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. PRÉFACE 


Le voisinage de deux grands peuples que tant 
d'évènemens mémorables ont placés dans des rapports 
‚plus intimes, le besoin toujours croissant de s’enten- 
3° pour l'échange continu des produits de leur in- 
dustrie, de leurs lumiöres, assurent un accueil favo- 
xable à un dictionnaire destiné à présenter les riches. 
ses et le génie des deux langues dans tous leurs dé- 
yeloppemens. -‚Mais que de difficultés à vaincre äyant 
de pouvoir se flatter d'avoir rempli cette tâche! Com- 
bien n'en at-on pas à surmonter pour composer un 
dictionnaire un peu complet dans une seule langue, 
pour en rassembler les élémens, les mots, les phra- 
ses, les divers termes d'arts ou scientifiques qui 

uyent intéresser l’homme cultivé, pour en classer 


significations, en déterminer exactement le sens, . 


en distinguer les synonymes, en développer les rap- 
ports, les relations grammaticales etc.! 


Quel champ immense que celui qui embrasse 
à la fois tous les objets du monde physique et du 
monde moral! Comment les peindre à l'esprit, as- 
signer à chacun sa place et les rôles qu'il doit 
avoir dans les combinaisons variées de nos idées 
et du discours! La difficulté est bien plus grande 
encore, lorsqu'il s'agit de ranger et de faire cor- 
respondre les termes de :deux langues. Deux na- 
tions ont souvent sur un même objet des idées 
bien différentes; le caractère national et d'autres 
circonstances les modifient, les nuancent à l'infni. 
Comment rendre quelquefois par les mots de l'une 
des deux langues les expressions si disparates de 
l'autre, lorsque Fun des peuples manque des idées 
mêmes que l'autre veut exprimer? 

Dans les auteurs qu'on a choisis, pour guides, 
ou pour base du travail, combien de sources aux- 
quelles on ne peut sefier! Que de lacunes et quel 
vide, lorsqu'on les consulte sur quelque difficulté, 
sur le:sens d'un mot, sur sa prononciation, son 
orthographe, son régime, son emploi! Comment 
encore, dans une si grande variété d'objets, trou- 
ver un juste milieu entre le prolixe et son opposé? 


| Borberidt. 


Die Nachbarfchaft zweier großen Völker, die durch 


eine Reibe denkwuͤrdiger Creigniffe zwifchen ihnen entftans 
denen engeren Berhältniffe, ımd das ‚daraus entfprins 


gende, immer dringender werdende Beduͤrfniß, bei dem 
Austaufche der Erzeugniffe ihres Runftfleifies und der Forts 
ſchritte im wiffenfchaftlichen Sache fid gegenfeitig zu vers 
ftehen, fichern einem Wörterbuche eine gute Uufnabs 
me, das ben Zweck bat, den Reichthum und die Eigen: 


thuͤmlichkeit beider Sprachen aufs sollftändigfte darzulegen 


und zu entwideln. Aber wie viele Schwierigkeiten hat 


man nicht zu überwinden, ehe man fi fchmeicheln darf 


die Aufgabe felbft nur in einer einzelnen Sprache gelöst 
zu haben! Wie viel hat man nicht zu leiften, um bie 


‚Materialien ſowohl ber zur allgemein gangbaren Sprache 


gehdrigen MWörter und Mebensarten, ald aud ber 
den gebildeten Mann intereffirenden twiffenfchaftlichen und 
Kunftausdrüde, Die logifhe Zufammenftellung derfelben, 
die genaue Beftimmung ihres Sinnes, die Erflärung der 
verfchiedenen Bedeutungen finnverwandter Wörter, und 
die Entwicklung der grammatifchen Verbindungen gehörig 
zu orbnen! 

Wie unermefilid groß ift bas Feld, bas alle Gegens 
fände der phyſiſchen und geiftigen Welt umfaßt! Welche 
unendliche Diannigfaltigkeit von Ideen, Ausdrüden und 
Wendungen der Sprache; und wie groß die Schwierig 
keit, fie zu ordnen und in ihren vielfachen Verbindungen 
untereinander barzuftellen; befonders wenn es darauf ans _ 
Éommt, die Ausdrücke zweier fo verfchiedensartigen Spras 


“ben, als die deutfche und die franzöfiiche find, in genaue Les 


bereinftimmung zu bringen! Selbft die Vorftellungen beis 
der Völker find nicht immer eben biefelben. Der Natios 
nalcharakter und andere Umftände erzeugen unendlich viele 
Schattirungen und zufällige Nebenbeftimmungen der Bes 
griffe, welche genau zu übertragen oft durchaus unmöglich 
ift, da mande Begriffe, die man in die andere Sprache 


„übertragen will, in derfelben ganz fehlen. 


Selbft unter den zur Richtichnur oder ald Grund 
lage bes Werkes benußten Quellen, wie viele find es 
nicht, welchen man nicht vollfommen trauen darf, ba fie 
häufig von einander abweichen und manchmal einander 
geradezu wiberfprehen! Wie viele Luͤcken trifft man 
nicht an, wenn man fich über den Sinn, die Schreibung, 
Ausſprache, Anwendung und Verbindung eines Wors 
tes mit andern in benfelben Maths erholen will! Wie - 
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Le dict. de l'Académie, Lavaux, Gattel, Boiste, 
Ferraud, Trévoux, et particulièrement l'Encyclopédie, 
outre les dictionnaires nombreux qui ont paru de- 
puis 20 ans sur tant de branches ou sciences par- 
ticulières, ont été consultés et ont fourni des ma- 
tériaux analogues, et Guizot les synonymes. 


On ne s'est pas contenté d'indiquer brièvement 
un terme ou ses différentes significations, on en a 
fait l'application dans un certain nombre d’exem- 
ples tirés la plupart des auteurs qui ont traité la 
matière; et pour lever les difficultés grammaticales, 
qui ne laissent pas souvent d'embarrasser ceux-mé- 
me qui possèdent la langue à un certain degré, on 
ne s'est pas borné (comme le font ordinairement 
l'Académie et les autres Dictionnaires) à donner 
l'infinitif d'un verbe ou le nominatif d'un nom; les 
verbes sont présentés dans plusieurs temps et avec 
leurs différents régimes; les noms etc. sous diver- 
ses formes ou nuances au singulier et au pluriel. 
Dans beaucoup de dictionnaires, le participe est 
classé sous le verbe: pour chercher conclu, echu etc., 
il faut recourir aux verbes conclure, echoir, ce. qui 
suppose déjà la connaissance de l'origine de ces 
participes. On les a rangés dans l'ordre alphabé- 
tique, et l’on a renvoyé ordinairement au verbe 
dont ils derivent; ce qu'on a aussi observé pour 
les participes des verbes simples irréguliers de la 
langue allemande. 


Souvent les étrangers et bien des Français 
sont incertains sur la manière de conjuguer un 
verbe; il s'agit de savoir d'après quelle branche de 
telle conjugaison les différens temps doivent être 
formés. On a placé ci-après, èt dans le corps de 
l'ouvrage, des modèles destinés à remplir cet objet, 
ou à éclaircir plusieurs autres difficultés qu'il eùt 
été trop long de détailler sous chaque verbe, et 
l'on y renvoie le lecteur à chaque verbe qui s'y 
rapporte. Non seulement on s'est attaché à rendre 
plus complets et plus instructifs divers articles peu 
développés dans d'autres dictionnaires, mais on a 
enrichi ce recueil de milliers de termes dont l'in- 
telligence devient plis nécessaire à mesure que les 
arts et les sciences étendent leur sphère et intéres- 
sent davantage la société. La chimie, la physique, 
la minéralogie, la botanique etc. ont éprouvé dans 
les derniers temps des changements si considéra- 
bles, que le langage technique des anciens systè- 
mes a été rejeté avec eux. Ceux qui les ont rem- 
placés, ont amené de nouvelles dénominations; on 
les a puisées dans les meilleures sources et on les 
a incorporées à cet ouvrage, L’Anatomiste, le Bo- 
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ſchwer ift ed endlich nicht, bei der großen Menge von 
Gegenftänden zwifchen allzugedrängter Kürze und zu gros 
fer Weitſchweifigkeit das richtige Maß zu treffen? 


Das Wörterbuch) der Académie, Lavaux, Gattel, 
Boiste, Ferraud, Trévoux, befonders aber die Encyclo- 
pédie, nebft ben zahlreichen, feit zwanzig Sabren erſchiene⸗ 
nen Wörterbüchern über einzelne Zweige oder Wiffenfchaften, 
wurden zu Mathe gezogen, und lieferten die darauf bes 
züglihen Materialien; Guizot die Synonymen. 


Man bat fit nicht begnügt, bloß bas Wort oder 
feine Bedeutungen kurz angugeben, fondern man bat es 
auch in einer gewiffen. Anzahl von Beifpiclen in Anwen⸗ 
dung gebradt, welche größtentheils aus, folhen Schrift 
ftellern geſchoͤpft find, die den betreffenden. Gegenftand abs 
gehandelt haben. Um alle grammatifchen Schwierigkeiten 
wegzuriumen, die manchmal fogar denjenigen aufftoßen, 
welche der Sprache ſchon in einem gewiffen Grade Meifter 
find, bat man ſich nicht bloß darauf befchränft, ben 


Infinitiv eines Zeitwortes oder ben Nominativ eines 


Hauptwortes anzuführen; fondetn die Zeitwörtdt kommen 
in mehreren Formen und mit ihren verfchiedenen Mectios 
nen und die Hauptwörter in verfchiedenen Geftalten in ber 
Einzahl und Mehrzahl vor, Im vielen Wörterbüchern 
if das Mittelivort unter das Zeitwort geordnet, fo baf 
man z. B. conclu, échu umter conclure, échoir aufs 
fuchen muß, welches fon die Kenntniß der Abſtammung 
diefer Mittelwörter vorausfeßt; bier bat man fie in ihrer 
alphabetifhen Ordnung aufgeführt, und auf bas Zeitwort 
verwiefen, von welchem fie berfommen; eben diefes ift 
auch in Anſehnng der Mittelwörter der unregelmäßigen 
einfachen deutfchen Zeitwörter beachtet worden. 


Oft finden die Ausländer ımd fogar viele Franzos 
fen einen Anſtand bei der Abwandlung eines Zeitwortes, 
wenn die Frage davon ift, nach welchen Zweige diefer . 
oder jener Conjugation feine verſchiedenen Zeitformen ges 
bildet werden follen ; um nun diefe Anftände, fo wie vers 
ſchiedene andere Zweifel, zu heben, deren Erörterung uns 
ter jedem einzelnen Zeitworte zu weitläufig geweſen wäre, 
bat man dem Werke eine Einleitung vorausgefchickt, auf 
welche jedesmahl felbft verwiefen wird, Man bat fit - 
nicht nur bemüht, viele in andern Wörterbüchern Furz abs 
gefertigte Artikel vollftändiger und lehrreicher zu machen, 
fondern der Lefer wird fich auch überzeugen, daß man 
diefes Wörterbuch mit mehreren Taufenden von Ausdrüs 
den bereichert bat, deren Verſtehen in eben dem Grade 
nothiwendiger wird, in welchem fid der Kreis der Künfte 
und MWiffenfchaften ausbreitet, und einen grôfern Einfluß 
auf bas Wohl der Gefellihaft gewinnt. Die Scheide: 
Funft, die Naturlehre, die Foffilienfunde, die Pflanzens 
Funde ꝛtc. haben in den neueren Zeiten fo große Veräns 
derungen erlitten , daß die Kunftfprache der alten Lehrge⸗ 
bâube mit diefen felbft verworfen worden ift; Die an ihre 
Stelle getretenen haben neue VBenennungen eingeführt, 
welche man aus ben beften Quellen gefchöpft und diefem 
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taniste, le Chimiste, le Chirurgien, le Médecin, le 
Physicien, le Naturaliste, le Mathématicien, le Ju- 
risconsulte, en un mot le savant, le littérateur, l’ar- 
tisan ou l'artiste y trouveront les objets qui ont 
rapport à la branche qu'ils cultivent. Aux termes 
de droit employés par les légistes français, et épars 
dans divers ouvrages, l'on a ajouté ceux du code 
français (Napoléon), outre un certain nombre d'exem- 
ples tel que l'étendue des autres objets pouvait le 
permettre. On a marqué, à chaque terme ou phra- 
se, la Science, l'Art ou le Métier particulier auquel 
il appartient; ce qui est à la fois faire connaitre 
les sources où l'on a puisé et auxquelles on 
«peut recourir pour de plus grands details, et indi- 
quer l'usage qu'il en faut faire, ou en quelle occa- 
sion l'on emploie ces expressions techniques. Les 
rs vi i en donnent l'explication, énoncent 


a manière den parler dans la société. 
L 


Chaque nouvelle signification d'un mot est or- 
dinairement précédée d'un chiffre; 1) 2) 3) etc.; 
ou d'un i., afin de faciliter les recherches et les 
renvois. C'est dans le même but que l'on a adopté 
le plus souvent l’ordre alphabétique pour classer 
les termes d'Arts et de Sciences, comme An., As., 
Bl., Bo., Chi, Chir. (Anatomie, Astronomie, Bla- 
son, Botanique, Chimie, Chirurgie, etc.). Pour ne 
rien laisser à désirer dans la partie française, l’on 
a cru devoir y conserver ou y admettre quantité 
de termes qui ont vieilli, ou changé d'usage, puis- 
que sans cela les étrangers et les nationaux mêmes 
ne pourraient entendre plusieurs de nos anciens au- 
teurs. Combien d'expressions dans Lafontaine, 
Molière, Régnard etc., qui par cela même qu'elles 
ne sont plus usitées, ne seraient souvent pas com- 
prises, si on ne les trouvait dans un diction- 
naire? U est une tâche glorieuse, réservée à des 
personnes d'un goût sür, formées dès leur enfance 
à l'école des meilleures sociétés, et assez répandues 
dans le monde pour tirer, des parallèles, tous les 
résultats nécessaires; c'est une heureuse démarca- 
tion entre les termes familiers ou populaires, entre 
les expressions ou locutions, proverbes etc. du bas 
langage et ceux de la bonne compagnie. : Mais au- 
tant ce serait un travail utile, d'assigner à ces di- 
vers objets les qualifications qui leur conviennent, 
autant il est important de les donner dans un dic- 
tionnaire; car c'est dans ces phrases mêmes, dans 
ces tournures ou locutions familières et dans les 
proverbes que se montre le plus sensiblement le 
génie d'une langue. Ceux dont l'usage est le plus 
fréquent ont été accueillis; l'on a même cru devoir 
en admettre plusieurs qui sont omis dans d'autres 
dictionnaires, puisqu'il ne font pas moins connai- 
tre le génie du peuple que celui de sa langue; et 
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Werke einverleibt hat. Der Scheidekuͤnſtler, der 
turkundige, der Naturforſcher, der Mathematiker, di 
Arzt, der Wund⸗arzt, der Rechtsgelehrte, mit einem 
Worte, jeder Gelehrte und Künftler findet hier die in 
fein Fach einfhlagenden Ausdrüde. Den in verfchiedes 
nen Werfen zerftreuten, bei den franzöfifhen Rechtsger 
lebrten gebräuchlichen Ausdrüden bat man noch die im 
Code Napoléon vorfommenden beigefügt, nebſt einer ges 
wiffen Anzahl von Beifpiclen darüber, fo weit es der 
ben übrigen Gegenftänden gewibmete Raum geftattete. 
Bei jedem technifchen Ausdrucke hat man das Fach, bie 
Kunft oder das Gewerbe angezeigt, in welcheser einfchlägt; 
hierdurch hat man die Fälle bezeichnet, in welchen biefe 
Yusdrüce ihre Anwendung finden, und zugleich auf die 
Quellen bingeriefen, aus welchen fie gefehöpft worden, 
und in welchen die näheren Erläuterungen‘ aufzufuchen 
find, die außerhalb des Planes eines bloßen Sprachwoͤr⸗ 
terbuches liegen. In den beigefügten Einfchlüffen ift die 
Erklärung diefer Gegenftände in der Sprache des gemeis 
nen Lebens beigefügt. 

Um das Auffuchen zu erleichtern, find bie verfchiedes 
nen Hauptbedeutungen jedes Wortes durch 1) 2) 3) ıc. 
von einander abgefondert worden , wodurch zugleich auch 
die Verweifungen von einem Artifel auf den andern mit 
mehrerer Beftimmtheit gefheben Eonnten. In gleicher 
Abficht bat man die technifchen Ausdruͤcke mebrentheils 
nach der alphabetifchen Oronung der, Fächer aufgeführt, 
welchen fie angehören, 3. ®. An. As. Bl. Bo. Chi. Chir. etc. 
(Anatomie, Astronomie, Blason, Botanique, Chi- 
mie, Chirurgie, etc.) Um bem franzöfiichen Theile die 
größtmögliche Vollftändigkeit zu geben, glaubte man in 
denfelben auch viele Wörter aufnehmen zu müffen, tels 
de entweder ganz veraltet, oder nach dem neueren Spradhs 
gebrauche nicht mehr in ihrer alten Bedeutung gebräuch 
lich find. Denn mehrere alte franzöfifche Schriftfteller, 
welche nod) jeßt mit Recht gefchägt werden, ivie Lafon. 
taine, Molière, Regnard etc. ‚Eönnten von Ausländern, 
ja oft felbft von Einheimifchen nicht verftanden werben, 
wenn ‚die vielen jegt nicht mehr gebräuchlichen Aus— 
drüce, die man in denfelben antrifft, fich nicht in einem 
franzöfifhen MWörterbuche fänden. * Männern von rich 
tigem Geſchmacke, welche fih von Jugend an in den bes 
ften Gefellfhaften gebildet haben, und mit allen Glaffen 
von Menfchen hinlänglich befannt worden find, um aus 
ben über den Sprachgebrauch angeftellten Vergleichungen 
die nôthigen Refultate zu ziehen, bleibt bas rühmliche 
Gefchäft aufbehalten, zwifchen den Ausdräden, Redens⸗ 
arten und Sprücdmwörtern der guten Gefellfchaft und denen 
der vertraulichen, gemeinen und niedrigen Sprechsart 
eine richtige Grenglinie zu ziehen. So verdienftlich eine 
folhe Scheidung wäre, fo nöthig ift ed, daß fid in einem 
vollftändigen MWörterbuche nicht nur die Ausdrücke der eds 
leven, fondern auch die der vertraulichen und gemeinen 
Sprech⸗art vorfinden, in welchen ſich ber Geift der Nation 
eben fo wohl als der ihrer Sprache am beutlichften aus: 
druͤckt. Man bat daher in diefes Werk noch manche von 
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ils sont nécessaires aux étrangers et anx français 
pour comprendre la classe de la nation qui les 
emploie le plus particulièrement; au reste on a dis- 
tingué les mots et phrases du langage familier et 
populaire par fa. terme familier, ou (familierement), 
po. ou 8. terme populaire, t. bas, ou (populaire- 
ment etc.). 

Les provincialismes, quoique souvent fort im- 
portans aux philologues, ne pouvaient guère être 
admis qu'en petit nombre dans un dictionnaire des- 
tiné a présenter les deux langues dans leur pureté; 
ceux qu'on à donnés, sont indiqués par pe, Les 
expressions trop basses ont été omises, parce qu'on 
n'a pas voulu tout donner, mais tout ce qu'il 
convient à ün homme instruit de savoir. _ Quant 
aux néologismes français, on ne les a guère adop- 
tés que quand ils se sont déjà trouvés dans plu- 
sieurs autres ouvrages. 

Pour ne pas rendre le dictionnaire trop volu- 
mineux, les détails instructifs donnés dans la par- 
tie française n'ont pas été répétés sous le mot cor- 
respondant de la partie allemande, qui est d'ailleurs 
considérablement grossie par tant d'articles nou- 
veaux, et par les développemens qu'on a donnés à 
tous. Par le même motif, les phrases, les synony- 
mes communs à plusieurs articles n'ont été donnés 
que sous un seul, auquel on a renvoyé dans les 
autres par un €. (cherchez) ou cf: (conférer). Non 
seulement un même article prête des détails à l’au- 
tre par ces renvois, mais la partie française et l'al- 
lemande s'en prêtent mutuellement; elles corres- 
pondent, s'éclaircissent et augmentent l'abondance 
des ressources qu'on cherche dans les ouvrages de 
ce genre. * le lecteur, après avoir lu l'article 
anguille (Aal) par exemple, cherche ensuite le mot 
Aal dans la partie allemande, il y trouvera quanti- 
té de nouvelles phrases qu'il eût été trop long de 
répéter; Mr. Campe a exclus de son Dictionnaire (que 
nous avons adopté pour base de la partie allemande) 
tous les mots d'origine étrangère, et les a donnés 
dans un volume à part, en forme de supplément. 
Cependant, plusieurs milliers de ces mots sont en- 
core dans la bouche de tout le monde; et il en 
est un grand nombre, surtout de ceux qui appar- 
tiennent au style mercantile, aux arts et aux scien- 
ces, qu'on ne réussira peut-être point à remplacer. 
On a cru devoir les admettre. Ceux de ces mots, 
qui peuvent être rendus par des termes allemands 
déjà admis dans la société et employés par de bons 
auteurs, ont été marqués d’un astérisque, et l’on a 
renvoyé, pour la traduction française, aux termes des- 
tinés à les remplacer; quant à ceux qui, naturalisés 
par un long usage, conservent leur droit, en dépit 
des efforts des puristes, ils ont été traduits à leur 
place, tels sont Admiral, Apotheke, Apotheker ıc., et 
leurs composés; on s'est fait un devoir de les con- 
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Andern uͤbergangene Ausdruͤcke dev Volksſprache aufge 
nommen, welche der Franzoſe, ſo wie der Auslaͤnder ben⸗ 
nen muß, wenn er die Sprache der zahlreichſten Claſſe 
des Volks gehbrig verſtehen will; die vertraulichen und 
gemeinen Redensarten find, jene mit fa. (familier), 
diefe mit po. oder b. (populair, bas) ausgezeichnet 
worden. 

Blos landſchaftliche Woͤrter (Provinzialismen), fo wich⸗ 
tig ſie manchmal fuͤr den Sprachforſcher ſeyn moͤgen, 
konnten doch nicht in ein Wörterbuch aufgenommen werben, 
deffen Abſicht ift, beide Sprachen inihrer Reinheit dar: 
zuftellen ; eben befimegen wurden ganz niedrige. Redensar⸗ 
ten ebenfalls ausgefchloffen: man wollte nicht alles, fou: 
dern mim das geben, was dem gebildeten Manne zu wiſ⸗ 
fen ziemt. Was die mengefchaffenen frangôfifhen Woͤrter 
betrifft, fo bat man fie nur dann anfgenommen, wenn 
fie ſich bereits in mehreren andern Werken fanden. 


Um bem MWörterbuche nicht eine zu große Ausdebs 
nung zu geben, hat man die im franzöfifchen Theile ges 
gebenet unterrichtenden Beifpiele, unter ben entfprechens 
den Wörtern im deutfchen Theile nicht wiederholt, da dies 
fer durch die vielen neu aufgenommenen Wörter und die 
vollftändige Entwicklung aller Artikel ohnedies fehr dickleis 
big geworben iftz aus gleichem Grunde find die mehreren 
Artikel gemeinfchaftliche Nedensarten und Synonymen 
nur ımter einem derfelben,, dem fie vorzugsweife anzuge: 
hören fcheinen , aufgeführt, und bei den andern ift auf 
diefen mit dem Zeichen c. (cherchez) eber cf. (conférez) 
verwiefen worden. Durch diefe Verweiſungen ergänzt 
nicht nur ein Artikel den andern, fondern auch der teutfche 
und franzöfifche Theil ſtehen vermittelt derfelben in wechſel⸗ 
feitiger Beziehung und Berbindung, wodurd der Reich: 
thum von Hülfsmitteln , die man in Werfen diefer Art 
fucht, fehr vermehrt wird. Nachdem man 3. B. ben 
Artifel anguille (Mal) aelefen bat, fo fuche man im deut⸗ 
fchen Theile das Wort Aal, fo wird man eine Menge von 
neuen Sägen finden, beren Wiederhohlung zu weitläus 
fig gewefen wäre. Hr. Campe bat von feinem großen 
MWörterbuche (welches wir zur Richtſchnur nahmen) alle 
Wörter, die fremden Urfprunges find, ausgefchloffen, 
und folche in einem beſondern Ergänzungsbande nebft ih: 
von. Verdeutfchungen nachgeliefert. Miele Tauſende die: 
fer Mörter find noch in aller Leute Mund; em großer 
Theil derfelben gehört der Faufmännifchen Schreibsart 
oder verfchiedenen Künften uud Wilfenfhaften an, und 
ſehr viele {md vielleicht nie mit Gluͤck durch urfprünglich 
deutfche Wörter zu erſetzen. Auch dieſe fremden Wörter 
bat man aufnehmen zu müffen geglaubt, mit dem Unter⸗ 
fchiede, daß man diejenigen, welche durch bereits im ges 
meineu Leben gangbare oder von guten Schriftitellern ges 
brauchte deutſche Wörter erfegt werden koͤnnen, mit einem 
vorgefeßten Sterrichen (*) bezeichnet, und wegen der 
franzöfifchen Ueberfegung auf ihre Stellvertreter verwiefen, 
diejenigen hingegen am ihrer Stelle überfeßt bat, welche 
durch einen langen Gebrauch eingebürgert, ihr Recht troß 
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server; cependant l'on a ajouté quelquefois en pa- 
renthèse le nouveau a, er 
De cette manière la partie allemande fait connaitre 
en même temps les mots nouveaux qu'on a proposés 
pour les termes étrangers; ce qui sera agréable à 
ceux qui en ignorent la signiheation. 


Les objets peu connus, les différentes accep- 
tions des mots, sont expliqués en parenthèse dans 
chaque langue; toutefois on a cru pouvoir omet- 
tre la définition des composés allemands, dont le 
sens se comprend ou se déduit facilement des mots 
simples, traités dans leur ordre; par ex.: les no- 
tions de Berg et Schloß, Balfam et Krämer presup- 
posées, on comprendra aisément, sans explication, 


le sens des composés, Bergfblof, Balſamkraͤmer. 


Pour simplifier la marche et mettre une plus 
grande harmonie entre la partie française et l'alle. 
mande, on a partagé les verbes allemands en deux 
classes, aetifs et neutres; on a donné comme actifs 
tous ceux qui régissent l'accusatif (ou qui ont un 
régime direct), sans avoir égard à leur signification; 
d'après ce système, les verbes neutres allemands qui 
demandent l’accusatif, eomme erben, befommen, | 
ben zc., quoique proprement ils n'expriment pas une 
action, ont été rangés, ainsi que les verbes prono- 
minaux, parmi les actı/s; et au contraire les ver- 
bes actifs intransitifs de Campe, malgré leur sens 
actif, ont été classés sous les verbes neutres, de 
mème que les impersonnels. Quand un verbe neu- 
tre, par exception de la règle, prend le verbe auxi- 
liaire haben, on l'a indiqué par ce signe, av. b. 
(avec haben); et lorsque dans des significations dif. 
férentes il se conjugue tantôt avec l'auxiliaire fepn, 
tantôt avec haben, on en a également averti, en y 
ajoutant av. |. (avec feyn), ou av. h. 

Les verbes actifs ont été distingués par va. 
(verbe actif); les neutres par vn., et les pronomi- 
nauy par wp.; lorsqu'un verbe neutre est en même 
temps actif, on-a indiqué l'une et l'autre significa- 
tion. Quant à l'orthographe allemande, encore si 
peu fixée, l'on asuivi le plus souvent Adelung; 
cependant, à l'exemple de Campe et de tant d'au- 
teurs modernes, on a employé li au lieu de l'y, 
que l'on n'a conservé que dans certains mots étran- 
gers, et dans ſeyn (être), pour le distinguer du 
pronom fein, (son, sien). 


Pour faciliter aux étrangers la décomposition 
des mots allemands composés, l'on a observé les 
règles suivantes: Si un mot composé se partage 
naturellement dans les mots simples dont il est 
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der Einfprache der Puriften behaupten werden, wie 3 B. 
die Wörter Admiral, Apotheke, Apotheker, 1. 
mit ihren Zufammenfegungen; doc bat man bisweilen 
in einer Klammer, die baflır vorgefchlagenen beutfhen 
Wörter angeführt, 3. B. AUrzeneiladen 10. Auf 
diefe Art dient der deutfche Theil biefes MWörterbuches 
zugleich als Verdeutfchungswörterbuch, welches benjenis 
gen angenehm fepn wird, welche die Bebeutung ber frems 
den Wörter nicht wiffen. 

Minder bekannte Gegenftände, fo wie die verſchiede⸗ 
nen. Bedeutungen der Wörter beider Sprachen find in 
Einſchluͤſſen erklärt; doch hat man biefe Erflärung bei 
denjenigen zufammengefegten beutfhen Wörtern mweglafe 
fen zu dürfen geglaubt, deren Sinn leicht aus dem Bes 

ziffe der einfachen Wörter hervorgeht, aus welchen fie 

eben, und die an ihrem Orte 'erflärt find; 3. B. 
Berg und Schloß, Balfam und Krämer als be 
kannt vorausgefeßt, wird man ohne alle weitere Erklaͤ⸗ 
rung ben Sinn der Zufammenfegungen: Bergſchloß, 
Balfamfrämer, verftehen. 

Der Einfachheit wegen, nnd um ben deutfchen Theil 
mehr in Uebercinftimmung mit bem frangöfifchen Theile 
zu bringen, bat man auch im Deutfchen nur zweierlei Ars 
ten von Zeitwörtern,, thätliche (activa) und zuftändliche 
(neutra) angenommen, und unter jene, ohne Ruͤckſicht 
darauf, ob fie eine Handlung ausdrucken oder nicht, alle 
Zeitwdrter gerechnet, bie einen Accuſativ (oder régime 
direct) regieren , mithin auch die fonft unter ben zuftänds 
lichen begriffenen Zeitwörter erben, befommen, haben x. 
fo wie alle rücébeutenbe (reciproca); die nicht überleitens 
ben thätlichen Zeitwörter (activa intransitiva) Hingegen, 
defigleichen die unperfdnlichen, ober beffer, drittperfönlis 
en (impersonalia) find den zuftändlichen beigezählt wor⸗ 
ben, n ein zuftändliches Zeitwort, gegen die Regel, 
bas Hülfswort baben annimmt, fo ift biefes durch das 
Zeichen av. h. (avec l'auxiliaire haben) angedeutet wors 
den; und wenn es, in verfchiedbenen Bedeutungen, ‚bald 
mit haben, bald mit feyn abgemanbelt wird, fo bat 
man biefes gleichfalls durch av. f. (avec l'auxiliaire fern) 
od, av. h. bemerft. 

Die thätlichen Zeitwörter find mit va. (verbe actif) 
die zuftändlichen mit vn. (verbe neutre), die rücdeuten: 
ben mit vp. (verbe pronominal) bezeichnet worden, und 
wenn ein zuftändliches Zeitwort in einer andern Bebeus 
tung thaͤtlich iſt, fo ift es durch va. (verbe actif) bemerkt 
worden. Was die noch fo ſchwankende deutfche Schreis 
bung (Orthographie) betrifft, fo ift man hierin größtens 
theils Adelungs Vorgang gefolgt ; doch bat man nad) 
Campe's und mehreren andern neuern Schriftſtellern 
das y mit i vertaufht, fremde Eigennamen, und bas 
Beitwort ſeyn audgenommen, welches man hierdurch von 
dem Fürworte fein unterfcheiden wollte, 

Um den Ausländern die Zerlegung der zufammenges 
fegten beutfhen Wörter zu erleichtern, bat man folgende 
Regeln beobachtet: wenn ein Wort durch die gewöhnliche 
Gilbentheilung von felbft in die Theile zerfällt, aus wel⸗ 
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composé, on l'a écrit sans trait ou division; ex: 
Apfelbaum, Kartenhaus, IBeggelb, Bruͤckenkopf, Berg 
bau, Pulsader, Halsentzuͤndung; dans ces deux der- 
niers, la lettre s marque la fin du premier mot 
simple. On n'a employé de séparation que 1) lors- 
que le mot est au moins composé de trois autres, 
comme Mderbauaverfjeug, Erdsmeßfunft, Hirnswaflers 
fucht; 2) lorsque Vinitiale du second ou du troisiè- 
me des mots simples qui forment le mot composé, 
est une voyelle, (à moins qu'elle ne soit précédée 
d'un 8); comme @xblag-aber, Augensentzändung, Halb⸗ 
infel, Büffelsoche, Taſchen⸗ uhr ı.; 5) si dans les com- 
poses qui comprennent trois ou quatre simples, 
une seconde separation est nécessaire, d'après les 
règles précédentes, l'on a rendu la division princi- 
pale plus sensible en employant une lettre capitale; 
ex. : ÉcbentelBtutsaber, ugenhöhlen-Schlagsader 16. 


Les inflexions ou cas des substantifs allemands 
ne sont indiqués qu'aux mots simples, par ex: 
Hund, ed; €, (finale commune aux composés Jagd 
hund, Windhund x). En ajoutant cet ed à Hund, 
Yon a le genitif Sunbes; la lettre e, qui se trouve 
après le point et virgule, indique le nominatif plu- 
riel Hunde; lorsque le pluriel ne diffère pas du sin- 

ier, on n'a indiqué que le génitif; ex.: Rebner, 
8; (der Redner, des ebners, Die Redner). Les subs- 
tantifs féminins étant invariables au singulier, on 
en a simplement indiqué le pluriel; ex: Taſche; n, 
(die Taſche, plu. die Œafhen). Lorsqu'un substantif 
change sa voyelle au pluriel, on l'a indiqué de la 
manière suivante: Haus, ed; Käufer; Blatt, es; Blaͤt⸗ 
ter 1. L'on a également averti du changement de 
la finale f en ff, comme Begraͤbniß, (fes; fe, (das 
Begräbniß, des Begräbniffes, die Begräbniffe). Les 
substantifs, qui n’ont point de pluriel, sont suivis 
de sp. (sans pluriel); et lorsqu'un mot est sans 
luriel dans une certaine signification, elle est éga- 
— précédée de sp. 


uant au genre des substantifs, on a indiqué 

dans la partie française le masculin par un m, le 
feminin par un f, et ceux des deux genres par 8. 
Dans la partie allemande, les féminins sont marqués 
f, les neutres par n, et tous les autres, restes 
sans indication, sont masculins. Tous les verbes 
allemands s'emploient comme substantifs neutres, 
en les faisant précéder de l'article Das; les verbes 
actifs deviennent en outre substantifs féminins, en 
les faisant précéder de l'article die, et en changeant 
leur finale ordinaire en en ung, ou en mettant ung 
à la place de la lettre finale n précédée delour; 
lefen, ſchreiben, zählen, verwiceln, zerftüceln, feuern, 
beſteuern; das Lefen, Schreiben, 1. ou die Refung, 
Schreis 
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chen es befteht,, fo hat man fie ohne Trennungszeichen ges 
fchrieben , ‚wie Apfelbaum — * DB eg 
geld, BrüdenFopf, Bergbau, Pulsader, Dalss 
entzündung ıc., in ben beibeu leßteren Wörtern deus 
tet das 8 den Schluß des erften einfachen Wortes an. 
Nur in folgenden Fällen bat man ein Trennungszeichen 
gefegt: nämlich 1) wenn ein Wort wenigſtens aus drei 
andern zufammengefegt ift, wie Aderbauswerfzeug, 
Erd⸗meßkunſt, Hirnswafferfudtxc., 2) wenn der 
Anfangsbuchftab des zweiten ober dritten einfachen Wor⸗ 
tes ein Selbftlauter ift, (e8 fen denn, daß ein 8 vorhergehe) 
wie Schlag⸗ader, Augen-entzuͤndung, Halbsins 
ſel, Büffelsohs, Tafhensuhr, x. 3) wenn nach 
der vorhergehenden Regel, in einem aus drei oder vier 
einfachen Wörtern zufammengefegten Worte, eine zweite 
Theilung nôtbigift, fo bat man die Haupttheilung durch 
einen großen Wuchftaben bemerflih gemaht: 3. B. 
ann Blutsader, Augenböblen: Schlag 
aber, x. 

Die Biegungen oder Fälle der deutſchen Hauptwoͤr⸗ 
ter find nur bei den einfachen angegeben, 3. B. Hund 
ed; 05 Wornach ſich denn auch Sagbhund, Windhund 
u. ſ. w. richten); durch Hinzuſetzung des es zu Hund 
erhält man ben Genitiv Qunbes; das e hinter bem 
Semicolon deutet den Nominativ in der Mehrzahl 
(Hunde) ans if die Mehrzahl von der Einzahl nicht 
verfchieden, fo ift bloß der Genitiv angegeben worden; 
3 B. Redner, 3; (dev Redner, des Medners; die 
Redner); da die weiblichen Hauptwoͤrter in der Einzahl 
unveränderlich find, fo war bloß die Mehrzahl anzugeben: 
3. B. Taſche; nz (die Taſche; pl. die Taſchen). Wenn 
ein Wort in der Mehrzahl den Umlaut befommt, fo bat 
man ed auffolgende Art angebeutet : Haus, es; Häuferz 
Blatt, es; Blätter; befgleichen bat man auch die Vers 
änderung bes ß in ff bemerkt: wie Begräbniß, ſſes; 
ffe, (bas Vegräbnif, des Begräbniffes, die Begräbniffe). 
Diejenigen Hauptwörter, welche Feine Mehrzahl haben, 
find mit sp (sans pluriel) bezeichnet, und wenn ein 
Wort nur in einer gewiffen Bedeutung ohne Mehrzahl 
ift, fo ift der Nummer biefer Bedeutung sp. beigefeßt 
worden. 

2) Was das Gefchlecht der Hauptwoͤrter betrifft, fo 
hat man im franzöfifchem Theile die männlichen mit s., 
die weiblichen mit £., im beutfen Theile deßgleichen die 
weiblichen mit £, die ungewiſſen Gefchlechtes mit n bes 
zeichnet; alle übrigen deutſchen Hauptwörter, bei welchen 
das Gefchlecht nicht angegeben ift, find männlihe. Auch 
beutfche Zeitwörter werden zugleich auch als Hauptwörter 
ungewiffen Gefchlechtes gebraucht, indem man denfelben 
bas Gefchlechtöwort bas vorfeßt; die thâtlihen Zeitwoͤr⸗ 
ter werden tiberbies zu weiblichen Hauptwörtern, wenn 
man die gewöhnliche Endnng berfelben en in ung verwan⸗ 
delt, oder bei denen auf eln und ern biefe Endfilbe ung 
an die Stelle des Endbuchftabend n feßt; 3 B. lefen, 
ſchreiben, zählen, verwideln , zerftüceln, feuern, bes 
g fteueru, 
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Screibung, Zählung, Berividelung, Zerftüdelung, Feues 
zung, Beſteuerung, (ou Berwicklung, Zerſtuͤcklung). 
Lorsque le mot allemand prend un accroissement, 
on a remplacé le mot par un trait, auquel on a 
joint l'accroissement; par ex.: à l'article divinité, 
Gottheit, -en, (Gottheiten). Dans les mots allemands 
composés qui ont une racine commune, on l'a rem- 
placée par un trait, en y ajoutant ce qui constitue 
chaque dérivé, comme on peut le voir aux articles 
Aal, Aalbaum, Aas, Uaëblatter x. Si plusieurs 
composés qui ont un terme commun, se suivent 
immédiatement, au lieu de répéter ce terme, on a 
mis le double trait (:), ex: Ackerbau⸗geraͤth, werk; 
zeuge (pour Aderbauswerfzeuge); Erd⸗meßkunſt, Felb-, 
ou Feldsm. (pour Feld⸗meßkunſt). L'on a aussi sou- 
vent employé quelques points (...) au lieu de re- 
peter un verbe mis à la même personne, ou un 
autre mol qui se trouve dans la phrase précédente. 

Dans la traduction des phrases allemandes, 
l'on a quelquefois employé un trait (-) ou aussi la 
lettre initiale, ou les premières lettres du mot qui 
se trouve en Caractères ilaliques au commencement 
de l'article, ou à chaque nouvelle signification, 
comme on peut le voir aux mots Ÿal, anguille, 
Cang.); Arbeit, travail, Cr.); Aberglaube, supersti- 
tion, (sup); etc. L'on a enfin jugé superflu de 
traduire le sujet ou nominatif de la phrase, ou quel- 
ques autres mots, lorsqu'ils sont si faciles, que 
chaque commençant peut aisément remplir la lacune. 

Occupés depuis long-temps de l'étude et de l'en- 
seignement de l'une ou l'autre langue, les Rédacteurs, 
à mème de connaître les besoins des écoliers comme 
ceux des maitres, ont pu facilement tracer le plan 
d'un dictionnaire qui servit de guide aux uns, et 
levät les difficultés qui arrétent assez souvent les 
autres. Us ne se sont pas flattés de donner un 
ouvrage parfait, et en adoptant le titre de complet” 
ils n'ont pas voulu prendre ce mot dans un sens 
absolu, ni prétendre qu'il ne füt pas susceptible 
d'additions. I n'y a que des critiques déraison- 
nables qui puissent leur attribuer cette idée. Les 
progrès continuels des arts et des sciences, la ri- 
chesse toujours croissante des deux langues, et sur- 
tout de la langue allemande, fourniront assez de 
matières pour rendre l'ouvrage plus complet à cha- 
que nouvelle édition. Nous aurions pu même être 
a complets dans les premières lettres de ce vo- 
ume, si nous ne nous étions proposé de negli- 
ger certains articles d'histoire naturel qui d'abord 
nous ont paru devoir trop enfler l'ouvrage. La 
partie française a été relue et considérablement 
augmentée par les soins de Mr. Guizot. 

Ce Dictionnaire aura ses défauts; un ouvrage 
de cette étendue n'en peut guère être exempt; te- 
moins ceux qui nous ont devancés, témoins les 


changemens des différentes éditions du Diction- 
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fteuern, :c. das Lefen, Schreiben, 1c. oder die Lefung, 
Schreibung, Zählung, Verwideluug , Zerſtuͤckelung, 
Feuerung, Befteuerung, (auch Verwicklung, Zerſtuͤcklung, 
Feurung, Beſteurung). Wenn das deutſche Wort eine 
Verlängerung annimmt, fo hat man an die Stelle des 
Wortes einen Querſtrich gefeßt , und demfelben die Ders 
längerangsfilbe angehängt; fo bedeutet G, -en, im Ars 
tifel divinité, Gottheit, Gottheiten; bei zufammengefeßs 
ten deutſchen Wörtern, die einen gemeinfchaftlichen Bes 
ftandtheil haben, und unmittelbar auf einander folgen, 
bat man, anftatt das gemeinfchaftliche Wort zu wieders 
holen, bloßsgefeßt; 3. B. Aderbausgeräth, werkzeug, 
(Aderbaugeräth, Ackerbauwerkzeug); Erd⸗meßkunſt, Felbr, 
(Erbmeßfunft, Feldmeßkunf). Auch bat man zuweilen, 
anftatt ein in der némlichen Perfon ftehendes Zeitwort, 
oder ein anderes im vorhergehenden Medefage vorgefoms 
menes und durch Curfivfchrift ausgezeichnetes Wort zu wies 
derholen , blos einige Punkte (...) gefeßt. | 

Bei der Ueberfegung der deutfchen Säge bat man, 
anftatt das zu Anfang des Artikels mit Curfivfhrift ges 
drudte Wort zu wiederholen, blof einen Queerfirich (-), 
manchmal aud) den erften oder die erften Buchftaben diefes 
Wortes gefeßt, wie man in den Artikeln Aal, anguille, 
(ang.), Arbeit, travail (tr.), Aberglaube, superstition 
(sup.) ıc. feben kann. Eben diefe Abfürzungen find im 

Theile angebracht worden. Endlich bat man es 
für überflüffig gehalten, den Nominativ oder andere Wör: 
ter zu überfegen, wenn fie fo leicht find, daß jeder Anfän- 
ger bie Luͤcke auszufüllen im Stande ift, 

Da ſich die Berfaffer. fhon feit vielen Jahren damit 
beſchaͤftigen, die franzöfifche und die deutfche Sprache zu ſtu⸗ 
dieren und zu lehren, mithin die Vedürfniffe der Lehrer 
und Schüler durd) lange Erfahrung Fennen zu lernen Ges 
Icgenheit hatten, fo war es ihnen leicht, den Plan zu eis 
nem Wörterbuche zu entwerfen, welches den leßteren zum 
Führer dienen Fönnte, und die Schwierigkeiten aus dem 
Wege räumte, an denen auch noch manche von jenen Anftoß 
nehmen. Indeſſen haben fie fich nicht gefchmeichelt, etwas 
ganz Vollkommenes zu liefern, und wenn fie diefem Woͤr— 
terbuche das Prädikat vollftändig beilegten, fo wollten 
fie es nicht im uneingefchränfteften Sinne nehmen, und 
behaupten, es fei Peiner Zufäge mehr fähig. Nur unvers 
nünftige Kritiker koͤnnen ihnen eine folhe Behauptung uns 
terfhieben. Das beftändige Fortfchreiten der Künfte und 
Miffenfchaften, der immer zunehmende Reichthum beider 
Spradyen , und der deutfhen insbefondere,, liefern Stoff 
genug, um diefes Werk bei jeder neuen Ausgabe vollftäns 
diger zu machen, Wir hätten fogar in den erfien Buch: 
ftaben biefes Bandes vollftändiger werden Pönnen, wenn 
wir nicht gefürchtet hätten bas Werk möchte allzudid aus: 
fallen. Der franzöfifche Theil wurde von Herrn Guizor 
durchgelefen und beträchtlich vermehrt. 

Diefes Wörterbuch wird auch feine Fehler haben; 
fein Werk von diefem Umfange kann davon frei bleiben ; 
dies beweifen die Vorgänger in diefer Arbeit, namentlich 


die mit bem Dictionnaire de l'Académie bei feinen vers 
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maire de l'Académie. Il en est qui naissent de la 
nature même du travail; il n’est pas possible d'em- 
brasser d'un seul coup toute l'étendue de la carriè- 
re, l'on chemine lentement et par degrés, en con- 
sultant, à mesure qu'on avance, les auteurs qu'on 
a devant soi, et qui souvent sont peu d'accord en- 
tr'eux. Cependant, dans un champ si vaste, où tant 
d'objets différents passent successivement sous les 
yeux, les auteurs se flattent que l'on ne méconnai- 
tra pas les soins qu'ils ont mis à rendre l'ouvrage 
correct. On profitera avec plaisir des critiques, de 
quelque part et par quelque voie qu'elles viennent, 
pour le perfectionner. Les savants qui se croi- 
raient à même d'y contribuer, sont priés de faire 
part de leurs vues, soit à l'Abbé Mozin à Stuttgart, 
soit à la Librairie de Cotta; ils peuvent compter 
sur un honoraire proportionné à leur travail. Pour 
ce qui est des critiques dictées par la passion, les 
auteurs ne leur opposeront que le silence et le 
mépris. Ils abandonnent avec tranquillité le juge- 
ment de l'ensemble de leur dictionnaire à l'impar- 
tialité des savants éclairés et équitables. 

Dans cette seconde ou nouvelle édition, que 
l'on a enrichie de tant de nouveaux termes des 
trois règnes et de milliers d'expressions techniques, 
l'on trouvera plusieurs fois des mots qui ne sont 
pas -traduits, faute de sources analogues, ou de 
temps pour consulter les savants qui auraient pu 
les rendre. La définition, toutefois, en donne une 
notion suffisante à la plupart des lecteurs, et l'on 
a jugé cette marche préférable à l'omission, bien 
plus commode, de ces articles, dont le nombre 
d'ailleurs est peu considérable dans un ouvrage qui 
embrasse tous les genres de connaissances et tous 
les termes de deux langues si riches et portées à 
un si haut dégré de culture. 


L'Abbé Mozin, à Stuttgart, 
royaume de Wurtemberg. ler Décembre 1826. 


Vorbericht. 


ſchiedenen Ausgaben vorgenommenen Veraͤnderungen. Ge⸗ 
wiſſe Fehler liegen in der Natur dieſes Geſchaͤftes ſelbſtz 
man kann es nicht auf einmal umfaſſen; nur langſam und 
ſtufenweiſe ſchreitet man in der Arbeit vorwaͤrts, und 
zieht dabei die zur Hand befindlichen Schriftſteller zu Ras 
the, welche nicht felten verfhiedener Meinung find. Doch 
fchmeicheln fid die Verfaffer, daf man in einem fo weiten 
Felde, wo fo unendlich vielerlei Gegenftände beftändig abs 
wechſeln, den Fleiß nicht mißfennen wird, ben fie anges 
wendet haben, etwas Vollkommeneres als ihre Vorgänger 
zu liefern. Mit Freuden wird man zur weiteren Bervolls 
Fommnung des Werkes jede Kritik benußen, fie Eomme 
von wen oder auf weldem Mege fie wolle. Gelehrte, 
welche fih im Stande glauben, ‚A etwas beizutragen, 
wollen ihre Anfichten entweder dem Abbe Dozin in Stutts 
gart oder dem Verleger gefällig mittheilen, und ſich einer 
ihrer Arbeit angemeffenen Belohnung verfichert halten. 
Den von Leidenichaften eingegebenen Kritifen werden die 
Verfaſſer nichts als Schweigen und Beradtung entgegens 
ſetzen. Ruhig überlaffen fie die Beurtheilung ihrer Ars 
beit, im Ganzen, der Unpartheilichkeit ſachkundiger und 
billiger Gelehrten. 

In diefer zweiten oder neuen Ausgabe, die man mit 
fo vielen und neuen Ausdrüden aus den drei Meichen der 
Natur und mit Taufenden von technifchen Ausdrücken 
bereicherte, wird man, wegen Mangel an gehörigen Quels 
len, oder nôthiger Zeit, um Gelehrte zu rec mans 
de Wörter obne Ueberfeguug antreffen. Jedoch gibt bie 
beigefeßte Befchreibung einen, für die meiften Lefer genuͤ⸗ 
genden Begriff berfelben. Man bielt diefe Berfabrungss 
art für paffender als die freilich weit bequemere Weglaffung 
bicfer Artikel, deren Zahl übrigens bei einem Werk, wels 
ches alle Arten von menichlichen Kenntniffen und alle Auss 
drücke zweier fo reichen und fo fehr gebildeten Sprachen 
enthaͤlt, immer gering ift. 


Abbé Mozin in Stuttgart. 
Den 1ften Dec. 1826. 


Introduction succincte à la partie française, en 
faveur de la jeunesse et des étrangers. 


1) Les consonnes finales b, d, g, À, p, er, ier, 5, t,x, 
1, ne se prononcent pas ordinairement, et l'on ne prononce que 
l'une des consonnes doubles dans abbe, offrir, affaiblir etc; 
les exceptions seront indiquées dans l'ouvrage. La lettre favant 


une voyelle ou un A muet, a le son de v: neuf ans, neuf 
Elle est muette ou nulle dans ner/-de-bœuf, 


hommes etc. 
dans cerf-volant et dans les phrases du style de chasse, lan- 
cer le cerf etc; voy. cerf. Elle se prononce au singulier, 
et mème plus généralement aujourd'hui au pluriel dans auf, 
bœuf, neuf (nouveau), à moins que ces mots ne soient suivis 
de quelque adjectif ou modificatif, ex: un * un œuf frais, 
des œufs durs (eu frais, durs); un bauf, de beaux bœnfs, 
des bœufs (heù) gras; des habits nenfs etc. 

2) gn, dans la même syllabe, a le son mouillé: campagne, 
Cologne etc.; les exceptions seront indiquées à chaque article. 

3) il, ill, ontle son mouillé de /ye ou ly’ dans quantité 
de mots; ex: - Û 


x 


Kurze Einleitung in ben fran en | 
Behuf der Sugend 8 ea * 


1) Die Endlauter b, d, g, h,p,er,ier,s,t,x,z, 
werben gewöhnlich nicht ausgefprochen, auch ſpricht man nur eis 
nen der doppelten Mitlauter aus, abbe, offrir, affaiblir etc. 
Die Ausnahmen werden im Werke felbjt bemerkt werden. Der 
Buchftabe F vor einem Selbſtlauter oder ftummen À Hingt wie vz 
neuf ans, neuf hommes ete., wird nicht gebbrt in nerf de 
boeuf, in cerf volapt, und in den auf die Jagd bezuͤglichen Res 
denéarten: lancer le cerf etc., fiche cerf. Er wird in ber Eins 
zahl und felbft heut zu Zage allgemeiner in der Mehrzahl auss 
gefprechen in auf, bœuf, neuf, im Falle nemlid) auf diefe Morte 

ein Beiwort ıc. folgt: 3. D. un œuf, un œuf frais, des œufs 
durs (eu frais, durs); un bœuf, de beaux beufs, des bœufs 
(beü) gras; des habits ms etc. 

.. 2) gn, in der nemlichen Eilbe campagne, cologne etc. 
die Ausnahmen werden bei jedem Artikel aufgeführt werden. 

3) a ill, haben den Ton von y oder Iye in fehr vielen Wor⸗ 
tern; 3. D. 


travail, je travaille; conseil, je conseille; bouillon, brouillard etc. 


Cette prononciation est indiquée, ou marquée par (Im) 
dans le cours de l'ouvrage. 
4) Les lettres m, n, ont un son sourd ou nasal avec la 


* voyelle qui les précède, ex: 


Diefe Ausſprache iſt im Laufe des Werks bemerkt, oder mit 
Im angezeigt. | 
4) Die Buchftaben m, n. haben den Nafenton (werden durch 
bie Naſe ausgeſprochen) mit dent vorgehenden Selbftlauser. 


ambitieux, ambassade, employer, ensemble, imperceptible, ombre, rondeau, humble, défunt etc. 


5) Mais ordinairement ce son nasal n'a pas lieu lorsque 
m, n, forment une syllabe avec la voyelle qui suit, ou quel- 
les sont suivies des mêmes lettres, ex: 


5) Gewöhnlich aber findet diefer Nafenton nicht Statt, wenn 
m, na, mit dem folgenden Selbitlauter eine Eilbe bilden, oder 
wenn ber nemliche Buchſtabe auf fie folgt ıc. 


ami, i-miter, i-nntile, gam-me, (gam-me), im-moral, (ime-moral, im'moral), im-mortel, (ime-mortel), in-nover, 
(ine-nover) , in-noyation. 


6) T' conserve ordinairement sa prononciation, deth; ex: 


6) T wird gewdhnlich wie th ausgeſprochen; 3. D. 


porter, mentir, sortir; nous portions, vous mentier, sorfiez; la partie, la sortie, la garantie etc. 
(porther, menthir, sorthir; n. porthions, v. menthiez) etc. 
po P 


7) Tale son du c dans quelques noms, ex: 


7) T Hingt wie e in einigen Wörtern. 


nation, la portion, prophefie, essentiel, partiel etc. 
(nacion, la porcion, prophécie, essenciel, parciel). 


8) L'on a conservé le plus souvent dans cet ouvrage le f 
au pluriel des noms terminés par ant, ent. On écrit genera- 
lement les gants, les vents, les hommes lents elc. Il n'y a 
aucun inconvénient à écrire de mème des hommes arroganfs, 
indolents, des auvents. En retranchant le f, l'on déroge à 
une règle générale de la grammaire, qui forme le pluriel des 
noms en ajoutant # au singulier; il en résulte de plus un 
désavantage pour la jeunesse et pour les étrangers, qui en 
lisant arrogans, indolens, rubans, romans, ne savent plus 
lesquels de ces mots ont un { au singulier. Ceux qui prele- 
rent la manière d'écrire sans {, pourront le retrancher , com. 
me nous l'avons fait plusieurs fois. 

9) -La combinaison oi se prononce tantôt en diphthon- 
gue, comme dans 

loi, moi, noix, 
(loa, moa, nod, 


toi, croire, etc.; 


toa, croa-re; 


Wir behielten das in der Mehrzahl derjenigen Wörter bei, 
die fih auf ant oder ent endigen. Gewoͤhnlich jchreibt man les 
gants, les vents, les hommes lents ete. Und e6 ift fein Grund 
vorhanden, nicht eben jo des hommes arrogants, indolents, des 
couvents zu freiben. Durd Herauswerfung des 2 thut man 
einer Hauptregel der Grammatik Eintrag, nach welcher die Mehr: 
zahl der Wörter durch Hinzufügung eines s an bie Einzahl gebildet 
wird; uͤberdieß bat es für junge Leute und Fremde einen Nach⸗ 
theil, die, lefen fie arrogans, ındolens, rubans, romans, nicht 
mehr wiffen, welche von diefen Wörtern ein £ in der Einzahl has 
ben. Die, welche die Schreibart ohne £ vorziehen, koͤnnen ed ja 
immer herauswerfen , wie wir es auch häufig gethan haben. 

9) Die Zufammenfegung oi wird bald als Doppellauter 
ausgefprochen,, 3. B. in 


Danois, Suédois, Dantzickois, Bremois, etc. 
Danoa), etc. 


J'emploie, je vois, reçois, renvoie, Savoie, bourgeois, villageois etc. (ploñ, voä etc.) 


L'on prononce de mème, of, oe, dans 


Ebenfo werden od, oe auégefprochen in 


poële, poëlon etc. ; moelle, moelleux, fouet, fouetter, borte (ou boite), coeffe, (ou coiffe), etc. 


10) et oi se prononce comme €, dane: 


und bald bat oi ben Laut eines &, 3. D. 


javois (&), j'étois, ils avoient, ils étoient etc.; Anglois, François, Polonois, etc. 


. 11) Au lieu de of, ois, l'on emploie généralement au- 
jourd'hui “ri, ais, surtout dans les mots, où oi, ois ont le son 
de l'ouvert; ex: 2 


11) Statt oi, ois wird beut zu Tage alfgemein ai, ais 
geichrieben; fo oft oi, ois dem Laut des offenen e (é) bat; 


3 3. 


J'avais, j'étais; je parlais, parlerais; anglais, français, polonais; monnaie, monnayer, connaftre, paraître, faible etc. 


x Introduction succincte à la partie française etc. 


12) Les avantages de ce changement sont sensibles pour 
les noms substantifs ou adjectifs; mais ils nous paraissent 
moins fondés dans les verbes. Souvent, par l'addition ou par 
Tomission d'une seule lettre, les étrangers etc. seront induits 
en erreur, et confondront des temps tres-bien différenciés 
d'ailleurs, comme 


‚ (je parlais; 

U en résulte de plus une espece de confusion relativement 
à plusieurs verbes; car si de parler, compter, sauter eıc., 
l'on écrit ‘ 


. Kurze Einleitung in ben franzöfifhen Theil ıc. 


12) Die Vortheife diefer Nenderung bei den Haupt⸗ und Bei- 
wörtern find einleuchtend; doch kommen fie uns in Anfehung ber 


* Zeitwbrter nicht eben fo gegründet vor; fie wird fogar durch Hins 


zufügen oder Weglaffen eines Buchftabens die fremden ıc. zur Vers 
wechjelung fonft febr verfchiedener Zeiten häufig verleiten. 


je parlai, je parlois; je parlerais, je parlerois, 


parlerais). L 
Es entitebt uͤberdieß im Hinficht mehrerer Zeitwoͤrter eine 
Art Verwirrung daraus; bemm fchreibt man von parler, comp- 
ter, sauter etc. 


je parlais, comptais, sautais, il parlait, ils comptaient, sautaient, 


on pourra, en lisant: 


fo founte man, wenn man je comptais etc. lieët, 


je complais, tu complais etc; j'extrais, tu extrais, il extrait, ils extraient; je satisfais etc., \ 


être porté à croire que ces verbes sont au même temps que 
les précédents, et qu'ils viennent de compler, extrer, salis- 
fer. Ten sera de même d’enirer, 


leicht zu der Meinung verleitet werben, diefe Zeitwörter ftänden 
in der nemlichen Zeit wie die vorhergehenden, als fämen fie von 
compler ete.; ebenfo wird es ſich mit entrer verhalten, 


j'entrais, tu entrais, il entraif, ils entraient, 


qu'on pourra prendre pour un présent comme dans extraire, 


die man wohl leicht für eine gegeniwästige Zeit anfehen wird, wie 
bei extraire. 


jextrais, tu extrais, il extraif, ils extraient 


Il serait à désirer qu'un accent grave sur l'o lerät toutes 
les difficultés, ex: 


Es wire zu wilnfchen dad ein ſchwerer Accent auf das o alle 
Schwierigkeiten böbe.. 


jaröis, j'erdis, tu avôis, tu étôis, il aröit, il etöit, ils avôient , ils étüient. 


Des Conjugaisons. 

13) L'on a cru devoir suivre ici l'exemple de plusieurs 
vocabulaires, en donnant des tableaux des verbes auxilisires 
et des verbes réguliers des quatre conjugaisons ; on y a mème 
ajouté les temps primitifs de leurs diverses branches et ceux 
de plusieurs verbes qui arrélent souvent les étrangers ; l'on y 
renvoie le lecteur dans le cours de l'ouvrage. 


Hülfezeitwörter. 


Zeiten des Fnfinitivs oder der un: 
beftimmten Art. 


Gegemwärtige Zeit des Infinitivs. 


Verbes auxiliaires. 


Temps de l'infinitif. 


Infinitif (ou Present de. 


l'infinitif). 
avoir, être, baben, fepn, 
d'avoir, d'être, zu haben, an fun, 
à avoir, à ètre, au haben, zu ſern, 
pour avoir, pour être, um zu haben, um zu fepn. 


Passé (de l'infinitif). Vergangene Zeit des (Infinitivs). 


evoir eu, avoir été, gebabt baben, seweien fern, 
d'avoir eu, d'avoir eté, gebabt zu baben, geweſen zu feun, 
à avoit eu, havoir été, arbabt zu haben,  gemefeit au from, 


pour avoir eu, pour avoir été, umgebabtzubaben, um gemefcu zu fept. 


Mittelwort der gegenwärtigen Zeit. 
hadend, fepend. 


Participe présent. 


syant, etant, 


Mittehwort der vergangenen Zeit, 
eu, gebabt, geweien. 


Passé des participes. Mittelwort der vorher vergangenen Zeit, 
gebabt habend, gewefen fepend. 


Participe passe. 


élé, 


ayant eu, ayant été, 





“ 


— 


Bon der Abwandlung ber Zeitwoͤrter. 


13) Man hielt es für — * nach dem Beiſpiele meh⸗ 
rerer Wörterbücher, die Hülfszeitwbrter und die 4 regelmaͤßigen 
Conjugationen in Heinen Tabellen beizugeben; man filgte fogar 
die Stammzeiten ihrer verfdhiedenen Abweidyungen und anderer 
Zeitwörter, welche den Fremden einige Schwierigkeiten machen 
fonnen, binzu; man verweist den Lefer in dem Werke ſelbſt darauf. 


Temps de lindicatif. Zeiten des Indicativs ud. der anzei— 


genden Urt. 


Present. Gegemvärtige Zeit. 
. Singulier. Einzabl. 
J'ai, je suis, ich babe, id bin, 
tu as, lu es, du baft, du biſt, 
il a, il est, er bat, œil, 
elle a, elle est, fie bat, fie it. 
on a, on est, man bat, man If. 
Pluriel, Mehrzabl. 
nous avons, nous somanes, = baben, wir find, 
N A ibr babr, ihr feob, 
- avez, tes (éles) * 1Sie baden, Sie find, 
ils ont, ils sont 
elles ont, elles sont, jie haben, fie find. - 
* vous êtes où êtes, mêmes sons que dans vous falten. 
. Relatif (imparfait). Bezüglich vergangene Zeit. 
j'avais (ou j'avois), j'étais (j'étais), ich batte, td war, 
lu avais, lu étais, du batteit, du warſt, 
il avait, il était, er batte, er war, 
elle avait, elle était, fre battre, fie war, 
on avait, on était, man hatte, man mar. ı 
Pluriel. Mebrsabl. 
nous avions, nous étions, wir barten, wir waren, 
vous aviez, vous étiez, à — —— u, 
2. avaient, esgetnient, Sie batten, fie waren. 


Introduction succincte à la partie française etc. 


Défini (parfait simple). Beſtimmt vergangene Zeit. 
Singulier. Einzahl. 
J'eus, je fus, id batte, id mar, 
tu eus, ta fus, du batteft, bu warſt, 
il eut, il fut, er batte, er mar, 
Pluriel. Mehrzahl. 
nous eûmes, nous fümes, wir batten, mir waren, 
vous eütes, vous fütes, ibr batrer, tbr maret, 
ils eurent ils furent, fie hatten, fie waren. 
Indefini (parfait compose). Uubeſtimmt vergangene Zeit. 
jai 4 j'ai id babe ich bin 
ku as lu as bu baft el bu tif 
la a) ila el « bat | «if 3 
nous avons | nous avons, 2 mir baden | mir find > 
vous avez vous avez ibr babt > | ibr fend 3 
ils ont ils ont fie haben fie find 
‚Anterieur, Vorher vergangene Zeit. 
javais j'avais id batte id mar 
tu avais iu avais bu botteft — | du warft w 
il avait »| il avait al er batte & er war 3 
nous avions %| nous avions P-| michatten | mrmwaren à 
vous aviez vous aviez ibr bartet - the waret — 
ils avaient ils avaient fie batten fie waren 
Anterieur defini, Beftimmt vorher vergangene Zeit. 
j'eus j'eus id battre id war 
lu eus tu eus du battet Of} DU warſt 
il eut al il eut el er batte S| er mar 3 
nous eümes "| nous eümes | mir batten © mir waren à 
vous eüles vous eûles ide botte "I ibrmare © 
ils eurent ils eurent fie hatten fie waren 
Futur. "Zukünftige Zeit. 
j'aurai, je serai, id werde id werde 
tu auras, tu seras, du wirſt mt du wir 
il aura, il sera, er wird z| er wird 5 
nous auront, nous serons, Wir werden 3 wir werden = 
vous aurez, . vous serez, ihr werdet | ibr werdet 
ils auront, ils seront, fie werden fie werden 
Futur passe. Als vergangen vorgeftellte zukünftige Zeit. 
j'aurai j'aurai id merde S[ it werde = 
tu auras fu auras du wirt ©) du tirit ä 
il aura „| ilaura d.| er wird | er wird 3 
nous aurons Æ| nous aurons | mir werden =| wir werden © 
vous aurez vous aurez ibr werdet | br werde 5 
ils auront ils auront fie werden #]| fie merben 5 
Conditionnel, Bedingte Zeit. 
< 
j'aurais, je serais, id wuͤrde id mürde 
tu aurais, fu serais, du würdeft du mürbeit 
il aurait, «il serait, er würde © ermide © 
nous aurions, nous serions, wir wirden 3] wir mirden = 
vous auriez, vous serjer, be würdet * | ibr mwürder 
ils auraient, ils seraient, fie würden fie würden 
(ou eder:) id hätte, ih märe, 
> du bätzeft, du märeft, 
er hätte, er wäre, 
wir bätten, mir waren, 
ihr baıter, ibr waͤret, 
fie hätten, fie wären, 
Conditionnel - passe. Vergangene beftimmte Zeit. 
jaurais(j'surois)] j'aurais (j'aurais)! ic mirbe | ich mirde m 
tu aurais tu aurais du wiret S du würdeſt = 
il aurait il aurait = er mücde = er wurbe 2 
nous aurions F| nous aurions "| mir warden | wir mirden E 
vous auriez vous auriez ihr wuͤrdet Es ıbr würdet © 
ils auraient | ils auraient fie wären Fj fie würden # 


Kurze Einleitung in den franzdfifchen Theile. zur 
(ou ober:) id hätte id wäre 
du bätte | du wirt w 
er bâtie 3| er wäre 3 
wir bätten | mir mären 
tbe hättet "| ibe wäret à 
hätten fie wären 
Conditionnel-plus-passe: Länger vergangene bejtimmte Zeit. 
j'eusse j'eusse ich mitrbe ©] id würde + 
lu eusses tu eusses du würdet | du wurdeſt © 
il eût e | il eût a! er würde =| er wurde E 
nous eussions nous eussions >) mir würden | wir würden 
vous eussiez vous eussiez ihr würdet = ibr würbet Z 
ils eussent ils eussent fie würden | fie würden # 
(ou oder?) ich bätte ich waͤre 
du batteſt wi du wareſt 
er bitte € er wäre 
wir bätten | wir mären 
ibe bärter - | ibr wäret 
fie bitten fie wären 
Imperatif. Imperativ oder befehlende Art. 
aie, sois, . babe, fen, ou fei 
qu'il ait, qu'il soit, £ mag haben, = —— ſeyn, 
ayons, soyons, laffet und haben, laſſet und fepn, 
ayez, soyez, babet, A ſeid 
qu'ils aient, qu'issoient fie fe Aaben, De (uen, Bey. 


"Temps du subjonctif. 


Présent. 
que j'aie, que je sois, 
que lu aies, que lu sois, 
qu'il ait, qu'il soit, 


que nous ayons, 
que vous ayez, 


que nous soyons, 


que vous soyez, 


qu'ils aient, qu'ils soient, 
Imparfait. 

que j'euste, que je fusse, 

que tu eusses, que tu fusses, 

qu'il eût, qu'il fat, 


que nous eussions, que nous fussions, dad wir hätten, 
que vous eussiez, que vous fussiez, Daß ihr bättet, 


Zeiten des Subjunctivs ober ber 
verbundenen Art. 


Gegenwartige Zeit, 


das ich habe, 


da ich fep, ou fei 


daß bu habeſt, daß. bu fepeit, (1) 
daß er habe, baÿ er fen, 

dab mir haben, DaB wir fepen, 
Daÿ tbe babet, das ihr fepet, 
daß fie haben, dap fie feyen. 


Halb vergangene Zeit. 


daß ich hätte, daß ich waͤre, 
dab bu bätteft, daß du waͤreſt, 
daß er haͤtte, daß er wäre, 
daB wir wären, 
das ibr märet, 


qu'ils eussent, qu'ils fussent,  Daf fie hätten, Daß fie ren. 
Parfait. Vergangene Zeit. 

que j'aie que j'aie daß ich babe, daß ich feu, fei 
que La aies que lu aies bad du babe, daß du = eveſt, 
qu'il ait a} qu'il ait das er (Zhabe, daher (Sie, 
que n.syons *| que n. ayons >/daßwir” Thaben, daß mirf Siegen, 
que vous ayez que vous ayez deg ihr\ babet, Daß ıbr\ Sfenet, . 
qu'ils sient qu'ils aient daß fie babeıt, daß fie fi 


Pins-qgue-parfait. Laͤngſt vergangene Zeit. 
que j'eusse que j'eusse {ouf ich ) Mitte, Buß ihn märe, 
que iu eusses que tu eusses doß du f_ bätteft, daß du | er 
qu'il eût qu'il ent a loaÿ er (Zbaͤtte, daß er ( Bmére, 
quen.eussions | que neussions Fveé wir © hätten, dos wir Siren 
que v. eussiez que v.eussiez dag ibe À battet, daß ibr À @ märer, 
qu'ils eussent qu'ils enssent daß fie." hätten, baÿ fie! wären. 


zw Introduction suceinete à la partie française etc. 
Verbes réguliers. 


14) Les verbes en er, comme aimer, sont de la pre- 
mière Conjugaison; ceux en ir, comme finir, sont de la se- 
conde; ceux en oir, comme recevoir, de la troisième; et 
ceux en re, comme vendre, plaire etc, sont de la quatrième. 
Mais on peut en porter le nombre à douze, à raison de la dif. 
férence de leurs temps primitifs. 


Modèle des quatre conjugaisons. 
1 2 _ 3 4 
en er. en ir. en oir. en re. 
Temps de Yinfinitif. 
Present de l'infinitif. 


aimer, finir, devoir, rendre. 
Passé de l'infinitif. 
avoir} aimé, fini, di, rendu, 
Participe present on actif. 
aimant, finissant, P devant, F rendanL. 
Participe passe ou passif. 
aimé, m. fini, m. ù, m. rendu, m. 
aimée, f. finie, Lo due, f. rendue, f. 
Passé des participes. 
ayant À aimé, fini, di, rendu. 


Temps de l'indicatif. 


- Rurge Einleitung in den frangbfifhen Theil ic. 
Regelmäßige Zeitwörter. 
14) Die Zeitwdrter auf er, wie aimer, gehören in die erfte 
Conjugation; die aufir, wie finir, in die zweite; die anf oir, 
wie recevoir, in die Dritte; und bie auf re, wie vendre, plaire 


1, gehören in die vierte, Aber man kann ihre Anzahl bis auf 
zwölf bringen, wegen der Verſchiedenheit ihrer Stammzeiten. 


Mufter von den vier Abwandlungsarten. 


Present. 
J'aime, je finis, je dois, je rends, 
iu aimes, tu finis, tu dois, ta rends, 
il aime, il finit, il doit, il rend, 
elle aime, elle finit, elle doit, elle rend, 
on aime, on finit, on doit, on rend, 
nous aimons, nous finissons, nous devons, nous rendons, 
vous alımez, vous finissez, vous devez, vous rendez, 
ils aiment, ils finissent, ils doivent, ils rendent, 


elles aiment, 


J'aimais, (aimois) 
tu aimais, 

il aimait, 

nous aimions, 
vous aimiez, 

ils aimaient, 


nous rnimâmes, 
vous nimâtes, 
ils aimerent, 


nous avions 
vous aviez 
ils avaient 


J'eus 

tu eus 

il eut 

nous eûmes 
vous edles 
ils eurent 


elles finissent, 


Relatif (ou — 
je devais, 


je finissais, 

tu finissais, 

il finissait, 

nous finissions, 

vous finissiez, 

ils finissnient, 
Défini (ou 

je finis, 

tu finis, 

il finit, 

nous finimes, 

vous finites, 

ils finirent, 


elles doivent, 


tu devais, 

il devait, 

nous derions, 

vous deviez, 

ils devaient, 
Par, 

je dus, 

tu dus, 

il dut, 

nous dümes, 

vous dûtes, 

ils durent, 


ait simple). 
F pie) 


elles rendent. 


je rendais, 

tu rendais, 

il rendait, 
nous rendions, 
vous rendiez, 
ils rendaient. 


je rendis, 

tu rendis, 

il rendit, 

nous rendimes, 
vous rendiles, 

ils rendirent. ⸗ 


Indefini (ou Parfait compose). 


aimé, 


fini, 


fini, 


Antérieur défini. 


aime, 


fini, 


di, 


da, 


rendu. 


Antérieur (ou plus-que-parfait). 


rendu. 


uſte 2te Ste te 
auf er, auf ir, auf oir, anf re. 
3eiten des Infinmitif. 
Present. 

lieben, endigen, ”  follen, miebergeben, 

Passé des Infinitif. 
geliebt, geendigt, geſollt, wieder gegeben Î baben, 

—— present. 
lichend, endigend, fodend, wieder gebend. 

arlicipe passe. | 
} geliebt, ‚geendigt, gefollt, wiebergegeben. 
7 Passé der Participes. 
geliebt, geendigt, gefollt, wieder gegeben? babenb. 
Zeiten des Indicatif. 
Preseut. 

Ich liebe, ich endige, id fell, ich gebe wieder, 
du liebft, du endigft, du fout, du gibit wieder, 
er liebt, er endigt, er foll, er gıbı wieder, 
fie liebt, fie endigt, fie foll, fie gidt wieder, 
man Itebt, man emdigt, man fol, man gibt wieder, 
wir lieben, mir enbigen, wir follen, mir geben mieder, 
Sie lieben, Eie endigen, Sie follen, Sie geben wieder. 
N fie lieben, fie endigen, fie follen, fie geben wieder, 

Relatif ex Defini. 
Ich lichte, id enbiate, ich ſollte, ich gab wieder, 
bu liebteſt, bu endigteft, bu fellteft, du gebt wieder, 
er lichte, er enbigte, er fellte, er gab wieder, 
wir lirbten, wir endigten, wir folten, wir gaben micber, 
Sie liebten, Sie endigten, Gie folten, Sie gaben wieder, 
fie liebten, fie endigten, fie follten, fie gaben wieder. 


Ich babe 
du baft 
er bat 

fie bat 
man bat 
mir baben 
ibr habt 


fie haben 


Ich batte 
du batteft 
er batte 

wir barren 
ibr battet 
fie hatten 


(Indefini oder Parfait compose.) 


geliebt, 


geendigt, 


gefollt, 


wieber gegeben, 


Anterieur et Anterieur defini. 


geliebt, 


geendigt, 


gejolt, 


wieder gegeben. 


Introduction succincte à la partie française etc. 


Futur. 

J'aimerai je finirai, je devrai, 
ka aimeras, lu fniras, tu devras, 
il zimera, il fiaira, il devra, 
nous aimerons, nus finirons, nous derrons, 
vous aimerez, vous finirez, vous devrez, 
ils aimeront, ils finiront, ils devront, 

: Futur passé. 
J'aurai 
r auras 
nous aurons — Ani, dà, 
vous aurez f 
ils auront 

Conditionnel. 

J'aimerais, je finirais, je devrais, 
lu aimerais, lu finirais,; tu devrais, 
il aimerail, _ il Anirait, ils devrait, 


nous aimerions, 
vous aimeriez, 
ils aimeraient, 


nous finirions, 
vous finiriez, 


ils finiraient, 


nous devrions, 
vous devriez, 
ils devraient, 


* 


je rendrai, 
tu rendras, 
il rendra, 


„nous rendrons, 


vous rendrez, 


Als rendrout, 


rende. . 


je rendrais, 

“tu rendrais, 

il rendrait, 
nous rendrions, 
vous rendriez, 
ils rendraient. 


Couditionnel passé (ſonſt plus-que-par/fait conj.) 


J'aurais, 

tu aurais, 

il aurait 

elle aurait 
nous auriôns 
vous auriez 
ils auraient 
elles auraient 


fini, dà, 


aime, 


Conditionnel plas-passe. 


elle eüt 

nous eussions 
vous eussiez 
Hs eussent 
elles eussent 


fini, dû, 


aimé, 


Impératif. 


aime, 
qu'il aime, 
aimons, 
aimez, 


qu'ils aiment, 


que j'aime, 

que tu aimes, 
qu'il aime, . 
que nous aimions, 
que vous aïmiez, 
qu'ils aiment, 


que j'eimasse, 
que fu aimasses, 
qu'il aimät, 


finis, 
qu'il finisse, 


finissons, 
finissez, 


qu'ils finissent, 


que nous aimassions, finissions, 
que vous aimassiez, finissiez, 


qu'ils aimassent, 


que j'aie 
que im aies 
qu'il ait 

qu'elle ait 

que nous ayons 
que vous ayer. 
qu'ils aient 
qu'elles aient 


dois, 
qu'il doive, 


devons, 


devez, 


qu'ils doivent, 


Subjonctif présent, 
finisse, doive, 
finisses, doives, 
finisse, doive, 
finissions, deviont, 
finissiez, deviez, 
finissent, doivent, 

Subjonetif imparfait. 
finisse, dusse, 
finisses, dusses, 
finit, dät, 

dussions, 
dussiez, 
finissent, dussent, 

Subjonctif parfait. 

aime, fini, dû, 


rendu. 


rendu. 


rends, 
qu'il rende, 


rendonr, 
rendez, 


qu'ils rendent, 


rende, 
rendes, 
rende, 
rendions, 
rendiez, 
rendent. 


rendisse, 
rendisses, 
rendit, 
rendissions, 
rendissiez, 
rendisseut. 


rendu. 


. er wird 


Kurze Einleitung in den frangbfifhen Theil 2, ur 


Futur, 


Ich werde 
du wirt 


lieben, eudigen, follen, 


wir werden 
ibr werdet 
fie werden 


Futur passe, 


Ich merbe 
du mich 

er wird 
wir. werden 
ibr werder 
fie werden 


(geliebt, geendigt, geſollt, 


Conditionnel. 


Ab wuͤrde 
du wardeſt 
er würde 

wır würden 
ibe werdet 
fie wurden 


lieben, endigen, foden, 


wieber geben. 


twieber gegeben) haben. 


wledergeben. 


Conditionnel passé et Conditionnel plas-passé. 


30 würde 
du wirdeſt 

er würde | 

fie würde (geliebt, geendigt, geſollt, wieder gegeben) haben. 
wir würden | 
ihr mürder 
fie wurden 

(ou oder) 

Id hätte 

bu batteſt 

er tatie 
fie hâte gelicbt, geendigt, geſollt, wieder gegeben. 

wir bat'en Bi 
tbe hattet 

fie batten 

Impératif. 

Liebe, endige, gib wieder, 
er — lieben, enbigen, wiedergeben, 

lof una à lieden, endigen, wiedergeben, 

Nieder, endiget, gebt wieder, 
chen Sie, endigen Sie, geben Ste wieder, 
te jellen ; 

fie Hase à Neben, endigen, wiedergeben. 

Subjonctif present. 

daß ich Tebe, endige, folle, wiedergebe, 
dä Da Inebeit, endigeſt, ſolleſt, wiedergebeſt, 
daſt er liche, endige, folle, wiedergebe, 
dag wir leben, endigen, follen, wiedergeben, 
daß tbe lieber, endiget, follet, wiedergebet, 

daß fie lieben, endigen, follen, wiedergeben. 

6 Subjonctif imparfait. 

daß ich liebte, enbigte, folle, wiedergäbe, 

den bu Irebreit, endigteft, ſollteſt, wiedergabeſt, 

dat t liebte, endigte, follte, mwiedergäbe, 

bag mir liebren, endigten, follten, wiedergäben, 

daë thr liebtet, enbigtet, folltet, wiedergäbet, 

das lie lebten, endigten, follten, wiedergäben. 

ıSubjonetif parfait. 

daß Ic babe, 
doß du babeft, 
SE * 
ap ſie x „ 
daf mir geliebt,  geenbigt, gefont, wieder gegeben 4 haben, 
das ıbr Vabet, 
{oui fie haben. 


m Introduction succincte à la partie française etc. 


Subj. plas-que-parfait. 


que j'eusse 

que tu eusies 
qu'il eût 

qu'elle eût 

que nous eussions 
que vous eussiez, 
qu'ils eutsent 
qu'elles eussent 


fini, 


15) Remarque. 


La première conjugaison 
contient six sortes de verbes 
qui, sans ètre irréguliers, peu- 
vent embarrasser les jeunes 
gens ou les étrangers. 

16) L'e qui est muet à la 
pénultième ou avant-dernicre 
syllabe de l'infinitif, prend un 
accent grave dans toutes les 
personnes où il est suivi d'une 
syllabe muette, ex: 


Temps primitifs. 

















di, rendu. 


Kurze Einleitung in ben franzoͤſiſchen Theil 1e. 
Subj. plus-que-parfait. 


das id 
bad du 
baÿ er 
‚daß fie 
daft mir 
daß ihr 


{os fie 


geliebt,  geentigt, 





15) Anmerfung. 


Die erfle Conjugation enhält 
ſechs Arten von Zeitwoͤrtern, bie, 
ohne unregelmäßig zu ſeyn, doch 
einige Schwierigkeit machen Füns 
ment. i 

16) Man bezeichnet durch eis 
nen ſchweren Accent das ftumme 
e in der vorlebten Eilbe des tte 
finitios in allen wen Perfonen, 
in welchen eine weibliche oder 
ſtumme Silbe nachfolgt: 3. B. 


Staminzeiten. 














Infnitif. | part. présent. part, passé. present. | défini. 
j'achève, j'achevai, 
. ich vollende, lich vollendete. 
fachöverai, | Zque j'achève, 
j'achéverais, | Z’que tu achever, ta achéves, Ita achevas, 
qu'il achéve, il achève, il acheva, 
qu'ils achevent, ils achévent, eic. 
"que n. achevions a. achevons, 
que v, acheviez. v. schevez. 
amener amenant, amenc, j'améère, l'amenai, 
berführen berfüßrend. beraefübrt. 8 führe ber.iich fubr her. 
mener menan!, ment, ie mène, je inenai, 
führen führend, gefuͤhrt. li führe. ich führte. 
lever levant, levé. lie lève, je levai, 
aufheben. aufdebend, aufgeboben. ich bebe auf. ich bob auf. 
enlever enlevant, enlteve, lj'enléve, r'enlevai, 
weg: wegnehmend. weg: id nehme ih nahm 
nehmen. genommen. | reg. we. - 
peser pesant, pesé, ije pére, ‚je pesar, 
waͤgen. waͤgend. gemogen, ich waͤge. ich wog. 


17) Les verbes qui ont un 
accent aigu à la pénultième ou 
avant-dernière syllabe de l'in- 
finitif, changent l'accent aigu 
en accent grave dans toutes les 
personnes qui finissent par une 
syllabe muette, ex.: 





17) In ben Zeinvbrtern, die 
einen fcharfen Accent auf der 
vorlegren Zilbe haben, verwan⸗ 
delt man biefen fcharfen in einen 
ſchweren Necent, in den Perfo- 
nen, die mir einer ſtummen Sil⸗ 
be endigen, 3. B. 





eeder, cédant, céde, je ecde, je cédai, 
abtreten. abıretend. abgetreten. [id trete ab. lich trat ah. 

que je cede, 

Eque tu cèdes, lu cèdes, 

S qu'il cède, it cède, 

Squ'ils cedent, ils cédent, N 

"que nous cédions, nous cedons, 

que vous cédiez. vous céder, | 

céler, célant, cële, je cele, lje celai, 
verbeblen, |  verbeblend, verbebit. ich verbehle. id verbeblte. 
inferer, inferant, infere, lj'infcre, \jinferat, 
folgern. folgernd. gefolgert. ich folgere, ich folgerte. 
prefcrer, preferant, preferi, lie préfère, je preferai, 
vorziehen. | vorziehend. vorgezogen. ich giebe vor, ich 498 vor, 
transférer, transferant, transferr, je transfère, |je transférai 
verfeßen. | verfehend. verſeht. ich verfehe. lié veriehte. 
regler, réglant, régle, je rigle, je reglai, 
liniren. linitenb, linirt. ich Iimire. ich linirte. 
régner, régnant, régné, je règne, je régnai, 
regieren. regiereud. regiert. ich regiere, lich regierte, 


* 








18) Dans les verbes oü la 
dernière syllabe de l'infinitif 
est en ler outer, on marque 
de l'accent grave l'e de la pé- 
nultième, (d'autres doublent la 
lettre ! ou £) toutes les fois que 
la syllabe suivante est féminine 
ou muette: 


Temps primitifs. 


Infnitif. 


part, pretent, 


part. passe. | 


gefellt, wieder gegeben, 


18) In den Zeitwoͤrteru, de: 
ren Infinitiv in der leisten Eilbe 
fi auf ler oder ter endigt, ers 
hält das e in der vorletzten Gil: 
be den ſchweren Accent, (andere 
verdoppeln bloß das ! oder das 
1), fo ofr die folgende Silbe eine 
weibliche oder ſtumme iſt. 


Stammzeiten. 


Present. 





— — —— — 











a) : . 
appeler, appelant, appelé,  |j'appèle, r'appelai, 
nennen, beifen,! mennenb, genannt. ih nenne. ib nannte. 
| j'appelerai, que j’ appele, . tu appelas, 
ta appcleras | Z’quetiu appiles, tu appeles, |il appela, 
il appelers, Squ'il apple, il appéle, eic. 
etc. 2 qu’ils appelent, ils appelent, 
Pq. m. appelions, n. appelons 
q- v. appeliez, v. appelez, 
on: oder: > 
appeler, appelant, appélé,. |j' appelle, |j'appelai, 
j'appellerai, | que j' appelle, 
ta appelleras, | &q. tu appelles, tu appelles, 
il appellera, |S qu'il appelle, il appelle, 
etc. > qu'ils appellent, ils appellent, 
”>g. n, appelions, n. appelons, 
ig. v. appeliez. | \v. appelez. 
épeler, épelant, épele, j'épile, j'cpelai, 
budiabiren. \buchftabiremd. duchſtabirt. Ih buchftabire. ich buchſtabirte. 
atteler, altelant, altelé, J'attele, J'attelai, 
anfpanıfen, Jjanfpannend, Jangeipannt. lich fpanne an. ih fvannte an. 
chanceler, chancelant, |chancele, ie chancele, |je chancelai, 
wanken. manfend. gewanft. id manfe.  |i& manfte. 
renouveler, Irenourelant, \renouvele, ie renouvele, |je renouvelai, 
erneuern, erneuernd.  jermeuert. ich erneuere. ich erneuerte. 
9 
acheter, achelant, acheté, j'achete, j'achetai, 
faufen. faufend. getauft. lich Faufe. id faufre. 
j'achéterai, | que j'achele, 
tu achèteras, |Tq. tu achètes, tu achetes, 
il achetera, | S qu'il achète, il achète, 
elc. Zqu'ils achetent, ils achètent, 
Pq. m. achetions, n. achetons, 
q. v. achetiez. v. achetez. 
ou: oder: 
acheter, achetant, achete, " jj'achelte, j'achelai, 
j'achetterni, | que j'acheite, 
tu achciteras, | Z’g. tu acheltes, tu achelles, 
il achettera, pui achette, il achette, 
«ie. Zqu'ils achettent, ils acheltent, | 
©q. m. achetions, m. achetons, | 
9. v. achetiez, v. achetez, 
| 
racheter, rachetant, ie rachète, je rachetai, 
logtaufen. | loéfaufend. losgetauft. ich Taufe 106. | ich Faufte loé. 
cacheter, | cachetant, cachelé. je cachete, je cachetai, 
verfiegeln. verfiegelnd. verjiegelt. ich verſtegle. | ich verfiegelte- 
jeter, jelant, jeté, je jele, je jetai, 
werfen. ‘ werfend. geworfen. ich werie. ich warf. 
projeter, projetant, projeté je projete, je projelai, 
entwerfen. entwerfenb. entworfen, li entwerfe, Ki entwarf. 


Introduction suceincte à la partie française etc. 


19) Le c avant les voyel- 
les a, o, u, prend une cédille. 

Temps primitifs. 
Infnitif, part. prétent. 














19) Das c vor den Bofalen 
a, o,u, befommt ein Häfchen. 
Stammzeiten. 
défini. 
















CET, gant, J ? ’ Je al, 
ellen. ‚Reiten, Gefelt. id ae ich frelite. 
commencer, commençant, commencé, |je commence, [je commençai, 
anfangen. anfangend. (angefangen. id fange an. ih fing an. 
menacer, menaçant, menace, je menace, je menaÇai, 
droben. brobenb. gedroht. ich brobe. ich drohte. 
renoncer, renonçant, renoncé, je renonce, |je renonçai, 
entfagen. entfagend, ent ſagt. ich entfage. lich entfagte. 





20) Le g doit ètre suiri 
d'un € avant les yoyelles a, 
o,u 


Bager, gageant, agé, 

wetten. wettend, gewettet. 
manger, mangeant, mange, 
effen. eſſend. gegeſſen. 
menager, ménageant, |menage, 
ſchonen. ſchonend. gtfbont. 
ranger, rangeant, rangé, 

ordnen ordnend. geordnet. 


21) Les verbes dont l'infi- 
nitif est terminé en ayer, À 
uyer, Changent l'y * jt 
tur et au conditionnel; it. au 

resent de l'indicatif ou du sub- 
jonctif et à l'impératif, à l'ex- 
ception des deux premieres 
personnes plurielles. 











20) Rad dem g muß ein e 


geiegt werden, wenn einer bon 
den Selbftlautern, a, 0, u, bar: 


auf folgt. 
ic wette. |Id weitere. 
le mange, ir mangeaı, 
—— * — 
ich fone. lich ſchonte. 
je ran e ran 
id * 6 —* 


21) Die Zeitwoͤrter, deren 
Infinitiv ſich mit ayer, oyer, 
uyer, endigt, ändern das y in 
iin der zukünftigen und bebing- 
ten Zeit, it. im Indicativ, im 
Subjunctiv, und im Jmperativ, 
mit Ausnahme der zwei erfien 
Perfonen in der Mehrzahl. 





a) ayer - . 
yer, yant, ys, je paie, je payai, 
Lite. ejablend. Beiasıt, id Besahte. ich Ééabite, 

je paierai, -|que je paie, 
tu paieras, que lu paies, lu paies, 
il paiers, qu'il paie, il paie, 
n. paierons, {qu'ils paient, ils paient, 
Y. paierez, q . m. payions, n. payons, 
ils paieront, q̊. vr. payiez. v. payez. 
je paierais, etc. 
essayer, essayant, essayé, j'essaie, j'essayai, 
der ſuchen. verfuckeub. verſucht. id verſuche. lich veriudte, 
effrayer, effrayant, effrayé, |j'cffraie, j'eflrayai, 
erihredten. erihredend,  Jerfbroden.|id erichrede. ich eribredte. 
rayer, rayant, rayé, _ jie raie, je rayai, 
ausftreihen. ausſtreichend. — ich ſtreiche aus. ich ſtrich aus, 
en. 
b) oyer : 5 
employer, employant, employé, |i’emploie, jemployai, 
anwenden. anmwendend. — ich wende an. ich wandte an. 
j'emploierai, [que j'emploie, | 
tu emploieras, |que tu emploies, tu emploies, 
ilemploiera, {qu'il emploie, il emploie, 
n.emploierons, [qu'ils emploient, ils emploient, 
v. emploierez, |q.n. employions. —— oyons, 
ilsemploieront.|q. v. employiez. v. employez. 
J'emploierais , etc. 
noyer, noyant, | fnoyé, je noie, je noyai, 
ertränfen eriräntend. ertrunfen. lib ertränke, |id ertrant. 
tutoyer, tuloyant, tutoye, ie tuloie, tuloyai, 
en. duzend. gebugt. ich duze. ich duste- 
€) uyer | J 
euuyer. essuyant, essuye, j'essuie, j'essuyai, 
abwiſchen. abwiſchend. abgewiſcht. ich wiſche Ab. ich wiſchte ab, 
j'essuierai, que j'essuie, 
An essuieras, |que lu essuies, lu essuies, 
il esuiere, [qu'il essuie, il essuie, 
n-esuierons, |qu'ils essuient, ils essuient, 
v. essuierez, |q. n. essuyions, n. essuyons, 
ils estuieront. |q. v. essuyiez. v. essuyez, 
Jessuierais, elc. 
uyer,  jappuyant, #ppuyé, — [i'appuyai, 
Ben. Augend. gefübr, Sich füge fi ftügre. 
MOZIN DICT. Partie française. Tem. I. 









Kurze Einleitung in ben frangbfifhen Theil x. a 


22) Seconde Conjugaison. 


Temps primitifs. 


Infiniti. | part. présent. 









fini, 
geenbigt. 


part. passé. 


Zweite Abwanblungsart. 


Stammzeitem. 





je finirais, etc. Voyez ci-dessus (14). (Man vergleiche oben 14.) 


bätir, bätissant, 
bauen, bauenb. 
chetir, cherissant, 
lieben. liebend. 
choisir, choisissant, 
waͤhlen. wahlend. 
jouir, jouissant, 
genießen, geniehend. 

b) 
sentir, sentant, 
füblen. füblenb. 
je sentirai, |que je sente, 
tu sentiras,etc.|que tu sentes, 

qu'il sente, . 
que n, senlions, 
que v. senliez, 
qu'ils sentent. 
mentir, mentant, 
lägen. lügend. 
dormir, dormant, 
ſchlafen. ſchlafend. 

rlr, rtant, 
Frein. |Rbreifeut. 
servir, servant, 
dienen. bienend. 
sortir, sorlant, 
ausgeben. ausgehend. 

e) Zu 
offrir, offrant, 
anbierhen. anbietbend, 
j'offrirai, que j'offre, 
tu offriras, elc.|que tu offres, 

qu'il offre, 

que n. oftrions, 

que v. offriez, 

qu'ils offrent, 
couvrir, couvrant, 
dedecken. bedeckend. 
ouvrir, ouvrant, 
öffnen. öffnend. 
souffrir, souffrant, 
leiden. leidend, 

d) 
tenir, tenant, 
balten. baltend. 
je tiendrai, | que je tienne, 


Zq. lu tiennes, 
S qu'il tienne, 
Zqu’ilstiennent, 
Tq. n. tenions, 
g. v. teniez. 


je tiendrais, 


obtenir, obtenant, 
erlangen, erlangend, 
contenir, contenant, 
balten. baltend. 
soutenir, soutenant, 
bebaupten. behauptenb. 
| convenir (à convenant, 
n), 
anfieben (ei: I anftehend, 


nem). 


"[bäti, 


gebaut. 
cheri, 
geliebt. 
choisi, 
gewählt, 
joui, 
genoffen. 


senti, 


gefüblt. 


menti, 
gelogen. 
dormi, 
à 
pa 
abgereist. 
servi, ' 
aedient. 
sorti, 


je bätis, 


. it bane. 


je cheris, 
ich liebe, 
je choisis, 
id wähle. 
je jouis, 


ich genieße. 


v. senlez, 
ils sentent, 


je mens, 
id lige. 
je dors, 


* 
ih "reife eb. 


je sers, 


td diene. 


je sors, 
ausgegangen.lich gebe aus. 


offert, 
angebothen. 


couvert, 
bedect. 
ouvert, 
geöffnet. 
souflert, 
gelirten. 


tenu, 
gehalten, 


obtenu, 
erlangt. 
contenu, 
gebalten. 
soutenu. 
bebanptet. 
j'ai conve- 


j'offre, 
td biethe an. 


tu offres, 

il offre, 
nous offrons, 
vous offrez, 
ils offrent. 


je couvre, 
ic bedece. 
26 
ich À 
je soufre, 
ich leibe. 


jé tiens, 


td halte. 


tu fiens, 

il tient, 

ils tiennent, 
n. tenons, 
v; tenez, 


j'obtiens, 
td erlange. 
je contiens, 
id balte. 

je souliens, 
ih bebaupte, 
je convient, 


nu, 
id bin ange:|id an. 
a 


je bätis, 

id baute. 
je cheris, 
ich liebte. 
je choisis, 
ih wahlte. 
je jouis, 


ich genof. 


je sentis, 
ich füblre. 
tu sentis, 


je mentis, 
id log. 

je dormis, 
id fief. 

Je partis, 

id reiste ab. 
je servis, 

id diente. 

Je sorts, 

id ging aus. 


Mr an. 


je couvris, 


ich List. 


je tint, 
ich hielt. 


tu tins, 

il tint, 

nous tinmes, 
vous lintes, 
ils tinrent. 


j'obtins, 

ich erlangte. 
je contins, 
ich bielt. 

lé soulins, 

ich bebauptete. 


je convins, 


id flaub an. 


zvıtı Introduction succincte à la partie frangaise ete. 


Stammzeiten. 
present. | défini. 


Temps pri mitif s. 


Infknitif. { part, present, | part. pose. | 


proventr, preveuaul, Ira prevenu, [je previens, | je prevans, 

zuver fonır zuvot fonts ich bin quvoreid komme | ch fam guvor. 
ned. = {menb, gelommen. quvor. 

subvenir, subvenant, j'ai subvenu, je subviens, | je subvins, 
qu Hülfe zu mülfe tom: idch bin zu Dich komme zu id fam zu 

fommen. mend. gelommen. | SHSulfe. Hulfe. 


NR. Venir et tous les composés NE. Venir und alle jufammenge: 
revenir, survenir, devenir, elc., feste Zeuworter, wie revenir, sur- 
preunent le verbe étre dans tous les venir, devenir, etc. nehmen ia allen 
kenıps formes du participe passé, aus dein Mittelworte der vergange: 

nen Zeit gebildeten Zeiten das Hülfs— 
wort elre an, 


. 23). 8e Conjugaison. Drirte Abwandlungsart. 
recevoir, recevant, reçu, ie reçois, je reçus, 
empfangen. empfangemd, empfangen. lit emipfange. | ich empfing. 





je recerrai, |que je reçoive, 


que lu rec oives, lu reçois, 
qu'il regoive, il reçoit, 

je recerrais, [qu'ils reçoivent, ils reçoivent, 
g- a. recerraus, nm. recevons, 
g: v. receviez. v. recevez. 


Voyez ci-dessus 14) 3, (Mat vergl. oben 13) 3+ 

apercevoir, japercevant, aperçu, j’apergois, j'aperçus, 
erblicken. erbucend. erblict. id erblide. ich erblidte. 
concevoir, eoncevant, conçu, Je conçois, je conçus, 
begreifen. beareriend. begriffen ich beareife. Lit begriff. 
devoir, devant, di, je dois, je dus, 
follen. foll-nd. gelollt- td foll. ich ſollte. 
redevoir, redevant, je redois, je redus, 
not fbuldig nom ibuldig nech fhuldig Itch bin ne ich war nod 

ſeyn. ereud. geweſen. ſchuldig. ſchuldig. 
percevoir, perceranl, pergu, je per; ais, je perçus, 
einnehmen. einnehmend. Nieten ich nehme ein. ich nahm ein. 

men. 


24) 4e Conjugaison. Vierte Abwandlungsart. 


Voyez plus haut 14) 4. (Man vergl. oben 14) 4: 

a 
— vendant, vendu, je vends, je vendis, 
verkaufen. verfaufend.  |verfauit. ih verfaufe. ich verfaufte. 
attendre, attendant, attendu, j'allends, j'attendis, 
erwarten. erwartend.  lermartet. id erwarte. Jich erwartete. 
entendre, entendant, |entendu, j'entends, j'entendis, 
hören. börend. gebört. id böre. ich börte 
defendre, défendant,  |défendu, je defends, |je défendis, 
verbieten. verbietend. verboten. Ich verbiete. [ich verbot. 
perdre, perdant, perdu, je perds, je perdis, 
verlieren. verlierend. jverloren. ich verliere. jid verlor. 
rendre, rendant, rendu, je rends, je rendis, 


zurück geben. |surüdgebend. —— iégebe zur. ich gab zur. 
répondre, répondant, je réponds, |je répondis, 





antworten.  jantwortend. geantwortet. ich antworte. ich antwortete. 
Avec quelques irrégularités. Mir einigen Abweichungen. 
b 

— battant, battu, Jie bats, je batlis, 
(lagen. # ſchlagend. geſchlagen. ich ſchlage. lit ſchlug. 
je baltrai, Sque je batte, 
tu baliras, etc. Zque te battes, tu bats, 

Squ "il batte, il bat, 

£q. n. battions, nous battons, 

a. v. balliez, vous battez, 

qu'ils battent. ils battent, 
abattre, abattant, abattır, j'abats, j'abattis, 
aiederſchlagen. —— niedergeſchla 4 fige nie: ne fois nie: 
end. gen. 

eombatlire, ——* | lie —— ie ste, 
fechten. ſechtend. gefochten. lié fechte. ich focht. 


Kurze Einleitung in den franzoͤſiſchen Theil. 


Infinitif, part. present. present. défini. 





























€) 
rompre, rompant, je ro je rompis, 
jerbrehen.  |yerbreend. ich zerbreche. zerbrach. 
tu rompt, 
il rompt, 
sorrompre,  |corrompant, je corromps, | je corrompis, 
verderben. _ verderbend. id verd ich verdarb. 
interrompre, |interrompant, |interrom pu, |jinterromps, jinterrumpis, 
unterbrechen. unterbrechend. unterbroaen. ich unterbredhe- | it unterbrach. 
Verbes en plaire. 
Temps primitifs. He 
plaire, plaisant, plu, plais, je plus, 
gefallen. gefallend. gefallen, etat. ich nee, 
je plairai, jque je plaise, 
tu plairas, elc.lque tu plaises, u plais, se plus, 
qu'il plaise, i plait, il plut, 
que . plaisions, n. plaisons, [n. plûmes, 
que v. Ds v. plaisez, vous plütes, 
qu'ils plaisent, ils plaisent. |ils plurent. 
laire, complaisant, complu, je complais, |je complus, 


gefällig fepn. |gefällig fepend. u ig gewe:lich I gefal⸗ ich war gefal⸗ 
u 





. lig 
deplaire, déplaisant, déplu, je deplais, je — 
mißfallen. muéfallend. mibfallen. lich mnéfalle, ich miffel. 
e) Verbes en aitre ou oitre. 
connaître, connaissant, connu, je connais, je connus, 
connoître, connoissant, gefannt. je conneis,  |id fannte. 
fennen., tennend. ich kenne. 
je connaîlrai, |que je connaisse, . 
ou connoitrai,|que tu connaisses, fa connais, 
tu conhaitrase.|qu'il connaisse, il connait, 
q. m. connaissions, n.connaissons, 
g. y. connaissiez, v. connaissez, 
qu'ils connaissent. ils connaissent, 
raitre, araissant, je parais, je parus, 
einen, einenb, Befeleuen. ih feine. ich fhien. 





et tous les composés de ces trois 


und alle aus diefen dreien zuſam⸗ 
verbes, comme: 


mengefegte Zeitwörter, wie: 











ıneconnaltre, reconnaitre, apparaitre, disparaitre, 
mißfennen. erkennen. eriheinen- verſchwindeu. 
croître. croissant, ent, je crois, je erüs, 
wachſen. wachſend. gewachſen. ich wach ſe. Id wuchs. 
accroître, décroître, recroitre, 
zunehmen. abnehmen. wieder wachfen. 
#3 : Verbes en aire. 
conduire, conduisant, conduit, {je conduis, je conduisis, 
führen. führend. geführt. Jich führe. id führte. 
je condnirai, |que je conduise, 
je conduirais |que tu conduises, tm conduis, 
elo. qu'il conduise; il conduit, 
q. n.conduisions, n. conduisons, 
q. v. conduisiez, v. conduisez, 
qu'ils conduisent ils conduisent, 
cuire, cuisant, cuit, je euis, je cuisis, 
kochen. focend. getocht. lit foce. id foie. 
construire, construisant, construit, je construis, je eonstrui- 

- sis, 
erbauen. erbauend. erbauet. ich erbaue. id erbaute. 
détruire, détruisant, détruit, je détruis, je détruisis, 
zerſtoͤren. jerftörend. sertört. ig zeritöre. id gerftèrte. 
instruire, instruisant, instruit,  |j'instruis, jinstruiais, 
unterrichten. unterrihtend. u ge jr unterrichte. | ich unterride 

et. tete. 
réduire, réduisant, réduit,  lje réduis, je reduisis, 
noͤthigen. noͤthigend. genoͤthiget. ich noͤthige. ich noͤthigte. 
traduire, traduisant, traduit, |je traduis, je traduisis, 
überfegen. überfeßend. ich überfeßte. 


überfent. lich überſetze. 


Introduction succincte à la partie française etc. 


Verbes en aindre ou eindre, oindre. 


Temps primitifs. 





— 
edauern. 


part, present. 


signant 
dauernd. 


je plaindrai, ue je plaigne 
À rer marne je plaigne, 


craindre, 
fürbren. 
contraindre, 


+-|que tu plaigues, 
qu'il phigne, 

. n. plaignions, 

4 v. plaignien, 
qu'ils plaignent. 


craignant, 
fürdtend. 
contraignant, 


zwingend. 
cei t, 
umgärtend. 
atteignant, 
erreichend. 
teignant, 
färbenb. 
peignant, 
mablend- 
— 
ſchilderud. 
oignant, 
verbindend. 
enjoignant, 
einfchärfend. 
rejoignant, 
einheiend. 








aint, 
auert. . 


craint, 
gefürchtet. 
contraint, 


gezwungen · 
ceint, 
nmaûrtet. 
alteint, 
erreicht. 
teint, 
gefärbt. 
peint, 
gemablt. 
dépeint, 
sefildert. 
joint, 
verbunden. 
enjoint, 
cingefärft. 
rejoint, 
eingeholt. 





part. passé. 






Kurze Einleitung in den franzöfifchen Theil ıc. ur 
Verbes en prendre. 


Stammzeiten. 
+ dehni, 


Stammzeiten. Temps primitifs. 


Infnitif 


| part, présent, | part passé. 














































h) 
je plains, je plaignis, prendre, renanl, ris, je prends, je pris, 
ich bedaure. ich bedauerte. | nehmen. hehmend. genommen. ich nehme.  \ich nahm. 
j je prendrai, |que je prenne, s 

ta plains, je prendrois. |q. la prennes, . tu prends,  |lu pris, 

il plaint, qu'il prenne, il prend, il prit, 

n. plaignons, q. n. prenions, n. prenons, nous primes, 

v. plaignez, q. v. preniez, v. prenez, vous prites, 

ils plaignent, qu'ils prennent, ils prennent |ils prirent, 

j je eraignis, apprendre, apprenant, appris, j'apprends,  |j'appris, 
ich furchtete. | lernen. lernend. gelernt. ich lerne. ich lernte. 
je contrai- comprendré, |comprenant, compris, je comprends, lje compris, 

gnis, veriichen. veritebend. veritanden. ich veritebe. ſich veritand. 

ich zwanz entreprendre, |reprendre, surprendre, u. ſ. m. 
e ceignis, unternehmen. [wieder nehmen. [überfallen. 
ich umaurtete. 
jatteignis, 

Î Ich erreichte. . 
je leignis 

i 1 fürbte. Verbes en mettre. 

j je peignis, 

i ich mahlte ) 

je ns, e dépeignis, | mettre, mettant, mis, je mets, je mis. 

ich ſchildere. fich fbilberte. | je mettrai,  |que je mette, 

‚je joins, je joignis, je metirais. |que tu melles, 

ich verbinde. {id verband. qu'il mette, In mets, 

j'enjoins, j'enjoiguis, que n. metlions, il met, a 

ich ſchaͤrſe ein. id frite ein. que v. meltiez, n. mellons, 

je rejoins, je rejoignis, qu'ils mettent, Y. metlez, 

Ich hole ein. ich boite vin. ils mettent, | 





admettre, permettre, promellre, ete. 
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| A 

A ta) m. bas U; un petit a, deux a, ein fleineé a; 
jwer a; un a brefs, ein furyes za; fa: il ne sait ni 
a nib, er fanu weder A not Bz Gall. la panse 
d'au a, der Bauch, der runde Unfangszug eines a; fg: 
(il n'a pas écrit sa letire), il n'en a encore fait 
une panse d’-, er bat noch keinen Buchſtaben daran 
gemacht: (cet ouvrage n'est pas de lui), il n'y a pas 
fait une panse d'-, er bat feinen Budbiteben, (nicht 
das Beringfte) daran gemacht; ». Chron. dettre numd- 
raie grecque: un) Ciné; à. Mu, (6e son de la gamme ma. 
turelle, vulg. daı it.; dad a; cet air est.en a-mi-la, diefe 
Mrie gebt aus dem a; 4. (verber; il a, er bat; il a eu, 
er bat gehabt; il l'a vu, er bat es od. ibn geliehen; 
ia die, er ift geweien; cf. avoir, era. 

IL A (a) pré. 1) (avant les noms propres et plu. pre- 
noms); à Pierre, à Louise, den Peter, der Yuife; à 
qui, à laquelle, wen, welder r; à lui, à elle +, ihm 
idt où. zu ihm re. 

2. (pour (flattı après à ces paroles, à ce discours 
on s'écria .., bei diejen Worten, aur diefe Rede (od. 
nach diefer R.) rief man au; cf. poil u; 

3. (pour avecı; à dessein, à mauvais dessein, mit 
Fleiß ed. abrtlid; aus od. im böfer Abſicht; 

4. pour d'aprés; à ce qu'il dit, a ces signes, on 
“papes quer, aus od. mach dem, was er jagt, 

diejen Zeichen kann man x; 

5. (pour dans, en); demeurer, tre à Paris, zu ob. 
in Paris wohnen, f.; aller à Paris, à la ville, nad) 
D. in die Stadt, nad der Stadt gehen; jeter à la 
riviere, in den Fluß werfen; eire à sa place +, au 
feinem Plage x (+ — 

6. (pour par); à force de prières, durch vieles Bit: 
ten; à sa mine, à son habit, an feiner Miene, an 
feinem Kleide; à le voir, à l'air dont il parle, wenn 
man ibn fieht, an ber Art, wie er fpricht ; cf «ir, 
mine p. 

7. (au Tieu de pour), (l'entreprise) est à mon comp 
te, gebt auf meine Rebnung. 

8. (pour selon, suivant); arranger à son goût, nad 
feinem Geihmade anerdnen; à votre avis, il faut +, 
mad Ihrer Meinung foll man +. . 

+ 9. (pour sur; débarquer à la oöte de +, an ber 
Küfte e landen; à la prière des courtisans, auf die Bit: 
te der e- 

10. (pour vers); se diriger à l'orient, à l'est ve, feis 
nen Sauf nach Dften + nebmen; courir, venir, aller 
à 3 auf einen zu, zu einem bin laufen, lommen, 
geben; tirer à sa fin, zu Ende geben. 

11. marquant laforme, tie Gejtait); chapeau à hauts 
bords, Hut mit hoben Stülpen; façade à quinze croi- 
ses , eine Anficht od. Bordericite von 15 Fenftern; 
(voiture) à quatre rouese, vierräderig +. 

13. (la qualite, die Befchaffenbeity; mot à double sens, 
dispelfinniges Wortt; (serrure) à double tour, zwei: 
mal fdliefend; cf. carat, épreuve, fl, fruit, fusil, 
vue tj 

13. d'apprét, We Iubereitungtart); fromage à la cré- 
me, Mabmfäfe; soupe à l'eau r, masi: £ 
sauce à l'oignon r, ebeibrübe, 1; salade à l'huile, 
Salat mit Del; des œufs à l'oseille, @ier mit Sauer: 
ampfer, 

14. (la Destination, tie Beilimmmms); arbre à abat. 
tre, à planter, Baum zum allen, zum ti 
terre à vendre, à louer, ſeiles, ju vermietbenbdes 
Gut ; (compagnie) à éviter, pe ende . + 
coquin à pendre, Œdurte, den Gaigen ver: 
bient; (homme) à mepriser, verächtlicer 2; (fille) à 
marier, das zu verbeirathen ift; mannbares x; avoir 
à travailler, Urbeit b.; n'avoir rien à mangerr, nidté 
+ ; grenier a foin, Heuboden; un pot à l'eau, 

fferfrug: tonneau à l'huile, Delfaf, n; (voiture) 
a huit places, achtfißig; table à cent couverts, Ta: 
fel zu 100 Gebecen; moulin à bled, à poudre r, 
Kerm:müble x, f; terre à froment, enader; va- 
che Alait, Melttub, Milch kud, f; «tur à peignes, 
Kammfurteral, n; sac à ouvrage, Arbeitsbeutel. 

15. (la convenance de faire où d'éviter y, die Kätbiihr 
beit, et, ju thun +); (um conseil) à suivre, à vous per- 
dre, ben man befolgen mınß, der zu ihrem Dede 
ben führt; (un cheval) à garder, bag beisubebalten 
tft; (an service) à reconnaitre, den man belohnen 
mus; Ir fruits) à eueillir, welche gebrochen wer 
den müfeu; (une occassion, offre) à ne pas négliger 
te, bie man nidt verfäumen, das man nicht unge: 

MOZIN DICT. Partie française, Tom. I. 


* Aa 
nußt laffen darf; (une entreprise) à vous ruiner, Die 


Sie zu Grunde richten fanu; une guerre à ne jias 
finir, tin emdlofer Krieg; il est encore à partir x, er 
iſt aech nicht abgereiét, iſt noch bier; il n'y a rien 
à gagner, es iſt nichts dabei zu gewinnen; je suis à 
l'atendre, id erwarte ibn; (un jeu) à tout perdre &, 


wobei alles zu verlieren iſt. 


16, (Leprix, fa manière de vendre, de préter pe, der 
Worb, ble Dre gu verlaufen, pa leiben 2): acheter à cre- 
dit, à bon compte +, auf Borg, mwoblfeil kaufen; 
(vendre) à perle, à prix d'achat, mit Verluft, um 
deu Cintfaufépreid; cf. encan, enchère, prix, vendre, 


aventure, cent, intérét, 


17. (la cause imouvante, die reirfemde Urfadey; (ma- 
chine) à ressort, melde bur eine Feder in Bene: 
gung gefeßt wird, (Ävderwert, n.) cf. arme, fusil, 


instrument, moulin, rame, voile g; 


18. tun litre, où ce qui le spécifie, einem Kitel, eter 
wad benfeiben mäber bejlimmt); conseiller à la cour des 
aides, Steuerrarb; (commis) à la recette générale, 
Rhin & 


bei der Gteneraltafft;(commissaire) à l’arınde 
€. bei der Nbeınarmee x 


19. (l'attitude, le repos, ou le mouvement dans un 
lien, où d'un lien à un autre, ble Stellung ob, Haltung, 
die Mube où. das Merweilen an elmem Orte, die Bewegunz 
mad} einem Orte Bin, op. vom einem Orte zum andern); fi- 
gure à genoux, fnieende Figur, & prier à mains join. 
tes, mit gefaltenen Händen beten; aller, écrire, en- 


voyer à Paris, nach V. geben, fAhreiben, fhiden; cf. 


abri, campagne, cheval, comvdie, découvert, écart, ge- 


noux, ombre, pied, renverse g. 


20. (la situation, die age); êlre à l’étroit, im der 
Enge f.. mapp zu leben haben; être a son aise, f. gutes 
; a gauche, à droite, gur 


Auslommen b.; être situé a [ 
Linken, zur Mebten, links, reté liegen. 
22. (le lieu, le temps, ber Ort, die Seit); à trois lieues 


d'ici, drei Stunden von bier; à l'est, gegen Often, 
| Mindung 
rive gauche, an od. auf dem linfen Ufer; 
à la tète (de son bataillon), an der pige x; à l'aile 


oitwérté; à l'embouchure du z, an der 
des a la 


droite x, auf dem rexbten Flügel; à ma gauche e, 
meiner linfen, liuls von mir; à 


am Ende Des 
7 bie s Jabren; 


22. (la manière d'aller, d'étre, de vivre, de se 
melire, ou de faire ge, bie Urt ju gehen, zu fem, pu Les 
ben, ſich zu Helten, ed. er, zw tbun); marcher A grands 
ee e, große Schritte machen; vivre, traiter à la 
rançaise , auf frangöfiihe ob. nad -er Art leben, 
bewirthen; chapeaux a la Henri IV., Hüte à la Hen- 
ri IV. (nad Art Heinrichs IV.); (être) à la mode, 
à la — nach der Mode, nach der Pariſer 
M. od. Sitte; (batir) à l'italienne, nad italienifder 
Urt, im -fhen Geſchmace; (coiffure) à l'antique, 


altmodiic, altwäterifch. 


Aam, ou Ham, £ (mi. de Holl.; a. veltes } de F.) 
Ohm, n. 

Aar, Ahr, Og. «iv. de Suisse, it, d'AIL) die Mar. 

Aarvora, m. Bo. ce. elalı. 


ba, m. Com. tétoffe de laine de Turg.) id. 
Abab, m. h. Turg. (matelot ture, opp. à etranger) 
Abab (eingeborner türtifher Matrofe). 
Ab cf, abrupto. ’ 


ué, m. Ant, teredence) Erebenz: 
. l- (eu Table) de Pythagore ou 
pYthagerique, cl; 3. (table couverte de poussière pou 
y tracer des figures de math.) Zeichen⸗tiſch, m. <tafel, 
f; Are. l'- (d'un — de colonne), der Aba⸗ 
tus die Dec:platte, Cavitäl:p. 
Abacot, (ko)m. (ane. parure detête des reis d'Angl) 
—— — ſ. 
bada, m. {rkinoceros au Bengale) der Abada; 
bengaliiches Nashorn. 


3 ou abaddir, abdir, m. Mg. e, c. bétyle. 
































ville, in der Stadt; 
à toute heure, ju jeder Stunde; à la fin du mois, 
omats; il y a sept à huit ans, vor 


Abai I 


Abai,m. Bo. tealicanthe précoce) Gesürgsftraud, 
Sheend:trend (früher). " 

N Abaisse, £ (base paie ou fond des pâtisseries) Dos 
enteig. 

Abaissement; m. (set. d'abaister) bag Nieder 
laffen, Herab-l., Herunter:l.; I’- (d'un store), dag 
Niedersl,, Heruntersl.; - (de la voix), Genfu 
Maͤßigung, f; Sinten, n; (des eaux), Fallen, n; a 
nabme, 1; du mercure (dans le barometre), das Fals 
len des Quedjilberd, 2. fg: cétat d’-); l- de fortu- 
ne, der Merfall der Slücdu 
das Sinfen des Muthe; l’- devant Dieu, Demütbis 
gung ver Gott, f; se tenir dans I- devant D., fé 
vor Bott demütbigen, erniedrigen; (c'est un esprit 
altier) qu'il faut tenir dans l'-, (dans une bumikation 
foreee;, den man in der Demuth erhalten muß; Arc. 
l'- (d'un mur), das Niedrigermacen od. Ubbeben; 
Alg. - (d'une perpendiculaire), daß Fällen; As. l'- 
de l'horison visible, die Wertiefung des fihtbaren 
ecoute unter dem Erbborigont; l'- d'une étoile 
sous l'4., die Tiefe od. Verienkung eines Sternes 
unterhalb des Hotizonts; l'- du cercle crépusculai. 
re, die Tiefe des Dimmerungelreifes; Bl. V- ou 
abattement (de l'écu), die Herubmwärdigung des 2; 
Chir, — dela matrice, Mutterfall; l- de la cataracte, 
das Stehen, Niederdrüden des Staare; Mar. — des 
lleurs, Ditung der Kimmen, f. 

Abaisser, vn. (aire aller em ba) niederbiegen, 
nieberbeugen; nieder-laffen, berab:L, beruntersl.; = 
une store, une laterne, einen Nollvorbang, eine Ya: 
terne nieder:L, heruntessi., - (la pâte), diinn rollen, 
audır.;—la voix, le courage, ., finfen laffen; it. -(la 
voix, le ton de la voix), mäßigen; - (un instrument), 
niedriger od. berabftimmen; - (les fumées du vin}, 
nieberichlagen; fg:- (qn, les superbes, l'orgueil +}, des 
mütbigen; Arc. - (un mur), abbeben, abtragen, nies 
driger machen; Jar. - (une branche), nieder:biegen, 
:beugen, (la couper) abuebmen; Fau. — l'oiseau, «mi 
ôter go de sa portion) dem Vogel am Futter abbre⸗ 
den; Ge. - (une perpendiculaire), fällen; —*— 
(une — auf Die niedrigſte Potenz, auf 
eriten Örad bringen; Bl. -&, ée (posé plus bas que 
de coutume), gefenft; vol -&, (les bouts des ailes 
tendant vers le bas de l'écu), gefenfter Flug; che- 
vron €, bande te, gefenfter Sparren, gefenfte Bin: 
de, chef €, (situé sous un autre qu'on & par conces- 
sion), gefenttes Schildhaupt; 2. »’-, beruuterfommen, 
niedriger werden ; (pt. des eaux), fallen, abnehmen, 
feihter werden; (pt. du vent), nadlaffen, fit legen; 
(pt. de la terre), einfinfen; fit feufen; fg: s'- de- 
vant qn, fi vor einem erniedrigen, demiltbigen; s- 
à des choses indignes, fi zu... erniedrigen od. herun⸗ 
ter laffen; s'- à la porice de qn, fit ju eines Faf- 
papier c berunter:l. ob. herab-l. 

aisseur, m. An. Niebersieb:mustel; l- de 
l'œil, der niederziehende Augen-m., der Demuth:m. 

Abait, m. Pe. c. appdt, amorce. 

Abaiter, va. Pè, €. amorcer. 

Abajoue, f. Hn, (poche dans la bouche de qe ani.) 
*— f; les ·a ou salles (d'un singe), die =n, 

t-. 


Abaliénation ça f. (d'un meuble, d'une bé. 
te +) Derfauf, m; Beräuferung, f. 

Abama, m. Bo. c. antherie. 

Abandion, m. Bo. e. dulbocode. 

Abalourdir, (co. finir) va. (rendre lourd, stapi- 
de) fa. verbußen, vertölpeln; fg: ©. étourdir. 

A n, m, (état de ce qui est ne, Merlaffens 
beit, f; Berlaffeufeon, n; être dans un - gen 
dans un entier —, gänzlich ed von aller Welt verlafs 
fen feun; (ses biens, ses affaires) sont dans le plus 

rand —, (mauvais état, désordre) find in der größten 
rrüttumg; 2. -, (d'un bien, d’une somme à qn} 
btretung, ee 7m an... f; fairel’- de qe àqn, 
einem et.abtreten, überlafen; 3.l'- de sonstyle, de ses 


r | manidres, (négligence aimahle) die freie Nachläffigfeit 


ihrer (ob, feiner) Schreibart, feines ob. Ihres Bes 
tragend; 4. qf. c. négligence; cet- de vous-meme fait 
ue r, biefe ermaßrtofung Ihrer felbit, macht ba re; 
v. un parfait, un entier - à la volonté de Dieu, 
eine vollommene, gaͤnzliche Ergebung od. Hingebung 
in den göttlichen Willen; Med. — d'un malade, ( 
le médecin) Uufgeben x, n; P. laisser ge à l'-, ca ia 
merel, discrétion +) et. Preis geben; ganz überlaffen; 


A 


ande; l'- de courage, . 


Le 


2 Abandon 
nehmen laffen, wer da will; tout est à l'-, es {ft alles 
Preis (gegeben); e# nimmt wer fann; Com. faire - 


Aux assureurs, (abandonner le narire; it. les marchandi- 
ses aux © Abitanbd thun. 
onnement, m- (état où l'on est abandonne) 
Veriafenfeon, n; Verlafung, Verlaſſenheit, f; en- 
ter -, gänzliches Verlaffenf-, gaͤnzliche x; l'- où il 
est de ses parents +, ber Zuftand der Verlaſſenheit 
vou feinen Meitern r, in melbem er ſich befindet; il 
est dans un entier — de ses amis, feine Freunde ba: 
beu ihn gangs verlaffeny 2.- deses biens e aux créan- 
eiers, Abtretung, Ueberlaffung feiner x an die Glaͤu⸗ 
biger; faire un - general de ses biens, alle feine Gu⸗ 
ter abtreten, üterlaffen; 3. l'- d'un parti e, der Nb: 
fall vone, cf. deristement; 4. -, (sans reg; dérégle- 
ment, préstitation: Lieberlibteit, Verworfenheit, 6 - in- 
fame, ſchandliche Lebensart; fbandl. Ausſchweifun⸗ 
en; vivre dans le dernier -, einen ſchaͤndlichen, du: 
jerit liederlichen Lebenswandel führen, 
Abandonner, (sa maison, sa femme, sa patrie x) 
verlaffen; — qn, l'- dans le besoin, au besoin, einen 
verlafen, die Hand von einem en einen in 
der Noth teten laſen, im Stiche I.; it. - qn (son 
rti), von einem abfallen; - (ses arınes), werfen, 
u; 2. + une affaire, la poursuite d'une aff., (s'en 
désistens et, aufgeben, nicht weiter betreiben; - une 
succession r, einer .. entiagen, abfagen; von einer... 
abfteben, ablaffen; einem feine .. abtreten; Mar. — 
(la chasse d'un bâtiment), atıfgeben; - un fils £, (m'en 
prondre plus aucun sois #> einen Sohn ganz verlafen, 
fit von einem .. gänylich ledfagen; it. l'- à la con- 
duite.de qn, ibn, od. feine Beiorgung od. Erziehung 
einem überlaffen; 4. = qn, ge à qn, einem einen, 
einem er. ganz übergeben, od. iberlaffen; - (ses biens 
àses créanciers), abtreten überlaffen; (il vous a 
offensé}, je vous l’-e, id übergebe ihn Ihnen, 5. - 
a prètre) au bras séculier, der weltlichen Obrig: 
it überlajfen od. übergeben; - (une ville) au pilla- 
ge, der Plünderung Preis geben; - (le champ de ba- 
taille), räumen; pays -é, vermüitetes Land; maison 
de, verlafened Haus; 6. - qe, (pour chercher sa sd. 
reté +) zur od. im Stiche lafen, Preis geben; - 
(an vais.) au vent, à l'orage, ven Winden, dem Stur: 
me überlaffen, Preis geben; - qn à ses passions, à 
son mauvais sort, (l'y livrer) einen feinen + überlaf: 
fen od. Preis geben; Der. Dieu n'-e pas les siens, .. 
verläßt die Eeinigen nicht; Fan. - l'oiseau, (pour l'é 
gayer, ou pour le congedier) den Zalfen fliegen laffen, 
106 1.; Ma, - un cheval, te laisser eowrir de toute 
sa ritene, sans lui tenir Ja bride) einem Pirrde den 
Sigel fbiefien laffen; - son ok, (le laisser aller à son 
gré) feinem Pferde Den Zügel L; - son ch. à la pour- 
suite de qn, einem mit ge nl Zügel nadreiten, 
nacfegen; s’-- à la poursuite u, (le peurmivre de 
toutes ses forces) einem aufs bigigite nachſetzen; 7.s'- 
au vice, à la joie, la douleur+ (s'y livrer sans rete- 
mue) ſich dem Lafter r dberlaÿen; s'- aux femmes, fit 
den Unsihweifungen der Lisbe ergeben; s’- aux 
hommes (pt. de femme, €. se prostituer; elle s'-e à 
tout le monde, fie giebt ſich einem jeden Preig; un 
-£, une -ce, ein liederlider, ausichnweifender Menfch, 
«ine liederliche € Verfon; s’- à la fortune, fit dem 
@lüde oder Sufalle überlaffen; s- à la direction, 
aux conseils de qn, fit der Zeitung, dem Mathe ci: 


nes überlaffen. (Verbannung, £ 
Abannatio ei) f. texil d'un an) eimährige 
Abannes, pl. g. anc. (peup. de la Mauritanie) 
Abannen. 


Abantes, pl. cg anc. (pesple d'Agos» Ubanten. 

Abaptiste, a. ef. trépan. 

Abaque, c- abaco. 

Abarticulation , (ci-) f. An. e. diarthrore. 

Abas, (aba.ce) m. (poids de Perse pour les per 
les, de 34 hraims ou f du carad, bag; Phy. vent d’- 
(d'a-bä) ou d'aval, cf. [Sabaizer, pl 

Abasci, Abasi, pl. Gg- (peuples d'Asie; Géorgie 

Abashee, f. (mo. de Perse, d'r. 1, L. 13. 5. T.) der 


Abaſſi. 

Abasourdir, (co-finir) vn. téteurdrir, comsterner +) 
beſtuͤrzen, fa. betäuben; aus der Faſſung bringen, 
darnieder fchlagen; (cette nouvelle) l'a -di, bat ibn 
betaubt, beflürit, 

assi, m. c. abarhée, 
Abat, m. (du bétail) Bou, Schlachten, n. 


| geworfen ; it. — du bois, cau trietracı Steine ſchla⸗ 
| ae; à un quilliers Kegel unmerfen; j'ai abattu 


Abatage 


Abatage, abatant r, cf. abattage +. 

Abatardir, (co. finir) va. (pt. de fruits) verſchlim ⸗ 
mern; maden, daß ef. Auéartet; fg: (Enerver, allai- 
blir, corrompre) ſchwaͤcheu; (une longue prison) aba- 
tardit le courage, ichlägt ben SXutb nieder, benimimt 
où. ſchwacht den Muth; s’-, c'aliérer, dégéméren Jar., 
it. fg: ausarten, fl verihlimmern; ſchlimmer mers 
den; #'- dans l'oisivelé, les délices 2, durch den Mil- 
iggang, durch ein ſchwelgetiſches Leben auéarten, 
lib entnerven; Jar. (plantes) abatardies, auégearte: 
fe x, © dégénérer. 

Abatardissement, m. (altération Ehmähung, 
Verfchlimmerung,f;(d'an plant de vigne) Ausartung, 
Berfblimmerung, f; fg: - (du courage), Entnervung, 
Ausartung, f. 

Abat-chauvée, f. Com. (laine de quolité infer.) 
geringere Wolle, Ausſchuß w., 1. 

Abatee, f. (d'un vais. en panne +) gezwungenes 
od. unmilllubrlides Abfallen, limlegen; (ce vaisseau) 
fait son -, est dans son -, x fällt (unwiutuhrlich) ab. 

Abatellement, an. Com, (su Levant; défense de 
commercer, à ceux qui ont manqué à leurs engagements) 
Danbeléserbor, n; Handelsſperre, f. 

Abat-faim, m. (preise piece de viande p) fa. Ma: 
genpflafter, n; —foin, Econ, (trou au-dessus du rate 
liens Heulech, n; --joue, f. c. abajoue; --jour, m. 
Arc. (fenêtre en pente, Schraͤgfenſter, n; --vent, Arc. 
Werterdah,n; Jar. cpaillasson; --voix, (d'une chai- 
re) Kanzei-hut, sbimmel, sdedel. 

Abattage, (Acad. Abatage) m, (du bois) Fällen, 
Mbidlagen, n.; it. (salaire) Hauerlohn; Arc., Charp. 
faire un -, (soulever une pierre g avec le bout d'un le 
vier) mit bem Hebel umlegen; Bon. l'-, Ausfchla: 
gen, Abwerfen, n; ef. abattre (3). | 

Abattaige, 1. Bou. (Beſichtigung eines Schwei⸗ 
nes, ob cé Kinnen bat). 

battant, Abatant, m. (volet, porte, table qu'on 
lève, plie ou abat à son gre) Falleladen, an; sthir, 5 
Klapptifch; +. (d'une table) Klappe, f; baisser les -s 
d'une table, einen Lift abflappen, die Klappe an 
dem .. berabichlagen. 

Abattement, ın. (du corps 2) Matrigfeit, Ermat⸗ 
tung, Entttaftung, f fg: (de l'esprit) Nieder ſchla⸗ 
genbeit, Kleinmürbigterr, Murblofigkeit, 5; mettre 

n dans un gr. -, (pt. d'une maladie £) einem febr ent: 
träften, abmatten; (ce revers +) l'a mis dans un 
étrange — bat ihn éuferit niedergeſchlagen. 

Abatteur ; m. einer, der et. umbaute, cf. abat- 
tre; = de bois, Holzhaner; it. Jeu. un grand de bois, 
(au triotrac, à um quillier) ein gewaltiger Schläger, 
Kegelfhieber, it. fa. ein Minfer Arbeiter; it, mp. (van 
teur), ein gewaltiger Aufſchueider; Econ. - de noix, 
Nus.breder, <abfhläger, ſchwinger. 

Abattis (Acad, Abatis), m. (d'un bois) Fällen, 
n. c. abattage; faire l'- d'un bois, ein Geboͤlz fäl 
len; Gu. (embarrasser les — par des - d'ar- 
bres, durch Verhaue, dur einen Verhad; un — de 
maisons, Abbruch od. Abraum von 2; 2. (quantité de 
choses aballues, tuées, coupées ©) Abranın, tal x; 
faire un —, un gr. — de gibier, (en tuer be) eine gro: 
Be Niederlage unter dem Wilde anrichten; Cui. (ser- 
vir) des— d’oie, de dindon, ttöte, pieds, aileroms y) 

festlein, spieffer es Car. (pierres battues) Bruch 
anssebrocbene Steine; Ef. - (d'arbres 2), Wind-füle, 
sbrüche, pl; <bruch; il. Reicholz. Abholy, n; 3. Bou. 
dieu où Von tue le bétail, Schlachthaus, n; Tan. cuirs 
d'-, (encore en poils) ungegerbte Haute; Ch. - de jeu- 
nes loups, (sur l'herbez, aux lieux où ils ont été mourrin) 
Wolfs dahn, f, 

Abaltoir, m. (rule. tuerie) Schlachthaus, n; Hy. 
(d'un canal, batardenıı +) Abſchlag, Leberfall. 

Abattre, (co. battre) va. — (la téie, un bras +), 
abihlagen, abbauen; ca coups de sabre s) mieder:bauen, 
:fübeln; d coups de hache) nieder baten, füllen, um: 
bauen; (des noix 2), abrichl.; (des fruits) herunter 
fehl., ſchwingen; (du bois) füllen, umbauen; (une 
foret}, fällen, fhlagen, abholgen; (le vent) a abattu 
bien des arbres, hat viele Biume umgeriſſen od. um 


di 


de bois que lui, td babe ibn abgewerfen; P. - bien 
du bois, de la besagne, texpédier bien des af. eu peu 
de tempn flint, rafb, fbnell arbeiten; —, caves un fu 


Abattre 


bier, Wild (hießen, erlegen; - (l'oiseau, le papegai), 
abihiefen, herunter ſch. 

2. = qn, (terrasser 2) nieder werfen, reißen; - qu 
sous soi, einen zu Boden werfen; (un edifice, un 
mur +), einsreihen, niedersr., abbrechen; fg: - qn, 
(pt. de la fievre) ſchwaͤchen, enikräften; se sentir tout 

ita, eine grope Mattigkeit fühlen; - la teiron, 
die Welke abiberen, abnehmen; — du bled, Kern 
fdhneiden; - un arpent de bled, c. faucher; - les 
fumees du vin +, (pt. du oaleı vertreiben, niederihla: 
gen; - la bride, den Zügel fahren laſſen, verhängen; 
aller bride abaitue, mit verbängtem Bügel reiten, 
Oc. - la cataracte, den Staar fechen; fg: - qn, le 
courage de qn, eınen niederfblagen, voran machen; 
eines Muth niederſchl.z abattu par un malheur, von 
re niedergefhlagen; esprit abattu, miedergefchlagenes 
Gemütb; (ce revers) peut - sa herte, fann feinen 
Stoly Bampfen; (le sage) ne s'ahat point dans l'ad- 
versite, berzagt im Unglüce nicht; (cette puissance) 
tend a - l'autre, ſucht die andere unter id zu bein: 
gen, zu Boden ju werfen, od. aufpurciben. 

3. - la poussière, (pt. de la plule 21 den Staub les 
gen; (le vent, la poussière) s'abattent, legen fit; P. 
petite pluie abat gr. vent, til faut souvent peu de cho- 
se, pour humilier celui qui s'oublie 2) ein Meiner Mes 
gen ſtillet oft den größten Sturm; Gelindigleit ſtil 
let gregen Born; ein Heines Wort fann oft den Stel: 
sen beibamen; s'-, flürgen, plößlt fallen; s'- sous 
qu, «pt, d'un cheval) unter einen, mit einem ſtuͤtzen 
(le cheval) s'abattit, fiicytez (l'oiseau) va s'- sur sa 
proie, wird gleich auf feinen Raub berabfdiehen, 
©. fondre sur 2; (une valée de pigeens) vient s'- 
sur ce champ, mil fit auf Deien Ader nıederlaflen; 
s'- sur Qn, (pt. d'un orage über einen ausbreden; 
Corr. - le cuir (d'un bœuf), einem e die Haut abs 
jteben; Tan. faire - (enfoncer) les peaux, Die Haute 
verienlen; (les peaux) s'abatient, fenteu fit; Bon. 
- l'ouvrage, «faire descendre sous les niguilles les ane. 
boweles, qui ont passé par dessus leurs becs) „. abſchla⸗ 

en, abwerfen; Chap. - un chapeau (en aplatir les 
rds et le dessus), einen Hut nicberbigeln; Charp. 
(une pièce de bois) umlegen, auf die andere Seite 
legen; Ma, - un cheval, (pour le ferrer +) nicbermers 
fen; — l'eau à un cheval, d'essuyer au sortir de lens, 
ou lorqu'il est em sueur) einem e bag Mafer, den 
Ghmaë vom Leibe abwifchen ; Mar. (le vaisseau) 
abat, ('écarte de sa route, em obeissamt aux vents p} 
weicht ab; faire - un vais,, (le faire obéir au vent, par 
le jeu du gouvernail &» ein „. abfallen laſſen, it. mie 
der nach dem rechten Winde richten; it. — un vais. 
(pour le radonber) ein .. ftelbolen, 

Abattu, cf. abattre. [mwert, n. 

Abattue, f. Sal. ctrarsil d'une poßle, la euite) Std: 

Abalture , f. Ef. (des glands 2) Abſchlagen; 1. 
(d'arbres +) &, abattis (Ef); 2. pl. Ch. tfoutures de - 
cerf & dans Ir taïllis) Fährte, Epur, 1; (on connaît 
le cerf) par ses -s, an den Fadrten. 

Abat vent, -voix +, cf adat-faim e 

Abavo, m. Bo, c. baobad. 

Abbajer, (aba) m. Mo. c. abassi. 

Abassides, (a ba ci-), pl. h. d'Esp. (dysastie ara 
be) Abbailiden, pl. 

Abbatial, e, (a-ba-cial) a. äbtlich, abteilid; di 
gnité -e, Abrewiirde, f; droits -tiaux, abteiliche Rech⸗ 
te, Abtd:M., n. pl. 

Abatte, v. (lieu inaccessible) unzugänglicher Ort. 

Abbaye, (a-be-ie), f. Mbtei, f - princière, h. 
d'Al, gefürjtete Abtei; P. pour un moine (ou faute 
d'une moine) l’- ne manque (ou ne péril) pas, (peur 
une pers. qui manque & une partie de plaisirs, les autres 
me s'en diversissent pas moins), um eines Mondes 
willen, tft bag Klofter nidt gebaut, cf. abbé, 

Abbayer, (a be-ier) vn. v. Maul und Nafe aufs 
perrend anichen od. anhören. 

Abbé, (a-bé} in. (d'une abbaye) Abt; - régulier 
ou titulaire, Ordens abt, geiftliter Abt, - commen- 
dataire au en commende, gepfründeter od, nußnier 
fender (weltlicher) Abt; — mitre, crosse, (ayant droi 
de porter la mitre, la crosse 2), infulirter, den Di: 


us ſchoſshut, ben Hirtenitab tragender Abt; - et prince 


du St. Empire, gefürfteter Abt des +; P. pour un 
moine on ne laisse pas de faire un —, um Eines til: 
len unterbleibt die Sache nicht, el. abbaye; atterl- 


sil abeſchieñen, berumtersfchi,, niedersfebi.; — du gi-Idre qn co. les moines font l'-, nicht auf einen war: 


Abbe 


tem, (5. D. mit bem Effen); le moine répond co. T- 
chante, die Untergebenen fpreden od. beten den Mor: 
gite mad; wie der Hirt, fo die Herde; jouer à 
"=, dieu où chacua doit faire tout ce que fait l'-) den 
@bt fpielen; ftille Mufif machen; 2. Cecel. mon em 
eore curé ou chanoise +), der Abbe (Abe); Melt: 
geiftlicher; messieurs les -s, die Herrn Abbes; Con. 
wo. de volute conique) der Abt. 

Abbesse, (a-be-ce) f. (d'une abbaye) Abtiffiun od. 
Webrifüinn, Ê 

Abc, (a-bé-ce) ou Abécë, m. (les lettres d'une Lan. 
gue) Wr, un. c. alphabet ; it. (petit livre d'-) Abe: 
but, n; Ribel, c. abécédaire; être encore à l'-, 
not im od. am Abe ſeyn, mod anf der Ubehant 
ſthen; fg: l'- (d'un arte, d'une affaire +), der Un: 
fang; ce n'est Là que I’ (des mathématiques}, dieÿ iſt 
nur das Abe, dieß find nur die Anfangsgrände der; 
renvoyer qn al'-, (le treiter dignorant) einen auf dag 
Abe verweiſen, ed. alé Schüler behandeln; remet- 
tre qn à l'-, dei fsire recommencer ge) einen wieder 
beim Abe od. von vorn anfangen lafen. 

Abcéder (ab-es), (co. céder) vn. ſchwaͤren, 
dtern; faire - une lumeur, .. aufmichen, jur Œite: 
zung bringen. - (terbeule, f. 

Abces, (ab-e#) m. (tumeur 2) Gefhwär, n; Qi: 

Abcession, f. (deshumeurs) Med. Uebergang in 
einen andern Theil od. Dirt; 2. (d'une fievre) Ver- 
wandlung in ein anderes; 5. Cerise imparfaite) doll: 
tommene Arifis. 

Abcisse, Abcission, e.abscisse r. 

Abdallas, (ab.da-là) m. religieux persas ı; dervi- 
the, chez les Turcs) Ubdalas. 

Abdère, Gg. (ane. ville de Thrace) Abdera. 
Abderites, pl. Üg. anc. (habitants d'Abdère) Mbr 


derit J 

est, (ab-des-te) m. (purification des msins des 
Persans et der Turca) das (religiöfe) Handewaſchen, c. 
ablution. 

Abdication, (-ci-) f. (d'un souverain +) Abdan: 
kung, 6 l'- de l'empire z, die Niederlegung der Die: 
gierung; Dr. - (d'un fils), Berftofung, f; Com, ı - 

biens, Weterlaffung, Abtretung, Losfagung, f. 
€ abandonnement. 

Abdiquer, (ker) abdanfen; - (la rayanté, la cou- 
ronne, l'empire, le consulat +), nieberlegen; der » 
rütfagen; (ce prince) à -é, bat die Megierung nie: 
bergeleat; Dr. - (un fils), verfioßen. 

bdomen, (me-ne) m. An. Unterleib, Bauch. 

Abdominal, e, a. gum Schmerbauche, Unter: 
leibe gebörig; artère -e, Baud-pulsader, f; Hn. na- 
geoires -es, Baud-finnen, floſſen, f. pl; poissons 
abdominaux, Afterjloßer, pl; Fiihe mit Bauchfloffen. 

Abducteur, s. a. An. (musele qui éesrte de l'axe 
la partie à lag. ilent mai) Abziehanustelz 1'-, murele 
- de l'œil, abziehender Augeusm.; Zorusm; l'-, m. 
- du pouce, Daitmenflepfer, 

Abduction, (ci-) f. An. (act. des abdueteurs) QE: 
jedung, Auswärtsdewegung (dur die Abziehmug: 

ein), F Uuswärtd:zieber bed Auges; Chir. (fracture 
on les parties de l'os sont écartées transversalement) Be: 


leutbrud (mit weit von eina. abftehenden Knochen 


n). ‘ 

Abe, m. R. (habit des Orientaun id.; Hy. ef. abee. 

Abeadaire , £ Zool. indifher Zweizahn. 

Abécédaire, m. (livre d'abe) Abcduch, n; it. 
técobien Mbc-f@iller, (fa. sfhiß); banc des -s, Abc: 
baut, & h. Ece. -, anabaptiste -, in Unwiſſenheit 
fé befindender Wiedertäufer; 3. a. ordre -, pu. c. 
alphabétique. 

Abechement, m.v. Fau.2(de l'oiseau) bag Aetzen. 

Abécher, v. ou abecquer, ©. abéquer. 

Abée, f. Hy. c. öde. 

Abeillage , Im.) ou Abeilage, m. Cou. v. (dreit 
wur les abeilles) Wienenredht, n. 

Abeille, (Im.) f. hn. Biene, Jmme, f; - com- 
mune, ouvrière 2, Arbeitd-biene, Werkb.; - mâles, 

&; = perce-bois, Holyb.; - magonne, Maurer: 

D; - mineuse, (qui a son nid sous terre) Minir: où 
Höhlen:b.; Gräber; - coupeuse, Mofen: od. Tapeyier: 
b; - terrestre, Suemmel, f; - lapidaire, Steinhums 
mel; As — cronstefl. merid.) Biene, f. 

Abeilliforme (Im.) a. bienen:förmig, +äbnlich; 

n.?-. eu mouche -, Bienen-fliege, f. 

Abéliens, pl. ©. abéloniens. 



























fen; (cet homme) est un — de science g, {ft eine Fund: 


Abélinates 


. Abélinates, m, pl. Gg. (anc. peuple d'italie) Adel · 
dr re ( ’ 
bélir, (00, finir) v. c. plaire. 

Abeliser, re €. ek au 

Abeillon, (lm) m. ‚cessim “abeilles Vienen: 
ſchwatm. 

Abelnose , od. -muse, m. c. ambrette. 

Abéloniens ou Abélonites, pl. tectires d'Afri. 
qui s'abitenaient de leurs femmes) Mbeloniten, pl. 

Abénévis, (vice) m. Féo. (concesmion des eaux) 
Waflerleitungeverwiligung, f. f 

Abénéviser qn, einem bie Wafferleitung er: 
theilen, das Wafferleitungsredht verleiben. 

Abéone, f. My. (deesse des voyageurs, opp. à adéo- 
ne) Susglttinn der Neifenbeu: Meifegärtinn, £. 

Abéquer, abecquer, (-ker) va. (un oiseau) atzen; 
Fau. lus retrancher ge) Den. am Futter abbrecbet; 
Pe. c. len ( * Ne fi ques 

ıter, (-e-kui-) vn. Neo. pu. fliebend weg: 

Aber, (be), m. v. (d'un vaisseau) Abfall. 

Aberrant, e, (mW) a. abmeidhend; Bo. les 
-es, plantes, especes -es, abweichende Pflanzen x- 

erralion, (a-ber-ra.ci-) f. As (des stoiles) Ab: 
irrung, Abweichung/ 5 Op. (des verres), Abirrung, f; 
- de sphericite, Abirrung (dieptriiche Abwelchung) 
od. Farbenzeritreunng fphärifcher Gläfer, f - de lu- 
miere, — de réfrangibilie, die (von der Verſchieden⸗ 
beit der Pibtitrablen berrübrende) Farbenzerjengung; 
fg: erreurs Grven, Übirren, n; Abirrung, 5 Bo. les 
5, (d'une méthode) die Abweichungen + f Med. 
Ubirrung, Abweichung, f. 

Abktır, (co. finir) va. vn. (rendre, it. devenir stu- 
pide, dumm od. zum Viehe machen; it dumm zimers 
den; #°- par l'excès du vin +, feinen Verſtaud ver: 
fanfen; fid zum Biche faufen. 

*Ab hoc et ab hac, (aboc-ete-abak) adl. fa, (par. 
ler de ge) ..,(htort et à travers) in den Tag od. ind Ge: 
lag —— il en raisonne .., er ſchwaht Davon in 

a 
À 


Abimer 3 
taches, iſt gany von Fletem verborben; 3. fg: s- 
dans 96, (#y abandenner, cf}; s'- dans ses pensées, 
dans l'étude des mathématiques +, fi in jetuen Ges 
danten, in das Studium e vertiefen; s'- dans sa dou- 
leur, dans la débauche +, fi feinem Ehmerje e 
völlig überlaffen; s’- (devant Dieu}, fit vor x der 
muitbigen, 

Abinzi, pl. Gg. peuple de la Tarlarie) id 

Ab-intestat,, (a-bein-testa), ef. intestat. 

Abipones, pl. Gg. (pe-ple d’Amer.) Abiponer. 

Ab-iralo, adl. testament .., (fait dans la colère) 
—— — Ab irato, der im Born verfaßte letzte 

ide. 

Abiss, m. Turg. (me. dv... Le nn. 8, 8. à To) id 

Abissin, e, s. a, Gg. Übifjinier, inn; abiffinifd. 

Abissimie, f. Gg. bilfinien, Habeflinien, Has 

Abit , (bi-) m. €. céruse. Chef, n. 

Abject, e, (jé, jekte) a. (méprisable, bas 2) Det: 
worfen, mieberträdrig, niedrig; homme, caractère -, 
nieberträtiger »; emplois, sentiments -s, niedrige 
Verrichtungen ». 

Abjection, (ab-jek-ei-) f. tabaïssement, ow état de 
mépris) Berfuntenbeit, Werworfenheit, Ceniedris 
gung, f; verachtlicer Zuftand; le sort Va réduit, il 
est tombé dans une telle -, ques, er ift durch das 
Schighal fo weir herunter getommen. fo tief gefuns 
ten, daß x; l'- de ses mœurs, de ses sentiments, die 
Lerworfenbeit, Nieberträctigfeit feiner Eitten 25 
ker. Vopprobre des hommes et l'. (le rebut) du peuple, 
eine Schinach der Leute und eine Verachtung des dot 
leg; Dev. — d'esprit, Erniedrigung des Herjens; vi- 
vre dans l'-, (dans l'humilité) in Ermiedrigung (vor 
Gott) leben. 

Abjuration, (ci) f. (d'une erreur, Abfhmörnng, 
f; - publique, solennelle, öffentliche, feierlibe Abe 
fbworung; il ft son - entre les mains de l'évêque, 
er ſchwur (feine Itrthumer) vor dem Bifhofe a 

Abjurer, een erreur, une opinion e) abſchwoͤren, 
fahren taffen; feinem + gänzlich entfagen; - Aristote, 
(aa dectrine) dem Yriftoteles (feiner Lebre) eutfagen; 
Th. - (sa religion, sa foi x), feine + abfbiwèren, (els 
ner x entf. €. renoncer; — (la poésie), der + entf.; 
- la pudeur, tout sentiment de pudeur, alle Scdhaam 


eleaen. 

lactation, (ab-lac-ta.ci) f. Med. (ord. sevra- 
ge), Mildeentwöhnung (dev Kinder), f, 

lais, m. Cou. «blé em andain où en javelle) Ges 
treideſchwaden, 
Feldfrüchte, ſ. 

Ablanier, m. Bo. (pla.) Ablaula, f. 

Ablaque, a. €. ardassine. 

Ablaqueation, (ab-la-kud-a-ci), f. Agr. (petite 
ouverture autour du pied d'un arbre) dag Yufgraben der 
Wurzeln eines Baumes; Aufbaden der Erde um el: 
nen Baum, n. [der Ablativ, Nebmfall. 

Ablatif, (a-bla-thif) m. Gr. (6e ens des Latin) 

Ablation, (a-bla.ci-) f, Med. c. expulsion, dva- 
cuation; 2. (d'une partie de la nourriture ord.) 
Ubbredung (an der rung), f 3. (repos entre » 
sechs de hirre) ©. apyrexie; Cli. - (d'une chose inu- 
tilé), Weguabme, 1. 

Ablativo, (ablathivo) ad. fa. mis, mise -, 
untereina., auf einen en gelegt. 

_Ablé, m. Ablette, £. hn. tpetit poisson) der Meine 
Def; die Blicke, der Udiei; - de mer, Weißbarſch. 
Ablectes, pl. hr. (woldats d'élite) die Ableiten. 

Ablégat, (ab-lé-ga) m. (vicaire du légat) Legas 
tiondvitar. 

Ablégation, (ab-Ie-ga.ci-) f Dr. 2 (bannissement 
d'un an) Yahresverbannung, *Ublegation, f. c. aban- 
nation. 

Ableret ou ablerat, (re, ra) m. it. Ablerette, f; 
thlet à ablettes y) Meißfiibgarn, n. 

Abloc, Ablot, (a-blo) m. Bä. (petit mur de soutien) 
Unteriegemauer, Stibrn., f. 

Abloquié, ée, (.kie) Cou. of. solive. 

Abluer, (a-blu-) va. abwaſchen »; - une écritu. 
re, (la laver avec une liqueur + pour La faire reparaitre) 
eine drift + aufwañben, auffriihen x; «bluant, e, 
Med, c. délay ant. 

Ablution, (ci) f. Waſchung, Meinigung, f; Cath. 
(du prètre), Handewaihen, n; (eau et vin) de l'-, 
yum 9., it vom ÿ.; it. — des habits blancs, (cher 
les moines) Abwaſchen der u n; Phar.c. édulcoration. 
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ben e binelu, ohne Verſtand. 

*Abevacuation, f. Mid. e. apocénose. 

Abex, Gg. l'a côté d'-, (côte de la mer rouge) 
Aber, Abe, bi » à Habeſch. 

Abhorrer, (a bör rer) qu qe, einen, et. verab: 
féeuen; ein Grauen, einen Abſcheu od. Widermillen 
vor et. haben; - les remedes, les fripons, ein Grauen 
vor Ürzeneten, einen Abichen vor .. haben; ils s'ab. 
horrent, fie verabfheuen eina,; prince -& de ses su. 
jeus, von .. verabiheuter sirit. 

igeat, (-gea) m. Jur. «vol de bestiaux) Micbraub, 

Abianneur, m. Cou. Bermabrer od. Verwalter 
eines in Beſchlag genommenen Gutes. 

Abiens, pl. Gg. anc. (peuple d’Hircanie) bier, pl. 

ildgaard > (gar) m. hn. (esp. de spare d'A: 
mir.) id. 

Abime, m. (gouffre très-profond) Abgrund; hor- 
rible, effroyable -, entfeblier, fhredliher Abgrund; 
(dass des montagnes +) Abgrund, Schlund; «ans une 
rivière ») Gumpen; la mer ouvrit ses -s, les englou- 
ut dans ses -s, .. öffnete feine Schluͤnde, * fie 
in feinen Tiefen; Ecr. les -s, (l'enfer) der Abgrund; 
les puits de l-, die Brunnen der Tiefe; fé: - de 
misere 2, ein Abgrund von Elend; (le Jeu, les pe 
* en des -3, find —— Elie 

7 sique, les mathématiques) sont un - pour 
l'esprit rss. 4 find für ben .. unergrändlide Lie: 


1; it. (dépouille de blé) Oetreide, nz; 


grube der Gelebriamfeit; befigt eine ungeheure Be: 
lebriamfeit; (le À y et le présent) sont deux -$ 
opposés, find zwei eina, entgegenarfehte Tiefen; les 
-5 de la sagesse de Dieu, die Tiere (Unergründlic- 
feit) der 2; Bl, pièce (mise) en -, ein verjenfieé 
Etüd; Chand. l'-, der Lalgtrem 

Abimer, vn., va, (tomber. it. précipiter dans un 
abime) in den Abgrund verfinfen, it. Aüryen; (ce vil. 
lage +) abima, fut -€ par un tremblement de terre y, 
verfant durd ein Erdbeben, gina burd em Erdbe⸗ 
ben unter; fg: (ce jeu, ce proces x) vous abimera, 
wird Sie zu Grumde richten; (la fortune des mé. 
chants) abîmera q. jour, wird einſt gu Grunde ge: 
ben; s’- par son luxe, ses dépenses x, fit durch ki 
ne Pracht 2 au Grunde rihten; être -& de dettes, 
tief od. bis über die Obren in Schulden fteden; 2. 
- qe, (päter © et. verderben; (la pluie) a -é votre la 
bit, hat ihr Aleib verderbr; (ce meuble) est -€ de 


Abnegation 


Abnegation (ei) f. Der, (renoncement, e) Wer: 
läugnung, 5 - de suimême, Selbit:v, 

Aboi , (a-boa) m, ceri du chien) Bellen od. Ge: 
Bell, n; »- pl. Ch. le cerf est aux -5, (n'en peut plus 
de lassitude) der Dirib kann nicht mehr fort, fällt 
vor Mattigfeit um; il tient les derniers -s, (loraqu'il 
tombe mort ou est outré) er ringt mit bem Tode; fg: 

lo malade) est aux -s, (se meurt) liegt in ben legten 

ügen; it. (la forteresse) est aux -s, fann fit nicht 

mebr balten; (sa fidélité) est aux -s, (est presque vain 
euer halt nicht lange mehr Stand; meltre (la vertu 
de an) aux -s, Aufierft wantend machen, in die größr 
te Verſuchung fehen ; mettre qn aux -s, einen au 
den Mand des Verderbens bringen; sa vertu était 
aux =s, beinabe wäre es um feine (ihre) Tugend x 
geiheben geiweien. . 

Aboiement, (d'un chien) ©. aboi; de longs -s, 

andaltendes Bellen, Gebel, n. 

Abolan, m. hn. c. arbenne. 

Abolir, ‘co. finir) va. - une loi, une coutu- 
me 2, ein Gefes + abidhaffen, aufheben; (les duels), 
abf&affen, abitellen; usage aboli, loi -e, abgeidajfter 
Gebrauch, aufgehobened Geſetz; — un crime, autref, 
con remettre La peine en vertu de l'autorité absolue) eine 
austilgen; die Strafe eines x aus hoͤchſter Gewalt 
erlaffen; s'-, (pt. d'usges 2) abfommen; abgeihafft cd. 
aufgehoben werden; (tout crime) s'abolit au bout 
d'un certain temps, (le droit de le punir cesse enlin) 
durd die Linge der Zeit bebt fih die Strafe für je: 
dei r auf: Merjährung bebt die Strafe auf. 

bolissable , a. abzuſchaffen x; it tilgbar x, ef. 
abolir, Abſchaffung r, F. of. aholir. 

Abolissement, m. Abfommen, n; Mufbebung, 

Abolition , (ei-) £ (d'an usage +) Abihaffuna, f; 
2. (d’un crime), Abihaffung, *Mbolition, z die Straf: 
eriaffung: die Beanadigung aus hoͤchſter Gemalt; let. 
tres d'-, Vernichtungs: od. Erlafungebrief, Begna: 
Diaungs brief; prendre, obtenir une-, fi mit einem 
Bernibrungé-briefe verfeben; einen brief erhalten; 
(l'amnistie) est une - generale du passe, iſt eine all: 

emeine Verzeihung des x; (le repentir) emporte l'- 

u peche, wirft ob. bringt Bergebung der Sünde; 

Mi - des iétés vitales, ©. asphyzie, 

Abolle, m. Ant. ceasaque militaire d'hiver, sans man- 

Aboma, m. hn, (esp. de boa) id. Lehes id, 

Abomasus, (-zuce) m, ou enilleite, f. An. (se 

estomac des wi. ruminants) Fettmagen. 
‘ Abominable, a. abſcheulich, verabfbeuungémir: 
dia; homme, crime -, ein abſcheulicher od. verabichen: 
ter Menih er; fg: (musique, odeur) -, filechte od. 
verabfbeute 2; -ment, abfbeulid ; (il chante) =, 
= mal, fehr ſchlecht, außerſt ſchlecht. 

Ahomination, (ei-) f. (exderation, horreur +) Abs 
fbeu, m; Gränel; avoir qn, ge en —, einen Abichen, 
ein Granen vor dem r baben; être en - à qn, ein 
Abichen od. ein Gränel f. dem r; (ce crime) est une 
des plus grandes -s quer, iſt ein Der größten Gräuel, 
eine der abſcheulſchſten Schandthaten, bier; les -s 
des Gentils, Die beidnifchen ®räuel; Eer. l- de la 
désolation, (les plus grands excès de l'impiété) der Bräuel 
der Dermiftung. 

Abominer, v. c. déterter. 

Abondamment, ad. überfläffig; im Ueberfluſſe; 
reichlich; in Menge; (ce pays) dépouille du tabac -, 
erntet Tabag im Ueberflufe; il a —, il est fourni — 
de sel z, er bat Überflilifie Salz, iſt dberf., reichlich 
mit Salse verſehen; (cette ni ourvoit — à tous 
nos besoins, verforat nad dberf CA mit Holy; cela 
est - démontré, Dies dit fattfam, zum Ue-e, mehr 
als hinreichend bemiefen. 

Abondance, f. (gr. quantité) Ueberfluß, Fülle, & 
avoir - de tout, de toutes choses, tleberñ, an allem ha: 
ben; être, vivre dans l'-, im Ueberfluſſe, im Vollauf 
leben: (le luxe, les plaisirs) enfants de l'-, Kinder 
des Ueberfluſſes fg: parler d’-, (148: preparation) aus 
dem Stegreife reden; it. parler avec —, (ètre ferti. 
te en pensées 2) Flle im Ausdrud haben; il parle avec 
une grande -, die Worte, die Gedanken jtrömen ihm 

; er bat Fülle im Yusdrude; P. de l'- du cœur la 

üche parle, werfen dad Herz vol ift, davon läuft 
der Mund über; 2. l'- de style, (eelle qui en fait La 
richesse et la benute) Fülle des MWortrags, üvpige 
Ecrribart; Mg. PL, la corne d'-, bag Güll:born, 
Frucht horn; Horn des Ueberfluſſes 


Abondant 
Abondant, e, a. reich (an et.); dberfliffig, reich: 


lid; moisson —, reiche Eindte; contrée -e en lin z, 
eine flachsreiche Gegend; (homme) - en paroles, eu 
comparaisons, wortsreicher, gleiniß:r. .., Ex. (le 
minerai) est -, ftebt in gutem Unbrude; 2. d’-, 
a fr v. überdieß, außerdem. 
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Holy e daben; Web, au H., Wein haben; (ce pays) 
abonde en or, en soldats, en gens d’esprit x, bat eis 
nen Ueberfluß an Gold, an +; le vin -e, man bat 
Beta im Leberfluge; Pa. ce qui -e ne vicie (ou ne 
nuit) pas, Überfüfiges Recht verderbt nichts od. fa: 
det nichts; fg: - en son sens, (être attaché à son opi- 
sion e) auf feinem Kopfe oder Sinne bebarren ; fit 
nichts einreden lagen; — dans le sens de qn, (parier, 
penser eo. lai) eines Sinues mit einem fepn; eines 
Meinung beipflichten. 

Abonnement, ın. (aux spectacles „Abonnement, 
4; (A um livre +) Adennement; Unterzeichnung, Bor: 
ausbesablung, "Pränumeration, f;Fin. Durbibmtré: 
sablung od, -fumme, f faire un - avantageux, eine 
vortheilbaite Durchſchaitts ſumme bedingen; propo- 
ser (un journal x) par -,auf Untetzeidnung od. Bor: 
aus zah ung antunètaen ; recueillir, recevoir des -s, 
Ab-en fammeln; (donner une représentation) avec 
- suspendu, mit aufgebobenem b.; c'est auj. — 
suspendu, beute gilt feine Vorausbezablung. 

Abonner, va. taccorder à un prix äxe) überhaupt 
eb. um eine gewiſſe Summe bedingen; — qn e à telle 
somme, Die und die Summe mit einem als Auflage 
im Durchſchnitte bedingen; (celle province) est -ce, 
sable eine bedungene Durbibnictéfumme; (ce nt- 

ociant) est -& Alaposte, bareinen Vertragmit ber 
ft; s’-au spectacle, à un livre r, anf Das. . water: 
zeichnen ed. auch vorausbezahlen, fit abonniren; auf 
ein Bud 2 prännmeriren; -&, ée, um eine gemirfe 
Summe geftägt, bedungen; cheval -€ à tant, fo und 
fo hoc angeſchlagenes :; un -é, une ce, (à un livre r) 
#Mbonuent, Unterzeichuter, inn auf ein ez Je suis -£, ich 
binabonnirt; babe pränumerirt. 

Abonnir, (co. /inir) va.-(les vins +) verbeffern, 
veredein; Pot.- (la glaise, le carreau) halb troden wer: 
den laffen; 3. vn. (p- fg.) fa. (devemir meilleur) beffer 
werden, ich verbeieru; 3. vp. (ce vin) peut s’-, faun 
bejler werden, fich beifern. 

Abonnissement, m, Econ, pu. c, amélioration; 
(du fromage) c. affinage. 

Abord! Mar. cf. bord. - 

Abord, m. (accès, approche de q. lieu), Zugang, 
@ingang; Mar. Unfurt od. Unlände, f; place de fa- 
eile -, Drt 2 weldem leicht beyzulommen it; les -s 
de ce fort sont dangereux, Die Bugdnge zu biefer 

ng find 2; ces côtes sont de difficile —, es ift 
En au diefen Kuſten zu landen; tenter l’- à une 
côte, dans un port, an einer Suite zu landen, in einen 
Hafen einzulaufen verſuchen; à notre - dans l'ile 8, 
bei unierem Yanden auf dere; Mil, l'- d'une troupe, 
(l'attaque, Te ı" choc Angriff, Anfall; soutenir le pre- 
nier —, den eriten Anfall aushalten; l'-fut rude en- 
tre cos vaisseaux, die Schiffe fielen eina. hart an, 2. 
çafluence) Zufammenfinf, ilyaun gr. - de monde 
(en cette ville), in .., tft ein großer Zuſammenfluß 
non Meniben ; (ville) de gr. -, ftart befucht; il y a 
à Paris un — de toutes sortes de denrées +, in Parié 
ift ein Sufammendué von z; Paris bat cine tarfe Zu: 
fuhr von +; 3. fa: l'- d'une pers., raccueil) Empfang; 
Mer zu empfangen; (ce ministre) a l' facile, douxg, 
empfängt die eute auf eine fchr gefällige, leutielige 
Art; der Zutritt zu dieſem x iſt leicht; fein Empfang 
it leutielg; il est d’un- fort agréable, er nimmt die 
Leute febr freundlich auf; son premier = inspire la 
confiance, gleich fein erftes Wort, feine Anrede fiößt 
Sutrauen ein; craindre l'- de qn, fit ſcheuen vor ei: 
nen zu fommen; einem ungern vor die Mugen kom⸗ 
men; il me paral tel, du 1er -, (de prime -,) fa. im 
erſten Mugenblie; ſohald ich bn das eritemal ſprach 
leur —, notre - a été fort froid, der Empfang mar 
beiderfeits ſehr froftig; 4- d'-, all, coment, à In se vue; 
dés le ser instant, ef.) anfänglic, auf ben eriten Ungen: 
blid; d'- ilsemble que cela soit vrai, anfänglich od. auf 
den erſten Anblick ſcheint es wahr zu fev; je le pensni 
d'-, mais r, té dachte es anfangs, aber ». 

Abordable, a. zugänglid, cf. aborder; À Îl n'est 
pas -, er iſt micht leicht au ſprechen; es iſt nicht leicht 


der, vn. en bois, en vin, einen Ueberfluf an | I 


| Abordage 


vor ihn zu fommen. 

Abo pre vais ennemi)Mar,baé Entern, 
Anlegen; aller à l'-, entern; sauter à l'-, an Bord 
bes geenterten Schiffes (pringen; faire l'- en belle, 
ou de bout au corps, ©. aborder (4); 2. -, (choc d'un 
corps) Anftofen, Zufammensft., n; se defendre de 

- des rochers; fit vor dem Auft. an Keifen verwabe 
ren, it. de l'- d'autres vais. amis, (par In violence des 
tagues) fi vor dem Z-f. mit .. verwahren; 1’ des 
glaçons Anft., Anprellen der r. 

Abordée, ad. (du 1er abord) r. im eriten Wu: 
genblide, of. abord. (4). 

Aborder, va. vn. Mar. (aller à bord, prendreterre), 
landen, aul., anländen; ané Land fommen; Mil. - 
(une place x) angreifen; (cette colonne) aborda l'en. 
nemi, griff den Feind zuerſt an; (ce speciacle est si 

lein de monde) qu'on ne saurait -, daf man nicht 

eilommen fann; 2.- unlieu, (em approcher) einem g 
beit, 3. (les marchands, les marchandises) abordent 
ici de tous côtés, fommen bier von allen Enden und 
Orten an; ils sont -és dans une ile, ils ont -& le 
six Juin ge, fie haben auf einer Quiel gelandet, fie bas 
ben den éten Juni gelandet; 4.- un vaisseau, (vesir 
à son bord) an Bord eines Schiffes kommen; it Gu, 
ein Schiff eutern; berden; - un vaisseau de bout au 
corps, ouen belle, Weperon dans le Banc) einem Schiffe 
das Bogipriet indie große Wand jagen, um cé ju eu⸗ 
tern; - de langen long toûté à côté, fit einem ife 
an die Seite legen, nm es ju eutern; 3.- ge, (letaw: 
cher accidentellement, heurter) an et jtoßen; (le vais- 
seau) aborda une roche, une cale +, ftief an einen 
Felſen ez it.- alacöte e, (y- ou loucher volenlairement) 
an die .. anfabren; - par l'avant, (lorsque les deux aranıs 
. — mit den Vordertheilen auf eina. ſtoßen 
od. treffen. 

Il) fg. - qn, (laceoster) einen anreden; il noms 
aborda avec bonté, er Fam freundlich auf uns au, 
tedere ung freundlich au; (la foule était si grande) 

ue nous n'avons pu l'-, daß mir niet an ibm bins 

ommen, ibı nicht anreden fonnten; il nous aborda 
en ces termes, er redete ung mit ze an; fein erites 
Wort war :; - une question, e, (la traiter, discuter g} 
eine Arage vornehmen, in Anregung bringen; (ce su- 
jet) est difficile à -, iſt ſchwer zu behandeln, ju erdr⸗ 
tern; Ch. - la reise, (pt. des perdrix) in die Miube 
laufen, fic in die Mube begeben; it. Fau. - lar. sous 
le ke He = les chiens sentent mieux la perdrix ce 
chée) ſich dem Orte, wo ein Nephubn gefallen ii 
ter bem Winde näbern. 1... u 

Aborduur, s. a. Mar. (valıseau qui aborde, It. qui 

heurte 2) Œnterer, it, anftofendes Schiff. : 

rigene, m. Gg. pu. (pt. des 1ers habitants om 
naturels d'un pays) Urbewohner; Cingebobrner, c. inde- 
gene. naturelr. (tung; €. 

Abornement, (act. d’aborner, it. effet) Abmar: 

Aborner un champ, {y metire des bornes +) einen 
Mer abmarfen, — avec des pieux, abpfählen, 

. rtf, ve. 5. a. (venu avant terme, avorté) UN 
tig; enfant, fruit -, umgeitige Geburt od. (Veibed:) 
Brut, Pra. un -, ein unzeitig zur Welt gefommes 
nes Kindz Med. remede —, die (Feibed:) Frucht ab: 
treibende#r; Bo.-, ve (qui a comtume d'averter) taub; 
pistil ou ovaire -, tauber, unfrudtharer Staubmweg 
od. Frubtinoten; semence, graine - ve, tauber Gas 
me; taubes Samenforn. 

Àbot, m, v. Econ, (esp. d’entrares pour les che. 
vaux) Sprung:feil, n; :riemen, Weider. 

bouchement, m. mündliche Unterredimg, f; 
ménager un - à qn, entre gs. personnes, einem eine 
Unterrebung verihaffen, eine Unterredung zwiſchen 
. beranftalten, cf. aboucher; fg: An. l'- us vais- 
seaux, des veines p, (la rencontre de leurs orifices) Eln⸗ 
muudung der Adern 2, £ 0. Anastomose. 2 

Aboucher deux personnes», (leur ménager un abon- 
chement) eine Unterredbung zwiſchen joel Verfonen 
verauſtalten, zu Wege bringen; > - (des tuyaux) 
einmilnden, im elua. fügen ; Pa. (des parties) tina. 
gegenüber ftellen, gegen eina. verhören; 2. s’- avos 
qn, fi mit einem befpreden, unterreben; (ces prin- 
ces) se sont -és poure, haben ſich perfönlich —* 
en, um +; Hy. (ces tuyaux) s’abouchent, greifen 
ineina. od. ftoßen ufammen; An. (celte veines) s’-@ 
à telle autre, minder fich in jeneeim. . 

Aboucouchou, m. Com. (so. de drap) id. 


Abouement 


Abouement, aboument, m. Men. ‘assemblage où 
. bes pièces sont de niveau) Ehenfügung, f. 
Äbouffer, «ôter ou perdre La respiration) v. außer 
ar ch tommen, it. bringen. 
ugri, c. rabougri. 
Abouquement, m. Sal. (addition de nourem sel +) 
das Aufich.itten neuen Salzes, ef. abouguer. 
uquer, (ker) Sal. (entasser de nouveau sel sur 
le rieus) neues Salz auf bas alte ſqutten 
ut, m. (bout ajouté à une planche, £) Anfclft: 
ft, n; der Anftof, Charp. e extrémité d'une pièce 
coupée on talusr) Das fbrüge Ende od. der Stopfeines 
Grid Does; Mar. assembler, joindre en -, beflin: 
gen ; assemblage en -, Klinfwert, n; l- des liens, 
des € t, das br abgefhnittene Ende eines 
Einlaßyapiend e; Pra. les -s, ©. aboutissants; Cour. 
ci. remanier. 
Abouter des pièces, Mar. (les faire joindre exscte- 
p 
ment: Hölzer z, mit ſtumpfen Enden zuſammen fihgen; 
BL (pieces) -ces, (dont les bouts où pointes se répon- 
dent) mit zuiammenlaufenden Euden od. Sprigen. 
Aboutir,(co.finir) vn. (toucher à pipt.d'us champ e) 
anitopen, angrenzen; (ce champ) aboutit à un bois, 
Röft od. grengt an einen Wald re; (la rue e) aboulit 
au palais +, ftößt auf Deng; (les rayons d'un cercle) 
aboutissent à som centre, Laufen im Mittelpuntt zu: 
fammen ; 2. (se terminer) gulaufen, auslaufen; (ces 
peupliers +) aboutissent en pointe, laufen ſpitzig 
qu, laufen in eine Spite auf; fg: leurs desseins 
aboutissent (tendent) à la paix, zielen ober zweiten 
auf ben Frieden ab; vos plaintes n'aboutiront à rien, 
n’.. qu'à unrefus, werden ju nichts führen, zweck 
les fepn; fie werden nur eine abflkgige Antwort zur 


Abraquer 


tyra du eulte des images au ge siècle) Abrabatmiten, 

Abraquer, (-kér) Mar, un cordage, (le tirer de 
main em mein) .. anbolen, 

Abrasion, f.Med Grritation, effet de médicaments 
—— ber Gedärme, n. (fa. Darmſcha⸗ 

ef. 

Abrass, m. (m0. de Brandebourg 2) c. polchen. 

Abraxas, (a-ce) ou Abrac, m. Mag. x id. 

Abre, m. Bo, (pla. leg.) (Art Erwe). 

Abrege, m. (d'un ouvrage) furger Inbalt, In: 
begriff, Kompendium; -de grammaire, Yuszug der e; 
réduire (un ouvrage) en -, en faire un-, in einen 
A. bringen; einen. aus einem + machen; (l'homme) 
est un - des merveilles de l'univers, iſt ein furyer 
Inbegriff der; en -, kürzlich; mir wenigen or: 
ten, auszugeweile, it. - (d'un mot}, Abkuͤrzung. f. 
cf. abréviation; Org, l'-, die Wellen, Wellenrab: 
men; Tonſpan; Kippeln, n; “Mbitralte, pl. 

Abrègement, an. v. Ablürjen, n; Ahlärzung, f. 

Abriger, va. abrögeant, abrégé, j'abrége, tu 
— abrégeons,ez, ils abrögent; f'abrégeais, 
f'abrégeai, j'ai abrégé, Fabrdgerai ti que j'a 
brège, que n. abrégions; -unrécike, .. fürzer ma: 
Wen; ver-fürgen, ab:l.; (un mol) abf.; (un ou- 
vrage +) af, zufammenzieben, kürzer faſſen; (ses 
débau 9 lui abrégérent la vies, durch feine + ver: 
fürzte er fein Leben; Jur. — (un fief) geritüdeln. 

reuver (les bêtes) tränten; (la terre) trän: 
fen. befeuchten; bien -, (par la pluie) recht dur: 
naͤſſen, einweichen; - (les prés) waͤſſern; fg: - qu 
de fiel, de chagrins, einen mit Galle, mit Grant, 
Kummer. tränfen; s’- de Jarınes r, fit mit Thrä- 
nen nähren, fi mit Summer ſpeifen; - qn de pré- 


Folge baben; Med. -, (pt. a'abces) zeitigen od. reiten; | fugés, einem Vorurtheile einpflangen ; il est -e de 


aufbrechen; faire - (unabeds +) ne Meife, zum Auf: 
breden bringen, Jar. (les arbres) aboutissent, treiben 
Knespen; 2. va. Hy. - des tuyaux (adapter le bot de 
Fun à l'autre) Rehten in: od. an-eina, daſſen ob. là 
then; la terre abontissante à ce jardin, das an Dielen 
Garten ftoßende Stüd Land; les aboutirsants, (co 
qui aboutit) die Gremen, 1; Enden, n; les tenants 
et ab-s d'une piece de terre, d'une maison +, (les cö- 
tésetbouts par où elle aboutit à d'autres terres 2) Die (au: 
ftofenden) Grenzen elneée; fg: savoir lese. et ab-r 
d’une aff. (en avoir une connaissance parfaite) eine Ba: 
de ausführlich od. umftändlich wiſſen, (wiſſen, wo 
4 bangt und langt, fa.). x 
Aboutissement, m. (d'un abcès) Meife, Seiti: 
gung, 6; Aufbrecen, n; t. mettre un — (us bouts 
& une pièce d'étoffe, pu. einen Anmwurf, Anſtoß an 
ein Stud Zeug machen. (Anfang an. 
Ab-ovo, ad. «dès l'origine) vom Urfprung oder 
ement, c, aboiement. | 
Aboyer, (a-boa-iér) va. (co. employer) bellen; 
-aux voleurs, bei einem Einbruche Kauf geben; - les 
sants, contre ou après les p., Die Borübergeben: 
au-bellen, den Vorübergehenden nach⸗bellen ; P. 
tous les chiens qui aboient ne mordent pas, eu tout 
chien qui aboie ne mord pas z; es beifen nicht alle 
Hunde, die beilen; Leute, die am meiften droben, find 
am wenigſten zu fürdten; 2. fg: - ses domestiques, 
(ètre touj. hlewr poursuite gı teifen imite; = après qu, 
terier après lui) einem nachſchreien; (ce mudisant) 
sboie tout le monde, apres tout le m., greift jeder: 
mann an, od. féimpft über ..; (tous sescréanciers) 


aboient après lui, find hinter ihm ber, geben ihm qu | für ib 


Leibe, verfolgen Ihn; 3. - apres une place, après 
une succession, fa. (la désirer) nach einer Stelle, Erb: 
wart ſchnappen; Jagd machen aufeine Steller; P.- 

la lune, den Mondanbellen, auf einen fhimpfen, 
dem man nicht fbaben fanh; aboyant, e, bellend, 
aubellend, machbellend. 

r, (aboaieur) m. Ch. (chien) Beller, 

Eau-b.. Stäuber; fg: un, (un médisant, un satirique) 
ein biffiger Menfb; it. (braillard) Schreier; ce jour- 
nalistee n'est qu'un -, ift ein blofer Edreler: un — 
de places +, mp. ungeſtuͤmmer Bewerber (um eine 
Stelle); Ha. l'-, ou aboyetise, (ro. de bécassine 
dost le erient une esp. d’aboiement) Pfubl:(dnepfe, Dop: 
pel-fn., Thé, Rab-rufer. 

Abra, m. (ma. de Pol, d'y. 35, 6. 4. T,) Mbra, n. 

Abracadabra, m. Mag. (mot magique pour guérir 
la förre, Abracalan chez les Jui 0) Mbracababra, n. 


pre er aſt voll Vorurtpeiten; (cœur) -e de fiel », voll 
Gift, Galle e; Vern.r- (le bois 2) grunden, od. aruu⸗ 
biren; Mar. — un vaissenu, {y jeter de l'eau pour voir 
s'il est bien étanché +) ein Schiff waſſeru. 

Abreuvoir > m. (où l'on mène haire les chevaux) 
Zränte, fj mener, aller à P-, gur Zränfe führen &; 
Ch. chasser à l’-, \ytendee des pièges aux oiseaux 2ı DEN 
Vogeln an ihrem Trinkplatze nachſtelen; Mac, (ou. 
vertures entre les joints des pierres, pour y couler du mor 
tier) fittfpaite, 5 Bo., Jar. -, ou gouttière, f. «défaut 
interne de l'arbre dr Kaulchöhlumg od. :fpalte, G fa. - 
à mouches, Méd. {er plaie en forte suppuralion) breite, 
tiefe und üppig eiternde Wunde. 

Abréveler qn,(co. acheter) v. einen zum Mar: 
ren halten; bänfeln. 

reviateur, m. (quiabrége l'ouvrage) Ablürier; 
Chance. r. - (des minutes des bulles.) *Abbreviator. 
* Abrevialion, f. (d'un mot) Abfürzung, f; écrire 
par-, (beim Schreiben) Abfürzungen gebranden. 

Abrévier, v. c. abréger. ‘ 

Abréyer, Mar. e. abriter. 

Abri, m. (lieu où l'on est à couvert da vente? Schutz, 
Schuhort; Obdach Soutzdach, n; Mar, (ceite plage) 
fournit un bou - aux vaisseaux, bictet den Schiffen 
eine ihere Zuſſucht dar; fg: c. rejuge; (la solitude) 
ert un - contre les embarras du monde, ift eine Zur 
Aut vor dem Getümmel der Melt; cin der Einſam⸗ 
keit) finder man eine Zuflucht vor dem Getuͤmmel er; 
(la pauvreté volontaire) est un - contre la cupidité 2, 
iſt ein Schutzmittel gegen 2; (ce ministre le protège): 
c'est r lui un bon = contre ses ennemis, er ift 


eine gute Sontzmauer gegen 2. 

2. a l'-, adl., (à couvert, en sûreté 0.) bededt, der 
fbüßt, fiber vor Dem +; se mettre à l'- du vent », LA 
fiber vor dem Winde ſchuhen; étre al’-, (wor bem x) 
geſchuͤht feon; fg: se mr, à l'- de la persécution e, fit 
gegen erfolgung fiber ftellen; fid der + entziehen; 
it. être à l’- (ous l'-) de la faveur, Durch eines Bunf 
geibüst feon, c. abrimeñt. 

Abricot, (eo) m. Aprifofe, f; noyau, amande 
d', A-nitein, -ufern; -s confits, eingemachte U-n. 

Äbricote, au-tie, (thiéy m. Conf. candirte Apri- 
koſen ſtucchen, it. ferne. 

ricotier, (thier) m, Bo. Uprifofen:baum; -en 
espalier, ein U:fpalier, - en plein vent, freiftehen: 
der A-baum. (baum. 

Abricotin, m. (abrieotier précocs) Früh-Apritofe 

Abrier, Jar. c. abriter. 

Abriment, m. (des plantes +) Schußftand. 


Abraham, (np.) id; -ites, pl. h. Ece. (maines mar-| Abriter, (des plantes 2) vor dem Winde, gegen 


Abriter 5 
ben Wind ſchuͤtzen, bededen; unter Dach bringen; - 


(ou abreyer) une voile r, ten La couvrant par une autre) 
ein Segelihügen, bededen; abrité on abrié, vot dem 
Minte geihüßt 2; (la maison) est -de par une mon- 
tagne, wird von .. geſchützt; voile -ée ou abréyée, 
bebedres, blindliegendes, becalmetes Segel. 

Abrivent, c. abatwent. 

Abriver, Riv. (aborder; se joindre an rivage) and 
Land fabren; abrive! gem avant!) verwarts 

Abrogalion, (ci) £ (d'une loi :) Aufhebung, 
mue. Miderrufung, f. . . 

Abroger, (co. abreger) va. - une loi, une cou- 
tume gr. ein Geieg eaufbeben, abſchaffen, widerrufen; 
s’-, ablommen. [Abrobani; A neſſeltuch, n. 

rohani, m. Com. (toile de cotan des Indes ori.) 

Abrolles, pl. Gp. (eueils dangerenz, vers la côte 
du Brésil, du portagais abrolkos, ouvre les yeux; prende 
garde au danger) Abrolhog; blinde Kippen, pl I 

Abrome, m, Bo, «pla. matvacde) Abroma, n. 

Abronie, f. (pla. élégante de Californie, du port de la 
valériane) id, 

Abrotone, f. Bo. (esp. d'aurone) Echloßrmurz, 
Stab wurz, f; mâle, c. aurone ; - femelle, c. san- 
toline. [tre) id. 

Abrotoneide, m.hn. (corail perforé, gris-jaunä- 

Abrouti, a. Ef. (par les animaux) abgefreffen, (abs 
gefräst); bois -, vigne —e, ein abgeireifened Gehoͤlz, 
abgefreffener Weinberg. 

routissement, (d'un bois g) ET. Abweiden, 
Abfteſſen, Abfräten, n. 

rupt, e,a, style -, (ex abrupto) unvorbrreites 
te x; Bo. feuille -e, abgebrodenes Blatt, - pinne, 
abgebrochen aefiedert. [par -, Querbrud. 

Abruption, (-ci)£ Chir. e. abduetion; fracture 

Abrupto, ab -, ou ex -, adl. (inopinément, brus- 
quement, d’abondance ge); parler ex =, ab -, plößlich, 
unvorbereitet ſprechen; donner un soufllet ab —, plöß- 
lich, unverfebeng, unvermuthet eine Ohrſeige geben. 

Ab 5 I, ou Abrus, in. Bo, c. are. 

Abrutir, (co. finir) vo.dumm, tam Bebe machen; 
verdummen; s’-, dumm, zum Liebe werben; l'excès 
du vin + abrutit les hommes, l'esprit, durch unmaäßis 
gen Genus des Weing werden .. dumm, (zum Die 
be), (wird der Verſtand verfoffen, fa.) c. aderir; Bo. 
c. abdtardir. : 

Abrutissement, m. viebifcher Zuſtand, viehiſche 
Dummbeit; tomber dans un gr. =, ganz damm, 
ganı viediich werden, cf, abrurir. 

Abruligseur, s. ». Au. peuple-, .. bag andere 
Mölter dumm + macht. 

*Abruzze, Ög. (prov. de Naples) Abruise, n. 

Abscisse, (ab ci-ce) f. Ge. (portion de l'axe ou dia. 
mêtre d'use courbe comprise entre le sommet ou autre 
point fire de la courbe, et la rencontre de son crdosnée) 
Abſiſſe,  - de l'axe », Abfife der Ubfe e. : 

Abscission, (ab ci cion) € Chir, (des parties mol- 
les) Ab-ibheiden, Meg-fb., n. 

Abscons, e, a. v. verborgen, geheim, 

Absenc-, (ab gan.) f. Abmefenbeit, 1; longue -, 
lange Ab ; en non -, in meiner Ab,, während mel: 
mer Mb; faire de fréquentes -s, oft abwe ſend ſeyu; 
souffrir de l’- de qn, eines Mb. fchmergbaft emar 
pfinden; (les amants sentent le mieux) les peines de 
l'-, die Qualen der Trennung, des Getrenntienng; 
— des lois, des vertus, Mb. der Öeleße 2; fg: - die» 

rit, (distraction, inattéstion, «.) Mb. des ei et; Gel: 

es Ab.ʒ être sujet à des -s d’eprit, avoir souvent 
des -s, oft zerfireut od. in Gedanlen fepn; oft mit 
feinen Gebanten nicht zu Haufe fenn; Bo. cdéfaut, 
manque deg. partie); l'- du calice, de lachrolle &, der 
Mangel am Vlumentelde rc. défaut. 

Absent, e, (ab. gan) a. abipefend; ami -, -er 

reund; il était =, eriwar abw., nicht kugegen; être - 

Paris, nicht in Paris fern; .. des affaires, vonzentr 
fernt fepn; fg: Cdistroit eg e.); ilest -, son esprit est 
-, er ift bb. od. im Bedanten; er iſt mit feinen Ber 
danken anderswo, nicht zu Haufe; I. am. les -s, die 
Adweſenden; P. les os sont pour les -s, (quand os 
arrive tard, om s'expose à n'avoir que les restes, wer 
nicht kommt zu rechter Zeid, muß effen mas übrig 
bleibt; les -s ont ihuj. tort, (on les eondamae sans 
les entendrer der Abweſende hat immer Unrecht, bat 
cé immer veripielt; on oublie aisément les -3, man 
vergißt die Abweſeuden leicht; P. ans den Augen aus 


6 


dem Sinne. 


s'Absenter 


Absorber 
in den 2; (l'éponge) absorbe l'eau, faugt das Maffer 


s’Absenter, (gan-) vp. (s'éloigner de q. lieu, e.) ſich ein; (un tonneau neuf) absorbe l'huile +, ſchluckt 
entfernen, ſich wege 0d. binmegrbegeben ; s'- d'un | bag Dele ein; 2.-les couleurs, les sons, les odeurs, 


pays 


2 ſich aus einem Lande x enif., wegbegeben; les saveurs, claire disparsitre) die Karben e verdrängen; 


(s'il ne veut être pris) il faut qu'il s'absente, (qu'il! (une voix faible et délicate) est -ce dans un gr.chœur 


s'anfuie, se cache t) mu er ih aus dem Staube maden, 

Abside, f, c. apside. 

Absinthe, (ab-cein-} f. Bo. herbe très-amère) Wer: 
mutb;-roinaine, vulgaire, ou grande -, römifcher od. 

emeiner QB.; - pontique, menue, ou pelite -, Pon: 
fer: od, rauen:I5.; - marine, (d'un goût salin) 
Ge: I. ; - de Judée, Wurm ſame, Zirwersfame, 
vin, huile d'-, Wermutb- wein, m. öl, n,ch.extrait. 

Absolu, €, à. (indépendant, sonverain, c.) unuum⸗ 
ſchrault; “abfolut; pouvoir -, aulorilé -e, uuum: 
fhränfte, uneingeichräntte od. unbeichräntte Gewalt, 
Macht, F (agir) d'autorité -e, mit unumfdränfter 

it, it. un p. -, c. plein-pouvoir; (parler) d'un 
ton -, In einem bieteriihen oder entſcheidenden 
Tone; komme - dans sa compagnie, (à qui pers. na 
résiste: ein Menſch, Ber in feiner Befellichaft den Mei⸗ 
fter fpielt; A. - dans tout ce qu'il veut, (qui reut for. 
terment lout ce qu'il ordomne) eiti berrifcher ed. gemalti: 
er ce Menih; Did, terıne -, (opp. à relatıf) unbezieb: 
34 Ausdruck; A. est un lerine ⸗·, (père est un terme 
relauis) Menic ift ein umbeziebliches oder unbezüglir 
ars Wert; Gr. (pronom) —, ein undeſchrankies x; 
ablatif -, iqwi n'est régi par aucum autre mot exprimé) 
unabhängiger Aslatif, Phy. le mouvement -, pesan- 
teur, vitesse -e, (considérés sans rappart) abfolure (um: 
bezieblige) Bewegung, Schwere :; Alg. nombre -, 
(quantité, nonlre comna qui fait un des termes de l’equa- 
tion) die unabbängige 3abl. 

Absolument, ad unumfränlt; (gouverner) -, 
unund.; disposer — de tout chez qn, eine un: 
umfhränfte Gewalt bei einem haben; parler-, (d'un 
ton absolu, el.); commander, vouloir -, (déterminé- 
ment, malgré toute opposition +) durchaus, fbledter: 
dings befeblen, wollen; je n'en ferai - rien ich werde 
es ſchl. nicht thun; nier -un fait z, eine That ſache e 
fol. od. gänzlich Léugnen od. wegläugnen; -parlant, 
(à en juger en gras) überhaupt, un Ganzen (genom: 
men), (ce livre a des défauts), mais il est bon, - par- 
kant, (mais, — parlant, il n'est pas mauvais) aber im 
Ganzen (genommen) iſt es gui r; Gr. (unverbe) se 
prend, ze mel -, (sans régime, où ons être régi) witd 
unabhangig od. für fih allein gebraudt; on dit - 
priere, man fagt auf eine unabbängige Urt beten r. 

Absolution, (-ci-) f. Pa. (sentence qui déclare qu 
imnocentylod:jpredung,Arei:fp.,f(il ne sera par pour- 
suivi pour cette faute), il en a obtenu l'-, il a ob, 
un arrat, des lettres d’-, er ift deßhald les ob. frei 

efproden worden; er hat einen Losſprechungs⸗ od. 
rlafungs.brief erhalten; +. Th. l'- du pretre (qui 
ramot les péchés aux penitents) Elinden:vergebung, xr⸗· 


lafung. (Abfotution) dei r F donner, refuser, re-| P 


cevoir l'-, Bergebung der Sünden ertbeilen, ver: 
weigern erbalten er. | 
bsolutoire, a. Pa. freir od, lod-fprebend; bref 
-, UblaËbrief, avoir une sentence -, durd dag Ur 
theil freis od. lodıgefprochen werden. 
bsorhant, e, s. a, ein:giebend, :fangend, :ftlu: 

den; Med. un —, un remède -, (qui dmousse les hu- 
meurs surabondantes d'une nature aride) ein die Schärfe 
od. Säure an fi jiebendes, Die Sa. dampfendes Mit: 
tels abjorbirendes Arzeneimitiel;it.cqui dissipe l'humeur 
amellie et allinude, sans la dissoudre) ein et sg 
des Mittel; Chi. ceubet, qui Aétruit Teiler der aci- 
desi; (les alcalis) sont des -s, find Saͤute verſchlu⸗ 
dende, damofen de Stoffe x. ef. absorber; terres es, 
abforbirende Erden, Groarten, (melde die Säure in 
fi sieben und dadurch dämpfen e), Bo. vaisseaux 
4, (vais, ou suçoirs des feuilles, destinds À pomper ou 
aspirer et absorber les Auides aqueux g) die rinfaugen: 
ben Gefäße; it. An. (vais. qui pompent les Auider 
répandus dans l'atmorphère +) Die Sauggefube, n. pl. 

” Absorber un Huide, l’engloutir, cousumer, détruire; 
pomper, aspirer +). einſaugen, einſchlucken, im fich 

ieben; *abierbiren; les sables t absorbent les eaux 
ko la pluie 2, der Sand fbludt oder faugt das Mes 

euwaffer ein; (le Khin) se perd dans des sables qui 
Pebsor ent, verliert ſich m dem einfchludtenden San: 
uies s'absorbent (se perdent x) dans les sa. 


de; | 
bles, der Degen zieht fid in den Sand, verliert ſich 


nie 


de musique, ou par une plus forte, verliert ſich, od. 
wird unvernehmlich gemacht in einem großen Eher, 
wird von einer ftürferen überichrieen; - l'odeur de 
ge, einer Sadevorrieden; ftärker richen als e; (l'o- 
deur de la tubereuse) absorbe l'ordeur de la plu- 
part des fleurs, verdrängt den Geruch bee :; Bo. 
ef, absorbant; Chi. (les alcalis) absorbent les acides, 
(en émoussent la pointe, en arrdient où temperemt l'acti 
vité) verftluden ed. daͤmpfen, brechen die Säuren; 
fg: (les proces) ont -e sa fortune, lout son bien, ba: 
ben fein Dermègen erfböpft, haben ihn un Hab und 
Gut gebradt; (la correspondance) absorbe be de 
temps, et les ports be d'argent, „. nimmt od. frift 
viel Zeit, und das Porto viel Geld weg; - (l'attention) 
ganz auf id sieben; 5. 8’-, être -e sans l'étude y (y être 
profondément appliqué) ich in das Studieren vertie 
fen; in dag .. ganz verjunfen fepn; ètre -den Lieu, 
dans des medilations, in Gott verjunten, in Betrach⸗ 
— verrieft ſeyn. 
bsorplion, (ab sorp.ei-) f. (aet. d'absorber, ef.) 
Cinfaugung, Verfhindung, 1; @infaugen, Gin: 
IBiuden, n. y 
Absoudre, ir. (absolvant, absous, absoute, 
(absout, 6); jabsons, tu-s, 1-1, nous absolvons, 
-ez, -ent, fahrehvais, (ans del. ni sub}, imp.) j'ai 
absous, jabsoudrai, que j'absolve, -ver, ve, 
vions, =viez, -venl; que j'aie absous #); - qn, (un 
criminel +) einen les oder frei fpreden; dy eut 
cinq voix pour le condamner, et sept pour l'-, 
fünr Stimmen waren für feine Verurtheilung und 
fieben für feine Lesſprechung; être absous à pur et 
a plein, être renvoyé quilte et absous; völlig frei 
und losgeſprechen werden; 2. — qn de son serment, 
einen feines Eides enthindeu, ©, dégager, relever; 
ig: je l'absous de sa négligence, (eu faveur de son 
repentir) 1® —* ihm feine +, €. pardonner; 
rien ne pourra l'- d'une si gr. faute, ©. excuser; 
Th, - qu, (lui donner Vabsolution) einem die Abſolu 
tien od. Vergebung der Sünden eribeilen; einen 
von Sünden losfpreben; fa. (un tel, ce scelerat e) 
que Dieu absulve (à qui Dieu fasse miséricorde), disait es 
mebem @otr Gnade gebe, ed. gnaͤdig fepn molle, 
Absous, te, cf. absoudre, tfagte e. 
Absoute, f. (nbsolution solennelle) feierliche Loé: 
ſptechung, Sünden erlafung, Abſolution, £ c.ré- 
mission (des péchés); l'évêque x a fait I’-, bat die 
öffentliche Abſelution ertheilr, 
bstemie, an. (qui ne beit pas de vin) Mein:per: 
aͤchter, <bajler; Bo. plante —, (qui prend peu de nourri. 
> genugfame, (wenig Nahrung erfordernde ) 
ange. 
# Abstenir, (co. tenir, avec être); s- de ge (me 
pas faire ge, se priver de qe) ſich einer Sade enthal: 
ten; ei, meiden, laffen; s°- de boire, de jurer », ſich 
des Eriutens, Fluchens enthaltene; od. das Trinken e 
meiden; s'- de ce qui peut nuire à la santé, fit 
deffen enthalten, was 2; s-du jeu, das Spiel laffeu; 
il ne put s'- de lui dire +, er konnte fit nicht ent 
halten, er fonnte nidt umbin, ihm zu fagen; Pa. 
- d'opiner, (pt. d'un juge, ſich feiner Inne bege: 
ben; - d'une succession, (y renoncer légalement) don 
einer Erbſchaft abfteben ; fi einer .. freiwillig be: 
geben; Pra. fid einer Erbichaft bedanken. 
Abstention, (abs-tan.ci-) f. Pa, - d'un heri 
(renonciation à l'hérédité} Abſtehung von einer Er 
fœaft, ſz Verzichtleiſtung auf eine g, 1; it, - (d'un 
‚uge), die eigene Untuüctigeerflärung einede. 
tergent, e, (abs-ter-jan) a. Med. (qui absterge, 
nettoie, Teinigend, abführend; 2. s. a. un -, remede 
— ein reinigendeg, it. abführendes Mittel. 
‚Absterger, (co. gager) va. Chir. - une plaie +, 
eine Wunde x reinigen, auswaſchen; vom @iter e 
fäubern, ef. abstergent. lc. abstergent. 
Abstersif, ve, a. (propre à absterger 2 reinigend, 
Abstersion, (ei-)f. (d'une plaie 2) Neinigen, Aus: 
warden. Saubern,n, ring: cf. absterger v. 
Abstinence, (thi-nan-ce) f. -(du vinz) das Ent: 
balten vomz; l'- de certains plaisirs, Die @ntba'tung 
von 2; l'- du vin convient à cette ie, bei die: 


Abstinence 


fer Krankheit muf man fi des Weines enthalten; 
(l'église enjoint aux prötres) l'- des femmes, fit der 
Weiber zu enthalten, Med. (diète) die Diät; magere 
Kot, Krantenteft, f; il vit dans une gr. -, (se refu. 
sant be de choses) er lebt Außerjt entbaltiam; 2. Cath. 


fours d'-, {où l'on s'abitieat de la visnde) 


tungstage (Kafttage); (ce n'est * jeûne), ce n'est 
qu'un jour d’-, man darf nur fein Fleiſch effen. 

Abstinent, €, (-thinan) a. tempérant, sobre, c.) 
enthaltfau; (les peuples du midi) sont plus -$ que 
ceux du nord re, find ed, leben mâfiger, alé r- 

Abstracteur, (-trak-) m. der eine Sache vom ber 
andern abzicht; Lib. + - (d'un livre) Berfaÿer eis 
nes Ausjuges aus einem r. 

Abstractil, ve, a. abgesogene Begriffe auébré: 
dend, cf. abstraction. 

Abstraclion, (trak.ei-} f. (d'une qualité e) Ab⸗ 
fonderung, Abziehung, (Abftraction) f, considérer 
la rondeur, en faisant - du cercle, Die runde Form 
an fit, abgefeben von bem Sireife, betrachten; faire 
- d'uue qualite d'avec son sujet, eine Eigenſchaft 
von ihrem Eegenſtande trennen, fieabgelondert vone 
denfen; 2. (ce prince), - faite ou faisant - de son 
rang +, merile tout l'amour de son peuple, verdient, 
abgeieden von feinem Mange, (obne Ruͤctſicht auf ſel⸗ 
nen Nang), Die Yırbe x; - faite des circonstances 4 
wenn man aud die Umflände in feine Betrabtung 
sicht ej à. raisonner sur une —, sur des -s, von eis 
nem allgemeinen Gegenſtande, von abftracten Se— 
genftänden, od. tiber einen .. fpreben; 4. pl. Cdis- 
actions); il a des -s, il est dans des -s continuelles, 
er bat Geiſtesadweſendeiten, it mit feinen Gedam 
ten nie zu Haufe; Chi. c. döflegmation. 

Abstractivement, ad. (d'une man. abstraite) ab: 
geiondert; *abjftract; considérer - les qualités du 
corps, die # an ſich où. qi er betradten; (je 
parle de cette qualité) - à l'autre, abgeichen von der 
andern; cbne Nüdjichr auf Die andere, 

Abstraire, ir. (co. £raire) va. (faire abitraction) 
abziehen, *abıtrabiren, in Bedanfen abfondern, tren= 
nen; -l’accident du sujet, de sa substance, eine zu⸗ 
fallige Eigenſchaft von der Sache felbft, von bem ſelbſt⸗ 
ſtandigen Dinge treunen od. abfondern, 

Abstrait, €, (-tre, -tirete)a, Dd. topp. à concret} 
abgezogen, abgejondert, *abitract; terme —, allgemet: 
ner (abfiracter) Ausdrud; (la rondeur, la blan- 
cheur +} sont des terınes -s, find abitracte Ausdru⸗ 
de, find Ansdrüde, welde allgemeine od. abgezeges 
ne Begriffe bezeichnen; Lo. idee -e, (qui représente 
seulement un ou gs attributs d'un objets) abgejonderter 
od. abgezogener Begriff; 2. (vague, difécile à compren- 
dre +); discours -, ſchwerverſtaͤndliche, tiefgebadte 
Rede; (science) -e, ſchwere, (die Deuftraft) jebr am 
firengende £; (auteur) -, ein ſchwerer, tieffinniger 2; 
fg: (qui me s'attache à rien, it. eontemplatif;; il a Der 
prit -, er bat einen von der Welt abgepogenen, it. 
einen tiefdentenden Geift; c'est un homme-, fort -, 
er it ein tief, fehrtief:denfender Mann, ob. tieffim: 
niger Kopf, ein großer Denter; it (tout occupé d'un 
seul objet) ein in feinen Gedanken ganz vertiefter 
Menib, €. ab/med, enfunck dans 2; les imathémat- 
ques es, (qui traitent de la quantité considérée en gd 
méral, sansappliquer le résultat des combiaaisons à aucun 
objet partiewlier) die reine Mathematit; 3. m. l’- et 
le concret, das Abſtracte und Eonerete; das Abge 
fonderte und das Beigelegte; das Ullgemeine und 
das Beſondere. 

Abstraitement, ad. (d'une man. abstraite) abgeyor 
gen, “abñractr, cf. abstrait; (cela est prouvé) bien 
-, febr abjiract, ſehr ticffinnig. 

Abstrus, e, a. (caché; difécile à pénétrer) bunfel, 
fer verftäudli, “abftrué ; discours -, dunkle, 
ſchwer veritändige Mede; (le sens quél donne à ce 

age) est-, ift dunkel od. tief verborgen; im qu'il 
Hs) est fort =, iſt ſchwer zu fallen; (l'algèbre) est 
une science -e, iſt eine febr anftrengenbe, ſchwieri⸗ 
ge ..; (ces matières) sont fort —es, find febr buntel. 
6, à. (évidemment contraire au bos sens) Def: 
nunftwidrig. ungereimt, abgeſchmackt, albern, "ab: 
furd; un raisonnement, une conséquence -, eine det: 
nunftwidrige, ungereimte Schiuflette, Folgerung; 
(ce qu'il dit JA) est -, tft finnlos, widerfinnig; il 
des choses -s, er fagt Ungereimtheiten; raisonneur, 
homme -, ein alberner Schwatzer x; fa. (cet homme} 


Absurde 


est =, (dit habituellement des absurditen) iſt nicht recht 
bei Verſtand; 2. Cimpartinent, deraisonnable r) abge: 
ſchmactt, lächerlich; unverfhämt; n'est-il pas -, n'est- 
ce pas une chose -, (de prétendre z aux bénéfices, 
sans partager les pertes), ift es nidt toll e, ein Uns 
flan von tm, dal étre cela est très -, (de vouloir 
qu'un autre lui cède sa place), es ift febr unverfhämt, 
sbgefdmade von ibm, zu g; 5. mm. tomber dans l'-, 
ns Ungereimte fallen; red ire qu à 1’-, (à convenir 
qu'il a tort, ou à déraisonner) eines Behauptung ind 
— od. Laͤcherliche ſpielen. 

surdement, ad, (d'une man, absurde, eL; rai. 
sonner, parler -, ungereimt, albern, vernunitmibrig 
(von od. über et.) urtbeilen, fprehen. 

Absurdite, 1. (d'une prétention 2) das Unge: 
reimte, Kächerliche; die Ungerelmtbeit, Abgeichimadt: 
beit, Alberuheit, *Abfurdität; — (d'un discours, 
d'une conséquenge) das Widerfinnige, das Ungereim: 

ste ri fa. (cet homme) est d'une rare -, il ne dit que 
des -s, iſt hoͤchſt albern, fagt nichts alé ungereim⸗ 
tes Zeug; ses discours, sa conduite sont autant d'-s, 
feinefeden,Handiungen find lauter Ungereimtheiten. 
Abub, m. hj. (esp. de Nüte des Lévites) id, 
Abucco ou aboceo, abocchi, m. (ps. du roy. dePe- 
ge, 14 Liv. 48 one. ps. léger de Venise) id, 
Abuissonner qu, v. einen verführen, verleiten. 
Abulleter, va. v. das Tage:blart od. den syettel + 
übermacen ; it. erhalten. [pflanze, F 
Abulfali, m. Bo, cord. Thymbre à épis) Topmber: 
Abus, (a-bu) m. Mifbraud; écarter les - (du 
ee e) , den M. .. verhikten; il s'est glissé des - 
la justice, es baben fit Misbräuce in die 
Nechtspñege eingeſchlichen; (cette cause n'est pas de 
son ressort), c'est un -, it ein M., eine dene 
fung, ef. appel; 3. (erreur, hevue), Febler, Beritoß, 
DRißverfiand, drrthum; Verfeben, n; il s'est glisse 
un - daus le calcul, e# bat fi ein Fehler od. Wer: 
fo in die Mechnung eingeſchlichen z c'est - que 
-cet article se trouve la, es ift ein blofer Mipveritand, 
Dihe; c'est un - de croire que cela puise réussir, 
man iret od. taͤuſcht ji, wenn man glaubt x; c'est 
un étrange — de prétendre résister», e8 ift ein felt: 
famer Wahn ſich einzubilden x; 3. (désordre) nord: 
nung, f; (laisser courir ces enfants tonte la journée) 
c'est un -, tft eine Unordnung; souffrir des -, Un-en 
leiden; 4 Ctromperie) Betrug; le monde n'est qu'- 
et vanite, in der Welt ift alles Betrug mud Citelleir, 
(nichts alé Yug und Trug, fa.);l’- de soi-meme,Selbit: 
beiledung, f. 

Abuser qn, (tromper) einen mißbrauden, betrü: 
gen, tauſchen, hintergeben; (il leur fait des promes- 
ses), il les abuse, er täufcht fie; (les faux prophetes) 
abusent les esprits faibles, mifbr. fémadtépfige 
Menfben, baben die Shwactöpfe zum Beiten; (no- 
tre amour propre, nos passions) nous abusent fuh 
rem und irre, käuichen tınd; 2. — une fille, (in sédui- 
re, ©.) ein... verführen; il l'a abusée sous promesse 
de mariage, er bat fie unter dem Verſprechen der 
Heirath verführt; (ne pin pas à ses pr-s), il ne 
vent vous -, er will Sie nur betrügen, binter: 
seben; 3. - de qn, de qe, (en user autrement qu'on ne 
doit) etwad mifbr.; - de In bonté z de qu, eineé 
Güte x mifbr.: - de son temps, de son erédit, 
de son antorite, einen félimmen od, ſchlechten Gr: 
brauch ven feiner Zeitz machen; — d'un passage, de 

paroles ambiguës, ten détourner le sens maturel) eine 
Et mibbr., (berdrehen); 4. - d'une fille, (vivre 
avec elle - ètre marié), ein Mäbcdhen — = 
gem 3 9. 8'- (se tromper: en qe, dans un cal- 
te In einer Sade irren, täufiben, ſich in einer 
dednung irren od. fteßen; ſich verrechnen; c'est s'-, 
que de compter trop sur sa vertu, man irret fi, 
wean man r- 

useur , m. fa. (qui abuse qn) Betrüger, Wer: 
fübr-r; un grand -, ein Crib., Erzeb. 

Abusif, ve, a. mißbräublich; usage -, ein wis 
dvrrebtliher Gebrauch; coutume abusive, mihb-e 
@rwobnbeit; Pa. jugement e -, ein widerrechtli⸗ 
re Spruch »; Gr. terme -, (pris improprement) ein 
mißd-er od. uneigentlicher Ungdrud; sens — «donné 
hun mot contre l'usage) eine ungewöhnliche, unelgent: 
lite, (prabmibrige Bedentung. 

sivement , ad, fg: (d'use man. abusive mißs 
bréudlit, wiber den Gebrauch, cf. abusif; (em- 


- 


Abusivement 


loyer un mot) -, (improprement +) uneigentlid, 
Pradwibeig; académie de jeu, se dit - du Das b 
ein Spielhaus nennt man uneigentlid eine Epiel: 
afademie; Pa. (A tort et sans cause 2) widerrehtlid; 
il a été décrète -, man hat widerr. einen Befehl ge- 
gen ihn ergeben laflen. 4 
uler, va. nach dem Biele werfen; Jeu. (jeter 
des palets £ vers um but, pour décider qui jouera le 1er) 
um den Anſchub werfen, um dem erjien Wurf (pie: 
len; Mar. c. abouter. 

Abutilon, (thi-J m. Bo. (esp. de mauve) Sam: 
met:maloe, :pappel, f. 
yine +, €. abime 2 
Acabit, (bi) m. (pt. de la qualité des fruits 2) 
Sorte, Gattung, 5 (poires) d'un bon -, von einer 
guten Sorte, légumes d'un mauvais -, eine ſchlech⸗ 
te Gattung Gimüfe. 

Acacalıs, m. Bo. {arbre d'Egypte, it. son fruit) id, 
der weiße Felſenſtrauch. 

cacia , pl. -5, (-cia) m. ou Acacie, f. Bo. 
Meacte, 5 Schotendern, A-nhaum; - commun ou faux 
-, der gemeine od, unebte Sb,; - veritable, echter 
Ed; - rose, Diofensacacie, f; leur d'-, eine A-n: 
blätbe; gomme -, U-ngummi, n. 

Académicien, m. h. anc. (de l'érele de Fu. 
ten) Alademiler; fm. (membre d'une Académie) Af.; 
alademiſches Mitgkied; (cette académie) a eu plu. 
célebres-nes, (f.pu.).. bat mehrere berühmte grauen 
zu Mitgliedern gehabt. . 

Académie, f. h. ane, (lieu pres d'Athènes où en- 
seignait Platon; it. soll. son école) Afademie, f; les phi- 
losophes de 1, die Philoſophen von der U,, die Wa: 
demiter; Him, (société savante de gens de lettres, d'ar- 
tistes e) Die Ufademie; Gelebrtenvercin; l’- française, 
die .. U., ef. inseription; it. (local) U; — de bel 
leslettres, (qui s'occupe de La gram., de l'éloquence, 
de la poérier M. der ſaoͤnen Wirfenichaften; - des 
sciences, (qui embrasse la physique, les mathématiques, 
l'histoire naturelle, Ia ebimie 2) U, der Wiſſenſchaften; 
irez-vous demain a l’-?7 geben Sie morgen in die 
9. ? la question a «je décidée par l'-; die frage wurs 
de vou Der A. entichieden; ètre de l'-, membre de 
l-, qu der U, gehören, ein Mitglied der U. fepn; ». 
- de peinture, de sculpture, (coole publique desti 
née à ces arts; it, les objets peints ou modelés, ou 
leurs copies) eine Maler:, Dlbbauer 8, (Münitier: 
verein, m.); it. Alademie geichnung, f; lit, m; cette 
- m'a coûle une heure de travail, dieſe Modell 
zeichnuug bat mich eine Stunde Arbeit geloitet; 5. 
- d'équitation, d'escrime, de danse e, (lieu destiné à 
s'y exercer 2), Ditterihule, Ditttersa., f - militaire 
ou gymnastique, militärıfbes Nebungs:baus; mild: 
riſche He-anftalt, ch. gymnase: tenir -, (d'équitation 
d'escrime}, Unterricht in Yeibetübungen geben; (iel 
écuyer) ht monter tonte son — à cheval, (tous ses éle- 
vos) lied alle feine Muterséglinge aufligen; faire son 
-, (ses exercices à l'-) feine ritterliben + Webungen 
vernehmen; au sortir de l'-, (il alla à Paris), alé er 
ble Diitterichtile e verließ; 4. — de jeu, (liew où l'os 
donne publiquemæat à jouer aux des, aux eartes p) DENT: 
libes Spielhaus; tenir -, ein .. baben, halten; fre. 
quenter les -s, les -s de jeux, die Epielbäufer bein: 
wen; 5. qf. (Universités habe Schule, Univerfität, f; 


V= d'Oxford, die A. ju Orford; les -s d'Allemagne, | pf 


Die reutfben Univerfitäten; il va bientôt à P-, er be 
fur * die hohe Schule, gebt bald auf die Uni: 
verfität. 
cademique, a. afademifch; discours, ouvr 

— af-e Diede, af-cé Wert; exercices =s, Titterlice 
od. al-e Uebungen; (ce savant) serait un sujet -, 
toonvensble à l'académie) nürde für die Akademie tan: 
gen; -ment, ad. af; (traiter un sujet) =, af. 

Académiser , va. PL ze na einem Mufter ar: 
beiten, mahlen 2. 

Académiste, m. (qui enseigne, it. qui fréquente 
les exercices gymnastiques) Yebrer, Nitter (einer Ala⸗ 
demie); it. Afademift, Ditterzögling; (cet écuyer) 
est un habile -, iſt ein geibidter Lebrer in feiner 
Kun; accompagne de ses -s, von feinen Al-en 
od. Mitterzdalingen begleitet; — qui est bien à 
cheval, ein Uf., der gut reitet, gut zu Pferde fiht. 

Acadie, f. Gg. auj. nouv. PA , (presqu'ile de 
VAmer. sept) Meufbortland, n. . 

Acagnarder qn, s'-, (a-ca-gniar-) fa. (l'accou- 


Acagnarder 1. 


tumer, #',. à une vie obscure et faindante) faul, liederlich 
maden, werden; (la mauvaise compagnie) l'a -€, 
- bat ihm verderbt 2, liederlich gemaͤcht; 2. s'- dans 
sa lerrer, (par une vie eisive +) auf feinem Landgute e 
faulenyen; s°- auprés d'une femme, a. du feu, (ne 
pouvoir les quitter g) ſich bei einem Frauenzimmer, ain 
Feuer zu einem muffigen Leben gemébnen, (auf die 
faule Baur legen, fa.). 

Acaja, m. (arbre du Brésil, d'un bois rouge et Id- 
ger: ber Monbin-baum, Mirobolanen:b, 

Acajou, m. Bo. (arbre dn Brasil» Nierenzbaum, 
Elepbantenlaug:d.; - à meubles, Mabagoni-b.; bois 
d'-, M-bols, n; l'- à planches, (le cedre -), der wohl: 
riebende Seder-b; noix, poinme d'-, Arajıınuf, f 

Acalifourchonné, ée, fa. ou, A califourchon, ck. 

Acalot, m. hn. (corbeau aquatique, esp. d'ibis du 
Mexigne: merifanifcher Wallerrabe od. Brachvogel. 

Acal ‚phe, m. Bo, «pla. d’Amer., de la forme de 
Fortie), , 6 indiſche Brennneſſel. 

Acamacu, m. Ihn. (mueherolle huppé du Sénégal x) 
gebaubter Fliegen ibnäpper. 

Acamate, m., ou acamatie, (-cie) f. l- (du corps), 
der geſundeſte Zuftand; (d'un membre), der Stand 
zwiicen ber Biegnng und Ausſtreckung. 

Acampte, a. Opt. figure, surface -, (opaque et 
polie, propre à réfléchir La lumière, sans la r. em effet) 
alambtiſche Figur e. 

Acamasé, ée, v. durch Schmeichelei getaͤuſcht, 
bintergangen, 

Acanack , a. 0. acanthacd, 

Acane, m. Bo. (pla. d'Amér) raßsbeere, -brer: 
ftaude, 6 =becritrauc. 

canga ou acanque, m. hn. (esp. de coucou Lup- 
pé du Brésil brafillanifter Haubengukul. 

cangi, ou acange, in. . Chussard, avente- " 
rier) Afangt, ctuͤttiſcher Hufar). 

Acanor, c. athanor. 

Acanthabole, m. Chir. (pincettes à dent, pour 
enlever des esquilles 2) Zwic· jange, Splitter, f. 

Acanthacé, ee, a. Bo, (épineux, armé de pointes); 
plante -&e, ftachelige, Diitelartige Dilanges 2. F. les 
„des, acanihees ou acanthoides,dte ft-n, dD-u Pflanzen. 

Acanthe, f. Bo. (branche-ursine) Bärenllau, 5 
Arc, (orn, qui imite la feuille d'-) Laudwerk, n; Laub: 
verilerung, f; l'- sauvage, c. onoparde. 

Acanthie, f. hn. (insecte très-rapproché des punai- 
ses) id. : 

Acanthinion, m. hn. (ep. de ehetsden) id. 

Acanlhoide, ©, acanthacé (2). 

Acanthologie, f Au id, 5 (Samminng von 
Etadbelgebdidren). [grin päle +) ! 

Acanthophis, (fs), m. hn. (esp de serpent d'un 

— mn, hn. qui vit de chardons) Die 

elfreſſer. 
y canthopode, m. hn. (chéteden à piquants au 
lieu de nageoires thoracines) id,; (Spitzfiſch . 
Acan!hopome, m. hu, (fm. de poi. osseux) id. 
Acanthops, m. hn. (esp. d'holecemtre) id. 


—— ien , ım. hn. (pol. à nageoires épi- 
neuses) Sa etsflder, visit. | 
Acanthure, m. hn, (esp. de chétodon) id. 


Acanthicone, Mg. © épidote. _ 
Acapathi, = Be. cuis à grain long) id.; Laug⸗ 
er. 


carde, f. ou Acardier, m. hn. (genre de coq. bi- 
valves; l'- de la Chine, ow parasol chinois, der dite: 
fiibe Sonnenihirm. - 
Acare, m, hn. c. eiron. 
Acarer , ©: accarer. | 
Acariätre, a. (algre, Licheux, singulier 2) mürrifc, 
feittiich, ſtoͤrriſch, zänkifch, wideripenftig; esprit, ha- 
meur -, mieriiher Kopf, ein Krittler; mürrifbe 
Laune, f; enfant -, femme —, wideripenitiges od. itörs 
rifhes Aind, zänfiihes Weib; eine Widerbeilerum. 
Acarima, m. bn, c, marikima. 
Acaridies, eu -des, f. pl. tesp. d'ins. chélodontes, 
vulg. mites, tiques Acarvdien. pl. | 
Acarnanie, f. Gg. (prov. d'Epire) Acharnauien. 
Acarnar, im. As. (étoile de 1e grand.) Phöton, 
rag, 
er + eu acarnan, m. hn, weißer Meerbraffen; 
Br. Coup. de chardens à fleur jaune) cafaubonıfce Diftel, 
f, Gtcdrtraut, n. 
Acarus, (u-ce) m. (ver de fromage) Käfewurm. 


Acarydes 


"8 

Jourie rt, © acaridier p. 

Acaslillage, c, accartillage. [alaubig. 

Acathölique, a. Au. afaiboliih, nidt gemew: 

Acatholicisme, m. Au. Afatholteismus; Nicht: 
gemeinglaube; Gemeinglaubesverwerfung, f. 

Acatalecte, -tique, a. Poë, anc. vers -, (ou par- 

fait, n'ayant pas une sylisbe de trop ou de peu) volizah⸗ 
liger od. fvIbenrechter Vers. 
» Acatalepsie, f. Med. (dörangement de cerveau)id., 
f; Hirugerrüttung, 6; Phil. Gincompréhensibilité d'une 
chose, it. —5 — qui n'admel 2. de délire anne 
mime, ©.) Unbegreiflihfeit, 5 it, U-slehre, Unge: 
mifbuitésl., ER f. 

Acalastate, a. Med, (pt. de Sèvres) unbeftändig. 

Acatharsie, f. Med. (impuretös dans les voies de 
la digestion, défaut de purgation) id. 

Acato, > £ Med. «diféeulté d'avaler) id.; ſchwe- 
zes Schluden, 

Acaule, a. Bo. (sans tige) ftengel-ios, ungeftielt; 
2. (a tige sans feuilles) mit blätrerlofem Stengel; 3- 
(à tige trés courte) furaftengelig, furzitielig. 

Acazement, m. (d'un bien) Féo. Uebertragung 
alé teen, f. 

Acazer (un hien), Féo. ju £eben geben. 

Accablant, e, (aka), a. drüdend; poids -, char- 

-e, jebr dr-e Lait od. Vürde; travail -, dr-e, ſeht 

eſchwerliche ..; reproche -, tiefträntender +; nou: 
velle -e, erfbiiternde od, miedericlagender; homme 
— femme —e, (importun, ineammede, äußert überld: 
figer Menf 2; visites -es, lüftige Bejube. 

Accablement, (a-ha-) m. (de corps, d'esprit x) 
Eribtaffung,äugerite Niedergeichlagenbeit, 5 l- ou le 
mit sa maladie, où l’a plongé cette neuvelle +, die 
gänzlihe Criblafung, woreim ion diefe Kraufbeit, 
die Niedergeiclagenbeit, mworein ihn diefe Nachricht 
verſetzte eire dans un grand - de corps, d'esprit, 
einen äußert ermatteten Môrper, aͤußerſt miederge: 
f&lagenen Geift baben; (ces peuples gémissent) dans 
un lel-que 2, inter einem fo ichiweren Drude, daße; 
il est dans un tel — (si surchargé) d'affaires, er iſt 
mit Geſchaften fo fehr überladen od. üterbäuft, e. 

Accabler, (aka) qn, einen nieber-drüden, zu 
Boden dr.; (cet arbre peut tomber) et - ceux qui 
son! «dessous, und Die unter ibm er:dr.; (la maison, 
la muraille est toinbée) et les a tous -es, und bat 

. fie alle eriblagen; 2. être -€ sous les ruines, unter 


den Ruinen verichürtet od. begraben werben; ètre | 3 


= de la chute d'un murs, von einer einſtuͤtzenden 
Mauer erdrüdt od, erihlagen werden; —de coups, 
mir Streihen niederihlagen; être -& par le nombre, 
' des forces supérieures, von der großen Menge, 
"Don einer überlegenen Macht übermältiget,übermannt 
werden, über den Haufen gevefen werden; 3. swr- 
Charger) ; (il pôrte un fardeau) qui F-e, Die ihn zu 
Boben dridt; fg: le travail, les affaires l'accablent, 
er erliege unter der Arbeit +; er arbeiter ſich zu To: 
be “0 = —— ünerlaben; se * 
(par le mal, par leur, la tristesse), fi) 
von e nieberfblagen od, übermiitigen laffen; ètre -€ 
de regrets, de douleur, der Betrübnif, dem Schmer: 
gen unterliegen; 4. être -e de dettes, d'impôts, de 
misère +, mit Schulden, mir Abgaben .. überbäuft 
feon, unter der Lait der Schulden + erliegen; le som- 
mail m'accable, je suis -& de r., der Schlaf über: 
mältiget mich; fg: - qn de reproches, d’injures, einen 
mit Bormirfen + uberbäufen, dberiduitren; - qn de 
biens, de graces, de présents einen mit Guiern e 
“überbäufen ; il - r (de ses visites #), einen (wit 
feinen e) boit lärtig od. beichwerlih werden, febr 
que ait fallen; - le monde de compliments, die Leu: 
e mit + überfhlitten, 
* Accadie, f. Gg. e, Acadie. 

Accalmie, (a Kar) f, Mar. (calme de pes de de- 
rée) furie Minditille, 

Accaparement, (a-ka-) m, des laines x, muder: 
licher Auffauf von Wolle z; der Wucher mir Woller; 
l'- des bleds, der Nornmucer, (die Aioperei, la). 

Accaparer, (ht) les laines, les bleds e, Horn: 
mwucherei treiben; (fippern, fa.). 

Accapareur, se, (a-ka) s. Waaren od, Frucht: 
auftaufer, inn; - de bleds, Korn-auft., :tude, (Kipr 
perer, fa.); punir les 4, bie Unff. ftraien re. 

ccarement, (a ka-) m. eu Accariation, ac- 
caration, (ci-) I. (conirostation des concensés) Ge⸗ 


Accarer 


eneinanderftellung Dellagten), f. 
: — (aha Ne accuse, Pa. (le présenter à 
son cosceusé) Den Beklagten gegen den Mubeklagten 
ftellen od, mit ihm just vérnebmen. 

Accastillage, (a-kas-hi-lyage) m. (d'un vais.) das 
—— Hinier:dect od, taftell; (Mar. Verteu⸗ 
nung. 1). 
Accastiller, (a-kas-thilyer) va. Mar, - un vais. 
seau, (le munir de ses deux châteaux) ein Schiff mit 
Verdecken od, Gaftellen (mit Border: und Hinter: 
de) verfeben; (Mar. ein Schiff verteunm). : 
Accéder, (ak-ce-) vn. (co. céder); - à un trai- 
té 2, einem eg beitreten; il a accédé à cette conven- 
ton, er ift dieſer + beigetreten, 
Accélérateur, -trice, 5. a. qui aeeelöre) beſchleu⸗ 
migend, defördernd x; un bon -, ein guter Berreiber 
où. Beförderer; un expedient -, ein beichl-ed Mit: 
tel; une voie -trice, pu. ein fhneller zum Ziele füb: 
render Weg; An. +, muscle -, (qui accelere l'aet. d'u 
riner, ou l'acte de la génération) Zreibmustel; Phy. 
force -trice, befl-e Kraft. 
Accélération, f. (des affaires +) Beihleunisung, 
Förderung, 5 il contribua à l'- de la pi er 
ire zur Beſchl. od. F. des Ariedens bei; Phy. (ao 
erolssement g de vitesse) Beſchl.; (cela explique) la 
cause de l- du mouvement dans la chute des corps 
graves, der Gruud der Beſchl. der Schwere, der be: 
ſchleunigten Bewegung fallender Körper; As. - des 
lanètes, (leur mouv. régulier d’ocei. en orient 2) Ber 
dl. der e. 
Accélérer, (co. céder) va, (häter, presser, di 
ligenter) befieunigen; — son départ, le travail, fei: 
me Mbreiie 2 bel; (celle victoire) fera — la 
paix, wird den Frieden beibl. od. idnellee ber: 
beiführen; Phy. tsceroitre, augmenter de vitesse, e.); 
(les corps graves eu ts) en tombant accélérent 
leur mouvement, fallen mit beichleunigter Bewegung, 
faden mit wachſender od. zunehmender Beihmwindig: 
teit; As. le mouvement accclère (des planètes), die 
beichleunigte Bewegung; planète -ce, beichleunigter e; 
ef. — x pl j N a 

ccens, (ak-gan), pl. cf. accent (2 
_Accense, pee f. Jur. Sngebèr, pugebè: 
tiges Grund-ftüd; Pertinenzift., Bersft., n; (ce pre) 
est une - de wa ferme, gebört ju e; iſt ein Zuge: 
bör 2; 2 pl. hr. les -s, Genaté-diener, Gerihts:d.; 
Mil. €. surnumdraires. 
Accenser, (ak-can-) Econ. (un champ + à un 
bien), als dazu geböriges Grunditüd + hinzufügen, 
dazu iblagen; — à la mème juridiction, adıministra- 
tion, unter Cine Geribtébarteit e ftellen, feßen. 
Accent, (ak-çan) m. (inflexion de la voix sur cart. 
syllabes; it. manière deles prononcer longues où brèvesz) 


Wnsiprace, f; il a parle d'an certain - (qui fait con- 
naître ses sentiments), ex bat in einem gewiſſen Tone 
geiproden 2; l'- dont on dit les choses, (leur doune 
souvent une signification bien differente), der Ton, 
den man auf ſeine Worte legt x; 2. on connait à 
son — de quelle province il est, on connaît le pays 
d'une pers. à son -, man erfennt an feiner Augipra: 
de, (au feinem Mccent) aus welchet Provins er lit, 
man erfennt bag Vaterland einer Perion am ihrer 
Sprabe; ıpour bien parler), il ne faut point avoir 
d'-, il faut m'avoir aucun =, (celui d'aucune previn- 
ce), muß man feinen Accent, keine befondere Mund- 
art merken laffen; 2. Po. pl. doux, tendres, tristes 
accens, fanfte, gartlite, traurige Töne; 3. Gr, un 
— {petit signe, eur les voyelles) das Tonzeichen, ber 
Accent; mettre un — sur une voyelle, einen Accent, 
ein Zonzeihen auf einen Selbitlauter ſetzen; (einen 
.. arcentuiren), ch. aigu, grave, circonflexe; V- 
grammalical, (qui s'occupe de la prononciation des mots, 
des syllabes longues où breves) der grammatife Accent, 
bie grammati ide Beronung; *-logique ow ration. 
nel, (qui s'occupe du rapport, de la connexion que les 
propositions at los idées ont amtr'elles, et se marque en 
parte par La ponctuation) Der logiiche Accent, die Io: 
siihe onung; l- oratoire ou pathétique, (qui sec. 
eupe du sens du discours, et des infesions de vois pro- 
pres à émouvoir +) Dierednerifcr, Die rübrende Beto- 
mung; der ebetorifcbe, Mecent, Nachdrud; Mu. cinflesion 
de voix qui élève le son d'un degré sur une note, repre- 
nant à l'instant sur la note suivante le méme lon d'où l'on 


Ton, Klang der Stimme; in Mund:art, 5 Werent; ſrü 


Accentuation 


était parti der muſit aliſche Accent. | 

Accentuation, (ac-çan-tu-a-ci-) f. (man. eu art 
d'accentuer) Lonbezeihnung,f; Sehen derTonjeiden, 
n; die “Aecentuation; il entend bien I’-, er veriteht 
das Sehen der Tonzeidhen, Die Mec. gut; bonne, 
mauvaise —, gute, ſchlechte Acc. od. Betonung; un 
traite d’-, eine Abbandlunng dber die Tonb. x- 

Accentuer une syllabe £, (metire l'accent oonre 
sable). mir den Toneichen verieben, (accentuiren); 
+. abs. il ne sait -, er veriteht das Gehen der 
Zonzeichen, die Accentuation nicht. 

Acceptable , a. (offre z) annebinlid. 

Accept 
mend, atceptirend; homme présent et -, femme pe 
ete; amvefender, gegenmwärtiger und acceptirender 
Mann, anweiende x vec Com. ©. accepteur. 

Acceptation, (ci-) £. (d'une donation +) Aunch⸗ 
mung, Ib; (d'un contrat e), Cimbiligung in eineng, &- 
d'une lettre de change, (par le met accepta, suivi de 
la signature) die Annabme, Unnehmung od. Accepta⸗ 
tion eines e- 

ter, (une offre, un parti, un emploi e) 
annehmen; (une lettre de change), ann. od. ac 
ceptiren; — un défi, eine Unsiorderung annebmen; 
en - l'augure, woubaiter que cela arrive co. un nous le 
fait espérer) die Worbedeutung ann.; fi die V. er⸗ 
wuͤnſcht fepn laſſen. 

eur, m. (d'une lettre de change r) Com, 
Annehmer, *Acceprant. 

Acceptilation, (thila-ci-) f. Dr. r. cremise d'une 
dette, par quiltance du erdancier) Echenfungs: od, Er: 
laffungesbeibeiniaung, f; 2 Quittungé-fdein, Blenbe 
foein, Uirer:idein. 

Acception, (-ci)f.- de personnes, (préférence) bad 
Auſehen der Perfon ; (rendre la justice) sans — de 
ps, Iedem unparzeitih od. obne U. der D. 5 
(la juslice) ne fait - de p.;, fennt fein A., fiebt bie 
D. niet an; il n'y a point - de p-s devant Dieu, 
vor Sort gilt fein U; Gr. — d'un mot, (signißeation, 
sens) Bedeutung eines e, F; (ce mot) a plusieurs -s, 
bar mehrere Bedeutungen; Med. - d'une subst. dans 
le corps, (seit par In peau, seit par le camal alimen- 
eh Juſnehmung, An⸗eignung/ Einfaugung eines 
Stoffes er 

Accès, (akcë) m. (abord, spproche d'un lieu, e.) 
Zugang; place de facile, de difheile -, ein Platz, wer 

u der Sugang leicht, fer iſt, meldbem leicht, fhiver 
eizutommen if; 2. avoir -, un libre — auprès de 
an Zutritt, freien Zutritt zu einem baben; il est de 
acile, de difficile -, man fann leicht, nicht leicht 
vor ibn kommen; Med. - (de q. maladie 2), An: 
fall; - de fevre, de folie, Gicber-anfall; Anfto od. 
Unf. von Narrheit; l'- avance +, der Unfall fommt 
ber 2; être sujet à des — de folie », zumellen Au⸗ 
fälle von Narrbeit e haben od. befommen; fg: - de 
dévotion, de libéralité, de colère y (mouv. passager), 
eine Unwandlung von Arömmigkeit x; il a des - de 
dévotion, es wandelt ihn zuweilen ein Geift ber 
Frömmigkeit an. 

Accessible, a, côte, place x -, (dent an peu appre- 
cher) zugängliche Hüfte 2; (la place) n'est pas - de 
ce cöle, iſt von diefer Seite unsugänglie; fg: (ce 

rince) est — à toute heure, à tout le monde, mat 
ann zu jeder Stunde (jedermann kann) vor dieſen g 
fommen; man bat zu jeder Zeit, (ied. bar) Zutritt 


zu dieſem r. 2: 

Accession, f. à un traité 2, Beitritt pu eineme; 
ec. adhésion ; r- (de cette puissance) aux mesures 
générales, die Theilnabme au den allgemeinen Maß 
tegeln; il ya eu — du pere au contrat de mariage, 
der Bater bat zu dem Cbevertrage .. feine Einwils 
ligung gegeben, bat in den .. eingewilliget; I’- du 

à cette convention, die Cinmwiligung des ct 
nes in dieie, der Beirritt .. zu dieſer Uebereinfunft; 
Pra. (le juge) a ordonné une - de lieu, une - en 
endroit, (une descente, pour y dresser un proces 
verbal +), bat einen Mugenfhein, einen Untergang 
befoblen; 2. «accroissement, addition +) Zuwachs (ce 
bien lui appartient) par droit d'-, 'vermöge des Zus 
wachsrechtes; it. - de droit, d'héritage r, (ce qui sur 
vient de plus) ein Zuwachs an Diechten, Crbgüteru 2; 
- d'un legs er, (sa réunion, par mort ou abandon de 
l'un des colégataire, à celui ou ceux des légataires 
qui survivent au testateur) der Anwachs od. on 

€ 


ant, ©, à, (qui accepte, agrée 2) anmehe 


— — 


Accession Accioca 


eines Bermächtniffes 5; Med. -, e. paroxysme, Accioca, f. Bo. (herbe du Pérou, qu'on substitue 
ccessit, (cb-cite) m. (prix senondairer Meben- | au thé da Parsguaiı id. 
preis; *Açceiit, n; il a eu un -, trois =, (en trois] Acciper, v. gp. wegnehmen, fteblen. 
&ferentsgenres, ap.) er hat einen N., drei Nebenpreiie | Accipitre, ur. hn. (nom général des ois. de proie, 
erhalten. du lat. accipiter) Naubvogel, 4 
Accessoire, s. a. (la suite; opp. au fond, au pri | Accise, f. croit suc des denrées +) Berbrauche 
- . pal) Andang, Zugehör; beiläufig, “acceforifd; (ce | teuer, Verzehrungssft., Waarensft, 5 Acciſe, 6 
volume) n'est 1. - de l'ouvrage z, iſt nur eia U. frauder les -s, um die V. betrügen, + 
00. 8. Des x; {les meublesr) sont un objet, une dé.| Accisme, m. Au, crefus simulé d'une place y qu'en 
pense —, find ein Nebengegenitand, eine Nebenaus: | désire) Scheinweigerung, f. 
«abe; P- doit suivre le —— cüder au) es das Acclamant, e, el. acclamer. 
3. rolgt dem Hauptgute,bleibt bei dem Hiz Lo. les idées} Acclamateur, (a-cl-) nv Neo, Beiſall tlatſcher, 
—+, (öpp. à l'essentiel) Die Nebenvoritellungen x; (roici | Bellatiwer. 
l'essentiel de l'affaire), le reste n'est qu'un -, das 
Uebrige iſt bloß Nebeniache od. Cintleldnng; An. les 
5, (deux nerfs, qui passent de la moallé épinière par le crd- 
re z)dıe Deisnerven, Hülsen; PL chors d'œuvre, épi- 
sodes); les ·s de ce tableau sont dislribues avec goût, 
die Neben:partien, <figuren in dem Gemaͤhlde jinde. 
Accessoirement, nd. (d'une man. asesssoire) bei: 
läufig, nebenbin, nebenber, nebenbei; il ajouta - bien 
d'autres choses, er fligte nebenber, nebenbei od. bei- 
läufig viel Underes hinzu. , 
ccidence , (-dan.ce) f. Phil. dag zufällige Wer 
feu, das Sufähigienn. 
Accident, (-dan) m, (malheur, it. cas en 
fall, Unfall; — imprévu, inopine, unvorhergefebe: 
mer, unvermutbeter Z., U.; — fächeux, funeste, 
verdrieflicher, trauriger U., 3.5 — heureux, - favo 
rable, glüdlider » 3.; il est arrivé un grand -, ed hat 
ſich ein großer U. ereignet; il lui est arrivé un - en 
chemin, es it ihm et. unterwegs begegnet od, zu⸗ 
geftofen; (l'homme) est sujet à mille -s, ift raufend 
Unfällen od. Zufällen unterworfen; Med. cautre mala- 
die, incident 2); (il pourra guérir} s'il ne survient point 
d'-,menn fein neuer 3, eintritt, wenn fid fein 
. dau fchlägt; sans-s, s'il ne survient point d’-,|ra se, wird fid an den H. g.; ils s’acelimaterent 
(il reviendra de cette maladie), ſchlimme Sufülle ab: | aux Antillesz, fie gemöhnten fih auf den Autillen an, 
gerehnet, wenn fein ſchlimmer 3. tte; Phil.|., an die Yuft, an das Klima ber Antillen. 
(mode ou man. d'être accidentel) das Zufällige, Muÿer: | Accoingon, (ak) in. Couv. (partie de charpente 
mefentlite; die zufällige Eigenihaft; (la blancheur y | qu'on ajeute à un toit) Schiftiperren, Anfeh-fp. 
dans une muraille, la rondeur dans une table) sont | Accoint, (a-k) m. v. (ami familier) Bufeufreuud. 
des-s, find zufallige, auferwefentiite Eigenibaften; | Accointable, (a-k) a. v. umgänglic. 
la substance soutient les -£, (ils ne subsistent qu'emelle)| Accointance, f. chaison familier) v. vertrauter 
die auferwefentlichen od. zufälligen igenfhaften bes 
ftehm nur durch das felbititändige Weſen (durch die 
Subitany); Cath, (opposé à substance); (apres la con. 
sécration, le pain et le vin n'exisient plus) la figure, 
la couleur, la saveur e qui en resient, n'en sont que 
les -s, sont de purs -s, Geitalt, farbe, Giefdmad, 
find nur aufermefentlihe Cigenfhaften (bei denfel: 
ben); PL - de lumiere, (espace éclairé accidentellement 
à côté des ombres) Nebentidt, zufällig einfallendes 
Lidt; Mu. -s, on signes accideniels, (les bémols, die- 
ses oa béquarres +) Neenvereiduuns, f. 
2 par —, adl. (fortuitement, par hasard durch Au: 
fall, zufälliger Weife od. von ungefäbr; (le feu a pris) 
-, von ungefähr od. durch einen (umglielichen) 
u 


fall. j 

Accidentel, le, (-dan-) a. (fortwit, qui arrive par 
a⸗cident/ zufällig, *secidentell; (ce concours du peu- 
ple) est —, ift uf. ohne Abiiht; Phil. copp. à er 
zentiet, zuf.; la blancheur est -le à la cire, die... 
it bei dem Wachſe nur dr. od. außerwejentlid; 
la chaleur est -le au fer, die Wärme ift beim Eifen 
auf. x; Phy. effet -, cause -le, (opp. à constant, 
principal) zufällige od. veräuderlihe Wirkung, Urias 
de; Pers. point -, (point de la ligne horisontale où se 
rencvetrent, dans l'objet em perspective, les projections des 
lignes parallèles entr'elles, mais mon perpendiculaires au 
tabless, opp. à point principal) accidenteller Punkt; 
Mu. signes -5, c. accidents; lignes les, tsjoutdes| Accoler (a-ko-) qn, (embrasser avec rassport, em 
au-dessus ou au-dessous de Is portée) beigefiigte Linien. | passant les bras autour du cou) einen umbalien; s'-, 

Accidentellement, ad. (par accident, par hasard, | eine, umbalfen; — avec grande amitié, febr freund: 
«) zufällig, zufälliger Weife; von ungeiäbr; se trou- | fhaftlit umarmen; il me vint —, er fam und fiel mir 
ver, être - impliqué dans une aff, zufälliger Weife, | um den Hals, ed. umbaliete mich; - la cuisse, la bot. 
in eine Sade verwidelt feun; (il ne m'a pas écrit), |te à qn, (ln lui embrasser, en signe de gr. soumission, 
je l'aiappris -, ich babe es zufälliger Weife od, duch lit. recevoir qu avec gr. respeet ri it. avec des témoignages 
Zufall erfahren; Phil.la muraille n'est blanche, la table | affectés d'amitiés > einem ſeht untertbänig die Snie, 
n'est ronde qu'-, .. iſt mnt up wei es (la blan- | die Stiefel kuͤſſen; it. einen mit großer Uniertbänig: 
cheur, la rondeur) ne sont qu’- dans les sujets où | fett empfangen; it. vor einem frichen; einem nieder: 
elles se trouvent, find nur zufällige Cigenfhaften | tratrig fhmeideln; - la vigne, (la lier à l'échalas) 
ber Gegenſtaͤnde, an welchen he fi vorfinden, den Weinftock au Pfahle (an das Spalier) binden; 

Accinite, c. arinite. den Weinfio anpfâblen, aufbinden; Coin, Im. x - 
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Acclamation, (a-cla-) f. (eri de joie, d’spplaudis- 
sement 2) Freudeu⸗ruf, m; gehöre, n; Froblocten, Zu: 
laucyen, n; (à son arrivée), il se fil une - générale, 
es entjtand ein allgemeines 3uj. où. Freuden geſchrei 
(le sénat, le peuple romain) faisaient des -s aux 
nouveaux empereurs, jauchzten den neuen Kaifern zu; 
ces -s.exprimaient des vœux pour r, Diefed Qui. 
drudte Wuͤnſche für 2 auf; 2. elire, être élu 
—* —, (les voix se réunissant tout d'un coup pour q- choix) 

ur allgemeinen Zuruf od, Ausruf, mit allgemei: 
ner Einflinamung erwählen, erwäblt werben; (la loi, 
cet avis) passa par -, wurde durch allgemeinen Aué- 
ruf angenommen, 

Acclamer (s.cla-) ae einem freudig zurufen; 

eifall 4.; acclamant, e, treudiganrufend, zuzauchzend. 

Acclamper (ak) un mät, une vergue, Mar. 
(les fortiier par des clamps ou jumelles) Schalen od. 
Wangen um einen Mait legen; ibn mit Klammern 
où. W. befejtigen; mât bien -€, mit KI, od. 28. be: 
feftigter Maſt. 

Acclimater, (a-cl-) va. an das Klima, am einen 
Himmelsiirid gewöhnen; - (une plante étrangère), 
an den H. g-;einbeimtiich machen cette plante paur- 


od. vertraulicher Umgang; je ne veux point d’- avec 
lui, ich will feinen vertrauten U, mit ibm; il a eu 
- (liaison d'amour +) avec elle, er bat eine Liebicaft, 
einen verbotenen U, mit ihr gehabt. 

s’Accoinler de qn, (avoir aerointance avec gu) 
pu. einen vertrauten Umgang mit einem baten; s— 
d'une fille, d'un fripon z, fit mit einem Maͤdchen e 
einlafen, c. hanter, fréquenter. | 

Accoisement, (a-koa.ze.) m. des humeurs, Med. 
Derubigung der Säfte, 1. . 

Accoiser (a-koa) lestlots, la tempete +, bie Ho 
gen e ftlllen, beiänftigen; Med, — (les humeurs) bei 
rubigen. 

Accolade, (a-ko-) f. cembrassement) fa. Umbal: 
fung, Umarmung, # Cher. donner, recevair l'-, (à 
la réception d'un chevalier) den Nitterfuß geben x; Com. 
Im. g (irait, erochet x qui embrasse et joint plu. articles; 
it. Mu. trait perp, aux lignes, pour réumir les portées) 
Slaramer, 1; Verbindungszug; Cui. une - de lapı- 
reaux, (deux ap. ensemble) zwei in eina. verſchtantte 
Kantinen. . 

Accolage, (ako) m. Vig.(de la vigne x) Pfüb: 
lung, Unpfabiung, 5 An-binden, Auf:d. an Pfäblen, 
n; on a comınence |, man bat amgefangen aufjus 
binden, su pläblen. 

ccolée, (a-ko) f. v. c. accolade. 
Accolement, (ako) m. c. accôtement. 
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plusieurs articles d'un comple, mémoire 2, (les ren- 
air par un traitou crochet) miebrere Artifel einer Mecs 
nung e auf. Hammern, burd eine Klammer perbin: 
den: mit einer Klammer zuf. faffen; Charp, - 1as- 
sembler) des pièces de bois, Hölzer zur. fciften; Jar. 
les espaliers, (aux treillages) Lie .., Die Bmeige der... 
anbinden, anbeften; (la vigne, le houblon): s'accolent 


d'eux-mêmef, ranteu od. Hammern fit felbft an; -£, 
ée, Bl. cattenant et joint ensemble) (id amdlicfend:; ans 


geſchloſſen, Bo. c. coadné, cohérent. 

Accolure, f. (lies pour accoler la vigne 2) Weiden⸗ 
band, Strobsb., n; menager l'-, das Anbindejtrch, 
die Weiden fparen; Flot. (assemblage des ses mises Au 


Accommodage, (a-ko-) m. des viandes g, Cui. 
Auridtuug, Zubereitung, f it, (aalaire) Sur, Zub.; 
Per. (acı.) dag ftifiren; it. talaire) Frifierlobn. 

Accommodant , €, (a-ko-) a. (complsisant, d'un 
commerce aise 2) millfäbrig,nadgtebig,verträslic;hom- 
me -, willfäbriger Menfd; humeur -e, verträglihe 
Gemürbsart; (un gros lot, une succession inesperee) 
sont des choses fort -es, (qui fond grand bien +) fon 
men einem trefflich gu Statten; find Dinge, die eis 
nen fehr geſchickt kommen. 

Accommodation, (aho-) f. Pra. (accord, com 
cilistion de lois opposées) llebereiuſtimmuna/ 5 3. © 
ascommeodement (2). 

Accommodement, m. (arrasgement dans une mai- 
som », c.) @inrichtumg, F; (je louerais sa maison) s'il 
y voulait faire quelque -, wenn er einige Einr. 
darin machen tafen wollte; avoir tous ses -4, (les 
commodités g, e-) alle mögliche Bequemlichteiren 
baten; alles febr bequem eingeridter baben; 2. (ae. 
cord d'un diferead ge) Vergleich; - à l'amiable, gütlihe 
Veilegimg, Ausgleichung, f; gütlider Verg.: moyen 
d'-, ein Vergleihe:mittel: proposer, refuser, roupre 
un —, einen Berg. voriblagen ei 3 s'entremet. 
tre d’-, d'un -, einen Berg. vermitteln; traiter un 
ou d'un — einen Berg. unterbandeln; ils sont en 
voie, en terme d’-, fie ind auf dem Wege, auf bem 
Punkte fich zu vergleichen; entendre à un -, n'ent. 
à aucun —, ju einem Veraleiche bereitwillig od. ers 
bötig ſeyn, von feinem Vergleiche bören wollen; P. 
un méchant - vaut mieux que le meilleur proces; 
ein magerer Vergleich it beffer, als ein fetrer Progep; 
4. (moyens, expédients de se concilier -% iv aurait um 
- en celte af, s'ils voulaient, die Sache ließe ih 
vergleihen, wenn fie wollten; j'y ai trouve un -, 
ich babe ein Auskunfts⸗ od, Vergleichs mittel aufge 
funden; (homme) d'-, de facile -, (#ren leg. il est 
sind de convenir) ein nacbgiebiger, leicht zu behandeln: 
der Menſch. 

Accommoder (a-lo) an, qe, (lui procurer ie la. 
commodité) einem ſehr gelegen (ern, einem aut 
anftehen ; (celte pièce de terre) l'accommoderait 
bien, ace. fort son pare, wäre ibm ſehr bequem ge: 
legen, würde feinem + febr gut anfirbeu; 2, (onre- 
nr à; remplir les vœux, ©) aniteben; (il veut une gr. 
maison), celle-ci pourrait l'-, Dieies bier funte 
ibm taugen, koͤnnte recht gut für ihn fepn; (le loge. 
ment est Lrop petit}, il lui faudrait cette chambre 
pour l'-,gu feiner Beanemlichkeit müßte er dus Zim⸗ 
mer haben: 3. - qn de qe, (le lui céder, prêtes +) ef: 
nem et. zufommen lafen, es ibm überlaßer ; (cette 
terre convient à mon jardin), si vous vouliez m'en 
—, wollten Sie mir es nit zufommen lafjen; - qn 
d'une somme d'argent, einem mit einer x andhelfen, 
à. — qu, d'arranger, ajuster pe, €.) einrichten; — sa ınni- 
son, son jardin, une allée, fein Haus + bequem ob, 
fhôn einrichten; - le feu, das Feuer fbüren; — ses 
affaires, (les meltre em meilleur Etat) sa maison, (em 
débrouiller, en régler les affaires) feine Angelegenbeis 
ten, fein Sauémefen in Ordnung bringen; 5. Cui. 
les viandes x, die Svelſen + gurichten; - à diner 2, 
etwas zum Mittageffen zuribien; cet aubergiste -e 
(traite) bien ses hôtes, ce marchand -e bien ses cha- 
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lands, diefer Wirth bedient feine Gäfte, dieler Kauf: 
mann feine Kunden ſehr qut; Per. - qn 2, einen fris 
firen (od. fränieln); - les cheveux, une perruque, die 
Haare zurecht maden od. frifiren; 6. iro.- gn, de mal- 
traiter, le mettre en mauvais état) einen fanber-zurich 
ten; (vous voilà lout couvert de sang, de boue), qui 
vous a ainsi -é? mer bat Sie fo angeridtet? on 
l'a étrangement €, on l’a -& d'une étrange maniere, 
man bat ihn jämmerlich augeridter; voila votre ha- 
bit neuf bien -6! da ieht nun Ihr neues Kleid faus 
ber aus! (il voulut blämer ma conduite, mais qn de 
la compagnie) l'a bien , l'a -é comme il faut, hat 
ibn derb zurehtgewielen, ibm die Meinung tüchtig 
gefagt; - qn de toutes pièces, eu d'importance, (le trai- 
ter, lui répondre sans mésogement e) pu. einem die Diel: 
—* tüchtig Tagen, einem derb hinausgeden, ein 
garfiig arführen; it. einen derb auéiteiten od. ber: 
» unter maden; 7. — une affaire, un diflörend, (termi- 
mer à l'amiable) eine Sache beilegen, einen Strelt 
fdblicbten; - des pers., (les sacorder) Perfonen verglei- 
ben; (ils étaient pres de se battre), on les a -és, 
man bat fie wieder ausgeföhnt; 8. - son goût, son 
humeur, ses discours à qe, (conformer som goäte à) 
feinen Sefhmad x mad et. richten; 9. s'-, «= 108 aifai- 
res, s'ajuster) fa, feine Sachen + ordnen, in Orbnung 
bringen; à mesure que ses affaires prosperent, ils'-e, 
fo mue feine Geſchafte beffer geben, richtet er ſich ber 
quemer od. beffer ein; il s'est bien -é depuis deux 
ans, ét bat fit feit gmei Jahren recht heraus ge: 
mat, it. fit fehr gut eingerichter ; s'- au goût, à 
l'humeur, aux vœux de gn, fi in jemandes Ge— 
ſchmact, Laune + fbideu, od. ſich mac jemandes x be: 
quemen; s'- alusage, au temps, fid nad der Sit: 
te richten, Mid in die Zeit fhiden; s'- à tout, ſich in 
alles ſchicken, fi au alem bequemen; s'- de tout, 
(être de facile accommodement, fort ccommodant, ef.) 
mit allem zufrieden feon e; (il n'est point difficile, 
delicat), il s°-e de toutes sortes de viandes, er nimmt 
mit allem fürlieb; er iſt Fein Koftverächter, kein 
Letermaul; 4. monnaie, qs especes que vous me 
donniez, je m'en accommoderai, id nehme jede 
gg qi an, die Sie mir geben; es ift mir gleich⸗ 
‚viel, in welden Sorten Sie mich bezablen; 10. iro. 
s'- d'une chose (se l'approprier un peu hardiment) ſich 
et. zueignen; il s'-e de tout ce qu'il trouve sous sa 
main, es ift ihm alles anftändig, es ſteht ibm alles 
an, wage; it. s'— d’une chose, (en manger + avec gr. 
appetit; avec exces) fic et. recht fmecten laſſen; (quand 
il trouve de bon vin) il s’-e, il s'-e comme il faut, 
taft er fich ihn tiichtig od. weiblich delleden; il s'ac- 
commoda d'importance , er bétrant ob. beyechte fit 
tildtig; 11. abs, s°-, «prendre aa commodité, nes mises, 
ef.); il entend bien à s’-, er weißes ſich beguem zu 
machen; P. accommodez-vous, le pays est large, «pt. 
a qu qui prend ses Aites sans bo de cérémonies) MA: 
hen Sie fé nur bequem, Sie baben ja Raum 
aenua; (So! nur brav bineingelegen! fa.); 12. s’- 
avec tout le mÄnde, {vivre en paix: ch mit jedermann 
vertragen ; il ne saurait s’- de ce valet is'en servir) 
er kaun init e nicht ausfommenz; s'- de la solitude, 
d'un genre de vie, dans un lieu, «s'en trouver, s'y 
trouver bien: ſich in die + finden od, fbiden; ant x Ger 
fchmad finden; 13. être mal, être pru -& des biens 
de la fortune, ém'étre-pes riche, à som aise) in ſchlech⸗ 
ten Vermögensumftänden jeun; (wenig zum Beiten 
are fa.}. ) HR 
Accom a a.-kom-pa-gnya.ge), m. 804, 
(trame fine —8 eu £ fond Fr l'étofe) Durbihuß; 
c. trame, F 
Accoınpagnateur, -Irice, Mu. (qui accompagne 
avec 9. instı,) Nitſpieler, inn, (Accompagniſt); un 
bon, un savant -, ein guter, gefbidter Mitfpieler. 
Accom ement, m. (act, d'accompagner en q. 
cérémonie r) Begleitung, f: (lorsqu'on le porta au tom- 
beau) je fus nommé pour l'=, ward ich zum Peichen: 
efolge, zur Deal. berufen; l- des morts au toun- 
er (parleurs proches)hie Leichen: begl. durch die das 
Grangeleit, Trauergeſeolge x; Mu.-, Beal. f: *Me: 
compranement, n; = (de clavecin, de basse e) Deal. 
mit dem od. auf dem re; apprendre, savoir l’-, die 
Deal. lernen x; 2. (ajustement ey; (la chambre est bel. 
le}, mais elle manque des -s nécessaires, aber es feblt 
an dem nöthigen Zugehör; BL —, (ornements exter. à 
V'éca) Wappen:verzierung, f; spierath; PL (ce tableau) 


Accompagnement 


Accomplissement 


aurait besoin de q · bebürfteciniger Ausfülung, am formalités, die Erfüllung der », 


einiger Nebenfigirén od, ſtücke. 

Accom er (a-kom-pa-gnyer) qn, (alleravee 
lui) einen begleiten; accompagnez moi jusqu'a la ville, 
en ce voyager, begleiten Ste mich big in Die Stadt, 
auf diefer Reiſe; 2, (ouivre, conduire, reconduire par 
honneur +) begleiten; (les officiers) accompagnaient 
le general, begleiteten den General, gaben Dem ©, 
das Gelett; (tel ministre) accompagna l'ambassadeur 
à l'audience, begleitete od. führte den Geſandten 
zur Audienz; (à son départ), on l'accom jus- 

u’a sa voilure ge, begleitete man ibn big an feinen +; 

Cescerter;; (on lui donna des gens) pour l'-, zur 
Begleitung od. Bedeckung mit; (il ne sort point) 
sans se faire bien -, obne ftarte Begleitung od. Ber 
beaung; fg: le bonheur, la fortune -e ce general, 
le malheur le, dad Guͤck ſteht diefem General zur 
Seite; er bat das Gi, das Unglde zum Gefahr: 
ten; 4. - une chose de qc, (y ajouter qe) einer Sache 
et, beifügen ; il accompagna son present de tant de 

races, er begleitete fein Beldent mit fo viel Huld, 

umutb; il accompagna ceite somme d'un present, 
er legte dieier Summe ein Geſchent bei; er fügte an 
dieſer Summe noch ein Gefent bimgu; il aceoın- 
pagna ces avis de menaces, d'un geste r, er begleis 
tete Diele Erinnerung mit Drobnngene; 5. fasortir; 
convenir à) pallen; (celte doublure) n’-e pas cette 
couleur, paßt od. Acht nicht qut zu Dieler Farbe; 
(une tapisserie) -e bien un lit, des pavillons un corps 
de logis clorique toutes ces choses sont bien assorties) 
.… laßt gut zu einem Bette, ſchickt fich gut ju einem e; 
l'esprit —— bien la beauté, Verſtand ftebt 
der e wobl an; (la flute) -e bien Ja voix, läßt gut 
zum Geſang; Mu, -, (jouer La basse et les accessoires 
d'une piece sur q. instr., tandis qu'une voix où um isstr, 
chante ou joue fa sujet principal) *accompagniren, be: 

leiten; il -e à livre ouvert», er accompagnirt vom 

latte weg; s'- (avee q. instr.i et. Dazu ſplelen; (elle 
chante bien) et s’-e avec le clavecin +, und fpielt 
das Alavier + dayu; PL (co peintre) -e mal ses ta 
bleaux, (pt. d'objets qu'il y ajoute, pour les ormer ou les 
expliquer) füllt feine Gemäblbe ſchlecht aus; weiß 
feine Gemäbide nicht gut mit Nebenfiguren ju ver: 
fehen; Soi. (mettre un accompagnage, e.); 6.8'-, (pres 
dre avec aoi qe gens; ord. mp.) mit nehmen 2; il s'-e 
tonj, de pers, (dont la société ne peut nous conve- 
air) er bat immer Leute bei fich e; (pour exécuter 
son projet) il s'était -& de gens de main, de qs nd- 
chants garnements, „. batte er fit mit einigen hand⸗ 
feften Kerls verſehen, batteer einige liederiihe Bur⸗ 
fe mir ih genommen. 

Accomparager, va. v.c. comparer. 

ccompli, e, (a con-) a. (parfait; it prisé, deou- 
lé) vollfommen; it. vollendet; jeune homme -, beau. 
té -e, volfommencre junger Mann, volleadete Schoͤu⸗ 
heit, courtisan —, aemacter Hofmann; ouvrage -, 
trés, vollendeted od. volllommenes, ein febr vol: 
ftändiges Werk; il ya trois ans -s, es find völlig 
(od. volle) drei Jabre; il a 24 ans -s, er ift volle 
dier und amansig Jahre alt; er hat fein z4ftes Jahr 
bereits zurucgelegt. 

Accomplir, (a-kon-) (co. finir) va. et. erfüden, 
erhalten; - sa promesse, un vor, un désir, fein Ber: 
foreben, einen Buntb, ein Verlangen etjüllen; - 
un dessein, eitt Vorbaben ausführen; - nn traité, um 
mariage projeté, einen Vertrog erfüllen; eine vor 
gebabte Heiratb vollziehen ; - un ouvrage, (lache: 
ver, c.) ein Wert vollenden, zu Cube bringen; — une 
peine, son exil, six années d’apprenlissage , de ser. 
vice +, eine Strafe erſtehen où. aughatten; die Zeit 
der Verbannung, ſechs Lebe- eb. Dienit:jabre aus: 
balten; 2. s'—, (s'effectuer, pt. de traites gi in Erfül: 
lung fommen; (ce traité) n'a pu s'-, Fonnte nicht 
volljogen werden, fonnte nicht in Erfüllung fom: 
men; (le mariage) peut encore s’-, fann not voll: 
sogen werben, zu Stande kommen; (toutes les pro- 
pheties) s'accomplirent , trafen ein, gingen in Er⸗ 
fülfong. wurden erfüllt. 

Accomplissement, m. (d'une promesse 2) Er: 
füllung, d'un engagement +) Erfüllung, Vollzie 
bung, f; (d'un ouvrage +) Vollendung, f; après l'- de 
son apprentissage, de son service, nad vollendeter 


ccon, (a-k) m. (so. de bateau plat. pour aller sur 
la vase) flacher Sabu, Ebbekahn. 

Accord, Ca-kor) m. (convention 2) Uebereintunft, 
f “Accord; Vertrag; faire un -, er un -, eine 
Ueberemtunit treffe, einen U treffen ed. fchlier 
ben; 2. pl. (conventions matrimoniales); signer les - 
den Deirotbévertrag, die Ebe:Palten, bas :bedin " 
unterzeichnen; 3. (union, concorde 2) inigkeit, Ein: 
tracht, f; (ces cpoux, ces enfants) vivent dans un 
parfait -, leben it volitommener Einigfeit od. Ein: 
iracht; mettre des gens d’-, Leute mit eina. vereinti: 
gen, verftändigen; (tout Je monde) estd'-, demeure 
d'-, tombe d'- de celte vérité, iſt über diefe Wahre 
beit einig, gibt Diefe... ju; (vous soutenez telle chose), 
d'-, j'en demeure d’-, zugegeben, ich gebe es zu, od. 
ich laffe es gelten; ils en sont convenus d'un com- 
mun -, fie haben Vich —* darüber ver: 
ſtanden, fie find deßwegen gem. übereingefom: 
men; il est de tous bons -s, (d'une humeur aisée +) ed 
it ihm alles recht; er ift mit allem einveritanden; 
er fagt zu allem ja; 4. (convenance, juste rapport entre 

lu. choses) Webereinjtimmung, f ily a un m 
eux-entre toutes les parties du monde +} es ift eine 
wunderbare Uebereinftimmung unter allen...; Mu. - 
d'instruments, de voix, Ein: od. Sufammen-flang 
der e; *Uccord; — d'un instrument (monté au ton ou 
il doit être) die Stimmung eines r; (ce clavecin) est- 
il d'- iou accordé)? if. . geitimmt? il ne tientpasl'-, 
es hält die Sıimarıng nicht; il n'est plus d’-, cest 
desaceorde, e6 {ft veritimmt; Poe. pl. caccents); les 
-s de la lyre, die Accorde der Leier; d'agréables -s, 
(pt. de vers agréables) angenehme Mecorde od. Töne; 
Arc, (proportions, harmosie; 11 n'y a point d'- dans 
l'architecture de ce palaisfes ift fein richtiges Mers 
biltniß in der 3 PE Charmonie entre les objets 2); il 
n'y a point d'- dans ce tableau, es ift feine Einheit 
od. Uebereinftimmung ine; ce peintre excelle dans 
l'-, ou dans l'art d'accorder, cf. 

Accordable, a. (grace, demande) -, die fit ber 
willigen läßt, die bewilliget merden fanit; it. (iastru- 
ment) —, dad geſtimmt werden kann; (ces deux ins- 
truments) ne sont pas-s, laſſen fit nicht gufammens 
ken: (ces deux aideurs) ne sont pas -s, laſ⸗ 
en fich nicht vergleichen; differend -, c. accommo- 
dable. 

Accordailles, (dy? f. pl. po. (signature des con- 
ventions matrımonialen) ord. uceurdr, Werlöbniß, n; 
DVerfprich; — ilassista, se trouva aux -, 
er war bei Unterzeichnung des Gelratbévertragé od. 
der Chebedingnih. 

Accordant, e, a. Mu. (qui s'accorde bien) über: 
einftimmend; ut el ro/(a, e) sont des sons-sentr'eux, 
Aund @ find übereinitimmende Töne, 

Accorde, ée, s. tengage, -de pour le mariage; qui a 
signé les accords) der, die Derlobte, der Bräutigam, 
die Werlobte, die Braut; (j'ai parlé) aux -s, mit 
den Verlobten, mit Dem Brautpaare. 

Accorder les esprits, les cœurs, (mettre d'accord, 
re ek: die Gemaither 2 vereinigen; til a réussi) à les 
-, à - leur différend, fie au vergleichen, tbren Streif 
aussugleiden; - des opinions, des lois, deux passa. 
ges re, (les concilier) Meinungen, Geiche + vereint: 
gen, in — spam, | bringen; Gr, - le verbe 
avec son sujet, (le mettre à la même pers et au même 
nombre que le sujet) dad Zeitwort mit dem Subjecte 
in Web. bringen; (l'adjecuf) s'accorde avec son 
substantif en genre et en nombre, wird mit dem 
Heuptworte in einerlei Gejblebt und Tabl ac: 
fest: Mar. accorde! (eemmd. aux matelots, Aën que 
le mouv, des avirons soit uniforme) alle zugleich! glei 

erudert! Mu. - (une , un clavecin +} eine .. 
— être long-temps a = un clavecin, lange an 
einem Klavier ſtimmen; — sa voix avec le forte. 
piano, gut od. richtig zum Fortepiano fingen; - (des 
imstruments) les uns avec les autres, nad eina. fin 
men; - des violons au clavecin, Geigen nah dem 
Klapiere ſtimmen; P. -ses Hütes, (se mettre en mesure 

ur faire réussir q. projets) feine Maßregeln nehmen, 

auf et. aefaßt halten, zu et. aniciden; Pt. (ce 
peintre) excelle dans l’art’d’- ses tableaux, (sait met. 
tre entre les divers objets l'harmonie convenable, befizt 


Lehrers od. Dienitzeit, nah Endigung od, Berfué lin einem verzüglihen Grade die Kunſt, feine Ge: 
feiner vehrzeit; I’- des prophéties, die Erfüllung der +; | mäblde gut anguordnen, Einheit od. lebereinitim: 


Accorder 


mung in feine Gemählde su bringen; it, - les tons, 
einen richtigen Farbentou geben; 2. - une grace, une 
demande +, cine Gnade bewilligen, eine Bitte ge: 
währen; - une fille en mariage, ein „. zur Che ver: 
fpreen ; 3. - qe a qu, (reconnaitre ge pour vai; en 
demeurer d'accord) einem er. gugeben, einräumen, je 
vous accorde ceite ition, ce fait, ich gebe ht 
neu biefen Sa x zu; ich räume Ihnen diefen Cape 
ein; 4. s'=, (ètre d'accord, d'intelligence t ef.) ils Lä- 
chent de s°-, fie ſuchen eine od. einig zu werden; s°- 
avec soi-même, mit .. einig werden; s'-(pour trom 
per qu) ſich mit eina. verfieben; 5. s'-. (pt. d'é 
poux p, vivre d'accord, de concert) [id bertragen; ei: 
nig fepn od. leben; (nos humeurs, nos goüls) s'ac- 
eordent „ ftimmen mit eina, überein; ces deux es- 
prits n'auront pas de peine à s’-, bie zwei Charat: 
tere werden fi leicht in eina. (bieten; ceci ne s'-e 

avec ce qu'il me dit hier, (n'y est pas conforme) 
bie ftimmt nicht mit dem überein, veimt fid nicht 
mit dem, mas er x; P. s'- comme chiens et chats, 
wie Hunde und Katzen mit eiua. leben; 6. fe: s'-, 
tavoir de la convenance, du rapport y); ces VOIX 3 accor- 
dent parfaitement, diefe Stimmen paſſen volltom- 
men juf., barmoniren vollf.;; le chaud s'eavecl'hu- 
midite, die Wärme verträgt ſich mit der Fehchtigfeit. 

Accordeur (d’orgues, de clavecins ) Gtimimer, 
salaire de l'-, Grimmigelb, n. {cordes) id, 

Ascordo, an. Mu. esp. de lyre ital., Ara om 15 

Accordoir, m. (pour accorder les elavecins g) 
Stimm⸗hammer; 2. (pour les tuyaux d'ergue):DOrn, n. 
. Accore, (ako-) m. Mar, (pièce de bois dont on ap- 
pale um vais. em construction 2) Stütze od. Ebore, f; 
2. (enearpe, er, cöle z-, fteile After; les-sdel’Est, 
die fteilen Oftfüften. ' | 

Accorer (a-ko) un vaisseau, d'appuyer, au moyen 
d'accorer) ftügen, abftügen. 

Accorne, de, (ah) a. Bl. (dont les cornes sont 
d'une autre couleur que l'ani. même de l'écuy gehoͤrnt; 
mit Hörnern von anderer Farbe; (deux têtes d'ar- 
gent) -ées d'or, mit goldenen Höruern; Fort -€, 
mit einem Hot uwert verfeben. 

Accort, e, (a-lı) a. fa. (oomplaisant, conciliant) ge: 
fill, freumdlich, wilfährig; il est fort -, er iſt febr 
gefällig; esprit, humeur —e, gefälliged Gemith, ge: 
fülliae Gemuüthéort. | 

Accortesse, (a-ho) f. v. e. circonspection. 

Accortise, (a-ko) f. ia, thumeur x accorie) gefäl: 
lise Gemürosart; Befälligteit, Wellfäbrigfeit r, f. 

Accostable, (a-ko) a. (facile à aecoster) fa. um: 
guet homme -, umgAnglicher, (fa. genießbarer) 

enft; ef. affable, accessible. 

Accoster (a-k) qn, (aborder pour lui parler) fa. 
ju einem treten, fich einem naͤhern; fid au einen 
maden; il vint, er trat zu mir; ce fui moi qu'il 
accasta, an mich madte er fich; »’- de qn, fa. cvoir 
habitude avec Iwi) ord. mp. mit einem umgeben, ſich 
pn einem balten; (je ne sais) de quelles gens il s’-e, 
du was für Leuten er fi hält, mit was für Leuten 
er umgebet; BI. pièce —<e, (qui a d'autres pieces en 
mème nombre à ses côté Grid, welches et. in gleicher 
Anzahl zu beiden Seiten bat; pal -& de six annelets, 
Dfabl mit drei Mingen auf jeder Erite; (trois ban- 
des d'or) -ces de trois étoiles d'argent, (les étoiles po- 
sdes entre La 1e et La se bandes mit drei filbernen Ster: 
nen daymifben; Mar. anlegen, — la terre, un quai +, 
fih dem Lande e nähern; zu viel landmwärts fahren; - 
une barque z (aller à côté, mettre eôté à eöreyan die Seite 
eines Fahrzeuges anlegen; ibm zur Seitefahren; ac 
cosle à bord, (ordre à un plus petit vais. d'approcher) 
berau gefabren! — les huniers 2, (en faire joindre ou 
toucher les coins où points à la poulie placée au bout des 
verguess die Marsiegel anlegen. 

. Accotar ou Accotard, (ak) m. Mar. (piece de 
bordage qu'on emdente entre les membres du vais. pour 
les défendre de l'eau» Kalbe, f. 

Accotement, (a-ko) m. Pay. (berme. ef. der Strei: 
fen Erdreih am Ende eines gepflafterten Weges; 
Horl. €. frottement, 

Accolen(a-k) un arbre r, (l'appuyer de cdté à ge. 
rontre ger einen Baum » an eine anlebuen; — 
sa tête sur la table, contre le mur, den Kopf auf den 
Tiſch ſutzen, lehnen, an die Wand lehnen; #’- sur, 
contre ge, fid auf et. fügen, an er. lebuen. 

Accotoir, (a-ho) m. (d'un fauteuil +} Arm:lehne, 


\ 


Accotoir 


Seitend., 6, Geiten-politer, n; (d'un carrosse) Sei: 
ten:leifte, f. fg: faire de qu: son — (abuser de sa com: 
plaisance 2) einem zu feinem Laflthiere machen, fa. auf 
einen binein liegen; Mar, c. accore (1), 

Accouchée, (a-k) f. lemme en couche, Kindbet: 
terinn, Möcnerinn, f; P. le caquet de I’- (convor- 
sation de bagatelles, ord. dans leg visites qu'on fait à |) 
das Wocenftubensgellatib, ©. brouer. 

Accouchement, in, tdelivrance d’une femme; act. 
d'acesucher); Entbindung, Niederkunft, aider Al’-, 
beider Entb. od. Niedert. heifen; - cenfantement) diffi- 
cile, eine ſchwere Geburt ed. Niederk.; maison d’-, 
Gebarhaus, nn; fg: fa. (pt. d'auteurs) c, en/anternent. 

Accoucher, (a-k) vn. (mettre un enfäht au monde) 
nieder-fommen; in die Wochen L; - d'un 
son z, mit einem Auaben oder Buben niederk.; 
von einem Knaben entbunden werden, — à terme, 
avant terme ,. aufbie Beit, ‚por der Zeit nicbdert.; 
c. enfanter; 2. va. - une femine, (soigner sa deli. 
vrance) eine Frau entbinden, *arcondiren; ibr die 
Geburtshülfe leiten; (la sage femme) qui m'a -ce, 
die mein Kind empfangen bat, die mic entbunden, 
bie mur die Geburtébuilfe geleiftet bat; elle +e bien, 
fie empfängt gut, fie ift eine geididte Hebamme od, 
Wehmutter; (ce chirurgien) -e mieux que l'autre, 
iſt ein geſchicterer Geburtébelfer, alé ri fg: — d'un 
ouvrage, d'une pensée, (le mettre au jour après s'en 
être occupé long temps +) fa. ein Bert, einen Gedan⸗ 
fen zur Welt bringen, ju Tage fördern. 

ccoucheur, se, (a-k) (qui accouche les femmes) 
Gburtébelfer, iun; habile -se, geftidre Wehmut: 
ter, Geburtébelferinn. Hebamme. 

s’Accouder, (s'appuyer du coude) fit auf ben Ei: 
bogen fuigen; s— sur la table +, fit mit dem @lbe- 
gen auf den Life Riten. 

Accoudoir, (a-k) m. (sppui pour le coude ou les 
bras à une fenêtre) Polſter, n; Lebne, Urmelchne, f; 
avoir un — sous les bras, avoir lesbrassur un -, ein 
Dolfter unter ben Urmen baben; die Arme auf ei: 
nem Volfter haben; - de fenêtre, ein Fenſtertiſſen, 
C. deceloir. 

Accouer (#-k)le cerf, (lui domner le coup d'épée 
au défaut de l'épaule, lui couper le jarret) bem Diride 
ben Genidfang geben, od. die Haͤckſe abichneiden. 

Accoulins, (a-k) pl. «rase de riv. serv. à faire de 
la brique +) Klußiclanım. 

Accouple, (a-k) £ Ch. (couple dent on attache deux 
chiens de chasse ensemble) Koppel, 1; Miemen. 

Accouplement, (a-k) ın. (union par couple, pt. 
d'animaux) Yaarung, f; — de bœufs, (pour la charrue) 
das Sufammenjoten, die -joæung der Ochſen; l'- 
d'oiseaux, das Paaren, die Paarung r; 2. =, (pour La 
ténération) Begattung;l"- d'un chien et d'une chienne, 
das Belegen od, Belaufen einer Hündinn durch ei: 
nen Rüden ; (le mulet) vient de l'- d'un âne et d’une 
jument, entitebt aus der Begattung eines Œfelé mit r: 
Arc. - de colonnes, tplacde près les unes des autres) 
Paarung, Zufemmenitelung der Säulen, f. 

Accoupler, (a-k) (des gants +) paaren; paariweife 
legen; - bœufs sous le joug, pour le labour +, 
die  qufammenjocen ; — des chevaux, c. aparier; 
- du linge, des servieltes 2, (les attacher ensemble, pour 
la lessive) Leinenzeng + zuſammenheften; Arc. - des 
colonnes, paaren, sufammenftellen, - des bateaux r 
des lier ensemble) Kahne zufammenbinden; — des oi. 
seaux, (unir mâle et femelle) Wögel paaren od, paren 
— fg: (ce mariage serait malheureux}, ce 
serait - le loup et fa brebis, bag biefe den Wolf mit 
dem Schafe paaren; (ils sont) mal-es, übel gepaart; 
Bo, feuilles -ces, gepaarte Blätter; Tric, — ses da. 
mes, (les disposer deux à deux sur une Deche) feine Steine 
binden; Bänder made; 3. s'-, (pour La génération, 
pt. d'animaux) fit paaren od. begatten ; ces pigeons 
ne veulent pas s'-, .. wollen fit nicht paaren r. 

Accourcie, (a-k) f. Mar, c. aecourse. 


Accourcir, (a-k) (co. gp va. abfürgen, verk; | glai 


fürger machen; - (un habit, un bâton +} fürger mar 
ben; - d'ün doigt, d'un pied, um einen Finger, 
Schub fürger machen; - (un ouvrage, un discours) 
ein ..atf, c. abréger; - son chemin, (par une route 
de traverse) feinen abf. od. verl.; Ma. — la bride 
danssa main, (a tirant vers aoû avec La main droite) Dent 
Zaum türger ſaſſen od. nebmen; 2. s'-, (devenir plus 


Accourcir 11 


mouillant, .. geben od. laufen ein, wenn man fie 
neßt; (les jours commencent) äs’-, obzliMekınen do, 
fürzer zu werden, 
ccourcissement, m. Verkürzung, Abt, f Aur⸗ 
jerwerden, n; — du chemin re, Wert. des e, G le pas · 
I Kur! a 4 un Fr - de chemin, bird" 
tefe or iſt ber Weg viel fürger; - (des jours 
ee 8 4 pers = * 
Accoures, où accourres, f. pl, Ch. (plsiner en. 
tre deux bois, où l'os place les degues y pour le debu- 
eher) fauctfelle, h Lauerplag (für die tagdbunde), 
Accourir, (af) (co. courir; avec étre) vn. ir. 
(en un lieu où ge sous appèleberbei, berju laufen, c. 
courir; = en diligence, en grande hâte, herbeienen 


gar- | esiends, in großer Eiie herbel L,; - en foule, haufen: 


weite berbei 1, ilest sccouru au bruit, er lief auf den 
Lärm bergu; on accourut de tous côtés, man lief von 
allen Seiten berbei od. hinyu; j'accours (pour vous 
dire), id eile berbei e- 

Accourse, (a-k) f. Are, (galerie axterieure) Bang; 
Mar. — ou accourcie, f. (passage à fond de cale, pour 
aller de le poupe à La proue) Cdiffégang, (die Kuhl). 

Accousiner, (a-k)va. v, (iraiter qu de eousin) er 
nen vettern, Beiter beißen. 

Accoutrement, (a-k)m. (ajustement, costume, €.) 
fa. Auzug, me 

Accoutrer (a-k) qn, (l'ajuster, accommoder; it. 
équiper, maliraiter ge), ausftaffiren, berauspußen; 
it. quridten ; vous voilà bien -£, plaisainment -é, 
Sie find ja recht ansitaffirt od, beraudgepust, brol: 
lig auéil.e; on l'a bien -&, -€ de toutes pieves, (art 
maltrsird; man bat ibn uͤbel angerichtet, derb durchs 
gepruͤgelt. 

Accoutreur, m. Tir. (ouvrier qui resserre et polit 
le trou de la fliere) Zuxichter (des Ziehreiſen) 

Accoulumance, (ak) £v. Gewohnheit, hI mau- 
vaise -, üble e  „ 

Accoutume, (a-h) a. evoir - ou coutume der, 
pflegen; gewohnt ſeyn zu x; il a- de se lever tard, 
er ift gew., er pflegrfpät ..; ellea -& de se prome- 
ner le matin, fiegebt gewöhnlich morgens fpagieren; 
(l'automne) a - d'être pluvieuse, der Kerbit pflegt 
regnerif zu fepn; (venez) aux heures -£es, tou or- 
dunaires) um die gewöhnlichen Stunden. 

à l'Accoutumée, adl. (à l'ordinaire, co. on a necon- 
tume) wie gewöhnlich ; nad (alter) Gewohnheit; fa. 
(ils vivent ensemble) à I’-, wie fonit, wie gem. 

ccoutuiner, (a-k) va. gemöhnen; - qu au tra. 
vail, à la fatigue 2, einem an die Mrbeit, an Be: 
ſchwerlichleiten (Strapagen)gem.; il est -é à ne faire 
qu'un repas, er tft gewöbut, nur Cine Mablgeit 
zu halten; Ma. - un cheval, (à q. exereiee, bruit y) 
ein e gew.z 2. 22 à qe, (s'y faire) ſich an eine ©, 
ew. s'- au froid #, fih an Die Kälte » gew.; on s'- 
a tout, man gemöbnt fit am Alles, ‚ 

Accouve, ée, (a-k) a. (fowj. auprès du feu) Dfens 
beter, Baulenzer, inn; fa, ila é l'hiver - aa 
coin de son feu, er ift den ganzen Winter hinter dem 
Dfen gebodt. 

Accouver, va. (pt. d'oiseaux) anfangen su briten. 

Accravanter, (a-k) va. écraser, aecabler sous q. 
fardeau y) v. erdrüden vu ©. écraser. 

Accréditer (a k) qn, einen in Anfeben, im Auf: 
nahme, in Grebit bringen; - un médecin », einen 
Arzt e in Uni. od. Hufn, bringen; (la banne foi, 
l'exactitude à payer) acereditent le plusun banquier, 
verfchaffen ob. erwerben einem Wechsler am meiſten 
Eredit5 rien n’-e plus un marchand que +, nichte 
empfieblt einen Kaufınann mebr, Lringt ihm mehr 
Aundſchaft, ald es fg: - une nouvelle, une calomuie, 
«y doaner cours, eine Nachricht 2 in Umlauf bringen; 
ihr Glauben verſchaffen; Me glaubbait maden; (som 
absence) Temble -- ce bruit, ſcheiut diefes Gericht 
glaubmilrdig zu maben; Dipl. — un ambassadeur, 
einen + beglaubigen, bevollmädtigen; le ministre an- 

is -& à la cour de x, der am .. Heſe affrebitirte 
od.brglaubigter; cominissaire -é, bevolimädtigter e; 
il est-e par sa cour, er {ft von „. affreditirt, bea-ut; 
personnes -ces pour +, exnaunt AU 152. 8'-, (prendre 
dueredit, eroitre en eredit, en réputation à: in Anf nahme 
fommen, fid in Eredit fegen; ſich Credit, Unfeben ers 
merben ; (homme 2) -«, anfebnlidh,, angefeben; om 
se par la fidélité à remplir ses engagements, Dir 


court) fürjer werden; ces étoiles s'accourcissent en les | getreue Erfüllung rs, x erwirbt man fit Vers 
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trauen, man ſich in Credit, fommt man in Auf: 
nahme; (@etie maison) s'est de par e, bat fid Durch x 


einen fehr guten Huf verſchafft, fih in guten Muf 
geiedt; (cette nouvelie) s'-e, gewinnt mebr Glaub: 
würdisteit; wird glaublicher, it. finder mehr Glauben. 

Accrétion, (a-kre-ci) f. Mid. c. accroissement, 
ezcroissance. 

Accroc, (a kro)m. (clou g qui secroche; it. ddebi- 
rure causée par ma -) ein Dafen, Nagel, Splitter, 
Dorn x (woran man mit einen Kleide 2 hangen 
beiten fann); it. Miß; j'ai rencontré un —, quia 
déchiré mon habit, ich bin an einem 9, am et 
Spıgigem hängen geblieben, woran mein ‚Kleid ger: 
tif; prenez garde à cet -, nehmen Sie fid vor die: 
fem N., dieſem Spl. ein Mt, il ya un grand -, 
un vilain - à votre robe 2, Ibt Kleid r, bat einen 
grofen, einen garitigen If; fg: - ou accroche, ani- 
croche, cf; fa. (obstacle, diféculté qui retarde qe.) Un: 

ſtoß, Dinbernié; il est survenu un - qui retarde ce 
mariage, es iſt ein Anit. dazwiſchen getommen, mel: 
dec 2; il yag. - ou accroche à cette affaire, fa. 
es it not ein Hafen bei diefer Sache; dieſe Sache bat 

Accroche, f, c. aceroe. [ned einen 9. 

Accrochement, m. (set. d'acerocher, it. effet £) 
das Anhaken od. Anhängen an et.; it. dad Hängen: 
bleiben; l'- de deux voitures, Anftofen, (Aneiman: 
deritoßen) od. Hängen:bl, zweier Wagen; l'- de deux 
vaisseaux, (eombatz) das Qutern; l-des atomes, das 
Anhängen der Atome an eina ; Horl, (vice de l'échap- 
pement qui fait arrêter une montre 2) das Hingenblei: 
ben. Stoten. 

Accrocher ge, à un elou, croce et, aufhängen, 
an einen Hafen, Nagel z bangen; - un tableau, sa mon- 
tre r, ein Gemäblde + aufba., am einen Malen ob. 
Nagel ,5 en tombant, il demeura accroché parson 
habit, im Fallen blieb er mit feinem Kleide Di; P. 
belle fille ei méchante robe trouvent touj. qui les 
-e, ein (œènes Mädchen und ein lumpiger Nod 
find anbängige Dinge, od. bleiben gern ba.; fg: — 
vohtenir par adresse, gagner par finesse) fa. er da ſchen: (à 
force d'intrigues), il a -& une place, hat er ein Amt 
“erbaicht; (ce joueur) lui a -€ son argent, bat ibn um 
fein Geld gebracht; où a-t-il-6 (attiré à lui) celle per- 
sonne? wo bat er diefe Perfon aufgegabelt? 2 -une 
affaire, procès x (la retarder; arrêter, différer le juge 
ment) cine Ungelegenbeit, einen Droceë hemmen; bin: 
gen laffen x; (cette nögociation) est-ce, tjt ind Stoden 
geratben; faire - (un procesr) ind Steden bringen; 
(le proces) est -€ depuis deux ans, bängt feit zwei 

ren; Mar, un vaisseau, (pour venir à l'abordage) 
ein Schiff entern; 3. s'-, (watiacher, s'arrêter à un 
eron +), (sa robe) s'accroche à un elou #, blieb an et: 
nem Nagele hingen; (celui qui se noie) s'-e à tout ce 
qu'il peut, greift nad allem, fucbt fit au adem qu 
balten; Bo. s’-, fit anranfen, fit auffietten; (plan- 
te)accrochante, fid ant-de x; (la négociation) s'est 
ee à cet article, bat fit an biejem Artikel ge: 
ftofen, it über diefem e ins Stoden geratden; à. s'-, 
avoir recours à 2) ſich an et. balten; ne savoir a qui, 
à quoi s'-, nicht wiſſen, an men, woran man ſich bal: 
ten fol; (quand on est mal dans ses affaires) on s'-e 
a tout, à ce qu'on peut, halt man fihan allem, hilft 
man fib, wie man fann. 

Accroire, (a-kj; faire - qe à qn, (faire eroirece qui 
n'est pas einem et. weis machen, ibm et, aufbinden, 
aufbeiten; je Jui ai fait - que vous étiez malade, 14 
babe ihm weis gemacht, Sie ſeyen franf; il veut me 
faire — cette fable, er wid mir dieſes Mähren auf: 
b.; 2. s'en faire -, vouloir s'en faire -, (présumer trop 
de soi-même, vouloir en imposer) ſich zu viel einbilden; 
(ce succés ne le rend plus vain), il ne s'en fait 
pas -, er bilder ſich nichts darauf ein; er thut lib 
nichte darauf zu gut; (il a gs talents), mais il s'en fait 
trop -, aber er hat eine au große Eimbildung von fic. 

Accroissement, (ahroa.ce) m. (augmentation, 
agrandissement Zuwachs; Vermehrung, f; Wachsthum, 
n; (il a achete celte terre), ce sera un grand - pour 
son jardin, Das wird ein großer Zum. zu feinem Bar: 
ten feun; - (d'un troupeau) R.; 1’- des animaux, 
des plantes r, das Wachſen od, Wachsthum der u; l'- 
des eaux, das Anwachien od. Steigen des Wailerd; 
(d'une ville), die Zunabıne; (d'un état), das Was: 
thum; l'- de sa fortune, Die Bermebrung feine Ber: 
mögens; l'- de ses affaires, die Ermeiterung feiner 
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Geihäfte; un — de revenu, de pension #, ein Sum. 
an Einkünften, eine Vermehr. des Gnadengebaltes; 
Ur, l'- d'un mot, (ce qu'on y ajoute, pour former un au. 
te mot ou une autre nuance : Adele, fdélement, die Ver: 
längerung eines Wortes; le mot Nuß (noix) chan- 
ge sz en Î dans son -, das Wort Nuß befommt in 
der Verlängerung ftatt des 5 ein ff, (die Nuffe); Pra. 
l'- d'un fonds, (par atterissemeat) der Zum. an Boden; 
- d'un legs, (par mort de l'un des légataires 2) Die Der: 
größerung eined e; droit d'-, Zuwachsrecht, n. c. 
tontine; Alg. calcul des -s, (oü l'os emploie des quan 
tités finies, pour d'autres infniment petites) Differential: 
rebnung, f Med, I’- d'une maladie, (le période où 
les accidentf augmentent), das Zunebmen, Steigen ». 

Accroit, m. (d'un troupeau) Vermehrung, f 
Bunadé, ©. accroissement. 

Accroitre, (co. eroftre) va. vn. trendre; it. devenir 
plus grand; augmenter 21; - (son bien, son revenu), .. 
vermehren; (ce bien +} accroit tous les jours, vermehrt 
ſich, waͤchſt von Tag 8 Tag an, nimmt .. ju; - un 
jardin, tn parc, l'- de la moitié, einen Gar: 
ten e vergrößern od. tern; ibn um vieles, um 
die Hälfte vergr, 2; — (sa gloire, son autori- 
té), vergr., vermehren; Pra. - à qn, Qui venir, 
par accession, accroissemnnt, alluvien, e.) einem zuwach 
fen; ir renonce à l'héritage), sa part aceroit aux au- 
tres héritiers, fein Autheil wachſt den übrigen Er: 
ben au; (dans certains emplois) la part des absents 
accroît aux presents, gebt der Antbeil der Abweſen 
den auf die Anweienden tiber; 2. s°-, (saugmenter) 
fi vergr. 2; (celle ville) s'est fort accrue ei 
son commerce, bat fit durd + febr vergrößert, bat 
durch & Narf zugenommen; (le nombre de ses cha- 
lands) s'accroît, mimunt ju, vergrößert fi; (ses al- 
faires} s'aceroissent, ermeitern fit; sa fortune s'est 
bien accrue, f. Bermögen bat febr zugenommen; (il 
avoit une terre fort bornée), il s'est accru, 1agran- 
di) er bat ſich vergrößert od. weiter ausgebebnt; les 
eaux se sont accrues de 10 pieds, dad Warfer ift um 
to Fuß geitiegen, bat .. jugenommen. 

s Accroupir, (a-k) (co. finir); (inelinerle derrie 
re vers les talons) miedersbofen, «fauern; it. (pt. d’ani 
maux; prendre la posture eo. s'ils étaient assis) aufrecht 
fiten; ſich auf die Hinterfüße fegen; Bl. lion e ac- 
eroupi, ein fender Löwe +. 

Accroupissement, m. (posture où l'on est acerou- 
pi, Nieder:bodten, lauern, Uufrebifisen, Sitzen auf 
den Hintern, n. - 

Accrue, £ d'un fond, d'un bois 2, (aceroissement) 
Anwache, Zuwachs eines Grunditüds x; une - de 
bois, (espace de terre dans leg. il s'est étendu de ses limi- 
tes) ein Zuwachs an Wald; Pe. eg les -s d'un filet, 
(boucles qu'on fait au lieu de mailles, pour acerocher Les 
Sets NeBringe; jeter des -s, (faire de cas boucles) Meß: 
ringe macen; Ch. -s, (hlets munis de petites baguet 
tes de bois) Gtedleiter. 

Accube, m. v. e. repaire. 

*Accubiteur, m. hr, (esp. de chambellan qui eou- 
ehait auprès du prince) Schlafdiener. 

Accueil, (lin) m. (réception) Empfaug, Aufnabr 
me, 5 bon, mauvais —, guter, fblebter Empfang, 

ute, ſchlechte A.z — froid, obligeant, Faltere; faire 
on ou mauvais -, gut od. ſchlecht ermpfangen, auf: 
nebmen; faire -ä& qn, (ume réception civile et bonnéte) 
einen aut auf; faire — a tout le monde, jedermann 
freundlib aufn.; avoir l- agréable, die Keute freund- 
lit aufn., empf. 

Accueillir, (a-keulyr) va. ir, (co. cueillir}; — 
gn, qe, (recevoir, bien où anal) einen empfangen, auf: 
nebmen; etwas aufn.; (ils sont venus lui deman- 
der à diner) il les a bien accheillis, ils ont été tres 
bien .., er bat fie febr gut, Auferit gatig aufger 
nommen, fie find .. aufgen. worden; (ce prince) 
accueillait les etrangers, les arts dans ses états, il 
s'eupressa de nous —, nahm die - in feinen Staaten 
auf, er beeiferte fi, und gut aufzunchmen; (ce mi. 
nistre, cette dame) sait - son monde, weiß die feu: 
te zu empfangen; mal- (une demande, une offre r), 
übel aufn.; (nous étions perdus, le capilai- 
ne détacha une chaloupe) pour nous -, um ung auf: 
od, einsunebmen; 2. Ig (pt. d'accidents fâcheux qui ar. 
rivent à qu) überfallen; la tempête, le vent nous ac- 
cueillit pres du port +, der Sturm überfiel und, ber 
Wind fahte ouf +; étre accueilli de l'orage, vom 
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Gewitter überfallen werden; la pauvrei, la misère ⁊ 
l'ont accueilli, Armuth, Elend + bat ibn befallen, 
it über ibn gelemmen. 

+ (s-kul) m. (lieu sans issue, où l'on est aceu- 
lé Winfel, Sad; on poursuivit les bandits dans un 
-, man verfolgte die e im einem W.; Ch. (fond 
du terrier, où les chiens meculent les renards y}; le renard 
est à P-, .. (ft im innerften od. binterfien 98. 
ded Bauef; (avant de lâcher les bassets), il faut sa- 
voir où sont les -s ou accutr, muß man mifen, wo 
die Cubdlanale, die binterften Schiupfwintel find; Art. 
— (pieu g d'une plateforme, destiné à retenir le canon 
qui recule) Mnbaltpfabl; Mar. — d'une baie, en- 
fencement) Hintergrund einer Bucht od. Dai; mouil. 
ler dans un -, im Hintergrunde, (in der Liefe) ei 
ner Bucht + anfern. 

Acculement, m. des varangues +. Mar. (degré 
de courbure des +) das Einziehen, Einkommen, (die 
ar der x 
, Aceuler qu, (pourser dans un aecul, esis +) einen 
in die Enge, in einen Sat od. Winkel treiben; il 
l'accula contre la muraille, er drängte ihn an ob. 
gegen die Mauer; (l'armée) se trouva -ce dans un 
endroit où il n'y avait point d'issue, fand fit im eis 
nen Ort juf. gedraͤugt, wo e; (les chiens) avaient -é 
le sanglier, le loup +, batten dad Schwein + in die 
Enge getrieben; (le renard) -& dans son terrier, in 
feinem in eine Ecke getrieben; 2. s’- contre un 
mur, (pour se défendre p) Ib mit denn Müden an die 
Mauer ftellen; Ma. (le cheval) s'accule, me va pas 
assez en avant h chacune des voltes) drängt fich zu viel 
qui.; Bl. canons accules, (les eulasses étant epposées 
l'une à l'autre) mit dem Stoße gegen eina. getehrte 
Kanonen; (cheval)-e, (cabré em arrière et sur le eul) 
aufgebäumt (auf dem Hintern ſitzend). 

ceumulateur, -trice, (ak) 5. pu. (qui aveu. 
mule) Uuibaufer, ann; (Gheld:AL.), Sufammenfharrer. 

Accumulation, (a hu) f. (amas, augmentation, e.) 
Aubäufung. 6 Aufwacfen, n; - de biens, d'honneurs, 
And. von x; - d'arrcrages, die Uub ‚das Aufn. dere; 
— de droit, en droit, (concours de titres où dreits-a ge) 
Unb , Vervielfältigung von Rechtsauſprüchen. 

Accumuler, (&-ku) va. (entasser, mettre ensemble, 
augmenter)bäufen,auf-hä.,anıhä.; - des biens »,Giter e 
auf-dä; — tresors sur trésors, Schaͤtze auf Sch. bi.; - 
(sjewter) crime sur crime, Serbreben auf ©. ha. 
— ses dettes, Echulden hà.; (l'avare) ne pense qu'& 
- (du bien ch, denkt nur and Mufbé. od. Saiammen: 
féarren; 2. 5 -,ipt. de dettes» ſich bü.; ses perles se 
sont -ces, er bat Verluſt auf Verl. gebabt, erlitten, 

Accurbitaire, (ak) a. Méd. ver -,ou rolituire, t. 

Accusable, (a lu) (qu'on peut aceuser) antlagbar, 

Accusataire, ou -loire, a. Pa. pu, anflagend. 

Accusateur, -trice, s. (qui accise qn en justice) 
Kläger, inn; Ankiäger; se porter, se rendre, se cons- 
tituer -, als Al. où, Anfl. auftreten; Pra. — public, 
(ofücier de justice charge de poursuivre les prévenus de 
crime) öffentlicher Untl, 

Accusalif , an, (se cas lat; régime direct français) 
der vierte Kall; Klagefall, Uccufativ. , 

Accusation, (-ci) f. (délation, dénonciation d'un 
délit z faite en justice) Hlaae, Unthage, f; il ya trois 
chefs d'- contre lui, es find drei Saupttiagen od. 
Hanptklagepunkte gegen ibn da; l'- capitale ou prin- 
cipale, der baupriadlidite Alagepunft; - grave, ca- 
pitale, (où il va de la vie) foivere KL,, peinliche Al., 
eine Ankl. auf Leben und Tod; l'- des péchés, das 
Belenntmä der x, ©. confession; 2. -, (reproche, im 
pulatios de q. faute > Deichuldigung, Unti., f (on 
l'accuse de paresse, de partialité „)c’est une - mal fou- 
dee, ce sont des -s calomnieuses, das iſt eine unge: 
grünbere B., es find verläumderzide Anklagen. 

cusé , 66, 5. Pra. (qui est déféré em justice pour 
un délit) der, die Heflagte; 2. m. accusé de réception, 
Anzeige des Empfanué, f; cette lettre n'est qu'un — 
de réception, durch Dicien Brief wird od, 1ft blos 
der Empfang .. angezeigt, gemelder, 
ccuser qn, Pa. (delörer em justice, poursuivre un 
prévens) einen anflagen, befbuldigen ; - qn de vol, 
d’assassinat, einen eines Dieblahls + anti. od. beſch 
(ce fait) vous accuse, (parle, prouve contre vous) Flagt 
Ste an, ſpricht gegen Sie; Pra. — un acte de faux, 
Gieutenir qu'il est faux) die Echtheit einer Urkunde od. 
Schrift anfehten; auf die Verfälfbung einer .. flas 
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gen; - (un testament) de suggestion, ein 2 alé einge: 
geben, als dur fremde Cingebung bewirtt, anfech: 
ben; +. — ses pechrs, feine £ befennen, beiten od. 
angeben, c. se confesser; - son jeu, som point, 
e déclarer) fein Spiel, feinen Rummel angeben; 
il accuse juste, faux, (il est, il m'est pas exact 
dans ses récits), feine Angabe ift richtig, falſch; Com. 
- la réception d'une lettre eg, «la mander; donner 
avis de la..), Den Empfang e melden, anzeigen; 3. 
(imputer ou reprocher une faute) beſchuldigen; on ne 
De l'- de négligence, man fann ihn feiner Mach: 
äffigfeit anflagen, beid,, ibm feine N. Schuid ge: 
ben; vous avez tort de l'- de.cetie faute, vous l'en 
sccusez à lort, Sie beſch. (fa. begicrigen) ihn dieſes 
fetlers mit Unrecht; Sie bürbein ihm biefen Febler 
mit Unredr auf; PL, Sc. (denser une idée juste de ce 
qui est couvert, en mésageant où ordonnant avec Art ce 
qui le couvre) angeben, andeuten; - les-os, les mus- 
cles sous la peau, die inoden e angeben, durchſcheu 
nen laffen; - le nu px los Fr des draperies, dad 
Nadte dur den Faltenwurf andeutenz; 4. #-, (em 
justice, avouer son crime), ſich anlagen, angeben; 
s- en confession, (= ses pechés) ©. - (1); 5'- (se 
trahir) soi-même, fit felbft anfl,, verrathen; il s'est 
—< lui-même par ce fait, er bat fit durch diefe That 
ſelbſt angetlagt ob, verrathen. 
Accus, os Acculs, pl. Ch. (d'un terrier 2). €. 
aceul; le gibier se retire dans les - des forets, des 
rands By: de hais; zieht fit in Das Innere, in 
e Tiefe der Wälder, der großen Waldgegenden, 
Acée, f. v. 0. hécusse, 
Acemella, Acmelle, f. Bo. c. alchimille. 
Ackımetes, ©, acæmetes. 
Acene, f. Bo. (pla, à baie garnie d'épines), Vcena. 
Acense, f. ou Äcens, m. (a-gan-se), (bien acense 
ou affermé, opp. à propriete) Erbzinsgut, Erbpacht: 
gut, n. 
Acensement, ın. tat, d’acenser; it. litre d'acen- 
se) Orbpachtung, F; it. ch un tiers) Erbuerpachtung. ſ. 
censer un bien ge, (domner ou prendre à cens 
où à ferme; affermer, ec.) ein Grundſtuͤc in Erbpacht 
= Erbzins geben, it. nehmen; — une anaison, c. 


er. 

Acéphale, a. tsans tête; fg: sans chef) hauptlos, 
obne Haupt; “alephalifd; statuer —, bauptlofe »: (con- 
cile, secte) -, obne Haupt; h. Ece. les -s, -s hesi- 
kants, ou acéphalites, (secte du 6e siecle, qui ne recon- 
maissait pornt de chef, et m'embrasssit aucun parti) bie 
Mepball; ver — ou acéphalé, Wurm obne Kopf; Hn. 
les -s, où mollusguer =, cf, 

0 te, u. hu, (ver intestin, sans Löte, sans 
aucun organe visible) id, 

À ce que, ej. cf. que. lartiges Œifen. 

Acérain, a. Mg, fer -, (qui tient de l'acier) ftabl: 

Acerbe, a. (d'us goût dur, äpre) herb; vin —, ber: 
ber Wein; (les prunelles) sont -s, fmeden berbe; 
2. 5, a. Med. (d'un goût entre l'aigre ou acide et 
Vomer), bitterlichsfaner; les -s, les fruits -s ont une 

nte quie, die birterlidufauven, Derben Mittel, 

te haben eine Schärfe r- 

Acerbite, f. (d'us vin, fruit g acerbe) Derbe, f. 

Acere, a, hn. (sans ailes ni antennes) hörnerlos, 
obne Zübipdener; 2. an. les -s, Die Thiere obne 
Wirbe beine. 

Acérer, (co. céder) va. - un outil ge, ty souder de 
l'acier, et le rendre traschant, pergant) fläblen, ber:ft.; 
mit Stabi belegen; trait aceré, lame, pointe, -ce, 
getählter (fbarfer) Pfeil e ; marteau — où aciere, 
verfäblter, (mit Stabl belegter) 5. ; Bo. feuille x 
ce, nablig, fg: -é, ‘mordant, déchirant) beigend x; 
plume —£e, ſpitzige, beifende :; les traits -és de la 
ealoınnie, die farfen Pfeile der 2; Med. (austère, 
astringent) berb; goût —6, saveur -ce, berber, zuſam⸗ 
menziehender Geſchmack 

x, 30, a. Bo. (long et en pointe, en épla- 
ge) nadelförmig; feuille -se, (du pinz) n-ges Blatt. 
ide, m. Méd. (baume où emplätre sans cire) 

Dhañter ohne Wacht. 

Acérine, f. hn. (pei. du genre de In perrhe) id, 

Acerre, f. Ant, Raͤucherpfaͤnnchen, Weihrauch: 
täten, n; «bilchfe, f. 

2 , acersecome, a. Ant, langbaarig. 
— acertener, v. ©. assurer, cer 
tifier, 


Acérure 


ÂAcérure, f, (act. d'acérer; it. acier dont on achre 
acer Verftäblen, n; -lung, & it. Gtablplättchen, n. 

Acescence, f. Med. (dispssition à l'acide) das 
Sauerliche; (cette médecine) a de I'-, will fausr 
werden. . . 

Acescent, €, a. (qui tend à l'acidité, ſaͤuerlich. 

Acésis, f. Med. (guérison) Heilung, fr 

Acesmement, (a-ces-me-) m. v. ajustement. 

*Acesmer, v. c. afuster, embellir. 

Acesmeresse, f. v. c. coiffeuse. 

Acesmes ou achesmes, pl. €. atours, parures. 

Acestides, f. pl. Ant, (cheminées des fourneaux à 
fondre le cuivre) Kamine, 

Acétabulaire, f. hn. c. acétabule (Hn.) 

Acétabule, ın. An. (cavité d'us os, dans lag. un 
autre oss'emboite #) Pfanne, f; Bo, e. eutslédon; Hn. - 
de mer, (polypier de la forme d'un petit bassin ou eoquelier 
renversé, Seepolppe; Hr. (mi. de 15 drag) Acet abu⸗ 
lun, n; it. (#6. de saucière om de vinaigrier, c.) @flig: 
fla ſchchen, sgefäß, n; Brüb:näpfchhen. :bufelhen, n- 

cétate, m. Chi. (sel formé d'acide aeetigue uni 

a une autre base) Cffigfalg, n; eſſtgſaures Salz; — d'a- 
goustine, d'alumine; d’ammonisque g, (combinaison de 
Vagoustine 2, rec l'acide acetigue) eljigfaure Aguſt⸗ 
erde, Alaunerde, effigiaures Ammoniaf; - de cuivre r, 
Kupfer Eſſigſalz 2; cifigfaures Kupfet . 

Acété, ee, a. inigrelet, acide) fäuerlich, 

Acéteux, se, à. (qui a us goût de vinæigre) UN: 
volltonmen elfigfaner; efligfäuerlic; sel —, eligfäuer: 
lies Salz; plante -so, fäuerlih fdmedtende 1; aci- 
de -, tneide de vinaigre distillé avec d'autres bases) UN: 
vollfemmene Eifigfäure, 

célique, a. (concentré de vinaigre) vollfommen 

eiligfauer; l'acide -, Chi. n. (vinaigre radical, V'aei- 
de necleux, ou acide de vinaigre, mais où le principe 
acidifant est on excès) Die volllommene Ejligfäure. 

Acétite, m. €. acétate. 

Acetumn , (ome) m. Chi. (partie la plus acide du 
vinaigre) Einggrumditoff, cf. acétique, 


Achaïe, £ Ög. ıprov. de Ia Targ. europ.) Wchaia; | dee 


(auj. Livadie) Yivabien. 

Achatone, pl-(peuple d'Achaïe) M äer, auj. Livabier. 

Achaisonner, va. v. c. vexer; troubler qû dans 
ses droits x. - 

Achalandage, m. Com. çaet, art d’achalander) 

u. Grlangung, it. Verſchaffung der Kunden, einer 
Rerien Aundicaft. 

Achalander 47, (procurer des chalands, de In vo 
gue) einem Kunden veriaffen; - une boutique, einen 
Yaden in Yufnabme bringen; (cette maison 2) est 
bien -ée, commence às"-, bat eine gute, ftarte Kund · 
fbaft, bat ftarfen Zulauf, fängt an in Aufnahme zu 
fommen; (ce quartier est peu fréquenté), il lui fau. 
dra du temps pour #-, es wird Zeit brauchen, bie 
ſich Kundſchafi bingiebt, 

Achaler , va. v. c. ennuyer. [e. achiar. 

Achar, in. A. (ches les Indien) Gott; 2. Com. 

Achariste, m. Méd. (esp. de confection pour le ca. 
tarrhe de poumon: id,, (Art Latwerge). 

Acharnement, m. (fureur avec lag. un chien g s'atta. 
che à sa proie, it. ga son ennemi y) Flelſch·gier, Naub- 
dit Grbitterung. Wutb, f; — des chiens contre 
le cerf, de deux dogues l'un contre l'autre, die hißt: 
ge Beglerde der Hunde auf den Hitſch, die Erb, od, 
Wuth zweier Doggen auf eina, ; (ces animaux) se 
battent avec -, kämpfen mürbeud mit eine: it, (ces 
deux bataillons) félagen fit mit der äußerten Erb.; 
fg: l'—, (animosité opiniätre) de ces deux plaideurs, 
die Erb. diefer .. gegen eina, 

A Pr, va. (animes, exciter) erbittern, aufhetzen 
(ce proces suffit) pour les - l'un contre l'autre, fic 
gegen eina. ju 2 od, aufjub.; il est fort acharné 
contre ınoi, à ma perte, er iſt ſeht auf mich erbost, 
auf mein Werderben erpicht ; mes ennemis les plus 
is, meine — gen Reinde; ils 
sont -es au combat, fie ind duterft bisia auf ben 
Kampf; fie glüben vor Begterde ſich au fblagen; un 
combat-e, ein würbendes Gefecht; Ven. - les chiens, 
l'oiseau, (leur donner le goût de Is chair, leur exciter 
l'appétit die Hunde, den Bogelrand: od. Heiicsgieria 
machen, ef. deurre: - au jeu r, auf das Spiel er: 
picht; ein leibenftaftliter Spieler +; 2. s- à qe, 
(s'attacher avec fureur +, it. avec excèt à 2) erpicht auf, 
gierig nad et. ſeyn; unmäfig ergeben fepu Dem x; 
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s'- sur sa proie, à la poursuite de sa proie, bem 
Raub auf bag bißigfte h. gierigfie verfolgen; (ces 
tigres, ces chiens) s'acharnent un contre l'autre, 
find würbend auf eina.; s’- contre qn, s’- à le pe 
dre 2, einen aufs grimmigfte verfolgen; unabläßig 
anf fein Verderben los arbeiten; s’- au jeu re, ſehr 
auf das Spiel verſeſſen fepn; bibig ob. leidenſchaft⸗ 

Achar, m. Com. e. achiar. [lich fielen. 

Achat, m. (act. d'acheter, acquisition, emplette £) 
Kauf, Einkauf; Ankauf; eingefaufte Sachen; (il a 
acheté ce jardin}, c'est un ban -, das ift ein gurer 
K.; faire - de marchandises, Waaren einfanfen; einen 
B-neinfauf maden; (qu’avez vous acheté)? mon- 
trez-moi votre -, zeigen Siemir Ihren €; Cilmel'a 
cédé) au prix d'-, um ben Unfaufépreié; Com. li- 
vre d’-, (où l'os porte les articles qu'on a achetés) inte 
faufébucb, n. [srec) id. 

Achates, (a-k) m, hn.(erp. de papillon chevalier 

Ache, f. Bo. cherbe potagère, so. de persil) Eppichz 
Peterjilie, f; - de jardin, ou persil ordinaire, Gars 
tem@ppich; gemeine Pet.; l'- de montagne, c. livé- 
che; - d'eau, Waffer-Ep.; Maßer:merl, n; la cou- 
ronne d'- (chez les Grecs) der Epheufrang. 

Achée, f, hn. (ver dont om se sert pour La pêche e) 
Megemmurm, Ungel:w., ©. laiche. 

chéenne, a. My. Cérès -, (ia triste, la désolée, 
à cause de l'enlèvement de Proserpine sa fille) Die trau⸗ 
rende Ceres. E ; 

Achéens, pl. c. achaïens. {matra) id, 

Achem, Achen, Gg. (ville et roy. dans l'ile de Su- 

Achemois, Achenois, e, «habitant d'Achem où 
d'Achen) Abemer, init. 

Achement, ın. Bl. (Iambrequi , dont est environ 
mé Le casque ou l'écu) Helm:dede, f :(hmud. 

cheminement, m. (moyen d'avancer ou de faire 
réussir ge) Wea, zu einem Zwecke zu gelangen; Bes 
förderungsmittel, n ; @inleitung, f; (la mediation 
de cette puissance) est un grand - à la paix, iſt ein 
großer Schritt zum Frieden, ift ein mächriges Def, 
ed x, pour - (disposition, preparation) au traile, on 
résolut r, alé Eiul. zum Vertrage +. 

Acheminer une affaire r, (avancer, mettre en 
train gr eine Sache od. Ungelegenbeit in Bang brins 
gen; einleiten; einer ©. x den er babnen; cet- 
le victoire peut - la paix, .. berbeifübren,, befèr: 
dern; Ma, - un cheval, (le dresser à marcher droit de- 
vant lui ein Pferd anfangen zugureiten; cheval -é6, 
(dégourdi, presque dressé) ein bald zugerittenes Pferd; 
s'-, Ge meltre, être en chemin) fit auf den Weg mas 
wen; auf dem Wege een; unterwegs icon; je m'a- 
cheminai vers la ville, vers un bois, id aing auf die 
Stadt, aufein Gebôlyau; ich ſchlug den Weg nach ber 
St., nad einem G. ein; fg: la paix, cette aflaire s’-e, 
testen bon traim) tft im ge, gebt vorwärts, iſt 
auf gutem Wege. 

Achenal, m. Pé, c. étier. Ù 

Achéron, (a-che, Thé. a-ke) m. Gg. fleuve qui 
avoit sa source au marais d’Acheruse, et se dechargrait dans 
le golfe Adriatique) Acheron; My, (fleuve de l'enfer) id; 
Dollenfluf; Poe. d'enter, la mort) die Hölle, Unterwelt, 
der Zod; l’arare- ne lâche point sa proie, Der gierige 
Acheron läßt feine Beute nicht. 

Achérontique, a. (de l'Achéron) zum Hölenfuß 
gchôrig; h. anc, les -s, livres -5, om achérontiens, 
(livres étrusques, sapposés venus des enfers) aberontifhe 
Bücher, Hollenbücer. (Seradflügler). 

Achète, m. hn. (mom doand à gs orthopthèren (Ark 

Acheter, auhetant,achete, fackete(ou achette) 
tu=s, il achetezachetons, ex, ls achétent(ou achet- 
tent); jachetai,tu-as, aBuchetämesr;f’acheteral, 
acheterai (ou achetterai}; j'acheterais (achekte- 
rais +}; que j'achète (ou jachette x) kaufen, ein-f,; 
- (une maison, une terreg) f.; - argent comptant, 
baar ein-t.; -à crédit, à terme, auf Borg, auf Stes 
léct.;- cher, à bon marche, à vil prix, theuer, 
wobifen e &; — au double, boppelt fo theuer bezah⸗ 
leu; - au poids de l'or, mit Bold aufwigen; - en 
gros, en detail, im Großen anf: od. ein:£.; P.qui 
bon l'achete, bon le boit, (powr avoir de ben vis 4, 
II fout y mettre le pringper que eintauft, dem ftinedt 
es aut; an guter Madre verfauft man ſich nicht, fg: 
- ge, une , un plaisir g d'ebtesir avec be. de pei- 
nee) et,,cinen Wahr tbeuer erfauien; (si l'ennemi eut 
la victoire) il l'a achetée biencher, fo bat er ihm febr 


s 


* 


kaufer, inn; 
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theuer erfauit ; - au prix de son sang, 
Blute erfanfen, 
Acheteur, -se, 5. (pere. qui achète) Käufer, Cin: 
be de vendeurs et peu d’-s piel Ber: 
Käufer und wenig Mäufer. 
. Achevé, de, a. (parfait en som genre, cf. achever) 
vollendet, voltommen; ouvrage -, ein vollendetes 
Berl; beauté -ce, voltommene r, fou, sclérat -, 
[er rap Narr, Boͤſewicht; Crinarr, ein Erz: 
wicht. 

Achèvement, m. (d'un edificer) Vollendung, f; 
on vante l'- (la perfection, le éni) de ce tableau, de 
cette statue 2, man rübmt die lezte Ausarbeitung, 
die Voll. dieféé r; Ma. -d'un cheval, (ef. achever) das 
leute ed. völlige Zureiten eines +; ‘Lt — d'une etoffe, 
(su petit teint, apres l'avoir passée au gr. teint tr Auer 
färbung eines Zeuges, 6 fg: -, (d'un terme +) Berfluÿ. 

chever, achevant, achevé, j'achève, tu -+, 
il-e, achevons, -ez, ils achévent; j'achevai, tu, 
-vas, il -va, achevämes 2; j'acheverai (ou acheve- 
rai) as, a, ve; j'acheverais (ou achéverais); que 
j'achève, es, e; achevions, iez, achévent; (pt. de 
choses commencées) pollenden; — (un édifice 2) vol. 
ausbauen; - une entreprise r, .. ju Ende bringen; 
2. - qu, (lui porter le dernier coup einen vollends 
tödten; einem ben Meft geben, den Garaus machen; 
(il était déja blessé}, un second coup l'a acheve, 
ein zweiter Schuß oder Hieb tödtete ihn vollends, 
ftredte ibn vollends nieder; (un soldat) voulait l'-, 
mais +, wollte ihn vollends niederhauen od. nieder: 
ſchießen, aber +; fg: cette bouteille va l'-, dl'enivrer 
tout-à fait) .. Wird hin vollends den Meit geben; (mes 
affaires étaient déjà en mauvais état), cette banque- 
roule va m’-, (va nompleter ma wine) Dieier Banterot 
wird mich vollends zu Grunde richten; P. c'est, voila 
our l'- de peindre, pour le rüner, om aggraver 
son état) fa. das wird ibm vollends den Reſt geben, 
ihm vollends den Garaus machen, fa. ihn ganz lie: 
ern; it. das wird feine Sache vollends ganz verder: 
en; Pt.- qn, — de peindre qn, (- som portrait +) ei: 
nen vollends andmablen; - (une feuille d'impression), 
ausicgen; (une partie, une comédie) ausiptelen; - 
l'éducation, die Erziebung od. Bildung vollenden; 
(l'étude commence à former les jeunes gens) et le 
commerce da monde les achève, wad der Umgang 
mit der Welt bitver fie vollends aus; Mar. - un che- 
val, (= s# dernière reprise au manögeı ein Pferd vel: 
lenbé zureiten od. abrichten; Tt.-l'etofle, (lai donner 
la dernière teintes den Zeng auéfärben; Ei. — de la 
vaisselle, (lui donner sa dermière façon) einem Geſchirt 
wer Form, vollends geben; 2. abs. achevez! macht, 
fibre fertig werdet! - de diner, de boire #, ab: 
fpeiien, auétrinten 5 - d'écrire une lettre, einen 
Brief vollends ausfchreiben; 3. s'-, (avancer vers som 
dernier période}; cet édifice s'achève, iſt bald vollendé 
audgel ant; (ce volume)s'achevera avec le temps, wird 
mit der Zeit fertig werden; (l'éducation) s'achève 
dans le commerce du monde, .. wird dutch Den Im: 
gang mit der Welt vollendet; (ce buveur) s'est ache- 
vé,s est -6 de peindre,sent enivréibat fit vollends den 
Meitgegeben; it. (ce joueur) .., bat fit volends zu 
Grunde gerichtet, (sa santé était affaiblie), il-s'est 
achevé par ses debauches, durch feine Ausſchweifuu⸗ 
gen: bat er fid vollends au Grunde gerichtet. 

Achevoir, m. Man. (l'étaffe, la piece) est à l'-, 
Cest à La fin; on l'achève) iſt gleich vollends fertig, ift 
in der leyzten Hand, od. ift der Volendung, Ausfer: 
tigung nabe- 

Achiaou Achiar, Com. (rejetons du bambou, ton. 
fits à la man. des cormichons) Uchiarʒ Bambusconfelt, n. 

Achillaire, £ Bo, c. achillée. 

“Achille, (np.) Achilles; An. tendon d’-, (gras 
(tendon du pied; ainsi nommé de la fatale blessure qu'y 
reçut A.) Aflechſe, G Ecol. autrel. (argument principal 
de g. secte ou parti) A; voilà son -, (argument insola. 
ble, raisominvineible) dag ift fein À. 

Achillée,(i-lée)f. Bo. (so. de jacobée) Arhillenfraut, 
n; Schaf:garbe, 1; — visquense, Balfama., f; — lai- 
neuse, Imerg:g-, F — mille feuille, Schaf:g., Waf: 
fera, f; Wallerlabe; Ant. gps, (fêtes en l'honneur 
d'Achillm Achilles: feſte, n. pl. 

Achilleide, f. (poème non achevé de Stace, dont 
Achille était le sujet) Mdhilleig, f. 

Achimenes, m. Bo, (pla. serophulaire) id, 


mit feinem | Achiot, Bo. c. roucon. 


Achiot 


tOrleanébaum, 
chiote, m, Bo. (arb. exotique sembl. à l'eranger) 

Achirante, Achyrante, -the, Bo. (ou cadélari) 
Eprrublume, £. 

Achire, ın. hn. cesp. de poi. très-comprimés, ayant 
les deux yeux du même côté de la tête) id, (Urt Schollen). 

Achit, Achith, (-te jun, (esp. de vigne de Madagascar) 
Kimmen; Voadit:-Traube, f. 

Achlys, m. Oc. 6, brouillard. Ebenne, f. 

Acho, m. hn. Wadagascar-hahn, m; huhn, n. 

Achoiser, va, v. cacssiser) befänftigen. 
— „Ev. (raison, cause) Urſache, Veran⸗ 
ahung, f. 

Ac ee m. Unttof, pierre d’-, fg: toc- 
ession de chute, de péché, d'erreur) Stein des U-ré; 
{les mauvaises compagnies) sont des p-s d’- pour 
la jeunesse, find eut Stein des A-es für e 

Achore, (a-k) ın, Mid. (esp. de teïgse des enfants p) 
Anfprung; bofer Kopf; Wadsrafen, L pl. 

choriste, (a-ko) a. Med. symptomes -$ (inié- 
parables d'une maladie) beftimmte, unfeblbare Zeichen, 
Anzeichen, 

Achou, Achourou, m. Bo. (esp. de laurier d'A: 
mér., Appeie bois d'Inde) blancs Kampeſcheholz. 

Achras, m. Bo. ©. sapotilier. 

Achromalique, (a-kro) a. Opt. (qui fait voir Les 
objets sans mélange de couleurs dirangeres et sams iris) 
farbenloé; lunetles -s, reine, farbeniofe (acht omati⸗ 
fe) Kernrobren. 

Achronique, Acron Ca-kro.) a. As, topp- 
à cosmique, €.) aroniit, achroniktiſch; lever, cou. 
cher - d'une étoile, (som lever, s0 coucher au moment 
où Le soleil se couche) Auf: od. Unter:gang eines Stet⸗ 
nes mit Sonnen:U., acd-er Mufg. reincé Sternes; 
-ment, ad. adhroniich x; (celte etoile) se lève ou se 
couche —, gebt ahronittiich auf od. unter, 

Achronyche, (a-kro) a. As. temps -, (temps de 
la réusion des ; planètes super. dans le méridien, à mi- 
suit) abronviber Zeitpuntt. 

Achthéographie, (ak) f. Au. (description des 
poids) Gemoi-beibreibung, slebre, ſ. 

Aciculaire, a. Bo. plante-, (dont In tige est en 
pointe, en aifuille) nabelfhrmise, fpinzulaniende &. 

Acidalie, f. My. (fontaine de la ville d'Oschemene, 
en Léotie, dedide à Venus) Acidalia. [Benus, 

Acidalien, ne, a. My. Vénus -ne, acıdaliiche 

Acide, a. cnigre, piquant ſauet; 3. an. un —, eine 
Säure, aimer l'-, les -s, die &ä., das Sauere (faure 
Speife +) lieben od. mögen; — minéral, végétal, ani- 
mal, mineraliiche 2.&4.; - horacique eu boracin, 
tiré du borex) Borar-fâure, f;, Stillſalz od. Sedativ⸗ 
falg,n;-camphorique, (du campAre, Kampbersfäure,f; 
- nitrique ou nilreux, Galpeter:iä., f; - de sel com. 
mun, Kücenfalsfa., f; sel, liqueur -, (edl- domine, 
ſaures Saljr; goüt-, (d'un fruity faurer Geſchmack 

Acidie, €. ascidies | 

Acidifore, a. Mg. (contenant de l'acide) (dure: 
baltend; substance -, combinée des acides ave q. 
base) fäurebaltender Stoff. 

Acidifiable, a. Chi, (qu'on peut rendre acide) fâtt: 
refäbig, fäuerbar ; Eſſiggrundlage enthaltend; base 
> Eilggrundine, £ 

Acidifiant, e,a. in Säure verwandelnd; fäuernd. 

Acidification, f. «et, d'acidifer ge) Saͤurung, f. 

Acidité, F. (saveur aigre et piquante, propriété des 
acides Säure, Schärfe, 4; faurer Geſchmack 

Acidule, à, (un peu aigre ou acide) fänerlich; mit 
fänerlihen Stoffen verinticht od. augemacht; caux-s, 
Sauer:waffer, n; sbrunnen; 2. droûd, epp. à chaud, 
à thermale) falt; les eaux de Passy sont -s, die Ba⸗ 
der zu Palo find Fait. 

ciduler, (rendre aeidule) mit fänerlihen Stof⸗ 
fen vermiſchen; fuerlid machen; fäuern; - les tisa- 
nes, .. fäern, trop-&, zu fauer, qu ſtark gefänert, 

Acier, in. Stahl; - nalurel eu d'Allemagne, «d'ou 
il vient principalement; — rendu tel par la fonte ou fu. 
sion) natürlicher od. beutfber Stahl; - factice ou ar- 


tiheiel,- de cementation, gebrannter&t., Brennzftahl, 


Gement:ft.; - fondu, (des deux précédents, et que les 
Anglais travaillent si bien) gefbmolyener Et., y à 
ſtahl; - corroye, Gerbat.; - brut, IRob-ft.; - af. 
fine, reiner &t.; - boursoullé, Blafen-ft.; Jamo, 


couteau d'-, d’- fondu, fféblerne Klinger; Alinger 


von Smels-ft.; — de bonne trempe, gut gehärtes 


Aciér 
ter St.; - de Damas, cf; Horl. - tiré, Triebeſt. 
Poë. tépée x» Stahl, Degen; dad Schwert tomber 
sous l'-, sous le tranchant de 1’-, bur® das Schiwert, 
durch die Schärfe des Schwerte fallen. 

Aciérer, c. acérer, 

Acierie, (wine roù l'acier reçoit ss ıre façon nprès 
la fonte) Erabibütte, f. [Arumm:fäbel. 

Acinacès, (-ces-se) m. Ant. (snbre long et recourbé) 

Acinaciforme, a. Bo. (en forme de sabre) ſchwert· 
formig, fäbelsf.; feuille -, f-förmiges Blatter. 

Acine, m. Bo.tbaie ou grain desraisins et autres fruits 
en grappes) traubensartige Deeren, .. Frucht. 

Acinésie, f.(du pouls) Med, tinterralle entre cha- 
que puletion) Diube, ſz Stißiteben, n. 

Aciniforme, a.An, membrane - (de !eil)c. uvée. 

Acintli, m. hn. (esp. de poule sultane) id, 

Acipe ox Acipensere, sn. hn. (genre de yoi. ear- 
tilegineus}; l'- esturgeon, Stôr; le grand -, Haufen, 
«fit; l'- strelet, @terlet; - étoilé, Steruftör. 

Acisanthère, m. Bo, (pla. salieaire) id. 

Acitli, ın. bn, c, grébe cornu. 

Aciva, m. hn, ©. © pi (de Cayenne. 

Acladode, im. Bo. (arbr. du Pérou, eip. de sapona- 
céer id, 

Aclaste, =. Op. allaftiih; figure -, (propre à rom. 
pre les rayons de lumiere et les laissant passer nésnmoins 
sans aucune réfraction) all.; ligure -, atl-e Figure. 

Acleidien, m. hn, les -s, (famille de mnumifères 
rongeurs mon elaricmläs) die Thiere obne Schlüffelbein. 

cinaslique, a. Med, fièvre -, (.. inflammatoire, 
Intense toute sa durée) Entjundungsfieber, n.- 

Acme, m. Med. (le période, le fort d'une maladie) 
hoͤchſte Arankheitsitufe. : 

Acınelle, €, alchimille. (Hanf, Wafferbanf. 

Acnide, f. on.chanvre de Virginie, virginifer 

Aeocat, m. Soi, (liteau serv. à avancer ou recu 
le battants Richt⸗· hoſz, ſchelt, m. ‘ 

Acoœmètes, (a-cé pl. (qui ne se couche point: eo, 
de religieux qui, partagés en plusieurs classes, psalmo- 
disient sans interruption, le jour ei la muit) Afönieten; 
die Wahiamen. ; 

Acohe, m. hn- (petit coq de Madagascar) id. 

Acoint 2, €. acevint +. 

Acolalen, ou Acolalon, m. hn. (grosse punaise de 
l'ile de Madag.); id., Magemwanze, f. 

Acolchi, m. hn, <ois. du Mexique) c. comman- 
deur; - de Séba, o. foriot. 

Acoli, m. hn. e. soubuse. 

Acolin, m. hn. cesp. de räle du Mexique) merifani: 
(des Waſſerhuhn. 

Acolytat, m. Cath. (ordre mineur) Ufoluthen: od. 
Ülolptben:orden; 2. ccharge d’arolyter M-amt, n. 

Acolyte 5 Mi. (qui à reçqu, qui remplit l'acotytat) 
Aoluch od. Ulolerb, (Madtreter); faire les fanc- 
tions d'-, den Atoluthendienit verieben. 

Acomat, m. Bo. (arbre d'Amér. propre à la cons. 
truetion) id.; (Homalium, n.) 

Acon, c. accon. tid. 

Aconion, m. Med. (esp. de collyre ophthalmique) 

Aconit, (ite), m. Bo. (pls. nartetique; l'une des 
feuilles de In fleur en forme de capuchon) Fiien:büthen, 
bitten, n; Eturmbut; - napel, Teufelswurz, f. 

Acontias, (ci-a.ce) m, hn. (esp. de serpents) Pfeil: 
natter, <fhlange, f. . 

cope „ s. a. Med. un -, remède -, (pour les con- 
tusioms +) Wliederialbe: 

Acopis , m. Lap. tesp. de pi. à taches d'or) Afop, 

Acoquiner, (ki) va. (attirer, attacher à une vie fai- 
méante zı faul, liederlich, zum Tagdieb machen; fa. 
(ne laissez pas mendier ces enfants), cela les acoqui- 
ne, das macht fie zu Taugenichtſen od. Tagdieben; 
(ne souffrez pas ces chiens dans la rg cela les 
-e, das verwöhnt, verderbt fie; (le jeu, l'aisiveté) 
e, madt liederlich; en hiver le feu -e, das Geuer 
verwöhnt od. verweichlichet einen im enter; 2. 
(s'attacher, s'adomner trop à +); 5’- auprès d'une fem- 
me, fit an ein Meibsbild hängen und babnr Lie: 
derlih werden; s’- au jeu, au cabaret, durd das 
Spiel, im Wirtbebaufe ganz verborben werden; il 
s'est -é en ce pays-la, er ft in... liederlich gewer⸗ 
den; (ce chien, ce chat) s'-e à la cuisine, au coin 
du feu, bermébnet ih in e; acoquinant, e, faut Lies 
derlid machend. 

core, Acorer, Mar, 6, accore, aceorer. 


Acore 


Acore ou Acorus, m. Bo, (mom de trois racines 
äf) Magen:mwurz, würzel, fle vrai —, (esp. de jone 
oévriférant, médical) Der Kalmus; die wohlriehende 
Zeich-lilie od. Waßerihmwert:L; - des Indes, oftindi: 
fder Kalmus; faux —, (à racine nowsuse, rouge g) till: 
éèter Kalmus. 

Açores, les -, Gg. (iles d’Alri., dans l'océan Atlant.) 
bie Mioren, die ayorifhen Iufeln. 

Acosınie, f. (d’an malade) Med. übles Ausfe: 
benz (dans les erises) Unordnung, Unregelmäßigkert,f. 

coste ou Acosta, m. Bo. (arbr. de la Cochin 

ebise) id. 

Acot, m. Jar. (adomement de fumier autour d'une 
coucher Anwurf, cf. acoëter. 

Acostar, ©. arcotar. 

Acotai, Äcotay, m. Ira., Pap. €. pied-de.chevre. 

Acotter ou Achter une couche, Jar. ty fairg un 
acc einen Anwurf von Dünger an ein Beet machen, 

Acottoir, Pap. c. égouttoir. 3 

Acotylédon, e, a. Bo. plante -e, (dont la semen- 
er n'a polat de cotyladon ou lobe latéral) naftfeinıende 
Paanje, f; (semences) -es, ohne Murterfüihen; 2. 
les -es, plantes —es, f. (hns eotyledonn Die nalifei- 
menden men, die DA. ohne Samenblättchen, 

Acouchi , m. hn. (sptde du genre des cabiais) id. 

Acoulerou, m. c, liane à verre. 

Acoupi, —®, s. (coeu) v. Hörnerkräger, inn. 

Acousmate, m, (breit de voix eu d'instr. qu'on 
ereit entendre dans l'air) eingebilderes Luftgetoͤſe, das 
Eumien vor den Ohren; — remarquable, ein mert: 
wérbigeé Getöfe. - 

Acousmalique, a. concert, chanteur -, (où l'on 
entend sans voir ceux qui jouent e) Obr:concert, län: 
ar; 2. 5. un —, Ant. Hoͤrſchuͤler, (umeingemeihter 
Schüler des Vothagoras). 

Acousticien, m. (sarant 2 qui s'occupe d'acows- 
tique) Aluſtiter, Afusmatiter, 

Acoustico-malléen, s. a. l-, le muscle —, tmus- 
ele externe du marteau) Der äußere Dammermuélel. 

Acoustique, f. (erienee des sons et de leurs pto 
priétés) Sball-lebre, Ton: od. Gebör:l.. 5 Akuſtit, f; 
2. #. (qui concerne les sons eu l'ouïe) aluftift; nerf, 
conduit =, der Gehoͤrrnerve, :gang; maladie -, 
(qui attaque le sens de l'oufe) Obrübel, n; Dbrfrankbeit, 
£; remede —, les -s, gebörftärfendes Mittel, die Ger 
bdörmittel; instrument —, (qu'on emploie dans la mala- 
die -) ein das Gebör unteritügendes Werkzeug; cor- 
nei -, voûte —, (servant à augmenter le son) Hörsrobr, 
n; — —* Gehoͤretr., das Hör: od, Klang⸗ 

ewölbe. 

. Acouli où -ty, m. bn. tépède des Antilles, grosseur 
da lapin) Mfutn; Zertelfaninden, n. 

Acoutrer r, ©. Accoutrer r. 

Acq, m. Aquée, f. py. c. haim. 

A ©, fi (bateau plat, employé au transport des 
vier da Abin y en Hell.) Yac, n. . 

Acquéraux, (a ke-) pl. Ant. (machine pour lascer 
des pierres) Werfmaichine, f Sblenbderer. 

Acquéreur, se, (aké-) (d'un bien +) Ermerber, 
Kinfer, tun +; — de bonne foi, (qui possède légale 
ment) ein redlicher rm, 

Acquérir, va. ir. acquérané, acquis; f'acquiers, 
tu -s, il -t; nous atquérons, ex, ils acquiérent; 
Jarguis, f'acquerrai (kerrai), j'acquerrais; que 
faequiere, que nous acquérions, Îez, acquièrent; 

ue j'acquisse +; (ee procurer par achat xx — (de la 

bus, e), erwerben; — une terre, une rente, les 
droits de qn, ein Gut + an fit bringen; — de ses 
deniers, des deniers d'autrui, aus feinem Beutel, au 
eigenen Mitteln, mit fremdem Gelde erm.; - par 
de bonnes, par de mauvaises voies, auf rechten, auf 
uarebten Wegen, burd rebtmäfige, durch unt. Mit: 
tel erm.; du bien mal acquis, fledt ermerbenes Gut; 
(quelités naturelles) et acquises, und erworbene x; 2. 
= de l'honneur, de la gloire +, Chre, Ruhm erm., er: 
langen; — des droits à l'estime publique, Anfprüce 
auf Achtung, auf die öffentliche dit. erw,; (celle re- 
pulalion +) qui lui est si bien acquise, den er fo aut 
verdimmt, ber ibm fo mohl gebührt;s'- des amis, l'esti- 
me x de qn, fit Æreunde x erm.; être acquis à qn, 
(dévoué à x), einem zugethan od. ergeben feon; je 
lui suis acquis, il m'est .., ich bin ibm, er ift mir zu⸗ 
getban, cf. acquis. 

Acquêt, (a-hé} m. Pra, (chose sequise, par achat, 


EN 


Acquêt 


donation +) Erwerb; Com. Kauf; il a fait un bel -, 
de nouveaux -s, er hat einen ſchoͤnen Er. gemacbt, 
einen ſchoͤnen K. Per neue Güter an fich gebracht; 
P. il n'y a si bel, pas de plus bel - que le don, er: 
haltene Gefbente fab der angenehmite Er.; Pra. 
avoir partaux -5, (aux biens meubles ou immeubles qu'on 
a acquis an der Errungenihaft, an bem Erworbeuen 
Theil haben; Com, (bénéfice, avantage pe fa. il n° 
a pas gr, - a vendre cet article, ber dem Verkaufe 
Diejer Waare & it micht viel zu gewinnen, (komme, 
nicht viel berané, fa.). 
— + V. €. acquérir. 

» die Fugung in eines Willen; - à un contrat, die 
Veiſtimmung zu, Einwilligung ine; il demande mon 
- à ce maringe, er bittet um meine Zuftimmung zu 
diefer 2; on ne peut refuser son — (à une proposi- 
tion si bien démontrée), einem + fan man feinen 
Beitritt nicht verſagen; je ne peux r. mon - à cet- 
te explication, bei dieſer Erliärung muß ich mic 
(kaum td nit umhin mich gu) beruhigen; mit... muß 
ich zufrieden fepn; vous ne pouvez revenir contre une 
sentence après votre -, Sie können feinen Ein ſpruch 


mebr gegen ein Urtheil thun, welches Sie einmal fi 


angenommen baben, bas Sie fich einmal baben ge: 
fallen laffen; (l'exécution d'un jugement #) est un 
vrai -, ut eine wirflibe Annahme od. Zuftimmung. 

cqui > (a-ki-ö.cer) à un désir, à une prie- 
re 2 (y eonsendr) in ein Verlangen + willigen; einem 
Wun ſche  willfahren, eine Bitte $ eingeben; — aux 
sentiments, aux volontés d'autrui, (y délérer, céder, 
e.) der Meinung eines Andern beitreten, einem An⸗ 
dern zu Willen fepn; fid nad dem MB. eines Andern 
fügen; — à un jugement, (d'y soumettre, n'en désirer 
— fi ein Urrheil gefallen laſſen, ſich dabep be: 
rubigen. 

Acquis, (a-ki) m. (avoir, connaissances, expdrien- 
ee Kenntniß, Erfahrung, Kunſtfertigkeit, 1; il a de 
l'-, be d'-, er bat fit Kenntuiſſe, Geſchicklichteiten s, 
viele . erworben od. geiammeit; il n'a pas moins 
d'- que de naturel, er bejigt eben fe viel erworbene 
als natärlice Geſchiglichteit; 2. -, e, cf. acquérir. 

equisition,(a-ki-zi-ci-on) f.{aet. d'acquérir, chose 
aequise, Örwerbung, f; Erwerbniß,n; Erwerb; faire un 
contrat d'-, einen Erwerbungsvertrag machen; fai- 
re - d'une terre », ein Gute an fi bringen; an: 
faufen, belle -, fhöne Crmerbung, fhöner Ankauf; 
l'- d'une province :, die Erwerbung r. 

Acquit, (a ki) m. (quittance, décharge, ©.) Quit: 
tung, Veſcheinigung, f; (vous dites avoir paye), où 
est votre -? isèz votre -! moi De. ? 
weiten Sie Ihre ©. ver! payer une chose à l'- à 
la décharge u au compte) d'un autre, ét, filr einen 
Andern, auf od. für Mebnung eines Andern zahlen; 
(il a paye mille francs) à l'- de la succession, auf 
Debnung der Erbihaft; 2. faire qe à (ou pour) l'- 
de sa conscience, (afın de n'avoir point la conscience 
chargée) et. zur Beruhigung feineé Gewiſſens thun; 
faire qe par manière d'-, (ndgligemment, pour La for. 
me; it, Émement, sans avoir l'air d'y toucher; nur derglel: 
den thun; et, nur zum Scheine od. obendin thun; 
it. auf eine feine, unmerkiiche Art; informez-vous - 
en par maniöge d’-, erfundigen Ste fit unter der 
Hand daruach; Com, pour -, (patr quittance au re- 
eu beyabit; empfangen; Bil. (rer coup pour se mettre 
es passe) Ausſah; donner -, un bon, un mauvais =, 
ji auéjeben, ſich gut, ſchlecht ..; jouer à l'-, 1). en- 
tre les perdants à qui paiera le touts um ben ganzen 
Saß fplelen; Com. x - de paiement, Foll:yeiben, n; 
schein, Mauth-fd,; (on a acquitté les droits), j'en 
ai un bon -, j'en ailes -s, ich befiße einen gültigen 
Schein, id babe die Zoll:geiben od. den -fhein; des 
-s bons et valables, richtige und vollgültige Seine; 
- à caution, (billet de passe, à In charge d'acquitter les 
dreits au bureau de La frontière, où Il sert de décharge 
au particulier qui s'est rendu caution) Paffiersettel; - de 
franchise, (billet qui exempte du droit de sertie les mar. 
chandises des foires 2) Rollfreiichein, €. passe-avant; 
patent, (foͤntaliche) Anweifung auf das Schab:amt. 

Acquitternent, m. (d’une dette) Mbtragung, 
Bezahlung, Entrichtung, f; (ce bienfait lui parait une 
dette}, dont l'- x, deren Mbt., x; Pra. — des dettes 
d'une succession, Ber. Berichtigung der u, f. 

Acquitter, (a ki )(ume dette) bezahlen, beridtis 


— — —— — — — — — — —— — — — 


cquiescement, (a-kiece) m. (à la volonté de | erfüll 


Acquitter 15. 


gen, entrichten, abführen, abyablen; - um ami, sa suc 


cession, les s d'un tz, zinen Freund » fein 
Erbe von Schulden befreien, die Sch. eines Mer: 
wandten berichtigen; il a acquitté entiérement sa, 


terre, er hat f.Gut od. fich völlig fhuldenfrei gemacht; 
il s'est -e de mille francs, er bat taufend .. abgezabit 
od. abgetragen; 2. - (une obligation, une leltre de 
change), ber.; — sa conscierice, «faire ce qu'elle pres, 
erit) yeinem Gewiſſen Gendge leiften;pour - ma..., 
zur Beruhigung meines Gewiſſens 3. s'- d'une det- 
Le, de son devoir, «y satisfaire) eine Echuld abtragen, 
feine Schulbigfeit tbun; feine Pflicht, Obliegenbeit 
en; (ila promis) de s’- à la fin du mois, gu 
Ende des Monats ju sahlen, die Sachen .. zu ber; 
P. qui s'acquitte, s’enrichit, wer feine Schulden bes 
sablt, erwirbt, wird reicker; 4. s’- d'un service 
reçu, (le récosnaitre) einem einen Gegendienſt leiften; 
ſich mr Verbindlicfeiten gegen einen entledigen; 
s'- d'une commission, (la remplir) einen Auftrag aus, 
richten, beforgen, fit eines ., entiebigen; il s'-e bien 
de sa charge, il s'en —e dignement, er verficht fein 
Amt gut, er ftebt feinem Amte wilrdig vor; Bil. 
s'-, (jouer le ter coup peur se mettre en passe) ſich Außs 


chen. 
Acrasie, f. Med. (incontinence dans le manger +) id. 
Acratie, (cie) f. Med, (debilitd, impuissance d'a- 
sir 2 Schwaͤche, Unvermogen fit au bemegen, n. 
cralisme, 4. h. anc. (le déjeûner chez les Grecs) : 
Frudſtuc, n; MWeinfuppe, kalte Schaale, f. 
— — a. My. (Bacchus) -, der lautern 
ein gibt. 

Acratoposie, f. dag Trinten lautern Weind; Med. 
Getränk aus lauterem Weint. 

Acre, f. (ms. de terre, d’v. 1} arpent) ein Ader 
(Zanded x). 

Äcre, m. (piquant, eorrosif) fharf, beifiend; it. 
(pt. de fruits), berbe; (le sel, le porvre) ontune sareur 
äcre, haben einen ſcharfen od. beifenben Grasmac; 

lantes -s, fcharfe od. b-e 2; Med. bile x -, icharfe 
alle ri Chi. -s acides, -s alkalis, -s moyens (te- 
nant des deux 1ers, # far fauve, féorf laugetrialgartis 
ge Stoffe; fharfe Stoffe von der Mittelgattung. 

Acrement, m. Com. (so. de peau de Turquie) mor⸗ 
gerlindiihe Nindshaut, f. 

Âcreté, F, (d'un fruit +) Die Serbe, Herbigfeit, 
(du sel, du poivre, de la bile +) die Schärfe, f; Chi. 
- acide, allaline, muristique, (cf. dere, Chi.) faus 
re Schärfe; fe: il a de P’- dans l'humeur, er hat et, 
Herbes od. Widermärtiges in feiner Gemüthsart. 

Acridien, m. hn. €. criquet. . 

Acridophage, s. a. h. ane, les -s, peuples -s, 
(peuples d'Afr. eg qui mangenient des sauferelles) Heus 
ſchreden⸗ eſſer. Heuſcht. effende Völker. 

crimonie, f. (#0. d’äarete qui dispose à une ma. 
Indie» Schaͤrfe, 1; - (de la bile, du sang, des humeurs), 
Schärfe; fg: pu. Bitterteit, Herbe, f. 

Acrimonieux,se, à, (quia de l'acrimonie) {datf, 
beiéenb; bile -se, humeurs -ses, ſcharfe Galle, Eäfs 
te; sels -, fcharfe, beifende .. R 

Acrisie, f. Mid. (absence, défaut de erise) id; 

emmung od. Verhinderung der Entiheidung (einer 

ranfbeir)- 

Acritique, a. trréprechable) tadellos, ohne Ta: 
del; Med. (qui n'est pas critique om dangereux) nicht ents 
fheidend ». 

Acroatique, a. Phil. anc. (opp. à exotérique}; 
ouvrage —, gebeimes Wert od. Bud; les livres -s 
d’Aristote, (ceux qu'il n'expliquait par à tout le monde) 
die geheimen Wilder des Artitoteled. 

Acrohate, m. Ant. (10. de danseurs de corde) *Alfros 
Fate; Hoch tänzer, Seile, 

Acrobaticon, m. Ant, (échelle double ou pliante, 
serv. à observer les ensemis) id, 

Acrobatique, Ant. machine -, c. acrobaticon; 
it. Arc, (pour monter des fardesux) Hebejeug, n. 

Acrobystie, (-thie) f, c. acroporthie. 

Acrocéraunes, ou monts acrocérauniens, 
Gg. chautes montagnes de l'Epire) Ücroperaunen, 

Acrochir, ın. An. —— de à * ou der 
doigts) das Ende der Hand x; Finaer-frifie, f. 

Acrochirisme = Acrochirésis, f. Ant. (lut. 
te avec les mains) Sanbtampf. ttämpfer. 
Acrochiriste, m. (lutteuwr avec les main) Hands 
Acrocholie, (ko-) f. fAmeller Zorn; Jäb-jern; 


16 Acrocholie 


penchant à !'-, Neigung zum Jébe. € 

Acrocho > m. hn. (serpent couvert de petites- 
verrues) ichwar ʒe Schlange. [verrur. 

Acrochordon, (acro-kor) m. Chir. c. poireau, 

Acrothorisıne; (ko-) m. Ant. (exercice des mem- 
bres) Beibeerilbung, R 

Acrocomes, pl.h.ane.tpeupler de Thrace qui avaient 
les cheveux loags par devant) Ufrofomen; fg: un -e, 
(chevelu, à cheveux longs rin Atrokome, od. Yangbıra: 

Acrocorde, ©. Acrochorde. [riger, 

Acrolenion , m. An. €. olécrane. 

Acrolithe, a. statue -, .. mit fteinernen Händen 
und Fußen. 

Acromatique, €, achromatique. 

Acromial, €, &, An, (de l'acromios) er Schul⸗ 
terböbe gehörig. 

Acromion, m. An. (spophyse de l'omoplate, ou 
extrémité de l'épaule) Schulterböbe, £. ; 
… Acromphale, -lion, m. An. (milieu de nembril) 
Nabelmittr, f. 

Acronyque, c. achronique. 

Acropathie, f.Med. id.; Arantgeit der äußerten 
Theile, it des Muttermundes. 

Acropole, £ Ant. Hot burg, Etadt-h.; Schloß, 
n; Gitaselie, R CBorbaut, 

Acroposthie, f. Mid. cextrésaité du prépuce) Die 

Acrosapes, m. Med. (prompte digestion dans l'en. 
fance ge) id. 

ger Dre m. hn.(esp. de madrépore) Ulrogpore, ſ. 

Acroslic, m. c. acrostique, f. 

Acrosliche, m. a. (poésie où chaque vers commen. 
te par une des lelires d'un nom qu'on à pris pour sujet) 
Vamensgedicht, (Mroflihon); sonner par —, ein 
— in Form eines N-es; vers -s, Verſe in 

TM x 

‚Acroslique, f. Bo. (pla. voisine der fougères) polls 
blütiger Farn; - septentrional, Steinfarn. 

Acgolère, m. (esp. de piédestaux entre le socle et 
Ja tableïie des ballustrades) Fufigéitel, n; Bilberjtubl. 

Acrotériasme, ın. Chir. (amputation d'us mem- 
bre) zu⸗⸗ où, Dandabnebmung. f. 

Acrouptons, ad, (ou à croupetonscf.croupetons. 

Acrvdien r, c. acridien. 

,  Acté, ni (art, operation. œuvre) That, f Merk, 
n; Handlung, 6 "Wet; - de la création, Ehöpfungs: 
wert, n; (la création du monde) est un -de la puis- 
sance de Dieu, {ft eine — der 2; Lo. (opp. à 
puissance où cupweite‘ d'agir: réduire la puissance A 
V-, das Vermögen in Wirt, ed. Handl. feten; la consc- 
_ — de l’- à la pu., ber Echlufi von 

That dd. Wirk. auf das Vermögen dazu tft rich 
tig; (discerner est) un - de l’entendement, (choisir) 
un — de la volonte, eine Verrichtung des Beritan: 
des, eine Wirk. od. Meuferung des Willend; Mor. 
(mour. vertueux ou religieux de l'ame}; un - de vertu, 
de religion, eine tugendhafte, fromme Megung; fai- 
re un — de foi, de contrilion, d'humilité r, eine Handl. 
des Gilanbené + ausüben; Mil. - d'hostilité, act. has- 
tile) Reindfeligfeit, ſz — héroïque 2, heldenmütbige » 
That; Pra, faire = d'héritier, de possession, cagir 
co. héritier &) als @rbe, als Beſitzer bandeln; — au- 
thentique, publie, rebtétrâftige, offentii®e Urkunde; 
— sous seing privé, (non rerdtu de l'autorité publique) 
durch bloße Privatsunterfhrift beglanbigte Urf.; pas- 
ser un —, eine Urk. einen Vertrag auéitellen od, 
entwerfen; donner, prendre — de gc 2, eine Urt, 
od. Berbandiungsichrift über et. augitellen od. geben, 
ß geben laffen: einem et. beurfunden, ſich et. beurt, 
allen; les -5 de l'état civil, die Urkunden des Wer: 
fonenitandes; fg: P. je prends - de ma diligence, 
(pour dire qu'on est exnct ou des ers à Un render vous) 
Sie feben, Sie werden mir begeugen, daß id nicht 
auf mich babe warten laffen; Ecol. (thèse, dispute 
publique) Sbul-itbung, Rede: od. Streitzüb,, ſz Thé, 
(partie de la piece, Aprés Ing, la seene est interrompue) 
Aufzug, Yet; pièce de trois -s, en 5 -s, ein Grid 
in ne —— — > =» (partie d'un opera ») id,; Mu. 

- de cadence, (mou. pour indiquer une cad, à former 

ou à éviter) Gabeng-3tiben, * 

2. — reg —— ct publiques, coue hee 
dans les registres) ACER, ſchriſtli ndlu 
Verhandlungsſchriften; les es pe 
die Verhandlungen dere; cela est extrait des -s pu- 
blics, das ift ein Auczug aus den öffentlichen Mcten 






Acte 


od. Protolollen; Ecr. les -s des Apötres, tlivre qui 
contient une partie de leur vier die Apoftelgeihichte. 

Actée, f. Bo. (so. de pavots dont Ja baie euite avec 
de l'alun fournit une bonne encre) Schwar zwurz, f; Ébri: 
topde:fraut, n; 2. a. Gg. anc. (maritime, situé sur La 
côte) an der Sechüfte liegend. (Ha, (ins.), id, 

Actéon, m. My. tétre fabuleux, cornu) Wflcon; 

Actéoniser qn, gp. einem Hörner aufleßen. 

Acteur, -trice, s. (au théètre) Schaufpieler, inn; 
bon, mechant —, guter, ihledter Sch grande ac- 
trice, große Sch-inn; fg: «qui a part dans l'exécution 
d'une all. x) Theilnehmer, Werfjeug, n; c'est un des 
principaux =s dans cette négociation, er fpielt eine 
Haupirolle bei diefer 2; (c'est un bon officier} et un 
gr. - un jour de combat, und am Tage der Sclacht 
eine Sauptperion; fa. (pour celle partie de jeu, de 

laisir), il nous manque un -, fehlt es und an einer 
on, 

Actiaque, (ac-ci-ak) a. (concernant la bataille ow 
le cap d’detinmy; jeux —s, cesldbrds tous les 3 ans pres 
a Aetium die Spiele von Aktium; les annees -s, «qui 
datent da jour de La bataille d'Actéum) die Jahre nach 
der Sclacht von Actium. 

Actif, ve, a, tqui agit », opp. à passif. wirkfam, 
tbärig; (le feu est) le plus - de tous les elements, 
son action est extrémement -ve, dad wirtſamſte von +; 
feine Wirkſamteit iſt außferſt frâftig; les qualités 
-ves des éléments r, die wirfenden, thaͤtigen Eigen: 
ftaiten der 2; Mid, (ce remede) est très -, (agit avec 
force) ift ehr wirtſam, wirtt fiart; Ch. n. principe 
-, wirlender Grunditoff; fg: tagissont, laborieux, 
prompt th; homme, esprit e —, thätiger +; femme £ très- 
active, ſehr thärige, berrieblame +; (j'aime) ces qua- 
lites -ves, diefe lebbaften Cigenicbaften; Fra. avoir 
voix -ve et passive, (droit d'élire et d'être élu) ſtimm⸗ 
fâbig und méblbar zugleich ſeyn, cf. citoyen; ses det- 
tes actives ét passives, (son avoir) fein? activen und 
pafliven Schulden; feine Merivs und Pallie-fhuiben, 
feine Korderungen, fein Guthaben; a quoi se mon- 
tent l'— et le passif, wie hoch beiäust fich das Activ⸗ 
und Pailiv vermögen? Dev. vie -ve, dag werftbäti: 
ge Lebenz Gr. verbe =, (où Le smjet agit, et dont l'ob. 
jet est an régime direet) tbätiges od. uder leitendes 
Beitiwort; (secourable) est un adjectif verbal —, i 
en von einem Zeitwert abitammendes thätiges 
Beiwort. 

Actinée, f. Bo. (pla. eorymbifere à demi fleurons 
disposés en rayons) Actinea, f. [res id. 

Actinelle , f. (arbre. d'Amér,, famille des eorymbile- 

Aclinie, f. Hn. (anemone ou ortie de mer; ver mal. 
lusque à bouche garsie de rayons) Meersaflel, sneffel, 
Seaanemont, f; - ridée, Nungelbon.; - anguleuse, 
Seeblume, f - œillet de mer, Meer:nelfe, 5 - plu- 
meuse ou herissee, Feder: an. od, Kronennellel, 1; - 
cul de cheval, Klippsrofe, Felſen⸗neſſel, 5 — verte, 
grüne Scesanemone. 

Actinochloe, m. Bo. (genre de pin. gramindes) id. 

Actinolithe, m. Mg. «la rayonnante) Strahlitein, 
c. attinote. 

Actinote, m. Mg. (gomme à rayons, appelée aussi 
la Aayonnunte, ou Zillerthite, où Scherl vert, du Ziller- 
tkal où on le trouve; et Æetinolite) Zellerihit od. Gtrab: 
lengummi; - etale, Strablicürl. 

Actinophylle, in. Bo. (genre de pla. du Pérou, à 
familles disposces eirculairement en forme de rayons) 
(Yetinopbilum). 

Action, (ah-ci) f. (d'en agent Wirfung, f; - du 
feu sur le bois, du soleil sur les plantes £, Wirk, dee 
Feucré auf das So ei Phy. l'- de ce corps est éga- 
le à la reaction de l'autre, die Wirk. dieies Körpers 
ift .. bes andern gleich; la quantité d'-, (pt. de La for- 
ee et de In vitesse d'un corps) die Aröße der Wirk; l'- 
du levier sur une masse, die Araft deg r auf eine 
fat; l'- des vagues + contre les rochers, das Une 
ichlagen der x gegen die Felſen; Mor. bonne, mau- 
vaise —, gute, [lebte Deullang od. That; ⸗ noire, 
lâche, fbwarze + That; faire de belles -s, ſchöne 
H-en ausüben, [höne Thaten audriten. 

2. être en -, (em mouv.; s'agiter à im Thatigkeit 
od. Bewegung fenn; Ma. (ce cheval) esttouj. en —,sa 
bouche est tou], en —, (208 mors jète de l'écume +) iſt 
feinen Augenblid rubig, ftebt feinen Uug. till; fein 
Maul ift in fteter Bewegung; F- de bouche du che- 
val est un indice de bc de force, Das Spielen des 


nm 


Action 


Pferdes mit feinem Gebiſſe zeiat viele Kraft; Mil. 
(allaire, combat pi ein Treffen, Gefecht, n; engager 
une, fid in eut Zr. einlaſſen, zum Handgemenge 
fommen; un officier admirable (pour) un jour d'-, 
ein .. bei einer Schlachtz (les armées commencerent 
tard) à enirer en = (ou en cafıpagne) den Feldzug 
zu eröffnen, ins Feld zu rüden. 

3. Let. (chaleur, vehemence; it. le maintien, les ges- 
tes, 2); parler d'-, avec -, mit Wärme, Pebbaftigkeit, 
Nachdruck od. Ausdruck fpreben; c'est son - ordi- 
naire de lever les épaules+, er siebt gemöbnlich die 
Acfeln in die Hobex; (se tenir, paraître devant qn) 
en- de suppliant, ın der Stellung eines Birten: 
den; (cel oraleur) a l'- belle, nöble, libre, aisce, 
bar ein fhönes x Geberdenfpiel, einen ſchoͤnen + Bor 
trag; il a be d'-, fein Vortrag tit lebhaft; il n'a point 
d'-, et bat feine Actien; fen Vortrag it todtz (cet 
acteur ne me plail pas), son = est froide, contrain- 
ter, fein Spiel iſt falt r; Poc, (principal évènement 
d'une pièce de théâtre, d'un poème épique» Handlung, 
f; l'amite d'-, die Einbeit der Handlung; la princi. 
pale -, die Haupthandlung; il y a be d'- (dans cet- 
le piece re), (la plupart des choses s'y passent és — et 
non en récit) es ift viel Handlung in 2, 

4. Pa, idemande, poursuite em justice) Klage, I; — ci. 
vile, — pénale ou criminelle, (pour cause de g. obliga. 
tion, ou de q. delits eine birgerliche, peinlihe AL; 
- personelle, reelle, mixte, (iatentde au sujet de q. obli» 
sation, ou des deux ensemble perfonlicbe, Dingliche 
(Derfonals, Dieal:), vermifchte Klz intenter - en jus- 
tice, eine Kl, anbangig machen, bei Gericht vorbrin: 

en od. einiegen; avoir — contre qn, ju gerichtlicher 

elangung eines befugt jeun; ein Nedt zur Kl. ger 
am einen baben; — de parlage tentre roheritiern, de 

ivision centre des associés), de bornage tentre des vei- 
sins), en garanlie r, Erbtheilungs: llage, Geſell ſchafts· 
thellunge:tl., Grenpireitiatcité-fl, Bürgfcafts: 
El. ; subroger qn en ses droits, noms el -s, einem 
feine Rechte, Anſpruͤche in Alagbefugniffen übertras 
gen; Com, «les dettes actives: das Buthaben; das Mo: 
biltarnermögen; fabrende Habe und die Activeſchul⸗ 
den; die Forderungen; — de compagnie, (mise, dos. 
nant part aux bénéfices d'une entreprise) der Geſell⸗ 


ft | fafté: od, Mntheilé-idein, die Actie; - de banque, 


Banfactie, f délivrer une - (à un actionnaire), 
eine Actie ausfertigen; porteur d'-s, Actien-inbaber; 
nourrir une —, (verser à l'échéance les sommes pour 
lesq. on s'est engagé) eine Actie unterbalren; erforder: 
lite Nachſchüſſe besablen; fondre des -s, cles vendre, 
les réaliser) Retien ju Geld machen, verſilbern. 

5. Pt, Se, rtattitude ou position du visage et du corps, 
qui fait juger qu'une épure est apitde de telle passion) 
Stellung, Haltung, f (celle figure) exprime bien 

ar son — les passions dont elle est agitée, drüdt 

urdihre St. od. D. Die in ihr vorgebenden Leidens 
fdaften gut aus; cette — est bien d'un homme ef: 
fraye, suppliant 2, Diefe St. verrath Deutlich einen 
.. ei it. (pt. d'animaux); l'- (de ce chien) exprime bien 
la fureur, (oe chien) exprime bien la fureur par 
san -, die St. od. Bewegung ... druͤct die Wuth 
fehr gut aud; „. drüdt die Wurb durch feine Et. od, 
Dei. gut aus; Med, 2 -s animales, thieriiche Verrich⸗ 
tungen (im Körper); He, - de graces, (remereiment ge) 
Danffagung, G chanter un Te Deum en - de graces, 
ein Te Deum fingen zur D, für 2; je vous rends 
mille -s de graces, id danke Ihnen taufendmal; re- 
cevez mes -s de graces, empfangen Sie meine D. 

Actionnaire, (ak.ci) ın. Com. (propriétaire d'une 
action Aeticwinbader, :befiber; *Uctionift; les -s de 
la banque de France », die Netiensinh., sbef. beidere. 

Actionner (ak-ci) qn, Fra. (intenier action, pour- 
suivre em justice) einen gerichtlich belangen, verfiagen; 
(s'il ne paie pas) il faudra le faire -, wird man ibn 
bei. muſſen. 

Aclionniste, (ak-ci) m. (ep. d'agioteur, commer- 
gant en actions, qu'il achète ou vend à terme p) Mctien: 
händler. 

Actium, (ome)Gg. anc. (cap d'Eptre) Netinm; la 
bataille d'-, coü fat défait Antoine) die Schlacht bei fl. 

Activement, ad. «d'une man. actives wirkfam, tb: 
tig; (l'affaire) fut conduite -, wurde gebörig betrie: 
ben, mit der gehörigen Thätigleit geführt; parler 
s'emploie aussi -, mwirb auch tüberleitend od. thätig 
gebraucht; parler est pris - dans celte — 

LE 


Activer 
in .. überL gebrauct. 


Adalingues 


id.; fpanifher Ariege:commiffär od. :ra1b. 


Activer une manufacture g, (mettre en activitd) |. Adalingues, mn, (race de nobles Germain) Ada: 


..in Thaͤrigkeit feßen, in Gang bringen; — (le re- 
œuvrenent d'un impôt}, betreiben; s'-, (pt. du com 
mere 2) thatia werden, 


Activite, f. (du feu +) Wirkiamkeit, ‚wirkende | Le 


Kraft, f; l'- de qn, Thâtigteit, Betriebiamteit, Ge: 
feäitiafeir.F; — (de son esprit), Negiamteit, Bemeg: 
litteit, £ Chi. l de l'huile, du sel +, Die Kraft, 
Birtf. Der; Phy. la sphère d'- (d'un aimant), der 
Birkunasfreis; Econ.r - de service, wirtlicher Dienft. 

Actrice, f. ef. acteur. 

Actricisine, an. Au. Scaufpielerfunt, Kunft auf 
der Bühne zu ıpielen, f. 

Actuaire, m. h, anc. (vais. pour l'action, de la 
forme de nos brigantinn) Kampfſchiff, n. 

Actualité, f. Td. entire) Wirklicleit, f. 

Actuel, le, a. «présent) gegenwärtig, jeßig; le lan- 
ge -, die jege übliche Sprache; le gouvernement, 

e geg-e Megierung; mode, monnaie-le, geg-e od. 
beutige Mode, ienige Münze; la guerre -le, der j-e, 
geg-e Arteg; Med. acces -, wirklicher Aufall; Pra. 
paement -, wirkliche ..; Dd. la chaleur -le, (opp. à 
chaleur en puissance) die wirkliche Wärme; intention 
-Ie,copp- à virtuelle wirkliche Abficht, f la grace -le, 
(opp. à habituelle) Die mirtende Gnabe; péché -, (opp. 
horiginel) wırflide Sünde, f. , 

Actuellement, ad. (en ce moment. c.) gegenmär: 
tig; on juge — (mon proces), man enticeidet geg-e; 
(vos fonds) sont - rentrés, find nunmehr eingegangen. 

Actynolithe, m. ec. actinolithe. 

Acubitoire , ım. Ant, (salle à manger) Epeifeiaal. 

Acudie, f. ou Acudia, hn, tins. lumineux d'Amér., 
de la forme de lescargot, Gucuio, Leuctfüfer. 

Acuité, f. Au.(d'un outils) Schärfe, Scharfheit, 
f; Mu. (d'un son) Schärfe, f. 7 

Acul, (a cu). d'un pare, Pè. (fond du parc vers la 
mer) Hintergrund eo; 2. €. accul. 

Aculiame, eu Aculliame, m. hn. (esp. de ma- 
tamés ou cerf de la Nouv. Esp.) id. 

Acumine, ét, a. Bo. (qui se rétréeit ou s'amineit 
subitement en pointe) (arf zugelpißt; feuille + ce, 
féarf zugeſpitztes Blatt e. 

Ac cture, f. Chir. tpiqüre sous la peau avec 
une aiguille d'or 2) Madelpunttirung, f. 

Acurnier, im. Au. Bo. 6, cornouiller, 

Acut, (-ku) m. Ge. c. aigu; Ch. les -s, ou ac- 
ouls, ef; Ef. e (d'un bois) äußerftes Ende, f Im. un 


c. acontl. {c. 
f. Mid. isterititey Unfrucht barteit. f. 
Bo. ispherante des Indes) indianiihe Bin: 


2 : 

13 , 
Adıca, 
mentugel, ſ. 

Adage, m. gp. (maxime piquante et instructive, eo: 
bonne renommée vaut mieux qué évinture dorée) 
Evribmwert, n; commun -, gemeined Sp., g-ner 
Sinnſptuch; ne parler que par -5, (affeeter un ton 
sententiews) in lauter Eprichwörtern od. Sinnfprüden 
reben; les -s d’Erasıne, (recueil quila fait des prover- 
bes grecs et lat.) die Sprichwörter dei r- 

Adagio, ad. Mu. (lentemeat) adaglo; langfam; 
2. m. un -, (air à jouer d'un mour. lent.) ein Adagio; 
ein I. zu fpielendeg Stuͤc. [vorfommen. 

Adaicner, va. v. taimer, eomplaire) willfahren, zu: 

daimonie, f. Méd. <ansiete #1 Augft, Unrube, 

Adakodien „m. Bo. tesp. d'asclépias, ou d'apoci- 
nder: sa racine ophthalmigue #1 malabarifcher Klammer: 
frau; m-ihes Schlangenfraut. 

Adalbert, c. Adeibert v. 

dali, m. Bo. (pla. du Malahar y, antidote contre 

la morsure de serpent cobra-capella) Adali; malaba: 
Linpie, 5 m ſches Sblangentraut, n. 

à h. d'Esp. tcommissire des guerres) 


e, m. 
MOZIN DICT. Partie frangaise, Tom. L 


linger, 

Adam, (adan) m. Ecr. de ser homme) Adam, fg: 
Mor. le vieil-, (le péché der alte A., der alte Meuſch 
nouvel =, (l'état de grace) der neue A., der gebe 
ferte, begnadigte M.; Gg. pic d'-, (mont. de l'ile de 
Ceylan, là plus haute des Indes) Adams-pık; sipiße, f. 

Adamagier, va, v. (nuire, causer du dommages el: 
nem fhaden, Schaden bringen. imantea, f. 

Adamantée, f. My. (nourrice de Jupiter) Un: 

Adamantin, e, a. Mg. (de In nature de l'efmart} 
demantsartig, Diamantartig. (Sifrofe. 

Adamaram, tou Hadamier) Bo. mandeltragende 

Adamique , a. Mg. terre —, (kimon salé, gluant et 


Adducteur 17 


m. où. :mäuslein, n; der 5 - du 
eher ; der Säufer; pouce) Ger 
Adduction, (ad-dukci.) L An, (mouv. de l'ad- 
ducteur) einwärts gebende Mudielbemegnng. 
Adelaide, f. (np.) Wdelgeid, £. 
Adelard, (np.) Wdelbard. 
Adelbert, (np.) id; Udalbert, 
; 55 > & (np.) Adele, 5; Ha. (genre d'ins. lépbiop- 


tères) à 
Adelgonde, c. Aldegonde. sibiles) id. 
Adele AL À Bo. tarbr, Tomte. à leurs EL re —* 
Adélobranche, an. hn. (mollusques sans branchies 
apparantesı Hemenlofeé Schleimthier. | 
Adelopode, s. a. hn. les -s, animaux -s, (sans 
pieds apparents) Udelopoden; Thiere mit unſichtbaren 


huileux, formé par le reflux de la mer) fchleimiger Ablag | Füße 


des Meeres; abamifche Erbe. 

Adamite, Adamien, m. (seotaires qui imitaient 
la mudité d'Adam) Udamıte. e 

Adam’s Pic, Gg. (ou Pie d'Adam) cf. Adım. 

Adans, m. hn, (poi. du Pö, esp. d'esturgeos, Mel: 
lo od. Adeno. Lid,; Halbguent, n. 

Adanne, f. Com. (poids de l'Amér. Esp. |- gros 

Adansonie, ou -nia, f. Bo. (ou baobad, pain de 
singe: Affen-brodbaum. C-fung, f. 

daptation, £ (net. d'adapter) pu. Unpafen, n; 
Adapter qG à x, (ajuster) et. auf .. anpaflen; — 
(deux tuyaux), in od. an eina. paffen; — un reci- 
ient au chapiteau d'un alambice, eine Vorlage au 
den Helm od. Hut eines  anp.;- la distance des ray- 
ons à la hauteur d'un livre z, den Abftand der 3 
der nach der Höbe eines Buches + einrichten; - les 
exemples aux règles, die Veiipiele nad den Regeln 
eing.; discours -« a la circonstance, auf Die Umstände 
paffende, den U-n angemefener; (ce versde Virgile) 
lui est bien -«, paßt gut auf ihn; — les paroles aux 
sées, die Worte den .. anp.; (une comparaison) 
ien -ée, eine gut angebrachte +; Arc. - (une saillie, 
un ornement) à q. corps r, auf et. anp. 

Adar, ın. hj. (février der Monat Adar, (Februar). 

Adarana, m. hn. (ois. du genre des courlis) id, 

Adarce, ou -ca, m. hn. (#0. d'écumesalée, qui s'en- 
durcit co. l'éponge) Salzſchaum. 

e, ın. Com. (ps. à Budnos-Ayres, d’v. ;! de 
l'once de F.) id, 

Adarticulation, f, Mid. ce. arthrodie. 

Adathoda , nm. Bo. (esp. de justieie) id. 

Adalis, (ti-ce) ou Adatais (té), m. Com. (mousse 
line des Indes or.) id. (bengaliihes Neſſeltuch). 

Addéphage r, ©. adephage v. 

Addiction, (ad-dik-c1-) f. Dr. c. adjudication. 

Addition, (ad-dici.) f. Arith. (re règle, où l'on 
additionne des sombres, pour em trouver le total MD: 
bition, % Addiren, Zufammenzäblen, Summiren, n; 
être encore à l-, nod am Addiren f.;cetle - n'est pas 
bien faite, dieſe Aodition iſt nıcht richtig; diele 
fteh od. Summen find nicht richtig qui. gezäblt; 2. (ehe- 
se ajoutée à x) Zulaß; faire des -s à un livre, Zufähe 
IM einem Bude maben; (son jardin est bien em- 

Ai) il y a fait de grandes -s, er bat noch Vieles 

inju, efgt: (il a agrandit sa maison), il ya 
ait plusieurs -s, er bat Mebreres binzu gebaut; 
lm. (petites lignes placées en marge, contenant les 
dates, les cilations d'auteurs e) Nandıote, 1; Pra. 
informer par -, «par supplément; ajouter use neuv. im- 
formation à la 1ère) die Sade wegen binzugefomme: 
ner Umftände aufs neue unterfuchen; - d'enquête ou 
d'information, (nouv. audition des témoins, à l'effet de 
constater 2) neuere Unterfucung einer Sache 2; en- 
au revenu annuel, als Zufag qu dem x. 

Addilionnel, le, (ad.di ei) a. cajeuté, om à ajou- 
ter à e) binzufommend, sgefügt; das :gefügt werden 
fan; Ergängunge: »; loi -le, décret —, E-8egefeße, n; 
impôt -, Zufdupßsiteuer, Nach⸗ ſt. f; somme -le, eine 
pe bingufommende e; présent -, ein Neben:geichent, 

;appointement-, N-befoldung, Zulage. 5 -lement, 
ad. anbangs:meife, ergänzungsw., alé 3., alé Neb. 

Additionner un compte, des sommes, (em faire 
l'addition 9 eine e addiren, zufammenzäblen, fun: 
miren. 

Adducteur, (ad duk-) s. a. An. -, ou muscle -, 
(muscle quimeuten dedans; opp. à nbawetsur) Cinnsirte: 
vicher, Uu:3., einwärts ziebender od. anziebender 
Mustel; - de l'œil, einw. zieh. Augen⸗ muslel, 


üßen. 

Adephsghe ; 5 —— 

elphyxie, f. Med. gle ranfhaftigfeit meh⸗ 

— m y gleiche haftigkeit meb- 

—— I. e; adaimonie. 

_Ademplion, (a-damp ci) £ Pra. - d’un legs, pri- 
vilege c. Doibereufu 44 a id 

Adénanthe, m. Bo: (pla. protéoïde) id. 

Adenanthere, m. Bo. (esp. d'arbres à anthère glan- 
duleuse, appelés ord. Condor); Drufenbaum; - à grai- 
nes rouges, (ou fleur de paom) Drujen:blume, -beutel, 
c. poincillade; - à graines noires, Sicheiſchote, f 
- grimpant, ranfender D. 

dene, m. Bo. (arbr. d'Arabie, très vénéneux) Gifts 

ſtaude, arabife giftige Stande, f. . 3 

Adénérer, va, v, (mettre à prix, évaluer) anfchla: 
gen, ſchatzen. 
. Adénographie, f. An. (description des glandes) 
id, 5; Drüfensbeichreibung, G -phique, a. adeno⸗ 
are druſen· beſchreibend. 


ien, ne, 5. a. F-, muscle -, 
Scilddrürenmustel. ° 

Adénos, (noce) oa Coton de marine, m, (se. 
de beau coton d'Alep) Seebaumwolle, f. 

Adenostheme, f. Bo. (fleur fosculeuse, dont la 
semence a au sommet 5 appendices em forme de glandes) 
Drüfenblume, f. ö 

Adenotomie, f. (dissection des glandes) id, f; 
Drifensergheberung.fs -tomique, s.”abenotomifé, 
druͤſen Jergliedernd. 

Adent, (adan) m. Man. Centailles en forme de dents) 
Verzahnung, Verzapfung, f; mortaises, assemblages 
en verzahnte Zapfen; gezäpfte Arbeit, f. 

Adenter, va, (tailler, assembler en adent) ein⸗ za ⸗ 
pien, vers. 

Adéodat, (np) & Dieudonné. 

Adéone, f. My. (divieit qui préside au retour des 
voyageurs), id.; Goͤttinn der Heimreifenden, f; Un: 
£unft#aöttinn, f. 

Adephage, a. My. vielfreifend, beißbungrig; *abes 
phagiſch zer kules der Dielfre * 

je, f. Mid. appétit torace, jable) 
Heib:hlunger, Weile. 


Adepte, m. Phil. (initié dans les mystères d'une seo- 
* der Eingeweihte ; it. @lehimister Goldmacher, 
ent. . 


Adéquat, e, (kouat, -e) a. Ecol. (entier, total, 
plein, parfait) vollitändig, vollfommen; einer Sade 
angemeffen; l'objet - d'une science, der vollft-e Ge: 
genftand einer x; idée x -e, velit-r e. . 

Aderbijan, m. Gg. «nc. Médie) Aderbidfhan; 
(Medien). 

Adès, ad, v. (dès, des ce moment, à present, aussi. 
tôt, tout à l'heure, incontinent, sans casse, lou). ik em- 
tièrement, tellement) fogleich; von nun an ». 

Adessenaire, m. h. Ece. (seetairer qui diféraiest 
des cath, sur le mode de la présencétéelle; du lat. ades. 
se, être present), id. . 

Adesso, ad. «. ital. gefbmwind e, c. aden 

Adestre, à v. (adroit, indastrieus, agréable) ges 


ink ſchiat, angenehm. 


18 Adeuillé 


Adeuillé, de, a. (lm.) pu. (en deuil) in Trauer; 
trauernd. 

Adextré, de, a. Bl. (quiag. autre pièce à sa droi. 
te, qui est à La gauche) mit .. auf der rechten Seite; 
rechts (mit er.) befcitet; pal - d'une croix, ein Papl 
mit einem Kreuz auf der rechten Seite. 

Adhaler , va. v. (pousser s0n haleine sur ge) über 
et. binbauen. 

Adherence, f. (d'un eorps à un autre) Unbangen. 
n; An. l'- des poumons aux côtes e, das Anh. od. Anı 
wachſen der Lunge an den Dippen; il ya - des pou- 
mons aux côtes, Die Lunge tft an den N. angemach- 
fen; Pny. - où adhésion, (union ou propriété de s'u- 
wir de certains corps ow de leurs parties), *Adhälion, f; 
Anbäingungstraft, 5 l'- de deux surfaces polies, de 
deux moities de boules, (par la pesanteur et la pres. 
sion de l'air, dad gegenfeitige And. zweier glatten 
Fläden ; les parties d’huile ont entr'elles plus d 

ue celles de l'eau, die Oeltheilden baben mehr 
siammenbang unter eina., bangen flärfer unter 
eina, zuf. alé ri l'- eu cohésion électrique, der clef: 
triſche Bi die zul, bangende Kraft eleftrifder Körs 
per; PL, Sc. (pt. de parties qui paraissent trop 
applaties et collées à la toile, au corps, au l'une à 
l'autre) Dad Unfleben; fg: mp. (attnchement reprouré 
à qu, à ge) Anh, (an einer böken Sade rc), njson - au 
rti des rebelles, à l'opinion des fanatiques +, ſei⸗ 
ne Anbänglichteit an die Partei der x, an Die Mei: 
nung ber e. 

Adhérent, e, a. (auaché Ar) anfängenb 2; An. 
deux corps -s, zwei an eina. bängende +; (poumon) 
- aux cöles, an den Minpen angemachiene e; pierre 
-e à la vessie, an der Blaieangew-r Stein; Bo. -, ou 
adné, (uni sans faire corps 2) dicht anliegend, gleich⸗ 
fam verwachlen; feuilles -es ou adnées à la tige, 
dicht od, feit an bem Stängel anliegende x; (les bran- 
ches) sont -es au tronc, bangen mit dem Stamme 
auf; machen mit dem St. ein Ganzes aus; PL, Se, 
drop collé à la toile 2) zu feft anklebend; (ces plis) 
sont trop -s, Eleben zu feit an, find zu Dicht auf eina.; 
2. m. fg: (de sentiment, du parti de qm; partisan) Qt: 
bänaer; il a be d’-s, er bar viele Anb., einen gros 
fen Unbang; Pa. (il fut condamne) avec ses -s, lui 
et ses -s, famt feinen Spicbgetellen +. 

dherer, (co. céder) vn. (ètre attaché, temir à qe, 
contre ge) anbangen, anfleben; *abbäriren; An. le 
oumon adiwrait aux côtes, la pierre à la vessie, Die 
nge bieng an ben Mipren, der Stein mar an der 
Safe angewachſen; Ecol. l'accident adhere à la subs- 
tance, dag Zufällige Hebt od. bangt dem felbititän: 
digen Weſen an; das Accidens adbärirt nothwendig 
der Subitanz; fg: - à une opinion », einer z beipflich- 
ten, beiftimmen; fi für einez erklären; - aux fn 
taisies de qn,fich nach Den Launen eines Andern richten; 
- aux opinions d'autrui, fremden Meinungen anb.; 
- à on parti, einer Partei aubangen; es mir „. bal: 
ten; - a un trailé, einem € beitreten; Pra. (conhr 
mer un 1er acte, s'y référer, e.)}; - à une aceusalion r, 
_ einer Anklage befteben; bei einer Ankl. bleiben od. 
rreu. | 

Adhésion, f. (union, jonction) Zuſammen hän⸗ 
ge :tleben, n; l'- de ces deux corps est telle,quee, 

Aufammenbang zwiſchen diefen zwei Körpern ift 
fo fturf, fie bangen te feit auf, daß ri Phy- c. adhé. 
rence ; Pra. l'- (de cette puissance) au traité, der 
Beitritt zum Vertrag; fg: (consentement, approbation, 
«> Einwilligung, f; (le pere) a donné, promis son -, 
bat feine Einw. gegeben r: l'acte d'- porte que », die 
Beltritte: od. Einwilligungs uttunde jagt, daß re. 

Ad honores, (ad'honorèce); conseiller » —, (qui 
n'a que le titre, sans fonction, ni appolatemens) itnları 
tath, c- honoraire. 

‘Adiante, m. Bo. (geare de pla, fam. des fongères, 

dont le feuillage lisse ne peut être humecté) Frauenhaar, 
Haarlraut, nm; -4à feuilles eu queue, Schwanzfarn. 
“ Adiaphore, ın. Cerprit de tartre, et qui n'a pas d’o 
deur) MWeinsteingeift, Mikteldingageift; ig: s. a. Gin. 
different, mi bon mi mesvais) gleichguiltin, weder gut 
nod ihlimm; gl-ar# Ding; Med, remèdes -sr, gl-e 
Mittel +, (melde weder nüßen nod fdaden). 

Adiaphoriste, m. h. Ece, (Luthérien mitigé, dans 
le :6e sicele, approuvant la déctrine de Luther, sans reje. 
ter l'autorité de l'église cath,; it. consentant à Yinterim 
publié à La diète d'Augibourg en 1530 et 1848) Adiapho⸗ 


Adiapneustie 


riſte, Gleihaultige, Gemäßigte; (weniger firenge 
Unbinger einer Nellgionspartbei). 

Adiapneustie, (-Ihie) f, Med. (manque de transpi- 

ration) Unsdimitungsperbinderung, f. 
diarrhée, f. Med. (défaut d'évacuation ord. +) 
Berftopfung, Ê. - 

Adieu! 1. (+0. de salut em se quittant) Gott befch 
len! -, (mon ami e), lebe (leben Sie) wohl 5; dire 
= a qn, einem Kebewohl jagen; 2. m. aller dire -, 
aller faire ses -x à qu, (prendre congé, c.) Abſchied bei 
od. von einem nehmen; einem feinen Abſchiedsbe⸗ 
ſuch machen; fd bei einem verabidieden; se dire un 
eternel, le dernier -, eina. ein ewiges, das letzte 
X. lagen; sans - (lossqu'on espère se revour bientöt), obne 
Abdſch. zwir nehmen nicht Mbib.; fgdire- au vine,(y1e- 
aoncer dem z entfagen, au monde r, der Meltzenti., 
3 Nacht geben); (si nous rencontrons ces bri- 
gands), — notre argent, nos projels e, dann quite 
Macht Geld, Plane; Dann iſt cé um unier ©. gere: 
ben, mit unfern Planen aus; (si la fievre redouble)- 
lemalade, foifl es mit dem Aranfen aus; (iloommence 
à jouer) - l'étude +, num gute Nacht Studiten 2; (la 
Si. Martin approche) - les beaux jours, nun baben 
die guten Tage ein Cube, fa. gute Macht ſchoͤn et: 
ter; F. cf. boutique, ier. 

Adieu-tout, Tir, (powr avertir ceux qui sont au mow- 
linet, de tourner) ur ju! 

Adieu-va, Mar. (avis d'étre pröt pour la manœuvre 
et changer de route) Achtung! (Dee!) 

Adige, S. Gg. wir. d'tnbie) die Eric. 

Adil, m. c. adire, 

Adimain, Adimnain, où Adymnain,. ha. 
tbrebis d’Alr. pourvue de poils au lieu de laine, et qui se 
laisse monter par les enfants) lobiſches Schaf; ſeuegali⸗ 
fer Widder. 

Adimian, Fleur. (nom d'une tulipe amaranıhe, pana- 
chée de rouge et de blanc) roth und weiß geſtreifte 
Umarantbentulpe, ſ. 

Adimonie, f. hn. (int. coliepterer ©, galéruque. 

Adinerer, va. c. adénérer. 5 

Adinamico-ataxique, c. ady— 

Adipeux, se, a, An. (gras; de In mature de la grais 
se) feti; membrane -se, (ae enveloppe du corps humain, 
om le corps graisseus) Fetthaut, f; cellules -ses, fett: 
selben, :blafen; canaux où conduits —, Fettgauge. 

Adipocire, in. (subst. grasse, analogue au blanc de 
beleiner) Kertwade, m. [mangei, 

Adipsee, os -sie, f Med. (defaut de soif) Dut it⸗ 

Adirer un titre, une pièce e, Pa. (le perdre, l'é- 
garer, e,) eine Urkunde + verlieren, verlegen; papiers 
—és, pièces -ces, abgängige, fehlende, verlorne où. 
a gie 

Adition, (a-di-ci) d'hérédité, f. Pa. (acceptation 
d'us beritage) der Autritt od. die Untretung einer Erb: 
fat. {ner Schatal, 

Adive, m. (en Esp., esp de chiens de Barbarie) [lets 

Adjacent, e, (gan, le) a. (ritue suprès, aux envi. 
rons) angrenzend, auſtoßend, anliegend, pays, lieu 
-, He -e, ang-6 e Lande; Ge. angle -, (posé auprès 
de anſter · 

Adjectif, Cad-jèkthif) Gr. (mar qu'os ajoute à un 
substantif, pour em énoncer q. qualité) *Ubjeltiv, 
n; Beuvort, Cigenfbaftéiwort,n; blanc, noir, froid, 
chaud, grand, petit sont des -s dans: drap blanc r, 
temps froid e, weiß, fivars + find Weimörter in: 
weipes, Ihwarzes End +; - masculin, féminin, madnn: 
liches B.; 2.-, ve, beimèrthé, adjeltin; pronom -, 
ein beimörtliches Fuͤrwert; -vement, ad. cem man. 
d’=; dans un sens -) alé Beimert, beimörtlich. 

Adjection, f. Dd. Gjosetion d'un corps à ue autre) 
Bersingun, Hinzu⸗f. f.c. addition. 

Adjoinire, (co. joindre) va. beigeben, beierd: 
nen; *adınmgiren; - une pers. A une autre, (pour q em- 
ploig) einem eine D. beig., béigefellen, delordnen, zum 
Gebilfen orben; *adi.; s’- qn, fid einen beig.; ei 
nen gum G. Amtsg. nebmen; on lui a adjoint 
tel, man bat ihm den und den beigegeben, beigefel: 
let #. 

Adjoint, m.taide 2. cf. adinindrei Gtebülfe, Amts: 
9-, »Ndiuntt; on lui donna un -, un tel pour -, 
man gab ibm einen Umts:g-en, den und den gum 
Geb-n; Pa. nommer des -s, qn pour —, «pour assister 
aux rapports, et pour aider les juges par leurs obrerve. 
tions) Gerichtsbeifiper, einen zum .. ernennen; it. 


Adjoint 
(cireamstances de la pers., de l'action, du lieu ep); les ar- 
guments qui se tirent des -s, die von den Meben: 
umftänden bergenemmenen Bemeife; Gr.les -5 (d'une 
préposition) (les interjections p die beigefügten Wörs 
ter, Zwiſchen⸗w. 

Adjonction , (ad-jonkci) f. Pa, (jonction d'ane 
pers. à une autre) Verordnung, Beigebung, f; ona 
prononce une - de commissaires pour terminer celte 
affaire, zu Deendigung .. bat man die Beig. ed. 
Bustebung von Commiſſarien verordner; Zemander 
'— du ministre public, (son Intervention dans La pour. 
suite d'un délit 2) die Dagmifbentunft od. Beibullfe 
der Gerichte verlangen; Pra. - (d'une pièce), Beiler 
gung, Anbiegung, f. [tanı; ©. arde.de.camp. 

Adjudant, an. Mil. (of. adjoint à un autre) dj 

Adjudicalaire, 3. 2. (à qui om adjage ge, Deiiet. 
gericht lich zuerlanut wird; il, elle est - de la mai- 
son, ibm, ihr it das Hass sugeiproden od gen 
worden; (les frais du bail) sont à la charge de l'-, 
laften auf dem, melden er beim Aufſtreiche jus. 
wurde; elle s'est rendue - de celte terre £, fie hat 
dieſes Grunditüd +, im Aufſtreiche erbalren, où. er: 
fanden; (ces réparations ont été passées au rabais) 
j'en suis l'-, fie find m'r zugefallen. 

Adjudicateur, -trice, s. a. Pa. +, Suertenner; 
der, Dies et. (gerichtlich) guerfenmet, od. zufpricht. 

Adjudicatif, ve, a. (qui adjuge juerfenuend, 
wodurd einem et. zugeiproden: wird, cf. adfuger; 
arret -, sentence - ve, Zuſprechungs beſchluß; zur: 
theil, n; la sentence est -ve des dépens, de sa de- 
mande, Das Urtheil ſpricht ihm Die Unkoſten, fen 
Eeſuch qu. 

Adjudication, (ca-}f. (act. d'adjuger) gerichtliche 
Aufprebung, Buerlennung, 1; l'- de l'héritage £ 
lui fut faite d’une commune voix, Die Erbichaft mur: 
de ibm einjlimmig zugeiproden; Die ger. Zufpr. od. 
Zuert. Der x geibab einflimmig; l'- des prix de poc- 
sie 2, Die Zuerk. dere; bail par — (par enchères ein 
im Aufitreihe zuerfannter, zugeſprochener Pacht. 

Adjuger, (co. juger) va. — qe à qn, (juger en «a 
faveur, conformément à ses prétentions) elitem ct. 
richtlich) zuſprechen. auertennen, zuichlagen; - les de 
dommages el interets, einem den Erfaß der 

ufoiten, Schaden und Zinien (von Seiten der Ge: 
genpartbei) aufpr.; — le rs d'éloquence à qn, einem 
deu Preis in der & guet. vd. zufpr-; on lai adjuges 
les meubles + à l'enchère, man ſchlug ihm den Haug: 
tait e alé dent Meiftbietenden zu. 

Adjuration , £ Li. (act. d'adjurer ; injonction au 
démon; it. formule dont on se ser Beſowoͤrung, fi. 
B-E:formel, f; les -s usitces dans la cérémonie du 
bapieme », die bei ber Zaufhandiung üblichen B-en; 
les -s qui ont lieu, que l'on fait dans les exorcismes, 
sd —— bie man bei Tenfeldbaunereien ge: 

ua. 

Adjurer ie demon, (ui enjoindre qe au nom de 
Dieu den + beichwören; — par le dieu vivant, - de 
dire la vérité, bei dem lebendigen Gotte b., b. die 
Wahrheit zu jagen; fg: (sommer de dire +}; je vous 
-e au nom de la palrie de +, ich beihmwöre Sie, for: 
dere Sie feierlich auf, im Namen dei r. 

Adjutatoire, adjutoir, m. v. (aide, secours) Beh 
ftand, Hulfe, Unterſtutzung⸗ £ . 

Adjuvant, e, s. a. Ned. pu. un -, remède -, 
Beiträlisemittel, Mitbilfsem., n; sargenei, £ 

Admeltre, Eo. mettre) va, (recevoir à à) anf: 
nehmen. gulaÿen; - qu dans une société, einem deu 
Zutritt in eine Geſell ſhaft geftatten ; - qn au rang, 
au nombre de ses amis, einen unter bie Sahl .- pn 
nehmen; - qn dans sa familiarilé, dans sa confiance, 
einen zu feinem vertrauten Umgange yul,, einem 
fein Vertrauen fdenfen; — chez soi, à sa table, à 
l'audience, einem den Sut. in fein Haus geit., einen 

feinem Tiſche où. zu feiner Tafel ziehen, zur Une 
tiens zul; - les raisons, les excuses de qn, (iss re. 
cevoir pour bonnes, pour valables) eines Gruͤnde x ame 
nehmen, gelten lafen; Fin. - q. article d'un com. 
pie », .. gelten lajfen, c. passer; Ecol. - ge, (racom 
naitre pour veritable, avouer) et. ann. ; et. gelten las 
fenz et. zug-den, - pour principe que +, alé Grund: 
fab aun., alé Gr, gelten L, Daß x; Th. - qn à ln 
participation des sncrements, auxordres sacres, 
Genuÿe der x, ju den geweihten Orden zulaffen, Pa. 
- qu à se justifier, à ses preuves justificatives, a ses 











































Adminicule 


faits justificatifs, einen zur Rebtiertigung, zum Ber 
weiſe feiner Unſchuld mlaſſen. 


Adminicule, m. Pa. «ee qui aide à faire preuve) 


Bebelf, Hütföbeweis; (il n'y a pas de preuves for. 
melles) il n'y aque des =s,,e8 find nur H-fe; Med. 
(qui facilite Helfer; Veibülfe, f; blofer Bebelf. 
Administrateur, trice, 5. «qui adın slstre um état, 
we al.) Leriwalter, Verweier, inn; il est - du de 


pariément des finances, de la justice, d'un höpital, 
tlatet dag Finangwefen, ex ftcht ander Spitze des 
#-$;er it Geribté, Spitalvermalter; elle est -trice 


de ceite branche d'économie, fie verwaltet od. be: 


forgt Diefen Theil (Srocia) der x; 2. h. d'Allem., 
(quigouverme pendant La minorité du prince) fandedurr: 
mweier où. Mrgent; it. (pt. de princes qui tiennent des 
évichés luthériens réunis à leur souveraineté) l'- de Nag- 


debourg , l'évêque -, der Adminifirator von Mag: 
deburg, der Biſchof, Adınin. von e; 3. a. esprils -5, 
(pt des anges) Dienfibare Beilter, 

Administratif, ve, a. concernant l!administra- 
tion) verwaltend, die Verwaltung (einer Sache) be: 
treffend; un corps-, eine W-#:famımer; assemblces 
-ves, B-$-verfammlimgen, f; B-Sftände; conseil -, 
vomle-, B-Erath, B-Saudihuf; autorité -ve, ver: 
maltende Gewalt, Macht; lois - ves, B-S:gefehe, f. 
pl; -vement, ad. (d'après les règles de l'administsstion, 
parauterité —ve) veriwaltungsmäßtg, (cela doit être re- 
U ren, durch die B-Esgemwalt. 

dministration, (ei-on) f. des affaires, des finan. 

ces, (direction, conduite  Bernaltung der », f; "Ad: 
miniftration, f — de la justice, Handbabung der >; - 
des sacrements, armen od. Austbeilung der Sacras 
mente, des Abendmahls; Pa. - des temoins, An: 
fhaffung od. Stellung der x (vor Geriät), — des 
des titres, Beibringung der Beweiie FA 

Administrer les affaires, les finances, lesrevemas 
de l'état, (gouverner, régie 2) Die Befchäfte r bermalten:; 
- la justice, Die + handhaben; les branches qu'il a -ées, 
MeSmeige, die er verwaltet bat; — (lessacrements) 
reißen, audtbeilen; Pa. fournir, 2.7; -- des témoins, 

gen ftellen, anfbaffen; — des preuves, des titres, 
aveife e beibringen; Chanc. (le prefet) et ses és, 
und die ibm untergeorbneren Beamten. 
dmirable, a. «gsi attire ou mérite l'admiration) 
bewunderns:twertb, würdig, wouderſchon, wunder; 
bar fbôu er; (Lieu) est-enses œuvres, ift b-&mür: 
big + in feinen Werten; (ces fruits) sont d'une 
beauté -, find zum Bewundern icon; saison -, wun⸗ 
derſchoͤne Jahr szeitz (cet horame) est - par sa vertu, 
dans sa conduite, verdient durch feine Tugend Be: 
wuunderung, bateine b-émirbige — {ce 
intre) est - pour son coloris, bat ein b-&:wiirdiges 
Golerit, une conduile —, une - conduite, eine mun: 
beribène Aufführung ; Iro. vous êtes = de prèten. 
dre +, (cf. admirer) das iſt unvergleichlich od. vor⸗ 
trefflich, da Ste r; Chi. le sel - de Glauber, coul. 


fite de soude) Glauberfals, Wunderfalg; EL f. Bo, l- 


du Pérou, (ou Jalap faux) falfche Jalappe. 
Admirablement, ad. (d'une man. admirable) be: 
wundernsmärbig ; (de projet) a été - éxéeuté, ift 
m Bewundern gut ausaerübrt werden; (il m nu) - 
En. b-s:mirdia od. aunenehmend fbèn; ceile chan- 
te, danse) - zum Bewundern (od. ausnchmend fhèn. 
Admirant, e, Au. inu. bersundernd; die um: 
derung augdrüdend, + 
Admirateur,trice,'qui admire, quis coutume d'ad- 
œirer, Bewunberer (np. Unftanner), Inn; grand - de 
l'antiquité, großer Ben. det r; un devos-s, einervon 
Toren Vem-n; elle est grande admiratrice de vos 
cuvrages, feift .. Bemundererinn Ihrer e. 
Admiratif, ve, à. (qui margque de la surprise, de 
l'admiration) underung anzeigend; Gr, point, 
signe -, (1) Ausrufungs:, D-6-ciben, n; particule 
ve, tab‘; 1 Ves woͤrtchen, n; Con, geste), der D.; 
Lit, „ie genre -, toi il s'agit surtout d'esciter V aami 
ration) binreißende Darftellung. : 
Admiration, f. (set. d'admirer; mour. de surpri 
, 0 Bemunderung, Werwunderung, f; exciter l’-, 
causer de l-, Bow. erregen; accroître l'-, die Bew. 
vergrößern, erhoͤden; donner de l- à qn, einen in 
Critaunen, in Verw. feben; 2. étre en -, ravien-, 
voller Bew. od. Verw. (ron; étre transporte d'- à la 
vue —— von Der. od. Veriw. bingeriffen 
ſeyn bei Anblide 2; dans un mouy., dans un 
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trans d'-, il s'écria », von Bew. ergriffen, bin: 
aetiſſen, rief er auf; un sujet d’-, une chose digne 
d'-, cin bemundernd:werther vd. smuirdiger Degen: 
ftand, eine... Sade; il, elle est l'- de son siècle, 
er, ſie iſt die Bew., od, der Gegenitand der Me. 
feines, ibred re. 

Admirer qn, qe, (oomsiderer avec surprise, avec 
plaisir) einen, et. bewundern ; — la nature, le cours 
des astres, .. Diée bem.; iro. j'adanire la folie des 
hommes, ich bewundere die Thorbeit x; je vous -e 
“rouve bien étranger) de vouloir +. ed nımmt mic 
Wunder, es befremder, wundert mic an Sie, daß r; 
s'- soi-même, ſich felbit bew.; (ce prince), -é de sou 
siecle, von .. bewundert; die Bewunderung feines r- 

Admiromanie, f.Au.mp. Bewunderungs:fucht, f. 

Admis, e, ef. admettre, 

Admissible, a. «qu'on peut admettre, ou accorder: 
valable, recevable) puléffig, ſtatthaft, aulafibar, an: 
nebinlid, (ce systeme, cette clause) n'est pas -, Lit 
nicht zul., tft micht zu geftatten ; (ces raisons, ces 
excuses) ne sont pas -s, find uuſtatthaft, unguläf: 
fa; Cdeux articles de ce compte) ne sont pas-s, ind 
un, mien geñriten werden; Pa. (ses moyens de 

le civile) ont été jugés -s, find für gultia 

erfannt worden; (ses moyens de faux) ont été dé- 
clarés pertinents et -s, wurden für richtig und zus 
fig ertlart. 
3 eng * m. 7 er d'admettre) 

ulaſſigteit; f. E want al’- du principe e, was 
De Zul. dei & betrifft F 
Admissĩon, f. (dans une société Aufnahme in 
eine 2,f; son - à l'Académie +, feine Aufn. in die r; 
Pa. -4 faire preuve, Zulaffung zum Beweiſe, 1; on 
ne pulse relmer à l'- de ses moyens, man fonnte 
nichts gegen die Zulaͤſſigleit feiner - einwenden; 1’- 
aux ordres, au doctorat, die 3-g zur Weihe e. 

Admittatur, m. Ecol. «billet d'admission ou de 
capacité à um ordre, grade.) Zulafungsidein, m. Fär 
Digfeitö:zeugniß, n. : 

Admonestement, admonètement, m. Pa. ar: 
nung, £ ©. avis, avertirsement. 

Admonéter, (co. céder) Pa.- qn au sujet de q 
faute, «l'es réprimander en particulier, avec défense de 
recidiver) einen megen eines Reryebens in der Stille 
gerichtlich warnen; einem einen gerichtliben Verweis 
geben ; être admoneie, gemarnt werden; eine ge: 
richtlihe Warnung erhalten; l'admoneté, der, die 
Gemarnte; it. (admosition) Warnung, f. ” 

dmoniteur, trice, 5. v. (qui admonète) Ermah: 
ner, Mahner, Warner, inn; Erinnerer, pu.; nous 
n'avons pas besoin de cet -, wir brauchen een m. 
od, Erm. nicht; (la conscience) est un sévère -, tft 
ein ftrenger @rin.; l'-trice, (d'une congrégation +} pu. 
die Warnerinn, € surveillant. 

Adimonition, (ei-) f. «et. d'admenéter, avertisse. 
ment e) Érmabnung, Warnung, Erinnerung, Ruge, 
1; rude -, eine barte od. derbe Warnung e. 

Adné, de, (ad! né) a. Bo. mé à g, étroitement at. 
laché et ſauaat ou paraissant faire corps) angemachlen, 
cf. adhérent. [plsindre) Hagen. 

Adoler, (a-do) qn, v. c. adolorer; 2. vn. te 

nce, (a-do-lé-çan-ce) f. (pt. des garçons; 
ver ägeaprös l'enfance, de 14 à 25 ans) Yılnglings alter, 
—— n. pl; (ilest encore) dans l'-, im ſeinen 


:jabren. 

Adolescent, (a-do-l&-gan, -te) s. a. (jeune homme; 
jeune älle, pu.)ord.gp un jeune -, ein Jüngling, ein 
junger Menfd; un jeune homme encore -, ein nod 
unermwacjiener J.z fg: une vigne -e, ein junger Wein: 

rg. [verdrießen. 

Adolorer gqn, v. tafliger, chagriner; betrüben, 

Adolphe, (np.) Adolph. Adalf; Com. (mo. d'or 
de Suede 5 4. 15 k.) ein Adolphad'or, m. 

Adombration, (ci.) Bo. (dissertation qui se berne 
à une seule esp, de plante, et'contient toute l'histoire de 
ia plante) Monographie, Cingelbefbreibuna, f. 

Adomestiquer (thi ker) qn, d'attacher à une mai. 
son; einen in einem Haufe vertraut maden; #’-, in 
eimem D. vertraut werden. [pte) Bolt. 

Adonhiramite, 5. a. Au. (t- de frane.magon., peu 

Adonide, Bo. tpla. qui approche de la renoneule 
eteroit dans les blés) Zeufelsauge, n; Adonis:blume, 
f; A-röshen, Feuer-r., n; - d’ete, ou aile de faisan, 
Sommer; pr. Teufelésauge, n; Jar. (serre exoti- 
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19 
que) Treibbang, n. 

Adonidie, f. My. (ehanıon en l'honseur d'Adonis) 

— 
omie, f. h. ane, (chant du combat à Sparte) fa 
lied », ni My. ©. Adéone. ag mi 

Adonien, ne, a. adonifch; vers -, (composé d'un 
daetyle et d'un spondée ou trachée; adoniſcher Vers. 

Adonies, Adoniennes, (fétésdtdonis) Udonig: 

Adonique, a. c. adunien. (ie, n. 

Adonis, (ni-ce) em, My. beau jeuse homme, amast 
de Venus) Adonis; Ag; (beau jeune homme; ir. h. efé. 
* — W.; Bo. ©. adonide; Gg. «iv. de Phénicie 

+ Ruß, — 

Adoniser qn, s'-, (parer qu, se... avee affectation) 
fa. puben, beraué:p., “abonifiren, fit .., ſich féén 
maden, (lid fbmicaeln, fa.). 

Adoniseur, (qui sjuste, qui pare) fa. Schoͤnheits · 
verleiber, Herauspußer, Schmiegler. 

Adoniste, m. Bo, {botaniste ou botanophile qui s'oc- 
cupe d'us horius ou catalogue des plantes de q. jardin) 
Kränterfammler, huchmacher. 

Adonner, ox Adoner, Mar. tpt. da vent; deve- 
nirmoias contraire, ou tout-à fait favorable au navire) gün: 
ſtiger, aünitig werden; räumen. 

. #'Adonner à ge, (#y kvrer avec chaleur, ou habi- 
tuellement) jich einer Sade ergeben, einer S. oblie: 
gen; fi auf et. legen; s'- à l'étude, fi den Wiſſen⸗ 
ſchaften era.; den .. obl., c. se vouer ar s- ala 
chasse, Det Jagd nachgebeu; s’- au vice, au jeu, aux 
plaisirs, fi dem Laſter x erg.; s- à un lieu (s'y 
rendre habituellemest), Aune pers. x. (la voir fréquement, 
familierement), einen Ort e vorzüglich od. gemébnlid 
beſuchen; (or chien)s'-ea lacuisine, ty est continuelle- 
ment) .. ftedt immer in. der Kuͤche; (ce chien) s'est 
— à moi, (s'est attaché à me suivre, après m'avoir ren- 
eoatré par hasard) „. bat fih an mich gebängt, ift mir 
nacaelaufen, bei mir geblieben; O’espere vous voir 
chez moi) si votre chemin s’y adonne, {y conduit; al 
c'est volrp chemin d'y passen) fa. wenn ed auf Ihrem 
Wege it, wenn Ihr Weg Sie dahin führt. 

optant, €, 5. (qui adepte qu) Unfinder, inn. 

Adopter qn pour fils e, einen an Kindes Statt 
aufs od. annehmen; (anfinden); (l'adoptant) et l’-e, 
und der an K. St. Auf: od. Angenommene; und der 
Angetindete, das Aukind; fg: - un usage, un style +, 
einen + annehmen; je ne puis — (partager) votre 
opinion sur celle aff., id fan in Aujehung der Sa: 
de mir Ihrer Meinung ſeyn; (après avoir essayé 
des différents genres de peinture), il a -€ (choisi de 
préférence) le paysage, mäblte er die Landſchafts mah · 
lerei, gab er der €, ben Vorzug. 

Adoptif, ve, *adoptirt; an Kindes Statt ange: 
nonmen; fils — fille -ve, (adopté, ée) an &. St. an: 
genommener ı; enfant -, Mnfind, n; cf. père. 

Adoption, (ci-) f. (act. d'adopter) die Mufr ob, 
Annahme an Kindes Statt; *Adoprion, 5; (Unfin: 
dung, ſ. * a) était fils d'Auguste par -, war 
ein an K. St, angenommener Sobn des &; Mil. — 
d'honneur, das Unnehmen eines Kriegsgefährten 
od. Kameraden; fg: I’- d'un sentiment, d'un genre 
de vie r, (choix; préférence r.) die Annehmung einer 
es die Wabt einer Lebensart ; (il ne réussit qu'en 
paysages), c'est son goût d'-, diefe find fein ſelbſtge· 
mäbttes ciebliugsfach 

Adorable, a. (digne d'être adoré, anbetungs wuͤr⸗ 
dig, verebrungs:m.; (Dieu seul) est -, ift anb.; (la 

ovidence) est — en touteschoses, verdient in allen 

ingen unſere Anbetung; fg: il a une femme, une 
fille =, er bat eine v-mirdige Ara «, einen Engel 
von einer Frau er; c'est un homme -, er ift ein gôtts 
licher Mann; elle est d'une bonté -, elle a un carac- 
tere -, fie bat eine bimmtlifche Gute, einen Aubert 
liebentwüärdigen Charakter. a 

Adorateur, trice, s. (quiadorer Unbeter, Ber: 
ebrer, in; les -s de Dieu, Die Gottes V.z peuple -, 
ein Gott verebrendes Volt; r elle a plusieurs +, 
(amants, 2) Und; (je suis) - de cet homme, de ses 
ouvrages (admirateur + ©.) ein Berebrer dieſes +. 

Adoratif, ve, a. Au. (qui exprime l'adoration) 
eine Anbetung ausdrudend; d'une manière -ve, an: 
betend. 

Adoration, f. (set. d'adorer) Anbetung, Verchr 
rung, 6 U-n’estdue qu'à Dieu seul, Gott allein ges 
buhrt die Ainb.; a en = (derant q image), int eier 
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andihtigen Stellung vorr fenn; l'- de la croix, 
die DB. des ri 2. - d'un pape, (hemmage que lui ren- 
dent les cardinaux aprés l’eldetion) Die päpfilice Huldi: 
gung, die einem Papfte geleiftete H. 

Adorer Lieu, «ui rendre le eulte qui lui est dû) 
.. anbeten; — en esprit et en vente, im Geifte und 
in der Wahrbeit and.; les Israwlites adorerent le veau 
d'or, .. beretémbas goldene Malb an; les juifs ado- 
raient à Jerusalem, .. bieiten od. verrichteten feier: 
lichen Gottesdienſt zu..; 2. - la croix, les reliques, 
(par {4 cérémonies, signes de respect, €.) .. nerehren; (la 
reine Esther) adora le roi Assucrus, (l'hosora en se 
prostersant) . . warf fi vor Dem Abasberus anbe: 
tend od. ebrfurchtsvoll nieder; 3. — sa femme e, l'ai. 
mer avec passion, ſeine anb.; P.- le veau d'or, (faire 
In cour à qu à cause de sa fortune, de son crédit) das 
goldene Kalb anb. | 

Adorie, f. hn. (genre d'ins. eoldoptären Mborie, f. 

Ados, m. Jar, ttalus contre un mur bies exposé, ler- 
rein en pente au midi) Schräge:beet, früb:b., n. 

Adosser, va. (mettre le dos contre ge) mit dem 
Rüden anlebnen; - fun enfant) contre le mur +, 
.. an die Mauer ftellen od. anl.; (pour résister à 
tant d'ennemis), il s'adossa contreun mur, contre 
un arbre, .. ftellte er ib an eine Maner, dedte er 
fi den Rüden durch die e, c. s'aceuler; - (un bà- 
timent) contre une montagne, un rocher +, amelnen 
Berg z anbauen, anl.; BL, Pt, «mettre dos à dos; em 
sens opposé) rüdlings gegen (an) eina. jtellen, richten. 

Adot, m. Chi. ceau minérale contenast de l'acier) 
Gtablwaÿer, n. / 

Adouber (un vaisseau +) ansbeffern; Trie. 2 - 
une piece, (la toucher pour la ranger, et ng= pour La 
Jouer) einen Stein x berühren. 

doucer, v. 6. adoucir, tranquilliser. 

Adouci, m. d'uné glace t (poliment) @lätte 2, f; 
it. œubst, dont onse sert pour adouelr) Glättmittel, n. 
Giarte, f. 

‘ : Adoucir, (eo. finir) va. Ctempérer l'âcreté de +) 
et. verfüßen, mildern; - (l'acide du citron) avec le 
sacre, mit Zucker verſ. 2; Cces fruits) s'adouciront 
en mürissant, werden durch die Meife füher; Med. 
— l'âcreté des humeurs, du sang, die féarfen Säfte, 
das icarie Blut verf.; fg: — la voix, «prendre un ton 
moins rude, moins élevé) .. mäßigen, mildern; sa 
voix s'est adoucie, .. it fanfter geworden; it. fein 
Ton ift fanfter gem.; - (la colere, les esprits 2% 
fänftiaen; - «le mal, la doulear r) lindern; (la colère) 
s'adoucit avec le temps, legt fid allmäblig; it. 
tous les maux s’adoucıssent avec le r, alle Leiden 
verlieren durch die Zeit von ihrer Bitterkeit; die Zeit 
lindert alle %.; — (l'humeur, le caractère +), mildern; 
fanitermaben; (son humeur, son caractere) s'adou. 
cite, mildert ib, wird fanfter; - l'air du visage, 
die Miene freundliber maben; fanfter ausfeben; (la 

uie) a adouci le temps, ils'adoucit de plusen plus, 

urch den eift das Wetter gelinder geworben, es wird 
immer gel; Pt. - les traits, (les fondre où les affai- 
blir, pour que La peinture seit plus tendte, plusmoellewie) 
bre Zuge weicher, fanfter machen; (les contours de 
cetie figure sonl trop marqués, trop ressentis) il 
faut les -, man muß fie verfhmelen; Ti. - l'effet 
d'une couleur, - des couleurs trop vives, (par le mé. 
lagge de q. coulébr amie) die + milberu, ſchwachen 
Gr. - une expression, une crilique, «la rendre moins 
dure er einen + Mi; En. +, (avec ana lime fine, avec 
une pierre 2) glätten, glatt feilen od. fchleifen; Forg. 
- un Me (qui ne peut plus s'étendre sans se fendre ou 
se gercer: le chauffer jusqu'à rougir, pour lui rendre sa 
duetilité) geſchmeidig maden; Mir. - (une glace), 
glatt fbleifen; poliren. 
doucissage, m, Tt (ingredients pour adoueir 
q. couleur; M. man. d'adaueir ..) Milderung, f; mil⸗ 
dernder Aufaß; (ces couleurs sont trop vives) je leur 
A un —, ich bereite eine M., einen mildern: 
en 3. für fie zu. 

Adoucissant, e, #. a. Mid. (propre à adoneir la 
douleur; it. à dimisuer Vderete des bumeurs) mildernd, 
lindernd, befänftigend; elixir — ein b-e4 od fchimerz: 
I-e# Elirir; Uisanne -e, b-er od. die Schaͤrfe m-er 
Zrant; donner des -s (à un malade), b-e ud. ihmery: 
ftilende Mittel geben, …: 

Adoucissement, m. (act. d'adoncir; état d'une 
chose adoueie); · (d'un acide, du sang), Verfüßen, n. 
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Verſuͤhung, f; - (de la voix), Mäbiaune, Milderung, 
f; - (de la colère, des — Bet, Yınderung u, f 
fg: (le temps, cette nouvelle) peut apporter q - à 
sa douleur, .. fann feinen Schmerz einigermaßen 
lindern; — (de l'humeur, du caractère), Milderung, 
f; ilyag.-, un- sensible dans le temps, das Wer: 
ter if dr grand iſt merklich geliuber geworden; 
- À uneafl., (moyen de conciliation) Mergleichs: od. 
Werföhnungs:mittel, n; it. die Milde, c. accommo- 
dement, tempérament à x; on cherche q - pour 
concilier les deux partis, man ift auf eine gelindere 
Auslegung od. Daritellung der ©. bedacht, um x; Pt. 
- (des traits), Milderung, (des contours), Bertrei: 
bung, (des couleurs) Verihmeljung, Gr. (d'une 
expression, d'une critique), Milderung,f; dire ge sans 
-, et. rund beraus fügen; 2. Arc. (so, de courbure 
ow cavité, en forme de cercle ou congé) Hohllehle, T; 
3. Ep. x cart. d’adoneir, ef.) das Glatten r. 

Adoucisseur, m. Mir. (ouvrier qui adoucit une 
glace 2) Ölattichleifer, Spiegelfhleifer. 

doué, ée, a. Ch, (aerouple, apparié) gepaart; (les 
perdrix) sont ces, haben fich arp- [trüben. 

Adouloir, v. (se chagriner) fi befümmern, be- 

Adoux, m. Tt. (pt des fleurs bleues que jète le pas: 
tel mis dans La cuve) blaue Blumen; la cuve vient-, 
est en -, die Rüpe bat, befommt DI. 

Ad patres (ad'patre ce), adl. (mort; vers ses pe 
res) fa. geiterben; 1lest —, er iftad patres gegangen; 
bat fit zu feinen Vätern verfammelt. 

Adrachne , f. Bo. (es. de baissonı Adrachne, f; 
Erdbeeritraud, 

Adragant, m. Bo. Tragant, c. tragacante. 
“ Adrastee, f. My. id; Adraftea, Nabegöttinn, 
Vergeltunas g., Nemeſis, f. 

Rem, (ad rème)ceonvenablement Agfa, repon- 
dre -, pallend antworten, 

Adressant, €, a. Pa. pu. lettres patentes -es à 
tel juge, (adresse à © offene, an den... gerichtete 
Briefe. . 

Adresse, f. (de qe, d'un lieu, 2) Nachmeifung, Anzei: 
ge, Auffrift, (Mdreife), Ueberichrift, 5 une bonne -, 
une - sûre, eine gute z RN. od. Anweiſung; voicı 
mon -, l'- d'un tel, de son auberge +, bier haben 
Sie meine Ad., die Ad. des x; dieh ift Die Aufl. od. 
Web, an mid, an ben und den; mettre l'- à une let. 
tre, einen Brief ıiberihreiben; envoyer «faire tenir) 
une lettre à son —, des lettres à leur —, à leurs-s, (à 
ceux à qui elles sont adressées) ,. an Die Behörde abge: 
ben laffen, befördern; nad ibrer Mufi. abgeben, befor: 
gen, ef,bureau; fg: cela va à notre -, (s'adresse à nous; 
c'ettaous qu'en désigne) es ift anf uns abgeſehen; dies 
trifft und, cf. s'adresser (2); le trait ira à son -, 
(sera senti par celui qu'il regardes fa, der Stich wird 
feinen Mann treffen, micht verfeblen; avez-vous qs 
4? (etes vous recommandé à qs pers.)? haben Sie Em: 
pfeblungen, Empfeblungéfbreiben ? Com. endossez 
cette lettre à mon -, überf&reiben Sie diefeu Wechſel 
an meine Ordre; 2. (lettres de respect, de félicitation, 
d'adhésion r, adressées à un souverain +) Eingabe, f: 
Schreiben, n; Dittibrift e f; le roi reçoit chaque 
jour des -s des differentes villes, (pour féliciter sa 
Majesté) „, erbalt tâglit Glldwinihungsihreiben 
auér; on a présente une — au roi ( le prier 
de+), man bat dem Aönig eine Birtfhrift iberreicht; 
5. (dexteritd de corps, d'esprit) Gewandtheit, Ger 
icbidlichleit. f; avoir bo. d’- au jeu, à faire tous ses 
exercices, fehr viel Gefb. im Epiele, Gem. in allen 
Leibeeibungen befigen: - d'esprit, Gem. des Kopfes; 
Verſchlagenheit, 6 traiter, manier une aff. avec —, 
s'y prendre avec —, eine Sache geſchict od Flug 
betreiben, behandeln, angreifen, fit mit Gew. da: 
bei benehmen; (obtenir, tirer qe) par -, durch Pilt; 
tour d'-, (de subtlite de main) Kunitftid, n; it. fg: 
(tours de finesse d'eprits Kunſtariff, (DAR, fa.); il lui 
a joué un tour d’-, er Dat ibmeinen liftigen, (fa. 
pfitfigen) Streich gefpielt; -s de style, de pinceau 
(towrnures fines; coups de pisceau qui aident à l'effet) 
Kraftzüge, Kraftſtriche, pl. 

Adresser (envoyer) vue lettre, un paquet + à qn, 
einen Brief + an einen richten, abſchlaen, *adreifieen; 
einem .. zuſchicken; (ce paquetr) ne s’-e pas à moi, 
dt micht an mich gerichtet, gebört nicht mir; (vos 
livres sont empaquetés), je vouslesadresserai par la 
se occasion, ich will od, werde fie Ihnen mit der r 
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auf, ob. übermaden; — (des marchandises) à qn, 
an einen abienden, verfenden; an einen abgeben laf 
fen; je vous -e (un demes amıs)ich weile .. an Sie, 
od. Ihnen ju; ich ſchicke Ihnen x; je vous adresserai 
à un ami, ich will Sie an einen + empfehlen; il m'a 
-£ A un bon ouvrier, avocat +, erbat mic an einen 
x angemwieien; s’- au ministre (pour q. affaire), fich wie: 
gen x an ben .. wenden; (je ne preie point d'ar- 
gent aux joueurs), il s'-e mal, .. er fommt od. wen: 
det fi an den unrechten Mann; à qui vous adressez- 
vous, & qui pensez-vous vous-? {m'avez vous cru es 
pable de trahir, de faire : 2» woflie balren Sie mit? 
wofur feben Sie mit an? 2. - le discours, la parole 
à qu, feine Dede an einen ridten; einen anreben; ceci 
s’-e à nous, (sous regarde, nous est appliqué ou appli- 
cable) dies gebt und an; damit find wir gemeint; - 
ses vœux à qn, einem feine Wuͤnſche vortragen; 3. 
- set (les tourmer, aller) vers un lieu, feinen Meg 
nad einem Orte binnebmen; auf einen Ort augeben; 
où adressez vous vos pas? wo mollen Sie bin? wo 
gebt Ihr We bin? 4. - au bot, (le toucher) das Ziel 
treffen, ins 3. ſchleßen; il a bien -€, er bat aut ge: 
zielt; (les coups ont porté trop haut), un seul à €, 
(die Kugeln +), nur eme bat getroffen. 

tique, a. mer -,(la Golfe de Venise) dad abdrid 
tiicbe Meer; 2. f. Hın, département de l'-, ab-8 De: 
partement. 

Adrien, ne, (np.) Adrian, Hadrianz —e, f. 

Adregation, (ad-ro-gaci) € Dr. (adoption d'un 
sujet majeur où afranchi de La puissance paternelle) Unis 
nabme einer D. an Kindes Statt, Anfındumg einer 
P., die nicht mehr unter väterlicher Gewalt ftebt, £ 

Adroit, e, (a-droa, «te) a. «qui a de l'adresse 2) 
gefdidt, gewandt, anfellig ; auéribtiam; homme 
- cheval -, gemandter Wann, gewandtes Pferd; 
- à courir la bague +, gefchi@t im Ringelrennen +; 
cet ouvrier esl fort — la main, bat eine g-€ 
Hand; il est - à manier une afl., er weiß gut 
mit einer eumyugeben, fie gef. qu behandeln; c'est 
un esprit —, .. ein feiner, verihmißter Kopf; dis 
cours -, louange -e, eine feine ob. liftige Mede, ein 
feines x Lob. ; 

Adroitement, ad. (d'une man. adraite) auf eine 
geichtette, feine, litige Art; manier, conduire - une 
aff., mit einer + gefdidt umgeben; eine + gefcict ans 
greifen, bebandeln, leiten, 

Adrumette, Gg- (vi. marit, d’Afr.) Adrumet, -um. 

Adstriction , I: Med. e. astriction. 

Aduire, (co. finir) v.-des pigeons r, .. anloden, 
©. allécher. 

Adulaire, f. Lap., Mg (Feldipath du St. Got. 
hard, en lat, adulte, d'un blane anerd où jnunätre; Mi: 
fheiförmiger Feldiparh; Adularia, 5 Monditein. 

Adulasse, m. Bo. €. carmantine bivalve. 

Adulateur, -trice, s. (qui datte avec hassesse, par 
intérét 2) fa. Speichelleder, Auchsfcmänger, inn; un 
lâche -, une grande -irice, ein niederträcdhtiger 
Schmeichler; eine Ersihmeidlerinn. 

Adulatif, ve, a. v. cord, fatteur, se (hmeichle: 
tif, fubéidiwangeriid ; discours -, paroles -ves, 
(de Rede · 

Adulation, (eĩ )lcu⸗tterie basse et intéressée) Spei 
elleterei, Sriecherei, (Ruchsichwänzerei, fa.), f; e'est 
une — honteuse, .. élite (bimmpfliche Ar.;il y a trop 
d’- à ce discours +, diefe Mede ift zu febr mit nie: 
derträctigen Schmeieleien angefilit. 

Adule, Gg. ti. d’Afr. Éthiopie» Wbula. 

Aduler, «#atter avec bassesse, avec mauvaise fol ge) 
pu. niederträchtig ihmeiweln, (fubéihipänyen, fa.). 

Adulte, a. (parvenu, -e à l'adolescence, a l'âge de 
raison) erwachſen, manubar; personne -, 6r-€ x; (le 
baptème) des -5, der Erwachſenen; Bo. plante -, 
tarrivée au terme de som aceroissement) £Y-f +, 

Adultération, £ Jur. tord. altération, falsikea 
tion); - des drogues +, RME ef; Uryenei: 
veriälichung, 5 - des monnaies+, Müujev. 

tere, m. {violement de la foi conjugsler Ehe: 
brut; double —, «ri les deux pers. sont également ma. 
riées) doppelter Cheb.; ne X'-, cf adultérin; ètre sur- 
pris en -, im einem cbebrederifen mgans ertappt 
werden; 2.5. a. (qui viole La foi conjugale, Chebrechet, 
tan; it a. ehehrederifd; époux, femme +, E-er, 
int; commerce, amour, Hamme -, eb-er Umgang x; 
fg: melange -, (de choses qui me sont pas destinées à 
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dere mélées ensemble) verfaͤlſchte Miſchung. 

Adultérer, (co. céder) va. Jur. - les monnaies, 

les drogues g, tord, miterer, falsiker) .. vetfalfen: 
.- un reméde, .. A [breberinn, 

Adulteresse, f. Au. (femme adultere) inu. Ehe: 

Adultérin, e, a. né, née d'adultére) im Chebruch 
erzeugt; enfants -s, im Ehebruche erzeugte e; Bo. c. 
hyéride. 

Adurant, Adurent, e, a. Au. (brülant, eausti. 
que) brennend, beibend. : 

Aduste, a. Mid. (brâlé; sang, bile, humeur + -, 
entzünderes (berdrannte£) Blut 2. 

dustion, (thion) f, Med. «état de ce qui est adus- 
te); l'-, (du sang +) Entzündung, f. 

Adventice, (advan-thice) a. Log. idées -s, 
Copp. à innées» zufällige (von den Sinnen berfom: 
mende) Brarıfe; Jar. plante —, (qui croit sans avoir 
did semée) wild wach ſende Pflanze; racines -5, tvenues 
aux arbres dont on avait coupé les racines primerdiales) 
nadtreibende Wurzeln; Phy. (matiere) -, frembar: 
tiger; Pra. bieus -$, (opp. a profectices, veaus à ga par 
succession eollaterale, ou par den z) atıgefallene, jufällt: 
ge Güter. 

Adventif, ve, (ad-van-thif) a. binzufommend; 
Pra. biens -4, €: adventiver. 

Adventureur, m. Au. (sujet aux aventures) ben: 
teurer: abenteuerliber Men. 

dverbe, m. Gr. (mot qu'en ajoute à un verhe, it. 
aum adjectif, a un autre adverbe, pour en préciser ou de- 
terminer la signikeation) Mebenwort, n; - de lieu, de 
temps x, Meb. des Orté, der Zeit ». 
verbi » ©, a. (qui tient de l'aduerbe, qui a 
force et sigaifcatios à’. Znebenmwörtlic: phrase -e, ein 
neb-r 2; façon de parler -e, (co. 4 contre-tems 9) 
neb-e 5 -ernent, ad. (d'une man. -eı neb. 

Adverbialite, f. (d'un mot 2) Nebenwörtlichkeit, 
f; - accidentelle, zufällige N. 

Adversaire , s. 2. (opposé à qu; qui combat, qui 
est contre gu) Geguer, Wider ſacher, inn; (vaincre, dés. 
armer) son -, feinen (#.; 2. (dass un concours, dispute 
G, *Opponent, c. antagoniste; (je ne suis pas de 
son parti, de son opinion), je suis son -, id bin fein 
®.; elle est mon -, fie ıft meine G-inn, od. mir 


er + . 
dversatif, ve, a. Gr. particule eu conjonc- 
tion -ve, (qui marque q. opposition, q, différence entre 
se qui précède et ce qui suit, co. mais +» entgegenſe⸗ 
Bende Dartifel x. 

Adverse, à. (contraire) widrig, zumiber, ent: 
gegen; Pa. partie -, (contre qui l'os plaide) Gegeu⸗ 
partei e. f (der Gegenpart, fa.); l'avocat, l'avoue -, 
der Gepen:advolat x; ig: fortune -, mibrigeé Ge: 
dit; Mißaeſchick, n; feuille —, (dont la page 
super. regarde nos le elel, mais q, point de l'horizon, le 
midi +) feitmarté gebogenes Blatt. 

Adversité, f. (le malheur; pl les accidents fä- 
cheux) Unfall; Widermärtigkeit, f tomber dans l'-, 
in Roth, ım Unglüd gerathen; être constant dans l'-, 
im Ung., in Ween ftandbaft feon; les - que Dieu 
nous envoie, die Zrübfale £; mon amitié est à lé. 

ve des -s, .. hält die Ung-sprobe (aus); c'est 

ns l'- que l'on connaît ses amis, den Freund er: 
kennt man in der Notb; essuyer, soutenir de grandes 
+, jehr mibrige Schickſale Haben, grofie W-en aus: 
fteben. {tirsement. 

Advertance, f. v. ©. attention, it. avis, aver. 

Advitalité, f. Pra. (is jouissasee sa vie durant, «.) 
lebenslängiıcher Genuß. , 

Adynamico-ataxique, a. Med. fièvre z -, un: 
regelmäßiges mit Echmache verbundenes Fieber. 

Adynamie, f. Med, «défaut de force; faiblesse 
asusée par La maladie) Kraftiojigfeit, f. 

Adynamique, a, Med (putride); fièvre =, Faul: 


5 Ne 
Æraniens, Gg. (pesp. de la Toscane) Wecanier. 
Æchmalotarque, c, echmalotarque. 
Ædelithe , f. Mg. (subst. qui reis. be. aux Zéoli 

tbes, Üdelir. B [de la générrtion) id, 
Ada aphie f. Mid. cdeseriptiom drs organes 
Ædæœalogie ; Ê Med, traité des organes de la de 

ndrstiom id. - [la génération) id, 
Ædwæwatomie, f. Med. conntomin des organes de 
Ædosophie, £. Med, (mission de rents par les or. 

games de ia génération) id.; 2. ©. Lympanite (passa- 


Aeg 


gère). 

bg, m. hn. (ou Vipère edraste) c. cératte. 
Ægagre, f. hn. tou chèvre sauvage) c. chèvre. 
Ægagropile, f. Hn, (boule de poils, dans l'esto- 
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die Verbünnung, Lerminderung des Bluts. 
Aérosphères, f. Phy. (atmosphere d'air pur, qi 
enveloppe les planètes) “erofpbére, f. 
Aérostat, m. (esp. de ballon pour voyager dans l'air} 


mac de qe ani. remianats) Haarıball, sballen; -Fugel, | Luftball, m; -fbif, n. 


f- de mer, Meerblart, n. 
Ægates, pl. Eg. anc. «auf. les Autels; iles à l'op. 
posite de Cartbapeı Die Agaten od. ägpptifhen Infeln. 
Ægérie, /Bgerite, Ægicère r, c. Egerie er. 
Æginélie, (-cie) f. «pla. de l'inde, fam, des oro. 
—— id. a 
gine, f. Gg. ane, tile du Golfe Saronique) gina. 
Ægiphile, f. Bo. iarbr. de la Mart., vulg. bois dé 
— mine cf. cubril. 
efin, © wgrefin. ” 
Fsopode f. — de pie, Gierſch. 
Ægylops ou égilops, (lop-ce) m. Mid. (œil de 
cheore ; sorte d'abces au gr. angle de l'œil; les chevres y 
sont fort sujettes) Siegenzauge, Thränenzgeihmir, n; 
2 De c. égilope. E A 
gypl ac, ou -, à onguent =, Ägoptische 
Akapathie, er-Aipakhle, f. Mid, (souffrances con: 
tinueller) ide [göße. 


‚Elurus, (ru-ce) hn. c. civette; My. id. Fatzen⸗ f 


Aémère, a. Calh, (saint x) -, deifen Namen und 
Geburtsort unbelannt find. 

Æolide, f. Gg. Solien, n. 

Ænéas, m. (np.) Ende; 2. hn. c. cayopolin. 

Æolipile, c. éolipile. 

Æon, T. M + None, f; Meltgeift; Weltweifen, n. 

Aéophobie, f. ce. aérophobie. 

ques, pl. Gg. anc. (peup. d'it. le long de l'Œsio, 
auj. Teverose) Aquier, pl. 

Aérer qe, {mettre à Fair, au gr. air) et. lüften, 
ausl., ausmittern lafen; der freien Yult ausſetzen; 
Arc, — une maison +, (la bâtir en bel air, en gr. air) .. 
frei, luftig bauen. (id. 

Aéride, f. Bo. (pla. parasite, rapprochée des angrecs), 

Aérien, ne, à. d'air; opp. à l'air) Inftig; corps 
-, Vufrtorper; Bo. vaisseaux -s, &-gefäße, fn. 
pl; Med. tumeur -ne, c. ty mpanite; esprits -3, Luft: 
Dämonen, sgeiiter; Op. perspective -ne, (où les cou- 
leurs, jours, ombres des objets paraissent changer suivant 
les dif. degrés de leur éloignement) L-perfpective, G as 
cension -ne, Ÿ-fabrt, f. _ 

Aérifere, a. An. conduits &-s, Suftrèbren, f. 

Aérihcation, f. (d'un solide, ou d'un liquide) 
die Verwandlung in Luft, 

Aériforme, a. çqui a les propriétés phy. de l'air) 
luft artig, jormig; (le gaz inflammable) est une 
substance —, ift ein I-förmiger Stoff. 

Aériser, va. Au. (rendre sabtile co. l'air) der Quft 
gleich, fo dünn alé die ©. machen. 

erodynamique, f. (raitd de la force on des ef- 
fets de l'or) Yérodpnamit, 1; Luftwirkungsliehre, f; 
2. a. aérobonamifh, luftfräftig. 

Aérographe, m. (qui s'occupe de la description ou 
théone de l'air) Yuftbeichreiber; -phie, f, Phy. (des- 
ription de l'air) Puftbefchreibung , £ 

Aérole, £: Med, (ampoule, Hautmalferbläschen, 
n; 2. Au, (Sole transparente) id. 

Aérolithe, £ hn. (pi. tombée du ciel) id,; Luft⸗ 
frein, Meteorft. 

Aérologie, f. (traité sur l'air et sur zes diff. pro- 
prlétés) Yurtskunde, slebre, f. tfunbiger. 

Aérolague, m. (qui s'eceupe d'aérologiér Luft: 

Aéromancie , f. «divination par le moyen de l'air 
ou des phénomènes aériens) Luft mabrfageret, :deu: 
tuna, f. ſthau; Lufthonig- 

Aéromel, m. Au. ımiel de Fair: miélat) Honig: 

Adrometre, m. dinstr. qui indique la densité ou le 
degree de L'airs Ruftmefler, Sufrdidtigteitémeffer; "Ad: 
rometer, 

Aérométrie, f. (art de mesurer ou calculer les 
propriétés ou effets de l'air) id., 6; Luft·meſſung meh: 
funit, wiſſenſchaft, f. ter, -fabrer, 

Aeronaute, m. (qui voyage dans l'air) Yuft-fchifs 

Aérophane, à. Mg. pierre -, (transparente à l'air) 
lufiburdiidtiqer Stein, . 

Aerophobe, (qui craint l'air) laftihen; 2. m, 
un, ein I-er Menſch. (£uitfbene, f. 

Aérophobie, f. cerainte de l'air, s0. de maladie) 

Aérophore, a. An. e. aérifére, 

Aérosis, & Med. {atténuation, raréfaction du sang) 


Aérostateur, m. 6 aéronaute, 

Aérostation , {. Zuft:fifferei, -fbifferfunit, f. 

Aérostathonion, m. tesp. de baromstre qui indi- 
que le poids et La température de l'air) Luftſchwere⸗ 
mejler. 

Aérostatique, a. (qui app. à l'acrestat) acroſta⸗ 
tift; ballon —, ein Puftsball, :ballen; machine — 
Lsmañbine, f course -, L,-f@iffabrt, Y.rreife, f 2.6 
l'-, science =, £.:gleihgewigielehre,f; L-fbiffaprtés 
funde, £-fifféunft, f- 

Aérostier, (-thier) ın. Mil. «qui manœuvre l'aéros- 
tal; adrommute militaire) Yuithall-fübrer, :lenfer. 

Aörter, (un cheval .) Ma. .. duré das Gebiß 
anhalten, 

rue, f. Bo. (fam. d'amaranthes) Arua, f. 

Aérugineux , 8€, ©. druginewr. 

Æschinomene, m. Bo. (genre de pla, lögumineu- 
ses); = sesban, der Sesban; — arbre, Eimnpflanze & 
| Æstétiqu e théti 

steti 2 ©. esthétique +. 

Aller) o éther. 

Æthiops e, 0. éthiops t· 

Ætholique, a. Med. (pustule +) brennend. 
Æihuse, 1. Bo. ipetite cigué) ©. éthure, 
Ætiologie, (éthi-) £ id., f; Lehre von den Srants 
beitéuriaten; -gique, a. franfheitéurfaden-tebri 
"ätiolontich, ‚ (perit, 

Ätite, f. Mg. (pierre d’aigler Adlersftein, Klaps 

Altolie , f. Gg. «partie de la Livadie) Atolien. 

Aflahle,.a. (qui reçoit, deoute avec bonté, douceur) 
freundlid; ıl est - à ou envers tout le monde, er lit 
gegen jedermann fr,; caractere doux et -, fanfter 
und leutfeliger Charafter; -ment, ad. pu. auf fr-e, 
liebreide Art od. Weile; recevoir qn .., einen fr. 
liebreib aufnehmen. 

Aflabilite, f. (qualité de celui qui est affable) Leuts 
feligteit, Freundlibfeit, f freundlibes, liebreihes 
Betragen; Gefpräcigleit, f; recevoir yn avec bo 
d’-, einen febr freundlid empfangen; son - lui 
gagne tous les cœurs, fein liebreiches Betragen nimmt 
alle gene für ibn en. 

Affabulation, (ei-) f. Dd. (morale d'une fable) ber 
Einn od. die Hehre einer Kabel. 

Afladir, (co. finir) va. - un mets g, (rendre fade) 
.. unfchmadbaft maden; fg: (les pensées x affectces) 
affadissent un discours, machen eine Rede abger 
fdmadt; 2. (causer une sensation désagréable au palais, 
à l'estomac); (ce mets) m'a affadi le cœur, bat mir 
web od, übel gemacht; es iſt mir bavon weh od. übel 
geworden; fg: les lohanges outrées affadıssent le cœur, 
übertrieheneg Lob ift efelbaft od. widerlid. 

Affadissement, m. (d'un meisz) Seichmadlofigs 
feit, 5 Ungelbmad; - de cœur, Webelteit, f; fg: 
louer jusqu'a I’-, bis zum Elel loben, cf. affadir. 

Affaiblir, (co. finir) va. (rendre faible +) (dès 
den, entträften; s'= par des jeûnes, fit abfaften, ſich 
durch Falten entfr.; Mo. (les espèces}, leichter mas 
en; - (une poutre 2), dünner bebauen; 2. s°-, ıpt- 
de la vue, des yeux, it. de sale) abnebmen, ſchwaͤcher 
merden; nachlaffen; afaiblissant, e; Med. remede,., 
fomädende# x; (la snignée) est naturellement -ante, 
babe, entiraftet natürlich. 

Affaiblissement,m.(du corps) Schwaͤch ung, Ent: 
fréfruna,  — de l'esprit, de la santé, Abnahme dede, 
f; (de la douleur), Verminderung, f; Nachlaſſen, n; 
(des inonnaies), Verringerung, f. 

Affaire. f. (ee qui interesse qn, ee qui est le sujet 
de q. occupation, sein 2) Geſchãft, n; Sache od. Mnge: 
legenbeit, f; — importante +, wichtiges + @.; - fà- 
cheuse, triste e, verdrießlihe + ©.; (cette entrepri- 
se, cette perle) est, n'est pas une petite -, üft, iſt 
nicht unbedeutend; ift feine Heine ©, keine leinige 
keit; il a —, ilest en -s, er bat @-e, Verrichtun⸗ 
gen; 2: (ee qui arrive de désagréable, d'extrasrdinaire er) 
une range, une triste —, ein fonderbarer. trauri: 
ger Vorfall; eine .. Begedenbeit ed. Geſchichte; 3. 
proces, démélé) Rechtsſache il ya une grande — 
au conteil, ef liegt eine wichtige Streitſache, ein 
wichtiger Rechtehandel vor der Regierung; (cet 
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avoué) est chargé d'une belle -, d'une — d'éclat, 
führt einen fœbuen, einen Satin erregenden od. 
ea Progped; - criminelle, Triminalſache. f; 
peinliber Progei; - d'honneur, Ebrenfabe, 5 Cb: 
renbandel; - d'intérét, eine ©. des Gewinns ob. 
Nutzens; - d'état, Staats ſache, sangelegenbeit, fil 
a bien des -s sur les bras, er bat viel Geſchafte, viele 
Sorgen auf dem Dalfe, od. auf ſich liegen; ıl a une 
mauvaise - sur le corps, er bat einen ſchlimmen 
Handel auf dem Halfe; (si vous vous brouillez avec 
lui) vous vous ferez ou attirerez des -s, il vous donne- 
ra, suscilera bien des -s, werden Sie ſich Verdruß, 
Händel zusieben; wird er Ihnen viel Lerdruÿ, viel 
ph maden; il m'a fait une - avec un tel, er 
t mich mir dem + im Streit vermidelt; je ne veux 
point d’-, ich will feinen Handel od. Werdrus haben; 
tirer 7 d'-, einem aus der Sache, aus dem Han: 
del helfen, einen aus dem Spicle jteben; Mil. (action, 
combat) Treffen, n; une — glorieuse, ein wichtiges, 
tubmurMes I; il élait à cette —, il a fait merveille 
dans telle -, er war mit bei diefem ©.; er bat Wun⸗ 
der gerhan in dieſem Z.; (la prise de cette place) 
n'est pas une petite -, (entreprise) ift feine fleine 
Unternehmung. 
II. pl. (intérêts d'un état, ou der particuliers) Ange 
legenbeiteu, f Geidfte, n. pl; -s domestiques, -s 
ubliques, häusliche od. Privatrang., öffentliche od. 
taufgsang. ; il est ministre des -s, a la conduite 
des -s, er it... der Staats-ang., er ftebt an der 
Spite der Geſchaͤfte, leiter die ©.; fibt am Staat: 
ruder; (ces gens) sont à la tête des -s, finen am Mu: 
der; od. baben die Stauts-eintünfte unter ibren 
Yänden; ils n'entendent rien aux -s, fie verfichen 
bie Staatsgeſchafte od. das Finanzweſen nicht; (ce 
négociant, ce parlieulier) est bien, est mal dans ses 
3, .. ftebt que ſchlecht; iſt in guten + Umitänden; 
un homıne d’-s, (qui entend les -s) ein Öeichäftsmann; 
gens d'-s, Geibäftsmänner; un charge d'-s, «qui 
remplit les-fonctions d’envoye) ein Geſchaftstraͤger; un 
tel est son homme d'-s, (fait ses -5), . , iſt ſ. Gelbäfté: 
fübrer od. Verwalter; avoir soin de ses -s, punkt: 
li in feinen Sachen ſeyn, feine Sachen pünftlich be: 
forgen; Com. faire de bonnes, de mauvaises -s, gute 
e Seſchaͤfte macden; il fait ses —, est à ses -s, il va 
à ses -s, er beforgt jeine Geſchafte, ift au feinen G-n, 
gebr feinen G-n nad, it. fa. (id fait ses besoins, est, va 
aux lieux er dit in bem Mberitt, gebt auf dene; er 
verrichtet feine Nothdurft; er geht bei Seite, um fei: 
ne Nothdurft zu verrichten; da, chaise d’-s, c. chai- 
se Teece 
I. =, (em diverses significations) Handel, Geichäft, 
n; faire -, (conclure q. achat, marché) einen H. fchlie: 
ke; avez-vous fait -? iſt der H. richtig od. abge: 
ofen? iro. vous avez fait une belle -, {une vilai 
ne-; mal à Kronen da haben Sie et. Schönes ge: 
mat; (cette place) serait non -, (me esnviendrait +) 
.. finde mir an, taugte fir mir; ce chapeau sera 
volre -,.. wird für Sietangen, nah Ihrem Wun⸗ 
fe fépu; c’est son — (son deroin de copier ces let- 
tres 2, es iſt fein Geſchaͤft, feine Saber; (si vous ne 
voulez pas y aller +) c'est votre -, te‘eit pour voire 
<ompte) ur ift bus Ihre S., fo gebt es auf Ihre 
Gefahr; voire - est faite, (soignée) Ihre S. ift be: 
forgt, im Richtigkeit, it iro, «il m'y a plus rien à espé 
rer, à prétendre) mit Ihrer Sache ift e# aus, hat cé 
ein Ende; ». avoir — de, (besoin de) et. brauchen; il 
a — d'argent, er braucht Geld; j'ai - de vous, (ne 
sortez pas)ich babe Sie nötbig x; iro. j'avais bien - 
de cet homine-la, de cette visite g, diefen Menfchen r 
brauchte ich; dieſer Menſch bätte wohl megbleiben 


Affaire 


nor, fo baben Sie es mit mir zu thun, fo befom: | affecté, mon naturelle, dont on fait ou semble faire 

gefuchtes, gezwungenes, affeftirres Weſen, n; Ziere⸗ 
rei, 5 das Geſuchte ei il yadel’- en tout ce qu’il dit om 
fait, es it et. Gejubtes, Gesiertes (*Uffeltirted) in a⸗ 
lem, mad zj;(en voulant s'élever), on tombe, on donne 
dans l'-, fällt man ins Gezwungene od. Unnatürli: 
(be; celle expression, ce geste est une de ses 4, Dies 


men Sie mid auf den Hals; 5. avoir - avec une 
femme, (commerce de galanterie) mit... ju than haben; 
elle a eu - avec lui, [4 bat mit ibm qu thun gehabt; 
P. Dieu nous garde d'un homme qui n'a qu'une -, 
(il en fatigue tout le monde, en parle à ..) Gott bewah⸗ 
re und vor . der nur in Einer Sache lebt, immer 
nur von Einer Gabe ſchwatzt. 


Affnire, de, qui a be d’afaires) befdäftigt; ge: pla 


fhâftig; mit Geſchaften überbäuft; (il est touj.)-, b.; 
faire l'-, (vouloir paraltre nceablé dat.) fa. den Ber 
ſchaͤſtigen maten, ſpielen. 

Aflaissage, c. affaitage. 

Aflaisseinent, ın. des lerres x, (abnissement) bag 
Sinten, Finfinfen, Zuiammenfallen des Erdreichs; 
- (d'un plancher), &i., (d'un plafond}, Eiuſchlagen, 
n; fg: - (aceablement) d'un malade, Eutfräftung, f, 
An. je des vaisseaux, das Zuf., Zufammen drum: 

en u 
NA te qe, (faire baisser, eowrber sous le faix) ma · 
en, daß ſich et. fintt, febt, biegt; des pluies aflais- 
sent les terres, burd den Regen feht ſich Das Erds 
reſch (feit zuf.); (une trop gr. charge) age le plan- 
cher du grenier, burd eine chat ſich der Koruboden 
gelebt od, gejenkt; (ce bâtiment, cetle terrasse, ce Las 
de paille) s'-e,,, feßt od. fentt fich; les terres rappor- 
tées sont sujettes à 5, aufgeihüttete Erde finft leicht 
auf, od. ein; fg: 5°, (parl. d'un vieillard qui se courbe) ſich 
beugen; ils" -e,commence às'- sous le poids des annees, 
er beugt fih, iſt zeduͤct unter der Yast der Jahre; bas 
Alter fängt an feinen Rücken zu beugen; Fau. - loi. 
seau, (le dresser à revenir sur le polag ou au leurre; Ik. 
lui öter de son embonpeint) Den Vogel abrichten, it. 
mager machen. 

flaitage, m. Fau. (act. d’afniter l'oiseau, de le 
rendre famiber et de bonne all.) Das Mbrichten, 

Affaitement, m. Fau. (art, man. de dresser l'oi- 
seau) Mbribtfunit, f ©. affaitage. 

Aflaiter,va. Fau.c. affaisser; Arc, - un bâliment, 
ten réparer le faite) den Fitſt od. die Fitſte eines e 
ausbeilern; ein x friich verſirſtenz Tan. - des peaux, 
(bes façonmer à la tannerie) Felle lobgar machen. 

Aflaiteur, m. Fau. (qui afaite ou dresse l'oiseau) 
Abrıchter, Fallen⸗ abrichter. 

Aflaler, Mar, (abaisser, peser, faire effort sur ge, 
sin de vaincre q. obtacle qui le retient) niederzlaifen, 
ziehen, Cabfalen); affale telle manœuvre! laß das 
deu nieder! (bat ab!) le matelot s’aflala avec tel- 
le manœuvre, «la saisit et se laissa descendre avec elle) 
.. lief fit ob, fuhr an dem Tau herab; il s'affala 
(se laissa glisser) Je long de la manœuvre, er gleitete 
an bem Tau berunter; +. Cêtre retenu par le catme, 
par des courants 21; ce vaisseau va s'-, „. iſt in Ge⸗ 
fahr an der Kufte Itegen au bleiben; (le vent) le fit 
-, nötbigte ed an der Küfte liegen zu bleiben; il est 
-€ à telle cöle, (retenu par £ ..) 68 it an der x feft: 
gehalten. 

Aflamer une ville 2, (eouper les vivres} eine ralid- 
bungern; - qn, faire épromver la fais) einen Hunger leis 
den laffeu; (en lui donnant si peu à manger), vous ne 
faites que l'-,(qu'asgmeater an faim) mabenSie ibn noch 
Dungeriger; P. ventre -& n’a point d'oreille, (qui « 
faim, n'écoute guère ce qu'on lui dit) ein leerer z Magen 
laßt ſich nicht mit Worten abfpeifen; fg: - toute une 
table. (y mettre la faim, pt, d'un gr. mangeur) machen, 
dab die Undern faiten müſſen; den Uebrigeu alles weg 
eſſen; - son écriture, (la rendre trop déliée, trop mai- 
are) ju magere, zu feine Buchſtaben machen; — un 
habit & (y épargner trop l'étoffe) ein Kleid zu Inapp, 
(fa. zu bungrig) fbneiden od. machen; être -& cavider 


können; biefer Beſuch kam mur gerade recht, hätte! de gloire, de nouvelles +, nad Ruhm düriten; äus 


mwobl ausbleiben können; fa. qu'ai.je - de ces querel. 
les! brauche ich, was kümmern mic dieler; 3. 


avoir — A qn,avec qn, savoie à lui parler, à traiter avec 


kai) mit einem zu thun baben; in Gefchäften mit ibm 
fteben; ce n'est 
mir ihm babe ih nichts zu ichaffen, fondern mit e; 
G'attends un tel), j'ai - avec Ini,tch habe ein Beihäft 
mit ihm abzumaden; il faut prendre garde à qui on 
a —, (röprimande ou avis; il faut user de prudence: man 
muß fehen, mit mem 
ra, on lui fera voi 

wird feben, man wird ibm 


Hat; (si vous lui failes de la peine), vons aurez - à 





"erst begierig auf Neulakeiten feun; (fa. nach Neuig: 
‚teiten ftnappen); je suis -é (de le voirz),ich bin du: 


verſt begterig x- 


flanures, Affaneures (‚nures) f. pl. Cou. 


à lui que j'ai, c'est à tm tel, | (salaire en mature, donné aux molssonneurs ou balteurs) 


Schnitterlorn, Drefberlorn, n. 
Afféagement, m. 1act. d'afénger) Belehrung ei- 
ned Unadeligen mit einem Stüde eines Rittergutes. 
Afleager un diefr, (le donner à fenge, à tenir en 


man ed qu thun bat; 4. il ver- Gef eu en roture, ein Leben zu einem Büraer: oder 
Voir à qui il a -, (so. de menace) er | Vaner-ieben machen; einen Umadeligen damit be: 
geigen, wen er vor fé |! u 


ehnen 
Affectation (a-fek-ta.ci) f, (man. de parler, d'agir 









































Affectation 
parade) 


jen Ausdrud e bringt er üderall an; elle met à lui 
ire une - simarquée, quer, fie legt es fo daran 
an, ibm zu gefallen; fie laßt es fi fo merfen, da 
fie ihm qu gefallen fucht, Daß +; la conduite de l'hy- 
pocrite n'estqu'une -, .. ift lauter fünitelei od. Vers 
itellung; 2. (désir der, prétention ar}; l'- des honneurs, 
de la tyrannie x, das Streben nach Ehrenitellen x; 
3. (predileetion e.); l'- d'une partie rtel ra 
le rend suspect aux autres, Die Dörliebe ber einen 
Partei für den + macht ihn den andern verdächtig; 
Fra. ce revenu a une — (destination) parliculiere, .. 
bat eine bejondere Beitimmung; cet heritage a plu. 
5, (charges, hypothèques) auf Diefem Erbaute baiten 
mehrere Laſten od. Vfandſchaften; Med. çétat de 4. 
partie affectée) dag Leiden, Das Angegriffen fepn. 
Affecter qe, une expression, un geste, l'employer 
avec prédilection, aves affection 6.) ,. überall auzu⸗ 
bringen fuchen; (ses gestes) sont -&s, find gegiert, 
gehünitelt, (*affectirt); il a un air -€, er bar ein ge: 
jmwungenes (*affestirtes) Wejen; il -e un langage 
recherché, er ſucht et. darın, od. er thut fit et dues 
aufzu gut, lauter geiucbte Muébdrüde zu gebrauchen; 
il — ge (prendre à tèche; It. faire ostentation de ge); — 
de dire des choses obligeantes, darauf audgeben, fit 
auffallend beitreben, einem et. x zu fagen; - de dire” 
en grand secret des choses de nen, unbedeutende 
Dinge mit einer gebeimnißvollen Wichtigkeit vor 
bringen; — un air de dévotion, um air distrait #, fich 
aͤußerſt fromm, ge anftellen; vertu -ée, gepier: 
te od, veritellte Zugend; - de paraitre savant +, fid 
ein gelebrted Anſeben geben; - eindre) d’adınirer, 
de louer r, fi ftellen, alé bewundere, lebe man; 
3. - une dignite, le trône, (rechercher avec ambition) 
mach einer Würde + fireben; 3. (marquer uns prefd- 
rence) eine Vorliebe, befondere Anelgnung baben od, 
bliden laſſen für x, c. affectionner; - un rappor- 
teur, un médecin, für einen + -. eingenommen 
feun; un tel est son mudeoin —€ (ordinaire), fein Liebe 
lingéarit; - un logement, un séjour, (y être attaché) 
aneiner Wohnung e bängen; eine befondere Anbäng- 
lichkeit für eine W. h. od. geigen; 4. - qe, Pra. (desti- 
ner, sppliguer à q. wage r);- un bien à ou pour l'entretien 
d'un hospice, den Ertrag eines Gutes zur beſtim⸗ 
men; (une rente +) au paiement d'une dette, jur 
Des einer Schuld anmeifen; Med. le trop grand 
usage de tel remede -e la poitrine 2, (fait mal à y) 
greiit die Bruit + an; les parties ces, die angegrif: 
fehen od. leidenden Theile; avoir la poitrine -ée, 
être -€ de Ja poitrine, (avoir mal a...) auf der Bruit 
leiden; Vruftbeihwerden haben; Phy. (prendre satu- 
rellement q. forme); (l'eau, en se gelant) —e la forme 
triangulaire, nimmt eine dreiedige Geftalt an; Alg. 
dans la quantité 2 a, a est à du coefficient, 2, in dem 
Auddru@ 2 a iſt 2 der Goeffictent (od. Vermehrer) 
von a; une quanlité-ée dusigne tr, (quiace signe eg) 
eine Grèfe, die das Zeichen4 hat; 5. fg: ttoucher, 
fnire impression, affiger © rühren, angreifen; *afff: 
ciren; (cet événement, celte nouvelle} l'a bc. -e, n'a 
pas laissé de U’, .. bat ihn febranaegriffen, ihm ſehr 
zugeſezt, einen harten Eindruck auf thn gemacht; (c'est 
un homme) qui s’-e aiscınent, prompt à s'-, „+ Der 
leider in —— geraͤth, außerſt reitzbar it; (cette 
injustice) m'-e, ſchnerjt michz je suis très -€ de 
ce procédé, diefe Begegnung kraͤnit mich tief. 
flectif, ve,a. Dev. discours p - {qui nfecte, dmruk 
ord, affectueux, touchant e.) rübrende, bewegliche Me: 
de; priere affective, herzangreifendes Gebet; Th, dé- 
votion, verlu -ve, (qui consiste en sentiments inter.; 
opp. h efectif) innere Frömmigkeit », €. 
Afleclion, f. (tendresse, amour pour 2, plaisir à 2) 
uneiqung, Licbe, f; tendre — zartliche €, 3; l'- 
l'un pere pour +, die Y., 3. eines Vaters fire; - 
maternelle, mütterliche £.; (le cadet} est l'objet de 
nos -s, iſt unfer Liebling; avoir de l'- pour qn, por- 
ter de l- à qn, £, 3. für einen haben , einem febr 
geneigt od. zugethan fenit; mettre son — à une pers. 
a une chose, feine Sucignung auf eine P. merfen; 


Affection 


fein 5 eine Sache hingen; n'avoir d'- que 
es livres, la chasse +, nur au feinen Büchern 
; an nichts eine Freude haben, als an ber Jagd; 
se porter à gc avec —, par — (avec ardeur , plaisir) 
fh mit 2, aus Neigung an et. maden; il en parle 
d’-, eripricht änßerjt gern, od. mir Zujtdavon; Fhysl, 
(sentiments de plaisir où d’aversiom que Les objets occa- 
Honnent em nous); (notre education, nos préjugés e) 
tout modifie nos -s, alles bat Einfluß auf unfere Net: 
gungen, unſere Cmpfinbungéart; les -s de l'ame, 
dies passions, <.) die Gemütbsbewegungen; Mid. (ma- 
ladie; accès der); - mélancolique, (dwermätbige Ge⸗ 
mürbeftimmung; - hystérique +, ein Unfall von der 
Wurterbeichwerde +; Phy. (propriété, it. induencer; 
les différentes -s de l'air, die Beſchaffenheiten od. 
dnde, it. Einwirkungen od. Cinfife der Luft; 
- (propriété); cette courbe a telle-, la mème - que 
t . bat die und die, bar eben diefeibe Eigenſchaft 
wie x; (ces angles) sont de mème —, .. ſiud vonglet- 
der Beichaffenbeit. 
ffectionnement, (avec affection auf eine ge: 
meigte, gewogene Art od. Weile, cf. affectionne.. 
flechionner qn, qe, (aveir de l'affection pour x; 
timer ; être attaché à 2) Vitbe, Zuneigung für einen 
haben; für et. eingenommen fepn, cf. affection; il 
-e cette famille, it. cette entreprise, er 1ft dieſer 
amilte ſehr gewogen, febr für dieſe Unternehmung 
ting.; c'est une étude que j'-e, andiefem Studium 
babe ib ein großes Vergnügen; (un cœur sensible 
et humain) —e les malheureux, .. füblt fid zu den 
Unglüdlicen bingezogen; un bon prince n’-e rien 
tant que le bonheur de ses peuples, einem .. liegt 
nichts fo febr am Herzen, ald x; il est fort -& à ses 
devoirs, ce domeslique à son maître, er bängt eifrig 
aa feiner Pflicht, biefer 2 if feinem Heren ſehr er: 
geben; s’— a uneetude, à un jeu, (s'y appliquer, s'y at- 
tacher) eine Wiffenfbaft licbgewinnen, einen Hang 
zu einem Spiele belommeu; -£, ée, (dans Is souscription 
des letires; dévoué, attaché) geneigt, zugeibang volog 
—< souverain, tier gemeigter od. gewogener König ri 
votre € servileur, br ergebeniter Diener; l’ami le 
-$ à vous rendre service, Abr dienſtwilligſter 
nd; mal —e, übelmeinend +, unwoblmeinend. 
Affeclueux , se, a. (plein d'affection) rührend, 
inbrünftig; orateur, discours -, r-er x; dévotion -se, 
tnb-e Andacht; (leurs adieux furent tendres) et -, 
und r.; manieres, paroles -ses cinnchmeudeé Wefen 
; -sement, (parler, recevoir z) liebevell, zärtlich; 
i répondit …… voll Nübrung. 
Aflerence, (a-fé ran.ce) f. d'une rentes, rapport, 
produit) v. Ertrag einer re. 


Affermissement 


chose affermie) Befeftiaung, f; I’- d'un mur, d'une 
charpenter, die B. einer e; l'- de l'état, dutrône, des 
lois, Die D. eines Staates ». 

: Afleron , ren de — blanc dent on 
erre les lacets pi -ftift, <befchläg, n. 

; —— ée, a.cqui a de l'afeterie) gefünftelt, ge: 
ziert, *afeetirt; manier -es, gef-cé, gezwungenes 
Wefen; das Geziere. 

terie, £ (affectatiom dams les manières e, par envie 
de plaire) Ziererei, Künftelei, 5 les -s (d'une co- 
quelle), Dié—eu, dad gezierte Wefen 1; l'- du style, 

das Beiuchte, das Gekunſtelte in der r. 

Afletto, Afletuoso, ad. Mu, dentement et afec. 
* mit pr in 

eura eurer, ©, afforage, ajjorer. 

Affiche se, lacard pour CL 4 — an 
félag-yettel; — de comedie, Komödien; 2. pl. les 
-$, pelites -s (feuilles périodiques destinées à toutes so. 
d'annonces) (Intelligenz) od. Wochen⸗blatt, n; der 
Anzeiger; (placards relatifs à une saisie) Delblage:s.; 
Hiv, (perche ferrée qu'on fche dans le sable pour arrêter 
le bateau) Anbaltbaten; it. Pé. (engis pour tendre le 
verveux) Nebftange, f. 

fficher, (un placarde)anflagen, anfleben; - 
une Joie, eine öffentlich an(d.; fg: (non seulement je 
le dirai}, mais je l'afficherai (le publierai) partout, fon: 
dern ich will cé dberal fund machen; die ganze Welt 
fol es erfahren; — le bel esprit z, (vouloir passer, se 
donser pour ..) fir einen Schöngeift, für mißig gel: 
ten (od. angefeben feun) wollen; il ne s’-e point pour 
bel esprit, pour savant, er bângt nicht Das Schild 
der Shöngeifterei, der Gelrbrioméeit aus; er gibt 
fi für feinen Schöngeift x aus; Cun homme sense) 
ne s’-e point, flelt fi nicht zur Eau aus; - le 

Cynisme, l’Atheisıne, das Schild des + ausbangen; 
mit dem e prablen; — sa honte, greadre publique une 
action 2, qui desbosore) feine eigene Schande entdrdten, 
ur Schau ftellen: Cord, - les empeignes, les semel- 
es, (les tendre sur la forme, pour en couper les estrémi- 
tés +) Daß x auf den Leiften nageln; Vig.- les échalas, 
die .. einiclagen. 

fficheur , m. (qui affche; qui met les affiches) 
Zettelsanfhläger, sanfleber. 

Alfide, de, & a. (pers. de conéance) vertraut; (il 
lui fit dire) par un de ses -s , durch einen feiner Ver: 
trautén; +. (mei, membre d'une acaldmie à Pavie 2) 
Mitglied, n. 

Alher, va. v. gp. (assurer, promettre) perfichern, 
veripreden; it. (confier vertrauten, au:v.; Jar. — des 
provins r, (faire des boutures) 6. prowigner x; 2, vn. s'il 
vous alhe (ou convient) c, convenir; 3. Vp« s'-, ©. COn- 


Aflerent, e, a. Pra, (qui revient aux cohéritiers +) | fier; it. se fier à, compter sur +. 


jufommend; chacun d'eux a reçu sa part, sa portion 
—, jeder bat ben ibm z-en od. gebübrenden Theil 
angen ; La part -e à chacun des intéressés (se 
monte à +),der auf jeden von dem Theilhabern fallen: 
de Einrbeil. [e. afferent. 
Afferir, v. einem gefommen, zufallen, gebübren, 
Affermer un biens, (le donser, it. premidse à ferme) 
.. verpachten, it. pachten; (les fermiers) qui ont -& 
cette Lerre r, welde .. ter haben; on -e les 
biens ruraux, on loue les logements, meables +, man 
verpadtet Grunditäde, man bermieiber Wobnun 
me Hauggeräth ; 2. (appuyer, afermir) v, ftüßen, 
eu. 
ermir, (co, finir) va. trendreferme, stable) feft 
meden; - un mur, un-plancher x eine Maer + 
feft maben, befeftigen; le vin affermit le poisson, 
la gelée les chemins, der Wein macht bad Fleiſch 
der Fiſche, ber Aroft die Wege feſt od. hart; (ce pais- 
son) s'est afermi en cuisant, bat fib bart gekocht, 
(cet opiat) aflermit les dents», befeitiget die 2; fe: 
- an (dans sa resolution, son opinion x), einen in 
> Veginten; - (le repos des * les, la tranquillité 
publique), feit arıinden od. befefligen; (cette victoire) 
- som autorite „ peut - le sceptre dans sa main, 
fein Anfehen feit gründen, den Scepter in fei: 
wer Hand bef.; - la sant, Diez bef.; s'- (pt. de la 
ssaté) dauerbaft werden ; fit bef, ; ceci afferınit la 
vue, biefes ſtaͤrlet dag Bricht; Ma. - la bouche d'un 
cheval, ou — un cheval dans la main et sur les hanches, 
(l'accoutumer à l'effet de In bride, et à avoir les banches 
basses, e. assurer) cin Perd an die Fauſt gewöhnen. 
ment, m. «set. d’afermir, état de La 


e, m. Tir. (graisse à dans um nouet pour grais- 
ser le Side fer) Schmierzeng, n. 

Affler un instrument 2 (lui donner Le Kl; aiguiser 
le tranchant, la pointe 2) abziehen od. mweben; ſcharf 
maren; - (un rasoir) obj.;-(un couteau, un sabre, un 
burin 2), fbarf m., ſchleifen. fdhärfen; fg: fa. il, elle 
a la langue bien —ée, (parle franchement, a be de babil) 
+. bat eine geläufige Zunge ein gutes Mundwerl, Fa, 
Cord, (les semelles) ab3., ihren; Jar. - des arbres, 
c. aligner; Agr.(les bleds) sont -és, (les fanes en sont 
si petites et si pointues, qu'elles me sont que co. des Élets) 
it bünnbalmia; les grlées les ont -és, durd ben 
Froſt find die Halme eingeihrumpft; Tir. - (le hl 
de fer), (disposer l'extrémité à passer dass une plus pe- 
tite Aliere) zuſpitzen; it. - un lingot, une verge d'or 
+, ©. affiner. 

Affliation, (ei-) f. (net d'afktier; vo. d'adoption) 
die Annehmung an Kindes Statt; Antindung, F 2. 
Kindſchaftsrecht, n; l- d'une société à une autre, die 
Vereinigung einer + mitz; il y avait- entre ces Äca- 
démies, e8 war eine Werbruderung, Gemeinfhaft 
swifchen diefen x. 

1er, (ndöpter, parl. d'un corps, d'une société; 
in die Gemeinfhaft (einer Geſellſchaft) aufnehmen; 
(l'Académie française) a afülie, s'est affilié (associé) 
telle compagnie) bat. . in bre Sem. aufgenommen; 
(cette societé desire) s'. à la nôtre, fi mit der un: 
ferigen au vereinigen. 
oir, ın. Parch, (pinceau pour tenir som fer eu 
l'aiguisrat) Kneipzange, f Men. -s, (aenrtimen! de pier- 
res à siguiser) Werſteine, Scieifiteine, l. 
en, m; 


Affinage, m. (act. d'affiner) Feinma - des 
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métaux, Abtreibung, Reinigung, Ablänterung der r» 
f; (du sucre) Yauterung, f - du fromage, Verbefs 
ferung, Verfeinerung, 6; - (du lin), Feinhecheln, n; 
Drap.- des draps, Beinfheren, n; Rel. -, Geft:, Kein 
preiien od <fhlagen, n; CL, Ep. -, Feinfpiñen, nz 
Tir. -, Dratbiieben, n. [nage. 
Affinement, m. tact d'affiner les métanx) 0. af. 
er ‚de Por, de l'argent x, (rendre plus pur, 

plus En) reinigen, abtreiben; - le sucre, ..läutern ob. 
reinigen; le temps, la cave affineut le fromage, (lui 
donnent us goüt plus än, plus relevé) Durch langes Lies 
gen im Keller wird der Räte ihmadhafter, ſcharſer; 
befommt einen feinern, fcärfern Geſchmach Agr. — 
la terre, (par les labours e) .. feiner, jarter machen; 
Drap. - les draps, (par la tonte) fein ſcheren; Rel. — 
le carton, tavec le marteau, la presse 2) feft ober fein 
ſchlagen; Tir. - un lingote, (les tirer, les étendre en 
fils £) zu Drab ziehen; Cor. - le chanvre r, the faire 
passer par l'affinoir, pour en faire des cardes +) den Hanf 
abgieben; durch den feinen Kamm geben lajlen; Verr. 
- lé verre, (faire disparaitre les bulles g par laet, de. 
feu glatt od. rein machen; s'—, (pt. de Vor gereinigt 
werben; (pt de fromage) fich verfeinern; ibmadhafter 
werden; «pt. du lin au seran) fein gehecheit werden; le 
sucre s'-e avec du salpètre, man laͤutert ben Zuder 
mit z Mar. (le temps) affine, s', (devient moins sombre, 
meins chargé, s'éclaireit} . . Märt (od. beit) ſich auf. 

Affinerie, f. (lieu où l'on affine); — (d'or r}, 
traibhatte, f; Zreibberd; - de sucre, Suderléuterel, 
Raffinerie, ; - de fer, Grifbberd; Sarbitte, 6 Tir. 
(lieu où l'on tire le fer en Als d'archal, de euivre; it, le 
fer affiné et mis en rouleau) Dratbzieherei, 5 Drath⸗ 
zug, it. Gifendrath; Ferb. Eiſenblech in Nolan; — 
de lin, dieu) fladébedlerei, f. 

Affineur, m, (qui afine) Abtreiber, Zuderläutes 
rer, Brifer, Garmaber, Dratbzieher, keinfheren, 
Hechler, cf. affiner; maître -, Übtreibmeiiter ». 

Affinité, Ÿ. Jur. (so. de parenté que produit le ma- 
riage entre hun des époux ot les parents de l'autre) 
Schwägerfbaft, Verfhmägerung, f; fg: (il a épousé 
ma sœur) il y a entre lui et moi, wir find Schwäs 
ger oder derſchwaͤgert; it. - spirituelle «19. de parenté 
spir. entre le parrain ou La marainn et l'enfant et ses pa- 
rents) Pathenſchaft, I; Befreundung durch @evatters 
fdaft, f, fg: l'- de deux mots, (leur ressemblance) Die 
Verwandticaft z zweier Wörter; (ces deux langues) 
ont be. d'-, haben viele Aehnlichteit, find nahe mit 
eina. verwandt; il y a une grande - (une étroite linison) 
entr’eux,eg findet jwifchen .. eine genaue@emeinichaft 
Statt; fie find in inniger Verbindung; Chi. (dispesi- 
tion, tendance à s'unir; attraction g), — d'agrégation, — 
de composition ou synthétique, gufammenfesenbe 
Beriv., 5 - disposante, (ou créatrice d'effets sebsequents) 
Uncignungéverm., f; - quiescente, rubende Serm., 
f;- divellente, trennende Berm,, 1; -élective, Wahl⸗ 
verm., Wablsanziebung, 5; lois d'-, Verm-égelege, 
n, B cf. attraction. . 

finoir, m. Fil. (seran plus 6e, où Von donne la 
derniere {nçon à ln flasse, lin z avant de le ler 2) Fein⸗ 
becel, f. ©, séran. [des Indes; (Art Latwerge). 

Affion, m. Phar. v. c. opium; 2. (10. d’eleeinaire 

Affiquet, (hè) m. (porteniguille) Stricknadel⸗ 
rohr, n; Stridiheide, F; 2. pl. (prrures, ajustemeats) 
fa. Rlitterftaat; avec tous ses -s, mit all ibrem FL. 

matif, ve, a. (qui afßrme, décide) perfihernd, 
beſtimmt, entfheidend; (il a parlé) d'un ton -, im 
einem »-en (pofitiven) Tone, auf eine beftimmte Art 
2, it. (d'une man. trop deeisive) in emem ent-en oder 
abipredeuden Zone; c'est un humme fort -, .. Le = 
euttfheidender 2; en cela, il est un peu Lrop -, .. ein 
wenig zu abſprechend Lo. proposition -ve, (qui affirme 
ac) bejahender Cab; -vement, ad. repondre .,, 
(d'une man. -ver mit Ga, od bejahend antworten, bie 
S. beiaben; (ilen parle) aussi — (aussi positivement) 
que +, fo beftimmt, wie wenn ere. 

irmation, f. Pa.uideelaration, auurance avec 

‚erment) eidliche Ausſage od. Wekräftigung od. Ers 
bartung; prendre un acte d’-, eine S. eidii beträfs 
tigen od. erbärten laffen; (je m'en rapporte) à son 
—, auf feine eidliche M: le juge) a pris leur =, hat 
ibre Adliche M. (bat fie eidlich) vernommen; Fin. cdé- 
elaration d'un cemptable à In tête de son compte, pour le 
certifer véritable, Ät. serment à ce sujet) Rechnungs⸗ 
beurfunbung od, -bemäbrung (pon Seiten des Mecs 
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mers), it. N-Sbeihwörung, 6 Lo. l'- est opposée à 
la négation, die Bejahung ift c. 

l'Affirmative, £ d'opinion, la proportion qui af. 
Arme) bejahende Dieinung, b-er Saß; (si l'un nie une 
chose) l'autre pread F-, bejaht es der andere; (on 
Pe tel expodient), il fut pour 1'-, les autres pour 

negative, er war Dafür, die andern dawider; il y 
eut dix voix pour P-, es waren .. für die Sadıe; 
prendre l'- pour eu contre qn, (we déclarer hautement 
pour ou contre lui) ſich beftimmt für od. wider einen 
erflären. a 

Allirmer QC, (assurer, soutenir qu'une chose est vraie) 
et, behaupten bejabent; oseriez-vous - cela ? fôunen 
Sie dieied beb.? (je ne le nie pas), je l'affirme, ich 
bejabe ed; (je crois l'avoir lu), mais je ne puisl'-, aber 
id kann eẽ nicht beb.; il a —< l'avoir vu, er bat ver: 
fibert, er babe es geieben; Pa. — qe, (assurer avec 
serment) et, eidlich erbärten, et. deſchwoͤren; - sa 
créance sincère, la vérité d'une dette e, bie Echtheit 
feiner Forderung x verfibern, betheuern; Log. toute 

roposition affirme ou nie, (est alirmative ou négative) 
eder Sas bejabt od. vermeint. 

xe, m. Ur. hebr,, (particules attachée à Lan 

des mots) Uffirum, n; 2. a. pronom, partieule-, au: 

sedingtee Fürwort x. werden. 

AMaquir, (kir), vn. v. (devenir Aasque) ſchlaff 

eurage, m, Men. c. (bonne) mouture. 

Aflleurée, f. Pap. (pâte fournie par une pile affeu. 
rante) feiner Zeug. 

eurement, m. d'une veine de houille, Ex. 
Gon extrémité) Muélaufen od. Zutageitreichen ei: 
ner Steinfoblensader, n; Arc., Men, Abgleichen, n; 
Ubgleibung, T. el. affieurer. 

eurer deux corps contigus, (les réduire à un 
mbme niveau) .. in eine Ebene bringen, au einer gleis 
den Vorſtechung br., c. ziveler; - (une trape) au 
niveau du plancher, dem Boden gleich machen, (fo 
bag feiner vorfteht); 2. ctoucher, joindre de fort près) 
et. berühren; einem Körper nabe fommen od. jepn; 
Pap. pile a-, ou pile aflleurante, cf, pile. 

Ahlen, ve, a. Pa. peine aflictive, (ou corp. 
. relle; opp. à pécunisire) Leibes raie, ſ. 

Affiction, (a-tik-ci-) f. (douleur, peine du corps 
ou de l'esprit) Betraͤbniß, Beflimmernié, 5 Kum⸗ 
mer, Serzeleid, n; (sa mort) me eausa une vive -, 
une extreme -, une — sensible 2, verſezte mich 
in tiefe, in die Außerfte, in ſchmerzlide Berr. od. 
Veh; jamais - n'a été si vive», nie fab man eine 
fo innige x; il trouve la paix dans son -, er findet 
Beruhigung in feinem dr Div. (tout n'est que va- 
mite) et — d'esprit, und H.; (celte vie est un mé- 
lange) de plaisirs et d’-s, von Äreuden und Leiden; 
les -s sont des épreuvesr, die Zrübfale find e. 

Afllige, m. (qui est dans l'affiction) Der Berrübte 
ed. Belümmerte, cf. affliger. 

filigeant, e, 5. (qui affige gi beträbt, betrübend, 
rangs; (cela est) bien -, fehr betrübt; nouvelle -e, 
betrübende +. 


Affliger, (co. fuger) va — qu, (eauser de la paine, 
du déplaise a „reinen betrilben, Franken; (cette perte +) 
doit l'-, muß ihn bet, fr.; (son malheur son sort} 
m'afdige, gebt mir nabe, macht mid befkimmert; 


iln'y a pas là de quoi s’-, da ift fein Grund zur 
Berrätnle, ur Traurigteit; il s'afilige de tout, er 


1 
befüimmert ſich über alles; er zieht fé alles zu Ge: 
maitbe; être -€ de la goutte 2, it. de la peste (pt. 
d'une ville ») vom beimgeiucht werden; Med la par- 
tie -de, «malade # der franfe od. leidende Theil; 2. 
Dir. - (mortier) son corps par des jeünes &, fein 
Flelſch durch x freuigen; Teinen Leib laſteien. 
fAuence des eaux r, f. (eomeouss d'eaux +) Zu⸗ 
fammenfiuf, Anlauf, das Unftrömen des :; les di. 
es —— l- des eaux, die von den berbei- 
frömenden aferflurhen burbbrobenen Dimme; 
éd. l'- des humeurs sur une partie afiligée, der 
es od. Andrang der Güfte nad einem leibenden 
iles fg: 1’ des vivres, der Zufluß von :; l'- des 
:lerins à Ja Mecque, der 3. von z in Mecca; dad 
allfabrten der e M.; une - de peuple, ein 
Zuf, von Menfden; une - de toutes sortes de biens, 
ein Ueberfluß an allen Arten von Gütern; Phy, -s 
électriques , ——— ique qui alue * se porte 
vers un corps actus ent éleatrisé) cleftri ce 
je sd. 8 cas 


À ffluent 
Afflaent, e, (a-Hu-an-, te) s. a. (qui affue) bin: 
ein fließend, ju-fl.; Cle Rhin) et les rivieres -es, (qui 


s'y jétent ou déchargent) und die in denſelben fallens 
den od. fit ergießenden c; à I- «à l'entrée) de la 
Marne dans la Seine, beim Einfluß der Marne in 
die Seine; Med. humeurs -es, jufliefeude Säfte; 
Phy. cf. matière. 

Affluer, vn. (se rendre en un même lieu, canal 2) 
inein fließen, ju-fl., fi ergießen; (ces rivières) al- 
went dans la Seine, ergießen ſich in die e; fom: 

men in der 2 quf.: fg: (les vivres) afluent dans le 
camp, firémen dem Yager zu; (la discipline) les fait 
—, macht, daß fie im Ueberfiuffe derber fommen; (tou- 
te sorte de biens) afiluent dans cette maison -, find 
in e im Ue,, im Bollauf vorbanden; (les pelerins) 
affluent au tombeau de Mahoimet, verſammeln Hab 
ſchaarenweiſe vor +, od. wallfahrten .. zu dem x. 

Alllux, m. pu. (affuence plus rapide des liquides 
vers q. partie irritée) Auftrémung r, f- ©. afllsence. 

Afoiblir, Afloiblissant, Afloiblissément, c. 
affaiblir & 

Afolcé, ée, a. Mar. c. affole. 

Afloler qn, it s’=, (rendre, it. devenir passionné, 
épris à l'eseës) einen zum Narren x macden; betbör 
ren; it. fich im einen vernarren; fa, il affole celte 
jeune personne, er macht ..- ganz in ſich vernarrt, 
ganz jur Närrinn; il s'-e d'elle, er wird in fie ver: 
narrt; il est -& de sa femime, de sa maison r, er iſt 
in feine frau » vernarrt, er vernarrt ſich in ...; 
Mar, boussole, aiguille -ce, (lente à prendre sa direc- 
tion, et qui & un mouv. d'oscillation) ein unrichtiger 
Compaß; eine falft zeigende Magnet:nadel; (l'ai- 
guille de cette boussole) est -ce, zeigt falſch od. um: 


u x 
olir, (00, finir) vn. (devenir fou) v, gp. nattiſch 
od. ein Narr werden. : 

Aflonder, va. v. (plonger dans l'eau) ing Waſſer 
ftoßen, ©, enfoncer (va.). 

forage, m. v. case qu'en payait pour vendre 
du vin) Ohmgeld, Umgeld, n; 2. ©. tarif. a 

Aflorer les denrees x, v. Féo, (y mettre le prix 
où Latase) ©, taxer; 2 - le vin, (mettre un im- 
pôt ou droit de vente sur le vin 2) ein Ohmgeld od. 
Umgeld, ne Tare’auf den + legen, 
fouske ‚in. Cou, (droit de coupe pour som usa: 
ge) Holzaerechtigleit, 5 Dolyungérebt, n. 

Affouagement , ın. Cou. (recensement des feux 
d'un pays +) Zählung der Feuerſtellen, ſ. 

ABourche, ancre d'-, f. Mar. tanere destinée à 
afourcher) Gabel:anter, Teisa., Teura.; câble d'-, (qui 
tient l'anere d'-) Zeianfer-tau, 

Aflourcher un vaisseau, abs. #'-, Mar. (mouil. 
ler l'ancre d’afourche ou une 2de ancre, de so. qu'elles 
forment use ligne droite avee le vais,, qui estau milieu) 
teionfern; ein Schiff verteuen, vor zwei Unter legen; 
= avec le vaiswau ou à la voile, den Zeianfer im 
Schiffe ſeldſt auswerfen; - avec la chaloupe, den T. 
mur dem Boote ausbringen; — en patte d'oie ou en 
barbe de chat, das Schiff mit drei Ankern perteuen; 
vaisseau -e sur ses ancres,verteuteg, auf feinenäntern 
jtillltegendes Schiff; u. -€ E. S. O. (formant avec les 
ancres uneligne, Est-Sud-Ouest} oft:füdweitiich verteut; 
Charp., Men. - deux pièces de bois, (les joindre par 
un double assemblage, où avec languette et rainure l'use 
dans l'autre) ,; Doppeit fügen, 

Aflouragement , m. (et. d'afourager) Rüttern, 
n; Mit. Herbeiibaffung, Zufuhr des Gutteré, ſ. 

Affourrager les bœufs x, (leur donner du fourra- 
ge). füttern; Futter in Die Naufe Reden; ». - 
— brebis 2), in die Miethe geben; bétail e, Mieth⸗ 
vien, n. 

Aflourrer , va. v. c. affourrager. 

Aflraichir, (co. finir) ou Affraicher, vn. Mar. 
(pt. de vent; devenir plus frais, plas fort) €, frafchir; 
(le vent) affraiche, füblt, ftebt auf. 

franchi, e, s. hr. tesclave qui avait obtesu sa 
libertés der, die Freigelaſſene; 3. a. ef. BER: 

Affranchir, (co. finir) va. - un esclave, hr. (lui 
donner la liberté) einen Sklaven frei geben od. laſſen; 
homme nouvellement affranchi, ein vor tarzem frei 

eloffener x; fg: être -i d'un périls, bone befreit 
en, werden; (le Ahin) -i de sa chaîne, se deborda, 
als der .. von feinen Feffeln frei war, feine Damm 
durchbrochen hatte; - un héritage x (deg. charger), 


\ 
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ein Gut x frei machen, von Laſten befreien; - (une 
ville) de ge, von et. frei ſprechen od. befreien; - (une 
lettre x), frei ihidten, (*frantiren); fg: (la mort) nous 
affranchit des miseres de ce monde, befreiet, erlöfet 
und von Dem x; s'- du joug, de la servitude, das 
Job abibutteln, abiwerfen; fich der Dienfibarteit ents 
Ihlagen; lib vou der D. frei macen; (il espère) s'- 
de cette , de ce devoir, fit von + ladjumas 
en; h. d'Angl. - qn, c. naturaliser; il est -i, er 
bat jich das Unterthanen: od. Bürgerrecht ertheilen 
laffen; Mar. - la pornpe, ten jetant plus d’enw hors du 
vais, qu'il n'y en entre) die Pumpe ledig machen, (lens 
pumpen); Ton, - un tonneau, (lui ôter un maur. goût) 
den Kafgelmad vertreiben. 

Affranchissement , 1. (d'un esclave) hr. reis 
laffung, f; 2. (d'une terre, d'un héritage +) Befreiung 
eines .. (von Laften); - d'un tribut, d'un impôt #, 
Befr, von einer 2; Erlaſſung einer r, f; (la mort) 
n'est qu'un — des miseres de cette vie, ift nur eine 
Erlöfung von x; h. d'Angl. -, (naturalisation) Ertbeis 
lung des Burgerrechts, Erhaltung des ..; Aufnab: 
me alé Bürger, f. 

Aflre , (Afre) f, cexträme frayeur Schrecken, m; 
Entießen, Grauen, n; les -s de la mort, Me Sch. 
des 2; être dans des -s continuellei, in beftäudigem 
Sd, in feter Angit ſeyn. 

: — m. (d'un — Mar. Mietben,n; 
rachtung, 65 ıt. (prix d’-), Mietdgeld, n; Fracht, 
Soden. ” 

Aflreter, (eo. céder) va. Mar. — unvaisseau, 
(le prendre à lowage) ., mietben, befrachten. 

Aflreteur, m. (qui afrete) Miether, Befracter, 

Affreusement, ad. (crier) -, (traiter) qn -, (d’une 
man. afremse) fllrchterlic, entieplich, gräflib,gräulit. 

fireux , se, a. (qui effraie, dont la vue ou l'idée 
fait horreur) entieglich, gräßlich, gräuli, fürchterlich; 
songe —, fer ri des deserts -, ſchreckliche 2; un speo- 
tacle -, ein entiehlihes Schanfp:el, ein ſchauderhafter 
nblid; un carnage -, ein gräßlices Gemetzel od, 
lutbad; scene -se, fchretliber Auftritt; figure -se, 
graßliche Geftalt; jeter des eris -,ein f-des Geſchrei 
erheben, ausitoßen; il a des regards -, une nine 
se, „. einen furdibaren Blick 2; cela est — à voir, 
gränlich anzufeben; il est - de penser que x, der 
Gebante iſt ſch., entf., daß e. 

Afiri r qu, de rendre friand) einen lederbaft 
gewöhnen, naͤſchig maben, einen verwöhnen; il m'a 
-€ (pendant ion séjour chez lui), er bat mi .. x 
(ur feine gute Soft) verwöhnt; 2. (attirer par ge 
d'agréable au goût; fg: par ge d'utile 2); — les poissons, 
les oiseaux avec de l'appät, ., mit einer Yodipeife 
tödern, berbeisichen; Fau. - (l'oiseau), herbei loden; 
fg: (le gain) l'a -&, bat ihn verführt. 

Affrıcher , vn. Agr. laisser une terre -, tomber 
eu fricher „. beach werden laſſenz nabläifig anbauen. 

Affrioler qu, fa. cattirer par ge) einen (burd et.) 
loden, fa. beijen; —e par la bonne chere, dur + 
berbeigegogen, (gebeigt); Sg; (les présents) l'ont -€, 
haben ibn gelodt. 

Aflriter une poéle neuve e, (la dispaser ou mettra 
en état de frire) „. eiufchmieren; poële non -de, un⸗ 
eingefbmerte x 

Affrodille, (a-fro.dily") f. Bo. e. arphodele, 

Aflront, mn. (procéde mortibsat que l'on a ouver. 
tement envers a Beleidigung, Beſchimpfung, f; 
Sbimpf; sanglant -, dufrerft ihmeribafte Bel. od. 
Bei,; faire un -, eine Beſ., einen Sd. antbun; es- 
suyer, recevoir un —, ciné Peſ. erleiden; 2. (honte, 
déshonneurr; il fait — à ses parents, er mat feinen 
eltern Sc. und Schande; (recommandez le), il ne 
vous fera point -, er wird Ihnen Feine Schande ma: 
hen; Sie werden feine Schande von ibm haben; (au 
wilieu de sa harangue), sa mémoire lui fit =, fplelte 
ibm fein Gedähtniß einen Streich, lieh ibn fein ©. 
teten od. im Stiche; (ses armes +) reçurent un - 
devant cette place, erlitten einen Sch. vor Diefer x; 
(si vous le fautes), 1’- vous en demeurera, 

Sie nichts ald Schande davon haben. 

Aflrontailles d'un fonds x, f-pl. (Im) Pra. (es qses 
droits) ©. uboutirsants, limites. ftellung. f. 

Aflrontation, £ Pra. (des accusés) — 

Aflronter l'ennemi £, (atisquer hardiment; braver g) 
dem x trogen, Trotz bieten; — une armée enliere 
(avec peu de monde), einem ganzen Deere .. tr; à 


Affronter 


la morte, (s'y exposer bardimenn dem Tode tr., die 
Stirne bieten, muthig unter die Mugen treten, be: 
derzt entgegen gehen; aprés tant de porils -és, had 
fo vielen verhöhnten, mutbig überftandenen Gefahr 
ten; 2. — qn, (paraitre avec hardiesse 2) einem bie 
Etirne bieten, fühn od. uneribreden unter die Aus 
treten; it. v. (Iromper, duper sous un air de bonne 

; il affronte tout be: monde, er beträgt jedermann 
ind Ungeficht; Pra. v. - l'accusé et les témoins, Dem 
Beklagten die Zeugen vorftellen; BI. lions x és, top- 
posés de front, par opposition à adosses) eina. anfehen: 
Gefichte gegen eina. getehrte) Löwen r- 

ffronterie N f. (act. d'affronter) frecher Betrug. 
Aflronteur, se, s. (qui affronte, trompe) Under: 


de (mit dem 


Mauer: Derräger; Erzbetrüger, inn. 
bung, Bermummung, Bertappung, f; 
=] was für ein Lbetlider Mufsns! ı 


©. accoutrement, ajustement. 


sage de q. habillement, voile 2 simgulier fa. 


Nes Le de au a 
-€ de son n feine n 

voilà -é! mie brolli ï 
putzt iſt! mag er ba 


ys, ven Den 
mde änßerft eingenommen; ganz in... bernarrt. 
Fusion, f. Phar. (net. de verser ge sur des mé 
dicaments) Anfgiefung, 5 Aufguß, m. 
t es €. affık, u 

Affüt, (fü) m. Art, (d'un canon +) Laffette, 6 - 
de cam e,ou à rouage, Felb-laffette; - de place, - 
pr le, ngbaumsl. traîneau, Schleif: à 
aiguille, Ya umsl.; - à eau, eifl,; - 
mortier, Mörfelihemel; Mar. - de bord ou - marin, 
Sifé:L., (Mapert, n); poser, meltre le canon sur 
P-, die Ste, das Geihüg auf die 2. feßen, (Mar. 
aufs Rapert legen); Charp. - de scie, Saͤgeucgeſtell, 
sgerift, n; 2. Ch. (endroit propre à altendre le gibier) 
Unfand; aller, se rendre à l'-, auf den Anft. geben; 
fg: être al’-, cépier q. occasion de y; être au guet pour 
e.-) auf der Lauer ſtehen. 

Affüta Art. (act. d’afuter le canon; it. salaire 
cet effet, Aufſetzen auf die Laffette, it. Auflieger: 
lobn; 2. (act. de pointer ie canon, de Le imotire en mire) 
das Michten Eduffe; (ce canonnier) entend 
bien l'-, <br fit gut anf das Di. der Kanone; 
Charp. (façons qu'on donne aux v. chapeaux em les re- 
mettant à la teinture) das Auf: od. Auspußen; Font. 
= des tuyaux g, (embeitement) das Ein ſetzen; it, (les 
tnyaesmämen die in eina. pafienden öhren; Men. + 
l'- (d'un outil émoussé), das Schärfen, Scharfmachen 
eines x; it. —, (assortiment d'outils aécessaires) Hand ⸗ 


4 n. 
Aflüte, de, a. (pourvu de res outils) fein Handwerks · 
zeug bei db od. bei der Hand habend; mit feinem 
Oe verjeben; (cet artisan) est - de tous ses outils, (les 
aawpres de lui iſt mit allem nöthigen H-e verf., bat 
allen ... bei ber Hand; fg: ce marchand est mal -, 
ceue boutique est mal -ee, (assorti, e) iſt ſchlecht 
mit BWaaren verfeben. 
Affüter un canon r, (le mettre sur son affüt; eine 
zw auf die Kaffette ſetzen; 2. (le pointer, mettre en mi- 
re pour tirer) zum Schuffe richten; Men, 2, - un ou. 
til, un Emousse, (l'aiguiser) 7, weßen, ſchaͤrfen; - 
(les crayons) fpigen, zufp.; Font. - (des tuyaux), 
Afutiau, (ii) m. v. po. 6. bagatele, aff 
4 1au, m, v. po. ©. bagalelle, affiquetr; 
CE vos—x, (vos outils 2) „. Haudwerto· 
fghanis (ge. pays en Asie; Kabulistam, roy. de 
… Kaboul) id.; ta ber Afghanen; (Dfiperfeu), 
Af » pl. peuple de l'Afghanittan) Afgbanen, 
gr m, (pers. qui préside aux emcans à Ams 
terdsm) uctionéanfieber. 

Afin, cj. (pour que » damit; (écrivez-lui), - qu'il 
le sache, damit er ed weiß; (j'attends sa réponse 2), - 
de pouvoir vous dire r, damit ih Ihnen * kann; 
um Jen fagen zu können, 


zu 
MOZIN DICT. Partie française. Tom, 1. 





























lement, m: (rötement 2 qui afuble) Klei⸗ 
vel ridicule 
li-e V.! 


Affubler qn, (ui eouvrir, envelopper la tite, — vi 
nen 
bermummen, einbüllen; om lai affubla la tete d'un 
voile, man vermummte ihm ben Kopf mit 2; s’- d'un 
fi mit einem + verfappen; (un moine) 
Ut; comme le 
, pee er berausge: 
x einen drolligen Aufzug bat | 
fg: s’-, être —€ de qn, de ge, (ne voir que par lui y) 
den Narren an einem, au einer Sache gefreilen ba: 
beu; -és des — de leur maître, -és de leur 
Meinungen ihres Herm, von ihrem 


da, Küften:!.;-& baqueite, Bank.;- à 


Afioume 


Levantı id, 

Afistoler,, fa. c. orner, embellir. 

Afouguer, (-gher) vn. Au. feine Wurh (über 
or e) auélaifen. f 

Afourragement, €. affourragement +. 

Africains e, «d'Afrique +) Ufrifaner, int; Hn.l-, 
tpei.) Ufer; ıt, (marbre pourpré d'Afr., taché de blanc 
et de noir) afrifanifer Marmor; Bo. le, 6, œillet 
d'Inde; 2. a. -, e, afrifanift, aus Ufrita. 

Afrique, f. l-, Ufrifa, n; marbre d'-, afritani: 
fer Marmor, 

Afrodille, (lm) f. e. asphodéle, (line) id. 

Alzelie, ou girardie -, (pla. des bois de La Caro 

a, m. (eommandant ou colonel en Turg. +) Aya; 
- des Janissaires, Janitſcharen⸗Aga od. Oberit. 
açant, €, a (qui agace, fe lodend, anlo: 
end, einladend; regards -s, I-e, einl-e Blide; pro- 
pos -5, amzüglihe Neden; Stiche lreden; manicres 
De ve aufforderude Geberden; ein anl-es Weien. 
gace, f. hn. ca pie) Dolyfrabe, Elſter, f- 
acement, m. (des demts, des gencives z, cause 
par q. acide) Stumpfiwerden, Verſchiagen, n; Med. 
= de nerfs, (irritation inter.) Mervenreig. 

Agacer, (co. placer) va. - les denis 2, (leur eau 
ser une impression désagréable, par l'effet de q. acide g) 
die Zähne verſchlagen, ſtumpf machen; il a les dents 
tes, er hat fit die 3. verfchl.; fg: — qn, (l'exciter par 
gs paroles, actions, regards £) eimen Telzen, neden, ft: 
bein; auffordern; elle -e tout le monde, (par der 
masières altrayantes z) [ie lot .. Durch ihre einladen: 
de Geberden; fie fordert .. durch x auf; 3’-, einan: 
der necken 


Agacerie, f. (manières ou paroles agagantes d'une 
fem, pour séduire, Necken, n;/Mederei, Unlodung, 
Aufforderung, f; (elle ag. dessein sur luj), elle lui 
fait des -s coutinuelles, jie treibt beſtaudig Nedtereien 
mit ihm, 

Agacette, f. c. Agace. 

Agacin ou Agassin, Agacis, m. €. cor au pied. 

Agadec, m. (poi.) c. péfonneau.  [phasts) id. 

Agagéer, m. (sauvage habile à la chasse des élé. 

ctie, (-cie) [. Med. (défaut de lait d'une ac 
couchse) Wilihmangel, 

Agalancée, £ Bo. e. églantier. 

- Agaillardir, (co. finir) va. crendee plus gai, plus 
gaillardy munterer, frôblier, lujtiger machen; (le 
vin) les -dit, machte fie m. x; s'-, (s'exciter à la gai. 
té 9 eina. aufbeitern, er:b., zur Fröhlichteit aufmun: 
tern; it. s'—, (devenir gaie) IM. € IDerden. 

Agalari, 1. h, Turg. (page du 1er rang) id., (£eib- 
ebelfmabe), 

oche ou -r, m. Bo, (rulg., Bois d'aigle, 
d'aloes, de calembae) Mdler:boly, Uioe-b., Salambac:h., 
Varadicg· h. (edles), n. 

Agallochite, £ (agalloche pewrise) verſteinertes 
loc: od. Paradiescholz. 

Agalmatholite, m. Mg. e. tale graphique. 

Agalousse, ur Bo. c. hour. 

Ayame, m. hn. (esp. de caméléon) Gtadel-leguan; 
2. a. Bo, c. cryptogame. 

Agami, m. a (ois. d'Amér., appelé aussi le trou 
Pelle où oiseau .., poule re À cause de som ori et 
d'un son sourd qu'il fait entendre) Erompetenvogel, Far: 
ser; Knatrhuhn, n. | 

Aga'nie, f. Bo. cryplogamie. (tiles) id. 

Aganide , f. hn. (geare de coq. différentes des nau- 

Aganippe > f. My. onisise du mont Helicon, sou- 
— pour inspirer les poster) Vganippe, Mufenquel: 

, 

Aganippides ou aganippedes, f. pl. My. les -, 
muses =, (sung. était consacrée La fontaine Aganippe) 
die Aganippiden; die aganippibifben Mufen. 

Aganter un vaisseau main sur main, Mar, (ga 
gner de vitesse, le joindre, co. si om le tirait avec q. corda. 
ge ein Schiff Hand über Hand einbolen. 

Agaps, f. h. Eee. (repas des 1ers chrétiens dans les 
églises) Agyape, f; Liebedmabl, n. 

Agapele, f. h. Eee, (vierge qui vivait en com- 
munaute, mais sanı vœu) Die Ügapere od. Wielgelichte, 

Agapile, m. (np.) Ayapit. 

Agarder, va. v. c. regarder. 

Agaric, m. Bo. (champigeon parasite des arbres) 
Blarter ſchwamm, Baum ſchw.; - de chêne, @iden: 


Afıoume, in. Com, (à Marseille, sorte de coton da | ichiv., Fichbafe, Cichpilz, 


Agaric 25 
iegenbart, Zun der ⸗ ſhw 
Keuersihw.; - d'aune, Erlen· ſchw. ay" meleze 
ou femelle, fin, purgalif, Lerhen-fiv.; - cotonneux, 
Virfenzfchnm. ; = bouclier, en cloche, Schuldıfdns., 
Gloden-ibm.; - d'iris, der bunte il ot. Shwvamım; 
- minéral ou fossile, ou moelle de pierre, f; Eteins 
mar, n; — visqueux, Klebe:fbin.; - mâle, pesant, ow 
commun, feux, gemeiner od. unechter Baum ſchw. 
(sum Farben); — monde, zubereiteter Schw.; - en 
trochisques, Verdensichm ; -füchlein, m. 8. 

Agarice, feu m pore agaricite, m. hn. 
Steinidbiwanm. 

Agaron, m. hn. (esp. de volutes univalyes) id. 

as, m. Bo, co. érable (commun). 

Agasyllis, (zil-li.ce) m. Bo. (arb. qui produit la 
gomme ammoniaque) Ammoniafgummiflrauc, 

Agasse, ſ. hn. c. aguce. 

Agate, T. «pi. précieurs) Ma at, U-fein; - jaspee, 
Jaspissa., Afterdrüßling; - willde, Augen-a.;— mous- 
seuse, Nové:a.; -arborisce, risée, (où l'en remar- 
que des arbri. e formés par la nature) Baum:a,;- chatoy- 
ante, Y-auge,n; — blanche, (cacbolongı linfenférmiger 
4, édmalbenfiein; - noire ou d'Islande, e.jars,ony.r 
boule d'-, A-fugel, f; tailleur d'-, A-fletfer; - d'A- 
lexandre 2, (tète d'A. + em -) Meranderéslopf z in A; 
cabinet d'-s, W-enfabinet,n; Con. l'-, Cle efue -) 
A-tnte, f; Ort. (str, avec une —, pour rembranir l'or) 
Volirftein; Jar, «mom de plu. tulipes) &-tulpe, J 

Agathe, f. op. Ugatbe, Agatha, f. 

Agathidie, f. hn, (genre d'ins. eoléoptères, dent 
les aniheres se contsartent en petites boules) id. 

Agathis, (ice) m, bn, (genre d'ichaéumons) id, 

À athologie > f. An. (traité sur le souverais bien) 
@urlebre, Lébre vom hochſten Gute, f. 

Agathoméride, f. Bo. (pla corymbifère) id, 

Agati, Bo. c. agaty. 

s’Ägalifier, €. agatiser. 

Agatine ou -thine, ou Poire d’agate, f. Con. 
(esp. de coquillage bérissé de pointes, appelé Aussi per- 
drixy.Agarbira, #5 bandftreifiges Ugat-horn. 

Agatis, (thi-ce) m. Pra. (dommage came par les 
bites; Wirbicbaden. 

s'Agatiser, ein Mgat werden, ſich in A. verwarl: 
deli; -e, ee, in A. verwandelt. 

Agatoide, s. a. Mg. «qui res. à l'agate) agat:ar: 
fig, sahnlic, cf. petrosiler. . [mie Aloe. 

Agave ou -ve, ın. Bo. ou Aloès pitte, amerifanis 

Agaty; tarbre du Malabar, portant des fèves dans 
de longues gousses) Upatpbaum, Schambaum. 

e, m. (durée de la vie) Miter, n; it, (pt. des dé- 
grés de la vie); — tendre, zartes A., Kindes alter, u; 
souliers zdu 1er -, Kinder:fhubee; l’- d'innocence, 
die Jabre der Unihuld; — de puberté, — nubile, 
mannbares U; Volljährigkeit; - viril, mür, deere- 
pit, manuliches, reifes, Eeaftlofes 4; d'un certain 
-, nit mebr jung; entre deux -s, {ni jeûne ai vieux} 
von mittlerm A.z homme d'-, d'un - avancé, alter, 
bejabrter Man“, être sur l'-, sur le retour de I, 
alt werden; abnebmen; il ne parait. pas sou -, (om 
avoir I'- qu'il a en eflet) er ſieht nicht fo alt aus, alé 
er iſtz 2. (temps marqué par les lois»; il n'est pas en- 
core en =, il n’a pas encore l'-, il n'a pas atteint - 
P-, er bat bas (gehörige) U. noch nicht (erreicht), 
ef. dispense; 3. (nombre d'anaées); quel- avez vous? 
wie alt find Sie? T’- d'un cheval, d'un chêne, das 
U, eg; ce cheval est hors d'-, (ne marque plus) .. 
zeichnet nicht mebr, bat die Kennung verloren; il 
est de bon =, (dans ss force, mi jeüne, mi vieux) er ift 
in den beiten Jahren, P. fa. l'- n'est fait que pour 
les chevaux, Gly à de l'indiserétion à parler d’- devant 
des pers. qui ne sont plus jeunes; it. il ne faut pas prea. 
dre garde à V'-, mais à la santé er mir bei den Pferden 
fiebt man auf das A.z 4. Cle temps ou l'on vit), Zeit ⸗ 
alter, n; le héros de notre -, .. unfers 3-6; les qua. 
tre -s du monde, die vier Welt: od. Zeitalter; l'- 
d'or,dag goldene 3.; le moyen -, (du 4e siecle ou depuis 
Constantin jusqu'à la remaisıamee des lettres au 15e siecle) 
das Mittelsa.; As. l'- de la lune, items écoulé depuis 
qu'elle s'est renouvelée) das Monde:a. ; l'- du bois, 
(depuis qu'un taillis a été coupé) Das M. def r; Agr. 
l- je la charrue, €, 458 
gé, 60, a alt; - de trente ans, dreißig Jahre alt; 
plus - que e, älter alé +; il est -, (avancé en Age) 


.. [bon bei Jahren, von bejabrt. 


26 Agelaste 


Agelaste, Au, a, (triste, apathique, qui me rit point) 
fuͤhuds, unempfinblid; =. f. My. (pi. célèbre où se 
zeposa Cérés fatiguée de chercher sa élley Agelafte, f. 

Agémoglan, c. aramoglan. 

Agence, (a-jan-ce) f. (fonction, emploi d'agent) Se: 
fdaftsfübrung, Agenticaft, f. 

encement, m. (arrangement) Anordnung, f 
V- fait valoir les petites choses, ‚Kleinigkeiten erbal- 
ten ihren Werth durch die M.; PL Cenchainement des 
pers, des fgures 2) Zufammenftellung, Gruppi: 
rung, 

Agencer, (co. placer) va. (arranger, assortir, pt. 
de petites chosen anorduen, guredt legen, fa. cela est 
bien -é, .. ſchoͤn geordnet, an:g.; comme il est -é, 
«ajusté, paré)! wie er gepußt ift! ©. affubdé; s°-, ſich 
berauspußen, (hnmiden, 

Agenda, (a-jan-da) m, (note des affaires qu'on a 
à soigner, it. livret à cet usage) Geichäftgverjeihniß, 
n; Gedenfsyettel; sbud, n; il fait un - des choses 
qu'il doit achever e, er jhreibt auf, mas er x will; 
mellez, écrivez cela sur votre —, feben Ste dasr auf 
Ihren Sedenfzertel. 

Agénéiose, m. hn. (genre de pol.) c. silure. 

Agénésie, f. Med. cimpuissance, stérilité) das Un: 
vermögen im Fortpflanzungstriebe, Unfruchtbarkeit, 
fit. Unluft zut Zeugung; Mangel an 3-Strieb. 

Agenois, (noi) ın. Gg. hf. tcentrée de Fr., simi 
nommée de la ville d'Agen (dad Gebiet von Agen); 2. 
-, 2, (d'Agen) aus Ugen. Did. 

Agenor, m. hn. (som d'un papillon chevalier troyen) 

Agenouiller, (Im} va. (mettre à genoux) nieder: 
fnien laffen; s’-, niederfnien; Bo. —, c. genowille, 
géniculé. 

Agénouilloir, (Im) m. tescabeau destiné à sage. 
nouiller) fnte-politer, sbrett, n; l'- d'un prie-dieu, 
das Kn., der ſchemel an einem +. 

Agent, (a-jan) m, (qui a une agence, qui fait les 
aff. pres une cour, sası caractère publie) Geichäftdträ: 
ger, (Maeut}; les -s diplomatiques, die gefandtidaft: 
lien, diplomatifhen Agenten; Com. - d'un ban- 
quier +, Unterbändier eines +; — de change ou de 
banque, MWechjelsmäller; - du gouvernement, (char 
gé de q. enmmission, operation; Megierungstommillär; 
Phy. (qui agit où opère) wirkende Kraft; (le feu), le 
plus puissant de tous les -s, unter allen wirkenden 
Kräften die machtigſte; Phil. un - libre, naturel r, 
ein frei, natürlich wirtendes Weien, 

Agsometrie, sométrésie, f. Ggnormee, it. 
erreur de geometrie) Unmifenbeit in der Geometrie, 
f; it. Merftof gegen die ©, 

Agerasie, f. Mid. cétat d'un vieillerd qui a toute 
la vigueur de la jeunesse) id; Yırngicheinen, n. 

Agérat ou Agérate, f. Bo. (pla, qui conserve tou). 
sa couleur) Sebetbalfam; Malvalterfrant, n. 

Agéronie, f. My. (déesse du silence) id.; Göttin 
bes Stillichweigens. 

Agératon, m. Bo. c. eupatoirg (de Mésué). 

Agérie, f. Bo. e. apalachine. | 

Agérile, f. Do. (petit champignon granwliforme, sur 
l'écorce des arbres id, 

Agéru, m. Bo. e, Aéliotrope (des Indes). 

Ageuslie, €. agheurtie. 

Agglomération, Aglomération, f. (act. d'ag- 
glomerer, it. choses -ées); — des neiges, des sables, 
bag Klümpern, Sufammen-ballen, die K-rung, 3: 
ballung des Schnees, Sandes r. 

s’Agglomerer ou Aglormerer , ts'asersbler, se 
grossir par pelotons, pt. des sables 2) fé Hümpern od. 

f. ballen, fit flumpenmelfe zuſ. bangen; les sables, 

s neiges se sont -ées, der Sand + bat fit getlim: 
pert, aetallet; fa: »’-, ©, se rassembler. 
ae pr 0 gen), „a. remède 3 équi 
agelurnertie ‚anheilen ittel; les -s, die zur: 
fammenteilenden M. Mittel; les-s, die zu 

Agglutinatif, ve, a. c. agglutinant. 

Agglutination, f. Chir. (act. d'agglatiner) An: 
beilung, Sulanlimendeitung, f. 

Agglutiner les chairs des praux #, Chir. (les 
révnir vu consolider). gan-heilen, aul.ch.. 

Aggravant, e, (a-gra.)a. (qui aggrave); circons- 
tance -e, (dene laure) erfcnperender, granictender, 
wie Sache) verihliimmernder Umitand. (mer. 

Asgravanter (a-gra-), va, c. aggraver, oppri- 

BETAVALION (a-gra-), f, d'un monitoire, Dr. c. 


Aggravave 


Agitation 


(refulmination solennelle) gefcbärfte Androhung des] des Geiſtes, in einer gewaltiamen Gemüthébense: 


Kirdenbannes; g-te Bedrohung mit dem &-e. 
ave, m. Dr.c. c, aggravation; Vet (d'un 
chien) Wunde, Echrunde, 1. 

Aggravement, m. (ce qui aggravé; augmentation 

d'un mal) pu, Erinwerung, Vergrößerung, f. 

raver, va, (rendre plus grave er ſchwerer Ma: 
ben; vergrößern; s-, Ich. merden, ſich verg.; sa faute 
sest-ce, .. bat ſich vergrößert od. verichlimmert ; - 
le travail, Die .. erihiweren; drüctender machen; Med. 
- la maladie, verfolimmeru; s'-, ſich verid. 

Aggrédir, va. Pa, v. (auaquer de fait et de paroles) 
— angreifen; Händel od, Streit anfangen. 

4 égat.aggrégation, aggreger,c.agrögate- 

Agheustie, —— 1. ke * goût) 
Geruch: od. Geihmad:iofigkeit, 5 Mangel des Ge: 
rtuchs vermogeus. 

Agiamoglan, m.R. c. aramoglan. 

Agian, mm, Dor. (pupitre où sont Les feuilles d'or) 
Bergelbepoliter, n. 

Agile, a. (prompt à se mouvoir, à agin flint, beben: 
de, gelentſam, gemandt; homme extrémement -, ſeht 
flinter od, burtiger, fertiger ..; (le singe, le chat), 
animaux forts, fehr flinfe od. bebende Thiere; =. 
m. hn. l'-, tesp. de serpent) Pfeilsmatter, <fhlange, 
f, :ihoß; 2. pl. les e. sciuriens. 

ilement, ad. (avec asititéyfint, behende; il 
monte a cheval fort -, er ſchwingt ſich fl., beb. aufs 
Pferd, cf. agilité, 

Agilité, !. tpromptitude, facilité à se mouvoir .) Flirt: 
beit, Bebendigkeit, Gelentjamfeit, Gemandtbet 65 
{il saute) avec be d’-, ſeht leicht, ſehr bebende, mir 
vieler Behendialeit. [phes) Aailofinger, 

Agilosingues, pl. h.d’All. (famille d'anciens Guel. 

Agio, (a-ji-o) m. Com, (bénéfice ou perte qui a lieu 
dans le change de la monnaie ou des papiers contre des 
espécesr Agio, Aufgeld, n; der Aufwechiel, 

Agiographe, Agiographie, Agiologique, e. 
hagırgrande rs 

Agiosimandre, Agiosidère, Agiosidire ou 
h-, Gimstr. de fer, serv. de cloche aux chrét. an Turg.) 
Klingel:eifen, n; - portatif, tragbares .. 

Agiotage Ca-ji-), m. (em, d'espèces contre d'autres 
espèces, où de papiers ou effets publics contte de l'argent 
comptant) Beldemiberei, Behiel:m., f. 

gioter, vn.{bire l'agiotagemit@elb od. Wechſeln 
muchern, Geldmucerer treiben; fid mit dem Auf⸗ 
wechiel abgeben; (*agtotirei). 
ioteur, se, s. «qui fait Vagiotage) Uufwechsler, 
inn; Seld:, Wechſelrwucherer, inn; Com. Altten:bänd- 
ler, = und Wesſel⸗ ſpekulautz Mentenfpieler. 

Agir, (cn, finir) vn. (étre occupé, être en action) han 
dein; - en honnête homme, al$ ein... bau; —, (sem. 
player) pour qn, fir einen ba.; 2. (négocier, entre. 
prendre #1; (cet agent) a tout pouvoir d'-, hat unum- 
ſchrantte Vollmacht zu_unterbandeln, il. (ce géné. 
ral) .., bat ,. anzugreifen g; 3.-contrel'ennemi, ben 
Feind angreifen; — contre qn, (en justice) einen ge 
richtlich belangen; - d'autorité, (faire usage de, em. 
ployer som Li aus amtlicher Gewalt ba.; fein Unfeben 
aebrauden; — d'autorité privee, eigenmäctig ba.; 
Phy. le feu agit (opere) sur les mélaux ge, .. wirft 
auf Die»; Med, ce reinede agit puissamment, wirft 
beftig; Mor. (les bons exemples) agissent plus forte- 
ment que z, .. wirken ftärfer, mädttger alde; Th. 
(la grace) agit en nous, wirft, ift wirfiam in ung; 
4. 8 de, têtre question) nom et, die Mede fepn; il s'a- 
git de lui 2, es ft von ibm + Die Rebe; il s'agit de 
votre honneur, du salut de l'état, es betrifft Ihre 
Ehre x; Ihre Ehre x febt-auf bem Spiele; il s'agis- 
sait de savoir », €8 kam darauf an zu wiſſen 2. 

Agissant, e, a. (actifı thärig, geichäftig; it. «qui 
opère! wirfiam +; (la pondre humide) est moins -e 
quer, fuit fo not. (wirkt nicht fo ftart) alé re; Med. 
remede — mirffamed +, 

Agitateur, m. (qui exeite de l'agitation. du trouble +) 
Mubelôrer, Uneubeftifrer, Treiber, Aufmwiealer- 

Agitalion, (-ei-) f. {mouv., secouement) Hin-und 
Her beweaung, 5 - de la mer, das Wogen dei vs 
(Mar. dté Hoblgehen der See); l'- d'un vaisseau +, 
das Wiegen od. Schwanken +; l'-ducheval, du oar. 
rosse eu serait salntaire),die Erfchutterung beim Rei⸗ 
ten, Fahren; fg: unrubiges Treiben; étre dans 
une gr, - d'esprit, im einer beftigen Beunrubiaung 


gung fepn; il yaunegr. — dans les esprits, Die Ges 

either find in großer Gahrung; il y a de l'- dans 

l'assemblée, parıni le peuple, cil s'y manifeste du trou- 

— l'inquiétude) es iſt eiue Bewegung od, Unrube 
te 1 

Agiterge,(meuroir, remuer)et.bin und her bewegen; 
(les vents) agitent la mer, les vagues r, dew. das Meer, 
feben Die Wellen im Bewegung ; la mer s'agite, dag 
Meer wird unrubig, (Mar. die See gebt debi); les 
Hots s’agitent violemment, Die Wogen werden defrig 
bin und ber geworfen; (le vent) agite les feuilles, be: 
wegt od. f@uittelt Die 2; les feuilles s'agitent, .. traut 
fchen; le malade s'agite, .. ift unruhig, wirft fit bin 
und ber; fg: — l'etat, .. eribättern; - le 
les esprils (alarmer, poster à la révolte) ,. aufwieg 
len, im Bewegung fehen; les esprits s'agitent, Die Ge: 
mütber werden unrubig, kommen in Gäbrung ; :. 
- une question, ©. fraiter; - une affaire, (la dise. 
ter) eine Sache verhandeln; über .. ftreiten; on y, 
il s'y agita une question importante, es würde darın 
eine e verbaubdelt; — les passions, „. in Wewegung 
fegen; les passions agitent l'homme, .. treiben den 
Menſchen um, od, bin und ber; (lacolère) l'-e, treibt 
ihn umber; (cette pensée) lui -el’esprit, ſchwebt od. 
Let ihm im Sinne, beunrubtt ihn, (gebt ibm im 
Kopie herum, fa.). 

Aglactalion, f. Med. (suppression du lait chez use 
uourrice) Mild:periegung, f; -perfas. 

Aglandeau, ou Aglaudeau, m. (esp. d'olivier 
fort commus à Marseille z} id, [mette (falfbe). 

Aglosse, ım. hn. clépidoptère sans trompe) Gebers 

ilie, (-cie), I. Med, (absence, manque de 
langue) Sungenlofigteit, f. 

Aglossostomographie, f. Med. (deseription d'une 
bouche ses langue) id.; Beſchreidung eines zungen: 
loſen Mundes. idlucen od. zu ber · ſchl. 

Aglutition, f. tdifhewite d’araler) Unpermögen zu 

Agnacat, (-gnya-ka) ın. Bo. c. avocatier. 

Agnant, Kiv. (fer en triangle, serv. à river les clous) 
Mierserfen, n. 

Agnante, au -the, f. Bo. (g. de pla. pyrénacées) id, 

Agnat, (agna) m. Pra, tout collatéral descendant 
par mâle d'an même père) Ugnat; Seiten: od, Neben: 
verwandter vom Bater ber. (eellairer. 

Agnates, -thes, pl. ha. fins. névroptères) c. bug. 

Agnalion, (ag-na-ci) f. Pra, (qualité des agnats) 
id.; Sertenverwandticaft r, f; #. (agmya-) Econ. 
Ctems où les brebis ogndlenz) Pammyeit, (4 

Agnatique, (ag na thi-Ja.qui a rapport aux agnats) 
feitenverwandribaitiid; agnatifd; ligne -, Seiten: 
en — in mannlider Adſtammung vom Ba: 

er I 

Agneau, (a-gnyö) m. tpetit d'une brebity Lamm, 
m ge lits Milt- 4 Säugel; quartier d’-, ehı 
%-:ihlägel; — pascal, Diter:l.; fg: ce cheval est doux 
co. un-, c'est un =, ik (anft, (fromm) wie ein 2,, 
ift ein wahres £,; Bo. - chaste, c. agnur castus; P- 
tartare ou du Soythie, (pla. de la Chine, exp. de polypode 
imitant 1a figure de l'-) Barametz, in; Schaffrant, n; 

Agnel, m. (ane. me. de Fr) id,  [icpthifes 2. 

Agneler, (co. appeler) vn, (pt. de brebis; mettre 
bas) lammmen; ein Lamin merfen; cesser d'-,ab-l.,außsl. 

Agnelet, m. (peut agneau) Sämméen, n. 

Agneline, af. laine -, (d'agneau) fâmmermolle, £ 

Agnelins, pl. Meg, (peaux d'agneanx passées avec 
Ia laine) gegärbte fämmet-felle mit der Wolle; de la 
fourrure d’-, 2-peli; 2. -, {laine d'agnaaux de 1e tonte) 
L-welle von der eriten Sur, f. 

Agnès, (a-gnièce) ſ. (np.) Manes, Hanefe, f; 
2. fa. (jeune flle trös-innscente) ein einfältiged (nnfdul: 
Dach) Madden; elle Fait I'-, fie ſtellt fich ganz une 

uldig an. 

Agnoëtes eu Agnoites, pl. h. Eco. (sectaires 
du 4e mécle, qui nisient que J. C, commüt le jour du juge 
ment +) Hanoiten, D: 

Agnus, ou - « Dei, (ag.mu-ce) m. (figure d'agneaa 
empreinte sur de lncire bénite) ein Agnus Dei, wäcdhfer: 
nes Bottedlamm; 2. — ıpetite image, ornde de brode 
vies, pour les enfants) Undachtsbildcben (für Kinder) n 

Agnus castus, (ag-nu-ce cas-tu.ce) ou vitex, m. 
Bo. (arbuste de la fam. des gattiliers) Keuſchebhaum, 
m Las: n; Moͤnchspfefferſtrauch; Schafrmille, 
m (4 e 


Agoge 


Agogé in. Mu. (subdivision de l'anc. mélopée) id., f. 
Agoınphiace, f. Med. (vacillation des dents) Zahn: 


madein, n. 


in, en, h. ano. (combat ou concours dans q. exer- 


* * —— on de l'esprit) Wettstreit, Lampf. 


|, ©, (pl. agonaux, a.) Ant, (cirque) =, Zu 
den Grreit:0d. fampf:(piclen; jours sgonaux, Kampf: 
fpieltage; fêtes es, c. agonaler; jeux agonaux, Wett: 


lémpfe, Kampfipiele, 


Agonales ou Agoniades, f. pl. tfètes à l'hon- 
—* de Janus, où d’Agonius; Janusſeſt, n; Agonalien, 
P. 


nates, pl. hn. (fam. de erustandı) Agonaten. 


Agonie, F. (hatte du malade contre la mort) Todes: 
fampf; nor, "Agonie, f; être à l'-, mit bem Tode 
ringen, im Æobesfampfe liegen; il est à l'-, er 
ringe mit bem Tode, od. er liegt in ben legten Su 


gen; fg: ©. angoisses. 
Agonir (qn d'injures t) 


. €. accabler d’ +. 
A 
> gen, mit Fr Tot 
un .; prier 
— EL in 


our les 
mit dem Tode & 


les mourants &) ftir die Sterbenden betende 
ſchaft 


nisant. 
mistarcue, m. h. anc. (of. qui exerçait les 
—— combat) Borfteber, Lehrer der 


Bertlämpfer; Wettlampf-leiter; Agoniſtarch. 


istique, f. h. anc. (l'art des athlètes) Wett: 
fampftunde, *Agoniftif, f +. a. zur W. gehörig; 
wettfämpferifch, fampfipieltundia, agoniftiih; dans 
in Wettlampfrftreitigfeiten od. far 
den; 3. pl h. Ece. les -s, die fogenannten Bekäm: 


les affaires -s, 


Agono aphie, f. h. anc. (description des jeux ou 
tombau) id. ; Mampfipiel:beihreibung, f; -phique, 


Agon lit „ The, (qui prie debout, et non h 
gesoux J om lite; (Sehe, die ftehend und nicht 


sony 
auf den Anten betet). 


Agoranome, m. h. anc. (off. athénien, chargé de 
la police dans les marchés) Marft:auficher, <ricrter; 
-mie, £ (oféee d'-) id,; Markt: od, Handeld:anflicht, 


‚poligei, f. 


Agouara, fn. hn. (esp. de resard) id; —chav, (re. 
ñ Atuſchi. 
Agouchi, m. hn. temp. de spède du genre agouti) 


mard du Paraguai) id. >» 


Agouon, m. €. bugrane. 
BE de lin, 1° Bo. ce, cuscule. 
Agonti ou -ty, m. hn. (ipéde rongeur, à queue très 
me Ferfel-tsninden, Halbel., n; amerifanifher 
e». 
Kara, m. Com. (beis parfumé de la Chine) id; 2. Hn, 
- ge, Gas. coléopière) Bombarbierfäfer. 
ale 
— — pour attacher un habit er Hafen, Span: 
gen-haken; *Urraffe, 1; - de diamants, (enrichie de . ein 
mit Diamanten befegter Hafen; Arc, (ornement qui sem 
ble unir ou lier une pièce à une autre) Binde⸗jlerath; 
Bo, (poils des plantes, ord. couchés, leur serv. à selier, à 
d'évyer aux corps volsins)hber:bafen; Mar. -, c.eram- 
pon; Ser, (ler serv. à en joisdre ow acerocher un autre) 
Klammer, f; Binderh.; Van. d'osier tortillé au bord 
dus panier +) Meifod. Aranı (am Korbe r). 
afer une robe, (la fixer avec une agrafe).. zu⸗ 
bäfeln, ein-b., €. attacher. [te 2) id. 

A alie, m. Bo. (esp de poirier sauvage d’Egyp- 

Agraire, a. Dr. trelatif au partage des terres) die 
Meter betreffend; lois -s, Udersgefege ; taille -, F, 
fieuer, 1; Bo. —, c. agreste, 

Agrandir, (co. finir) va. ajouter à l'étendue de g; 
donner une plus gr. dtendwe dr) eripeitern ri - un champ, 
ane maison, um trour, ein Feld r vergrößern, er; (ses 
états 2) erm.; (le mal) verg.; fg: — qn, (en fortume, en 
&igniw) pu, einen groß machen, erdeben; 2. (faire 
paraitıe plus grand); (ce velement) ya la taille, 
macht größer; verlängert, erböht den Wuchs; (la 
—— les objets, macht, daß alle Gegen: 

größer (einen alé fie find; ’-,(z'diendre; aug- 

















gonisant, €, s. a. «qui eut à l'agonie) in ben 
mit ringend; elle etait +, 
-s, für die 
odesnoth Liegenden 
beten; la confrérie des -s, (société à Rome qui prie pour 
rider: 
LÉ 

Agoniser, vn. (tre à l'agenie, ef) fn den legten 

Zügen Itegen, mit bem Tode ringen; cf. agonie, ago- 


f. (petit erochet qu'on arrête dans une pièce 


Agrandissement 


weitert 


an der Erhebung feiner x, cf. agrandir. 
Agranles, c. agrianies. 
Agrave +, © aggrave +. 
Agre, m. hn. cl. agra. (3). 


où. lieblide Stimme; il a l'abord, la 


344 -, et. geuehmigen; préférer 
l- 


den 
dag Angenthme ». 


ang-e Wobnung; (ce 


-, fehr ang, auf eine febr ang-e Urt. 
Agréage, m. Com. ch Bordeaux) c. courtage. 
Agréalion, f. (net. d'agréer) v. das Gen 
ten; die Genebmigung- 
Ägreer qe, (recevoir farorablement, trouver bon) 


notre proposition, er hat unfere + nicht angenom: 
men, nicht gutgeheißen; - (une proposition) anu.; 


gutig, guddig auf; agréez l'assurance, les assuran- 
ces de respect 2, genehmigen Sie ble Lerfiberun: 
gen der Ebrerbietung +; - un accommodement, telle 
condition g, .. gen.; genebm halten; fi .. gefallen 
laſſen; 2. (irourer bon, permetire) erlauben; agreez 
ue je vous envoie la lettre, erl. Sie gätigit, ouf x; 
T - à qn, (luf plaire, être à son gré) einem gefallen x; 
cela ne m'agree pas, bag gefällt (fa. bebagt) mir 
nicht, iſt mir nicht anftändig; P. quand on doit, il 
faut payer, ou-, (ou donner des süretés dont le cré. 
ancier soit content) wer Schulden bat, muß zahlen od. 
den Bläubiger (dur Sicherheitsleiftung e) zufrie: 
den fielen, od. fit alles gefallen laſſen; Mar. - un 
vaisseau, (le fournir de ses agres) „ , auftaleln, anta⸗ 
fein, ausruͤſten, andreden. (Zafelmeilter. 
seur, ın. Mar. (qui agrée le vais.) Nbeder. 
Agrégal, (ga) m. Chi. (corps formés de parties ho. 
mogènes, uaies par l'attraction) Gebäufe, Any, Mage: 
gat, n; (les corps naturels) sont des -s, find Gch. 
égatif, ve, Chir. (serv. à réuair les parties) zuf. 
bäufend, vereinigend; Med, (pilules) -ves, (qui réu- 
missaient Les humeurs, ou temaient lieu de be d'autres re 
mèdes) Die Säfte vereinigende r, c. polyereste. 
Ages, f. (réception dass un esrps 2) Uufnab: 
me, f; son - à l'académie (fait espérer que +), feine A. 
in die Beigeſellung gu der 2; il est de cetle com. 
gnie + par -, er gebôrt zu diefer + alé beigefelites 
— une - (de docteurs) aux écoles de Droit, Die 
Zugebung von .. su den r;Phy.-, Anbänfung, F corps 
par =, (formé de choses qui m'ont point de ‘liaison ma- 
turelle, tel qu'un tas de bleds, de décombres pi ein Durch 
Anh. entitandener Körper; das Gebäufe; it. Chi. 
(corps fermé par l'union de parties hemagènes) eine 
gleibartige Maffe; Bo. - de fleurs, gebdufre Blumen. 
rege, m. Ecol. cdoeteur en Droit, em Méd, atta 
ché à ia fnculté, et admis à suppléer g. professeur au⸗ 
Serorbentliber Lehrer (der Rechte, der Heiltunde); 


Chi. c. agregat; 2. a. of. agréger. 


menter q. terre e) fid verg., erm.; il s'est agrandi de 
ce cöte-la, er bat fit auf biefer Seite vergrößert, er: 






























Agrandissement, m. (d'une maison +) Vergrö: 
derung, (d'un jardin) V., Ermeiterung, f; (on abat 
ces maisons) pour l'- de la place, um den (Marft:) 
Plag zu vergrößern; fg: Cpt. des richesses 2) Aumahe 
me, f; (il travaille) à l'- de sa famille, de ses enfants, 


éable, 5. a. (qui plait) angenehm, anmutlig; 
nouvelle, surprise -, anÿ-e Nachricht e; jardin, se- 
jour g, ag-er od. anm-er Garten x; voix -, ang-e 
BELLE UE 
— des inanières -s, feine Aurede ift gefällig, anm.; 
er bat eine ang-e od. einnebmende Geſichtsbildung⸗ 
ein gefälliges, einnehmendes Berragen; il est Ires — 
en compagnie , er tft ein fehr ang-er Geſellſchafter; 
si cela vous est -, (vous agrée) wenn Sie es geurbmt: 
gen, wenn es Ihnen fo gefällig ift; it. wenn Sie cé 
gerne haben, wenn es Ihnen fo u - if; +. avoir 
i l'aile à l'-, das 

Blibe dem Angenehmen verziehen; 3, fa. faire 

es d'une femme, (s'attaçher à hui plaire par des 

soins affectés den Wohlgefalligen bei einer .. fpiclen, 
fa. mp. il fait’, c'est un —, (affecte l'agrément} er [pielt 
‚ (fa. er macht den Zuckerſüßen), es ift eur 
Zuderfüßer, c. peiit-maitre; 4. m. l- et Tutile, 


ablement, ad. (d'une man. agréable) ange: 
nehm, heblich; (parler, écrire +) -, autg.; (elle chante) 
— ang., I.; il est - logé, er wohnt ang.; bat eine 
lais) est - situe, tft ang. ge 
legen, bat eine ang-e Lage; (il nous a surpris) très 


pal 


et. genchm halten, genehmigen; - (une offre, qn pour 
une place), annehmen; il n'a pas agréé nos services, 


agréez les prières d’une veuve, nebmen Sie die e 


LU 
Agreger 27 

Agréger, (co. céder) - qn à un corps, (le rece. 
voir, Ladæettre dans #) .. in eine Körperibaft e auf: 
nehmen, (einer + beigefellten, fa); onles y à, ils y ! 
ont été ag Br depuis peu, man bat fie feit 
Kurzem beigeſellt od. zugesäblt; Bo. -6, angebäuft; 
épis —s, fleurs-ées, (qui naissent ensemble, d'un même 
point de la tige) gehäufte Mebreu, Blumen; Buͤſche 
übren, Straus:blumen, f; les -tes, (pla. à Heurs -ées) 
Grrauébl. tragende Planzen, Pl. mit Straué.bl;Chi. 
substances -ées, (unies ensemble par le principe de l'at. 
traction, c. agrégat) gehäufte, angebäufte Stoffe, | 

grément, m. (qualité 2 qui plait, qui rend agréable) 
Annehmlichteit, Anmurb, f; les -s d'un lieu x, Die 
‚Annebmlicteiten eines Drtesr; (elle n'est pas belle, 
mais elle a) bc. d’a-, viel A., viel Ungenehmeg; (ilest 
bien fait) mais il n’a nul =, +. bat gar nichts Yng.; 
les -s dela figure, del’esprit, die angenehne Geitalt, 
das angenehme Aeufere; die Annehmlichkeiten des 
Greiftes; il n'y a nul- dans cette pièce, dans cet ou- 
vrage, es iſt in diefem Stiüde x gar nichts, wag ges 
fällt; 3. pl. Mod. courrages dont om orne les robes 2) Wer: 
sterungen, Sicratben, (Schleifen »); Perr. ttressos 
pendantes vers le front) Stienloden, die Poden an den 
Schläfen; Mu, tee qui rend un chant e plus agréables die 
gierliben Manieren; (Berihläge, Triller +); Thé. 
(divertiosements accessoires de mu., de danse) Neben⸗be⸗ 
luftigungen, f; 2. éplaisir) Vergnügen, n; Freude, 6 
s'il trouve son — dans ce séjour, il peut +, wenn ihm 
diefer Aufenthalt gefällt, fo x; (il est estimé dans son 
corps), il y sert aveo-, er dient ſehr gerne Dabei; il 
trouve de grands -s à la ville ;, er findet viel Verg, 
in #5 (la vie champetre) offre bien des -s, hat viele 
Annehmlichkeiten, vielingenehmes; (cet enfant)don- 
ne be, d'- che. de satisfaction) à ses parens, ., véruts 
ſacht feinen e viel Zufriedendeit, viele Freude; 3. (ap- 
probation, consentement); | de qn à ou pour un ma- 
riager, Zuftimmung, Genehmigung, Eium:tigung 
zu einer +, f; (ce contrat) n'a pas eu mon -, If 
meine Zuft., Ge. nicht erhalten ; (il ne veut rien 
faire) sans l'- de sa famille, .. cône die Ge, z. 

Agrénas, m. Bo. c. prunier sauvage. 

Agréner, (co. céder) va. - une chaloupe », Mar. 
(em vider l'eau) dad Mailer aus einer + fhépien. 

Agres, (-gr&) pl. tvéiles, cordages d Tafelsmerk, 
Segel:w..n, Schifferäftung, F 

resseur, (agre-ceur) m. (qui altaque; qui com- 
mence la dispute 2) Angreifer; angreifender Theil; 
Ausforderer. 

Agressif,ve,a-(propos -Jangreifend;(une preuve) 
de son intention -ve, von feiner Abſicht anzugreifen, 
einen Streit anzufangen. 

Agression, f. (act. de lVagresseur; Unfall; il y à 

reuve d'- de sa part, es find Beweiſe vorbanden, 
* un angrifl semer, Daß er zuerſt angegrif: 
en bat. 

este, a. (rustique, sauvage laͤndlich, wild; (sitee) 
tie; fruit-, (dere, d'un goût sauvages wildes Obft; 

tes, leurs -$, où agraires, (qui eroissent dans les 
champs eultives) Aderpflanzen, Feldrlumen; fg: truite, 
peu poli) béurifé, rob; mœurs -s, b € où. robe Sit: 
ten; ilest devenu tout-a-fait -, er tft gant vermilbert; 
son humeur est bizarre et -, er bat eine wunderlis 
de und unartige Kaune, 

»stie (thie), f. v. (rudesse, rusticité); l'- d'un 
site r, das Ländliche, Milde, dieländlihe wilde Aus: 
fiht einer Gegenb r. 

Agréver, v. c. gröver, vexer. 

Agreyeur, m. Tref. Eifenbrabt-sicher, macher. 

Agria, Gg. (vi. de Bohème) Eger. 

Agrianies, f. pl. Ant, Todten:feite, n. pl. 

Agricole, a. (irre à l'agriculture) aderbauend, 
Aderdau treibend 2; peuple -, a-es, U treibendes r. 

Agriculteur, m. (qui professe Vart de L'agriculture, 
par goût e) Yandwirth, c. économe, 

iculture, £ (sct., art de cultiver Ia terre) Felde 
bau, Aderban; traité d’-, Abhandlung Über den F. 

ie, f. Med. (esp. de dartre qui corrode La peau pn) 
nagende od, freffende Flechte, f, 

grier, m. Agriere, f. Cou. (droit ou rederance 
sur une terre labourable) Grundsind; Aderschente, 

s Agrifler, (s'attacher are les griffes fg: avec les 
mains) jich antlammern, ſich mit dem Klauen fehbal- 
ten; (le chat) s'agriffa à la tapisserie, bielt ſich mit 
den Al. au der Kap feit; fg: ©. s'accrocher. 

2 


Agrigente 


28 
igente, f. (ri. de Sicile) Marigent: -tin, e, (d'A.) 
Wgrıgentiner, iun. [des terres) Kelbmejfen, n. 
imensation, (-man-ga-ci-) f. Pra. tarpentage 

Agrimenser, Agrimenseur, Au. c. arpenter, 

arpen’eur. - 
iministe, m. (passementier qui faitles agrémens 
pour robes, meubles &) Möbelsverjierer, Aleinpuß- 
bänbler. [mennig; Peberklerte, f. 

Agrimonoide, f. Bg. (pla. rosacée) unechter Dder: 

Agrion, m. hat, time, fam, des Bbellulines) id, 

Agrionies, f. (fêtes eoeturnes de Bacchus, où l'on 
te couvrait de liesrre Hgrionien, pl. , 

Agriophage, s. a. «qui se nourrit de bêtes saura. 
gess* gr opbag; Mild-frefer, scher. 

Agriotte, Agriotlier, c. griotte, griottier. 

Agripaume, ou cardiaque, f. Bo. (pls. cordiale) 
SHerz:teaut, geſpaun, n. tliniihe Ammer, f. 

ipenne, f. (ou Ortolan de la Caroline,} caros 

Agriphylle, (lille) m. Bo. (pla. du Cap, fan. des 
oorymbiferes). ” 

Agripnie, Agripnocomie, c. agrypnier. 

Agrippe ou ippa, s. a. Med. cenfant né en 
présemiant les pieds) id. [per) wegrapfen. 

Agripper go, saisir, prendre à La derabee; pe, grip- 

Agrippine, f. Gg. (auj. Cologne) Köln; 2. h. anc. 
(£lle née en présentant les pieds) id. 

Agrolle, f. eu Corneille noire, ſchwarze ftrübe. 

Agromanie, f. Au, (passion pour l'agriculture) 
Acer bauſucht, Landhaufubt, f. 

Agron, 1m. 6, hour. 

Agronome, m.(vorsé damı l'agranomie) Felde od. 
Aderbauverftändiger, :fundiger; Yandıwirtb; 2. ıam- 
teur Schriftfieller über den Aderbau, 

mormie, f. theorie de l'agrien/ture) Band: 
wirrobaftsstunde, Aderbaust., Feldbat, od. wi: 
ſen chaft, f. 

Agronomique, 2. teoncernant Tagronomie land: 
mirtbibaftlich, Aferbaufundig; auteur, traité —, I-er 
Sch riſt ſteller x; connaissances =s, [-€ x 

Agropile, m, hn. c. égagropile. 

Agrosteme, f. Bo. (éielje des blés) Maden, Korn: 
raben; Tredpe, f. 

Agroslis, (-Ihice) m, Bo. (pla. gramisée) Strauß: 
gras, Quait:3., n; - éventé, Bindhalm; - en roseau, 
tohr:ed. ihilfsartiaed Str; Sandrebrihmiele, f. 

Agrotère, a. My. Diane -, cqui habitait les bois et 
les campagnes) Diana, die Beisohnerinnder Wälder. 

Agrouelle, £ hn. (petit ver polypode des puits +) 

Agrouper, c. grouper. (Bafkervielfuf. 

Agruelte, f. c. griotte. 

Agrunelle, f.o« Agruma, c. prunier sauvage. 

Agrypnie, f. Ned, (privation de sommeil; insom- 
mie) Schlafloſigleit, f. 

nocomie, £ c. coma vigil. 
Agua, ın. ha. (cenpaué du Brésil) brafilifée Strôte. 
Aguacaté, un. Bo. (fruit du laurier persde, Anogador 


Aguapa, m. Bo. (arb. des Indes or. à l'ombre duq. 
u est dangereux de reposer) id.; Biftbaum, 

4 apéca, m. hn, ts. de vanneau ou de poule 
d'eau) brafiliantiber Aibitz. 

Agouaraponga, m. Bo. (pla. du Brésil, dont In feur 
ala forme et — va ur Lait Viole. 

1errir, (a ghé) va, (co. finir); -qn,s"- (aecon- 
a. “- hla guerre) einen, fid an ben Arieg ge: 
wehren friegeriich machen; abhärten; il aaguern son 
année, er bat fein Heer mit dem Kriege vertramg ac: 
macht; troupes bien agnerries, Außerit abgehärtere, 
verfucte, gedbte Truppen; fg: Gil est trop sensible 
à la raillerie},il faut l-, l'y, (accoutumer man mu 
{bn Daran gemôbnen: (il n'est pas faitau gr. monde), 
il s'y aguerrira avec le temps, mit der Zeit wird er 
fé darein finden lernen. 

Aguels (aghé), pl. Hinterbalt; Lauer, f; être, se 
tenir aux -, cow à l'allüt; fg: être attentif, épier, obser 
ver, afin de surprendre qn ou d'éviter d'Atre surpris) @itf 
der L. fteben; mettre aux -, auf Hundihaft féigen; 
anstellen. _ 5 

Agui (a-ghi), mn. (cordage serv. à asreolr ou surpen 
dre le mitelot dans q. travail: Aufhangeſeil, m nœud 
d'-. Unbindefnorf. 

Aguiate, Aguée (a-ghi), My. tdet rues; Apol- 
lon (qui avait des auivls dass les rues) Üpollo, der 
Straßenbeſchutzer, Straßengott. 


Aguigner 

Aguigner (aghinyér), va. v. (faire signe des 
peux à eo mit den Ungen winlen. 

Aguillat (-gui-lya), m. hn. c. aiguille, 

Aguilles, f. (-ghi-Iyes) pl. Com. (toiles de coton 
d’Alepı Z18 von Uleppe. 

Aguillot (-ghilyo), m. Mar, cheville de fer, pour 
épisser, eu réunir deux eordes en une seule) plié: 
ur n; Van, c. —— 

nmper (-ghein-), c. guimper. 

Ati ; . Fig ee de Syrie », zur les feuil 
les duquel on recueille le matin ume manne purgalive, 
dite manne d'alhagi) Mannabaum; +. (la manne) €, 
alhagi. 

Agusline eu Agoustine, f. Chi. (terre contenue 
dans le Héril de Saxe) Aguilserde, f. 

Agustite, f. My. (beril de Saxe, qui renforme l'a- 
gustine) id, 

Agyniens, m. pl. h Ecc, (setaires qui me se ma- 
riaieut point) Agpnier. 

Agyrtes, m. pl. Ant. (prêtres de Cybelle, qui men- 
disaient pour son culte) Ugbrten. 

Ah! i, (peur la joie, la douleur, le désir erab! ach! 0! 
ah! je vous revois, ab! id +; ah! que je suis aise! 
ad! (Co!) wie frob bin ich! ah! ah! «pour l'étonse- 
ment) ab! ab! cf. ça. 

Ah-ah, mn. Arc. (fossé profond au baut d'une allée +» 
c. clairesoie, 

Ahan, m. peine, eSort dans q. travail) b. blutiaure 
Urbeit, 6 il sua d'-, die Arbeit machte ibm ſiedheiß. 

Ahaner, b. cavoir biee de In peime à aire ge) ſau 
te Urbeit verrichten ; il a bien ahane «sme) à ce tra. 
vail, dieſe U. ward ihm biutjauer,»kojtere ihm man: 
den ſauren Schweiß. 

Aheurtement, nt. (obstimation; attachement opinid- 
tre a um avis Eigenſinn, Etarrlinn, c. entdtement. 

s’Aheurter à qe, à faire qe, wobstiner, s'apinià- 
trer a) feinen Kopfaufet. feben; et. eigenfinnig Durch: 
ſetzen wollen; il s'aheurte a ce projet (contre l'avis 
de 2), er beiteht (troß bem x) bartnädia auf dieſem 
Plans; s'- aun sentiment, à ce qu'on s'est mis dans 
la tête, eigen. bei einer Meinung beharren, bartn. 


bei dem, was man lib einmal in ben Hopf geiezt bat, |. 


bleiben; homme -€ à son opinion, auf feine M, ver: 
feffener, eigenf. auf feiner M. beitebender Mann, 

Ahi! i. e. aïe. (couleurs) U-förner, pl. 

Ahoua, m. Com. graine d'-, (d'Orient, pour les 

Ahouai, m. Bo, tarbre du Brésil plein d'un suc can. 
stique) gemeiner Sbellenbaum. (ler. 

Ahretia (-ci.),f. Bo. (pla Mbresie, ſ. ©. cabrit. 

Ahu, m. Im, (grande esp. de gazelle) id. 

Ahurir, (eo. finir) un enfant 2, (le teurmenter, le 
mettre en peine :) po. anfbnauen, anfahren, ängitt: 
gen, cinfbreden; il est tout ahuri, Left gang ein: 
geſchredt, (verdutzt, fa.). 

i, m. hn. «apède de Brésil) Mi; Faulthler, n. 

Aianties, € pl. My. c. Ajazties. 

Aiau os Ainut (a-i-0) m. Bo. c. bulhocode. 

Aiche, f. hn, c. achde; Pe. c, achee, amorce; -r, 
va, €. amorcer . Aichſtett. 

Aichstet, Gg. (vi. de Bav,) Aichſtaͤdt, Aichſtadt, 

Aidant, ef. aider. 

 Aide, Ê. Cassistince, concours, union de forces eo Hl: 
fe, f; erier a l'-, um 9. rufen; a l'-1 ju 9.1 de 
mander, impldrer de I’-, um D, bitten 2; sans vo- 
tre -, ohne Ihren Deiftand; Dieu nous soit en -, 
Mott iteb ung beit &. beife ung! belf ung G.! 2. 
(moyes) ÿ.; à I’ d'une lunette, mit ©, mittelit ei: 
nes Fernalaſee: h. Eee. c. suc ursale. 

Il. ın. cpers. secondaire) Gebülfe; - de cuisine, d'of. 
fice, Betloch, Neben-aufmirter; — à magon p, (qui le 
sert dans son travail) Haudlauger; Dipl. - des céremo- 
nies, Untereeremenienmerfter; Mil, - de camp, - 
major, colfcier attaché au general, au major, pour les 
aider der Udjutant, Flügeladjutant; der Meg: 
mentesadj. ; 1'- da pare des vivres, Untercommif: 
far; - d'artillerie, Stuchunker; — maître da pont, 
Schif cfuhrer; it. —, (pers. qui contribue à supporter q. 
fardeau ou frais de logement y) Der Nitbeſchwerte; don- 
ner des -s a un hôte, einem Wirtbe od. Quartier⸗ 
träger andere anweiſen, (melde die Quartierélait 
mir hm qu Fragen haben), ©. allfger. 

IIL F pl. less, impôts sur les denrées et marchandi. 
ses) Bersebrungéfteuer, (Acciſe), ſz la cour des -5, 
UMeciésaimt, n; A⸗lammer, f it- wecowrs des vasıauz à 


Aide 


leur seigneur) Hülfsgelder ob, Steuern; - de che. 
valerie, de mariage, Mitter-fteuer, Fräuleinsft-, & 
P. aller à la cour -5, (avoir recours à la bourse, om 
aux talents de ses amis +) feine Zuflucht zum Bentel, 
zur Hülfe feineräreunde nehmen; it. ne légers 
sur l'article de la fidelité conjugale) fit an anbere bal: 
ten, (neben binausgeben, fa.); Ma. les 5, (tout ce 
qui peut aider à bien manier ou dresser ua cheval) 5.5 
les - de La voix e, die 5. ber Stimme +; (ce che- 
val) connoît les-s, répond aux -s, verfteht die Hul⸗ 
fen; if lentfam. 

Aideau, im. Char. tpièces de bois placées em travers 
des ridelles d'une charreite, pour élever la charge) Œrag: 
fange, f. 

Aider qn, (dans q travail eu besoin, Jui tes for- 
ces, ses moyens +) einem (im et.) beiftebeu, helfen; - 
T à bâtir 2, einem beim Bauen bebälflih fepn;, - 

e sa bourse, de ses conseils +, einen mit feinem 
Beutel, mit feinem Rathe unterſtützen; einem... bei: 
fteben ; - qu dans q. embarras +, aué der Noth bel: 
fen; (votre protection) m'aidera be, wird mir (cbr 
bebulflich fenn; 2. - qn à se relever, à mettre, à 
déposer un fardeau + (em partageant la peise 2) einen 
wieder aufſteden beifen, ibm aufbelfen, einem eine 
raſt aufr, absbelfen; - qn à passer, einem dur: od. 
weiter helfen; — au succès d'une aff., eine S. glüd- 
ib ausfuhren belfen; aidezle (-Iwi) à écrire, bel: 
fet ibm ibreiben; prompt, prêt à - tout le monde, 
bülfreid gegen jedermann; Dieu aidant, mit Got: 
te Huͤlfe; P. Dieu aide aux fous et aux enfants, 
ſteht Narren x bei; - à la lettre, (expliquer ee qui est 
obseur, suppléer ce qui manque) dem Bucdſtaben nat: 
belien; den Musdrud ergängen, erläutern; it. (ajou- 
ter, pour embellir le récit gr et, hinzumachen, ein mes 
nig aufſchneiden; Ma. si cheval, (se servir d'une 
ou de plu. aides) einem Pferde die Sülfen geben, ©. 
aide (!1); 3. s- de ge, fit mit et beiten; P, 
aide-toi, Dieu l'aidera, hilf dir felbit, fo wird bie 
Gott helfen; s’- bien d'une épée, den Drgen gut 
zu fübren wiſſen; il s'aida de son épée, er baif fit 
mit x; il ne s'aide pas du bras droit, er braucht den 
niet, kann fih nicht mit dem .. beifen. 

die, f. Bo! (gr. arb. de la Cochinchin: fa, des 
sherrefeuilles, dont le bois a une gr. durée) id, 

Aïdois graphie (é-do-ia) f, Med. (description 
des parties de géÉération) Beichreibung der gem: 
eg 1; logie, f. Med. (traite des +) Uhbends 

ung über die 3-6, 1; Zengumgslebre, 6; -tomie, f. 
(anatomie des x) Zergliederung der Zengungetbeile, £. 

Aie ! i. (pour ta douleur, ep! © web! ad! ch! -, 
cela fait mal, ach! (en!) Das thut meh. 

Aïeul, m. (grand pere) Ahn od. Grofvater; pl.-s, 
Grofältern; 2.-, pl. alex, (un des ancêtres) Mbnberr, 
Urvater; 3. pl. les Aleux, (les anciens, nos pères ou an- 
ettres) die Vorältern, Morfahren, lrvñter, 

Aïeule, f.(grand' mere, Großmutter, Ahne, £ 

Aigade, (ga-) f. Mar, (lieu où l'on envoie faige pro- 
vision d'eau deuce; il la provision même) Waffer-plah; 
it, zen Ale C0 

igail, m. ou Aig i , f (im) Thau, Morgens« 
than: Ch. (la rosée) chiens d'-, Hunde, moe, die 
Witterung haben, io lang der Tb. liegt; Poe, F- 
des en des fleurs, pu. der Thau der Wieſen e. 

igayer, (é-ghe-ier) (co. pay er) va. - un che. 
val x, (le laver p, em le faisant entrer dans l'eau jusqu'au 
ventre 2). ſchwemmen; - du linge, {en l'agitant dans 
l'eau) .. ab ſchw., aué-ftin.; - (du Al), abſchweifen, 
ansihmeifen; Jar, - un arbre, ec. ébrancher. 

Aiglantier, ©. églantier, 

Aiglanline, f. e. ancolte. 

Aigle, un. hn. toiseau de proie) Adler; - royal on do- 
rc, ou grand —, = ossifrague, Gognen-abler, Königs 
a, Grld-a., Steinsa.; 2, - marin, os — poisson, (esp. 
de raie) Fifb-a., Mecten.5 lg: (pt. d'un génie supd- 
rieur) c'est un =, er ift ein vorzüglicher Kopf; ila 
des yeux d'-, (rifs et pergants, Ip: be de pénétration 
desprit) er bat Rallenaugen; P. erier comme un -, 
{d'une voix pesgante, mörderlih frein; 2. «0. de 

upitre d'éghise, représentent un -) Pult, n; Hm. l- 
rats l'ordre dal’- b}., çen Pologee der weiße Ad⸗ 
ler:orden; — de Prusse est noirs, der Ublerorben in 
. iſt ſchwarzez Com. grand -, (le plus gr, format des 
eartuns ou des papiers} Grod:adierpapier, n; Ale, 
Chi. t l'- blanc, dag verfühte Quedfilber; - noir, 


Aigle 
Robaltgeift, - tendu, fublimirter Salmiaf; Chi. - 
célesie, Salmiaf; Ammoniat ſalz, n. 

U. f. Bl. Mil, Adler; les -s romaines, (enseigees), 
die rémiften U. od. Sabun; (ce régiment it) 
ses -s, feine M. od. &.; l'- impériale, Dei bier; 
As. N (constel. septentr.) der A. 

igledon, po. c. édredon. 

Aiglon „ m. (petit de l'aigle) junger Adler; BL -, 
m. Aiglette, f. (jeunes aigles représentés sans bee et 
sans serres) junger À. ohne Schnabel und Krallen. 

ure, f. Fau. (tache rousse, dont est bigarré le 
corps de l'ois.» rétbliber Fleden auf bem Gefieder des 
Salten; bigarre d'-s, rorhgefledt, ichecis. 
Aigneul, c. agnel. 
Aigoceros, m. Bo. c. fenu-grec. 
, (ègre) a. (piquant au goët, co. le vinaigre, 
le citron er fauer; fruit —, ſaure Frucht; (ce vin) a 
un goût -, bat einen fauern Gefbinad; fe: ton, son 
-, ein greller Ton; voix -, eine Freifhende Stim: 
me, c. aiguë; une humeur -, eine fauertöpfifche (un: 
freundliche) faune ed. Gemuütbsart; paroles -s, har: 
te, bittere Worte 2; personne bien -, Bitverböfe rune 
- réprimande, - repartie, ein herber Verweis, eine 
beifende Antwort; PL couleurs -3, (qui ne sont pas 
Viées par des passages qui les accordent) grelle Karben; 
Forg. fer, cuivre -, (dont les parties sont mal liées) fprèr 
des Guen x; 2. m. (mets, riander — qui age de mor- 
dust, de piquant) das Sanere, Sâuerlihe; die Säure; 
n'aimer pas l', fein Liebbaber vom Sauren feon; 
ce vin) tire Al'-, .. fit auf Sauer, bat einen 
tit, et. Säuerliceg; fg: il ya encore de I'- dans 
l'air, die Luft if mod raub. 

Ai e-cèdre, -de-citron, -de-limon, -de-bigar- 
rade y, mm, (boisson fait + avec du jus de cedrat, de ei- 
tron ger du sucre) Cedrat:limonabde, Cirronen:l, » 

Aigredoux, Ce, à. (mild d'aigre et de doux; en. 
tre aigre et doux) fauerlic-füß; fauer-fif; balbfauer; 
fruits —, oranges + aigre-douces, (aigre isvariable) 
fänerlih-füße (balbfaure) rite r; fg: voix, mine 
aigre.douce, eine halb angenehme, halb unangeneb: 
me Stimme. ‘ 

Aigrefin, m, hny (esp. de more) Schellfiich, Rund: 
fc. merlan; fg: mp. ©. eseroc, egrejin. 

Aigrelet „ te, ou Aigrel, te, & (un peu aigre) 
et. fäuerlic; fg: ton -, manieres -tes, ein et. bitte: 
ter Ton, ein et. fauertöpfiiches Weſen. 

2 ment, ad. Ip: (avec aigreun bitter; parler, 
écrire -, ſich bitter, empfindlich ausdruden; in fchr 
barten, ibarfen Ausdrüden ſchreiben; (repondre)-, 
wire, bitter x , 

gremoine, (-moa-ne) f, Bo. (pla. med. spér.) 
Odermennig; Vublraut, n; Leberllette, f. 

Aigremore , m. Arf, (charbans de bois pulvérisés) 
— — 

Aigret, te, a. tun peu aigre) c. aigrelet e. 

igretie ou Aigrète, f. hn. (se. À héron, qui a 
wur La tète une plume blanehe et droites weißer Meiber; 
2. (esp. de singe) Eul:affe; 3. Cop. de volute) weile 
Sweiserbofe, Mod. (bouquet de plumes qu'on metsur 
la täte ou à des de lt er Meiber:buich; -feder, 5; 
it. une - de diamants, Zitternadel von Diamanten; 
Demant-ftraud; :bdihel; l'- d'un casque, d'un 
dais, d'un cheval +, Federbuſch an einem x; Helm: 
buid, ©. panache; - de perles :, Derlenbuib, -Mrauf; 
mit Perlen befebter Sitterbufb; Arf. cpièce d'artifice, 
dest le fux d'étincelles imite l'-) Brillant:feuer, n: 
brand, Phy. -s lumineuses, (amas de rayons, qui s'é. 
lancent en forme d'— d'un corps électrisé, Strablenbu: 
(del; -s électriques, eleftrifher St.; Bo. trouille de 
Élaments, qui couronne cert. semesces) Kederben, n; 
Samenteone, Kaarst, Feder-t.,t;- pédiculée, sessi- 
le, simple, plumense, gefielte, auffigende, einfache, 
Rodige Samenıkr, x; Jar. l'-, ou oseille ordinaire, c. 
oreille. 

Aigretté, de, à. Bo. (terminé par une cigrette, 
pt. de graines à aigrettes) gefirdert od. daarig. 

Aigreur, £ (du vin, d'an frait:) Säure, f. ef. ai- 

re (im); fg: parler, écrire avec -, c. aigremen!; 
aire à qn une reprimande pleine d’-, elnem den 
bitzeriten od. fhärfiten Verweis geben; il y a q. - 
entr'eux, es ift eine Verftimmung ywilden ibnen; 
es under einige Vitrerfeit.. Statt; Gv. (ccite plan- 
che) a des -s, (des tailles inégales, où Veru-farte a 
op merda) bat harte Stellen, allıntiefe Stiche: (oet. 


Aigreur 


te re) a des-s, (des touches noires eytrop enfon- 
cées 2) bat Härten; Métal. - (d'un metal), Sproͤdig⸗ 
feit, 6; Med. les -5, (rapports aigres) auffteigende 
Säure; Aufitoßen,n;ilades-s, ef ftoÿt 1m fauer auf. 

Aigrir, (co. finir)va,- le vin ı, (le rendre aigre) 
+. Sauren; fauer machen; - (la pâle), fä.; s'-, fauer 
werden; fg: - qn, einen erbittern, c. érriter; — les 
esprits, die Gemuther erbittern; ils s'aigrissent, fig 
erb. ſich il est fort aigri, erıft beitig erbitterz; (le mal- 
heur) a aigri son caractère, bat feinen + verftimmit; 
bat eine Vitterkelt in feinem re erzeugt; — (le mal, 
la douleur), fbärfen, empfindlider mahen; (son 
mal) saigrit, verſcoliumert fit, c. empirer; (les 
affures) s'aigrissent, veridlimmern fit; Forg. - le 
fer g, (ef. aigre fpröde, bruchig macen. 

Aigron, m. pv. c. héron. 

Aigu, @, a. (pointu ou tranchant) ſpitzig⸗ (darf; 
bäton -, (per x; (vaisseau) -, ſcharf, fpiBig zulau: 
fund; Bo. terminé em angle au sommet) fpißwinfelig; 
Gé. angle —, (moins ouvert que l'angle droit) [P-Er x; 
Gr. accent, (de droite à gauche, eur les e, (63) ger 
ſchaͤtftes Tonzeichen; der ſcharfe Mecent: der *Acut; 
(son) =, fénetbender ; voix aiguë, Durbbringende e; 
douleur aiguë, fdmeidender +; Med. (fièvre, mala- 
die) aigue, «qui se déclare avec violence, et se décide em 
peu de tem u bißlg …..3 & chronique. 

Aiguade, Aiguail, Aiguaille, (é-ga-ly"} c. ai- 

Aiguayer, c. aigayer. (gade, aigail. 

Ai ue-marine , (pi. pree., couleur de vert de 
mer) Yanamarın, n. ©. beril. 

Aiguiere, (e ghi-) f (vare à l'eau, ayant une anse 
et un vec) Waſſerkaune. 

Aiguiérée, (é-ghi-) f. (plem use aiguière) pu. 
eine Fraferfanne voll; une - d'eau, eine Kanne vol 


ajler. 
Aiguillade, (é-ghilyade) f. (gate pour piquer 
les bœufs au labour 2) Treibſtachel. 

Aiguillat, (é-gui-lya) m. (esp, de requins Dorn ⸗ 
bay, Speerban. 

Aiguille, (é-guily") £ Nadel, 6 - de tailleur ou 
à coudre, N,, Näbnadel; it. Con. - à coudre, esp. 
de cog) bitnter Bohrer; Börttershohrer; le chas (le 
trou) d'une -, Nabelôbr, n; - à chas rond ,, N. mit 
runden e Auge; - d'emballeur, d'emballage, ou à 
trois carnes, Pad-uadel; — à relier, Heft; - trem- 
blante, Zitter:n.; — à travailler en tapisserie, à pi 

uer, à broder, Tapetenn., Steppn., Stidın.; - 

de quatre, vierctige N; - a matelas, Mafrapen:n.; 
- Asellier, Sattlerin.; - à réseau, (femdus par les deux 
bouts) Net: od. Fuet:n.; Mar, - à voiles, Segeln. ;-& 
relingue,Éeif:n.; - à merliner, N. zum Marlen; Art. - 
à gargousse, Kartufd:n.; 2. -à tricoter, Strid:n.; (des 
bas) Faits à F., geitrieter; - à lancer, Shnürn.; - de 
tete, (gr. -, pour arranger les cheveux) Haar:u.; — d'o- 
culiste, ou à calaracte, (pour abatire les taies des yeux) 
Staarın.; Chand. — à mèche, Dobten.; - (de balan- 
ce), Zunge, 5 Zinglein, n; - (d'horloge), Zeiger; 
- de graveur, Nadie:n.; — d'ardoise, Ecieferitift 
(um Rechnen); 3. — de marine, ou aimantse, Mag: 
net, ©. boussole; - morte, (qui ne montre plus les 
pôles» todte Wagnet:n.; it. — de déclinaison, d'in- 
clinaison, (aimantées e, La 1e déclimant du Nord vers l'est ge: 
la ade, faisant, par vertical un angle plus ou moins gr. 
avec l'horizon, étserv. à mesurer cet angle) Ubweichungs· 
u. Neigunge:n.; Arc. - (d'un clocher, d’une tour:}, 
Spitze, Spindel, 5; it. robéhique Dbeliét, Pracbt:fes 
gel; Charp. — d'un pont, ıpitee de bois debout, poar 
le soutenir) Brügrnpfeiler; — de mâts, Maftenitite, 
f; - de fanal, eiferner Arm od. enter einer Laterne; 
- de ou de taille.mer, Auslieger des Galiond; 
- de chariot, fang:batım; Art. + à petarder, (serv. à 
pratiquer dans le roc da petits logements à poudre) Stein: 
bobrer; Mag. ©. trépan; Orf. - d'essai, ou louchmux, 
Probier:n.; Soi. les -s, die Bletruthen des Harni: 
ſches; Riv. —, (bateau de pêche) (Urt Kabney; à. Hn. 
{peisson de mer à tête pointue) Hormhecht, Nadel-becht; 
die Meerm.; - d'acier, - tressce, (esp, de ro 
ses) Stablen.; die arfloctene N.; Bo. - de brrger 
om Vénus, Ccerfeuil A aiguillettesy Madelterbel, 
Benusftrabl; P. faire un proces, disputer surla poin 
te d'une —, (sur des bagatellesy um einen Strohhalm 
ftreiten; weaen einer tauben Nuß Händel anfangen; 
c'est chercher une - dans une botte de foin, das 


beißt eine N. in einem Bund Strob ſuchen; ihr ſucht 
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vergebend; eure Mübe, euer Suchen ift verg.; (ra- 
conter toute une histoire) de fil en -, baartiein (mit 
allen Umftänden); de fl en, (de propos en pr, d'u _ 
ne chose à une autre) ils en vinrent jusqu'à se que- 
reller, ein Wort gab bas andere, bié x; fournir qn. 
de fil et d’-, (pourvoir à tous ses besoins) einen in al: 
len Städen verfehen, - 

Aiguille, de, (éguilyé) a. Mg. cristal -, 
(dont les parlies sont semblables à des aiguilles) nabels 
förmiger, fpißiger r- 

Aiguillée, (é-guilyée) (longueur de fl, de soie gr 
Qu'on passe dass une algıille) Trumm, n. 

Aiguiller, (éguilyér) va. Chir, tabattre, ou 
abaisser, enlever ia cataracte de l'œil avec l'aiguille) den 
Staar eben; Ma. - la soie, (la nettoyer wvec l'ai. 
guille) .. mit ber Nadel fäubern; 2. m. Mar, c. wi- 
tonniéres. Das Zuneſteln u 

Aiguilletage, (&guily') Td. taet. d'aiguilleter) 

Aiguilleter, (é-guily”) (co. acheter) va. catta- 
cher avec des aiguilleltes) v, juneltein; Mar, (lier en- 
semble au moyes d'une aiguillette où eardage) üben, 
(forren); — des lacets r, c. ferrer. 

Aiguillettier, (é-guil-ye:thiér) un. (artisan qui fer. 
re les aiguillettes et les lacets) Meftelmacer, Neitler, 
Genfler, | 

Aiguillette, (e-gui-ly&-te) f. (cordes, ou tisse pe 

ferré par les deux bouts, serv. à attacher ge, ou d'ern.} 
Meſtei N-fbnur, ſz N-band, n; Schmürmeitel, G N-= 
riemen; Pe. e. digot; Mar, (cordage, avec leg. en ai- 
guillète) Naͤhtau (Gorrtau), n; 2. ©. éguillettez 
Cui, (morceaux de viande coupés en long) Fleiihitreifs 
den, n: lange Striemen; couper m canard) 
5, in Streiſchen od. Miemchen zerſchueiden; lacher 
V-, b. (avoir uae bonne selle) feine Notbdurft verrich 
ten, (die Hofen ausleeren, b.); nouer là qu, (user 
de q. maléñce, pour lemptcher de consommer le mariage, 
po.) N, tuupfen; courir l'-, (pt. d'une abandonsée) 
dem liederlicen Leben (dem Huren, b.) nadlaufen; 
u cf, noser, — = er 

Aiguillier, (é-gui-lyér) m. (qui fait ou vend des 
aiguilles; it. ge Is wer) Madier, Nadel bands 
ter; it. huchſe, £. 

Aiguillierre, (é-guilyère) f. (ep. de Sllet em 
pointe, qu'en tend entre deux eaux) Spitzuetz, n. 

Aiguillon, (é-guilyon) m. Ecan. (baten pointu z 
pour piquer les bevia Treibftachel; Ho. «dard des abeil- 
les, des herissoms, porcs épis tp) Œtabel; Mar. ec. épe- 
ron; 3. Bo. ipiquat qui n'adhère qu'a l'érorce, 
et nom au bois comme les épines) Stachel; Ch les 
-s des fundes (pointes qui terminent les fumes des 
bêtes fauves), die Spigen an der Loſung; fg: -, (ce 
qui ineite À ge) Sporn, Antrieb; un puissant - a la 
vertu, ein mächtiger Sporn zut 2; l'- de la chair, 
(aeg tentations) der Stachel od. Pfahl im Fleiide; die 
fleifhlichen Lite. 

Aiguillonner,, (ai-gui-lyo.ner) va. - un hœuf, 
(le piquer avec l'aiguillon) „. mit Ctabeln, mit dem 
Treib:St, antreiben; fg: - qn, (ineiter à faire gr, em 
mettant em avant des motifs, de fortes saisons) einen 
treiben, anıtr., anfpornen; il a besoin d'être -£, er 
bebarf Des Anfpornens; Bo. plante -ce, (pourvue d’ai- 
zuiltons ein ſtacheliges Sewaͤchs. 

Aiguisement, (egui-ze-man) in. (act. d'aiguiser) 
dus * eben, Schaͤt fen. Spithzen & 

Aiguiser, (&guizer) va. — un couleiu, (le 
rendre tranchant) eim Meſſer ſchleifen od. mehren; 
- un con, ume épée, (rendre aigu, points) ,. Aus 
foigen, icharf machen; pierre à -, Schlelf;it., We 
ft; Sg: - l'appétit, (he rendre plus vif) „. ſcharfen, ré 
se; = Pesprit, (le rendre plus pénétrant, l'anamenter) 
Warfen, reigen; - les passiöns, .. zeigen, verſtaͤrken, 
befttger machen; P. fa, - ses couteaux, (tr préparer 
nu combat) fern Schwert wegen; fid zum Kanpfe rıks 
ften: ss dents, ‘se disposer à faire um bom repas: Def 
Zahn wetzen auf x; —<, ce, Bi. geſpitzt. 

Aiguiseur, m. Au. (qui viguise) eher, €. “mas 
leur. Efdrarf, bart, 

Aigument, ad. Au. (d'un ton aigu, suilement) inw. 

Ail, (in); pl. (Aux ou Aulx, pu.) ha. Als, Jar, 
Bo. cesp. d'oigens qui vient par petites gousses: it. Ja la, 
mème) nobland; — rocunbule, - poireau où - d'Es. 
prune, Lauch tuoblauch; Modenbolle, 1; - de loup 
ou de chien, Uderboacintbe, 6; Hunds in.z - d'ours, 
| Birentaud, Wold-tn., Mamfel; - serpentin, Orters 


30 Ail 

laut; Schlangenn.; - penche, Knicklauch; - jon- 
coïde ou appetit, Binſen⸗ lauch, Schnittel. z une tête 
d'-, l'oignon entiers S-pgwiebel, 1; une gousse d'-, 
(partie de l'oignon) K-jebt, f; manger de l'ail, (et non 
des aux) K. effen; sentir l'-, nad A riechen; (sauce) 
al-, mit M; mouton &l’-, mit À. gefpidter .. 

Ailanthe, m. Bo, c. Aylanthe. | 

Aile, £ (d'un oiseau, d'un insecte +) Flügel, 
(Fittig) eines e; (voler) à tire d’-, ſehr fœnell, cf. 
voler; d'une - légere, mit leihtem Fluge; Fau. (l'oi- 
sæau) ne bat plus que d'une -, (il est blessé 2) ... Ichlägt 
nur noch mit einem Fl., kann nicht mehr fort; il 
monte sur |'-, (s'incline sur l'une des -5 pour s'élever 
par le mouv. de l'autre) er erhebt ſich mit dem einen 

L; fg: baisser ses =5, (être las, ou ruiné, confondu y) 
Die Fl. (den Math) ſinten laffen; Cui. -s de 

x, charpon r, Mebbühner:fl,, Gapaunen:fl.; 
le haut de l'-, der Obertheil an dem Fl.; le bas ou 
bout de I'-, die Äl-ipibe; Com, des bouts d'-, 
Clauses à écrire, du bout de l'aile des aiese) Drtfebern, 
1. pl; P. ne battre plus que d'une —, (être fort déchu 
de vigueur, de erédit +) auf dem letzten Loche pfeifen; 
ilen a dans l’-, (il est perdu, mine x), es ift aus 
mit ibm, er bat einen mubeilbaren Schaden r, it al 
eut amoureux) er ift verliebt; cela ne va que d'une 
—, (va mal, avec lenteur 2) daß gebt lahm, wird fahläf: 
rig betrieben; tirer une plume de l'- à qn, (en tirer 
de l'argent, le priver de ge à quoi il était tische y) eis 
mem eine Feder auérupfen; rogner les -5 à qn, (se- 
trancher de som auterité, de ses revenus 2) einem Die Fl. 
beſchneiden; tirer pied où - de qe, (ea tirer ce qu'on 
peut) menigfteng et. herausſchlagen; voler sans avoir 
des -$, (entreprendre qe au-dessus de ses forces) fliegen, 
ehe einem die Federn gewachſen find; voler de ses 
Et mi (se passer des secours où avis d'autrui) auf 

inen eigenen Füßen gehen od. fteben; sous I’- (sous 
la conduite) d'une mère, unter der Mufficht x; Mor. 
Y-, les -s du Seigneur, die Gittige Gottes, des Aller: 
höciten; Po, l'-, les -s des vents, du temps, de la 
renommée z, die Fl. od. Fittige der Winde x; 2. les 
-$ d'un in A vent, (gr, châssis garmis de toile) Die 
El. einer 2; les -s d'un bâtiment, (parties jointes au 
corps principal) die Fl. eines +; les -s d'une armée, 
bie Fl. x; les -s d'une église, d'un théâtre (les bas 
côté Die Seiten einer fire, einer Schaubibne; 
les -5 d'une &cluse, die Seitenmauern einer +; Ex. 
(d'un canal) Baden; Fort. les -s d'une bastiong, (les 
côtés, les flanes ou branches) Die Seiten, fl. od. eines 
e; Bo. les -s des semences, fruils £ (prolangements de 
leur tunique ou capsule qui em facilitent la dispersion par 
le vent die FL, Saamen-f.; bas Fruchtgefieder; Jar. 
-5, (brauches ou fruits à eûlé du principal montant) Ne— 
benftängel; les -s d'un (ne d'artichaut, Nebentuol⸗ 
len einer Urtiféoce : con, l'-, (nom de plu, coquil. 
tages) fl; l'aile d'ange, Cngelé:fl.; - large on à re- 
bord, Didlippe, f; ber Groflappen; — bossue, der 
Birtel; die budelige Kanarienfchnede; I’- de chauve. 
souris, Fledermansif., Peltkanfuß; it. Hahnentamm 
—— ; l'- de papillon, der Schmetter⸗ 

ingefl., die guineiſche Tute, it. Anotensnabel; An. 
lèvres) fl; les -s du nez, die Nafen-fL, <lappen; 
les -s de ‘oreille, die Obr-fl,; -s des pounons, £un: 
gen:fl.; -s ligamenteuses, die Anieflilgelbänder ; les 
-s de la vulve, die Schamlippen, I. pl; Par. -s de 
vé, (les côtés ou pentes de la chaussée) die (abfhüf: 
Em) Seiten, Mänder; Horl. les -s d'un volant, de 
volant, Wind-fl., -fang-f.; it, les ·s d'un pignon, (les 
dents) die Zähne eimeée; Vit les -s des bandes (entre 
lesg. sont enchassées les pièces de verre), @infaffinig, 
Wand dere, f. - de fiches, ef. fiche; Cui. -s de lar- 
doire, (parties de la lard. où se mat le lard) die Spidna: 
Del-öbre; Gouv. — de mouche, (20. de elou pour atta- 
cher la lattes Mietnagel; IL. l'-, Bra. esp. de bière an. 
Élaise sans boublon) Das Uel. : 

Aülé, de, a. Bl, (pt. d'ani. ow de pièces d'armoirie, 
ord ans ailes) gef.; serpent, poisson -, gef. Schlange x; 
fg: vis -ée, (dent les anglerz dosnent de La prise pour 
Is tourner avec les doigts) eine Ilũgelſchraube;: Handſch. 
f; Bo. (pourva d'ailes) gefiedert; feuilles-ées, g-te . 
c. empennées; - avec interruption, abgebroden, 

efiedert; racher -, c. strombe; Con. les -£es, Glü: 
deihömer. pl. n, 

- Aileron, mm, textrdmite de l'aile, à laquelle tiennent 
les grandes plumes) Glügelfpige, f it der Afterfigel; 


Aileron 
An. -5 du nez, die Nafenflügel; Charp. les -s d'une 


roue de moulin à eau, (planches où ais sur lesq. Lom- 
Le l'eau) die Schaufel x; les — (ou nageoires) d'une 
carpe », die Glofiféber r; Fort. les -5 (d'une bastion) 
die Flanfen, Seiten,  Vitr. c. ailes. 

Ailette, f. Cord. «cuir mince ou renfort autour de 
l'empeigne) Oberftemme, £. 

Aillade, (alya-) f. ou sauce à l'ail, fnoblauc: 
brübe, £ it. (paia frotté d'ail) mit Knoblauch geriebe: 
nes Prob. [les bleds) Wacht elnetz, n. 

Ailler, (al) m. (gr. filet à cailles, qu'on étend sur 

Aillerotte (alye-r-), f. Bo. (ail des champs) Wein: 
laucb, 

Ailleurs (a-lieur), ad. dans un autre lieu 2, autre 
part) anderswo, ſenſtwo, andermärté; anderswodin; 


per- [ici ou -, bier od. anderswo; (s'il n'a pas ce li. 


vre) vous ne le trouverez pas -, fo finden Gie 
es lonft nirgends; (s'il ne se plait pas ici}, que 
ne va--il -? marum gebt er mit anderé mwobin ? 
2. (pt. d'us livre; dans um autre endroit où passage) Anl 
einer andern Stelle; anderswoz par -, (par une autre 
route #) anderäwober, auf einem andern Wege. 

d’Ailleurs, ad. (de plus, outre cela, au reste) über: 
dief, außerdem, übrigend; (vos amis vous en prient) 
d'- votre honneur y est intéressé, überdies erfor⸗ 
dert es Ihre Ehre; (c'est un homme brusque) qui a 
d'- bc. de probite, der übt, viele x befißt; il lui en 
veut d’-, er J ibm ſonſt (aus einer andern Urſache) 
feind; er bat fonft et. gegen ibn; #. d’- (d'autre part, 
d'un autre côté +); faire venir d’-, anderdmwoher fon: 
men laſſen, beziehen. 

Ailures, f. Mar, c. hiloires. 

Aimable, a (qu'os doit aimer pour sa beauté, bon- 
té +) liebenswurdig; manieres -s, 1-26 (cinmebmendeé) 
Betragen; un - enfant, ein 1-68 Kind; l'- simplicité, 
die I-e @infalt; 2. iro. un —, (qui s'évaihe trop a plaire 
par des qual. frivoles) mp, ein Stutzer, füÿer Herr; -, 
-ment, dd, (d'une mas. -) pu. auf eine [-e Art; il 
fait tout plus .. — er thut alles auf I-ere od. 
gefälligere Art als fie. 

_ Aimant, €, (porté à aimer) liebend; caractere -, 
liebevoller x; ame -e, I-£, (liébevolle); (cet enfant) 
est si, (earessant, plein d'amitié) iſt fo freundidh, 2. 
ef. aimer. 

Aümant, m. (pierre qui attire Le fer er Magnet; - 
naturel, natũrlicher M. artificiel, «qui a été -é) Fünft: 
lier M.; - des cendres, Aſchenzieher, €. tourma- 
line; -armé, ein bemaffneter M.; - généreux, ein 
(feine Kraft) gerne mittbeilender M.; — vigoureux, 
(qui porte un poids considérable, eu égard à sa grosseur) 
ein ftarter, ſchwer tragender M., ef. attraction, 
répulrion, direction, communication, pôle. 

— (du fere) mit dem Magner beftrei: 

[ 


deu; mugnerifiren; aiguille -€e, eg, £ 
Aimanlin, e, (-tein, line) a. pu, la vertu -e, €, 
magnétique, 


imer qn, Je, ». Heben, lieb haben; — (sa fa. 
mille, ses amis) l,; - (une femme) |.; in ein .. ver: 
liebe feun; il l'aime à la folie, er dit in fie vernarrt; 
- (la vie champêtre e) 1.; Freude, Gefallen an dem 
e baben; - le jeu, les livres, la lecture, Vergnügen 
am Spiele, an Biiberu x finden; — les letires, la 
chasse, les chevaux g, (em être amateur, cl.) cın Liebe 
baber von + fepn; gerne fpielen, lefen zz ein Freund 
vom Sp. feon; feine Freude an D. haben; — le vin, 
-äboire, gerne trinken, den Trunt |.; dem Beine, 
dem Tee ergeben jeun; - à lire, à jouer g, (y trouver du 
plaisir) gerne lefen, fpielen, fpagierengeben; P. qui 
m'aime ame mon chien, (qui aime qn, aime ce qui lui 
app.) wer mich liebt, liebt auch meinen Hund; 2 - 
mieux, (ord. suiv. d’un verbe, en opiant entre deux cho. 
ses) lieber wollen 2; - mieux partir e que de res. 
ter, lieber abreiien wollen, als x bleiben; j'aime 
mieux qu'il s'en aille, erfoll — eben, es iſt mir 
lieber, wenn er weggebt ez 3. - plus l’un que l'autre, 
(-Tun et l'autre, mais l'un à un plus fort degré) eines 
dem andern vorziehen; il aime plus son honneur que 
lesrichesses, feine Ehre ift ibm theurer od. licber alde, 
4. se faire -, fi beliebt machen; elle se fait - de tou- 
tes ses amies, fie macht ſich bei allen .. beliebt; 5. 
s-, fit lieben; s’- dans un lien cs'y plaire), it, dans 
tel sol, (y eroître le mieux) gerne an einem Drte jenn; 
it, am beiten In einem gemiffen Boden gedeihen, fort: 
fonımen; den und den Boden lieben; (ces oiseaux) 


Aimoragie 


s'aiment pres de l'eau, balten fich gerne in ber Ni: 
be des Waſſers auf. 

Aimoragie, f. c. hémorragie. 

Aimorhoiis, € Aémorroiis, 

Aimoscopie, f. Med. (examen du sang) f, Blut 
beſichtigung, Blutunterfuchung, f. 

Ain ? i. so. d'interrogation, fa. lorsqu'on m’a pas em- 
tendu où compris qe où qe) mas? mie? be? bib? c. 
plaitil? que dites-vous? 3.m.c. hain.  (fdleife,f. 

rh | d'un filet, an, épetites ganses au bord) Meike 

Aine, f. An, (partie du corps entre le haut de La 
cuisse et le bas ventre) Meiche, Leiſte, 5 Schambug; 
- de souillets d'orgue, (psaw qui sert à en jeiudre Les 
éclisses et les tétières) Blafebalg:leder, n. 2.- à ha 
os Ainetles, f. (brochette pour les mettre saurer) 
rings; ſtodchen od, -fiabben, n. 

Ainé, à. (nd avant qn) erftgeboren, älter; l'- des 
fils, der eritg-e, der à-e od. ältefte Sohn; la branche 
de, (d'une maison) Die ä-e Linie; c'est mon -, mon 
-ce, (éls ou älle) das ift meim Ältefter Sohn, meine 
älterte Tochter; it. frère ou sœur) er, fie iſt älter alé id; 
2. (plus âgé que qn) je suis son -, son- de deux ans, 
ich bin älter, zwei Sabre älter, alé er; elle est votre 
-ée, fie iſt Alter, als Sie, 

Ainesse, f. tprierits de naissance) pu. Erflgeburt, 
f. Pa. le droit d’-, das C-érabt, n. , 

Ainette, f. cf. aine (2). 

Ains, €}. v.c. mais. | 

Ainsi, ad. (de eeute manière e) fo, alfe, auf bieje 
Art; il parla -, er fprac fo, alfo; il ne s’enrichira 
pas =, ſo (od. auf diefe Urt) wird er re werden; (il 

te sa montre, ses livres) et-dureste, und fo fort; 
und fo Das übrige; -, (d'après cela, done) je vais lui 
dire que re, id will ibm alfo fagen, dab x; 2. «par 
conséquent, donc); =, il est évident quer, es ift alio 
klar, daf x; 3. - que (comme) le soleilchasse les té- 
nebres, - la science chasse l'erreur, fo (eben fo) mie 
die Sonne die Naht vertreibt, fo (auf die naͤmliche 
Art) vert. Wiſſenſchaft den Jretbum ; vous croyez, 
- que moi, quer, Sie glauben, eben fo mie ich, daß»; 
4. - soit il, «soit! que cela seit ainsi ed fen od, ger 
ſchehe fo, od. alfo! Amen; 5. puisqu’ - est, puisqu’ - 
va, dla chose étant -) weil ed nun einmal fo ift, weil 
es nun einmal fo gebt; - que Dieu me soit en aide! 
fo mabr mir &ott belfe. [Utelei). 

Aiole, m. hn. (esp. de scare ou de labre) (Ürt 

Aipathie ; ©. œipathie. 

Air, m. Yuft, £ - doux, pur, fanfte od. milbe, 
reine -; mauvais —, ſchlechte -; legr. «, die freie -; 
la région de l-, die 2-gegenbk colonne d'-, &-faule, 
f; Poë. plaines, campagnes de l'-, £-gefilbe, n. pli 
2. prendre l'-, (être dans un lieu où l'on respire us 
= plus pur) frifche 2. ſchoͤpfen; fa. ſich auélüften; Econ. 
(les abeilles) prennent l, wittern fic aus, fäubern, 


verwittern fi; changer d'-,eine L-veranderumg mar - 


en; die 2, verändern; se tenir Al’, fi In freier - (an 
einem offenen Orte)befinden od. aufbalten; donner de 
l'- à une chambre, (ouvrir les fesètres 2) ein Zimmer 
auslüften, ©. aérer; it. . à un tonneau, (ôter le bon. 
dom, le serrer moins) einem Faffe Luft machen, ef anfs 
foinden ; 3. - inflammable, brennbare, entzündlk⸗ 
et, c.gaz; (celte cloche) fendl-, .. faut ftart, 
bat einen durbringenden Klang; (cet oiseau, ce 
cheval) fend l'-, cvole, court tres riter .. durchſchnei⸗ 
der blitzſchnell die L.z fg: il fend l'-, cprend un ten au- 
dessus de sa condition) ex nimmt einen hohen Ton an, 
nimmt fi viel heraus; 4. prendre l'- du feu, se 
chauffer um moment) ich ein wenig waͤrmen; 7 ter 
le mauvais —, (la contagion) eine verpeftete %,, eine 
Seuche an einen Ort bringen; prendre le mauvais -, 
angeftett werden; fg: l'- (ia fréquentation) du monde 
est contagieux, die FA der großen Welt it anftetend; 
P. parler en l'-, (sans foi) in den Wind reden; ne 
faire que hattre I'-, (se donner inutilement de la peine 
pour go) in die 2. fireiden, c. hdtır ; avoir touj, le 
pied en I’-, (prêt à courir) ben ganzen Tag bipfen 
und fpringen +; tirer en l'-, ef. tirer, it. fg: (exagé- 
rer, mentir avec audace) Mind macdben ; 5. (maison, 
escalier) en l'-, (qui ne parait presque soutenu de rien) 
fhwebendes :; sa fortune est en l'-, (n'est soutenue 
de rien de solide) fein Glück ift in die 2. gebaut; it. 
mit feinen Glidéumanden ſieht ed windig ob. lufs 
tig auf; un conte en l'-, (sans vérité ai fondement) 


ein blofes Mähren, eine Mare Erdichtung; un rai- 


Air 

sommement en l'-, (qui me porte sur rien) ein lrered 
Gewäld; il fait des contes en l'-, er fhwagt in den 
Tag binein; craintes, espérances en l’-, ungegrün: 
dete Beſorgniſſe, leere Hoffnungen; paroles, mena- 
ces en l’-, Irere Worte, kraftiofe Drobungen; pro- 
jets en l'-, eitie Entwürfe; Luftſchloſſet; 6. -, (ven); 
il yadel-, es tft luftig , windig; il n'y a point 
d'-, il ne fait point d'-, es gebt gar keine £., es iſt 
mindiill; il vient de l'- (par cette fente), es dringt 
8. durch e bervin; il y a une fente d'- a celte croi- 
see, ile vent y passe) Diefed Fenſter laͤßt 2. berein; 7. 
(pt. d'un procès 2, ce qui parait du sentiment des juges pe, 
à ce sujet); l'- du bareau lui est favorable, est pour 
lui, dilcroit qu'il gagnera) die Stimmung des Gerichte: 
bofes ift für ibn; aller prendre l'- du bareau, (aller 
voir à quoi em sont les all. ſich bei der Behörde nad 
dem Stande od. Gange der Sache erkundigen; nad: 
feben , wie die Sachen jteben. 

Il. (extérieur d'une pers., résultant de son visage, de 
sa taille, du maintien et de l'action, et qui sous déler 
mine à juger de telle ou telle manière de ses diverses quali 
tés physiques ou morales) Ausſehen r, n; avoir bon 
-, mauvais -, ein gutes, ſchlechtes Anichen od. 
Ausfehen haben; gut, ſchlecht ausieben; avoir l'- 
noble, bon +, edel, gut auéf.; ein edled .. Audf., 
eine edle .. Miene Imben; it, avoir ]'-, (parai. 
tre; avoir la mine d'être, l'adinetif s'accorilant avec Le 
mjet et mon avec-) pu. ausieben; elle a l'- bien 
étourdie , (mieux: = d'être gi fie fiebr ſehr leicht: 
finnig aus; it. (pt. de choses); ce bourre a l'- frais, 
celte viande a l'air fraiche, it. a l'- gätee, .. fiebt friich 
auf, it. ſieht zus wie wenn es verborben mûre; 
avoifV- mauvais, ſchlimm ausfeben; avoir mauvais 
-, ein ſchlechtes Ausſ. haben; avoir un — de gran. 
deur , eine hobe.od. vernebme z Miene baben; avoir 
T- d'un fripon, eine ſchelmiſche M. haben, it. mp. 
gaunermäßig ausſehen; einem Schelm gleich feben; 
Hatout l’- d'un vaurien, er bat ganz das Anſehen 
eines 2; er ſieht vollfommen einem Tangenichts 
gleib; cet écu a l'- faux, .. ficht falſch aus; cette 
histoire a l'-, a tout l- d'un conte, .. ſcheint er: 
diotet zu ſeyn, fiebt gen einem Mähren gleid; 
s'habiller, se mettre de bon -, de mauvais -, fit 
mit Seicbmad, geſchmackvoll, fih ohne Gefbmact, 
gcitmatios Heiden; l'- dont il parle, dont il 
agit, die Art, wie er fpricht 2; l'— du pays, die 
Zandes:art, »fitte; se faire à l'- du monde, de la 
cour », fich in die Weile der Welt 2 fchiten lernen; 
den Meltton + annehmen; P. c'est un homme du 

and -, (qui vit à la man. des grands es iſt ein Mann, 
bei dem es hoch hergebt, der auf den großen Auf 
lebt; chez lui tout va du he — du bel -, bei ibm 
geht alles groß ber, iſt alles auf dem großen Auf; 

a um grand -, tune belle at gr. apparence) Daß 
fiebt groß aus, bat ein großes Unfeben; 2. (disposition 
pour réussir à gen elle a l’- à la danse, fie ſcheint 
Anlage zum Zangen zu baben; dem Unfeben nad 
könnte eine gute jerinn aud ihr werden; it. fg: 
= vif, éveillé) fa. fie fieht aus, als wenn fie zum 
Lange gienge; fie thut, als wern es zum ..; it. 
(apparence); il a bien l'-, tout l'- de nous faire at- 
tendre, de ne pas venir, es ſieht gang fo au, alé wollte 
er uns warten laſſen, nit fommen; (cetie anecdote) 
a tont l'- d'un conte, fiebt aus, mie ein Mähren, 
fiebt gan einem M. gleich iro. les gens du bel -, du gr. 
(qui afectent de se distinguer des autres) Die vornehm 
thuenden Sense; se donner, pren -s, tal 
faster 2) vornehm thun; fid ein Anſehen geben; ſich 
aufbläben; it... des-sde maitre, de savante, fit ein 
bieteriihet, gelebrtes Mnjeben geben; -s penches, 

t, Sc. Mopfientungen, f. pl; fa. avoir, prendre des 
-3 penchés, (aNecter des mouvements de la tête et du 
corps) allerlei erfünitelte Geberden machen; se don. 
ner de grands -s, (afeeter un faste au dessus de son dtatg) 
fit breit macben, did thun; Syn. le bel - annonce 
l'élégance, le luxe 2, le bon -, (le bon ton) le goûte, 
ber vornebme od. große Ton ändert firb in Dracbt 
und Berfbwendung, der feine Ton im Geſchmach 

5. avoir de F- de qn, (de ses traits s) Achnlichteit 
haben mit ..;et. vom einem haben; Pt., Sc. prendre, 
attraper bien l'- du visage, (la ressemblancer einen 
pi treffen ; (ce sont les traits de son visage) mais 
niet est pas, aber es ift nicht feine (ire) Miene 
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tête, opfftellung, 5 Ma. ies -s d'un cheval, (allu- | (donner) de l'- à qe, ben gebörigen Spielraum +; 


res) ang; il va à tous -s, es macht alle belichige 
Wendungen; es thut alleé, mas man will; Mu. -, 
(suite de Lons qui composent un chastı; um — gai, triste, 
ein luftiged x Lied, Stuͤckchen &; — caractérisé, eiger 
ne, eigenthümliche Melodie, Sangweiſe; chanter un 
=, eine Urie, ein Liedchen fingen; livre d'-s, Lieder: 
bu, Noten:b., n; un - à boire, Zrinflied, n; n'être 
pas dans l'-, c. détonner. 

Airage, m. Ex. (d'une mine; Einmwitterung, f-, der 
Merrerzug; puits d'-, Werterfbact. 

Airain in, (alliage de cuivre et d'étain) Erg, n; 
F. can. Siuckgut, Ganonenmeraÿ, n; chaudron d’-, 
ebermer Seÿel; graver sur l'-, in Cry graben; My. 
l'âge, le siecle d’-, das cherne Zeitalter; fg: un sie. 
cle d'-, (temps malleureux et dur) harte Zeit; fg: un 


ciel d'-, (temps aride, sans pluie 2) cherner, veridlof: | ft 


fener Himmel; front d'-, (extréme impudence, c.)cher: 
ne od. eiſerne Stirn; große Unverſchaͤrnthelt od. fred 
beit, fjelre d'-, avoir un cur, des entrailles d’-, ein 
Herz von Stein, ein Felfenbers haben; les injures s'e- 
erivent sur l'- et les bienfaits sur le sable, (on oublie 
aindment les uns, et l'on se souvient des autres) Belei: 
bigungen werden in Erz gegraben, Wohlthaten in 
den Sand geichrieben. . 

Aire, f. cd’une grange où l'on bat le grain) Kerne, 
f; Ef, couper, abattre du bois à tire et à —, (entre 
les lisières marquées) daß Holy ichlagmeiie, nad Schlä: 
gen füllen; 2. ccapacité, étendue}; l'- d'un bâtiment, 
d'un triangle x, (espace entre les murs, angles ») Der 
Kaum im Lichten, der innere Flächenraum :; — d'un 
bassin, (le fond) die Grundfläche eines 2, cf. fausse-; 
l’- d'un pont, (la partie où l'on marche) Brerte einere, 
f; Couv. (entre les chevrons) Gparren-feld, n; Mac. 
- de repous, gegoſſenes Eſtrich od, Aeſtrich faire une 
- de repous, ein €, ſchlagen; Math. l'- (d'une figu- 
re), der Flhensinbalt; Mar. - de vent, espace mar. 
que dans la boussole pour chacun des 33 vents) Strich, 
Windſtrich, (auf der Windrofe od. dem Gompaffe); 
5. —, (nid, om retraite d'ois. de proie) Hort; Melt, n; 
Oi. dieu où l'os tend les lets) Mogelberd; An, - du 
inamelon, c. ardoie; Ex. - (du lavoir +), Filgberd; 
(du fourneau) Hütten-foble, f; (du fo. à fondrel’e- 
tain) Perd; (du haut fo. à fondre Le fer) Tuͤmmel, 
Tuͤmmelſtein; Sal, -s5, c. œilletter. 

Airée, f. Econ, (gerbes qu'on bat en une fois dans 
Faire, eine Tenne voll; une- de froment, eine &., 
ein Draft Weizen. 

Airelle, f. Lo. (fruit; petite baie molle et noirâtre, 
valg: mirtille) Heidel:beere, Blau b. Schwarzeb., Dior: 
theusb., Roßeb., Etnudel:b,, 5 - reinde, Sumpi:b., 
f; - rouge, rothe Heidelsb,, Preifel:b., Brom b., 
Stein:b., Meblb., f; 2. d'arbr. même), id; Heidel: 
deer trau, Blaubeersft. ’ 

Airer, Fau, (faire son nid ou aire) horſten, niſten. 

Airier, v. e. aérer. 

Airigne, c. érigine. 

Airole, £ c. ardole, [eier 

Airomancie, (-cie) Airométrie 2, f.c.adroman- 

Airrhes, v. c. arrhes. . 

Airure de veine de houille, f. (veine de eharbos 
qui finit en s'amincissant) ſchmales Greinfoblenfié 

Ais, m. tplanche de boisamenuisée pour q. usage) Bret, 
n; Diele, Boble, 6 - de chöne, de sapin, ethenes x; 
— de (vieux) bateau, altes Scifft:bret; Pau. un coup 
d'-, (coup que la balle donne de volée dans ua — ou 
planche du jeu). ein Ballichlag gegen das Bret; Im. 
- à tremper, à desserrer, Reucht:bret, Wuéfbief-b., 
n; — à distribuer la lettre, Ablegeipan; Rel. - à ro- 
gner, à presser, à endosser (à former le dos), à fouet. 
ter, ca y imprimer les nerfs au moyen d'une ficelle) Be: 
fœuelbe-bret, Preß-b., Mädbandb.; bie Einreiberböls 
ser, n. pl; Vitr. — feuillé, (à rainures étroites où l'on 


coule l'étain x) Futterfloben; - de carton, dider Pay: 


pénsbedel; Bou. (sorte de table, où l'os coupe La vian- 
de pour le détail Hadbanf, f. 

Aisance, f. (cert. facilité dans les act., les discours, 
les masieres, qui fait que l'on n'a l'air mi contraint mi 
sändı Leichtigtelt, F5 avoir de l'- dans ses manie. 
res, ungeswungen in feinem Betragen feon; (agir, 
parler, écrire) avec -, mit £. od. Fertigleit e: il 
a dans ses vers une certaine —, in feinen + berrict 
eine gemwife L.; (accorder) toute - pour ge, alle 


t der Uusdrud feines (ihres) Befihtes; 1’- d'une Freiheit, Erleichteruug, jede beliebige Zeit zu et; 


être d'une grande - a qn, c. secours, commodité; 
2. (état, fortune qui permet de se procurer toutes les 
commodités de la vie); avoir de l'-,-être, vivre dans l'-, 
genug zu leben od. fein gutes Auslommen haben; 
im Wehlſtande od. vermöglich ſeyn, gemächlid leben; 
3. lieu, fosse d’-, les -s, dieux, latrines 2) Abs 
tritt; Pra. les -s d'une maison, (rommodités, servitudes) 
die Gerechtigkeiten elnes +; Gelaÿ, Zugthoͤr, n. 

Aisceau, c. aisseau (1). 

Aise, f. (joie, comtentement 2, e.) Freude, 5; Wohl 
bebagen, n; étre ravi, Iran i, ne pas se sentir 
d'-, vor F. außer ſich fenn; hi vor F. nicht zu faf: 
fen willen; 2. (aisance (2), it. loisir, ex; il est, 1 vit à 
son —, er bat fein ordentliches Uuéfommen, er i 
woblbabend; Gil vit) à son —, gemädlich, im 
ande; se mettre à son -, es (id bequem machen; 
(faire qe) à son -, (à som loisir, ef.) nad feiner Ges 
machlichteit (Bequemlichkeit); P. n'en prendre qu'à 
son -, (ne faire que ce qu'on veut bien, sans se gêner #5 
avoir les coudées franches) ganz nad feiner Bei, 
arbeiten; fit wohl Zeit zu et. laÿen; parler de qe 
bien à son —, {ne dèvant pas le faire soi-même) gut (dom 
et.) zu reden haben; vivre paix el, ne demauder 
que paix et =, (avoir, ne demander qu'une vie tran- 
quille, anna contrainte et sans sein) ein tubiges 
und gemäcliches Leben führen; mur ein .. per: 
langen; avoir, prendre toutes ses -s, alle moͤgli⸗ 
de Beg. baben; ſichs fo bequem als möglih mahen; 
2. à l'-, adl. (oommodement, sans peine, c.); on esl 
al’- dans ce fauteuil, man figt febr bequem in Dies 
fem Lebnituble; un cheval nous y menera à l'-, ein 
Perd bringt uns leicht (beauem) dabin; faire trois 
lieues à l'- en deux heures, drei Stunden od. an: 
derthaib Meilen gemaͤchlich (ohne Anftrengung) in 
„+. zurücklegen (machen); 3. a. être bien - de ge, 
(dprourer une sorte de plaisir, de satisfaelion inter. de 
ce que ge arrive 2) fich febr über et. freien; bien =, 
fort - de vous voir, que vous s0 vente, 
frob, Außerit frob od, erfreut Sie zu fehen, daß 
Sie gelommen find;-je serai bien -, gi vous ar- 
rivez en bonne santé), es wird mic ſehr freuen 

ue je suis — de cette nouvelle! mie froh bin ich 
Ihe bi Nachricht! j'en suis bien -, das it mir 

x À 
Aise, €, a. (qui se fait om s'exerce sans peine, sans 
effort; it. pt. de choses; qui demande peu de peines; où : 
Von est à l'aise, au larges) leicht; cela est - à dire, à 
faire, das iſt I. qu jagen, zu thun; das iaft lich L fas 
gen, tbun; il est - de dire, de faire, man Fan I #5 
des moyens courts et -s, ſchnelle und I-e Mittel; 
(voiture +) -ce, beauem, e. commode; dévotion ce, 
trelachde, où mi chagrise, ni trop austère) eine lame 

m afeit; it eine milde, gemäßigte, nidt allzu 

jt fr.; manieres -ées, unge zwungenes Beira: 

en; ein freier Unftand; taille -£e, ilibre, dégagée, £.) 

reier Wucht; avoir l’espril -, (imaginer, concevoir & 
facilementeinen offenen Kopf babenzleicht failen;verse 
=, (coulasts) leichte, fliehende Verfe +; 2. les gens -s, 
(qui sont à leur aise) Die wohlhabenden Yeute; metire 
n sur le röle des -s, einen auf die Lifte der Wohl⸗ 

benden (Begüterten) feben. F 

Aisement, v. (lieu d'aisances où de commodités, 
ce.) Wbteitt; P, à son point et -, à ses points et -#, 
ch som aise, à sa commodité, à son loisir, ef.) nach fél: 
ner Bequemlichkeit od. Gemaͤchlichkeit. 

Aisément , ad. tavec aissnee, commoddment, ef ); 
leibt, bequem; auf eine I-e, b-e Art; (parler, travail- 
ler) -, L, chne Mübe; on le prendrait - pour un 
tel, man könnte ibn 1. fie den und ben halten; (oe 
cheval) va -, (son pas est doux, aise) gebt leicht. 

Aissade de poupe, f. Mar. (endreit où la poupe 
commence à se rétrécie) Die Verengung (das Scharf) 
des Hintertheils. 

Aissante, £ Couv. c. bardeau. 

Aissaugue, m. Pé, (seine avec us sac ou poche au 
milieu) Beuteineh, n. 

Aisseau, m. Ton. chache eourbée, serr. à crenser 
le tonneau en dedans Dachsbeil, Spundmeiler, n; 
Hoehlhaue, f; Jar. (verfouctte) Gartenbaue, f; 2. Couv. 
au Aissis, Alssy, ©. hardeau. 

Aisselier /_ m. Charp. (pieee de bois serv. de base 
à deux autres pièces d'un cintre „) Trogband, Band: 
fi, n; Mic. (bras d'use roue, qui en exchdent la cir- 
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‚conference, die voritebende od. verläugerten Arme 
od. Flügel (eines Rades). [Zabbodenftid, n. 
» Aisseliere, £ Ton. (pièce du fond d'us tonneau) 
Aisselle, f. «creux du bras près du corps) Miel: 
bôble, f; (porter m sous ses -s, unter dem Arme; 
‘Bo. l'- d'une feuille, Blart:winfel; Imeig:w.; Mar, 
-s d'un ancre, cles angles rentrantsy Achfel eine Un: 
tere (die einwärts gehenden Mnfer-winfel). 
issette , f. Ton. c. aisseau (1). 
Aissieu, €. ersien. [oierarıniger Anfer). 
Aisson, m. Mar. (petite ancre à 4 bras) (fleiner 
Aistetere, Aisthesis, c. Esthetére, Estherir. 
Aitiologie, (e-thio-) f. Med. ciraité de la cause des 
maladies] £ebre von den Krankbeiisuriachen, f, (Me: 
tiofegie, f.); -gique, a. fit auf bie £. von den Ar. 
besiebend, davon bandelnd; ätiologifh. 
Aitone o« Aytone, f. (esp. de joubarbe) Mitonie,f. 
Aix-la Chapelle, f. Sg. Yazıen, n. 
Aizoon, ou sedon -, m. Bo. (pla. aquatique,ress. à l'a 
lei ord.) Jmmergrün, n; immergrüne fette Henne, f. 
Ajambée, Ajamber, ©. enjambée, enfamber. 
Ajo, Ayo, m. Bo, (marcisse jaune) gelbe Narcife. 
Ajole, in. hu. c. wiold. 
Ajonc, m. (40. de genét) Stechrginfter; spfrieme, f. 
Ajouré, ée, a. Bl. (percé à jour) burd:löchert, 
sbroben; chef -, Sauptitüd mit Binnen; (couronne) 
-ce, mit Spisen od. Baden. ner. 
l'Ajourné, m. Pa, der Vorgeladene, cl. ajour- 
! Ajournement, m. (assignation à tel jour) Borla: 
dung, f; décret d’-, -Sbefebl; deoreter d'-, einen 
Ebeſehl ergeben laffen; - personnel, V. zur perfön: 
lien Erfbeitung; comparaitre à l’-, auf ergangene 
"2adung erideinen; - (de qe, d'une afl.), Bertagung,f. 
Ajourner des témoins , (assigner à tel jour) „. 
vorladen, vor Geribr befheiden; il est -e au dix, à 
comparaître le 10 de oc mois x, er ift auf ben Be: 
benten dieſes vorgeladen, beſchieden; 2. - (ume ques 
tion +, remettre à un certain jour 2) perfagen; (le con- 
seilr)s'est €, <a And sa prochaine séance à tel jour) bat 
fib vertaat, : 
Ajoutage, m. Fond. «alliage, ef) Zufaß, 
Ajoutée, £ Gé. (ligne prolongée, et à laq. om ajou- 
te ge verlängerte Linie; Sufaë zu einer Linie; Mu. 
sixte-, c. sizte. 
Ajouter, (une chose à use autre; joindre) hinzu: 
gen, <tbun, ⸗ſetzen, bei-f., beilegen; il a-e do louis 
cette somme, er bat ju biejer Summe 20 Louié: 
D'or hinzugefügt, .. beigelegt; il ajouta à ce discours ⁊ 
que …, ex ftigte zu biefer Rede hinzu, * ..su"- plus 
u'un mot, nur mod ein Wort binzufiigen od. bei: 
n; voici, ajouta-til, bier, fete od, fügte er bin: 
M; - ou retrancher, ab: od. jusgelten; — (une aile +) 
Lun palais, au einen Pallait anbauen; 2. - péche 
sur er Sünde auf Sünde haufen; - au conte, 
à la tre z, fa (amplifer la chose) zumachen, gi ++; 
. —— a qn, à qe, einem, einer Sade Giauben bei: 
en 


retenues les Élières 2 Ziebbanf, ſ. (Guinea. 

Ajovée, ou Ajove, Ajouve, f. Bo, Art £orbeer in 

jus m. (des fascs 2) Mo. Ausgleichen, (Fu: 
ftiren), n. ef. ajuster. 


. Ajuste, f. Mar. (nœud de deux cordes altachées-en- 
semble) Spliffung, Selina, f. 

Ajustement, m.(des poids, d’une mesure) Berich⸗ 
tigung, Cidung, Non D f; (d'une u 
rébtmadung, Zurichtung, f; (d'une balance) Ber.; 
Stellung in’s Gleibgewiht; (d'un couvercle à £) 
Suribtung, Anpafung auf 2; Mo. c. afustage: 
3. (d'une femme z) Anzug, Qu; - de goût, ge: 
fémactvoller 9; il lui faut peu d'… fie bedarf Feines 
großen Putzes bat wenig Puͤtz noͤthig 3. cdans q. diffé. 
rend &> Sergei, Vertrag, €. accommodement. 

Ajuster (qe), Fihlig, zurecht maden; — (des 
poids). . berihrigen, plechten; (une mesure) eichen 
— sur l'étalon, nach Dem Eich gewichte od. maße ber.; 
= (une horloge, une machine), einridten, richtig 

geben machen, reguliren; 2, (adapter: - (un couver- 
cle) à une boîte z, auf eine „, pallen, an:p.; auf-p,: 
— qe, un fusil +, (arranger, pri er) … richten, abr.; 
ger; (une balance) ber; . tviser juste, 0.) recht 
sielen; - une perdrix, auf ein Rebhahn anlegen; 


Ajuster 


son fusil, son coup, feine Rlinte, feinen Schuß ri: 
ten; (le gibier est parti, je n'ai pas eu le temps) de 
l'-, darnad zu zielen, darauf anzuldlagen; bien 
-, bien - son coup, gut zielen; Das Ziel gut ind Au⸗ 
ge faflenz it. =, «diriger le coup justement où l'on veut 
le potter) gut treffen; Ma. - (um cheval), pureiten; 
Mar. - (deux câbles), jpliffen; Mo. — les flancs, les 
carreaux, (leur donner le juste poids), die Münzplats 
tem x ausgleichen, ab:gl., (inftıren), Mar. — ensem- 
ble deux cordages, zwei Taue aufitechen; 3. - (pré 
parer) toutes choses, alles guridten, zuruͤſten; 
il. P, ajustez vos Hütes, pour quer, (prenez vos me- 
sures er nebmen Sie Ihre Mafregeln, damit £; it. 
ajustez vos flûtes! (arcanges, accordez-vous co. bon vous 
semblera) febt felbit, wie ihr mit eina. zutecht formt! 
- deux pers. ! (les secorder, e.) ., mit eina. auısglei- 
den; - un différend, .. beilegen, ſolichten; 4.— des 
pus, (les concilier) „. mit eina. vereinigen, in 
ebereinitimmung bringen; - une pièce au théâtre, 
(l'y rendre propre) . , für die Bühne einrichten; - une 
maison, „. eitir., artig einr.; 5. (pari. de parure 2) — 
qu, l'— à son gré, einen anziehen, pußen, nad fei- 
nem Wunſche ang. x; iro, - qn, (le maltraiter, l'écla- 
bousser 2) zurichten; le voila bien -e, voila son ha. 
bit bien -e, der ift ichön yugerichtet; fein Kleid ıft..; 
fg: (perl. de qm qui & perdu som procès avec dépens e) 
on l'a bien -€, on l'a -6 de toutes pièces, man bat 
ibn ſchoͤn zuger., ibm schön mitgeipielt; man iit fauber 
mit ibm verfahren; 6. 8’-, fit anyieben; it. s'- pour 
©, (fe préparer a2) fich zu et. anichiten, gefaßt ma: 
en; s’- pour q. projet, (ètre de eoncert) wegen ei: 
ner Sache Abrede mit eina. nebmen; fid mir eina. 
über et. verabreden od, veriteben; s'- au temps, (s'y 
conformer, s'y accommoder) ſich in die Zeit ſchicten. 
Ajusteur, m. (qui ajwte les mo) Uusgleicher, 
(Juitirer). 
Ajustoir, m. (balance pour ajuster les me.) Ab: 
glei: cd. Ausgleich wage, Benehm:w.,(Jufti:w.), f. 
piles m. ©. djoutage. 
Alkanticone, m.-nite, 
thifon, c. épidote. 
khend, m. R. (prötre perssai id, 
Akide, m. hn «ins. esleopt.) id. 


Akologie, f. Mid, art de guéris les plaies) Wund⸗ 


mittel-lebre, f. 
Akouchy, 
Waldratte (ameritaniihe), f. | 
Alabandine, f. Lap. (ou la Vermeille) Almandin; 
- oriental, orientaliicher A. 

Alabastrique, a. Phy. art -, die Kunft Wlaba: 
fter au machen. 

Alabastrite, f. ou Albätre gypseux, After ala: 
bafter, Gopé:a.; — agathe, onyx, ainbafterartiger 
Agath, Oner. 

Alacamite, m. Mg. Au. teuivre muriaté pulteru- 
ent) Mlacamtır, Aupfersfand, m; :fechials, n. 


Alachir, vn. ttomber en faiblesse) y, eine Schwäche 


betommen. 


Alacolay, ın, Bo, (bois de chandelle) Lichterbolg, n. 


Alacrité, f. Neo. (gaité d'humeur, joie folle) Mun: 
terfeit, lärmende Freude, f. 

Alactaga, m. hn. (esp. de gerboise) id. 

Alaire, a. An. flgelférmig; muscles -s, Fliigel: 

Alais, m. hn, (ois.) c, alethe. [musteln. 

Alaise, f. Jar. ©. aleze. 

Alaizer, va. c. aleser. 

Alalie, f. (mutisme) Gtummbeit, f, Sprad:un: 
vermögen, Spred:unv,, n. 

a, m. ha, (pei.) €. thon (blanc). 

Alambic, (-bik) m. crase destiné à distitter) Brenn: 
tolben, Deitillie-f.; Blafe, Abzieb-blafe,  - de verre, 
gläfernes Deftilirgefäß; mettre à l’-, rer, passer à 
(par) l'-, deſtiliren; über den Helm ziehen, abyie: 
ben; =. fg: faire passer une aff. » l'-, Wappro- 
fondir> .. genau unterfuden ; zergliedern, ausein⸗ 
anderfeßen. 

Alambiquer, (bi-ker) va. ord. mettre à l’alam- 
bic, ef; fg: aller au fait sans —, (sans détour £) gera: 
dezu geben; ger. auf die Sade losgehen; allons au 
fait sans -, laffen Sie ung ohne Umſchweife sur Sache 
fommen; discours -6, pensées -Ges, (trop recherche) 
verfünftelte, verſchrobene Nede; verf. Gedanfen; s- 
l'esprit, cle tourmenter à des choses abstraites, inutiles) 


- |den Verftand auf die Folter ſpaunen; it. - qu; (du- | pacht geben, 
















Mg, tschork vert) Atau⸗ 


m. hn. (rat des bois, esp. d'agouty) id; 


‚Alan 


pen po. einen betrügen; ſchnellen. 
abe „m. —— Tas des dogues) Bul⸗ 
lenbeijer; - vautre, (à chasser le sanglier) Saufänger. 
Alanier , Ch, (qui dresse les alanı) Gaufänger: 
Übrichter. 
Alangium, (ji-ome) Bo. c. angolan. 
langouri, e, v. entträftet, idmacbtenb. 
Alanguir, (-ghir) va. Au. entfräften; s'-, feine 
Kräfte verlieren, (Kraft; Entkräftung, £ 
Alanguissement, m. An. das Hinſchwinden der 
Alaque, f. Arc. c. plinthe, soclı 


le. 
Alaquéca, (houë-ha) m. Mg. (pi. des inder qui 
Alard , c. Adelard. Mg [arrête Le sang) ic, 
A » it. s'-(ghér) Mar. (prendre le large; 
s'éloigner de la côte ou de g. vais.) im die Sec ftechen, 
die See gewinnen; abgieren; - l'ennemi, ou s- de 
l'ennemi, vom Feinde abhalten; la chaloupe s'est 
er du navire, bas Boot ift vom Schiffe abgeftoden. 
Alaric, m. (np.) Waric. 
‚Alarmant, €, ®. (triste, propre à alarmer, cf} 
—— e) ©, beunrubigende x; (vie £) -e, beang⸗ 
® 
Alarme, f. signal de danger) Lärm; sonner, don- 
ner l'-, X. blafen, fchlagen, machen; fausse -, cit 
blinder, grunblofer %.; le poste d'-, (lieu assigné à la 
Wroupe eu cas d'-) £-pla; pieces d’-, (canons pour den- 
ner l'- +) Ÿ-fanonen, f. pl; 2. (émotion dans un camp. g 
à l'approche de l'ennemi) Maffenaufruf; Feindessl., 
-fbreten; chaude, fausse -, ein gewaltiger, leerer 
Screen; g(urouble,it.plvives inquiétudes qu'en éprou- 
ve ala vue d'un danger présent ou à venir, réel où appa- 
rent +) Schr.; Unrube, f re l’-, c. s'alarmer; 
donner des -s, 11, cr. verurfaben, in U., Scht. fe: 
Gen; Etre dans de grandes, dans de continuelles —, 
in großer U., in beftändiger kurt und Sorge feon; 
revenir de seb -s, fid von feinem Gchr., feiner Ber 
ſtürzung erbolen; Poe. au milieu des -s, (des com- 
bats) mitten unter dem Waffengerummel; nourri 
dans les -5, (dans les dangers de la guerre) timter dem 
Krieadaetümmel aufgewacien. 
mer qu, (lus causer des alarınes par l'image 
de q danger) einen etireden, beunrubigen; cela va 
- tout le monde, das wird jedermann in Beforgnif, 
in Schreden ſetzen; (sa maladie) nous a -és, bat uns 
beängftigt, beuneubigt; 2. vp. s’-, (prendre l'alarme, 
Finquidter, s'elfrayer, ©.) erfchreden; iro. aimer à s'-, 
fich leicht ſcrecken (erfbr.) laffen; ne pas s- du 
bruit, ſich nicht burd den £ärm od, das de er: 
féréden laſſen. 
Alarmiste, m. (qui repand de fausses alarmes) fa, 
Lârm-blafer, smacher. [de Nepes). 
Alas, m. Pé, (partie des ailes du boulier) ( 
Alaterne, m. Bo. (arbr. dont les feuilles sont rangées 
alternativement le long des branches) Mlaternbaun; 
Steinlinde, f. 
Ibadara , m. An. ou os sésamoïde, c. 
Alb, Albus, trie. d'Allem., 8 fenins; at d. T.) Albus. 
Albain, Gp. anc. (habitant d'4lbe) Albane. 
Albanie, f. Gg. banien, n. fin 
Albanien, ne, Gg. (d’Albanie)Ulbanier, Albanefer, 
Albaras, m. Med. (esp. de lepre des Arabes) id. 
Albation, (-ci) f. Chi. c. déalbation. 
Albätre, m. «pi. blanche, de la nature du marbre) 
labafter; - oriental, ertentalifber U.; fg: Pod. une 
gorge d'-, (exträmement blasche) alabafterner Burfen; 
-gypseux, ©, alabastrite; carriere d’-, A-brud; um 
— d'-, eine A⸗druſer figure d'-, A-bild, alaba⸗ 
erned Bild; sculpteur en —, Ulabaiterer; Med. on- 
guent d'-, M-faibe, f. 
Albatros, ou -#3, m..hn. (gros ols. de l'Océan 
austealı Kriegsſchiffvogel, (großer); Albatroß, 
Albe, f. ha. ©. able +; Gg. ane. Alta. 
Albe Julie-Weissenhourg, Gg. cri. de Transilre- 
aie; Carlibourg) Weißenburg, Varieturg, n. 
Albe-royale, (en Hongrie) Grubimeifenburg. 
Albengüe, Gg. (vi. de Fr.) Albenga. 
Albergaine, f. po. c. gine.  [(de mer). 
Albergame de mer, hn. c. pemme d'amour 
Alberge, f. cosp. de petites pêches précoces) Herz⸗ 
pfiribe, 1; pfirfich; - jaune, Gafran:pf. 
ergeage, Albergement, m. (emphytiose, 
bail emplutéotique) v. Erbpacht. 
Alberger , Va, (donner en emphytéose) v. in Erb 


AL 


Albergie 

Albergie, f. (logement) v, Wohnung, f 

Albergier, in, (arbre, qui parte les alberges) Setj: 
pfirib, svaum. . 

Albergine, f. c. mélongène. j 

mus, m. Com, (se. de csmelot du Levant) id. 

Albert, (mp.) Wert, Albrecht; Com. l'écu -, ou 
l'Albertus , (mo. de Pru. de 103 gros du même pays, 
on 5 L.1.s. T.) Ülbertätbaler. R 

in, m. Com, (10. de laine d'Esp.) id, 

Albicante, f. Fleur. c. carnee. 

Albicore, ın. hn.(poi. de l'ouéan; goût ot eouleur du 
maquereaur gioe Mafrele, f. 

Albitication, [. c. déalbation. 

Albigeois, e, m. h. Ecc. (sectaires du 11e siècle, 
sin nommés de la ville d'Albi, et partisans des Mani- 
ebiens 2) Hlbigenfer, init. 

inos, ın. (variété de l'espèce humaine, qui a les 
cheveux blanchätres co. de l'étoupe, les yeux d'un gris pâle 
ou rougeätre 2) Kaferlafe, Midbrmenid. 

Albion, m. Gg. Poe, d'Angleterre, Uibion. 

Albigue, f. Mg. (esp. de craie ou terre blanche, mel: 

Albora, c. aibaras. [fer Bolus. 

Albornos ou Albornoz Mm. (s0. de manteau à 
eapuee des chevaliers de Malte p, fait de poil de chèvre) 
ziegenharener Mantel. 

Albour, m. Bo. c. cytise (des Alpes). 

Albourg, ue Danemark) Uborg. 

Albran ou halbran, ın. Hn. (jeune eanard sauvage) 
wilde Eure, (Siriechsente). 

rend, ce, a. Fau. (qui a perdu son plumage ou 
4 partie) mit abgebrochenen od. ſchadhaften Flügeln. 

Albrener ou halbrener, (co. mener) vn. (ehas- 
ser aux albrans) wilde Enten ſchleßen. 

Albuca , pl. -», m. Bo. «pla. litiaede) id, 

Albuginé, de, & An. (blanc) weiß; membrane 
Bun! weipes Augenbaͤuichen. u 

ibugineux, se, a. (de couleur blanche) Weiß: 
li; An. ©. a ine. 

F ©, m. De. (tache blanche opaque, sur La cer 
mée transparante) Augeuwollchen, -féden, m; weißes 

Albugue, f. Mu. 0. Zil [Angiell. 

Albule, Chu (pot. du genre mugile) (Urt Secbarbe). 

Album, (o-me) m. (40. de livre où l'on prie ses 
anis p de mettre leur nom avec g. sentezce) ram: 
but, n; Ant, weiße Echreibrafel; --græcum, m. 
Med. tpartie blanche des excrémens du chies, qu'en en» 
séparée et séchée) weißer Sundéfoth; —rhasis, m. Med, 
esp. d'onguent de cerwe et d'axenge) id. ; --nigrum, 
(tiré des exerémens de souris) id.; Mau eloth. 

Albumen ou Albumin, m. Bo. €. perisperme. 

Albumine, £ Chi. (substance visqueuse de la na- 
ture du blanc d'œuf) Eiweiß, n; :floff; — animale, ve- 
getale, thierifdhes, — Eiweiß. 

umine, ce, a. Bo. (pourva d'albwnen) mit 
einer Keimbülle verfeben. 

Albumineux, se, a. (chargé d’albumine) eier: 
wetbirtig; sang —, zahes, ſchleimiges Blut; la ma- 
tiere -se des végétaux, der ei-ge Stoff od. Eiweißſtoff 
der Acwächie; der pflanzige Eierweiß. 

Albunde, f. hn. (genre de crustacés, appelés aussi 
corisen (Albunea). | 

Alburne, m, Bo. c. aubier; Hn. (esp. de perches 
où de centro-pomes) id.; 2. el. alcyom. 

Albns, (u-ce) m. (mo. €. alba. 

Alcade, meciuge em Espagne) Ulcade, Midter. 

Alcahest, Alkaest, (es-te) m. v. (nom d'un pré 
tendu dissolvant universel) Ultabeft. 

Alcaïde ou -yde, m. (à Maroc; commandant ou 
gouverneur, +.) Milaide od. Statthalter re. 

, a. Poë. anc. vers -, (de & pieds, le ır 
spondée om iambe, le 4 jambe, les deux autres dactyles 
ou le je smphimarreı die alfaiihe Versart. 

Alcalescence, f. Med. (putréfaction) faute Gaͤh 
rung, Faul-gäbrung, f; (la chair des animaux) tend 
a l-. neigt fi zur faulen G. 

calescent, €, a. substance -e, (löptrement al- 
caline, om en fermentation pour le devemir) alfaledciren: 
der, (in alfalinifheswod. faute Gährung, in Zaul:gäb: 
rung ibergebender) Stoff. 
ji, m, cubst (étide, faisant fermenter les aci. 
des 2) Ulfali, Laugenialg, n; - végétal, minéral, Ge⸗ 
médbé£., mineraliihed 2; - fixe, volatil, feuer: 
beitänbiaré, flüchtiges €. 
licité, f. Chi. pu. (naissance de la propriété 
MOZIN DICT. Partie françaite, Tom. L. 


Alcalifiable 


alcalina) inu, c. afcalinité. Caäbrung) fähig. 

Alcalifiahle, a. der Ulfalifirung (od. der fauls 

Alcaligene, mm, ıpriaeipe des alcalis Yaugenfal: 
ſtoff; 2. a. subsiance —, alfalifirender, altaliıh na: 
Gender Stoff, iaugenatzig. 

calin, e, a. allaliſch, alfalinift, laugenbaft, 

Alcalinité, £ Chi. «propriété alealine) Iaugenfal: 
zige Eigenſchaft. 

Alcalisation, f. Alfalifirung, ſ. ef. alcaliser. 

Alcaliser, va. tréduire à la partie alealine, eommuni- 
quer La proprieie de lalcalı) ausisugen; it. altalifiren, 
alfalifé maben; — (l’eau de vie +), über ein Lau⸗ 
genial; abziehen. 

Alcanna, (-kana) f. Bo. ıple. d’Afr. ge; les feuil 
les serv. à la tésature p) Altauua od. Yamfonie, f; - 
d'Arabie, unbewaffnete od. glatte W.; — des Indes, 
bormige %.; poudre d’-, U-pulver, n; 2. —, (colle de 
poisson) Hanlenblafe, f; Fiſchleim. 

Alcantara, m. ville d'Esp.) id.; Pordre militaire 
d'-, der AltantarasOrden; chevalier d'-, Yifsniara: 
Drbendritter. (der Krug. 

Alcaraza, pl. -s, m. (eruche poreuse) hüblen: 

Alcathées, f. pl. My. dätes en l'honneur d’tlca 
thoës Allutpousielt, n. 

Alcatrax, m. ha, €. pelican. 

Alcavala, in. (droit d'entrée en Esp. 2, de tant pour 
cent) id.; Einfabrzoil 

Aloe, m. kn. auj. l'élan, @tent: od. Eiendsthier,n. 

e ou Alcée, £ Bo. «pla. malvacde) Herbitsrofe, 
Stedir., f; — rose, Stodir., gemeine Herbit:r., Pap⸗ 
pelr., Diofenpappel, 5 - d'E, , ©. ambreite. 

Alchata, ou Angel, m. hn. is: Engelraube, f- 

Alchéron, m. hn. tbezoar de bœuf, bulithe) Och: 
ſen ſtein, gallenfein, :be;oar. 

Alchimie, (al-chi) £ (philosophie bermétiqeg) Al- 
unie, Hordmacherei, Boldmacerkunft, f. 

Alchinaille, f. Bo. «pied de lion) Lémenfuf; "Ulk- 
milie, 5 - quinte-feuille, fünfblätteriger Sinau; feuil- 
le d'-, W-nblatt, n. 

Alchiminier, m. Bo. c. néflier. 

Alchinique, (al-chi-) a. (concernant Valchimie) 
aldunifb, aibpmiftifé; livres -5, al-e Bilder. 

Alchimiste, «qui cultive l'alchimie) Alchpmiſt, 
Udert, Goldmacher. 

Alchornée, (kor-) f. Bo. (genre de pla., fan. des 
euphorbess Uldornen. 

Alcide, Poe. turaom d'Hereule, qui 18. force) id., 
Herkules; Dieux -s, H. und Minerva; Hn. l'-, die 
acarsbé herente) H-Lüfer, H-Neid,n; der Ulcide. 

Alcine, f. Bo. (genre de pla. corymbifères) Alzine f. 

Alciope, f. My. tépouse d’Hereule) Alciope, f. 

Alcippe , f. My. (ülle de Mars) id. 

Alcmanien, a. Pos. lat. vers -s, (du poète Ale- 
man; 3 dactyles et une cbsure, ex: Munera lætitiamque 
Dei allmaniſche Meréart. 

Alcohol, m. Chi. tesprit de vin) Alkodol, n; bit 
rectificirter (gereinigter) Weingeiſtz — nitrique, Gal: 
petergeift; — de polasse, cf. filéwmn; 2. autref, (pou- 
dre tres subtiles M; Das allerzarteite Pulver. 

Alcoholique , a. (qui tient de l'afcohol, aifotol: 
artia, it. im Alkohol aufgelost, 

Alcoholisation, f. Altoholiſirung, Rectificirung, 
f; völlige Reimigung, f. ©, rectificution. 

Alcoholiser (du vin +) alfoboltfiren,, recrificis 
ren, zum reinjten Weingetft läurern; it. autref, (une 
substance), in das allerfeinite Pulver verwandeln. 

Alcor, m. As. ıpetite étoile de la gr. ourse) Alcor. 

Alcoran es Coran, m. divre qui contient la lei de 
Mahomet; al [la] coran [leetare]ı Koran, Wlferan; 
abjurer l'-, den K. abitmoren. Cebrer, iuu. 

Alcoraniste, m. (qui suit Valcoranı Koransver: 

Alcove, f. Arc, (partie enfoncée d'une chambre, pour 
mettre un bit) Allove; Alfoven; Nebensgemad, Schlaf⸗ 

un 
— Alcoviste, ın. gp. pu. migishée d'une précieuse 9) 
Gefelidafrer, Wertrauter, Eiclsbeo. 

Alerébit, (-bi) an. Chi. x (pièce du fourneau qui re- 
çoit le canon du souflets Viasbalsbut. 

Aleyon, m. ha. (os. de mer) Alchon, Cisvogel, 
Tandertonig; — vocal, €. roussercle; 3. €. merle 
(à plastron blanc); 3. (pla.ı Scetorts Wieerneit, n; - 
agaric, (pla. marine) Gecnitre, f; - alburne, Seelplint; 
- arborescent, Seetortbaum:; -asbestin, Asbeſttkort. 

Alcyonien, ne, a. Mar. jours-s, (les ; jeurs avant 
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2 ** rs d'hiver, où l'an dit que l'alcyon fait som 
nid. ‚mer est calme) Die Tage der Seeiti 
m der —— he. er 
cyonile, m. bn, (alcyon fossile; i 
Ecctoit es ef. alcyon (3). 6 — 
leyonium, (-ome) m. (subat, qui a q ressem- 
blance avec le nid del'aleyon) Meerneſt, n. 0. acyon 
(5); 2. ©. (deume de mer) Wecritaum. “ 

Alcyorelle, S. «0. de polypiers id, 

Aldebaram, (ra-me) ou Aldébaran „m. As 
téloile; l'ail du taurean) Étierauge, n. 

Aldebert, ©. Adeibert. 

Aldebrande, f. hn. €. albran. 

Aldée, f. Gg. bourg ou village. dans l'Inde ») Aldea, 
f; Bo. (pis. du Chili, serv. à tendre en noir) id, 

Aldegonde, f. c. Adelgonde. 

Aldermann, (ma-ne) ın. h. d'Angl. (collègue ou 
adjaint de insire) Uldermann; (Bchöppe), 

Aldin, e, a. lin. les leitres -es ou italiques, 
dont Alde Manuce se servit le 1%} Gurfivirifr, ; die 
aldınikben Lettern. 

Aldrovande, f. Bo. (pla. qui sage sur les eaux au 
moyen des uiricules de ses feuilles) id, 

Ale, m. Bra. c, aile (I1.). 

Aléatoire, a, Jar. contrat =, (qui repose sur un 
évenement incertain; co. ceux d'assurance, de rente vla. 


‚sere +: Sufalévertrag. 


Alebrand, £ hn. autref. c. albran 
Alehrenne, € hn. Salamander, Molch. 
Alechtre, m. Bo. c. alectre. 

Alectoire, f. €, aleetorienne. 

Aleclon, f. My. (lune des 5 furies) Aletto, ſ. 

Alectorienne, f.ouw pierre-, (pi. de cog, de l'esto- 
mac ou du fuie de qs cogs ») Habnensftein, Karaunen · ſt. 

Alectorolophe, -phor, m. Bo, c, eréque de cog. 

Alectoromancie eu Alectryomancie, f. Ant, 
\divination au moyen d'un cog et de letires sur lesg- on 
mettait des grains de blé) Hahnenwabrſagerei, f. 

Alectorophomene, in. Au. (chant du coq inu, 
Habnenfhrei, (famım); Alectrea. f. 

Alectre, m. Bo, (pla. rhimantharde) (Urt Jabnen: 

— m. pl. (gallınacdes domestiques) Danger 
$ ti, m. 

Alethologie, f. ctraité de la vérité) id, 

Alégate, £ Em. c. añvate. 

Alège, m. Arc, c, allöge (2). (al. 

Alegre, Alegrement, Alégro, Alégresse :, c. 

Aleiron, m. Man, chteau pour hausser et relever 
les Lies) hochſchaftiges Lager, u; -ger Rahmen. 

Alemanni, Gg. tanciens peuples entre le Mein, le 
Rhin et le Danube, die Alemannen. 

Alembroth, s, a. Alc. l'-, le sel -, (tiré du mu- 
tiate de mereure ot du mur. d'ammonisque) Miermbroth, 
Let Beidheiré-falg, n. 

Alène, f. (se. d'aiguille où poinçons à percer le cuir) 
Male, 6 iriem; - plate, ronde +, platte eg 9; la 

ointe, le manche d'une -, Piriemen:ipige, 6; griff; 
bo. sivle, filet en -, ou aléné, ©. 

Alene, ée, a. Bo. (va forme d'aléne) pfriemens 
förmig. ablemiormig. 

Alénier, m. blen:fémid, <hAndler; Pfriem ma⸗ 
der od. sbandler; #. —, iso. de crible, ©.). 

Alenois, a. cf. cresson. 

Alentir, Alentissement, c. ralentir x 

À l'entour, adl, «autour de ge, aux environs) rings 
herum; sur la table et -, auf dem Ziiche, und ringe 
berum, ringé umber. | 

Alentour, ad. et s. les bois d'-, die umliegents 
den Gebolzez les -5 de la ville, die Umgebungen der 
Stadt; fr: les -s de qn, iceux qui l'entourest, qui sont 
en relation avec fu die Umg.; (si vous voulez reus- 
sir auprès de lui), assurez vous de ses -s, fo ver: 
fibern Sie ſich feiner Umg., ſuchen Sie die ihn ums 
gebenden Perionen zu gewinnen. 

Alep, Gg. wi. de Syrie) Halep; Meror, n. 
Alépidote, s. a. hn. (pt. de pois: sans écailles) 
féuvrentos, ſch loſer Fiſch, cf. rhombe. 

Alépin, e, d alep aus Alenpo, ef. ga. 

Alepines, £ pl. Aleppos gallen, galleünuſſer Com. 
(es. d'étoile de soie et laine) »jeng; Aleppine, f, 

Alérion, m. BL «iglon, ftumpfignabeliger Ad 
ler; 2. Hn. ©, martinet noir. 

Aleron, €, aleiron. — 

Alrrie, ad. ou i u. gardes! à votre devair!) 
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Achtung! fertig! 2. a. (vigilant, attentif, éveïllé, 0. 
wachſam, munter, Mint, rübrig; l'emnemi, Louj. -, 
.. Immer wadlam, auf feiner Hut; jeune homine, 
jeune fille -, munterer od. flinfer Junge, finteé 
Mädchen, e. allègre; 5. alarme) Öchreden; Lu. 
Warnungszeiden, n; donner !’-, (im Ariege) ein 
W. geben; donner une vire-,c alarme. 

Alésage, m. Mo. (act. d'aléser) Dander:rihtung, f 

Aléser les carreaux, Mo. ten arrondir les bords) 
die 3Nung platten où. schienen bémmern und rund 
ſchlagen; Die Mander der M. richten; Art, — un ca 
non, ten polir l'intérieur eine Kanone rein bobren, 
inwendtg ausfeilen; Hor. (un trou) augrunden und 
poliren; Bi. -, iaceourcir, de 40, que la pièce 
ne touche pas les bords de l'éeu 2) abledigen; chevron 
-£, fasco -ce, abgeledigter, fbivebender Sparren #, 
cf. fasce. 

lesoir, m. Art. toutil pour altérer) Wohr:banf, 
dave, 4; Geſchutzrbobrer, Haiiber:d, ; Arm, Big: 
jen b;; Tor: Ziehlufter; Hor. Bebripibe, f. 

Alestir, va.vp (co. sentir: Mar. (1e préparer à +, 
se debarrasıer de ce qui pourrait nuire à 2.) fl anti: 
dencau e); alleé, was einengt, über Bord werfen. 

Alésure, f. F. can. (metal qu'enlève l'alésoir) Bohr: 
fpäue, pl. 

Alethe, m. hn. soiseau de l'Inde, propre au vol de 
la perdeia) indianiiber Mebbühner:falte. 

Aléthides os Alétides, pl My. c. éories. 

Aletre ou Alétris, 1. Bo, (pla. liliaede) Mehl, 
blume, Kungelbi, 

Alette, f. Arc. (petite aile du parement extér, d'un 
pied droit) Mebenpfeiler; 2. cavant-corps où ressaut sur 
un pied droit, formant une niche carrée) c, avant-corps 

Aleu, €. aileu. [e, Cord. ce. aileite. 

Aleurite, m. Bo. (arbre couvert de farine) (rt 
Mendaum). 

Aleuromancie, f. (divination par le moyen de la 
farine) Mehlwahriugerei, f. 

Aleutiennes (ci), Îles =, f pl. Gg (à l'est de 
Kastschatka) aleutiihe Inſeln. 

Alevin os Alevinage „ m. (poisson dont on peu- 
ple Les étangs» Alihlrui, f Gab; Geblinge, pl. 

Aleviner (un étang), mit Fiſchdrut beiegen. 

Alevinier, Alvinier, m. Pe. (petit étang pour éle. 
ver de l'alevin) Satzteich. Brutteich 

Alevrite, €. aleuri:e. [@rofe 

Alexandre, (np-) Jerander; - le-Grand, 9. der 

Alexandrin, a. Poe. vers -, igr. vers frangais, de 
15 syllabes) Alerandriner; alerandranifcher Ders; poë- 
meenvers -s, in Hl-n geſchriebenes Gedichtz ef. Bo. 
duurier; Mid. emplâtre -, al-e# Pfaiter. 

Alexandrine, ef. Mu. (air et danse) €, monté 
ferrine: Gounıetoßes imitées de celles d'Alexandrie) id. 

Alexicacon, in. Med, casulette ou reméde contre 
les maladies) dl, 

Alexien, m. h. Ece. (oellite; religieux de St. Au- 
gustin, Auguftinermönd. 

Alexipharmaque, s. a. Mid. (remöde eontre les 

isoms pris intérieurement) Gegengift, n; atftabtrei- 
bendes Mittel. : 

Alexipyrétique, s. a. Mid. (role. febrifure) Gies 
bermitte., n; ficberswertreibendesg Wirtel, 

exitere, s, A. (remède contre la morsure des bè- 
tes vonlmeuses) giftabtreibend; Gegengift, n; plante-, 
g-de, giſtwidrige 5; un bon -, ein gutes Wirte wi: 
der das Gift; em guted Geg.; 2. ©. preservatir ve. 

Alezan „e,8.4 Ma. (de couleur fauve, d'un poil 
tirant sur le roux) fudéroth; poil -, couleur -e, {-c4 
Saar, f-e Farbe: un -, un cheval -, f-ed Werd; 
Fuchs; cavale -e, f-e Stute; it. un - brûle, Brand- 
fuck, ' 

Alèze, f. (drsp d'un seal lé, qu'on met sous un ma- 
Inde pour le rechauffer e> Untertu, n; Men. (planche 
ajoutées Ungfihlibret, n; Jar. e. alaise, 

Alfane, f. (jument d'Arabie; de l'espagnol Alan) 
arabiſche Stut . 

Alfanet; < wjshanet. à 

ange, f. (0. de laitue rom qu'en fie pour la faire 
Merenır ie Bindeialat; 2. v. s dé sé 

Alfaquin (kein) eu Alfaquine, «prêtre des Mas. 
es) Nifafin, 2 : 

Alfénic ou Alphénic, m. Conf. tsuere d'orge blanc, 
en laine ou bitom tor) Heritenzuder. 

Alfée, anc. Alphée, Gg. wir. de La Turg. europ ) 








Alfier 
Alpbend, Carbon. [enseigne. 

Alfier, (altern m. fa. Fabnenjunfer, c. purte. 

Altonce, u. (np.) Alfons, 

Altonsin ou honsin (-zein), m. tiestr. de 
Chir. à 3 branches, propre a tirer les balles du corps) 
Mugeigange, f. 

Honsines os Alphonsines, af. Jar. les lois -, 
(d’Alphonse X. roi d'Aragen # Die aipbonjintften Ge: 
feße; As. tables -, aip-e Zafelu. 

Allos, (o-ce) m. (so. de ische noire à La peau, et 
ouvent sat.) ſchwarzer Hautfleden; ſchwarzes Mur 
termabl. ide La vessie) €, eutheder. 

Algalie, f. Chir. tsonde oreuse, pour tirer l'urise 

Alganon, m. chaine d'un fargatı Galeotentette, 1. 

Algarade, f. (invuite; tour vilain où plaisast +) fa. 
Gtre.w, Poyen, it. trobiger Unfall; grobe Beleidi⸗ 
gung; Hd lui est arrivé une vilaine -, es iſt ihm ein 
danger Ser. or. Por. geſchehen; (eg iſt ihm eine gar: 
ſtige Eule aufgeieten, fa.). 

Algarrobale, in. Bo. (haricot rerineux du Pérou) id. 

Algarve, 1 ug. (prav. de Port.) Algardieu, n. 

Algatrane, £ (so. de paix de la baie de Ste, Hélène). 
id; (efae art Pe). 

Algazelle, f. c. gazeile. 

Alge, t. c. algue. 

Algebre, f. (10. de ealewl par des lettres) Algebra, 
Buch abentechnung, f; P. touicela est de l'- pour lui, 
Crop dilheile; à m'y entend siens dag Ind ibm lauter 
any fremde Dinge; (das ind ibm bobmiimeé Dor: 
er, fa). [mung 

Algébrique, a. algebraifh; calcul -, al-e dien: 

Algebriser, va. fa. (wocouper, parler d'algébre) 
Algebea treiben, algebrauıren. (Aigebrait. 

Algebriste, en. (qui sait l'algèbre, qui s'en occupe, 

Algédo, in, Med, (esp. d'accident dans la gonorrhée 
virsiente) Zufall beim bosartigen Eripper. 

Algeneb, Algenib, m. As, (étoile de se grandeur 
à La droite de Perscer Algenib 00. Cheleub. Lid. 

Algenir, m. As. (étoile fixe, au pied dreit de Persée) 

Alger (gere), m. (rg. croy. d’Alr., it capitale et 
port) alger, Aliwter, n 

Algerien, ne, s. a. (d'Alger) aus Algier; algie: 

ee: ein Alyierer, inn. 
Cémetique de beurre d'antimoine, inventé par Aigareth, 
médecin de Naples) Migarotbpuliber, algarothijches 
Brechpulver, n; (mit Kochſalzſaͤute bereitete Spies 
a ra Chi. n.). 

Algete, f. Bo. (plo. qui ress. à l'ail. id, 

Algérire, Gg. wi. d Esp) Algeziras. 

Algide, a. Med. fièvre -, «avec ua froid glacial) 
faltes ficher, 

Algie, f. Med. (douleur) inu. Ghmers. 

Algire, ın. hu. wo. delézard à 4 raies où lignes jaunes) 


mer 
Igoides ou Algoide, c. aponoget. 

Algol, m. eu Tete de méduse, f. (teile êxe, de 
la Se grand., dans La-conatal, de Persée) Medufen:topf; 
:baup!, n. 

Algonquin, e, (-kein, ki:ne), Gg. tpenp. de l'A. 
mer. septen ) Algontiner, ianz 2. a. aigontinif®; la 
langue -e, Die al-fde Sprabe, 

Igorithine, m. Dd. (art du ealeul soit par lettres, 
c. algebre; soit par chiflres, S arithnetique) Zahlen: 
remnuug, fl; - des entiers, des fractions, Rewnung 
in tursen Sablen, in Briden ; - décimal, differen- 
viel, Dreimal, Differenttatsrehnung, £ 

Alguazil, (gowa-zile) ın. (mot espagnol, qui ag.ex 
enpt, areher, €) id, pp, €. sergent. 

Algne, ſ. Bo, «0. d'herbe aquatique, dont la feuille ap. 
cheveux) Aftermood, farergemabé, n; l'- commune, 
(pla. med, somveraine contre les puces et puaaises) Meer 

Alguette (ghete), f. Bo. c. 

Alhagi, in. c. agul. 

jot (j0), em As. (étoile de se grandeur) €, 

Alhandal, ın. c. coloquinte. 

Alibanie, f. Com. (40. de toile de coton des Inden 
Alibanie, ſ. 


proche de celle du chien dent, et. dans gu esp, a de lanss 
gras, n. 
ASE — chèvre. 
Aliaire, f. Bo. ©, alliuire (2). 
Alibi, m. Pa, (anderswo); prouver son -, (qu'on 


geroth, Algaroth ou Algarot ou poudre d’-, | 


Alibiforain 

Alibiforain, m. (mauvaise défaite ou excuse) fable 
Aueſtucht, F fa. Flauſe, f; chercher, donner des -s, 
Aus em fuchen, vorbringen, Flauſen machen. 

Ali ile, adj. Au. €. nutritif, alimentaire. 

Aliboron, 13. (fécond à trourer des alibiforains) 
Klaurenmawer, liſtiger Mau; maitre —, (qui fait Kim- 
portant, le connaisseur, Groſthuer, Alleswiſſer. 

Alibousier, m. Bo. Stprar:baum, Storar-b. 

ica, 6 h. ane, (10. de frament; it. pain ou beisson 
d-) Svet-graupen, pl. f it. ıbrod, n; strant. 

Alicate, f. Em. (se. de pince; Orf. +, brurelles, €) 
Schmeiyarbeitersjange, f. 

Alichon, m. Charp. tais de roue de moulin à eau) 
Soaufeı ame f Aufichlage ſcaufel, f. 

Abconde, m. Bo. ıarb. de Nigritie, dont on £le l'é- 
cerce) Hiitondesbaum; fil d'-, :garıı, n. 

idade, f Ge. règle mobile, au centre d'un instr. 
féomet, serv. à prendre la mesure des angles) Diopter: 
Ineal, n. 

Alides, pl. h. Turq. ctescesdants d'Ali) die Ali: 
den; aibnadblommenfait, f -fiamm, 

À , m. In. ccouleuvre des Indes) weiße Matter 
od, Schlanke, * 

Aliénable, a. (qu'on peut aliéner: veriußerlich. 

Alienalion, 1. (dune terre +}, Veraußerung, f 
fg: -desesprits, des volontés, (ef. aliener) Cntirèmes 
dung, Abncigung, od. Adgeneigtheu der Gienmitber, 
fi — des cœurs. ubmwendumg der er, f; — d'esprit, (égs- 
sement) Vertuückung. 5 der Wahnſtun. 

Aliöner, (co. céder) va. - une lerre, (la vemdre p} 
.. beraupeti; - un elletr, (distraire, derober),. auf die 
Seite ıchaffen; fe: - les cœurs, Les esprits, {faire perdre 
l'affection gr Die Herzen, Gemůthet entiremden, abiserns 
den; abıwendig, abgenetat macben; — l'esprit à qn, 
ile rendre fou) einem den Veritand verrikten; avoir 
l'esprit alièné, être -é d'esprit, verructt fepn; mai- 
son des -us, rrenbaug, n; s'-, (yaitter les intérêts 
de qn e abıyendig aemacht, abgeneige werden; (em 
opprimant le peuple), les esprits s'alienent, fo mer: 
den die Gemuthet abwendig gemacht; s'- de qu, ei 
nen meiden, inet IImgang .. 

Alies, £ pl. c. Änties, 

Alignement (ali gny’) m. Abſchnuten, Abſtecken, 
Richten, n; Arp. le cordeau d'-, die Abitedieine, 
Michtſchnur; Mil. Ridrung einer Linie Truppen; -! 
(eomd., Richtung! jteder, richten euch! 

Aligner, (gnyer) va. abſchnuren, nach der Schnur 
richten, - avec des pieux, mit Pfäblen abiteten; - 
uneallce,., uoch der Sch. ſetzen; - une muraille, nad 
der Et. (fbnur-gerabe, gieih) aufführen; - des sol. 
das, .. flellen, vidren; s’-, fit -; alıgnes vous! 
ſtellet, richtet euch! Ven, (couvrir La femelle) beine 
ten; le loup aligne la louve, ., beläuft die e. 

gnoir os Alignonet, (ali) in, Ard, diastr. à 
diviser l'ardoise er) der Schiier-bammer, :feil. 

Alignole ou -lle ( gnyo-), f Pe, (let en mssge sur 
les cores de Provence, Zugharn. n. (de, 6 

Alimelle, ın. Au. tterieule d'agneau), Pamındbe- 

Aliment, m. (pain, viande 2) Nahrungsmittel, n; 
Naprung, Speiſe, f -s sains +, gefunde & Wi; fr 
(le bois, estl'- du feu, ift bte 9. Dede; näbrt dag ri 
(les sciences) sont l'- de l'esprit, find die M. dee 
x; 2. Pa. les -s, (la vie, l'entretien) der Unterbalr, Die 
Hetéfrigung; (on lui a adjugé une pension) pour ses 
5, * einem Uuterhaite, cf. adfuger. 

menlaire, a. fur, (pour les aliments) zum Une 
terhalte, zur Betojttgung gehörig; les frais-s, Myurigé: 
geld, n; die Wyungsfoften; pension -, dad Kortgeld; 
provision =, Eprifenvorratl) ; Hr. loi =, tenjoignant 
auxenfants Insubsistanen de leurs parents: Werpflegunge: 
aeſeh, n; An.vaisseaux -s, Speife:röbren; Bo. plan- 
te, eübares, it. nabrhaftes (Semämé, 

Alimentation, fact de nourrir: Unterhalt; Nah- 


rung, f. R 
— son père +, hr. feinen + beföftigen; fg: 
= les haines re, den Haß, die Feindſchaften  mäbren, 
vnterfalten; - un journal, dui fournir des matieres) 
Beiträge lieiern qu einem .. 
Alimenteux. se, a. Med, nahrend, nabrhaft; re- 
mede, suc -, möbrendes od. nahrhaftes Mittel x. 
Alimoche, hn. (G-péde) c. pygargue. 
Aliınus (u-ce), m. Be. (arbr. d'un beau vert, à fleur de 


était ailleurs, où absent du lien où q. crime à été com- | muguet) Bilımud. 


wir, feine Abweſenheit beweiſen, c. allöguer. 


Alinéa, ad. ch la ligne; nouvelle ligne) abgefeßt; 


La r 
Alinea 
écrire -, kineneueZeile anfangen; ablegen; 2. m. in. 
déel., neue 3 ; un, deux -, ein Abſatz, zwei Wofäge; 
Jusqu'au jer -, bid zum eriten Udſatze. 
liner, (un vais.) Mar. v. augrüften, 
Alinger qu, tfowrsir de linge), pu. einen mit Weiß: 
zeug verjeben; ſich mit ..; ilest bien €, (bien 
en Linge, a de beau linge) er UL wohl mit .. 
Alipede, s. a. ha. (ins. ehiroptere id. 
Alipte, ın, Ant, (eelei qui froait d'huule les Athlètes) 
——— 2. (palefrenier) pu. Pferdewärter, Stall: 
Alipterion, m. Ant. (alle 9 où Yan olganit les 
mbleies, Eintalbungs⸗ꝓlatzz *Aliprerium,. 
Aliptique, f. cart d’eindre le corps Galbetinit, 
Debieinrerbung, f; 2. pu. Pferdewartung, £ - 
Ali te (couan-ie), af. Arith., Math, partie - 
d'un tout, partie qui, prise us cert, sombre de fois, ne 
fair pas le tout complet; aliguanter od. -tifer, un: 
gleichtheilender Theil + eines ..; » est une partie - 
de ne 7, der, zift ein aliguanter Theil von sr. 
quier, €, alquier. 
iquote (ho-te), ın. a. Arith., Math. partie =, 
(qui prise um certain nombre de fors, fait Le tour eomplet; 
pp. a aliguante; alıquetiiber, pleiwiheilender, aliguo: 
ter Theil; 3 est une parue - de 6, de 9», 3 Mt ein 
. ed. factor von sn 2 est l'- de 4, de 6e, 2 1f 
eine Quote, ein Aactor von de. 
Alise, f. (petit fruit rouge, aigre, qui croit dans les 
bau; Eiie-beere, Moeléb., Urles:b. f Speieriing, 
Alisier ou Alizier, m. Bo, tsrbre qui porte des 
alises) Eijerbeerbaung; - commun, Medkb.; Werßlau⸗ 
ben; - ou Alouche de Bourgogne, @ljie.b,; Sprier 
bium, Epeierlingbaum, Zirgeibaum, Sperberbaum. 
Alisme, m. ou Alisimie, 1. Bo. (pla. ep. de doro- 
sie) Aroidelöffel; <traut, u; - de Mathiole os de 
Dioscoride, Bergwegerich; Murterwurg, 1; NBohiver: 
lei, n; - à grappe, unebte Neßwurz, 1 — double- 
feuille, Zweiblatt. u; - warm, Merrwegerich. 
Alisınoides, f. pl. Bo. «plante du genre de 1Alisme, 
froimtrant: od froihlöffel-artige Planzen, ef. alisıne. 
Alison, f. (np.) Citaberbeben, Lieechen, nm. 
Alite, m. Ant. teis. qui ludiquait l'avenis par laman. 
dont il mangeait) id. Ê 
Aliter qu. s'-, (mettre qn, ve mettre au lit) einen beit: 
lögerig maten; zu Bere bringen, ing Bett legein, 
ſich ins D. I., Nich 1.5 la hevre l'a -u, „. hat ibn ge: 
uoibiat, ſich zu l., bar ihn aufs Aranfenlager gewor: 
im; Are ⸗krant deniederliegen. 
Alitrophages, pl. Ug-ane. «peuple aathropophage de 
la seythie. Alırropbanen. ’ 
Afturgique, a. Li. jour =, (où Vom me fait aucun 
ofßces aliturgifer Tag, (ohne Kirdendienft). 
Alivrer, va. (mettre par livres) v. pfundivcife legen. 
Alizari. m. Com. (racines sèches de garamce) id. 
Alize, Alizier, e. alise x x 
Alize, a, Mar. vents-s, (vents périodiques et réglés, 
qui souffinnt de l'est à l'ouest entre les deux tropiques) 
Alkali +, €. afcalir. LYaatwınde, 
Alkékenge, vulg. cogueret, m, bo. Qudentir: 
f&e, f; - coiwmmup, Éaturte, Eriuttenzudentirar, 
6 Stein puppe 6 mandragore -, Ylraumtollbeere, 
5; baie, grain d'-, 9; vin d-, I-nmein, 
Alkékengère, f. bo. c. beiladone. 
Alkermes (e-ce), m. feordial fait de sus de ker- 
mes +. e.ı Mermes:Xatwerue, f. 
Allächir, s’-, v. ©. aldchir. 
Allah, m. (Dieu, chez les Fures) id.  [n;<balfen. 
Allaise, 1 Hy. (barre placée en travers) Quér-bret, 
Allaite, f dette de la louve, Fine Der Wolfinn, f. 
Allaitement (a-le-), m. (tions d’allaiter,, (d'un 
enfant), Säugenod. *tillea,n;(d’en animal), Siugen. 
Allaiter ou Alaiter un enfant, (lui donner le sein) 
.. ftillen od, fäugen; la nourrice qui l'a allaite, 
die re, melde ihm geſtillt od. geſaugt bar; (pt. des 
soimaux) fängen; (une chienne) qui allaite ses pe- 
tits, Die ıbre » ſauat 

Allamanda, f. Bo. c. orélie. 

Allangourir +, €. alangourir. 

Allant (a-lan), m. Ces gi phrasen; à tous -s et 
Menant, (2 tout Le monde) jedermann, jedem vor: 
fommenbden; cetle maison est ouverte à .., dicivé 


Alantoïde 


ft gern berum, fie läuft febr r. 
Alantoide (al-lan), a [. Au. «ie membrane au- 
wur um fous); l', la weinbrane -, Dati: od. Wurſi⸗ 

Allayer, an, €. ao) er. (bautdyeu, u. 

Allebate, w. hn. (sorte de fauretie) id. 

Allechement, mm. (objer qui alleche,, v. Young, 
torpeie, 1; les -s de la volupté, die X-en Der gjlles 
vaniies mondaines) soul les -s du péché, ſiud 1-61 
od, Anreisungen jur Sunde. 

cher, (a-le) (vo. achewer)va. tattirer par le plai- 
air yloden, od. anl; an ji |. od. ziehen; - les souris 
(avec du lard e), die Mauſe berbeis). od. L. ; - les 
poissuns (avec des vers), die sue Foderu; -les pa 
geous, Die Lauben beizenz Sg: se laisser — iveduire) 
par des caresses ge, fa. Did dutch .. Liagiens; (la dou- 
‚weur des plaisirs) alleche les howunes a la volupte, 
lot od. reist .. zur Weluf an. 

Allée (a-l), 1. ıpasage entre deux rangs d'arbres z; 
promenade; it, le corridor, e.) Gang; -, cpromesate, bor 
die d'arbres eu de verdure, Yu, où Schatten⸗ gang; 
Bauiu⸗sa. die Allee; — couverte, bebedier ©; be: 
dedte U; - deau, (- bordée de plu. jets où bowlloss 
den mi Epriugwaſſern befeßte U.; - eu perspective, 
(plus large à son entsee qu'à som issue) ſich VErengermde 
od. zufammenlaufende W,; un bois planté en -5, cin 
reiheawciſe od. alleenarztıy bepflanziea Wald. 

Aliees el venues, 1, (pas ou demascher qu'om fait 
dans une af.) ji. und Keriaufen, n; aprés plusteurs 
.„„ enfin il vit que g, nad vielem .. ſah er eudlich r. 

Allegance, f. v. c. ullégation. ‘ 

Alleganes, pl.Gg. les -ou les Apalaches, (gr. mont. 
del Amcr. Sept, das allegantiherd.apalaihuiderbirg, 

Allögateur, m. (qui altegue) Anführer (einer 
Stelle £); rl (qm fast meation de qe: Erwabner z. 

Allegalion, I. ae. é'aticguer, Anfübeung, f 2. 
(chose asieguee) À, angefuhrte Stelle, Allegat, n. 
rufuter des -5, augejübrte Girünbe widerlegen. 

Allege, £ Mar. (peut baument pour en alléger au 
besous um plas grand) Lichter; das Erleihterangs:fahr: 
Feug, Ausiadungssf.; les -s servent aussi au deles- 
lage re, die R. dieuen auch zum ..; Arc. (pierrer, sous 
les pieds droits des eroisés, qui jète harpe pi Fentiteroor: 
fprung, Träger, Tragſtetuz 2. (petit mur d'appui sous 
use lenetre, Stüßmauer, ſ. 

Allögeance, f, tadoucissement z) v. donner q. — à 
des touriments, Qualen eutigcrmagen erleichtern; 2. 
serment d'-, (en Angl., ou de fidelitd au roi comme tel, 
duffarent de celui de suprémate, comme au chel de l'eglise 
anglicane) Huldigungseid, Unterihanenerd, 

egens os -gias, m. (etofe des Indes ori., de soie, 
de coivs ou d’herbesälden), id. - 

Allegement, ın. d'un fardeau, (soulagement pu. 
Erleichterung, Verminderung einer Laft, fMar.(d'ün 
vais. +) Erleiwiern, kichten, u; domner - a un vas, 
ein + erleichiern, lichten; donner - à un plancher r, 
c alléger; - (d’um male) Gel, Kinderumg, 6 _. rece- 
voir-, de l'-, Cri, betommen; ne sentez-vous point 
d'- à votre mal? ıwilren Sie teine Erl. od. Yınderung? 

Alléger, (able) (vo. céder) va. tendre plus léger,; 
- un fardeau». erleichtern, vermindern; (dummer mot 
ce paquet) cela vous allégera, cela allégera voire 
fardeau, das Wird Sie erl., wird Ibre Yalt mr; 
(une voiture) in a allege de mon fardeau, d'une par. 
tie de mon lardeau, + hat mir meine Lait, einen 
bett .. abgenommen; 2. - un plancher, une pou- 
tre, (qui sont trop charges) einem Soden. Ballen Luft 
macheuz fg: - un travail £, (le faciliter) erl., leichtet 
manen; - un nal, un chagrin z, lindern; oette me- 
decine l'a bien allegé, .. yar ibm viel Erleichterung 
verfdafft; celte mouvelle peut - ses chagrins £, »» 
taun jeinen Kummer lindern; Mar. - un vaisseaur, 
(eu déchargeant où jetant q. partie deselfets 2) ein Schiff 
lichten; - le câble, (en y attachant des pieces de bois 
qui le font Botter sur l'eau +) das Anfertau auiboien; 
4. Ma. - un cheval, (le rendre moins pesant d'épaule, 
plus léger du devaat que da derrière) .. juin xeichtge⸗ 
ben abrichten. 

Allégir, (co. firir) va, - une planche +, «la di- 
minuer a tous sens) Verduunern, weribmälern, Din: 
ner machen; — avec le ralot, dünner bolein; - avec 
la hache, le couteau #, Dinner behauen; Ma. - ou 


Haus jtebt j., ed. allen Worbeigebenden offen; 2- a. |allegerir un cheval x, ©. alléger. 


€, (qui sime à aller, à courir) DET, Die gern beram: 


iluft ; c'est un homme -, une femme fort —e, er des termes g qui y font allusions *llllegorie, f; 


Allégorie, (al-lé-} f. (man. d'exprimer une chose par 
. —— finnbud: 
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liche Rede, Gleihnißrrede, 6 (Bilder, pu.); PL, Se. 


wunages ou ubjeis allegurigues; representation d'une cho- 
se pour on laire entendse une autre) W.; j· s Gemahl⸗ 
dr, Stud; f-e Vorstellung; il ya trop d'-s dans ce 
tableau, £8 ſtud zu viele Sinnbilber in 2; ce tableau, 
selle colombe est une =, ,. it ein Siunbild. 

Allégorique, a. (opp. à litiéral; qui tient de Vak 
légorie "aliegoruc, finnbilblit; discours -, eine f-e 
ue diede; sens, l'explication -, der bildliche 
Sinn, die b-e Auslegung; tableau -, a-e#, f-e8 Ohr: 
mablde; - ment, ad. (d'une man. -) al, i-C; cela doit 
s'entendre. non pas litteralement, Dich mué bilde 
cd, ar, uicht Wwertiih verſtanden werden. 

Allégoriser (espliquer le (donner un) sem alle 
gerigue) bild od. ſnabudltich, perbiumt erfiärcn, 
ecuren, “alegorifiren, (unubsivern). 
Allegoriseur, m. mp. urd. (qui allegorise, qui 
nime bes uliegories) Siunoudner, (Sinubtidjuger,fa.), 
*Alle gorut. 

Allégoriste, mm, (qui explique ge suivant les sens 
allegoryue, Sınnbild:deuter, serkiarer, · Auegoriſt. 
Allegre, (a-le-) a. (gai, qui a le visage riant) pu 
munter, frob, iufiigs ein lachendes Geſſcht habend; 
étre —, sain el =, MUNIE (friiD), werumd uud muns 
der (fr und géuno) fev; -ament, ad. v, auf eine 
inunrere, frobr, luſtige Art. 

Allegresse, (al-le) ſ. (jose qui éclate, joie publique), 
il reçus cette nouvelle) avec -, mit Qubel;uris d'-, 
Yubelsgefäret, Areudensg „nz; Caih. les sept -s, (privee 
sur ker sept sujets de juie qu' eut La die, Vierges Die ſie⸗ 
ben Ammuicen Ateiden. 

Alegrelto, ad. Mu. (dim. d’sliegro; un peu vif et : 
gai et. ıchwaft; =. am. (ar) Ulicgretie, n. 
Allégrissuno, ad. Mu, «res vif er gar) möglichit 
burn super buriig, geidwınd, 

Allegro, ad. Mu. wiler gai) lebbaft und munter; 
2. au. cr Das Allegro, : 

Alleguer, (ale'gher (co. céder) va. - qe, ſich auf 
et. beruht, Przieten; = une Jui, une autorité, .. alls 
führen; - faux, nnridtig angeben, ſich .. ber. auf... 
e. eiter;- un alibi, jich auf Abweſeuheit ber., 2.-, 
te relerer à jich bet. od, bej. auf ..; — pour excuse, 
pour raison, zur Entſchuldigung, zum Bewegyruade 
od. sur Ursache ausgeben où. anjubren., 

Alleluia, (alle) m. (pl. saus s) (mot hébreu qui 
sg. louez le Seigaeur) YUlleiitja, n3 Der Kobgelaug; it i 
lobes den Herrn; bo, -, eu pain de coucou, (pla. d'un 
goût migrelet, dent La feuille res. au trefle) Sauerllee; 
l'- à fleurs blanches, le petit -, der Werterbabu; 
der weiße ©; l'- à Neurs jaunes, der gelte ©. 

Allemagne, € Gg. Deutiblaud, &-, u; la hau- 
te -, la basse -, Dber-, Nieder-, 

Allemand , e, (all'.ıman) s. a. un -, une-e, ein 
Deut ſcher od. Teutſcher, eine Deutſche; s'avoir l'-, 
Deund loͤnnen; la langue -, die d-e Sprache; das 
D-e; haut =, le haut — oberdeutit, das Oderdeut⸗ 
tbe; die oberdeutibe Mundart; un haut -, bas -, ein 
Ober: deutſcher, Neber⸗d.z l'ordre —, Die deutſche od, 
neue Ordnung, Saulenerduung; P. une querelle d'-, 
ans aucun sujet) eut ohne Urrams angelangener (fa. 
vom Zaune abgebrotencr) Streit; c'est de l'- pour 
lui, c. grec. 

Allemande, f (pièce de musique ou dasse prise 
des Ailem.) ein Deutider od. T., Deutiher Tang. 
(Allemande, f.) 

Aller, (ater) vn. ir. (allant, aidé, ée; pres. je 
vais ou vas, tu var, U va; m. auons, ez, ls von 
f'adiais, n. allions ; j'allır, ta auas e, fe sus aid, 
allee; j'irai, f'irais; imper, va; vas y, va y Voir, 
subi. que j'aille, es, e; que n. wslıors, lez, quads 
aillent) geben; irez-vous à Paris? jarat; ferais, v 
J'avais le temps, werden Eie nach Parıs g. ich wer 
de bing.; t@ würde „., wenn Ich Zeit batte; — à 
pied, zu Rufe 9 ; - à cheval, reiten; — en voiture, 
en carrosie, EUR in der Autibe..;- en liviere, id 
in der Sanfte tragen laden; - par terre, par mer, 
en poste, en relais 2, zu Yande, zur Ber, mir der 
Por, mit unterlegten Pferden reilen; - à la chasse, 
à l'armee, à Rome, a l'eglise, au travail, owarsillen 
auf die Jagd, sur Armee, nad Diem, in die Kirche, 
an die Arbeit g.; — ei venir, ab und zu, bin und ber 
8-5 2. = A qu, crers buis zu einem bin g., aut een 
Meg, & s'adresser; — à 4e, auf eiwas lofra., 
€ aspirer, mnt ses vœux vont à la pain, 
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à cette place, feine Wuͤnſche g. auf den Frieden, auf 
dieſe Stelle; avec de l'application, on va bien loin, 
durch Fleif kommt man wert; il n'ira pas loin, (dans 
les sciences pe) er Wird es nicht weit bringen; étre fait 

r= A tout, (pour parvenir aux plus gr. places +) 
fivis feon, es zu Allem zu bringen; - avec pruden- 
ce dans une aff., mit Klugbeit zu Werte gehen bei ..; 
- droit en tout, in alien — den er 
cd. geradesu g.; allons au fait! zur Sache: lafien 
Sie (uns * Sache fommen! allons! Wohlan! fa. 
maden Ste! l'esprit de l'homme ne va pas jusque- 
la, fo weit gebt od. rei@t der menfblide Veritand 
nidıt; ce chemin va à Paris, . . führt nad Paré; ces 
rivières vont à la mer, .. ergießen ſich (fließen) mé 
Mertz (les nues) vont vers le sud, ziehen nad Su: 
deu; - bien, vâtre dans la route) tedt g.; auf bein 
reten, auf en Wege feon; Mar. — à trait et à 
rame, mit Segel und Nuder fbilfen; - de l'avant, 
c. avancer; - de l'arriere, où à caler, ©, reculer; 
it. cf vent; 3. (pt d'un ur + #) @. téiben € se 
tendre; (celle allée} va jusqu'à B. gebt,retct, eritredt 


fit bis nat B.; fg: ce badinage va trop loin, .. | f 


ebt zu weit; - en pente,abhängig ſeyn od.legen; - s'é- 
Fran, serpeatant e, (pt. d'en chemin, dum ruis- 
seu) nach und nad breiter werden, fid binichläns 

ein; fich babin ichlängeli; il allait criant par toute 

ville, er ſchrie durch die ganze Stadt; il s'en va 
mourant, er ftirbt; 4. we monter, e.), la perte va à 
six mille hommes, la dépense va à un million, , . bes 
lauft fi auf ..; 5. - à la selle, ju Stuble 9 ; lais- 
ser - sous soi, unter fit g. faffen; — par haut, c. 
vomir; - haut et par bos, über und unter fit 
9. laſſen; 6. — aux voix, aux avis, abflimmen; Jeu. 
Chasarder, mettre) de coinbien allez-vous? wie viel 
feßen Sie? j'y vais de 6 francs, ich feBe .., va mon 
reste, va tout, ef gilt meinen Meit, alles; quelle 
bẽte va? was für ein Satz ftebt? um welden.. 
wird gefpielt? va! ed gilt! ed bleidt dabei! th bal: 
te, was bu feßelt; 7. =, tman. de parler); il y va de 
bonne loi, er meint es reblids er geht reblid dabei 
au Werte; y- avec prudence, dabei vorſichtig, Hug 
verfabren, od. zu Werle geben; - faire, dire 2 qe, 
(&tre sur lé point de +) et. thun,/ fagen wollen; ım 
Begriffe fen, er, zu thun; - diner, zum Mittagei: 
fen 4.; - travailler, se coucher, an Die Arbeit, zu 
Bette 9; je vais, je m'en vais lui écrire, id m 
ihm̃ ſogleich fbreiben: il va (s'en va) mourir, er wird 
fterben; voyons ce qu'il va dire,.. tag er tagt; l'ar. 
mée allait attaquer, „. war im Begriffe r; le jour 
allait finir, „. meigte fit gerade; — voir qn, einen 
befuben: — savoir, winformer) fit erfunbigen; — 
chercher qn, einen fuden, nad einem g.; allez voir 
s'il est arrivé, feben Sie nad, ob er x; n'allez pas 
croire, glauben Sie ja nicht; cela n'ira qu'un quart 
d'heure, das wird nur eine Viertelftunge dauern; 
8. @sgir) il y va de mon honneur, de l'intérêt pu- 
blic, es gilt meine Ehre, das allgemeine Beite; il 
y va de sa fortune, de sa tête, fein Vermögen, fein 
Kopf ſteht dabei in Gefahr, auf dem Spiele; er bürat, 
bafter mit .. dafür; it. ed gebt ibm um ben Kopf, 
es gilt feinen J. z 9. pt. d'un habit pr il va bien, 
il vous va mal, es Rent ut, es ftebt Ihnen nit; 
ces couleurs vont ensemble, .. féicen fit od. paf: 
fen auf., ©. assortir; ces objets vont ensemble, , . 
gebören zuf.; 10. en -, (en être); il en va de votre 
af. co. de la mienne, es geht ed. ht mit Ihrer 
Sache, wie mit; il en ira autrement qu'il ne pen- 
se, es wird Damit ander g., alé er deuft; se laisser 
= Age, fid von einer Sade binreisen laffen, ſich 
einer S. ergeben; se .. à la tristesse, feiner Traurie: 
kelt zu ſehr nadbängen; it, se .. au lorrent, fi vom 
Strome binreißen laffen; se .. sur une chaise », auf 
einen niederfinfen; il se laisse —, er thut was ıman 
will; s'en —, (partie. e.) eg: od. fortzgeben; allez-vous. 
en! fort! Seht! allons-naus.en, mir wollen à : fa: 
s'en -, (mourir aus Der Welt g.; fherben; rpt. de les 
prit d'un liquide) verdüniten, werfliegen; (écouter; pt 
re ee a de ce ınalade s'en va, ses for- 
ces s'en vonl, il s'en ira avec les fenilles, Dieler 
Kranfe nimmt ab, geht zum Brabe; feine Kräfte 
ſchwinden, er wird mir Dem Laube binmelten; sa henu- 
te sen va, „MIMME ad, vergeht, veritert ſich der ſchwin⸗ 
det; sa fièvre ne vent pas s'en =, ., will nicht ibeis 
en; cet habit s'en va, Gt ame) „. wird bald ausge 
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dient haben, tft bald abgenutzt; nos plus beaux jours 
s'en vont,  entilichen, vergeben; 12. faire en - les 
taches, die Fleden auémaden; cela ne s'en va pas à 
la ıe lessive, Died gebt in der erſten Waͤſche nicht 
beraud; faire en - les juufaises e, Die Wangen & der: 
treiben; Jeu, s'en - d'une carte, (sen défaire) eine 
Karte vermerfen, wegwerfen; P. à force de mal -, 
tout ira bien, (aprés be de revers p, om réussira eafin) 
bat ſich das Unglüd erfhôpft, fo fann die Sonne wir: 
der fcheinen; wern es lange genug ſchlimm gegangen 
iſt, beim wird es endlich noch gut geben; il va co. on le 
mène, (il n'est pas capable de prendre une résolution de 
ini méme er labt ſich bundlings leiten od. bringen, 
qu was man till; 15. cela va tout seul, (sans dif. 
eultd) das gebt von feibit; cela va co. il plait à Dieu, 
(on néglige la chose, on n'en prend aucun soin) Daß geht 
eben, wie es dem Himmel gefüllt; cela va sans dire, 
(cela s'entend, et n'a besoin d'être exprimé) Daß ver: 
ftebr ſich (von felbit); il s'en est alle co. il est venu, 
{sans avoir rien effectué) Er ging wieder fort wie er 
fam, ©, bessgne, chemin, cruche, devant, dire, 
eu, fumée, main-morte, paille, pair, pis & 14. 
il s'en va 2 heures, es gebr ftark auf 2 Uhr, ed wırd 
bald 2 Uhr ſchlagen; comment va sa sante, comment 
vont ses affaires wie ſteht es um feine Ghejundbeir:? 
fa. comment cela va til, comment vous en va? wie 
gebt es Ihnen? mie ftebt es bei Ihnen? cela va 
(bien, mieux e) es gebt e 

IL Aller, m. l'-, das Geben; l'- et le venir, bag 
Hin: und Her:geben; der Hin: und Her-gang; aulong 
—, petit fardeau pese, mas ju lange währt, wird ent: 
lich beihmerlich; P. avoir 1- pour le venir, (partie 
sans avoir rien effectué) leer od. unperrichteter Sache 
abzieben; ils ont eu I’- pour le venir, jie haben den 
Hingaug für den Hergaug gehabt; le pis-, (le pis qui 
puisse arriver) Der ſchammſte fall; fg: il n'est que 
notre pis -,erift nur unſere Nothhuife, (unfer Noth⸗ 
nagel, fa.), ©. allant, allée, 

Alléser, allisoir, allesure, c. aléser e- 

Alleu, pl. -x, 0. -s, m. = franc, ou franc -, Ché- 
ritage exempt de droits seigneuriaux) Freigut, Eigen⸗ 
gut, nz jindfreies Gut; tenir en —, alé fr. befigen, 
c. patrimoine, 

Alliacé, (alya-)a. Bo. (qui a de l'odeur d'ail) nach 
Knobtauch riechend, f-arrig: odeur -ée, ein A-gerud; 

nte -ce, nach K. richende Diane, 

Alliage, (a-1) m. (union de plu. métaux) Werfegung 
Vermiſchung, Mo. Beſchickung. Yegirung,-f; it. Zu: 
fat; règle d'-, Dé: od, B-Eıregel, 1; fa. fg: vertu 
sans =, (sans mélange, sans fawssete) echte, lautere Tu: 


end, 
“ Alliaire, (alli-) f. (esp. de julienne qui sent l'ail) 
Sinobtaubetraut, Saftkraut, n; Lauchel. 

Alliance, :alyan-) f. «union de pers. par mariage 
Berbindung, Herratbsveriwandticaft, Stieffreund⸗ 
fbaft, ( Verſchwagerung), f ces familles sont join- 
tes par plu, =, (sont alliées par plu. maringer) „. find 
durch mebrere Heiratben in ®., find mehrfach vers 
fdwägert, c. allier; -(de deux étatse), Bundniß, n; 
*Alliaus,  c.con/édération 1; -oflensive, défensive, 
Angriffs‘, Verrheidigungs:bündnif, Schuß: u. Tru: 
b.; The. l'ancienne -, (de Dieu avec Abraham) Der alte 
Bund; fg: —, tmaion, mélange); faire une - du vice et 
de la vertu, das Laſter mir der X, verbinden; Or. 
une -, (naneau d'un Al d'or et d'un Al d'argent entrela. 
cét, où moatd de deux pierres de dif. couleurs) JIlecht⸗ 
ring, Deppelr, 

Allié, ee, (alye) sa. (joint par afénité; confédéré, 
e) verbunden, verwandt 2; perbünbdet, *allürt; or —, 
Karat gold, n; un -, une -we, ein Beireundeter, eine 
B-te; Gus. (pt. de princes £) Bundesgenos, B-Minn; 
Bundesrerwandter, B-dre, Verbündeten, *Adürtır, 

Altieınent,c (nœud de La corde d'use grue) Schleife, f. 

Allier (alyér) des métaux, (les müler, des unir} 
.. vermifhen, verſetzen; Mo. legcren, befbiden; - 
l'or avec l'argent, das Hold mit Sılber verſetzen; 
ces deux melaux ne s’allient point, Die beiden Me: 
talle laſſen fit nicht gef fdmelsen, nehmen eina. 
nit an; fg: - (réunir) le savoir avec la pidté, feunt: 
nie, Setebrfamkeit mit Hottegfurdt vereinigen, ver: 
müpfen; 2. — deux familles 2, (par mariage) verbin: 
den, in Verwandtſchaft ſetzen; s'- à (os avec) une 
bonne famille, fit mit einer guten Familie verb., in 
eine gute 5. beirathen; ces deux familles se sont al. 






Aller 
lices, haben fih durch eine Heirath mit eina. vers 
bunden; ils ne sont point parents, ils ne sont qu'al- 
lies, fie find feine Bluts, dotere nur Deiratbhé-ver: 
wandte, fie find blos verfmägert; 3. s’-, (pi. d'é. 
tats 2) ein Bundniß ſchließen; s… avec un état, ſich 
mit einem Staate verbünden, *ailtiren. 

Allier, (a-lyer)m. Ch. (#0. de Slet à perdrix ») Gteds 
gar, n. id; Kaiman. 

Alligator, m. hu, (espèce PER dans l'Amér.) 

Allingue, (a lein‘) f. Flot. 40. de pieux à q distance 
du bord de la rivière, en avant de larrät, afin d'y ame- 
ner le beis) Yeitunuspfäble, pl. [me, f. 

Allionie, f. «pla. d’Amer., fans, des dipsacées) Alliv- 

Allioth, m. As, tétoile de la queue de la gr. oursæ id. 

—— f. rover ou jeu sur la 
même syllabe) Wuchitaben: od. Spiben:wiederbelun 
f, SAleichtlang. ae 

Allivrement, m. ef. cadastral, 

Allobroge, (al-l) m. çanc. peuple de la Saveie) 
Allobrege; fg: un —, (grossier, rustre 2) fa, grober 
Menib; Örovian; -gique, a. (conrernant les pu. 
ber dns; den U-ngenörig. 

—— n. €. lama, 

ocation, (all) f (art. d'allouer, ©.) Gut 
Buna, Bewilligung, f, — 

Allochroite, ın. Mg. (subst. gris jaunétre, ou jaune 
raugeätse, trourée en Norweger Allechroit. 

Allocution , (al-l) f. <harangue à la troupe, chez 

les Rom.) Unrede, Eblabtrebe, f 2. (médaille où 
le chef est reprétenté haranganı) A⸗ unze, ſ. 
, Allodial, €, (al-lo) a. lebenguréfrer; eigenerblidy 
héritage —, (tenu en franc alleu, c) 1-48 Frbaut, nj 
it. terre -e, (indépendante, dont on peut disposer) Ci: 
gengut, *Allodialgut, Allod, n; bieus allodiaux, Eis 
gengüter, n. pl; héretier -, Eigengutserbe; dette -e, 
auf einem Edenaute rubende Schuld. 

Allodiahte, f. cquatité de ce qui est allodial) Ef 
genserblimteit, Eebeuzinsfreibeit, f. > 

Allonge, -ment, -r, €. alonge r. 

Allons! i. el. aller (12), nun! wohlan! fort! 
vorwärts! -! ferme, nun, berzbaft! 

Allonyme, a. ouvrage -, «publié sous le nom d'un 
autre) eluie fremdnamige Schrift, c. Pseudonyme, 
hétérony me +. (tie) Mfophille. 

Alopkyös, m. Bo. (arlır. de Ceilan fam. des gut- 

Allolriophagie, f. Med, imaladie as l'on mange 
tout ce qui tombe sous la main, aliment ou mon) id, €. 
pica. 

Allouable, a. (qui se peut allower) gülti 5 

Allouance, £ pu. Butheifung. 5 * 

 Alloue, m. Sachwalter, Verweſer Bepollmach 

tigter, ©. komme d’uffairer, acereditd; Com. (qui 
sort encore q leimpt, apres som apprentissage) Ausgelern⸗ 
ter; In. ©. fournalier; 2. ef. allouer. 

Allouer une sommer, .. gutbeifen, zugeſtehen, cts 
raumen; gelten laffen x; que vous a til -e r vo. 
—* age, was hat er Ihnen zu Ihrer Meiſe auf: 
8 

Alluchon, (lu) m. (dent des roues, qui sert à 
mouvoir q machine, Diaubitab ed, Zahn. t 

Alluder, v. a. anfpielen; Unfpielung machen: 
une inscription allude (faite allusion) à une figure r, 


cf. allusion. 
flambart. 


Allume, m. Boul, e. 

Allumelle, f. c. alumelte 

Allumer, (alu) ge, (q combustibles anzünden; 
- les slambeanx, die Lichter anz.z - le fen, du feu, 
Feuer any., anmachen; fg: - la guerre, ty engager, y 
donner sujet) den Krieg erregen, aufacben; - la coie. 
rer, anf., err.; einen zum... reizen; Mid. une violen- 
te passion -e les humeurs, (les fait fermenter g) .. et: 
zündet die Säfte; =. vp. le feu, le bois s'-e, .. gebt 
an; das Holy entzündet ſich brennt an; ce bois ne 
s’-e pas, .. mil wicht brennen; sa onlere s’alluma, 
.. entbrannte; la guerre s'alluma (éclatar de toutes 
parts, .. brach von allen Eeiten aus; Bl. des veux 
-£s, (d'un autre émail que le corps de l'animal) auders· 
färbiae Augen, 

Allumette, (alu) f (brin de bois 2 soufré ame 
deux hauts) Schwefel hoͤlichen, n;. Faden. 

Allumeur, {ala) m. cou spectacle 2) Anzıhnder; 
- de reverberes, Laternen· a, Lichten., Yampen:a. 

Allure, (a4) f, (man. de marcher, ig: de se condui 
re, Bang; Mau. - douce, fanfter ®,;ce cheval a les 


Allure 


-s belles, de belles -s, .. bat einen edlen ob. fdö« 
nen ®,; fg: (je l'ai reconnu) à son -, an feinem 
®-6; je connais ses -s, feine Hänge (Schliche) find 


mir befannt; ich weiß, wie er ed qu maden pflegt; il 
faudra bien qu'il change 


einen fblummen Verlauf, G,; Ch. les -s du cerf ge, 
des endroits par où il passe) bie Dritte od, die Spur, 
c. abattures. \ 

Allusion, (alu) f. Rh. tögure par lag. on dit une 
chose, de man. qu'on sente le snppart qu'elle a à use au- 
te) Anfpielung, f — ingénieuse, finnreite U.; faire 
- à un usage +, auf einen Örbraud z anıpielen. 

Alluvion, (alu) £ (agrandissement d'un terrain par 
le eaus 2) Unfomemmung, Anflößung Anichutt; for- 
wer une —, einen Anſchutt bilden, ein Stück Yand 
anflößen; accrue par — ein angefloÿteé Stud Land, 
an Anichutt; fg: droit d’-, Anichwennmungs: od. 
—— n. [d'éroece, HE, f 

Alınadie, f. Mar. (10. de barque des nègres, ord, 

Alınageste, m, (recueil d'observations As.) id. 
Sammluug von aftronomiben Beobachtungen); le 
nouvel - de Riceioli, Miesiolis neue‘ Sammlung 
aſtronomiſcher Beobachtungen. 

nagra, m, Mg. wo. d'oere rouge, en Zsp., serv. 
à colorer le tabac, à polir Les glaces #) pertifite Erde, f. 

Almanach, (na) ın. id; Kalender; - des muses, 
Mujen:almanac; - nouveau, national, perpétuel, 
neuer, baterlänbifer, immerwäbrender &.; faire 
des -5, K. machen, fg: faire ou composer des -s, (va 
muser à faire des promosties emlairg) A. machen, Öril: 
len fangen; faiseur d'-s, mager, Brillenfänger; 
une autre fois je prendrai, je ne prendrai pas de 
vos -5.tje suivrai, je ne suivrai pas vos conseils; lors 
que qa a bien ou mal prédit) ein anberémal mil ich 
mich, will ich midi nicht nach Ihrem K. richten, Gb: 
rem Narbe folgen; je n'ai pas de foi, pas grand’ foi 
ses -s, id balte wenig auf feinen Natb; (son corps) 
et un =, da tous les changements de temps, il se res 
sent de q infirmite) iſt eın wahres Wetterglas. 

Almandine, f. (esp. de rubis rouge, appelé aussi 
alabandine, de l'anc. ville d’Alabamda) Karfuntel. 

Almargen, m. Chi. (+9. de esrail, id. 

mée, f. R. (improrisstriee dans l'Inde d Ste: 
gerclioibterinu, f. 

Almeide, Gg. (vi. de Port.) Almeida. 

Almérie, f. Gg. ir. d'Esp.) Almeria, 

Alnicantarat,su Almucantarat, n. As. (mom des 
ec:cles de la sphère, paralleler à l'horisen) Höbensirtel. 

Almonde, Almude, Alinoude, f. Com, «ms. de 
Port. pour l'huile, de a8 pintes de Paris) id., WUlmuba, f. 

Almoradin. m. R. (famille de Maures) id. 

Alınugie, f. Ast. ces deux planètes sont en -, 
Que regardent de trise, e.i ., ſt im Gedrittfbeine, 
(120 Grade von einander). 

Alo, m. hn. e. guakamayar. 

Alvennes, €. haloenner. 

Aloës, Cece) m. (pla. med. d'Arabie, dont en tire 
mosuetres amer) Aloe, f pilules d’-, extrait d'-, Us 
ptleu, 6 U-auéjug où. M-ertruct; la résine d’-, tas 
M-bary; it. —, arbre des Indes) die A., der Y-baum; 
le bois d'-, bi@M-Bols; - caballin, U-niaft, 

Aloétique, a. Wloe enthaltend; Phar. remède 
=, (ou l'aloes dominer ein Wloc-mittel; ein ſtatt mir M, 
verientes Mittel; électuaire -, A latwerge f. 

Alogie, f. absurdité, imperlisence) Abgefhmadt: 
beit, 6 Unfinn. 

Aloges ou Alogiens, pl. h. Eee, (wertatres du sd 
siee.e. qui nisient que J. CG. füt le verbe éternels Alogen, 
Sloter, pl. (house. 

Alogne, f. (un bac +) Fährfeil, n; it. Mar. e. 

Alogotrophie, f. Med. inutrition inégale et dis- 

rtonade, id; unaleicher Nabrungszufuf, 

ij, (os) an. Mon, (titre requis dans l'or et l'ar- 
gest); monanie de bon -, de bas -, (qui #, qui n'a pas 
lettre de l'erlossance: Münzen von autem, von fchledr 
tem Gebalte, von... Strot und Korn; fg: marchan- 
dises x de bon, de mauvais - (eu qualités, gute od. 
gutbeiharfene, Idlchte, geringe Maure. 

Inides, f. «pla. vulm., à feuilles d'alors Mafler: 
aloe, :feder, f; 2. m. My. les -s, (x géants qui voulaient 
merlader le ieh Aloiden. 

Alvine, £ c. aluyne. 
















d'-, (de conduite) ex wird 
fit mobi ändern (anders aufführen) mien; cette 
af, prend une mauvaise -, (tournure, ©.) „. Milmmt 











Alomancie 


gerei, f. 
Alon 


(d'une lettre de change), (bout qu'oe y ajoute, lorsqu 


be Einſazroͤhre, ſz Ex. 8 - (d'un foret}, Unftctteb 
veux} falicher Zopf; 


ou, (éréchet à suspendre In vian- 


de, aigu à l'us des bouts) gleiſchhaten; Mar. (pièce de 
vais. ser. à en alonger une autre) Wuflanger; - ıcre 
ou demi-grenier, - sde, eu zde -, Der erjte, zweite 


U; - de revers ou 3e -, der vertebrie d.; - de por 
— A. der Kattipuren; -s de marsouin, Die M. der 
mien am Vorder: und Hınteritven; -s d'écubiers, 
die Klüienbölger od, Buglude; -s de tabl 
poupe on de voûte, die Spiegelitiüßen, 
Alongement ou All-, m. (act. d’alonger; aug 


d'une barre de fer, Ausd. eines Zeugs; dad Stre— 


gen eier ifenftange, ©. extension; ig: -, (lenteur 


afoctde) pu, €, retard; il trouve tauj. des -s dans 
les affaires, er weis die Sachen immer in die kange 
zu zielen od. ins weite geld zu fpielen. 
onger on All-, (co. gager) va. - (une table, 
un balise), länger machen, verlängern; - le bras, le 
cou +, außr od. — anaugen, auſtucken; 
le cou alonge, mit geitredtrem ed. aufgeredtein Hal: 
fe; - (une etoffe, une barre dé fer), freden, außdeb: 
nen; Dis. am einen Kettenreſt ciné neue Keite andre: 
ben; fg - un procès, ile trainer en longueur) dehuen, 
in die Känge ziehen; — le parchemin, (être Test ou dif. 
fus en qe, pour avoir plus de bénéfices um des Gewiuns 
willen zögern, weitlänfig febn, (dass une copie) meit 
aus eins. ſchreiben, weitiäufig (br. c. courroie; Es. 
- un coup d'épée, (le porter en alongeant le bras) auf: 
ftofen, euten Stoß thun; Ma. - le cou, (pt. de che- 
vaus) den Hals vor:fir, auf der Kauft liegen; - les 
étriers, Die = vert, länger ſchnallen; Ch. — le trait 
au limier, dem + den Riemen nadlaffen; Mar. -- la 
terre, la côte, länge dem Lande, der Hüfte binfegein; 
- une manœuvre, (l'étendre pour s'en servir su besoin) 
ein Lau aufs Dect holen od. far legen, — le cäble, 
(pour mouiller l'ancre +) daß Ankertau auis Dre her 
len, zurecht legen; - (une ancre), auébringen; - un 
vais., ſich Seite an Seite neben ein Schiff leger; 
it ein Schiff verl.; s'-, (devenir plus long; s'étendre, 
a.) ces étofles s'alongent, .. dehnen od. verl. ſich, laſ⸗ 
jen fit deinen; Fau. l'oiseau s'alonge, «se revêt de 
ses pennes, de ses plus grosses plumes ., belommt feine 
Schmungfederu; Fau. —é, gehörig lange Schwingen 
. [6 Horl. ef. bec, 
— e, f. hn. iso. de chesille) Etreckraupe, 
Alop "Cie, f. (maladie qui fait tomber les cheveux) 
id.; Uugiallen Der Haare, n. 

Alopécure, 1. Bo. (vulg. gueue de renard) Bude: 
(mans, em; F-gras, Sammetgraé, n. 

Alors, ad. - je lui dis, Dann, (alébann), hierauf 
faate ıb ibm; ou étiez-vous -? ,, damals? - ilre- 
connut que, nun od. dünn fab er ein 2; P. - comme 
-, (quand on en sera Ib, on verra ce qu'il y aura à faire) 
fommt Zeit, kommt Math; loc. - que, (lorsque, aus- 
sitör que, e.> fobaid; ald; - que la trompette guer- 
riere se ft entendre, tout s'ébranla; febald die 
Krieaötrompete erihallte, brad alles auf. 

Alose, f (pol. de mer, qui res. à la sardine, mais be 
plus gross alje, f; Mutterbäring, Maiſuch, Seelan: 
ben. Sihling; une darne d'-, ein Stud Alfe, 

loser ou Alouser, v. e. louer. 

Alosier, m. ou Alosiere, f. (ôlet pour prendre 
les aloses) Hlienneh, n. 

Alotechnie, e. Aalotecnie. Caffe, Heuler, 

ouate ou -Ile, m. hn. cle Sapajouı rotber Bruͤu 

Alouche (de Bourgogne) Bo. c. alirier de +. 

Alouchi, La. (#0 de gomme, tirée du cannelier blanc) 
Zimmet⸗ Bummi, n. 

Alouette, f. Zerde; chant de P-, £-ngefang; - 
des charaps 2, Uder: od. Kelb:lere; - de maraıs +, 


Alomancie, f. (ivination par le sch Salzwahrſa⸗ 

















ou All-, f. cout ajouté à gr) Anſatz 
Unſetz: ſtuct, Uniairtftüd, Veriangerungscftäd, n; 
- (d'un table), Anſatz, Unitop, Worfiop; Com. - 


le dos est rempli d'endossements) Mnieg-biatt, Bei:bl., 
n; Cout. (d'un habit 2), angeſetztes Stiit, n; mettre 
une - (à un rideau r),eın Srüd .. anieGen; Chi. (tuyau 
qu'on place entre Le récipient et le chapiteau de Nalam- 


rer; Fottſatzz Verlangerung, f; Per. (bout de faux che- 


eau, de 


mensätion de longueur) Vrlängerung, Unfiidung, 
ij Ausdehnung in die Lauge, 5 — d'un canal, 
d'une allée +, Verl. eines ..; - d'une tolle, 
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Sumpf:l; - cujelier, ou - des bois, Walb:L., Heiber 
1.3 - spipolette, @tein:l.; - huppée, ile eochevis) 
Haubensl., Zopfl, Mein£.; P. il attend que les -s 
lui tombent toutes rôties, (il voudrait avoir ler choses 
sans peine) er meint, die Tauben werden. ihm gebra: 
ten ind Maul fliegen; si le ciel tombait, il y aurait 
bien des -s de prises, (man. de répondre à une suppo- 
sition absurde) wenn der Himmel cinfiele, wuͤrden vies 
le Ÿ-n gefangen; terres a -5, (sablonneuses) SanDbo: 
den-felder; fandiges Yand; — de mer, (vanneau de ré 
tes Meer:l.; 2. (poi,;la baveuse) Gee:L; Bo. ce. pied d'-. 

Alourder,va.Au.c. unportuner,assommer (lg). 

Aluurdir, (co. finir) va. (rendre lourd, appesan- 
dr) fa. fret, träge machen; Lx chaleur m'a tout 
alourdi, .. bat mır die Gileder ganz ſchwer, bat mich 
ganz träge gemacht; j'ai la tête tout alourdie, ich 
babe einen ganz ſchweren Kopf; s'-, ſchwer, träge 
werden, {gerig, uner ſattlich. 

Alouvi, e, a. fa. (nffamé, intatisble, «> pu, heifhun⸗ 

Aloyage, (aloa ia ge) Mo. e. alliage. 

Aloyse, m. (np.) Ulosé, -iué. 

oyau, (a-Joa-iö) m. (pièce de bœuf, coupéele long 
du des) Kendenbraten. 

Aloyer, (co. payer) va. = (les monnaies), deur 
donner Valoi requis) beſchiden, (légiten). . 

Alpages, m. Con. (étoile g de poil ou Inine d’Al- 
page) i 

Alpaga, Alpagne, Alpaque, m. hn. (ani. à lai 
se, se — roc Kameelziege, f; 
peruaniiked Wollthier. 

Alpagalle, c. alpargate. 

Alpe, In. (terre non labourée) v. Brad-feld, 
ungevauteé Feld, n. Célafbentaum. 

Alpam, in. Bo. tarbri. du Malabar) malabariiher 

Alpanet, €. alplanet. 

Alpargate, ſ. ısowlier de corde d'alpaga) Hanſſchuh, 
Flechtſcuh; dhiver, Winter:hanfidube, — d'été, 
Sommer-b-e. 

Alpe, ın. (ou montagne Up, f; 2, pl. c. alpes. 
Alpen, c. alpage. 

Alpes, f. pl. Gg. (montagnes qui divisent les conti. 
neuts) Die Alpen; hautes, basses -, D*erra., Nieder: 
a; habttant des -s, U-bemobner, Albler, Hlpler; 
- maritimes, Meerra.; — rhétiennes, rtäriiche U; — 
coliennes ou culliennes, (emten le Dauphiné et le Pie- 
mont fottifche U; — noriques ?, noriiche x U, 

Alpestre, a. Neol. hn. x (qui app. aux Alpes) zu 
den Lberalven gebèrig, hochalpiſch; animaux, plantes 
4, b-t Thiere €. 

Alpha, m. (ie lettre de l'alphabet grec) Alpha, n; 
fg: (le ver; le commescement,e.) der Anfang, cf oméga, 

Alphabet, (1%) m. iles lettres d'use langue: Alnba« 
bet, n; it, =, (petit livre pour apprendre à Lire UN: 
bu, n; Im. um -, (nombre de feuilles ézal à celui des 
lettres de 1-3 gun U.; ce volume a un, deux 1, ,, 
bat ein, zwei Me; fa: le, (les vers éléments) die et: 
ten Anfangsdarıinde; sl est encore à l'-, cab; ren- 
voyer qn à l'-, c. abe. 

Alphabétique, (selon l'ordre de l'alphabet) alphaz 


betii®; table -, a-e Gubaltéangeige, 5 -ment, ad. 


aipbabetité. 
Alphanet, (nè) m. ou -nelte, -nesse, f. Fau, (le 
tunisiens tuneſer Salle. [ftopffalar- 
Alphange, m. Jard. (laine romaine rouge) rothet 
Alphée, f. hn. genre de crustacés) id, _ 
Alphénic, e. alfenic. : 
Alphinie, £ Bo. «pla arom. d'Amér.) id. 
Alphitedon, m. Chir. Gandbrud der Hiraſchale. 
Alphitomance, -cio, f. ©. aleuromancie. 
Apluenix, s © alfénic. 
Alphouien, ne, a. e. Alphonsinos v. 
Alphonsin, ef. alfonsin x. 
Alphos ou Alphus (uce), Med. c. a/fos. 
Alpine, af. Bo, plante -, alpifde Pfange. 
Alpinie, £ (gente de pla, aiari nommée d'Alpin, med. 


botasiste) Hipinie, 1; - galangi, c. ga/anga. 


Alpiou, ın, faire un =, (as jeu de bassette, doubler 
sa mise apres l'avoir gagnée) Den gewonnenen Satz vers 
dorpein; it. (faire une marque à la carte, pour isdiquer 
qu'os dauble In mise) ein Dbr machen (ait der Kartr). 

Alpiste, f. (Phaleris, esp. de chien dent: Öblany-araf, 
Monaricu-dr., nz - rude, en roseau, taubes, robr: 
artig’é Glanygr ; 2. — ou graine de canaries, (= 


mence d'-) Adnarienfame, 


38 Algue Alterer ° Aluine 


qui peuvent s'emboîter en pyramide) Œublimirtepf, 
S-gefüß, m. 

Aluine, f. (armeise maritime, Wermutb; grande 
-, B-flapwurz, F römuiher od. gemeiner 

Alum, Alumiere, c- alun er. 

Alume, £. Forg. r, Zundhoiz, n, 

Alumelle, € dame de couteau, ciseaux 2) v, Aline 
de, Dielerstiinge, 1; Peig 1esp. de lame à gratter) Polies 
f., Atugeige, G Charb. Zunder, 

Alumine, f. Chi. n. (wulg. terre argileuse, la base 
de Falun ny Alaun⸗ 00. Thomerde, 1; sulfate d’-, 
alaun, 

Alumineuses, pl. f. Cour, (ardoises) Schiciet. 

Alumineux, se, à. (d’alun; de la nature de l'aimm) 
alaunzartıg, it sbainıg, it, alaunig, alauntdt, nad 
Alaun (dmedend; eau, teinture-se, a-baltiges Waf: 
fer, Farbe, f; schiste -, -fbiefer; eaux ses, A⸗ bad; 
terre -se, howille -se, Uerde, 5 U-holg, u; source 
-se, &- quelle, f. 

Aluminifere, a. Mg. tqui contient de l'afumine) 
Alaun od. Loonerde enthaltend; alaunbaltig, 

Aluminite, f. My. (lumine pure, esp. de pierre) 
Blau je; — pyrilu bitumineuse, -fbiefer. 

Alun, an. (swifste d'atiunine) Alaun; - de glace 
om de roche, Steinalaun, Keéléra.; - calciné eu brüle, 
gebrannter U; — natif ou vierge, geblegener U; - 
lactice ou arlihciel, tunſtlicher U. - de plume, (le 
sulfate de Zine) Federsa,, Ivefelfaurer Fink; it. fe: 
dermweifi, n; — de sucre, sucre ou saccarin, Auder:a.; 
— marin, (meriate d’aluminer falyfaure, A-erde, G cuir 
passe en —, alaungares Yeder, 

Alunage, m. TL (set, d’aluner; Alaunen, n. 

s Aluner une ctoffe 7, (la tremper dans de l'eau d'a. 
un) ..alaunen; „.in Alaunwaſſer tauchen, fieden; it. 
mt 9. befireien. u m feu 

Alunier, 1. (qui travaille Fetun Alaunſieder. 

Aluniere, € (endroit où Von travaille l'alur) Ülatım 
werk, n; :ftederei, hutte, f. 4 

Alunifere, a. Mg. alaunbaltig; terre -, lave -, 
€ Erde, -eYapa, od. Alaunſtein. 

Alurne, m. hu. (genre d'ins. herbivores) id, 

Aluyne, m, €. atuine. lechtes) n. 

Alvarde, f. Bo. Nufgrag n; Spartogras, (um: 

Alveo labial, m. An. e. Auscinateur. 

Alvéolaire, a. (des afveoles; zur Sahnlade gebé- 
rig; An. nerf =, Zahnladen:nerne; Oberkieſer⸗ Sabu: 

été; artere-superieure, Obertiefer · Echlag ader; 
forme —, f, Zellenferm, f. " 

Alveole, m.cpetites cellules des gâteaux de cire dans 
les ruches des abeilles) Birnen elle, Wachs: z. f; An. - 
d'une dent, (cavité aù elle est placée) Babn:labe, :böb- 
ie, 6; -del’oreille, Otrenhèble, f; Bo. -(d'un gland) 
uſeihen einer g - d'un fruits, ©. réceptacle, 

@. 

Alvéolé, ée, a. Cüvise en logettes où aloéoles) jele 
lenférmig; réceptacle -, j-er Fruotboden. 

Alvéolite, -the, m. hn. (4. de pelypiers pierreax 
à cellules alreclaire) Nopiften, Schuͤſfeiſtein. 

Alver, v.e. commencer, établir; - (une faute}, 
©. imputer. 

Alvier, Alvinier, ın, Pe. e, alevier. 

Alviez ou Alvie, m. Bo. Seder-fite, f; Zirbel 












































ser de La soif) viel Durit erregen; être altere, Durit 
baben, durjtig ſeynz Sg; -& de sang, de sang huinain, 
(qui aime à le répandre) blut:gierig, =durftig; -€ de 
la soif des richesses, geldgierig; 3. vp. le vin s'altere 
à l'air, .. wird fœal od. verdirbr am der freien Luft, 
ftebt ab; les bonnes coutumes s’alierent peu à peu, 
arten nach und nach aus, verſchlimmern ſich nach 
und nach. . 

Alternante, f. Bo 1pla., fam. des amaranthes) id. 

Alternat, m. (net. ou liberté d'alterners der Wed: 
sel, die Abwechs lung (im Rang, in Beltellung der Kel: 
wir ). Ab⸗ od, Ihmmechelung, f it. (droit d'alt.) U-8: 
Fer, n. 

Alternatif, ve, a. (qui alterne) abwechſeind; *al: 
ternirend; emploi -, en ab-e$ Amt; charge -ve, 
umsebendes, um-e8 Am; Lo. proposition -ve, Wech⸗ 
fetes, sichlnb, Dopre:ftluÿ. 

Alternation, f. Math. (changement de combinaisons 
de leitres z par leur transposition) Wedfe 1, Umwedbiel; 
Ab wechſe lung. f. 

Alternative, f. (option entre deux choses die Wahl 
ed. Wechſelwabl, F it. (pt. dechoses sujettes à chapger) 
Wie ſelfall Doppeiwebl,;donner, laisser l'-(à qu). die 
Wall laßen; ila, on buis donné l'-, er hat die Wi, man 
bar ibm unter beiden Die W. gelaſſen; 2. l'-, (dans 
les emplois +) Ab: od. Um⸗ wechslung (ine), f; garder 
l'-, mit eina, ab: ed. um; wechfeln fg: les -s de la 
fortune, der Wechſel des lud; Glutémedbfel. 

Alternatirement, ad. (tour à tour); veiller-, wech 
feleweiie, abwebielud, abmetslungemweiie wachen. 

Alterne, a. Bo, (placé alternaticenient) wechel: 
weiſe tebend; rameaux, feuilles-s, wecieis: od, ſtu⸗ 
fenweiie t-e Zweige r, Wech ſelr zweige, blattet; Mg, 
serial =, wechſelnd gleichfldcuig; Ge. angles -s,(an- 
gles intér. ou exter., de cdté vpposé, que forme une ligne 
droite en eoupant deux autres parallèles) MM-:minfel; 
Math. en raison =, cer alternant) jm M-verbältuiffe. 

Alterner, vn. (changer; mettre tour à tour y) ab: 
mwedsiein; Palterniren; nous alternons, nous alternons 
dans cetemplai, wir wechfeln ab, .. in Diefem Umte 
ab, mir wechfeln .., wir löfen eina. in Dieiem x ab; 
2. VA, temployer tour à tour) et, wechiele: od. abwechs 
kunas:weriegebrauden 2; - desplantes, „. adwechs · 
lungs mw. feßen; Agr.- uneterre, (s'en servir altermati- 
vementes champ et en pré} im Unbau eines Stud Yan: 
des abwechſeln; es abmehslungemweiie bauen ;Bl. -é 
pt. des pièces qui se répondent en alternative) wech⸗ 
ſelsweiſe geordnet; Ba. c. alterne. 

Alterquer (kér), Au, (disputer, contester) mort: 
wecbieln, reiten, 

Altesse, f. (pt. des rois 21 Hoheit, Lit. (pt, des prin 
ces de moindre rang) Durdlandt, f; trailer qu d'-, 
lui donner de I’, einem den Titel Hoheit, D. aeben: 
Son - royale, @cine (Ihre) féntglibe H.; Son - Se. | ( 
ränissime, Er, (re) dochfurſtliche D, 

Althée ou Alihéa, f Bo. (Guimauve en arbre ou 
royale) Ulthee, Ouliémurs, Cibifdem., F; Gif; 
onguent d’-, Gibtich-falbe, f. ; 

Althérie, f. Bo. (genre de pla ‚fam. des liliacées)id. 

Altier, ère, (thier, -ere) a. (hautsin et impérieux) 
badmutbig, ftolz; esprit, caractère —, mine, humeur 

, ein bober Geiſt, der Charakter; ficlse Miene, 


Algue, m. hn. c. pingouin. 

Alquier, (kier) mn. (ms. de Fort, d'v. un boisseau 
de Paru, où 20 liv.; it. ml, d'v. 4 pintes de Paie) id. 

Alqufoux, m. culfure de plumb natif, facile à pul. 
vénisei} ©, guiéne. 

Alrunes, pl. My, (pénates & des ane. Germains) die 
Alrunen ed. Alraunen. 

Alsace, f, Gg. (pror. de Fri Elſaß, n. 

Alsatien, ne, s. a. (d'Alsace) Eljälfer, Inn; elfäf: 


io. 

Alsehran, m. Phar. (deetusire purgatif d'ésule) 
Reuicismielarwerge, Cielémildl, F. 

Aline, f. Bo. (so. de morgeli.e: Huͤhnerdarm; 
Mauſer bechen, n; - des Alpes, das Sandtraut, Stern: 
blimen, n. 

Alstonie, f. tarbr. d'Amér.) Alltonie, ſ. 

Alstroemere, f. (pla. lilincée) Ulsftrömerie, £ 

Altaville, £ pv. (poi.) & pastenague. 

Alte, e. halte. ; 

Altea; c. althée. 

Alterable, a, cqui peut être shéré veränderlic; 
Veraͤnderungen, Gi Miſchungs veräud, Junierwerfen. 

töranl, €, à. (qui cause de la soif, Duft errer 
gend; Med. les -5, remèdes -5, qui corrigent Les hu 
meurs, ou préparent La crise z) (die Miſchung der Saf⸗ 
te) verändernde, alterirende Mittel; (le quinquina) 
est un reimede —, est du nombre des -s, il ein alr-des 
M., gebört unter die M, welche Me Arıfe befördern. 

Alteralif, ve, 5,a, Chi. (qui alters, père le chan- 
gement) verandernd; Mifhungeueränderung bemir: 
end; une liqueur -ve, eine b-e, M. b-e Flufligkeit; 
les -s, die v-en Mittel, 

Alteralion, f. Med. - de la santé, Verſchlim⸗ 
merung der ... 6 - des humeurs, Gahrung der Saͤf⸗ 
te, Si it, (grande seif) heftiger Durit; fg: - dans 
Tamitie, Erkaltung, Umabhme der x, 6; — dans les 
esprils, G. der Bemütber; - de l'ame, (emotion de 
surprise, de joir, de douleur pr Gemuths· beweaung, 
serichütterung, 1; (cette nouvelle, caue perte) lui a 
cause une grande —, bat einen ſtarlen Eındrud auf 
fein Scmütb gemacht, bat ibn febr beftärzt gemacht, 
beftig erſchüttert; it. .. cause une gr. = dans sa san. 
té, bat eine ſehr nadırbeilige Wirkung auf fine Ge 
fundheit gehabt; ce discours causa une gr. — dans 
les esprits, „. brachte eine große Bewegung in den 
Gemutbern bervor, wirfte art auf die ..; ol ditcela 
avec g. -, er fagte dich mit einiger Bew.; — de la 
voix, Meränderung der 2, 1; CL. - d'un acte eg, 
Verfälihung einer Urkunde; (tout dépositaire des 
regilres) sera civilement responsable des -s qui ysur- 
viendront, baftet gefeglit für alle darin vertom- 
menden Verfalfungen; l'- des monnaies, Verrin: 
gerung ed, Verf-g der r; Müngverf-g, f; Jar. tesp. de 
cessation de sève dans um végétal) Stodung ber Eifte, f. 

Altercas, m. gp. v. €. altercation, f. 

Altercalion, f. (débat, contestation, dispute) 
Wortwechſel, Swift, Streit; ils'élera une - entr'eux, 
es erbeb fid ein 20. od. 3. unter ihnen; ils n'ont pas 
ensemble de querelle formée, mois il y a tou}. q 
petite - entr'eux, fie haben feinen fermliden Streit 
miteina , aber es ift immer ein Keiner W. od. 3. 
uuter ibnen. 






























Altercon, m. Bo. c. fusquiame. Gemütbéart. Alvin, Alviner +, €. atevin r. (baum. 
Alteres, £v.e. inquidtudes. Altierement, ad. (d'une man. altière) pu.hohmd:] Alvin, e. a. An, zum Interleib gehörig, baron 
Altérer, (co. céder) va, {changer l'état d'une chose thig, itol Alviniere, f Pe. 0. afevier- tbertommtend, 
de bien en mal; auf cine nachtbeilige Art) verändern; le} Altimetre, m. Gé, tinste, à mesurer la hauteur, dans] Alyde, £ hr. eg. dins. hémiptèrer) id. 
soleil altère les couleurs, bie Sonne verändert die | Là levée des eastess Höhenmefler, ung, f.| , Alype ou Alypon, Alypum, Alypaume, m. 


Bo, «la. purgative: ftratichartige Hugeletume, f. 
Alyselmintke, ın. hn. ıg de vers intestinaux des 
la pedes, des ois., des poissons ;) Alpſelmietth. 
Alysie, f. hn. ce. d'ins. ichneumonides Qlipfie, f. 
Alysmon, m, Méd., Au, c. aduimouie. 
Alysse, fou Alysson, m. Bo. (nom des pla. erw 
eiferes où à fleurs em croix) Ares; Leindotter; Stein: 
frant, n. 
Alytarchie, #. Ant, «dignité, ou fonction d' alytar- 
que, Qui durait 4 ans) id; Schaufpielvorfteberamt, n. 
Alytarque, m. Ant. (1. d'ofécier public dans les 
jeus & Altar, Sbanfpielvoritcher, [feit, f. 
Amabilite, ſ. çqualité aimable) Liebendiwärdig: 
Amadeiste, m. Au, to. de religieux augustins) id. 
Amades, £ pt. Bl. «3 listes plates parallèles, traver- 
qu —* D drei durchtreuztude Parallelriemen ed, 
inden, 


Altimétrie, f. cart de +, cf. altimètre) Hölenmei: 

Altimétrique, a, An. (qui app. à l'altimetrie) al: 
timetrif; höbenmelfend. 

Altin ou Altina, m. (me. de Nussie, 5 copecs ou 
15 centimes) id, 

Altinga, m. Alch. de vert de gris) Grünſpan. 

Alto ou --basıa, —viola, m. Mu, (50. de violon) 
Alt viole, Braticr, f. | 

Altise, 5. hn. dns sauteurs) Epringer, Erdileh; 
- de saule, Weiden zeiſig; <gederlein, n. 

Altitonnant, a. Por. v. (Jupiter) -, aud der Né: 
be donnerud, - 

Alucite, m. (ies. lépidoptère, fam, des crambites) id, 

Aluco, in. (0. de kibou, ©.) id.; Ohr-eule, 1. 

Alnde, f. Com, ıbasane colorée, pour les livres p) 
gefächten Schafleber. 

Aludel, m. Chi. «esp. de pots, em forme de tuyau 


Karten, macht die F verfchießen, yiebt die F. aus, 
c. affaiblir; le gr. chaudaltere les liqueurs, (elles per. 
dent de leur essence) Die große Hitze macht die Getran⸗ 
fee ftal; — la santé, Die x ſchwaͤchen; der x itaben: 
fg: - qu, (troubler, émouvoir]; deſtũtzen, bewegen; be: 
fturge, bemegt machen celle nouvelle l'a fort altre, 
Diefe Nachricht bar ibn ſehr erfnättert; d'une voix 
alterde, mit einer veränderteng -Yamitic, ,, ſchwa 
en; KHattſinn in der: erregen; — un récit es (y chan. 
ger ge) ein E —— le sens des Ecritures, u'é. 
carter de celus Qui ef reçu pour le véritable) den Sinn 
der + verdreben; — les Esprits, texciter de la —* r 
die Gemuͤther aufhepen, erbirtern; eine Gaͤhrung in 
ben .. erregen, €. ali Her; - les monnaies, „. bers 
fälfhen, verringern; Med, changer de bien en mal) 
la fièvre alière les Mineurs, le sang, ,, berderbt 
die Säfte, bringt das Wing in Gaͤhrung; 2, -, (cau- 


Amadis 


Amadis (di ce), m. Cout, tre. de manches de chemises 
étroites) id,; manches en —, Amadis; feft anliegender 
emd-armel; it, (bouts de m. bouionnés sur le poigæet) 
Bb: — brodes, geſticte D.; Con, ce. du g. cône) U, 
Amadote, f. (#0. de poirier en Bourgogne; it. La poire) 
Amadot en⸗tienbaum; it. Amadotenbirn, f. 
ou, m. (esp. de mèche préparée avre l'agarie, 
servant a battre lebriquete) Zunder od. Feuerſchwamm; 
Zuudſchwamm. [ien, n. 
Amadouement, m. po; Schmeidheln, Yırblo: 
adouer qu, fa, «a. Batter, earesser qn) em 
fomerwein, ſchon rhum: einen freicheln; — par de 
belles paroles, (adoueir, attirer 2) einen mit glaiten 
Borten loden, brjänftigen. 
Amadoueur, m. (abricant d’amadon) Zunderfa: 
brifant; it. po, Schmeichler. 
Amadouri, m. Com. (s0. de eoton d'Alexandrie r) 


if. 

Amadouvier, m. rother Zünd-fhiwamm, Eichen⸗ 

Amaigrir, (co. fiir) va. (rendre maigres mägerıt, 
mager nachen, abjehren, aus;chren; je travail, la 
bierre l'a amaisri, bat ihn mager gemacht, ab⸗ 
gejebrt; fg: — une pierre, une pièce de bois +, (la 
rendre moins épaisse) Dünner manen, dun. behauen, 
fturfetig bebauen od, zufhmeiden, — un champ, (em 
tirer au user llengrain „. allömargeln; ausmägern; 
=, (devenir maigre) mager werden, abfallen, abj ; 
il s'amaigrit (ou maigri) tous les jours, er wird 
téalit magerer; er ſallt .. ab; So, =, s'-, ie des 
sécher) einirodnen, ſchwinden; celle figure s’est ie, 
.. bit ce wunden, entgerrodnet. 

AÄmaigrissement, m. (diminution d’emborpoint, 
Œticbren, Abnchmen, Mägern, Mager.werden, n; 
(d'un champ} og der À , Lramail) id. 

Armairade os Amaillade, f. Pè, wo. de fier en 

Amaladir , (garder le lit pour peu de chose) pu. 
megen einer Kleinigkeit das Bert hüten. 

Amalgamation, f (aet d'amalgamer) Anguiden, 
Berquiten, nz il ec. amalgame. [ter, pl. 

Aınalecites, pl. Gg. tane. peuple païen) AUmaletu 
Amalgame, m. (union d'un metal fondu, ave- le 
mercure +) Qntebrei; Verguidung, f tonneau d'-, 
Angnid-faß, n; attelier d’-, w-hitte, f. €. alliage; 
- d'or, Goidirig; séparer (l'or) d'avec l'-, abquiden; 
fe ec. alliance, union, mélange; Phy. — électrique, 
mélange de mereure et d’eiain) eieltripes Amalgam. 
gamer, (unir un métal fondu avec le mercure) 
verguiden,an:g ; amalgamiren; mit Qued@filber ver: 
einigen, ©. allier; s'-, (unir avec le mercure) ſich 
amalgamiren laffen. €. allier, 8». - 

Amalthee, f. My. émourrice de Jupiter) id.;-then, 
f; corne d'- ou d'abondance, cf. corne. 

Amamblucée, f. Com. (10. de teile de coton du 

Aunand, 1. (np.) Amandus. [Levant) id. 

Amande , f. fruit de l'amandier, semence qui est 
dans leroyau des fruits Mandel, 6; M-Tern; Lo, -, 
floute semence depowillde deses enveloppes) ÜN., f;it. Der 
Keen; casser la coque d'une -, ca.le noyau d'un fruit, 

r avoir !’-, die Sale einer M. aufſchlagen, ben 
Srein einer Fruot auffél., um den Keru ju befom: 
men; lait, huile d'-, Mandel⸗ milch, f;:bl, n; pâte d'… 
M-teig; huile d’-s douces, Süßmandelöl; - lssce, (pe- 
lée et couverte de sucre) Zuder:wandel, 1; verzucerte 
M. cf. gâteuu, praline; Id. (mercesux de esistat ge, 
willisen forme d'-) Erital:m. &, L 

Amandé, m. (boisson de Lait et d'amande Mandel: 
tranf; IW-mi'®, f prendre un -, einen... trinfen, 

Amandier, m. Do.tarb. qui porte l'amande) Man: 
deldaum: - main, Gtrandmandel, f. 

Aınandouri, €. amadouri. 

Aunanite, f. Bo. (nom de qe esp. de champignons) 
gefieiner Biatter:ihmamm; - orangée, goldfarbiaer 
WI ;-rouge,mwilder obrotber Tänbling, Sanıtäubling; 
- laiteuse, Eamierling Süfling; - venimeuse, 160. 
tender M; — möuchetie, Aliegen:ich. ; - verru- 

se, Decien-id., Warzeu:ih ; - poivreuse, Piel: 
rent sg [Gwane) Amanoa. 

Amanoyer 0» Amanoa, m. bo. (gr. arb de La 

Amant, e, Liebhaber, tan; der, Die Getiebte; 
FA Lo les -s, (amoureux) Die Verliebten, Liedenden; 

- fidele, -e infortunce, getreuer %., unglüdlide &. 
Amaranthacé, de,a. Bo. (qui res. àl'amaranthe) 
emairantbrartig, 2. les-cer, ſ. pl die a-en Pflanzen, 
anthe os Amarante, f, Bo. (herbe dont 


Amaranthe 


les fleurs sont disposées en rose 1; it. la deur même) Ama: 
ranth, Y-emfraud; - bete, Stubr; Meiersamaranth; 
Maiertraut, n; - passe-velours, Sammerblume, 1; 
Tauſendſchoͤu, u; 2. =, leur d'-) Ù,; 5. a. amaranth: 
farbig; drap, soie-, 4-68 Zub, a-e Seide. 
Amarantbine (ou -tine), £. Fleur. Amaranth- 


tulpe, 5; 2. l'- ou Ammaranthoide, £ «pla. dont la | 


leur est composée ‘de fleurons rassembles en forme de tête 
deailleuse 5» Nagelfraut, n; Gompbrene, f 2 pl. Bo. 
les -s, c. Aamaramthaceer. 

Amariner, taceoutumer à la mer) an die See ger 
wönnen; — un vaisseau, (le pourvoir de gens, en place 
de l'équipage qu'on a fait prisonnier) ,, bemannen; 
mit neuen Bootsleuten verjenen; gens arnarinds, 
erfabene, ſeegewohnte oder an Die See gewöhnie 
yeute; malelot -e, geididter, erſahrnet Matroſe; 
Mar. Obriamm, 

Amarque, f. Ctomnenu Rotlant, pour avertir de q 
danger) Dale, 5; Beiden, n; c. balise, bouée, py- 
rarnide, 

Amarrage, (-ma-ra), m. (ancrage ou mawilinge du 
vais, , M. Vnrache de ses agres avec des cordages, Ans 
fern, Ankerwerſen, nj it. das Feilmachen, Binden; 
bien faire les -s, (anerer en bon lies) einen guten An: 
ferplag wählen, it. das Schiff reot feit machen od, bin: 
deu; l'- d'un canon, d'une e, d'un canot à un 
vais., (leur attache au moyen d'une amarre) das Anbin⸗ 
den, Bejeftigen der Kanonen .. (vermitiellt eines 
Lauet); 2. Cehbles) €. amarres (2); l- a plat, 
Bındıeı, Oben:bindiel (der Wandraue), n; 3. - (de 
deuxcables), Eorren, n. 

Amarre, f. Mar. (ancre au eorlage servant à atta 
cher le vaisseau ou ses elets) Anker; 2. ccäbler) Bintdiel, 
n; Landfeſtung, Sorrung. f; Sorriau, n; ce vais- 
seau a toutes ses -s dehors, (a jeté toutes ses ancren 
.. dat ale Unter ausgeworſen; il est élabli sur ses 
-$, es liegt ver Muler, (vais.) sur quatre -s, das mit 
vier X-en feſtgemacht sit, lier (une table, un canon) 
avec une -, mit einem Serie od, Zau feſtmachen; 
Arc. -5, (pieces de heis ou l'os Gao le monlinet +) Haß: 
velebaͤume, Windel:b,. 

Amarrer, (auerer, mouiller, e. it lier, attacher avec 
une aarre) antern; ſich vor Añler legen; it. binds 
fein, mit einem Zau anbinden; forren; — un vais- 
seuu, (em mouiller ses ancres, où porter ses amarres sur 
un autre va.) ei Schiff vor Auter legen, il mit 
Zauen fefintaden od. binden, — un canon ge, (de peur 
qu'il ne roule) anbınden, befeitigen, 

Amarry, m. Med, pv. €. passion, hysterique. 

Amaryllis (rilice), f. Bo. (so. d'œillets y, de 
diverses evuleurs) Narciſſenlilie, 5 - écarlate, car: 
ladbroibe N; 2. joli papillon de jours Nnarpllig, 

Amas (am), an. <act.) Anbaufung, f it. (sem 
blage, concours de plus. choses) Haufen; — de bled, 
d'argent, de peuple, de monde, ein H. Horn, Geld. 
ein Normbaufen zz; Botté b ; Menſchenmaſſe, f; faire 
— de provisions, viel Vortath gui bringen; - d'hu 
meurs, eine Enbaufung bôfer Safte; un - de cita- 
Lions, d'anecdoies +, c. collection; Phy. - de lu- 
miere, Lichtmaſſe, £ 

Amasements, m, pl, (manoirs) v. Wohnmgen, f, 

Aınasie, f. Gg. «ri. et contrée de Turg.; Natolie 
Amalta. 

Amasonie, f. tpla. d’Amer.) Amafonie, ſ. 

Amasser, «faire un amas pr bAufen, anıb., Fam: 
mein; - de Pargent, de grands biens, Geld fa., zul. 
(darcen; ein arofes Dermögenfa, od. zuſ. bi; - par 
toutes sortes de voies ; durch allerlei niederge N°5 
tel qui fbarren, fa. ſchaben od. fdnuden, - se; amis, 
e. rassembler; des troupes, qut. eben; -des preu- 
ves, des materiauxr, .. Beweiſe eia,, Ecr. ef. char- 
ban 2- -, trelever ee qui est tombé} v. anfheben, €. 
ramasser; 5. s'-, fit ba, fit an:b.; il s'est -é be 
de sable, es bat fd viel Sand angebauft; le peuple 
s'est €, bat fich in Haufen verfammeit, c. asrem- 

LR TE 

Amassette, f. Pt. «petite pièce pour amasser les 
ésuleurs broyéess &patel; sarbem@patel. 

Amasseur, ın. Au, Haͤuſer, Anbaufer. 

Amateloter, va. (pt. des matelots; les assor er deux a 
deux, af de se soulager, ei que l'an pousse se rep 
sur l'autre) das Etiffsoolft in Quartiere vertberten; 
paarmeifé oder rottenmeiie anitellen; s'-, tééfri 
cher x, dans les iles fr. de l'Asnér.) ſich paar: od. rot: 
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tenmeife vertheilen +, ©. s'associer. 
naleur, ın. (-Irioo, f. pu.) (qui aime qe; qui a 
du got pour ge) Licbbabet, win; - de bons livres, 
de peinture +, X. von guten Büchern, v. der Pableret; 
ilest grand - de fruits, er iſt ein großer Objt:liebbaber 
od. Döftfreund; - de la vertu, de la gloire, Freund 
er es 2. -. (qui n'exerce um art que pour som plaisir) 2, 
Sunitfreund; *Diletrant; (musique exécutée) par 
des -s,von Ê-n od. fen anfgeführter, (elle ne peint 

s) mais elle est-, (Au. -trice) aber ſie it L-inu (vom 
der Mahlereiß elle esı - de louanges, fie iſt eine f-inn 
von Zebivrücen, fie Laßt fih gerne loben. 

Amalhonte, Gg. (ri. dItel., Amathunt. 

———— gu, v. einen ſtuͤh auifichen machen. 

s'Aimäliner, (pt. defem.)e seprostituer; 2, Va 
- (une chienne), von einem Wolfe belegen laufen. 

Amatir, (co, finir) va. Or. tremdre mat, öter le 
poli à Vor ou à l'argesty matt machen; Mo, - les pièces 
d'or, - {os blanchir) les pieces d'argent, ten ôter le 
poli avant de les marques) Die Gold od, Eilberplatten 
matt machen; weich jieden. [iaires) id. 

Amatote, ın. hn. (genre de tubulaires où v rmies- 

Armaurose, ſ. Med. (privation de la vue, causée 
par la goutte sereine, ©.) ſcowarzer Staar. 

Amaye, Mar.c. amargue. 

Amazone, f. h. ane, nom d'une ratios de fem- 
mes gmerrieres) Umagone, 6 fg: -, A; Heldenweib, m 
habit, costume d'-, Y-ufleid,.n; A-ntrast, 1; Gg 
pays des -s, (arrosé par L'-, par la rivière des -5) “1-0: 
land, n; la riviere des -s, 1gr. fleuve de l'Amer. wirid.) 
A⸗ nfluß Maranhon; Hn. cbruant de Surinam, it. per- 
suches qui ont une lache rouge sur le fouet de l'aile) U; 3, 
Mod. (vétemests Aantleidung, f. 

Ambact (bal-te), m. Féo, (ci-devant en Flasdre; 
0, d'elendue de territoire, sous une jerisdielion) Are 
bat; Gerichtsbarteit, 1; les -s de Furnes, d'Ypres, 
dre A-en (B-en) von Fuͤtnes, Vpern. e. chdtellenie, 

Ambages, p'-(embarras deparsle , long verbiage) 

u. Umfbwerie. pl; de longues -, fange U.; ne par- 
er que par -, Jauter U. gebrauchen; fi immer nur 
mit U-n ausdrüden, 

Armbaiba. m. Bo. terb. du Bréih id, Trompé 
tenzbautın, Kanonen b,; Eblangenbols, n. 

ithinga, 20 (arb. sauvage du Brésil, dont la 
feuille est grainer, et si rude, qu'elle polit co. la lime), id, 
. Ambalam, an. (gr. ar. de l'Inde, dent le fruit con- 
tient une amande qui rend isabécile ceux qui on mangent) 
id. Mangebaum. (Beunitudfarren, 

Ambalard, m. Pap. (branette à transporter I» pâte) 

Aunbare, un, (arb des Inder, ainsi namme delodeur 
ambree de son fuit) Umbar; 2. -, 0 Amln'ra, 'gr. 
pei. que gs-uas pretendent jeter !ambre; Ambraft ich, © 
ambracan, ‚ 

Ambarvales, f. h. ane, (fies célébrées érns des 
eampagnes, pour obtenir une riche meinten! Ambarva— 
Iten, f, pl; feierliher Ader-umgang; s. a. la victime, 
le sacrifice le, das ambarvaliſche Opfertbier, .. 
Opfer. 

Ambassade, f. (mission, it empleiou fonction d’erm- 
bassudeur) Selandtibaft, L. it.Sei-Efiellezuette - est 
vacante dieſe Geſ. od. Bef-Eeftelle iſt oſfen od. erledigt, 
remplir bien son -, feinen Geſ⸗svoſten gur ausfülın, 
ibm woblvoritehen; envoyer, recevnirune -, (ou des 
amlussadearsı einen Gejand*en abihiten, erbaltenz 
envoyer qn en -, einen alé #elandten abfeh.; fg: —» 
(meusge entre partleulierss Sendung. I; il s'est mal 
acquitté de son -, er bat feinen Auftrag fhhteht ande 
gerichtet, den Swed feiner Sendung ſchlecht erfüllt; 
je ne me charge point d'une pareille -, einen fol: 
don Auftrag übernehme id micht. 

Ambassadeur, m. (qui em envoyé en ambassade), 
Gerandier, Borbihafter; — ordinaire, (qui rende em 
In cour d'us prince) erdenrlicber @ ; - extraordinaire, 
fpaur q. af, particulière) aufererdentlider ©; l'- de 
France en Espagne, à Berlin, der franséii te Ge: 
ſandte tn ..; fg: vous avez employé un habile -, 
Sie baren einen geſchicten Geihäftsträgered. Sach⸗ 
wolter angeitelt, ' * 

* \mbassadorial, e. a. Au. botihaftermisig; 

pee, entrée ce, b-e Pracht, b-er Cinzig. 

Aınbassadrice, f (femme de Vambassurdeur ; iM. 
antret, dame envoyee en ambassnıle avec Le fitre d ambas. 


| 
adrine: die Geſandtinnz Sp: (Gilm'a enve ve) une j0- 


hie -, eine hübiche Gefaudrum (Unterhändlertun). 


40 , Ambe Amblosie Ambulatoire 


Arnbe, m. ch la lotterie, deux Nas pris ou sortis em | Hinterläufen der Rährte Der Worderläufe vorgreift. | (les parlements) étaient -s, étaient des cours ambulan- 
semble), Abe, f avoir, gagnerun -, site À. baben, Amblosie, f. Mid. c. avortement. tes, Maren m-d, waren w-e@erichtehöfe; action -, von 
gewinnen; —, (an loto, deux Ne zur la mème ligne) U,;| Amblolique, s. a. un -‚renede -, c. abortif. |einer Ÿ. auf die andere gebrachte Klage; Pa. (la volon- 
Chir. ce. ambi. troie. |  Aunblygone, s. a. Gé. ftumpfwinfelig; un -, |te de l'homune) est — jusqu'a la mort, Gil peut changer, 

Ambel, u. Bo. tespèce de nénufar) fgnptifde See: | Cou angle obtus) ein frampfer Winkel, triangle — (ou | réroquer ses dispositions testamentaires) (ft wandelbar od, 

Ambelakie, f.tvi. de la Turq. eur Mmbelatia. |obturangie) c. ein ſtumpfwintenges Dreied. verduderlid Did in den Tod, 

Anıbelanier, m. Bo +petitarb. laiteux de Cayeane)|  Aunblyopie, £ Oc. tobscurcisement de la vue, Aunbuler, va. vn. v. (marcher, aller 2) berums:füüh: 

Aunbéra, c. ambare (2). [lmbellania. | eblouissemeat continuel) das uedlichte, woltichte Ge: | ren, <laufen +, c. promener. 

Anuwerbui, m. Bo, tbiuet jaune, eu centaurée mus | hen; Augendunkelheit, f. Aınbulie, € Bo. (pla. arom., d'une odeur poivrée) id. 
quéer gelb: Biſam⸗· blume, Kor Ab., € Aınlıo, m. Bo. (ep. de mongin) id. Ambulon, m. Bo, tarb., esp. de cañer, id. 

Arnbesas, (za-ce) m. Trie, &. beset. Amboine, f. Gg. tite d'Asie Amboina, f. Aınburbales ou -biales, € pl. hr. (procersions au- 

Aunbi,m, insir. deebirpoarles bras demis) ber eb] Ambon, m. tribune, où l'on montait pour lire l'é- | tour des muss de la ville) Progeflionen wir die Stadt; 
flo, dir Holzwage des Hıppofrates. vangıfe, 2 Emporkire, f. c. fubé, tribune; An. (bord |felerliher Stadtumgang. 

nhia, m. Mid, (bitume jaune de l'inde, de l'o- | de 1a cavité dun os) Mand; Mar. (d'une galere) Ded:| Ame, L Seele, £l- de l'homme, die Menfen-f.; 
deur du tacamahaes) id. Ambora, Bo, c. tumbhoul, tplante, 1. |- vegelalive, «des plantes) Yan ensl., 6; - sensitive, 

Ambiant, e, a, Phy. (qui entoure); air, fluide -,| Ambouchoir r, ec, Em. (des animaux) thietiſche S.; l- monde, Phil. anc. 
umachende Luft, Flüifigteit. Amboutir r, © emboutir x. (esprit répandu dans toutes ses parties) die Weltef,; 1- 

Ambidextérilé, f. (qualité d’ambidextre) Gleich: Ambracan, m. c. ambare (3). des metaux, des minéraux, des végétaux, der weient: 
gebraud der rebren und linfen Hand. Ambranloire, Agr. (bâton peur serrer lahaie d'une | liche Geiſt, Die wef-en Salge in Den Metallen x; 2. 

Ambidextre, qui se sert également des deux mains) | charrwe) Neitel, a |, {conscience, ewur, sentiment) Herz, Gemuth. m; il 
recheg und inte zualeich un -; une feine -, Der, die] Amhbere, ın. ha. tsubst. résineure) Amber, - jaune ou |sait bien en son — que, fein Gewiffen fagt ibm wohl, 
rechts und linta zugleich ift; fg: (qui promet aux deux | succin, carabé, ge'ber A; Berniftein, Ayatsft.; col-| dif; une belle -, une - noble, ein? fbène, edle &.; 
parties, ow en fire de l'argent) der beiden Partheien | lier d’-, ein B-balsband; huile d’-, B-61; odeur |il n'a pas d’-, er hat fein Befubt; s'il avait eu del’, 
verfprit, von. nimmt; Acfelträger. d'-, B-Duft, B-gerud, 2. l'- où - gris, dsubst. | wenn er Gefühl gehabt bitte; avoir l'- (le cœur) sur 

Ambiegne, a. Ant. hosties -s, doppelträchtige | de couleur cendrée 2, d'une odeur forte et pénétrante) | les levres, herz auf der Zunge haben; offenders 
Dpfeciafe, | der graue, oder eigentlibe Umber; sentir D-, mad | jig ſprechen ; en ou dans son -, innerlich, bei fit 

Ambigenv, a, Ge. hyper+'e =, (qui a une de ses | Umber rieben; Chi, sel d'- gris, Amberjalg, n; | helbft, in feinem Innmendigen; il sait bien dans, en 
branches inénies inscrite, et laulıe eiseonserite à son) P. il est fin comme T-, ctrès pénétrant 2) er iſt em | son - x, fein Zuneres, jein Geiffen faat ibm wohl; 
asymptote) ambigene Hyperbel, f feiner durchdrimgender Kopf; P. er bat eine feine |ila un meurtre dans I-, er bat einen Mord auf der 

Ambigu, €, a. (douteux, à double sem zweideutig, Naſe. &., auf dent Gcwifen; - damnee, verdammte S.; 
boppelfattig ; terme —, réponse -, z-er Ausdrud,| Ambréade, f. camdre faux ou factice) falfer ob. | Hn. c.-, (1); 3.-, (personne, täteı; mille -s, taufend 
ge Uutwort; 2.-, m. (repas où l'on sert viande, fruits | nachge machter Umber, rotbe Blasperle, f. S-n iln'ya- vivante, es ift feinelebendige S, da; 

ensemble) Mittelmabljeit, 5 on servit un-magni-| Ambrer, va, tparfumer d’ambre mit Umber be: | ce remede lui a rendu l'-, (la vie) hat ibm bag 
Éque, man tiſchte eine pracbtige M. auf; fg: cette | réubern; einen U-geruc geben; un air ambrant, | Leben wieder gegeben; il a l'- sur les levres, til est 
femme est un - de prude et de coquette, de vertus | eine A. duftende Luft; ambré, de, amber: od. ambra: | près d'expirer) er it am Sterben; der Tod för ibm 
et de vices, . ak eine Miſchung von übertriebemer | artig; 2. mit A. angemabt; 3. nad M. riehend; | auf der Zunge; fg: — (re qui anime gu, ge; mobile de 
Sittſamleit und Gefallfuht, von Tugenden +; 3. [odeur -«e, (odeur d’amlıre) A-gerud; bois -&, Am: | rd l'argent, la Lonne foi sont l'- du commerce, 
Jeu. l'-, (jes combiné de divers autres) Ambigufpiel, | ber:bofs, n; Bo. l’grbrissenu-e, die A· ſtaude, 6. an. | Geld, Redlichteit find die &. des r; le secret est 
Miihipiel, m. tkosperme; Hn. l'hirondelle -ée, die A-idmalbe. |1- d'un homme d'état, Veridnisgenteir ih die wer 

Ambiguité, (gite) f Smeibeutigfeit, Dep; | Ambresin, a. (qui tient de !ayıbre); ambenartig, | fenclidite Eigenſchaft eines Sraatémanné; donner de 
vel-finmgteit, Fefinn; parler netet sans -, beftimmt | beenjlein:a.; jaune -, b-gelbe farbe, f. l (de feu, de la vivacité > à um ouvrager, . Geift 
und unzweideutig. [ftg, boppelfinnig. | Ambretie, f. Bo. (petite fleur qui sent V'ambre) | und Leben geben; (la sculpture) donne de l'- au 

Ambigument, ad. (avec ambiguité) yweideu: | Bifamblume, f - sauvage, c, facée des prés; poire | marbre, él'asime) befeelt ben Marmor; elle est mon 

Aunbir, m. hn. (poi.de la wer rouge, du g. desmu- | d’-, (qui a q- odeur d'ambre) Ambrette, Ambra-bien, £ | cœur et mon — id liebe fie wie mein Leben, fie it 
les) id, Ambrise, f. Fleur. (tulipe eolombire, rouge et | mein Ülles; mon! mein Herz! mein liebes Herz! (une 

Ambite, e, a. Verr. verre -, (mou, faute de sable, | blanshe) ich; taubenbilfige roth und weiße Tulpe. armée sans chef) est un corps sans —, ift ein Mörper 
et plein de petits grumesux) alljumetes, Aiimperigede.] Ambrivade (-brarades), Bo. (pois d’Angole) Trau: ohue S:; Bl. (paroles qui expliquent la figure représen- 

Ambilieusement, ad, edrgeisig, ebrfchtig, auf | ben:erbfe, f. ; tée dans le corps de la devise) Belfdrift, 1; Das Pots 
eine -e Art; rechercher - les honneurs, begierig nat | Ambroise, m. (np.) Ambrofius. to; Bü. l' d'un fagot, (menu bois qui est au milieu) 
Ehrenitellen ftreben. ‘ Ambroisie ou Ambrosie, f. Pos. (mets des dieux) | po. das Meifig e; l- d’un canon, d'un mortier, cle 

Ambitieux, se, sa. ebrgeizig, ebrfüchtig, ebr: | Gôtreripeiie, Mmbrojia, 1 Bo. (pla. d'une odeur aro. | creux ou dedans du calibre) die S. einer Kanone; der 
begierig; un homme, une femme -se, ou un -,une | mat., et recherchée par les dieux) Umbrofien:fraut, | Klug eines Mérferé; - d'une fusée, (le vide ménagé 
se, ein ebrg-er ob. ebri-er anne; fg: caractère | Trauben-fr., Göttersfr., n; fg: it. My, bdeur d'-, | dans Winter.) Bohrung einer x, f - d'un violon p, 
-, eim ebri-er, hodfirebenber +; style, ornements | odeur, goût exquis) ambrofiier, himmliſchet Geruch, | (petite pièce droite dans l'instr. sous le chevalet, pour 
-, (trop recherchés +) bofliegende reibart, all: | vortreifliher Geſchmack, liebliche Arzenei. soutenir La table, Stimmebolg, n; :fod; — d'un souf- 
sugeluchte Zieratben; Chanc. r. course-se, (demande | Arvbrome, f. Bo. e. abrome. Het, (morceau de cuir qui forme dedans une esp. de sou- 
du béméfice d'an titutaire vivant) Bewerbung um die] Ambrosiacé, cé, a. (quia macodeur d'ambrosie) | paper Slappe eines 2; Are. e, (ie ébauche des égures 
Pfruͤnde eines mod Lebenden. nach Ambrofia riehend, f; les -ces, nach M, riechen: | avant de les couvrir de stue pour les fiir) GrunbfiquE, 

Ambition (ei), f (désir immodéré de gloire +) mp | de Planen. [brosie) anabrofiich. | f it. (égure de plâtre +, serv. à celles qu'on veut jeter 
Ehrgeiz; Cbrinét, 1; 2, bp. (désir honntte; louable, | Ambrosiaque, a, (qui a ou repand une odeur d’am- | en métal) Nobel; Cor. - (ou möche) d'un cordage, (es 
noble =, loͤbliche Ehrbegierde, edier Ehrgeiz ellena]  Ambrosie, f. Por. c. ambroirie. ds au milieu des dif. toronsı Ferj,n; ©, f; (d'une 
d'autre - que de faire le bonheur de sa fille, fie bat| Ammbrosien, a. Cath chant, office, rite -, (attri- | plume) @.; - (ou essieu) d'un rölede tabac, thâten r, 
feinen höhern Wunſch alé x; c'est mon — de le voir | buéa St Ambroise) ambrofiantider . auteur dug. il est roulé, Etab; — du métier à bas, (pie. 
heureux r, ich bin ſtolz darauf, oder es ift mein] Armbrosinie, f Bo. (pla:, fam. des aroïdes) Mn: | ces serv. à la formation des mailles) Nadelbahre, f. 
Di, ibn e- : brofinie, f. fihe Flöte. Ame-damnee, hn, (petrel-puffin) brafilianifcher 

* Ambitionner ( cio-), begtörig und aus Ebrgeis| Ambubage, m. Mu. anc, «flute des Syriens) furi- Sturmvogel, 

nad er. fireken; — des honneurs +, aus Ehtſucht. - Ambulacre des échinodermes ou radiaires, hn.| Aimé, a. - et feal, pl. -s et féaux, Dipl. æ taime 
od, auch aus (edlem) Ehrgeiz nach Ehrenſtellen trad: | (membrane qui leur sert à marcher) Schreitloch der g,n. |et Adele) Livber, Betreuer; nos -s et feaux, unfere 
ten od fireben; ſich um .. bewerben; n’- qu'une vie] Ambulance, f. Mil. thariot, pour les blessés) Arans | Lieben, Getreuen, [prähförmiges Gedicht. 
tranquille, feinen böbern Wunſch baben, alé ein .. | fenmwagen; fliegendes od. fahrendes Lagareth, Felb:1., |  Aunébée, a. poème -, (à deux interlocuteurs) ges 






































































au führen; 2 n’-e rien an que de lui témoigner, |n; +. Fin. (emploi, ou place d'un commis ambulant) Amédée, m. (op) Amadius. 
id wunſche nichts jo ſehr, nidté iſt mir fo ange: | Umt eines herum reiienden Domänenbeamten, n;| Armelanche, À Bo, clruit de l'amélasehier) Alpenr 
legen, alßr. Stelle eines Zanddomänenratbe od. Landlommifürs. | miivel, Quendelbeere, f. 


Alemanchier, m. Bo. (sa. de néfier commun en 
Provence) Nipenmifpel, Quendelbeerbaum. 

Ameleon, m. (eidre du Hessin, en basse Normas- 
die) normanniſcher Upfelmein. 

Amelelte, f. c. omelette. © [agrion) U. 

Amélie, f. (np.) Amalie, f; Hn. (ins. du genre 

Amélioration, f. «meilleur état, changement en 
bien) Berbefferung, F; l- d'un bien, die B., die Auf: 
nahme eined x; Chi. - d'un metal, VWeredlung, Ver: 


feinerung eines ce À 
orer une possession r, (la rendre meilleure) 
vers 


Ambulant, €, a. Fin. wandernd, berumgiebend; 
un -, un commis —, ein Yanbdomänenrath, £anb: 
fommiffär, cf ambulatoire, Mil. l'hôpital -, (qui suit 
l'armée) Geldfpital, n; The, troupe -e, (de comédiens +) 
w-e od. b-e Schaufpielersbande od, »geielichaft; fg: 
homme fart -, vie fort-e, ein unftäter, fit beitän- 
bia umtreibender Mann, ein febr unſtaͤtes Yeben; 
Ma. un -, (cheval qui va l'amble) Pafgänger ; Hn. 
c, feuille -e. 

Ambulatoire, à. (pt. de jurisdietions mobiles) art: 
dernd, nicht an einem Orte bleibend; herumziehend; 


Amble, m. Ma. (allure entre te pas et le trot, où le 
cheval a tou. 4 la feis —7— Jambes levées du mème côté) 
Pat, Zeltergang, — doux, rude, gr., fanéter, ſchwe— 
ter, "fkarter Va; cheval qui va ve ein Purgänger; 
cheval franc d'-, (qui se met de lui même à 1-) ein 
freiwiliser Pagadnger. 

inbler, vn.(allerl'ambie) den en, am- 
blant, den vaß, Beltergang | — 
eur, M, (ane, off. de Lx petite écurie ti 
bereiter; Ven. (cerf dont la trace au : tel ae * 
passe celle du pied de deraaij ein Hirſch, der mit den 


à 


- Ameliorer 


verbefern, in Aufnahme bringen, c. engraisser, 
ut ont € 


amender; fg: (il a recouvré des titres) 
son droit, welche fein Otecht befer begrümdeten. 


Améliorissement , m.@ Malte) ord. Ameliora- 


tion, f. Berbeferung, J. . 


Aımnelle ou -Ius, (pla. eorymb. qui croit le long 
de la riv. de Mella, en France, d'où vient son nom) Amel: 


lué-blume, Stern:bl,, 1; Sternsfraut, n. 
Amellie, m. Au. Bo. c. amandier. 


Amel 
Amelotte, c. Amelette. 


discours gr fa. big zum A. da bleiben, 


Amenage, m. (roiture, tränsport) Beifuhr, f; 
Serbeifübren, n; 1’-s de mon bois, die B. das D... 
V- des moissons », das Einfahren (in die Scheunen); 
ie tant d'-, 
3. -, (ce 
be amène) Fuhre, Ladung, G voilà un fort -, eine 


2. -, (prix de l'-) Gubrlobn, n; je 
con de voiture) id gable fo umd fo viel F.; 


arte Fuhr od. Ladung. 


Aménagement, m. Ef, caet. d'aménager) wirth: 


fafrithe Behandlung; Schonung, f. 

ménager un arbre, un bois g, (en tirer le meil 
leur parti, 
charpente +}. mirthfbaftinb bemugen; fbonen. 


Amendable, (a-man-) a. (sujet à l'amende Pa, 
Rraffätlig ; einer Geld huße, :ftrafe unterworfen — 


Amende, f. (peine psewninire) Geld-ftrafe, D 

©. 
norable, (peine infamante, où l'on fait em publie l'aveu 
d'un crime et em demande parden) fhimpfliche od. oͤf⸗ 
fentlihe Abbitte; it. h. Ecc. (pénitesce publique) fir: 
&enbuße, f; faire - honorable à qn, (lui faire une 
lique, ou en présence de pers. choisies à 
cet effet) einem öffentliche U. od. Ehrenerklärungtbun. 


feuldig ; Agr. (larre 2) -, (qui peut se corriger) 
ferli, ver-b., bunghar: 


f, - de fraude, megen verfabrenen Zolles; — 


réparation pub 
Amendement, m. (changement en mieux) Vejle: 


tung, 5 - d'un bien (par engrais 2), die Verbeſſerung 
eines Butes; - de conduite, B. der Aufführung; (cet- 
te terre) a besoin d’-, mus gedüngt werden, bat 
int encore d’- à sa hie- 
& bei feinem Fieber ge: 
t; - d'un 
projet de loi x, DB. eines ri genanere Reflimmung r, f. 
Amender qn, (condamner à l'amende) einen zu 
einer (in eine) Geldfirafe verurtheilen, ums Geld 
firafen; einem eine Geldbuße auflegen; 3. (eorriger, 
) peut l, lauu 

ibn b,; (il faut espérer) qu'il s'amendera, er merde 
fib b.; P. mal vit qui ne s'-e,. c'est faire un mau- 
vais usage de la vie que de ne point se eorriger) der lebt 
ſchlecht, weicher an feine Befferung denkt; - une 
décret 2, (le reetifer 2, e.) 
gen, verbeffern, genauer beftimmen; — un ou. 

vrage d’art x, tem corriger les défectuosités) Derb.; — 
des terres +, Meter b. od. düngen; durch Dünger b. 
s votre marche +, 
dad wird Ihren Handel nidt ver:b., Ahre Sade nicht 


cheval ni méchant homme 


ge 
eiſe 
er geworden; (certaines affaires) amen- 
dent en vieillissant, (on découvre de nouveaux moyens, 


preuves Y'gemifle Rechts ſaden gewinnen, od. werden 


Düngung wötbig; il n'y a 
vre, es hat fit no feine 
zeigt; fein 4. bat fit nod nidt gebe 


rendre meilleur) befierm; (Dieu seu 


ition, un projet de 


ed. ver:b.; P. cela n'amendera 


gut mahen; jamais 
n'amenda pour aller à Rome, nod nie ift ein 
Herd und ein fchlechter Menſch dur eine 
neh Rom 


befer, wenn fie alt werden, lange liegen bleiben; 

Mid (le malade) n'a point -& depu la saignée, 

on état m'est pas meilleur) bat fich feit .. um nichts 

scheflert; . (baisser de prix eg); le bled s'est bien a. 
J —* -€ depuis un mois, .. {ft ſehr (im 

Preife) gefallen, tft feit r viel wohlietler geworden; 

—— —, das zugenommen, od. ſich gebe: 
at, 

Amen, ou — sans scandale, m. h. Ficc. tautref, 
ordre d'amener secrètement ou sans bruit) Befehl (einen 
Beklagten) in der Stille vorzuführen. 

Amener, (co. mener) va. - qn, (mener au lieu 
dont il s'agit et où se trouve ou doit se trouver eelui qui 
pare) mitnehmen, bringen, berfibren; - un cheval, 
un carrosse x, berbeir (vor-) führen; - qn pieds et 
peinzs liés, einen an Händen und Füßen gebunden 

MOZIN DICT. Partie française, Tom, |. 






























e, f. Jar. x 190: de grosses olives) größere 
[Olive. 

Amen, (ène) i. tmot hébreu, qui mg. ainsi soit-il) 
Amen; es foll geibeben; es werde wabr; fg: dire - 
à qe, (consentir à pi Ja qu et, fügen, fein Jawort ge: 
ben; Ja fagen; atiendre jusqu'à -, (jusqu'à la in d'un 


exploiter où vendre ea bois de chauffage, de 


Amener 


herbeiführen, br.; 2. «tirer à soi); amenez-moi cette 
chaise, ruct Diefen + näber ju mir ber; — un vais- 
seau 2 a bord, ,, and Land ziehen; - les voiles, abs. 
—, Ces abaisser) Die Segel ſtreichen où, etmjieben; Mar. 
{baisser pavillos; s'approcher, e.); ainene! nahere dich, 
où. ſtreiche die Segel; il fut obligé d’-, er wurde ges 
nothigt ſich zu nähern od. il. amenez l'avant- 
train! aufgeproßt! ig: fa. quel sujet, quel bon vente 
vous amene? (quel sujet vous fait venir ici 2) mag, wel⸗ 
er glüdiide Zufall & führt od. dringt Sie bicher ? 
(ce vent) nous amenera de la pluie, .. wird diegen 
br.; un malheur en amène un autre, es Fommt el: 
ten ein Ungläd allein; ein U. zieht ein U. not ſich; 
- une mode, un usage, .. aufbringen, c. introdui- 
re; — qn à 4e, (l'y foire consentir £) einen fuͤt et, ſtim⸗ 
men, dabin, dazu bringen; — un incident, «le prépa- 
rer avec art, le faire venir A propos) eine Zwiſchenbege⸗ 
benbeit vorbereiten od. herbeiführen; ⸗ gros jeu r, 
tem jetant les des; viel Mugen werfen; j'ai amene plus 
de points que lui, id habe ihn abgeworfen; cette pou 
le à amene tant de poussins, ... bat fo und fo viel 
unge Hübner ausgebracht; - d'une couvee, auf ein: 
mabl auébrüten, augbringen; Pa. - une preuve de 
bien loin, (lorsqu'elle est bien recherchée, n'est guère 
naturelle) einen Beweis febr weit ber bolen; mandat 
d'-, (ordre d'- qu deyant le juge) Vorführungs:befebl, 
©. amenage, 

Aménité, f. d'un lieu, de l'air +, irdunion d'ob. 
jets qui nous le rendent agréable, qui nous y atiachent) 
Aumuth, Lieblichtert eines Orteé 2, f; l'- de son ca- 
ractère, Las Ungenebme, Unmutbige feineé 2; L- de 
son style, fein angenebmer, anmutbiger Stpl; Lo. 
-$ académiques, creeueil de diuertations de Linné) ala: 
demuiche Beinftigungen. 

Aménorrhée, f, Med. (suppression des règles ou 
menstrues, Stodung Des weiblichen Fluſſes, f. 

Amentacé, ée,.a. bo, (eo chatons, pourvu der) fût: 
denartig; it. Hagen Tragend; les -ces, Heurs des, 
t-artige Blumen; arbres -s, plantes ces, 8. t-e 
Bäume r. 

Amenthès, m. Th. egypt. (séjour des ames) id, 

Amenuiser un bâton x, (rendre plas menu) ... 
bünner machen; abbobein. 

Amer ou Amet, m. Mar, (marques sur La côte, 
pour guider les navigateurs arrivés à vue de terre) Yanb: 





... 


eigen, CA 
er, ère, (a-mer) a, (qui ade l'amertume) bit: 
ter; cela est d'un goût -, das bat einen -n Ge 
ftimad; avoir, rendre la bouche -, ty sentir, y lais- 
ser un goût -) einen -n Gef. im Munde haben, zu: 
rüdlaflen; P. ce qui est - ala bouche est doux au 
cœur, bitter dem Mund, dem Magen gefund; b-e 
Serränte find für den Magen die beiten; fg: douleur, 
rie amere, (vise eé profonde) ein -er od, berber 


Schmerz ri larmes —es, — —, -{ +; raillerie 
amere, -tt, beifender 2; Il. m. I’-, das Bittere, ber 
+ Geſ., eine -€ ; un =, un remede -, eine 


€ Urzenei, ein -er Trant 2; I etle doux, das 
Bittere und das Gufe; prendre des -s, (des potions 
faites d'herbes -s) -€ Tranfe gebrauchen; l'- (des 
poissons), die Galle; l'- dung carpe, Karpfen:g, f- 
ement, ad, bitter; pleurer =, bitterlich 

weinen; il s'est plaint -, s'est- plaint de cette injus- 
lice, er tlaate bitterlid über dieſe +. — 

mericain, €, 5. (qui est Amer.) Umerifauer, 
iunz 2. a. amerikaniſch. 

Ämerimnon, m. Bo. (g. de légumineutes, qui se 
rapproche du robinier; le légume à deux semences réni. 
formes) id. 

Amérique, f. eu Nouveau monde, - continent, 
(l'une des 5 parties du monde et La plus gr. de toutes) 
—— septentrionale, méridionale, Nord , 

Amertume, £ (qualité de ce qui est amer) Bitter: 
feit, 1; fg: cafdietion, déplaisir #, ©.; celle nouvelle a 
rempli son cœur d’-, .. bat jein Hery mit Gram, 
mit Summer angefüllt; une vie pleine d'-, ein fin 
mervolles, gramvolleé Leben; celte idée adoucit l- 
de sa douleur, biejer Gedanke verſuͤet die B. feineé x: ! 
les douceurs et les -s de la vie, die Süfigfetten und | 
Ben des Lebens; die füßen und hittern Stunden... 

Amesse. de, Coth. (quiaeatendu la messe) v. Der, 
die die Meſſe acbört bar, 

Amesserment, m. Cath, (act. d'estendre la messe) 


Amesurement 


4 I 
v. Unbören ber Meſſe, n. 

Amesurement, m. v. (estimation faite par le juger, 
©. amesurer, Mafberihrigung, Shätung, Werthbe: 
ſtimmung, 1. ‚ 

Aunesurer, Dr. r. estimer, réduire à mesure ou va- 
teur légime, c,) v. iuu. das Maß berichtigen, ben 
Werth fbèben, richtig beftimmen. * 
Amel, (mé) m. Mar, c. amer, m. 

Ainèle os Amelte, f. Au. (petite ame) Seelden, 
tleine Seele, Kleingeiſt. 

ele, de, a. v. ©. borne, limité, it, abonné, 
Amethyste, f. Mg. (pi. précieuse, d’um bleu violet) 
Amerboft; Huor d’-, A-Aup; prime d’-, Y-murter, f; 
bo. couleur d’-, M-farbe, 5; 11. -jarben; fleur, plan- 
te -, A⸗blume, spflanze,  Hn. tois. mouche) A-flier 
genvogel; 2. werpen, A ſchlange, f. 

Améth rslée, f. Bo.(g. de labides à fleurs bleu d'a 
methyste) Émetbpit-piange, £ (regelmagigteit,f. 

Ametrie,f. Med, x (405 mesure, epp. à symétrie) Im: 

Ameublerment, ın. (assortiment de meubles) Zimt: 
mergeratb, n; Die Moͤbeln, n; un superbe -, prach⸗ 
tige Möbeln; l'- de cette chambre revient ag, De 
Moblirung diefes Zimmers kommt auf ». ; 

meubler, c. meubler. 

Ameublir, (co. finir) va, Pa. - (un immeuble), 
(le convertir en nature de bien meuble) ein .. ju einem bes 
weglichen machen; für beweglich erflären; *mobilia: 
rıiren); elle apporte cent mille francs de dot en 
argent et en heritage, dont il sera ameubli le tiers 
fu entrer dans la communauté, fie bringt 100000 


anfen an Geld und Gıltern ju, wovon der dritte 

deil zu Mobilten verwendet werden und in die Ge: 
meinfchaft übergeben foll; Agr. - une terre, (la rea- 
dre plus meuble, plus légere) einen Acker umitechen, 
od. loder machen. | 

Ameublissement, m. (set. d'ameublir, it. ce qui 
est smeubli} Mobuliarilirung, f; dag Berwenbdeln in 
Mobilien; it. der in Mobilien verwandelte Theil bes 
Beibringens. 

Ameulonner du bled, du foin r, (le mettre en 
meuler Getreide (Garben) Sen aufichobern. 

Ameutement, m. çact. d'ameuter, «.) Ch. l'- des 
chiens, das Sufammen-toppeln der x; fe: - de la RB 
pulace +, trassemblemept séditieux) I-rottung, Auibes 
Bung des Pobele, ſ. c. dmeute. 

Ameuter des chiens, Ch. cles mettre en meute „. 
pour La ehasse),, , zuf, foppeln; fe: - la populaëe x, d’at- 
trouper, Vexeiter à qu) den Vöhet aufbeben; dad Voll 
aufmwiegeln, aufftiften; s’-, @attrouper, pour ge mau. 
vais dessein) ſich zuſ. rotten. 

Aunfigouri ou Amphigouri, ım. (discours où les 
idées sont sans orire, ei n'ont aucun sens déterminé) fa. 
verwirrtes Gewaͤſch; (ce que vous dites la) n'est qu'un 
-, tft lauter Fauderweiichet Zeug. 

Amfigourique, a. un style -, des vers -s, (ob- 
seurs, burlesques ») fa. eine verwirrte od. vermorrene 
Schreibart 2; -ment, ad. (parlerr) verweorren, auf 
eine D-te od. v-ne Art, | 

Amfigeuricte, wm. (qui parle on écrit sans ordre r) 
verworrener Keiner od. Schriftiteller. 

Amhara, c. Amara. frit. 

Ambharique, m. cmouvel alphabet éthiopies) Am 

Ami, e, m. Freund, inn; — chaud, fidele, mars 
mer, getreuer 5; un vrai, un vérilable -, ein wah⸗ 
rer (echter) $.; traiter en -, alé F. behandeln; (par- 
ler, agir) en -, alé F. 2; faux -, ein falſcher &.; - de 
cour, (qui n'a que de fausses spparences d'amitié} Hofs 
freund; - detable, de bouteille, Tifb:, Œauf:f.; c'est 
son - de débauche, er läuft mir ihm bem lieberlis 
en Leben nad; - de la faveur, de la fortune, (qui 
ne d'attache qu'à ceux qui sont en fivcer, em fortune) 
Glidé:f., Bunftf.; - de la véritée, (qui aimes +) 
ein. F. ber Wabrbeitz elle est fort son —e, fie ift 
eine fehr gute &-inn von ibm, vou ihr; P. - jusqu* 
aux autels, (— A tout faire, excepté ce qui est contraire 
à La religion) ein bemäbrrer J. in allem, was nicht 
wider die Meligion ift; il est — jusqu'a la bourse, 
(aussi lonp-temps qu'on n'a pas besoin d'argent) er iſt F., 
fo lange man fein Geld von ihm will, c. bourse; 
au préler, enneimi au rendre, ein F., wenn man 
ihm leibet, ein Feind, wenn man wieder fordert, les 
bons comptes font les bons —s, tihtige Rechnung, od» 
Zahlung macht gute F-e, Com. j'ai fait cette emplet- 
te x, pour comple d'-, gen un de mes correspondants) 
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ich habe dieſen Kauf für einen F. gemacht; (le chien) 
est - de l'homme, ift der $. des Menicrn; (l'ormeau) 
est- dela vigne, (il ya q- sympathie entr'eux, ils arois- 
sent volontiers l'un prés de l'autre st ſteht geru bei bem 
Weinitode; (cette fleur) est -e de l'ombre, liebt ben 
Schatten; Je vin est - du cœur, til le conforte, le ré- 
jouit: ber Wein erfrener das den. 

2. -, €, a. (propice, favorable) Poë, günjtig, bold, 
les destins -s, la fortune -e, dad günitige Gefbic, 
les muses -es, die belden Mufen; PL couleurs -es, 
(dont les muances s'unissent agréablement) zuf. paſſende 
Farben. ; | 

3. —, tamasty Siebbaber, Beliebter; Gg. les îles 
des -s, f (150 îles de la mer de sud) Die Freundichafts: 
inieln, f. 

4. Amie, f. autref. (maitresse, pers. avee qui on 
était en cam, de galanterie) Greundiun, Geliebte, fi; 
it, mp. (concubine), Beifæläferinn, 1; P. jamais 
houieux n'eut belle —, (en amonr il faut être entre. 
prenant) bem Blöden ward nie eine Schöne zu Theil; 
in der Liebe muß man nicht blöde fen; nous verrons 
qui aura belle -, (dans l'ane, Chev., nous verrons à 
qui La fortune sera favorable) wir wollen ſehen, wer die 
Braut beimfübren wird; m'-, (pour mon -) fa. mein 
2 cbchen, meine Defte! Mie, (abrégé d'-ı ©, gouver. 
nante; aimez-vous bien votre Mie? Hart du deine Gus 
te od. Führerinn recht lieb? Hn. l'-, ou tête nue, de. 
de poi.; Streimtbun, Waller:fiih. B 

miable, a. fdous, gracieux freundlich, freund: 
ſchaftlich; leutfelig; accueil, paroles -s, f-e Üufs 
nabme, Worte; Arith. nombres -s, (réciproque 
ment égaux à la somme totale des parties aliquotes l'un 
de l'autre; eo. 384 et 330) befreundete Sablen; 2. à l'-, 
adl, (par voie de douceur, sans proces) gütlıch, in der 
Güre, auf dem Wege der &,; terminer une chose à 
l-, .. in der G. ausmachen; — compositeur, (qui ae 
commode us différend à l'amiable) gütlicher Vermittler; 
vente à l'-, (celle où les prix sont marqués sur chaque 
objer; Merfauf um den Anfchlag. 

Amiablement, ad. (d'use manière amiable, it, à 
1.) freundichaftlic, 

Aımiantack, ée, a. Med, (qui a q rappert à l'a 
miante) amiantbsartig,fteinfladesa.jleigne ·ce.a⸗ ex t. 

Amiante ou -the, hn. (wubst: minérale composée 
de filets déliés, et dont on fait une toile iscombustible) 
Umiantb, Stein flachs, m; :blüte, 5 Berg⸗flachs, 
@rd-fl.: Berg-htein; Bergmolle, Fc. asbeste. 

Amianthinite, m: Mg. (sctinote aciculaire d’Hally) 
Umiantbınt, 

Amianthoide, m. Mg, (mineral par touffes, appelé 
aussi moisisntre de pierre) Umlanthoid, DByfolitt; 
Steinblüte, f. 

Amical, €, a. (qui part de l'amitié) freunbicaft: 
Hd; un conseil -, des exhortations -es, ein f-er 
Matb, f-e Ermabnungen. 

Amicalement, ad. recevoir qn -, (d'une man. 
amienle) einen jteundſchaftlich, auf fr-e Weile em: 
pfangen. - Mandelftein, 

Amigdalithe, f. Mg. (pi. en forme d'amande) 

Amict,(a-mi)ın.tliege dont le prêtre cath. se couvre la 
tie ou Les epaules pour dire In mense) Achielstu, sfleid, n. 

Amidon os Amydon, m. (pâte de fleur de fre. 
ment, qu'on delaie pour [aire de l'empois) Stärke, f; 
‚Proitmebl, Umelmebl, Staͤrkmehl, n. 

Ainidoner yn, gp.c. paudrer; s'-, €. sapudrer. 

Amidonier, (nier) ın. (qui fait ou vend Vamidanı 
Gtarte-maæer, Stärkmehlm, , Stärtmebl:händler; 
‚2. (tamis) Haarſieb. . 

midonerie, f. tfabr. d'amidon) Stärferfiederei, f. 

Amienois, m. Gg. (pays dépendant d'Amiens) dad 
Amdianer Land, das Umienois. 

Amiens, m. Gg. (vi. de Fr.) id. 

Amiestes ex Amiesties, f. (toile de coton des 
Indes) id. {migrarder, 

Amignarder ou Amignoter, (-gnyar-) po. e. 

A mi-la, Mu. (t par leq. on désigne fa pote da, 6e 
ton de la musique) das [a où, a; le ton d’-,dera Ton; 
cet air est en · dleſes Lied, diefe Arie geht aus dem 
(Ton)a. - 

Amilacé, de, a. Chi. von Stärfe, bon Stärf: 
mehl; Närfmeblsartig; substance -£e, fer Stoff. 

mimstobie, f. {vie volupinewse +} ein wolluftis 
ges und verkbwenderifches Leben. 

Amincir,va.trendre plus mince) verbünnen;diinner 


Amincissement 


maden, c. amenuiser; Bo. aminci, c. atténué. 
Amincissement,m.iset. damineir)Berdünnen,n. 


Amineur, ım, Com. (mesureur dans les greniers de | 


sel) Salzmeſſer (geihworner). 

pu —— — en ehef sur mer) der UD: 
miral; it. l-, le vaisseau —, «le principal vais. de la 
flotte) Das A- ſchiff le pavillon -, où d'-, bie M-#: 
flagge; Con, -, esp. de volute conique) der A.; 1’- d'An- 
Bam der engliihe U; der gefurdte Bobrer; l'- 

"Orange, der U. von Dranien; le faux -, die Oli⸗ 
ventute; - d’Oma, Oma⸗tute, Omat:t., 5 2. 1-, pa- 
pillon —, (esp. de papillon) der U.; Nummer:vogel, 
:ichmetterling. 

nirale, f. fa galère que monte l’Amiral des galè 
res; it. la femme de l'..) Mömiralsgalere, 5; it. Mon: 
ralinn, f. 

Amirante, (em Esp; ord. Amiral) Admiral; Gg. f. 
iles de l'-, (deuze iles vis-à-vis La côte orientale de l'Afr.) 
die Admiraldinieln, 

Amiraule, f. charge d’amiral; it. bureau pour les 
af, maritimes) Admirals wurde, f; Admiralicait; it. 
l'., le college de I’-, der Seerath; die Ubmiralitar; la 
cour, Je tribunal de l'-, das Admiralitatsgericht, 
Sergerict; it. siege del, Admtralirät, f. [re id. 

Amire-joannet, m. Jar. (se. de poirier, it. la poi 

Amissible, a. The. «qui peut se perdre) verlierbar, 
la grace est -, man fann Die Önade (Gottes) verlie: 
ren, fieb der Gnade Sottes veriuftig machen. 

Amissibilite, £. Theo. (possibilité de perdre) Ver: 

Amite, c. amnite. llierdarleit, 1. 

Amitouller, v. ©. emmitoufler. 

Aniilie, (ihie) ſ. cafection pour ga) Kreundichaft, 
f; ancieane, etroile -, alte, inmige F-; lier, contrac- 
ter, faire — avec qn, À. od. ein F-Abündmp mit .. 
stiften, imacen, auftichten; cultiver l'- de yn, F. zu 
balten fuden mit 2; repondre à l'-, die J. erivles 
dern; demander à ga son -, einen um feine &. bit: 
ten; recevoir qu dans som -, einen unter Die Zahl 
ferner freunde aufnehmen; il a be d'- pour sa sœur, 
er bat viel Liebe für feine ce; (ce chien) a bien de 
l'- pour son maître, bat febr viel Liebe für (din: 
bänglichkeit an) ſeiuen Herrn;z iſt feinem H. febr zu: 
gerban; 2. (plaisir, faveur); faites noi l'- de lui dire, 
ermeifen Ste mir die F., ıbım gu fagen; faites-moi 
cette -, thun Sie mir diefe F. od. dieien Gefallen; 
faire -, faire des -s, mille -s à qn, einem Défi: 
feiten, viele F. erweiſen; faites-lui mes -s, dites-lui 
mille -; de ma part, maden Sie ibm meine Em: 
pfeblung; fagen Sie ihm taufend Gräfe von mir; 
agréez assurances d'- de voire r, genehmigen 
Sie die F-gverfiherung Ihres r; P. les peuts pre- 
sonts entreliennent l'—, «tes petits soins, les moindres 
ch. terv. à lier davantage L-) Meine Gefbente od. Ge: 
fäligkeiten unterhalten die &.; U'- passe les gants, 
telle eut au dessus de petites formalités +; excuse pour ce- 
lui qui me 14 dégante pas en tawebant Is mais à qui la 
lui présente) Die F. diberfebt die Handſchuhe; unter 

ennden macht man feine Umitände, cl. date, frais; 
il est de bonne —, a le visage de bonne -, (pt. de gn 
qui a le visste long) er ſcheint eine ehrliche Saut zu 
fon; fg: son - sont les livres, la peinture +, Bucher 
und die Nablerei find feine Fiebhaberen; Pt. l'- des 
couleurs, (leur accord, leur eomvenance eatr'elless Die 
Uedereinſtimmung, das Zuſammenpaſſen der Farben; 
Com. (ce froment) a de l'-, (a de ia mais, il Hatte la 
main au toucher, il a du poids, est bien conditionné) fällt 
ſchwer ın Die Hand; (cette etoffe) n'a point d’-, fübit 
fi raub an; it. être en —, «pt. de In terre) geliud fepn; 
von der Arüblingewärme + durcadrungen jepn. 

Amitornd, de, à. v. ©. emmitouflé. 

Amman, (a man) m. tchef de canton em Suisse) 
Ammann, Amtmann. {manie, F. 

Ammanne, £ (g. de pla, fam des salicaires) Um: 

Ammoistre, (am) m, (ane. échevin de Strasbourg 
et de qe villes d All.) Ammetiter E 

Ammi, (a mi) m. tpla. ombellifere; it. la semence 
os graine) Ummei, Herrenkümmel; it. Ummeiſamen. 

® Ammignonner, (sa mignyo) (devenir gent 
mignon) pu, artig, lich werden. 

Ammite, (a-ıni) (eonerdiion calcaire globulaire, en 
farme de pelites cornes d'anen, Ammonit; verfteiner: 
tes Ammondbormn; - en grein de pavol, c, meconi- 
te; — en grain de millet,.o. cenchrite: - en forme 
de pois, c. pirolithe; „en forme d'œufs de poisson, 


—— 


c. oolithe. 
Ammochosie, (a-mo-ko) f. c. insolation. 
Aminochryse, (a-mo.crise) T. (pi. préc, de Bohà. 
me gr, rouge, où jaune, mêlée de paillettes d'or; on en 
met la poudre, dite poudre d'or su d'orée, sur l'écriture) 
Golb-fand, -fein, 

nınodyte, (a mo-) m. hn. (serpent de couleur de 
sable, sous leg il se glisse, et dont le venin est fort sub- 
üle) Ummodpticlange, Sandınatter, I; Tobias: od. 
Sand-fiih, Sand aal. 

mon, (am'-mon) corne d'-, ou de bélier, £. 
(coquille en spirale, Qu'on me trouve que petriäde) Un 
mons-horn, n; Ammenit; Gg. anc. le temple de Ju- 

iler -, (dans un désert de la Lybie) der Tempel des 

Jupiter ammon; My. Jupiter -, (adoré em Lybie 
sous la Égure d'un bélier) Y, U, 

Ammonéen, ne, a. Ant. lettres -nes, f pl. der 
tres sr au sacrées des prêtres égyptiens) Ummond 
fbrift, f. 

Amimoniac, -que, Ammoniacal, €, (am mo) 
a. (qui a pour base l'aleali volatil); sel -, (ou mariste 
d'-, muriate ammoniacal, Chi. a.) Ammontal:falz, n; 
flüdtiges Langenſalz, Salmial; (Ummonium, Chi. 
n.); gomme ammoniaque eu -cale, A:gummi, n; gaz 
-, Agas, n; alkaliiche Luft; efllorescence, esprit, 
leurs de sel -, Salmiat:befblag, sgeift, blumen. 

Ammoniacé, ée, a. (contenant de l'aninoniaque) 
Ammonm:baltig. 

Ammoniaque, f. Chi, taleali rolatil; combinaison 
d'hydrogène et d'azote) Ammonium, n. c. volatiä ru · 
bis d’-, Salmiat rubiu; sulfite d’-, Salpeter ſchwe· 
fei; 2. a, cf, ammoniac, 

Ammonite, 5. Ög. les -s, (peup. descendante d'A: 
men, äls de Loth) Artmeoniter, inn; 2. £ Chi. -, ou 
Ammoniure, f. «combinaison d'exide métallique et 
d'ammonisque non décomporés) Juſammeuſetzuug Des 
Untimontums mit meralliihen Kalten od. Halbfäu: 
ten; Hn. c. ammite. 

Ammonium, m. e. ammoniaque, f. 

Ammorosite, a. (ebassieus) v, friefängig; 2- m. 

Asnıny , oc. ammi. (Zrief-auge, n. 

Amnastomalique, s. a. Med. un -, remède -, 
(serv. à dilater les vais. du sang) amnaſtiſches Mittel, 

Amnesie, f. Med. {afaiblissement extraord. de ta 
mémoire, Gedaͤch tnißſchwaͤche, Erinnerungslofigfeit, f. 
, Amniosnanlie, 62 f.«divisatios tirée de La mem- 

rane qui enveloppe qf. la tête de l'enfant) 2 un 
aus bem Meiterbemde, f. , — 

Amnios ou Amnion, (am ni-oce) m. An, enre 
loppe immédiate du fonts) Eafbiuthen, n; Bo. Gaft: 
balgchen, n; la liqueur de I’-, das Schafwafter, Kınde: 
waller; Bo. Samenfaft. 

nique, a, An. {concernant l'amnios) zum Ehaf- 
haͤutchen gehörig; acide -, Die in dem Sch. befinbs 
lite Säure. 

Amnistie, (am-nis'.thie) £ (pardon acearde aux re. 
Cr 4 aux par M gd ſz Vergebung und 

ergeflung, 5 Nichtgedenken, n; - generale, à 
meine D. und V.z Generalpardon. en 

Amnislier, tascorder une amnistie) nicht gedenten; - 
vergeben und verguilen, Yamneftiren; das Nichtgeden: 
fen sufitern; les -es, die Amneitirten. 

Amobile, v. c. amovible. inn. 

Amodialeur, trice, (qui prend à ferme) Pachter, 

Amodialion, f. (bail à ferme) Pacht; Pachten cb. 
Berpadten, n. 

nodier une terre, (la donner à ferme) verpad: 
ten; 2. iprendre à ferme) padten. 

4 mogabare, f. h. d’Esp. (s0. de milice) id. 

Amoindrir, (co. finir) va. vn. (rendre au deve- 
nir moindre g) verringern, vermindern; it. fi. ,; ab: 
nehmen; - un revenu, das Cinfommen, die Ein: 
fünfte verm,, ſchmaͤlern; - les etoffes, ,. verr., ge: 
einger maden; ses forcés, son revenu amoindrissent, 
. feine Kräfte nehmen ab; fein Einkommen verrine 
gert ſich, wimme ab. faerung, f. 

Amoindrissement, in. Verminderung, Verrin: 

Armoise, (moa-se) I. Charp. (pièce de bois qui em- 
brasse les sous faites g, pour les adermir) Fiperchiparren; 
Spille, [. ©. mise. 

Aınolelle, L Mar. les -s, (trou carré ou mortane 
en pyramıde ironqufe, où l'on passe les barres du cabes- 
tan +) die Spillgaten, Schiffewindenlößer, n. pl. 

Amollir, (‚mo lir) (co, finir) va. irendre mou x 


Amollir 


fg: efléminé +) erivciden : Sg: erihlaffen; — la cire, 
Wachs erw., weh maber; - le courage, den Muth 
erf.; s’-, meich werben; fg: erf., meichlidh werden, 

Amollissement, m. (de la cire +) Erweihung, f; 
Erweihen, Wreidmaben,n; fg: -, Erſchlaffung, Welch 
libmabung, ſz (du courage) Erſ., Schwaͤchung. f. 

10me, m. (fruit d'inde, à cspsules, en grappe, 
employé dans La theriague) Amome, Kardamome, 5 - 
sauvage, wilder Ingber od. Jugwer. 

Amomees, pl. f. ingwerzartige Pflanzen. 

Amonsi, ‚m. Coin. (en Holl. poivre de la Jamaïque; 
om graine de gicolle) die Gewurzmorthe, der Jamaitka⸗ 
M di Neugemürg, n. amonceler. 

oncèlement, Auf: od. An-haͤufung, f ef 

Amonceler, (co. appeler) va, (metre en mon. 
ceau, entasser, e.) aufbäufen, aufſchichten; — des ger- 
bes, Garben auffesen, in Haufen jeben; fg: c. amas- 
ser, entasser; 2.vn,vp. Ma.-, s’-, (pt. d'un cheval) 
pu. fit zuf. ſiellen. . 

Armonester, -tier, (-thiér) va. ©. encourager. 

Amonéter; © admonéter. 

ont, Riv. m. ropposé au cours de la rivière; em 
remontant ; d’arient) aufmärte, in die Höbe; le pays 
d'-, das bôber gelegene and; Oberland, n; ces mar. 
chandises viennent d'-, ,, fommen den Fluß berauf 
od. Strom aufwärts; (le vent) vient cest d'-, tft 
oͤſtlich, Fomme von Ojten, weher genen den Fluß, ef. 
avai, Mar. vent d’- où -al, der Yandwind; it. (vemt 
du levant) Oſtwiud, Obermind; les contrées d'-, Die 
oͤſtliden Gegenden; Fau. tenir -, (pt de lois.) ſchwe 
ben, auf Raub lauern. [amont (Mar. 

Amonlal, e, a. (d'ament) éfilid, oftwärts, cf. 

Amonter, vn. (parvenir à un bat) v. zum Zwecke 
gelangen; 2. va. - (concerser) qn, einen angehen. 

Amoque, m. hm, (naire qui se dévoue à la wort, 
Amot. 

Amorce, f. Ch. cappât pour les poissons, les ois. 2) 
Lodipeiie, 1; Pe. 2., Köder; Unföderung, 5 - d'un 
fasil, d’un canon +, Zündsfraut, spulver, n; (d'une 
fasce), Unfcuerung,G;(meche ), Zünder,Sinditrid; Fun: 
te,f, Arf. -, Anfenerungezeug, Brandsz-; Art, les -s 
du palonnier, Ortsſcheithaſpen, € pl; Sg: Young, f; 
Reitz; les -s de la volupté, die £-en der Wolluft; 
(la gloire) est une puissante -, a de puissantes -s 
pour les gr. ames, ift ein mächtiger ER., bat einen 
mädtigen M. für erbabene Seelen; éviter l'-, der 
£. od. Verſachung ausweichen; die D. meiden; se 
laisser prendre à l'-, der D, unterliegen; fit in die 
Falle loten lajfen. 

Amorcer les poissons r, (attirer avec de l'amorce) 
födern; förnen, firren; antéders; — les oiseaux e,. „lo: 
den, an:l.; - avec de la charogne, anludern; Pe. - 
un hameçon, (le garnie d’smorre, die Angel befödern; 
Lodiveife, Köder an die Angel ſtecken; - un fusil 8, 
Pulver auf die Pfanne ſauttem das Zündpulver auf: 
idütten; - une grenader, ., mit sinem Zuͤnder ner: 
eben; - (le canon), einludeln, od. das Schlagröhr: 
deu einfeßen, une fusée, eine Rackete anfeuern; fe: 
- qn, einen födern, loden od. verführen; se 

isser - au gain, fit burd den Gewinn födern, le: 
den, verf. laflen; elle sait - les jeunes gens, fie wet 
.. zu födern, anzufödern, an fé zu loden; Charp. 
un tror, (le commencer avec l'amosçoin ein Loch vor: 
bobren; Forg. - des pieces de feu, (ler préparer pour 
les souder ensemble) ., förnen, Überfeilen, abfinnen. 

Amorgoir, m. Charp. e (so. de tarlöre pour com. 
mencer des trous) Borbobrer; Arf. Nufrdumer. 

Amoroso, ad. Mu. (tendrement) id,, fanft und 
zartlich; 2. m. ein f-# und 3-68 Tonſtück 

Amorphe, a. Mg. (pt de subst. dont la eristallisa- 
Gas confuse ne présente aucune forme om caractère qui 
puisse servir à les classer) bildlos, geftaltiof; 2. m, Bo. 
(pla. d'Amér., vulg. indigo bétard) Unform, f. 

Amorrhéen, ne, m. a. Gg, «peuples paîens descen- 
dusts d’Amorrhee, fl: de Chanaan; Mmoriter, inn. 

Amortir, (co. finir)irendre plus faible 2) ertödten, 
fémiden, bämpfen; - le feu, (en y jetant de l'eau z) 
it. la poussiere r, das Feuer d.; den Staub nieder: 
félageu od. :legen; — un cou de fen, de sabre, (fai- 
re perdre de sa force) „. (bm., lähmen; son buf'!e amor. 
tit le coup, le coup s’amortit contre son bufile, fein 
Koller laͤhmte die Kraft des Hiebes, der Stoß ver: 
ler feine Kraft an ..; -, faire — des herbes, füter de 
leur dcrete z,em les faisant bouillirg Arkuter brüben.abbr.; 


* 

Amortir 
Pt. - (une couleur), b.; le temps amortit les couleurs, 
die Zeit ſchwaͤcht Die e; — (la douleur), betäuben, lin: 
dern; Boy. x, - (les boyaux), einweichen; fg: - (les 
passions £), d.; le temps amortit les feux e.de la Jeu- 
nesse, die Zeit daͤmpft die Ingendhitze; mit der 
Zeit verraucht die ..; Pra. - (une rente), abfaufen, 
flgen; - (une terre +), zindfrei machen; (la douleur) 
samortit, läßt nach; (les passions) s'amarlissent, .. 
laffen na, eriterben, veriöfchen. 

Amorlissable, a. Pra. (usceptible d'être amorti) 
tilgbar, aufbeblich. 

Amortissement,m, l'- du feu,bie Dampfung, das 
Dampfen des Feuere; - d'un coup de feu, Yahmung, 
Shwähung eines Schufes, (des herbes), Brüben, 
Abbrüben, n; Pt.(d’unecouleur), Dimpfung, f; (de 
la doaleur), £inderung, Betänbung; (des sens), Er 
tödtung, f; (d’une rente +}, Abtaufung, Tilgung + 
(d'une terre 2), Areimabung von Zins, f; lettre 
d'-, T-sichein od, T-Shrief; caisse d’-, Amortila: 
tionétaÿe, Schuldentilgungstaffe, 1; droit d'-, E-£ger 
bübr,f; Are. - d'un comble,cce qui le termine Abfterben; 
Schlufverzierung, auferite Verzierung, G metre un 
vase en -, pour —, pour servir d'-, mit einer Vaſe 
abiterben laffen, am Ende verzieren. 

Amouillante, (lm) af. vache -, «qui völe ou qui 
va veler) eine Aub, weldhegefalber hat ob. kalben will. 

Amouille, (lm)f. (1er lait d'une vache qui a vêlé) erſte 
Mid einer Kuh nad dem Kalben, po. Pricitermild,f. 

Amour, m. Yiebe, f; - conjugal, paternel, filial, 
ebeliche, vaterlibe, Finblice ©. ; — de la patrie, de 
la liberté, 2. zum Vaterlande 2; Baterlande:liebe, Eret- 
beitd:l.; l'- des richesses, de la gloire, die, zum Deich: 
thume, gum Rubme; - de Dieu, du prochain x, Y. 
(Sortes r, des Nächten; G-L, Die Nächiten:!.; l'- de 
soi, dte Selbit:l.; par — de la paix, um Des Äriedens 
willen, aus ©. jum Frieden; pour l'- de moi, um 
meinetiwillen, mir zu Ÿ: pour l'- de Dieu, (dans la 
seule vue de lui plaire) aus Ÿ, zu Gott; it. (sans aucuns 
intérêt, por pitié ee) um Gottes willen; P, tout par 
- et rien par force, mit £ richtet man mehr au, 
als mit Zwang. 

2. —, (d’um sexe pour l'autre) Liebe; — pur, tendres, 
reine, pârtlihe + L.; avoir de l'-, £. fühlen; verliebt 
icon; donner, inspirer de l'-, & einflößen; faire l-, 
(on In cour) à une dame, fit um bie £. (Gunft) ee n 
ner bewerben, it. (la rechercher em mariage. iM 
eine x merben; languir, mourir d’-, vor £. ſchmach⸗ 
ten; fterhlich verliebt fepn; P. vrai remede d'-, (pers. 
ide taide) .. Gegengift der Ÿ.; Ch. être en -, tes 
choeur) in Der Brunit, Brunft fevn; (cette chienne) 
esten-, ft ltufiu; (les oiseaux) sont en -, Paaren, 
treiben pa: (au printemps) toute la nature est en 
— treibt fi die ganze Natur; - propre, 1m. ord. 
mp. (trop grande opision de soimäme) Etgenliebe, f; 
Pt peindre + avec -, (lorsqu' entraind par l'amour de 
son art, et inspiré par les beautés de la nature, l'artiste 
joint l'aisance du crayon y, au caractère libre de In touche 
et à l'amabilité du coloris) mit Ÿ. (com amore) mahlen. 

3. pl qf.m. des -s malheureux, unglüdlice Liebs 
ſchaftz mes pers -s, (Volt., tragéd. d'Ordipe) meine 


flerite %.; it ord f. de nouvelles, de folles, d arden- 


tes -s, neue, thörichte, gliihende £. od. Keidenfhait; 
P, fa. il n'y a ni belles prisons, ni laides -s, (um 
Leu esse d'être beau pour qui y est déteau, et l'on s'a 
vaugle facilement sur les defauts d'un objet dont os est 
épris ed gibt fein fbènes Gefängniß, und feine bäß: 
liche Beliebte; il n'y a point de laides -s, Verliebte fin: 
den den Gegenfandibrer £. immer ſchoͤn; troubler qn 
dans ses 5, (dans ses entretiens gavee l'abjet aime einen 
in feiner verltedten Inrerbaltumg od. in feinen Umar⸗ 
mungen ftören; être aves ses -s, quilter ses -$, (relui, 
celle qu'on eine) bei feiner Geliebten fen; feine Ge: 
liebte verlaffen; fg: les tableaux, les livres sont 
ses -s, ses seules -s, Gemahlde, Bücher find feine 
Xiebhaberei, feine einzige Ÿ. 

4. —, m. (Cupidon, à qui la fable atteihuait le pouvoir 
de faire aimer: Siebeggott: Amor: le bandeau, lestraits 
de l'-, die Amors Mende, Amor's Pfeile; les -s, (Gwe 
pidon et ses feras) Die Kicbesgötter; Amoretten. 

5. m’, (mon -) fa. mein viebchenu! mein Serien! 

Amouracher « n, (l'engager dans de folles amours) 
fa. einen toll in fi verliebt maden; s'- de qn, de 
ue, norriſch verliebt werden in einen; fich veruarren 
in etwas 


Amourette 43 


Amourelle, f. mp. (attachement pamsger, de pur 
amusement) Liebſchaft, 1; il a touj. q. -, er bat ime 
mer eine‘, einen Heinen Liebespandel; ses -s Jui 
ont fait tort dans le monde, feine Bublfhaften bas 
beu ihm ber der Welt gefchadet; se marier par -, 
(par amour, les partis n'étant pas égaux pi aus Liebe 
(Neigung) beiratben; Bo. l’-, l'- tremblante, bag 
Licb-aras, liebe Sitter:g.; - des pres, ududfblume,: 
; Hu. l'- eöleoptere, (esp. de dermeste) der Gabinetts 
fâfer; Cui. pl. (parties délicates, friandes, qu'on détache 
de qs os de In viande); on lui servit les -s, man legte 
ihm die Pfaffenſchnittchen, die beften Sriidchen vor. 

„Amoureusement, ad. (avec amsurı verliebt; sou- 
pirer, regarder -, verl. feufien, anfeben; Mu. cet 
ur veul etre joue —, diefe Arte ouf mir dem Aus⸗ 
drud der Liebe geipielt werden; Pi. (ce tableau) est 
- peint, athmet Liebe, tft im Gefühle der Liebe ge- 
mabit, cf. amour. 

Amoureux, m. po, c. amant. 

Inoureux, se, a, Verliebt; être - de qn, de ge, 
in einen (eine), in et, verl. fepn, ec. étre dpris; ètre 
- de la gloire, de la liberte +, den Ruhm, die 
Freibeit feurig lieben; rubmbegierig feun; — de La 
peinture, ©. amateur; — de ses opinions y, (qui y est 
attaché +) Im feine Meinungen verl., von feinen A. 
febr eingenommen; P. fa. - des onze mille vierges, 
thomme volage, isconsiant, dont le cœur s’endamme dga- 
lement pour tous Les objets) tn jedes Mädchen, in jede 
Schürze vert; it. il serait - d’unechevre coiliée, er iſt 
in jede Schürze verl,, ef trans; un tempérament -, 
une complexion -se, (enclin à aimer d'amour) V-€ Kör: 
peranlage, .. Natur, f; soupirs, regards -, lettres 
365, (qui marquent où tendent à inspirer de l'amour) 
v-e lite, Liebesfeufser, Licbesbriefs; Pod. l'em- 
pire -, dad Meich der Liebe; it. vivre sous (dans) l'emn- 
pire — unter der Herrfchaft der Liebe fteben; Agr. 
‘pt. de terres) fruchtbar, gut angebaut; Com, «pt. de 
drsp) weich; ſich weich anfühlend; Pt. pinceau -, Cow 
vrage dont la touche est grasse, moellewse +) ein weicher, 
lieblicher Pinfel; tableau —, ein Fiebe atbmendes 
Gemäblde, An. muscles —, (muscles de l'œil dont le 
mouv. oblique marque de la tendresse e) Liebaugel: mus· 
fein; die tleincren, fbiefen Angen:m. 

Amovibilit , f. (qualité de ce qui est amovible}, 
- d'une place ou charge, Unbeftänbigteit eines Amts; 
- d'un employe, Eñtſetzbarteit eine e. 

Amovible, a. (charge, bénéfice +) ein unbeftäus 
digeé +; (fonctionnaire), abfeBbar, entfeBbar; c. 44- 
néficiature. 

Ampac, m. Bo. (arbre d'Asie, dent la résine sert.de 
celle lorie; Leimbarjbanm. 

Ampam ov Émpan, m. (ms. détendue) c. palme. 

Ampasteler, (co. appeler) va. TL (donner aux 
lines + le bleu de pastel ou de guede, ©. gurder) den 
blauen Grund geben; mit Waid férben; du drap em- 
pastelé, mit Maid gefärbtes End. 

Ampéchoné, c. empichoné. 

Ampelis ou -Uis, m. hn. (#0. de gen Geiden: 
ſchwani, ef, paseur. 

Ampelite, f. on terre =, (10, d'argile noire ou de 
jais, vulg. crayon des charpentiers) Bergstorf; spedhe 
erde. 1; Erdbari, n. 

Amphémérine, fa. Med. c amphimérine. 

Amphiarthrose, f An. (opp. à diartärose; art. 
eulation mixte, dont les pièces ont un cartilage vommun, 
sans un mouv. manifeste) Mergliederung ohne deutlis 
he Bemeanng; unmerklich bewegliche Beiniügung, f, 

Amphibie, a. (qui vit sur la terre et dans l'eau) 
beidlebig. Dovvellebia: amphibiſcht 2. un -, ou ani- 
mal —, ein Ampbibtum, b-es Thiet; (le castor) est 
un -, un animal, ift ein des bier; Bo. plante -, 
eine b-ge Pflanze; fg: «qui sert deux partis, qui a des 
professions opposées +) auf beiden Uchſeln tragend; es 
mit beiden Partheien haltend ; entgegengeiehte Ger 
werbe treibend, 

Amphibiolile, f. hn. campbibie petriie) verfteis 
nerteé dimvbibium; Umpbibienitein. 

Amphibiologie, f. hn.craité des amphibien ef: 
re, Abbandlung 1ber die Ampbibien; Um-Ichre, f. 

Amphiblestroide, f. An. tunique de l'œil, la ré- 
tine) nebiörmtaes Augenhautchen, m. 

Amphibole, me. n. (c'est à dire d'quiveque on - 
ambimis pierre volcanique qui raie le verre, et donne 
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sakine. 

Amphibolie, f. Néo. (erreur dans le rapport des 
représentations à g- faculté de l'ame) jmeideutigeh od. 
irriges Verbaltniß einer Daritellung, 

ıphibolite, m. (amphibie, ou es d'.. pétrifé) 
verfteislertes beidiebiges hier, od. ein Sinochen von 
eınem folhen Tbiere, 

Amphibologie, f. ıdefaut de ee qui offre un double 
sens) Zweidentigkeit, F; zweideutige Medendart; il y 
a une - dans celle phrase, es liegt eine 3. in Diefem 
Gate; dieſer Satz iſt zweidentig; ne parler que par 
-, in lauter 3-en ipreen; alles, mas man fagt, 
auf Schrauben ſetzen. 

Aınphibologique, à. tambigs, à double senn jmeis 
Deutig. verfraubt; réponse —, z-e Untwort; -ment, 
ad. (d'use maniere -) jW.; auf eine jin-e Urt. 

Amphibranchies, f. pl. An. (espaces autour des 
glandes des gencives +) Raum um die Maudeln des 

lies, 

VAmphibreque, m. Poë, anc. (pied de vers, d'une 
longue entre deux brèves) Amphibrachns. 

Amphicéphale, m. Ant. (lit à deux chevets oppo- 
ses Yun à l'auué) zweiſeitiges Bett. 

Amphicome, m. hn. (g. d'ins. entre les hansetons 
et es trichies) id. = 

Amphicordium, m. e. accordo. 

Amphictyon, an. h. ane. (représentant des peu 

les dote Grèce, dans l'assemblée générale) Umphittpen; 
clféabgeordnete. 

Amphictyonide, £ h. anc. ou ville -, (qui avait 
le dreit dampkyctionie) Etadt, melde des Amphil: 
toonenrebré genießt, . 

Amphictyonie, f. droit d'-, Recht, einen Um: 
phictoonen sa baben; A⸗ recht, n. : , 

Amphictyonique, a. suffrage .., die Stimme 
eines Amp) —** od. Bolfsabgeordneten. 

Amphidee, f. «selon gs As, le haut de la bouche 
ow oriéce de La matrice) der berborragende Theil Des 
Murtermundes, 

Amphidéon, m. An. touverture de l'uterusı id. 

Amphidiarthrose, f. An, (double diarthrose) id; 
doppelted Wechieljelenf, 

hidromie, f. Ant. (föte le $e jeur après la mnis- 
sance d'une enfant) Amphidromie, f. 


# 


Amphigene, f. (quia une double erigine) (ein We: : 


fen doppelten Urfprungs); Mg. (grénat blanc) weißer 
Granat, 
. *6* 2. 6. amf'gouri e. 

Amphihexaèdre, m. Cri (esp. de eristal aug., si 
on en mesure les faces awivanı deux directions dilferentes, 
on "4 deux contours hexabdres) Doppelwdriel; 2. 
a. d-ia. 

Amphimacre, ın. Pod. ane. (pied de vers, d'une 
brève entre deux longues) Amphimaltus, kretiſches 
Beréglied. 

Amphimelle, m, hr. (habit d'hiver velu des deux 
ebtés) id. talltägiges Rieber. 

Amphimerine, f eu fiövre -, (£èvre quetidienne) 

Amphinome, m. hn. (g. de vers à deux rangs de 
saies où branchies dortales) id, 

Amphipneumnie, f. Mid. ſchweres Athemholen. 

Am hipogone, f. Bo. (g. de pla. graminées, tres- 
rapprochés des Stipes) id. 

hipole, in. h.anc. (archonte ou magistrat son- 
versin de Syracuse) ic, 1 

Amphiprostyle, ın. h. ane. (10. de temple qui 
avoit 4 colonnes par devant et 4 par derriere) Amphi⸗ 
proitulot 

Amphisbene, (an-h) m. hn. (0. de serpent qui 
peut aller en avant el en arrière; le double u ırchenr) 
Dtingelichlange, & Doppelibleicer, f; - fuligineux, 
Mufringel; - blanc, Weifringel. 

Amphiscien, (an-f-ci-ein) s. a. Gg. (habitant de 
la sone — LR — * * en au — a sg 
au nord) gneiiaîitia, Zw · erz less, peuples -s, die 
Bm-en, zm-en Dölfer (Anwohner der Linie, Bewob- 
ner der heißen Zone). 

Amphismile, (an-fis) m. Chir, ıbistsuri où lan. 
wette, L'anchsnle des deux eétés) jweiſchueidiges Meſſer. 

Amphistome, an. ha. (g. de vers intestins) id, 

a, gs bus €, à, Au. (concersant les amphi. 
théntres) ampbirheatraliich, balbireifig. 
Amphithéâtre, m. h. anc. (vaste enceinte ronde 2, 

destinée aus spectacles publics g; it. hm. lieu élevé par 
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degrés, d'où Von voit mieux le spectacle) halbrunde 
Schaubuhne, Nundbühne, F Amphitheater, n.) it. 
hm. Ecdauplak; Schaubühne, f; 2. An. Bo. -, (lieu 
garni de gradins, où le prof. d'An. fait ses démonstrations, 
ou le Seuriste range ses plantes ge‘ Berglieberungégerüit, 
od, botanifes Schauger uͤſt, n; fg: (contrée terminée 
par des bauteurs, en man. d'-); Ja plaine forme un -, 
die Ebene buldet ein M, eine Mundbübne. 

Amphitheätrique, a. Ant. papier -, (dgeptifhes) 
Stiefpapier, n. . 

Amphithete, m. Au. (gr. vase à boire) id. 

uphitryon, m. gp. notre -, (celui qui now donne 

à diner, allusion à l'- de Molière) unfer Ampbitrpon, 
unfer Wirth, 

Amphitrite, f. (déesse de La mer, femme de Neptu 
ne, Ampbitrite, 5; (die Gottiun des Meeres und 
Gemablinn Neptuns); Ha. cesp. dever aquatique) U; 
Sandföher, walzeniormiger Wajlerwurm; - dorée, 
goibbaarige A.; feinförniger Sandlöder; - cirreuse, 
Bartwurm; — coquillere, Echnedenfammler; - pin- 
ceau, Merrpiniel; - renilorme, nierenförmige U. 

Amphore, f. (vase à deux anses des anes it. ml, qui 
differe selon les lieux) Umpbora, f. iBeinmas}; - veni- 
tienne, (qui contient 4 bigois où bigenzi, c. bigots) Die 
venetianiſche U, 

hotide, f. Ant, (ealotte à oreilles, à l'usage des 
Athleten) zweilappiges Kappchen. , 

Ampichoné, m. Ant. (mantesu léger des femmes.) id. 

Ample, ad. (large, étendus) breit, weit, geräumig; 
un habit -, ein weites leid; celte salle est trop -, 
.. qu groß od. geräumig; fg: (abomdant, de grande 
étendue, de durée; un - repas, eine ftattlihe Mabl: 
seit; un — récit, eine weitlaͤufige, auéfübrlide Er: 

Ablung; un - pouvoir, eine ausgedebnte Macht od. 

malt, «pt. d'un sujet) viel umfafend; -ment, ad. 

(d'use mas, -); parler = de ge, weitläufig, auéfübr: 
lit . ; satisfaire =, reichlich befriedigen. 

Ampleur, f. (pari. d'habits, de mesbles) Weite, 
Breite, f; ce manteau a trop d’-, „. iſt zu weit, 

Amplexicaule, a. Bo, feuille -, ou embrassante, 
(dant La base embrasse La tige et la dépasse ord. par ses 
deux angles) den Etängel umihliehendes Matt. 

Ampliateur, -trice, s. Chanc. der einen Doppel: 
fchein, eine Doppelquittung auéfertigt. 

. Ampliatif, ve, a, (qui sjeute à ge) ermeiternd; 
weiter äuddebnend; un bref-, une bulle-ve, ein er: 
weiterndes Breve, eine erweiternde Bulle. 

Amprliation, f. h. Eee. (extension, developpement) 
Erweiterung, G weitere Ausdebnung, 5 uh brel, une 
bulle d’-, c. ampliatif ; Fin. (le double d'une quit- 
tance p, servant de décharge) Doppelidein; Doppel: 
quittung, f CF. pour -, für aleialautende Abichrift; 
Pa. lettres d'-, (qui comiennient les preuves où moyens 
omis dans une requêtes précédente) Œrlaubnifbrief zu 
nführıng mebrerer Beweiſe. 

Ampler, Pa. pu.-le terme d'un paiement, (doe- 
wer du temps) die — od. ben Termin ver: 
länger, eine längere Friſt pur Zahlung geben; — un 
eriminel, (différer son jugement) die Berurtbeilung ei- 
nes Werbrechers aufihieben; - un prisonnier, tadeu- 
eir son sort, lai donner plus de liberté „) einen Sefau⸗ 
genen gelinder balten. 

Amplificateur, m. (qui amplife, mp, Erweiterer, 
Pergrößerer; Ip: dufibneider. 

Amplification, f. Ah. (développement d'un sujet 
qu'os traite; it. d'un sujet donné aux écoliers pour l'étes. 
dre et l'ormer) Auseinanderfehung, weitere Ausfüb: 
rung, f; il ya trop d'- dans ce discours, dieſe Rede 
iftallju weitfhmeifig, gar zu auéfübrlid; Phy. «aug 
mentalion, agrandissement des objets, au moyen des Im. 
nettes +) Mergröferung, L 

mphfier un discours r, d'étendre, dérelepper 2 
erweitern, weirläufiger ausführen; — trop une idee, 
une maliere, einen Gedanken, einen Stoff zu weit 
aus’pinnen; - une nouvelle, (y sjouter, lexagerer) 
eine Nadridt vergrößern, Bo. amplifié, tagrnndi, don. 
nant au frait un abri plus complet); bergrößert; calice 
amplifié, vergrößerter Kelch, 

plissime, a. (très gmple) ſehr weit, febr ge: 

räımig; it. titre de gs pers.); - Recteur, Hochgeachte 
ter, od. Kocgelebrter Hert 

litude, f. (étendue) Weite, 5; Art. l'- du 
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Schuß w., f; l'- delacourbe, die W. der rummen 
Linie; As. l’- d'un astre, (are de l'horison compris entre 
le poınt où um astre se love où se couche, et celui où se 
leve où se couche le soleil) Geſtirn w., 1; Die W.; - 
orientale ou ortive, (distance ou ligne entre le point où 
sé leve l'astre, et le point du véritable orient) Morgen: 
w., f;- oëcidentale ou occase, Abendew, f; - mé- 
ridionale , septentrionale, füblibe, mördlihe W.; 
Mar. l'— inagnétique, Die Ubweichung od. Mifwer: 
fung des Dit: umd MWeft:punftes der Kompafroie. 

pondre, ın. hn. (spathe des palmiers, serv. de 
vaisselle.; ida Vairmen-fbeibe, 

Ampoulaou, m. Bo. Au. e. ofivier. 

Ampoule, 1. h. anc. (vase ou fiole où lon mettait 
de l'huile pour divers usages) Flaͤſchchen, n; H£ la sain- 
te —, (hole pleine de baume, qu'on prétendait avoir été 
apportée du eiel pour le baptéme de Clovis, et conservée 
dans l'église de St Remi de Kheims, pour le ssere des 
rois) Die heilige Oelflaſche; 2. Hn. (molluiques du g. bul- 
le), (Blaſeuwurm); 3. Med. (petite tumeur, pustule om 
enfure de la peau) Marfer-blätierben, Eıterbl., n; 
avoir des -s aux mains, sous les piedse, W. an den 
Händen e haben, 

Ampoulé, de, a. tenfé, e) botrabend, auf: 
neblafen, (dimuljtig; un style -, des vers -és, eine 
Wb-e Schreibert, ſchee Verſe. 

Ammypoulette, f. Mar. (horloge à sable) Sanduhr, 
f; Art. (cheville de bois qui ferme la lumière de la bombe +} 
Brandrobre, f; it. (bôlyerner Zundlochnagel.) 

Ampris, av. beitürjt r, ©, entreprir. 
Ampullaire, f. Con. (g- de coquilles formé -de l'I- 
dois, - - [Eiterung befördern, 

Ampusser, vn. Med, (faire venir à suppuration) 

Ampulation, [. (set. d'ampater, it. le retranche- 
ment) Abnehmen, n; Ubnchmung, f; Ablöfen, n; die 
*Umputation, une- necessilce, ein Notbihnitt; faire 
l- du bras, ben Arm abnehmen; Jar. l'- d'une bran- 
che, die —— Éd Fa 

Amputer, Chir. (couper ou retrancher un membre 
ou q. partie) abnehmen, ablöfen, *amputiren. 

VX , an. Ant, (chaine d'or serv. à lier les crims 
du cheval sur son front) Stirnfetre, f 2. Mod. (rescan 
serv. à retenir les cheveux) Haarnehz. 

Amsonie, f. Bo. (pla. apocynée) id. 

Amsterdam, Gg. (M. de Holl.) id,; Com. bofläns 

Amuler, Mar. e. amurer. ldiſches Papier, 

Amuletie, m. (remède, figure # qu'on porte sur soi: 
prétendu préservatif) *Mmulet, n; Angebänge, Schußs 
gebänge, n. (Sanber-gebent, Sœubgchent n.) 

unitionner une place, ©. approvisionner. 

Amurca, m. Phar, ce. amurque. 

Amurer, Mar, (bander les eouels ou cordages qui 
tiensest am point d'en bas de Is gr. voile, pour La main 
tenir du côté d'où vient le vent) die Hallen zuſetzen; die 
—* Segeltaucangteben; -la grande voile,ben gro: 

en A - la misaine, den Fodbalé 3.5 - tout 
bas, die Hallen dicht 5.; armure à tribord! Steuer: 
bordé Hallen zu! cf. amure, . 

Amure, ford. pl. (trou pratiqué pour amurer) 
Salien, pl; (le vaisseau) a les -s à tribord, est amu- 
ré à tribord, fegelt mitSteuerbords:balfen zu; changer 
les -s, die H. umbolen; l'- du grand foc, der Mué- 
bobler des Kluvers. 

Amurgue, f. Phar. anc. (mare d'olives pressurdes; 
* * F rruelley Dliventrefter, pl. 6 it. Baumoͤl· he 
en, pl I. 

Amusable, a. (qu'on peut amuser) unterhalthar; 
leicht Fi unterbaiten, eraößbar; (un homme de ce 
earactere) n'est pas -, iſt nicht unt., iſt leiner Unter: 
baltung fähig. 

Amusant, €, a. (qui amuse, divertit 2) unterhal: 
tend, beiuftigend, yeitverfärgend; jeu, livre -, ein 
u-e8 Spiel, Bud; occupation -e, u-e od. be, bie 
Zeit verfürzende Beitäftigung. 

Amusement, m. («+ qui amuse, distrait) Feitver: 
treib; Unterbaltung, & les livres sont son -, .. find 
fein 3., feine U ; toutes ses promesses ne sont qu'un, 
(son! trempeuses) ,, And lauter Borfpiegelungen, be: 
trüseriiche Sinbaltuneen. 

AVuser qn, (divertir #) einen unterbalten, 
beiufiigen, einem bie Zelt vertreiben; il sait 
ses amis, ex weiß feine Freunde gun. zu b.;mp. une 


jet, (portee de la bambe, ou ligne comprise entre le point | mouche peut l'-, eine Kleinigkeit kaun ibn anfbal- 
d'ou elle part, et celui où elle va tomber) Die Wurf:weite, | ten; a. —, arrêter, retarder, faire perdre le tempa) gifs 
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od. binbalteu; (ces Mrs.) ont l’art de l'-, ., baben 
die Kunſt, ihn bingubalten; tächer d'- l'ennemi, den 
Feind bin: od. aufzuhalten ſuchen; — qn, (le flatter, 
tromper par de vaines promesses) einen mit leeren 
Beriprehungen täufchen ; il l'a -ée de belles pa- 
roles, er * fie mit ſchöͤnen Verſprechungen ger 
täufcht; il l'a -ée long-temps par une promesse de 
mariage; ., mit einem Gheveripruche bingebalten, 
(.. ihr lange meif gemacht, er wolle fie beiratben, 
fa.); P. - le tapis, (perdre le temps en vains discours 2) 
fa. ein miüßiges Geldivis führen, (leeres Etrob drei 
fen, fa.); Jar. - la sève, (d’um arbre qui pousse be) 
den Saft zertbeilen; 2. s'-, (se divertir; perdre le 
temps); s°— à faire des vers, zum Beitvertreibe Verſe 
machen; fich die Zeit mit Veriemachen vert; n'allez 
pas vous -, halten Sie ich nicht mit unnüben Din: 
gen auf; ne vous laissez pas -, laſſen Sie hd nubt 
adf: od, binbalten, it... feinen Sand in die Augen 

en; s’- à, (s'aviser de) fid et. einfallen laſſen; 
à quoi vous amusez-vous de parler à un fou? fa. 
mas denlen Sie, ms denken Ste bin) daß Sie fit 
mit... in ein Geiprähe einlafen? ne vous amu- 
sez pas à le plaisanter, il n'entend pas raillerie, bu: 
ten Ste fi, (laffen Sie ſich nicht einfallen) mir ihm 
zu ſcherzen, er veriteht feinen Spaß; P. s'- à la mou- 
tarde, (donner à des choses oisewses et frivoles un temps 
qui peut ötre mieux employé) fa. fit mit unnuͤden, mit 
nihtsbedentenden Saden od. Kleinigkeiten aufbal: 
ten, (Erbſen zäblen, fa.), c. moutarde. 

Amusette, f. (petit amusement) fa. Zeitvertreib; 
Epielwert zum 3... n; Kurzweile, f; des -s d'enfant, 
ein 3., eme K. für finder; Art, (petite pièce d'une 
livre de balle: Mmufette, f. 

‚Amuseur, m, (qui se plait à amuser, à détourner 
de q- travail; tromper) po. Befhmäßer, Norfpiegeler. 

musoir, m. ou -e, f. (moyen d'arréter, de dis- 
wire) Zeitvertreib; Murgmeile, 5 it. Aufhaltungs · 
mittel, n. cf. amuser. 

Amyante, f. c. amiante. 

Amydon r, €. amidon. 

Amygdale, f. An, (glandes aux deux côtés de la 
gorge. sous La luerte) Mandel, Haldım,, 6 avoir les 
-s enflces, gefbimollene M-n baben. 

Amyg in, e, a. Bo, mandelsartig; saule -, 
Mandel:weide od. Pfirfich:w., f; Phar. savon -, (pre- 
paré avec l'huile d'amandes) M· ſeife. 

—— ſ. Med, inflammation des Amygéales) 
Mandei:kuf: it. <braune, £ 

Amygdaloïde, f. Mg. (bet. ow pi. parsemde de 
eorps ou polmts blames imitant les amandes d'un gâteau) 

Amylacé, ©. amilacd, [Mandelſtein. 

Amymone, f. hn. (crastacé monecle) id. 

myntique, a. Phar. (défensif ou fortifant) ftärs 
tend; empläire -, ftärtendes Pflaſter. 

yon, ne, a. Med. membre -, t.. appaurri, 

atropié, dont ler muscles oat disparu) mus telloſes Glied. 

Amyris, m. Bo.ıbalsamier)Balfaın:ftaude, tanne, f; 

Amythaon, m. Med. (so. d'emplätre inventé par 
Asehipinden) id. 

An, m. (partie de tems composée de ı3 mois) Jahr, 
m -commenee, angetretened 9; après un — révo. 
lo, au bout d'un -, rad Verlauf, Ablauf od. Wer: 
fluf eines J-eé, c.bout; ilya un -, vor einem -e; 
es it ein J.z avoir dix -s, étre âge de 10 -5. jehen 

-e alt ıepm; garçon de dix -s, ein ıchniähriger 

abe; avoir 10 -s de service, feit Le ren bie: 
nen, od, in Dienften fteben; l'- mil huit cent vingt- 
quatre, im 3-e taufgnd e; le jour de l-, der Neu: 
jabrétag; bon jour et bon -, viel Gl gum neuen 

€; l'- du monde, (depuis la erdation) das J. od. im 

. der Welt; l'- de grace, de salut ou Notre. 

ignenr, (depuis la naissance du Saureur) das J. od. im 
J. nach Chrifti Geburt; 2. par -, jährlid; bon - 

— (es aundes l'une portant l'autre, les bonnes com- 
pentant les mauvaises) ein 7. in dad andere gerechnet; 
cf.année cominune; Pa. - et jour, (l'année révolue, 
de sorte qu'il y ait déjà un jour de La suivante) über (in) 
9. und Tag, cf. bissextile ». 

m. (recueil de pensées, de traits détachés) 
Eprusjammlung, Samınlung von Einfällen, Ge: 
banlen #; 2. (fnale, qu'on ajoute aux noms des auteurs 
pour désigner ces recueils); les Menagiana, les Sevi- 
griana, (de Menage. de Me. de Sévigné id.; Menar 
ses Schriften, die Schr. ber Fr. von S; 3. m. (mo. 
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de Surate g, d'y, 38, 8% d. T.) Una, n; Phar. (quantité 
égale de drogues, pour les mêler ensemble) im gleicher 
Menge; von jedem gleich viel. 

Anabaptisme, (ba-tis-) m. (doctrine et secte où l'an 
ne baptise qu'à l'âge de raison) Miedertäufer:fecte, it. 
:lebre, f ltiſt; Wiedertäufer, iun. 

Anabaptiste, (qui professe l'anabaptisme) "Anabaps 

Anabase, f. Bo. (pla. qui fournit une esp, de soude) 
Salzbeere, 1; — kali ou non-feuillée, biâttertofe €.; 
Kelitraut, n; - feuillée, blätterige ©. | 

Anabasien, m. Ant. (courrier à cheval ou en voi. 
Lure, pour af, importantes) Anabafier, lid, 

Anabasse, f. Com, (50. de couverture de Rouen p} 

Anabatique, a. Med. fièvre -, (qui va en aug: 
mentast} zunebmendes Fieber,  [Dracenichwanz. 

Anabibazon, m. As. (In queue du dragon, c.) 

Anablepe ou Anableps, im. hn. (poi., esp. de co. 
bite, Schmerle, ſz Schmerling. 

Analsole, m. €. vomnissement. 

Anabrochisme, in. Chir, (man. d'arracher cert. 
poils des paupières au moyen d'un nœud coulant) id. 

nabrose f. eu Anabrosis (zice) m. c. dia- 

Anabrotique, a. €. déxbrotique. (rose. 

Anace, m, os perruche =, (esp. de perruche du Bré- 
sil}, I 

Anacalif os Anacalipe, m.cesp. de polypède veni- 
meux de Madag.) id., der giftige Mielfuß. 

Anacalypterie, f. h. anc. (fête où la nouv. épouse 
était som voile) Cntidleierung, 1; ©-éfeit (einer 
Braut), z. 

Anacampseros, m. Bo. c. orpin. 

Anacamplique, a. Op.ipt. de la réexion des rayoss 
de lumière, des sons) zuruldprallend, *anatamprif®; 
l'écho est produit par des sons -s, ber Wiederhall 
wird von j-en Tönen bervorgebracbt, ©. catoptri- 
que; - ment, ad, (l'écho) est formé par des sons 
produits „., entitebt durch jurddprallende Töne. 

Anacandaia, ın. hn. (gr. serpeat de Surinam, qui 
dompie les bulles 2) id. 

Anacandef ou Anacandet, ou le Fil, m. hn. 
(esp. de serpent tres-petit et dangereux de Madag.) der 
Faden, die F-Ichlange. [tymbale) id. 
„Anacara, m. Mu. Autref. (tambour em forme de 

Anacarde, in. Bo. (so. d'arbre, it. fruit méd., qui 
ress. à la noix d'acajou) der Nieren: od, Clephanten: 
laut: Baum; it. das Bogelberz, die Elephantenlaug; 
— oriental, oftindifdhe @.; - occidental, €. acujou, 

Anacatharse os Anacatharsie, f. Mid, (purga- 
tion par le haut, par les émétiques, les expeetorants 2) 
— oben, 5; Speichelsausreinigung, f. 

Anacathartique, a. 5. Med. les -s, les remedes 
-5, (qui aident l'expectoration) den Auswurf befür: 
dernde Mittel, ©. expertorant, 

Anace, a. Ant. dieux -s, (ane, divinités venues de 
Fhenicie: anactite Gottheiten. 

Anacées os Anactées, f. pl. Ant, cfêtes de Castor 
et Pollus) Mnaccen, 

Anacéphaléose, f. Ah. (récapitulation ou répéti- 
tion sommaire d'en discours +) fummarifte Bieber: 
bolung, Schiufrede, f. 

Anachorete, (-co) m. (qui vit seul dans q. désert 
tout occupé de méditations 2) Einfiedbler, Waldbru⸗ 
der; Anacheret. 

Anachoste, f. c. anacoste. 

Anachronisme, (cro) m. (faute de chronologie) 
Bettre nungesfehler, Anachronismus oder Ana: 
Kronism. 

Anacinème , m. Med. (commotion, secousse im- 
primée au corps par l'exercice) id, 

Anaclase, f. Méd. «déviation, torsien des parties ar- 
tiewlaires) id, \ 

Anaclastique, f. (partie de l'Opt. quitrsite des ré: 
fractions) Eträplendregungs-kunde, f; 2.-, a. an 
flaftifh; point -, (où un rayon de lumière se réfracte) 
Einfalspuntt; As. table-, a-e Tafel, 

Anaclétérie, f. Ant. cföte, lorsqu'un prince prenait 
les rèmes de l'état) id, 

. Anaclétique, a. Mu. anc. chant, mode ou nome 
— (propre à la poursuite de l'ennemi) analletiicher .. 

Anaclinopale, £ Ant. (lutte où l'on combattait cou. 
che sur le sable) id. 

Anaclisis, f. Med. c. décubitus. , 

Anacollémate ou Anacolleme, m. Med. (re- 
mède collant qui s'appliquait sur le front) id. 
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Anacoluthe, £ Gr. c. ellipse. 

Anaconchilisme, m. Med. & gargarisme. 

Anaconti, m. tarb. de Madag., qui a la feuille du 
poirier, et un fruit long, dont le suc fait cailler be lait) id, 

Anacoste, f. (esp. deserge ervisée de Beauvais ) 
id., ©. anachoste. > 

Anacréon, (np.) (ane. poète grec qui partagenit 
savie entre l'ameur etla bonne chere) Unafreon; -tique, 
A. (dans le goût des odes d'Anacréon); le genre -, :qui 
réunit le tendre, le-naif, le gracieux) Die anafreonti: | 
fe Urt; vers -s, anatreontifhe Berfe; -Lisme, m. 
man. de vivre g d'-) U-Sart, f; A⸗cgeſchmad. 

Anactées, f c. anacées, 

Anactise, f. Med. c. analepsie. 

Anacycle, ın. Bo.cpla. eorymb.) das Arötenfraut. 

Anacyclique, a. Pod, lat, (pt. de distiques où 
les mots des vers vers'se retrouvalent dans les derniers em 
sens inverse) anaflitifch- 

Anadiplose, f. Gr. (6gdre qui a lieu, lorsque le md» 
me mot Qui hnit un vers ou une phrase, commence le 
vers ou la phrase suivante, ou que l'use des phrases com- 
mence et l'autre Anit par le même mot) Unadiplofe, ſ. 

Anadose, ſ. Mid. (distribution des alimens dans 
toutes les parties du corps) Anadoſie; Nabrungéver: 
theilung, f 

Anadrome, m. (transport d'une humeur à une par- 
tie super.) id.; fin. l-, ou -mos, poisson =, (poi. qui 
remonte de la mer dans les fleuves) ot 

Anagallis (ice), m. Bo. c. mouron. 

Anegergalicie, €. gargarisme. 

Anagéphaléose, e. anacéphaléore. 

Anagiris ou Bois puant, m. (arb. med. d'amér. 
dont la feuille froissée dans les mains rend une odeur forte 
et désagréable) Œtint-baum, sbobnenbaum, 

Anaglyphe, m. An, ane, auj. calamus, c.; Sc. 
douvrage en relieh eine balberbabene Arbeit. 

Anagnoste (a-nag.nos-te), m. h. anc. (qui lisait 
pendant le repas) Worlefer bei Life, ©. lecteur. 

Anagogie, f. Th. celevation de l'ame vers les choses 
célestes, it. pensée, interprétalion propre à élever l'ame) 
Herzerbebung, Braeiiterung, 6 Entzüden,n; ein bers: 
erhebender, begeifternber Bedanfe, | 

Anagogique, a. Th: (mystique) gebeim, moſtiſch; 
begeifternd, berzserhebend, cf. anagogie (2). 

Anagramımaliser (gra-ma), (faire des anagram- 
mes) Unagramme machen; -tiste; m. (qui fait des 
an.) AU-nmadher, Anagrammatılt, 

Anagramme, (graine) f. (la transposition des Jet. 
tres d'un nom, de so. qu'il es résulte un autre nom et un 
autre sens) Mnagramin, n; Buchitabenverienung, f. 

Anagrammer, inu. c. anagrammatiser. 

Anagraphe, . Med, tprescription de médicamens, 
formule) Anagrapb, Urineiberireibung, f. 

Anagros, ou Anegros, (ms, de grains en Esp, d'v. 
à septier de Paris) id. 

Anagyris, cf, anagiris. . 

Anskamen, Bo. ord. Andmone, €, 
Ananlabe, m. (esp. d'étole des moines green) id. 
€. scapulaire. 

Analcime, f. Mg. (sans vigueur; pi. qui raie légère. 
ment le verre et ne s'électrise que difécilement, nommée 
autre. 2éolithe) würfeliger od. barter Zeolith. 

Analecte, m. tfragments choisis d'un auteur, eu col. 
lection de petites pièces) anderlefene Stuͤcke; Bruch⸗ 
ſtück od. Etelen-Sammlumg, { *Unalerten, pl. m. 

Analecteur, m. (auteur dan reeueil-d'amalsctes) 
Bruit od, Stellen:fammler, 

Analöme ou -mme, m. As. (planisphöre ou pro- 
jection orthographique de la sphère, donnant le lever et 
le coucher du soleil, l'heure et la durée du jour, pour 
was latitude quelconque) Eonnenzeiger, (Analemma, 
n.); (d'un cadeen) Zeichenträger, M; 2. qf. ©. £ri- 


e des signes. 
Analemmatique, a. cadran - ou azimuthal, ef. 
Analentie, f. Med. (esp. d'épitepsie) id. 
Analepsie, f. (recouvrement des 1e forces après 
une maladie) id.; Erholung, Wiederberitellung. f. 
Analeplique, à. (qui restoure, qui fortifie) ſtaͤr⸗ 
tend, erautdend; 2. f. hygiène) Befundheirsichre, f. 
nalogie, f. (rapport de proportion, d'affnite ou de 
ressemblance entre les chases; *Unaleate, “bn 11: 
keit, 6 A-rverbältnif, nz; Gleihförminteit 
(einer Sache mit eiwa⸗, zwiſchen etwas), F Mai. 
Grbfensernieihung, 1; il ya la même - de 233, 
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que de 6 à 9, es bit daſſelbe (geometrifhe) Werhält: 
nf zwiſchen 2 und 3, wie zwiſchen A und 9; (le fer 
et l'aimant) ont de l’- entr'eux, haben Verwandt: 
(daft mir eina.; (le bas d'une montagne x) s'appele 
pied, par — au pied de l'homme z, beißt ju PART] 
einer A. mit dem menſchliden Fuße; ıl ya une 
Fe - entre ces deux traits, ed findet eine große 

. zwifcben dieien beiden Zügen Statt; l'- de leur 
caracière, de leur humeur, Die À, ihres Gbaratteré ez 
la preuve par -, der U-sbenieis; la loi d'-, das 
U-Eiefeh; argument d’-, tiré del-, N-sgrund; ré. 
gle d'-, A-éregel, 5 Gr. (comme on ecrit pelit, pe- 
tite) l'- exigerait qu’on écrivit favori, favorite, ſo 
jolte man nad der H-Sregel, nach der Analogie, fa- 
vorit, favorite ſchteiben. 

Analogique, à. (qui a de lanslogie, du rapport 
e) ébnlid, orrwandt;, *analog, analogiſch; mots -s, 
ä-e, à. gebildete DOdrter; Cri, Chi, cristal -, (dent 
la forme présente des analogies remarquables) analoger 
Kritall; -ment, ad. cd'ane man. -)d,, *analogii; 
der Monlibteitéregel gemäß; auf eine à-e Urt. 

Analo isme, m, (conclusion tirée de l'analogie ou 
—— Ahnlichkeilt⸗ſchluh, m; it werglei⸗ 

ung, 

Analogue, a. (qui a de l'annlogie avec geı aͤhn⸗ 
lid, gleimarıig, cf. analogique; 2. (convenable, adap- 
té à) pañeud, paßlich, angemeien; idées -s, d-e 
Begriffe. . j [ment. 

nalosis, f. Med, e. consomption, desseche- 

Analyse, f. Bo., Cr. 2, (réduction d'us corps, d'un 
discours y dans ses principes om parties élémentaires) 

Brent Sergliederung, f; l'- d'une plante, 

& Serlegen, die Zergl. einer Pflanze; l'- où ex- 
trait de cet ouvrage, die Darlegung od. der Audzug 
dieſes Werled; en dernière -, (hnslement) zuleßt; als 
les wohl erwogen; Math, «art de résoudre Les problèmes 
par l'algebre 2) Auflöfungstuni, (*Analpfe), 
f; être versé dans l’-, in der U. bewandert feon, c. 
analyste; Chi. - d'un corps, (séparation des differen 
tes substances qui le composent, Auflöfung, Zerlegung, 

erfebung eines Stoffes, f 2. -, (taite analytique) 

uföfungs- od. Bergliederungs:lehre, f. 

nalyser un discours £, (en faire l'analyse) , . 
„auseina, feben, jergliedern, analufiren, c. résumer, 
extraire; Math. — (des problemes), auflöfen; Chi. 
- un corps, (em séparer les différentes sûbst., en deter- 
winer les proportions) einen Stoff zerlegen, zerfeßen; 
Phil, - des notions, Degré aufle ſen. 

Analyste, m. Math. (versé dans l'analyse e.) 
Mnalptifer; Der die Uufléfungéfunft verfteher; 
habile -, ein gefchidter -, 

Analytique, m. (qui tient de analyse analptiſch 
méthode -, die a-e od. auflèfende Lebrart ; -ment, 
ad. ipar analyse) auflöjend, aualptifb, auf analptiſche 
Urt, ef analyse (2). 

amnésie, f. Med. (net. de se ressouvenir d'une 
chose) das Erinnern, Gedenfen an et. 

Anamucstique, a. Med, remède -, (propre à ré- 
parer ou à lortiner la mémoire) Gedächtniß ſtaͤrlendes 
Mittel; signes -s, (par lesq. en dérouvre l'état précé 
dent du corps, opp. à signes deinonstratifs qui indiquent 

son état présent, où À progmosties, son état futue) DIE 
MRückdeutungen, (den früheren Zuftand des Kraulen 
andeutenden Zeichen). 
morphique , a. Cri. (oristal aug om me peut 
donner La position Is plus naturelle, sans que celle du 
noyau ne #0 trouve renversée) auamorphiſch. 

Anamorphose, f. Opt. et Pt. (égures et tablesux 
réguliers, mais qui présentés à une optique, ou à rertai- 
ne distance, paraissent avoir de justes proportions) Fiinffs 
liches Zerthild, n: (Anamorphofe, f.); Fernzzeichnung, 
f; — n. 

namorphosique, 4. (qui app. à l'anamerphose 
pen 9 ns Mrs. um Se: l'instru- 
ment -, zur Berzeihnung kunſtlichet bilder 
dienende Werkzeug. sait Bere 

Ananas, (nä) m. Bo. (pla des Indes r, dont La 
feuille sessemble à celle de l'aloës) Ananas, f; l'- do- 
meslique, satvage ou à feuilles longues, die sabme, 
wilde od. Pinguin: A; - d'eau, Muſch ame, à DU, 
fetialat:; a. (le fruit) id.; Sénigéapfel; pomme, poire, 
fraise d'-, (de la forme ou du goût de l'-) A-apfel; 
Y-birn, U-erdbeere, f. 

- Ananchite, m. hn. (g- d’oursins eöniques, ord. fos- 
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silen; radiaire échinite) id. 

Anandrie, f. Med. c. castration, effémination; 
Bo. le tussilage -, c. anandrine (1). 

Anandrine, f. Bo, (esp, de tusillage) Huflattig. 
(wahrer); =. —, ou Heur -, (Meur dépourvue d'organe 
mâle) Blüte ohne männliche Berruchtungsswertjeuge; 
(miännerlofe od. anandriniſche Blüre). 

Anapesle, ın. Pod. anc. tpied de vers, de deux brè- 
res et une longue) Anapait; (Zurüdieläger). 

Anapeslique, a. Pac, vers -, (où domine l'ana 
peste) anapaſtiſche Verſe. 

Anapétie, (cie) f. Med. (dilatation des vais. qui 
donnent passsge-au sang ou aux liqueurs) Crmelterung 
der Blut: od. andern Gefäße, 1. 

Anaphalantiasie, (1hi-) f. Mid. chute des poils 
des sourcis)id.; Ausialen der Augenbraunenbaare, n. 

Anaphonèse, f 110. d'exercice par le chant, pro- 
pre à fortifer et former les organes de la voix et utile en 
plu. maladies) Olngkimmedbung, f 

Anaphore, f. Rh. (répétition d'un mot, e,) c. Worts 
wieberboiuug, ſ. 

Anaphrodisie » f. Med. (absence où suppression 
de l'appeut vendrien)id.; Mangel des Geſchlechtsiriebes, 
it. das Unvermögen zum Beilchlafe. 

Anaphrodite, a. Med. (sans appétit vénérien, qui 
n'est pas prapre à la génération) untuchtig, unbermo⸗ 
gend (zur Forrpflangung). 

naplase, f. Med. (restitution d'un membre frac- 
turé dans san 1er état) id.; Wledereinrichtung eines ger 
brechenen Gliedes: it. tcomsolidation d'une fraéture) id.; 
Feitwerdung, Beiekigung eines Beinbruches. 

Anaplerose, f. Med. da réproduetion des chaire 
dans les plaies +) id.; Fleifhserzeugung, Hautserz., 
Füllung, Ausfülung, 5 Chir. die Auſetzuug eines 
fünftiiben Gtiedes, 

Anaplérotique, 5. a. (propre à faire remaltre les 
chairs zı anaplerotifh; un -, remède -, ein a-té, 
fletibergeugendes Mittel. 

napleusis, (zice) f. Med. (desquammation des 
or cariés) id,; Abſchuppung eines angefreffenen od. au⸗ 
—— Liu 

Ana ophyllon, m. Bo. c. ophylion. 

Änaporene f. Med. (respiration) Athmen, 
Arbeniholen, n. 

Anapose, f. (serrement de l'estomse, e.) Magens 
drüden, n. 

Anaptysie, 1. Med. cpurgation par les erachats, ex. 
pectoration) id; Speihelreinigung, f. 

Anarchicas, m. hn. «g. de poissons à dents incisl- 
ves arrondies) id, 

Anarchie, f état sans chef ou gouvernement) id.; 
Megterungs:lofigkeit, Gefebel., f it. cdésordre) Uns 
ordnung, Verwirrung, f, 

Anarchique, a. (tenant del'anarchie) gefehlos, ve: 
gieruugsios, “anaruich. 

Anarchisle,m.ıpartisan de l'anarchie) Megierungé: 
feind, Geſetzſeiud, Anarchiſt. [Geld nehmend. 

Anargyre, sa. Au. (sans argent) v. geldlog; fein 

Anarhine, f Bo. 48. de pla., fac, des seraphulai- 

Anarrhique, €. anarrkhique. [res) id. 

Anarnak, (pl. -s) ho. (g. de testacés,, très rap- 
proché du Narwal) id, 

Anarrhée, f. Med, «esp. de Susion ou d’aseension 
des humeurs des parties Infer. aux super.) id; Kluß od. 
Uuffteigen der Säfte von den untern Therlen in die 
obern; (Säfterauftrieb). 

narhique, m. hn.(g. de pai. apodes}; l'--loup, 
Meermolf; --harak, Meiner IN, 

Anarr opie, £ Mid. (tendance du sang ç vers la 
tête) id; Streben des Blutes nat ben Obertheilen, 
cf. anarrhée. 

Anas, (ana) m. (pigeon fuyard) Feldtaube, f. 

Anasarque, f. (esp. d'hydropisie, où la peau enflée 
cède à l'impression des doigts, co. de la pâtes Lelb· waſ⸗ 
fer, n; :fucbt, 1; Jar. (Kranfdeit der Pflanzen +, da 
unter der Dinde Waſſer filtrirt). 

Anascot, (co) m. Com. (so. d'étoffe d’Amiem) €, 
flambe, [genkrampf. 

Anaspase, f. Med. contraction de l'estomac) Mas 

Anaspe, an. ha. fg. d'ins, coléoptères; mordelle) ic. 

Anasser, m. Bo. (g. de pla., fam, des apocinées)id. 

Anastaltique, a. remède -, «qui tire, qui sèche) 
anziebendes, trosnendes Mittel. 

tase, f. Mid (transport des humeurs d'un Lieu 
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en un suire) id; Saftverſetzung, f. 
Anastatica, Bo. c. Jérore. 
lome, m. hn. tou Bec-ouvert; g. d'ois., fam. 
des hérodions) id. 

Anastomose, f. An. (union ow abowchement des 
veines, c ) Einmuudung, Suiammenfunit, f; Bo. cabon- 
chemest d'une partie sur une autre, avec communication 
intérieure) Verbindung, E., Veräftelung, f; it. Diöbs 
ren: od. Griäfesgemeinfbaft, f. 

Anastomoser, #.., An. (s'unir, s'emboucher, €.) 
fi ein munden od. verbinden; Bo. id.; fit veräfteln. 

Anastomotique, Anastomatique, s. a. Med. 
qui a la force d'ouvrir et de dilater les orihres des vais. 
et de faciliter In circulation du sang); les -s, remèdes -s, 
die Geſaße od. Gänge od. den Mund der Adern ers 
öffnende, den Blutsumlauf befördernde Mittel, ©: 
apéritif. 

Anastrophe, f. Rh. (inversion, ou esnstruction 
eonire usage) verlehrte Wortfenung, £. 

Anatase, m, (subst. métal.; le schorl bleu, ow l'oisa. 
nite, qu'on trouve prés du bourg d Onaa en Dauphiné ) 
blauer, rebtminfeliger cctacbriiter Schoͤrl. 

Anate tou Attole), f Cou. te. de teinture des In 
des, qui res, à l'indiges Mnatte, f, (eine Art rotber 
Karbe); 1. Bo. darbır. des Indes) U, U-nitaude, f. 

Anathémaliser (qu), bantfiuben, bannen; fir: 
&ben:baunen; mit dem Baunfluche belegen, in den 
Kirbenbann tbun; fg: verfluchen, verwuͤnſchen. 

Anathématisme, m. pu. (eoadammnation qui 
anatkeme) Bannftrabl; Banufluch ausſprechung, f. 

Anathème, m. (ezcommunicatios, e.) Bannfluch, 
Kirchendaunz fg: Verfluhung, Berwinidung,f; frap- 
per d'-, c. anathématirer; noncer, lancer, ful 
miner - contre 2; den Bann ber einen aufipres 
ben, den Bannitradl gegen einen ſchleudern; dire - 
Agn,ermen wie die Suͤnde flichen; 2.un -, (un excom- 
munie) ein mit dem Kitchenbanne beiegter; Sg: ein 
Scheuial. 

Anatif, m. ou Analife, f. hn. c. pouce-pied. 

Analifère, a. Con. conque =, f. (coquille qu'en 
supposait produire un canardı Entenmufcel, f l'arbre 
— (aug. ces conques s'attachent) E-baum. 

Analine, f. telaudieation, man, de marcher co. les 
canards) Kınundberwadeln,n, 

Analique, a. Phar. (composé de parties egales) fn 
gleichen Theilen, cf. ana; potion -, aus gl. Tb. 
zuf. aefebtes x. 

der eq 862* d'usure —* prend Matd- 
röt de l'intérét mème uni au principal) infensing; Sinds 

infuna, f; Zincwucher. ainfengin; 8 
natolie, f. Gg. €. Natolie. 

Anatomie , f. (disseetion, ou art de disséquer qe 
corps 2,’ Afın d'en examiner les parties) Seralieberun 
3-étunit, Zerlegung, *Anatomie, faire l'- def! 
d'un oiseau, d'une plante +, das Muger, jergliedern; 
eine Plane zerlegen; étudier l- * à od. 3€ 
funft ſtudiren; savoir l'-, ceonnaitre In structure dm 
— humain) die Z. derſtehen; fg: - d'un discours, 3, 

NET x. | 

Anatomique, a. (qui appartient à l'anatomie) ad: 
tomifc; que Decéilebetungé-tuuft gebôrig; obserra- 
tions -s, a⸗e Bemerfungen; théâtre -, (le lieu où 
l'on fait Kanstomie) das 3--haus od. zimmer; die 
Anatomie; -ment, ad. (d'une man, -) a-ich; der 3-2 
kunt gemäß; decrire une plante -, . . jergliederungd- 
weile (anatomtich) beichreiben. 

Analomiser, (faire l'anstemie, e 3 jergliedern, jers 
legen; *anatomupiren; fg: genau unterfuben, auseins 
ander Irgan. | 

Analomiste, (avant en anatomie) Serglicberer, 
Berleger, (Anatemiker); gr. -, ein groÿer 3. od. An. 

Anatripsologie, f. Med. (traité eur les feietions) 
Ubbandlung über die Meibungen, Bliederst. 

Analron, c. natron. 

Anatrope, f. Med. Mangel an Appetit x; Unorbe 
nung des Magens. - 

Anaudie, f. Med. (défaut de volxyStimmlofigkeit,f. 

Anaulaces, m. hn. tmollasque gastéropode) id. 

Anavingue, f. Bo. tarbr. d'Amér. #1 Anavinga, f. 

Anaxélon, m. Bo, (g. de pla. nommées aussi per 
lières) id. [lange Holen. 

Anaxyride, f. Ant. (pantalon des barbares) id; 

Anaze, m. Bo. carh. pyramidal de Madag. y por- 
tast une esp. de gourde) id. 


Ancelle 


Ancierre 


Ancroisinal 
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Ancelle, f. An, (petite serrante) Dienftmägdlein,] Ancierre, f. Cord, (corde serv. au hilage des bi Ancroisinal, a. Chir. bandage -, (esp. de brayet- 


Anceps, a. Bo, c. ancipite. [n. uf. 

Ancétres,pl. tateux au dessus du grand-père) Übnen, 
Voraltern; Altvordern; it. ceux qui ont vécu avant nous; 
nes der inciers) Vorfahren; dégéncrer de la vertu de ses 
-, feinen tugendhaften V. nicht nadarten; marcher 
war les traces de ses -, In die Fuäftapfen feiner Dorf. 
treten; nos — nous ont laisse de beaux exemples, 
uniere Vorf. haben ung ... hinterlaffen. 

Ancette es cobe de boulines, f. Mar. (bouts 
de corde terminés par un œil, à la relingue de La vollen 
pour passer les piles de boulines Bulienlägelé, pl. 

Ancharer qn, v. einem Eifen od. &etten an die 

Anchau, m. c. ancheau. C&ûge legen. 

» f Mu. (petit tuyau plat, formant l'em- 
bouchure des bassoss, hautbois #) Munditid, Möhrs 
eu, Mobr, n; (d'un pressoir), Môbre, 5 Mobreben, 


n; - d'orgue, (qui se met dans les tuyaux} Orgelpfeifens | S 


zunge, f Roͤhrchen, n; jeu d'-, Blafeinftrumente; 
de moulin, (conduit de bois, par leg. passe le grain, 
li farine +) dad Meblloc, 

Anche, a. Bl, (recourbé); cimeterre - , ein ges 
frünımtes Schwert. [Schwöde:fas, n; sgrube, f. 

Ancheau, m. Meg. (vase à detsemper la chaux} 

Ancher un instrument, (le garnir de ses aachen 
.. mit feinem Munditüde verfeben. 

Anchiflure, f. Ton. itrou que fait un ver à une 
doave, sous le cerceau) Burmlod, n; agrandir l'- avec 
la vrille, tañs de la boucher âvec une cheville) bag W. 

Anchise, f. (np.) Auchiſes. [größer bohren. 

Anchois, (choä) m. (petit poisson de mer sans écail. 
less Sardele, Auſchove, 1; de bons -, une salade 
d'-, gute Sardelle od. Unfbove, ein Sardellenialat, 

Anchilops, (au-ki-lopse) ın. eu Anchilopie , f. 
Med. çabcës ou amas de matiere au gr, angle de l'œil) 
Eıtergefbwär am aroëen Augenwinlel, Thränen: 
geihwult, Augenmwinfelg., f. 

Anchoral, e, a. c. ancyrotde. 

Anchue, 1. T 


is, ©. trame, 

Anchyle ou Anchilose, Ancyle, ec. ankylose. 

Ancien. m. (personnage de l'antiquité) det Mie; 
un - disait, ein Aiter fagte; les ouvrages des -s, die 
Werte der March: 2. (chef on préposeh les — d'un 
corps de marchands, die Alterminner einer Kaufs 
mannéinnuna; (d'une société}, Nlterter, Mirermann, 
Altmeiſter; les -s du peuple d'Israël, die Alteſten 
def 2; les -s, (pt. des églises réformées) die Kırcbens 
Ateſten, svoriteber; les -s de Lucques, die An- 
giani von x; Sg: il est votre — dans la carrie- 
re, dans une compagnie, (il l'a embrassée, il ya été 
reçu avant vous) er hit ein längeres Dienit:alter, dit 
länger im Dienite od. in der Geſellſchaft alé Sie; 
c'est au plus - à uw la parole, der Alteſte (im 
Dienfte r) bat das Wort zu fübren. 

3. -, ne, a. (qui est depuis long temps) alt; ehıma: 
tig; les -nes limites de la France, die ebmaligen 
Gränjen Frantreibé; mon - ami, mein alter freund; 
un meuble -, une maison bien -ne, ein altes Mid: 
bel, ſeht altes Haus: une -ne contume, ein alter Ge: 

and; -s manuscrits, alte Handichriften; l'- et le 
nouveau testament, das alte und neue Leftament: 
2. (opposé à nouveau ou moderne); dès les -s temps, von 
alten Zeiten ber; von Alters ber; l'-ne et la nouvel- 
le Rome, das alte und neue Rom; I’-ne Grece et 
la Grèce moderne, Alt: und Neu Briehenland; 3. 
(qui n'est plus en place); l'- prefet, les -s juges, der 
alte, vorige od. geweſene Drafeft, die vorigen Micbter. 

Anciennement. ad. (dans les siecles passés) BOT 
Wrers, in den alten Zeiten, ehemals, 

Anciennele, f. (antiquité; it. priorité de réception à 
un. place nr Altertbum, nz; it Ulteréfelge, 6; 
Dienalter, n; l'- d'une maison, d'une famille, das 
(bebe) Slter eines r; (cet usnge) est de La plus haute 
-, foreibt fit von ben Alteften Zeiten ber, Nammt 
aus dem höciten -e; ces choses sont vénérables 
par leur -, diefe Dinge find ihres -6 wegen cbr: 
würdig; 2. cdens un emploi z) Dienfts od. Umtesal: 
ter, n: sreibe, Fit. Recht des längern Dienfles, n; 
Amtefolge, 1; ces places se donnent au talent, et 
non à l'-, biefe Stellen werden nad den Talente 
od. Verdienſte, nicht nad dem Dienfls od Amtd:a!: 
ter vergeben; avoir P- sur qu, das Alter vor einem 
baben; eimem in der Alterefolge, nad dem Dienft: 
alter vorangeben. 


teaux) Schiffjiebieil, n. 

ncile, m. h. anc. (bouelier de bronze envoyé du 
ciel x Numa, et à la conservalion dug. était attaché lem- 
pire de Rome; it. 11 autres boucliers que Numa St faire 
*£n qu'on ne püt distinguer mi dérober le véritable, et 
dont il «onfa la garde à 12 prêtres daus le temple de 
Mars) beiliger Schild; Uncile, n. 

Ancillaire, a. Chi. Phar. (ou préparatoire) ver: 
läufig; operalion -, (qui dispose les subst. à l'analyse 
ou à des combinaisons nouv.} dad Borbercitungéners 
fahren, die Huflöfungsverbereitung 

cillariole, m. Au, (amoureux des serrantes) 
Mägde:liebhaber, freund. 

Ancille, f. hn. ımollusgue céphalé) id, 

Ancipite, ee, a. Bo. (& deux tranchants; gladie, 
aweiſchneidig z (le liseron) à tige -£e, mit pem 
tirle, [gentine, Widerbafen. 
Ancistre, m. Bo. (pla. rosscée); - à feuille d’ar- 
Anclon, m. (jeu japonais où l'en se donne tour à 
tour des coups de baguelle en cadente) id. 

Ancolie, f. (pla. dont la fleur imite les serres de l'ai. 
te) Uglei, Alelei. Glockendlume, £ 

Ancœur, ord. Avant-cœur, An. Vorderherz, n. 

2 n, m. Ân. (courbure des bras en dehors, om 
pointe du coude sur lag. on s'appuie Elbogen⸗ hoͤcker, 
Armeh. ; 2. (armure ane.) E:rüftung, f. 

Ancöne, f. Gg. vi. d'ital.y Ankona, f. 

Ancönitain, €, td'Ancûse) and Anfona; l'anc. 
république -e, die „. von U 

Anconé, s. a. An, pt. des muscles qui serv. à éten. 
dre le coude) Armböder-mudlel ; le gr! — ou long ex- 
tenseur, der große Arm: od. Elbogen ſtred musel. 

Ancra ©, m, (lact. d’anerer; It. lieu où l'os anere) 
dos Unfern; st. bie Anker⸗ſtelle, Der -plaß, -arund; 
mauvais —, ſchlechter -plaÿ; droit d’-, der -zoll, die 
-gebübr, das -geld, reiht, 

Ancre, ſ. Ginstr. ou pièce de fer en forme d'arc, 
qu'on jele dans La mer y, pour arrêter et Éxer un vais g) 
Unter; mouiller, jeter l'-, den - auswerien; fit 
vor - legen; vor - gehen; lever l'-, den od. die — 
lichten; se tenir, demeurer, être à l'-, vor - liegen; 
(un vaisseau) à l'-,ein vor - liegendes Stiff; (ce vais.) 
a perdu ses -s, ift-leé; étre à pie (perp.) sur l’—, 
gerade über bem - fern; auf und nieder über dem 
- fteben; l- est à pic, der - ift auf und nieder; l'- 
mord, der - greift zu; bras, œillet os trou d'-, 
arm; -auge, n; patle, aile d'-, fliege, -fœaufel, 
f, -fügel, -band, f; coussin d-, -fütteruna, 
-fcheuer, f; le collet, le fort de l'-, der -bals; anneau, 
verge d’-, ring, -fbaft od. -Delin; die -rutbe; sou- 
lier, bec d'-, der -ihub; die -fpige; le jas ou jouet 
de l-," der -jtod, bas - ol: die -brüde; grande ou 
maitresse -, Der große -, Daupts od. Piibt-; - de 
miséricorde, tpous le gros temps) Der Noth-; - de veil- 
lé, (qu'on tent tou. pröte à être mouillée) der zum Fal⸗ 
len Mare und an der Seite Des Schiffs Lg ur -; 
- du large, (mouillée vers la mer, Ste-; - de terre, 
(qui ent vers la côte) fand-; — de toue om à touer, 
(pour smener le vais. où on le desire) Wurf-; - de ot, 
de jusant, (deux -s opposées dont In 1e est contre le 
flux et l'autre contre le relux de In mer) Flut-, Chb-; 
- borgne, épalée, (qui a perdu un bras, une patte ow 
peinte, einarımlger, einfhbanfeliger -; - à demeure ou 
d'amarrage, (grosse — dans un port ou rade pour fixer 
ou touer les vais.) Hafen-; (le ep chasse sur ses 
-5, (lorsque T- ne tient points Daß Schiff treibt vor -, 
fbleppt den -, cf. affourche, remorquer, touer; 
Are. -, Ser. (barre de fer dont an afermit une muraille y) 
der -; die Klammer od. Solauter; - de fourneau, 
Dfen-; affermir une muraille par des -s, eine Mauer 
anlern, mit m befeftigen ; Com. - au anker, (mi, 
de Hollande, le fi del’ Aaın) Det -; Hn, (saumon bécard) 
c. bccard; 2. (esp. de spare) der -; fg: Zuflucht, Noth⸗ 
bülfe, Hoffnung; c'est sa derniere -, ,. feine lebte 3. 

Ancrer, Mar. tjeter, mouiller l'ancre) anlern; Un: 
fer werfen; fg: il est dl s'est, bien —€ dans celte mai. 
son, dans cet emploi g, dl y est: il s'y ent tellement af. 
fermi, Qu'on ne peut le sapplanter) fa. er bat fit in 
diefem Daufe, Amte, febr ſeſtgeſetzt; s’- dans > en: 
droit, fid an einem Drte fefieben; s’- auprès de gu, 
fh in jemandes Gunſt feitieen; -&, einen Anfer, 
eine Klammer habend; beantert; Bl. eroix -ce, das 
Anterkreig, 


te) die Unkerbiude. 
ncrure, Man. (petit pli, quise fait à l'étoffe que 
Von tond) der Umfchlag, die Falte. 
Anctériasme, m. Chir. €, infibulation. 
Ancylobléphare eu -ron, Ancyloglosse re, c. 
ankyioolipkare v. 
ncylomèle ou Ancyromèle, ce, ankyroméle. 
Ancylolome, f. Chir. (s0. de bistouri serv. à eou- 
per le ligament de la langue 2) Zungenlöier. 
Ancyroide, a. An. (em forme d’ancıe, de crochet) 


anferförmig. [fere) id, Echlafbaum. 
Anda, m. (arb. du Brésil dont l'écorce est somni- 
Andabate, m. h. anc. (gladiateur qui combattait à 


cheval où sur un char, les yeux fermés) Andabate, 
(Blindfebter), 

Andaillot, (an-dalio) m. Mar. (anneau serv. à 
amarrer la voile mise sur le gr. étai) Gegelring; Suger 
od. Lägel. 

Andain, m. Agr. (ce qu'us faucheur coupe à chaque 
pas; it. étendue de pré ou terre em longueur, sur La lar- 
geur de ce qu'un faucheur peut abattre d'un coup de faux) 
Schaden; it. Gang, Gtrid; il y a 50 -ssurlalar. · 
geur de ce pré, Die Wieſe iſt 30 Gänge od. Seuſen⸗ 
zůge breit; le foin est encore en -, das Heu liegt 
nod auf Schwaben, 

Andalousie, f. Gg. (prov. d’Esp.) Andalufien, n; 
-sien, ne, Andalufier, 8; inn; it. a. audalufifd; aus 
Andalufien. , 

Andalousite, f. Mg. (feldspath apyre) Andalufit. 

Andamans, Gg. les -s, tiles d'Asie, Indes) die 
Muramanen od. andamaniihen Inieln, . 

Andana, f, (pêche en Esp. avec des masses) id. 

Andante, édan'te) ad. Mu, (d'un mour. modéré) 
aemäßigt, ibrittmäflg; 2. m. jouer un -, ein Uns 
dante inielen. 

Andantino, a. dim. (plus lentement que l'andante) 
lanafam fchreitend; it m. Anbantine, n. 

Andarini, in. pl. pâte de vermicelle réduite en pe- 
tits grains co. les anis) id, Nudeltoͤrner, n. pl. 

Andelle, f. Com, bois d'-, cbois à brüler, qui ar- 
rive à Paris, par ia rivière du même nom) Andellenbolg, n. 

Andes, pl. Gg. les -, ou les Cordillères, las Cor- 
dileras, Sierra Novada, (gr. chaise de mont de l'Amér. 
mérid.) die Eordilleren od. Eordilleras. 

Anders, pl.- (des veaux x) Vet, (dartre laiteusey 
milbige Rlechte. 

Andira ou Angelin à grappes, m. Bo. e ange- 
line; Hn. - aca, eu - guacu, (gehörnte Fledermaus), 
€. vampy re. 

Andouille, (Im) f. (riande hâchée, entonnée dans 
un boyau avec des épices, de fines herbes» Murik, 

leifb-, 6 -s fumées, gerduderte Wirte; - de veau, 

cochon, (dent la farce est faite ile fraise de vean, om 

de chair de parc) gs Edweing-; - de carème, 

(faite de viande de cardme, ©.) Haften-; la robe (le 

boyaw) de l'-, bie haut, der Darm; fg: - de tabac, 
Karotte, Eabatérolle, f. 

douiller , m. (Im.) (petite corne qui vient au 

— — die Augen: od. Weid-fproffe, der Cié: 

4 » 

— f. Chair de venu hachée, pressée 
en forme de petite sndouille) Ralbé-rmüriiten, Kalb 
os n; - de crépine, Netzwuͤrſtleiu, n; 

ebmilrit, 3. 

ndrachné, (drac.ndı m. Bo. tarbre sembl. à Var- 
beisier) id; ber Portulat; Me Epaltblume. mie. 

Andranatomie, Andratomie, f. c. androto- 

. Andre, Bo, (amnese qui sg. étamine, et qui se 
joint à un autre petit mot qui en indique le nombre); eur 
mogandre, diandre +, «qui aune, deux étamines) Die 
me mit Cinem, mit er Staubfäden. 

André, (np.) Andreas; La St -, das -feit, der 
-tag; à la St. —, auf den -tag,am -tage; une croix de St. 
-, ein -Ereug, ef. sautoir; l'ordre de St, -, der -or: 

Andrène, f. hn. c. pro-abeille. (ben. 

Andrenetle , f. (esp. d'abeilles) id. 

Andréasie, f Bo. carbuste, fam, des plaqueminiers; 
Andrena. : 

Andréotithe, Andréasbergolithe, f. Me. (pi. | 
blanche erucilorme, nommée aumi harmotome, Au— 
dreolith, Kreusftein, ; 

Andreusie , f. Bo. (g. de pla. sppelées au my® 
pore, pelygones) id. 
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Andriale , f. Bo. c. andry aie. 

Andriaque, «ani. fabuleux, que les auteurs de ro- 
mass ont denne u mosture à leurs héros) Undriafus. 

. Andrie, Bo, (annexe) Männerigfeit, f. cf. an- 
dre; wonandrie, diandrie 2, (classe de pla, à une, à 
deux 2 étamines) Elaffe der Planzen mit Einem, zwei 
Staubiäden, 

ndrienne, af, (de File d'Andre}; l'- de Terence, 
(comedie) die Undria - des Tereng; 2. Mod. (robe trai- 
naste et a parements, invanice pour le rôle d’-, am 1704, 
et ensuite de mode sous le mème nom) Gchlender; 
Soicprileid, n. 

Androcéphaloïde , f. Mg. (pi. en forme de tte 
dhemms) id, Mannstopfftein, Gliedſtein. 

Androgénie, f. Ant. (fêtes en l'hoaneur d'Andre. 
gie, ls de Mines) Andrognogfejte. 

Andromaque, f.(np.) Undromace, f; Au. (reu- 
ve infortunégg ıd.; +. (constel, de l'hémisphère bore) A; 
3. m. Med, c. thériaque. 

ndro ne,» 2. (pla. ou fleur qui réunit les deux 
sexes) ber Switter; Das Mannweib, c. Aermaphro- 
dite; le sexe féminin est presque louj. le vrai sexe 
de l'-, das wahre Gefbledt des -8 iſt fait immer 
das weibliche; z. a. Bo. (pla. qui a sur le même pied des 
fleur méles et des fleurs femelien) halbgetrennt od. eins 
er Le monoïque; leur, plante -, -blume re, G 

te Bl. x 

Androide, f. (automate de gure humaine, qui par- 
le et agit par des resorts; Maſchinen· menſch, Betriebs 
m,; les Auleurs automates, le joueur d’echees aulo- 
mates sont des -s, die fünftliben Flötenfpieler, der 
fünftlihe Schachfpieler find Mi-en. 

ıdrolepsie, f. Ant. (esp. de représailles, lorsqu' 

une ville refasait de livrer le coupable" d'un meurtre) id.; 
2. (manie de celui qui cherche les faveurs) id. 

manie , À passion pour les hom., dont les 

femmes sont qf. atteintes) Mannfucht, smuth, stollbeit.f. 

Andromede, f. As. (constel. du nerd) Androme: 
© Da, 6 My. -, chlle de Céphée roi d'Ethiopie, et de Cas- 
siope) A. ; Do, «lasse de plantes) Mnbromebde, f; Yorit, 
- en arbre, Sauerampferbaun; - à feuilles repliees, 
Nosmarinsbeide, ; Torfiras, n. 

Andron os Andronilide, m. Ant. tappartemens 
des hommes) id.; Wänner-gemad, »jummer, n. * 


Androniciens, pl, (sectaires ayant pour + chel 


Andronic, qui regardaient La partie super. des femmes 
es. l'ouvrage de Dieu, et La partie infér. co. l'ouvrage 
du diable) Androniter, 
Andronie, f. Chi. e. théfike. (tilles) id. 
Andronion, m, Med, (médicament em forme de pas 
Androphobe, a. (qui eraint ou fuit les hommes, qui 
n’sime re eur canversation) manchen, männerihen. 
Androphobie, f, (crainte ou fuite des hommes 2) 
Méännerfen, f. 
Andropogon, m. Bo. e, &arbon, 
Andropolomie, f. e, androtomie. 
Androsace ou Androselle, f. (pla. aper,, dont la 
fleur, d'une seule feuille, forme une s0, de soucaupe) 
Manné-burnifd; bib, <blat, Harniſchlraut, n; ges 
meines Hartheu {toute sainte. 
Androsemum os -semum, (ome) m. Bo. e. 
Androtomie, f. (anatomie des corps humains; cel. 
le des animaux se nomme sootomie) Menbenseralicbe: 
rung, f; l'anatomie est le genre, l’- est une espece, die 
— iſt die Gattung, die M. eine Art. 
ndryale, f. Bo. «g. de pla, fam, des chicoracées}, 
= laineuse, Woll-diftel, & - des champs, Sau:diftel,t. 
ne, m.(bête de somme, à longues oreilles) © el; un 
- qui brait, ein ſchreiender -; — sauvage, wilder od. 
Wald-; — domestique, aug; - rayé, c. zehre; it. 
Con. c. bulime zehre;le bät d'un -, der -Sfattel; — de 
bät, fait-, Saum-; aller, monter sur un -, auf ei: 
nem — reiten; une rue pavé en dos d’-, télevée ou 
bombée au milieu, et plus basse aux deux edtes) eine 
Straße mit gewölbtem VPflaſter; avoir des oreilles 
d'-, «de grandes ..; fg: être d'un lourde ignorance) -B: 
ohren haben; fg: äußerjt dumm feun; fg: un -, (es. 
prit lourd et grotier, ignorant qui ne sait point les cho. 
. sen qu'il doit savoir) ein -, Dummlopf; c’est un -, 
il ne sera jamais qu'un —, er ift ein -, er wird fein 
Lebetag ein dummer - bleiben; il est böte co. un, 
er ift -Sbumm; P. fa. il est bien - de nature, celui 
qui ne peut lire son écriture, (pt. d'en homme excessi- 
vement ignorant, ou qui éorit si mal, qu'il ne peut lui. 


























Ane 


même se déchiffrer) der muß ein dummer - fern, der 
feine etgene Haudſchrift nicht leien faun; quand il 
u'y a point de foin au ratelier, les -s se battent, (la 
mesintelligence et La discorde se mettent bientöt dans um 
ménage où l'indigence se fait sestir) wenn fein Heu 
mebr in der Raufe tft, fo fhlagen ſich die -; Mangel 
bringt Zwiſt in die Che; il ya plus d'un — à la foi- 
re qui s’appele Martin, (réplique à qn, qui par la res- 
semblanee des noms a fait un quiproque #3 6 giebt mehr 
alé einen - auf dem Markt, der Martin beißt, c. 
draire; faute d'un point, Martin perdit son —, citsen 
est fallu bien peu de chose qu'on ne gagnät ia partie 
au jeu) ein Auge zu wenig brachte den Martin um 
feinen -; chercher son - quand on est dessus, (eher: 
cher une chose que l'on tient, sans y prendre garde) ſeinen 
- fuben, und daranf ſitzen; das fucben, was man im 
der Hand bat; brider l'- par la queue, (faire une cho- 
se à rebours, la commencer par où elle deit fair, Dent — 
beim Schwanz aufzäumen; l’- du commun est tou). 
le plus mal bâté, (on s'inquiete peu de tout bien qui n'est 
pas particulier; les alfaires où al s'agit des interdts de plu. 
sont d'erd, ler plus mégligées) der Gemeinde- iſt im: 
mer am ſchlechteſten gelatteit; Sachen, melde daB 
Semenweſen ed. mehrere angeben, werden gewoͤhn⸗ 
lich am ſchlechteſten beforgt; monter sur I’-, dfaillir; 
faire banqueroute. mettre la clef sur La porte) auf Dem 
Hunde ſeyn; c'est le pont ou la poste aux -5, (ce 
n'est qu'une routine, c'est une chose trés-facile, lorsqu'an 
y est habitué, dag ift elme -dbrüde; ein elender Des 
helf für Unwilfende; boire en -, taire du vicux vin, 
ne pas vider son verre tout d'un trait) ſchlürſen; on ne 
saurait faire boire un - s'ii n'a soif, (il n'est pas aisé 
de contraindre un obstiné à faire qe contre sa volonté) 
b. man kann den - nicht gum Zrinfen zwingen, wenn 
er nicht durſtig dit; ein Daléftarriger ift fbmer zu 
zwingenz à laver la tte d'un -, on perd sa peine, 
(c'est perdre son temps et ses peines, que de vouloir ins. 
truire ou corriger une pers. slupide ou iscorrigible) él: 
nem - den Kopf waſchen, einen Mobren weis waſchen 
wollen, ift verlorene Witbe; des contes de peau d'-, 
(discours denuds de vraisemblance, vieilles histoires dont 
an berce les enfants) b. Ulteneiber:mährcen, Kinder: 
m., n. pl; Td. -. (ro, d'étaie dent Vartisam +, #6 sert 
pour assurer ow Äner g. pièce de son travail) Kuecht, 
Bod; Rel. (esp. de coffre qui regait les rognures de li- 
vres; Hobellaſten; Im. (pièce enrrée, près de la presse, 
où l'on met le papier préparé à l'impression) Der -; Pei. 
(outil sur lequel on évide les dents d'un peigne) Det Aus⸗ 
jahner; die Sabnfäge. 
néantir, (co. finir) va. (réduire au néant) Der: 
nidten, gernidten, zunichte made; - les es- 
pérances, le bonheur, die Hoffnung v. od. zunichte 
macen; - la fortune de qn, ©. de ruiner; — une 
coutume +, einen Gebrauch abibaffen;—- une famille, 
sa mémoire r, eine Familie auéretten, ibr Andenten 
v. ob, vertilgen; - les rebelles, die Empörer auér., 
vertilgen; - une ville #, 4, zerftören; - une objec 
tion, eine Einmwendung 3.; (celle nouvelle 2) va les 
-5, (les abattre 2) Wird fle niederdonnern od. äufierit 
bergen, 2. 5'-, (se dissiper, se détruire, c.) zunichte 
werden; sa fortune peut s'- avec le temps, mit der 
Zeit Fann fein Vermögen gerrinnen, yumichte ver 
tt; les nations, les états, les armées s'anéantisseut, 
Nationen, Staaten verfhminden, vergeben, merden 
vernichtet, Deere werden aufgerichen od. vernichtet; 
cette objection va s’- d'elle.n&me, dirfer Einmurf 
wird ſich felbft zerſtoͤren od. aufheben; fg: s’- devant 
Dieu, (par la connaissance qu'on a de som néant) fit 
vor Gott in den Staub werfen. 
Anéantissement, m. tréduction au nennt; Die Wer 
nidtung Bernidtu ng; adızlider Verfall; ’- 
de sa fortune, die sinlige B. od. der ganzliche Ber: 
fall fines Binde; — d'une loi, Abihafung eines 


Beiehed; — d'une famille, Vertilgung, Uugcot: 
tung, 5 - (des rebelles), Husr.; - d'une ville, d'un 
empire, 
Meibe; fg: l'- devant Dieu, die 
ner felbit vor Gert; être dans um continuel =, in 
einer beitändigen Zertnirſchung fepn. 


Umſturz eines 


Zerflörung einer Stadt; 
Erniedrigung feis 


Anecdote, f. trait ou particularité histerique) Be: 


ſchichtzug; Seſchichtchen, n; *Unelbote, L 


Anecdotier , Cthier) m. (conteur ou faiseur d'a. 


necdotes) Geſchichten macher, sergäbler, Unekdotens 
fchreiber. 


Anecdotique 


Anecdotique, (thi-) a. (propre à l'anecdotey; le 
Le -, Das Fach der Anekdoten; der für U. od, 

fbibthen fit eigneude Stpl. “ 

Ânte, f. (la charge d'une ine) Cielé-laft, -labung, f. 

Anéis, m. hn. tpoi. du g. labre) id. 

Anélectrique, a. Phy. (smsceptible d'être éleetri. 
trisé non par trottement, mais par communication) Die 
Elektrizität leitend, ber @.fäbig; fabig den Blitzſte ff zu 
leiten, aufjunebmen; les métaux, l’eau sont des subs- 
tances 3, .. ſind E-Bleiter. 

Anéloptères où Anélytres, pl. hn. Gm. sans 
élytres ou étuis) id, 

Anémase, f. (maladie por défaut de sang) id.; 
KArantbeit aus Blutmangel. ‘ 

Anéinie, f. (masque de sang) Blutmangel; Bo, 
(8. de fougeres) id. 

Anémobate, m. Ant. tveltigeur id.; Seiltänger. 

Anémocorde, m. Mu. (sp. de clavecin, dont les 
cordes sont mmes par le vent, el qui imite les Imstr. et 
même la voix) Windelavier, (Anemecherd), n, 

— — in. «qui s'occupe de la description 
des vents) Ausmograpb, (Windbeicreider) ; -phie, 
f. (description des vents) id. ; (MWinddefhreibung), f- 

Andmornelre, m. Gestr. pour mesurer la force ou 
la direction du vert) Wind: mefler; Mar, rivage, f; Luth. 
:jaute, iI - musical, sorgel, f. 

Anémométrie, f. (art de mesurer p, cf. dndmo: 
metre) Windmeftunft, f. 

Anémométrographe, m.(nsémomètre adapté à 
une pendule, pour tracer les Variations du vent) Pendel: 
windmeiler, 

Anemone, f. Bo, (fleur pristanière, venant de 
esjeus, palles ou grille) Unemone, f; Wind: 
rééen, n; «blume, f; - de jardin, Garten-; - sauva. 
ge ou vernale, priotaniere, Mald-, Früblings-, 
Waldficenihehe, Windrofe, f - pulsaiille ou des 

rés, 0. cogueiuur de; des Alpes, Teuteissart; Schuee⸗ 
Inme, f Ho. - de mer, c, sounthe. 

Anémoscope , (a, d'anémemetre, pour montrer 
d'où le vest vient, ou en indiquer d'avaane les chasge- 
ments) der Windzeiger, die Windfahne; it. c. daro- 
metre, hygrometre, 

Anépigraphe, a. (sms titre mi inscription) aufs 
fbrift:log, tétel-lodilivre, statue -, loſes Buch, ſchrift⸗ 
ge Ber —— —— 

Anepilhymie, f. Med. (perte de l'appétit) id.; 
ple-mange. | 

nerie, f. (faute des phas gressières, ignorance; bé- 
vue impardonnable) b. Eſelei, Dummbeit, % >. Eiels: 
ſtreich. Eſelemilch, f 
Änesse, f, (femelle de l'âne) Efelinn, f; lait d’-, 

Anesthésie, f. Med, (privation du 1emtiment, sur: 
tout du sens du toucher, #0. de paralysie) Gefuͤhlloſſg⸗ 
feit, 6; Gefüblmangel. _ 

Anet eu Anelh, (né) m. Bo. (pla. qui rem. au 
fenouil; it, Ia semence) der Dill, Me-c; l'- des champs, 
der Aer dill; huile d’-, Dillsöl. 

Anélin ou Anéthin, e, a. (où il ya de l'ânet) 
mit Din zubereitet; enguent -, Dilpflafter. 

Anélique, a. Med. (psrégorique, ou calmant, €. 
remède -, fdinerzlinderudes, berubigendes Mittel. 

Anévrismal, €, a. (qui a rapport à l'andorisme) 
zur Puldadergeibwulit gehoͤrigz sac -; ou poche 
-e, (eavité que forme l..) der Sad einer Yu.; une 
douleur -e, (causée par l'..) Schmerz von der Pur. 

Anévrisme, m. ou Anévrose,, f. Med. (tumeur 
camtée par la dilatation ou par l'ouverture d'une artère) 
—— —— 6; Aropf. 

Anfardéler, (co. appeler) v. c. lier, garotter, 
vexer, surcharger. 

Anfractueux , se, a. (qui n'est pas droit ni egalı. 
plein de detours et d'inégalités) Frumm, framm:gänaig; 
chemin -, rummer und bolperiger Weg; Bo. plan. 
te -se, (d'une forme extrêmement irrégulière, €o. si q. 
partie avait été rompue) unformliche Pflanze; Med. 
(pt. de conduits) Ér., (hlängelnd, 

Anfractuosité, f. (detours, inégalités) Arimme, 
Krimmung, % (chemin) plein d’-s, voll -en; 
Bo. (ce cotyledon) est d'une - remarquable, ift vol 
auffellender -en; An. (d’unos), Erböbung, Un 
ebenbeit, 6 -s — €-en der Finger; -s du 
cerveau, Die Eclängelungen des Gehirns, Hirn: 
frimmungen. 

acture, f. c. anfractuosité. 
x Ar- 


Angiosperme 
capillaires) id, 


Ancar 


Ancar, c. hangar. 

Angarie, f. Mar, (obligation qu'un prince impöse, 
moyensant salaire, aux navires arrêtés dans ses ports y, 
de Lai tramspérter troupes, armes 2, pour q- expédition) 
Zransportverpflicrung, f (aucun navire) n'est dis- 
peusé de l'obligation des -s, 1ft veu der T. frei; -r, 
va. fa. (vexer, tourmester 9}, bedxuͤcten; ju et. zwingen. 

Ange, m. {eréatare, esprit céleste) Engel; mau- 
vais, böfer =; - de lumière, de tenebres, — Dee 
Lichts, der Finfterniß; les -s rebelles, die — 
ebgefallenen -; - gardien, - tutelaire, Echuß-; - 
eiterminateur, Würg-; les -s «ou esprits biemheureun) 
enrironnent le trône de Dieu, die - umgeben den 
Zhrom Gottes; fg: chanter, jouer co, un -, wie ein 
- (portreiflich) fingen +; beau comme un -, -fèn; 
it (pasl. de qe d'une grande piété) c'est un -, er (fie) 
it ein —, fromm wie ein -; P. rire aux -$, (miaise- 
went et sans aucun sujet) fa. ohne Anlaß und einfäl: 
tig lachen; il a vu — violets, (pour signiéer um 
visionasire; It: pour railler qn qui à reçu un coup sur 
les yeux, et qui en a la vue troublée, obscureie) er iſt ein 
Zröumer, Geifterfeber; it. er bat den Himmel offen 
geieben; Am. lit d’-, (lit sans eolannes, et domt les ri 
deux sont suspendus «= l'air) -bett, n; Ecol, (qui ex. 
celle entre les scolatiques); (St. Thomas) l'- de l'éco- 
le, das Lit der Schule; Art. boulets à l'-, (deux 
boulets ou demi boulets attachés aux deux bouts d'une 
chaine 2) Settentugeln, £ pl. c. boules coupé ou 
rame; Hf. (ane. mo.) c. angelot; Hn. l'- de mer eu 
angelot, (poi. de mer qui res. à In raie) -filch; Meer: 
rose, Packhai; 2. ipelit moucheron qui nait'du vis ou 
da vimsigre) Mein: od. Eſſig mucke, f. 

Angéio , (annexe qui sg. weissen) Gefäß, n; 
-graphie, f.(deseriptiom des objets, instr. y propres à l'a. 
gricnläure) Udergeräth: befhreibung, 1; Med, 
(description des vais. Iymphatiques », Die Öefäßib-; D. 
fer Blutwaffergefäße; -hideologie , f. Med, (par. 
tie qui traite des vais. Iymp.) eine Abhandlung von den 
Blntmagergefäßen; -hidrotomie, f. Med. (anate 
mie des wais. Iymp.) Zergliederung der Blutwaſſerge· 
fähe, f; „logie, L tdescription des artères et des veines) 
Aerlehre, I; Lehre von den Blutgefäßen; * 
que, a. aderlehrig; -scope, m. c. angiscope: ·io 
mie, — tanatomie des artères 2) Gefäßzergliede: 
run, 

Angel, m. (ois. qui a le bec et les pieds noirs, et 
ets, ala perdrix) @ugeltaube, f. 

Angelet, m. dim. d'ange Cugelden, n. 
“— m. Bo. (arb. légumineus du Brésil) Un: 

AA 
ei a. (propre à l'ange) englifd; la na. 
u paies Jet —, die Engelénatur, die Voll 
Hmmenbaten eines Engels; la salutation -, der -€ 
Gouë, dag Ave Maria; une beauté, une voix -, 
€ (bimmtiihe) Schönheit, Etimme; un esprit -, 
Engelénerftand ; it ein bimmilifher Geift; P. faire 
une chere —, sine Görtermablzrit balten; Ma. -, f. 
Ge. de guitare à 10 touches; jouer de l'-, die Mngelita 
fpielen; 2. (np.) £ Angelita, 1; Bo. (pla. odorante, 
rat om confit la tige) An, od Angelife, Engelmann, 
Susclitwer,, a. aralie épineuse, * els 
i -ment (d'une ms. -) pu. engliſch, auf Art 
ver dou, J 5 


éliser qn, (Vassimiler aux anges) einen den 
Engelu gleih machen; homme -&-, ein@ngelgleiher .. 
elite , m. h. Eee. (seetaire adorateur des an- 
wid (zung, & dienft. 
Angélolätrie , f. (eue des anges) Engel:vereb: 
elot, m. (ane. mo. portant l'image de St. Michel) 
Enges.tdaler; 2. (vo. de petit fromage de Normandie) 
Œ-Sliie; 3, (poi.) ef. ange. 
lus, (an-je lu ce) m. «prière latine des enth., 
gel commence par le mot —) id.; sonner, dire l'-, das 
Ünzeius lauten, berbeten. 
_Angermme os Angène, Angenin, m. Bl. (teur 
Hiètice à 6 feuilles) febéblètierige Blume. 
Angevin, -e, a. Gg. (quiest de l'Anjon) aus Anlou. 
„sa. (qui parle ou prononce cert, letires 
tres difficulté, co. L. R. +) [hmerzingig; Sbm-er. 
ine, f. Med, çesquinancie) Bräune, £ 
Angineux, se, a. (qui app. à l'angine) zut Braͤu⸗ 


pers den péricarpe, mom nues} nie - 

Samentapfel verfebeue Pflanze, 

Plange. 
Angio 


fièvre -, (la synoque des Asc.) Entzändungeficher, n. 
Fr l lle , —— — 
[Pu 


— (das Pfropfen durch den Spalt), 


ser, inu. ©. angliser. 


Spige 














- contigu, adjacent, vertical, alterne, opposé, an: 
eina. liegender -, Meben-, Sceitel-, 
entgegengefeßter -; - externe, interue, äußerer, in: 


nerer -; cou 


sortant, (dont La pointe est vers la campagne ou le de. 
hors de La place) porfpringender -; -mort eu rentrant, 
(dont La pointe est vers la place) einwärtdgchender -; 
- du bastion; Bolliwerté-; - Uanqus, beftrichener -; 
- d'épaule, Sdulter-; - flanquant ou de la cour- 


-s corres po 


l'œil 2, Wugen-, ef. canthus, it. réflexion, ré. 
fraction, incidence, horaire, oblique, solide, vi- 
suele: Bo. c. airselle; Mil. les -s d'un bataillon, 
(les coins; les soldats qui terminent les rangs où les ai- 
les d'un corps) die - od. Ecten eines ..; garnir, dé. 
arnir les -5, (les renforcer, les aBaiblir) die- verflär: 
en, entblößenz; émousser les -5, (ôter des hom. aux 
quatre coins, le bataillon carré devemaut alors octogone) 
die - brechen, abfiumpfen. 

Angie, “douner la forme d'angle) Td, winfelig ma: 
den; fg: c. aceuler; Bl. -&, ce, (qui à qe à ses angles); 
une croix -ce de fleurs de lis, ein Kreuz mit einer 
Lilie in jeder Ede. 

Angles, pl. Gg. (peuples de la Germanie qui s'éta- 
blirent dans la Gr. Bretagse au Se siècle) Die Ungeln, 


u er 
‚let, m. Arc, (petit angle droit formé par un bes 
14 Heine rehtwinfelige Bertiefung; Vorſprungs⸗ 
winfel, 

Angleterre, f. Gg. troy. d’Exrope, partie de la Gr. 
Bretagse) England, n; la Nouvelle -, (partie de l'Amér. 
septentr.) Neuengland, n. 

Angleux, se, a. (qui a be. d'angles ou de petits 
recoins; winfelig, edig; Bo. Hn. noix »se, (dont In 
subst., enfermée dans de petits angles, se détache diféci- 
lement) Steinnuß. 

Anglican, e, s. a (qui tient à la religion domi- 


un-, er ift ein Ag er befennt ſich zur a-fben Kirche; 
le rit -, ber a⸗ ſche Kirchengebrauc; l'église -e, die 
a-iche od. engliihe Kirche, 

Anglicisme, m. (locution anglaise) englife Ne: 


ne ger. f j . —— np op a ML —— 
aphie, -logie éi * gliser, (un cheval) engliſtten, engländern, 
Anse Gern u; a vais. Angloir ie mn. Lu. (outil Fe l'ouvrier * sert pour 
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Angiosperme, a. Bo. (qui « ses semences enrelop- 
mir einer 
angiofpermatuhe 

. Lielu verichenen Planen, 
i rmie, f. die &laffe der init Samentapı 
‚Angiotenique,a.Med{in&pmmateire) enrzündend; 


aleeren: 


“ Anglais, e, m! Engländer, inn; a. engliſch; - 
moderne, Neu⸗englaͤnder; apprendre l'-, Engliſch 
lernen; l'=, la langue -e, dad Engliiche, die englis 
ide Sprache; danser une -e, einen Engliigen tan: 
jeu, ©. unglican +; Jar. greffe -e, (auen fente) eng⸗ 


Angle, 1m. (point où deux lignes ouvertes se rencon- 
trent; ıt. eipace compris entre ces deux lignes) in: 
tel; le sommet ou la pointe de l'-, die Scheitel od. 
bes -4; les deux lignes qui forment l-, die 
beiden Linien, welde den - bilden; die Schenfei des 
-#; - recliligne, curviligne, mixtiligne, geradlinige, 
frummlinige, verm ſchte -; -s égaux, gleiche -; - droit 
ou d'équerre, (fermé d'un quart de cercles Teihter -; — 
oblique, fiefer -; - aigu, oblus, (pibiger, ſtum⸗ 
pier 5 -du centre, - am Viirtelpunfte; - du poly- 
gone ou de la circonférence, Polngon-, Vicleté-; 


ebiels-, 


en -s, wintelig ausihneiden; and: 
ecten; - loxodromiqhes, parallaletiques, (diefiaufen: 
de, gegenſeitig wechſelnde -; Fort. - vif ou saillant, 


tine, Streid-; - du fossé, Graben-; - de la gorge, 
Kebl-; Art, - d'élévalion, (du canon) Erböbungs: od, 
itt-; - de chute (d'un projectile), Eiufalls-; les 
mdants des ınonlagnes, (ord. saillants dans 
l'une, et rentrants dans La montagne opposée) die eutſpre· 
enden (aud: und ein-fpringenden) Gebtrgt-; ». l- 
d'une plume, «le eoininter. du bec vers les doiges ou vers 
le pouce) Der — einer Feder; dans cette plane l'- du 

uge est plus petit que celui des doigts, au dieler 
for ift der Daumen- Meiner alé der Finger-; l'- 





nante eu Angl.) Anglifaner; anglifanif; il est -, c'est} y 


Anglois 


prendre toutes so. d'angles 2) Winkelfaffer, 

Anglois, e, c. anglais, e. 

Anglomane, m. (adwirsteur outré des usages än- 
glais) 1d.; (Ubertriebener) Bewunderer » alles def 
jen, was engländiic tft. 

Anglomanie, F. (lureur d'admirer, dimiter les An 
glaisy 1d.; die Sucht, alles Eaglifhe nadyuahmen :; 
die Eigländerei. | 

Anglo Saxon, mi Gg. tallemand établi dans l'ite 
Britannique apres en avoir (ait le conquête, et appelés de. 
puis Anglais) Angelfachie, 

isse, (-goise) f. tétat de peine, de douleur 
pressante, causé pâr des embarras, diféculiés 2) Ungit, 
Herzens; angſt, bellemmuug, Bangigkeit, T; il est 
eu =, #8 it ihm fehr bange; être dans d'extrêmes 
5, dans des -s mortelles, dans les dernières -s, in 
größter, tödtliher, äuperfter od. Todes:a. eut; met- 
tre qn dans À, einen ângftigen, abängiligen; se con- 
suiner en -$, fé abängitigen, ef. suer; poire d'-, 
(#0; de poires si äpres, qu'elles premhent à La gorge, et 
qu'on a peine à les avaler) Wurgbirn, f Äl. (so. de 
cadenas en forme de poire et à romort, qui mis dans la 
bouche d'une pers., l'empêche de crier am secours Die 
Maulbiru, der Knebel; fg: avaler des poires d'-s, 
(dprourer de mawvais traitemests, des deplaisies) manche 
bittere Pie verfchluten müffen; Med. {mal aise, in- 
quiétude; sentiment de sullosation 2) Vangigkeit, Wer 
ftesmmung, f. 

Angoisser, va. (causer de l'angoisse) pu, Augfti: 
gen; 2. Au. Ned. -€, (qui a le cœur serré) 
ftigt, beflemmt, 

ISSQUX, SE, 4. (lriste, chagrin, esauyé) inu, 
traurig, verdricélib, beingftigt. 

Angola ou Angole, Gg- (rey. d'Afr)id.; Bo. e. 
pois d'-; 2. cf. angora. : 

Angolais, e, s. (qui est d'Angola) Mngolefer, 

Angolan, m. Bo. (g. d'arbres, fam. des myrthoïdes) 
id.; 2. (la racine) die Angolan · wurzel. 

Angoli, m. Hn. (esp. de poule suliane. à Madras) id, 

Angon, m. (javelot, demi-pique des Francs) Wurf: 
pfeil, sıples; Pe. (instr. au morcenu de fer barbelé sur 
ses bordr, fxé à un bâton, servant à tirer les crustacés 
d'estre les rochers) ufchel:baten, <zieher. 

‘ Angora, Gg. id.; Hu, chat, lapin, chèvre t d'-, 
(A longs poils langbaarige Katze 2. 

Angoumois, m. Gg. (anc. prov. de Fr., auj. Cha- 
roale) id; -in, e, aus Yngoumois (gehürtig e.) 

Angoure delin, (rulg. euscute), flatéieibe, f. 

Angourie, f. (pastèque; fa. de eweurbitacden) id.; 
P- melon d'eau, Waffermelone, ſ. 

rec m. os Ängrecque, f. Bo. (g. de pla, 
Tam. des orchidées) Baumboden-traut, n; -araignée, 
Luftblume. 

Angrois, (groä) m. (petits coins qu'on enfance dans 
le bout du manche, ou entre le manche et les parois de 
l'œil du marteau, pour le faire tenir) Schließ: od. Sperr⸗ 
leilden, n. 

Anguichure, (-ghi) £ (écharpe où est attnché le 
en la toupeite de a Kiel: od. Dift:riemen, 

À igene, $. a. Au, peuple =, (nd de serpents) 
aus Shtangen entflandene® ot, 

Anguillade, (-ghi-lia-> f. (fouet) pu. eine Veit: 
{de aus Ualébaut; 2. ccomps de fouets ou de peau d'an 
guilie) P-nbiebe. (Schwinghäringe, b.) 

nguillard (-ghiliar), m. hn. tesp. de gobie) 
Tribterfiih; (cimefiiher); Malgründling. 

Anguille (-ghilye), £ (pol. long et menu co. un 
serpent) Hal; - noire, ſchwatzer -; cf. Gosse 
lézard; un tronçon d'-, ein Stüd -; - de sable, 
(pol. de mer allumge, qui se cache sous lesable) Gand-; 
Toblacfiſch; pêcher aux -s, aalen; la pêche aux -s, 
der-fang; un pécheur d'-s, ein -fänger; nasse à -s, 
die -renié; — de mer, c. murëne; — de haie, c, 
orvet; 2. (esp. de ver de mer); - blanche, Schleim-; 
- blanchätre, bârtige Naide; — électrique ou trem- 
blante, Zitter-; - de vinaigre, Cffigeûlben, n; P. il 
a — q.- sous roche, (qe de caché dans l'affaire ps 
dent il s'agiu es ſtegt et, (ein verborgener Betrug) 
Dahinter; écorcher l'- par la queue, (faire qe à rebours; 
commencer par où lon deit énir) fa. das Pferb beim 
cou aufzaͤumen; et. vertebrt anfangen; il fait 
comme l- ou les -s de Melun, il crie avant qu'on 
l'écorche, (a peur sans sujet, crie avant de sentir le mal; 
parl. de q. opération +) nr vor dem Streiche, 
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wieder Hund; fg: s'échapper comme une -, durd: 
fhlänfen, entwiiben wie ein -; Man. (bourrelets au 
plis qui se font aux draps ,- lorsque les foulons ne sont 
pas asser attentils) Nero, Wulſt; Kalte, f Mar. les 
-$, (ou coiles, couelles; pièces de bois serv. de base à 
wn vais. qu'on veut lancer à l'eau. Schlittenbalfen. 

Anguiller ‘ghil-yer), m. ou Auguillère, An- 

illee, ſ. Mar. petits canaux au lond du vais. pour 
conduire les eaux à la pompe) Gchifférinne, ſz die Ni: 
ſterzaaten, £od:g., pl. , Varronnesse. 

Anguilleuse os Anqui- (ghil-yeu-), £ Au. €. 

Anguilliere (ghil-yere) f. (lieu ox l'on conserve 
les ungıilles; it. dans une rivière, pour y prendre du pei. 
et suriout des anguilles) Yalsbehälter, -teid -Laiten; 
it, -webr, n; -fang. [gwille) aalformtg. 

Anguilliforme (ghil-y), a. (de la forme d'une an- 

Anguilloneux, se, (-ghi-lyo-) a. (fourbe, wow 
peur, cauteleus; v, liftig, fein, derſchlagen. 

Anguine, f. Bo. trichosancben, g. de pla., fam. 
des cucurbitaceer) Seesfchlängelein, n; - à fruits longs, 
€ trichesteme. 

Anguinée, af. Ge. (qui parait serpenter autour de 
son asymptale;; ligne, courbe, hyperbole -, Œdlan: 
gen-linie, -frmmung x f. 

Anguis (i-ce), m. hn. (serpent) Schlange, f; 2. 
Cerp..de serpent qui se casse lorsqu'on le tire, et dont 
la partie enlevée renaît du tronc); l'-orvet, Die Bruch: 
fblange, Blindſchleiche. y 

ngulaire, a. (qui a ou forme des angles, ©.) edig; 
la forme -, die edige Form; la pierre -, (la pierre 
fondamentale ([aisant l'angle d'un bâtiments der Eckſtein; 
colonne -, Œtfäule, f; An. l'-, muscle -, (muscle 
de l'épaule, le releveur, Schulterwinkel· muslel, Ge: 
Duldım.; arlere —, (qui passe au gr. angle de l'œil) 
die Winfel:puls.ader; Bo. aiguillons -s, (qui naissent 
sur les angles d'une tige +» Mlinkelftacheln ; feuille, 
Üge-, ou mieux angulés, anguleuse, c,; IL -, ou an- 
guld, ce, (ônale qui, jointe a une préporition, indique 
le nombre des angles), une tige triangulaire ou tri. 
angulée, (qui a 3 angles) dreiediger Stiel od. Stän: 
gel; -ment, ad, (es forme d'angle) winfelig, edig; 
auf edige Weife, 

Angulé, de, a. (pourvu d'angles) wintelig, edig; 
ib (hole qui se joint à une preposition, pour indiquer le 
nombre des ungles), ©. angulaire. 

Anguleux, se, a. eig, minfelig; un fruit -, 
une capsule -se, cine edige Frucht, Kapiel. 

Angusliclave, m. h. anc, (bande de pourpre à la 
tunique des chevaliers remains de moindre rang) Purpur 
binde, f; :ftreif; c. lariclave. 

Anguslie (-Ihie), f. An. — des vaisseaux, (leur pe- 
titesse Die Mleinbeit, Schmaͤle der Befiße, 2: (com 
pression doc uſ.⸗drucen, sieben; Med. c angoisses. 

stie, de (-thie), a. chemin -, (étroit, serré) 
enger, ihmaler Weg; (jet d'eau) dent le diamètre 
est -, von geringem Durdmefer. 

Angustipennes, s, a. pl hn. e, sténoptéres. 

Angusture, f. ou -ra, hn, farb. d’Abyasinie) id; 
Phar.Cécorcé d'-, qui supplée le quinquiaa) id., c. on- 


andie. 

Anhélation, f. Med. ‘respiration haste, courte et 
pénible, après La course #) Dad Senden -$ spasmodi- 
ques, -s oppressives, fpaémobifhes, driidendes K. 

Anbhéler, (co. Aéler) vn. Verr, (nourrir, entre- 
tenir In feu dans une chaleur convesable) gleihmäfig 
heizen; après la journée finie e, on n'anhele plus, 
Con laisse mourir le feu), menn der Tag, dad Tage: 
wert au Ende iſt, ſchurt man micht mehr nach, 

Anhéleux, se, a. Ned, respiration -se, befehiwer: 
licher Mthembolen. 

Anhima, m. <ois. #q. et de proie de Brédil, plus gr. 
que le eygne 2) Hoͤrnertraͤger, 2. -, ord. Anhinga, 
(is. ng. à jambes emplumdes, commun au Brédil x) Schlan: 
gen-vogel; bald, -halsongel; - à bec anomal, 

hinga, c. auhima (3). [Echnäbler. 

Anhydre, a. Chi. + (saas eau) mofferieé; chaux 
sulfatde'-, où Anlıydrite, m. der Anbedrit. 

Ani, ın. (oi. du Bresil, qui res. su coucou 2) Ma: 
denirefer, c. out de petun; erotopkage. 

à Anibe, 7 — —— dent ou fait 
les pirognes) NA. Maſter, Schwinderilafter, n. 

Anicéton, m. Mar (emplätre pour les a*:ores) 

Anicillo, m. hn, tpoi. d'Amér. dent les feuilles et 
des fruits ant l'odeur d'anis) id, 
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Anicroche, tnceroe) fa. Ant o 6, Aufhalt; Hinder: 
mi, n; il trouve touj. q. — dans ce qu'il fait, er findet 
immer einen — 0d. Auf. bei allem, was er Tun; 3- 
po. (bom. de mauvaise foi, bete); je ne veux point avoir 
affaire avec cet -, Id will mir dieſem Scylingel ob. 
Ejelstopfe nichtig zu thun haben. 

Anictangie, [. Ba. fg. de pla.) id., c. cyatophore. 

Anidrose, f. Med, (défaut, privation de sueurs) 
das Husbieiben des Schweißes; Schweißmangel; 2. 
Céévre sans sueur) ein Aieber ohue Samweiß. 

nienter, v, ©. aléuer, détruire, andantir. 
nier, ère, an. (qui <onduit des dues) Efeldtrei: 
ber, un, | 

Anigozanthe, f. Bo. (pla. farm, des liliacées) id. 

Anil, m. (pla. qui donne l'indigoy der Unit, Die In: 
digopflanse, der Indig, c. indigotier blanc; Men. 
ts -, ou Anis, «ep. de bois grisätre) id. 

Anille (il-ye), f. Bl. ögure de l'é-u, en forme de 
deux croissants adossés et liés emsemble) Muhleiſen, 
n; - d'ube meule de moulin, (eroix ascres, en fürme 
d'-. où semboite le fer qui soutient ia meule) Ül,, 
Untertreus, n; 2. Bo, c. vrille; -&, -ée, a. Bo. (qui 
a des anilles) c. vrillé, 

Anilo ou Anilao, m. Bo. (gr. arb, des Philippines) id. 

Aniinadversion, f. Pa. (imprebation ou censure 
verbale, ou en paroles seulement) Verweis, mundlichet 
V.3 Lit. tremarques, observations sur Q. ouvrage) Fri: 
tifbe Mumerfung, Bemerkung, f. 

nimal, pl. Animaux, ın, (Être animé et sensi 
bie) Thier, n; - aquatique, Wailer-, c. éerres- 
tre, amphibie, raisonnable 5 - à quaire pieds, 
vierfüpiges -, €. guadrupede; fg: mp. £, stupide, 
grossier; ne parlez pas a cet -, fpreen Sie nicht 
mit Diefem D'imafopf od. Grobian; grand, vrai, 
franc =, Cribuumfopf, Erzflegel, ein wahres Vich, 
b; 2. — e, a, tbierife, *anımalıid; la vie -e, dad 
thierifte Yeben; partie -e, der thicrifte Theil; - 
plante, Thierpflange, 1; le règne -, das Ibrereeich, 
c. facultes es; huiles -@s, tirées des animaux) tbles 
ride Oele; les esprits animaux, die Lebensgeifter; 
Mor. l'homme -, (seasuel, ebarnel; der tb-e od. flun: 
libe Menſch. 

Animalcule, m. (petit animal qu'on ne voit qu'au 
microscope Thterden, n; - élémentaire, @lemen: 
tar-; les -s de la scınence eu -s spermaliques (pe- 
tits vers qu'on aperçait dans le sperme) das Samen-. 

Animalcubste, m. c, animaliste. 

Animalisation, fı ( sion des aliments, ou de 
In matière végétale ea la subst. animale par la diges- 
tion) die thiérifhe Uneignung; die Umwandlung in 
thierifben Stoff, die Berthierung. 

Animaliser, Chi. r, (assimiler, coavertir la matière 
végétale g en la subit. auimale im thicrifhen Stoff 
ummanbdelr; vertbieren; #'-, ſich im th. x- 

Animaliste, m. (qwi admet des animaleules déja vi. 
vants dans la semence du père) ©amenthicrhen:ver: 
febter, (Unimalift). 

Animalite, f. Dd. (l'état d'animal, ce qui le comı- 
tue Thierbeit, ſz Thierweſen, n; *Unimalität, f. 

Animateur, a. souffle -, pu. belebender Hauch. 

Animation, f. Dd. (union de l'ame au corps) Ber 
lebung, Belrelung, f. 

nime, de, a. résine, gomme -de où l'-, Bo. 
Anime, -naummi, n. cf. gomme. 

Animelle, f. Ch, Gui. (testicules de béler, meu 
trés-mourrissant) Widderheden, pl; An. bie Obren: 
drüien, pl. 

Animer, (denuer l'ame ou le principe de la vie à 
un corps organisé) beieelen, belchen; er - 
les corps? wer faun die Körper bei. od. bel.? — (les 
pierres), bel,; fg: - qn de son esprit, (lui inspirer 
ses idées „> einen mit feinem Gicilte bei., ibm feinen 
Beift einbauen; celui que l'esprit de Dieu anime, der, 
welchen Der Getſt Gottes treibt, beicelt; - au com. 
bat, zum Treffen anfeuern; 2. (donner de la vivacité) 
bel, aufmuntern; rien ne peut l'-, nidté fann ihn 
bel. od. auf,; -(les passions) reijen, erregen; — con. 
tre qu, Grriter, exasperer) gegen einen aufbringen, 
rum Borne reiten; - un discours, un récitr, eine 
Diebe, eine Erzählung € bel.; einer iR. x Leben od, 
Nahdrud acbeu;- la conversation, (la rendre plus vive) 
die Unterbaltung bel. od. lebbaſt matten; Pt, Sc. - 
une figure, (lui donner un air de vie) einer Figure Yes 
ben geben; 3. s'-, (au travail £) jur e Murb fallen; 


Animer 


it. #'-, tirriter) in Zorn gerathen, bibia, aufgebracht 
werden; s— eontre qu, aufgebracht werden über eis 
nen, €. S’echarffer fg: 8°-, (pt. d'un discours y) Les 
ben befommen; ichhaft werden. 

Animiste, in. Phys. (qui rapporte à l'ame tousles 
phenomener de l'économie animale) id. {des) id. 

Animocorde, ın. Mu. (so. d'instr. à ventet à cer. 

imosité, f. ihaime, vif désir de auire ou de se 

venger) Uumile, Frbitterung, Leideuſchaftlichkeit. & 

- mimoment d'-, in einem Augenbiide vou Un: 
willen. 

Animoso, ad. Mu. (avec vivacité, lebhaft, 

Animoviste, m. c. animaliste. . 

Anio, €. Teverone. 

Anis (ani), 10. cpla. sderif., it. la graine) Mnieé 
od. Anis; Sdélümemel; la culture de l'-, der -bau; 
baume a 1’-, -baifém, graine d’-, -forn, n; huile 
d'-, Öl, n; manger de l’-, - eſſen; = étoilé os - 
des Indes, de la Chine, de Sibérie +, (semence qui a 
le goût de l-, enveloppée d'une capsule de la forme d'u- 
me étoile à éept rayons) Etern-, Badian; bois d’-, 
(grisätre,ayast l'odeur d’anis) - Holy, n;- algre, c. cm. 
min; Conf, -, - à la reine, de Verdun e, ou + sad d-, 
(dragées faite avec La praine d’-) -ju@er; Üüberzuderter 
-; boire de I'-, de l'eau d'-, de La liqueur d'-, -waf: 
fer trinfen; Men. &, c. anil (2); 2 p- hn. les -5, 
©. ani. 

Aniser qe, (y meure de l'anis) mit Anis würgen; 
gâteau anse, nisfuhen; pain anisé, Uniebrod, n. 

Aniselle, fétiqueur faite avec de l'anis) Untdwailer, 
n; branutweimn; Sitsfümmmel:geitt; :wulfer, n. 

Anisocycle, an, Ant. (machine en spirale, pour lan. 
ser les Beches) ıd, = 

Anisodactyle, s. a. hn. tribu d'eis. sylrains à 
trois ou à deux doigts dirigés em avant ct un derrière) id. 

Anisodon, an, ha. (we. de squale) id. 

Anisomele, f. Bo. (8. de pla. labiées) id, 

Anisonyx, un. ha. (5: d’ins, du Cap +, réunis aux 
hannetons) id, 

Abe m. hn. «g. d'ins.) © rhyphe. 

Anisotome, m. hn. ıg- d'insie, Kiode; +. a. Bo. 
(calice, corolle) -, (a divisions alternes iségales) mit 
ue var Theilen od. Eiuſchnitteu; *anifotomird. 

nissilo, f. Bo. (pla. du Chili, trés rapprochée de 

Anker, ml. c. anère, Vastrana) id. 

Ankyloblöpharon, m. Chir. (adhérence des pau- 
pibres l'une à l'autre, où au globe de l'œil) id.; ange: 
madiencé od. verwachſeues Mugenlieb, 

yloglosse, m, Chir, (vice du let, qui dient 

trop cout, rend difficile Nartieuiation) Autiloaloſſe. f; 

unzen-anmudd; 2. un -, (qui a ce défaut) -ffué; 
teifzüngler. 

Ankylomele, m. Chir. (sonde courbe) id.; gebo: 
gene Sonde, ; a-r Euer; 

Ankylomerisme, un. Med, +, (adhérence vicieuie 
de q- partie) id.; feblerbafte Verbindung, f-ed Zu: 
fammenbängen zweier Theile. 

kylose, f. Med. (maladie des artienlatione ou 
jointures, par l'épaississement de la liqueur glaireuse qui 
sert à leurs mouv.)Gelentiteifigteit, Ungelenkbeit, Be: 
lenfenerwadfung,. & Bungenidier. 
nkylotome, m. Chir. (instr. pour couper le Klar) 

Annabate, £ Coin. (eouverture de laine fabriquée 
«= Holl.) id, , [das Altergeſetz. 

Annaire, a.hr.loi —, (qui fxait l'âge pour Les emplois) 

Annal, e, (ann) a. (d'un an, qui dure un an) j à be 
rie, ein Jahr lang dauernd; possession -e, -er 
Dee procuration -e, auf ein Fahr gultige Boll: 
macht. E 

Annales (an'na-), f. pl. (histoire rédigée par anade) 
Jahrbücher, Annalen, n. pl; Jahrgeſchichte. f; - 
européennes par Posselt, Pofelté europüiie Anna: 
len; 2. sty. s. (lustoire); nous lisons dans nos -s, wir 
iefen In unfern -u, in und. U, Cher, *Aunalift. 

Annaliste, (qui écrit des annales) Jahrbuchſchrel⸗ 

Annas, m. Com. (mo. du Bengale 4. environ 15 
cent. de Fr.) id. . 

Annate (an°-n), f. (droit payé aux papes sue Les bul- 
les des hénébciers, du revena d'une année des évâchés + 
vacants; it. le revenu même) das Recht auf ben erften 
Pfränbden:ertrag; erfliähriger Pf. ; it. Jahrgelder, 
(bie Annaten, pl.) 

Anne, f. {np.) Anna, f; = Marie, f. - 
Maria ; Ste wainte) -, die heilige -; it. Gg. troie 
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Îles de l'Amér. côte de Brésil) Sankt Annen⸗ Inſeln. 
Anneau (a-nö), m. tcercle de metal p, servant à at: 
taches où à alfermir ge) Ming; - de rideau, Vor: 

. bang-; — d'une ancre, d'une clef, d'une bride, Un: 
ter-, Schlüffel-, Saum-; les -x d'une chaîne, die 
Glicder od. Gleiche einer Kette; - de corde, (le rond 
qui sert à faire un nœud covlast) Geil-; Mar, - d'un 

. cordage, der Lagel, das Uuge an einem Tau; - de 
voile, d’etai, Sänger; 2. (bague <.); — d'or, golde: 
ner -; = nuptial, Trau-; - à cacheter, Œicyél-; 
Chanc. r. l- du pécheur, «sceau papal, ayant l'image 
de St. Pierre, qui était pêcheur) der Aticher-; Das-päpfir 
lite Siegel; As. l'- de Saturne, (cercle mince et Im 
misaus qui entoure celte planète) Der- Des Satutn; - 
solaire, horaire, eu de berger, (petit cadran portatif, 
wur wa — ou cercle de cuivre) Sonnen-, Gtunbden-; — 
astronomique, ‘universel, (- solaire, servant à mesurer 
la hauteur des astres et à trouver l'heure du jour, en q- 
endroit que ce soit de la terre +} allgeineiner Sonnen: 
od. Stunden-; Art. - de manœuvre, Apancir- an 
den Stitlafferen; - d'embrelage, Proß-; - plat de 
volée et de palonnier, Ortibeit-; - de bout d'essieu, 
Ad s les -x de pointage, Die hinteru · am Schwanze 
der Yaffete; les -x de vergue, Naa-t; — de la cha- 
loupe, Boois-;— desabord, Yjort-; BI. (cercle dont 
os meuble l'éeu) Kranz; Per, cboucley rund gefräu: 
felte Haarlode, f; Vig. - de vigne, Megenbogen; lier 
les vignes par -x, die Meinftöcte bôgelu, in Bogen 
sieben; P. mettre à son doigt - trop étroit, (sengsger 
dans ume all, z, dent on me peut sa lirer aisément, sans 
peine; it. faire une alliance inégale) fich zu tief einlaf: 
fen; it. eine Mifbeirarh thuu. fdoren. 

Annédots, pl. My. (divinités des Chalddens) Unes 

Année, f. (suite d'espaces de tems dont l'ensemble 
faitum as) è abr, n; -gang; l'an est considéré com. 
me un tout, et l'- comme composée de parties; an, 
bedeutet ein, als ein Ganzes betrachtet; —, fo fern 
es aus Theilen beftebt; la ıe, la se-, daserfte, Das 
gmeite -; une bonne, une mauvaise =, (pour La re. 
vale) ein gutes, ſchlechtes —, gittere -gang; souhaiter 
une heureuse -, ein glüdliched - wuͤnſchen; l- der. 
niere, voriges - Od. Das vorige -; - courante, pre- 
tente -, laufendes, gegenwaͤrtiges -; — solaire ou a5- 
tronomique, (temps de 365 jours, 5 heures, 43 min. que 
dure Va rerolutinn de la terre auiour du soleil) afltono: 
mifteé- ed. Sonnen-; l'- civile, (de 45 jours) bilr: 
gerlidet -,c. bisseztile, lunaire, deuil, -platonique, 
(de 10,000 ans, apres lesquels tous les astres se retromrest au 
point de départ), platoniies -; - d'exercice, (ou 49 
a lesfonetions qu'il remplit alternativement avec un autre) 
Dienit-; c'estson — (d'exercices, il est en-, d’-, dad 
Dienit- ift an ibm, er hat dad Dienft-; ce bien vaut 
au porte tant - commune, (ou bon an mal an, ©.) 
dicieé Gut trägt ein - 11 dns andere (gerechnet) fo 
md fo viel ein; Econ. I⸗ d'un bail, cle fermage) -cés 
pat; dag Pactgeld; devoir deux -s d'un bail, de 
rente 2, den Pacht, die Zinfe von zwel -en, zwei -cé: 
pate, -eszinfez, fhuldig feun; les belles -:, des 
a de la jeunesse, «.) die ſchoͤnen —t, Die Jugendzeit; 
les-s passent vite, die -e eilen vorüber; la suite des 
4, die Folge od. Reihe der -& d'- en -, von - 
- fi -. [ringelte Schlange. 

Annélé, m. hn, (serpent à anneau noir) (dmarige: 

Anneler (anler) les cheveux, pu. fräufeln, a 
geln, aufrr , locen. md . 

Annelet (an’le), m. Ringlein, Ringelden, n; 
BL (petits anneaux qui meublent des) R., Kranz: 
den; Arc. Dtinne, 1; ſchmale Leite, £ 

Annelure (an' }, £ Per. ifrisure par boucles ou an- 
neaur) dag Araufein (in Locen). 

Annette, f. (np.) dim. d Anne, Unnden, n, 

Annexe (an'-nek-ce), f. (ce qui ert nmi ou ajouté 
àq bien) Zugehör, n; (celle terre) est une — de 
son fief, gebört zu feinem Lehen; iſt ein - feines +; 
- d'un testament, Zufaß, Aubang zu eineme; Dipl. 
-, (d'un traite, congrès 2) Aniage, Beilage, £ 2. F_ 
d'une église, (église succursales Tochter: (od. Fir 
lial:) tirée, f; Gr. Con présom dans Les mouvelles ms., 10. 
de particules qui, sjoutées au nom générique de chaque 
mesure, indiquent leur valeur) Anbängermort, n; -folbe, f. 

Annexer, (jeindre, attacher, «> anhängen, bei: 
fügen; mit er. verfnüpfen; - une charge, une fonc- 
tion à une autre, (les réunir) ein Amt mit einem an: 
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me, die ten qu einer Meierei (zu eigen Pachte) 
ſchlagen od, ziehen, mit .. verfuipjen. 

Annexion, f. h. Eee. (usion, pt debénééces auxg. 
la juetrise estannexde) Bergung, Berbindung, A 
bäugung, f. 

Antubilation (anni), f. ord. Andantissement, 
Vernichtung. Aufhebung, f. 

ihiler (un acte 2), v. ord. (amauller; it. and 
antie) für qui und nidtig erklären; vernichten, ouf: 

Annille, €. unille. [deben. 

Annien (an-ni-), Pa. cdelsi d’um Am, accorde au de 
biteur, einjagrige Schuidenzadlungsfrift. 

Anniversaire (a ni), a. (anauel) jäyrlich; la fête, 
le jour-, das Jabres:fert, ber stag; (la dedicace 
d'ane église) estune fête —, iſt ein % ; In procession 
— der j-e Umgangz =. -, m. (retunr annurl de q. jour 
digne de remarque) J-tag; - de sa naissance, de son 
mariage, (ein Gcburré-tag; G-feit, n; fein Heirands: 
tag; D-fell,n; l'- d'un mort, (chez les Cath.,ia messe, 
le service qui à Lieu tous les ans en sa mémoire) daß 3-ÿcs 
dachtniß, F-brgängnif; la pâque -, ©. annotine. 

Annoise (an'noa), ou herbe de St. Jean, Johan⸗ 
niftraut, n. c. armoise, 

Annominalion (an'-no-), f. Rh. (allusion qui 
roule sur les noms; jew de mois) Mortsnnfpielung, f 
<fpiel,n; Wörtergleichflang. [fewremis 2) id. 

nnon, m. ha, (petit ois. noir d’Amer., qui vit de 

Annonaire (an’n), à h. anc. (e. annone,; pro 
vince, ville -, (qui était obligde de fournie annwellement 
des vivres à la ville de Aome)kieferungs:provinysitadt, ſ. 

Annonce, f. caris pour le publiy Unfundi 
guus; Wnzeigt, f5 Rire mes = des Maé mageu; 
une — de livres a vendre, eine Anf, od. Anz. bou fei⸗ 
len Buͤchern; (tel comédien) a fait l'-, {a annoncé la 
piece qu'on doit jouer tel jour) hat Die Anl. gemacht; 
2. cles publications de mariage) YHejgebor, Aufdieten, 
Ausrufen, n; on à fait auj. la se -, heute ift Dis 
erfie Uufgebot geihenen. 

noncer qe à qn, einem et. ansfündigen, ver: 
EL, melden, anzeigen, aufagen; il vient nous = cetie 
nouvelle, er fommt ung biefe Nachricht zu bringen 
od. qu vert; - une nouvelle pièce, ein neues Sfud 
and.; il m’a fait- ce mariage, er bat mir biefe Dei: 
rath anfagen laſſen; 2. — qn, (avant de l'introduige) 
einen meiden, anem.z «-, N Ans. , anlagen; se 
faire =, fit .. laffen; ®’- pour q. place, ſich zu eis 
ner Stelle od. um eine St. melden; 3. — une chose 
future, .. vorber verzt., c. prédire; — la pièce, (os 
ce qu'on jovers tel jour) Das nachſte Stuͤc aust.; die 
Antundigung machen; fg: ces sympldmes annon- 
cent une mort prochaine, dieſe Écideitungen deu⸗ 
ten auf einen nahen Tod, find Anzeigen eines 
nahen Todes; cela n’-e rien de bon, dag iſt kein 
gutes Anzeigen, deuter auf nichts Gutes; l'affaire 
s'-e bien, s’-e mal, die Sache läßt ich gut, ſchlecht an. 

Annonceur, im. Ch. (qui annonce la pièce) Qu: 
Fündiger. [nonchalant) nadbläffig werden, 

s’Annonchalir, (co. finir) v. (se rendre, devenir 

l’Annonciade, f. hm. (attribet de plu. erdres relig. 
ou mil, institués en l'honneur de la St, Vierge ou de l'an. 
nonciation) die Bertündigung; ordres, cheva 
liers, religieux, religieuses de l'-, Orden, Mütter, 
Mönde, Nonnen vom Orden der -; la confrérie de 
V-, (fondée à Rome par us cardinal, pour marier de pau 
vres ülles, et devemur si riche par des legs r, que tous les 
ans, le jour de l'annonciation, elle donne à plus de je 
filles une dot de 6o écus rom. +) Die Brüberfhaft von 
der — [êtes Feſtvertundiger. 

Annonciateur, m. h. ane, (qui annonçait les 

Annonciatif, ve, a, Au. destiné à annoncer qu) 
ankindigend; Bericht errheilend; lettre -ve, Anfun⸗ 
digungesihreiben, Benachtichtigungs fdb., n. 

Annonciation, f. emessage de l'ange Gabriäl à la 
St Vierge pour lai annoncer l'incarnalion; it. fête cath, 
le 35 Mars, en mémoire de ce mystère) Werfünbis 
gung Marid; - de Tange, Die D. durch den Engel; 
’., la fête de I’-, das L-éfeft; Marti; PL une 
—, (tableau) eine V. Maris. 

Anneone (an’aone), f. h. anc, tpravision de vivres 
powr un an, ef. anzonaire) Mundvorratb auf ein Jahr; 
le préfet de I’, (magistrat charge de pourvoir Rome de 
vivresr, d'en surveiller les prix, les poids 2) Oberaufſe ⸗ 
ber der Lebenswittel. | 


dern verfnüpfen, verbinden; — les dines à une fer.!  Annolateur, n. (qui fait des remarques ou anno- 


Annotateur SI 
tationn Muéleger, Erläuterer, Anmerker, 


Annotation, f, (note oa remarque étendue ser um 
Livre, pour en éclaircir ge passages) Anmerkung, Erldu 
terung, 6 a a lait de belles -s sur Homère +, er hat 
gène * u E. über * Homer gemacht; Pa. (note 
om du iems sains) Die gerichtliche citnung; 
das Veinlagsverzeichnif. . en 

Annvter (a-n0), Pa. tinventorier; faire la note ou 
l'état des biens ssisis par La junliee, ©.) aufjelchnen; faire 
saisir et- les biens, die Guͤter gerichtlich in Beſchlag 
uchmen, anmerten, anfjeichnen lafen; - un livre, 
pu. Unmerkungen zu einem Buche machtu, es init U. 
merieben, ©. annotution. 

Annoline, f. et a. h. Ece. la pâque-, (l'anniver. 
sise du baptême, chez les ars chrétiens) Der Gedacht niß 
tag, die Jahresſerer der Taufe, ef. anniversaire; 
—* plante =, (dont les années sont marquées par ge 
phésumene de végétation extérieur et visible) zeichnen⸗ 
des (das Alter angebendes) Bewächt. 

Annuaire (an’.nu), m. (ealendrier; Kalender; 
2. Com, Gournal) Tagebuch, n; l'- de l'an 24, der 
#., it. das T. vom Jahre 24; un - d'agriculture, ein 
Iandwirthichaftlihes L.; 3. a. jabrlid, alle Jahre, 

Annwalite, £ Au, (qualité de ce qui est anauel) 
Jébritbteir, Ê 

Annuel, le (an'n), a. (qui dure un an, qui revient 
tous les ans) jährig, läbrlih; (le consulat romain) 
était, war jahrig, wäbrte nur ein Jahr; le revenu -, 
der jährliche Ertrag; bas j. Finkommen; president 
-, directeur —, jähriger Präfident 2; Bo. plante 
le, (qui me croit pas deux fois La mime saison; jährige 
Pflanze; tige -le (qui périt chaque année, at renaît de 
Vanc- racine) jähriger Stängel; As. lg mouvement -, 
la révolution -le du soleil, die jährlicde Bewegung, . 
Ummälsungder Sonne; 2. m. (messe qu'on dit tous les 
jours pendant un as pour us mort) jährliche Serlen: 
meffe, f; il a ordonné un - après sa mort, er bat 
eine jährl. Seelen⸗m. nad feinem Tode verordnet; 
it. I’, ttaze -Is que paie celui qui a une charge vénale, 
ais de La conserver à sa fsmille) die jährliche Steuer, 
Bıntsitener. 

Annuellement (an'nu), ad. (par an) jährlich; 
cette place lui vaut ou rapporte plus de 1000 fl. -, 
+. trägt ibm - od. alle Sabre mebr als ., eu. 

Annuir, va, v,o, consentir, accéder à; approw- 
ver, promettre. 

Annuité (an'nuité}, £ trente qu'on pale pendrat 
um cert. Lems, en ajoutant aux intéréts q. partie du capital) 
Jabranleibe, *Mnnuitdr, f 2. (paiement) Jahres⸗ 
sahlung, f; =abtrag; "U., £ 

Annulaire, (an'n) a. (qui a rappert À l'anneau, - 
qui res. à um...) ringférmig, it. geringelt; le doigt 
— (le se deigt, où l'on met le plus ord. l'anneau) ing: 
où. Goibfinger; Td. Aro, voûte -, r-e8 Gewölbe, 
Minggemwölbe, n; An. le enrtilage -, cle sd cartilage 
du larynx, rond eo, un anseau) Mingfnorpel; ligament 
"(qui entoare Le poignet, et empèche les tendons des 
muscles de sortir de leur placey Ringband, n; Hn. 
antennes -s, geringelte Küblböruer; Bo. em 
— (qui ceint l'albumes es forme d'anneau) T-er Samen: 
feim; As. éclipse —, tlorsque le contour du seleil reste 
lumineux) -e Sonnenfinfterniß; 2. £. 1-, la chenille 
-, Ga livrée) die Mingelraupe; Cris. Ceristal qui förme 
un prisme hexsèdre, dont les faceltes sont disposées em 
annesu, telle est l'émeraude -) Kriftall mit r-en Fliben, 

Annule, ée, a. Bo. (qui a um anneou) einen Ming 
babend; geringelt; pedieule -, bolet, champi- 
guon =, (qui a un anneau au callet) er Etiel, 

Annullatif, ve, (an’nu) a. Pa. (qui annule) ber: 
nichtend; l'acte -, la sentence -ve, die Vernichtungs⸗ 
urfunde, der Vernichtungsſpruch. 

Annullation, (-ei-) L.taet. d'annuler Vernichtung, 
Ungditiomabung, Umitofung, Aufhebung, "Aunul: 
lirung, £ ©. andantissement, abrogatione. * 

nn un teslament g, (rendre, déclarer mul, de 
mulle valeur) ein Teſtament vernichten, aufbeben, um⸗ 
ftofen, für nichtig, ungültig erklären, "annulliren; 
null und nichtig machen; - des pouvoirs, c. revoguerz 
- une convention x, einen Rertrag vernichten, au 
beben, ©. andantir, abroger ge; = un article d'un 
compte, (le reporter au au debet on au crédit) einen 
Mechnungspoſten an feinen Ort verſetzen; Bq. - un 
billet, une lettre de change, (rendre de nulle valeur) 
eine Anmweifung a Verihreibung, einen Wechſel 
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52 Annus : 
vernichten, laſſiren. 2 
Annus , (-nu-ce) Phar, (racine du Pérou) id. 
Anobium, (ome) m. hn. c, vrillette. 
Anoblir,(co.finir) (faire soble; adeln; in den Adel: 
ftand erbeben; fg: ©. ennoblir; nouvellement anobli, 
‚neugeadelt; it. m. les anoblis, les derniers .., die 
Geadelten, Letztgeadelten. 
Anoblissernent, m. inet. d'anoblir; concession de 
titre, de In qualité de moble) dag Adeln, die Erhebung 


Anonyme Aniagonisme 

Sériftiteller od. Verfaffer; livre -, n-e6, a-68| Antagonisme, m. An. «act, d'un muscle dans un 
Bud; une lettre -, Brief obne Unterichrift; | sens oppose à celle de som antagoniste,e.)das Gegenwirk- 
Com. (sociite) -, ohne air a; l- qui alen, streben; Das Ans und Abziehen der Muskein. 
traité celle matière, Der -te, unbefannte Ber: Antagoniste, m. (oppose à un autre, qui lui dis- 
failer, der *Unonvmus, der z; rester —, garder l'-, | pute ge, sans fem., Gegner, Widerſacher, Uutagonift; 
(ae pas se faire consaitre pour l'auteur 2) fich nicht (als | vous avez en celle dame un charmant -, Sie baben 
Berfaffer) nennen; anonpm bleiben; quitter l-, we | an biefer Dame eine allerliebite Gegnerinn, Ant 
faire eonnaitre pour #1 fit meinen, zum Verſaſſer ber goniſtinn; An. les -s, muscles -5, (qui tirest l'un 
fennen; 2. m. (qui n'a point reçu de prénom à sa nais- | contre l'autre, qui ont des fonctions contraires) Prgene 


- in den Adeltand; lettres d’-, (ord. de noblesse) Hdelé: | sance; - de Montmorenci, der unbefannte von M., |muéfeln; chaque muscle a son -, jeder Minstei bat 


brief. [me, ou beile-dame. 

Anoche, f. Bo. «ou Arroebe blanche) c. bonne:da- 

Anode, f. Bo. (g. de pla. malracdes) id. 

Anodie, f. Med. (man. de parler décousue) id.; 
gebrobeue ungereime Sprechart. 

Anodin, @, s. a. cealmanı) (hmerzftillend, 
lindernd; remede —, purgation -e, f-eö, I-e# 
Mittel, Abführungsmittel; les -s, c. calmants. 

Anodont eu Anodon, m. hn. (serpent qu'on dit 
n'avoir point de dents) id.; (jabnlofe Schlange). 

Anodonte au Anodontite, f. hn. ceq. bivalve, 
à charnière simple ou sans dents, appelée qf. moule des 
dtangs id. 

Anodynie, f. Mid. (absence de douleur, insensibi 
Bus, id: Schmerz:lofigkeit, Fübl-L., f. 

Anoling m. Bo. (arb. des Fhilip., dont l'écorce sert 
de savon) hi. 3 

Anolis, m. hn. (petit lézard d'Amér., très familier id. 

Anomal, e, pl. aux, a. Gr. verbe -, (irrégulier) 
unregeimäßtg, *anomalift; Bo. plante —e, «si irre- 
guliore. qu'on ne sait quel nom lui donner où à quelle 
fam. la rapperter) unr-e8, ungewöhnlich geitaltetes 


ché. 

Anomalie, f Gr. Grrégularité ou inégalité dans La 
conjugaison ou declinaison) Unregelmäßigfeit, fi 
Abweichung von der Megel, 4; *ılmomalie, 5; il y 
a bien de l- dans ce verbe, dans ce nom, biere 
Beitwert, Nenuwurt bat viele U-en où. a-en; As. 
(distance angulaire du lieu vrai ou moyen d'une planète 
à l'aphélie ou à l'apogée) Anomalic, 5; Ub-éwinfel; 
Chi, (effets variés et en apparence contradictoires que 
présentent les mömes matières dans leur union ou dem- 
nion) die Ab. s £ / 

Anomalistique, a. As. année ou révolution -, 
(le temps que la terre emploie à revenir à un même point 
de son orbite) anormaliftifhes Jahr; fcheinbare Um: 
lauféjeit der Sonne. . 

Anomalon , m. hn. (g. d'ins. hyménopt.) id. 

Anomalopede, -lipede, a. hn. oiseau -, (qui 
à cinq doigts réunis par une membrane) id. 

Anomathèque, f. Bo. (g. de pla. rapproché de la 
peyrousier Anomathek, f. 

Anoméen eu Dissemblable, m. h. Ece. carien 

Ir, qui enseignait que le Als de Diem était dissemblable 
— pére em eu⸗en⸗· · e Anowmeer. 

Anomide ou Difformes s. a. hn. clam. d'ins. 
coléopt., qui ont le corps très allongé et le eorselet be 
plus large que long) id. = 

Anomie, f. hu. (cq. biralre du g. des huitrer, dont 
l'une des écailles est plus petite que l'autre) id.; Bohr: 
muſchel, Baſtard⸗m.; — ambree, ZImwiebelihale, 6 
- pelure d’oignon, gelbe 3w., Beruitein-aufter, f - 
oreillee, Obr:m. | 

Anomien, ne, a. (sam lei geſetzlos; ber, die 
ohne Geiene lebt; 2. h. Ecc. les -s, thérétiques qui 
rejetaient toute esp. de lois) die Anomiter. — 

Anomite, f. hn. tanemie fesile verſteinerte 
Anomie. lunaleidartige Theile. 

normodmere, a. Med. parties -s, «dissemblables) 
non, ın. le petit de länesse) Efelöfüllen, n; jun: 
ger Ciel: s'anonchalir, e. ann-. 
"a Anone, f, Bo, (arbre des lades, esp. de eorossolou 
d’arona) none, 5 - des marais, MWaßerapfel, 
Sumpf-Aaichenbaum; 2. les s ou -ées, f. (fam. des 
0) die Anonen od. <artigen Pflanzen. 

Anonis, €. ononir. 

Änonnement, (&.no-) m. (l'act, d’änonner; fe: 
de fire r. em hésitant) das Werfen einer Ejeltun; fg: 
das, Stetten, Anſte den. 

nonner,{ä-no-) va. (mettre bas un änanı einen Eſel 
werfen; fg: 106 lire, me parler g, qu'en hésitants Sa. 
ftortern. anftofen. 

Anonyme, 5. a. (am nom) ungenannt, na— 
menlod; *anoupin; ‘anenvmiit; auleur -, -Cr, a-er 





Hn. tapède d’afe.) Anonpm; -ment, ad. (es gardant | feinen Orgenmustel. 


> anenumiſch. ſchwalbe, f. 


Antale, m. Com. (eoquillage em tuyns) der weiße 


Anopée, f. hn. ord. (hirondelte domestique) Haus: | Wolfs zahn; das weiße glatte Meerzäbnen; 2. Com. 


noptere, m. Do, (arb. de la Nour. Holl., fam. 
des gentianden id. 
Anordie, f. Mar. (tempêtes de vent de nord, dans 
le golphe du Méxique „») Seeſturm aus Norben. 
nordir, (co. 
nord, pt. du vent) nördlich werden. 


Anorexie, f. Med. (degoät des aliments, occasion. | gangene Jahr, je ne m'en soucie pas 


— ou antal, cms. à vin de Hongrie g, d'r. za pintes de 
Paris) Ontal od. Anthal. [dernd. 
Antalgique, s. a. Mid. (anodin) f@meriline 
Antambe, m. hn. (esp. de chat de Madag., de la 


et vn. Mar. tapprocher da | gros. d’um chiem ord.) id. 


Antan, m. (l'année dernière) v. bag vorige, ver: 
plus que des 


né par q. derangement de lesiomae) Mangel au Erluſt; neiges d’-, die brfümmert mich jo wenig alé der 


Elel vor Speifen. 
Anorganique , a. Au. topp. à organiques lebloß, 


[unbelebt. | vorjährige Schnee. 


Anlanagoge, f. Rhé, trétorsion d'une preuve € 


Anorganisine, m. Au. (opp. à orgamisme) Die Seb: | contre celui qu s'en sert) Gegen:befbulbigung, raus 


tofigfeit, 
normal, e 
glé er genen die à 


nbelebtheit. 
a. Au. (contraire aux régles, déré. 


egel 2, €. anomal. 


lage, 1. 
nlanaire, a. Fau, (pt. du pennage d'us faucon 
qui, n'ayant pas mud, a encore celui d’antan ou de l'année 


Anosmie, £ (privation d'odorat) Gerudemangel; il. | précédeste) vorjährig; son pennage -, fein vorièbris 


die Gerudrerminderung. 
Anostome, m. hn. c. characin. 
Anoure, a. 

Stwany; (ana 


male; 2. les -s, (fam. de reptiles ape- | dans une sigmiécation dif. et 


es Gefieber; (oiseau) -, der fit nech nicht gemaus 
er bat. 


hn. (pt d'ani. sans queue) ohne! Antanaclase, f. Ah. répétition d'us même mot 


f. douteuse) Wortwie⸗ 


des batraciens, sans quese, tels que leserapauds, grenosil- | derbolung mit einem Deoppellinne, ed. in verſchiede⸗ 


Les +) Ertecbende biere ohne Schwanz. 


npan, m. ha. (coquillage bivalve très long) id. 
Anquill 
Epigbübinn. (Segeltuch. 


Anquitranade, f. Mar: cou prélaru getheertes née précédente, Falle +, der fid 


Anramatique ,„ . Bo. fle népenthe, el.) Deftilir: 
fraut, n. 


Anrédère , f. Bo. (g. de pls., fam. des arroches) id. | copp. à Aphrodisiagues; 
Anse, f. (partie d'us vase p, serr. à le porter, aus. | gem Die Liche, 


pendre die Dandbabe; der Griff, Henkel; l'- d'un 
seau, der Griff an einem Cimer; pot à deux -s, ei 
Topf mit zwei Henfeln; faire les -s à un pot, einen 
Topf henteln, öbren; pot à — gebentelter, geöbrter 
Topf; po. faire le pot à deux -s, (mettre les mains 
sur Les hanches, pour quereller # bei einem Sante die 
Hände in die Seite ſtemmen; faire danser V- du 
panier, icommettre q- inkdelite dans les dépenses domt 
es est charge) fa. Echwänzelpfennige maben; Fond. 
les -s d’unecloche, (par ou elle estsuspendue au mou- 
ton) Die Hentel ed. Dxbrer; Arc, voûte en — de pa- 
nier, (qui m'a pas som plein ceintre) gebrüdteé Gewol⸗ 
be; Art. - d'un canon, der Delphin an einer fano: 
ne; Ser. des -s de panier, (orn, en rouleaux, qui rest. 
à l'- de panier) fénedenfèrmige Zterathen; As. -s 
de Saturne, (deux esp. d'- que l'anteas de cette planète 
forme qf.) Die Henkel des Saturn; Mar, (baie ou 
grande plage de mer vers une côle en forme d'arc}; 
grande - de Nankin, die große Bucht bei Nankıng; 
it, (em Occident; enfoncoment de la mer, moindre que la 
baie et le golfe, ©.) Die flache Bucht. 

Anséalique x, €. kanswatiques +. 

Ansehne, m. (np.) Anfelm, -ué. 

AÄnser, va. Boi. (gsrnir ge d'une anse) heufeln. 

Ansères, m. pl. hn. (fem. des oies 2) das Gaͤnſe⸗ 
geibieht. 

Ansérine, f. Bo, dia paite d'oie) Bänfefuß; - 
maritime, — velue, Salyfraut; 1'- .rougeätre, 
rotbe -. der Ehmeiitetod, Sau⸗ted. | 

Anserinelte, f. diem. (ptite oise: Gänslein,n. 

Ansetle, f. (patite anse, c.) Henfelcben, n; Mar. 
€. aute Le, 

Ansiere, f. Pé, (filet qu'on tend dans les anses) 
Buchtuetz, fun [Mott-fpate. 

Anspec , m. Mar. io. de levier) Debebaum; 

Anspessade, Cpe-cade) ın. (soldat qui side et rem- 
place le eaporalı Gefreiter. 5 

Anta, m. (ani. du Pérou qui a une trompe) Mnta, 
Uutbathier, Elepdantenſchwein, n; Tavir. 

Antacks, pl. bn. qui à museau long et pointu 
squale 2) (Art Etre). 

Antacide, a. Med, ç. anti acide, 











ner Bebeurung; (Antanaclafis, F); ex: acheter la paix 
par la paix, den Frieden duré deu gr. Adurch Nadgie: 


illeuse, f. Au. v. (femme qui floute, die! bigfeit +), od. auch, die Rude durch den Fr. erfaufen. 


Antannier, s. a. Fau, t un % oiseau =, (de l'as 


* on gemauſet hat. 
Antanais, c. antenois. 


Antaphrodisiaque, Antaphroditique,m.Med. 
qui calme l'amour Mittel je: 


Antapodore, f. Au. «ère partie d'une période) in. 
Antarctique, a, (méridional; opp. au pôle areti. 


| que) südlich; pôle -, Gübpol; terres -s, Suͤdlaͤndet. 


nlares, (re.ce) m As, (étoile fze de 1e grandent, 
formant le cœur du scorpion) Scorrion· herz, a. 
Antartrique eu Antarthrilique, €. anti-ar 
thritique. ' 


{ Ante, f. «piece de bois attachée aux volants des mott- 


Ins a vent) Wiuderuthe, 6 Pt.- (de pinceau), Sand: 
babe, f; 2. (10. de pilastres en ssillie, au coie des mers 
Wane. édifices) votfpringeude Cdipfeiler; cette - est 
trop saillante, à trop de saillie, dieſet Pfeiler fpringt 
zu fchr hervor, ©. encoguure, 

Antécédemment , ad. vorber, früher, ef. antd- 
cédent; - à ge, vor et, früher alé r; Thé. predes- 
liner à la gloire, - aux merites, zur Seligfeit vorher 
beffimmen, ohne Ruckſicht auf Werdienite. 

Antécédence, f. das Boransgeben, Worberge: 
ben; As. (qui parait se momvoir contre l'ordre des signes 
ou d'ori. en oer.); le mouvement de cette planete est 
en — die Bewegung dieſes Planesen iR rüdläufig, 
c. conséquence. 

Antécédent, e, a. (dans le langage erd. c. anse: 
rieur, précédent) porber-gegangen, :gcbenb; fritber, 
vorig; les actes -s, les procedures -es, die früberen 
Aeten, das vorbergegangene redtlibe Verſahren; 
2. im. Gr, (le nom ou pgan. qui précède et.régit le rela- 
dif qui) dad Vorbergebenbde; Dieu qui peut tout: 
Dieu est l'-, et qui est le relatif, Gott, der alles fann: 
Sort ift das —, und qui (der) das Vezichungswert; 
Lo. (la ve partie de l'enthymème) Worderfaß; Matb. (la 
ır des deux termes d'un rapport) dad Vorderglisd. 

Antecesseur, m. hn. (qui précédait qn en q. seien 
ce; titre des profesreurs en dreit: Berfabr, Worgänger; 
Ecol. (professeur de droits vi. Öffentlicher Recht alehrer 

Antéchrist, (cri) m. Th. sopposé au Christ; #6 
| durteur qui, à la Ge du monde, voudra séduire les Gèéles 
Let détruire la religion) Gegencrit, Mntibrift; -diluw 
vien, ne, a. iquia précédé le déluge» vorfndflutlic; 
mas vor ter Sundilutb war, (antebiubianif}, -his: 
torique, a. (antér. à l'histoire borgeftidtith; -oc- 
cupation, ſ. Rh. (fgure dont se sert l'orateur) €. an 
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ticipation; -penultieme, s. a. Gr (qui précède le 
—— ou Varant detai⸗ drittletztz der Dritt⸗ 
etzte; = vers, l'= ligne de cette page, der -e Vers, 
die -e Zeile auf diefer Seite; der dritte Werd, die 3te 
Beile von unten; ıl y a un accent sur l'=, auf der 
-en Epibe fteht ein Tonzeichen; -phialtique, s. a. 
(bam contre le cochemar, e.; un =, remède -, ein Mit- 
tel gegen das Alpdriden; -predicament, m. (ques. 
tion préliminaire, relative aux predicaments,e.) Vorpri: 
dicament, n. 

Antéciens, pl. Gg. (eostre-habitants; peuples qui, 
placés sous Le même méridien et à la méme distance de 
l'équateur, ont à midi les ombres épposés, les uns vers 
le nord et los autres vers le sud) Gegeubewohuer: 
les - sont toujours anlisciens, mais ceux-ci ne sont 
pas nécessairement —, Die — find allezeit Gegenicat: 
tige, aber dieſe ſiud wicht nothwendig -, c. utis- 
CiERT: 

Antémétique , 5. a. (bon centre Les vomissements 
escenifi,; un —, remède -, ein das Brechen ftilendes 
Mittel. [duvet tres 6m) id. 

Anténale, m. (ois. du Cap qui a sur les plussos un 

Antenne, f Mar, (vergue on longue perche en tra. 
verr, pour soutenir les vbiles d'un mât) Quer-fegelitan: 
ae, f lateiniſche Man, n; Hn. «esp. de cornes mobiles 
de plu ins.) Fühlhorn, c. annw/aire. 

Antennule, f, hn. (petite antenne ou filet mobiler) 
fuͤhlſpitze, f. ein Sabr alt, 

Antenois, s. a. Econ. (reau; agneau +) fdon uber 
- Antenolle, f. Mar, (petite antsene) feine Quer: 
fegeltange. [nautiles) id, 

Anténore, f. hn, (g. de eoq. qui diifere peu des 

Anteon, 10. hn. og. dis. qui ress. be aux céraphrons) 

Anteride, m. Ant, Bà, c, contre fort. (id. 

Anterieur, €, a. (qui précède) vorhergebend, 
früber, (der Zeit, Dem Orte, der Lage nad); ce con- 
tral est - à l'autre, la vente est -e à celie loi, iſt 
frûber, alé der andere, ber Verkauf it früber alé 
dieſes Seſetz; 2. (placé avant) vorber,, vorm befinds 
lit; La partie —e de la tête, der vordere Theil (Bor: 
bertbeil) des Kopfe; der Dorderfopf. 

Anterienrement, ad. vorber, eber, früber; cavant, 
précédemment) vorder, früber; dette contractée - à 
une autre, eine por einer andern, früber alé eine au: 
dere, gemachte Schuld; eine ältere Schuld; - à son 
arrivée, nor feiner r. 

Antériorité , f. (priorité de temps) bad Cher:feon, 
Früber:f.; Pa. — de date, bag Früberfepn, der Zeit: 
vorzug des Tages der Auéferrigung od. Auditellung. 
bie e Ausstellung, Muéfertigung; — d'hypothe- 
que, die frübere, ältere Beribreibung. 

Anternon, m. Sal. (levée qui trarerse um marais 
salanı) Quer:bamm. 

Antéros, (ro-ce) m. ou le Contre amour, My, 
($is de Venus et de Mars) Grgenliebe, f. 

Antesciens, €. antéciens. 

Antesphories, c. anthesphorier. 

Anteslature, f. Mil. pu. cretranchements de pa 
lissades ou de anes de terre, établis à La hâte pour dispu 
ter le reste d'un terrain dent l'ennemi à gagné q. partie) 
leichte Berfbançung, Fafbinen-verfc, f. 

Antheli-tragien, s. a. An. l-, le muscle -, 
- Dhrtods:-mustel, 

Antheliens, s. a. pl. My. les -, dieux -, (dieux 
placés aux portes et exposés à l'ai dem Ungemach der 
Yuft ausgeſetzte Gottheiten; bie Antelier. 


Anthelix , (-lik-se) m. An. teiseuit inter. de To- 
reille externe) innere Obrenfreis, die innere 
Obhrleiſt e. 


Anthelmintique, e. antihelmintique. 

Anthémide, f. Bo. (genre de pla. à fleur radide et 
à fouille découpée) Aftertamille, £ 

Anthere, f. Bo. corgane mâle de la fenr; sommet 
ou partie supérieure de l'étamine ou organe mâle des pla. 
qui contient le pollen) Stanblolbe, f :beutel; it. 
(sale ajoutée à plu. mots); une plante monanthere r, 
(qui n'a qu'use -> Mr mit einer St. verſehene, où 

männige Pflanıe; Phar. l'- ou anthéra d'une ro 
se, (le jaune qui est au milieu) Der Et. x im einer Mofe, 
das Gelbe mitten in | 

Anthérie, m. Bo. tg. de pla. lilisedes) Wiederthon. 

Antherine, f. hn. tpei. à ligne argentée) id, 

Antherifere, s. a. Bo. (plante dont tous les orga- 
mes ont où atteignent la perfection indiquée par la ruptu. 
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re des anthères, etl'ésission du pollen) eine volllemmen 
entmwidelte, im volllommenen Blüthenfiande befind: 
lie od, tenfelbeu erreichende Pflanze. 

Anthèse, f. d'une leur, Do. ctems où elle a s0n 
parfait accroissement) die völlige Zeitigungszeit. 

Anthesphories, f. pl. h. anc. (fêtes de Sicile, en 
l'honmeur de Proserpine) Wroferpinenfeite, n. pl. 

Anthestéries, f. pl (iétes de Bacchus, à Athènes, 
dans le mois aathestdrion ou Avril) Antbefterien; Bac 
œuéfeite, pl; -rion, m. (de mois, où l'on célébrait 
les -) U-monath, 

. Anthiasiste, m. h, Ecc. (sectaires qui condam- 
nasent le travail) id. 

Anthidie, f. hn. g. d'iss. coléopt., fam. des apiai. 
res) id. : . 

Anthie, f. ou Anthia, Anthias, m. hn. ee. 
léept. enrnassier d’Afr., It. pei, compris dans les butjans) id, 

Anthilion , ın. bo. e. Adliantke annuel. 

Anthirrétique, à. in, c, contradictoire. 

Anthistérie ou Anthistirie, f. Bo. (g. de pls. 
graminées) id. 

Anthocercis, m. Bo, (arbuste de la Nowr.-Hall., 
ppelé aussi uralier) id, 

Anthocère, m. Bo. (g. de pla. à fleurs en forme 
de corne) id. ; 

Anthocone, f. Bo. (pla.; marchantie conique) id. 

Anthodon, m, Bo. carbr. qui res. be aux béju- 
cas pi bl. 

Antholise on -lyse,'f. Bo. tpla. de la fam. des 
iridée,) Eteinblume, f; - personnée, Œuberofe, £ 

Antholithe, f. hn. (blé des Canaries; phalaris pétri. 
hie dans le sehiste) Kanarien:Forn, n;verjteinerteg · grac. 

Anthologe, an, Li. (recueil d'oféces chex les Grecs) 
c. florilège; -gie, f. Do. (choix de fleurs) Blumen: 
leſe, 6 fg: (recueil de petites pieces de poésies choi- 
sie) Binmenlefe, F. 

Antholomne, f. Bo. (g. de pla, ébenneéen id. 

Anthophage, m. hn. (g. d'ins, appelée auısi lesté 
ves) ds Binnienfreifer. [ls fleurs) id, 

An ophile , ın. bn, ig. des abeilles, qui vivent sur 

Anthophores, in. hn. (8. d'ins. dits apiaires. ef.) id. 

Anthophyllite, £ Mg. (inéral trourd à Kosiberg 
en Norwege, 1d, 

Anthore os Anthora, m. tpla. appelée aussi Aco- 
nit salutaire, et le costre poisson des autres aconits) 
beilfamer Eturmbut, heilfame Wolfdwurzel, Herz: 
wur, 5 Giftdeil, Heilgift, n; gelbes Cifenbätiein, m. 

Anthos , m, Phar. (fleur de romarin) die Modma: 
rinbtäte- 

Anthosperme, m-towarbr. ambré) Aruberitraud. 

Anthraciens, pl. hn. (fam. dies, diptäres) Anz 
thracier. 

Anthracite os Anthracolite, m. Mg. «so. de 
charbon de Hongrie trassparent ge, facile à couper) ob: 
lenbiende, f. [Auohengeihmir, n. 

Authracoce, m. Med. v. (ulcère dans les os) 

Antlıraconistre, m. Chi, dastr. qui sert à mess 
rer ou evalwer la quantité d'acide carbonique de l'air at- 

beriqueiPuftiäurer od. Roblenfäuresmeflermnge,f. 

nthracose, f. eu charbon des paupieres, 
Oc. (postale qui cause une tension douloureuse des pau- 
pieres n Angenliederbrand; *Anthrakofe, f. 

Anthrax, m. (esp de bubon très enfamme, qui eau. 
se des douleurs niguës Peft-blafe, -beule, f Sarbuntel; 
Bo.tmalsdie des pla.) c.charbon;Hn.tpapillon diptere) id. 

Anthırene, m. tpelite esp. de coléoptères, qui se 
nourrit du pollen des Seurs) Blumen:Ééfer, -ftaubhafer. 

Anthribe, c. antr-. {mort) id. 

Anthromancie, f (divinstion par l'apprrition d'un 

Anthropo-forme, a. (qui a la ägure humaine) 
meéctéenAnnlid, -genie, f. ceomnairsanee de la ge- 
mération humaine) Menichenerzeugungs-Funde, :lebre, f: 
= Iyphite, f. (pierre répresentant use figure bus.) 
dei mit einem Menichenbilde, -Kthe, fipétriseat de 
q partie da corps hum.) Verfteinerung von menichlichen 
Körpertbeilen; - aphie, f, An, tdeseriptlon de l'hous.) 
Menihenbeihreibung, f; -logie, f. Physl. (traité de 
From.) Menfhen-lebre, ande, f; Th. tarution où Fon 
atisibue des aclons ou affections hauts, à la divinité) Un: 
thropologie, 1; on dit par -, Dieu se repentit d'avoir 
crée l'homme, man fagt, menſchlicher Meife zu reden, 
es reuete Gott den Menſchen geſchaffen qu haben; Phi. 
Abbandlung diber bag fitt'ie Weſen des Meniben; 
-mancie ou -mantie, f. (divination au moyen des 
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entrailles de pers. dventrdes) Wahrfagerei aus menic: 
liden Eingeweiden; -ınelrie, f. (science des propor- 
tions du corps de l'hom.) Menfhenglieder-meifung ob, 
+ ..slunft; -morphe, a. e. -/orme, -morphisme, 
m. (système qui attribue à Dieu une forme humaine) Mets 
menſchlichungslehre, f; Th. Anthropomorpbisnt, m; 
-phite, m, (partisan de ce syslèmer Vermeuſchl 

&er, Antbropemerpbift; -morphose , f. c. -mor- 
phisme; Th. Bermenihlibnug Gottes; -morpho- 
ser, Th. employer l'anthropomorphese) vermen ſchll⸗ 
en, Gott unter menihlibem Bilde darſtellen; 
-pathie, (systeme qui prenait à La letire les -morphe- 
ses de l'écriture) id; Vermenfhlicungelebre, f 2. c- 
logie; -phage, (on -fage) s. a. «qui marge de la 
chair bumaine) Meufcenfre er; une nalion =, 
M-voll, n; -phagie, £ (act. ou habitude de manger 
der) Menſchenfteſſen, n; -phobe, a. (qui fuit les 
hommes) menicheniheu; -phobie, f. terainte, fuite 
des bomærs) Nenfbenfbere, ; -somalologie, f. 
(deseriplion de La structure da corps) id.: Beſchreibuug 
des menſchlichen Körperbaues, -sophie, f, (connais. 
de In nature humaine, Menfhennaturfenntniß, n; -to- 
mie, ſ. (anatomie du corps humain) Menfchenzerglier 


berung, f. 

Anthure, m. hn. {g. de crustacés de l'ordre des 
isopodes) id. . 

Anthyllide, f. Bo. (8. de pla. légusineures) id.; 
l'- (ou vulneraire) rustique, Wunb:flee; -fraut, n; 
l'- (ou vulnéraire) des montagnes, Wippen-Irant, n; 
l'- barbe de Jupiter, ©. barbe de ve. 

Anthypnolique, c. anti-hypn... 

Anthyphore, f. Rh. tägure qui consiste à refuler 
48 propre objection) id, 

Anthystérique, c. autikystérique. 

Anti; ceontre, avants wider od. gegen den; vor 
deme; --acide, a. copp. à l'acide) der Säure entges 
genaeſetztz 2. m. un =, eine der Säure entgegenges 
fete Früffigkeit; --adiaphoriste, m. «pp. aux adia- 
pkoristes) Antiadtapberiit; --aphrodisiaque, (ou 
- .aphroditique) s. a. (contre Fincontinener, gegen 
die fiantiche Luft; un =, remède =, Mittel gegen; 
--apoplectique, 5. a. «contre l'apopléxie wider den 
Salaalut, un =, remède =, Echlagfiuf:mittel, n; 
=. aristocrate, Cennemi de Varistocratie) Adelcherr⸗ 
fdaft:feind od. gegner; -- aristocratique, a. (opi- 
nion, gouvernement ,) adeleberridaftmidrig; --ar- 
thritique, 5. 4. (rontre la goutte) gicht heilend; wider 
das Gllederteißenzun =, reimede —, ein Gidtmitret, n; 
--asthinalique, s, a, trostre l'estime) gegen @ngbrü: 
figleitzun=, remède, ein ©-#mittel, n; --bacchi- 
que, a. Poë. anc. (pied de vers, 3 longues et une brè- 
ve antibac®if; --barillet, m. hn. e. mafllat; 
cabinet, m, (piece avant le cabinet) Vorcabie 
net, Vorſtubchen, n; --cachélique, s. A. (contre ln 
enehexie) gegen die Cacherie; un =, remede =, Mit: 
tel gegenz; --cacochymique, 5. a. Ceontre La cer. 
eochymie gegen die verdorbenen Säfte; un =, re- 
mède =, Mittel gegen die +; --causodique ou 
--causolique, s a. teontre la ftrre ardente) gegen 
das Prennfieber; -- chambre, f. tpiöce avant la cham- 
bre) Vorgemach, Werzimmer,n; Verfammlungsisal; 
--chaıneau, m. Sameeltod; --chrélien, ne, a. 
toppoié au christianisme) unifié, gegendriftlich; 
--chrislianisme, (doctrine opposée au christianisme; 
it. Le régue de Vantechrisn Ehritentbumsbeftreitung, 
fit Antihriftsreglerung; 1; -- civique, a. <quin'et 
pas civique) umbürgerlih , sentiments =3, -€ Auße⸗ 
rungen ob. Geſinnungen; - - eivisıng, in. iromdüitee 

wi m'est pas civique: unbargerlides Beträgen, -be 

efinnung; --cœur, (ou avantcœur) m. Mare, 
tumeur à la poitrine g du cheval) Bruſtaeſchwulſt der 
Pferde; -- colique, sa. nn =, médicament =, : 
aicht vertreibendes Mittel; 


* 


--constitutionnairs, 
s. a. hm. (appelants; opposés À la constitution où bulle 
Uniseritue, «> Gegner der Unigenitug-bulle; --cons- 
titulionnel, m. topporé à la comititation d'un état} 
Merfaffungggegner; 2. a. =, le, verſaſſungawidrig; 
. constitulionnellement, ad. (d'une man. - comati- 
tutionnelles vetfaffungémidrig; anf -e Art; -- Con 
vulsionnaire eu -- convulsioniste, m. (ani. dans 
le Jansinisme, n'admel pas les convubions surnninreller) 
Anticonvulfienift; #2. antieenmalfleriftifh; -- cour, 
f. tord avant-coarı Workof; --crépuscule, ım. cop- 
posé au crépuseule) Megendammerung, f; -- critique, 
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f. ceritiqun contre à Ghrgenfritif; 2. m. de eritique 
mine, Geurnfrititer; -- dactyle, m. Pod. (dactyle 
renversé} Untidaftoiué; --dartreux , a. Mei. 
Ceontre les darires) flechtenwertreibend; -date, f. 
Causse date, antér, au jour où l'on écrits zurũctgeſehztes 
Datum, j-e Tagsabl, où, Taganzeige; dater, tmet. 
tre une antidate) juiräd datiten; --diluvien, c. an 
tédéluvien; -dinique, a. contre le vertige) mider 
den Schwindel, faunndeivertreibend; —- dyssenté 
rique, 5. =, (entre In dyssentesiez ruhrbeiend; un 
=, un remede =, Ruhrmittel, n;, écorce =, e, 
plante =, Mubraviede, 5 traut, n; pflanze, fi; 
--émétique, ©. autémétique; --ennéaëdre ou 
--ennaèdre, 4 a. Uri. lourmaline r.., (dont le pris 
me est a douze pans, aa Leu qu'ord. Il œut à nesf faces, 
eu ennéirdre) zwölfieitigprsmatiiher Turmalin; 
6 ileplique, 3.8. (contre l’epile sier gegen Die Fall: 
fudr, falliuptheilend; --étique, s. a. teontre l'éti- 
sie) (diindfitchtsheilen® un =, remede =, Schwind 
fubt-mittel, n; -- farcineux, se, s. a. Vet. (contre 
be farcinı gegen den Burns; un =, remède =, Mit: 
tel gegen den Wurm; — fébrile, s. a. teonıre La fiè. 
we; Kieberimittel, n; fieberheilend; -- géomètre, 
(qui parle où éerit contre la géométrie) Beynir ber Meſ 
funit; --galactique, s. a. ©. -uiteux; --glau- 
come, un. tmalsdie de l'œil, où le eristallin forme 
une élévation, (Urt Uugenfrantheit); --goulleux, 
se, 5-8. (contre la goutte) fußgichtbeilend, ge: 
en das Pobagra; 2. m. un =, remède =, 
Fohsiarmite, Mittel gegen das Pobagra; —-hec- 
ique, % 4 (contre la phihisie palmensire) [un: 
genfuntbeilend; un =, remède =, Yungeniudts 
mittel, n. cl. «etigue; --helmintique, 5. a. (con. 
tre le vers) die Warmer pertreibeind; un =, remede 
=, poudre =, Wurmmittel, Wurmpulver,n; --he- 
morrhoïdal, 5. à, (contre les hémorshoïdes) die Boid: 
aber pertreibend; un =, remède =, Golbabermittel 
n;--he étique, 5. à. (contre les dartres) die Schwin: 
den ob. “Peter ilend, --hydrophobique, s. a. 
(contre la rage) die Hundewuih vertreibend; gegen 
die Wafferiheue; —-hydropique, s. a. ceoatre l'hy- 
dropisie) waſſerſuchtheilendz uu =, remède =, 15-66 
Mittel, n; Wafferfnhtmittel, n; --hypnotique, 
3. a. in, reinede =, (qui chaise le summeil »> den 
Schlaf vertreibendes Mittel; -- ypocondris e, 
$, a. (contre les affections hypecoadiisques) wilgfict: 
heilend; un =, reivède =, m-e6 Mittel, Milsfucht: 
mittel,n; —. hystérique, s. à. (conte les affections 
hysteriques #) mutterwebbeilend; un =, remède =, 
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antifpadmodifh; un =, Arampfmittel, n; E-es Mit: 
tel, nm; =- 0, f Mid. erevnlsion, détour des hu- ' 
meurs vers use autre partie du corps) Ableirung (der 
Saͤfte an einen andern Theil), f --spastique, *. 
a, (qui opère l'-spase); un =, remède =, ableıtende® 
Mittel, Mbieitungs:mittel, n; --spale, m. Poe, 
(pied de vers composé d'un ismbe et d'us chorée) vier⸗ 
ſilbiget Versfuß; -- €, m. Chi. anc, (les cendres 
des pla. ou des animaux; le faux spode) Pflangens Od. 
Thier· ache, ;-- spori €, 4.8. (contre La gale) Kraͤtze 
beuenb; --strepte, 1. Ant. (roulette sous les pieds dus 
bte Wellen an Bertladefüßen; —- strophe, f. Poe. 
anc. (ve stance, ou espèce de réponse que Le chœus chantait 
en se lourmant à gauche, tandis qu'a la ie strophe om se 
tournait à —* vers Les spectateurs) die Gegenweu⸗ 
dung, f; engefang; 2. Ur. e. épitrophe; An. (gf. 
die oberfien Eippen an der Bruft; - —* 
que, €. -siphilitigue; --télanique, "a. (cos. 
we le tétanes) gegen Den Gtarctrainpf; —- thé- 
nar, m. An. imusele du gros orteil et du pouce, 
antagoniste de l'abducteur, Gegentiopfer des Dau⸗ 
mené; --thermopsicre, m. Phy. (double thenso- 
momelre, ayant deux boules et peus tubes wuis par unse 
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fen Wendungen; --occupation , f. Rh. c. prolep- 
se; = odontalgique, €. antodontalgique; --0r- 
gaslique, 5 à, (propre a calmer l'elervesionce des 
numeurs) die Wallung der Säfte berubtgend; --pape, 
in, (pape opposé à un autre) Örgenpabit; --paralle- 
le, £ Ge, =s, lignes =s, (qui font avec d'auires lignes 
des sections sous-contraires) —— den Paral⸗ 
telen eutgegeugeſetztz --paralytique, s. a. tente 
is parsiyoie) Dei CAD; T'parsstate, [. Rh. 
(contse-prewve; figure où l'accusé prouve que s'il était 
l'auteur d'um fait p. il mériterait plutôt d'être lowd que 
blämdı Gegenbemeis; --paste, ın. Pod. anc. (pied 
de vers de à longues entre à bieves) Auti-palt; —- peri- 
staltique, a. Med. (oppo:# à péristaltique) antıpe: 
tu; le mouvement = des intestins est une con- 
tracuon du bas eu haut, et le péristaltique du haut 
en bas, die -€ Bewegung der Scrärme iſt eine Zu: 
jammenztebung von unten nad eben, und die peri: 
ſtalttiche von oben nach unten; --péristase, f. Did, 
(act. de deux qualités costraires qui s'aidest mutuelle 
ment, co. le froul qui anime le feu 2) *Antiperiſtaſe, f; 
Wireripielitreitz (le feu) est plus vif en hiver qu’en 
ete par =, bat vermoge Der Widerfircbung und Enr: 
gegenwirfung, tm Winter mebr Araft alé im Som | pour connaitre leder du chaud et du froid sur le merou- 
mer; —- pestilentiel, le, s. a. (bon contre la peste) | re) Antirbermopfiler; --thétaire, m. Ant. (qui re 
peftsabbaend, 1, <heiieno od, snertreibend; un =, | décharge d'un crime en réeriminants der cine Öbegen: 
reméde =, peitvertreibendes Mittel, Peitimirrel, m; | Mage od. <befhuldiqung vorbringt od, eutgegenieht; . 
- -philosophique, a. (op. à la phiosophie) Der Philo: | --tragien, a. Med. (opp. à l'-trague) qum Ges 
fopoie entgegengercät; opinion =, mœurs =s,conduite | genbocẽ gehorig; --Irague, --tr us, an, An. (par- 
=,genenpduojopbiihe Meinung, g. Sitte,g-tWandel; | tie de l'oreille est. opp au tragus) Ohrede, 5 Gegen: 
-- phlogistis 1e, à. (propre à diminuer lellerwescen- | bod, m; —-rinitaire, an. (qui ie la Trinité) Dreps 
ce dm sang: erfirichend, Fieberbihhze dampfendze phra- einiglertdsläuguer od. gegner; --type, ın, (le type, 
se, f. Rh. (bgure par lag, en disant une chose, om en- | la figure, le symbole) Gegenbild, n; <- venerien, ne, 
tead tout le contraire) Öggenjinu; Wortipiel, n; en |s. a. (contre les maux weneriens) gesen Die venetijhe 
parlant d'un fripon, en dit par =, cet honuète hom- | Krankheit; -- veriniculaire, a. €. -peristaltigue; 
me, im Ge geſprochen, ſagt man von einen Spitze --vermineux, se, a, (centre les vers) wurmaditel⸗ 
Buben, der ehrliche Mann, c. ironie; —- phraser, bend; un =, reinede =, Wurmmittel, n; --verob- 
vn. éfaire des phrases contraires à La grammaire) Pu. ‚lie, A. (contre la petite verale) die Blattern beuiend; 
ſprachwidrig fbreiben, reden; it Au. (se servir d'— | vor den DL. (Bügend; Dlatrernidußntittel, n; -- ver- 
phrases) in Gegennnu fpredente; —- phlhisique, s. | sificateur, m. Au. (ennemi des vers) Werfejeind; Ketad 
a, (contre la phthisie, gegen ie Schwindſucht; —- phy- vom Verſemachen; - - zymiaque ou — zymique, „ 
sique, 8. &. (contre La nature) Keygen die Natur, der ja. (qui s'epp. A la fermentation, inu, Gaͤhrung bit: 
Dronung der Natur zuwider; midernarärlun; goût, | bernd; un =, remède =, Gahrung b-c8 Mittel, n. . 
amour =, W-er Beihmad, w-e vache; =. Med. ge) Antia, ©. auchiar. 

gen die Blaͤhungen; un =, remede =, Biibungé: 1 Anliare, m. Bo. (gc. arb. de Java, (am. des ur- 
imiltel, 0; --pleurétique, sa. (contre la pleuresie) | tices) id. — 

gegen das Seitenjtewen; -: ique ,s.0.(eoe.! Antiales, pl. Gg. (peuple d’Antium) Antiaten, 


tre La goutte) gegen das Podayra; 5 praxie, f. Mad, 
Ccostraridtés de fonctions em def. parties du corps x)! tible) die eßbare Juſſte. 


entgegenstiehte Verrihtungen der Theile; Evmpto. 
menabwebieung bep den Hupodondriichen; -- pros- 
tale, f. An. (deux petits corps glanduleux, à chaque 
<öte de l'urètre devant les prostates) eihellörmige Mör- 
per vor den Vorftebern; -- psorique, a. Med. (son 
tre les maladies de la pes) gegen die Kautlranfdeis 
ten; --plose, ſ. Gr. lat. (position d'un cas pour us 
autre, ex: Urbe, (urbs) quam sistuo, vestra est) Fall: 
verwwehsiung, Cajué:v.,  --putride, s. a, (contre 
la putrdités féulmifmidrig; --pyique, a. Mid, 
ipropre à prévenir La suppuratios) jou, daß Œitern fil: 
lend; --pyrélique, ©. -fébrile; --pyrotique,s. 
(contre la braline, gegen das Breiimen, den Brand; 
un =, Brandinittel, u; --rachilique , s. a, (contre 
le rachitisme) gegen de englibe Aranfheit; --ré- 
publicain , 5% 4. toontre le republienin ou la répu- 
tique) freibeitdwidrig, antisod. gegen:republitaniidh; 
2. m. freibeitefeind od. Gegner; Yntirepablitaner, 
in; --revolulionnaire, a. (contre les révolution. 
maires ou la rerolution) Die Staatdummälzung baffend; 
derfelben entgegen, fie bindernd; un =, riü Staats⸗ 
ummwälzungsfend; - -salle, (piece avant In salle) Vor: 
faal; - -satyre, À tröponse a une satyre) Ghgenfarpre, 
--scolique, a. © -helmintique; --scorbutique, 
en, Polen entgegen; 2 an. Möncfeind, Piarfen:| sa. (eonıse te scorbus iharbodbeilend,gegen den Schar: 
feind; - monarchique, a, (eontre La monarehi2) | bod; un =, remede =, Echarbodmittel, n; --scro- 
der Aleinherrſchaft, der Monarchie entgegen cd. zu⸗ phuleux, s. a, (contre les eerowelles) Fropf:heilend, 
mider; 2. m. Feind der A., Monatie; -- mor-|:vertreivend, feropbelnbeilend; -- septique, sa (con. 
“veux, Se, a. Marc. (contre la morve) gegen den Mob | tre la gangräne: it -putride) dem Brande widerftebend, 
(der Pferde), Nogmittel, n; --nalional, e, a. cop- it. Faulnif mibrig, antifeptift; -- sigma, m. Gr. 
posé au caractère, au goût national) dem Mationalba:| grec, (deux sigma adossés) aiprp rädlinge in eina. ge: 
rafter zumiber, od. widerſprechendz - -nephretique, ftellte Sıgmatdh; = siphilitiequ, 5,4, 0, --vénérien; 
3. a. (eanire la clique néphrétique des reins) grieaͤhei⸗ | --social, ©, a. (opp- au parti social, à la société) 
lend: un =, remede =, Griesmittel, n; -- nonpa- | ungefelli®aftiih, geiellfgaftiwidrig; --spasmodi- 
reille, f. hn. (worte de coquillage) Muſchel mit ins que, 5, a. (contre le spasme, convulsif) Frampfitillend; 


m⸗ es Mittel; Mutteriwebintttel, n; --iclérique, s. 
a. un =, remede =, (bon contre la jaunesse) — 
vertreibendes Mittel; --inoculiste, m. (qui im- 
prouve l'inseulation) Blatternintpfungssfeind od. Geg⸗ 
ner, - -laiteux, sa. milhabtreibend; m-e8 Mittel; 
—- lamlula, 10. Im, auj. guillemets,e.; --liban, Gg. 
anc. (chaine de mont, du nord au sud du Liban, puis du sud 
au nord, en forme de fer aebeval) Antilibanon; -- lobe, 
um. An. (lobe de l'oreille externe; le tragası Vorläpplein, 
n; -logarithme, m. Math, (tompliment du logarith. 
me den sinus e) Grgänzung des Logarithmus eines 
Sinus; - -loimique, 5, a. €. - pertélentiel --1ys 
se, (Au. -Iyssique) a. €. -kydroplabique; - ma 
rianıtes, € antidico-marlanites; —- melancoh- 

te, 2. a. (contre la anelencolie) ſchwermuthheileud, 
ſchwermuthvettreibendz --mense, f. (nappe d'autel) 
Wlrartudb, n; = méphiti 6, s. a. (eontre la mau- 
vaise odeur, le méphitisme, [uftoerbeflernd; --metha- 

‚these, - -metalepse eu --métabole, f. Rh. cer- 
petit, d'un même mat dans un sens opposé, co, manger 
Pour vivre et non vivre pour manger) Wortwieder⸗ 
doluug iu verſchiedenen Bedeutungen ; --moine, 
m. tenmemi des moines) €. -maracal (1); mong 

a. (contre Les moines ou l'état monacal; den Moͤn⸗ 





i 
Antichore, m. Bo. (pla. herbacée, la jusie comss- 


Antichrèse , (kre-ze) f.)Pra. (sbandon des fruits 
ou revenus d'us bien à un erdancier, pour les intéréts 
d'un emprust) Nußungsperpfändung, 5 Nuhhbrauch⸗ 
od. ee par -, pfandnugungs 
weiſe. 

Antichrétique (hre.thi), a. «par antichräse) "an: 
tibretifd; erenncier -, Niefbrauchsgiäubiger, 

Antichtone, m. Gg. id. c. antipode, 

Anticien, €. antisciens. 

Anlicipant, m. Pa. (linümé, lorsqu'il prévient on 
anigae l'appelant Auticipant, cf. anticiper; 2. a. Mid 
un accès de fievre -, «qui vient avant le temps ord.) 
vorriitender od. fruͤh cintretender Kieberanfall. 

Antieipalif, ve, a. Au. (qui anticipe) porgreifend; 
-vement, ad. ou par anticipation, ef, 

Anlicipalion, f. «et. d'anticiper, e.); - de paie- 
ment, Vorausbejablung, F - des pages, Dorant- 
beziebung der &, 1; avoir recours al", fit mit Vor: 
ausbeziehung (der Vrfoldung)beifen; - fur les droiti 
de qn », der Eingriff in... ce. empietement, usur- 
pation, appropriation; Pa, se servir de la voie, du 
moyen d'-, fid des Dlitteld der suvorfommeuben 
Worladung bedienen; lettres d'-, «pour anticiper un 
app) Beredtigungstrief sur zub. Borladung; Fin. 
(paiement d'avance, remboursable sur des parties du re. 
venu publie, à meswre que leurs produits renireromt) 
Vorsempfang; Vorand:nahme, f; -empfang; les 
-s sont une ressource momentande, Die Voremipfäns 
ge find nur eine augenblidliche Hälfe; Rh. chrure par 
lag. on réfate d'avance ker objections que qe peut faire) 
Vorberwiderlegung, f; Mu. - de ton, d'accord, 
(lorsqu'on fait entendre unenote, un accord avant le temps) 
au früh angegebener Ton, Accord; P. s'emparer de 
ge par —, (par avance) ef. zum Voraus in Beſitz neh ⸗ 
men; faire unservice par -, einen Dienft zum Bor: 

J 


- Anticiper 
aus leiften, 

Anticipèr, va. (faire ge avant le terme, avant le 
tems ord.) voraus, zum Voraus et. tbune; - le paie. 
ments, poransbeablen; - ses gages, iles toucher ayam 
le terme) jeinen Lobn od. Geball zum Boraus bezie⸗ 
bea; - sur les droits de qn, einen Eingriff in jemants 
des Rechte thun, c. empieter, wrurper; - sur la 
terre de qn, (s'en appröprier q. partie, e.) in jemandes 
Geld Eingruffihun; Pa. - un appel, (faire amigner l'ap. 
pelant, lorsqu'il néglige de relever son appel) dem Mppri- 
lanten zuvorlommen; 1-5, m. (l'appelant, lorsqu'il est 
prévenu par l'intimé) Der Anticipirte; une joie, une 
douleur -&e, qu'on a avant le bien ou le mal dent il 
s'agiueine voreiligequ frühzeitige Freude,-r Schmer;. 

Antidesme, in. Bo.{g. de pla. dont les feuilles sont 
ma contre vesis) blanaen-baum, ıdorn. 

Antid sanites, -morites, -marites, 

h. Ee. (sectaire qui pretendaisat que la Sainte. 
ou avait eu des enfants après la naissance de J. 

3 
Antidotaire, Antidosaire, m. (recueil de rem 
des, ou us Sammlung od. Verzeichniß von 
TER, 
ntidoté m. (remède contra q- mal p; préservatif) 
Gegengift, Gegenmittel, it. Berwabrungsmittel,n; 
-7, va, (donner del) inu. ein G., ®. z geben. 

Antienne (thi), f. (verset qu'on répète après un 
presume, dans l'offce de l'église) Borgelang; fg: annon- 
cer une triste, une fächeuse —, (une triste p nouvelle) 
fa. eine traurige, verdrießliche Botfhaft bringen; fa. 

— —* = 4, br — * réproches, le gron 

‚ce. einen derb augjanfen (fa. abpuben), i : 
nen derben Wermeis geben. ——— 

Antigone, f. hu. c. grue der Inder. 

tigorsum (ome), m. (gros émail dont tes faïen. 
ders esurrent la terre de leur vaisselle) Glaſur, f 
melialag, n. 
tilles, f. pl. Gg. (iles de l'Amér, septent) die 
— — — In; Arc.(d’une porte) Baum; 
tange, f. - 
Antillis ou Anthyllis, Bo. ec. anchyllide. 
ntilogie, f. Lil'icoatradiction entre deux erpres- 
dons où passages d'un auteur, d'un discours, e.) Miders 

Antimoine, m. Mg. (minéral métallique blane, for- 
mé de lames , cassant et pulvérisable 2) dad Splef- 
flag, der Spießglang; das *Untimonium, c. beur- 
re, chaur, foie os safran, fleur, huile, régule 
d'-; - natif, (qui n's point passé au feu) gediegened -; 
-eru, (qui a été fondu) robes (geihmolgenes) -; - 
prépare, (qui à passé par les mains des artistes) uber 
teiteted -;Chi. n.mine eu sulfure d’-, (- combiné avec le 
soafre) Schwefelfpießglag, natürlich geſchweſeltes Sp,; 
bad ty, n; sulfure d'- crisiallisé, strié, Inmelleux, 
rouge », kriſtalliſtttes, geitreiftes, blätteriges, ros 
thete, Schweiel-, 

Antimonié, &e, ou Antimonieux, se, a. (mélé, 
chargé dentimoine, mit Spiehglas vermtict. 

Antimonial, e, a. Med, «préparé avec de l'anti 
moine, tait Spieſglas bereitet; preparslions -es, 
Zabereitungen mer dem Spiefglafe; remedes antimo- 
— a .., Spiefglasmittel, n; fpießglafige 3, 

(7 # p 

Antinale, m. hn. (so. d'ois. de mer) id. 

Antinomie, f. (contradiction vraie ou apparente 
estre deux lois. deux articles +) Derunnftitreit; Ut: 
verträglidfeit — Geſetze, Punkte +; (il est dif. 
ficile) de eoncilier cette -, diefen Mideripruc ju be: 
ben, diefe wideriprehenden Seſetze od. Stellen zu 
pereiminen; 2. (opposition à toute loi) Der Gefegeshaÿ. 
die Gfennerwerfung. 

Antinomien, ne, $. isectaires; anabaptistes, qui 
prétendent que La liberté évangélique les dispensait des 
lois civiles) Geichesfeind, Geſetzreraͤchtet, inn. 

Antinoüs, m. As. (ronstell., à côté de La voie lactée, 
er conligus à l'aigle; 3. nom d'un des Amants de Péné- 
lope, immolé par Ulyisss it, d'un jeune Bithynien qui ser- 
voit de Ganymède à l'Empereur Adrien) id, 

Antiocne, Gg. anc. (auj. Anthakla; vi, de La Turg. 
mintique, Dyrie; it. Caramanie) Untiodien, a. 

Antiope, f. hu. (10. d'insecte) id. 

Antipate ou -the, m. In. (8. de vers, Lam. des po- 
Iypiers coralligenes) Mntipath; — noir, ſchwarze Go: 
tale; - bronzé, Seelinfe, f; - spiral, @ceftrit. 


. Antipathie 

Antipathie, f. inimitie naturelle où arerıion d'une 
pers. ou d'use chose pour uag,sutre) Nafur:abneigung, 
heu, F; Begengefühl,n; die "Antiparbie; avoir de 1’- 
pour les chiens, pour la lecture, eine W. od. Natur: 
abn. haben gegen die Hunde r; Pt. -de deux couleurs, 
die Unverträglidkeit zweier Karben, 

Antipathique, a. ceontraire, opposé) zuwider, ent: 
gegen; humeurs, couleurs —s, unverträgliche @e- 
mirbsarten, Karben, 

. Antiphonaire ou Antiphonier, m. dlivre où sont 
on noles jesiunlienneselautres chants es usage dans L'église 
cab.) Ghorbud, Geſangbuch, n. 

Antiphonie, f. Mu. anc. :sysphanie de direrses 
voix où inatr., à l'actave g, epp. au simple unisson) id, 

Anlipodal, €, a. Gg. (qui est antipode) gegenftl- 
pe —— meridien —, Multagelreis der Ge: 
genfüper. 

Antipode, m. Gg. (peuple ou pays qui se trouve 
dinmétraiement opposé a ua autre); Gegen:füfer, 
:füßler; *Unripode; (ces peuples) sont nos -s, ut: 
fere =; (tel pays) est l'-, est - de tel autre, iſt jenem 
der Laae na gerade entgegengefegt, od liegt jenem 
gerade gegen über; fg: je voudrais qu'il fül aux -s, 
(bien loim) ich wollte. er wäre, woder Pierler wächst; 
(cet homme) a l'esprit de travers, c'est l'- du bon 
sens, bat einen verihobenen Kopf, er if das gerade 
Widerfpiel der gefunden Vernunft; H. ano. -5, (peu 
ple fabuleux de Lybier Antipoden. 

Antiquaille(ka-Iy'e),f, mp. chose antique ou vieille, 
de pou de valeurs alter Plunder; fg: po. (vieille femme) 
alte Soachtelz marchand d'-s, Aiterthumstraͤmer. 

Antiquaire Chaire), m. (qui étudie les monuments 
antiques, livres, statues, médailles p Alterthumg:fenner 
od, :foricher, Aundiger; "Antiquar; 2. (marchand d'an- 
tiques) Antifenhändler; inde vieux livres Antiquar; 
Buͤchertroͤdler. 

Anti jat (karia), m. (la conmaisssnee, Insrien 
ce des anligues; Alterrhamstunde, Antilentenuns, f. 

Antique, 5. a, (fort ancien, d'un temps Iran reulé; 
son moderne, 0.) alt, uralt, altwäterlich; altvateriſch, 
Caltfränfiih, mp.), ‘antif; un monument, une mon- 
nsie-, ein altes Denkmal, alte Münze; un palais -, 
ein, antifer Palaft; la siinplicite des mœurs -s, die 
Einfachheit der Sitten der Vorwelt; un ouvrage 
d'une simplicité, d'une maiesté -, (emblable à ce qui 
vient de l'antiquité; ein Wert im einfachen und ertabe: 
nen Style des Alterthums; Sg: cavancé en âge, pp): 
il est un peü -, il a l'air -, er iſt cin et. alter Ana: 
be, fiebt alt and; er iftein wenig altwäterıi, er hat 
ein altu-e8 Ausfeben, fiebt a. aus (altfränfiit po.); 
c'est une beaute -, eine veraltete, antife Schonbeit; 
2. étudier, copier l'-, (ee qui vient des anciens) nad 
Untiten ftudiren, das Antike nababmeu; un bäti- 
ment, un habit à l'-, iqui n'est pas dans le goût mo- 
derne; altwäteriiches od. altfränlifches Gebäude, Kleid. 

2- f. (monument curieux, médaille, statue, vase +, qui 
nous est resté de l'antignité. ein Altertbum, M-sihie, 
n; eine Antike f; une belle -, ein ihönes U-sitld; 
elne ihöne Antike; un cabinet d'-5, le cabinet des =, 
ein Antifen:@abiner, n; der Alterthums ſaal. 

Antiquer (-ker) un livre, Rel. anc. tpratigner sur 
In tranche des ornements à ramape ou autres) Den Schnitt 
eines Buches auf antife Urt verzieren. 

Antiquite (ki), fe (gr. anciendete; peuples des an- 
ciens temps, avant l'ère moderne ; it. monuments anfl: 
ques,e.) Uralter, Alterthum, m; ]'-, (non l'anciense. 
té) des temps, das bebe Weltalter, die uralte Zeit; 
d'une grande —, vencrable par som — febr alt, 
aus bem boben -; wegen feines -8 ehrwurdig; 1’- 
a cru que », ble Alten baben geglaubt, daß =; 2. 
une belle -, os une belle antique, e.; les -s d'Her. 
culanum, die Alterthůmer von Derenlanum;, la seien- 
ce, la connaissance des -s, die -swiffenfcbaft. -Arun: 
de; l'étude iles -5, die -dforfhung; marchand d’-s, 
-shändler, cf. antiguaire. 

Antirrhélique (anti-réthi), a. (eontenaat une réfu 
tation) miberlegend; ouvrage ·, Widerlegungsichrift, f. 

Antisces, s. a. pl. As. (deux points du ciel égale. 
ment éloignés d'un tropique) in gleichem Abftande bon 
einem Wendefreiie; (le taureau et le-lion) sont deux 
signes, fteben in gl. Mb. vom W. (bes Krebies). 

Antisciens ou Änticiens, pl. Ge. (peuplas placés 
à une égale distance aux deux côtés de l'équateur. et dont 
les ombres ont à midi des directions eoatraires) Ürgen: 


0. 


Antitactes 
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Tdattige; As. ©. antisses, Gg. antéciens. 

Antitactes, pl. h. Ece, (sectaires qui faisaient ea 
que La loi défend) Gefeg-gegner, verächter, 

Antithees, m. pl. Au. (maurais génies que cart. 
magiciens invoquaient id. 

Antithèse, f Rh. toppesition de pensées, de mots) 
Gegenfag; Entgegen ſtellung, -febung, F; die ‘a ttie 
thefe; ce ne sont pas les places qui honorent les juin. 
mes, mais les hommes qui honorent les places, est 
une -, nicht die Memter ehren die Menfchen, fondera 
die Menfchen ehren die Nemter, iſt ein G., eine A; 
on dit par -, man fagt vermöge einer ©. ob. A. +. 

Antithétique, a. Gr. (qui tient de l'antitkèse) ents 
gaegeu ſetzend, sftellend; *antirbetiih; (cette phrase) 
n'est pas —, ff nicht enfg-, enthält feinen Gegeuſatz. 

Antocéphale, f. © autocéphale, 

Antweciens, c. antéciens. 

Antofle au Äntolphe, m. ou Mère de girofle, 1. 
(fruit de giroflier parvenu Asa maturité) Mutteruelfe, f. 

Antoine (-toa-), (op) Auton. 

Antoinette (toa-), f. np. Antenie, Anteuette, ſ. 

Anloiser (toa-zer), le fumierz, Econ. (le mettre en 
pile» aufkbichten, aufſetzen. ’ 

Antoit (ton), m. Mar. Gnstr. de fer courbe, serv, à 
faire plier au approcher les bordages des membres, et à 
les ranger l'un contre l'autre) Zieh:Hammer, <fchranbe, 

Antologie x, c. anthologie. . [f, Œcotbolyen, 

Antonin (nein), m. (np.) Antonin; 2.h. Eve, 
trelig. de l'ordre de St. Antoine) -er, (Mind r rom 
Antoniusorden), 

Antonomase, Rh. ciguré qui substitue le nom. 
sppellstif au mom propre, où celui-ci au nom appeliatil) 
Antonomafie, on dit par -, l'Orateur au lieu de 
Cicéron, l’Apötre au lieu de St. Paul, le Pere des 
dieux au lieu de Jupiter, un Néron au lieu d'un 
prince cruels, man fagt permöge einer —, er 

Antora ss Antore, c. anthara r. 

Antoxa, in. Bo. (pla. dont la racine at bonne som- 
tre la mersure des bêtes vesimenses) id; Giftheil, m. 

Antracite +. f. c. anthracite. 

Antraconistre, m. Chi, Gnser. pour évaluer la 
quantité d'acide carbonique conienw dans l'air) Kohlen⸗ 
fäure-meifer, 

Antre, m. (grotte profonde, obscure, faite par La ma- 
ture) Höhle, (unterirdifche) 1; un - profond, obseur 
eine tiefe, finftere -; An, — maxillaire, (cavité dans 
le sinus des os de La mâchoire) Backeubeiuſchleimloch, 
n; it l'- du pylore, grade cavité au fond de l'estumse 
à denites untere Magenmundböble, f  fcoléopt.) id. 

Antribe, m. hu. ig. Wins. tres-petits, de l'orire des 

Antrisque, t. Bo. ws. de pla. apérit) Untrisle, ſ. 

Antro, Antropo x, 6. anthror. 

Antrustion (thion), m. h. d’All. (vassal volon- 
taire qui sorvalt us prince dans ses expéditions) id. 

Anuer des perdrix, Ch, (eheisir, quand elles par- 
tent, Je moment favorable pous les tirer) belauern, 

s’Anuiter, m. ie mettre à la nuit, d'exposer à em 
être surpris en chemin) fich bie in die Nacht veripäten; 
in die Nacht binein reifen; (si vous allez plus loin 
vous serez dans le cas de vous -, fo merben Sie 
wohl von ber Nachr überfallen merden. 

Anus (â-nu.ce), m. An. de fondemeat, Voriäce du 
rectum) After. 

Anvers, Gg. (ri. des Pays Bas) Antwerpen, n. 

Anvoie os Anvoye, m. hn. €. urwet. 

* Anxiété, f (peine, sollicitude qui retieat l'esprit dams 
un état d'inquiétude et de craintes Angſt, Beäng- 
figung, Bangigkeit, Hergensbeflemmung, f être 
on -, dans une grande - d'esprit, ın @., in großer - 
D. fenu; ſich änaftigen, abängftigen; Med. c. an- 

Anxur, ©, azur. (geisse. 

Anvchie, f. Bo, (g. d'amaranthes de l'Amér. sept.) id, 

Aodon, ın. hn.(g. de poi. sans dents) id., of. anoclon. 

Aonides, f.pl. My. (surnew des muses die Noniden. 

Aonien, a. Gg. les monts -s, (montages de Béotie, 
où l'on readiit um culte aux Aonides) die aonidiſchen 
Berge. [aorer) v. anflebend. 

Aorant, a. (mppliant, adorant, deijrant, du v. rerbe 

Aorarie, f. Gnrisibilitd des Dieux) Unſichtbarleit 
(der Börter), 1. 

Aoriste, m. (o-ris-) Gr. le défini ou preterit histo- 
rique des verbes français; it. deux prétérits des verbes 
grecs marquant isdébaiment Ir temps paré) beftimme 
Cm Sriehiihen unbefkimmt) vergangene Zeit; 


56 - Aorte Aparté Apert 


la langue latine n'a point d'-,., bat feinen Moriftué. 
Aorte, f. An. (la gr. artare) Die große Puldader 
od, Schlagader. 
Aorlique, a. (qui app à l'aorte) der großen Yuld: 
où. Schlag:ader gehörig; ventricule -, Echlagadı 
“ Aouare, Ex. c. moufette. [kammer r. 
Avtit (of), m. (le &e mois de Fannde, appelé Au 
gate par Voltaire) Auguft; Erntemonat; le premier 
jour d'-, du mois d’-, der erfte Auguſtz 2. (ia moisson); 
faire l'-, c. meissonner ; on est deja bien avancé 
dans U’-, man ift fon fehr weit mit der Ernte; on 
lui paie tant pour son -, (pour som travail à la mois 
son) man zahlt tm fo und fo viel Erutelobn, Schnits 
teriobn; la mi, dles5-) die Mitte des Auguſt. 
Aouter (a-oü-), va. Jar. (mürir par la chaleur du 
mois dasüt) pu. géitigen; 2. va. reifen, reif werden; 
fruit qui n’aoüte pas, «qui me parvient pas à son en: 
tiere maturité) eine Arucht, welche nicht völlig reift; 


teurs, et qu'on suppose n'êlre pas entandu desautresacteur) | Apert, il. ef. apparoir. 

das Aparte, Seit-ab, Selbftgeiprädy; pendant cet -, | Apertement,ad.v. c, clairement ousertement. 

während d.efedrz; les- exigent be.d’arı, diell.,dasfür | Aperlise, f. (adresse, destérité, évidence) v. fers 

fit Gefprobene erfordert viele Aunft. tigteit, Fahigleit, 6; Augenfheinlicteit,: f. 
Apathie, f. (insensibilitd de l'ame; état où elle m'est Apétale eu-6, 6e, a, Bo. biumenblattioé; 

susceptible d'aucune émotion, c.) Unempfindlicfeit, | leur, plante - ou -ée, -e Bluͤthe; eine Pflanze mit 

Sübilofiglen, Mbgeltorbenbeit, “Mpatbie, L; Cour les |-er BI, . [merben, m. 

affaires) Hleichgülrigfeit, 6 (les Stoiciens) aflectaient] Apetissement, m. (diminution +) Kleinerrmachen, 

une entiere —, tou de n'être accessibles à aucun seatiment Apetisser, va. plus ord. r- (rendre, devenir plus 

de plaisir ou de peine) gaben ſich dad Anſehen einer | petiu; — un ananteau, „. verlleinern, Heiner machen; 

gänzliden U. où, F. 3. vn-il.s'-, fl. werden, fid verkl.; «pt des jours) ab 

Ihique, a. (qui est dans l'apathie) unempfinds | nehmen, Hirier werden; (pt. de draps, d’etoßfes) élu: 

lich, fubllos, defühlloe; Bo. (qui ne donne aucun sigse | laufen, einsehen. 

de sensibilité}; (les élamines de l'epine-vinelle) sont ‚peu-pres, adl ef. pres (6). 

sensibles ou mimeuses, ses pétales sont -s, u rei] Aphanes, Bo. ec. percepier. 

bar, die Blumerblätter fiud ef nicht, And füblloé, Aphelie, 3 a. As, le peiat où La planète se troure 
Apathiste, m. (habituellement apathique) nem: | dans sa plus gr. distance du soleil) Sonnenferne, fi 

pfindiiher, Fubllofer, Gefühllofer. (cette planète) est -, est à son —, Lit in feiner -, im feis 

































fruits -&s, graînes ces, nereifte, jeitige rubt, Sa: | Apatite, m. Mg. (phosphate de chaux) Epargels | nem arößten Abftande von der Sonue. (id. 
men, cf. branche. ftein; phosphoriaure Kalt: Erde, Aphellan, m. As. «ia plus belle étoile des gemenux) 

Aouteron (oü-), m. msissonneur), Gchnitter; Apalla, 1. hn. (se. d'oie de la Côte-d'er: id. Aphérèse, f. Gr, lat, (hgure par lag. om retranche 
(ce fermier) a 20 -s, bat zwanzig — Apéchéme, m. Chir. ©. contre-fente, contre. | In re lettre eu syllabe d'us mot) die Anfanaeverfürzung, 


cou die Kürzung vou vorn; Virgile dit par -, tewnere 
Apaturies, f, Ant. (fêtes d'Ath. em l'honneur de | pour contewnere, Virgil fagt durch Verkürzung +; 

Bacchus, à la réception des jeunes gens dans Les tribus) | Chir, (d'us membre superu; Abnehmen, Wegiaueis 

Apaturien, pl. den, m. ö 
Apédeule, m. (ignorant par manque d'inttruction) Aphide eu -dien, m. hn. (fam. d'ins. très petits, 

Ungelebrier, Unwifender, ungelehrt, (aus angel | mous, et vivant du sue des végét) Blattlaus, . 

an Unterricht). Aphidivore, a. hn. (qui se aourrit d'aphides on 
Apédeulisme, m. Ggnerance par manque d'imstruc. | pucerons) Blartiausfrefer. 

tion) Ungelebribeit, Unweſſendeit (aus Mangel an| Aphie, Aphillanthe 2, e. aphyer. 

Unterricht), #. (Apenuinen.| Aphilantrope, m. (pp. à philantrope) id; lieb 
Apennin, Gg. los -s, «chaine de mont. en 11) die | Lofer Men, Wenichenbaffer; -pie, f. (opp- à philans 
À ie, £ Med. imalsdie causée par le défaut ou | dropir Menſchenſcheu, f. 

vice de la digestion) der Verdauungssmangel; il suns| Aplodie, m. hn. (genre d'ins. coldoptères) Uués 

vermögen, n. RE: mwurj:täfer, . 

Aperceptible, -tibilité, inu. c. perceptible +. Aphonie, f. Mid. extinction de voix) Stimmle: 
Aperceplion, f. Psy. «acte par leg. l'ame se comsi. | figfeit, Verftummung, f Mangel der Stimme. 
dère co.le sujet qui a telle out perception, et par celle rede. phorisme, m.(msxime ou sentenee énoncée en pen 
sion se distingue des objets de ses perceplions) Selbſt⸗ de mots) Yebr-fprud, :{aB; *Apboridın, (Apboride 
beſchauung, f :bewußtiepn, Mnertenntnié, m, mus); les -s d'Hippocrate, die sfprüce des Hippo: 
Apercevable, a. (qu'en peut apercevoir) merldar, | rated. 
bemectoar; mertlih; il wahrnebrbar, Aphoristique, a. (qui appertient à l'aphorirme) 


Apacte, ſ. Bo, (arb. du Japon; stisis) Mpactié. 
Apagogie, f. (démonstration d'une chose par l'ab- 
surdité du contraire) id; Surdidfübrung auf eine Un: 
gereimtheit, £. . [rentung, f. 
L , m. Chir, (dérasgement d'unos) Beinver: 
Apaisanteur, m. Au’ pu. c. apaiseur. 
Apaiser qn, (le ramener à la paix, à la douceur g) 
einen beänftigen, zufrieden ſtellen, berubigen; — la 
colere, ben Zorn bef.; - un enfant, ein Sind x bei. 
od. beſchwichtigen ; (celle somme, cetle promesse) 
at =, .. tann ihm bef. od. juf. fl, c. éranquil. 
- diser; = les troubles, une sedition, die Unruhen, el: 
nen Mufrube ſtillen; -la douleur, den Schmerz fr, 
mildern, lindern; sa fievre est un peu -ce, .. bat 
ein wenig nachgelaſſen; — sa faim, feinen Hunger ftils 
len; 2. #°-, (s'adoucir, se calmer, e.) fid bei; austo: 
bent; il ne voulait pas s'—, er wollte fi nicht bei., 
f, geben; l'orage, le vent :'-e, der Sturm .. legt 
d, läßt nad, bat ausgetobt; (la douleur) s'-e, laſt 
nacb; (la mer) s’-e, wird eubig; Syn. le vent s'a- 
paise, la mer se calme; on apaise celui qui esten 


colere, que la fureur transporte; on calme celui que | Apercevance, f.Psy. (faculté d'aperceuoir) Wahr: | aphoriftiib; aus Lebriägeu beſtehend, ſich darauf 
la erainte agite, qui est dans l'émotion. nebmmgsrermögen, n. beéplébend; une verni -, eine in Form eines Febr: 
Apaiseur, m. (pacificateur, amiable compositeur, e.)| Apercevoir, (co. recevoir) va. (voir; voir Impar- | jpruch6 vorgetragene Wahrheit. {id 


faitement, découvrir ©) wahrnehmen; - qu de| Aphracte, ın. Ant, «savire à unseubrang de rames) 
loin, einen von weitem gewabr od. anficptig werben; | Aphrite, m. ha. «g. d'ins,, esp. de mouche-abeille) id, 
il a aperçu le piege, ex bat die Schlinge gemerkt, | Aphrizite ou Aphrisite, m. My, (esp. de tour- 
wahrgenommen; 2. s- de ge, et. merken, bemerken; | matime noire; Apbrifit, Aſchenzieher. [(deie. 
(ilcache si bien son dessein), qu'ilestdiffcile de s'en | Aphrodille (in) ou Aphronitte, f.Bo.c. aspho- 
=, baÿ ed ſawer ift, et. davon zu merfen; Psy.| Aphrodisiaque, s. a. Med, cqui augmente ou es. 
{avoir la perception d'une chose, se la présenter en soi |eite a faculté génératrice) den Beichlechtätrieb reigend; 
ou hors de soi) wa. il. s’-, cavoir La comseienne de ses | den G. reiendes Mittel. (Zuftreiz, pu.) | 

perceptions) ji feiner Bechciungen bewußt fen. Aphrodis jasıne, m. Dd. «le eoït) Veifchlaf. 

Apercher un oiseau, un merle, Oi. «remarquer | Aphrodisies eu Aphrodisiennes, £ détes en 
l'endroit owil va passer la auit) dem nächtlichen Mufent: | l'honneur de Vénus aphrodite) Veuuéfefte, n. pl; Bo. 
halt eines Vogels &, bemerken; das Auffigen .. be: | plantes -nes,cmultipliées par boutures,caleux 2, ei non par 
lauern. [du billos de la meule) Blech, u. | le concours des organessesuels) Durch Stedreifer, Brus 

Apergoir, ın. Ep. (plaque de tôle y, à chaque cöm | ten 2, fit fortpflangende Gewaͤchſe 

Aperçu, m.iesposé sommaire de ge) Heberfi®t,|  Aphrodite.f. (esp. dechenilie) Seesranpe, Mécr: 
f; voilà un — de cet ouvrage, hier iſt eine -, Das maus, f;- eirrheuse ou à tuiles, die flache S.,der Sie: 
tt die =, der Hauptinbalt dieſes Wertes; ce n'est | gel:rücen; — hérissée ou taupe de mer, Gold-wurm, 
qu’un-, il ne m'a donné qu'un -, .. eine lüchtige | Glanzım.; Stacel:r.; - raboteuse, Maubbudel; My. 
Doritelung; cine kurze U., ein Weberblid; 2. (éuat ge | Venus -, caéa de l'écume de la mer) Venus Uphrodis 
nécal, Üpeu-prös); dresser un — de l'etat actuel des |te; aus dem Meerſchaum entiproffene D; 2 =. m. 
finances, einen Entwurf, eine D., eine U. von dem|hn. les -s, les animaux -5, (dont chaque individu 
gegenwärtigen Zaftande der Finanzen macben; it.] réproduit som semblable par la génération, sans aucun nate 
(estimation, devis, c.); donner un — de la dépense, ei: | extérieur de fécondation) Selbitcbefruchter; (la plupärt 
nen Kofteniiberkblag, eine Koftenberehnung machen; | des vers) sont -s, find Selbſtb⸗ . 

x -, cela montera à tant, nad dem Ueberichla Aphronatron,m. Mg. (carbonate de soude mêlé de 
nf ſich das fo und fo hoch belaufen; 2. -, e, cf. | earbonate de chaux) Salzblüte, 6 id, Chi. n. mit fehlen; 
aperteroir. , faurem Salle gemiſchtes kehlenſautes Mineraltau: 

Apeiba, m. ou Aubletie, f. Bo.cesp. deverveine)| Aphronille, € e, arphodele. [acufatı, 
id; 1'- glabre, on bois de meche, Zuͤndholz, n Aphronitre, m. (écume ou essence de nitre) Der 

Apéréa, ©. aperia. Mauer:falpeter; das ſalzz Salpetersfhaum; S-blu: 

Apérianthacées, f. pl. Bo. (fam. de pla. qui ent! men, f. pl. [medie.) id, 
des rapports avec les fougères et avec Le palmier) id. Aphroselin, m. Med. 2, esp. d'écume de mer 

Apéritif, ve, 5. a. Mid, (qui ouvre les voies, qui Aphrosyne ou -nie, f. ©. paraphrosÿ ne, 
désobstrue) croffnend; un -, remede —, ein erô-8| Aphthe'su Aphte (afte), m. Mid. (petit uleère 
Mittel. rond et superhieiel, qui mait ord. dans La bouche des en- 

Apéritoire, f. Ep. (plaque de fer p, placée au de. | fants, et est accompagné d'une chaleur brulante) Mund⸗ 
vant du tour à empoiater les épingles, pour égaliser les ſchwamm; «file, £. 
ala de fer ou de laiton) Wergleichplatte, f- Aphieux, se, a, (qui app. aux apbtes); fièvre -se, - 
vom 


pu. Befänftiger. A 
Apalachine, f. Bo, ou thé des Apalaches carbr.) 
©. thé (des Apalachen; — d'Afrique, afrifaniihe Se: 
lutte, F 2.(thédeses feuilies) apalachiniſcher Thee. 
lanche, m. po. c, prinos. 
Apalath, m. ce. aspalathe. 
Apale, f. eu Apalytre, m. hn.c. mollipenne; 
—bimaculée, Meichtlägier mit zwei kleden. 
Apalike, ın. hn. (poi. du g. elupe) id, 
Apänage, im, (terres +, que les souverains donnent à 
les puines) Leibgedinge, n; Fürften-jabrgebalt; jahr 
elder, n.pl; Abfindung, f; fg: (suite, dépesdancer 
s infirmiles sont l-, les -5 de la vieillesse, de la 
nature humaine, die Gebreglidteiten find der Un: 
theil, das Loos des er. 
Apanegen, (co. gager) va. - un prince puine x, 
Qui donner un apanage) einen z abtheilen; einem x 
ein Leibgeding audferen; il a été -& du Duché de z, 
er bat das Dergogthum z zum Zeibgedinge erhalten; 
un prince -€, un apanagiste, ein abgeibeliter, abge: 
fundener, auf Leibgeding gefegter Prinz; les biens 
—6s, (donnés em apanage) Yeibgedingéguüter, n. pl, 
Apanager, ère, (quiapp. à l'apanage); prince-, 
ou apanagé, c.; la ligue -ere, die abgetbeilte, ab- 
gefundene Linie. [Hert, cf. apanage. 
Apanagiste, m. der abgetheilte, abgefundene 
Apanthisine, m. Med, {oblitération entière de q. 
artie ou organe, de In veine ombilicale 2) (gänzliche 
ph ie, f. Mid, 
nthropie, 1 (sisantbropie qui vient de 
— ie, Men een, € — 
r, m. hn. (iatou à trois bandes) Gürtelthier 
mit Drei @urteln. | ie, 
ria, M: hn, tpelit gpöde rongeur de l'Amér. mé- 
sine, a —— ateron, ©. 
art, adl, (séparément) bei - 
foudre 5 ef. part. bei Seite, beifeité, ber 
Apar te, m.(ce qu'un acteur die à part pour les specta- 


Aphye 


vom os ir and berrübrendes Fieber. L 

Aphye, f. ha. (poi. du g eypris, Stint, Gpier: 
ling; 2, l'-, ou loche de mer, «petit poi. du g. gobie) 
Stint; Meersfeele, 1, sgeundel, Nilsgr. 

-Aphyostome, m.hn. (ins, qui a la beuche prolon 
gie, iniorme, avec des palpes saillants; it. poi. cartilagi 
seux, qui a la boucle à l'extrémité du museau) id, 

Aphyllanthe, f. Bo. (pla, fam. des jones) Biatt: 
Isfe, 1; dlaue Biuſenuelle, f. 

Aphylle, a. Bo. cinfeuilld, 25; où sans feuilles) 
blaitivé; uno tige -, -er od. blätterloier Stüngel, 

Aphylee, f. Bo. (pla sans feuilles ni tige, qui eroit 
war les racines de l'euphorbe de Mauritanie, € dINATO: 
gerkinine, 5 Aphotcia. j 

Api,ın.sp.ipelite pomme ord rouge)Üpisapfel;ärang: 
a; ce sont des -, des poınmes d’-, dag [ind Api-apfel. 

Apiaires, pl. hn, (famille d'ins, armer d'aiguilions, 
co. l'abeille £), bonig:bereitende Snirfren. 

Apiätre ou Apiastre, m. hn. (ois.) c. guépier — 

Apic, ad. cf. pic. 

Apicilaire, a. Bo. (qui vient, qui app. au sommet; 
opposé à basilairey auf Der Spige des Fructinotens 
aufigend, aus der Spike .. fommend; le style du 
lis est -, der Staubweg der Lilie fit auf der Sp. Des 
Fr. auf, fommt ang der Sp. .. à 

Apietrir, (co. finir) vn. it, s-, Com. (dimiauer 
de bonté, de qualité, de valeur, > pu ſchlechter werben, 

Apieve, f. Bo, (g. de pie. qui comprend 25 «ap, 

Apilepsie, f. c. apoplerie. [d'aloës). 

Apinel, 3. a. (racine aphrodisiaque de l'aristoloche 
seguiride, apportée em Europe par le eapitaise pi 
nei); l'-, la racine -, Die Upinelwurzel. [phores). 

Apion, an. hn. ig. d'ins. eoleopt., fam. des rhynco- 

Apios, ın. Bo. e. tithy male bulbeux. 

Apiquer (ker), va. Mar. (pt. d'un câble g; com. 
mencer à dire perp. ou à pie, par le mouv, du vais, vers 
l'ancre mouillée), ſentrecht od. firaff über Dem Aukert 
ſteden; le câble apique, das Aufertau ſtedt fenkrecht 
od. ſtraff uber dem Unter, 

Apis (pi-ce), MT: tlaureau que les Egyptiens ado 
rien; Mpidz; 2. f. As. c. abeille. 

Apiler, va. v. € apitojer. 

Apitoyer, (co. empioyer) va. vp. (toucher, af 
fectes; être touché, affecté de pitié, ©.) zum Mirleiden 
betucgen; it. von M. bewegt werden; rien ne put l'- 
sur non sort, elles'apitoyasur le vôtre, nidté konnte 
fie gum W. mit meinem Scidfale bemegen, fie er: 
barmte ſich tiber das Jhrige, wurde von Pi, mir bein 
Fhrigen gerührt. . | 

pivore, a.hn. (quimange les abeilles) bienen-fref- 
fend; 2. m. B-Ireffer B-mwolf, ©. clairon. 

Aplaigner (-gnyer) os Aplaner, Drap. dainer, 
parer rauben, auftt atzen. 

Aplai r'ou Aplaneur, in. Drap.daineur) Auf: 
auber; Cuchbereuet. 

nir, (co. inir) 7 ual, enlever les 
inégalités); — un chemin, allées, .. ehnen, ab: 
ebnen; - une colline, .. abtragen; - un métal, .. gleich 
fbiagen 2; Fond. — l'âtre d'un fourneau, die Un⸗ 
ebenbeiten auf dem Heerde ausftreichen; fg: - les diffi- 
oultés, (les lever) die Schwierigkeiten heben, mwegrän: 
men, aus dem Wear räumen; 2. s'-, «devenir uni, 
eben od. gleich werden; fg: (ces difficulles) peuvent 
s-, fönnen gehoben. weggeräumt werden, laffen ſich 
beb, od. megr.; elles 3" rissent d’elles-mémes, fie 
fallen von felbit weg, beben fid von felbit. 

Aplanissernent, u. (action d'aplanir, eu état de 
la chose aplanie, Ebuen, Übebnen, Ebensmaden où. 
werden, n;fg: Hebung, Begraumuns, 1. cfaplanir. 

lanisseur, Drap, c. aplaigneur. 

Aplatir , (eo. finir) va. (rendre plat, platten, 
platt ſchlagen; abplatten ; - la pâte, ©. abuisser; — 
un metal, un cartons, ein Metall + platten, platt 
ſchlagen; - les ues de cuivre sous les ımartinels, 
das Aupferblech abbreiten,abpochen; la terre est -ie 
vers les pôles, (son axe est plus petit que le dixmètre 
de son équateur) , . iſt unter den Polen abgeplattet; 
2. Chap. - les bords d'un chapeau, den Mand eines 
Hutes nieberfauften ob, niederbigeln; s'-, (devamıs 
plan platt werden, fi platten; (ce fer) commence 
à s'-, fängt an platt ju werben. 

tissernent, m. (act. d’splatir ou état de La 
chese aplatier Matt:machen od. -fblagen, n; iL bag 
werden od, :fepn ; — de ta terre sous les pôles, Ab: 

MOZIN DICT. Partie française, Tom. I, 


Aplatissoire 


plattung der Erde unter den Polen, f. 
Aplalissoire, f. ou — m. Forg. (ey- 
lindses de fer, entre lesq. les barıcı de ler, sont aplalies 
où alongdes, Stred:wert où. Plartemerf, n; SEtrect 
od. Plartwalzen, 1. pl; Stteck hamcaer, Stal-b., 
Urwell⸗h. 
‚piester, Aplestrer, va. Mar. (déplier ou öten- 
dre les volles pour recevour le vent et partir) die Segel 
beisfeben od. aug; .. auéipannen, à. appareilter. 


Aplestie (-thie), £ timsatiabilité; avidité insauable; 


opp. a autarcie, Uner ſattlicoteit, f. 

Aplets, pl. Pe. (les pour la pêche du hareng) Hi: 
ringönehe, pl. n. 

Aplite, ın. Mg, croche de quarts at de feldspaih, 
blanchätre où rowgeätre, à gros grains ou à grains ins, 
1rouvée es Sande; id. € 

Aploceres, pl. hn. c.simplicornes. ° + 

Aplomb, (-plon) m. (situation verticale et perpendi- 


éulaire à Vhorison) blemrechte, tente, lotber. Mia: 


tung; b-r, j-r Stand; ce mur, celle ligue est d’-, 
dieſe Mauer, Linie ſteht bleirecht, ſeukrecht, lothrecht; 
ce mur Went bien sou, (il est biem droit) .. halt ſich 
aut in tbrem jenk: od. biet:redhten Stande; Es. gar- 


der, perdre 1, Die gercie Stellung halten, veriie: 


ren, ©. éguiibre; ig: cel bunıme a de l'- (de la tenue, 
de la suite) dans sa conduite, daus sun caractère, bat 
Feſtigleit in feinem Verragen, an jenem Eparafier, 

z. à plomb, werealement + €) blei:recht, 
fenbreax; (le soleil) doune - sur nos têtes, ſcheiut 
fenter,, Lotber., bleue. auf unfere Kopie. 

Aplome, £ Li grec, (enppe d'autei) Altartuch, n; 
Mg, wubst. mines, d'un tisse simple, qui tent du gre- 
nat) id. , [nung an einem weisen Theil. 

Aplotomie, f. Chir. uncisign simple) id.; die Diff: 

Aplude ou -dee, f. Ho. (5. de pla. geamindes, 
Etunivigrué, n. [Sintertheilsverzierung, I. 

Aplustre m, Ant. (so. d'orn. au haut des poupes) 

Aplysie, Î hn. ig de mollusques gasteropodes) id. 

Apnée, f. Med, (défaut de respiration) Éngbrüftig: 
teit, & cihwerarbmen, n; Mangel des Arhems. 

poa, mm. hu. «casard, it. serpent du Brésil) id. 
Apvälre, c. apidtre. : 

Apobomees, f.pl, Ant. dlétes où l'on saerißait, non 
sur l'autel, mais sur le pavé du temple, Ypobomicu. 

Apocalbosum, c. opoca/pason. 

Apocalypse, ti. (révélation; livre des révélations 
faites à Dt. Jean) die Dffenbarung (Jebannié), 
“apolalupie ; les figures de l'-, die Sinnbilder in 
der D; lg: style d’-, (obseur) "apotaipptiidbe, geheim⸗ 
nifvole, unverftändiihe Ecreibart; P. cheval d'-, 
(mauvais cheval) j10. c. huridelie. 

Auen pen, m. (de l'apocalypse) zur Offen⸗ 
baruïig (Jobamis) gebörig; apotaloprijc; les signes 
5, die Sınnbilder in ber D.; auteur —, «qui a tra 
vailid sur U...) Schriftſteller uͤber die D.; Sg: Curès obe. 
sur) duntel, aeheimmifvoll. 

Apocénose, f. Mud. (evacustion, hémorrhagie con. 
ire nature, sans irritation) id, , 

hylisme, -lime, ou suc épaissi, m. Phar. 
(eue végetal épaissi) Der Dion; das Geieiz; Die Lat werge. 

int Apocy nr, (pla d’Amer., dont Vaigrette 
des semences douane une ouate au Canadarı Geidenpflan: 
5% f — chanvre, ou - ine-chien, Hunds tohl, :tod; 
Seidenpflanze, f les -ées, ſ. die bundéfobl:artigen 
Pflanzen. 

Apoco, m,(t. ital; bomme de peu d'esprit) pu. id; 
3. adl, apoco, apoco, (peu à peu allmaͤhlig; nad 
und na. . | 

Apocoloquintose (de Sénéque), ſ. Kürbisver: 
goͤtterung, t. 

ope, 1. Gr. lat. 1fgure par laqwelleon retranche 
q- letire où syllabe finale d'un mot; ext Ingeni pour In- 
genü; le contraire de l'aphéreses Cndvertürzung, Ab⸗ 
(&neidung,f; Chir. (d'un membre) Wegihueiden, Ab⸗ 
nehmen, nz it. Bruch mit Trennnug der Theile. 

Apocrisiaire, m. I. ano. (ofécier porteur des mes. 
sges, ordres, réponses £ d'un prince) Botfhafter; it. 
(fondé de poureiss d'un monastere; Hloftersbevolmäd: 
tigter, Echaßbewabrer, 

roustique, 5. a, Mid. tastringent et propre 
à detousmer ou À répercuter les bumewrs qui ne jetent sur 
q- partie); un -, un remède -, ein ſtart zufammens 

tebendes und surüdtreibendes Mittel; *apofrufti: 

re M, ©. répercussif. 
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Apocryphe, a. (de source incertaine, suspecte, % 
frpplu unglaubwärdig, unechr; (le 3e et le “LE 
vre d Esdras) sont -5, Ind ap., ung, uncht; un 
auteur, un livre -, ein verdächriger Sehriftiteller, ein 
nn Bu; cétie nouvelle est 

un auteur —, ., rührt von ein 
Sorifritéller ber. * — 

Apodacrylique, s. a. Mid. un =, remede -, 
(dom —— last couler les larmes et les arrate ensuite) 
inu. apodacgrorii; -c8 Mittel, ein tbränenmacen- 
des, uud thranenftilended Wi. ’ * 

Apode a. bn. (sans pieii, ou qui les à fort courtf} 
obue süße, it. Furÿfüéig: les serpents, les vers 
sont des -s, die Schlangen, die. Würmer find 
‚chiere ohne %.; omeau -, em Vogel mit fehr Eur: 
zen F-1; poissons -s, Fiſche ohne Bauiloflen; Bo, 
plante -, «ayant q. partie sesile et mon pédiculée; auf 
hbende, ungerselte ..; 2. m. (ois.) Mauer. ichwalbe, 
Gran: id, Céminetmer. 

Apodecte, m. Ant. (receveur desimpôtsid; Steuers 

Apodeipne, c. apodipne, 

Apodiclique, a. Da. (déménstratif, évident) uniwi: 
der· hᷣt echlich leglicd, beftimmr, augeniceinlich es - 
preuve —, ein NUM-eT, ang-er Beweis. 

Apodioxis, (ok-cice), m. Ah. cgure par lag. on 
rejäte avec indignation um argument co. absurde) id. 

Apodi rw m. Ant. (chanson des Grecs apres sou. 
per)id; it. Li. (af$ee qui répand aux complies des Caths,} id, 

Apodopnique, a, wo. de pompe ou soufflet pour 
rétabiir La respiration des asphixies) den Athem erwe⸗ 
end; belebeud, : Cas, Nabrrag. 

Apodose, f. gr. ane. (de partie d'une période) Mach: 

Apogée, s. a. As. (le point où une planète se trouve 
dans sa plus grande distance de la terre) Crdferue, £ ec, 
aphélie; — de la lune, @. des Mondes; la lune est--, 
est dans son, .. ſteht in feiner @.; fg: sa fortune, sa 

loire est à son -, (à som période, au plus haut degré) 
ein Ge € bat den hochſen Gipfel erreibr, tft aufs 
hoͤchſte geftiegen. 
pographe, m. (copie; epp. à autographe) Ab: 
8* 4; -phique, a. livre, écrit =, apogtaphiſches 
ud +. 


Apogon, m. hn. (poi.) c. rouget, 

Apointer, va. Toni, (faire des ets d'aiguille à 
une pièce de érap, pour l'empécher de se déplier) heften. 

Apointisser, m. (rendre pointu) po. fpißig Mas 
ben; Ipigen, = 

Apojove, im. As. d'un satellite de Jupiter, (point 
où il est le plus élaigné de J.) Qupueréferne, ſ. 

Apollinaire,(pol-l)a. ten l'honneur d'Apollos); jeux 
3, apolliſche, apellinuiche Œpicle; 2. (np.) Upollinar, 
tus; 3. m. h. Lee. les -s on apollinarıstes, (anc. he 
rét. qui pretendaient, avec Apollon, éréque de Laodiede, 
que J.-C. w'ayait poist pris de la Vierge un vrai corps de 
chair tel quo le nö, die Apollinariften, (Meuſch⸗ 
werdungsläugner. 

polline, Apollinie, f. (np.) ®pollinie, £. 

Apollon, (poil) m. My. de Dieu du Parnasse) 
Upol, Apollo; fe: spuetey, À, großer Dichter; faire 
des vers en dépit d'-, (sans talent) Upollo zum Trot 
Verje maben; (l'amour) a été son -, (lui a inspiré 
des vers) bar ibn zum D. gemacht, bat ibn dichten 
gelebrt; Sc. cf. beiredere; 2. ıpetite robe de chambre 
qui ne descend qu'à la moitie des cuisses) id; 3. Ginstr. 
de mu. assez semblable au téorbe) Apollo, Hn. esp. de 
papillon) U. 

Apollonien, ne, a. Ge. hyperbole, parabole 
ne (ou ordinaire), gewöhnliche Hoperbel, 1. 

ies, f. (lütes consacrées à Apollan) Mpollé: 


QC, à. (qui conlient une apologie) 

rechtiertigend, veribeidigend; *apologerilä; discours, 

écrit, eine r-€, à-e Dede, Schriit; Schußrede, 

Schuhzſchrift, f 2. m. I’- de Tertullien, (s0m spolo- 

8 * les chrétiens) Tertullians Schutztede für die, 
riiten. 

Apologie, f. cdiseours ou écrit pour la défense ou 
la jusiécatos de. ge, de ge) Echutprede, Mertbeidis 
gunger., Schukfhrift, "Upologie, 5 it. Schutzrede⸗ 
tunit, B-Banit; *Upolegetik, f; faire l'- de qn, de 
sa conduite, d'un ouvrage, einen, eines Auffuͤbruug, 
ein Werf vertbeidigen, rechtfertigen, in Schutz nebs 
Men; prononcer, écrire une belle Heine fhöne Schuß: 
od. B-Srede halten, areiben; j'ai lu cette -, ich ba 
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dieſe Schutzſchrift gelefen; je vous dirai, pour son -, 
zu feiner Vertheidigung où. Ehrenrettung will id .…; 
fg: sa conduite fait son —, {le justiher feine Auffuh 
rung dient ihm que Vertbeidigung, zur Rechferti— 
gung, c. justifier. 

Apologiste, m. (qui fait q. rpologie Schutz⸗ 
reduer, Ig: Mechtfertiger, Chrenretter, *Apologet. 

Apologue, m. Dd, «petit réeit où la vérité nous 
est présente sous le voile de l'allégorie) Mleihnif, n; 

abel, Sebrfabel, 5; l'- du loup et de l'agneau, die 

abel vom … [feiaberzig maben. 

Apollronner, va. (rendre poltron v. verjagt, 

Apoltronir, (co. finir) va. - l'oiseau, Fau. (lwi 
couper les ongles de derrière, lui ôter ses armes contre 
le gros gibier, ce qui abaisse son courage) dem .. die 
binteru Kralen abtüryen. 

Apolylique, Li. grec., (0. de refrain après eert. 
parties de l'ofice divin) Schluß:gebet, n; :gefang. 

Apomécométrie, f. Ge. (art ou manière de me 
serer la distance des objets éloigaés) Weiten· mefſung, 
Abttands:m., Fernsamefunagétunit, f. [ment, 

pomyttose os Apomystose, f.Med. e. ébrous. 

Aponar ou Aponat, m. (poi.) c. manchot. 

Aponevrographie, f An. (description des apo. 
névroser) Schnen:beihreibung, Musteliehnen:b,, 5 
Beſchreibung der breiten Sehnen. 

Aponévrologie, f. An. (partie qui traite de la des. 
cripuon des aponevroses) Scehuenfunde, 5 Lehre von 
den breiten Sehnen. 

Aponévrose, f An. (extension ou expansion d'un 
tendon gen forme de membrane) breite Sebne od. Mud: 
telfebne, die Uusbreitung der Sehnen. 

Apônévrotique, a. (qui rem. à l'aponévrose) zu 
den breiten Sehnen od. Muskel ſehnen achörig; feb- 
mibr, bréit:f.; membrane -, ſebnichte Haut, £ 

Aponévrotomie, f. An, (disseelion des apane 
eroses; Sehnen:jergliederung, f. | 

Aponogel ou -on, m. (pla. aquatique) Schwim; 
mer, Sawemmtraut, n; Zanifchellte, f. 

hane, a. Cris, (dont les facettes où les arrätes 
indiquent A soyau) id, À 
Apophige, ©. apo er 
L Phléganatisant, €, a. (qui fait eracher) fpel: 
&eirreirend; den Speichelfiug beférbernd. 

A legmatisme, m. Mid, (remède qui purge 
le pblegme, ou les humeurs séremses de la tête, du cer: 
veau den Schleim (aus dem Kopf x) abfübrenbdeé 
Mittel. 

Apophorète, m. h. anc. (présents qu'on emportait 
des * * saturnales) creed Geſchent. 

ithegme, (apof teg-) m. édit ou mot remar- 
se 4 sa —8 Kern: od. Denl· ſpruch les 
-$ des sept sages de la Grèce, die Denfipriide ber:; 
les -s de Scipion, de Caton r, die.. Scipie’d, Eato's; 
fg: ord, iro. imaxime, sentence qui a um er. sens, où re. 
gardée eo. telle par celui qui parle); il ne parle que 
pars, er fübrt immer Denfiprice im Munde. 

Apophthare, m. Med. (destruction du germe) c. 
Ai £ A f A 

à, f. d'une colonne, Arc. (endroit où 
alle es, et commence à moster; ord. sicape 
ou eonge) Sinlen:lanf. 

Apophyllite on. Mg. (embat. minér. appelée aussi 
œil de poisson, que le few, les acides ou le frottement font 
efauillers id, 

Apophyse, f. An. résinence qui s'élève ser La super. 
heie L l'os, et n'en est séparée par aucun cartilage) Ho:t: 
ſatz Anoen-fortiad; 2. cexostose) Uederbein, m; Bo. 
(exeroissances sur cert. parties de plantes) Auswuchs, 
Anſatz. 

Apoplectique, s. 2. (qui tient de l'apoplexie; it. 
bon conire T. .» fhlagfifiin; ‘aploplefti(d; symptö- 
mes -s, Anzeichen vom Schlage; a⸗ es Svmupiom;: il 
alair -, er ſieht aus, als wenn er einen Schlag be: 
fommen hätte; baume —, Schlagbalſam; un -, re- 
mede -, Mittel gruen den Schlag. 

Apoplexie , - (suspension soudaine de tout mouv. 
etsrntiment) id; Schlag, -flußz être frappé, alta. 
qué, menacé d'-, einen - befommen, vom —e gerührt 
werden, von einem -fuÿfe bedroht feun; tomber en 
‚einen - befommen;-nerveuse au nervale,Neruen-. 

Apopsyc hie, f. Med. e. suffseation, 

Aporhuis, m, Con (esp. de strombe); -rondelet, 
Teufelstianen-fchneee, £ 


Apore 
Apore ou Aporen, Aporisme, m. Math. tpro- 


bläme dont la solution mit tres difficile, sans être jugée 
impossible) eine febr ſchwer zu löfende Aufgabe; Une: 
riem; le problème de la quadrature du cercle est 
un =, die Aufgabe von ber Vierung (Quadratur) des 
Kreiſes tft eine r. 

Aporie, f. Rh. (dubitation) Zweiſel. 

Aporraxis, (ak ci-ce) m. An. (se, de jeu de pau- 
me ou l'on faisait rebondir obliguement la halle de l'un à 
l'autre, jusqu'a ce que l'un des joueurs mangwät son 
* id. ii sons. 

orrhés, (a-por-) f. pl, Phy., Med, c. exhafai- 

Ahoscepsie, [A posttanıne, m, Med. (passage, 
transpurt subit des humeurs d'une partie du corps dans 
une autre) plöhliches Austreten der Säfte. 

Aposie ou Aposis, f. Med. (dimisution de la 
soif Duriinerminderung, f. 

siopese, 1. Rh. (réticence, prétérition au omis 
sion, <,) Ubbredung (der Mede), Verſchweiguug, 6 
on dit per -: si je vous.., mais non, man fügt W-8: 
mette: wenn id Sie... doch nein. 

Apositie, (-cie) f. Mid. c. anorerie. 

posparme, m. Med. (séparation forcée de gs par- 
ties, it. tiraillement forcé de Vgrmenta 2) Zerreißen, Abs 
reißen. n. ; 

Aposphagie, f. Med, (act. dégorger) €. jugula- 
tion, étranglement (+). n 

Apostase, f Med. c. aportéme; it. (fragment 
d'us os fracturé) id; Anochen-fplitter. 

Apostasie, f. (aet, d'apestatier, ce.) Abfall, Glaur 
benéabfall; dag Ubtrünnig werden, die Abtrünnig: 
keit, 1; it. (d'un religieux) Brechuug des Ordensge⸗ 
lubdes, f; Das Abtruͤnnigwerden von einem Orden; 
*Apoitafie. 

Apostasier, vn. Th. (abandonner sa religion ou q 
ordre religieux) vom Mauben abfallen, abtzünnig wer: 
den; fein Gelübde breden; feinem Orden abtrünnig 


werden, 

Apostat, €, 5. 4. (qui # apestarié) abtrännig; ein 
Ubtrünuiger, Apoſtat; eine -ge; moine -, ein -ger 
Menc, (der fernen Gelibden entingt, od. feine Ge: 
lübde gebrechen bat). 

Aposteme, m. Med. twulg. apostume) Beihmwür, 
2; Erergeläwult, f; percer un —, ein = Öffnen; fg: 
l'- crève enfin, (une passion cachée fait par éclater) 
das — bricht zuletzt auf, das Feuer bricht endlich aus; 
die Sade fommt endlich zum Ausbruche. 

Aposter qn, (mettre dans un poste, pour observer 
où exéeuter ge) ord. mp. ausſiellen, beitellen, aufitel: 
len; - de faux témoins, .. beft., aufft.; il fut assas- 
sine par des gens -&s, cr wurde von ausgeſtellten 
od, beiteliten Yenten ermordet. 

Apostillateur, (tilya-teur) m. Jur. (qui apostille, 
e.) handplofienmacer. 

Apostille, (Im) f, tpetite note sur q. ouvrage, pour 
le eritiquer, l'éclaircir, ou se rappeler ce qu'on a vaulu 
y observer) Unmerfung, f; 2. (note à la marge d'un 
écrit, d'un mémoire 2) Diandgloffé, f it. (recommande 
tion écrite em marge d'une pétition +}; demander une = 
a qn, einen um einen empfeblenden Beifap od. Bei: 
bericht bitten; il avait trois ou quatre bonnes -s en 
marge de sa — er batte dret od, vier Empfeb⸗ 
(ungen ani Diande feiner Bittſorift; 3.— d'une let- 
ire, (post-seriptum) Nacbibrift e, f; il lui mande 
par -, que 2, ermelder ihm durch Nachſchrift, in ei: 
ner Note, dafi r. — 

Apostiller, (lim) va. - un livre 2, un mémoire, 
ire petitian es (y mettre des notes, des apostilles, An: 
mertungen, Nandgloffen su einem Buche x machen; 
eine Empfebiung am Rande einer Bittſchriſt e ſehen; 
an Œud mit ,. verfebeh; on ne dit pas: - une 
lettre, mais meltre une apostille a une lettre, bei et: 
nen Briefe fagt man nicht apostiller, fondern mel. 
tre ,. + 

Apostis, m. Mar. (deux pieces de boir, partant cha- 
eune les rames aux demx eëtés de la galères Dolbord, 
Nuder:träger, :balfen. 

Apostolat, (a-pos-lo-la) m. (le ministère, la digei- 
té Wapötres Npoftelzamt, n; mürde, f. 

Apostole, v. c. apütre. 

Apostolicité, f. (conformité de dectrine, de mœurs 
z Aveo la doctrine, les mœurs g des apôtres) apoftoli: 
[de Beihaffenbeit, Anoftelmäsigkeit, T. 

Apostolin, ım. h. Ecc. (religieux du ır siècle, qui 


Apostolique 


faissient vœux d'imiter la vie des apôtres ou des ira Adi 
les) Mpoitolinerr (Mönch), 

stolique, a, qui vient des apôtres) apofte- 
tif, doctrine, usage -, -g Lehre, -er Bebraud; 
église -, (fondee par les apôtres) 6 Gite, 1; Apoſtel⸗ 
fire; La tradition des églises -s, die Ueberlieferun: 
gen der -en Kirchen; fg: une vie, un zèle -, ein 
tr Mandel, Eifer; 2. -.(du Saint-Siège) pp lid; 
le nonce — der p-e Botſchafter; mandement, bref -, 
p-e Verordnung », f; notaires -s, (chargés des ex- 
peditions pour la Cour de Rome) p-e Notarien. 

‚Apostoliquement, ad, (a la façou des apôtres; 
vivre, précher —, apoftoltfe, wie die Apoſtel Lebenz. 

Apostoliser, va. (pröcher, convertir) apoftolifeb 
predigen. 

Apostolorum, m. Med. tou enguent des apôtres, 
composé de 13 drogues) Upoſtelſalbe, F. 

Apostrophe, f, Rh. «figure pour lag, on détourne 
sos discours die | Auditeire, pour l'adresser à q. pers. ox 
chose absente; ex: el vous, vaillents soldats 23 alfreiın dé 
verts, confdents de mes paines 2) Anrede, f l'- de Dé- 
mosthènes aux morts, à la journée de Marathon, deg 
Demoftbenes A. an die in der Maratboniihen&chlacht 
Gefallenen; fg: ıreprinsande,trait mortihantj;essuyer une 
— einen Verweis befommen; une rigoureuse -, ein 
derber B.; Ur. (so. de virgule qui marque l'élision d'une 
voyelle) Auslaflunges od Kürzungsszeihen, n; Ober: 
ftrıch, *Apoftroph. 

Apostropher, Rh. (faire une apestrophe, «.) All: 
reden; l'endroit ou Lumosihenes -e les morts, lui a 
fait autant d'honneur que s'il les avait ressuscités, 
die Etelle, mo D. die Tedten anrcdet, gereichte ibm 
eben fo ſehr zur Ehre, aid ob er fie ermedt bâtte; 
- qn, ui adresser Ja parole r) einen aur.; it. Sr (de 
réprimander, lui dire go de désagréable, l'offenser) Icharf 
anr., bart anfabren; einem einen Verweis geben; 
iro, - qn d'un soufilet, d'un coup de bäton, einem 
eine Ddrfeise, einen Stockichlag verfegen. 

Apostume, m. c. aposteme. 

Aposlumer, (se former en apostume) ſchwären, 
eitern, (il a une contusion au bras) qui commence 
à -, melde zu eitern anfängr. 

Âpotheme, 10. Gé, (perp. menée da centre d'un 
polygone régulier sur un de ses côtés) Geitenacie, f 

Apothéose, f. h. ano. (cérémonie par lag. on pla. 
gait un mortel au rang des Dieux) Mergötterung, 
f; l'- d'Auguste, Augufté-; faire l'- d'un empereur, 
einen Kaiſer vergöttern; bie — eines K⸗s vornehmen; 
(ces m: dailles) représentent des -s,ftellen -envor;My. 
l- d'Hercule, d’Enee, die - des Herfulek, des Ineag; 
fg: (honneurs excetsils rendus à gu que ses hauts faits 
où ses vertus élèvent au-dessus de l'hemanitéi; Je public 
a fait son -, De öffentliche Stimme hat ihm vergöt: 
tert, bie in den Himmel erboben. 

Apolkéoser qn, fg: lower excessivement) pergôte 
ter; qu einer Gottheit, u Gen erheben. 

Apothèse, f. d'un membre fracturé, Chir, tré- 
ductien dans son ıer état) das Finrichten einen r. 

Apothicaire, m. (qui prépare les remèdes ordonhés 
aux malades Uyotbeler, — — :händ- 
ler; er garçon -, -Iehrling, -gebülfe; boîte 
d’-, -büdie, Arzeneich., f; fg: P. - sans sncre, (mal 
pourvu) ein - obme Ruder, ein Soldat ohne Bewehr; 
des mémoires d'-, comptes, ies d’-, (comptes où 
iy a bo à abattre) -rednung, dberfeëte R.z faire de 
son corps une boutique d’-, (prendre trep de remèedes) 
and ſeinem Aörper eine Upotbefe machen, 

Apothicairerie,, f. (l'art de l'apoihiesire; it. 23 
bortigee) Apothetertuuſt, ſz it. bie Apothefe, Arze: 
neibandlung. 

Apothicairesse, f. (religieuse chargée de l'apothi- 
eairerte du couvrat) Apotheteriun, Arzneibereiterinn,f, 

Apothrause , f. Chir. éfracture où l'os est réduit 
en éclats id; Beinbruch mit abacléfeten Œplittern. 

Apotome, m. Ge. ‘différence de deux quantités in. 
commensurables, l'exces de l'une sur l'autre) Apotom, 
Ueberihuß; Mu. (partie qui reste d'un ton entier quand 
on en a té Le demi ton majeur) 4, 

Apötre, m. (nom des 12 disciples choisis par J. C. 
pour gouverner l'église apres lui) Apoſt el, (Lebrbor 
te); abs. l'-, 1 des gentils, le prince des -s, l'- 
Saint-Paul, der - der Heiden, der Kürft der -, 
der - Paulas; 1’- Saint-Pierre, Der — Vetrné; 
de symbole, les actes des -s, Der apoftolifce 
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Glaube, Die -geibidte; fg: prêcher en -, comme 
un -, (avec onclion pi ie ei = predigen; les -s d'un 
pays, (les évêques où pasteurs qui y ont les ters prèché 
la foi 2 die — Die eriten Glaubensberkuͤndiger ..; P, 
faire le bon —, (prendre her debors d'un home de bien) 
fit ehrlich anftellen; iro. c'est un bon -, El fall l'hom- 
me de bien plusqu'il ae l'est er iſt der Mechte, ein 
fauberer -, ein ſchöuer Heiliger; Mar. les -s, die 
Bagbölzer od. Busitiee- . 
Apotropéens, pl. Ant. les -, les dieux -, (14 
Dieux qu'on savoquait dans le danger) Die Nothhelfer. 
Apozemne , in. Med. (décoction d’herbes, Ardu: 
ter-traut, =ab{u donner, prendre, faire un -, einen 
Krauter⸗zxr. geben, trinken; einen sabind maden- 
s’Apaillarder, (devenir paillard; hureriſch, un: 
Appaiser ı, Gapuiser x Dudtig werden. 
“A rager, Neo, (se comparer à qn) ſich mit eis 
nem vécgicien, in Bergleihung bringen. 
“Apparaître, (co. connaître) vn. (devenir visible, se 
monirer; ord. avec étre) ericheinen; Dieu apparut, est 
apparu à Moïse, .. erftien Dein Mofes; une étoile 
est apparue aux Mages, .. ijt ben Meilen erihienen; 
ce spectre) lui a apparu, lui est. ., 1ft ihm (ibr) er: 
Sr np Pra. il m'apparait que x, €8 ſcheint mir, 
dag 2; mich dunkt, dab re, cf. appareir. 
Apparat, (a-pa-ra) in. (nppret dans le dessein de 
briller em publie; pompe, éclat) Prunk, Yomp; Pracht, 
f; faire grand — de ge, grog mir et. thun; viel 
Wefend, viel Aufbebens von et. machen; Pa. cause 
d'-, eine viel Aufſehen erregende Rechtsſache; dis- 
cours d’-, Mede mit vielem Mortgepränge; Vom: 
halt; haranguer avec -, eine pruntvolle Diede bal: 
ten; étaler un gr. - d’eradition, viel Seichriamkeit 
aueframen , mir einem großen Mufmande von G. 
prunfen; venir dans un gr. -, mit vielem Prunl 
(Pomp) auftreten; aimer les chosès d’-, den Pruut 
lieben; fg: mp. il ne dit, il ne fait rien qu'avec -, 
(ostentationy er fpricht, handelt mie anders alé prab» 
lerifé, mit Prablerei; Im, lettres d’-, (en écriture, 
celles qui se metlent au oominencement des pages, et ser. 
vent d'ornement eu d'-) mujirte, verzierte Aufangs- 
ed. Pracht⸗ buchſtaben; 2. - (préparatifs) pompeux, 
Auffeben erregende, prangende Borbereitung, Ans 
alt, Zuruftung; 3- toutils) die —2 der Ap⸗ 
peraty un — de chirurgie, ein @irurgiicher Apparat; 
4. -, (dictionnaire de langue, desliné aux commençants); 
je n'ai pas io dictionnaire, mais j'ai l-, Das große 
Wörterbuch babe ich nicht, ſondern das kleine od. 
ben Audzug ve 
Apparaux, pl. Mar. (les agrès et l'artillerie d'un 
mi) Schrfsgeritd,n; Muéedfrung, £ 
Apons, mm. An cf apus. 
Appareil, (hn) im. (dispesitions, arrangemens rela. 
tils à q. fête où cérémonte) Anftalt, Suridtung, f 
.—, große A-en od. Surdinngen; trauriger 
Sanus : - de guerre, Kriegernſtungen, F pl; - lu- 
gubre, traurige 3.; on fail de grands -s pour son 
entrée, man macht große A-en od. 3. zu feinem 
Einzuge; 2. - (pompe), Pratt, f; Gepränge, u; 
mp; il a fait son entrée dans un magnitique -, 
er biele einen ängerft prächtigen od. pradtpollen Ein: 
zus; P. il est mort faute de - ou autrement, 
(faute de soins ow par q autre cause) er iſt Megen Ber: 
nahläffigeng od. aus erner andern Urfache geftorben; 
Mid. (onguents, emplâtres, ce qu'il faut pour panser 
une plsie); mettre, lever le ır -, deu erſten Berband 
auf: od. am legen, abuehmen; la verin de cet -, die 
Kraft dreier Salbe, Diefes Pflafters; cet — est trop 
court, Diele Dinde, diefes Band iſt an arg; Jar. - 
(d'un arbre), Verband; Vflaſter, n; Salbe, 5 Chir. 
Aaste. g pour la lithotomie) Geräthibaît, nötbi: 
ges Zugebör pm Steinihnitte; gr., petit —, großt, 
tixine Ser; € haut -, der hohe Schnitt; l'- lateral, 
der Seitenfhnitt; tailler au gr., au pelit —, (deux 
man. d'ôter la pierre, La ı# avec plus d'instr,, et l'autre 
au moyen des doigts et d'une incision) den großen, 10 
nen Steinfchnitt vornehmen, c. lithotomie; Phy. 
-, (um Instr., où ume collection d'instr, nécessaires à une, 
au À une suite d'expériences) phſiſche bg den ri 
Zur ichtangen; pb. G-sfammlung; ph € Kunftgeräth; 
pb. Lorribtung; cet - est cassé, c. machine; (ce 
amie a de superbes -s, bat eine präctige 
AEſammlung, ein. Kunitgerätb; Chi. (machine, ou 
fésnion de plu. vases ou vais. destinés à la distillation) 
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chemiſche Vorrichtungen, Zurihtungen; dem. G-8: 
jammlung; b-8 Auntgeratl; Arc. pierres de gr, ou 
haut —, de bas-, (de 34 à So, de 13 à 25 pouces d'épais- 
seur) bebe od. niedere Quader od. Quabderfleine;ou- 
ul pour l'-, Werkzeug des Steinhauer; 3. (d'une 
maison), Cinriestung, Beihafenbeit, f; maison de 
bel -, (construite avec le sois at la propreté que cet art 
demande) ein ſchoͤn gebautes Haug; Gui. cépiceries p, 
qui doiveut entrer dans un mets) Zutbat, f; Bugehbr, u, 
- d'une andouille, Zuthat zu einer Fleiſchwurſt, f 
Mar.-, Vorrichtung zum Kielbolen 2; - (d'une for- 
teresse, Die Unfahrt, Auffahrt an den Wollen für 
die Kanonen und Wägen; Hy. - de pompe, Pum⸗ 
penfiod; Sauger der Pumpe; Zugftange, f; Oi. -, 
— Im) m. Mar. 

reillage, (lm) m. . (net. d'appareiller) 
das Utestes le vaisseau a fait un bon, .. 
ist ſhon unter Eegel gegangen. 

Appareiller 3 (Im) va. (joindre deux choses pareil- 
les) wei Dinge, Die quf. paſſen, vereinigen; (voila 
un beau vase, un beau cheval de carros:e), je vou- 
drais bien trouver à l'-, .. ib wünicte ein gieiteé 
(den Gameraden) dazu finden zu lönuen, €. aceou- 
pler; Cou — (des ganis 2), paarweıfe ausſuchen; 
Arc. (donner des mesures justes pour que les plerres soient 
du méme appareil et placées avec Les dimensions conve: 
mables); — la face d'un bätiment, Die Vorderſeite eis 
nes Gebäudes richtig auémefen und ordnen; ce qui 
contribue le plus à la besute d'un bâtiment, c'est 
de bien -, zur Verſchenerung .. trägt richtiges Jef: 
fen und Orduen der Steine od. MWerkftäde am mei: 
ften bei; Mar. -, (faire les dispositions pour sortir ua 
vais. du port et pour meitre à la voiles fi fégéifertig 
machen; unter Segel geben; it. va. - (les voiles) beije: 
Ben, betiegen, hiſſen, aufhlſſen; voile ce, (déployée, 
tendue au vent, <.) ein deigeſetzies Segelz Man. (éga 
liser, mettre de mivenu les suies er ſtaffiren; Den Strich 
ob. bte Gleiche, die Appretur geben; Bon. c. appré- 
ter, préparer; Chap. (former le mélange des poils et 
des laines) zurichten, zubereiten; Charp. x - des plan. 
ches e, (de mémeépaiseur ou longueur, les joindre en- 
semble) gleiche Breter gui. fügen; Econ. - l’étalon, 
ba jument, taire saillir à ua étalon la jument cosvems- 
ble pour avoir un beau poulain) deu Heugſt mit einer 
Stute fpringen tafren, de fit fur ihn ſchickt; Die 
Stute dur einen für ſie taugenden Heugſt iprengen 
lajlen; =. vp. #’-, fit mit Seinesgıeihen vereint: 
gen; (pt. des aiseaux e) fit paaren, ſich gatten. 

Appareilleur, (lm) m. Arc. (celui qui est chargé 
de lsppareil des pierres) Nertmeifier, Stein aus meſ 
fer; Man. g Stafjirer; Soi, (ouvrier qui prépare les 
soies pour fabriquer les étoiles, Seidenbereiter; Bon. 
(qui prépare les bas 2) Stafjirer; Mar. c. funeur; 
-se, f. mp. (celle qui fait métier de prostituer des fem- 
mes) Hupplerinn, Zuführerinn. 

Apparemment, (*pa-ra.man) ad. (selan les »p- 
parenca,, sans doute, vraisemblablement, c.) vermuth⸗ 
Li, wahrſcheinlich; dem Wnfeben, dem UAnsfehen 
wat; vous croyez = que z, Sie glauben 0., daÿ u; 
il viendra — plus tard, - qu'il viendra plus tard, er 
wird wahrſcheinlich fpâter kommen- 

Apparence, (a-p&ran) f. (etat extér. d'une chase 
qui lat qu'on s'en forme telle ou telle idée) Schein, 
Unibein; Unieben, n; les -s d'une belle recolte, die 
«Unsiiht auf eine gute Ernte; der Auſchein einer #5 
(maison, fruit) de belle —, von ihönem Anfchen; 
c'est l'appareil qui donne la plus belle - à un bäti- 
ment, das Ausmeſſen und Ordnen der Stetue od. 
Wertftüde gibt einem Gebaude das ſchoͤnſte Anfeben; 
avoir belle -, ſich qut ausschmen; ein gutes Anfes 
ben haben; les -s extirieures, der Außenicein; Ex. 
le filon a belle -, der Gang läßt ib aut an, zu; bat 
gute Anweifung; juger d'aprés l'-, d'apres les -s, 
nach dem -e od. Unfbeine urtbeilen; selon les -s, à 
en juger par les -s, il est +, dem Auſehen nach x; 
il ne faut pas se fier à l'-, aux -s, dem -e ift nicht 
zu trauen; les -s sont trompeuses, der - betrilgt; je 
ne m'arrète point à I, beim -e bleibe ich micht ſte⸗ 
ben; ich halte mid nicht an den -; sauver les -s, 
(des dehors, pour échapper au bläme # den Äufern - 
reiten od. im Acht mebmen; 2. crraisemblance, proba- 
bilité qu'une chose est ou doit arriver) Anſcheinz il 
ya- de pluie, es bat den A., es ſieht aus od. fheint, 
als ob es regnen wolle; es ficht regneriſch aus; il 
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{n'y a nulle — que la paix se fasse, es iſt fein U. 
| um Frieden vorkanden; man hat feine Ausfict zum 
rieden; cela est hors d'-, sans —, jen’y vois point 
"-, dazu ift feine Wabricheinlichteit vorkanden; ich 
sehe keinen U, keine W. Da; il ya -, grande -, 
elque - que cela arrivera, es iſt wahriceinlid, 
tehe wahr ſch, es it einige W. vorbanden, es hat den 
%., ſtarlen U. ein gen À, Dad diefes geichehen werde; 
il ya tout -, es iſt aller M. dazu vorhanden; selon 
toutes les -s, allem Anfeben ed. U-e, aller MW. or: 
Vermuthung nach; Opt. — directe, ıwue d'un objet par 
des rayons qui vienneut de lui, sans avoir did réfléchis 
* — Fans — 58 * unmittelbare Seben; 
2. inungen am Simmel, £ pl; (X 
nonfder Beobachtungen). Paaren 

Apparent, €, a. (visible, qui frappe la vue, qui est 
expose aux regards) augenf&heimlich, deutlich, of: 
fenbar, fibtbar; (son droit) est, iſt a.; on ne peut 
désirer une preuve plus —e, man fann feinen Deuts 
Liber Beweis verlangen; il n'a aucuns hiens —s 
sur lesquels il puisse assurer ce pret, er bat feine 
wirklich vorhandene Güter, auf welche er diefes Ans 
Ichen verfichern fönnte; 2. (spécieus; qui n'est pas tel 
qu'il parait die) ſchein barz sous un prétexte -, 
unter einem j-en Vorwande; ces raisons ne sont 
qu'-es, dieie Grunde ſiud nur f.; vertu -e, laws. 
se, Scheintugend, 1; Pers. lieu —, der fb-e Ort (am 
melden man einen Gegenftand qu feben glaubt); 
la grandeur —e d'un objet, die jch-e Grôfe +; le mou. 
vement- du soleil autour de la terre, die ſch·e Bes 
wegung der Sonne um die Erde; 3. —, tremarquable, 
considerabter anfebnlid, bervoritebend; fehr tu die 
Augen fallend; maison trös--e, (de très helle Appa- 
rence) ein... von ſehr ihönem Anſehen; febr anus 
liche x; 4. (d'un rang distingué) angefeben, vornebn. 

Apparenter qu, 3’, (donner, se donner des pa- 
rents par allianee) einen, fi verihmägern, beſteun⸗ 
den; durch Heirath in cine Familie bringen; bien - 
un fils, une fille, einen Sohn x in eine gute F br.; 

ce jeune homme) s'est bien €, bat in e.ne gute 

5 gcbetrathet; il est bien -£, Gil a des pareuts riches 
ou puissants) er bat reiche od. vornebme Lermandte, 
eine reiche, angeſehene Verwandticaft; elle est mal 
de, (a des parents pauvres, ou mal famén fie bat arme 
od. in blem Mufe ftebende Verwandten. 

Apparesser qn, #°-, (rendre, devenir paresseux) fm, 
pu. frage, od. fanl maben; .. werden; (l'un s’adon- 
ne aux armes) ei l'autre s'apparesse, der andere 
bleibt miléig, (legt fit anf die faute Gant, fa.). 

riement, m. (act. d'apparier, c.> Paarung, 
Zufammenslegung od. sftellung, 5 Vereinigung glei: 
der Sachen, ci. apparier. 

Apparier, (a-pa-rier) va. (mettre par paires ou cou. 
ples); - des gants, .. paarmeife legen; - des bœufs?, 
.. paaren; gleich und aleich zuf. fpannen; Oi. - des 
pigeons 2, imetise ensemble le mâle et la femelle) „mit 
eina. Paaren; 2. Vp. s'—, (s'associer par couples) fid 
paaren; (les perdrix) vont bientôt s’-, merden fit 

ricuse, ©. oppareilleuse. (bald paaren, 

A pariteur 5 In. (esp, de sergent des cours Ece.; it. 
le bedeas, dans gs usiveraités) Gerichtädtener, Conſiſto⸗ 
rialbetbe; it, Pedel, 

Se rer » | (presence ou vue subite ou imatten- 
due de q objet) vorübergebende Crfbeinung, f; 

— des esprits, des spectres, Geifier: od. Geipeniter-; 
P- du soleil, bag Dervortemmen od. Erfbeinen der 
Sonne; l'- d'une comete, de l'étoile aux Mages, 
die - eines Cometen, des Sternes den Weifen; fg: 
il n'a fait qu'une - au bal, (il em est parti aussitôt) er 
bat fit nr auf bem Balle gejeiat; il a fait une 
courte —, fein Aufenthalt war nur cine =; As. éloi- 
les de perpetuelle -, (qu'on voit en tout temps) immer 
fibrbare Sterne; l-, le cercle d'- de la lune, ile 
a * où elle ent visible) Die Lichtperiode des Mondes, 

Apparitoire, m. Bo. autref. c. paritaire. 

Apparoir, va. ir, Qusité a l'inbnitif et à la Se pers 
de pres. sing.) offenbar fepn, erbellen, am Tage liegen; 
erlichtlic f; Pa. faire - au apparaitre d'un pouvoir, 
d'un droit r, (le montrer, em donzer communication dans 
les formes: feine Bollmacht vorzeigen, aufweiſen; jein 
Met barthun; il appert celte lettre quer, aus 
diefem Briefe ete nd iſt erfichtlich, Daft e; s'il vous 
a où apparaît (si vous trouves érulent) que p, wenn 
SR faut ondes ed me 
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Apparoner, va. pr. Com. c. jauger, mesurer; 
ie — la lrine) aëté —é, ce, .. iſt vom Vi: 
erer geeicht, bezeichnet. 

Appartemert, (s-par-te-man) m. (logement, ord. 
de pe piéces de suite) —* bel, gr. -, 
ſchoͤne, große -; - d'hiver, d'ete, Wi 
mer-; M oceupe un três-bel -, er bat eine febr för 
me - Inne; (celle maison) a quatre -s, (quatre dinger) 
bat 4 Grociverte, iſt vierſtoctig; il est logé au ter, 
au ad -, er wohnt im ıflen, 2ten Stode od Stod: 
werke; fg: (divertissement accompagné de musique et 
de jeu, que l'on dense yf, à la courı; Spiel, n; Ge: 
felliafr, f; il y eut hier - a Versailles, geitern mar 
Epiel od. Geſellſchaft (am Hofe) zu Berfailles; les 
petits -s, Privat:geiehicaft. 

A enance.f. (dépendance; ce qui app. ger Su: 
gebor, n; (le moulin) est une — de celle terre, if 
ein - dieſes @utes, gebèrt zu..; Pra. (une maison, 
une terre) avec toules ses -s et dépendances, mit 
allem, mas dazu gehört und davon abhängt. 

Appartenant, €, a. (qui app de droit bg) juge: 
börıg od. zuftaudig; Pa les biens -s à un tel; la mai. 
son y (ou aluiz) -e, die, dem und dem gehörigen, 3-en 
od. vorge Güter; Das dazu(od. ihm x) geböri« 
e Haus. 

. Appartenir, tes. tenir, avec avoir) vn, (être de 

droit à qui; einem gebören, zu⸗g. angebörig feon; 

(cette maison) ne peut lui-, fann ibm nicht 4. od, 
1:9; elle ne peut = à la terre, eé fang nicht zu dem 

ute g., fein Suacbèr des Gutes feon; (la connais- 

sance de cette aff.) doit = à tel juge, foll vor den u. 

den Michter 9: fg: (avoir rapport, relation à ge); cela 

me parait - à la philosophie et non a la matiere que 
je waite, dieß ſcheint mir in die Philofepbie, und 
nicht zu dem Gegenſtande zu g., den ich abbanble; 

2. - à qu, (être parent, ou attachd à qu) eIMeIM Anıy.; 
je n'ai pas l'honneur) de lui-, ,, ibm anjug.; mit 

m verwandt zu feon, (pt. de domestiques) in feinen 
Dienften zu fteben; 5. -, imp. (convenir, être de droit, 
de devoir, de bienseance) fit g. od. fhtden;'il lui ap- 

ient de commander, et à vous d’oheir, ibm ge: 
ührt es, kommt es zu, qu befeblen, und Ihnen, zu 
geborden; il... à un chrétien d'oublier les injures, 
es ziemt einem Cbriften, bie Beleidigungen zu vers 
en; il lui .. de connaître de cette aff; ibm ſteht 

es zu, er iſt befugt, diefe Sache qu unterfuchen, zu 
beurthellen, od. in dieſer Sache gu erkennen; il .. 
aux — de chätier leurs enfants, es fommt od, 

Qebt ben Vätern zu, ihre 2; Pa. ainsi qu'il appar- 

tiendra, (selon qu'il sera eonvenalıla) nach drforbernif: 

wie es erforderlich ſeyn wird; à teus ceux qu'il ap- 
partient, (qui y ont ou anront intérét) allen, denen dat: 
pparu, cf. apparaître. fan gelegen iſt. 

Appas, (a-pà) im. pl. (charmes puistants; ce qui 
plait, attire) Rey; Meise, pl; Meisungen, ſ. pl; Lez 
dung, Kodipeiie, Anmutb, 1; les - de la beaute, de 
la volupté, die R. od. Meisungen der Schönbeit, die 
Dt. od. Lockungen der Molluft. 

ppät, (a-pä) m. (pature propre à attirer les ani. 
dans q. piège €) Lodipeife, f Möder; die Bei 

38; Auloderung, un - friand, eine lecere L,; met. 

tre un - pour attirer les pigeons, eine £. (Beige) für 

die Tauben ftellen; (les vers, les moucherons) sont 
de bons -s pour preadre des poissons, find ein qu: 

ter I. zum £ifbiange; mettre l'- à la ligne, den K. 

an bie Angel befeiigen: die M. belödern: (le pois. 

son) a avale l'-, a mordu al’, bat angebiſſen; Econ. 
tpâtée pour la volaille» Nudeln, Stopfuubeln, f. pl; 

Sg: l'intérêt est un gr. - pour un avare, der Gewinn 
if * K., ein mächtiger Reis, eine ſtarke Los 
dung für r. 

Appateler la volaille », ©, appâter (+). 

Appäler, (mlirer avec un appät) loden, an-, 
ferius, körnen, ködern, firren, anfèrnen +»; 
Pa. Ven. aßen, anaëen, anäfen, ; = avec 
delncharogne, auludern; = les oiseaux, les poissons, 
die Vogel durd Lodiprife berbeiloden: die 
Gifbe tobern; (les bèles), amagen; 2. - ou appà- 
teler, v. (domner & manger à 9. animal où À qu qui ne peut 
manger seul ägeh, füttern; il faut l'- co, unenfant.man 
muß ihn wie ein Kind füttern; 3. — ou empäter la 
volaille, (pour lVengraisser, „, ftopfen; une poularde 

u’on -e bien, est grasse en 8 jours, ein Kulm, dad 
man gut ftopft, wird in 8 Zagen fert. 


uter-, Gom: | dr 


Appaume 


Appaumé, de, a. BL (écu chargé d'une main éten- 
due, les doigts en haut, et montrant La paume); ses Ar- 
mes sont une main -ée, fein Wapen ifteine offene 
flache Hand. £ 

Appanreit, (a pô-)va. (co. finir); - qn, (leren- 

pauvre einen arın machen, (verarmen tm, ); (inter 
raption du commerce) doit- un pays, muß ein Yand 
arın maben; ein Land (im meélbem der Handel Nodt), 
muf verarmenz fg: - une langue, eine Sptache àr: 
mer machen; 2. vp. s'-, arm merdeit; un état s'en- 
richit par la paix et s'appauvrit par la guerre, ein 
Staat wird durch den Frieden red und burd den 
Krieg arın, bereichert Ib .., und verarmt..; (les 
langues vivantes) s’enrichissent et s'appauvrissent 
selon la diflerence des temps et des esprits, werden 
bald reicher bald aͤrmer, nach der Veribiedenbeit der 
Zeiten und ber Köpfe; Med. sang appauvri, ge 
ſchwachtes, verringertes Blut; Ex. le minerai s'ap- 
pauvril, das Erz fällt ab. 

Appauvrissement, ın. (passage à en état de pau- 
vreté 2) dad Urm:machen ob werden; de la vient l'- 
de ces contries, de ces peuples, daher rührt Die Ber 
armung Dicfer x; fg: ce qui fait l'- d'une langue, 
c'est que l'usage en supprime des termes, des phra- 
ses, dadurch wird eine Sprache arm, daß der Ge: 
braud Wusdrüde od. Süße abſchafft Agr. - du 
sol, Ubmägern des r, n; Ex. l'- du minerai, der 
Abfall des Crigebaites; Med. - du sang, Verein: 
gerung der Blutmalle, f; Schledrterwerden, n. 

au, IM. (siffler pour ailirer les ais. en imitant 
leur voix, Yodpfeife, f; - pour prendre des cailles, 
MWactelpfeife, 1; 2. -,ou appelant, (eis. serv. à em atti- 
rer d'autres dans les Sleis) fodvogel, Dinfevogcl; atia- 
cher l'-, den Lodvogel anftelen; Horl. «clochette qui 
sonne la demie, les quarts; en langage ord. timbre, €.) 
Viertelftunden:glödten, Halbitunden-gl., n; Com. 
(20. d'étais en feuilles, qu'en tire de Holl.; holländiiches 
Blattzinn, 

— (a-pel) m. Pa, (recours à us tribunal supd- 
rieur) fung auf ein böberes Gericht, Unrufung 
eined zæ Appellation, fun acte d'-, «déclaration 
de N'- qu'on interjäte) -dacte, -éserflârung, £ ©. in 
terjeter, relever, relief; juger sans -, ou en dernier 
ressort, in leßter Inſtanz, obne meitere — ſprechen; 
une cour d’-, -$gericht, n; le tribunal ou la cham- 
bre supreme des -s, das Dbers-égerit; conseiller 
autr.e des-s, Obers-Sratb; juge d’-, -S:richter Anrus 
funger.; requete d'-, -sihrift, Aneufungsicrtit, f, 
Mil. (à une revue ?) Werleſen od. Ublefen, n; faire 
l'-, (die Namen) verlefen; (tel soldat) ne se trouva 
pas à D, war nidt beim B. où. Mb; (cet ouvrier) 
n'était pas à l'-, il a été rayé, war wicht beim Up , 
er wurde aus geſtrichen; sonner, battre l'-, (donser 
avec La trompette ou le tambour be signal pour assembler 
les soldats) Appell blaien od. fblagen; das Zeirben mit 
der Trompete + geben; aller à l’- des sentinelles, den 
Schildwachen antworten, wenn fie anrufen; 2. «té 
de se battre en duel) Nusforderung, f; faire, ou rece- 
voir un -, eine Auf. zuſchicken, erhalten; einen aus⸗ 
fordern od. herauef.; vor. einem ausgefordert wer: 
deu; Es. (attaque, par un simple battement du pied droit 
dans In même place, Die Aufforderung (durch Beitreten 
mit dem rechten Fuße); fg: (prorocatios littéraire): on 
l'a défie de prouver ce qu'il avançait), il n'a pas re 
poudu à l-, er bat auf die Ausf. nichts erwiedert; 
Oi l'-, win) c. appeau (2). 

Appelant, €, 5. a. (qui interjote appel, qui appèle 
d'un jugement) Mppellant, inn; (Anrufer, pa} 
se rendre —, se porter pour —, als - auftreten; el 
est + de celle senten«w, fie bat von dieſein Spru⸗ 
de appellirt, ih auf ein böheres Gericht des 
enfen; l'- er l'intimé, der À und der Apellat, (der 
Unr. und fein ®egner): h. Ece. (qui es a appelé au 
fatur concile de la bulle Unigenitus) U.j fg: il a um vi. 
sage d’-, (pt. d'un ham. triste et qui em à appelé fg: 
qui a un visage triste de q perte, revers 2) ex bat ein 
wahres A· en get; er ficht aus, alé ob er einen Pro: 
zefi verloren hätte; Oi. c. appeau. 

Appeler, va. (appelant, appelé, j'appele ou 
appelle, Lu -2, Ü-e, nous appelons, es, appelent 
ou appellent: j'appelais x; j'appelai x; jai appelé +; 
j'appélerai ou appellerai, -as, il -a; s'appélerais 
ou appellerais 2; que f'appèle ou appellé, es, e, 


Igue nous appelions, iez, qu'ils appelent ou appel. 


Appeler 


lent; que f'appelarser — qn, ge, (person mom) .. bei: 
fen, nennen; je ne sais comment - cet homme, 
cette plante, ich weiß nicht, wie ich diefen..b. ob. n. 
fol; peut-on - valeur une action si témeraire ? tanu 
man eine fo verwegene Handlung Tapferkeitn.? P. 
= les choses par leur nom, (ètre libre em paroles, om 
trop france) das Kind bei feinem (recbren) Namen n.; 
- les lettres, die Bucitaben n,; bucitabiren; Mil 
taire l'appel; je me ine suis entendu -, ich babe 
meinen Namen nicht ab: od. verleien hören; Pa. - 
une cause, (re tout haut le mom des parties, a6n qu'el. 
les viennent plaider) Die Parteien aufrufen; les causes 
sont appelées a tour de rôle, on er pes la 
vôtre auj., Die Parteien werden mad der Ordnung 
bes Protokolls vorgerufen; Ihre Sache wird beute 
nidt vorgenommen werden; — qn, (de ia voix ou par 
signe, Le faire venir) einen od. einem rufen, einen 
berbei r.; - ses domestiques, .. bertei r; - à 

voix, de loute sa force, laut, aus Lribesfräften r.; 
— de la voix, de la main, des veux, r.; mit der Sand, 
mit den Mugen winfen; — (ou crier) au secours, à 
l'aide, um Hulſe r., c. duel, témoignage 5; - le 
— * are —— 3 Arte, > bolen 
laffen ; mäle appele la femelle, la poule .. ses 
poussins +, das langen ruft bem Weibchen, die 
Dennetbre Iungen; P. (pt. d'un bom. qui s'en va quand 
on veut le retenir), c'est co, lechien (le fils)de Jean de 
Nivelle, il s'en va on s'enfuit quand on l'appéle, iu 
er macht es wie der Wolf, er läuft davon, wenn man 
ibn ruft; la trompette appele au combat, j'entends 
l'heure qui m'appele, Me Ærompere ruft zum Rate 
pie: meine Stunde ſchlaͤgt, Die Ube ruft mit ab; je 
vais ou l'amitié, ou l'honneur m’. .; ich gebe, .. nos 
bin die Freundſchaft, die Ehre mit ruft; le devoir 
m'y appele, die Palicht fordert (ruft) mic dazu auf; 
il ne laut pas resister quand Dieu nous appele, (par 
q. inspiration ou autre sigee) man muß dem bunte Got: 
tes nicht miberfireben; (ce jeune homme) n'est point 
appelé à l'état militaire, à l'état ecclésiastique, .. 
bat feinen Beruf zum Eoldaten:, zum geiſtlichen 
Stande; fit fih nit sum Soldaten, gum Gere 
lien; étre appelé à une chaire de professeur, einen 
Ruf zu einet Proiefforitelle erbalten; Dieu l'a appelé 
à lui, (il est mort #3 Gett bat ihn zu fit gerufen; Pa. 
= qn en justice, en temoignage, bor Gericht laden, 
alé Sengen vorfordern; I. vn. Jar. aprelliren; 
- d'un jugements, tiaterjeter appel) von einem Spru⸗ 
che ap-, fich wegen eines Spruches auf ein höheres 
Gericht berufen, - comme d'un tribunal ineoınpe. 
lent, (qui n'a pas pouvoir de juger en telle matière où 
entre telles pers.) von einem Gerichtshof, als unde 
fuat, ap.; - comme d'abus, nmegen vorgegangener avi: 
dertechtlider Handlung ap.; fg: (je ne trouve pas 
mon comple à cel arrangement z) j'en appele, (je 
n'y contens pu ich ſetze od, verwahre mich dagegen; 
j'en appele, (je m'y oppose ») ich verbitte ed mir; fa. 
(pt. de qu qui est revenu d'une grande maladie) il en A 
appelé, er iſt genefen, wieder gefund gemerdem; Arq. 
es (pt. de la platine, qui rend un som en jouant) 
fnappen; faire -, das Flintenichloß fdnappen laffen: 
Mar. manœuvre qui appela de loin, ein Tau, bag 
ferne von dem Ort befeffigt it, mo es gebraucht wird; 
Ch. — à faux, (pt des chiens) falfch anfhlagen; Gr. 
— les lettres, c. épeler; IL s'-, porter le nom de) beis 
Sen, fib nennen; comment vous appelez-vons ? wie 
beigen Sie? mie it Ihr Name? (cette fleur) s’ap- 

éle anemone, heißt 2; cela s'ap un i 

beife od. nenne id einen ..; cela s’appe 
en bon français, das beißt auf gut Deutit Marr: 
beit; Th. il ya be d'appelés et peu d'élus, viele 
find berufen, aber wenige auserwäblt. 

Appelet, (lé) m. Pe, (corde garnie des Tignes et 
d'hameçons) Ungelichnur, f. 

Appellatif, ve, (a-pel-la-thif) a. Gr. (qui con. 
vient a toute une espèce) einer gangen Gattung gemein; 
nom -, Gattungé-name; (homme, arbre) sont des 
noms -s, find Gattuugénamen. 

Appellation, f. ord. appel, cf.; Berufung, *Ap: 
pellatton, f; exécuter un jugement non-obstant 
opposition ou —cet mon pas appel) quelconque, ein 

ribeit troß aller Widerſetzuug und M. volsieben: la 
cour a mis l'- (et non pas l'appel) au néant, der Ge: 
richtebof bat die A. fir ungultig erklärt; -tet non pas 
appel) verbale, die mündliche M; Gr. - des lettres, 


Appelle 


das Buchſtabiren. . 

Appelle, m. Med. (petitesse du prepuce) Borbaut: 
rldzjug» c. paraphimosts. 

Appelles, pl. Fleur. 10. d’willet) id, 

Appendances, f, pl. autref. (héritage nouvelle. 
ment acquis) Das Neuerworbene. 

Appendice, im. tes qui est accessoire ou ajouté à 
seouvrage) Anbang; Unbängiel, n;(d'unlivre e) U. 
zu einem ei d'un phrase, c. complément; Tg: la ani. 
sere el les douleurs sont les -s de Ja vie, Eiend und 
Echmerzen find die Zugaden des meuſchlichen Ledent; 
An. —, (gf. f. au pl.) arte détachée en q. sorte d'une 
satire a lag. cependant elle est adhérente au continue) Wu: 
fab, A.z le cœcum a un - vermiculaire ou vermiforme, 
{en forme de ver oblong) an bem Blinddarme iſt ein 
murmièrmiger 9.; il y a des -s membraneuses ou 
membraneux dans la plupart des parties inter. du 
corps, Die meiſten innern Theile des Körpers haben 
bautige Unhange; (le colon) est arrose par de jet 
tes -s graisseuses, wird von Heinen Arttiappen bir 
netiz Do, (qf. f.) (prolongement, partie qui remble de 
surcsoit ou additionweller Yappen, Klingel; it. itppea: 
förmiger Unfab; ce qu'on appele ailes dans les plan- 
tes, se nomme aussi —, De jogenannten Flugel bei 
den Dflangen beiten auch Yappen; (ce petiole) a un 
petit —, bat einen lappenförinigen Anſatz; Bl. les -s, 
(les extrömites des ani., leur queue, leurs grides ge) Die 
Enden der Thiere. 

Appendicule, m. «im, An, Bo. Lippen r, n. 
cf. appendice; -&, Ée, a. (pourvu de q. appendiee) laps 
mg, gelappt; (ces leuilles) ont un petiole -&, baben 
een l-en, gen Stiel; (celte plante) a des feuilles 
-ees, bat I-e Blätter, 

Appendre, (co. vendre) va. (pt. de choses que 
Ton oùre ou consacre dans um temple +; eu langage ord, 
sttacher, pendre, suspendre) aufbünuen; - une 
offrande à une chapelle, eine Opfergabe in einer Sa: 
pelle a; — des etendards à la voûte d'une salle, 
Standarten an der Dede eines Saales a. 

Appens , c. guet-apens. | 

Appenser., va, (penser; agir avec prudence, mé- 
diter) v. et. vor der Ausführung überlegen. 

Appenlis, (Ui) m. (toit adessé contre un mur) 

dat, n; se mettre à l'abri de la pluie sous 
un -, beim Degen unter einem Schoppen unter: 
fichen. R de [aperceptible x. 
Apperceptible, -bilité, appercevoir +, ce. 

Appert, ef. apparoir. 

Appesantir, (cd finir) va. it. #'-, (rendre, de 
venir plus pesant, moins propre pour l'action +) ſchwer, 
fémerfallia, träge maden, it. werden; (la 
vieillesse, l'oisiveté) ap tissent le corps, le corps 
sa titpar la vieil — —— — 
tr, db, unbehulſſich; dur das Alter e wird der 
Körper tr. 2; (sa dernière maladie) l'a bc appesanti, 
bdat ibn ehr ich. gemachtz 2 (pt. d'un peintre, d'un ebi- 
rurgien +); une maladie lui a appesanti la main, burd 
eine Kraukheit bat er eine ſchwere Hand bekommen; sa 
main s'appesantit, (devient moins légère, , „Wird ſchwe· 
ter, er befoment gm — en Jui 5 Fr 
encore a ti l'esprit, hat feinen Geiſt noch nicht 
——— ob. abgeftumpft; ses Veux, ses paupieres 
commencent à s’-, (l'envie de dormir commence à le 
prendre, et Lui fait fermer de yeux) die Augen fallen 
ibn qu; die Ungeniieder fangen ihm an (hiver ju 

; son esprit baise et s'appesantit de jour en 
jour, feine Dentfraft nimmt von Tag qu Tage ab 
und wird fdh-er; s°- sur un sujet, (s'y arrêter, Le trai- 
ter en long x) ſich bei einem Gegenſtande gu lange 
anibalten; ju lauge dabei verweilen; s'- sur les de. 
tails, (faire de trop longs détails) all au lange bei ben 
Nebenumitänden verweilen; Ecr. Dieu a appesanti 
sa main, som bras sur ce peuple, (il éprouve Les effets 
de ia colère de Diew Gottes Hand, Urm liegt ſchwer 
anf biefem Volle; Ja main de Dieu est, s'est appe- 
santie sur eux, legt ſchwer auf ibnen. 

A tissernent, m. (état de qn qui est appe 
saati de corps ou d'esprit Shwerfälliafeit, Träg- 
beit, f; l'- cause par l'âge, die durch das Alter ver: 
urſechie -; P’- où l'avait mis Je sommeil, die -, mel: 
de der Schlaf ihm verurſacht hatte; I’- d'esprit, sui. 
te naturelle de son grand âge, Die -, Stmmpffinnigr 
fait feines Geiſtes, eine natürliche Folge feines e- 

Appétence, (ap-pé) f. (act. d'appéter) der Natur 


Appetence 


trieb, die Begierde, das Begehren; l'- d'un sexe 
pour l'autre, der Geſchlechtstrieb; l'- des aliments 
solides, des boissons rafraichissantes, das Begehren 
von, die Begierde, der Geluſt nad feiten Nahrungs: 
mitteln +; Phy. - des corps à leur centre, dad Stre⸗ 
ben, Anitreben der Körper gegen ihren Mittelpunft, 

ppéler, (co, acheter) va. «désires par Instinet, 
par inclination naturelle) verlangen, begchren; l'esto- 
mac appete les viaudes, „. verlangt, fordert Speife; 
la femelle appète le mâle, ., veriangt mach dem 
Mannchen; dans la fièvre on sppète les boissons ra- 
fraichissantes, .. im Fieber geluftet es einen nach 
füblenden Betränfen. 

Appétibilité, £ Eeol, (faculté d'appéter, it. quali- 
id de ce qui est appetible) Vegehrungs:vermögen, n; 
it mürdigfeit, £ 

Appétible, a. Dd. «ésirable) verlangendiverth. 

Appétissant, €, a. (qui doung, qui excite l'appé- 
dit) Sappetitlii, luſt erweckend, einiadend; un mets 
— viande —e, ein a⸗es, cint-e8 Gericht x; da: (pt 
d'une jewne pers. quia de In fraicheur et de l'embon- 
point, elle est —e, „. reisend, einl, 

Appetit, (mpeti) an. (désir de manger re) Œfluit, 
f Appetit; avoir -, bon, gr. -, un violent-, W., 
einen guren, ftarten, gewaltigen U. baben; donner de 
l'-, exciter, éveiller, aiguiser l'-, 9. machen, den 4. 
zeigen, erregen, icharfen; dler, emousser, faire — 
ser 1'-, den A. benehmen, ſchwaͤchen od. abſtumpfen, 
vertreiben; rendre l'-, remetire en -, einem wieder 
9. machen; manger d’-, avec-, mit 9. effen, cf. dis. 
ordonné; pour se bien porler, il faut demeurer 
sur son =, ime pas le satisfaire pleinement, MEHR man 
ich wohl befinden will, darf man jich nicht gauz fait 
chen, muß man aufhören zu effen, wenn es am be 
jten ſchtuecttz it. fg: (me pas aller aussi loin que nos dé 
sirs ou nés poûls pourraient nous porter) feine Begler— 
den, feine Wuͤuſche nicht gang befriedigen, cf. de- 
meurer; avoir l'- ouvert, (bon -) guten A. baben; 
it, avoir l'- ouvert de bon matin, früh U. haben; it. 
fa; (désirer, rechercher prématerément ge d'utile 2) ſich 
vor der Zeit pen laſſen; fa. chercher, prendre 
ses 5, (les vfandes g, pour lerq. om a le plus d'-) feine 
Lelbipeifen ausfuchen; nad) feinen 2, greifen; — de 
femme grosse, (de choses nen ordinaires 2) Begierde 
einer Shwaugern; fg: ein wunderlicher U; P. il n'est 
chere ou sauce que d’-, (ln faim asssisonne tous les 
meu) Hunger ift der befte Koch, die bete Witrze; it. 
c'est um cadet de haut -, tun jeune homme qui mange 
bies, et à qui tout semble bom> er iſt fein Koftveräd- 
ter; ibm fmeten alle Speifen; Mg: P. c'est un hom- 
me qui a bon =, (touj. prêt à recevoir, à désirer les la· 
veurs de La fortune) diefem .. fiebr alles an; er ſtreckt 
die Hand nah Allem aus. 

2. fg Phil. (acuité par lag. l'ame se porte 
ardemment vers 9. objet qu'elle se repréréste eom- 
me un bien) ST f; Trieb; Wegierde, 6 - 
sensuel, charnel, brutal, finnliche, eiichliche, robe ®., 
cf, sensitif, irascible, concupisible; - deregle, des- 
ordonné, unmäfige, unordentliche B.; contenter, sa- 
tisfaire ses -s, feine elite, ſiunlichen B-n befriedi- 
gen; feinen .. Benüge leifien; se laisser entrainer, 
gouverner parses-s, ſich dur feine B-n binreifen, 
von feinen B-n beberrichen laffen; — des richesses r, 
B. nach Reidtbum; avoir — des richesses, des hon- 
neurs, ein Beriangen nah Reichth., nat Ebrenitellen 
empfinden; P.l'- vient cn mangeant, «plus os a, plus 
on veut avais) je mehr man verfudt, beito beifer 
ihmedt ed; je mehr man bat, je mebr man will. 

3, à l'- de ge,adl.(par envie d’dpargner, faute de vouloir 
dépenser ge) fa, auté L'on Sparſamteitz aus De- 
gierde, aus Geiz nach er.;al’- d'une telle somine, l'aff. 
a manqué, um der und der Summe willen, weilman 
die und die Summe fparen wollte, fhlng die Sache 
febl; (il se prive de tout), à l'- d'un millier d'ceus 
par an, 11m taufend Thaler jährlich zu erfparen. * 

4 pl. Cui. (petites herbes p, dont om astaisonne les sa. 
Indes #> Wiirzefräuter; Ja ciboule, le cerfeuil #, sont 
des -s, die Sivollen, der Kerbel find W., find Mppe: 
tit erregende Kräuter; it. Com. charengs peu salés et 


Appétitif, ve, (ap-pe} m. Phil. (qui appete, qui 
désire; verianigend, beachrend; la faculté -ve, das 
Beschrunagvermôgen. 

Appetilion, f. Phil. (set. d'appéten Begehren, n; 


peu fumés, meilleurs que les barenge saures) ( Art Haͤring). Lade à y e=-hfiser les 


Appiades 61 


Appiades, pl. My. «5 dieux dont les temples étaient 
aux environs des fontaines d'Appius) Die Appiaden. 

Appiecement, m. (ord, rapisceteger Anftuden,n. 

Appiecer, (ord. rapiseeter) va. anftüden. 

Appien, ne, a hr. (faite par Appius appifd; 
von Appius berrübrend; la voie -ne, (gr. chemin, vn 
des beaux ouvrages des Rom., que Gi (aire Appius étant 
Cenreur) die appifche Straße. 

Appietrir, ©. apiétrir. 

Appiler, va Au. (meitre em piles) v, in Haufen 
legen; it. zuſ. drängen; s’-, fich zuf. x. 

Appios, Bo. c. apios. 

Applalissoire, c aplatissoire. 

Applaudir qn, ge, it. à qn, à qe, (co. finir) 
(batire des meins, en signe d'approbation) einen OÙ, ef, 
beflatihen, einem klatſchen od. Beifall EL; er. befl; 
= aux comédiens, à une piece, den Schaufpielern 
fi, ein Schaufpiel beil.; ıl a eté fort -i, on lui a, 
on l'a be -i, er it febr beflatfebt werden, man bat 
ibm algerordentlich gellanct; on a le plus -i cet 
auteur, cette piece, ‚man bat vorzüglich dieſen ... bes 
Hatfebtz; fg: - qn, go, (marquer qu'on approuve qu. qe) 
einem lauten Verfall geben, einen loven; er. loben, 
fein Weblgefalen über et. begeigen; on l'a -i de 
gelte bonne aclion, man bat ibm wegen dieſer € 
Beifall gegeben; (il a fait une harangue) que tout 
le monde a -ie, welche allgemeinen Verfall fand od. | 
erbieltz 2. #°-, (se féliciter, se savoir gré) fit Glüd 
wünfden; il n'a pas lieu de 5’- de celte.entreprise, 
er bat keine Urſache ſich über dieſes Unternehmen 
zu freuen, fi zu dieſem .. Gluͤck zu wuͤnſchen, cf. 
se louer +. 

Applaudissement, m. (act. d'applaudir: approba- 
ton par des battemepts de mains 2) Händeflatichen, 
Beifall, nz il Beifall; il fut recu avec ar. — er 
wurde mir lautem Hände: od. Beifall, empfangen; 
(cette loi) a eu l'- universel, bat allgemeinen Beifa 
eebaiten od. gefunden, it mit allgemeinem À. auf: 
genommen worden, c. suffrage, approbation 2. 

Applaudisseur, in. mp. (qui applaudit sans juge- 
ment); (ce mauvais ouvrage) a trouve des -s, bat 
feine Fobredner od. Veliatiher gefunden. _ 

Appli A. (qui doit ou peut être appliqué à e) 
anwendbar; une amende - aux pauvres, eine 

um Beſten der Urmen angcmieienc od. zu verwen⸗ 
de od. beitimmte Seldftrafe; ce remede n'est pas 
-äceite maladie, „. it bet diefer Krankheit nicht 
5 la loi n'est pas - a ce cas, „. it nicht auf bieien 
all -; (ce passage) n'est pas - à voire sujet, laũt 
& nicht ri; Idren Gegenftand anwenden, iſt auf 
Ihren G. nicht -; celle maxime est - aux avares, 
dieſer Grundias ift auf Die Geizigen -- 
plication , f. taet. d'appliquer 23; l- d'un em- 
plâtre sur une plaie, das Huflegen eines Pilaiters 
auf eine Wunde, - des couleurs sur une toile, Auf 
tragen .., n. cl. appliquer; l'- d'un sceau, d'un ca- 
chet, das Aufdrucken cites 1; - tadoptalion d'un vers, 
dun eg x, it d'une science à une aulre, An: 
wendung eines Veried, einer Stelle 2, 1; se faire I’- 
de tout ce qu'un autre dit, alles, was einer faat, auf 
fit deuten od, beziehen, 2. (set. de l'ame qui s'accupe 
de La poursuite de q. objet Fleiß, Arbeitſamteit, 
Unfrengung, f; avoir de !’- à l'etude, mit Eifer 
od. F. ftubiren; (cette science) demande une gran- 
de -, erforbert großen F., viel A; Th. l'- des meri- 
tes du sauveur, die Zueignung der Verdienite des 
@rlöferd; fa. attention un peu marquée) Auimerlian: 
keit, 6; l' au jener, die Unf. auf das Spiele; Gé. 
©. division; Psy. (acte de l'ame, par leq. elle fe son 
attention sur un abjet, an de le cosuaitre aussi parfaite. 
ment qu'il est possible) angeftrengte Aufmertfamfeit, 
6; Fefthaltung, f. 
prlique > fı (pièces appliquées ou qui s'appliquent 
sur d'autres) das Aufgelegte; Auflegeftid, no; Men. 
(art d'enchässer une pièce dans une autre, en marquete- 
sie 2) @inlegen, n; Orf. pieces d'-, ttout re qui War 
semble par charnières, vis, agraffes 2) (Algeftlde, pl. 
2; eingelegte Arbeit); Meıt. (plaques d'or +, où l'on a 
fait des trour autour desquels on souile une smstinsure des- 
lerres) Œinfes-fañten ; platte, 
% ouvrir une -, die Loͤchet in die Platte marten, in 
den Nalten auégraben; or d'-, Geld um Vergol⸗ 


[-rung, f.{den, Budanld, n. 


Appliquée, £ Math. c. ordınnde. 


Appointement 


beläuft ſich auf ..; les -s annexes à sa charge, feine 
Amts:b-g, :einkinfte, fein sgebalt; les domestiques 
ont des gages, et les vfficiers supérieurs des ·s, Bes 
diente haben Lohn, und höhere Diener B-g 0d. ®.; 
il, (ubsintance om entretien de gu qui a besoin d'aide; 
c'est lui qui fournit à l'-, aux -s, er beflreitet den 
Unterbalt, jteuert zum U, bei; fg: charger qn d'-s, 
(le battre, le sosser), fa. einen abdreihen, dur: 
prägeln. 

Appointer, Pa. (pronencer un appointement, lors- 
que ia decision depend de q. fait g qui mérite un examen 
sérieux ou des preuves, ou que la camie est trop embrowil- 
lee ou les détails trop longs pour quelle puisse être ju- 
gée a l'audience e) einen Befberd geben; ein Dei: 
urtheil fällen; Die Parteien deſcheiden; - en droitz, 
cf. appointement ; celle afluire n'a pu étre jugee à 
l'audience, les juges l'ont appointee, Die Same toit: 
ie in der Sitzung wicht ausgemacht werden, die Mich 
ter haben fie auf weitern — auszeſetht; it. «termimer 
à l'amiable) v. in Gute beilegen; un -& en droit, à 
meltre z, der einen — z erbalten hat, Der beihieden 
werden ft; it. un -6, ch. appuiniemeni; cause -ce, 
eine auf weiterem -€ berußende Sage, in welder 
nur erit ein Deiurtheil ergangen iſt; fg: ces deux 
personnes sont touj. -ées coniraires, (opposées l'une 
a l'autre} „, find eina, immer entgegen; 2. -, Fin. 
(douser des appointements 2) beiolden; il est très bien 
-£, - febr gut befoldet; Mil. un -€, un soldat -e, 
(qui reçoit une paie plus forte que les autres) ein bober 
befoldeter Soldat, ein Gefreiter; Bl. deux chevrons 
8-85, (qui se touchent par les pointes) gibel zuſam⸗ 
menjtoßenoe Sparren; Drap. -, (isire des points d'ai- 
guille à une piece de drap, pour l'empêcher de se déplier) 
beiten; Matel. — un matelas, {le plier en deus, et l'ar 
réier em cousant qe points vers chaque bout} eiue jufam: 
mengelegte Matrahe beften; Corr. - les cuirs, (low 


62 Appliquer 


Appliquer, (a-pli-kör) va. (mettre, poser une chose 
sur une ausser anf ek. legen, auf eine Sache binma: 
en, bintleben +; - un emplätre sur une plaie, ein 
Pilafter auf eine Wunde L.; — des sangsues, Blut⸗ 
igel legen, anfegen; — des couleurs sur une toile, 
harten auf Leinwand tragen, aufıtr.; — des filets 

"or sur de l'ivoire, Goldjaden in Elfenbein einte: 
en; - un sceau, un cachet sur ge, ein Etegel, Pet: 
féufe auf er. drüden; — l'épéron, den Eporn anfe: 
Ben; fg: fa. - un souflet, eine Obrieige verfeen, c. 
dınner; Pa.- à la question, auf Die Folter (pannen; 
Bo. feuilies, Heurs, fruits -us (pressés) contre la tige 
ou le rameau, angedrügte, feft auf com Stängel, auf 
bem Zweige auffigende, od. an dem .„. anlıegende 
Blätter, Blumen, Früchte; Com. - qn aux affaires 
de comptoir, (l'en orcuper, e.) einen ju den Comp: 
toirgefhäften verwenden, anficlien; 2. - une maxi. 
me, un passage àqn, à ge, ein e auf einen, auf et. 
anwenden, begieben;an peut lui - ce vers de Vir- 
gie, man-faun jenen Vers Virgilß auf ihn anm.; it. 
Dr sacrements) nous appliquent la grace, verfaf: 
en uns Die 2; verhelfen uns zu Der 2; 3. (destiner, 
employer); - une amende aux pauvres, eine Geld: 
firase für die Armen, zum Nuben der M. verw.; - 
une somme # à bâtir, à acquitter une dette, „. zum 
Bauen, zur Mbtraguug einer Schuld verw.; Math. 
(tirer ou tramsporter use ligne donnde, de sorte qu'elle 
soit terminée d'un coûté par la courbe +, et de l'autre par 
le dıametre auquel elle est appliquée) abtragen, über: 
tragen; Brod. cf, broderie; 4. s'- (appliquer son es. 
prit} à qe, (y denner une grande attention pr ſich auf 
et. legen; et. ftudieren; s’- aux mathématiques, à 
la médecine, fit auf die Matbemarif, anf die Heil: 
kunde L; si ce jeune homme voulait s'-, ,, fleißig 
feen, od. fih befleigen wollte, un homme -e, fort 
-£, ein fleißiger, febr ., Mann; s’- a bien remplir 
les fonctions de sa place, lib angelegen ſeyn laffen, 
feine Amtepflichten gut au erfüllen; ce vers d’Horace 
peut s'’- à plus d'un auleur, diefer Vers des Hora 
läßt ſich auf manden Schriftileller auw., paßt en | 
..; un avare s'-e rarement ce qu'il entend dire con- 


| Walle geben. 
tre l'avarice, felten deutet où. bezieht der sa 


A pointeur, m. Pa, (juge qui fait appointer une 
al.) DE eaertodien 2. imp. (juge peu assidu aux au- 


das, mag er über den Geiz fagen tort, auf fit; s’- | ger, verzüglicher Richter; Nedteverpögerer; 3. (hom. 
waltribuer; toutl’honneur d'une chose, fid die gare 
Ehre von et. beimeſſen, gufbreiben ed. zueignen; s’- 
l'argent des pauvres x, das Armengeld qu feinem et: 
genen Nußen veriw.; Med. (les bandes et les com- 
54 s'appliquent mieux étant mouillées, laſſen 


0 


procès) Streitſchlioter, Friedenoſtifter. 
Appondure, f. Flot. çpt. d'un train de beis; pertion 
de perche dont on fortihe le chantier qui est trop faible) 
} Erüppfadl. 
sh auflegen, liegen beffer an, wenn fie ange: | Apport, (a-por) m. (marché de denrées; lieu où 
tet ſiind. u 
Appoint, m. Bq. Com, (le solde juste d'un compte) 
MReft; sur le dernier envoi, vous redevez un - de 
50 tl., vou der letzten Sendung find Sie einen N. 
von .. fchuldig; 2. -, (ce que l'on donne de petite mo. 
pour compléter q. somme) Wabfhuß; Auéaleidungs: 
mine, (voici neuf louis), etun florin qui fait | 
(qui complète Lasomme de 00 for.) und ein 
fbuf zur Ergänzung der Summe, 
Appointage, m. Gorr. l- des cuirs, (la dernière 
foule, avant de lour donner le suif) die letzte Walle. 
Appointement , an, Pa. (reglement ou jugement 
préparatoire qui fixe et détermine les points sur lesqg. les 
arties doivent écrire et produireg) der Befcheid; das 
urtbeil, die Berbandlungs-einleitung, :vorihrift; 
(les ju, ne peuvent prononcer que sur ce qui 
est — *5 dans les -s, Können über tiqté 
aburtbellen, alé mas in dem -e, im Beinrtheile ent: 
balten if; — en droit, (donné em 16 instance, par leg. 
le juge ordonne que les parlise produiront par écrit) — 
zum fériftliden Beweis; — en faits contraires, «qui | ber? le courier doit - de bonnes nouvelles, der Eur: 
est un délai pour vérifier des faits contestés) Berguge-, rter foll .. mit-; fg: quelles nouvelles nous appor- 
zur Aufklärung wideriprechender Umftände; -à met- | tez-vous, (avez vous à nous apprendre)? was - Sieung 
tre, (par leg. il est ordonnd aux parües de remettre les | Neues? - bc. de bien en mariage, ein greßes Hei: 
pièces à un rapporteur nommé, pour dife jugées sommai- oh bei-, ju-; Com. cette entreprise peut lui - 
tement) ein - zur Ucbergabe der Alten an einen Ne: | be. de bénéfice, ,, fann ibm viel eintragen, viel Nu⸗ 
ferenten; — en droitet joint, ıpar leg. on a joint une | Ben -; la guerre n'apporte que du age, .. 
demande incidente avon la demande principale, pour être | bringt nur Schaden, ©. occarionner; 2. (alléguer, 
jugées l'une et l'auire par un seul et mème jugement) — | citer;; - de bonnesraisons, des preuves r, gute Grin: 
sur Verbindung einer Neben-flage mit der Hauptetl. de -, bei-, vor-; — divers ges des bonsauteurs, 


pulauf der Kaufleute x; l'- de Paris, der Pariier ON; 
a, (dépôt qu'en fait dans un grefe ou chez un nalaire, 
de ort. papiers) gerichtliche Niederlegung od. Hinter: 
legung; acte d'-, (qui se délivre à celui qui dépose un 


-$, Jur. ıce qu'une femme apporte en mariage, ce qui 
lui est échu mis, en dons de noces où autrement} das 
Cingebracbte od, Belbringen; rupeler ses -s, das D, 
zjurüd fordern. 

Apportage, m. (peine, it. sslaire de celui qui ap- 
porte q fardeau) Das Tragen, Herbeitragen; it. der 
Trigerlebn, c. port. 

Apporter, (perter au Heu où est ou doit se trouver 
la pers. qui parle où dont on parle; bringen; ber-; 
mit-; (si vous venez demain) apportez-moi mes li- 
vres, ſo Sie mirr; (je serai de retour à Paris avant 
l'hiver), vous pourrez m'y - celle somine, Sie wer: 
den mir Dieie Summe dorthin — können ; aportez- 
vous ces fruits de loin? bringt ihr diefes Obſt weit 


"+ 


| 
ulden Su: 


2. 5, pl. (slaire attaché iq, emploi ou place) Be⸗e mente Lille aug auten „. anführen; 3. -, Cem- 
foldung, E augmenter les -;, den Gehait, die De: player) be de précaution à qe, biele Vorſicht bei et. 


foldung, Beſtallung erhöhen: lettres d'- — 
Iumgsbrief; il a cent leurs d'_, ses = Ur 


louis, er hat 100 Louisd'or @, ob. B-9; feine B-g 


brauden , mit vieler ®. zu Merle geben berie — 
des facilités, toutes les facilités possibles à qe, eine 
Sade erleichtern, auf alle mögliche Art erl; — des 
















ler em dernier, ef. appointage) den Haͤuten die letzte 











diences, et quine s'y rend guère que pour faire appoin- 
fer une csuse ou en empécher le jugements eiu nachläßi: 


qui se mèle de concilier des différends, daccommoder des 


elles se vendent) Marftplatzz it, (concours de marchands) 


écrit M-Burtunde, H-Sbeiheinigung, 5 +. pl les 










Apporter 


tempéraments, des adoucissements dans une affaire, 
eine Sage zu mildern, zu vermittzin, ju erl. fu 
den, in. eine Sache gutlich detzulegen fuchen; - des 
difficultés, des obstacles a un mariage re, einer Heis 
rate Schwierigkeiten, Gindernifie in ben Weg legen, 

| Apposer, Pra. tord, mettre, appliquer, ©.) et. auf 
eine Sache dinſetzen, binlegen; - un cachet à des 
letires, à un paquet, ein Petſchaft auf Briefe & der: 
den; fie ficgein; — le scelle à un coffre, à un cabi 
net, (y appliquer le sceau de la justice, afin qu'en n te 
use rien tirer où distraire) einen Koffer elgericrlid) 
versiegeln; das Siegel an einen K. x anlegen, c. scel- 
ler; — le scellé chez qu, sur les biens d'une personne 
more, ger. verfiegeiu bei einem; das Vermögen eis 
nes Derftorbenen unter ger-es Siegel nehmen; 
- (des afliches), antieben, anſchlagen; une adju- 
dication seroit nulle, si l'on n'avait apposé des 
aifiches aux lieux nécessaires, ein ger-er Buidieg 
wire ungültig, wenn man ſoichen nicht an den no: 
ihigen Orten durch effentlichen Anſchlag befannt,ge: 
want hätte; — imettirtı une condi.ion, une clause 
a un contrat z, einen Bertrage eue Wedingung e 
beifugen ed. andangen. 

Apposilion, À (act. d'apposer) Hinzufetzuug, Del: 
fügung, 6 l- du scellé, des affiches se fit dans les 
Jurimes ord., Das Unlegen der Siegel ed. die Werfie: 
geiung, das Anfbingen der Zerrel gefdab mn der ge: 
wöhnlihen form; il a été pourvu ala sûreté de ces 
effets x par - descellé, zur Eicherheit wurden die ſe 
Effelten verliegelt; confirmer un acte par l'- de son 
seing, de son cachet, eine Schrift od, Urkunde durch 
Beiſetzung feiner Unterfrift, durch Veidrudnng 
feines Siegels beftärigen; Phy. (ces minéraux) erois- 
sent par =, (ou joartion des parties voisines qui s'amis- 
sent et s'attachent onsemble) wachen Durch Anhinfung 
von außen, durch Nuſetzung neuer Theile von auÿen; 
Rh. tügure par Ing. un nom 4e juint sans conjouction à 
celui qui précède, serv. ord. à l'expliquer; ea: Attils, Le 
Jleau de Dieu) Beijaß; wert, m; *Uppofition, I. 

Apprebender gn, Ben. dei donner, assurer une 
prebende, einem ete Pfründe ertheilen, zufichern; 
ceinen bepfruͤnden). - 

Appreciable, a, (qui peut être apprécie) [häfbar; 
(tanı ue soins et de bontés) ne me paraissent pas -s 
a prix d'argent, ſcheiut mir nicht nach Grid geichätt 
werden zu féunen; Mu, sons -s, (ceux dont on peut 
trouver où sentir l'unisson et calculer les intervalles) be: 
rechenbare Tône. 

Appréciateur, (qui apprécie) Schiter, Anſchla⸗ 
ger, preisbellimmer; (ces denrées) sont estimées et 
mises à prix par des -s, werden durch Schaͤtzer tarirt. 

Ap réciatif, ve, a. (qui marque l'appréciation) 
ihanend, anfblagend; état, uote-ve, das Anſchlags⸗ 
verzeihniß; Th. aimer Dieu d'un amour =, (sur tou- 
tes choses; plus que tout autre chose) Gott über alles 
od. undberfiwengli lichen. 

Appréciation, f. testimation du prix den Schi: 
Bung, Ub-ib., ſy l- de la bonté, de la valeur d'une 
chose, die Sch. der Gite, des Wertbes Syn. l'es 
timation se fait par expert et se dit de tous les ob- 
jets; la prisce se fait par un. huissier, él ne se dit 
que des meubles; l'évaluation se dit des choses qui 
consistent en poids, nambre eu merure; l'- se fait 
de marchandises dont les parties ne sont pas conve- 
nues de prix. 

Ap récier des menbles +, (juger de leur valeur, 
lorsqu'elle m'a pas été And Miobeln, anfblagen, ſcha⸗ 
Ben, tariren; combien les a.ton appréciés ? wie hoch 
bat man fie angefdlagen od. geihägt? fg: - un Ji- 
vre,un travail, ,. würdigen; - les bontes de qn, ten 
sentir tout Je prix) Die Gute .. zu ſchatzen wiſſen. 

Appréhender qn, (apré an.) Pra. (pt. de prise 
de corps; prendre, æisir) einen betbaften, fit eines 
verfibern; on l'a -é au corps, man bat ibn verbaf: 
tet od. geränglich eingezogen; 2. (éprouver de l'inquié- 
tude am sujet d'un mal ou danger possible, où d'un bien 
qu'on posséde ou que l'onespere) fürchten, befur ch⸗ 
ten, beiorgen; (plus on desire une chose), plus on ap- 
préhende de ne pas l'obtenir, deſto mebr teforat, fr: 
vet od. befürchtet man, fie nicht zu erlangen; — les 
voleurs, les effets du tonnerre, (id vor ben Diebem, 
vor dem Gewitter f.; j'appréhende de ne obte- 
nir celle place, que vous n'ayez pas celle g, Ve fürds 
te, beforge, —X diefe Stelle nicht bef. werde, daß 


Apprehender 


Eie diefe 2; - le froid, Kälte bef.; - que la fièvre ne 
revienne, f. od. beforgen, das fteber möchte wieder 
kommen; j'-ecaile visite, j'-e pour ses jours g, HUE 
IR Lange auf dtefen Beſuch; mir ift für fein Xeben 
benge, td bin für fein Leben in Sorgen. 

Appréhensibilité, f Au. tqualité de ce qui peut 
dre apprehende au saisi) inv. Berbaftbarteit, f. 

Appréhensif, ve, 4. (qui craint, qui a peur; sus- 
etphèle d'apprékension) furtiam; der od. Die fit vor 
et, fürdter 2, cf. appréhender. 

Appréhension, £ tinquietede qu'éprouve celui qui 
erprehende ger Furcht, Beforgnié, f; 1-duton- 
verre, die A. vor dem Blitze od Gewitter; dans 1" 
qu'il a qu'on ne le trompe, aus F. od. B., man 
möchte ihm betrünen; +. Pa, dla prise de corps) der 
Verbaft, die gefängliche Einziebung; Lo. (idée d'une 
chose, sans em porter encore aucun jugement) dad Yu: 
ſaſſen ob. Begreifen, ©. perception; la simple - est 
In 1e operation de ** bag reine Auffaſſen tft 
die ere Verrichtung des Verſtandes; An. (act. prin- 
ripale dela main, par lag. elle prend et serre ge) Unfaſ⸗ 
fea, Ergreifen, n, 

Apprendre, (co. vendre) va.-ge, et, lernen; 
- ure langue, une science, sa leçon r, eine Epra: 
8* -; -älire, à écrire, à danser, leſen, ſchterben, 

en - cœur, experience, aus wendig, 
durch Eriebriung -; (un —— avec qui il y a tou. 


gea-, in deffen Umgang od, Gefellfhait man im: | dre 


wer et. = fanıtz il. avein erfahren; - des nou- 
velles, Mentafreıten bèren od, erf.; le désir d'- de vos 
nouvelles, das Beclangen, Nachricht von Ihnen zu 
erhalten, et. von Ihnen zu erf.; j'apprends qu'il va 
porlir, id böre, er reife ab; j'apprends par voire let- 
tree, ich erfabre aué x; j'appris cet accident par vo- 
tre ami, ich erfuhr e; 2. — (enseigner) ge à qu, einen 
tt lebren, einen in einer Sade unterrichten; on lui 
apprendra aobeir, à vivre, à faire son devoir:, man 
wird ihm geborchen lebren, ibn Geboriam, Kebené: 
art, fine Schuldigfeit lebren; je lui ai appris cette 
langue, cette science, id babe ibn biefe Eprache € 
geehrt, ibn in dieier Sp. x .. unterrichtet; (Mentor) 
apprit à Telemaque l'art de régner, lehrte den Te: 
lemad die Kunft zu regieren; 3.- ge à qu, (mander r) 
einem et, melden, et. zu wiſſen thun; einem eine 
Nachricht von et. geben; il nous a appris celte nou- 
velle, er bat ung diefe Neuigfeit berichtet, diefe Nach⸗ 
riét gegeben; apprenez-moi volrearrivee, voire re- 
solstion +, benachrichtigen Sie mich von Ihrer Un: 
fanft, von Ihrem Entiebluffe; melden Sie mir Ibre 
Antuuit, Ibren Enticluß; thun Sie mir .. zu wii: 
fen; j'espere vous — bientôt de ses nouvelles, ich 
die Idiien bald Nacricht von ihm (vou tbr) zu ge: 
ben; fg: (lout ce qu'il y a dans la nature), nous ap- 
prend à connaître Dieu, lehrt ung Gott erkennen; 
(les bêtes) nous apprennent à vivre +, (rouvest leur 
omdeile, cart. bonnes qualités nous offrent d'uiiles leçons) 
lééren ung, mie man leben fol: appris, e, gelernt, 
ctilernt, 51. Gestruit) gelehrt, unterrichtet ; at. bien, 
mal appris, woblgejogen. ungejogen; Syn. étudier, 
C'est travailler à devenir savant; -, cest y travail. 
ler avec succes: on étudie pour -, et l'on apprend à 
force d'ét, Il est des choses qu'on apprend suns les 
ét., et d'autres qu'on étudie sans les apprendre. 
nti, €, 5 (qui apprend le com. où q. art pı 
der rebeling, Junge, Yehrunge, das chrmaddhen; 
= marchand, Sandunaslebrling; - menuisier, cor. 
donnier, Ed:einer:, Suiter-i.; le d'une coutu- 
riere, dad Sebrmédhen einer Nähterinu; Ta: cpt. de 
gu Qui est peu habile en ge) Gchüler, Anfänger; (cet 
bomme) nest qu'un - ala guerre, .. tft noch ein 
© b., ein M. ein Meuling im Arieasweien; elle 
west qu'une -e en intrigue, fie ift noch eine Schu: 
lern, eine Anfängerinn in der Mänfemzcherei, in 
der Kun Manfe zu fpielen; il fait le docteur, et il 
west qu'en —, (style fa, bodin où critique; novice, 
dans le style sériesx) er will die andern lehren, mund tft 
feibit mur ein Echiiler od, Stünver- 
nlissage, m. (dat, emploi # apprenti; it. tems 
que ducel-) pie vebrinbre, ph Lehrzeit, f; (dans un 
tel métier) l°. est long, laborieux, it die Lehrzeit 
lang und miiblem; être, mettre en -, in der Yehre 
kon, 1m bie „. thun; sortir d’-, aus der tebre form: 
men, freiem; il a fait son =, er bat ausgelernt, feine 
tebriahte vollendet; les trois 1ères annces de son -, 


Apprentissage 


feine drei erſten Lebrjabre: le contrat d'-, ber Lehr: 
vertrag, Yufdingebrief; fg: faire l'- de la guerre, de 
la politique, (en prendre les 1ères leçons) fid im Arie: 
ge, in der Staatstunft zum erftenmal unfehen; fg: 
faire l'- du malheur, du crime, (em faire les 1ers es. 
sais) das Ungläd verfuchen; ſich im Verbrechen ein: 

ben; 2. =, ur essai, ou épreuve que l'os fait ou ha- 
sarde dans l'art qu'on a appris);ce medecin, ce chirur- 
gien a fait son - sur ce blessé, „. bar feine erſte 
Probe (fein Drobeitde) an diefem Verwundeten ab: 
gelegt (gemacht), 

Appröt, (a-pré) m. (disposition pour q. projet, fête 
z ord. pl) Zubereitung, f; les -s d'une fête, 
die Unitatten, 3-en zu einer Feierlifeir; on fait 
de grands -5 pour ce voyage, man mat große Su: 
ruſungen zu Diefer Keite; Cui. l'- des viandes, Dit 
3. od. Zurictung der Speiſen; Td. l'- descuirs, 
des drapsz, (la façon qu'on leur dosne) Die Bereitung, 
die 3. der Haute od. Kelle, die D. od. 3, das Tram 
ven, Wallen der Tucher 2; un chapean sans -, (sans 
gomme ou eolle) ein Hut ohne Steife; de la toile sans 
=, (blanchie sans chaux ni eolle) unzjubereitete od. uns 
geglaͤnzte Yeinwand; (ces bas, ces étoiles) ont trop d’-, 
(trop de lustre ou de consistance) haben ju viel Glan; 
od 3., "Uppretur; fg: son esprit, son style a trop 
d'-, cesttrop recherché, affecté) jeim Witz iſt zu geluͤn⸗ 
helt, feine Schreibart ift zu gef. ob. geledt; pein- 
d’=- ou en -, (sur le verre que l'on couvre d'un 
vernis noir et qu'on efface ensuite plus au moins aux en. 
droits qui doivent être clairs) auf Glas mahlen; la 
peinture d'- ou en -, die Glasmablerei. (lette. 

Appröte, f. (pour wanger des œuis) v. ©. mouil 

Apprêler une chose, (la mettre en état de servir 
à q. wage) ef. zuräften, zubereiten, zurecht machen; 
- tout ce qu'il faut pour un voyage r, alles Mörbi 
ge für eine Reife zub,, alles, was zu einer Reiſe nö 
thin iſt, zuruften od. bereit halten; — le dîner, à di- 
ner, das Mittageien zub,, fertig machen; (ce cuisi- 
nier) apprète bien les viandes, ou apprète bien, (as- 
saisonne bien) richter bie Sperien vortrefflich qu; fg: 
- a rire, (domner à rire, occasion de rire) Stoff, Mn: 
laf zum Lachen geben; Td. - les cuirs, les draps e, 
(leur donner la lagon) „, bereiten, zub., "appretiren; — 
un chapeau r, ty mettre de l'apprét, pour le rendre plus 
ferme) einen Hut ſtelfen; — l'étain, (écouaner, limer) 
den .. perfaubern ; — les caractères, (leur donner La 
derniere façon, ow polir les deux côtés qui en forment 
le corps) die Schriften uberfabren od. vollenden; - 
de blane, (mettre sur un fond plu, couches de blanc) 
weis fiberf. od. gründen; Mil, - ses armes, den Habn 
(am P@kehärmebr) frannen; res rh — fer: 
gl s-( ou à qe) fich (ju et. en, bereiten, 
Miele: des Po -ées, mere d'une cert, fa- 
con, pour tromper au jew) falſche od, verfälichte Kar: 
ten; air =#, (afectd, qui a trop d'appréti ein allzu ge 
künfteltes Aueſehen. 

Appréteur, 10. (celwi qui appréte, qui fait les pre- 
parations) Zubereiter, Ruviliter; Chap. Steifer;_ Pr. 
(peintre sur verre) Blagmahler. 

Appretoir, m. Et. (sette de bois à quatre pieds, que 
l'on hıe eu arrête pour y eppréter l'étain) Feil oder 

Appris, ef. apprendre. - [Säuberbant, f. 

Apprise, f. Pra. (nerme) obrigfeitliche Vorſchrift 
für den Inrerrichter; 2. (evalmatiomı Anſchlag. 

Apprivoisement, m. (set. d'apprivoiser, état de 
ce qui est se pu. l'- de ces animaux, Das Zähmen, 
bas Zahmmaten, Heimlibmachen e 

Apprivoiser, va, (rendre deux on moins fareuche: 
fg sociable, plus traitable), - un lion, un sauvage, .. 
zabım machen, zäbmen; - des oiseaux, 34, Jahm 
m.; (fa. beimlich m ); — un homme peu sociable, el: 
nen ungefelligen Menihen geſellig, umgaͤnglich ma 
den; — un peuple avec les idées de justice, d'ordre 
2 .. mir den Begriffen von Gerechtigkeit, von Ord⸗ 
nung x, Dertraut macen; ces animaux commencent 
As’, .. fangen an zahm od heimlich iu merden; fe: 
s’- dans une maison, (s'y aeroutumer, s'y familiariser) 
in einen Haufe einbeimtich od, vertraut werden: s’- 
avec le , avec le vice, (s'acemutumer à la vue 
du danger, a l'exemple dw vice) fit mit Der Gefabr, 
mit dem Laſter vertraut machen; (em réfléchissant 
sur le néant des biens de ce monde), on s’-e nvec la 
mort, gemöbnt man fid an den Gebanfen des Todes, 
macht man ſich mit dem Tode vertraut, 
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Approbaleur, trice, m. (qui appromve ge, qui 
applaudit à qe Der od. die et. gut beiftt od, billigt; 
(Hiliger, .); sa conduite a trouvé des -s, man: 
he haben jein Betragen gut gebeißen, gebiliat, es 
bat feime Billiger gefunden; (le plus mauvais plai- 
sant) a ses -s, findet feine Bellatſcher; elle est 
grande -trice de lout ce qui est nouveau, fie ift eine 
aroße Sohpreiferinn von allem, was meu tit; 2. Im. 
les -s d'un livre, €, censeur, 

Approbatif, ve, a. (qui marque l'approbation) 
billigend, gutbeifend; geste -, sentence -ve, -€t 
Mint, -e8 Urrbeil; -vement, ad. No. (en »ppreu- 
vant; d'une man. -ve) auf eine -€ Ürt; (repondre)=, 
nrit Beifall +. 

Approbation, f. (met. par lag., Après avoir exa- 
mind une chose, on la juge utile, et on l'approuves Gut- 
beißung, Genehmigung, Billigung, Einwilliaung, 
f, j'ai l'- du père et de la mère, ils ont donné leur 
=, tb babe die Bertimmung od. Einw. der Eltern, 
fie baben ihre Deift. od. Einw gegeben: (sa con- 
daite x) a VC de tous les honnötes gens, bat den Bei: 
fell aller Mebtfbaffenen wird von .. gebilltat; (orite 

iéce de théâtre) a eu une grande -, bat großen 
fi ethalten. 

Approchant. e, a. (qui ress. fort à 2) beifommend, 
nabetommend, gleiblommend ; (son style) est fort 
- de celui de anciens, fommt der (Schreibart) der 
Alten ſeht nabe, e. approcker; (cette pierre) est as- 
sez —e du marbre, fommt dem Marmor ziemlich 
gleich; (ces deux couleurs) sont fort -esl’une de l'au- 
tre, fommen einander febr nabe; 2. -, pré. fa. (en- 
viren, peu pres, e.> ungefähr, beynabe; il est - de 
huit heures, 8 heuresou -, ef ift ungefähr act br; 
(ce meuble) ira à cent francs où —, wird gegen 100 
Franten au Neben fommen. 

pproche, f. (art., mouv. par leg. un-objet s'avance 
vers qn on qe) Unnäberung, —— 
f; l'- de son ennemi le deconcerla, die U... bra 
te ibn aus der Faſſung; à l'- de l'ennemi, on se 
mit sous les armes, bei A., deym UAnrüden, Herau⸗ 
ruͤcken od. Anzuge des Feindes ergriffman die Waffen; 
(les hirondelles) sentent l- de l'hiver, füblen das 
annaben des Winters; l'- de la nuit nous fit 
bier le pas, daé Heranrücken, der Einbruch ed. 
Aubruch der Nacht trieb ung an, unfere Ebritte 
M verdoppeln; à l'- de la nuit, bei eindredeuder 
Nacht, mit Anbruch der Macht; (un vieillard) craint 
les -s de la mort, fürchten den herannabenden Ted; 
Mil. les -s d'une place, (des teavaux, tranchées 2. qui se 
font pour La redsire) Die A⸗swerle, A⸗ sgraͤben. vau$ 
gräben ; les -s (de cette place) roûterent bien du 
monde, die U-swerfe .. kofteten viel Menichen; 
es foftere viele Leute, bis man ſich mit den Delage: 
feu. genäbert hatte; empécher, éloisner 
les -s, Die Anlegung von Bel, bindern, weiter bin: 
auéfehen; faciliter, ponsserles-s, die Anlegung der 
Belaaerungswerke erleihtern, beicleunlgen; être 
tué aux -s, {u den Kaufgräben umlommen; lignes 
d'-, die Ad: où. Angriffselinien; une place de dif- 
fcile —, tdent il est difffeile de faire Les travaux p) 
eine ſchwer angngreifende Keitung; Opt. lunette d'-, 
Kernrebr, Kernglaé, n; F. car, (distanse que doivent 
avoir les lettres Les unes a côté des autres) Zwiſchenraum⸗ 
Buchſtabenraum; Im. (pt. de l'union dr deux mots qui 
doivent dire espacés ou de l'espacement de syllabes qui 
doivent être jointes faire une -, Wörter, Eniben od · 
Buchſtaben, melde getrennt fepn fellen, zufammen- 
feben; Jar. greffer en -, par -, (en apprachent où 
unissant des branchr« d'un arbre r dent on a enlevé l'écerce 
du rôté où eller doivent se toucher) fäuseln, abiäugen 
ed. abjäugeln; la greffe d’-, en —, bag Abiüngen rs 
Couv. -s, timiles qui dimisuent de largeur Gierehs 


steel. 

; À her, va. (arameer, meure auprès) eine Gar 
de einer andern nébern od. mäher rücken; nd: 
ber bringen; - a table de la fenêtre, den Tiid 
dem Teniter nd, mäber ruͤcken, nâber br.: den 

Tiib an das Kenfter rücken; je vais - ce siige, la 

lumiere, id will dieſen Seflel. das Aot näher ber 

bei rides od. ziehen; — du linge du Feu, Milde an 

bag Feuer balten ed. hängen; (une loreite} :npro- 

che les objets, (les fait voir re. étant penchrs) dicht 

die Gegenfanbe herbei, bringt die &. mäber: - un 

prince, (avoir un acces libre auprès de lui) freien Sur 
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tritt zu einem Fürften haben, oft zu... kommen; 
(un ministre) — ne saurait —, vor welchen man 
nicht fommen kann, Der niemand vor fit läßt; le 
prince a -& ce savant de lui, (l'a admis dans\sa familiari 
16, lui a donné g. emploi auprés de sa pers.) ., bat die: 
ven Gelehrten in feine Naͤhe verfegt, in nähere Ver: 
bindung mit ich gebrabt; Ma. - le gras des jam- 

, les talons ou les éperons, (serrer les jambes vers 
le flanc du cheval, lorsqu'il ralentit son mouv. où qu'il 
m'obéit pas) Die Waden, die Ferien andrüden, die 
Spornen anfeßen; Sc. - à la pointe, (se servir d'ou 
Uls plus déliés, pour achever la fgure) mit dem pis: 
meißel ausarbeiten, vollende bearbeiten; PL = les ob. 
jets,tles laure ressortir, zu moyen des ombres +} die Gegen · 
fände hervor beben, heraus heben; Mo. - une pie- 
cé, (ôter le poids fort da lan em lo fimant, aflın de la 
mettre au poids de l'ordonnance) Lin Munzſtuͤc juſti⸗ 
zen, zu: od, ab-ridten; Im, - les lettres ou les ca- 
racteres, (les serrer, les presser les uns contre les autres) 
die Schriften nabe an cina. fegen; un caractère —<, 
les letires -ees inénagent le papier, eng geſetzte 
Schrift od. Buchſlaben erfparen Papter. 

2. vn. Vp. (devenir, être proche) berannaben; nahe od. 
näber fommen; (l'ennemi) approche, rüdt heran, 
tommt näder, kommt berber; le teinps, l'heure de mon 
depart-e, die zu meiner Arrerſe beitinimiezeut, Stun: 
de nabet beran, ructt näher, iſt nahe; (je lui de- 
fends) d’- de ına maison, fi memein Haufe zu 
naben, meine Schwelle zu betreten; des marais em- 
péchent d'- de la place, wegen der Sumpfe fann 
man der Feſtung nicht beifommmen; rarement la ve- 
rite -e des princes, jeiten gelangt die Wadrheit bis 
au den Kürten, erreicht Die W, die 5.5 - du but, 
tirer, donsor bien pres) Dem Ziele nabe fommenz;näcit 
am 3. treffen; il dg: — (deviner A-peu-pres) nahe 
fommen; - de la verilé, der Wahrheit nahe kom⸗ 
men; (ce n'est pas tout-a-fail ce que vous dites, ce 
n'est pas le mot de l'énigme) mais vous en appro- 
chez, mais vous .. du but, aber Sie baben nabe 
bin geratben, es beinabe errarhen, Ste baben nahe 
an das Ziel getroffen; it. —, (avoir q. convenance, ressens 
binnee 2); os deux couleurs approchent fort l'une de 
l'autre, „. fommen eina, febr nabe; ces vers appro- 
chent de ceux de Délille, .. kommen fait Delille's 
Verſen bei; (cette traduction) n'-e pas de l'original, 
kommt bem Original nicht bei od. gleich; (son amour} 
-e de la folie, grüngt an Narrbeit; s'- du feu +, 
fit dem Feuer nabern oder uabeu, gum Feuer bin 
rücken; ſich näber zum F. feßen od. teilen; appro- 
chez-vous, fommen Sie berbei, fegen Sie ſich berr- 
s'- en rampant, en se trainant, berbei, bergufrie: 
den; angetroden kommen; s’- en ramant, auru⸗ 
deru, berbeirudern; Sg: deja l'hiver s’-e; le temps, 
l'heure -e, fon nähere jih der Winter, ſchon ruct 
der W. heran; die Zeit, Die Stunde nähert od. nabet 
fi, tomutt herbei; on sent que le soleil s'-e, man 
merkt, daß die Sonne und naher fommt; Mar. s°- 
du vent, (aller au plus près) bei bem Winde fegelu. 

Approfondir, (co. finir) va. - un fosse, un 
port g, tendre plus profond) einen Graben, ets 
nen Hafen augriefen, tiefer machen, vertiefen; 
Agı. - les sillons, die Furchen (mit dem Pfluge) wobl 
ausführen; abteufen; Ex. - un puits, einen Schacht nie: 
derienken; fg: - une affaire, eine Sache, Angeiegenbeit 
genau od. gründlich unteriuben; — une question, 
un sujel, eine Ärage x ergründen, genau erforichen; 
vouloir - les mystères de la religion, die „. ergrün: 
den wollen; den Grund der .. erforihen wollen. 


Approprier 


Approprier, va. (rendre propre, convenable; adap- 
ter, conformer) anpaffen; — les lois aux temps, aux 


mœurs, un exemple à un sujet +, die Geſetze Deu | Q 


Zeitumftänden, den Sitten, ein Deifpiel einem Ge: 
genftande anp.; — son style au sujet, feine Schreib: 
art dem Gegentande anp. od. gemäß einrichten; 
- les remedes aux temperaments du malade, Die 
Arzneien nad der Leibes beſchafſenheit des + einrich: 
ten; — une maison eg, (la bies ajuster, arranger g) .. 
ebörig einrichten; il faudrait — cette chambre, man 
ollte dieſes Summer zurichten où aufpußen; — un 
chapeau, .. ftaffiren od. auspußen; s'- qu, (s'en em- 
parer) ſich et. zueignen, 6 ſein Eigenthinm ausge⸗ 
ben; s'- un heritage e. eine Erbichaft zueignen, 
anmaßen; s'- un ouvrage, (se l'attribues, s'en direl'au 
teur) ein Bert für Das reinige ausgeben; ſich zuichrei= 
ben; s'- une pensée, Cse La rendre propre jar La mar 
niere de la placer, de l'exprimer) fit einen Gedanten 
aneignen, zu eigen master; Chi. les alcalis, comme 
intermedes, approprient les huiles avec l'eau, die 
Laugenſalze eignen alé Zwticenmittel die Dele dem 
Weiler an; (ces corps se forment) en s' ram 
diverses substances, indem fie fit verſchiebene Stof: 
fe aneignen, od. dutrch Aneiguuug verfmiedencer Stof: 
fc; affinité appropriante, aneignende Verwaudſchaft. 

Approuver un contrat, un mariage, la condui- 
te de qn er, téonner son approbation à g) einen Ver: 
trag, eine Heirath, jemandes Verfahren billigen, 
gut heißen od. genehmigen; — les négociations d'un 
ambassadeur, die... 9.5; ?. (tromver biem ge); - un 
plan, einem .. feinen Beifall geben; - le style, et 
ne pas = les sujets, der Schreibart, und Wide dem 
Stoffe B. geben; (c'est une action) qui merite d’eire 
it, welche D, verdient; - un livre, (em autoriser La 
lecture au l'ismpression par um témoignage auibentiquer 
..gutbeifen; das Yeren, den Drud eines Buches 
geſt atten. 

Approvisionnement d'une place}, m. (net. d’ap- 
prouuionner, it. les provisions) die Werforgung einer 
Feltung x mit und: und Arıegsourrarb; (Die Wer: 
proptanttrung); it. der Wund: und Ar , (* Proviant.) 

Approvisionner une armée, une place x, (a 
fousnu des choses nécessaires ala subsistance de la trou 
pe © eine .. mis Mund: und Kricgsvorrath verfors 
gen, ("nerproniantiren). 

Approvisionneur, m. Verproviantirer. 

Approximatil, ve, a. (par appromimation) all: 
wähernd, nahe kommend; revenu -, valeur -ve de 
ces bieus, Das ungejabre Einfommen, der ung. Werth 
diefer Guter; calcul -, quantité -ve, eine annähern: 
de Berechnung. Grèbe; Naberungs-b., :größe, £ 

Approximnation + f Math. (opération par lag. os 
apprèche d'une racine ou d'une qualité cherchiée sans La 
trouver asacsement) Wäberung, Un-, *dppror: 
mation; resoudre un probleme par —, eine Auigabe 
durd — auflöfen; ce resullat n'est qu'une -, dieſes 
Reſultat ut nur eine —; les méthodes d'- de Wall, 
das -éverfabren Des .. 

Approximer, (avoisiner, approcher; pt. des seien- 
ces) ip nähern; gremgen an ..; cette proposition -e 
l'erreur, diejer Sag grenzt nahe an Irrihum; (ces 
deux systèmes) s'approximent en plusieurs poinss, 
ut different en gs autres, nüberu fi etua. in mich: 
reren Puntten, und in einigen andern weichen fie 
von einander ab. 

Appui; in. (corps qu'os met auprès d'un autre, serv, 
à le lortiber où à le maintenir droits) Stütze, [; 
mettre un — à un mur, à un arbre », einer Mauer, 


. Approfondissement,m, cet, d'approfondir) Uns: | einem Baum eine - geben, ihm mit einer - verfe 
kieien, Tieſermachen, n; Wertiefung, f. ch. appro-| bn; mur, balustrade à hauteur d'-, célevé de nam. 


fondir; fg: l'- d'une aff., d'une matière, die grund: 
liche Unterfuchung, Ergrundung, Erforſchung einer r. 

Appropriance, L Cou. iprise de possession d'une 
chose achetée ou donnée) Beſitz nahme, snebmung, 

 zergreifung, f- _ 

Appropriation, f. (act. de s'approprier go); l'- des 
biens de-son pupille, die Sueignung, Burigertmar 
dung, Aumafung des Vermögens feines Mundeld; 
Chi. (de deux co ). Aneignung, f 2. (ces terınes, 
employés d'abord & désigner des êtres lysiques),sont 
devenus, par -, des terınes méthaphysiques, touts 
den nachher gueignungsieife auf metbaphpfiice au: 
gewandt, von metapdpfiiden gebraucht. 

Appropriement, m. Cou. c. appropriance. 


à pouvoir s'appuyer dessus) ebn:mauer, f :geländer, 
n; - de lenctre, Fenſterlehne, 6 sgeflmé, n; Mec. 
l-, point d'-, (point äxe sur leg. se meurent des puis 
sances Qui agissent les unes sur les aubres; tel est, dans 
une balance, le peint du milieu par leg. om In suspend) 
der Stüß punft, Mube:p.; Charb. - d'escalier, (bar- 
res +, Qu'on met Le long des escaliers 2, pour empécker 
de tomber) Geländer, n; Ch. l'- du pied du cerf, 
Schloütritt; Char, les -s (d'une limonière), die ei: 
fernen Dieife citer 2; Tour. (la barre, le support du 
tour serv, d’- au lourmenr pour soutenir où diriger som 
outil) Urmichiene, 5 Ma. (sentiment de l'act. de la bri. 
de dass la mais du cavalier) Handbälfe, ce cheval a 
l'- fin, «la bouche délicate à La bride) , , hat ein weiches 


Appui 


Maul; il a trop d’-, es liegt zu ſchwer in der Fauñt, 
liegt zu ſeht auf dem Gebiſſe auf; Pra. € servitude; 
uil. l'- de la boufe, c.; - de carrosse, Bodgefell can 
der Kutſche), n; fg: (aide, secours, proteetion, en (il 
ne réussira pas) sans —, sans l'- du ministre, ebne 
Unteritüguug, obue die U, des Minilterd; il sera tn 
jour l'- de sa famille, er wird cinft die Srüge 
febit; si vous avez besoin de mon -, wenn Sie mei 
ne Hülfe où. meinen Beiftand nötbig baben; ceMr., 
celle dame sera votre -, „. wird Ihre Grüße, wird 
Ahnen behulftien feu; ce prince est l'- de nos pri- 
vıloges, .. ſchutzt unſere reibeiten; Div. le Seigneur 
est mon —, mon unique -, der Herr iſt meine Grüße, 
men einziger Hort. 

Appurmain, m. Pt, (baguette sur lag. le pelatre 
appuse La main dent il travaille) Mahlerſtoct, Ruheſtab. 
N Appulse ; As. (mour. d'use planete qui approche 
de ss conjoncdion avec.le soleil ou une étoile) Beruh⸗ 
rung, 5 l'- de la lune à une étoile fixe, clarsque la 
lune on approche et va nous la cacher) Die B. eines 
duitecneé durch den Mond. 

Appuyer, (co. essurer) va, (soutesir g arse um 
appui jiugen, unier-, Ex. - un mur par des pi- 
bers, eine Mauer mit Pferlern -; — (bitir) une mai- 
sou contre une aulre, contre un côleau, .. an ein 
anderet, an einen Hügel aniehnen, anbauen; — une 
chose sur une autre, ,. eine Sache auf eine andere 
-, an eine andere anl.; Bo. feuilles -des, (domt ia 
rarface supérieure est co. -de sur la tige om sus Ins re. 
meaux, sans être compiimée) geſtuͤtzize Blätter; 2. ipe- 
ser, pressen); (cette poutre) appuie sur une pierre, iſt 
auf einen Sıein geſtutzt, ruhi auf einem Steine; (la 
voûte) -e sur des colonnes, ſtutzt ſich od. rubt auf 
Saulen; — les bras, les coudes sur une table, fit 
mir den Urmen, ut Den Elbogen auf einen Tiſch 
legen ed. auflehuen; - sur le cachet, sur le buria, 
auf das Perihait, auf den Grabſtiche drüden; il ne 
faut pas - pour bien écrire, wenn man gut fibre: 
ben will, mup man nicht auf die Feder dr., uit 
darauf dr,; 3. — le mausqueion, le pisiolet à qu, 
(de lui présenter à bout portant) einem Dad Gcigebr à 
auf Die Bruit ſetzen; Es. - la botte, le fleuret sur 
son adversaire, apres l'avoir touchés auf den Steß made 
druden, auf Dem Stofe ansbelten, Ma. - l'eperon 
à uucheval, (le lui appliquer fortemest) dem Verde 
den Erorn an den Leib drücen: — des deux, ouver- 
teisent des deux, (appliquer bes deux éperoms, les appli- 
quer de toule sa force) beide Eporuen an den Yeib dr, 
aus allen Kräften dr.; son cheval -e sur le mors, «il 
porte la tête basse) .. liegt ſchwer in der Faufl; liegt 
qu febr auf bem Gebiſſe auf; Mil. - à droite, a gau- 
che, rechts, lints ſchließſen; Ven, — les chiens, des 
animer de La trompe et de la voix) die Hunde unfeuern; 
Gr, — sur une syllabe, (la trainer, y reposer) auf eis 
ner Splbe aushalten, eine Solde debnen; fg: — som 
opinion, son senliment sur une loi r, feine Meinung 
auf cin Geſetz — od. gründen; - surlout sur tel fait, 
sur telle raison, fit banptiädli auf die und die 
Timtiache, auf den und den Grund — it. eine beſou⸗ 
dere Wichtigteit auf... legen, ©. insister; - un pro- 
jetz, einen Entwurf unterftäßen; — qn de son 
crédit x, .. mit feinem Auſehen unt.; & vp. s— 
contre un arbre, sur une table, sur un bâton 2, fit 
an einen Baum lebnen, fib auf einen Tiſch, eiwen 
Stoc fügen; fg:s'- sur gn, sur l'autorité, le credit, la 
faveur de qu, (compter, faire fonds sur ,.) fich auf ci: 
nen, auf eines Macht, Mnfcben, Gunft ft., auf einen 
e bauen; fg: #’- sur un roseau, (sur use prrsoame 
sans pouveir + fi auf ein Scilfrobr, auf einen 
Strobbalm -; s'- sur une loi, sur un passa 
l'Ecriture », fib auf cin Gele x berufen; Ge, les 
angles, dont le sommet est dans la circonference de 
g. segment de cercle, s'appuient ou sont -&s (posés) 
sur l'arc du segment de dessous, die Schenfel von 
Minfela, deren Episen im Umfange eines Kreis⸗ 
abichnittes liegen, Jigen aufdem Bogen des untern 
Ubibnitees auf, ; 

Appuyoir, m. Ferb. (bois de forme triangulaire, 
serv. à presser Les feuilles de fer blanc qu'on veut souder) 
Prghol n. 

pre, a. (rude su goût, au toucher 2) raub, herb; 

poires =5, (d'une saveur scerbe) berse Birnen; un 

fruit - à Ja langue, au goût, eine herbſchmeckende 

Grucbt; le feu, le froid est extrémement -, dag sem 
- 


tableau est fait d’- nature, (sur"la pers, ou La choss 
qu'il représente) „. iſt nach der Natur gemacht; par- 
evenlions, einem nachſprechen; 
nad feinen Vorurtbeilen, feinen V. gemäß ſprechen 
vous en parlez d’- un auteur, Ste jagen dieſes él: 
nem Schriftjteler nach; je suis par 
ugeublit (im Augenblid) darauf, bernad bin 
id abgereifet; d’- ce que vous dites, je conclus que 
.., nach où. aud dem, was Sie fagen, ſchließe ih... 
4. m. Jeu. ceelul qui joue apres) der Dintermann; 
qui est mon -? wer iſt mein Ÿ.7 
Apres-demain, adl, ce ad jour après celal où l'on 
est) übermorgen ; (l’aflaire) est remise à =, ijt auf 


ift ſtechend, die Kälte iſt äußert ftreng Jod. beifend; 
un chemin — et raboteux, ein rauber und bolperiger 
Weg; fg: cet homme a l'esprit - et austere, .. ba 
eınen rauhen, barjden und ftrengen Gharatter; il 
? fort -, er gab und einen 
fehe fharfen od. verben Verweis; le combat fut des 
plus -s, der Kampf mar auferi 
me - à l'argent, au gain, au jeu g, (qui s'y porte 
avec wop d'ardeur) ein auf das Geld, auf den Chewinn, 
aus Spiel erpichter, ein geld-, gewinu⸗, fpielsjüd: 
figer Wenih; Ven. un chien - à la curee, un oi- 
seau —, (Wop avide) ein aufs Luder gieriger, bibi: 
Hund, ein auf die Beige qu ſeht erpichter Gulle; 
Gr. esprit -, (aspiration ord. marquée par use pelite 
virgule eur une lettre) ſcharfes Hauchzeichen. 
prele, £ Bo. e. préle. 

"ad. d'une man. dpres raub, ftrenge, 
commence -, „.fünat ſeht beftig an; 
— einen berb auszsanfen; einem einen 
derben Bermeié geben; à 
trop - à tout ce qu'il fait, er grei 
tout, eifrig, bitzig, ju eifrig e,an, 
dui ee 
rig über das Fleiſch ber. 

‘aprés, €. ren dem;-aroir chanté, il partit, il 
partira, (ou — qu'il eut chanté, il partit; — qu'il aura 
chanté, il partira) N. er gelungen baîte, gleng er fort; 
u, ergel. baben wird, wird er 
parlé, il s'en alla, 1. er mit mir geiproden batte, 

romené avec lui, - nous 
être vus, nn. ich mit ihm (pagieren gegangen war, n. 
wir eina. gefcben batten. ww 

2. ad. bernad, naher; (dinons) et nous écrirons 
-, Mon od. bernad wollen mir fdreiben; nous en 

-, mir wollen bernad od. nachher davon 
il dit qu'il vous connait. -? U à 
a Lyon, -? er fagte er fenne Sie. Weiter? er babe 
Sie in 2. gefchen, Weiter? it 1 
td) pu fpât; (l'affaire est jugce), ces preuves vien- 
nent - coup, diefe Beweife ommen zu fpät, - quoi, 
bierauf, worauf; — quoi il partit, 
meranf, hierauf giug er fort; it. — tout, adi 
te; tout bien considéré) übrigend; — tout, s'il meurt re, 
am Ende, wenn er flirbt re. 

3 pre, - le déluge, - la naissance de J. C., nad) 
der Eindfinth, nad Ehrifti Geburt; (Tibere) fut 
empereur - Auguste, war nach Auguſtus Kaifer, - 
us précieux des mélaux, nad 
ilber das fofibarfte Metall; 
la pluie vient le beau temps, auf Megen folgt 
Sonnenihein; — le vestibule est un magnifique sa- 
bu, et - Je salon ung, nach dem V 
ein prähtiger Saal, und nad dem 
air, sortir l'un- l'autre, einer nach dem andern fom: 
MER 2; partir - diner, - sou 
, nach dem Mittag-, nad dem Nacht-eſſen abs 
c. attendre, aboyer, cognée, échelle, crier, 
courir — les voleurs, - un loup, den Dieben 
fen, einem Wolfe nachſetzeu, c. pourruivre; 
courir - les honneurs r, begi 
où. Ehrenämtern ſtreben; Jagd machen auf ..; sou- 


uous t une,reprimande 


Apres-dinde, -midi, f. (partie du jour, depuis le 
diner jusqu'au soir) Nadmitrag; nous aurons une 
belle =, der - wird ſchoͤn fepn; 
cette =, er wird -8, dieien - fommen; nous pas- 
sons nos —=5 ensemble, mir bringen unfere -e bei 
einander zu, ef. aprés (5) 


viendra dans l'=, 


entre le souper et le cou- 
cher) Nacha beud, bie Zeit nah dem Nachteſſen; 
une belle =, ein ſchoͤnet —; il 
ne compagnie, er bringt die Zeit nach dem - in gus 
aft zu; Pt. les =s de Teniers g, (petits 
tableaux qu'il faisait dans une soirée) Teniers Abend: 
gemählde, ef. aprés (3). 

WE, fi «qualité de ce qui est äpre) Herbigkeit, 
Strenge, Schärfe, Mauhigteit, f; l'- des 
fruits, die Herbigkeit od. Herbe der Früchte, c.acer- 
bité; V- du froid, die St. der Kaͤlle, die beifende 
Kate; - (d'un combat), Hi 
mins, R, Helperi 
esprit, feine raube 
I’- de cette réprimande, die 
Vermeifes ; parler à 
ren; it. l'- age, bie 


e. se livrer à, se con- 
la viande, .. fiel gie: 


fortgeben; — ın'aveir 


eng er fort; — m'être 


eit, f; l'- des che- 
gt, 1; ig: l- de son 


Haͤrte, Bitterleit dieſes 
1 avec —, einen hart anfabs 
ucht, Die Hitze nach einer Sa: 
de; — à l'argent, au gain g, Geld-fucht, Gewinnzf.,f. 
Aprise ou Apprise, f. cestimation) v. Œnidlag, 
ung, 5 -r, va. v. anfchlagen, ihäßen. 
Apron, m, (poisson du Ahöne, so. de geujon) @tre: 
ber, Streberbarfch, 
Aprobatorion, m. Ant (discours, poëme g d'adieu, 
en quittant sa patrie 2) Abichiedörede, £ 
proxit, (aprokci) f. Bo. (esp. de plante dont 
La racine prend feu à une cert, distance, de mème que le 
Naphte; Pythagore prétend que, q. maladie qu'on ait dans 
le temps de sa Éeur, om la ressent de nouveau am retour 
du printemps Aproris, 5 Feuerfang-pflange, swurzel, ſ 
ude, ın. hn. (g. de erustaces ‘isopoides et qui a 


? it. adl. - coup, (trop 


Vor, l'argent est le 
dem Beide ift Das 


[Halt 

m, Car, (languette pour lenir les glaces) 
As. (point de l'orbite d'une planète où 
elle est à sa plus gr. ou à en moindre distance du soleil 
ou de la terre) Kebrspunkt, Wenbde:p.; Upfide, f; gran. 
de -, Quuft der Sonneu-ferne, ©. aphdlie ou 

gée; pelite —, Punkt der S-mähe, c. perihdlie, pé- 
rige 


psychie, f. Med. (extrème défaillance) Ohu⸗ 
eintod; Seblofigteit, f. 
Apte, a. Pa, (habile, propre à ge) fähig, tüdti 


‚-ledimr, - le 


nach Ehrenftellen 


: Apurer 65 


Apurer un! compte, Com. (le clöre, après en avoir 
véribe les articles cine Recgnung ſchließlich ablegen, 
für richtig erfennen (juñificiren); Dor. - l'or mou- 
Ju, (apres l'avoir amalgamé au feu avee le vif agent; le 
Iaver dans plu. eaux) den Goldteig waſchen od, reinigen, 

Apüs, m. hn. (poi. du g. bodian) id.; 2. (ins. crus. 
tscd, m'adhérant que par la partie antér. au bouclier) id,; 
3. As, - ou Apous, (const. merkd., aussi appelée ein. 
da Paradis) id.; Parabiesvogel, 

Aputé-juba m. hn. (perruche à longue queue) id, 

Apyre, a. Chi. (qui résiste au feu, qui me s'y food 
pas, quine sy altère pas) feuerfeft, unbrennber; corps 
talc, amiante -, f-er Körper 2; il n'est point veri- 
tablement de substance - dans la nature, wirklich 
f-e Sörper gibt es keine in der Natur, 

Apyreclique, a Mid. (sans herre, non accom- 
pagne de. .; fivberioé. 

Apyrexie, f. (cession périodique om absolue de la 
härre, Zieberlofigfeit, f der gute od, fieberfreie Tag; 
il das Aufhoͤren des Kieberg, 

dor (a-koua-), m. hn. (poi. volaatı id, 

Aquarelle (a-kowa-), f. Pi, (dessin au lovis, où 
Fon emploie divers couleurs a l'eau, ce qui forme une 
esp. de peinture sans empâtement) Waſſerfatben · gemaͤhl⸗ 
de, blatt, n; speichnung, f. | 

ens, pl. h, (sectaires du 3e siècle, qui 
substitusient Yeau au vis dans l'eucharislie) Mouarier. 

Aquart (a-kouar), m. Bo. (g. de pla, fam. des 
solances) Aquarthie, I. 

Aqualile (a-coua-thi-), a. Bo. (qui mait et se nour- 
rit dans l'eau); te-, Wafer:pflange, F gewaͤchs, n. 

Aqua-tin (a-houa.), f. Des, (dessin au laviss it. 
gravure qui limite) id.; farbemalfer, Tuféb-mw, m; it. 
MWafferfarbensart, 6; Tuſch zeichnung, 5 stupferftich, 

lique (a-coua-thi-), a. chumide, marécageux, 

plein d'eau) jumpfip, naf; lieux, lerres-s, f-e od, 
naſſe Derter, Grunbitiide; maison -, (bâtie dans un 
lieu -) auf einen naſſen Grund gebautes Haug; Bo. 
lante -, (qui ereit dans les lieux -s) Sumpfpflange, ſz 

. oiseaux, ANIMAUX -5, (qui se nourrissent, se plai- 
sent dans l'eau Mafler:vögel, stbiere; arbres -s, Baͤu⸗ 
me, die den Stand am Maffer lieben; (l'aune, le 
saule +) sont des arbres -s, wacien gerne am Waſ⸗ 
fer; la menthe -, die Babmiünye, 

Aque os Acque, m. Riv. (batesu qui|transporte 
le vin du Rhin en Hall. e) Acke. a 

Aqueduc (ake-duk), m. (50 de camal pour conduire 
Kenn d'us lieu à un autre) Wafßer-leitung, 1; - appa- 
rent, (coulant à travers les vallées p, au moyen d'arcades p) 
fibtbare, zu Tage od, offen liegende 28.; - souter- 
rain, (conduit sous terre) eine unterirdifhe W.; An, 
(conduit qui a q. rapport avec les -s) Maffergang. 

Aqueresse (a-ke), f. Pe. (ouvrière qui met l'appét 
et répare les lignes) Mngelbelüdererinn, f. ‚ 

Aquette (a-hèt'}, f. tesu aromatique d'Italie) id. 

eux, se (s-keu), à. (de la mature de l'eau, qui 
contient bc d'eau) 10 à {fer i g; la partie-se du sang, der 
— il des Blutes; humeur -se de l'œil, (la 1e 
ou l'antér. des trois humeurs de l'œil) + Feuchtigkeit 
Des Auges, 5; das Augenwaſſer; le lait a une partie 
-se et une partie butireuse, .. bat einen -ên und 


et: | einen butterigen ob. Fäfigen Beitandtbeil; Cruits -, 


séder, à recevoir un done, befißzf.; f. 
chenfung zu erhalten; un sujet — ei idoine à 
exercer un emploi, ein Meuſch, der f. und geſchickt 
ift, ein Amt zu befleiben. 
fin. (g. d'ois. pêcheurs, fam. des 
ptère, a.cans ailen ungeflägelt; (les Athe- 


-qn, qe, nad einem x feufzen, fib nad... 
nen, 2. tre = qn, (s'en occuper be, le fatiguer) eis 
sem nag ſetzen, nacjagen; einen verfolgen; il est 
buy. - ses enfants, - ses domesti - 
er immer binter feinen Kindern, Bebienten ber, 
heat feinem Water immer an; se mettre - quelqu'un, 
M chagriner, le maltraiter 2) 
über od. hinter einen ber machen; 3. ètre - qc, 
wen sécuper, y travailler actwellemeat); il était - mes 
Pepieri, ma cause, er (af gerade an od. über mei: 
nen Papieren, mar gerade au meiner Rechtsſache; 
avez vous relu cette feuille? je suis -, (je La relis) 
faten Œie ..? id bin eben daran; le tailleur est - 
votre habit, il y a deux jours qu'il est -, .. iſt ob, 
hrem Kleide, er ift fhon feit zwei Las 
;il est - à écrire, à bâtir sa maison x, 
(occupé he) er fehreibt ebem jet od. gerade; er bauet 
dtéenmértig am feinem Haufe, cd. ift gerade daran, 
fan Haug zu bauen; 4: être - un emploi, (travailler 
à l'obtenir +) hinter einem Umte ber fepn; 5. d'- 
re de y; swirant ..); (un tableau) d'- Ra- 
- le Poussin, nah Mapbael, nah Pouſſin; 
„nah Antiken zeichnen; ce 
Partie française, Tom. I. 


über einen ber feun; fi — 
vaient réprésentée -, hatten die Eiegesgöttinn, da: 
mit fie bet Ihnen bliebe, - vorgeftellt; Hn, les -s, 
les insectes —s, die -en Infelt 
terodiceres, s. a. hn. (g. d'aptères sans méta- 
qui ont deux antenues et six pieds) id, 

Aptéronole, m.hn, (g. de poi. sans sageoires dor- 


Aptitude, (à qe) f. (disposition saturelle à 2) Un⸗ 
lage, f; Geſchick (zu et.), n; il a une grande - au 
i la danse, er bat viele A., viel G. gum 
eichnen, Tanzen; il a peu d'- à cetie science, er 
t wenig M.e; Pra. e. capacité, habilité. 
Aptumiste, s. a. Néo. (propre à tout) inu. zu al: 


Apurement d'un compte, m. Com. (approbation 
des articles y contenus) 


(sans goût, ou me semtant que l'es) -e Ärücte; -66 Obſt. 
—— (aku) os Aigle blanc, m. Chi. 
autrel. (tout sublimé blanc) meiffer Sublimat; Chi. n. 
(muriate de mercure doux) fodlalsfaures Quedfilber; 
der weiße Adler, are. 
Aquilaire ou -laria, ou Bois d'aigle, m. Bo, c. 
Aquilege (acui), m. hr. (fontainier ehargé d'en- 
tremir les conduits des eaux) Aguller; römifher Bruns 
a ll à Aqualico, à Bo 
ice (a-kui-), ou ice, m. Bo. tarbr. 
des Tes, qui a le port da —— Waſſceſtrauch 

Aquilicien (akni), m. hr. iprötre qui offrait Les 
aquilices) Priefter der Aauilicien. 

Aquilies (a-ki) os -Licies, f. hr. (sacrifices à Ju. 
piter, pour obtenir de La pluie) Dicgenopfer ; Maquilicien 
od. Mquälicien, pl. [enseigme) Adlerträger. 

Aquilifere, Mil. hr. (qui portsit une aigle ow 

Aquilin (aki lein), a. nez =, (courbé em bec d'ai- 
ste» eine Habichtsnaſe. 

Aquilon (a-ki), m. (vent du nerd, ©) Nord 
wine le froid -, der alte -; Poe. les -s, la vio- 
lence des 5, (les vents .. et orsgeux) bie -£, bie 


66 Äquilonaire 


eniichen -e. 

Aquilonaire (a-ki), a, (d’aguilon ou boréal) nörd: 
lich; les vents, les pluies -s, die Nordwinde, der vom 
Nordwind getriebene Megen Heuler. 

Aquiqui, m. hn. (esp. de sapajou du Brésil) Uav, 

itaine (a-hi), a. la mer -, Gig. (partie de l'o- 
céam atlantique sur La côte occident. de Fr.)baé aquita- 
niſche Meer; it, Gg. anc. l'-,f. (l'une des trois parties 
de Ir Gaules Aquitanien. , 

Ara ou Aras, m, (gros perroquet A longue queue) id.; 
- rouge, (le chiealy) rother Ära; 2. UF. (poi. du genre 
sombre id. 

Arabe, s. un, une -, (habitant, -e, de l'Arabie) Ua; 
ber, ınn; 2.4. arabiſch; fg: c'est un-,Chom. dur, avare; 
un usurier) er ift ein bartbergiger od. geijiger Mann; 
apprendre l'-, la langue -, arabiich lernen; pays, 
nation ee An les chiffres -s, dieara 
en 3i od. en. 

f aa e, 5. a exceller dansl'-, dans le genre 
-, idans le geure des Arabes, genre d'Arc. qui a précédé 
la restauration des arts) {m der arabiſchen Bauart vor: 
tiglid'fenn; caractères -s, (lettres des Arabes) ara⸗ 
liée Schriftzüge od. Buchftaben; Pt, Sc. des -s. 
un cabinet d’-s, (dent les ornements, sont de caprice, 
sans Ägures humaines où d'animaux, Que la religion des 
Arabes ou Mores défendait d'employer) Nrabesten-lanb- 
wert, n; ein M-fabinet; les -s (ou moresques, gro- 
tesques) du palais de Grenade, die arabiften Ziera: 
then, die arabifhe Mablerei an dem Pallaite zu 
Grenaba. 

Arabesse, f. (femme arabe) inu. Araberinu, f. 

Arabette, f. (g- de pla. cruciferes)Bo. Türtentreffe, f. 

Arabie, £ Gg. patrie des #raben Mrabieu, n; - 
——— déserte, das ſteinige, gluͤcliche, 
wuſte 

abique, a. (d’Arabie) arabiſch; gomme -, 

-t6 Gumini; le golf -, (ou la iner rouge, c.1 Der — 
Meerbuien. 

Arabis (bice), f. Bo. c. arabette. 

Arabiser, va, Au. (donner un sir, une terminaison 
arabe) atabifd maden; - un mot, einem Morte 
eine —e Endung geben. (arabifbe Diedensart, 

Arabisme, m. (locution propre à la langue arabe) 

Arable, a. v. c. labourable. 

Araboutan, m. Bo. (arb. aussi appelé bréïillet, 
qui denne le bois de Brésil: id; Braflilienhel;baum. 

Aracamiri au Araca-guacu, m. Bo, (arbr. du 
Brésil, à fruits musqués) id. 

Aracari, m. hn. (ois. du genre toucan) Der Prediger. 

Arachide ou Arachis, m. Bo. (pls. légumineuse, 
qui donne la pistache de terre) Etdnuß baum. = 

Arachné, m. hn, (esp. de papillon) Arachne, f. 

Arachneolite ou Arachnite (arak-), f. hn. 
(araignée de mer devenue fossile) Spinnenjtein; vers 
fteinerte Meeripinne, Spinnmurs. f. 

Arachnide, f. hn. ©. araignée: les -s forment 
le 3e ordre des crustacées de Mr. Cuvier, Die fpin- 
nenförmigen Seetbiere machen bei ©. . die 3te Ord- 
nung der Scaltbiere auf, cf. araneides. 

Arachnoide (a-rak), f. hn. tvegetat maritime qui 
ress. à Naraiguee) perfteinerte Sottentépie: fpinnens 
förmige Seegemädbie; An, tmembrane em forme de toile 
d'araignee. qui enveloppe la subst. du cerveau ge) Hirn: 
häntchen, :fpinnengemebe, n. 

Arachnoidite, f, Neo. (intammstion de l'arachnot. 
des id,; Entzündung des Hirndaͤutchens, f. 

Arack, ten Amer. Taka; liqueur des indes or., dont 
on fait Le poncher) Arad, Mad, “ 

Aracouchini m. hn. (baume dien iciquier de la 

Aradavine, £ kn. e, tarin. [Guiase) id, 

Arade, in. ho. c. raselle. 

Aradech, m. Bo. c. airelle, 

Aragne, L. v. c. Araignée, 

Aragon, Gg. (pv. d'Espagne Arragepien. 

Aragonien, ne, s, a. Gg, (habitant d'Aragon) 
Yrragouier, init; aragenifc. 

Araigne, f Oi, (filet mince et teint an brum, qu'on 
tend le long des bois on des buissoms pour prendre les 
merles pi Spinnen: où. Amfelsgarn, ⸗netz, n. 

Araignöe, f. hn. (inrete qei le, et se nourrit de 


meuchesz) Spinne, ;- domestique, rurale, Hauß-, la hauteur du soleil > Jacobsſtab, Gradbogen, Fi | f 


Araigne 

patte.ciendue, Stred-, der Strecfuß; - frangée, 
Saum-; - saufeuse, Mauer-, biüpfende -; l'- sati- 
née tapissiere, Sammet-, braune, gelte -; - enra- 
gie, € tarantule; la toile d’-, (p. fg.) Das -ngemer 
be; des pattes d'-, -nfüée, à (doigts longs) lan: 
ge Finger; des pattes, des doigts d’-s, foeg⸗ et 
maigres) Spinbelbeine, -nfinger; P. les lois sont des 
toiles d’-s, elles n'arrétent que les mouches et sont 
rompues par les frelons, Die Geſetze find -naemebe, 
nur die diem bietben darin béugen, die Weipen 
durbbreden fie; Heine Diebe haͤngt man, große làër 
man laufen; öter les -s, les toiles d'-s, -n, die 
-naewebe megihaffen; Oi. -, ©. araigne; Min. (tra. 
vail par rameaux, lorsqu'on rencontre des obstacles vers 
le dien destiné à la mine) ditiger WRinengang; Mar. - 
(poulies où passent des cordages dits mortinets ou mar. 
tieles, formant plu, branches: it. les murdinets ou mar 
ticles qui passent à ces poulies Epinufepf; Epinn: 
fopfools, n; Spinufonffiohen; it Spinntopf, Hahır 
pfer od. Habnpot. 

Araigneux, se, a, hn. tsembl, à la toile d'arai- 
anee, einem Spinnengemeb. ähnlich. 

aine, f. (trompette d'airain) +, i 

Araire, f. Agr. (so, de eharrue pour les terres légè- 
res, en usage à Montpellier „> (einfacher Plug obne 
Räder). 

Aral, Gg. tlae d'Asie) der Üdler:See. 

Araliacees, f. Bo. (am. de pla, ainsi nommées de 
Varalieı id. ‘ 

Aralie eu Angélique baccifere, f. Bo. «pla. du 
Canada, dont les gg es pros bouquets, — des 
baies succuleates à) Beer-Angelife, & - e, 
Wiefen-anid , — 

Aram, Gg. (la Syrie) Sprien; -ique, a. ſoriſch 

Aramaque, m. hn. (esp. de pleuronecte, Aramech. 

Aranbage, m. tact. d'argmber, e.) Intern, An: 
Hammern, n. 

Aramber un vaisseau, Mar.(l'acerocher, pour ve: 
mir à l'abordage) entern; ſich an ein Schiff auflammern, 

Aramer, Arramer, Man. (tirer ou alenger une 
pièce d'étefe par le moyen d'un rouleau) rabmen; in 
Mabmen fpannen. [tes Silber-erg, n. 

Arande, f. Mg. tminerai d'argent de Potose) Pot: 

Aranéeux, #6, eu rétiforme, a, Bo, (qui res- 
semble à wae toile d'araignee nebformig ; eollet -, 
n-er Hals; fvinnenwebenartiger Ming (der Pilze). 

Arantides eu Arachnides fileuses, f. pl. vulg. 
les araignées, e. 

Aranéologie, £ hn. (partie qui traite des arai- 
gnées) Spinnen-tunde, <beihreibung, f. 

ang (aran), m. Im. (compagnon parrsseux, ou 
qui fait peu d'ouvrage) träger Buchdrucdergefell. 

Arantelles, £ pl. Ven. 6lsndres on pérd du cerf, 
et qui ont q. ressemblance avec les äls de la toile d'arc 
gnee) Hirkbefaern, £ pl; ⸗faſerchen, n. 

Aras, mw. €, ara. 

Arase, f. Bä. (rang de pierres plus basses où plus 
bautes que celles des autres sangs d'assisoss Mbagletch: 
feine, pl. fa; Abaleich ung, f. 

Arasement, m. (act. d’araser, c) Abaleichen, 

Araser un mur, (mettre les parties de niveau) eine 
Mauer abaleichen. zu gleiher Höhe auffibren; ibr 
aleiche Höhe geben; ce mur est d'inégale hauteur en 

s endroits, il faut I’-, biefe Mauer ift an einigen 

tellen ungleich bob, man muß fie abgleiben, in 
aleiche Höhe bringen; Men. ceouper, mrtire de niveau) 
glei ſchneiden od. bebeln; abgleichen. 

Arate, c. arobe. 

Aratoire, m, (qeisert pour l'agriculiure) den Ader: 
bat betrefeud, dazu gehörig; instruments -5, Mer: 

rf gut, n. pl; Adergeräth, n; precepte -, Bor: 
schrift über den 9, [förmig. 

Aratriforme, a. Agr. ten forme de charrue) pflug: 

Arancaire, m. Ba, (esp. de pin du Chili) Mraucas 

Arauna, in. hn. (poi. du g. butjam) id, [ria, f. 

Arauques, F Gg. (peuple du Chill, dans la vallée 
d’Arancn) Arauker. 

Arbalestriere ou Arbalète, f. Mar. (porte où 
combattent les snldats sur une galere po Feht:plak, ott. 

Arbalestrille, f. As. Casts. peur prendre en mer 


Weg- od. Garten-; - aquatique, Waffer-; - hibou, | benmefter. 


Madt-;,- porte-sac, Œad-; - 


= rtecroix. freui-; 
- aviculaire öu des oiseaux, ” 


ogel- ed. Buld-; - 


Arhalete, f (armn de trait, composée d'un are d'a 
sier sur un fut sr Mrmbruft, £ (v. Baleiter); l'arc, 











est -, die form … iſt -; (l'acte peut être si 





















Arbalete 


la corde d'une -, ber bogen; die -fehne; rune - à 
traits ou matras, eine — zu Bolzen; un trait d’-, €, 


trait; — Ou arc à jalet, (avec lag. on tire de petites ban- 


les de terre euite Rugel⸗ cnapper; Œugel-; An. os 


de l'-, Sauf, Sprung; As. Mar. c. arhalestrille; Ma. 
cheval en -, (attaché seul devant les deux eberaus de 


timon) Miemenpierb, Worderpferb. n; Borlänier; 


Man. les-s de battant, des étrivières, - de Ja garas- 


siniere, (trois cordes du métier, attachées une a bat. 


tant © Rahmeſchnure, Bugel⸗ſch., fé, ſ. pl. 


Arbaléter, (co. céder) va. Charp. -pour voir 


d'arbaletriers) mit Dabftubl-fénien, «ftüßen verichen. 


Arbalétrier, m. soldat arme d'une arbalite) Arm: 
bruftihuße; - à pied, à cheval, - zu Fuß, zu 


pferd; une compagnie d's, eine Compagnie -n; 
2, (fabricant d'arbaletess Armbruftmacer; Charp 
(pièees de bois réuains en are, serv. à soutenir les cou. 
vertures eo) Daditubliaulte, F. 


Arbalétrière, f. Mar, c. arbalestriere. 
Arbenne, f bn. (perdrix blanche des Alpes) Weiß: 
bubn, Schnechuhn, n. {de long) id. 
Arbelay, m. Com. (fer de 4 pouces de large ver 13 
Arbiträge,m.(jugement par arbitre) ſchi e bd 8 rich: 
térlider Soruch Gutabteu, Gutbefinden, Er 
meſſen, n; mettrege en -, et. zu gutlichem Sp-e tel: 
len, od. auf fb-en Sp. anfommen laffen; subir l-, 
se soumettre à l'-, fit dem .. ımtermerfen; s'en 
tenir al, beiden .. bleiben, es bei dem .. Semen: 
den laflen; Com. (combinrison des changes de pla. pla- 
ces, aſn de disposer de tes fonds où l'on voit le plus d'a. 


vantage) die Veraleichung ber veriiebenen Web: 


féleurie. 

Arbitraire, a, tlaissé au choix, à la volonté de ge) 
milltübriid; la forme d'une lettre de change 
igne par trois 
eu 5 témoins), cela est —, la chose est -, das iſt · 
die Sache lit -; (en certains cas) les peines sont -4, 


l'amende est -, (abandonnées eu juge) find bie Etre: 


jen -, it die Geldftrafe od. rbufe beliebig; pouvoir 
=, (abrole, n'ayant pour règle que In volonté du prince) 
mp. -€ Gewalt; Charp. Men, pl. (deux outils à füı, 
formant Li mème moulure, quoique faits en sens cam: 
trsire) id.; -nent, ad. (d'une man. —, despotique) auf 


eine -e Urt; agir, gonverner ..,- handeln. regieren:. 


Arbitral, e, a. Pa. (par des arbitres) (@iebé: 


tidreritd; jugement -, sentence —e, -e8 Urtbeil; 


et Eprub; -ement, ad, -er Weite, durch Schiede 


tirer, durch -en £prud; (ce différend, cette af. 
faire) fut juge=, wurde bur® Schiedsrichter od. -ın 
Sp enticbieden. 


1 Leur) Schiedsfreund, 
Arbitrateur, m. (+9. d'afbitre, amiable eomposi. 


Arbitration, f, Pa. (rstimntion; Schaͤtzung, f; um: 


gefübre Berebnung, f 


Arbitre, m. (pers. choisie paur régler q. différend) 
Shiecbéribter; Schiedsmanu; prendre, nom- 
mer,choisir qu pour -‚einen zum -,jum Schiedemanne 


neben, ernennen; convenir d'-s,@ber die Wahl der 


- einig werden; se rapporter de ge à des -5, id 
en et. auf -, Sbicdélente berufen; es wegen 
auf .. anfemmen laffen; sortir d'une affaire, termi- 
ner une affaire par -s, eine Streitfade durch — en: 
digen, ausmachen od. fblidten; fg: vous ètes l'- de 
mon sort g, (le maître absolu) Sie find Herr od. Gt: 
bieter über mein Schickſalz Dieu est e de la vie et 
de la mort, .. {ft Herr über geben und Tod; ce prince 
s'est rendu l’- de la paix et de Ja guerre, .. bat 
fé zum Gebieter über Krieg und Frieden gemadt, 
{cetle puissance) est l°- du repos de l'Europe, bat 
über die Rube von Europa zu entéheiben, (von Die: 
fer Mat) hängt die Ruhe von E. ab; Tiy l'-, (li 
berté de Lame, faculté de chaisir) der freie a ven 
a donne aux homines leur franc, lrur libre —, Gott 
bar ben Menſcen ihren freien Willen gegeben, 
rbitrer de ge, Pa. (régler, estimer ge comme arbi 
tre) ats Schicderihter über et. emticeiden; 
(leur différend n'est pas termine), tel juge doit en -, 
der und der foll ats - darüber enticheiden; ils se con- 
formeront a ce qu'il plaira au juge d'-, fie werden 
fid den Sotedsſpruch des Richters, od. mas der 
Richter für qui umd billig finden wird, gefallen Lef: 
en; 3. - qc, Com. (évaluer, estimer em gros fl. 
überhauptaniblagen, ſchatzen; (les experts, des amis 
communs) ont -€& à tant (à wm telle somme) 


deperissement des marchandises, baben die Berringe: 


. Arbitrer 


rung der Waaren auf fo und fo vie! geſchaͤtzt; ils kai 
ont -é tant pour ses frais el dépens, fie haben ibm 
für feine —— Auslagen .. zugeſprechen od. 
ausgejegt; les répañationsontelé -ces a cent florius, 
Me Aubefferungen find auf 100 + geiatt worden, 

Arbolade, f. Cui. (19. de fan où il entre du pairé 
D Birumoft-torte, f; Aachen. 

Arboradure, f. Med. «msswuvre pour élever les 
cherres) das Aufheben des Hebezeuges. 

Arbore, ée, a. Bo. plantes -ces, «qui ont le port de 
l'arbre, surtout une tige unique, une h la base, ramiäde 
à use cest. hauteur) baumformige Plaujen; tige -ce, 
b-r Stängel; ». el. arborer. 

Arborer, va. (planter ge à is man. des arbres (hoch 
und gerade) aufrichten, sitellen, ſtecken, spflangen; 
- les drapeaux, un étendart, «sur le rempart d'une 
place ey die Fahnen, eine Standaite(auÿ den Wall x) 
anf:r., auf-it-, aufıpfl.; L a-é la croix, ses armes, 
er bar bag Kreuz, feine Wappen aufgepflanzt; Mar. 
- le pavillon, die £lagge aufıft.; — un ant, (le dres 
ser, le mäter, c.) einen Malt auf:r., einſetzen; das 
Schiff bemaften; fg: - la liberw, l'indépendance, 
(se déclarer ouvertement pour ..) die fabne der Kreis 
beite aufıft. od. aufıpfl.; - le pyrrhonisme, l'impié- 
te, ſich öffentlich als einen Zweiſtet + betennen. 

cent, e, a.Bo. (qui spproche de l'arbre, 

sans es avoir — le port au La nature); plante -e, 
baumartigé 5 [apen) Bettelbonge, 
eek sem m. À. (10. de boazes eg au 

Arborisation, f. ha. (pi. arberisee, Baumiteln; 
l'- de vette agate, die Baum: od. Aräutersjeignung 
auf diefem +. 

Arborisé, de, a. agale, pierre -ée, «qui pré. 
sente des parlies d'arbres Bauın:ahat, fein, c. 
dendrite. 

Arboriste, m. Agr. Baum-pflanzer, sgärtner, 

f. Bo. (frait de l'arbousier) beere, 
6; Bärentraube, Meertirſche, L 
ier, m. Bo. (arb. touj. vert, dont le fruit ress, 
À lacense) Erdbeerbaum, Meerliribenbaum; l'- 
* trainant ou bousserole, die Birentraube, 

Arbousse, f. Bo, (melon d'eau d'Astracan) Urbus, 

Karbus. 


Arbre, m. Baum; gr. -„gros -, jeune -, gro: 
ber, vater, junger -; Ef. -s de haute futaie, des plus 
derés) yomsftämmige Blume, - de moyenne futaie, 
(moins eleves; mistel:ft. Bäume, — de taillis, (aéssur 
souche, où moins élevés que les précedents) AUS drin 
Etamme od. Stode aufgewachſene Bäume; c. tige, 
fataie, enter, franc, laie, repeuplée, lisière x; - 

ique, -, worauf ein Vogel geniiter bat; - en eat, 
Xac ned gut in der Erbe ficheuder -; -sec en 
état, dürrer anfrechtitehender -; Charp. - de brin, 
d'un beau brin, (d'une belle venue, propre à faire des 
poutres, mis +) geradflämmiger ; gerader Stamm, 
-fanım; it. Jar. (qui vient d'une graine) Gamenfbof: 
ling; - à poteaux, (propre à faire des p.) Säul-, Gäu: 
len-; - de sciage, Sägetamm; Schnittwaare, 5; - 
fraitier , (dont om mange le fuit) Obft-; — sauvage, 
(non cultivé) milder -; — domeslique, (ou cultivé) 
par - de haut ou de plein vent, de lige, de 
wie tige ou en plein air, (qui s'élève fort haut, et 
qu'en ne rabaisse point) hochſtammiger Obft-; Jar. - 
nain eu de basse tige, (peu élevé) Sibetÿ-; -en buis- 
son, (qu'on tient bas, formant une boule ou buisson ar- 
rondi) Bufb-; - en espalier, «dont Les branches sont 
étendues contre une muraille, om en plein air contre de⸗ 
éhlas Mauer-, Geländer-,; Kädrer-, c. espalier; 
es fruits sont meilleurs en plein vent qu'en espalier, 
bieird Obft geräth beffer auf einem boben Stamme 
als am Geländer od. an einer Mauer, ©. aguati- 
que, résineux ge; Bo. — Iriste, (- des Indes, qui ne 
Len que la muit 2) Trauct-; - de vie, (= du Canada, 
de la Chine . d'un vert éclatant, dont le bois est eatré- 
mement durable #1 Pebens-, it, Th. c- plants au milieu 
du paradis, et dont he fruit devoit conserver La vie à 
Adım dans Teint d'innocence) Der - des Kebens; it. l'- 
de la science du bien et dit mal, autre arbre du pars. 
dun, dant Il sroit did défendu à Adam de toucher le fruit) 
der - der Ertenntniß des Guten und Böfen; % l"- 
de la croix, der Stamm des rejet; - de Judée 
04 de Jades, Judas-; - de pain, Brod-; - à savon- 
nettes, Getfenbeer-; - puant, Stinf-; - de cire, 
Wabs-; - desuif, Lalg-, Talgbeeren-; - à puces, 


Arbre Ù 


FI6h-, Sift-; - à lanner les cuirs, Gärber-; - aux 
pois, uuachter Schotendoru; - à salade, Schuppen: 
Mund; -s vers, (-s lou. verts, pins, sapias, lauriers ge) 
unmergrüne Biume; Chi. - de Diane ou philoso- 


phique, auj. - d'argent cristallise, crégétation metal 


tique artificielle, produite par le melsnge au amalgame 
du mescure, de l'argent ct du aitre, qui se cristallisent en 
forme d'arbre) Silber-; - métallique, Meralbäumchen, 
n; — de saturne, (végétation Qui résulte d’umn certaine 
quantité d'eau saturée avec de’ Iacelite de plomb cristal. 
lisd, et d'un morceau de zinc non exidé) Blei-; - de 
Mars, (végétation qui résulte d'une dissolution de limaille 
de fer dans l'esprit de aitre, sur laquelle un verse de la 
liqueur alkaline de tartre Œifen-; — de mer, c. corail, 


Mec, (piècr priscipale d'une machine, qui sert à soute. 


sir où à mouvoir tout le reste); - de moulin, équi tourne 
avec la roue, Muhl·, Well-;.- d'un pressoir, Kel: 
ter-; — d'un rouet, Œpindel, f; - d'un tour, Dreb-; |1 

d'une vharrue, der Plugbalten; Hurl. - 
d'une roue, Utic, Welle, f; Im. - de la presse, 
tour 
en l'air, die Abıppe der Bohrbant der Raketen; - 
de grue, Arahuen-; - de tente, Zeltjtange, % BL - 
Tüte, «dout Lo fül eut d'un autre émail) — pit anderé ges 
fürbtem Schafte; - arraché, dont om voit les racines) 
eutwurzelter -,cf, écuré, affeuiilé; Mar. - de mesire, 


. 1 
Preß-; it. - du rouleau, Walzenfpindel, f; - 


(ie gr. mit) der große Majt-; Pap, — des bachots, Ko: 
er-; Ig: — pénéalogique, hgurs en forme d'-, d'ou 
sortent bes dillesentes branches d'une famille) Gtamm-; 
P. se tenir au gros de l'-, (se ranger du parti qui pa- 
rait le plus sage, à ce qui est le plus ancien, le plus ge 
sésalement établi 2) ſich zur ſtaͤrlſten Partei balten, dem 
Dergebradien où. Herlommen, dem Allgemeinen 


felgen od. anhangen; Log. - de porphyre, ou échelle 


des prédicaments, (hgure en (orme d-, inventée par le 


| philosophe Porphyre, pour descendre da 1er genre jus 


qu'aux individus) porphpriiche Stufenleiter, 1. 


Arbret, Arbrot, m. Oi. (petit arbre garni de 
eluauz) Yeimrutbenbäumden, n; Ze des oiseaux 


a l'-, Vögel mit Leimtuthen fangen. 
Arbreux, 80, c. arbustif. 


Arbrisseau, in. (petit arbre) Straub; Blum: 


den, n; jeune, petit =, junger, fleiner St, 
Arbuste eu Sous arbrisseau, m. (petit arbris. 


seau) Staude / f; meltre des -s dans un parterre, 
Staudengewaͤchſe in ein Blumenſtück oder Luftftüd 


pilangen, 


Arbustif, ve, a. Bo.-, (du port d'arbuste, ſtrauch ⸗ 


förmig; plaule ve, ft-e Pflanze, 
re (ark), m. (arme eourbie en demi cercle, serv. 


à tirer des feches) Bogen; bander, débander un -, 


einen - fpaunen, ab:fp.; tirer de l', mit dem - fie: 
ben; tireur d'-, -Ihüße; coup d'-, Art. coup en-, 
-fœuf; corde d'-, -febne, f - à jalèt, Kugelihnap: 
per; cela est courbe en -, das tit bogenförmig 45 
teümmt, bat eine bog-e Beftait, avoir pla. cor! 
à son — (avoir plu. moyens de réunir) mebr als ein 
Mittel in Bereitſchaft baben; it. débander l'- ne gué- 
rit pas la plaie, cun mal fait me se répare pas par L vo 
lonté de n'en plus faire) nimmer thun beit die Wun⸗ 
de nicht; Are, l'- d'une voûte, der - eines x; der Be: 
mölbe-; - en plein cintre, voller -; - de claire, 
(vodte oomposde de deux, trois z portions de bercoau qui 
se senconirent ea angle rentrant dans leur concavité) Klo⸗ 
fter-; Koſter⸗, Walm⸗ od, Kreuz gewoͤlbe, n; — ram- 
pant, abfbuiliger -; il — de carrosse, (deux pieces 
de fer courbées en =, joignant le bout de la fläche à l'es- 
sieu de devants Gcbipauebalé einer (od. an einer) 
Kutſche; Ge. (portion du cercle); 3 égaux, gleiche -; 
€. concentrique; As. - diurne, nocturne, (portion du 
cerele, qu'un astre pircuurt sur om sous l'horison) Taf-, 
Radt-, od. Tag, Nacht⸗kreis; - semi-diurne, {la moi 
lié du cercle diurne, depuis Le lever de l'astre jusqu'au 
e par le méridien, et de là jusqu'au ewucher) bal: 
ber Lag-freié; - d’ümersion, de vision, (quantité domt 
il fut que le soleil soit abaissé sous l'hovison, pour qu'un 
astze soit visible à la vuesisple ou à l'œil mu) Muétritt-; 
Art. - de position, ©. angle horaëre; - de retrogra- 
dalion, Nidgang-; An. cl. colon; Phy.- conducteur 
ou - excilaleur, (- de gres il de metal, serv. à établer 
la communications dlectsigue) Luglader; - animal, (par- 
tie du cercle galvanique qui est composée des organes 
d'un animal) Meizjfreis tbieriiher Körper; Hy. - 
de radier, ımur en -de cercle, em aval d'un pont, pour 
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le garantir) -Wand von einem Bridenpfeiler; Gu. 2, 
- de — ox -triomp 3 (grands portiques, éle- 
ves au passage d'un vainqueur +) Triumph; Ehrenpfor: 
té, f; HA. Jeanne d'Arc, (célèbre —— ny 
Franeæ dut son salut, es Charles VA. sa couronne ‚ née 
en 1412 de Jacques d'Arc, et plus connue sous le nom de 
pucelle) Johanna von Urc, od, bas Mébben von 

de 7 Cap.) Artabué, » (Orleans. 

ide, f. (ouverture em are, ou eintrde) Schwibs 
bogen; il Bogenitehun , I; "Urkade, oder Mol: 
bung, f; - feinte, blinde ®.; les -s d'un bäti- 
ment, der Bogengang, Die Arkaden an einem Ge: 
bäude; il y a tant d'-s à ce pont, à la nef de cette 
elise, ed find fo und fo viel Bogenmölbungen au 
biefer Bride, in diefem Rirhenfhiffe; la promenade 
en face des -s, der Spsyiergang vor den (Arkaden) 
Bogenftellungen; (ces Mis ont leur boutique) sous 
ess, .. unter Den ..; l'académie des -s ou des 
Arcadiens, tiscicté savante de Kor. , dont Le bat est 
d'encourager Les letises at surtout la poëse; ainsi nommée 
de ce que chaque membre, à son entrée, prend Le nom 
de q. berger de l'anc. Arcadie, die artadife Alademie; 
An. (parties fgarées om arc); ]'- alveulaire, cle contour 
formé par les alvdoles) der bogenförmige Umfang der 
Kiefern; - sourcilière, Yuyenbraunenbogen ; der. 
partie qui forme un fer à cheval dans 1-+ Daleons où 
rampes d’escaliers, Dufeifen: Musviegung, f; Lun 
- de lunettes, da partie qui emboite le nes; Brillenbo: 
gen; l'- de ces lanettes est up petite, der Bogen 
an Diefer — ur A + al. (dessous d'us talon 
de bois coupé en are) der AbjaB-bogen, die-run ; 
une - de talon bien faite, ein ei —— bien. 

Arcadie, anc, (v. et contrée de la Tu:g- europ.; 
Morée) Arkadien, n. 

Arcadique, a. Gg. (de l'Areadie, artabif, 

©, in. Alc. (opération dont os cachait le se. 
cret) Gebetranif, m; gebeimes Mirtel; *Urcanım, 
n; V'- corallin, (compesition +, reuge co. le sorail; ex _ 
de de mercure, adouci par lespuit de vin) dad Arca- 
num corallinum (Korallengebeimniß); les vrais sa- 
vants n'ont plus d’-, Die echten Kunftveritändigen 
gebrauchen od. haben Feine geheime Mittel mehr; 2. 
- ou Arcance, f. Mg. iso. de craie rouge) Diöthel, 4 

Arcanette, f.hn. (ois.) €. sarcelle. 

Arcanson, m. Mar, (bral) Schiffpech, n; it. (oo. 
lophane) Colophonium, Geigenbarz, n. 

zen. r da u . —— le meuflle d'use 
poulie, €.) et u ; it. Kloben 
fe, 5 Blodgebäufe, n; Blot, a 

Arc-boutant ou Arc-butant, (ar-boutan) m. 
(pilier qui séleve en portion de cercle, et buts contre 
um mur, une vole g, pour la soutenir) Gemélb:pfeiler 
Strebe:pf.; Car. les arcs:boutants, (les verges * * 
vent à tenir en élat les moutons du earrosse) Beftellitan: 
gen, £ pl; fg: (d’am put) Anftifter, Anführer ; l- 
d'une sedition, le chef, le moteur au le soutien) 
Daupt-anft., Nädelsführer bei einem Aufrubr. 

Arc-bouter (ar-bou) un mur, (spatenir, appuyer) 
eine Mauer gen, unterfi.; - un puits de mine, 
einen Schacht abſteifen. 

Arc-doubleau, m. (esp. d'arcade qui a de la sil. 
lie sur la douelle ou creux de In voûte, chaque are posant 
sur une éplonne on pilastre, de sorte que La volle semble 
—— et soutenue par cos bandesux ou ares) Pfeiler: 

ogen, 

Arc-droit, M, (section d'une yoüte eylindrique per- 
pendiculairement à son axe) Tonnengemblbe, n. 

Arceau, m. dim, «voûte de pories, oreisées +) Heiner 
Bogen; Thür, Genjter:b. ; Sc. -x, (arm. en manière 
de tee) Kleewlattzug; Chir, (demi cercle de tambour, 
serv. à mweltre g. mombre malade à l'abri de La pesanteur 
du drap et des couvertures Echuß:platte, F; bogen. 

Arcenal, e. arsenal, 

Arc-en ciel, pl. arcs-en-cicl, (ark-an) m. de 
genbogen; l'- lunaire, (formé par La réfraction des 
rayons de la luse dans les gouties de pluie qui tombent 
la nait: der Mond-regenbogen. — 

Ârc-en queue, an, hm. (ois. d'Amér. qui a un - ou 
croissant noir sur la queue) Bogen ſchwanz. . 
Arc-en-terre, m. Phy. Ciris formé sur laterre par 


la rorde ou la pluie) Erdregenbogen, 


Archaïque, (ar-ka) a. (qui app. à l'archairme) 


archaiſch, veraltet; dictionnaire -, (où l'on trouve 
Jes arehaïsmesy Börterbug der veralteten Ausdruͤce. 
2 
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Archaïsme, (ar-ka), m. Lit, (terme ou tour de 
phrase des anc., et qui n'est plus wsitd) veraltetet Aus: 
drud od. Spradgebraub (*Arhaism); les pièces de 
J. B. Rousseau en style marotique sont pleines d’-s, 
die Side von .. im marotiigen Style wimmeln 
Mr —— logi FR 

æographe, -graphie, -logte r, ©. arehe-. 

Archal, Hl —* a ellingbrabt. (@rz:engel. 

Archange, (ar-kan-) m. tange d'un ard © smpér.) 

Archangélique, — a. (qui tien. de larch 
ange) ergenglub;. Bo. l-, f. ou ortie blanche, 

(sorte d'angelique, dent le ealice est oblong co, un tube, 
et a une semence triangulaire) Erzengelwutz, Brut: 
murzel, f. 

Arche d'un pont, f. (partie d'un pont, sous Ing. 
l'eau poser Brüden-bogen; Job, n; le pont a tant 
d's, die Brüde bat fo und fo viel Bogen, En 
dt; un pont à une seule -, d'une seule -, eine 
Prüfe mit Cinei= Noch; les eaux ont emporté deux 
-3, la maîtresse, bad Wafer bat zwei Bogen, ben 
——— das Hauptjoch mit fortgerifen; 2. l°- de 

De. (so. de vais, destiné à sauver Noé, sa famille du 
déluge) Noabé Kaften, od. Schiff, n; die Arche Noah 
dé que Noé futlentre dans l'-, naddem Noah in die 

ré getreten war; fa. tworietd fort mélangée) eine 
febr gemimı« Meiellihaft; Can. l'- de Noë, die A. 
Moëb; - barbue, büriine A. Bart:a. ; — chambree, 
grobe beförmige Möncekappe, 1; - velue, Die 

mmtmnidel; Hj. le d'alliance, - portative, dans 

ing les Hébreux gardnient les tables de En loi ete Bundeée 

lade Arche des Bundes, Bundesarche, SE: Th.l- sain- 

te, vᷣ du Seigneur, l'- de la nouvelle alliance, (l'é. 

glise de J. G. it. ee qui est l'objet du culte) die gebeilig: 

te, die neue Bundeslade; P. c'est l’- sainte, I du 

Seigneur, (objets dont il ent dangereux de parler) bas 

ift die Bundeslade, der man nicht nabe kommen darf; 

Mar. -, — de pompe, (boîte qui couvre In pempe du 

vais. pour la conserver Are, 6 Pumpentaſten; Ver. 
-, (lournenux qui forment l'extérieur du four de fu- 
sion © A, f; Borofen; h. d'Angl. la cour des -5, 
(eour épiscopale de I» provinee de Castorbéri, ainsi en 
mée de la tour voülde de l'église de Ste. Marie, où elle 
s'assemblait ord.) ber bifchöflihe Gerihtsbof vou Can: 
terbure. flebensträftig. 
héal, e, a. Chi. (de l'arehée) naturgeiftig, 

Archée, f. Chi. pa, (chaleur interne de la terre, ou 
esprit, principe universel, cause de tons les effets de la 
mature; it. Med principe de la vie) der Urchäng; der 
Naturgeift, Weltzeit, die Weltfeele; die alles bele: 
bende innere Kraft der Erde; it. die Lebenskraft. 

Archegaye, f. c. arzegaie. 

Archelef, m.tpetit archet d'orfèrre +, pour drs ou 
vrages légers) Heiner Bogen; Bögelben, n; Pe. cbran- 
ehe de saule # pliée en arc, serv, à tenir le verveux ou. 
vent) Neb:b, 

Archéo-graphe (-ké),m. tautewr qui traite de monu- 
mens d’antiguite, Mtertbumé-beñtreiber; -graphic 
f. «description des 2 »beihreibung, fi 7 
(science des monuments, de V Antigaite' 2) :fünde, ‚tehre, 
twifenichaft; Archaͤrlogie. 1; (les ınomies, les pier- 
res gravées, les tombes, les inscriptions, les hiéro 

Iyphes, les monuments antérieurs au déluge) sont 

ü ressort de l-, find Gegenftände der al⸗ kunde -lo- 
gique, (qui app. à l'archéologie) al-lebrig, fundis. 
aiterthümlih;-logue, m. (rersé dans l'archéologie) 
Al-fenner, forſcher; Archaolog. 

Archer, m. Mil. (soldat qui combattait avec Tarc) 
Bogenfhtäe; - à pied, à cheval, B. zu fußr; les 
francs -s, (0. de milice exemple 4'impôts, établie par 
Charles VIL em 1448) dit Freifbügen; 2. (cavaliers qui 
étaient chargés de la police, de prendre les voleurs p) 
Ausreifer, Straßenbereiter, Haͤſcher, Hatſchiere, c. 
maréchaussée, gendarmes; -s de ville, Stadt: 
tnechte, haͤſcher; les —s du guet ou de nuit, die Schar: 
wache zu Pferde, Nabtreiter; les -s des pauvres, de 
l'écuelle, «chargés de saisir les mendiants #, et de Les 
meitre à l'hôpraif Betteluëate. 

Archerot, m. (petit archer; pt: de Cupidon) v. 
der Heine Schuse. 

Archet, (che) m. (so. de petit are, sers. à jouer du 
violon e) Bogen; Gergen-, Biolin-; mp. Fiedel-; 
un coup d'-, ein -firit; coup d’- de has en haut, 
Aufitri; passer doucement U’-, den - leife Areicen; 
cf. grincer; 2.140. de châssis em are, soutenant la cour 


Archet 


verture au-dessus de la tête de l'enfant dans som bereenu) | mürde, f- 


Wiegen-, Spriegel od. Bigel; l'- de ce berceau, 
cet — est trop bas, Der Sp, an diefer Miege, biejer 
Wiegen- ift zu n.edrig; il. faire suer un malade sous 
l'—, (sous des chäs em are) einen im Schwitz ob. 
:faften ſchwitzen laflen; fg: il a passe sous I’-, (on l'a 
fait suer sous l'—, pour q. maladie secrète; it. mp. c'est 
un homme chargé d'opprobre, sur lequel la justice a dé- 
ja déployé sa sévérité) er bat die geheime Eur ſchon 
Durgemadbt, it. die Gerechtigkeit bat ihn fbon un: 
ter den Händen gehabt; Mec, (arc d'acier, serv. » 
tourmer, percer 2) -,-bobrer, Dreb-; - du tour, (per- 
che au-desius du tour, à lag. est’attschee une corde 
qui fait tourner l'ouvrage) Wippe, F F. car. «il de 
fer en cercle, faisant partie du moule) Der Drabt-, die 
Drabtieder. 

Archetype, (arke-) s. 2 (pstron, modèle) pu, Ir: 
bild, Originalftit, n; Phil. I’- du monde Je mon: 
de -, (l'idée sur lag. Dieu a créé WF monde; le monde 
tel qu'il était dons l'idée de D, avant la eréation) dat -, 
nach Dem die Weit geſchaffen worden fit, idee -, no- 
ions -3, urötldliher Begriff, n-dre B-e 5; Mo. ete- 
lon primitif des poida et monnaies, sur lequel sont faits ler 
étalons partieuliers) Urgemwicht, n; Urmuͤnze, f; Ur: 
fämpel, Originalitämpel. 

Archeure, (chu). Ma. (courbure de l'encolure d'un 
cheralı inu. Krümmung, Pals-, f. 

Archeväche, m. iterriteire it. palais d'un arehevé 
que) Erzbisthum, Erzitift, n; erzbifhönlicher Palaſt. 

Archevèque, m. (qui a un arekecéehé, prélat su. 
périeur ayant sous lui pla, sufragants) Erʒdiſchof Con. 
Cesp. de volute des Indes or.) id. 

Archi-,ttres, fort; mot grec qui se joint à un sutre dans 
le style fa, pour en porter In signibeation au plus haut 
degré»; Erze 2; -- fou, --folle,— paresseux, textröme 
ment fou, folle Erynarrz «närrinn, 1; sfanlenzer &, 
ef, Erin (erite Nfoiutb od. Machrreter. 

Archi-acolyte, m. h. Ece. (ser scolyin ber 

Archiätre, m. Ant, (1er médecin d'une ville g) der 
erfie Arztz 2. (medeein célebre) vorzügliher Arzt; 
-ätrie, f. Ober-; Xeib-; f das Amt eines Dber-es. 

Archi-bigot, e, a. ersandächtlerifdh; it-m. Erz⸗ 
andädtler, um. 

Archi-houflon, m. e archimime. 
Archi-camerier, m. Erzfammerer, Oberck. 
— ; m. Mu. (Tonwertzeug der 

ten). 

Archi chambellan, m. cr ou grand ehamballan) 
Obertamerberr; h. d’All. - del’Empire, Erjfühterer, 

Archi chancelier, «grand eh.) Erztanzler. 

Archi-chantre, m. Gr eu principal chantre, dans 
gs chapitres) Oberlänger. 

Archi-chapelain, m. hf. er ch.) Otertaplan. 

Archi-cœur, m. Au. edelmuͤthiges, vortreffliches 


ers. 

Archi-confraternité, -confrérie, f. it. —con- 
frère, (ef. archi) Erjr r, ©. confraternité r. 

Archi-diaconat (na), m. (dignité d’archidinere) 
Oberbelferditelle, Ardidiatouat, n. 

hi-diaconé, m. (territoire ou maison de l'archi- 
dieere) Düesteifiuiipeenget ; it haus, n; «wor 
nung, I. 

Archi-diacre, m. (eoeldriastique de rer rang après 
l'écéque, et ayant juridiction sur les curés de In eam- 
pagnc) *Sechidialonus, Oberhelfer; les -s d'une ca- 
thédrale, die Oberbelfer bei einer Hauptfirée. 

Archi-diocésain, e, zum Ober lirchſpreugel 
gehoͤrig. 

Archi diocese, m. Obertirdfprengel. 

Archidicaste, m. v. Pronber. 

Archi duc, (duk) m. (titre des princes de La mai. 
son d'Antriche) Erzberiog; --ducal, e, erjherzoglic. 
—— m, (seigneurie d'-.duc) Erzherzog ⸗ 

um, M. 

Archi duchesse, f. (femme ou sœur de l'—duc) Œr3: 
vera f. 

rchi échanson, m. h. d'AIL (gr. éch. qui pré- 
sentait la Le enuse, au festin qui suivait l'élection de 
l'empereur: Crifhent, 

Archi-épiscopal, e, (arki-) a. (de l'archenéque»: 
rg dignité -e, ersbifhöfliher Palaft,ery„emirs 

7: 
Archié iscopat. m, (la dignité --épiscopale ou 
d'archevéque) erjbiihölihe Würde, Crybifhofé: 


Archi-érarque 


Arodérarque, im. Cath. ——— — 
Archière, 1. v. Arm, c, carquoi-; Fort.c, cre- 
nau.r; Arc. c. lurarne. 

Arebhien n ef. archi Fibabiſo * 

i-fripon, ne, a. erj 2.5, Erzipig 
bube, hivian, £ „[priefter der Epbele, 

Archi-galle, m. h.anc. (gr. prêtre de Cybile) Ober: 

Archi-eunuque, m. h. ane. (chef des eunuquss) 
der Erite der Verichnittenen. 

Archigrelin, m. Cor, (cordsge composé de pin. 
grelins) vielfabceé Pferdebaarfeil, m. 

Archiloquien , a. Poe. ane, vers, «inventd par 
Archiloques arbilohfder Bert. 

Archi-luth, m. «0. de grand luth ayant les sondes 
étendues co. celles du téorbe:) Erjlaute, f- 

Archi-mage, m. (des Persans) Religiondeber: 
haupt, n; it. Erpjauberer, 

Archi-magie os Archimie, f. inu. 0. alchimie. 

Archimandritat, ın. (digwitd d’arehimandriterät: 
dimantriten:&telle, 1; samt, n. 

Archimandrite, m. (super. de qe menastères Yab- 
bé) Obermond, "Arhimandrit; Der Abt. 

Archi-marechal, (gr. Marschal de V'empire) Erj: 
maricail. 

Archi-mime, h anc. (on - bouffen, batelsar, ©) 
der erfte pantomimifte Schaufpieler, 

Archi-monastere, m. Hauptfloiter, n; Haupt: 
fiß eines Ordené, 

Archine, f. (aune de Russie) Aribine, f. 

Archi-noble, a. fa. bodadelig; un -, ein P-t. 

Archipalelin, e, ersihmeibleriig ; 2.3. Cry 
ſchmeichler, inu. 

Archipel, m. Ög. œutref, Archipdiage, ou pile 
que; la mer Egée, <.) gtiechifes Ju'elmeer, Œilandés 
meer, ägdifhes Meer; Archipelagus; fg: (mer nie 
coupée de plu. îles) Inſelmeer, n; - du Mexique, 
meritantihes Inielmeer. Le. Archipel. 

Archipélage su Archipéla m. Ö 

Archiperacite, m. Vorſteher, it. Lehrer einer 
alten judiiben boden Schule. 

Archi-potte, m. Erpdicht:r, :poet. 

Are pompe, f. eu puits, Mar, cretranehemest à 
fond de cale, au milieu du. sont élevées les pompes) 
Pumben· ſoodz der <faften unten im Schiffsraume. 

Archi-presbyteral, €, a. (de l'archiprétre) ty 
priefterli; le pouvoir-, la juridiction -e, die eryt 
Gewalt, Gerichtsbarleit. 

Archi-preshyterat, m.(digmité d’erchi,prtreffty 
priefterjbaft, Erjprieiterwärde, 5 E-thum, @-amt, 
mit, (son distriet ’&-thum, n;@-e:besirk, ⸗ſpreuael. 

Archi-prötre, ım. cautref. 1er prêtre d'une église 
épiscopale) Ergprieiter. | 

Archiprétré, m. c. archipresbyterat. 

Archi-synagogue, m. Beifiger des gricbiften 
Patriarchen, 

Architecte, m. (artiste dont l'étude a pour objet Kart 
de batırı Wansmeiiter, <fnftler, Architelt; grand, 
savant, excellent, fameux -, großer, geiehrter, vor⸗ 
trefflicher, ſehr berühmter B.; ce m'est pas un -» 
ce n'est qu'un maçon, das ift fein B., das ift nur 
ein Maurer. 

-Archi-téctonique, 5. a. (pt. de l'art de b son 
truction , it. ve qui donne à qe was forme réguliere où 
esnvenable aréiteftoniié, bautünitlid: Phy. bildend; 
Part -, abs. I'-, die Bantunft; proportions 8, ar⸗e 
d-de Verbältmide; l'esprit -, (ou puissance plasLique! 
die bildende Kraft; die Bildungskraſt, f; der:trieb. 

Architectonngraphes m. (eelmi qui décrit ws 
bâtiment) Banbeñdreiber, Deftreiber arditeltmi: 
fer Werte; pre f. (description de bâtir 
Raubefhreibung. f; Belhreibung ariteftoniiéer 

Architectural ou -oral, e, a. jur Baukunit 4% 

erfe. {béng. 

Architecture, f, (art de l'architecte, it. diepen- 
tion, ordomnsnce d'un bâtiment) Baukunſt, “Ari: 
teftur, 6; it, Bauart, f; ancienne, moderne -, alle, 
neue - ob. Bauartz — gothique, (que les Gofhs ont 
apportée du nord) gotbiiche Vaart; les cinq ordres 
d'-, tie Doriqne. Vlonique et le Coriathien, grecs: le 
Tosean et le Composé ou Composite, latins) Die fünf 
Orbuungen der —; - civile, Cart de bâtir les malsoss} 
bürgerliche -; - militaire, cart de fortißer les place) 
Kriegd-; - navale, (art de construire les valamın 


Architecture 


Stiffd-; — hydraulique, cart de conduire, d'élever 

los eaux r) Waifer-; une belle -, eine fhöne Bauart. 

rchitecturer, va. «construire» bauen, et:b. 

Archi-toux, m. (fortetoux) gp. heftiger Huften. 

Architrave ou épistyle, f. tprincipale poutre ou 
poitrail qui pose sur le chapiteau même der colonnes ou 
plastres, et sous la frise Uater balten, Binde:b. od. 
Quer:b.; Oberjdmelle. f; das "Urditran; Mar. (pièce 
de bois mise zur les colonnes au lieu d'arcades, et serv. 
de soutien aux autres) Haupteb. 

Architravé, de, a. (dont on a supprimé la frise) 
cône Frief; frieitos: corniche -ée, ein fr-e8 Haupt: 

mé; ein Karnießgeſimſez une colonne -ée, eine 
le mit fr-em Hauptgefimir. 

Archi-trésorier, m. h. d'AIL (gr. trésorier de 
l'Empire Melbé: od. Cr Sbagmeilter, 

Architriclin, h.anc, (maitre d'hôtel, of. chargé 
de Fordonnanee d'un festin) Epeifemeifter; ſge gp. 
nous avons un bon - wir baben einen guten Ei 
od, Wirth, 

Archi-tröne, m, Thron aller Thronen. 

ivaire, c. archiviste. 

"Archives, [a pl. Dipl. canciens titres ou chartres e, 
contenant les droits, privilèges» d'un pays ri it. lieu 
où on les garde) die Urfunden-fammlung; it. :gewöl: 
be, n; der U-faal, (das Archiv les -a de l’état, d'une 
abbaye +, das Staatkarkiv; A. einer Mbtei; les 
-s nationales, das Yandrs:a.; feuilleter les -s, avoir 
reeours aux -s,diellrfunden: fammlungen durchſachen; 
in den Urkunden nachichlagen, e. trésor; (voici la 
clef) des-s, zum Urfunden-faale od. -aemêlbe; (cette 
pièce) a «te tirée des -, ift aud dem Archiv genom: 
men ob. gezogen worden; — voûtées 2, Urtundenge: 

, n. farde des-s, c. archiviste. 

Archi-vilain ; m. (très-vilain ou avare) fa. Erzgeig: 
bals. Erzfilz. 

Archi-viole, f. (esp. de clavecin, auquel om adap- 
tait use viole mue par le moyen d'une manivelle) id. 

Archiviste, m. (garde des archives) Urkunden: 
bewabrer, (Urbivarins); — national, Landes: 
Urf, od sarchivar. 

Archivolte, f. Arc, (bandesn ou chambrante en 
mille autour du cintre d'une areadei #0. d'architrave ein- 
ide) Ehwibbogen:gelims, n; werzierung, f, 

Archontat,(ar-kon-ta) m. tégnité d'archontestemps 
de von administration) Urhontenswürbde, f; Y--amıt,n. 

Archonte, (ar-kon-te) m. h. anc. tmagistrat, sé- 
miteur où gowvernent d'Athènes 2) Archont, Stadt: 
fürft; -s annuels, decennaux, jährige, zehnfahrige 
„en; les neuf -s, Die 9 -en, c. éponyme; Con. (ce. 
quilles très voisines du Cléodore) U, 

Archoyer, (co. employer) va. (tirer de l'arc) v, 
mit bem Bogen fchiefen. 

Archures, f. pl. Men. (gr. cercle de planches au. 
tour de la meule, serv. à retenir la farine ») Mübl- 
bottib; remettre les converseaux sur les -, die Bob: 
len mieder über den M. legen. 

Arciliere, f (piece de bois eintede, pour les gr. ba- 
wanz) Bogendolz, n; Schiffsrippe, f. 

Arcine du St. esprit, f. Bo. (pla somaifere) ber 

Iraun: die Se à © c. mandragore. 

Arcinelle, f. hn. (esp. de eame) id, 

Arcite, f. hn, (petrißeation en forme d'are) perfieis 
verte Archenmufcel, f. 

Arco ou -t, m. Fond, tparties de métal répandues 
dens les cendres et qu'on retire en criblant cos cendres) 
Arne, f; Belräß. n; Ofenbrut. 

Argon, m. Sel. (pièer de bois courbée em cintre, 
dass Is selle da cheval) Gattel:bogen, «baum; l'- de 
devant, de derriere, ber vordere, bintere =; atta- 
cher des pistolets à l’- de la selle, Yiftolen am — 
anbinden, anbängen; des pistolets d’-, (destinés à être 
attachés xl.) Sartelpiftolen; la bande d'-, das Sat: 
bled;bois propre à faire des -s, Gattelbels, n; Ma. 
être ferme dans les -s, sur les -s, ſeſt im Sattel 
figen, it. fg: cötre ferme dans une opinion, La bien sou- 
tenie ar feiner Sachr gewiß fepn, feinen Satz ſtand⸗ 

en; perdre, vider les -s, (&ire désarçon. 

né où renversé de eher) aus dem Sattel gehoben od. 

aewerfen werden, it. fg: (ètre embarınınd dans La dis- 

pute, décoscerté dans q af.) id; aus der Faffung om: 

** se — ren du fg: * — Beh 
tonmen ; affen; l'- des elier 

des marbriers r : 


stuccateurs, «so. d'archet qui leur em 


Arconner 


propre) Bogen, Fachbogen. 
rçonner la laine +, Charp. (préparer, battre 
avec l'arçon) Die Wolle faben, mit dem Fachbogen 
f&lagen; ouvrage, poil bien -é, soie mal —ée, gut 
gefachte Mrbeit +, 
Arçonneur , m. (ouvrier qui argonne +) Fader, 
Arcot ou Arcou, Fond. e. arco; Com, de la 
serge d'-, (fabriquée à Areot) Arcot:feriche, f. 
oussel, m. Med. pv. die poil) Miülch-fieber, 
n; «krankheit, £ 


Arc rampant, m. Arc. (ligne courbe, dent les ex- 
trémités ou impostes me sont pas de niveau) abſchüſſiger 
Bogen, c. are. 

tation, Med. c. constipation. 

Arcticite, (thi-ci-) Mg. c. Werndrite. 

Arctier, (-thiér) m. (qui fait des arcs) Bogen: 
macber. Fhérarde) die Klette. 

Arction, m. eu Arctione, (ci) f. Bo. «pla, La 

Arctique, (arc-ti.) a. (eptentrional; nördlich, mit: 
terndbtli®; pôle, cercle -, Nordpol, nördlicher Po: 
larfreid; terres -s, Morbpolarländer; Bo. plante -, 
(qui croit dans les régions -s ou boréalesy Polar:pflan: 
de, 1; sgewäcdhs, n; Hu. l'-, cpei. des mers du Nord, 
esp. de saumon) (Art Salmen), 

Arctitude, f. An. Chir. (resserrement des inter- 
ling cause par une inflammation g; it. eomstitulion trop 
reserrée, trop élroite de La matrice, empêchant de cos- 
sommer le mariage) die Gebärm-verengung; it. die 
Bebärmuttersenge; l'- est une cause suffisante pour 
faire dissoudre le mariage, eine zu enge Gebarmut: 
ter ift ein binreibender Grund zur Cheideidung- 

Arctinm, (ei-ome) m. (pla. med. bone pour les 
retentions d'urine, pour ke mal de dents 2) Klette, f. c. 
bardane, glouteron. 

Arctotide ou -lide, f. Bo. (g. de pla, fam: des 
coryeb Baren· obr, Windfementraut, n. 

Arctope, sm. Bo. eu pieds d'ours, Bärenfuß. 

Arcto „m. As, (sg: gardien de l'oursez const. 
voisine de la gr. el de la petite ourse) Bârenbüter, co. 
bouvier, hootes, 

Arcture, f. Chir. (courbure de l'ongle qui s'intro. 
duit dass les chars: Nägellrummung, f. 

Arcturus, (arktu-ruce) ou Arcture, m. As: 
(étoile fixe de 1e grand, voisine de la qéeus de l'ourse) 
Mreturné, der Wagen. 

Arcuation, f. Chir, 60. de courbure des os) (ud: 
cenfrümmung, £ c. rachirir, 

Arcuer, c. arguer. 

Arculaire, m. Con. (esp. de eoquilles); — blanc, 
Schwielenipindel, f. [id, 

Arcyrie, f. Bo, «. de pin, fam. des champigeons) 

Argure, f. Bo. (courbure en are) Biegung, f. 

 Argotier, ère, (hier) s. (qui sait l'argor) ber, 
bie, die Diebes. ſprache, Ganner:f. ſpricht. 

Arda,,m. ku. (ipède du Brésil, du g. des rats) id; 
2. Pell. (sa fourrure, qui est une laise cendrée) id, 

Ardasse, f. {grosse soie de Perse, seie de rebat); de 
l'-, de la soie -, perfiiche Floretfeide. 

Ardassine , f. Com. c. ablaque, f. feel f. 

Ardavalis, m. hji (orgue bydranliguer Waſſeror 

Ardee, f. (fam. de grues; cigogae) Meiber (großer 
afritaniicher), 

Ardelion , m. (qui fait le bom valet et qui a plus de 
paroles que d'effet) fa, pu. Bohldiener. 

Ardelle, eau d'-, f. NReltenwarfer, n. 

Arderminent, (da man) ad. fg: «avec ardenr) feit: 
rig, eifrig, beftig, ou febnlit, cf. ardent; aimer, 
désirer -, fenrig, inbrünitig lieben, eifrig minier, 
befrig verlangen; se porter — à qe, ef. eifrig od. bitia 
angreifen, betreiben ; il est — épris de la beauté de 
cette femme, er ift von der Eitönbeit biefer Frau 
ganzıentbrannt; bie Sch. diefer Frau bat ibm eine 
alübende Piebe eingeflöft. ipen-fint, 

—— (nt) — (pinson — = 

Ardennes, f. Urdennen, £ pl; U-mwald, 
Chersmald, Epdermald, 

Ardent, e, s. a. (dont la chaleur ent très-considé 
rable, it. brülant, allume, enflammé) brennend; gli: 
bend; brasier, fer -, fournaise, lampe -e, * 
Moblbaufen: 3-8 Eiſen, ger Ofen, b-e Yamve, f; (le 
soleil} est trés - auj., ſcheint beute febr heiß, brennt 
febr; il fait une chaleur -e, voila une saison -e, ed 
ut eine gl-e, b-e Hiße, eine febr beige Jahreszeit, 
c. buisson, chapelle, charbon, miroir, tete, tison, 
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verre 2; Bla. tison -, torche e —€, (enflammé, embra 
sé); g-e Kohle, b-e Fackel; Chi. esprits -s, «qui peis- 
vent prendre feu et brûler, tel que l'esprit de vin, l'eam. 
de-vie 2ı brennbare, entzündliche Geiſter; fg: (violent, 
vehement, aetify; desir, amour, zèle -, Verlan⸗ 
en od. beifer Wunfch; heiße, g-e Liebe, g-er Qi: 
in dévotion -e, soif, lièvre -, g-e Audacht, b-er 
Durit, bibigeé Fieber: un homme - au combat, à 
la chasse, à l'étude, à l'ouvrage r, +. vais im Ge 
fedt, erpicht ob. gels auf die Jagd, eifrig beim 
Gtubiren, bei der Arbeit; un homme extrémement 
-, (d'une gr. activité) febr eifriger, bißiger Manz 
= dans ses désirs, heftig im feinen Begierden; la ploi- 
re est le plus - désir des héros, .. iſt die heibeſte 
ierde der Helden; l'-e soif des richesses, bie beis 
fe Seldgier, der beife Golddurſtz ce cheval est trop 
— .. tft qu bißig; chien - ala prise, .. bitig auf 
die Jagd, au Vacken; 2. —, (pt. des cheveux) 
brennend roth, fenerrotb, fa. fuchéroth; Ma. roux); 
ce cheval a le poil -, est poil -, .. ift brandroth, 
(ein-Branbfubé), bat brandrothe Haare; il a des 
cheveux d'un blond -, er bat blonde iné Rothe fal: 
lende (fa. ein wenig angebrannte) Daare; Mar. un 
vaisseau —, (qui approche aisément, qui à son inelination 
à approcher au plus près du vents ein Impgieriged, zu 
{darf bei bem Winde fegeludes (ſich mad dem Win⸗ 
de bequemenbes) Schiff. 
+. chambre -e, (tendue de deuil, pour juger 
les coupables d'hérésie, d'emprisonnement +) ffeuer⸗ 
geridt, n; Cath. chapelle -e, (cierges allumés 
autour d'un cercueil +) erlenchteted Tranergerüft; 
miroir, verre -, der Brenn:fpiegel, dad Beplad; tmé- 
téore igné qui ressemble à une lampe allumée) Jrrlicht, 
Qrriwiib, n. c. feu-follet ; les -s sont des exhalai- 
sons grasses qui s'clevent et s’entlamment dans les 
Lieux — die Irrlichter od. Itrwiſche ſiud 
fettige Augdünftungen, die an fumpfigen Derterm 
auffteigen unb fi entzünden;Mar.e.castur et pollur. 
3. pl. hf. Med. le mal des -s, ou le feu sacre, 
(esp. d'érésipèle épidémique qui a fait ane, be de ravage 
en Fr: die Brenn-franfbeir od. ſeuche, das beilige 
Feuer; Sainte Geneviève des -s, (à l'intercession de 
Ing. om a attribué la guérison du mal des -5) Genoveva, 
Erretterinn von der Breunſeuche; it. les -s, (mala- 
des attaqués du mal dit des —s) bie vom heil. Feuer an- 


Ardee ,„ (ou Ardre Kim v. gp. brennen, c. 
l'om 4 


e) nous sommes 4 


c. feu. 
Arderelle, f hn. c. mesange charbonnière. 
rderet, c. ardenet. 

Ardeur, [. échaleur véhémente, estiime) GÉBe, f 
brennende, glübende -; l'- du feu, du soleil, die - 
des Keuers +: l'-, les -s de la canicule, die - in 
den dötagen; fa: (chaleur, gr. sèle) —, Eifer; tra- 
vailler avec —, mit — od, @ifer, hitzig ob. eifrig ars 
beiren; modérer son -, feine - mäßigen; redoubler 
d'-, mit verdoppeltem Eifer arbeiten, it, mit vers 
doppelter - fechten; une sainte -, ein beiliger @ifer; 
être plein d'- pour le service de ses amis, ſeht dieuſt⸗ 
eifrig gegen feine Freunde fepn; feinen Freunden mit 
dem wärmften Eifer bienen; dans l'- du combat, de 
la dispule, in der — des Gefechtes e; Pod. (passion, 
amours); une premiere - est touj. la forte, bie 
erſte Liebe it immer bie ftärffte; M Cehaleur fiere 
et piquanter; l'- de la fièvre, Kieber-, f; - d’entrailles, 
dad Brennen in den @ingemeiden; - d'estomac, das 
Dr. im Magen; Magen:br., Sodbr., n; - d'urine, 
Harnftrenge, f; Ma. cheval d’-, qui a de l-, «plein 
de feu, towj. ingwiet sous le eavalier e1 bitiges, mutbis 
ges Pferd; ce cheval, ce chien a trop d’-, t…'emporte 
top) .. iſt zu bißia; il donne de }'- à l'autre, (qui 
est attelé » avec lui) 68 theilt dem andern feine — 
mit; fenert das andere an. } 

Ardie, f. hn. (fam. des grues, cigognes ») id. 

Ardier, m. ou Ardiere, & Man., Tap. (rorde 
auteur de l'ensuple, serv. à La Lire tourner) Welhaums 
feil; n. 

Ardillon 3 (lm) m. (pointe placée au mieu d'une 
boucle, serv. » arrêter La courroie #3: l'- de cette boucle 
est rompu, der Dorn, die Zunge an dieſer Schualle 
ift zerdrochen; P. (pt d’equipsge € où it ne menque 

Laucun ebj-t son équipage est complet, il n'y man- 
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70 Ardillon Aréomètre Arètier 

Arèlier, (-thier) m. (pière de beis formant l'aréte, 
l'angle ou l'encognure d'un eomble ou toit en eraupe vu 
* pavillon) Ecteſparren; Grat:fp.; Kebrifp.; Halten: 
amm. . 

Arèlière, (-thiere) f. (esuche de plâtre ou de mor 
ber a l'arélier ou aux angles saillants d'un comble couvert 
de teiles) Bewurf an den Ed: od. Grat-fparren. 

Arétologie, f. (partie de la phil morale qui traite 
de la vertu, de sa mature, et des moyens Qui y conduisent) 
Zugendiehre, f. : 

ftopithique, m. hn. c, al. ‚ 


eto 
Arg * u. Com. (so. de taffetas des Indes) id. 

Ar ER; ın. hn. (ois.) c. ardée. 

Argali, m. (spede) 6. moufflon. 

Argalou, m. Bo. pr. c. paliure (ord.} it. qf. co. 

Argan, m. Bo, €. sy déroxylon. (dieiet. 

Arganeau, m, Mar, (gros anneau de fer où l'on 
attache des cordages) Ming; l'- d'une ancre, (l’anncın 
où l'on attache le câble) Unterring; les -x des plai- 
bords, des batteries, Die Ninge im Dalborde, die De: ' 
idüßringe. €. alganon., 

Arganèle, f. Gu. e. baliste. 

Argalille ou Argaule, f. (ois.) vulg. hirondelle 
de rivage, Ujer-imaire Strand:, 

éina ou Argémon, m. Chir. (uleère du glo- 
be de l'œil, affectant Le blanc de l'œil et la cormée trans 
parente, am Rande der Dornbaut befindliches Bes 
ſchwuͤr, Augapfelgeſchwur. 
ne, f. Bo. (pavot épincux; pla armée de 
pines, et domt La rose est bomne pour guérir l’argema ou 
argeinen, d’ou vient sen nom) der Stahelmohu; die 
Teufrisfeige. 

Argent, (ar-jan)m. (métal blanc, le plus précieux 
après Los) Silber. n; barre, lingot d'-, - en bar. 
re, en lingot, der -barren, die -fiauge; - in Barren, 
Stangen; Barreu-, Stangen-; la monnaie, la vais 
selle d'-, die muͤnze, das -geiirr; — monnaye, 
travaillé, en œuvre, gemunztes, verarbeitetsé -; 
telle d'-, -fpigen, f. pl; etoffe à fond d'-, fo; 
Chi, - vierge ou natif, (formé natureliement dans la 
mine) gediegenes où. gewadienes -; Tungfera-; - 
non vierge, des -ety; Chi. — antimonie, (lamelleus, 
très brillant et tres fragile) Das Spiepglany-; Kedereri, 
n; le sulfure d’-, «ou — vitreux des anc. Mg., qu'en 
peut couper avec un couteau) Dad Glasetz, Glasfilberr 
etÿ, n; Je sulfure d’oxide d’- et d'antimoine, (ou - 
rouge des anc, Mg, la mine contenant de l'antimoine à 
l'état de Kermös, et de l'argent à l'état d'exide) Notbgiil: 
denerz, n; muriate d'-, (ou - corne ou lune cornée des 
asc. Chi.) Hornfilbererj, Poru-, n; = noir, (mine d'- 
contenant du soufre, de l'arsesie et du fer) Schwarzgul · 
benerg, Schwarzerg, Ruß-, n. c. arbre de Diane, 
fuiminant, mine, musif, nitrate, sulfate, sulfite; 
_ de chat, c. mica argentin; = vif, ©, vif argent; 
Td. - en pâte, en bain, (le ır peès d'être en fusion 
dans le creuset; le ad déjà fondu) -feig, Auf; - trait, 
qui a passé par les filières) gejogenes -; Drath-; - en 
lames, (- trait applati, pour la broderie 2) -{@bit; - en 
feuilles, ou battu,.Blatt: od. Vlärtben-, geiclage: . 
ned -; - filé ou fl d'-, gefponnenes -; - fin, «- à 
douze deniers, ou au titre be plus haut auquel il puisse 
être porté) feines -; - fin fume, i- £a, soit trait, soit 
en lamesp, exposé long temps à la fumée, afin de lui don: 
ner la couleur de l'or, ou de l'- fin doré) feines Raucb-; 
— tenant or, Cor au-dessous de 17 emats, at qui n'est 
plus qu'- ten nt or: goldhaltiged -; Golbunter 17 Ka: 
rat; = faux, ou faux -, (—, doit trait, soit e, Lait de 
esivre g et convert de feuilles d'-) falideé, unechteg -; 
… bas, ou has —, (qui est de six deniers au-dessous du 
titre de l'argent monnayé) geringhaltiges -; - le roi on 
du roi, cun peu moindre que l'— fin où à 13 deniers, mais 
payé au même pied pour le compte des rois de France) 
fantaé-; - de coupelle, (= le plus fin, qui a passé par 
la coupelle où ereuset) Hapellen-; - de cendrée, (pou 
dre où dragée d'-, attachée à des plaques de euiver mises 
dans l'eau-forte qui a servi à Vallenge de l'or Œbrot-, 
Dunft-; - fulminant, finell-; - en coquille, (rognw 
res de l'argent en fenille ou batiu, employées par les pein- 
tres etlesargenteurs) Mufchel-; - en chaux, veritiad- 
tes -; - hache, haſchirte Berlilberung; fg: c'est de 
l- en barre, 4- x qui ne peut manquer das tft fo gut 
alt baares Geld, das iſt immer fein Gelb wertb. 

2. (wonasie); Feld, n; toucher, recevoir de l'-, 
- befommen, einnehmen; vendre ses meublesr, pour 


Aréomètre, m. (pèse-liqueur; instr, ou globe qu'on 
plonge dans Les duides, pour en mesurer La densité où In 
pesanteur) Waſſer⸗· meſſer; Dichrigleits:m,, *Ureome: 
ter; Waſſer wage, Sent-mage, F (Wein: Bier, 
Saly, Sebi-mage, f. x); le Huide dans lequel l'- 
descend le moins bas, est le plus pesant, diejenige 

lüfigfeit, in welche fit die wage am wenig: 

en einfenkt, tft die ſchwerſte; — à pompe, (0. d'— 
serv. à prouver que deux liqueurs de different poids s'é- 
lävent à des hauteurs réciproques à leur densité) Pump: 

ef. 

réopage, m. h. anc. (tribuna] d'Athènes, célèbre 
par La sagesse de ses arrête y; it. les membres de 1.) Ureos 
pag; fg: (compagnie de sages, de magistrats 2) U; 
on a soumis la cause à cet -, man bat die Sache 
dieiem A. od. Geridtébofe zur Cutſcheidung über: 
geben; en vain votre - pretend, vergebens bebanp: 
ter euer A. od. Gerichtshof, of. aréopugite. 

Arco gite, m.(juge, membre de l'Areopage) Ober: 
ribrer; drecpagir, atbenienfifcher Natbeberr; St. De- 
nis l'-, der h. Dionpfius der À. ; fg: inm. (on dit) 
un membre devotre areopage et nan -, ein Wirglied 
cures Gerichts hofes, nicht A. rostutique. 

Aréostatique, a. (en équilibre avec l'air) c. ar 

Areostatyle, m. Arc, anc. (édifice dont les colon- 
nes sont lort eloigndes les wnes des autres; it. hm. entre 
colonne de quatre diamètres et davantage) ein weitſau⸗ 
liges Gebäude; it. die weite Fäulenitellung. 

Aréotectonique, f. Are. Furt. (partie de ces arts 
qui regarde Vattaque et la défense) die auf Angriff uud 
Wertheidigung ſich berichende Ariegsbanfunft. 

Aréotique, s. a. Med. fdmeißbefördernd, ſchweiß · 
treibend; les -s, les remedes 3, (qui ouvremt les pores 
“ —— la — -e Mittel. 

reque ou Ardquier, m. €. arec. 
Arer, T 


ue pas un -, feine Mudrijtuug ift volllemmen, cé 
Pegır nicht das Geringfte daran; Im. (deux pointes de 
fer qui percent la feuille mise sous La presse, de sorte 
qu'en la retourmant et l'appliquant aux mêmes trous, les 
ligses * les pages se correspondent) Bogenbalter od. 
Dorn; Puucturen; cet- est émoussé, Diefer D. od. 
Dorn fit tumpf. — lid. 

Ardisie, f. Bo, (g- de pla., fam. des ophiospermes) 

Ardoise, (doa-se) f. Mg. (pi. tendre, ord. bleuätre, 
Qui se sépare em lames minces, dost on couvre les mai- 
sons) Schiefer, -fein; - fine, grosse -, feiner, 
grober -; carriere d’-, -brud; couvreur em -s, 
-deder; edifices couveris d'-s, en -s, mit - gebe: 
te x; tableau d’-, (serv. aux malhématiaiens) -tafel, F: 
table d'-, (serv. à écrire) -täfelden, n; fg: - de plomb, 
(plomb misce, taillé em façon d’-) -blei, n; - alumineu- 
se, Wauif-. ‘ : Cibieferfarbig. 

Ardoisé, de, à, (tirant sur l'ardoise; couleur d'..) 

Ardoisier, m. (tailleur d'ardoise) Sieierineider. 

Ardoisiere, f. (carrière d’ardoise, Schieferbru,. 

; ©. arder. 

, Ardu, e, à. (escarpé, difficile à aborder, épineux) 
pu. fleil, bog; ſchwer zu erjteigen; un sentier -, une 
montagne -e, ein fteiler Pfad, Berg; fg: question 
-€, uliüeile, épineuse 2) eine ſchwierige Frage; (ces 
malieres) sons trös--es, find außerſt ſchwierig. 

Arduine, f. Bo. (g. de pla., la même que les onlacs) 
Urdaihe, f. 

Ardure, £ (colère, emportement ) Wuth, Mer: 
wmeiflung, f; 2. (amour excessif) Brunft, f; Med, - 

u sang, ©, echauffernent. 

Are, m. (nouv. ms. agraire ou nour, perche carrée, 
cénienant 100 mélres cars és, um peu plus de deux perches 
carrées ane, de 22 pieds Ja perche) die Ure (od. neue 
franzöjifbe Quabratrutbé); deux -s de terre, zwei 
ren Land. “ (dépilation. 

Ara 5 E 2. (malndie des cheveux) ©. alopécie, 

réage, m. Arp. imesvrège par ares) dag Mermel: 
fen, Sclomeffen, die Vermeſſung (nach Aren). 

rec ou Arëque, Aréca, im. Bo. (esp. de palmier 
des Indes; it. son fruit, so. de noix) Arela:baum; :pal: 
me, fit muß, f; = cachou, e. 

Arécium, (ome) m. Bo. (pla. qui a les mêmes 
propriétés que l'arétie, c) Gabidtétraut, n. 

réfaciion d'un remede », f. Phar. (dessiceation, 
avant de la réduire en poudre) Nustrodnung cites ef. 

Avéger ou Arréger, va.vp. v. c. arranger, '.. 

Arégon ın. Med. (onguent pour la paralysie) id. 

Areignol, (gnyol) m. Pe. c. bastude. 

rénace, ée, a. hn, (de la nature du sable) fanbict, 
fanbartig, körnig, le. sabline, 
rénaria, m. hn. (ois.) €. tourne-pierre; Do. 

Arénalion, f. Med. (bas dass le sable chaud) 
Eandbad, n. 
. Arendalite, f. Mg. (neanticos, ou pierre de serim) 
Arendalit, Arenbalftein. (Oflanzer. 

Arendateur, m. (dans Jes colonies) Pächter, 

Arendation, f. (dans les colonies Pachtung, 
Vſtanzung. f. 
 Aröne, f, Pod. Sand, c. sable, gravier; h. anc. 
—, {ratio place sablée où combattalent les gladiateurs 2) 
Kampfplaß; l'- était une partie de l'amphithéâtre, 

- der K. mar ein Theil Des Amphitheaters descendre 
dans I’-, sur D-, fit auf ben N. begeben; den &. 
betreten; it. fg: ése présenter au combat +) auf Dem A. 
eriheinen; zum Kampfe auffordern; les -s de Nimes 
2, (omphitheätre bâli par les Romains) das Ampbithen: 
ter qu M. 

Aréner, (co. céder) vn. Aro, (s'afalsser, baisser, 
pt. d'us bâtiment 2 qui n'est pas bâti sur un fondement 
solide +) fit fehen; finfen; fid fenfen; (ce bâtiment, 
ce plancher) est arene, bat ſich geſetzt, gefenft, int 
geſunten. 

Aréneux, se, a. Poé, (sxbleux, sablonneux) fanbig. 

Arénicole, ın, hn. ec. {ombric marin. 

Areniforme, «a. {en forme d'arène où de sable) 

Arénoïde, a. hn. c, galéode -. Lfandförmin. 

Aréole, £ (di. du mot aire; petite aire ou surface; 

Heine Flage; An. l'_ du mamelon, teerele coloré qui 

l'etoure) der Warzensring, ‚frei, sjirlel; As, (cercle 

humineux qui parait of autour de la lune) Hof. Quelle U; My. la nymphe -, (nymphe, objet de l'a 

Aréolé, de, a. Bo, (qui offre sur Q: partie des rayu- | mour d'Alphée, et changée en fontrine) Die Nipmphe A.; 

res ou traces linéaires en forme de bandes étroites ou ban | Bo, «esp. de pla.) Munzel:bart; sblatt, n; Arethufe, F 

delettes) gegittert, Arétie, (cie) £ Bo. (pla) Uretie, £. 



























































































vu. Mar. (ou chasser sur les ancres, pt. d'un 

marire dont Fancre a laché prise et traîne en labourant 
le sable: vor Anter treiben; den Unter ſchleppen. 

Arère, m. Mee. (axe de la rous et du iouet d'un 
moulin) MRadesare, ſ. 

Arestographe, m. Au. (compihteur d'arréts) 
Sammler geridtlier Urtheile. 

Arélologue, in. Ant. c. paradoxol. gue. 

Arete, Fe de poisen) Grèt e, f; petite, gros. 
se -, eine diimne, die — où. Fifd-;ce poisson a be, 
a peu d'-s, prenez garde aux -s, .. bat viel, wenig 
-n, nehmen Sie ih vor deu -n in Acht; avaler une 
-, avoir une - dans le gosier, eine - verfbluden, 
im Halſe haben; s'étraugler d'une -, an einer - er: 
ftiten; — (d'une enclume), Maud, Kante, f; Arc. 
(angle où tranchant que font deux faces droits ou esur- 
bes d'une pi, d’une poutre 2) die Sante; (celle solive) 
est taillée, sciée à vive -, (est bien dquassie, a les am 
gles bien marqués) ift ſcharflautig bebauen, gefägt; une 
voûte d'-s, tcomposée de plu. portians de bercezux qui 
se rencoatrent en angle saillant) Kreuzgewoͤlbe, n; Fort. 
- (du glacis), Kamm; - d'un toit, e. arétier; - 
d'endin, e. arétières; Td. (partie d'une piece qui for. 
me nun esp. d'angle, Grâte od, Grathz l'- d'une cuil. 
lere, d'une épée, (petite élévation sur le auilleron, ou 
te long de gs lames d'épée) Die - od- der Grath eincs 
Yörfeiftiel, einer Degenllinge; (d'un chapeau) Kan: 
te, f; (d'un plat, d'une assiette), X, Naud; Bo. (bar- 
bes qui garmissent les épis de plu. plantes) Die Granne, 
der Bart; die Ühreufpige; -s Lerminales, dinsérées 
au sommet des valves dans Vorge, Ondgrannen; -s dor- 
sales, basilaires, (insérées am dos, à La base om vers la 
base des valves» Ditiden grannen, Bogen⸗ granuen, f; 
-s droites (dans l'orge), = torses et geniculées (dans 
l'avoine), gerade Grannen, gegliederte od, gelenfige 
Gr.; Ch. x - (du eastor, du lievre +}, Müdenmare, 
n. pl; Vet, (tumeur deailleuse ou galle qui vient du che- 
val; it, queurs des chevaux dégarnies de poil, apjeldes 
aussi queues de rats Maude, Maufe, 6; it, ein Mats 
tenſchwanz ; (it. brins du crin coupé de la queue), die 
Stoppein (der abgeſchnittenen Haare am Pferde: 
fchmame). 

Aröteux, 30, 8. (plein d'arétes) grätia, graͤtvoll. 

Arethuse, f. h. ane, (mom commun à plus, fontai- 
nes, viller gı Uxethuſa, f; la fontaine —, (en Sicile) die 
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faire de l'-, feine Möbeln + zu - machen; fie verlau⸗ 
fen um - zu befommen od. fit - zu verfaffen; faire 
- de tout, and allem - machen od. Nußen ziehen; 
I fait de l-, (1 amasıe de 1'-) er mat fit -; placer 
wa - à cinq pour cent, au denier vingt, fein — ju 
$ vo 100 anlegen; — ınort, (qui me rapporte pas in 
tirkt todted -; être, se trouver court d’-, nicht fehr 
bei —e, ſchlecht mit - verfeben fepn; n'être pas en-, 
(s'en tre pas fourni, m'en avoir pas de disponible, fein 
- im Beutel, fein freies - baben; perdre son 
- su jeu, fein — veripielen; il a mangé (dissipé) bien 
de l-, er bat viel - durchgebradt; etre âpre à l'-, 
geldgierig fepu; courir, attendre, languir après son 
=, mm fein - laufen, auf fein - 1arten, lange war: 
ten müſſen; il faut avoir touj. la main al’-,-A 
la main avec les ouvriers, bei den Handwerlsleuten 
ans man beftändig die Hand im Bentelbaben; payer 
- #0, — s — sous je, (ou em — comptant) bar, 
in barem —e, in klingender Münze berahlen; on ob. 
Gent ou fait tout à force d’-, mit - faun man alles 
ansrihten ; l'— est le nerf de la guerre, - ift die 
Serie des Kriegs; se laisser corrompre par -, fit 
mir - beitechen laffen; il n'y à rien à faire auprès 
de lui par —, mit — fan man nibré bei ihm auf: 
ridren; entre gens d'honneur la parole vaut l'-, 
unter —8 Leuten iſt bas gegebene Wort 
fo gut als barıd -. t 
3. - blanc, (monnaie d'argent) Silber:geld, n; miln: 
dt. ipayer en or ou en -,in Gold od. in Eilber be 
;(on a battu cette année) 5 millions en -, für à 
ilienen Stber:geld, Silbersmünze; tous ces sacs 
sonten -, in allen diefen Saͤcen ift lauter Silber geld; 
Com. c. arenture,bangue, courant; — de permis. 
sion, (- de echange dans les Pays-Bas, plus cher que l'- 
cent) Permiß; geld, Wecfel:geld; — à retour de 
voyage, épris à tant pour cent, pour charger un navire, 
l'intérét et le capital payables am retour du bétiment) 
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Schwanes; les flots -és, die filbernen Fluthen, Sil⸗ 
berfiutben; la lumiere -ce, les 7— Ses de la lu- 
ne, des Mondes Silberlicht, Silberftrablen; che- 
veux d'un gris -é, filbergraue Haare, cf. grün; Bo, 
(qui a q. partie d'un blanc éclatant) filbern, verfilbert; 
le chardon -€, die Silberdiftel. 

Argenterie, f. craissulle etautres meubles d'argent) 
Silber:yeug, =gefhirr, n; ila vendu toute son —, er 
bat alles fein Si, verkauft; l'- d'une église, ıvasea r 
d'argent à l'usage du cultes das Silbergerath, der Gil: 
berfbmud ..; Fin. (fonds que Je roi destinsit tous les 
ans h certaines dépenses extraordinaires, pour habits de 


bal, fêtes 2) Die Ball od. Feit:gelder; les officiers de | Co 


l'-, die Verwalter od. Bahlmeliter der Feltgelder, il. 
opt. de La vaisselle d'argent) Gilberfämmerlinge. 

Argenteur, m. (ouvrier dont le métier ent d'argen- 
* les métaux, bois, toiles dp Verſilberet, Silberplat: 

er. 

rgenteux , se, a. (pécunieux, bien fourni d'ar. 
gent, c.) fa. geldreich, mit Gelbe verfeben; je ne suis 
ee trop, je ne suis guère · (en fonds, es argent) 
e moment, id bin gegenwärtig nidt fonderlich bei 
Gelde; meine Barſchaft ift micht febr anfehnlic. 

Argentier, (thier) m. tofßeier chez le roi x chargé 
de la distribution de certains fonds) Zahlmeifter; 2. (of. 
de Vargenterie) Silberfämmerling. 

Argentifere, a. (qui contient de l'argent) Mg. 
nt marne —, Märgel, ährenförmiges Gran: 

upfererz. 

Argentifique , a. Ale. (qui change en argent, qui 
produit de 1.) in Silber verwandelnd. 

Argentin €, a. (qui ress. à l'argent) filberartig; 
cette cloche a un son =, (um som clair et retentissant; 
le son de l'argent) diefe Gode bat einen Gilberflang; 
une voix -e, filberbelle Stimme, Silber timme, f; 
une couleur -€, (qui a qe de l'éclat de l'argent) Gil; 
berfarbe, f; Pou. onde -e, filberne Fluth, Silberflutb; 


Médfrabranteben, n; (eime zur Befradtung eines | Pt. ton —, (un certain ton de couleur qui rappèle le blanc 


Sdifes aufgenommene und bei been Su 


tunft | de l'argent eine filberne Karbengebung, ein filberhei: 


fammt ben Sinfen gr Summe ®eldeg); ! led Golorit. 


le terme vaut l’-, die ift GSoldes wertb; Bi, 
d'us des deux métaux dant les armoiries, et réprésenté 
par de V'-, ou avec du blanc) die Silberfarhe od. weiße 
Farbe; P. il y va bon jeu bon -, (il agit sérieuse. 
ment et de bone fai) es ift ſein ganzer Ernſtz er treibt 
es im vollen Ermite; it. jouer bon — bon -, (jouer 
pour payer sur-le champ) um bared ®. ipielen; mettre 
de bon - contre du mauvais, (faire des avances, des 


Argentine, f. (pla. méd. astr., qui apaise les maux 
de dents, et dont Lx feuille est co. argentée) Silber: 
fraut, blatt, n; Hn. (g. de pol. abdominaux) :fifd; 
V-hatin, (om sphyrène) Schwirrfiſch; Lap. (feldspath 
sacrée variété de l'adulaire) id; (Art Mdular); Mg. 
path chisteux) Schiefer:fparh, talt; Argentin. 

Argenture. f tee qui est argenté, it. art d'argen- 
ter); ouvrage d'-, verfilberte Urbeit, cet ouvrier en. 


(rals dans une af: dont on court risque de me rien retirer | tend bien l'-, Diefer Arbeiter veritebt das Verfildern 


gutes ®. gegen ſchlechtes bingeben, fein G. bei et. EE s'en va, bie Sarre 


aufs Spiel fegen; (cette marchandise, cet effet, cet. 
te promesse +) est de l'- en barre, celle est de prompt 
débit; it. elle vaut de l'— comptant) tft fo gut alé bares 
G.; ses promesses ne sont pas de I’-, feinen Ver: 
ſorechuugen ift wicht viel au frauen; (vous lui avez 
été celle soiñme), c'est - perdu, c'est de I’-, au: 
d'- perdu, vous en serez pour votre -, das ift 
verlornes ©. das if fo gut alé meggemorfen, Sie 
kommen um Ihr G.; (ce drap n’est pas bon), vous 
en avez pour votre —, (vous l'avez payé assez cher) €é 
iſt tübtig beyabit, man bat Sie an ben Beutel ges 
t; point d’-, point de Suisse, (rien power rien; 

on ne fait rien gratuitemeat) umfonit ijt ber Tod; man 
thut nidté umfonft, ef, besogne; tout cela est bel 
ei bon, mais de l vaut mieux, (helles paroles, beaux 
dueours ne suffisent pas pour remplir des engagements 
cestractés envers qn) fa. alles das tit ganz gut, aber 
bares G., ift not beffer; l'- est rond, c'est rou- 
, (to. d'exeuses à de folles dépenses 2) man bat dag 
8, zum Ausgeben; (Mr. ne mange pas), il ne fait 
- de rien, Gil a peu d'appétit) es will ibru nichts fdms 
den, avoir le temps et l'-, alles baben, mas man 
mänfcht; die beiten Tage baben; prendre (ce qu'on 
dit) pour de l'- comptant, être erédule, für bare 
Münze annehmen, c. bourreau, comptant, cou- 
rant, drap, médecin, mignon, pirouelte,sidcle e. 
Argenter une vase 2, (le couvrir d'argent an feuil. 

Les où de feuilles d'argent: ein Gefäf verfilbern, Über: 
filbern, mit Silber belegen; des boucles -ces, über: 
filberte od. verfilberte Schnallen; ces boutons ne 
sont pas d'argent, ils sont -«s, Dicf find Feine fllber: 
ne Rnöpfe, fie find bloß überfilbert, ef. pilule; fe: 
—, (qui a La blancheur et l'éclat de l'argent) filbern; le 


plumage -& du cygne, bas Gilberzgeficder des | lolic. 


re 


gebt herunter. 
geste, m. Mar. ou Vent blanc, (esp. de vent 
dont la diréction décline du Sud vers l'Ouestide ;5 degrés)id. 
Argile, f. tterre grame, dont om fait des vases p) 
Thon; -erde, f; un vase d'-, pätrid’-, ein Lu | 
ang -, ein thönerned G.; and - gefnetetes G.; - 
foulon ou saronneuse, Malfer-, Seifen-; !’- a po- 
tier, on glaise, - glaise, terre-glaise, Töpfer-; Fe 
pferserde, f; der Ketten; — égyptienne, Nilzerde, f; 
- sphéroïdale au en noix, fugelförmiger, nufformi: 
ger -; Nuß, 6 - calcarifüre, falfhaltiger -, c. marne; 
- calcarifere terreuse, Candmergel; - calcarifére 
ulrerulente, Aſche, 5 — ocreuse ou martiale, Ei⸗ 
en-; Med. €, bois, terres bolaires; - graphique, 
Stiefertreide, f; - schisteuse, Schiefer, Kae, qf. 
Arailit; - schistense tabulaire, Wgulaire, graphique, 
nov ire x, (a se donnant des tableaux pour les ma 
ıhematiciens, des tables à écrire; In 1e l'ardoise propre. 
ment dite; lade dite erayım des charpentiers; la éfeom. 
posée de deux couches, l'une moirâtre, l'autre jaunälre, 
dite pierre à rase) 1. Tafel:fiefer; 2 Dad:id., 
Ded:ib.; 3. Schefersfreide, Simmermanne-t.; 4. 
Sthleliftein; Chi, n. tterre au lalamise surabonde) 
ee f. = a 
eux, 8€, a. (qui tient de l'argile) thomig, 
lebmig; terrain -, terre -se, thouiger od. lettiger 
Boden; thonige Erde. J 
Argilite -llite, m. Mg. c. argile schisteure; - 
bitumineux, Brandfdiefer; - porphyre, (argile schis. 
teuse mêlée de Feldspath) Argilit:porphpr. 
Argillette, £ Bo. (pla. qui eroit sur les sole argi- 
leus) id. — tloscalett. 
Argillo-calcite, m. Mg. (argile calearifère) Agile 
Argillolite, f. Mg: tesp. d'argile eslesire) Argil- 
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Argirite, Argirolithe, Argitame, c. argy- re. 
go, m. As, My. l'-, le navire - ou vaisseau 
des Argonautes, c.; Hn. l'-, (ies-, esp. de ver) id. 
Argolase, f, Bo. «pla. fam. des’ iris) id. 
Argolide ou Argie, Gg. anc. (Peloponnäse) Urs 
golls. [eie.) Sprenfel. 
Argon, m. Oi, (bâton plié en are, pour prendre des 
Argonautes, pl. My. (princes grecs, au nombre de 
51 ou 6,, ainsi appelés du nom du navire arge, sur leg. ils 
partirent avee Jason, pour aller en Colchos conquéis la 
toison d'or Argonaufen; As., My. le vais. des -,dag 
Schiff Mrgo, das Schi der Argonauten; dad! Schiff; 
nn. (5. de enguillen Segler; l- casque, der Kubn, 
Argonautier, (thier) m. hn. tani. qui vit dans la 
eg. dite argonaute) die Argenautmuschel (das Tbier)- 
nautique , f. (poème qui » pour objet I+x- 
pédition des Argonautes) Argonautica, f, (dei Nalerius 
Flaccus). [le Vierrey id, 
Argo Île, m. Bo. arbr. qui a des rapports avea 
ol, (-g0) m. (langage des parte balles, it. des 


pour | gueux et des éloux entreux) das Morbimklic,' die 


Dieb: ob. Bertierivrahe; savoir, parler l-, R. 
verftehen +; 2. fg: être sur ses -s, (être alerte, intri- 
gant et intelligent: fa, fniffig fenn; po. les -5, (des meins, 
les pieds, la tête) die Taken, Pfoten; se faire donner 
sur les -s, (se faire battre) Schläge befommen; auf 
die Finger geflopft werden; fendre les -=, (se saurer A 
toutes jambes, s'éclipser, c.) fit unſichtbar od. aus 
dem Staube machen; se dresser sur ses -s, (prendre 
un air srrogant, demporter +) auf ben hoben Gaul (ter 
gen; fib anfbläben; it. in Harm ſh geratben; 3. (pe 
de qs sai.) c. ergot; Jar. extrémité d'une branche mor- 
te) dad abgeſterbene Ende eines Zweiges; retran-: 
cher les -s5, iles couper pres de La tige) die durten 
Ameige ob. Verte abſchneiden. 

Argoter un arbre, Jar. (en retrancher les argotn 
biedärren Imeige x abihneiden ; Carbre) -€, vom 
diirren Zweigen gereinigt e 2. vn. tperler l'argot) 
rorhmäliben; Rothwalſch reben. e 

Argotilan, m. Com. (esp. de coton de la Chise) id. 

Argoulet, m. Mil. c, carubin; fa: (bom. de néant) 
elender Menfch; it (chevalier dindustiie. r.3; c'est um 
pauvre -, .. ein armer Echluder, c. un pauvre here. 

Argousin, m. (bas ofkeier de galère, qui veille sur 
les forçats) Mudermeitten, Baliorten-Aufieher; Pros 
foi; fg: mp. e. alguaril,. 

Argousier ou Ärgouse, m. (arbr. maritime à 
feuilles et bules astr., écorre fébrif,) Meerfreugsdorn; 
Gertreug:d,, Stech d. Sand-d., Weiden d., Pferdes 
b., Haft:d. Aargau, n. 

Argovie, fou A w, m. Gg. (ennton de Suisse) 

Arguatule, f. hn. «dents de poi. de forme siliqueuse) 
Schotenſtein. 

Argue, f. Tir. (machine où l'on arosdit et amineit le 
6! vemant de l'enclume, em le tirant par une élière quiy 
est fxée) Dratbininde, Scheibenbanf, f; 2. cle labo- 
ratoire ou lieu où le fil doit être passé à l'argite) Draht: 
zug; sieherei, 1. 

Ärguer, (ar-gher) le fl, de pauer à Faraue) den 
Drabt sieben. 

Arpmer,{gu-er) va.{reprendre, accuser) v. beſchuldi⸗ 
gen, fÜbelten, firafen; Pa. - une pièce de faux, ein 
Aftenftüd als unecht od. verfälkht anfechten, c. faux. 

Argueux, se, a.(qui argus) v. befchuldigend, ans 

tend. 
—— m. hn. (g. de cruitseés branchiopodes, à 
deux yeux, d’argus, opp. à ceux qui n'ont qu'un œil et 
qu'on a norsmes eyelopesı; dag Fuen-Auglein. 

Argument, m. éraisonmement par leg. on tire une 
conséquence d'une ou de 3 prémisses) Argiment, m; det 
Schluß, die -rede, der Vemeid; faire un -, un- 
en forme, einen — förmlichen - machen; satisfaire, 
répondre à un -, auf einen Beweisgrund antwor⸗ 
ten; éluder, résoudre, rétorquer un -, einem -€ 
ausweichen; einen - gerglichern ; einen Beweid zus 
ruͤct· waͤlzen, <fchirben; puissaut, fort, faux -, maͤch⸗ 
tiger, farler B. ; faliber -; - conchtant, invin. 
cible, captieux, sophistiqué, bündiger, unmideriea: 
licher, werfänglicher, téufhender - od. ®,; - a! ho- 
mine, tou l'on réfute qn par som prinripe ») perlönlis 
er B-grunb; 2. (conjecture, indice, preuve pi: "gm 
tire un grand - contre lui, Éd giebe biersud einen 

arten B., elne ftarfe Dermutbung gegen ibn; Lit. 

- d'un livre, d'un poème 24 ile sujet, le preeit; pu. 


\ 
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der Inhalt, Hauptinhalt eines x; I-Sanzeige, f; As. 
- de latitudo eu d’inelinaison, (distance d'une planète 
à son nœud) der Winkel eines Planeten Ortes mit 
feinem auffteigenden Kuoten, (der Breiten: od. Net: 
Argenté — annuel, eu - annuel de l'apogée de 
lune, (distance du lieu du soleil au lieu de l'apogée de 
la lunes Abſtand des Sonnen:Ortes vom Entfern: 
punfte des Mondes. 

Argumentant, m. Ecol. (qui argumente dans us 
acte publie contre le répondant) (Dpponent); Beftreiter 
cbei einer Diéputation). - 
Argumentateur, m. (qui sime à argumenter) 

ord. Streiter, Diéputiergeift; c'est un sub- 

— un - perpétuel, continuel, ein ſpitzſundiger -; 
ein emiger, unaufbériiber -, Worttaͤmpfer. 

Ar ntalion, f. Beweis-fübren, n;:führung, 
FG; 2.0; B-führung, 5; (il brille, excelle) danse, im 
B-führen, in der Kunft Schläffe zu machen; (traite) 
Sas: von der B-führung; 5. (argument) Beweis, 


Argumenter, vn. (faire q. argument) {éliefen; 
Sbiuye machen; Brände vorbringen, einen Beweis 
führen; *argumentiren; - contre qn, contre une 

osilion, Gründe gegen jemand, gegen einen Sas an: 
Rüben; einen x durch Schlüffe au widerlegen fuchen; 
il ne faut pas — de la possibilite à l'efet, ou de la 


puissance à l'acte, man darf von der Möglichkeit |: 


nicht auf die Wirklichteit, vom Bermögen od. ber 
Kraft nicht auf die Handlung fblicéen; on peut touj. 
- de l'effet à la ibilité , et de l'acte à la puis- 
sance, von der Wirk. od. Wirkung faux man auf 
die Mogl. und von der Handl. auf das Berm. od. 
die Kraft fchließen. ‘ 
. Argus, (u-ce), m, My. (prises d'Arges) Argus; 
it. «à qui la fable, pour sa sagesse, à aîtribué cent yeux} 
Ur.; der Hundert:äugige; Ip: (espion domestique très- 
elairvoyant) fdarffinnige, wachſame Verfon, P., die 
ihre Augen überall bat; W.; des yeux d’-, ciräs-pe. 
nétrants) Ar-augen; Hn. «qui a des taches ou pointe imit. 
des yeux) 1. tpoi. marqué de points noirs) Ür.; 2, (pa- 
— Ur.; 3. Le span; 4, iterpent) Ur; 5. 
(eq du g. porcelaine) bunbertäugige Porzelanfchnede; 
TI — 
Ten, (-cie) ſ. (vaine subtilité, argument sophis- 
tique) Spipfindigfeit, 5; -s scolastiques, Schulipig: 
findigfeiten. 
Argutieux, se (-ci-) a. (qui s'occupe d'arguties, 
it. chose se) pion ſophiſtiſch. 
ze 00-50, f.(g- de pla., fam. des sébesteniers 
— À : x 
raspide, m. Ant, (10. d'ane. soldats grecs qui 
portaient des boucliers d'argent 2) Gilber{@ildträger. 
Argvréiose, m. hn. (poi. sans desilles, d'un bleu 
argestin) 16 
Argyrile, f. Mg. (marcasite d'argent) Silberties, 
Schein ilber⸗ n; +. a. les jeux ou combats -s, 
Lobnsfpiele; :fämpfe od. gefechte. 
ocome, a. Bo, plantes -s, (à täter ou grou- 
pes de lieurs d'un blanc argenté) filbersföpfige, :buid: 
lite Pflanzen; As. comete -, filberfbweifiger 
Ar — m. (#0. de tale blanc) Sagenfilber, 
n; welßer À 
Argyrodendron, Bo. (arbre à feuilles couvertes 
d'un poil argenté) Gilberbaum. [fräbe, £, 
Argyrodonte, m. hn. (ou sclene umbre) See: 
* rogonie, f. Ale. (pi. philosophale) der Stein 


en. 
Argyropée,fAle. Silber-maderei,:madertunft,f. 
Argyrolihe, £ Mg. (pi. de conteur d'argent) jIls 
berfarbiger Stein, €. argyrite. J 

Argytame eu -mne, m. Bo. tarb. blanchâtre, 
Lun. des euphorbes) Urgvtamnie, f. 

Aria, Bo, eo. alisier. [de Ar, 

Ariadne, f. As. die trone der Ariadne; nordli 

Arian, m. hn. c, vautour. 

Ariane, f. hn, (esp. de papillon) id, 

Arianisme, m. h. ecc. (berdsie des Arien) Uria: 
nism od, A-mus; arianifche Lehre 

Aridas, - d'herbes, m. (stoffe) Seidenbaft; oftin- 
bifter Grastaffet. 

Aride, a. (dépourvu d'humidité, it. desséché) dürr, 
troden, audgebrannt, andgetrodnet; sol + -, Ditrrer, 
ausgebrannter Voden +; une cilerne -, eine ausge: 
trognete Ciflern,; fr: sujet, magerer, unfruct: 












Aridg 
barer Begenftand; esprit —, imagination —, (qui nepro- 
duit rien) unfr., feibter Kopf, unf-e Einbildunge: 
kraft; discours —, (qui manque d'agréments) troctene, 
fbmudiofe Diede; ame -, (altérée, ow peu sensible; 
sens qui dépend d'une se épithète); ces ames froides et 
-5, jene falte und fühlloſe Seelen x; son ame, tou). 
— feine beſtaͤndig legende und durſtende 
ecle. 

Aridité, £ (sécheresse entière et constante); l'- d'une 
terre, d'un terroir, die Dürre eines Landes r; (d'un 
sujet) Magerkeit, Unfruchtbarteit, 1; (du style) Tres 
denbeit, 5 il ya une - de style, une — étrange 
dans cet ouvrage, es berriet ın Diefem x eine unge: 
woͤhnliche Trodenbeit, der Vortrag it äußerft tro: 
deu; Dv, (état d'insensibilité, de dégoût £) Kälte, Un: 
empfindlichfeit, Leere, 1; (l'ame la plus fervente) 
éprouve des -s, des moments d'-, ıft zuweilen Talt 
od, unempfindlich, bat Anwandlungen von Kälte od. 
Un.; la voie des -s nous est qf plus avantageuse que 
celle des consolations, freudenlofe od. troftiofe Wege 
= und manchmal beiljamer alé tröftende Edi: 

ngen. 

Aridure, f. Med. (atrophie) Ausdorrung, Schwin: 
dung, Aussebrung, Dérriubt, 6 Ef. Darre, 1. 

Arien, ne,h. Ecc. (sectaires du 4e siècle, qui mialent 
ln er tantialité du verba et son éternité 2) Arianer, 
inn; T6 a. arlaniic, | 

Äries, (é-ce) m. As, (ie bélier) Widder, 

Ariet, m. hn. ({pède d'Arabie, de la gros. d'une ga- 
elle) id, 

Ariette, f. Mu, cair léger et détaché, qui se chante 
avec des secompagnements de symphonie Liedchen, n. 

Arignan ossou, m.hn. (esp. de dindon) c. hocco. 

igot, (-g0) m. (esp. de ülre ou de düte militaire) 
Solda ew pfeiſe, Kriegs:pf., f. 

Arille, (lm) m. Bo. (enveloppe exter. des graines 
où semences +) Umjclag; Samen-baut, <bede, f; -é, 
ee, a. mit einem U⸗e befleibet, 

rimane, m. R. (divinité des auc. Perses, le prin: 
eipe du mal) id. (id, 

Arimanon, m. hn. (te. de perruche à queue courte) 

Arimaspes , pl. Gg. tpeuple fabuleux qui n'avait 
qu'un œil au milien du ron Urimaspen, pl. 

Arimer, Ariser, c. arrimer, arriser. 

Arimphéens, s, a. Gg. (peuples qui habitaient en 
deg des Roat⸗ Riphées, entrel’Eur. etl Asie) Nrimpbeer, 

Arioso, Mu. (mot italien qui indique une man. de 
ehant soutenue, développée, et affectée aux grands airs) 
id, n; it. a. gefangsmaßig, fingerm,, fingenb. 

ristarque, m. h. anc. (commentateur grec qui a 
fait une eriligue sévère des poèmes d'Homère) Ariſtarch; 
fg: Cerit. sévere, mais équitable); soyez pour moi un 
-, feven Sie für mich ein ftrenger, aber gerebter 
KAunftrichter; j'ai lou), trouvé en lui un -, ich babe 
an ibm immer einen ., gefunden. 9* 

Ariste, f, Bo. tarète, barbe) Granne, F; -é, de, 
a, Bo. begrannt; mit &-n verfchen; =. l'-ce, f. 
«g- de pla., fam, des isidées) Axiſtea, L [granne, f. 

Aristide, £ Bo.(g- de pla., fam. des graminées) Drei: 

Aristocrate, s.a. (partisan de l'aristocratie) *Uris 
ftofrat, (Adelsfreund, pu-); Anhänger, großer Freund 
der Adels herrſchaft, regierung. 

Aristocralie, (cie) f. (gouvernement des grands, 
des nobles gı Adeleberrihait, *Mriftofratie, 1; (les 
Etats de Genes et de Venise) étaient des -s, wur: 
den vom Adel beberricht; in Genua & war die A. 


— | 

ristocratique,(-thik) a.(qui app. à l'aristocratie) 
Etat, gouvernement -, adelberrif, arifiofratifc; 
edeldherrichaftlicher (ariftofratifher) Staat; ar-e 
Megierungéform; -ment, ad. (d'une man, -) ar,; auf 
ar-e Urt; (cet Etat) est gouverné =, wirdar. (od. 
vomAdel) regiert; (in Diefem Staate)berrichtder Adel, 

Aristocratiser un pays re, ariftefratii& machen; 
(in einem Sande) die Udelsberrfbaft einführen. 

Aristodémacratie, (cie) f. (Etat aristocrate et 
démerate) gemifchte Adeis undVolfe:berribaft; (Uri: 
ftodemofratie, 1.); -tique, (thik) abelé: und volts: 
berefbaftlids +ariftodemotratifd; -tiquement, ad. 
ar.; auf ar-e Art. 

Aristoloche, f. Bo. «pla. propre à exciter ou alder 
le lux des vidanges) Ofterlugei, f; - clématide, Mald- 
rebe; Meine D.; 2. pl.les-s ou -chees, f. die oftér: 
Inzelsartige Pflanzen, 


- 




























Aristolochique 


Aristolochique, s. a. Med. les -s, remèdes =, 
(qui ont q. effet commun avec l'aristoloche) die Blut: 
reinigung der Kindberierinnen) bejérberude Mittel; 
blutfluébefordernde M. 

Aristorabino-théocratie, (-cie) £ id; ge 
miſchte Hetrſchaft des Adels, der Geridtébéfe und 
der Geiſtlichteit. (lient) id, 

——— „ m. Mid, (00. d'onguest émol- 

Aristole, m. (np.) Ariſtoteles. 

Aristolelicien, ne, s. a. (partisan de Lo doctrine 
d'Aristote) axiſtoteliſch; Arıftotelifer, Inn. 

Aristotelisme, m. (ybilossphie d’Aristote) Lehre 
od. Philofopbre des Aristoteles. 

Aristolélie ou -lée, f. Bo. (arbr. du Chili, dont le 
fruit sert à feire du vin) id, 

Aristoxénions, pl.h.anc. (musiciens qui jugesient 
par l'oreille seule du rapport des sons; du nom de leur chef 
Aristoxène) Uriflerenier. 

Arithmancie, £ (divination par le moyes de 
nombres) Zablen:mabrfagerei, <beurerei, f. 

Arithmeticien, ne, (1hi-) 3. (qui engeigue où mit 
Varükmetigue) Nedner, Recheume ſter, Arithmeti⸗ 
ter; savant -, gelehtter R.z (elle est grande) -we, 
Rednerinn, Rebenmeifterinn. 

Arithmétique, ni ſ. «art de esleuler, om seianes 
des nombres) Recheutunſt, Uritbmetik, f les quatre 
règles de l'-, die vier Mrten (Species) der N en 
bonne - vous trouverez que +, bei richtiger Med: 
nung werden Sie finden, Daß x; - pratique, speou- 
lative, angenendete, reine Di. ; — mumerique, lit- 
rale ou specieuse, ZJahlen:, Buchſtaben rechnung od, 
RR; - instrumentale, (par le mécanisme de q. machine) 
Mafchinenrehnung; - décimale, - Decimalrehnung, 
f; = politique, (qui s'occupe d'objets d'état, de la papu- 
lation, de la consommation de cert. articles 2) bürgerik: 
be od. Staaterehentunft; 2. a. proportion, progres 
sion —, tfondde sur les nombres, suivant les regles de l-) 
arithmetiſches (gablenlebeigee) Verhaͤltniß, .. fort: 
frertung, f; échelle -, Zablenleiter, f; machine -, 
Nebenmaftine, f. 

Arithmetiquement, ad. d'une msn. arithméti. 
que) aritbmettih; procéder, calculer -, ar. od. nat 
den Dirgeln der Rechenlunſt verfahren ; quantités 
Proporlionnelles -, at-e (jableulebrige) Verpält: 
ningröfen. 

le, c. Aarle. 
in, (kein) m. (acteur qui Frit le röle de hong: 
fon) Harlefin, Handwurft, Poſſenreißer, Picelbà: 
ring; Hn. (eis. du g. des eolibris, dont lea -plumes imi- 
tent Uhabit d'-) H.; fg: c. bouffon. 

Arlequinade, f. tarces 2 Karleguin, Sanéwus 
fenfireid; Voſſenreißerei. ſ.  [Hanswurftentam. 
Arlequine, f. (danse propre au rüle d’arleguin) 
Arlet, an. (ep, de cumin) Kümmel. 


Armadaille, (Im.) f. P&. c. amairade. 
Armadille, (lin.)f. (petite dotte espagnole; dim. du 


Bo. | mot armada, qui sg. grande flotte) tleine Flotte; Flot 


tille, f; it. Cesp. de petit vais. espag.) Urmadile,]i; +. 
— de tatou) das Armadill, Gurtelthier, Schild: 
exrtel, n. ° 
. Armand, m.(np.) Herrmann; Maré, (esp. de bonil. 
lie qu'on fait prendre à um cheval dégoëté p Pferdebrei, 
Arzeneibrei. | 

rınarinte, (rein-) f. Bo, (g. de pla. ombelliferes) 
Nufidolde, ſ. © cackrys. 

Armateur, m. Mar. tqui arıne où équipe un vais 
seau pour la course, om pour le Com. ou en marchandi- 
ses) Sapersausräfter; it. Mibeber; 2. (le capitaine om 
le vais, même) der Gaperlapitän; Eommisfahrer; it. 
das Caper: ſchiff, Raub ſch; tel - vient de partir, 
der und der Caper if audgelanfen; nos -s ont fait 
des prises, unfere Gaper baben Prifen (Fänge od. 
Beuten) gemadt, c. capre; (ce vais. marchand 
he cri j'en suis l—, ich bin der Rheder oder 
Auérüfter. 

Armature, f. d'une machine, d'un moule g (bar- 
res ou liess de fer g, serv. à en contenir les parties) Der 
Befblas, bat Befbiège einer 2; Hn. (croute métalt. 
que des pi. bgurées) Harniſch; 2. pl. Arc. les -s 
(d'un tombeau, d'un are triomphal +) das ftriegé: 
gerath, "die Kriegsbilder und Sienesgeichen +. 

Arme, f. (pour Vatiaqus, la defense „) Waffe, 6 
Gewehr, n; - offensive, défensive, Truß: od, Ans 
riffs waffe; Schuß: od, Vertheidigungs: w. j (le fe 


’ 


Arme 


si, le pistolet, le canon +) sont des -s à feu, find 
Feuer:8-e; (l'épée, la baionnette) sont des -s blan- 
ches, find biante G-e; se Lattre a l'épée, à l'- 
Blanche, ſich auf ben Degen, auf blantes 6, [dla 
ge; le hautes -s, Das Dberzg., c. Aust, trait; se 

à -s égales, (p. ig: fit mit gleihen Waffen 
idlagen; aux -5, aux -s! ju den Waffen! ins G.! 
+ courtoises ou de parude, (telles que lances sans fer, 
dpées mans taillant el sans polute, pour les tourmois) 

mpfe od, Turuier:waffen; -s à outrance, date X; 

auf Leben und Tod; -s boucanieres, Jagd⸗ od. 
Väciteg-e;-s doubles, Doppel:warfen;Mil.haut les -s! 
das G. bob! passez vos -s du cöte de l'épée! das 
G. zur Ladung! luufé ſchwentt das G. zur L.! por- 
tez vos -s! angefaht! bas G. auf die Schulter! 
renversez vos -s! verfchre f@ultert daë@,! cf. Adrant, 
roi, poursuivant; Es. faire des -s, tirer des 
-+, febten, fich im Fechten üben; tirer dans, hors, 
sur, sous les -5, (allonger un coup d'épée entre, hors 
dus, sur, sous les bras de l'adversaire) gibifchen Die Ar⸗ 
me, außerhalb der Arme, über, unter die Arme fto: 
fen od. den Stoß führen; il a les -s belles, (fait 
des -a de bonne grace) £T ficht fbôn, er bat einen ſcho⸗ 
nen Auſtand beim Fechten; un tel lui a mis les —s à 
la main, a été son maître d’-s, son maitre en fait 
d'-4, Qui a appris à faire des -s) „. bat ibn das ec: 
ten, batibn fechten gelernt, war fein Fechtmeiſter; un 
maitre de hautes -s, (qui montre à bien manier La pi- 
que à ein Ererciermeifter; il est bien sous les —s, «il 
a bonne grace em tenant In pique #) die Kriegstuſtung, 
dus Gewehr lebt ibm gut au; être né pour les -s, 
(pour la profession militaire) zum Soldaten geboren 
kon; (faire ses premières -5 (sa se campague) sous 
tel general, jeinen erſten Seldzug unter Dem .. ma: 
den; suivre, quitter les -s, le parti des -s, Kriegs: 
bienjte nehmen, die Ar. od. den Solbatenſtand ver: 
lafen; faire passer (un soldat) par les -s, (le fusiller) 
us Kriegsrecht) erihtefen,(artebufiren); (oe corps 

t force) de mettre les -s has, de poser les -5, .. 
dr miederzulegen, dad Gewehr zu fireden; 
(toute l'armée) etait sous les -s, jtand unter den 
Baffen, unter dem G.; fg: (celle dame) est sous 
les =$, cextrémement parde) fa. iſt in völligem Staate; 
baisser, rendre les -s, (céder; faire des soumissions ge) 
das ©. fireden; nachgeben; ſich zum Ziele 1egen, c. 
mettre, 
a 3000 mes porlant les -5, (en état de parter 
le dat 2000 mafeufübige od, ſtreithare Männer. 

2. les -s, (l'armure d'un guerrier, son casque, #2 eui- 
nue +) Müjtung, f il a reçu un coup dans ses -s, 
er delam einen Schuß in jeine OM; ses -s sont à l'e- 
preuve da mousquet +, feine R. if ſchußfeſt; hom- 
me d’-s, gens d’-s, (autrel.; cavaliers armés de Lou. 
tas pieces) leiter in völliger R,, c. fausser,dpreuve. 

5. -$, (differenies erpèces de troupes); l- du génie, 
de La cavalerie z, das Gugenienrcorpé, die Meiterei; 
(il y avait six mille hem.) de différentes -s, de tou- 
tes -s, von verfhiedenen, von allen Waffen ob, 2-: 
sattungen. Mn: 

à less, (les arméendie Wa f fe n:(le ciel) bénit nos 
+, fegnete unfere WB.; le succès prodigieux de nos 
- die erftaunlichen Fortſchritte unferer W.z unfer 
auferordentlihed W-glüd; nos -s triomphantes, 
meiheureuses, unfere legreichen, unglüdli %.; 
les + sont journalières, (sujettes aux chances de la far. 
tue) das Kriegsglüc ift veränderli od, wandelbar; 
it fe (ce joueur, cet oraleur) a éprouvé que les -s 
sai journalieres, (qu'on ne réussit pas touj.) bat bie 


—— porter, poser x; (cette ville) | P. 


Arme 


qualißer d'âne) er wehrt fid mit Simfons Waffen, mit 
ſeinein Cfeléfinnbateu; Bo. -,(d'une plante) Schuß: 
waffe, 6; (les épines, les aiguillons, les poils méme) 
sont des -s défensives données aux plantes par la 
nature, find Schutzwaffen, melde die Natur den 
Pflauzen gegeben bat; (les animaux carnivores) ont 
des -s offensives, haben Angriffewafen; (les cornes 
du — e) sont des -s défensives, find eine Schuß: 
waffe. 

5. BL les -5, (armoiries) Wappen, n; blasonner des 
-5, ein W, auémablen; ce sont mes -s, ce sont les 
-s de Prusse, das ift mein W., das preugifhe W.; 
(trois fleurs de lys d'or) en champ d'azur sout les 
-s de France, im bimmeiblauen Felde machen das 
W. vou Krankreich od. das frauzoſiſche W. aus; -5 
pleines, pures, entières, (que les ainés ont conservées 
telles que. les portaient leurs ancêtres) bolles, Wider: 
mifchtes, ganzes od. ungetbeilted W.; -s brisces, 
(que les cadels ont augmentées de q. pièce pour 
être distingués de leur ainé) gedrocheues od. verimebr: 
tes W. (mit einem Beizeichen); -5 chargées, (de q. 
nouvelle pièce em mémoire de q action pr bededted W.; 
-5 décharges ou diflamées, (auxquelles on a retranche 
Ac em pumtion de g. faute) entbloßtes ed, befdimpf: 
tes 2. ; -s de domaine ou de prétention, (- d'un 
pays € Qu'on a possédé, om sur leg. on a des prétentions} 
Herr ſchafts⸗ od. Anfprume:wappen; -s assomptives, 
(que qu adroit de porter em vertu de q. action) augenom ⸗ 
mencé od, berechtigtes W.z -s de concession, (acear- 
dées par le souverain, es récompense de q. service) Gina: 
den:w, 5 Amts: w.z -s substituées, (-s qu'on à sabsti- 
tuées aux siennes propres par suite de q. alliance 2) aus 
genommened, an die Stelle des feinigen gefegtes W.; 
-s vraies, fausses, :qui sont, ou me sant point selom les 
régles du blason) edtes od. regelmäßiges, unecbteg od. 
ur. M.; -s arbitraires, (dost le sujet est de pure fan- 
taisie) willführliches , jeibit gewäbltes 25, ; -s à en 
querre ou à énquérir, (dont le sujet étant contre les 
regles ord., dune ocensiom de s'informer de ce qui a em 
gagé à les faire aimsi) abweichendes, taͤthſelhaftes W.; 
-5 parlantes, taccompagaées de qs ägures qui font allu- 
sion avec le nom de La famille) redendes W.; — de suc- 
cession, angeerbtes 9.; les -s de Bourges represen- 
taient un âne assis dans un fauteuil, das W. von D. 
ftellte einen in einem Lehnftuble ſitzenden Efel vor; 
il represente les -5 de Bourges, (s'étale de son 
long, prend ses nises wur un fouteuil #) er macht dad W. 
von B.; er macht ſichs gar zu bequem, c. armoiries. 

3g. le Cap des -s, (cap de la Calabre ullerieure, 
vers la Sicile) Capo del” Armi, 

7. Luth. - (ou seie) à main, (cie tres-mince et fort 
larger Handfüge, f. 

mé, m. hn, (esp. de silure, it. de cotte) id. 

Armech os Armet, m. call. Mar. (les aneres, 
câbles, grelins £ serv. à fxer ou Amarrer un bäliment en 
rade) das Autertau, Tauwert. | 

Armée, f. Heer, Sricgébeer, n; Armee, f; puis- 
sante, nombreuse —, maͤchtiges, zablreiches € ;- 
victorieuse, formidable e ſtegtelches e D.; — de re. 
serve, de siège, d'observation, Nüdbalté:, Belage: 
rungs:, Beobabtungs-@.; — a deux fronts, (faisant 
face à la tête et à la queue) ein born mund binten gegen 
ben Er gétebrtes H.; meltre, ranger une - en 
bataille, ein D. in Schlachtordnung ftellen; lever, 
mettre sur pied une -, ein H. aufribten, auf bie 
Beine bringen; la tête d'une -, die Spitze „.; le 
choc de deux -s, dag Uufeinanderftoßen, der gegen: 
feitige Angriff zweier Deere; - navale, Sriegörlotte, 


Verinderlichteit des Glüdes erfahren, cf. affrout;|f; Sciffh 


(celte soumission) me fit tomber les -s des mains, 
(me désarms, me Béchit +) entwaffnete mich, wand mir 
die @. aus nden; les -s de l’eloquence, de 
la persusion, de la vérité, de la calomnie x, die W. 
der Beredfamfeit e; (la douceur, la modestie) sont 
les -s du beau sexe, find die W. des x; metire les 
-s entre les mains d'un furieux, (fowrsir à qn des 
œeses dant il abuse pour se perdre) einem Mafenden 
B in die Hände geben; einen R. bemaffnen; fg: 
von me fournissez des -s (des prewresg) contre vous- 
mème, Giegeben mir 28. gegen ſich felbft in die Hand; 
faire - de tout, (pour rdussir dans q. projet) alle mög: 
Hide Mittel anwenden, Fein M. verihmäben; fit 
deifen, wie man kann; P. il s'escrime des -s de Sam- 
0h, (pt. de qu Qui fait jouer les mâchoires, et qu'on veut 

MOZIN DICT. Partie française, Tom. 1. 


itbeer, n, 
Armejer, va. Mar, (travailler à s'amarrer dans un 
port) das Unterwerfen vornehmen. 
Aumeline, £ Pell. (peau très-fine et fort blanche, 
qu'on lire de Laponie) Sermelinfel, n. 
Armement, m. (action d’armer; it. appareil de guer. 


re) Bewaffnung, Audrüftung, Ariegsräftung, "Ur: 
mirung, 6 I’- des troupes e, die B. od. U. der Trup: 
pen; l- d'un vaisseau e Die U. eines Schiffes x; les 


vaisseaux en —, (dans un port +}, die audgeri: 
teten, it. bie auszurüſtenden Schiffe; faire de 
grands, de puissants -s, große, mächtige Müftun: 
vn od.Kriege:r., Zur. machen; - par mer et par terre, 

ftung, Kriegssr. zur See und zu Land; See: und 
Landrüftungen; renouveler l'- (d'un régiment), ein 
.. mit neuen Bewehren veriehen; Arc, - de voûte, 


Armenie 73 
ba cr n. | (Armenien, 
rménie , T. Gg. (er. pays d'Asie; Turg. et Perse) 


Armenien, ne, 5. a. (d'Arménie, né y eu A.) Ar: 
menier, Inn; armenifa; Lap., Mg. l'-ne, ou pierre 
= ah prér, qui ress. au lapis) Der armenifhe 

et; Jaterre -ne, (arsenic rouge) Der Rubinſe 

— * ſ. hn, ©. méduse, Infamefel. 

nenleux, se, a Néo. piel Vieh, viele Heer: 

gi babend, d ii 

riner, abs. (lever des troupes) fit zum Kriege 
rûüften, Sriegsrüftungen machen; on ran de * 
côtes, man ruſtet ſich überall zum Striege; (les Rus- 
ses) arınent contre les Tures, ., bewaifnen fib, r. 
hab gegen. „; — (une Lroupe +), bem., *armiren, mit 
Waren verieben; bewebrt made; — qn de toutes 
pièces, de pied en cap, einem die völlige Mifrung | 
anlegen; il. Sg: il esl de toutes pieces, (au fait de 
tous Les points d'une af. er er iſt überall beſchlagen, auf 
alle fälle geruſtet; — un vaisseau, .. r., autr,, cl. 
course; 2 — ‘faire prendre les armes à) bete, (celte 
querelle) arına l’Asie et l'Europe, .. bewaffnete Alien 
und Europa; (l'intérêt 2) les a -és l'un contre l’au- 
tre, bat fie gegen eina, bervaffnet; s'-- pour la de- 
fense de la liberte à, fit zur Vertheidigung .. bew.; 
3. s'- d'une cuirasse, d'une epeer, einen Küraf an- 
legen; fit mit einem Degen bew.; fg: s'- outre 
le froid, contre la pluie », fit genen die Kalte nr, 
ihögen, verwahren; s’- d'une pelisse r, fid mit eis 
nem Pelze r verfehen; iro, U est -é jusqu'aux dents, 
plus qu'en ne l'est orıl.) Er fledt bis an die Zähne in 
der enrüäftung; s’- de courage, de patience, de 
résolution contre les revers +, fi mit Muth x ge: 
gen.et- waffnen; s'- de la prière, fit dur Gebet 
Narfen; à main -ée, cl, main; Ch. chien -&, gepan⸗ 
serter Hund; Ma. (ce cheval) "arme, s'.. de son 
mors, (appuie les branches de som mors contre le poitrail, 
pour se défendre d'obéir à I» mais) ſetzt auf die Sta 
gen, fegr bie Stangen an die Druft; Mar. arıne les 
avirons! (eomd, pour mettre les avirons sur le bord de 
la chaloupe, tout prêts à servir) ble Miemen Mar ge 
mat! od. die Muder ausgelegt! Art. - un canon, 
{y mettre le boulet) .. laden; die Kugel in dag Stüd 
einführen; Min, - un fourneau de mine, (après y 
avoir mis la poudre, en couvrir le coffre avec des ma 
deiers > eine Mine rüften, verfeen; Td. - une pier- 
re d'aimant, einen Magner beiw., fallen, ef. arını- 
re; — (une poutre) de des de fer, mit eifernen 
Bändern beicblagen; - (une meule de moulin) avec 
des liens’de fer, mit elfernen Schienen verfehen; 
Fau.-l'oiseau, (lui attacher des sonnettes au pied) 
Falten die Schellen an das Geſchühe machen, €. cw- 
res; Mu. —la clef, (y mettre les dieses 2) die Vorzeich⸗ 
nung maden; Jar, - de jeunes arbres, (les environ- 
ner d'épines) ., (mit Dornen) einbinden, 

Armet, (me) m. (rw. de ruque) Sturm: od. Pl: 
del:baube, 1; Mar, ©. armech. 

Armillaire, (-mil-le-) a. sphère -, (vide et som. 
posée de plu. cercles, pour représenter la disposition du 
ciel ot le mouv, des astres) Mingfugel, G Bo. - à brace. 
lets, plante -, (qui a des semences dont les Caraïbes 
font des bracelets > Mrmbandgemädbé, n. 

Armille, £ Arc. (nnnelets ou moulures carrées au. 
tour du chapiteau doriqwe) ©. annelet; As. les -s d'A. 
lexandrie, (assemblages de cercles, célebre par les obser- 
vations de Thimocharès £) Die alerandrinifchen Ringe, 

Armilustre, m. hr. (revue annuelle des troupes au 
champs de Mars) Heerihau im Mardfelde, 6 -trie 
f. (fète annuelle d'expiation au champ de Mars) Sübn-fef 
im Mn. 

Armistice, m. (smspenson d'armes pour pen de 
tems) per proposer un -, convenir d'un 
-, einen 28. voriblagen, fdlicéen. 

inianisme, 1. h. Eec. (doctrine d'Arminius, 
profes. om Holl. au 16e et 17e siècle, qui alalt le péché 
originel +) die Kchre des Arminius. 

Arminien, ne, a. h. Ecc. (partisan du système 
d’Arminius Armtmaner, inn, [Armiten. 

Armites, pl. hr. (soldsts armés pesamment) die 

Armogan, m. Mar. (temps favorable ou propre 
pour mavigwer) günftiged Wetter; laisser passer l'-, 
den guten Wind verlegen. z 

Armoire, (moa-re) f. Schranf, Kaften ; les ti- 
roirs, les tablettes d'une -, die Schieb: od. Echub: 
laden, bie Fächer eines — % 


— 


74 Armoiries 


Armoiries, f. pl. bag Warpenz livre d'-, ein 
«buch; traité d’-, Abhandlung uber die -funde; Syn. 
= est le mot de la science, armes celui de l'usage 
commun, On emploie le mot -, pour éviter une 
équivoque; on dit: la science des -, ei non celle des 
armes. Un recueil d’-, ou la noblesse trouve ses 
armes: 

Armoise, (moa-se) f. Bo. (so. d'herbe odoriferante, 
Vherhe de la St Jean, dont la deur differe peu de celle 
de l'absyatbe) Beifußz werger cd. gemeiner -; Jos 
banuréfraut, n; -glomerulee, Mipen-; - des champs, 
Œunyi-; Eraubentrant ; - maritime, Seewermutb; 
sirop, sel d'-, -firup, m; -falg. n; eau d'-,-maffer,n. 

Armoisin eu Armosin, m. Com, (tsffetas mince 
de Florence gr id.; Florentiuer x Kaffet; les -s (ou 
taffetas) des Indes-Orientales, die oftindifhen Urmoi: 

né. . 

f — „m. (train de devant du carrosse) Worders 
wagen; Deichlelshalter, szapfeıl; it. les -5, (entre lesq. 
om piece le gros bout du timan) dre; l'anneau des -s, 

noniac, ©. ammoniac. . [der Armring. 

Armorial, m. (reeweil d’armoirien Wappensbuc, 
stegifter, n; l- de France, du Dauphine r, dad Wap- 
pembud vone; 2: -, €, a. zum Wappen gehörig, 
son Wappen bandelnd; le Mercure - de Segoin, der 
Waryrnmerkur von’ ©. ; recherches —es, Unterfu: 
Qungen über die Wappen: kunde. 

Armorier, v« (peindre, graver y des armoiries) 
Mappen auf ef. mabien, feden; (ce carrosse) n'est 
point -é, bat noch fein Wappen; il faut le.faire -, 
man mus das W., die W. daranf mablen laſſen. 

Armorique, f.Gg. (ane, nom de la Bretagne) Ars 
moricum; non loin de l-, de l’- plage, midt weit 
von Bretagne, von der Küfte von B.; 2. a. (Rouen, 
Coutances), villes -s, Städte in B.;3 c. maritime. 

Armoriste, (auteus d'us armorial) Berfaffer eines 
Wappen⸗duchs; swerftändiger; Lebrer der -funbde; 

Armoselle, f. 0. sériphium. [*Heraldifer. 

Armure Î sp. (le cnique, la euirasse ») fung, 
*U:matur, £ où sontmes armes, où est mon — Com 

lete, wo find meine Waffen, mo it melne vollftän: 

ige R.? - légere, pesante, leichte, fivere N; — 
de tête, de cuisse, Kopfriftung, f Bernharnit;, 
mettre son —, Die R. anlegen; Phy. - de l'aimant, 
(güonitwre d'acter qui en augmente r la force; Di. 0d 
Bewaffnung des Magnets; Ser. l'- d'une machines, 
dla ferrure, der Beſchlag, das Beichläge; - d'une meu- 
lo de moulin, das Eifenwerk od. der Befchlag an ei: 
nem Müblfteine, ©. armer (3); Mar. — de mäts, c. 
jumelle; Pas. l'- de la navette, (petites pièces de fer 
à ses deux bouts) daß Beichläg des Schiffchens; Mois. 
- en hois, (4 baguettes adnptées à La faux) Senfentorb; 
fg: pu. (la palience) est une bonne - contre les 
Ben ift eine gute Waffe od. Schutzwehr gegen die 

N. 


Armurerie, f. (art, it. professios de l'armurier) Waf- 
fenihmdstunft, f il excelle dans l'-, er zeichnet ſich 
im der W. aug: il est bien assorti en objels d'-, et 
tft mit alerlei W-srarbeit wohl verfebeu. 

Armurier, m. (qui fait om vend des armer à feu y) 
Baffen:ihmid; it. sbändler. 

Arnaldix, f, Au. Med. c. alopecie. 

Arnaud, Arnauld, m. (np.) Arnold. 

Arnaudistes os Arnaldistes, pl. h. Eec. (vec. 
trires Au 11e siecle, ayant pour chef Arnaud de Bree, 
qui treitsient d'uvus pation les biens des églises et des prè- 
tres 2) die Arnaldiſten. 

Arnoud ou Arnoul, m. (np.) Arnulf, 

Arnautes, ir Gg. (peuples d'Albanie) Arnauten. 

Arnique, f, Bo. (pla. sterautaloire; tabac des Vos- 
ges Bolferiei, 5 l’- ou betoine des montagnes, 
Berg-; Mutterwurg, Waldblume, Schmerblume, 5; 
Lunzen traut, Engelfr , Kall:fr., n. 

Arrodes, pl. Ant. €. raprodés, 

Arobe, m. Com fpoids d’Espag., de Portn., du Pé. 
rou 2) Arobe, f; V- d'Espagne «de #5 fh, environ 351 
de Paris) Die ſpaniſche U; l'- de Portugal, (de 33 th, 
environ 39 (ft de Paris: die portugieſiſche U. 

Tr ‚m. Bo. ec, plantain. 
Aro es, © Bo. (fam, de pla, semblables à l’aramı) 
(aroe-Adnlihe Pflanzen). 

Arole, pv. Do, c. cemire. 

Aromate, m. tsubst. végétales odoriférantes: Ge 
märz, n; un - précieux, foftbareg -; de bons -s, 


Aromate 


qute -e; (le baume, l'encens z) sont des -s, find ge 
wurzhafte Stoffe; (les leurs ant une odeur agréable) 
mais ne sont point des -s, find aber feine €, fg: 
Coute enmpesition véoriférante,; ces ·Va ne sont que 
des drogars, mélées d'huiles volatiles, dieſe wohl⸗ 
riebende Sachen find nichts weiter alé gewürzhafte 
Stoffe +; Chi, o, arome. 

Aromalique, a. (de la mature ou de l'odeur des 
aromates) *Atomarifd, würzig, aewuͤrzbaft, ge 
würzreich; plante —, g-e Pflanze, Gemürzpflanyc; 
odeur -, g-er Geſchuact, Geruch r, cf. aromatiser. 

Aromalisation, f. (act. d'aromatiser; mélange des 
aromalet avec d'autres choses) Wurzen n; Wurzung, 
4; Vermifbung mit Gemürzen, 5 l'- de ces pou. 
dres, de ces linges, das Woblriebendmarben . 

Aromaliser qe, et, gewurzbaft machen; einen 
g-en Geruch geben bem e; würzen; - de la poudre, 
des gants +, Yuder, .. weblrieteud macen; (ces 
drogues, ces eaux ont une odeur aroınaliqur), on 
— man bat fie gewuͤrzhaft gemacht od. ge 
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Aromatite, f. hn. (pi. prée., qui a la couleur et 
l'odeur de la myrrhe: Gewurz fein, Morrbensit. 

Arome, m. Chi. n. (autre, esprit recteur, ou prin 
cipe odorant: composé swbtil et volatil qui s'eshale des 
végétaux) Semürz:itoff; - séminal, Samemdunit; -Öl, 
n; il y à autant d'-s que de plantes differentes, es 
giebt eben fo vielerlei Germitriftoffe alé Pilanzen, 

Arompe os -po, ın. hn. (spöde aussi appelé man- 
geur d'hommes; le chacalı Veienfreiler. 

Aron, m. (pla) ©. arum. 

Aronde, f. Charp. 2; queue d’-, (pièce taillée en 
quese d’hirondelly Schw alb enſchwanzz la piece 
à queue d'-- s'assemble avec une autre par le moyen 
d'une entaille de la même forme, bag -fhid wird 
mit einem andern Stüd mittelt eines Einſchnitts 
von gleiwer Beitalt verzapft od. jui. gefügt; assem- 
bler (deux pieces de bois) en queue d'-, mit einem 
- zuf. fügen; Fort. (cet ouvrage à corne) est fait 
en queue d'-, (les siles ou branches vont en se rappro 
chant vers la place) {ft -férmig angelegt, tft ein -; it. 
il est à contre-queue d’-, (les ailes vont en te rappro- 
chant vers la plaine) es iſt verfebrt -förmig, ein ver 
febrter -; 2. Hn. une -, v. c. hirondelle, 

Arondeau ou Arondelet, v. ©. arrondelat. 

Arondelat, m. (petit de l'hirondelle) pu. Schwälb: 


den, n; junge Schwalbe, f. 


Arondeliere, f. Bo. c. chélidoine. 

Arondelle, £ «ois) v. €. Airondelle; 2. (pal.)c. 
trigle hirondeile; Mar. {bâtiments légers, tels que 
pinques, brigantins 2) leicht befegeltes Fabrzeug; Pe. 
— ou harouelle, (let ou eorde garnie de lignes Intdra- 
les) Stecknetz, n. 

Aronie, f. Bo. fe. de pla. embrassant les alisiers 
dont la semence est plus carlilagineuse qu'osseuse) id. 

Aroniste, m. hj. (prétre de La fans, d'Aron) Aronift. 

Arot, ın, h. turg. (l'un des anges envoyés à Maho- 
met) id. 

Arote, m. Ant @ Syraouse, homme de oondition 
libee, mis obligé de servir, par des revers 2) rote. 

Aroturer un fief, Cou. le mettre en roture, c. 

Aroue, f. Com. c. arobe. 

Aroure, f. h- anc. (ms de terre de 50 pieds) id. 

Arounier, m. Bo. (arb. de La Guiane, (m. des lé. 
gumineuse, (U » na). imafen. 

Arowaks, Gg. tpeuple de l'Amée. mérid.) die Are; 

Arpage, Ant, (dans les inzeriptions; enfant mort au 
beregan ou en bas Age, ein todted Wiegenkind. 

Arpager, Mu. c. arpeger. 

Arpailleur, (palyeur) m. (qui sépare l'or den sa- 
bles des riv.) GolDmäier, sfuber; 2. Ex. Minenfu: 
œer, Criféirfer. ” 

rpege, m. Mu. (leçon et exemple d'orpègement) 
Harprggie; recueil d’-s, eine Sammlung von H- 
ftiden: leçon d’-, Ha Unterrich: im Harpeggiren. 

Arpegement, Arpège, Carpegtio en ital; man. 
de faire antemidre successivement et rapidement les divers 
sons d'un accard, mw lieu de les frapper tous à la fois) 
dat Darpegaie, Harpeggiren; Toubrechung eines UE: 
kordö, E faire des -s, 6. harpéger. 

Arpéger, (co. abréger) va. (fire des arpige- 
ments) harpeggiren; (les instruments dont on joue 
avec l'archet) ne ent former nn accord plein 
qu'en arpegeant, Fonnen nur durch Harp. einen voll 


Arpent 


ſtaͤndigen Aftord bervorbringen. 

Arpent, (-pan) m. Arp. (cent perches crées, ou 

sı ares environ) Morgen (andre) c. are; un - de 
ré, de terre labourable, ein M, Miele, Aderd;un 
ois de tant d’-s, ein Wald von „ M. 

A tage, un. «ct d’arpenter, it. art) Dermef: 
fen, Fed effen, n; Feldmeftunft, f; faire l- 
d'une terre, ein Std Land audmeffen od. vermei: 
at À il entend l'-, er verjtebt das F., ble Felbmeÿr 
unit, 

Arpenter, meffen ob. aufnehmen; un champ, 
des * einen Mer, Wälder m., versm. od. au 
m. lalfen; - le terrain d'un village, die Marfung 
eines Dorfes ver-m,;— a pas, en marchant, abachen, 
abſchreiten; mit Schritten aus:m., aufnehmen; fg: 
(marcher vite et à grands pas, courir la poste, fa, dliße 
sieben, weit ſchreiten; ke comme il arpente, fé: 
ben Sie, wie er aufitebt; ilaura bientöt-e cette allée, 
er wird diefe Allee bald gemerlen, burbidrtten bi 
ben; it. (poresurir d'un pas ord.y; j'ai -€ tout ce cn 
ton, ces contrees, ich habe Dielen Bezirk. durchlau⸗ 
fen, durichritten; (ce solliciteur) -e tout Paris, Läuft 
in ganz Paris berum. 

nteur, (qui arpente.qui profeme l'arpentage) 
Felbmefter ; — juré où d'office, (nommé par justire 
geſchwerner ob. verpfliteter # ; — des mines, Arm: 
benmeffer, Marticheider, Abſchiener; Hn. l'-, (ois.) 
c. grand —— f.V’-se, ou phalene, chenille sy 

ions, € harpions. (Spanuraupe, 

Arque, Î. Tir. —E 
Arqué, cf. arquer. 

Arquebusade ; (ar-ke-) f (coup d'arquebare) 
Bübiendué; étre blessé d'une -, durch einen 
D. verwundet werden; Med. eau d’-, ou eau vulné- 
raire spirilueuse, ıbonne peur les plaies d'armes à feu) 
Schuß waſſer, Wund:w., n, 

Arquebune, (ar-ke-) f. ane. (arme à fen et à romet, 
qui se bande avae une clef) Bt fe, f; — de chasse, 
Jagd-; tirer de P-, mit der - fiefen; - rayce, 
(dent le canon est rayé par’ dedans) gejügene —; - à 
croc, (10, d’- massive qu'on chargrait et tirait de lamd- 
me man. TD * hf engen dans les créneaux) 
Haten-, f Doppelhafen; il y a encore en plusieurs 
villes des prix d’-, quoi wi s'y serve de fusils, in 
vericiedenen Städten find noch e anf das -nibies 
ben andgeieht, ungeachtet man fid jet dabei der 
Altnten bedient; jeu d’-, (exercice) Sheibenicießen, 
-wicbiehen, nz it. (lieu où l'on se rassemble pour ser 
cer à tirer) das Schießhans. 

Arquebuser, (tuer à coups d'arguebuse) erſchie 
fen; on le fit -, man ließ ibn erfbiefien. 

Arquebuserie, f. (art de faire des arquebnses et 
autres petites armes à feu; it. commerce de ces armes) 
Büdfenmater:-funft, :hanbiwert, n; Buͤchſen ma⸗ 
here, f; :bandel; der Handel mit allerlei Schteß⸗ 

ewebren; son commerce est en -, fein Handel be: 
fete in Bücfenmacerarbeit, in allerlei Siebae 
mebr. 

Arquebusier „ m. (soldat armé d'une arquebise)s 
- à pied, à cheval, ein Buchſen ſchuͤtze zu Auf, zu 
a it, —, touvrier qui fait des arquebuses 2) DS: 
ſen ſchmid, smader. » 

Arquer, (ker) une pièce de boise, (la courber es 
are). — frümmen od, biegen; =. vn., it. 
s'—, fit bog. fr.; iL (devenir courbe) ſich biegen, 
frumm werden; Mar, un navire -&, (dont la quille 
s'est -ée, où courhée en arc) ein Schiff, das ſich attf: 
geſtochen bat, das einen Rüden, od, einen Kazen ⸗ 
rucken aufgeitechen bat; une quille ce, ein geboge 
ner Eciffetiel; celte poutre arque, commence à s-, 
diefer Balken if keumm gebogen, fängt an fit au 
trümmen od. frumm zu bteaen; -€, -ée, Ma. (che- 
val) —e, (qui a ler jambes de devant -eos par fatigue 2) 
mit vormärté gebogenen Snicen; Bo. embryon, co- 
tylédon + -€, bogenförmiger Samenteim r. 

Arquet, (ar-ké) m, Man, (petit fl de fer nd à b 
brochelle qui retient les tuyaux dass In mavette om espe 
lin) Kadenhalter; Pa. (esp. de châssis de corde, mo. de 
couleir) Ecibefaften. 

Arquifoux, c. alguifoux. 

Arqüre d'une branche ge, f. Jar, (direction eosr 
bee qu on Imi fait prendre) bogenférmige Arılmmuna, f. 

Arrarhement, m. (act. d’arracher) Mudreißen, 
n; -fung, f; Adreißen, n; (on a paye tant) pour l'- 


Arrachement 


des souches, für dad Aust. od. Abheben der Stämme; 
Are. (pt. des pi. qu'os arrache altersalivement entre 
qailes qu'on laisse en saillie pour faire liaison; Abſetzen, 
nm, Verzabnung, f; it. - d'une voûte, (endroits où 
le commence à se former en cintre, au-dessus de lim- 


pue) Anlauf eines Gewoͤlbes, Anfang der Bogen: 


krümmung- 
d’Arrache-pied, adl. fa. unabläffig, obne Ab: 
ja}; travailler, atteudre six heures -, fecbé Stunden 
an Einem fort, in einem Athem arbeiten; ſechs geichlas 
geue St. warten. 
Arracher, va. (détacher, öter avec effort) anß:rei- 
fen, aber ;- des arbres, des herbes, une dent x, Bau: 
we gans:r.,ume branche, ..ab:r.; Bl. arbre 6, aus: 
geriflener, entwurzelter Baum; branche -ée, abge: 
rıfener Zweig; tête, membres -es, (opp. à coupés) 
adgeriffener e; s’- les cheveux, fit die Haate auér. 
od, ausraufen; — le poil aux lapius soyeux, die Gel: 
dealaniuchen rupfen; - des plumes, Federn ausru: 
fe; - un clou d'une muraille, einen Nagel aus 
un Mauer zieben; - un enfant à sa mère, des bras, 
d'entre les bras de sa mere, ein Kind feiner Mutter, 
ben Armen feiner Mutter ent:r., feiner Mutter aus 
ben Urmen r.; fg: vous ne lui arracherez pas son 
secret, celle opinion de la tête, fie werden ibm fein 
Scheimnig mit entr. ihm dieſe Meinung nicht aus 
dem Kepfe bringen; — de l'argent d’un debiteur z, 
(de tirer, Fobtenir avec peine) Geld von x heraugprei: 
feu: on ne peut — un sou de personne, man faun 
vou niemand einen Keller herausbringen; on ne sau- 
rait l'- du jeu, de l'étude, (l'en détreher, distraire +) 
men fanu ibn nicht von Spiele, vom Stubiren los 
1, Weégbringen; vous l'avez -€ à une mort manifes- 
te, Sie baben ihn einem augenſche inlichen Tode ent- 
rifen; - à ou de gqn un service, einen Dienft von 
tem ertroßen; il s'est -é à nos embrassements, er 
vif, wand fit von unfern Umarmungen log; on ne 
saurait l'- à (ou de) celle compagnie, .. pot dieftr Ge: 
félitait losmachen, abbringen; (il ne pouvait) s'- 
de ce lieu, de nos bras z, fid nidt ven Diefem Orte, 
axé unfern Mrmen loéreifen; l'érection du Tribu 
nal avait été -ée au (ou du) Sénat, die Errichtung 
des Tribunaté war dem Senate abgenötbiget, abge: 
drangen od. vom Genate ertroßt werden; - au 
au du) clergé une condescendance, der Geiſtlich⸗ 
fait eise Nachgiebiglelt abnèthigensil n'y a = — 
de lai - une parule, d'- une parole de lui, es iſt 
wumèglié ein Wort von ibm beransjubringen; il a 
fallu lui - les mots l'un l'autre, man mußte 
ein Wert ums andere von ihm beranspreflen; son 
discours nous a -é des larmes, .. prefteung Thraͤnen 
and, entlodte und Thränen. nôtbigte ung Ihr. ab, 
wang und zu Th.; - la vie à qn, lui - les yeux, 
einem das Lebeu rauben, ihm die bg mp augreifen; 
P. vous lui arracheriez plutôt la vie, le cœur,quer, 
er äöt fit lieber umbringen, er laßt eber fein ke: 
ben, alé &; po. il vaut mieux laisser son enfant mor- 
veux, que 5 lui - le nez, (on tolere q. petit défaut, 
lesique La correction pourrait amener un plus grand 
sal: man muß das Kind nicht mit dem Bade aus: 
files; beffer eine rogige Nafe, alé gar feine); tirer 
de l'argent d'au avare, c'est lui - une dent, wer eis 
nen Beigigen um Geld bringt, greift ihm ind Herz; 
- une dent à qn, (le tromper; li seutirer de l'arguat à 
Btre d’emprunt, avec Le destin de me pas le rendre) els 
nem eine Feder augrupfen; 2. 5’- qn, qc, (se dispu- 
ter à qui l'aura #3 il est d'une si cable société, 
qu'on se le, (qu'on se le dispute feine Gefellibaft 
it jo angenehm, daß man fi um ibn reißt; ce ro- 
man a eu un tel succés, qu'on se l’arrache, biefer 
Roman fand fo viel Beifall, daß man fi darum 
Arc. =, (fsire un arrachsinent) abfehen, vergab: 
nen; Chap, - le jarre, (d'une peau de castor, en ôter 
avec des pisceties le poil long et lulsant) die Sommer⸗ 
—2* ausraufen; Arc. (faire un arrachement) abſetzen, 

ten 


Arracheur, m. (qui arrache ge) der et. auéreift; 
= de dents, :außzieher, saußreißer, c. dentiste; 
- de con, Yeichdorn:aussieber, Hübhneraugenarjt; P. 
mentir comme un — de denits, (qui promet de ne pas 
lire de mal; mentir audacieusement #) lügen wie ein 


acheuse, f. Chap. (ouvrière qui arrache le jar. 
re, ct arracher) Rupferinn, Hasrausrauferiun, £ 


Arrachis 


Arrachis, (chi) m. Ef. (enlèvement frauduleux du 
plant des aibres) frevelbajted Ausreißen junger Wald: 
Arrack, e.arack. . ' [baume. 

Arraller , v. c. érafler. 

Arrageois, e, Üg. (d'Arrat, ne à A) aus (der 
Stadt) Arrad; Arraier, inn, 

Arragon, Gg. (prev. d’Esp.ı Arragonien, n; -ais, 
e, Arragonier, fnu; 2. a. arragoniſch. 

Arragonite, m. Mg. (spath ealenien d’Arragon) 
Arragenitz Kallinter. 

Arraisonner gu, s'- avec qn, dei exposer des 
raisons, des mulifs sur g- sujet, aln de l'amener à un but) 
fa. v. einem zureden, ſich mit einem .. befprecen; 
yn l'a -é, s'est -& avec lui, et il s'est rendu, es bat 
tom jemamd zugereder, es bat fid jemand mit ıbım 
befproden, und er bat fih überreden laÿen; Mar. - 
(un vaisseau), aus-fragen, be:fr. 

Arramer (le drap), Drap. .. in die Rahmen, auf 
dag Walkholz fpannen. 

Arrangement, m. (act, d'arranger; ordre, état de 
ce qui est -€) Anordnung, Ordnung, f or 
benelihe- Stellung, Aufitelung, 5 Buregtiegung, 
Cinribiung, 5 l- de ces livres, de ces vases, 
de ces tableaux est d'un bon goût, Me Y. biefer Bu: 
der x zeugt von einem guten Geichmade; tout est 
dans un grand - chez lui, alles ift bei ibm in der 
größten od. ſchonſten D.; (il destine sent écus) à 
- de son jardin, zur Unlegung feines Gartens; 
faire divers -s dans sa maison, verſchiedene Gen in 
feinem Dane machen; (cet homme) manque d’-, n'a 

oint d’- (d'ardie, d'économie) dahs ses affaires, bat 
Fine €, ob. init keine O. in 2; proposer un -, (4 
moyen de ronéiliation, ©.) eine Ausgleichung, eine 
Vermittlung voriblagen; 1’- (d'un proces {}, Aut: 
glaibung, 5 gütliche Verlegung, f — (pour payer 
ses créanciers), Schuldenzablungsverglieih, Dorur 
vergleih; prendre, faire des -s pour q. but 2, An⸗ 
falten od. W-en zu et. treffen, machen; l'- des mots, 
des paroles, des phrases, die U, der Wörter; il est 
un - des mots fixe par les règles de la Gr., il en 


-lest un autre diclé par le goût, ed gibt eine durch 


die Regeln der Spradlebre beftimmte, und eine ans 
derevon bem guten Gefbmactevorgeftriebene Wort: 
fügung. 
Arranger, (co. gager) va. - qe, et. ordnen; 
an-; in Orömung Ten, felen; - des livre:, 
des vases 2, Bücher & ord,, in O. ftéllen; arrangez 
ma chambre, raͤumet mein Zimmer auf - ses aflai- 
res, feine . in ©. bringen; il a bien -e sa maison, 
er but fein Haus gut eingerichtet; 2. il est -é, c'est 
un homme -&, (qui a de l'ordre er Ift ordentlich, 
orbnungéliebend:; .. ein geordueter Menic; (quand 
on est chez soi) c’est un plaisir de s'-, (de se meu 
bier 2) wenn man fein eigenes Haus bat, ift es ein 
Vergnügen, fich einzurichten; iro. (accommoder, ajus- 
ter pi; comme le vent vous a -e! wie der Wind Sie 
ugerichtet 0d, zerzaufet bat! (un tel) l'a bien -e, 
‘a fort mal -, l'a -é de la bonne maniere, bat ibn 
fauber, febr übel, ordentlich zugerictet, c. maitrai- 
ter; 3. (c'est un homme) qui -e bien ses paroles, 
ce qu'il dit, «qui parle avec justesse, avec ordre) , , Der 
feine Böorie wohl zu ord. od. zu ſetzen weiß, der, 
mas er fügt, gut geordnet vorbringt, ber alles in 
guter D. vorträgt; it. mp. il est louj, -& dans sa 
maniere de s'exprimer, il a tou]. un air -€, (il a de 
Vappret, de l'afectaiion dans son tom, dans ses man. r) 
fein Ausdruck iſt immer kunſtlich geordnet; er bat 
et. Erlünfteltes od. Studirteg in feinem ganzen We⸗ 
fen; 4. - une affaire, un différend, eine Sade e ab: 
machen, beilegen, c. accommoder; il refuse de s’-, 
er will von feinem Vergleiche hören; je puis m’- avec 
tout le monde, «m'accorder, vivre, €, accord) ich fannn 
mich mit jedermann fielen, kann mit .. austemmen; 
s'- aupres da feu, autour d'une table, fit um's 
Feier, um einen Tiſch herum feben, lagern; (pour 
eviter les imprudences x) on s'arrangea decemment, 
verſtand od. fügte man fit auf eine ſchickliche od. 
anftändige Urt; arrangez-vous, Mr.; ou vous ne di- 
siez la vérité ce matin, ou vous la niez mainte- 
nant, entibeiden Sie fit, od. mebmen Sie Ihre 
Partei, m. H.; entweder fagten Ste biefen Morgen 
die Wahrheit nicht, oder x; (ils ne veulent pas sui- 
vre mes conseils) ch bien, qu'ils s'arrangent, nun mèr 
gen fie ſehen, wie fie es machen, wie fie zurecht lommen. 


Arrasement 


Arrasement, arraser e, ©. arasement 2. 

Arrement +, ©. arrhement x. 

Arrentement, m. (set. d'arrenter: it. le bail ou le 
bien tenus à rente) Grundiins:pabt; l'- de cette 
terre dépend de lui, die Verpachtung dieſes Land: 
guicé bängt von ibm ab; il a fait deux -s en faveur 
d'un tel, er bat zwei =e. zu Guuften des gefhlof: 
fen; donner, prendre un -, eich = verleiben, über: 
achmen; ein Gur um einen Grundzius übergeben, 
übernehmen; tenir un pré en-, par =, eine Wicfe 
gepachtet od. im Pachte haben; (ce n'est pas une 
propricte) c'est un -, fondern ein Yabtzure. | 

rrenter, (aran) va. — un bien r, ıle donner 

ou le prendre en rente) ein Gat gegen einen Grund: 

sind pabten od. verpachten; voulez-vous ın’- ces 

vignes? tollen Sie dieſe Weinberge (gegen einen 

er Fr er —— je les —— un tel, ich 
abe fie an den um (gegen einen Gr. 

tet od. ausgethan. * ig 

Arréphores, pl. Ant. (qui portaient cert objets, 
dans les arrephkories) Urrepboren. 

Arrephories, f. Ant. (fèves à Athènes en l'hon. 
neur de Minerve ot d'Hersé, fille de Céerops) Urrephorien. 

Arrérager, (co. gager) va. laisser - une rente, 
une redevance annuelle ;, (ne pas la payer au terme, 
en liner accumuler la dette) einen Siné, eine Le tint 
de Sduldigteit aufwachſen, auffummen laflen; il ne 
faut pas se * — (laisser courir sur soi plu. anndes 
d'arrerages) man muß feine Nüatande, keine Zinfen 
aufiummen, auflaufen, feine Schulden nidt auf: 
wachſen laffen, 

Arrérages, f. pl. (ee qui est dû ou échu d'une ren 
ten Müufand; rüdftändige Schuld; il doit tant 
d'années d'-, er ift fo und fo viel Nabresrudjiände 
ed. die Ruͤckdaͤnde von fo und fo viel Jahren fhul: 
dia; er iſt mir der Zablung feit fo und fo viel Jobs 
ven im Nüdttande; (cela fait mille francs) tant en 
principal ehr -, theild an Hauptgut (Kapital), 
theils au riditänbigen Sinfen; payer le principal et 
les =s, Die Hauptſchuld und die Daraus verfallenen 
Zinfen zaklen. 

Arrestation, (a-res-la-cion) f. (act. d'arrêter ge; 
prise de corps; deiention, c.) Werbeftung, f. der 
Werhaft; son - eut lieu dans la nuit, feine D. ges 
ſchah bei Nacht; il est touj. en -, en état d’-, er ge 
immer no Im Berbafr; il a éprouvé bien de 
wisere pendant son =, er bat wabrend feinem Wer 
haft od. feiner V. viele Noth anégeftanden, 

Arrestographe, m. c. arrétiste. 

Arröt, (are) m, (jugement d'une justice souverai- 
ve) Redtéiprud, Veſcheid;z Urtheil, n; l- d'un 
criminel, bag — eines re; un - de mort, ein Tobeé-; 
lorsqu'on lui fit lecture de son -, alé man ibm fein 
- vorlad; Pa. - de defense, (obtemu par un appelant, 
et faisant défense de merîte la sentense à exécution; ik. 
autref, arrêt qu'oblenait un négociant qui était mal dans 
ses all., pour empêcher ses créanciers de le faire arrêter) 
ein Hemmunge-; Hemmungsiprub; it. Schußbrief 
gegen Verbaftung; — de surscance, (qui accordait um _ 
délai) Friſt⸗ od. Merqugé-brief; les -s de telle cour, 
de tel parlement, die —€ od, Sprüche des und des 
Beribiébofes x; -s de reglement, (qui établissent des 
régles ©) Worihriftäbeicheide, cf. arrété, contradie- 
toire, définitif, forclusion, interlocutoire, sur- 
séance +; fg: c'est un homme d'un” jugement sûr, 
ses paroles sont des -s sans appel, er it ein Mann 
von zuverläffigem -e, feine orte find Aus ſpruche 
in lehhter Inſtanz, od. von welchen feine weitere De: 
rufung Statt findet; ces esprits décisifs, qui veulent 

cnoncer des -s definitifs sur toutes choses, jene 
abfprechenden Menicen, die iiber alles ein enticheis 
dendes - füllen wollen; les -s des critiques, Die € 
der Büuͤcherrichter od. Kunftribter; révoquer un - 
qu’a dicté la colère, ein vom Sorne eingegebenes 
-, einen im Borne geibanen Ausſpruch wiherrufen 
non, ne revoquons point l'- de mon courroux, qu'i 
perisse! nein, das - meineé Grimmes werde nidıt 
widerrufen, er flerbe! ef. arrété. 

2. «aise de personne où de bien); *Arreſt, Ver 
baft, Beſchlag; on a fait - sur (ou en) ses biens, 
man bat fit feiner Perfon, feines Vermögens bes 
mäctiget; man bat ibn in V. und feine Guter im 
B. genommen; il a fait - sur l'argent (qui lui est 
dü), er bat auf ne “. 4, 3. gelegt, 0. Cas 

: 
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setion; ilest en -, on l'a mis en -, eriftim D, 
man hat ibn in D. genommen, e. arrestation; Mil. 
meilre aux -s, (défendre de sortir d'us Lieu désigme) IN 
A. thun, feßen; être aux -s dans sa chambre, Sim 
mer⸗A. haben; avoir la ville pour -s, Stadts. ba: 
ben; garder, rompre ses -5, feinen A. aushalten, 
brecben; lever les -5, (em révoquer l'ordre) den U. wie⸗ 
der aufbeben; Man. 2, (dtat du cheval quand il s'ar- 
«tes Malt; ce cheval a l'- beau, a l'- sûr et léger, 
il est ferme sur l'-, „. bat einen ihönen, ſichern 
und leidten Halt od. Aufhaltz es ftebt feſt beim Dal 
ten; former l'- du cheval, (l'arrêter sur les hanches) 
ein Pierd zum ſchoͤnen Halten abrichten; former les 
-5 du cheval courls el précipités, c'est se mettre en 
danger de z, wenn man ein Pferd zu einem kurzen 
und plosliben Halt abrichter, fo läuft man Gefabr e; 
demi -, (- qui s'est pas achevé, quand le cheval reprend 
er continue son galop) ein halber Halt od. Anfbalt; 
Ch. sact, du chien couchant, qui s'arréle lorıquiilsentie 
gibier,; ce chien est à l- (en -), a fait un bel -, .. 
febt, bat fit ſchoͤn geitellt; Arq. l'- d'une arme à 
feu, (petit resort qui l'empêche de se debander) Ab: 
bructitange, die Sperrung od. Hemmung an einem 
Schteägewebre; (ce pistolet) ost en -, iſt gefperrt; 
l'= d'un horloge, (petite piece qui empäche le mour, 
Gfaller trop vite) der Sperrkegel, die Hemmung; — 
d'une syrure, d'un ressort, «pièce ou estoquiau qui sert 
à acrèter le pèse Auſhalter an einem Schlofe v; 
Cout. - de chemise +, ipetite piece qu'on met aux ou 
vertares, pour empécher ywe Le linge ne se déchire 
EStléfhen od. Heriden an einem Hemder, nm; Flot. 
faire un - de pieux dans une riviere, (pour arrêter le 
bois mis à dot) einen Meden mit Pfählen ın einem 
#luffe mäden; Jar. x on fait de pelils -s dans ce 

ré, (in de détourner les eaux dans les carrés voisins) 
man macht fleine Dimme in dieier Miele, um r; 
Im. P’-, die Hemmileiften am Yaufbrerte; Mil. met. 
ire la lance en -, (l'appuyer pour rompre en lieer Die 
Lange einlegen, an die Seite anſtemmen; Sel, l'-, la 
courroie d’-, (au harmais de derrière, serv. au cheval 
à arrêter la voiture) Der Unfhalter, Yufbaltriemen; 
fg: ce jeune homme n’a point d'-, c'est un espril 
sans —, (il est léger, volage, om ne peut compler sur ses 
paroles # +. bat nibté Kefteh od. Auverläffiges; er 
ift ein fdivantender, ungnverläfliger Menic- 

Arrötant, m, Bon. fer qui arrête le crochet infé- 
sienr de Vabattanı) Sbluériegel, 

Arrêté, im. (resolution prise par une eompagnie, ré- 
sultat de ses délibération) Beihluß; le dernier - 
de l'assemblée porte +, der lehte D. der Verfamms 
lung enthält»; par un - du conseil d'Etat, il est de- 
fendu de +, e8 tft durch einen D. des Gtaatérathé 
verboten +; la mée autorité ou le même corps don. 
ne des arreis comme tribunal, et fait des -5 comme 
compagnie, eben biefelbe Sthatégemalt fait Urtbeile 
als Geridtébof, und faÿt Beſchluͤſſe alé Gefell: 
jets Fin., Com. un - (ou règlement) de comple, ein 
Nechnungsabſchluß. 

Arrèlé, ée, a. il n'a pas l'esprit bien -, (il n'est 
pas bien sensé) er iſt nicht dans ridtig im Sopfe, nicht 
recht gefcbeidr; il n'a pas la vue ce, camuréeser bat lei: 
nen feiten geraden Blick; PL un dessin —, une es- 
quisse ce, (hui 2; opp. à croquis; arquisse légère) Cine 
vollendete od. ausgeführte Seibnung, fige; des 

jes bien -ées, (bien tarmindes, bien recherchées) Dol: 
endete, volllommen ausgeführte Partien, . 

Arrête bœuf, m. (ou bugrane, pla. med. dont les 
longues racines arrêtent Ja chasrue; Ochfenbruch; Sau: 
bébel, Hausbechel, F Stallsfraut, Stawelst., n. 

Arröte-nef, m. Bo. c. rémora. 

Arreter qn, qe, (mettre q. obstacle au mour., au 
cours, au progres de #3 atti-balten, an-ba ; - une hor. 
loge, eine Uhr aufba.; (une montre) qui s'arrête, 
weiche ftebeu bleibt; - les passants, die .. an ba.; 
je ne vous arröterai pas plus long-temps, td will 
Ste nicht länger auf; -— les bœufs, la charrue r, 
.. ana; — le voleur, un fuyard +, den Dich feit 
halten, feit jenen; le vent arréla longtemps le na- 
vire, „. bielt Das Schiff lange Zeit surtt od, auf, 

3. - l'eau, le cours de l'eau, par Je moyen d’une 
digue,. ‚durch einen Damm aufshafen: .. aldämmen; 
= le sang, le vamissement, une luxion. das Blut 
fellen où. Mille; dem Erbrechen Einbalt thun; einen 
Fluß demmen, feine weitere Ausoreitung verhins 


Arrêter 


bern; la fièvre l'arrête au Lit, „. bält ibn im Bette 
feft, bannt ihm ins Bett; allez vite sans vous —, +. 
obne ſich aufzubalten; il est -@ par les neiges, par 
la maladie, er wird durd den Schnee e aufgehalten; 
elle s'est -ée deux jours dans cette ville, ſie bielr 
fit .. auf, fie vermeute od. blieb..; (il marchait à 
grands pas) mais il s'arréta tout d'un coup on tout 
court, ploëlid aber ftand er fill; fg: s'- au milieux 
de son discours, mitten in feiner Nede abbrechen; 
s'en beau chemin, tcesoncer à une entreprise au mo 
ment où l'on touchait à la fs) eine Sade zur Uuyeir 
aufgeben; auf balbem Wege fteben bleiden, — un 
courrier, (le retarder, ou l'empécher de continuer an rou- 
te) einen @ilboren anhalten. 

3. - qn pour dettes, einen Schulden halber feft: 
fegen; on l'a -& crime d'Etat, on l'a -€ prison. 
nier, man bat ihm wegen eines „. verbaftet, ihn ge: 
fangen gefeBr, 

4 - un, (empêcher d'agir p einem Œinbalt 
thun; (s'il veut faire des poursuites contre ni) j'ai 
de quoi l'-, fo babe ih ein Mittel, ibm E. zu thun; 
je n'ai qu'à dire une parole, je l'arréterai tout court, 
ich darf nur ein Wort fagen, um ihn plöglich zum 
Schweigen qu bringen. h 

5. - un domestique e, (l'engager à ann service) ei: 
nen „. Dingen; - une maison, une voiture g, (les 
louer) ein Haus mierhen; ein Gefährt mierhen où. 
beitellen. 

6. - (résoudre ge, convenir de ge) befbliefen; 
l'assemblée a -& que re, die Derfammlung bar be- 
fblofen x; om ne peut rien — sur cette aff, man 
laun nichts in dieſer Sache bef. od, beftimmen; on 
a -é telle chose, que l'on ferait telle chose, man bat 
das und daé beſchloſſen od. feitgefegt; man bat be: 
ſchloſſen, das und das qu tbun; - une marche, une 

lan de conduite, einen Mari, einen Plan des 
erfabrens beſtimmen od. feſtſehen. 

7. — ses yeux, ses regards sur ge, (les y Gxer) ſei⸗ 
ne Mugen ob. Blicke auf et. beften; fg: - sa pensée 
sur un objet, mit feinem Nachdenken od, feinen Ge: 
daufen bei einem Gegenftande verweilen. : 

8. s'-àe, (se déterminer, se fixer hr) fteben bleiben 
bei ei (il examina tous les plans) et s’arreta à celui. 
ci, umd blieb bei diefem fteben, wählte Dielen; (apres 
avoir vu plu. étoffes) elle s'est -éé à celle-ci, blieb 
fie bei dieiem fteben, wählte fie diefen; it. s’-, (ces 
ser) aufbören; (ces enfants jetent des pierres) 
dites.Jeur de s’-, fagt tbnen, fie follen aufb. od. es 
bleiben laffen; si vous ne vous arrètez, j'en informe- 
Le po Pan wenn ihr niet aufhôret, es nicht bleb 

en «10 .. 

9.3°-A qe, (avoir égard, frire attention à +) auf et. chen; 
s'- à des apparences, aux ,., beim Scheine fteben 
bleiben; bios auf den Echein fehen; c'est s'- a des 
bagatelles, das heißt fid bei Keinigkeiten aufbalten; 
il ne fout pas s'- à ce qu'il dit, man muß fit wicht 
an das halten od. kehren, wadzr; Arc. (assurer, ma. 
gonner; it. sceller en plätre, ciment, plomb +); — une pier- 
re, une solive, einen Stein, Balfen befeftigen, ver: 
manern; on a mal -€ ce chambranle, man Lat die: 
fes Geflms nicht gehörig befeftiget; Com. - un 
compte, - des parties, ile régler en verifinat les arti- 
cles, on Éxant les prix des marchandises) eine Mechnung, 
Mednungen cb. Poften abſchließen; Gout. - un point 
(faire un awud au dersier point de la couture) einen Stich 
beieftigen; — une chemise, (y mettre wm arrêt) ein 
Schloͤchen, Herzchen an ein Hemd feßen; Ch. (les 
chiens) ftopfen; anbalren und wieder qui, bringen; 
les chiens arrelent ou s’.. ils arrölent des 
drix +, is ont bien -&, die Hunde itehen, fiéllen 
Mebbübner, haben ſich ſchoͤn geitelt; Ex, Hy. - les 
soufllets, les machines, die Baͤlge, das Kunftgejeng 
ebihägen; Mar, - l'artillerie, «la fixer, en attachant 
un cola derrière Vadlüt des gr. canons, pour les empècher 
de vaciller quand le vais. balance, Dad Gels befeftis 
gen; (Mar, feftforreu); Wett. - la pierre, (la £xer, 
en rabattant les sertissures d'espace es espace) ben Stein 
befeitigenz Jar. - un arbre, (le couper à une certaine 
hauteur, pour l'empéches de s'élever) einſchneiden, 
niedrig balten; - des melons, des concombres, «es 
ahattre les bras ou branches trop longues) Melonen: od. 
Kufumer:ranfen einbrehen, kurs balten. 

Arröliste, m. (eompilsteur ou commentateur d'ar 
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Arretoir 


ger arrihtlider Urtheile, Beſchluͤſſe e- 

Arretoir, m. Arq. (à la douille d'une bafonneite) 
Vorſtand an r; Art. (d'un levier) Widerhalter. 

'Arrhement, (ä-re) m. iset. d’archer) das Beltels 
lea vou Wauren + vermittelit eines Angeldes où. 
Draufgeldes; Hand:geld, Un:g. (auf et.), Draufg, 
n; D-gabe, & (il leur est défendu) de faire achat 
de bled, ou - à une distance de deux lieues de la 
ville 2, bis auf eine Entfernung von 2 runden von 
der Etadt weder Getreide auffaufen, noch vermittelt 
eines Draufgeldes beitellen. [nes de Lin.) id 

Arrhénathère, f. (6. de pla. faisant partie des avol- 

Arrhénoptere, f. Bo ig. de mouse) id. 

Arrher, {à rer) des marchandises e, (s'en amırer, 
en dennast des arrhes) angeben; Geld, Ungeld, Draufs 
geld auf Haaren geben; ce sont toutes marchandises 
ces, auf alle dieſe Waaren ift fhen Geld gegeben; 
fie ind vermittelt eines Draufgeldes beitelt. 

hes, f. pl. (gage en argent, dound au vendeur 
pour süret de q. marché) Daraufgeld, Drank 
geld, Unsgeld, Hand:g. od. Uuf:g., n; lorsque l'ache- 
lear tient le marche, les - sont autant d'aequitté 
sur le paiement, mais s'il le rompt, les - restent aa 
vendeur, wenn der Käufer den Hanf hält, fo wird 
das D. od. Dr. an der Bezahlung abgejogen; wenn 
er ihn aber briet, fo bleibt das Dr. dem Bertäufen; 
donner, prendre des -, ein Dr. geben, nebmen; don- 
ner des - au coche, vermittelit eined Dr-es einen 
Platz auf der Laudlutſche beftellen; it. fg: (pour dire 
qu'on s'est engagé dans q. afl,, eu socidié) je me puis 
m'en dispenser, m'en dedire, j'ai donné des - au 
coche, id lann mich nicht davon lesſagen, ich babe 
mich verbindlich gemacht; (recevez ce pelit present) 
r- de ma bonne volonie, alé einen Weneid 
meinet guten Willens. 

Arrian, m. hn. €. vautour (des Pyrénées) id. 

Arriere, m. Mar. l'- d'un vaisseau, (da poupe) 
das Sinteribeil des +; les voiles de l'-, Die Hinter: 
fegel; faire vent en -, (prendre le vent en pouper den 
Wind in den Ruͤgen nehmen, vor bem Winde fe: 

élu od. ablaufen; gagner vent -, vom Winde abs 

alten; aller, venir, porter vent —, Nüdenwindb ba: 
ben; passer à l’- d'un vais., (aller se mettre decrière 
ou à sn suite) fit binter ein Schiff legen; mettre un 
vais, de l'-, (le dépasser et le Luisser derrière soi) &is 
nem vorfegeln; es hinter ſich zurüd laffen; 
passer de l'-, passer du cötd de la poupe, par «égard 
pour un supérieur dont om eroise de pres le navire) einem 
Schiffe ben Borrang laffen. 

2. —, (pré. qui se joint à um autre mot, et ag: qui 
est derrière +) binter, rüd x, €. arriere-ban ». 

3. en -, adl. (en demeure ou retard dans Le paie- 
ment) jurüd; binten nad; le trésorier, ce fermier 
est touj. en-, ..ift immer im Ruckſtand; il est en 
- de trois quartiers, erift mit 3 Quartalen im R.; 
rester en —, (ne pas avancer) jur od. fteden bleis 
ben; cette aff. ne va ni en avant, ni en —, selle raue 
dans le sème état „. geht weder vorwärts noch ri de 
watts, weder vor fi, noch hinter lich; regarder 
en -,(derrière soi; fg: hésiter, revenir sur q. bonne réso. 
lutisn qu'on a prise) +, zurüdfchen; fg: in einer Se 
be Müdiritte thun; coup en -, Müdiclag, Nüdr 
fof; pas, saut em -, Niüchichritt, Müdiprung; faire 
un pas en -, einen Midibritr, einen Schritt zurüd 
thun; trouver qn en —, (mal disposé à faire ce qu'on 
en attendait 2 finden, daß einer binter unfern Erwar- 
tungen aurüdbleibt; je ne suis pas en - à son égard, 
(j'ai fait antant pour lui, qu'il a pu faire pour moi: id 


per- | bin nicht binter ihm zurüdgeblieben; ich bia ibm 


nichts heraus fbulbig: meine Gegendienfte find feir 
ne Dienfte wertb; vous ne me trouverez jamais en 
-, lorsqu'il s'agira du bonheur de :, Sie werden mich " 
nie fdumig od. unbereitwillig finden, wenn es auf 
das Sl von » anfommt. : 

Arrier6, m. Fin. mettre à l'-, dans l-, (mettre 
dans la classe des objets dent le paiement est différé +) 
mit der Zahlung auf die Zukunft verfbteben, auf 
tünftige Friſten verweifen; (on ne paie pas ce four- 
nisseur +), il a êté mis à l-, sa creance a été mise 
dans l'-, er tit mit der Bejahlung auf kuͤnftige Bei: 
ten verihoben worden, er it mit feiner Schuldfor: 
derung auf die Zukunft vermiefen worden; à quoi 
se monte votre -, mie Lod beläuft fit Ihr Mid: 
ftand, Ihre rücſtaͤndige Forberung? avez-vous tou- 


Arrière 


ché vos -5? haben Ste Ihre ruͤckſtaͤndige Forderung 
erhalten? ©. arrérage x; l'- des contributions, der 
Riditand der Steuern, 
Arriere-ban, m. hm, cf. dan; --bec, de 
L pile d'un pont, m. (partie de Le pile, du côté d'aval ou 
den bas) Der bintere — od. Sporn; 
--bouche, f. An. c. pharynz; --boutique, f. 
(sa place de plein-pied, plus enfoncse que la se) Hinter: 
laden --caution, Ë (onution de ia caution) Ruͤck⸗ 
bürue, gr f; il est caution, et noi 
=, der it Buͤrge und id N-ge; er bat Bürg— 
(daft, ih babe bles Mücbürgicaft geleiſtet; 
--change, um, dintérêt desistérétes Zinfe von od. aus 
Binfen; --chœur, m. (ehaur placé derriere le mal- 
treautel) Hinterchor, n; --corps, m. Arc. (partie du 
bitiment qui a moins de ssillie, opp. F'avant-corps) Hin⸗ 
urban, Rütbau; SHintergebäude, Müdgebän 
de, m; Ser. der bintere Grund, aus melbem die 
Sieratbeu bervorftehen; --cour, f. (petite — 
dégage ou sépare les appartements 2) Hinterhof; --de 
mifile, f. Mil, Dinterreibe, £ cf. fe; --faix, ın. 
mesibranes Qui me se dégagent de la matrice qu'apres 
Vesfantement) Machgeburt, f; --fermier, (sous./er- 
mier) Unterpacter; = ff ‚m. Féo. (fef mouvant 
d'un autre fef) Aiterleben, n; celle terre a plu. -hefs, 
bivies Landgut bat mehrere Witerleben; --fiefté, 
mn der Uftetbelebnte; --file, f. cf. file; --fils, 
file, c. petit-fils ej --fleur, f.Meg. treste de fleur, 
qu'as a omis d'enlever en efleurant les peaux) Nachhaar, 
n; --garant, (garant du garant) Midhurge, ef. 
-caution; -- garantie, f. Rüdbürgfbaft, 5 --gar- 
de, £ (partie postérieure de l'armée, opp. à front ou 
face Nachtrab, Nachzug; (dans une retraite)le front 
de l'armée en devient l'=, wird der Mortrab eines 
Heeres sum Nabtrab; donner sur P—, auf den A. 
ed. dad Dintertreffen itoßen; harceler l'=, den Nach⸗ 
‚ung neden, beunrubigen; —- goüt. m.cgoût que Luis: 
sent dans la bouche certains alımenis, liqueurs 2) Madr 
aihmad; -- grand-père, --grand-ınere, pu. ec. 
Biraleul, e; -- guet, m. Mil. binterie Wache eines 
Sagers; --investiture, f. Miterbelchnung, 5 --1- 
e,f. Mil. «la 2e ligne d'une armée, éloignée de In ère 
— de 500 A 500 pas) Dad Hintertreffen; -- main, 
m. Pau. (coup du revers de la main) Schlag mit der 
verlehrten Hand od. Madete; er In partie 
par on bel =, baë Spiel durch einen ſchoͤnen dia 
mit .. gewinnen; 2. f il a l’= belle, (il joue biea 
du revers de la raquette ou du battoir) er fpielt fhèn 
mit der vert. Haud od. Madere; Mar. l'= du 
cheval, (le train de derrière) der Hintertheil. sone 
veu, m. (ls de neveu) Urneffe; Poë, nos -- neveux, 
(la postérité In plus reculée) umiere Urenfel, unfere fpä: 
teften Nadgfommen; --niece, f. Umidte,G —pa- 
nage, Ef. Nachhut, $ --pensée, f. (pensée secrète 
qui détermine une action 2) geheimer Vorbehalt; 
Gedante, den man für ſich behält; il y a dans ses 
offres 4: = dont je me defie, bei feinen Unerbietun- 
gen if irgend ein Muͤchalt, dem id nicht traue; il 
a tou). des -pensces, er bat immer einen gebeimen 
®; --pelit-fils, --petite-fille, de Als ou L fille du 
petit.äls, om de la petite-älle, Urenfel, inn; -- point, 
m. Coul. (man. de coudre, employée aux poignets et au 
con des chemises +) Steppen, n; Steppsitic; pour 
former l'=, on leve avec la pointe de l'aiguille et 
l'on arrache un des fils de la trame ou de la chai- 
ne, beim St. hebt man einen Faden vom Einfchlag 
od. von der Kette mit der Nadelſpitze auf, uud ziebr 
. Mn beraué; on n'arrache point de fil aux - -points 
— en zig-zag, beim Zickzackſteppen giebt man 
Raden heraus; -- poinleuse, f. Stepperinn, 
f; --saison, f. (l'automne; plus ord, la fin de cette 
sison) Epätjahr, u; Spätsberbft od. Nach herbſt; les 
fruits de l'=, «qui ne sont bons à manger qu'à La fin de 
Vautomse, ou dans l'hiver) bag Spätobit; ces pommes, 
ces poires sont pour l'=, ne se mangent que dans 
"=, gehören zum Spaͤtobſt, werden erft im Spät: 
labre, Spatherbſte efbar; Écon. iles derniers mois qui 
précédent la récolte): le bled, le vin se vend plus cher, 
1e vend mieux dans l'=, das Korn, der Wein kön: 
nen dor der nenen Ernte, Weinlefe theurer ob, befs 
fer verfanft werden; (ce vin) ne se boit que dans 
=, des juillet, août) ift erft frz vor der neuen Wein: 
leie trintbar; -. vassal 
d'un veigasur) Afterlehendsmann, sträger; -- voussu- 








le jour de son -, der 











- en dépendant, en rondissant, mad wi 
fallen; arrive tout! laf gang abf.; - tout plat, ganz 









3 m. (tous-vassal; qui relevait 


Arrierer 


re, Ê. Cespèco de voûte qui couronne l'embrasure d'une 
porte, d'une fenêtre) vertiefted Thürs od, Feniter-ge: 
twôlbe; der bintere Gewölbbogen einer br: od. 
Beuftersöffnung. 

Arriérer, (co. céder) va. -un paiement +, (ne pas 
payer au terme) mit einer Zahlung im Ruͤckſtande blei: 
ben; eine 3. aufiieben; (le fermier) s'arrière, il 
s'est -@ par suite de la guerre, fommt in Miiditanb, 
ift durch den ang in &. gefommen; (la solde des 
troupes) est -ée d'un an, iſt feit einem Jahre im 
DMiditande; (l'infanterie) arriera, s'.., (demeura en 
arrière) blieb zur. 

Arrimage, (ari) m. (act. d'arrimer; it. le salaire) 
Schichtung Stanung, 5 Sbibtungélebn 2; on tra- 
vaille à l’-, man ift mit der Sch, od, St. beſchaͤf⸗ 
tigt; changer l'-, umitauen, 

Arrimer,’(ari) um vais., (em arranger la cargai 
son) ein Schiff (dichten, ftauen; on est occupé à - 
ce navire, man jft Daran, dieſes Fahrzeug ju ſtauen. 

Arrimeur, (ari) m. (off. chargé de l'arrimage) 
Schichter, Stauer. 

Arrioler ou -Iler, va. it. s’-, Mar. (pt. de la 
mer qui, étant battue de plu. lames, tombe atsuit le cours 
du vent) nad bem Winde mwogen; la mer est -ée, 


Corsqu'il s'y a qu'une petite vague qui suit le cours du 


vent) megt nach bem Winde, 

Arriser, (»ri) les 2, les abaisser, descen. 
dre, amener) die „. berablaffen od. ein wenig ſtreichen; 
(le vaisseau) a -6 ses huniers, .. bat feine Marsſe⸗ 
gel ntedergelaffen. 7 

Arrivage, m. (arrivée des marchandises, ou abord 
des vais dans un port) Ankunft, Unlandung, 5; An: 
landen, u; l'- des grains 4, l’- de ces bateaux, Die 
Unf. Des Getreldes e, das Anlanden biefer Fahrzeu⸗ 
ge; le lieu 2. d'-, der Anf-sort, Unlandungsort e, 

Arrivée, f. Sr mi enq.lieu) Anfunft,f 

g ob. am Tage feiner -; à 
l'- du courier, à l'- des marchandises, bei od. nad 
der - des Eilbotben, der Waaren; le jour d’-, (des 
lettres ou des veltures publiques} Der -Stag; c'est auj- 
jour d’-, et demain jour de départ, heute ift -8- 
und morgen Abgangstag; heute fommt die Volt + 
an, und morgen gebt fie ab. 

Arriver, Mar. (aborder, approcher de la rive) 
landen, ait-l.; - au port, à une plage déserte, 
im Hafen, au einer mülten od. öden Küite -; - sur 
un vais, (aller à a4 rencontres lui lâcher la bor. 


dee, auf ein Schiff abbalten od. zufegeln, um ibm 


eine Lage ju geben; (deux vais.) sont -&s sur nous, 
baben auf ung abgehalten; arrive! (comd. au timonier 


de pousser la barre du gouvernail sous le vent, aa de 
se rapprocher davantage de la route de vent arrière) (Dad 


Schiff) unter den Wind! vom Winde abgehalten ! 
3 i nah ab: 


abhalten und mit dem Winde gehen; — vent arrie- 
aufdtwen; 2. (parvenir où Fon voulait aller) ati: 
femmen; — dans sa patrie, chez soi, à Paris x, in fei- 
ner Heimatb, zu Haufe, in Paris anlommen; - à 


cheval, en voiture, angeritten, angefahren kommen; 
- tout essouflé, en 


holetan:, angeleucht kommen; 
la marchandise est -de à sa destinalion, ift an gens 
Beſtimmungsorte angefommen; la lettre peut lui - 
ce soir, fann ibm diefen Abend zulommen, faun 
diefen Abend in feine Hände fommen ; s'il nous —e 
de l t d'ici a demain, wenn und bis Morgen 
Seld eingebr; wenn wir ywiichen beut und morgen 
Geld befommen; il lui est -e cent de coton g, 
cé find banbert .. bei ibm Angefommen; er bat .. 
befommen, cf. port; 3. tsurvenir); il lui arriva com- 
pagnie, gr amis, er befam Gefellihaft, es famen ei 
uige Freunde zu ibm; il est -€ un gr. malheur cette 
nuit, es if diefe Nacht ein großes Ungluͤc gefhelen; 
es bat fi .. zugetragen; cet accident peut - à tout 
le monde, ein folder Unfall fann jedermann begen: 
nen od. widerfabren; (un malheur) -e rarement seul, 
fommt felten allein; (je lui donnerai asile), en -e ce 
qu'il pourra, quoiqu'il en —e, was auch Daraus er: 
folgen ‘ob. entiteben mag; 4. s'il vous -e de faire 
encore la même faute, mern Sie biefen Febler noch 
einmal begeben, wenn Ihnen diefer Fehler noch ein: 
mal begegnet; toutes les fois qu'il m'-e de penser à 
ce voyage, fo oft id am biefe Reiſe denke; ıl Ini est 
à de dire, es entfubr ihm, daß er fagte; (avec de 
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tels moyens) on —e, (on réussit, om parvient à son but) 
fa. ommt man zum Swede; gelangt man zum Ziele; 
(si vous continuez ainsi) vous aurez peine à -, Wer: 
den Sie Ihren Zweck ſchwerlich e ; Mar 
ih vom Winde treiben laffen. » 

Arrobe, ©. arobe. 

Arroche, £ tpla. potsgère et miéd, propre à lächer 
le ventre; la bonnedame) Melde, f; - pourpière, 
Meer-, Errand-,f; - à fruits en rose, Mofen-; - à 
fruits en tête, @rdberr-; - de jardin, Garten-, & 
en arbrisseau, Strauc-, f - halime, Meerportulaf, 

Arrogamment, ad. (aves arrogance, e.) aumas 
Send, troßig, übermulthig, ſtolz x; parler, repondre 
— anm. fpreben ». 

Arrogance, f. ‘fierté présomptueute, invullante); 
Anmaßung, F; Düntel, Uebermuth; une solle -, 
eine thôribte Unm., ein alberner D,; parler x 
avec -, avec une = in: le, anmañend, vol 
D., mit unertränliber Anm. fprechen 2; homme 
plein d’-, anmaÿungéselier .. 

Arrogant » 8, 5. a. (qui parle ou agit avec arro- 
gancey anmafend od. anmañlid; c'est un -, .. 
tin -er Menſch; une petite -e, ein einhildifces 
Maͤdchen; un don -, des es, ein-er Tom, 
eine -e Sprade; une mine -e, eine bünfelvolle 
Miene. * 

s’Arroger qe, (co. gager) (attribuer; prendre de 
son chef) fi anmaßen; ıl s’-e un pouvoir, un litre, 
un droit qui ne lui appartient pas, er maßt fit eine 
Mabt r an, das ihm micht gebührt. 

Arroi, (aroa) m. (train, équipage, e) v, se met- ' 
tre en -,en megnifique -, ſich Autihenumd Pierde, 
ein prächtige Zubrmwerf anfaffen. | 

Arrondir, (co. finir) va. irendre road) rÜnben, 
ab-r,, rund maben; — une boule, une table, eine 
Augel, einen Tiſch ab⸗r., r., rund machen; - un 
manteau, une robe, .... rund ſchneiden; - un cha- 
peau, ben Rand des Hutes rund beichneiden od. zus 
ich; fg: - un champ, un pre, ses Etats, (en y sjou- 
tast q. héritage ou q. partie d'un Etat voisim) einen Udere 
r., ji ; cet homme s'arrondit tons les ans, s'est 
bien -idepuis deux ans, rundet feine Suter immer 
mebr, bat feine Güter feir 2 Jahren fehr jugerüns 
det; Gr. - une phrase, une periode, (lui donner da 
nombre, de l'harmonie) einen Musdrut x r., ab:t.; 
Pt, - les objets, ces faire sentir la rondeur, le relief, 
par l'effet du clair obscur) die Gegenftände r., rund 
madıen; PL, Sc.- une figure, einer Sigur die Rüns 
dumg geben; Bl. tronc d'arbre -i, -ie, (dont 
La rondeur parait de relief) runder Stamm, eine run: 
de Kugel; Man. - un cheval, (le dresser à manier en 
rond, dans un gr. ou dans ua petit rond, lui faire por. 
ter les épaules at les hanches uniment et rondement, sans se 
traverser of se jeter de côté) ein Pferd an ben Mreié: 
od. Mundgang gewöhnen; pour mieux - un che. 
val, on se sert d'une longue courroie que l'on tient 
dans le centre, jusqu'à ce qu'il ait l'habitude de #'-, 
um ein Perd beffer an den Rundgang zu gewöhnen, 
bedient man fi eines langen Riemens, den man, 
im Mittelpuntee ftehend, feithält, bie es im Kreife 
qu geben gewohnt if; - les dents d'une roue +, (met. 
tre en rond les extrémités des dents, it. leur domner la 
courbure spavenabie) die Zähne an einem Made ju:r., 
it, fie gehörig Érümimen; roue bien -ie, (dont Les 
dents sont parfaitement égales, et les pointes précisément 
dans leurs axes) ein qui jugerundetes Mab. 

Arrondissement, m. (at. d'arrendir; état d'une 
chose arrondie) l'- de ce glohe lui a coûté bien des 

ines, die Mündung od, Mber. dieſer -Mugel bat 
1m viele"Mitbe geloftet; l'- de cette boule est par- 
fait, die RR, biefer K. ifte; l'- d'un Etat, die Su, 
eined Staatet ; Gr. I’- d'une periode, (l'ordre des 
mots qui la rend harmonieuse) die M. od. Ab:r, eines 
Redefatzes; Gg. e - communal, wection de Imritoire, 
moindre que le département) Bemeindebezirf; (le depar- 
leisen!) a tant d’-s communaux, bat fo und fo viel 
Gemeinbdebesirle; le territoire maritime est divise en 
six -s, das Seegebiet ift in 6 Bezirke abgetbeilt. 

Arrondisseur, m. Peig. (ostil serv. à arrondir 
les dents) der Adründer; das Abrundmeſſer; fg: gp. 
——— 


+ 


, m. Wäfferung, f; 2. (canal desti. 
né à arroser des terres trop sèches) -Égraben; canal 
d’-, -fcanal; 2. (dans les moulins à poudre; act. de 
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verser de l'eau dans les mortiers, pour le liage du sal. 
pêtre, du souffre et du charbon) Ungieÿen, Unfeuv- 
ten, n; on fait an - de cing en cinq heures, von 5 
au 5 Stunden wird friſch —— à. angefruchtet. 

Arrosement, m. (act. d’arroser) Degitÿen, 
forengen, Benegen, Befeuchten, n; Begiebung, 
Veiprengung » (mit Walfer), Waſſerung, 5 U- est 
une pluieartihicielle, bag od. Bel. ifte; les 
-# qui imitenl le mieux la pluie sont touj. les meil- 
kurs, ae ürten von Bey. welche den Megen 
am beiten nadabmen, find +; l'- des terres, (pour en 
tirer le salpetre) das Mnfeudten der Salpeiererde; 
Jeu. l'- a été cher, lui a coûté sant, Das Aus: 
—— der Mitſpleler bat ihm viel, fo und fo viel 

oflet, . 

Ayroser des fleurs, un jardin +, (les bumecter, 
leur donser de l'en avec un arrosoir +) Blumen e 
beaiehen, befprengen; Cui. - le rôti, «à la broche, 
l'humecter de son jus) den Draten (am Epiepe) be: 
träufeln; - de vinaigre un poisson, (pour le mettre 
au bleu) einen Fijſch abfbréden; 2. - un pays e, (pt. 
d'une rivière +) ., bewällern; (le fleuve) arrose les 
campagnes r, «les traverse où y passe) bewoſſert die 
Kelder 2; - les murailles de la ville, (les mouiller) 
die Stadtmauern beipülen; — son lit, une lettre de 
ses Jarınes, „. mit feinen Tränen beneßen; Sg: - 
des creanciers, (leur distribuer q⸗ꝛ sommer qui Les Appai- 
sent) fa, die Gläubiger mit einem Heinen Ubrrag 

ufrieden ftellen; ayez soin d’- ces gens-lä, (de leur 

ire qs petites libérabtés) unterlaflen & ue nicht, Diele 
Leute ein wenig zu fémieren; 3. Jeu. il lui 
en a coüle Lant pour —, (pour la rétribution due aux 
autres joueurs) die Ansbrzahlung der übrigen Spie: 
ler bar ıbm fo und fo biel gefoitet; (les intéressés 
à celte entreprise) fourniront telle somme pour -, 
tpour faire face à certaines dépenses imprévues) Werden 
die und die Summe gu den unvorbergeiebenen Aus: 
gaben zufchiefen. (les 0 Beinfraf. 

Arrosion, f. Med. (set, it. effet de ce qui ronge 

Arrosoir, m. (rase propre a arroser) Giefrfanne, 
Sprung, G - à pomme ou töte, (dont les petits trous 
font jaillir une pluie ne 9, mit einer Brauic; — à gou- 
lot, (qui me forme qu'un seul jet d'eau) eine G. mit eis 
ner bloßen Röhre; — nagique ou de commandement, 
(0. d'inabr, qui sert à prouve, la pesanteur de l'air) Faux 
ber:g.; Con. l'-, ou pinceau de mer, die @,; der 

. Spreugbecer; Forg. l'-, (pour arroser le feu +) Köfc: 
wedel, «milch, 

Arroue, f. Com. c. arobe. (les 

Atrroume ou -ma, m. Bo. c. 'bikai (des Antil- 

s’Arrouter, (se mettre en route) v, fit auf den 
Weg maten, auf dem Wege ſeyn. 

Arrudir, (a-ru) (00. finir) va. (rendre rude, in. 
civil, barbare)v. rand, grob, unböflih machen; 2: vn. 
ib, s-, te, gt. unh. werden. 

gie, f. Ex. (eanal destiné à écouler les eaux 
d'une minıese, Malerftollen, 

Arrumage tr, €. arrimage +. 

Ars, a, (de ardre; brülé) gebrannt, cf. arder. 

Ars, (är) pl Vet, (veines situées au bas de chaque 
épaule du cheval) die Bug-abern, Srant:a,; 2. 
«les membres) die Glieder ; Mare, saigner un cheval 
des ur — (des 4 membres ou jambes) cingnt Pferde 
an allen 4 Beinen zur Uder laffen. 

Arschin, m. (une de la Chise, égale à celle d'Holl.) 
Arſchine, f. (du pied de Fr.) id. 

ine, f. Com. (aune de Hussie, +6 pouces 6 1. 

Arsée, f. Mid. (violent accès de passion, pu, (befti: 
ge Leidenſchaft, Anwandlung.) 

Arsenal, m. (lien où l'on garde ou fab* que dif. 
objets destinés au service de terre ou de mer) Seugbaué, 
Axſenal, n; l'- de Paris, de Venise, bag Parıfer 3. 
das 3. zu Venedig; des arsenaux bien munis, wohl 
veriebene Zeugbäujer od, Arſenale. 

Arseniate, m. Ch 
cide arsenique avec q. base; arſenitſaures Salt; — d'a 
lumine, —— d'argente, — l'acide arseni- 
que est combiné avec Valumine arſenilſaure Thou⸗ 
* ——— a-e8 Silber; - de potasse, 
sataration se par l'acide arsenique) drfenit: 

faures Gewätélaugenfatg, cf. arsenite. ' 
mn — ni eg — 5 arsenique) 
À À nden; avfenit-fauer, rgefäuert, 
‚Arsenic, (nik) m, (subst. minératé, ei et ca 


1. (sel formé par l'unios de l'a 


Arsenic 


sante et poison violent) Arfenit; Derggift, n;- naturel, 
ou régule d'-, gediegener od. natürlicher U; A-Eö: 
nig, €. réalgar, orpiment, oxide d'-, sulfure; 
- sublimé sous la forme d'une suie noire, (Com. 


Be: | sobald, tue mouche; der fublimirte M. tu Geftalt ei: 


ned ſchwarzen Mußes; l'- en masse blanche opaque 
ou oxide blanc d'-, «ou arsenie bHanc) der U., als 
eine weiße undurchſichtiae Maffe, od. weißer U-falt, 
weißer #,; mine d'-, #-erje, n; fleurs d-, 4 
blumen, pl; U-blürbe, #; - oxide,X-Talt;beurre d'-, 
A-butter, f; foie, huile d'-, U-leber, 5 U-l, n; 
rubine d’-, où - sulfuré rouge cristallise, A⸗ rubiu. 

ical, e, a. pl. -aux, (qui tient de l'arse- 
nie) arienikalıkb, berggiftig, burtenraudig, poison 
— a⸗es Gift, Urfenıkgift; pyrile -e, A-fies; sel 
— arfeitiliaures Saly; argent —, W-fiber. 

Arsenié, ée, a, mit Yrfeuit vermiſcht. 

Arsenieux, a. arjeniffauer; acide -, (oxide d’ar- 
senie uni aux alcalis, terres, ou oxides metalliques) Das 
Urjenifiaure. 

Arsenique, a. Chi. e. arsenieal; acide -, ou 
d'arsenic, ou arsenieux, (formé du métal - et d'oxi- 
geaeı Uriemitiäure, f. 

Arseniqué, ée, (he) a. ©. arséniate. 

Arsenite, w.Chi.(eombianison de l'acide d’arsenigue 
avec q- base) balbjaures, unvolllommen arfeniffaures 
Sal; Urfenitfelg; l'- de cuivre, (qui se fait em vor- 
saut de l'arseniate de potaise dans une dissolution de 
sulfate de cuivre) das a-gejauerte Kupferſalz. 

Arsenotliele, m. hn. Au. c. hermaphrodite. 

Arsi, s. a. (qui sent Le brüld) v. bramdig, brenzlic; 
vin, der Wein; ce vin sent |, .. bat einen 
brandisen od. brensliten Gejbmad. ' 

in, (-cein) a. hois -s, (qui ont été rävageı par 
le feu) in Brandgcratbene Wälder; 2. -, m. Cou. 
(exécution de justice, par lag. om mettait le feu à la mni- 
son d'un malfaiteur dag gerichtliche Verbrennen (be 
Daufeé eines Ucbeithätere). 

Arsis, (ci-ce) f. (élévation de La voix dans In de 
elamstion; opp. à athesis, qui marque l'abaissement) Die 
Crbebung der Stunme; Bo. «ubr. de In Cochin- 
chine, à feuilles rugueuses +) id; 2. pl. ©, arsé, 

Art, (ar) m. «méthude de bien faire un ouvrage se 
lon ersınines règles; st. adresse, dextérité à faire qe} 
Kunft, f; lesiermes, les préceptes, les régles ie l'-, 
die usdruͤcke od. -mwèrter; die Boribrifien, Me: 
geln der -; poeme & fait avec -, ein mit — veriaii: 
tes Gedicht #5 les maîtres de l'-, (qui excellent dans 


les). | q. art) die Meifter un der -; un chef d'œuvre de l'-, 


ein Meiſterſtüct der -; il est habile, expert en son 
-, … geibidt, erfabren in feiner -; 2. agir, se con- 
daire avec —, mit Gejbutlidieit verfahren, ſich be: 
uehmen; il y a de l’- à cacher l'-, es gebört — da: 
qu, die — qu verbergen; un bon orateur doit cacher 
son =, . muf feine - od. Gerchielichkeit verbergen; 
ily a de l'- (de la recherche +) dans toul ce qu'il 
fait, es iſt etwas Erlünfteltes bev allem, er 
tout; il n'ya int d’- dans son discours, c'est la 
nalure qui , C'est la nature toute pure, es iſt 
feine - in feiner Dede, die Natur, die reine N. ipricht; 
l- perfectionne la nature, die - pervolltommmer die 
N.;il ya en cela plus de nature que d’-, bierbei ift 
mehr N. alé =; - militaire, ou de la guerre, 
Kriegd-, ſz - mnémenique, Gedaͤchtniß⸗, 6 - her- 
mélique, f; Scheide-, 1; l'- de monter à cheval, P. 
d'écrire, die Reit-, Sreib-; I’ de plaire, de gou- 
verner, die — zu gefallen eg; 4. - libéral, mecani- 
que, freie, mecbanliche od. banbmerkömäsige =; les 
-s libéraux, (ceux où l'esprit à plus de part que la main) 
die freten Künſte; 5. les beaux -s, (la peinture, la 
sculpture, l'architecture, la musique, La danse, l'éloquence 
et la poésie) die ſchoͤnen finite; aimer les -s, (tous 
les +, tant libéraux que mécaniques; ou seulement les 
beaux arts, die füuite lieben, ein -freund ſeyn; Ecol. 

1. cles humanitds et La philosophie Die Schulgelehrfam: 

eit und Weltweisheit; maitre ès -s, (celui qui est pas- 
sé maitre en celle sorte de littérature, avec pouvoir d'em- 
seigner) ein Magiſter der freien Hünfle; être regu 
maltre ès -s, zum M. der fr. Kıl. gemacht werden; 
la faculte des -s, (tous les membres d'une université, 
qui enselgnest les humanités et la philosophie) Die Ga: 
tultät der freien Kıl.; bie philofophifde Fafultät, c. 
poétique, libéral, mécanique x; 6. - des esprits 
ou angelique, — notoire g, (moyen superstitieux pour 


Art 


comnaître, apprendre ge, pour guérir q.plaie g) gébeime 
-, Zauber-; Pa. — et part, der Kuftifter und der 
Mirfhuidige; Alc. le grand -, (- de transmuer lei mé 
taux: der Stein der Weifen. ; 

Artédie, f. Bo. (pin. du Liban, à semences planes 
marquées de 5 lignes e) Ürtedie, ſ. 

Artemisies, f. (êtes en l'hosneur de Diane surnom 
mée Artemis, Bianenfeft, n; Urtemifien. 

Arteil, Au. e. orteil, 

Artémise, £ Bo. c. armoise. 

_Artémon, m. (54 moufle au bas du polyspäste, e.) 
die 3te Diolle am Flaſchenzuge. 

Artenne, T. (is. aqu. à pleds de canard) Patfdfué. 

Artere, f. tcanal membraneux, élastique, destiné à 
recevoir le sang du cœur ei à le distribuer dans in pou 
mon) Pulsader, Edhlag:a-; f; le chirurgien lui pi 
l'-, fblug ihm die Pa; il eut l'- coupe, die Qu. 
wurde ibm abgeichnitten, abgerifien; la grande -, 
(= qui part du cœur, le grand eanal par où be sang est 
porté dans tout le corps) Die große Vuls · od. Schlag⸗ 
aber, cf ‚worte, arterielle, trachée —. 

Arteriaque, s. a. Med. (remède contre l'atosie on 
les maladies cautées par La trop grande aridité de la tra 
chée artere et du laryex) eine Arzuei od, ein Mittel 
wider die Gebreden der Luftrobre. 

i — —— l'artère) ju den Puls: 
od, agsadern geborig; sang —, (opp. au zung 
veineux) Das Pulsaderbiut. 7 

Artérieux, se, a. (de la nature de l'artère) pulé: 
ader⸗ attig, Ahnlico; la veine -se, (l'artère poulme. 
maire) gemeiuſchaftliche Lungenpulsader, 

Artériographe, m. (qui a décrit les artères) pm. 
Yulsader:berhreiber; -phie, f. (description des artères) 
‚befbreibung, F. C'Hederden, n. 

Arteriole, £ (petite artère) Puls· od, Gblag 

Arlériologie, f. Au. Med, (partie de l'An. x qui 
traite des arteres) Pulsaderılebre, f. 


Arteriotomie, f. An. (ouverture d'une artère avec 
la Inneette) das Yulsader:Deffnen, die Yulsader 
Defnung. 


rtésien, ne, 5. n. Gg. (de l'Artois) aus Hrtoid 
(gebürtig 2); Bewohner, dau von. W.; Krtefer, inm 
arteſiſch, ef. artois. 

Acthanite os -la, m. Bo. (ou pain de pouzeean) 
ce. cyclamen: onguent d'-, Schweins drode ſalde, [. 

Arthe ou Arthre, m. (eis) €, &rêre; 2. (ins) €. 
artison, 5 

Arthémis, m. hn. (g. de vers moltuque) id. 

Artholite, e. artolite. 

Arthonie, f Bo. «8. de lichens) id,  [nées) id, 

Arthrateron, m. Bo.(g. de pla., fam.-des grami- 

Arthrite ou-lis, (thi-ce) f. Med. (goutie aux join. 
tares) Sicht, 5 Echmerz in ben Anchenfägungen. 

Arthritique, f. (maladie des articles ou jointures; 
it. Bo. plarmed. bonne pour cette maladie) Gicht, ſz ie: 
derweb, n; it. Bo. Gidliraut, n; 2. -, a. gichtiſch, 
*artbritiidh; Sections, douleurs -s, médicaments -$, 
gicht iche Iufälle, Shmerzen; Mirtel wider die Gicht, 
giatitillende M., of. anti 

Arthrocace, f. Med. (uleère earieux près de Far: 
tienlation d'un os, Gefdimir an der Anochenfügung, n. 

Arthrocéphales ou Capités, 5. pl. In. (fam. de 
crustacés à Léte distincte et articulée sur le corset) Ur: 
throfepbalen. 

Arthrodie, f. An. (esp. d'articulation où la tête 
plate d'un os est reçue dans une cavité peu profonde d'un 
autre 05; opp. à énartèrose, e.) flade, bewegliche Aus 
cbenfügung: Bo.(pla.: famille des eonferves) id, 

Ar ynie, f. (douleur des articslations; rbuma- 
tique chranigue) id, 

Arthrombole, £ Chir. c. coaptation. 

Arthron, m. An. (jenetion mat. des os dont les bouts 
'entreteuchent) &liederfiige, f; Ort der Knochen: 
— 

Arthronalgie, f. Med, inu. e. entorse. 

Artialiser, (ar-ci) va. Au. (soumettre aux règles 
de Vartı v. den Negeln der Kunſt unterwerfen. 

Artichaut, m. (esp, de légame en forme de gros 
chardon) Strebeldern; *Mrtifbole, f; le cul, le 
foin del'-, der Kaſe, Boden od, Etubl, die Fafern 
od. das Rauhe der U; une pomme d'-, ein U-nfopf; 
des cardes d’-, A-nitiele, U-nrippenzpdes -s à la 
re +. in der Pefferbrübe; un ragoût d'-s, 

-ngerict, n. 


L 


Article 


(joisture des parties d'une plante; it. portion située entre 
mx artieulations) #,; it. ber -abfaß, bag @lied; l'- 
(entre nœud) du chaume est la portion du chau- 
me comprise entre deux nœuds ou genoux, das @lied 
eined Dalmes ut der zwiſchen zwei roten befindli: 
de Theil; 2. -d’un chapitre, trailé à, (les parties on 
points) Abſatz, Ubidnitt, Punkt, (Artikei); un long 
-, un - important, ein langer Abſatz, ein wichtiger 
Vautt; dresser, rediger les -s de a capitulation, 
les -1 de mariage, die Punkte od. U, der Uebergabe, 
Nr Zeirutiepantne aufıeßen, entwerfen, melire par 
+ diviser un livre par chapitres el par -s, punften: 
weite aufießen; ein Bud in Kapıtel und Abibnitte 
sd, Ablage civtbeilen; arrêter les -s d'an compte, 
de Bolten einer Rechnung abtbun; examiner un 
cin; par -, eine di. Punkt für Punftod, Porten 
föroften durcbgeben;debaure,allouer, rayer, contes- 
ter un — einen Poſten od, Artikel befpreben gurbeißen, 
freihen, beitreiten;imeltre tout en un -,ne laire qu'un 
{pour exprimer le désordre, la confusion}fa.alleé im eine 
Mafe werfen, über einen Kamm fberen; tel - d'un 
jearnal, l'- de Londres, „. Abſchnitt od, Punkt in 
einer Zeitichrift, der Ab. London; je me fie sur cet 
-ärotre relation z, ich veriaffe mich in Dierem Punl: 
te od. Stuͤcke anf Ihre Erzählung; 3. (je lui prête. 
rai celte somme, mais la lui donner) c'est un autre-, 
(gest autre chose, c'est différent) fa. bag ift et. andere, 
dat ftebr auf einem andern Blatte; l'- de la mort, 
Me Zodedeftunde od. Ererbe:ft., Tobrénorb; atten- 
dre à l'- de la mort (au dernier moment de la vie) à 
on se convertir, es mit der Befebrung bis auf 
dem legten Augendlick, bie zum Sterben anſtehen 
fen; Th. un - de foi, (un point de eroyanre) ein 
Blsurensepunft, sartifel; fg: tout ce qu'il dit n'est 
pas · de foi, ce n'est pas un .., (pt. d'une chose domt 
es peut douter, ou qui ne mérite pas d'être crue) es ift 
miét alles fo zuverlaͤſtig, es it fein Glanbend-arti: 
tel, mag er jagt; il croit tout comme un — de foi, 
(pt. d'us bom. trop erédule) er glaubt alles mie ein 
Cvangelium; po. il a mangé tout son bien en un -, 
(pt. d'un dissipateur 2, qui s'est ruiné par q. passion) er 
bat fein ganzes Vermögen auf einmal, bei einer ein: 
zizen Mabtzeit verzehrt; it. il est fort sur I’-, tadon- 
né au enclin aux plaisire de l'amour) im Dunit der ie: 
bei er ein ganzer Held; Gr. partieule qui précède 
ord. les som; communs) das Gefhlebtémeort, der Ar: 
tifel, la langue française n'admet qu’un seul -, de 
pour le masculin, {a pour le feminin, et der le 
pariel, .. bat où. kennt nur ein G., le für das 
männliche, la für bas weibliche Geſchlecht, und les 
in der Mehrzahl. 

Articulaire, a. (qui # rapport aux articles ou jein- 
turen Me Gelenfe od, Glieder betreffend; (la gout- 
te) est ime maladie -, iſt eine Gelent:franfbeit, eine 
Bliedersfr.; les facetles -s des os, (parties qui serv. 
a leur articulation) Die Gelenteflaͤchen der Knochen. 

Articulation, f. (jeinture ou connexion des os; mas. 
dont ils sont assemblés) Knoden st ung, @lie 
derfuge, Bergliederumg,  l'- des doigts, die 
Fügung ed. B. der Fingerfuocen; il y a plu. sor- 
tes d'-s dans le corps humain, es gibt mehrere Ur: 
ten der fn. od. D. am menſchlichen Sörper; Bo. 
(heu où nœud de jonction de deux parties réunies à la 
man. des phalanges des doigts) Krioten; Gelent, n; die 
®.; les -s de la vigne, du froment, de l'œillet, Die 
Insten od. Gelente des Weinftodd r; it, - fausse, 
(0. de gonfement et d'étranglement ou resserrement qu'on 
mescoatre sur pla. parties des planten uneédte W.; - 
vraie, mabre D.; Pa. - de faits, (déduction de faits, 
article par article) punttwelſe Aufzählung der That ſa⸗ 


deutlide Ausſprache haben; l'- est plus forte ou plus 
faible, plus rude ou plus douce, suivant le caractère 
de la consonne qui frappe la voyelle, bie Artifula- 
tion od, Ausiprace ift härter ed. jhmäcer, rauber 
od. janfter, nah Der Eigenſchaft des den Hauptlau— 
ter begl.itenden Mitlauters; PL, Sc, 1’- des contours, 
des parties, die Unsfprengung der Umriſſe; die An: 
deutung der Particen, cf. articuler, 

Articuler des fails, des preuves, (les deiluire ou 


Article, m. An. (articulation, jeinture de deux ot) 
Gelent, n; les-s des doigts, bie -e ber Fins 
ger; (faire l'amputation} dans l'-, am -e; bo. 


den, f; Gr, - d'un mot, (arononciation ; avoir | 
belle -, une promoneiation nette et libre) eine sr] 


Articuler 


proposer par ordre) Thatfahen, Bemeife Punkt für 
Punkt vortragen; - un fait, (l'aférmer positivement et le 
eirconsiancier) eine That ſache darlegen; — les mots, 
(les prononcer distisctement, syliabe par ayliaber bie 
Worte *articnliren, beutlich ausfprechen ; (l'homme 
seul) forme des sons -—&s, bilder articulirte Tone, c- 
proférer; fg: voila qui est -&,(exprimd nettement, avec 
précision) das beißt deutlich ausgeiproden; Bo. un 
jonc -€, plante, feuille, racine -£e, cqui à des artieu- 
lations vrases ou fausses) eine gegliederte, fnorentweife 
abgefeßte Binfe x; Pt, So. il faut mieux - cette figu- 
re, ces parlies, (les exprimer d'une man. plus précise, 
moins équivoque) dieje Figur, diefe Varticen muͤſſen 
beitimmter angedeutet erden; (ces parties) ne sont 
pas bien -ées, fiud nicht beftimmt genug angegeben; 
- les contours, die Umriffe ausiprengen. 

Artien, (cien) m. (étudiant en philosophie, dans 
gs écol.) ein der Welrweisheit Beflifiener. 

- Artifice, m. tart cache, industrie; it. plus ord. ruse, 
déguisement, fraude) Kundt, Geſchiclichteit, f; it. 
Urgliſt, Hinterlift, 5 KAunftgriff; (cette horloge, 
cette machine g) est faite avec un - merveilleux, ift 
mit bemundernsiwürdiger &. gemacht; - grossier; ıne- 
chant, détestable -, grobe, bosbafte, abfteulie H.r; 
il a use d'-, de mille -s indignes pour parvenir à 
son but, er bat Kunftgriffe, raufend (handliche .. 
gebrauct, um +; k 
tiger und arglojer ..; 2. feu d'-, (pour la jeie, ou 
pour la guerre) feuermerf, Kunftieuer, Luſtfeuer, n; 
ürer un feu, des feux d'-, des pièces d'-, ein $ 
verſchie denes F. abbrennen; (des lances a feu, des 
grenades) et autres -s, und anderes dergleichen F. 
od, Siunfif.; Mec. les -s, (moulins #) Mühl: und 
Warlermwerte, n. 

Artificiel, le, a. (ait par art; dpp. à naturel, imi 
té, contrefain funftlid; nadtgemadt; calé -, 
f-er_0d. nachgemachter Kaffe; liqueur, drogue -Ie, 
t-e Fluſſigleit, Speserei x; yeux -s, Heurs -les, fe 
où, eingeſetzte Augen, te Biumen, e.aimant, froid, 
sphère, pluie x; une beauté -le, (oisl’art a plus de part 
que la nature) erlünftelre Schönbeit; As. jour —, ıqui 
se compte du lever du soleil à 100 coucher; opp. au jour 
naturel ou de 24 heures) f-r Tag; Bo. c. caractére, 
methode; mémoire -le, (ou méthode pour retenir plus 
aisément ce dont on veut se souvenir) Aunftgebädhtniß, 
n; Gé, lignes les, (tracdes sur un compas p, er desti- 
mées à résoudre divers problèmes Kunftlinien, 

Artificiellement, ad, tavee art; opp. à ecturelle 
ment, tunſt lich; durch Kunſt; ce corps se ineut-, .. 
bewegt fieb durch Kunſt. 

Artificier, m «celui qui fait des feux d'artifice g) 
—— Kunftsfenerwerter; Mil. sergent-major 
Ober⸗f. 

Artifici ELITE ad. — art, —* rise 
lib; liftig, argliftig; elle a expose le fait fort 
=, fle bar die Sale febr fü, aufs lftigfe, auf 
die a-fte Art daraeftelle, il fallait pie se conduisit 
bien =, réussir dans un pareil projet, er muß: 
te es febr fü,, liftig angreifen, um einen folen Plan 
durchzuiehen. | 

Artificieux , se, à. (plein d'art et de énesse) Il: 
fig, verihmißt, fein; fa. pfiffig; mp. argliſtig faits 
bat, berrüglih, binterliftig, esprit -, conduite -se, 
ein a-er, b-er Menſch; b-e6 Betragen. 

Artile ou -Île, hn. c. metteux. 

Artiller un vaisseau, (lm.) (l'armer; le garhir d’ar- 
tillerie) pu. ein Schiff mir Geichutz verfeben; vais. 
-é de toutes pièces, ein mit .. veriebenes Schiff. 

Artillerie, f. Gu. (les canons, bombes, mortiers r) 
Beihüß, n; Artillerie, f avoir une — im. 
mense, une boyne -, ungebeuer viel G., eine qute 
u. haben; la grosse -, l'- de siège, dad grobe od. 
ſchwere ®., u mc Jo piece d’-, ein 
Stie; fondre de l-, Stüde gießen; aire 
jouer I-, das Gefbib fpielen laſen; battre la 
place avec cent pièces d’-, die Betung aus 100 
Stüden befdießen; les chevaux de l’-, le parc de 
T-, die A-pferde, der U-parf od. O-plab; — de can. 

gne ou de bataille, Feld:g., Sblacbt:g.; - volante, 

iegende ed. berittene M; le commissarre, le grand- 
maître de l'-, Y-comiffèr, Generalfeibiengmeifter; 

2. I'-, (es artilleurs) Die A., dad U-corpé, Die Ur: 
tillerifien ; toute l'- cle eorps de troupes qui sert l'-) 
s'est bien conduite, Die ganze U. bat fi gut gebal: 


me sincère et sans —, aufrid | di 
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ten; être de eu dans l'-, servir dans l'—, bei ob, von 
der M. ſeyn, unter der M. dienen; — électrique, wo. 
d'expérience dlectrigne, où Non emploie um Appareil com- 
posé de neuf liges de cuivre terminées par des boules, et 
un balaneier qui en Ure des étincelles) die elettriſche 
Batterie; 2. -, (science) A; Gefbiblunft, f; école 
d'-, #-fbule, £ 
Ärtilleur, m. (qui sert dans l'artillerie) Artillerift, 
GefbübBioldat; un bon -, ein guter W. 

Artillier ou Artiller, m. cowrrier qui travaille à 
Vortülerie: Geihüßarbeiter, 
Artimon, m. ou mât d’.., Mar. tarbre de poupe 
ou mât de l'arrière) Hintermaft, Beſansmaſt; la voile 
d'-, das Befanfegel; Con. - entortille, (Art Schne: 
Ärtique ; ©. arctique, (de). 
Artisan, m. (qui professe q. art mécanique où Ver 
prit a peu de part) Handwerker, Dandbmerfémann; 
(c'est un cordonnier) qui est bon -, ein guter Urs 
beiter od. $.; (ce serrurier, charpentier z) est un 
habile -, ift ein gefdidter H., cf. artiste. 
Artisan, ne, s. (l'auteur, la cause) fg; il a été l'- 
de sa fortune, de sa gloire, de son malheur r, er 
war ber Schöpfer, Stifter od. Urheber feine! li: 
des x, un grand - de discordes, ein Œr-bäit-elftif: 


‚ter; un — d'impostures, de calomnies, einer der Ber 


trügereien anjtiftet, Berläumdungen erdichtet; la 
iscorde a été l'artisanne de son élévation, bie 
Swietract € war die Urheberimn od. bas Werk: 
zeug feiner Erbebung; ces plans si bien combints,- 
ces résultats si heureux, la sagesse, la prudence en 
a été l’-ne, diefe fo gut auggebadten Plane + find 
das Werk der Weisheit, Alugbeit. 
Artison, (artuson, artoison ou arte) m. (so. de 
petit ver qui ronge les dtoffes et les pelleteries, ou aussi 
le bois, le papier x) Pelz⸗ motte, Aleiderm,, 6; it. Hoiz⸗ 
wurm; -me, de, a, Ciroué par les +) von Motten 
durchloͤchert; it. vom H-e durchfreffen; du bois -ne, 
wurmitichiges Holz. 

Artiste, m. (celui qui eultive q. art Kberal, ou qui 

excelle dans g. art. mécanique où l'esprit a bc de part) 

Aünjtler; un peintre, un architecte, un habile 

horloger sont des -s, rin Mabler x find f,; un ar- 

tisan, qui excelle dans les principes ei dans la pra- 
tique & son art, peut être appelé -, et l'- qui sans 
principe et sans génie n'a pour lui que la pratique 
ou la routine, appartient à la classe des artisans, ein 

Handwerfimann, ber fit in den Negeln und in der 

Ausübung feiner Kunft audzeichnet, fanın ein St. ges 

nannt werden, fo wie dagegen ein K. ohne Grund: 

ſatze und UnlageA, der feine Kunſt bloß dur Hebung 
erlangt bat, zur Klaſſe der Handwerfeleute gehört; 

2. a. une ınamm —, (qui travaille avec art) pu. eine ges 

féidte, luuſtreiche Hand; cela part d'une main -, das 

fommt veu Aunftlershänden. 

Artistement, ad. (arec art et industrie) € à n ft: 

Lich, kunſtreich; un ouvrage - fait, - travaillé, eine 

L, mit Kunft gemachte od. ausgeführte Arbeit. 

Artistique, #. (concernant lesarts)inu, zur Kunft 

gebörend; artiſtiſch. 

Artocarpe ou -pus, m. Bo. (l'arbre ou fruit à 

paie, le jaquier) Bredbaum. 

Artoca , f. pl. Bo. dfam. de pla. qui diferent 

peu dt; articées) brobbaumartige Pflanzen, 

Artogyrites ou Artotyrites, pl. h. Ecc. tee 

isires du 2e siecle, qui donnaient la prétrise aux fem., et 

oËraient du fromage et du pain id. 

Artois, (toä) m. Gg. tane. prev. de Fr.) id; né 

en-, c. artesien; chien d'-, (à jambes courtes et 

museau court at aplsti, tensnt du deguin et du raquet) 
artoifer od. artefifher Hund. 

Artoison, €. artiron. [Brodverehrer, 
Artolätre, ım. h. Eco. (secte d'adorateurs du pain) 
Artolite ou -the, m. hn (ou pain du diable, pain 

étrifé, eoneretion es forme de pain) id; Brodflein; 

Brodverfteinerung, f. 

Artolone, f. hn. «g. de coq. wniralven id, 

Artomel, m. Mid, «pain d'épice) Febkuchen, 

Artomeli, m. Med. (catsplasse d’artomel) Um: 

ſchlag aut vehtucen, 

Artophage, s. a. (qui se nourrit de pain) Brob 

fen. vom Vrode lebend; Brod-freffer. 

rlotyrite, c. artogy rite. 

Astıe où Arthre, Arte, Arthe, m, hn. tisse.) 

c. artison; 2. (eis, Königsfiiher, Ciévogel. 


Asbeste 


miante, inalidrable au feu) Asbeſt, Stein⸗ flachs, Berg: 
f.; I- flexible, ou lin fossile des anciens, (dont em 
faisait des toiles incombustibles, dans lesq. an brülait les 
motts; om en fait du papier et des meches qui me se con. 
sument point) der biegiame A., Gteinif, pd, Berg:f. 
der Ulten; l'- tressé, cautref. cuir fossile, ou liege de 
montagne) dab Bergleder, der Bergterf; l'-lignifor- 
me, (dent la texture imite celle du bais) Der bolzartige U. 

Asbeslin, ©, (-tein, thi-ne) a. (de la nature de 
l'asbete) gébefi-attig, cf. alcyon; -6, de, «qui ress. 
à l'asbeste) sähnlid; Med. twigne -ce ou amianta- 


cée, cf, 

Äsbestoide ou Asbestinite > f éminéral qui ress. 
be à l'asbeste) asbeitsähnlicer Stein, Asbeftinitz ge: 
meiner Strahlftein, (nad Werner). 

Ascagne, m. hn, (jolie esp. de guenons, It. de pa- 
pilloms, à v 

Ascalaphe, m. hn. (8. d'ins., appelés aussi libelloï. 
des) id.; fg: mp. ec. hibou; espion nocturne. 

Ascalonite, f. Bo. (esp. d'échalotte) id. 

Ascaride, m. (petit ver romd et court, dans l'hom. 
et dans q. asi.) Springs, Spuls od. Rund wurm, Af⸗ 
ter-wurm. Wasarum) id. 

Ascarine, f. Bo. (so. de pla aperit., qui res. à 

Ascariouns, pl. €, aschariens. 

Asçavanlir, va. vn. (rendre, it. devenir savant) 
v. gelehrt machen, it. werden. 

Asce ce, f. avoir de l'- sur qn g, (de La au- 
péciorité) inu. c, ascendant (2.). 

Ascendant, @, 5. a. cqei remonte) auffteigend, 
aufwärts fteigend; la Ugue -e, (les personnes dunt 
on est ne) die a-€ Linie; le mariage est défendu en- 
tre les -s et les descundants wn ligne directe, die 
Ehe zwiſchen Verwandten un gerader auf: und ab 
fteigender Linie ift verboten; Ge. progression -e, 
(dont les termes vont en croissant, co. ctlle des nombres 
naturels », 2,3 © elie wadjenbe Fortichreitung; An. 
les vaisseaux -3, (ceux qui portent le sang em haut) Die 
a-en Gefaße; l'aorte -e, (le tronc super. de l'artère 
qui fournit le sang à la tête) Die a-e große Schlagader, 
la veine -e, veine cave -e,(qui porte le sang des parties 
inférieures au'comr) Die untere od, a⸗ e Hoblader; Cris. 
un cristal x est -, lorsque toutes les lois de decrois 
sement ont une marche -e, en partant des angles 
ou des bords inférieurs d'un noyau rhomboïdal, ein 
Kriſtal it auff., wenn alle Geſetze der Abnahme 
einen a-en Gang haben, indem man von den Win⸗ 
fein oder unterm Manten des Rhomboidalkerus 
ausgeht; Jar. Bo. branches -es, (celles qui mosteat 
et garnissent le dedans de l'arbre, tandis que les sutres 
descendent et gornissent le dehors) die a-en Alle; le 
ciste hélianthéme a une tige -e, et qs aloes ont des 
feuilles -es ou plutôt assurgentes, der Sonnengin: 
jet od. dad Sonnenröshen hat einen anfangs wagt: 
rechten und dann gerade a-en Stiel; einige Uloear: 
ten baben anfangs wagerechte und dann gerade a-e 
Blätter; As. une étoile —e, (qui s'élève sur l'horison 
dans q. parallèle à l'équateur) ein a-er Stern; le nœud 
- d'une planète est le point où elle se trouve, lors- 
qu'elle traverse on grd pour s'avancer du midi 
au nord, co. le nœud descendant est celui par le. 
quel elle passe du nord au midi, der a-e Anoten in 
der Babn eines Planeten ift derjenige Punct, wo 
er durch die Sonnenbabn von Süden gegen Norden 
vorructt, fo wie der niederjteigende &noten derieni: 
ge Punet, durch melden er von Norden nah Süden 
übergeht; les signes -s sont les signes du zodiaque 
eu de l'écliptique, où le soleil, en les parcourant, 
s'éleve et semble monter vers notre zénith, co, les 
signes descendants sont ceux par lesq. il parait des. 
cendre, die a-en Zeichen find diejenigen 3. des Thier⸗ 
freies od. der Sonnenbabn, bei deren Durclaufung 
die Sonne Mt erhebt und gegen uniern Scheitel: 
puntt aufzufteigen fcheint, fo mie die niederjleigen: 
den * bicjenigen find, durch welche fie binabguitet: 
gen ſcheint; la latitude -e d'une planete, Uocaqu'elle 
est du côté du pôle septentr.) die a-v 0d. nördliche 
Breite eines Planeten; As. (à l'époque de cet. 
te tempête) um tel signe était à l'-, (ou dans V'ho- 
rison erientalı war das und dad Zeichen im Unfitei- 
gen; Ast. - ou horoscope, (le point du ciel, ou le degré 
du signe, qui monte sur l'horison); c'est de l'- que les 
astrologues tirent l'horoscope, aus dem Stande der 
Geflirne in der Geburtsſtunde zichen die Sterndeu⸗ 


80 Artritique 
Artritique r, c. arth-. 
Artrolobion, m. Bo, (g. de pla, eomprenaat gs 

esp. de coronilles qui ont les articulation des gousses cy- 

Lindriques) id, z 
Arturo, ın. Bo. (eelsie areture) id, 

Artuson, e. artison. 

Arty, ın. Bo. €. quamoclite (du Malabar) id. 

Aru, a. hn. (esp. de macareux) id. 

Aruana, m. hn. (esp. de chötedon) id, . 

Arube, f. Bo. (arbr, de Guiane, fam. de quassies) id. 

Aruco, m. hn. c. tatow (à neuf bandes). 

Aruın, (ome) m. Bo. (le pied-de veau) Mron,n; 
Behrwurz; - maculc, flétige 3, Magen-⸗w., M-wur: 

Arunce, ın. hn. (esp. de crapaud) id. (gel, £ 

Arundinacé, de, a. Lio. (ou en roseau) rohr:artig; 
ᷣhnlich; les ces, 1. die Döbrsarten- 

Arundinaire, f. Bo, ou Ludolphie, Miégie, (pla. 
analogue aux roseaux) die Eudolpbia, 

Arusa, m, hn. (le labre girelle) €. girel (poi.) 

Aruset, m, hn. (nom d'un chétodon) id. 

I; tn. (arb. de Céram, l'une des iles Moluques, 

et peu dif. du mancenillier 2) id. 

f. Ant. c. aroure. 

Aruspice, m. (saerifcateurs rom. chargés d'exsmi. 
mer Let entrailles des victimes, pour en tirer des présages) 
Wahrfager, Zeihendeuter (aus den Cingeweiden). 
é er icine, f. (art de Naruspice, Wahriager: 

unit, 1. 

Arvale, tou -&, de), a. Ant. ©. champétre; 2, 
8. à. les -s où prölres -2, (qui assistaient aux cérémo. 
wies des ambarvales) die Arvalen; die Opferpriefter für 
die Feldirüchte; le collège des -s, die Zunft der U. 

an, m. (coq. du Capvert, en forme de vis 

Schraubenmuicel, f. 

Arvien, ne, a. Bo. (qui eroit dans Les chanspr, dans 
les jachères ou gueräts auf den Üdern wactend; le 
liseron — ou des guérels, Die Aderwinde; plante -ne, 
—— — n; Aderpflane, f. 

Arythéno-épiglotlique, a. An. (qui app. aux 
zartilsges arythénoïdes) (qu den Kufirohrenkopfpprami: 
den und dem Kebldedel gebörig. 

Arythenoide, s. a. An. les -s, les cartilages -s, 
(cartilages qui, assemblés avec d'autres, forment l'embou- 
ebure du laryaa/ die Euftröhrenkopippramiden; die 
Gieftannenfnorpel. 

thénoïdien, ne, a. les muscles -5, (trois 
muscles du larynx, dont deux croisés, et le Je transversal) 
die Musteln der dreiedigen Lufrrèbrentopffnorpel; 
die Gicffannenmuételn. 

thme os Arytme, m. Med, «défaillance du 
pouls, ou irrégularité dans som mour.) pu. dag Naclaf: 
feu, Ausbleiben od. die Unregelmäfigkeit des Pulſes; 
unordertiicher Puls. 

Arzégaie, f. dance des cavaliers tures) Œpleÿ. 

Ark a. Ma. (qui a mme balsase ou marque de poils 
blancs aux pleds de derrière, du sabot nu boulet) mit ei: 
nem weißen Flecke an den Hinterfüßen; chevaux —s, 
Pferde mit meißgegeihneten H. 

As, (a.ce) m. (face d'un dé ou d'une carte, marquée 
d'un seul point; Dad A; - de cœur, de pique, das 
2 Schüppen-aß; ces dés n’amenent que des -, 
mit diefen Würfeln wirft man lauter Cine od, Ale; 
fg: il est la comme un - de pique, (com. un miais,qui 
me sait quelle contenance tenir) po. er ftebt da wie ein 
Stock; 2. H.anc, (lirrerom.,it.mo. de euivreg, du poids 
d'une livre) Uf,n; Com. (petit poids de Hell., dont 35 
font un Engel; environ } de grain du poids de marc 
français) id, 2 

A €, m. As. (la lyre) bie feier. 

Asaphat, m. Med, (gratelle sous la peau, eansée 
par des vers) Flechte, Schwinde, F; Flug. 

he, m.hn. ıg. d'ani. fossiles, qui app. au grow. 

pe nommé trilobite) id. 

Asaphie, f. Med, (10. d'altération de la voix; para. 
phosie gutturale ou palatine) Heiſerleit. 

Asaret, m. Bo, (. de pla, fam. des asaroldes) 
Haſe wurz. f. 

Asarine, £ (pla. apdrit. & dent le fruit ress. A celui 
de la lisaire) unechte Satin, unechter Erderpben. 

Asaroide, f. Bo. qf. let 5, ord. aristolocheer, c. 

Asaroton, m. Ant, (pavé peint, ou fait de pieces 
de rapport) id, [ret. 

rum, (asarom) m. Bo, (esp. d'asaret) c. cabe- 

Asbesle, m. (pierre Glamenteuse, de La nature de l'a. 
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Ascendant 


ter bie Worbebentung des künftigen Schidfald; il laul 
savoir votre —, man muß }hren Geburtsitern willen, 
in welbem Planeten Sie geboren find; il avait Mars 
à l’-, er war im Mars geboren; il a un heureux, 
er bat einen glüdliben Geburtéftern; il n'a pu ré- 
sister à son —, er konnte feinem Geſtirne (Schlefa: 
le) nicht widerfteben. 

2. fg: tyouvoir, autorité, supérioté pe); avoir 
un grand - sür qn, sur l'esprit de qn, viel Ge 
malt über einen od. über fein Gemütb baben; viel 
über ibn od, bei ibm vermögen; il a pris un gl 
sur elle, er bat viel Gewalt über fie befommen; 

a conservé be d'- fur lui, 4 bat großen Ciufuf auf 
ihn erhalten; la douceur, la modestie, ont un gr. - 
sur moi, Sanftmuth + baben eine große Gewalt od. 
vermögen viel über mid; j'ai l’- sur lui au jeu, id 
bin ihm im Spiele überlegen, : 

scension, f. télération où mour. en haut) Auf 
faber, f Hinauffteigen, n; pendant notre - au Ve 
suve, mäbrend wir den Veſur erfticgen, auf den D. 
bimaufftiegen; Re. l'- de J. C., (action miraculeme 
par lag. J. C. monta au ciel) Die Himmelfahrt; 
jour de l’-, (fète éélébrée par les chrétiens 40 jours après 
piques) Q-Étag; Gg. l'ile de l'-, dans l'oréan, entre 
l'Afr. et le Lrésil, découverte em 1508, le jour de l'-) Die 
Inſel Ascenfion, die H-éinfel; Phy. l'- de l'eau dam 
les pompes, du mercure dans le baromètre ‚das Auf: 
fteigen od. Steigen des Waſſers in den Dumpen, 
des Qucdülbers ım Barometer; As, — droile, ou 
oblique d'un asire e, le degré ou point de l'équateur 
qui se leve ou se trouve en même temps que «et arte 
dans La sphère droite ou oblique) die gerade, od. ſchiefe 
Auffielgung eines Geftirné; l'arc de l'- droite «ou 
V- droite) d'un astre, (nec où portion de l'équateur de- 
puis Ariès jusqu'au méridien ou jusqu'au point de lege 
teur qui se lève ou se trouve avec l'astre dans La sphère 
droite) der Bogen der geraden Aufiteigung, ef. der 
certsion, réfraction; l'arc de l'- oblique, «are de l'é 
quateur depuis Ariés jusqu'au point de l'équateur qui re 
love am même temps Que l'astre dans la sphère oblique) 
der Bogen der fbiefen Auffieigung; Jar. - de la 
seve, (lorsqu'elle monte et se communique aux erzuchm 
D bas Aufitelgen od. Steigen des Saftes. 

Ascensionnel, le, s. a. As. différence -le, «if. 
entre l'ascension droite et l'ascension oblique d'un même 
point de la surface de La sphère) der Uuifieigungéur 
terfbied. 

Ascertainer, va. (assurer) v. verſichern. 

Ascèle, (a-ce-) mn. (qui se livre à la vie ascébique) 
*Nfcere; Strengfrommer. 

Ascélère, m. v. c. monastère. 

Ascélique, sa. (qui a rapport à la vie spirituelle) 
afcetifd; firenafromm; la vie —, (passde dans 
les exercices de l'oraison, de la mertifcation +) Daß a-4, 
ft-e Leben; les -s, die Usceten od. Streugirommen; 
les auteurs -s, les ouvrages -s, die Erbauungs-ichrift 
fteller, sichrlften; les -s cou traités spirituels) de St. 
— die E-: od. Unbabté-bicber des heiligen Ba: 

us. 

Aschariens, pl. trectateurs d’Aschari, docteur me- 
sulafın, opp. aux Montazales sur La liberté et le merlte 
des œuvres) Aſcharier. ‘ 

Ascheinie, m. As. (eoustel. ; le petit-chien) Pros 
chons Heiner Hund. rind großer Hımd. 

Aschere, m. As. (constel., le gränd chien) ded Si- 

Asci, m. Bo. (pla, à gousses contenant des semen- 
ces ou fruits quiont le goût du poivre, et dont les Amér. 
assaisonnent leurs mets) id. ; Wuͤrzpflanze, f. 

Ascidie, f cesp- de vers mollusques) See-fheide, 
Dieer:f., 5 - masse, Keulen:f,; — piquante, Sta⸗ 
delf.; - gelatineuse, Gallert:f, ; P- membraneuse 
ou en forme d'intestin, die Darin:f.; - mentule, See 
f., Seeſcham; Meerſcham, f; - papilleuse ou à ma- 
melons, Warzen:f.; - prune, die Pflaumenzf,; — ra- 
ve, die Nübensi.; - champêtre os brune, le, reclus 
marin, die Waljen:f.; - veinée, rotbgeäderte See-f.; 
- glaçon, Eisſcholle, 5 — verdätre ou le sao animal, 
grüne Seat; - à 4, à 8 dents, vierzähmige, acbtiébr 
nige See:f. 

Ascidium, (ome) m. Bo, teppendice sembl. à une 
petite urne, ou à um cornet, et suscéplible de so remplir 
cu — —— — faites en 
orme d’-, mit einem Schlauche verſehene Blätter, 
(dlauchförmige Blätter. As 


Ascior 


Ascior, Asor, Asur, m. hj. (instr. à 10 cordes 
des Hébreux, esp, de guitare) id, 

Ascien, (asci-ein) s. a, Oc. (habitant d'use contrée 
sa il n'y a point d'ombre à midi en certains temps de 
V'esnée) Unfattiger; nufbattig; les habitants de la 
sus torride sont -s deux fois l'année, die Bewob: 
ner der heißen Zone werfen amal im Sabre feinen 

iron ou Ascire, ec. ascyre. Echatten. 

Ascite, (a-ci) 1. Med. thydropisie du bas ventre) 
Gelbwaler, n; Bauchwaſſer fucht, 5 2. m. h. Eco. 
les -s, (hérétiques du ad siècle, qui dassaiest autour 
d'use outre de via) Melnfchläudhe; 3: an. Hn. l'-, (poi. 
dep. —5 — id. (ne: 

ascı a. (qui est affecté de l'ascite) hauchwaſ⸗ 

Asclépiade, a. vers =, (vers grec où latin, compo- 
sé d'un spondée, de deux coriambes et d'un Tambe) ab: 
llepiadiſcher Mers; 2. m. h. anc. les -s, (descendants 
d'Eseulape) die Utétlepiaden; Nadtoͤumlinge des Us: 
eulap; 3. Do, l'-, f. (ord. Asclépias, (a-ce) m.) (pla. 
rule, à feuille de lièrre) Métlepie, 5 — de Syrie, Sei: 
den ꝓflanze, sftaude, f; it, (le fruit) {rudt, 6 l'- 
dompte-venin, die Schwalben:iwurz,avurzel,Siftzwurz 

Asclépiadées , f. Bo. les -s, plantes -s, (qui rear. 
à l'asclepiade) Die aéflepiensartigen Pflanzen. 

Asclépies, f. pl. Ant. (fètes en l'honneur d'Escula- 
pe) feit, n; les grandes - se faisaient à Epi- 
daure, die großen —e wurden zu Epidaurus gefeiert. 

Ascolies, £. pl. Ant, (fêtes de Bacchus, où les pay- 
uns de l'Attique lui anerifiaient un bouc, ani. qui, en brou 
Mat, endommage les vignes) die Astolien, f. 

Ascophore, m. Bo. (8. de champignons dont la té. 
le rem. & une pelite outre) Métopbor. 

Ascyre, w. Bo. «8. de pla., fam. des hypéricoïdes); 
F- (ou mil Teperti) quadrangulaire, (dont la tige est 
si pren Das Undreas-treus, trat, Ruthen-trauf, 


deters traut. 
igy, m. h. Bu (euisinier g des janissaires) id. 

Aseite, fc. asséité. (Als) id, 

Aséki, m. h. . (sultane favorite qui a en un 

Aselle, (a-zel) m. hn. (g- de erustacds très-rappro- 
chés des choportes) Mafler:arlel. [äfelloten, 

Asellotes, f. pl, hn. (ins. de la fam. des cloportides, 

Aséroé, an. Bo, (champigaon à sept atries, et voiskn 
du suyres Id, 

Asexe , a. Bo. c. insere, 

Aslur, m. hn. tesp. de pomachante) id, 

Ashkoko, a. bn. e, daman. 3 

i t, (ha) an, cdigaire d’aslarque, qui durait 
5 ass) id. n; oberpriefterliche Würde ua Uſſen; it. 
Oberpriefiertgum, n. 

i „ m. tdams oert, villes d'Asie; magistrais 
verktus de In souveraine prétrise, avec droit de presiden- 
ce sur jeux sacrés célébrés en commun par les villes d’A- 
se) Aſar ch, Ober prieſter. 

Asiatique, a, (d’Asie; propre à l'Asie) afiatifd; 
üyle-, (diffus, at chargé d'ors. inutiles) -er Styl; luxe 
-, Cexcessil) -er Pracbtaufvand; mœurs -5, (efemi- 
nées) -€ (meibiiche) Sirten; 2. s. l'-, der Mjiate, die 
Ajarinn; Afier, inn. . 

Aside, f. hn. ıg. d'ins. coléopt.) id, 

Asie, f. Gg (l'une de 4 gr. parties dela terre; à au 
Ward la wer glaciale, à l'Est l'océan p, au Sud la mer 
des Indes, et à l'Ouest Le goiphe arabique, l'Afri., la Me. 
&tér. +) Alien; l'- majeure, mineure +, GrofU., 
Kein, 

Asile, m. h. anc. et hm. «lieu de refuge qui met à 
Fabri le débiteur ou le criminel qui s'y retire, samı pou- 
voir y être arrêté par la justice) Freiftätte, f Zu⸗ 
fludiéert; "Mol, n; la loi de Moïse établit des -s, 
das mofaiide Geſetz oxrduete &-n an; la franchise, 
la sainteté des -, die Unverleßbarfeit, Heiligteit der 
Br ; se jeter, se sauver dans un -, ſich in eine fr. 

en; respecter, violer un -, eine &r. beilig bal: 
ten, verließen; Hm. on a reconnu l'abus des -s, man 
bat den Mißbrauch der fr. eingeſehen; (les maisons 
des Grands) servent quelquefois d'-s aux criminels, 
dienen deu Berbrehern oft zu Fr-n od. Zufluchtes 

Meta; fg: (retraite, secours, protection, ressources, €.) 
die Zuflucht; (un tel a eu pitié de lui) et lui a 
ouvert un -, und ihm einen 3-é0rt eröffnet, 3, ge: 
gehen; , ouvrir un - à un malheureux, ei: 
nem ., eine 3, bewilligen, geben; vous ètes mon -, 

-. Meine 3.; (votre maison) a touj. été mon -, l'- 
des és, 1ft immer meine 3.,die3. der gewe⸗ 

MOZIN DICT. Pertiefrançaie, Tom 1. 


* 


Asile 


ut die 3. od. Schutzwehr der Unſchuld. 

2. hn. dies. du g. des diptères, fans. des asiliques) 
Afile; it. (in) ©. powilkior. 

Asiliques, pl. ha. dam. d'ins. de l'ordre des dip- 
teren) Bılılen, 

Asindule, ın. hn. «g. d'iss., Cum. des tipulairen) id, 

Asine, I. Pra. böte -, (un äne ou une ânesse) Eſel, 

Asinerie, f. c. dnerie. Eſelinn. 

Asiraque, m. hn. (g. d'ins. hémiptères, ord. del. 
phax) Aſttat. 

Asitie, (-cie) f. Mid. c. anorexie. 

Aske oa Askus, (u-ce) m. My. du Nord (ie ser 
homme id. 

Asmodée, m. hj. (le prince des démons) M#mobi; 
Asmodaiz Ha, -, Sônigéiolange, f. 

e, m. et a. Med. l-, ou fièvre -', ıkövre 
continus, avec dégoût, anxiété, ef. asodés) aſodiſches 
sieber, Unaft-fieber, n. 

Asodes, (-dé.ce) f. (fièvre continue, où le maladé 
éprouve us tel mal-alse, qu'à tout moment il se remue, 
se tourmente g) Ungftficber, n. R 

Asorath, m. hj. {livre des traditions chez les Tures) 
id; Weberiieferungsbud, n. L. 

Asosba, f. hj. «esp. de trompette d'argent) id. 

Asote, m. hu, (poi. du g. silure) id, 

Aspalathe, m. (so. de bois odoriférant, qui appre- 
che de l'aloës Wit ſchenholz, Rhodiſerholz, n. 

re x, Le hn. fü taupe) —— ſ. 

agoïdes ou agées, Asparaginées, 
f. pl. Bo. an de pla. | pr ei die 
Spargel:arten, die fpargelsartigen Pflanzen. 

Asparagolithe, m. (ou pierre d'asperge; variété 
da phosphate de chaux natif) Spargelfiein, €. cAry- 
sulithe. 

ou Asple, Man, (so. de devidoin Gafpel; 
ilature, (sur lequel om tire les soies des cocons) 
Gocou-; - de tors, (celui qui, dans les moulins, se char, 
ge de soie organisée) Ziwirn-; l°- de tors du Piemont, 
(guindre en France) der piemontefiihe Swirn-; Hn. - 
(espèce de carpe, Krummtiefer, Salat, 

Aspect, (as-pè ou as-pehk avant une voyel. 
le) ım. (vue d'un objet, perspective d'un site.) An b lid, 
Erblicung, f son - est vénérable, fein 9. iſt 
ebrwürdig; (son courage) s'évanouit à l’- du dan- 
ger, verfbwand beim U. der Gefabr; l'- de son mai. 
tre le consterna, die ©, feines Deren madte ibn 
deſturztz il se troubla à l'- de l'echafaud, beim A., 
bei E. Des Blutgerüſtes erichraf er, verlor er Die 
Baffung;.1’- extérieur nous prévient pour ou contre 
qn ou qe, dag äußere Anfeben nimmt ung für od. 
wider eine Perſon od. Sache ein; elle ne put rete- 
nir ses larmes à cet —, bei diefem U-e fonnte fie fic) 
der Thränen nicht enthalten; l'- de cette maison 
est riant, agréable; elle est en bel -, son - est à l'o- 
rient, diefed Haus bat ein lahendes, angenehmes 
Unfeben;es hat eine ſchoͤne Husficht, feine „. It gegen 
Mergen; cette vallée offre un des plus charmants 
-s qu'on puisse rencontrer, .. gewäbrt einen der 
reigendflen A⸗e, die man nur finden fann; oh! le 
vilain -, o der bäßliche U. | fg: (ce projet, celle en- 
treprise) se présente sous un fc -, zeigt fich in 
einem ihlimmen Lichte; As. (situation des plametes les 
unes à l'égard des autres) Aſpect, Schein; Planeten: 
ftand; l'- trigone eu trine, c. £rin; la doctrine des 
— (introduite par les astrologues co. le fondement de 
leurs prédictions); die Vebre von den Ufpecten od. von 
demPlaneten:ftande od. den -ftellungen; Jupiter regar- 


dant Vénus de (ou en) trine-, 3. imGebritt{beine mit | X 


der Venus; le trine - de toute planete est bienfai- 


sant, aller Planeteu Gebrittihein ift günftig od. von | he 


wobltbâtigem Eiufluſſe; — bénin, favorable; mau- 
vais -, günftiger, flinumer Mipect; Arc. cordonnan- 
ce des parties; ce bâtiment présente un bel -, est 
d'un bel-, .. geist od. bat eine ſchoͤne Auſicht. 

Asper, m. bn. c. apron. 

Asperelle, f. Bo. (esp. de phalaride) reifartiges 
Glanjgras, DNeifichwaden, 

rge, f. Bo. (pla. aperit., légume très estimé) 

Spargel, f; transplanter des -s, -n verfeßen; 
une couche, une botte d'-s, ein -beet, ein Bund -n; 
des -s de couche, de terre, Beet: ed. Garten-u, 
Selb-n; -s en salade, -falat. 

Asperger, Re. (jeter de l'eau x avec un aspersoire) 


fen; (la justice des tribunaux} est l'- de l'innocence, jbefprengen, an:fpr.; beiprigen, anfprigen; dans qs 
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sacrifices, on aspergeait le peuple du sang de la vic- 
time, bei einigen Opfern befprengte od, beiprigte man 
das Volk mir dem Blute des Opferthieres; (le pra- 
tre catholique) —e les tidiles d'eau bénite, befprengt 
—— — m. Weihwaſſer. 

spergerie , f. Jar. plant d'asperges I: 
pflanylngs & <beet, n, TITTEN 

TRÈS, (ge-ce) m.ccérémenie de l'aspersion); on 

en est a l'-, man iſt an der Befprengung (mit Weib: 
u re it. présenter l'-, fa, cf, aspersoir. 

spergille, f. Bo, (8. de pla; moisissure à semences 
nues el isolées) id, 

Aspergoute, f. Bo. (pla. rafraichissante +) part, 
— Be ‘sû vé lié. 

spérifeuille, ſ. ou plante -, ©. aspérifo- 

Aspérilolié, ée, a. Bo. (dent les —— 
asperites) MIE raschen, unebenen Blättern; les -ces, 
c. borruginder. 

Aspérilé, f. täpreté, dureté) Unebenbeit, Rauhig⸗ 
keit, wiäube, F; l'inegalité et l'- des parties du fer e, 
die U. und Di. der Theile des Œifend; des os heris- 
ses de pointes et d'-s, flacelige und range Knochen; 
Bo. (petits appendices en forme de points #, et rudes au 
toucher) Taube Erbabeubeit; cette feuille a des -5, 
+. bat raube U-en, eine raube Oberfläche; Fond. les 
-s du cuivre, Der Bart am Garkupfer; fg: I- de 
son caractère, de son style, feine raue Gemüthe: 
art, Schreitart. 

Aspermatisme, m. Med. (émission difécile, it. 
suppression de la semence) Schwerer Ausſtuß des Ga: 
mené; it. verlorne Wannbarfeit, 

Aspersement, in. Au. €, aspersion. 

Aspersion, f. act. d'asperger) Defprenguna, f; 
une legere -, eine leichte -5 Li, l'- de l'eau bénite, 
(avant ou après la messe) Die — mit Wetbwaffer; le 
bapteme par =, (à la difference de celui par infusion ow 
par immersion) die Taufe durch -; -Staufe, £ 

Aspersoir, m. diastr. pour asperger, c.) Meile: 
del, Eprengwedel; présenter l'-, ben W., Epr. reir 
den; jeter de l'eau benite avec l'-, das Weihwaſfer 
mit dem Spr. verfprigen. 

3 >» f-tpla. med. et vuln. x d'une odeur dou- 
ce et agréable, et dont In feuille ress, à celle da grate. 
ron) Meieretraut, Sternleber:traut, n; Waldmerfter; 
- teinturiere, Färber:M. 

halite, f. An. Ge des vertèbres des lombes) Dad 
5te od. lebte Lendemmwirbelbein; 2. m. Mg. «esp. de 
bitume dont on fait un ciment qui résiste à l'eau) Mg: 
pbalt; Erdpech, n;l'- de Judée, de Suisse, de la Chi, 
ne 2, das Judenpeh, Das ſchweizeriſche, chineſiſche 


Erdpech. 
altite ou Asphalite, a. Gg. le lac -, 
(mer de Sodöme, mer morte) der aßphaltifche See; dad 


todte Meer. . 

Asphodele, m. Bo, (pla. qui porte un fruit pres. 
que rond, rempli de semences triangulaires; la racine, em 
forme de navet, à dif. vertus méd.) Affodill; Asphodille, 
Usphodil:wur;, Gold:wurg, Sa iie [A 

Asphodélées ou Asphodéloïdes, f. pl. Bo. «am. 
des asphodeles) adpbobiU-artige Pflaugen. 

As hyxie f. (privation subite des signes de La vie) 
Toededobhmabt, 5 Scheintod; l'- est une esp. de 
mort momentane, die ©. ift eine Urt augenblidlis 
en Todes, 

Asphyxier qn, un oiseau 2, (le frapper d’asphyzie) 
einem x Zodesobmmacht zugiehen; einen in T. fallen 
laflen; s’-, in ©. fallen; ohnmächtig werden; -€, in 

„ legend; it. m. P’- recouvra bientôt la le,ber 
Shnmächtige, in T. Liegende erlangte bald die Spra⸗ 


mi . 
Asphyxique, Asphyctique, a. (qui a rapport à 
Bu ge Are es symplômes -5, die 
Le od. Zeichen einer Todes ohn macht. 

spic, (pik) m. (petit serpent dont la morsure est 

très dangéreuse) Matter, f; ètre pique d'un -, von 
einer N. geſtochen merben ; fg: —, (medisantı; un -, 
une langue d’-, eine N-junge, ein Läitermaul; Bo. 
(petite lavande d'une odeur très-forte, dont on emploie 
la fleur en med.) Spiete, f; Epieflavendel; l'huile d'-, 
Gpietôl, n. (id, 

spica „m. Bo. (g. de pla, fam. des orties) 
ae ,„ m. Bo. (g. de fougères tiré des polypo- 
des) i L 
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Aspidiotes, pl.hn. e. cypéaoés. 
ridisque, m. Au. aufref. (sphincter de Yanıı) 
ter, Stas; Afterring, Schließ⸗r. 

Aspidophore, m. hn. (g. de pei. euirasds sur le 
corps et zur la queue) Möpidophor; Schildrräger; l'- 
arme, Steinpider. 

Aspidophoroïde, m. hn. (g. de poi. arpidophores 
qui n'a qu'une sasle nageoire sur le dos) id. 

Aspilie, f Bo. (8. de pla, fam. des corymbif.) id. 

Aspilote, f. ha. (pi. pré., de couleur argentise) id. 

Aspini, m. Mél (so. de drogue) id. 

Aspirant, m, (qui aspire à une charge €) Bewer: 
ber, Aufuber; il y a plus de dix -s pour celte pla- 
ce, ré find mebr alé 10 D zu dieler Stelle da; c'est 
un des-s à cette dignité, er ift einer von den B-n 
um biefe Würde; il n'est pas encore reçu membre 
de l'institut, il n'est qu'-, er tft noch nicht alé Mit: 
glied des Inſtituts aufaenommen, er bewirbt fi 
erit darum; 2. -, €, cf. aspirer. 

Aspirateur, m, Ex. e (d'une galerie +) uftfauge: 
tèbre, f; Yuftzieber, cf. venrilateur. 

iratif, ve, ad. baudenb; lettre -ve, con- 
sonne -ve, Hauchbuchſtabe, Saudmitlauter, 
iration, f. taet. d’aspirer) Einathmen, Ein: 
sieben, n; ung, & l'- est ur l'expiration, dag 
Eina, it dem Ausath. od. das ing. (der Luft) dem 
Uuéftosen entgegengeleht; (une pompe) agit par — 
ou par compression, wirft entweder Durd Saugen 
od. burd Druden; les plantes se nourrissent par -, 
.. ernähren fit durch Cinfaugen; I'- se fait par les 
vaisseaux des racines et par ceux des feuilles, das 
Einfaugen geſchieht mittelſt der Befäße der Wur⸗ 
eln und Blätter; Gr. l'- de l'h est moins forte en 
anzais qu'en allemand, die Afpiration des h, der 
Hauchlaut b it im Franzöfiichen nicht fo ftarf als 
im Deutihen; dad b wird im Fr, mit feinem fo ftar: 
ten Hauche ausgeſprochen, als ..; fg: l'- de l'ame à 
Dieu, pu. die Sehnfuht der Seele nad Gott, die 
innige Erhebung der Seele zu Gott. 

Aspiraux, pl. Unzuct, 6 (trous pratiqués devant 
wa fourneau, servant à y pénétrer pour em tirer les cen- 
dres, et à pomper l'air pour animer le few) Schürlob, 
Aſchenloch, n; dans les laboratoires où l'on rafine le 
sucre, deux - suffisent ord. pour un fourneau de 
trois chaudières, in ben Wertitätten, mo man ben 
Bucer läutert, find zwei Sir: od. Aſchenloͤcer ge: 
woͤhnlich bei einem Ofen mit drei Keſſeln hinreichend. 

pirer, (stüirer l'air avec la bouche) einziehen, 
cinfaugen; une pompe qui -e l'eau ou aspirante, els 
ne Pumpe, melde baé Waffer einfaugt; Saugpum:- 
pe, f; Saugwert, n; tuyau aspirant, Saugröhre, f; 
Bo. les vaisseaux des racines -ent les substances 
terrestres qui leur conviennent, die Murzelgefäße 
pen aus der Erbe die tauglien Stoffe ein; Dor. 
or couleur -@ l'or, (le retient) der Goldgrumd nimmt 
das Gold an; Mac. le gres n'est pas propre à - le 
mortier, der Sanbdftein nimmt den dolia nicht gern 
an; Gr. (prononcer de la gorge) aßpiriren; hauchen; 
il faut — l'A dans hauteur, konter; l'k est -ée dans 
ce mot, in ben Wörtern hauteur + mtıß das h 
aspirirt, gebaucht werben; in diefem Worte wirb baé 
h gebauct, adpirirt; +. fg: (prétendre à ge); — à um 
emploi, à une place, nad einem Amte, einer Stelle 
pu od. tradten; fid darum bewerben; — aux 
onneurs, à l'Empire, nat Ebrenitellen, nad der 
Dberberricbaft ftreben; je n'-e qu'à vous plaire, qu'a 
vivre tranquillement, id minfée nichts als Ihnen 
zu gefallen, rubig ker 

Aspisure, m. hn. (g. de poi. ayant une plaque du 
re on forme de petit bouclier aux deux côtés de la queue) id, 

Aspiure de houille, £. verpulverte Steintohlen. 

Asple, Man. c. aspe. 

“Asplenion, Bo. ig. de fougères) Milzkraut, n. 

Aspre, m, (mo. d'argent de Turquie, dont &o font 
la piastre turque, ou 4 1. 16 6. Ty Méper. 

Asprède, m. hn, (poi. du g. silure) id, 

Asprèle, ce. préle. 

Assa, m. Bo (pla de Perse y, de la racine de lag. 
découle un sue employé en med. +) Mfant; l'- dulcis eu 
= doux est le benjoin, der moblrietende Aſant ift 
die Benzoe; -fœtida, ſtinkender Miant; Teufelsdred. 

Assablement, Assabler, e. ensablement ». 

Assagir, va: vn. (rendre, it. derenir sage) weiſe 
machen, it. werden. 


Assassiner 
meuchelmörberifher Weite umgebracht; 2 (maltrık 


ter eruellement, avec des forces inégales); ils l'ont -& 
de coups, fie haben ibn mörderlich gefblagen, mit 
Schlägen moͤrderiſch zugerichtet; fg: (aecabler, impor. 
tuner avec excès, assommer de ..); - qn de compli- 
ments, de cérémonies, einen mit feinen Höflichleitds 
begeigungen + martern, quälen; il -e tout le mon 
de du recit de ses aventures +, er ift jedermann 
mit der Erzählung feiner Begebenheiten überläfig; 
8 récils +) sontassassinants, (ennuyeux, fatigamts y) fa. 
ind äuferit läftig od. langmeilig; - la réputation de 
qu, (l'attaquer lächement par des discours) eiem fei 
nen gm guten Namen rauben, ihm tébtiit an fel: 
ner Ehre fränten. 

Assation, (ei-) f. Phar. Cui. teoction de md 
dicomests ç, dans leur propre suc) Dad Kochen od. Bra: 
ten im eigenen ®afte; Diojtung, f. 

Assauge, m. Pe. ©. airsaugue. 

Assault, (a-çù) m. wr.ique peur emporter de vive 
force une place de guerre, un postes) Sturm; Ve 
ftürmuug, f; - vigoureux, général, ein heftiger od, 
bigiger -, allgemeiner od. Daupt-; aller, monter à 
l'-, - laufen; ftürmen; donner, repousser, soutenir 
un -, einen - unternehmen, abtreiben od guriids 
—8* ausbalten; ètre repoussé, tud à l'-, beim 
-laufen jurüdaefblagen, getödter werden; dre, 
emporter une place + d’-, eine Feftung x mit -, mit 
ftürmender Hand einnehmen, erobern; fie erftürmen; 
fg: (toutes 0. de vollicitatioms vives et pressanten); ré- 
sister aux -# des passions, des tentations, ben Be— 
fürmungen od. beftigen Untrieben der Leibenfhof: 
ten, den Unfällen der Verfuhungen mwiderfteheu: sa 
vertu a soutenu un terrible -, ibre (feine) Tugend 
bat einen ſchreclichen Aufall od. Angriffausgebalten; 
j'ai-soutenu plu. -s pour cette aff., ich bin megen 
diefer Sache mehrere Male bejtiemt worden; om 
m'a donné plu. -s pour m'y obliger, man bat mir 
öfters zugeſetzt, um mich Dazu zu mötbigen; =. Es. 
l'-, das Gontrafedten; faire -, (se batire au Seuret 
peur s'exercer) (mit dem Mappiere) fedten; it fg: 
faire · de savoir, d'esprit, d’eloquence, de magni- 
ficence, de parure g, (disputer à qui en montrera le plis) 
einen Wettftreit der Belehrfamteit, des Witzes, der 
Beredſamteit, der Pracht, des Pubes anftellen; fid 
in einen Wetiftreit .. einlaffen; feine Gelehefamtett 
in die Werte zeigen; ils ont fait - de de la- 
tin», fie haben ihr Griechlich, ihr Latein in die Wet: 
te auégeframt; (ces dames vont au bal) pour faire 
- de beauté, ..um mit ihrer Schönheit im die Wette 
Eroberungen zu machen. 

Assavourer, va. v.c. atsaironner; $-, (goäter, 
manger avec plaisir, avidité 2) ſich voll effen; gierig effen, 
C. Jjarpurer. 

Assazoé, f. (pla. d'Abys. dont l'ombrage même en- 
gourdit les serpents) id, 

Asseau, m. eu Assette, Hachette, f Cour. 
Ton. 2 (so. de marteau esurbd en portion de cercle, avec 
une tte d'us côté, et un tranchant de l'autre) Dachs · 
beil, n; Dâdfel. 

Assechai, h. turg. 6, aseki. 

Assécher, (co. sécher) vn. Mar. (être à sec) (roc 
den gelegt werden; une terre, une roche assèche (ou 
découvre de basse mer) lorsqu'on peut la voir apres 
que la mer s'est retirée, ein Laudſtrich, ein Felfen 
mird troden gelegt, wenn er bei der Ebbe fihtbar 
wird od. zum Vorſchein fommt, 


Assagissement 


Assagissement, m. (art d'assagir) dad Meife: 
maden, il. werden. 

Assahuaye, f. (fruit du roy d'ininie, si doux qu'a. 
près en avoir mangé, les acides, citrons p, ont un goût 
agréable au palais) Aſſahuaja, f. 

Assaillant, (lm) m. (celui qui attaque) ord. pl. 
Ungreifer; angretfender Theil; les -s furent répous- 
ses, Die Stürmenden wurden zurüdgefhlagen; it. l- 
ei le tenant, (dans les tournois) der U. und der Aus. 
forderer, el. tenant. 

Assaillir, va. ir. (assaillant, assailli, j'assail. 
le, nous assailluns vi j'assaillais, j'assaillis, j'ai 
assailli; j'assailirai, f'assaillirair, que j'assaille, 
que j'assaillisse); (attaguer vivement) — un camp, ein 
Yager ftürmen, berennen; — les enneinis dans leurs 
retranchements, die Feinde in .. anfallen; fg: (l'o. 
rage) nous assaillit, brad über und auf; nous fü 
mes -is d'une furieuse leınpete, wir wurden von ei: 
nem wärbenden Sturme überfallen; it. - qu, (pt. de 
chagrins +) einen aumandeln. . 

sainir, (co. finir) ırendre sains gefünder ma 
den; der Geſundheit zuträglich machen; pour - la 
ville, il faut faire écouler les eaux, um die Stadt 
gefünder zu machen, ihr eine gefündere Luft zu ner: 
ſchaffen, muß man e; - des murs nouvellement faits, 
friih gemacbte Wandungen mobl austrodnen laffen, 
(damit fie der Geſundbeit nicht nachtheilig Tepen). 

Assaisonnement, m. (ce qui sert à asssisonner) 
Würze, Wurzung, f c'est l’- qui donne le goût aux 
viandes, die Zuthaten geben tod. die Würze gibt) 
den Speifen den Geſchmack; (la viande est bonne) 
mais l'- n'en vaut rien, aber die Zuthat od. die Wir: 
je taugt nicht; les plantes qui servent à l'-, die Ge: 
wächle, weiche zur Würze od, ald Zurhat dienen; l'- 
d'une salade +, das Unmachen eines Galares; it. 
die Zuthaten gu..; fg: quand il fait des graces, il y 
joint tous les -s possibles, wenn er jemand eine 
Gnade erweifet, fo thut er es immer auf die ver: 
bindlichite Weite, fo begleitet er fie immer mit den 
böflihiten Ausdrüden. 

Assaisonner (a.ce-zonner) une viande, une sa- 
lade #, (y mettre les ingrédiens nécessaires pour la ren 
dee agréable au goût) eine Speife würzen, einen Sa: 
lat anmaden; (oe cuisinier) sait — les viandes, weiß 
die Speifen ſchmachaft zugurichten; fg: (accompagner 
de gi il sait - ses reproches de tout ce qui peut les 
faire supporter, er weiß feine Verweiſe mit allem ju 
begleiten od, zu verfüßen, was fie erträglich machen 
tann; (les services que rend ce ministre) il les as- 
saisonne des (eu avec les) les les plus honnötes, 
begleitet er mit den verbindlichiten od. artigiten Aus: 
drüden " 

Assaisonneur, (qui errant y c'est un mau- 
vais —, er ft ein übler Buridter od. Speifenwürzer. 

salt, f. (titre de la sultane favorite) id,, Die Lieb: 
linaéfulraninn. 

Assäliment, m. (act. d'assalir) das Salyen (einer 
GSpetie 2); Sal. (défense de faire boire les bestiaux dass 
les marais salants) Tränfesverbor in Galsreiben, n. 

Assalir un mets 2, (lui donner un goût de sel} 
pu. einer Speile x einen Salzgeſchmack geben. 

Assarmenter (la vigne), Vig. ten ôter les sar- 
ments superdus) Die Meben leien. 

Assassin, €, (a-çacein) m. a, (meurtrier de guet. 
apens, qui assassine +) Mörder, Meucelmörder; on 
a arrête l'-, un des -s, man bat ben Mö., Me., ei- d. ju 1 
nen von dem Me-n feitgefeBt ; Poe. le fer -, des] Asseculion, f. Bin. (ebtestion) die Erlangung; 
yeux -s, dad mörderische@ifen, der moͤrderiſche Stahl; | un ser bénétice vaque par l- du second, eine erfte 
tébrenbe, tdi vermundende Mugen od. Blide; d'u. | Pfruude wird durch die rl. der zweiten erledigt. 
ne main -e, mit meucelmörderiicher Hand; Toil, Asseieur, m. (qui asseoit ou règle les tailles y) 
mouche -e, (f. pu.) Eroberungsmufcel, f, verräthe: | Steueranicher, 
rifches Schönpfläftersen, Asséité, f. Ecol. (existence nécessaire, par +4 pro- 

Assassinat, im, (meurtre prémédité M eudel:| pre nature) Selbitfiandigfeit; l'- de Dieu, bie .. 
mord; - prémédité, de guet-apens, vorieälider, | Gortes. 
abfichrlicher Mord; l'- mérite la mort, der M. ver:| Assemblage, m. (smas, union de chéses qu'on joint 
dient deu Tod; ce n'est pas une victoire, c'est un | ensemble) Sufamimen-fügung, f (un bateau) se fait 
lâche, das ift fein Sieg, fondern ein ſchandlicher M.; | de l'- de plu, piéces de bois, eutitebt durch die 3:f. 
(ils l'ont attendu au coin d'une rue, et l'ont char- | od. sfegung mehrerer Stüde Holz; Charp,, Men. 
ge de coups) d'est un —, bag ift eim mörderifcher | (man. d'assembler, it. pièces destinées à . 3; l'- d'une 
Anfall. charpente, das Abbinden eines Simmermerfé; 1— 

Assassiner qn, (le tuer par un attentat prémédité) 


carré, dad Unblatten; l'- de cette porte, de ce par- 
einen ermorden; it. meubelmérderifé anfallen, ver: I quiet ne vaut rien, die Filgung od. 3:f. Dieier Zbür, 
wunden; on l'a -«, il a eté-é sur le grand chemin, ı 


Dieies eingelegten Bodens taugt nibté; bois, pièces 
man bat ibn ermordet, er wurde auf der #anditrafe ! d'-, Sügebôlger, Fügeſtücke; ume table, une porte, 










Assemblage 
un plancher d’-, (composés de pla. pièces colldes en- 


semble) ein gefägter Tiſch x; — à clef, «où l'on fait une 


mortaise dans deux pièces, pour recevoir un lenom à deux 
bosts appelé clef) die Fügung einer Schließe, c. adent, 
anglet, aronde, bouement,entaille,embrèvement, 


mortaise 2; fg: (son caractère) est un — de bonnes 


et de mauvañses qualités, de vertus et de vi ift 
eine Mifbung von guten und fblimmen Eigen. 


Idaften 25; Arc. (l'art de réunir les parties avec le Lout) 


De Berbindung; Im., Lib. faire l'-, faire un —, cran. 
ger sur une table les piles de formes ou feuilles impri- 
wert, et lever wme fouille de chaque forme, pour en for. 
mer les parties, cahiers ou divisions» Lagen maden; un 


- de six, de ro feuilles, eine Lage von 6 2, Bogen; 


le rer - est eelui des formes, ce qui s'appele assem- 
bler en parties, - en parties, zuerſt werden die Bo: 
gen jufammengelegt, und bas beift man £agen od. 
Sefte machen; le 
rage pour avoir le volume, ce qui s’appele assem- 

er en corps, — en corps, beruad werden die Lagen 
od. Hefte zufammengelegt, um den ganzen Band 
gu befoanmen, und das nennt man Binde maden. 

Assemblee, f, (réunion de pers. dans wa lieu pour 
4. dessin, en société Verſammlung, Zuſam⸗ 
mentunft, Gef œañft, f; belle, grande, nom- 


breuse —, .. zabirfihe B.; une - de villes, d'Etats, 


de créanciers, eime Städte, Gtänbe:v.; der Zufam: 
mentritt der Glaͤubiger; — nationale, — des Etats, 
des Chambres +, National: od. Kandesiw.; die M. 
der Erände, der Kammern :; dans une — (synode ou 
ci) du clergé, il fut décidé +, im einer V. der 
Bañtliteit wurde beſchloſſen :; convoquer l'-, die 
B. juf. berufen, ce. congédier, présider; empöcher, 
défendre les -s, bie D-en ob. Zufammenkünfte rt: 
bindern, verbieten; il ya eu peu de bals, mais.be 
d'-s, ide sociétés ou bals partieuliers) 68 gab wenig 
Bûle, aber viele G-en; il ya auj. - de jeu x chez 
untel, es ift heute Spielgerelfchaft bei x; (cetie da 
me) tient quatre -s par mois, .. gibt od. hält mo: 
uatlich viermal @.; 2. tenir l'-, (1a présider) die D. 
dalten, deu Vorſih in der D. baben; l'- se tient, ou 
l'on tient I’- dans un tel endroit, die B. wird an 
bem und bem Orte gebalten od. abgehalten; l'- tient 
ou se tient, (on est setuellement assemblé) die D, ift 
eben beilummen; man bält eben B.; rompre l-, (ls 
séparer d'autorité) Die V. aufheben, auflöfen, auseina 
geben heißen; I’- s'est rompue, s'est levée, (s'est ré. 
parée sans avoir rien décidé; apres avoir mi) De D. iſt 
auscina. gegangen; Ch. (le Heu où rendez-vous où tous 
les chasseurs se trouvent avant In chasse) Gammelplaë; 
quand on fut à l'-, alé man auf dem Ga. war; Mi. 
le quartier d’-, (Heu où les troupes doivent s'assembler) 
der &a. (für die Truppen); battre l°-, (battre le tam- 
bowr, as que les soldats se rendent dams un lieu ou sous 
le drapeau) die erg miser ſchlagen; guf. troms 


meln ; co n'est marche qu'on bat, e’est l'-, 
man bat nicht Marfh, fonbern Vergadderung ge: 
fölagen; Th. (l'église) est l'- des fidèles sous un 


chef zei est J. C., tft die D. od, Gemeinſchaſt der 
Blinbigen unter einem Haupte, welches if Jeſus 
Coriſtus imentunft, f. 
Assernblement, m. pu. Berfammlung, Zuſam⸗ 
Assembler, (réunir, mettre ensemble 2); - des trou. 


pe Truppen fa mıntelm, ver:fa.;- des papiers, des 
4 


res, Papieree fa.; - des matériaux pour un ouvrage, 
bâtir, Materialien qu einer Wrbeit, zu einem 

que zuf. bringen; 2. - le Parlement, les Etats x, 
tie cosvoquer) Dad Parlament, die Stände veri.; (les 
créanciers, les Etats) se sont -&s, haben fit verfam- 
Melt; fg: un tel a bientôt -é son conseil, (il prend 
bientöt som parti, sans consulter personne) „. {ft gleich 
detathen, ift geſchwind entidloffen od. befonnen (ob: 
ne jemand zu fragen); Im., Lib, (ranger par cahiers & 
les feuilles imprimées +) qui. legen; Lagen machen; - 
en ies, en corps, cf. assemblage; Rel. — les 
feuilles d'un livre, (dies réunir ou ranger, pour les re 
her) die Bogen zu einem Buche zuf. legen; Charp., 
Men. - des pièces de te, (les joindre, emboi- 
ter, enehässer,, «.) Zimmerbolz, ein Simmermerf abs 
tinden; - en carre, anblatten, zufammenfügen; — à 
angle droit, en faussecoupe, à clef, à queue d’a- 
ronde +, unter einem rechten, ftumpfen Winkel, mit 
diner Ehliege, mit einem Echmalbenihmanze pui. 
fügen; Mar, - les cordages, (les plier 2) das Tauwert 


second - consiste à assembler les 


Assembler 


zuſ. legen; Ma, —un cheval, Qui] tenir La main om 
sérrant les cuisses; ce qui le racoourcit, pour ainsi dire, 
en rapprochant le train de derrière de eelui de devant) 
.… jui. nehmen; Cout. (coudre ensemble) jjuf., ſtoßen 
od. nähen. 

Assembleur, se, s. Lib., Pap. (qui fait les assem- 
blagesı der, die qui. legt; det, Die Yagen e mache, 

Assener, (a-ce) vn. (co. mener); - un coup de 
massue r à qu, (lui porter un coup rude et violent fa. 
einem einen Streich mit einer Keule &, verfeßen; il 
lui assena un coup de pierre entre les deux yeux, 
er verfebte ibm einen Wurf mit einem Stein 
zwiichen beide Yugen; il a bien — son coup où il 
visail, er bat ben Streich où. Turf gerade dabin 
verfegt, wohin er zielte; 2.-qn d'un coup de pier- 
re +, pu. (le frapper justement où l'on vise) einem eins 
mit einem Stein z an den rechten Drt verliehen; 
fg: un coup de langue bien —é, ein moblaugebrac: 
ter Lungendieb. (ler. 

Assentateur, m. (eomplalsaat, Battsur)y. Schmeid: 

Assentiment, m. Jur. (cénsentement volontaire, 
approbation) die Zujtımmung od. Beiftimmungz je 
n'ai donné mou - à cet acte, il n'aura pas mon 
-, id babe meine Zuftimmung od. Einwilligung zu 
Diefer Verhandlung micht gegeben; fe wird meme 
B. nicht erhalten; 2. tapprobation istérieure et forcée 
que l'on donne à une chose évidemment vraie où bonne); 
l'évidence force l'-, die Mugenicheinlichkeit bat die 
Buftimmung od. B. zur nothwendigen Folge; — de 
conviction, B. aus Ueberzeugung. 

Assentir, vn. (co. sentir); - à un acte, Jur. (y 
consentis) einer Verbandiung beiftimmen, zu: 
fimmen, Beifall geben; - à une verilé demontree, 
einer e b., cf. assentiment; z. va. Ch. - la voie, 
«la recomnaitre) Die + wittern. 

Asseoir, (a-çoir) va. (co. s'asseoir); -un enfant, 
un malade, ein Sind +, jeßen, bin-, nieber-; — 
une femme à cheval; ein Grauengimmer aufs Pferd 
-; Arc. eg (poser sur ge); — les fondemnents d'une 
maison sur le roc, die Grundmauern .. auf Bellen 
-; - une pierre, .. legen, —, (des pierres), wage⸗ 
recht neben eina. und auf eina, fé.; — une statue sur 
un piédestal, eine Bildjänle auf einen Saͤuleufuß 
ftelen; s. Com. - (placer) une rente, l'- sur une 
maison re, ein Capital anlegen, es auf ein Haus anlı; 
Mil. - son camp pres de la ville, fein Zager iu der 
Nähe der Sradt auficlagen; fg: — som jugement, 
«le fonder sur q. raison p) fein Urtdeil feitiegen, grün: 
den; - son jugement sur une simple presomplion, 
fein Urtheil auf eine dioße Vermuthung gründen od. 
baneu; on ne peut - aucun fondement sur ce qu'il 
dit, man fann gar nicht auf das bauen, fit gar micht 
auf das verlaflen, was er fagt; PL bien - une figu: 
re, (la présenter dans une situation naturelle) eine Fi · 
gur gut ftellen od. feßen, ihreine gute Stellung od. 
Haltung geben; Tt. - une cuve, (la préparer, y met- 


tre les drogues z nécessaires) eine Kupe anfeßen; Ma. 
-un 
sirs de manège, ou à galepper avec la eroupe plus base 


al sur ses jaunbes, (le dresser à exécuter ves 


que Les épaules) eim Pferd auf die Hanten feßen; Dor. 
= l'or, (le poser sur un fond) das Gold auf ben Golb: 
grund auftragen; — le fer, (le faire porter sur qe) das 
lien auf et. aufruben machen od, ftüßen; Fin. - 
les tailles, les impôts +, (les répartir d'après la fortune 
des habitants) die Steuern, Muflagen anfegen; den 
Steuerſatz machen, ©. asseieur. 
s’Asseoir ou s’Ässoir, (s’a-goir) fi feten ob. 
nieberjeßen; 
fut. je m'asseoirai, at 2, 
cond. je m'assesirais, als . 
‘ ou, ir. 
je (m'assiérai, je f(m'asiérais, 
-< m’asseirai, m'asseirals, 
(ae { 


m'asseyrais, 
p. prés. v'asstoyants je m'aneoyals p, 
subi. que je m'asseaie, es, e, aiseoyions p, 
ou, ir. d'asseyant: je m'aueyais, 
subj. que je m'anele où asseye, es, €, asteylons eg, 
P. pas. ais, 0; je me suis assis +, 
elle s'ast assise, 
prés. je m'asseois, tu t'asseois, il s'amseoit, 
m. nous Atseoyons, ex, ils s'asseoient, 
leu, ir. 


je m'assieds, tu l'assieds, il s'assied, 


s'Asseoir 


Rn. Nous Alsdions, v. vous Assdiez, ils s'assdient, 

def. je m'assis; que je m'assisse p, 
on le pria de s’-, ilne voulut point s’-, man bat ibn 
fit zulegen, er wollte fit nicht -; asseoyons-nous 
sous cet arbre, wir wollen uns unter diefen Baum 
7} ROUS nous Asseomons un moment, wir wollen uns 
einen Augenblid =; HOUS NOUS SOmmes assis en vous 
attendant, wir haben ung indeſſen geiebt; elles se 
sont assises sur un banc de gazon, fie b. fit auf eine 
Rafenbant geieBt; être assis, fiteu; aller aux opinions 
par assis et leve, Durch Sigenbleiben und Aufiteben 
abſtimmen; maison bien assise, ein gut gelegeneé er. 

Assermenter , va. (obliger sous La foi du serment) 
beeidigen; - un garde.champötre, „. b,; un ex- 
perl, un garde -é, une pers. -ee, (qui a prêté le ser- 
ment) beeidigter Merkverftändiger, Hüter r. 

Asserter un bois r, Ef. (défricher) umacern. 

. Asserteur, m, (défenseur) pu. der et, alé wahr 
vertheidiger, bebauptet ; rend — de la vérités, ein 
großer Vertheidiger od. Verfechter der Wahrheit x. 

Asserlion, f. Dd. (proposition tr que qu avance où 
soutient) Behauptung, Lerfiberung, f; cette 
thèse renferme plu, -s dont la vérité n'est pas dé. 
montrée, biejer Sah flieht mebrere B-en in fit, 
deren Wahrheit nicht erwiefen ift; Pa. (afürmation en 
justice) pu. on le renvoya sur son — anf feine Der: 
fihernng bin entlief man ihn. 

Assertivement, ad. v. €. affirmativement. 

Asservir, (co. servir) va. (assujettir, réduire sous 
sa puissance; — une nalion, une puissance z, él Volk, 
eine Madt unterjoden; fit .. untermer: 
fen; fg: il veut nous - à toutes ses volontés, a tous 
ses caprices, er will und u Œflaven feines Willens, 
aller jeiner Einfälle od. Launen machen; - ses pas 
sions +, (les dompter) feine Leidenfhaften unterj., bes 
swingen, bemeiftern; 2. (soumettre); ses charmes ont 
-vi be d'amants, ihre Reise baben viele Liebhaber ge: 
feffelt; (sa clémence, sa bonté) a -i tous les cœurs, 
bat alle Herzen gefeilelt; 3. s'- (s'amujettir) aux re- 
gles, aux usages, fit ben Regeln 2 unterw.; je ne 
saurais m'- à toutes ces cérémonies +, Ich fann mid 
nicht allen diefen Umjtändlichfeiren unterm. 

Asservissement, m. (erritude, esclayage) &fla= 
verei, Anechiicaft, 1; Unterjodung, Unterwerfung, 
Beswingung, f. cl, asservir; (ces peuples) vivent 
dans I’-, on les tient dans un cruel -, leben in dee 
St. od. 8; man hält fie in einer drüdtenden Unters 
mwürfigfeit; (ne cherchez pas le bonheur) dans ce 
honteux — à vos passions, in biefer ſchimpflichen Un: 
termerfung unter Ihre Leidenfbaften; elle le tient 
dans un tel -, que +, fie halt ihn in einer folden 
St. od. Untermurfigfeit, baÿ x 

Assesseur, (a-ce-ceur) in. (adjoint à um juge p) 
Beifiger, *“Ufeffor; les -s des juges de paix, (conseil. 
lers qu'on leur avait adjoints) Die B. der Friedensrich⸗ 
ter; (dans plu. villes) les -s sont des avocats & avec 
—— find ble B. Advokaten, weiche dieſen Titel 

ren. 

Assessorial, €, a. (des assesseurs, qui a rapport 
aux as.) beijigend, beifigerifch, "affefforial; l'afaire fut 
portée au tribunal -, (composé d'as.; autref. en Pologne) 
die Sache wurde vor bas Beifigersgericht od, samıt 

Assette, c. asseau, Cacbradt, 

Asseuler, va. (laisser seul, solitaire, abandonner) 
v. allein laſſen; verlaffen, 

Assez, ad. tufésamment, autant qu'il faut) gen tg; 
zur Gendge; il n'a pas - d'argent, - d'amis pour. ., 
er bat nicht g. Geld, Freunde, nicht Geld g., nicht 
&r. g., um ..; (les routes) sont - bonnes, - bien 
tenues, find ji emlid gut, 3. gut unterhalten od, 
im Stande; U a- de temps que je le connais, es 
ift 3. lange, DaB id x; je suis arrivé - à temps 
voir &, ich bin zeitig od, frûbe g. gefommen, um zu 
feben 2; il a été - insolent pour lui dire, er war fo 
fred, ibm qu fagen x; c’est - parlé, c'est - 
de … jeßt ifté 8. gefproden; bas heift g. von... ger 
fproden; j'ai - mangé, j'en ai -, id babe g. gegeſ⸗ 
fen, ich babe g. (davon); -, c'est -, c'en est -, g.! 
g- davon! jet ifté g.! 2. - peu, - souvent, (peu, 
souvent) j. wenig, 4. oft; il à - peu d'esprit pour 
croire que x, er hat fo * erſtaud, dad er 
glaubt x; je le vois - souvent, ich ſehe ibn öfters, . 
oft; (il n'est pas riche), il a - peu de fortune, er 
bat gar wenig Werten; il a été - peu généreux 
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pour ne pas lui offrir .., er mar fo unfreigebig ob. 
ungrofm Fig, Def er ibm nicht einmal anbot „+. 

Assi, m. Bo. «. drogonnier ombraculifere. 

Assidaire, m. Ant. €. essedaire. 

Assideens, pl. hj. weetaires qui croyaient les mu- 
vres de surérogation mdcessaires au salut) Aifideer, 

Assident, €, (acidan-) a. Med. signe, symp- 
tome -, ord. concomitant, ©. 

Assidu, €, (aci-) a. exact; it qui se tient à qe 
travail ge) emMmfig; ce juge est tres - au tribunal, die: 
fer Richter wohne dem Berichte unausgeſetzt bei; 
étre - à son devoir, à l'étude +, in feiner Pflicht, beim 
Studiren bebarrlich, emfig od. unabläflig Neon; il est 
- à faire sa cour à tel ministre, er macht dem .. flets 
fig feine Aufwertung; il est fort - aupres du minis- 
tre, aupres de cette femme, er wartet dem... flei: 
fig auf, er it fehr dientbeflifien bei dem Minifter, 
febr emfia od. gefbäftig bei Dieier Frau, macbt die: 
fer Frau fleißig die Aufwartung; un travail —, une 
application -e, des visites, des peines -es, eine an 
baltende od. ununterbroene Arbeit; ein anhalten: 
der Fleiß; Aeißige Beſuche; unansgeiekte Bemübun: 
gen; il ne à celte aff. des soins -s, er widmet 
. biefer Sache x eine unabläffige od. angeftrengte Sbrg: 


alt. 
, Assiduité, - f, capplication continuelle à qe) 
Emfigteit, 5; 1- d'un juge au tribunal, bas püuft: 
liche Eribeinen eines Richters bei Gerichte; l'- d'un 
commis dans son bureau, Die @. eines + im feiner 
Géreibitube; celte place demande une grande -, 
il y faut trop d'-, diefe Stelle erfordert eine große 
€, eine fehr anbaltende Arbeit, man muß fit dabei 
au viel anftrengen, zu anbaltend arbeiten; son - au 
travail, à l'étude, fein emfiged, unabläffiges Arbei: 
ten, Studiren; je ne demande pas un travail opinià. 
tre, mais une opiniätre =, id verlange feine unun: 
terbrocene od. paré ri > Arbeit, aber einen an: 
baitenden Fleié; avoir de l'- auprès d'un ministrer, 
einem Minifter ſleißig aufwarten, feine Mufwartung 
mawen; les -s qu'il a aupres de celle femme, (les 
soins qu'il lui rend) feine Dienſtbefliſſenheit bei r; die 
fifige Aufmartung, welde er diefer Gran macht. , 
sidument, ad. (d'une man, assidue) emfig; il 
travaille —, er arbeitet emfig, unabläflig, ununterbros 
hen; il est- aupres d'elle, er ift beftändig um fie. 

Assie, f. ou Pierre assienne, Pierre d'Asso, 
anc. (pierre méd. qu'on mettait qf. dans les tombeaux, 
pour consumer promptement Les chairs; om la dirait d'A. 
505, ville de Troade) der affiihe Stein, Sarg: od. Tod: 
ten:ftein; Fleiſchfreſſer; la deur ou farine de pierre 
assienne ou d’Asto, (poudre farimeuse tres-pénétrante, 
- elle est couverte) aſſi ſches Steinmehl. 

ssi 
assicges, die Belagerer und die Belagerten; les trou. 
pes es, die belagernden Truppen. 

Assiéger, (co. abréger) va. - une place, un 
fort r,(en faire le siege) eine Feftung belagern; une 
— * ee, ein belagertes und eiugeſchloſſenes 

ger; ig: 
uns abgeiänitten ob. eingeichloffen; que de malheurs 
nous assiegent! mie viele Ungkäddfähe deſtütmen 
und! - qn, einen belagern, beftürmen; fid an ei: 
nen andrängen; fit bei einem zubrängen; il est -& 
tous les matins (par ses créanciers), er wird alle Mor: 
gen von .. belagert od. beftirmt; cet homme m'as- 
siège tout le jour, j'en suis -€ à toute heure, «il 
m'importune par #4 présence g) diefer Denfd liegt mir 
den ganzen Tag — Halſe; ich werde zu jeder 
Stunde vou ibm überlaufen. 

Assiente, (an-te)f. (nssiente en Espagnol); l'-, la 
compagnie de P-, (ane. comp. française, chargée, par 
watraité, de la fourniture des Nègres dans l'Amér, Espa 
gnole 2) die Aſſiento, die Neger: Handelsgeſellſchaft, 
Y-:Gefellibaft; contrat de l'- M-fontratt. 

Assientiste, m. (membre de l'assiente) *Mffientift; 
Mitalied der Neger:Saubelédefellibaft. 

Assiette, f. (d'asseoir; situation; man. d'être ausis, 
- couché, place, situé); bonne, mauvaise -, - contrainte, 
incommode, ante, fchlechte, ce wungene, uubegue: 
me Lage, Stellung, Haltung; (ce malade) ne peut 
trouver une bonne =, (mieux situation) faun feine 
gute Lage finden; cet enfant est tour. inquiet, ne 
* se lenir dans la même -, iſt immer unru 
"big, fann nicht ruhig fiten ob. liegen bleiben; Arc. 


h. | den — wechfeln ; 


eant, e, 5. a. (ef. asieger); les -s et les | fü 


s eaux nous ont -&s, das Waſſer bat | il 


Assiette 


2, (pièce qui em supporte une autmı Unterlage, f; l- 
d'une poutre, d'une pierre, d'un pignon, die U 
eines Ballené x; l'- de cette place, de cette maison, 
du camp ennemi r (sa situslion) est avantageuse, 
die Lage dieſes Platzes tft vortheilbaft; (cetécuyer) 
fait prendre une bonne - (situation) à ses pra a, 
lehrt feine Schüler gut zu Pferde figen, lehrt fie 
eine sute Haltung; fg: (état, disposition); il n'a pas 
l'esprit dans une bonne -, dans son -, dans son - 
naturelle, fein Gemuͤth iſt nicht im guter, in feiner 
gebörigen, narürlıhen Fafung ; il n'a jamais l'es- 
prit dans une - ferme, une égale, dans une 
mème —, fein Gemirh bat mie eine fete, gleiche 
Fufung; er iftnie in einer feften, gleichen Gemüıbe: 
verfaffung; Pra cette rente est en bonne etsûre -, 
(bien assise on placée) dieſes Kapitalift gut und fiber 
angelegt; donner a qn une rente, une terre en -, 
(lai assigner une rente sur la terre, lui assigner une terre 
de la valeur de la rente) einem eım Kapital, ein 
Grundftüd zur Sicherheit anweiien; Mar. mettre un 
vaisseau en -, dans son -, (dans la situstion la plus 
convenable pour la marigation ou pour sa marche) Liu 
Schlff rioten, ibm das gebérise Gleihgemict geben; 
l’- d'un vais. dépend be. de sa charge et de l’arri- 
me das Gl., der gleide Lauf eines Schiffes hängt 
viel von feiner Ladung und Stanung ab; Arg. I- 
ou assise de la batterie, Die Auflage des Pfannen: 
dedels; Ef. (étendue de bois désigsée pour être vendue) 
Etlug, Holzichlag; faire l'- des ventes, (en mettant 
aux arbres des lisières et parois La marque des marteaux 
du prince 2) die Schläge beflimmen, anéjeibnen; 
Fin. faire l'- (la répartition) des tailtes, die Steuern 
anlegen, auéfbreiben, c. asseoir; Dor. (compesitios 
qu'on met sur le bois, sur La tranche d'un livre p, avant 
de le dorer) Bergoldgrund; Pav, (le côté du paré qu'on 
pose sur le sable, opposé a celui sur lequel on marche) 
Pfañergrund; Ti. (act. d'asseoir, e. it. d'une cure 
disposée A recevoir les étoffes en bain) Zurichtung der 
guͤpe, ſz it. zugerichtete,, fertige Aüpe, 1; Fab. de 
zinc. -, pierre schisteuse placée dans les fourseaus, sur 
laquelle se condense le zinc) Sage od. Gite. 

2. Econ (vaisselle de table) Teller; — d'argent, 
d’etain, de porcelaine z, filberner, sinnerner-, Pors 
eellan-; une douzaine, une pile d’-s, ein Dußend, 
ein Stoß -; changer d’-, einen andern - nebmen, 
onner des — blanches, friſche - 
hergeben; - volante, cereuse, qu'on sert emtse les plats, 
où l'on met des ragoüts, des entrées 2) Zwiſchengericht, 
n; - en jeux, Spiel-; Epielbrüde, f;, vendre du 
vin à l'-, Wein fhenfen un® (dabei) fpeilen; I: 
son - dine pour lui, «il me nisse pas de payer, si, étant 
en pension, il ne se trouve pas au repas) fein — Ipeidt 
r ibn. [tage +, ein Teller voll Suppe x. 
Assiellde, f. pu. une - tord. une assiette) de 
Assignawle, a. (qui peut être assigné, déterminé) 
befimmbar, dad angegeben werden faun; la quanti- 
té différentielle est moindre que toute quantité —, 
die Differentiatgröße iſt kleiner alé jede be Größe; 
il n'y a pas entre ces deux objets de difference -, 
wiſchen dieſen pe Dingen findet fein b-er Inter: 
chied Statr, läßt fi leur U. angeben, 

ignant, m, Com. Unmeifer, 

Assignat, ı. Pra.(assignation ou constitation d'u- 
ne rente sur un héritage affecté au paiement annuel de 
la rente 2ı Zinfen: od. Ment:Anweifung, 6 Fin. cbil 
let d'Etat, dont le paiement est assigné sur La vente au le 
produit de certtins biens} Staatépapter, n; 2. —, «50. 
de papiers d'Etat, mis en cours em 1:92 et annulés émsuite) 
die Méiguaten, das Papierzeld. 

ignalion, f. (afeetation, destinatios d'un fonds 
x à l'acquit d'une dette où obligution) Auweiſung, f 
il a une - sur telle caisse , cine M. auf die und bie 


Safe; (donnez-moi} une -, deux -s sur telle maison | di 


de commerce, .. eine A., zwei U-gen auf das und 
das Nandlungsbaus; ce sont de bonnes, de me. 
chantes -s, das find gute, ſchlechte U-gen; Pra.l’-du 
douuire de celte femme (constitution de reste 2) a die 
faite sar telle maison +, das Wittwengeld biefer Fran 
ift auf Das und das Haus angewieſen worden; die A. 
..ttenf .. geßelt worden; Pa. (ajournement); je 
lui ai fait donner —, (je l'ai fait assigner) ich babe eine 
Vorladung an ibn ergeben laſſen; j'ai reçu une -, 
id babe eine ®. erbalten; il faut comparaître, se 
présenter à loute -, man muß auf jede D. erſchei⸗ 


Assignation 
uen; fg: il devoit se rendre à tel endroit, il a man. 


.[que à l'-, «au rendesvous) er hätte follen da und da 


binfommen, er bat ſich nicht am dem beſtimmten 
Drte eingefunden, 

Assigner un paiement, une detie + sur . fards, 
sur telle maison, imander à une maison de rich ustel) 
eine Zahlung, eine Schuld auf gemifle Gelder od, 
Bermögeneftüde, auf ein Haus x, anıweilen; on a 
-€ mon reınboursement, (je suis -é) sur telle caisse , 
man bat mich mit der Vergütung meiner Auslagen 
auf die und die Kaſſe angewielen; pouvez-vous m’- 
cette somme sur une maison de Paris? fünnen Sie 
mir wohl diefe Summe auf ein Parıfer Haus au 
meifen? vousetes bien, mal-é, vous êtes -£ sur un 
bon fonds, Ste baben eine gute, ſchlechte Anıweifung; 
Sie find auf einen guten Grundiiot angemirfen; P. 
on l'a -€ sur les brouillards de la Seine, (sur un mas 
vas fonds man bat ibn auf die Mebel der Seine (auf 
ein ganz umjicheres Gut) angemwielen, c. brouillard 
2. on ne peut pas louj, - (indiquer) Ja cause des évè. 
nements, man fann nicht immer Die Urfache der Er: 
eiguiſſe angeben; Pa, faire — qn, (njourser, «.) einem 
vorladen laffen; il est -€, on l'a -€ à tel tribunal, 
er iſt vorgeladen, vor Das und das Gericht geladen: 
3- =, (affecter, desliner à, pres ; le roi a -6 tel 
edifice, telle somme à cet etablisleınent, dat bit: 
fes Gebäude, diefe Summe ju diefem Smet ange 
wieſen z le poste, le rang e qui vous a été —, det 
Ihnen angewiefene Poſten, Rang. 

Assilis, ın. Bo. c. selin silvestre. 

Assimilation, f. Chi. Phy.e, (act, par lag. certai 
nes wubat. s'assimilent d'autres subst.) Lerébnllbung, 
Gleibmotung, Fit. Bleibwerden,n; Gieich werdu 
f; “Uifimilation, 5 (des aliments au corps) @leid: 
werdung, Einverleibung (mut dem g), 1; l’- se fait 
par le mouvements, die €., B.,*U. od. Aneignung 
geibiebt wermurtelft ..; (les petrifications se font) 
par l'effet de l'-, permöge ber Uneignung. 

Assimiler une chose à une autre, (cendre sembla- 
ble; comparer à) eine Sache einer andern äbnlid mar 
den; on ne peut = ce cas à aucun autre, ces deux 
cas ne »’assimilent pas du tout, mau tann biefen ad 
mit feinem andern vergleichen; beide Fälle find gie: 
ander gar nicht gleich, laſſen fit gar nicht mit einan: 
der vergl.; s— à qn, aux animaux, fich mit einem ı 
vergl; jene m’-e point à ce grand homme, id {telle 
mich nicht dieiem ... gleſch; ich vernleiche mich nicht 
mit ..;, Phy. *affimtliren, verähnlichen; Jes ali 
ments s'assimilent au corps, les sucs aux plantes, 
(ils sont transformés en la nature du cérps, ou de h 
plante) die Nabrungémittel affimilieren fid mit dem 
Körper, die Sälte mit den Panzen, od. eigen à 
dem .. an, verwandeln fid in Beftandtheile dei... 

Assimilatrice, af. Med., Phy. gleich od, ähnlid 
madend +; cf. assimiler. 

Assimine, f. Bo. (fruit del’assiminier) Rahmapfel. 

Assiminier, m. Bo. «pla, des Inder, dont Je fruit 
est éguré co. une poire renversée) dreilappiger Fiaſchen 
baum od. Dahmapfelbaum, 2 

Assimulation, f. Rhé. (fente; ägure par Wa. 
ou feint ger Verftellung, Scheinwendung,, Erdit: 
tung, Lift, f. . 

3513, ın, (a0. de drogue dent les Egyptiens r font nage 
pour se mettre de boane bumeur) Aſpis; Speiſe der Mor: 
genländerzur Aufheiterung; 2. of. arseoir. 

Assise, £ Arc. (rang de pierres de taille ho 
sisontalement) ein Sat, eine Schichte Werkiteine; 
Steiuſchichte, f; chaque - a tant de pouces de haut, 
jeder Sa, jede Schichte ift fo viel Zoll body; ils sont 
À la söre -, fie legen die erſte Schihte; - de pierre 
dure, (- qu on met sur les fondations, jusqu'à hauteur de 
retraite) Grundſchichte, f. c. parpaing; Fond e- 
e; Bon. rg, (la soie qu'on étend sur les aiguilles, 
et qui, dans le travail, forme les mailles des bas) Anlage 
Qu den Mafben), f; les bas doivent avoir huit brins 
de trame pour l'-, die Strümpfe erfordern 8 Gin: 
ſchlags ſaͤden zur Anlage. 

2. pl. (séance extraord.; gr. jour de judieature, desti- 
né 5 entendre les plaintes 21 Sauptaeridtétag; les -s 
sont tenues par les juges supérieurs, dans les sieges 
inférieurs dépendants de leur jurisdiction, en- 
tendre les plaintes », die Hauptgerichtstage werben 
von ben Dberrichtern an den bon ihrer Geribtébar: 
keit abhängigen Untergerichtsorten zu Anhörung der 


Assise 


Beſchwerden gehalten; les -s générales d'Angleterre 
se tiennent deux fois l'an, die allgemeinen Gerichte: 
tage werden in England jébrlit zweimal abgebals 
te; les juges d’-, die Beiliger des Hanptgerichte; 
fg: cet homme tient ses -s dans telle maison ou com- 
pagnie, (il y domine, y est écouté, applandi) ſa... ſpielt 
in diefem Haufe den Herrn. gilt viel in.; 3, -, 
Gg. «vi. d'Eta.) Aſſiſi. 
istance, f. (ide, sereurs); donner, pröler, 
ettre -, Beiftaud leiften, verieiben, veripre: 
&en; demander -, de l'-, um B. bitten; snus - de 
persoune, ohne jemands B.; 2. (la compagaie assem- 
blée, l'auditoire, €) v. son discours ravit toute l'-, 
feine Rede entytitte alle Anweienden, die ganze Ver: 
kmmlung; Pra. (presence) Anweſenheit, G Beiſitzi 
—— Gegenwart, (bei einer gerichtlichen 
Handlung)· f; le droit d'- d'un huissier, d'un commis. 
saire, die M-Sbefugnißeined e; 5. (le distriet qui était 
de ressort des assistants, chez les Jésuites) Aſſiſtenz, 6; 
Klofterbesirk. 

Assistant, e, 5. a. (qui assiste où est présent) der 
Unweiende; anmefend ; il y avait lant de prêtres -s 
é l'autel, culte Cath.) es waren fo und fo viele Pries 
fer am Witare gegenwärtig od. amv; tous les -s fu- 
rent altendris, alle A. od. Umftehende waren gerührt; 
il prit —— à temoin, Ta rief alle rad au 

eugen auf; (les superieurs maisons religieuses) 
ie des -s qui er soin des afirés, bats 
ten Beiftände od. Aſſiſtenten, welche x. 

Assister qun ‚(le secourir, l'aider) einem beifteben, 
belfen; — ses amis de son credit, de sa bourse, de 
ses conseils, feinen Freunden mit feinem Anfeben, 
mit feinem Beutel, mur feinem Rathe b,; fie mit 
.. unterflüßen; — qn dans son besoin, dans sa ına- 
ledie +, einem in der Norb, in feiner Kraukheit b.; 
Re. - un malade, un criminel à la mort, (l'exhorter 
abiem mourir, em bon chrétien) einem Kranken, ei- 
nem Berurtheilten im Zode b.; ihm zufpreden; Pa. 
se faire — (accompagner) des gendarmes, fit von 
Yolizeffoldaten begleiten laffen: il était -é de deux 
commissaires, de son avoue, er hatte zwel Gommié: 
fire, feinen Sachwalter od. Anwald zu feinem Bei⸗ 
ftanze bet ſich; 2. — à qe, (y être présent par q. surte 
d'obligations) einer Sache beimohnen, antwobnen; - 
à la messe, à une cérémonie, à la mort de son com- 
plice +, der Meffe, einer Feterlichteit, der Hinrich 
fung x bepmwobnen; (il a die condamné) pour avoir — 
aun vol, well er mit beı einem Diebitahl geweien 

Assistra, ©. mandara. (mar, 

Asso, cf. assie, 

Associalion, f. csociété de plu. co-intévessés) Ge 
feufbaft, Gen 
Geſes od. Gen-éurtunde lautet 2; leur - (mieux 
leur societé) est rompue, finie, prolongée, ihre Get, 
od. Verbindung re aufgehoben, zu Ender, verlän: 
gert x; la plus stable des -s est celle qui se fait par 
le mariage, die dauerhafteſte Berbindung ift Die 
dur die Ebe geſtiftete; Jur. angl. patente d'-, (par 
lag. Le roi associe aux juges d'une assise d'autres pers. 
dans le jugement d'un procès 2) Beigefellungétefebl; 
Phil. - d'idées, tuteur liaison constante dans l'esprit, de 
10. que L'umn fasse naître infailliblement l'autre) Ideen⸗ 
afsciation, f die Verbindung od. Verkettung, ber 
Aufammenbang der Voritellungen; Gg. l-, (ou Por. 
tugal; Île de 1’ Amer. septentr.) Nilociation, f. 

ié, & 5. (qui est en societé d'intérêt avec 
qe) Genoë, itgenof; (tel marchand) et son -, et 
ses —s,.. und fein Handelsgenoß, und jetne H-fen; 
leur — est mort, sa veuve est présentement leur -£e, 


tor D. ift geftorben, num ift feine Wittwe ihre 
H· ſiun 


Associer, (sdmetire à poriager q. emploi, faveur €) 
ngefellen; betaeielen; zum Gebülfen od. Theil: 

aber annehmen; - qn à un emploi, à sa table, à 
ses plaisirs 2, einen zu feinem Umrtaenofen oder 
Umtégebülfen, zu feinem Tiihgenoffen, zum Mit: 
genofien od. Ih. feiner Bergnüsungen annebmen od, 
maben ; (Diosletien) associn Maximien à l'Empire, 
madte ben Marimian au feinem Mreibégebitifen, 
qu feinem ®, ım ber Negierung; on veut lui = lui 
sdjoindre) un tel, man will ihm den und den beige: 
ben od. zum &. aeben; (les actionnaires) d'sirent 
l'- a leur entreprise, s'- avec lui, wunſchen ibn fit 
beigugefelen, ihn zum Th. an ihrer Unternehmung 


enſchaft, f; l'acte d'- porte que 2, bie | M 


Associer 


zu machen; .. münchen mit ihm in Geſellſchaft zu 
treten, fic mit ibm zu verbinden ; ils se sont és 
pour tel commerce x, fiehaben fib zu dem und bem 
Handel verbunden, find zu .. in Geſellſchaft getre: 
ten; fg: il s'associe avec toutes sortes de gens, (Ire 
queste £ er geielt fid zu allerlei teuten; il ne faut 
pas s'- avec les gens que l'on ne connait pas bien, 
man muß jich nicht Leuten beigeſellen, zugeiellen, 
ſich nicht mit Leuten einlaffen, die man micht recht 

Assode r, €. arode r. (kennt. 

Assogue, f. (mot espag. qui sg. vi argent; galions 
ou vais, espagnols qui portent du tif argent aux Indes 
Oe., pour épurer l'or am sortir de la mine) Aſſoge, f; 
Queditiber(dif, n. 

Assolement, m. (net. ou man. d'atsoler, 0.) Ein: 
theilung in Schläge, F Koppelwirthichaft, f. 

oler des terres, Agr. (les partager en plu. soles, 
pour les Inisser reposer pr Felder in Schläge ciuthei: 
lien, ©. se. 

Assombrir , s'-, (rendre, devenir sombre) düfter 
machen, werden; verdüftern; lich verb. 

Assomıner, Va.(tuer, avee une massue g);- un bœuf, 
todt clagen; - Fi à coups de bâton, à coups de 
pierres, einen mit Stockſtreichen rodt fblagen, mut 
Steinen zu Tode werfen; (les brigands) l'ont -é6 
dans un bois, haben ihn in einem Walde erſchlagen; 
il fut-6 par l'ennemi, er wurde vom Keinde getod: 
tet, cribl.; (il a cherché dispute à un tel}, qui 
l'a < de — welcher ihn tobt ſchlug; fg: la cha- 
leur, cet it) m'essomme, (m'incommade) {ft mir 
dufırd befibmerlid; s'- à force de travail, fit halb 
todr od. zu Tode arbeiten; ce gr. parleur -e, dieier 
Erziſchwoͤher guält einen zu Tode; (la perte de ce 

roces, celte nouvelle) l'a -&, «afligé à l'excès) bat 
bu zu Boden gefblagen; (cette pers.) est assom- 
mante à force de compliments, quatt die Leute mit 
ihren Höflichfeitöbegeigungen zu Tode ; (les visites 
de La ville) sont plus -antes que celles de la cam- 
pague, find läftiger alé die Landbeinche. 

Assoınıneur, an. (qui assomme 2) Zodtichläger, 
Mörder, ul. asommer. - 

Assuımmoir, (aço-moar) m. (piège pour Luer les 
ras ps it. 20. de bâton plombé ou garni par le haut d'une 
balle de plomb enveloppée d'use frelle) Mattenfalle, f; 
it. ein mit Blei auégegoffener Stock, ob. eine Kcule, 
ed. ein Prigei mir einem Bleitnobfe. 

Assomptif, ve, Bl. cf. armes. 

Assomplion, (a-gonp-cion) f. (act. par lag. la 
Vierge Marie [ut enlevée am ciel; it [bte dos chretiens 
en mémoire de cet évèsement) Marid Himmie:jahet, 
f; le jour, la fête de l’-, ber Tag, Feſt der D. 

3 Lo. l'-, ou mineure, (2e proposition d'un sylio- 
gisme) Nachlaß, Unterfaß; die Minor; cette - n'est 
pas exacte, biefer N. ift nicht richtig, Gg. île de l'-, 
(ile de l’Amer septant. cédée aux Anglais en 5165) die 
M. H-tinjel; il la ville de l'-, (ville métropole du 
Paraguay) Die Stadt M. P.; it la rivière de J'-, (ei- 
vière du Canada der M. H-Sfluß; Ph une -, eine 
M. ÿ. 

—— f. (ressemblance de son dans la termi 
maison des mols; co, or, Aurora; peur, heure; commerce, 
richesse) unvolllommener Bleiblant od. Gleichtlang; 
— f; Satbalekälant; l'-, qui etait une espece 
d'élégance dans la langue latine (co militem compara 
vit, exercitum ordinavit +) sernit un défaut dans la 

ose française, bie Afonanzo, der Halbgleichlaut, 

er an der lateiniſchen Sprade eine Art Zierde war, 
wäre ein Geb'er in der franzöfiichen Profe. 

Assonnant, €, a. (qui à um san fnal très-approcbant) 
"sfonirend; einen unvollkemmenen SGleichlaut bil: 
'dend; les mots -s forment des rimes -es ou impar- 
faites, Die a en Wörter bilden a-e od. unvollfom: 
mené Neime. [de senteur bleus Aſſonie, f. 

Assonie, f. Bo. (8. de pla., fam. des malr.; bois 

Assorath eu Assonah, m. c. asorath. 

Assortiment, m. tconvensuce); l'- de ces cou. 
leurs est agrenble, die Verbindung dieſer Karben 
it angenehm; l'- de ces tapisseries, de ces ıneu- 
bles x est bien entendu, die Muémabl dieſer Tape- 
ten, zen iſt ſehr paſſend, Diefe \Z., M. find ſehr 
vaſſend zuſammen ausgewählt, ce tableau présente 
un bel -, (les couleurs et parties du tables sont bien 
assorties) die Semäbide ſtellt eine ſchoͤne Auswahl 
von Partien und Garven dat; le mariage d'une jeu- 


Assortiment 85 


ne avec un vieillard fait un étrange -, die 
Ehe einer jungen Perſon mit einem Greifen ift eine 
übelgewäblte od. unpaffende Verbindung; z. (amas, 
assemblsge complet de choses qui se conviennent); elle 
avait au bal un — de diamants, de perles x, fie hatte 
auf dem Ball einen volltändigen Diamanten: od, 
Perlen:fbmud; l'- de ce marchand est trös-complet, 
das MWaarenlager .. ift fehr volftändig; il ya chez 
ce marchand un bel - de soieries, man finder bei .. 
ein ſchoͤnes Sortiment von Seidenwaaren; (cet im- 
primeur) n'a point d’-, (n'est pas fourni des lettres com. 
venables aux diff, earactères) , , iſt mie mit den nô- 
thigen Schriften verichen; Lib. livres d'-, que les 
lihraires tirent de leurs confrères) Sortimentbilder; ce 
libraire n'a point d’-, il ne vend que les livres dont 
il est éditeur, biefer Buchhändler bar kein Sorti: 
ment. feinen Gor-s:bandel, er verfauft blog seinen eis 
genen Verlag blos eigene Verlagsartifel; Td. un - 
de boîtes, de chaudrons +, (pile de + qui entrent l'un 
dans l'autre) ein Sas Schachteln, Keſſel ». - 
„. Assortir, (co. inir) va. (joindre des objets qui se 
conviennent}; - les couleurs l'une avec l'autre, (dans 
un habillement) die Farben zufammenspaffen, paſſend 
uf. wählen; - une étofe d'une doublure con- 
— en * vafmdeh Kutter zu ei: 
nem ge en; fg: — les gens dans un 
(les bien choisir) eine zuf pallende Tujthgeieilfeaft 
auswählen; pour faire un bon mariage, il faut bien 
les personnes, les caraciöres, ju eier guten Che 
muſſen die Perfonen, die Semuͤtbsarten diberein: 
fimmend od. auf, paſſend gewählt werden; — les 
conditions, les âges, Perfonen von gleichem Stand, 
Alter zuſ. nebmen; un mariage bien -i, mal -i, eine 
paffende, mp. Che; 2. (lowrnir de ge); - (une bouti- 
we) de toutes sortes de marchandises, mit allen 
dich von Waaren verfeben; ce marchand est bien 
-i, a de quoi vous -, .. {ft gut verfehen, lann Sie 
mit dem verfeben, was Sie brauchen; les couleurs 
de ce tableau sont bien -ies, die Farben bei dieſem 
Gemäblde paffen gut guf.; 5. —, 8'-, (convenir à, se 
-. (cette tapisserie) n’assorlit pas bien a l'autre, 
pañt od. ſteht nicht gut zu jener; ce cheval ne peut 
— à ceux que vous avez, .. fann nicht qu denen paf 
fen, die Sie haben; (ces deux couleurs x) n'assor- 
tissent pas ensemble, ne s’., pas, taugen, paffen 
nicht zuf.; un drap assortissant à cet habit, ein zu 
diefem Kleide paſſeudes Tuch; une couleur -ante à 
ce gris de lin, eine qu diefer Kiahéblüthfarhe paf: 
fende Farbe; deux couleurs -antes, zwei zuf. paffen» 
de Farben; fg: (ces deux pers.) s'assortissent, tau⸗ 
gen zuf.; leurs âges, leurs caractères #'. ., .. vaſſen 
quf.; voila de plaisantes idées et bien -antes à cé 
que vous allez voir, bag find luſtige Vorjtellungen, 
welche ganz ju bem paffen. was Sie gleich feben mets 
den; Plum. - les plumes, Ces chnisir de même gran 
deur et Les asvembler avec les erwleurs convemables) 
die Federn fortiren od. ausſondern; die gleichen Ge: 
dern zuf-lefen; Chap. - um chapeau, (lui donner la 
forme, mettre la ferme dans le chapeau en blanc) den 
Kur an: ed, auf-formen; ibn dber ben Stod ſchla⸗ 
gen; Ma. - une jument, (lui dosmer l'étalon qui lui 
comv on le mieux. einer Stute einen paffenden Hengſt 
ugeben. 
: Asortinoir-e -e, m. Conf. (so. de crible dont 
lestrous sont assortis à la grotieur ou forme des dragées) 
Sortirfieb n. . 

Assortissoire de boîtes r, f. Td. (boîte, caissee 
eontenanı um amorliment) Efinia von +; E· becher; 
Œ-fhacbtel 2, f. 

Assotter, s'-, (rendre ou devenir soltement épris 
ge) fa. vernartt maden, fich vernarren; elle a réussi 
à — ce jeune homme de sa fille, de sa maison, € 
ift ihr gelungen, biefen jungen Mann in ihre Tod: 
fer + vernarrt au machen, zu vernarren od. naͤrriſch 
verliebt ju machen; il est -é de sa femme 2, er ift 
in feine graue, vernarrt; er bat an feiner Frau e: 
einen Narren acfreffen, c. affoler; jamais pere ne 
fut plus 2E cinfame, entèté) de ses enfants, nie mar 
ein Water mehr in feine Kinder vernarrt; il s'est 
laissé — de cette jeune pers. , il s'est -e de ce jar- 
din, er bat fit von diefem Mädchen zum Narren 
maden taffen; er bar fid in dieſen Garten vernartt, 

ssou, € condor. 

Assoupir, (co. finir) va. (endormir, #.. à demi) 
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einfhläfern, einihlummern ; 
l'ont -i, haben tb eingefhläf 


Assujettir 


(les fumées du vin 2) |séanees r, ſich den Megeln der Aunft, den Seſetzen 
ert; il s'assoupit d'or. | der Woblanftändigkeit unt.; fi nad den .. richten; 


dinaire après le repas, er ſchlummert gewöhnlich |(ce petit bätiment) existait, ce qui l'a -i à faire l'au- 


nach dem Eſſen ein; je commencçais à m’-, lorsque +, 
ich fing an einzuſchlummern, alé 2; une drogue qui 
assoupitles sens, qui. (adoucit 2) les grandesdouleurs, 
ein die Sinne, die heftigen Schmerzen beräubendes 
Urzeneimittel; fg: on tächa d'- ces bruits, cette se- 
dition +, man fuchte dieſe Gerüste in der Stille zu 
unterdrügen, niederzuihlagen; (la guerre) est -ıe, 
it unterdrüct, gedämpft; (ces senliments ne sont 


pas éteints dans son ame), ils ne sont qu'-is par la | fl 


sion, fie find blos durch bie Leideuſchaft unter: 

ddt; -i, e, eingefchläfert »; it. ſchlaftrunken; febr 
ſchlafrig; verfhlafen; fg: ſchlaͤfrig, nachlaͤſſig, forglos. 

Assoupissant, €, a. (qui amoupit) einfchld: 
ferub; discours -, monotonie, liqueur -e, e-e Nebde, 
Clnrénigteit; e-e8 od. Schlaf mahendes Setränf; 
fumées, vapeurs -es, e-€ Dünite; Bo. —, €. nar- 
cotique. 


Assoupissement, m. sommeil léger; état d'une | 3 


pers. assaupie) Ehlummer; ce n'est pas le som- 
meil, ce n'est qu'un -, das ift fein Schlaf, es ift 
nur ein -; il est dans un grand, dans un profond 
-, dans un - léthargique, eg liegt in einen tiefen 
-, in einem Todes-; fg: (nonchalence, indifférente +); 
les passions nous jetent dans un honteux - sur nos 
devoirs, .. berfegen ung in eine fbimpfihe Schläf: 
rigfeit in Anfebung der Erfüllung unierer Pflichten; 
l'- de la raison, de la conscience, das Schlafen der 
Bernunft x; sortir, revenir de son -, aug feinem 
- ermacen; il est dans un étrange - sur ses inté- 
röts, er iſt in Anfehung feines Nußene unbegretfid 
f&läferig; - (d'un bruit +) Unterdriitung, f (d'une 
sédition +) Unt., Stilung, Dimpfung 5 (d'un dif- 
ferend +) Beilegung (in der Stille), f. cf. assuupir. 

Assouplir , (co. finir) va. trendre souple) bieg: 
fam, geimmeidig, gélent machen; — une ctofle, un 
cuir, un cheval, einen Zeug, etre Haut geſchmei⸗ 
Dig, ein Pferd gelent machen; - le caractère des 
enfants, den Kindern einen biegſamen Charakter 
geben; Bri. -les terres, die Erde gefhmeibig machen. 

Assourdir, (co. finir) va. (rendre sourd) betäu: 
ben; le bruit du canon assourdit, der Kauonendon⸗ 
ner betäubt; ils nous assoupissent par leurs chants, 
nous .. de leur babil, fie betäuben und mit ihrem 
Gefange, mit ihrem Geſchwätze; PL - un ton, (di- 
koinuer La lumière et les détails dans les demi-teintes) el: 
nen Ton verfhmeljen, mildern; Gv. - les reliets, 
une aille, un trait, die Wiederfheine, einen 
Sœuirt, Zug mäßigen, weicher machen. 

Assourou, m. (le beis d'Inde) Gampefe bols, 
Blau:b., n. 

Assouvir, (co. finir) va. (rasasier pleinement} 
-fättigen; on ne peut - cet enfant, man fann.bie: 
fes Rind micht (à, erfà. ; £ a une faim canine), 
qu'oñ n'assouvira que difhei ement, qu'on ne 
- de pain, de viande, der ſchwer qu tällen feon 
wird, ben man mit Brod x nicht ft. fanm; pour - 
celte faim, celte voracité, um diefen Hunger zu fl. 
dieſe Gefrafigteit zu befriedigen; lorsqu'il fut 
-i, lorsque sa faim fut -ie, alé er gefättigt, fein 

wuger geftillt war; 2. - la soif, pu. c. dtancher, 

teindre, soif; s- de vin, de sang, de sol + 
feinen Durft mit Wein fli-; feinen Blutdurſt jt; 
feine Merdluſt bef.; fg: — sa vengeance, sa cruau- 
té, sa rage, son avarice 2, feine Macfucht z (à.; il 
a un desir de gloire qu'il ne peut -, er bat eine uns 
erfättlihe Mubmbegterde. 

„Assouvissement, ın, (act. d’assowrir, état de es 
qui est assouvir Sättigung, Erfättigung, 1; l'- de 
la faim, die eng Dei ES : fg: l'- des dé- 
sirs, des passions e, die Sättigung od. Befriedigung 
der Begierden, 

Assujettir, (co. finir) va. (ranger sous ses lois; 
réduire; forces à l'obéissancer; - un peuple, un pays, 
.. untermerfen; il a -i cette province, elle est 
ie, er bat fich diefe Provinz unterworfen od. unters 
miürfig gemacht; fie ift unterworfen; fg: -ses passions, 
les - aux lois, à Jaraisong, feine Leidenſchaften un⸗ 
terlochen, besäbmen; fie den Geſetzen, der Bernunft 
unt.; (ce seu regard, sa complaisance £) lui a -i nos 
cœurs, bat ihm unfere Herzen unterwürfig gemacht; 
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tre plus petit, .. mar [dem da, umd bief bat ibn 
genötbigt x; s'- aux heures, aux fantaisies, aux 
caprices d’un autre, fit an beflimmte Stunden bin: 
ben; fid den Einfällen, den Yaunen eines andern 
unt.; s’- à l'histoire, (dans la composition d'une 
tragédie), id bei. . an die Geſchichte binden, fit ge: 
nau an die .. halten; Mar, - un mât re, (Verräter de 
man, qu'il w’ait plus aucun mour.) einen Maft befe: 
igen. 

Assujettissant, ©, a. (qui astreint, qui gêne) 
swaugpoll, unterwerfend; unterwirfig machend; 
emploi -, place, fonetion -e, zwees od. ſtlaviſches 
Amt; ſtlaviſche (böchft läftige) Amtsverrihtung; on 
secoue les règles comme trop -es, man vermwirft bie 
Regeln alé ju ſehr bindend. 

ssujetlissernent, in. (sujétion; obligation de faire 
ge); l'= aux règles de l'art, aux modes +, der 
wang der Sunfiregeln, der Mode; die Unters 
mürfigfeit unter die ..; (celte charge) demande un 
trop grand -, un - eontinuel, fordert einen ju gro 
en, einen beftändigen -; tenir les enfants dans un 
trop | pe -, bie Kinder qu fehr im 3-e halten. 
Syn, l- est un état habituel, la force nous y are. 
duits; la rufétion est une situation actuelle, où l'on 
nous lient; l’- exige ei entraîne la sufétion, un 
état habituel et forcé de sujétion est l'effet ou l'in- 
dice d'un —. 
Assurance, f. (certitude) Berfiderung, & 
(la chose se fera selon vos désirs), je vous en donne 
, db gebe Ihnen meine 3. darüber, j'ai une par- 
e tons ces détails, ih babe von .. eine wöl 
lige Gemifheit; partez, avec - que je vous sui- 
vrai de près, reifen Ste ab in od. mit der V. od. 
G. daß ih Ihnen auf bem Fuße uabiolgen werde; 
prenez ce drap avec -, en -, vous en serez salis- 
fait, nehmen Sie Died Tuch zuver ſicht lich od. leclich; 
il n’y a nulle — (nulle confiance) à prendre en lui, 
man fann gar nicht auf ibn bauen, lit gar micht auf 
ibn verlaffen; il ya peu d’- aux choses de ce mon- 
de, man darf fi nicht fo febr auf die Dinge in die: 


fer Melt verlaffen ; man kann wenig Zuverjicht auf | 


die. haben; j'ai des -s presque certaines que g, td 
babe fait geaiie où. beftimmte W-en, Dafi e; vaines 
-3, leere Den; cf. agréer. ü 

2. vüred) Sicherheit, & rest ce qui fait l'- 
d’un état, darauf berubt die Si. eines Staates; il 
peutse montrer, paraître en towte -, er kann fit mit 
alter Si. od. Ruverfidt zeigen; mettre qn, qe en 
lieu d'-, einen, et. in Si., an einen fihern Ort 
bringen; (quand on prete de En rm on veut avoir 
des -5, will man Si. od. Verſicherung haben; je 
vous donnerai vos -s, une bonne -, id merde Ih⸗ 


nen die nöthige Si., eine gute Verſicherung geben; 


peut | Com, —, (au Levant, assurette; acie par leg. un parti- 


eulier où une société ou chambre d’- garastit à qm ses 
marchandises ou effets exposés sur mer ge) "Uflecuranz, 
Verfiherung, 5 faire soigner l’- d'une cargaison, die 
uf. od, Verf. einer Ladung beforgen laffen, cf. as- 
surer, police, prime; celle ville, ce pays a une 
caisse d’- pour les maisons incendiees, hat eine 
Brandverfiberungsfafe; les sociétés d'- pour la 

éle, pour le feu z, die Berfiherungsgeiellfchaft 
ür den Hagelihaden, für das Brandsunglif; le 
ureau d’-, das Verſicherungsamt. 


3. (hardiesse qui nait de La eonfiance en nos propres | de la 
moyens, ou de l'idée de ia faiblesse des obstacles pi; une | Dieter 


Assurance 


assurer; Ch. (le cerf) va d’-, Caw petit pas et sans 
ersinte) geht fiher»unbeforgt; Van. -, (d'un panier) 
Bügel, Henkel, 

Assure, f, Fab. tap. chl d'or, d'argent, de soie où 
de laine dont on couvre la chalsa de la tapisserie; it Le 
trame, dans les Man. d'étoffes et de toiles) Durchſchuß· 

Assuré, @, A. (berdi, e, sam crainte) JUDEN 
fihrlid; dreift; (ilme répondit) d'un ton -, in 
einem 3-en od, dD-en Tone; il avoit une contenance, 
une mine -ce, erhatte eine beberate od. d-e Faflung, 
Miene; des regards -s, ein fejter Blid; une reiratie 
-e, eine fibere Zuflucht, ein ſicherer Rubelip; il était 
de son fait, er war feiner Sache gewiß; (le 
berger) connaît par d’-s (de certains) présages, 
erfeunt aus fihern Borbebeutungen e; 2. mp. (erd. 
avant le nom.) un - voleur, menteur, ein feter ob. 
freer Dieb, Lügner, ef. assurer. 

FAssuré, m. Com. (celui qui a fait assurer des 
marchandises e) der Berfiherte, cf. assurer (6), il. 
ussureur. x 

Assurément, ad. (certainement, sürement) gemif, 
fiber; auverläfftg; - cela est vrai, - vous vous trom- 
pez, das iſt gewiß wahr, fieirren fich gewiß ob. fier, 

surement, v. €. asswrance, nantissment. 

Assurer qe, (témoigner qu'use chose est vraie p, 
d'après La certitude qu'os en a on qu'en feint d'en avoir) 
une nouvelle, un mensonge r, .. betbeuern, für ger 
wiß bebaupten; vous vez l'- que je prendrai ses 
intérêts, Sie können ihm verfibern, daë ich u; ia 
-€ au roi que la chose etait vraie, er bat bem Sb: 
nige betbeucrt, dem König verfibert, es ſey mabr; 
je puis - Votre Majeste de la fausseté de ces nou- 
velles, je puis l'en -, id Flann Ew. Maj. die Falfd 
beit biefer Nachrichten berbeuern; id fan es 
Fonen b.; je puis l'-, lui — que ces details sont ex. 
acts, ih daun es verfidern, id fann ihm od. ibn 
veri., daß diefe Erzaͤhlung ect tft; j'ai-e votre ami 
de votre röpentir 2, je lui ai -é que r, ich babe tt 
rem Freunde Ihre Dieue verfichert, ib babe ibn od, 
idın, veri,, Mr; -rez Mr. N. de mon’respect, de ma 
reconnaissance 2, d. Sie Herrn N. meiner Ehr⸗ 
furdt 2; -rez lui que je m'intéresse Asonsork, perf, 
Ste ibn, daß ich au feinem Schidfale Ebeil nehme; 
il a -e n'avoir rien su de celle afl., er bat verſ 
«ert od. betheuert, er babe nichts von diefer Sade 
gewuät, 

2. (afermir, mettre à couvert +) ſichern ; il a -E sa 
domination, er bat feine Herrſchaft gefichert; (cette 
viéloire) a € sa couronne, ses états, bat feine Arone 
x gelicbert od. befeftigt; (ses projets) tendent à s'- 
la couronne +, zielen darauf ab, fi bie Krone zu 
verfigern; un bon général sait — sa marche, sa re- 
traite, .. weiß feinen Marih, feinen Rückzug zu 
fihern; (la prise de cette place) est nécessaire pour 
. Fu iſt zur Sicherheit des Friedens not: 
wendig, 

3. #'- que, (être certain, persuadé) verfichert fepn: 
je m'assure qu'il le fera, que vous ne doutez pas de 
mon zéle x, ich bin verſichert, daß er ed ıhun wird, Daß 
Sie nicht an meinem Eifer zweifeln; assurez-vous 

ue je ferai mon devoir, fepen Sie od. halten Sie 
ia verfidert, daß id) 2; (il partit pour faire le 
siège de cette place), s'assurant de la réduire sous 
peu de jours, in der Uebergeugung od, mit der Ge: 
teißbeit, fie in wenigen Tagen zu beywingen. 

4. s'- de, (se procurer la certitude #1 fih von etwas 
verfidern; assurez-vous de celle nouvelle avant 
— verſ. Sie ſich erſt von der Gewi 

achricht, ehe Sie fie verbreiten; #’- 


e et noble —, eine vernünftige und edle Drei: | maison, d’une voiture 2, ©. arrher ; (ce général) 
ffigfeit od. Suverfidt; (il paraît pour la 1ère | s'est -& de tel poste <a pris ses mesures pour em être 


fois sur la scène), il manque encore 


ibm nod an D.; il parla avec -, er ſprach dreift | dépend d’un tel 


-, es feblt | le maître) bat fi dieſes Pofteus verfibert; (votre aff, 


assurez-vous de lui, (de «a protec- 


ed. zuverfihrlid; voyez avec quelle — il répond aux | tien) vert. Sie fit feiner, 


juges, :. mit welder D, od. mie brelfter den Rich⸗ 


5. s'- en qn, dans ge, (mettre sn confance, comp- 


tern antwortet; il a eu l'- (limpudence) de le nier, | ter sur) ſich auf einen verlaffen; je m'assure en 
er batte bie Kedheit od. Frechheit, es zu laugnen; vous, id verlaffe mich auf Œir; om ne peut s’- en 
ila l’- d'un meurtrier, er ift fo fred wie ein Mör: | cet homme, man fann fich nicht auf .. verf.;ils'e trep 
der; Mar. coup (de canon) d’-, (coup que l'on tire | dans ses richesses, er verläßt ſich zu viel auf feinen 


pour assurer un vaisseau à la vue duquel on passe, ou | Meichthum; Pa. s’- de qn, de 
un port dans lequel on veut entrer, que l'on est réelle. | prisonner) 


sa pers., (l'arrêter, em- 


fé eines, jeiner Perfon verfiern od. ber 


ment de la nation dont om a arboré le parillon) Merfiches | mächtigen; Td. - la main à qn, (la rendre ferme #t 


rungeichuß, Fau. il y 


a deux sortes d’-, es gibt | sûre pour les opérations de chirurgie g, it. pour bies 


2, (astreisdre) ; s°- aux règles de l'art, aux bien- | zweierlei Arten den £alfen bebergt zu machen, ef | écrire) einen an eine feite Hand gewöhnen, ihm eine 


. 


Assurer 


fette Hand geben; l'exercice est nécessaire s 
main, um eine feite Hand zu betommen, ift 
Vebung nöthig; (il le fait écrire souvent), pour 
lui - la main, um ihn an eine ftete Hand zu gewöh: 
ne; — une muraille, un plancherr, (les étayer) eine 
Mauer + hügen; — un vase, (le poser de man. qu'il 
se puitse tomber +) ein Gefäß fejt od. fiber ſtellen; — ’ 
Y'oiseau, um cheval &, (dresser à ne pas s'efrayer, à | Schwäche verraibend, aus Schw. herrührend, 
«sreir peur de rien) deu Falten, ein Pferd beherzt) Astérite, f. hn. c. astérie (2). 

magen, fie.gemönen, daß fie nicht erigreden; (le| Asternal, 
bruit du canon, les fréquents coups de-canon) as: 
surent les soldats, .. machen die Soldaten beberjt, 
geben ibnen Mutb; — la bouche du cheval, (l'ae 
coutumer à souffrir l'effet de la bride, lorsqu'elle l'incom. 
mode) ein Pferd an Zaum und Gebiß gewöhnen; - 
une couleur, (la readre plus lamace et plus durable) 
eine Æarbe befeftigen, baltbar machen ; - le grain, 
idonner au euir la faços qui forme le grain) dem leder 
die Narbe geben; Pra. - un douaire, une dette, une 
— ue, ein Witthum, eine Schuld, ein Unter: 
piand fibern ob. verſichern; Mar. - son pavillon, 
(dürer un coup de canon en arborant le pavillon de sa na- 
don, €. assurance) die Echtheit der Flagge durch ei: 
ven Kanonenihuß verlichern od. verbirgen. 

6. Com. — des marchandises r. (em pourvoir l'as 
srance, 0.) Waaren verfihern, "affecuriren; - une 
pers., — le capitaine et l'équipage d'un vaissear, 
(engeger à les racheter en cas qu'ils soient pris) ane 
Serien, den Kapitän und die Mannſchaft verfidern, 
*efecuriren, (fi, wenn fie gefangen würden für 
ihre Sosfaufung verbürgen); le bâtiment et -£, 
la cargaison est -ée à lant pour cent, das Schiff, 
die Laduug ift ju found jo vielvom Hundert vrſichert, 
*aflecurirt, Syn. on assure la chose que lon avan- 
œ,on l'affirme par des protestations, par serment, 
on la confirme au besoin par des témoipages ». 

Assurette, f. Com. (au Levant) ©. assurance 


Astérisque 
benie. 


Rippe. 


orbes ellirtiques et dont le plan peut être incliné à l'é 
cliptique co. Cérès, Junon g) Afteroiden, 

Astérome, f. Bo. (g. de pla. tiré des zylomes) id. 

Asterope, £ Bo. (arbr. de Madagascar, (am. des 
romedes; Aſthetopela. 

Astéroptère, m. Bo. (g. de pla. dont La leysère 
de Lin. fait partie) id. 

Asterote, Pé. (so. de $let) id, 

Ashtimatique, s. a. (qui a un asthme; sujet à T. ) 
engbrüftig, aſthmatiſch; Mfimatiter, il est -, er tft 
engbr.; (les aliments succulents) ne conviennent 

oint aux -s, taugen nicht für Engbrüftige, für U.; 
o. plante —, (propre à soulager de l'asthme) wider 
bie Cngbrüftigteit dienlihes Gewaͤchs. 
sthme, (asine) m. (grande diféeulté de respirer, 
avec gonfement et siflement) Œngbruüftigleit, f; 
*Ailbma,n; il a un fächeux -, il est dans l'accës 
de son — er bat eine befhwerliche E.; er bat einen 
Unfall von feinem ſchweren od. kurzen Arben; quand 
son — le prend, le tient, wenn ibn feine Utbembe- 
fhmerde, fein Keuchen anmandelr; wenn er feine 
U, bat; —, ee, a. Fau, oiseau -é, (qui a le poumon 
enfid et respire difécilement) engbrüftiger Kalle. 


(d'un vais. +). Astic, (tik) m. (gros os dont se sert le card, pour 
2 ur, m.Com. (celui qui assureh quses mar. | lisser les semelles) Glättinochen. . 
chandises +) Berfiderer, "Afecurant;l’-, moyen-| Astick, m. hn. (oi. du g. gros bee) id. 


nant la prime qui lui est payée comtant, garan- 
tit à l'assuré la valeur ou le prix de es marchandi- 
ses», gegen Die ihm bar erlegte Pimie verbürgt 
der Verficherer dem Berfiberten da Werth feiner 
Waaren. 

Assurgen 
falsant l'are, pt. des tiges 2) fit miebe bogenférmig in 
die Höhe richrend, fi bog. wiederaufrichtend, 

Assyrie, f. Gg.anc. (Empire et oy., dans la Perse), 
Aforien; -n, ne, Afprier, inn it. a. aſſpriſch. 

Astacite ou Ästgcolithe, fhn. (derevisse petri- 
Sie) Kreheverfteinerung, £ 

Aslacoïdes, pl.hn. (ani. quiont de l'analogie avec 
Teeresisse) Archesarten; frebéatige Thiere. 

Astacole, m ha. (cg. nomze gf. nautile lituite), 
L f. id. 

r Astaroth, m. Mag. (espri qui présidait a l'Occ.) 
id; -ites, pl. hj (certaines al adoraient - et le vrai 
Dieu) Aſtarothiten. 

Astate, ın. hn. (ins. du } céphus); 2. f. (8. d'ins. 
hyménopières. aussi appelée dmorphes) id. 

Asteisıne, m. tirsnie Zlicate, où man. de dégui. 
ser La louange sous Le +oile db bläme; ou l'instruction sous 
ésbei de 1x lousnge Riveé dob; feine Belehrung. 

Astelle, f. Chr. €. atelle. 

Astenance, ſ. (ensibilité, impression, pouvoir) V. 
Cmsfindluhteit, 4; Cindrud; Gewalt r, f. 

Aster, (&r) mañenre de pla. dont la fleur ent radiée 
eu brayons); Mit’; blaue Sternblume, c. œil-de- 
christe. . 

Astéréomère, m. (instr. destiné à esleuler Le 

. Verer et le courer des astres) Sterumeffer. 

Asterie, fLap. (esp. d'opale aussi appelée girasol, 
es Kadenand, n; Clementftcin, GSternftein; 2. (eo. 
de pötrikeaum) ©. asterite; 5. (ani., aussi appelé étoile 
de wen Eeitern. 

Asterime, m. As. (eomttel.; assemblage d'étolles) 
Gternbi), Geftirn, n; (la de Ourse, la petite 
Ourse sat des -s, .. find Gternbilber. 

Astrisqne, m. Im. (petite marque en forme d'étoile, 
pour liquer un renvoi 2) Sternchen, n; mettre un - 
(Nein St. machen; cet- renvoie à une note, die 
ſes St. verweifet auf eine Unmerfung; ». Bo. -, 
outstéroide, (g. de plantes dont la Seur est radiée com 


Asticoter an, (le contrarier, tracasser, tourmenter 
pour des bagatelles, c. chicaner) po. einen ſcheren, nörs 
geln, bubeln. 

Aslicoteur, m. (hom. diféeultueux, vétillard) po. 
ein ärgerlicher, ganffüdtiger Menſch; ©. chipotier; 
t, e, a. Bo. (montant;qwi se relève en] Astine, f. (eotte querelle) v. Sanf, Streit. 

Astites, f. pl. An. c. dpididyme. 

Astomelle, f.hn. (g. d'ins. diptères, fam. des vési- 
euleus, n'ayant à Vinter. de la bouche ni suçoir mi Irom- 
pe) id. 

Astomes, pl. My. e (peuples fabuleux, sans bou 
che) Atomen, pl; Hu. «g. d'ani., farm. des holètres, ayant 
une ouverture pectorale en guise de bouche) Aſtome; 
l'- nasal, Mafentricoer. 

Astour , m. Com. (dans gs parties de l'Inde) €. s- 
comyie. 

Astoure, f. Bo. (fruit des molèmes moire et lychai. 
te, serv. à enivrer le poisson) WBollfrautsbeere, f. 

Astragale, m. Ärc. (petite moulure rende, Qf. tail- 
lée em petites boules, ou en grains de chapelet enblés, 
ornement d'Arc.) Gräben, Reifhen,n; Ring; les füts 
supérieurs des colonnes sont ord. termines par un 
-, sont ornés d'-s, der obere Saͤulenſchaft läuft ge: 
wöhnlic in ein Stäbhen od. Meifchen aus, ıft mit 
einem Minge gejtert; les -s de ces chapiteaux, de 
ces corniches, «ie Stäbchen an biefen Gapitälen, 
Kräanzen; An. P’-, ou astragal, (le plas gros os du tar 
se) Sprungbein, n; der Lauf ob. Sprung; jeu d'-s, 
vulg. jeu d’osselets, Anöcelfpiel, n; Art-- du ca 
non, das Band um den Kanonenlauf; 2. f. Bo. «pla. 
légumineuse, à fleurs papillonseées) er Tragant, 
das Wirbelfrant; la racine d'-, (douce au goût, 
at appelée gf. fausse réglisse) T-murzel, Steinmide, 
f; l'- des sables, die Sand licher, der :forbéborn 

Astragalée, f. Arc, (profil d'une corniche termi- 

[née en bas par un astragale) (Getenanfit eines mit 
einem Stäbchen veriehenen Geſimſes). 

Astragalisme, m. Ant, (vo. de jeu avec des dés ou 
osselets) Fnéenid, Geifelftein, 

Astragaloïde ; f. Bo, (pla du g. de l'astragale) 
Robmide, f. 

Astragalomancie ; f. Ant. (divisstion ou esp. de 
sort, à l'aide d'osselets vu esp. de dés marqués de Lettres) 


Wuürfelwahrfagerei, L 


me celle de l'aster) Sternblume, fternförmige Blu- 
me; 3. — ou perle, (petite tache opaque, en forme d'é 
taile, qui vient à la corade transparente) inu. Perle, f. 

Asthénie, f. Med. (débilité ou relächement dans 
les Ébres musculaires Schwaͤche, Abſpannung, 4; "it: 










Asthénique, a. (qui app. à l'asthénie) afthenifch; 
a, a. An. côte -e, (ou fausse côte; qui 
ne sartieule point avee le sternum) furze od. falfe 


Asteroide, f. Bo. c. astérisque (2); As. les -s, 
planetes -#, (qui tournent autour du soleil dans des 
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Astral, e, a. tqui app. aux astres) zu ben Ster: 
nen gebörig; gefien:férmig, mäßig; année -e, (temps 
que la terre emploie à faire sa révolution autour du um 
leil, €. a. d. A revenir d'un point de son orbite zu méme 
point, Gterniabr, n. c. sidérale et anomalist iqus. 
Ar — em =. pla., fans, desombellifares) 
anz,Oftranz, f; grande -, (fhwarze) Mei H 
Boblfand. Be 5 gr » (marge) flerwurg; 
Astrante, -the, m. Bo. (arb. de laCochinchine, dont 

la fleur a des découpures disposées en étoile) Aftrantd, 

Astrapée, m. hn. ©. staphylin (de l'orme). 

Astrapie, £ hn. (g. d'ois. sylvaies, fam. des cara- 
cas) id. ‘ 

Astre, m. (corps céleste) Geftirn, n; le mouv., 
le cours, l'aspect des -s, die Bewegung, der Lauf, 
ber Unblid der G-e; observer les -5, Me Sterne od. 
Ge beobachten; l'- du jour, de la nuit, (le soleil, 
la lune) das G. des Tages, der Nat; Ast. prédire 
l'avenir par l'inspection des -s, Die Zufunft aué der 
Beobahfung der G-e vorberfagen, c- astrologie; 
être né sous un = benin, favorable, sous un - malin 
z, unter einem mobltbétigen, ginftigen, flimmen » 
®. od. Beihen geboren fepn; l- qui preside à la 
naissance, Der Geburtaftern; l'influence des -s, der 
Einfluß der ®-e; les -s inclinent et ne forcent pas, 
die Ge geben nur die Neigung, fie zwingen nicht. 

Astrée, f. Poe. dla justice) Witräa, (die Géttinn 
der Gerechtigfeit); Hn, (8. de polypier pierreux, dent 
la surface super. est parsemée d'étoiles) Ü.; As. (signe 
de la vierge) Jungfrau, f- 

Astreindre, (co. peindre) va. (sssujettir à des 
choses tres-dures, trés-gémantes 2) binden; il voulait 
nous — à telle chose, er wollte ung an das und das 
b.; s’- À un travail assidu, à livrer un volume dans 
un an, fi au eine unauégefeBte Arbeit b.; ſich vers 
b. od, verbindlih macen, einen Band in einem 
Jahre qu liefern; s’- aux régles du theätre, aux re- 

les de l'arte, fit an die Drgeln des Schaufpiels, 

Kunft binden; astreint à +, genötbigt, gezwun⸗ 
gen zu r; astreintaux régles x, an die .. gebunden, 

Astriction, f. effet, où qualité d'us asfringent); 
(cette plante, cette eau) a un peu d'-, n'a aucune 
-, (mieux: ent astringente 2, ©.) .. bat eine et. zuſam⸗ 
menziebende, bat gar feine 3. Kraft; celle - est 
l'effet des fruits asiringents 2, biefe Sufammengie: 
dung iſt eine Wirkung der g-n Früchte; Med. - 
de l'estomac, Magen-drüden, n; :bellemmung, f. 

Astrild, m. hn, 0. sénégali rayé. 

Astringent, e, a. (qui remerre, qui arrête où die 
minue le cours des dracuations 2) zuſammenziehend, 
adftringirend; les -s, les remèdes -s, die z-en, a-en 
Mittel; (ces fruits) sont -s, ont une verlu -e, find 
+, 4, baben eine g-€ Sraft; plante, poudre —e, 
Jes Sewachs, Pulver. 

Astroc, m. Mar, (grosse corde qu'on attache à une 
cheville nommée escome) Stropp. 

Astrocynologie, f. Dd. ttraite sur les jours eani- 
aulaires Ah nn über die Hundstage. ‚ 

Astrognosie, f. As. (connaissances des constell,) 
Strernbilder:tenntniß, «kunde, f. 

Astrographe, m. (qui a deorities astres +) Stern: 
befbreiber; -phie, f. :beihreibung, f. 

Astroin, m. tarb. du Mexique, qui-a un sue 
glstineux +}; — puant, Sternbaum. 

Astroite , f. (esp. de madrépore étoilé) Sterns 
foralle, 6 - fossile, petrifiee, ausgegrabene, ver: 
fteinerte-; il y à des -s pétrifices en marbre, en 
agole e, c# gibt -n, melde in Marmor, Mat 2, 
verfteinert find, ©. séellite; 2. (ep. de pi. à lag. La 
magie Orientale attribuait de grandes vertus) Eteru:ftein. 

Astrolabe, m. As. (instr. ou sorte de sphère annu- 
laire dont les ame. se serv. pour observer La bauteur des 
astres) *Uftrolabium, n; Winkelmeiler; Winlelſchei⸗ 
be, 1; (Stermböbenmeller); les -s modernes, (plani- 
sphère ou projection stéréographique des éereles de la 
sphers-sur le plan d'un de ses grands cercles) die neuern 
Uitrolabien od. W.; — de mer, (pour prendre la hau- 
tour du pôle, os d'un astre) Seehöhen:meller; Ge. -, 
BWinfelm.; sfcheibe, 6 (Mite.) 

Astrolöpas, m. hn, dlépas dont La bir a sept an- 
ges) Sternpatelle. f. 

Astrologie, T. (art chimérique de prédire l'avenir, 
par l'inspection des astren Steradeutung, Sterndeus 
tefunft, Sterndeuterei, Aſtrologle, & 1'’- (ou - judi- 
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ciaire) est une science vaine, une charlatanerie, die 
St. ift eine leere Wiſſenſchaſt, eine Trug W. 

Astrologique,a.(qui spp. à l'astrologie) atrolo: 

iſch, ſterubeuteriſch; prédiction -, ft-€, 4-€ 

briagung; figure —, (description du thème céleste, 
où de la position dans lag. estle ciel dans le temps dom 
né a-e Figur, 

Astrolögue, m. (qui fait profession d'astrologie, 
de U... judicisire) *Yftrolog, Sterndeuter; P. (pt. de 
qn qui est peu habile dans un art p) ce n'est pas un 
gr. -, er ift fein großer Herentueiſter; Hn. €. ura- 
noscope apon, 

Astrolome, f. Bo. (g- de pla. qui diffèrent peu des 
styphélies r) id, 

Astrolopodion, m. Bo. (pla. de la Nouv. Hell.) id. 

Astrométéorologie, f. sconssissance du temps 
par Les astres) Stern:werterfunde, 1; -gique, a. ſteru⸗ 
wetterfundig, swetterlebrig- 

Astrometre , m. (héllomèue) Sternmeifer, 

Astronome, m. (qui s'oceupe d’astronomie)&tern: 
kundiger, *üitronom; les -s croient ge, die Stern: 

tkundigen glauben z. 

Ästronaınie, f. (seienee du eours ou mouv. et de 
la position des astres) Stern⸗ lunde, slebre, *Aftrone- 
mie, 5; les principes de l'- sont certains, die Grund⸗ 
fäge der ©t. find zuverläßig; — physique, (partie de 
V- qui explique les plenomönes eelestes) phpliihe St. 

Astronomique, a (qui app. à l'astronomie) 
“aftronomif; jterntundig, fterulebrig; ta- 
bles, observations -5,a-€ Tafeln, bachtungen, cf. 
calendrier, cartes (2); heure; -ınent, ad, (d'une 
man, -) 4, ft.; parler des astres —, ın jt-er (a-r) 
Mugſicht von den Geſtirnen ſprechen. 

Astrophanomètre, c. astrometre. 

Astrophyte, f. hn. (étoile de mer arborescente) 
baum-artiger Seeftern, 

Astroplepe, w. hn. (poi. apode de l'Amér.) id. 

Astropole , m. Fleu. tbel millet, d'us violet brun) 
id; (violettbraune Neite). 

Astrostatique , ſ. (science du caleul du passage et 
de La distance respective des astres) Nftroftatif, ſ. 

Astuce, f. tänesse qui tend à muire) Urglift, 6 
un homme plein d'-, ein Menich vol A.z il est in. 
capable de ces petites -s, er ift folder Meinen arg: 
liſtigen finite od. Streihe unfayıy; (il l'a fait) par 
aus A. où. Schlaubeit. 

j Astucier, vn. Neo. (employer l'astuce) argliftig 
epn. 

Astucieux , se, a. (qui a de l'astuen argli: 
ffig, ſchlau; l'implacable Richelieu, l'- Mazarin, 
der unverfobnlibe R., der 4-e W.; -sernent, ad. 
(d'une man. se) 4., f@lau. 

Asturine, f. hn. (g. d'ois. aesipitres) id, 

Asluries , (les -) Gg. (pror. d'Esp.) Ufturien. 

Astynome, 1m. (magistrat athénien charge de l'asty" 
nomie, Grbändeaufieber, 

Astynomie, f. (police des édifices, à Athènes) er: 

Asur, m. hj. e. ascior. 

Asyle, c. asile. 
Asymbole, s. a. Im. ©. écornifleur. 

Asymötrie » (a-ci-) f. Math. (defaut de proportion 
entre deux quantités qui n'ont aucune mesure commune) 
Uuebenmaÿ , n; il y a - dans les nombres +, lors 
qu'on n'y trouve point une racine demandée, ou 
une mesure commune; telle est la racine carrée de 
10, it. le côté du carré et sa diagonale, es findet ein, 
u. bei Sablen Start, wenn fich eine verlangte Wur: 
gel derieiben, mie 5. B. die Quadratwurgel von 10 
nicht finden läßt, od. wenn fie fein gemeinichaitli: 
des Maß haben, wie die Seite des Quadrats und 
feine Diagonale od. Schräglinie. 

Asymptote, (aceinp.) £ Ge. (ligne droite qui 
s'approche tou. d'une courbe eu portion de courbe, sans 

la couper où rencontrer) Minmptote, f; nie 
mit einer andern zwiammenfallende finie; les -s de 
l'hyperbole, die -n der Hyperbel; -s courbes, con 
caves 2, erbabene, vertiefte -n. 

Asymptolique, a. Gé. -, (renferme entre 
Uhypeibole où une courbe et son asymplole) afpmptos 
tifber Smifbenraum. 

Asyntedon, (a-cæein.) m. Rh. (figure où Yon re. 
tranche les conjosctions copulalives, pour rendre le dis. 
eours plus rapide) Binbemorté-auélafung od. ver: 
fémweigung, f. 


(bäubeauffide, £ | C 


Atabale 


Atabale, m. (esp. de tambour des Maures) mauriſche 
Trommel, f 

Atabule, m. (vest fächeuz de la Pouille, mwisible 
aux arbres :) Girpeces wind, 

Atacamite, m. Mg. cewivre muristé pulrérulent 
qu'on tire du désert d’4catama au Chili) Atalamit; 
fobfalyfaures Kupfer. 

Atagas, m. hn. (esp. de lngopède) id. 

Atalante, f. hn. «esp. de papillon, aussi nommé 
vulcain, amiral) ©. ny mphale. | 

Atalaphe, f. hn. (8. de cheiroptères, très-rappro- 
ches des chauves-souris) id, 

Atalenter, va. (donser les talents;imtraire, rendre 
propre à +) einleiten, einrichten, 

Atamaran, m. Bo. (corosulier à fruits écülleux) id, 

Âlanaire, €. antanaire. 

Atalentie, (-cie) f. Bo. «g. de pla, fam. du bes. 
péridées) id, 

s'Atarder , c. attarder. 

Ataraxie, f. (Phil. des Sceptiques p, ealmr, tranqui. 
lite de Fame) Geelenrube, Gemütbsrube, f (lesStor- 
viens x) faisaient consister le souverain bien et le 
bonheur de la vie dans l'-, tendaient à I-, feßten 
das böcdite Gut und das Glid des Lebens in die 
Rube od. Unerſchutterlichteit der Seele, ftrebren na 
der G. où. ©. 

Atar-ennabi, h. turg. (pierre eur lag, les Mahe- 
metans croient que sont empreinies les marques d'un des 


pieds du prophète) (Fuß: od, Spursftein des Mabo- 


met). 

Alaxie, f, Med. idérangement ou irrégularité dans 
les erites ei parozismes des herres) Unordnung, Unre: 
gelmäßigleit; sa hevre est dans l'-, celle varie dans 
le retour de ses accès au dans ses caractères) fein Fieber 
ift unregelmäßig. 

Ataxique, a. Med. (qui app. à l'ataxie) atariic; 
fièvre =, (auj. fevre maligne) -e#, untegelmäßiges 
Sieber; élat -, -er Iuftand; symplomes -s, -€ His 
regelmäßige Zeichen. 

Alchar, c. achar. : [r- id. 

Atché, m. Com, «mo. de Turq., 4 et } de denier 

Atechnie, f. (défaut d'art) Aunitmangel. 

Atecnie, f. Med. .impuissance virile) Seugungé 
unfabigfeit, tz Unvermégen, n. 

Ateira, m. Bo, (fruit du carossolier à fruits écail. 
leux) flajmen-apfel. 

Atele,ın. hn. rquadrumane-fam. des singes dans l'Amér. 
mérid.) id; 2. Ant. ch Athèses, eitoyen exempt de gs 
impositions, pour services gr id, 

Atélécycle, ın. hn. (6 de crustacés, fam. des bra- 
ehiurer, qui ont des rapports avec les crabes 2) id. 

Atéléopodes, pl. hn. (tribu de l'ordre des eis. na 
geurs) Id. 

Atelier, m. (lieu où des onvriers ou des artistes tra- 
vaillent; it, coll. los owrriers; Wertitatt, Werkftätte, f; 
ce maîlre magon, ce sculpleur) a son - à tel en- 
droit, dans tel bâtiment, bat feine 28. an bem und 
dem Orte, in dem und dem chaude; (arts, metiers) 
qui exigent I -5, weiche mebrere Wertſtatten er: 
fordern; il fait bien aller, conduit bien un -, er 
weiß eine W. gut zu betreiben, gu leiten; tout l'- en 
fut témoin, Die gange W. mar Seuge davon; les -s 
de vers à soie, (où l'on entretient les vers) Geidenrau: 

pengerüft, n; Han. (lieu où l'on occupe les pauvres +) 
Mrbaté-baué, n;:ftube, f; Bü. welle a fendre du bois), 
Spaltihemel: 

Atellanes, f. (jeux scésiques, ou esp. de fareces 
rom. alnsi nommées de La ville d'Atelle ou Alidles, où 
elles furent d'abord représentées 2) die atellantichen Pof: 
fenfpiele. 

Atémadoulet, m. hm, (rer ministre des Perses) 
id.; (erſter Miniſter in Verfien). 

Atenanche, f. reve; v, (MBaffenftilftand zwi: 

Atérine , c. ath-. [fen Cbelleuteu). 

Aterlusi, m. Bo. (esp. d'aristoloche de l'Inde) id. 

Aterınoiement, m, (ef. atermoyer; accommode. 
ment, pour payer à un terme plus éloigné) Krift: od, 

riftungévertrag; die Berlängerung der Zahlungs 

il; faire un -, einen fr. maden; le contract d'-, 
porte que .., der Br. enthält ..; moyennant cet -, 
il pourra vous satislaire,, vermitteſſt diefer Friſt 
wird er re. — fr 

oyer, (co, employer) va. Fra. - une 
letire de change, un paiement, (prolonger les termes) 


Atermoyer 
einen Wechfel x friften; zu einem .. Friſt geben; 2. 


s'-, (mieux: s'arranger, s'accommoder, pour payer à 
certains tormes plus éloignés, il s'est —6 avec ses cre. 
anciers à tant de temps el tant de paiements, à six 
termes, d'année en année, er bat fit mit feinen 
Glaubigern in Unfehung der Sablungéfriften auf die 
und die Zeit umd auf fo und fo viel Zahlungen, auf 
6 jäbrlibe Zahlungen vergliben ob, gefeßt. 

s ee Au, (disputer opiniätrement) v, eigenfin: 
nig ſtreiten. 

Atéteré.m. Bo. (esp. d'eupatoire) (Art Waſſer doſc 

Athamante ou -the, m. Bo, (g. an a 
ombelliferes, Grundbeil, n. [vartovize) id 

Athame, f. Bo. (g. de pla. qui ne diffère pas de 

Athanasie, f. (pla.) id. 

Athanor, ou fourneau -, fourneau des 
seux, Chi. autref, (fournesu construit de man. à faire 
avec un même feu des opérations qui exigent des degrés 
de chaleur différents) Der Utbenor; der faule Heinz. 

Athécie, f. 8. de pla) c. fortere, 

Athee, 5. a. iqui nie l'existence de Dieu où ses al- 
tributs, qui ne reconnait poist de Dieu 2) Gotteé 
iäugner; “Mtbeuit; être -, ein G., dL feve; 
un — de pralique, (qui se conduit comme un =) ein ®. 
durch die That od. den Kebenswandel; — théorique, 
(qui, se fondant sur des ralsonnements, nie l'existence &t 
ssattributs de Dieu) ein G. nach der Wernunft od. aus 
B gründen; l- pratique la vertu + pour sa salisfac- 
tion, Je Iheiste a de plus le motif de la religion, der 
G., A übt die Tugend zu feiner eigenen Zufrieder: 
heit, der Deift bat noch überdieß den Bemeggrund 

der drligion; 2. -, a, pu. gottesläugnerifch, "atbei: 
Rild; u: sentiment +, une proposition -, eine g-t, 
a-e Menung; -r Sas, m. 

eine, ın, (opinion des athées Got tes tip 
nung, Sıheifteren, 1; *Urheisnm, Atheismus; (le bi 
berlinage, mene à l’-, führt jur Gr. —D 

Athéisique, a. Au. (concernant l'atheïsme) at 

Athelin:, an, h. anc. (prince royal, ou hévities jré- 
ur tree mac. saxons) id. [arecs) id. 

théna, f. Ant, (Sue et esp. de trompette des 

Athénée,f. h. anc, (lieux où les savants tenaient 
leurs aisemblée, et où se donnaient les leçons publiques) 
Athenaum, nil y avait des -s (dans les prineipa- 
les villes de l'empire Romain) ... waren Üthenien; 
Him, (scademiesie savants; lieux où ils s'assemblent) Gt: 
lehrtenverem, Yerfammlungsort der Gelehrten; 2. 
pl. les -s (fätes *dthones en l'honneur — 

Athénzée, £ Bo. c. anavingue. [uüen. 

Athènes, f.G, ane. (ville esp. et républ.) Athen, 
n; Gg. m. ou Alhriah, Atina, Setines, tvi_et port de 
la Turg. europ.) Argır, n. {ner, inn; it. atheniſch. 

Athénien, ne, 5g. (d'Athènes) aus Arben; Arde 

Athénienne, L(meubleservant d’orn., de consoles 
de <asoletie, de vai& fleurs, et de bassin pour des poit- 
sons rouges) atheniſchs Gefaß. 

Atherine, f. hn4g. de poi. abdom.) Ührenfiid. 

Atherix, m. hn. g. d'ins. diptères, fam. des cha 
gionides) id. 

Athermasie, £ Md. (excès de chaleur, chaleur 
morbiéque) toͤdt liche Hi, 5 Schmerzensübermaf, n. 

Athéromateux, 56, , (de w nature de l'atheérome); 
bretaeihwulftsartig ; unetameu- -se, ein br-e8 Ge: 
forte. 

Athérôme R Te Go, d'abces dont La matière est ea 
férmée dans un où sac membraeux, Breigefchmulft, 
f; Balg⸗geſchwulſt, Baͤlglein⸗g. . se 

Athéropogon, m. Bo. (ph d'Amér,, fem. des 
graminées) ıd. 

Atherosperme, m. Bo. (arbà semences garnies 
d'une barbe plumeure); id. (Federbarpaum); les -ces, 
f. pl. (pla. tenant le milieu entre le à paremes et - 
die feberbartrartigen Pflanzen, 

Athin, ın. Bo. c. faire élatine. 

Athlantique, a. &. atlantigne. 

Athlete, m. (qui combattait dans les jor) "Yrhlet, 
Weitstämpfer, finger; un puissant -, un. robuste, 
ein er er, ftarter Wekaͤmpfer; combat d'-e1, 
B-fampf; W-ringen, n; fg: omme robuste (adreit); 
c'est un vrai-, un d'-, er ift ein mabrequbler, 
er bat einen Athletenförper; les-s de la foi, (ns mar- 
tyrs) less de l'incrédulité, die Verfechter des Giu⸗ 
bens, Unglaubeng, 

Athletique, s & (qui 4 rapport aux Gr 

L CI 


% LU = ’ * 5 
Athletique Atocie Atre 89 
"athletifch; it. f. 1’-, (ou l'art des athlètes), bie tb: - Atre, m. (foyer; endroit où l'on fait le few) eerd, 
letit; der Werttampf, das Werteingen, die Ringer: Feuer:ÿ.; ôter les cendres de l'-, bie a vom 
unit od. Mtbletent.: taille, force -, (ou d'athlète) a-er Heerde wegthun; l'- du four, (le paré, la partie unie 
Buche zz il a la taille, une force -, il a.des formes où l'on met cuire le pain) der Batofen:H.; ce pain 
=, er bat den Wuchs, die Stärke, die Formen eines n'a point d-, n'a point assez d'-, (n'est pas cuit, 
tbeten. ‘ — nest par assez cuit dessous) .. UE untenber, an der 
Athlotete, m. (of. qui présidait aux jeux gymni- untern Dinde nicht ausgebaden ; A. l- du four- 
ques) id; Mertfampfsaufieber, srihter. neau de coupelle, der Xreib:$.; briser, défaire 1’-, 
Athor, My. {divinité des anc. égyptiens, It, Je den Er. auébreden; P. «pt d'une maison où l'os ne 
mais de leur anués) id, 


x fait qu'un fort petit ord.) il n'y 4 rien de si froid, de ı 
Athrodactyle, s. a. Bo. (palmier dont le fruit est plus froid que l'-, da ift der D. immer fait; da gibt 
«u lorme de grüppe ou de régime entissé) id. 


es fhmale Bien; Verr. l'- du four, (pi. de grès, 
Athroisme, m, Ah. (conglobation) Bewelfeshäu: destinée à recevoir les matières vitrißdes qui tombent des 
fung, £. 


: P pow) Glagefen:b. 
Athruphylle, m, Bo. (g. d'arb. dont las feuilles Alrape, f. Fond. (pince coudée) ©, attrape. 
sant sammssces au sommel des ramenus; g. rduml aux ar- 


Atraphace, f.Bo. (g. de pla., fam. des polygondes 
* (Didblatt, n.) aphace, 5 polygonées) 


Straudmelde, 1 Stguderic; - épineuse, dornigeötr, 
yınde, f. Med. (abattement, découragement) Atrempage, * —— — de on 
inu. Kleinmuth; Verzagtbeit, £ 


conduit le.jour ou Le creuset au fort degré de chaleur) 
Athyrion, m. (g de fougères, tiré des polypodes) id. flufenmeiie Erbigung (des Spiegelglasofent). 
Athyte, m. Ant, (sacriôce dus pauvres, sans victi. tresie, £ Med. - de l'anus + tiperforation) 

me) id; (Mrmen:opfer), n. Berfbloffenbeir, f. E frelles) ©, atrésie. 
Alick, m. hn, (esp. de gros-bec) id - Atrelisme, m. Med. (clôture des ouvertures natu- 
Atimonta, m. Bo. (esp. de baubine) id, Atrice, f. Chir. (tubereule auteur de l'as) And: 
Atinga ; un hn, (pei. du g. diodes) id, 


wugs am Ufter. 
Atingacu, m. hn. (le coucou cornu) id. richie, f. Bo. (g. de pla., fam. des mouse, ° 
5, L Bo, (esp. de tamarisc d'Egypte) t ayant la coiffe peu garnie de poil) Utrichium, n. 
— pte) ägpptifcher Atonie, f. Med. (faiblesse, relâchement des Abrau] Atriplette, atriplotte, £ pr. c. ER 

Atinter, va. (parer, ormer avec »feetatien) po. her: | Mtonie; Wbipannung, Erfclaffung, f dans!’ les (rousse.) lartige Plangen. 
anspupen, fbniegeln; ant , aufsfc.; qui vous a | muscles n'ont presque pas la force de se contracter Atrip 8, f. pl. Bo. (ou arroches) meldenarti: 
ainsi -e? wer bat Ste fo heraus gepußt od, geichnie: |poar faire leurs mouveinens, im Zuftande der U. od. Atroce, à. (noir, horrible, cruel; Pt. d’aetions, de cri 
geit? #’-, fib Derauépusen, ſich anichmiegelu. der €. haben die Muskeln faft nicht die Kraft, fid zu: mes portés au plus haut point deméchanceté +) abfheulic, 

Allante, in. Arc, (figure d'homme qui soutient un fammenusteben, um Bewegungen hervorzubringen; gräßlic, graufam; un crime, une injure -, ein gräßlir 
morceau d'architeclure, em guise de colonne ou de pilas. | - de l'esionac, Magen⸗ſchwache, £ . des Merbreden, eine ſchrecliche Beihimpfung; souf. 
wer Arlad, At lant, (Sinisträger); des -s portent| Alunique, a. Med. (qui app. à l'atonie) atoniſch | frir des tourments, des supplices -s, aräßliche od. 
les entablements », Atlanten tragen bas Gebälk. ulcére —, (où les propriétés vitales sont languissantes) entfepliche Martern od. Qualen audfteben; une ame 

Atlantique, a. Gg.ocfan -,mer - ou mer du Nord, | 4-e8 Geſchwut. j , — (noire) eine rohe Seele, ein abfheuliches, verrud: 
(partie de L'Ucéan entre l'Afrique et l'Amér.) der atlan:| Atojo, ın. Bo, (esp d'euphorbe) id. té Gemuüth, une - lâcheté, eine abſcheuliche Nie 
tifhe Drean, das a. Meer, das grofe Weltmerr; 2. Atoully, m. hn. (esp. de muge) id, dertraͤcht igleit. 

EP où ile —, Gg. anc. (ile de l'Océan occ. vis avis] ‚Alour, in. ord. pl. (parure des fem) gp. (weib:| Atrocement, ad. pu. (d'une man, atroce; avec atro. 
&u détroit de Gades, et qui fut emgloutie par les eaux) | lier) Pubilaui; Spange, 5 elle avait ses plus beaux | cite) cf. atroce: il est — perfide, er Mt féinblit 
die a. Injel. -4. elle etait dans ses „., fie hatte ihren fééniten | treulos. 

Atlas, (-ace) m. (reeueil de cartes géographiques) | Staat an, jie war im Gruate; s. dame d'-, dames Atrocité , f. d'uu crime, d'une injure x, (qualité 
“Braé; faudtartenfammiung, f un grand -, un - | d'- de la reine x, (dame chargé de ses 4, de la coiffer, atroce, L) Die Abiheulifeit, Berrudrbeit od. Bräße 
portaul, eine große L.; ein Hand⸗atlas; An, (re ver. | habiller & Kaminerdame der, Königin 2; les prin- | fichfeit eincé Verbredens z; l’- destourments 2, die 
tebre da cos) Trager, Kopfra.; Com. (satis de soie qui | cesses et leurs dames d’- ‚die Prinzeflinnen und | Gr. od. entiegliche Graufamfeit der Martern; l- 
ve br. aux Indes) À ; - colonis, (dont le fonds est de | ihre fi-n. teruauté, neirceur) de son catactère, (runfamfeit, 
cuon) Baummollen«a., - cauvanias, (rayé à chainet. | Alournance, £ (parure) v. Dub, Schmud; 2. | Ver. feines Charakters, f; il a manifesté, des sa j 
te) Cautantodın.; = calquier, (satins à la turque ou | Cou. v. €. procuration, it chargé d'affaires, | nesse, une - de caractere qui re, er bat von fi 
pointe de Hongrie) Lürlifcher U.; Gg. le mont -, (hau- | procureur. [fran, Kammerfran. | Jugend an einen fo verruchten od. abfcheulihen Sas 
te montagne de L'Afr,) ber Derg ©.; Hn. deux beaux | Alournargsse, f. (femme, dame d'atour) inu. Bug: | rafter verratben 2. 
pspilloms de Surisaw) U., Pflaum-fpiegel; le gr. -, der| Atournement, an, caet. d'atourner) v. Puhen, Atronchement, m. Féo. (vérifeation d'un délit 
groge A. müden, n; c. parure. A forestier, en reportant l'arbre trouvé chez un partieulier 

Alloide, s. a. An. l'-, la vertèbre -, e. atlar;| Atourner, (erner, parer une fem.) fa, ou gp; -|sur se trône de celui 7— délit) Stammrecht, n. 
muscle rägermustel.. l'épousce, die Braut ibmiden, berauspugen; la Atropa, € Bo. c. Beilado 

Alınidometre où Atmadomètre, Atmido- | voilà bien -£e, fie ift redt berauggepubt, . Atrophie, (fe) f. (exisäme maigreur ou dé 
métrographe, Alınd-, c. atmomètre. Atout, m. Cart. (la triomphe) der Zrumpf; jouer 

Almomètre , m. (vase cubique plein d'eau, serv. à 


‘chat, 0. , sue mn 
Alocie, f. Mid. (sérilité) Inu. Unfruchtbarkeit, £ 
Atole , f. (bouillie de farine de mais) Milihforn: 

ob. Mais brei. 

lollun, m. Gg. (amas de petites Îles qui se tou- 
ebent presgue, In ſelgruppe, f; Jufelbaufe; les Mal- 
dives sonkdistribuces en treize —s, die inaldiviſchen 

Inſeln find in 13 Gruppen od. Haufen vertheir. 
Alomaire, m. (g. de pla. tiré des varecs de Lin.) 

(Atomär, u; Art Meergras). 

Atorme, m. teorpuscule tres petit, exträmement soli- 
de, dent gs philosophes ont prétendu que le monde était 
composé) Urfioffibetideu, u; Mtom; (45 philosophes 
ont prétendu) que les -s étaient les élementsou par. 
lies pranitives des corps naturels, die Atomen even 
der Gruudftoff aller marürliden Körper; 2. (petits 
grains de poussiere qu'on voit veltiger dans une chambre 
dans lag. entre un rayon de soleil) Sonnenftäubdhen, n; 
fg: (les hommes) ne sont que des -s aux yeux de Dieu, 
find ın den Augen Gortes nur Go.; [4 hu, ig. d'a 
rachnides) id. 

Atomisıne, m. (doctrine ou système des atomes) 
Lebre von den Mtomen, die U-legre, Urſtofflehre, f; 
Yomiftit, 1. . „[foffiebrer. 

Atomiste, m. (partisan des atomes) Atomift, Ur: 

Atone, a. des yeux-s, (ixes, sans mour,, sans ex- 
pression) inu. erichlaffte Augen. 
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sement de tout le corps, cossomplion) Dirrfucht, Abe 
jebrumg, Mus; l- partielle (qui s'afecte qu'un 
membre, un bras, un œil e) prend le nom d'aridure, 
die Örtliche Abzz. nennt man das Sbwinden ; P- 
des yeux, das Augenſchwinden. 
Atrophie, ét, (amaigri); an meinbre -, ein ge: 
féwundenes, abgegebrtes, eingedorrted Glied, 
Atropos,(o-ce)f.(aom de l'une des trois Pargues)id,,f. 
s’Atlabler, 4e mettre à table pour y demeurer 
long-temps) fa, ou mp. fit ju Life, au den Tiſch fes 
Ben; ils s’attablèrent à midi, et ne sortirent de table 
qu'à six heures du soir, fie ſetzten od. lagerten fit 
um 12 Uhr an den Tiſch, und ſtunden erft Abende 
um 6 Uhr wieder auf; s’- pour jouer aux échecs €, 
fid zum Schacipiele Dinfeben ; (si vous ne poyvez 
accorder ces hommes-Lı) atiablez les, et x, fo brins 
gen Ste fie mit einander zu Tiſche, und x. 
Altachant, e, a. fg: ord. (qui attache; qui oerupe 
l'esprit agréablement) anziebend; (ne vous livrez pas 
à ce jeu), il est trop -, es iſt zu anj.; tout ce que 
le monde a de plus -, wag Me Melt Arziehendes 
od. Reigendes bat; (cet auteur) est trés - par le ta. 
lent qu'il a de peindre la nature, fft äußert ang. 
durch feine Kunft, die Natur zu ſchildern; sa ma- 
niere, quuique simple, n'en est r moins -e, ſo 
einfa jdn ertragen ift, fo zieht où, feifelt es einen 
denuoch au fi; c'est une lecture extrémement - e, 
Cagrérble) „. eine duferit rt Scrift; it. une étude, 


+, X. auéforberu. . 
megerer la quantité d'enu qui s'evaporez aussi appelé éba- Atrabilaire > 5 a, Ned. (celui qu'une bile noire 
pérataire) Berbin(tungé: od. Ansdiinftnugs:meifer, | et aduste rend chagrin, soæbre et farouche, ſ ch w a rz⸗ 
Almosphère, (at-) f. da masse d'air qui envison- sur date un visige, une humeur -, ein 
ne la terre de tuutes parts, et où se forment les météo- —* ſicht, fre faune; c'est un —, ., ein 
re Dunfitreié, Kuftlreig; die Atmoipbäre; 1- est tan- | fdiv-er Menſch; ein Galjügtiger; Syn. le mélan- 
Lt plus, tantôt moins chargée de va , der D.|colique aime à être seul, l- repousse les hommes, 
cb. if bald mehr, bald weniger mit Dinften an: | el ne peut vivre avec lui même, der Schwermüthi: 
petit ed. geſchwaͤngert; l'- pèse sur le centre de | ge od. Trübfinnige ift gerne allein; der Schwarjgal: 
terre et sur sa surface, der D. dritdt gegen ben | lige ge die Menfden von fit und tt fi felbft 
Mittelpunft der Erde und auf ihre Oberfabe; le |zur Lait, c. ie gen An. 
* la hauteur de l'-, das Gewicht, die Höhe des] Atrabile, f. «mieux: la ile noire) ſchwarze Gal: 
; l'- électrique, (Buide subtil, qui est actuellement | le, f; fg: (mélancolie) Galiudt, Galjüctigteit, f 
en mou. Autour ra corps éleetrisé) eleftriihe M; — | widerwärtiger bitterer Gharalter, 
solaire, lunaire, (particules très-déliées qui les entourent Atrabilieux, se, à. inu. c. atrabilaire. 
dr toutes parts) der L., die U. der Sonne, des Mondes, Atractobüle, m. Bo. (g. de pla. fam. des cham- 
Almospheri ue, A. (qui spp., qui à rapport à l'at. | pignons) id. [ronge le bois) id. 
nospkire armorpbäriich; zum Enftkreife gehörig; les|  Atractocère, m. hn. (8. d'iss. coléopt. d'Afr, qui 
fuides -s, die Finifigfeiten des Dunfifreifes; l'air! Atractosome, m. hn. (lam. de poi. oueux, qui 
>, Me gemeine Yuft. ont le corps épais et arrondi en fuseau) id, 
Atmosphérol ie, f. (traité de l'atmosphère) id; Atractyhde, f. Bo. «g. de pla. farm. des oynare- 
Dunütreis:iehre, # nde, £. céphaless Spindelfraut, n. 
toa, m. Bo. ©. corosroÿer dpinsur. 
Atoca, m. Bo. e. airelle canneberge. 
Alocat, m. hn. (arandide du Mexique, dont les tls- 
mr ou teilen offrent différentes couleurs) id, 
Atochados , (ha dose) in. Bo. on Javande ste. 
MOZIN DICT. Partie française, Tom. I. 


- 


Atragène, f. Bo. (g- de pla,, fam. des renonculaires) 
Doppeiblume, f. 

Atrarmentaire, f. (pi. de vitriole: sulfate de fer, 
* Zintensftein, Atratnent ft, Vitrielft., Zink: 
vitriol, 


go Attachant 


uhe lecture fort -e, (qui fixe fortement l'attention 
eine febr anftrengende Wiſſenſchaft -; cette place 
est trop -€, tasujettisantes pu. Diefe Stelle iſt zu bes 
fhmeriib od. anitrengend. 

Attache, f. diem, courroïe r. serv. à atinchen; P- 
(d'un chien, d'um limier), der uitemen, bag Band; 
mettre un chien + al’-, einen Sunb-anbinben, an: 
legen; un chien d'-, (ju on tient attache ou à lachainey 
ein Kettenbund; mettre un cheval äl’-, (pt. de certains 
endrults où l'on met les chevaux Aeourest pour peu de temps) 
ein Pierdanbinden; prendre Lant pour l'-, pour l'- de 
chaque cheval, found foviel für das Unbinden + et: 
men;P.étreconmeun chien à l'- comme un chien d’-, 
(pt d'un emploi, d'un travail fort assujettissant) fa, 
nie der Hund an der Kette, ein Sklave feines Um: 
tes jepn; 2. prendre l- de qn, «mieux: prendre, re- 
eavoir ses ordren-eined Befeble dubolen; (il ne fera 
rien) sans votre -, sans prendre votre -,. ehne Ab: 
ren Befehl, ohne Sie vorber um Ihre Beichle 
zu fragen; donner desletires d’-, Chame. (des lettres 
ou ordres pour l'exécution de q arrêt, ordonnance g) El: 
nen Vollziehungsbefehl ertheilen; An. les -s, (les 
endroits ausquels tiennent les muscles) die Muskel· Ant 
fügungen; Bij. — de diamants, (oavrage de plu. pib- 
ces qui s'accrochent l'une à l'autre; eine (aus mebreren 
sufammenbängenden Stüden beftebende) Diaman- 
tenichleife; Bon: des bas d’-, «gr: bas qu'on attachait 
au haut de la cuisse) Wuliffträmpfe; Charp. l'- d'un 
moulin à vent, (grosse pièce qui lui sert d’ase, der Haupt: 
baum ob. Ständer einer Windmuble; Cor. la plan. 
che d’-, dag Miriabret; Forg. les -s, (deux pièces de 
bois qui serv. à oontenir le drome) die beiden Hölger, 
womit die Grüße feftgebalten wird; Vitr. les -s, ou 
liens, (petites bandes de plomb soudées sur les panneaux 
des vitres, powr ser les rarger de ferı die Bleiringe od. 
Haften um die Mindeifen; Va, les 4, (Mens de plu. 
brins d'otier, qui joignent plus selidement le bord et le 
reste de l'ouvrage) die Haupibänder, Hauptmerden; Jar. 
une -, Corn. de parterre qui se lie à un autre) Die Schlei⸗ 
fe, dad Rand; Oi. l- de la chanterelle , die Rübr: 
ſchnurz PL, Sc, (l'endroit du corps où sont les joimturer 
des membres) Belenkfügung, f. c. emmanchement; 
fg: (ce jen, celte passion) est une furieuse-, .. iſt 
de ſchreckliche Reflel; une malheureuse -, une - cri: 
minelle , ein unfeliger, firafbarer ang; il aurait 
bien de In peine à rompre cette -, es worde ihn 
viele Mühe foften, fi von diefem Hanae, von dir: 
fer Feſſel lodyiımaden; avoir de l'- au jeu, pour le 
jew; à l'étude, pour l'étude, Anhänglichfeit an das 
Spiel, an das Studiren haben; auf das Spiel + 
erpicht febn; donner son = à un plane, einem Plane 
beiſtimmen, ibn gutbeißen, 

Attachement, m. (estiment qui attache forte. 
ment b qm, Age; régit à dn Pt'des choses, et pour en 
pt. des pers) Unbängli , 5 d'- à un parti, à 
l'étude, à son devoir, aux inlérêls de qn, Inh. an 
eine Partei, h Eifer auf das Stubiren; Pfichtbeitiffen- 
beit, fl’ pour un ami,pour sa famille, pour une fem- 
me qu'on estime, die Anb. an einen Freund x, melde 
man bodfbibr; Syn. l'- est sincrre, et se prend ord. 
en bonne part; l'attache est forte et convient mieux 
à une passion poussée A l'exces, die Anb. ift aufrich⸗ 
tig, und wird im guten Einne genommen; der Hang 
od. dag Erpichtienn ift beftig nd paÿt mehranf eine 
ütbertriebene Peidenicaft. | 

Attacher, Goindre wee ch. à une autre) befefti: 

en; - une affiche 2, einen Zettel anfeblapen, an: 

ften, anfleben; - avec un clou, avec un cordon, 
avec des épingles, mit einem Nagel, reiner Schnur 
e ef, and; - un jarreliöre au cou de son chien, 
feinem Hunde ein Knteband um ben Hals binden; 
(la jarretiere) dont il l'avait -€, momie er ihn am 
gebunden hatte; - avec de la colle, mit Leim bef,, 
anfleben, it. auf: od. an-leimen, it. an:pappen, auf: 
9., ef. coller; P. c. brouter; - (les galeriens) à la 
chaîne, an die Kette legen; CJ. €.) à été #6 à ln 
croix, à l'arbre de Ja croix, tft an das Kreuz ge: 
ſchlagen, an den Stamm des Kreuzes gebefter wer: 
den; - le mineur au corps d'une place, (le meltre 
em dtat de travailler à couvert à faire une mine z) Den 
Minirer vor dem Hauptwalle einer Feſſuug anbän: 
gen, od. ſich eingraben laſen; (les deux combat- 
tan!s} s'attacherent si fortement l'un à l'autre, qu'on 


Attacher 


an einander, daß man jie nicht auseinander bringen 
founte; (la poussière) s’-e aux habits, la paix se 
à l'étoffe, nat fids an die Kleider, bas Dec an den 

ug an; fg: - qn.ü son service, einen in feiue Dien: 

e nebmen; Cle prince) s’est -& ces étrangers, (en 
leur offrant des places +) bat diefe Fremben au fit 
aefeffelt; (le devoir +} m'-e auprés de lui, m'-e à 
sa maison, à ses intérèts, halt mid bei ibm feft, 
feſſelt mich an ihn, binder nd. feffelt mich am fein 
Haug, an feine Partei; es l'un à Pautre par dre 
étroite amitié, durch eine enge Freundſchaft mit ein: 
ander verbunden; (le prince) parait 5'- à ce mi- 
nistre, ſcheint fich an dieren Minifter zu balten; #'- 
äla terre, aux biens de oe monde, fid ud. fein Gers 
an das Yrdiiche, an die Ghiter dieſer Welt hängen; 
ne s'- qu'a des bagatelles, am lauter Kleinigfeiten 
bängen; s’- à son devoir, à l'étude, .. fet: 
ner Pflicht, dem Studtren obliegen; il s’-e trop à 
ses Opinions, à ses fantaisies, à son sens, (y est trop 
aheurté, ©.) er bängt au feft an feinen Meinungen, 
Einfälen; er beitebt zu feit auffeinem Sinne od. 
Kopfr, €: hante; ilest-é àson profit, à ses intérêts, 
(aime son .., ‘est intéressé) er ıft auf feinen Mugen où. 
Mortheil verfellen od, erpicht; =. (appliquer); l'étude 
des Mathématiques -e be, ftrenat ſeht am, heiter 
den Geiſt febr; (le jeu, la chasse le plus qu'il 
ne faut, .. fejfelt ihn uber die Gebühr, mebr als cé 
ſeyn follte; il s'-e à medire de tout le monde, er 
macht ſich's zum Geichäfte, macht fich ein Geſchaͤft 
daraus, jedermann zu verläftern; il -e son affection 
à telle pers., à telle chose, er beftet feine Neigung 
auf die ..; Pt. les objets s’attachent, lorsqu'ils pa- 
raissent tenir ensemble, die Gegenitände berühren 
einander, menu fie sufammenzupingen ſcheinen. 

Altagas, -gen, c. atagar. 

Attaquable, (ka) a. (qui peut être attaque) an: 
greifbar, la place n’est pas - de ce cûté, von dieſer 
Seite ft die Feſtung untangreifbar. 

Attaquant, (kan) m. (ssaillant, celui qui atta- 
que) Ungreifende; les -s furent repousses, Die A⸗ n 
wurden surdcdgetrieben. 

Attaque, f. (net. d'attaquer) Angriff, Anfall; 
une rude, une vive -, ein harter, bißiger U. od. An: 
fall; - vigoureuse, imprevue,ftarter od. gemaltiger A. 
Anfall; soutenir I’-, den M. aushalten; lâcher pied 
des la sere —, gleich beim eriten A-e meiden; 2. 
(assnt)y; aller à l'-, Erurm laufen; donner une — 
generale, einen allgemeinen od; Haupt⸗St. unter: 
nebmen; on fit trois=s, dent vérilables et une fausse, 
man machte drei Y-elanf die Feſtung e),5wei wirkliche 
und einen blinden od. veriellten; 3. (iramehdes & pour 
s'approcher d'une place) die A-G: werte od. slinien; (les 
assiegeanis)avaient fail trois -s,batten dreidl-g:linten 
gemacht; il commandait l'- du côté du Nord, er 
batte den Befehl dber die nördliche U-Selinie, Über 
den M. auf der Nordfeite, (depuis huit jours) on a 
fort avance les -s; if man mit dem üt., mit ben 
U-s:werten febr vorgeruct fe (paroles dites espres 
pour sonder qn eur q. objet £h il m'a déjà fait une — 
sur le mème objet, er bat ‘on einmal einen Ver 
inch gemacht, mich fiber eben diefen Gegenftand and: 
zuholen; El est instruit de cet évènement), il m'en 
a doune q. =, er bat bei mir darauf getielt; il ne me 
Ta pas dit ouvertement, ce n'était qu'une -, er bat 
es mir nicht gerade heran cefagt, ef war nur ein 
Yuefal, eine Etihelei; Med. - de goutte, d’npo- 
plexie, ein Unfall von der Sicht, vom Schlagftuſſe; 
Ic est la troisieme -, Daß uit der dritte Anfall; une 
— Iögerr, ein leichter Anfall ; eine Anwandlung, c- 
atteinte: Es. (un ou plu, mouv. que l'on fait pour ebran 
ler son adversaire. afin de proßter de son désordres Un: 
griff, Ausfall; Ma, c. attaquer. 

Attaquer, {kir) va. l'ennemi, une place 7, (es. 
snillir. étre agresseor) ben Feind, eine jeitung ans 
greifen; - de front, - l'épée à In main, ala baten 
nette, ron vorn, mit dem Degen in der Hand, mit 
dem Baponnett a: ce sont les enneinis qui ont €, 

ui nous ont -«'s, Die Feinde baben angegriffen, ba: 
| den une ..; on l’a-e dans un bois, en pleine rue, 
en plein jour, nran bat ibn in einem Walde, auf 
offener Etraße, am hellen Zage angegriffen od, aus 
aefallen; fg: - qn de paroles, einen mit Worten a.; 
c'est lui qui l'a -€. provoque, ce.) er tit eg, der ibn 





ne pouvait les séparer, famen od. geriethen fo hart angegriffen ob. gereizt bat; il l'a -6 sur sa naissance, 
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sur tel ouvrage, er bat wegen feiner Geburt, megen 
der und der rıft mit ibm angebunden od. auf 
ibn geftihelt; — l'honneur, la réputatiou de qn, 
mands Ehre, guten Namen, od. einen au feiner 
ter a; ila-e cette osition, cette opinion ge, 
er bat dieien Gab x angegriffen, beitritten od. anges 
fodten; — qn par son faible, par sa plus forte pas 
sion, einen bei od. auf feiner ſchwachen Seite, bei 
feiner ftärlften Leidenſchaft a.; =. - qn de conver- 
salion, (lui adresger In parole, pour l'engager à parler) mit 
einem ind Geſprach zu kommen, ein G. mit ibm auzu⸗ 
futpfen fuben (mit einem anbinden, fa.); (vous ne 
m'écrivez pas)il faut bien que je vous atta (prevo- 
voque) id muß Sie alfo wohl herausfordern (an Gie 
fteigen, fa); 3. s-Atın, (l'- ow offenser ouvertement, 
lai eherehor querelle) Händel od, Eireit mit einem 
anfangen; mir einem anbinden; s’- à plus fort que 
soi, mir einem Staͤrkern anbinben, binter einen 
Starkern fommen; (il est dangereux) de s'- à son 
maitre, fich mit fetnent Heren od. Vorzeſetzten ta 
Streit einzulaffen; P. bien -e, bien defendu, dia 
défense a hien répondu à l'attaque) er bat feinen Wann 
gefunden; dd. wie der Angriff, fo die & 
4. être -e d'un mal, d'une die, von UE 
bel x befallen werden, c. atteint; Es. -, of. atta- 
que; Ma. - un cheval, ıle piquer vigoureusement aveë 
les Eperana) ein Vferd Nichtig fpornenz; Mu. - bien 
le son, la corde, gut treffen, den Ton z gut tr; 
fiber ipielen. | 

s’Attarder, fa. (se mettre lard en route, se retirer 
tard) ſich zu Apart anf ben Weg maen, zu fpät mad 
Haufe ‚geben; se trouver un peu -é, (en retard, ia 
suit +) Mid ein wenig verfpâtet baben, 

Attédier, va. v, c. enzuyer, importuner. 

Atteindre, (co. * qn, gc, (le joindre) 
einholen, erreichen; il y a une heure qu'il 
est parti, je puis encore !'-, er ift feit einer @tun- 
de abgereiſet/ ich laun ibn nocb éinb.; son fréraest 


Pr avance, mais avec de l'application il pourra 
— 2iſt weiter, aber duré Fleiß wird er ibn einb. 
fönnen ; il se Hatte d’- cd’ögaler) ille, Racine, 


er ſchmeichelt ſich C., R. an err,; — un certain âge, 
l'âge de cent ans, (parvenir à ..) ein gewiſſes Alter, 
ein 9, von too Yabren err.; Mar. — un vaisseau, 
(le joindre en chassant sur lui) „, einb., befegeln; =. 
\frapper) treffen; Cun javelot, une balle) l'atteignit 
aubras, traf ibn am Arme; il .. d'un coup de 
pierre, er traf ibn mit einem Steine; il ne fut at- 
leint que du 2d coup de pistolet, er wurde erft vom 
smweiten Piſtolenſchuß getroffen; 3. - Age, (ge d'é 
ler ou d'éloigné, y toucher, y parvenir}; je ne pris — 
à cette hauteur, td fannn nicht fo bot reihen; Flann 
ed nicht abreiben; ce clou'est trop haut, je n'y puis 
— je nesaurais — Ia, - jusque là, .. iſt gu bot, ich 
lann ibn nicht err.. nicht bie babin ob. F5 meit reis 
en, c. bui; fg; - à la perfection, die Bollfommn: 
beit err.; bien des gens y visent, il en est peu mi 
y atteignent, viele firgben darnach menigeerr es; il 
aspire où il ne saurait -, er fhrebt nach etwas, das 
er nidterr. fann: it. P. son épée est trop courte, il 
n'y saurait —, daqu ifter ju kurz; fo weit reichen 
feine Kräfte nicht. 

Atteint, e, a. Med. frappé, affigé de) befallen; 
être — de peste +, von ber Pete b. werden; fg: 
(l'effroï) dont mon ame est -e, der mein Herz er: 
ariffen hat; Pra. - (necusé, prévenu) de crime, me; 
gen eines Verbrechens angeflagt; - etconvainca d'a 
voir volé, des Diebſtahls angellagt und dbermicien; 
cf. atteindre. 

Atteinte, f. Coup r, dent on est atteint} Menib- 
rung dur einen Schlag, Hieb, Schuß, Prud >; 
il ne reçut qu'une légère -, er murde nur ein me: 
nig geftreift; (ses compagnons tomberent à ces ci» 
tés), sers qu'il ait reçu la moindre -, ohne daß er 
die gerinaſte Verlegung erhielt; ume — ou bras, eine 
teichte Verl od. ein Streifſchuß am Wrme; Ma. 
tceup qu'un cheval 4e donne aux pieds de devant, om 
qu'il reent aux pieds de derrière, d'un rheval qui le wit) 
dad Treten od. der Tritt an bie Füße; (ce cheval) 
se donne des -s, donne des -s à l'autre; il boite 
d'une -, tritt fih an die Vorberftige, tritt das an- 
der: an die Hinterfüße; es binft von einem Zrirte 
an die Ale: - encornée, (qui pésetre jusque sous In 
corne) eine Verletzung (durch einen Tritt), melde bie 
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unter dem Huf acht; —- sourde, (qui me forme qu'use 
contusion, sans blessure apparente ein Zrift, Der nur 
eine Duericbung madt; Ey. (coup de la Innce qui tas. 
ehe La bague sans l'emporter); il a donné — à la bague, 
er bat ben Ding berührt; il a eu trois dedans el 
deux -@s, ça empurié 3 fois La bague, et l'a touchée deux 
fais) er har den Ming 5mal abgeſtochen und anal be: 
rührt; Meel. cartaquey; il a eu une - de goutte, de 
fièvre +, er hat einen Unfall von der Gicht, einen 
Aueber Anfall achabr od. befommen; il a déjà eu gs 
+, er bat schon einige Anfülle gehabt; fg: (cette nou- 
velle, ce aalheur) lai a donné une — morielle, a 
porté une — mortelle à sa santé r, bat ihm, bat ei: 
ner Geſundheit einen rodiltden Stoß verlegt; il en 
requt une doulourewe -, dieß brachte ihm einen 
—— Stop bei; dieß traf ihn ſchmerzich od. 
er 


2. (préjudice); donner, porter- à la réputation 
de 1 image quien Namen antaiten, ſchmalern; 
cela donne —, porte - à mon honneur, das iſt ein 
Angriff auf meine Ehre; das greift meine Ehre an; 
donner — à l'amitié, der Freundſchaft einen Stoß ge: 
ben; (sa conduite, ses ecrits) sont hors des -s de 
l'envie, geben dem Neide keine Blôÿe ; il est hors 
des -s de la pauvreté, die Armuth fan ihn nicht 
treffen; er iſt vor der U. fiber; Pra. ce nouvel acte 

ie - au ser, diefe neue Schrift thut der erften 
infrag; ses raisons ne peuvent donner - à mes droits, 
feine Grunde fönnen meinen Mechten keinen Cin- 
trag thun ; cette preuve est hors des -s de Ja chi- 
cane, Diefem Bemeife kann fein Rechtskniff, feine 
Medtéverdreberei et. anbaben; donner, porter - 
aux privilèges, aux libertés d'une ville, d'un pays 
u den Borrechten, Freibeiten .. zu mabe ireten; Th. 
- à la divinité de J. Ch. +, die Gottheit Epri: 


i angreifen. 

Attel, m. Sel. (planche qui garnit le devant du col- 
Lier du cheval de harnais) Rummethorn, sbretben, n; 
Pot. c. attelle. [:fanger, Kornwurm. 

Attelabe, m. hn. (charangon; Mirerriifeltajer, 

Attelage, ım. (nombre de chevaux, de bouts 2, qu'on 
met à une voiture + der Aug; das Geſpaunz un - est 
ord, compose de 4 chevaux, in Zug beiteht gewoͤhn⸗ 
lich aus à Pferden; ce ferwier a trois -s, .. hat 3 
Ge; il a perdu un cheval de tel -, er ift um ein 
Werd von diefem 3-e gefommen; (voilà un carrosse 
attele de six, de huit chevaux), c’est un superbe -, 
un - bien assorti, des iſt ein prüdtiger, ein wohl: 
ausgeſuchter 3.; -en arbalète, Gpiipann, 

Atteler, (aller) (co. appeler) va. tattaeher, met. 
tres anſpannen; - des chevaux £ à un carrosse, à 
une charrue, Pferde an eine Kutſche x fpannen; (di- 


tes au cocher) d'-, d'- les chevaux, er fol auip.; | 


atil -é,les chevaux sont-ils -és? bat er augelpannt, 
find die Pferde ana.? it. - le carrosse, le chariot, 
die Mutfbe, den Wagen anfp.; le carrosse est-6, est 
de deux, de quatre chevaux, .. iſt ang., mit 2, 
4 Verden befpannt ; chevaux cs en arbalete, fpiß: 
ipannige Pferde; chariot -w de 5 chevaux en ar- 
balete, ipißfpännicer Wagen; P, (pe d'associés qui 
ne s'accordent pas) c'est une charrelle ınal -&e. das 
iſt ein übel befpanntes Zubrwerf; dieſe Leure zieben 
nicht guet od. gleich mit einander. 

Attelle, Chir. (petit sis qu'on He autour d'un mers 
bre rompu > Schiene, Beinfhienc, f Pot. (piece de 
bois qu'on applique aux bords du pot pe, pour Väter de 
dessus Ia rowe; it. outil où plaque de fer mince, serv, à 
diminuer l'épaisseur des pièces) Schiene, f; Vitr. pl. 
(moufflettes) Loͤtſchalen. 

Atteloire, f. (cheville serv. à engager et arrêter los 
traits du cheval aux limans de la charretier Deichielnagel. 

R Ättenant, ©, A. tcontipu; tout proche, tout entire) 
antofend, anlicgend; qui loge dans l'appartement - 
au vôtre? wer wobnt.in dem an bag Ihrige anft-n 
Zimmer? son jardin est - au mien, sa maison est 
-e àla mienne, fein Barten ſtoͤßt an den meinigen +; 
bâtiment -, Anbau, Nebenbau. 

+. pré, ou (joigsant, tout éontre) pu. il loge 
- à (ou de) cette maison, -celle #, er wohnt zumddit 
on diefem Dane; (voyez-vous cette maisdn ?) je loge 
tout —, td wohne gerade daneben, zumaͤchſt daran. 

Attendant, e, wartend, cf. attendre; Mu. ca- 
dence -e, ein unvollommener Schluäfall; +. en -, 
adl, indep od. indeffen; nnterdbef od, unter: 


Attendant Attendrir ‚gr 


beffen; inzwiſchen, einfiweilen; z| ces mots, il sé sentit -i sur vos malheurs, bei dies 
vous eu —, failes-cela en —, ruben Ste ant. ed. ind. | fen Worten ward er ger.; Ihre Unglitdsrälle haben 
und; thun Sie ei, ob. ing. Dad; (vous nous promet-| ti ger. od. gum Mirieiden bewegt; speclacle atlen · 
lez du secours), mais en - l'ennemi nous ruine, al: | drissant; scène —e, tuhreudes Schanfpiel, ein rüba 
teim bis dahin od. Inz. richtet uns Der Feind qu runs render Aublick, Auftrutz larmes, paroles attendeis+ 
de; & en -, ci. je lirai la gazette, en — qu'il vienne, |santes, rührende Thrauen, Worte, te 


dé er kommt, will ich Die Zeitung lefen; en - que!  Atlendrissement, m. (mour. de sensibilité) Mühe 
vous soyez mieux instruit de la chose, {0 lange Dé rung F; (oes oles) lui causèreni-un grand -, 
Sie deſſer von der Sade unterrichtet find. wirkten eine tiefe Re, Erweichung bei ihm; il pro: 


Attendre, (00. vendre) va. warten; -q», go, | fa de l- où il le trouva, pour +, er bemißte die 
einen, et. er-; auf einen + -; j'attends un tel, je} M, od. rührende Stimmun oi i 
der Dr den … zum Mittagseilen; * um. * MEN NO En 
endeat jusqu'a une heure, jusqu’s som relour, kt u, 6, 4. cf. attendre; 2. “4 
werde bie ı Uhr, bis zu feiner Buridtuuft -5 une | chose; eu égardia) Pra. in Berre, In eier, 
place, une succession, auf ein Amt, eine Erbſchaft il fut exempt, - son âge, ses infirmitds, in B., in re 
— od. harren, (palfen, fa }; - une occasion, — la belle | od. wegen teines Alters, feiner Kränflichteit war er 
saison, Eile 2. Die fhöne Jahreszeit er- ab; - Venne- | frei; - celte clause du testament, on ne peut +, vers 
mi de pied ferne, --la inorl avec courage, den Feind | möge dieſes Worbebalts im Teftamente kann man 
ftedenden Fufeé, den Tod mutbig er-; la place at- nicht e; 3. ©j- - que le testateur a stipule g, indem 
tend du secours, die iseftung erwarter Hilfe; bofft| od, Da der Érbieber feitgeießt bat +; - qu'il s'agit 
auf ÿ.; l'Europe attnd la paix, Œuropa barre auf | d'un objet imporlant, il fut arrêté que 2, in B. 
den guiedeu, le inalade attend ja fievre, elle attend | daß von eınem wichtigen Gegenftande die Nede iſt, 
l'heure d’aesoucher, der Kranke ift an der Erwartung | wurde beichloffen », 
bes Fiebers, ſie erwartet Die Stunde ihrer Nieder: | Attenddir, va.v.c. atténuer (2) Mid. 
funft; c'est où est Ih que) je l’attends, (je mwrail Attentat, (a tan ia), m. ceatreprise grave contra 
tirer avantage coatre lui des choses qui lui donnent le | les loisg) Srebei; G-tbat, 1; · aux (contre les) droits 
plus de conbante) da will ich ihn haben; er foll mir | de qu +, frevelbafter Œingriff in eines Rechie ». 


nur fommen; PF. attendez-ınoi sous l’orne, cmn». ba. 


Altenlatoire, a. (qui porte atteiste‘’ä à in eine 


dine de dire à qui me comptez pas sur mel, sur la pro- | Sache eingreifend; er. antaftend; - = l'autorité 


messe de gar (erwarte mich unter der wilden Eiche); | royale , 


daraus wird nichts; od. da konnt ıbe lange -; it. 


2, (auf eine frevelbafte Art) in bie Foniglite £ 
eingreifend, der lonigl. + zu nahe trerend , die fo: 


da fönnte ich lange —; it. il faut — le boiteux, (ou la | nigl. e verleßend, cf. attenter. 


confirmation d'une chose, avant d'y ajouter foi) mail mus 


Attente, f. (état de celui qui attend; temps passé à 


den binfenden Boten er-, man mus erſt die Defidtu | attendre, e) Warten, Parren,n; Orwarrung, 
gung der Nachricht, den Ausgang der Sade ab-z it. 1; longue, ennuyeuse-, langes, lan weilges W., 
il enumie a qui attend, .(le temps parait long à celai | Du; être en — dü succes , in @, deg Erfolgs jteben; 
qui attend) lange - verdrießt ; it. tout vient à point| apres une vaine -, apres six mois passés dans l'- 
qui peul —, caves le temps et La patience, om arrive à | de nos eflets, .., nah vergeblibem 98. ; nachdem 


son but) Zeit bringt Roſen; it. ch, abbé; 2. - aprés | wir ein halbes Jahr in €. unieres Gerätbes juges 


yn, ge (dont om a besoin) auf einen, auf et. -; je | bracht hatten; (il n'aime pas a payer), vous perdrez 
n'altends plus qu’apres lui, qu'après cet argenf| voire marc ise {votre argent) et l'-, Eie werden 
ur partir, ich warte nur no auf ibn 2, me; | Ihre Waare einbüüen und noch dazu vergeblich wars 
3. — à ou pour: attendez à parlir qu'il fasse beau | ten; (prétez-lui cette somme), vous n'y sauriez per. 
lemps, attendez à la belle saison, - Sie mit Ihrer | dre que V-, Sie fönnen dabei nichts verlieren, alé 
Abreiſe, bis vo Ihhönes Merter wird; er- Sie die | daf Ste die Wirderbejablung abwarten mällen; =. 
ſchoöne Japreszeit; il attendra à nous secourir que | (espérance, opinion qu'on a conçue de da, de ge) €.; 
l'ennemi nous ait ruiné, er wird ums ſo lange auf | le succès n'a point trompé, a sé notre -; Det 
Safe - laſſen, er wird fo Lange mit feiner D. -, dis | Erfolg bat nuſere Erw, nicht geräuicht, bat . ber: 
der Feind und zu Grunde gerichtet bat; ils n'aten- | troffen; ce général) a rempli notre -, a répondu 
dent à ou pour se déclarer que la réponse der, fie | à l'- da pablie, fat unfere Erw. erfüllt, hat Der ôf: . 
- mit ihrer Erllatung bles auf Die Mntmwort 2; 4. | jentlichen Erw.entiprechen; (celaarriva) contre notre 
tespérer. se prometlre); je n’altends rien de bon, -, contre l'- de tout le monde, gegen unfer, ge 
rand de lui, ich :xwarte nichts Gutes, Großes von | gen jedermanns Erwarten; melire son — en Dieu, 
ibm; ich veripreche mir von ihm ..; je n'attends rien | feine Hoffnung auf Gott fegen; Gv-(pierre, table) d’-, 
d’henreux de ceite paix, de cette guerre, id} ver: | leerer x; BL leerer Schild; PL eine gearuudete Yeins 
Iprede mie fein Gluck von dieſem Frieden 2; jeiwaud r; Arc. pierres d'-, Verzabnungen, £ pl; 
n'atlendais Ir cela de lui, de sa part, deſſen veriab | Wartfteine, ki fg: pierre d'-, (pt. d'un jeuse homme) 
ich mich micht zu tbm; das bätte id nicht von ibm | ein junger Meuſch voll Hoffnung; it. (pt. d'un ou. 
erwartet; 5 s'- A, que, (eompter sure); jem’allends à | vrage gr ein amgefangenes Werk r, aus dem werden 
le voir arriver, ou qu'il arrivera ce soir, ich verfehe | kann, was ba will; P. une bonne fuite vaut mieux 
miich Dazu, ich zähle darauf, ihn beute aufommen | qu'une mauvaise -, «man. d’ezeuser celai qui se retire 
su ſehen, das er diefen Abend anf. wird; je ne m'é-| pour me point se trouver présent à q. danger) es iſt beis 
tais pas attendu à ce traitement , ich hatte mich Dies | fer der Gefabr aus dem Wege geben, alé fie erwarten. 
fer Bebandlung nidt verfeben, batte diefe B. niht| Attenler, va.<commettre un attentat}; - à la vie 
erwartet; on ne s'attendait pas que cette entreprise | de qn, einem na dem Leben fteben, einen Anfchlag 
püt reussir, man hatte nicht gehofft, ich nicht dazu |auf jemandes Leben machen; ſich an einem ners 
verjeben, daß dieſes Unternehmen gelingen lonnte; |greifen; - à la pudicite, à l'honneur d'une 
P. 0. d/ner, écuelle; Ma. - un cheval, (se s'en point | femme, ein Frauenzimmer um feine Unſchuld, Ehre 
servir, ou le ménager jusqu'à ce que l'âge ou La force lui | ji: bringen ſuchen; - sur la personne, sur les droits 
soit venue) ein Pferd ſchenen, fteben lafen, (bis es | de qn, fit an jemande Perſon v.; einen frevelhaf⸗ 
das gehörige Alter od. die nöthigen Kräfte bat),  |ten Angriff anf jemands Perſon, einen frevelbaften 
Altendrir, (co. finir) va. cendre tandre, plus t., | Eingriff in jemandé Rechte tbun; — contre la liber- 
moins dur) wiirde, zart machen; on bat la viande, on |t6 publique, gegen Die Bolféfreibeit frevein; ginen 
la laisse mortiher pour l'-, man fiopft das Fletſch, frevelbaften Unichlag gegen die .. machen; Pra. de- 
man läßt es beigen, um es mürbe zu machen; la ge- | fense d’- à sa personne ni à ses biens, es wird vers 
lée attendrit les choux, ils s'attendrissent à la ge- | botem fit an feiner P. oder an ſeinen Gütern zu 
lee, der Froſt macht den Kobl zart, ex wird durd |vergr.; oder ferne P. .. anjutaſten. 
den F. part; fg: (rendre sensible, toucher) rühren; er⸗ ttenlif, ve, a. (qui s de l'attention, de l'applies- 
Weider; il m'a -ı par.ses larmes, ses larmes m’ont |tion e) anfmerkinim auf et.; être - à une leciure, 
-i le cœur, er hat mich Durch feine Thränen eriweicht ja un discours, a. fepm bei dem od. auf das Worle- 
od, gerührt; feine Ihr, haben mein Herz erweict; |fen, bei einer od. auf eine Mede; prèter une oreille 
son père s'est -i, son cutdr s'est -i en le voyant a |attentive, a. (Dev. andähtig) zuhören; ein a-e8 Oht 
ses genoux, fein Vater, fein Ki wurde erivelt, leihen; être - à son ouvrage, à son devoir, d. ed, 
gerührt, alé er ihn zu feinen üben fa; il s°-it à lachtfam auf feine u Price fepn; il a l'esprit 
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-, il est - à profiter des avis qu'on lui donne, er 
bat einen a-en Seift; er ift Darauf bedacht, Den Math, 
welchen man ihm gibt, zu benuben; un prince - aux 
besoins de ses peuples, ein auf die Beduͤrfniſſe fei: 
mec Unterthauen a-er, achtiamer od. bedachter Zurit; 
parlez, Seigneur, parlez, mon ame est -ve, rede, 
Herr, meine Seele neiges ihr Obr zu dir, 

Attention, f. (application d'esprit à qe) Auf 
mertfamteit (auf et.), f travailler avec -, sans 
-, mir, ohne - od. Achtiamteit arbeiten ; (ce livre, 
celte matière) demande be. d’-, erfereert eine gros 
fe -; écouter avec - un discours, un sermon, él: 
mer Rede aufinerfiam gubéren ; eine Predigt mit 
Andacht a ; réveiller, exciter l'—, Die — rege 
machen od, erweden, reijen; prèter — à qn, prèler 
une - favorable, auf einen merten; aufmerfiam auf 
einen feon; eine gütige — fhenten; —! faites -! 
Achtung ! gebt Acht! j'y lais peu -, je n'y fais pas 
trop -, cela ne inerite pas —, ich achte wenig, micht 
febr darauf; das verdient feine - ; faites - que ce 
mot est vieux, bemerken Sie, dab dieſes Worte; at- 
ürer à soi l'- du public, die — der Welt od. der 
xeute auf lich zieben; il attirera sur lui I'- de toute 
l'Europe, er wird die - od. die Augen von ganz Eu: 
ropa auf ſich ziehen. u 

2. (sein, égard}; il a eu l'- de m'écrire, de me 

évenir de cette aflaire , er batte bie Aufmert: 
amfeit, mir au fhreiben 2; son- à me'prevenir 
de ce danger, m'a bc touche, jeine A., mic vor dies 
fer Gefahr zu warnen, bat mic gerührt; il a eu pour 
ınoi des -s infinies, er bat unendlich viel Güte od. 
Freundſchaft für mich gebabt; il a eu mille -s pour 
moi, il m'a donné mille preuves d'- (pendant ma 
maladie), er bat mir taufend Gefälligkeiten Ei 
mir tauiend Bemeile von Bite od. Freundſchaft ges 
geben; il m'a comblé d-s, je desire pouvoir recon- 
naltre toutes ses -*, des -5 si delicaies, er bat mich 
mit Hoͤſlichleiten überbäuft; ich muünschte für alle feis 
ne H.0d, Gefälligkeiten, fir eine fo zarte A. mid) 
dankbar beztigen zu loͤnnen. 

Attentionné, de, a. Au «qui a des attentions) 
auimertfam, auvorfommend. 

Attenlivement, ad. (avec attention, ef.) anfmerfs 
fanı; considerer, lire, écouter -, aufın. + betrachten; 
Dev. andäctig leien, zubören. 

Atténuant, e, 3. a. Med. (qui atténne Ira hu- 
meus) verdinnend;remede -,plante -e, eilt v·es 
Urzeneimitiel e; (les fruits secs de bonne qualité) 
sont en général -s, find gemeiniglid v,; on divise 
les -s en apéritifs +, man theilt die o-en Mittel in 
eröffnende » ein; Pra, ce fait est -, dieſe Handlung 
verringert die Schuld; une circonstance -e, ein Die 
Schuld verringerder Umitand. 

Atténuation, f. Phy. (set. d’attehner un fluide) 
Verdinnung, Kerbünnerung, 1; Med. - des forces, 
leur affaiblissement) Verringerung, Schwächung od. 
Abnahme der Kräfte, f; tomber dans une grande -, 
in eine große Entträfrung verfallen; Pra. une re- 
quête d'-, eine Birtihrift zur Verr. od. Verfleine: 
rung der Schuld; donner ses defenses, des répon- 
ses — (où l'accusé tâche d’escuser ou de diminuer 
son crime) in feiner Vertbeidigungss Schrift, Aut: 
mortichrift feine Schuld zu verringern, geringer 
darzuftellen ſuchen. 

tlönuer, (sMfaiblir, diminuer les forces g, l'embon 
int) ſchwaͤchen, entlräften; les jeünes attenuent 
corps, das Falten ſchwaͤcht, entkräfter den Kör: 
per; ce malade s’-e, il est -«, dieſer Kranle wird 
ſchwaͤcher od. erer, tft... aeworden; les vei- 
l'ont extremenent -e, das Wachen bat ibn fehr 
abgegeyrt, Auferft fdmal gemacht; 1 est fort -é 
(mieux : exténud, affaibli, accablé de sa longue ma- 
ladie, er iſt von feiner langen Arankheit ſeht entkräfs 
tet, "geibwäct od. abgezehtt; son corps est -à {ou 
ertenud; par l'âge +, fein Aörper tit vom Alter ent: 
fräftet ob. auggemergelt; Med. - les humeurs, cles 
rendre plus Huiles) Die Säfte verbünnen; Pra. (readre 
moins grave) mildern, verringern; ce délit est be 
_ par les circonstances, dieſes Verbrechen mird 
durch Die Umſtaͤnde febr nemildert od. verringert; 
Bo. patiole e, -€, tige -ée, (#mizci, relativement à 
d'autres partien ein verduͤnuter, Dinne anslaufender 
Blattitiel, Stängel, 
Allérage, Bi. Mar. (lieu où l'on vient reconmnitre 


Attérage 


Attiédir 


1a terre, qu'on avait perdue de vue dans une longue tra |len fat; (cette longue inaction) altiedit leur cou. 


versée; it. act. der) Anlände, f Lan dig, f être aux 
-5, (approcher de la terre, sans cependant la voir en 
core) nabe am Erbliten des Landes ſeyn; bald Land 
zu Grelicht befommen. (Land anthun, Mar.) 

Allereau , m. (rgoût de rouelles de veau coupées 
par tranches delicer £) Wurzaericht von dünnen Kalbe: 
fdeiben, mn. , 

Allerer, (co. céder) eu Alterrer, (abattre, ren- 
verser par terres erd. terrasser) ju Boden, jur Erde 
werfen; (il le saisit par derriere), et il l'attéra sous 
lui, er warfibn nuter fit zu B.z il attendit le tau- 
reau au passage, le prit les cornes et l'attera, 
er wartete, bis der Stier bei ibm vorbei kam, fahte 
ibn bei den Hoͤrnern, und marf od. ſtürzte ibn zur 
Erde; fg: (les Goths) achevérent d’- (de ruiner entie- 
rement) la puissance des Kom., warfen die rèmife 
Magot vollends über den Haufen, Kiegen fie vollends 
um; 2, (accabler, afliger extrémoment); ce revers, 
cette perte, ce reproche l'a €, dieler Unfall x, ſchlug 
od, warf ihn zu Boden; Mar. (prendre terre, prendre 
connaissance d'une terre; y aborder) landen; mous al 
terämes à el endroit, wir laudeten an bem und dein 
Orte; Med. ibriser, rompre) l'action que les parties 
grossieres des humeurs + exercent les unes sur les au- 
tres, les altere, durch die Wir fungdergröberen Theile 
der Safte anf einander werden fie zeriheilt od.jerrier 
ben; (les particules salines et terreuses) s'atièrent 
les unes les autres, Iöfen einander auf, gertbeilen 
ſich genenieitig. | {rer, Mar. 

Alterir ou ‚Alterrir, {prendre terre) c. atté- 

Allérissement os Alterrissernent, m. (terrain 
ou amas de terre formé par les enux) Muiciwem: 
mung, Auſpülung, h Anſchutt, Anwurf, Yand- 
anwachs, Uferſchlich; (cette prairie s'est accrue de 
bé les -s, dit durch Anichm. od. Unfp. um vicleé 
bee geworden ; (ce terrain lui appartieut) par 
droit d’-, permitelft des Aufdhiw-8: où. Anfp-é: 
rechtes, ©. ailuwion, 

Attestation, (a-tèce-ta ci) f. (eertiécat, temei- 
gnage par écrit) Zeu nif, eiteſtat, n; ila l'- du 
curé, une — du nina, ce bat ein 3. vom +; une 
- de vie et mœurs, ein 3. über Sitten und Zebend: 
wandel od, ein 3. der Aufführung; ein im der gehö⸗ 
rigen Form abgefaftes 3.; une - en bonne forme, 
- fausse, mendiée, supposée, ſalſches, erbettelteé, 
unteribobenes 3. 

Attester, (a-tece-tir) va. - une chose, un fait, (té- 
moigner de vive voix ou par écrit qu'une chose eilt +) 
bezeugen; il a -6 avec serment que la chose s'était 

se ainsi, er bat eidlich bezeugt, daß bie Sache 
5 zugegangen fev; le fait st -e par cent pers., bie 
Thatſache ift von 100 Prri. bezeugt ob. beglaubigt; 
(ses corils, sa —. attestent la té de ses in- 
tentions , zeugen für Die Meinbeit einer Abſichten; 
3. (prendre à témoin) zum Zeugen anrufen, aufrufen; 
j'en atteste tous ceux qui «tarent présents, ich rufe 
deffallé alle Anweſeuden zu 3. auf; - le ciel, les 
dieux de son innocence, den Hinimel e ju 3. heiner 
Unſchuld anrufen. 

Attlis, m. hn. (ais, du g. des mainates) id. 

Att-A u, m. hn. (esp. de figuier du Malahar, tomj. 
vert, dont be bois et le fewit ont diff. vertus méd.) Der im: 
mer-gräne od, Traubenfeigenbanm. 

Atticisme.(a thi-)m. (délicatesse de langage, énesse 
de geüt partieulieres aux Atheniens die attiſche od. atbe: 
nische Urt zu reden; st. der feine Geſchmack der Hide: 
ner, V- est aiusr nommé d'Athènes, où l'on parlait 
le mienx, der Utticiemus bat feinen (od, Die atti: 
ſche Eprace bat ihren) Namen von Mtheu, wo das 
Grichithe am reinfen und hönjten geſprochen wur: 
de; l'- etait chez les Grecs ce que F'urbanite etait 
chez les Romeins, der U. mar bei ben Griechen eben 
dad, was die Urbanität bei den Roͤmern. 

Alticurge, (a-1hi-) f. Arc, colonne carrés à l'a: 
thenieren altiide Eänle, f. ef. croisée. 

Altindir, (a-thie-) va, (co, finir); - de l'eau, (la 
rendre fisde] Mayer lait maden od. werden larfen: 
{cette eau est Irop ehande), il fant I'- avec de l'eau 
froide, man mup es mir kaltem W. ohfüblen ob. 
lou maben; elle commence à s'-, cd (fut an lau 
zu merdenz fg: - l'auditeur, den Zubörer abirannen, 
träge maben; (les plus fervents) s'attuédissent ql., 
(la ferveur de leur dévotion se ralentit} werden zuwel 


‘ 


rage, erſchlaffte Ihren Mutb; leur amitie s'est bien 
-ie depuis, feither nabm ihre Freundſchaft fehr ab, 
erlaliete .. ſeht. : 

Altiedissernent, (athie-) m. fg: (relächemem de 
tèle, de ferveur +) Kauigfeit, F; das Laulichwerbden; 
it, die Laulichkeitz (on ne reconnait plus en lui le 
pasteur, le chrétien zélé), il est tombé dans l'—, dans 
un grand -, erift lau, febr lau geworden; (nous étions 
tres-amis), mais je le vais dans un grand - pour moi, 
ich bemerte aber jegr eine große Kälte, &. am ibm, 

Attifer, (a-1hi-) va. vp. corner, parer avec préles- 
tion et recherche fa. herauspußen; elle est long-temps 
as, fie bringt lange damit zu, ſich berauszupußen, 

Attifet, (a-thi-fe) m. corn. de (die pour les fen.) 
v. Vus, K uk. 

tli-meer-alu, m. (Sgvier utile à In med. et le pus 
pros des arbres qu'on ait observés aux Indes), id.; indie 
wer Feinenbaum. ° (sem, befi 

Attinter des futaillese, Mar, (losasejeuir) feit le 

Atlique, (atthi) f. Gg. tterritoire 2 d'Athènes) 
atbenuides Gebiet; Uttifa; 2. a. (à la fnçon d'Athènes 
ou de lane. Gréce)attifch; manière -, attiſche, atheniſche 
Art, Manier, cf. croisée; fg sel —, tie qui parait 
avoir g. rapport aux bons mots el à La raillerie Ans des 
Athésiens) 4-68 Salz; feiner Schers; feine witzige 
Einfälle. k 

2. im, Are. (pelit étage qui couronne mn bäü- 
ment) halbes Stodwert nad attifber Bouart; der 
Ueberſatz die Krtife;on a uno très belle vue de cet 
— aus bieier A. bat man eine febr fhöne Antict; 
- continue, (qui entoure toutes les faces) eine fortlau⸗ 
fende À; — interposé, (situé entre deut grands diager) 
eine Zwiſchen⸗ A. Hwiſchen 2. Hauprgeichoßen); - faux, 
(so, de piedestal au dessous de la base des culannes) Un⸗ 
terſatzz ein Säulenſtuhl unter der Grundlage der 
Säulen, 

Alliquement, ad. (a l'attique, à la man. des the 
niens) sau. altiſch auf a-e, atheniſche Art. 

Altirage, m. 1'-, les poids d'-, (poids emptoyé 
dans les rouets des éleurs d'or) Nadgewicht, mn; les oor- 
des d’-, (qui soutirmnent ces poids) Die Di-fchnâre. 

Attirail, (Im.) mm. (objets névestaires à q. art, ms. 
chine 2) Zeug, Beräth, n; Gerathſchaft, f; — de chasse, 
de cuisine, Gagb:geràtb od. :jeug, Nücen:g. ob. 
foire; - — + Vudbdrudereig., m; - doi⸗ 
seleur, die Ruͤſtung, das Ruſtzeug des 2; - de guerre, 
Kriegeig,, nz; »rüftung, 5; sl faut un grand — pour 
le service de l'artillerie, der Geſchͤtzdienſt ob. die 
Bedienung des Geſchützes erfordert viel Geräth, 
eine grofe —— les -s do terre ei de mer, dad 
Kriegeig. für den Faud: und Sredienft; fg: —, dba 
gage, ord. superflu); son — de ménage se redait à peu 
de choses, jein Haus:g. iſt nahe befammen; il traîne 
tout oet - aprés lui dans ses vo ages, er ihleppt al: 
les dieſes Geraͤlh od. Zeug auf feinen Deifen mit. 

Altirant, €, 2. (qui attire) Ig: augiebend; tout 
ce que le monde a de plus -, alles, mas die Welt 
nur immer Auzichendes bat; c'est un esprit adsoit, 
- 2, er it ein feiner Kopf, der die Leute am fit zu 
jichen weiß; celte marchande) est adroite, —e, a 
des manieres fort -es, .. iſt geſcheidt, weiß die Lente 
berbeiguzieben, bat ein tebr anziehendes,-einneh: 
mendes, einladended Betragen. 

Allirer , tirer à soi) anziehen, an fi sieben; le 
soleil -e les vapeurs, .. zieht die Dünfte an fi: 
l'aimant -e le fer, l’ambre la paille, der Magnet 
zieht das Guen, der Bernſtein Das Strob an; (cet 
ongueni} a la vertu d’-, d'- les matières, lebt, be: 
figt die Kraft, die Materie berbeiiuticben, c. at- 
tructifs Lg: - l'ennemi dans une embuscade ; dein 
Feind in einen Hinterbalt loden; — des enuemis 
à une puissance, einer Macht Feln de augieben; — la 
eolere de Lien, les bi'nedietions du Le la haine 
publique, den Zorn Gottes + aus; — qu à son parti, 
einen auf feine Seite bringen, zu feiner Partei pie: 
ben; - les pigeous de qu einem Die „. abloden: - 
les veux, les regards du public sur soi, Die Augen, 
die Mlide der £cute auf ſich yieben; s’- l'affection, 
le respect, le anépris x de tout le monde, fid je: 
dermannd Viebe, Hochachtung erwerben, jedermanns 
Verachtung zuzieben; s’- une querelle, de mechan- 
tes affaires, fit Händel, fblinime H. aug, auf den 
Hals laden; (sa beauté, sa douceur) lai -e tous let 


Attirer 


Attraction 


cœurs, gewinnt ihr ale Hefjen, nimmt alle 5. für fitein; - neutonienne, ttendance des corps où de leurs 


fie ei; (cette démarche) a -é de grands malheurs 
sur lui €, bat ibm großes Unghid sugesogen ; P. un 
walheur en -e un autre, ein Ungiüd sicht das an: 
dere mach fi; es kommt fein Unglüd alleın, 

Atlise , f. Bra, (bois qu'on met dass les fourneaux 
secs les chaudières) Schuͤrholz, n. 

Alliser le feu , (npprocher les tions) das Kenner 
ſchuren, anfchüren; it, fg: (aigrir les esprits déja irri- 
tés (ces ambilieux) ont € Je feu de la guerre ci- 
vile, de la discarde, haben bag Feuer des Stricueé 
e éeftürt, angefacbt. < 

Alliseur, m. (qui attise le feu) Schürer, Anfhürer; 
mauvais -, ein ichlechter Sch. 

Altisoir ou Attisonnoir, m. Fond. (outil erachu 
pour attiser le feu; Schürzeifen, n; Schur⸗ od, Feuer: 
daten; Ser. —, die Ruthe od, Cfentiinge, 

Altisoire, f. c. attiroir. 

Ättitrer qu, (le charger d'un emploi) pu. einen 
andelen, Qu Ausführung irgend einer Sade); 

* marshand-e, commissaire -€, ein beaufiragter Kauf: 
maux, befteliter Commiſſaͤr; it. mp. des témoins és, 
ide faux.) LE age bn des assassins · ẽs.geduugene 
Mörder; Ch. — des chiens, frifde Hunde anftelien. 

Attitude, f. wituation, position enevenahle) Pt, So. 
belle-, jhöne Stellung od. Haltung; choisir une 
-, eine — wäblen; son - était à peindre, feine — war 
mahlerifdh; les -s de ce tableau sont admirables, die 
m od. Haltungen in diefem Gemaͤhlde find vor: 
treniid; son — exprime le respect, la soumission +, 
feine — druckt Ehrfurcht, Unterwiürffgfeit aud; c'est 
l' de la crainte, de la menace x, diefi 1ft die - der 
Furdr 2; 2. les -s d'un danseur +, (es mouve 
mes Die -en cines Taͤnzers; (cette danséuse) 
me varie pas assez ses ·, wechſelt nicht oft genug mir 
ihren -en; I’- d'un acteur, (juste accord de ses mowy. 
avec les dif nuances de passion g que doit avoir le per- 
sonnage qu'il représente) die Haltung eined Schaufpie: 
ler; 3. (posture); quelle - prend ce jeune homme! 
tie hält fich Diefer junge Dent ! was fir eine Hal⸗ 
tung nimmt .. an] souvent on se tient dans les 
églues en des -s qu'on n’oserait prendre dans une 
mabon, man wimme oft in ben Kirchen -en od. Hal- 
tungen an, die man fi in... nicht erlauben dürfte; fe: 
(cet homme) prend dans l'occasion une - imposante, 
(sit se faire respecter quasd il de fau). nimmt bei- 
Gelraendeit eine Ehrfurcht gebictende — an. 

Attlas, ce atlas, 

Attole, f. Com., TL c. anate. 

Attoles, -Îles ou Attolons, pl. Gg-, Mar, (pro- 
viaces des Maldives, dont chacuse conlisat us gr. nom- 
bre d'iles) Aitolen- 

Attombisseur, m. Fau. tois, qui attagne le hé. 
ron dans son vol) Stößer; (ce faucon) est un excellent 
-, ıt ein vortreffliter St. 

Attoncheınent, m. iaet, de toncher) Anrühren, 
Verdbren, Befühlen, Anfühlen, n; Berübrnug, 1; 
on conne:l la diirété ou la mollesse d'un corps par 
N-, man erkennt die Sitte od Weichheit eines Mr. 
pers durch Das Def. Anf.od.dieBerübrung; Bo.(la dio- 
née a des feuilles) qui se contracient au moindre -, 
die ſich bei der leiieften Berührung galmanen 
fbliegen; (J. Ch.) gucrissait les malades par le 
seul -, beilre die Kranken dur bloßes Anr.; Th. 
- illicite, deshonnele, (contre In pureté, unerlaubte, 
fbéndlite Ber. od. Beratung; Ge, le point d’-, ou 
de contact, de contingence, (le point où une ligne 
droite touche wne ligne courbe, on celui où doux cowr- 
bes se touchent) Bertbrunadpuntt. 

Attoucher, va. (ioucher) v, an-rübren, ber., 
enarcıfea; 2. vu. v. - de parenté à qn, einem an: 
srbdren. 

Attractif, ve, a. (qui attire, qui sgit par attrae. 
tion) anziehen b; (aimant) a une vertu -ve, bat 
eine-e Kraft; la force -e de l'aimant +, die-e Kraft 
où. de Anziehungslraft Des :; Med. ouguent -, Zieh: 
ed. Zug pllafer, n. c. attirer. 

Attraction, (a-trse-cion) f. Phy. (act. d'attirer, 
où état de ce qui est attiré Ungiebung, ÜUttrac: 
tion, I; l'- magnélique ou de l'añmhnt, propriété 
qu’s l'aimant d'atlirer le fer et l'acier) die — od. ans 
stebende Kraft des Magnetes; l'- du fer par l'ai- 
mant, de la paille par l'ambre, die -, das Ansieben 
des Œifené vom 


parties, produite" par use puissance ou un prineipe caché) 
die von Newton entbedte -Sfraft, Mttractiondkraft; 
l'- de grayité, (ou force centripète, e., et gravité) die 
Schwerkraft; Chi. - (ou affinité) disposante, Aneig: 
nungsverwandticaft, {; — d'agrégation, (farce qui 
naît des parties homogènes où similaires mises en contact, 
et en forme un tout homogene) Unhaufungs· A., f; - de 
composition, (qui a lieu entre des moldzules ou parties 
de mature diff) Miihungs:d., f. cf. ffiniee, 

Attractionnaire, m. Phy. (partissn du système 
de l'attraction) Anhänger der Lebre von der Anyiebung- 

Altractrice, a. c. attractif. 

Attraire, ir.(co. eraire) 5 attirer, par go qui 
plaiu; — les pigeons, (avec du sels) die Tauben an: 
tocen, antirren. 

Altrait, m. (penchant, goût, inelinalion; ard. avec 
avoir, eu se sentir) Hang; Neigung e ef ilse 
sent del, iladel'-, un grand - pour la musique x, 
pour le jeu, la danse 2, die QMufif e bot für ibn 
einen großen Meiz; er fühlt ob. wat eine große Nei⸗ 
gung zur M. 2, er bat einen frarten H. pe Sie: 
le, Zange; elle a un — particulier pour la solitude, 
la solitude a de l'- pour elle, fie bat eine befondere 
Neigung zur Einfamteit; die ©. bat a für ie; 2. 
(ee qui allire; charmes, appas 2) Meiz; l'- de la gloire, 


des richesses, der N. des Mubmé x; (l'honneur) a de | b 


grands -s pour les belles ames, hat einen mächtigen 
iR. für edle Seelen; la campagne a de grands -s 
our vous, pour elle, das Land (Kandleben) bat gro: 
en R. für Sie x; les -s de la beauté, Die Meise 
der Schönheit; (cette fille) a de grands -s, vous 
vous rendrez, vous vous laisserez à ⸗es · 
bat große Reise, Sie werden ihren Meigen buldi: 
gen, ſich durch ihre Dieise einnehmen laflen ; Dev. 
les-s de la grace, (les douceurs intérieures qu'elle fait 
qf. sentir) der Zug der Gnade. 
Attrape ; [. (tromperie, apparence trompeuce); fa. 
(ne croyez pas ce qu'il dit), c'est une —, es ift eine 
alle vd. Schlinge; - minon, fa. Hewbler, Schein: 
eiliger; it, ia. c'est un --lourdaud, un --nigaud, 
(une ruse grossihre, qui ne trompe que des ignorants, 
des imbeeilles) „. eine grobe, mertlite Schlinge; ciné 
plumpe £iit; Mar. f. (corde qui empäche le rais,en carène 
de se coucher plus qu'il me faut) Aufhalter, Abhalter; 
Unbaltfeil, n; Fond. {pinee coudée qui sert à retirer 
les erewsels qui se castent dans le fourneau) Scherbeu: 
zange, Ecdnabels., Schladenz., £ * 
Altrape-mouche, £ Bo. (pla. qui devient un piöge 
pour Lins. par lacoatractiom des fouilles, ou par un suc 
visqueux 2) Pechnelfe, Maiblume, Fliegen:falle, f; 
sfänger, Achnapper; 2. (ois) c. moucherolle. 
Attraper, (prendre à une trappe, hun piège e) fau: 
gen; - un loup à une traînée, un renard dans un 
iège, einen Wolf durch ein Geſchleppe od. bas Lu: 
eu, einen Fuchs in einer Falle fangen; ©. (obtenir 
par industrie +; erbaichen, erwifchen; il a si bien fait, 
qu'il a — un bon emploi, er bar es fo angugreifen 
gout, baf er ein Amt erwiſcht ob. erhaict bat; 
. (surprendre artifcieusement, tromper) Überlifien, an- 
führen. prellen; il s'est laissé - par un filou, er bat 
ſich von einem Gauner prellen od. anführen laffen; 
P. les plus fins y sont -es, (il faut y regarder de bien 
pres, pour n'être pastrompé, pour ne pas se laisser trom- 
per en cert. choses) da fdnn der Hlügite berrogen wer: 
den; bier muf man die Mugen mobl aufmachen; bier 
gile es aufpusaffen; 4 - (presdre) un rhume, - (ga. 
guer) une fièvre, — (recereir) un coup de monsquet, 
un coup d'épée, einen Schnupfen, ein Fieber, ei: 
it Musterenihufß, einen Stich erwiſchen, bel. ob, 
davon tragen; 5. (atteindre en courant après) einbo: 
len, erhaſthen, erwifden; (les gendarmes) ont «les 
voleurs, haben die Diebe eingeholt, erwilst; (le 
lièvre eut beau ruser), les chiens l'attraperent, Die 
Hunde eriwifchten ibn dot, holten ibn bob ein; P. 
(pt. de qn qui s'esfuit +, et qu'on poursuit virement) il 
courra bien vite si on ne l'-e, er muß ichmell fenn, 
wenn man ihm nicht ermifhen fc, atirape (prenne) 
qui peut, (pt. de choses qu'on abandonse ou dont on se 
souvie peu) Janfe darnad, wer damill, (partez, allez 
touj.), je vous attraperai à la couchee, id werde 
Eie in der Nachtherberge ſchen einholen; une pierre 
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ben Sinn reines Schriftſtellers treffen, richtig auf: 
fallen; - le caractere d'une passion, (la bien exprimer) 
den Gbarafter einer £. treffen, gut auébruden; (oe 
€) a bien -& le caraciére d'un homme jaloux, 
at den Eh. eines Eiferfüchtigen recht gut aufgefaßt 
od. getroffen; Pt. - une belle ressemblance, gut (ref: 
fen; -l'awr, le maintien, la démarche, le caractere, 
bie Miene, Haltung, den Gang x treffen; il a bien 
— votre ressemblance, volfe air, l'air de votre vi. 
sage, er bat Eie, Ihre Miene, Ihr Geſicht febr gut 
getroffen; (ce peintre) -e la maniere de Raphaël, 
teiffe Maphaels Dianier, abmt R. M. alücklich nad. 
Fa png légère, * —— 
c'est une =, Die ein Spaßchen, ein fhalfhafter 
Streih, ein Schabernat. 

Altrapeur, m. Au. c. trompeur. 

Altrapoire, f. (piège; ‘machine pour atfraper les 
ani.) pu. Kalle, f fg: (pièges, embüches, tours de fines. 
ses) fa, Lift, f; (les flous) ont cent sortesd'-s, b, tau⸗ 
fenb Liften od. Fallitride; defiez-vous des -5, soyez 


en — contre les -s des filous, hüten Sie fit 
vor den Prellereien der Gauner, la plaisante -! die 
drellige Kalte! 


Attrayant, €, a. (qui attire, fg) anziehend, 
eizend, lodenb; discours, accueil -, eine a-e 
Mede; ein einnehmender , einladender Empfang; 
enute -e, manières -es, eine r-e Schönheit, ein 
einnehmendes Betragen A les charmes -s de la vo- 
Jupe, die a-en, anlogtenden Reize ber Wolluft; les 
amorces -es du vice, Sie r-en Lodungen des Lafteré. 
Attrempage du four, m. Verr. (chauffe réglée) 
regelmäßige Heizung. : - 
Altrempance, f. v.(des passions) Mäfigung, f. 
Attremper, va. v. c. tremper; Verr. - un pot, 
(de reenire de man, qu'il puisse étre mis dans le four sans 
risquer de se easser) einen Topf aueglüben; fg: (les 
passions) v. môfigen; Fau. l'oiseau est-ce, (ni geas, 
ei anigee) Der Galle iſt weder zu fert noch zu mager, 
bat acrude feine rechte Stärke. 

Aribuer, cattacher, anneser q. droite à p) Ver: 
kaupfen ınır „.; einräumen; - à une place, à une 
charge des appointements, des emoluments, des 
privilèges x, eine Befoldung, Nebeneinkünfte, Bor: 
rechte mit einer Stelle, einem Amte vermäpfen; 
(cette place est pénible) mais on ya -& tani d’ap- 

ointements, man bat aber Damit fo und fo viel Ger 
halt verfwüpft; (la loi) attribue au ministre le droit 
de +, räumt dem Winifter das Wehr ein, gibt ob. 
ertbeilt Dem ..; 2 (rapparter, isputer à +) beimel: 
fen, zufcreiben; on lui -e ce succes, l'honneur de 
celle victoire, la perle de cette bataille, man fbreibt 
ibm bicien glüdliben Erfolg, die Ebre dieſes Sie: 
ges zu, man mift ihm den Werluft dieier Schlacht 
bei; nous ne devons - nos malheurs qu'a nous-me- 
mes, wir duͤrfen unfer Ungliid nur ung ſelbſt zu⸗ 
ſchreiben; 3. tférmer une chose de qn pr; on lui -e 
ce livre, mais il n'en est pas l’auteur, man freibt 
ibm bdiefes Buch zu, er in ater nicht Verſaſſer defr 
felben; vous lai aitribuez des vertus qu'il n'a Br 
Sie fbreiben ihm Tugenden x zu, legenibm .. bei, 
De er nicht bat; on attribue de grandes vertusa ce 
reuwéde, man fhreibt dieſem Mittel groûe Kraͤfte qu; 
4 8’, (Wartoger ge, s'emparer de ..) fit b en, 
auibreiben ; it. fib gueignen; s- l’honeur d 
action, s'- le travail d'autrui, fit die Ebre einer 
That beim,, aufbreiben; eines Andern Arbeit für bie 
fermige andgehen ; il s'est -& la meilleure part da 
batiu, er bat fi den beiten Theil von der Beute 
pagecianet. 

Attribut, m. (qualité qui convient à qe on à qe) 
Cigenfhaft f Ur. die Aut ſage, das Ausgeſag⸗ 
te; l'immencité est un des -s de Lien, die Uner: 
meplichkeit ut eine von den -en Gottes; (ce droit 
est un des-s de ma place, ift eine non den Zuge 
rungen od. Befugnifleu meiner Stelle, un des prin. 
cipaux -; de la souverainité. c'est de pouvoir .. 
eine von den Hanpteigen ſchaften ber Grastépemalt, 
eines bou den in ber Srantégemalt gearundeten Haupt ⸗ 
rechten iſt z PL, Se. re symboles cons: rés aux Égures, 
statues dd Anteribeidungsgeihen, Petieihen, *Attrie 
bat, nn; La mussue est 1- d’Herenle, le enduce, 
Mercure, l'aigle et la foudre, de Jupiter, bic Aeule 


Va -£ an menton, ein Stein bat ibn am Minn ge: | it dei Herkuſes, der Schlangenſtab des icrfur, 


agnete, des Strohes vom Bern: | troffen; fg: (saisir; - le sens, la pensée d'un suleur r, | der Adler undder Dennerfeil find Inriters D, at, 
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Attribute; (Jupiter) avec ses-s, l'aigle et la foudre, | une -, des -s, ein M., M. geben od- bringen; à qui 
mit feinen B.od. At en, dem Adler und dem Donner: a ton donné une - celle nuit, dans telle rue? wem 
teil; Lo. (ee qui s'aférime ou se wie du sujet, de gn ou hat man beute Mucht, in der... Straße ein M. 
ge); dans la phrase: Dieu est tout-puissant, D, est le | gebracht? à quelle occasion, à quel sujet était cette 
sujet, et lout-puissant est l'-, ın dem Gase: Gott -2 aus welchem Anlafje war dieſes AN. 7 fg: cinsulte, 


ift almaͤchtig, ift Gott das Subjekt, und allmaͤchtig 
das Pradicat. 

Alributif, ve, a. (qui attribuer; Pa. arröt, juge- 
ment-, zueignender, zutbeilender Beſchluß, Fes Ur: 
theil; lettres patentes -ves de juridiction, Gerichte: 
barteitévetlebungsbriefe. 

Attribulion, f. Pa. de droits x à une charge r, 
Verleihuug, Ertheilung, Zueianung, Beilegung ven 
MRechten x ag ein Amt x, 5; Verfnäpfung, Verbin: 
bung eines Amtes 2 mit +; — de juridielion, Berichte: 
darteit verleihung, f lettre d’-, (pouvoir spécial danne 
par le roi pour juger 2 q. aff.) Beooilimächtigungsbrief 
zu richterlicher Eutihe:dung; les privilèges et tribu- 
naux d'- sont supprimés en France, die Önadenvor: 
rechte, Snadengerichtsböfe find in Fr. aufgehoben, 

"Altristant, e, a. (qei attriste) betrübend od. be- 
trübt; celd est -, celle réflexion est -e, das ift ber 
trubt; dieser Gedanke ift betruͤbend, traurig, nie: 
berihlagend; ce que la situation des pauvres a d'- 

r l'humanilé, was Die Yage der Armen Trauri: 
ges od. Berrübendes für das mentbiide Gefühl bat; 
élails qu on reçoit de ces contrées) sont tres- 

+, find febr traurig od. niederichlagend. 

Attrister qu, teadre triste, affiger) hetrüben; 
traurig machen, (celle nouvelle, celte perte) l'a fort 
6, but ihn fehr betrübt; il s’-« de rien, du moin- 
dre revers, er betrübt ich über die geringfte Klei⸗ 
nigleit, über den Meinften Unfall; s’- mal-a-propos, 
avant le temps, ohne Grund od. zur Unzeit, vor der 
Zeit traurig feon od. ſich betrüben. 

Altrilion, f. (contrition impa:faite ; regret du pe: 
ché, Sonde sur Is eraiate des peines) die Sündenbe: 
reuung (aus Furcht vor der Strafe); die unvolllom: 
mene Buße; Chi. (de la peaue) Verlegung, Auf: 
fœirfung, 6 Phy. - «frottement; de deux corps, das 
Reiben .. aneinander. 


vatarme ſa. il en a eu, ilen aura, on lui en a don. 
né l'-, er bat den Sant od, Larm dafür haben muß 
fen; man wird dafur tüchtig auf zhu fhimpfen; man 
bat ibn derb dafılr ausgebungt; ila eu une etrange, 
une furieuse -, er iſt füchrig aus geſcholten, garitig 
abgeführt, fbredlid gewaſchen worden; ses parents, 
son précepleur lui ont donné l'-, (dl'oat gourmandé, 
repela durement) po. feine Altern· daben, feux tebrer 
bat ihm einen derben Verweis gegeben, 
ukyuin, m. Pa, (étranger nos saturalisé; opp. àna- 

turel ou régnicole) Ausländer, Fremdling; si l- lais- 
sait des enfants nés dans le royaume de France, ses 
biens leur appartenaient; dans le cas contraire, ils 
étaient acquis au roi par le droit d'aubaine, wenn 
en A. Kinder binterlieÿ, die in Frankreich geboren 
waren, fo gehörte ihnen fein Bermoͤgen; ım entge⸗ 
gengefeßten Salle aber war ed vermöge des Heim: 
fallsrechtes dem Aödnige verfallen. 

Aubainage, v. €. aubuine. 

ubaine, [. ou droit d'-, autref, (sweceslon 

aux biens des aubains ou étrangers morts sans postérité 
née dans le royaume) Heimfallrecht (auf die Berlafs 
fenfaft eines frembden), cf. aubuin; fg; (casuel, 
avantage inerperd qui arrive à qui fa, Old, n; glüc: 
licher Sufall; (il n'espérait pas cette succession), c’est 
une bonne - pour lui, das iſt ein guter Fund. 

Auban, m. Fco. droit d'-, (qui se payait pour avoir 
permission d'ouvrir boutique; it. La permission mème) Ya: 
den: od. Budenszoll; it. Erlaubniß einen Laden od. 
eine Bude aufzurichten; Mar. e. kauban. 

Aubarestriere, f. Mar. (pièce qui entre dans La 
construction d'une galère, 


Aube, f. l- (la potate) du jour, Unbrud des Ta: 


ges, Tagekanbruc, ın; Morgendämmerang, f; partir | einer, irgend einer; — 


des L'- du jour, avant l'- du jour, gleich bei ©. A., 


| bei H. des Tage, vor Tage, vor T. A abreifen; Mar. 


Attroupement, M. (réunion tumuliueuse de gens | (intervalle de temps depuis le souper de l'équipage jus 


sans aveu, sans autorité) Zuſammentettung, f as 
lauf; les -s sont défendus, die 3-en où. Aufläufe 
find verboten, 


qu'au 1er quart, c. der eg L die P.e wache; die 
Zeit vom Abendeßſen bis zur eriten Wade, Hy. tais 
ou palettes des roues) Echaufel, 6 Aufiblage-, 5; une 


Allrouper, va (assembler em troupe) mp. zuſam⸗ | roue à -s, ein unterſchlaͤchtiges Waſſerrad; ein Nies 
menrotten; ilattroupa la canaille, tous les faineants | derswaflerrad; quand une - plonge perpendiculaire- | connais - de vos juges, -e de ces dames, je n'en con- 


u *8 faire une sédition, er rottete das Lumpen⸗ 
efindel + zuf., um einen Aufruhr zu erregen; s’-, 


ka 3.4 il s’attronpa bientôt une quantité de gens | 
par ces bruitse, dald rotteie fit eine Men: | 


tromyes 


ment dans l'efu, il faut que l'- qui la suit et qui 
vient prendre sa place, arrive à la surface de l'eau, 
wenn eine Sc. ſich fentret ind Waſſer taucht, mu 
die nachfolgende, bie an ıbre Stelle tritt, an der 


ge durch Diefe Gerüchte betrogener Leute gui. ; au Oberfläche des Waſſers aufommen; 2. (grande robs 
son du tocsin, les habitants des environs — blanche que portent les misisires du culte Cath.) Chore 


rent, auf das Laͤuten mit der Sturmglode liefen 
Bewohner der ** haufenwelſe zuf.; An. glan- 
des -ées ou assemblées, (voisines les unes des autres) 
Saufendritien, £. 
Atun, m, Bo. cb, dont les Malais rapent la noix 
ea puise d'épices) id,; 3, (pei., esp. de scombre) id. 
Atychie, f. hn. 1g- d'ins,, fm. des aygénides) id. 


res) ı 


At 


, m. hn. 1g. d’arschnides) id.; 2. à. (sans | 


ielod. Meßhemd, n. 
A 


au, v.c. aubier. 


Aubel, ın. Bo. (te peuplier blanc) die weiße Pappel, }.. batte not feine Ausdrücke da 


Aubenage, m. v. c. aubainage. 


Aubépine, f. ou Aubepin, m. pu. d'épiae blan- | dima, weicher gar feine Megeln kannte; 


che) Weißdorn, Hagedorn, 


Aubète 


Aubète, f. Mil. tcorps de-garde des bas officiers) 
Wachtſtude der Unteroffigiere, : 
Aubert, (np.) Wibert; 2. Ma. c. aubére. 
Aubervilliers, ın. Jar. ıesp. de Iaitues fort dures) id. 
Aubier, 1. (d'un arbre +) Bo. tevuche de bois tes. 
dre, blanchätre, qui se trouve immédiatement sous l'é- 
corce des arbres) Splint od. Spin; il y a trop d'- 
à cet arbre, il ue vaut rien pour faire une poutre, 
es iſt zu viel Spl. an Diefem Stamme, er»; le dou- 
ble au faux —, (qui se trouve recourert par de bon bois 
recouvert à som tour par T-) doppelter od. falfcher Spl.; 
2. tarb. fort dur, à fruit en prapye.‘et qui ress. um peu 
au corneuiller) Waſſerholunder, Hirſchholder, Kalın: 
tendeerſtrauch; der falfche Faulbaum, 
Aubi-foin, ord. fluet, m. Bo. (herbe qui croît dans 
À bles et dont la four est bleue) die (blaue) Korn: 
lume. | 
Aubin, m. (np.) Albin; 2. Ma. «allure où de che- 
val, em galoppaat des jambes de devant, trotte ou va l'arm- 
be avec le train de derrière) Der Halbgalopp; 3. (blane 
de l'œuf) das Cimelÿ. opp geben. 
Aubiner, vn. Man, «ler l'aubin) Halbga: 
Aubinet, saint -, m, Mar. (pont de eordes, sou- 
tenu par des bouts de mäts, à l'avant des vais. marchandı) 
Borvinteuet, n; (von Striden geochtenes — 
Aubour d’unarbre, m. Bo, c, aubier; 2. -, 
bour, ou faux-ébénier, Bohnenbaum. 
Aubri, (np.) Alberich. 
Aubrier, m. (ois.) c. Aobersau. 
Auche, f. Ep. (cavité qui emcbässe la tête de l'é- 
pingle dans le métier). 
Auchenopteres, pl. hn. (poi.) o. jugulaires. 
Auchenorhinques, pl. hn. (ins.) o. codlirastres. 
Auctuaire, m. Lib. v. 6. supplément. 
Aucube, £ Lo. «arbuste du Japos, fam. des rbam- 
noïdes) id. 
Aucun 
nul, nulle) 


€, (-hun, -kune) a. (avec négation, 
feiner, keine, fein; ans négation, un seat) 
i de vos amis, -© d'elles n'a 
voulu le faire, feiner von Des Freunden, feine 
von ihnen mollte es thun; lous ces jeunes gens, 
en est-il - qui vous estime, qui ne vous méprise ? 
"if einer, irgend einer unter biefen jungen Leuten, 
ber Sie achtet, der Sie wicht verachtet ? vous n'avez 
- moyen de réussir dans cette aff., Sie haben fein 
Meitrel, dieſe Sade alucklich Durdyufübren; je ne 


nais -, -e, ich kenne feinen von Ihren Nichtern, li 
ne von. „id lenne feinen, feine (von ihnen); il nem’a 
rendu -s soins, er bat mir gar feine Sorgfalt er: 
jeigt; nous n'avons plus -es nouvelles de sa maison, 
wir baben gar keine Nachrichten mehr von feinem 
Haufe; il n'a fait -s préparatifs, es dispositions, € 
| Hat gar feine Zurüftimgen, Unitalteu gemadt; cette 
langue n'avait encore -s termes pour exprimer cela, 
fie. le goût corrom- 

u qui ne connaissait —es règles, der verdorbene Ge: 
il a obte- 
rgend ets 


nu ce qu'il demandait) sans -s frais, ohne 


Aubère, ou mille feur, Seur de pächer, a. Ma. nige Koften; 2. (avec ou sans des; il n'a eu - mo. 
Atye, m. hn. (g. de eruslacés, fam. des macrou. | (poil Beur de pêches, mélangé de blanc, de bai er d'alezan) | ment de bonheur, - moment d'assuré, er bat kei⸗ 


fabl ob. falk; un cheval -, ein od. eine kalbe. 
Auberge, f. (maison destinée à loger et surtout à 


type) unvorbildlid; Med. maladie — ou atypique, donner à manger y Wirthehaus, Gaſthaus, n; Salt: 


(à périodes irrégulières) atppiihe Srankheit. 
Atwood, f. 
rendre sensibles ler lois du mouv. des corps) id, 


bof, Herberge, f; l'- du Koi d'Angleterre, das W. 


Phy. (machine inventée par A., pour | um König von England; une bonne -, ein gutes 


B.; tenir -, ein 28. baben; H. geben; (un coınman- 


Atyrion, m. Bo. cg. de fougères, esp. d'sspidion) id, | deur) qui tient -, (à Malte) der ge gibt; (dans 


m. hn. ige. singe blanc, (am. des guenans) id, [les villes) on-a 


le souvent les -s hôtels, nennt 


Aly⸗ 
Atzeberoseine, f. hj. (0, de cloche de bois, en | man die Wirthehauſer öfters Gafthöfe; fg: cet- 


forme de mortier) id, 


place est onéreuse, elle force à tenir -, (à recevoir 


Au, pl. Aux, (contractions de à le, d les, avant |hien du monde à sa table) dieſes Unat ift laͤſtig, ed vers 


les noms masculins Qui commencent par une consonse 
ou par le À aspire, à la question à qui, à quoi, où, om 
datif; céder au torrent, au héros, aux circonstances, 
dem Srrome, dem Helden weichen; den Umitähden 
nachgeben; obeir au roi, aux lois, Dem fönige, den 
Geienen gebotchen; venir aux heures marquées, ju 
den beftimmten Stunden fommen; aux Indes, au 
Pérou, in Indien, in Peru; au nombre de ceut, 
hundert an der Zahl, of. bofte, bord, crier, jeter, 
main, priser, soupe, +. 

A @, f. (musique au so de concert en plein air, 


bindet zur Gaftjreiheit. 

ergine ou melongene, f. (pla. d'Amér, à 
fruit oblosg de la forme du concombre) Eierpflange, f; 
Melanzanapfel, Cierapfel. 

Aubergisie, ın. «qui ient auberge) Wirth, Gaft: 
wirtb, Gaftgeber ; l'- de l'Empereur Romain, der 
W. zum vémifhen Kaiſer. 

Auberon, m. Ser. (pièce rivde au moraillon de la 
sersure, et dans lag. passe Le pène pour la fermer) 
Schlieshaken. 


Auberovnière, f, Ser. (morsilion sur leg. sont 


sous les fenêtres de qn) Morgenſtaͤndchen, n; donner | rivés un ou plu. auderons) Auwurf; Halenblatt, n. 


nen glüdlichen, fibern Uugenblit gebabt; de ses 
livres, de ses tableaux, il n'y en a - de 
relié, d'encadré, von feinen Budern iſt feinré 
gebunden, von feinen Gemaͤhlden keines in Rahmen 
gefaßt; il n'a - livre relié, — de ses tableaux enca- 
dre, er bat fein (nicht ein) gebundenes Buch, kein 
cingerabmtes Bemäblde; 3. pl. Pa., it. LP. (pour quel 
{queruns); ce fait raconté par -s, dieje von einigen 
‚tPerfonen) erzählte Thatſache; d’-s crciront 2, mans 
che werben glauben x: 

Aucunement , ad, taree ne; en aucune man.) €. 
nullement; je n'en veux -, je n'en doute —, id will 
> nichts Davon; ich zweite gar nicht od, kelneswegs 

ran; il ne faut - avoir commerce avec les mé- 
shants, man muß gar od. durchaus keinen Umgang 
mit den Böfen haben; Pa. rautref. sans ne, pour en 
quelque sorte; à cartains égards) v. le tribunal ayant 
— égard à la demande, a #, Da der Gerichtshof eiui: 
ge Rucſicht arf das Anſuchen nimmt, fo bar er +. 

udace, f. ord. mp. (hardiesse excessive, témérilé 
coupable) Hedheit, Bermeflenhelt, Fredbeit, f; gran- 
de -, - inouie, incroyable r, große, unerhörte, un ⸗ 
glaubliche Fr, Me, od. V., f; se présenter, entrer, 


Audace 
ndre avec -, fret, fed auftreten, herein 


* 
Feten dy eu l'- de dire ., er bat die Fr. où. V. 
ebabt, er mar fo fred od. er erfrechte (ic ju fagen x; 
pardonne à son —, (pt. d'un rejeton ou arbr. qui 
oe s'élever; ne le taille point encore) gib ibm noch 
Gnade; 2. cen bomme part, zeit par le sens de La phrase, 
sit par g. épithète qui em corrige la sig. ord.) Stitbns 
beit; noble, généreuse -, eine edle & ; - guerrière, 
héroïque, Triegerifche, beldenmäßige &.; attaquer 
avec -, fühn angreifen; ils ont eu l'- de passer le 
fleuve avec 50,000 hommes, à la vue, en présence 
de cent mille, fie hatten die A., im Wngcfibt von 
106,000 Mann mit 30,000 über ben Fluß zu gehen; 
(c'est Hector, disait elle) .. voilà ses yeux, sa bou- 
che, ei di:jà son -, dag jind feine Augen, fein Mund 
und feine .; Chap. e. gance; Syn. Il y a dans la 
hardiesse qe de mâle; in l'- ge d'emporté, dans 
l'effronterie qe d'incivile; dans la témérité ge d'im. 
prudvat, d’inconsidere. 


Andaciensement, ad. (rec audacer; parler, re- 


poodre, entrer -, Fed, freb, vermeilen, verwegen 
Iprehen, e. | 

Audacieux, se, ». (qui a de Vandace: fe, frech, 
permeßien; il est -, elle est -se, er, fie 1ft v. jeune 
homme -, femme se, ,, v-T junger Menſch, füb: 
net, late Weib; il a un air -, une mine -se, er 
bat ein hibnes Ausſehen, eine lee Miene; ce guer- 
rier - se jete au milieu des lances et des épées, die: 
fer fübne Krieger ſtürzt fit mitten unter Lanen 
und Ectwerter; l- Pindare, der hibne Pindar; fg: 
discours —, fübue, fete Mede, 1 (l'h ole) est 
une figure -se, iſt eine fühne igur; l'ade doit être 
te dans ses ns +, die Ode muß in allen 
ihren Ansdrücen kühn feon; n'est-ce pas l'homme 
eaftin, dont l'art - dans le tour d'un compas a me- 
sure les cieux? Dat nicht emdlich det Menfben füb: 
ne Aunft im Umtreife eines Compaſſes den Himmel 
andaemeffen? 2. m. mp. c'est un -, un jeune -, 
er it ein freher, vermeſſener junger Menſch. 

Au-decà, au-delà, au-dessous, au-dessus, 
cl. deçà, delà, dessous r. - 

Audience, (-au-ce) f. (attention qu'on donne à ge 
qui parte) Gebèr, n; pretez-moi, donnez-moi un 
moment d’- , ‚verleihen Sie mir -, geben Sie mir 
einen Augenblid -; j'ai eu -, une - favorable, it 
babe -, günftiges — gefunden. 

2. (temps que les prinees g donnent aux ambassadeurs 
ewautres pers. qui ont à leur pales Mubdiens, (Ge: 
borgebung, Anbôrung, f; Gebôr,n.); -s publiques ou 
d'état, (telles sont In re - d'un ambassadeur, et son - de 
coené) Öffentliche od. Staatd-en; -s particulières au 
privées, (qu'on demande de temps en temps pour des 
inter bts d'états befondere en, Privat-en; demander, 
avoir, obtenir —, - verlangen, erhalten, befommen; 
être admis, introduit à l'- du rois, zur - bei dem 
Könige zugelaſſen, eingeführt merden; (le roi, le mi- 
nistre) leur donna -, ,. gab ihnen -; (les ministres 
e) ont des jours réglés pour danner -, baben be: 
fftmmte -taae; il y à au). — c'est jour d'-, voici la 
salie d’-, es it beute -, ed iſt -tag, bier it ber -faal: 
- d'entrée, (d'un aourel ambassadeur Mntritré-; 
(l'ambassadeur) a pris son - de congé, bat fei- 
ne Abihieds- genommen; it. F P. pt. d'un vieil 
lard qui fait son testament) j] prend son — de congé, er 
nimmr Ubidned. 

3. (séance des juges, dans Les causes qui se plrident) 
Eıipnna, Gcribté-,f; Gitag; auj, i n'ya pas -, 
es iſt beute feine -; une aflaire, une cause d'-, une 
cause appelée à l'-, eine vor die Berichts- gehörige, 
geogene Sade; (celle cause) se doit plaider, se ju- 
gera à l'-, eu pleine -, .. folf während der -, bei 
voller - verhandelt, abgeurtheilt werden; tenir l'-, 
den Berichtsrag balten, abhalten; ouvrir l'-, die - 
eröffnen; (tel president) tient I’-, hat bei der - den 
Vorſitz. e. lever, ouverture. 

4 (l'assemblée même; it. le Hes où elle se tient) Die 
Geridtés:verfammlinng; it. der G-faal; toute l'- 


Audiencier 


velle Espagne en -s, (suivant le nombre des tribunaux 
de ce mom) baben Neuſpanien (mach der Anzahl der 
fo benannten Geridtébôfe) in Uubiengen od, Ge: 
ridtébegirte eingetheilt, 

Audiencier, (an-ciér) s.a. huissier —, (qui fait le 
service aux audiences) Geritédiener : d -, (of. 
de la grande Chane., autrel.) Groß: od. Ober:berichter: 
fratter. | | 

Auditeur, m. (qui écoute un discours +, dans q. at- 
semblée publique) Zuhörer; avoir be., avoir gr. 
nombre d'-s, vieleS. haben; il satisfait extrémement 
ses -s, er befriedigt feine - In bobem Grade; (ce 
prédicateur) edifie, fait pleurer ses -s, erbaut feine 
-, bringr feine - su Thrânen; mes chers, tres-chers 
-s, meine lieben, theuerſten -; 2. (disci. 
ple 2); ce professeur a be., n'a point d’=s, .. hat 
viel, bat feine -; — bénvole, (favorablement disposé) 
geneigter -; — des comptes, (autref., of. commis pour 
voir, examiner et arrêter les comptes des Inamces du ral) 
Rechnungsrath; — du nonce, (secrétaire de ls noncia- 
ture) phpftinber Befandtichaitsichreiber; Mil. l'- d'un 
regiment, (en Allem., off. chargé d’exsmimer los plaiates p) 
Auditor, Megimentssrichter, Feld-r. 

Auditif, ve, a. An. (qui app. à l'argane de laufe) 
das Gebè r organ betreffend; nerf —, (merfdu eervelet, 
qui se ramiée A diférentes parties de l'oreille) der 
G-nerve; conduit eu canal —, (par leg, les sans arri- 
von! à l'oreille) der &- ng;l’auditive, Vartere . (qui 
se distribue à l'oreille; G-puisader. 

Audition, (ci-) f. Phy, wet. d'entendre) dag Hb: 
ren; expliquer comment se fait l'-, erflären, wie cé 
bei dem D. zugeht; Pa. - de compte, l'- d'un comp- 
te, (set. d'éuir et d'exsmiser ,,) Mehnungsabhör, fi 
das At hoͤren od. die Mbhör einer Rechnung; Ex. Die 
Anfrehnung; Ü- des témoins, das Zeugenverhör, 
dat Vernebmen der Zeugen. 

Auditoire, m. (assemblée des auditeers; it. Pa. le 
Kon où l'on plaide, Verfammiung von Zubörern; Hör: 
faal, Yebriaal; *Hnditorium,n; &erichtöiaal; Ge: 
ribtéftube, ſ̊ (oe prédicateur, ce professeur) a tou). 
un bel -, un - nombreux, -chois, bat immer eine 
ſchoͤne, sablreihe, auſsgeſuchte Beriommiung von 
Zuhörern; ein ftènes, jablreiches OL ; des qu'il fut 
entré dans I’-, fobalb er in den Gteridtéfaal gerre: 
ten ar; P’- (d'un tribunal), Werbörsfaal; rftube, f; 
Gertbré:faal, :ftube, f. 

Aufle, f. Bo. e. sparte. 

Auge, ſ. (pierre ou pièce de bois creusée, destinée 
à donner à manger età boire aux chevaux 2) Trog; Aripr 
pe, f;, mener boire les chevaux à l'-, die Pferde zum 
+, an der — ſühren; donner l’avoine dans l'-, Sa: 
ber In die À. ſchütten; donner à manger aux cochons 
dans I-, den Schweinen im -e zu freifen geben; Td. 
- de maçon, (vais. de bois, dans lequel il délaie le plä- 
tre) Gvré-, Maurer-; Kübel, Rübrfübel; (cet archi- 
tecte) a commencé porter l'-, bat zuerft den - 
od NKubel getragen, ift von ber unterften Stufe em: 
porgefliegen, bat von unten auf gedient; PF. j'aime. 
rais mieux (ou mieux vaudrait) porter ’- que de faire 
ce metier-Ia, ich wollte lieber den Schieblarren füb- 
ren, alé dieſes Handwerk treiben; — des couvreurs, 
(plus petite que celle des maçons Daddeder-; Drap. 
auge à mouiller le drap, Mebfaf ; - de moulin x, 
(petite rigole qui conduit l'evu sur La roue) Mübl:ge: 
rinne, n; un moulin à -, eine oberfdhlächtige Mis: 
le; - à soupape, (gurnie au fond d'une petite soupape) 
Stell od. Schleuſen⸗ g.z - du trempis, (destinée atrem- 
per les rognures de papier dans le pourrissoir pour en 
fsire du carton) Weichtũbel; - à rompre, (où l'on mei 
les matieres de l- du trempis au sortir du pourrissoir) 
Bertheilungé-, 3-fübel; - à goudron, (dans ing. on 
met le goudron pour y passer les cordagers Œbéer-; Ser. 
tpherre 2, destinée à y tremper om dteindıe le fer au sor- 
tir de la forge) Loͤſch⸗, Aubl-; Suc, (petits canots de 
bois, dans lesquels on Laisse refroidir le sucre) Kübl-; 
Verr. (tros hätres creusée et pleins Kran, pour y rafrai 
ebir les ferrements +) AUDE; Anfrifh-; As. -, m. c. 


en fat scandalisce, Die ganze B-veriamminng nabm | apside 


ein Argerniß daran; on le mit hors de ]’-, man wies 
ihm aus dem B-iaale, aus der S-ftube binand; on 
va ouvrir, fermer l-, man mird den @-faal eröff: 
nen, <orfbließen; h. d’Esp. (teibunst de justice dues 
"Amer. Espag., ayant souvent plu, provinces dans son res 


sort, Aubdienya, & (q: geographes) ont divise La nou- 


aide. 
Augee, f. (plein l'œuge du maçon r, ec.) ein Trea 
voll; il oe faut qu'une - de plâtre pour boucher ce 
trou, man braucht nur einen Trog voll Gypé, um r; 
2. bo. (esp. de pla, du Cap) id. 

Augelot, m. Sal. fenillèse à érumer te s-1) Mb: 
ftiumiègel; 2. it. (pelles ou petits bassins où les ma 


Augelot 95 


tiöres étrangères et les parties lerreures du sel se préci. 
pitent) Niederfhlagegefäß, n; Agr. planter la vigne 
à l-, (dans de petites fosses carrées, sur lesg. ou A las. 
sé passer l'hiver) die eben in ausgemwitterte Gruben 


pflanzen. war 
uger, va, (ereuser en auge) Td, trogférmig aude 
höblen; Fond. — les forces, die Tuchſchere richten. 

Auget » (Ö-j8) m. (petite ange où l'on met la mas. 
nesille dans les cages) Trüghen, Tréglein, Troͤgel· 
den, n; l- (d'une cage), das Vogelmäpfeen; l’- 
de la trémie d'un moutn, (extrémité rar où le grais 
coule) der Mübhltregibud; Mumpfmulbe, f Mil, 
(petit canal ou conduit de bois où se placent leé sawcis- 
sos qui conduisent be feu aux mines) Yeitrinne für die 
Zuͤndwurſt, £ 

Augie, f. Bo, (atbr. de la Chime £ dont découke le 
verais dit de la Chise) id. 

Augite, f. (10. de pi. preo. d'un vert pâle) Angie; 
Diivenviende, F 

Augment de dot, m. Pra. (augmentation de la 
det, que la lol danne à la lem. sur ler Lirus qu'a laiseds 
ton mari) Gegen· vermaͤchtniß, n; sfteuer 1; Ur. - syl- 
lahiqwe,tdans les verbes grecs, addition d'une syllabe) 
das Mugment, die Vorfolbe; - de temps, (allonge: 
ment d'une syllabe) Spibenverlängerung, f. 

Augmentateur, m. (auteur qui augmente You 
vroge d'un autre) Vermehrer; Verfafer von Zuiägen. 

Augmentatif, ve, a. Gr. (qui sert à augmenter 
la signihcation d'un mot, ou à en composer d'autres) ver⸗ 
mebrend, verftärfend; érér, fort, sont des particules 
es, .. fin Beritirtungémértden : les adverbes 
savamment, prudemment, sont formés par la ter- 
winaison augmentative mment, die Ncbenmörter 
savamment z, werden durch die Endverlängerung 
mment gebildet. 

Augmentation, f. (secroissement; addition) Der: 
mebrung, Vergrößerung, Erweiterung, f. ef. ai 
menter; — de gages, de forlune, de revenus, die 
Der Beſoldung; die Befoldimgs:erböbung od. Ger 
baltéjulage; der Zuwachs an Vermögen; Bergr. Des 
informent; faire des -s à une terre, à une mai- 
son, ein Yandgut, ein Hand vergrößern; Merg-en in 
einem Haufe machen; erles-s, die Berg-en od. 
Erm-en, od. auch die Sebatréquia e bezablen; les -s 
faites à un livre, die Zufäße od, -en in einem 
ee - de gloire,d'honneurs +, Zuwachs an Ruhm, 

NÉ €. 

Augmenter, va. (rendre plus grand, plus vohumi 
neux, plus . onsidérable £) vermehren; - son revenu, fein 
Einfommen verm.; — sa dépense, sa maison, son 
train, sa terre, feinen Yulwand + vergrößern; - le 
travail, le salaire, le prix g, die Arbeit verm,, verd.; 
den £obn, Preis erböben; - un domestique, un com- 
mis, (- leur salaire) einen Dienftboten, Commis ver- 
beffern, beiler ftellen; (ces ouvriers) veulent être 
és, wollen Zulage haben; (la présence du chef) -e 
leur courage, vermebrt, erhöht ihren Muth; - un 
livre, (par des additions) ein Birch vergr., ti “ 
ꝛde edition corrigée ei -ée, fa. zte verbefferte un 
vermebrre Andage; ». vn. vp. (devenir plus grand e) 
arößer werden, fich vergr., vérm.; ses richesses, ses 
revenus nr ou 5’, tousles jours, fein Meidh: 
thum, fein Finfommen vermehrt od. vergrößert ſich 
täglie; le mal -e ou s'-e de jour en jour, das Uebel 
nimmt von Tag zu Toge qu; les jours, les denrées, 
augmentent, die Tage wirhien od. nehmen zuz bie 
Waaren ibiagen auf; Bo. calice -e, (qui a qc de nur- 
erait) ein erngefaßter Kelch. 

Augural, e, a. (qui app. aux auguren) sur Wahr: 
fagerer geböria; le bäteın -, la robe -e, ders Nugur: 
ftab, der Wahrſager lab; bas gewand aD. :Hleib, 

Angure, m. (pressge, sigee par leg. on juge de l'a. 
venir; at. l'anterprète de ces signes) Morbebeutung, 
f; Anzeichen, Vorzeichen, n; it. Zeihendeuter, Au⸗ 
gur; bon, mauvais, funeste -, eine gute, ſchlimme, 
unfelige -; - favorable, sinistre, funeste, günftige, 
unglüdliche -: (la science) des -s, der -en; pren 
a bon, à mauvais -, eine qute, félimme - aus ef. 
steben; et, ald eine .. anfében; oiseau de bon, de 
mauvais -, cin Mogel vom guter + -; it. fe: (pt. de 
ge, dont on s'imigine que l'arrivée va sont apprendre g. 
bonne ou mauvaise nouvelle) c’est un cisenn de bon -, 
de mauvais —, er it ein Glüdé:, Uualité-tothe, €. 
accepte”; 3. l'interprète des -s élant consuile, re- 
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Aulostome ou -chinois, hn. (poi.; la trompette, | til ne faut pas juger de leur mérite par leur taille) Mens 
l'aiguille tèchetée) Die Trompete. ſchen mißt man nicht nach der -; die Größe macht 
Aumaillade (lin), f. Pe. (so. de Glet à pöcher des | cé nicht aus; it. mesurer les autres à son -, (juger 
seche Bladfifhueß,n. | d'autrui par soi mème) andere nach fi, mit feiner - 
Auunaille, f. a. Ef. (bêtes a cornes, comme baufs, | meifen; andere nad fit beurtheilen; it. se mesurer 
vaches, taureaux); une —, eit td Rindpieb; una son -, (se rendre justice) ſich mac feinem wahren 
troupeau de bêtes -s, eine M: od. Hornpiehberde. | Wertbe ihägen ; it. savoir ve qu'en vaut l'-, (pt. 
Autnee, f. Ch. grandes mailles au bord des lets) | d'une chose dont um à (aitl'expérience à ses dépens) Ditrd) 
mette Maſche, Raud maſche, f; Pe. c. Aameau, Schaden flug geworden fon; fbon miffen, wie ef 
Aumelette, c. omelette. damıt geht od. was Dabei berausfommt; it. tout da 
Aumône, f. (don Lit aux pauvres) Almofen, long del’-, che., excessivement; flüchtig, ganı; (quand 
n; demander I’-, um ein - bitten; donner, faire | il est à une boune table +) ilen , il s'en don 
l'- distribuer des -s, - geben, austheilen; donner | ne tout du long de P-, läßt er fs | tüdtig belieben 
par où en -, alé ein - ſcheuken; vivre d'-, ètre à | (s'il perd ce proces), il en aura .., wird es ihu 
(re réduit a P’-, von - leben, an den Vertellab |tüchtig koften, 
geratben, am B-e jepn; tronc pour les -s, trone| Aunde, f. (pla. med. du genre des asters) Ulant; 
des -s, -flod; c'est un belle —, (une charité bien em: | U-wurzel, F; onguent d’-, (fait en partie de racines 
ployée) „. ein mohlangelegtes -; (vous pourriez tra- | d'-, et bon pour les maladies de la peau) A-falbe; vin 
vailler), vous derobez l'- aux pauvres, ihr nehmtet | d'-, (stiomachique excellent, composé d'une once de ra- 
den Armen bad — weg; pain d’-, -brod;, queieur, | cine d’- sèche infusée pendant qs jours dass deux livrra 
queleuse,d'-s, receveur des -s, -fammler, in; ·eiu⸗ | de vin blase, qu'on agite de temps à autre) A⸗ wein; bière 
aebmer; les-s publiques, Das éffentiide -, das -geld; | d'-, A-bier, n; huile d'-, W-ôl, n. 
être coudatmne a une de centécus, gu einer (Geid): Auner, va, (messcer à laure) mit der Elle mei: 
ftrafe od. (Geldbuße von 2; Pa, les -s on tenures | fen; - une pièce de draps, ein Stuct Zu » mit der 
en =S,iterres données à des églises parle roi et exemptes | Elle od. dem Stabe m od. aud:ım.; - fidelement, 
de redevamces ge} die -güter. - mal, ehrllch, ſchlecht m. Clenpfanguna, f. 

Aumönde, f. Au. Almoſen⸗brod, m. Aunetle, f, (jeune plantation d'auner) junge Œv 

Aumôner, Pa. (donner en sumêne, par site d'une | Auneur, im. (of. établi pour auner les etolles Ama 
condamnation en justice) an die Armen zahlen; il a ete |1es fabriques, ow dans d'autres lieux, lorsqu'ils en som 
condamné à - cent florins aux pauvres, er iſt Der: |requis par les marchands 2) ( geſchwotuer Eilen:mefer), 
urtbeilt worden, 100 Yulden an bre A. zuzablen, | E-befichtiger. , 

Aumônerie, f. (charge qui @mjoignait Is distribu- | Auparavant, ad, (sans rég,. avant cela, avant or 
tion de cert. aumönes) Ulmoſen⸗ amt, n; spflege, [temps 2); vorber, zuvor; (si vous voulez partir}, re 
I; la grande - de France ‚(la charge du Grand Aumönier) | glez — ce qu'il faut faire, fo ordnen Sie vorber nd. 
Gro dalmoſenierswürde in Fr., ſ. zuvor an, was man thun foll; (soyez liberal), mais 

Aumônier, ère, à, (qui fait des aumdnes) Alma Bm vos dettes =, zahlen Sie aber erft Ihre Shui 
fengebend, meblthatig, inildthaͤtig gegen Die Armen; | den; (il était parti) un mois, un an -, .. einen Mes 
il est fort —, elle est peu -ere, er gibt viel, fiejnat, ein Jahr vorber, zuvor. 
gibt wenig Almefen; erift ein großer Almofengeber, Auprès, ad. daneben, dabei; (je ne puis voir 
lie iſt eine ſchlechte A-inn; er iſt febr, fie tit nicht | cela), si je mesuis-, tout -, ., wenn id nidt gang 
lebr mildebätta; +. -, m. (prätse au service d'un grand | nahe dabei bin; P. si vous n'en voulez point, cow 
g. pour lui dire La messe, et distribuer certaines largesses | chez-vous -, fa. (pt. à qn qui refuse ce qu'en lui pre 
aux pauvres ep Uinrefenter; l'- de la reine z, der | sente, pour sférmer qu'on n'est pas disposé à anıisfaire 
- der Königtun e; le grand - de France, (charge des | ses caprices) wenn Sie cé nicht wollen, fo laffen Sie 
aumdnes du roi) der Örof- in Ar; le lord ıow grand) | e8 bieiben. 

- d'Angleterre, der Lord: Sroß- in England; - dun] Auprès, pre. neben, bei; (sa — est - de 
vaisseau, d'un régiment, Schiffs:prediger, Feld:pr.; [la mienne, - da palais, ift neben dem me UM, Me 
gr. - del'armee, Dberfeld:pr., Feldprobſtz 3. iqui pré. | ben Dem Pallaité; {quand il est en colère) il ne fait 
sente Le sachet de l'église) Klingelbeutelträger. pas bon - de lui, iſt nicht gut um ibn feu; (le Rhin) 

Aumusse eu Aumuce, f, to. de vêtement ou ern. | passe — de Mannheim, fließt bei M. vorbei; je viens 
dans les chapitres) Chorpelz, Pelymantel der Domber: | d'- du palais, d'- de chez vous, td fonıme aus der 
ten 2; (ces chanoines), portent l'-, portent des -s, | Nähe des Schloffes, aus Ihrer Naͤhe; 2. (au serries 
tragen einen Pelzmantel; Con. -, Dliven:tute, D-: | de, atuaché à); il est - du ministre, er ift bei dem … 
band-tute, f. in des .. Dieniten ; il n'est plus - d'un tel, er ift 

Aumussier, m. Com, «à Paris) ©. bonnetier. |nicht meht bei dem ..; il s'est retiré d’- du ministre, 

Aunage, m. (mesurage à l'aune, ©. auner; bag [il s'est attache aupres du fils, er bat fit von dem 
Meilen mit der Elle; faire bon -, gut (mit der Cle) | Minifter megbegchen, und beim Sobne Dienfte ger 
meilen; l'- n'est pas bon, es ift nicht gut od. richtig | nommen; (cet homme) est bien, est en faveur x - 
gemejlen; benélice d’-, bon, excédent d’-, Zus | du prince, „. üft bei bem Fürften wohl angeichrier 
gabe, f. ben, in Bunft ; 3, (au prix, en comparaison); votre 

Aunaie, f. dieu planté d'aunes) mit Erlem be: | mal n'est rien - du mien, Ihr Uebel iſt nidté gegen 
planter Platz; -gebäfh, -mäldiben, n; planter! bem meinigen, in Vergleih mit dem ..; la terre 
une -, ‘eine -pflanzting anlegen; une belle -, ein | n'est qu'un point, - du reste de l'univers, die Erde 
ſchoͤnes -wäldchen, ſchoͤner -bufch. ift gegen der übrigen Welt nur ein Vunct; (la vie) 

Aune, m. tarbre de bois blanc, qui eroit dans les |n’est rien - de l'honneur, ift niote in Vergleich 
lieux humides) Erle, f; des sabots d’-, des tuyaux | mit der Ehre. lawel fardiger Brufifiie. 
de bois d'-, Erlenbolgihube, Crlendeicel; - noir,| Auranne, f.hn. (poi., holocanthe à deux couleurs) 
Faulbauın; - blanc, à feuilles blanchätres, Meißerle,f.| Aurantiacles, f. pl. Bo. (fous, de pla. voisins des 

Aune, f. (ame, mesure jour Les dtalfes +, remplacée | hespérides) orangenartıge Planzen. Chien, f. 
en France par le mètre, ©) Elle, f l'- de Paris con- Aurale, f. Jar. (esp. de poire jause d'or) Gold⸗ 
tenait 3 pieds, 7 pouces, 8 lignes, environ un 6e] Aura seminalis, hn. «t. lat.: le principe fdeon- 
de plus que le metre, die Parier - od, der Parifer | dant de lasemence des ani., et du pollen des végétaux) id. 
Stab hielt 3 Fuß 7 Zoll 8 Linien, ungefähr ein] Auray, m. Mar. (bloe de pi. 2. it. mauvais canon r 
Sechstel mehr alé das métre; mesurer, vendre à l'-, | aug. on amarre à terre um petit bâtiment y 
nach der - od. dem Stabe, ellenweiſe, ftabweife od,] Aureillette, (In) f. Bo. (Meines) Schelfrant. 
auf den Ausichnitt verfaufen; ausſchneiden; une] Aureillon, (lm) in. Fabr. (partie da métier dest. 
demiaune de drapr, eine balbe — od. ein balber | née à tenir les ensuples, ou à appuyer La banquette) die 
Stab Zub x; demi- demi-quart, eine halbe - | Dbren (ant Seidenweberftuble), n- pl. 
nad ein halbes Viertel; une - et demie, deux -set| Aurkle, m. (np.) Xurel; l'empereur Marc-, der 
demie, anderthalb, drittbalb -n 2; - ferrée, (garnie | Kailer Mark Aurel. 

: de fer aux deux bouts) eine beichlagene -, ein befblas| Aurélie, f. (np.) Nurelia, f; 2. hn. (ord. * 

Aulofée, f. tot, de venir au lof, it. efet de cette | genes -NMaß; — brisée, (arrangde de man. à pouvoir | salide), Puppe, 1; it. c. meduse; 3. Bo, (g- de pl 

"1 das Steuern gegen den Wind, être pliée) eine gebrodene od. zufammengelegte —, | qui comprend l'inule glutineuse) id, 
ulope, in. hn, (ep. de salmone élementeux) id. |c. doyau; P. les hommes ne se mesurent pasal'-,| Aureliere, f. bn. c, perce-oreille. 































ndit .., ald man ben Augur, den Wahrfager ob. 

Beiteubehter befragte, antwortete er ..; la dignité 

die Wurde eines Augut od. 3-8; l'- public, 
Öffentlicher W. od. 3.; collège des -s, Die Befellichaft 
der Augurn, le bäton d’-, ou augural, ef. 

Augurer, (lirer un augure, une conjecture, un pré- 
sec) augurirén; je n'augure rien de bon de cette 
entreprise, ib propbezeibe, mutbmaße od. vermutbe 
nichts Gutes aus dieſet Unternehmung; j'en -e bien, 
j'en —e mal, ich ſchlieſe et. Gutes, nıhis ©. daraué; 
cé abet mir et. Gutes +. 

Augustal, e, pl. -laux, hr. (concernant l'empereur 
Auguste) failerlic; préfet -, (préposé au gouvernement 
de l'Egypte fatferl Prifeet; les -taux, (prêtres des 
temples dédiés à Auguste, aussi appelés sextumeirs, par 
ce * étaient sie) Kaiſer⸗ od. Auguſte prieſter. 

uguste, (np.) m. f. Auguſt; Auguſta, f; Com. 
(biche Minze); 2. a. (grand, respectable, digne de 
vénération); cel - sénat, ce sénat —,-biefer erbabene 
Seuat; cette - assemblée, une assemblée si -, Diele 
erbabene od. ebrwürdige Verfammiung e; devant I’- 
Majeste du Seigneur, devant son trône -, ver der 
hoben od. erbavenen Majeſtaͤt des Herrn, ver fei: 
nen erbabenen Throne; ce prince -, cet - prince, 
biefer erlauchte od. erbabene Kurt; dans ce temple -, 
in dieſem erbabenen Tempel; (ce palais) a ge d'-, 
hat et. Erhabenes od. Großes; (il parla) d'un air —, 
mit erbabener Miene; iro. prendre l'air -, fit ein 
grofeé Anichen geben, 

Auguslin, uf. (moine de l'ardre de St. -) Aug: 
ftiner, -mond; les -s dechausses, die -barfüßer; 
Pap. saint, (10, de format de earton) dag Augujtin: 
format; Im. (so. de esractère) die Mittel Antigua, 

Augustine, f. (religieuse de l'ordre de St. Angus 
tin Augulinerinn, 6 2. hr. (fäte en l'honneur d’Au- 
guste, pacibcateur de la Grèce 2) Augufline, ſ. 

Auguslinien, m. Ecol. (partisan de St. Augustin 
sur l'eiücacilé absolue de la grace) Auguflinianer. 

Augustura, Bo. c. uagusture. 

Aujourd-hui, ad. de temps, (le jour où l'on est) 
heute; ilviendra -, er wird be, kommen; c'est - qu'il 
a la fièvre, be. bat er dad Feder; (ce contrat)a for- 
ce dès -, bat von be. au firaft; ce n'est pas d'- «ii 
y along temps) que je le connais, id fenne ibn nicht 
erſt jeit be,; il n'a la hövre que d'-, er bat das Fie 
ber erſt seit beute; la pluie d'- a fait bo de bien, 
der beutige Negen bat viel gemüßt; 2. (à present, de nos 
jours), on en use autrement -, heut zu Tage macht 
man es anders; les jeunes gens d'-, la mode d'-, 

- bie jegigen jungen Leute, Die jebige Mode; 3. cer 

‚ jour}: - passe, ils ne seront plus reçus à leurs of. 
fres, mem ber bentige Tag vorbei ift, wird man ihre 
Anerbetungen nicht mehr annehmen. - 

Aulacie, f. Bo. (petit arbr, de la Cochinchine, peu 
different du vampir id. [pupiveres) Aulacd. 

Aulaque, m. bn. (g. d'ins. hymenopt., fam. des 

Aulax, ın. (8. de pla, far. des protées) id. 

Aulédie, f, Ant. (accompagnement de La voix avee 
la fre) Flotenbegleitung, f. 

ulète, a. Ant. (le joueur de fülte; pt. de Pisle- 
mée) ber Älötenipieler. 

Aulétique, f. h. anc. (art de jouer do la fête) ld: 
tenipiel un; Kunft des Fee, F; it.cjeu de file sans ac. 
— Soloſpiel auf der Floͤte; das &. 

Aulétride, f. h. anc. Goueuse de Aüts) Flöten: 
fpiclerinn, 1. 

Aulide, Gg. «vi. et port de la Béotie) Aulid. 

Aulique, a. hm. le conseil,la cour, la chambre -, 
(qui avait une jaridietion universelle et em dersier res- 
sort sur tous Les membres et sujets de l'emphre d’Allem. 
pour les causes qui devaient y être portées) der Reichs: 
bofrath, das Meibélammergeritt; un conseiller -, 
bofrath; 2. Ecol. -, f.ithese publique, que soutient um 
licencié dass qe universités, le jour où il reçoit le bon 
net de docteur) Streitübung od. Streitierift, 1; l'- 
commence par une harangue, et lorsqu'elle est finie 
.. die dl fängt mit einer Mede an, und 
wenn diefe vorbei Üt...; 5. £ bn, (esp. de coulauvre 

Aulx, (8) pl. c. ait. (Autite, £. 

Aulne r, € aune .. 


Au lof! Mar, gegen den Wind gefteuert, ef. lof. 


Au- 


’ 
Aurcole 

Auréole , f Pt. +, teurcle de lumière domt les pein- 
tres entourent La tête des ssints) Giorie, f og ps 
féein, Licht · ſch, Strablen:id,; Srrabten-frone, 1; 2. 
degré de gloire qui distingue les saints dans le ciel) Die 

Herrlichteit, Ehrenfrone; 3. hn, qe. d’eis. sylfains)o. 
jatamar. . 

Auriculaire, a. trelatifà l'oreille) zu den Ohren 
gehörig; temoin —, (qui a aufge de ses propres oreilles) 
Übrenrjenge; confession —, (qui se fait en.seoret à l'o- 
reille du prêtre) Obeenbeidt, 6; veine, Ohrblutader; 
doigt —, tpetit doigt der Ohrfinger, Meine Singer; 
Med. remède -, cpour les maladies de l'oreille) Ohr: 

mittel, n; 2. f. Bo.(g. de pla., fam. des champignons, 
qui ress. à l'orsille de how.) Obrenpfange, f. 
Auricule, f. An. (le pavillon de l'oreille) bag Au: 


fere Obr; 2. Bo. toreille d'ours) Yurifel, 5; Con. 


tereüle de Midas) Midas ohr, n. 
Auric 


ées, mit geobrten Blättern. 

Auriculo-ventriculaire, a. An. orifice, 
le -4, (spp, à l'oreillette du cœur e4.à l'un des ven. 
tricules) zum Herzohr und zu den Herzlammern ge: 
bérige Deffnung, Lappe. . 

Aurifere, a. hn. (qui fournit de l'or) golbbaltig. 

Aurifique , a. Alc. (qui ehange ge en or) goldma⸗ 
send; veriu —, die Kraft in Gold zu verwandeln, 
Auri e, c. oriflamme. 

Auriga, m. Chir. (esp. de bandage pour les côtes) 


bemannébinde, f An. (ie lobe du foie) der vierte 
avren der Leber; As. (eomsellatioa du cocher, €.) 


Fubrmanu. 
ige, m. Gu. anc. (conducteur des chars) Wa⸗ 
genführer, "Führer der Srreitwagen ; -gie 


ya je: , 
urigineux, se, a. Med. fièvre -se, (accom- 
pagsde dietere) Fieber mit Gelbfuht, n. 
Aurik, Gg. Aurich, 
Avrillard ou Aurillas, a, c. oreillard. 


Auriol, Auriou, m. (ois.) c. doriot; 2. (poi.) 


pr. c. maquereau. * 
Auripeau, c. oripeau. 
Auri a. Mar. voile =, (dont l'un des côtés 


et attaché au mât ein auf einer Seite an den Maft 


defeſtigtes Segel. 
Auriscalpe „ m. Chir. Obrpinfel, Obrlöffel. 
Aurislage, m. Cou. c. abeillage. 


Aurite, m. hn. (poi. dû g. des labres) £ippfifé 


$, m. hn. €. ure. [mit Obren. 
Auron , m. hn. (10. de couleuvre d'Amér.) id, 
Aurone, 
Cbecraute, Stabwurz, f. 
Aurore, f. cle crépuseule da matin ou le point du 
jour; lumière qui parait vers l'orient, avant que le 40. 


leil seit sur l'hocison) Morgensôthe, S; le lever 
de l’-,"der Anbruch der 9X.; l'- commence à paral- 


tre, die M. fängt an zu erſcheinen, bridt an; 2. (le 


lrast); da couchant a l-, von Ubend gegen Mor: | p 


gen; climats de 1--, die Morgenländer, n. pl; Com. 
couleur d'-, (esp. de jaune doré) aurorafarbig, au: 
torfarbig, hochgelb; bie Aurorafarbe; die Aurorfarbe; 
taffetas, satin, couleur d'-, aurora:farbiger, auror: 
f. Taffet, Atlaßz fe: ce qui commence); (la Hé. 
ralure +) était a son -, mar in ihrer M., in ihrem Ent: 
fieben; (une beauté) dans son -, eine aufblübende »; 
c'est l'- d'un beau jour, («est un drönement g heu- 
fear, qui présage ua plus gr. bonheur) Dief ift die M. 
eines fhonen Tages, das Vorzeichen eines größeren 
Sluds; Ha. -, Mugenfblauge, 5; Phy.- australe, bo- 
reale, (météore lumineux, qui parait la nuit dans le ciel 
vers le sud ou le pôle amstral, et vers le côté du nord 
où gl. du midi) Sudlicht, Nordlicht, n; Hn. l'-, c. 
favelot. 

— m, Bo. e. centaurée (solsticiale). 


























ulé, ée, a. Bo. (terminé em bout d'oreille) 
gest; la sauge -de, die geobrie Salbei; (plante) à 


valvu- 


f. cart 
de choisir, dresser et eonduire les chevaux) die Sunft 


£. (pla. mid, qui diffère peu de l'absyathe) 


. Auspice 


ligen Hühner freien, die D. ziehen; heureux — gluͤck⸗ 
lié B.z les -s furent favorables, die B-en waren 
günftig; fg: sous d'heureux -5, (ayant La fortune fa 
vorable) unter glüdlihen V-en od. Umjtänden; sous 
les -s de qm,‘ (sous la conduite, sous l'appui z de ge) 
unter jemandes Zeitung, Sue, Beiſtand; je reus- 
sirai sous vos -s, sous ses -s, unter Ihrer Y., Ihrem 
Schutze od. Deiftande wird ed mir gelingen; je me 
suis presenté sous vos -s, sous les -s de ce nom si 
cher a toute cette famille, ich babe mich mit od. un: 
ter Ihrer Empfehlung, unter der Wegunftigung dies 
fes der gangen Familie fo theuern Namens gezeigt, 

Auspicine, f. Bogelwahrfageren, f. 

Aussi, ad. (pareillenient, de méme; encore, de plus) 
au; je le crois -, id glaube es -; dites-le-lui = 
de ma part, fagen Sie es ibm - vou mir; je l'ai 
fait, je l'ai cru —, id babe 68 - od. ebenfalls per FA 
(Vadverbe) se joint au verbe, on - à un adjectif &, 
wird mit dein Zeitworte od. au.’ init einem Del: 
morte verbunden; ce n'est pas assez de le croire, 
il faut — +, es iſt nicht genug, wenn man es glaubt, 
mau muß —e. 

2. (c'est pourquoi; à cause de celap); (cette place est 
peu avantageuse), — veut-il la quitter, auch will er 
tie La rer d (ces élofles sont plus fines), - coûtent 
elles plus cher, fie jind aber - theurer, darum jind 
fie aber -x; (il en use mal avec lout le monde), — 
tout le monde l'abandonne, es verläßt ibn aber - 
jedermann, - 5 

3. (autant, également) eben fo; il est - sage que 
vaillant, er ijt eben jo weife alé tapfer; - bon epoux 
que bon père, ein eben jo guter Gaite alé Bater; 
- estimable par ses vertus que par ses talents, eben’ 
ſo achtungswerth durch feine Tugenden alg durch (ei: 
ne Fübigteiten; dans ces deux exemples, le 1er ter- 
me de comparaison, qui n'est pas - (ou si) connu 

ue le ad, doit étre place le 1er, im diefen zwei 
Beiipielen muß das erſte Glied der Wergleihuug, 
weiches nicht jo befamnt ift mie das zweite, zuerſt 
gelegt werden; (ce livre est estimable +), mais 
ıl yenad'- bons, es gibt aber chen fo gute; il 
est- content auprès du ministre qu’on y puisse être, 
er ift fo gerne bei dem Miniſter, alé man es fenu 
fann; il s'en est acquitté — bien qu'il se pouvait, 
qe es fo gut ald möglich ausgerichtet od, ausge: 

r 


. - bien que, eben fo gut alé; il écrit - bien que 
moi, ét ſchteidt eben fo gur alé id; écouter les pau- 
vres — bien que les riches, die Armen fo wohl an: 
hören, als 2; je vous le répète, a vous — bien qu'a 
lui, ich fage es Ionen, femwohl als ibm, noch einmal. 

. = bien, auch, gubem, ohnehin; (la pluie m'a 
empêche d'y aller), — bien n'en avais-je guere envie, 
auch batte ıch feine fonderliche Luſt dau; (je ne Jui 
en parlerai pas), — bien estil trop tard, - bien il 
n'en fera rien, zudem od. ohnehin ift es and zu (pt, 
auch wird ex «8 obmebin michr hun. 

6. - peu que, fo wenig, als 2; eben fo wenlg; 
renez en - peu que vous voudrez, nehmen Sie da: 
von, fo wenig Sie wollen; l'un vous convient - peu, 
vous est — peu nécessaire que l'autre, das eine taugt 
eben fo meurg für Sie, it Ihnen eben fo wenig mo: 
tbig, als das andere; ils ont — peu d'argent l’un que 
l'autre, es bat einer fo wenig Geld als der andere, 

Aussiere, £ . (grosse corde à trois toromt) 
Troß, n. (ain dreidrähtiges Tau); Cord, (cordages 
simples, de plu. ls ou laisceaux, et qui m'ont die tors 
qu'une fois) einmalgedrebtes einſaches Seil;- en queue 
de rat, (qui a un bout une fois plus gros que l'autre) 


Matteuſchwanz. 

Aussilöt, ad. de temps; it. cj. (dans le moment, 
sur l'heure, surle-champ) jogleich; je pars -, Ich 
reife - ab; j'arriverai - que vous, id werde mit Ib: 
nen zugleich anlommen; il parlira — qu'il aura ter- 
mine celle afl,, er wird abreifen, fo bald er diefe 
Sade beendigt Imben wird; — votre leltre reçue, 
j'ai fait votre commission, - nad Empfang Ihres 
Briefes babe id x; P. — dit, — fait, (grande prompti- 
tude À faire qe» (wie) gefagt, (fo) getban; it. - pris, 
- pendu, (prompte justice ou expédition en q. occasion) 
gefangen und gebangen. 

Auster, (er) ın. (vent du midi, très-chaud) Sudmind. 

Austère, a. (pe; rigoureux, qui mortifie le corps et 
l'esprit) fireug, (frenge); religion, règle, jeûne -, 
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-e Religion, Vorſchrift, -e8 Fajten; mener une vie 
-, ein es Leben führen; garder un silence -, ein 
-28 Stilfhweigen beobachten; faire une pénitence 
e Buße thun; 2. (ps.; rigide, sévère, rude); un hom- 
ine, un visage —, ein -er aitu, ein unfreundlicdhes 
Geſichtz une mine, une verlu -, une - verlu, eine . 
-e Miene, Tugend; un devoir -, un - devoir, eine 
-€ Piliht; une doctrine -, des mœurs -5, eine € Lehs 
re, -e Sitten; Pt. (simple, d'une touche sérieuse) an 
peintre -, ein ernfter Mabler; un sujet -, une com. 
osilion —, ein ernfthafter Geyenftand, eine... or: 
ellung; Fhy. (d'une saveur âpre et asiringente) herbe;, 
(la plupart des fruits verts ou sauvages) sont d'un 
oùt -, sont -s au goût, haben einen berben Ges 
bad; Syn. ce qui est - ne s'écarte point des re. 
gles; ce qui est sévre exige que les autres ne s'en 
écarlent point; ce qui est rigoureur mel de l'exces 
dans la sévérité. 

Austèrement ‚„ ad. {avec austerite, ©.) fireng, 
ftrenge; vivre, jeüner — firenge leben, faften, 

Austérité > fr qualité de ce qui est austère) ſtren⸗ 
ge (körperliche od. geiftige) Uebung; pratiquer, faire - 
de grandes -s, eine ſehr ſtreuge Sebendart führen; 
fi ſehr ſtrenge Uedungen auflegen; exercer de gr. 
-5 sur son corps r, feinen Leib ftreng fafteicn, firen: 
ge Buhungen an feinem Leibe vornehmen; ». (séré- 
tité; aigreur, éproté dans le caractère) Strenge, Näube, 
Härte, Unfreundlichteit, Crnjthaftigteir, Serbe, & 
l'- de Caton, l'- des mœurs, des sentiments, die Gt. 
Des Gato, der Sitten, Grundiäße; l'- de la vertu 
romaine, l'- des censeurs de Rome, die St. der ro: 
mifen Tugend, der roͤmiſchen Cenforen od. Sitten: 
richter; P’- de son caractère, die Strenge feines | 
Gbarafteré; Syn. l'- exclut toute idée de douceur, 
la sévérité toute idée de condescendance, la rigueur 
toute idée d'indalgence. . 

Austral, e, a. ou meridionaf; pl. austraux, ord, 
meridionaux, (qui est du eôté que souffle le vent du mi. 
di aommé auster, e.) fidlid; le pôle -, der Edpol; | 
la-partie e du zodiaque, der füdliche Ebiertreié les 
signes austraux, les vents méridionaux, die füdlicben 

eichen, die Eidwinde; les terres -es, die fübliben 
änder, bie Südländer; aurore -e, Sudfchein, Sud: 
licht, n; Mg, sable -, Uufiralfand. 

Australasie, Australie, f. Gg. ronds ‚pays, 
Îles g vers la Chise) Auſtralaſien, Auſtralien. 

Austrasie, f. Gg. anc. tpays des Gaules) Yuflras 
fien, n; dus Beiterreic. * 

Austrégal, e, a. h.d’All. (concernant les austrd- 
gues) auftregal; tribunal — ou des austrègues, U-in: 
fran, 6 juges austregaux, A-richter; commission -e, 
U-commiflion, f. 

Austrègue, m. h. d'All.(40. de juges ou d'arbitres en 
1ère instance sur cert différends entre des membres de l'Em- 
pire» Austragsricter; l- était un prince de l'Empi- 
re uoinmé par l'empereur, ou choisi par le défen. 
deur, der 9. war ein vom Saifers gewählter Deiché- 
fürt; a. 2 les -5, tribunal composé de juges aus- 
Iregauxı Musträge, pl cf. autregal; -s conven- 
tionaux, (choisis par sert, princes de l'empire pour 
juger leurs différends) Stammandträge; -s légaux, 
{choisis par l'empereur) bon Kaiſer und Meid verord⸗ 
nete Muétrige. | 

Autan, m, Pod, (vent de midi, ord. pl.) Sudwind; 
les furieux -s, die ſchrecklichen Südwinde; le soufile 
des -s, der Hauch der 5-8; Phy. l'- (ou vent du 
Sud-est) qui soufile de la Méditerranée en France, 
est appele par les habitants des côtes Le marin ou le 
mari, der Suͤdweſtwind, welber in Franfreih über 
das mittIändiiche Meer ber weht, wird von ben 
Kuͤſtenbewehnern ... genannt. 

Autant, ad. d'égalité: fo, eben fe; fo viel, eben 
fo viel; fo fehr, eben jo fehr; (vous ètes riche), il l'est 
- que vous, ef ift eben fo reich als Sie; (ila des 
amis) j'en ai- que lui, ich babe fo viel alé er; (elle 
est complaisante), je n'en puis dire - de sa sœur, 
ich lann nicht eben bag von ibrer Schwerter fagen; 
il est -, il s'estime, se croit - que son voisin, ét À 
fo viel, er hält ſich für eben fe viel aldr;, (ie bois) 
- d'eau que de vin, eben fo viel Maffer alé Wein; 
je lis - ou plus que lui, ich lefe eben fo viel od. mehr 
alé er; j'aime la paix - que vous aimez la gucrre, 
ich liebe den Trieben eben fo fegr alé Sie den us 
(s'il fait cela), j'en puis — lann ich cé aude 
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fann id ein Sleiches thun; il m'en a - donné ou 
donné — qu'à vous, er bat mir lo viel bavon gege⸗ 
ben als Ihnen; j'en ai - (de ce bois Fr) que jen puis 
orter, ich babe fo viel, alé id tragen fann; je le dé- 
ds - que je puis, ich vertherdige ihn, Io ſeht ich 
fann; j'irai chez lui - de fois qu'il voudra, id wer: 
de fo oft qu ihm geben, alé er will; (voilà cent francs 
à compte), c'est - d'acquitlé, je suis quitte d’-, fo 
viel bin ich jept menigér fduldig; un homme d’- 
d'esprit ne devrait pas .., ein Mann bon fo viel 
od. po grofem Veritande ..; on ne peul joindre à — 
d'esprit - de modestie, man fanm mat fo bel Ver: 
ge wide fo viele Beſcheidenheit verbinden; il a 
ni, ou - vaut ık peu de chose pres), €€ iſt 19 gut 
als fertig; c'est un homme mort ou — vaut, et iſt fo 
gur alé todt. . . 
2. (au méme degrés fo fehr; — il se sent d'attrait 
les travaux de le campagne, - le séjour de la 
ville lui paraît enuuyeux, jo viel Neiz die ländlichen 
Arbeiren.für itm haben, fo langweilig ſcheint ihm 
der Aufenthalt in der Stadt; — l'un se fait aimer 
la modération, — l'autre se fait inépriser par +, 
D fer fi der eine burd Mäpigung beliebt imacbr, 
fo ſehr zieht ſich der andere durch x Verachtung zu; 
- (- que) la terre de Cypre nous avait paru négli- 
ée, - celle de Crète se montrait (ou se montrait-elle) 
Et, fo vernachlaßigt Epperns Boden ung geftie: 
men batte, fo frucbtbar erihien Der von Greta; - 
qu'elle avait de docilité pour la vraie raison, = avait. 
elle de penetration pour re, fo viel Gelebriateit fie 
für die wahre Vernunft zeigte, fo viei beſaß fie Scharj: 
finn für..; — d'êtres pensants, - de manières de 
penser, fo viel Köpfe, jo viel Sinne, 

5. P. (fermant divers gallieismes ou locutioss proverbia- 
les; le méme, la même ehose) daſſelbe; eben fo; il lui 
(il vous; nous +) en pend - à l'œil, à l'oreille, <ü 

1, d'en moment à l'autre, lui (vous g) en arriver au. 
tant) ed ann ihm (Ihnen, und e) eben fo geben; ein 
Gleiches ftebt and ıbım (Ihnen, ung +) bevor; it. - 
vaut être mordu d'un chien que d'une chienne, 
| (quand un malheur est inévitable, peu importe d'ou il 
vienne, il faut prendre bravement son parti) gleich viel 
ob ein Hund od, eine Hündinn mic beift; iſt ein 
Unglüt unvermeidlich, fo gilt ed glei, woher es 
tom; -(vaut) bien battu que nal battu, (quand on 
a fait q. dépense, ou essuydg. perle où dommage r dans 
une entreprise, le meilleur est de la poursuivre et de fai 
re les derniers sacrifices) ſoll's doch verſpielt fepn, fo 
feet man lieber Das Außerſte dran; it. il en a - qu'il 
ui en faut, qu'il en peut porler, (iro., pt. de ge, 
qui a trop bu, qui est pasablement gris»er hat feinen 
Theil od. feine Yadung; it, à la charge d’-, «à In 
charge de la pareille. qu'on rendra à pareille) auf Wie 
dervergeltung od. Wertmachen; it. — comme -, fa. 
(en grande quantité, pafeillement, e.}; il en meurt lous 
les ans.., es ſtirbt alle Jahre eine große Menge da: 
von; od. aud: es flerben alle Sabre gleich viel 
davon, ef. prendre. 

4. (aveo le verbe étre, vieillit: à sa place, on em- 
ploie aua⸗i. 6.); il est- (aussi) sensible que généreux, 
— (aussi) estimé que l'autre l'est peu, er iſt eben fo 
gefühlvoll alé großmätbig «, € aussi (3). 

5. d'-, cbenucoup) fa. (nous mangeons peu), mais 
nous boirons d'-, merben aber deito mehr trinfen; 
il se mit à parler et à boire d'-, er fing am zu ſchwa⸗ 
gen und tüchtig zu trinfen. 

6. d’- mieux; vous écrirez d'.. que vous écri- 
rez plus lentement, Sie werden um jo beiler 
f@reiben, je langiamer Sie id. merden; je sais la 
chose ınieux que lui, et d’.. que j'étais présent, 
ich weiß die Sade beffer als er, und um jo mehr, 
ba ich Dabei war, 

. d'- moins; il le saura d’,.., qu'il était 
ti avant nous, er wird es um fo weniger wiſſen, 
Le vor ung abgereiiet ift. 

8. d’- plus; (elle donne du peu qu'elle a) 
elle en a d’.. de merite, deito mehr bat fie Berdienft 
davon, deſto größer iftibr Berdienit; ilyad'.. de mi- 
rite dans nos aclions, qu'elles sont plus désintéres- 
s6es, uufere Handlungen fiud um fo verdicuftiber, 
je uneigennüginer fie ind; je hai aid'.. d'obligation, 
qu'il a agi de son propre mouvement, id bin ihm 
um fo mehr Verbindlihfeit ſchuldig, als er ganz aus 
eigenem Antrieb gehandelt hat, ef. plus. 
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5 (selon que) j'en puis 
ich Devon Turiheilen fann ; .. je me 
se, jo viel ich mich degen erinnere. 

10. d’- que, ci. Pra. d'.. la forme n'a pas 
été gardée, jutemabl, da (od. weil) die Form nicht 
beobachtet worden Ült. 

Autarcie, f. Med, (bien-ätre, contentement de s0u 
eat ic.j Wohlſepu, az; Behaglichkeit, F 2. (sobriété, 
frugalıte, temperance) inu. Wäpızleit, Maßigung (im 
yen und Zrinten), f. 

Autel, u. (esp. de table destinde au service des 
eulie⸗ Aifar; dresser, elever un -, einen - erridh: 
ten; ies marches, les cornes de l’-, die Stufen, Die 
Hoͤruer Des -e6; se terner devant l’-, devant 
les -s, aux pieds de l'-, des -5, ſich por dem —e, zu 
den fügen 00. an den Stufen des -eéenieDermerfen; 
(les Juifs) avaient un — d’airain pour les holocaus- 
wes, hatten einen “bernen - fur bte Brandopfer; les 
ministres des -s, + Diener der Mltäre; une nappe, 
un ornements, parement d'-, ein -Euc, eine -Dede, 
eine -verzierung; Cath. le grand eu maître —, (le 
principal - d'une église Der Mod; — privilégié (où 
l'on peut dire La messe des morts, les jours où cela n'est 
pas permis aux autres +) Érél-; — portalif, (pierre bé- 
nile, sur lag, om peut dire La meste chez soi, en voyager} 
Zrag-; (le prêtre) est à l'-, it 0. jtebt an od. vor 
dem -t; (l'Eucharistie) ou le sacrement de l'-, gd: 
das Sarrament des -8; (la messe) ou le sacritice 
de l'-, od. Das Opfer des -6; fg: (ce prince) mérite 
qu'on lui elève, qu'on lui dresse des -s, (est digne 
de plus grands hunseurs) verdient, Daß man ibm Al: 
täre errichte; P. qui sert à l-, doit vivre de l’-, ou: 
le prütre vit de l-, (il est juste que chacun vive de sa 
profession) wer am -€ dient, muß vom — leben; ber 
Prieiter lebt vom -; élever - contre -, (faire un chis- 
me dans l'église +) eine Spultung in der Kirche errer 
gen; it. einer ſchou beitebenden Macht eine neue ent: 

egen ſetzen; attaquer, respecler les -s, (la religion) die 

itäre, Die Religion angreifen, ehren; il prendrait sur 
l'-, jusque sur I'-, sur le maître -, (pt d'un hem. 
rapace, envabisseur) er würde es felbit vom —e nes 
men, fogar ben — berauben; ami jusqu'aux -s, (prêt 
à tout faire, excepté ce qui est contraire à la consoience 
ou à la religion) ein Freund in allem, was nicht wider 
die dicligion od. das Gewiſſen läuft,“ c. élever; 2. 
Gg. les -s, cf. Aegates. 

Autelage, m. Au. v. (droit sur les offrandes faites 
a l'autel) Alrarredit, n; Dpferstheil; œedt, m; hm. 
(droit d’etole; Stolgebühren. 

Auteur, m. (je cause de #) Urheber; Dieu est l°- 
de la nature, il n’est point I’- du péché, Gort ijt 
der U. der Natur, er it micht der U. der Sunde; 
ar est l'- de notre salut, tt der U. der Grund un: 
eres Heils; les -s de la sédition sont arrêtés, Die 
U. od, Anſtifter des Mufrubré find feſtgeſehht; l'- de 
de ce crime n'est encore connu, der U. dieſes 
Derbredeus iſt noch nicht befanut; l'- (inventeur) de 
telle opinion, de tel système, der U. où. Erfinder 
biefer Mermung, des und des Spitemes; 2. (celui 
qui a composé un livre eu q. ouvrage d'esprit; Werfaffer, 
Scriftiteler; P- d'unlivre, der B. eines; - an- 
cien, moderne, classique, orıginal, alter, neuerer, 
claſſiſcher, Original: (ob. Ur:) Sihriftiteller; - grec, 
letin, français +, griechuier, .. Sch,; - approuve, 
ein gebilligter Schr. , c. orthodoxe, apoeryphe, 
anonyme eg; lire les bous -s, entendre les —s, citer 
un -, die guten Schr, lefen, die Schr, hören, einen 
Sr. anfübren; * une feuime -, eine Schriftſtelle⸗ 
rinnz elleest — de ce livre, de ces vers, le 1er - 

ue nous ayons en ce genre, fie ift Berfaffertun die: 
ed Buches. biefer Verse, die erſte Schriftitellerinn, 
die wir im dieſem Fube haben; P- a développe l’in- 
trigue qu'elle n'avait fait qu’indiquer d'abord, die 
DB. bat das Gewebe eutmidelt, welches fie anfanné 
nur angedeutet hatte; Bo, - horanistes, 0.5 4. l- 
d'une nouvelle g, teelui de qui on la tient) der U, ei⸗ 
ner Nachricht 25 on connait l'- de ces bruits g, 
man ferne dem U. diefer Berichte 2; je les tiens de 
lui, c'est mon -, je vous cite, je vous nomme ion 
-, ich babe fie von ibm, ich nenne Ihnen meinen 
Mann od, Bewährdmann; je tiens cela d'un - grave, 
je ne puis vous dire mon -, ich babe das von einem 
geſetzten Manne gehört, ich kann Ihnen meinen 
Sewahrsmann nicht nennen; c'est elle qui est mon 
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- von ihr babe ih es erfahren od. gehört; fie ik 
mein Gewährdmaun; Pra. (celui de-qui om tient q. 
droit); (on lui disputait la possession de cette terre), 
il fit appeler les -s en garantie, er ließ die, vom tek 
en er es erhalten hatte, zur Gewäbrleiftung auf: 
forderu; les -s de sa race, (ceux de qui os descend) 
die Stifter od, Stammältern feines Geſchlechtes. 

Authente, à Mu. c. authentique. 

Authenticité, £ (qualité de ce qui est authanti. 
que Edipeit, Mechtsyultigkeir,. Glaubwirotgtes, 
Autheuticitat, f; l- de cette piece n'est pas contes. 
We, die E. dieſes Acteuſtucs iſt unbeitritten. 

Authentique, (ötan-) a. (qui fait foi, qui a les 
formes prescries par les lois) et; rechts: frä 
:gilltig, rbeftändig, “authentift; contrat, acte, écrit, 
Utre -, ein sfräftiger, gültiger od. bejtändiger Ber: 
trag, eine »Fräftige e Verbandlung, Schriſt, Urfuns 
de; piece, preuve, alteslatiom —, :frâftiges Ucteu: 
ud 2; copie -, (certifiée, légalisée) eine urtundliche, 
beurfundere od. beglaubigte Mbfhrift; 2. célèbre, 
notable, digue de foi +); témoignage, texle, passage, 
livre -, in merkwürdige, wichtiges Zeugnl; ti (ce 
fait) n'est pas-, iſt nicht glaubwürdig; (les verités 
de la religion) sont fondées sur des témoignages +, 
gründen ich auf glaubwärdige Seugnife; Mu. bes 
4 Lons -s, Die 4 edten, au-en Zöne; 3. mu die 
rigisal) Ürfhrift, 6 Drigmal, n; on trouve l'- de 
celle pièce dans les archives, j'ai vu l'- et la copi 
man findet Die U. von dieſem Acteuſtuück in der Ur: 
fundeniammiung; td babe die U. und die Abſchrift 
geleben; les -s de Justinien, (cert. lois du droit Rom.) 
die Novellen des Jujtinian. 

Authenliquement, ad. (d'une man. authentique) 
recbisfraitig, "authentiid; contrat, traité fait -, r. 
abgeſchloſſener Vertrag; prouver go-, et. urfundlid 
bewerieu. - 

Authentiquer, (ker) va, - un acte, Pa. (le res 
dre authentique, em y faisant mettre l'attestation des ma- 
gistrats 2) ein Actenſtuc beurfunden, beglaubigrn; 
authentiſtren; 2. — une femme, (stteinte et convaincie 
d'adulière ; prononcer contre elle La peine décernée dans 
Ins Authentigues) eine des Œbebruds dberfübrte fran 
nad dem Juhalt der Authentica (Movellen) bejtrafen. 

Autobiographe, m. «qui a écrit sa prepre bis- 
graphie) Berregber feines eigenen Lebens; -phie, 
£. Beſchreldung .., & -phique, à. zur eigenen Les 
bensbeihreibung gebörig, 

Autocephale, s. a. ceväques grees qui étaient In- 
dépendants ainsi que les patriarches) ein felbftitändiger, 
unabhängiger Bifbof; des l'origine, tous les metro 

itains etaient -s, urfprünglib waren alle Erjbi: 
chofe unabhängig; ville -, (ville métropole indép.) (-ÿe, 
u-ge Stadt, 

utochirie, f. Selbftmord e, c. suicide. 

Autochtone, h. anc. c. aberigenes. 

Autocrale, -trice, s. (qui gouverne par Ini-mdms; 
titre des souverains en Russie) Selbſtherrſcher, inn; 
*Autofraror; (Alexandre ler}, - de toutes les les, 
Ge, aller Reußen; (Catherine IL) autocratrice der, 
Se-inn +. 

Autocratie, (-cie) f. (forme de gouvernement d'une 
autocrate) Sclofiberridaft, f; Untokratie, f. 

Aut -fé, (t: eapag. qui ag. acte de fol, Auto: 
base, n; exécution solennelle du jugemen: rendu par 
l'inguisition, contre les malheureux déférés à som tribu- 
mal) das Uuto:ba:fe; die Kehersbinrichtung, suerbrens 
uuug; la barbarie des -, die Graufamteit der Se: 
ter hinrichtungen. 

Autodidacte, m. (qui s'est instruit sans maitre) 
Selbſtegelehrter, =lebrling. 

Autographe, a, (écrit de la main même de lar- 
teur), eigenhändig; le manuscrit -, une letire 
-, bie eig-e Schrift, ein eig-er Brief; +. m. cig-€ 
Sorift, Selbiifhrift, it Uribrift; Lit eig-eé 
Manufeript; Dd. l'- (ard. l'original, l'anthentique) 
de cette promesse, de ce traité +, die Urfchrift Die: 
fes Verſprechens e; j'ai vu lesoriginasr (et non Les 
0 des lettres de Me. de Sévigné, id babe die cb. 

hriebenen Briefe der Frau von S. geieben; -phit, 

. (connaissance des livres -s} Wijfenfchaft, Sevntaif 
der Urfbviften, cf. original. alles 

Antoir ou Aulois, m. (#0. de voile des femmes) ©: 

Automalite, m. Mg. (minéral trouvé à Fallen = 
Suède, esp. de spinelle) utomalit, Fahlunit. 


Automate 


Automate, s. a. (machine qui se ment d'elle même, 
Qui a en elle le principe de som mouv.; it, plus commu 
mément auj., Ägure qui imité par um forme et par son 
méchanisme les mour. des corps animés) Gelbitgetriebe, 
2; it, Mutomat, n, ef, androïde; (une horloge) est 
un -, tft ein ©.; (ceite horloge) a un … 
bat einen fich ſelbſt bewegenden od. fünftlichen Habn; 
le Hüteur — de NL de Vaucanson est un des plus 
eelebres -3, ber von ſelbſt fprelende Flörenbläfer des 

en von V. ift eines der berübmereften M-e; 
(Descartes) pensait que les bêtes ne sont que des -s, 
bielr die Thiere für bloße &,; ctraiter ses inférieurs, 
les aniımaux) comme s' ils etaient des -s, als ob fie 
blode Mafchinen wären; 8 (pt. d'un homme stu. 
pide c'est un —, er tft ein Gtroblopf, ein Stock. 

Automatique, a. (qui dépend de l'organisme ou 
de la structure des corps, et nom de La volonté de l'ant. 
mal) felbitbeweglich; lich felbfibewegend; “automatiit; 
unwillführlieh, maihinenmäßig; mouvements -s, Ma: 

Bewegungen. 

Automatisme, m, (qualité d'antomate, of) Ma: 
fbinenmabgiatett, Unwißfäsriichfeit, f à Lehre von 
der M. der thierlichen Bewegungen, f. 

Automalité, Automalie, (cie)f.Phy.(Gmmebilité 
de l'automate) inu, Automatität, F; mafbinenméfige 
Bewegung; 2. l’-tie du soldat, die ma. B. des Sol: 
Daten. * 

Automnal, e, (-tom’nal}a, (’antomne; qui eroit, 
Bewrit, où est mür en .) berbitlich; fièvre -e, Oerbit: 
ficher, n; plantes, leurs -es, Serbfipfangen, H-blus 
men, ſ. ph; fruits d'automne, (ou automnanx) Herbit: 
früdte; As. point -, (joint de In ligne équinoxiale d'où 
Le soleil entre dans le ser des signes automnaux) Her bſt⸗ 
punit; les signes aulomuaux, (la Balance, le Scorpion, 
le Sagittaire) Herbſtzeichen. 

Automne, (-tone) ord. f. (5e ssison de l'année qui 
commence le 25 Sept) Herbit; une - froide, plu- 
vieuse, venleuse, einfalter, régnerifer, minbiger-; 
l'- prochaine, (Montesq, et Volt.) Den nächilen -; sur 
la fın de cette -, (Volt) gegen dag Ende dieied -c#; 
les fruits d’-, Die -früdhte, f -obfl, n; commence. 
ment d’-, Vor-; it. m, bel-, f&öner -; l'- dernier, 
letzten od. verflofenen -; l'- a el trop sec, der - 
if zu troden gemwefen; durant tout I’-, während bes 
„Ei toi, riant —, accorde à nos désirs, 

„Ce qu'on attend de toi, des biens et des plaisirs. 
Und du, lachender Herbſt, gemibre unfern Bunſchen 
die Güter und Freuden, die man von dir erwartet. 

Autonome, a. h. anc. villes -s, (villes grecques 
qui se gouvermaient par leurs propres lois) avtonomijche 
od. freie Städte; Städte, bie nach ihren eigenen 
Geſetzen regiert murden. 

Autonomie, f. Autonome, (état ou forme de 
autonomes gouvernement des villes .., Gelbft:regierung 
ed. Figen:r., Autonomie, f. 

Autopsie, f. (eontemplation; état de l'ame où Les 
Gnitids dans cert mystères se flattaiont d'être admis à con- 
Wmpler la divinité) die Gelbjtbeibeuung, Authop· 
fie; anſchauen de Erfenntnif, Cigenanfidt, :beob- 
achtung der Gottheit sf An. -, (d'un cadavre) Def: 
nung, f. >; 

Autorisation, f Pa, (act. d'autoriser) Bevoll: 
machtiaung, Berechtigung, "Mutorifation, f; I’- d'un 
mari, d'un tuteur, die Ber., Bev., Gutheifung eis 
nes Chemanné x; sans '- d'un tel, ohne des und 
des Ber., A., Gutheifung od. Genehmigung; le dé. 
faut d'- du tuteur, die mangelnde Ber. von Seiten 
dei Vormünders, 

Autoriser, tdonser autorité, pouvoir de faire) be: 
bolimäabrigen beredtigem'autortiiren: 
(le-roi) -e les ma istrats, evollmädtigt die Obrig: 
feiten; chose que les lois, que la coutume autorisent, 
eine Sade, wozu Wie Belehe, das Herlommen ei: 
zen ber.; une femme ne peut contracter, si son 
mari r, ne le, keine Fran fann einen Dertrag 
fdliefen, wenn ihr Mann fie nicht dazu berechtigt; 
une feınme dûment -ée de son mari, par justice, 
cine von ihrem Wanne vor Gericht gehörig berech⸗ 
tigte Fran; il m'a 6 à celte démarche, à faire cette 
proposition + €t bat mic zu diefem Schritte bevoll: 
mädhtigt, mir Vollmacht gegeben, diefen Vorſchlag 
e jun thunz fg: Gwstißer 2; votre diseretion -e ma con. 


fiance, Ihre Verſchwiegenheit rechtfertigt mein Zus 


Autoriser 


trauen; (votre franchise) m'-e à vous direr, erlaubt 
mir, Ihnen zu fageu ..; j'étais -€ à eroire, id 
war berechtigt zu glauben ..; 2. vp. pu. les mau. 
vaises coutumes $ autorisent enfin et acquièrent force 
de loi, fblimme Gebränbe ſetzen fih almäbui® mn 
Anſehen und erlangen endlich Gefebedtrafr; les abus 
s.. gf. plus promptement que les bons usages, Mifi: 
bräude begrumden fit oft f@neller, geiangen ort 
ſchneller zu Anſehen, als gute Gebräuche; il s'est 
bien -& dans cette compagnie, (y a acquis de l'anto 
rit⸗ er bat fit in diefer Berellicpaft ein rechtes Au: 
ieben erworben. 

Autorite, f. (puissance légitime) Unfeben, n; 
Gemalt, *Anterität, 1; l’- souveraine, abso- 
lue, Die bèœite, annmfbrüntte @.; l'- des wa- 

istrats, des lois, die & où. das U. der Dürig: 
eit, der Geſetze; l- paternelle, Das vaterliche U, 
bie päterlide .; l'- temporelle, spirituelle, die welt: 
liche, geiſtlice ©.; avoir de l’-, be d'-, ©, od, 9. 
bejißen; être, se maintenir en -, fit im od. bei W. 
erbalten; conserver, maintenir, étendre, e son 
-, perdre de son -, jein 9. od. feıhe ©. erhalten, 
bebaupteu, ausdehnen, verlieren; von feinem. ver: 
lieren; abuser de son -, se prevaloir de son -, feine 
&., fein 9. mifibrauhen, gelteud machen; interpo- 
ser son -, mit feinem U. dazwiſchen od. ins Mittel 
treten; coup d'-, (où l'on emploie son -) ®-ftreid; 
par - de juslice, sous votre, aus ricbterlider G. 
unter Gbrem %.; 2. d’-, ad], (d une man. impérieuse) 
mit ©.; il veut tout emporter d'-, er will alied mit 
G. durchießen; ils ont parlé, agi d’-, fie haben ge: 
bieteriich geiproben, gebanbett; it. d’- privée, (sans 
avoir droit); il a exigé cela d'- privée, deson = pri- 
vée, er bat bas aus Cigenmacht ob. eigenmädrig ges 
fordert, 3. Ecol, alléguer, apporter des-s, (des preu- 
ves tirées de q. auteur r) Muéfpriide od. Seugniffe, 
Autoritäten anführen, beibringen; ilappuie son sen- 
timent de l'- des Ecritures, des Pères #, ex ftüßt 
feine Meinung auf dad Seugnié, die Autorität der 
Schrift; vous ne Irouverez aucune - de cela dans 
les conciles, Sie werden in den Beſchluſſen der Kir: 
enverfammiungen fein Zeugnis, keine Autorität 
dafür finden; vous diles cela sans -, Sie fagen dad 
ohne Beweis od. Zeugniß; 4. l'- (du lieu +}, les -s, 
(magistrats +) die Obrigkeit, Behörde, die Borgefeh: 
ten, (Autoritäten), obrigfeitlide Behörden, Staats: 
b., die Staatabeamten, Machthader. 

Autothétique, a Phil. métaphysique -, ou 
transcendentale, ©; 2. f. (science des apparences du 
monde sensible) Autothetif, ſ. 

Autour, ad. herum; il estiei -, „. bier be.; 
nous etions -, lout-, wir flanden . . ringe be. od.rund 
umber; 2. pre. - du jardin, - de la ville, um den 
Garten, um die Stadt be.; il rode — d'ici, - de 
la maison, er ſchlelcht bier be., um das Haus be,; nous 
étions placés- de la table, wir faßen um dem Tiſch 
be; Ha un bandeau — du bras, - dela tête, er bat 
eine Binde um den Arm »; fg: elle est continuellement 
— (auprès p des malades, jic iſt immer um Meftranfen, 
bei den Kranfen; il est louj. - d'elle, eriftimmer um 
fie od. bei br; P. c. tourner. 

2. ın. bn. (ois. de proie) Habicht; - passager ou 
de passage, der SBanbder:-, Pafadier:-; le demi -, 
(plus petit que V- femelle) der männlide -, der 
Taͤtz, ©. tiercelet; paître un —, einen - fitttern; 
dresier un - au leurre, einen - zur Beige abs 
richten. 

3. Bo., Com, (esp. d'écorce du Levant, plus pâle que 
la cannelle) id, . 

Autourserie, f. (l'art d’dlerer et de dresser les 
autours) Habicht abrichtung, £. 

Autoursier, m. «qui élève et dreise les autours) 
der Babidte abridtet; Habicht abriter. 

Autre, a. «différent, contraire, opposé e) ander; 
ber, die, das -e; ein -er, eine -€, ein -#8; un - 
homme, une - femme, un - habit, ein-er Menſch 
eine -e Frau, ein -e8 Kleid; un - procès, une - af- 
faire, ein -er Prozeß, eine -e Sache; revenez un - 
jour, à une - heure, fommen Sie an einem -u Ta: 
ge, zu einer -n Stunde wirder; je vous le dirai une 
— fois, ih will es Ihnen ein -e8 od, ein - Mal fagen; 
voici d’-s crayons, bier find -e Wleiftifte; on a d'-s 
nouvelles, bien d’-s affaires que la vôtre, man bat 
-t Nachrichten, gang -e Soden, als die Ihrigen; 
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(quelquefois il nous loue), d'-s fois il nous déchire, 
und zu einer -n Zeit od. ein - Mal verläftert er und; 
aous -s, vous-s; nous -s hummes, vous -s Ir m 

fa. mur, Ihr; wir Mänuer, ihr Frauen; voila bien 
un - aui que vous, que le vôtre, Das ift wohl en 
-er Freuns als Sie, alé der Ihrige; il a bien d’- 
vin, tout un— vin, er bat -n, einen gang -n Wein; 
c'est tout un - homme, un tout - home, un homme 
tout - que je ne pensais, er ift ein gan; -er Mann 
als ich Dachte; il * bien change à. 4 bien), s'est 
un - homme, tout un — homme, er iſt febr deraͤu⸗ 
dert, er iſt gang -8, ein gang -er Meuſch j l'a- 
vait arrête pour delle), auj. on l’accuse de vol, c'est 
bien une - aflaire, cplus grave jept klagt man ibn 
bes Diebfiabid an, das ift ganz et. -#; sans - forme 
de proces, sans-s recherches, obne weitere Umftänz 
de, obue weitere Unterfudung ; il m'a dit I’- jour, 
(dernièrement, Tun de ces jours) eg bat mir neulich, 
unlängit od. diefer Tage gefagt. 

2. (unsecond, un nouveau); c'éstun- Alexandre, un 
= César z, eriftein zweiter od. anderer Alexander ti 
il le regarde comme un - lui-même, er ſieht ihn für 
fein zweites Gelbft ans (cette ville) est ou devient 
un — Paris, „. iſt od. wird ein zweites Paris; - 
chose est de le penser, et - chose de l'écrire, ein 
anders ift, es denken, ein anderes, es ichreiben; P. 
c. manche. ' 

3.1n.0u pro.reLouindéf, ander; l'homme prevenu 
ne vois point les objéts, ou il les voit tout -squ'ils ne 
sont, ein eingenommener Menfch ſicht die Gegen: 
fände nicht, od. er ficht fie -8 als fie find; j'ai- 
me mieux que vous l'appreniez d’un,= que de moi, 
1® will lieber, daß Sie es von einem -n alé von 
mir erfahren ; quelqu'-, tout = vous le dira mieux 
que moi, itgend ein -er, jeder-e kaun ec Tönen befs 
ter fagen, alé id; - estl'ordre dont on se sert pour 
instruire son lecteur, — est l'ordre qu'on doit em- 
— pour le convaincre, -$ ift der Vortrag, dei: 
en man fich bedient, feinen Lefer zu unterrichten; 
-s der ®,, den man anmenben muß, ibn ju über: 
jeugen; tout le monde veut étre heureux en cette 
vie et en l’-, jedermann ill im Diejer und in der 
-n Belt glüdli jeun; cette plume ne vaut rien, 
prenez-en une -, en voici d'-s, biefe Feder taugt 
nichts, nehmen Se eine -e, bier find -e; tout - que 
lui, tout - qu'elle, aurait accepté celte offre, ein 
jeder -er alé er, eine jede —e alé fie, bitte ge; ils 
ne viendront point, mais il en viendra d’-s, fie wer: 
den nicht lommen, aber -e werden fonımen; (en- 
voyez-nous) ces volumes ou d’-s, diefe od. -e Baͤn⸗ 
de; ce n'est pas la tout, il en a bien d’-s, das ifk 
wicht alles, er bat wohl not -e; il y en a de bons 
et d'-s, d'uns et -s, es find gute und -e, folde und 
-; ils sont aussi bons + l'un que Ÿ-, les uns que les 
-8, (fa. Dan vaut l'- à einer iſt fo aut x alé -; 
ils ne me plaisent ni l'un ni P-, niles uns ni les EX 
weder der eine noch der -e gefällt, weder bie u 8 
noch die -n gefallen mir; ils me plaisent l'un et P-, 
les uns etles -s, beide, die einen und -m gefallen 
mir; l'un et l’- vous ont obligé, nous ont assuré 
que 2, beide haben Sie verplihtet, haben uns vers 
pers: daß +; ni l'un ni l'- ne valent rien, weder 

eine nod der -e taugt et.; que ce soit avarioe 
ou ambition, ou peut-être l'une et l'…, fepeé Gi ob. 
Chrfucht, od. vieleicht beides; (le penchant ou la rai. 
son), ou peut-être l'un etl’-, od, vieleicht beides; (on 
parla) uns et des -s, von beiden; il ne fut 
question ni des uns ni des -s, £# war meder von 
den einen nod von den -n die Mede, ©. ni, um; 
ne dites point de mal des -s (d'autrui), ne faites 
aux -s ce que vous ne voudriez pas qu'on vous fit, 
fagt nichts Boͤſes von-n; thut-m nicht, was ihr 
nicht wollt, daß man euch thne; P. fa. il n'en fait 
point d’-s, ceboses, tougs 2) fo matt er es immer; 
er macht lauter folbe Kite 6 mat er es nicht; 
il en a fait bien d’-s, er bat fon gant -e Sachen 
od. Streube gemacht; il en a bien vu d'-s, (dräne- 
ments 2) er bat fhon gang -e Dinge acichen; en 
voici bien d'une -, {une chose plus surprenante Daß 
iA nun et. Neues, c. manche; à d'-s, (je m'en crois 
rien ; couts cela, adressez-vous à d’-) Poren! macht 
das einem andern meis! comme dit l'autre, po 
(lorsqu'on eite em général, sans nommer pers.) Wie jé: 
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Autrefois, ad (anciennement, au temps passé) 
ebemald, vormals, vordem, ehedem, ehedeſſen; cet- 
te ville, - grande et populeuse r, Diefe ehemals od. 
vormals grofie und volfreihe Stadt; - A était si 
aimable, ebedem, ehedeien, vor diefem war ‚er fo 
liebenswürdig; je l'ai connu, je l'ai fréquenté -, 
ich babe ibn vormais gefannt, öfters bejucht; on 
croyail - quer, DorWlierd, vor Zeiten glaubte man 
re; € était - la coutume der, cheden mar es Gitte zue · 

Autrement, ad. (d'une autre façon) AUDETÉ; 
vivre, agir, faire -, - leben, banbdelnr; es ⸗ machen; 
je m'y serais pris -, ich hätte ed · angefangen, mid 
- babei benommen; je ne le veux cxmme cela, 
je le veux -, fo will ich es nicht, ich will es -; la 
chose est loul - que vous ne croyez, Me Sade ift 
ganz —, als Sie meinen; il en est bien — de celte 
affaire que de l'autre, celle-ci est tout- compliquée, 
mit Diefer Sade verhält es (id gany -, alé mir je: 
mer, fie if viel vermidelter; 2. ci mon, sans quoi) 
fonft; corrigez-vous, - on vous punira, beffern Sie 
ſich, fonft wird man Sie jtrafen; il n'avait plus sa mon. 
tre, — je l'aurais achetce, er hatte feine Ubr nicht 
mebr, fonit haͤtte td fie gekauft; 3. pas -, fa. cuère; 
médiocremeat} mit jehr, nicht ſonderlich, mit bes 
fonberé; (est-il riche, content?) pas -, nicht fon: 
derlidy; (est-il malade ?) pas -, mais il estchagrin, 
eben wicht febr, aber x. 

Autre-part, ad. (ailleurs) anderemo; auderswo⸗ 
bin; je n'ai pu avoir ce livre — que chez lui, on 
ne le trouvé pas —, ich babe dieſes Bud nirgends 
anders alé bei ihm befommen koͤnnen; anderswo 
findet man es nicht. od. man findet es fonft nirgend; 
je l’ai fait venir, il m'a été envoye d’-, id babe ed 
anderswoher fommen laffen, man bat ed mir and. 
geiwidt, (je viendrai) si je ne suis appelé -, wenn 
ich nicht anderswohin gerufen merde; 2. d’-, «d'ail. 
leurs, deplus); d'- il est a observer que +, übrigené, 
anderniheilsi od. andererieite ift su beinerfen, baf … 

Autriche, f. Gg. Oeſtreich, Oeſterreich, n; la 
Haute -, Ja basse -, Ober, Mieder:De.; La maison 
d'- bad öfreiüiche où. Öiterreichtiche Haus. 

À trichien, ne, a. (d'Autriche) Dejtreicher, inn; 
2.8. dfirebift, oſterreichiſch. 

Autruche, £ (gr. ols. d'Afri. p, fort estimé pour ses 
plumes; il avale des cailloux, du ler +) Strauß; des 
plumes d'-, -enfedern; des œufs d'-, (qui pésent qf. 
jurqu'a 15 Liv.) -en:eier; P. il a un estomac d'-, c'est 
un estomac d', er bat einen.-en:magen. 

Autrui, m. ou pro, indef. «un autre, les autres 
Le Andere; der Nachſte; vous ne désirerez pas 

bien d’-, du ſollſt dich wicht laffen gelüjten nat 
deines Nachſten od. nad Anderer Sun il faut faire 
pour - ce que nous voudrions qu'on fit pour nous, 
wir mien für Andere thun, was wie minfdten, 
daß man fr und thâte; ne faites pas à — ce qu 
vous seriez faché qu'on vous fit, was bu nicht il, 
daß man bir thue, das thue Andern auch nicht; on 

plus tranquille chez soi que chez —, man ift zu 
Haufe ruhiger, alé bei Andern; P.c. écuelle, mal. 

Auvel, m. Pé. (re. de cläie de cannes, dont on forme 
l'enceinte des bourdigues). 

Auvent, m. (petit toit en saillie, servant ord, à cou. 
mi la montre d'une boutique) Schirmdach, Wetter: 

‚Mm 

Auvergnat, (-gnya) m. (d’Auvergne) Auverner. 

Auvergne, f. Gg. (ane. prov de Fr., ayant au midi Le 
Languedse) id; jeu de l'homme d°-, (jeu de enrtes quiop- 
proche de celui de la triomphe), 

Auvernas, Vig. c. auvernat. 

Auvernat, (-na) m. (so. de gros vin rouge d'Or- 
lénns, ainsi appelé d'un plant veau d’Aurergae) Auver⸗ 
ner wein; it, de raisin) :tratibe, L 

Auvesque, m. (esp. de cidre excellent du Bessin) 

Aux, pl. cf. au, . Minvest. 

Auxerre, Gg. (ri. de Mid, 

Auxerrois, €, #, Gg. (d'Auxerre) Murerrer, in; 
and Unrerte; ıt. — (district) A., Gebiet, n. 

Auxese, f. Rh, figure par lag. on amplife ge à 
l'eseës) Uebertrelbung, £ c. Ayperbole. 

uxi, m. Com. iso. de laine ülde de Pieardie) id. 

Auxiliaire, a. (qui aide, dént'on tire du secours) 
zur Hilfe Dienend; Gulfé:, "Auriliar:; armée —, 
tronpes-s, Hlülfscheer, n; truppen, f. pl; Com. cf. 
divre; Med. remede -, (joint à un sutre pour en aug- 
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menter l'activité) Hilfe: od. Weimittel, n; Gr. verbe 
-, (d à former plu. temps des autres verbes) Hulfs · 
wort, Hülfszjeitwort, n; avoir, étre, sont les deux 
-s de la langue française, .. find die beiden Huͤlfs⸗ 
wörter & 

Auzometre, Opt. (instr. destiné à merurer In quan. 
tité dont grossissent les lanattes om tubes disptriques qu'on 
emploie pour voir des ohjets distants sous un angle plus 
grand qu'ils me paraissent 4 la vue simple) Vergroͤße; 
tungé:mañ, n; Ve⸗meſſer; Autometer. 

uzube, m. Bo. (arb, de 5. Dom, voisin des argans) 
Auzuba. [poirrier) id. 
va, m. (liqueur d’Otaiti g, faite avec ia racine du 

Avacari. m. Do. cesp. de myrte de l'Inde) id. 

s’Avachir, (co. finir) céevenir top large, Liebe p) 

u weit werden, fblapp ww; (cet habit, ces sou- 
iers) commencent à s’-, fangen au fblapp qu w.; 
Jar. (les branches de ce jeune arbre s'avachissent, 
(au lieu d'étre droites, elle se penchent par leur extré- 
mité) die Weite dieles jungen Baums haͤngen fblaff 
nieder; (cette femme) commence à s'-, (à devenir 
trop grasse) fa. ',. fängt an fémabbelig où. watſche 
lig fe w. | 

vage, m. Cou. (droit que levaitle bourreau sur plu. 
denrées, cert. jours de marebé) Gcharfrichterdgebübr, 
(von Marftwaaren), £ 

Avagnon, (-gnyon) m. Con. (coq. bivalve qu'on 
mange ce, les moules. . 

Aval, m. Com, (souseripioa par lag. on se rend 
garant du paiement d'ane lettre de change om autre effet, 
au défaut du débiteur) Werbielbürgicaft, f Ri. copp- 
à amont; qui regarde ou suit le cours de Ja rivière); 
un bateau navigue d'- lorsqu'il descend, et d'anont 
lorsqu'il remonte, ein Schiff acht Aus od. ſtrom⸗ 
abmärté, wenn es mit dem Strome, und -aufiwärte, 
wenn ed gegen den Strom führt, (l'un des bateaux) 
allait amont, et l'autre -,ging den Fluß binauf,das an: 
dere hinab; bec d'-, (l'arrièrebec de La pile d'un pont) 
der bintere Piellervorfprung od, Eporn;,le vent d'- 
tou du couchant) aiment presque toujours de la pluie, 
der Ubendwind bringt fuit immer Degen. 

Avalage, un. iv. (act davater) dad Hinahfab: 
ren auf einem Fluſſe; s. Cle salaire) Kohn, Aulır I; 
Ton, = des vins 2, das Schroten ob. Hinabſchlaͤucſten 
des Weines x (in den Keller), 

Avalaison o« Av. 5 T. (chute d'eau impé 
tueuse, produite par de grosses pluies qui se forment em 
torrents) der Waſſerſturz, Negenitrom; die Megen: 

urb; Pe. die an einem W. gefangenen Fiſche, pl; 
far. -, (lange Dauer des Weſtwiundes). 

Avalange, Avalanche, f. masse de neige qui re 
détache qf. du sommet des Alpes 2, ©. lavange) Kamine 
od. Lanwine, f (de fortes murailles 2) les protegent 
contre l'effort des -s, felgen fie gegen die Gewalt 
tfolgend x, ef. avaler. 
_ Avalant,.e, a. Rir. (erd. aval, (iromabmärré 

valé, ée, a. tquipend un peu berinter od. ber: 
abbängend; avoir les joues, les 5 -ces, herum: 
ter hängende Wangen, Schultern haben; (cette 
chienne mettra bientöt bas), elle a leventre fort - 
ihr Bauch hängt weit herunter; cechien a les oreil. 
les es, hat herunterhängende od. ſchlappe Ohren, 
bat Schlappohren. 

Avalée, f. Man. (quantité d’owrrage que l'ouvrier 
fait sans dérouler ses ensuples; it. dans le /ainage, eert.; 
quantité d'étolle comprise depuis la perche jusgu'an fau 
det, ©.) Fabue, f. 

Avalement,m.tétat de er quis'abalebag Herab ⸗ od, 
Herunterbängen; Med. - de la langue, Sungenvorfall, 

Avaler qe, aire descendre par Le gosier dns l'esto. 
moe) ſchhucten, ver-; - un œuf, un bouillon, des 


pilules, des noyaux de cerises, ein Ci ver-; eine 


Bruͤbe binunter jblärfen; Pillen x ver- od. hinun: 


| will Ahnen 1000 fl. voraus berabten, einen Vo 


Avaler 


dre) manches ver-; viel Berbruf und Kraͤnkungen 
ſchweigend ertragen; Td. cabaisser, abattre, couper; 
Jar. - une branche, da couper près du trone) einen 
un abnehmen; - le bras à qn, «d'un coup de sabre) 
po. einem den Arm abbauen; - (descendre) du vin 
dans la cave, po. Wein in den Keller ſchroten od, 
ſchlauchen, cl. avalage; Chap. - la ficelle, (la faire 
descendre avec l'avaluire, depuis le haut du chapem 
jusqu'au bas de la formes Die Hut ſchuur hinunter farm 
pfen;Coim,(une lettre de change) verbürgen; ſich (fr 
einen +) verb,; Ch. — la botte au limier, dene vom 
Haͤngeſeil (von Der Halfung) log machen; 2. vn. Ri, 
(tler aval, €); le bateau avale, va en avalant, 
(suit le courant de la rivierer bus Schiff geht ben Strom 
binunter, gebt ftromabwärtt, Je montant doit 
céder à l'avalant, was ſtromaufwaͤrts geht, mußdem 
Strome nahgeben; 3. vp. Ma, le ventre de cetle 
jument s'avale, (pend, descend trop bas) der Bay 
diefer Stute hängt berunter. . 

Avalelte, f. Pe. (morceau de bois serr, à phcher su 
liboureti Stud Holz ander Ungel-leine. 

Avaleur, se, s. gp. een qui avale); Schlucker; 
c'est un - de bouillons, de tisanne, de médecines, 
ein Brübeu-fblütfer, Urzeneifchluder; P. fa. c'est 
un - de pois gris, (un glouien, un pique assiette) „. 
ein Crafrefer od. Wıelfraß; it c'est un - de char- 
relles ferrées, cun fanfaron, un de ces gens qui font Im 
redoutables, surtout avec de plus faibles qu'eux) Eiſen⸗ 
freifer; Hn, - d'os, (ois.) c. argala. 

Avalies, f. Com. (lnines de bêtes tuées) Schab: 
wole, 6; Sterblinge:w., abgebeigte Wolle. 

Avaloire, f. (d'avaler; gr. gasier) weite Kehle ob. 
Gurgrl; po. il a une belle - , er bat einen guten 
Söluter, eine gute Gurgel od. Æcble; Chap. ı, (on- 
U pour avaler la celle) RKtummſtampfer; Sel, (pisse 
du harnois, qui pose sur la eroupe du cheval de trait) 
Sturzleber ob. Hintergeſchirt, n; Ton. c. poulin. 

Avalure, f. Ma. (boarrelet où cercle de corne qui 
se forine au_sabet d'un cheval qui fait quartier neuf, Hufe 
wulft; tomber en -, hufwulſtig werden; Oi. (mala- 


‘die des serins, dant les symplämes sont la maigreur, ave 


dureté et grosseur de vestre) Canarienſucht, f. 
Avancaré, me, Bo. (esp. de barioot des Antilles) id. 
Avance, f. — de temps, de cheinin, tespace 5, 

dost on esten avant) Woriprung; ilatanı de lieues, 

tant de jpurnces d’- sur noms, er bat fo viel Stun: 
ben Weges, fo viel Tagreiien vor und voraus, ed. 
einen À. von fo viel ..; (il vourt, il joue mieux 

moi) il me donne six pas d'-sur cent, six pointsd'-, 
cau billard 2) er gibt mir auf 100 Schritte 6 vorané, 
od. er läßt mir auf... einen D. von 6; ergibt mir 

6 Punkte od. Strihe vor; avoir deja une bonne -, 

fbon einen auten Anfang gemadt haben, einen gu: 

ten V. baben; il a les matériaux pour bâtir, 

égrire celte histoire, c'est une grande -, autant d'-, 

er hat den noͤthigen Baufteff bei der Hand, das ift 

fon ein grober D. ; er har den Stoff zum Schrei: 
ben diefer Geſchichte beifammen, das ift fchen eine, 

Merarbeit; iro. vous nous avez fait un belle - en 

cassant cet instrument +, Dad haben Sie gut gemacht, 

da haben Sie und et. Schönes gemadt, bad Sie 
tiefes Werkgeug e zerbrochen haben; Are. - dm toit, 
d'un bâtiment, (ee qui sort de l'alignement) der®. od, 
Vorſtich eines Daches +; on vous fera abatrre cetie 
-, mau wird Ihnen dieſen Borban niederreißen 
laffen; 2. d’-, par-, (avant le terme) zum Moraud; 
je m'en réjouis d'-, ou par -, ich freie mich zum 
voraus Darauf; je vous en félicite par -, id mins 
fe Zonen a. D. Glück dayu; (je le paie toujours) 
d'-,par-,9. 2; je vous paierai une année d'-, id mil 

huen ein Jahr voraus od, 5. B. bezahlen; je vous 
erai une — (wa paiement d'-) de mille _ 


id 
bus 


ter-; - un 05e, — les morceaux sans mächer, einen | von 1000 fi. thuu; j'ai fait toules.les -s (tous Les {rain 
Knochen + ver-, die Biffen verichlingen ohne fie zu de cette entreprise, td babe alle Vorſchuͤſſe zu dies 


fânen, c. avaloire; P,il ne fait que 


fu: - le calice, la pilule, 


re et =, 
tmange goulument» fa. es ift bei ibm nur ein Drud 
und ein Schlud; il avalerait la mer et les poissons, 
(a um appétit, une soil insatiable) er lönnte das Meer 
mit allen Riichen verfatingen; er ift unerfättlic; 

€ ınorcean, (se soumettre 
à ge de fächeux) den.Keldh andtrinten, bie Pille, den 
Biffen ver-: - des couleuvres, (des digoüts, des mor. 


fer Unternehniung gerban, alles zu „. vorgefhollen; 
mes -3 se montent à tant, je suis remboursé de mes 
+, meine Roribuÿe delaufen ſich anf .., man bat 
mir meine ®. wieder erſetztz être en -, (avoir payé 
q. somme par 1 im Vorſchuße feun; Com, - pour le 
tireur, (ee que le porteur reçoit plus die que lepair, en as · 
gociant q lettre de change) Ueberſchuß für den Mu: 
| fteller; - pour le porteur eu endosseur, dersqw'en 


tifeations g, les dévorer, les supporter sans oser s'en plain. megeciant un effet, il reçoit moins que la valeur qui y 


Avance 
eut portée) Le, für den Inbaber od. Uebertrager (En: 


beffeut); 5. faire les -$, (les töres offres, bes 1ères dé. | {aller 


marches dans q. af. 2) den eriten Schritt thun, Aue; 
(l consent à se réconcilier), mais il ne veut faire 
aucune —, mil aber feinen Schritt entgegen kom: 
men; un bon cœut fait les -s pour se réconcilier, 
ein gutes Gemath bietet gerne die Hand zur Ber: 
fbanng; (il ne pensait point à cette femme), elle 
lui a fait les -s, toutes les -s, fie ift ıhm entgegen 
getemmen, fie bat die eriten Schritie ganz allein 
artban; (la paix ne serait pas encore conclue) si 
talle puissance n'avait fait les -s, wenn diefe Maͤcht 
nicht den erften Schritt dazu gerban, den eriten An: 
frag dazu gemabr bâtte. 
vancement, ti. (progrès) Vorrüden, n; Fort: 
gang, Fortichritte, pl; (cet écolier x est très appli. 
que) on s'aperçoit chaque jour de son -, man be: 
merlt feine Fottſchritte täglıh, (em protegeant les 
æia) il contribue à leur —, trägt er ju ihrem Em: 
porlominen bei; (ce prince) a be fait pour l'- des 
l⸗ures 2, bat viel für Die Aufnahme der Wiſſenſchaf⸗ 
ten gethan; (ce bâtiment, ce travail va bien lente- 
ment), on n'y voil aucun -, man bemerft feinen 
Gerigang. fein Vorriden od, Weiterfommen; +. 
(#eeröissement de fortune); un tel a procuré son -, a 
été cause de son =, .. hat ihm zu feinem Empor: 
kommen geholfen, war Urjache feines NAuflomineng; 
ü y a eu de grands -s dans le militaire, es find gro: 
be Beförderungen bei bem Militär vorgegangen; il 
et redevable de son - à ce trait de bravoure, à son 
propre merite, er verdankt feine Beförderung dieler 
tayıeen That, feinem eigenen Berdienfte;, Pa. cola 
kai fat donne en - d’hoirie, - de succession, Die: 
fee wurde ibm alé Voraus auf die Erbfchaft gegeben. 
Avancer une table, un siège +, (l'approcher de 
gu ou de ge) einen Lift e vorräden; — le bras, la 
main, den Arm, die Sand auftreten; - la täte hors 
da carrosse, Den Kopf zur Kutſche hinausſtrecken; 
8. (prévenir le temps); — son départ, le jour de son 
part, früber abreifen; feine Abreiſe, deu Zag feiner 
& vorrüden; — le diner, l'heure du diner, das Dit: 
tageÿen früber balten; bie Stunde des AN-8 vorri: 
den; frñÿer zu Möltag Men; - une horloge, eine 
Ubr dertuden, od, au, ihre Bewegung beisiennic 
BEN; = qN, (procurer son auancement) einen befördern; 
ona — plu. officiers, un tel a «te bien -€, man 
bat mehrere Dfficiere befördert; .. it febr bef, wor: 
den; 3. (faire du progrès en ge); - la besogne, un ou- 
vrage +, die Arbeit, ein Spid U, fördern; mit der 
8. vorriiden; il a bien -€ ses af, sa maison estbien 
-#r depuis votre départ, feit Ihrer Abreiſe bat er 
fase Saben fehr voran gebradt, ift fin Haus weit 
vergerüdt; 4. — des appoinlements e à qua, les Ini 
payer par avance) vorſchießen, *avanciren; si vous 
wanquez d'argent, je vous avancerai un mois de vos 
gases, un quartier de la — d wenn ed Ionen 
eu Beld feblt, will ich Jonen einen Monat von Ib: 
‚rem Gebalr, ein Vierteljahr von Ihrem Gnadenge: 
balte voricb , zum Vorausacden; de l'argent, qu'on 
a 6, Vorihuß; vorgeihofenes Geld; 5. (débourser 
du sion; pröter) vorftreden, vorfbiefien ; il avance. 
ra l'irgent dont vous aurez besoin pour celte en 
treprise, er wird das Geld vorfireten, bag 
Sie qu dieier Unternehmung brauden; comme il 
était absent, j'ai -Ë cet argent > lui, da er abs 
welemd war, fo babe id Dieß Geld im feinem Na: 
men bergegeben; il faut déduire de cette somine ce 
que je vous ai -£, von dieſer Summe müſſen Sie 
bas absichen, mas id Ihnen vorgeſtredt od. vorge: 
ferflen babe; il m'a -€ six mille francs, tant en ar. 
gent qu’en marchandises, et bat mir theils an Geld, 
fteilé an MMaarenj' 6000 Franten Borfbuf gethan 
ed. vorgeihoffen; Sg: - une proposition r, (mettre en 
anse) einen Saß aufitellen; ıl avance une chose dif- 
heile à prouver, er behauptet et., was ſchwer zu 
bemeifen ift; je n'avance rien dont je n'aie de honnes 
uves, id bebaupte nichts, mofitr id nicht qute 
eife babe; Agr. — les plantes, (accélérer leur ne- 
esimenı) das Datéthuin der Gemidie befördern 
où. befbleunigen; die Planen treiben; un arbre -6, 
ein getriebener Daum; les leurs, les fruits sont 
fort -és, die Bluthen, die Fruͤchte find febe voran, 
find febr weit; Tir, - un fil d'or, «lui donner le se ti- 
rage, pour être Éni ensuite par les tourneuses) Die vierte 


Avancer 


Ziehung mit dem Golbdrabte 2*25 — 

en avant, s'approcher) porrüden, vorwärts geben, 
*avanciren;ne pouvoir ni = nireculer,meber vorwaͤrts 
noch ridwärts fönnen; l'armée -e dans le pays en- 
nemi, elle s'est de jusqu'aux portes de la ville, die 
Armee ruckt in Feindes Land vor, ift bis am die Stadt: 
thore vorgerüdt; elle -e ou s—e vers telle place, (de 
telle place) fie rudt vor die und die Feftung; faire - 
une colonne, einen Heerhaufen vorriden lajlen; elle 
s’avanca de lani de journées, er rüdte um fo viel 


Avanie ‘107 


nem lofen Simple auéfeber, (cet homme) leur a 
fait mille -s, bat ihnen taufend muthwillige Beſchim⸗ 
pfungen angetban. 

vano, m.(élet es forme de poche, serv. à pêcher , 
les chevreties et les sardines) Sakura (zum Sardellen: 
fangen), n. 

vant, m. Mar. l'- du vaisseau, (opposé à J'ar. 
riere; la proue) der Bug od. das Bordertheil des 
Schiffes; le château d’-, (ou de proue) das Vorder 
cafted; (le vent) se range de l'-, (prend par la proue, 


Tagmärfche vor; - sur l'armée ennemie, #'- sur plu- {est contisire à la route) Wird midrig, wendet fit ent: 


sieurs poiats, einen Werfprung über das ſeindüche 
Heer gewinnen; auf mehreren Punkten vorrüden; 
Mil. ouvrage -&, (qui est avant les autres et qui les 
couvre, Vorwert, n; vorliegendes Feſtungewert; un 
corps de-garde -é, une garde -ée, (fort avant vers 
l'ennemi) Dernedr, f; Locpoften; le jour, la saison 
se, le temps s'-e insensiblement, der Tag, die Jah⸗ 
reszeit vice beran, it rade fort; Die Zeit, ruͤct un: 
vermerfr beran, od, fotr; le jour est déja bien -&, 
la nuit, la saison, l'aunée est déjà trop -ce, (an est 
déja bien avant dans le jour #) Der Lay ein féon meit 
vorgeruct, es ift fou fpät am Tage, zu ſpat in der 
Nacht »; it. Insaison fort -de, (pt. des productioss plus 
—ées que d'erd.) das für die geit weitvörgerädte Was: 
thum der Panjen 2; ce travail n’-e point, les aff. 
n'avancent point, il n'est pas bien -é, diefe Arbeit 
ebt od, rüdt nidt voran; die Sachen haben feinen 
Gersgan; er ift nicht fehe weit voran; l'impression 
e ce volume n’-e guère, —e a peu, elle est 
déjà fort -ée, der Drug diet Bandes geht nicht 
recht voran, rüdt allmäblig voran, ift fon weit vor: 
gerät; celte horloge -e, est sujette à -, diefe Uhr 
läuft ed. geht vor, gebt gerne vor; votre labour -e 
de plus de deux are sur ma terre, euer Pli: 
gen greift mehr alé 2 Mutben in mein Gut ein; (cet- 
te maison) -e Lrop sur la rue, reiht zu weit ın Die 
Strafe binein; (cet arbre) -ehors de l'allée, ftebt au 
berbalbder Dieibestoit €, überbingendes od. voriprin- 
euded Dach; cetarbre -€, dieſet borſtehende Baum; 
x. la roche s'-e dans le filon, das Gefteim beift 
in den Gang aus; Pt. celle figure est trop, n'est 
pas assez -00, (s'approche trop, ne s'approche, ne paraît 
pas asıez, par l'effet des couleurs) dieſe Figure ſteht zu 
weit, nicht genug vor, tritt zu viel, nicht genug ber: 
vor; le peintre fait — ou reculer une figure peinte, en 
lui donnant une draperie dont la couleur fixe plas 
ou moins le regard, der Mahler ruct eine gemablte 
Figut bervor cd, mache fie zuräd weichen, je nachdem 
er ihr ein Gewand von einer mehr od. weniger auf: 
fallenden Farbe gibt; les esprits trop -€s, -és de trop 
bonne heure, ne réussissent guere, aus den jrührei- 
fen Köpfen wird ſelten et.; iro. (ils ont provoqué cel. 
te guerre) les voilà bien -és, (dans une Leiste situation) 
mu büben fie es weit gebracht ; fg: (cet écolier, cet 
élève) -e, a bo -&, s'est extrémement -& en peu de 
teinps, macht Forticritte, hat große F. gemacht, ift 
in kurzer Zeit außerordentlich weit gefommen; à 
est bien -e dans cette science x, er tft in .. weit 
vorgeritdt, fehr weit gelommen, c'est un esprit -é, 
ein frübzeitiger &, irbreifer Kopf; - en âge, en sa- 
gesse, en verin, au Alter, an Weisheit, an Tugend 
gunebmen; c'est un homme -€ en âge, d'un âge +, 
i commence à vieilli) . . bejahrter où. betagter 
ann, mourir dans un Âge trös--e, In einem fehr 
boben Alter fterben; it s'- (prendre sur sei; mettre 
en avant ge qui engsge à €) ſich weit einlafen; (cet 
ambassadeur) s'est trop -é, il court risque d'être 
désavoue, bat fich zu weit eingelaffen, er läuft Ge⸗ 
febr, daß man feine Neußerungen-od. Schritte nicht 
gutbeißr, denfelben nicht zufagt; je we suis —é de 
lui oflrir telle chose de votre part, ich babe ef ge: 
wagt (od. auf mic genommen), ibm biefes in Ih⸗ 
rem Namen anzubieten, 

Avanceur, m. Tir. (ouvrier qui avance le kl d'or) 
Goelddrahtzicher, welcher die vierte Ziehung (mit dem 
Golddrabte) vornimmt. à 

Avanie, £. tt.enwsage dams le Levant; vexation qu'é 
prouvent souvent les chrétiens p, de La part des bachas et 
douaniers tures) Pladeret, Gelbyrefung (der Türken 
gegen die briftlichen —— is; (affront, insulle, 
de wietd de cœur) muthmillige Beleidigung od. Bes 
fbimpfung; (n'allez pas là), vous vous exposeriez à 
quelque -, Sie würden fit Grobbeiten, irgend ei: 


€ 


gegen; vaisseau trop sur l'-, (qui à l'- trop enfonsé 
dans l'eau) ein Schiff, deifen Vordertbeil zu tief im 
Waſſer gebt; être, se mettre de l’-, (avaneer des ırs, 
laisser derrière sol d'autres vais,, des ports +) unter den 
Vorderiten feon; voran fegeln, ©. —-hee, --bras e. 

2. =, pré. (qui marque priorité de temps, d'ordre, de 
rang; de préférence); vor; cher alt; a) ceux qui ont 
élé — nous, les hommes d’- le délage, die, welche vor 
ung gemweien find; die Menſchen vor der Eündjlurb; 

er - le terme, - l'échéance, vor der beitimmten 
Bat e besablen; b) il faudrait mettre ce chepitre - 
‘autre, man fellte dieſes Gapitel vor dem andern 
feßen; €) (nous devons servir Dieu) et l'aimer - 
toutes choses, und ibn über alles lieben; d) (la jus- 
tice) doil aller - tout, muß vor allem geben. 

— ad. n'allez pas, ne creusez pas si -, (dans 
l'eau, dans la terre 2) gehen Sie nicht fo weit od, fo 
tief binein; grabet nicht fo tief; le fer est entré bien 
-, il a pénétré si -, qu'il ne fut I m ossible de rn, 
dea Eifen drang fehr tief, fo tief ein, dat #5 ils sont 
bien — dans le bois, assez.- dans la iner, fie find 
tief im Walde, weit in der Ser; on était déja bien 
- (bien avancé) dans la nuit, dans l'hiver, dans le 
siècle dernier, lorsque +, es war fbon fpät od» tief 
in der Nacht, im Winter, weit im legten Jabrhumz 
dert, ale e; fg: pénétrer plus - daus une science, 
tiefer, weiter in eine Wiſſenſchaft — être 
méle bien - dans une af, tief in cine Sache ver: 
wickelt feon, tief darin ftedden; gravez cela bien - 
dans voire mémoire, dans votre cœur, prägen Œie 
fit das tief iné Gedaͤchtuiß, ins Herz. 

4. en-, ad. Mil. (ordre d'avancer) voran, vor: 
wärtd! aller, pousser en = dans q. aff. . {em 
poursuivre l'instraction 2) in einer Éacbe vorfabren, 
weiter verf.; mellre en - une proposilion y, €. avæt- 
cer;le pers les faits qu'il a mis en -, der Grund: 
fab, welden er aufgeſtellt, die Tuatfachen, die er vor: 
gebradt bat; 2.en-, (au-delà, près der; deux pas en 
- de l'escalier 2, zwei Schritte vor der Treppe e; à 
en —, (aprés, des lors, dans la suite, «.); de ce jour- 

en =, de là en, fa. von diefem Tage en, von ba 
an od. von biefer Zelt an; Ma. cheval beau de la 
main en —, (beau du devanty ein von vorn, dem Vor⸗ 
dertheile nach, Schönes Pferd. 

5. — de, (avant que de, v.) ehe; - de nous séparer, 
il fant que +, ehe wir ung trennen, müden wird; — 
de nous meltre à table, il fallut 2, che (bevor, v.) 
wir und zu Tiſche feßten, muÿten tir ce; (assurez- 
vous bien d'une chose). de l'affrimer, che Sie cé 
behaupten; étudiez nos mœurs — de les -hlämer, 
Volt, lernet unfere Sitten kennen, ebe ibr fie tadelt. 

6. - que, ©). (régit le subj.) je partirai - qu'il vien- 
ne, ich werde abreifen, ehe er ommt; cela arrivera 
- qu'il soit peut, bag wird in ganz kurzer Zeit od. 
eheitend geiheben; - que la nouvelle da traite fût 

ublique, ehe die Neuigkeit von dem Vertrage ber 
annt war; - que le Fer fût inventé, che das Das 
pier erfunden war; ıl fat averti de cette conspira. 
tion deux ans = qu'elle éclatât, er murde vor diefer 
Verſchwoͤrung swei Jahre, ebe fie auébracb, gewarnt. 

Avant bec, m. (le bee d’amont; angle de la pile 
d'un pont qui se présente au 61 de l'eau) Begenpfeile® 
= - blanc, m.Jar.tso. de cérises précoces) (Art Krühlirs 
feu); -- bras,m.An. (partie du bras depuis le pli du com. 
de jusqu'au poignet) Borber:arm; Bon. (partie du mé. 
ter, où est une éminence appelée l'oreille de la grande 
pièce) Hängesarme, pl; --chemin-couvert, m. 
Fort. (sd chemin-couvert, au pied du glacis, et plus avan. 
cé vers la campagne que le ier) giosîter où. Änferee 
bededter Weg; --cœur ou auli-cœur, m. An. 
(partie ereuse près de cœur; le éreux de l'estomac: The 
grube, f Marc. = (des chevaux), Btuſtgeſchwulſt, 
[A corps, 10. (partie salllante d'un bâtimest, partie 


102 Avant-corps 


qui excède le nu d'un murs) Morgebäude, n; Worbau, 
Vorderhaus, n; cet = a trop de saillie, est affecte 
sur des alettes, diefes Vorgebaude od. diefer Wor: 
bau bat zu viel Vorfprung, ift an Mebenpfeilern 
angebracht od, angebaut; --cour, f. (re cour d'une 
maison) Vorhof; --coureur, m, (qui précède qu ei 
en annonce l'arrivée» Worläufer ; (les Tartares) sont 
ord. les =s de l'armée des Tures, find öbnlich 
die Bortruppen des tuͤrtiſchen Heeres; (Monsieur N 
va arriver), voici son =, (son chien, son postillon g) 
ba ift fein £aufer od. Vorreiter; (les prophetes) ont 
été les =s de J.-C., (out annencé, prédit La venue de 
J.-C.) waren die Vorl. od, Vorgänger Ehrifti; fg: 
Cprésage, symptome tj; ces dissentions sont les =s 
de la guerre civile, biefe .. find Lorboten des Bur: 

erfrieged; ces petits frissons x sont les = de 
Er ‚re, dieſe Heinen Schauer z find Worb, des Fiebers; 
--couriere, £ Poé, (l'aurore) est l'= du soleil, du 
jour , ift die Vorläuferinn des Tages; --dernier, 

Te, 5. 8. (péruliiemez avant le dernier; det, bie, Dad 
Voriente; il est l’-, elle est l'--dernière, er ift der, 

e iſt die Vorletzte; ni est l'-- dernière syllabe de 

wira, mi uit die vorletzte Sylbe von x; --duc, m. 
Arc. ıpllotage recouvert de dusses ou planches aux bords 
d'une riviere, aux extrémités des ponts de bateaux) Yand- 
brüde, 1; Pfablwerk (an den Enden der Schiffbru— 
den), n; --faire-droit, m. Pra. carröt, jugement in- 
terlocutoire, 0.) das Berurtheil, Nebenurtbeil, der 
Mebenbeicheid, Zwifhenipruc; la sentence n'est pas 
definitive, on n'a noncee qu'un .., es il 
fein Sudurcheil gefält, man bat nur ein Bet: 
urtheil, einen Nebendeſcheid gegeben, ©. inter- 
doquer; --fossé, in. (fossé au pied du glacis, ou en 
avast de q. retranchement 2) Morgraben ; =" garde, 
f. (détachement qui précède une troupe en marche, pour 
La garantir des surprises, c. arrière garde) Mortrab; it. 
Berderlinie, & Mar. l'= d'une armée navale, (divi- 
sion qui ast em avast) Dad Mordertreffen, die Vorder: 
linie, f; -- gout, an. (goût qu'on a par avance de ge 
d'agréable) ig: Vorgeibmad od. Vorſchwact; c'est un 
= des fruits de la paix, des célestes délices, das ift 
ein D. der Frücbte des Ärtedend er; ce sont des -- 
goûts du paradis, (pt. des sentiments d'use dévotion 
affectuense, iro. d'une dévotion imaginaire) fa. das iſt 
ein D, des Paradieſes; --hier, (thièr) ad de 
temps, (le jour - celui d'hier) porgejtern, chegeftern; 
il partit =,il est arrivé =,d'=; (depuis Der reißte vorg-, 
ebeg. ab;er ift vorg., feit vorg. angefommen; - - jour, 
M. (moment qui précède le jour ou l'aurore) DIE Zeit LOT 
Auſgang der Sonne; --logis, m. vordere Wohnung; 
--main, ın.die lache Hand; Pau. coup d'=, ceoup pous- 
sé duslevant de la raquette ou du battoir) Schlag mit dem 
Vordertheile der Rackete; Vorderſchlag; Ma, l= de 
devant: du cheval,bie Vorhand, der Wordertheil des 
— midi, m. der Vormittag; it. ad, Wormittags; 
--zmur, m. Fort, (enceinte de murailles, la plus éloi. 
gnée du corps de la place, ou la plus avancée vers la 
eampagse) Mormaner, f BL ein an einem Thurme 
bervorragendes Stüd Mauer; -- part, f (d'un bé. 
ritage 2) Der Boraus ; -- pêche, pl. -- pêches, f. 
(esp. de petite péche précoce) frübpfirfit; - -pied, 
m. An. (métatarse, ©.) Mittelfug, Worderfuß, Bor: 
berfuÿ, Borfuf; mittelfter Theil des Kußes; Cord. 
P.. du soulier, (le dessus, appelé ord. empeigne) das 
Dberleder od, Obergeihübe; -- piew, m. Arc. (bout 
de poutrelle qu'on met sur La couronne d'un pieu pour 
l'entretenir à plomb lorsqu'on l'enfonce avec des mou- 
tons +) Pfahlbalter, €. sonnette; Jar, (fer pointu, sers. 
à faire des trous, pour planter em terre ferme des pi 
quets 2) ablseifen, Zoder, n; —- plancher, m. Pé. 
father Boden bei einem Gifdfajien; --poignet, 
in. An. die fade Hand; -- portail, m. Vorderrhür, 
f; Vorderthor, n; --poslé, m. Gu, (porte avancé) 
Vorpoften; -- propos, (préface, c ) Borrede, 5 Ver: 
bericht; fg: (ee qu'en dit dans um récit, avant d'en venir 
au fait) Eingang; il a fait un = bien inutile, er bat 
einen fehr unnutzen ©. gemacht; --quart, m. Hor. 
(coup que 4: herloges sonnent avant l'heure ou la demie y) 
Barn-gléthen, n; -fblag; Vorſchlag, Echlagezei: 
en, n;j --rouge,m.Jar. (10. de péehesr, précoces) (tt 
Frübpfirihe); --scène, f. anc. (partie du théâtre où jou 
aient les acteurs) (Das Profcenium), Vorder ⸗ od. Bor: 
bübne, 5 Him, l'=, Ua partie que la toile tombée laisse 
à découvert jusqu'à l'oychestre}; ce iheätre a tant de 


Avant-scène 


pieds d'=, auf dieſer Schaubühne ift der Raum prof: 
ten dem Vorhange und dem Orceiter fo viel Fuß 
breit; -—- seuil, (Im) m. Arc. der Unstritt (am einer 
Treppe); --Loit, mm. (toit em snilfie, €. auvent) Mor: 
dach, lembad, Wetterdach, n; --train d'un 
carrosse g, (train qui comprend les roues de devant el 
le timon) Wordergeftell, n; Art. Cirsin qui se joint à 
Vafät, et sort à mener le canon en campagne) Proßim: 
gen; ôter, amener l'= d'une pièce, ein Stuck ab: 
proßen, aufproßen; -- veille, f. (surveille; jour qui 
précède immédiatement la veille) Der zweite Tag vor 
dem .. 

Avantage, m. (ee qui peut résulter d'utile, d'a 
grésble de ge) Dorthetl; grand, insigne -, großer, 
bedeutender D.; (le contrat) lui assure des -5 com- 


la {sidérables, fibert ibm betraͤchtliche W-e; les -s de 


la fortane, de l'esprit e, die Vorzüge des Glücke, 
des we il a parle à votre -, il explique, il 
tourne la chose à son -, er bat ju Ihrem D-e ge 
iprochen, er erklärt, er wender bie Sache ju feinem 
Ve; le combat s'est lerınine à notre —, das Ge⸗ 
fecht bar fid zu unſerem D. geendigt; tirer - de sa 
beauté, de ses talents £, aus jeiner Schönheit zW. 
sieben; feine + beuugen; vous prenez - sur lui de 
ses revers, de ses fautes g, fie machen fit fein Un: 
glüd, feine Fehler j' Nuge; prendre ses -s, feinen 
V. abſehen; Pra. s'il ne comparait, je prendrai mon 
- contre lui, (j'obtiendrai un jugement par défaut) wen 
er nicht erſcheint, fo werde id meinen D. gegen ibn 
benußen; être habillé, coiffé à son —, ıd’une man. qui 
sied) vorthellhaft gebetdet 1epn; eine Friſur od. einen 
Auffag haben, der einem zu Geſichte ſteht; Ma, étre 
monte à son =, (bien monté; sur un bon ou gr. cheval) 
gur zu Pferde, gut berien fepn; 2. (supdriorite,; 
uoique l'ennemi eütl’- du lieu, nos troupes eurent 
= du combat, obgleich der Feind den W. des Orts 
hatte, fo behaupteten unſere Truppen doch Die Ober⸗ 
band im Gefechte; -atlaquer qn avec-,se balire avee 
=, étant plus lost, mieux armés) einen mu, mit über 
legener Staͤrle, mit überlegenen Waren angretfen; 
ſich mit. ſchlagen; ilm'a pris a son -, er bat mid 
zu einer ihm vortbeilhaften Zeit, od. in einer ibm 
vereb, Lage od, Verfaſſung angrariffen; conserver 
l’- du poste, ménager, eönserver ses -s, deu W, der 
Stellung, feinen ®, behaupten; Pra. le père a fait 
de grands -s à som fls aîné, (l'a fort avantage, c.) 
.. bat feinem älteften Sobne einen großen Voraus 
gegeben, ibn vorziglic bedacht, ©, direct, indirect; 
eu. (il est plus fort, il joue mieux que mei) il faut 
qu'il me donne de l'-, (tantde points g d'avance) er 
muß mir vorgeben; quel - vous donne-t-il, vous-fait- 
il? wie viel gibt er Ihnen vor? Pau. avoir l'-, I- 
du jeu, (gagner le coup de partie, lorsque les joueurs 
ont chacun 45) den D. Des Spiels od. im Spiele ba: 
ben; Ma, prendre de l'- pour monter à cheval, (s'ai. 
der, s# servir de q. pelite hauteur pour monter plus aisé- 
ment) fi’ gum Uufficigen bequem machen, dazu 
auf et. Erhabenes treten; il ne saurait plus monter 
à cheval sans -, sans prendre de l'-, er kant nicht 
mehr aufiteigen, ohne einen Auftritt, obne auf et. 
Erhadenes m treten; Car. les ardoisiers appèlent - 
une veine de matieres élrangeres dans un sens in- 
cliné, die Schieferbrecher nennen .. eine fief lan: 
—* Ader von fremden Geſteine; Mar. I’-, c. pou- 
AIME, 

Avanlager qn, (hi Aonner des avantages, lui den. 
ner plus qu'a un autre) einen begünftigen, bedenten; 
(le ciel et Ja nature) l'avaient'extrémement -€, l'a. 
vaient -& de be de graces, des dons les plus pré. 
cieux, batten ihn febr beguͤnſtigt, bedacht, ibn mit 
viel Anmutb x andgeftattet; Pra. — un enfant, cui 
laisser q, bien au préjudice des co-héritiers) einem Sin: 
de einen Voraus geben; s’- avant le mariage, vor 
der Ehe einen V. nebmen od. bedingen. _ 

Avantageusement, ad, (d'une man. auantagen- 
se) vortheribaft; se marier — être place -, ſich 
v. verbeiratben; v. angeftellt feun; s'expliquer — sur 
le compte de qu, parler - de ses amis, fit v. über 
jemand äußern, D. von feinen Freunden fprecen; 
expliquer une chose - pour soi, eine Sade qu fei: 
nem Wortbeile auslegen; ètre vêtu, coiflé -,d. ge: 
Heider, frifirt, od. aufgelegt feyn; Mil. se poster, 
être posté, fit v. ftellen, eine v-e Stellung neh: 


I men, haben; Ma. étre monté -, Ason avanzage, cf. 


Avantageux 


Avantageux, se, a. (utile, proftable) p ortdeil: 
haft;-je ne vois pas en quoi cela vous serait -, 
1 febe nicht ein, worin Ihnen dieſes - ſeyn konn: 
te; (ce jeune homme) serait un parti très —, ware 
eine ſehr -e Partie; poste -, eine einträgliche Stelk, 
ein -er Poiten; condition -se, ein -er Antrag; eine 
€ Bedingung; 2. (qui est à Vavantage de qu, qui lui 
sied); taille -se, (grande, accompagnée d'un air noble) 
ein-er,anfebulider Wuchs; coiffure, couleur -se, ein 
-er Kopipup, eine -e Farbe; 3. iconésnt, presomp- 
tueux, qui croit avoir ou cherche à prendre avantage 
sur des autres; aumaßendz c'est un homme - en 2 
role, er ift fehr rubmredig, febr anmafend im 
den; «'estun homme -, à qui il ne faut rien céder, 
er iſt ein übermürbiger, anmafender Meuſch, dem 
man in feinem Srüde nachgeben muß; il est - an 
Jeu, cprobie de lout, prend toutes sorles d'avantages) 
er macht fich beim Epiele jeden Heinen Vortheil zu 
Nube; Pı. choisir um jour -, (favorabla à l'exécution, : 
à l'effet d'un ouvrage; ein vortbeilbaftes od. aunſtiges 
Licht wählen; it. -, m, pu. c. glorieux, petit-mañtre. 

vanlın, m. Vig. e. crossette. 

Avanture, -T +, €. aventure x 

Avare, %. 4, (trop attaché aux richesses Der Gris 

ige; geiyig; un -, un homme -, ein Geiziger, Brig 
lé, en geliger Meniay;, l'- ne manque pas moins 
de ca qu'il a que de ce qu'il n'a pas, dem Geizigem 
fehlt es eben fowohl an dem, mas er bat, alé au 
dem, mas er mit bat; un vieillard -, ein alter 
Geizhals, ein geisiger Alter; une humeur —, eine 
geisige Gemütbsart; fg la nature, ka forta- 
ne n'a pas élé — de ses dons envers kai, 
ne lui a pas été — de ses dons, di em a reçu 
beaucoup) Die Natur ift mit ibren, bas Oldie mit 
feinen Gaben nicht geizig gegen ibn gemefen; être 
= de ses louanges, de ses visites, de son temps, geh: 
ig mit feinen Lobſprüchen, Beſuchen, mit feiner 
jeit fern; mit .. geigen. art. 

Avarement, ad. (avec avarice) geljig; auf g-e 

Avarice, f. (amour désordonné des richesses) Det 
Geiz; une sale -, une — sordide, insatiable, ein 
fomuiger, haßtticher, unerlättliher G.; avec -,gei: 
sig, larg. J . 

Avaricieux, se, » a. fa. farg, fnauferig; c'est 
un —, une avaricieuse, une femme -se, c. avare 
humeur -se, geijige Gemithsart. Syn. l'avare ne 
donne point, et l- neglige l'occasion de donner, 
ou donne trop peu, der Beizbals gibt nichts; der 
Kuaufer od, Karge verfäumt die Gelegenheit zu ge: 
ben ob. gibt F wenig. 

Avarie, f. Com. (dommage arrivé A un vals. on anz 
marchandises dent il est charge) Haverei, Averei, hz 
Seeſchaden; - menue, (droit qu'on pale aux pilotes et 
mariniers qui font eutrer le vais. dans le port, ow l'en 
font sortir p) Meine H.; - simple ou commune, (de- 
penses imprévus, failes pour la cargaison om pour le bé- 
Ument cinfade od. gemeine Ÿ.; grosse =, (dépenres 
imprévues, faites pour le salut du vaisseau et des mar- 
chandises) große H.; it. —, (droit d'ancrage) Unter 
geld, n. 

Avarié, de, a. (endommagé sur mer) (jur See) 
befbädigt; marchandises -ées, beſchaͤdigte Waaren. 

zu i. Mar, ser; arrêtez!) genug! halt ſtill! 

-vau-l'eau, adl. (suivant le courant de l'eau) 
ftromabwärte; (le bateau) allait .., ging mit dem 
Strom, ob. fir.; fg: aller .., «pt. de chosns qui sont 
pas réussi, qui sont devenues à rien) ju Waſſer werden, 
vereitelt werden, mißlingen. ; 

Avé ou Avé maria, m, ou salutation angelique, 
f. (ans sau pl; petite pisère des Cath., contepant la sm 
lutation de l'ange à la Vierge) fa. Das ve, dad Ar 
Maria; der englifhe Gruf; dire un, deux -, ein, 
wei Uve Maria beten; je suis venu au sermon avant 
l… (avant que le prédicateur fit celle prière) ich bin 
vor dem Ave Maria in bie Predigt gefommen; je ' 
reviendrai dans un —, (dans um moment) {dh fonte 
im Ungenbiide wieder. . 

Avec, (avek) pré. mit; allez - lui, partez - 
elle, geben Sie mit ihm, reifen Sie mit ihr ab; pre- 
nez vos livres - vous, nehmen Sie Jhre Bücer 
mit fit; (la pris mon manteau), et s'en est allé 
-, (et l'a emporté} fa. und ift damit fortgegangett 
boire du vin - de l'eau, Wein und Waſſer, Weiu 
mit War, fvinfen; couper - un couteau, mit eluem 


Avec 


Avenir 


Meſſer ſchneiden; écrire - de l'encre rouge, mitjum -, (douner, faire donner assignation à qa) eine Bor: 


other Tinte ſchrelben; (se conduire) - prudence, 


mit Siugbeit od, fing; parler, écrire — facilite, | le 


wit Leichtigkeit fprechen »; il s'est battu — un tel, 
ilest en guerre — ceue puissance, er bat fi mit 
dem und Dem geihlagen, ex it mit diefer Macht 
im Kriege; distinguer l'ami d'- le Hatteur, la fausse 
monnaie d’- la bonne, den areund vom Schmeich⸗ 
ler, falſche Münze von guter unterfheiden; séparer 
l'or d’- l'argent, das Gold vom Silber ſcheiden; 
fs. la montre et l'ar -, (en outen, am sun, Die pr 
und obendrein das Geld, und das ©. dazu. 
Avecque, poé. v. ©. avec. | À 
Aveindre,ir. (co. peindre) v.- du linge, ir. Cle 
tiger d'une armoire +) fa. Waͤſche hervor langen 09. 
boleu; aveignez cetie boîte de dessus l'armoire, lan- 
get od. bolet diefe Schachtel vom Kaſten herunter. 
Aveine, f. ©. aroine. 
Avelanede, f. (cos du gland, employée pour pas. 
ser lea ewirs) Eichel⸗ ſchale, 1; :Éelch. 
Aveline, f. (ep. de grosses noisettes) große Hafel: 
nu, Lambertsnuß, Sellernuf, £ 
Avelinier, im. tarbr. qui porte les avelines) Ram: 
bertsuußftaude, Hafelftaude, f Zellernujbanm. 
ver 3 Eh (redevance en auoine, ou aveine, pu); 
Haberguͤlte, 6 Haberzind, Haberzchnte. 
Avenant, e, &. (qui a bos air, bonne grace} tin: 
nebmend; unhomme -, fort-, mal ou peu -, 
ein -er, angenehmer Wann; ein M. von einem 
fehr guten, von iblechtem, von wenigem Anſtande; 
une feınme tres-—e, eine febr -e grau; un air -, 
une physionomie =, des manières -€s, eine ange 
uchme, ee Mime, Gejihtöbildung; e-cé Betra⸗ 
gen; Pa. ef. avenir 2; 1.4 l'-, ad. (à proportion) fa. 
nah, im Verhältntf; verhaͤltaißmaßig; (il a un ggand 
revenu), mais il dépense à l'-, er macht aber auch el: 
nen verbältnigmäßigen Anfwand, er gibt aber auch 
verbältnißmäßig and; le dessert fut a l'- du repas, 
der Nachtifh war im Verhaͤltum mıt der Mapiieit, 
Avenches s« Avanche, Gg. (vi. de Suisse, cant. 
Freibourg Mirlidburg- 
Avenement, m. tatession u trône) Gelan: 
ung, f (le roi) à son - à la couronne, avait or- 
dut #, batte beifeiner ©. zur Krone, bei feiner 
Thronbeiteigung befoblen x; depuis son- a l'empire, 
au pontihcat, feit feinem Kegierungsantritte, feiner 
G. zur päpftiihen Würde, Befteiqung des päpftli: 
&en Stubld; joyeux, heureux -, freubdiger, gli 
lier Regierungsantritt; Th. le ser, le ad - du 
messie, (le temps où il a apparu co. sauveur du monde, 
et celui où il doit paraître co. jugr) die exſte Autunft 
bes Meifias od. feine U. ins Fieifch; feine gweite U. 
od. feine Zukunft (zum jüngften Gerichte). 
Avenir, (co. venir) imp. tarriver par aceident, 
servenir, geibeben; fid ereignen od, ſich gutragen; 
s'il avient, s’il avenait que... wenn es geſchleht, fit 
ereignet, wenn es geſchaͤhe, ſich ereignete od. zutrü⸗ 
ge, daß ..; il en aviendra ce qu'il pourra; on ne 
ui prévoir tous les cas quiaviendront, ed wird ge: 
en, wie es fann, od. es gebe, wie ed will; man 
kann nicht ale Fälle vorausfeben, die ſich ereignen 
ed. jutragen werden; quoiqu'il em puisse -, quoi- 
qu'il en avienne, je suis résolu à .., was auch bar: 
auserfolgen mag, mas auch daraus entitebe, wiees 
aud geben od, ansfallen mag, fo bin id entſchloſſen 
..; avenant le décès de l'un des deux, im Abſter 
bensfalle bes einen von beiden; auf den fall, daß 
ciné vou beiden ftürbe; le cas avenant que r, wenn 
fi der Fall ereiguete, od. im Fall Wi e; Pra. la 
avenante à un héritier, (la part qui lui revient) 
einem Erben gebührende od. gufommenbe Uu- 
tbeil; le cas est avena, tord. arrind, e.) Der ka bat 
fi zugetragen od. ereignet; il faut regarder cela 
comme chose non avenue, la chose comme non ,.; 
man muß das alé ungeſchehen betradten, aufeben, 
für ungefbeben aunehmen. | 
Avenir, ın. 2, (le temps futur) die Sufunft; l'- 
est incertain, on ne peut répondre del, die 3. ift 
ungewif, man kann nicht fiir die 3. fteben od. bür: 
sen; predire l'-, pénétrer dans l-, zulünftige Din: 
ge vorberfagen; in die 3. dringen; un fächeux, un 
triste -, eine verdrießliche, traurige 3.; Pod. l'- vous 
eontemple, vous observe, die Nachwelt fieht duf 
Eie, beobachtet Sie; Pra. donner, faire signifier 


ladung an einen ergehen laffen, jie Ihm ankündigen; 

s biens -, (ou faturs) die zukünftigen Guter; comp. 
ter sur des avantages incertains —, auf unfichere 
zubünftige Vorkheile reinen; 2. à l'-, adl. (désor- 
mais) fünftig; in 3. ; vous en userez à l’- comme 
il vous plaira, fünftig lönnen Sie ed madıen, mie 
ed hen beuebr; vous n'aurez plus sujet de vous 
plaindre à l'-, in 3. werden Sie feine Urfache mehr 
baten ſich zu beflagen. 

Avent, m. (les 4 semaines qui préchdent la fête de 
Noël, der Advent (dieZutunftsizeit); prècher, jeüner 
l'-, pendant l-, die U-8: (3.:) Predigten halten; 
während der WU-Sszeit falten; le 1er duuanche del, 
der erite A-fonntag (3.:fonntag); les -s de Nuel, bie 


eit unmittelbar vor Weihnachten, predicateur de | des 


'-, 9-4-prediger; le temps de l'-, die U-Sjeit, 

Aventure, f. (ee qui arrive à gu em voyage g, ino 
pinément ou autrement) Begebenbeit, 5; Ereignuß, 
n; Übenteuer; - heureuse, bisarre, étrange, ſa 
cheuse, eine glüdliche e B.; - ainoureuse, romanes- 
que e, Liebes: B. od. verliebtes Ab; romanbarte D ; 
iriste, fâcheuse -, franriges, verdrießlihes €. ; il 
Jui est arrivé une - extraordinaire, es tit ihm er, 
Uuferordentlites begegnet; (racontez-moi) celle 
-, biefe 3; un voyage plein d'-s, eine aben: 
teuervolle, abenteurige Reife; dire la bonne -, 
(prédire en qui doit arriver à qn) einem mabriagen; 
se faire dire sa bonne -, croire aux di de 
bonne -, fit wahrfagen laffen; au Wahrfagerınnen 
glauben; Chev. (entreprise basardeuse 2) Übenteuer, 
où. Cbenteuer, n; - perilleuse, difficile, gefährliches, 
ſchweres U.; courir, hasarder une -, ein u. beſte⸗ 
ben, wagen; courir après les -s, chercher les -s, 
it. courir la boune —, auf M. ausgeben; (le cheva- 
lier) cherchait une -, ging auf ein U. aus; fg: cet 
homine aime les -s, court apres les -s, (les emtrepri- 
ses extraordinaires) „. Dat einen Haug gum Aben⸗ 
teuerliden geht anf À. aus, €. brurguer; 2. Chasardı; 
c'est grande - s'il gagne ce procés, s'il reussit dans 
celle entreprise, es 1{t ein großer Zufall, er har von 
vielem Stüde zu fagen, wenn er dieſen Prozeß ge: 
wiunt, wenn er bei diefem Unternehmen gluclich 
it; 3. A P-, adl, (sanı dessein, sans räßexion, sans règle) 
aufs Gerathewohl, auf gut Glüd; errer à l'-, faire 
toutes choses al’-, auf gut ®lüd berum irren; alles 
aufs Gerathewohl thun; Com. mettre à la grosse -, 
Geld auf Bodmerei geben; it. Geld-auf ſchwere Zins 
fen, aber unjiher où. —7 Unternebmun: 
gen ausleiben; Med. le d'-, (qui vient ord. au 
bout des doigts, avec inflammation et abcès) dad Nagel: 
geſchwur (der Umlauf od, Wurm; das bèfe Ding, 
po.}; si d'-, si — il venait qn, fa. wenn etwa, 
allenfalls od. jufäliger Beife jemand fâme; a toule 
-, (dtowt hasard) auf alle Fälle, auf jeden Fall. 

Aventurer, s'-, (hasarder, mettre à l'aventure) 
wageu; ſich va. ; ‘il faut- qe, cette petite somme, Sie 
müffen et., diefe fleine Summe wa.; ce général s’est 
trop -€, s'est -e à passer le fleuve, hat jich zu ſeht 
où. zu viel gewagt od. in Gefahr begeben, bat cé 
gewagt über den Fluß zu gehen od. ju fehen; cela 
est bien -€, celle dépense, celle aff. est bien -ce, 
das uit ſeht gewagt; Hefe Ausgabe, biefe Sache it 
febr gewagt od, aufs Spiel geſeht. 

Aventureux, 8e, a. (qui s'aventure 2) +. age: 
Yalııg, verwegen; il est extröwement- au jeu, er tit 
Außerjt wag. od. verm. im Spiele. 

Aventurier, ère, s. anc. (volontaires qui al- 
loieut à La guerre sans solde, sans dire enröles dans un 
corps, et qui cherchaïent les aventures) Parteigauger; 
(leur avant-garde) était composée d'-s, beftand ans 
P-u; fg: tpers.sans nom ou sans fortune, et qui vit d'is- 
trigue; it. qui avance hardiment des choses ord. fausses) 
Abenteurer, inn; ce n'est qu'un -, qu'une -ère, er 
ift ein blofier U. od. Glädsritter; fie tit nichts weis 
ter aid eine U-inn; en croyez-vous un -? meffeu 
@ie einem Glidéritter Glauben bei? (je ne me fie 
pas à elle), c'estuue -ère, fie it eine M-inns it -, (qui 
fait In cour À toutes les femmes); c'est un jeune— qui 
ne s'attache à rien, et qui se donne à tout, er 1ft 
junger Leder, der ſich an nibré feit hält, und 
ein 


d'Angl. - d'une colonie, 


Aventurier 103 


Umerila); Mar. vaisseau -, (qui va trafquer sans per- 
mission, au détriment d'une ‘compagnie de eommerse)* 
greibeuter, m; :{@if, n, c. flibustiers, boucaniers; 
3. a -, ère, abenteuerlih; mot —, ein gewagtes, 
neuerfundenes, auf gut Glüd angewendetes Mort.- 

venturine ou = factice, f. (compesition faite 
avec de la poudre d'or, jetée à l'aventure sur du verala, 
ou sur du verre fondu) Uvanturin, Glimmeritein; une 
boîte, un bâton —, eine Büchfe & von U; Chi. (um 
ouvrier) ayant laissé tomber, par aventure, de la 
limaille de laiton dans une matière vitreuse en fa- 
sion, donna le nom d'- à ce mélange, der zufällis 
ger Weile Meffingfeilfpäne in eine füifige Glasmafle 
batte fallen laffen, gab diefer Miihung den Namen 
Av, où Zufallsitein; Mg. on à donné le nom d’- à 
pierres de la nature du quartz ou feldspath, 
semces de —— points brillants, man bat ben Nas 
men U Quarz: od. Feldiparbgattungen beigelegt, 
in welche (himmernde@limmerblättchen cingefprengt 
ind; -spathique, Ap-fpath. 

Avenu, €, p. cf. avenir €. 

Avenue, f. tpasage; allée d'arbres qui conduit à 
une maison 2) Sugatg; (les troupes) occupent toutes 
les -s du palais, toutes les -s des montagnes, balten 
alle Zugänge zum Palafte, zu den Bergen befeßt; les 
-+ de celte ville sont belles, Die Zugänge ju bleiee 
Stadt ..; une belle -, une- de noyers # conduit 
à sa maison, ein ſchoͤner Baumgang, ein Nufgang e, 
führt zu feinem Haufe, of. avenir; 3. Com. (em Tur- 
quie) Boll; Uccife, £ (pigeon) id, 

vérano, m. hn, (esp. de merle de In gros. d'un 

Avérer, (co. céder) va.-un fait g, (le verifer; 
prouver ou Lrourer qu'il est vrai) . , exweiſen; c’est um 
fait -&, une chose -ée, .. eine exwleſene That ſache »- 

Averlant, m. Au. v. c. évrogne. 

Averne, m. (lac d'esux sulfureuses, près de Baies 
et de Pouszol, et dont In profondeur + ft imaginer aux 
Anciens que c'étaitune des entrées de l'emfers der Arerno⸗ 
See, Uverner-See; Poë. des bords de I’-, (de l'enfer) 
von deu Ufern der Hölle od. des Morrnué. 

Averon, € haveron. : 

Averrhoa, m. Bo. (arbr. des Indes, fam. des téré- 
biathacées) Unerrhor; l'- bélimbhis, ©. 

Averse, f. (pluie subite et sbondante) fa. Platzre- 
ge Gufregen; nous essuyämes une -, wir famen 
u einen PL. od. G., ec. verse. 

Aversion, f. heine, astipathie} Midermille, Ab⸗ 
feu; Abneigung, f; avoir ge en -, avoir de l- 
pour ge, einen W-n gegen, einen U. vor et. baben; 
avoir de l'- contre ou pour qn, pour le vin, l’etu- 
de g, einen Ben gegen einen, einen U. vor bem 
Meine, eine Abu. gegen das Studiren haben; cette 
pour les sciences, diefe Mbn. gegen die Wiſſen⸗ 
fhaiten; avoir de l'- à écrire, à etudier, dußerjt 
ungern, mit 25-n od. Ab, ichreiben x; prendre gn, 

ndre le mondeen -, einen W-n gegen einen ff 
Le: einen U. vor der Welt befommen ; donner de 
b- han, einen aneteln. 

Averti, €. avertir, 

Avertin, m. Vet. cmalalie des aumailles et des 
brebis, aussi appelée vertige) Drebfrantheit, f; das 
Dreben; 2. (maladie de l'esprit; I. le malsde méme) 
v. €. vertigo, caprice, frénésie. 

Avertir, (co. finir) va - qn de ge, ten donner avis 
à, en instraire qa) einen vom et. benadrichti en; einem 
et. anzeigen; einen warnen; averlissez-le du jour 
de notre arrivée; il en est averti, ben. Sie ihn von 
dem Tage unferer Aukunft, zeigen Sic ibm den Tag 
e an; er ift davon bunachrichtiget ; sifiler, tousser ge, 
pour — qu, einem Derd Pfeifen, Huften ein Bei 
den geben; einem zupfeiffen, subuften ; il faut l'- 
en ami, man muß ibm frenndfaftlibe Nachricht 
geben, it. .. ibn alé Freund od. freundſchaftlich mars 
nen; P.- qn de son salut, (lui donner wo avis très- 
importaztyeinem eine höchft wichtige, fein ganzes Gite 
betreffende Nachricht mittheilen; il est bien -ti, (bien 
informé de tout ce qui se passe; it il à été memacd, il 
se Lient sur ses gardes) er iſt von allem mohl unter: 
richtet; it. er it gewarnt; un -W, un bon -ti en 
vaul deux, (us hom. qui est prevemu ou informé, à un 
grand avantage sur celui qui me l'est pas; it. so. de me- 


er) an jedes Frauenzimmer verfbenft; h.'nace: „vous etes -ti; si vous me proliter de l'aris, vous 
g (actionnaire) Theilmehmer, | vous en trouverez mal‘) ein Gemarnter faun ed mit 


Ufrien : Inhaber einer Colonie: Unternehmung (in! zweien aufuchmen, bat einen großen Wortheil vers 
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aus; it. id babe euch num einmal für allemal gemarnt: 

*Ma. - un cheval, (le réveiller au moyen des aides, quand 
sc neglige dams q. exereiep) ein lafigeé Pferd durch 
bie Hilfen wieder aufmuntern od. antreiben. 

Avertissement, en. (avis, connaissance qu'on donne 

‚ à qu de choses qui lipteressent) Warning, Erinnerung, 
f; un - salutaire, paternel, eine beilfame, vâterlie 
W.; recevez les -s d'un pere qui, nimm bie E-en 
eines Vaters an, der 1; 2. tannomce dans les feuilles 
publ ques Anzeige, f;faitesinserer cet- dans —— 
te, laſſen Sie dieſe A. in die und die Zeitung einruͤcken; 
3. Lit. (esp. de Le prélace, pour avertir le lecteur de 

- ge) Nadribt, f Vorbericht; fg: P. cet accident & 
est un - au lecteur, (est une leçon pour être sur ses gar- 
des à l'avenir) fa, dieſer Verfall iit einegute W.; Pa. 
Ge pièce où instruction d'un procès pour les juges) Die 
Darftellung der Streitfache, die Darlegung der Be: 
wandtniß Der Sache; il. (avis donné par les percep- 
teurs de comtributions, de payer tellesomme); le percep- 
teur m'aenvoys un-, ber Einnehmer bat mir einen 
Steuerzettel od. Mahnzettel geibidt. 

Avertisseur, w Ex. Wächter; hf. coff. charge 
d'avertir quandleroiva paralteeMnfündiger desRönigs. 

Avet, 1. pv. Bo. de sapin) Tanne, f. 

Avette, f. c. abeille. + 

Aveu, ım. (reconnaissance verbale où par écrit, d'a 
voir dit ou fait ge, ©. avouer) Geftândnié, Betennt: 
niß, n; je lo sais de son et -, cela parait par 
son - mème, ich weiß es Dur fein eigenes G.; das 

a aus feinem eigenen B-fe hervor, od. das er: 
% et aus ..; faire un -, faire P- de’ son crime, 
ein G. thun, fein Verbreben geſtehen; Féo, l'- 
d'un vassal, (reconsalssince qu'il dennait à sonseigneur, 
des terres p qu'il tenait de lui der Lebené-reveré, dad 
8-:befenntniß; 2. (approbation, consestement) Cinivils 
liguny, Bewilligung, f je ne ferai rien sans votre 
-, ih werde nichts ohne Ihte €. thun ; je l'ai fait 
de votre -, de l’- de mon père, it babe es mit Ib: 
rer B., mit Auftimmung meines Vaters gethan; 
iLa l’- de son père pour son mariage, er hat feines 
Vaters E. zu feiner Féirath; 3. (témoignage, opinion); 
il ale mieux reussi, de l'- de tout le monde, ihm 
tft es, nach jedermanus G., am beften gelungen; 4. 
homme sarıs -, cun vagabond, komme qui n'a ai feu ni 

Ben) ein herrenloſer, heimathlofer Menſch, ein Aben: 
teurer, Landſtreicher. 

Aveuer ou Avuer, Ch, (garder à vue, suivre de 
Yail); - la perdrix, das Mepphnbu ind Auge faffen, 
im Auge behalten, 

Aveugle, s.a. (privé de la vue) blind; Vlinder, 
Blinde; 11}, elle est -, er, fie iſt bl; c'est un, une 


uvre-, es iteln armer Blinder, eine arme Blin: 


; un - né, ein Blindgeboruer; c'est un - né, 
est ne -, eriitein Blindgeborner, bI. geboren; Pod. l- 


enfant, der bl-e Anabe;, der Licbedgètt; fg: tord. placé 


aprés le subst., excepté dans le style élevé: à qui la pas. 
sion offusque l'entendement) ; les amants sont -s dans 


leurs désirs, die Liebenden find bi. in Ihren Wins 


(den; chacun est - dans sa propre cause, jeder ift 
bi. in feiner eigenen Sache od, gegen fit felbit; on 
est= sur ses défauts, et clairvoyantsur ceux d'autrui, 
man ift bI. gegen feine und ſcharſſichtig file die Feb: 
ler ınderer; le sort, la fortune est -, (favorise sou 
vent les pers. qui le méritent le moins) das Schictſal, 
das Gluͤck ift bl.; désirs -s, -« désirs, soumission -, 
= sounmsion, bl-e Begierden, eine blinde Unterwür: 
figteir; les -s transports de la passion, die bi-e Hiße 
der Leidenſchaften ; 2. obéissance, soumission - ten. 
tiere) aux volontés +, bil-er Gehorſam gegen, 
ganzliche Unterwuͤrfigleit unter den Willen ..; avoir 
une foi - en qn, ein mneingefhränktes Vertrauen 
auf einen teBen; einen unbedingten Glauben 
an einen baben; P, c. borgne, crier’, juger, 
mordre, royaume; 3. àl'-, en -,adl. c, aveugli- 
ment; agir, Croire à =, (sans voir) bl,, blindlinge 
handeln, biindlings glauben; faire les choses en -, 
(sans vouloir voir) die Faden blindlings thun; se 
livrer en — à q. passien, fl eimer Leidenfchaft bi. 
dingeben; Bel gra d'un seul côté, et bouché de l’au- 
tre); un alambic, un tuyau -, ein bi- Im od. 
Blafenbut; eine bl-e (nur an einem Ay 
Möbre; An. le trou =, «se eavité de l'oreille) Daß bI-E 
Loc; l'intestin —, (le cœcum) der Blinbbarit: Chi. € 
alambie, tuyau -, bl-er Helm, b-e Röhre; Ha. l-, 
















il! désire qe avec véhémence); être - 


‘  Aveuglement 


c. anvoie. 

Aveuglement, m. (privation de la vue) pu. €. cé. 
cité; Sg: (obieurcissement de la raison, prevemıe par La 
passion) +) Merblendung, Blindheit, 1; ces peuples 
sont dans un grand =, .. find in einer tiefen Verbl. 
find febr mit BI. gefblagen; quel - de penser que 
welche Verbl., fit einzubilden, DaB..; il faut être 
dans un elrange- pour +, man.mußäuperjt verbien: 
det, ganz mit Di. geichlagen ſeyn, um +. 

veuglément, ad. fg: (sans rien examiner, sans 
relesion, vlind; -lingé; obéir -, courir - au com 
bat, au danger, = gehorden; - né Treffen, in die 
Gefahr cilen; suivre — ses passions, les ordres de 
a feinen Leidenfchaften -lingé gehorcheu, eines 
efeble -lingé befolgen; se précipiter - dans le pe- 
ril, ſich -lings an Die Gefahr ftürgen, | 

Aveugler, rendre aveugle) bleuden, blind mia: 
den; (l'eclat du soleil, de la J e) la -6, bai 
ibn blind gemacht; on l'a -€ en lui passant devant 
les yeux une plaque de cuivre ardente, man bat 
ibn our Vorbaltung einer glübenden Kupferplatte 
vor Die Ungen geblendet; 2. (eblouinn blenden od. 
verblenden; (la neige) nous -e, blendet od. verbien: 
det ung; (les éclairs) nous aveuglaient, verblende: 
ten und; fg: (ôter l'usage de la raison) verblenden; 
la passion nous -e, l'amour -e les jeunes gens, die 
Leidenſchaft verblender ung; die Liebe .. die jun: 
gen Leute; (la prospérité) -e, macht blind, ver: 
blender den Menſchen; on s'-esur ses intérêts, man 
wird über feinen Vortheil blind; il faut s’-, vouloir 
s’-, (me pas faire usage de sa rolson) pour ne pas voir 
ce danger, man muß blind fepn, fich ſelbſt verblen: 
den, wenn man diefe Gefahr nicht jiebt; Mil. - une 
casemale, (dresser une batterie contse la casemate, pour 
en démonter le canon et le rendre samı ellei) einen Stuck⸗ 
feller (eine Caſematte) blenden. 

Aveuglette, à l’-, aul. (A titonn fa. blindlings; 
im Finitern tappen ; aller, chercher ge à l'-, tap: 
pend, tappender Weilſe geben, et, bi. juden. 

Avi, in. tpt. d'un four) das Œinfallen der Hiße. 

Avicenne, f. Bo, (g- de pla,, fam. des gatiliers) id. 

Aviceptologie, f, (titre d'un livre; art de prendre 
des oisenux) Mogelianglebre, f. c. oirellerée. 

Avictuaillement, Avictuailleur, ce. avitail. 
— t Aippobosg 

viculaire, a. cf. araignée, hippoborgue, 

Avicule, [.dim., (petit ent Biden, Voͤgel⸗ 
ben, n; l'⸗ hiroude, die Schwalbez 2. Con.(g. detsata- 
cés bivalves, aussi appelé hirondes) 5, 

Avide, a. (qui a un désir immodéré de boire ou de 
manger) glerig; il est si - qu'il dévore, er ift fo 
9, baÿ er frifit ed, verſchlingt (ftatt-effen); fg: «qui 

oire, d'hon- 
neur, 9. nah Ruhm, nach Ehre, rubmaierig od. 
rubmfüchtig, ebrfichtig fepn; être- du bien d'autrui, 
nach fremdem Gute traten; it. mp. c'est un hom- 
me, dinderese) 68 iſt ein habgieriger, babfüchtiger 
Menſch; il ne faut pas être si —, man mus nicht fo 
babfüchtig fen. | 

Avidement, ad. (areo avidité, c.) gierig; man- 
ger, boire -, g. effen e; courir— aux honneurs, bes 
gierig nad Ehrenitellen traten od. fireben. ; 

Arvidite, f. idésir ardent, immodéré) die Bier, ie: 
rigteit, f; manger avec -, gierig eſſen; l'- des biens, 
age z, die Habſucht, EChrſucht, Habgier, 

rgier, 

Avignon, Gg. (vi. de Fr.) id.; Com. r, graine d'-, 
Srenzdornsbeere, Wegedorn:b., f. cf. graine. 

Avilir, s’-, (co. finir) (deprecier, rendre ou deve- 
air vil) pu, herabfeßen; unmerch fepn od, werben; 
l'abondance de cette denrée l'a avilie, en a avili cord. 
abaisse) le prix, der Ueberdus an dieſer Waare bat fe, 
ibren Werth berabgefent; (les objets de mode) avilis- 
sent, 5’. . bientöt, (perdent de leur prix) (Modearti- 
fel) verlieren bald an ihrem Werthe, fommen ſchnell 
berunter; fg: (rendre abject, meprisables herabiehen, 
berobwurdigen, erniedrigen; laisser - sa charge, sa 
dignite, fein Amt, feine Wirde in Verachtung kom⸗ 
men laffen; — son nom, sa naïssance, (par une cos. 
duite déshonarante) feinen Namen, feine Geburt ſchaͤn⸗ 
den; en voulant — les ministres de la y ; 
releve leur etat, indem er die Diener der Religion 
berabfegen, beratwürdigen will, erhebt er ihren 


Stand; il s'est avili par ses bassesses, er bat fihl Avisé, e, a. (rage, prudent, eirconspect); —J 


Avilir 


durch feine .. pneu: il est! dans un état 
avilissant, dans une dépendance se, erift in einen 
erniedrigenden Zuftande, in einer ern. Abbängigfeit. 

Avilissement, m. «état de ce qui est awilir 
Fand der Ermiedrigung, Herammurdigung; l'- d'une 
charge, d'une dignite, du trône r, die gefunfene 
Mürde od. Das gerunfene Anfeben eines Amteg, eis 
ner Staatsbrdienung, des Thrones ; vivre dans l’-, 
être tombe dans un grand -, im Zuftande der Cru. 
leben, in tieje Beratung gefunten jepn. 

"Av eur, m. (qui prend à tâche d'avilir les pers. 
en places) Hrrubiwürdiger. 

villon, (lın) m. (serre du pouce ou derrière des 
mains d'un vis. de proie) hintere Greifliaue, f. 

Avilonnert Fau. (donner des serres de derrière) tult 
den bintéren Klauen pacten; (ce faucon) avillonne 
vigoureusement son gibier, greift od. packt feinen 
Raub röctig. 

Ayiner une cuve 2; (imbiber de vin) eine Bitte, 
mir Wen anfendten od. tranden ; futailles -ées, 
weingrüne Käfer; ce tonneau est -é, diefe Tonne 
iſt mit Wein geiränft, bat ion den Welngeſchmag 
od, iſt weingrun; fg: cet homme est —, c'est un co 
€, il boit beswesup); ſa... ..iſt w.ʒ (er kann tt 
triuten). 

Avir, (eo. finir) Chaud., Ferb. (rabatire les borès 
pour assembler, den Falz od. Streif gur Filgung ums 
ſchlagen und wieder hämmern, c. avirsure. 

Aviraison, f. Sal, ıdetsur de l'eau dans Les satioos) 
Umweg des Waſſers in den Salinen. _ 

Aviron, m. (so. de rame, à l'usage des macelles x) 
das (kleine) Ruder; die M-fiange; l- est pour 
les bateaux r, la rame pour les vaisseaux, dag kleine 
Où. tft für Säbne, Vöree, das große M. für größe 
te Schiffe; manier l’-, das M. führen; un coup d'-, 
ein öt-jlof; à force d’-, cou d'-9, sul yena plu.) DUTÉ 
fartes W-n; fusce d'-, ſ. R-band, n; les nageoires 
ærvent d'-s aux poissons, die Flofen dienen ben 
Sifben zum Kudern ob. wie MNuder; Bou. (pelle de 
bois pour remouer Les graisses dans ia chaudiere) Die 
Nuprichaufel, Wavirom rubecu. 

“ Avironner, va. Mar. (fouser, faire avancer aves 

Avironnerie, f. Mar. (atelier où l'on fait des avi. 
rons) uderwerkftätte, f. Ldermacber, 

Avironnier, m. Mar. (qui fait des avirons) Mu: 

Avis, in, (opinion, sentiment) Meinung, f dire 
son —, feine Mi: fagen; être d'un -, changer d', 
einer M. ſeyn, feine M. ändern od. anderer ON. wer: 
den; Pa. (suffrage des juges) Stimme, f; aller aux -, 
abfiimmen; die Er. fammeln od. Umfrage halten; 
les - ont été parlages, die Gt-n waren getbeiltz cf. 
prendre, barque; 2. (comseil, délibération) Où gt; 
Sutadten, n; prendre - de qn, ne rien faire 
que par bon -, fit bei einem Matbs erholen, einen 
um Di. fragen; nichts ohne guten M. 0d. Berathung 
tbun; prendre l'- de .., cf. avocat; (les juriscon- 
sultes) ont donné leur -, haben ihr &. gegeben od- 
geftelit; cet héritage a été vendu par - des parents, 
(en vertu d'un acte judiciaire, d'apres la délibération des 
parents sur les aff. d'un mineurybie(ré Erbgut iſt nat 
vorgängiger Berathfblagung der Verwandten ge: 
richtlich verkauft worden; il a été résolu par - des 
parents quer, es wurde duré DB. od, Zuſaumentritt 
der Verwandten beihlofien x; P. fg: ıl v a jour d'-, 
Gl ya temps de deliberer) man bat nech Zeit ch qu be: 
ſtimmen od. zu bebenten; prendre des lettres d’-, 
(prendre du temps pour se résoudre) ſich Zeit zur Weber: 
legung nebmen; Th. - doetrinal, {sentiment des des. 
teurs consultés sur q point de doctrine} ein Gutachten 
von Gottesgelehrten; 5. tavertissement, muuvelles ) 
Nachricht, 5 profitez de l- qu’il vous donne, bes 
nuben Ere die N, den Wink, den er Ihnen gibt; 
je vous donnerai — de tout, id werde Ihnen ven 
allem N. geben, Sie von allem benadrictigen; les 
- qu’on reçoit de toutes parts, die von allen Geiten 
einlaufenden Berichte od. N-en; Com. lettres d’-, 
(pour donner — à un megt. deg, envoi, traiter) Berichte⸗ 
briefe, Benachtichtigungsſchreiben; Avisbriefe; Lit. 
— aulecteur, (esp. de petite préface) eine N. an ben 
feier, ©. avertissement; P. c'est un - lecteur, das 


lift eine Warnung; merken Sie fih's, nehmen Sie 


ein Belfpiel Daran, laffen Sie fih’s zur W. dienen, 
c. lecteur; Mar, barque d'-, Upishoot, n. 


lui, 


Avise 


flag, vorfichtig, behutiam; il est fort-, c'est un hom- 
me sage et -, erift ſeht AL, vori., b.; .. ein vernůuf⸗ 
tiger und gefheidter Mann; ces négociants 5, 

mieux -s, firentacheter à, jene ungeldeidten od. un⸗ 

en jene geihrldteren od. klügeren .. ließenz. 
Avisement, m. Au. v. ©, avis, conseil. 

Aviser qu, v.(lavertie, lui donner avis deg) einem 

Rath eriheilen, rathen; it. einen warnen, el. awer- 

tir» P. un fou avise bien un sage, (us ham. peu sen- 

sé donne gf. an bon avis juweilen may aud ein Narr 
einem Weifen gut rachen od. einen guten Nach. ge: 
ben; (un verre de vin) avise bien un homme, 
"net einem den Beritand, bringt auf gute Einfälle; 
2. - qn dans la foule, fa. (spererroir, découvrir) einen 
unter der Menge beinerten, erbliden;, - à ge, ty faire 
rélezios, attention, y prendre garde) auf ei. Denten, 
bedacht fepn ; avisez à vos affaires, vous avez du 
temps pour y -, benft über eure Geicäfte mad, ihr 
habt Zeit euch darüber ju beſinnen; nous aviserons 
dans la suite au moyen de lui rendre 2, mir wols 
len in der Folge auf Mittel denten, 2, ©. s'occu- 
per der; 3. 8'-, (avoir l'idée, La pensée de g; imaginer} 
auf et. verfallen. auf ben &edanfen fommen od. verf.; 
il s'était avisé d'acheter ce jardin +, er war auf ben 
Gedanfen gefommen od. verf., diejen Garten zu kau⸗ 
fen; s’- d'un expédient, d'un heureux stratagème, 
auf ein Mittel, einen Ausweg verf.; eine glidlibé 
Hi erfinnen; il s'en est avise Lrop tard, es ift ihm 
qu (par eingefallen; il nous fit tout lo mal dont il 
put s-, ee that ung alles erfinnliche od. erdenkliche 
ted an; it. #’-, coser) fich einfallen lafjen ; de quoi 
vous avisez-vous, s'arise-t-il? was erfrecht ibr euch ? 
was fült ihm ein, od, mas läßt er fi beifommmen ? 
il s'avise de contrôler loules mes actions, il s'est avi- 
x de me dire que g, er nimmt fit beraus, alle 
meine Handlungen zu befricteln; er lleß ſichs ein: 
faden, mir zu Tagen, dafr. 

Aviso, 10. Mar, (barque d'avis; corveite 2, desti- 
ade à porter des wourelles, des ordres 2) Bericht: od. 
Nadribtibif, CHvislbif} n. füdd, n. 

Avisse, f. (piece de fer y qui est à vis) inu. Schraub⸗ 

Avissure ou Avisure, f. (rebord d'une pièce 
qui se rabat sur celui d'une autre piece, ot les wmit tou- 
tes deux, ef. awir) Fügesfaß, :ftreif, Balz. 

Avitaillement d'une place, m. (act. d'avitail. 
try Berjorgung ... mit Lebensmitteln od. Mund: 
vorrath, 5 (Berproviantirung),f; - ou avituaillenent 
d'ou vaisseau, D. 2. 

Avitailler, (ln.)va. - une place, (la pourvoir de 
vivres, lorsqu'elle court risque d'être amidgde) „. mit 
Mundvorrath od. Lebensmitteln verforgen od. verfe: 
ben, (verproviantiren), 

Avitailleur, (lm.) ın. (fournisseur des vivres d'une 
—— ou d'an rasseau) Mundvorrathlieferer, (M-Lies 

ant). 

les & Mar. ©. avitaillement. 

Avivage 3 Im. (ie façon que les miroitiers donsent à 
la feuille d'étain pour recevoir Le vif argent, ©. aviver) 
Polirung, f; Zubereitung der Zinnfolie zur Unneb: 
mung des Quedjilbers. 

Aviver, va. - le marbre, des mélaux, (les rendre 
plus vifs, leur domner du lustre) den Marınor, Me: 
tale glâttew, poliren; beufelben ben Glauz gebeu: 
- des couleurs, (leur donner de la vivacité, les ralsal- 
ehir, les fortifier) Farben erhöhen, lebbafter machen; 
celle femme met du rouge pour - son teint, diefe 
Frau legt Roth auf, um ire Gefichtsfarbe zu er: 
böben od, lebhaft ju maden; Charp. - le bois, (le 
couper A vive ardte) Dad Holz ſchar fantig behauen; 
2’, (prendre de la vie; Neo. lebendig werden, jich be: 
leben; tout germe devant lui, tout se meut et s'a- 
vive, vor ihm keimt alles, alles bewegt und be: 
lebt fi. 

Avives, f.pl. ce. de glandes à la gorge des chevaux; 
it. maladie enusée par l'endure de ces glandes) die Hals: 
drüfen, Mandeln (der Pferde), F. pl; il die Bei: 
fel od. Drüfenentzundudg, 

Avivoir, wm. Dor. (outil servant À étendre l'or 
amalgamé) Dergolbmefer, n. 

Avocasser, vn.iezercer La profession d'avocat) fa, 
abvociren ; il avocasse depuis tant d'années, er ad: 
vocirt, treibt bas Mbvolurengemerbe feit ..; 2. mp. 

. (ramper dams La profession d'avocat, ne paraitre 


Avocasserie 


der Streitfachen kuͤmmerlich behelfen; Prozeßſchrif⸗ 
ten fhmieden, Rabuliſterei tr. 

Avocasserie, f. (métier d'avocat) fa. Mdvokaten: 
gewerbe, n; mp. Nabulıfterei, f. 

Avocat, (ka) m, (celui qui par état défend des cau- 
ses en justice) Advokat, Sahmwalter, Sachfuhrer; - 
au parlement, Parlamentéabvofat; - consultant, (qui 
ne plaide plus, et qui domne seulement som avis et sum 
comseil par derit sur Les allaires tigiemes) Nechtsberather, 
(Eonfulent); - fiscal, Oberfislal; - general, Stautsan: 
waltz; fg: -, e,cqui intercede pour ga, qui prends lesintérèts 


Öff: |aupras de qu) Küriprecher, inu; vous avez un bon - 


dans cet homme, une bonne -e enelle, en sa pers. 
Sie haben an ihm einen guten F., an ihr eine gute 
5-inn; h. ecel. (la Vierge) est nommée l'-e des 
pécheurs, wird die F-inn ber Sunder genannt; la 
vérilé est mon -, le meilleur -, die Wahrheit ift 
mern Güripreder, iſt der beite &. 
Avocalier, (thier) m. Bo. (bel arb. d'Amér., du 
8- des lauriess) Abogadebaum, Uvogato-b, 
Avocatoire, a. lettres -s, (par leıg. un souverain 
revendique qa de ses sujets passé sous une domination 
étrangère e) Zurüdbernfungss: od. Suridforberungé: 
ſchreiben (au einen im Auslande befindlichen Unter: 
thanen) e. [Caves Sübelfduäbler, 
Avocette, f. hn. (eis. palmipède à jambes fort lon- 
Avoine, (avoñ ne) f. Bo. & «10. de grain) Saber, 
Safer; donner de l'- aux chevaux, den Pferden H. 
geben; un picotin, une mesure d’-, ein Bicrling, 
eine Mehe D; - folle ou folleite, - sauvage, €. Aa- 
veron; = des prés, H-grag, n; Wielen:y,, Anol: 
.5 - jaunâtre, gelblicher H.; Bold; - nue, nadter 
. ef. Saber; = noire, [dwarzer 2, Sandy; il a 
bien » som —, (pari. d’um cheval, fg: d'un hom. qui 
a bien travaillé) er bat feinen H., it. er hat feinen 
Lohn wohl verdient; 2, Agr. pl. les -s, (pt. de celle 
qui est encore sur terre) Der mod auf beim Felde (te: 
bende H., der gruͤne H.; les -s seront bonnes cette 
année, Der D. wird diefes Jahr gut gerathen. 
Avoinerie, f. (terre sende d'avoine) Haberfeld, n. 
Avoir, va. tet sx) ayant, eu; j'ai, tu as, 
il a, nous avvns, vous avez, ils ont; f avais, j'eus; 
j'aieu, j'avais eu, j'eus en; j'aurai, j'aurai eu; 
j'aurais, j'aurais ou f'eurse eu; aie, qu'il ait, 
ayons, ayez, qu'ils aient; que j'aie, aies, ail, 
ue nous ayons, que vous ayer, Qu'ils aient; que 
Seusse, que lu eusses, qu'il eiitr; que fais eu; que 
j'eusse eu v: (posséder) haben; — de la forlune, du 
plaisir, des anis, Vermögen, Kreunde b. od. befigen; 
Vergnügen b.; - des terres, des maisons, Laͤuderelen, 
Haufer d.,' beii.; — faim, soif, Hunger, Durft b ; 
hungrig, burftig fepn, ©. besoin, cæur (3), honte, 
peur, palience, pitié, raison, tort x; 2: - à x; j'ai 
à vous annoncer, à lui dire, id babe Ihnen zu mel: 
den, ihm zu fagen x; il a à choisir, à m'envoyer t, 
er bat zu wählen, mir zu fhiden; j'ai une visite à 
rendre, une lettre à finir, «ou; j'ai à rendre une 
visite £) ich babe einen Befud zu erwicdern, einen 
Brief qu beendigen; 5. y-zilyaunan, deux ans, 
vor einem, vor zwei Jahren; il ya qn, il n'y a per- 
sonne, es it jemand, niemand da; il y a tout à es- 
pérer, es ift alles E boffen; il y avait lieu de croi- 
re, sujet de craindre, man hatte Urſache zu glauben, 
qu fürdten; (voy. au mot a.); 4)- aimé, fini, reçu, 
vendu x, geliebt e b.; il a ecrit, elle a parlé, on a 
vue, er bat geichrieben, fie hat geiprechen, man hat 
grieben; il a eu des amis, il a eis à la campagne, 
er bat Freunde gebabt, er it auf dem Lande gewe⸗ 
fen; j'ai eu dine, tu as eu fini, il à été aime, ich 
babe zu Mittag gegeffen gehabt, bu haft geendiget 
ebabt, er ıft geliebt worden; le Livre qu'il a eu, 
ettre qu'il a eue, dad Dub, das . ., der Brief, den 
er befommen bat; les livres que tu as eus, les let. 
tres que tu as eues, die Bilder, die Briefe, Die du 
befommen haft; P. il n'est rien tel que d'en -, (e'. 
à d. du bien, de l'argent; om m'est contidéré +, qu'antant 
qu'on ess) b, ift eine ge Sade; es geht nichts Über 
Vermögen, e beau, ben g; il. vous en aurez, (vous 
serez châtié) ihr ſollt euern Theil befommen; il en 
a, (il aregu q- coup, q. disgrace) er hat eins befom: 
men; it. on l'aura, on saura bien l'-, (pt. de qa dont 


on veut se venger) man wird ibm fon befommen, |g 


cf. beau, belle; quoiqu'il en ait, cf. quoique; 5.-, 


que dans des causes médiocres) ſich mit Fılbrung elen: Im. (ce que qn possède, som crédit) Habe, f; (ce jar- 
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Etie Gut od. Vermoͤgensſtück; Com. l'-, (l'actif; 
opp. au devoir ou pasif) dag Guthaben; veuillez exa- 
miner mon -, à quoi se monte mon -, ſehen Sie 
mein Guthaben nad, fehen Sie nad, wie hoch ſich 
mein Gurb, beläuft; portez celte somme à mon - 
ſchteiben Ste diefe Summe zu meinem Guthaben, 

Avoira, Bo, (palmier dpineux de Guinée) die Dels 
palme. 

Avoisinement, m. Au. das Unnaͤhern, Anſto— 
Ben 2, cf, avoisiner; fg: (de deux partis) Annäßerung, 
f; (des protestants et des catholiques 2) An⸗n laut: 
bensvereinigung, f. 

voisiner ge, (étre dans la proximité) nahe am 
et. liegen; au ef. angrengen, fioßen; les terres qui 
avoisinent La forèt, les provinces qui .. la France, 
die Zändereten, welche an den Wald ftofen, die Pro» 
vinzen, welde an Frankreich grenzen; Por, (un ar- 
bre, un rocher) qui -e les cieux,der bis au die Wolfen 
reicht; (la recelte) commence à s'- (à se rapprocher) 
de la dépense, fängt an der Ausgabe glei zu mere 
den, fé qu näbern; (ces plaideurs) semblent vou. 
loir s'-, (entendre à un accommodement) feinen fid) 
cina. nähern zu wollen. 

Avortement, m. «et. d'avorter, e.) Die Fehlge⸗ 
burt, Frübgeburt, das "Mbortieren; causer, procu- 
rer un -, eine F. od. zu frühe Niederfunft verurfa: 
den, bewirken; Vet. - (des bötes) das Verwerfen, das 
ungeitige Gebären; Bo. — paruel, total, theilmeife, 
ganzlihe Feblfhlaguug ber Frucht od. der Bes 
frudtung; - essentiel, (constant et caractéristique d'une 
espèce weſentliche od. bleibende J. der Frucht; - 
accidentel, zufällige F. r. 

Avorter, vn. (accoucher avant terme, €, couche) 
fai gebären, *abortieren; elle avorta, cette chute la 

t-, fie gebahr fehl, lam zu frübe nieder; biefer 

Fall verurfahte ihr eine Fehlgeburt, eine zu früb- 
zeitige Niederkunft; ces breuvages étaient pour se 
faire -, diefer Zranf follte das Kınd abtreiten, eine 
ungeitige Geburt bewirfen; elle accoucha avant ter- 
me, de cinq enfants, (ei non elle avorta, qui est sans 
reg ) fie famı mit 5 Kindern zu frübe nieder; cerlai- 
nes herbes font - les vaches, gewiffe Kräuter mas 
en, daß die Kühe verwerfen; Bo., Jar. ce vent fera 
- les fruils, Ces empächera de parvenir à leur grosseur 
ord,) diefer Wind wird machen, daß das Obft nicht 
zeitiget, wird es an der völligen Zeitigung hindern; 
fruit) avortant, it. =, nicht zur gehörigen Meife od. 
itigung gelangende od, gelangte, nicht gehörig ges 
seitigte Aruct; Meur avortante, it. -ce, taube od. 
unfruchtbare Blütbe; fg: son dessein avorta, un ac- 
cident le fit —, (em empächa l'exécution) fein Plan 
flug febl; ein Zufall machte, daß er miflang; cet. 
te entreprise est -ce, dieſes Unternehmen bat fehl 
geſchlagen, ift gefteitert. 

Avortif, ve, Bo. c. abortif, 

Avorton, m. (enfant ou ani. né avant terme, it, 
fort au-dessous de su grandeur où matbrité maturelley 
Erubgeburt, Mißgeburt, f, ungeitige, unreife Geburt 
od. Frucht; — c'est un —, un pelit -, (pt. 
de q. animal) das (ft eine LT eine uurcife Geburt 
où. Frucht; ein unreifed Kind od. hier; fg: (pt. 
d'un petit hom. mal fait et mal bâti) ce n'est qu'un -, 
er it eine wahre Mifgeburt; cet ouvrage est du 
mème auteur, mais ce n'est qu'un -, (une production 
top précipitée) dieſes Merk it von eben dem Verfaſ⸗ 
fer, es tit aber eine blofe Mifigeburt, eine unreife 
Arbeit; Bo. un bel arbre produit souvent q. -, ein 
ftèner Baum bringt eft eine rüppelhafte Frucht; 


» 


la | cette tulipe n’est qu'un —, biefe Tulpe {ft verfrip: 


m. (bomme de loi, qui remplace le proces. 
défenseur des droits d'une église) gerichtlis 
her Sachwalter; it. (ehemals) Scirmpegt einer Kir⸗ 
he; avez-vous été chez mon -? find Sie bei meis 
nem Sachwalter gemweien? l'- adverse, der Sachw. 
ber Gegenpartbei, 

Avouer un fait, un crime r, (le eonfesser; recom- 
maitre qu'une chose est, en demeurer d'accord, pt. de 
choses wıales; d'accuser, se vanter y, si olles sont Éausses) 
efteben, belennen; avouer-moi la verité, g. Sie mir 
die Wahrheit; il -e avoir dit, avoir fait telle chose, 
il-e qu'il l'a dit, fait, 2 geftebt od. befennt, er 
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babe das gefagt, gethan; P. - la dette, (reconnaître 
qu'on a tort) feine Schuld befennen; ſich ſchuldig ge: 
' ben; feinen Fehler bekennen; - un enfant, un ou- 
vrage, (s'en déclarer le père, l'auteur) ein Kind, ein 
Wert (für das feinige) anerfenuen; 2. -qn, qe, (au. 
tociser qn, approuver d'avance ce qu'il fera, y donner son 
avea, e.) einen, et, anerfennen; il est chargé de cet 
te afl., je l'avouerai de tout ce qu'il fera, et bat den 
Mufrrag zu diefer Sabre. id merde alles gurheifen, 
mad er tyun wird x; s’- de qn, (se renommer, s'auto- 
riser de qm) fit auf einen berufen; il s'est -& de vous, 
er har ſich anf Sie berufen, tterei, f 

Avouerie, f. (professions daroue) burl, Sabmals 

Avoutre os Avoublre, m. (bätard adulterin) v. 
im Cbebrndb erzeugtes Kind; Baſtard. 

Avoyer, (co. emplıy er) va. Mar. (commencer 
à souffler, ou sonfller d'un autre rumb) auffoitimen; zu 
wehen anfangen. 

Avoyer, {a-voa-yer) (1er magistrat du canton de 
Berne) Ecuitheiß, Staate S. 

Avril, (Im) m. der April; mois d'-, (se mois 
de l'année) der Monat M.; -, le mois d’- a été fort 

luvieux, der A., der Monat A. mar fchr regneriſch; 
Les poissons d'-, (les maquerenux) Y-fifche, Walrelen; 
P. poissons d'-, dhommes qui font métier de prostitue: 
des femmes +) po. Kuppler, Kurenmwirthe; donner un 
poisson d’- à qn, d'engager, le ter jour d’-, à q. dé 
marche ou course inutile, À dessein de se moquer de lui) 
einen in den 9. ſchicken; Poe. l'- de mes jours, (ie 
beou temps de ma vier der Frahling meiner Tage; die 
ſchoͤnſte Zeit meines Lebens; en l'- de ses ans, ch la 
fleur de son âge) in der Blüthe feiner Jahre, feines 
Qireré. ten. 

Avuste, m. (nœud des cordes arustden Spliffno: 

Avuster , Mar. inower ensemble deux cordes par les 
Bouts) zwei Taue zuf. fpliffen, mit deu Enden an eine. 
mipfen. , 

Axe, m. (ligne droite, réelle ou supposée, qui paëre 
pa: um centre) Udie, (Are), 6 — d'une sphère, 
d'un globe, A einer Kugel; l'- ou essieu d'une roue, 
die, eines Naded; l’- de la terre, d'une planète, 
(ligne qui passe par le centre de In terre, de la planète, 
et nutour de lag. l'une et l'autre loursent on font leur 
révolution co. sur un essieu) Die Erd⸗achſe, Panerei:a., 
ce. terre, rotation; l'- d'une balance, digne droite 
sur Ing. elle tourne et se ment) Die A. einer Mage; l'- 
d'oscillation d'un pendule, (ligne horisontale qui passe 
par le centre autour duquel le pendule fait ses vibrations} 
die Shwingunge:a. eines Pendelé; Ge. l'- d'une 
courbe, (ligne droite qui la divise en deux parties égales) 
U, einer 2; Op. l'- optique ou visuel, «rayon qui, 
pesant par le milieu du cône luminenx, tombe perpra 
dieulairement sur Le eristallin, de sorte qu'il passe aussi 
par le centre de Mail) Die Scbe:a, ; - d'incidence, 
(ligne droite tirée par le point d'incidence perpendiew. 
Harement à In surface rompante) Qinfalld:a,; — de re- 
fraction, (ligne tirér ou cantinuée du point d'incidence 
ou de réfraction, perpendieulairement à la surface rom- 
parte) Brechungẽ:; a. Strablen®,; Bo. l'- des fleurs 
au florifére, (pédoncule commus, où elles sont insérées 
#0, le lis autour d'une quemouille, où eo. les raies d'une 
roue sur son moyeu) die U, od, der gemeinfæaftlide 
Stiel (einer Miipe, Plüthenrander); P- d'un frait, 
Uaïseenu Gbreux qui le traverse de La base au sommer) A. 
eines Samenacbaufcé; Jar. (la moelle des arbres) 
se trouve dans l'- des branches ou du ern ligneux, 
ift in der Mitte der Aſte od, des Holzkörvers be: 
finblit; An. l’- du cou, (2e vertébre du cou, sur Ing. 
la re vertébre avec La téte tourne co. sur un -) Die U. 
der Umdreher; die Spille dré Halfes; Phy. - de l'ai. 
mant, Maanet⸗ achſe. 

Axie, f. Bo. (arbr. med. de la Cochinchine, esp. 
RN id.; Con. ig. de erustscér, fam. des marron. 
res) 16. 

Axifuge, m. Phy. (qui tend à s'éléigner d'un axe; 
Cour corps) qui fait sa révolution autour d'un axe, 
a une force -, der fit um eine Achſe drebt, bat cine 
die Achie fliebende Mraft od, Flicbfraft. 

Axile „ee, a. Bo. (implanté sur l'axe) auf der 
Abe ringemabfen. 

Axillaire, a. (qui app. à l'aisselle) zu den Achfeln 
gebörig; le nerf, la veine -, au abs. |, der Achfei⸗ 
nerv,DieAchlel-biutader;glandes-s.M-drihfen,ck.stchfe; 
Bo, (qui croît dans l'aisselle ou angle super. ou aigu que 


Axillaire 


A yval 


forme une branche y avec la tiger) achſeleſtaͤndig; 2. |& teindre les toiles) id, 


— ou proprement sous-axillaire, (qui malt dans l'an- 


Ayrelı m, Bo. (srbr. dont om mange les jeunes 


le infer. ou obtus) :ftändig, winfelsft,; vrille —, M: | pousses à 


felrante, f. 


Azala, ın. Bo, (mot ture) c. garance. 


Axinée, f. Bo. tg. de pla. de la fam, des mélasto-| Azalée, f. Bo. (pla, improprement chèvre fenills 


*— id; Con. {g. de mollusques) id. 
xinite 


d'Amér.) Malea, 1; Vergröshen, n; — rampanle, 


f. In. (pieere amiscie, em forme de tran- | liegende U, 


chant de hache, appelée par gs naturalistes schorl violet, 


Aramoglan, m. (ebez les Tures agiam aglan, «a. 


ou sehorl vert du Dauphiné) Arinit; Thumerſtein, | fant barbare où étranger; ceux qui dans Le sérail sont 
Glasſtein; l'- raie le verre, der 9, fbnetbet in Glaë | charges des fonctions les plus basses, les plus peniblen id ; 


ein. 
Axinomancie, f. rdivination par le moyen d'une 


Cache) Deilmahrfageret, ſ. fremde Knaben. 


Azaphie, f. Mid. (défaut de clarté dans Le vois), 


Axiome, m. (mexime, proporition générale, reçue | (Unbeutlidfeit der Stimme), 


dans une scene) (Arundfaß, Urſatzz »Ariom, m; um 
-, des -s de philosophie, de mathématiques, ein 
ohrlofopbiihes, marhematiiches A; philo ophiſche 
mathematiſche We. 

Axiomètre, m. Mar. (machine imaginée pour faire 
consallie la position de la barre du gowrernail, dans Les 
bâtiments Qui se gourernent à laroue)Mriometer, Steuer: 
rudermeiter. 


Azariımite, m. Ba. (pla. med. de Canasar) id, 
Azarole, -ier, c. azérole re. 

Azarum, €, Ararum. [genbenm. 
Arauche, m. Bo, (£guier saurage) v. wilder Sci: 
Axe, m. gp. (l'âne) der Eiel. 

Azehro, m. hir. (éheval d’Ethiopie)id, (Art Zebra). 
Azédarac, m. (ou aencia d'Egypte, faux sycomore, 


[Adfe db bemegend. | improprement lilas des Indes, arbre dont les Meurs sont 


Axipète, a, Phy. (le contraire d'axifnge) gegen die | divposées em rose, et dont le fruit paise pour être wind 


Axiris, (i-ce) in. Bo, (g. de pla., fam. des Chéno- | news) Daternofterbaum, Seberac. 


podées) id. 
Axis, (ice) m. hn. tmammifere reminant du g. des 


(Musfate. 
serbe, m. hn, cmuscsde sauvage) männlide 
Azerole, f. (petit fruit rouge et acide, qui ses. 2 


cerfs id., (bengalifber Dambirib); An. c. axoïde.|ia mitte) Yaterole, Myerole, f. 


Axoïde, f. An. (ze vertäbre du cou, qui res. à um 
ose) Are, 1; Umbreber; zweites Halswirdelbein. 
Axoïdo-atloïdien, s. a. An. !',., muscle .., (qui 


Anérolier, m. (sb. épineux, qui parte les azebaler) 
Layerel: od. Mjeroitaum; morgenländifche Mispel. 
Azi, m. (te. de présure, faite de petit liter de vi 


app. à l'axotde et à l'atloïde; aussi appelé oblique infer. | maigre, serv. en Suisse à faire le fromage de petit lait) 


de la tete der fbiefe innere Mopfmuétel. 
Axoïdo-nccipital, s. a, An. 1", ., muscle .., (qui 
„pp. à l'axolile et a L'occipital, aussi appelé grand droit 


Art Lab zum Moltenkäfe). 
Arier, m. Bo. (g. de pla. ſam. des rubineées) 
Azigos, m. Med, (je rameau de tronc aneamdant 


postérieur de da tte) Der rechte hintere Mopfringfel. | de In veme care) ungepaarte Blutader, f. 


Axoloti, ım. hn. ılarve d'une gr. Salamandre des 
tacs du Mexique) id. 
Axones, f. pl. Ant. (lois établies à Athènes par 


Selon, et qui elaiemt érrites sur des tables de bois) rg: | karsères) id. 


nen; bargerliche Geſetze, n. pl. 


Azime; m. Bo, (arb. de Madagascar, tonj. wert, qui 
forme um huissan) id. 


Azimene, m. Bo. (arbr. de Maagasear, esp. de Vol 
“ “ 


Azimuth ou Azimut, (ut) m. (rercle wertteal 


Axonge, f. (partie le plus molle et In plus humide | ou arc de Fhorisos compris entre Ie méridien où point da 
de la graisse des ani. € sain doux) der Zchmeer, dad | midi d'un lieu, et mn vertical quelconque, dans leg.» 
Sdmaly; on retire l'- par la fusion dans l’eau bouil- ' trouve le salelt om l'étoile) Ayimmtb, n; Scheitelfreid; 
lante, man gewinnt den Someer od, das Schmalz | it. Vogen des Geſichtskreifes mischen dem Mittage 
durch Schmelzung im kechenden Waffer; I’- humm- | freife eines Ortes und dem Scheitelfreife eined Eter: 
ne, das Menferfchmalz; Ver. -- de verre, (eeümer nes vd, der Sonne, €. magnétique, 


on sel du verre en fusion; Glas ſchmalz; &-galle, f. 
Axo 
Axoufa , ce. azoufa, 
Axur ou 

Jupiter -, Jupiter obne Bart, as Kind. 

Aya, ou acara —, ım. hn. (pei du g. bodian) id, 


Azimuthal ou Azimutal, a. un cadran, instru- 


, m. Bo. (g- de pin., fans, des graminées) id, | ment —, «qui montre les heures par les azimaths, qui 


mesure les.) eine Ujimuthal:fonnenubr, ein werk: 


Anxur, a. My. (enfant, ou mens barbe) | jeug; cercle -, U-freiß; =. —, m, {compas de varia 


tion, par lequel on eomnalt, avec une grande justesse, la 
variation de la boussole) Magnetnadel· abweichungsſmeſ· 


Ayaca ou Aya-oua, f. Bo.c. spatrle d'Amérique. | fer, m. 


Ayalla, m.’Bo. (arb. dont les Malais mâchent l'é- 
eorer, et dont le bois est orné de belles couleurs) id, 
Ayally, in. Bo. ıgraminer de St Domingue) id, 


Azoch. Azock, e. azoth. 
Arolle , f. Bo. pla. 2q., voisine des salrimiers) id. 
Azones, pl. My. les — ou Dieux -s, (dieux vom 


Ayarn, m. h. Targ. (of. eheisi par le peuple pour | muns, qu'on pouvait invoquer partunt) die Azonenz (allge: 


veiller à La sûreté des partiouliers) id 
Ayant, (part présents habend, cf. avoir (1); it. 
cause. 
Ayau, m. Bo. ©. campane Pr 
Aye-aye, ın. hn. om Fiureuil de Madagascar, 
(madagasfarifdet Citborn), 
Ayapana , f. Bo. (pla. de g- eupatoire id. 


id; | de Magrlian) id, 


meine Gottheiten). 

Azoodynamie, f. Mid, (priration ou diminution 
de In force vitale: imu. id. 

Azorelle , f. Bo. (petite pls. ombellifere dw détroit 
[e. agorer. 
Azores, f. pl. Gg. die Azoren, agoriiche Infela, 
Azote, s. a. Chi. n, (uide élistique, répande 


Ayène, 1, ie. de pla., fem. des malvacées) Muenie, f. | dans Fair atmosphérique, et qu'on he peut obtenir qu 
Ayer, m. Bo. (arbuste sarmenteux dont les rameaux | combiné avec q. bare) Gtideftoff, Salpeter:ft.; l'-fon- 
donnent par ineision un sur Nimpide propre à désalté. | du en gnz dans le calorique, forme le gaz - om aro- 


rer les voyageure id. 


Aylanthe, m. Ba. €. langit. 


dique, der St. im MWärmeftoff aufgelöer, bilder das 
Etiduaf; -«, de, a. (qui rontient de 1'-) ftidftoffbal: 


Aynet, Le né) ın, (bagurite où Fon enfile les ha-|tig, ftidaas-haltig, 


qu'on veut faire saurer) Haͤrings ot, :ftab. 


Azoth. im. Ale. Urfteff der Metalle: der Merku: 


rengr 
Aynitu, m. Bo. «arbre. des Moluques, dent les fenil- | rius der Weiſen it, die Univerfal-artenel. 


les sont chargées d'une ponssière épaisse, caustique +) id, 
Ayoquantotole, ım. hn, «eis. du Mexique, petit 
eul-/aune de Cayenne; id. 
Ayparhu, m, carb, des Moluques) id. 
Aypi, m. Ro. (esp. de eyaanque du Brésil} id, 
Ayra, m. hn, (esp. de renard de la Guiane) id, 


Azotique, Chi. a. tödtlid, ef. ætate. 
Azoture de phosphore oxide, (gaz azote saturé 
de phosphore) mit Pbhoépber gefätrigtes Sticgas. 
Asoufa, m. tapède d'Afr. esp. d'hyène) id. 
Azteques, s, a. Op. (peuples du Mexique) Mjte: 
fen; it. a. pröiresses, femmes -, sculpture -, aztefis 


AyTi, m. (arb, du Brösil,esp. d’ebäne dure, dont les | (de r- 


buubares garnissent Le bout de fleurs Baches 4} die bren: 
nende Dalme, ? 


Azur, m. (minéral qui domne on bleu fort beau et de 
fort grand prin Lafur, -ftéin; *Mytir: (mine)où Von 


Aylimuel, m. Bo. (arb. des Moluques, dont on fait |trouve de l-, wo man - od. -fiein findet; - de eui- 


des cerquois p) id, 
Aytone, c. aitone, 


wre, (rarbonnte de cuivre natif, d'un bleu céleste magni- 
fiqneı Aurpfer-; -ery, n. ©. bleu, outremer, lapis la- 


Ayun, m. Bo. tarbr. d’amboises, dont le fruit sert zufi; P. son appartement n'est qu'or et —, (et doré et 


Azur. 


fort enrichi) fein Summer hit mit Gold und -fteim ver: 
siert; fg: l'- des cieux, das Blau des Hımmeld; un 
ciel d’-, (serein,'sans nuage) em blauer, lafurner od. 
aurner Himmel; les montagnes d’-, çqui paraissent 
bleues à l'extrémité d'une vaste perspectire) Die azutuen, 
blauen Berge; BL (éniait Item. des armoiries); les ar- 
mes de cette maiaon scht d'- à lrois, à cinq fleurs 
de lis d’or, das Mappen dieſes Hauſes find 3, 5 gol: 
dene Lilien Im blauen Felde. 

Azure, m. ba, (lezıed bleu) lafurblaue Eidechſe; 
8 — u Le Bliegenf@uapper); 3. (pot. 

eyprin) 3 & a cl.azurer. 

Äsurer, va. (peinten en zur) lafurblau fàr: 
den; -&, de, L, bocbblau; lambris -&, [-e8 @retäfel; 
Poe. la volle -ée, (le eieh dag agurne ob: lafurne Ge⸗ 
môlbe; les plaines -ées, da mer) die azuruen Gefilde. 

Azurin, m. kn. (merle de Guiane) id, 

Azouroux, m. hn. (bruant bleu du Canada) id, 

Azygos, c. ariges. 

Azyıne, 6. a. (sans levain) ungeftuiert; hj. man. 
ger des pains -s, ungefäuertes Brod eilen; la fête 

-3, Das Felt der ungelänerten Brobe. 
ite ou -the, m. (qui se sert de pain asyme 

pour la messe 2) id. 


B. 


B, (de ou de) m. dad D; un B bien forme, ein 
gut gemachtes od. fbôn gebildetes Bz P, ef. savoir; 
po. (vet homme) est marqué au B, (est borgue ou 
boiteux, bossu, bancal ge, fg; est malin) iſt von der 
Matur gezeichnet, einäugig, binfend x; fg: ft bog: 


> m. h. anc, (sig. ches les Ori., it, dieu de qu 
Canandens) großer od. mäctıger Herz; it. der (Gotze) 
Baal; prètre de -, Bualspriciter; le culte de —, Baglı 
aösendıenit. [biener. 
Baalite, m. Au, (sdorateur de Amar) id; Baald: 
Baazas, 'm. (guitarre à 4 cérdes, dont jouent qs na. 
tions nègres d'Amér.). vierfaitige Zither,/ I; 2. (mère) 


amerifanifcher Neger. en. 
Baban, beau, m. Au. (fantöme, ombre) Ge: 
aurique, a. Ant, terre —, (lerre verte doit 


où fañsait dns vases) babbagaurifhe Erde. . 

Babée, Babith ou Babette, f. (np.) (dim. de Bar. 
be) Barbchen, n; po. Barbele, f. 

3 m. (met hébreu, confusion) Babel, Baby: 
lon, n; la tour de -, (commencée après la déluge, et 
abandonnée par la ennfusios des langages) der Thurm 
zu B., der babylonite Th; fg: cette conférence, 
cette assemblée est la tour de —, bei biefer Berath⸗ 
ihlagumg e geht es wie bei dem b-u Thurmbau. 

la, f. Bo. te:p. dWanaele) id, 
Babette, f (np.) ce. Bade; 3. (exp. de danse) id, 
re ou eure, m. (lait de beurre) But: 
termild, f. | [alaïeuls et d'inies) id, 

Bahiane, f. Bo. (g. de pla. furmé d'antholises, de 

Babiche, f. (np.) po. c. Babée; 2. hn. Au. e. 
bichonne. 

Babichon, m. Au. c. bichon. 

Babil, (Im) m. (excès de paroles, caquej) Germic, 
Seſchwaͤz, Geplauder, n; il nous étourdit son 
-, t und mit feinem Gewaͤſche; (er t 
und den Kopf voll, fa.); il n'a que du -, ce n'est 
m du -, «il a pes de fond d'esprit +) feine Sache iſt 

les leeres Bef.; er ift ein blofier Echwäßer; das ıft 
nur leeret ®ew.; Ch. (duchien) unzgeitige® @ebel, n. 
Babillard, e, (Im) s. a. (qui badilte, qui aime à 


babilier) gefymäßig, (ivabhaft, plauderbaft; hom- | sucre 


me … ein ſchwatz hafter Mann, ein Sämäter, Pau: 
derer, (Diaubertafbe, f. Plaudermanl, n. fa.); fem. 
me -e, ein g-es Weib; eine Schwäßerinn, fa. pl; 
c'est un gr., un franc -, une-e, „.eim Ersfhmäßer, 
eine -inn; Vén. (chien qui erie hors des voies) Al 
fer; 2. -, (qui ne saurait garder un secret) Sd, imm; 
ne vous fiez pas à lui) c'est un -, er ift ein Sch. 
Joie este, (om aime à conter ce qu'en éprouve d'heu- 
ve) die Freude ift ob. macht geſchwaͤtzig; Ha. le -, 
Cmerle vert) grüne Umfel; z. (poi. pleuronnete, qui fait 
du brwit em mageant) (Rärmfiikh); 3. la -e; (esp. de 


frevettey: die g-e Brasmihte, (bas Milllerben); Syn. | fes Gelärm, 
pour le plaisir de parler, il dit des riens; ! einen Erzlärm (fa, Teufelélèrm) machen. 


le - parle 


Babiller 


le bavard parle par prétention, on ne saurait le fai- 
lé laire . 


Babiller, (Im) vn. «avoir du babil; caguever) (buis 
den, plappern, plaubern; il aime à -, er ‚plan: 
dert gecue; (la corneille) -e, jhmapt; - est le cri de 
Is eorneille, Schwaßen tft der Laut der Kräbe; Ch. 
ce limier -e be, il faudrait le rendre plas secret, . 
beilt od. bille oft zur Unzeit, ſchlägt oft zut U. an, 
man folle ihn mehr ans Schweigen gewöhnen. 

ne, f, lèvre pendante de qu ani.) Kıpı'c, Vefses 
les »-s d'un singe, d'une vache &, Die Yippeu od. Lei: 
gen eines ..; À, il s'en est donné par les -s, ça be 
mangé, it. a mangé son bien) b., © bat ſich' s tuchtig 
ſchuecen laſſen, hat bras bineiugeihonen; it. er bat 
fein Bermögen verpraßt, dur ble Gutgel gelagi; il 
ven era, qu'il s'en torche les -4, (it n'en aura 
pas; refus dur et desobligeant; b., er mag fit nur das 
Maul wiſchen; man wird ihm dad M. fauber balten. 

Babiole, f. Gunst d'enfant) Spieiggeug, wert, n; 
sfache, swaare, 1; donner une -, des -s (a un enfant), 
emem inde en S-jeug, :fahen geben; fg: il ne 
s'amuse qu'à des -5, tehoses puériles) er gibt jich mit 
lauter Spielereien, Kiudereren ab; son cabinet n'a 
que de -5, ceboses de nulic valeur) deſteht aus lauter 
elendem Kram, unnutzein Quart. 

ion, 1. hu. (10. du petit singe) fleiner Affe; 

Babiroussa ou irossa, m. (esp. de co- 
chon des indes; Hornjchweit, m. 

Bäbord, m. Mar. ccäte gauche du vais., em par- 
tant de la poupe; opp. à stribord, a.) Badbord, Nieder 
borb, n. 

Bäbordois, ou Basbordois, Bäbordes, m. 
Mar. les -5, emeitié de l'équipage qui fait le quart de 
bibord) die Badbordswache. * 

Baboucard , m. ha. cesp. d’aleyon ou martin pt- 
choeur du Sénégal) id. . 

Babouché, f. tpantouffe de chambrearee un quartier 
de decriese, venue du Levaat, flacher PautoſfelzEchlapp⸗ 
foub; Quartierpanteffel. 

Babouin, (ba bouein) m. (esp. de gros singe) Ÿ 
Dian; 2. (figure grotesque, barbouillée zur un mur +) 
Fragenmanı; Affengeſicht, n; faire baiser le - à 
un soldat, (sur le mur de corps de garde-pour le punir 
de g. ‚faute) einen Soldaten den Fr. füllen lagen; 
P, faire baiser lé - à qm, (le réduire à qe contre son 
pré, et avec .groesp. de honte) einen nôthigen den Gr. 
zu kuͤffen, in einen ſauten Apfel zu beißen. 

un, €, m. jesne enfant badin, diourdi) Maul: 
affe; c'est un petit -, une petile -e, er, fie iſt ein 
Heiner Affe. 

Babouiner, vn. fa. (faire le bouffen) v. Poſſen ma: 
en. \  [bylonien,n. 

Babylone, f. Gg. Babylon, n; -lonie, £ Ba: 

' Babylonien, ne, s. a. (de Babylone) Babylonier, 
inn; baboloniit; Mu. mode -, (mode arabe qui ex- 
prime la joie b-e Weile. 

Bac, (bak) m. (pe. batenı plat, serv. à passer les voi- 
tures +. Führe, F; Kahn; passer le — ou passer la ri- 
viere dans un -, auf der F. dberieben; mit od, auf 
einer F. über den Fluß feßen; Mar,  - a navi. 
guer, abs. le -, (petit bâtiment serv. a porter le gou- 
dron x) Theerztahn, Fracht:f.; Jar. (petit bassin 
à robinet, pour arroser) Mäflerungsbeden, n; le - 
(ou bassin) d'une fontaine, das Beden eines Spring: 
brunnend; Bra. ceuve à préparer les grains) Brautrog, 
Metfbborrig; Drap. -, Cinfchmelztaften; Sue. (esp. 
d'auge) Zrog; — à fortnes, cou l'on met les formes en 
trempe) Formenst., Weicht.; Thonbad, n; - à chaux, 
(où l'on éteint La chaux qui sert à clarifier) Kalfbad, n; 
= ä terre, (où l'on delaie la terre) Erdenstrog; les -s a 
(oi l'on jète les matières triées et sorties des ba- 
rils) Auderfäften, pl. 

Bacalas ou Bacalat, wm. Mar. (pièces de bois qui 
se clowent sur la couverture de la poupe) Sinien, £ pl. 

Bacaliau, m. (en qs endroits, morue söcke) a⸗ 


fs: | lian, gedörrter Kabelſau; Stednid. 


Bacassas, m. (bateau; 0. de pirague, e.) id, 
udes, Bagaudes, pl. h. anc. (Geulois qui 
se révoltèrent contre les remains) Bagauder. 
Baccalauréat, (bæhalô-ré-à) m. ar degré au 
doctorat) id., n; Vacealanreuswürde, fef. bachelier. 
Bacchanal, (ba-ka) m. (er. bruit, tapage 2) re 
Ge ummel; faire da -, ein ar. Get., 
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Bacchanale, f. Pt. creprésentatios de anses de 
Bacchantes et do Satyres) Bachantentanz;la- du Pous- 
sin, Der D, von le Pouſſin; fg: (débauche avec grand 
bruit) fa. Zrink:gelag, Sauf:g., n; Ebmauferei, f; 
Bachanal, n; faire -, ein Tr. x anftellen; 2. f, pl. 
les -s, la fèle des -5, My. (fétes en l'honneur de Bac. 
ehus) Die. Bacchusfeſte, (Bachanalien), n. E 

acchanaliser, (ba-ka) vn. Au. gp. (laire bae- 
chanale) aus ſchweifen, fich voll faufen. - 

Bacchant, (ba-kan) ı. Bachugspriefter. 

Bacchante, f. (femme qui eelebrait les bacchana 
les) Bachantinn, f; Sg: dem. emportee, furieuse) id; 
c'est une —, une yraie-, .. ein tolles, rafendes Weib, 
eine wahre B.; Do. (arbuste des Indes?» Bachue: 
pflanze, 6; Sireugwurzbaum; la - (ou la baccharis) 
de Montpellier, die Hafelwurz, Dirrwurg; Frauen: 
bandihub; 2. Hn, (esp. de papillon de jour} id. 

chas, m. «lie de jus de citron mis en lonneau) 
Curonenſafthefen, f pl. 

Bacche, (ba-ke) in. Pos. lat. c. bacchigue. 

Bacchie, (ba-) f. Med. (bsutoa rouge au visage, 
des ivrognes .) £auffinne, £. 

hines, T, (pla. ligumineuses des Indes r) id. 

Bacchioniles, (ba-ki-) pl. h. anc. wecte de philos. 
ne possédant qu'un vase pour boire) Bachioniten. 

cehique, (ba-hi-ke) gt (pied de vers grec om lat., 


une brave ai deux longues) Bacchius, dacchiſchet Beré: 
Fuÿ;-2. a, ©. bachique. 
Bacchus, (ba-Ius) ın. My. (te dieu de vin) Dac: 


aus, Mein: Gott. 3 

Baccifere, a. Bo. plante -, (dont le fruit est une 
baie) beerentragend. 

Bacciforme, à. Bo, (es forme de baie, Deerenför: 
na; fruit à noyau -, faftige Steinfrucht 

Baccivore , 'm. ha. tois, qui se nourrit des baies 
de dif. pla Beerfteſſer, beerfreffender Vogel. 

. Bacelle, f. 0. éachelette. 

Bacha, m. tb. Turg ; gouverneur d'une ville +) Baſſa 
od. Paſcha, Befeblébaber, Statthalter; les -s à deux, 
à trois queues , (qui font porter 3, 5 queues de cheval 
devant eux, en signe distinctif de leur dignité) Die Baſ⸗ 
fen von 2, 5 Roßſchweifen. , 

Bachalie, f. (gouvernement d'un barhn) Paſchalick. 

son, m. Pap. (auge qui donne de l'esu aux 
piles; Mafferstaften, =trog. \ 

‚Bachat, m. Pap. teavité formée pour piler le chif- 
fon) Stamſeloch, n; :tog; -- long, Pap. (bois ereu- 
sé en forme de gouttière) Troge od. rober:baum. 

Bache, f. (gr. couverture de toile qu'on étend sur 
les voitures +) die Blade, Bläue, Plane, Wagender 
de: Das Wagentud; mellre une - ou une banne sur 
un bateau, ein Schirmtud, eine Plane, Blache od, 
Blaͤue über ein Aubrzeug anéfpannen; Jar, Hy. 
thassin y d'une pompe aspirante où l'eau est reprise par 
d'autres corps de pompe loulante qui l'élèvent davantage) 
Auffang-trog od. Juber; Drap. (boite dans lag. on dé. 
pote les camettes) Spulfaiten; Pe, — trainante, chlet 
qu'on traine sur les sables, pour prendre du frai) Leich⸗ 
nes, Schlepe:n,, Samen, n; Riv. c. bachot. 

Ba rd, m. v. Bubler. 

Bachelette, £. (amaste; Alle aimsble, gracieuse) 
gp. v. feines Lieben od. Mädchen; jelne -, junge, 
feine Dirme; Liebite, f. 

Bac lier, m. (promu au baccalauréat) Baccalau⸗ 
tens; - en théologie, en droit, en médecine +, B. 
der Gottesgelebrtheit, der Rechte, der Arzeneige⸗ 
lebrtheit ; 2. autref, (jeune gentilhomme servant sous 
la bannière d'un autre, om j. how, à marier) Gbel-fnap: 
pe, Ditter:E.; it. junger Freier; Juuggeſellz 3. «d'um 
eorps de métiers Jungmeifter, Bunft:beiliger. 

er une voilure g, (diendre la bache sur ..) 
eine Blache, Plane, Bläue über einen agen € 
fpannen, [verfüuden, 

Bachiner, va. v. auf ein Beden ſclagend et. 

Bachique, a. (de Bacchus, qui app à.) bac@if; 
fète -, Bacchusfeſt, n; Poé. liqueur -, Bacchus⸗ 
trant; n; Mebenfaft; chanson, air, ode -, (chanson p, 
à boire) Trintlied, n; Trintgeſang; bacchiſche Ode; 
Pi. le geure-, çoù l'on peint des scèses de 8.) Die bacs 
œifbe Lg à 

Bacholle, f. Pap. temserolle ou pelle pour trassri- 
der In pâte) Veer pfanne, · ſchaufel. f. 

.Bachon, m, Vig. (hotte g serv. à transporter le vin 
eg à des d'hommes, = sur des cheranı) Wein; butte, 

® 
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Auſe, £ Cia rivière) Fährfahn. 
Bachot ou Bache, m. Riy. (petit bae pour passer 
Bachotage, m. (conduit d'un bachot) dad Leber: 

führen od. Üeberfegen in einem Nachen. 

achoteur, m. (qui conduit le Sacher) Hahnns od. 

MNatenfübrer, Fibrmann. 

. Bachotte os -ote, f. (baquet pour transporter du 

por. vivant) Fiſche laſten. 

achou, m. Vig. c. éachon; a». Bou. le -, ou 
la bachoue, (botte de bois serv. a porter les boyaux) 

Dorm:faften, sbutte, f. 

Bacile, m. Bo. (fenouil maris) Meerfendel; Igel: 
Hetie. ſ. © passe pierre. 

Bacinet, m, Bo. e. bassinet. 

Hackelys ou Bakeleys, m. hn. (race de bœufs à 
bosse des Hottentots) id. \ 

Backer, m.hn.(ois.) c. böqueteur.  Ltrac) id. 

Backgammon, m. ou Toute-table, f. (se. de trie- 

Bäclage, Mar. (set. de bacler un bateau x) dad 
Anlegen, die Aniegung (der Schiffe); 2- (salaire v) 
die Anlegungegebühr; (fermeture d'un port p) 
die Sperrung (did Dafené.) 

Bâcler une porte, une fenêtre +, (la fermer en 
dedans avec une barre) verriegeln, verrammeln, vers 
fperren; Mar. - un bateau 2 (le bien placer pour 
charger où décharger) eın Zabrzeug feſtmachen, anle: 
gen; - un port, (avec des chaines £) DéTi@liefen, (per: 
ven; Îg: (expedier à la bâte, törminer) fa. il aura bien- 
tôt bâclé cette aff., er wird dieſes Geihäft bald ab: 
gerban, bald von der Hand haben; cela est —e, c'est 
une aff. -ée, (arrêtée, enmeluer das ft ausgemacht, 
eine ausg-e ed, abgetbane Suche. 

Bäcleur, ın. Mar. (pers, chargée de bdcler le port) 
Baum-fbliefer, Dafen:fb., siperrer, 

con, (np) (philosophe angl. ennemi de La plilos 
scolastique) Baco . nifhe Philofopbie. 

Baconisme, m. Philofophie des Baco, f; bacor 

Bacope, f. Bo. tpla. portulacée) Bacopa; ⸗ aqua. 
tique, €. herbe aux brilures. (nadfeige, 1. 

Bacove, f. (fruit d'une esp. de bananier) Bana: 

Bactreole, f. Batt. trognures des feuilles d'or, dont 
on compote l'or en coquilles der Abfall od, die &b: 
ſauitzel (pl.) vom Blattgolde, 

Bactre, Op. (fleuve de la Bactriane, au). Buchora eu 
Buck ien) Bactra, 1. £ e 

ctres, Gg. «vi. d’asie, cap. dela Bactriane) Hactra. 

Bactriane, f. Og. (prev. d'Asie), Bactrian, 

Bactriens, pl. Gg. (zeuples de la Bactriane) ac: 
trianer. 

Bactris, (-i-ce) m. Bo. (petit palmier dont la tige 
fournit des cannes recherchées) à 

Bactropérate ou Bactropérète, m. gp. (qui 
porte le bâton etla besace, pt. des philosophes d'Athénes) 
Stod: und Tafhen:trâger. 

Baculaire, ur. hn. (esp. d'anabaptistes) Stübträger, 

Bacule, F. Sel. (croupiere) Shwanzrieme. 

Baculer, va. (roser) v. prügeln. 

Baculite, f. hn. (esp. de eg. cylindracée) Baculit. 

Baculométrie, f. (art. de mesurer avec des bétons 
ou verges les lignes tant accetsibles qu'inaccessibles) 
Etab: od, Ruthen⸗Meßlunſt, f. 

Badail, (Im) m. Pe. cdrague qu'on traine dons le 
fond de l'enu) Arabgarı, Scleppneß, n. 

Badamier os Badanier, ın. Bo. (arb. de l'Inde, 
en des élésgneïdes) Benyoebaum; mandeltragende 

€. 

aud, @, s. (nials, er qui s'amuse à tout et ad- 
mire tout) ulaffe; c'est un vrai, un franc -, er 
iftein wahrer Gimpel od. M., ein Cry: G. od. Er: UN; 
regarder co. un -, an:gaffen, berum:g.; 2. (frivole, 

empressé de voir tout ce qui est nonyeau p) fa. les -s 

de Parise, die Parifer Gaffer. 

daudage, c. badauderie. 

Badauder , eniniser », <f. badaud) fa, gaffen; 
Manlaffen feil baben, fa.). 

adauderie, f. cact., discours de badaudı Maul: 
effere:, Gimpelei, f; ses -s ou son badan ferne 

mM od. ®,; ne dire, ne faire que -s, nidté alé ein: 

fältiges Zeug (biwaben; lauter bummes Zeug treiben. 

Badalwanassa, m. Bon. (esp, de Lycopode de Cey- 


lon) id, 
Badandisme, m. (défaut du badaud) pu. Maulaffe- 
rei, fh; (ce peuple ne le eede pas à tel auire) pour 


le -, in ber Gafferei od. M. 

























valet est fait au — de son 


Bade 

Bade ou Baden, Og. (wi. du gr. duché de Bade, it. 
de Suisse) Baden. 

Bade, m. hn, (poi. du genre id. 

Badelaire, m. Bl. (épée faite es sabre, e. à d. courte, 

e et recourbée) fäbelfermiger Srugdegen. 
derne, f. Mar. (eordage tressé, serv. à garantie 
les câbles) Serwing, f. 

Badi, m. (petit poignard des Javansis) id. . 

Badiane, f. ou Badian, m. ou Anis de la 
Chine, dinefifber Auis, Stermanis. 

igeon, in (couleur jannâtre dent on peint les 
murailles, Mauergelb, n; Steinmörtel; Sc. (so. de 
plâtre, serv, à réparer les défauts +» Brlbbauertitt. 

Badigeonner une muraille &, (la peindre avec du 
badigson) „. mit Steinmörtel od,gelberireide anftreir 
den; Sc. ıwemplir um creux g avec du ..) mit Wild: 
bhauerfirt ausfüllen. 

digeonneur, m. Mac. (qui badigeonne les 
murs +) Muftreiher (dev Mauern e). 

Badin, e, s. a. (folätse, qui aime à rire e) fpafibaft, 
falerbait; un -, un agréable -, une petile -e, 
ein a ein angenehmer Xuftigmader, ein 
pashaftes Mädchen, (ein Inftiger Nidel, fa.); em 
feiner Eulenjpiegel; c'est un me, un esprit =, 
une feınme, une humeur -e, .. ein hurjmeiliger 
Menfd, Kopf; ein fpafbaftes Weib, eine fhergbafte 
taung elle a l'air -, la contenance -e, elle est tou. 
-e, fie jiehr luſtig, muthwillig aus, bat ein mı-e6 
Weſen, ıft immer m. od. macht beftändig Voſſen; 
Or, pointe -e, (pt. des traits que forme une main adroi. 
te et légere) fpielende Nabel, 

Badinage, in. «art. de badiner) Spaß, Sc 
Schalereiz c'est un -, un — toute cola n’e 
que -, dat ift ein Sers, cin blofer Spaß, cé war 
alles nur eine Schätrrei; elle est faile au —, (sait ba 
diser, entend le =) fie ift für den Scherz gemant; ce 
maître, „. verſteht ſeiues 
Herrn Laune; il yaun - agréable daus ses beures, 
in... bereict ein angenebmer Scherz od. Muthwille; 
"est un homme, une femme quia un joli -, der, die 
artig zu fbergen weil. 

Badinant ou Volontaire, m, Ma. tebeval sur: 
numernire) Deipferd, n; Naclänfer, 

dine, f. baguette y. qu'on porte à la main; ıt. do. 
de fouet mice) Gpayeritéden, n; it. Meitgerte, 1; 
Ser. les =$, -pineettes légères. pour attiser le few) San: 
ge, Feuer.⸗ Sbür:3.; quand ii est aupres du feu, 
il a tou), les —s à la main, wenn er beim Heuer figt, 
hat er immer die 3. in der Hand, 

Badinement, ad. Au, (d'un air badin et folätre) 
jan. ſcherzend, iderstaft. 

Badiner, vn. (aire le badin) (berge, ſpaſſen, 
ihäfern; il aime à -, er féeryt, paßt, ftâfert ger: 
ne; il badine agréablement dans ses letlres, dans ses 
discours, (il y répand de ia galanterie, de I agrément) 
er ſcherjt angenehm in feinen Briefen, im Gefprèr 
de; Mod. (ce ruban est trop tendu), il faut qu'il ba- 
dine un peu, (qu'il ait 4. petit mouv, agréable) fa. es 
muß ein wenig flattern; (cette draperie) badine agréa- 
blement, fpielt, flattert ihön; 2. - qn, (le plaisan- 
ter, e.}; on peut le -, ilnese fäche pas, mau fann 
feinen Spaß mit ibm baben, er r. 

dinerie, f. (bagatelle, chose frivol Schwant; 
Pole, ſy ne dire que des -s, nichts alé Poffen od 
Shménte voreringen; s'amuser à des -s, id mit 
Dofen od. Kindrreien aufhalten; c'est une pure -, 
eine bloße Poe. 

Badois, ©, s a. Gg. (du pays de Bade)badijcer, 
bad: Bavenier, inn. 

Baducke ou -kka, ın. Bo. (to. de caprier des In- 
des towj. vest, dont La leuille et le fruit ont diff, vertus 
md) Baducca⸗Kapernſtrauch. fid. 

Baf, m. hn. (jumar eu d'un taureau ei d'ene jument) 

Baufetas, m. (toile decoton blase, des Inder ori.) id., 
Baftas, R | 

Baffins-baje ou Baie de Baflin, Gg. (haie dans 
les terres arctiques) Weffinsbap. B 

fouer qn, (le traiter injurieusement et avec mé- 
pris) einen hunzen. 

fre, [. cepas, repas abondant) b. Fraß, Freſſe— 
rei; auj. il % a - chez lui, cé iſt beute ein Fraß ob. 
Areflen bei Ihm; ne penser qu'a la —, (qu'a manger) 
nur an'é Maul, an's sreifen denken, 

Bäfrer, tmanger goulument et avec excès; faire 


Bäfrerie 
grande chare, €.) 


Bäfrerie, f. v. 0. bdfre. 
Bäfreur, m. (gourmand; qui aime à bäfrer, ©) 
’ Vielfraß, Grepiat. 

Ni ace, L Suc,(enanes dont on a exprimé le suere) 
Stroigtrebt, n; (ausgepreßtes Zuderrohr). 

Bagadis, f. wo. de raisiss) id, 

Bagage, w. cde voysge, de guerre) Meifegeräth, 
Gepèt, u;-gros -, (destiné aux charrois) fiverré ©,; 
ment —, (destiné aux bêtes de somme) leichte ®,; un 


cheval de-, Yadpferd, n; chariot de-, Padwagen; 
les -s de l'armée, das Urmeegepit od. gegen 
commander je -, dad B. beiedligen; . & plier, 


— 
arre, F. (tumulte, causé ord. par une querelle} 
fa. Gelarm, Gezänte, Gerümmel, n; il a été enve- 
loppe, engagé dans la -, er wurde mit ın Das Geyäute 
verwidelt, fau mit in das Getummel binein, 
agasse, ſ. b. c. guenille; fg. tcoureuse, prosti. 
tuées Hure, É Econ. (mare) Erefier, Sup; - d'olive 
u € marcd nu 

Bagassier, m. Bo. (gr. arb. de la Guiane, serr, à 
faire des piroguess id. 

Bagatelle ; f. (chose de peu de prix et peu néces 
salre; lg: chose frivole) Rlcinigfeit, 6 fa: pl. P 
Tünbeleien, Epielerelen; sa boutique, 
son cabinet il n'y a que des -s, ım feinem Laden 
ift lauter geringihäßtger od. elendber Aram; im feis 
ner Sammlung ind lauter geringidäßige Dinge; 
feine Sa, beiteht aus lauter nichtsbedeutenden X-en; 
ig: ne dire, neconter que des -s, nidté als Dofien, 
lauter unes, leeres Zeug ichwaßen, erzählen; s’a- 
muser à des -s, ſich mir Spielereien, Land ed, Tän: 
deleiem, lauter michtebedentenden Saucen unterbal: 
ten; P. s'amuser a la -, (à des choses frıvoles, en nagli 
grant des objeis pluseseatiels) feine Zeit init unnäßen 
Dingen verjlenderu; 2. -, i. (il peut vous faire 
be de nd =! je m'en erois rien. je me le crains pat} 
Yo 
‘ Bagaud, m. v. e. sagabond, it. rebelle, révolté. 

Baglafecht, m. hn, (gros-bee d'Alyssinie) id, 

Bagne, (ba-gne) m. (en Turq. x; prison des forgats, 
des esclaves SHavenlmus, n; less de Tunis 2, Die 
en qu 7; Ver. (lonneau au ciment ge) Sieb: 
ab, n- , 

Bagnolet, in, vs Bagnolette, (ba-gnyo-) ſ. tes. 

ilure de iem.) Haikaleirr. 8270) 

gre, in. (poi, du genre silure) Schmeriflefk, [. 

i u0, f, (anmeau qu'on metau doigt) Ming, Stein: 
ting, émger+ing; porter une —, einen DR, tragen, 
©. baguier; fg: (pt. d'une maison, ou autre ebjet de 
prix qu'on peut vendre alsement) c'est une — au doigt, 
(bag Stüd, die Sade) ift eben fo aut, bat immer 
feinen (ihren) Werth, wie ein Fingerring; Pre. -s 
el joyaux,pierreries, perles, el autres orn, que la femme 
roprend aprés la mort du mari) (der Frauenfbriant).der 
Boraus,dieGheradr;ses -s ont eté eslimées mille francs, 
ibr D, od. ibre ©, wurde auf tauiend Gr. geicätt; 
Mi. sortir d'une place vie el -s sauves, (avec 
mission d’emporter sur soi ce que l'os peut) mit beiler 
Haut und feinen tragbaren Habſeligkeiten abziehen 
dürfen; it. fg: sortir, revenir -ssauves, (.. heuren- 
sement de q. péril) mit beiler Saut Davon fommen; 
Ma. (anneau qu'on tâche d’emporter avec une lance, en 
courant à cheval) ©. courir, attein'er; emporter la 
-, ben Ming abſtechen; une magnifique course de -, 
ein präctiges Diingelrennen; Mar. (petite corde en 
rond, serv. à faire la bördure d'un œil de voile p, € @il, 
pied) Tauring, m3; Taufcleife, f. 

2. m. (poi.) © Bogue. 

Baguenaude, f, Bo. (fruit du baguessudier, en- 
fermé dans de peutes gousses pleines d'air, Schaflinie, 
f; faire crever ou claquer des -s, (en les p tem 
tre les doigts) Sch-n plagen maden. 

aguenauder, (s'amuser à des choses frivoles) fa. 
Pofen treiben, maden; ce n'est pas le moment de 
En je iſt leine Zeit Poffen zu treiben. 
aguenaudier, m. (cali qui baguenaudeı IA. 
Voffcumader ; 2. do. de jeu d’enlantı) Ghaflinfen: 
ipiel; Bo. carbuste qui produit les bagnenaudes) Sd : 
; Blafen:b., m; Sdb--fbote, f. 
uer, (ba-ghér) Coul, (arranger, arröter à grands 
poimis les plis d'une étoile pr zu Faden félagen; bie 
Falten zu … od. vorheften; auffalten; avez vous €: 


de 


Baguer 


haben Ste aufgefaltet od. zu Faben gefclagen? 2. 
- sa future, (lui donner des bagues, joyaux g) feine 
Brant mit Schmud beichenten. 

Baguette, Cba-ghèt-) f. (verge, houssine, e.) er: 
te, Nüthe, 1; il avait une - à la main, er batie eine 
G. in der Hand, c. badine; la féc le toucha de sa 
=, berübrte ihn mit einem Zaubersftab; mit ihrer 

"gute; — de fusils, (serv. à le charger) Ladeſtoct 

lambour, (petits bâtons courts avec lesquels om bat le 
1, Zremmelichlägel; - de timbale, de tambourin, 

ltrion, Pauten⸗, Handtrommel-, Walter: 
falägel, <ftod; Arc. (petite moulure ronde) Stab, Stab⸗ 
den, n; Nunditab, e. artragale; Arf. (bijou pour 
les pièces d'artifice) Feuermerter:ftod od, :ftab; - A 
rouler, (serv. à rouler les cartouches ou cartons) Men: 
der; Molltod; - à charger, (serv. à charger les car- 
touches des fusées 1) Geber, Füllfted; - de fusée vo- 
lante, <qw'om y attache pour em diriger la course) Mas 
cetenſtab; Arq. cf. sabot; Bo. tige en -, formant -, 
e. effüle; Fleu. vesp. de tulipes à tiges boutes et fartes) 
boitielige Œulpe, f; Chand. - à meche, à bougie, 
a tremper, (serv. à enbles les méehes et les bougies y) 
Dot: od. Libt-fpief; Mec. - divinatoire, (branèhe 
de coudrier g, courbée en are ou fourchue, avec lag. on 
prétend découvrir des sources, des minières, des trésors 
cachés, des voleurs 2) Wunſchelruthe, f; faire tour- 
wer ia —, die W. anfchlagen laffen; Mil. passer par 
les 4, Epiefrutben laufen; it. fg: (recevoir des coups 
de lungue successivement de plu. pers.) Durch ber Leute 
Wäuler geben; Lungenbiebe betommen; fg: com- 
mander, mener les gens a la —, (avec bauteur 23 becs 
trebend befehlen; von oben herab gebieten; die Leute 
Mit Etrenge bebandeln; il est obui, servi à la-, 
(aree respect) mau er ibm ftrenge, bedient ibn 
ebrfurdtsvoll; Pr. la -, Malerſtoct, Mubeftab; Tis., 
Com. c. revéche (2). 

Baguetter, Chap. mit bem Steden fblagen. 

Baguier, (ghier) mn. (se, d'écrin pour serrer les ba. 
ques +) Mingläfthen, m. 

Bah! ;. was! ab nein! 


, a. 
; (hu) m (so. de coffre en voûte) Trube, f; 
gtmétbre Kiſte; Arc., Jar. (pt. de ce qui est arrondi ou 
bombe dans Le milieu) pierre taillée en -, ein g-r, oben 
rund bebauener Stein; une allée, une plate-bande 
en dos de -, ein g-r Wege 

Bahutier, (thier) m. (ouvrier qui fait des bakuts, 
malles 2) Trubens od. Aiſten⸗ macher; P. il ressemble 
aux -5, il fait plus de bruit que de besogne, (be de 
bruit, et peu d'ouvrage) er er den K-n, er macht 
wir! Gepolter und wenig Urbeit. 

i, €, a. Na. (d'us rouge tirant sur le brun) röth: 
lidbraun; cheval -, Morhbraun; il a le poil -, - 
brun, - clair, obscur +, 68 bat rôtbli-braune, rotbs 
b., beürorh:b., bunlelrot}:b. Haare, ©. Brun. 

jard, c. belard. 

Baidar, m. (canot russe, au Kamtschatka +) id. 

Baie, Î. Bo. (petits frwitsmous, charaus, qu'on appele 
ord grains lorsqu'ils sont en grappe) Becre, f; — de 
genierre, de myrihe, de café; un grain de raisin, 
de groseille, de sureau, eine Wachhoider:, Mpriben: 
Beere,Kaffebobne; eine Trauben: ,Johannistrauben;, 
Helder:Beere; fa.ciromperie pour se diverür)Scher, Be: 
trug; donner une -, einem einen Bären anbinden; il 
m'a donne) la -, er bat mir er. aufpehefteh, un graud 
donneur de -s, ein Cry WäremAnbinder,: Aufbefter; 
Arc.- ou jour de fenêtre, de porte, (ouverture destinée à 
uns fenétre 2) Feufters, Thuͤr oͤfnnung, 6 Fenftectidt, n; 
CG tenfoncement de La mer dans les terres, plus large 
ord. en dedans qu'à l'entrée) Bai, But, 1; in la - 
de tous les Saints, Die Allerheiligen Dai od, Bucht; 
Mar. cf. gouvernail. 

Bais. e, a. Bo. c. baceiforme. 

Baies, Gg. (vi, port et bains de In Campanie) Bai. 

Baigner, (be-gnier) qn, ue, (mettre dans le bain, 
dans l'eau) baden; - les enfants, se — dans la rivière, 
dans la mer, die Kinder b-, fit im Fluffe, im Meere 
b; - un cheval, ein Pferd ſchwemmen, allez vous - 
à la mer, à la rivière, a tel bain +, b. Sie fit im 
M., Fa in dem und dem Bade; gebrauden Gie das 
Sre:, Fluß: bad, Das und das Bad; se- àl'eau chaude, 
à l'eau froide, warm, fait, (im warınen, falten Waſ⸗ 
fer) b. ob. ft b., ©. bain; fg: la riviere baigne les 
murs de la ville, les bords d'un jardin, Feipälk! 


“ 


Baigner 
die Stadtmanern, benegt die Enden eines Garten; - 


(mouiller, arroser) son lit de es, son visage de 
leurs, fein Bett mit Thränen beneben, fein Ge: 
ichtin Thränen baden; se - dans les larmes des mal- 
heureux, (se plaire à les voirsouffrir gr fi an den Thraͤ⸗ 
nen.. weiden; (les tyrans) se bai t dans lesang, 
te plaisent à le verser) D, jich im Blute; ». vn. ces 
herbes doivent — dans l'esprit de vin, dans le vi. 
naigre, muͤſſen im Weingeifte x liegen od. weichen, 
fg = dans son sang, (le perdre tout, em être couvert) 
in feinem Binte ſhwimmen; uber und über mjt 
Blut bedet fepn; (on Je trouva) baigné dans son 
sang, in feinem Blute ſchwimmend; il avaitles yeux 
baignés de Larmes, feine Mugen (dwanımen in ehrt 
nen; il est baigne de sueur, selle lui decoule du vi- 
* Schweiß trieft ibm vom Geſichte. 

Igneur, 8€, 8: (qui se baigne à la riviere) Mar 
br, Badende; die Baderinnod. Badende; (la rivière) 
est pine de -s, {ft mit Badenden angefüllt; Pı. les 
-se; de Vernet, die badenden Jungfrauen, die Ba: 
denden von W.; it. —, (qui lient des baias publics) 
Vader, Badehalter; maître, Vademeifter; garçon 
1 Mabetncht, 

guoir, m. (lieu où l'on se baigne dans In ri. 
vière) la. Wadeort, Badeplatz. 

Baignoire, f, cuve à prendre les bains) Bade⸗ zu⸗ 

ber, swWanue, ⸗—mulde, f; 2. (pole du hongrieur, pusr 
chauffer l'eau d’alunz) Mantte, Alaun⸗ und Talg:pf., £ 


Bai &. bigu. 

Baikal, hn. —* du lac'-} id,, €. coméphore. 

Baïkalite, f. (minéral trouvé près du lac Baïkal, 
vaiiété de La grammatile, e,) Bailalit, 

Bail, (Im) in. pl. baux, (contrat par leg. on Aferrme 
un bien ou loue g. bâtiment :) Pacht; Verpachtung, 
Vermietbung, f; un — de 6 ans, un - à vie, ein 
Vacht auf 6 Jahre, ein lebenélängliber P.; prendre 
à — padten, abpachten; donner a-, verpadten; pas- 
serun -, einen Pacht fließen, c. empiytéose, em. 
phytéolique; long, (a); P. cela n'est pas de non -, 
je n'en suis pas chargé, rien ne m'y obligé) dag ift nicht 
meine Sade; dazu bin id nicht verbinden ; fg: - 
d'amour, (engagemest de cœur, de galanterie) Picbed: 
verfprecben, m. 

Baile, m. autref, (titre de l'ambassadeur de Venise 
ala porte) Bailo; il (so. de juge royal em Frasce) fd: 
nialider Richter. 

Bailladèrés, (balya) f. pl. c. bulladéres. 

Baillard, (halyar) 1m. Ti. (brancard à égoutter Les 
sein) Tragbahre, 1; Agr. c. baillarge; Pe, c. beiard. 

illarge, (ba lyar-)m.Agr.(esp. d'orge printanière, 
à 4 et à deus rangs) Sommergerſte, ſ. 

Baille, (baly’) f. Mar. wo. de baquet ou moitié de 
tonneau serv. à diff. usages) Balge od. Balje, f, Econ, 
- à cochons, Zränftonne, f. 

Baille-blé, m. Meu. (bâton muni de erans, aur les 
quels passe une corde destinée à rapprocher ou à écas- 
ter l'auget du gres fer qui le fait mouvoir, et à donner 
ainsi plus où moins de blé aux meules) (Treibitab). 

Bäillement, (Im) m.(net. de bdiller) Gähnen, n; 
avoir de fréquents +5, häufig gähnen. - 

Bäiller, (bä-lyer) vn. (ouvrir inrolontairement la 
bouche par lassitude, enaui gr) gähnen; — de sommeil, 
vor Schlaf gähnen; fg: les ais de cette cloison bäil- 
lent, (s'entr'ouvrent e) tlaffeu; ftehen von einander; 
celte porte, celle fenêtre bâille, Nafft, flieht 
nicht gut. 

Bailler, (baJycr) Pra. (donser); - à ferme, in Pacht 
geben; verpachten; - parcontratz, durch einen Bir- 
trag übergeben; it. v.c. donner; P. vous la lui baillez 
(donnez) belle, (vous voulez lui en faire aceroire; it. 
vous hui laisses tous las avantages) Sie wollen ibm et. 
weiß macen, ibm eins aufbeften; it. Sie geben ibm 
die foéuften Karten; ie laſſen ibm allen Wortheil, 
c. chat. 

Baillere, (Im) f. Bo, (pla. corymb.) Ballerie, f; - 
franche, (scıv. à enivrer le poi. de riv.) gabme B, 

Bailleresse, f. cf. bailleur, 

Baillet, (ba-Iy&) a. Ma. cheval -, (roux tirant sur 
le blanc) Weiß fuchs 

Bailleul ou Bailleu, (balieul +) m. (à Paris; ce. 
lui qui fait profession de remettre les 04 rumpus ou disle- 
quite, d'un nommé Bailleul, célèbre dans cet art) Ano⸗ 
hen:einrenfer, Brudeinribter. 

Bäilleur, m. (qui bdille; sujet à bailler) Bähner, 
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ailleur, m. Bailleresse, f. (qui bille, qui 
donne à bail) Verpachter, Vermiethet, inn, le - et 
le preneur, der Berp. od. Verm. und der Vadter; 
der Pachtgeber und der Pachtuchmer. 

Bailli, (ba-ly) m. baillive, f. (off. chargé des af, 
d'un baillage; sa femme) Amtmaun, Ammmänninn; 
le - de la ville,le grand --, ber Stadt:., Ober:4,; 
les -s, die Amtleute; madame la baillive, die Frau 
Amtmänninn; s. (à Malte) Valley. 

Bailliage, (ba Iya-) m. (tribusal du bailli, som 
district; lieu où El Gent sa séance) Das Amt, der Amt: 
besirt; it, die Umtei, das Amthaud;ca Malte) Ballen, ſ. 

Allon, (ba lyon), m. (morceau de bois y, qu'on met 
dans la bouche, pour empêcher qn de parler ou de crier, 
ou q. animal de mordre) Snebel; mellre un - à qu, 
c. bäillonner. | 

Bäillonner, (ba lyoner)va.-qn, un cheval, un 
chien eg, (mettre um baillen Ar) einen fucbelu, ein 
Pferd x fn; einem einen Ancbel in ben Mund fte: 
den; - une porte, (la fermer en dehors svec une pièce 
de bis) eine Thür von außen verrammeln; Bl. ani- 
mal -é, creprésenté avee un bdillon) ein Thier mit eir 
nem Knebel. 

Bailloque 3 (ba-lyo-) f. Plum. (plumes d'autruches 
blanches ei brunes) bunte Straußenfeder, f. 

Baillotte, (Im) f.Mar.(ord. bagues: Rütte, Balje, ſ. 

Bain, m. (eau x) Bad, n; 2. (baignoire) Maine, 
Badewanne, f 3. (lieu où sont les-s) DB; Badeort; 
une chambre de — eine Babes od. Badſtube; le 
bâtiment tient aux -s, ftôft an Dat Mad od. die Ri: 
der; ce sont les -s d'un tel, dieß ift das .. Bab; it 
pl. les -s d'Aix, de Plombieres +, (-s d'eux mind: 
rabes Dad B. ju Aachen Ar Pl.; das Aachner B.z 
remplir le —, (la euve) dad B., die Wanne füllen; 
se mettre dans le -, ou au -, ſich in bad D. feßen; -s 
froids, (dans une rivière +) das faite D. —X ti 
-s chauds on tièdes, warme, laue Bäder; -s de va- 
peurs ou d'étuves, (où l'on expose le corps ou Q- partie 
à une vapeur chaude, Dampfbad, n; les demi--s, (dans 
lesq, on me met que les jambes, où les jambes jusqu'à la 
ceinture) ein halbes B. ein D. bid an ben ballen 
Leib; - de À er és Fußbad, n; se baigner dans un 
- de lait, de vin, ein Mild:b,, Wein:b. nehmen; 
fit in Milch, Wein baden; - de surprise, Srürzbad, 
verftärfted ob. beitiges Trosfbab; ndee dix 
5, 10 Büber nehmen; -s artificiels, kuͤuſtliche Ba⸗ 
der; prendre les -5,. Dad D, eine Badekur gebrau: 
den; un - public, ein éfeutiites D, eine Wade: 
anitalt, ein Badesort; l'usage des -s, der Gebrauch 
des Bades, die Badelur; la saison des -s, die Bar 
dezeit; Chi. -- marie, (eau bouillante dans lag. om met q. 
vase rempli d'eau, de viande p, qu'on vout fa re bomil- 
lir, eutre sr Marlenbad; du thé au -- marie, du bouil. 
lon fuit au .., distillation au.., Tee, Der, Fleifs 
brübe,die im Marienbade gemacht morben;bie Deftille 
tion im M-; mettre un vase au - de vapeurs, (l'ex. 
poser aux vap. de l'exu bouillante) it. au — de sable, 
(lorsque le vase est placé sur du sable chaud) ein Ge: 
fäß ins Dampfbad, Sandbad ſtellen ; le - de cen- 
dres, das Michenbad; - de fumier, - de cheval, tou 
l'on mettait la matière en digestion dans du [umier, dans 
la ventre d'un cheval mort, ou dans du marc de raisin 
Miftbad, Pferdebauchbad, n; Fond. mettre le 
métal en —, (em fusion) .. ind ®, feßen; le métal est 
en -, ftebt im Fluſſe; Arc. maçonner à -, ou à - de 
mortier, (poser les pierres à — ou em plein mortier) ins 
D. feben; le - de chaux, der angemadte Kalt; Me- 
tal. donner le 1er - aux plaques de fer, bie @ifen: 
blebe abbrenuen; TL - d'alun, de cochenille, (ces 
irgrédients, disposés dans La cuve où l'on veut teindee) 
eine Alaun⸗kupe, Cofhenillert.; mettre au -, (ou 
dans la cuve) im die Küpe legen; h. d'Angl. l'ordre 
du -, des chevaliers du -, (institué au 14 siècle par 
Richard I], qui sortit sur-le-champ du — pour aller écou 
ter les plaintes de deux veuves qui s'étaient fait annom- 
cer) ber Badorden; chevalier de l'ordre du -, Bab: 
orbengritter. 

Baionnette, f. (dagus z qui s'adapte au bout du fu. 
sil) Alintenfpied; ("Bajenett), n; mettre La - au hout 
du fusil, bad D potes ; chayger à la -, mit 
aufaenfangtem B-e angreifen. 

Baloque, [.ims. de ewirre dont 16 font un jale, €,) 
Band, Barocco. 


Baisser 


le change, telle place r, baissent, die Actien fallen, 
der Wewſelcours (der Cours) auf .. fällt; fg: le 
inalade -e, sa vue, son esprit —e, (aflaiblit) der Kran⸗ 
fe, fein Sie, fein Geift nimmt ab, wird jmd: 
cer; la vue, l'esprit commence à lui -, fein Seficht, 
fein Geiſt fängt an abzunehmen, der zu wer⸗ 
deu; son crédit, sa faveur -e, fein Einſtuß, feine 
Bund nimmt ab, it im Abnehmen, fintt; ce vin -e, 
(a perdu de sa force) ., nimmt ab, ſpinnt ab; les 
vins r, baissent, baissent de prix, .. fallen od. fin: 
fen (im Preife), fblagen ab; la mer hausse et -e 
deux fois le jour das Meer ſteigt und fällt x, €. baro- 
metre; 3. -, (pt. du chemin qu'on fait en descendant 
le long d'une rivière) ftromsmabmärte fabren; - depuis 
Rouane jusqu'à Orléans, von M- bis ©, binab fab: 
ren; P. c’est un home qui ne se hausse ni ne se 
€, (legmatique, qui me s'émeut de rien) „. Der ſich I: 
mer gleich bleidt, der fich nichts anfechten läßr, den 
nichts in Wallung bringt; on dirait qu'il n'y a qu’à 
se - eten prendre, (pe de qn qui dépense avec profu. 
sion le bien d'autrui) man follte denten, er dürfe nur 
fi dücken und aufheben, er ſchuttie es aus dem Ye 
mel; it. (pt. de ga qui est dans l'abondance y} il n'a 
qu'à se - et en prendre, er darf nur wünihen, fo 
bat er es; (Die gebratenen Tauben fliegen ibm ind 
Maul, fa.), ec. lance, oreile, pavillon; aller à l'en. 
nemi, au combat tête -ée, (hardimente) unerſchrocken 
auf ben Feind los geben, ng Treffen geben; donner 
tete —ée dans q. aff, r, «y donner, s'y porter avec réso- 
lution) berzbaft auf eine Sache los geben, fie ent: 
fblofen angreifen. 

issière , f (le fon ou reste du tonneau) Meine, 
f; boire de la -, von der N. teinfen; boire la - du 
vine, den Wein. auéncigen, auétrinfen. 

Baissoir, m. Sal. wöservoir d'eau) Waſſer-kaſten, 
:bebälter. 

Baisure, f, cendroit où des pains se sont baisés au 
four, Unitoß, c. entamer. 

Baitarie, f. Bo. (pla. herbacde de Pérou id, 

Bajet, m. hn. €. plcatule. 

Bajoire, f. (médaille y empreinte de deux têtes em 
proéh eine Münze mit einem Doppelgefidte, (wo: 
von das eine über das andere vorilcht). 

Bajou, m: Riv. da plus haute des planches où bar- 
res du gouvernail dus bateau fomeet) Der Dedbalten; 
das oberfte Bret, 

Bajone, f. (partie de la tête du cochon r, depuis 
l'œil jusqu'a La mâchoire) Schweinstlunbacken; Vite. & 
les -5, (éminences où coussinets au tire-plomb , aux ju. 
melles d'une machine) die Baden des Bielzuges; die 
Wangen. | 

Bajoyers, m. eu Bajoyères, £ pl. Hy. d'une 
éclase, (les murs latéraux) die Seitenmauern r; d'u. 
ne digue, Seitenwände +; d'une culée de pont, 
das Gemäuer x (am Ufer). [meifter. 
Bajule, im, aulref. (à Consttisopler Prinzenhof: 
Bale m. h. Turq. tetendard du Sultan) jd, 
Ba 


eley ; m. bn, c. ackelys. 
I, m. (assemblée pour danser) Ball, (Tanyfeft, 
n. Kanzgefelihaft, f.); il ya ku trois - cette se. 
maine, es find diefe Woche 3 Bälle gemeien; - bour- 
gris - public, — masqué, pare 2, Bürger:B., oͤf— 
entier D., Masfen:B., (emtvateng), Puß: od. 
Prabt:B.; le roi, In reine du -, ceelui qui em fait les 
honneurs, et qui danse le 1er; celle à qui on le donme; it 
la ples belle du -) B-fonig, inn; B-fübrer; 
c. assemblée; iro. donner le - à qn, (le grender, 
le chätier rudemeat) einen Tanz mit einem haben; (ibn 
derd absanfen od. züchtigen) Jeu. mettre une carte 
au —, (jouer sur une earte) auf eine Karte fegen ob. 
balten; fg: mettre le - en train, (faire maître, animer 
une discussion :) ef. iu Gang bringen; einer Sache 
den eriten Anftoß geben; den Lanz anfangen, e. ballet 
aladin, e, m. (boufon, farceur) Poſſeureißer, 

int; 2. a. fêtes -os, ©. buladoires. 

Baladinage zn, (plaisanterie boufonne et de mau- 
vais goût) pu Sdnurre, f; cette plaisanterie n'est 
qu'un - d'esprit, diefer Scherz iſt eine elende Wißelei. 

mamans Uhtlide u DATE Snake à 
licencieuses) [än ti rleit, Kirhmelbe, f. 

Balafa ou Balafeu, Balafo, Balard, m. Mu. 
(instr. des Nègres, zo. de elaquebais, «3 id, 

Balafre, f. (blessure faite du visage par une arme 
tranchante; it. ord la cicatrice même) Harbe, Schmar ⸗ 
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Baïoquelle, £. dim. (de batogue) Bajoftelle; bal: 
der Bai. (ram, Das B-éfeft, n. 
Bairam, ipâque des Tures après le ramadan) der Bal⸗ 
Bai-rouge, f. hn. (esp. de serpents Ningauge, n. 
Baisemain, ın. Féo, (hommage fait au seig., en lui 
baisant la main) Handkuf, fg: pl. teompliments, re. 
“onmuandations, <.); faire ses -s à qn, fich einem böf: 
lit empfeblen; mes -s à un tel, meine Empfeblun: 
genden und dem; P. à belles 5, f. (avec soumission et 
poivre) fa. mit vielen Kragfüfen; (nou seulement j'ai 
reçu mon argent), mais il est venu me |" rter à 
belles -s, fondern er hat es mir auch mir (einem böf: 
lihften Dante, od. mit vielem D. gebracht. 
isement, ın, (act. de baiser les pieds du pape) 
Fuétuf ; être admis au — des pieds de Sa Sainteté, 
bei Seiner Heiligleit zum Fuffuge sugelaffen wers 
den; Gé, le = (oseulation) de deux courbes #, die Be: 
régrans zweier frummen Linien von innen. 
iser gun, qe, (en y sppliquant les lèvres, la bouche) 
einen, et. Hfei; - qn à la bouche, à la joue, au 
front, einen auf den Mund, auf die Wange x fi; 
= le visage, le front, la main, les pieds deqn, (y ap- 
pliquer la bouche par amitié, respeët 2) einen auf Das 
Gelicht, die Stimm, einem die Hand, die Füße fil; 
se -, tina. fil; ces enfants se baisent, ,, fü. eina.; 
— la croix, - la terre par humilité, „. aus Demu:b 
fü.; — l'anneau de l'evêque, les pieds du pape, den 
Ring des Aifbofé (ben Filherring) fi; dem Pabit 
bie Œitfie fü.; - la main, (l'appliquer zur ses levres, 
so. de salut des enfaats) die Hand (feine eigene 5.) 
Hi; eine Kuẽhand geben, e pincriter; 2. - les mains 
à qu, ou lui faire ses buisemains, c; je baise les 
mains à Mr, votre père, ic empfehle mich Ihrem 
:. geborfamft od, zu @maden; dites à Mr., à Me. 
que jelui -e les nains r, machen od. melden Sie dem 
… meine geborfamfte Empfehlung; bezeigen Sie der 
.. meine Eorerbietung; iro. je vous -e les mains, 
(ou je suis voire serviteur), (quasd on n'est pas de l'a 
vis de qn, ou qu'os ne veut pas faire ce qu'il désire ge 
orſamer Diener! dafür Dante id! fg: les pains se 
isent su four, ., berühren eina. im Ofen, ftoßen 
an eiua., baden juf,; il n'a à son feu que deux ti- 
sons qui se baisent, er bat nur zwei neben eina. lie 
gende Brände bei feinem Feuer; P. - le cul de la 
vieille, (t. de jeu; me pas prendre un point de toute la 
partie; Com., ne pas étrenser de toute le jourmde) fa, 
nicht einen einzigen Stich machen; it. ben ganzen Tag 
nichts verlaufen; Gé. courbes & qui se baisent, (dont 
les concavités sont du même aûté et se towchent) zwel 
eina, von innen berüßrende frumme Linien, 

2. m. (act. de baiser) Auf; donner, deroher, ren- 
dre un -, einen Auf geben, rauben, ermtedern; elle 
lui a laissé prendre, lui a refusé un — fie bat ihn 
einen K. nehmen laffen, ibm einen &. verweigert; 
doux, chaste -, füßer, feufcher K.; - de paix, d'ami. 
dé, Äriedene, FreundfQaft&:fuß; P. un - de Judas, 
de — d'un traitrey ein Judastußh, verrätheriicher Ruß. 

Baiseur, se, 5. (qui aime à baiser) Vicbbaber, 
-inn von Küfen; Kußfreund, inn; c'est un gr. -, 
er ift febr lußluſtig; 2. (qui baise) Küſſer, inn, 

isotter I (baiser légèrement, it. sans ers) fa. 
einen ſchmaͤtzeln, labbern; il ne fait que -, ils ne 
font que se -, er Edÿt unaufbörlic, fie kuͤſen, lecen 
tina. beftänblg. 
aisse , £. Com. (diminution de prix, de valeur) 
Ballen, n; la - des monnaies, des papiers ou effets 
ublics, des actions, bas F. od. Weiden der Min: 
sen, Staatspapiere, Actien; le sucre a — une 
a = der Zuder bat einen fiarten Abſchlag er 
ten, fit ftart (im Preife) gefallen, abgeichlagen od, 
gewichen; jouer à la -, «parier que les actions tombe- 
ont) auf dad F. der Actien werten, 

Baisser qe, (mettre plus ban herab, herunter laf: 
fen; niederlaffen; - les glaces d’un carrosse, die Aut; 
ſchenglaſer niedert. od. berumterl.; — la tete, les 
yeux, la voix, deu Kopf neigen, re die Augen 
niederfhlagen, die Stimme finten laffen; se -, se 
- bien bas, (1e eourber) fich büden, tief bilden’ ob. 
beugen; - la vigne, die Neben umbiegen und anbin- 
ben, c. accoler; - un mur, un loit, (abaisser) ., 
niedriger machen;.. abnehmen; Td. c. Zance, main, 
oreille, pavillon; ». vn. (aller en diminuant) fallen, 
niedriger werden; la rivière -e, der Klug fält, nimmt 
ab; le jour -e, der Tag neiget fit; m. les actions, 



























































Balafrer 


re, Schramme, f; d'où lui vient cette -2 mo bat er 
diefe Sbm. bekommen, 

afrer qn, (lui faire une balafre) einem cine 
Schmarte verjeßen; ibn mit einer Schm. zeichen; 
on l'a cruellement -<, man bat ibm das Gefiht 
ſchreclich zerſetzt. 

Balagan, m. À. ceabane d'été des Kamtschadales) id, 

Balaı, (balë) m. meuble — balayer r, c.ı Bein, 
Kehrzbeien; un - de jonc, de bouleau, de plumes y, 
Binſen⸗, Birken: od. Meiſig⸗, Federdefen, (Kleber 
wild); faiseur, marchand de -s, B-mader od. shit 
der, händler; P. c'est un = neuf, il fait (le) - neuf, 
(pt. d'un valet qui sert bien las vers jours) neue D. ft 
ren gur; it, rölir Je -, (mener une vie obseure et pes 
sisée, it. une vie libertine, it. étre long-temps dans certains 
emplois) fnapp leben; am Hungertuche negen; fit 
elend ob. tümmerli® bebelien; st. lecer ed, Iteden 
lich teben; it. lange dienen ohne befördert zu merde 
où. er, vor ſich zu bringen; (fa. efein); fg: Mar. le 
- du ciel, (vent du nord, qui nettsie le ciel de muage) 
der Himmeisbeien, Woltenpertreider; Chir, (10. de 
pinceau pour nettoyer l'estomac; Magenbürfte, f Ch. 
Fau. tia queue des ehiens, de l'oiseau) Schwanz; Pi. 
sur Verre: (pineeau pour enlever de l'ouvrage les pat- 
ties sèches du lavis) Abmafchpinfel. 

is, 4. rabis —, (rubis de couleur de via Lait 
paitten Ballaß, rubin; Nubinballaÿ. 

Balance, f. cinste. pour peser) Mage, f; ıme - 
juste, une fausse —, eine richtige, falihe W.; de 
bonnes s, eine gute W.,c. bassin, /léas, languette, 
emporter, pencher, poids ge; Td. - d'essai, (serv. 
aux essayeurs) Probieriwage; — hydrostatique, Wak 
ſerwage, f As. la -, (re signe du zodiaque, où le soleil 
entre à l'éguinoxe d'automne et ah les jours et ler wis 
sont égaux) Die W.ʒ le signe de la -, das Zeichen der 
W.; Com. - d'un compte, (état Anal, le solde) die Dis 
lanz, (Abaleichung); + des marchandises, relevé qui 
présente d'une part le devoir et de l'autre l'avoir d'un 
négoéiant, avec um diat des objets em emngasin) Maren 
bilans, sabgleihung, f; - du coinmerce, (aperçu on 
résuliat de commerce actif et passif, où d'importation 
et d'exportation d'un pays; Handelssvilam; · adwaͤgung, 
f; la - est en faveur de telle nation, est contre, 
die Handelsbil. iſt für, gegen die .. Nation; Fin. 
faire la -, gegen eina. abrechnen; fg: être en —, (em 
suspens, irrésolu} unſchlugig od, unentibloffen ent, 
im fel fteben, fdmanten; tenir qu en -, einen 
in Ungewifheit od. im Zw. laffen; (la victoire) a 
été long-temps en -, (indécise) ftand lange auf der @d,, 
war lange zweifelhaft od. unentidieben; le devoir, 
avec lequel aucun intérêt ne peut être mis en -, (m 
comparaison) bie Pflicht, gegen welche nichts auf die 
W. gelegt, welde von mibté aufgemogen werden 
fann; ımeltre dans la - les actions de deux gr. hom- 
mes, (les comparer) die Thaten zweier .. auf die W. 
legen, gegen eina. abmägen, neben eine. frellen; fai- 
re pencher la —, (faire que qn ou go l'emporte ser 
l'autre) die Wagſchale finten machen; cela fait pen- 
‘cher, trébucher la —, cela emporte la -, das gibt 
der W. (fg: der Sache) den Ausſchlag. 

Balance, m. (10. de pas de danse, par leg, on sa 
vance et l'on se porte ensuite en arrière) der Schwebe 
fhritt. 

Balancement, m. (set de batancer) Schwanlen, 
n; Schmebung, 5 Miegen, n; le - de la terres 
das Schw. der Erde (Erdachſe); ce - en marchant 
est fort desagrcable, diefer ſchwantende od. wackelu⸗ 
de, mwiegende Gang ift ſehr mißfällig; Td. c vibra- 
tion, oscillations Mu. c. tremblement. 

ancer, (co. placer) va, (tenir en équilibrer 
ord. fg: im Gleichgewichte balteu; ſchwebend erbak 
ten; (ce danseur, ce danseur de corde) ne -e pa 
bien son corps, .. hält feinen Körper nicht ſchoͤn tm 
@l-e; les omeaux se balancent dans les airs, die 
Mögel wiegen fi od. jchweben in der Luftz (ces en- 
fants) se balancent, (ve penchent en marchant, tantôt 
d'un côté, tantôt de l'autres it. se font hawıser et baisser 
alternativement sur une balançoire e) gaufelm od, ſchwam 
fen Cim Geben) bin und ber; it. .. fchaufelm od. wip⸗ 
pen eina. (auf der Schaufel od, Wippe); fg: - une 
aflaire, eine Sache abmägen od, ermiägen; - les 
raisons de part et d'autre, (les peser) die beiderfeitie 
gen Gründe abmägen, argeneinander balten; - la 
victoire, ben Sieg zweifelhaft machen; elte fut long- 


Balancer 


Balauste 


-ee; er mar lange zw. ed. ſchwankend; er] Balauste, f, cle fruit, Med. la fleur du balaustier) 


temps 
fhwanfte lange bin und ber; — (compenser) les per. 
tes par les gains, den Verluſt durch den Gewinn er: 
fegen; dem Werl. burd den Gewinn dag Gegenge⸗ 
mir halten; ses vertus balancent tous ses vices, 
.. halten allen feisıen Fehlern die Wage od. bas GI ; 
Pr - les figures, les groupes +, (disposer et auancer 
les diverses parties de man. que l'œil s'arrête avac le mè 
me plaisir sur toutes) die Figuren, Gruppen gleich vers 
theilen od. gegen eina. abwägen; 2. vn. la victoire, 
lo succés balança enire les deux partis, der Bien, 
Der Wortheil ichwanfte zwiſchen beiden Theilen od. 
Parteien; — à faire ge, - dans le choix de deux cho- 
ses, bin und ber fbnmanteu od, unſchluͤſſig ſeyn, an: 
feben, ob man er. thun foll od. micht; in der Wahl 
nwiſchen zwei Sachen ihwanten; - entre l'esperan 
oo et la crainte, zwiſchen Furcht und Hoffnung ſchwe 
ben; Ch. le chevreuil —e, (est lassé et vacille en fuyant) 
ihwantr bis und ber; le lévrier -e, (me tient pas la 
voie juste) 1ft ber Fährte nicht gewiß; Ma. ce cheval 
— la croupe au t, elle dandine à ses allures) , , 
wirit das Kreuz im Gehen bin und ber, bat einen 
ibwentenden aug; Man. la lice -e, telle lève où 
vn. — d'un oûté que de l'autre Der Schaft hängt 
unglerch. 
lancier, m, (ouvrier qui fait des balances +) Da: 
genmacher; Mée. (partie où pioce d'une machine qui 4 
és mour, d'oscillation, e.) Unrube, f; Schweber; - 
d'horloge, Ubr:unrube, 5; - de le, de lampe, 
(anneau p, pour temir la... em équilibre) die Bügel 
Compailed, der Lampe od, des Nachtbaufes; — de 
— (piece qui sert da mour. dans La pompe pour 
manter Les tringles) Pumpenichmängel; Mo. (ma- 
chine pour frapper les monnaies e) Münzpreife, 5; Munz 
Mwängel; Drudivert, n; Uumwurf, monnaie frappee 
an -, auf dem D-e geſchlagene r; le bras du —, der 
Anwurfſſchluͤſſelz - d'un volti , d'un danseur de 
corde, Seiltänzerftange, f; Hn. - ou librament des 
insectes diptères, (Élets courts, obus, placée près de 
alles et serv. à régler leur vol) Glügeltéltden, n; 
Schmingfolbe, f. 
neine, f. Mar. «corde qui sert à tenir la ver- 
ges en balance y, ou à soutenir et gourermer q parlie 
du vais) Toppenant; la - de chaloupe, Der ©. 
der Schaluppe; les -5 du gr hunier, die großen 
Mardrepprnante. 
Goire, f. (pièce de bois p en équilibre, ser- 
voor à se balancer aux deux bouts: it. corde attachée à 
des poteaux z, pour se balancer) Wippe, Schaufel, L 
€. escarpolette. 
ançon, m. (petite plèce de bois de sapin debi- 
Me ou coupée à la seie) tanneues Blöcken, m; une 
douraine de -s, ein Dutzend tannene Bl. 
Balandran ou Balandras, m. (esp. de casque 
pour le voyage) Megenmantel, 

s f. (so. de vais. marchand) pu, Dalan- 
der, Belander, Binnenlander; une - hollandaise re 
ein bollaͤndiſcher B. 

anes, f. pl.c. gland de mer. 
nite, f. ou Balanus, m. hn. (gland de mer, 
fouille) Balanit, Ficheljtein; Geepode, f 2. pl. les 
-5, 10. (19e genre des mollesques acéphales) Meerseicel, 
Gere., Aubihele, f; Valanit. 
nt, m. Mar. le - d'une manœuvre, (partie 
qui s'est point halde, qui m'est ni roide mi temitue) das 
Ehlaffe an einem Taue. 
tm, m. (pécho aux baims, à la côte de Valen- 
ce en Espeg.) Anpelfiicherei, f. 
Balanuıs, (uce) m. hn. &. balanite; An. (le gland; 
tte de la verge) Ciel, f. 
Balaou, (la ou) m. (petit poi. fort commun à la 
Martinique) enfenfiich. 
Balard os Ballard, c. balafa. 
Balasée, -zie, f. Com, (toile de Surate) id, 
Balasse, f, paillasse ou lit de balles d'avoine) Gpretts 
fat aber ipreufar, 
assor , m. (dtoffe des Indes, faite d'écorce d'ar- 
bres) id., Baftzyens, :ftoff. 
Balast, m. Mar. dest) Ballaft. 
Balastri ; m. Com, (à Seyrse, drap d'or fabriqué à 
zeug. 
Las, m. tarb. d’Amdr. serv, aux gros ouvrages) 
Brlatass od. Euratarichaum. É: 
Balaton, Gg. clac de Hongrie) Plattenfee. 


wilder Granatsapfel; it. gefüllte @-blüte; Balauftienr 
röglein, n. 

Balaustier, m. (grenadier sauvage, qui porte la 

balauste) wilder Granatbaum, 

yer, (c0. puyer) va. (nettoyer avec le balai} 
lebren, au:f., fegeni - une salle, la rue, einen Saal 
audıf., die Strafe febren; balayez ces ordures, fehret 
diefen Unrath binaus; fg:(le vent du nard) -e l'air, 
ten chasıe les nuages, c. balai du ciel; ſubert od. rei: 
nigt die Luft; Mil. - l'ennemi, ou la plaine, - les cor- 
saires, la mer, (chasser ..; en purger La mer) den Feind 
verjagen, das Yand vom Feinde fäubern; das Meer 
vou Sreräubern reinigen. 

Balayette, f. dim. (petit balai) inu, Heiner Befen. 

Balayeur, se, m. (qui balaie) Muétebrer, 5; inn. 

Balayures 3 f. pl. (ordures amassdes avec le balai, 
Uuélebribt, n; - de mer, (ordures qu'elle jète sur ses 
bords) Mecrauérourf. E. | 

Balazée, -zie, f. c. dularde. [les) id, 

Balbisie, f. Bo. pla. du Mexique, voisine der amel- 

Halbusard, m. tois, aecipitse) Meersadler. 

Balbutiement, (-ciment) m. (act de balbutier) 
Etammein, Storteru, n. 

lbatier, (-cier) vn. (prononcer avec peine et en 
besitant) lammeln, ftottern; (cet enfant) commence 
A— fanot an qu ft; =. va, ila ii son compliment, 
son rüle, er bat fein Gompliment, feine Molle berge: 
ftottert; fg: il a -€ sur cetle matière e, (em a parlé 
confusément, sans eonnaissaner) €t bat et. über diefe 
Materie gefalbadert. 

con, taillie avec balustrade, attachée à un bäti- 
ment; it. grille de fer a use fenêtre, servant d'appui) der 
“Ballon, Altan, Undtritt, Söder; it. Gittergeläus 
der an einem Renfter, n; (diner, prendre l'air) sur 
le -, auf Dem Ulrane; elle était au -, elle lui a par- 
lé du -, fie mar auf Dem Altane od, Austritt, ſprach 
mir ibm von dem M. berab; Mar, galerie auge de 
certains vais) Schiffsgang. . 

Baldaquin, (kein) m. Are, Se. (ouvrage en forme 
de dais, servant de couronnement à un trône, à un nu- 
tel Thron-bimmel, Prachteh., Kragsh., Baldachin 
le - d'un catafalque, d'un lit+, der Pract:b, an ei: 
nem Trauer⸗ od. Leichen⸗ geruſte, über einem Dette; 
un lit, des rideaux à —, in Prachthimmelbett, Wor: 
te mit einem Pracht bimmel, c. daër, 

Iduin, s. (np:) Balduin, 

Bale, Bo. e. éalle. 

Bäle, Gg. (vi. de Suisse) Bafel, « 

Baléares, Gg. îles -s, dies de Is Méditer, Major: 
que, Minorque 2) balearifche Juſeln. 

Baleinas, c. balénas. 

Baleine, (lene) f. et e. etacde; it. ses fanons ou 
barbesı, dunt on fait des eanmere) Der Wallfiſch; it. dag 
Fiſchbein; la - d'Islande ou - glaciale, & Nord. 
caper; la - gybbar, Finnfiſch, Sprigwall; une côte, 
de l'huile de -, eine W-rippe, der <thran; la pêche 
de la —, où des -s, ber B-fang, c. harponner, blanc 
de -; la - d'un parapluie, d'un corset +, bag $-an 
einem Megenfbirme r; As. la-, ccomtel. merid ED. 

Baleine, de, a. corset -, (garni de baleines) eine 
Schnurbruſt mit Fifchbein. 

Baleineau, Baleinon 
tit de la...) junger 2atfiid 

aleinier, m. a. (qui s'occupe de la pâche de la ba- 
leine) Maßfiichfänger; un vaisseau -, ein auf den 
ne ausgehended Schiff; ein W., Wall: 
abrer. 

Baleinoptere, m. hn. (baleines dont le dos pre. 
sente une nageoire vers 58 partie postérieure) 

Balénas, (nf) m. (membre de la baleioe, Leg. en- 
gendre co. les ani. terrestres) DET Malfiih:peniel, «ben 
fel. die Weruthe. 

Baleston, f. iperche de voile, aussi appelée livande) 
Begeiftanae, 5 Sprint, [mejer. 

Balestrille, (lm.) f. As. com arbalète) Höhen: 

Balèvre, f. devre d'en bas; Arc. excédast d'une pier- 
re sur une autre, près d'un joint; EL partie d'un joint qui 
delate, parce qu'il était trop serré +) Die Unterlippe, f; 
Are. das Hervorragen de od. Vorſtebende it, ein aus⸗ 
gefprungener Steiniplitter; on retaille les -s en ra- 
gréant, beim — haut man bie Hervorra⸗ 
gungen binweg; Fond. -, ou berbures, ‘inégalités à 
La surface des pieces fonduer, à l'endroit des jointures des 


m. (jeune baleine, le pe- 


Balèvre III 


sine) Gugeusfpur, :linie, f; on fail tomber les join. 
tures des assises aux endroits de la figure les moins 
remarquables, afin que les -s soient plus faciles à 
réparer, man richtet die Fugen der Gußſtuͤce an die 
am wenigiten in die Mugen fallenden Stellen, damit 
die F fpuren (die an der Auge hervorragenden Un⸗ 
Dé + deſto leichter megjumaden od. auczubeſ⸗ 

Balgonera, m. hn. 0. grimpereau. 

‚m. où Balie, f. (langue savante des Bramas) 
Bramanenſprache, f; Fin. le — (esp. de serpeat de Ter- 
mate) Micdelnatrer, 1; Widler, 

Balicasse m. hn. (esp. de corbeau du Cap) 

alin, m. (gr. drap, qui reçoit le grain qu'on vanne 
ou qu'on crible) Koru⸗ſiebtuch, n. 

Baline, f. «grosse étoffe de Lise, pour les emballa. 
ges) Padtucb, n. [aung, f. 

Balisage, (d'une rivière) m. (wettoiewert) Nelui⸗ 

iscorne, f. Forg. (pièce de fer éxée sur le des- 
aus de la caisse des souflets, et sur lag, peitent Les ca 
mes de l'arbre qui fait baisser La caisse), (Eiſen am Bla 
febalae). 

isc, f. Mar. (marque ou sigeal destiné à indiquer 
q- écueil p, à l'entrée d'un port 2) Dale, Boje, f; mar- 
quer avec des -s, abbacken; (ces tonneaux, ces fasci- 
nest) servent de -5, dienen zu Balen od. Boien, 
©. pyramide; on met des -s dans la Loire r, pour 
marquer les endroils où il ya assez d'eeu pour le 
passage des bateaux, man legt Balken in die Loire, 
um das Fahrwaſſer, die Fabritellen Damit ju bezeich 
nen; droit de -, Balengelb; inspecteur des -s, Ba: 
fenmeifter; 2. Riv, d'espace qu'on laisse le long des ri. 
vières +, pour le halage des bateaux) Lein pfad. 

aliser un banc de sable r, (y mettre des balises) 

eine Sandbanfrabbafen, mit Balen auszeichnen; #4 
abs.’-, ®. legen. 

Baliseur, wi. Riv. (pers. chargée de veiller à ee qua 
les riverains laissent une balise, apr le bord des rivid. 
res, pour la navigation, €, balise 43.) Keinpfadauffeher, 
Strandvogt, ar dati 

isier, m. Bo, cpla. des Indes, dont les semences 
peuvent servir de balles À mousquety Blumenrobr, n; 
2. — ou canne d'Inde, ©. ü 

istaire, m. (qui avait soin des balistes, it. qui 
les faisait) Murfmafchinen-ienfer; it. swerfertiger. 

te, f. h. anc. (machine dont on se servait dans 
les sieges pour lancer des pierres 2) Schleuder · ob. Wurf⸗ 
mafchine, f; 2. m. hu. (g. de poi. qui ont à leur nagesi- 
re dorsale tn long rayon qui se relève avec vitesse) Horn 
fifb; le - tacheté, der gefledte H. 

Balistique 3 f. Art. (art de mesurer le jet d'un corps 
fort pesant, d'une bombe, d'us boulet &> die *Balifli 
Wurfgeſchutztunſt, c. profectile; 2. a. baliſtiſch ». 

alivage, m. Ef. (choix et marque des balicenme) 
bas Augzeichnen der Laßreißer. 

aliveau, m. Ef. (arbre réservé Aant la coupe des 
bois 4aillis) bag Laÿ-boly, <reiß; der Oberfländer; Sa: 
men:baum, Mutter:b., Shlaghüter; de jeunes -x, 
junge Lafreifer; réserver, laisser tant de -x par ar- 
pent, fo viel LaËreifer auf den Morgen fteben laffen; 
Arc. - d'échafaudage, Rüft ftange, f; -batım. 

Baliverne, f. (sornette; discours frivole) fa. Poffe, 
1; Shwant; dire une -, conter des -s, eine Po., eir 
nn Sch. verbringen; Schwänfe, Narrenpoifen er 

en, 
, Baliverner, (dire des balivernes, s'occuper de ..) 
Poſſen reißen; (il a parlé sans cesse) et il n'a fait 
ue —, er ſchwahte unanfhörlich und brachte lauter 


offen vor. 

Ballade, (ba-la-) f. (rap. d’ane poésie française, qui 
était composée de trois couplets sur les mêmes rimes et 
terminés par le même vers, avec un envoi) Ballade, F, 
c. refrain. 

Balladere, f. hm. (liew pour la danse) :plaß, 
sflaal; 2. Cindieners qui dansent devant les pagodes) Län 
rin. Sängerinn vor ben aögenhildern es it. Diebterin. 

Balladoire, a. fête, danse -, «au chant de la bal. 
lade) das Voladen-feft, der «tan, c- baladoire. 

Ballan, m. hn. (po. de g. labre) id. 

Ballarin, (ba-la) m. hn. (esp. de faueon) id. 

Balle, f. une - à peloter, à jouer partie, Ball, 
Spielball; une - feutrée, ein mit Haaren auéges 
fiopfter D, c. feutre, bond. volée; Pau. servir la 
-, aufélagen ; la - la perd, la gagne, (selui qui a 
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joué la -, a perdu ou gagné La chatte) derjenige, wel⸗ 
der den Ball geipielt bat, bat ble Schaffe verloren 
od. gewonnen; it. les enfants de la -, (las enfanis 
d'un maitre de jeu de paume, fe: les enfants qui embras- 
sent In profession de leur père) Ballbausfinder, n; die 
Rinder des Ballmeifterk, fe: K., die ihres Waters 
Gewerbe ergreifen; P. A bon joueur la -, it. la — 
cherche le bon joueur, tlorsque l'occasion de faire qe 
te présente À celui qui et le plus expable de s'en bien 
acquitter) der D. ſucht den guten Spieler; das fommt 
an den rechten Mann; das Gluck wendet fid zu dem, 
der es am beiten zu benugen weiß, c. joueur; P. c. 
coup; Tg: à vous, à moi La -, (le tour; c'est à vous, à 
moi à dire où à faire go; it. c'est vous, moi que celnre- 
garde) nun ift ed an Ihnen, an mir; die Reihe ifte; 
it. das acht Sie, mid an; quand la - me viendra, 
(quand jrurai occasion de parler, d'agir) wenn einmal 
die Meibe an mit kommt; wenn ich einmal an den 
Wurf fomme; fa. renvoyer la - à qn, (se dechar- 
ger sur Lui de q. sein, traraile) eiuem ef. aufladen, zu: 
ſchieben, in die Schube ſchieben; auf einen, od. eines 
Schultern wäljen; it. il lui a renvoyé sa -, (mia 
riposte, à fait retomber Le trait sur celui qui l'a lancé) 
er bat ibn tuͤchtig heimgeſchict, derb hinaus 
gegeben; 2. -, - de mousquet +, Kugel, Mudtes 
ten:t. e, f. ©. eulibre, charger, ramé x; (co canon) 
est chargé à -s, porte +4 livres de -s, ift mit f-n 
geladen, fdteft 24pfnbige R-n, ift ein Vierund: 
jwanziopfünder; Art. -s à feu, (amas d'artifices de &- 
gure ronde ou orale, qui se jetent à La main ou arec Le 
mortier) Feuer-; — luisante, (ep. d’artiäee sembl aux 
étoiles) Yeucht:f., Zuft:t. 

2. Agr., Bo. -, ou bale, glume, (petite enreloppe 
on pellicule qui recouvre l'avoine, l'orge g. et certaines 
graines, et qui s'en sépare lorsqu'on Les vanne) Die & L 
bag Bälglein, bie Hülfe; Bo. der Dalg, das Dälg- 
lein; la - proprement dite ou intérieure, (qui revêt 
immédiatement le grain 2), das innere Bälglein, die 
in. Hülfe; la - extérieure, (que le Réau du batteur + 
détache, äußere Hülfe (die eigentlide Spreu); une 
Heur isolée, a ord. outre sa -e propre ou intérieure, 
une aulre - exierieure qui la recouvre, eine einzel: 
me Bluͤthe bat gewöhnlich außer ihrer eigenen od. 
innern Hülle nod eine dufere, welche fie bebedt od. 
umgibt; dans les feurs groupées, ue fleur a sa 
- propre ou intérieure (e. coreller, et le groupe en- 
tier ou l’epillet a une - extérieure el commune, qui 
le revät à sa base, (e. calice) bei zuf. gebäuften Dix: 
then bat jede einzelne Blütbe ihre einene od. innere 
Le (Blumehtrone) und der ganze Haufen bat eine 

Bere gemeinfbaftliche Hulle, die ihn an feinem un: 
tern Ende einschließt (Blumentelh); (les Linneis- 
tes) donnent le nom de calice aux plus exterieures 
de ces bales, et celui de corolle aux plus intérieures, 
legen den Änferen Hullen den Namen Kelch, ben 
inneren aber den Namen Blumenfrone bei. 

3. Com. (gros paquet de marchandises, lié avee cor. 
des et emballages Wallen; une - de coton +, ein B. 
Baumwolle; des marchandises de -, (envoyées en -, 
et ord. de médiocre qualité) B.: od. Gängler:waaren; 
ciseaux, pistolets de -, geringe Scheren, Piitolen; 
fg: vous dites là des nouvelles de -, was Sie da 
fagen, it nichts Befonderes, find Feine bedeutende 
" Neuigkeiten; Pap. +, Im. une - de papier, (dis ra 
mes, ou 5000 feuilles) ein D. Papier; Im. (esp, de - 
semplie de line, avec une poignée, serv. à empreindre 
d'encre la forme) Buchdrucker: B.z toucher une forme 
avec les -s, die Farbe mit den B. auf die Form 
auftragen ; tremper les -s dans l'encre, die B. in 
die Schwärze tauchen; la balle n'a pas pris l'encre, 
der B. Dar die Schwaͤrze wicht recht angenom: 
men; une - monlve, (arrangde, en dtat d'être employée) 
ein überzogener, jugerichteter D. ; démonter une - 
teignense, (dent le ouir, peu corroyé, refuse l'enere) 
einen blauen, fledigen od. räudigen D. abziehen, c. 
tamponzun faiseur de -s, ein ®-miacher; cuir de -+, 
B-leder. 

Baller, vn. (danser) v. tanzen; aller les bras bal- 
lants, (marcher indolemment, et en laissant aller ses bras 
suivant le mouv. de som carps) im Gehen mit ben Ur: 
men ſchlenkern, die Urme bammeln od, baumeln 


laſſen 
Ballet, (bale m d·æx⸗⸗ fgurée, exécutée par plu. pers. 
atreprérentant q sujet particulier) Bühnen-tany, Schau: 


Ballet 


t., (dad Ballet); The. (esp. d'opéra, divisé en entrées, 
et dant La danse fait La principale parties Tanzgoper, f; 
dans ce - il y avait une entrée de nymphes e, in 
diefer T. war ein Eintritt von Nompben x; la Le, 
la 2e entree du -, der erſte, ate €. der Z.; P. faire 
une entrée de - une compagnie, (y entrer brus- 
quement ou sans cérémonie, et am sorlir de mme) IM eiue 
Gefellfchaft hinein und wieder herausiwiegen, ploës 
lich od. ohne Umstände hineintreten und eben fo wie: 
der beraudgehen; Econ. tord. menue paille; balle ou 
pellicule qui enveloppe le grais, et qui s'en détache au 
battage s) Spreu, c. balle; méler du - avec de l'a. 
voine pour les chevaux e, den Pferden Epreu unter 
deu Daber mengen. 

in, m. Com. pv. c. emballage; Econ. e. balin. 

Ballon, (ba-lon) m. (vessie enflée d'air e, pour jouer) 
Diajen:ball, Wind-bad, (Ballon); on frappe le - du 
being ou du pied, avec le poing +, man ſchlagt den 

latenball ıgit der Fauſt od. Rast ibn mit dem fuÿe 
fort, e. enfler; joueur de -, Ballenihläger; Art. 
(0. de bombe + en carton, remplie de diff. esp. d'arti- 
fces, et qu'on jéte an l'air avec le mortier) Luit:fugel, f; 
Art. — de grenades, de bombes, de cailloux x, (corps 
sphériques composés de grenades p, et qu'on chasse vers 
Vennemi par le moyes d'un mortier) Granatr, Bormben:, 
Gteinstugel, f; Chi. (gros matras, ou bouteille ronde, 
qui sert de récipient es plu. opérations chi.) Die Blaſe, 
Kugelflaſche, der Ballon; Mar, ıbätiment à rames du 
roy. de Siam, fort étroit et fort long Ballon (Ruder: 
fdiff in Siam); Phy. caérostaty Luftballon; Vallon; 
Pot. imettes de terre à pot, prêtes à être mises em œuvre) 
Klumpen, er; Ballon:m, 

er, m. (lniseur de ballons) Windballma: 
ot, (ba-lo) m. (gros paquet d'effets ou de mar- 
chandises; dim. de balle) Pad; prendre, retirer son -, 
feinen Pad nehmen, abbolen; un - de livres, ein 
P. Bier; fg: voila votre -, votre vrai -; cela fait 
bien votre —, (vous convient, vous aceommode, est bien 
yoweßfhit, ©) fa. da habt ihr euern Bılndel; hier ift 
gerade, was ibr braucht. 

Ballote, f. Bo. ig. de pla., fam, des Iabides) Einf: 
nelfel, f; - noire 2, ſchwarze St.; ſchwat zer Andorn. 

Ballottade , (ba-lo-ta-) f, Ma, (saut qu'an fait fai. 
re au cheval entre deux piliers, en jetant les 4 pieds en 
l'air der Luftſprung, (die Ballotade). 

Ballottage, m. (aet. de balloter) Augelung, £ 
Balloriren, n; faire une élection par le -, eine Wahl 
durch Kugeln vornehmen; mit K wählen. 

Ballottatign, f. inu. e. dallottement. 

Ballotte, (ba-lote} f. (petite balle pour les sufra. 
ges, ou pour firer au sort) Wahl fugel, Pofe:k., *Ballo: 
tir-f., 1; Agr.c. hotte eu bachon; Med. ce. marrube. 

Ballottement, m. (act. de balloter, pt. des pers.t) 
Hin: und Herfaıden, m. 

otter, vn. «donaar Ins suffrages, où tirer au sort 
avec les balloites, pu. fugeln, (ballotriren); fg: - une 
affaire, (la discuter, l'agiter de part et d'autre, en delibe: 
rer) eine Sache bin und ber überlegen od. fit dar: 
über beratben. berathſchlagen; 2. - qn, «0 jouer de 
lui, le renvoyervde l'un à l'autre, sans voulais rien faire 
pour lui) einen zum Narren, zum Velten haben, ihn 
vom Einen zum Andetn (la. von Pontius zu Vila: 
tué) fbiden; Forg. -, (mettre en paquets la verge fen- 
due) die @rienftäbe zuf. paden; Pau. c. peloter. 

Ballottin, m, (enfant qui recevait les balloltes dans 
les élections des Doges de Venise) Kugeltnabe; Com. 
Heiner Ballen r. 

Balnéable, a. (propre aux bains) pu. badtauglich. 

Balnot, in. (10. de vin de Bourgogue) id. 

Baloche, m, (moine qui me präche ni ne eonfesse 
Moͤnch, der nicht predigt und nidt zur Beibte 


fige). 
Bass: vn. e — lentement en voiture 
dans les rues) pv, in den Straßen berum fahren, 
Balon, f. Mar. e. Ballon. it 
Balonophore, £ Bo. (g. de pla. qu'on a réuni aux 
cynomaires) 
Balotade & ©. ballotade t 
Balotin, m. Bo. (10. d'oranger à fruit em citron) id. 
Baloubon, m. Bo. tbasanier à petits fruits) id. 
Baloire, ou forme de vaisseau, f (longues 
pièces de bais, qui entrent dans la construction d'un yals., 
et en délersminent la forme) Seute, Sbiféform, ſ. 
Bälois, e, 5. a. (de Mile on Suisse) r, inn; 


Balois 


aus Bafel; 2. —e, f. Fleur. (tulipe de trois eonleurr, 
183 et solombis) B. Tulpe. 

‚Balourd, e, mp. (ignorant et grossier) Tölpel; 
c'est gl —, une grande, une vraie —le, et ift ein 
grober Æ.; fie iſt ein Erztölpel. | 

Balourdise, f. (earactöre ou dction d'un baleurdy) 
ZTölpelei, f; Zölpelftreid; il, elle est d'une grande 
— er, fie ift Außerft tölpelbaft; c'est une grande -, 
tehose [site à eontre temps et sams esprit; Daß iſt eine 
ensbipetel, [baume de marie) id. 

Isamarie, £. Bo, (esp. de eslabas qui produit le 

Balsaméléon, m. Phar, (huile balsamique) id. 

Balsamier, m. Bo. e. baumier, 

Balsamifere, a. Bo. plante -, (qui porte en elle 
un baume ou suc balsamique) balfamife Pflanze, f; 
Valfamfraut, m. 

Balsamine, (balza) f. Bo. (pla. qui entre dans la 
<omposilion d'une sorte de baume) Balfamine, fj la - 
ne me louchez pas, Gpringfraut, Wolfsfe., n; la - 
mâle ou rampante, der Balfamapfel, 

Balsamique, (balza-) a. odeur, vertu —, (sembl. 
à celle du baume) baliamikber Geruch, b-fche (heilen: 
de) Araft; fleur -, Poë. Balfamblire, £. 

Balsamite, m. c. menthe cog. 

Balse, f. (se, de radeau du Pérour Balſe, f. 
Baltad i, f. han, (officier tuse qui commande les 
bostangis) 

Baltagi, m. hm. (valet qui fend le bois du sérail) id, 

Baltasar , Balthasar, (np.) Balthafar. 

Baltimore, f. Gg. (ri. et port de l'Amér. sept, duss 
le Maryland) id.; Bo. (pls. corymbifere, qui eroit près 
de -) id.; 2. m. cola de l'Amér. sept, du g. loriot) id 

tique, £ ou la mer —, centre l'Angl., la Hall, 
l'Allem., le Suède et le Danem,) Das baltife Meet, 


die Offer. [CRegerémit). 
Baltischport, m. Gg. (vi. et port de Aussi) id; 
Baltracan, Ê Bo. (pla. de Tartarie g dont le fruit 


sert d'aliment) id. 
Baluette, f. Pe. (baguettes qu'on sjoute gl mus 
bordures d'un élet) id; Munditab, 
trade, f. assemblage de petits piliers fagon- 
nés, servant d'ers. ou de elöturer Dodengeldnbder; une 
— de bronze 2, D, von rs x; 2 (so. de clôture à 
jour et à hauteur d'appui) durchbrochene Bruftichne,T. 
Balustre, m. (petits piliers fagonnés dont on forme 
la balusirade; it. la b, mème) Dode, Geländer;dode, 
G-fâule, 5; it. Doctengeländer, n; le - d'un autel, das 
Ultargeländer; un - de marbre, eine marmorne &-: 
dote; it. m-8 D-geländer, c. travce; Td. (route pièce 
qui ag. ern. om façon des -s) D-verjierung, f Arc. = 
de chapiteau, (dans la colonne janique; la partie latéra- 
le du rouleau qui fait la volute) der Wulft; Ser. we. 
d'orn. d'une clef; it, pièce attachée à La serrure, pos 
couvrir l'entrée de la clef) Schlüffel:dode, & it. douen: 
férmiges Schlüſſelblech; Or. le - d'un chandelier, 
die D. (das botenférmige Miitteltüd) am einem 
Reuchter, die Leucbter:dode; Tour. le - d’un siege, 
Ecüel-bode, f. 
Balustrer qe, corner d'une balustrade) mit einem 
Dodengeländer verjehen, od. mit Doden verzieren. 
ux, m. {sable où l'on trouve de l'or) golds 
baltiger Sand. thabn-férmiger Vorlaß. 
Balvane, f. Fau. (leurre om forme de tétras) birk: 
Balzac, m. Vig. e. troyen. 
zan, a, Ma. (cheval noir ou bai, marqué de 
blanc ou qui à q, balsame, au moins à l'un des pieds) 
weisfüßiger Mappe od. Braun. 
Balzane, f. Ma, (marque blanche aux pieds d'en 
cheval) weißer Fleck. [Cuba id. 
Bambinie os -aya, m. bn, (esp. d’autruche de 
ambin, m. (peüt eufant, t. de migaadise) fa. 
Kindeben, Püpphen, n. lid. 
Barnble, m. hn. (esp. de petite grive de Is Guiane) 
Banb ©, m, (genre de peinture grotesque au- 
quels’est adonné Damboche, peintre flamand, et dont les 
sujets sont pris dans le bas peuple et d'une nature basse) 
Vambocciade, unedle ſeltſame Mablerei, f. 
Bamboche, m. (gr, marionneue) große Drahts 
od. Schau:puppe, F fg: (cel homme, cette fille) n'est 
qu'une, (petit, laid, grotesque) . . iſt nur ein Zwerg 
* fnirpé); * Co: (dim. de bambou) Bambuss 
ben, roͤhrchen, ſtaͤmmchen, n. 
Bambochon, m. (dim. de bambeche) tleine Draht- 
ed. Séau-puppe. — 


Bambou 


Bambou ou Bambouc ou Roseau d'Inde, m, 
tarb. des Indes qui tient de la nature du'rossau, et pous- 
0 une grande quantité de jets der Bambué; dad 
B-robr, B-Idilf; une canne, un étui de -, ein B-: 
robe od, Atock; eine D-fheide od. rin =fuiteral, n; 
sucre de -, B-zuder. ë 

our, m. hn. (esp. de gr. abeilles à Ceylan, 
qui se logent au haut des arb.) id. . 

1, 1. (proclamalion de mariage entre deux pers, 
dans les églises) Mufgeboth, Wusrufen, n; jeter 
des -; de mariage, ein Brautpaar ablündigen, aus: 
rufen; Berlobte aufbieten, c. publier; oblenir dis- 
pense de deux -s, von zweimaligem Aufgebothe freis 

fproden werden; it. (mandement fait a eri public) 
— Berrufen, n; — de vendange, — à vin ou 
- rin, (publication du jour de la vendange; it. du jour 
où il était permis de débiter le vin nouv.) Herbftiag od. 
Ausruf des Derbites; it. U. des freien Weinverkau⸗ 
fes; Hin. (assemblée de la noblesse conroqude pour 
servir à la guerre) Heerbann, H-zwang; Uuéruf zur 
Seeresfolge; convoquer le — et l'arriere--, (les mo- 
bles qui avalent des fiefs, et aeua qui n'en avaient point) 
deu Borsbann und Nac:b- od, Hinter:b, aufrufen; 
die unmittelbaren und mittelkaren Lehensleute auf: 
bieten; assembler larriere--, den Nach-b. (die mit: 
telbaren Yebenéleute) verfammeln; l.. n'est & 
encore en marche, der Nac:b, iſt noch nidt dei: 
fammen ; un four, un moulin à -, v. c. banal; le 
- de moulin +, €. éanalité; s. texil) Verbannung, 
Mt, & rappel de -, die Widerrufung der Acht; gar- 
der, rompre son -, feine Ucht od, feinen Bann bal: 
tem, bredben; h. d’All. mettre un membre, un vass 
une ville au - de l'Empire ou au - impérial, autref. 
(déclarer le membres déchu de sesdroits + etle proscrire) 
in die Acht, Reichs⸗A., Ober-U. erflären; Gg.-de 
la Roche, (dans In Hasse-Alsace, Gteintbal, n. 

€, a. Féo. (pt. de choses à l'usage desg. le 
sig. avait Le droit d’assujeitir les habitants de som ter- 
foire) zwangmaͤßig, bannberrlié; four, pressoir, 
moalin -, Smwang-batofen, Banu-ofen, stelter, 6; 
dwang: od. Banızmüble, 6 vin -, biere -e, Banns 
wein; „bier, n; fg: (qui est à tout le monde); témoin 
-, caution -e, Ulermelt:yeuge, sbirge; cœur, ga- 
lant -, (qui parait aimer tout le monde et n'est attaché 
à rien; Allermaͤdchen⸗ herz, n; sbuble; compliment -, 

e —e, (trivial, commun) ein alltägliches (fa. ab: 

enes) Compliment, alltägliche Lobſpruche. 

ite, f. Féo. (droit de rendre une chose banale; 

it. état de ce qui ett banal) Swangérebt, n; Bannberr: 
lichteit, f La — des moulinse, der Muͤhlenzwang e 
, . (fruit du bananier) Paradiesieige, Dis 


frucht, ſ. 
— m. ou figuier d'Adam, ou des Indes, 
(pla. des indes, esp. de roseau qui porte les bananes) 


diſang, Vi-baum, Paradiesieigenbaum; le — à fruit 
long, der Adamsfeigenbaum; le - à grappes droites, 
die Ufenmufe. [su Pifangvogel. 
Bananiste, m. hn. (ois.; le sucrier de St. Domin- 
nivore, s. a hn. (qui vit de bananes) Bana: 
nen fteſſer; <freilend. 
anare, ın. (arbr. de la Guiane, dent le fruit 
et wne petite baie globuleuse 2) id. 
Banatte, f. Chand, (corbeille d'osier pour passer le 
mil) Talglorb. 

, (ban) m. Banf, f un - de pierre, de 
rzon, eine fteinerne B., eine Raſen: V. cf. ban. 
guette;les -s d'une école, les -s des écoles de philoso- 

ie 2, bie Baͤule in einer Schule, in den Schulen 
Pbilofophie; le dosier d'un -, die Banklehne; 
être sur les -s, se mettre sur les -s, (fréquen- 
ter les classes où l'on Argumente; entrer en livence, faire 
a ſich zur Beförderung (Promotion) angegeben 
haben, und für die Liceng Süpatiera; Licentiat mer: 
; laissons aux -s cette dispute, wir wollen die: 
fen Streit den Gelehrten überlaffen; Mar. le - de 
» ige où plu. forgats ou matelots travaillent à 
la mème rame) Nuder:B,, f; (un coup de canon) a 
em; tout un =, ttous les matelots d'un mème -) 
eine > À men, töbtete alle auf einer Mu: 
der: B.befindlichenRuderfncchte;de vaisseau)a échoué 
sur des -5 (des amas) de sable, ift anf einer Sand: B, 
geiheitert; (une mer) pleine de -s, (d’deueils) voller 
inte; H£ messieurs du grand -, (les présidents à 
merlier, qui etaient sur un — plus élevé que les sièges 
MOZIN DICT. Partie française, Tom. L 


Banc 

des autres conseillers) die Heren von der hohen B.; 
h, d'AIL le - des comtes, des chevaliers 2, (dans les 
diètes jde l'Empire) Grafen:D., Mitter:B.; h. d’Angl, 
le --du-roi, (ır tribusal de justice où l'en plaide les 
causes criminelles et celles qui intéressent La conronne) 
die Kingsbench (ſprich: Kingsbenſch) ob. Aönige:B.; 
le - commun, (16 cour de justice où l'on plaide les 
affaires ord.) Die gemeine B.; Chir. le - d’Hippo- 
crate, (esp. de lit où l'on etendait les parties luxées où 
fracturées) bie Einxent:lade od. hippotratiſche B.; Hu. 
un — de poissons, (poissons qui foat souvent de loags 
Voyages réunis en Uoupa⸗ immenses, qu'on appèle -6) 
ein Zug Fiſche; un — de harengs, de maquereaux, 
de sardines +, ein Zug Déringe ss Td. in artis- 
les d. (table ou machine adaptée au genre de leur tra- 
val) B., Tiſch der x; Bras. - de cuve, (plancher qui 
entoure les cuves) breterner Zußboden um die Hufen 
berum; Hor. - à river, «pour river certaines roues sur 
leur pignon) Niet:®.; - à tirer, à dégrossir e, Tir, 
(pièce de bois où l'en tire les Als d'or 2, celle où on lui 
donne le 3e tirage :) Ziel: B.; Tis. - à ourdir, Sitz⸗ 
od. Zettel:B,; Car. «litou couche de pierre) Stein: D., 
f; Steinlager, n; - de ciel, (le rer, qu'en laisse qf. 
soutenu par des piliers, pour servir de ciel ou de plafond 
à la carrière) Ded: od. Shuß:B.; Cg. le grand -, 
(montagne sous l'eau, dv, 150 lieues de losgueur, à l'o- 
rient de Terre-Neuve) die große B.; it. --de-chien, 
(ou Doggers--, grand — de sable entre lamer d’Allem., 
d'Angl., la Frise et la Jutlande) Doggerd:B. 

Bancal, e, 5. a. (qui a les jambes comtrefnites 2) = 
frummbeinig; un -, ein Sir-er, ©. bancroche; Bo. 


al,|-, Carb. des iles Molaques 2, dent les feuilles et les fruits 


sont amerı Morgenitern. 
ancasse, ſ. Mar. (osisson de galère serv. de lit, 
dab D Site (vu Bett, Lil x dienlich) f. 
ancelle, f. dim, (petit banc long et étroit) [ange 
und fémale Banf, 

Banche, f. Mar. (fund de roches tendres et unies 
dans La mer) ebeuer und weicher Steingrund; 2. ha. 
teouches de glaise, an bord de la mer, et dureiss au s0- 
leil) Lettenitein; 3. Mag, (table en carré long, serv. à 
faire les moules) Stampftafel; -ce, f. Mac. une —ée 
de pise, eine Tafel vol Stampferde. 

anchroft, m. hn. tois. mouche de la Guiane, dd- 
couvert par le voyageur —) id, 

Banchus, (-ku-ce) m. (g. dns. très-rapprochés 
des ichneumons) id, 

Bancksie, f. Bo. c. banksie. 

Banco, (de bangue) Com. id; ». f. la - (owban- 
m. Venise, die venetianifhe Bank. 

ncoul, m. Bo. (fruit du bancoulier). 

Bancoulier, m. Bo, (g. de pla, am. des tithy- 
maloides) 

Bancroche ou Bancal, s. a. fa. rumm:beinig, 
f&ief:b.; ein Arumm: od. Etief:beiniger. 

Ban age, fh. (bande, lien pour bander les plaies; 
it. art, man. de les bander) Binde, f; it. Berbinden, 
n; faire un -, einen Derband machen, eine Binde 
anlegen; il est très-versé dans le -, er iſt febr ge: 
ſchlat od. erfahren im Verbinden; Chir. c. circulaire, 
herniaire, contentif, divisif, expulsif, incarna- 
tife, rampant, renversé, unissant tj - ern 
(pour Indescante ou hernie d’um seul eöten - double, 
(garni de deux pelotes, contre la double hernie) ein ein: 
faces, doppeltes Bruchbaud; le - à dix-huit chefs, 
(plié en trois, et coupé en trois par les bouts) bie acht: 
sehntöpfige Binde; 2. le — d'une roue, (bande de fer 
qui les entoure, et en prutjge Les jantes, c.) das Rad⸗ 
band, die Radſchiene; Tu: dien, barre y serv. à empé. 
cher des pièces de sa séparer, où à les lever ou baisser 


au besoim Band, n; Pas. le - du battant, (grosse moix | fé 


de bois plate, avec plu. trous dans sa rondeur g, dans l'un 

desquels on intreduit un bâton ou bandoir, qui tient et 

tire à lui la corde attachée au battant) Bandwerk ber 
, De 

a RER m. (qui fait les bandages herniaires, 

it. chirurgien qui s'occupe de cette branche) Bruchband⸗ 

madher; it, sperftändiger. 

Bande, f. (lien plat et large, pour envelopper au ser- 
rer ger Binde, f; Wand, n; une - de toile, d'écar- 
late, de fer, de cuivre +, eine leinene, ſchatlachene 
Binde; ein eifernes, kupſernes Band; la - d'une 
saignce, d'une plaie 2, die Mderlaßbinde, die Binde 
für Wunden; — roulée à un chef, à deux chefs, (a 


Bande 113 


un bout, à deux bouts) einfach, zweifach (od. an bei: 
den Œuben) aufgerollte Binde; Td. cce qui est em- 
ployé dans q. art ow métier, en forme de -); - de ta- 
[rar ©. bordure; les -s d'une selle, die Sattel⸗ 
änder; une voilure garnie de -s d'argent, ein mit 
filbernen Schienen où, Bändern beiclagener Wa- 
gen; Arc. (membre en saillie, de la forme d'une -) elite, 
1; Streif; - de briques, (autour d'une croisée) eine 
Leiſte od, Cinfaflung von Badfteinen ; — de colon. 
me, (bosage dont on orne qf. le mu des ordres rustiques) 
Säulenband; An. -s ligamenteuses, (trois -s adhéren- 
tes à La tunique membraneuse ou commune du cœeum) 
bandartige Dautitreifen des Blinddarmes; As. les 
-s de Jupiter, de Saturne, cart. -s qu'on remarque 
sur le corps de ces planètes) Die Streifen des Jupiter, 
Saturn; BL. (lignes ou barres qui traversent l'écu du 
baut de La partie droite au bas de la partie gauche) die 
Binde, das Band, der Sdulterfbuitt; Bil. toucher 
In —, (l'un des quatre côtés inter, du billard) Die Ban: 
de berühren; Im. les -5, (deux pieces placées dans le 
milieu du berceau de la presse, ot sur lesquelles roule le 
train) die eiſernen Schienen (des Laufbretes); Mar. 
mettre un vaisseau à la -, sur le côté, se faire pen- 
cher d'un côté, pour melloyer, radouber p l'autre flanc) 
ein Schiff auf die Seite (jur Kielholung) legen, 
ein Schiff fielbolen; un vaisseau à la -, ein auf die 
Seite (zur À.) gewundenes Ediff; la - du nord, 
du sud, (le côté du‘.., ou la Latitude septentr., mérid.) 
Mitrernachte:, Mittagsſeite; (le vent) est de La - 
du sud, ou de l'est, «il souffle de la partie mérid. ou 
ori. du globe) fommt von Mittag, von Mergen; Pal 
les -s d'une tourte r, (petites =s de pâte qu'on étend 
dessu) die Sreusitreifen auf einer Torte; - de tour, 
(celle qui se met autour de la tourte) der Mingitreifen; 
der Nand um die Torte; 2. ttroupe) die Bande; une 
- joyeuse, eine luftige B.; une - de voleurs, de 
brigands, eine Diebs⸗B., Mäuber:B ; Mi. autref. 
les -s espagnoles, les -s grecques, l'infanterie) die 
ſpaniſchen, griehifhen Motten od, Fahnen; (la ca- 
valerie) se parlagea, se sépara en deux -s, die Rei⸗ 
terei theilte fid an zwei Haufen; il est d'une autre 
— (parti) er gehört zu einer andern Partei; P. faire 
— apart, (se séparer de ceux avec qui us élait em liai- 
som où en compagnie +) fit abfondern, trennen; auf ſei⸗ 
ne eigene Fauft leben; Vitr, les bandes de plomb, 
Fenſter blei, n. 
eau, m.(bande dont on ceiat le front ou qu'on 
met sur les yeux, pour empêcher qn de voir) Binde, 
f; un - de linge, de crèpe, eine leinene B, Flor⸗ 
B.; le - royal, (le disdème) die föniglihe B., bag 
+. Stiraband; ceindre le - royal, (ie disdème) ſich 
mit der königlichen D. fhmüden; on représente l’a- 
mour avec un — sur les yeux, man jtellt den Lie⸗ 
besgott mit einer D, vor den Mugen vor; fg: ayoir 
le-, un - sur les yeux, (ne voir pas use chose, parce 
qu'on est aveuglé par la passion) eine D. vor den Augen 
baben, verblendet fepn; arracher, faire tomber le 
— de dessus les yeux de qn, (dötromper qn) einem die 
B. von den Augen nehmen, reißen; einem die Ans 
gen Öffnen; Arc, (plate-bande unie, autour des arcades 
où croisées d'un bitiment) eine platte Cinfaffung, f; 
(les chambranles) ont des moulures, et les -s n'en 
ont point, haben verzierte Glieder, die glatten Ein: 
faffungen nicht; Art. (ferrure qui fortiße l'affût de ca. 
nun à l'endroit de la crosse) Laffettenbefchläge, n; Men. 
(planche mince et étroite au haut des lambris, où elle 
tient qf. lieu de corniche) Der Kranz, od. bie glatte 
Einfoflung des Getaͤfels. 
Bandée, f. Cou. tou bas à vin) Herbitfaß, 
Bandège, m. (cabaret, plateau) Cheesbret, Gaf: 


eb, n, 

Bandelette, f. (petite bande ou bandean qui sert 
à lier ou à orner ge) Daß Bänden, der Bündel, die 
Opferbinde; les -s de son maillot, die Baͤndel an ei 
ner Wigelſchnur ob. Windel, Widelbändel;(lespaiens 
e)ornaientleurs victimes & de -s, jierten ihre Opfer: 
tblere mit Binden, Baͤndeln, Streifgen; Arc.- ou 
règle, (moulure plate qui couronne les erdres toscan 
et dorique) Miemchen od. Plättchen, n; Chir. (bande 
Binde, f. 

Bander une plaie, les yeux x, (lier avec une ban. 
de ou un bandeau) eine Wunde verbinden; die Au⸗ 
gen + verbinden od. zubinden; - les yeux à un trom- 
pette, (qu'en reçoit dans une place — eo) (à un 
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criminel), (qu'on va exécuter) einem e die Augen ver: 
binden; bien - le colin-maillard, (de peur qu'il ne voie) 
der blinden Kub die Mugen gut zubinden; 2. — un 

un ressort re, .. fpannen, ©. tendre;- un pis 
tolet r, eine Diftole fpannen, den Hahn an einer Pi. 
fo ; (le vent) commence ä- les voiles, fängt an bie 
Segel zu fp., aufzubläben ; P. — son esprit, avoir 
l'esprit bandé, (s'appliquer; être appliqué à ge avse 
gronde contention d'esprit) feinen Gruft anfp., feinen 
Kopf anftrengen; alle feine Gedanken auf er, gerid: 
ter baden; it. - la eaisse, les voiles, (partir, s'en- 
fuir das Trommelfell fp.; die Segel ausip ; ſich aus 
dem Staube od. davon machen; Arc. - un câble, (pour 
élever q. fardeau) ein Geil fp.; Mar. - une voile, (y 
enudee des morceaux de toile, pour La fortiker) ein &es 
gel banden, verdoppeln; PAL. -une tourle, (la garnie 
de handes ou bandelettes de pâte) eine Torte mit den 
Kreuzitreifen und dem Randſtreifen verfeben; Pau. 
= une balle, (qui roule sur Le pavé, la pousser avec La 
raquette dans les lets) einen Ball bandiren; jouer à 
-, auf Vanbdiren frielen; den Gewinn der Partie 
aufs Bandiren ausiegen; it. - à l'acquit, c-, en jouant 
à qui palera les frais) Die Bezahlung der Koften aufs 
Bandiren auéf.; Tric. - les dames, (les charger, em 
mettre trop sur la même flèche) die Steine aufhäufen, 
aufbauen; fg: imulever contre qn) wider jemand em: 
pören, auflebnen, zufammenrotten ; il a bande tout 
le monde contre moi, er bat alle Beute gegen mid 
aufgewiegelt, aufgebeßt; ils se sont tous bandes top- 
posés, déclarés, roidis) contre lui, fie haben fit ibm 
alle widerfegt, ſich gegen ibn geftellt od. geitränbt; 
3. vn. (cette corde) bande trop, test trop tendue) 
fpannt au Sehr, ift qu ſtarl angelpannt; (le vent) fait 
= les voiles, bläht die Segel auf, fpannt die Se; Fau. 
l'oiseau bande à dents, ise tient sur les chiens, em fai. 
sant la crécerelle) der Falke ſchwebt mit andgebreire: 
ten Schwingen in ber Luft, cl vent (Ch.}; BL -é 
d'or et de sable, «pt. de l'éeu, au de q. piece couverte 
de bandes mit goldenen und ſchwarzen Binden beleat. 

Bandereau, im. (cordon serv. à pendre la trom- 
petie au cos) Tromperenſchnur, f. [der Miliz. 

Banderet, m. Mil, cchef de troupe) Befeblétaber 

derole, f. tesp. de petit étendard serv. d'or.) 
der Wimvel; das Faͤhnchen, Fäbnlein; (un vaisseau) 
avec ses -s. mit feinen Wimpein; pain henit 2, orné 
de-s, mit Fahnchen od. Bändern gejiertes, geweib: 
tes Drod; it, Ch, 2, Ja - chouppe> d'une trompette, 
die rs. - 

Bandiere, £ Mar. Fahne, Etandarte, 6; Mil. ef. 
front, v.c. bannière; (l'armée) était campée en front 
de -, ten ligne, avec les etendards et les drapeaux à 
la tête des corpsı par in einer geraden Linie, mit ben 
Fahnen und Standarten an der Fronte gelagert. 

Bandinets, pl. Mar, (petits bandins) Heine Me: 
gelingen ». 

Bandingues, f. pl. Pe. lignes attachées à 1a tête 
d'un élet qu'on tend à La basse eau, et qui par l'autre 
front sont enfonces dans le sable) fitende Keinen. f. pl. 

Bandins, (dein) pl. Mar. (lieux où l'on s'appuie 
quand on est debout sur la poupe die Negelingen od. Ge: 
länder (am Hintertheile des Schiffes). 

Bandit, (di) m. qui se livre am vol, au pillage) 
Bandir, Etraßenräuber, Menchelmörder; 2. (age. 
bond, libertin) B,; vivre comme un -, mie ein D. le⸗ 
ben: c'est un vrai -, er ift ein mabrer D. 

Bandoir, m. Pas. (béton qui passe dans la noix du 
bandage du battant, cf. bondage) Spann:Nagel, 

Bandore ou -ra, f Mu. (esp. de luth. russe) id, 

Bandoulier, m. (brigand qui vole dans les montagnes) 
Bufchtiepper, Straucdied, ES chnappbabn; po. c'est 
un -, un fripon, e) bag ft ein Lotterbube, lieberli: 
er Kerl. 

Bandouliere, f. darge bande de euir, à lag. le ea. 
valier attache le mousquetos , et le faniassin som four. 
miment) QDebr-gebent ob. :gebänge, Ehultergehänge, 
*Bandelter, n; sa carabine pendait, il portait sa 
carahine pendue à sa -, fein @arabiner hing, er trug 
feinen » an feinem Schulter od. Düdien-riemen, 
— de cavalier, Schultert., Buͤchſen t. 

andelier, n; (un soldar) sans -, ohne Patronta: 
fen-r.; fg: donner, ôter la- à qn, il'etablir gurde 
dausuns terre, le caserı einen gum Waͤchter od. Bi: 
ter auf einem Landgute mahen; einen 98, + cal: 
zen, aus dem Dienfte jagen; porter la -, (étre garde) 


Bandoulière 


Bannière 


das Banbeller tragen; (Bite es od. Gardiſt febn); | (la croix) et la-, tue. d'étendard d'une église qu'en ports 


Hn. la -, (pois Bogenfiſch; trois lötes, Schwarz: 
topf; — grise, (esp. de chétodon) Stachelbart. 
a, an. Bo. (esp. de caprier de l'lude) id, 

Bandure, f. Bo. (pla. d’Amer., qui res. à la gen- 
tiane, et dont le frait est rempli d'une liqueur trés-agréa 
ble à beire, der Hannenträger, Defiliriblaud, Priap. 

Bane, f. ou Haneau,m.tesp.de tinette ou de bachos, 
e. benne) Trage:torb, ‚ledi:f.; mettre deux -s sur 
un cheval,einemfferde zwei Zragetörbe eanbängen. 

ang, m. Bo. tarb. d'Afr., domt om tire un vin rouge; 
nomme mahenti, Palmmwentaum; Weinpalme, f, 

Bangemer, m. (ss. de camelot façonné) id. 

Bangue ou Banque, f. Bo. tesp. de chanvre des 
Inder, dont on mäche ei fume les feuilles) id. iudianiſche 
Hanfpllange. 

Bangue, (-de-Bourgogne)f Com. tesp. d'étofle) id. 

Banialuc, bagnaluc, Gg. teapitale de la Bosnie) 
Danjalute. 

Banians os Banjans, pl. wecte d'indiens idolétues £ 
qui croient à la métempuyeose Baltianen. 

Baniahbou, m. hn. <ois. chantant de la Chine, du 
5. des grives) id. foées) Daniferie, €. 

Banistere, f. Bo. (g- de pla, fam. des malpighis- 

Banitan, an. Bo. cracine des Philipp., fébrifuge et 
bonne contre l'asthme) id, [des protistdes) id. 

Banksie, f Bo. ta. de pla. dela Nour. Hell, fam. 

Banksienne, f. ha. (som. d'use raie) id. 

Banlieue d'une ville, € auiref. toertain distriet 
autour d'une ville, et qui en dépend) Gebiet, (v. Weich⸗ 
bild). n: Buru-friebe, <bann; Bannmeile, f. 

nnanivore, €. banañivore. 

Bannasse, f. Sal, teiviere serv. à porter les cendres 
Aſchen babre, G :talten. 

Bannat, (bs-na) m. Gp. ıdistriet en hongrie; Ban: 
mat. u; Geſpannſchaft, £ 

Bannate, f. Sav. c. banatte. 

Banne, f. d'une marchande lingere e, (certaine lon 
gueur de toile altachiée sous l'auvent de sa boutique, pour 
servir de montre) die Schauleinwand einer Leinwand: 
bändlerinn; Char. la - ou bannette d'une charrette, 
(manne ou gr. panier d'osier, placé sur le devant et sur 
le derrière) Wagentorb; Flechte, f, Charb, - à char- 
bon, (grande manne pour le transporter) Kohlenwagen⸗ 
fete, f; Mar. — de voile, Segelidirm; Vig. c. 
banneau. 

Banneau, m. eu Banne, f. (rate de bois, qu'on 
met de chaque coûté d'un cheval g, pour trassporter Les 
raisins 2) Pferd⸗ od. Cfelébutte, F. ; 

anner ge, (couvrir avee une banne) et. mit einer 
Blade,mat einem Schirmtucheüberdesten,einSchirm: 
tuch ber et. fpannen, c. Bacher. 

Banneret, (ba-n're) a. seigneur, chevalier-, (qui 
avait droitde bannière à la guerre, qui avail des vassaux 
sous sa banniere ..) Banner: Hd. Vanner⸗ Herr; Feo. 
fief -, Bannerleben, n. - 

Banneton, (ba-n'ton) m. (esp. de coffre percé, paur 
conserver du poisson dans l'eau) Fiſchkaſten; -s de bou- 
langer, (s- de paniers d’esier £, ronds nt sans anse, où 
l'os met lever le pain rond) Zeig: od. Brodförbhen, n. 

Bannette, (ba-nè-te) f, «ro, de grande manne, serv, 
à voiturer et transporter des marchandises +) Flecht⸗ od, 
Haaren: Morb; - à bouchons, (corbeille d'osier où l'os 
mei les bouchons fabriqués) ein Klechtforb au Stöpfeln; 
la — à assortir, (où l'on distribue les bouchons suivant 
leur longueur, grosseur et qualité) der Sortir- Korb; Com. 
de cuirs en vert: une-,(t. de boucaster; une charge, 
contenant deux pesux de Lirraux, ou une de taureau 
et deux de vaches, eu quatre de vaches, ou trois de bou- 
varts) eine Banette. 

Banni, m. (exilé) der Berbannte, ein B-r, 
de inisérables -s, elende V., des Landes Verwieſene; 
c. rappeh 2. -, e, cf. bannir; Syn. cf. exilé, B-r. 

nnie, f. Pa. v.öfentlibe Berfündigung, f. Cou, 

temps des -s, Œriebverbot, n. e. difenser. 
anniere, (ba-nie re) f, Mar, (navillanı Flagge, 
f; Mil. (despenu, enseigne, étendard) Banner, Pan: 
ner; P. cent ans -, cent aus civivre, (pt. des 
changements de fortune dans Les familles) hundert Tabre 
die Fabne, bundert J. die Tragebabre; Familien 
fteigen und fallen im Verlanfe der Zeit; mit der Zeit 
geräth der beite Adel in Verfall; h. d'Allem. la - de 
l'Empire, das Meidé-panier od, <banner, die Reichs 
fahne; la - de St George, dad St, Georgen: Panier; 


aus prosessions) und Die Kirchenfabne; PF. (aller au- 
devant de qn) avec la eroix el la -, (lui faire use 
réception honorable) einen mit allen Ehren, mit gro: 
pe Seierlifeiten empfangen; fg: se ranger sous 

— de qn, (de som parti) zu od. unter jemanbeé 
Fahne treten; qu je. Fahne ihwören. 

Bannir, (ba-nir') (co. finir) va. - qn, (condam- 
ner par jugement à sortir du pays +) einen verbam 
nen; - d'un resort, 1d'ue pays) aus einem Gebiete 
tb; des Landes verweilen; - à temps, à perpé 
tuile, auf eine gemiffe Zeit, auf ewig d.; -i, -ie de 
sa famille, aus feiner, ihrer . . verbannt;- Tg: cchas- 
ser, éloigner, exelure); — les müdisanis des bonnes 
compagnies, die béfenSungen, bieLafterer od. Emi: 
fücbtigen aug guten Seſelſchaften v., ausichlieien; 
- (le chagrin, le vice), b.; - un ingrat de sa me- 
moire, d.; einen .. aus feinem Andenten v. (ob. 
vertilgen); - toute crainte, toute pudeur, alle Furcht 
b.; alle Sam ablegen od. ausjichen; se — d'une 
société, fid and .. d.; (par celle conduite) il se 
banuit lui-même de toute sociele, verbannt er 
felbit aus jeder Geſellſchaft, flieht er ſich felbit von 
.. au, [verbannungswertb. 

Bannissable, a. (qui mérite le bannissement) {a, 

Bannissement, m. (jugement par leg. on est banni 
d'un payıp Verbannung, Landesverweilung, f; 
- à temps, V. auf eine gewifle Zeit; - perpétuel 
ou à vie, emige, lebenglänglite B., cf erile. 

Bannisteroide, £ Bo. (pla. de Ceylan, esp, de 
pellae) 

Banque, [.teommerce d'argent ou de bangwier; lieu 
où il se fait; at état et fonction de banquier) Banl, 
4; Weciel-, f Wedielgeibäft, n; it. das Gewerbe 
und der Stand eines Wechslers; porter, chercher 
de l'argeat à la — ld indie B. tragen, aus der 
9. bolen; tenir la … tenir- ouverle, B., offene ®, 
halten; il entend bien la -, er verfiebt die Vant- 
où. Wechſel⸗ geſchaſte gut; Ta - est un commerce d’ar- 
ent par lettres de change, dad Gewerbe eines Ban: 

ers od. Wechslers beitebt in Geldgefchäften burd 
Mechfel, ed. in Werhfelgeichäften; cominis, livre, ar. 
gent, billet de -, Bantsbediente, n; buch, rgeld, n; 
‚note, f; :fbein; le comptoir de La -, die Bantitube; 
les reglements, les droits de la -, bie Banf:ordnung, 
das :redt ; ecu de -, Banfthaler; paiement cu -, 
Bantzablung; F. (pt. de yo, dont les ressources s'épui- 
sent; sa — est à fond, à sec, feine Barſchaft gebt zu 
Ende; feine Kaffe gebt auf die Neige, er fist treten. 

2. (caisse publique en cert. villes, qui reçoit en dépôt 
des sommes d'argent, et en donne des billets payables an 
porteur) Die Bant, Zettel-; Comple en —, -teche 
nung, f; ouvrir un compte en —, (inscrire celui qui 
y porte des fonds pour la se fois) einem eine Folie im 
buch geben, ibn ind -bud einfhreiben ; avoir un 
compte en -, (s'y faire crédiler où debiter, selon qu'on 
veut recevoir ou faire des paiemeet, Rechnung in ber 
- (in Banco) haben; écrire une partie en —, (en dé- 
bit ou en crédit} einen Doften indie od. der - eintra: 
gen (ab: od. ausfhreiben); donner crédit en -, (char- 
per les livres des sommes qu'on y apporte) Grebit der- 
(in Banco) geben; Jeu. la -, ile fonds d'argent que le 
banquier à devantlui, pour payer ceux qui gagment) Die 
-; tenir la -, - balten; faire sauter la -, (gagner tout 
le fonds die - fprengen; Im. jour de -, (le samedi, 
où l'on paie les ouvriers) Zahltaa; livre de-, çoù l'ou- 
vrage de chaque ouvrier est détaillé, avee ce qui Imi cu 
46) Sablungébud, n; Ta, Cinste. où pieces propres à 
diverses professions) Want, f. 

Bang, a. Mar. navire —, (qui est à la pêche de 
la morue sur le er..bane de Terre Neuve, opp. a deban- 
que, qui en est parti) ein zwiſchen Baͤuken (gur Trei⸗ 
bung des Fifbfangeé) auf der großen Bant befindlis 
des Schiſſ, cf. banc. (den, n. 

Banquereau, m. Au. (petit banc de mer) Bink- 

Banqueroute, f, (cessation de paiement d'un 268.) 
mp. Bantbrub, (*Banterort}; - frauduleuse om 
volontaire, ein betritglicher od, betrügertfcher, mutbs 
teilliner B.; - forcée, ce. faillite; faire -, B. ma: 
ben; banfbrächig werden; fp: faire - à qn, (mum- 
quer à sa premesse) einem fein Wort breden ; nicht 
W. halten; (il devait se trouver ici), maisil nous a 
fait — aber er bat ung fein Verſprechen nidt ge⸗ 
halten; faire - à l'honneur, (agir contre son bh, som 


Banqueroutier 


devoir) fa. feine Ehre verlieren, einbüßen; wider 
feine €. handeln. . 

eroutier, ère, (thiér, ère) m. (qui fait 
bangeeroute) jmp. ein Bantbrüdiger, eine B-ge, 
(Banferottierer, B-inn). 

Banquet, (kö) in. ıfestin, repas magnifique) Mahl, 
Gatmayı, (Bankett), n; assister, être au-, à un — 
somptueux, bei einem &-e fepn, einem .. einem 
prädtigen . beiwobnen; le- des sept Sages, (de la 
Grèce; repas où l'os dis qu'ils se trouvèrent) das G. der 
fieben- Weiſen; le - des dieux, coù l'on suppasait qu'ils 
se trouvaient avec Jupiter) dag Gôttermabl; Dev, le 
- des élus, de l'agneau, (ln joie de la béatitude céleste) 
das Mahl der Auserwaͤhlten, Himmelsmahl, die 
Hochzeit deg Lammes; le sacré -, (ln communion, 
l'eucharistie) das heilige Abendmahl; der Tiſch des 

; Ma. cpetite partie de la bride, arrondie en verge, 
au-desous de l'œil) Mund-riemehen (unter dem Ringe 
des Mundſtuckloches) Banquet, n. 

Banqueter, vn. (faire bonan chöre, fréquenter les 

banquets) fa. ſchmauſen (banfettiren). 

ette, (-hetie) f. (long banc rembourré, dans 
les vestibuler, salles de spectacles 2 Bank, f; Polfter-, 
ansgepolfterte -; disposer les -s, garnir une salle 
de -, die Bante zurecht ftellen; einen Saal mit Bän- 
fen; Wandbänten verſehen, ausitelen; Man. la -, 
(partie du métier qui sert de siège) Sitz; Hy. g (endreits 
relerés d'un chemie, pont +, pour les piétons) erhabener 
Fußweg; Arc. (appuis de pierre, ou de bois, pratiqués dans 
l'épasseur des croisées) Kenjterbanf, f, dessus, devant 
de -s, Cboiserie qui revêt le dessus, le devant des croisées 
de maçonnerie) obere, vordere Fenfterbank:verleidung, 
f. ob. futter, n; Jar. (polissades à bauteur d'appui) 
niedrige grüne Wand od, Hede, f; Art., Fort, (peüi- 
te élévation de pierre p, pour tirer par-dessus le parapet 
d'un bastion) —, qu Bruftwebr-, £ 

ier, (kier) um. inegsciane qui fait banque) 
Bebéter, Banlherr; (Bantier); (une lettre de chan- 
ge) sur tel -, auf den und den W.; Chanc. r. - en 
cour de Rome, (off, qui faisait venir les expéditions de 
Rome) B., Sachwalter; Jeu. (celui qui tient le jew) 
Bantbalter, (B.); Pe. c. terre neuvier. 

rise, (-kise) f. Mar. (amas de glaces en plei- 
ne mer) téjpollembaufe, 

‚quiste, (-kisie) m. mp. wandernder Bautier. 

=. * pl. Ch. dies lits des chiens)Hundeslager, n; 
«treu, f. 


Banse, f. Chaud, (longue manne carrée et profonde 
pour transporter l'ouvrage) Der Reffelfiter:forb; -fled- 
te, 5 Waarenforb. 

vin ou Ban-vin, m. cf. ban. 
ntan, m. ou Poule -, ou la Bantame (de Java) 
Javand:benne, f; coqs -s, I-S-hibne, 

Bantiale, (-ci) 1. Bo, (pla. parasite de l'Inde aus- 
pesdue aux branches d'arbres par de petites racines) id. 

Banwal, m. Bo. (arbr. de Ceylan, dont les tiges 
servent à attacher les bœufs) id. [gres) id. 

Banza, m. Mu. çesp. de guitare à 4 cordes des nè. 

Baobab, m, Bo. carb, d'Afri., qui vit plu, milliers 
d'années, et alteint jusqu'à go pieds de tour; som Éruit, 
dit pain-de singe, à un goût aigrelet ;) Affenbrodbaum. 

paume, m. Mar. (état d'un vais, qui est en cal 
me plat et quime peut plus gouverner faute de vent; it. 
qui est en désordre dans som gréement et ne peut plûs 
—— être en -, Windflilte haben; it. abgetatelt 
con. 

Baptème , (ba-tême) m. Th. Taufe, f; conférer, 
—— — — die T. ertheilen, verſe⸗ 

en, empfangen, ci. aduite, fonts, nom, sang à 
Mar. - du opaque ou de Age! —— An 
matelots, qui jétent de l'eau sur ceux qui passent pour 
ls ıe fois le tropique ou la ligne équinoxiale, et dent 
on se rachète en donnant q. argent à l'équipages Die T. 

ptes, pl. My. (prêtres de Cotytto, déesse de l’im- 
purete à Athènes, qui plongenient les initiés dans de l'eau 
tiède) die Bapten; 2. Lit. les - ou Plongeurs, (eomé- 
die d'Eupolis, où il raillait les principaux personnages 
d'Athènes) id. 

tiser (ba-thi) un enfant, un adulte, (lui con- 
férer le baptéme) ein Kinder taufen; it. csuppléer les 
cérémonies omises dans le cas de nécessité); (il a été 
ondoyé), il le faut -, num muß man bei ibm die 
Zauf-ceremonie nadbolen; - des cloches, (les benir 
et leur donner un nom: .. t., (einmeiben und beneu: 
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nen); P. - qn, (jeter de l'eau sur lui it. lui donner un 
suütre nom que le siem, un sobriquet) fa, einen €, mit 
Waſſer befprigenz; it. einen k-, ihm eim Spottua: 
men beilegen; — son vin, (y mettre de l'eau) feinen 
Wein t., mit Waſſer vermengen; P. «pt. d'une af. 
qui n'avance point) c'est un enfant difficile à —, Die 
Sade läßt ſich nicht leicht entſcheiden. 

Baptisie, f. Bo. «8. de pla. tiré des cretalaires) id, 

Baptismal, e, pl. -maux, (bap'-tis'mal') a. (du 
baptéme, qui app. au.) zur Taufe gehörig; l'eau -e, 
l'innocence -e, das Taufwaſſer, die Unſchuld des 
Täuflingé, c. robe, fonts. (der Täufer, 

Baptiste 3 (ba-tiste) in. Saint-Jean -, Johannes 

Baptistere, (ba-tis) 5. a, anc. tpetite église près 
des cathédrales, où l'on administrail le bapréme) Kauf: 
tapelle, f; Th. c. fonts baptismaux ; le registre — 
ou baptistaire, abs. le -, «oü l'on met les nams de eaux 
qu'on baptise) das Taufbuch, n; fournir son =, ©. ex- 
trail; U. justifier. 

Baquet > (ke) m. (petit bae ou euvier à bords fort 
bas) Kitbel, Wänne, 5; mettre de l'eau dans un -, 
Waſſer in einen Kübel + fétitten; Td. Chau. crais. 
srau de cuivre encore imparlait) Scale, I; Gr. (esisse 
pour faire couler l'eau forte sur la planche, Wi faiten; 
Im, (plerre creuse où on lave les formes) Mia trog; 
Jar. (caisse pleine de terreau, pour y semer des graines) 
Soat: od. Planzkaften; — à traire, Melffaß, n. 

meter l'eau, Bä. (l'ôter d'une tranchée y avec 
une pelle g; Jar. La répandre sur le gazon d'ün bassin, 
pour arroser les glaises) dad Waſſer mit einer Schau: 
tel ausichöpfen ; it. den Naten um einen Waſſerbe 
bâlter mit einer Waſſerſchaufel befprisen. 

Baquette, Chette) ſ. stemnille pour tirer à La Alik- 
re) Dir, die Zange. 

ois, ın. Bo. (g. de pla. voisines des anamas et 
des palmiers) 
etures, f. pl. (vin qui tombe dans un rase ou 
baquet sous le robinet) Œropf:, ect: od, Zupfensmwein; 
les - sont bonnes faire du vinaigre, der Tropi: 
wein ift gut zu Chi. 
ier e (hier), m. Com. (so. de coton de Smyr- 
ne, de basse qualité) id; 2. Bo. ou l'arbre à coton, 
Baummollenbaum. 
ar ou 3 m. Bä. cesp. de civière dont se serv. 
les bardeurs) Tragebahre, 1. c. barder; 2. Riv. so. 
de bateau sur l'Aube) id; Nachen; Bl. (harbeau, so. 
de poisson qui entre dans Les armoiries) Barbe, f. 
ar-sur-aube, in. Vig., ou chasselas doré, esp. 
de chasselas) id. ; [Barabinzen. 

Barabinsi, Barabinskoi, Gg. (peuples tartares) 

Baracan ou Bouracan, m. (esp. de eamelou Ver: 
lan. Croibbraune Meile, 

Baradas, m. Fleur. (œillet d'un beau rouge brun) 

Baragouin, (-gouein) m. (langage corrompu et 
inintelligible; it. fg: langue qu'on n'entend point) Ge: 
waͤlſch, Kauderwälih, n; (il parle si vite); son dis- 
cours est un vrai -, fein Sprechen iſt ein wahres 
G. od. .; (je n'entends rien) au - de ces étran- 
gers, von dem Gemälfche diefer Ausländer, 

agouinage, (goui-) m. (man. de parler vicieu- 
se, mbrouillée) fa. €. ehe (il parle tres-mal), 
ce n'est qu'un —, es iſt ein bloÿes Kauder waͤlſch. 
aragouiner, vn. (parler mal ou un baragonin) 
walſchen, kauderwaͤlſchen; il ne fait que -,er wälict 
beſtaͤndig, ipricht nichts ald audermälfd; fu: (ces 
étrangers) baragouinaient entr'eux, wälfchten mit 
eina.; 2. va. il a -€ son discours, er bat feine Rede 
hergewalſcht. 
aragouineur, 8€, $. (qui baragouine) der, 
die faudermälfher; c'est un -, un - fort importun, 
r one ein läftiger unverftändlider 

a er, 

Baralipton , m. Ecol. (syllogisme dont les: deux 
ıöres propositions sont universelles, et la Je particulié- 


re id. 

Barallots » pl. h. Ece, iseetaires à Bologne, qui 
mettaient en commun leurs biens, leurs femmes #) Die 
Baralloten. [les ordounances) id. 

Barandage, m. Cou. (+. de pêche défendue par 

Barange, . Sal. cpetit mur du fourneau, serv, à La 
séparation des bois et des braisen Scheidemauer, f; 2. 
m. h, anc. (of. chez les Grecs, qui gardait Les clefs de 
la ville où se trouvait l'empereur) Schlüſſelbewahrer. 

Baraque , f. chutte des soldats) Feid:, Solbaten:, 
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Lager:bütte,(Barade), f;faire des-s, Felbbitten, B-n 
errichten; 2. (maison mal bâtie, ou de mulle valeur;; sa 
maison n'est qu'uné -, on me peut dans 
celle -, fein. $ iſt blos eine Be Pine 
man fann nicht in diefer Lumpenhuͤtie, im diefem 
Leltenbaufe wohnen; fg: (on est mal payé, mal 
nourri z dans celle maison) quilions cetle -, mir 
wollen dieſes Zumpenhans verlaffen. ‘ 

se Daraquer, (faire des baraques pour s'y loger) 
fid — od. bauen; la troupe n'eut 

e temps de se—, die Truppen hatten nicht Zeit 
I a od. Sagersbuütten zu —— RR 

Daraquetle, £ Med., vulg., c. catarrhe épi- 
demique. | 

Baraquille, (kil-ye) f Cui. (pâté fait de flots de 
perdrix, de puularde, ris de veau, champignons, truffes v 
Vaſtetchen mit Rücken⸗ ſthachen von Rebhähnern r. 

at, m. Baratterie, f. Com. de mer: (trom: 
peries, malversations du capitaine où de l'équipage, dans 
le transport des marchandises) der Unterſchleif/ die Ver⸗ 

Baratas, m. hn, (ep. de raid.  (untreuung. 

Barathre, 10. h. âne, (gouffre tös-profond, dans 
l'Atique, où l'on précipitait les gr. eriminels) Abgrund. 

Baratté, f. (se. de long baril où l'on bat le beure 
Burterfaß, Ruͤhrfaß, n. 

nun lait, (l'agiter dans la baratte, pour fai- 
re le beurre) buttern; Butter rühren, auéer., fto 
*baratiren. —— AIR 

Baratterie de patron, f. c. barat. 

Barbacane, f. Fort. c, meurtrière; Arc, laisser 
des -s ve han ee | (pour l'écoulement des 
eaux +) Ahzugsloͤcher Kum Ublaufen des Waſſers 
in der Mauer einer Terraffe Lailen. — 

Barbacanie, .f. Bo. (pla. du Brésil, qui a be d'afé- 
nités avec la jussiénie) id. 

Barbacou, m. bn. c. coucou-noir de Cayenne. 

Barbacole, m. Jeu. ce. pharaon. 

Barbade, Gg. d'une des Antilles) Barbados. 

Barbagant, m. Vig. (5e façon) dritte Art. 

arbare, a. (inbumaia, #; it. pc-, contraire à l'ruma- 
mité et à la rer“ un ve a une 
ame-, ein b-eö (graufames) 3 Semüth; un 
peuple -, ein b-e6 Volt; des gens -s, un menf ds 
liche Leute; coutume, loi -, b-e (unm-e) Gemohn: 
beit, b-e8 Geſetz, c. barbaresgue; Ur.(imprepre, qui 
choque l'ereille, les règles ou l'art) b.; des termes -s, 
b-e, fPradwidrige Ausdrüde; les Iroquois parlent 
une langue -, .. iprechen eine raube, widrigklins 
gende Sprache; celle maniere de parler est -, Dieje 
rt ſich auczudrucken ift fprabiwidrig; z. an. (saura. 
ge, qui n'a ni loi ni politesse) ein Barbar; les Iroquois 
sont de vrais -s, .. find wahre Barbaren; les Ro- 
mains + traitaient de -s tous ceux qui n'étaient pas 
de leur nation, .. nannten alle Völker, die mit 
zu ihrer Nation gebörten, Barbaren. 

Bar: 4, 5. Bo. e. herbe de Ste-Barbe. 

. Barbarement „ad. (d'une façon barbare) barba: 
riſch; trailer gu -, einen b. (uumenſchlich) behau⸗ 
deln; parler -, b. (iprachwidrig) ſprechen; vivre -, 
eine robe, ungeliitete Xebensart führen. 

arbaresque 5. à. (de Barbarie; qui app. aux 
= Barbaresle; batbarifd: (ètre en guer- 
re) avec les -s, mit den B-n; (un navire, un 
corsaire) -, aug der Barbarei ; Sg: grandeur, 
faste -, (qui app. à des peuples barbares, e.1 eine b· ſche 
(milden Vollern ziemende) Grèfe, ein b-er Prunf; 
2. m. In. (ep. d'écureuil de Bsrbariey D. 

Barbaricaire, m. PL et Tap. (arliste qui exécute 
en Lapisserie, ou avec des soies de diff. couleurs, des igu- 
res g, telles que les peintres em font avee le pinceru) Ta⸗ 
—— der Gemaͤdlde nachahmt, (Mahlerei⸗ 
wirfer). 

Barbarie , f. Gg. (contrée d'Afr die Barbare! 
2. =, Coruauté, inhumanitd; ce qui est barbare) À; la 
- de ces peuples, de cet honime, die B. (äußerfte 
Mobheit) Dieter Völker; 3. (manque de politesse, igno- 
race); Cé pays, ce peuple etait encore plongé 
dans la -, .. mar no in B. terinnfen; dans ces 
siècles de -, im diefen Jahrhunderten der D, ; Gr. 
- de langıge, (façons de parler gressières et impropres) 
Spradwidriateit, 5 ſprachwidrige Ausdrüde, pl. 

Barbarin, m. hn. (poi. du g, silure; it petit bar. 
beau) id. 

Barbarine, 55 (esp. de courge) id. 
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Barbariser, m. Au. (faire des barbarismet) int. 
genen die Sprache verftoßen. | 
rbarisme, m. Gr. (terme, construction + barbäre) 
die Spratbunremigteit, (der Marbariém); faire un 
-, einen ipracmidrigen Ausdrud gebraucden, wider 
die Meinigfeit der Sprache veriteßen; ce qu'il écrit 
est plein de -s, mag er Ichreibt, ift voll Barbaris: 
men, vol Veritöfe gegen die Spragreinigteit. 

Barbaron , m. (rsisin d'Afr., de Maroc) id, 

Barbastelle ou -Ilo, m. hn, (ap. de chauve: 
souris du g. vespertilion) id. 

Barbe, f. ipoil du menton et des joues) Bart; 
avoir de la -, einen - haben; se faire la -, faire sa 
=, ft ben - abnebmen; fi ralirenzun plat, un bassin 
a -, fouet, f B. od. Barbier:beden, n; porter la - 
longue ,-rme, einen langen -, den — geiberen tra: 
gen; faire la - a qn, €. raser qn; P. faire la - à qu, 
(lui étre supérieur, lui onlever le prix + en q. art re) ls 
nen ausfteben; einem et. aus den Zähnen rüden; 

“(il recherchait cette fille), un tel lui a fait la =, der 
und der bat ibn auégeftoben, faire qe à la-degn, 
à la - de pantalon, (en Is présence et eo. en dépit de 
qu) fa. einem et. vor ber Nafe thun; dire ge à la - 
de qn, einem er. unter den — fagen où. werfen, ©. 
rire; jeune —, (t. de mépris, jeune homme) Mid-, 
Flabé-, (fappe, Gelbſchnabel, fa.); il a la · trop jeu- 
ne pour celle place, fa. fein - (er) iſt nod zu jung 
zu Fiefem Amte; er ift nod zu mildbärtig für . +; 
- grise, Grau-, c. vieillard, chèvre; fg: les -s d'une 
coiffure, d'une coifle, ibandes de dentelle £ qui y pen- 
dent gi.) die Badenftreifen an einem -Hopfpuße, an 
einer Haube; herunter hängende Streifen, Spigen x; 

2. (lange pollsg de cert. ani.e) Bart; - de bouc, - da 
chat, Bots, - der Hape; — du coq, (morcerux de 
chair qui pendent sous leur bear ber — (die herunter: 
bangenden Fleifhlappen) eines Dabnes; -s de ba- 
leine, c. fanons; les -s d'un turbot, d'une barbue, 
(les cortilages qui leur servent de nageoires)Die Knor⸗ 
pelflofen eines x; la - eu frange (d'une huitre), der 
-; fe: les -s des epis, (les pointes der - (die Spiben) 
der vibren; — d'une plume, d'une flèche, (les Slets 
qui tiennent au teyau, à La..) Der - au einer Keber, 
die Zecken eines Pfeiles; les -s d'une «toffe usce, 
das Ausgefafelte an einem abgemüsten Zeuge; il y 
a une = sur ce pot de confitures, (une sorte de du. 
ver formé par la moisure) es bat fit himmel auf 
dieſem Topfe mit Eingemachtem angeſetzt; la - d'u. 
ne counèle, (10. de chevelure lumineuse qui ja précède) 
der - eines. Kometen; Td. les -s cou inégalités) qu'on 
fait tomber avec la lime, avec la pierre r, die Un: 
leibeiten, welche man abfeilt, abfbleift :; Ser. 
es -s du pêne, de la clef, (parties qui ont la forme 
de dentobie Angriffe am Miegel; der Schlüſſel⸗z -s 

lues ow volantes, «qui peuvent monter et descen- 
dre) verlorne od, bewegliche Angriffe; Ma. la - ou 
sousbarbe du cheval, (partie de sa tête qui porte la geur- 
mette) das Kinn od. Untermaul bed 2; Mare. c. bar- 
billons; Mar, les -s d'un vaissenu, (parties da ber- 
dage de l'avant, vers l'endroit ou l'étrare s'assemble avec 
La quille) bie Spliefgangen des Bugs; la sainte -, 
(la chambre des canomiers, ainsi nommée de Ste. Barbe, 
qui est leur patrône), ©. gardiennerie; Art. c. bar- 
bette; Bo. - de bouc, tsalsiés sauvage) Dodé-; 
- de capucin, c. nigelle de Damas; it, chicorée 
sauvage de cave; - espagnole, c. caragate mus- 
ciforme; - de chèvre, (pla. à petites fleurs blanches, 
arrangées en forme de barbes) Beid-; — de-Jupiter, 
Bo. (arbr. à petites feuilles argentées où soyeuses, ran- 
gées par poires sur un côté +) Gupiteré-, Gilberbufc; 
- de.moine ou euscute, (pla. qui pousse des filets rou- 
ges aussi déliés que les cheveux) Flachsſeide, f; — de re. 
nard, Bo. (pla. épineuse, des tiges de laquelle découle la 
gomme adragant) Botéborn, Tragant; Verr. d. bou. 
teille. 2 (Bärbel, f. 

3. (np.) Barbara, f. dim. Baͤrbchen, n; po. 

4. m. le -, cchersl de Barbarie, qui à la 
taille menite et les jambes déchargées, et qui est fort es- 
timé pour sa vigueur et sa vitesse) Der Barber; les -s 
ne vieillissent point, tils conservent leur vigueur jus- 
qu'à la in) die Narbern bebalten ihr Feuer bis ing 
legte Alter, cf. dchappe. 

Barbe, a. Bl. (dent la barbe ent d'un autre émail 
que ie corps); coq, dauphin -, ein Hahn, ein Delvbin 
mit einem Darte von anderer Farbe alé der Yeib. 
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teau, m. hn. (poi.) e. chevane. 

Barboter, (pt. des canards +, et du bruit qu'ils font 
en remwant avec Is bec dans l'eau ow dans la bout) 
fhnattern; des canes barbotent dans une mare, Qu⸗ 
ten ſchnattern im einer Pfuͤhe; fg: (marcher dans a 
boue, s'y erotter) fa. le jardin est inonde, on y bar. 
bole partout, ., ftebt ganz im Waffer, man tappt 
* im Kothe, Schlamme herum; Mar. c. bar. 

ter, 

Barboteur, m. ceanard privé) Sangente, 6 ila 
pris un - pue un canard sauvage, er bat cine jahr 
me Ente fiir eine wilde angeichen, 

Barboteuse, f. (raecracheuse qui sollicite les hom. 
dans la rue) po. Gaffrndirne, f. c. coureure, file 
publique ; il ne voit que dos —s, er gebt gu larter 

en, i Cenfante) Wurmianr. 

Barbotine, f. (graine, souversine contre les vers des 

Barbouillage , (lm) m, (mauvaise peinture ou deri- 
ture; fg: récit, raisonnement éanfus, embrouillé) daß Ge⸗ 
famter, Gefudel; die Schmiererei, Subelei; it. Wire 
marr, Miſchmaſch; ce n'est pas de la peinture, c'est 
du -, bag ift fein Gemäbide, bas ift ein Geſchmier, 
eine ©&b.; (il est impossible) de lire ce -, diefe 
Scdch., dieſes Geſudel qu lefen; je ne comprends rien 
ace -, ic veritebe fein Wort von diefem W. 

Barbouiller, (lm) va. (peindre grossièrement de 
4. couleur, avec La brosse; it. peindre mal, sans get 2) 
anftreihen; il fhmieren, fübeln; - des por- 
tes, des fenetres, Thüren & 4 ; — un mur, eine Band 
antiedien, olecht a.; il a -é ce tableau, cela n'eit 
que -&, et bat biefes Gemaͤhlde geihmiert, das iſt 
blos gefb.; 2. (prononcer mal, parler sans ordre) 
feu, plappern; je n'entends pas ce qu'il barbouille, 
ich verſtehe fein Gemwälich nicht; (ie ne sais pas) ce 
quila-e, was er bergeplappert, baber gemälicht 
bat; - un récit, une affaire, ı'embreuiller, €.) eine 
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Barbeau, m. (poil. ri., qui a des barbes aux deux 
ebtés de lagueule) Barbe; - demer, trouget; Meer-, 
See-, f, Bartfilb; Bl. ©. bard; Bo, €. bluet, 

arbéier eu Barboter » friser, vn. Mar. la 
voile barbeie ge, (presque parallele au vent, il me fait 
que la raser, il la bat de côté et d'autre sans La remplir) 
das Segel flartert (Mar. fillet); der Wind fpielt blos 
mit dem Segel. 

rbelé, &e, a. (dent les ferrures ont des dents ou 
pointes) zadig, mit Wiberbafen verfeben; trait —, 
tleche -ce, ein z-r, mit W- veriebener Pfeil, 

Barbelet, (le) sn. Fab. de filets: (outil qui sert à 
faira les haims) (ein Wertzeug, Ungeln damit ju ma: 


den). : 

Barbenie, f. Bo. (g. de pla. compesé d'arbr. sar- 
menteux de Madagascar) id, 

Barberie, f. v. (art de faire la barbe g, au). art 
du persuquier; it. boutique # du barbier) Barbierkunft, 
ß; it. Barbier haus, n; sftube, f- 

Barberin, vn. hn. (poi.) e. surmulet. 

Barberot, m. gp. (maursis barbier) v. féledter 
Barbier; po Bartacherer, »traßer. : 

Barbet, te, s.s.chien -, chienne fe, (chien, -ne à 
poil long et frisé, qui va à l'eau) der Pudel, -bund; 
die -bünbdinn ; tondre un —, einen — fderen; une 
belle -te, ©. caniche; fa. être crollé comme un -, 
"af fegn, kothig fepm wie ein -; suivre qu comme 
un -, einem wie ein - machlaufen; P. c'est un — 
(un rapporteur ..) Zuträger, Ungeber, c. rapporter. 

Barbets, pl. (Vaudois; certains habitants des vallées 
du Piémont g. Kowrernds par des ministres qu'ils appelent 
barbes ou anciens) Waldenſer. 

Barbette, f. Art. c. banquette; tirer à - ou en 
barbe, (tirer le canos par-dessus le parspet, au lieu de 
le tirer par les embrasures, de sorte que le esnon rase ou 
fait pour ainsi dire la barbe au gszon du parapet) Über |! 
die Bruftwebr hinweg feuern; über Dank ſchießen; Erzählung herwalſchen, eine Sache verwirrt vortra: 
(batterie) à, über Bank ju ſchießen; celle - çoe | gen; einen Mirrwarr Daher maden; — du papier, 
canon placé sur la -) a fait bien du mal à l’ennemi, | (mal éerire) Papier verfhmieren, verfudeln; 
diefe von der Bruftwehrbant od. Kanenen:b. berab | enfants) barbouillent bien di i 
feuernde Kanone har dem Feinde vielen Schaden ge: 
than; 2. €. guimpe (de religieuse), à 

rbichon, m. (petit barbet}; un joli -, ein hüb: 
fees Pudelden, Pudelhundchen. 

Barbier, m. * rase 0m > Iabarbe) Barbier; 
(mp. Varticberer, Baripuber); garçon, a ü-, 
Sat, -junge; boutique de -, -ftube, 6 trousse, 
étui de -, -jeug, n; -fad, Scherbeutel; - étuviste, 
c. baigneur; - perruquier, (qui fait la barbe et les 
cheveux) - und Perbdenmacer zugleich; P. c. raser, 

Barbifere, m. Bo. c. bardule. [ranglier. 

Barbifier, va. pr. (easer) barbieren, raficren. 

Barbille, (Im) £ Mo, (petits flaments ou pointes 
des flans, qu'on enlève par le frottement) der Bart (die 
Unebenbetten) am Rande der Minzplatten. 

Barbillon, (Im) m. (petit barbeau ; it. barbe ou 
pendant charmu aux deux côtés de sa queule et de qs 
astres poissons) ein Baͤrbchen, Bartfiiteben, feiner 
Barbe; it. der Bart, die Bartfäden des Barbeu r; 
Mare, -s ou (maladie; petites exeroissenres en 
forme de barbe, attachées au palais sous La langue des 
chevaux D der Froſch od. Die Kroͤte; Fau. (matadie qui 
attaque la langue de l'oiseau) Pipd; Pe. — d'un hame 
son, Augelhaten; Angelzünglein, n; -ner, va. P&. 
.… l'hameçon, (relever le -s des haims) dad U. wieder 
zurichten, aufır., den U, wieder erhöhen. 

Barbinade, f. Au. (mauvais petit livre) inu. 
ſchlechtes Nühlein. [sppeld lesbien) id. 


fants) u papier avant de sa- 
voir écrire, beihmieren od. v. viel Papier, ehe fie: 
(l'anteur de ces vers) a -& bien du papier, il n'y 
en a pas un qui vaille, bat redt geihmiert, es taugt 
nicht einer ef; 3. ésalir, gäter, «.); = le visage à qn, 
einem das Geſicht befchmteren, befubeln ; il est toal 
-€ d'encre, er ift ganz mit Tinte beihmiert; se - 
le visage, les mains, fit das Geſicht x beichm. où. 
befubeln; f (cet homme) s'est bien -€, ca gâté m 
réputation) fa. bat fit recht angefmlert, fit redt 
ſchwarz gemacht, ſich einen üblen Namen gemadt; 
Im, feuille -ce, (atteinte de noir duns les marges) cit 
verfhmärzter Bogen; l'ouvrier qui a tiré celte feuil- 
le -e, der Druder, der dieſen Bogen gedruckt bat, 
it ein Schmierer; P. se moquer de la -ée, (faire 
des propasitions ridicules g; it. me rien craindre, lors 
qu'on a bien fait ses affaires) po. die tolifte, lierlit: 
fte Zeug auf die Babn bringen; it. ſich an niemand 
febren, um niemand befümmern, 

Barbouillon, s. a. Au. (mauvais musicien) fchled« 
ter Nufifant. 

Barbouilleur, (Im) m. (artisan qui peint gromis- 
rement avec une brosse) Mnitreidet; le - blanchit l'es- 
calier, les portes r, der U. weißet die Treppe r3 fe: 
c'est un —, (un mauvais peintre) Schmierer, Subler; 
Farbenfletier; un - de papier, abs. un -, (um mé 
chant écrivain) ein Sch. où. Œubler, Zintenkledier; 
faites taire ce —, tee bavard confus, inintelligible) bringt 
den fauderwälfben Schwaͤtzer zum Echweigen. 


Barbiton, m. Mu. anc. (imtr., esp. de lyre, aus] Barbouquet, Vet. c. bouquet. 
Barbon, m. «@p. ou t. de mépris; vieillard qu est| Barboute, f. Suc. (were de La dernière qualité) 
revenu des plaisirs de la jeunesse, et qui les condamne | Lunwenzucker. 


Barbu, m, hn, ce. d'ois; it. esp. de chien de mer) 
der Bartvogel, Pausbad. das Grofmaul; it. der 
Graubart, dad Bartmänncen. 

Barbu, e, (quia de la barbe) bärtig; être tout 
— (par tout le corps) ganz baarig, uber den ganzen 
Leib bebaart fen; elle est -e comme un homme, fie 
bat einen Bart, ift b, mie ein Mann; Bo. épi -, 
plante €, (& barbes ou arötes en touffe 2) eine b-e 
Nbre, langbebaarte Pflanze; As. ©. comte. 

e, f. (poi. plat, du g. des turbotn Butte, 
Bitte, f; Butt; petite -, Meiner Butt; Jar. (sarment 
ou autre pla. qu'on tire avec sa racine ou chevelure, pour 


la transplanter 2) Seßling, 


ou les emptehe) Graubart; un vieux -, ein alter 
G. (fa. uafterbsrt); P. (pt. d'un jeune homme trop 
sérieux) il fait déjà le —, er fpielt fon dem alten, 
den gefeñten Mann; Bo. le -, (0. de jonc) Bart 
‚gras, Kameel:beu, &-ftrob, n. 
arbonnage, m. v, (caractère, manières du bar- 
bon) murriſches Weſen 
Barbonne, f. hn. (poi. de mer, qui ress. à la perche) 
Barbot, m. Mar. (barbier des forçats d'une galère) 
Galeerenbarbier. . 
rbote, f. époi, ri. qui à la queue et La tête termi- 
nées en pointe) Quappe, Nalraupe, Barbotte,  -sen 
gras,-sen maigre, -n an Fleiihtagen,-n an Faſttagen. 


Barbule 


Barbule » f. Bo, (arbr. de la Chine, dent toutes les 
parties répandent une odeur agréable, lorsqu'on Les froisse) 

Barbuquet, Vet. e. uet. 

Barbure , f. Fond, c. balevre. [id. 

byle, m. tarb. de La Jam., réuni aux trichilies) 

Barcade , f. Ma. une - de chevaux, (troupe de 
ehrraux qu'on a achetés pour leur faire paiter la mer) 
eine fabrt Pferde, 

; Barcallao ou Barliau, m. (ep. de 
morue de là mer du Sud +} der ftiblite Stotfifé. 
M, m. (ir ministre de Siam) id. 
an, m. Bo, c. turbith des Arabes, 

Barcarolle, f. Mu. (chanson des gondeliers de Ve- 
ser) Bondelierliebben, n; la mélodie des -s, .- 
der Pondelierlieder. 

Barce, f. ou Barcel, m. Mar. autref. «so. de 
Simon court, qui ressemblait aux faucons g) Barze, f. 

Barcelonne, Gg. (vi. d'Esp.) Barcelona. 

Barcelonnette, f. (lit d'enfant fait d'une eert. man.) 
ina. id, (Kinderbettcben), n. 

Barchaussie, f. Bo. (g. de pla.) id. 

» ©. bar. . 
e, m. (t. obseène: jeune homme dont abu- 
sent les pédérastes) Schandkuabe. 

Bardague , f. (eruche rafrnichissante, en Egypte) 
Barbate, 1. c. Hygiocérame. 

Bardane, f.Bo, (glouteron) Klette, f; &-n fraut, n. 

Bardariotes, pl. h. anc. (soldats de la garde des 
sapeurs à Constantinople) Barbdarioten, pl. 

Barde, f. tane. armure qui couvrait le poitrail et les 
Bancs du cheval) Pferdeharniſch; Cui. une - de lard, 
tinnche fort mince, dont om enveloppe des chapons z, 
au lieu de les larderı Spredichniitte, 1; Ma., Sel. - ou 
bardelle, (so, de longue selle, faite de grosse teile piquées 
mas fer, ni bois, ni arçons) Dad Reittiſſen, die Pritfche- 

2 -, m. (chasteur; poète œusicien, prêtre et chantre 
de ln guerre chez les Gaulois et les amiens Celtes p) 
Barde, Slahtfänger; (les poèmes) du - Ossian, 
des Barden DOflian. 

eau, m. (petit ais, dent on couvre les teils 2) 
Shindel, f; acheter du -, un millier de -x, -n, 
ein taufend -m faufen; (maison) couverte de -x, 
mit -n gededt; 2. c. mulet. 

Bardée, f. Salp. une - d'eau, (cert. quantité d'eau 
qu'on jéte dans les eures, pour ralner le salpètre) ein 

Bardelle, £ Ma, r cf. harde. {Yufguß. 

Bardenoche, f. Com. (#0. d'étoffe de Fr.) id. 

er un cheval, (Farmer et couvrir de bardes) 
einem Perde einen Harnifc anlegen; cheval -€ et 
caparaçonné, ein gebarnifdteé und gefatteltes, ein 
Mälonmen audgerditetes Pierd; Ba. - des pierres x, 
(les eharger sur un bar ou bard) Steine auf eine Era: 
ge loden; Cui. — un cha 2, (le couvrir de bardes 
derd, €, barde) einen Kapann mit Speckſchnitten 
ummwideln; des oiseaux -és, des cailles -ces, in Ep. 

bratene Bögel x; fg: être -& (rarchargé de cor- 
ns, d'ornements, mit Orden, mit Verzierungen 
beipidt fepn; iro. il est -é de ridieules, (en à be) er 
it aus Lächerlichleiten zuf. gefeßt; er ſteckt voll 2. 
ur, m. (qui porte ge avec un bard) Rabe 
tenträger. 

Bardis, m. (eloison de planches à fond de cale, peur 
charger des bleds) Kornverichlag; Mar.zc. batardeau. 

Bardit, (-di) m. h. anc. (chant de guerre des bar. 
des, «) Bardiet, Bardenlied, n 3 Barden-gefang, 
Shlaht:g. 

Bardot, m. (petit mulet, qui set ord. à la tête des 
Bulren et porte le muletier et les provisions) Manlefelein, 
M; fg: Ceebui sur leg, on se décharge de q. tache ») Suͤn⸗ 
drubod; fa. Padefel; il est le — de toute cette afai- 
re, test charge de tout ce qu'elle à d'odieux 2) er ift 
der Da. bei diefem Gefbäfte; être le - d'une com- 

gnie, l'objet de ses plaisanteries) der S., bad Stich: 

att, die Zielfcheibe einer Geſellſchaft ſeyn; Im., Lib. 
, (tes delets das Defectpatet, 

Bareith, Bareuth, Gg. (vi. de Bavière) Baireutb, 

Bardothier, -tier, m. Bo. (g. de pla., fam. des 
bilospermes: aussi appelée naltier, ou bois à nalles) 

me, M. (esleuls tout (aits, serv. à trouver des 
sombres qu'on désire) Mechenknecht. 

Barer, Ch. c. barrer. 

Baret, (ré) m. teri d'un éléphant ou d'un rhinocé. 
tes) Clevbanteus od, Masborn:geichrel, n. 

rfoul, m. (10. d'étofe de Cantor, Font les nègres 


Bargache 


font des pagnes) Nirgerzeug, 
ache, m. hn. (esp. de moucheren) 

Barge, f. hn. tois. de mer) Zeim: od. Pfuhlsfehne: 
pfe, 6 2. (meulen de foin: it. tas de menu bois) Heu: 
baufen; it. Holjbaufen; Mar. —, anc. esquif, (bateau 
à fond plat, à voiles et à rames, dont on se sert sur les 
riv.» Barte, f. [perdrix p id. 

Bargelach, in. hn. (ois. de Tartarie, de la gros. d'une 

Barguette, (ghète) ſ. (bateau serv, à passer les che 
vaux et à porter les cordages pour La manœuvre de la 
2 Dferdefäbre, £ . 

arguignage, (-ghi-) fa. Zaudern, Wiägeln, n 
©. irrdsolution; point lant de -, nicht fo lange ge: 
gaudert, (fa. gewägelt) ! 

arguigner, (-ghi-) vn. hésiter, balancer à pren. 
dre q. resolution 2) fa, zaudern, ( waͤgeln, fa}; (ache. 
tez cela) sans tant -, ohme fo fange zu 3. 

arguigneur, $6, s. (qui barguigne) fa, c'est 
un -, une grande -se, ein Sauderer, (fa. Wäge: 
im eine probe od. rechte -inn. 

arharha, m. Bo. (arb, de Madag,, voisin des sin. 

Baricoite, f. c. barycolte. (ütes) id. 

Baricot, m. Bo. «fruit du baricotier) 

Baricotier, (thier) m. Bo. (gr. arb. fruitier de Ma 
dag., qui produit les baricots) 

lose m. Com. (10 de soie des Indes ori ) id, 

Barigel ou Barisel , m. (chef des Sbires à Rome) 
Haicher dauptmann; Sbirrenanfibrer. 

Barigue, f. Pö. (masse de figure conique) fegelför: 
—* Meuſe, f. 

ril, Chari) m. (so. de petit tonneau) Faͤſſchen. 
Toͤnnchen, n; un-d’huile, de poudre, de harengs, 
(plein de ..) ein F. Del, Pulver, Haringe; le - a l'hui- 
le, à la moutarde, (où ilya de ..) das Del:f., Genf: 
#-; un - à huile, à vin, (destiné à y mettre de...) ein 
Del:, Wein⸗ F.z Com. (eertaine ms. où quantité de mar- 
ebandises) Tonne,  Tônnen, n; un - de harengs 
blancs, de harengs saures (1000, 1030 harengs), fire 
Tora weiße od. frifée äringe, Bildlinge; un - 
de savon, (356 lir.) eine Tonne Seife; Arf. un — de 
trompes, (assemblage de plu. tr. disposées sur un rond de 
bois garsi de diff. esp. d’artiiees) Das Waſſerfaß (der 
Zuitfeuerwerter), das Pumpen: ed. Streitfener; Mi. 
— foudroyants, (tonneaux remplis d’artiäce, qu'on fait 
rouler sur lentravaux de l'ennemi pour les bréler z) 
Stürmfäffer; -s à bourse, (-s couverts de cuir, où le 
esnonier tient la poudre fine) Beutelfäffer. 

Barillage, (ba-ril-ya-ge) m. Mar. (dans les ports 
de mer, les tonneaux, futailles #> Rafınerk, n; Sal. le 
contrôleur du, der Muffeber über das $.; 2. Com,, 
Fin. faire le —, «faire metire du vin em bouteilles, pour 
le faire entrer dans la ville #» Wein in Flaſchen (zur 
jollireien Einfuhr) verfüllen. 

Barillar ou Barillard, (Im) m. toffeier de galère 
qui « soin du vin et de l'eau) Bottelier. 

Barillat, (Im) m. Mar. touvrier qui travaille au ba- 
rillage) Böttcher. 

Barille, £ Bo. (pla. des Indes g, donton tire la soute) 
Barille, Sodapflanze,  Salyfrant, n it. c. soude, 

Barillet, (ri-lyé) m, «petit barilı Faßchen, Toͤun⸗ 
en, n; Büchſe, f; An. le - ou la caisse, (envité 
derrière le tambour de l'oreille) die Erommelbôble; Hn. 
tesp. de voluter das Füßen; Hor, (beite cylindrique 
où tambour qui contient le grand resort) Feder:daus, 
:gebäufe, n; Trommel, f; Hy. (corps de pompe dans 
leg. agit le piston) Stiefel, Pumpenftiefel; Lu. (tam- 
bour on cylindre autour dug. sont distribuées les poin 
tes qui accrochent les touches d'un imstr. à manivelle 2, 
et lai font jouer dif. airs) Walze, f; Mar. (tonnelier 
d'un navire) Gifffiefer, c. darılla. 

Barillon ,.(lın) m. Fai. (so. de petit baril fixé à 
un bâtos, pour transporter l'eau chargée de boue) Schoͤpf 
fübelden, n, 

Bariolage, m. (assemblage bisarre de couleurs) fa. 
buntibetige Aarbenmiihung; voilà un étrange -, 
dat ift ein feltfames Farbengemifd , ein b-6 Ge: 
fmier. i 

Barioler des vases, une cheminée, (les peindre de 
diverses couleurs mises sans règle) fa. .. buntite®ig be: 
mablen od. anftreichen; un habit -é, (fait de diver- 
ses étolfes, de diverses couleurs mal assorties) eilt b-e6 
Kleid; une fève ke, eine fprentelidte od. ſcheckige 
Bolt; P. c. chandelle. 

Bariolure, f. ce, moucheture. 
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Barionne, f. Bo. (pla. des Moluques, qui produit 
une drupe bacciforme y) id. 

Bariquaut +, c. barriguaut, 

Barite, £ Chi. c. baryte; 2. hn. (ois. d'Amér., 
de l'ordre des pies) id. 

Bariteaux, pl. Com, (stoffe elsire d'Amér,, serv. 
htamiser la farine, Siebtuch, Beuteltub, n. , 

Baritel, m. Ex. (engin; machine à molettes) Göpel. 

Bariton +, € baryton +. Û 

Barjelade, f. Agr. (mélange de divers gralas, qulon 
sème poor les couper verts, et en nourrir les bestiaux) 
Meng:gras, futter, n. 

arléria ou Barliere, f. Bo. (pla. de l'Amér, ap 
portée en Europe par le père Éarelier, et qui a une fleur 
en gueule) Dracenfänger, 

arlin, m. Soi. (mmuds qui se font au eommence- 
ment et à la fn de la piece, pour La tordre, In renouer y) id. 
Binde-fbleife, Biebeich., f. 

Barlong, ue, a. (par endroits plns long ow plus 
court qu'il ae doit être}; zipfelig; un manteau -, 
ein -er Mantel; Arc. un plan, un corps -, (dont la 
base a plus d'étendue à la face qu'aux côtés) ein ungleich 
vierediger Grunbdrié r. ' 

Barlotiere, f. Vitr. (traverses de fer, dams les chäs- 
sis de vitraux) das Fenfterseifen, -ftänglein, Wind+ 

Barnabé, m. (np.) Baruabas. Leifen. 

Barnabite ; m. (cleres réguliers ainsi nommés de 
l'église de St. Barnabé à Milan, où ils Érest leurs vre 
exercices) Barnabite. [et sans crédit) id, 

te, m. autref. (moble venitien sans fortune 

Barnache ou Barnaque, acle, Barnicle, 
f. (ais. de passage, esp. d'oie qui se trouve sur les bords 
de la mer) Baumgans, Mottgang, f. 

Barnadèse, £ tarbr. d'Amér., fam. des labiatiflores) 
Barnabdefie, f. 

Barnet, (e) m. Con. (eog. wnivalve du Sénégal) id. 

Barocher un contour, Pt, (le tracer peu nettement, 
de man, que le pinceau delsbausse de bn couleur sur le fond) 
einen Umriß fbmieren, unrein auftragen. 

roco, m. Ecol. syllogisme en -, (dot La 1e pro- 
position est universelle Alirmative, et la mineure et la 
conclusion particulières négatives) eine Schlufform eb. 
Schlußtede in Barocco. 

Baromètre, m. (instr. destiné à indiquer les varia- 
tions de l'atmesphèrer der Œdneremeñer, bag Wet: 
terglaé, (der Barometer); - portatif (qu'on peut trans- 
porter d'une place à une autre sans de déranger) fragbarer 
Schnw.;Reiie:Barometer;-statique, c.manamdtre; — 
capillaire, «qui a moins d'une ligne de dinmètre intérieur) 
Haar:w., u; le - baisse d'une ligne, sur un lieu éle. 
ve d'environ 60 pieds au-dessus de la mer, der Echw. 
fällt an einem 6o Fuß Über der Meeresſlaͤche erha⸗ 
benen Orte um eine Linie; Hn. -vivant, c. mirgura. 

Barométrique, a. Phy. (qui app. au barometre) 
baromeirifch; observalions -s, b-e Beobahtungen. 

Barometrographe, m. (baromètre adapté à une 
pendule qui en indique La marche sur yn cadran mobile) 
Barometer-ubr, Schweremeſſer⸗ uhr, f. 

Barometz, m. Bo. (racine d'une esp. de polypode 
de Tartarie, à lag. ou donne la forme d'agsrau, et nom- 
mée pour cela agneau de T., de Scÿthie) id; tartatis 
ſches Lamm. 

Baron, ne, s. autref. ttitre des grandi seigneurs du 
royaume) Baron, inn od. Baroneffe; le roi et ses -s, 
der Rönig und feine Baronen; it. (gentil.-komme qui 
possédait une terre aveo titre de baronnie, degré de mo. 
blesse au-dessous des ducs, des marquis, des comtes et des 
vicomtes) Frejherr; le - d'un tel lieu, der Baron, 
der Freiberr, Gntéberr von …; Mde. la -ne, die Frau 
Baronian, die Freifrau ven. 

ronnage, m. gp. (état, qualité de Baron) Ba: 
ronens od. Freiberen:itand. 

Baronnet, m. h. d'Angl, telasse de nobles entre 
les barons et les simples chevaliers) Baronnet. 

Baronnie, f. tseigneurie et terre d'un Baron) bie 
Baronie, Freiberrichaft; das Freigut; les -s frangai- 
ses, die.. Baronien. 

Baroque, a. (pt. de perles d'une rondeur fort im- 
parfaite) ihicfrumd; (un collier) de perles -s, von 
ichlefrunden Perlen; fg: cierdgulier, bisarrr, inégal) 
fonderbar, wunderlich, feltfam, (barot); un esprit -, 
une figure, une expression, une musique -, ein 
f&iefer, od. ein fonderbarer, munberlider Kopf. ein 
Querkopf; eine feltfame, barode Geftalt; ein fonders 
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barer Ausdruck; eine munderlide, feltfame Mufif, 
sarıeme, m. Phy. (päse-vent; machine serv. 
connaitre la force du vent) Windwage, f. 
Baroscope, m. pu. €. baromètre. 


Barot ou Barrot, m. Mar. (olive qui soutient les 


tillacs où ponts du vais.) Querballen des Verdeckes, 
Verde: Tragebalfen, Dedbalfen; les -s (ord. bau, pl. 
baux, du premier pont, die D. vom erften Werdede, 

Barote, €. daryte. 

Barote, Barroté, a. vaisseau -, (dont le fond 
de cale est rempli jusqu'aux barots) ein big unter die 
Dectbalteu voll geſtauetes Schiff. 

arotin, Barrolin, a. «petit barot qu'on place 
entre les baux et les barols pour les fortißer) 


(pieces de bois-comrbes qui serv. à faire les caillebotis) 
bie Patten des Röfterwerfes od. Gittermertes, 
rolle, f. Ton. (so. de vais. de douves, serv. au 
transport de la vendange, des fruits) Gerbft: od, Obftsfür 
bei; Obft:butte, F. 
aroulon, m. Bo. c, balisier. [id. 
arouton, m. hi, (esp. de tourterelle de Cayenne) 

Barque, f petit bätiment pour aller sur l'eau) Bar: 
Te, f; Fahrzeug, m; une- d'avis, (qui porte des nou 
velles d'un vais. à un autre) eine Nachrichts⸗ od, Avid: 
jadt; une — à eau, (qui transporte de l'eau douce, it. 
de l'eau de mer pour [aire du sel) MWafler-, cf. Jagot, 
patron; fg: conduire la -, (être à la tête des affaires, 
d'une entreprise) das Ruder führen; fa. il a bien, il 
a mal conduit sa -, (a bien, a mal ménagé sa fortune 2) 
er ift gut, übel (dabei) gefahren; er bat feine Ga: 
en wohl, übel gemacht od. angeftellt ; Ja - fragile 
de l'innocence et du bonheur, bag zerbrehliche Ge: 

f der Unfdulb, das zerb. Fahrzeug des Glücks; 

0€, Ia- de Caron, la - fatale, (fa: la — à Caron; la 
mort) Charons Nahen; der Todesnachen; il faut tôt 
ou lard passer dans la -, (mourir) man muß früher 
ob. fpâter in Gb. N. fleigen, (fterben). 

Barquerolle, f. (petit bâtiment sans mât, pour le 
eabotsge) Kuftenbarfe, f. 

Barquette, f. dim. Kaͤhnchen, n; Cui, (pätisserie en 
forme de petite bargue; it. esp. d'armoire portalive en 
forme de bard, serv. à porter les mets d'un bâtiment à 
un autre) der Krapfen; it. die Epcifenbabre; Riv. 
c. barquerolle. 

rra, m. Com, {aume de Partugal +) id. 
ange, m. (droit établi pour La réfection des ponts 
© Brüdenzell; Weg: od. Plsftergeld, n; it per: 
geld, c. peuge, droit de passe. 
rrager, m. (commis du barrage) Brüdenzoller, 
MWeggeiseinnehmer, 
rraldeje, f. Bo. tarbr. de Madag., à feuilles par- 
semées de points transparents) id 
rras, m. bn. 6. gallipot. 
arre, f, (pitee de bois g'étroite et longue) tan: 
ge, f; une- de bois, de fer x, eine bôlyerne, eiferne 
-; - d'or, d'argent, Gold-, Gilber-, f;°de l'ar- 
gent en -, (puriie et affné, et jeté en -) Stangen-fil: 
der, :gold, n; fer en -s, Stangen:eifen, Balie., n; 
P. (cette promesse, ce billet) est de l'or en -, con 
peut y compter, ef. argent) ift fo gut alé bares Gelb; 
cet homme est une —, (il est ferme, inébranlable) „. 
ift ein Kelien, ©. roide; la - d'une porte, (forte 
pièce de bois +, serv. à l'assurer pendant la nuit) der 
Quersbauım, :riegel an einem Thor, an einer Thür; 
Thor: od. Zbürbanın; la - d'un tonneau, tpitee de 
bois en travers sur chacun des fonds) das Riegelholz, 
der Querflab, dad Querbolz an einer Tonne; Arc. 
- d'appui, (ur lag. on s'appuie À ane rampe d'escalier, 
à un baleon #1 die Bruſtlehne, Lehnſtange; — de go- 
det r, (serv. à soutenir les bords du godet de plomb +} 
dad Trageiſen der Rinne od, der Spei-rbre; BI. 
(piece, plus étroite que ia bande, plaese dans q. partie 
de l'écu) Querbalten, Edibnitt; Ch. la - du san- 
glier, (partie de la mâchoire où sont ses défenses) Die 
untere Kinnlade des x; les armes de la -, (es dé 
fenses) die Hau: od. Fangiäbne, Charr. la -, (esp. 
d'essieu de fer, serv. à l'ouvrier pour conduire deux gran. 
des roues à la fois) Madftange, f; Com. la -, (ms. 
d'aunage de Portugal 2, dont 106 font 100 aumes de Fr.) 
Barre, 1; Fau. (bandes noires qui traversent La queue 
da l'épervier) Querftreif; Font. la - de soudure, (pièce 
womposde de plomb et d'étain, pesant environ 30 div.) 
Lörhftange, 1; Lu. la - ou le chapiteau du clavecin, 










utter: 
latte, G:ripp, n; (Balkuntje); les -s de caillebotis, 

















Barre 
pièce em travers, qui empêche les sautereaux de 1e dé. 


à | placer) dad Querbolz am Glaviere; Ma, (piece de bois 


suspendue entre deux cheraux et qui les sépare, €. em- 
barrasser) Stall: od. Stand:baum; il (partie des gen- 
cives du cheval où il n'y a peint de dents el sur lag. le 
mors appuie) Trâger ; (cecheval)a les -s usées, bat 
(vom Gebiffe) ausgenüpte Träger; Mar. la - du gou- 
vernail, (longue piece destinée à le faire mouvoir) Helm: 
od. Ruderſtec; Mubderpinne, f -s d’arcasses, de ca- 
bestan, de hunes, de perroquets z, (qui serv. à les 
soutenir, mouvoir g) Die Querbaiten am Spiegel; die 
Kreuzbaͤume der Spille; 
bôlger des Maftforbes; bie Klaggentangen ; -s tra- 
versieres de hune et de perroquet , die Divaréfab: 
lingen; les -s ou barrières d'un port, (destinées à en 
fermes l'entrée) die Hafenbäume; Men. +, (pièce d'ume 
porte x, qui sert à empêcher les planches de se disjoin- 
dre) Diegelbolg,n; — à queue, (co. aux portes des gran- 
nes qui sont à béti) Echwangriegel; Mu. (trait tiré sur 
les cinq lignes à la fin de chaque mesures Tactitrid; Phy. 
c. barreau; Ri. (banc de sable) Bank, f; la - 
Bayonne x, Die Sandbant bet ..; Tour. la -du tour, 
der Trager am Drebrade, c. support; Verr. - à de 
gager, Cinstr. domt les tiseurs se serv. pour dégager la 
seille © Mäumlrude, f; - à porter, (qui sert. à trans. 
porter le pot ..) Zrasfange, f; fg: dieu où se tien- 
nent les pers. appelées devant les tribunaus) Œchrante, 
f; on l'a mande, il s'est présenté à la -, il a parlé 
a la -, man bat ihn vor die Schranfen —* 
er bat ſich vor die .. geitellt, er bat vor den ., ge: 
Iproden; 2. (trait de plume, soit sur um acte ou écrit, 
pour l'ansuller, soit sous ga mots qu'on souligue, seit à 
la fin d'us écrit, d'un article, d'une liste 2) Strich; met. 
lez une - sur ces mots-Ia (pour les efacer), faites une 
- sous Gouligeez) ceux-ci, machen Gie einen Strich 
durch Diefe Wörter, durchſtreichen Sie dieſe r; ma: 
den Sie einen Strich unter diefe „., unterjtreichen 
Ste dieſe . 4 cet article est fini, tirez une —, tirez 
la =, diejer Abſchuitt iſt zu Ende, machen Eu € nen, 
den Quer: od. Abſonderungsſtrich; Jeu. les -s, ciumites 
fixées pour une ep. de jeu de course) Dad Schranfen: ed, 
Sümmerdens(piel, jouer aux -s, Kämmerden (pie: 
len; toucher -, die Schranten berübren; fg: jouer 
aux -$, (se chercher réciproquement sans se trouver, ou 
remporter tour à tour q. avantage l'un sur l'autre) einan⸗ 
der vergeblich ſuchen od. um einander berum laufen; 
einander gegenfeitig einen Vortheil abgewinnen; avoir 
- surgn, (avoir de larantage sur lui ét, vor einem 
andern vorand od. einen Vortheil, das Uebergewicht 
tiber «bn haben; partir des -s, «partir sur-le-champ) 
pléëli®, fpornfireubé abreifen ; je n'ai fait que tou- 
cher =s, (je suis parti le moment d'apres mon arrivée) 
faum war ibangefemmen, fo mußte id wieder fort; 
tb babe nur Die Hermath begrußt. 

arreau, (bä-rö) m. teıp. de barre de fer ou de 
bois carrée) Gitterftange, f rompreun-, les -x d'une 
fenètre, eine G. die Gon an einem Fenſter, die Ken: 
fterftangen zerbrechen; Pra. le -, cheu‘oü plaident les 
nroués gilt. leur compagair) Der Gerichteinal, Die Ge: 
ridtéitube; it. die Movolaten: od. Sabmwalter- Zunft; 
hanter, frequenter le -, viele Prozeſſe où. Gerichte: 
bändel (als Partei od, Sachmalter) führen ; l’élo- 
quence du -,die gerichtliche Beredjamfeit; être l'hon- 
neur du -, die Zierde des Sammaltersttandeg fepn; it. 
le -, (la plaideirie,la profession d'avoué) das Sachwater 
gefduit (die Mbvotatenprofefiten, die Praris); sui- 
vre, quitter le -, das Sachwaltergeſchaft treiben, 
aufgeben; lin, le -, (pièce de fer serv. à faire mouvoir 
In vis de la presse) Schwengel, Vrefbengel; Phy. les 
-x où barres magnetiques, (petites barres d'acier 
trempé et aimanté, serv. A aimanter les aiguilles de bous 
sole) Magneritäbchen, n. pl. 

Barrefort, m. (& Bordesux: grosses pièces de bois 
tirées d'en pin) Fichten balfen, »pfäble, :pfoiten. 

rreliere, f. Bo. c. hardërie. 

Barrement, m. Vet, (act. de barrerles veines d'un 
cheval) dag Mderbrennen; Das Unterbinden der 
Ubern. 

Barrer une porte, une fenêtre, cles assurer avec 
une barre par derrière) verriegeln, verfperren; - une 
table, un tonneau, (y mettreuse barre, e.) cinen tit 
ze, mit einem Miegel od. Querbolye verſehen; — q. 
écrit, un article, une ligne +, (l’smnuller par use bar: 
re où trait de plume) eine Schrift edunditeeihen; - 






die Sablingen od. Arcup 


Barrer 


fe chemin, (fermer 1e passage) den Mey verfperren; 
fg: - le chemin à qn, (l'empêcher de r&ussir denn q. 
projet 2) einemin den Meg treten, den Weg verip, 
binderlib fepn ; Hy. - une riviere par une digue, 
einen Fluß andämmen; Ma. - les aux, (les m 
parer par des barres,e) „. durch Standbäume abfen: 
dern; Vet.- la veine, les veines du cheval, (se. d’o- 
pération, pour arrêter l'écoulement des humeurs) Dem 
Vierde eine Aber, die Adern verbinden, od. auch breit: 
nen; Pa, les 33 les aris zont barrés, partagés die 
Richter, die Meinungen find gerheilt; Bl. ecu <, 
armes barrces, barrées de tant depièces, (où il y a 
tant de barres) ein mit einem Balken od. Cdfbnitte 
oben von der Liuken herab zur Mechren) verfebener 
Scild 2; -dbande, (chargé de barres et de bandes) 
mit Cd: und Sbulterfhnitte: An. ef. dents, han- 
che, or; Hn. le -&, (poi. du g. siture) (Art Wels) 2. 
vn, Ch. (le chien) barre, (balance sur les voies) „. 
ſchwantt od, ſtrauchelt auf der Fährte, 
arretonne, f. (à Malte, bonnet du gr. malte) 

Grofmefterémüge, f. , 

lle, £ (ba-) (s0. de petit bonnet, em wuge 
autref, parmi les nobles Vénitiens ; it. bonnet carré rouge 
que le prpe donne au envoie aux eardinaux) das Bartt; 
it, die Gardinalsmüße; fg: parler à la - de qn, 
(parler à qe ouvertement, sans le ménager: le lances for 
tement) einem et. derb unter das Geſicht (agen, (fa. 
unter die Nafe reiben); j'ai bien parlé, je parlerai 
bien à sa -, ich babe derb mit ihm gefproden; Ih 
will ihm tuchtig berumter machen; =. -, (bä-) (petite 
barre) Stängelden; Hor. (très petite barre dama le be- 
rillet, serv, à éxer le ressort; it. petite plaque dans lag, 
le pivot d'une roue se meut sur q. platine) Der Feder: 
haus ſtiſt ob. Feberbalter : it. das Sapfenblec ; les 
— d'une roue, (petits rayons, de la forme de ceux des 
roues de carrosse) Die Stäbchen od. Speichen an ei: 
nem Ubr:rabe ; Bij. (bande qui sert de repos et d'entre 
deux aux fermetures des couvercles, dans les tabatieres 
ou boites à deux tabacs) Das Querbanb, der Quer 
Riegel. 

ur, 5.2. Ch. un -,chien -, (chien pour la 
chasse du chevreuil) Mehjagd-bund, 

Barricade, (bari-) f. Cesp. de retranchement com. 
posé ord. de barriques remplies de terre, de piemz. chai- 
nes pe, serv. à empêcher le passage, et à se défendre) Die 
Sperrung, Berrammelung, (Wagenburg);enfoncer, 
rompre, franchir une -, eine .. durchbrechen. 

Barricader les rues, une porte, une fenêtre ?, 
(y faire des barricades) veriperren, verrammeln; se 
-, (sentourer de 5.) ſich verk,; fg: (pt. de qn qui ses 
ferme dans une ehambre pour me voir personne) il s'y 
est —é, er bar fich eingeichleffen. 

rier, (bä-rier) m. Mon. (ouvrier qui tourne Is 
barre du balancier) Munztnecht (am Drudmerte). 

Barriere, (bä-riere) (. (assemblage de barres, plae- 
ches +, destiné à fermer un passage) Das Schutzgetter, 
das Oattertbor ; ouvrir, lermer la -, les -s d'une 
ville, (qui somt au-delà du pont levis dans les places for. 
tes) den Schlagbaum, die Schlagbinme einer Stadt 
öffnen, veriäließen 5 2. (enceinte pour les courses om 
combats „) Die Ecbranten ; franchir (passer) la —, die 
Schr. überschreiten ; über die Schr. fpringen; com- 
battre, rompre ala -, in den Schr. kämpfen, eine 
Lange brechen; 3. (ee qui sert de borne et défense) Die 
Schutzweht, Schutzmauer Lermancr; (la nature) 
a mis de fortes -s entre plu. p bat zwiſchen meb: 
rere Länder ſtarke Bormauern gefeft; cle Rhin) est 
une faible -, iſt eine ſchwache Grengiheide od. du: 
mwebr; fg: «obstacles) Hınderniß, n; Widerſtand, En⸗ 
balt; mettre des -s à la puissance de qn, jemai 
Macht Schranten fegen, Eimbalt tbun; (les lois) sont 
des -s contre Les abus #, find Schr. gegen die Mi» 
braude, feBen den M-n Ebr.; mettre une - entre 
deux personnes, eine Sceidemand zwiſchen zuey 
Vert, ſetzen; Com. dieux où l'on acquitie les droits de 
passe 2) die Zollſtatte, Mautb; eviter, frauder les 
—, den Zoll, bag Weggeld abtahren; it. les -s, droits 
de -, Chanffeegeld, Weggeld, n. 

Barrillat x, c. durillat +. 

Barriquaut, (ko) m. (petite barrique) Faß, FAR: 
den, n; dix -5 de sucre g, sehn Faͤſſer Suder 2, 

Barrique, (bari-}f. (to. de gros tonnean) Stucfaß⸗ 
n; petite -, Meine StiBe; une - de vin, d'huiler, 
en Snidf. Brin, Del; fa. il esf gros comme une -, ne 


Barrique 


peul pas plus se remuer qu'une -, er ift fo did wie 
eine Era, ein Faß, er kann fi fo wenig rühren 
alé ein Kap. {arill) id. 
arris, m. hn. (singe d'Afr., qui parait être le man 
Barroir, (bä-)ın. Ton. ariöre serv. à faire les trous 
dus chevilles destinées à assurer la barre du tonnear) 
iegelbobrer, Zwecdohrer. 
Barrois, m. Vig. (10. de vin de Pr.) id, 
Barrolement, m. Pra. (délai des procédures) inu. 
Wafihub in Rechtsſachen. 
Barros, m. Mg. (terre bolaire dont os falten Esp. 
z des vases à rafraichir) fpanifche Giegelserde, 
Barroter, Mar c. baroter. 
re, (bä-) £ Lu, (barre en travers dans um 
lub Querbolz, n; Pau. c. coin (2). 
Barrutines, f. pl. Soi. (so. de soies de Perse) id. 
Barul, m. Com. (ms. de poivre de 54 Liv.) id, 
es, pl. h.Ecc. (seetaires qui croyaisnt que J. 
Covait pris un corps fantastique) Baruͤlen. 
» f. (boites d'étain dans lesq. on apporte le thé 
de la Chine) Theebüuchſe, Barfe, f. fen med.) id, 
Barsoti, m. Bo. carbr. des Indes towj. vert, utile 
Bartavelle, f. hm. (grosse perdrix rouge) Mott: 


bubn, u. 

Barthelemi, m. g Bartbolemäng, (po, Bar: 
tbel); la St. —, das fe sie Hf. bie Partier But: 
badzeit, luach id. 

oline, f. ig. de pla. qui comprend l'erchis pec- 

Bartholomites, pl. h. Eee. tprätres séeuliers en 
Allen, x vivant en commus) Bartolemiten. 

Bartonie, f. Bo. «pla. d'Amér , it. de Pensylvanie, 
woirine, de La bufonie) id. 

Bartrame , f. Bo. (pla. de l'lnde, à fruits hérissés 


d'épines recourbées) id, 
Bartrie f. Bo. ıg. de pla. réuni aux cocrètes id 


Barycoie ou Barycoïte, f. Med, (dureté de louis) 
pa. Hinbörigteit, © 

Barymetrie, Barysometrie, €. aérométrie. 

— f. Med. (diféculté de parler, Warti- 
esler) Eprachfchwierigfeit, beſchwerde, £ 

e, f. Chi. cautref, terre pesante, sp ath pesant, 
en barate) Schwer:erde, I; - sulfatie crêtée, Aehren⸗ 
fein; — sulfate ‚ferrugineuse, Nesber, Neſchber; le 
sullate, le carbonate de -, (la baryte combinée à l'a 
eide sulfurique, a l'acide carbonique) ſchwefelſaure, lob: 
lenfaure Echwer erde; 2. hn. c. barite. 

Baryton, a. Gr. grec. (accentué, pt. des verbes 
qui ont l'accent grave sur la dernière syllabe) auf der 
leôten Spibe betont; Mu. (esp. de basse de viole, où 
Vos fait résonner avec le pouce des cordes de laiton pla- 
cées sous le manche, tandis que l'archet touche les cordes 
end.) Barbton; Baßgeige, die auch unter dem Griff: 
brete befaitet ift; il (ao. de voix entre la taille et la 
base der hohe Baß. 

le, f. Bo. (gr. arbr. de ln Cochinchine, dent 
le bois dat très-dur, d'où il est appelé bois de fer) id. 

Bas, (bâ) m: (rétement qui couvre la piod et In jam- 
be) Etrumpf; - de laine, de soie 2, mollener, 
feidener 2: - d'enfants, d'homme, de femme, (pour 
des enfants, pour homme :) Kinder-, Manné-, Wei: 
ber-, - d'hiver, d'été, à bottes, Winter-, Som: 
mer-, Etiefel-, ef. attache, coin, étrier; Cui.- de 
soie, (pieds de pore salés Suljé, f. 

2. dla partie inférieure de ge; bag Untere, der Um: 
tertbeil, der Fuß; le - du ventre, du visage, der 
U des Bauches, des Seſichtes; der Unterbauch; le 
- du degré, de la rue, de la robe +, der Œuÿ der 
Treppe, das Ende der Straße, der Saum des lei: 
Des; le vin estau-, (asa im) „, auf der Neige; la 
rn la montre est au -, die Ubr ift abgelaufen; 
6: il ya du hautet du - dans sonesprit, dansson 
humeur, dans sa conduile, dans ses ouvrages », 
Gl ya de grandes inégalités) es ift Ebbe und Fluthin 
feinem Geifte, feiner Laune, Huffübruag, in feinen 
Sariften; ec int ſich fehr ungleich, er iſt febr vérin 
berlihim ..; tomber dans le -, (dans le trivial .) in 
Webrige, Gemeine fallen; Im. c. bas.de-casse. 

3. ad. mettre les armes, mellre- les arınes, les 
poser) Die Waffen niederlegen; - les armes! (bag) 
Gemebr ab! mettre pavillon —, Die Flagge ftreichen; 
aller, être chapenu -, (avoir la tête découverte) mit 
entblößten Kopfe, abgenommenem Hute geben, da 
Reben; il einen Urmbut tragen; mettre chapeau -, 
(bterson .. den Hut abnehmen; chapeau -! den Hut 


Bas 


Bas 119 


herunter! Hut ab! jouer argent -, (argent comp- | Zeit ihred Verſalls, c. maître. 


tası) um bares Geld fpielen, c. aller, descendre, 
mettre, parler, porter, talon, traiter rx; Mu. le 
—-desaus, cvoix plus base que le dessus ord.) der nie: 
dere où, zweite Diécant; die zweite Oberftimme; 
ce violon z, es! monté trop —, (n'est pas à um ton as- 
ser haut) diefe Geige ift zu niedrig gellimmt ; le ma- 
lade est bien -, fort -, n'a pas encore été si -, der 
Kranke ift ſeht ſchlecht, er war nod nie fo ſchlecht; 
fg: (cet homme) est bien -, est- percé, (a peu d'ar. 
gente) „. ift weit abgebrannt, weit berunter gefom- 
men (fa. figt auf den Hefen); il faut le tenir -, (court 
d'argent; it. dons la erainte, dans le respect, pt. d'un 
insolent) mat muß ihn Fury balten, ibm den Dau: 
men aufs Mug halten, son cheval, un boulet deca- 
non le jeta -, (par terre) fein Pferd warf ibn ab od. 
herunter; eine Kauonenkugel warf ibn nieder, zu 
Boden od. über den Haufen. 

4. adl. il se jeta à - du lit, il le mit à - de son 
cheval, er wart fih vom Bette herunter, er warf 
ihn vom Pferde ber; à -, a-! (descemder; herunter! 
fteigt ab! abgeftiegen! Le l'orateur, la motion 2, 
ceri d'improbation) herunter od, weg init bem Medner; 
weg mit dem Vorſchlag; à - le traitre! mieder mit 
dem Berräther! la maison n’est bonne qu'a mettre 
à, (qu'a abattre) , , iſt ur zum Œinreigen gut, iſt 
blos dad Einreiüen merth; cette maison est à -, (rui 
née) dieſes Gandluugéhaus ift zu Grunde gerichtet; 
il attend en -, ilesten —, er wartet, ift unten; ve- 
nez en -, fommen Gie herunter; commencez par 
en -, parle-, fangen Ste unten od, von unten an; 
loger par -, avoir tant de chambres par -, (en -) 
unten, unten ber wohnen, unten (im untern Sto: 
de) fo und fo viel Zimmer baben; venez, restez-ici 
-! fommen Sie bier herab od. herunter! bleiben Ste 
bier unten; les plaisirs, les choses d'ici -, (de ce — 
monde) die Freuden, Dinge bienteden (in biefer Welt), 
allez la--, geben Sie da hinunter od, da unten bin; 
il est la--, er it ba od, dort unten. 

Bas, se, a. (peu élevé) nieder, niedrig; un siège 
-, une table basse, ein niederer od. niedriger Stuhl, 
Lift; le temps est —, (l'air est chargé de nungen, ilme- 
nace de pluie) dad Wetter ift rrübe; (le baromètre) 
est bien -, ftébt febr tief; la riviere, la mer esi -se, 
les eaux sont-ses, der lb, die See, das Waſſer ift nie: 
dria;fg:leseaux sont -ses chez lui,(l'argest commence à 
manquer) ét wird bald troden ſitzen; jein Bentel ift 
leit; c'est un temps où les marces sont -ses, tint 
diefe Zeit iſt die Fluth niedrig; il y a -se marée, (la 
mer s'est retirée) 66 iſt Ebbe, c. barse-sau, caréme, 
messe, oreille x; avoir la vue, la voix -se, (ne voir, 
ne pouvoir se faire entendre que de près) ein Furzes Ge: 
fir, eine ſchwache od. leife Stimme haben; une 
corde de cet instrument est trop -se, (elle m'est pas 
montée a un tom assez haut) eine itean biefem Yu: 
firument it 2. tief où. zu niedrig geflimmt, c. taul- 
de; parler d'un ton —, «peu élevé) leife, mit leifer 
Stimme ſprechen; fg: faire parler qn d'un ton plus 
-, (lui rabaltre de sa fierté) einen nöthigen aus einem 
gelindern Tone zu ſprechen, gaie Saiten auf: 
suyteben; P. chanter, prier, dire des injures à -se 
voit, (sans élever la voix) fa. letfe fingen, beten, fbim: 
plen; avoir le cœur haut, la fortune -se, {plus de.cou- 
rage, de générouité que de fortune) bet niedrigen Glücdté: 
umſtaͤnden einen hohen Sinn haben, viel Muth und 
wenig Gelb. 

2. (peu où point élevé, relativement à ce qui l'est plus) 
unter, nieder; le - étage, das untere Stodwerl, 
der untere Stod, la -se region de l'air, Die niedere 
Luftgegend; le Bas Rhin, la Basse-Saxe +, (la partie de 
ce fleuve, de ce pays qui est plus -se que celle d'ou des 
cent le Rhin et les autres rivières qui arrosent le pays) 
der Niederrhein, Niederſochſen; le hautetle - pays, 
das Obers und Unter:land; les Pays Bas, (la ci-devant 
Belgique w die Niederlande; dans ce - monde, (ici -, sur 
la terre) auf bicfer Welt, hienieden; fg: tre qui est infé 
rieur et de moindre dignite) nieder, unter; les -ses clas- 
ses, die niederen Klaſſen od. Stände; le - bout de 
la table, das untere Ende des Tiſches; le- Empire, 
(le temps de la décadence de l'Empire romain, Qui com. 
mence à Valérien) dag finfende römifhe Mei; la -se 
latinité, (telle qu'on In trouve dans les auteurs des der 
niers temps où le peuple parlait encore la langue latine) 


die finfeubde lateinife Eprabe; die lat, Spr. zur 


3. (ce qui est de moindıe valeur ou de moindre prix}; 
-0r, -argent, seringbaitig:e Gold, Silber, cf. aloi; 
les -ses cartes du jeu, die niedrigen Karten im 
Spiele, cf. prix. 

4. (vil, meprisable); il a la mine-se, les inclinations 
-ses, er bat ein gemeiues Geſicht, ein niedriges Aus- 
ſehen, gemeine ob. niedrige Neigungen; faire des 
actions-ses, niedrige Handlungen begeben; une - se 
condition, exiraction, ein niedriger Stand, eine 
niedrige Serkunft; avoir le cœur -, l'esprit -, l'ame 
5€, (être sans courage, sans générosité ou élévalion) eitt 
feiges Herz, einen miederträchtigen od. niedrigen 
Sinn, eine gemeine od. wiedrige Seele haben; ce 
mot est -, cetle expression est -se, til »'y à quele 
peuple qui s'en serve) dieſes Wort x ift niedrig, ge: 
mein; un style -, crempli de loculions triviales et 
pulaires qui ne répondent point Aln dignité du sujet) eine 
gemeine od. niedrige Schreibart; Mil. cl. main. 

asaal ou Basal, m. Bo. (arbre du Malabar t 
touj. vert, dont l'amande est vermifuge, où l'écorce des 
racines bonne pour le mal de dents) id, 

Basalte, m. Basaltine, £ Mg. tesp. de pi. neire - 
et fort dure, serv. à essayer la purelé de l'or +) Balalt; 
Säulenftein, Kantenftein, Eifenmarmel. 

Basane, f. (peau de mouton préparée) Schafleder, 
n; - verte, rouge, grünes, rothes @d.; relier un 
livre en -, ein Bud in Sd. einbinden, 

Basané, de, a. chäle, nsirätre) von ber Sonne 
verbrannt; fdwargbraun; teint, visage -, figure, 
femme -£e, eine (à-e Geſichtefarbe, ein fh-ed Ges 

ite, f. hn. anc. (pi. qui servait de pierre de 


fiht, Auéfeben, Weibsdild. 
touche y eo. le bssalte) Prüfftein, “Yrobierftein. 
Bas-bord, Bas-bordais, c, bäbord, bdhordais. 
Baschi, € bachi. (que. 
Basconade, f. Au. €. le basque, la langue bas- 
Bascule, f. ccontre-poids serv. à lever et à baïsser 
un pont levis & Schmwengel, Schlag: od. Schnell⸗bal⸗ 
ten, Schlagbanın; une - trop chargée, ein allzufebr 
beftiverter Schw, 2; la - d'une souricière, tpetit ais 
qui retombe et onferme la souris) das Snells od. Fall: 
bret an einer Mäufefalle; un ais a fail la - et m'a 
fait tomber, ein Bret ſchnappte od. fanellte «at und 
machte, daß ich fiel; jouer à la -, fit ſchaukein, c. 
se balancer; - de chaleur, ahs. =, (plaque de tôle, à 
un tuyau de cheminée) Haminklapde, f; Td. In - d'un 
loquet, d'un couteau, d'une horloge, d'un métier r, 
(piece qui se lève ou se baisse) Die Fichitange an einer 
Klinke, die Schnellfeder an einem Meſſer, die Ans: 
téfung od. Wippe an einer Uhr, der Knecht am Web: 
ftubie; um loquet ä-, eine Alinfe 7 einer Stebs 
flague; la - d'un puits, die Ruthe od. Cimersftange- 
an einent Siebbrunnen. 
Bas-de-casse, m. Im. (partie infer. de la casse) 
der unicre Theil bes Setzkaſtens. 
Bas dessus, ın, Mu. (voix plus basse que le dessus) 
weiter Diéfant, €. dessus. en 
e, f. Arc. la - d'une colonne, d'un piedestal, 
«in partie ieferieure qui soutient le für de la colonne, le 
dé du piedestah) der Fuß einer Säule, eines Sänlen: 
ſtuhle - dorique, fonique, berifer, jonifher Ruß, 
Säulenfus; poser une colonne sur sa -, eine Säule 
auf ibren suf fteen ; la - d'une pyramide, d'ute 
cylindre, (ouvrage sur leg. oa les élève on les appuie) 
die Grundfläde einer Spipfiule, Rundſaule; fg: la 
justice est la - (le soutien, de l'autorité, la ité 
et la honne foi sont les -s du commerce, Die Ge: 
rechtigkeit ift die Grumd-feite od. -ftige, der -pfetler 
der ? —— je RAA » die Grund: 
lagen-des Handels; la -'d’un système, (le principe sur 
> ib reposer die Grundlage eines Lehrgebäudes; 
son opinion) porte sur une fausse -, manque de -, 
üst (id auf einen faliben G., bat feinen ©. ; ces 
soupçons # n'ont de - que dans son Imagination, 
bieler Argmobn bat feinen @. bloß in feiner Cinbil: 
dung; Med. la - d'un remède, (ce qui en fait le corps 
ou In partie principale) der Grunditeff, Hauptbeitand 
od. Hauptbeſtandtheil eines x; Chi. (terre, sleali ou 
metal, qui par som union avee q acide forme un sel: 
Grundlage, 5; la - des iluides élastiques, ter qui me 
combiee avec le calorique peur les composer) Dir Ge 
der elaſtiſchen Fliffigkeiten; Bo. (extrémité inter d'u. 
ne partie, it. le lieu où elle repose) daß untere Ende; 


120 Base 


it. die Grundfläche; Fort. la - (d'un rempart), die 
Unlage; Ge, la - d'un triangle, (le eötd opposé à 
l'angle, qui en est le sommet) die Arundlinie eines Drei: 
edö; la - d'une figure, d'un solide, (la surface sur lag. 
teule la Égure est ou peut être censée appuyée) die Grund: 
linie einer Figur, die Brundflädhe eines Körpers; 
Opt. - distincte, ou foyer, «la distance où doit être un 
plan au delà d'un verre convexe, pour que l'image des 
objets, reçue sur ce plan, paraïsse distincte) der Brenn: 
raum, Brenn-punft; Ven. c. mule. 

Baselle, € Bo. (g. de pla., faw. des chénopodes) id. 

Baser, va, fg: «appuyer ce. sur une base) gründen, 
ftügen; -le droit public sur les principes de la 
morale, dns Gtaatérecbt uf die Geundfage der Git: 
tenlebre gr.; - un impôt sur la consommation habi- 
tuelle, eine Abgabe auf die tägliche Berzehrung gr.; 
(ce systeme) est -«& sur des faits constants, ift au 
auégemadte Thatſachen gegründet, gründer od. trägt 
—— se =, €, se fonder, 

Æond, m. (terrain bas et enfoncé) niederer, tief: 
liegender Grund; die Niederung; les -s sont ferti- 
les, die niedern Gründe find fruchtbar; il gèle ord. 
dans les -s, es friert .. in den tiefen Gruͤnden; 
Mar. (fond de mer où il y a peu d'eau) Untiefe, f; (ce 
bätiment) tire be d'eau, il ne peut naviguer dans 
les -s, gebt fehr tief, es kann nicht in Untiefen fab: 
rei od, ſegeln. 

Basilaire, a. Bo. (qui app. à la base, qui y est äxd 
où qui y croit, auf der Grundflaͤche fisend, ſtehend; 
(les styles du fraisier) sont -s, (unissent de la base 
des ovaires figen auf der Gr, des Fruchttnoteus auf, 
appendice —, (has à la base d'un urgane) ein an der 

. befefligter Unfaß; 2. An. ceonsidere co. serv. de 
base); l'os sacrum et l'os sphénotde sont appelés 05 
+, .. beißen Boden: od. Grund:beine; 2. £ la -, 
(artère formée par l'union des deux Vertébrales sur l'ex. 
trémité de l'os occipitel) die Hirngrundiclagader. 

Basile, m. (np.) Bafil, -u8; 2. Men. le - d'u 
rabot, d'une varlope r, «la pente ou inclinaison du fer 
qui est monté dans le für) die Neigung, der N-siwin, 
Bel des Hoteleifeng, e. 

Basiléon, m. Phar. (esp. de collyre) id. 

Basilic, (ik) m, Bo, (pla. oderiférante, employée 
dans q. ragudis) Dafilifum, Bafilien-traut, Könige: 
fr, n; des pigeons au —, mit B. zugerichtete Tau: 
ben, c. clinopode; - sauvage, Wirbeldoflen; 2. 
(serpent fabuleux dont la seule vue cause la mort) Ma: 
filiét, Könige:drade; -fblange, f; le regard du -, des 

ux de -, der Did 2 des Bafilisten, Bafılisfen: 

li, augen; Hn. (esp. de ldzard d'Amér,) dit Könige: 
eidechfe; Art, canc. pièce de canon de 48 livres de bal. 
le) Bafiliéf, 

Basilicaire, m. h. ecc. (prêtre qui assistait le pape 
ou l'évêque) Hauptlirchendiener. 

asilicon , m. Phar. tonguent suppuratif, qui a de 
gr. vertus) Königeialbe, f. 
Basilide, m. (np.) Bafilides, 
Basilidion, m. Phar. (esp. éefcollyres id, 
asilique, f. (mom donné aux églises très vastes, qui 
surpassent les autres en grandeur et em mapnifcence) 
(prächtige) Sauptlirche, la - de Saint Pierre, de St. 
ean de Latran, die % des 6. Petrus, des D. Je: 
banneg von Lateran; An. dl'use des principules veines 
du bras, qui se rend, le lung de l'os interne, à l'axillaire) 
Lebersmilzader, I; saigner qn de La -, à la-, einem 
an der 2. Blut laffen; Jur. les -5, (lois romaines, tra- 


duites em grec par ordre de l'empereur Basile) die bafis | port 


lifden Gefeie. 
asin, m. tétoffe croisée, à chaîne de hl, et trame 
de coton) Balin; - rayé, gefiteifter B.; camisole, 
jupe de -, ein Wamms : von D, | 
asioglosse „m. An, (l'abaisseur de la langue} 
Grund-sungenmudtel. 
tan, Basestan ou Besistan, m. h. Turq. 
Ceux où les marchands font leur commerce) Marftpla. 
Bas-justicier, m. Féo. teigneur de fef qui avait 
droit de basse-jastice) Untergeribtéherr. 
Baskir, m. Gg. (habitant de la Baskiriey Waglire, 
eln 20 [rien, Baſchtirien 
Baskirie, f. Gg. (pr. de la Russie asiat.) Baéli: 
Bas-metier, m. Pas. (métier qui peut se poser sur 
les genoux) Anieswirkeritubl. 
Bas-moule, a. h. Turg. (qui est né, née d'un 
français et d'une gvté ue) pu. {von einem Franzofen 


Basoche - 


und einer Griechinn erzeugt). 

Basoche, f. hf. (cert. tribunal, tenu par les cleres 
du parlement de Paris sur las différends nés entr'eux) Par: 
ir od n; (le chancelier) de la -, 

Barochien, s. a. Au. (de la baroche) Mitglied x 
des Parlamentsjhreibersgerichteg; it. dazu gebèrig. 

Bas-officier, an. Mi. (les maréchaux de logis, dans 
In cavalerie; et les sergents, dans l'infanterie) Untersof: 

cier. 

; Basque, f. (pièes d’dtolfe à l'extrémité infér. d'un 
pourpoiat, d'un corps de jupe) der Schoß; pourpoint à 
-5, à petites -5, à grandes -s, YeibroŒ init Schößen, 
mit langen, Burgen ..; P. il ne quille pas la - 

son pere, de son insututeur il me les quitte point) 
er int dig bei feinem Vater, Lehrer; er hängt 
immer feinem .. am Nodidoße, am Ürmei; 2. (les 
quatse pans du jüwstancorp) Schoßſtück; ces -s sont 
trop amples, dieſe Schoſſtuce find zu groß; il le tira 
par la -, er jog ihu beim Modibofé; Arc. (pièces 
de plomb em forme de basque, employées aux couvertu- 
res) Etiparren-futtecbled od, -futterblel, n; Vitr. c. 
lanusure; 5. m. Gg. (babitant des basses Pyrénées 
en France, it. de la Biscaye en Esp.) Baéte; pl. Bas: 
fen; marcher, aller, courir comme un -, (lort vite) 
mie ein Baske (wie ein Alcpper) laufen; it. Gr. le 
-, la langue -, (le langage des -s, bad Baskiſche, Die 
bagtiſche Spradbe; parler le -, bastiſch ſprechen. 

Basquine , Chi) f, crebe trös-ample soutsnus par 
un cercie) ne i 

asquiner, (ki) vn. v. c. ensorceler. 

Bas-relief, (lier ) in. Sc, (ouvrage où ce qui est re- 
présenté à peu de saillie ou sort peu du fond, halb: od. 
flach:erhabene Arbeit; - de marbre, de bronze, ein 
Grid bald erh, Arbeit in Marmor, Er. 

Bassanello, m. Mu. (instr. à sept cordes, dont les 
sons font la basse de ceux de la viole, et inventé par 
Giovanni Bassano, Venitien) id. 

> f- Mu. dla partie la plus basse et la plus gra- 
vo; it. celui qui la chante, où linstr. qui la joue) Der Bab; 
it. der Bajıft; il die Baßgeige; chanter, faire la -, 
den Baß fingen; composer la - d'un air, den B. zu 
einem Xıede jegen; cet homme est une bonne —, une 
belle -, ., it ein guter Baſſiſt, fingt einen ſchoͤnen 
B.; les -s cles grosser cordes) d'un instrument, Die 


hn. Baßſaiten an einem Inſtrumente; une - de viole, 


de violon, cf. wivle, violon; - continue, Tqui sert de 
fondement à toutes les autres parties et qui 4e joue el 
conliaue lou). sur les instr., pendant que les voix chan 
tent où se repesent) der begleitende B.z Generalbaÿ; 
P. c'est la - continue de son discours, (le sujet, Le 
priscipe qui revient kouj. dans sa conversation) Daß ift 
feine beftändige Leier; darauf kommt er immer wie: 
der; - contramnte, (celle qui revient La même au bout 
d'un éert. nombre de mesures) der gebundene (obliga: 
te) Baf; - fondamentale, (celle qui n'est formée que 
de sons fondamentaux de l'harmonie) Grundbaß; — fgu- 
rée, (celle qui, au lieu d'une seule note, em partage La va- 
leur en plu. autres notes sous un même accord) Der ber: 
zierte (Kausirte) Ba; — chantante, (esp. de voix qui 
chante la partie de la -) Der Augende Baß, of. réci- 
tant, taille, contre--; Com. la - d'Aunise, (ms. de 
sel, de 70 z, liv.) die Bafle (dad Salymaf) von Au: 
nis Ma. c. calade; „ Hy. pl les -s, (banes 
de sable ou rochers cachés sous l'eau; iL endroits où il y 
a peu d'eau) Sandbänfe; it. Untiefen; (l'entrée de ce 
est dangereuse), il y a des -s à droite ei à gau- 
che, e# find redté und linfé Untiefen. 

Basse-contre > Mu. (partie appelée aussi basse, 
©; it. pers. qui la chante ou joue) Der Baß; it. der Baf: 
fit; tenir la -, den Baß fingen od. fpielen; une 
le, une bonne -, ein guter Baſſiſt. 

asse-cour , f. (cour d'une ferme où l'on nourrit 
la volaille 2) Hof; Hühner:, Befligel:, Vieh od. Stall: 
bof, une - bien fournie de bestiaux, de volailles, ein 
mit Vieh, mit G. wohl,veriehener Hof; vivre de sa 
-, von feinem Wiehbofe leben; 2. (avant-cour, où sont 
les équipages ep Magens, Sutihen:bof; P. les nouvel- 
les de la -, des nouvelles de -, (fausses, ou peu sûres) 
Gejinbituben: od. Bedienten:neuigleiten. 
ssée, f. Com. (ml. en gs lieux d'ltalie; à Vérone + 

ia 6e partie dela Brente) id. 

Basse-eau ou Basse-mer, f. Mar. ‘la mer retirée, 
ou à l'état où elle était avant le Aux) niedriges Waſſer; 


bel- | fleiues ®., (Mar. eine Heine 


Basse-enceinte 


Ebbe, f. 
sse-enceinte , f. Fort. x c. faurse-braie. 

Basse-etofle, f. Et. (mélange, composition de ploab 

et d'etain) fiart mıt Blei verfehtes Zinn. 
fosse, cf. fosse. Lreryeridébartelt, f. 

Basse-justice, T. juridiction dw bas justicier) Uns 

Basse-lico on Basse-lisse , f. ber Le de tapis- 
serie à chaind horisomtale) *Baſſeliſſe, 6; Bildeteppich, 
siefigäftige Tapete, 

Basse-licier ou Basse-lissier, m. (ourrier en bas. 
se.lice) Bildteppichwirker. 

ınent, ad. (d'une man. basse) fg: niedrig, 
gemein; eleve, nourri -, g. od. m. erjogen; s'expri- 
mer, penser —, ſich g. od. m. ausdruden, g- od. n. 
denten. 

Bassesse C fg: (opposé à noblesse) HAS 
la- de sa naissance, die N. feiner Geburt; la - de 
ses actions, de ses sentiments, die N. od. Niederträd: 
tigfeit feiner Handlungen, Gefinnungen; - d'arme, - 
de cœur, ble Niedertr. 2; eine niedrige Seele, ein nie: 
derträdtiges Öemuitb; faire une -, des -s, eineNieder: 
tr., niederträchtige Handlung, N-ten 2, begeben; la - 
du style, d'une expression, die N., Gemelnbeit der 
Schreibart e; il y a de la - dans celle pensée, es baegt 
et, Niedriges, eine Niedertt. in dieiem Gedanken 

Basset, (ba-ge) m. (chien de chasse qui à les jam- 
bes fort courtes et tortues, et sert à chasser le blairens) 
Dachshund; fg: (pt. d'un petit bom. à jambes courtes) 
fa. c'est un -, ein Kurzbein, Knirps, 

Basse-taille, f. Mu. Mittelitimme, f. ef. Zailie. 

Basse-terre, f. Mar, (le côté sous Le vent dune 
Île, suriout pt. des Antilles; opp. à cabesterre, ou le côté 
du vent) die Leefeite einer Infel, (im Gegenfage der 
ruvſeue). 

selle, f. (10. de jeu où toutes les cartes se tirent 
deux à deux, la 16 pour celui quitient le jeu, La ade pour ceux 
qui mettent au jeu contre lui) Baffert od. -fpiel, n; 
jouer ala -, tenir la -, B. ipielen, B. balten. 

Basse-tube, L (basse de clarinette à 3} octaves plei 
nes; elle descend aussi bas que le baston, et monts aussi 
haut que La Büte) Baß clarinett, n. 

Basse-voile -f. ef. voile. 

Bassicot ou haquet „m. Ard. (esp. d'auge, serr. 
à sortir les morceaux d'ardoise du fond de la carrière) 
Förderungstaften, Schöpftübel. 

er, m. Ri. (amas de sable qui empêche la na 
vigation) Sandbügel. 

Bassile ou Bacile, ©. passe-pierre. 

Bassin, (ba cein) m. (esp. de gr, plat profond, rond 
ou ovale) Beden, n; Schale, f; - aux offrandes, 
Dpier:b. ; un - de fruits, de fraises, eine Sd, od. 

latte voll Obft, Erdbeeren; — à laver les mains, 

nd:B.,WaidrB.;- a barbe, Barbier B,; -de bou- 
langer, (esp. de casserole, pour puiser l'eau de la chap- 
dière, €. bassiner) Schöpftopf des Bäders; - de cham- 
bre ou de garderobe, (destiné à faire ses nécessités) 
Kammer: D., die Bertihüffel; aller au —, ch ta eelle) - 
auf Die Bertibiffel od. zu Stuble geben; les deux 
-s d'une balance, (les deux plats) die beiden Schalen 
einer Wage; die Wagfchalen; les -s d'un jardin, (plu. 
pièces d'eau, eu espaces creux destinés à en recevoir) DE 
Waſſer; B. od. :bebälter eines Gartens; Jar. faire un 
- autour d'un arbre, d'une plante}, (creuser autour, 
pour arroser ou déposer de l'engrais # eine Grube um 
einen Baum, ein Sruͤbchen um eine Pflanze herum 
machen; un — de fontaine, (espace creux, qui en reçoit 
les eaux) ein Brunnen:B.; un - de décharge, toù root 
se décharger les eaux des fontaines e, ein Abzugs· où. 
Ablauf-®.; Mar. (ce port est bon), mais le - {le lieu 
où les vais, jètent l'ancre) en est petit, er bat aber ein 
fume); fg: (pt. d'une 
plaine entourée de montagnes) c'est un beau, un char- 
mant =, .. ein féônes D.; An, le —, (la 34 partie ou 
la partie infér. du tronc) ®,; le — des reins, c. bassi- 
net; Chir. - oculaire, (esp. de soucoupe orale adıp- 
tée au globe de l'œil, an de l'y baigner ou mouiller par- 
faitement) der Ungen:bader, die sihale; Chap. le -, 
«plaque de fonte, de forme ronde, qu'on place sur un four- 
peau, pour bâtir le chapeau ge) Gilyeifen, Gteifers od. 
Ailg-ble, n; Chi. le -, (grand vase, serv, max laragrs 
die Schwenk: od. Spüblsfbilfel, der Spü 5 
Lun, (les lunetiers) travaillent les verres au -, (à 
un — de metal qu'on attache au tour, en nam lé 


à la cavité du -) ſchleifen das Has auf der Salt 
verre ité du -) s 
id, 


Bassine 


tifel od, »fchale; Suc. ©, empli. 
a f. (0. de —— euivre, large et peu 
prolond, serv. aux apothicsirer, aux chi. g 2) Numpf, 
Rebel, Schwenkteffel; Jin, (gr. vase à tremper le par 
pie feucbimulbe, ſ. 
iner un lit, cle chauffer avec une bassinoire) 
ein Bert (mir der Waͤrmpfanne) waͤrmeu; Chir. - 
une plaie, les jambes des chevaux r, (les mouiller avec 
une liqueur tiède ou chaude) eine Wunde, bie Beine 
eines Pferdes nef baͤhen, feuchte, warıne Umſchlage 
darauf machen; Jar. - des melons +, Melonen an: 
feuchten; Boul. - La pâte, «déja à demi faite; y verser 
de l'eau, de la farine) er auf den Zeig nachgießen 
od. den Teig mit Mehl beftreuen. 
inet, (ba-ci-ne) m. (petite pièce creuse d'un 
fusil 2 où l'on met l'âmorce) Zündpfanne, f; mettrela 
poudre au -, Pulver auf dir 3. tbun; — de sûreté, 
Grecouvert d'un demi eylindre ereux, qui préserve La pou- 
dre de l'humidité, et empêche les armes à feu de partir 
sans besoin) eine mit einem Schußdedel verfebene 3.; 
An. — des reins, (sac membraneux, au milieu du rein, 
destiné à recevoir l'urine fltrde dans le rein même, et 
eboutissant a La vessie. Mierenbecten, n; Bo.- des prés, 
etite fleur jaune, vulg. renoncule bulbeuse) der gelbe 
Dont: Orf. (10. de bassin qui surmente le corps 
d'en chandelier 2) Das Leuchterſchalchen, der Pfifferling. 

Bassinoire, f. (bassin de métal, à couvercle percé, 
dans lequel on met de la braise, pour bassiner un lit) 
Birmepfanne, Bett:pf., 5 Bettwärmer; - anglaise, 
(0. de put d’diain, qu'on rempilt d'eau bouillante, soit 
pour bassiner des lits ou pour le voyage) Bettflaſche, f. 

Bassinot eu diablotin, voleur, am. (petit bas. 
sin pratiqué dans le fond du vais. nommé reposoir) Wai- 
ferstrag; <betchen, n; Mu. Gimstr. A vent et à anche, 
basse du hautlsoisz id, 

Bassiot „ im. (petit baquet de bois à l'usage du distil- 
Ltesr d'eau de-vier Branntmein:fübel; faux -, (baquet 
en terre où l'on place le bassiot) Kübeltrog. 

Bassissime , ın. Au. (trésbas, -profand) inu. febr 
tie. | [Basra. 
* Bassora, Balsora, Gg. (ri. de la Turg. asian 

n, ım. Mu, (inste. à vent, basse de haut-bols; 
it. celui qui em joue) das Fagott; it. der Fagottiſt 
jouer du -, bag Fagott od. auf dem F. blafen; c'est 
un excellent —, .. ein vortreiflidher Facottiſt. 

Bassouin, m. Mar., P&. (cordage qui tient à la ra- 

et au balin) 
ove, f. Bo, (pla. herbacée de la Guiane) Baſſo⸗ 
vie, f. [pupivores) id. 

Bassus, (-uce) m. km. (g. d'ins. byménopt., fam. des 

Bastant, e, à. (qui suffit, e. baster) fa. binrti: 
&md; cela est -, n'est -, .. binréibenb; ceile 
raison n'est pas -e, dieſer Grund ift unzulanglich, 
enjureihend; être — pour q. entreprise, einer Un: 
ternebmumng gewachſen ſeyn. 

Bastareche, mm. (eabriolet adapté au devant d'une 
voiture) Baſt are ſche. 

Baste, m. Homb. (l'as de wiße) Baſte, f; le - est 
le 3e des matadors, die B. ift der dritte Matador. 

Baster, (bas’ter) v. (suffre, dans ces phrases) bas- 
te! basté pour cela, (passe pour cela; soit, je ne m'en 
— pas fa. gut! meinerwegen! (Baſta!) 

terne, f. cesp. de char antique, AUelé de bœufs, 
en usage chez d'anc. peuples du mord et sous les rois de 
France de La 1e race) die Bafterne, der Dchienwagen. 

Bastian, m- Meu. ©. battant (de moulin). 

Bastide, f. (à Marseille +5 maisons de plaisance) 
Land-baus, Luftch., n. 

tille, (1m) f. cautref, château ou fort, défendu 
par plu. tours ; hf. chätenm de Paris, qui servait de prison 
dat) die Burg; hf, die Baſtille; P. (pt. de qn qui 
ne bouge de sa place, queiqu'on l'appèle) il ne branle 
non plus que la -, er gebt nicht von der Stelle, bleibt 
ſteden wie ein Aloß. . 

Bastillé, ée, a. BL «pt. des pièces qui ont des erd- 

araux renversés vers la pointe de l'éeu) mit umgetcbr: 
ten Slunen; d'argent au chef - d'or, ein filbernes 
Ebilbhaupt, mit en Binnen. 
* Bas age ou Bastingage, m. Mar. (esp. de 
retranchement au-dessus du plat-bord, composé de bastin- 
guss, ou des hardes et des branles ou hamaes des mate- 
bots, qu'ils mettent dans des élets attachés à cet effet aux 
chandeliers de bistinguager) Schanzvertleidung, Ver: 
ibanzung, f. - 
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Bastingue, (bas'-tein-ghe) f. Mar. (toiles matelas- 
sées qu'os tend dans le combat, pour cacher à l'ennemi 
ce-qui se passe sur le pont, om parer les balles de fusil) 
Schauzlleid, n. 

Bastinguer, (gher) se -, (tendre des bastingites) 
ein Schangileid vorziehen; nous nous bastinguämes, 
wir zogen ein Sch. vor; tir verfhang'en und. 

tion, (bas'-thion) m. Fort. (euyrage pres de la 
place, compoté de deux faces Qui forment um angle vers 
la campagne, et de deux Sancs qui joignent les faces à 
l'enceinte) Bollmert, n; Varter, f la gorge du =, 
(som ouverture vers la place) die Sieble des V· eẽ; reve- 
Lir un — de maçonnerie, de gazon, ein ®. mit Mauer: 
wert, mi Diaien befleiden. 

tionné, de, a. (qui a des bastionn mit Boll: 
werten veriebeu; une lour -ce, (ouvrage qui tient de 
Li tour et du baton) ein bolmerfförmiger Thurm. 

Bastir, Chap. c. bätir. 

Bastonnade, (bas'-t0-) f. 1coups de bâton) Stoct⸗ 
freie, ⸗ſchläge; Yrügel, pls eine Tracht Pruͤgel, 
Prügelfuppe, Baftonnade, 1); craindre la -, ig ver 
Schlägen, Prigelm fürdten; donner la -, des 
qn, einem Stockſtreiche geben; ibn prügeln. 

Bastringue, m. autref, (eontre-danse lurt on rogue 
à Paris; it. je. bal de cabaret ou mal composé) Gen: 
fentany, Minteltang; 2. cmauvais joueur de violon) 
Fiedier, Vierfiedier; 5. (mauvais lieu, où maison om 
désordre) eine Wintel⸗ od. Aneinsihenfe, ein Du: 
renhaus; it. eine verivirrte Hanshaltung; it. boire 
un —, (au un verre de vin) ein Glas Bein leeren. 

Bastringuer, (courir les bals où dastringuer, han- 
ter les mauvais lieux +) po. den Wöinfelstängen mad: 
gleben; it. ſchlechte Derrer (Huran:bäufer) befuchen, 

astude, f. Mar. (esp. de filet pour pêcher dass les 
étanga salés) id. (Unterleib. 

Bas-ventre, m. (partie la plus basse du ventre 

Bat, (bate) m, Pe, (ce poisson) a tant de pou- 
cesentre œil el-, centre l'œil et la queue) hat jo viel 
Zell zwiiben Auge und Schwanz. 

ät, (bi) m. (se. de selle pour les bètes de somme) 
Saunr:, Vad-fartel; un — de mulet, Maulthier: ſ. ce 
- blesse le mulet, Diefer Pac⸗ ſ. Gaunuf, drüdt den 
Maulefel;un cheval de -,Padpierd;rembourrer un -, 
einen Pack⸗. friſch En ig: (pt.d’um tot, d'un lour- 
deud) fa, c'est un cheval de-, „. ein dummer Tèl: 
pel od. Kerl, ein Eielötopf; it (pt. de qu qui ag. alla 
re fâcheuse, y. chagrin caché); (je sais, vous ne savez 
pas) où le - le blesse, mo ihn der Schuh drikdt, 

al-a-beurre, m. Econ. cisstr, pour battre et pré 
parer La beurre) Butterſteinpel. 

Bat-à-bourre, m. Sel tinstr. serv. à battre et pré- 
parer La bourre) $ülbaar-auéflopfer. 

Bataclan, m, (attirail, cohue, troupe, choses qui 
embarrament) fa, Œréblermaare, ſz Unweſen, »; Zum: 
pensjenig, :bolf +, n. . 

Batade, f. Bo. c. patade. 

Batadeur, m. au revecquier, dame qui fait surcasse, 
sur des dames accouplees, et sert à baltre les dames de- 
couvertes) Schlagſtein (im Puffipicle). 

älage, v. €. péage. 

Bätail, (lm.) m. (battant de cloche) v. c. battant, 

Bataille, (lın.) £ (action generale entre deux armées) 
Schladt, SG livrer -, presenter la -, basarder une 
— eine - liefern, anbieten, wagen; une - navale, 
eine See-, gagner, e la -, une -, die -, eine 
- gewinnen ge; marcher en -, en ordre de -, in 
-ordnung aufmarfhiren; une - sanglante, une fu. 
rieuse —, eine bintige, wutheude -; le corps de -, 
partie de l'armée qui est entre deux ailes; Mar. le cen- 
We; la principale escadre, placée entre l'avast-garde et 
l'arrière garde) bag Mitteltreffen, c. champ, cheval, 
ranger x; fg: il a fallu donner, il a donné bien des 
-$ pour arriver a cet but, (il a fallu biem contester, 
surmenter bien des obstacles) es hat ihm mandes Tref: 
fen gefoftet; er mußte manden barten Kampf od. 
Strauß beñchen, bis er dieſen Smet erreichte; er 
bat u a durdichlagen od. dur&tämpfen miffene; 
jouer à la-, (jeu de cartes des esfants) Bataille, (das 
-fpiel) fpielen; PL tableaux de -s, (tableaux repréten- 
tant des -2) -gemäblde; peintre de -s, (qui se livre à 
ce genre de représentation) -emımahler; Forg. les -s 
d'un haut fourneaux, (galerie qui règne autour de la 
décharge on du baut de la cheminée) die Windfchüger, e: 

Bataille, de, a. Bl. (pt. d'une cloche dont le bat- 
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tan, ou en vieux gaulois bafaid, est d'un autre émail) mit 
einem quo von anderer Farbe; (une cloche 
d'argent) -ce de sable, mit einem fhwarzen Sch. 

Batailler , fn) fe: (domner bien des batailles) piel 
fümpfen; fa. il a fallu - pour obtenir cela de 
lue, man mußte lange fireiten od. kämpfen, bie 
man dieied bei ibm zu Weae bracbre, 

Bataillere, (m) f, (petite corde qui fait jouer le 
traquet d'un moulin) Slapper: od. Mübraagel:fbnur, f. 

baillon (Im.) m. (division d'un régiment, d'eavi- 
von sept a huit cents bommes) das Varaillon, (dee 
Schlachthaufe); (ce régiment) a deux, trois, — 
het 2,3, 4 D-8; — cpais, sérré, gedtaͤngtes dich: 
tes B.z - carré, in ein Miered geftelltes B.; - de 
— Marfb:B.; - de Stamm B,; serrer, 
elendre, rompre un -, ein 9, zuſ. ste is 
nen, burdbredent, —— — 

talogue, in, (auteur insipide, ennuyeux) y, ſeich⸗ 
ter, laugwᷣeiliget Schriftiteller, [divrion id. 

lan, m. Bo, (arbr. de l'Inde, qu'on croit être le 

Batanumes, f. pl. (esp. de toiles du Caire e id. 

Batara,uı. hn.18.d'ois sylrains, fam. des cellurions) id, 
° Batard, > ©) 5 &. (né bors de légitime mariage) dits 
chelich, uneblid; Acbgfind, po. Hurkind, n; (der 
Baſtatd), mp. Banfert; Bankling, der Rebéfobn, die 
Sevétorer; - simple, (nd de deux pers. libres) ei 
cinſaches K.; — adulterin, (né d'une où de deux pers. 
mariées) ein ehebrecheriihes, im Ebbruch erzeugtes 
SH; - incéslueux, (nd de pers, parentes à un degré aug. 
le mariage est prohibé par les canons) ein in Dlutichans 
de erzeugted A; Sg: (qui n'est pas de la veritable aap., 
mais qui en approche et qui em est comme dérivé) (eim 
Baſtard), unecht; un kevrier —, (ne d'un lévrier et de 
4. autre esp.) unechter Wındbund; Blenöling; un - 
de dogue, (né d'un dogue eo) eine unechte Degge; une 
race —6, une couleur -e, eine Mifchsart, Ab-art, Ba: 
ftard:art; eine Miſchſarbe; Bo. faux, qui parait être 
d'use ep. et m'en ent point); un olivier -, une berga- 
mote -e, ein uncchter Oelbaum, eine unecbte Mers 
gamotte, ©. Aydrides; Jar, une plante -e, (saurage, 
nom eultivée) eine wilde Pflanze; Td. laine -e, (de 2e 
sorte) ſchlechte od. Daftard:wolle; lime -e, (lime d'un 
degré au dessous des rudes, qu'on emploie apres celles.ci) 
Vorfeile, Shiuchtfeile, f pâte —e, (mi dure, ni molle) 
Mitteltelg; porte -e, (qui n'est ni petite parte, ai por- 
te cachère) die Mitteltbür, das Halbthor; lettre, écri- 
lure -e, de la —£, (entre la rome et l'italienne) Mits 
telfaprift, f écrire en lettre —e, in M. ſchreibem 
voile -e, (voile de galère, plus pelite que la voile ord., 
dent on se sert lorsque le vent est fort) Mittelfegel, nz 
Art, une =e, (36 40, de piece d'artillerie du ealibre def.) 
die Batarde, das Mittelgefhüß, cf. pleurdsie, ra- 
— Magen. 

ätarde, fi Sel. cvoiture de Vienne) id, f; Wiener 

Bätardeau, m. (esp. de digue, faite d'un double rang 
de pieux joints par des ais, et dont le vide est rempli de 
terre, pour détourner l'eau) bag Wehr, die Krippe, der 
Kaften cd. Vorſchlag; farre un -, eine Ar. machen 
od. anliegen; Fort. (massif de maçonnerie qui traverse 
toute La largetr du fossé, et sert à retenir l'eau) der Bär, 
die Wuhr od. bas Wehr; Mar. (ouvrage de planches 
qu'on élève au bord d'un navire, pour empécher l'eau d'y 
entrer, lorsqu'on le radoube) die Manken:Auffutterung, 
(Mar. die Settgangen). 

Bätardier, m. c. crible. 

Bätardiere, f. Jar. (plant d'arbres greffés; lieu où 
Von éleve les arbres au sortir de In pépinière, e. à d. au bout 
de trois aan Warticbule, Baumfbule, f; Sehgarten, 

Bätardise, f. cetat de bütard) die uneblide Ge: 
burt; la - cesse par le iage subsequent, die Un⸗ 
chlichleit bôrt durch die nadio! sende Ehe auf, cf. 
bätard; le droit de -, (droit par leg. le roi suceedait 
aux bitards morts sans enfants e) Die Kebslind:beer: 
bung, Das Erbrecht au Kebölindern, s 

Batate, c. patate. _ tter, f. 

Bataube, f. hn, (beurre de bambou) Bambuébuts 

Batave, s. a. (auj. hollandais) Baraver, Holländer, 
inu; bataviſch, hollandiſch; le peuple -, das batavi⸗ 
ſche Volt; la republique —, der (ehemalige) batavis 
fe Freifiaat; 2, pl. les -s, (peuple de la Basse-Germa- 
nie, entre le Rhin et le Wahl) die Bataver. 

Batavie, f. Gg. autref. république Batare, auj. la 
Hellasde) Batapien, bie vereinigten Niederlande; Hol: 
land, n. Q 
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Batavique , ®. cf. larme. 

Batayole, f. Mar. (esp. de garde fou aux gaillards 
d'avant et d'arrière 2) Ständer. 

Bäte, f. la- d'une tabatière 7, (partie élevée sur 
Le fond de la boîte, et qui am fait bes côtés et forme la 
cuvette) die Zarge einer Tabacksdoſe; la - d'une mon- 
tre, (le cercle de la boite) die Zarge einer Taſcheu⸗ 
ubr; Four. la =, ıla partie dus corps d'épée, sur la- 
quelle on monte la moulure) die Cinfafung über dem 
Stichblatte; 3 
pirces de rapport) inlegbleche, n. pl; Ser. €. ferme. 
ture. . 

Bateau, m. (bitiment qui sert ord. À transporter das 
morchandises + par eau) das Flußſchiff, Fahrzeua; der 
Sabu, Nahen; — de pécheur, Ati abn; passer en 
-, in einem fabne od. M. überfeßen; un - de sel, 
ein Salyihiff; Hy. — à air, (destins a exécuter sous l'eau 
des travaux by.) Yuftfahnz - de selles, (- long el plat, 
garni de deux roues destinées à puiser de l'eau pour les 
blanchissemes r) Waſchſchiff, n. c. delesteur, pont; 
fg: il est encore etourdi du =, (m'est pas encore remis 
des farigues du voyage +) er iſt noch taumelig vom 
Sie, er bat (id noch nicht von den Beſchwerden 
der Reiſe erholt; le - d'un carrosse, (in menuiserie 
d'us corps de ..) das Holzwerk des Kutſchentaſtens; 
Bo. «esp. d'eupatoire) Diff, n; Con. «eq. du g- palette 
Schiff, n; --mère, Sal. (- principal pour remenier 
le sel) Hauptefalzichiff; --perte, (- serv. de porte) 
Tborfbiff, n. 

âtée, f. Gla, (ce que l'on marche au petrit de 
terre à La fais dans la même caisse Stampfe, f. 

Batelage, m. (métier ou tour de batelewir) Talben: 
fpieleret, Baufelei, f; s'adonner au -, fit ouf T-- 
fpieler: od. Baufler-fünfte legen; tout ce - m'a fort 
ennuyé, alle diefe Baufeleien haben mir die größte 
Yangemeile gemacht. 

Batelée, f. (a chorge d'un baten) Schiffsiadung, 
f; une - de foin, de bois, eine Sd. Heu, Holz; fg: 
il vint une - de gens danssa maison, (une œullitude 
de gras ramasıdı) es fam ein ganzer Troß (fa. eine 
game Augelfubr) Leute in fein Haus. | 

atelement, m. Charp. (extrémité du toit, où l'eau 
entre dans les gouttieres Ende, Rinne (eines Dachee); 

Couv. Fußgeded,n; Dabfuß, 

‘  Bateler, va. Mar. (comieire un bateau) ein Flufr 
ſchiff führen; it. (charger un ..)im ein Al. laden. 
Bateleresque , a. (de bateleur) v, tafchenfpieler: 
mäßig, gautleriſch. 
telet, m. (petit bateau) Schiffchen, n. 
Bateleur, se, s. (qui (ait des tours de passe passe; 
it les charlatans, danseurs de corde, farceurs 2 Taſchen· 
fpteler; it. Gaufler, Poſſenſpieler; fg: faire le —, wa 
muser à faire de petits tours de souplesse; tro. chercher 
% faire rire par des plaisanteries de mauvais geût) aller: 
lei finite magen; il den Poſſenreißer od. Hund: 
wurft macben; 2. caw jeu de tarots: la 1e des #1 Liom- 
- phes) der Bagad. 
Batelier, ère, # (qi conduit ord. un bateau) 
Stifmam; Schiffer, inn, 


Bäter un cheval, un mulet, (leur mettre un dat) fruch 


ein Padpferd, ein Maulthier jatteln, einem .. den 
Vactiattel auflegen; P. c'est un âne bâté; un vrai âne 
bâté, (un lourdaud) , , ein Erzefel, Erstölpel, ein wab- 
ter Laſteſel, c. dne. 

Bat-filière , f. Tir. ciestr- pour battre le fl de fer) 
Ziebeifenklopfer- 

Bathilde, f. (np-) Bathilde, £ 

Bäli, m. Cout. le - d'un habitz, (set. de faufiler 
les parties ou l'étoffe et la doublure) der Anichlag; das 
Unfhlagen, Unreiben; coudre avec du -, (avec du 
Kl qui a servi à dätir ou à faußler) mit Anreibe: od. 
Aniblagfaden nähen; Ehen. tend préparé pour rece 

air l'assemblage et le placage de l'ébénisterie) Futter 
oly, n; Hor. (chässis d'une machine à fendre les roues) 
Theilſcheiben geſtell, n; Men. (assemblage des montants, 
des batiants et des traverses d'une porte +) das Mahmen- 
gerell, die Nahmenfügung; 2. a. cf. ddtir. 
tiace , (-thi) m. Ant, (cuivre de Perse ès bril. 
dant et tren-pur, it vase à boire de -) id. 

Bätier, (thier) m. cartixan qui fait des bat Saum: 
fattier; acheter un bät chez le -, einen Eſelſattel 
bei einem Sa, laufen; po. «pt. d'un ham. sot et gros. 
sier) c'est on sot-, un grand -, ,, et dummer, 
derber Grobian. 


t. les -5, (plaques destinées à faire des | FEP 


Batifodage 


Bäton 


Batifodage, m. Bä. (plafond de terre grasse et de | Yuhl; - à cimenter, à égriser, (dans leg. om enchlın 


bourre bien mélées) Haarlehm, n. 

Batifolage , m. (act. de batifoler) fa, Kinderpof: 
fen-rreiben, Zandeln, n. 

Batifoler, va. tjower à In man. des enfants) fa. Kin: 
derpojfen treiben; tändeln; s'amuser à -, fid die Zeit 
mit &. od Taͤndeleien vertreiben. 

Bätiment , m. (ediöre) das Gebäude, ber Bau; 
- public, antique, öffentliches, nraltes ©. ; élever, 
Sparer un -, en 9. aufführen, ausbeflern, ef. clou; 
il entend bien les -s, er veritcht das Bauweſen gut; 
un - de mer, c. navire, vairseuu; som - a échoué, 
a péri, fein Schiff od. Fahrzeug tft geſcheitert, zu 
Grumde gegangen; Sal. - de graduation, (ebarpente 
trks vaste, garsie de fagots d'épines) Dad Gradterbaué. 

Batine, ou turche, torche, £ (selle trèssimple, 
en toile) Yeinwandıattel, ſ. 

Batiportes, w. Mar. «bordages de chêne, dans les 
sais du coursier, pour empêcher l'eau d'entrer dans la cale 
(oterbeflerdung), f. 

Bälir, (co. fiir) tédifer, conitenire) baue; — 
un palais, un pont, une ville 2, einen Pallaft, eine 
Bride eb. od. er:b; - en pierre, en boisz, in od. 
von Stein, Holy b., cf. à (peur avec); une maison 
bien bâtie, en gut gebautes Haut; ext. un homme 
bien -i, bien fait) ein wohl gebauter, gut gewach ſener 
Mann; un grand mal -i, (mal fait, ou mal adroiti ein 
ungeftalterer, unbebolfener Kılmmel; Fi - sa fortu- 
ne sur les ruines d'un autre, jein Glüd auf ben 
Gtur; eined andern b.; — un systeme sur-un faux 

incipe, ein Lehrgebaͤude auf einen falfen Grund 
Y P. — en l'air, (1e repaitre de vaines espérances) IN 
die Luft, Schlöfer in die Yuft d., ef. sable; — sur le 
devant, (preadre de lembonpoint, um gros ventre) fa. 
fi einen dicen Vaud zulegen; Court, - un habit, 
une jupe, la doublure, cdresser la besogne, assembler 
avec de grands points) ein Aleid anreiben, auſchlagen, 
ju Faden ſolagen od. verloren beiten; (cette jupe x) 
n'est que bâtie, il faut la coudre, „. ift bios ange: 
treiber od. augeichlagen, man muß ibn näben; — un 
chapeau, (en faconner le feutre sur le bassin, ©.) einen 
Duc filyen, anfiljen; dem Filg die Form geben. 

tis, m. Bo. ane. €, bacile; 2. auj. ıarbr. des 
Antilles); — maritime, Klumpenbeere, G 5. Hn. (poi- 
du g- des raies) [datir. 

Bätissage, m. Chap. (d'un chapeau) Filgen, n. cf. 

Bâtisse, f. ıla maçonnerie d'un batiment; Die Mau: 
rersarbeit; das Mauerwerk (an einem Baur). 

Bätisseur, m. (qui sime à faire batir) fa, Baulu: 
fige Liebhaber vom Bauen; ein Baugeiſt. 

âtissoir, m. Ton. (cercle de fer qui sert à anem- 
bles les douves des futailles) Schraubenmwinde, f. 

Batiste, f. {toile de lin ine et blanche, qui se fabri. 
que en Flandre, en Picardie) Batift, Baitift; la - de Va. 
lenciennes &, der D. von V.r; une piece de -, ein 

Batiture, ©. battiture. [Stud B. 

Batman ou Bettemanut, m. (poide de Turg. et de 
Perse, de 6 ocques ou ohes, ou 15 lv. de Fi.) id, 

Beiol, m. Bo. (fruit du bonduc) Schuſſerbaum⸗ 
t,f. 

Batolite, f. hn, (g. de eq. qui se trouvent dans les 
roches calcaires, qu'elles constituent qf. en entier) id, 

Batogues, c. battoguer. 

Bâton, m. dieng morceau de bois, serv. à diff. usa 
ae) Stod, Etab, Steden; marcher avec un -, 
être réduit au -, mit od. an einem -e geben; nice 
mebr obne - aeben fönmen; des coups de -, -firet: 
be od. -ichläge; menacer du -, faire mourir qn sous 
le -, mir dem —e droben; einen zu Tode prüigeln; 
un - de fogoi, ein Meifiaprügel; un - de cire d'Es. 

ne, de réglisse +, eine Stange Siegellad, Si: 
En A fg: cet enfant est mon - de vicillesse, (mon ap- 
puir „. ift meine Etüne im Niter; P. il est bien as. 
sure de son -, (de sen fait 2) er ift feiner Sache ge: 
wiö; le - de commandement, de maréchal, “que por- 
tnient cert, of. et maréchaux de Fr.; it. attribut de leur 
dignité) der Commanboftahb, Marfhalléftab, ci. blanc; 
le - pastoral, «la crosse) der Hirtenitab; le - de chan- 
tre, (qu'il porte dans les offres) Gantoräftab: le - de 
la croix, de la bauniere, «auquel es objrts sont attn 
ches) die Sage des Kreuzes, des Panierd od. ber 
Kreuyfabne; - d'arpenteur, Meßſtab, Feldmeffertab; 
- de Jacch, tarbalestrille) Jalobeflab; it. cf, Bo,; - 
de colonne, (moulure wsitée dans la base) Pfahl od, 


avec du manic g la pierre g qu'on veut polir #1 fiti: 
ftod; Kitiſtabchen, n; - rompu, (pièce de fer coudét 
en angle plus où moins abtus) ein gébrobener Stab; - 
de blutean, de semple, de rame +, (bâton qu'on att» 
che à ces objets, pour Le travail?) Beuteliteten, Sem 
pelftot, Mahmftod x; - de perroquet, (- garni d'éche. 
los, qui serv. à l'oiseau) Leiterftod; lg: cette maison 
est un - de perroquet, (y res, rarce qu'elle est très 
petite el n'a qu'use chambre à chaque éjage) fa, …. gleidt 
einem Leiterſtocke, Dogelbauer; Bo. - de Jacob, c. 
usphodèle jaune ; - royal, (ou esphodéle blane) €. 
hache (Bo.,; - de St. Jean, c. persicaire orientale 
Gant. - à gants, (esp, de fuseou long} Epindel; Mar. 
- à mèche, (mèche towj. allumée sur le château de de 
vast) Luntenſtectz - à girouelie, - de pavillon cu 
d'enseigne, - de Hamme +, (petit mât serv. à planter 
la girouetle, à arborer le pavillon, à attaches La Aamımı 
su baut du mât) Slaggenfiot, Wimpelitet; Mu, le, 
(barre épaisse qui traverse une ou plu. lignes de la per. 
ide, et indique les mesures qu'en doit compter em silence) 
Paufiergeihen, n; il. - de mesure, (-, ou rouleau de 
papier avec lequel on bat où marque la mesure dans un 
concert) der Stab, die Rolle; Tact-ftah, Tect-rolle,f: 
Orf. - à dresser, (rouleau serv. à mettse de niveau un 
plaque de métal mince) Michtſtadz Melle, f; fg: on le 
lui fit faire le - haut, (par force +) man bat ihn mit 
Bewalt (mit aufgebobenem Stode) dazu gebradt; 
on lui a fait sauter le -, (om lui # fait faire qe malgré 
lui) man bat ihn über den Stock ſpringen lafen ; er 
bat daran glauben od. in den fauren Apfel beißen 
mien; P.e. tirer, tour; faire une chose à -s 
rompus, (à diverses reprises) et. fididiveife od. rind: 
meiie tbun. 

Bätonnde, ou- d'eau, f.Mar. (ee qu'il sort d'eau de 
la pompe à chaque fois que la brimbale joue) Pumpen: 
Win: qua, (Mar, =fteet), 

Bätonner qn, (lui donner du &.iten) .. prügeln, 
ab⸗p. Durch p.; on l'a -6 rudement, man bat ihn der⸗ 
gepratgelt; Pra. e -uneclause, un article, (les rayer) 
eine Klaufel, einen Artitel ſtreiden, durc-ftr. 

Bätonnet, (-né) m. (petit daten amenuise par les 
bouts, que les enfants, d'un roup de baten, {ont sanlır 
en l'air, pour le frapper emsaite et l'envoyer plus lain) 
das Steten, bie Minfe; jeu du -, -nfpiel, n; 
jouer au —, das -ufpiel fpielen. 

pere m. (pt. de q. corps ou confrérie, celsi 
qui en porte le baten dans sert, occasions) Stab⸗ haltet; 
strâger; Oberineifter ; — des avocats, (chef a leur 
corps, * “er .n — een de la confrérie de St. 
Nicolas) Movofaten-voriteber, sältefter. 

Batrachion, m. Bo. e, renoncule bulbeure. 

Batrachite, f. ho. anc. (pi. verte et creuse, dent le 
milieu représente un œil) Froſchſtein ; Grofdverfteine: 
run. fi. ©. belemnite. 

trachoïde, m. hn. (8. de pol. qui ont q. resembl. 
avecles grenouilles, Froid ff. 

Batrachomyomachie, f. Lit. anc, tguerre des 
gremouilles er des rats; litre d'un poème d'Homère) Froid: 
und Mänie.fri 

Batrachus, (ku-ce) m. Med. tumeur infammatoire, 
zur La langue des enfanis x) Frofc; Fréfében, Zum: 
genfroͤſchlein, n. 

Batraciens, pl. hn. (reptiles à peau unie, sans ca. 
rapace ni écailles, les doigts touj, séparés et sans ongles) 
Froidzarten, frofbartige Meptilien. 

Battage, m. Econ, aet, de battre le bled; it. bled 
battu) Dreiben, Auedreicen, n; it. der Draft, Aus: 
druſch; Man. le - de la laine, du coton, cqu'os bat 
sur des clsies, pour en ötar les ordures) Das Muéflopfen 
der Wolle +; Salp. le -, (le temps qu'on emploie à bat 
tre la poudre dans le moulin) dad Gtampin. 

Battant, m. d'une cloche, (esp. de marteau surpemdu 
dans la cloche, pour la faire sonner) der Klöppel od. 
Shwängel riner Glote; Arc. les -s d'une porte, 
d'une croisée, (les principales pièces de bois en hauteur, 
où „’assemblant les traverses) die Flugel einer Ebir, 
eines Fenſters; Thür: od. Thor:, Feuſter⸗ FL; ouvrir 
un —, les deux-s d'une parte, (qui se partage en des 
einen 1, beide FL einer Thuͤr öffnen; -s à feuillu- 
res, GL, die in einen Ralz od. in eine Fuge cinfébla: 
gen; Men. — à meneau, (qui porte lei espagnsletter, 
dans lex orsises) Spaniolett:Fl., cf. croisée, feuillu- 
re, bandage, noix; Bo. c. valve; Charp. le - @ 


Battant 


wet, chiquet de moulin, (pièes qui bat Vauget par 
—* Fa gen et fait tomber du graim) Mehl: 
Mappe, 1; Ser. - de loquet, (la pièce qui se lève et 
v'nhaisse, pour fermer une perte) der Klinfenihaft; fa 
wo habit tout — neuf, a. (tout neuf) ein funtel: od. 
nigekneucd Aleıd; 2 un --l'œil, (bonnet, coiffure 
qe des femme) Haushaube, f. 
tant, €, a. Au. «qui aime à battre) gerne (dla: 
end; Ye métier we RE de en nr — 
ge befindlicher Wertfinbl; une porte -e, (qui se 
selerme d'elle méme) eine von felbft zugehende Thuͤt, 
el. mener, tambour. 
f. Bo. (g. de pla. tiré des veises-de-loups) 
tte, f. (masse de bois serv., ainsi que le baten, à 
divers ouvriers, pour battre, aplanir 5) Sdlägel; Pat: 


fée, pritſche, G aplanir (une allée) avec des -s, [trop 


mit Schlageln ebnen, od. eben flopfen ; - à beurre, 
(qui sert à le battre dans q vase 2) Butter-ftämpfel, 
féfel, Otibritot;, — d'arlequin, (sabre de bois d'arle. 
quis) Sandwuriten-pritfte, f; — de blanchisseuse, 
Bañbblänel; Shlagbret, n; - de jeu de paume, c. 
ir; - de maçon, de polier de terre, (pour bat- 

te le plätre, pour travailler le carreau, «.) Maurerftd: 
Bel, Thonichlägel; - de vannjer, (morcesn de fer serv. 
à presser losier) der Klopfer, Aopfbammer, dad 
Klopfıeifen; — de tapissier, (baguelte pour écharpir La 
bourre „> Gtoll:fteten, :flopfer ; - de boucher, ou - 
abeuf, tbâtos serr. à batire Les gros bestinux tués, pour 
en sttendrir la chair) Aleifchllöpfel ; Sel les -s de la 
selle, (parties élevées sur les arcons, ala que le cavalier 
voit plus ferme) dit Sattelpoliter; chausser une -, 
{y mettre le bois (autref. le liège) qui app. à cette par- 
be de La selle) dad Holz od. den Sert zu Sattelpol: 
iter zurichten, ef.«wil; Men. - à recaler, (serv. à re- 
dresser les onglets des cadres) Œtoblabe, 5 Mon. us. 
de isbre de bois, serv. à battre et foubler les sables dont on 
fait les moules) ber Säbel zum Formſande. 

Battée, f. Pap., Rel. (ce qu'en bai à la fois de pa- 
pier) Die Édibt, Der Sa, 

Batteler, vn. v. (parler sans rien dire) plappern, 
drauſchen, drafchen. 

Battellement , m. Arc. (le dernier rang des tuiles 
doubles, à l'entrémite infer. du teit) Traufziegel:Meis 


be, f. 
Batte-lessive, f. hn. (ois.) c. lavandière, 
tte-ınare, f. hn. (ois.) €. /avandiere, it hi- 
rondelle de rivage. 
Battement, m. - de mains, (en signe d’applaudisse- 
ment) Hänvellatihen, n; - de cœur, «palpitatien) 
, n. cf. cœur; - des artères, s, 
das Echlagen der Pulsadern, ver Pulfes; der Pulé: 
abersfhlag, Pulé-fblag; Arc. (barre qui cache l'es- 
droit où se jeignent les deux ventesux d'une parte») Schlag: 
leifte, F Dan. cmouv. en l'air, que l'on fait d'une jambe, 
pendant que le oerps repose sur l'autre) Battierung, f; 
Es. = d'épée, (attaque qui se fait en frappant du faible 
de son épée le faible + de colle de son ennemi) Die 
te, das Battieren; Hor. (coup que reçoit la eou- 
Ene par l'étochio qui forme la circonférence du balaneier 
dene montre quand il deerit de grands cercles) Schwin · 
gunge-ftreich, flag; Mu. — ou cadence double, 
[tour de gosier ou agrément du chant, qui consiste à bat. 
tre alternativement une note et celle qui est au-dessus) 


— * 

te-queue, f. c. batte-mare (1). 
Batterand, m. Arc. (grosse masse de fer éxée à um 

long manche pour easser les pierres) Steiuſchlaͤgel. 


Batterie, f. (querelle née d à be. i 
un Re mg on = —— m. (esp. de palette, serv. à divers usages) | (il à eu la peine, et um autre en à profté) er bat die 


gerei, b; il y a une - dans cette auberge, es iſt eine 
Sd. in diefem Wirthshaufe; il a té tué dans une 
-, er ift bei einer Schl. ums Leben selommen; Art. 
(pla. pièces d'art. disposdes contre l'ennemi; it. ben où 
ea les étiblit) dad Geſchühbett, Stüdbett; der Stüd: 
mallbie Batterie; une- de canons, de mortiers,d'obu- 
sers, eine Kanonen: od. Stuͤch batterie, Mörier:b,, 
Seubiten:b,;canon de -, B-gefhiß, B-fRild, n;met- 
tre le canon en -, das Gefbiig auf den Stidmall 
dd. die Bettung führen und nyen; faire jouer 
une -, eine B. (pielen laffen; changer de -, die B. 
verändern; fg: changer de -, (ou de moyens, dans 
ne af.) die Sache anders angreifen, andere od. neue 
Mittel ergreifen; zu andern Maëregeln fhreiten, 
€. démonter, dresser; - de brèche, ou de chemin 
Couvert, qu'on établit sur La partie supérieure du glacis, 


Batterie 


pour battre en brèche) Sturmlücken: B.; - directe, 
(qui bat perp. la face d'un ouvrage) gerade B,; -croi. 
sue, (faite de deux -s disprgdes de man, que les coups se 
rencontrent à angles droits) (reujendeD.; - élevée, (qui 
sert à découvrir et à foudroyer dans les travaux) erbölte 
B.; - enterrée, au ruineuse, (dont la plate forme est 
au-dessous du niveau de La campugee, ayant des ambra 
sures dans la terre) geſentte B,; - par camarades, 
(dent les pièces tirent toutes ensemble sur une méme 
ligne et au même endroit Geirllihaits:B., cf. bar- 
bette, écharpe, enfilude, redun, revers, ricochet, 
rouage; Mar. (rang de canons placés sur le même pont 
de long en long du vais, et des deux bords) D; (le vais. 
seau à trois pouls) a trois -s les unes au-dessus des 
autres, hat 3 Batterien Dber einander; - noyce ou 
+ (lorsque le 1er pont est trop près de l'eau) 
eine verfuntene od, alzutiefe B.; mettre la - dehors, 
dedans, «mettre les canons aux sabords, les remetire dans 
le van.) Die Kanonen an die geöffneten Stidpforten 
führen; fie von den St. weg wieder an Doro bolen; 
- de fusil e, (pièce d'acier qui recouvre le bassinet, et 
contre lag. donme la pierre) Pfauneudeckel; — de cui- 
sine, (ustensils qui serv, à la ..) Ruͤcheugeſchirr, n; 
acheter une - de cuisine, fid ein volifiandiges Kü 
hengeräth anfhaffen; 2. Td. (man. de battre le tm- 
bour, de jouer sur la guitare); la — des Suisses e, Der 
Trommelihlag der Schweiger +; rien ne me plait 
tant sur la guitare que les -s, nichts gefällt mir jo 
mohl auf ter Gitarre alé der Zitterichlag; Td. la - 
d'un tamis, (le fond ou le pied du ..) der Siebboden; 
arrêter la -, (dans les moulins à papier, à poudre x; em 
pécher l'act. ou la chute des pilons) das Stampfwerl 
hemmen; Arc. (hiss où sommettes qui serv, à enfoncer 
les pieux) die Mamme, der Nammblod, die Namm- 
fañe; Bon., Chap, la - ©. fouierie 2; Ex, - de bo- 
caru, Satz, (die Épotansen in einem Poctroge); 
Pau. c. coup; Phy. - électrique, (1e. d'appareil, où de 
grands bocaux ou vases de verre, qu'on fait communiquer 
avec le conducteur de la machine; ili se remplissent de ma. 
dere électrique, qui produit un effet trés considérable, 
lorsqu'on fait la decharge) eleftrifte Batterie; Ti. 
Indig. la -, ou le battoir, «vais, où J'en bat l'extrait de 
l'isdigo après La fermentation) Mübr:fitpe, 5 sbotric. 

Batteur, m. (qui aime à battre, à (rapper) pu. Schlä: 
ger; — de res de paysans, fa. Zeuter, Bauern⸗ 
Prügler; d.- en grange, (qui bat le bled avec un 
Séau) Dreier; — d'or, (ouvrier qui aplatit les 6le d'or 
sur fe moulin, où qui le bat en feuilles) Goldſchlaͤger; 
- d'étain, (ouvrier qui étend en feuilles, sur un marbre, 
l'étain qu'on applique derrière les glaces) Spiegelfolien: 
Schläger; - de plâtre, toelui qui l'écrase après qu'il 
est cuit) Gipéfblager; Mil. - d’estrade, (gens déta 
chés pour aller à la découverte) Streif: od, Kund⸗ 
fhaftéReiter; - de pavé, (fainéast, dont toute l'oc 
cupalion est de se promener) Pflaſtertreter: - de soude, 
(chez les épiciers; celui qui pile la soude dans um mor 
tiers Stampfer, Stößer; Ch. les -s, gens qui battent 
le bois, pour en faire sortir le gibier) Klöpfer, Zreiber; 
Hn. - d'ailes, (som que des marins donsent à des ois. 
qu'en rencontre en mer Flügelichläger;- de faux, hn. 
weis, du Canada, peu connu) Sichelichläger. 

Battin, Bastın ou jonc d’espagne, c. le sparte. 

Battiture, f. Forg. (seailles qui se séparent des mé. 
taux em les battant) Seiter, Hammerſchlag; -s d'ai. 
rain, @rj:h, 


Battre 123 


fe battis, jai Sattu, je battrai, battrais, que je 
batte, que fe batiisse, va. frapper; donses des coups 
pour faire du mal) (lagen; - qu avec un bâton, à 
coups de Poing, einen mit einem Stode - od. pris 
geln, init Fäujten -; einem Stod:, Kauft:Schläge 
geben; P. - le chien devant le lion, (faire une repri- 
mande à un isfér. devant une pers. plus considérable, aha 
qu'elle se l'applique) auf den Sad - und dein Ejel mei: 
net; — le chien devant le loup, (leindse de la des 
union, pour mieux tremper qn fit jtellen alé ob man 
mit einem uneind wäre, dun einen dritten gemein: 
ſchaftlich zu hintergehen: à - faut l'amour, (les mau- 
vais traitemens le font cesser) Mifbandlung vertreibt 
die Liebe, - l'ennemi, den Feind -; - une ville en 
ruine, (liver dessus pour La ruiner) eine Si ein den 
Gruud ſchießen; Ig: - un homme en ruine, cie pows- 
ser, le réduire a l'extrémité dans La dispute 2) einen aufs 
Meuferfte treiben, ibn gänzlich aus dem Felde -; 
ihm die Ichte Zuflut adſchneiden; - en ruine un 
systeme, un argument, (l'attaquer avec des raisons si 
fortes, qu'on n'y puise rien opposer) ein Lehrgebaude 
über den Haufen werfen; einen Beweis gänplic un: 
ftoßen ; on la batlu de vingt raisons sans réplique, 
man bat ibn ie ig uuwiderleglichen Bründen 
gefblagen, c. aile, alarme, dae, arme, arsem- 
bide, breche, caisse, campagune,chamade, champ, 
duel, épée, estrade, fer, fusil, générale, glorieux, 
moulin, oiseuu, plâtre, vache x; = le bled, - en 
grange, das Getreide dreichen; auédr.; paille battue, 
abgedtoſchenes od. audgedr, Stroh, cf. montaie; 
- leslivres, les cartonsg, (pour les aplatir ou aplanir} 
Bücher, Pappeudetel -; - le lin e, den Flachs Eos 
pien, breben; - la terre, une allée, (a readre unie 
avee une batte, Die Erde, einen Baumgang pritichen; 
{la pluie) a battu la terre, (la rendue plus ferme) Dat 


die Erde feit zufammen gejblagen ; (la rivière) bat ‘ 


les murs d'une ville 2, (passe tout auprès) jhlägt an 
die Stadtmauern an, beſpult die St.; - l'or à coups 
de marteau, co. baudruche) das Bold mit dem Ham: 
mer -; - les carles, (les meler) die Karten miens 
- des aufs, (les brouiller et les mêler ensemble) Eler 
rübren ; - la mesure, (la marquer, en haussant et bais- 
sant le bâton ou le rouleau de papier qu'on tient à cet 
effet) den Takt od. das Seltmaÿ -; Mil. - la caisse ou le 
tambour, (avec les deux petites baguettes) Me Trommel 
- od. rühren; - l'appel, c.; - ia bréloque ou la 
fascine, zur Urbelt -; it. (la retraite du soir) den Far 
pfenſtreich - La charge, Sturmmarid -; -la re- 
veille, die Reveille -; - la marche, la charge, le 
ban ou la retraite, (-1e tambeur pour ..)-, Marié od, 
um Übmarih -, zum Treffen od. Angriff -, zum 

bug od. Rüdyug -, ab-; - le ter ou la gé- 
nérale, Generalmarih -; - le 2d ou lasssemblce, 
Mergaderung -, zum Ausrücken -; - le dernier, ou 
la sortie du camp, Nait-; ext. - le pavé, s'amuser à 
- lu pavé, (aller çà et là dans La ville + sans aucune oc- 
cupation sérieuse, ©. batteur) das Pflaſter treten; mit: 
Big anf den Gaßen berum laufen; beftändig auf der 
Strafe ſeyn; - bien du pays (woyager en bc de lieux 
dif) weit berum reifen, fg: c’est un homme qui bat 
bien du pays en peu de temps, (qwi parle be, et de 
be de choses) Das iſt ein Mann, der in lurzer Zeit 
weit herum fommt, uber viele —* ſpricht; 
-la mer, auf der See herum getrieben werben; Chi. 


- le bois, la plaine, (les parcourir en ebamant) Dem 


Battogues, £ pl. (supplice russe où l'on meurtrit | Wald, die Chene (auf der Jagd) durchſtreichen cd. 


le des du patient avec des baguettes) Battocken; Zucht: 


Sblägel; Pau. jouer de la raquette ou du -, mit der 
Echlagradete od. dem Schlagbrete fpiclen; - aman- 
che court, à long manche, (pour jouer à La courte, à 
ta longue paume) ., mit einem kurzen, langen Grifs 
fe; — delessive, (avec lequel os batla > Wafchbläuel; 
Fab. de pipes: le -, (serv. à battre la terre de la 3e ou. 
vor Crofalägel; Indig. c. batterie. 
ttoire, f. e. baratte. 

Battologie, f. trépétition de mots, multiplicité de 
parotes qui ne disent rien) Wortgebreiche, Geträtic, 
n; — n - qu'une - continuelle, es ift nichts alé ein 
em le 

ttorde, f. Com. c. factorie. 


durchitreifen; das Gebölz, das Feld abtreiben; P- 
il a battu les buissons, et un autre a prisles oiseaux, 


Buͤſche außgetiopft und ein auderer die Vögel gefan⸗ 
gm er bat die Nuͤſſe aufgeklopft und ein anderer 
ie Kerne gegeffen, ©. semelle, champs; c'est - 
l'eau, te'est perdre aa peine, La chose me peut réussir) 
daß beift leeres Stroh dreſchen; Ma. (ce cheval) bat 
la poussière, (tiépigne, fait um pas trop court et avan 
ce peu) „. fiampft dem Staub, trippelt; Meg. - les 
peaux, (pour les épousseter) die Felle bamlen; Tric. 
tamemner um point de dé tel qu'en partant d'une flèche où 
Von » une dume, on arrive à une dame découverte de son 
adversaire) ſchlagen; - une dame par cinq et six, (lars- 
qu'on # amené ces deux points)einen Stein mit 5 u,6 (dl. 
2. vn. le cœur bat à tous les animaux, Gl se meut 


Battre, ir. éattant, battu; je bats, tu bats, il) d'un mouv. continuel) bei allen Thieren ſchlägt das 
bat, n. battons, v. battez, ils battent; je battai:,| Her; le cœur er ülaune esp. de palpitation de 
2 


124 . Battre 


eœur) das Gers Hopft ob. pocht ihm; er bat Seryflo: 
pfen; fg: le cœur, le pouls lui Gil a peur) id; 
es uit ihm nicht wohl zu Mutbe; P. tant que l'ame 
ıne hattra dans le corps, dans le ventre, (tant que je 
virrai fo lange das Blut in meinen Adern rinnt; fo 
lange ein Herz in meinem Bufen ſchlagt; fo lange 
noc eine Ader en mir fchlägt; le tambour bat, (om 
entead le son du tambour) e8 trommelt; man hört Die 
Trommel; die Tr. wird gerübrr; mareher tambour 
battant, (au son du ..ı nach dem Trommelidhlage mar: 
féireu; sortir tambour battant, (avec les honseurs de 
la guerres mit Hingendem Spiele»auszieben; P. Ccet 
homme) bat froid, a battu froid, éreçeit, a reçu avec 
freideur ce qu'en lui dit ou propose gr .. nimmt Den 
Boridte 3 kaltfinnig auf, bat .. aufgenommen; le 
fer de ce cheval bat, tloche) an dieſem Pferde flap: 
pert ob. madeit ein Cifen; (ce cheval) bat à la main, 
(ecaur la tête à tout moment) . fchlagt, fdnellt mit 
dem Kopfe, cf. bégayer; il bat des flancs, (les agite 
avec violence) ed wirt od, fhüttelt Die Seiten bin und 
ber; it. Vet, - du flane, haaripläcrig fepn. 

3. vp. fit fblagen; se - à pied, à cheval, fi 

u Fuße, zu Pferde -; (homme) qui se bat bien, der 
ch tapfer fdlägtz; se - contre qn, fid mit einem -; 
se - en retraile, (se —, de so. qu'on me laisse pas de se 
retirer) fit auf dem MRüdynge -; fich fechtend zurück⸗ 
sieben; l'oiseau se bat à la perche, (s'agite à la .. où 
Al est attaché) der Kalte mattet fit an der Stange 
flatternd ab; fu: (cet homme) se bat à la perche, 
(se fourmente fort inutilement) „. quält fib unnétbi: 
ger Weile, martert fi vergeblid; 2. se -, (pc, être 
battu» geichlagen werden, cf. haudrier. 

Battu, e, p. etm. cf. battre; chemin =, (fort fé 
quenté) ein ſeht gangbarer, betrerener Weg; (le che- 
min) est déja — par les voitures, tft dur die fubren 
fbon abgefahren; fg: (dans be d'affaires), il est plus 
sûr de suivre le chemin -, (la route ord., les usages 
établis) geht man am ſicherſten, wenn man auf der 
gebabnten &trafie bleibt; les routes -es, (les procédés 
ord, les moyens connus) Der gewoͤhnliche Meg, das 
gemeine Verfahren, (la. der Schlendrian); (le vais- 
seau) a été - de l'orage, de la tempöte, tft vom 
Eturme bin und ber gemorfen-morden, bat einen 
barten Sturm augaeitanden; avoir les yeux -s, (00. 
meurtris) matte, trübe Uugen baben; avoir les oreil- 
les -es de ge, es avoir oui souvent parler, en être im 
portand) die Ohren ganz voll von et, haben; cé mude 
fevu, von et, reden zu bören; er. bié zum el od, 
Ueberdruß gebört haben; étre — de l'oiseau, tre. 
buté par une suite de disgraces, de manvais tuceès) Die 
Schlaͤge des Schidialg erfahren haben; dur den übeln 
Erfolg abgeſchredt fem; les -s paieront l'amende, 
(ceux qui suroat été maltraltds, seront encore blämes) 
die Örprügelten müſſen noch die me bezablen; wer 
den Swaden bat, darf für den Spott niche forgen; 
Man. (ce brocard) est tout - d'or z, il y est entré be 
d'or x) fivoët von Mold; Tir. du -, (du trait d’err 
écaché) aefblageneé Gold (in Blättern), od.Boldlahn; 

Battude, f. e. bastude, [P. © sentir. 

Battue, f. Ch. (troupe de gens qui battent le bois 
pour en faire sortir le gibier ri it. la chaise même, arran- 
gée de octte man.) die Treiber; it, das Klopf: ob. 
Kreib:jagen; die Klopf: od. Xreib:jagd; Pe. la -, 
Céreux que le poisson fait dans la boue, où il s'enfonce 
pendant l'hiver) das Winterlager; Soi. faire la —, (fouet. 
ker les cocoms avec un balai, dans la bassine pleine d'eau 
chaude, afın d'en séparer et déméler Les brins où fils) Die 
Seidengebäufe abpeiticen. 

Batture, f. (composition de colle, de miel jaune et 
de vinaigre, qu'on met sur des ouvrages de Pt, et de Se, 
pour y appliquer de l'or gs it. ord., mordant, à l'usage des 
doreurs, composé de eire, d'huile de lin et de térébenthimr) 
Vergold:grumd, sets it. +firmiß; 2.Mar. les -s où bas- 
se:, cendreit où il y à peu d'eau) Untiefe, € 

Batz m. (ma, d’Allem , ou 4 hreutzers) BaBen, 

Bau(os barrot)m.pl,-x, Mar, csolives entre les lanes 
du vois, serv. à soutenir Les Lillacs ou ponts; les solives du 
ser pont s'appèlent ord.bauz) Dueerbalten; - de dale, - 
de lof, (le dernier - vers l'arrière, vers l'avant) der letzte 
©. am Hinter, am BVorderrtbeile; maître -, Cle plus 
long des -x) Haupt: Q., Segelbalten; faux -x, (-x dont 
on fortifie le fond des grands vais., et qui en forment le 
faux pont) Verftärkungsbalten (des falſchen Werde: 
@r6); Balten der Kuhbrüde im Maure, 


Baubi 


Baubi, m Ch. (chien dressé au lièvre, au renard et 
au sanglier Beller; Saubeler, Saufinder. 

Bauche, f. Mag. c. barge. 

Bauciant, m. v. c. espion, rapporteur. 

Baud, (bô) m. (np) Baldug; 2. Ch. -, ou chien 
muel, (race de chiens courants qui vienment de Bar- 
barie, appelés aussi chiens muets, parce qu'ils cessent d'a- 
boyer quand le cerf vieat au change) Hirihhund, Par: 
force-bund. 

u, m. Pe. (corde d'aufle, serv. à monter Les 
bourdigues) Priemenieil, n- . 

Baude, a. «gai, éveillé, alerte) v. luſtig, frébli 
er; went, ad. (paiement +) v. luitig x. 

Baudes, f. Mar, (pierres g attachées aux Gleis des 
madragnes, Netze od. Garnziteine, pl. 

Baudet, m. c. dne; êlre monte sur un -, auf 
einem &jel reiten; fg: — ignorant, stupide) Eſel. 
Langohr; le - des scieurs de lung, (iréteau ou cheva- 
let sur leg. ils dlevemt leurs pièces Ascher) Der Sügebod 
der Dreribneader; dormir sur un -, (#0. de lit de 
sangles poctatif, en forme de siège pliaat) auf einem Gurk: 
od. Feld bette iblafen. | 

Baudir, (co. finir) va. beben; Ch.-leschiens, 
les esciter du cor et de La voix) Die .. — an⸗, aufri⸗ 
iden; 2. (se réjouir, être gi) fröhlich fepn, 

audisserite, f. Mg. (mogsine carbouatée de Bau- 
dissöre en Fiément) id. \ 

Baudouin, m. (np.) Balduin. 

Baudour, f. (np.) Bathude, ſ. 

Baudri, m. (np) Balderich. 

"Baudrier, m. (large bande de ewir ou d'dieffe qui 
pend en écharpe, serv. à porter l'épée) Wehr: od. Schuls 
tersgebänge Degen:g., n; As.c. Orion. 

audruche, 1.(im. de baudrier; membrane ou pel. 
lieule de boyau de bœuf, extrémemnent ine et lisse, domt 
les batteurs d'or se servent pour réduire l'er ga feuilles) 
Golbſchlaͤger haut, form, f; l'or, réduit en James 
minces, se bat entre deux -s, nachdem Das Gold zu 
dünnen Vlärtern ausgedehnt üft, wırd es grotte 
zwei Goldiblagerbäuten mod dunner geichlagen. 

Baufle, f. Pe. (grosse corde, à lag. sont attachées 
des lignes garmier d’'hainıs) Angelfeil, n. 

Baufrer, Baufreur, Au. c. bäfrer, bäfreur. 

Bauge, f. ılieu fangeus où le sanglier £ seretire, se 
couche) Subllacbe, f; BA. (#0. de mortier de terre grasse, 
melde de paille) Stroblebin ; maçonnerie faite de -, 
Et--Mauerung, f. cf, enduire; avoir de tout à -, 
ten abondance) po. alles vollauf, die Hille und die 
Fülle baben. [Baubinie, f. 

Bauhine, f. Bo. (g. de pla, fu. des légumineuses) 

Baume, m. Bo. (pla. trésedorif., esp. de menthe) 
Ballamtrant, n; fraufe Münze, frauen: M. », 6.2 
Phar. (subst. builense, resinewse, odorif., souveraine pour 
la eure des plaies 2) Balfam; - naturel, (qui découle 
de certaines pla.) natürlicher B.; + factice ou artificiel, 
(préparation qui imite le -) uachgemachter, fünitliber 
D; il sait faire d'excellents -s, er fann vortreffliche 
Be machen; le - de la Mecque, der D. von Mel: 
fa; boite à-, B-büchle; esprit, huile de -, 246 
B-H, n; vendeur de -, B-himer; frotter de -, 
mit D, reiben ; balfamiren od, baljamen; Chi. - de 
souffre, (souffre en dissolution dans une huile volatile} 
Schwefel· B.z — de souffre térébenthine, anisé, suc- 
cine, (uivant qu'on emploie, pour le faire, l'essence de 
térébenthine, d'anis, ou de auccin) mit Therbentbin:, 
Anieb:, Bernftein:Delzubereiteter®.; — de saturne, 
(sel ou sucre de plomb en dissolution dans g) Blei:B,; fg: 
(ce discours, cette nouvelle +) est pour moi un -, 
(comole, calme mes inquiétudes, mon chagrin) ift (ei 
wahrer) D. für mein Gerz; fa, ne j'ai pas de foi à 
son -, (aux discomrs qu'il débite # ich babe feinen 
Glauben au feine Mittel; id glaube feinen Worten, 
Leriprebungen + nicht; P. o, fleurer. 

umier, m. Bo. (arb. dont on estrait le baume) 
Balfam-baum, ⸗ſtrauch; — peuplier, ou — tacama- 
que, B-spappel, B-efpe, f; nordameritaniihes Sat: 
telboly; - elömifere, Oelſtrauch - de Giléard, der ech: 
te D-ftraud ; — de la Jamaïque, die D-ftaude aus 
Jamaika, 

Bauque, f. Bo. (pla. d'étangs salée, à feuilles étroi- 
tes, aussi appelée zostère ou algue, serv, à fumer les ter. 
res, À germir les caisses d'emballage +) Dad Miedgrag der 
Salsteide. 

Bauquiere, (-kiere) £ Mar. c. serre. 


Bauquin 


Bauquin, (-kein) m. Verr. (le bout de La cause 
qu'on met sur les levres pour souffler le verre) dad Mund« 
ftüd, die Pfeife (des Mlaferobré), 

inaneljes, m, hn. (singe à fourrure moira ei 
longue ; le talapoint) id, 

Bavang.. m. bo, (gr. arb. des Moluques, qui exhale 
une odeur d'ail) Knoblauchſtrauch (auf den Molullen). 

Bavard, e, s. a. (qui parle sans discrétion et zum 
mesure) fa. un mari -, ein ſchwatzhafter, acid 
ger Cbemann; c'est um-, une -e, fa .. Edwise, 
tun; des propos de -, c. barardage. 

va e, m. (act. de bavarder;, it. choses peu 
interessantes, dites ou écrites longuement) {a. Beihwäl, 
Gewaͤſch, m; un sot -, ein bummes G.; que nous 
importe son -? mag Itegt und an frinem &., mas 
befümmert ung fein ®.? tous ses discours ne sont que 
— alles, was er ſpricht, iſt leered &,; voilà bien du 
-, dad war ein langes Gewaͤſch; sortons du —, (ne 
nous arrétuns pas davantage à dire des eliases vaines) UN 
feu des leeren Geſchwaͤtzes ein Ende! 

varder, vn, (parler longuement de choses vaines 
et frivoles, de man. à fatiguer ceux qui écoutent} ſchwa ⸗ 
Ben; il ne fait que -, il -e touj., er [made unaufr 
bérlib, beſtandig. 

avarderie, f. cdefsut du bavard, bavardage) 

Schwaͤtzerei, 1; Geſchwatz, n; il est d'une — insup- 
portable, er ift ein unerträgliher Schwäger ; ſein 
5, iſt micht qu ertragen. 

Bavardin, m. Au. €, babillard. 

Bavardise, f. An, (propos de baverd) inu. c. ba- 
vardage. _ Tin; baierif, 

Bavarois, e, s.a. (de Bavière) aus Batern, Bater, 

Bavaroise, (roa-se) f. (boisson, composée de sirop 
de capillaire mis dans du thés) id; (Thee mir Frauen: 
baar:Eprup); prendre une -, eine D. trinfen, 

Bavasser, c. butteler. 

Bave, f. (alive qui déroule de la bouche) Geller; 
Salber; essuyer la - d'un enfant,, einem Kin: 
den &. abwiiben; po. cet homme n'a que de la 

-, du caquet, ©; 2. (esp. d'écume que jetent cart ani. 
maux; it, liqueur visqueuse du limagen) (,; - venimeuse, 
giftiger Speichel od. ®,; la - d'un limaçou, der 
Schleim einer Echnede. 

Baver, va Geter de la hace) geiferuz po. fabberu, 
fabbeln; (les petits enfants) ne font que -, g. be 

Bavere, f. Bo, Carb. de la Nouv. Hollpid. (big. 

Bavelte, f. (linge qu'on altache aux enfants devant 
l'estomac) Geiſer⸗ lappchen, :1äBben, «ru, stüclein, 
n; po. Sabbertud, n; der ferlag (Schlabber); 
(un enfant) à la -, dag noch deu Gieiferla trägt; 
Grifermaul, n; fg: (ce jeune homme)est à la -, n'est 
encore qu'a la =, (est emrore trop jeune pour les eho- 
ses dont il s'agit) fa, iſt net ein junger £affe, hat die 
Kinderfhube nod micht vertreten; la - du boyau- 
dier, tesp. de plastron pour garantir ses habits) das Vor: 
tuch, Der Vorlatz des #: Chir. La -, cou petite écharpe 
die Heine Armbinde; Plom, la =, «su. de plate-bande 
de plomb qui couvre las bords des chéneaux Trauf plat · 
te, Bleisp., f. [bava Shiferfic. 

veuse, f. hn. (poi. touj. eouvert d'une sorte de 

Baveux, se, a. (qui bave) gi geiferig; en- 
fant —, geiferndes Kind; Geifermaul, n; pa. 
Sabbermaul, n; Sabberer; Cui. omelelte -e, «mol- 
leite ei lépéremènt cuite) bretiger, maticiger Certu. 
en; Im. impression -se, 1beueuse) (bmupiger Drud, 


Abbrud. 

re, f. Gg. (roy. du sud de NAlL.) Baier, n; 
Ja haute -, la basse -, Ober-, Nieder-; les forces 
de In -, die baierifhe Macht; 2. autref. (cormette de 
talfatas dont on ormait l'armet, dass l'anc. armure) 

Bavocher, vn +, (imprimer ou graver d'une man. 
peu mette) untein bruden, ſtechen; ces caracteres 
bavochent, diefe Drudicrift fhmust , drudt M 
unreinab, €. papilloter; Gv, la pointe -—e, (le trait 
n'entpas net) der Griffel macht unreine Striche; une 
épreuve -ée, ein (dmupiges Probeblatt, fhmußlger 

robebogen ; ein umfauber abgegogener Aupferfih 
od. Drudbogen, 

Bavochure, f. (défaut de ce qui est banache) Det 
unreine Drud od. Stich; ébarber on enlever les -s 
avec le burin, dieunreinen zůge mit dem @rifel 
aus beſſern. 

avois, (oa) ou Bavouer, m. (tableau qui <om 
temoit l'évaluation de cart. droits seigneuriaus mmivanl 


Bavois 
Pi _— des espèces) Gdabungé: od. Sefäleta: 


Barolet, m. (coiffure de villageolse £, qui ne couvre 
que le dessus de la tête) id, (Kopfbedeckung eines 
Vauermadbens). 

Bavure, f. (petite trace que laïssent les joints des 
pièces d'un moule) Naht, Formnabt, f. 

Baxanu, im. Bo. tarb. de l'Inde, antidote de toute 
ep. de poisson selan les uns, et dont l'ombre même est 
mortelle selon les autres) id, . 

Bayad, m. hn. (z. de pol. tiré des siluren id. 

Bayade, f. (esp. d'orge qui se sème au printems) (Art 
Fribingsgerfie). 

eres, f. 
deraat les pagades) 

Bayart, m. Ri, (so. de civière très-forte, avee lag. 
dus hommes portent dif. fardeaux) Tragebabre, ſ. 

Bayate, f. tpoi. du Nil, da g. silure; 

Bayer, (be-yer) (co. payer) va. (regarder la bau- 
che ouverte, avec aridite, co. les gens du peuple) gaffen; 
des Maul aufiperren; ne faire que — toute la jour- 
née, den ganzen Tag nidté thun, alé gaffen; P. - 
aux corneilles 2, (niaiser, s'amuser à des frivolités; ad. 
wirer sottement) fa, Manlaffen feil haben; - après les 
riches 2, fa nad Reichthuͤmeru ftuappen, c. sou- 
pirer. 

Bayette, f. (#0. de fanalle) e. revéche (2). 

yéur, 86, s. (qui baie) Gaffer, in; Ungaffer, 
Initauner, Maulaufreifer; (la fête) attira une rufi- 
nite de -set de-ses, jog eine Menge G. und G-in: 
nen becbei. [ner, inn. 

Bayonnais, €, s. (de Bayonne, vi. de Fr.) Bapoı: 

Bayonnelte, Bayoque, c. batonnette, baïogue. 

Bazac, ou coton de Jérusalem, m. (coton tés. 
fe. qu'on tire de ).» Dajaé. 

„ m. hn. (ipéde ruminant de Perse; le pasan, 
où chevre sauvage) id; &. pasan. 
„ m. (lieu destiné au commerce surtout en 
Oriemt, et où les marchands pe réunissent pour l'achat, 
venle où échange des marchandises, celui de Tauris con: 
tieat plus de 15000 boutiques) Markt. -plab, Kaufhaus, 
n (Bayar); less d'Ispahan etde Tauris surpassentles 
ples belles places qu'il y ait en Europe, ge -pläße 
in J. und £. übertreffen die fboniten, Die es in Eu⸗ 
tops gibt; +. (lieux où l'on enferme les esclaves) las 
ué, n. 
m. Com. (coton de Leyde) id. 
©. Bat. 


4 hm. (lem. indiennes qui dansent 


qui fournit le Bdellium) 
Bdelle, f. hn. (8. d'ins. aptères fass. das holtres) 
Bdellium, ın. Bo. (gomme rétine d'Arabie r, qui 
coule de In bdella) 
Beant, e, a. (de l'ame. verbe béer, pour bayer, e.) 
lafend, gäbnend; un gouffre -, (qui présente une gr. 
ouvertures ein g-er, weit geöffnerer Schlund; regar- 
der qn bouche -e, einen mit aufgelperrtem Maule 
er, Munde angaffen, anfeben, anftarren; (le lion) 
alla à lui la gueule -e, ging mit aufgeiperrtem Ra: 
am auf ibn lod; (les dragons, Îles baleines) ont 
une gueule -e, haben einen aufgeiperrten Rachen; fg: 
pt. ceux qui ont une continuelle avidité de manger) 
ce sont des gueules -s, es find Krefwölfe, 
Bearfich, ın. hn. des. en Norwöge, qui s'attache aux 
por, surkout à la morwe, et les suce et Les ronge) id, 
Beat, €, (bea, a-te) 5. (dévot, ord. faux devot) 
Erömmling; Andächtler, inn; ber, die Scheinbeilige; 
c'est un -, un vrai -, er ift ein Betbruder, ein 
Ersfrömmling; celte -e n'a le sens commun, 
Meie Betſchweſter hat keinen Menfbenveritand; Jeu. 
faire un -, (lorsqu'on veut jouer wa souper », et qu'il y 
a plus de monde que le jeu n'admet de joueurs; tirer qui 
sera exempt de jouer, ou qui sera le —) lofen, wer 
ea tn of A fen, wer zech⸗ 
Beatification, f. h. ece. tnete par leg. le pape bé. 
tike) Seligipredung. 1; Phy. (experience d'électricité, 
dans lag. la lumière qui environse la pers. électrisée, 
res. à l'auréole des sainte) Die eleftriihe Verklärung. 
Béatifier, va. Th. (déclrrer, mettre un mort au 
nombre des bienbeureux) felig fprecben; (le pape) a 
-€ un tel, une telle, bat den und den, die .. felig 
gelproben; le -#, der Seliggefprocene. 
Beatifique 
mmgend, 
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LA . 
Béatifique 
bienbeureux par la présence de Dieu) die felige od. 
himmlische Anſchauung. 

Béatilles, £ pl. Cui, (petites ehoses délicates qu'on 
mel dans les pâtés at dans les potages; foies, crétes de 
coq, ris de veau +) Ullerleicbiffen; tourte de -, assiette 
de -, eine Paſtete, ein Teller mit U ; fg: une boîte 
de -, cremplie de petits ouvrages de religieuses, comme 
* pelote 2) eine Schachtel voll allerlei Nonnen: 
arbeit, 

Béatitude, f. Dev. (bosheur: ord. félicité éternelle) 
Seligfeit, Silcfeligfeit, f; il n'y a point de verita. 
ble - dans le monde, es gibt feine wahre Gl. in der 
Welt; la vraie - consiste dans la possession de Lieu, 
die wahre Sel, beftebt im Beſitze Wortes; les huit -s, 
(es huit choses qui donnent le contentement d'esprit ei 
sendent bienheureux; indiquées par Jerus-Chrig au cha 
pitre V. de l'Évangile de St. Mathieu die adt Selig⸗ 
feiten,; 2. hm. (titre du pape; sa sainteté) Heiligkeit, £ 

éatrix, (-tricse) m. (np.) Bratrir. 

ea, &, m, (avant une consoane où um h atpiré où 

Bel avant une voyelle ou un h muet; et au f. Belle) 
fh ön; un - corps, un - visage, ein -er Körper, 
-26 Geſicht; un — hameau, ein -er Weiler; un bel 
enfant, un bel homme, ein -cé Kind, -—er Maun; 
un enfant - comme le jour, ein Mind, - wie der Tag, 
wie das Licht; une belle bouche, une belle harpe, 
ein -er Wund, eine -e Harfe, une belle enfant, une 
belle histoire, ein -e# Mädchen, eine -g Geſchichte; 
avoir la taille belle, la jambe belle, les mains belles, 
einen -en Wuchs, hübſche Beine, -e Hände haben; 
de -x yeuxz, æe Yugen; cela est bel et bon, (ef ar- 
gent) (a, dad iſt ganz -, - und gut; (ce er) est - 
et bon, ift - und gut; voila un -et bon cheval, ein 
ganz -e3 und gutes Pferd; 2. il y a - temps, - jour, 
ilya-x jours dl y à longtemps) que je ne l'ai vu, 
fa, es tft fon eine -e Zeit, daß ich ihn nicht geſehen 
babe; ich babe ihn fon eine gute Zeit, eine gute 
Meile, fhon lange nicht mebr geſehen; (cet homme) 
est - eur, — danseur, (parle bien, danse bien) .. 
fpricht ·, iſt ein hübſcher Tänzer; faire le - fils, le 
— parleur, (avoir soin de sa personne, affecter de parai 
tre =, de bien parler Den -en Herrn, Nebner ſpielen; 
il est bel homine de cheval, - joueur, (il est de bon 
ne grace à cheval; gai, aimable au jew .. ein -er Mei: 
ter, -er, angenehmer Spieler; voir le - monde, (les 
gens les plus polis, ©. monde) in aute Geſellſchaft foms 
men; mit Leuten von feiner Lebensart umgeben, mit 
der -en Melt umgeben; il est du - monde, er I 
von der feinen Welt; il n'y avait pas be. de - mon- 
de à ce bal, auf dieſem Balle mar nicht viel -e Welt; 
3. (grand dans son geme); faire — feu, (grand feu, ©.) 
ein großes Feuer anmaden, ein bübibes, luitiges 
euer 4,; c'est un - mangeur, dineur, (un grand) 
… ein tüctiger Eifer +; il a eu belle peur, il a fait 
belle dépense, (grand peur 2) er hat eine -e, gemal 
tige Angit gebabt, er bat einen häbfchen, rüdrigen 
Aufwand gemacht; 4. (bon, heureux, favorable; ire. 
mauvais); c'est un bel expédient, un - moyen pour 
vous faire payer, Daé ift ein gutes (iro. faubereé) 
Mittel. fi bezabit zu machen; (l'occasion) est belle, 
ift -; voila une belle idée, bag ift ein -er Gedanfe, 
ein guter Einfall; cela n'est pas - (bienséant, à une 
jeune personne, es it nicht — an einem jungen ob. 
von einem jungen Mädchen; il est - de voir un 
jeune homine attaché à ses devoirs, es ift -, einen 
jungen Menſchen zu feben, dem feine Pflihten am 
ges liegen; il est - de mourir pour sa patrie, es 
tft - für das Materland zu fterben; ocla est - à voir, 
à entendre das 1ft - anguieben, anzuhören; iro, c'est 
un — promelleur g, (qui ne tient point ca qu'il promet r) 
ein —r, fauberer Verſprecher; c'est un bel homme 
ur. til n'a pas le talent, la force +) bag iſt ein -er, 
Le iſt der redire Mann gum ..; voila de -x discours, 
de -x contes &, (ridicules 2) .. -t#, fauberes Be 
ſchwaͤtz, -e Mübren; voila de -x propos pour un 
jeune homme bien élevé, daß find -e, faubere Me: 
den für einen mobl ersogenen jungen Meniden; voi. 
la une belle résolution! bag ft ein -er, fauberer Int: 
fdluß! c’est un - fripon, un - maraud, bag ift ein 
fauberer Spigbub, ingel; voila un - venez-y 
voir, (la chose se mérite pas qu'on y fasse attention r) 
das ift fon der Muͤhe werth *daß man es anficbt; 


8. Th. (qui donne la beatitaden feligs | s'en aller un - matin, une belle nuit, fa. fid an eis 
feligend; la vision -, (dont jouissent les | nem -en Morgen, eines Morgens x, davon machen, 


Beau 125 
cf. dge, air, armes, avoir, baisemain, eomman- 
dement, coup, denier, drap, échapper, équipée, 
garçon, jeu, four, porter x. 

. Beau, m. ou Belle, f. le beau, le souverain 
beau, Da6 Schöne, das bécbfte -; essai sur le -, 
ein Verſuch über dad -; il y a du - dans cet ou- 
vrage, es find Schönheiten in diefem Werke; mou- 
rir au plus - de son âge, in feinen fééniten Jahren, 
im beiten Alter, in der Bluͤthe des Lebens jterben; 
aimer une belle, les belles, écrire à sa belle, fa. eine 
=, die -n lieben, an feine — fchreiben; faire le -, la 
belle, (affeeter d'être, de paraître #) den -h, die - Spies 
len, maden; donner - ä ses enneimis e, (donner beau 
jeu) ©. feu; un —, (qui fait le beau) ein ſchoͤner Hertz 
je me défie de tous ces -x, ils ont ord. de mi- 
rile, ich traue allen dieſen ſchoͤnen od. füben Herrn 
nicht viel gu, fie haben e; une belle, (qui a de la beau- 
ie, eine -; parler a une belle, mit einer -n, einem 
ſchoͤnen Arauenzimmer ſprechen; Philippe le Bel, 
Charles le Bel, (pour le Geau) Philipp, Karl der -; 
le - ideal, c. idéal; Syn. le - consiste dans la re- 
gularité des traits, dans la juste proporlion des par- 
ties; Je jodi dans la manière d'être, d'agir, de se 
conduire; celle femme n'est belle, mais elle est 
jolie. Une comédie peut être belle et jolie, une tra- 
gfdie n'est que belle. 

III. Beau, (formant divers gallicismer 2); il fait -, 
Gl fait — temps) ed it ſchoͤn, -e8 Werker; il fait - 
dans celieu, (ce lieu est — et agréables es {ft - an bie: 
fem Orte; il y fera - marcher, (le temps y sera pro- 
pre pour ..) €6 wirb dort gut geben fepn; il fait - 
voyager sur celle roule, dans ce bois, auf biefer 
Lanbitrafe, in diefem Walde ifteg gut od. angenehm 
zu reifen; il fait - voir un général à la tête de ses 
troupes, (il est agréable de ..)e it -, es ift ein ans 
genchmer Anblid, einen General an der Spibe ſei⸗ 
ner Zruppen zu feben; iro, il fait — voir cet auteur 
se plaindre de x, (il lui sied mal, il à mauvaise Arace 
de +) e6 läßt diefem Schriftiteller nicht -; es läßt 
nicht gut für ibn, ſich Darüber zu betlagen, daß x; it- 
il fait - vous voir dire, prétendre +, cé fteht Ihnen 
- am zu fagen, zu verlangen; das ift-, daß Sie +; 
il fera -, il fera - temps quand j'irai le voir, de 
n'irai de ma vie, ou de long-temps) (vd muß -ed Wetter 
fepn, wenn ich den einmal beſuchen foll); der wird 
mich in feinem Leben nicht feben; dem werde ich in 
meinem Leben nicht über die Schwelle lommen; avoir 


it | - faire 2, aire en vain, inutilement: et. vergeblich thun; 


ſich vergeblihe Mühe geben; vous avez - faire x, - 
prier, - alendre, vous n'obtiendrez rien, Sie mb: 
gen machen mas (bitten wie, warten fo lange) Sie 
wollen, Sie werden nichts erlangen re; ils eurent — 
crier, (on ne les entemdit point) fie morhren ned fo 
febr fbreien, fie mobten freien was od. wie fie 
wollten 2; ils ont - parler, (ils parlent à leur aire, ils 
me sont pas dans le css dont Il s'agit) fie haben gut re: 
den; la donner belle, (donner beau jeu) gewonnen 
Spiel geben; it. vous nous la donnez belle, (vous 
voudriez bien nous em faire aecroire) Sie möchten ung 
et. aufbinden, aufheften, ©. avoir, baïller, feu; 
c. plume ; bien et -, bel et -, po. c. tout à fait, 
entièrement, nettement; il me refusa bien et -, ef 
ſchlug mir'é rund ab, huͤbſch ordentlich ab, micé mich 
fut ab; de plus - en plus -, (dont les beautés vont 
en croissant) immer ſchoͤner; de plus belle, (tout de 
nouveau; ave plus de hardietse, d'entétement) aufs neue, 
immer mebr, ſtaͤrler x; (après notre départ), il se 
mit encore à boire de plus belle, fing er aufé nene 
on, fing er erſt recht an qu trinken; (il avait promis 
de ne plus jouer) il « recommence, il continue .., 
nun bat er aufs neue angefangen, er fährt fort ſtaͤr⸗ 
fer als je gu ſpielen; 2.en -, adl. (sous un bel sipect, 
sous un jour, sous une apparence farorahle) ſchoͤn; in 
einem -en Lichte; von der angenebmen, vortbeilhafs 
ten Seite; vous le leur avez dépeint en -, Gie ba: 
ben ibn ihnen von der -em Seite aefbilbert; cela 
est peint en =, daß ift ins Schöne, von der -en Sri: 
te gemablt; (cet homme) voit tout en -, fiebt alles 
von feiner -en Seite, im einem -en Lichte, von Der 
angenehmen Seite; (cette entreprise) se présentait 
en =, zeigte fid bon einer vortheilbaften Brite; 3. 
tout-beau! i. fg: (doucement, arrètez +) ſachte; tout -, 
revenons un peu à notre sujet! gemad! fahte! lafs 
fen Sie und wieder auf unjern Gegenftaud kommen! 


126 Beauceron 


Beauceron, ne, s. a. (de la Bauce) aus Beauce; 
Beaucer, inn. 

-chasseur, m. Ch. (chien qui donse bien de 
la voix en suivant le gibier, et chasse, le fouet on la queue 
tou). relroussée sur les reins) ein guter Jagdbuud. 

aucoup, (kow; et koup avast une voyelle) 

tde quantite) Biel; - d'art, - d'honneur, - de gens, 
de monde, de personnes, - Aunit, Ehre; - où. -€ 
Leute, Periouen; il m'a fait — d'inities, ih s'est - 
entretenu de nous, er bat mir -e Freundſchaft er: 
micien, er bat fit - od. lange von ung unterbalten; 
il sait —, a - de savoir, er weiß -, befigt -e Kennt: 
nige; il a - de livres, il lit -, er bat -e Buͤcher, er 
liest -; ila - lu, - écrit, er bat — gelefen e; il a Ju, 
il a écrit - plus moi, (ou il a = plus lu &} er 
bat — mebr gelefen » alé id; vous etes - (ou de -) 
us savant que Jui, ou plus savant que lui de -, £ie 
nd - gelebrter, um -ré gel. als er; (il sait déjà le 
tin), c'est — pour son âge, das ift - feu Alter; 
c'est - de savoir se taire, es ift -, wenn man ſchwei⸗ 
fanu; c'est faire - que de commencer, es ift 
fon - getbau, wenn man nur einmal angefangen 

; C'est - si vous retirez vos frais e, es 1ft -, cé 
wird - feun, wenn Sie; ifo, c'est- s'il vous regar- 

tr til daigne à peine regarder p les gens) ed ill =, 
(er glaubt Ihnen viel Ehre zu erweifen) wenn er Sie 
anfiebt; sans parler, sans attendre -, (long-temps) 
ohne - od. lange zu fpreden x; 2. (pour plusieurs, avec 
g. subat.); - d'auteurs ont prétendu, -+ Schriftfteller 
Là rap parmi les membres de cette assem- 

e, il en est - qui pensent +, unter den Gliedern 
diefer Geſellſchaft ind -e, welche meinen r; nous ne 
sommes pas -, ils ne sont plus -, wir find unferer 
nicht -, ec find ihrer midt fehr -€. 

: u-fils, 10. (file par alliance; celui domt on a épou 
séle pére ou la mère; in Legendre) Stiefiobn; it. Schwier 
ge gr ang — sont * beaux- 

, J'ai épouse leur père, leur mère, find meine 
Stiefföhne, td babe r. 

Beau-frere 3 m. (cebui qui a épousé notre sœur, où 
dont nous avons épousé le frère ou la sœur) Schwager; 
c'est mon -, j'ai Epouse sa sœur, il a épousé ma 
sœur, er ift mein Echw,; ich babe feine, er bat met: 
= —— geheitathet; ils sout beaux-frères, fie 

n chwaͤger. 

Beau-lieu, en -, Ma. c. porter, parer, partir. 

Beau-père, m. ile secund mari de motre mères it. 
calui dont on à épousé le 6ls ou la Alle) Gtiéfpater; it. 
Schwiegervater, Shwäbrr; c'est mon -, il a épousé 
ma mere; j'ai épouse son ls, sa fille, er it mein 
&t., er bat meine Mutter gebeiratbet; it, er ift mein 
Schwieg., id habe feinen Sohn, feine Tochter geh. 

Beaupre, 1. Mar. (mi dirigé obliquement en avant 
ou à la proue du vais. et qui est co. la clef au Le soutien 
de tous Les autres) Bogiprier od. Bugipriet, n; petit 
—, (mât arboré sur la buse de -) die Stenge des -e#; 
bout de —, Ausitecher. s 

Beau-revoir, m. Wiederfeben, n, Ch. act. du 
Limier, larsqu'étant sur Les voies, il bande fort sur la téte 
et sur le wait) Œpüreifer, (das fteife Mayichen des 
Hingefeiles und eifrige Verfolgen der Spur). 

Beauté, f. d'une personne, du eorps, de la tail. 
le, du visage +, (proportion ou rapport agréable des par- 
tes dont l'ensemble plaît aux yeux er die Schönheit ei: 
ner Perjon :; homme amoureux de sa -, mp. in fei: 
me Sch. verliebter Mann sa - est parfaite, accom- 

ie, feine, ihre Sch. ft vollfommen; fie ift eine voll: 

ommene od. vollendete Ech. cL idéal 

2. (beile persomme Schönheit, Schöne, f; une 
jeune -,une - fiere, dedaigneuse, eine junge, (tolge, 
veridmäbende Schöne; cetie fere -, dieie ftolie Sht- 
me; toutes les -s de In ville, alle -en der Stat; - 
grecque, romaine, {femmes dont La - se rapporte à 
celle dont bes statues ot les médailles de la Grèce et de 
Rome nous offrent des modèles) griechifche, rômifée -; 
fg: (pt. des choses spirituelles et morales) la - 
l'esprit, de l'ame, des sentinents, die - des Gelſtes ; 
la - des pensées, de la vertu, die - der Gebanten, 
der Tugend; les -s d'un o , Cet non d'un auteur) 
bie -en eines Werkes; il ctincelle de -s, überall leuich: 
ten -eu daraus bervor; les -s de l’Endide, (et non 
de Virgile bie -en der Aeneis; 


pour la - du fait, | 


Beaute 


3. (ce qui touche agréablement les sens) Schön 
beit, f; la - du jour, du ciel, des arbres, des fleurs, 
die - des Tages, Pimmelés; La - d'une voix, d'une 
musique, d'un concert, die - einer Stimme x; pour 
vous detailler toutes les -s que renferme ce jardin, 


ad, cette ville, je vaise, um Ihnen alle -eu aufzuzah⸗ 


len, melde u « 

Beauveau, Béveau, Biveau «u Beuveau, m. 
Gé. ynstr. em forme d'équerie, à branches mobiles, serv. 
htransporter um angle d'un lieu à un autre) Schrägemaß, 
n; Schmrege, £ 

Bec, (bek) m. (partie qui tient lieu de bouche aux 
oùéaus et à gs poissons) Schnabel; - court, aigu, 
large, crochu, furzer, fpigiger, breiter, frummer -; 
un loug -, ein langer -; se defendre du -, donner 
un coup de -, ſich mit dem - wehren, einen -bicb 
vetfeben, mit bem — biden, baden; emporter, faire 
tomber à coups de -, abpiden od. abbiden; Ig: se 
défendre du - (de paroles), donner un coup de -, 
(donner em passant wne Alteinte de medissnce 2) fa. fic 
mit dem Maule wehren; einem einen Hieb, Sti: 
elredeu geben, Kungenbiebe verfeßen; se prendre 
de - avec qn, (attaquer, dire attaqué de paroles fa. till 
einem anbinden; fid mit einem berumganten; pren. 
dre une ne par le -, (la comvaincre par ses pro- 
u paroles) fa. einen eut feinen eigenen Worten 

Klagen; mener qn par le -, (avoir de l'empire sur lui 
einen gars, am Gängelbande herum führen; fa. 
einen am Vundel haben; einen nad feiner Pfeife tanz 
deu laffen; il a - et ongles, (sait se défendre de toute 
mas.) fa. er läßt fi nichts anbaben; er webrt fit 
mir Händen und Fußen; elle a bon -, (parle avec 
vivacité, bardiesse, et satirise gl.) fie iſt nicht aufs Maul 
gefallen; fie bat ein gutes Mundmerk, zine fece, 
ipigige Zunge; elle a le - bien affilé, (parte facile- 
mem) fir har eine geläufige Zunge; elle n'a que le 
— (que de babih ihre Sade ist bloßed Geſchwaͤh (cet 
accuse) a bon -. (ne répond rien qui puisse lui preju- 
dieier) nimm ſich in ſeinen Antworten fehr in Acht, 
antwortet geicheidt; faire le - à qu, d'instruire de ce 
qu'il doit dire) einem die Worte in den Mund legen; 
einen abrihten; causer - à -, (parler tête à tête) cl. 
tte; lenir qn le - daus l'eau, (l’entretenir de belles 
paroles, de promesses trompeuses, Le faire attendre long: 
temps) einen mitleeren Seriprebungen pd Hoffmun: 
gen binbalieu; La. einem das Maul machen, das 
Maul aufiperren, ef. plume, lièvre; faire le pelit 
—, (la petite bouche) €. bouche; des gens à gros -, (du 
grand ton, pwissants) Leute vom hoben Tone; mächtige 
Perfonen, €. bec-faune, blanc bec; fg: le - d'une 
plume, d'une aiguiere, d'un alambic, (partie qui a q. 
rapport au bec des où.) Der — 0d. die Spige einer Feder, 
der - od. die Schnauge, Möhre einer Maffertanne, 
cures Breunfolbenbelmes; Riv. (pointe de terre qui se 
rencontre as confluent de deux rivières) Die Erdzunge; 
— d'Ambes, (bourg où in Garonne se joint à la Dordo- 
sue) Die Crdyunge von Umbcé; le - d'Allier, (dei) to 
l'Allier se joint à la Loire; Die Erdz. bei dem Zuſam⸗ 
menfluffe des Allier mit der Loire; Arc. - de pile, 
«angle de la pile des ponts de pierre) die Schärfe ob. 
der Sporn, bie farfe Ede eines Brüdenpferlers, 
cf. aval; Bon. - aiguilles, cextrémité du crochet 
des aiguilles) der -, das Hakeneude der Nadeln. 

2. Td. - d’äne, (be-) (so. de burin ou d'outil à deux 
cibeaux, serv. à ébaucher des cannelures et mortaises) er 
Meifbaten der Schloſſer, der Lochbeutel od. dad 
Stemm:eiien der Schreiner; - courbé, Mar. (ouuil 
de calfart) (Krummfchnabel); Hn. cf. (3); -decane, 
Chir. dinstr, an forme de pimcettés, serv, à tirer Les bal. 
les des plaies) Œnteutdnabel; it. Men. (serv. à dégager 
le derrière des moulures) Scfimériumer:; it. Clou. (esp. 
de clou à crochet plat, serv. à attacher les paniers à pi- 
geons dans les volets) fafen-nagel; - de-corbin, hf. 
(up de hallebarde que portaient cent gentils hommes de 
In garde du roi; it les gentils hommes de cette compagnie) 


de | Streit:art, Partifane, f; it. die Partifanträger; Edel: 


leute von ber Leibwache; les gentils-hommes au =, 
be Vartifanträger e; une canne à =, (dont la pom- 
me est faite on bec de corbin) ein Stoct mit einem ſchua⸗ 
belförmigen Handariffe; Salenfiot; Chap. Cerochet 
de bois qui somtient par un bout la corde de l'arçon, et 
sert à arçonser ou faire voler l'étoffe sur la claie) Die 


(in siagularité où la rareté ..) um Der Seltenheit mil: | Naie des Fachbogens; Chir. =, ou - de corbeau, 


ten, ber Senderbarfeit wegen, 


(pincette qui sert à tirer des plaiesles corps nuisibles) 


——_ [0 — 


Bec 


Mabenfhnabel, f; Arq. (outil aourbé en bec de eorbean, 
serv. à meltoyer les mortaises où à scul, des ou, sur 
un bois de fusil) Rabenjdmabel, (Heblmeijel); Ma. 
(piece soudée à l'un des fers de derrière, pour empécher 
us cheval boiteux de marcher sur l'autre fer) Ueébet:ti: 
fen, n; Mar. (erochet des eabateurs, pour enlever la 
vieille étoupe d'une couture) Mabenfhnabel, (Wergba⸗ 
ten); Jar. (ägure faite en crochet ou en - d'eis., qui es- 
Lie dans la broderie des parterres) Nabenihnabel; fénas 
beiförmige Beryierung; Sur. vais. de cuivre avec un 
bac,peur verser le sirop tout chaud dans les formes) Maben: 
fdnabel, (Siruplanne, £); - de cuillère, An. ei 
prolongement osseux, à la partie super. et um peu anld. 
du fond de La caisse de l'ouïe) das Trommelbeinden, 
das Obrbeinden; - de cygne, Chir. «pincette à vis, 
qui sert à dilater la plaie pour en tirer q- corps étranger) 
Schwanenfhnabel; - (ou tuyau) de l'entonnoir, An. 
ef, entonnoir; - de grue, ou geranium, Bo, (pl. 
dont lnsemence dans gs esp., ress. au bec de La grues ME 
Storchſchnabel, das Sbnabeitraut, Geranium; Chir. 
(pincette dont l'ume des branches est reçue dass l'autre, 
et destinée » tirer des plaies q. corps étranger, balle, dır- 
gée 2 Mranid: où Etorb:fbnabei; la branche femel- 
le du =, (celle qui reçoit la branche mâle, loriqu'es 
ferme la pineette) Das boble Blatt des Stordihne 
beis; - de lièvre, tdiflormité de la lèvre supéries 
re, qui est fendue co. alle des lèvres) Hafenfcharte, fi 
il, (pt. de qn qui à cette diformité) c'est un. er bat 
eine H.z⸗ de perroquet, Chir, ipincette pour tirer les 
esquilles du crêne) Epiitterzange, ſ. . 
Bécade ty & beccade 2. 
Bécabunga ou Becca-, m. Bo. (pla. #q., anti seer- 
butique r, du g. véronique, Bachbunge, F 
Be „m. bn. (esp. d'ois. qui a un gr. bee recout- 
bé à son extrémité) (Krummſchnabel). 
ecarde, f. hn. (p. d'ois. sylvains, fom. des mycoti- 
rei) 
Bec-allongé, m. hn. (poi. du genre chétodon) Mil: 
ſel fiſch, Schnabebf,, Sprigf., Schäße. 
-courbé, m. hn. (eis. squat.) Arummfäns: 
bel, Sädelichnäbler. 
Bec-croche, m. hn. (eis, gris-blane, qui vit d’eere- 
visses) 
Bec-croisé „m ha. (g. d'ois. sylvsins, fm, des gro 
sivores) freujiduabel. 
Bec de-cigogne, -de-gruc, -de-héron, -de- 
A Bo. vulg. geranıon, & 
ec-de-cire 5 im. hm. (sénégal rayé, à bec rouge de 
ge gefireifter bengalifher zunte. 
jec-de-corne, m. hn. c. culao. 
Bec-d’oisenu, ın. ha. e. ornithoringue. 
Bec-de-perroquet, m. Con. (eq. du g. tirdor- 
tul⸗ Papayetihuavel. 
ec-en-Ciseaux , m. hn. (coupeur d'eau) Watt: 
fdneider. 
Bec-en-poingon, m. hn. (fam. de petits ois. à ber 
alble, poietu et conique g) (Epiäichnabel), 
Bec-figue ; m, hn. cpetit ois. friant de fgues et de 
raisins) gant, sihuepfe, f. 
Bec-hn, m, hn, € mutacille. 
Bec-ouvert, m. hn. c. anastome. 
Bec-rond, am, ha. cois. du g. grosbee) Rund 
ſchnaͤbler. lſchuabler, Saͤger, euh. 
Bec scie, f. ha. (ois. ag. de la Louisiane, Gägt: 
Bécarre, (käre) s a. Mu. (carnitere carré, qui ré 
tablit dans son état maturel une note qui avait été haussée 
ou baisée d'un demi tony Auflöfungsjeiden, Quadrat: 
B., n; mettre un - à une noté, devant une -, ti 
A. vor eine Note ſetzen; celle note est -, biefe Note 
ift aufgelöst, bat ein Auflöfungszeichen vor ſich 
Bécasse, f. hn. «sis. de passage qui a le bec fort 
long) Schnepfe,G un salmis, un pâté de-s, -n:it: 
richt, n; -n-pañtete, f; La - de ıner, (plus grosse que la 
- ord.) Meer-, I; Aufternfänger; 2. cpoi., 40. de bé 
cune, dont le bec iess. à celui de la -; die Meer, ME 
Serbod, Schießfiih, c. Heure; Coin. (jauge ou so. de 
balance pour mesurer ou pour peser la mine de fer) Schu: 
pie; Van. (verge de fer courbée an are de cercle) Prim; 
(le vannier) se sert d'une - pour renverger ses où- 
vrages de clôture, bebient fé des Dfriemes zum 
— neuer Ruthen in das etſte Gefiecht; P- 
brider la -, (tremper, attraper qm) einen anführen, 
fangen; ma foi, mon cher, la - est bridée, crous &tes 
attirpe, wahrlich, Freund, Sie find (der Vogel it) 


Becasseau 


angen. 

ecasseau, m. (petit de la bécassine: it. s0. de bé 
case) das Schnepfchen; it. bas Gränbeinden, die 
Bujferianerfe, 

Bécassine, f. cois. plus petit que la beeasse, et qui 
lui ress) Maflerichnepfe, Pimmelégiege, f; une a4 
siette de -s, ein Teller voll W-n; P. tirer La -, (ea. 
cher s4 farce nu jeu, pour tremper gu qui y ent meins 
habile) fein Spiel verbergen, um einen anlaufen zu 

Beccabunga, e. bécabunga. [lafen. 

e, 1. (becquée d'un oïs.) v, €, becgude; 2. 
Fan, (act. de manger) dag Äreffen. 
; Beccart, hn. (la fem. du saumos) das 
Satémeibben, der Lachs- ob. Salmrogener. 
écharu, m. hn. (eis. aq de passage, phenicoptère 
des ane.) Flamingo. 

Böche, f. Jar. (outil pour remuer la terre, en ap 
payant dessus avec le pied) der Spaten, bas Grab- 
fbar, bie Schaufel, Schippe; la douille de la -, (le 
ereux ou trou où le manche est reçu) Die Dille des -4, 
ef, labourer; Hn. la -, eu coupe-bourgeon, e. liret 


.) 

Bechen, ou Ben, m. Bo. (pla. du Liban qui tue 
Im vert, augmente la semence 2; aussi appelée béhen) der 
Beben od. Peen, cf. béken. 

Becher la terre 2, (la conper et remuer avec une 
bicker die Erde umgraben, (umfchoren); P. (pt. d'une 
chose pénible, où qui n'est pas de notre goût) j'aimerais 
mieux - la terre que de le servir r, ich wollte lieber 
graben (od. Karren ſchieben), alé ihm dienen +. 

Bechet, m. hn. (esp. de chameau) das Trampelr 
ihrer, zweibudelige Kameel. - 

Béch ique ; 5, 4, (bons pour la poitrine, et surtout 
pour la toux) huftenftillend, bruftlindernd; — — 
b-e Pflanzen; (le capillaire) est un tres-bon -, ift 
ein autes Huftensmittel, Bruftsm.; un - adoucis- 
wat, detersif, résolutif, ein Iinderndes, den And: 
murf beförberndes . Br. 

Bechlec, Beslik, Com, (mon. de Turg., d'v. 9 
vous de Fr.) id, 

Béchot, m. hn. c. hécasseau, -srine. 

hotter, Jar. c, bequiller. 

Bec-jaune, ©. héjaune. 

Beckée, f. Bo. (g. de pla., fam. des épilobieanes) 

Beckmanne , f. Bo. (g. de graminées) id, 

ecmare ou -rre, m. hn. (g. d'ins) c. attelabe. 

Béconquille, (kil-ye) f. Bo. tracine vomitive d'A: 
mir; ipécacusnha gris: die graue Jpecacuanba. 

é, de, à. Bl. tlorsque lois. à le bee d'un au- 
tre émail que le corps) mit einem Schnabel von ande 
ter Farbe alé der Körper, (gefbnäbelt), 

au Béquée, f. (ee qu'un ois. prend ou 
priearee le bec) ein Schnabel voll; (cet oiseau) por- 
ie, donne la - à ses petits, bringt feinen Jungen But: 
ter, Abt, fürtert feine J. 
queter ou Béqueter, (co. acheter) va. - 
bes fruils £, (dommer des coups de bec) Dad Dbit anbi: 
den; (les sn ont ueté celle cerise, haben 
diefe Kirſche angebidt; ils se uètent, (se battent, 
®e m caressent avec Ir bec) fie beißen einander mit 
den Ebnäbeln; it fie ſonaͤbeln fi. 
queteur, m. bn. (ep. d'hirondelle de mer) 


requis) Meer decht; il y a des -s — appèle becas· 
sts de mer, parce qu’elles ont le bec allonge, es gibt 
M-e, die man wegen ihrer verlängerten Schnauze 
Meerihnepfen nennt, 0. bécarse. 
£. BP- (panse, gros ventre) Wanſt; une 
Tore —, ein dider W.; remplir sa -, feinen W. 
Den. (longitudinales) 
Bedande Chn. (chenille épineuse, à deux couleurs 
edeau, m. (bas off. partant begucite et masse, qui 
marche deramt le prêtre dans les cérémonies Cath., et de- 
vanı le recteur g dans les universités) Wedell, Univer: 
fitätébiener, Ba 
gar ou Bedeguar, m. Bo. téglantier) Hage- 
buttenfiraud; des pas. ms de -, (bonnes dans —* 


"elle à, et somnifères si on em met sous Voreiller) Schlaf: | St., fie ift eine St-inn; homme, femme - ein St., 


Bedegar 


kunzen aſche, fj 2. (maladie des pla., ezeroinance em 
qui malt zur la tige du —, de La piqûre 
du einips de rosier, qui afeete aussi l'églantier) Gchlafe 


forme de noix, 


funs, © chlafapfel; Mofenfhmamm. 
Éédelin * —— colon du Levant) id. 


Bedier, un. aulref. (sot, ignoraat 2) Eifel, Dumm: 


fopf. 
édon, in. (tambour de basque) v. Babtambour; 
fg: un gros -, (homme gros et gran gp. Dictwanſt 


-Ique, m. Au. (poète) Dichter, 
idoré, hn. c. dec.dore. 
Bedouins, pl. «peuples d'Arabie) die Beduinen. 
Bédousi, m. Bo. tarbr. de Madag. à feuilles ode 
rantes et aromatiques) id, 


Bédouïde, f. hn. (alowette des prés) Mielenlerhe,f. 


Bée, a. offenitetenb; tonneaux, futailles à gueu- 


le -, «à gueule ouverte; défoncés par um de leurs bouls) 


Fäffer, wovon ein Boden aus geſchlagen ift; (la por- 
Le) est ouverte à gueule -, ſſeht angelmeit, fperr: 
weit offen; s. f. Hy. la - ou baie, (du Canal d'un 
moulin t) Schleuße. É; it. c. lancière. 

Béebock ou Beekbok, Chèvre pâle, m. hn. 
(esp. d'antilope nanguer du Cap, d'un fauve elair) id. 

éelzebut, m. Ecr. c. belzébut. 

Béemerle, m. ku. (petit oir. de Bohème, qu'on croit 
être le ja-eury Böhmer, -lein, (Seidenihwans), 

Bienel, ın. Bo. (arbr. du Malabar, tou). vert, et 
dent la sacine, bouillie dans l'huile de sésame, s'emploie 
en lininent dans les maux de tête 2) tranbenfèrmig 

Beer, v. & bayer. [Arebsblume; 1. 

Béehsa |; m. Bo. (esp. de bambou) id. 

Bé-fa-si, m. Mu. (terme par leg. on indique le ton 
de si); le ton de -, un air en-, der Ton B, (ob. Si); 
ein Lied aus À; (cet air) est en -, gebt aus bem D. 

fer, Cinsulier) v, fpotten, berchimpfei; it. me- 
ner qn par le nez comme un bulle) einen zum Belten 
haben, cf. nez. 

ffroi, m. (tour ou elocher d'où l'on fait le guet, 
où l'on sonne l'alarme; it. La cloche même, ou la charpen- 
te qui la porte) die Warte, der Wachthurm; it. bie 
Sturm:, Lärm: od, Keuersglode; it. der Bloden: 
ftubl; le - sonne, on a sonné la cloche du -, Die 
Sturmglode lüutet; man bat die Glode auf dem 
Me geläuter; il faut refaire le - de cette tour, man 
muß den Glotenftubl auf diefem Thurme wieder 
beritellen; Hu. e. defroi. 

froi , ou petit -, ın. hn. (ois. de in Guiane, de 
Vordre des grives,dont les cris lugubres et répétés imitent 
le son d'un cloche félée) die guianifde Droſſel. 

Bégaiement, m. (act. de bégayer) Stanımeln, 
u 7 n. 6 trique) v 

égarmée . (roy. d'Afrique) Begarmi. 

Bégards, Hegghards, Beg s ou Héguins, 
pl. h. ece. {sectsires en Allem. sur la fin du 15e sièele, 
se disant pauvres frères du Tiers-Ordre de St, Français, 
qui pretendaient qu'en peut arriver A un tel degré de per. 
fection, qu'on ne puisse plus pécher ni avancer dans La 
grace) die Begarden 2; die Beguiner. 

Bégault, (gö) m. v. c. nigaud. 

Begayer, (bighe-yer) va te. payer) (malarticu- 
ler les mots, prononcer avec peine) ftammeln, lallen, ſtot⸗ 
tern; il bégaie si fort, qu'on a peine à l'entendre, er 
ſtammelt jo ftart, daß mar Mübe bat e;(des qu'il a bu 
un verre de vin}, il commence à -, fängt er an zu 
lallen; (cet enfant parlera bientôt}, il cammence 
-, € fängt (ben an zu lalen; er à qn en bé. 
gayant, einen anl, e, anito.; fg: (les plus grands gé- 
nies) ont begaye, ne font que - sur celte matière, 
qu'en parlent qu'imparfaitement) haben uber diefe Ma: 
terie nur bunfel, unbeutlid geiproben; ſprechen mure 
- une harangue r, © balbutier; Ma. -, ou battre à 
la main, tpar l'incommodité de la bride) mit dem Kopfe 
ſchnellen. 

Beglier-bey, Begler-bey, ef. bey. 

Bégone, es oscille sauvage, f. Ho. (g. de pla. 
exot., qui ress. bo à l'oseille) Begonte, f. 

Bégu, &, a. Ma. (qui marque touj,, queiqu'il ait 
passé l'âge) immer die Kennung od. den Bohnenſchuß 
bebaltend, (fortzeichnend); un cheval -, une jument 
béguë, ein über die Zeit geibnendes od, fort:5. Prerd, 
eine jeihnende Stute, 

egue, 5. a. (qui bégsie) Gtammler, Stotterer; 
ftammelnd, ftotternd; c'est un =, elle est -, er iſt ein 
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eine St-inn. nglein, n. 
Béguettes, (-ghè) f. pl. Ser. AL. — 
Bégueule, (begheule) f. mp. (pt. de femmes qui 

font les précieuses, les haulsines; prude avantsgeusr) 

Mauls od. Zierraffe; (cette fille ou femme) est une 

vraie =, ift ein wahrer Maulsaffe, c. pimbeche; elle 

fait la -, se donne des airs de -, fa, fie fpielt den 

Fiersaffen, macht allerlei dumme Zierereien. 
Begueulerie » À. de cofactère, les airs p d'une bei 

guenle; minauderie, air bautais et méprisant +) fa. Maul · 

ed. Biersafferei; bumme Ziererei, f on ne peut sup- 

porler sa -, ihre Manta. if umaugjtehlic; c'est um 
trait de - des plusridicules, bag tft einer der lädhers 
liditen Zuge von Ster:a. 

eguil, m. Bo. (fruit d'Afr., de q. mouv. esp. d'ar- 

beusier) id, 

Beguin, (be-ghein) m. (so. de bonnet d'enfant, ayre 
une petite bride qu'on passe sous le menton) Klliders 
baube, f; :bäubdhen, n; 2. h. Ecr, les -s, c. begards, 

Béguinage, (bé-ghi-) m. communauté de bégui- 
nes; lieu ou quartier qu'elles habitent) Beghinen gemein⸗ 
de, f; ce - forme une pelite ville, il contient 800 
beguines, Diefe D. bildet elue Fleine Stadt, fie be: 
greift 8co Beghinen. 

Béguine, (bé-ghi-ne) £ verp. de religieuses des Pays- 
Bas, qui, sans faire des voux, mènent une vie dévote et 
réglée, et portent une coifure qui à q. ress. avec le bé 
guin) Begbine, f. cf. béguinage; iro. une -, (dévote 
minutieuse) fa. Mnbädtlerinn, Kopibängerinn. 

Bégum, (-gom') (titre d'honneur des princes de l'In- 
dostan) id. 

Bégane , f. hn. (#0. de poi.) 

Béhémoth, m. hn. Ecr. l'Hippopotame, le Rhi- 
nocéros, ou le Morse # cf, id. 

Beten, m. Bo. ef. béchen; Phar. la racine 
de -, (cardiaque, aromatique, alexitère 9 Die Behen⸗ 
mwuryel; le - blanc, rouge, (qui fortifie, engraisse, for- 
me la semence +) der weiße, rothe Beben. 

Behourd, Behourt, Bohourt, m. Cher. (om. 
bat à cheval, la Inner au poing) Lanzenbrechen, n; 2. 
(jonte, course de lances» Turnierfpiel, n. 

er, vn. (prendre part aux beheirds) bes 
burden, beborden, 

Behrée, f, hi. (eis. de preie des Indes ori.) id. 

Beige ou Böche, f. (esp. de serge, dith serge na 
turelle, parce que les couleurs sont oelles de La laine tel. 
le qu'elle sort de la tonte) natürliche Sarſche, f; 2. hn. 
c. liset. 

Beignet , (bei-gn&) m. (esp. de pâte frite) Side 
lein, n; pl. arme Ritter; Sdblibt:trapien; :frâpfs 
en, n; faire des -s, K. baden; des -s de pommes, 
de pêches r, (quartiers ou tranches de ers fruits, emve- 
loppés dans In pâte) Upfel⸗, Pfirſich· küchlein; -s d'a 
mandes, Manbel-frapfen; »träpfchen, n. 

Beiram, m. ce. Bairam. 

Bejar, m. ou Béjarie, f. Bo. (8. de pla. da Mexi- 
quer, fam. des rhodoracées) Bejarie, f. 

Béjaune, m. Fau. (eis. jeune et niais) Gelbfchnar 
bni, Neftuogel; fg: denne home set et miais; it. Igno- 
rance, incapacité +) fa. @., Neuling; it. die Unerfab: 
renbeit, der Unverftand; montrer a qn son -, einem 
Bam Unv., feine Unwiſſenheit zeigen od. fühlbar 
maben, 

Béjuque ou Béjugo, m. Bo. (g. de pla, fam. 
des hippoeratieses) Bejugo. 

Bel, a. cf. beau, esprit e. 

Bela-aye ou Belahe, m. Bo. tarb. dioïque de Ma- 
deg., dont l'écorce amère et aromat. sert em méd., ct tient 
Feu de houblon) id, ri 

Beladamboc, m. Bo. (esp. de liseron du Malabar, 
dent le sue laiteux, avec de l'huile et dw gingembre, sert 
de liniment contre les morsures des chiens earagés) ide 

Bélame , m. hn. tesp. de clupé à bec). 

Belamie, f. ttunique de moine) v. Mönchdkutte, £. 

Belandre ou Belanthe, f. (bâtiment de transport 
sur les riv. g; it. esp. de brigantin angl. et holl) Bin: 
nenlander, 

Belasses, f. Riv. (gr. jerres dont on fait des ra. 
desux sur le Nil Aloßtrüge; Flofigefañe. . 

Belchite ou -itte, f Com. (so. de laine d'Esp)id. 

Béladin, ın. Com. (0. de coton lé du Levant) id. 

Beledines, f. pl. (esp. de soies) Belbinen. 

Bélée, f. Pd. (corde qui porle des hains entre deux 
eaux) Ungelidnur, f pêcher à la -, ou entre deux 
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eaux, mit der Angel fiſchen. 

Belelacs, pl. Com. (esp, de taffetas du Bengale) id. 

Belement ‚Sn. ceri des moutons 2) Blöden, n; (la 
brebis) reconnait son agneau au -, erfennt fein Jun: 
geë am DI. 

Belemnite, (bé-Jem-) (esp. de fossile, aussi appelé 
pierre de lynx, pierre de tonwerre g, qui ress. au fer 
d'une fleche) der Delemnite; Pfeilsftein, Donner:ft, 

| pige. 

êler, vn. (man. de erier des monions 9 blöden; 
la brebis bèle, les agneaux béleal, das Schaf bio. 
det, die Lammer bl.; une brebis bélante, ein blö- 
dendes Schaf; P. mouton belant, ei bœuf saignant, 
(le bowaf et le mouton, pour étre bons, me doivent être 
guère cuits) Hammel: od. Och ſendleiſch ſchmecken balb. 
gebraten am bejten; brebis qui bile perd sa goulee, 
(pt. de ceux qui étant à table, oublient de manger à for- 
ee de parler) wer bei Tische viel plaubdert, ſteht hung: 


rig auf, 
Belette, f. hn. (petite spède long, roux, à pattes 
courtes, qui fait la guerre à la volaille) Wieſel, n. 
pourri: m. ef esprit. 
Belfait, m. v. c. beau fait, belle action. 
Belfroid, m. c. deffrei. 
Belge, s. a. Gg, thabitant de la Belgique) aud Bel: 
„gien; Belgier, Nederlander, inn; delgiſch, nieder: 
ländıic. 


Belgique, f. Gg. (pror. auj. réusie à la Holl,) 
Regis, te Niederlande, n. (grad. 
Igrade, Gg. (ri. de Turg ‚ capit. de la Serbie) Bel: 
Bélial, cle démos) Teufel; fg: enfants de -, (qui 
en imitent les œuvres) Belialé: od. Zeufelktinder, 

Bélier, m. (mâle de Ia brebis) Widder, Zucht: 
ftähr, Schafbock; les cornes d'un -, die Hörner ei: 
ned -8; des cornes de -, -börner; "As. cer signe du 
zodiaque) W.; H, anc, (machine de guerre qui servait à 
battre lex murailles. au moyen d'use longue poutre armée 
d’uwe tête de bélier d'airoin) Sturmbot, Mauerbre: 
der; Kate, 5 Hm (pièces de bois eu de fonte, appelée 
aussi mouton, et qui fait partie de La sonmette) Natim: 

„bot, :!loß, Laftiblägel; — hydraulique, (machine qui 
sert à élever l'eau d'une rivière, par le moyen de la vi 
tesse du courant) JBafferibraube, f. 

Beliere, f. tanneau qui tient le battant d'une cloche) 
Klöppelring; Bij. cpetits annesux serv, à suspendre une 
pendeloque p) Oebr, Mingelben, n; la - du talon, 
(celle qui reçoit la pendeloque #1 dad untere od. unbe: 
wegliche Oebr; la — du cliquet, (celle qui entre dans 
l'anneau g, et qui en sort) das obere od. bewealiche 
Debr; - de ceinturon d'épée, der Ding am Degen: 
gebänge; - double, Säbelgebent mit Schwungriemen. 

Belinum , (ome) m. Bo. ce. céleri cultivé. 

Bélitraille, (Im) f. coll. troupes des belitres, les ..) 
po. die Bettlet; B-baufen, Bettelpact. 

Bélitre, m. (gueux, coquin, ham, de nennt) um: 
penshund, sfert; c'est un vrai, „, ein Erzlumpens 
hund; chassez ce -, jagt den Bettellerl fort. 

Belitrerie, f. c. gueurerie. 

Bella-done ou Belle-dame, f. Bo. (pla. employée 
en Italie à une esp. de fard, et dont les baies somt mar- 
telles» Tollfraut, n; MWoliskirihe, Tollbeere, Della 
bouna, f; la — sans tige, (la maddragore) die Alraun: 
wurgel, cf. beile-dame. s 

Bellagines, f. pl. Jur, treeueil des lois munieipa- 
les des Guths) id; unicipal:gefeßbuch, n; sgefebe, pl. 

Bellardie, f. Bo, (g- de pla. qui comprend la co. 
erète trixage) id; 2. ©. tontane. 

Bellâtre, (bélk) m. (hom. qui à un faux air de 
beauté, une beauté mélée'de fadeur) Schönling ; ce - 
se croit fort beau, diefer Sch. hält ſich für febr 
f&ön; 2. a. pu. jeune homme -, junger Sd. 

Belle, f. cf. beau; Mar. -, ou embelle, (partie du 
pont d'en haut qui répond au gros du vais, et où ze fait 
ord, l'abordage) Ueberloff, Oberioff; Cpendant un coun- 
bat) on met des pavois ou gardes-corps pour fermer 
ou boucher la -, während des Gefedtes zieht man 
eine Schanztleidung vor, um ben Leberloff zu ver: 
fperren, c. aburder; Ri. (so. de perche qui sert à sou. 
teair les bannes ou toiles sur les bateaux) Blach⸗ſtange, 
Seirmtud-ft., f. 

Belle-à-voir, f. Bo. c. Belvédère. 

e-dame, c. bella-done; la — des Italiens, 
C'amaryllis à fleur rose) Die rofenrothe Amarvilis, 
Belle-de-jour ou He » E. (esp. de lis à 


Belle-de-nuit 


fleur jeuse tirant sur Le rouge) gelbrothe Kilie, Adphos 
dilklilie, f. 

Belle-de-nuit, f. ou Jalap, m. Bo, (pla. d'Amér. 
dent les fleurs ne commesceat à s'épanouir qu'a l'appro- 
che de la mit) die falihe Galavpe, Schweitzer hoſeu. 

Île-de-Vitris, f. Jar. (so. de pêche) id. 

Belle-d’un-jour, c. delle de jour. 

Belle-et-bonne, f. Jar, (so. de poire) id. 

Belle-face, f. Ma. c. chanfrein. 

Belle-feuille, ſ. (pla) ©. phydlis. 

Belle-fille, £ (eelle dont on a épousé le père ou la 
mère; it. bru, €.) Die Stieftochter; it. Schwirgertoch: 
ter, Söbnerinn, (Schnur, v.) f; c'est mia -, j'ai epou- 
sé sa mère, fie iſt meine St., ich babe ihre Wiutter 
gébetruthet; c'est ma -, elle a épousé mon fils, ſie 
Ut meine Schw., (Soͤh.), fie hat meinen Schu ger 
beirarbet. 

Bellegarde, £ Jar. cesp. de päche) 

Belleiment,, ad. (avee modération) pu, €. douce- 
ment; -, mon ami, vous vous emportez eg, fadte! 
mein Freund, Sie werden ditzig. 

Belle-mer, f. Mar. (mer calme) Stille Sen, f. 

Belle-mere, ſ. (oelle qui a épousé notre père em ade⸗ 
noces, it. à l'égard des enfants mariés, celle dpat on a 
épousé be üls où la lle) Stieimutter, 5 it. Schwieger: 
mutcer, F; c'est ma -, elle est remariée à mon pere, 
fie it, meine St,, fie bat meinen Water (in zweiter 
Ehe) hebetrarher; vous avez épousé son fils, sa hille, 
c'est votre =, fie baben ihren Sohn, ihre Kochter 
gébeirarbet, lie it Ihre Str. 

Belle-pucelle, £ Bo. L vulg.; (ord. renancule des 
champs) geldhahnenfuß. 

elleque, hn. {t vulg) c. fouique. 

Bellerie ou Belleris, Belleregi, m. Bo. (ep. 
de myrobelans) id; belerifhe Myxobolaue. 

Bellérophe, m. ha. (g. de coq. tiré des mautiles) 
Beller obh. Liñeisthes) id. 

Bellevalie, f. Bo. (g. de pla, qui differe un peu des 

Belle-sœur, £ (eelle dont on m épousé le frère au 
La sœur; La femme de notre frère) Schwaͤgerinn; deux 
femmes deviennent -s, en épousant les deux freres, 
dei Ärauenzimmer werden Shwägerinnen, wenn 
Nie zwei Brüder beiratben; j'ai épousé leur sœur, 
ce sont nes -$, ib habe ıbre Schweiter gebeirathet, 
es find meine S-en; c'est la femme de mon frere, 
ce sont les sœurs de ma femme, ce sont ınes -s, es 
it die Grau meines Bruders, es find die Schweitern 
meiner Ära, fie find meine Sch-en, 

Belle-vue, f. c- beivdder. 

Bellicant, an. hn. «rigle gurnau) ©. gurnau. 

Bellicule, m. Con. (ombilie maria) Mieernabel, 

Bellie, £ Bo. «g. de pla., fam. des corymbiferes, qui 
reis. Me la marguerite ou paquerette, du lat. bella) Map: 
liebe, £. 

elligérant, €, a. (qui est em guerre) friegfitb: 
Le uissances, les parties —es, die f-en Mip: 
te, Parteien, 

Bellingen, f. Com. (esp. d'étofe moitié coton) id. 

Bellinzone, Gg. «Caat, et vi. de Suisse) Bellenz. 

Bellique, a. v. ©. beiligueur, 

Belliqueux, se, (keux)a. (guerrier, martial) frie: 
geriih; prince, — -, ein ter Fuͤrſt; le - Mé- 
nalipe, der £-e Menalippus; humeur, nation -se, 
t-er Sinn od. Fer Geiſt, He Nation. 

Bellissime, a, fa, (trèsbeau) pu. ungemein od 
überaus fhön; a. f. Bo. x la -, (16. de poire du mois 
d'août; it. de tulipe couleur de pécher 2) Pradtsbirn, it. 
-tulpe, f. 

ellon, m. Med. (maladr, ord, mortelle, des hom. 
et des ani., dans les contrées infectées de l'odeur de la 
mine de plomb) Bleifrantheit, f; Vig. (gr. cuvier de 
pressoir» Butte, I; Bo. (g- de pla, fat. des rubiacées) 
Bellonie, F 

Bellonaire, f.h. anc. (prêtre de Bellome) Priefter 
der Kriegsgöttinn. 

Bellone, (bel-1-) f. My. (déesse de la guerre ou des 
combats) Bellona, Kriegsgoͤttinn, f. 

ellot, te, a. «dim. de beau, pt. d'enfants) fa. nied: 
lich; cel enfant est -, cette pelite fille est te, dieſes 
Kind x it n., allerliebit. - [geon, c. 

Belluge ou Bellouge, m. hn. ou grand estur- 

Belnau, m, (esp. de Lombereau) Schuftlarren. 

Bélo, ın. Bo. ou bois de pieux, (arb. des Molug., 
sery. à faire des pieux y id. 


Beloere 
Beloere, m. Bo. c. abutilon à feuilles de peu 


er. 

Bélomancie, f. (esp. de divination chez les Ori.; où 
meltait trois Noches dans un earqueis, l'une avec ces mot: 
dieu me lordonne; l'autre: dien me le défend; la % 
sans inscription; om em tirait une au hasard, et si e'était 
cette dernière, l'on recammengait, jusqu'à ce qu'il en sor- 
tit ume autre, et l'on faisait la chose pour laquelle on avait 
comulté le sort) Pfeil: od. Stab: Wabrjanerei, £ 

Belone, as. hn, (Wessce orpbie) €. orphie; = ie 
cheté, (pei. de la Chine) gefledter Hornecht. 
Bélostome, m. bn, «8. dns, hémiptères) id, 

Belouse, 1. Ex. c. belouze; Econ. c. blouse. 

Belouser, se,.., c. bnuser. 

Bel-oulil, m. Bij. Orf. (petite enclume portatim, 
longue, étroite et um peu convexe) Becher⸗Eiſen, n. 
Belouze ; RE. (piece d'étain montée sur le tour) 
Bert, Stud, n. 

Belt, (belte) m. Gg. (deux détroits de Danemark, le 
grand = entre l'ile de Zélande ot celle de Fionie, et lepr- 
ti, entre File de Fionie et le Jutland) Belt; le grand, 
der große B.z (la Hotte) croise dans les -s5, fret 
in deu B-en. . 

Beluga, m. hn. cpoi. de la fam, des cétacés et leur 

Beluge, c. beiluge. [précurseur) id. 

Belulce ou Belulque, m. Chir. cimstr. pour ex. 
toire Les dards £) Kugeisjieher, Pfeiliz. 

Belusteau, m. Ant. cuite où l'on avait les doigts 
entrelacés) 

Belutta, (belatta) m. Bo. (gr. arb. du Malabar, 
qui a des propriétés merveilleuses contre les serpents et 
en med.) die filberfarbige Gelofie. 

Belvéder ou Belvedere, m. (dieu pratiqué à l'ex. 
tremitd d'un jardin £, ou au haut d'un logis, pour y respi- 
rer le frais et jouir d'une belle vues Schoͤnſicht, Luwar⸗ 
te, 6; Siehdichum, Ausſichtshaus, (Belvedere), m; 
l'Apollon du -, (heu au Vatican, à Rome, situé #vanta- 
geusement pour La vue et ou l'on voit La belle statue d'A- 
pollen) der Apollo vom Belvedere; de ce -, on de- 
couvre une vallée 2, von Diejer Lufivarte herab er: 
blidt man ein Thal +. 

Belvedere, f. Bo, la =, (pla. de la Chine, à fleur 
rosacée, esp. de patte d'oie #) Sommer-&pprefe, f 
Studentenfraut,n; Beſenflachs, befenférmiger Sin: 
fefub; Gg. (ville de Grèce, capitale d'une provines du mêms 
mom, dans la Morde) Belvedere, (ebemals Elis 

Belzebut, m. Eer, (le prince des démons Beelje: 
bub; Oberteufel; Hu. & coaita; 2. ou authrax -, 
Cins. de l'ordre des diptéres) Fliegenfènig, Muücengert, 

Belzof, f. Bo. (arb. de Siam qui donne le benjois) 
Benzorbaum. . 

Bembèce ou Bambex, m. hn,(s.d'ins. hymésopt., 
différents des guöpes par la tête) 

Bembécides, £ pl. hu. (fam. d'ins. hyménopières 
fouisseusss + 

Bembidion, m. hn. (g. d'ins. coléoptères) 

Bembine, f. table - ou isiaque, «qui a appartenn 
ns cardinal Bembor Bembinifhe od. Zlis:tafel. 

Bembrice, m. Bo. (arb. de la Cachinchine, dent 
les feuilles servent à couvrir les maisons) 

Bémol, s. a. Mu. (caractère ou so, de 5 qu'en met 
devant une note, pour la baisser d'un demitoe) @-ntol, 
n; mettre un - ä une note, devant une .., tit ® 
mol (b) vor eine Note fegen; celte note est -, Mer 
fer Note ift ein boorgegeichnet; un mi -, ein E (mi), 
wovor ein b ftebt. 

Bémoliser une note, (la marquer d'un bémol, eu 
armer la clef par ..) eine Note mit b begeidueu; il 
im Schlüfel ein od, mehrere b vorzeichnen; bemoli- 
sez ce ni, bémolisez la clef pour le ton de fa, jet 
Sie ein b vor diefes E; zeichnen Sie im Schluͤſſel vie 
Note F mit b vor. 

Ben ou Behen, (bein, bihein) m. Bo, «fruit dem 
arb. d'Arabie, dont le noyau donne l'huile de_ben ou be 
ken, très-estimée des parfumeurs; it. l'arbre mine) ME 
Bebennuß; it. der B-baum; - oleifere, Sandel; huile 
de ” 3- 5 » 

Bénazoulé, f. Bo. (esp. de ris da Bengale) id. 

Ben album, (bén.albom) m. Bo. (pla, alexitère, qui 
app. au genre des Iychnis) Velen:Flodenbiume, f. 

Bönarde y f. (werrure qui s'ouvre des deux edtéiri 
une -, une serrure -, ein franzöfifbes Schloß. 

Benar, m. (gros chariot à roues) (grobes gubræert). 


Bénarës, m, Com, (s0. d'étofe d'argent den | 7 
een 


Benari 


a.) id. 

Bénari, m, (en Languedoc) c. ortolan. 

Benastre, m. P&. (petit pare de clayonnages ouverts) 
(Giidyaun). | 

Bénatage, m. Sal. {ouvrage des bénatiers) Salyı 
fecbmaberel, f; it. (set. de remplir les benates) Daß Fül: 
Leu der Salztörbe. 

Bénate f. ou Bénaton, an, Sal. (exisse d'osier qui 
conlient +3 palas de sel; it. sel qui entre dans une -) Galj: 
kerb; it ein Korb vol Salz. 

Benath, ın. Med. (en Arabie, pustules qui s'élèvent 
apres les sueurs de la nuit} id; Schweißbeule, f. 

Benatier, (thier) m. (ouvrier qui fait des bénates, 
A qui remplit les 6.) Salztorb:macher, sfleter; it. 


Aller. 

Bénédicité, m. (prière qui précède le repas +) dad 
Benedicite; Der Gegen (vor Liide); dire le-, vor 
Lift od. zu Tifche beten; dad Be,, den S. ſprechen; 
P, dites votre —, (d’en être ainsi sorti &) danle ®ott, 
ar Far fo davon fommit z). 

.  Bänddicte, m. Phar. (lectusire purgatif et bénin) 
übr:Katwerge, J. 
énédictin, €, s. (religieux, -se de l'ordre de St. 
Banoit) Benedifriner, intn; l'ordre des -s, B-orden. 
 Bénédiction, f. (aet. de berir); la - d'une église &, 
die Cinweibung einer fire x; la — des drapeaux, 
desarmesr, die Fabnen:, Warfen-weihe; la -nuptiale, 
ique l'en donne Aux nouveaux mariés) die ebellhe Ein: 
fegeung, die Einf, od Trauung eines Brautpaared; 
(Tevöque, le prêtre) donne la - au peuple, (benit les 
wsistants) gidt od. ertheilt dem Boite den Segen; 
daner la — avec le saint sacrement, (chez les Cath.) 
mitdem Hochmürdigen den Segen geben; assister à 
la -, ala- du saint sacrement, dem Segen, „. mit 
dem Hechwürdigen antvobnen; la- des parents, (lors- 
Qu'ils béaissent leurs enfants Die Beanung (dt: Kinder) 
dur die Heltern; venez recevoir la- de votre pere, 
de votre mere, priez.la de vous douher sa -, fomm 
und empfange den Gegen deines Vaters, deiner 
Wutter, bitre fie um ihren Segen; iro. donner sa 
-2qn, (le congédier, l'éconduire) einem den Abſchied 
zeben, ibn abmweifen; 2. (témoignage ou sentiments res- 
pPrétueux d'amour et de reconnaissance) Preis, Danf; que 
de; ne devons-nons pas au ciel pour ce bien fait! 
wie viel Dank find mir nicht dem Himmel für .. 
ituldig! recevez, Seigneur, nos-s, (ord. mos actions 
degraces, «.) Herr, empiange unfern Dank und Preis; 
(si vous faites cela), on vous donnera, vous en re- 
cueillerez mille -3, votre mémoire sera touj. en —, 
(on se souviendra de vous en lowant votre piété, vos ver- 
ter +) merden Sie tanfend Segeuswünſche dafite em: 
Pfangen, wird Ihr Andenken ewig im Segen od. ger 
fégnet feu; 3. «grace et faveur particulière du ciel); 
stirer, s'.. les -s du ciel, den Segen des Himmels 
erwerben; Dieu l'a comble de -s, Bott bat ibn mit@eg: 
nungen überhäuft; (cela reussira), si Dieu y met, y 
donne sa -, wenn Gott feinen Segen dayu gibt; Dieu 
arépandu, versé ses -s sur cette famille, .. bat feinen 
Segen, feine Segnungen über dieſe .., ausgeſchüt⸗ 
it; (une maison, une famille) de -s, (sainte et ver- 
teuse) ein gefegneteé Haus; it. un pays, une mar 
son de -$, (oü tout abonde) eingefegneted Land, Haus, 
(mo alles im Ueberfluſſe ift); fa. (pour marquer une gr. 
tbondance p) il y a tant de fruits! c'estune -, es giht 
fo viel Obſt, Ba es eine uit ift; 1 y avait tant de 
neige, que c'était une, es war fo viel Schnee, dad 
es eine Luft mar. 

énédictionnaire, m. «livre d'église qui contient 

les bénédictions) Meibgebetbub, n. 

Bénéfice, m. tavantage qu'on retire de la vente g) 
Gewinn, Nutzen, Vortheil; vendre avec un tiers 
de -, mit einem Drittel @. verlaufen; tout a tour- 
ne a son -, alles bat zu feinem Le ausgefchlagen; 
da eu du -dans cette affaire, er hat &. od. N. bei 
diefer Sade gebabt; - de representation, The. 
(- dun acteur) Benefiynoritellung, 5 il y a eu plu. 
representations à son -, er bat mehrere B-en erhal: 
ten; Ex, une mine en -, eine Ausbeutegrube; Med. 
- de nature, «dvacuations extraord. et favorables par lesq. 
la mature se décharge) eine wohlthätige Ausieerung; 
> de ventre, (déroiement naturel et peu violent) offener 
Leib ; il lui est arrivé un - de ventre, er hat einen 
Stublgang gebabt, eine Husl, befommen; 2. (privi- 
läge accordé par le prince ou par les lois) dad Worrecht, 
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die Begünftigung, Mechtswohlthat, obienir des let. 
tres de- d'âge, (par lesq. un mineur est émancipé) Die 
de. der Mundigiprehung vor der Zeit erhalten; 
lettres de - d'inventaire, (gei autorisent us héritier à 
recevoir une suocemion, sans tre tenu des dites que 
jusqu'a la concurrence des biens portés par l'inventaire) 
die Rechtsbegünſtiguug der Beerbung nad dem Ver: 
laſſenſchaftsverzeichniſſe; (un héritier) par - d'inven- 
laire, (qui a obtenu ces léttres) welcher Diele Rechtob. 
der Beerbung .. erlangt bat; P. croire une chose 
par — d'inventaire, (lorsqu'on s'en voit point les preur 
ves; allusion à l'héritier bénéficiaire, qui se seserve le 
droit de répudier l'héritage, s'il s'y trouve pas son compte) 
eine Sade mit Borbebalt der Unterfuhung glauben; 
3. (titre ecclésisstique, accompagné de revemı) Pfründe, 
f, — régulier, séculier, taacté aux ecclésiastiques ré 
zuliers ou setuliers) Pr. für Ordensgeiftliche, Welt: 
getitlite ; - sécularisé, (affected aux réguliers, et ac- 
cordé, par dispense, à des séculiers) eine meltlid ge: 
mate, zur Vergebung an Weltgeiſtliche eingejoge: 
ne Pir.; - a simple tonsure, (que peut posséder celui 
qui est tonsure) Pfr filr uugeweihte Geiftliche, für 
©, mir der einfachen Tonfur; — sacerdotal, (qu'on 
ne peut posséder sumı être prêtre) Priefterpfründe - 
ayant (à ou avec) charge d'ames, (dont le pourva est 
chargé de l'instruction d'une cer. portion de peuple) eine 
mit Seelforge verfmüpfte Pfr; — simple, «ans char 
ge d'ames, ni obligation de résider) unabhängige, nicht 
verbindende Pfr; — électif conlirmatif, où celui qui 
l'a obtenu, doit faire conbrmer som élection par som su. 
périeur, der Beſtaͤtigung bedirfende Pir., c. com- 
mende, consistoriel; ce - est bien situé, d'église, 
le bien sont dans un lieu agréable) dieſe Pir. uk gut ge: 
legen; il ne réside pas à son -, (au lieu où il est al- 
tué) er wohnt nicht, bat feinen Sitz nicht auf feiner 
Pir; Sg: — (un emploi avec ses peines et ses avantages) 

mt, n; ce n'est pas- sans peine, (pt. de q. bien ou 
avantage qu'on n'a pas ‚eu sans peine, sans dépense y) 
es ra fein Amt, es ift fein Kohn ohne Mühe, 

inéficence, f inu. c. bienfaisance. 

bénéficiaire , a. héritier -, (par béngice d'inren- 
taire) cl. bénéfice. 

Beneficial, e, a. (qui concerne les bénéfices) die 
? iründen betreffend; les inatieres -es, Das P-recht; 
il est versé dans les matieres —es, er iſt in der P-: 
rechtögelehrtiamkeit bemandert. 
inéficiature, f. (0. de bénéfice amovible, eo. ceux 
des chantres où vicaires, choristes 2) Bencfcatur, f. 

énéficier, m. (qui a un benckee) Pfrunder od. 
Prundner; un riche -, ein reicher Pf., Pfründen: 
beiger; — bénévole, (qui possède en vertu d'un titre 
qu'os ne conteste pas, quoique sujet à examen) Hngeflör: 
ter od, unbeftrittener Pf. 

énéficier de l'argent e, Chi., Ex. (l'extraire, le 
tirer du minéral, avec benekce) eine Ausbeute von Sil⸗ 
ber maden; ein Silberbergiwert mir Ausbeute bauen; 
(cet or) est difficile à -, iſt ſchwer auf feinen Erzen 
qu fcheiden ; Com, -, vn. (tirer du bénéfice, ef.) iln’y 
a pas be à - sur cette marchandise, an biefer Waare 
ift micht viel zu gewinnen. 
inet, 5. a. (niais, sot) einfältig; ein Dummfopf, 
(po. Dummerjan); c'estun grand-, un homme bien 
-, ein ergeinfältiger Men, ein ErziiTeopf; ce - de 

uais a oublié de .., diefer Pinſel od. Tropf von 

Bedienten bat vergeſſen .., c. badaud. 

Bénévole, a. lecteur, auditeur -, société béné- 
vole, (favorablement disposé) fa. geneigter Lefer, Su: 
börer £; it. cf. bénéficier. 
ali, m. Bo. «pla. du Bresil, dent le fruit, de la 
gros. d'une pomme, estagrdable au goût, mais dangereux, 
parce qu'il est trop froid) id. 
iri, m. Be. (arb, med. du Malabar; l'écorce de 
la racine et le fruit blessé rendent un suc laileux, dere 
et si brûlant, que si on en prenait dans la bouche il cau- 
serait La mort) id., der giftige Wunderbaum. 

Beni, e, p.(de benir, dans un sens moral et de lou- 

net; un peuple - de Dieu, ein von 
Gott g-e# Doit; vous etes -e entre lautes les fem. 
mes, du bift gebenedeiet unter den Welberu; (les 
onnes charitables) sont -es des pauvres t. Wer: 
von den Urmeng.; -e soit la main quim'a sauvé! 

g. kr die , die el 

ibel, m. Chi. c. mercure hermétique, 
Benigon, m. v. ©. bénédiction. 
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Benigne 129 


Bénigne, af. cf, éénin; -ment, ad. (d'une man. -) 
gütıg, liebreich, mild; il l'a reçu, traité -ment, er bat 
tn g. aufgenommen, liebr, behandelt. 

Bénignité, f. (douceur et humanité; bonté indul. 
gente, Milde, Gereorigteir, f; (son maîlre)l'a accueil 
li avec be de -, hat ihn mit vieler Güte, fehr Iiebs 
reich aufgenommen, 

Benin, Benigne, a. «doux et humais) mild, gts 
tig, liebreich, un caractère doux et -, une humeur 
benigne, ein fanfter und milder Charakter, eine I-e 
Gemüthsart; iro. «trop facile, d'une bonté mal placée); 
le pa - de tous les inaris, der gutherzigfte, nach⸗ 
giebigite von allen Œbemännern; fg: (favorable, pro. 
picey; air, ciel -, milde, gelinde Luft +; remede - 
(qui purge doucement gelinde abfübrendes Mittel, ef. 
astres, influence, gonorrhée. Syn. - marque l'in- 
clination ou la disposition à faire le bien ; doux, un 
caractere d'humeur qui rend très-social ei ne rebu- 
te personne; Aumain, une sensibilié sympathisante 
aux maux ou à l'état d'autrui, 

Benir, (co. finir) va. - une église, une chapel. 
le, un cierge, des ornements d'église 2, «les conssa- 
rer au culle divin, avec certaines cérémonies) eine it: 
de, eine Kapelle einwerben; eine Kerge x weihen; - 
les drapeaux, des armes, le lit nuptial, la table, 
(faire qs prieres pour attirer la grace de Dieu sûr ces ob- 
jets) Die Fahnen, Waffen weiben; das Ehebett einfege 
nen; zu Tiſche beten; on benissait les abbes, les 
abbesses, man ſegnete die Uebte sein; - le peuple, 
ses enfants, (leur donmer la bénédiction, ce.) dad Volt, 
feine Kınder fegnen; 2. (lower avec de grands sentimests 
de respect et de reconmaistance) preifen, fegnen; 
- Dieu de la grace qu'il nous a faite, Goit für die 
und erzeigte Gnade pr.; — la main qui nous frappe, 
bie Hand fe, od. pr., die uns trifft; on vous bénira, 
si vous failes cette bonne action, man wird Steie,, 
wenn Gie r; je bénis l'heure, le moment où je vous 
ai connu , ich fegne die Stunde », da ih Sie fers 
nen gelernt babe; 3. rendre beureux, faire prosperer); 
(Dieu veuille) - nosarmes, unfere Waffen fe.; (Dieu) 
a beni leurs travaux, leurs entreprises, bat ıbre Urs 
beiten x gefegnet od, gedeihen laffen; (le ciel) benit 
—— t. ſeguet dieſe Familie z; cf. derti, ik 

nit. id. 

Bénissa, f. Bo. «pla. de l'inde, am. des — 

Benit, e, a. Ir * dans un sens légal et de con. 
sécration) geweiht, du pain =, un cierge -, 9-08 
Brod r; une chapelle ze pond €, eine ve Nüpelle, 
g-esibafler, er Matra; * drapeaux) ont eie-s, 
nd g. worden; P. eau -e de cour, (fausses ein esses, 
vaines pretestslions d'amitié Doffomplimente; ne 
complez pas sur ce qu'il vous a promis, c'est eau -@ 
de cour, c'est de l'eau - de cour, maben Sie feine 
—— auf feine Verſprechungen, das find lauter 

u, cf. pain. 

Benitier, (thier) m. Cath. (vase à mettre de l'eau 
beinite) Weibfefjel; Hu.le grand -, (gr. cog. bivalve,serv. 
gl. de — dans les églises) Diejensmufcel,f; it. les -s, (las. 
de mollusques acéphales pourvus d'une coquille) Die N·n. 

Benjamin, (bein-ja mein) (np) «dernier 6ls de Ja- 
— * * —— da pere ou de la mère) Benjas 

n; fg: c'est leur -, bag i B., i os 
où. tieblingétinb. — — 

Benjoin, (ben-) m. hn. (baume naturel, med. 2, 
qui découle d'une esp. de laurier appelé beiza/; on le 
recueille à Sumatra, à Siam) Benzoe, f; le - amygda- 
lorde, (= parsemé de taches blanches, l'encens de nos 
églises) die Mandel:B,; Chi, Beurs de -, cacidr ben- 
zoique, où benjoin sublimé em fleurs où aiguilles argen- 
tes; B-blumen; 2. (arbr, d'Amér, qui porte de petits 
grains dont om peut se servir au lieu de poivre) die B,; 
der B-baum. 

a, m. Bo. (arbr. du Malabar, touj. vert, por- 
tant du fruit em mars et en ybre; La racine wtile dans plu. 
maladies des fr. gr id; die malabariſche Nactlerze. 

Benne, (bè.ne)£. (manne, ou so. de voiture de bran- 
chage, serv, de mesure et à transporter lecharbon, dans la 
Flandre 2) Benne, 1; Morbmagen, Koblmagen; 2. - 
ou bane, (hotte de bois de bête à somme, pour Lans 
porter la vendange, des grains ge) B., Butte; 3. Pe. wur 


la Saône, vert. e enfermé pour y arrêter le poisson) D, 
Benni, m. hn. (poi. du Nil, qui ress. au barbeau) id. 
Benoit, m. (np) Benebilt. 


Benoite, f. (np) Benedilte; ». Bo. la -, ou gal- 
j R 
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liote, recise, (pla. amère, qui eroît ord. le long des 
baies r, et donne au vin où elle est infusée un goût et une 
odeur agréable, et le rend cordial „) Sencbifteufraut, 
n; - à 8 pétales, c. chénette. 

Bentang, m. hın. (esp. de théâtre en Nigritie, serv. 
de halle et d'hôtel de-viller id. 

Benzoate, im. Chi. wel d'acide benzorgie ou de 
" Benjoin uni à q- autre base) benzjorsfaurcs od. b-ge: 
fäuertes Saly; - d'slumine, d'ammoniaque, d’anti 
moine, d’arsenic, d'argent, d'étain y, (ou l'acide ben 
soïque est mai à l'oxide d'alumine, d'ammosiaque er) b-+ 
fauve Thon: Erde, b-faures Ammoniak, Spiefplaßr. 

Benzoïque, a Chi. acide -, «tiré du benjoin, du 
storax, du baume du Pérou, de la vanille, de la conelle, 
par la chaleur) Benzee⸗dure, f. 

Béobotrys, m. Bo. (8. de pla) id. 

Béota e, m. h. anc, (gouverneur ou magistrat 
de la Béotie, Péctarh. 

Béotie, Ccie) f. Gg. (Prov. de l'Achate) Bôotien; 
-n, ne, (de =) aus B., Böotier, inn, 

Bequarre, ce. éécarre. 

Bequenaude, f. v. e. infure. 

Bequel, (ke) m. 6. bequette, 

Bequette, f. (0. de pineette à branches rondes ou 
recourbées, serv. aux épingliers g pour courber diff, pièces) 
Drabtsange, f. 

Béquilard, (-ki-liar) m. (qui an sert de bégnilles) 
fa. Aruden:gänger, ſchleicher. 

Béquille, (kil-ye) f. chaton dont les infirmas se serv. 
pour marcher) Arüde, fi il va avec une -, er gebt 
an einer &. ; il ne marche plus qu'avec des -s, er 
gebt nur noch mit od. an K-n; couteau à -, (x deux la- 
mes, dont l'une seste dans le manche quand l'autre est 
ouverte) jiweiflingigesd Meſſer; Jar. - de maraîcher, 
desp de binette dent le manche fait un angle droit avec 
le fers Doppelbane, K-nbaue, Gartenbaue, f. 

Bequiller, (kilyer) vn. (se servir de béuilles) 
früden, pu.; an od. mit Krücken geben; il -e, 
il commence à -, ergeht an M. er fängt an, mit 
#. qu geben; 2. va. Jar. - os bechotter une planche, 
une caisse, (domner un petit labour, pour faciliter les 
arrosements pr} ein Pert + auflodern. 

Béquillon, (hi-lyon) m. Fleu. (petite feuille qui 
finit en pointe, it, arrondie par le haut, et dont est garni le 
dedans del'anémone ſpitzzul aufen des Blattchen ( Spitz⸗ 
BL, n.);it. Herzblaͤttchen der Auemone; Fau. (bec de 
Vois., lorsqu'il est eneore jeune; der Echnabel des jun: 
gen Falten; cet oiseau n'a encore que le -, diefer 
Falfe bat nod einen j. Sch.; Jar. <binette) c. be- 

Ber, m. Bo. c. fufubier, {quille 

Berams, pl (ou Bérane, f.) Com. (grosse toile 
de éston de Surate „> id. 

Bérarde ou Berardie, f. Bo. pla, des environs de 
Grenoble », fam. des cymarocéphales) id. 

Berlré, m. hn. ({pède d'Afr., esp. de fassane) id. 

Berbéridées, f Bo. les - ou vinetiers) fanerdorn: 
artine Pflanzen. beribe, f. 

Berberis, (ice) m. tépinevisotte) Derberis, Ber: 

Bercail , (la) m. (la bergerie) Schafftall; Schaf: 
hans, n; fg: ord. ramener au - une brebis dgarce, 
veonvertir un pécheur) ein verirrted Schaf wieder ın den 
Schafttall zurüdführen, ©. brebir. 

erce, m. hn. (petit ois. qui vit dans les bois) der 
WBüftiing, ©. gerge-reuge; 2. f. Bo. (pla. dont les 
Polonais g font bouillir les feuilles et les graines, et ti. 
rent une forte bolısom pour les pauvres) deutſche Bären: 
Hai, f; Heilklraut, Sue, n; Gaufr. 

Berceau, m. (s0. de petit lit, pour les emfants à la 
mamelle, Wiege, f; mettre un eufant dans son -, 
ein Kind in feine AD, legen; il était encore au -, 
lorsque r, er war noch in der W., ald 2; des le -, 
tds l'enfance, von der W. an; fg: étouffer une here. 
sie, la rebellion dans son —, (dass som prineipe) eine 
Sekerei, Empörung in der W., od, in der Geburt 
erſtickeu; Au a été le — de la peinture mo- 
derne, war bie MW. ber neueren Malerkunit; (la 
peinture) «tait encore au -, Ason-, [ag od mar 
no in ber W., In ihrer W.; Jar. un - de jasmin, 
de chèvre feuille, decharmille, dieu disposé en voûte, 
et garni de verdure, de jasmin r, ou composé de char- 
mille) Jañmin-laube, Beißblatt:l., Hagenbuden:l., & 

rendre le frais, se promener sous un — in einer 

ogenlaube frifhe Luft fhöpfen; Arc. le - d'une 
cave re, (roüte en plein cintre) Daß Halbfreis: Gewölbe 


Berceau 


eines Kellers; Kellergewölbe; - d'eau, (formé par 
deux rangées de jets obliques qui, am te eroisanı, oflıası 
une so, d’allde es arcade et couverte d'eau, où l'on peut 
passer sans se mouiller) Waler:-Bogengang ; Im. - de 
presse, (partie de la presse qui route sur les bras où le 
marbre est enclave) Vauibret, n; Gv. le -, coutil cos- 
veze, serv. à faire le grainage, dans la gravure en man. 
noire, ©.) Wiege, 6 Mar. le - d'un navire, tétablis- 
sement de charpente sur Jeq. om le construit, et qui lui 
sert de support lorsqu'on le lance à La mer) Miegel, Schlit: 
ten; le - glisse avec le vaisseau qu'il em à la 
mer, auf dem R. ob. Ech. laͤuft das Schiff ab, glei 
ter das Schiff ind Meer hinab, 

rcelle, f. (pineette d’emsilleur, pour tirer l'émail 
Ale lampe) Kormzange, Koruktuft, f. 

Bercer un enfant, (mouvoir ou balancer son ber 
con, pour l'esdormir) ein Kind wiegen; fg: -qn, d'a 
muser par de vaines promesses einen mit leeren Der: 
ſprechungen binbalten, verrröften, einzuichläfern fu 
en; einen äffen; ıl y along-temps qu'il me -e de 
vaines espérances, er hält mich f@on lange mit, et: 
teln Hoffnungen bin; il se -e de aille chimeres, er 
wiegt od, unterdält ſich mit e; être -€ d'une chose, 
(lorsqu'on noms em a parlé souvent) ct, längft, ſchon ſeht 
oft gebörr haben; j'en ai été -&, (de cote place, de 
cette allaire 2) Damit bat man mir lange geſchmeichelt; 
it. das habe id fon lange gewußt, fon oft gehört, 
P. cpt. de ge qui est tawj. inquiet, oreupe de q. projet 
ord. contraire am repos des Autres) le diable le -e, der 
Zeufel reitet ibn, rreibt ihm um; (quand il dort) le 
diable le -e, fa. wiegt ihn der T., walzt er fit be: 
ſtaͤndig im Berte herum, 

Berche, f. Mar. cpotite piter de canon de fonte ver- 
te, dant on se servait autref.) (Meine Schiffstanone, f.) 

Bergame, £ (#0. detapisserie de peu de valeur, ainsi 
nommee de la ville deBergame, où l'on a fabriqué les 1ètes} 
Bergamo:tapete, F; il n'y a que de la -, qu'une -, il 
n'a qu'une simple tapisserie de - dans sa chambre, 
es ift blos, er bar blog eine geringe Tapete od. Ber: 
game-T. in feinem Zimmer, 

bergam e, m. Ög. territoire g de Bergame) 
das Gebiet von Bergamo, 

Bergamote, f. Bo. tesp. de poire fondante) Ber: 
gamotre, Bergamottbirn, f - d'été, d'hiver, Som: 
nter-, Winter B.z 2, (ep. d'orange d'une odeurexquise, 


et dont om tire une essence agréable) B., Bergamott: | du 


Eitrone, f; l'aranger - vient d’une branche de citron- 

nier entée sur le tronc d'un poirier =, der Berga⸗ 

mot:Ctrronenbaium entiteht audeinemaufeinen Ber: 

gamortbirnbaum geimpften Siveige, l'essence de - 

ou de cédrat, das Bergamottöl; du tabac de -, 

(légèrement frotté de ortte essence) Bergamott:Tabad. 
ergat, m. c. Bergot, 

Berge, f. (bord escarpé d'une rivière ou d'un chemin) 
ſtetles Ufer (eines Fluffed); abihäffiger Rand (eines 
Weges, Dammes x); les-s de cette rivière sont tres- 
élevées, die Ufer dieſes Fluſſes find fehr fteil; les -s 
sont escarpées en contre haut, ou dressees en contre- 
bas aveo talus, (pour empöcher l'éboulement des terres) 
die Ufer find geboͤſcht ob. fief abgeftoden; ciseaux 
à la -, (dont les branches sontaplaties, et dont l'axe est 
une vis) late Schere mit einer Schrauben:Achie; 
couteau à la -, (qui a deux lames ajustées à tète de com- 
pas par leur talon) Zirkel: od. Doppel:Meffer, m; Mar. 
«wert. rochers élevés à pie, eur l'eau) ſteile Küfte, f 
les -s d'Olonne, (sur Is eöte de Poitou) die fteilen Fel 
fentüften bei D.; it. Riv. (ehaloupe étroite dont on se 
sert sur gs eiv.ı Marke, £ 

Berger, ère, s. (qui garde les brebis) Schäfer, 
fan; un jeune -, ein junger — od. Hirt; une jeune 
ère, eine junge -inn ed’ Dirtinn; le chien, Iahou- 
lette da-, der -bund, ber -ftab od Hirtenftab, ef, 
étoile ; Tg: Poë. (amant, e); un -* fidèle, une -ére 
inconslante, ein treuer — od. Liebhaber, eine unbe 
ftändige -inn od, Geliebte; l'heure du -, (le moment 
favorable aux amants, ou à q. projet Die -ftunbe, 
Sludsſtunde. 

Bergere, f. (gr. fauteuil fort commode, avec coussins) 
Lebu-feffel, ſtuhl; gepeifterter Rubefiß; 2. Go. de 
coiffure simple, opp. à eoidure de parade) einfacher 
Haarſchmuc od. Kopfpuß; 3. Bo. çarb. de l'Inde, fam. 
des bespéridées, id. 

Bergerette, f. (boisson faite de vin et de miel) 
Hontgwein. 


Bergerie 


Berguie f.diew où l'on renferme les brebis) Shi: 
ferei, 5; Scufital; (le loup) est entré dans la -, 
iſt ın den Schafftall gebrochen, cf. loup; 2. pl. Pos. 
les -s de Racan, (drame dans dequel cet auteur print 
les mœurs des bergers) Macand Echäfergedichte, n. pl. 
Bergeronnette, f. dim. (jeuse ou petite bergere) 
v4Sbaäfermädden, n; junge Schäferiun; 2. hn. iho- 
chequeur) Daditelge, f. ¶Schaͤſerlnabe. 
Bergerot , m. (patit berger) pu. junger Schäfer; 
Bergforelle, (berghe-fo) f. hn. «poi. du g. du 
salmane) Bergforelle, 5; Salbling, Sälbling. 
rgie, f. Bo. «8. de pla. du Cap e) id. 
Berglax, m. hn. (poi, du g. macroure, Berglachs. 
Bergmanite, un. Mg. (minéral encore peu conne: id, 
Berg-op-zoom, Gg. vi. de Holl) Bergen & 


Zoom. reufe, 1» 
Ber ot, m. Pé. (20. de masse sur la PRE Eıld: 
Béribéri, m. Med. «maladie des Indes ari., où l'en 


marche accroupi et en sautant co, des brebis) id. 
Bérichot os Bérichon, m. hn. e, troglodyte. 
Berilli ©, f. (divination par les miroin) Epie: 

gelmabrfageret, Ê 
Béringène, f. Bo. c. mélongène. 

Béris, m. ba. (g- d'ins. dipteres) id. 

Berkie du Cap, ou Bergkias, m. Bo. «. de 
pla. réuni Aux gardenes) id, 

Béril, (Im) m. Beril, c. aigue marine. 

erkovitz, m.(paids de Russie, de 10 pounds, c.) 

Bertowiß. 

Berlan, c. drelan. - 

Berle, f. Bo. çache d'ran MWafferseppich, Waſſer⸗ 
märt; — aromatique, Umome, f; Amömlein, n. 

Berlin, Gg. teapit. de la Prune) Berlin; -ois, e, 
5. a, au 8; Berliner, inn; berliniſch. 

Berline, f. «wo. de voiture très commode, ayant, au 
lieu de portière, des paravents qu'os éleve où qu'on bais 
se suivant le Lems, et dent le corps est suspendu par des 
basdes de cuir; ainsi nommée de la ville de Berlin) 
Berline, f. 

Berlingot, plus ord. Brelingot, m. (berline 
coupée; polie voiture de La forme de I» berline, mais be 
plus légere et qui La pariage co. em moitié, halbe Ber: 

Berloque, Mil, c. breloque. Les [line, f. 

Berlue, £. (s0. d'éblouissement passager) fa, das 
Vergeben des Geſichtes; die (uorübergebende) Blen: 
ng; avoir la -, geblendet, verblendet feun; (si vous 
ne voyez pas cela, si cela vous paraît rouge), vous 
avez la —, fo find Sie blind; fg: avoir la —, user 
mal des choses, en juger de travers) den Gtaar baden; 
blind od. verblendet ſeyn; fali od. fchief urtheilen; 
(vous comparez cet auteur à Boileau), vous avez la 
— Sie find blind; vous ne voyez u'on vous 
joue, il faut que vous ayez la Skr ai en blind 
feon, ben Staar baben, da Sie nicht feben, Daß man 
Ge zum Deiten bat. 

Berlurette, f. Jeu, temp. de coltin maillard) id. 

Berme, m. Fort, (ehemis entre le rempart ei be 
fossé, appelé aussi lisière et relais, e.) die Berme, der 
Ballabfag; planter des palissades, une haie sur la 
—, ein Pfabiwert, eine Hede auf der B. anlegen; 2. 
Pav. (chemin qu'on lisse entre une levée et le bord d'es 
eanal, d'un fossé die Berme, der Seitendanmmeg; 
Amid, (tonneau où l'on fait fermenter Le froment qui sert 


. |ä faire l'amidom) Gibrungé-mwanne, :tonne, f. 


Bermier, ère, s. Sal. cpers. qui porte La maire si 

tripot) der Bornkuecht, die Bornmagb. 

ermudes, Gg. les », rîles de Amer. sept.) Ber: 
mudifbes, Sommer:, Teufeld:inieln; Bermuden, f. 

rmudienne, f. Bo. «pla. des iles Bermudes. 

dont la fleur liliacde devient um freit trinagulaire) dermu⸗; 
er se f. 

ernable, a. (qui mérite d'être berne) prellené 
ed, auélatené-mertb. 

Bernacle ou -che, f. hn, (eq. qui adhère aux re 
chers et aux vais, au moyen d'us long pédicule es 
forme d'étui cylindrique» Entenmufcel, f +. la-, où 
oïe nonelte, (eis. ag.) Nonnengang, f. c. macreusr. 

rnard, m. (np.) Bernbard; - l'érémile, le St 
— D, der Einfiebler, der beilige ®,; 2. hn. - l'her- 
mile, cami. du g- des érustacées, aussi appeldle soidaf, 
vit solitaire, et s'empare! de q. coquille vide z, qui Im 
sert d’abrir Cinfiebler, Sdmarobertrebé, c. pagurr- 

Bernardet, m. hn. €, squale humantia. 

Bernardie, f. Bo, (g de pla. réuni aux adélies pr 


Barnarditre 


Lin. id, 
Bernardiere, f. Jar. (so. de peire) id. 
Bernardin, e, s. (np.)treligierz, er de la règle de 
Saint Bernard, Bernbat ner,iun;-mönd, -noune, £ 
Bernaudoir , m. Bon..tgr. panier d'esier à claire 
voie, serv, à nettoyer les brins de laine qui s'amassent 
vous la elaie, dans le battageı Meinigungstorb, 
Berne, f. (esp. de jeu où 4 pers., temant Les 4 bouts 
d'une couverture, font sauter en l'air qm qui est dessus) 
Vrelle, f; Prellen, n; cela mérite la -, est digne de 
la, dag verdient Die Pr., ift prellendgiwerth; Mar. 
mettre le pavillon en -, (le plier dans sa longueur, 
en signe de détresse, ou pour faire revenir l'équipage 
qui est à terre, dans um port 2) Die Flagge in Schau 


ſehen. 
RR m. (act. de berner, mas. dont omber- 
ne qa) bas Prelien ; le - de Sancho-Pança, das Pr. 
des Gantho Panfa. 
er qu, cle faire sauter en l'air sur une berne, ©.) 
einen prellen; fg: (tourner qu em ridicule, le faire 
servir de jouet) .. auslachen, aufziehen, veripotten, df: 
fen, fbrauben ; il se fait - partout où il se montre, 
er wird Aberali aufgelacht, er dient überall zum Spiel: 
bal, wo er binfommt; ila été -é en bonne compa- 
8 er iſt en guter Beiellihaft aufgezogen od. ge: 
* worden. B je 
ernesque ou Berniesque, a. style -, tappre- 
chant du — mais plus —** erden Berni, poète 
ital, fut l'inventeur) die Schreibart des Berni; der 
drelige Sivl; le genre -, die drollige Gattung 
rneur, m. (celui qui berne) Preller; ne crain- 
dre ni la berne ni les -s, weder das Prellen not 
Be fr., fg: weder den Spott noch die Spötter fürdten. 

Bernicle , f. hn. &à l'ile de France) c. patelle; 9. 
- po. ©, sornettes. 

erniespue, a, c. bernesgue. 

Bernique, adl. (mais point du tout, rien) gp. ulchts 
weniger; weit gefehlt; (vous croyez le tenir)? -, 
ja, großen Dant! fehlgeſchoſſen! imeit gefebit! vous 
com la-dessus? -, (mais c'est en vain) Sie zählen 
darauf? ba irren Sic fit. 

Berniquet , (k&) m. po. être au -, metre, en- 
voyer au =, (être à la besace; ruiner qn) am Bettelſtabe 
fevn, den Bertelfat umbängen haben; einen an den 
Bettelftab bringen. 

ous, m. v. (mantenm à capuchon) id. 

Béroé, m. hn, (g. de vers marins si délicats qu'ils 
se résolvent em eau si on les touche) id. 

Béron, m. (endroit du sommier par où le cidre cou- 
le) Rinne, f. sans basques) id. 

3 (bere) mn. (esp. de toque 

Berretin, m. (religieux) v. Mönd. 

Berrichon, ne, s. a. (qui est du Berry) der, bie 
aus Berro iſt. . 

ıyer, ère, s. a. ©. berrichon. 

Bersariens,, pl. h. d'Allem, «off. qui servait à la 
chasse aux loups) . 

Bertamboise, f. Jar. greffe en -, (greffe en fen- 
te de rameau porté sur un sujet taillé en biseau) Bertam ⸗ 
boifte Impfung. 

Bertaud, m. v.c. castrat, châtré. 

Bertauder, va. v. Drap. (tondre inégalement) tn: 
gleih fberen, 

Bertaule, bertoulette, f. os bertoulien, 
bertoulonnet, m. Pe. (en Languedoc) c. verveur. 
Bertavelle, f. Pö. (name de joue, à Gènes) id. 

Berte , i. (np.) Bertha. 

Berthelot, m. Mar. (sur la médit) c. dperon 
(d'un vaisseau). [higginsies id. 

Berthière, f. Bo.(g. de pla rubiacées, voisines des 

Berthilde, f. (np.) Bertbilde, f. 

, (bèr-ce) m (électuaire mareotique, stimulant & 
des Egypt..qui ezeite à la gaité) Beraufunadlarmerge,f. 

Bertrand, 1. (np.) Bertram, Bertrand. 

Berthollétie, (cie) f. Bo. (gr. arb. du Brésil, qui 
porte de grosses drupes contenant 6 à & naix) id. 
de Bertois, m. Ard, teordes qui len — de 

carriere par le moyen de l'engin) die Hentelfeile, (am 
Börbrrungstaften), 

Bertonnem , m. hn.tpei.) c. turbot. 

Bérubleau, im. (endre verte, vert de terre) Berg: 

se, f. «to. d'étofe de Lyon) id, igruͤn, n. 
Béryl, m. ce. beril, 
Beryte, m. hn. (g. d'ins.) c. néide, 


laine des pay- 



















Berytion 


Berytion, f. (collyre contre les inlammations des 
yeux; ıt. pastille bonne dans la dyssenterie) Mittel mis 
der die Augensentzündung; it. Ruhrküchlein, n, 

sace , f. (so. de se, ouvert au milieu, aix l'on met 
les aumönes Zwerchſack, Queerfat; (les religieux 
———— la -, trugen einen 3.; s'en 
retourner la - vide, mit leeren 3-e beimtommen, 
c. bissae; fg: être, étre réduit à la -, (étre pauvre, 
ou ruiné) fa. an den Bettelfiab gebradt fou; den 

Bettelfat umbängen müfen; P, c. jaloux. 
— > (qui porte une besace) mp, Zwerch⸗ 

ett 


ſacraͤger, er. 

sai 5a, (aigrelet, qui commence à s'aigrir) 
das — ſaͤuerlich; du vin -, qui tourne au 
(qui s'aigrit, parce qu'il est au bas) [äuerlicher, ball: 
faurer Mein, Wein, der ins Si. ſticht. 

Desaigui ou Hisaiguë, f. Charp. coutil de fer acé. 
ré par les deux bouts, ea forme de ciseau, avec un man. 
ehe de fer au milieu) Queer: od Sivera-art, f; dresser 
une pièce de bois avec La -, (la dégrossir avee le bout 
le plus large de la —, l'autre bout serv, à faire des mortai- 
ses 2) ein Stuck Bauholz mit der ©. zurichten; Vitr. 
(so. de marteau, Glaſer haͤmmer. 

Bessine, Besanne, f. Cou. e. ruche à miel. 

Besant ou Bezant, m. (ame. mo. du Bas Empire, 
battue d'abord à Constantinople, autref. Bysance, d'ou 
elle a élé aussi appelé bixant, bisantin, e} Def am, Bb: 
zantiner; un — d'or, d'argent, ein Gold, Guber:D.; 
on demanda deux cent mille -s d'or (50,000 lv. 

ur la rançon de St. Louis, man forderte 200,000 

old: B. alé Loͤſegeld für den heiligen Ludwig; BI. 
(plèce ronde, d'or ou d'argent, dont on charge souvent 
l'écu) Pfennig; il porte d'azur à dix -s d'or, trois, 
trois, trois et un, er jührt 10 Goldpfennige im blauen 
Felde, drei, und wieder drei, und drei und einen, 
dreimal 3 und einen, 

Besestan ou Besistan, c. daristan. 

Beset, ın. qf. ambesas, Tric. (ooup de dé qui amè. 
ne deux as) alle Cf, il a amené -, ce - a fait son af. 
faire, er bat alle CB geworfen, dieſe zwei EF od. Up 
brauchte er. 

Besi, m. (nom générique de plu. esp, de poires qui 
viennent de dif. pays ou lieux) Befibirn, f; - d'Héri, 
(Méri, forët de la Bretagne, où cette poire à été trouvée) 
eine Heriner B. [Sreifeld, n. 

Bésial, 0, a. Cou, jur Weide gehörig; champ -, 

Besicles, f. pl. dunettes qui s'attachent autour de 
Intète) Brille, Bandbrille, f; mettre ses -s, feine 
Br. auffegen; il ne peut pas lire sans -, er dann 
nicht obne Br. lefen; fg: prenez vos -, vous n'avez 
re bien mis vos —, (examiner mieux, vous n'avez pas 

iem considéré la chose) nehmen Eie Jbre Br. zur 
Hand, Sie baden Ihre Dr. nicht recht auf; betrach: 
ten Sie die Sade genauer; Chir. (cet enfant louche) 
il faut Jui mettre des -, (de fausses lunettes, propres à 
redresser la vue) man muß ibm eine Brandbr. anle: 

gen, um den Kopf feit machen. à 
Besistan, ce. basistan. (Beélic. 
eslic, m. (mo. réelle de Turquie, qui vaut 5 paras) 

- Besnarde, c. bénarde. 

Besoche , f. «dans gs eux, Aoyau ou béche propre 
à remuer bes terres pierreuses et à couper les racines des 
arb. qu'on enlève de La pépinière) Stein: od. Schneid: 


ogne, (b'so.gne)f. (ouvrage, travail, ou son ré 
sultat) fa. Arbeit, 5 Wert, Gelbüft, n; aller à 
sa —, mettre la main à la -, mettre qn en -, af 
feine A., fein G. gehen; die Hand ans de. legen; eis 
wen in U feßen od. an die M. ftellen; faire, finir 
sa -, feine 9. verrichten, vollenden; ne songer qu'à 
faire sa —, (s'y livrer tout entier) blog an fein G. den: 
fen; faire de bonne -, gute A. machen; forte, lon. 
-, une - difheile », ein tüchtiged Stuct A., ein 
Tangeh, ſchweres ®.; une - commencée, achevée, 
eine angefangene, vollendete U.; apres - faite, nach 
getbaner U.; P. selon l'argent la -, d'euvrier travaille 
selon qu'il est payé) wie der Lohn, ſo die A.; darnach 
Geld, darnach Waare; il fait plus de bruit que de -, 
(a plus de parole que d'effet) es iſt bei tom mehr Geſchrei 
alé Wolle, mehr Geſchwaͤtz alé Geihäft, €. tailler; 
aimer - faite, (n'simer pas à travailler) ein Freund von 
getbaner U. feon; nicht gerne arbeiten; s'endormir 
sur la -, (travailler nonchalamment) über der U, eins 
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(Ua. avec'ardeur, avec nonchalance) eifrig, verbr 

= * hg kon; iro, a: fait une —— red 
afaire y dont il s'est mélé) er fat ne U. . 
donner de la -, bien de la hi nn Hy — 
fen, viel zu ſchaſſen machen; Com. - de commande, 

(travail commandé) béftellte M. ; — d'affection, (qu'on 

choisit par goût, et que l'on exécute à sa fantaisie) Yiéb: 

linas:G., f; Lieblinge: A, ef. rdussir. 

Besogner, v. ou faire de la besogne, arbeiten, 
cf. berogne. (dürftig, 

Besogneux, se, a. (qui est dans le besoin) v. bes 

esoin, m. (manque d'une chose nécessaire) Mat: 
gel, m; Moth, f; Bebüurfniß, n; ila — d'ar. 
gent, il en a bien -, grand -, er bat M., es fehlt 
ihm an Geld; er braucht es febr, bôcbft mötbig; as- 
sister qn dans le - ‚eos son —, einem im Der %, in 
feiner N. beiftehen, on connait les amis au -, cela 
servira au -, en un -, man erkennt die Freunde in 
der M; das fann im Nothlalle dienen; © aou 
sait ses -s, il a inille -s, celle somme est pour four- 
nir à ses -s, jeder bat, keunt feine Bedurfnide; ex 
bat taufend %,; diefe Summe tt zur Anibaffung 
feiner B. bdeſtimmt; autant que de -, nach od. zur 
Nothdurft; jo weit cé möthig ut; je n'en ai plus -, 
id brauche es Nicht nicbr; ich babe es auegebraucht; 
2. (indigenee, nécessite) N., f; il est dans le -, dant 
un grand -, dans un extreme, dans un pressant -, 
er tin N, in großer, in der duferfien, in dringens 
der Vi; 5. indcenitd naturelle) dad D, die Noih: 
durft; sortir pour un -, pour q. —, wegen eines Ber 
dürinifebinaudgeben; faire ses -s, feine Norbdurft 
verrichten; il lui a pris un -, es iſt ibm NR worden, 
es bar ibm N. getban; es bar ibn eine Nothdurft 
angewandelt; 4. (nécessaire; falloir); qu'estil -, il 
n'est pas - de vous dire (ou que je vous dise), wozu 
ift #8 nôtbig, es iſt ummörbig, Ihnen zu fagen; j'ai 
- de ce livre, j'ai - d'aller en tel endroit, ib brau: 
pi * Bud, id muß an den und den Ort bin 

eben. 
Besolet, m. hn. (ois. de passage à Genève o id 
esorch „ m. (mon. d'Ormus, 3 den, T.) id. 

Bessarabie, Gg. (pays entre la Moldavie et le Da- 

nube) Beffarabien. 
essi, m. Bo. (gr. arb. des Moluques, serv. à la 
charpente et à la monwiserie, id, 

Besson, mn. Mar. (rondeur des benux et des tillaes 
d'un vais.; tout ce qui est relevé hors d'œuvre, et qui m'est 
pas ua) Die Bugt od, Krummuug eines Baltens; 
Com. — om beson, (ml. d'Augsbourg, Nuremberg g, qui 
contient & pots où mases) id, 

esson, ne, à. deux enfants -$, v, €. fumeaux, 

Beste, f. Chi. c. cuine, Jumelles, 

Besteg, Bestieg, m. Ex. tt. allem., veine de terre 
argilesse, ou de roche pourrie) Befleg, 

Bestiaire , (thiere) em. hr. chomme destiné à com- 
battre contre les bêtes féroce) Thierbefémpfer, :febter. 

Bestial, e, (thial) a. «qui tient de la béte, qui ag. 
rapport à.) cha trif®, virbif; il a une physio- 
nomie -e, il y a qe de - dans sa physionomie, er 
kat eine tb-e —— Gefibiébibdung, es iſt 
et. tb-es (b-e8) im feinem Geſichte. 

_ Bestialement, ad. ces béte, à ta man. des.) this 
rif@, viebiſch; vivre, agir -, th., v. leben r- 

Bestialite, f. (commerce charnel d'un hom. où d'une 
fers. avec une béte; viehiſche Zubaltung od. Unzucht; 
(le crime) de -, der piehiichen 3. od. U, 

Bestiasse, f. fg: ipers. stupide, dépourvue d'esprit e) 
po. dummes Tbier, Vich. 

Bestiaux, m. pl. (bétail) Wieb, n; avoir be de 
-, être riche en -, viel -, eine große -zucht babens 
einen reiben ſaud befigen. 

Bestiole, f. (petit beie) Thiercben, n; une petite -, 
ein feines Tb.; fg: tjeune pers. qui a peu d'esprit) fa. 
(cet enfant) n'est qu'une petite - , ift ein dummes 
Sauschen; elle fait Ia capable, et ce n'est qu'une -, 
fie macht die Geiheidte, und ift doc nur eın Ga. 

Bestion, ‘thion) m, Mar. (bec ou pointe de l'éperos 
d'un vais. à l'avant des porte-vergues) Schiffeichnabel, 

Bestorner, va. v. c. troubler. 

Bestourner, va. v. c. Bertauder. 

Beta, m. fg: chéte) fa. Vieh; c'est un -, un gros 
-, er ift ein D, ein dummes D. 

Betail, (lm) m. pl. bestisux, Wieh, (befonders) 


f&lafen; fhläfrig arbeiten; être äpre, mou à Ja -, !Horn-, Otind-, n; pes nourrir, mener paitre le 
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—, (bœufs, vaches, brebis,, chèvres) Dad — hüten, ft: 
tern, weiden, auf die Weide treiben; le gros, le ıne- 
au -, un - nombreux, das große, Feine -; eine gro: 
fe Anzabl -; ein zahlreicher · ſtand, ef. bertiaux. 

Betaule, f. hn. (beurre de bambou, ou huile con- 
orète du fruit d'un arb. d’Afr.) Bambug öl, n; :butter, f. 

Bote, f. (animal irraisonnable) Œbier, Bieb, n;les 
-säcorne, à laine, das Horn: V., Boll: od. Schaf: B.; 
une - Acorne, älaine, ein Stud Horn:®. 2; le bœuf 
est une - à corne, la brebis .. à laine, der Ochſe ge: 
yet zu bem H., das Schaf zum WB. x; - de charge, 

somme, - de voiture, (qui portent, ow qui tirent) 
Lat: V. Fur D.. diefaftthiere,c.brute, sauvage, fa- 
rouche, féroce, privé x; les -s fauves, (cerfs, daims, 
biches, chevresils) Rothwild, roth Wildbret, n; -s 
moires, (les sangliers, Schwargiww, ſchwarz Mildbret, 
n; -$ puantes, (les renards, Les biaırenux e) Stinfwild, 
n. of. compagnie; Bo. c. bette; Ch. la -, (onimal 
qu'on chasse) Wild, n; relancer, detourner la -, das 
Wild aufjagen, beftätigen od, ftellen; la — est dans 
les filets, dad Wild tt im Netze (gefangen); Ha. - 
à Dieu, c. coccinelle ; it. la grande -, c- tapir; = 
rouge, (ns. esp. de chique rouge, qui incommode be 
les habitans des Îles de Amer.) Die rothe Laus, it. fg: 
la - est dans nos filets, (nous le tenons, pt. de qn dent 
on voulait s'assurer: er iſt tin Garne, wir haben ibn 
im @.; od. das Bild ift im @., iſt ind Garn gegans 
gen; Ma. c. épaulée; H. anc. on exposait les ınar- 
tyrs aux -s, man warf die Märtprer den (milden) 
bieren vor; (les criminels, les athlètes) combat- 
taient contre les -s, kaͤmpften mit den wilden Thie⸗ 
ten; les combats des 5, (dans les cirques gi Die Thier: 
gefechte; assister à un combat de -s, einem Thier⸗ 
gefechte beimobnen; fg: «pt. de qn, de qe qu'an dé- 
teste) c'est ma —, ma — noire, ına - d'aversion, dieſe 

fon x ift mir in ben Tod zumider, ft mir wie 
tft; (l'amour) était la - noire de l’abbesse, war 
der Abtiffinn äuferft verbaËt; (l'ennui et l'oisiveté) 
deux vilaines -s, sei haßliche, abibeulite Dinge; 
P. remonter sur sa -, {rétablir sa fortuse, recouvrer 
son crédit, le bien z qu'en avait perdu) fa. wieder auf 
den Paul, wieder au Vermögen, Anicben kommen; 
reprendre du poil de la —, tebrrcher le rrmède dans 
la chose qui a causé le mal) Hundelmare auflegen; den 
Teufel durch Beeljebub auétreiben; das Uedel mit 
dem Uebel ielbit vertreiben; (vous avez perdu celle 
partie), il fautreprendre du .., (rceommencer, ce jouer 
wne autre) Sie müllen Ihr Glid aufs neue verfu: 
en; faire la -, (refuser ge mal à propes) et. aus 
Dummbeit ausſchlagen; vivre, mourir en -, (sans au- 
oun sentiment de religion) wie das liebe Wich leben, 
fterben, c. venin; fg: -, (pers. stupide el qui n°4 point 
d'esprit); c'est une -, une vraie =, une grosse —, £f 
ift ein bummes hier, ein B,, ein Cri-R.; la pauvre, 
la sotte -, der arme Œropf, das einfältige Thier! 
(son mari, son ami) est une bonne -, (sans esprit, at 
d'un caractère doux et facile) iſt eine gute Haut, ein 
gutes Thier; c'est la - du bon Dieu, «il pousse la 
bonté, La crédulité jusqu'à la bêtise) er ift unfered Herr: 
gotts Eiel; iro. (pt. d'une pers. rusée et artifieicuse) 
£'est une bonne -, une fine, une méchante -, .. ein 
fauberer Vogel, ein feiner Aus, ein ſchlimmer Kauß 
Jeu. jouer ala -, (20. de jeu de eartes) Pabet Spielen; 
faire la -, (perdre le jeu où le coup) abet od, Bete 
werden; tirer La, (gagner le coup} £abet geminnen, 
das Det zieben; die Bete gewinnen, gicben; ma - 
est sur le jeu, on-joue ma =, ıla somme que l'on a 
perdue en faisant la -) 66 wird um meine Bete ger 
fpielt; :.a. un air -, eine dumme Miene; voilà une 
question, une proposition bien -, das ift eine fehr 
dumme Frage, ein fehr einfältiger VWorfhlag; peut- 
on tenir des propos si -s, fanı man fo dummes 
Zeug ſchwatzen ? Syn. on est - par défaut d'intelli- 
nee; stupide, par défaut de sentiment; idiot, par 
faut de connaissances. 

Bétel „ m. Bo. (pla. grimpante dont les Indiens 
wmlchent les feuilles pour allermir les gencives et fortifer 
l'estomac) Betel, 

Bêtement, ad. ten bite, sas esprit €) dumm; par- 
ker. agir -, D, auf eine b-e Urt fpreden, +. 

Betha, m. (se lettre des Grecs) Beta od, Dita, n. 

Bethyle, m. Ihn. (nom grec d'un oir. Inenamu) id. 

Bethléémithe 3 ou frère -, religieux serv. dans 
les hôpitaux aux Canaries) Betbleemit, -enbruder; l'or. 


1, 
Betille 
dre des -s, -morden, 

Betille, f. Com. (mousseline des Indes ori, de Pon- 
diehery ge Betille, f - organdy, (à grain rond et très: 
fin) D, organdp; - tarnatane, (fort claire) id. 

Betina, ın. hn. ou ckétodon cornu, e. 

Betique, Gg- (vi. d'Espagne) Betica. 

Betis, an. Bo. {arb. des Philip., dont le bois excite 
l'éteraument et chasse les vers) id, 

Bötise, f. cdéfaut de celui qui est bite, où résultat, 
efer de ce défaut) Dummbheit, f; it. bitmmer 
Streid; Eſelei, f; il, elle est d'une grande -, d'une 
- étonnante, .. 1ft augerit, erfauniid dumm; il a 
fait, dit une grande -, er bat einen außerſt dum: 
men Streih gemadbt, er. fehr dummes, eine große 
D. gejagt; il ne dit que des -s, er bringt nichts alé 
D-en vor. [Sanabel:fp., f. 

Betlion, m. Mar. (bee de l’dperon; Galliondsipiße, 

Betoine, f. Bo. (pla. céphalique 2, qu'on réduit em 
poudre co. du tabac) Betonie, f; -ntraut, Obmeblatt, 
n.c. sternutaloire; - d'eau, c. herbe au siege; - des 
montagnes, ©. doronic. 

Betoires, pl. Econ, (trous en forme de puits et 
remplis de pierrailles, où l'on fait couler les enux, 26m 
qu'elles se perdent dans la terre) Derfent-léter, n. pl. 

Béton, m. Mag. (50. de mertier qu'on jète dans les 
fondements d'un bâtiment, et qui s'y pétrife) Grund: OÙ. 
Steimsmörtel; Grund:pflafter, n; Med., Vet. (lait 
trouble et épais, aprés l'accouchement) erfte Mil nad) 

Bètre, e. betel. (der Seburt, e. colostre. 

Bette ou poirée, f. Bo. (pla. potagere, blanche, 
rouge, ou jaune) Bere, f; Mangold; it. iuntelrüde, f; 
une planche de -s, ein M.: od. Nuntel:beet, n; la 
— blanche +, die weiße Dieter; Chi. c. cuine; Pe. 
- marine, (bateau pöcheur, au midi de la Fr.jid; Fiſch⸗ 
fahrzeug, n. 

Betterave ou Bette-rave, f. Bo, esp. de bette 
dont La racine ress. à celle de la rave; d'où virnt son mom) 
rotbe Mübe, f; Burgunder-, Die-, Munlel-, 
Manu-, Nomm-, f; couleur de -, (d'un rouge très 
foncé) die Notherübenfarbe; it a. rotheribenfarbig; 
une salade de -, ein Salat von roten -u; sirop, 
sucre de -s, Munfelrüben-firup, szuder, 

Bettyle, m. hn. (g. d'ins. hyaeaopt,, aussi sppelés 
omales) c. omales. 

Betune, f. (arosse à un cheral) inu. €, demi-for- 
tune. 

Bétuse, f. Pé, (tonneau à demi ouvert, serv. au trans. 
— poissons vivants) Tonne mit einem beweglichen 

Dorn, 

Bétyle, f. «se. de pierre dont on faisait les anc- ide- 
les, auxq. om atiribuait des vertus merveilleuses) Gübens 
od. Wundersftein, (Betolué). 

Beuglement, m. «et. de beugler) Brüllen, n; le 
- des bœufs, des vaches, dad Br der Dchfen 

Beugler, vn. tt des vaches ou bœufs) brillen; 
(un taureau) a —, bat gebrilllt. 

Beurre,, ın. (subst. grasse, qu'on obtient de la cré. 
me a force de la batire) Butter, fi - frais, frais 
battu, - sale, frife, frift anégeftofiene od. ausge: 
rübrte, gefalgene -; - fondu, Schmalz, n; Schmelj-, 
gerlaffene -; — fort, (mauvais —, qui a un goût fort) ran: 
sige ob. ftunfende -; de la friture, des rûties au -, 
-gebatenes ; gerèftere -fénitten; — noir, (fondu et 
noirei dans la poële) braune -; faire des œufs au - 
noir, Gier in brauner - baden; un pot, une tinette 
de -, trempli de -) ein Topf, ein Ständer voll -; 
un pol à -, (pour y em mettre, destiné à ..) ein -topf; 
le pot au -, (où est le —, où il y à ord. du -) ber -topf; 
le lait de -, die -mild; colorer le -, (area des sucs 
végétaux, tels que ceux de carotte, de graine d'asperge #) 
die - fürben; P. e. promettre, pocher; Hn. - 
bambou ou de ba c,c. Aetaule; - (ou huile) de roche, 
de montagne, os de pierre, c. pétrole; .z-de 
cacao, (huile concrète relirde des amandes du cacaotier} 
Gacao-,f; Chi. «pt de cart. préparations chimiques) B.; 
- de cire, Chi. ane, (cire à demi décomposée par la dis- 
tillation) Wahs-, f; - d'antimoine, d’arsenie, de bis- 
muth, d’etain tou étain <orsé), de zinc eg, Chi. n. 
muriate d'antimoine sublime, d'arsenic sublimé 1; 
Spiefglas-, Urfenif-, Mifmutb-, Finn-, Jinf- x, 
c. murialé. 

Beurré, m. Jar. (10. de poire fondante) Butterbiru, 
f; - gris, Blanc, rouge +, graue + B. 

; f. (ranche de pain où l'on a étendu du 
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bearre) Butter-brob, n; :bämme, :f@nitte, f; fai 
re une — ein D, freien; eine B-bimme, B-Idait: 
te machen, 

Beurrer da pain, (y étendre du beurre) Butter 
auf Prod ftreiden; Gui. - des choux ge, (les tremper 
dans le beurre) Kohl mit B. dampfen, mit B. zu⸗ 
richten. [eabrillet id, 

Beurrerie, f. Bo. (arb. de La Jamsique, réuni an 

eurrier, ère, 5, (qui vend du beurre) Butter: 
bândler, inn; B-mann, B-frau; fg: (pt. d'un Hve 
qui ne se vend point) il faut l'envoyer à la —, il n'est 
bon que pour la -, man muf cd der Burterhändie 
rinn iduten; es ift nur zum Einwickeln gut, 

Beuse, f. Fabr. (baite verticale où l'ouvrier em ewi- 
vre jaune met les bandes qu'il coupe des plates ou tables 
de cuivre) Buͤchſe gu den Kupferitreifen. 

euvailler, Beuvasser, vn. po. (boire avee en. 
cès, sans discontinuer) ſaufen, Iibermäßig trinten, 

Beuvante, f. Mar, (de boire; droit que se réserve 
le fréteur d'un navire, de charger qs barriques, et que 
Vallrdieur marchand de vin rachète qf, soit par argont, 
soit par um tonneau de vin, afin que Les gems de l'équipage 
ne boivent pas le vis du chargement) dad Wernverla⸗ 
dungsrecht; it. der Ublauféfbilling, das Trinfgelb. 

uvenu ou Beveau, Biveau, c. beauveau. 

Beuvotter, inu. c. buworter. 

Bévante, f. (boisos, bière) v. Getränt, n. 

Bévérariens, pl. h. d'AIL (of. qui servaient bla 
chasse du castor ou bicvre, en lat, bever) Beverarier, 

Bevue, f. (faute commise par igeurance ou inadrer- 
tance; Berichen, n; Mifgriff; fa. der Bod;(en Ira- 
duisant ce passage) il a pris le non d'un homme 
pour celui d'une ville, c'est une étrange -, une - 
gromire, bat er den Namen eine Menien für den 
N. einer Stadt gebalten, dag int ein feltfamer M. 
ein gewaltiger Bod; (il n'entend rien aux aflaires 
de finances}, il a fait une infuité de -s, er bat um 
sablige M-e gemacht; Syn. la - est un défaut de 
combinaison, la méprise un mauvais choix, l'erreur 
une fausse conséquence: la - est en opposition à la 
prudence, la méprise au choix, l'erreur à la vérité. 

Bexugo, m. Bo. (racine purgative, au Pérou) id. 

Bey, in. (chez les Turcs, gouverneur, seig.) der Be; 
(chaque province à sept bannières ou etendards), et 
autant de -s, und eben fo viele Mens; 2. beglier-der, 
(seigneur des seigneurs, principal gouverneur des provie 
ces): Beglier:ben où. Beglerbep; les -s font porter 
devant eux trois queues de cheval, die -8 laffen 3 
Moßſchweife vor fit ber tragen. 

ez, m. Mg. (stalsctite saline) falzichter Tropfftein. 

Bezeau, m. (piece de bais coupée en sil- 
Net ou sbliquement) (ef zugefchärftes Schr Sel. 

lan, © basistan. 

Bezetta, m. Com. (0. de lin du Levant) id. 

ezi, Bézet, c. besi, beset. 

Bezier, m. Bo., Au. (poirier sauvages wilder Birn: 

Be 3 M. (concrélion om pi. qui se forme dam 
les intestins de qu ani. des deux Indes, et à lag. on altri- 
buait la vertu de résister aux venins, de préserver de la pe 
tee) Be zoarz une pierre de -, ein -flein; un vrai 
-, un veritable -, ein echter -flein; un — de poro 
pic, de gazelle, de chamois, de chèvre +, Stachel· 

ins-. Gazellen-, Gemien-, Ziegen; - de bœuf, 
c. bulithe; — fossile ou minéral, (pi. ou petite mate 
ronde g, composée de dif. lames ou couches concentriquer, 
qui ress, au véritable -) gegrabener -; Chi. (prépara: 
tion, caleul ou combinaison de plu. choses qui se eristalli 
sent en pelites lames g, et ont q. ress. avec le -) find: 
licher -; - animal, (le foie de vipère desséché) thicti: 
fcher -; getrodnete Viperngalle; — minéral, (axide 
d'antimaise) mineralifber -; - martial, ceombinaisss 
de deux parties d’antimaine et d'une partie de kimsille 
de fer, avec ua peu de nitre) Fifen-; — Innaire, (com 
osé d'argent et de beurre d’antimnine) Eilber-; - 10- 
aire, (le - minéral uni à une chaux d'or) Golb-; - jo- 
vial ou d'élain, (formé d'étain pur et de régule denk 
moise) Zinn-; - de Saturne, (fit de teinture de verre 
de plomb, de beurre d'antimoine mon rectifé, et d'esprit 
de nitre) Blei-; — de Vénus, tteinture de limaille de 
cuivre, de beurre rectifé d'antimoine, et d'esprit de nitre) 
Surfer. . . 

Bézoardique, s. a. Med. un -, remede -, 6. vor 
dial et slesitère, où il entre du beioard ou g. amtce rbo- 
se qui lui en communique la propriété) bejoarbifétf 
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Mittel, Bezoar· m. 

Bezoche, e. besoche. 

Bi, (partieule qui se joint à qe mots, ord. sans tralı 
en tiret, et qui en double La signification; denx, deux fois£) 
—— c. bi-eapsulaire, bi-fère; bifide, bi-Nore, 

ifurgue, bi géminé, bi-conjugué, bi.jugoe, bi.labie, 
bilobe, bi-partit, bi-penne, bi-sexe, bi-terné, bi-val- 
ver, € bifide, biflore ». 
ia, m. hn, x, € coris. 
n, Bian, m. Cou, (orvée d'hom. et d'ani.) 
Sand: und Spannzfrehne, f. 

Biais, (bie, Poë, bié) m. travers; obliquités ou an. 
gies saillants que forment souvent les rues d'une ville, un 
chemin ou le terrain) Schräge, f il y à du - daus 
ce bâtiment, es iſt eine - an diefem Gebäude; (cet- 
techambre, ce parterre) est de -, ift ſchraͤg od. fief: 
miclelig; eviter un -, eine - vermeiden; sauver un 
-, (le faire disparaltre, le masquer soit par le moyen 
d'une ligne droite de palissades, soit par q. autre ressour- 
ce de l'art) Die — verbergen, verlarven; Cout. couper 
une étoffe de -, en -, du bon, du mauvais —, (du 
bon sens, ou du mauvais, suivant l'usage aug. on La des. 
dae) einen Zeug ſchraͤg, dbergmerh, mad Der redten, 
uurechten — fbneiben; vous allez de -, suivez le fl, 
coupez de droit fl, Sie ſchnelden fbrâge, fhneiden 
Sie nad dem Faden od. fadengerad; Mac. - gras, 
maigre, ten angle obtus, aigu) ftumopfe, ſpitzige -; fg: 
(les diverses faces d'une chose, ses divers sens, où les di- 
vers moyens Qu'on peut employer pour réussir}; il y à 

usieurs - dans cette affaire, dans toutes les choses, 

lefe Sache, alles bat mehrere Eeiten, Uufibren; 
ndre une affaire du bon, du mauvais =, de tous 
-, eine Sade von der rechten, falſchen Seite, von 
allen Seiten anfchen od. angreifen; prendre un hom- 
me de -; tie gagner avec haïileté) einem won der ré: 
ten Seite faffen; ihm gefbidt beifommen; il ne faul 
pas l'attaquer de front ou directement, prenez le de 
-, Sie muüffen ibm nicht gerade zu Yeibe geben, fu: 
Sen Sie ihm von der Seite beizulommen. 

Biaisement,(bie-ze-Jm.tobliguite,man.d’ätre ou d'al. 
ler de biais, Ig: détour) das Schrägelaufen ; fg: La: 
biren, „reintelsägige Werfen; die Umfchweife, 

Biaiser, (bie-zer) vn. têtre de biais; fg: wser de 
détours; prendre q. tempérament dans nue af.) fihräge, 
fief, rm werd laufen; fe: laviren, Umſchweife ma: 
eu; (ce chemin, celle allée) biaise, läuft fdräge 
où. fief; (parlez lui franchement), ce n'est pas un 
homme avec qui il faille -, il ne faut pas — avec lui, 
er it fein Mann, bei bem man Umſchweife machen 
od. frumme Wege geben muß, man darf feine Um: 
wege od. Winfelzüge bei ibm maden; (la prudence) 
oblige quelquefois de -, erfordert es oft, duß man 
lavire, feinen Zweck dur Umwege verfolge. 

Biaiseur, m. (qui biaise) winfelgügiger Menſch; 
(?avirer). 

Biambonées, f. Com. téteffes d'écorce d'arbres et 
de soie, venant des Indes) Balt:Seidenzeug. 

Biarchie, f. Au. (co-régence) Mitregierung, f. 

Biaris, m. bn, (baleine qui a des dents) id, 

Biarque, m. h. anc. (intendant des vivres, chez Les 
empereurs grees) Uufieber tiber die Lebensmittel 

asse, f. (10. de soie erme qu'on tire du Levant) id. 
Biatore, f. Bo. (g. de pla., fam. des lichens) id. 
Bibacite, f. Au. (passion de la boisson) inu. Teint: 

— (ans. 

Bibasis, f.h. anc. (so. de danse bachique) badifder 

Bibaux, pl. e. bidaur. 

Bibby, m. Bo. (palmier d'Amér. à bois molr 2) id. 

Bibe; nı. hn. (poi du g. gade) id, 

Biberon, m. (so. de vase qui a un bee ou tuyau par 
leg. on boit) Das Nutfblännben, Saugehorn, die Yur 

; boire avec un -, aus einemM. trinfen; 2. (hom. 
qui aime à boire) fa. Saufaus, Eaufbruder; c'est un 
—— das iſt ein wackerer Zecher, ein guter Sauf⸗ 


Bibion, m. bn. (8. d'ins. diptères); — sauteur, 
Œœnepienfliege, 5; - du printems, ce. mouche de 
St. Marc; - d'été, ou mouche - de St. Jean, (qu'on 
voit ord. sur les arbres fruitiers) Sommericnafe, f. 

Bible, f. (Eeriture-ssinte, l'ancien at le nouveau 
testament) Die Bibel, la sainte -, une - latine », die 
beilige ©., eine lateinifte x Bibel, c. pn/yglorte. 

Bibliognosie, f. Au. cscionen des Livres) inu. Bu⸗ 
Gerfenntuiß, Bibiognofie, f. 


Bibliognoste 


Bibliognoste, m. hn. (veris deas la bibliognosie) 

Bücerfenner, Bibliognoft. 

ibliographe, f. (verse dens la connaissance des 
livres, des éditions z, qui em fait des catalogues) Buͤcher · 
Befbreiber, B-tenner, B-kundige; -phie, f. (science 
du -) B-belbreibung, B-Fenntnif, B-kunde, f. 

Bibliomane, 5. 2. (pers. que posshde la passion d'a. 
voir des livres) der Bilhersnarr, die B-närrinn. 

Bibliomanie, f. (passion du bibliomane) Bücher: 
fubt, B-murh, f. 

Bibliopée, f. (art d'écrire un livre) die Stunft ein 
Bnd au schreiben, {B-liebbaber, 

ibliophile, m. (amateur de livres) Bücher freund, 

Bibliotaphe, m. ciqui ne communique pas ses livrar 
rares Buͤcher fill, B-geizige. 

Bibliotethe, m. Au. (qui a be de livres sans les con. 
naître) unmiffender Buͤchernarr; Buͤchereſel. 

ibliolithe, f. hn. (pi. lamelleuse qui porte Tem- 
preinte de feuilles} id. 

Bibliologie, f. ctraité des livre Bucherlebre, h 
2. traité des diverses édit. de la bible; Geſchichte ber 
Bibelaudgaben. 

Bibliothécaire, m. (préposé à une bibliothèque) 
Bcer-aufieber, V-bewabrer, (Bibtiptdefar); - du 
Vatican, - du roi, der B. des Vatikan, der fönizl.B 

Bihliotheque, f. (leu destiné à assembler et clas- 
ser deslivres; il. les Livres mêmes) Buͤcher· ſaalz B -zim: 
mer, n; il B-fammlung,  À-fha8, n; Biblio: 
thef, 5 une vaste — une - publique, ein ungebeus 
rer Büber-faal, cine oͤffentliche B. 0b. Yader-amm- 
lung; une nombreuse —, eine jablreihe B. x; fe: 
c'est une - vivante, (um homme très savant, Lrès-versé 
dans toutes les parties de In littérature) er ift eine leben: 
dige B. r; er weiß alle B. auswendig; c'est une - 
renversee, (pt. de qe qui a be lu, mais qui anit mal et 
avec confusion) ,„, eine umgentürgte D; er bat zwar 
eine große Belefenbeit, aber es ift alles in feinem 
Kopfe durch einander; Let. (reeueils ou compilations 
d'ouvrages de mümn nature; il. notice ou catalogue d’ow- 
vrages d'un même genres © driftenfam od Ml 4 
f; it. das Verzeichniß gleichartiger Schriften; la - 
Photius , la - du droit français, la - française, die 
Schr. des Dh; die Samlung der frangöfiihen Mechts: 
fhriften; die franyöfiihe Schr. od. Bibliothek. 

Biblique, a. Th. (style, image) -, (trop fguré r. 
conforme à ceux la bible; biblifch, ſchri timäßig; socie- 
té —, hm. (qui gohlie et distribue des bibles dans les di- 
verses langues) Bibel-gefelicaft, f; :verein. 

Bibliste, m. (qui n'admet que le bible, et rejäte la 
Wadition +) Bibliſt, Schriftverehrer. 

Biblistique, f. Au. «connaissance, science des bibles, 
des éditions de ln ..) Bibel-Funbde, Srift:£., f. 

Bibliuguinancie, f. (art de restaurer les livres en 
demmagés) die Wiederberftellung der Bucher, 

ibus, (bu-ce) m. (de nulle valeur, qui me mérite 
par d'attention) fa. £umperei, elende Kleinigkeit, G 
c'estuneaffaire de -, .. eine Lumpen⸗ ſache, ein han: 
del; ce sont des raisons de -, das find leere, gebalts 
lofe, elende Griinde, c. des riens. 

ica, m. hn. (poi. de la côté de Bisenie) id. 

Bi-capsulaire, a. Bo, (qui a deux capsules) jmel: 
fapielig; fruit -, je Frucht. 

icarene, m. hn, (esp. de tupinambis) 

Biceps, (cep-se) m. An. (muscle dont la partie super. 
est partagée en deux) iweilöpfiger Musfel; le - dubras, 
de la cuisse, der zweiköpfige Urm:musfel, Schenfelm. 

Bicètre, m. hf. chospiee pour les vieillards pauvres et 
prison, près de Paris) Bicetre; 2. Au. ©. malheur, 
disgrace. 

icétreux, s.a.Au. v.c. malheureux, infortund. 

Bicharrière, f. Pe. e. hiechurrié. 

Biche, f. (femelle du cerf) Hirfhfub, Hindinn, 
f; (Ch. Tpier, n;) faon, pied de -, Kiritald, n; 
Htefhfuß; -des grands bois, ou grande -, (es Guiane) 
große 9; — des palétuviers ou des baralous, (petit 
cerf de In Cruiane, qui se retire sur les racines élevées des 
paldturiers, jusqu'au redux de la mer) feiner guianifcher 
Dirfd; 2. (poi) ©. squale glauque, il. tesp. de seom- 
bré) id; 3. €. lucane. 

Bicheries, f. Mar. c. bordages des galères. 

Bichet, (chè) m. (ms. de grains, esviron um ane, 
minot de Paris) élu Mäfcben (Korn r); un - d'avoine, 
ein M., (Biertelfeiter) Kater r. 

Bichetage, m. (0. de droit sur les grains g vendus 
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au marché) Korm:, Getreideftener, 1; Meßgeld, n. 

Bichette, f. Pä. (älter sembl. au havenqau, mais mon. 
té sur deux perches courhes) id, 

Bicho.ss Bichios, Bicios, m. (ver eu Ins, fort pe. 
tit, qui s'engendre sous la peau, et cause de gr. douleurs) 
Hautwurm. a 

Bichon, ne, s. (esp. de chien très petit, poil long 
er ner cout) dad Schogehundchen, Vologuefer: ob. 
Mattheferrbil.; die Schofhindinn; der angorifche 
Hund; le - dit chien-lion, dad Loͤwen hü.; un joli 
-‚une belle-ne, ein huͤbſches, fhönes Löwensbil.; 
-ne. ce, a. cheveux -nés, Heinlotige Haare. 

Bichot, c. bichet. 

Bicipital, e, a. An. (qui a rapport au bieejs) zum 
sweitöpfigen Musfel gehörig. 

Biconge,m.(ane.ml.de 12 septiers, au 14 ft, de rin)id, 

Biconjugué, a Bo. fouille -ée, (dont le pétiole 
commun te parisge en deux rameaux chargés chacun de 
deux folioles, e, bijugué Doppelt gepaartes Blatt. 

Bicoq, (cok) ou pied-de-chèvre, mm. Arc. (3e 
pied qu'on sjoute à la chèvre, quandelle ne peut s'appuyer 
contre un eur) Baugeruͤſt; Stuͤtzt, f. 

Bicoque, [. tpetite place, mal fortiäde et sans défense) 
Ref, eiended N., n; cette - arreta gs jours l'armée, 
dieſes N. bielt die Urmee einige Tage auf; (sa repn- 
tation échoua}) devant une -, vor einem elem 
Städtchen, voreiner elenden Fetung ; Tg: (maison 
très-simple et trös-petite) fa, (il ne posséde) qu'une - 
dans un village, ein erbärmliches N. (eine elende 
Barale) in x; (sa maison) n’est qu'une -, ift eine 
blofe Hütte, 

icorne, f. Bo. (fam. de pla. à snthères ord. swe- 
montées de deux pointes) Martinie, f; 2. m. hn. (8- 
de vers intestins) das Zweihorn. 

Bicornis, m. An. (muscle extenseur du bras) zweil⸗ 
börniger od, zwelſoawaͤuziger Armmuskel. 

Bicornu, e, a. Bo. (garni de deux pointes sembl. à 
des cornes) jmelbôrnig; (les anthères de gs bruyères) 
sont -es, find zw. 

Bicotylédon, e, a. Bo. semence -e, (qui a deux 
cotylédons ou lobes) jweilappiger Same; plante —, 
(à semences —er) zw· ge Samen tragende Planze; (ha 
plupart des plantes) sont -es, tragen zw · ge Samen, 

icuspide, de, a. Bo. feuille 2 -ée, (lendue -au 
sommet, de man. à être terminée par deux pointes diver- 
genies et drensdes) ziweifpißiges à. smeisintiges Blatt, 
idactyle, s. a. hn. (eis. qui n'a que deux doigts, ro. 


l'autrache) giveisebig. 
“Bidauct x x Fi tie de cheminée) Dfen- ob. 
Kien: Rus. -[id. 


Bidaux, pl. hf. autref. (corps de lanciers à pied) 

Bident, m. Bo. (g. de pla. à semences terminées par 
deux poiates Let mag 

Bidental, m. hr. dieu frappé de de la foudre) id. 

Bidentales, m. hr. (prêtres qui faissient les sacri- 
ces expistoires sur les lieux frappés de la foudre, es of- 
feant une brebis de deux ans) id. 

Bidenté, ée, a. Bo. calice -, (dont le bord ou Hmbe 
a deux dents) zweizahniger Kelch 

Bidet, ( de) m. (petit cheval) Rlepper; les -s de 
France, ie frangöfifben -; un — de poste, (qui sertà 
courir la poste à cheval) Poft-; un - pour la bague, 
(destiné à être monté dans cet exercice acadeim.) — um 
Dingelrennen; un double -, (plus gr. et plus fort que 
le = ord.) großer -; fg: pousser son -, (sa pointe, sa 
Tortune) fa. feinen Rappen laufen lafen ; fein Gldd, 
eine Unternebmung eifrig verfolgen; ila bien 
sé son —, ca fait une fortune prompte) er hat es fn fur: 
ger Zeit meit gebracht; er ift ſchuell geftiegen; Am. 
=, ceert, meuble de garderobe, qui sert à la propreté) 
Heine Waſchwanne (für Damen), Waſch⸗knecht, W-+ 
Bol; Cir- verp. du fuseau de buis, qui sert à former les 
angles et les creux des Sambesux 2) Unshöhler; Gai. 
Cesp. d'étus Schraubſtock od. Feilfloben; Men. petit 
établi portatif tragbare Merfbaut, f. 

Bidi-bidi, m. (petit rat d'Amér.) id, 

Bidon, m. Mar. (broc de bois, d'v. cinq pinten, serv. 
à distribuer le vis de chaque plat de l'équipage, it Mil, 
vase de fer-blanc, dont les soldats se servent pour cher. 
cher leur provision d'eau) Schleiffaune, Sbiffélanne, 
it. Feldflaihe, f; (chercher de l'eau) dans un -, in 
einer #.; ext. (tout autre vase) Gefäß, Gefdirr: Art. 
(balle de fusilallongée, qui porte plusloin et plus droit que 
la balle ronde) längliche Bleilugel. 


— 
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Bidoris, m. petit bidet) v. Rlepperhen, n. 
iecharrie, f, Pe. cilet en Wwamail, sur la Dordo- 
are) Zalmgarn, n, 

Bief, c. bier. 

Bicffe, f. Agr. pv. (mauvais terrain, noir, jaumätre, 

Bislle, 1. Td. (pièce qui tourne dans l'œil d'ume ma- 
nivelle, et à chaque tour fait faire un mouv. de vibration 
à son valet sur son essieu) 

Bien, m, (ee qui estbon, utile, conrenable; avantage, 
bonheur # But, n; le souverain -, das bèdite -; 
le - public, das öffentliche Wobl od, allgemeine 
Beſte; faire du - }à qn, aimer à faire du -, einem 
Gutes, gerne @. thun, erzeizei; dire du- deqn, ten 
parler avantageusement) Öntes od, gutron einem (pre: 

' en; rendre le - pour le mal, Boſes mir Butem ver: 
gelten; ses avis vont au - general, au - dela chose, 
(à la faire réussir +) feine Meinung ift für das allge: 
meine Belle, die allge. Wohlfahrt, sum Beiten der 
Sache; vouloir da - à qn, (lui en désirer, être dispo 
sé à l'obligen einem Gutes wuͤnſchen, wohl wollen; 
elle veut du = à ce jeune homme, «il lui plait, elle 
l'aime) fie will Diefem .. mobl, fie it diefem .. geivo: 

en, geneigt; (celle succession) nous a fait du -, a 
ait grand - à nos affaires, bat ung wobl, ſehr wohl 
gerban; ift und od, uniern Umftänden wohl ju Stat: 
ten gefommen; (ces pilulles, cette saignee) lui a 
fait du -, find ihm ſehr gut befommen, haben gute 
Wirkung bei ibm gethan; (la paix) est un grand -, 
iſt ein großes Gut; (cet évènement) serait le plus 
grand - qui pül nousarriver, wäre die größte Wohl⸗ 
that, Die uns miderfahren könnte; venir à -, tréus- 
sir, prospérer) gebeiben; (pourvu qu’une parlie de ces 
semences) vienne à -, gedeibt, gerätb; changer en 
— (devenir meilleur) befler werden, ficb befern; cet 
enfant, ce vin a changé en -, Diefes find .. bat 
fit gebeñert, iſt beifer gemorden; (parler de qn) en 
-, gut, vortheilhaft von eg; cela ne me touche ni en 
— nien mal, (en aueune mon.) das befümmert mic 
weder im Guten, noch im Boͤſen, gebt mich gar nichts 
an; prendre en -, (em boane part; gut od. im Guten 
aufachmen; il a pris ces avis en -, er bat diefe Er: 
innerungen od, * gut aufgenommen; — 
leur en prit d'être partis hier, cil ent heureux qu'ils 
soient ..) e# ift ihnen wohl befommen, it ihr Glied 
geweien, daß fe geſtern abgereist find; - nousen prit, 
nous en a pris, qu'ils eussent, qu'ils aient choisi ce 
moment, ed war ein Gluͤck für und, e iſt unier ©. 
geweſen, daß fie diefen Uugenblit gewählt haben, c. 
s’en falloir. 

2. ice qu'on possède, argent, terresr) Wermögen, 
Gut, n; avoir, amasser, acquérir du -, (q. fortune) 
D. haben, zufammenbäufen, erwerben; être sans —, 
manquer de -s, ohne ®, jeun, fein V. baben; lais- 
ser à qn de grands =s, einem große Guͤter, eingro: 
Fed V. binterlafen; aimer le —, (être stisché aus ri- 
chesses) das Zeitliche lieben, am Neichtbume bangen; 
du - mal acquis, ſchlecht erworbenes &.; le - d'au- 
trui, fremdes 8.; les -s meubles et immeubles, das 
bewegliche und un:b, D; avoir du - au soleil, caveir 
des terres, des maisons) Sa. liegende Guter bejißen; les 
-4 du corps, (la santé, la force) die Leibeñgüter, för: 
perliben Vorzüge; les -s de laine, (les vertus) Die 
Güter der Seele; Seelengüter; les -s de l'esprit, 
(les talents) sont preferables à ceux du corps, Die get: 
ftigen Guter find den leiblichen, körperlichen vorzu: 

ieben; la sante, le contentement sont de vrais -s, 
efundbeit, Zufriedenheit find wahre Güter; fg: 
sentir son —, (avoir l'air noble, être — mé) fa, adelig 
auéfeheu; ce jeune homme sent son —, man fiebt 
biefem . , an, daß er von guter Herkunft, aus einem 
guten Haufe ift; les -s éternels, (la béatitude ..) Die 
ewigen, bimmlifchen Güter; -s passagers, -s de ce 
Jon RENE Güter, ®-r diefer Welt ob. zeit: 
lite G-r; . (le vaisseau) a péri corps et-s, (et 
les marchandises) 1ft mit Maun und Maus unterge: 
gangen. 

3. un homme, une femme de -, des gens de -, 
(attachés à la vertu, à la probite)ein rehtichaffener Mat, 
Cbrenmaun.einer-neFrau, r-ne ob. rechtliche Leute; 
(c’est l'action) d'un homme de -, eines r-nen Mans 
mes; ob. fo banbdelt ein rer 2; ilen a agi en homme 
de -, er bat alér-ner .. gebanbelt; (ce jeune hom- 
me) se porte au -, a des disposilions pour le -, «ce 
qui est hanndte, louable) lenft, neigt fit zum Guten, 


Bien 


auf die gute Seite; fa. voir, fréquenter une pers. eu 
tout - et en tout honneur, (à bonne fn, avec des vues 
honnètes) mit einem Frauenzimmer; einen unſchuldi⸗ 
gen Umgang, in allen Ehren U. baten, 

4. ad. de manière: il parle, ilécril-, il se porte 
-, er ſpricht gut, fchreibt gut od. jchön, befinder fit 
gut; il a - écrit, ıl s'est- porté depuis huit jours, er 
bat gut, fchön geſchrieben, fit feit 8 Tagen wobi ve: 
funden; ilse trouve - de ce remède, ilse porte tres 
— er befindet fid wohl bei dicſem Mittel, er befin: 
det ſich ſeht wobl; il s'est fort - acquitié de sa com- 
mission, er hat feinen Auftrag fchr gut ausgerichtet; 
il est = dans ses affaires, feine Sachen jtehen gut; il 
a — fait de partir, er hat wohl daran gethan, abyurei: 
jen; un homme - fait, une feuime — mise, ein wohl: 
putes Mann, ein gut gekleidetes x; (ce Jeune 

omane) est -, (eat jolis ıfl hübfch; c'est —, es Lt gut; 
allez, je le veux -, il faut — le faire, gebt, es ift mir 
redt; man muß eg’ woh thunz je le savais -, je m en 
doutais -, ich wußte, merkte es mobl, id btibete es 
mir wohl ein; P. c. avtant, attaqué; ilya- ül 
peut y avoir, il y a environ) un an qu'ilest parti, es ift 
wohl ein Jahr, daß er abgereiét jt; il est - deux heu- 
res, il ya - deux lieues d'ici à Paris, es find wohl 
zwei Stunden, zwei Meilen von bier nadı P. 

5. ad. de quantité +, (be, fort viel; - du plaisir, - 
de la joie, piel Vergnügen, Freude; il a fallu - du 
temps et de la patience pour ecrire x, es wurde viel 
Zeit „. erfordert, ung il y a eu — du monde au 
spectacle, es waren viele Leute im z; voilk - de l’ar- 
pente -, das iſt viel Geld er; il a - de la bonté, de 
l'amitié pour eux, er bar viel Gite + für fie; vous 
leur faites - de l'honneur de croire que ., Sie thun 
ihnen viel Ehre an, wenn Sie glauben »; — des gens, 
- des auteurs pensent z, viele Leute - meinen; - d'au. 
tres 7* qu'elles, viele od. mande andere, alé ſie; 
(il a lu ces livres), il en a lu - d’autres, bat not 
mance andere gelefen; je le liens - heureux d'en 
être échappé, il est - heureux d'avoir évité ce dan- 
ger, ich ſchatze ihm sehr alüdlıch, daf er davon getom: 
men iſt, er uit ſehr almdlich, daß er Dieier Gefahr 
entgangen ift; il seleve - malin, -tard; il est - mal, 
— malade, ex ſteht ſehr frübe, febr ſpaͤt auf; er if 
fehr übel auf, jebr franf; vous êtes - bon de vous 
gêner, — faible de vous altliger à cet excès, Sie find 
ſehr gütig, Sich Unbequemlichteit zu maden, febr 
ſchwach, fi fo unmafig zu betrül m 

6.he-!i.he — parlez; hé -, que vous atil dit 
+? je nun, fo reiien Sie ab; nun, was bat er Ib: 
nen gelagt? 

7. = que, cj. (encore que, quoique, tout .. que) 
fa. ebgleid; wenn fon; - qu'il soit pauvre, il est 
incapable de cette action, eb er gleid arm ift, fo iſt 
er doch biefer Handlung unfähig ; il est généreux, — 

u'il ne soit pas riche, wenn et fon nicht reich lit, 
h ift er doch freigebtg; on donna partout des ordres, 
si (de sorte) qu'a huit heures tout fut pröt .., man 
gab überall Befchle, ſo daß bis 8 Uhr alled bereit mar, 
c. entendu, loin. 

Bain-aime, e, s a. (chéri vielgeliebt; son fils -, 
sa fille -ce, fein v-er Sohn, jeine v-e Tobter; il 
est le — de sa mère, er ift der Liebling, — 
feiner Mutter; elle estia -ee de son pere, de la mai. 
son 2, fie tit der Liebling ihres Bateré 2; (Louis) 
le -, der D-e, 

Bien-aise, a, créjoui, content) froh, vergnügt, zu ⸗ 
frieden, ef. aire; 2. m. (parlez +) tout votre -, tant 
que vous voudrez) fo lang, fo weit Sie wellen; (lais- 
sez les parler) tout leur -, fo weit Ste wollen, 

* Bien-cheville, a. Ven. cf, chevilt. : 

Bien-dire, m. iro. (pt. de qn qui se pique de bien 
parler) fa. Woblredenbeit, 6; il se mit sur son -, er 
fing an den Woblredner zumachen, beredt zu werden, 
sierlich qu fpreben, ©. dire, (m.). À 

ien-disant, €, s. a. (qui parle bies et avec lacili. 
té) v, beredfam, beredt, ein NBohlredner; c'est un 
homme -, ein beredter Mann; nos -s d’anj., unfere 
heutigen Woblrebner, 

ien-être, m, (subsistance aisée et commode ; it. bon 
état de La santé ot de l'esprit) der Wohlſtand, dag reich: 
liche Auslommen; it. dad Wohlen, Wohlbefinden, 
Moblbebsgen; avoir le necessaire et le -, nicht nur 
die Norhdurft, fondern auch fein reichliches Auslom⸗ 
men, was gum Wohlſtande gehört, haben; il a be 


Bien-être 


contribué à mon -, er bat viel zu meinem Matltan- 
de beigetragen; j'éprouve un — qui me ravit, id 
empfinde ein entzudendes Wohlſeyn, eine entzie 
dende Æebaglibteit; sice — pouvait durer, jet, 
wenn dieſes Wohlbefinden anbalten könnte... 
ien-faire ou Bienfaire, vn. (faire le bien, der 
actions tawables; wir ind) wohl'bun, Gutes tous. 

Bienfaisance, (bien-fezan.ce) f. (inctination à fire 
du bien) Wohlthatigkeit, Gutehätigkeit, 6; (om boue) 
sa — jeine MW; il a un grand fond de -, er hat ein 
auferft gutibatiges Herz; j'ai éprouvé les effets de 
sa —, ich babe Die Wirkungen feiner G. empfunden, 

Bienfaisant, e, (bien-fezan-te) a, (qui aime à faire 
du bien, wohblthatia, grotte un prince -, 
une reine -e, ein w-er Zürft, eine g-e Koniginn; un 
caracière -, une humeur, une inclinalion -e, ein g-t$ 
Herz; eine wohlmollende Gefinrung; ein Hang ant 
Wohlt batigſeitz les aimes naturellement -es, die ven 
Natur g-en Gemuther; Poe, vos -es mains, la -e 
nature, un - mönarque, Ihre milden Hände, die gi: 
Kae wee Natur, ein woͤhlwollender, milder Kürf. 

sentait, m, (bien qu'on fait à qn; grace, bon ofüce 
D Wenltpat, Gutthat, 5 un grand -, un- 
signalé, eine große, ausgezeichnete W.; combler, ac- 
cabler qn de -s, mit A-en überbaufen, überfcüt: 
ten; recevoir, reconnaitre des -s, W-en empfangen, 
ertennen; fich für W-en dankbar beyeigen; on ou 
blie plus töt les -s que lesinjures, man vergigt I-en 
ſroher als Beleidigungen; P. un - n'est jamais per. 
du, des moindres pers. à qui l'an fait du bien, peurent 
trouver occasion de le reconnaitre} es geht leine W. ver: 
teren; auch die Meinfte W. gebt nicht verloren, c. 
ITA 

Bienfaiteur, trice, s. (qui fait du bien à qm) Wohl: 
thaͤter, Gutthater, int; voila nos -s, nous nesub- 
sistons que de leurs bienfaits, bier find uniere W., 
mir x; (cette dame) est notre -Lrice, iſt unfere Wobl- 
tbäterinn. (fonds. 

Bien-fond, m., pl. biens-fonds, €. immeubles, 

Bienheureux, se, (bie-neu reü) s. a. (où l'as 
goûte le bonheur; pers. qui en jouit, glildfelig, felig; 
der, die Glüdfelige; séjour, etat -, vie -se, glüdit: 
liger Uufenthalt, Zuftand; g-66 Leben; - qui peut 
vivre en paix, alücjelig tft, mer im ftieden lebea 
fann; — sont ceux qui souflrent perseution pour 
la justice, felig find, die um der Gerechtigkeit mien 
Verfolgung leiden, ef. dien (5) Th. (qui jomit de la 
béatitude diermeller felig; der, Die Felige; les -, les 
esprits —, die Seligen, die feligen Geiſter; le séjour 
des -, der Hufenthalt der Seligen. 

Bienjoint, m. Bo. (esp. debadamier des iles de Fr.) 

Biennal, e, (bi-&n’) a. (qui dure deux ans) ameijäd: 
tig; l'exercice - d'un emploi, dieg-e Führung eincé 
Amtes, 

Bienne, (bi ne) a. Ba. €. bisannuel, 

Bienne, Gp. vi. de Fr.) Biel, 

Bienséaminent , ad. (avec bienséance) ina. ef. 
bienseance. 

Bienséance, f. (ee qui convient; re qui ent confor- 
me aux rögles, aux égerds, usages Wodtanſtaͤn dig⸗ 
keit, Schicklichkeit, 5 Unftand, Wohlſtaud; man- 
quer à la -, aux ·s, ſich gegen die W-t, gegen den Wed, 
gegen die Megeln der W-t verfehlen; la eraintedela 
gene fait souvent oublier les -s, die Furdt vor Ge⸗ 

wungenbeit macht, dab man oft die W-t verlegt; ce- 
a choque, cela est contre la -, n'est pas dans la -, 
das iftanftöfig, ift gegen den 2B-b, verlegt die W-t; 
savoir ce qui est de la -, miffen, mas woblanftändig 
iſt, was Die W-t erfordert; observer, negliger les -s, 
die Borfriften der W-t beobachten, vernadläffigen; 
pecher contre la—, gegen die Wet verftoßen; se met 
tre au-dessus des -s, fit ber die Schietlichkeit biuweg 
sehen; gurder la —, les -s, die W-t od. Sch., die Regeln 
der... beobachten; agiraveo - woblanitändig, ſchicklich, 
mit A. handeln fit betragen; la - dustyle, tébaix des 
termes g Qui ennrieenent aux genres des sujets qu'on 
traite) die Schicklichkeit, Das Paſſende in der Schreib: 
arte; être à la - de qn, (luicosvenir, per la situation 
e) fich für einen ſchicen; einem anftändig, beanem, 
gelcgen feyn; cette place serait à votre-, diefe Stelle 
würde fi für Sie fbiden, Das wäre ein ſchicklichet 
Platz für Sie; (cette maison) est à voire - par sa 
proximité da palais, par le voisinage de vos terres, 


tft wegen feiner Nähe am Schloffe, wegen der Nahe 


Bienséance 
Prer Géter peiegen od, bequem für Sie; prendre 


ge par — (sans autre droit que celui de sa pro- 
ape true et. Fear ſich vn rpm iR 
einem an ig, em 00. mo en tft, 
meil ed einem io beliebt, NN _. 
ienscant, ©, &. (conforme à la bienséance) wohl: 
andtäubig, fdidiié: il est -, c'est une chose -e aux 
jeunes gens de par u, d'être modestes, ed ift 
f&., daß junge Leute (es fiat fic für j. %, daß fie, 
es ſteht jungen Leuten wohlan, wenn fie) wenig fpre: 
den, deſcheiden find; (celte réponse) n'est pas —e 
dans la bouche d'uh enfant, ift unſchiclich in dem 
Munde eines Kindes. 

Bien-tenant, e, a. Pra, (qui possède ou tient les 
biens d'une sureession; possesseur détenteur) Inhaber, 
Beſttzer, inn; il a été attaqué comme -, elle est -e, 
miftals D, ob. wegen feines Beſitzſtandes angeforh: 
ten werden; ſie iſt Finn, B-inn; les héritiers et -s 
die Erben und 3. 

Bien- tenue, f. Pra. (passession; Befiging, f; Beſitz. 

Bientôt, ad. de temps: (dans peu, dans pou de temps) 
bald; je reviendrai -, je serai - de retour, revenu, 
ih werde b. wieder fommen , b. wieder da feuu; je 
lui écrirai -, je lui aurai - écrit gs lignes, id merde 
ibm b. ed. néditens freiben; ich merde ibm b. einige 
Balm gefdrieben haben, 

enveigner, va. v. c. féliciter, saluer; 2. c. 
recevoir, accueillir amicalement. 
Bienveillance, (ve lyance) f. «disposition favora 
ble envers qn, désir de faire du bien, d'obliger) die We: 
mogenbeit, dag Wohlwollen; gtgner, capliver, se 
concilier la - d'un supérieur, des auditeurs », die @. 
eines Obern + gewinnen‘, feſeſg, ſich erwerben; (le 
prince) l'a assuré de sa —, bat ibitin feiner G. feis 
ned M-8 verfibert; il n'a aucune - pour ses sœurs, 
er bat gar feine wohlwollende Geſinnuͤng gegen feine 
Shmeitern; h. d'Angl. -, (ro. de subside, ou de dom 
gratuit Détas souveraiu, et auquel chacun contribuait sui- 
vont ser moyens) freiwillige Steuer, £ 
Bienveillant, e, a. (qui a de la bienveillance), 
mohlmellend, gewogen; une ame -e, eine w-e Seele; 
* pas - envers ses freres, erijt feinen Brüdern 
mat gem, 
. Bienvenu, €, s. a. (bien reçu) willfommen; 
il est - partout, elle est -e dans celte maison, er ift 
val, fie iſt in dieſem Hauſe -; soyez le -, la -e, 
fesen Ste -; (qu'elles viennent), elles seront les-es, 
Sie werben - feon. 
Bienvenue, f. (heureuse venue ou arrivée) gliüdli: 
de Antunft, f; faire la - à qn, (le féliciter de aa ..) 
einem zu feiner U. Gilt wüniben; payer sa -, don- 
ner un répas pour sa —, (a l'ocexsion de sos entrée, de 
sa réception Adams un corpse) feinen Willlommten bezab: 
Im; feinen Austrittssod. Eiuſtands· Schmaus geben. 
Bienvouloir, vn. ina. c. bienvoulu, 
jienvoulu, €, a. (ru avec plaisirs, aimé, estimé), 
wohl gelitten; gern gefeben; il est -, elle est -e dans 
celle maison, chez nous €, er, fie ift in diefem Hau⸗ 
fe bei uns wohl gel. 

ière, f. tesp. de boisson fait avec du bled ou de l'or- 
ger, et du boublos) Mier,n; de la · rouge ou brune, 
de la - blanche, braunef, weiſſes -; - de mars, Chras- 
tée avant les Ehaleurs, et fort houblonnée , de #9, qu'on 
peut La conserver un an ou plas) Mirj-; pelite -, (faite 
du grain qui a servi à La bonne -) Nah -, Dünn-, Af⸗ 
ter-, (Rofent); double - ou - double, (plus forte que 
I - ord.) Doppel-; P.c.enseigne; 2. (eereueil) D a hs 
re Zodtenbabre, f; der Sarg; mettre un corps dans 
la -, mettre une - dans la fosse, einen Leichnam in 
die B. inden S. Iegen; einen ©, ins Grab fenten; 
melire, charger sur la -, aufbabren. 

Bieuce, Ihn. (nom. d'us eyprin) (Art Afterfloffer). 
teUSSON, m.(poire sauvage blette) wilde Zeigbirit, 
ievre, m. hn. (spöde amphibie, auj. le castor) Bis 

: 3. (eis. de riv., de la gros. d'aneoie sauvage) c. harle. 

—* ra m. — canal en forme de bière, qui con. 
es eux sur la roue du moulin) der Waſſerga 
das Müblgerinne. [ou gut eg 

Bif, m. hn. (jumar sé d'un taurosu et d'une jument 

Bi-fère ou Bifere, a. Bo. plante -, (qui porte deux 

fois par an des fleurs et des fruits) eine zweimal (Bid: 
then und Trüchte) tragende Pflanze. (blatt, n. 
Bifeuille, m. hn. (zasphyte blanc am rosefte) Inpele 
Biffoge,m.taet de bifer)Uneitreihhen, Durg-ft.,n. 


Biffer 


Biffer un article, une clause, (dans un compte, un 
testament +) einen Punct + gan ausjtreichen, durch⸗ 
freien; il a biffe cette clause du contrat, er bat 
dieſen Schlußpunct x im Vertrage ausgeſtrichen; l'e- 
crou de son emprisonnement a élé rayc et -&, fein 
Name und Vergehen ift in der Gefängnißlifte aus- 
gefrichen und vertilgt worden, co. derou. 

Bifide, a. Bo. (divisé ou fendu deux fois) gweilpaltig 

Biflore, a Bo. (qui porte deux Meurs; où dont ler 
fleurs sont rangées deux à deux) zweiblumig. 

Bifurcation, f. An., Bo. (partage em fourche, ou 
division d'une partie en deux branches) die Gabeltheilung, 
Spaltung in zwei Theile; ln - de la racine d'une 
dent, die &. einer Zahumurzel; la — de la principa- 
le branche d'un arbre, die Gabel od. gabeiförmige 
Thellung bes Haupt-aſtes eines Baumes. 

Bifurque, f. Bo. ımousse dont les dents du peri- 
stome sont refendues jusqu'à leur milieu) (Dieranınm), 

Bifurquer, se .. (kér) An., Bo. (se diviser en four. 
che) fit gabelförmig theilen; un pétiole -é, ein ga: 
beliger, a-er Biattfttel, cf. bifurcation. 

Bigaille, (alye) £ des ins. volstiles) Fllegenge · 
ihmeis, n. 

Bigame, s. a. Jur. (marié à deux pers. en même 
temps) doppelteerchlidt; il, elle est -, er, fie lebt in 
der Dopvelscehe; er bat 2 Welber, fie bat 2 Männer; 
(à Rome) les -s étaient notés d'infamie, wurden die 
in doppelter Ehe lebenden Männer (die Doppel:Che: 
männer) für ebrles erklärt; Dr, ca. (eeldi qui a été 
marié deux fois, ou qui a épousé une veuve, ou une Alle 
debauchee) einer, der in zweiter Che lebt, od. eine 
Witwe, od. eine liederliche Weibsperſon gebeiratber 
bat; les -sne sont point reçus aux ordres sacrés sans 
dispense, (chez les Cath.) die in zweiter Che ob. in 
der Ehe mit einer Witwe od. mit einer Dirme le: 
benden Perfonen werben ohne Erlaß od. Freifpre: 
una nicht zu den gemerhten Orden zugelafien. 

Bigamie, f. état de celui, de celle qui est birame) 
Doppel:che, (Bigamie), & Jur. étre convaincu de 
=, der Iweimeiberei überführt werden; Dr. ca. la — 
rend inhabile aux ordres gacrés, das Leben in zwei⸗ 
ter Ehe, od. die Che mit einer Witwe od. mit einer 
Dirne macht gu ben geweihten Orden unfähig. 

Bigarade sh Bo. (grosse orange aigre ou amère char- 
gée de cornes et d'excroissances) faure Wargenpomeran- 
de, f grosse -, große W.; jus de -, W-niaft, 

Bigaradier, um. (sp. d'oranger qui produittes biga- 
rades) Warzenpomeranzen⸗· baum. 

Bigarré, m. hn. (esp. de chétodon) id. 

Bigarreau, m. (esp. de grosse cerise, bigarrée de 
rouge et de blanc) bunte Herzlirſche; ſpaniſche Kirfche, 
f; ces -x sont bien fermes, diefe H-n baben ein febr 
feſtes Fleisch. rarreaux) Herzlirihenbaum. 

Bigarreautier, (thiér) m, (arbre qui porte les bi 

igarrer un bâton, un meuble, (les peindre de 
diverses couleurs, einen Stock fbedig, bunt bemab- 
len, anftreihen; — ses habits, (les diversißer de cou 
leurs tranchantes où mal assorlies) mp, fit buntſche 
@ig Heiden; habit -e, parures —ces, b-er Anzug, 
Puß; fg: - son style, (le mêler; employer, dans le mème 
discours , tantôt des expressions nobles et conformes au 
sujet, et tantôt des locutions basses) D. ſchreiben; eine 
b-e Schreibart haben; feinen Vortrag mit allerlei 
b-en Süßen durchipiden; discours -€, compagnie -te, 
eine b-e Mebe, Geſellſchaft. 

Bigarrure, f. (variété de eouleurs tranchantes ou 
mal assorties) Das Buntichedige; il y à trop de - à 
ce lit, à cet habit, es find zu viele b-e Farben bei 
diefem Bette x; la — de son style, feine b-e Schreib: 
art; la- de ce chapitre a de quoi plaire à ceux qui ai- 
ment la variété, dieſes b-e Kapitel mag denen ge 
fallen, welche die Mannigfaltigkeit lieben. 

Bige, f. h. anc, (se de chariot à deux chevaux de 
front) zweiſpaͤnniger Wagen. 

igea ; M. Pé, (esp. de manet sédentaire) id. 

Bigéminé, ée, a. Bo. (deux fois doublé, qui vient 


par double paire) boppelt:gepaart; (ymelfaceg.); | appa 


feuilles -ées, (dont chaque pétiole propre est bifurqué 
et soutient deux folioles à chacune de ses extrémités) D-€ 
Alätter; fleurs -des, (au nombre de quatre, deux à deux 
sur un pédoncule commun) d-e Blumen, c. hiconfugué. 
Bigerique ou Bigerrique, m. (manteau de laine 
velu) Ariedmantel, . 
Bigle, 5. à. (louche, qui à un œil ou les deux yeux 


Bigle 135 


tournés en dedamı) einmwärts fœiclenb; il, elle est -, 
er ift ein Scieler, fie ift eine S-inn; un en- 
fant, une fille -, ein fchielendes Kind z;un méchant 
— ein boébafter Edyi.; Ch. m. (chien de race anglai- 
se, qui sert à chasser le lièvre) englifher Windhund. 

Bigler, Goucher, regarder en bigle) ſchielen, ein: 
märts fd.; il, elle bigle, s'accoutume à -, er, fie 
fbielt, gewöhnt ſich das Shielen an. 

igne, f. (bosse, endure tumeur au front, provenant 
d'un coup ou d'une chute) v. Beule, f. 

Bignone, (bi) f. Bo. (pla. des Indes, à feurs 
bleues, violettes £, selon ses diff, esp., et qui exhale une 
très boane odeur) Biguonie, f; la —(le jasmin) de Vir- 

inie, Die Trompeten-blune, G indianifcher Jasmin; 
les -ces, ſ.clam. des -s) die bignonien:artigen Pflanzen. 

Bigordan, e, s.a. Gg. (du Bigorre, en Fr.) Vigor: 
daner, inn; -Daniich. 

igorne, f. (enclume à deux branches ou bras, dont 
l'un en cône, et l'autre em pyramide, serv. à contourner 
dif. pièces der Imeilpig:ambos; das Doppelborn, 
mm. (petite bigorne) feiner Zweiſpitz⸗ 


Bigorner —— d'une clef > Warrondir sur 
la bigorne) auf dem Smeifpig-ambofe runden. 

igot, ©, à. (faux dévot, qui affecte un serupuleux 
et puéril sliachement sûx moindres pratiques extér. de la 
religion, et en viole les devoirs essentiels) Schein: 
heilig; il est, elle est -e, er, fie ift (d.; er iſt 
ein Scheinbeiliger, Audaͤchtler, fie ift eine Schge 
od, H-inn; un air —, des manières -es, eine fh-e 
Miene, ein fh-ed Weſen, Benehmen; c'est un vrai 
-, une vieille -te, er ift ein Erzeſch er, fie iſt eine 
alte Betſchweſter; Mar, cplèce de bois percée de gs 
trous, par lesq. on passe le bâtard pour la composition 
des racages) Radfblitten, pl; Com, -, ou bigonzo, (mi. 
de Vanise, contenant 16 séchis, ou | del'amphore, environ 
65 Liv, de Paris)id, c. sdcho. 

Bigotelle, (ou Bigotöre) f. autref. (esp. de bourse 
où l'on renfermait le soir ses moustaches) id; Schnur: 
bart-beutel; 2. (bourse des derotes, où elles mettaient 
leurs aumönen) id, 

Bigoterie , f. (religion du biron Scheinheiligteit, 
Andäntelei, (Bigoterie), £ (sa dévotion) n'est que -, 
ift eine blofe Sch. 

igotisme, m. (carsetère du bigot, attachement à 
la bigoterie) Gang jur Andachtelet, zur Scheinheilig: 
feit; donner dans le -, fit zur A. zur Sch. bins 
neigen. [mondfdnete, f. 

Bigourneau, m. Con. teq. du g. sabot) Strand: 

„Bigue, f. Mar. (grosse et longue pièce qui sert à rou · 
lever ou coucher le vais. qu'on veut ragréer, it. à sou 
tenir les machines à mäter) Spiere, Uuébefierungé: 
fübe, Pod. 

Biguer (gher) une carte, Jeu. (la changer, troquer) 
eine Karte vertaufchen, verwechfeln; Ma. - une che- 
val, (le troquer but à but, le changer de ls main à La 
main) ein Pferd gegen ein anderes, gerabe auf, ver: 
taufchen. 

Bihai, m, Bo. (pla d'Amér., dont les feuilles servent 
à couvrir les maisons g, et les branches à faire des cor. 
beilles 2) Bibai:mufe, ſ. 

Bihoreau eu Corbeau de nuit, m.hn, (ois. qui 
fait entendre la muit des sons très désagréables) Nacht: 
tabe, bunter Meiber, Schildreiber, 

ijon, m. Phar, (gomme oderante d'un arbre appe- 
lé melche; elle a les mêmes propridiés que la térébem. 
tbine) Terbenthinbalfam; 2. (résine des pins et sapins g, 
lorsqu'elle est très-dure) (hartes) Fichten: od. Tannen: 

ar +. 

ou, m. (petit ouvrage précieux, servant à la paru. 
re d'une pers. où à l'ern, d'un cabinet 2) die Juwele 
od, bas Juwel, dad Kleinod; der Shmud; — 
femme) a de beaux -x, a engage ses -x, bat ſchoͤne 
Y-n, einen fadnen Sch., ed Gefmeibe; bat 
ihre 9. x verpfändet; (une casselte) remplie de -x, 
vol $-n od. Schmud; (voilà une jolie maison, un 
riement, un cabinet bien orne), c'est un vrai-, 
das tft ein mabreé Kleinod, 

ijoutevie, f. (fabrique ou commerce de bijoux) 
die Juwelen arbeit, it. ber Jehandel; un joli assor- 
timent de -x, ein fchöner Borratb von Y.:waaren; 
faire un grand commerce Je -x, einen großen Han: 
bei mit I.:waren, mit J.-fhmud treiben. 

Bijoutier , (Lhiér) m. (qui fabrique ou vend des 
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bijoux) Schmud:arbeiter, it. Juwelier, Juwelen haͤnd ⸗ 
ler; habile, riche -, gefdidter Schmud:arbeiter, rei: 
der Juwelier. ; 

Bijugué, ée, (ghé) a. Bo. feuilles, fleurs -ées, 
(au nombre de quatre, en deux paires, sur um péliole 
— gze gaarige od. boppeltgepaarte Blätter x. 

» © dit, 

Bilagines, c. éellagines. 

Bilan, m. Com. (état qui présente l'actif et le pas. 
sif d'un négociant, Die Milan; der Austrag; bie 
Begeneinanderhaltung, Veraleichung; présenter (à 
ses créanciers) le — de ses dettes actives et passives, 
die B. (den Muétrag) feiner Schulden und Forde: 
rungen vorlegen; — frauduleux, berrügerifche B.; re- 
dresser un —, eine B. berichtigen; 2. Coin. (relevé 
que font les banquiers et négociants dans um carnet, de 
tout ce qu'ils doiveat et de tout ee qui leur est dä, pour 
en faire ou recevoir le paiement par le virement des par- 
ties, ©.) bag Verfall zeit· duch, Zahlungs· buch. 

Bilboquet, (ke) m. «petit béton, ord. creusé par un 
bout et pointe par l'autre, au milieu dung. est une Écelle 
avec une boule d'ivoire g qui a um trou, et qu'on jète em 
l'air, pour La recevoir soit dans le creux, seit sur La poin- 
- te, par le trou) Faugbecher, (Mugelfang, Zangitet); 
un - de bois, d'ivoire, ein bölgerner, elfenbeinerner 
$.; jouer au -, mit dem F. fpielenz; #. «petite égure 
avec deux plombs aux jambes, et qui se West toujours 
debout) das Gaulelmaͤnuchen, der Steh:auf; P. se 1e- 
nir droit comine un -, (être touj. debout) ſich bolige 
rade, fergengerabe halten, tragen; (les pertes, les 
revers + ne lui font rien), il se retrouve loujours sur 
ses pieds confie un -, (ses affaires demeurent tou). en 
bon état) er lommt immer wieder auf die Beine mie 
ein Steh⸗auf; c'est un vrai-, (un how. léger et frivo: 
le) .. ein Erz:luftfpringer, sleichtfuß; Dor. (morceau 
de bois carré, revätw d'etolle, serv. à prendre l'or et à 
l'appliquer) Stäbchen, VBergold-St., n; BA. (morceaux 
de pierre, ou carreaux qui ne sont propres qu'à faire du 
moellon) Brudfteine, Uuéfbufiteine, pl; Im. pe 
tits ouvrages, co. billets de mariage, d'enterrement, de bout 
de l'an, avis au publie 2) Meben: ed. Sufallé-arbeiten, 
pl; (Weeidenzien); Mo. (fer dans leg. om ajuste le fan 
des mo) Echrötlingseifen, n; Pau, -, ou chevre, tisstr. 
concave, dans leg, om frappe, on arrondit et l'en forme La 
balle quand elle est faite) Balliorm, G Perr. -, ou mou- 
le, (morceau de bois tourné, serv. à rouler les cheveux 
destinés à étre employés aux perruques) Ktauſel· holz, 
#bù en, n. 

ilatéral, e, a. contrat -, c. synallagmatique. 

Bile, € thumeur jaune, amère, dont In sécrétion se 
fait dans le foie) Galle, f; être plein, regorger de 
-, voll - fepn; von — üüberfliefen; émouvoir, exciter 
la -, die - erregen, rege madıen; vomir de la -, - 
answerfen, ausbreden; degorgement, débordement 
de -, Ergiefung der -; une - aduste ou brûlée, (se. 
de - noite, provemant d'un mour. trop violent du sang) 
entzündete -; fg: (colère) die -, der Zorn; émouvoir, 
échauffer la - à qn, einen zum Zorn reizen, feine — 
erregen; faire de la -, - maden, e. décharger, 

Bilédalgérid Gg. (pays d’Afr.) Dattelland, n. 

Biliaire, a. . (pt. des eonduits de La bile, ou de 
gs pi. qui se forment dans le foie); les pores -s, une pier- 
re -, bie Gallen:gänge; ein -ftein, ©. ealcud, (Mid.) 

Bilieux, se, s. a. (qui abende em bile) galkig, 
galfächtig; un tempérament -, une complexion -se, 

e Geblütémitbung, 9-06 Temperament, g-e kei: 

beihaffenbeit; il est -, elle est -se, c'est une per- 
sonne -se, er, fie ift g-er Natur, eine g-e Perion; 
les - sont sujets à r. maladies, die Gallfüchtigen 

d heftigen frantbeiten unterwerien; Sg: c'est un 

mme -, (colère) . ein galfüchtiger, gornmütbiger 
Denia. 

Bilimbi , (bi-lein-) m. Bo. (arb. du Malabar, couvert 
toute l'année de Aeurs et de fruits d'une odeur douce de 
violette; le fruit à une acidité qui agace les dents, et 
guérit celles agacées par q. autre acide) Blimbing. 

Bilingue, a. ouvrage -, (en deux langues) „. it 
zwei Spraden. 

Bill ou Bil, (lm.) m. (projet d'acte du parlement 
d’Angleı) Bill, F5 Gefetedentwurf; (le roi) a rejeté, 
approuvé tel -, „. bat die und die Bill verworfen r; 
les -5 agréés ge les deux chambres et approuvés 
par le roi, die Billd, welde von beiden Kammern 
and vom Könige genehmiget find, cf. billet, (dont 
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le mot anglais bill a les Aiff. sg. dans l'hist. d’Angl.). 

Billard, (bilyar) mm. (jeu d'adresse et d'exercice, 
qui se joue sur une Lable à rebords, avec des bâtons ou 
queues et des boules d'ivoire) Billard (ob. Bil⸗ 
lard), -fpiel, (Balltafelsfpiel),n; jouer au -, D, pie: 
len; aimer le -, das -jpiel lieben; 2. dla table; ce = 
est tout neuf, est bien droit, dieſes B., dieſe B-ta- 
fel iſt ganz meu, ftebt fehr chen; 3. (ia queue); ce - 
(seite queue, eelle masse) ne frappe pas bien, diefer 
B-fod opt nicht gut; 4- (la maison ou la salle où est 
le jeu); allons au -, wir wollen auf das B., in das 
B-baus od. B-jimmer; Mar. (esp. de gros marteau 
que levent huit ou dix hommes de Ale, pour billarder les 
mél +) Stampfer, Stößer; Vig. (nappe de terre que 
lesoleil on la pluie pénètrent) Kage:erde, Damm-erbde,f. 

Billarder, (bilyar) vn. toucher deux fois sa bille 
avec le billard, ou pousser les deux billes à La fois) bil: 
lardiren; celui qui -e perd un point; vous avez -€, 
c'est un point pour moi, mer billardırt, verliert eis 
nen Strich; Sie haben billardirt, das gewinnt mir 
einen Strid od, ein Auge; Ma, (ce cheval -e, (jete, 
en marchant, ses jambes de devant en debars: „. wirft 
im Gehen die Vorderbeine auswärtd; 2. va. Mar. 
— les mäls, (chasser les cercles de fer avec le billard, c.) 
die eifernen Bänder mit dem Stampfer od. Stößer 
antreiben. 

Billardiere, f. «8. de pla., fam. des pittosperdes) id. 

Bille, (lm) £ «beule d'ivoire pour jouer au billard) 
Ball; pousser, frapper une — einen -, eine Bil: 
lardfugel fortitopen od. fpiclen; faire ou blouser une 
-, (la mettre dans la blouse) einen — machen, ins Loch 
fpuelen, cf. coller; P. (pt. de deux pers, qui, après 
g. dispute, n'ont aucun avantage l'un sur l'autre) ils en 
sont en -s pareilles, à — cgales, es bat keiner dem 
andern et. abgewonnen; der Vortheil iſt auf beiden 
Seiten gleich; po. (de l'argent); il faut des -s pour 
cela, dazu muß man Daben haben; — d'acier, (mor- 
ceaux d'acier earres; Stahljtab; - de chamoiseur, d'em- 
balleur y, (bâton dont om se sert pour tordre ou façon- 
mer les peaux, pour serrer les balles 2) MWinde:Stod, 
Yad:; Con. - d'ivoire, ou Vénus de Pensylvanie, 
cf, Econ. enlever les -s, (les rejetons qu'on trouve 
am pied d'un grand numbre d'arbres, pour les mettre en 
pépisière) die Wurzelfhöhlinge abloſen; Or. -s à 
moulures, (te. de moule dans lequel om tire La pièce à 
laquelle on veut faice de moulures) Leiſteumodel; Mar. 
la -, (bout de menu cordage, avec une boucle ou un nœud, 
serv, A Lenir le grand couet au 1er des grands haubans, 
lorsqu'il m'est pas employé) dad Befeſtigungstau der 
großen Smeite. 

illebarrer, (lm) va. - un habit +, (le barioler, 
le bigarrer par un mélange bizarre de couleurs) fa. ein 
Kleid +, buntſchecig verzieren, bemablen. 

Billebaude, (lin) f. ceonfusion, désordre, e.) fa. 
Verwirrung, Unordnung, f; c'est une - que ce mé- 
nage, que celle assemblée, dieſe Hausbalrung uit ein 
wabrer Durceinander; in dicſer Verſammlung 
berricht lauter 1; un mariage a la —, teonclu à la 
Le vue, aux 1e propositions) eine ctlfertia geicloffene 
Eye; eine Hetrath aus dem Stegreif; un ménage à 
la-, (samı ordre, en confusion) eine verwitrte, Mor: 
dentlite Haushaltung. 

Biller, (Im) va. - les , une balle, (les tor- 
dre 2, serrer les cordes des balles avec In billes Die Haͤute 
mit dem Windeftod ausringen od. auswinden; einen 
Ballen mit dem Padftode rädeln, zuf. ſchuuten; 
Charp, - une piece de bois g, (qui est en équilibre sur 
q- appui, la pousser ou faire tourmer à droite ou à gauche) 
ein Stück Holz durch Hin: und Herrüden ind Gleich: 
gewicht feßen; Riv. — un bateau, (en attacher La cor. 
de à une piece de bois eourbe qui est derrière le cheval} 
dad Seil eines zu ziehenden Flußſchiffes an ein krum⸗ 
mes Quesehe befeitigen. 

Billet, (bilyé) m. (so. de lettre familière, ord. cour. 
te, et doat l'étiquette est bannie Briefhen, Hand-; 
Zettelchen, (Billet), nz il m'a écrit un petit, er bat 
mir ein - geſchrieben; il m'a invité par un -, er bat 
—— durch ein - eingeladen; — doux, galant, Lie: 

té-, n. 

2. cannonce pour Informer qn ou le publie de cert, 
choses) Zettel; Anluͤndigungs⸗ od, Befauntmachungs: 
Bi un- d'enterrement, de vente 2, un - d'opérateur, 
eihen: , Derfaufs:3.; Unkindigungs:3. eines Aus 
gen: od. Zahn: Arztes x; distribuer des -s, Unfündi: 
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gungen ed. Ankindigungs:z. austheilen; on a semé 
— seditieux, man bat aufrübrerifche 3. ausge: 
freut; P, son - court chez le notaire, (il cherche de 
l'argent à emprunter) er (ut ein Geld-Unlehn, 6. 
Courir: 

3. - d'Etat, de banque +, (divers papiers royaux qui 
avaient cours autrel., co. assignat) Gtaaté:féein, Banks 
od. sjettel; — de l'épargne, tmandement ou rescrig- 
tion qui était payablesur le trésor royal, sutref. l'Epargne) 
Schaplammersid., Erfparungstamrserfd.; Cam. 
(écrit portant obligslion de payer q somme A une époque 
désignée) die Anmeifung, Der Handſchein; voici un 
- sur un tel, sur telle place, bier haben Sie eine 
Anw. auf den ..; un - à ordre, (payable à la pers. 
dénommée ou à son ordre) eine Anw. auf Orbre (Ber 
febi); un — payable à votre ordre ou au porleur, 
eine auf Ihre Drdre (Ihren Befebl) od. an dem In⸗ 
baber zabibare uv; vous trouverez de l'argent sur 
ce -, auf dieſe U. werden Sie Geld_befommen;ac- 
quitter un —, eime A. bezablen, ausz., c. courir, 
echiquier, endosser, négocier; pue + 

4 tearle, marque, où petit écrit, pour entrer à q. 
ele, assemblée x}; un - d'entrée, Cintaf:fbein où. 
Zettel; - de loge, de parterre, ein Logen:, Parterre: 
Bullet; pour voir ce Lieu, il faut un -, on n'entre 
en ce lieu que par -s, um an diefen Der zu lem⸗ 
men, it ein Cimlaßichein nöthig; man kommt babin 
nur mit einem Œ-e; (les soldats) logent par -s dans 
les villes x, on leur distribue des -s de logement, wer: 
den mit Quartierzetteln in den Städten einguartiert, 
man theilt ihnen Q-I aud; un — de loterie, de ban- 
que, (qu'on domne à ceux qui y exposent une certsint 
sonme) ein Kotterielog, Glüdétopfsettel; prendre un 
— à la loterie 2, ein 2. nehmen, ©. blanc; faire ürer 
les soldats au -, (tirer au sort qui d'entr'eux subira la 
peine qu'ils ont tous méritée) die Goldaren (um bie 
Strafe) Lofe ziehen od. lofen laffen; — de santé, (pat 
se-port qui marque qu'en no vient pas d'un endroit sus. 
pect de contagius) Gejundbeitépaf. 

Billeter, (lm) va, (co. acheter) ©. étiqueter, 
numéroter; (le marchand) billete ses étoffes, ver: 
fiebt feine Beuge mit Preiszerteihen, zeichnet feine 
3- aus; BI. — ou billetté, (chargé, semé de billetter) 
mit Echindeln befegt; champ, écu -e, ein mit Ed. 
beiehtes (geihindeltes) Feld, g-ter Wapenſchild. 

illette, (Im) f. Bl. (pièce carrée, moins large que 
longue, de métal ou de couleur) Echindel, f champ 
semé de -s, c. billeté; - couchée ou renversée, (dest 
le côté le plus long est parallele au haut de l'écusson, et 
le plus court perpendiculaire) liegende Sch.; Faien. 
(ep. de roulens de bois serv. à aplatir la terre à moule) 
MRollholz, n; Verr. (petit bois fendu, pour entretenir k 
feu Span. 

Billevesée, (Im) f. autref, (balle soufflée, remplis 
de vent) aufgcblafener, mit Wind-angefüllter Bal; 
fg: (contes vains et ridicules) fa. albernes,läderlihed Ge 
ſchwaͤtz; ap. Kikellakel, n; il nous a donne une -, 
er bat und eine alberne Pole, ein aldernes Maͤhr⸗ 
ben erzäblt; c'est un donneur de -s, er ift ein Pok 
fenmacer, M-erzäbler; sottes -s, dumme Wlfanger 
reien; les -s (projets ridicules £) dont il nous berce, 
die Hirngefpinfte, womit er uns unterhält, 

Billimbi, €. äilimbi, 

Billion (bi-lyon) os milliard, m. (dix fois cent 
millions ; mille millions, le dixième chiffre d'un nom- 
bre donné, en comptant de droite à gaucher taufend Mil: 


lionen. 

Billon, (bi-Iyon) m. (me. de euivre ou d'alliage Ai 
pfergeld, n; de la monnaie de -, Kupfermünze, & 
2. (mo, décriée ou défectueuse; it. le lieu où os la porla) 
geringe verrufene Münze; Kippergeld, n; it. Ein: 
wechſel⸗ M. ce sac, ce roulesh conlenait qs — 
de -, avait pour plus d'un louis de -, in diefem Sacke, 
in biefer Nolle waren einige Ste, war für mehr 
als einen Fowisd’or verrufenes od. abgeichäßtes Geld, 
Kippergeld; mettre une monnaie au —, {la décrier, 
ou déclarer qu'elle n'a plus cours) eine Di, verrufen, 
abihägen; riez ces pièces au -, trage bide 
Geldſtücke in die Einwechfel:M.; le - d'or, (pièce 
d'or dont le titre est au-dessous de 13 carats, ou dans lag. 
le metal moins précieux est en plus grande quantité que 
l'or) geringbaltiges Gold (unter 12 Karat); - d'ar- 
gent, (argent au-dessous de six deniers, ou dans lequel. .) 
geringhaltiges Silber; (geringer alé 8 löthig); * 
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«u bon —, bas -, (argent qui est de 10 deniers jusqu'à 5, 
et de $ demiers et au dessous) 13: big 7:löthiges Eilber; 
relötbiges und nod geringered Silber; Agr. (petite 
planche d'en à 3 pieds, que La charrue bômbe em labou. 
rant) flatrund gebautes Stüd eines Feldes r; labou. 
rer en -, ou en -5, ©. Öillonner; terres disposées 

#4, Doc, löcherig gebautes Feld x; il Vig. — ou 

ile, ven d'autres lieux bourgeon; sarment ou verge de 
vigne qu'on coupe, pour certaines so. de raisins, jusqu'à la 
longueur de 3 à 4 doigis) bié auf 3 od. 4 Finger bob 
abgeſchuittene Weinreben; PL - de poudre de ga- 
rance, (terre rougeñtre mülde avec un.peu de cette pou- 
dre, ou avec des grappes qui ont déjà servi) Die gering: 
fe Sorte Arapp. 

Billonnage, (Im) m. (erime du billonneur) Kippe: 
kei, Wipperer, f; ètre puni pour -, pour crime de 
-, megen K. und DB. geitraft werden. 

Billonnement, (ln) m. (act. de billönner) Hip: 
pen und Wippen, n. a 

illonner, (bi-lyo-ner) vn. (altérer la monnaie, en 
substitwer de mauvaise à La bonne) fippen und wippen; 
il s'est enrichi à -, er bat ſich burd Hippen und 
Wippen bereidert; 2. (trafiquer, acheter des espèces 
décrides, pour les envoyer au billom) verrufene @elbiti: 
de zum Wiederverfauf an die Münze einbandeln. 

illonneur, (lm) m. (qui fait métier de billonner) 
Kıpper, Dipper; Cce commis) est un grand =, ift 
ein K. und 28. 

Billot, (bilyo) m. (tronçon d'arbre 2) Blot, Klo; 
un = de cuisine, Küdenblod; couper, hacher, bat- 
tre la viande sur le -,. , auf dem Bl. od. AL. gerichnei: 
den, zerhacken, Hopfen; il eut la tête tranchée, on 
lui a coupe la tête sur un -, der Hopf wurde ibm 
auf einem Blocke abgebaueu; P. j'en mettrais ma tête, 
ma main sur le —, (man. d'exprimer qu'on est sür de 
ge, qu'on n'en doute poiat) ich wollte meinen Kopf, 
meine Hand auf den Bi. legen, ich fee meinen Kopf 
+. Dafür zum Piande; meilre un - à chien, (un bä 
ton en travers au cou, pour l’empücher de chasser +) el: 
nem Hunde einen Anättel, Anüppel od. lépyel an: 
bängen; (les cordonniers) battent les semelles sur un 
— Hopfen die Soblen auf einem Kloge od. Klopf: 
fteine; (les charpentiers +) travaillent différentes pie. 
ces sur le -, richten veriicdene Stüde Holy auf 
einem Kloße zu; - d’enchune, Umbof-ftod od. lotz 
(dans les ussines de cuivre) Schabatte, f; (les forgerons, 
les orfevres +) posent leurs enclumes, bigornes r, 
sur des -s, fegen ibre Ambobe auf Klöge od. Amboß⸗ 
fée ; un — de tailleur, (cube de beis sur lequel il 
repasse les emmanchures 2) dad Kloͤtzchen; Arf. - à 
charger, taur lequel ou charge à gr. coups de maillets 
Les moulés des fusées) Vade lo; Peig. - à redresser, 
àrefouler, (qui sert à redresser ou à refouler les cornetse) 
Suridt-flog ; Charb. —, Mujte, 5 Ma. (morceau de 
bois autanr dug. on applique q. remede couvert d'un Bin. 
ge, et qu'on met ensuite dams la bouche du cheval es 
guise de mors) Arzeneigebiß, n; it. (bétons rands qu'on 
met Qi. le long des Banca des chevaux meufs, pour les cou- 
duire plus facilemest) Führjtange, f. 

Billotée ; (bilyo-) f. Pe. veste du poi. d'un étang 
par lots ou em bloc) Fiſchberlauf durch Yofe; (vendre 
le Baia d'un étang) à la -, ferbelweife. 

ilobé , ée, a. bo. (fruit à deux lobes) „. zwei⸗ 
leppigi it. qf. plante -ée, ©, dicotylédone. 

iloculaire , a. Bo. (qui a deux loges) meifäde: 
tlg; un fruit, une anthère -, eine j-e Grucbt 2. 

Bimaculé, m. hn. (esp. de lésarA du g. iguane, it. 
de chetedon; Doppelfled, 

Bimane, s.a. hn. (qui a deux mains) tveibänbig. 

Bimauve, f. Bo, (ou guimauve althée, mauve-gui) 
© aithée. + 

Bimbelé, m. ha. ou fausse lirotte, 0. 

Bimbelof, (bein-) m. (bijoux d'enfants, poupée, 
moulinet 2) Rinder:fpielyeug, -fpielmerf, n; Spiel: 
maare, f; des -s d’etain +, (petits ouvrages fondus, as- 
miettes ¶ zinnernes Kindergeichirr, 

Bimbeloterie, f. dabrigue, com. de bimbelots) 
— — I; handel. 
——— (ihier) m. 1qui fahrique om vend des 

imbelots) Spielyeugmader ; it. Spielfachenhänbler, 

Bimidial, e, où Bimödlal, cu Od ie 
mière €, (la ière de deux ligses jointes, commensura- 
bles seulement en puissance) erfte Dimedial:Linie. 

Bimilliard, m. (deux milliards) id; zwei Millard. 

MOZIN DICT. Partie français. Tom 1. 


e, a. Ge. ligne pre- | Doppelart 


Binage 


Binage, m. tact. de biner); le - des terres, d'une 
vigne, dad Siweibraden, Mübren od. Wenden der 
Urder; Me zweite Hade in einem Weinberge; (g: le 
- rend cette cure désagréable, der jweifade vd. dop: 
pelte (tägliche 2) Goiteddieuft madt diefe Pfarre 
unangenehm. 

Binaire, a. (composé de deux unités) gejweit; nom- 
bre =, eine g-€ Zahl, eine Paar:3.; eine gerade où. 
mit 2 theilbare 3.5 arithmetigue -, (qui »'empleierait 
que deux chiffres, ı eto, pour marquer tous les nombres, 
de so. que 1 serait wm, 10 deux, 13 trois p, 160 Quatre g) 
Dyadif od. Diabit, f. 

inard,. (bi-) m. (chariot à 4 roues d'égale hauteur, 


pour Lransporter de gr. fardeaux) Gteinmagen, Bied: | Münzwage, £ 


wagen. [argent, id. 
indely, m. Com. (petit passement d'Italie, 
Bin, ve, a. Bo. (nd par deux, où deux à deux) ge: 
péart, zweisäblig; péliole -, feuille ée, g-er ob. 
zweer Stengel z. 

Binement, m. inu. c. binage. 

Biner,'(bi-) une vigne, des terres, (leur donner une 
2e façon) dem Weinberge + Den zieriten Bau geben; 
in einem Acker die zweite Hade vornehmen; die Me: 
der zwerbrachen, rühren od. wenden; 2. vn. Cath. 
(desservir deux eures +) zwet Pfarren verfeben; (ilu'y 
a qu'un prètre pourles deux paroisses), il est oblige 
de -, er muß (taglid +») bei beiden Gotteédienft 
halten, 

Binet, (bi-ne) m. (petite pièce qu'on met à um ahan- 
delier, pour brüler La chandelle g jusqu'au bout) Licht: 
fuccht; faire —, (brûler uñ bout de chandelle y sur le = 
om sur le haut du chandelier, par économie) ein Stümp: 
hen où. Cudchen Licht auf dem £. abbrennen laffen. 

Binelte, (bi) f. Jar. (outil pour biner) €. ser- 
fouette. 

Bini, m. (religieux qui accompagne celui qui sort, id. 

inni, ın. hn. (esp. de cyprin du Nil) id. 

Binochon, (bi.) m. Jar. (outil pour sarcler l’oignan) 
Ziwiebel:Aelghaue, 1. 

Binocle, (bi-) m. Opt. le -, ou télescope binocu- 
laire, ttélescope pour voir les objets aven les deux yeux) 
Doppelfernröhre, ; 2. Hn, (g- de crustacés qui ont 
deux yeux séparés; pp. à momocle) Doppelauge,,n. 

Binoculaire, à, cf. binvele. 

Binöme, (bi-) m. Alg. (quantité composée de deux 
parties où termes liés par um des signes 4, ou —, (plus, 
moins), A-f Best un - qu'on prononce A plusb, U 
+3 Rn eine zweitherlige, zweigliederige od. bino: 
miiche Grèbe, welche man A plus B nennt, 

Binot, m. Agr, ıcharrue à biner; Ruͤhtpflug. 

intambaru, m. Bo, (pla. du Malabar le liseron 
pied de-chèvre) Bintambarubaum. 

Biocolyte, m. h. grec.4of. chargé d'empêcher les 
violences dans les provinces) id. 

Bio raphe m. (auteur qui écrit des vies particulières) 
gebensbeiqreiber, (Biograpb); -phie, f. (description 
de la,vie de ..) Zebeusbeihreibung, (Biographie), f 
Lebenglauf; -phique, a. «qui app. à la -pkie) [ebeng: 
beichreibend, -éuñg. 

Biologie, f. An. «traité de la vie) Lebeuslehre, f. 

Biolychnie, f. Med. (flamme vitale, chaleur native, 
principe vital) id; Sebengprincip, n. 

Bion, m. Ver. (outil pour ineiser les bosses eu le 
verre attaché au bout des cannes) Glasſchere, f. 

Biosophie, £ Au. cenge usnge de la vie) Lebens: 

Biothanate, $, 2. (mort d'une mort violente) id, 

Biparti, (ou-t)e, a. Bo. (pt. de feuilles fendues au- 
delà 7 milieu) zweitheilig; —-lobe, ée, (pt. de feuil- 
les à seissure obtuse) jivellappig. 

Bipartible, a. Bo. (wuseepüible de division spontande 
en deux parties) zweit heilbar. 

Bipédal, e, a. (haut ou long de deux pieds) zwei: 
fbubig; plante -e, zwei Schub habe Pflanze. 

Bipede, 5. a. ch deux pieds) zmeibeinig, <füßig; 
l'homme) est un -, un animal -, iftm-g, ein zwe cẽ 
Ser, fa. ein Sweifüßer; (les oiseaux) sont des -s, 
find zw-e Thiere; Hn. le -, ou lézard -, (qui n'a que 
deux pattes) Der Zweifuß od, bie awelfüßige Cidechie, 

Bipenne, f. Ant. (hache double, ou des Amatones) 

Biphore, m. tg. de vers marlas al transparents, qu'on 
veit tout Le jew de leurs organe) leuchtender Meer: 
wurm. 


Bipinnatifide 137 


f 

Bipinnatifide, a. Bo. (pt: de feuilles dont les lobes 
som, eux mêmes pinnatifdes) boppel:balbgeficdert. 

Bipinne, ée, (piné) a. Bo, (doublement empennd; 
dont le petiole commun a des rameaux portant plu, fo- 
lioles) doppelt gefiedert, 

Bipinnule, £, Bo. (pla. d'Amér., dont deux des di. 
coupures du calice sont pina⸗e· Bipinnule, f. 
. Biquadratique, (bi-koua-) a. Alg. puissance > 
(immediatement au-dessus du cube, ou au carré, à La je 
puissance) das Biquadrat, Die biguabratifhe, vierte 

Bique, l. v. c. chèvre. [Potenz 

Biquet, (k&) m. (petit d'une bigue) v, €. chevreau; 
2. (ep. de trébuchat serv. à poser l'or £) Goldiwage, 


iqueler un louis g, (le peser avec le biquet) einen 

















soie et | Louié0"0r rauf der Goldivage wägen; 2. (pt. des ché. 


vies qui mettent bas} v. ©. chevroter. 

Biquintile, (bi-kuein) a, As. (pt. de deux planètes 
éloigaces l'une de l'autre de deux fois La Se partie de 560 
degrés, ar ** où 144 gr gg à aspect 
=; (ou deux planètes sont éloignées y) 

Eden. oignees x) Zweifunfteles. 

Birambrot, m. Goupe à la bière, avec du sucre | 
et de la muscade) Bicr:falti®ale, £. 

—— ta. * (pla. fourageuse d'Amér.) id, n. 

ire, I. Pe, (esp. de nasse d'osier) Ki A 
Stromforb. > Slférenke, 5 

Birème, £ Mar. (ane. vais. à deux rangs de rames de 

a = eöte) jweiruderiged Schiff, 
irette, #. (bornet d'enfant id; Kinderhaube, f, 

Birhomboïdal, a. Cris. eristal -, (à douze faces, 
qui prises six à six, formenten q. sorte deux rhomboides 
différents) boppelt:geihobenvieredig. 

iribi, a. (jeu de hasard, où l'avantage du banquier 
ent de& sur 70) Biribi, n; banquier de —, B-bauf: 
halter; jouer au -, B, fpielen. 

Birloir, m. (tourniquet serv, à tenir un chässis de fe- 
nétre levé) Aufhalt: alten. 

Bironche, T. (voiture légère pour la chasse) id, 

Birotine, f. (so. de soie du Levant) id. 

irrhe, ©. éyrrhe. 

Bis, (bi-ce) ad. (deux fois; mot lat, qui sg: qu'il faut 
récommencer ce qu'on a dit, chanté ou joué; ou par leg, om 
invite qu À le faire) zwetmal od. wiederholt. 

Bis, e, (bi, bise) a. (brun) fé war (eigentlich 
braun), f-braun; du pain -, de la pâle -e, un lie- 
vre mis en pâle —e, ſ. Brod, f-er Zeig, ein in em 
Brodteige gebadener Haie; du pain — blanc, (entre 
le pain = et le — blane) halbıweißes Brod; (celle 
pers.) est -e, a la peau -e, (braune) fa, ift j-braun 
eine fhwärzlicbraune Haut. #6 * 

, M, (16 facon qu'on donne à une dtoffe, en la 
faisant passer d'unr couleur dans une autre, Imfärben, 
n; les teinturiers du grand teint doivent teindre leurs 
étoffes dans la méme couleur, le - n'est permis qu'aux 
teinturiers du petit teint, die Schönfärber Dürfen ihr 
re Zeuge nur in einer Farbe färben , das Umfärben 
ift bles deu Echlecht: od. Schwarzfärbern erlaubt, 

Bisago, m. hn. (eis. du Pérou, sembl. à l'épervier) id. 

Bisaieul, e, s. (père, mère de l'aïeul ou del'aïeule 
Ülter:vater, mutter; Urgrofrbater, mutter; - pa- 
ternel, maternel, (du eûté du perer) Wäterlicher, ats 
terlider U. ; elle a connu sa -e maternelle, fie bat 
ihre Urgroßmutter von mütterliher Seite gefannt; 
voilà voire - et le mien, ce sont nos -s, da ift ihr U. 
und der meinige, das find unfere Urgroßväter, 

isaiguË, c. beraigue, 

Bisaigue, f. Cord, (outil em bols, sers, à polir dif. 
parties du soulier) Glaͤttholz, m. 

Bisaille, (Im) f. Boul, (la dernière des farines, qui 
donne un pain bis) Müdmehl, Nahmehl, m. . 

Bisalterne, a. cristal, quartz-, (où l'altersatire a 
lieu mon seulement entre les faces d'une même partie, mais 
encore entre celles des deux parties) doppeltabwechſeln⸗ 
der Kriſtall, Quatz. 

Bisannuel, le, a. Bo. plante -Ie, (qui ne subsiste 
que deux ans; qui donne des Îeurs fertiles le sd printemps 
ou été, et qui périt ensuite) zweijährige Pflanze. 

Bisantin, (tein) m. (mon. d'or que &t battre Heari 
11, de la valeur d'un double ducat) Bpzantiner, c.besant. 
. Bisarre, c. bizarre. 

Bisbille, (bi-ce.bi-lye) f. petite querelle, légère con- 


testation 9) fa. Aampelei, f; ils ont touj. q. -, ils sont 
tou). en-, fie haben tous eine K., einen Meinen 
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ift mit einander; fie find beftändig hinter einander. 
3 cf. bir, (a). 

Biscacho, m. hn, (ani. du Pérou, qui ala queue lon- 
gue eo. celle de l'écureuil, et dont La chair ress, à celle 
du lapin) id. Dein; Standbücir, F. 

Biscaien, (bice-ka-) m. (esp. de fusil qui parte ires- 

Biscapit, (bice.ca-pite) m. Com. doppelter Auſatz 
in einer Rechnung. | . 

iscaye, Og- (pror. d'Esp.) Biécapa; it. la nou 
velle -, pays de l'Amér. septs Neu- D. 

Bisché , (biché) a. œuf — (œuf couvé, et où l'on 
voit des fractiires à la coque, par où le petit doit éelore) 
ein brütrifiges Et. 

Biscornu, e, (bi. a. ımal fait, mal bâti, d'une forme 
terégulière, baroque) unförmlic; bâtiment, globe 
-, forme —, ed Gebäude, -e Kugel, Geſtalt fg: 
esprit —, ouvrage, raisonnement -, ſchiefet Kopf; 
mwunderlicheg, ſeltſantes Merk, Gerede, 

Biscotin, (tein) m. (se. de biscuit dur et rond) Zu: 
dernläläen, n. . 

Biscuit, (bice-cui) m. (prin cuit deux fais, ou qua- 
tre fois pour les voyages de long cours) Zwiedack;— 
frais, moisi, vieux —, frifcher, fchimmeliger, alter 3.; 
un barile de =, ein Faßchen + (voll) 3.; Mar, faire 
du -, aller faire -, (aller en faire provision, lorsqu'on 
eraint d'en manger) Votrath von 3. einnehmen, an 
Bord nehmen; P. c. s'emharquer; 2, Cui. (so. de ps. 
diserie de farine, d'eau, d'œufs et de sucre) Suderbrub, 
Biscuit, n; manger, servir des -s, une assietle de =, 
Zu.r eilen, aufftellen; - de caréme,(fait sans œufs, et fort 
ssisant) Faſten ⸗ Zuckerbrod; Faien. g le -, (les vases 
ou vais. sur lesquels on n'a pas encore appliqué la couverte) 
umglafirtes Geier; Por. le —, (porcelaine qui a reçu 
deux cuissons, et qu'on laisse dass son blanc mat, sans 
peinture ni couverte) matt: weißes Porzellan; Bä. les 
—+, Ceailluas qui se trouvent dens ler pierres de chaux et 
qui restent dans le bassin après que In chaux est deirem- 
pe⸗/ Kaltliefel; Ti. du =, so. de fausse teinture deien- 
dur par les lois) ſchlechte, fledige Faͤrberei; Tui. les -s, 
ttuiles trop eu tes) verbrannte, aneinander gebacene 
Ziegel; un - de cire, (s0. de lampion de forme carrée, 
pour les illuminations) Madslanıpr, f. 

Bis-doré, s. a. le -, pigeon -, die Golbtaube, 
die braune Taube. . ne 

Bise, f. (went du nord secet froid) Nordiwind; il fait 
une - tranchante, une — qui coupe, es gebt ein 
ſchneideuder N; un lieu expose à la -, ein dem N-e 
augaeſetzter Ort. 

Biseau, m. textremitd eu bord en talus) Babn, 
mode ya f; le - d'une cognée, die D. einer Art; 
ciseau à -, à deux -x, (qui aus angle où —d'ue au de deux 
ché) ein Meißel mit einer B., mit zwei Bahnen; 
1m -de tourneur, (outil dont le tranchant forme un angle 
aigus Dreheifen, n; lever un - le long du tranchant 
d'un instrument r, (l'y faire avec la lime, où à la meu- 
leg: eine fchiefe Kante länge der Schneide eines Wert: 
zeuges anfeilen od. anflesfen; faire un - à une glace, 
taux hard eine fhiefe Kante an einSpirgelglas fblet: 
fen; deux lames de verre réunies à -, (dont les bords 
qui ise tranchent sont coupés em talus) zwei mit den 
fief abgeſchlffenen Rändern zuſamen gepañte Glas⸗ 
tafeln; les -x d'un diamant e, (les prineipales faces qui 
environment la table) die Hauptrauten der Seitenflä: 
sen eines Tafeliteing; it, cle rebord qui arrète la pierre 
d'une bague Anus Le chätem) Kaftenrand; lin. les -x, 
morceaux de bois em glacis, Qui serv. à serrer les pages 
des formes die Keil:, Schräg: od. Schlußeftege; it. Fu: 
richtsfpäne, Unlrge-ft.; - d'orgue, (dinphragme placé 
entre le corps du tuyas et son pied) bie Pefje einer Or: 
gelpfeifer le - de pain, e. buésure; manger du -, vom 
Anfchuffe od. Anitoge Men; Arc. c. chanfrain. 

Biseigle, bizögle, c. éiraigue. 

iseinargind, 6e, x a. Cris. cristal -, (dont cha- 
Que nrête est interceptée par deux facettes) ein an den 
Santen durch zwei Fläcen abgeftumpfter Kriftall; 
ein ımeifah entlanteter K 

Bisé inté, de, a, Cris. cristal -, (doat chaque 
angle solide est interczpie par deux facettes) ein an den 
Spiten od. Laen durch zwei, dreie Alähen abge: 
frumpfter Kriſtal. 

Biser, vn. Agr. (baimer, noircir, dégénérer) grau, 
(war; werden, ansarten; zu Menglern werden; 
(les bleds) bisent chaque année, d'année en année, 


m mit jedem Sabre, von Jahr zu Jahr ſchwaͤrzer, arten 


Biser 
% 


. aus; 2. va. Ti. - unectofle, dla reteindre et repasser, 
©. bisager einen Zeug umſarben, auffärben, 
Bis-ergot ou Bisergot, m. hn. eis. du g. des per. 
drix, arme d'us double dperon à chaque pied) Mbei: 
fpornigeé Rebhuhn. 
Biset, m. hn. (asp, de pigeus sauvage, quis la chair 
noirâtre) Holytanbe, Lecht., f 2. (pain demi blanc) 
Pfenuigdredchen, n. c. bis blanc; ‘5.5. a, (de coûleur 
bise; un -, un caillou —, ein ſe warzucher Kieſelſteiu; 
(un habit) de -, (de grosse étoile bise: yon grobem 
Ichiwarzen Zeuge. 
Bisette, f. (dentelle de al de lin blanc et de peu de 
valeurs Bauernpitze Sivirnipibe, f faire de la -,des 
-s, B. maden; Hn.la-, €. macreuse commune. 
Bisetlibre, £ (qui fait de ba bisette) Zwirn ſpitzen⸗ 
mawerinu, f. [Schwarjsfärber, 
Biseur, 19. (teinturier du petit teint) Schlecht: od, 
Bisexe ou bisexé, de, bisexuel, le, (bi-c#cs-) 
a, Do. (de deux sexes, ou hermaphrodite) zmilierurtig; 
une fleur -, eine Zwitterblume. (noir) à 
Bishna, m. Bo. (esp. de mais d'Afr. à grain blanc et 
Bisi hite, f. hn, (3. de coq, tiré des nautiles) id, 

Bislingua, c. ouz. 

Bis-mori, (bive-} m. (gr. déplaisir) fa. großer 
Verdruß, Uerger, Summer. 

Bismuth, (bis-muth) m. Chi. métal fragile, d'un 
blanc jaumdtre, dont la contesture intér, paraît composée 
de cubes lamelleus) Bismuth od. Wismuth; le - 
natif, (dust il y à des mines em Suede z) gediegener où. 
gewadiener WB ;-oxide, W-Lalf, Sauer:W.; le sul- 
hure de -, casses sembl. a celui de plomb et qu om trom- 
ve à fiwnigsberg) Schwefel: W. 

Bisogne, In. (anuveau soldat) V. €. recrlie, 

ison, in. hn. (bœuf sauvage d'Amér. dont les eos. 
nes sont sudorifiques, anti vénénouses, si om en prend Q. 
dose en poudre) Bifenscdé, Buckelr ochs. 

Bisoques, pl. h . (sectacres qui éroyaient que 
les meuvas anges avaient été rappelés au ciel) Biſoten. 

Bisouard, m. (dans le Sud dela Fr.) c. porte-balie; 

Bisquain, (hain) a. (pesux de moutons avec la laine, 
sorr, à couvrir éerk, colliers de chevaux £) mitder Mol: 
ie aegärbtes Schaffel 

isque, f. Pau. (avantage qu'un joueur fait à um au- 
tre, em lui donnent quinze, füinfiebn voraus; der Vor⸗ 
aus; donner une -, une demi-, (une — sur deux par- 
des einen V., einen halben B. geben; prendre sa 
-, ıla placer ou prendre en tel emdroit de La partie qu'en 
juge le plus avantageux) feinen V. nehmen; it. fg: 
prendre bien son Lemps, proßiter de son Avantage) feile 
Zeit, feinen Vortheil wohl in Acht nebmen, c. guin- 
ze; Cui, (esp. de potage garni de béatilles, de champi- 
gnons Araftſuppez cuire une -, une = de pigeun- 
neaux, de poissons, d'écrevisses +, eine Kr., eine Lau: 
beusiuppe, Fiſcheſ., Arebs.f. foden; une demi -, (où 
il entre moins d'ingrédiests que dans la — ord.) halbe 
Kraftiuppe. 

Bisquer, (bice-hér) vn, (pester; éprouver du dépit) 
po. fit draern; einen Grimm haben. 

Bisquière, (-kit-), f. Au, (gardeuse de chèvres) Sie: 
genbirrinn, f 

Bissac, (biçak) m. c. derace; pe un = sur 
l'épauie, einen&uer: od Zwerch⸗ ſack, Im 'elfad tragen; 
être au-, (à la mendiciter den B. fragen; am Bet: 
telftabe feon; (l'ouvrier, le paysan) porte un - en 
voyage, (il y met ses bardes +) fragen auf der Reiſe 
Biverdiède; nn - Aaumönes, ein 3. zu Almoſen. 

Bisse, f. Bl. (esp. de serpent, ord. couleur de cendre 
ou de pâte bise) afbaraue od. braune Schlange, f, 
Hn. crouge-gorges Rothkehlchen, n; it. (alawette de 
neige) Minterlerde. f. 

Bisseclion où Bipartition, £ Gé. (division ou 
partage d un angle, d'une lignes, en deux parties égales) 
Zweitbeilung, Halbirung, ſ. 

Bissötre, m. malheur, infortune) v. Ungluͤck. 

Bissexte, (bi-ceks-le) m. (jour qu'on ajoute tous les 
à nus au mois defévrier, qui eat alors de 29 jours) Schalt: 
tag; on aura -"ceite année, dieſes Jahr wird man 
einen Sch. haben, 

Biss €, a. lan -, l'année -e, (asade ou se 
rencontre le bissexte) Schaltjahr, n. 

Bissolithe, €. dyssolithe. 

Bissus, c. Öysse. 

Bistarde, f. hn. v. c. outarde. 

Bistoquet, (bis-to-kè) m. billard à queue plate, dent 


+, À, nn — — — 


Bistorte 


on se sert pour éviter de billarder) Maffe, f. 

Bistorte, f. Bo. (pla, à racines tortues, ord, repliin 
les unes sur Is autres, et qui omt diff. vertus md.) Schln 
gen: od. Natterswurgel, 6; Ratter warz, Otter, f, 

Bistortier, (thier) m. (pilon de buis, pour Lattre s 
dans les morliers de marbre) Butsitößel, 

Bistouri, an. Chir. (ins destiné à faire des in, 
sous; Schult meſſet, nz un coup de -, ein Schuitt mi 
dem So. 

Bistourner (bis) un cheralz, (hui tordre les test. 
eules, et le rendre incapable de géaération) ein Perd 
durch Verdrehuug der Hoden wellachen; jambes -ce, 
ttarsesı rumme, verdeebte Beine; Con. la -ée, im 
du €. l'arche) (ftrusintu tel), 

istre, L cui cuite et détiempée. pour laver des der 
sin) Biſter, Dieter, Mibbreun, Kufibwar;, n. 

Bisulque ou Bisulce, s. a. ha. (a preds fendes s4 
fourckus, ©.) jweibufig; mit geipaltenen Slanen; (le 
bœuf) est un animal -, ift ein 3-08 Tier; Les 4 
lés animaux -s ruminants, die ei Thiere, 

Bitafre, m. hn. (ois. de proie des îles de l'Afr) id, 

Bitanger, m. Bo. (esp. de calaba) id, 

Bilchemare, m. hu, ıpei. d'Asie, qu'en sèche ot. 
le Stockksch, id, 

Biterné, ée, a. Ba. (deux fois terne ou triple:; uns 
feuille -ee, (dent le petiole commun se partage en deus 
rameaux portant chacun trois folisles) ein Doppelt drei 
therliges Blatt, €. terne. 

Bilestacé, m. Im. cerwstseds cotomotracés, renfer 
més entre deux valves ealesires au coradesı 0. 0sLracın. 

Bithynarque, m. h. anc. (prêtre paien préposé 
à toute la Bithymie) Rirbonard. 

Bithynie, f. Gg. (partie de la Natolie, dass l'Asie 
min.) Bitbonten. 

Biti, an. Bo. «gr, arb. du Malabar touj. wert, à Bew 
odorante, dontle bois est très-dur et propre aix wstansiliiid, 

Biiin, m. hr. «nom. de plu. serpents étrangers aus 
geores oommus) id, 

Bitome, ın. Cou. «eq. qui avoisime les mérites) id. 

Bitord, in. (menue corde à deux Sls, pmeibräbtiges 
Exil. [Srelaus, £ 

Bitoir, m. Con. (eq. du Sénégal, le pou de marı 

Bitropogon, m. Bo. (8. de pla. liés) id. 

Bitte, f. Rıv. (pièce de bois ronde, serv. à ferser 
le devant d'un bateau foret) Befeſtigungsdolz, n; Mar. 
(pieces de bois qui sevv. aamarrer, à biller des chbles gi 
Baͤtinge, Baringéhôlser, pli les grandes -$, (po: 
sées à l'arrière du mât de misaine, pour bitter Les cable · 
die großen ®.; les petites -s, (pour amarrer les deor- 
tes des huniers) Die Meinen B. 

Bitter le câble +, (lui faire faire un où plu tours sur 
les bities et l'y arrêter) bag Tau um die Batinzehil 
ser ſchlagen. 

Bittere, m. Sal. a. allem.; liqueur qui reste aprin a 
eristallisation du sel commun; Daß Bittere, die Mutter: 
lauae, c. eau-mere. 

Bitterspath, m. Mg. «t. allem., spath amer, ep. 
de chaux carhonatée magnésilere) id, 

Bitton, m. Mar. (pièce de hois ronde, par où l'os 
Amarre une galère en terre) Oalecrenitod; Riv. (pires 
ronde près du gouvernail, serv. à fermer un bateau fo 
cat; Anlege vd. Andinde⸗ Holz. n. 

Bittonniere, f. Mar. e. ritounière. 

Bitture, f. Mar. da partie du eâble allongée sur le 
pont avant de mouiller) tingéfblag. 

‚Bitume, ın. (subst. ou so. de Limnn fossile, gras, vis 
queuz, huileux etinlammableı Erdharz n; (les murs de 
Babylone), bätisde briqueeide -, die ang Bacſteinen 
mir E. gemacht waren; - liquide, ou l'huile de gr 
tqui est limpide et découle des rorhers) dag föiffige „das 
Bergël, c. pétrole, naßfte, pissasphalte; - gluir 
neux, ou poix minérale, (d'une enmsistanre sewbl- 4 
de la poix. et serv, de goudron) das fiebrige E. od. Erd: 
pe; der Bergtheer; le — solide ou l'asphalle, (qui re 
troure sur les eaux du lac daphaltite, et qu'en à #5! 
appelé gomme de funérailles, karabé de Sodome, dis 
me de Judée, barme de momies) Judenpech, €. jaltı 
asplalie +; le - élastique om caout-chouc fossile, 
das elaftifche (feberharte) €. 

Bituminer, va. (eaduire de bitumey mit Erbbarj 
fdmiecen, veitreihen; - (des câbles) id; in €. tunlen. 

Bituminiser, se .., Mg. (changer, se .. en bis 
me) in Erdharz verwandeln, fid ..; erbbarzig Met; 
ben; bois -&, (bois fossile moir, esp. de houïlle commis: 
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eier In E verwandelted Holz. " 

Bitumitmeux , se, a. (qui contient du bitume, qui 
ana q qualite) erdbarzig; tourbes -ses, -e Torfe; 
odeur + -se, -er Geruch r. 

iture, c. bitture. | 

Bivac ou Bivouac, (ak) m. Mil. cgirde qui se fait 
pendant La nuit, pour éviter les serprises de l'ennemi) Be i⸗ 
made, 5 Gelb-Nadtimache, 5 être de garde au -, 
aller au -, auf der D, eben, auf die D. ziehen; 2. 
{poution on La troupe z passe la muit en pleis air, empé- 
chée de camper ou de se loger, Biwuak, Feldnachtlas 
ger, n; (ce corps d'armée) a passé plu. nuits au -, 
bat mehrere Nächte auf bem Biwuak od. unter freiem 
Himmel unter dem Gewehre jugebracbt; lever le -, 
(reerayar l'armée dans ses tentes} Die Feld M. aufbeben. 

Bivalve, a. et f. hn. teug. de deux pièces jointes 
per une sorte de charnière) jweifcbalig; -es hier; 
(les moules) sont des -s, find -e Tbicre; Bo. -,ou -é, 
ee, (à deux valves où bstlaats) j., zweillappig; capsu- 
les -s ou -des, -e Gamengebänie; (les gousses du 
haricot 2) sont -s ou -ces, ſind 5. od. zweitlappig. 

ivaquer ou Bivouaquer, (ker) vn. (passer la 
suit Alan, au bivae) beiwachen; »biwuatiren; (l'ar- 
mce) fut obligée de -, elle a -@ trois jours, war ge: 
nördigt, die Nacht auf freiem Felde dewaffnet juju: 
ringen, bat drei Nächte unter dem Gewehre zuge: 
trait. [rig. 

Bivasculaire, a. hn. Au. (ou biespsulaire) ameibeche: 

Bireau, m. €. beauveau. 

Biventer, (tür) m. i6e muscle dela mâchoire infer.) 
jweibäuchiger Mustel. . 

Bivet + m, Con. (eq. du g. bucein) id, 

Biviaire, a. Ef. (pt. dus endroit où deux ow trois 
chemins sboutissents pu, chemin, route -s, in ziel Wie: 
ge fit ſcheidender +; planter des poteaux aux angles 
des . -5 öu Iriviaires, (pour indiquer les lieux où 
Les chemins conduisent) Wegeweiſer an die doppelten 
od. dreifschen Wegefcheiden jetzen. 

ivial, €, a. c. biviaire. [geiceide, f. 

Bivoie, f. (chemin fourehu, place biviaire, ©. We 

Bivouac, Bivouaquer, cf. divae, bivaquer. 

Biza, m’ Com. (ma. d'argent g du Pégu, valant un 
demi durstı Biz 4; - d'or eu double -, Doppel-,@eld-. 

Bizaam ou chat -, hn. 4pède du g. des chats, qui 
se nourrit d'ois. 2) Bilamfaße, 1. - 

Bizant, ec. hesant; Bizare, e. cf. bizart. 

izarre, 8. (qui affecte de ne rien dire ou faire que 
de singulier) feltfam, wunderlich, *bifarr; capricieux) 
berjwit; homme -, ein f-er, w-r, abenteuerlis 
der (b-er) Menih; un esprit, une humeur -, ein 
weer Kof »: senliments, opinions -s, f-&, abenteuer: 
lite Meinungen; w-e ®rillen; une couleur, un ha- 
bit) un ajustement -, (étrmge, extraord.) eine fonder: 
bare Farbe, ein ſeltſames, abentenerlibes Kleid, ein 
fonderbarer Anzug; -ment, ad. (d'une façon =) felt: 
fam +; grillenbaft. 

Bizarrerie, f. (defant de ce qui en bizarre: Selt: 
famfeir, Wunderlihfeit, Grillentafrigteit, Verzwickt 

‚f; une étrange -, eine ſeltſame 9% ;faire qe par -, 
et. aus Sonderbarfeit thun; il est sujet à ran- 
des —s, er bat wunderlide Einfälle, feltfamc Grillen; 
la - des modes », «singularite excessive) die Eelti., dad 
Grillenbafte der Moden; In - des saisons, des langues, 
des opinions, Die feltfame Unftétigfeit der Qabred: 
—* die fonderbare Eigenheit der Sprachen, die 
eltiame Veribiedenbeit der Meinnngen; la - de 
mon étoile, de ma destinde, mein fonderbarer Shi: 
fern, die Sonderbarfeit meines Echidfals, 

* — Bisert ou Bizare, m. (ois. de passage aux 
enden. 

Bizé, m. Cord, - à deux tätes, (outil de buis pour 
r 5 In un du derrière d'un soulier) Uuéreibe: 

ac, m. hn. tesp, de Milan d'Afr.) bols, n. 
Qblschburnie > f Bo, (arbuste fort nt! — 

LH 

Blade ou Blague, f. (poche de peliran, pour le ta. 
bre) Pelitanfad; 2. po.tsein avachi maticelige Bruft. 

Bindie, f. Bo, (pla. fort voisine des pirgues et qua- 


Bladier, e Hatier. 

Blafard, e, a. tpéle, pt. d'une couleur terne, d'u. 
mt lumière faible) hfeich, blaf; visage, teint -, couleur 
-e, bieiches Geficht, blafe Befichtefarbe, Farbe; loeur, 
lumière -e, bleiher od. matter Schein, blafes od. 
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mattes Picht, [5 d id. 

Blaffart ou Plapert, m. «ans. mo. de Cologne, à s. 

‚m. hu. ec. balbuzard. 

Blaireau ou taisson, m. co. de bête puante qui 
se terre) Docs; la chasse du -, die Dabélagd; de 
la graisse de -, Dacbéfett, n. ec. puer; le - du do- 
reur, (pinceau de poil dur, pour faire tomber l'or isutile 
de dessus Les pièces dorées Ahpuspiniel, 

Blairie, #. Cou. droit de -, ou de vaine päture, 
die Triftz Agerechtigkeit, f -rebt, Triebrecht, n; it. 
tehaup couvert de sa moisson) v. Korufeld, n; #. Bo. 
-, (6. de pla, fam des bicoines) Blarte, f. 

Blairier, mn. hn. (ro. de canard sauvage. 

isois, m. Ög. 1anc. prov. de Fr,, capitale Blois: 
die tandiaft Blaifois, } 
lakouel ou Blakwel, m. Bo. «g. de pla., fam. 
des roıncden; Biafwellia. - 

Blämable, a. (ligne de béme, reprébessible) ta: 
deibaft, tadelbar, rügbar; tadeldswertb_od. «würdig; 
vous êtes —, votre aclion est -, Sie find t., Ihre 
Handlung it r., (son procédé) est bläme et -, wird 
geradelt und ift Ladelnswürdig. 

läme, m. Gmprobatios; sentiment, discours par leq. 
os blame ge ow ge) Tadel; (le Hatleur, la Hallerie) 
est digne de -, tft tadelnéiwerth, verdient T.; evi- 
ter, encourir, s’atlirer le -, dem T. ausweichen; 
ſich dem T. bloß geben, fit T. zugeben; rejeter le 
- sur un autre, den ©. od. die Schuld auf einen 
andern fbieben; (c'est à lui qu'on donne) tout le -, 
ale Schuld; tout le - en tombera sur lui, auf ibn 
wird aller ©. fallen; prendre sur sai tout le — d'une 
affaire, ale Etuld où. allen T. bei einer Sache auf 
ft nehmen, P. c. bidmer; la peine du - était infa- 
mante, Die Sırafe des öffentlihen richterlichen Ver⸗ 
weiſes war beichimpfend (mit dem Berlufte der bür: 
gerliten Ebre vertnüpft); Féo. le =, (désaveu, im. 
probation que le seigneur faisait de l'aveu à qui lui avait 
été fait par som vassal, die Nichtgenebmigung od. Ber: 
werfung des Berjeibmifies der Yebensitide. 

Blänıer gqn, €, Cimprouver; trouver mauraite ume 
action, ka conduite de qn) einen, ef, radeln; on le -e 
d'avoir dits; man fadelt ihn, daß er gefagt hat »; 
(tout le monde) a -# son procédé, cette demarche, 
bar fein Verfabren 2, Mefen Schritt getadelt, c. cen- 
sure; Pa. autref. cedmenéter; réprimander publiquement) 
einen ſchimpflichen ribrertiben Verweis geben; il a 
te ordonne qu'il serait -&, l'audience tenant, ef tft 
befoblen werden, ihm vor verfammeltem Gerichte 
einen befibimpfenden B. zu geben; être -e en jus- 
tice portait note infamante, der gerichtliche V. hatte 
den DBeriuft der biirgerliden Ebre zur Folge; Feo. 
- l'aveu, le dénombrement fait ou fourni par un vas- 
sal, (en improuvant ce qu'il à mis de trop, et en mar- 
quant ce qu'il a omis) gegen das vom Lehensmannue 
eingereichte Lehensverzeichniß Einwendungen ma: 
en: cé verwerfen. 

Blamuse, £. Cooup, soufflet, tape donnée avec la main) 
v. Schlag mir der Hand; Obrfeige, 5 Com. (mo. à 
Liège, de 33 Centimes) Halbſchilling. : 

lanc, (blan) a. Blanche, f. çopp. au woir; dela 
couleur du lait, de la neige 2) Weiß; du fl -, de la 
soie blanche, -er Taden, — Sctbe; cheveux -s, dents 
blanches +, -€ Daare, Zähne, c. pain, bis €; — com. 
me neige, comme cygne r, fbnee-, fbmanen-:; fg: 
du vin -, de la bière blanche, -er Mein eg; un teint 
-, eine -e Gefidtéfarbe :; cheval -, -e8 Pferd, Shim: 
mel; cheval - sale, Sandfhimmel; Lit vers -s, 
(to. de vers anglais, allemands, ou italiens, non rimés) 
reimlofe Verfe; 9. (app. à sale, à ce qui a servi) weiß, 
frifé; du linge -, une chemise, une nappe blanche, 
-e od. frifche be, ein -26.0d. frifhed Demb; (ces 
draps) ont servi, donnez-en de -s, find fon ger 
braudt, gebet -e od. frifche ber; assiette blanche, ein 
friiher Teller, ©. argent, armes, cornette, d'a. 
peau, gelée, sauce; du fer-—, (se. de [er em feuilles) 
Blech, Weifbleb, n; Cui. du beurre blanc, (app. à 
beurre brun ow noir) -€ Butter; de l'eau blanche, 
(eau dans lag. en à jeté du son pour faire boire les che- 
sauxı Kleienwaſſer, n; une carte blanche -, Jeu, (tou 
te carte sanı figure) eine-e (bildlofe) Karte; il cherchait 
une figure, il lui est entré une carte blanche, er 
molte ein Bild baben, er bat aber eine -e &. be: 
fommen; P. donner carte blanche, la... à qn, «plein 
pouroi) einem uneingeſchraͤnlte Wold,acht geben; un 
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billet -, (billet de leterie où il a’y arien d'éerlt) Nie 

f; sortir d'une ville, fg: d'un emploi +, le bâton - 
la main, (sans armes ni bagage; fg: surlir queux de q. 
emploi) mit weißen Stäben (ohne Gemebr und Ger 
pach aus eincr Feſtung abziehen; mit leeren Hin: 
den aus einem Amte treten, c. drap, épée, merde, 
pain, poule, pélerin. 

IL. Blanc, m. (la couleur blanche) dad Meiße;ötre 
velu de -, weif gefleidet fenn; le · garantii le mieux 
des ardeurs du soleil, das 28. fist am Beſten 
gen die Sonnenbibe; le - à côté du noir a 
d'éclat, neben dem Schwarzen iſt bas W. glänzender, 
nimme ich Dad W. beffer aug; c. Zivre -, vouer au 
-e; Bo. x -de neige, de lait r, fhncesweiß, mild: 
m.; - lerne, matt:ıw. €; P. il ya de la differenos 
(entre les pers. ou choses dont on parle) comme du - au 
noir, da iſt ein Untericied mie zwiſchen Tag und 
Nacht od. zwiſchen weiß und fbiwars; (cet homme) 
va du - au noir, ipasso d'une extrémité à l'autre) DER: 
fällt von einem Uuperften aufs andere; poudrer à 
— (de man. que les cheveux soient tout ·⸗) ganz weiß 
pudern; saigner qn jusqu'au -, (autant qu'il est pos- 
sible) einem alles Blut abjapfen; eine duferft ftarfe 
Aderlaffe mit ihm vornehmen; mettre qu au -, cui 
gagner tout som argent, le ruiner) einen gan, audbene 
telu, zu Grunde richten; Jeu de dés: amener 
1. une face du dé qui w'est marquée d'aucun point) 
werfen; Quil, faire - ou chou- -, (jquer un coup sans 
abattre de quilles) einen Pudel, Kebimurf machen; 
Ma. (ce cheval) boit -, boit A -, dans son -, 
(est — autour de La bouche, et le poil de som corps d'une 
autre couleur) {ft weiß um bas Maul; tirer au -, 
(avec une arquebuse L) nach der Scheibe fhicéen; dom- 
ner dans le -, ins W. (ins Schwarze) fdießen, trefr 
fen; tirer de buten -, (du lieu où Ion tire, droit dass 
le — où l'on vise) gerade ins Ziel fiefen; den Zwec 
binaus ſchießen; fg:c. dus; Bä. um - de chaux, (en 
où l'on a délayé de La chaux) Kalfwafler, n; faire an 
- de chaux, donner un .. à une muraille, &, anınas 
en; eine Mauer mit K. uͤberſtreichen; - en bourre, 
40. d’enduit fait de terre et recouvert de chaux mélée de 
bourre) mit Mubbaaten gemifbter Kallbewurf. 

It. Blanc, m. (subst. ou preparation blanche) Daß 
Weil; — de ceruse ou - de plomb, auj. acétate de 
plomb, (plomb à demi réduit en chaux par le moyen du 
Bieiweif: le aux Deere pen —*— ze lamières) 

leimeif; le peintre qui igue le -, donne, tom- 
be dans la farine, ein Mahler, der Das Wieliei 
zn viel anbringt, verfällt ins Meblibte; - de plom 
feuillete, Echieferweiß, n. ef. edrure; - d’ ne, 
(Chi. ame. qf. exide blane de bismuth; Chi, n, carbona. 
te de chaux lavé et roulé em pain, serv, à la peinture em 
détrempe fpanifch 2, ſpaniiche Kreide; — de bismuih, 
- de fard, ou - de perle, (oxide blanc de bismuth; pré. 
paration faite de régule de bismutk pulvdrisde et d'esprit 
de nitre bien pur, esp. de fard qui blanchit la peau Miß- 
muthweiß, Verlweiß, n; elle a, elle met du -, fleift 
weiß gefdminft; fie legt Weiß, weiße Schminke auf; 
le - de baleine, (subst. grasse, anctuewse, qu'on trouve 
dans les deux cavités du cerveau des cachalots, at anale. 
gue à l'adipocire) Ballrath; le - d'un œuf, le - d'œuf, 
(la glaire) das Weiße von einem Cie; das Eiweiß, 
Chi. c. albumine; Cui, le - de volailles, de chapons, 
re ts (la chair de leur estomae quand elle est cuite) 

8 weiße Bruftleifh von Geflügele; chapon, vian- 
de en -, (brüt, préparé pour être mis au feu) ein ges 
rupftes Huhn ; rohes Fieiſch; chapeau, drap en -, 
(non engore teints) ungefärbter Hut x; robes Zud; 
livre en -, (non écrit) unbefdriebened Bud; it. Lib. 
(livre en fouilles) robes Bud; ligne en —, (où om laisse 
ia place pour écrire qc} weiße Linie od. Zeile; An. le 
— de l'œil, (la cornée) das Weihe im Auge; fa. ils se 
sont mangé le — des yeux, (ont eu une dispute très. 
vive) fie haben eina. das W. im Auge gezeigt; Com. & 
(signature de qn zur une feuille non écrite) Vollmachte: 
(bein; j'ai son - pour recevoir sa pension +, (un pa- 
pier signé, pour servir de quittaneer id babe feinen D. 
(fein Dlanfett) zum Einzuge feines Gnadengebaltes; 
laisser qs lignes, le nom en -, (dans un derit, laisser 
de In place pour qs lignes +) einige Zeilen, den Namen 
weiß od. offen laffen; Platz für einige Zeilen + laffen; 
une quitlance, promesse, procuration en —, (où Le 
nam n'est pas écrit, où on le laisse en —) eine unaus · 


gefüllte Quittung, Verſchreitune⸗ Vollmacht (morin 
® 
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ber Namedes Andbezahlers, Gläubigers, Vevollmaͤch ⸗ 
tigten moch nicht eingetragen iſt) z blancseing, ou 
blanc-signe, (papier muni em bas de La sigsature, et que 
Von donne à qn pour le remplir à sa volonté) Blankett, 
Vollmachtblatt, n; (nous souscrivons, nous nous sou. 
metlons à sa décision), il a notre. ., nos blancs-seings, 


er bat unfer BL, er bat Bollmadbtblätter von uns; | & 


Dor. sur bois: le -, (esp. de plâtre qu'on spplique sur 
Les ouvrages destinés à être dorés) freibéngrund; Luth., 
Org. le -, (mélange de colle, d'eau et de — d'Espagne, 
dont on blanchit les parties qu'on veut souder) Yörb: 
leim; Faï. donner le -, icaurrir le biscuit de l'émail 
de la faïence, ©. bisenit) Mie weiße Glafur geben; F. 
car. les -s, (les deux principales pièces du moule, entre 
long. 1e forme le corps du caractère) die Hauıptitilde der 
Giehform; un 5a - dessous et un p dessus, cle trait 
s'élève dans le b et le dessous est —, et le contraire à Lieu 
dans le p) bei bem b bleibt der Raum unter, beim p 
über der Zeile weiß; la letire m a — dessus et des- 
sous, der Buchſtab ın gebt weder ber nech unter die 
Zeite; Im. les -s, (les réglettes minces de fonte ou de 
bols qu'on met entre chaque ligne pour les espacer) Die 
Seglinien; Durbibuflinien, f une fonte portant 
son —, (dont le corps est plus fort que d'ard., ce qui 
rend les —s inutiles pour écarter les lignes) eine Schrift 
mit angegoffenem Zeilenraume; .. anf höberem es 
gel; Jar. le -, (maladie des pla., esp. de lèpre blanche 
qui se communique à toutes les parties, soit de la base 
au sommet, soit des feuilles les plus élevées à la base) der 
weiße Moft; (ce pêcher +} est atinqué du -, ift vom 
weißen Mofte befallen; (les melons, les concombresz) 
auxquels le - est le plus funeste, welchen der weiße 
Dior am ſchaͤdlichſten tft; Com. un -, ou liard, (mo. 
de euivre, qui valait 3 ou 5 deniers) Meifipiennig; cela 
vaut six =s, (3 sous, 6 den.ı bag ift ſechs Weißpfenni⸗ 
ge wertb. ‘ 
Blanca, m. (ame. mo. 4'Esp.) id, 
Blanc-aune, m. 0. alisier (commun). 
nc-bec, in. mp. (jeune hom. sans expérience, où 
qui parle avant son tour) fa. Naſeweis, Belbichnabel; 
ce n'est qu'un -, er if weiter nibté alé ein X., 
ein naſeweiſer od. vorlaurer Menſch. 
Blanc-bois, m. coll, Bo. tes peupliers et sauls, dont 
le bois est blane) MWeifhols, n. 
Blanc-bourgeois, m. Boul, «farine du ser gruns) 
Gricémehl, n. | 
Blanc d'eau, Bo. c. nenuphar blanc. 
Blanc-de-Hollande, m. Bo. (esp. de peuplier) hol- 
ländiihe Neißpanpel 
Blanc-en-bourre , ef. blane (II). 
Blanc-étoc, ou Blanc-ätre, (blan-ke-) m. Ef. 
€. ertoc. faelber Labé). 
Blanc-jaune, m. hn. rpoi. du g. salmaneı (weißgel: 
Blanc-manger , m. (rsgoût de blanes de chapon, 
d'amandes, lait, riz, sucre et ému de rose) weiße Gallerte. 
Blanc-manteau, m. (moine bénédietin) Weißkut: 
, te, t: MWeifmantel. 
lanc-nez, in. hn. (guenos noire brune, à nez blase) 
Meiönafe, f. 
Blanc-pendard, m. vul 
Blanc-raisin ou Blanc-rhasis, m. Phar. (onguent 
de cire, d'huile et de ceruser weiße Salbe, 
Blanc-seing, cf. blanc III. (Com.). 
lancard ou Blanchard, m. Com. (toile de lin 
fabriquée avec du äl à demi blanchi) id. 
Blanchaille, (Im) f. coll. éfretin, menu poisson); 
prendre, acheter de la, Weihfiiche fangen ». 
Blanchätre, a. cd'um blanc terne) weißlid; une 
couleur, une liqueur · un poil -, eine w·e Farber- 
Blanche, a. cf; blanc; 2. f. avoir -, (au jeu de 
cartes; n'avoir aucune figure dans som jeu) lauter bilbet- 
Lofe Karten haben; Mu, une -, (note — au milieu, et 
qui vaut deux noires, ou La moitié d'une ronde) eige weiße 
Mote, ein balber Schlag; Hn. la -, c. hérondelle de 
mer; --coiffe, f.hn. (ois. du g. gesi) (Art Mabe zu 
Garenne); --queue, f. vulg. €. motteux, it. jean- 
deblanc; — -raie, f. hn. (ois. du g. stourmel) Weifre: 
de; - taille, f. EC (abattre les arbres 2) à -, (de 
niveru au sol) dem Boden glei. 
Blanchement, ad. pu. tenir les enfants le plus 
- qu'on peut, (le plus propres r; les changer souvent de 
Uinge) Die Kinder im Weißzeuge fo reinlich als mög: 
lich balten. 
er, m, (tanneur qui apprête les petits cuirs) 


. 6, pie-grièche (grise). 


| Blancherie 


Sbmabl:leber-gerber. 

Blañcherie, ec. blanchisserie. 

lanchet, m, (0. de camisote blanche, à l'usage des 

paysans) weiße Bauerjade, (; Len. le -, (gras drap biane 
dust on parnit le grand limpan d'une presse, pour facil 
ter le loulage de l'impression, et garantir l'œil de la lettre) 
iljrinterlage, 6 le - est plie double, le demi - est 
von. die ganze F. iſt Doppelt zufammengelegt, die 
balbe ıft einfach; Phar. etendre un - sur le carre! 
‚un drap ou linge blanc, pour passer les sirops g) EINEN 
Seibe Yaypen auf ben Nabmen fpannen, 

Blanchette, f. Bo. ds mäche) Aderfalat, Feldlat: 
ti, it. (10. de vim elaisetı id; Wietcher, ©. banquette. 

Blancheur , f. (la couleur blanche; la qualité qui 
distingue les corps blancs) Weiſte, f la - du lait, de 
la neige, du teint 2, die W. Der Milch, des Sbnecér, 

Blanchiment, m. {act., #rt de blanchir le fi, la 
toile g; it. l'effet qui en résulte) Das Bleiben, bas 
BWerfmachen; it. das Werfinerden; le - de Senlis, 
de Beauvais, de Valenciennes, die Bleiche (das 
Bieiduerfabren) von Senlis r; an suit differents 
proccdés pour le -, man befolgt beim BI, verfhie: 
dene Berfabrungsarten; ces toiles sont d'un beau-, 
dieie Leinwand ıft ſchoͤn gebleicht; le - des soies, (des 
eocoms jaunes qu'on mat par couches dans une caisse, el 
qu'on arrose avec de l’aloohel ri dag Bl. der Seide; le 
- de la cire, das Bl. des Haies; le - des mon. 
nares, (préparation qu'on dene aux Banı, pour qu'ils 
sient de l'éclat ou sortir du balancier bag Meiß-fieden 
od. Aus fi. der Müngftide; Or. le - d'une vaisselle e, 
net. de la binnchir; IL so, de baquet oil il ya de L'eau 
pour La ..) Das Weißmachen od. Weißfieden des Gil: 
bergefchtrres; it. der Sudel zum Weißmachen; le - 
avec de l'eau forte affaiblie par de l'eau, bag Bei. 
fieden mit verdiinntem Scheidewaſſer; le — avec de 
Valun bouilli 2, ne peut servir en France où l'argent 
est plus fin qu'en Allem., Dad Weipfieden mit ieden: 
dem Alaunwaſſer ıft in Frantreih, wo das Silber 
feiner it alé in Deutfchland, nicht anwendbar. 

Blanchir, (co. firir) va. weiß machen; - une 
muraille, — le teint, eine Mauer weißen od, tänden, 
die Befichtsfarbe bleihen; ceci blanchit La pes les 
dents, bieÿ macht die Haut + weif; — du linge, le 
donner à -, Werdyeng waſchen, ın die Waͤſche geben; 
(cetie femme) blanchit bien, blanchit ces enfants, 
ces Mrs, wärht jhön, waſcot für dieſe Rinder e; - de 
la vaisselle d'argent, ces la faisant bowillir +} Silberges 
fire weiß fieden; — des toiles, donner des toiles à 
-, Leinwand bleiben, zum Bleiben od, auf die Blei: 
che geben ; — la cire, Wachs bleichen; fg: - qu, (le 
[sire paraitre innocent de q. faute) einen rechtfertigen, 
(po. weıß brennen); 2. vn. (devenir blancı weiß wer: 
den; (les toiles) Slanchissent à la rosce, on les met 
- sur l'herbe, bleicht dur den Thauz man läßt fie 
auf dein Graie bleihen; metire -, zum Bleihen aus: 
legen; il commence à -, ses cheveux commencent à 
€ fängt an gran ju werden, graue Haare ju befom: 
men; feine D, fangen an ſich zu bleshen od. grau zu 
werden; P. tête de fou ne blanchit jamais, (les fous 
ne vivent ord. pas long tempr; it. leurs cheveux me blan- 
chissent poiat, parce qu’ord. ils vivent exempts de soins et 
de soueis + qui font -) Marrenföpfe werden nicht 
weis; ein Narr befommt feine grane Haare; la mu. 
raille blanchit de froid, die Kälte ſchlaͤgt au der 
Mauer auf; Poc. les ondes blanchissantes, cpar l'a 
gitation des Mots, des rames £) die fhänmenden, weiß 
fh. Wellen od. Fluten; 3. ıwieillir dans une profes. 
sion, occupation gi: — dans l'intrigue, sur les livres, 
in Ranken, über ben Büchern grau (alt) werden; — 
dans les armes, dans le service, unter den Waffen 
ergranen, im Dienfte gran werden, ef. harnais; fg: 
(ce coup de mousquet, de pistolet r) n'a fait que -, 
(a porté sur les armes, sans les fautser; m'a fait qu'effeu. 
rer La muraille, em y laissant une marque blanche, pt. 
d'un coup de canon) hat nur geftreift, nur einen weis 
ben led (auf der Müftung, an der Mauer) zurück 
gelafen; (tous nos soins, nos efforts) n'ont fait que 
— (ont été inutiles, anne succès) haben nidté audge: 
richtet, find vergeblich od. fruchtlos geweſen; il n'a 
fait que - dans cette affaire, (q. peine qu'il se 461 don. 
née, il n'a pu réumir) er bat mit aller Muͤhe in dieſer 
Sache nichts ausgerichtet; Boy. - les boyaux, (les 
tremper dans un vase après Les avoir dégraissés, pour ache- 
ver de les netteyer) bie Därme auswafchen ; Chaud. 


Blanchir 


(downer le lustre aux chaudrons y, avec le paroir)fchen 

pußen; Conf, — les abricots, les amandes * * 
l'esp. de bourre ou de duvet dont ils sont chargés, en les 
faisant passer par une lessive préparée à cet effet bit 
Uprifofen + (durch eine Lange) vom Wollichten de: 
freien; tel., Ser. x tenlever les ıra traits de la for. 
ge, soit à In meule, seit à La lime) abfchleifen, abfeilen; 
des armes re, Waffen 2 abibleifen und poltren; 


let, | Cui. - de la viande, faire - de .;, (a mettre un demi 


quart d'heure z dans l'eau liède, peur la faire revenir) 
Fleiſch auflaufen laſſen, verwällen; Dor. (endsire de 
plu. couches de blanc l'ouvrage qu'on veut derer) deu 
Kreidengrumd geben; Ep., Clou. (changer em blanc la 
couleur du cuivres weiß jeden, ©. dramer; Jar. faire 
- du ccleri, dela chicorée +, cen lisnt les feuilles em 
core vertes, et les couvrant de terre) Gelleri 2 bleiden. 
weiß od. gelb werden laffen; Mare. — la sole d'un 
cheval, (en öter la 1e écorce, Den Huf .. auémirten: 
Men. e — des ais 2, c. radoter; Mo. - les monnaies 
d'argent, die Silbermuͤnzen ausjicden, meif fieden, 
c. amatir; Or. - l'ouv » (dans l'eau ade, qui le 
délivre des ordures) die Urbeit weiß fieden; Plomb. - 
le plomb, (l'etamer au feu, eu le couvrir de feuilles d'é. 
tin) Das Blei im Feuer verginnen; Plum. —les pla- 
unes, cles passer dans de l'ens chaire, pour leur enlever 
le gros de La teinture) die Federn (im flaren Waßer) 
abſpublen. x 

—— — m. (act, de blanchir du Lage, l'effet 
qui em résulte) Das QBafben, Die Waſche; le - um 
beaucoup le linge, bag W. nügt das — sche 
ab, melire le linge au -, das Leinenjeug od. Bu 
zeug in die Waͤſche thun; voila un mauvais —, das it 
eine ſchlechze Wälherei; (je paie tant par an) poer 
le -, filr das W. od, Waͤſcherlohn; 5 m'en coüle 
tant en -, Daé W. koſtet mich fo und fo viel. 

Blauchisserie ou Blancherie, Blanchirie, f. 
dieu ou l'on blanehit les toiles, om la eire; Beide, f; 
la — des Bons-hommes, pres de Passy, (qui peut blan- 
ebir 3 à 5 mille aunes de coton par jour) die DI, . bei 
Vaſſp. — 

lanchisseur, se, s. (qui travaille dans uns Blan- 
chisserie; it. qui blanckit du linge) Vleicher, it Wis 
fer, inn; tous les -s, les plus habiles -s suivent 
cette methode, alle B1,, die geſchicteſten BL. befet: 
gen diefe »; une -se au mois, à l'annee, -se à la ps 
ce, eine Waͤſcherinn, der man monatitch, jährlich ein 
Gewiſſes begabt, eine W-inn, die man fiüdmefe br: 
bit; donner du linge à la -se, der W-inn Waſche ger 
en; P. (pt. d'un bomme qui a du liage malpropre) il 
e le deuil de sa-se, et trauert um feine W-ian; 
ne W-inn ift geftorben; 2. am, (qui blamehit Let 
murs) pu, Tünder, Berner, 

Blancouvrier, m. (qui fabrique les outils ou ur 
temsils en blanc, où muures blanches, e.) Zeugichmied, 
Weiß⸗ ſ. 

Blanchoyer, (co. employer) vn. (paraître blane, 
blanchir; weléf@einen, „. werden; blanchissant, €, 
weibicheinend. R i 

Blandfordee, f. Bo. «g. de pla., le galax de Lin.) id. 

Blandices, f. pl. Pa. cearesses artificieuses, Fatte- 
rien pour surpromdre le consentement de qu) v, Schmei⸗ 
eleien, Fieblofungen, pl. 

Blandir, (oo. finir) vn. (caresser, arjoler gi . fie: 
lofen, ihmeideln; blandissant, e; -d, betrilgertit. 

Blanditeur, m. (eajolewr, södusteur) v. Shmeitt 
ler, Berfibrer. 

Blanque, f. (esp de loterie, où l'an peut gagner i® 
si l'on tombe sur cert. chiffres om sur cert. figures) LITE 
topf; un livre de —, tdent la plepart des feuilles sont 
blanches et les autres chillrées) Stech buch n; avoir un 
bon billet a la —, einen gutem Zettel aus bem GHAdÉ: 
topfe zieben; faire ou lirer une -, trouver =, (ler 
que le jeu n'amène rien et que l'on perd na mise) (né 
Niete befoufnien, ziehen; P. trouver —, (me point ts 
ver en q. lien ce qu'on y cherchait) bag Geſuchte 47 
einem Orte nicht finden; bas Meit leer finden; (il 
ouvrit son coffre pour prendre de l’argent), iltrour 
-, GE vit qu'on l'avait volé) fort ware; hasard à In 
— adl. ch tout hasard; Il en arrivera ce Qu'il pourra) fa- 
auf qut Sri! ob. es fen gemagt! ; 

Blanquette , f. (16. de petite poire d'été qui # ls 
peau blanehe, it. a0. de petit vin blane de Langerde6) 
die Meifbivn, (Blantette); it der Bleider; Ua 
poirier de -, ein W-baum; manger de la -, 4 


Blanquette 


effen; une bouteille de -, eine Flafche Bleicher; de 
la - de Limoux, Bl. von 2.; Gui, un plat de -, dfri- 
cateée blanche, faite ord. de venu ou d'agneau) ein Wei: 
—— Td. c. soude. [5 centimes) id, 

fanquil, m. on -Île, (kil ye) f mo. de Maroe, 

Blaps ,„ m. hit. (g. d'ins. coléoptères, fam. des méla- 
semer) 

Blaque, £ rvessie à tabac) Tabadé:blafe, f; :beutel. 

t, (he) em, P&. (petits poi. de mer, serv. à 
amorcer les lignes) Kbderfilche, pl. 
r qu, (pt du vis +) abitumpfen, entnerven; 
2. se -, (user, brüler, dmowsser log sens, le goût, pt. de 
liqueurs relstirement à l'estomae) abft. st abft „eutn.; 
les excès l'ont -&, il s'est -& a boire de l'eau-de-vie, 
das Saufen bat ibn abgeftumpft; er hat ji durch 
Branutweinfaufen gany entnerot; c'est un hunune 
-£, .., ein abgejtumpfter, entneroter Menidy; il est 
€ sur les plaisirs, sur les spectacles 2. (sans goût 
pour les er er iſt ganz Rumpf od, abgeftumpft für das 
Beramigen. 

Blaser, (èr) m. hn. (pol. sans écailles, mais semé 
d'épines, qui avale de l'eau et la lance avec farce contre 
les poissens, pour les étourdir et les prendres der Blaſer 
tb. Zigeñſa le - (ou gros souffeur) d’Amboine; der 
gevie 


Blasie ou Blasionaire, f. Bo. (g. de pla. erypto- 
games, fam. des hépatiques Blaſie, f. 

Blason, an. (du met allemand b'afet, sonner du cor, 
parce qu'arant d'entrer em lice, on annonçait an son du 
or l'arrivée des chevaliers et l'on proclamait a haute voix 
leurs armes, leurs exploits #5 Dad Wapen, c. armés, 
armoiries; les -s sont les pièces et meubles qui en 
tren! dans l'écu, ou tout ce qui compose l'éen armo- 
rial, dad W. begreift alle Site, die zu einem 28-- 
falide gehören od. ibn ausmachen; enseigner, ap- 

le —, (l'art de blasgnner ou de déchiffrer Les ar- 
mes gt die Wekunde (Heraldik) lehren, lernen; les re 
a —, ces armoiries sont contre .., die Diegeln 
W-funft; diefes W. ift gegen die M... 
onnement, ın. Au. (act. de blasonner) das 
Blafoniren; die ErHärung der Wapen. 
nner des armoiries, «les peindre avec les mé 
taux et couleurs convenables; it, les représenter en gra. 
vure aves des points ethachures quies marquent les émaus; 
it expliquer les pièces et meubles de l'écu, en parier en 
larmes propres et convenables) ein Wapen blafoniren: 
it ed in Metall ftrhen; it. es auslegen, erklären; (il 
a —* ces armoiries en grisailles), au lieu de tes -, 
anıtart e6 zu b. ed, in Karben ausjumablen; le gra- 
veur n'a pas bien -£ les armoiries sur cetle vais- 
selle, der Wild: od. Waven ſtecher bat das Wapen 
auf dieſem Sülbergefdirre nicht richtig blafontrt, 
techt geftochen; (quand il parte d’armoiries), il les 
-eirösbien, blafonirt; beſchreibt er fie febr gut, 
ob. legt er fie febr gut aug; fg: - qn, tout le monde, 
{médire, blämer, eritiquer) fa. einen, alle Melt verlä: 
fern, durchhecheln, burd die Hechel giehen. 
nneur, m. (qui blasomne, qui explique les ar 
mous) pu. ber Wapenperftändige, -fundige. 
asphernateur (-trice, f. pu.) (qui blasphe- 
me) Gottesläfterer, fan; grand -, un = forcené, ein 
Er;-@,, ein wahnfinniger, rafender G.; les -s étaient 
— de mort chez les juifs, die ©. wurden beiden 
uden mit dem Tode beftraft, 

Blasphermatoire, a. «qui eontient q. basphéme, 
des.» gotresläfterlid; un écrit -, une proposition =, 
eine ae Schrift r, 

höme, m. (parole, étisceuwrs impie, qui ontrage 
Dies ou la religion) Gertesläfterung, f; proférer, dire 
un, des -s, cine &., G· en andfofen, c. blasphemer; 
ce serail un - de dire que Dieu est iniuste, cruel e, 
* Pre eine G., wenn mener, — fen unge: 
t; 3€ coupable -, ro. : 
Lu — p ſich der G. ſchit 
sphémer, (co. céder) va. (proférer, dire un blas- 
Phéme, des...) Gert läftern; - le saint nom de Dien, 
> contre la providence +, den heiligen Namen Got: 
tes L; genen die Vorfehung I; vous blasphémez; on 
pe saurait dire cela sans -, Sie L. Gott; man fann 
das nicht Sagen, one Goti zul. 
lassonner , va, v. c. handir. 

Blaste, m. bo. (petit arb, de La Cochin) id, 

Blatier, (thier) 3. a, (qui achète du bled dans les 
esmpagnes, pour le revendre dans les marchés des villes) 


: 


Blatrer 


un -, un marchand -, ein ftornbänbler.  : 

Blatrer les grains, (les rendre frais, leur donzer de 
la couleur et de La main par q. apprét fraudeleux où dan- 
gereux) dad Korn durch Æunft anffrifhen; du bled 
-#, aufgefrifchted Korn; (la police) punit ceux qui 
blatrent le bled. beftraft die Rornauffeifther. 

Blattaire, f. Bo, (herbe aux miter; Schaben-fraut, 
Morten:tr., m. . 

Blatte, f. hn. tg. d'ins. de l'ordre des orthoptères) 
Sdabe, (Milbe). & - de cuisine, Haus-, Küben-, 
Wald-; +. Phar, - de Bizance ou de Constantinople, 
(opereules de plu. eoq., bonnes contre l'épilepsie 2) tir: 
fifte (Mufchels) Decel. 

latti ou -acide, m. Bo, (w. de myrte du Malabar) 
malabarifche Morte. 

Blavée, f. tterre à blé) v. Fruchtland, n. 

Blavelle, Blavette, Blavéole, £ Bo, qf. e. 
bluet. : (den. 

Blazir, va. vn. ı@dtrir, meurtrir) well machen, wer: 

Blaude ou Blouse, f. {suriout de toile, que portent 
les eharretiers) Gubrmannélittel, 

Blé eu Bled, ın. Bo. (plantes dont les grains serv. 
à faire du pains it. les grains qu'on en retire) Korn, Getrei⸗ 
de, n; du - vert ouen herbe, en luyau, en épi, grüne 
Saar, Korn auf bem Halme, in ihren; une terre à 
- ein Keru:ader, Berreidefeld; une belle pièce de 
— ein fdömed Mornfelb; une gerbe, un épi de -, 
eine Korngarbe, Korm:ähre; (le froment, l’epeauire, 
le scigle, le riz, l'orge, l'avoine, le maïs 2) sont des 
-s, find Getreidesarten; (le froment) est le meilleur 
de tous Les -s, ift die befle Getreide-art; les grands 
-5, Ce froment et le seigle) daß bobe od. große ©.; 
les petits -s d'orge et l'avoine) dad miedere od, ficine 
@., c. méteil, mars; - locur, c. froment locar; 
- noir, rouge ou sarrasin, (pla. qui porte pur petites 
grappes un grain moir et angulé) Buch wetzen; - de Tur 
quie, d'inde ou maïs, (pla. qui porte de gros grains 
jannes, serv. à esgpaisser les oies, et à faire de la bouil- 
hie 2 Türfisch-forn, Wäaͤlſchek.; Maid; - de vache, 
ou inélampyre, pla. qui croit dans les -s, et dont les 
vaches t sont avides Kuhweizen, c. ergnté, charhon- 
né, niellé g; les -s froinent, les -s seigle, die Wei: 
zemsarten, Nodenarten; 2. Com. cles grains de -) 
for, n; un grain de -, ein Serreide-forn; un muid, 
un sac de -, ein Malter, Eat #.; (des greniers) 

leins de -, poll f.; les marchands de -, die K-bind: 
er; la cherié des -s, die M-theure; l'exportation des 
-5, die X: Od, Gerreide-auéfubr; Boul. - clair, per- 
le, ou glacé, d'un jaune glacé, (donne be de farine) 
glafiger Weizen; - sonnenx, dong, mince, desséché, 
qui donme be de son) Heiliger Weizen, F-e8 8. cf grouet- 
teur; P. manger son - en vert ou en herbe, (man- 
ger, dépenser son revenu avant que les Lermes em soient 
échus) feine Cinfünfte zum voraus verjehren; être 
pris comme dans un -, (être surpris sans pouvoir s'é- 
chopper) wie in einem Sade gefangen fepn; nicht mehr 
entmikben fönnen, c. grenier. . 

Bleche, £ Bo. çg. de pla, formé des erustolles de 
Lin.» (Blabum). 

Bleche, s, a. mp. cou, sans fermeté, qui n'a pas la 
forces de tenir ler paroles qu'il denne) fa. weichlich, wei: 
bi; ein Meidling; c'est un homme -, un vrai -, 
ein weibiicher Menic, ein altes Weib; ein Erz: Weib. 

Blechir, vn. (co, firir) (gie en blöche) v. wel: 
bit, mie sin Weichling, wie ein alted Weib handen. 

Blechne, m. Bo. tesp. de fougère) Mippenfarn. 

Blechropyre, f. Med. (£èvre lente nerveuse) inu. 

Bled, c. bé, 

Bléer, va, v. ©. ensemencer. 

Bléetrie » À (champ à ensemencé de blé) v. Korn⸗ 
feld, n; +flnr, f. 

Bleime, f. Mare. emal mund am anbot du cheval par 
un sang meurtri qui s'y est amaııd) Steingalle, f; (ce che- 


‘lval) boite, est boiteux d'une -, binft e von einer Et. 


öme, a. (d'un teint päler ble id; avoir le visage, 
le teint, ein ·es Gefidt, ein-e Farbebaben. 
Blémnir, vn. (co. finir) devesir blémey ord. pälir, 
blatt werden, erblaffen, erbleihen; ortte nouvelle l'a 
fait -, bei biefer Nacricht erblaßte er ; c'est un co- 
medien, il rougit, il blémit quand il Jui plait, er ift 
wie ein Schaufpieler, er wird rotb und blaß, mie es 
ibm beliebt. 
Dlémissement, m. v. ord. päleur, Erbleiden, n. 


Blende 
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it. c. bléme. . 

Blende, 1. Mg. et. allem. pour la fausse gnlène om 
le sulfure de sine natif, subst. misérale qui rest. gf. à 
la mise de plomb) Mende, f. 

Blenne, m.ou Blenie, f. hn, tpoi. de mer qui rem, 
à l'angville); le - vivipare, Mal-frau, mutter, Meer: 
grappe, f; le - galerite, (pois Grelerche, 1, 

Blennoide, lennioïde , ou gade .., (nom d'us 
gode et d'un murésoïde) Gre-tabliau. à 

Blennorrhagie, f. Med. (esp. de gonarrhée, vulg. 
In chaude piste, catarrhe sigu de l'urètrer Horngangfluſ. 

Blennorrhée, f. Med. écoulement chrosique de 
l'urètre) 

blenomektre, m. Art. (insir. pour sonder la force 
des resorts d'une platine) Zederfpauner. 

Bléphare, f. Bo. (g. de ptn.. à bractées citiées, fur. 
mé des acınıhes à calice double) 

Blépharique, m. Med. collyre -, (pour les pau- 
pieres) Angenliedermittel, n. 

Blépharophtalmie su Blépharotis, (-tice) £. 
Med. (inflammation des paupières) Yuyeulieder:ent: 
ous € 
Blép roplexie, f, Méd. (paralysie de la paupière) 
Ungenliederiäbmung, f. ; 

lépharoptose ou Blépharoptre, f. Med. (re- 
lichement ou chute de la paupière super.) Augenlieder: 
vorfall. . (Uugenliederframpf. 

Blöpharospasme, m. Med, ispasme des paupières) 

-Blöpharoxiste ou -ciste, m. Chir. (instr.,it. bros. 
se pour melloyer g la surface inter. des paupières) Sam: 
tieder:mefer, n; it. Uugenlieder-Ströpfbürfte, f. 

léreau, c. Blaireau. 

Blérie, £ ha. c. Jfoulque (commune). 

Blésité, f. Med. (prononciation douce d'une lettre 
qui est dure, eo. z, d, au Lieu de a 1.) daß Yifpeln. 

Blessé, mn. Verwundere; (l'ennemi) a eu be de 
ét, bat viele D, gebabt ; panser les -s, avoir soin 
des-s, Die B-n verbinden, verpflegen; +a.cf blesser. 

Blesser qn, ini faire mal, lui causer de la douleur 
Par un coup +) einen verwunden; - le cerfıd un coup de 
fusil ey den z anfhiefen, Ch. anſchweißen; — légère. 
ment, mortellement ou à mort, leicht, tödtlich v.; être 
-£ dans le combat, (recevoir un coup qui fasse une plaie, 
ou, dans la vie ord., une simple contusion +) im Gefechte 
verwundet werden, eine Wunde befommen; il n’a 
pas été -6, il n'a reçu qu'une contusion, il n'a qu 
une meurtrissure, et ift nicht verwundet worden. ex 
hat nur eine Querihung , ein blaues Mabl bekomm: 
men; Ccet enfant) a été -€ d'un coup de pierre, iſt 
dur einen Steinwurf verwundet werden; elle est 
blessée au bras, fie tft am Arme verwundet worden; 
fg: - le cœur, tinspirer, faire naître de l'amour) daß 

Pets v.; (l'amour) -e les cœurs, verwundet bie Der: 
deu; ses regards, ses attraits ont -@ plus d'un cœur, 
ihre Blicke, Neige haben mehr ald ein Herz verwun⸗ 
bet; ila le cerveau -&, (a q- grain de folie, q. travers 
dans l'esprit)"er iſt nicht richtig im Kopfe ; er bat ei: 
nen Hieb im St.; se ſich webe od, Schaden tbun; 
ſich beſchaͤdigen; je me suis -& en tombant, en des- 
cendant de cheval, im Fallen, beim Abiteigen vom 
Pierde babe ich mich deſchadigt, verlegt, babe id mir 
mebe od. Schaden getban; se - au pied, d'un coup 
de hache r, ſich am Fuße beicädigen, fit durs einen 
Sieb mit dem Bee verleten; se —, (pt. d'une ferme 
grosse: Avoir q, nceident qui cause des craintes pour som 


fui) fit wehe thun, Echaden nehmen; (elle a gardé 
le lit plu. jours), elle s'etait -ée, weil fie fit mebe 
getban baîte; on lui fait garder le lit, de peur qu'- 


elle ne se -e, man bat fie ins Bett geſprochen, aus 
Furcht, fie mère Schaden nehmen. 

2. (causer q.incomeudité um impression fAcheuse); (ces 
souliers) me hlessent, drdden mich; P. vous ne sa- 
vez pas on le soulier (où le bât le blesse, Sie mifs 
fen nicht, wo ibn der Schub drüdt, el. bir; fg: (cet 
ee blesse la vue, thut dem Auge mebe, beeibiget 
dad e;, un mol place, un son aigu blesse 
l'oreille, les oreilles, ein übel’ gefellte® Mort, ein 
fharfer Ton beleidiget das Obr, thut dem Obre web; 

es paroles déshonnêtes, ces nudites) blessent la pu- 
ur, ty sont comtraires) beleidigen die Schambaftig: 
feit; (ces scènes affreuses) blessent l'imaginstion, 
«qui en est révoltée) fhmerzen die Cinbildungsfraft; 
(ces récits) blessent la vraisemblance, ver die 


Bleimitif, a. (qui pälit, qui a peur) v. erblaffend; | Wahrſcheinlichteit, ſtoſen gegen die W. an; it. <offen- 


Bleu 


- terıe, (passant presque au grisz bleuitre) Matt; — 
de Perse, ‚entre le vert et le -) perfif® -; Grün-; - 
d'enfer, (eu noirâtre) Schwärz-, ©. mourant, tur- 
quin x; teindre en -, blau färben; Cui. mettre des 
poissons, une carpe au =, (les faire ewire à une sorle 
de court boullkon qui leur danne une couleur spprockante 
du -) Arie 2 b. fieden, in einer b-en Bruͤde gurid 
ten; Td. - anglais, dimd ga soluble, fait Kindige dissous 
dans de l'acide sulfurique concentré, et précipité par la 
potasse) das Engliih-; - d'émail ou smalte-bleu, 
couleur oa préparation d'un gr. usage pour Les éinail 
leurs) Schmalten-; — d'lnde, (- en pâte, plus elsir et 
plus vif que l'indigo, e. indigotier blanc} jndijb-; - de 
mercurialis, (teinture —e obtenue par l'isfusion de La 
racine de la mereurialis perennis de Linne) Bingel- 
fraut-; - de moatague, ou - d'azur, chrysocolle -, 
(carbonate de cuivre satif, où combinaison naturelle de 
l'acide carbonique avec be cuivre, en cristallisation à La 
surface des mioes de cuivre) das Berg-; die Kupfer: 
tafur; le - de montagne pur et porphyrise, Dad 
reine auf Porpbor abgetriebene Berg-; - d'outremer, 
ou l'outremer, (- de montagne combiné avec le carbo- 
mate de chaus, et formant la dasulite, e) Ultramarin- 
od. Yafur-; - de Prusse, ou prussiate de fer, (cusleur 
résultant de l'union du fer avec de d'acide prussigue, Wer: 
liner-, preußtich —, c. dawis, tournesol. 

leuätre, a. (d'un blane terne, ou ble pale; tirant 
sur le bleu, bldulich; de la soie-, de couleur -, b-£ 
Side, von b-er farbe. 

Bleuir, (co. /inir) va. vn. (rendre, ox devenir bleu) 
bläuenz; ſich D; blau werden; - l'acier, le ferz, 
(l'échaufer jusqu'a ce qu'il prenne une couleur bleue) 
Stahl. Eiſen blau antaufen taffen;(les doreurs) bleuis- 
sent leurs ouvrages d'acier, avant d'y appliquer les 
feuilles d'or 2, laſſen ihre Stabl-Arberten bau anl., 
ebe fie; 1 commence à -, +6 fängt an blau zu mers 
den, fit zu bi.; Ba, -, (paner du Liane om de q- autre 
couleur au bteu fit BI. 

Bleuissoir, m, Hort, e, revenoir. [rod.) 

Bliau, m. pl. -x, çauc. justauenrps) v, (Art Keib: 

Blin, (blein) m. Mar. (pièce de bois carrée, serv. à 
assembler des méls de plu, pièces &) Damme, 1; Pas. & 
«piece de l'ourdissoir qui sert à arranger les solen) (DET 
Theil der Saeermuhle, welcher die Gage des Set: 
teils anfnimme). Ù 

Blindage, m. (set. de blinder; it. ce qui concerne 
Les blindes) Blenden, n; Bleudung, f. 

Blinde, (blein-de) f. Fort. 410. de défense eompo- 
sée-de pièces de bois ou d'arbres entrelacés) Wlende, 
f; les -s soutiennent les fascines des tranchées, et 
mettent les travailleurs à couvert, die Blenden, bas 
Mendwerf od. die Blendung unterſtutzt die Faſch 
nen der Laufgräben, und fegt Die Arbeiter in St: 
cher heit · [Yaufgraben blenden. 

Blinder une tranchée, (la garnir de blinden einen 

loc, (ek) m. (gras morcean de bois y mom travaillé) 
Blod; ui — de marbre, de pierre g, (tel qu'il sort de 
La carrières Marmor, Etein-z; - d’erhantillon, ctail- 
lé ala carrière tel qu'on l'a commandé) Mufter-; Com. 
faire un — (amas, assemblage) de marchandises, aller: 
lei Waaren auf einen Haufen legen; acheter, ven- 
dre en -, ten gres) im Nummel, im Großen durch Die 
Bank kaufen, vertanfen, c. tache; Td. - de plomb, 
(sur leg. les graveurs porent et arrêtent leur planche) 
Blei-; Dor, (cercle où boulet de canon, chargé de ei 
ment, sur leg. on monte une petite piece pour la beunir 
plus à son aise) Glätt:floß; :fugel, F5 Fau. (perche cou 
verte ord. de drap, sur lag. on met l’ois. de proie) Kal: 
tenftange, f; Mar. -, ©. chouquet; Suc. (biltot de 
boss, sur leg. om frappe doucement La forme pour'faire 
sortir le pain et exnwiner l'état où est la tête, 3,5 Tab. 
Go. d'auge où Von aplatit les ergots à coups de maillet) 
Kcrf:B. 

Blocage, m. BA. (menu morllon ow petites pierres 
qui serv, a bloquer) Füllfteine, Sividitcine, pl; Im. le 
-„(renversement de qu lettres, el. blaquer) has einft- 
meilige Einiegen umgemendeter Buchſtaben) 

locaille, (Im) f. Bi. €, blocage. 

Blochet, m, Charp. (pièce de bois posée sur les s4. 
Mures des croupes, pour entretenir les chevrons des cou. 
vertures +) Etichballea; Sribbret, n; les-s de recrue, 
(eux qui sont dcoits dans les amplesı Ed Et, 

Blocus, (ku-ce) m. (état d'une ville cornée; net, de 
la corner ou bloguer) Die Einfhliefung, Eperrung od, 
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ser, déplaire) beleidigen, fränfen; (ce — l'a —<, 
ilen a le cœur -£, bat bn beleidigt, bat fein.Pers 
getränft; (cette conduite) -e l'amitie, la bonne foi, 
verlegt die Freundidait, die Mebiibfrit; il croiroit 
- sa conscience, si g, er würde fein Gewiſſen zu vers 
legen glauben, wenn z; cela -e son honneur, sa ré- 

utalion, son aaour-propre, dad beleidigt od. ver: 

ebt feine Ebre gi; il ne faut - personne, man muß 
niemand beleidigen; il se -e aisciment, cr ift leicht 
où. gleich beleidigt; elle se -e de tout, fie nimmt al: 
les uͤbel, iſt außerſt empfindlich 

3. «faire tort, préjudice, pottat dammage); (cctte in- 
justice) -e le publie, gereicht dem Gemeinweſen zum 
Nactdeile; (cette clause) me -e, —e mes intérèts, 
ne -e que moi, iſt zu meinem Nachtheile, läuft met: 
nem Nußen gumider, beeinrrächtiger nur mid, od. 
tout los mir Abbruch. 

lessure, f. (afectios ou lésion de q. partie du corps, 
rovenaat d'un coup, d'une chute r. cf, blesser) Wunde, 
Berlehung » 1; - profonde, dangereuse, mortelle, 
tiefe, gefährliche, iödtliche W.; unelégère, grande, 
large, profonde -, leichte, große, weite, tiefe W., €. 
guérir, r'owerir; dans les combats, une = est un 
coup accompagné d'une plaie; dans la vie ord., une 
— n'est souvent qu'une contusion 2, ment von Ge 
fechten die Diede at, bedeutet blessure eime durch 
Stich, Hieb od. Schuß beigebrachte offene Wunde; 
im gemeinenYeben verſteht man darunter oft nur eine 
Quetſchung od. andere Verlehung; (cet enfant, ce 
soldat} est tombe, il a plusieurs -s (avec ou sans plaie) 
iftacfallen, ed, er bat mebrere Verwundungen od, 
Berlebungen; (la balle, le coup l'a touche à la tete) 
mais il n'a pas de -e, ce n'est qu'une contusion, er 
dat aber feine W., fondern bloß eine Quetidung; fig: 
les -s que vous avez faites A son honneur, à sa re- 
tation, à son amour-propre, die Wunden, welche 
e feiner Ehre x gelblagen haben; les -5 qui se font 
à l'honneur r,sontplussensibles que les autres, Ver: 
tegungen an bee Ehre » find empfindlicher alé ande: 
te; (l'amour) fait de profondes, de dangereuses -5 
dans les cœurs, fchlägt den Herzen tiefe, gefährliche 
Wunden; Bo. les -s des plantes, (qui résultent des 
intempéries, des eoups, des morsures des ani., des amputa 
does 2) die Wunden der Gewaͤchſe; Med. (pt. des fem- 
mes grome) €. ménorrhagie, 
strisme, f. Med, (agitation, inquiétude vague, où 
le malade me fait que changer de place) Herumfahren, 
Herummerfen (im Bette), n. = 

Blet, te, a. (pt de fraits trop mûrs, À demi pourris 
eu pateux) feig, krigifh; poire -te, teige Virn. 

Blète, f. Bo. (g. de pla., fam. des chénopodées: id, 

Blétie, (cie) f. Bo. (pla. du Pérow, fam. des orchi 
dies Blette, ſ 

Blette, f. Bo. c. bette ou poirdez 2. (pe, Iam. des 
arroches, à semence ord. oblongue. maire et lulsamte co. 
eelle de l'amarasthe) Habnenfamın, Meier-Yinaranth; 
- blanche, rouge, méfier, rotber 5. 

Blettissement, (des fruits, qui sont où deviennent 
bleiat· Au. das Teig fon, T-werden. 

Bletton, m. Bä. c. béton. 

leu, €, a. (couleur d'arur, du ciel) blau; satin 
-, sole —e, des yeux -s, des Heurs -es, b-er Atlas, 
be Seide, Mugen, Blumen ; (son œil) est tout …, 
iſt gang b.; il à le bras tout — de eeite chute », er 
bat von diefem Kalle z einen gang b-en Arm; - clair, 
bel:b.; Em. niedrig; - foncé, buufel:b.; Ma. c. AMau 
ler; cordon -, (chevalier dw St, Esprit; it. grand ruban 
de tabis que portaient les chevaliers); il élait cordon -, 
il portait le. erwar Mitter vom ben Bande od.vom 
eiligen Geift:Orden; er trug den b. G. O, das b-r 
Ban Med. maladie -e, où la peau est plus où moins 
-e) die b-e Kraulheit; Mil. un parli - (parti de gens 
sans aveu, où attroupés sans ordre, pour piller 2) Streif 
partei od. reip , f; Pt. cendres -es, couleur -e, «ro. 
de pierre tendre, qui seréduit en poudre em la broyanı 
dans l'eau, et sert k la peinture as détrempe) Das Kupfer: 
b.; die b-e Miche. 

2. bleu, m. (la couleur bleue, une des sept couleurs 
primitives) das Blau; (bie blaue Farbe); la teinture 
en-, die -färberei; - pâle, - foncé, - indigo, - de Prus- 
se, - pourpre, Blaÿ-, Duntel-, Indigo-, Berliner-, 
Yurpur-; - céleste ou - de ciel, (- clair vif, = le plus 
pur) Dimmel-; - d'azur, (meins brillant que le - de 
ei⸗l. et tel que celui qui borne souvent l'horison) Lafur-; 
























































Blocus 


Berennung, (Blofabe); former, faire le - d'une 
place, eine Zeitung einihließen, berenuen, blotiten 
convertir le siège en -, die Belagerung in eine klafe 
Ep. verwandeln; lever le -, die Blokade anfhehre, 

Blond, e, a. (entre le doré et le châtsin clair; d'un 
jaune clair) blond; poil -, barbe -e, cé Our, -« 
Bart; un homme -, une femme -e, ein -er Mann, 
eine -€ frau, cheveux -s, perruque -e, -e frire, 
€ Perrüdez les épis -s, die gelbliten od, gelbre 
deren; une chevelure -e, sa —e chevelure, mm 
ihr Aes Haar, Haupthaar; fg: un rôt -, une friure 
-e, ein lichtbrauner Braten, bellbraunes Gcbadrnrt; 
Poë, le Phebus, la -e Geres, der -e Phöbus, die -t 
Geres; P. c. délicat; - comme un bassin, (extrèss 
— -) po. dußerſt — ganz lichtbraun ed. glänzend 


gelb. 

Blond, m. As couleur Sonder dag Wionde, die Men: 
de Faroe; - doré, cendré, - de filasse, geld:blem, 
aſch⸗ d., flacẽ:b.ʒ cheveux d'un beau -, d'un - ardent, 
tqui tire un peu sur le roux) ſchoͤne bI,, roͤthlich bl. 
„Paare, qui est ce grand -? c'estun - bien fade; une 
belle —e, wer ift der große Bl. od. Blondtopft ein 
ſehr ſchaler Biondkopf (Blomsin); ein schönes Blend 
den, eine ihöne Blonde (Blondine); iro. c'est un - 
d'Egypte, (qui a le teiat fers noir) er iſt fo blend, wie 
ein Zaruner. 

Blonde, f. «esp. de dentelle de soie, qui se fait à 
Voreiller, Blonde, f; (une coiffure, un fichu) de -, 
von B-en. 

Blondier, m. qui fait, it, vend de la blonde) Bien 
ben-!toppier, it. shändler. 

Blondin, e, s. (qui & les cheveux blonds) Blendet, 
Biondtopf, Fladstopf, (Blondin); un =, un beau-, 
une belle -e, ein B. ein fbèner . .; eine fehöne Blew 
de, (Blondine); fg: il estavec un -, avec gs -5, (qe 
jeumes gens qui font les beaws) fa. er if in Seiellichaft 
eines Stußers, einiger fügen Herren. 

Blondir, vn. (co. finir) «devenir blond) pu, Herd 
werden; (ses cheveux) blondissent, werden Mond; 
Por, (les épis) commencent à -, (à jaumiry fangen an 
geib sumerden, ſich ju gelben, fih zu bleiten; lesépe 

ondissants, les campagnes -tes d’cpis, Die gelbliden 
Urbren, .. Korngefide, 

Blondoyer, vn. inu, c. élondir. 

Blondoïement, m. Au. (act,, état de cr qui bles 
dit, nu, das Blondiwerden. 

Blongios, m. ha. teis du g. beron) id, 

Bloquer, (-ker) une ville £, (en oceuper toutes les 
avenues avec des troupes „, berennen, einühließen; 
*blofiren; Bä. (remplir de moellon et de mortier let wi. 
des entre ler pierres, ef. blocage) mit Zwiditeinen 
aus fullen od. auémauern; Im. (mettre, en composant, 
une lettre renversée à la place d'une autre qui manque dem 
ka ca⸗ umaewendete Buchſtaben ein weilen einfeßen 
(po. Fliegentopfe ſetzen); Bi. - une bille, (la pousser de 
force dans une blouse) einen Ball ins Loch ſchnellen (bie: 
firen); Ch. (Poiseau) -e laperdrix, (Wa remise et la 
tent à som avantage) bat geblocdt und belauert dad 
DMeppbubn; Mar. «mettre de la bourre sur du goudros, 
entre deux bordages) Schiffefugen mit Kuhlwarstheer 
auéitopfen, ©. ploguer. 

Blossir, se.., (o0.finirNar. (pt de paires, devenir 
blet, trop mur, Ät. pt, de nèfles et de sorbes, devenir Het, 
bon à manger) pu. teigig, it. zeitig werden, 

Blossissement, m. (des fruits 2) pu. das Teige‘ 
it. Zeitigwerden. 

Blot, m. Mar. rinstr, pour mesurer le chersin que fait 
un vais: FabrtmaË, n; Fau. (le chevalet où se repois 
lois.» Muber od. Aufſitz· Holz, n. 

Blottir, (eo. finir) (s'aceroupir, ve ramasser pout 
secicheren g. endreiyfich boden, buden, nieber-b., 
fauerm; nicher-b.; se - dans un coin, dansun Ik, 
fich in einen Wintelb., ? ; fi im Bette zufemmen: 
balten; (les perdrix} se blottissent devant le chien, 
du. od. dribten fid vor dem Hunde. 

Blouse, f. (trou pratiqué aux 4 eins et aux cbtés de 
billard, ©. daß Loc, (Billard Loch) der Sad, Beutel; 
les -s des quatre coins, les -s du milieu, Die vier 
Ecloͤcher; die Mittellöcber; les -s de ce billard at 
tirent, die Lcher an diefem Billard ziehen (den Bad) 
an; 2. c. Haude. 

Blouser une bille, (ia faire entrer dans use des Bon 
tes) einen Ball maben, ins For ſpielen; - qm 1-4 
bille) einen (feinen Bal) maden; so - (mettre mu pre 
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prebille dans une Blouse) ſich verlaufen; fg: se -, (we | campagne +) Gehölg, n; à l'ombre d'un -, im Schat⸗ Bohème, (bo-e) f. (roy. borné au Sud par l'Autr. 
tromper, se méprendie) fa, ſich irren, fit verrechnen, | ten eines G-cé, Daines od. Gebuſches. et a l'Ouest par la Dav.) Böhmen, (anc. Wöhrim); 
verfeben; il s'est -& en cela, darin bat er fit verfto-| Bocager, re, a. Po. (qui hante les bois) pu, dieux | (l'empereur d'Autriche) est roi de -, ift König von 
fen, geirrt od. verrechnet; vous vous Mourez, Cie |-4, ——— bocageres, Wald goͤtter, uvmpheu. |8.; +. un, une boheme (boë) eu bohemien, -ne, 
irren fi. - [Kurzmwole, f. Boca 3 10. (bouteille de verre où de grès; it. gr. ver- |s. hm. (#0. de vagabonds qui courent le pays, disant la 

Blousse, £ Man, (laine courte, qui doit être eardée) | ra à vim, tenant pinte; it Com , ml. de Rome . d'v. la | bonne aventure y) ein Sigeuner, eine -inn; une trou- 

Bluet, (blu è) m. Bo. (pls. à fleurs bleues, qui eroit | pinte de Paris) Pokal où. Vokal; it. Tumier; deux |pe de -s, de bohémiens, de bohémiennes, eine B-+ 
dans les champs; le barbeau) Kormblume, 5; l'hui-{bocals de vin, zwei Potale Wein; boire dans des -s, | bandes c'est une maison de bohème, toù il n'y à ni 
le de -, (excellent ophthsimique) das -w:Oel; eau de |aus Pokalen trinten; 2. (globe de eristal rempli d'eau, |ordre mi règle) fa. eine 3-:hausbaltung, wirtbfcaftz 
- au de casse-lunelles, (eau pour les yeux, faite avec ler | serv. à divers ouvriers pour ramembler la lumière sur leur | vivre comme un bohème, (ersamı © wie ein 3., Land: 
fenrs at le calice des -s) ·nwaſſer, n. euvragei Erijtalls od. Waſſer⸗ kugel, Lichtilafche, 5 3. le | ftreicher Icben; ohne Dad und Sad berum irren; 

Bluette, f. «parcelle de feu faible et pâle) Fink: |- d'un cor z, pl: les éocau, (petite euvette d'ivoire g, | foi de bohème, (sembl. à celle que les -4 sont supposés 
den, njune- de feu, ein feuer: F.z (le feu est pres- | qu'on y adapte; c. embouchure. se narder entr'eux) auf 3-:wart, bei treue, f. 
















































” éteint, il n'yena plus que) qs +, aintyc 4; | Bocamèle ou Bocamelle, f. hn. «esp. de beleue | Hohémien, m. (habitant de la Bohème) pu. Béb: 
g: il y a gs -5 (qe petits traits) d'esprit dans cet ou- de Vile de Sardaigne) (ardinifte Wiefel. nie; on dit ord, un homme, une femme de Bohème, 
rage, es linbeinige Spuren, einige # von Gite; Bocan, m. (dinseur) v. Tünger, cf. bocane. «pour um bokeinien, -ne) ein Böhme, eine Bébminn; 


cane, f. (ane. danse grave, inventée par Bocan, | 2. mp. cl. bateme (2). 
maitre à danser de la reine Anne d'Aute.) VofanıTanz- Bohémillon, (hn) m. dim. (petit bohème) Bigette 
Bocard ou Bocambre, m. Ex. machine ou mou- | nerjunge. 
lin à pilons, pour dersser La mine) Pochwert, n; Pod Bohon-upas , m. Bo, c. upas. 
od, Stampf:müble, f passer une wine au -, c. 60-| Boiard, m. (seig- où sdanteur russe; parent des Va 
carder; le - accompagne ord. le lavoir, bei einer | vodes de Transilvamie) Vojar; +. (civière à bras, pour la 
Cravate ift gemeimigiich eine Dobnnible, cf. daw »ir. | pêche de In morue) Etotfifb:babre, f. 
B er la mine, (la passer au bocard) das Etz, Boicininga, m. hu. c. serpent à sonnetter. 
poasen. Boicuaba, m. hn. (gr. serpent de Brésil, dent om 
Bocardo, m. Log. argument en -, (où la majeu. | mange la ehair) id, e 
ve est particulière négative, la mineure universelle affe-| Boie, f. Com. (espèce d'étoffe de laine) Bol; un ju- 
mative,et la coselusiow particuliere négative) SchlußinD.|pon de -, ein bojener Meiberron. 
Bocas, m. Com. (toile de coton de Surally} id; ».| Boiens, pl. Gg. ane. tpeuples de Germanie 2) Bor 
(d'une trompelte) ©, bocal. ier, (Boiern). [eabetege en Hall.) id, 
Bocca-d’inferno,, f. (bouche d'enfer, terme ill; | Boier ou Boyer, m. Mar, (esp. de bitiment de 
météore pres de Bologne, dont om fait les mêmes fables | Poiga, m. hi. «couleuvre d'Amér.) c. padere. 
que des feux follets) il, ( Hölenich'und). Boiguaga, m. (esp. de boa du Brésil, it. esp, de 
Boccas, in, hn. (poi. du genre scombres id. couleuvre d'Afr.; id. 
Boccone, m. Bo. cou chelidoine ar. Bocconie,f. | Boigue, m. Bo. tarb. de Chili, g. drymis) 
Bochet ou -tum (ome), m. Phar. (se décoction | Boiquira, m. hn. (werpent du g. erotale) id, 
de bois suderifque) aufgelochter Holztranf, zweiter Boire, va. ir, (buvant, bu; fe bois, tu -, il boit, 
Hol Abſud. {vre) id. | n. buvons, ex, ils boivent, je buvais, fe bus; j'ai 
Bochir, m. hn. terpent d'Egypte, esp. de couleu- | bu; je boirai, -rais; que je boive, que n. buvions, 
Boco, m. Bo. (er, arb de la Guiane) id, iez, qu'ils boivent; que je busse x) trinten; - 
Bocquet, m. Bl. (ler de pique} Pitéeifen, n. |de l'eau, du vin, Waſſer, Meinet.; verser, don- 
Bodard eu Boddard, Boddaert, m. ho. (pol [ner à - à qn, einem zu t. einfebenfen, geben; - dans 
des indes, du g. gobie) id. le creux de sa main, dans un verre, aus der hohlen 
Badée, f. Verr. (petit bane serv, d'appui aux ou. | Hand, aus einem Glaſe t.; — à la fontaine, am Brune 
tils, lorsqu'on introduit les pots dams le four) Sfenbont,f. | nen t.; - un coup, einen Schluck t; - en un coup, 
Bodian, m. hn. (genre de poi. thoraciques) id, | auf einen Schlud, ohne Abſatz auét.;- à petits coups, 
Bodine, f. Mar. (en gs endroits) €. quille du vais. | nippen; — à grands coups, mit volen ügen t. je 
seau. 


it. (pt. de q. petit ouvrage sans prétention, d'un badi 
mage d'esprit} il écrit des =s, er gibt witzige Aleinig: 
feiten, zeritreute Einfälle heraug; (celle petite com. 
die) n'est qu'une -, ift blos ein artiger Gedanfe; 
Sya. la - est pile, faible, elle s’evanouft de suite; 
l'éténcelle est ardente, peülle, el peut produire un 
incendie; fg: il a des -s et des etincelles d'esprit; 
la - prouve la présence du principe caché, l'ét. 
a fécondité: on dit des dtincelles de génie, et nou 
5. 

Bluteau ou Blutoir, m. (long sac d'étamine, pour 
bluter la farine) Miübl: od. Meblbeutel; les bä- 
tous du —, die Bentelflöde; (cette piece d'étamine) 
saffıt pour deux -x, reicht zu zwei Muz Corr. (pa. 
quet de laine pour essuyer les ouirs) Abwiſch⸗· 0d. Tro: 
den Bänfchcben, n. 

Bluter de la farine, «fa passer par le bluteau) 
Meol beuteln, aus-b,, durcb:b, 

Bluterie, £ (caisse ou long coffre de bois dans leg. 
est le bintenu: Beuteltaſten, Sauberlaſten; 2. (lieu où 
sont les —s) Beutellammer, f. 

0a, mM. (gros serpent aq. qui suit les bœufs) Boa; le 
- devin, Riefen-fhlange. Atgott:fd., f Wirg:engel; 
le - — Stoa:ih., Walzen⸗ſch.; le - bojobi, die 
Hundd:ic. [ne, f. 

Boade, f. Féo. teorvée avec des bœufs) Obfenfrobs 

Boba, m. Bo. (gr. arb. des Meluques) id, » 

Bobac, Bubak, Bobague, Bobuc, m. kn. (esp. 
de marmotte du Nord) id. CSrofprabler. 

Bobancier ou -cé, m. them. vnin, prévompiueux) 

—— m. (uptde des bords du Nieper, qui ress. au 
lapin) Erbbafe, [seuehet) Bobartgraé, n. 

bart ou -d, m. Bo. (pla. graminée, du port du 

Bobèche, f. (partie super. du chandelier qui reçoit 
la chandelle; it. pièce-mobile, qu'on y ajoute qf) die Tulle 
où. Dille; it. Lichtknecht; Einſetztille, f; un chande- 
lier à deux, atrois-s, „. mit 2, 3 Lillen; les -s de 
ces chandeliers, die Einfeßtillen zu dieſen x; Coute. 
(morersu d'acier fin, serv. à neéror le tranchant des rasoirs 
2 Aufleneftaht. 

Bobelin, m. v, c. Brodeguin. 

Bobelineur, m. v. (fsiseur de bobelins, it. de bo. 
Lines Æbuiter; il Spulenmacer. 

Bobi, m. hn, 100g. du g-ure volute) id, 

Bobille, (Im) f. ef. bobine, 

obine, f. teylinire de bois léger, pour ler au rowet 
ou dévider de la ssierı Spule, f; Tis. Ublaufer; devi- 
der ane -, auffpulen; charger une -, aufrädeln; Ep. 
- ou bobille, (eylindre qu'on fait tourner avec une ma. 
mivelle, pour le charges de 6 uitte/ Melle, 5; Man. 
les -$, (os canons à deux ttes, sur leıg. om dévide la 
soie er die Sciben-fpule,:rolle,f; Tir.la -, piece eylindei- 
que, percée et mobile sur deux pivots) Welle, Walze, ſ. 

Bobiner du file, (mettre en bobine; devider ans La 
8.) Garn r, fpulen. x 

Bobinette, f. dim. (petite bobine) Spulen, n. 

Bobineuse, f. Man. (qui bobine le äl y) Spule: 
rin, Zputfrau, 5 Spulmaͤdchen, n. 

Bobiniere, f. (partie super. du rouet à ler l'or) 
die oberſte Mollenreite (an der Spinnmühle); - du 
tsserand (ou sont ses bobines) Spulfpindel des r. 

Bobo, m. tt. enfastin; mal léger, petite douleur) fa, 


B boirai voire santé, à voire santé, vos inclinations, 
Bodinerie, Bodémerie, Bomérie, f. Com. te. | vos .., id werde Ihre, auf Ibre Gefundbeit, auf 
de prèt à La grosse aventure, assigné sur la quille ou bo. | die G. Ihrer Geliebten t.; chanson à -, Zrintlied, 
dine du vais.) Wodmerei, f. cf. gros. n; — à sa soif, (quand on en a besoin) nach Durft t., 
Bodinure, f. Mar. «petite corde tortiliée autour de | 0, /ong (2); prendre (et mon pas boire) médecine, de 
l'argançau d'une ancre) Unkersräbrung, sbefleidung,f, | la médecine, une tasse de cafe, de chocolat, Arze⸗ 
Bodrat, m. Com, (+0. d'étoile d'Egypte) id. nei einnehmen; eine Schale Kaffee, Schololade t.; 
Bodruche, f. c. baudrucke, P. à petit manger bien -, (boire be, quoiqu'os mange 
Bœbère, À Bo. (g. de pin.) Vöbera, f. c. dyrope. | peu) vo wenig ju een ift, muß man bran t., fit am 
Boëdromies, f. Ant, (fêtes célébréns par des cour. | Teinten erbelen; od. ich effe (er iöt.r) wenig, aber 
ses et des cris, dans le mois baddramion) Boedromien. | ich erbole mich (er x erbolt ſich) am Trinfen; -bien, 
Boëhmère, f. Bo. tpla. urticée) Bocbmera, f. - seo, - d'autant, (- be) tuchtig t.; - comine un trou, 
Boesse, Boesser, c. gratte-basse, -bosser. tescessivements fanfen mie ein Led; s’enerver, se tner 
Boeuf, m. ctawrrau ebâtré) Ochs; — de labour, | à -, fit abfaufen, den Hals abfaufen; — un rouge 
Yılng-; un joug de -s, ein Jod -n; une couple on | bord, des rouges bords, à rouges bords, (ler verres 
paire de -s, ein Paar -en; Hn. le - marin, ©. | tout pleins; — des rannden) ein voiles Glas, volle Sld 
veau ..; - sauvage de Pologne, c. aurocks; - guer- ſer leeren; (ex pleno t.); - un doigt de vin, cun pe- 
rier, c. backelys; le — Apis, des -s sauvages, (bæaf, | dit eoupı ein Schluͤcchen od, einen Fingerhut voll 
pour taureau, dans ces » phrases) der Stier Upis; mil: | Wein t,; - le vin de l'étrier, (un doigt de vin, avant 
de -enzjune tranche, une langue de -, eine Schnitte | de remonter à cheval) den Ublchiedstrunt tbun; anf 
-en-fleiich od. Nindfieiſch eine -en-zunge; da - à la | die Meife t,; ein Glägchen aufs Pferd zu fih nebmen; 
mode, (asssisonné et cuit dans son jus) gedimpftes od. - le vin du marché, (aller boire ensemble, après avoir 
geſchmortes -en-fleifb; Shmorfieift; P, c'est la pie- | fait un marche) den Meinfauf t.; puisque le vin est 
ce de -, (re qui revient tous les jours, où dont on fair! tiré, al faut Je -, Da der Bein einmal gesapft tft, 
un usage urd.) das iſt das tägliche Brod; fg: c'est un | muß men ibm auch t.; it. P. (on ne peut plus reculer, 
— un vrai —, (un how. stupide et hébété) ein —, élit | quand on est trop engagé dans q. affaire) ba man eins 
wahrer + mal fo meit gegangen iſt, fi fo weit eingelaifen bat, 
Boffürner , v. fit ersürnen, vor Zorn brennen, |fann man nicht mebr zur; ba die Sade einmal 
Bog, 1. Gg. (rivivue de Russie, emb. le Nieper) Bug, | angefangen ift, muß fie aud aufaefubrt werden; qui 
Boghei, m. tesp. de cabrivlet découvert: id, fait la faute In boit, qui fait la folie doit la -, (doit 
Bogue, f. cenveloppe piquante de la ebâtaigee) (ſta - | en porter la peine, en supporter Les fächeuses suites) MICH 
Bebweh, * se plaindre pour un -, wegen | belige) Schale; =. - on Log, m. (esp. de spare qu'on | gefeblt hat, mug auch die Schuld fragen; wer bie 
eines -e8 (Meinen Schmerzend) weinen: on fui a! mange en friture à Genen, à Naples #) Dehfenange, n; | Suppe eingebrodt bat, mag fie aud ausellen, €. ache- 
fait —, un grand -, man bat ibm meh, febr meh ge: Bohade, ec. baade. (der Ochienfli. | ter, affront, dne, calice, larigot, mer, templier x 
+ [io pieds de long: id. | Bohse, thé -, ou thé-bou, (Bobé, Behés, esp. de |— ensemble, (diner z ensemble) mit eina. t.; quand 
Bobos, m. In. (bes des Philip, qui à gf. plus de | thé, qu'on tire de Canton, en Chine) Theebon; bras ; boiroms nous ensemble? wann werden mir ein Glas 
Bocage, m. Poe, (petit bois mon eultivé, dans la 


mer There. Wein mit eins. t., mit eina, fhmaufen? (il les a 


* 
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reconcilics) et fait - ensemble, (et rdunis à um repas) 
und fie zu einem Glafe Zbein guf. gebrabt; donner 
pour -, un bon pour —, (au cocher.) ein Trinfgeid, 
ein gutes T. geben; (st vous me conduisez bien), je 
vous donnerai bien pour -, fo befommt ihr ein gur 
tes &.; Fond. le pour -, das Abtreibi-bier, der wein, 
»trunl; fa. le roi, la reine boit, (celui où celle qui a 
reçu La feve y le jour des rois) der Bohnenkönig, die 
· inn trinfe! mener - les troupeaux, .. jur Æräntetret: 
ben; faire — les peaux, (de chevres, de moutons p, les 
faire tremper dans l'eau) die Haute waſſern, eiaweichen; 
Cout. faire - du tafletas, du linge, une etofle x, cles 
tenir Lâches em lei cousant) den Taffet x einhalten; (le 
rg boit, (l'encre perce à travers) fließt, ſchlagt 

ur; la terre boit l'eau, une éponge boit, die Erde, 
ein Schwamm ſchluckt od. ſaugt dns Waller ein, zieht 
das Waller an od. in ſich. 

2. ('enivrer, aimer la boisson) trinten, fich bet.; 
aufen; il boit, il est sujet à — er triuft od, berrintt 
ib gerne; er ut zum Trunke geneigt; les gens qui 

ivent, „.welde ji betrinken; P. on ne saurait si 

peu - qu'on ne s'en sente, (qu'en ne dise ou fasse ge 
de mal à propos) (0 wenig man t. mag, fann man cé 
dot leicht verieben od. zu viel t.; qui a bu boira, 
(om ne se corrige guère de ses défauts, d'une habitude) 
wer einmal trinkt, tente immer; je l'ai trouve bien 
buvant et hien mangeant, bien buvante +, (em bon- 
ne santé) {ch fand ihn, fie volllommen gefunb; (das) 
Eſſen und Zrinfen ſchmeckt ibm, ihr wohl; tous ces 
vins sont bus, tant de bouteilles ont été bues, aller 
dieſet Wein ift gerrunten, es find fo und fo viel Fla⸗ 
{den getrunfen worden, c. honte. 

3. m. le -, (la boisson, ce que l'on boit) Trinken, 
n; (elle lui porte) son — et son manger, fein Eſſen 
und Zr,; (cette affaire l'occupe tant} qu'il en perd 
le - et le manger, dad er Eſſen und Zrinfen dariiber 
vergift; Riv. les -5, (eaux sisgnantes dans les fouilles 
d'où l'on à üré des terres, aux bords de la Loire #1 bie 
Sumpfloͤcher. luen⸗eil, n. 

irin , m. Mar, (eordage de la bouée) Anterbo: 

Bois, m. (qu'on tire des arbres 9 Holz, n; - de 


hêtre, de chêne, de sapin, de cèdre x, Budenr, Qi | 


hen:, Tannen:, Gebern:D:; - blanc, ou blanc -, «eo. 
l'aubiere) mefes 0d. weides 5; - à balais, Befen-H.; 
- vert, sec x, grünes ob, naſſes, trodeneé x; - vif, 
(qui pousse des branches et des feuilles) lebendigeé, im 
Sajte ftchendes H.; — mort, (arbre séché sur pied, ou 
branches qui me reçoivent plus detsève) durres, abge 
ftaudenes, abitänbiges D,; mort —, (arbres ou arbus- 
tes de pen de valeur et de service, co. marsenux, épimes, 
ronces, gentts e) Straubr, Heden: od. Ab-boly; - rou- 
, (qui s'échauffe et eut disposé à pourrir totbfau(es 
,5 — d'entrée, (arbres qui ont qs branches vertes et Les 
autres sèches) halbdürres où, abftehendes H.; - sur 
le retour, (qui commence à 40 péter et à diminuer de 
valeur) abftänbiges D.; - en etat, (arbres qui sont 
debout) D. auf dem Stamme; Gtamimbols; - chablis, 
" chabl: om versé, ıbois des arbres abatius par les 
vents) Windfalle, Wind bruͤche, pl; - de cantiban, 
Qui n'a de Rache que d'un côté) einwilchfiges, mur auf 
einer Seite wahnfantiged H.z — gras ou doux, «sans 
bl, mais poreux et moins noueux que le bois ferme) wei·; 
ches où. zartes H.; — dur ou rustique, (qui a le Si 
gros) barteé od. grobfaferiges D.; - léger, (co. le sa- 
pin, le tilleul 2) leichted D.; — d'ouvrage, (qu'on tra- 
vaille dans Les Fr et —— on fait des sabots, seaux, 
les 9) Merl:H., Mutz⸗ H.z - gisant, (arbre abattu et 
—— par terre) gefalltes H.z — bombe, (Carb. quia 
q. courbure naturelle) frummgewacfened H.; c. abat- 
tre, arsin, brin, carid, combugé, dechausse, de. 
fends, encroué, flache, gélif, grume, madré, mou. 
line, rabougri, récépé, roulé, tranché ». 

2. Com. - neuf, (veau par bateau 2, sans avoir été 
dans Venu, friſches (nicht ind Waſſer gefommenes) 
Holy - u, = de gravier, ou demi Hotte, (jeté 
dans les rivières +, pour être chargé plus lois sur des ba- 
tesux ou menden trains) halbgeflößtes H., c. flotter; 
- volant, (que le Bot conduit droit au port) Floͤſ: H. 
échappé, (porté dans les terres, dans les débordements) 
ausgewerfened D.; — canard, (- perdu, qui demeure 
au fond de l'eau, ou s'arrête aux bords des rivières) der: 
funtenes od. hängengebliebenes D., ©. fossile, pe- 
lard, pétrifié; - de compte, ou hais de moule, (ce. 
lui dont Les 63 butkes ou plus font la voiede bois: Zähl-H,; 


Bois: 


vererdnun #mäfigeé grobes Ecriter:5.,c. andelle; 
- de chauffage ou à brûler ,, ©. chauffage; it €. 
charpente, charronage, construction, equarris- 
sage, merrain, sciage e; Charp. e - aflaibli, (domi 
on a dimimié la forme d équarrissage, en Le rendant cowı- 
be au rampant p) perringertes od. ausgeihweiftes D.; 
- apparent, (employé en planchers, cloisons 7, sans être 
recouvert d'aucune autre mañère) Schrein: D.; — déchi 

ré, (provenant d'un ouvrage mis en pieces Trummer· H. 
- d'email, (fesdu et seid du centre à la circonférence) 
Hirn⸗H.z über Hirn geſchuittenes H.z — lave, (aug. 
la bésnigué à enirvd les traits de la scie) mit der Quer: 
Urt glatt dehauenes H.; — miplal, «aug. on laine, en 
l'équarrissant, plus de Largeur que d'épaisseur) Breit:b.; 
dochtantiges ©.; — de remontage, iserr, à remonter 
des proces de canon, à construire des chariots z) Wagner· 
od. Stelmaber © ; - refait, (qu'on a équarri et redres- 
sé sur ses laces, de gauche et Rache qu'il était) gerade bes 
baueneé D.; Men, — de lit; (la menuiserie d'un lit) 
Bertiade, f; faire dresser, démonter un - de lit, eine 
D, où. ein Dertgeitel auf, abeſchlagen laſſen; P. a 
gens de village trompette de -, (on proportionne les 
choses aux pers; à gens de peu de goût ou de mauvais goül, 
ilne faut pas des choses bies délicates, bien exquises) 1A 
ſell der Hub die Muéfar-Nub? für Bauern gebört 
der Dudeliad; il est du - dont on fait les minisires, 
les generauxg, (d'un mérite à pouvoir le devenir) fa. ét 
it von dem Holze, aus dem man MNiniftere, font: 
Belt; es kann einmal ein M. aus ihm werden; er bat 
die Fäbigteiten, um Mi. e gu werden; il est du — dont 
on fait les flûtes, (content, d'acegd de tout) po. er 
läßt ſich alles gefallen; man faun mit ihm machen, 
was man will, 

3, Bo. - d’aloos, (so. de bois qui a dif. vertus med.) 
Weoe:bolj, n; - à balais, «ee. le bouleau, le gemöt, La 
bruyère Beſendolz zu Beſen taugliches Holzz · à-bap- 
tiste, € millepertwis (à feuilles seniles); — A-bara- 
que, €.chigomier; - béni, e buis; - Lilumineux, 
ou — biluminise, © fossile de couleur moire) pechich- 
tes 9.5; - d'ainon, 6. robinier wioletr; bois 
d’Arade, ce. tavernon; - de mbac, (esp. 
d'aloës de la Cochinchine) dag edie Paradies H., 
c. calambac; = d'aigle, ou - d’aloes, (se esp. 
moins rare el moins chere que le calambacı Adleg:H.; 
- de calambour, ef. calambour; - de Chypre, 
ou — de ruse, — de Rhodes, (bois jaumätre ei resıneus 
odeur de rose, qui vient de ces deux îles) Mbobifer-bolg, 
Rofen:b.; - de fustet, carb. de la Jamaïque, serv. à 
teindre es jaune) Belb:d., iftel:b.; - lettré, (- qu' 
om apporte de la Chine, marqué de lettres) Buchſtaben · 
b.; = de Ste. Lucie, ou ınahaleb, (10. de cerisier de 
Lorraise) Sankt Lucien:b., Mabaleb:b.; - de mas- 
sue, (des Imsutaires de la mer du sud) c. fülagu; - de 
l'Inde, - de la Jamaique ; © campéche; - 

entil ou mezerdon, da lauréoley Seidebaſt, &el: 
lerbalé; — puant, c. anagire; - de plomb, iro. 
4 d'Amér. trésléger, esp, de dephne où — gentil, 
©.) Leder:b., Diauie-b.; - de fer, carb. d’Amer., dont 
le — est d'une gr. dureté) Qifen-d,; - rouge ou de 
sang, (arb. d'Amér., d'un beas rouge, serv. à la teinture) 
Blut-h., Morb-b., c. acajou, bresil, ébène, néphré- 
tique, sapan; - à-barrique, (esp. de Bauhinier Faß: 
d.; -à-pians, (arb. de St. Domingue g, les feuilles serv, 
à guérir les pians) Man h., Franjofen:b,; - benoit- 
fin, (arb. de St. Domingur, à faire des meubles) Utlad: 
b., Satin-b.; --caïpon, tarb. de St. D.) Gaipon-b.; 
-— tannelle, (nom de divers arb. dont les feuilles et l'é- 
côree sont eKorantes; Simmt:b.; - d'aquilla, (écorce 
d'un arb. d'Afr. légèrement aromatisée) Ubler:b.; - 
d’amourette, terpèce d'acacie des Antilles) Amou— 
rett:h., (Art Mcacienb.); - d’anis, técoree du lau 
rier avoealier, de la bodiane de la Chine et du limonel 
lier de Madag.) Anis:h.; — d’anisette, (poivre en 
ombelle de St. Domingue) Antiett:b., di Pfeffer: 
Haut); - d'argent, cespèce de protée) + A 
b.; --de-banane, (esp. de bamang à l'ile Bourbon) 
Bananenpifang:h.; - de-Brésil, carb. de la Jamsique, 
serv. à la teisture) Brafilien:b,; - de bouton, c. 
céphalunte; - de campäche, ou laurier aroma- 
tique, Eampefbe:b.; - de chambre, (l'agavé, dont 
In tige sert d'amadou) Sunder-h; — de chandelle, 
(esp. d'arb serv. aux nègres à s'éclairer La muit, co. l'aga- 
ve létide, le dragonnier à feuilles réfléchies) Kergen:h.; 
- de-chauve-souris, (esp. de fruits dont les rousset 


Bois-de-chauve-souris 


Les se nourrissent à l'ile de: France) Fledermandh.; - 
de ne a de —— à & mar quelesit) 
chineſiſches D.; - de c ne, Greigenbar;b.; 
- de couleuvre, (arb, —— Pe mes de 
couleurs onduldes des fruits, ow de leur verlu contre les 
mersures des serpests) Echlaugen:b.; - de demoi- 
selle, Mäden:h.; - de dentelle, Spigen:b.; - de 
fredoche, terb. de St Lominguer Nefelib,; - de 
grignon, ab. de Câyense) Grignon:b., (bucida); 
- de guilare, Sither:b.; - de jacot, Jacetb.; - 
delait, - laileux, (arb. qui ont un sue laiteuxy Milde 
b.; Muͤchbaum; - de lance, (- de St. Domingee, pro- 
we a faire des lances, des Büches ») Lantzeuch.; - de 
Éige, (= léger comme liege, Sott-b ; - de-lostean, 
diuvr-b.; - de lumière, «pla. d'Amér., dont les dm 
nations prennent feu à l'approche d'une chandelle alle: 
mée) Libt:h.; - de-merle, e. orwickope;- de-nalte, 
Marten:b., Dadıb.; - de nefle, Miipel:b.; - d'o- 
live, (rubestis) &. = rouge; - de-polixandre, (eu 


— violet, de l'Amér, merid.) Weilden: od, un 


Pig ne —— - de-perdrix, Red 
nerb., Zauben:b.; - de-perroquet, Papageien: 
b-; - de-pintade, Deriuenab., | 2° —* 


Picfer:b.; - de poupart, Poupartie, f; - de quiri, 
Be - ee nr dont les feuilles un 
rudes) Nafpel:b.; -derat, Matten-b.;- de-riviere, 
Strand:baum, Ufersb., Fluß:b ; - de rongle, ex de 
ronde, Munden:b.; - rose, ou de Hhodes, e. 


- rouge; - de senteur bleu, Blawb., Aſſenien⸗ 


b.; - des fièvres, © qguinguina; - de source, 
Quell:b.; Quellbaum ; ; de tech, ttactons) Tekl,; 
- de tisane, (pla, de Cayenne, bonne à faire des tiss- 
nes) Zifanen:b.; - guillaume, tarbustes de l'Ile Baur- 
bon) Leiſten b., (Heberige Baccarig): - isabelle, 
(le myrte, le laurier +) Jiabelsb.; - ivrant, fifèté 
täubendes H.z Piſcidie, 5 - jaune, Carb. dost le - 
est jaune, ou sert. à teindre en jaune) Gelb b z-leger, 


ch Panama, serv. à faire des bateaux) Yeidhr.d.; = long, . 


tarb. laïteux du Bresil) arg D. ; - inakake, ces An 
tilles) Malalen:h.; - de mèche, capeiba glabre; Zum: 
der-b., Sünd-b., cf. - de charibre; - noir, (m. 
dont le — est coloré en noir) Schwarz.b.; — tambour, 
€. tamboul, - tapire, tarb. de Cayenne) duntſchecu 
ges, buntäderiges D.; - trompelle, Trompeten: 
-‚ Hoblalt; - violel, €. palirundre. 

4 (di. pièces de — qui serv, aux artistes y dues leurs 
travaux); Arm.- de fusil,ou fût, (our leg.on montele caata 
du fusil Alıntenfhaft; Schaftboly, n;F.car. les du 
moule, (serv. à le tenir +) das Foxmfutteratz Im. les · da 
kötes, <qu'on met. dans le châssis au dessus des pages) ME 
Areuzftege ; — de fonds, (qu'on met entre les pages dit 
Dundflege; - de marge, guieofege; Men. - deboal, 
Hirmbolz, m. cf. Hirn; Ser, & - à limer, (qu'os serre 
dans l'étaw, pour appuyer la pièce à limer) Geilbolg, 2; 
- de brosse, (- préparé par le vergetier peur receveis 
les loquets) Bürftenbolz; - de raquette, (aug. on at 
tache les cordes ou boyaux) Raketen olj; - d'evental, 
les Nöches et les maitres bains de —, écailles ivoire y) 
die Fächerftäbe; Ch. le - d'un cerf, (ses corner) NÉ 
Geweih eines Hirſches; das Hirfhgeweib, cf. cerfi 
Mil. leurs - volerent en éclats, (leurs lances) ihre 
Lanzen flogen in Splitter, zerfplitterten; Ta bien 
son, (sa lance) feine Lanze gut tragen; fg: «pt. d'une 
pers, de belle taille, qui marche droit et de bonne gract) 
elle porte bien son -, fie trägt ihren Leib fu, Ihr 
ren Koͤrper gut, . 

5. ıliem plante d'arbres propres à la construction, au 
charronsge, tciège, chauffage 2) der Wald, Fort, bie 
Waldung, das Gebölj; un — de sapins, ein Tann 
mald; un — épais, touffu, ein dichter Wald; la lisiere 
d'un =, der Saum eined Walded; un pays de -, ei 
maldiges, holzreiches Land; In fraicheur, le silence 
des -, die Kühle, die Stille der Wälder, €. garde- 
-, futaie, taillis; — de haut revenu, (demi fataie, de 
40 à 6o ans, ce. futaie) bot aufgeibefened, balbyt: 
wach ſenes Bols; - à faucillon, (petit taillis qu'on pent 
abattre à la serpette) Gefträuch, Buſchwert, nz P. la 
faim chasse le loup hors du -, (l'indigence réduit les 
hommes à faire bo. de choses contre leur inclinalion) 
ger lehrt arbeiten, cf. cognde, coin. 

Boisage, m. «bois employé à boiser) Täfelbolg, n- 

Boiseler eu euveler) un puits de mine, Ex. di: 
nen Sbadt fallen. . 

Boiser une chambre x, (la garzir de — 


| 


Boiser 


… täfeln, austäfein?‘- une colline e, .„. bebölgen; ter- 
re,montagne bien -ée, (bien garnie de bois) ein bolgret: 
des Gut, ein malbiger od. wohlbeholzter Berg. 
iserie, f. (menuiserie dent on garnit les murs d'une 
chambre g) Zöfelwert, nm; getäfelte Arbeit. | 
Boiseux, se, a. (de la nature du bois holzicht, 


‚artig- 

"bo ilier, m. Mar. (coupeur de bois) Holzbauer. 
ois-le-duc, Gg- (vi. de Hell) Hergogenbnid, 
Boisseau, m. (ane ms, de 16 litrums, et remplacée 
par le décalitre, qui eit plus petit dans la proportion de 10 
A135 Scheffel; un- de froment, de farine +, ein 
Sch. eine Wepe Weizen, Mehl; fg: 6. chandelier; 
Pas. le -, (s0. d'instr. ereux, que l'ouvrier a sur les genoux 
pour travailler) Klöppelfiffen, n; Pot. - de poterie, 
(einsux de terre cuite) Einfapröhre, 1; Ton. le - d'un 
robinet , (ls boite ou partie dans lag. tourne La clef) bie 

Büchfe an einem Hadne. | 

——— f pr boisseau) ein Scheffel (vollx 
wmer une - de grain, einen Sch. Korn ausfäen, une 
- de terre, (étendue — pour ÿ semer um = de 

sin) eine Scheffelfaat Land, 
ji — — — (qui fait der boirseanx) Scheffelsma: 
der, Wannen:m, Siebsm. 

Boissellerie, f. (métier de boisselier, it. ouvrages 
de. Steel: od. Sieb⸗macherei, it. Schrffelsma: 
der arbeit, Wannenmater:a., fi — la -, 
das Scheffelmader:bandwert; (vendre) de la -, 
Steffeimasera.; une boutique de -, eine Se: 

‚macherd:bude, . 
® —— f. oise) Getränt, n; le vin est sa - 
ordinaire, .. ift fein gewohnliches G.; (ces peuples) 
n'ont pour toute - que de l'eau, haben fein anderes 
@. alé Waller; (l'enu froide) est une - saine, I 
ein gefundes ©.; -s rafraichissantes, 
füblende &-e;, avoir sa - eu care, [eur B. im Sels 
ler baben; fein Waſſer trinfen; faire de la -, un 
muid de —, (0. dé petit vin fait avec de l'eau et le mare 
d'une vendange) Trefer: od. Nach mein, ge Rüden 
Seliudewein, Yauerwein machen; il n Pe - et 

nourriture.que r, er betommt zu Speiſe und 
Evene nibté alé x; Mar. la-, (ons melde de vinaigre) 
Marrofen-trunt; donner de la - aux matelois , ben 
„.ibren Zrunt (Eſſſawaſſer) geben, 

Boîte , f. (petit meuble g avee ua couverele) Bıld- 
fe, Doie, f (de bois) Shadrel, f-d'or, di. 
voire, de plomb +, goldene, elfenbeinerne, sleterne 
D., B.; une - à poudre, à pomade, a thé, à sucre, 
eine Puder:S., PomadeB., Lee D. Zucker S. 

-B.,3-D.; la - authe,au sucre, au café, DieLhee-, 

er:, Kaffee:B.; une- à montre, ein Ubrgebäute; 

- de cette montre, das G. an diefer Uhr; une - 
d'épicier, d'apothicaire, (dont on se sert dans leurs 
boutiques) Gewürze, Upoiheler:®.; où est ma —, (ma 
tabatiere, wo ift meine D., Tabacts D.i une - garnie, 
enrichie de diamants, eıne mit Diamanten bejeßte 
D.; 2. tee qu'elle eontiemt); une — d'abricots, une — 
d'onguent, eine Saachtel voll Apritofen, eine Buchſe 
voll od. mit Salbe, ef. onguent; il semble qu'il sor- 
te d'une —, <iaat il est propre at paré) Sa. man, jollte 
benten, er fommmeeben ad eimer Sch. (fo gepußt iſt 


, (te. de coffre où tombent les let 


er); la- de la poste, 


tres qu'on met à la poste) Brieflaften; une - de lan-|. 


terne ou de reverbere, (où l'on enferme la corde qui 
wert à les hausser ow à les baisser) Katernenkäftchen, n; 
la - des pauvres, des prisonniers, (où sont reçues les 
charités qui leur sont destinées) die Armen:, Almofen: 
Bücbée ; die Almofen:B. für die Gefangenen; Art. 
e, tirer des -s, des -s de réjouissance, (esp. de pe 
tits mgrtiers de fonte, qu'on charge de poudre, dans des 
ré. publiques Pöller een losihießen; (au de- 
faut du canon)on tire des -s, fœiejt man mit P-n. 
3.Td. Buch ſe, f; - à soudure, (petit coffret où 
le bijoutier met ses paillons) Schlagloth: B., Loͤthlorn⸗ 
B.; - d'essai, (petit coffre qui renferme les mo. essayées) 
B. zu den probierteu Münzen, (Probier:B.); it. la 
— (partie du balancier où sont les flans quand om Les mar- 
que) Die Präge:B.; - hforetr, (esp, de bobine où tient 
le foret, ot queles Arg., Coûte., Ser. g font mouvoir avec 
Varchet, pour percer des trous) Bohrrolle, # la- d'un 
re ge Tan fixe la mèche de cet lastr.) Die 


eines 2; la - du crochet de l'établi,| Bolet, m. Bo, (esp. de champignons poreux en des. | fauren 
(pièce qui entre dans une mortaise au bout de l'établi, et | sous) Yocherfhmamm; — ronge, Schaf) 
dans lag. est placé le erocbet de fer) bie Sobellabe an der |- oranger,Kirferpilg; - pied de bœuf, 


MOZIN DICT. Partie française, Tom. L 


iſchende od. |. - 


Boite 


Werkbank; les -s, (les ais qui revétissent d'autres pib- 
ces; it, Le trou où ces autres pièces entrent) die Dedbrets 
en, pl; ıt. die Pfanne; les - des roues, (anmenux de 
fer qu'on met dans le creux des moyeux) Die Rabbuch⸗ 
fen; An, la —, (creux où q. os s'artieule ou s'emboite) 
die Pfanne (eines Knochens), Knochenhoöhle; Art. la 
de l'ecouvillon, du gefouloir, de beut qui sert à met. 
toyer et rafraichir le canon, a refouler) der Wiſchtolben, 
Scehfoiben; it. La - de l'affût, cembouchure de fer ou 
de fonte dans Ing. entre be bout d'un essieu d'affüt) Die 
Zarfeten:B.; it. la - d'alezoir, ceylindre armé de eou- 
teauz d'acier, pour égaliser l'ame ou l'intérieur des canons) 
die B. od. das Gehauſe der Bobritange; — à pierrier, 
teylindre concave, qu'on remplit de poudre, et qu'on met 
dans le pierrier par la eulase, Steinftüd:Partone, f; 
Chir, la, (instr. qui sect à contenir La jambe dans cer- 
tainos fractures) Beinlade, 5 Font. la -, (coffre de fer 
percé de trous, destiné a empêcher los ordures de passer 
avec l'eau, Köchertaften, Ey. la —, (on l'on place la plan- 
che à mordie) Aetzlaſtenebret, nm; smiege, f; Mar, oc. 
gouvernail; Med, - fumigatoire, tiournie des objets 
nécemaires pour rappeler les noyés à la vie, au moyen de 
la fumée de tabac, Mettungs: B., Beräucerungd:B., 
f; — à savonneite, toù l'on met une boule de vos pour 
la barbe) Seifen: 5, — à lisser, Gmstr, pour lisser Les 
cartes, par le frottement) Glaͤtt⸗ B.z - de navette, (par- 
tie de La mavette où l'on met La trame) Mrberichufböb- 
lung, 5 - de montre, (partie qui reçoit et couvre tout 
l'intérivur de là montre) Uhrgehauſe, n; — de pendule, 
(qui la renferme) Standubr-gehäufe, n;:taften; Opt. 
e. chambre; Pé, c. boitte. 

Boite, (i brel) (etat ou degré du via bon à être bu) 
Zrintzeit, 5 du vin en -, trinfbarer, zum Trinten 


it |reifer Wenn; (ce vin) n'est pas encore dans sa -, 
iſt noch nicht triulbar, bat mod) nicht jeune ges 


börıge Reife. (cation. 

Boitement, m. pu. (boiterie, f inu.) c. claudi- 

Boiter, va, (marcher irrégalierement, par suite de 
q. blessure £) biuign; (cette homme) -e, binft; (ce 
cheval) -e d'un pied, de deux pieds, des deux pieds 
de dernière, de cette hanche, des deux hanches, hinft 
mit einem Kupe, mit 2 Füpen, mit den Dinterpüfen, 
mir dieſer Hufte, mit beiden Hüften. 

iteuser, vn. v. c. boiter. 

Boiteux, se, 4 4. (qui boite) hinfend; ein Hin: 
fender, eine 9-8; un enfant -, une fille -se, eın b-e6 
Rind, Wädten; il est -, c'est un -, une -$e, €r, 
fie hintiz un cheval -, ein b-c6 Pferd; (un cheval 
- d'oreille +, dad immer mit dem Kopfe nidt; cf. 
boiter; P. cl. attendre, clocher; ruban -, (d'une eeu- 
leur à ua bord, et d'une autre couleur à l'autre berd) ein 
enieriges(an einem Nande anders ald am andern ge: 
fürbtes) Band, j [tive) Galbenbidfe, 1. 

Boîtier, (thier) m. Chir, (boite à onguents porta. 

Boitillon, (lim) m. Men, «panseu) Fac. 

Boitout, m. {verre a patte cassée, qu'on ne peut poser 
sans le vider) Triute aus, n. 

Boitte, f. Pe. (appät pour la pêche de la morun) Fès 

der (.Hablıan damit zu fangen); 2. €. mernise, 
Boiture, f. (debauche) v. po. Saufen, n. 
Bojobi, m. hn.(serpent du g. bos) Qunds:ihlange, £ 
Bokar, Gg. (ri. d’Asie, Tartarie) Bochate. 
Bokas, m. Com, (toile de coton de Surate; id. 
Hokei, m. (10. de voiture légère) id. 
Bokking, a. Pe. x hareng -, (salé et fumé)e.saur. 
Bol ou Bolus, (lu-ce) im. cpetite boule de mediea- 
ment) Uryenei-Sugelen, nz Kugel, 5 :Biffen; un 
- de casse, ein Murtergimmet-fu.; prendre de la 
casseen-s, prendre des -s, DR. in it, Atzenei⸗ Kü. 
einnehmen, c. brouillamini; - alimentaire, oc. chy- 
me; 2.-, ou terre bolaire, terre sigillée, (argile fine, 
colorée par l'exide de fer) Bolué, Feit· Thon; Siegel: 
Erde, Bolar: Erde, f; - d'Armenie ou terre de Lem- 
nos, (lieux d'où il vient; om l'appele terre sigillée, paree 
qu'on y a mis l'empreinte d'un cachet) atmeniſcher Bo: 
us où. lemmifcbe Erde; 3, Econ. un - (une jatte) de 
ponche, eine Schüſſel Punſch. 

Bolaire, a. ef. bol (2). 

Bolantin, m. P&. (pöche en bateau, avec des ligmes 
simples) Ungelfiiberei in Bôten, f. 

Boldu, m. Bo, (esp. de laurier du Chili) id, 


Kühl 
iln dns 


Bolctite 145 
warlı. 2*8 

Boletite, J n. = argileuse de couleur cendrée, 
représentant um bolet) Morhelfteine, 

Bolétoïdes , f. hn. Frag 2 champignons compre- 
mat les bolets, locherſchwammartige Pflanzen. 

Boliche, À Pe. c. Xabéga. 

Bolide, m. hn. (pl, eorps tombé du ciel) Himmel: 
fein, Meteorftein. 

ollandistes, pl. h, Ecc. (jésuites g d'Anvers, entre 
tesg. Bollandus, qui recueillirent les actes et les vies 
des saints) die Bollandiſten. 

Bologne, Gg. (vi. d’halie) Bologna. 

nais, im, Og. (pays d'ltalie) Bologna; 2. -, 
€, 5. 4. (habitant, —e de Bologne, du -) Bolognefer, nn; 
3, cehien) ein B,; Schoßhuudchen, n. 

Boltone, € Bo. (g. de pla., fam. des eorymb.) id, 

Bolty, m. hn. (pi. du Nil„du g. labre, appelé aussi 
le nebuleus) id; CRebelfiib}, 

Bolzano, Üg. ou Botzen, «vi. du Tirol) Bogen, 

Bolzas, m. Com, to. de eoutil des Indes) id. 

Bom, (bon) m. (gr. serpent d'Amér., qui lait un bruit 
singulier en rampant) id, . 

mbakin, m, Com. (stoffe de laine et aoie) id, 

Bombalon, m. (tambour des Nögres, ou gr. trom- 
petie marine, tresbruyante, dont ils se servent) id; Mes 
gertrommel, f. 

Bombance, f. (chère abondante, extraord.) fa, 
ſchwelgeriſcher Ueberfluß; (l'ordinaire du riche) se- 
rail - pour le pauvre, ware bec dem Armen ein ſchw. 
leb.; se ruiner en festins, en -, ſich durch Schmau 
jereten und Uppigen Aufwand „u®runde richten; faire 
— bod weg leben; viel aufgeben laffen, 

Bombarde, f. (ane, machine à lancer les pierres; 
Mil. 20. de canon gros, court, ettrés bruyant) Dad Öteins 
geſchutz; it. Die Donnerbüdie; 2. Mar. bâtiment pour 
lancer des bombes) Bombarde, ſI Bombenichif, n; 3. 
d'un des jeux de l'orgue qui fait le plus de bruit) Maße 
beummer, Brummbaß, 

Bombardement, m.(act. de bombarder) dag Bes 
(Biegen mu Bomben; das Bombenwerten; das Bom⸗ 
bardieren; le — dela place, das Bei. der Geftung; 
il a peri au -, er lam bei der Beicreßung um; ( 
ville) fut detruite, par le -, wurde durch Bombenmer: 


fen Tr 
mbarder une ville g, (y jeter des bombes .. 
bomburdieren, bebomiben; mit Bomben beſchießen; 
on a-€ les reiranchements, man bat D. in die Ber: 
fbamungen geworfen, 
ombardier, m. (artilleur qui lance ou tire des bom- 
bes; Bombentwerfer, Bombenichießer, * Bombardier; 
une compagnie de -s, eine&ompagnteBombardierer; 
Hn. les -s ou canoniers, esp. de bupreste qui fait par 
l'anus une explosion) Bombardierfäfer. [d’ttalie id, 

Bombardo, m. (sp. de cormemuse en gr contrées 

Bombasin, m. Com. (10. de basin, uni ou rayée 
it. futaine a deux eavers) Bombafin, Baumbalt; it 
Doppelbardent, 

ınbe, f. (gros globe de fer creux, qu'en remplit de 
poudre, et qu'os lance par le moyen du mortier, «.) Bom⸗ 
be, f; jeter des -s dans la ville x, -n indie Stadt 
werfen; un éclat de -, ein Splitter von einer -; -ns 
fplıtter;la - acievé en l'air, die · jerplaßte od. zer 
fprang in der Euft;-/g: la - creverä, est près de 
crever, (q- melbeur est près d'arriver, q. complot près 
d'éclater) das Œimitier wird bald auébreden; der 
Schlag wırd bald geihhehen. 

Boinbement, m. (forme bombée d'un corp) Wöl- 
bung, f; le - d’une plate bande, die W. eines r; le 
- (renflement) d'une commode +, Die Schmweifung 
einer Commode e; Med. (esp. de tintouin caractérisé 
par des coups avec des intervalles de silence) Bombué; 
2. (bruit que font les vents ou sortir de l'anus) Bombué, 

Bomber, va. vn. (rendre où devenir convexe woͤl · 
ben, (dweifen, flachrund matben; - un chemi 
rue +, einen Weg x W.; - un o de sculptures, 
ein Stid Vıldbauer- Arbeit e fd., À. bearbeiten; (cet- 
te menuiserie) -e, iſt pritmeift, un arc —€, ein flach 

eiprenater Bogen, cf. bein - le bord d’une robe, 
ie Bereßung an einem Tranenkleide aufpuffen. 

Bombiate , f. Chi. wel formé de l'acide bombique 
uni Ag. base) Taupenfaures Salz; les -s, die raupen⸗ 


e. 
Bombicn a. Chi. (gf.).e. bombigue. 
ile, Bombix Le Bombhyle, Bomiyæ. 


- je le trouve bien - de prete 
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Bombique, a. Chi, acide -, (ré du ver à soie) 
Raubenſaure. 

ombos, m. hm. (aux eötes d’Alr.) c. erocodile. 

Bombu eu Bohumbu, m. Bo. «esp. de laurier de 


Ceylan) id. 

Bombus ; (uce) m. Med. c. bombement (2). 
 Bombycites ou -byces, pi. hn. «ins. lepidopte- 
res, fan, des nocturnes, qui Éleat co. le ver à sieröpinner. 

Bombyle ou -Ile, m. hn. Cins. diptères, sous fam. 
des hombylıers) Echweberfliege, Neffel:fl. f, Schweber. 

Bombyliers, pl. hn. dns. dipières, fam. des tangs- 
tomes) (idw, berzartige Juielten). 

Bombix, m. Mu. (esp. da chalumen fort long des 
Grees) id; +. hn. ©. bombyce. 

Bome, f. Mar. troile d'un bat +) Bootéfegel. 

Bomerie, c. budinerie. 

Bomoniques, pl. h. anc. tjeumes gens qui soufr 
fraient avec courage les coups de fouets dans les sacrié. 
ces de Diane) Bomontken. 

Bon, ne, a. (qui a les qualités convenablet à sa ma. 
ture ou à ss destination) gut; — ami, bonne mere, — 
enfant, -er freund, -e Mutter, -e8 Kind; de- vin, 
de bonne encre, de - papier, -er Wein, -e Tinte, 
-e# Papier; de -s amis, bonnes sœurs, de -s en- 
fants,-e Greunde, Schweftern, Kinder; il n'y a rien 
de - dans cel * cé LE nichts -e8 in dieſem 
Werke; (tout ce que Dieu a créé) est -, ie -; Dieu 
vit que la lumière était -me, Gott fab, daß dad Licht 
- war; il est bien — (bien simple) de croire cela, el 
je vous trouve encore plus - de penser +, er ift ſeht 

nfältig, daß er dieſes glaubt; und ıch finde ie 
mod einfältiger, daß Gier; 2. (qui a toutes les per 
foetions, ou des qualités qui font aimer, qui est clement, 
indulgent e) gütig, -; Dieu est souverainement —, Gott 
it allgütig; prier le - Dieu, (langage po.) den lieben 
Gott bitten; s'il plait au - Lieu, wenn e6 dem tie: 
ben Gott gefällt; c'est un - pere, un - prince r, Daß 
it ein -er Water x; iro. c'est un — homme, une -ne 
femme g, (simple, de pen d'esprit, qui n'y entend pas fines 
sei er ift ein -er (einfältiger) Dann, eine gure Haute, 
der nichts Arges denkt od. Darunter bat; il est - 
soigneur, - prince, elle est -ne princesse, (aisé à vi- 
vre, qui se prend pas garde de si pres à la plupart des 
ehases; fa. er, fie iſt eine -e Haut; es ft - mir Abım, 
mir ihr auszutemmenz; er, fie aft mit Allem zufrieden; 
il a été - aujourd'hui, (aimable, d'use humeur agreabler) 
beute mar er bei -er Laune, artig, aufgerätunt; 3. (pro- 
pre à ge, avantageux g) QUE, nüißlich, tauglich; cela n'est 
-äarien, das iſt zu michtg — od. müße; ilest- à tout, 
'. gu allen ju gebrauden ; (cette réponse, ce ca- 

re)ne presnge rien de-, weiſſagt nichts Gutes; 

(ce vin) est — à boire, läft fi - trinfen; (cette ne 
decine) n'est pas -ne à prendre, ıft wicht - einzu⸗ 
nehmen; «cette plante) est -ne au mal de dents, tft 
- für Das Zabnweb; cela est — pour le mal de tête, 
— à (pour ou contre) la fièvre, das ift- für das Kopf⸗ 
weh, für des ficher; voila un — temps pour voya- 
ger x, daß iſt -e6 Wetter zum Meifen; le temps est 
- pour semer 2, .. ift - od. günflig zur Saat; fa. 
(pt. d'un mot, d'un conte placé à propos +) il est - là, 
dad ift bier - angebracht, dad ift ein Mort zu feiner 
it; il fait - en cet endroit, to» y est agrésblement, 
son sise) bier tft — Senn, bier iſt ed angenchm; voici 
la -ne heure pour Im parler, das ift die rechte ob. 
günftige Stunde, mit ibn: zu Ipreiben; (il arriva) au 
- moment, jur -en Stunde; (profitez du moment), 
il y fait -, Jet iſt es bie rechte Zeit; ne lui en par- 
lez pas auj., U n'y fait pas -, 65 ift nicht der rebre 
puntt, feine Stimmung iſt nicht günflig; il ne 

ait B = avoir affaire à Jun, es ift wicht — mir ihm 
zu tbun od. Seſchafte mit ibm zu baben; il est bien —, 
de dire, de fairer, 
Gil m'est pas bien fondé, il n'a aucune raison de ..) €T 
efällt mir, wenn er das verlangt, meun er fo ſpricht, 
ad tbut; 4. lrouver -, (agréer, approuver, ©) - fin: 
ben; für - balten, - beißen; je trouve - qu'il vienne, 
id halte es für gut, daß er font; il eût ete - de 
l'en prévenir, «8 wäre - gemefen, wenn man ibn zu⸗ 
vor davon unterrichtet bäzte; il trouve tout —, (est 
content de tout) ibm iſt alles recht, er ift mit allem 
aufrieden; tenir —, wesister avec fermeté) Stand bal: 
ten; ftandhaft bleiben ; coûter -, (fort cher) viel fps 
fin, ef. sentir; P. ce qui est - à prendre est - à 
rendre, (on prend ce que l'os trouve, le pis aller est de 
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le rendre) was man findet, darf man wohl nehmen, 
man ann ed ja immer wieder zurüd geben, c- ache- 
ter, argent, avoir, bvuchon, chat, chien, cheval, 
entendeur, glorieux, malheur, noyer, rôtir 5 5. 
(qui excelle en ge; it. grand, forts uit; - general, - 
houime de cheval, - homme de mer, -et ‚General, 
Weiter, Ecemanu; ce comanis, ce peiutre a une -ne 
main, (écrit, peist bien) Diejer Schreiber hat eine -€ 
Hand, dieier Mahler fübır einen -en Pınfel, ef. 
main; c'est un — compagnon, — vivant, — dröle, - 
diable, (il est de -me humeur, aisé à vivre) fa. er 1f 
ein guter Beiellihafter od. Iufiiger Bruder, od. er 
iſt ein Freund von - eſſen und trınfen, (er hängt 
dem Wovlleben nad); fa. er iſt eine gute Haut, ein 
guter Kerl; — apötre, chem. im et rusé) ein feiner, 
fauberer Upoftel, ein feiner fudé; iro. c'est un - 
coquin, un - vaurien, une -ue bee x, Das iſt cin 
rechtet cd. ganzer Sœurte, Zaugenichts, Dumualopf 
od. ein autes Tbicr; un - coup de poing e, «im TU: 
tiger @d, derber Faufiblag; il y a une -ne lieue, 
une -ue journce d'ici à Paris, 68 iſt eine gute, tuc⸗ 
tige Stunde, Tagereife von bier nad..; (ila alien- 
du) une -ne heure, eine gute Stunde; ıl a gagne 
une -ne maladie, er bat eine tüchrige Krankheit er: 
wiſchtz P. la donner cou bailler) -ne a qn, (lui em fai- 
ve sceroire) einem et. weiß machen, aufbınden, auf: 
beiten; 6. cet homme a le corps -, c'est um — corps 
d'homme, (il est sain, robuste, vigoureux) „. bat einen 
geiunden Körper, eine gute Natur; il a encore le 
cimur =, in encore de La vigueur) er bat noch ein ge 
fundes Herz, mod -e Zungen; il y va de -ne foi, 
tout à la .., (agit franchement, et n'entend point de mau- 
vaises énesses à rien) er gebt chriidb, gants ehrlich ba: 
bei qu Werke; er meint es vedlih; avoir — temps, 
+ Zeit baden; se donner, prendre du - temps, ſich 
€ Zeıt, -e Tage machen; fit gürlicb thun, ſich tuitig 
maben, €. an, année, aventure, bouche, compte, 
enseigne, foi, fortune, garder,grace, heure, feu, 
jouer, jour, maison, mot, pied, voglie :; 7. faire 
-, (s'engager à payer toute la somme qu'on pourra per: 
dre dafiir (für Die ganze Summe, die man verlieren 
könnte) - fenn od. fteben; faire les deniers -s, (se 
rendre garant d'un paiement) fiir Die Zablung bürgen, 
baken od. = leben; les deniers revenant--, (ce qui 
reste d'une somme ailectée à q. dépenses der Ueberſchuß 
von einer. zur Ausgabe beſtimmten Summe, co. ve 
venant-bom; tot de =, (sérieusement) im Ernite; ernſt⸗ 
lb, wirklich, ın allem Ernite; (il est parti!) -, (bien) 
aut! nun -; - cela, (man. d'approuver qu) daB ift, 
dag war -; das heiß id — 

ll. Bon, m. das Gute; il y a du - dans cet 
ouvrage, es it mandes - ine; (c'est un hoinme) 
qui a du - et du mauvais, Der ſein -8 und fein 
Schlimmes, feine guten uud fblimmen Seiten bat; 
il n'a pris de son père, de sa mere que le -, er bat 
von feinem Bater x, nur das — angenommen; il a 
cela de - qu'il ne ment pas, qu'il n'est pas buveur, 
er bat das -, daft er nicht Iüat, Fein Œrinter uit; le - 
de l'affaire (le plus important) est que r, dad -, dag 
Beite bei od. an der Sache ift, daß x; (nos troupes) 
ont eu du - dans celte occasion, (ont eu l'avantage du 
combat) baben bei diefer Gelegenbeit einen Vortbeil 
erfocbten; ils ont eu du - (du bénékcee) dans cetle en- 
treprise, fie baben Nutzen od. Gewinn bei diefer .. 
aebabt; Com. le - du prince, du ministre, (garantie, 
nwwranee par écrit d'une chose promise) die Unmweilung, 
Gemabrihait des 2; le - du banquier, «on accepta 
tion) die Annahme von Seiten des Wechslers x; il 
met son — à tout, (me sait rien refuser, dumme som con. 
sentement à .) er gibt au allem fein Jawort, fagt ju 
allem ja; on ne peut se passer de son - sur rien, 
(som avis est d'un grand poids . .) man fann feinen Dach 
in feinem Stüde enthebren. 

nace, f. Mar (calme après l'orage où les vagues 
s'appianissent) Wind-ftille, Meeres:it,; un temps de -, 
mindftilles Metter; étre en -, RB. baben; la - re- 
tarde les vaisseaux, die W. hält die Schiffe auf. 

Bonamie, f. Bo. (g. darbr. du Malabarı Bonamie,f. 

Bonana, m. hn. (esp. de troupiale) id; 2. (pinson 
de la Jamaigquer id, : 

Bonapartée, f. Bo. (8. de pla réuni eu caragate) id. 

onard, m. Verr. — (ou euvesture) des arches, 
Bogenöfnung, f. 
Bonarota, [. Bo. (pla. du g. pœdérots) id, 


Bonasse 


Bonasse, a. +, (mple et sans aucune malice, ard. 
pt : “ de Ca — il est -, tout -, er ul 
gutberzig, auferit gutmuthig. 

Bonbalon, €. bomsalan. 

Bonbanc, (an) m. (so. de pi. blanche des environs 
de Paris, propre à des orm,, colonnes p) id, 

Bonbon, ‘m. Conf. diriandises d'enfants) Gutchen, 
Süfben, a; (ne pleurez pas) vous aurez du -, des 
-s, du bekommst G., ©., © dragée. - 

Bor Die pn 


D ıbonniere, f. (beite à bonbens) 
Super; Gutben:d., Nafd:Doie, fi fg: (pt. d'une 
petite maison arrangée avec br, de proprete el de goût) 
c'est une -, ein allerliebites Hauscen. 

on-chrélien, m. Jar, ipeire) c. chrétien. 

Boucore, m. ue. de nareisse qui a ı eurs à l'ex 
lréumité de sa tige et aimıi appelée du nom de celui qui 
la trouvée) Smélfbinme, f. 

Bond, m. (saut, rejaillissement d'un corps à la res. 
contre de la terre où de q. autre objet sur lequel il tom 
be) Wideriprung, Aufſprung, Biüdpral; € 
zprung; altendre, prendre la balle au -, den 
im Wee erwarten, tm Ne auffangen; it. P. pren. 
dre la balle au -, (faire une chose précisément au me 
ment qu'elle est faisable) Den günftigen Augenblid ba: 
ſchen; et. zu rechter Zeit tbun; (la baile) a fait deux 
-5, Iprang zweimal auf, prallte zwermal ab; la balle 
ht un faux -, (sdearta du lieu où vraisemblablement 
elle devait retomber) der Ball macbte einen Taliben 
Sprung; Art. le - des boulets, der Mufichlag Mr 
Geibupkugeln; le boulet ht plusieurs -s, die Kugel 
machte mebrete SdBe; faire une chose du second -, 
(la farre apres um autre, où dans un lemps où l'on ne nom 
en sait pas gré) €, zu fpât, hinten drein thun: zu (pit 
damit fommen; P, faire faux - à qn, (manquer à 4. 
engagement, à sa paroles) fa. einem falibe Errüwge 
machen; fein Wort nicht baiten; il (pt. d'un megeriam 
qui a fait banquereute) il m'a fait faux —, Ha fait... 
à son ami, à ses correspondants, er bat mich, feinen 
Freund, teine Dandelsfreunde angeführt, neprelt, 
(bar Banferort gemadt); faire faux - a son hon- 
neur, {manquer à ce qu'on doit feine Ehre im bie 
Schanze fblagen, feiner Core einen Shandied at 
bangen; elle a fait Caux - à soo honneur, fie bat ibre 
Unisuid verloren, ihre Ehre vericherjt ef, honneur 
(ces añunaux) vont -$, (ne font que sauter) geben 
fprungéwetfe, bupfen; (oet enfant) ne va que par 
sauts et par -s, (ne [at que sauter et gambader, €} 
fpringt und bilpft beftändig; fa: (pt. de qu dent la 
conduite ou le discours est imegal, qui parlé om agit san 
ordre et sans suite) il ne va que par sauts et par -% 
er macht beitändig (allerlei) Sprünge; er iſt fc ſedt 
ungleich im feinen Reden, im feinem Betragen, € 
bondir. 

Bonda ou Bonde, m. (le plus gros et le plus haut 
des arbres, dont Jes Africains font des canots d'une grand. 
eıtraord.;; om en plante les rameaux, qui prennent facile: 
ment racise, pour séparer les villages at les terribéiretl 
der bornige Kaſebaum; Walldorn. 

n „ m. ibersigud, Stichart, ſ. 

Bonde (d'un étang +}, f. (#0. d'ais ou d’delune qu'on 
lève ou baisse pour lâcher ou retenir l'eau) Zapfen; 
lever, hausser la -, lächer, baisser la -, - 
Grund-, das Schußbret aufziehen, miederloden, nie 
berlaffen ; fg: lâcher la — à ses larmes, ir as pleurs 
à sa colère, (donner une entière liberté à ., me peint rt 
tenir ses „.) fa. feinen Thraͤnen, feınem-Berne fracn 
Yauf laffen; Ton. la - d'un tonneau, (trou par ou Tau 
y met le vin p; it. tampom de bois destiné à bourber 96 
trou) dad Spundloch an einem Faife; it. der Spund, 
c. hondon. 

Bondé, ee, a. Mar. (plein: jusqu'à la bonds) fpuab: 
vol; vaisseau -, futaille ce, -e6 Shilr _- 

Bondieu, m. (esin des scieurs de long) til. 

Bondir, (co, finir) vn. (faire un ou plu bonds) 
büpfen, auf: od. jurüd:prallen; (cette balle est trop 
molle) elle ne bondit point, er büpit nidt, pralt 
nicht auf; (les boulets de canon) bondissent sur le 
pavé, sur les eaux, hüpfen auf dem Pflaſter, Dar 
(les chevaux, les agneaux) bondissent dans les cam 
pagnes, bivfen auf dem Felde; agneaux + bandis- 
sants, büpfende Lämmer x; ces spocidcler, ces ali 
ments me font - le cœur, (me font soulever le cmur, 
me répagnent +) Diefe Schaufpiele empôren mich, Der 
biejen Speiſen efelt mir; cela fait - le cœur, le cœur 
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me bondit à la seule vue de +, bas erregt Abſchen 
od. Ekel; bei dem bloßen Unbli r, kehrt fit alles 
in mir um. 
ondissernent, m. (mowr: de ce qui Bandit Gp: 
fen, 15 le — des agneaux dans la prairie, Das 9, der 
rammer auf der Wieſe; (on ne lui parle point de 
médecine), qu'il ne lui prenne un - de cœur, ohne 
daß ré ibn Debt, ohne daß der Etel ihm aufiteigt. 
k don, m. ou Bonde, f. (tampon de bois dont 
be bouche te tonneau, aprés y avoir mis le vin -g) der 
Spuud, -zapfen. 
ndonner le vin, un tonneau, fen mettant le 
bondan) den Wein, ein Faß ſpunden, zufn.; (le ton- 
neau) était mal-e, war fchlecht geſpündet; ».- une 
fotaille +, (y faire le trou du bondon) ein Spundieh 
in ein af bobrem, [In bonde, ©.) Spundbohrer. 
Bondonniere, f. Ton. ts. de tariöre pour pereer 
Bondrée , f. (ein) c. Buse. 
Bondue, (uk) m. Bo. (pla. d'Amér., à baies rondes 
de couleur cendrée, bomne pour les vents, In pièrre gı 


uferbaum. Ù 
ngare, im. hn. (esp. de serpents du Bengale) id. 
* Bongeau, c. boujeau. 


ngoinils, pl. b. Eee, tseotsires auti-trinitaires) 
Bonge=.ilen. 
Bo henri m, Bo. (d'épinard anuvage, esp. de paite. 
&sie, der quer Heinrich, flulse D, Feldipinat, 
nheur, m. (état treureux, possession d'un bien qui 
sé asus Leisserait aueum désirs Ali, n; -feligkeit, f; 
- apparent, - parfait, iheinbares, velfommenes -; il 
est point de véritable, de solide - en ce monde, 
es gibt fein wahres, dauerbaftes - in diefer Zelt; 
(la condition humaine) ne comporte pas un - parfait, 
läßt keine vollfonmene -feligfeit ju; j'envie votre 
-, ich beneide Ihr (Sie um Ihr) -; contribuer au 
- de qn, zu jemanbes -e beitranen; le - d'un état 
dépend de #, das -, bie Wohlfabrt eined Staated x; 
Pa événement heureux, protpfritd g) —; glualiche⸗ Er: 
eanip; la mort de ce tyran, le gain de ce proces, 
de celle bataille) est un grand —, ift ein großes -; 
il ne pouvait lui arriver un plus grand - que la nais- 
sance de cel enfant, es konnte ihm kein gröferes - 
miberfabren, alé die u; prendre part, s'interesser au 
- de ses amis) am € ſetuer freunbe Autheil met: 
mei; jouer avec =, de glůclich fpielen; être en 
-, im —é jenit, fiben; c'est un cou =, (où le ha- 
sard a eu le 'plus de party „. -Bitreich, 2éjufañ; il ne 
faat pas tous les -s du monde être content, 
man bedarf nicht alles (mbgidièu) es in der Weit⸗ 
umge; il a du — en tout, cout hei réusit) er iſt diberall 
tädlich; (toutes ses entreprises réussissent), il a lous 
os -s du möude, er bar alles (mögliche) — von der 
Weit; (la naissance d'an fils, cette succession), voi- 
la ler -s en un jour, {ind zwei glätliche Ereiguiſſe 
ai einen Tag; ce sont de ge Va bag find Heine 
-tufäle; j'aı eu le - de le vFir, de lui plaire x, 
ich batte Das -, ich mar fo gluͤckich, ihn gu ſehen +; 
depuis que je n'ai eu le - «le plaisir, In satisfaction vi 
de vous voir, feitdem id nidr das -, das Vergnü: 
gem gebabt babe, Sie zu feben; 3. par -, adl. c. heu- 
reusernent; par - il etait sorti, lorsque 2, zum -€, 
p gutem ve, war er ausgegangen, aldz; si, par — 
n'etait pas parti, wenn er etwa zum -e nicht abge: 
teıdt wäre; par - (heureusement) que je lui avais en- 
voyé ses effets, ghidiiber Belle hatte ih x; Syn. 
fe - est ce qui arrive d'heureux, la spérite un 
accroissement saccessif de bien-être, - vientsans 
qu'on y pente, il est l'effet du hasard; la pr. est le 
succes des soins et de la conduite, 
Bonhomié, f. thonté de emur et implicitd de ma. 
nières qui se manifestent dans toutes les actions) fa. Gut: 
“bergigleit, 1; ilest plein de +, la — est peinte sur sa 
figure, fut voll &, Die @, iſt anf feinem Geſichte 
gemablt; ennuyer qn pat ses =, (phr des propos un 
peu émples) einem durch leeres od. ſchales Gerede, 
Dar fein gutmürhiges®cplander lange Weile machen. 
© Bonhötnme, ın. wieilterd) guter te; Bo. c. 
molène officinale; --misere, m. hn. qf. (eis.) e, 
Le rouge-gorge. 
Boni, m. Fin, texeédent de la recette eur ladepen. 
en. — 
niface, m. (m) Bonifas. . . 
Bonichon, m. Verr. (treu qui communique du four 
aux luneltos des arches À pôle, et sert de venteuse) Zug: 
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Haube, M.; Hn. - chinois, (guenon couronnée) : 
affe; — de Neptune, (esp. de calyptrée) ——— 
5; I de Pologne, og. du g. des casques) polnische Di: 
Be; Men. 2. un - Carré, (esp. de foret à quatre ailes) 
vierflügeliger Bohrer; Pät. un - de Turquie, (g&- 
teau pqui a la forme d'un turbanı Türfenbund. 
Bonnetade, f. (révérence) gp. Büdling, Kratz⸗ 
fuß; toutes ces — ont été sans effet, alle dieſe B-e 
ed. Krapfühe waren umfonft, 
Bonnetag:, m. dag Autzabjiehen; Arf. das Be: 
—— 2. u dont on bonnète l'amorce d'un arti- 
ce, et qu'os déchire pour y mettre Le feu uerun 
Dee, Müpe, 1. pour y »Unfe gé: 
Bonneter, (co, acheter) va. = qn, (ui rendre 
servilement des resperts, des devoirs, Jui faire la our 
* en —— faveur; faire des sollicitations soumises 
équenies) ia, einem boficren, den Sof maben:; 
den unterrbanıgen Diener, den Kriccher bei — 
er, ces = veulent être -és, je ne saurais 
at les -,.. wollen, das man ibnen befiere: tb kann 
nit jo den Unterthänigen bei ihnen fpieten ; - un 
— (en — l'amorce d'un papier collé, pour pré- 
venie les accidents) die Anfeuerung dan 
Keuerwerf) befappen, — — 
nneterie, (art eumétier du Bonnetiers Strumpf- 
wirterspandıwert, n; 2. dela-, (bas, - 
waare, arbrit, 1. É : sl hu - 
— — - (6lou qui, par ses civilités, tâche 
hier les gens et de gagner leur argent) fa, béfi 
Gauner. betruͤgeriſcher Grapfnémacber. ga 
Bonnetier, (thiér) m. (qui fait où vend des bon 
nets Rüben: od. Strumpf:Wirker; it, «händler. 
Bonnette, f. Fort. (ouvrage à deux faces qui for- 
ment un angle saillant, ava⸗ parapet et palisande au devant) 
Kappe, Bonnerirung, f; Mar. petite voile pour em 
allonger une grande ou qu'os multiplie, lersqu'it ya peu 
de vent) Beriegel, Leiſegel, Diehl, n; lacer la -, «l'a. 
marrer sous la voile, aree une su. de lacet) tif Ÿ. an die 
Ringe eines zu verlängernden Gegels unten anbius 
den; delacer, déranger, demailler la -, «a détacher 
de la voile) Das X. wieder losbinden, lodmahen; — 
en elui, tattachée par le bout Je plus étroit à chaque 
extrémité des vergues, sur des boute-hors e) Y., weloes 
tb laugs an den Seiten hes arofen Marsſearls und 
des jotiegelé befindet; - maillée, (qu'on attache, pour 
allonger Les basses voiles, à des anneaux, mailles où œil 
lets qui sont em bas) Ÿ., Das an die Andinde⸗Schlin · 
gen unten an einem Segel befeſtigt wird; — lardce, 
(piquee, lardée d'étoupe, erd. enduite de cendres +, pour 
ia rendre pesante, et qu'on enfonce dans l'esu pour dé- 
ouvrir Q. ouverture qui forme une voie d'eau) geſtepp· 


. où. geſpicktes Segel, zur Verftopfung eines Les 


Bonne-voglie, m. cmarisier de rame ou de lounge 
sur use galère) retmiliger Muderknecht; fg. de -, (vo- 
lontairementı freiwillig. 

Bonplandie au Angusture, £ Bo. (gr. arb. d'A. 
mér., aussi appelé cupaire, qui fournit l'écoyee dite am- 


sustara, Bonplanbdie, f. ° 
{dre dés -, -orden, 


r 
Fo, m. raen (Landes), 

Bonier, m.Arp. (arpent de terre, en Belgique) Mor: 

Bonitication, f. (amélioration) Verbejierung, f; 
(ces biens £) sont susceptibles d'une grande =, 
diverses -s, find einer großen D, find verichiedener 
Veen Fabig. 1 . 

Bonilier des terres t; (les améliorer par des engrais p) 
.. beffern, ver:b.; - une baleine, ten fondre le lard et 
en tirer ce qu'il y à de bon) einen Wallfiſch zu gute 
machen; Com. 6. rembourser. 

Bonite, f. kn. (pei. qui smute h dix ou 13 piede de 
haut et fait La guerre aux poi. volants) Dreitfifd od. 
Bonit; Pelamide, f. 

oniton, m. hn, (ou scombre amie) ©, amie, 

Bonjeau, m. Econ. (deux bottes de lin p, qu'on lie 
ensemble pour les faire rouir et occuper meins de place) 
Flacos· bundel, Danf-b'; doppelter Bundel jludé + 

Bonjour, cf. jaur; --comiman 3 ho. cois. 
de Cayenne, qui chante an point du jonr) id. 

Bonkose, f. hn. (poi. du g. seiene) 

Bon-mel, m. (sait wigiges, funreiches Wort, 
luftiger Einfall, ef. mot. 

Bonne, [. «gouvernante d'enfants) fa. Hofmeifte: 
rinn, Unfiebertnn, Gute, ſz (ces enfants) avec leurs 
5, mir ıbren Den x; 2. la donner — à qn, (gallieis 
me cf. bon (6); 5. Gg. (la vi. de -) Bonn. - 

Bonneau, m. © bouée. 

nne-aventure, f. ef. aventure. 

Bonne-dame, f. Bo. (arroche) Mielde, Garteu-, f. 

Bonne-déesse, f. My. (Cyvèle, ou la Terre) Gp: 
bele, Rhea, Beta, f. 

Bonnement, ad, ık la bonne foi, naîvement, avec 
implicite) ehrlich, anfrichrig; il dit- ce qu'il pen- 
se, il y va tout-, sans y entendre hnesse,er jagt ganz 
e. od. a., was er dents; er gebt ganz gerade ju 2er: 
te, obne er, Arzes Darunter zu baben; il l'a avous 
-, er bat es geradeju, obne weiteres geitanden; je 
ne saurais - dire où je l’ai la, je ne le sans pas =, 
Cprécisément) fa. ich dann nicht gerade fagen, mo ich 
es gelefen babe; ich weiß es mit genau, - , 

‘Bonnet; (bone) m. (habillement de tête) Mie, 
Kappe, Haube, 1; un — de laine, de coton, un - de 
nuit, eine wollene e M. od. K.; eine Nacht- od, 
Schlaf. 25 - carre, (des professeurs at predien- 
teurs) pieredige M., c- cardinal; Mil. — de grena 
dier, Grenadier:M., Bar-M:, 1; Ecol. preudre le - 
de docteur, prendre le =, (se faire rocevoir docteur) 
den Doctorbur (die Docrorwürbe) annehmen; it. 
donner le - à qn, ui mettre le —, lorsqu'il est reçu 
docteur) einem die Doctor. M. auffeben, ben Doctor: 
but verleiben, c. opiner; P. prendre, porter le - 
vert, (faire, ou avoir (sit cession de biens, pour se nous 
traire a la punition de la banqueroute} aulref., Die gris 
me M. ergreifen, tragen; feine Guter an ſetue Giau 
biger abtreten, abgetreten baben; Hanterort macen, 
gemacht baden; il a pris celte chose sous son -, d'a 
imzginee; elle n'a ancum fondement) Das ıjt in ſeinem 
eigenen Kopie gewanın, das bat er erdichret; mei- 
tre son — de travers, (montrer de l'humeur, entrer em 
mauvaise ..) die M. fief auffeben; verdriehlich, un⸗ 
willig werden; meitre la main au -, Üler som —, (om 
chapenu, per respect) nach Der M. greifen, die M. 
(ben Hut) abnehmen, abstehen; oe sont des gens 
dont il ne faut parler que la ınam au -, que le - à 
la main, von felen Leüten mus man nichts anders 
alé mıt der Hand an der M., mit Der M. in der 
Hand, mnt Eprerbierung ſprechen, €. ériste; c'est 
- blanc et blanc -, (pt. de choses où il n'y a presque 
polat de différence) Das iſt bin mie ber; darum febre 
tb die Hand nicht um; avoir la tête près du -, (ètre 
vif, colère, aisé à lâcher) furry angebanden fen; gleich 
oben binaug fevi; Td le - d'un instrument, d'une 
machine p, (ee qui en couvre la parlie supéripure et sphé- 
rique Me Haube, der Put; le · de l'encensoir, der 
Hut dei er; Chir. - d'Hippocrate, (ep. de bandage 
pour la tête 2) die Hppoltatliche M; Cord. les -s, 
(les genouillères échancrées des bottes de esurrier) runde 
Stiefelftulpen; Fort. — à prêtre, (tenaille double, en 
face d'un bastion p, et dont le front forme un angle sail- 
lant et deux angles rentrants) Pfaffenmübe, 5 Bo.-de 

















Bonse, 0. bonze. 
ns-bommes, pl (les minimes) Mininmen; l'or. 
| Bontant, m. «couverture de rotem dé Canton id, 
Bontalon, m. R. €. bonbalon. 
choux, m. him, (inmee ornée d'une queut de 
— qui se portait devant les rois de Pologne) Bund⸗ 
fbube. 

Bonsoir , m. (enlut, sur ie im du jour, ou dans la 
suit guten Abend; -, monsieur, je vous souhaite le 
1 8, m H.j id wunſche Ihnen einen g. M, 
(eine gute Nacht); — et bonne nut, gute Nacht, ſchla⸗ 
fen Sıe wohl. 

Bonte, f. (qualité de ce qui est bon) Hüte, f; la 
- de l'air, de l'eau, du vin, d'un remède, d'une 
étofle, d'un terror, d'une montré, d'une aclion +, 
die — der Luft 2; (ce canif, cette montre) est impaye- 
ble pour la-, on ne saurait les payer de -, iſt vom 
umbezabibarer -, tft fiir die - unbégablbar; =. (qua- 
lité qui porte à faire du bien); une — naturelle, singu- 
liere 2, eine matıhrliche, feltene od. eigene -; sa - he 

£ fait aimer de tout le monde, feine —, Dergené-, 
prêtre, ©. fusain; il. - eu d'électeur, | mat ihm bei jedermann: beliebt; c'est un homme 
(esp. de courge) Mpfelhirbié, cf. partisson; Ex. 2. de -, er ift voll -; il a une - de cœur, une- 
- de mineur, Shadt:but: «bätdhen, n; :müße, :faps | d'ame qui e, er bat eine Deryens-, die e; il ne faut 
pe, 6; An. le - du bœuf g, (ae entamée, le rässam) Die | pas abuser de sa yo muß feine - nit miß brau⸗ 


148 Bonte 


; avoir recours aux -s de qn, (à ses bons offices, 
à ses bienfaits) feine Zuflucht zu jemandeé - nehmen; 
il a eu mille -s pour moi, er bat mir taufend Fl: 
tigfeiten od. Gefhligteiten ermielen; je rends grace 
à vos -s, je suis redevable de cette faveur 2 à vos 
3, id danfe Ihnen für Ihre -; diefe Begunſtiguug 
babe ich Ihrer - zu verdaufen; je ne pourrai jamais 
reconnaître vos =3, ich merde Ihnen Ihre viele - nie 
vergelten fônnen; 3. dt. de eivilite); la lettre u a 
en la - de m'écrire, jein’ gütiger Beiefʒ der Brief 
weihen er fo giitig mar od. die - hatte mir zu brel: 
ben; je lui suis extrémement obligé de sa —, de ses 
+, ich bin ihm far feime Güttgkeit äußerft verbun: 
ben; vous avez bien de la -, trop de -, Sie find 
febr, allzu gütig; 4. Ctrop grande facilité, faiblesse); sa 
-, sa trop grande - l'a ruiné, feine -, allzu große 
- bat ibn zu Grunde gerichtet; il se laisse tous les 
jours tromper par sa -, par son trop de -, er läßt 
fe dur feine -, übertriebene — täglich betrügen; 
ja - du père est cause de la perte du fils, Die -, 
Dir zu grobe Nacficht des Vaters it e; Th. la — 
divine, la - infinie de Dieu, die göttliche -, die All 
‚giütigteit Gotted; Dieu est la souveraine, la supré 
me -, Gott it die hoͤchſte -; bonté de Dieul bonté 
divine! gütiger, allgitiger Gert! 
onti, m. Bao. ils sasepareille squine) ©. ryuine. 
ontie, (cie) f. Bo. (arbr. des Antilles, fam. des 
solanées) id, 
Bon-tour, m. Mar. (détour que fait un vais. pour 
éviter que les câbles ne se eroisent) Umſchweif, Umweg. 
Bonze, m. (philosophe et prêtre chineis ou japonais, 


Bonge. 
Boo, m. hn, (canne à sucre du Japan id 
0 3 M. bn. (ois. de proie de la Nouv. Holl., 
du g. chat-huant) id, 
Bo ©, m. hn. (pare boguer c. üe. 
Boopis > f. Bo. (g. de pla. cynarocéphales) Dxhfen- 
auge, n.* 
oot, m. Cchaloupe, e) Boot, n. 
Bootes, (bo-o-tèce) im. As. reonstel. du bouvier) 
Baͤrenhuter. [de Lis.) Borbonie, f. 
Bootie, (cie) f. Bo. (g. dr pla. leg, la borbonia 
e, m. bn. (g. de erustacés isopodes) 
Boquet, (ke) m. (4. d'écope, pour jeter sur les 
bords les boues der marais salanıs) Reinigungé Schau— 
fel, £. : [penis Waldchen, n. 
| Boque eau, m, dim. «petit bois, en sous de bo ar- 
ü . Boquil on, (kilyon) v. c. dicheron, 
acique, a. Chi. acide -, (acide eomeret, anc. 
sel sédatif, qu'on retire du boraz) Vprarfäure, L 
Boracite, m. Mg. (fossile; borate naturel de magné- 
sie, ou borale magaésien, aussi appelé boraxit, quarts 
cubique, spath boraciquer Boracit, Borat: part. 
Boraginée, c. hor:aginée. [büchfe, f. 
orassenu, m, Ferb, r (beite au borax) Borar: 
vale, m. sel d'acide boracique avec q. autre ba- 
se) borarfaures Œalx; le - de soude, (le borax 
proprement dit, die b-re Gode; Borar; - d’ammonia- 
que, d'alumine, de chaux, de cobalt, de magnésie, de 
potasse r, (Chi. anc. borax ammoniacal, argileux, cal. 
esire, An cobalt, magndsien, végétal r; où l'acide boraei · 
que, sombind avec l'ammoniaque 2) b. Ammoniak, b-r 
Alaun, Hall r. [rarartig. 
Borat, de, a. (de borate, de la mature du ..) bo: 
Tax, (acse) m, Chi. n. borate de soude, ou 
soude boratee, (subat, qui ress. asıez à l'alun, aussi con- 
muesous les dénominations de finkal ou de chrysocolle, 
serv. à souder les métaux, dont il ramollit les points en 
contaet, et facilite La fusion de La soudure) Borar, Tin: 
—— - de la Chine, de la Perse, chiueſiſcher, perfis 


Borbe, f. Com, 18e de la piastre d'Alexandrie) id, 
Borbonsiun sx Bo ium, m. Chi. métal 
qu'un chi, Napolitéin prétend aveir retiré de La barite) id, 
Borborites, pl. h. Eec, (sectaires de 11e siècle, 
qui nisient le jugement dernier , et étaient fort malpro 
pren Borboriten, 
rborygme ou Borborisme, m, Med, chruit 
aacilé dans les gros intestins par des vents ou flatuosités 
qui les distendent) dag Anurren, Gurren, Kollern od. 
seen im Leibe. 
rd „ M, (extrémité d'une chose, ord. creuse où pla 
me) Maud; le - d'un verre, d'une assielle, d'un 


chapeau, der - eines Glafes +; (d'un manteau, d'u- 


Bord 


ne jupe), Saum; (un chapeau) À grands, à petits -s, 
à — mit einem breiten, fhmalen, aufge: 
ſtülpten -e, mit einer Arämpe; mettre un - a un 
chaperu, à une jupe,(un rubas, un galon 2) eine Gin: 
fafung, Berbramung um einen Hut, um einen Wei: 
berrot maden; eine Borte um einen Hut iehen, cf. 
boire; le - d'un vaisseau, d'un baleau, Der - od, 
Bord eines Echiffed, Kahnes, aabrzeuges; le - de 
l'eau, de la riviere, de la mer, der -, bag (lier dee 
Malers 2; les -s de la Seine z, die Ufer der Seine; 
Poe. les -s africains, indiens y, les sombres -s, die 
afritanifen, indiichen Kürten, Lifer od. Geſtade, bie 
dunteln od. düſtern Gteitade; Mar, Ri. a-, am 
Ufer od. Yande; arriver à -, (au bord de la mer, d'une 
riviäre +) anlanden, and Land fommen, fahren; à -! 
à —! (ori pour aller à terre) and Land? mettre du mon- 
de à -, «à terre) Yeute and Land ſetzcu; — à terre, 
- au large, (pt. d'un vais, qui va de la mer à terre, ou 
du rivage en pleine mer) Aus Der Sec nach bem Kande 
qu, vom Kande in die bobe Eee; (ce capitaine) nous 
reçut ou prit, nous regala sur son -, (dans son vais.) 
nabm uns « an Bord; (il a tant de soldats, laut de 
passagers) sur son -, an Bord; coucher, aller à -, 
envoyer à -, an Bord iclafen, geben, ſchicken; sor- 
tir du -, «ou du vais) aus dem Borde geben; gargon 
de -, Yuflaufer; un vaisseau de haul--, (navire, gramil 
bâtiment à voiles) ein bodberdiges, jegelführendes 
Stuff; Kriegsſchiff; vaisseau de bas--, (une galère, 
ou tout autre bâtiment plau ein faces, niederberdiged 
Schiuff; Aauffabrteir od, Fiuße ſchiff; deux vaisseaux 
- A, (prés l'un de l'autre de l'avant et de l'artiere) Mel 
Bord an Bord liegente od. fahrende Schiffe, de - 
à —, autant sur un côté du vais. que sur l'autre: gleich 
viel auf beiden Seiten, (4. D. auf der einen Seite 
nicht tiefer im Waſſer als auf der andern); - allon- 
ge ou qui allonge, ilorsque la bordée que l'on eourt, par 
le vent contraire, sert à La route) DAS Yanıren VON einer 
Seite sur andern, (mobei bas S di verwärts fommt); 
courir le bon -, ©. pirater; il. fg: (se jeter dans la 
débauche) (id einem auéiæiveifenden Yeben ergeben; 
ſich in unsſcweifungen jtürgen; rendre le -, (venir 
mouiller ow donner fund dans q. rade ou part) [id auf 
einer Diebde od. in einem Hafen vor Auker legen; 
renverser, tourner, changer le -, (revirer, et porter 
le cap zur une autre aire de vent) dag Schiff auf den 
entgegengeſetzten Winditrih menden; faire un — ou 
une bord:e, (faire une route soit à bas-berd, soit A stri- 
bord, Dem Schiffe eine Wendung nach der rechten od. 
linfen Seite geben; mettre à l'autre -, (virer, cham 
ger de bord) Das Schiff anf die enrgegengefepte Seite 
wenden; tenir — sur —, (courir d'un côté où d'un au 
tre au plus prés du vent, pour attendre q, vais. de l'arrié 
0e.) bin und ber dicht bei bem Winde fegeln, c. 
courir, virer, cf. Bord; fg: n'être pas du ıneme -, 
(du méme parti, de la même opinion; ## bonne intelligen 
ce x avec qu) fa. verſchieden denken, fühlen, verſchie⸗ 
dener Meinung fepn x; nicht in gutem Einverſtaͤnd⸗ 


niſſe fen; j'ai ce mot sur le - des levres, (lorsqu'on | M 


eralt à tout moment qu'on va le trouver ou se le rappe 
ter» ich babe dieſes Mort auf ber Zunge, es idwebt 
mir auf MEL il a l'ame sur le — des levres, Gi va 
mourir) Der fine ibm auf den kippen, €. fosses 
précipice; Bo. le -, dla lisière ou berdure des feuilles, 
des pétales, des calices +) Der Diand; ride, frise sur les 
—, an den Diändern faltig x; -s échancrés, dentcs, 
andgeiibweilte, guess NRaͤnder. 
rd à bord, adl. (pt, des saux où liqueurs; de 
niveau) dem Nande gleid; (l'eau) est - du quai, du 
vase A ve dem Kai, dem Raude des Gefaßes gleich. 
Bord-en-scie, f. hn. «nom d'une tortue) (Säge: 
ſchildtrote, 6.) 
Bordage, m. (planches qui couvrent le bord exter. 
du vais.) 
es 2, die Werfleidung des Vorder: und Hinter⸗ Ca⸗ 


ells +. RE 

Bordaille, (alye) f. Ri. tpartie d'un bateau foncet, 
qui est voisine des rebords) Mandgegend, É. N 

Bordat, m. Com, tw. d'étafe étroite d'Egypte) id. 

Bordayer, (co. payer) vn. ox courir bord 
sur bord, (courir des bordzes, ou lauvoyer; gourer- 
ner alternativement d'un côté et d'un autre, lorsque le 
vent ne permet pas dé parter à route, c. courir) Schla⸗ 
ge maben; remonter en bordayans, aujlavireu, 

Borde, f. v. c. cabane, métairie, grange. 


ciffdverfleidung, f les -s des acenstilla- |, 


Bordé 


Bordé, m. (galan d'or, d'argent om de sole, qui serti 
border des habits, des meublés &) Borte, Zreife, 6 ü 
n'y a qu'un simple -,-e8 ift nur eine einfade 
9; le - de cette veste +, die Treſſe an diefer Be 
fee; 2. a. cl. border; Hn, (esp. de labre) Bandfiſch. 

Hordeaux, Gg. (vi. de Fr.) Bordeaut x; Con. 
le — vin de -, der B., B-wein, 

Bordee, f Mar. - de canon, tartillerie rangée à 
chaque côté du vais.) Lage, f; essuyer une -, (une dé 
charge de tous Les canons d'une -) eine ©. aushalten; tirer 
une -, lâcher contre l'ennemi une - de son canon, 
dem Feinde eine wolle £. geben; fg: lacher une -d'inje 
res, lächer une -, (un gr, nombre d'inj.) einen Hagel 
ven Schimpfreden ausfteßen; ilaessuyé une filriewie 
-, ee bat eine fuͤrchterliche Laduug von Schmöhen: 
gen auf fid nehmen müſſen; 2 croute qu'un vais. qu 
convoie, fait sur la même aire de vent, tantôt sur tn côlé, 
tantöt sur l'autre, peur arriver em q. endroit) lag; 
(le vaisseau) fit une -, nne - de dix lieues, fut obli- 
ge de faire plu. -s pour arriver sur lennemf; mad: 
te einen Schl., einen Schl. von 10 Meilen, 
mebrere Schläge machen, um +; A l'autre -, nous 
doublerons tel cap, beim näcditen Schlage werben 
wire; en deux -s nous serons au mouillage, mit 
wei Echlägen werden wir auf bem Anlerplatze feps; 
Com. (nom d'une tortue) (Banbdbiubtrète, FM) 

Bordel, ın. (heu habité par des fem. publiques, lies 
de débauché b, Hurkaı-haus, Unzucht:b-, (Bordell), a. 

Bordelage, m. Cou. «droit seigm. sur les berëels) 
inu, Duren-gelb, 1%; sabgabe, ſ. 

ordelais, €, s. (de Bordeaux) aufs Pordaur, 
Bemobner, inn von B. [inu. Hurenjäger. 
rdelivr, m. (qui fréquente Les lieux de débisehe) 

Bordeliere, f. (poi. der lacs de Savoie, qui bie 
les bordsp et ag. ress. avec La bräme) Randfiſch; la - 
4 deux rangs de points noirs, die Alanthlede, _ 

Bordernent, im. PL (man. de border, ou d'employer 
les émaux clairs, em ler eouchant à plat et les bordant 
du mème medial zur leg. on Les appligne) Œinfafung, 

Bordeneau, m. (coulisse d'écluses Echiehwand, 

rder une jupe, un manteau, le — d'herminé, 
(garnir Les Lords de galon, ruban ») einem Meiberrod, 
Mautel einfafien, mit Hermelin beſetzen; - un 
chapeau, ,, éinf.; 2. (s'étendre Le long de go, y servir 
comme de bord). begrengen; länge dem .. liegen, lan: 
fen; le quai, ls chaussée, une grande allée d'arhres, 
une prairie r, bordent Ja riviere, der Kal. die 
Chauffee » liegen, od, laufen laugs dem fluÿe him 
e chemin) est -& d'arbres, de précipices, etait -€ 
monde, ift mit Bäumen eingefaßt, von Abgrän: 
den begrängt, mar mit Leuten beießt; (un parterre) 
€ de fleurs, mit Blumen eingefaft; (un bassin) -€ 
de gazon, mit Maien eingefaßt; une courtine -ée 
de soldats, ein mit Golbaten beſetzter Mittelwal 
Bo. e. murginé; Mil. la haie, (disposer des trou 
sur les deux cät s de rue 2) eine Hece machen; Set; 
daten in zwei Meibey längs eines Weges anfitellen, 
ar. - lescöles, (eötayer; marcher le long des eöte) 
längs dem Ufer bin ſchiffen; — un vaisseau, (le smivre 
de côté n6n de l'observer) einem Sciffe zur Seite ie 
geln; - une,voile, ein Segel yon unten auéfpannet, 
- les écoutes, Die Schoten anbolen; ef. clin; PL (eou- 
cher une couleur plus elaire où plus brune sus Le fond 
da tableau, autour des figures et autres objets, peur 68 
détacher les contours) bordiren; die Umriffe ablöfen; 
Gr. -laplanche, (avec de la cire, pour yretenir l'en 
forte, die Kupftrplatte berändern; Van. - un pamier:s 
le terminer par un cordon de plu. brins d'esier) dem 
Korbe die Einfafung geben; - un lit, (engager le bout 
des dexps et de In couverture entre le boss de lit etlema 
telas) Die Bettdete und Leintuͤcher zu beiden Seiten 
in ble Betritelle Kıpen. ! 4 r 

Bordereau, ‚m. Com, cote des espèces qu'on dosar 
ou reçoit en paiement, ou que l'ap a dans sa caisıe) Ser: 
tengettel; voici le - de cette somme, bier ift der Et. 
über diefe Summe; — de compte, (extrait des sommet 
portées en recalte, on en dépense, aha de savoir si l'es 
doit, en si l'on » bon) Rechnungſauszug in Summen 

Borderie, f. Agr. ten qs provinces: petite fermes 
métairie) der Pachthof, bie Meierel. 

ordier, a. Mar, vaisseau -, (qui a us ebté plnt 
fortque l'autre) ein Schiff, das auf der einen Geiteftör: 
fer iſt, ald auf der andern; 2. -, ère, s, a. Cou. le -, 
le propriétaire -, (dont l'héritage borde q. chemin) tin 


Bordier 


Borne 


Gutöbefiger, deſſen Gut den Weg begrenst; 3. f. lafporte, contre um mur r, (pour en dearter les voitures) 


-ere, (champs qui bordent la ville) geld, Gut an der 
Gradt, n. 
Bordigu 


pour prendre du poissons) gIlſchzauu (im den Seen uabe 
am Meer). : 
Bord yen, (co. employer) va. Pt. en dimail: (pt. 


des mauv 14 effets des émaux clairs, qui, mis eur un bas 
or, plombent et deviennent louches) auf ſclechtem 
Soldar unde ſchielend und unfheinbar maden; une 
sorte de noir, une esp. de ſuuise borduje cet émail, 
la couleur de cet émail, ten obseureit le contour, en 
die la vivacité) eineibwärzlide Jarbe, eine Arc Rauch 
matt disien S@imel;, die Farbe dieſes Schmelzes 
unfheinbar. "7 , 
rdure, f. (ciese fppliquée sur les extrémités ou 
bords d'un eorpd, étoarv. a les comserber, fortiher, ou à 
les orner) Œinfaffung, f la - d'un miroir, d'une ta- 
isserie, (le cadre) die Radmen eines Spiegels, die 
infaſſung einer Tapete; (un tableau) parait mieux 
quand il a une belle -, nimmt ſich beſſer aus, wenn 
es einen fhoneù Sahmen bat; les -s de ce livre sont 
trop chargées, sunt très-simples, die Cinfafungen, 
äußern Derzietmgen an dieiem Buche find uderla— 
den, find fébr einfach, la - de ce chapeau est use, 
cestune — de gaion ı, dit. Einfaflung od, Borte an 
dieiem Hute i ape Bt, eg iſt eine Cinfaiung von 
Vorten od. Treffet; les 5 de buis, de gazon, de 
fleurs embellissentlei parlerres, die Œ-eu mit Buche, 
Dafen, Blumen, berſchönern die Blumenftiide; Boi. 
rc botte; les -$ d'une chaussee, (es deux rangs de 
pierre dure qui serv, À retenir les pierces aux deux bords 
de 1 chaussde) die Nanditeine einer Chaudce; BI. la — 
del'écü, turisuie qui entoure Feen) Schilde finialung,k. 
Boréal, e, a. septentrional; du nord) nördiid; 
lé pole -, les régions -es, dir Nordpol, die n-en Be: 
graben; ha de -e, n-e Breite; aurore où lumiere 
—e, feu =, Morblict, n; lés signes boréaux ou sep- 
tentrionaux ; dignes du zodiaque da çôté du word) Die 
n-en Zeitben; Bo. plante <e, (qui habite les régions 
ei) nt Pfanges la linnde-e, he n-otinnie , 
h rée, m. Poé, (la bise; vent septentr. ow du sord) 
Norbiwind, Boreus; Ha: (y. d'in névropt, il. esp. de 
Papillon du g. Ars satyrei) hr 2 : 
* Bor£asmes, f. pl. My. (fées ä Athènes en l'hounedr 
de Horde: Boreagfefte, n. pl. | ——— 
Borélie, f. Con. ig. 4 coq, ame, pisolites, 'ooliteh 
© dont sE"eomposent cert.montagues id, 00° 
: e, 5.4. (privé d'un œil einâugig; une 
feane qui est -, tune -,f.pu.Jeltie Einaugige; un -, 
2h hréthant —, ‘chom: qui est -) ein E-y, rin -er 
elm; il, elle est -, er, fie tft, -, c'est un enfant, 
une ve ind, Madden +; 


@, f. telöture de clnies p, au Bord dela mer, 


le —, um cheval =, ..- 
P. chariger son’cheval = contre un aveugle, (hanger 
une choie défectueuté contre une plus défectueuse encore; 
empitärson état en vouldnt le rendr® meilleur) fein -£8 
Véerd gegen et blindes vertaufben ; vom Regen im 
die Xranfe fommen, c. jaser, royatime; Tg: wie mai- 
son —, (obécure, ml éclairée) ei finflercs Haug; un 
cabaret --, (méchant'petlt cabaret) eıne Winkelihene; 
un cènte —, (ridieule, mal fair) ein albernes Mähren; 
Orımen: Mäbren; un compte —, (Qui m'est pas elair) 
eine verwirrte Rechnung. Ir her, 

Borgner, vn. Jar. (pt. de légumes Qui montent àû 
lieu de peumer) foiben, aufs; in Samen fé. 

Borgnesse, f. mp. c. borgne; une -, méchante, 
vilaine -, eine Cindugige, bespafte, päblite €. 

“Gg'é Bourgo. , 
Borınio . vi. d'Itnile ei derant aix Grisons) id; 
2. le m W. (prov. do -) Worms. 
Bor» m. Bo. c. fufubier (des Indes}. 
igue, €. Bordigue. 

Borin, m. Ex. (ouvrier deimines de ee Stein: 
foblengräber; Hn.tois, de Göweh z, qu'on’ droit être Ex 
Éauvetie passerinette) id: ' „ ee 

Borkliausenie, f'Bo.'te. réfdie. 

Bornage, Pa. (set dé —* où de * * bor- 
nes Eingrenzung, Markiteinfer 
Kung; (ils sont) en différend pour ß - de leurs ter- 
von. .. partis fer = im Streite. 

orne, f. (pierre g Quiindique les Fimètes d'un bien p) 
Orenpyaen, m; hfin, :pfahl; »fänle, f; planter une 
-, asseoir, des 3, einen Sein e 
G-freine zausheben, audreifen; meuré des -s à une 


sfratre, fc. # 


einen Weichſtein od. Schutzſtein an eine Thür, Mauer 
fegen; 2. pl. (limites) Die Grenzen; reculer, étendre 
les -s d'un état z, Die Örenzen eines Staates erwei⸗ 
tern; (l'Espagne) a pour -3 les deux mers, les Py- 
renées ei le Portugal, hat die beiden Meere, Die v 
renden und Portugal gu Grenzen ed. jr Grenze; 
fg: ei -$ de son pouvoir, de sa juridiction, 
die Grenzen feiner Wacht £ dberfbreten; passer 
les -s de la raison, de la bienséuñce, de son sujet +, 
aus den Schranten der Vernuuft £ tretens contenir 
n dans les -s du respect, du devoir, elien in den 
brunfen der Ehrfurcht, ber Pfticht halten; franchir 
les -s de la modestie, Die Grenzen der Beſcheiden· 
heit dberfbreiren; mettre, douner des -s à son am. 
bition, fetnem Chrgelje Örenpen od, ein Ziel, Mad 
und Ziel fegen, (son ambition) est sans =, n'a point 
ne connait point de -s, jft grexgenté#, Hat, tennt 
keine Grenzen, n ere 
orner un champ, un vignoble x, «y méttré des 
bornes) ein Feld zabmarken, eingrenzen, mit Grenz: 
einen verfehen; »:’(limiter, ressceren degreitzen 


beiepranten; (la mere les Alpes) boritént I’Ita-- 


lie, bey. tale; (ce jardin) est trop “€, la rivière 
le borne de trop près, tft zu beichränfe, ju febr ein: 
gef@rantt, der Finß engt, ſchräult ihn zu ſedt en, 
liegt ihm qu nabe; (ia acheté les terres) qui bor- 
neut trop son paldıs, die feinen Pallaft zu ide Kf,; 
s& inaiton est belle), mais il s’y trouvé trop, mais 
Îl est -é par une grande furét, la vue en est -ce, 
aber er ift darin zu eingeſchraͤntt, er finder fit dérin 
ir ugeengt, es ur einen Wald beſchrautt, die 
Ausfiht iſt beihräntt ; 5. tterminen beg.; fg: bir 
Vespriv-&, (pen d'esprit} eiuen vélæräntréh Gert 
haben, ein eıngeichräufter Kopf teri; avoir d 
gs, (peu de lumieres, it, peu d’ambilion, de prétention) 
beforäntte Auſichten, it, mäßige Aufpriche baben; 
Kur bois, des hauiëbrs +} bornent agréablement la 
vug, beg. die Ausficht auf eine angenehme Art; fg: 
amodérer) bef.; -3es désirs, ses prétentions, ses espe- 
ränces à dix mille ecus de rehte, feine Wunfche x auf 
10,000 Thlr. Cintünfte bef.; (dans ces temps mal. 
heureux), il faut — ses dépenses x, il faut se -, muß 
man ſeine Aucgaben, ſich einfhränfem; un’ fortune 
-&e, frédiocre, évmaiune) ein beſchraͤnttes Vermögen, 
beihräntte Mittel; (c'est uf höinme) qui sait se +, 
der fé eihguftranten weiß? Jar. - ne plante », 
die Erde : an die Wurzein andren. ! j 
Boronie, f. Bo. «8. de pla /fam. des rutscées) id. 
Boros, mn. (g- d'ins. eölkopt., réuni à celui des 
mue) id, # 29 À 
rnoyer, (bor-noi-yer) va. (co. employ'er 
Are. \ Ja, el eis? ee A —“ 2 
l'alignement d'une chere abäugelm L um parehrent 
de pierre ı, eine anfgefübrie Mauer a., 'mit einem 
u abfeben, abvlfteren. = 
örnoyetit, m, lquibarnoie) AYbieber, Abvifterer. 
Bo ou zaïl des Étiopiens (Im) m.’ Med, 
(maladie des Alric. provenant d'un usage immodéré des 
femmes) afritantiche Luſtſeuche, £ 
Borreginé, a. Bo. (du £. des beurrachesı bor: 
retidarıy; a. f. les -ées, die b-en "+ 
: * f. Bo. fg. de lickens)' ur t æ 
Borröindes, les iles -, Ög. üitér dä Inc majeur, 
415 Bi. de Milan die borromäifben Inſeln. # 
Borron, m. Bo, (art. des Indes,” dout l'écorce dut 
purgntive) id, : * 
ortingle, f. Riv. (hause aux bords a'us bitenu 
trop charke) (eine Art Dablbord). un 
ortouın ou Bortom, m. Bo. (arb. d'Armiénié, du 
8. rieinelle) id. ' 
Borye, f. Bo. (pla: de la Nowr..Holl, à rameaux cou 
ehda eu Venraelaaat, fam, des jomcutdes) id, 
n, 1: (breurage de millet boufllt dans l'eau) 
Hirſe trant. nz | en Fe 
Bosbok es Boschbock, ‘Buschbock, m. In. 
(ep. d'antilope du Cap) Bufdtèd: Hirkhytege, f- 
— e, a. Au. (des be; dam les béter den 
Wäldern gebörig; im Walde e- ; , 
Bosch, im, hn. (poi. de la mer des Indes, du g. seo: 


lopsis) id. 
Boschratte, ou Rat des bois, m. hn. pu. Buſch⸗ 
que: — j 7 


botte ou pa 
Boscie, f. (arbuste du Cap, it. de la côte a'Afr)id. | ein Bund Kardendiſteln; une - 


Bose 149 


Bose ou Bosée, Bo. (g. de pla., fam. des arroches) 
Borg, Bpldrurhe, 5 B-nbaum, ce tere. 
osel, m. Arc. (membre rond à la base des colonneg) 
. Boselaphe, m. hn. (nom. d'un sous geare d'antilopes) 
Boshon, m. hn. c. chaçal. | 
Bosnie, ‚£Gg. (prov. de Turg.) Bosnien... | 
son, &. boss n. AR 
osphore, m. Gg. ane. (détroit ou canal de mer de 
peu d'étendue, serr.de communicatlon à deux mers) Meer: 
enge, 1; Boéphorué; le - de Thrace, le-cimmerien,, 
die thrgeiige, cimmeriſche M. (lézard) id, 
Bosquen, (ken) m. hn. ınom de dbux pui. at d'un 
Bos uet, (boshè) m. (petit bois, petite toufe de 
boisj Waldchen, Gebols, Gebüfb, m; Yu: W. ve. m; 
E-batrr, (Meet, n); un petit -, ein Kuftgebürch; Les 
-ade Versaillese, Die Lufti2f, von B. 
"Bossage, m. Arc, témimence laissée à une pierre ps 
pour y senipter ge) Sreinverragung, f; (Étein:) Vor: 
Jpeung; parte, colonne, mur à -, (garnis de pierres 
saillèstes Kurs du nu de ia porte „> tine Thür, Säule, 
Mauer mit, Dervorragenven Steinen; les -ÿ, d'une 
voüte,g, (pi. saillantes, au-dessous des coussinels d'une 
Vdäts, d'un Are p, terv.-de corbeaux pour porter les eim; 
uf, di, Stragfifme eines Gémolbés x; - rupligue, 
(dam Tel parements paraissent brutes où poinulles égale: 
ment} bäurifcher Borip ung; - ärrondi, (dont les art! 
tés sont arrondigs) a den Kanten rund abgeftoéener 
x» zen pointe de diaihaut, (domt le parement À qus- 
ws glacis terminé par un poiat ou une Arkte) diamants 
attig behaukeue A, ; en cavet, (dont là saillie est 
terminée par un davet entre deux filets») À, mit einer 
Hohlleiſte zwiſchen zftiemen ed. Urderſa ſagen; Charp. 
le -, (ln rondeur en bosse que forment les bois courbes ou 
cintiés) Bogenrunbung, (les -s d'une poutre r, cles 
masses de bols laisséei auf endiolts des mortalses, alın 
AW'elfét soient plus Fortis) die hervorragenden Enden, 
an einem Ballen x. 1 I 
"Bosse, f. An. (dminehee be eönfarmatfön ipr. du dos ou 
del'estomae 7, qui fait sailneı Höcer, Bel; (cel hom · 
meÿa un rose -, à une = pat-dévant, par derrie- 
re, . bal einen groden H., bat vorn, hinten einen B.; 
Ja = d'un chameau z, (qu'il a sur Le dos) der H. eines 
Kameeles x; (cet enfant est tombé, a donne la tête 
contre une poutre), il a, il $'est fait une - au front, 
7 68" Gat eine Beule an det Stirue befommen; P. 
€ pain un terräin plein dé -s, ein bédériacé, bu: 
deliges Frbreic: (un arbre) * de -s, poll Anor- 
ren 4, Anewiare; (cette vaisselle) est pleine de · 
it vol Brulen; de la vaisselle en =, Topp: à vaisselle 
late; vaisseala qui ont un rentre et um eou, co. alguiered 
ev) baubiges Geſchirrz Se. une figure relevée en -, 
(an bas relief) eine erbabene Figur; une figure de demi 
—, qui à dei parties saillantes er détachées) eine balb: 
fibebene ia; um ouvrage de ronde -, (de pleis re- 
bf, comme Les itatuest Munbivert, n; "ganz erbabene 
Arbeit, ruhbe U,; figure de ronde’, runde Figut; 
Pt, dessinerta -, d'après In —, (sur des modèles me pläi 
tre +, pour d'exercer À'lalter les reliefs des corps) mach 
Mundmerten zeichnech; lt Zd'un jeu de paume, cen- 
dreit de La muraille gli renvöie la balle dans le dedans) 
die Prauwand in einem Ballbauſe; die Boſſe; atta- 
quer la -, donner dans la-, (pousser la halle vers la) 
den Ball gegen die Pr. werfen; défendre la -, ie. 
chasser Ta balle avant Qu'elle puisse entrer dans la —) den 
Ball von der Pr. afbulten od. abtreiben; Ser. une 
serrure à -, (appliquée em saillie sur le dedans d'une perte 
Toftenihloé, n; Mar. lancer des -4, (des bouteilles 
rrinplies de poudre, et entourées de plu, amorces desti- 
fées h y mettre Le feu au moment où elles se ment en 
tombant sur les vais. ennemis) Feuerftaſchen fchleudern; 
réunit deux manœuvres avec des —s, (10. de cordes 
destinées à rejoindre Les rordages rampus, où coupés par 
les bastets er zwei Taue mit Stoppern wieder verEni- 
pfen; - Faiguilleftes où à rubans, (rordes pour saisir 
te câble lorèque le * à Vanerer Selle, das Unter: 
tau anzuzleben; -s à fouet, ctressées en diminusat jus 
——— Öritfcntene, n;- de chalo (eor- 
des pour amarrer les ..) Echaluppentane; — du bosoir, 
Cuerv. à tiret l'ancre hars de l'eau, poër l'amenkr au bo. 
soir) Tau ben Anker zu beben; prendre une -, (emar- 
ror une '- ag. manœuvre) ein Fleineres Geil an ein 
Tau befeftigeu; Com., Drap. une - de chardons, tune 
de chardoms préparés pour ben drapiers 2) 
sel, (un tönnean, 


. qui fait 
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5 - 600 tt) eine Totine Sal;; Verr. la -, (le verre] 


soufflé en forme de globe, dont on fait ensuite um plat 
de verre à vitre) Die geformte Glaéfugel. 

Bosselage, m. (travail en bosse sur de la vaisselle) 
getriebene er or f; travailler en -, .. made; =. 
Kart. de bosteter,, dad Bofeln, Ausbauchen, Zreiben. 

‚Bosseler, (travailler eu bosse, sur de In vaisselle pr 
bofieln, boſſen; audbonben od. ausbäuchen; and: 
bein; Budreln od. gétrichene Arbeit macen; - de 
la vaisselle, Zafelgeithirr b.; — de Ta vaisselle par 
er bosses, ‚Heine Buckeln auf das T. maren; 

0. €, ſteiſchtuotig, bucelig; (les feuilles des choix) 
sont -ces, coat de petites bogieties ou rénfements exter.) 
find bucelig, beulig od. fraué, Haben Buckein od. Beu 
len anf ihrer Oberfibe. © 

Bosselure, f Bo. (boastsde cent. feuilles) die Bu— 
deln od. a À —— 

Bosseman, m. Mat: (eff. qui commande la mrnœuvré 
sous le maitre d'éguipaher el qui eat chargé durdetsil à 
aheres, des câbles, bouces 2, Godtootémaun, 

Bosser un câble, Mar. (ainarrer le boite ou carde 
qui le Sat quand Vancee est à La mer) dad Sett ait dad 
Anlertau befeitigen ; dis U, ftöpfen; - l'ancre, (la 
tirer où mette” zur les bassoirs) den Anler aufſe cu, 
auf den Krahnbalfen bringen | 

Bossel, m. AR ti lait provènant d'un melinge 
de biore ét de lits Biermellén. kr Mer 

Bosselier, (thier) ni. ond, (qui fall dba onvrâgés 
an bosse, ce, grelots 2) Gelbaicie 5: 2, Verr, {qui sou 
de la bosse, il, Qui l'ouvre) Ba Schwiuger, 
Glasblaſet it. Kugelſchneidet. 

Bosseite, f. (rs! en bosse, aux deux côtés du mers 
d'us cheval; ÿ 
ein CIE mit -n, 


e.pérgolderé -n, mors à - web 
nn 


ssice, f, 
bégumta.} TE . nn 
Poser m. Ver. 0, fosse fr (2); Sal (ouspier 
asıra Sulptauneninawer,, 
Bosschr * er ar. ipibebe de bois on 
mille a lavaat du vais, pour y tenir l'ancre prête au 
mouillage Krahue ballea, Aufır:b.; chaque = à un en 
deux rouets, (pour rebrer l'ancre de Veau) jeder Ar. 
bat elne où, zwei Mofen. + 
Bossolam, m.. (huissier de la chambre du paper, mA 
Bosson, m. Côn.'iç4 du g- sabot id. er 
* ©, 5. 8. Iqui a uns bnsse au das, ou à l'etia 
mac; bußglig, béderig; ui -, une -g, uw et 
fant -„ une femme —e, ein. Buceliger, eine Budel: 
ge; ein b-e# Kind, Weib; (ce terrain, ce cimeliere) 
est -, (est inégal, a be, d'inégalités) ut b.; Con. la -e 
(eog.) Das reihe od. baarige Obr; das rumme Maul, 
ssuel, c- dosuet, , . dut: ; 
Bossuer des plats e, 43 (aire des bases en Les lala, 
sant tomber p +. verbguleh; beulig machen; Weuleh 
in..smaden; da la vaisselle -ée, verbeultes Tafel⸗ 


ge es T. . iyte te Bot: 
ssuélique a. Au. Mi - Bussuet) 3 
fuer é Stol, a; 8. Edr rei f 


Bossy, m, (prunier d'Afr,, font fe bois, gras ei hui 
leux, fournit des cendres propres à faire du savon) Gel: 
fenbaum. _ 

Bostangi, m. Gardinier en Turg.) id; Gärtner; 
H0f:&.; —-bachi, m. Gntendent des jardins du Grand- 
Seig., ObersUnfjeber der Gaͤrten 

oston, m. 60, de jeu de cartes) id, 

Bostriche au Bostryche, m. hn. tesp. de gabie) 
(Urt Meyrgrundel); 2. —, ou Bostrichin, (8. dies. 
coléopt., Jam. des aylaphages, qui ont Les poils de la par- 
tie anler.. du corselet Jrisei, 

Bostrichite ou Bostrychite, £ hn, (pi. égaré 
qui ges. a La chevelure d'une fem.) fraufer Bergflachs 
Daaritein. [meergrundelsrtiger Sul). 

—— = hn. qu u —* du — * 

trop ou op, Butzkopf,, m. han. (daw 
phin orque) c, ir mn d ‘ 
deep m. ıla seule tulipe odorante 
ende Tuiphe. 
oswellia thurifère 
denne le véritable encens) 

Bot, Chote)a. pied -, (pied eontsefrit; il celui qui 
aun em -)fa, Srummfuß;, Dolf., Alumpıf.; cm 
ungeftalteter Zuß; c'est un, pied -, il a un pied, 
er iſt ein Kr., bat einen D.,0d. Si; 2.4, (be) m, 
Mar. (petit bäumens sans pont des Imdes eri.; ik. so. de 


die wohlrie: 


f. Bo. (arb. d'Arabie, qui 
ibrauchftraudhe.. - 
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Bota 


gros bateau holl.ı Boot, n, c. paquebot. 

Bola, m. Com. (ml. d’Erp. at de Portugal 465 pintés 
ane, de Paris) id, 

Botal, a. An. le trou -, ttrou orale, entre les deux 
fossetes du cœur, el qui a did découvert par Hotal, mé- 
decin de Charles X) das eitunde Herzloch. 

Botane, f. Com. (s0. d’etoffe eisanpere) id. 

Botanicon, m. Bo. (ouvrage contenant la deserip 
tion surcinte des pla. dan canton +) id. 

tanique, f. (science des plantes, où eomnalısance 

soisonnde du regne végétal) Mrauter-lenntnif, tunde, 
:lebre, wife, od. Diaugentennmimif u 6 Be: 
tant, 5 étudier la -, Die Mr. erlernen; 2. a. (de 
— qui a rapport à ja —); jardin —, Pflauzen-Garten, 
Cbotaniider G.); philosophie, bibliotheque —, Phllo⸗ 
sopdie der Krauterfunde Ak rer uber 
die Aräuterkunde, (botaniſche Bibliothek). 

jotaniter, Yn. Au, ©, herburiser. 

otaniseur, m. inu, €. herboriseur. 

; olanıste, wm. (qui s'uceupe de botanique) Plan: 
jenstenner, Kräuter f., (Botaniker); excellent -,uor: 
treifucher PA. 

lanographe, ın. Au (qui décrit les plantes} 
Borancgrapu; Pilangen:berhraber; -puié, F id; D: 
beihreibung, 5 -phique, a. botanograybiid, pflaus: 
jenheichreibend, ’ 

Bolanologue , a. (qui écrit sur la botanique) Vo: 
tanolog, Plangenziehrer, Kräutersl.; -gie,'f; uraite, 
caisomne sur la.) id; Pilangenlehre, 1; -gique, a. 
pilangen:lebrig, Eräuier. 

Botanoumaucie, f. (disiaation par l'inspection des 
la), Dianjenmabtiagerci, L 

1 {anaphil in (qui sime Le botanique) Kräuter 
liebbaber, IDerehrye der Botanik. , [ten, u. 

oteau, an, din, (pelite botte de foin +) pv. Wind: 
Bothnie, À Gg. (ev. de Suède) Borbuien. _ 
Bolhriou, ta, (petit uleere creux dans la cornée) 
Dorubaut: Zemiblein, nm. s 

Boliche, L (vais. à vin au Chili, d'v, 33 pintes) id, 

Botor, m. Lo, (pla. d'Amboine, voisine du g. delic! 
id; 2. (pla. de Mäifag:, cultivée à l'ile de France sous le 
nom de pois «arre) 5 ni 
; Botroide, Botryoïde, a. hu. (en grappes: qui 
‚wire La grappe de rain) Fraubenformig; agate, alun 
-, Trausenahaf, salaum; 2. 1 €, busryie 

Bourycete, an. (g. de pla, lam, des protdacden) 

Botryllaires, pl. hn. ig. de tuniciert tom). penais 
em une masse COMMUNE |. 

Botrylle, an. hn. (8. de polypiers à bis); In — 
vtoilee, der Fleiichlort, la — fascicule, der bufel: 
férmige Seetort. . 


„. Boiryocephale, m. Ap. (8. de vers intqatims) | 
, Bousyolit Le, im. Mg. iminérat d'un aspect Botrpide) 
Zraubenfein, 


. x in, “1 L 
Botrys ou Bothris, (ce) m, Bo. (esp de pâte 
d'oie; La semence a une odeur forte ei arpım., est hystd- 
zique e) Zraubenfraut, n. . , er 
olryte, £ (so. de cadmie brälee gei ress. à une 
grappe de raisin) Ttaubenfblate, ſ. . 
Batte, f. (chawssure de cuir g, qui enferme le pied, 
une partie de La jambe, et qf'aussi lo genou, Stiefel; 
des -s de veau, de vache, fulblederme, lublederie 
11; une paire de -s, ein Paar -n; des -s eirdes, ge: 
widéte-n, Wihs-nz des sde chasse, de campagne, 
+ feld-n; le soulier, la tige, la genouillere 
de ln, derSdub, ber Edit, die Kappe des -é; - [hub 
ri mellre, üter ses -s, faire Lirer ses -s, feine ·n auzie⸗ 
ben, auésiebeu, fi ausz. laffen; P. graisser ses-s, (se 
préparer à partir, où À mourir) fa, ſich die Soblen ſchme⸗ 
ten; ſich sur Abreiſe od. zum Sterben anididen, 
bereiten; il y a laissé ses —4,, ilqut mort à tel endroit) 
er it dabei umgelommen; graissez les -s d'un vilain, 
il dira qu'on les lui brûle, «on me reguit que des zepro- 
ches ot des marques d'isgratituile pour les services qu'en 
rend à un maellronnéts homme ou nux pers. déraisonsables 
er diféciless fbanicre ‚einem Undantbaren die -n, jo 
wird er ‚jagen, du verbtenueſt ſte ibm; ſchlechte Leute 
belohnen das erzeigte Gute mut Undank; il ne s'en 
squcie non plus que de ses vieilles -5, tilme s'en sou. 
cie sullement) po. er betümmert fid nicht im allerge: 
tingiben baruin; dire des inpures, se lächer à propos 
de -5, (sads sujet) po. obne alle Urface ſchelten, fie 
erjürnen; la —. d'un garrı ‚le marche pied pour y 
manies) der Zritt od. Uufiriit an einer Autiche, Ma. 


"Botte : 


! {ce cheval) va à la -, {ve défend, eherche à mordre à 


1a jambe celui qui le monté) heißt nach dem Beine des 
Auffigenden; fg: (ne vous jouez pas à cel howme), 
il Va aussılöt à la =, (il est aigre al piquant dans sès ré 
poses aux plalsaiteries) er haut gleich um fh, tdeilt 
gleich beißende Reden aus; (ce terrain est bien gras, 
des qu'il pleut) on n'y saurait marcher qu'on n'y 
preibe, qu'on n'en rapporle des 5, {des parties de 
Verre qui s'attachent Si tann men nicht Darauf ger 
ben, ohne bay ſich einem ganze Munter od. Klumptu 
Erde an die Fuße anbängen; Fond, e, forces. 

2. taiscram ou assemblage de plu, choses de même natere 
liées ensemble) Bund, Bebunbd,-Bünbdel, n; une 
- de'pailie, de foin, de chanvre, eu Bund Stroh, 
Heu; ein Bündel, Pad od. Buͤſchel Hanf; une - 
d'uignoris, d’asperges, de raves un ein’ Buſchel. 9, 
Zwicbeln, Epargen, Netiige; une - Walumel 
d'echalas, de latıon, tin G. Eeimeieibötichen, Quid 
Diable, &. Mreiiiag; Com. une - de vin, d huile, ten 
neas, sl de Portugal, d'Eip., W Angl., et des prov.de Fr) 
eine Botte od. Pipe (ein Kap, Wein, Del; la - de 
Venise y, (moitié de l'amphore) die tenetianiité Bet: 
ta, la - d'huile d'Espagne, de Portugal, (dix quistavxr 
die ſpautſche, Die portugiefilibe Métid: une - de soie, 
(orgamsins mis en «4 au sortie da la teinture) gift Wir: 
en od. &. Seide; wu marchand de soie en -s, € 4 
Kaufmann der Eridein Pa. verkauft; une - den où 
chuirs, ipAquet de .. des Indes, qu'on vend Au Caire) ei 
Pat Schuupftucher; une - de parchenin, {paquet de 
36 peaux, ou de za feuilles) ein b. Pergantent; Bii. 
une - de seäux, (paquet de six curgs de seaun tels qu'il 
saileut de La forêt, et de ta 1e mains ein G. Stabheln 
Van, une- de bordure, ‘quse douzaine de feuilles ox 
brıss d’osier, uu de hêtre, préparés ur servis de bards- 
res à La plagart des ouvrages du pe ge du ränsien) ciu 
Bund od, Buſcher Weideus od, Buͤcdenr blat r zur&un 
falung ; Ig: une -"de letires, de piiperassen, (une 
grande quantité de Ta. ein under, Dahjen Dr 
fe; alter Papiere; Pie, diguille; bo. (taiscesyuu groupe 
fourni el sersé de parles quelconques) Die Miſbe, Met 
Buidel; La raciné de l'asperge esiien <, die Spar 
gelwurzel ift bürbeifonang; (les ileurs du wir 
naissent ei -, (erd. en panpicule e) madjen 1} u: 
{pen od. Biibeln; Ch. la - du limier, dlonge are 
ag. un Le mène am bois) Daß Hängereil des Lei undes 
(ce limier) tire contre [a +, dès qu'il évente q. bite, 
sicht an P., Fobald er ein Wild yürt; Es. la, (sp 
que l'on gorte avec le Heurei +) Sfoß, allonger, por- 
ter une -, einen St. thun, anbringen od, verfehen; 
ausllefen; fg: porter ne - à gu, Ldans une dies, 
lu: faire uhe objechium pressaute) eine einen starkem 
Einwurf maden; einem eins verfegen ; it. (lm ren 
Are ouverlemeht'g. mauvais oléce, lui nuire dass. esprit 
de ceux Qui se Womvent prescats, einem, eine ver rein; 
einen Ausfall auf iu thuuz il lui a parie une terr 
he Vilaine -,er hal ıbım einen fürdierlihen garikıyen 
Bicbverfent, een derben A. auf ibn gethanz il parer 
une -Agupilei emprunter de l'argeat, sans être trop 8 
état de le rendre) einiin Geld abvorgen; einen lebe 
nungsweiſe ums Geld bruigen; il a porté une - à 
un tel, er bat dem „. Seid abgeborat, Das er wedl 
nic wieder heimgeden wird; Fa. er bar den ud des 
dasan geruegt, = 

Bollelage, m. et de bottelen. Binden, n; le 
- coûlk tant, k # - (Heu- Rute gi le- est bon, 
(les béltes omg le poids ou la grosseur qu'eller doivent 
avoir) das - iſt tichtigz die Heubünde £ find gug, sid: 
tig (verordnungsmä m macht. ar 

Botteler du foin, paille, (les lier en boit«s) 
Heu, Stroh binden, | [ein, a. 

Bottelette, f. fa. petite botte, de foin 2) Bünd: 

Botteleur, m. (celui qui botiäle ou lie en boifes) 
under, eubinder Ba msi Fe: 

Botter, va,vh.(faire des boties Stiefeln wiaden{ce 
cordennier) botte bien, hpUagnel, inadır gute, icled“ 


te Ste est-ce lui qui ous hotte? acht ber Ib: 
nen Idre St.? vous etes bien holle, mal -£, savez der 


bottes bien faites r) Sie haben gut, ſchlecht gemadte 
St, (Sie find gut, ichlecht befivfelt} A: Net 
tres mal botte, (mal équipé, mal véta 2) er ift febt féledt 
auéftaffiet, er bat einen elendeu Aufzugz je vais me 
-, (mettre mes bottes (à milk Et. angi : dites 
qu'on vienne le -, faat, Buÿ jemand fomamen fol ihm 
die St, anzuziehin; il se ! bien, se bolis mal, 


Botter, 


«a ord. des bottes bien faites £) er trägt immer auf, 
fblet gemachte St; (on ne saurait se promener 
dans ce jardin après la pluie)qu'on ne se boite, ohne 
fih zu beflumfern od. beilumpen, ohne Klunker ob. 
Klumpen au die Sbube zu betommen; (le cheval) 
so boite, beflumper ji, cf hotte. 
ttier, (bo-thier) m, (qui fait des bottes) Gties 

fel.macer. zihufter. ; | 

Botiine, f. (petite botte, d'un euir mince) Halbitie: 
fel; porter des -s, H-u fragen; metire des -s de fer 
à un enfant, chorsqu'il a les jambes faibles ou de travers) 
einem inde eiferne Stiefelden angreben; (les boyau- 
diers) s'attacheut des -5 au dessus du coude pied, 
(des pièces de cuir qui empéchent l'eau etl'orduie de pené- 
rec dans leurs souliers) béfeftigen Schupleder über Die 
Reiben od. Fußbiegen. * 

Botzenbourg, Gg ti. d’Allem., Mecklesboarg) 

Bou, m. Cou. c. thé bou. [Boizerburg. 

Bouard, m. (du verbe bower; marteau dont on se 
servait auc, dans les m0.) Müujdammer. 

Bouati, an. Bo.(arb. des Indes, fort awer et méd id. 

boubak ou Bouback, Boubaque, 1#. bn. spe: 
de de iologne et de Rwsie, esp. de blaireauy Bubad. 
Boubie, f. (oi. ag. d'Amér., dont ln.ghair est poire, 

oût de celle des poissons) Jiſch⸗Ente. f. 

oubil, m. hn. (eis. ag d'Amér.) id; jt {ois. de La 
Chiee, du g- merle) il, | u 

Bouc,,(k) un, (le mile de la chèvre) Bod, Bienen-; 
une peau de -, eine -shaut, ein -Bfell; les cornes, 
la barbe d'un -, die Hörner, der Bart eıned -e8; P. 
avoir une -, (nen avoir que sous le menton: 
einen -Sbart (uur unter dem Amne Barthaate) ba: 
ben, c. barbe, puer; hi. le - eınissaire, (qu'on envoyait 
eins le désert, apres l'avoir charge des nuquités du peu- 
pie) der Sänden-, Euhn-; Com; un — d'huile, de 
vin, une peau de — pleine d'huile 2) ein Oeleſchlauch, 
Wein⸗ſ.zʒ Pe, Cle mâle du spare mendole, dont la chair 
a une odeur désagréable) münnlicher Karierfüi; Sal, de 
— (poulie garnie de cornes de fer, destinée a élever Les 
eaux des puiis salants, Hloben; --cerf, ın (ou trage: 
Lyphe des anciems) c. tragélaphe; --de-Juida, (eu 
chèvre.de-Juida, race africaise de l'esp, de in. chèvre) 
Quibaggrese, 6; -- des bois, c. borbok; -- des ro- 
chers, © houquetin; - eslain, m v. c. bouguetin. 

Boucachard ,.m. hf, (hanoines réguliers réformés, 
dost la sélurme a commencé par la maison du chanoine 
-) sd. 


du 


e, ın. ou Bouqueline, £ is. vain, 2, 
dent les racines et les semences ont une odeur de bouc) 
Botépeterlein, n; weiſſe od. Stein⸗Pimpinelle, f. 

ucan, in. (lieu ou so. de butte où les sauvages des 
Indes oc. font fumer leurs vinmdes y; it. le gril de bois à 
cet mage) Mäucher:hutte, Nauc:b., fit. Mäuder:roit 
ed. Dore:r., Fleiihbörre, f;-2. (40. de bâti. en elaien, 
rempli de fumée , pour faire la cassave) Mantotmebl: 
bôrre, f; 3. po. un -, (lieu de débauche) b. Jurein: 
haus, n: it. e. vacarme, tintamare; quel -! mit 
ein Yuberlebens il lui a mens -, (l'a grondé d'impor- 
tance) po. er bat ibn tüchtig gewaſcheu. 

Boucaner des viandes, des cuirs, (les préparer 
» la mon. des sauvages de l'Amér.) Fleiſch, Haͤute raus 
&eru, dörren; il vo, (aller à la chasse dep bœufs sau- 
vages 2, pour en avoir les euirs) auf wilde Ochſen jagen; 
auf die Jagd der wilden Ochſen ausgeben; Com. - 
la cassave , (la sécher à la fumée) das Waniofmehl 
dörren. 

Boucanier, m. (quiva à In chasse des hœufs sauve. 
ges; Wurfelochiensiäger, Dilffel:j.; 2. (long mousquet 
dons) Bürihodbie, 5 demi --, (entre le fusil ord. et 
ke -) Haibbücie, f. 

Boucaniere, a. arme, ca l'ussge des boucaniers) 
Défeuréger-malte, fi sgemehr, u. 

carde, ©. bucarde. 
Boucares, (èce) m. Vig. Go. de raisin; le bour- 
„on noirs Die fhwarge Burgunder Traube. 
ucaro, m. (esp. de terre d’Erp., sigillée, rougek- 
tre, dont om fait des vases) fpanife Giegel:Erde, f. 
Cassin, m. (isile de coton apprétée et empesée 
avec dd la colle. futter-barbent, Doppel-b. 

Boucassine, a. Gimitant le boucassin) futterbar: 

entartig; toile -ce, c. boucassin. 
aut, m..(moyen tonneau serv. à empaqueter des 
marchandises) Dadfaf, n; un - de tabac, de girolle, 
de nwcade r, ein Labaté:fuf, Nägeleinf., Mus: 


: Bouchage 


mit, n. . 
vuchage, m. Forg. (terre détrempée et pétrie, 
dont om se sert gl. pour formes la coulée) Die (gefeud: 
tete und geluetete) Erde; laire le -, die Erte ſeuch 
ten und fneren. i 

Boucharde, f. Se. (esp. de ciseau à plu. pointes fur. 
Les et couter, pour mewrlris La pierre et faire q. trou ge) 
Marmorbobrer, Sateumeifel; frapper sur la — avec 
la nasse, mit dem Suörpei auf ben IN. ſchlagen. 

Bouche, £ (partie du visage depuis Les lèvres jus- 
qu'à La gorge) Der Mund, (po. bas Maul); avoir la - 
grande, peuile, une grande, une pelile -, einen gro: 
pen, feinen M. haben; ouvrir, fermer la -, den M. 
offuen où, aufmachen, veriéiichen od. zumachen; baı- 
ser qu à la -, einen auf den Dt. Füllen; Ig: ©. fer- 
mer, ouvrir, abondance; il a touj. ces expressions, 
ce mot à la -, dieje Ausdrüde + führe er beſtandig 
im Diunde; je le lu dirai de —, (de vive voin) ich 
werde es ihin mundlich jagen; faire la petige -, (faire 
des façons, faire mal a propos le petit mangeur; ig: faire 
le dueret, ne vouluir pas s'expliquer tout-à fait sur ge) 
ben Maßigen od. Bloden, it. deu Verſchwiegenen pres 
len; mit der Sprache nicht berauérugen, et, nicht 
gerade berausiugen wollen; ne faites point Ja pelite 
- de celle aflaire, sur ce sujet, tespliques-veus-es li. 
brement ei ouvertement [pIeich Sie not Den Surid: 
baltendeu in Diejer Sade; nebmen Sie bicruüber fein 
Blatt vor Den Mund; jagen Ste Ihre Meinung bar: 
uber frei heraus; il a dit cela de -, mais le cœur 
n’y touche, «il parle contre sa pensée) fein Mund fagt 
es, aber das Herz weiß nichts Davon; c'est un Saint. 
Jean - d'or, «qui dit sans menagement tout ce qu'il pen 
se) er iſt ein Piaudermab; er bat dad Herz beiiandig 
auf der Zunge; - close, - comme | (avis de garder Le 
secret sur Val. dont il s agit) Keinen Mund gebalten! 
ein Schloß vor den Mund! (eetie nouvelle) va de - 
en -, ideviest publique, court partout gebt von IN, zu 
JN.; Poe, la déesse aux cent -s, (la renommée) Die 
bundert:mäulige, ⸗zungige Goͤttiun. 

2. (pl. de l'organe du goût, de la table z) trailer qu à 
— que veux-ka, (à souhait) einen alled vorfiellen, was 
den Mund geluftet; il a Waitea - que veux-lu, po 
ich fpeiste bei ihin, da hieß es nut. Maul, was will? 
c. broc; (ce fruit, celte liqueur) rendla- amère, pâ 
leuse r, (laisse q. mauvais goût d’amerlume g) macht Fi: 
men bittern, fcigigen AN; (cette poire) fait bunne -, 
daisse un goût agréable à ka -) macht einen guten, fl: 
feu M,, läßt einen angenehmen Geſchmag zurüd; 
demeurer sur la bonne -, (sur ce quily a de meilleur 
et de plus exquis dans un repas) bei Dein beiten Gericht, 
bei den beiten Gerlchten fteben bleiben; laisser les con- 
vives sur la botne-, (lorsqu'à La än du repas om leur 
donne qe d'exquis) feinen Gäjten das löftlichite Gericht 
zule zt geben; fg: laisser qu sur la bonne —, «sur l'espé. 
rauce de ge) einen auf guter Hoffnung laffen, ihn mir 
einer angenehmen H. unterbairen; (vous depeignez 
ces fruits, ces inelons #, si beaux), que l'eau en vient 
à la -, que cela fait venir l'eau à la -, (que cela excité 
une esp. d'envie et de désir dans ceux qui écoutent} daß 
einem das Waſſer in ben M. lommt, daß einem ber 
M. barnad wäjiert, „. der M. überläuft; fg: (vos 
nouvelles sont si excellentes) que cela fait venir l'eau 
à la, (que cola denne du plaise dab einem dad Walı 
fer in den Mund fommt, (dab es eine Luſt iſt, fie zu 
bören); garder une chose pour la bonne -, ila réser- 
ver pour la derniere, ee. la plus agréables das Beſte auf 
bie Letzte aufheben; iro. il lui gardait cette piece, 
cetie plaisanterie, 7, pour la bonne -, (pour la dernie 
re, co, La plus sanglante où la plus sensible) dieſen 
Streich, diefen Spott bob er ibm qur gutem Lebt auf; 
être sur sa =, sujet à sa —, (étre gourmand) po. feinen 
Gaumen gern Hein: feinem Bande dienen; gern 
gute Biſſen efeu; leterbaft od, naſchhaft fenu; dem 
Wohlleben nahhängen; prendre sur sa —, (épargner 
aur la dépense de sx nourrilure, an feinem Munde od. 
Maule eriparen; uch am M. abbredien; (tout ce qu'il 
donne aux pauvres, toutes ces charités}, il les prend 
sur sa -, erfpart er an feinem Munde, bricht er fei: 
nem Leibe ab; s’öler les morceaux de Ja -, (s'épar- 
goes le nécessaire, pour fourair à q. aütre dépense) fit 
die Biffen aud dem Munde nehmen; avoir — à cour, 
pt. des offciers p'appelés par leurs charges à manger à 
qs'unes de tables du Prime) freie Tafel bei Hofe ba 
ben; vin de la-, (destiné pour La pers. du sein Mund: 


Boucle 151 


wein, fürftlicher Taſelwein; Ta —, (hen particulier où 
l'os appröte et dresse Jes viandes destiudes aux 1es tables) 
die Mundküche; it, la -, (les olficiers de la bouche du 
roi 2) Die Mund Officianten; les ofheiers de la —, (qui 
serv. soit à la éuisine du roi, seit au gobelet) Die Munde 
tüche und Mundisenfen; avoir tous les jours tant 
de = (tant de personnes) à nourrir, täglich fe viele Der: 
jenen (Mänler) zu ernähren haben; (à * 


de l'ennewi) om ht sortir de la forteresse toutes 
-s inutiles, ſchaffte man alle unnüge Mäuler aus 


der Gehung. . 

3. la- d'un cheval e, dat Maul einet Pierdes; 
la - de, la plupart des animaux s’appele gueule, bag 
M. der meiſten Thiere nennt won Rachen; Ma, 
ccheyal) qui a la - bonne, fine, tendre, delicate, mau · 
vaise, lausse ou égarce, perdue ou ruinée, (qui ré- 
pond ou Qui ap répond pas juste aux impressiom da 078$ 
qui n'a plus aucune sensibilité à la -) Das ein weiches, 
sartes, empfindliches, ein hartes, falihes où. unge 
wifles, verdorbenes od. unempfindlihes M. bat; it. 
- à pleine main, (qu'onne seat ni trop, mi trop peu 
dans la main) ein ON, das, ohne weich zu ſeyn, dem 
Zügel geborcbt ; - assurée, tarsque le cheval sent Ve 
mors sans inquiétude) fibereé 0d, gemwifled IR.; - sen- 
sible, (délicate aux impressions du murs) empfindliches 
IM; - fraiche, (continuellement bumectée par vor des 
me blasche) frifeé (beitandig ibaumeudeé) M; — 
seche, «ans éeume) frodemeé M.; - forte, (sur es bar 
res de lag. le mors ne fait presque point d'impression} 
ein M., das dem Zügel nur mit Mühe gehorcht; 
un cheval fort en -, sans - ou qui n'a point de -, 
(qui # la bouche forte, qui n'obét point au mors) ein harte 
mänliges Pferd; il n'a ni - ni cperon, cest fort en 
bouche, ot dur à l'éperen) 68 gebercht meder dem Ait 
del not dem Sporne, achtet weder Zügel noch Spor: 
nen; fg: (un homme) fort en -, iqui parle aveo.be, 
de véhémence et de hardiesse) der beftig od. **2 
ſpricht; ein heftiger und dreiſter Spreer ; homme 
qui n'a ni - ni eperon, eu eat stupide, et insemsible, 
qui ne s'émeut de rien) ein Dummer und unempfindlis 
er Meuſch. 3 

4 Td Mund; Arc. la - d'un puits, d'un four, 
d'une carrière, (ouverture ou entrée du ..; Das Loch 
eines Brumnens, das Yod ed. Led eines Diens; 
(Bruunentod, Ofenloch), die Oeſſnung eines Steine 
brudé; la - d'un tuyau d'orgue, erifce qui donne 
pesage à l'air) Das oc, ‚die Muindung einer Orgel⸗ 
pieife; les tuyaux à -, da? Klötenwert; An. la - de 
la matrice, (oriier) Der Mutter-; Clou. ©. clou; Con. 
(pt. de diverses esp. de og.) =-d'argent, Silber-; -- 
d'or, Gold-, glühender Ofen; - double, Dopprix 
--jaune, Gelb-; — de ‚lait, Milch⸗ --sanglante, 
Blut-z --à droite, (og. du g- bulime, ord. gauche, -qÉ 
deatre; le bulime ion) Die Rechtsſchnecke; Hn. --en 
flute, (fam. de poi., aussi appelés syphomsstomes; Floͤten⸗ 
fdnaue, 6 sfr; Mg. e -5-d'Eole, tésures de monte 
gnes d'ou sortent des verts froids) fa. DSindlober. n; Mil. 
les -s à feu,tles canons et mortiers) Die jennerichlünde; ex- 
poser des troupes à la - du canon, «à l'effet de Fartil- 
leriey Truppen dem Ranonenfeuer ausſetzen; Gg. Com 
bouchure par où de grands fleuves se déchargent dans Ia 
mer) Wündung, f les -s du Ni, du Danube +, die 
Mündungen des Nil, der Donatı; it. =, cenrtains pas- 
sages de La mer resserrés entre les terres) Meer:enae, f 
les -s de Boniface, (entre la Corse et la Sardnigne. die 
Bonifactus:meerenge. 

Bouchee, f. (plein la bouche; ce qu'on met dans In 
bouche, pour Le manger) Mundvoll; une - de pain, 
de viande, ein M. Brod 2; mangez cela, il n y en 
a qu'une -, eſſen Sie Diefet, es it nur ein M.; me 
faire qu'une - d'un pâle, (le manger avidement) 
Dañtete auf einmal vrrfbluden. 

Bouchelle, f..Pö. tentrée de ls tour de dehors de 
la bourdigue) Eingang des Fiſchzaun. 

Bouchement, nr. Verjtopfung. 

Bouche-nez, m. Td. (ee qu'on met devant le nes, 
pour se garantir de la mauvaise odeur, Maienftopfer, ; 

ucher un tron, une porte, une fenétre +, tes 
fermer avec des pierres, des planches 2) ein Pod zuma 
Ken, verfopfen; eine Ihr, ein Æeniter vermaden, 
vermauern, verbreterng; — un tonneau, une butkeil- 
le, (y mettre le bondos, un bauchen) ein Hab zuſpun⸗ 
den, eine Flaſche zupfropfen; - be passage, les che- : 
mins, les avenues à l'ennerni, (les gemuper, empbeher 
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l'ennemi d'y pässer) dem Feinde den Durchgang, die 
Wege, die Zugänge verfperren, verrennen; (cette 
maison) bouchera la vue à l'autre, wird dem andern 
die Ausfiht benehmen, verfperren; faite - les vues 
d'un bâtiment, (les fenêtres, lorsqu'elles regardent de 
trop près surune maison voisine, contre la disparition des 
, lois) Die (batorbuungémidrigen) Kenfter vermauern 
ob. sumauern laſſen; se — les oreilles, (pour ne point 
entendre ri (id die Obren ver: od. gu-ftopfen; fg: se 
les yeux, les oreilles, ine vouloir point voir où en- 
tendre) (muthwillig) die Mugen, die Ohren verichlie: 
Ben; nicht ſehen od. hören wollen; (cette somme d’ar- 
gent) servira à — un trou, «à payer q. dette) mit... 
will ich eine Lie ausfüllen, ein Loc verftopfens avoir 
l'esprit -£, (istelligence dure) (im Kopft) verriegelt 
od. verrammelt fepn. + 
er, m. (qui tue les bestiaux et les vend en 
détails Meter, Fleiſcher, Schlachterz le - de la cour, 
.; ce ne vend que du bœuf, Meier M. 
verfauft blos Dbfenfleifb; fg: c'est un vrai -, {um 
how, eruel, sanguinsire, „At ein wahrer M. od. Schi. 

Bouchere, f. da fem. d'us boucher) Medgerinn, 
Fleifherinn, 

Boucherie, f. dieu où le boweher tue les bestiaux, 
ou en vend la viande) die Mepig, das Sblabtbatté; 
die Fleiſchbaut, der Fleifbibaren; de la viande de -, 
Schlachtfle iſch; aller à la -, acheter de la viande à 
la -, in die Mebig e geben; Fleiſch im Schlachthau— 
fe, an der Fleiſobank faufen; fermer, ouvrir la -, 
die M. verſchließen, öffnen; les -s sont fermées, die 
Mesigen find zu; fg: (enrnage, masszere) dag (Semebel, 
die Wepelei; on tomba sur ce „etl’on en fit 
une grande —, man fiel über diefen Haufen ber, und 
richtete ein großes ©. ob. Blutbad unter ibnen an; 
mener, envoyer des soldais À la -, «les exposer à une 
mert presque certaine) Soldaten jur Schlacht banl füh: 
sen, auf die Schladhtbant Hiefern. 

chet, m. (esp. d'hyproras fait d'eau, de sucre 
et de cannelle) (géfodter «=rant aus Waller, Zuder 
und Simmet), «pertreter. 

Bouche-trou, m. The. (remplaçant) Lügen:büßer, 
: —— d'un pré r, f. (clôture) Berzännung, 

1 ae, ° . 

chin, m. Mar. (a plus gr. largeur d'un ‘vais, 
prise en dehors die Schiffsbreite, 

Bouchoir ou fermoir, m. (couvercle en tôle, pour 
—— un four) der Schieber; das Schiebeloch, Ofen⸗ 

Bouchon, m. (pièce propre à boucher q. vase +) 
Gtopiel Piropf; un - de liege, de bois, de papier, 

de verre +, ein Kert:&t, hölyerner, papierner, glé: 
ferner St. od. lat: St.; le - d'une bouteille, d'un 
tonneau, der St; auf eine Flaſche, der Spund auf 
ein Faf, ©. tirebouchon; un - de paille, de foin, 
de linge,(poignée de paille + tortillée) Strod-wiih, Heu: 
w., Wiſch von keinwand; frotter un cheval avec un - 
de paille, ein Pferd mit einem Strohwiſche abreiben; 
mettre du linge en -, (te chiffenner et le metire tout 
em un tas) Waſche auf einen Bündel zuf. machen, auf 
einen Klumpen guf. fnittern; un - de cabaret, (ra 
meau de vordureg, qu'on y attache pour indiquer qu'on 
y vend du vin gr ein Mein:Zeichen, Bier⸗; Weinkranz, 
Bierwiſch taire valoir le -, recht erben, faufen; P. 
à bon vin il ne faut point de —, (les hannes choses 
trouvent tou). du débit; un cabaret, ou tout autre bei en 
bonne renommée, n'a pas besoin d'enseigne) ein guter 
Wein draucht feinen Auchängefbild, fein Zeichen; 
ante Waare lobt fid felbft; mon petit -, it. de cares 
se, dont om se sert avec um enfant) fa. mein Puͤppchen, 
Herzen; Com. un - de laine d'Angleterre, (ur pa 
quet, lié et contourné comme le bouchon de paille qui 
sert à frotter um cheval ein Pad englifte Hole; Jar. 
(ces arbres) sont couverts de -s, (de paquets de toi 
les de chenilles, où ces insectes s'enveloppent pour pas. 
ser Lhiver) bingen voll Maupen-Mefter; Hor. (pièce 
de laiton qu'on rive dans les platines des montres) Za⸗ 
pfenftäd, m; Abſchlagewiſch; Soi. les -5, (inégalités et 
‚grosscurs Qui se laouvent dans le Al qui sort de dessus le 
eocon #) Kmötchen, n. 

Bouchonner un cheval, (le frotter avec un bon- 
chon de paille; it. lui metire un .. de paille à La queue, 
pour indiquer qu'il est à vendre) , . mit einem Stroh⸗ 
mifde abreiben; it, ibm einen Strohwiſch au. den 
Schwanz binden; - du linge, (le mettre en bouchon) 


. 
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Waͤſche gerfrämpela, gerfnitteru; - un enfant, (le 
caresser, eajaler) fa. „. bergen, dructen. / 

Bouchonnier, m. (qui fait des bouchons de liège 
Kortmacher, Kortjhneider. * 

Bouchot, m. (s0. de elöture aux bords de La mer, 
pour prendre du poisson) Fiichzaun. 

Boucle, f. «esp. d'anneau à dif. usages Ming; des 
-s d'orériles, tqu'en y attache) Ohrringe; des -s d'or, 
de diamants e, goldene, diamantene O.j Ma, mettre 
des -s à une cavale, (dés anneaux de cuivre, qui l'em 
péchent d'être saillie) einer Stute Diinge anlegen; fie 
bériugen; Arc. les -5, (petits ern. em forme d'annenux 
lacér, sur q. baguette ou astragale) Ringberaterungen, 
f, pl; Ser. d mettré des -5 à une porte-cochere, (des 
annentx ronds, de bronte y, Qui serrent à 14 fermer) 
Schliekriuge an ein Einſahrt⸗Thor machen; La - gi. 
beciere, (#0. de keurtoir biem travaillé, attaché à la forte 
cochere) verzierter Thurtlopfer; Per. les =, (anneaux 
que font les cheveux frisés) Yoden; une grande - de 
cheveux, eine große Daarlode; friser a grandes, à 

Lites 5, in großen x Loden frifiren, das Haar ingros 
ee. (@lage les 4 d’une perruque, diet. einer Der: 
ructe; Mar, metre, tenir un matelot sous —, {em pri- 
son) einen Matroien gefangen fehen, halten; 2. tan. 
mean de métal, avec um ardilion) Echnalle, f; des -s de 
souliers, de jarretières, de harnais, Shub-ihnallen, 
Snteband-1, Pierdegeitire-f.; des -s d'argent, d'acier, 
ſilderne, ſtaͤhlerne Schnallen; des -s sans chappe, 
Sbnallen ohne Pers; une ceinture à -, ein Gürtel 
mit einer Schnalle. : 

Bouclé, m. hn. tpoi. du g. squale) Stachelſpitze, f. 

lée, a. f. la- eu raie -, Steinrode.” 

Bouclement, en. d'une jument, Vet. Berlugen 
einer Stute, n; Chir. c. infibulation. ‘ 

Boucler ses souliers p, tem attacher les boweles, les 
serres avee les 4). ſchnallen. ju:itt.; des souliers mal 
6, ſchlecht geihnalte Schuhe; — une cavale, (ii 
mettre des anneaux où boucles de métal) .. beringen; ju. 
ment -ée, beringte Stute; — un port, cle fermer) ei: 
nen Hafen iperren; - une perruque, die Locken an 
einer Perrüde maben; — des cheveux, (les metire en 
boucles) Haare locden, ringeln, aufringeln; in Locken 
bringen; (elle passe une heure) à se -, ihre Haare 
qu ioden; {ses cheveux) se bouclent naturellement, 
.. Joden lich von felbft, ringeln fid von felbit auf. 

Boueletie, f. Pas. (petits anneaux de &l +, placés 
au milies de chaque lice, pour y recevoir un des ala de 
la chaine Ringelchen (zu den Zertelfäden), n. 

Bouclier , in. {arme défensive qu'on portait autref. 
au bras gauche, pour se couvrir le corps) Schild; un 
- rond, ovale, ein runder, eirunder od. ovaler-; un 
- leger, un léger — leichter -; parer du -, ben - 
vorbalten; fit mit dem -e Dee, €, vorif; fr €. 
levée; (ce general) fut long-temps le - de l'etat, „. 
war lange der -, die Schutzwehr des Staates; (le 
ministre) est son —, iſt ſein Befwüßer; (le seigneur, 
la religion) est mon —, tit mein -; il fait son - de 
cet argument pe, (em fait sa défense, sa principale ..) 
diefen Bewersarund macht er zu feiner Schugwehre; 
binter diefen B. verihamgt er ſich; (il est insolent) 
mais son âge, son rang lui sert de —, «il serait, same 
cela, exposé à q. mauvais traitement) aber fein Mlter x 
ſchutzt ibn, dient ibn zum Schilde; Bo. le - de Nar- 
bonne, das Mund-; Hn. le -, (g. d'ins. ooléoptères) 
der -tâfer, Aas⸗k. Todtengräber; le - du sable, der 
Sandgräber; 2. (g. de poi. €. —— epi· 
neux, Stachelbafe; — de rivages, Ufergrille, f; — d'e- 
caille-de-tortue, Con. (eq. du g. des patelles, couleur 
de l'écaille) Schildtroͤtenſchild. 

ucon, m. (le poisony morceau ou breuvige empoi 
sonne) fa, Gift: Bien, :Erant; donner le -, cempoi- 
sonner vergiften; al a pris, a avalé le -, er bat das 
Gift genommen, verſchluctt. 
ucraie , f. hn, qf, (nem. vulg. du erapaud vo- 
lanıı €. engomiewent, 
der, vn. (faire la mine, par humeur, par caprice) 
maulen; das Maul bangen; (hm ollen, troßen; 
(cet enfant) boude, ne fait que -, ,, mault, fémolit 
beftänbig ; (cette dame) -e, elle ne vient plus me 
voir, „. fmollt, fie befucht mich nicht mebr; elle 
+ depuis plu. semaines, (elle ne me parle plus), fie 
troët feit mehreren MWocen; elles t l'une 
contre l’autre, fie ſch. od. tr. mit eina.; 2. - qn, fa. 
mir einem id. «5 il me -e depuis q. temps, ex f@mollt 
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feit einiger Zeit mit mir; pourquoi me boudez-vom? 
warum tr. Sie mit mir? P. - contre son ventre, 
(se priver par dépit d'une chose utile ou agréable) mit 
feinem Magen tr.; fich felbft aus Eigenfinn et. Gu: 
tes verlagen, 

Bouderie, f. (wet. de bouder; mauvaise mine) dad 
Manlen, Samellen Trotzen), Maulbängen; il y a 
touj. q. - entr'eux, fie haben immer et, mit en, 
qu maulen; ce sont de sa part de continuelles -s, il 
faut vous attendre à des -s continuelles de sa part, 
ed ift ein beſtandiges Maulbängen von feiner Saite; 
Sie muͤſſen ſich bet ihm auf ein .. gefaft made; 
quand sa - le prend, le tient, menn ibn feine Schmol 
Kaune, ferme Sauerröpfigfeit, fein fauertöpfiiden Be: 
fen anwandelt, wenn er jene „. bat: c'est une - qui 
passera, dag tft ein Maulen, das vortiber geben wird, 

Boudeur, se, s. a. (qui bouder; un -, une -5e, 
ein Sbmoller, Maulbänger, eine -inn; ein Sauer: 
topf, Troptopf, fa. Zrußboc; un enfant -, un air-, 
une humeur -se, ein maulendes Kind, ein m, Wi: 
ven; eine ſchmollende od. trobige rene. Gemurbsart. 

Boudin, (dein) m. (esp. dé mets fait avec de la vire 
de et du sang de pore, dont om emplit des boyasx) Blu: 
wurſt, Notbwarft, f; faire du —, ou du - noir, faire 
rötir du -, Bl. maden, röfen od, braten; piquer 
du —, (pour l'empêcher de erever sur le gril Die QU. fr: 
en: (une livre, deux aunes)-de -, ML; - blanc, 
(fait avec du Lait et du blanc de chapon) Weiñwurſt, I; 
P. c. eau; Are, le —, de pres cordon de la base d'art 
colonne) die Wurſt, der Pfuͤhl; Je - d'une mine, io. 
de fusée pleine d'étoupes et autres combustibles) Die Jund⸗ 
Wurft, Pulver:, fun — de tabac, (petit rouleau de 
feuilles de tabac) ein Roͤlcden Tabad; le - d'un ca- 
valier, (petit porte-mantenu de cuir, qu'on met derrien 
In selles Dad Manteliädchen od. Fell⸗ Eiſen eines Mris 
ters; (Men. le -, (outil à fût, pour faire la moulure de 
même nom, c. boudin, Arc) Wüblmeifiel; Per, les -4, 
(les boucles de cheveux fermes et un peu longues) Bund: 
loten; Ser. le -, cresvort de 61 de fer em spirale) bit 
Drabtfeder in einer Möbre; le store de cette voiture 
ne va le - estcasse, der Mollverhang am dieſem 
Wagen geht nicht mebr, die Drabtieder iſt gebroaen 

B > f. Bou. (bahdin d'agneau) Bammeite 
warit, f. , 

dine, f. Verr. (nœud ou bosse au milieu d'un 
plat ou d'us rond de verre à lanterne +) Dchfengale, f; 
Parch, Morbaut des Hammels, £ 

dinier, m. «qui fait et vend des boudiss) Such: 
macher, 28-bänèler, 

Boudiniere, f. (se. d'entossoir pour remplir les 
boudins) Wurft:trieter; sbörnden, n. 

Boudinure , f. Mar. c, bodinure, 

Boudoir , m. (petit cabinet où l'on se retire qeand 
"on veut être seat) dad Schmollfämmerden, der Trutz 
mwinfel, (das Bonborr). . 

,„ m. iso. de vin de Suisse) id, 

Boue, £. (la fange des rues et des chemins} Koth 
(po. Dret}; des rues pleines de -, .. voll f.; Fotbt: 
de 2; tomber dans la -, être lout couvert de -, tt 
den K. fallen, ganz mit K. bededt ob. überzogen fevu; 
faire rejaillir de la -, den K. binaus ſpritzen maben; 
les -s des rues, des chemins, der Baflenlorb, Stra 
fentoth; P. une maison faite de — et de crachat, 
ıbätie de méchants materinun, où peu solidement) ein auf 
K. und Yemen (wörtlich, aus K. und Speibel) er: 
bautes Haus; eine Dredbütte; il s'en soucie aussi 
peu, il n'en fait non plus d'état, que de la - de ses 
souliers, (ne s'en soucie aucunement) Darum befiim: 
wmert er ſich wicht im alergerinaften; das himmert 
ibn gar nicht, daraus macht er fi gar nichts; fg: * 
rer qu de la -, (de la misère) einen aué dem ob, 
Staube zieben; une ame de —, (ame basse et rampan- 
te) eine niederträctige Seele; Kotbieele, (Drecieele, 

} il le traîne dans la —, de vilipende) er zieht ibm 
im Kothe herum; er behandelt bu idimpfid, nie 
derträcrig;; Chir. (un aposteme) dont il sort be de 
-, 1de pus) aus welchem viel Unrath (Eiter) ansilicht, 
c. boueur; Med. les -s, (limons près des seurors de 44 
eaux mindr., où l'on se plonge co. dans un bain) Schlaf; 
-bad, n. J 

Boude, f. Mar. (bis, baril e fottant à un cordage, 
pour indiquer si sont mowilldes les ancres, om averlir de 
4 écueil) Boje, Anfer-, Batentonne, F Aulerwaͤch⸗ 
ter; - de sauvetage, (qu'on jète à qn dans la mer, er 
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qu'il se soutienne sur l'eau, en attendant un canot x) Met: 
tungébeie, f; Mettunasieil, n. 

uernent, m. Men. (assemblage où les champs 
ou parlies unies sont jointes carrément à lenons et mor: 
taises, et les moulures à onglet) Gleich filgung, Cben:f., 
f; Mo. - des flans, (act. de bouer) Gleichſchlagen der 
Münplatten, n. 

Bouer les Hans, Mo, «les frapper ensemble, avec 
le bosard) die Minzplatten gleich ſchlagen; on boue 
les flans avant de les blanchir, man ſchlagt die M. 
glei, ehe man fie weiß jiedet. [affamer. 

Boueter, va. P&. (amorcer les sardises) c, uffaner, 

Boueur, m. (eharretier qui enleve les bowes des rues 
arte un tombereau) Kothfärrner; (Drediarber, Dred: 

ter, po.). 

— 3 88, a. (plein de boue) forhig, Chredig, 
po.) un chemin -, une rue -se, ein £-er Weg, eine 
Ft Sttate; écriture, impression -se, (dent l'enere 
s'écarte et marque le papier au delà du caractère) eine 
fémugige Schrift, ein fdmubiger Drud; une estam- 
pe -se, (lorsque le auivre n'a pas été bien esuyé, et qu'il 
est resté du noir dans les hachures) ein ſchmutziger Aus 
Mer-dbèrud ; Mar. la -se, ancre -se, ou de toue, 
Burfenter. | 

flant, e, a. ruban -, étofle, bordure -e, 
(qui bouffe) baufbiges Band, Zeug, b-e Be ehung. 

fe, m. Th. (en Italie) c. dowffan; Hn. (race 
de chiens à poil long, fn et frisé, métis du barbet et du 
gr. épagneul) das Bologneier Hündten. 

Bouñée, f. (masse de vent, de fumée p, subite et 
passagere); une — de vent, de fumée, de pluie, ein 
Binbftof, Qualm od. Schub von Maud, Negenihauer; 
il nent des -s de chaleur étoufflantes, es Fommen 
einem gange Schübe von erftidender Hitze entgegen; 
die Hiße lommt ſchwallweiſe, fbubmetie; Sg: chale- 
née»; des -s de vin, d'ail, Weinsrülpfe, Anohlau:r.; 
il nous empoisonne par des -s, er verpeiter nnd mit 
feinem Aintenden Athem, mit feinem Rülpſen od. 
Seypen; une — de fiévre, tun accès qui m'a point de 
mit, ein Fieberanftoß; n'étudier, ne se livrer à 
une chose que par -5, (par boutades) nur rudweiit, 
foßweiie, nur menu ed eınen anlommt, fiudieren, et: 
ne Sade betreiben; il est généreux par -3, es fommt 
ihm mandmal ein, freigebig zu fepn; er bat zumeis 
len einen Raps von Freigebigfeit; il a des -s d'hu- 
meur, de gaieté, de devolion, d’eloquence, er bat 
Anwandiungen von Laune, Fröblicteit, Andacht, 
Berebamfeit; pardonnez celte petite - de philoso- 

ie, de morale à l'état où .., verzeihen Sie dieien 
leinen Uusfail von Philofophie, Sittenlehte dem Zu: 
fande, worin .. [erkaluison. 

ufement, m, vi, c. souffle, haleine, bouffee, 
fer, vn. (enfer les joues) pu. Die Baden auf 
blafen; - de colere, (en témoigner, par sa miner) vor 
Zern berfien; qu'a-t-il pour - de la sorte? was ift 
ibm, daß er fo erboët if; faire - le bord d'une robe, 
die Beſetzung an einem Frauenkleide aufpuffen; une 
étoffe, du ruban qui —e, (qui résiste, qui. au lieu de s'a 
phiir, se courbe em rond) ein Zeug, Band, welches 
luft od. baufet; (le pain) commence à -, (à en. 
der dans le four) fängt au aufzugeben; Bou. — uf 
bœuf, un mouton e, des enfer en saufllant) einen Och⸗ 
fen e (mit einem Reden) aufblaien. 
ite, f. chouppe qui pend aux harnais) Qu: 
fie, f; 2. torn. de fem., composé de rubans) Troddel, f; 
Mar, (lui Se voile du grand mât des galères) id, 

Bouffir, (co. fiair) va. (enfer, pt. des chairs) 
aufidmellen, auftreiben; (l’hydropisie) lui 
a boufh tout le corps, bat ibm den ganzen Yeib auf: 

welt, aufgetrieben; 2. vn. il bouffit tous les jours 
vantage, er ſchwillt täglich mehr auf; il est tout 

‚ilale visage -i, les joues -ies, er ift ganz 
aufseihwellen od, aufgetrieben, er bat ein aufge: 
triebenes, aufgebunfenes Gefichtegefhmollene, auf: 
gelaufene Baden: faire - un hareng sur le gril, 
nen Häring auf dem Mofte aufichwellen lajlen; fg: 
être bouff d’orgueil et de vanité, (plein d'..) von 
Stolz und Eitelkeit aufgeblaſen febu; un style bouff, 
(umpeuld, ende, c.) cine ſchwuͤlſtige Schreibart. 

ssure, f. (enfure des chairs, par q. indispo- 

“boss Yufihwelen, Muflaufen, n; *— 

beit, h la — du visage, das Aufſ. des Geſichtec 

son embonpoint n'est qu'une -, feine Die ift blos 

Unfgedunfenbeit; fg: — de style, (défaut d'un style 
MOZIN DICT. Partie jrangalıe, Tom. 1. 
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ampoulé) der Schmwulft, die Schmälftigfeit im ber 
Schreibart, c. enflure. blafen, n 
Boufoir, m. Bou. (Mébrhen, bas Fleiſch aufzu: 
uffon, ne, 5. (acteur dent le rôle eat de faire rire) 
Poifenreifer, Luitigmadetr; mauvais, froid, 
t-, un excellent -, elender, froftiger, flacher, fa: 
er D; ein vorrreffliber L.; le - de la comedie, der 
P. où. Hauswurſt im Lufifpiele; faire le personnage 
— bie Kolle des Luſtigmachers fpielen; Ig: servir 
de - «de jouet) à une compagnie, einer Sejelichaft 
zum Narren dienen; je vois que je sers ici de -, 
je ne pretends pas vous servir de —, td) fehe, daß 
man mic bier nur zum Narren od. gum Beiten halt; 
ich will nicht euer Narr ſeyn; il se plait a faire le 
-, ih faire rire La compagnies er fpielt gerne den Ÿ., 
(po, ben Hand Narren); elle fait la -ne, jie fpielt die 
L-inn; fa. (pt. d'une petite Alle gaie et enjoude; t. de 
caresse) c'est une pelile -ne, .. ein drolliges, närri: 
ihes Mädchen ; eın kleiues Mérrden, ein Meiner 
Spaßvogel; ». a. poflierlicd, närrifch, drollig; 
un - personnage, ein p-er, nr Menſch; ıla La mi- 
ne, ’bumeur-ne, er bat ein p-e8 od. droliges@eficht, 
eine n-evaune; cela est -, c'est un discours,un con 
le -, une aventure -ne, bag iſt drollig, eine p-e, 
drollige Rede, Erzablung, Begebenbeir. 

Bouflonner, va. (faire te boufon, faire rire dans 
les sociétés) mp, ord, Poffen reiben od. treiben; 
il ne fait que —, er tout vichts alé P. r., Narrbeiten 
tr.; il -e agréablement, er dringt angenehme P. vor. 

Bouffonnerie > f. taet, on discours pour faire rire) 
Pofie, Sœuurre, f; je ne puis souffrir ses -s, 
ich tann feine D-n nicht leiden; voila une plaisante, 
une méchante —, Das iſt eine drollige Sch. ein bod: 
bafter S paf; une agréable, une charmante -, ete 
augencbme, allerliebite D. ; ıl a l'art d'ennoblir ses 
-5, er beige Die Kunſt, feinen P-n einen gemillen 
store geben, fie über das Gemeine zu erheben. 

ouflron, m, hn. (nom vulg. de la sèche) Kuttel: 
fiſch, Plalfich. 
ug, m, R. (fètes des lantermes au Japon, em mé. 
moire des merts) id, — 

Bougainvillée, f. Bo. (g. de pla. du Brésil, fam. 
des nyclaginées} Bougainvidie. 

Bougainvillien, m. hu. (nom d'un poi. du g. triure) 
Bouganuvillian. 

Bouge , m. (petit réduit ou #0. de cabinet près d'une 
chambre) Kebenfammer,f; Kammerchen, n; une cham- 
bre avec un-,eine&rube mit einem &.;chambre et — à 
louer, (pour des artisans et bas peuple) Stube und Kam⸗ 
mer zu vermiethen; fg: c’est un vrai-,(un logement mal 
prepre). ein wabrer Winkel, ein wahres Loc; Td. 
le - d'un moyeu, (la tête, la partie où entrent les rayons 
de la roue) der Haufen einer Nabe; le - d'une piece 
de bois, d'une futaille r, «la partie bombée et la plus 
élevée, le milieu) die Arümmung eines Grid Holzes, 
der Bauch eines Falles x; le - d'un plat, d'une as- 
siette, (la partie concave, la partie entre le fond et l'arête 
ou bord) die Tiefe od. Bertiefung einer Schuͤſſel x; 
le - des tillacs +, (la rondeur) die Mundung od. Ausbie: 
gung der Lerdeder; Or. (eselet qu'on emploie pour fa. 
gönner les parties où le marteau à — ne peut entrer Treib: 
Bungen; Com. le -, cétamine claire-et fine, dont plu. 
religieux portaient des chemises) Bouge, it. c. caurir. 

ougeoir, Im. (esp. de chandelier sans pied, qu'on 
porte à la main, et dans leg. on met ord. de la bougie) 
Hand:leuchter, Æabéflod:l.; un - d'argent, de cui- 
—— x, ein ſilberner, kupferner und vergolbe: 
ter D. 

Bouger, vn. (se mouvoir de l'endroit où l'on est) fa, 
fi rubren, von der Stelle geben; si vous bougez 
de votre place, vous serez puni, wenn bu Dich rübrit, 
von deiner Et. gebft, for; je ne bougerai de cette 
place, que vous ne me l’ordonniez, ich werde nicht 
von dieler St. wegg., nicht von diefem Flede wei 


ci: hen, bis Sie ed mir befeblen; il ne bouge de cette 


maison, des églises, de la comedie, de l'opéra e, (il 
y eut fort assidu) er lommt gar nicht aus diefem Hau: 
fe weg; er ſtect beitändig in diefem D. in ben Kir⸗ 
dene; il ne -e du cabaret, er liegt beftändig im 
Mirthébaufe, ©. coin. 

Bougette, f. (petit sac ou poche de cuir qu'on porte 
qf. en voyage, et qu'on attache à l'arçen ou sur la eroupe) 
ri ai ſackchen, n; stafche, 1; Mangen; Sattelta⸗ 
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Bougie, f. (chandelle de cire) Wachslicht, n; die 


« | Wacsterge, der Wachs ſtock; grosse, Di -, ete dite, 


Heine Wachsterzez ne brûler que de la -, nichts als 
Wagslichter brennen; un pain, une livre de -, eine 
Rolle, ein Pfund Wachsſtock; Chir. la -, (petite verge 
cirée qu'on emploie pour dilater l'uréthre et le tenir auvert, 
où pour eonsumer des carnosités) Diefterze, die Wahsfon: 
de, das Wachsroͤhrchen; Phy. - philosophique, ives 
sie remplie de gas hydrogène, avec um robinet qui sert à 
le faire sortir, de sorte qu'en y présentant une bougie p, 
le gaz prend feu, et imite Le flamme d'une bougie) die 
philofophifhe Kerze. 

ugier du taffetas +, (passer une bougie allumée 
sur les Lords de l'étaffe, pour empêcher qu'elle ne s’elhley 
Zaffent am Mande widhfen; (le tailleur) bougie 
les etoffes qui s'efflent facilement, .. midjet Die fit 
leicht ansfalelnden Zeuge am Rande, (an einer brenz 
nenden Wadskerze) 

Bougiere, f. Pe. (esp. de flet trèsdélié) id, 

Bougironner, va. Au. (être sodomiste) Sodomi: 
terei treiben. 

Bougon, ne, s. (grendewr, se) po. Brumuubar; 
Zanker, ınn; Pe. (hareng) -, (qui a perdu la tête ou la 
quese) verſtummeiter x. 

ugonner, vn. (murmurer, gronder entre ses dents) 
fa brummeln; (cette vieille) ne fait que -, thui 
uichts alé b., b-Ir beftändig, 

Bougouer, va. Au. (frotter le corps de graisse, con- 
te les ins. ) etten. : 

Bougran, m. (grosse toile gommée, pour tenir fer. 
mes les habits) Steife, Steifrfeinwand, f; mettre da 
- _ boutonnières, die Anopflöher mit Steife un: 
teriegen, ‘ 

ougrane ou Bougrande, f. c. dugrane. 

Bougraner, va. (garair de bewgran; it. apprêter 
et mettre en b.) ausfteifen; toilé -ce, gejteifte Lein⸗ 

Bougraniere, v. e. Aingère. wand, 

Bougre eu Bougrin, m. Gg. (de Bulgarie) Pubs 
gar; aus der Bulgarei. 

Bougre „ m. Dougresse, f. (t. in). et indécent) 
PO. ©. coquin, €; vaurien, ne. 

Bougniere > © bougière. 

Bouillaison, (Im) f. (du cidre x) Gäbruug, f. 

Bouillant, e, (lm) a. (ef. bouillir; qui bout; fg: ar- 
dent, vifp ftedemd, fodenb; fg: feurig,bibig; 
the -, l'eau, huile -e, f-er Idee, f-e6 Waffer, Del, 
fg: homme, esprit -, un courage -, f-er, b-er od. aufs 
braufender Mann, Kopf; ein f-er Murb; c'est un 
tempérament -, il a le sang -,, , f-e8 Temperament, 
er bat ein hes, braufendes Blut; une jeunesse, une 
colère —e, eine f-e Jugend, ein aufwallender od. 
aufb-er Zornz 2. m. Au. le - (le feu) de l'âge, das 
Feuer, die Hiße des Alters; 5 ‚pl. Cui. des -s, (pe- 
tits pâtés de hachis de volaille) Fleiſc eichen, n. 

Bouillard, (Im) m. Mar. — qui donne 
du ventetde la pluie) pu, Eturin: und Negen:gemwölf,n. 

Bouille, (lm) f. (esp. de rabe à long manche, pour 
remuer la vase om battre laau, et chasser le poisson dans 
le file) Sıörftange, Fiſchtrampe, f Com. (marque 
appliquée aux étoiles, au bureau des fermes) @tämpel; 
droit de -, -geld,n; Sal. la-, (vais. serv. à mesurer 
le charbon +) Roblenmaf, n. 

2. m. le - (ou atlas) cotonnis, (esp. de satin à co- 
quitles) Muſchelatlas. 

Bouilleau, (lm) m. Mar. (vase à soupe pour les, 
ferçats) c. gamelle. 

uiller, (Im) va. Pé.- l'eau, (la battre avec La bouil. 
Le mir der Störftange im Waſſer berum rühren od. 
ftöhren; - une «tofe, (la marquer, au bureau des fer- 
mes) einen Zeug ſtaͤmpeln. 

Bouillerot, m. (1 valg c. gobie, goujon x. 

Bouilleur (de Canari), m. (ois.) adenfreier; 
Écon. (brûleur Branatweinbrenner. 

„m. (riande bouillie) gerottenes Fleild; ser- 
vir le -, «le bœuf 2) das Ochlenfleifch auiftellen; ne 
manger que da -, nichts als ©, od. 9. Al. eſſeu. 

ouillie, f. (mets liquide de lait et de farine -) 
Brei, m; faire de la -, donner de la - à un enfant, 
- foden, einem Kinde — geben; de la - de bled de 
Turquie, Mais-, Wälfchlorn-; fa. (oette viande)s’en 
va toute en —, (a bouilli trop longtemps) wird brei- 
weich, verfocht ganz zu -; P. faire de la - pour les 
chats, (prendre une peine inutile, se tourmenter pour une 
chose dont on me lirera + avantage) — für die Haken 
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kochen; ſich für eine unndge Sache viel Mühe geben; 
Pap. rpâte liquide de drilles) Brei. 
uillir,(lm) ir. (bouéllant, bouilli, fe bows, tu 
bous,ilbout;n. bowillonsw. bourllez, is bouillent; je 
bouillais, je boutlis, je bouillirai, bouillirais; que 
je bouille, que je bouillirse) vn. (s'élever em bowil 
tors par la force du feu +) jieden; faire - de l'eau, 
du lait, du vin, la soupe +, Maffer, Much r, fi. lai: 
fen; mettre de l'eau -, Waſſer zum &. binitellen; 
(le vin) bout dans les tonneaux, jiedet, arbeiter, 
braufer (gäbrt) im Kaffe; fg: (pt. d'un jeune hom. ar. 
dent et bowillantı le sang lui bout dans les veines, 
das Dlut kocht in feinen (1bm in den) Adern; la tie, 
la cervelle me bout, ilersqu'on ressent une excessive 
chaleur à da ttes es iſt mir firbbeté 1m Kopfe; der 
Kopf brennt mir; it. va, P.- du lait Agn, 11e moquer 
de hui, it. lui faire g. plaisir) einen zum Beten haben; 
"it einem en Berumigen macen, einen Sefallen er: 
weisen;_il me semble qu'il vous bout du lait, «qu'il 
plrisante) ich glaube, er fie pr Velten, er treibt 
feinen Spott mit Ihnen; loin de le fächer, c'es lui 
- du lait, de Matter 2) Daß macht ibn gar nicht böie, 
man thut ihm vielmebr einen Gefallen damıtz =. 
faire - de la viande, des herbes,iles faireewire) Fleiſch, 
Kräuter Tod en laſſen; faire - le pot, den Topf fi. 
od, to. laſſen; le pot bout, commence à -, der Topf 
fiedet od. techt, fanat an au N. od, fo.; cet argent r 
servira à faire - le pot, ia marmile, (à In subsistance 
du ménage) mit dieſem Geldé fann man die Küche 
unterbalten, die Hausbaitung od. Wirthſchaft be 
fireiten; (cette pers.) n'est bonne ni à rölir ni à —. 
«n'est bonse à rien) Ifi weder qu fi. noch zu braten; du 
bœuf -i, de la viande -ie, geſottenes Ochienfleiic, 
9. Fleiſch; deschätaignes -ies, abg-e Maflanien, Tan. 
©. cuir; il s'est avancé, elle est venue bouillant de 
eolere, er, fie fam vor Sorn febenb, von 3. eut: 
drannt herbei, el. bourilans el bouülli. 
Bouillitoire , (lm) ın. f. Mo, donner Le ou {a -, 
(faire bouillir Les Bons dans un liquide préparé ponr Les 
mettoyer et les blanchir) den Munzplatten den Weiß⸗ 
fud geben, fie weh ſieden. - 
Bouilloir, (Im) m. Mo, (vase où l'en jète les fans 
pour leur donser le boudidtoires Weıbiud-Heffel. 
Bouilloire, (lm) € Gui, tvase destiné à faire bouil. 
Mr de l'eau) Waſſerkeſſel, Gtebeteffel; Mon. c. dowil 


bir. 

Bouillon, (ln) m. (potage liquide, fait avec de la 
viande) Brirbe, Fleiſch⸗, f;.- de bœuf, de veau, 
de poulet, Mind£-, Kalbs-, Hübner- ; le bœuf fait 
un excellent -, das Drchienfleiich Br eine vortrefät 
de -; un - chair, gras, un - perle, élite dünne, fet: 
te, traftige -, Araft-; un - à la viande, aux herbes, 
Fleiih-, Aräuter-; ce malade est au —, Geduit au ; 
en ne lui donne que du · Diefer Srante barf nichts 
alé Kleiich- genießen; prendre un —, (ane jatte où 
mue anietle de —} eine Eule ob. einen Teller vol 

Fleiich- zu fich nehmen; des -s amers, rafrafchissants, 
* butere, hüblende -n; Tr. donner le -, cdegraisser les 
Iiges, avant de les teindre) die — geben; ausſieden; 2. 
Calle qui s'élève d'un ligwide qui bout) die Blafſe, 
der Wal; l'eau bout à petils-s, à gros -s, dad Maf 
fer jtedet mit Heinen, grofen Blaſen; (ce légume + 
est bientôt euit), il n'y fout qu'un - ou deux, té 
braucht nur einen od. met Malle, man darf es wur 
div: od. zweimal anfwallen lafen; la source fait de 
gros -s, cette fontaine jete de gros -s, bie Quelle 
mat, diefer Epringbrunnen wirft große Blaſen, 
macht bide Virudel; (le sung) sortait à gros -s de sa 

laie, «avec impdtuositd et en abondancæ) Quoi od. Drang 
wall weiſe aus feiner Munde berver; fg: dans les pre- 
wiers -s de sa colere, (les 154 mouv. où transports) nt 
der erſten Aufwallung feines Sornes; Hy. un - d'eau, 
(gros jet d'eau qui a pen d'élévation Eprubdel, ru: 
delsfpringtrunnen, Wafferbrudel; (au bout de 
—5* est un gros - d’eau, iſt ein grofer W.; fg: 
du taffetas renoue à gros -$, (à gros plie romds) in gro: 

en Beuſchen od, Bauſchroſen zuf. gebefteter Tafs 
ent; Jar. faire un- à qs plöntes, (faire fermenter diff. 
matières dans de lea, pour en laver La plante ou les par- 
tie altaqueer) Oflanzen mit einer Bribe abwaſchen; 
Ma, (ce cheval) boite d'un —, cexcroissance charnue, 
de la grosseur d'une cerkse, qui vient sur La fourchette, 
où à côté) binkt von einem Fleifcdgemädie an der 
Babel od. am Etrable; Brod. Le - des leurs en bro- 
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derie, tpelite inme d'or om d'argent tortillé at très bril. 
lante, qu'on attache avec du 6l au milieu des fleurs) der 
geſchlungene Goldlabn (Borillon) ın geititten Blu: 
men; Pas’z le -, gros hl d'or, avec leg: om fait des épis 
et autres on.) dicter Goldfadenz Verr. 8 les -s, (bulles 
d'air dens le verre, dans les metaux londus r) Die Blafen 
od. Blaschen; Doul. + les -s ou bluteaux, (pour biu- 
ter la farine, passer l'amidon ou des liqueurs; etamines de 
soie erue: Mehledeutel, Seibe:b. 

Bouillon-blanc, in. ou molene, f. Bo. (pla. med. 
a fleurs jaunes qui donneat un the pectoral tres-agréable) 


Wolltraut, n; Höntgsterze,  — mäle ou ailé, Ofter: 


a = f. 

uillonnement, m. (tat de Veau g qui bouil 
tonne; le - du vin, das Aufbraujen, Mufwallen des 
Wenns; le- d'une source, das Brudein od. Spru: 
dein einer Quelle; le - du sang, des humeurs, (eau 
sé jar la gr. chaleur, par des exercices violents, boissons 
fortes +) Das Wallen, die Wallung des Gebluͤtes, der 
Säfte, 

Bouillonner, (boulyo) va. «s'élever, sortir par 
boulons); mwallen, brudeln, od. fprubeln; 
auf-m., aufspr.; fonlaine, source qui -e ou bouillon- 
nanie, we der od. be-der Brunnen x; (le sang) bouil- 
lonnait en sortant de la plaie, wallte, Iprudeite aus 
der Munde bervor; (l'eau) commence à -, füngt an 
zu w. où, aufju:w ; Pas. — des boutons z, (les en- 
poliver avec des bouillous) Anopfe mit geſchlungenem 
Goldlabne verzieren, | 

Bouin, “in. Ti. «paquet d'écheveaux de soie) Bund 
(ven icıdenen Sträbnen). 

Bouillotte, (Im). (0. de breisa où le perdant eede 

Bouis, ©. buir. [ee place à um autre) id. 

bouisse, f Cord. (pi. ou bais eomesre, où l'on bat 
les semelles, pour leur dunner de la prolandeur) Austlopf; 
stein, :flots . (Sre:bujaron, 

Boujaron de-mer , m. hn. (pai. du g. blennie) 

Boulal', m. autref, (bäten de commandant es Pole 
gene) Ce armanboftab. 

Boulaie, f. Uieu planté de boulenux) Birkenwald. 

boulanger, vn. ıpetrir et faire auire Le pain) Brod 
baden; 2. va, bien - le pain, Das Brod gut kue 
ten und wirken; (un garcon, une femme) qui bou 
lange bien, Der, Die mit dem Sineten od. Wirken Des 
Broͤdes aut umgugeben weiß; pain bien -e, gut ger 
tatenes Bred. 

Boulanger, ‚ere, s. (qui fait et vend du pain) D à: 
der, inn; un - de gros pain, de petit pain, ein 
Schwarz⸗, Heß: od, Semmel:-; pain de -, -brod, 
n; un garçon -, comyégnon -, maître —, -fnecbt, 
-gefel, -meifter; le corps des -s, die -gunft; le me- 
tier de -, daß -banbivett; les -s de Gonesse, de Pa. 
ris 2, DIE = fs. 

Boulangerie , f. tart de faire le pain; lien où il se 
fait) die Baderet; it. das Bacthaus; apprendre la -, 
Me B. od. das Backerhandwert erlernen; travailler 
ala -, im Bachauſe od, auf der Beritube arbeiten. 

Boulbene , f. Mg- terre argilo-säblonneuse, pou 
dreuse om boweuse selon qu'il fait chaud ou qu'il pleut) id, 

Bouliboul, m. hn. (pie grieche d’Afr.) afrılanticher 
Buntſpewt; 2. vulg. c. Auppe. [Nabgrube, ſ. 

ouldure, f. (fosse sous La roue des moulins à eau) 

Boule, f. teorps rond en tous sens) Kugel, f; 
une — de bois, d'ivoire, eine hölzerne, elfenbeinerne 
-; une - de mail, de quille, eine Holbenfpiel-, Se: 
ael-; on abat les quilles avec une +, man wirft die 
Kegel mit einer - um; une — à jouer aux quilles, 
eine Kegel-; Jouer à la -, fugeln; das -fpiel ſpielen; 
un jeu de -, coù plu. pers, font rouler des -s vers un but) 
ein -fpiel; un bon joneur de -, ein guter -Ipieler, 
cf. dongue-boule; avoir la —, (l’svantage de jawer le 
ser) — anmerfen; den Anmurf od. Anchub 
baten; aller à l'appui de la -, {jouer pour toucher I» 
— de celui avec qui on est, afın de la pousser plus près 
du but) der — nachbelfen; des Freundes - mir der ſei⸗ 
nigen dem Ziele näher treiben; it. Sp: (reconder qu 
dans une allsire, dans g. projet er einem bei et. beifen, 
bebuülflich fepn; pied à —! tienne le pied à l'endroit où 
voire + s'en arrêtée) den Fuß an den Platz der - ge: 
balten! fg: wnir pied à -, (étre assidu ot axnct à q, 
besogae) ber bei einer Arbeit ſeyn; faire tenir 
pied à — à qn, (l'obliger à une gr. assiduite) einen nd: 
tbigen fleifig zu fepn. über der Arbeit zu bleiben, P. 
faire ge à - vue, à la — vue, tnconsidärdnent, sans 


Boule 

l'attention nécessaire) et. unbeionmen, chenbin ob, aufs 
Geratbewobl thun; il attrape touj. la — noire, la - 
noire lui tombe touj., (le sort lui est défavorable) er 
ermifdr immer die fbimarge-; das Œcbictial ift ibm 
immer ungünjfig; Arc, - d’aımnrtissement, (corps sphé 
rique, employé pour terminer q. decoration, la pobnte d'un 
clocher, d'une pyramide 2) die End-; eine- auf dr 
Epige eines Thurmes e; Chaud. la -, ou enclums 
ronde, (sur lag. om fait In carre des chaudroms g Qui ot 
des enlonçures) der Stoß-Ambof; Jar. une - de myr. 
te, de chèvre feuille p, (ces arbr. ou autres, taillée am 
tondus en forme de -) eine Miopriben-, Ghrifbleit-; 
ein -gefträuc, -bâumében vong; Lun. la - on sphe- 
re, (morceau de métal, coupé en demi-spbère, pour fr 
gonmer les verres conenves) Die Exbleifihülfel; Phar, 
la = de mars, ou — d'acier de Nanci, (= noire de tar 
tite de fer p, excellente pour des plaies et les contusiong; 
on l'agite un peu dans de l'eau tiède, qu'elle brunit; ma 
y ajoute um tiers d'eau de-vie, et l'on en Lassine chou 
dement les parties malades 2) die Gvien-; — de mer. 
cure, tamalgeme de mercure el d'étais, mis em -, ern. 
à puriber l'eau dans lag. om la (mit bouillir, Quedfülber-, 
f. c. pyrometre. 

Bouleau, m. Bo. (arbre dent les menues branches 
servent à faire des balais) Dir fe, f; - commun, Spi 
- nain, Swerg-, Sumpf-. f un balai de -, ein = 
beſen; brüler du -, -nboly breunen; (planche) de 
-, birfeneß er. x 

Bouleche, f. Pé, (0. de gros Klety id. 

Boule-de-neige, f. Bo. tesp. de viarne, it, la Beun 
Schneebull. 

Boule-dogue, m. tesp, de gros chien) Bullenbeifer. 

Boulée, 1. Chand. (sediment du snif am lond des 
poëlen Boden ſatz. 

Boulejon, an. P& (esp. de brège où bregin à ssrdt- 
nes) Sardeleu:garn, meß, -ibleppres, n. 

Bouler, vn. (enfer la gorge, pt. des pigeons) den 
Aropt aufblafen; (ces pigeons) vont -, frépfen id, 
blafen den Kropf auf, Agr. les grains boulent, iquesd, 
étant fort jeunes, il se forme une #6, d'ognon à kun» 
einen Me Koruwurzeln befommen fröpfige Aucwüch⸗ 
ie; Pe. e. fouiller, CKeergrundel, f 

Boulerau, Boulerot, hn. (ep. de goujos) 

Boulesie, f. Bo. (g. de pla. du Pérou, fam. des am- 
bell.) id. : 

Boulet, (lé) m. (boule de fer dont om charge lescs- 
sons) Kugel, f; un = de canon, de faucormean, 
Stanonen-, Falkonett-; un — de vingt quatre, ou de 
24 livres, eine pierundgwanzigpfundige -; il ya 
des -s depuis 4 jusqu'a 48 tb, es gibt -n von 4 bié 
qu 48 tb, ©. calibre; être tué d'un — de canon, ven 
einer Kanonen- getödter werden; — rouge, ques à 
fait rougir au few avant de le mettre dans le canen) glür 
bende -; fg: tirer à - rouge sur qn, (en parler mal, 
uns menngement ohne Schonung über einen losıle 
ben; unbarmbergig über einen herfallen; - creux, 
“hoites de fer longues, pleimes de balles, de mitraille et 
d'artifice, qui s'enfamment par le mayen d'une fusée) 
Dobl-; - messager, (dans leg. on renfermait des Lettres 
ou avis, pour les faire passer dons une place antiégét) 
Dorbibefté-; — coupe eu ramé, ou à deux têtes, (db 
visé en deux demi spheres, qui renferment une chaine dé 
ler finde à leur centre) Krtten-, €. ange; -s à bram 
che ou barres, (deux -s joints ensemble par un morcasu 
ou,une petite barre de fer) Etangen-; Ma. (jointent 
au deisus de paturon de la jambe du cheralı fôtbr, fi 
- qui suppure, — enilé ou gorpe, eine eiternde od. 
fließende, eine geihmwollene Môtbe; être sur les -5, 
(ètre bouleté, uderfoͤthen; uber die Kothen fbicfen; 
(ce cheval) s'est disloque le-, bar fi auggetéthet; 
la dislocation du =, die Muéféibung. 

Bouleté, ée, a. Ma. cheval -, (dont le boulet n'est 
Le place nalurelle, par trép de fatigue #) ein uber 
téthetes od, aufgefätberes Vferd. 

Boulette, f. Gui, (boute 4e viande hachée +) Klöß 
en, n; Ælof, Aleifbfios: elle fait d'excellentes -% 
fie macht vortrefflie Alöfe; mettre des -s daps les 
ragoûts, dans les pâtes, Klößchen in die Mirigeride 
te, Doiteten e thun; Bo, (la glebultire, it. l'échinopt 
dont la fructiécation est en täte) Augeldiftel; it. Vlu⸗ 
mentugel. 

ouleux, m. Ma. (cheval trapn eb robuste, prepré 
à des services de ſaligue/ ſchwperes Pferd; Karrem 
gaul; ce cheval est un assez bon -, .. ein ziemlid 


—* 
mn. 
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guter 8.; fg: c'est un bon -, cun bons, d'un génie mé 
dioërr, mais qui me laisse pas de bien faire son devoir dans 
l'occasion) er iſt ein guter K., man fann ihm et, auf: 


rden. 

Boulevard ou Boulevart, =. autref, (gros bas- 
don, destiné à couvrir le pays, ou a défendie les autres ou 
vrages d'une place) Wall; Bollwerk, n; un - revétw 
de pierre, ein qémauerter W.; les -s ont élé con- 
verlis en promenades, die Wide find in Spayiergän: 
ge umgeibarfen worden; (se promener) sur le —, auf 
dem Valle; les -s de Paris sont de superbes prome- 
soirs, die Wällevon P. fins x; fg: (celte citadelle +} 
est le - du pays, (met un grand paye à couvert de l'in 





























ein R. walzen, mit der Walze darüber fabreu; (la | ou d'autre métal, dant on orme la tête dei e 
pyramide) est au milieu d'un -, ſteht in der Mitte | q. cérémonie pompeuse) Phartongitraud, —— 
dues Dies. Liegel, n |derbufch; Rel. x Le —, (for qui sert à armer le dos des Hi. 
Boulingue, f. (petite voile au haut d'un muy Top: | vres reliés en veau; it. l'ors. même, Der Sormfempel; 
ulinser, ın. Mar. (vais. qui va à la bouline) Kuftz | it. geitempelte Blumen; poser les -s, ein Buch ab: 
balter od. Yupbalter; (ce vaisseau) est un bon -, | druden (mit dem Stempel die Zierathen auf den 
fege,* ihmell mit Pregwind, ift ein guter X, Band deifelben druden); Ri. x les -s, (deux pitces de 
vulleur, an. Pé, (pöcheur qui bat l'eau avee La | bois, serv. à lier les deux côtés d'un bateau avec les deux 
bouille) Schuffiiher. 2 courtres de devant, die Bindedölger; Com. cevina du 
LOU", im. (masse de bois avec un manche, serv. | (un parfum qui distingue les bons vins. bat einen@ewürg 
aux méginsiers, aux magons pous remuer les peus, La | gerub(Bufet); Poë. un -, ipetite pièce de vers adressée 
chaux Ueſchere ſtauge, Mübrsft., 5; Or. es (vase de} à qn le jour ne an file) dag Ungebinde; Ramenge 
cuivre dans leg. on deroche les pieces; it. à l'usage des | agé: od. Geburtstags gedicht, n; (ces vers) sont un 
vasion des ennemis) Lit die Bormaner, od. das Voll: | monnsyeurs) Scheuerfaß, n; 2, Com. (v0. de toue de |- de mon frère, find ein Yngebinde von 
wert de# Landes. Syn. le rempart est une fortifi- | Fr.) id; Pe. c. bouille. quelier, (thiér) em, crise propre à — des 
salion simple, autour de la ville; le - une fortih« oulois, in. Art, long morceau d'amadou, serv. à | Deurs ou des bouquets) Blumen:topf, Arug; Com. (om 
cation plus forte et plus compliquée, servant acouvrir | mettre le feu au saucisson d'une mine) Pulverwürft: | vrier qui fait où vend des bouquets ds Lun artifaielles) 
la place ou le pays, sünder. Strauf:macer, :bändler. 
uleversement , m. (renversement qui met tout] Boulon, m. (ehville de fer à téte ronde, et percée uqueliere, (thiere) f. (celle qui vend des News 
en désordre) Uinflurz; (ce tremblement de lerre) cau· | à l'autre bout pour y passer une claveite ei lier duif. pueces) | natarelles) Straufverläuferinn, f: Strdufermäd: 
sa un - general dans la ville, veruriachte einen all: | Bolzen, Schlteß-, Niegelnagel; les -s du train d'un | ben, n. : [cert) Eteinbod 
gas U. in der Stadt; Tg: (ses affaires) sont |carrosse, Dé B au einem Auriwengefielle; Piom.| Bouguelm, m. choue sauvage des Alpes, qui ren. prés 
sus - total, find in gänzliber Serrüttung. {morceau de cuivre où de der sond, formant le noyau du Bouquetout, m, Pé. c. (petit) * 
Bouleverser, (renverser entièrement, ruiser; deran- | moule où Fon coule les tuyaux de plomb sans soudure) Bouquette 3 Chettey f. (petite bouche) * Mäuk 
ger, mettre sens Jesss dessous) umtürgen, untedren; | form: 3, Grunds®. den, n. “Man 
e veut, l'ouragan) a tout —, bat alles umgeltürgt, ongeon, an. Pap. (grosses éloifes grises de re Bouquetine f. Bo. pv. ©. boucage 
den Haufen geworfen; (ces enfants) baulerer- | but] groces Zeug, Bouquin, (kein) y. trieus boue) ter D — 
sent lout quand ils sont seuls, „. werſen alles unter ulonner une poutre r, (l'arrêter avec un boa- | la sent je =, (lodeus puante d'un vieux bouc} das (tint 
ed. durch einander, wein fer; tout ost -6 dans ma | lon) ernen Balken andolzen «, mit einem Bolzen be: | wie ein-; 2. (hevre ou lapin mâle; Nammier: fe: c'est 
chambre, dans la maison +, in meinem Simmer + | fejligen. _ ldouyuer, dedouquer. | un vieux -, (un vieux debauche, qui est adınnd 5 fn 
liegt alle unter einander, drunter und drüber; fg:| Bouque, f Mar, (passage étroit) Engpaÿ, c. em-| mes) „. ein alter -, alter Hurenjäger; My. les - 
(ce revers) a -& ses affaires, sa fortune +, bat feine uquer, (her) vo. (baser de force; pt. d'un singe | cles sutyres, qui selom la fable, rein. à des Pe de; . 
Ungelegenbeiten, fein Bermôgen zerruttet; (ce mi. | que l'on sontraiut à baiser ge qu'on lui présente) (geÿibtitt: | La ceinture jusqu'en bas) Die Saturn od dBalbgétter; 
nistre) a —6 l'état, bat ben Staat gang g.; (cette | gent) küjfen; faire - un singe, einen viffen er, fü. | Com., Lit wa -, (vieux livre deut om {ait peu de on, cu 
nourelle, ce malheur) lui a -€ l'esprit, la tete, «à | laffen; ilaeu bien dela peine à -, er bat ſeht ungerne | inutite) ein alter Echunfen, älter Tröfter, eine alte 
anus une grande altération dans son .,) „. bat ihm den | getußtʒ 3. va, bouquez cela, tuᷣſſe dieies; Sg: (céder | Sibartete; (sa bibliothèque) n'est composée ue de 
so — wecken jerrüttet, x “ Me Goes faire rues E souninion) FM ne vend que des -s, beitebt aus Eau alten 
oulevue, c. vue. a. der Gewalt nachgeben; gum Sreuge fereben, (it | Troͤſtern, Schunken, 
Fou, ’Com. (so. de théière des Siamois &) id; | fmiegen); à la fin ila le fallu = l'a fait * Fu du er verfauft nichts alé alte Schar: 
Tdee fanne, 1; stopf. : uch iſt er zum Kr, gekrochen; er bat daran glauben, 
Boulic, m. Pe. — de plage, (gr. pêche que les Esps- | fit jfugen malen; man bat ibn zahm gemabt; on 
gros font au bouliers Gtrandfifberet, 1. lui a fait = les verges, (à cet enfant, es bat die RNuthe 
Bouliche, f.. Mar. (grand vase de terre où l'on con > müſſen. 
serve du vin sur les vais.) trdenes Weingeſaß; Pe. c. ouquel, (ke)m.cBeurs tlides ensemble) Strauß, 
ter. | Blumen- x; un - de roses, de violeties, de jasmin e, 
ein = von Roſen re, iu Mofen- #5 faire un -, cueillir 
un -, einen — binden, brechen; un - de plumes, de 
diamants, de perlese, ein Buͤſchel od. - von Ardern, 
Diamanten, Perlen g; ein Fedetbuſch, Diamant-, Per: 
len-; un - de cerises, de iraises, ein Buſchel 00. - 
von Kirſchen 2; mettre un - de sarrielte dans les fe. 
vesz, ein Buͤndchen Bobnentraut ın die Bohnen 
jteden; P. donner le -äyn, (engsgerä donner un ba] 
« à son tour) einen veranlajien od. auffordern, einen 
Ball, Schmauß + zu geben; à vous le -, (n'est votre 
tour) num it die Reihe an Ihnen; on lui a donne, il 
a le -, man bat 1bu anfgerordert, es iſt am ibm, ets 
nen Ball x, zu geben; rendre le-, (donner, à som tour, 
un ba), sn festin er den Ball x erwiedern, elle ale -, 
(est La dame du bal, em rqguit les honneurs) fie iſt die 
Ballöniginn, fie bat deu Ehrenplatz be: dem Gaſt⸗ 
table; elle a le - sur l'oreille, (elle est à marier 
fie iſt zu haben, (su verbeiratben); (ce jardin, cette 
maison) a le - sur l'oreille, (est à vendre) ift fell; - de 
paille, (qu'on met à la quene ou au cou d'un cheval, qu'on 
veut vendre) Strohwiſch; un — de bois, tune petite 
toulle de bois de haute futaie) ein dichtes Luſtwaldeden 
vou hochſtaͤmmigen Baumen; ila un - de bois aupres 
de sa maison, er bat eine Heine Baumgruppe an ſei⸗ 
nem Haufe; un - de cheveux, (une toufe) ein Bil- 
ſchel Haare; Haarbüfbel; (cet homme) a la barbe par 
-5, (par petites touffes par ci, par la) bat einen unglei: 
ben, bier und ba mit Sépfhen befehten Bart; Bo. 
(ces leurs, ces feuilles) naissent par -s, ten faisceau 
où par groupes) fomimen duſchelweiſe bérvor, wachſen 
bd.; In. ces feuilles sont venues par -5, d'encre pa. 
ralt plus dans qu endroits que dass d'autres Diele abge: 
druckte Bogen find voller Mönde, vol ungleicher 
Stellen; - d'artifice, de fusées, cpaquet de diff. pièces 
qui partent ensemble) ein Buſchel Feuerwert; ein Ge⸗ 
bund Nadeten, die zu gleicher Zeit abbrennen; (la 
rbe de fusees ou girandole) forme un superbe -, 
Flider einen prächtigen Feueritrauß; Plum. - de Phav- 
ton, (laisceau de plumes d'autruche, orné d'or, dargent, 











































teten od. Tr.; feuilleter de vieux 5, in alten Bildern 
berum ſtoͤren. 
Bouquiner , (ki) vn. tchereher ou feuilleter des 
bouguins) la. alte Schunlen od, Tröfter burbirobern, 
auffuben; il ne fait que -, er fucht immer nur die 
are enge roegr e il s'amuse toute la journée) 
a - dans son cabinet, ia feiner Stubier fi 
Schatteken zu fefen; Oh. qu. d'un —— 
qui lient une base) rtammeln, €. couvrir. 
Bouquinerie y f. mp. (commerce de vieux Hi. 
vies, de bouquins) h certrôdel; il. (n'achetez pas ces 
livres), c'est de la =, «ce sont des bouquins) çé find alte 
grid ri2 —— passages lisds de vieux livres 
ou de bouquins); (il voulait me lire) celte -, bi 
alte Zeug. : | dis 
Bouquineur, m. (qwi cherebe, qui lit des bouguins) 
Xirbbaber, Leier von alten’ Wuchern. j 
Bouquiniste, mn, (qui fait le commerce de bow- 
quins) Vuchersrödler, (Autiquar). 
ur, ab (raie de Perse, de la se sorte) id, 
Boura, m. auiref, (étofe de poil grossier, d'une ep. 
de bourre) id, , ° lteau) de -, von B. 
Bouracan, m. (ss. de gros cameloı, Berfan; (man- 
ouracanier, m. (euvrier qui fabrique le bouracan) 
Bertanweber. [menispermes) id. 
— — A Bo. * de Madag,, fam. des 
urache urague ou Bour. T. (name 
— la me des souricières de él Tea Bus 
tale, 1. 
Bourasseau, m. c. évrarseau. . 
Bourbe, f. (amas de boue qui se forme dans les ma- 
rais, les étangs +) Schlamm, Woraft; une - épaisse, 
puante, ein diter Schl., ftintender M.; (les enrpes 
— sentent la -, haben einen Schlanim⸗ 
mad. 
——— m. Ch. (poitrine du sanglier) Wild: 
ſchweiusbruſft, f. Cibubrsète, 1. 
Bourbeuse, f. ha. (nom d'une tortue, Schlamm⸗ 
Bourbeux, se, à. (pleis de bourbe) fhlammig, 
morajttg; un ctang, un chemin -, une eau, une ri- 
viere -se, une fosse -se, ein (-er Teich, m-er Weg, 
f-e8 Wager, (-er Fluß, verftlèminrer Graben. 
Bourbier, m. (heu creux et plein de bourbe) dab 
JX orafilob, Sumpf:l ; die Pfiige; s'engager, en- 
trer dans un -, se irer d'un, in ein I. gerathen, 
ſich wieder aud einer Ruta berausarbeiten, 


Boulieche, f. Pe. c. trahine. [boulier. 
ulier, m. ou boulière, f, Pe. (filet en deux bras 
et à manche, eur les gôtes de In Méditer,) zweiarmiges 


uligon, m. (so. de filet à mailles trèsétroites) id, 
Boulimie, f. «aim excessive et fréquente, avee fai: 
blesse et dépérissement) Der Oé'enbunger, dad äreh 
ficher ; les défaillances distinguent la — de la faim 
canine, die Schwähen unterſcheiden den D. vom e. 
Boulin, (lein) m.ttrou ou pot pratiqué dans un color 
bier, pour servir de retraite et de nid aux pigeons) Lau: 
ben loch, n; T-topf, T-korb; les -s de ce colombier, die 
TaAecher od, T-töpfe in e; BA. trous de -s, «trous 
eu Voa passe les perches d'échafaudage; trous qui en 
restent) Müfilédber, n; it. (les perches mêmes) Müft: 
bélier, :ftangen. 
ulinage ; ım. (aet. de bouliner) das Segeln mit 


uliné, f. Mar. (cordage au milieu de chaque eö- 
té d'une voile carrée, -serr, à la tirer en avant, an de 
mieux prendre le vent par le côté, lorsqu'il est oblique 
où contraire; Doleine, Boileine, f; vent de -, «de cô 
té au de biais) en aller à la -, — avec 
un vent de -) mit Pr. fenein, ©. eargue; avoir les -s 
balées, troides, an de bien tenir le vent) die D. ftraff 
ansehen, ©. courir. | 
uliner, vn. Mar, (aller à la bouline, vent de ..) 
mit Prefwind fegein; Luv halten; (la galere) bou- 
line, jegelt mit Pr., €. boulinier; fg; (cet homme) 
va boulinant, (d'un pas pesant ei un peu iacertain) 
fbmante im Gehen ſchwerfallig hin und ber, bat et: 
nen madeligen Gang; fa. - (dans les af.) ©. biaiser; 
3. va. - des hardes, (dans un camp, les voler, cf. bou- 
Kinsur) po. Kleidungeſtuce masien od, fehlen; il a 
—£, er bat im Lager, (im Feldiager) geftoblen; il 
s'est laissé —, (ou weler) er bat fit beiteblen laffen, 
Bo ur ou lineux, im, (celui qui vole dans 
ws camp) Yazerdieb; crier au -, einem 2. nacbrufen. 
oulingrin, m. (piece de gazon dans un jardin g) 
Rafensftüc, n; <plaß;- passer le cylindre sur un —, 
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Bourbillon, Clin) m. (pus dpaissi, qui sort d'un apos- 
tème, d'un clou dicer Eirer; E-bußen, €-fiod; 
quand le - fut sorti, il se trouva soulage, fobald der 
verbidte €. heraus war, fiblte er fich erleichtert; (ce 
cheval a un javard) mais des que le - sera sorti, il 
pourra marcher, fobald aber der &-bugen heraus iſt, 
wird cé r- [baum. 

Bourbon,m.Sal {pièce qui soutient les poëles) Sog: 

Bourboniste, (qui est pour les Bourbons) id. 

Bourbonnaise, f. Bo. (variété double et rouge de 
la Iychnide dieique) id. 

Bourbotte, f. hn. e..barbote. 

Bourcer, c. carguer. (und dad Fodiegel. 

Bourcet, m. ımät et voile de misaine) der Focmaſt 

Bourcette, f. Bo. (pla) c. mäche. (Maid. 

Bourdaigne, f. (esp. de pastel bâtard) unechter 

Bourdaine, f. c. bourgine. 

Bourdaliser, se -., Au. (imiter le style de Bour- 
daloue) inu, Boitrdaloue's Schreibart nachahmen. 

ue, f. (trhsse qui s'attache aven une bou. 
cle autour de La forme du chapeau; it. 0. d’stolf > ‚Hut: 
fbnur, streffe, f it eine Art Dreil od, gemodelte 
Keinmand; 2. - ou bourdalou, m. (0. de pot de cham 
bre oblong) id, längliches Nachtgeſchitt. 

Bourde, f. (mensonge, défaites, faribeles 21 po. Li: 
ge, Klaufe, 5 il vous donne des -s, er jagt Ihnen Lis 
gen vor, madt Ihnen Flauſen vor; je connais les 
des domestiques, ich kenne die Auffhneidereien der 
Vedienten; c'est un donneur de -s, .. &l-nmader, 
Väremanbinder; Chi. (nom vulgaire de la soude, c.) 
geringe Pott:afhe, f; Mar. la -, (voile qu'on met quand 
le temps est tempéré) Beifegel, n. . : 

urdelage, m. Féo. (redevance) Bing, Gilt, c. 
bordela 


CD 
Bourdelnis, bourdelai su bourdelas, m. (gros | F1, 


raisin de treille) Sauertraube, ſ. 

Bourdelier, Feo. (wujer au bourdelage, Binémann; 

it. Zingaut, n. : 
urdelus, (lü) m. €. verjus. 
enne, €. bourdaine. 

Bourder, vn. (dire des bourdesı po. lügen, auf: 
ſchneiden, flaufen. [macer, Aufſchneider 

Bourdeur, m. (donneur de bourdes) po. Flaufen: 

Bourdigue, c. bordigue. 

Bourdillon, (Im) m. {bois refendu, propre à faire 
des [utaillesı Fabdaubenbols, n. 

Bourdin, m. tesp. de pêche ronde et colorée, mûre 
en ;bre) id; Con, (som Vulg, d'une cog du g. haliotide 
Dbribnete, 1. 

Bourdine, f (soupe à l'ail) Krfoblauchfuppe, F. 

Bourdon, m. insecte du genre des abeilles, mnis plus 
gros, et qui fait un bruit contimuel avec s2 trompe) HMI: 
mel, Drobne, f; le - tire des Heurs son aniel et de la 
cire brute, die 5. bolt aus ben Blumen Honig und 
Wachs mehl; fg: le - de Notre Lame , grosse cloche 
de Paris, dont Le sons q. ress. avec le bourdonnement des 
mouëhes) die Brumm:Chlode der Aedfrauen⸗ lirche; 
2. (long bâton des pélerins) Pilgerfiab; mar- 
cher avec le -, avoir le —-àla main, an einen Pe 
geben, ben P. führen, in der Hand haben; P. plan. 
ter le - eng. lien, (s'y établie) feinen Stab irgend: 
wo binpflangen, ſich daſelbſt haͤuslich niederlaflen; Mu. 
… de musette, de cornemuse, de vielle, (ton quisert de 
basse-contre dans ces instr.JEcbnarrbaf, Brumbaß einer 
Eudpfeife, eines Dudelſaces, einer Lerer; le - d'or- 
gue, cun des jeux de l'orgue qui fait La basse) das Hum⸗ 
melben, der Brummbaë, grob Negal; faux -—, (pièce 
de musique simple, dont toulen les parties se ehantent 
note contre note) éinférmiges Mufiljtäd; chanter 
en faux —, ein einförmiges Muſſtſtuck fingen; voila 
un beau .., ein ſchoͤnes Stůc von der einformigenTon: 
art; Lan. faire un - dans une page, dans une ligne, (pas- 
ser un ou plusieurs mots du manuscrit dans la enmposition) 
auf einer Seite, in einer Zeile eine Leiche machen; 

où, — mers, (nom vulg. des buccins des tritans) 
Tritonéibnede. £ 

Bourdonnasse, f. (bitom &e pélerin) v. Pilger: 

ab; 2. igruse lance ereuse pour les tournois) Kür: 

amie, {. 

Bourdonné, ée, a. Bl. (orné en forme de pomme, ou 
en lorme de bourdon ou debâton de pélerin); un bâton 
— une croix -ce, (pommetée ou arrendie à la manière 
d'un bourdon ou bâton de ..) ein Sugek:ftab, Pilger: 
ftab, Kugel:freuz, Kugelſtabek., n. 


Bourdonnement 


Bourdonnement, m. (le bruit des bourdons +) 
Sumfen, Summen, Geiumfe, n; le - (des 


abeilles, des hannetons) dag &.; (breit sourd et con 
fus) das Gemurmel; ce discours fut suivi d’un 


grand -, on entendit un - dans toute l'assemblée, 
auf biefe Mede erfolgte ein lautes G., man börte ein 
®. in der ganzen Verfammlung; celle maladie lui a 
laissé un — (us breit custinuel) dans l'oreille, auf 


diefe Kranlkheit iſt ihm ein beftändiges Ohreniaufen 


geblieben, 


. Bourdonner, vn. (fire un bruit propre aux bour- 
dons, aux mouches hannetons +) ſumſen, fummen, 
brummen; une mouche vient de -, elle bourdonne 
à mes oreilles) fo eben bat eine Mucke gefumm: 
fer; fie fuunfet mir in die Obren; fg: après son dis. 


cours, on entendit = toute l'assemblée, nad Œndi: 


gung feiner Diede hörte man die ganze Verſammlung 


murmein (lives Wirte, Meiſel, f. 
Bourdonnet, m. (charpie en forme de noyau d'o- 
urdonneur, m, hn. (oiseau mouche, le coli. 
briy Summveygel, Golibri. 
ourdonnier, m. autref. (qui — un beurdon; 
su). pélesin, Julger, P-flabsträger; Charp, le -, ou la 
ere, {le support de La poutre d'un moulin) die Stutze et: 
ned Wiübibaltene ; Men, le - du chardonuet, (ar- 
rondissement du haut du ..) die Mündung, der Kopf des 
ei Ser. (pentuse dans un gond renversé} Ihoriwegsangel. 
Bourg,(bourk) m. (gres village où l'on tient Aarche 
Fleden, Warttfleden; le- tient le milieu en- 
tre un village et une ville, der &. od. M. bält das 
Mittel zwiſchen einem Dorfeundeiner Gtadt; un - 
ferind, un gros, un grand -, elu geichloflener, mit 
emer Mauer verfebener, ein großer, aniehniider M. 
ourgade, £ (peitdourg)fleiner jleten, Markt: 
[der eines Sledene. 
Bourgal, m. Cou. (habitant d'un bourg) Bür: 
ourgene, f Bo. ou aune noir, Faulbaum; 
Ebnargerle, L 
ourgeois, e, (bour-j04, se)s. (eitoyen d'une ville, 
habitant qui a le droit de bourgeoisie) Bürger, iunz 
un = de Francfort, de Hambourg, de telle ville, de 
tel bourg, ein Grantfurier, Hamburger D ; u. D 
aus der und der Stadt, and dem und bem Marteiles 
den; un bon, un riche -, um- aisé, ein guter, reis 
er, bemittelter od. wohlhabender D; uneriche, une 
honnète -e, eine reiche, rechtſcaffene B-inn; fa. il 
faut servir, ilne faut pas tromper le —, (le maitre, les 
nens pour qui l'on travaille, man foll feine Derriait, 
die Leute, denen man arbeitet, febr ſchnell bedienen, 
nicht betrilgen; it. (pers. chez qui on loge) Hausmann, 
Dauéwirth; il paie tant ınois, il s'entend bien 
avec son =, er gablt fo und fo viel monatlich, er ver: 
trägt ſich gut mit feinem Hausmanne 2. 10pp. à gen 
tibhomme, en D., B-smenn; (un tel est-il noble}? 
Non, c'est un honnete -, un simple —, Wein, er il 
ein ebrlider, ein bloper D; iro. (pt. de qn qui n'a au 
cum usage des manières du monde) ce n'est qu'un -, er bat 
mabre B-manieren;cela senthien son -, dag ihmedt 
recht bürgerlich, nach dem D.; 3- le - (la bourgeoisie) 
etaitsous les armes, availgeris les armes, die D. fran: 
den unter den Waffen; die B-fdraft barte die Wal: 
fen ergriffen; 4. a. un ordinaire -, une soupe -e, 
tun ord. simple et bon, une bonne soupe)eine bürger: 
lie (einfache und gute) Tafel od. Hausmanndtoit, 
.. Suppe; du vin -, (nos frelaté, et qu'on a soi mömr 
en cave, opp. à vin de cabaret) Haus: wein, Wir: 
ger:w., Tiſch⸗ w.z une caution -e, (-olvable et facile à 
diseuter) eine tüchtige od. fihere Buͤrg ſcaftz une gar- 
de —e, eine Bargermache, c. garde; it. mp. avoir 
l'air -, Ja mine -e, les manieres -es, tun air commun +) 
v. ein büirgerliches (gemeine) Ausichen, b-e Manie: 
ren baben; 4. tre, cavoir le droit de —e) Rürger ſeyn; 
ètre reçu, être fait -, alé D. aufgenommen werden; 
5. hf, (petite mo., un denier) Penning. 
Bourgeoise, f. Fleur. (tulipe d'un rouge vif tirant 
sur l'orasgé et le blanc id. 
rgeoisement, ad, (en bourgeois, d'une man. 
—) bürgerlich; il vit -, il reçoit ses amis —, ff 
lebt b.; er empfängt feine Freunde auf b-en Fuß; it. 
mp. ilse présente, il parle, ils'énonce bien -, (d'use 
man. commune) er tritt b. auf, ſpricht, druckt ſich aus 
wie ein gemeiner Bürger. 
urgeoisie, f. (te corps des bourgeois; it. quali 
té de 5., Bürgerfhaft, 5 (onarma) la-, die B., 




















Bourgeoisie 


cf. bourgeois (5); (acheter) la -, le droit de -, bag 
Bürgerreit. 

Bourgeon, (-jon) m. (bouton qui pousse aux arbres 
z du prinlemps, ©, bouton) &noépe, ſz (au mois de 
mars) on voit less aux arbres, fieht man die &-n 
an den Baumen; il ya déja des -4 aux vignes, die 
Weinftöde haben fon A-n, Augen getrieben; le - 
commence à sortir, Die K. fängt an aufzubrechen, e. 
ébourgeonner; fg: (pt d'une élevure, d'ung babe qui 
vient au visage) il a le visage tout couvert de -s, fein 
Geſicht ift voll Finnen, Blartern, Venuéblattern; 
Loin. les -s ou escouailles, (laines fines qui s’dchappen 
ou s'allongent par brins) Nüpfwolle, f. 

Bourgeonnement, un. (net. de bourgeonner) did 
Ausichlagen; das Anospentreiben. 

Bourgeonner, vn. (jeter, pousser des bourgeons) " 
aus chlagen; Anospen treiben; (au printemps) tout 
commence à -, fängt aled an ausjufblagen; (ces 
plantes) bourgeonnent, (les boutons a feuilles commen. 
cent à s'entr'ouvrir) ſchlagen auf; fg: le front lui —, 
son nez, son visage Commenté à -, (à se couvrir de 
bourgeons, ©.) er befommt Blattern ob, Ainnen 
auf der Stirn; feine Diafe + fängt an auszufclagen; 
il est tout -&, il a une joue toute -ce, er ift voll F., 
gan ausgeſchlagen; er bat einen gauz finnigen ed. 
aussefdlagenen Baden. 

Bourg-epine, f. Bo. (nerprun) Kreuzdorn. 

Bourgeteur, in. gftauvrier en laine) Moll: arbeiter, 

Bourgie, €. {arb. des Indes ori... fau. des berragioées) 

Bourgmestre, (bourghe.més tre) m. dle maire ir 
magistrat de gevillesd’Allem. et des Pays-Bas) Bürger 
meiiter; le- de Hambourg, der 9. von Hamburg, 

Bourgne, f. eu bourgnon, m. Pe. c. dregin. 

Bourgogne, (go-gnye) f. (ane, prov.de Fr.) But: 
gund; Agr. =, sen plu. endroits) le sainfoin, €.; semer 
de la -, ou de la petite -, burgundiich Heu, Cfpanict: 
te od. ſpaniſchen Klee ſaen; 2. m. ıle un de-y fa. 
Burgunder, B-mein; apporteznous du -, de 
bon -, bringen Ste und B., guten B. od. B-wein; 
petit =, geringer, leichter D; Vig. (0. de raisin; bou. 
carrs, damas +) die B-traube, 

Bourguignon, ne, (ghi-gnyion) s. a. Gg. But 
gunver, Inn; burgumdiich; . (morceaux, pans da 
glace, sur la mer) Fisicheinel. lbetter. 

Bourguignones, (ghignyo-)af. lois-s, c. gom- 

urguignote, (ghi-gnyo-te) f. (esp. d’ane. easque 
de fer, revétu d'ételfe y pour parer les comps de sabre) 
Eturmbaube, Helm:tappe, Schutzek. f. 

uri, m. Mar. (bateau de charge au Bengal) id, 
Laflichiff; Hn. e. muge. 

Bouriquet, (ke) m. Ex. ‚dourniquei'pour monter 
les fardeaux) c. bourriquet. 

Bourjasotte , f. (fgue d'un violet obscur, en Pro- 
vence bourjansotte, à Marseille barnissetes Duntelvit: 

Bourlet, ec. bourretet. Cette Zeige, £ 

Bourleur, mm. ttrempeur, seducteur) Betrüger, 
Berfubrer. 

Bourlotte, f Com, (sie infér. de Perse) id; Pè. 
{en Bretagne; ver blane serv. d'amorce) weiffer Köder: 

Bourme su bourmio, c. dour. wurm. 

Bourmonite, m.Meg. (minéral plus dur quele quarts, 
qui accompagne les corindons de l'Inde g, découvert par 
lé comte de Bourmon) Bourmonit, 

Bourrache, f, (pla. potagère; est eordiale, tempère 
l'écreté du sang et de la bileı Borretich, Horragen; 
Obiençunge, 5 careillir de la -, mettre des fleurs de - 
dans la salade, B. breben, B-blütben unter den 
Salat tbun; la tisane de -, B-trant. 

Bourra-courra, m, Bo. (le beis-de tettres, à Is 
Guisne holl) Bubitabenbolz, n. 

Bourrade, f. Ch. teoup de dent, teinte que donst 
le lévrier 2 au liovre qu'il court) Zabnbieb; (le chien) 
a donné bien des -s au lievre, bat den Hafen meb: 
rere Male gerupft und-amı Pelze gepadt; 2. Mil. 
(coup aveo la crosse du fusil Schlag mit dem Flim 
tentolben; (la sentinelle l’a re, ë}, luia donné 
des -s, bat ibm Eröße mit dem Al. verfeßt; y: fa. 
donner des -s, de bonnes -s à qn contre qui l'on 
dispute, einem, mit welhem man ftreitet, Hidtigé 
Hie be verſetzen, ibm ſcharf zu Leibe geben, ec. bourrer. 

ourrage ,. (bou-) m. Com. x (matières dont où 
se sert pour bourrer ge} Fallwert, Fallgeug, n; Min. 
- des mines, Berdämmung der Mienen, 
Bourraginées, c, borraginées. 


Bourras 


Bourras, (bou-) m. (stoffe de laine) c. Bure. 

Bourr. e, (bou) f. (tempête soudaine, vislente 
et de peu de durée) MWindftof; (à peine ctaient-ils en 
mer) qu'il survint une —, ald ein pléblier Sturm: 
mind auébrab; (le vais,) fut emporté par une -, 
wurde von einem Windftoße fortgeichleudert; fg: (ac- 
cident, vexatien, emportement + violent et passager); je 
me croyais en repos, il est survenu une -, i@ glaub: 
te Ruhe zu baben, da fam plöglich ein Ungemitter 
daber; (ils tomberent sur nous avec des forces supe- 
rieures), il fallut essuyer celte -, wir mußten dıeien 
ftürmiiben Anfall aushalten; (elle a be à souflrir) 
des-s de son mari, bon dem auffabrenden Weſen, von 
den Ausdruͤchen der üblen Laune ihres Mannes, 

Bourrasqueux, se, a. Au. (sujet aux boarrasgues) 
v. windig, fturmiidb. 

Bourre, f. (poil de bœuf, de vache 2, que le tanneur 
abat at vend aux selliers 2) dad Fulihaar, Haar; 
bie , Auhbaare, Sälberbaate; la - sert à garmir 
des selles, des bäts x; die -e dienen zum Ausitopfen 
der Sättel, Packſatiel e; — délice, — fine, zarte, feis 
ne-tile bat-a--, Cimsir, de Sel. pour battre et préparer 
14 -) der --augHopfer; Bo. (gros tissu formé par des poils 
à la surface de qs parties des plantes; it, la graine d'ané. 
mess) Wolle, f; it, Anemonenfame, Bon, - lanice, ou 
= de laine, (laine groséière qui tumbe sous La chain par le 
buitsge, eu des draps, lorsqu'un les prépare avec le char: 
don) Hlodrwolle, Schlag:w,, Araßw,, F un matelas 
de - lanice, eine Matrage von Flod:m.; — tontice, 
(line qui tombe des draps par la toate) EScher⸗·w. f; — 
de soie, (la partie la plus grossière de la soie, et qui me 
ve dévide pas Floct ſeide, f. c. filoselle, fleuret; Com. 
la- de Marseille, abs. de la -,(étoffe dont La chaine est 
de soie, et la trame de - de soie) id; halbfeidener Zeug; 
Corr. La -, cvieux tas qui est resté des peaux de mouton 
en sortis de La tannerie) abgenußte Lobe, F Jar. la - des 
vignes, des arbres fruitiers, (les boutons de La fleur) 
die molligen Stnoépen des Weinitodes, der Obitbäu: 
me; (la vigne, ces arbres) ont gelé en -s, find in 
ben Anospen erfroren; Mil.la-, (papier, foin + qu'on 
met dans les armes à feu apres la poudre et aprés le plomb) 
bie Vorladung, der Piropf, c. cire-—, el -r; fg: il 
y « bien de la — dans cet écrit, dans cet ouvrage, 
tremplissage; choses qui ne serv. qu'à grossir le volume) 
fa. in diefer Schrift x find viel Luckenbußer, (ift vie: 
les, was nur zum Ausfüllen dient); Ti. rouge ou 
nacaral -, (un des plus beaux rouges, préparé du poil de 
chèvre le plus court, qu'on fait bouillir dans La garance +) 


Siegenbaar-Wotb, nm. 
—— m. (exdeuteur de la haute jastiee) Mache 


ridter, Denter, Scharfrichter, Schinder; mourir par 
la main du -, durch die Hand des N 8 fterben; li 
vrer, meltre un crüninel entre les mains du -, einen 
Verdrecher den Händen bed D-8 überliefern; le va- 
ketdu-,ber D-élnebt; P. c'estun - d'argent, cungrand 
dsipateur .. Gelde derpraſſer, verſchweuder, fa. Ba 
beafhmeljer; se faire payer en, (d'avance) [ich zum 
voraus bejablen laffen ; fg: le remords de la con- 
science est un cruel -, bie Gemwillensbilfe find grau: 
ſame Peiniger ; (cethomme)estun vrai -, (est cruel, 
isbemain) ,, ein wahrer Schi. od. H-Pfnechr, ein Wu⸗ 
therid; Sal. le —, (se garni de poil que l'osvrier met 
sur son épaule lorsqu'il porte ua panier de sel) Bauſch, 
Wulf, c.éourelle; Bo. - des arbres, (célastre grimpant) 
Baummérder, (Selafter). 

urree, f. (esp. de fagot de menues branches) das 
Detiig:büfcel, der:bund; brüler une-, chauf- 
fer le four avec des -s, ein iR. verbrennen, den Ofen 
mir R-n beißen; P. fagot cherche -, (gens fe mème 
serie sont volontiers ensemble) Gleich und Gleich gefelir 
(id arm, 2. (40. de danse gaie; air sur leg. on la danse) 
1; danser la -, eine Bourree tanzen‘; un pasde -, 
ein B-ieritt; chanter, jouer une -, eine À. fingen, 
aufipielen. 

, (co. appeler) va. (tourmenter, gêner) 
fg: quälen, peinigen; (la conscience) bourrele les 
méchants, quälet, peiniget, martert die Böfen; une 
conscience -ce, ein gepeinigtes Gewiſſen. 

urrelerie, f. imétier, commerce de bourrelier) 

ina, Aummetmacer- bandıvert, n; handel; +. fg: (act. 
de bourrelers v. Plagen, n; Marter, Peinigung, T- 
Bourrelet ou t, m. fesp. de bandeau rem. 

bourré, qui garantit La tête des enfants dans les chutes p; 
M cousin vide au milieu, qu'on met sur une chaise per. 


Bourrelet 
ode) Fall:but, -baufd; it. Bauſchz un - d'enfant; ein 


inder:b.; Ge; un - de chaise percée, un - à bus. 
sin, ein ®. auf einen Nacrftubl, auf eine Vertichirs 
fel; Chir. (il est hydropique), il a le -, (enflure qui 
survient autour des reins) er bat eine Yendengeibmwulft; 
le - est dejà formé, die ©. bat ih [won geb:lbet; Art. 
le - du canon, (- rond qui renforce la bouche du canon) 
das Mindungsfries, Kopffries, die vordere Veritä 
bung od. Kopf verft.einer. Kanone; Jar, (renllement cir 
eulaire qui se forme au bas des grelles, ou sur les bords 
d'une coupure, d'une plaie d) Wulſt, m; wulitformiger 
Ding; Mar. (gros entrelacement de cordes auteur du 
grand mât £, pour remplacer les manœuvres Qui arrêtent 
les vergues, si elles venaient à être coupées dans un com. 
bat, (Kranz von Lauen um den grofen Maft, zur 
Aufhaltung der Segelſtangen x); Drap. les -s, aux 
plis qui se font aux pieces de drap lorsqu'on les foule) 
die Wülſte; Sel. autref, teollier de cheval) Kumtet. 

Bourrelier, mm. (fabricant de baraais, où de colliers 
de chevaux, ane, bourrelels) Aummetmacherz ou. 


ee de-, -arbeit, f. 
urrelle, f. (dem. du bourreau) po. des Nadıs 
richters frau; fg: celte mère est une verilable -, 
(traite ses enfants avec une dureté excessive)po.Diéié Mut: 
ter ift eine wahre Schindersfrau, ein mabres Ken: 
tersweib; dieſe Frau ut eine wahre Dabenmurter. 
urrer un fusil, un canon +, imetire la bourre) 
die Borlabung, den Pfropf einftoßenfdie Ladung ver: 
pfropfen; ce pistolet n'etait pas bien -&, die V. war 
nicht feit in dieſe Piſtole eingeftoßen; Die Ladung bie: 
fer Piſtole war wicht feit verpfropft; Ch. (le chien) a 
-é le lièvre, (lui a donnd un coup de dent et lui Aarra- 
ché du poil) bat den Hafen gerabmet od. gerupft, bat 
ihm einen Bäichel Haare ausgerauft; 2. tdonner des 
coups de Beuret, de crosse de (usil, maltraiter) Nappter· 
nöße, Flinten:ft., Kolbewft., Rippensft. geben; (il 
voulait s'avancer), les gardes l'ont -e, die Naben 
ſtießen ibn mut den Flintentolben gurud; ils se sont 
attaqués à coups de poing, au fleuret, ils se sont bien 
-£s, fie haben einander mır den Jauſten, mit Dem 
Rapptere angefallen, und einander tüchtige Pürfe 
Fri ſich tuchtia berumgepufft, wader herumgeſte⸗ 
ben; fg: fa. (un tel) l'a bien -e sur cette matière, (il 
ne savait plus que répondre) ., hat ihn über d.e Mar 
terie wader in die Preſſe genommen, iſt ıbm jeht ſcharf 
zu Keibe gegangen, et +; (ils ont dispute ensemble), 
ils se sont bien -és, und einander bart zugefcht, der: 
be Hiebe verfent, ſcharf in Die Enge getrieben; Soi. 
se -, - méler) ſich verwirren; Jar. (arbre) -6, nos: 
penvoll, 
Bourriche, f. «panier faible et d'us tissu clair, serv. 
à envoyer du gibier, de La volaille 2) Gefldge tafig Fe: 
dervichlorb; j'ai reçu une -, cette - vient tres à Br 
os, ich babe einen Käfig od. Korb voll Geflügel od. 
Federwildbret befommen ; bieier .. kommt gerade 
recht; 2. Oi. (panier oval, serr. à porter des oiseaux em 
vie Bogellorb. [res Kaff, Kornitaub, 
Bourriers, pl. (pailles dans le bled battu, balayu- 
Bourrique, f. täne, âseue) Efel, inn; (un pay- 
san) monte sur une -, auf einem ©. reitend; ig: 
(méchant petit cheval, dont om se sert co. d'une -) Mäb: 
re, Schindmäbre, 1; Klepper; Couv. la -, (machine 
ou l'on met les ardoises p, et qu'on accroche à q. latie £ 
du toit) Schieferfaiten. 
Bourriquet, (kë} m. (petit änon) Efelhen, n; 2. 
(owrnigurt serv, à monter les fardeaux dans les mines) 
fpel; Mag. (to. de civiere pour élever les matériaux) 
Maurerlaiten. 
Bourrir, vn. Ch. (pt. du bruit que fait la perdrix 
en vienvalantı ſchnurren, furren. 
Bourroche, €. éourrache. 
Bourroir,1.Min.ipilos + pour bourrer)Stampfe,f. 
ourron, m. Com (laine en bourre, en paquet} 
Wolle in Buͤnden od, Paten, f. 
ru, €, a. (rude, grossier, d'une humeur brus- 
que etchagrime pj inu. am fém. em pt. des pers.) Mr: 
rit, grämlid; un homme, un esprit —, ein 
m-er Menſch, Kopf; avoir l'humeur -e, eine m-e, 
a-e Yaune baben; un mari -, une femme d'un espril, 
d'un caracière -, d'une humeur -e, ein m-er @be: 
mann, ein Welb von einer m-en Semuͤths⸗Art; le 
moine -, (fantôme imaginaire, lutin, dont on a qf, fait 
peur aux enfants) Peljmärten, Knecht Ruprecht; vin 
— (rin qui m'a point bowilli, et qui se conserve et se beit 
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deux) ungegohrner Wein; Man. soie —e, (El inégal, 
eu chargé de diff. boarres de lamäme esp.) fnotige, flo: 
dige Serdenfäden, 

ursal, m. Pf. (se. de flet conique, qu'on adapte 
aux verveux) die Einlehle (vor dem Schweife des 
Garn actes). 

Boursault, (s6) m. Plom. (pièce de plomb, ls prin- 
cipaie piece de l'enfaitement des toits couverts d’ardeise) 
Verzierunge:wulft; :leitte, G au-dessous des -x sont 
les bavettes, unter bem V. Itegen die Bleiplartenz; 
2. - rond, (outil de bois pour battre et arrondir les ta. 
bles de plomb) Ausrundichlägel; 3. Bo. Art Weiden 
mit molligten Knespen. ‘ 

ourse,f.(petit sac ououvrage de trirot r, où l'on met 
de l'argent ») Beutel, Geld-; die Börfe; une - de 
cuir, de tissu, ein lederner, gewebter D.; - bien gar- 
nie, - plate cou vide d'argent) ein wel geipidter, ein 
Nacher, Ieerer B.; mettre la main à la —, vider sa -, 
die Hand in den D. fleden, feinen D. leeren; (un 
brigand) Jui demanda la — os la vie, lui fit rendre La 
— torderte ibm unter Androbung des Todes den D, 
ab, nabın ihm feinen B. ab; couper la-, idérober arec 
adresse,den B.geſchickt aus der Taſche fteblen,c.couper, 
coupeur; fg; avoir, tenir, manier la -, (avoir le ma. 
niement de L'argent, recevoir el payer) den B. haben od, 
fübren, Das Beid unter (feinen) Händen baben; faire 
- commune, n'avoir, ne faire qu'une -,aué einem 
B. jebren; (ami) jusqu'a la -, (tant que l'intérêt na 
s'en méle point et qu'il n'é coûte rien) fo lange der B. 
nicht angefochten wird, fo lange der Bortbeil nicht 
ind -piel lommt, ©. ami; au plus larron la -, (con- 
fier l'argent, la dépense à celui dont om aurait dû le plus 
se méber) den Bock zum Bärtner jeßen; dem Schlech⸗ 
teften am meiſten vertrauen; faire une affaire, un 
achat sans - delier, (sans donner d'argent) einen Han— 
bel, einen Mauf obne bares Geld, ganz auf Borg 
ichließen; faire bon marche de sa —, {1e vanter qu'une 
chose a moins coûté qu'on ne l'a payée) in feinen B. fie 
gen; c'est une ne -, (un homme riche et pecu- 
mieux) .. ein reiher, gelbreiber Mann; ouvrir 
sa à-qn, (lui prêter de l'argent) einem feinen B. - 
öffnen, ihm Geld leıben; toutes les -s lui sont fer. 
mees, (pers. me veut lui prêter . alle D. find ıbm 
verfblofien; niemand will ibm mebr bergen; P. faire 
crédit depuis la - jusqu'à la main, ine faire aucun cré- 
dit feinen Eredit geben; ohne Bezahlung nichts vers 
abfolgen laffen, ©. /ermé, diable; une - à jetons, 
(où Fon met ord. une centaine de jetons} Zählpfens 
nig-B.; on lui a fait present d'une - de jelons, man 
bat ibm einen 3. geibentt ; les -s lurques, (ses om 
bourses dans lesquels on porte ord. l'argent au trésor pu- 
blie, et qui contirmnent une somme de cinq cents écus om 
1500 frames) die türkifchen D; (sa — le grati- 
fiade cinq cents -s, ſcheutte ibm 500 ®.; la - d'or, 
(de 18,009 sequins) Der Bol B.; Ecol. avoir une - 
(sa table +) dans un collège, eine Stiftung (das Gti: 
pendium) den Freit iſch in einer Schule genieren; il n'a 
qu'une demi -, er bat nur einen halben Greitifd, ein 
balbes St; Com. la - de Paris, de Londres, d'Ain- 
sterdam y, (lieu où s'assemblent les marchands et les ban. 
quiers, pour traiter de leurs af) Die Börfe zu Parié r; 
An. (petite vessie) der D, Hoden: B., fa; avoir les 
-s entlées, (la peau qui enveloppe les testicules) einen 
geſchwolleuen Hodenſac baben; Bo. - d'un champi- 
gnon, c. volvaz Jar. Tragetnoépen: Jar. les -s, (pe- 
tites branches courtes, de forme comique, qui terminent 
les branches à fruit des arbres à pepims; elles sont cou- 
vertes de boutons à fruit, qu'elles renferment co. dans des 
— Zragefnogpen; Ch. pl. (longues poches de réseau, 
qu'on met à l'entrée d'un terrier 2, pour prendre les Ia. 
pins qu'en chasse au furet) Kaninchengarn, Ventelneß, 
n; Hn, «nom vulg. des poi. du genre tétrodon) Gerflas . 
ide, f; Biersabn; 2. Chaliste vieilles ©. wigille (hn.); 
3. teog. du g. des casques et des peigne) Beroarichner 
de, f; it. Dreiect, n; Li. la -, (double carton, couvert 
d'étoile, dans Lequel on met un linge ou corporal qui sert 
à la mes) Mefituchsifutteral, n; Ma. les -s de la 
selle, (deux sacs de cuir, qui se mettent au devant de la 
selle) Gatteltaiden, f. pl; Perr, une — à cheveux, 
(ae de taffetas noir, qu'on portait Autref. en guise de 
queue) ein Haarbeutel. 

Bourse à pasteur ou à berger, f. Bo. (yia. ar- 
tringente, bonne dans les hémorrhagies p, et dont la se- 
mence ow fruit, renfermé dans des capsules, à q, rapport 
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à La bourse que portent les bergers) Hittentaſche, f; 
Tälbelfraut, n; wilde Miebwurg. 

Bourseau, 6, boursault. [balb einziehen. 

Bourser les voiles, Mar, (les ferler à demi) .. 

Bourseron, m, c. dourson. 

Bourset, 1. P&. (corps flottant serv, à tirer me des 
bouts du fl et de la drege) id, 

Boursette, f. Bo. c. bourse à pasteur, it. md. 
che; Org. (petites parties du sommier, serv. à faire em 
tres un Él de fer dans La laie, sant que le vent puisse 
sortir par le trou où passe be hl QBindlaben:fadben, m. 

Boursier, m, (qui a une bowrse dans un collageı 
Stiftungssgenoß, :pflegling, (Stipendiat); 2. (en 
Suisse, tresorier) Schabmeifler; 5. 5. a. =, ère, (ou. 
vrier, ère qui fait et vead des bourses); un -, un ınar- 
chand -, Benrelmader, Beutier, Sädler, inn; la 
-tre, la dame -ere, (lame chargée de In dépense du 
couvent Die Sädelsmeifterinn, Piennigem.; Feo. fief 
-, © bursal; Mn. le -, ou crabe —, (esp. de crabe qui 
a use bourse sous la queue, Meutel:frelé; <frabbe, f; 
it. la -ère, (le erabe ménande) die Grranb-tr. 

Boursiller, (cilyér) vn. (contribuer de q. somme 
à une depense) fa. (Geld) zufammenlegen; (la 
somme ne sufhsait pas), ıl fallut -, tous les mem 
bres furent obligés de =, man mußte 3., alle Mir: 
glieder mußten beifteuern; 2, économiser, (aire des 
dpargees) Sparpienmige ſammeln; zufammen fparen, 

Boursilleur, m. Au. cavare, liardeur) Geijige, po. 
Piennigiuchier. * 

Bourson, m. (petite poche au-dedans de Is ceinture 
d'un haut de chausse) Beld-taihe, Heien:t.. 1; mettre de 
l'argent dans son =, Geld ın feine D, fteden- 

ursouflade, f. Au, (endure de style) v. Aufge: 
blafenbeit, F fg: «vanité ridieule) lädherliche @itelkeit, f. 
c. boursoufflage, 

Bourscullle ©, m. tıtyle boursoufte; enflure de 
style) Samulit; (il n'y a une idee juste dans ce 
discours »}, ce n'est que du -, alles tit lauter Sch. 
od. Bombaſt. 2 

Boursoufllement, m. Med. (preumatose) Wind: 

geihwulit, 1; Chi, (augmentation de volume, par le feu 
ou par la fermentation) das Uufblafen, Nuftreiben, 
* Boursouffler, (enfer la peu aufrreiben; (le 
vent) lui a tout —e le visage, bat ibm das Geſicht 
ganz aufaetrieben; il à les yeux, le corps, les lèvres 
—ées de celte maladie, feine Mugen, fein Leib, feine 
Lippen find von dieier Kranfbeir ganz aufgedunien; 
(homme) —e, (gras et replet, à grosses joues) fa, did 
baudbig, pausbadig: c'est un gros €, es tft ein dt: 
der Pausbad; fg: style -6, tens, ampoule) ſchwulſti⸗ 
ge Sbreibatt. 

Boursoufflure, f. tentures Aufgetriebenbeit, Auf: 

edunienbeit, f la - du visage, du style, die U, des 
elite; die Nufged., der Schwulſt in der Sihreib: 
Urt; il ya be. de - dans ces expressions, es ift viel 
Echmul in Diefen Ausdrücken. 
usard , m. Ven. (fente motle du cerf, em mars, 
avril et mai, et qui réss, à la bouse des vaches) weiche 
Hirihlefung. £ 

Bouscarle ou -lo, m. hn. (esp. de fauvette grise, 
mais d'un tom plus fauve ot brun que gris) Muéfarl, -10. 

Bousculer , (renverser, mettre sens dessus dessous: 
it. presser, pousser em Lous sens, wwaltraiter gn) po. “in: 
ter eina. werfen; it. druͤcken, berumftoßen, iwubben; 
on a -€ lous ses — +. alle feine Papıere Dur 
eina. geworfen; il fut -& à l'entrée, er wurde beim 
Eingange gedridt und herumgeſtoßen. 

ouse, £ ıhente de bœuf, ou de vache] Fladen; - 
de vache, Kub-f.; Kübforb; Bl. (Urt Bierkanne). 
usier, m. hn. (ins. aussi nppelé pilufaire, qui 
vit dans les fumiers, bouses 2) Aebrichttäfer. 

Bousillage, (lm) m. Ba. (mélange de chsume et de 
terre detremgpee dunt on fait des murs de clôture 2) Klei: 
bewert, Siedivert, n; (une maison) faite de —, mit 
Al., mit Lehm und Strob erbaut; fg: cp d'un ow- 
mage mal fait: c'est un -, ce n'est que du —, bag ift 
Kleiberei, boëe Pinfderet. 

Bousiller, (lm) vn, (magonner en bousillage, «.) 
wellern; mit Lehm und Strob Éleiben od. mauern; 
ces gens bätissent à peu de frais), ils ne font que -, 
ie wellern mur; 2. va. fg: — (mal faire) un ouvrage, 
eine Arbeit werpfufchen ; étofle, besogne qui n'est 
que -ée, ein verpfufdter Zeug, eine Diufber-Mrbeit. 

Bousilluur, se, #, (qui travaille ga bousillage) 


Bousilleur 

Lehmtleder, Lebmleiber, Wellerer; fg: Pfufcher, inn 
le = qui a fait celle maison, der Ÿ., Der dieſes Haus 
gebaut bat; fg: (ce n'est pas un peintre, une coutu- 
riere) ce n'est qu'un -, qu'une -e, er tft ein bloßer 
Pf., ſie ift nichts weiter alé eine Di-inn. 

usin, ın. Bä., Car. (so. de eroüte tendre qui cou- 
vre les pierres au sortir de la carrière, et leur tient leu 
de ce que l'aubier est au bois) Gicin-rinde. -fale, 5; 
on abat le - en taillant la pierre, on n'y laisse pas 
le —, beum Belmuen der Steine wird die Rinde weg: 
geſchlagen, man laßt die Rinde nicht daran. 

ousquier, (bous'kier) vn. Mar. c. butiner. 

Boussard , a. Pé, hareng - ou à la bourse, (qui 
vient de frayers Beutelbäring. [e. poulie. 

Bousseou, m. Mar. (dans les ports de la Méditer.) 

Bousserade, f. ord. c. arbousier. 

Bousserolle, 1. Sand:beere, Preifel-b,, Bären, 
Meblı, Steuns, Wolfe:b,, 6; ſpauiſche Heidel:b., Ba: 
rentraube, f. 

Boussoir, m. Mar, «pièces de bois qui serv. à lever 
les ancres; Krahu⸗ballen, Anler:b, 

Boussole, f. ou compas de mer, m. teadran, 
dont l'aiguille aimanlen à la propriété de diriger ses ex- 
trémités vers les pôles du "monde; it. Vaiguille mäme) 
Gompaß; Magner:gehäufe, täten, n; il M-nadel 
1; la - sert à diriger la route des vaisseaux, der €. 
dient zur Lenkung des Laufes der Sbiffe; se con- 
duire par la -, fit nad Dem G-e richten; — affolée, 
dlente a prendre sa direction, derangée, folle) eine wal— 
lende, unridng zeigende Wi-nadel, c. affolcée; fg: 
vous eles ana —, (mon guide > Gie find main keititern, 
Äübrer od. Weaweiſer; - transparente, (serv., em 
temps de guerre, à cacher sa marclie à l'ennemi; les let 
tras ei les points étant éclairés où rendus transparents 
par La lumière d'une lampe qui me peut être vue) ein 
duralichtiagr 6; Phy. - à cadran, (boite, sur le plan 
de Ing. est Lack un cadran solaire garni d'un style, et 
d'une aiguille aimantee qui sert à arıcnler le cadran, et à 
faire connaitre heure qu'il ut; Sonnen Cez As: (rom. 
sell, merid. établie par M. de La Caille) E,; Jar, plan. 
ter des arbres a la —, (tes planter dans la même situn- 
tion qu'ils avaient dans La pépinière) junge Bäume nad 
der Mittagsline verpflaugen. 

Boustrophedon, m. (man. d'écrire, où les lignes 
se continuent alternativement de droite à gauche et de 
gauche à droite, à limitation des sillons d'un champ) X Wr: 
chenſchrift, f; Ochſenſurche, f; (les plus-ancien- 
nes inscriptions grecques) sont en -, find in #. 

Bousure, f. Mo, (composition pour blanchir les es. 
pee) Weiß ſied Lauge, fr 

ut, m. (extrémité ou dernier peint d’un corps éten- 

du en long, ou de l'étendue, de la durée) Ende, n;le 
- d'un bâton, d'une pique, dag €. eines Stabes r: 
les deux -s d'une table, die beiden @-n eines Ti: 
eg; le - des doigts, du nez; de l'oreille, die Fin: 
gerſpitze, Naienipige. das Obrläppben; le - d'un 
jardin, d'une allée +, das €. eines Gartens x; il loge 
à L'autre - de la ville, au - du monde, «dans un quar 
tier fort éloigné, er wohnt am andern €. der Grabt, 
am E, der Welt; toucher ge du — du doigt, du - du 
pied, et. mit der Fimger:ipige, Kauft: od. Zeben:fp. 
verubren; le - de la mamelle, du teton, (le wamelon 
das Bruſt waärzchen, die Bruſtwarze; l'enfant 
n'a pas encore pris le — de la mamelle, .. bat dad 
Br. nod nicht ergriffen; elle n'a pas de -, elle ne 
peut nourrir faute de —, cle mamelon est peu saillant, 
ne donne pas de prise à la bouche de l'enfant) fie bat 
fein orbentlides Br., fie kann micht ftillen ed, fau: 
en, weil ihr Br. zu klein tit; Bou. c. saigneuz; 
ui, des -s d'ailes, (extrémités des ailes) Fligelipigen; 
une terrine d'excellents -s d'ailes, eine Schüffel voll 
vortreffliher Al.; il. Com. (plumes À écrire) cf. aile; 
Pau- le -, (in chose darera ce qu'elle pourra) ed dattert 
io lange es kann; es reiht fo weit ed Flann; cela est 
demeure au - de la plume, (on a oublié de l’&erixer 
das iſt in der Feder geblieben, cf. doigt, röre, chan. 
delle, aune; nous ne sommes pas au -, (de nos pei 
nes, de nos travaux, de nos pertes 2) wir find noch nicht 
am €.; P. nous ne sommes pas encore au — de la 
pièce, ed it nod nicht aller Tage Abend; (s'il re- 
coit cent écus de ce jardin), c'est le - du monde, tout 
le - du monde, (le plus) fa. fo ift Das Ulleé; das Hoͤchſte, 
was er für... befommen kann, fiud..;(sil a mille francs 
de cale succession), ce sara le - du mende, fo tft cé 
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das Alleraußerſte; c'est le - du monde s’il arrive es 
soir, cle plus tôt) wenn er dieſen Apend anfomemt, fo 
ut cé alles, jo iſt das recht bald; (s'il a envie de ce 
jardin 2), il ne l'aura que par le bon -, 1qu'à dés 
conditions peu avantageuses 2) ſo wird er fich'd a Me 
feu laſſen müffen ; tenir le bon - de son coûté, (être 
nanti, avoir l'avastage de La possession e) den Mortivil 
auf feiner Seite baben; ein ſicheres Pfand befiben: 
le haut -, le bas —, dia plnce regardée comme la plus 
honorable, celle: qui l'est moinsr Die oberfte Stelle; der 
Ehrenplap; die unterite Etelle; être, se melire se 
haut -, ſich oben an, an Dei erſten Plat feßen; tenir 
le haut -, (primer, ©.) die oderite Stelle einnchmen; 
se meitre sur le bon =, is'équiper de pied en esp) ih 
vom Kopfe bis zum Fuße berand pußen; il faut finir 
par un -, (mourir d'une façon ou d'une autre) Man maf 
auf die eine od. andere Arr fterben; es muß einmal 
geitorben ſeyn, fer es fo od ander. 

2. le - d'une etoffe, das Œube od, der Zipfel 
eines Zeuged; au — du mois, de la seniaine, au - da 
lerne, ju Ende des Monats, der Mode, der Zad⸗ 
lunasfrift; au — de 60 jours, nat febyig, mad Betr 
Ruß von bo Tagen, €. an; ce fermier est au - de 
son bail, de sa ferme, der Par, die Pachrzeit diefet 
Päcters ift zu Eude; il est au - de ses font 
de son argent, ſein Geld tit zu Ende, fein Bu 
iſt eriböpfe; il aurait un milliou, il en trouverait ie 
— wenn er eine Million hatte, fo würde er Damit 
fertig; il a bien de la peine à joindre les deux -4 
de l'annce, Gl ne subsiste que difécilement, som revenus 
rulht a peine) er bat viele Noth, das Jabr bindurd 
mir einem Einlommen zu reichen ; (c'est un tra 
vail, une affaire) dont il ne verra jamais le -, da 
in, movon er das Ende nie erleben wird; (c'est de 
bon drap, une bonne etofle), vous n’en verrez pe 
le -, de long temps vons n'en verrez le -, 68 if 
unzerreiälib, Sie werden es in langer Zeit nid 
jerreipen, il a voyage d'un - du monde à l'autre, et 
Li von einem Ende der Belt bus zum andern geter 
fer; Li., Cath. le - de l'an, (service ou messe pour 
un mert, un an après Le jour de son décess Das Jahres 
gedachtniß eines Berftorbenen dur eine Seelmeſſe; 
iaire le - de l'an d'un tel, assister au — de l’an, eine 
Seelmeſſe für den. balten, der Srelm. für... bee 
wohnen; le - d'un discours z, dag Ende einer Mede #5 
il faut l'entendre jusqu'au —, man muß ibn (fic e) 
bis zu Ende anhören; je n'ai entendu qu'un - de 
inesse, de sermon, ich babe nur ein Stück vorn ber 
Melle x gehört, c. carrière, rôlet. 

à. un — de flambeau, de bougie, ein Stüd, ein 
Ende od. Endchen richt, Wachslicht; un - de ruban, 
de ficelle +, eın Stuben Band, Schnur; il n'a 
mange qu'un — de boudin, de saucisse, er hat mur 
ein Endchen, einen Zipfel Biutwurit + gegeilen; un 
- d'homme, un petit - d'homine, thom. extrémement 
petit) fa. eut Heines Männchen, ein Heiner Muirpés 
Td. metire un - d'argent, d'ivoire à une 7, {une gar 
niture d'argent #) einen Stod + mit Silber, Elfenbein 
bejtlagen; - de fleuret, (bouton de cuir rembserré, 
qu'on met à La pointe, pour empêcher qu'il ne blesse) 
Rappier-fnopf, sballen; Cord. mettre des -s aux sou- 
liers, (de petits morceaux de cuir aux emdroits où ils sont 
usés) Flece, Müfter auf die Schube feßen; die Sdube 
rüftern; des -s de talon, Abſatz flede, Hinterf.; 
Fourb, — de fourreau ou d'épée, (garniture de fer +, 
au bas du fourreau, pour le renire plus ferme contre ba 
pointe) dag Oetband an einer Degeniceide, c. bon- 
terolle; — de revers, (partie de la branche, enrichie 
d’orn., qui entre dans le pommeau) das verzierte obere 
Ende am Bügel; un - de boucle de baudrier, (pe 
tite plaque d'argent njoutée à la boucle, pour lui donner 
plus de grace) Der Echild od. das Plättchen am Eude 
der Schnalle eined Degengebänges; un bâton à deux 
5, (garni parles deux -s d'un fer pointu) ein zweiſpitziget 
Etod; Mett. le-, c. bouterolle; Mar. -s de corde,tcoc- 
des d'une moyenne longueur) Tau:@nden; mittelmäfige 
Zaue; — de câble, (-s ou morceaux de câble usés om 
rompus 2) algenußte furze DausEnden; - de vergue, 
(partie de La wergue qui excède La largeur de ia 
voile, et qui sert quand om prend les ris) das Nut; - 
de beaupré, (matereau en saillie sur l'étrave, dans les 
petits bâtiments qui s'ent point de beaupre) (bag runde 
Holz, welches dber tn Vorderſſeven veripringt), c. 
aborder, belle, cdbée, debout, lof; Plum. les - de 
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Boute-à-port 


©, (plumes qu'on tire de La quene de l'autriiche) die Boute-à port, m, Mar. (off. chargé de faire mettre 
anziedern vom Etraufie; Ser. - de clef, d'ex-| à port, de Laue rauger les bateaux qui arrivent) Schiffe: 


went de La tige, après le panneton Eclüffellmopf; 
Tir. d'or, - d'argent, (bâton d'argent dord: bâton d’ar- 
gem fn, qu'en passr par In Élière pour faire des lets d'or 
et d'argent) Solddrabt:ftange, Silnerdrabtsft., f. 

& à —, adl. étre à -, (ne savoir plus que deve- 
air) aufé Äuperfte gebracht fevn; pousser qn à —, (le 
rédsire à ne savoir plus que faire ou que dire) emen aufe 
4 bringen; mettre la patience d'un homme à -, (le 
meltre en oulère à farce d'abuser de sa patience) jeman⸗ 
des Oeduld erichöpfen, aufé Außerſte treiben; ma pa. 
bence est à —, Die Seduld reift mır, geht mir aus; 
venir à - d’un dessein, d'une entreprise, (rewssir € 
mit eiuem Borbaben + ju Stande fommen; (il a en- 
trepris la chose), et iLen est venu à -, und ausgefübrt 
sd. dutchgeſetzt, zu Ende gebracht; il est venu à -de 
Pepouser, es iſt ıbm gelungen, ſie sur Grau zu be: 
kommen; il est venu à - de son argent, er bat fein 
Geld Burchgebracht, iſt mit feinen Beide fertig ge 
worden; ils sont venus à - d'une douzaine de bou 
teilles de vin, fie find mit einem Dutzend Flaſchen 
Ban fertig geworden. fie baben ein D... ausgeſto⸗ 
eu, mit eina. ausgetrunfen; vénir à — de qn, dle 
réduire à la raisoe #1 mit einem fertig werden; ibn ber 
vum il est veou A- de ses ennemis, er tft ılber 
ane seinbe Meister geworden, iſt mit ıhnen fertig 
geworden, bat über „. die Oberhand behalten, 

6. Td. a - portant, ou à - touchant, ıen tom 
abant presque du — de l'arme l'objet dont-its'agit fins 
uabe dabet; tirer un coup de pistolet à - portant 
ein Putol ganz nahe auf einen Gegenſtand abfesern; 
tirer qu .., cinen fiber fallen; fe: cf. cérers P. €. 
Aie; à tout — de champ, alle Augenblicke, ef. 
champ; au — du compte, cf. compte: mettre deux 

es —ia—, (les joindre par Les zwei Dinge mit 
ben Enden gui. fügen; coudre deux toiles - à -, lier 
deux cordes - à -, mei Stucke Leinwand an den En: 
den jui. naben; zwei Stricke qui. binden; le chemin 
zen tous les jours en se promenant, mis - ü-, 

erait au — de lanuce plus de cinq cents 
beues, wenn man den Weg, den er täglich beim 
Epagiercageben macht, gui. naͤhme, mirde es am 
Ende def Jabra über 500 Etunden ausinachen; de 
-en -,ord. d'un - à l'autre, ef.;courir la ville, par- 
courir un pays d'un - à l'autre, die Stadt von ei: 
zen Ende zum andern durchlaufen; ein Land von .. 
burdrelien; il nous a conte l'affaire d'un — à l’au- 
ire, er bat uns die Sache vom Anfang bie gum En: 
dextzabltz Syn. le - répond à un autre -, l'exeré 
mie au centre, la fin au commencement, ein Ende 
cutipriot dem andern, das Außerſte beriebt ſich auf 
den Mitteipuner, das Ende auf Den Anfang. 

Boutade, $. teaprice ; saillie d'esprit ousd'humenr) 
Cœus, Kaps; wunderliber Anfall; il a des-s, 
er bat wunderlibe Anfälle; il lui a pris une -, es if 
ion ein Eh, M. od. Rappel angetommen; (il 
agit, compose) par -s, fo mie ihm der Eich. anfommt; 
kur had plogliben Einfällen, aleihram ftefimeile; 
c'esi une - qui lui a pris, es iſt ein ©cb., der ihn 
angewandelt bat, eine plèblibe Anmandluna, die er 
bıfommen bat; 2. cirade de vers faits par caprier) 
Boutade, f; 3. (petit ballet exécuté Imprompiu) B. 

Boutadeux, se, a. Au. (a boutades, enjet à avoir 
der. „Jin. baftıq, beftig, auffabrend, €. capricieux. 

ontage, m. Flot. cendroit où se tiemt le flotteur 
qui dirige le wnin) der Plus des Kloffübreré. 

Boutane, f Cam. {toile de éoten de Chypre) id. 

Boutant, a Arc. (ord, butant) cf, arc, pilier. 

Bou largue, f, cœuls de poisson salés, confits dans le 
wiasigre } Holargum, n. 

lasse, f. Mar, (bordage qui recouvre les bae⸗ 
les des galere) Galeerenplante, 

Boutavant, m. Sal. (of. qui veille à ee que le 
wzei soit plein) Salzmaß anffeber. 

tde-petun, eu bout-de-tabac, (aux Antil- 

"1 ani, 

ule, L'étasmenu d'eau douce, pour les voyages sur 

mer, Waflerfaf, n; Leger, 2. ©. bailley 3. Econ. (gr. 

vais. de cuis de bœuf, pour transporter be vin dans les mon. 
waren) Iederned Weingefaͤß. 

Boulé, ée, a, cheval -, (qui a les jambes droites, 

Dis le genou jusqu'à la cousonse) geradſchenkeliges 


Orduer, Hafen Aufſeher. 

Bouteau, ou bout-de-quièvre, m. Pé, (let at 
laché à une perche lourchue, pour pécher sur be sable) 
Gabetnes, n. 

Boute-dehors, m. Mar, de. de petites vergues, 
qu'on ajoute a chaque bout de vergue du gr. mât g. pour 
porter des bonneties em étai, quand le vent est trop faible, 
où qu'on veut se häter) Epiere, Yeliegel-öp., & il pe 
tit mât serv. à La machine a mäler, pour mettre les chuu- 
quets et les hunes en place) (Stange sum Aufſetzen 
der Eielsbäuprer und Majtörbe); it. longues perches 
armées de crocs, pour écarter les brülots de l'ennemi, ou 
pour empécher que deux vais me s'endommagent dans un 
mouillage +) der Brandbaten, die Abhait:Spiere, 

dutée, f. Arc. (ouvrage pour soutenir La poussée 
d'une voûte gı Die Wider lage. 

Boute-en-train, m. Oi. (du verbe bouter v.; petit 
vis, qui sert à laire chanter les autres) Gangbegel, €. 
tarin; fg; c'est le = de la compagnie, (hues. de plai. 
sr, qui excite les autres et les met en train) fa. er iſt in 
dieſer Öeleiliaft der Unfuhrer ber allen Lergni- 
gungen, der Luſtigmacher; er bringt die andern in 
Bang; Ma un -,<chevatentier dunt om se sert dans un 
haras pour mettre les juments en chaleur et conmaitre si 
elles sont en etat de ponveir être sallties) Probtertenait 

Boute-feu, m. (erd. incendiaire, <.) Moröbren- 
ner; Brandſtijſter; on surprit des -x, man erwiſchte 
MM; ig: ord. ce sont des -x, (bes. qui sement des dis 
cordes 2) .. Aufiwiegler, Anbeber, Unrubeftifter; il a 
eid le = de la sédition, c'est un vrai —, er war der 
Nadelsfübrer bei dem Aufrubr, erıft ein Erzaufmieg: 
ler; Art. le -, (béton fourche, garni d'une meche allu- 
mie, pourwmetire be leu au canon; it. ie esnonier qui met 
le leu „> Luntenfiod; Zundruthe; it. Eonjlabel od, 
Gonflabter. 

Boute-hors, m. (esp. de jew où l'en sherchait à dé 
placer l'autre) Kämmerdensfpiel, Bertreib:fp., ng fg: 
ıls jouent au -, (cherchent à se supplanter, à se debus- 
quer l'us autre de q. emplei x) fa, es fut einer den 
andern auszuſtechen, aus dem Sattel zu heben; il a 
du -, tw'esprime aisément) b, er bat cın autes Mund 
wert, das Maul am reiten Atede; Mar. carb. perp 
sur le pont du vais. devant le gr. mät, wer. à embsrquer 
et à débarquer diff, marchandises) der Ladebaum; it. 
(esp. de perches pour allonger les vergues g) Hölzer jur 
Verlängerung der Segehiangen. 5 

Bouteillage, ın. (ana. droit sur le vin, it. eur celui 
vendu où importé en bouteille +) Weinfteuer, f; it. Kla: 
ſcheugeld, n. 

Bouteille, f. vase à large ventre et à cou étroit, 
pour les biquides) Fla ſche (Bouteille), f; une - de 
verre, de terre, de cuir bowilli, eine gläferne, irde⸗ 
ne $., eine F. von gefottenem Xeder; une — ronde, 
carrée, plate r, rumde, vieredige, platte 5; une - 
casse, felée, zerbrodene, gefprungene %.; une - de 
chopine, qui tient chopine, Schoppen:F. ; fhöppige 
Es Ce coiffer, décoiffer, vider »; mettre du vin, li 
rer une paèce de vin en -s, Mein in F-n füllen, 
abfüllen, verfüllen; ein Faßchen Mein auf Ä-n steben, 
in $-u verfüllen; P. être dans Ja -, dans la - à l'en. 
cre, (dans le secret d'une #8.) in dag Sebrimmiß ein: 
geweiht feon; von der Sabe, von dem Seheimniſſe 
miffen; n'avoir rien vu que par le trou d'une —, (n'a. 
voir Aucune connaissance des hoses du monde, aucun usa 
ze du...) gar feıne Welt-Erfahrung baben; nicht weit 
von feinem Kacheloſen meggelommen feun; fa. 2 (In 
liqueur méme); une - de vin, de bière #, eine X. (voll) 
Wen, Vier; baire une -, eine F. trinfen; aimer la 
=, (de vin) pote $., den Wein leben; fa. gern ins 
Gläschen guten; la - à l'eau, à l'huile 2, die Wal: 
fer-$-, Del:#.; fg: (l'eau qui u s’eleve en -s ou 
bulles, fteigt in Safen auf; la pluie fait des -s en 
tombant sur l'eau, der Megen, der ind Waller füllt, 
bilder Blaſen; (les enfants) font des -s d'eau de sa. 
von, ten soufflant l'eau ayse un cholumenu) machen Sei: 
fenblafen; Bo. crariété de 1a courge) Kürbisfaide, f; 
Eeon. -s de calebasse, (qu'on met sous les aisselles pour 
nager) Flafhentürbiffe, 5 Hn. (esp. de vessie dans Le 
corps des abeilles, qui contient du miel,,hontgblafe; Mar. 
les -$, (ouvrages de charpente en saillie, vers l'arrière du 
vais, et dont l'intérieur sert de latrines aux off.) Schifft- 
erter, «abtritt; Seitercang; Phy.- de Leyde, (bou. 
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taille de verre en partie pleine d'eau, ou Ar limaille de 
fer ou de q. autre subit. électrisable par communication, 
pour faire l'expérience de Leyde, c.) Feiner: Flaſche 
Verr. - à barbe, iverie si fin qu'il an coupe au ciseau, 
et dent les fragments peuvent servir à raser les poils de 
visage) Edbnelde-Blad, afier-G ; faire des -s (des 
fautes en parlant, en Édniger im Spre 


écrivant y, 
a e Bun. 
ouleiller, vn. Au. e. goder; 2. m. c, Boutillier. 
Boute-lof ou boute dÉof, m. (pièce de beis 
qu'os mel au-devamı des vais de charge ot sans éperon, et 
Qui sert a Lenir les amures du mât de missine Mundbolg, n° 
outer, va vn, (mettre) v, legen, ftellen; boutez. 
le la, po. legt od. ftelle cé da bin; boutez-vons la, 
ſtellt od. feßt euch da bin; boutez dessus, trouvres. 
vous) ſetzt auf; bedectt euch! Com. {les vins de ce 
crû) somt sujels à —, (a pousser au gras) werden gern 
säbe od. fdhmer; (celle cave) fait -, ce vin est -6, 
macht die Weine Ichwer, diejer Wein iſt Ich. od. 3.5 
Epin. — bes épingles, e. enrkuner; it. les ixer à un 
papier,die ..uuf Papter fteten;Mar. - à l'eau,au large, 
(mettre a LA mer, pousser au large) aus dein Hafen fabe 
ven; in See ſtechen; - à lof ou de lof, (aller à la bom- 
line, boaliner, c.) mit Prefivind fegeln; Tan. r - un 
cuir, tenlever avec le boufoir ce qui peut ÿ être resté 
de chair au sortir de La tannerie) eine lobgare Saut 
pußen, vollends abfleiihen; Ven, - la bète, c. loncer. 
outereau, in, (poinçons d'acier pour graver l’em- 
preinte de la tête de l'épingle) Sieblüfter. 
Bouterolle » L. (garniture au bout d'un fourrenu d'é- 
pée) Ddrband, f; Drtbanb, m; une - d'acier, 
d'argent #, ein ftâblerueé, filberned D.; Arq. - de 
In detente, ile bout fort) bag jtarke Ende am Yoyıy 
blem; Bl. (piece de l'éeu qui représente la garniture +) 
id; Td. Ginstr, pour donner à diff, ouvrages des formes 
tantôt concaves, taatdı contexes pr; Dor. (fer arrondi par 
un bout, pour donner aux boutons la forme du tas) Knauf⸗ 
ftämpel; Or. en Pi fines: (morceau de cuivre soudé 
sur une tige du même metal, pour user la pierre par be 
frotiement 2) Mundperle,f, Met. dfer rond par ua bout, 
pour emboutir les fonds des chatons; a. di à embontir) 
der Kaſtenſtampf; Orf. cout] à tête convexe, de la for 
me de tel ou tel ouvrage qu'un veut faire) Anaufitämpel; 
frapper la - sur une cuillère, (pour former le cuille- 
ron) einem Löffel mit dem &n. die Ausbauchung ges 
ben; Ser. (so, de rowet pose sur le palastre d'une aerrw- 
re, et aulour duqwel la chef tournb) dad Ginger tam 
Schloffe; (les serrariers) emploient des -s de Biver- 
ses formes, mo den €. von 8. 
Bouterot, m. c. boutereau 
Borte roue, f. (borne qui défend de l'atteinte das 
roues ou essieux des voitures; it les purde fous qu'on 


place sur gs passages) Weichflein; it. Gelander, Schuß: 


G., n. 

Boute-selle, m. Mil. (gest de la trompette, pour 
seller et monter à cheval}; sonner le -, zum Aufſitzen 
dlaſen. 

Boute-tout cuir. m. (dissipatewr, goinfre qui man- 
er tout, et qui se livré à la débauche) b, Schlemmer, 
Yraler, Vergeuder. he tftedterinn, £ 

Bouteuse, f. (femme qui bonte les épingles) Nadel 

Bouteux, m. Pé. c. bout de quiévre. 

Bouticlar, m, (bateau dans leg. on voiture et nour- 
sit le poisson, en attendant qu'on le vende: Kahn mit 
einem Fiibtaften:; Fiibhälter; Fiſchſaifſchen, n. 

Boutillier, (lan) ın. «off, qui a Vintendance du vin 
grand echanson) Kron⸗ ſchenk, Ober:f. 

Boutiquage,(ka ge)m. Au. mp. (vente en beutique) 
Arameret, L 

Boutique, f. (lieu où l'en Adbite der marchandises, 
où des artisans travaillent; it, In marchandise, les outils) 
toden, (auf, Handmerté£.} Bude, — une 
grande, une belle -, großer, fbôuer 8; le fond d u 
ne -, der Hintergrund, Hinterraum eines 2-6; it. 
«les marchandises, les marhines, instruments +) Lager, 
Maaren-Ÿ., n; it. Handwertezeua r, nÿ - bien gas- 
nie, bien fournie, wohl weriehener €; - de mer- 
cier, de chandelier, de cordonnier, Sram:£., Krams 
B.; Lihtzicherd., Schuſterwerkſtatt, f avoir, 
tenir -, einen (offenen) 4. baben, balten; se mettre 
en -, ouvrir, lever —, (s'établir, commencer à faire mar- 
chandire) einen L. od. ein? B. aufrihten; einen Kram 
"od. en Gewerbe anfangen: monter, dresser les -s, 
À a une foire) aufbuden; die B-n aufiblagen; démonter 
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les -s, abbuden, die B-n abbregen, abilagen, e. 
ouvrir, fermer; garçon, fille de -, &-:burfch od. :die: 
ner; %-:jungfer, 1; -mâbben, n. c. courtund; arriere- 
-, garde--; 2. engager, vendre sa -, feinen 2, (aa: 
renvorrath) verpfänden, verkaufen; (cel arlisan) a 
emporle toute sa =, (tous ses outils) hat alles fein Hand: 
werte:geräth od. Jeug mitgenommen; il a une - de 
menuisier chez lui, ‘dans son cabinet, er bat ein 
Shreiner- Handwerkszeug in feinem Haufe, Arbeits: 
zimmer; la- d'un bateau pöcheur, (endroit où il gar- 
de du poisson) der Fiſchbehaͤlter eines Fiſcherlahns; il 
va chercher du poisson à la — er holt Fiſche im 
$.; (ces meubles) ne sont pas de_ma -, (de ma fabri 
que) find nicht aud meiner Werlſtatt, von meiner Ar: 
beit; fg: (cette nouvelle) vient de la - d'un tel, (elle 
eut de s08 crü, de som invention) rübtt von Dem r ber, 
iſt Im des t Kopf od. Gehirn gewachſen, iſt von et: 
ner Erfindung, aus feiner Fabrik; P. adieu la -, (pt. 
d'une chose qui se renverse) da liegt der Kram où. 
Pluuder, c. apotkicaire; il ne servira pas long 
temps dans celle maison, c'est une —, (une maison où 
les domestiques sont mel, une baraque, ©.) po. er Wird 
nicht lange in dDiefem Haufe dienen, es ıft eine Lum⸗ 
penbütre, armfelige Wirchicait. . 
utiquier ,: (kiër} m. (tenaat boutique) mp. ord. 
un petit - de campagne, ein Feiner Yandfrämer; 
c'est de la politesse de -, das ift Arämereböflicfent 

Boutis, m. Ch. «lieux où les bêtes noires ont fouillé) 
Schweine bruch; :wubl, ſz Gawb.; (ces foréts) sont 
toutes remplies de -, find voll -£-brice, i 

Boutisse , f. Arc. (pi. placée en long dans l'épais- 
seur d'un mur, de man."qu'on n'en voit que La largeur au 
dehors) Strede, 1; placer alternativement les pierres 
en - et en parement, bie Steine abwechslungsweiſe 
nah der Fänge und Breite einmaunern- 

Boutoir, m. Mari, (iastr. pour parer le pied d'un 
cheval avant de Ir lerrer) Wirfseifen, =meffer, n; le 
cercle du -, die Schneide des 2; Corr. (pour bouter 
les cuirs, c. bouter) dag Wirteifen, Pugmeler; Ch. 
le - d'un sanglier, (le grein) der Müffel eines wilden 
Schweines; (le sanglier) lui donna un coup de -, 
verſetzte ihm einen Dieb mit dem M.; fg: coup de 
— (trait d'humeur, propes durr) Hieb; (ne vous amu- 
sez pas avec cel homme) il vous donnera un cou 
de -, fonft verfegt er Ihnen einen Hieb, macht et: 
nen groben Ausfall gegen Sie, 

uton eu Bourgeon , m. Bo. (petits corps ar- 
rondi@&u allongés, qui naissent sur les branches des ar 
bres re) Kmofpe, f Muge, n; - à bois ou à feuilles, 
Qqui ne preduit que des feuilles et du bois, et que les eul 
tivateurs appelent bourgeons Holj:K. od. Blatt; - 
àfleur ou à fruit, (qui produit une ou plu. fleurs et suc 
cessivement un ou plu. fruits Bluͤth⸗K. od. Frubt: 
&.; le - à fleur simple est suivi d'un seul fruit, auf 
die einfache Wlüth:K. folgt eine einzige Frucht; le - 
à Heur composé, ou bourre, renferme plu. +s à Heurs 
simples, et produit plu. fruits, bic vielfahe BL. od. 
Buſcheln Kt. enthäht mehrere einfache Bi-Anospen 
und trägt mebrere Früchte; un - de rose, de fleur 
d’orange, eine Mofen:K., Pomeranzenblütb:K.; il 
a bien des -s à cet arbre, dieſer Baum bar viele 
- Anoipen, ift knoſpenreich; fg: ila le visage tout plein 
de -s, il a um gros - sur le nez, <bube, ou élevure, <.) 
er bat ein ganz finniges ob. blatteriges Geficht, fein 
Geficht ift voll Blattern od. Rinnen, er hat eine gro: 
fe Finne auf der Nafe; Mare, - de farcin, (qui vient 
aus chevaux qui ont le farcın, €.) BWurmgeihmür, n; 
WBurmbenle, f. 

2. ipelit romd de mét., de bois g, couvert d'étoffe y, 
serv. à attacher ou à ormer l'habit 2) Anopf; - d'or, 
d'argent, d'acier x, goldener, filberner, jtäblerner K. 
- de soie, de fil, de poil de chèvre #, feidener, fädr: 
mer, jiegenbärner f.; mettre des -s à un habit, And: 
pfe an ein Kleid fehen; des -s à queue, Andpfe mit 
Debren; une grosse de-s, ein Groß (zwölf Dußend) 
Kuöpfe, ©. moule; faire les -s, (passer les -a dans les 
boutuanières, dans les ganses) die Knöpfe zumachen, c. 
boutonner; P. je n'en donnerais pas un -, (rien; er- 
la ne vaut rien) ich gebe feinen Stednadelluopf dafür; 
l'entreprise n'a tenu qu'a un -, (qu'à um fl, à rien) 
die Sade bing nur an einem Haare; sa robe, sa 
soutane ne tient qu'a un =, Gil egt prêt à la quitter 

ur un autre état) fein Geridtérod, Chorrod ift ihm 

t fell, c. serrer; mettre le - haut, (donner us ex 
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empler, difécile à suivre) ein ſchwer mahzuahmendes 
Beiſpiel geben; (la dépense qu'il faisait) met le - 
bien haut à son successeur, mat es feinem Nach⸗ 
folger ſower, ihm darin gleich zu fommen; Td. le 
- d'une arquebuse, d'une arme à feu, (petit point on 
corps rond, peur servis de mire) das Korn, Viſierkorn 
auf eiuer Büchfe x; Arf. le -, (extrémité de la rétine 
du rulet, arrondie en forme de zome sphérique, du milien 
de lag. s'eleve la broche qui forme l'ame de la fusée) Dir 
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pour 2 la - réussisse, il faut z, menn bas Gted: 
reis od, der Ableger gut einihlagen fell, muß mans 
Mo. (preparation de lie de vim y, pour le blanchiment des 
espèces) MWeiffiedlauge, F Or. (lessive de sel de tartre 
pour blanchir l'argent, mais peu en usage depuis qu'es le 
blanchit au feu) Weinſt einlauge, f. 
Bouvard, c. éouard. [écartate) id, 
ouvardie, f. (g. de pla. comprenant l'howstonne 
Bouvart, m. Com. (jeune tuureau; pt. des euirs verts 


Warje (am Äufe eines Diadetenftodes); Art. - ou | d'Amér.) junger Stier. 


boîte d'ecouvillon, ©. boite; le - de culasse, (extre 
mite du canon du côte de La culasse, em forme de bou. 
tony Traube, f; le - de pierrier, cbuule de metal au 
bout de la culasse, et percée au miliew) der Knauf eines 
Steinſtückes; Chir, g- de feu, (- de fer rouge, pour 
cert, opérations, Vrennzetien, n; appliquer un - de 
feu, das B. auflegen, c. cautere actuel; le - pour 
‘opération de la taille, CGiastr. d'acier où d'argent, pour 
retourner les pierres mal chargées dans les temettes, et pour 
sonder s'il n'es reste point) Gteimlöffel; Chi. g -, ou - 
de fin, (petits glébules qui restent sur les coupelles, ou 
qu'on trouve au fond des creusets d'essai apres les fontes) 
Korn, Mibttern, n; Drap. -, (nœad de laine) Noppe, 
f, Ma, le - de la bride, (petit anneau qui coule le long 
des rèmes et qui les resserre) der Kuopf am Zaume; Zu⸗ 
gellnopf; mettre un cheval sous le -, (hui resserrer où 
raccoureır Les rênes, en abausant le bouton) einem Ver: 
de den Zügel verfürgen; Bo. le - rouge, cesp. de gai- 
sie, Enlatbaum; Con: «8. de coq. granulés en rouge 
blanc et mor, wulg. — de camisale, furban de Pharson) 
Pharaosihnede,  - de la Chine, ctrochilite maculé} 
gefledter Trobilit; — de rose, (coq. da g. bulle No: 
ſentnopf; --lerrestre, (hélice ronde) runde Yand- 
ichnedte; Fleu. - d'or, — d'argent, (fleur d'un beau 
jaune, d'un bewu blanc, de La forme des moulgs de bou- 
tons) Bold:fnopf, Eılber f; Jar, - de culotte, (varié 
té de radin Hoſcutnopf, Hn. le - tou la boule) de 
mer, (esp. d’oursin) die Seckugel. 
Boutonnement, m. Jar. (act. de boutanner) Das 
Anospentreiben, c. gemmation. 
outonner , vn. Jar, (pousser des boutons) Kol: 
pen treiden; Mugen gewinnen; (les rosiers, ces ar- 
bres) commencent à -, fangen an Ku, zu treiben; 
2. va. - son habit x, (passer les boutons dans les bou 
tennieres) fein Aleid zulmöpfen; boujonnez votre ves- 
te, boulonnez-vous, fndpfen Ste Ihre Weite zu, nd 
pfen Sue fi zu; (son habit} était -é, mar jugelnöpft; 


un home toujours -&, -é jusqu'a la gorge, jusqu'au 
menton, (mystérieux et onche dans ses discours) „. ei 
außerft vershloflener gebermniévoller Menſch; Mar. 
- Ja bonnette, (lacer la . 
Naabandern in die Ringe eines zu verlängernden 
— befeſtigen. 
outonnerie, £ (labrique, comm. de boutons; mar- 
chandues de boutonnier) die Knopf: Fabrik, der Dan: 
bel, die Knopfmaber-Waare; il a une - d'or, ıl fa- 
brique de la - d'or, d'argente, er bat eine Zabrif 
in vergoldeten Sinöpfen, er verfertigt goldene, fiber: 
fe Anopfe; (ce marchand) fait un grand commerce 
de -, treibt einen ficrlen Handel mit Kuopfmacher⸗ 
waaren. ſendloͤrnet, n. pl. 
Boutonnet,m.Bo.Brubfcaut, Harntraut, nz Tau⸗ 
Boutonnier, m. (qui fait et vend des boutons +) 
Anopfmaber, Snepfbänbler ; c'est un -, un mar- 
chand -, er it ein Anopimacer, Anopfbänbler. 
Boutonniere, f. (petite taillade ou ouverture dam 
un habit r, pour y passer les boutons Knopflod,n; 
faire une -, recouvrir de soie x les -s d'un itt, 
ein Kn. maben, Die Aoͤcher an einem Aleide mit 
Seide ausnahen; Chir. la -, (incision au périnée, pour 
introduire une canule dans la vessie, et dosner une issue 
aux matières qui y sont contenues) ber Einſchnitt in 
den Damm. : neux. 
Bout-rimé, Bout-saigneux , ce. rimé, sai. 
Boutsallike, m. hn. tois. du Bengale, du g. couli. 
Boutriot, c. bouterot. [cou) id. 
Boutton, m. hn. (nom d'un holscentre) id. 
Bouture, f. (brasche ou ramesu séparé d'un arbre, 
et planté en terre pour produire une plante nouvelle) bag 
Eted:reis. Scher., der Ubleger; faire des-s, abienfen, 
ablegen; Ableger, Abfenter machen; (le saule, l'osier, 
le géranium x) viennent de -, jiebt man aus Stedrei- 
fern, aus Anlegern; pflanzen ſich durch Stedreifer fort; 


J 


fg: (son visage) est -£, iſt finnig, blatterig; P. c'est 


maillée, die Veifegel mit 










Bouveau, m. Au. 0. bouvillon. 

Bouvement, m. Men. trabot ou beuvet à profl en 
cymaise, pour pousser une doucine) Kehlzeug, n; Kar⸗ 
nieébobel, [Ririte, 

Bouveret, m. hn. (0.de bouvreuil) Blutfint aus 

Bouverie, f. (table à bœufs, surtout dans un mar. 
ché public; Ochſenſtall. 

uveron, m, hn, (petit bouveret noir d'Afr.) ci: 
ner afritaniiter Blutfiuf. 

Bouvet, m. (rabot à rainures) Galy-bobel, Kehl, 

uvier, ère, s. (qui conduit et garde les bawfı); 
Obienbirt, tan; ik: um =, (hom. rustre, gronier) 
mp. ein Grobtan; ungef@liffener Menidh; As. le -, 
(eomstel., proche de la gr. ourse, remarquable par une 
étoile brillante, nemmée areturus) der Barenbüter; Hn. 
le -, (sis. à corps et bec allongés, qui suit les boeufs g 
pour prendre des mouches) der Aliegenfänger; le - 
d'Afrique, der Odienbader, cf. pique beruf; 2. la 
ère, (petit poi. qui ress. à la carpe et se plait dans La 
boue) Fat zerz c. ver. ¶Oechs lein, a, 

Bouvillon, (lm) m. (jeune bœuf) junger Ocht; 

Bouvreuil, (Im) m. eu pivoine, f. (ois. à bec noir, 
court et fort co. celui du gros bec, et frinnt des boutons 
d’arbres fruitiers) Blutfint, Dompfaff, Gimpel. 

Bouza ou -s, m. (boisson enivrante d'Egypte, faite 
de farine, d'épices 2) id. 

Bouzard, Bouze, Bouzè x, c. bowsard, bou 
se, bourse tv. . 

in, 1m. Ri. (masse de glace encore imparlaite, 
remplie d'herbes, de sable 2) unreine Cigmafe, G 2.c. 
bousin. cit, Bubenfiſt. 

Boviste, m. Bo. (esp. de vesse-de-Joup) Bobiſt, Des 

Boxer, vn. (se battre à coup de poiag) bogeit; s& 

Boxeur, m. (qui boxe) Borer, [-, fie 6, 

Boyau, m. tintestin qui reçoit Les aliments au sortir 
de l'estomac, et, après plu. eirconvolutions, les condwtas 
fondement) Darm; les gros -x, les -x grèles ou menus, 
diegroßen, Meinen Grebârme, c. cœæeum, culier, 
descente, intestin +; fg: transmettre l'eau un 
=, (par un conduit de euir) Waſſer dur einen le 
Schlauch leiten, ſchaffen; P. 11 a töuj, six aunes de - 
vides, (est towjours prèt à faire bonne chère quand on l'is- 
vite) er bat immer ſechs Ellen leeres Gebärme; er if 
immer efjuftig; aimer qn comme ses petits -x, (I 
mer bc) einen wie fein Leben lieben; cf, racler, tri- 
pe; Ma. (ce cheval) a du-, n’a point de -, (a be, # 
peu de daae) iſt Didleibig, dünnleibig; il est trés.etroit 
de -, (m'a point de corps) es ift febr ſchmalleibig od. 
ibmädtig; fg: (cette chambre, cetle maison x) est 
un =, n'est qu'un -, (est longue et peu larger i ein 
wahrer Darm, fehr lang und fchmal; les -x d'une 

nchée, tchaque partie de la tranchée qui va em ligne 
droite, et qui em compose les zigzagn) die Ärme od, Eblis 
ge, Gänge eines Laufgrabens; faire un - de commu- 
nication d'une tranchée à une autre, einen Verbin 
dunge:Urm von einem Laufgraben zum anbern mé: 
en; Mu, corde à -, (corde d'instr. de musique p, faite 
de -x de mouton ou d'agneau) Darmfaite, 5; (les cor- 
des de cette ra —— ne sont pas de -x, find nicht 
von Därmen; Ven. le franc -, (gros - de cerf) der 
Maftbarm ; Con; Com. les -x de chat, teog. de la 
fem. des tuyaux) Aaßendarme; Bo, -x du.diable, €. 
salsepareille. 

Boyaudier, m. (qui prépare et 6le les cordes à boyan) 
Darmfaitenmader; un attelier de -, die Werlſtatt 
eines D-8, eine D-W. 

Boys, m. (prötre d’Amer.) Berne; (amerifank 
ſcher Gübenpriefter). 

Boyer mm. (esp. de bâtiment de charge ou de chaloupt 
flamande) Boier; 3. c. boyé, 

Boyga, hn. c. boiga. 

Brabançon, ne, s. a, Gg. (du Brabanr) Brabam 
ter, inn; brabantifà. 

Brabante, £ Com. wo. de toile fabriquée à * 

me 


Brabei 


es», dans le Brabant) id. 
rabei ou brabée, m. Bo. <arb. du Cap, fam. des 
proides) Zepterbaum. [sacres) Brabeuten. 

Brabeutes, pl. Ant. (distributeur des prix aux jeux 

Brac, an. Ch. c- brayue; Hn. tois, du g. calse) id, 

race, S. (esssque antique, aussi appelée sarabale) 
Mantel, 

Bracelet, m. (orn. que les fem. portent hu bras) 
Yrm:baud, n; sfpange, ſy sing; des -s de perles, 
de cheveux, Éembanbder von Perlen, von Dan: 
ren; une jolie paire de -s, ein hübſcdes Vaar A-r; elle 
porte des -s, de coraile, fie träge A-r von forulieur, 
c. diamant, table; Arg., Dor, +, le - de l'ouvrier, 
teuir g domt il se couvre le bras gauche, pour éviter de 
se blesser) bad Armleder des Arbeiter. 

Brache ou Brasse, f. (ms. d'aunage en Suisse +) 
Ele, G; Stab. 

Brachélytres, pl. c. staphyliniens. 

Bracher (chér)ou brasséier, vn. Mar. c.brarser. 

Brachial, e, (kial, e} a. An, {qui a rapport au bras) 
zum Arm, zu den-en gehörig; muscle, artère, les 
nerfs brachiaux, -mußtel; -pulsader, f; die -nerven. 

Brachicère +, ©. drachyedre 2. = 

Brachié, de, a Bo. (en eroix: freugförmig. 

Brachio, (ki) m. hn, (petit d'un ours) das Junge 

eines Baͤren. (1e radicule. 

Erachiobole, (ki) m. Bo. (g. de pla., le même que 

Brachiole, m. Bo. (g. de pla, (am, des corymb.)id. 

Brachion, (ki) m. kn. ver lafusoire qui ress. au roti- 
fre); - patelle, Tellerwirbel; 2. (poi. dug. scorpène, id. 

Brachiopode, (ki) m. hn, (ordre de mollusques 
tmiacds sans tête, Urmfüßler, 

Brachycatalectique, a, Poé, anc. vers jambe 
-, 1qui manque d'us pied) brachpfataleftifher Jambe. 

Brachycere, in. hn. (g. d'ins. eoldopt., qui ress. aux 
charansonsy Kur zhorntafer. 

Brachycronique, a. Mid. maladie -, (de courte 
durée) Et A pire sa 

Brachyelitre, c. drackilitre. 

Brachyglotte, e. drachiole. 

aphe, m, «qui possède l'art d'écrire em 
abrégé) Kuzzihreiber; Brabygmpbhe; -phie, f cart 
du Karzſchreibekunſt, *Brachvgrapbie, 1. 

Brachylogie, f. (diseours, sentence abrégée) pu. id. 

Brachyn, ın. hn. (g. d'ins. coldept., très rappro- 
ché des scarabes) 

Brachypnee, (hi) f. Mid. (respiration courte et 
premée) Der kürze them, (Babnfinniger. 

Brachypote, im. Med. (frénétique) Hienwätbiger, 

Brachyptere, (ki) a. (qui a les ailes courtes) fut}: 
auaelig; palmipède -, -er Schwimmvogel. 

rachysciens, s. a. les -, peuples - (qui ont peu 
d'ombre) turyfattige Völter. 

Brachysteme, (ki) m. Bo. ig. de pla, ainsi nom. 
wien de la brièveté de leurs étamines) 

Brachystochrone,(hi)'hy. la courbe ou cour- 
be, ligne de la plus vite descente, icelle par lag. 
les corps descendent le plus vite) Die trumme Linie des 
fénelften Falleé. 

hyure, (hi) a. hn. (pt. d'ani. à courte queue) 
tursidwalizig; 2. m. les -s, cfam. da crustacés) die S-en. 
racmane, Bramine os Bramin, m. tphiloso- 
phe indien om prêtre de Drame) Brabmane, Bramin. 
racon, m. ur. (console ou appui qui soutient une 

porte d'échuse) Shleufenthor: Träger. ; 
nnage, m, (net. de braconner) dad Wildern. 

Braconner, vn. (chasser furtivement sur les terres 
d'autrui} wildern, un 

Braconnier, m. (qui éraconne) Wilddieb, Wil: 
derer; fu: (ce gentil homme) est un vrai -, «qui, sur 
voi propres terres, tue sans méeagement le plus de gibier 
qu'il pests iſt ein Erzwildihäge od. Jagdverderber. 

Bractéate, ou médaille …, f, Num. (pièce, on sim- 
ple feuille de mütal, chargée d'une empreinte grossière) 
Blebeminze, Hoblem., f; Schuſſelpfennig; ein 
Bractnat. 

Bractée, ou feuille florale, f. Bo. (petites feuil- 
les diff. des autres feuilles de la plante, et qui naissent 
parmi les Seurs ou auprès des fleurs) Neben⸗ blatt, Ded: 
b.,n; les -s étroites et elancies du tilleul, die fhma: 
len und drinnen M-blätter der Linde; -s rapprochées 

où Fer nabe beifammenfigende od, gehäufte 


MN-blätter r. 
Bractéifère on bractété, ée, a. Bo. (qui porte 
MOZIN DICT. Partie française, Tom. I. 


Br 


Bracteifere 


une ou plu. Bractees) neben-hlätterig; n-blattig; plan. 
te, eur -, ou bractelée, n-bidtterige Diane: Blume. 
Bractéiforme, a. (en forme de braetée) neben: 


blarformig, 


Bracteole, f. (feuille ou petite lame d'or; rogaure 
de feuille d'or} Golbblätren, Goldblatt:abfehnittiel,n. 
Bradlei, f. Bo, (g. de pla., fam. des lithimalodies) id; 


radype, m. hn. de paresseux) das Faulthier. 
Bradypepsie, f. 
faite) Verdauuugsſchwaͤche, £ 
Brad e, m. Mid. (qui marche lentement) id 
Bradyspe 


ergiebung. 
ragalon , ın. Bo. c. ophyilanthe. 
Bragance, [.Gg.tduch@ et vi. de Portugal) Vraganja. 
Bragantie, (-cıe) ſ. Bo. (pla) Bragantie, £ 
ragot, (d'une galere) m. Mar. c. pendeur. 


Brague, f. Gg. wi. de Port.) Vraga; Luth. la - 


d'un luth,imorceau de bois, au bout du corps du luth, pour 


en cacher les delisses) Die Dédiciité ; Mar. — où ra. 


que, drague,reurde amarrée aux sabords, serv.à arrêter Les 


lfüts de canon et à borner leur recul; Bracke, hAnhalttau, 
n; Brobg;- de gouvernail, Ruderlihter; 1-5, ſ. pl. cdi- 


vertimeæments en amour) v. Liebesfreuden; 2.0.hablerie; 


3. teuloites fort ampless weite Hoien. 

Braguer ; (gher) vo. tmener une vie joyeuse) v. 
Iuftigieden; 2. ©. Aubfer. 

Braguette, (ghötte) f. Mar. (cordage qui passe 
sous le mât de une qu'il faut guinder; Borgtau, n. 

Brai, in. (esp. de goudron, mélange de gomme, de 
résine, de peix p, propre a calinter) Theer, Schiffsthee; 
- seo, (qu'on relire du pin g par combustion) harter 
Th; Bras. le —, sorge broyé 2, pour faire de La bière) 
geſchrotene Gerhc; imoudre un -, G. zum Brauen 
froten. 

Braie, f.tlinge qu'on met sous le derrière de l'enfant} 
Mindel, f; Unterlegtuch, n; attacher une 
- Am enfant, einem Kiude eine W. unterbins 
ben, ein U. anbinden; fg: sortir d'une affaire les 
— nelles, chewreusnment, sans échec et sans honte) 
ohne Schaden où. ungeichlagen davon fommen; 

d. la - du eirier, cplanche du bane à pétrir ou 
écacher la cire Quetiche, 5 les -s d'un moulinävent, 
(pièces de bois mises sur le palier, pour soulager Les meu- 
les) die Erleihterungs- Hölzer od. Unterleg:5. einer 
Windmühle; Im. la - du grand timpan, (peau om 
parchemin préparé, qui sert à le recouvrir) die Pergas 
menthaut des Dedelé; prendre des -s pour les épreu- 
ves, (des feuilles de papier gris Mafulaturbogen ju 
den Drobe-Mbdrüden nebmen; Mar. les -s du mät 
2; (morceaux de toiles poissdes, ou de cuir goudronné, 
qu'on applique autour du pied du mât, ou autour du trou 
où il deit entrer) Die Theerlappen des Maſtes; Fort. 
cl faux, 

raillard, e, (bra lyar ?) ou Brailleur, se, (qui 
besilles Schreier, Kreifcher, lun; c'est un grand -, 
l'homme du monde le plus -, c'est une grande -e, 
+. ein Erzfhreier od. Erhreibald; der aröste Schr., 
den esgibt; .. eine Ergichreierinn; c'est un brailleur, 
un homme fort =, c'est une -se r, id; Ma. ce cheval 
est brailleur, (hennit souvent). ijt ein Wieherer. 

Braille, (a-lye) f. Pö. «pelle de bois serv. à saler 
les harengs» Ein ſaljſchaufel, f. " 

Braillement, (ln) m. (ori importun de qsani., du 
chien, d'un cheval e) das Schreien, Kreiſchen +, cf. 
brailler. 

Brailler, (alyer) vo. (crier be et sans sujet, ou mal 
à propes) fa. freien, Freifchen, plärren, (praticen); 
il ne fait que -, er fchreit, kreiſcht, plärrt unauf: 
hörlich; Ch. (le chien) braille, (crie sans voix) gibt 
Yaut ohne zu been; Com. - les harengs, (les remuer 
avec la broille, aln qu'ils premnent mieux la salare) die 
Häringe nuit der Cunalsfbaufel umwenden. 

Brailleur, of. braillard. 

Braime, f. (femme sterile) c. Brehaigne. 

Braiment ou Braire, m, ccri de l'âne) Das Œfelé: 
geftbrei, das Danen des Leis. 

raire, ir. (il brait, ils braiemt; il braisa, ile brai. 
ront, il bralrait, ils brairaient; Le reste inusité) vn. pa: 
nen, freiem; (pt. du eri de l'âne) (cet Âne) brait, 
freit, yanet; fg: (cet orateur, cet avocat) ne fait 
je =, (a la voix rude et désagréable) gp. bat eine grelle 
timme, gröblet beftändig; — comme un âne, «pt. 















Med. «digestion lente et impar- 


rınalisıne , m. Med. (émission difécile 
da sperme) mühfame Suamen:auslerrung od. &-: 
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des enfants) fr. tie ..; P. un âne paré ne laisse 
de -, iun sot ae décèle touj. par Alerter ein er 
i&müdter Ciel panet darum nicht weniger; Meics 
thijm bilft nicht für Dummheit, 

raise, [. {bois réduit em charbens ardents) Blu th, 
f; gldbeude Koblen; (ce bois) fait de bonne -, gibt 
aute Öl.; des poires, cuites à la —, sous la-, auf, in 
der Öl. gebratene Birnen; faire rötir ge sur la -, 
et. auf der GI. od. auf &. röften od, braten; ache- _ 
ter de la - (chez un boulanger), Loͤſchlodlen kaufen; 
P. il passa sur cet article, sur cette matière comme 
chat sur -, er ift über Diefen Punkt x binweggeihlüpft, 
wie eine Katze über gl. &., bat ibn nur gang obers 
flaͤchlich berührt; il avait les pieds sur la -, Gil se 
trouvait fort embarrassé) er jtand wie auf gi-n Sl., c. 
chaud, poële. 

raisıer, m. Chuche où le boulanger met la braise 
étoufée) Soblen:taten ; faß, m. 

Braisiere, f. vase serv. à faire cuire sur la braise; 
it. à etoufler la brise au sortir du four) Glutb-pfanne, 
it. Lolbrpf.; Loſchtrog. 

Braisine, f. Fabr. de laiton, (mélange d'argile er 
de fente de vache, dont on ewduit qf. les pierres des mou» 
les der Ueberzug. [sener Häring. 

ak, a. Com. hareng -, (à moitie salé, haldgefals 

Brama ou Brahma,-m. (l'un des $ dieux des ra 

rene, f. hn. c. breme, (mins) Brama. 

ramer ou rare, réer, vn. Ch. erier, pt. du cerf 
* * en sat, Töhren; (le cerf) brame, rail ou rée, 

tet, 

rami, m. ou Bramie, f. Bo. (pla. »q. du Mala. 
bar, utile pour le délire, pour rendre la voix elaire y» 
der malabarife Portulack. [mane, 

ramine os Bramene, Bramin, m. ch. drac- 

Brampou, ın. Bo. (arb. du Malabar, dont toutes les 
parues ont use odeur aromatique douce, et une saveur 
sauvage id. 

Bran, m. (matière fécale, e.) Koth, Menfchentotb; 
- du son, - de sun, (son grossier; partie du son Is plus 
grossière) Die gröbfte Kleie; Das Grôbite von der Kl.; 
- de scie, (poudre du bois que l'on scie) Gägemehl, 
n; Gägeipäne, pl; des -s de Judas, (taches rousses sur 
la peau) b, feberfleten, Sommerſproſſen; po. - de 
lui, — de ses promesses, (man. de marquer du mépris 
pour qe, pour go) pfui, nichts von ibm, b. ich ſchmei⸗ 
Beaufibn, auf feine Beriprebungen. 

rancades, f. pl, (chaines des forgatı) Galeeren⸗ 
fflaventetten. 

Brancard, m. (16. de litière pour transporter um 
blessés) Sänfte, Tragbabre, f; Tragbett, n; (Char. 
les XII) se fit porter sur un -, ließ ſich in einer 
Si. tragen; un - à porter des pierres, Steintrage, f. 
€. civiére; transporter des laines x) sur un -, 
auf einer Zragbabre; cheval de -, Eänftenpferd, n; 
mulet de =, Zragetdier, n; le - etait porie par des 
chevauxe, die Tragbabre wurde von Pierden + ger 
tragen; les -s d'une berlines, (deux pieces de bois qui 
joigsent les trains de dersière et de devant, die Scwaug⸗ 
büume, Schwellen, Schweller einer Berline; Char. 
des limons) Babel, G-beidiel, ſ. 

r'ai ier, m. (qui porte on conduit un bran- 
card) Sänftenträger, Braufardiührer, 

Branchage, m. coll. (les branches d'un arbre, leur 
ensemble) Aitwerk, n; un - touflu, ein dichtes U. 

Branche, f. «bois qui pousse du tronc d'un arb., et 
qui perle d'autres -4 ou desrameneı) Al; petile -, gros- 
se -, Éleiner od. dünner, großer od. dicker -; une — 
de laurier, de poirier, ein Xerber-, Birnbaum-; 
pousser des -5, Neſte treiben; fit äftenz (cet arbre) 
étend ses -s trop loin, breitet feine Hefte su weit auf; 
Chir, e. bec de grue; Jar. mère, (qui, depuis la der 
nière taille, a produit de mouv, -#) Wutter-; maîtres. 
ses-s, (les plus élevées de l'arbre, et d'ou naissent toutes 
les autres) Sauptäfte; -s à bois, (les plus grosses, plei- 
nes de boutons plats, et qui donnent la forme à l'arbre} 
Holzäfte; -s de faux bois, «nées hors des -s taillées de 
l'année précédente, à travers l'écorce, et non d'un œil 
ou bouton) Waſſeraſte, Treibäfte, Waflerfboffe; -s à 
fruits, (plus faibles que les -s à bois, et qui ont des bou- 
tons ronds qui produisent des fleurs et des fruits) Grucbts 
äfte, Trageäfte; -s gourmandes, (-s droites, grosses et 
longues, qui sortent du tronc où des meres -4. et absor- 
bent la nourriture des -s voisines) Raͤnb· rz freche Te: 


fic; -s chiffonnes, — maigres, mal comıtitwdes, et 
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qui muisent à l'arbre, verfrüppelte Mefte; -s aoûlées, 
«brunies par la chaleur du mois d'août, et qui ent acquis 
dans l'automne assez de consistance pour supporter les 
gelées de l'hiver) minterbarte Aeſte, c. veude; Bo. les 
ıneres -5, ou -s5 du ırordre, -s primaires, (les mai. 
tresses -s ou les plus âgées) Haupräjte; -s moyennes, 
ou du sd ordre, -s secondaires, (portées par les pré. 
cédentes ow par celles du ir ordre) Mutelaſteʒ les peti. 
tes -$ où - du 3e ordre, -s lerliaires g, (portées par 
elles du ad ordre) Aleinälte, c. éréndilles, lambour- 
des, oblique, perpendiculaire, rameau u; P. il 
vaul anieux s’attacher au de l'arbre qu'aux -s, 
(os chef qu'aux subalternes) man halt fi bejfer an 
den Stamme alé an den Aeſten, c. oireuu, rauter; 
An. les -s, tprtitan veines et petites artères qui liennent 
aux grossen) Ueite; les -sanlerieures, posterieures de 
la moelle allongée, (faisceaux médullaires du cerveau, 
formant une esp. de fourche) Die vordern, Die bintern 
Meñte des verlaͤngerten Ruͤcenmartkes; les -s qui sor- 
tent du tronc de la veine cave, die Hefte, weiche aus 
dem Stamme der Hobl-Ader auslaufen, Gen. les -s 
d'une famille, d'une maison, (les diférentes fam. qui 
sortent d'une même tige) die Aeſte, Zweige od. Linien 
einer Familie x; la - de Valois, la - albertine z, die 
Linie Valois, die albertinifche 2.; la - aînce, la 
- cadette, die Altere, jängere Ÿ.; il a fait une nou- 
velle —, il est la tige d'une telle —, l'aîné de sa -, 
er bat eine neue ©. angefangen, er ift ber Stammva: 
ter diefer 2., derälteite von feiner 2.; Com. (le com- 
anerce) a bien des -s, bat viele Zweige; (les cotons) 
sont une bonne -, find ein guter Handels zweig; Lit. 
les différentes -s des mathématiques, de la physique, 
de l'anatomie, de la ere x, die veribiedenen 
pe Theile der Grèfenlebre », ef. littérature; 
g: (cette affaire) a plusieurs -s, (plu. chefs, plu. ar- 
ticles à discuter) beftebt aug mebreren Hauptpuatten; 
2. Td. les deux -s (ou parties) du bois d'un cerf, die 
beiden Stangen eines Diribgemeibes,; les -s d'un 
mors, (les 2 pièces de fer qui tinnnent, et où labride est 
attchéer die Stangen am Faume; (un chandelier) à 
plusieurs 5, (à plu, ramesux qui servent aussi de chan- 
delier) mit mehreren Armen; les -s d'une tranchée, 
c heyau; les -s de l'éperon, d'un fer de cheval, 
die Ébente! des Spornes x; les -s d'un bar, d'une 
civiere, die Tragebölger od. Stangen an einer Trage: 
babre; les -s de ciseaux, de lenailles +, die Blätter 
ob. Arme einer Echere, Zange; les -s de crochets, 
(de parte faixs die Meffitöde; les -s du train d’un car- 
rosse, 13 pièces de bois au derrière du train, et qui en sou» 
tiennent les area die Alöße od, Gtangenfüben am 
Hintergeitelle einer Kutſche; les -s d'un train de bois, 
(ebaque partie du train qui forme un coupon) die abge: 
tbeilten Holzhaufen einer Flöße; la - a six mises, et 
une petite nommée accolure, ein Holzhaufen bat 6 
Lagen. und no eine Heine, dieman Zulage nennt; 
la - d'une balance, (la partie de la .. romaine ou sont les 
enractères qui indiquent le poids de ce que l'on pèse) der 
BalleneinerSbnellwage; in - d'un chandelier #,cpar- 
tie depuis Le pied jasqu'à la bobèche) der Schaft eined 
Leuchters; la — de l'épée, (partie de la poignée, faite en 
demi cercle) der Brigel am Degengefäfe; la - du mou- 
le à balles, à dragees, (le jet principal, nug. les balles 
et dragées tiennent par wa jet partieulier) Der Haupt: 
gußod. Zapfen des Kugel. Models, Schrot-M.; Are. c. 
ogive; Epin. la -, (le corps de l'épingle faconné, et dis- 
osé à recevoir la têtes der Schaft, Nadelfchaft; Luth, 
es -s de la trom , (es parties courbes) die Röhre, 
die gefriimmten Stide der Trompete; Tis. la chaîne 
des étoffes se distribue en portées, la portée en -s, 
ei la - en fils, die Kette od. der Aufjug der Zeuge 
wird in Bänge, der Gang in Schäfte, und der Schaft 
in rädenabgetbeilt; Verr.la-, (instr, de fer en pointe, 
quientre dans l'arifre de la bosse, pour faciliter l'ouver- 
ture du plat +) der Bolsen; Ge, laj- inférieure, ou - 
infinie, (- de courbe qui s'étend à l'inéni, eo, Les - in- 
Snies de l'hyparhole et de la parabole) der ind Unend- 
liche fich erſtrecende Zweig einer frummen Linie; -s 
raboliques, (celles qui peuvent avoir pour Asymptote 
une parabole d'un degré plus ou moins élevé) paraboli: 
fo: unendlihe Ameige; -s hyperboliques, (celles qui 
ont pour alymptoie une ligne droite eu une hyperbole 
d'un degré plus où meins élevé. bpperbolifche unendlis 
de veine. 


Brancher un brigand e, ıle pendre à une branche) ſchwang einen Spieß c 


Brancher 
fa. an einen Aſt aufhängen; Verr. - la bosse, (mou. 


voir eirculairement la branche dans l'ouverture de la hos- 
se) die Blasblafe herumdreben, mit dem Bolzen im 
Kreife ihwingen; +. vn. Fau. (ce faisan, celle lour 
terelle) -e, (se perche sur des branches d’arbres) ſetzt 
ſich auf einen Qt od. Zweig, baumi; (les pigeons x) 
D point, fegen ſich nicht auf .., baume 
nicht. 

Branchette, f. dim. (ord. petite branche) Äſtcheu, 
n; les -s de corail, feralen:d., :3weiglein, n. 

Branche-ursine, f. Bo. c. acunfhe; fausse -, c. 
berce. 

Branchial, e, pl.-aux a. hn. (quiopp. aux dran- 
chies) den Kiemen gebörig; membrane -e, f-baut, 
f; appendices branchiaux, 4-lappeu; respiration -e, 
dad Athmen durch die A. 

Branchiale, ou lamproie -, f. (petite lamproie) 
Querder. 

Branchide,m.h. ane. (prêtre d'Apollom à Didyme)id, 

ranchier, s. a. Fau, un -, un oiseau —, tjeune 
ols, de proie qui ne vole encore que de branche en br.) 
Ang. 

Branchies (des poissons), f. pl. (les ouïes, esp. de 
lamelles -disposces co. les bacbes d'une plume où les dents 
d'us peigne) die Kicmen; ouverture des -, H-Öffnumg, 
f; - natatoires, Schwimmtiemen. 

Branchiodele, m. hn. (rer marin à branchies dé. 
couvertes) 

Branchiogastre, m. hn. (esp, de crustacés qui ont 
des hranchias enter.) VBauchkiemen. 

Branchiopode, m. hn. (g- de crustacés où cancres 
à branchies matatoires) 

Branchiostege, a. hn. membrane -, (.. des ouies 
des pi.) Hieimenbaut, f 2. ın. les —s, «poi. à branchies 
libres et couvertes d'une membrane) „u te mit K. 

ranchipe, m. hn. (8. de erustacées, de l'ordre des 
branchinpodes) 

Branchu, e, a. (qui a des branches) Altig; arbre 
bien —, tige exirömement -e, febr Aftiger Baum, 
Stamm mit äußert vielen ÜÄften, 

Branchue, f. hn. c. caucelle. 

Brandade, f. Gui, (©. de ragoût provençal fait avec 
de ia merluche, id, 

Brande, f, (les arbustes qui eroissent dans les cam 
pamnes imcwlten; it. ces campagnes ou beuyères) Heide: 
geiträud, nz it. Heide, Buſchheide, 1; un pays de -s, 
ein mit Geſtraͤuch bededter Yandilrich ; chaufler le 
four avec des -s, mit Heidegeiträubselnbeigen; en- 
trer dans une -, eine Heide betreten; (les cerfs) 
vont viander dans ces -s, afen od. aͤßen in dieſen 
Heidegebuſchen. 

Brandebourg, (bour) m. Gg. (vi. et pays de Prus. 
se) Brandenburg; 2. (esp. de boutonnière avec agré. 
ments; un — d'or, d'argent, goldenes, filbernes Bor: 
ten⸗Knopfloch; 3. f. co. de cassque à manches plus lon- 
gues que bes bras, dont la mode est venue de -) branden: 
— re langärmeliger) Ueberrod. 

randebou 18, ©, 5 & (du Brandebourg) 
Brandenburger, Inn; -gif. 
‘ Branderie, f. cen Hall., hen où Yon fait les eaux 
de vie de grain) Kornbranntmein-Brennerei, £, 

Brandevin, m. € eau.de vie. 

Brandevinier, ère, s. (qui vend de l'eau.de.vie 
dans un camp, dans une garnisou) Brauntwein:fchent, 
:verfäufer; verzapfer, inn, (in einem Lager od. in 
einer Gharnifon). [tandes) Brandbirie. 

Brandhirsch, m. hn. ceerf des Ardesnes ou des 

Brandillement, (1m) m. (mouv., balancement; act. 
de brandiller) Schleudern, Schlenfern, Schauleln, 
Banmeln, n. R 

Brandiller, (lm) va. - les jambes, les bras, (mou. 
voir ga et las Die Deine, Arme bin und ber fblendern 
od. fchlenfern; mit den .. bammeln, {baufeln; se -, 
(se balancer en l'air, au moyen d'une corde, ou d'uns 
branche, d'une escarpelelte +) fich fhaufeln, ©. se bu- 
lancer. 

Brandilloire, (Im) f. (branches entrelacées +, dont 
les jeunes gens se serv, à 1a campagne pour se brandiller) 
Schaukel Flecht. Sch., T; se mettre sur une -, fit 
in eine Eh. feßen. 
randir, (co. finir) va - une pique, une halle. 
& 7, (ia arcouer, branler en sa main) v. eine Pieke 
e fhmwingen; il brandissait un épieu, lorsque x, er 
cheyron 


Charp. - un sur La 
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panne, d'arréter, l'afermir avec une cheville) einem 
Sparten auf das Etügband befeitigen; enlever un 
gros fardeau, un gros ballot tout -i, (tout d'us emp) 
eine große Lait + auf einmal, mit einem Maud ob. 
Schwunge aufbeben; enlever qn tout -i, dem l'état où 
on le trouve La, einen, wie er gebt und ftebt, aufh., 
fortihieppen. 

Brandon „m. Mambean de paille tortillées it. lineng 
qui s'eélove d'un iacendier die Etrobfadel; it. der Brand, 
Feuer· B.; allumer des -s, Œtr-n anznden; (le 
venl) poussa des -s sur les maisons voisines, tried 
Feuerbrände auf die 2; le dimanche des -s, (ur din 
che de carème, où l'on allumait autref. des feux de je 
dans les campagnes g) (der erite Kalten Sonntag), Luft: 
feuer:5.; Econ. mettre des -s à une terre, (qu épines, 
branches, ou bouchons de paille, pour avertir que le pro 
prhétaire s'en réserve le chaume pi Strehwiſche auf er 
nem Acker augiteten; Pa. planter des -s dans une 
terre, dans ur héritage sarsi, Strohpfaͤdle auf ein 
mit gerachriihem Beſchlage belegres Grundſtug au 
teten; (ein Grumditiict bewiepen); fg: jeter le - de 
la discorde parmi les citoyens, die Fadel der Zwie: 
tracht unter die Burger werfen; agiter les -5 de la 
discorde, de la guerre, bie Fadel der Zw. - ſchain⸗ 
gen; (cet écril) est un - de guerre civile, iſt ein Auf 
ruf zum Bürgerfriege. 

Brandoner on champ, (munir d'us brandon) „. 
mit einem Strohwiſch bezeichnen, e. Brandon. 

Brane, f. d'une louve, Ch. c. allaite. 

branlant, €, a. (qui branle, qui penche tantôt d'es 
ebte, tantôt de l'autre) Wadelnd; avoir la tète —e, les 
jambes -es, mit dem Kopfe wadeln, einen wacteligen 
Kopf baben; mit Den Yemen jchleudern od, ſchlen⸗ 
fer; P, cpt de g. objet mal assuré et près de tomber} 
c'est un château —, das tit ein Hans auf Sand ge 
baut; dad ftebt nicht feit; das drobt den Umituri; 
(ce vieillard, ce convalescent) est un .., (est malus 
sure sur tes jambes) fa, gebt auf ſchlechten F. 

Branle, m. (mouv., agitation d'un corps de eûté et 
d'auvre : (y: le mour., la 1e impulsion) dus Schwan 
ten, Wanten od. Madeln; it. der Gang; le - da 
carrosse, du navire di fait mal, lui est salutaire, Daß 
Schw. der Autiche e macht ihm wehe, iſt ihm bail: 
fam; le - des cloches, d'une escarpoleile r, 
Sckw,, der Schwung der Glocken e; mettre les clo 
ches en -, die Bl. in Schwung bringen; fg; fa. quand 
cet homme esten -, il en fait autant que deux, ment 
dieſer Mann einmal redt im Gange od. Geihäfte 
it, fo arbeitet er für zwei; donner le — aux autres, 
les meltre en —, Gen train) die andern in Gang brim 
gen, in Bewegung od. Thaͤtigken fegen; ils sont en 
-, on lesa mis en - de terminer cette affaire, fit 
im Begriffe, man bat fie angetrieben, Diele Sache zu 
beendigen; il a donne le -, un grand — à celte en- 
treprise, (VA mise en train 2) er bat diefe Unternebs 
mung in Gang gebracht, ibr einen farten Untoß 

egeben; it. être en -,(en suspens) bin und ber ſchwas⸗ 
en; il a été long temps en - s'il le ferait ou non, €F 
ſchwantte lange bin und ber, er war lange ymeifeb 
baft od. unfblüffig, ob er ed thun follce od. mit. 

2. (dansn em rond, où plu, pers, te liennent par La 
etse donnent un = coatinuel, it. air de cette danse} Nun De 
tanz; Kebrab; danser, jouer un —, einen R. talk 
gen, aufipielen; on ouvrit le bal par un grand — 
man eröffnete den Ball durd einen großen Di.; - 
simple, - double, (où l'on ne répète point, où l'an ré 
pèle les mêmes pas) einfacher, doppelter M.; - gai, 
commun, munterer, gewöhnlicher M.z — à mener, 
Cesp. de = où chacun mène la danse à son tour etse mel 
aprés à la queue) Vortanzz mener un —, den Vorre# 
ben tangen, der Vertänger fenn; Sg: (vous voulez 
que nous régalions e l'un après l'autre) menez le -, 
(donnez l'exemple, commencez) machen Sie den Ar 
fang; (l'attaque eut un plein succès, tel a ms 
ne le -, der und der Heerbaufe fübrte ibn an, wer 
dabei der vorderjte; P. il est fou, elle est folle eom- 
me — gai, co. le - gai, (d'une excessive gailé) CF, fie 
it fo märrifch, alé ob es um Tage ginge, alé od 
er, fie ben Veitstanz hätte; faire danser un - 
sortie à qn, (l'éconduire, ©.) einen die Thür weile; 
einen abhüßren; Fau. le - de l'oiseau, (ce vol, où sé 
levant au ır degré sur la tête du fauconnier, il tourne € 
battant des niles et remuant la queue, das Ghmingen 
ber Kreisichiwung des Fallen; Hor. le - du balancer, 
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d'espace qu'il parcourt dans une vibration) der Schein: 
gungsraum ed. Schwungbogen der Unrube; Mar. 
coucher dans un -, (lit de vais, mispendu) in einer 
Hängematte idlafen. 

Branle-bas! Mur. ceomd. pour détendre tous Les 
branles on hits des matelots y, ct An former Les bastinga- 
ge. aũa d'être prét au combat) die Hängematten berun: 
ter! faire —, die D. ber. laffen; on fit le comman- 
demeut de -, man gab Befebl, die 5. ber. qu larfen, 
on fait aussi - par proprelé, pour netloyer, agrer et 

rfuner le vaisseau, man laßt auch jur Reinigung 
bie H. ber., um das Schiff zu ſaubern, aus zuluſten 
und zu raͤucderu. 

Branlement, m. (mour, de ee qui brante); le - de 
têle, das Madeln od. Nicken mit dem Kopfe od. das 
Kopfwadein; le - d'un carrosse x, das Schwanfen 
einer Autiche 2. [Bacitelie, f. 

Branle-queue, m. hn. (nom vulg. de La lavandière, 

Branler la tete, les bras, les jambes z, (les mou 
wir de côté et d'autre) den Hopf x bin und ber bewe: 
gen; mit dem Kopfe mateln od. niden, mit den Ar: 
men e baunmeln, ſchleudern od. fblentern, cf. md- 
choire; 2. vn. (dire ngilé, penché de cöte et d'autre) 
matelu. wanten; womben, bamm ne dent qui 
branle, ein iwadeliger, lofer Zabn; le plancher) 
branle, wadelt; la tete lui -e, fein Ropf wackelt; P. 
tout ce qui -e ne tombe pas, ré füllt nicht alles, was 
mauft; mancher bat fon gewanft, und ut wieder 
feit auf Die Beine zu ſteden gefommen; it. (ceux qui 
parsissent mal dams leurs affaires, ne sont pas toujours rui- 
ads, disgraciés) mancher erboblt fid wieder in feinen 
Vermögensumitänden, fommt wieder in Gnade x; 2. 
vn. (Bouger, c.); ne branlez pas de là, rührt euch 
mt von der Stelle; fg: ils n’oseraient - devant leur 

t Gls le eraignent) fie dürfen fid vor ihrem Bar 
er niet ruhren od, muctſen; il n'oserail - devant 
moi, (rien dire ou rien fasse qui ne eonvint) por mir 
darf er nicht mudien; bei mir darf er fich nichts ber= 
euénebmen; (le bataıllon) commenga à -, 1à céder, 
à licher pied) fing an qu wanten ob. zu weichen; P. 
e. manche; (ce marchand) -e, «est près de faillir) 
fiebt nit mehr feft, ift feinem Falle nahe; it. (cette 
maison) -e, wankt, tit e- ller, rınn. 

Branleur, se, s. (qui branle) Wudler, Schaut: 

Branloire,, f. c. balançoire; Fau. (le heron) est 
Ala-, (lorsqu'il est haut et qu'il tombe en tournant} 
wendet fi, fbmingt fid im Areife bernieder; Forg. e 
ia =, chaine serv. à faire mouvoir les soufflets) Ziehlet: 
te, Blafebalgtette, f. . [Paumgané. 

Branta, f. hn. toie d'Asgl) Brantgand; idottiite 

Braque tou Brac), s. 2 Ch. (esp. de chien ras de 
poil, bon peur La plaine et pour les brousailles) Der 
Bret od. Brade; Spuͤrdund, Wachtelbund; ce -, 
cetie - arrête bien, diefer Sp. ſteht qui; fg: il est 
étourdi, fou comme un -, er iſt unbelonnen, nar⸗ 
tif mie ein Pudel, pudelnärrifd ; c'est un —, Chem. 
sur qui on ne peut compter), , ein Wildfüng; 2. f. pl. 
les -s (ou pinces, d'une écrevisse, Die Krebeiheren. 

Braquemart, m, (épée rourte et large qu'on por- 
tait le long de La cuisse) Gtubbegen; Plampe, foie, f. 

Braquement, m. (act. de bragier; situation de ce 
qui ent brague); le - du canon, d'un carrosse, Das Unſ⸗ 
proben einer Kanone, das Lenten einer Kurſche. 

Braquer (ker) le canon, une luuette, (les tourner 
d'un edie, leur dauner la position mdcessahre pour tirer, 
pour observer) eine Kanone aufproben; ein Fernrohr 
ribten, c. pointer; - un limon, un carrosse, eine 
Detbiel, eine Kutſche lenten, 

Bras, (brä) m. (membre du corps humain qui se ter- 
mine d'un côté à l'épaule, et de l'autre à la main) Mrın; 
le - droit, le - gauche, der rechte, linfe U., c. avant- 
bras, - fort, - nerveux, ftarfer, nerviger 9; il ade 
la force au -, er bat Stärke im N-e; il est blesse 
au -, er it am U-e verwundet; monter, lirer un far. 
deau à -, à force de -, eine Lait mit den Händen 
od, Armen in die Höhe sieben; aller les - pendants, 
die Arme im Gehen bangen laffen; un moulin, une 
eiriere à -, (qu'on tourne, qu'on porte avec les -) eine 
Handmühle, Hand:Tragebahre; porter un paquet 
sous le -, einen Pad unter dem M. tragen; - 
un enfant sur où entre ses -, ein Kind auf 
feinen Armen tragen; s'embrasser — dessus - 
sous, (avec be. d'amitié, à — auverts) gina. mit den Nr: 
wen umfélngen, herzlih umarmen; frapper qn à 


ter 
5. in 
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tour de —, (de toute sa force) einen and aller od. vol: 
ler Kraft, mit auggezogenem Arme fblagen; ne vi- 
vre que de ses —, (de son travail) blog bou feiner Dan: 
be Arbeit leben; avoir les - retroussés, (les manches 
relroussées, ot les bras nus) die Ürmel aufgelilpt ba: 
ben, €. baller, croisé, dchurpe, ouvert, pendunt, 
retroussé, tendre, tour; fg: ©. couper, tomber; se 
jeter dans les - de qn, (reesurir à lui, se mettre sous 
sa protection) ſich einem in Die Arme, od, ſich im jer 
mandeg .. werfen; se jeter dans les - de Dicu, dans 
les - de sa miséricorde, fid in die Sand Gottes, in 
die Hände seiner Barmherzigleit bingeben; son - 
n'est pas raccourci, il nous tend les -, les - de sa 
miséricorde, fein (Gottes) U, tft richt verkürzt, er 
reicht und die Sünde feiner Barmherzigkeit entge: 
gen; tendre les - à qn, (être prêt à le recevoir, à lese- 
courir 2 einem die Arme entgegen ftreden; cinem die 
Hände zur Hülfe bieren; (san père) l'invile au re- 
pentir, et lui tend les -, labet ibn zur Reue ein, 
und bietet ihm die Hande (entgegen), freut die Ur: 
me nad ihm aug; avoir bien des affaires sur les -, 
Cétre charge d'ail.) viel Geſcafte auf dem Halfe, die 
Sande voll zu thun haben; (celle veuve) a ciny en- 
fants sur les -, (reste chargée de 5..) bat 5 Kinder 
auf dem Halſe; ce parent est sur ines —, til est à ma 
chargé) ich babe dieſen Verwandten auf bem Halſe, 
muß Dieien B. erdalten; (que cet homme est impor- 
tun)! je l'ai toujours sur les-, ich babe ibn beitän: 
dig auf dem Halfe, er för mir immer auf dem Ma: 
den, avoir des —, ıt. de danse; les bien porter, les dispo- 
ser où mouvoir Avec agrément) Die Arme gut balten 
od. tragen; Mg: (la puissance, Winste. 9 Arm; le - 
de Dieu, der U. (die Wacht) Gottes; le - séculier, 
(la puissance temporelle der weltliche U.; Die.. Ge: 
richrebarkeit, c. livrer; livrer un ecclésiastique au - 
seculier, einen Geiſtlichen dem weitlichen Arme, dem 
weltlichen Berichte uhergeden; avoir le — long, 1bo. de 
pouvoir, de crédit) Jange Arme od, Hunde, (viele 
Macht, großen Einfluß) haben; un tel est le - droit 
du prince, est son — droit, (est bien suprès du prinee, 
est som appui, agit pour lui .. des Adrien rechte Hand, 
feine ..; (tout reussit à ce héros), lout cède à la va- 
leur, à l'eflort de son -, alles weicht der Tapferfeit, 
der Gewalt feined Armee. 

2. les - d'une rivicre, (les parties où elle se partage) 
die Urme eines Fluſſes; la riviere se parlage en 
plusieurs -, forme trois - au dessus de ce village, 
theilt ſich in mehrere A⸗e, dildet oberhalb dieſes 
Doricé drei 9-8; un — de mer, (partie de mer resser- 
rée entre deux terres) ein Meer-; eine Meer Enge; 
(l'Halie) est séparée de Ja Sicile par un - de mer, 
wird durch einen Meer-, durch eine Meerenge von 
Sırılien geſchieden; Td. les - d'une chaise, d'un fau. 
teuil, (appuis pour les bras, aux deux côtés de La chaise p) 
bieirm:tebnen od. Seiten⸗v. eines Seſſels, Lehnſtuh⸗ 
led; une chaise à -, ein Armſeſſel, Lehnſeſſelz les - 
d'une balance, d'un levier, (les deux parties qui sont 
de côté et d'autre du point d'appui) Die A⸗e eines Wa⸗ 
gebaltens, eines Debrié; les - d'une scie, (pieces de 
bois auxquelles tient La feuille de la scie) das Gägenge: 
fteil; — de bar, de civière +, tqu'on lient à la main, 
ot gi serv. à la porter) Die Arme od. Trageftangen 
einer Tragebabre; - de chevre, 1» longues pièces de 
bois qui portent Le treuil autour duquel le câble s'enve- 
loppe) bie Meme eines Hebezeuges; attacher des - à 
une muraille, (s0. de ehnmdeljers, Qui avaient d'abord La 
Sgure d'us bras) Wandleuchter an eine Wand be: 
feitigen; des - dorés, des - d'argent, vergoidete, fil: 
berne W.; des - de flambeau, (longs cordons de mèche 
dont les ciriers forment les fambeaux en les induisant de 
cire) Wadtfadel:Schnüre; An. - de la moelle allon- 
Bee, c. branche; Jar. (lescitrouilles, les concumbres 2) 
commencent à pousser, à faire des -s, des bianches 
fangen an Ranlen ju treiben; les - des melons sont 
déja fort grands, ble Melonenranten find fon ſehr 
groß; les - veules ne portent point de bons melons, 
ils ne viennent que sur les bons -, die langen umd 
fhmahen Ranten tragen feine gute Melonen, diefe 
wachien wur an den ftarten Manten; Mar. les - de 
la vergue, (eordages amarrés aux doux bouts de chaque 
vergue, pour la gouverner où mouvoir selon le vent, Die 


des. | Braffen der Segelitange; manœuvrer les -, ©. bras 


ser; tenir un =, thaler et amarrer um des cordages ap. 


Bras 163 


lez sur les -! (ordre à l'équipage, de roidir les bras ou 
cordages) boblet die Braflen au! faire bon -, aubrai- 
fen; - : en à (une 8* vi à la partie courbe d'use 
ancre) Auter⸗ Arm; Pe. les - de baleine, (ses nageoi. 
res) DBallfiibfoen, pus: 

3. à — adl. (à force de bras) mit den Armen od, 
Händen; ils firent monter le canon à -, fie bracbten 
das Geitig mit ben Händen auf die Laffeten; à 
plein -, ca la brasace) beide Arme voll; armvollweife. 

Brasenie, f. Bo, in de pla., (am. des alismoiden) id, 

raser un fusil, un canon, Arm. (souder) einen 
Lauf od. ren auf. lötben; (ce fusil) a été 
mal -€, il faut le re raser, iſt ſchlecht gelèthet wor⸗ 
den, man muß ihm friſch od. von neuem lörhen, 

rasier, im. (feu de braise ou de eharbons Ardents) 
Glut, Koblen-, f; grand -, un - ardent, eine gro: 
fe & ; ein glübender Soblenbaufen; 2. cbassin de mé. 
tal où l'on met de la braise) Blut:pfanne, Soblen:pf., f; 
echaufler une chambre avec un -, ein Bunmer mit 
der Koblpfanne erwärmen; fg: (son crur) était un 
- ardent de l'amour divin, de l'amour du prochain, 
giäbte ver Ele zu Gott, vor Nic ftenliebe; ila une 
vre violente, son corps est un —, er bat ein bi 
ges Fieber, fein Körper brennt wie ©. ve 
asiller, (Im) va.-des pêches », cles faire grilles 
eu cuire q. temps sur La braise) Pfix ſiche r, auf glübete 
den Koblen ein wenig braten, réjten; il faut les fai. 
re -, man muß fie braten laffen; ce sont des pèches 
ces, Das find gebratene Pf.; Mar. (la mer) brasillait 
le long des Hancs du navire, (pt. des feux et de La lu 
miere que jete la mer pendant la nuit leuchtete od. alıl 
te längs der Seiten des Schiffes. . us 

Brasque, f. (mélange d'argile et de charbon pilé, dont 
on enduit l'iutér, ou le fond des fourneaux de fonderies 
et de leurs bassins, pour recovoir les métaux fondus Ger 
ftübe od. Geftiebe, Koblensgefliebe, Dfen:g., n. 

r er (kër) les fourneaux, (les enduire de bras- 
que) die Defen mit Gejtiche auéjhlagen od, füttern; 
on -eles creusets avec du charbon en poudre, (mouil- 
lé et tans contre les paris du creuset) man füttert Die 
Schmelztiegel mit Koblengeftiebe, 1 

rassade, f. Pè, tôles à gr. mailles) id; weitma⸗ 
(aies es. 

rassage, m. (act. de brässerr; — (des métaux), 
das Umruhren; (de la bière), das Brauen, Bıer:B.; 
2. Mo, «droit alloué aux directeurs de la mon., pour le dé- 
cbet de fonte et frais de fabrication, de 5 sous mare 
d'or ou d'argent, et 6 pour Le billon) Schlagſchatz. 

Brassard, m. (partie de l'armure qui couvrait le bras) 
Armharniſch; Yrinibiene; f jouer au ballon avec un 
— (deuille de bois de chêne assez mince, qui couvre l'a- 
vant-bras, et empêche qu'on ne se blesse) mit einem 
Urmftüt Ballon fpiclen ; les -s des anciens, (cour- 
roies d'un enir fort, passées autour du bras) Die Arms 
ſtücke der Alten; Verr. les -s, (deux vieux chapeaux 
sans dessus, et passés l'un dans l'autre, dost on se couvre 
le bras pour ne pas se brüler) Armdecker. 

Brassavole, f. Bo. (g. de pha., fam. des orchidées) id. 

Brasse, f. (ms. de La longueur de deux bras étendus, 
environ une toise ou 6 pieds) Klafter, f; acheter 
une —, vingt -s de cordes, eiue Al., 20 Kl. Schnur 
od. Seil faufen; mesurer à La -, par -, abtlaftern; 
Com. (sune, en gs pays) Elle, f; la — (ou aune) d’lia- 
lie, (à peu près la domi sune de Fr.) Die italienifhe Elle 
(Braccio), Mar, il y a tant de -s d'eau, (tant de pro- 
fondeur) Daß Waſſer bat fo viel Kl. od. Faden Tiefe, 
ift fo viel Faden tief; fa. pain de =, (gr. pain de »0 à 
35 tb) 20 bis z5pfündiger Leib Brob, c. brassiage. 

rassée, f. (plein les bras Urmuoll; une - 
de bois, de foin x, ein U. Holz, Sen; vendre ge par 
-s, emporter à -s, et, armvollweife verkaufen, weg: 
tragen, tBrafen, n. 

rasséiage ou Brasseyage, m. Mar. (des voiles) 

Brasséier ou Brasseyer , Mar. c. brasser. 

Brasser de la bière, du cidre, (frire de la bière y» 
Bier drauen, Obfimoft machen; fg: — une trahison, 

contre l'état, (tramer, négocier secrètement) mp, 
eine Verrätberei, et, gegen ben Staat anjetteln, ans 
fpinnen; 2. (remuer à forca de bras plu. choses afin de 
les méler ensemble) umrübren, durcheina. rübrem; 
Mo. - l'or, l'argent, le billon, (lorsqu'ils sont en fu. 
sion dans le creuset) dad Gold e umrübren: Mar. vn. 
—, (manœuvrer les cordages appelés bras, «> braffen; 


palés bras) eine Brafe anhohlen und befeftigen; ha-|die Segel, ‚bie un oder Segelſtangen mittetft 
’ : 
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der Braffen lenfen; - à contre, (- les bras du 
vent, en serte qu'il donne sur les voiles) die &e: 
gel gegen den Maft br.; - à r, à servir, (- 
les vergues em sorte que le vent donne dans les voiles) 
ab:br., voll:br.; — au vent, (- les vorgwes du côté d'où 
tient le veat) ancbr.; luvmärté br. od. die Luvbraſſen 
anbolen; - sous le vent, (- les vergues du cötd opp. 
à celui du vent) unter bem inde br.; — au 
ue rès du vent, tpour la route du plus pres) Dicht, 
ii bei dem Winde br., zunächit auf die Windfeite 
br ; - au vent tout court, pour que le vent me soit pas 
au plus près) wider od. gegen den Wind od. die Wind: 
feite br,; it. va. » les vergues, (les mettre horizontale 
ment de l'avaat à l'arrière) Die Segelftangen br. od, rich: 
ten; - les voiles sur le mât, (les — de man, que le vent se 
mette dessus, au lieu d'être dedans, c. - a contre) die Segel 
auf den Maft br.; Pẽ. - l'eau, (ia battre et troubler avec 
la bouille, «.) mit der Stöhrftange im Waſſer rübren; 
Tan. - les cuirs, (les agiter et retourmer dans la cuve 
remplie de tan et d'eau chaude, pour les rougir) Die Haͤu⸗ 
te im Treibfaſſe umrübren. 
rasserie „ f. (esp. d'atelier arrangé pour brasser 
de la bière, it. de l'eau de-vie de grain r) Brauerei, 
Bier-, f; Braubaus, n; it. die Brennerei, bas Brenn: 
‚baus; les -s de cette ville, die B-en in dieler Stadt; 
une — à l'eau de vie, eine Branntweinbrennerei. 

Brasseur, se, s. (qui brasse de la bière g, et quien 
vend engros Brauer, inn; les -s de Paris », die B. 

Paris e; — de bière, d'eau-de-vie, Bierbrauer, 

ranntweinbreuner. 

Brasseyage, Brasseyer, c. rasséi 

rassiäge, m. Mar. (mesursge à la brasse, 0.) daB 
Meffen nah Klaftern od. Faden; Klafter-Maß, Fa: 
den: Muß, n. 

Brassicaires, f. pl. hn. (papillon dont les chenil- 
ler se nourrissent de choux) Hohlichmetterlinge. 

Brassicourt, m. Ma. un -, (cheval argud naturel 
lement, à la différence des chevaux argusı pe, €.) Fury: 
armig, 

Brassie, f. Bo. (g. de pla., fam. des orchidées) id. 

Brassieres, £ pl. (esp. de eamisole qui couvre les 
bras et le haut du corps) Mimmehen, Molerchen, 
n; — de bassin, de futaine +, 98. von Bafin, bar: 
entré W,; metire des -, coucher avec des -, 98, 
tragen, in einem W. fchlafen; P. il est em -, on le 
tient, on le met en —, (dans un état de contrainte, il 
n'a pas la liberté d'agir, de sortir 2) er ift, man bat ibn 
in den Bed gefpannt, man (pannt ibn in .., er 
wird kurs gehalten; die Hände find ibm gebunden. 

Brassin , in. (quantité de bière qu'on brasse en une 
fou) Gebräude, n; Braupfanne voll; il n'a fait 
—— petit -, un — de 30 tonneaux, er bat nur ein 

eines G., ein G. von 30 Æonnen gemadt; =. «la 
eure) Mraufeifel, m. 

Brassoir, m. Mo. (canne de terre euite ou de fer, 
pour brasser l'or ou l'argent ex bain) Malz:früde, 5; 
shalen; :eifen, n. [ébre, f. 

Brassour, m. Sal, «petit eanal) Heiner BWarfergang; 

Brasure, f. (de braser; endroit où deux pièces de 
fer x sont unies et brasdes ensemble) Lothung, Löth- 


€, f. 
Brathis ou bratis, m. Bo. (arbr. de la Neur--Gre- 
made, fam. des millepertuis) 
Brathite ou sabmite, f. (pi. figurée qui reprisen 
te les feuilles de la sabine) Gebenbaum-ftein. 
Bratys, m. Bo. c. genevrjer. 
raulet, m. Bo. (aux Antilles, fruit de l'acacia on 
gle de chat) id, 2 
B ou turbans, pl. ctoiles des Indes, rayées de 
bleu et de blanc, doat les Tures couvrent leurs 1.) ur: 
banıeng. 
Braunde, f. Bo. (arb. des Indes, g. voisin des mé 
ermes) Draunie, f. 
raun-fisch, m. hn. (le dauphin marsouin) Braun: 
fic, Meerihwein, n. 
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ravache, m. (faux brave, fanfaron, fat, 0.) fa. ce 
m'est qu'un -, er ift ein blofer Maulbeld, Grofipre: 
der; -i®, f. jactance du -) inu, ®-ei, f. 

ravade, f. (ce qu'on fait ou dit pour braver qu) 
das Trotzdieten, Dobniprehen; il lui a fait une -, 
er bar ihm eine tropige Mede gegeben; voilà de ses 
+, das find von feinen ron; intimider qn par 


Brave 


des -s, einen durch Trog-reden, burd :bieten féreden. 

rave, 5. 4. (vaillant, courageux) tapfer,brav; 
un - soldat, un - capitaine, ein t-er Soldat, Feld: 
berr; il est -,- comme son epee, comme l'épée qu'il 
porte, er ift b.; b. wie fein Degen; er hat Herz im 
xeibe; iro. il est - comme un Tapin, (poltron) er bat 
ein Haſenherz, in ein Haſenſuß, eıne feige Memme, 
c. lapin; lous nos -s se signalerent, ale uniere La: 
piern od. Braven zeichneten Mid aud; c'est un faux 
—, il n'est - qu'en paroles, er iſt ein Maulheld, blos 
t. mit Dem Waule, ©. dégufner; iro, il a touj. des 
-s à sa suile, il est touj. entoure de -s, (de spadas- 
sins, de gens déterminés à tout faire) mp. er bat immer 
einige Haudegen od Wogebälfe in feinem Gefolge, 
er iſt immer mut San oder Schlägern um: 
geben; +. fa. brav; un - homme, une - femme, 
(bom., leu, g d'honneur, de probite) ein draver, recht: 
ſchaffener Mann, eine brave Fran; vous eles un - 
homme, de venir nous voir, Sie find ein braver 
Mann, od. das uit brav von Ihnen, daß Sue ung ber 
fuben; 3. paré) fa gepußt; vous voilà - aujourd'- 
hui, Sie find beute recht g.; elle aime à être -, fie 
iſt gerne à. od. im Staate. 

Bravement, ad. (en brave, vaillammeat) tapfer; 
brav; (ce corps) nous reçut -, combattit -, empfing 
ung t«, focht T., flug ſich b.; 2. habilement, adreite 
ment) fa. gefdidt; il joua - son personnage, il 
s'est acquitte - de sa commission, er fpielte feine 
Melle g., b.; er bat feinen Muftrag recbt gut (brav) 
ausgerichtet; il s'est - tire de ce pas, de celle affai. 
re, er bar ſich g. (brav) aus biefer Yage + gejogen. 

raver qn, (le morguer, défier, lui témoigner ouver- 
tement qu'on le méprise +) einem troben od. Troß 
bieten; il alla - son bienfaiteur jusque chez lui, er 
sing bin, feinem Wohlthaͤter fogor in ſeinem eigenen 
Haufe zu ir,; ce qu'il en fait, est pour me -, mas 
er tbut, pen blos um mir zu Ir, od. mir zum 
Troße; il ne me bravera pas impunement, er foll 
mir nicht ungeflraft tr; fe: - les tyrans, les perse- 
culeurs, (étre sans crainte de leurs menaces ou de leurs 
supplicess den Tirannen » tr. od. Zroß bieten; - le 
danger, la mort, der Gefahr, dem Tode tr., c. af. 
fronter. _ 

Braverie, f. (mngnificence en habits) v. Gtaat; 

| (les femmes) aiment la —, (à être braves c.) lieben den 
Et. die Kleiderptacht. 
Bravo, ad. (bravement, trèsbien; man, d'applau. 
dir bravo brav! 
Bravoure, f. Craleur éclatante) Tapferkeit, ; 
Heldeumuth; (Bravbeit, f.); avoir de la -, T. befi: 
ben; il a fail preuve de -, a fait Ître sa - en 
mille occasions, er bat feine T. erprobt, feine T- 
bei taufend Gelegenbetten gezeigt; raconter ses -5, 
(setioms de valeur feine Heldenthaten erzählen. 
Brayer, (co.payer) va. Mar. - un väisseau, 
coutures d'un .., (les induire de drai, c.) ein Schiff: 
theeren. ei 
Brayer, (bra-iér) m. (bandage pour les bernies ou 
descentes) Brucband, n; porter un -, ein Br. tra: 
gen; un faiseur de -s, ein Br-macer; le - d'une 
cloche, (morceau de ewir qui «m soutient le battant) der 
Klöppelriemen in einer Glode; (on porte le drapeau, 
la banniere) au moyen d'un -, (esp. de ceinture de 
euir avec un sachet où l'on met le bélos du drapeau 2) 
in einem Schube; le - (d'une balance), die Achier; 
Bä. les -s, teordages qui serv. à élever le bourriquet 
chargé de mortier et de moellon) das Kübelfeil, Auf⸗ 
ztebieil; Fau. le -, (le eul de lois.) der Gteiß, Gteri; 
Sterne, f; une m e de la bonté du faucon est 

wand il a le — net r, es iſt ein Zeichen eines guten 

alten, wenn er feinen Steiß reinlid hält. 

rayes, f. pl. c. braie. 

Bravette, (bra-) f. couverture du devant d'une eu- 
lotte) Holenichliß; fermer, boutonner sa -, feinen 
D. tmmahene. 

Brayon, (bré-yon) m. Ch. (piège pour les bätes 
puantes qui ruinent les gerennes) Lellerseifen, Tritte. 

é ou -nne, f. Com, (toile de Win faite à Ber- 
ay, en Normandie) id, 

Bréant, m. hn. e. bruant. Toll, 

Brebiage, m. Cou. (impöt sur les brebis vr. Schaaf: 

Brebiette, f. dim. {petite brebis) v. Schäfhen, n. 

Brebis, f. ta femelle de bélier) © af, Mutter-.n; 
- blanche, weißes -; un troupeau de -s, eine -herde; 


; Brebis - 


le lait, la toison de -, die - mild, dad -Fell; mener pal. 
tre les -s, Die -e meiden, auf die Weide fübren; une 
- galeuse, ein räudiges -; P. «pt d’ume pers. dont le 
mauvais exemple peut nuire} c'est une — galeuse qu'il 
faut séparer du troupeau, das ift ein räubige) - 
das man von der Hetde abfondern muß,c. galeux; faire 
un repas de —, (manger saas boire) eine trodene Matt 
geit (ein -effen) halten, ©. béler, écorcher, loup, 
tendre; Ecr. le bon pasteur donne son ame 
ses -s, va chercher la - egarce, ein guter Hirt läßt 
fein Yeben für feine -e, fudt bag verlorne - auf, 
re 5 f. (ouveriure faite de force à un mar, im 
rempart, war haïeg) die Sturmlüde, dir Mauer: 
brucb, Wallbruch; (die Breiche), Me Vide; la - doit 
être large de 15 a so toises, Die St, muß 15 bi ie 
Klafter weit iepn; battre en - batire une muraille en -, 
(tirer, battre avec du eanon, pour faire ·VBreſche jbiefen; 
eine Maner mit dem Geſchuͤtze durch brechenz une gran 
de -, eine weite Öt.; le canon avait fait —, la - était 
raticable, (on pouvait y aller a l'assaut) das Geidüf 
îte eine Lüde gemacht, batte die Mauer duré: 
broden; bie St. war qu eriteigen, war gangbar (weit 
genug); monter à la =, planter un drapeau sur la-, 
die St. erfteigen, eine Fabne auf der Et. aufpflan: 
en; nglioyer la —, (en ôter les ruines pour mieus la 
défendre) Die St. abräumen, vom Schutte reinigen; 
on a fait une — à la clöture du jardin, on y est en- 
tré par une —, man bat eine Vide in ben Garten: 
zaun gebroden, man it dur eine L. binein getom: 
men; fg: (ce couteau) a une -, (est ebreche) bat eint 
Sarre; faire une - A un pâté, à des provisionsr, 
eine Pañere anfhneiden, einen Vorratt angrerfen; 
(ils ont commence a abattre les arbres, à An a cel- 
te prairie), ils ont fait au), une grande — fie haben 
beure ein ſsooͤues Grid weggearbeitet, eine grofe 
Yılde gemacht; IL -, (art, dommage); c'est une - à 
son honneur, à sa réputation, dadurch bat feine 
Ehre, sein guter Ruf einen Stoß bekommen, det 
tout ibrer Ehre Abbruch; faire - aux immunites, aux 
privileges d'un pays g, ty porter‘atteinte Die Freihel: 
ten, Borrechte eines Laudes ihmälern, denfelben Ein: 
trag od. Abbruch thunz einen Eingriff in die .. thus 
(cette dépense) a fait une grande — à sa bourse, hat 
ein groges Loch in feinen Beutel gemacht. 

2. Mg. (so. de marbre ou de pi. mélangée, rérultast 
de fragments de rochers de diverses natures, réunis par q 
Cimente commun, qui les a agglutinés) die Breccie 
(Breribie), der Brodenftein, Menafjein; La - d'A 
lep, die B. von Yleppo; de La - violette, veilbet: 
blaue B.; la - calcaréo-calcaire, ch eiment et à frag 
ments esleaires) Kalt: B, mit gleichem (faltigem) Bin: 
dungsmittel; la — calerreo-siliceuse +, (à eiment cal. 
caire et a fragments siliceux +) Sticieh Br. mit einem 
faitigen Bindungsmittel; Pe. (Art Netze mit weiten 


les | Malen), cf. hröge, 


Breche-dent, a. 2. (qui a perdu q. dent de denatı 
zabnlüdig; il, elle est -, er, fie iſt 4. 

Brechet, m. ou sternum, An. textrémité iefer. 
de la poitrine où les côtes aboutissent antérieurement) 
Bruftbein, n; avoir mal au -, Schmerzen in der 
ni un ae un - de mouton, eine Sam: 
melbruit. 

rechite, m. hn. (fossile voisin des alcyoms) id. 
récin, m. ceroe de fer) Cifenhalen. 

Brède, f. Bo, (esp. d'amaranthe) id; 2.5. a. les -4 
ou plantes -5, (à l'ile de Fr,, celles dont les fouilles se 
mangent en guise d'épinards) die Gemufpflangen, ge⸗ 
müfartige Pl. légumineuses Brebimenere, 1. 

Brédemeyère!, m. Bo. (arbr. d'Amér., fem, du 

Bredi-breda, adl. (trop à la hâte, en étourdi 2) 
fa. im Fluge, in @ile; il fait tout -, er thut alles im 
Hui ed, im Äluge; il nous a raconté la chose -, ef 
bat und die Sache nur eilfertig od. im Hui à rs 

n, m.hn. c. patelle (commune); Pe. les -s, 
teog. dont la chair sert à amorcer les baims) Höbermu: 
fel, f. 

Bredindin, m. Mar. (corde qui passe dans une pour 
lie simple, pour lever de médiocres fardeaux) die Steg⸗ 
talje, das Staggarnat. 

redir, (co. finir) va. Sel. (joindre ensemble, os 
coudre avec des lanières les diff. cuirs des soupentes 1) 
mit Miemben zuf, beften; l'alène à -, die Heft: Adle. 

Bredissure, f. Med. (impossibilité d'ouvrir la bow 
che, les jones étant agglutindes aveojles genères) Mund 


Bredissure 


verihloffenbeit, & Sel, (couture faite avec des lanières 
de ewir) Miemennaht, f. 

redouille, (Im) f. Tric. (jeton serv. à marquer 
que les poinis qu'on a, ont été pris sans interruption, et 
que si l'on arsive ainsi jusqu'à douze, om sera en droit de 
marquer deux trous au lieu d'un) Matfchpiennig; avoir 
-, être en =, (être en diat de pouvoir gagner les deux 
trous) auf dem Wege fenn, feinen Gegner nod mat: 
(den od. Matſch machen zu können; marquer -, 
en -, imarquer qu'on est em état ..) den Matich 
Inmerten; Zune la -, la partie -, (les 13 peints de 
site) Das Doppelfpiel, die ganze Partie doppelt od. 
den IR. gewinnen; it. gagner le tour —, (13 trous de 
wite, ou les » trous de suite) die ganze Partie, (od. 
and) eine einzelne Partie M. gewinnen; les trous, 
les jes -$, (ou doubles) die Doppel: cd. M-:ld: 
der, M--partien; P. sortir- d'un lieu, d une assem- 

Æ re, (sans Avoir pu faire ce qu'en s'était proposé él: 
nen Ort eg unverrichteter Sade verlaflen; dire à qn 
deux mots et une -, (lui dire sa pensée librement dans 
le particulier, sam lui dissimuler les reproches qu'il mé- 
rite) einem unter vier Angen die Meinung fagen; fa. 
einem et. unter die Mafe reiben, c. sauver. 

Bredouillement, (et. de bredouilier) das Stot ⸗ 
tern od. Gheftotter. 

Bredouiller, (Im) vn. tparler d'une man. mal arti. 
eulde et peu distinete) ftottern; (on n'entend rien à 
ce qu'il dit), il ne fait que —, er ftoitert beftändig; 
2. va. je ne sais ce qu'il —e, il m'a -& un mauvais 
compliment, fa. id weiß nicht, was er berftottert, 
er bat mir ein uͤbelgeraihenes Compument vorge: 
fiottert; un discours -, eine bergeftotterte od. fau: 
detwaͤlſcde Rede. 

Bredouilleur, se, s. (qui bredouille) Gtetterer, 
tum; on n'entend point ce qu'il dit, c'est en =, man 
pecitebt nicht, was er fpricht, er int ein St. 

, f. Forg. la - d'un marteau, (garniture en 

fer de manche du ..) Beſchlag, Etiſen⸗B. eines r. 
Brei „m. (lettre — pas Irene. = 
olique, ein apoftolifhes Br.; (le pape) lui a 
en — bat ihm ein Br. yugeltide le sécré- 
taire des -s, der Breven-Öcreiber; 2. divret qui im 
dique aux Feclésiastiques les offises de chaque jour sui. 
vont le rit d'un dioctse) Mir henfalender; un - 
a l'usage (de Rome, de Paris £),eitt A. für; Mar, - de 
conduite, Paë, um einen Lotbémann Dingen zu bürs 
fen; - de sauveté, Vaß, der vom Strandret be- 
freit; - des victuailles, Das, um Efmaaren eintaus 

fen qu dürfen. 

f, eve, à. (court, de peu de durée ou d'étendue) 
Tury; (le temps que vous me donnez) est bien -, 
card. courts ift febr E.;, il est — dans ses décisions €, 
préc) eriftk. in feinen Gntfheidungen; elle est -ve 
dans ses lettres, dans ses réponses, tord. courte, pre 
eise) fie iſt ſehr k., faßr ſich febr £. in ihren Briefen c; 
fie iR febr furzgefaßt in x; (celle syllabe) est -ve, 
tft &; (l'iambe) est compose d'une - et d'une lon- 

ue, beitebt ang einer furien und einer langen Spl⸗ 

, 6. long,4; Mu. note hreve, furze Note; la ..se joue 

deux fois plus vite que la note qui précede, die furje 
wird noch einmal fo geibwind gefpielt, als die vor: 
Nehende Note; 2. -, (petit, petit de taille; pt. du roi 
Pepin); (Pepin) le -, der Kurze; 3.-, adl. (enfin; pour 
le dire en peu de motn fa, —, jene le veux pas, fur; 
ed. Fury um, tb will cé nicht; (il répondit qu’il n'a- 
vait point d'argent, qu'il ne savait point quand il 
lui en rentrerait), - qu'il ne pouvait s’engager à cette 
éntreprise , ‚ er fönne fit nicht in dieſe Unter: 
nebmung einlafen; parler —, (avoir une prononciation 
trop prompte, trop précipitée) fa. fehr fchnell ſprechen; 
alle Worte kurz abftoßen; je vous le dirai en —, (en 
peu de mots, succintement, c.) va. id will es Ihnen 
Murs fagen. 

ege ou eu Brégin, m, Pö. (so. de let 

à nes étroites, À oies traine sur les sables) Meutel: 

a, m. An. ©. sinciput. ned, n. 
Brehaigne (bré.è. —— pt. des ur: 
unfrubtbar; Ch. biche -, (su bréhaine, bréhagne) 
gelte Hirſchtuh, ein Gelttbier; carpe -, (qui n'a ni 
œufs mi laïte) ein u-er Karpfen; 2. po. (pt. des femmes, 
partout Pr critique) elle est -, c'est une -, ou 
u. 

Brehème, f. Bo. c. mélongène. 

Brehis, m. (chèvre de Madag,, qui a une corne au 
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milieu du front) Cinbornyiege, f. 

relan, m. «10. de jeu de renvi, où ehaque joueur n'a 
que trois cartes) Triihäfifpiel od. Arimpel:fp., n; jouer 
au -, caver au-, Triſchat ſpielen; Geld im T-ipiele 
aus ſetzen; avoir-, (5 cartes de même figure ou de mime 
point) 3 gleibe Karten haben; avoir - d'as, de rois, 
3 Uſſe, 3 Nönige baden; — quatrieme en carré, (lors. 
que la retourme ent de La méme sorte que lestrois qu'on 
s dans son jeu) 3 mit dem Umſchlage gleihe Karten 
haben; — favori, (lorsqu'on a déctaré du jru qu'il se jnie- 
rait double) die 3 Worzugstarten; le - des dix sera 
le - favori, die 3 Zehner follen Doppelt gewinnen; 
tenir - chez soi, donner à jouer au -, eine T-partie 
in feinem Haufe balten; fg: ils Liennent — chez eux, 
c'est un — perpétuel chez eux, {pt. de gems qui den 
nent continuellement à jouer chez eux) mp. fie fiben 
beftändig bei ben Karten, fie haben beftandig Spiel: 
partie; il. fa. (maison de jeu) @piellaus, n. 

Brelander „ vn. (jouer continuellement à q. jeu de 
carte, &lre touj. dans les académies de jeux) fa. intmer 
am Spieltifhe figen; il, elle ne fait que -, er, fie bat 
beſt andig die Karten in der Hand. 

Brelandier, ère, s. (qui breiande) mp. Cryfpie: 
ler, ınn; fa. Gpiclmas. . 

relandinier, -ere,s.(marchand, -e qui étale au coin 
des rues) Stand:främer, Edrkr., int, 

Brelée, f. Econ. (fourrage d'hiver pour les brebis) 
Winterfutter. 

Brelic os brelique, breloque, a. po. (sans ardre, 
témérairement) uubẽdacht ſam, übereilt, verwegen. 

Brelingot, Sel. c. berlingot. 

Brelle, f. Flot. (train de beis court et étroit, Te} 
d'un train ord,) Wierteldflöße, 1; Gebinde, n; quatre 
— font un train complet, 4 ®. machen eine ganze 
fléée aus; mettre Je bois en -s, das Holz in ©, 
feßen; (ce bois vient) en -s, in G-n, 

pe, f, tuijou, euriositd de peu de voleur) lei: 
nigleit, 5 Ungebänge, n; Berlode, f; il vend bien 
cher ses =s, er verkauft feine Al-en febr tbeuer, po. 
ef. berlie; Mil. battre le — ou berloque, (ia cainse, 
pour la distribution du pain, de La viande g) jr Brod⸗ 
od. Fleiſch· Austheilung trommelu; fg: (alléguer de 
mauvaises raisons +, em me payant pas ses dettes) po. feir 
ne Saumfeligfeitim Sauldenyablen mit fablen Aus: 
flüchten entfbulbigen; 2. -s, pl. (assemblage de plu. pe- 
tits meubles ow bijoux, tenant à une chaîne commune) das 
Ubrgebänge. [et laine, fabriqué à Rosen) id. 

Breluche ou berluche, f. (esp. de droguet, fl 

Brème, f. bn, (poi. large et plat) Btaſſen; bie 
Brabie; In- ou brame de mer, bie Sec: D, 

Brème, Gg. «vi. d'AIL) Bremen. j 

Breinois, e, Gg. (de Bröme) Bremer, inn. 

Brenacle, f. Con. 6, bernacle. Birnmoſt. 

Breneche, ſ. Bras. (poiré nouveau) prov. neuer 

Breneux, se, a. chemise -se, (salie de bran ou 
matière fécale, ©.) ein beſchiſſenes Hemd, b. 

Breniquet, c. derniquet. 

Brenne, f. Com, (so. d'étoffe de Lyon) id. 

Brente ou Brante, f (ml. qui contient 15 4 rubbes, 
e.) Brenta, Brente, 5; 2. Hn. (g. d'ins, eoldopt. des An. 
Lilles, voisin des charançons) 

uin, (kein) an. (la mèche du vilebrequin ; it. 
le vilebr. entier) die Bohrerfhneide; it. der Bohrer. 

Brescian ou Bressan, m. Gg. (pays d'ltalie, dont 
Brescia ou Bresse fait partie) dad Brefciantide. 

Brésil, (Im) ın. Gg. (pays d'Amér. mérid.) Bra: 
fillen; tabac de -, B-tabat; le bois de -, (bois rouge 
et pesant, propre H la teinture, qui à reçu son nom de ce 
pays) das B-holy; le - de Fernambouc, du Japon, 
de Lamon, de Ste. Marthe +, tesp. différentes de -) 
der Fernambud, bag $-bols; das japanifche Holz, H. 
von Yamon, von Santa Martbar; P. sec comme du 


- ** dürre wie Laub, wie Strob; trocken wie 
ein Je 
Brésilien, ne, s. a. (du Breit Brafilier, Brafi: 


en, 

lianer, inn; brafilianifé, brafiliid; Mg. la -ne, cto- 

pare ou rubis du Brésil) b-er Kopad od. Rubin. 
Brésillat, m. Bo. (pla, fam. du baliamier) (Wra: 


ftrum), 
ler, (Im) du bois, (le rompre par petits mor. 
ceaux) Holy zerbrödeln; voila est tout -é, bag ift 
gans serbrbdel; Ti. - des toiles g, (les teindre avre 
lebois de Brésil) Beinwand r, Mit Brafilienholz färben. 
Brésillet, (zi-lye) ou Fématoxylum ‚ cu bois 
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de Ja jemaïque, (esp. de bois de Brésil pen estimé, 
qu'on apporte des Antilles) Blutholz; antilliſches Bras 
filienbolg; — bâtard on Bresillot, (camoclade; arts. d'A- 
mére, serv, À teindre em rouge, et dont le suc caustique 
laisse sur La peau une tache presque isefaçable) tiniéd: 
tes Br, 

Bresliure, m. hn. (gr. ours brun de la Norwège, 
qui se nourrit de (euilles et d'herbes) der große normegis 

Bressan, c. Brescian. [be Ba À 

Bresseaux , m. pl. Pé, (lignes menues attachées à 
la maitresse corde d'un élet; en Prov.) Angelleinen, f. pl. 

Bressin, m. Mar. tcordoge pour hisser et amener 
une vergue £) Diftau, n. 

Breste, f. (chasse aux petits ois., à la glu et avec mn 
sprit Vogelfang mit Leimruthen. 

retagne,(-gn'ye)l Gg.tanc.prov.de Fr.) Bretagne; 
grande -, (l'Anglelerre) Örofhritannen, England; 
2.pl.Gom. les-s, (0. de toilesid; Bretaguer Leinwand. 

Bretailler, (talyer) vn. (fréquenter les salles d'ar- 
mes; lirer souvent l'épée) fa, oft feien: immer dad 
Mappier od, den Degen in der Hand haben; gerne 
raufen. [fechter. 

Bretailleur , m. (qui brétaille) Maufer, Klopf 

relania, f. Bo, (esp. de patience aq.) id, 

Bretauder un cheval, Ma, (ui couper les oreil- 
les) einem Pferde die Obren ftugen; - qn, (vi couper 
les ehevenx trop courts, de man. à le défigurer) gp. eis 
nem die Haare verfchneiden, zu kurz beſchneiden abs 
ſcheren; - les draps, (les tondre inegalement) dad Zub 

rète, a. c. brette. [ungleich ſcheren. 

Breteche, f. tforteresse) v. Gefiuna, f. 

Bretelle, f. (sangle, corde ou courroie serv. à porter 
une hotte 2) das Trag:band, der T-riemen; mettre 
des -s à une hotte, à une chaise à porteurs, eine Buts 
te emit Trag:bändern od. T-r. verfehen; raccourcir, 
allonger les -s d'une hotte +, Die Z. z, an einer®, 
verkürzen e; Ex. les -s, (des mineurs) die Auslauf: 
feile; 2. pl. ctissu ou courroie pour soutenir le haut de 
chausse} Ir fenträger; porter des-s, se servir de 
—, einen D. anbaben, tragen; des -s élastiques, des 
-s de peau, de maroquin, ein elaftifer, bebnharer, 
lederner £. 9.5; P. en avoir jusqu'aux -s, par-dessus 
les-s, (étre fort fatigué, impatienté de ge, fort engagé dans 
q- mauvaise aff) bié über die Obren darin fteden ; es 
auf bem Dalle haben; tiefim Sblamme jteten; Pé. 
-, ou bretelliere, f. (demi-felle, pour prendre les chiens 
de mern Sechunds garn, Dalbfad:g., n. 

Bretessé, ée, a. Bl. terénelé de haut en bas en al. 
ternative); — bande -e, ein oben nnd unten mit 
abwechſelnden Zinnen verfehener Pfabl, eine. Dinde. 

Bretesses,!.pl.Bla.trang de crémesux quise répondent 
des deux côtés) einander gegenüberflebende Finnen. 

Breton, m. Con. (coq. blanc et inégal, employé aux 
ouvrages de rocailles) Arottenmuihel, 5 2. Gg. -, ne 
tanglais, —e) Britte, Inn; it. «qui est de la Bretagne) Ârez 
tagner, inn; le langage — die bretagnifhe Sprache; 
Mod. une -ne, Weiberregenmantel ; fleine Kappe; 
Mar. barriques mises en -, «mises en travers entre d'au. 
tres qui sont placées en long) quer liegende od. geleg- 
te Faͤſſer. 

Brette, f Gongue épée) gp. Nanfdegen, Schlä- 
ger, Hieber; (c'est un batteur de pavé = porte 
touj. une longue -, derimmer einen langen R. trägt; 
-T, vn..tehereher noise) v, Streit, Händel fuchen, 
ef. hrétailler. 

Bretteler, (co. appeler) va. - eu bretter un mur 
rs (le gratter avec des outils dentés ou à dents) elue 
Maud berappen; - une pierre, (es dresser le pare: 
ment avec le marteau à breiter, la snye, le rifard ou La 
ripe) einen Stein mit dem Sabnbammer bebauen; 
Se. ttravailler avec un outil breiteld, de man, que l'eu- 
vrage ne paralıse pas lisse, mais égratigné) jébnen ; ou- 
til brette ou brettelé, Sabnbammer, Sabnmeifel; ou- 
vrage —€, pierre ge, (travaillé avec un outil -é, opp. 
à lisse) gejäbmelte Arbeit e; cf. tenelle. 

Bretteur, m. (qui aime à se battre, à ferrailler, et 
qui porte ord, une brefte ou longue épée: Echläger, Maus 
fer ob, Maufdegen. * 

Bretture, f. (denture d'us outil brettelé, it traits 
qui restent sur l'ouvrage travaillé avec cet outil) die Side 
ne; it die Striche od, Etreifen an einer geaähnelten 
rbeit; la - de cet ébauchoir, de ceite statue, die 
Zähne dieſes Iurichtmeißels, Boffierholses; die Zahn: 
ſtriche an diefer Vildfäule, 
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Breuil, (Im) m. Ef. (beis taillis ou buissons fermés 
de haies, où les bêtes se retirent) Brünl; Mar, les -s 
où cargues, «petites cordes pour sarguer les voiles) Die 
Beiblagieinen, f. pl. 
reuiller ou Brouiller, (Im) va. Mar. - les 
voiles, (les carguer ou trousser) Die Segel beichlagen 
od, zuſammenziehen. 

Breuilles tou entrailles) des harengs x, f. pl. die 
Eingeweide der r. 

Breulet, m. Oi. (10. de lacs) Kloden. 

Breuvage, m. (erd. boisson, e.) das Getränf, der 
Zranf; un - agréable, délicieux, un excellent -, ein 
angenebmes, foͤſtliches, vortrefiihes &,; un - de 
malade, Kranfer:®.; Poc. (le nectar) était le - des 
dieux, war das G. der Götter, der Goͤttertrank; fg: 
(pt. d'une liqueur agréable à boire, c'est le - des dieux, 
dad iſt ein Göttertranf; Mare. donner, faire pren 
dre un - a un cheval malade 2, einem franten Pier: 
de einen (Uryenci:) Trank einſchütten; Syn- lu bois- 
son est ce que l'on boit ordinairement, le - %e dit 
mieux de ce que l'on prend ou boit pour q. mala- 
die ou à défaut de boisson ordinaire, 

Brève, I. Mo, (la quantité de mares ou d'espèces 
provenant d'une seule fonte, et délivrée) Müngabliefe: 
rung, G{les 30 marcs d'or ont donne goo louis}, cette 
somme délivrée (la délivrance de cette somme) éslune 
-, biefe abgeneferte Summe beißreine Ablieferung; 
Mu. (une blanche) Zweiviertelmote, 1. ef. bref, Eu. 
les -s, f. cei. de la * des pics et du g. eorbeau, mais 
dont les ailes et la queue sont plus courtes) Die turige· 
fominiten Naben. 

revet, m. (expédition mom scellée, par lag. le prin 
ee + accorde une grace, un titre er (offener) Gnaden: 
brief, Beſtallungsbrief; urfunbde, 6 das Patent; - 
de general, ein GeneraléD.; le - d'une pension, der 
Gnadengebaltäbrief; un - de duc, de comte, ein 
Herzogs:diplom, Grafen d.; - d'apprentissage, (acte 
motarie, pas leg. un apprenti et um maitre s'obligent l'un 
à apprendre et l'autre à montrer un métier 21 Vebrver: 
trag. Xebrfontraft, Yehrbrief; — de retenue, (par Leg. 
om accorde à qe uns somme à prendre au retenir sur une 
charge) Ubyugébrief; (la veuve) a un- de retenue, bat 
einen Ubj.; procuration en =, (acte notarié et délivré 
en minute à l'une des parties) die Entwurfsicrift des No⸗ 
taré, obligation par -, (ébligation dont le notaire ne 
garde pas minute) (eine Derfbreibung, monou der No: 
tar den Ent nicht behält); “d'invention, on pa- 
tente nationale, (- sccordé aux inventeurs où auteurs 
de nouvelles découvertes, pour leur 4m assurer la proprie- 
té et les avantages pendant un certaintemps) Erfindungs: 
patent, n; c. justaucorps; Mar. le -, ©. connais. 
sement; Tt le -, (le bais d'une euve) Dad Küpenbabd; 
faire le -, (mettre ensemble les diverses drogues) das 
Bad maben; manier le -, (examiner si lehaim est bon 
ou assez chaud) das Dad unterſuchen; ouvrir le -, pren 
dre de la liqueur, pour juger de la couleur du bain) et. von 
bem Bade berauéfaifen. 

revetaire, ın. Pra. (porteur d'un brevet du roi, en 
matière benehciale) Gnabenbrief-Qnbaber. 

Breveter, (co. acheter) va. - qn, chui donner le 
brevet d'un emploi, d'une pension Pi einem einen Der 
ftalungsprief, Gnadenbrief x geben; il est breveté, 
elle est-ce, (a un brevet) er, fie bat einen B.: od. 
G. erbalten. 

Bréveux, m. (erochet de ler, pour tirer les homars p 
d'entre Les roches, Summer bafen, frabben:b. 

Bréviaire, m, Li. Cath. (live des Ere. contesant 
des prieres ou ofßces pour chaque jou) Dad Brevier; 
ges Gebetbud; le - romain, le - de Paris, 

römifche, Warifer Br; dire son -, fein Br. ber: 
beten. _ . 

Beöviatenr, m. Chanc. (qui écrit les brefs du pape) 
courts) die Hurzfüße, Die furzfüßigen Vögel. 

Brévipennes, s. a. hn. les -, oiseaux -, (fam, 
d'ois. de l'ordre des échassiers, qui ont les alles (art courtes) 
bie fürzfederigen Vögel ©, gallinacée ; 2. insectes 
=, .. mit fürgen lügeldeten. 

Brévirostre, s. a. rois. à bec eeurt et gros Murz 
fénabet; furzihnäbeliher Vogel. [c. brièveté. 

révilé, f. (des syllibes muettes) inu. Kürze f. 

Breuverie, f. Bo, (g. de pla., fun. des liserons) id. 

reynie, f. (pla. des iles de la mer du Sud) id, 
hr f. Cui, wagett de lois de hun g et de 

















Bribe 
rotailte) jd. - 
Bribe, f. (gros morcegu de pain) fa. Runfen od. 
Nanten, Broden; une grosse - de pain, ein 
großer N. Vrod; une - de puin bis, ein R. ſchwar⸗ 
jes Prod; (ce mendiant) a de bounes -s dans son 
sac, bat tichtige M. in x; verrez ces -s pour les pau. 
vres, (morceaux de pain ou de viande, restes d'une table) 
beber diefe Br, für die Mrmen auf; fg: des -s de la- 
tin, de grec, (des phrases prises ga et la et sans choix) 
mp. lateinifche, arechtibe Br, 
riber, (manger avidement v.gierig cf n,c.briffer. 
briberesse, f. v. c. mendiante. 

Bribri, m. hn. ten Normandie) ou Bruant des 
haies, die Ammer. . 

Brick, m. Mar. (petit navire arme) Brigg, Brit, f. 

Bricole, ſ. (partie du harmais du cheval de carrosse, 
qui passe sous Les coussinets, et qui s'attache de eûlé et 
d'autie aux boucles du poitrail, der Sprungriemen, 
das Zugblatt; des -s neuves, nene Ep. od. Zugblat⸗ 
ter; les -s de porteurs de chaise, de porteurs d'eau, 
die Tragriemen bee Sänftenträger, Wapflerträger, 
c. bretelles; Ex. la - des mineurs, dad Achſelfeil, 
Auslaufſeilz Ch, tendre les -s, (les rets ou Gilets pour 
prendre des core Hirſchegarne od, Dieb à. legen; (le 
daim) a donne dans les -s, iſt ind Garn gegangen; 
prendre du brochete, ala -, (en faisant passer l'hame. 
çon dans wa carpesu ou autre appât, qu'il vient avaler) 
Hechte mit der Ungelrurde fangen; Pau, la -, chere 
tour de La halle Qui à frappé un des murs) Wiederſprung, 
Nüdpral. Bricole, 5 jouer de -, briceliren; Seren: 
wirfe machen, €. d-icoder; un coup de -, eın Set 
teitmurd, mettre de - dans le dèdans, den Ball durch 
einen Seiteuwurf od. 20, burd Br. in die Gallerie 
od. den Bang Ipielen; Bi. faire une bille de -, (apres 
avoir frappé une des bandes) einen Ball dur Lr., durch 
R machen; fg: (gasconnades, voies délournées et trom- 
pouses ſa. il a voulu we donner une -, er bat mir 
et. weis machen, einen blauen Duni vormaden wol: 
len; je ıne delie de ses -5, Ich traue feinen Schlicden 
nichtz il joue de -, ne va que par -, er gebt durch 
Ummege, er macht lanter frumme Wegc; de -, par 
— il est parvenu à son but, durd Nebenwege, Durch 
allerlei Emiiche tft or zu feinem Zwecke gelangt, 

Bricoler, vn. Bil., Pau. Gouer de bricale) bri: 
solsren; ilest adroit à —, er tft geſchlat im Bri⸗ 
celiren, (im Rucpralle, im Scitenmurie); Tg: ın’al- 
ler pas deoit daus une 21, bisiser) fa, frumme Wege 
geben; allerieı Auenäcte od. Umſchweife gebrauden; 
c'est un homme) qui bricole, der immer fr. Wege 
gebt; il a pris qe de trop chaud dans la bouche, il 
bricole, (fait aller Le morceae de côté et d'autre dans la 
bouche, de peur de se brûler) er bat einen ju beißen 
Biflen genommen, er wirft ibn in dem Munde berum. 

ricolier, im. (cheval attelé à wne chaise de poste, 
à côté du cheval de buanrard) Mebenpferd, n. 

Bricoleau, im. Td. les -x, (pièces de bois longues 
et étroites, sur be deraml du métier des tisserands, ruba- 
mers e) Weberlatten, €. . 

Bride, f. piece du harnais qui se met à la tête et dam 
la bouche du cheval) 3 au m; mettre la - à un cheval, 
lui ôter la -, einem Pierde den 3. anlegen, abnehmen; 
ein Pferd auf zaumen, ab:4 ; tenir la haute, courte; 
den 3. bob, farz halten; tendrela-, den 3, anzie: 
ben; la main de la -, (la main gauche, avec lag. on la 
tient) Die linfe Hand dee Meiteré; lâcher ou donner 
la -, rendre la main ou la -, den 3. od. Zugel nach: 
laffen; partir à toute —, ab-{prengen, davon-fpr., c. 
cheval, courir; (le cheval) a rompu sa -, (tes rênes) 
bat feinen 3. od. Zügel abgrriffen; (mener un che- 
val) par la -, beim od. am 3-6; Ma. ce cheval boit 


t der, parce que les montants me sont pas assez allongés) | 
vipedes, s. a. hn. les -s, oiseaux, ih pieds| biefent Pferde geht das Mundſtuck zu viel vermen | 


ins Maul; fg: 


Bride 
nem alle Fr., allen Willen laffen, den Zügel frei lab 


fen; aller- en main, aller - abatiue dans use affaire, 
(deucement et avec pradence, où tout le contraires In fi: 
ner Sade bebutfam, bedachtlich, ohme alle Vorfikt, 
hoͤchſt unbefounen ju Merke gehen od. verfabrm; te. 
nez = en main pour la dépense, balten Ste id ni 
Quren Ausgaben in Stranten; it. nehmen Sie eg 
taltig Die À. in Acht; lâcher Ja À à ses passion, (y 
livrer entièrement) feinen Leidenſchaften ben Zügel 
fdiefen laffen, cf. courir, mener, sourd, tourner, 
tourne-bride , veau; Ta. la - d'un béguin, «rit 
cordons qui passe sous le menton de l'enfant, et tieat so 
beguin en état) das Bandchen an einer Minbderbaubr; 
les -s d'une boutonniere, (les points qui serv. à les a 
rêter et a les’tonir en état) die Micgel od. Schlöächen 
an einem Anopflode; une - de chemise +, (petites pit 
ces que l'on cond aux ouverteres, pour empêcher quelle 
ne se déchire) ein Hemd ſchloß od. sricget ; les -s 
d'une dentelle, (les petits tisser de fl qui joigeent Im 
feurs les unes avec les autres) Die Miegel; die Plumes 
näbte der-Spißen; les -s de la cloche, rgranês m- 
neaux de fer qui serv. à la suspendre au mouton p) Dir Otis 
re einer Gloce; Glofenôbre, Henkel; Arm. la-, pe 
tit morceau de fer plat, assujetti em dedans au corps de b 
platine, et destiné à empêcher que le chien n'approche 
rep da corps de la platine en debors) die Ætangr; Art 
— (cerole de fer dust on renforce les moules des piece} 
das Band nm die Geſchützformen; Bon. la -, (6! qui 
m'a par été saisi par l'aiguille, de sorte que la maille au 
pu étre formée, 3,; Charp. la —, (pièce de fer pliée en 
trois, carrément, pour assujektir entre les branches pla. 
pieces de leurs travaux) Alammerbafen ; Ser. metire 
une - à une poutre, (un cercle de fer pour l'empicher 
de se fendre) einen Balken mit einem eifernen Mix: 
ge verichen. 

Bridé, m. hn. (pot. du g. ehetodon, qui à La tête em 
maique ou asneau en forme de bride) Soldatenfilh. 

Brider un cheval ı, (metre la bride) ein Pierde 
jäumen, auf:4 ; il sera temps de -, dites bui de 
-, ed wird Zeit ſeyn au 3., beibt ibn auf:3.; atil-6, 
les chevaux sontils-6s? bat er aufgezäumt, find di 
Pferde gezäumt ? P. un cheval selle et -6, ein alt: 
teited und gezaͤumtes, — Pferd, c. chewah 
2. (serrer) ſeſt einſchließen; (le beguin) bride trop 
cet enfant, ft dem Kinde zu feft angebunden; (sea 
justaucorps) le bride, ift ihm zu enge, prefit ibn ein; 
elle se bride tellement avec ses coifles, qu'on ne 
lui voit point le visage, fie büllt fit fo in ihre Sens 
be ein, dad man ibr &eficht nicht fiebt; iro. - lener, 
la figure à qn avec un fouet, avec une houssine, (lui 
en donner a travers le visage) einen mit einer Peitihe 
ob. Gerte über die Nafe bauen; fg: (ce contra) le 
bride, «le lie, Voblige à qe) bindet ihn; durch dieſen 
Vertrag tft er gebunden; P. - J'aie, (tromper ge, abu 
ser de sa simplicité) einen übertölpeln, ©. Becasse; iro. 
un oison €, (hom, qui m'a pas vu le monde) ein Gaänſe 
kopf; eine dumme Gang; (ce juge) est -é, c'est un 
juge -€, Cignorsnts tft (im Kopfe) vernagelt, ift ein 
@iel; il est sot, elle est sotte comme un aison =, er, 
fie iſt fo dumm wie eine Gang; - les cloches, gen tier 
les batiants avec des cordes, pour earillonner) (beim 
Bılodenfpielen) einen Drabt x an die Klöppel der 
Gioten befeitigen; Bä. - une pierre, (l'assarer avec 
le bout du câble, avant de l'enlever sven la machine ét: 
nen Strid um einen Stein fblager; Fau. - les ser 
res de l’oiseau, cen lier une de chaque main, pour lem 
pêcher de charrier la proie) qu jeder Hand (d. i. an je: 
dem Fuße) des falten eine Klaue feftbinden, c. po 


tence; Mar. - l'ancre, (em envelopper les pattes entre 


deux planches, pour l'empêcher de eseuser Le sable 2 dans 
[Brevenfchreiber. | la -, (le mors force les coins de La bouche et les fait ri. | un mauvais fond) Den Unter befleiden. 


Bridoire d'un bonnet, m, Cout. c. mentonniere. 
Bridole, f. Mar. {appareil pour faire plier et ram 


tenir qn en —, (dans le respect, ger les bridages sur les couples; 


dans le devair) ja. einen im 3. halten; (cette forteres-| Bridon, m, ibride légère qui n’a peint de branches 
Œrenie, f; (mener un cheval) avec un — an der 
T.; il monte touj. avec un -, er reitet immer mit 
sorte de sévérité, de peur qu'il me s'oublie) einen fcharf | einer ©; - (d'un voile de ange Sinntub. 


se, celle arınce) les tient en — bält fie im 8 €; 
tenir la — haute, courte à qn, (le traiter avee g- 


im 3. balten, ihm den Suügel furs balten; lâcher la 
— à gn, (lui rendre sa liberté, l'abandonner à sa propre 
conduite) einem den Zügel fhiefen laffen ; laisser la 
- sur le cou à qn, einen fit felbit überlafien; avoir, 
meltre la - sur le cou, (être som maitre, rendre qn ge) 


ze :tiöpfel; 


Dauer; (un ajournement 


Bridure, f. Mar. (des câbles) Kreuzung, f. 
Brie, f. Conf, (barre de bois pour brier cert. pâtes e) 
:pritfche, f. 

rief, ève, a. Pra. cbref, re, ©.) fut; von f-er 
rsonnel) se donne à trois 


fein eigener Herr fepa, ale Freiheit haben; eis -s jours, gefiebt auf eine Friſt von längjtené drei 


Brief 


Tagen; il a été crié, ajourné à trois-s, erift öffent: 
lich aufgerufen od. vorgeladen worden. ld. innerhalb 
3 Tagen zu erfbeinen; ils en ont fait une bonne et 
-ve justice, fie baren ihm in f-er Zeit zu feinem 
Rechte verbolfen; fie haben die Sache £. uud gut ent: 
ſchieden; it. fa. «ils en ont tiré une prompte vengeance, 


la chose n'a pas did long temps impunie) fie haben ibm 
in f-er Frift fein Met angethan; es ift in der Ga 
defbnell mit Urtheil und Net verfahren worden. 


rier la pâte, Conf. (la battre avec la brie) den 
Teig fblagen. 
rieux, m. Mar. c. bref (m). 

Brievement, ad. (d'une man briève, mmecinctement, 
e-)(raconter, exposer) —, furz, in der Kürze; ila ex- 
Pr la chose - et neltement, er bat die Sache 

a und deutlich erklärt. 

rievelé, f. (le peu de durée de. Kürze, & 
Die kurze Dauer; la - du temps, de la vie, du regne 
d'un prince, die &. der Zeit x; la — de son règne 
n'a pas permis d'exécuter ces projets, Die furge Zeit 
feiner Regierung geitattete nicht x. 
rifauder les laines, Drap. «donser le ser peignage 
aux #1 Der Wolle den erſten @rämpel geben. 

Brifaut, Ch. (le levrier) Gefelmann; 2. i. -! (ori 
pour eneourager les chiens) munter! 

Brife, f. po. ©! dribe, 

Brifer, (manger avidement) b. freffens ils bri- 
fent comme il faut, fie fr. tüidtig; ils auront bientôt 


-é tout cela aie werden alles das bald aufgefr. od, | ber, 
en, 


ver blungen 

Brifeur, se, s. «qui brife) po, Freffer, inn; c’est 
un bon -, une grande -se, er iſt ein tüchtiger &., fie 
if eine Crfreflerinn, 

Brifier, m. Plomb. (bande de plomb serv. au faite 
des toits enardoise, Bleicinfaffung am Dach, f. 

Brigade f. (troupe de gens de guerre; division d'une 
srmée) À riga de; une - de gendarmerie, de cavale. 
rier, eine D. Straßen:reiter od. Yand-r ; elne Meiter⸗ 


B.; (ce corps) est composé detrois demi--s, beftebt 
aus bre Halb · 8-1; es généraux = ee 
generale. 


Brigadier, m, (qui commande une brigade: Ari: 
adier; — de gendarmerie, de cavalerie », Etras 
nreiter: Dr; Br, bei der Deiterei; il est - d'infan- 
terie, de dragons:, .. Infanterie:Br.; Dragoner:Br.; 
- de bateau, Bormann im Boot, 

Brigand, m. voleur de grands chemins; gens de parti, 
armés contre l'état où sans aveu) Gtraßenräuber; une 
troupe de -s, eine Str.:bande, Näuber:b.; fg: (ces 
petits juges, ces employés) sont de vrais -s, (par leurs 
eractions, coneussions 2) find wahre Mäuber. 

Brigandage, m. texces ord. aux brigands) Stra: 
fen:raub; sräuberei, Mäuberei, f; (on a envoyé des 
troupes) pour mettre fin à leurs -s, um ihren Str-: 
ranbereien ein Ende zu machen; (ces différents par- 
dis) ont laissé partout des traces de leurs -s, haben 
überall Spuren ihrer Räubereien, ihrer Raubſucht 
gurüdgelajfen ; (leur administration) est un vrai -, 
iſt fine wahre R. ein wahres Maubfpfteni; les -s qu'ils 
ont exerods sur les peuples, qu'ils ont faits dans les 
finances, ihre an den Untertanen verübten Erprei: 
fungen, ıbre in der Verwaltung der öffentlichen Gel⸗ 
der begangenen Betrügereien (Diebereien) r. 

Brigandeau, m. (praticien fripom; fg: petit brigand, 
Ja ipiebübifher Mechtsführer od. Sachwalter; it 
Rauberlein. 

Brigander, vn. (voler, vivre en brigand) rauben; 
Etrafenraub treiben; il n'a fait que - toute sa vie, 
er bat in feinem ganzen Beben midté gethan alé ge: 
raubt; (ils se sont allroupesr) pour —, um Str. zu tr, 

Brigandine, f, (haubergeon, ootte de maille) Pan: 
jersbemd, n. 

Brigantin, m. (petit vais. de basbord, pour aller en 
course, et dent les brigands denmeurs de mer se or. pour 
exercer leurs pirateries) Brigantine, 6; Mennibiff, 
n; courir la mer, pirater avec un -, mit einer Dr. auf 
Caberei, auf Seeräuberei ausgeben; 2. (s0. de lit par- 
tatif ou de campagne) Lragbett, Feldbert, 2. 

Brigitte, £ Cap.) Brigitte, f. 

Brigittin, m. (10. des moines Brigittiner. 

Brigne, Gene) m. hu. prov. €. centropome 

, 1. eyprin double. 
rignole, (-gnyol) £ Com. (prune rouge jaundtre 
qu'onseche à Brignoles en Prov., ot qu'an envoie en cais- 


Brignole 


ses dans toute l'Europe) Brunelle, f; une baîle de 
-5, ue Schachtel voll -n; une compote de -, ein 
—— mit Zucker eingemachte und gebiet‘ 
e-n. fl 

Brignolie, f. Bo. ig. de pla., fam. des ombelliféres: 

Brignolier, (-guyo-) m. Bo. ıdeux s0. d'ubustes, 
à St. Dom., l'un à fruits rouges, l'autre à fruits violetsy 

-Brigue, £ cpoursuite vive, démarches que font ceux 
qui sspırent à une place, par Le moyen de leurs créatures 
ou de leurs amis) mp. Dienſtbewerbung Dienſtwerbe 
rei, f faire une-, des-s, fi mit Hülfe feiner Freun⸗ 
de où, Abhänglinge Treaturen) um eine Stelle be: 
werben; Dienjtwerbereien anftellen; (ila obtenn cet 
te place) par -, à force de -s, durch Merzerer, durch 
Eabale, (mit Hülfefeiner Freunde od UntAnger); 2- 
(parti, faction) Parrei, f; il a une forte, une puis 
sante -, er bat eine ftarte, maͤchtige D ; toutes Les 
-$ se réunirent en sa faveur, alle P-en vereinigten 
ich zu feinen Gunften, 

Briguer, (gher) un emploi, des voix, les suffra- 
ges d'une assemblce, (poursuivre, tächer d’abtenir pur 
brigue 2) mp. fit (dringend und burd Bethulfe meb 
rever Perfonen) um ein Amt, um Stimmen bewer: 
ben; nach einem Umte z laufen; 2. - lét bonnes 
graces, la faveur, la protection de qn, (les rechercher 
avec ardeur, avec empressements ſich eifrig am zemau⸗ 
des Gnade. Gunft, Ediug bewerben. 

Brigueur, {gheur) m. (qui drigue) pu. Die uſt wer⸗ 
, ©. aspirant, postulant; (un tel) était du nom- 
bre des -s pour cette place, mar unter der Zahl ber 
Bewerber umdiefe Stelle; c'est un - à gage, .. ein 
erfaufter od. gedungener D.; tous ces -s deloges, 
alle diefe Lobwerber, Yobbaiwer. 

Brillamment, (Im) ad. cord , d'une man, brillante) 
glängend; auf eine gl-e Urt; ıl s'en est acquitté -, 
erfübrte ed g. aus. . 

Brillant, (lm) w. cérlat, lustre) Glanz; (ce dia- 
mant) a plus de - que l'autre, .. bat mebr G. als 
jener; (les perles orientales) ont un - qui leur est 
propre, haben eimen ibnen eigenen &, od. Schimmer; 
(ce tableau) attire par le - de son coloris, jiebt durch 
feine glänzende Farbengebung an; ce - (cette frai- 
cheur de tons) qu'on remarque dans le coloris de ce 
tableau e, der G. od. bag Friſche in den Farben die: 
fes Gemahldes x; fg: il y a du — dans ce pucme, 
dans ce discours, (on y Lrouve des idées, des beautés —es 
et d'un grand éclat) es find viele glauzende · Etellen, 
od. ausgezeichnete Schönbeiten in dieſem Gedichte €; 
le faux -, (pensées ingénieuses, mals [rivales, fausses 
ou mal appliquées au sujet) falfher Wi; (cet ouvra 
ge) est plein de faux —s, ift voll fbrmmernben, aber 
falichen Mises; (cet homme)a plus de - que de solide, 
tbe d'imagination el d'esprit, peu de jugement) befißt 
mebr fbimmernden Wis alé gründlihen Verſtand; 
+. (diamant taillé à faceties, dessus et dessous) Vous avez 
la un fort beau —, Sie baben ba einen febr ſchoͤnen 
Brillant (od. Schimmerftein); elle veut vendre un 
diamant, c'est un dinmant-, te, diamant) ſſe will et: 
nen Diamant verkaufen, esift ein B,, (ein auf allen 
Seiten gefbliffener Diamant), 

Brillant, e, a. (qui brille) glängend, funlelnd, 
f&immernd; un diamant, un astre —, une étoile, une 
lumiere-e, ein f-er Diamant, ein gl-es Seftirn, ein 
f-er Stern, ein gl-e# Licht, cf. diamant; ses -s = 
pas, ses charmes -s, ihre gl-en od. fch-en Meise; fe: 
un esprit —, des pensces-es, ein gl-er Witz, gl-e Ber 
danfen; un mérile —, «distingué, extraord.) ein gl-6# 
Verdienit; une valeur, une affaire -e, eine gl-e, 
ausgezeichnete, bervoritechende Tapferkeit, Kricas⸗ 
that; il a;fait des actions -es, er bat gl-e Tha— 
ten verrichtet; (la valeur, la générosité oc des 
vertus -s, find gl-e Tugenden; Bo. (be lantes) 
ont des semences -es, haben gl-e od. fd-e Samen; 
Pt. un ton, un coloris —, une couleur, une lumière 
-e, eine al-e Rarbeugebung, Farbe, eın fch-es Licht; 
Ma. un cheval -, tqui exéeute son exercice et ses airs 
de manège de bonne grane, avec feu et vivacité)ein ſchul⸗ 
gerechtes Dierd, das einen fènen Anſtand bat. 

Brillante, f. (Im) Con, (nom. vulg. d'une petite coq, 
du g. bulime) 

rillanter, (Im) va. - un diamant, (le tailler à fa- 
cettes # einen Diamant brillantiren (auf allen Sei: 
ten fbleifen); fg: — un discours g, cle semer de faux 
brillant, e eine Rede mit ſchimmeruden od. prun⸗ 


Brillanter 167 


fenden Gedanken ausſchmücken; style, on 6 
(plein de faux brillants, d'un faux éclats mp. eine ines 
mernde, pruntendeScreib-art, einBerf voll jui 
gleißenden od. pruntenden Witzes; il y a loin des 
pensées -des aux pensees brillantes, es ft ein großer 
Unteriied zwiſchen blos fhimmernden und wahrs 
haft gare S.; il est -€ dans ses mols, et 
guinde dans ses tours, er gebrant lauter prunfende 
Uusorude und geihraubte Wendungen. 

riller, (Im) vn. (jeter une lumière élincelante, 
avoir de l'éclat glänzen, funteln, febimmern; (le so- 
leil) brille, gläust; (les étoiles) brillent, funfeln od, 
blinfen, (ce diamant) brille plus que cel autre, funs 
telt od. bligt ftärter alé jener; (ses yeux) brillaient 
d'un vif éclat, funfelten mit hellem Glange; fg: (sa 
gloire) brille dans tout l'univers, ſtrahlt in der gans 
sen Welt; (la vertu) brille dans l'adversité +, glänzt 
od, frrable 1m Unglücde; lemdroit de son discours, 
de son ouvrage qui brille le plus, die glänzendfte 
Stelle ın feiner Meder; (oette dame) brille dans tou- 
tes les sociétés, (par sa beauté, par son esprit 2 glänzt 
in allen Gefellibaften; Ch. (cet épagneul) brille dans 
cette plaine, (guêle et bat be de pays) ſtreicht ob. rés 
viert vortrefflich auf jener Ebene; Oi.- des alouettes, 
verhen mit dem Lichte fangen, 

Brilloter, (lin) vn. (dim, de briller) fa. ein we 
nig glängen; (mon fils) brilloteamerveille aux Etats, 
brillote dans cette sociste, fpieit bei der Ständevers 
fammlung eine ziemlich glängende Mole, zeichnet 
fit in... auf, VPumpenſchwaͤngel. 

Brimbale, £ clevier qui sert à faire aller une pompe) 

Brimbaler, (agiter, secouer par um branle réitéré) 
fa. - les cloches, (les sonmer mal et em désordre) mit 
den Boden bimpeln. (Heidelbeere, f. 

Brimballier, m. ou Brimbelle, f. Bo. (airelle) 

Brimborion, m. teolifichei, babiole, bagatelle, €) 
(son cabinet) n'est plein que de — , ift mit lauter 
Kleintsteiten od, Lumpereien angefüllt, 

Brimboter, va. vn. (parler, dire ge entre ses dene) ' 
zwiſcheu den Zäbnen et. murren, murmeln. 

Brin, m. (corps long et menu; it. q. porlion de es 
corps; un — de soie, de file, ein Trumm, ein End: 
den od. Fäden Seide, Garn; des bas a quatre =$, 
(ou à « Alsy pierdrährige od. pierfädige Strümpfe; un — 
d'herbe, de ey e, ein Grag-hälmben, Strob:h.; 
(le seigle et le froment) ont déjà jeté de benux -s, 
baben fon ſchoͤne Spiben od. Hilmmen getrieben; 
des -s de marjolaine, de romarin, (les sions) Mar 
toran jprdfichen od, «flängelben, Mogmarin-(p. e; 
couper des -s de fagot, dünne Meifer, biinnes Neige 
bols abihneiden; un beau - de chène, de hêtre, (ch#- 
ne, hötre & domt La tige est bien droite) ein ſchöner El⸗ 
chen ſtamm, Buchen⸗ſt.z il a fallu un beau — de bois 
pour faire celte poutre, zu diefem Balfen wurde ein 
fbèner Stamm erfordert; = d'estoc, (bâton ferré des 
deux bouts) Epring:ftod, :ftange, f; sauter un fossé 
avec un- d'estoc, mit einem S-e über einen Gras 
ben feßen; Charp. du bois de -, (qui n'a pas été fendu 
ou scie) Holz aus einem Stamme, Stammholz, (tout 
ce comble} est de bois de -, ift von gaujen Staͤm⸗ 
men; (ces solives) sont de bois de —, ce sont des 
solives de -, find von gangen Stämmen; fg: c'est un 
beau - d'homme, un beau - de fille, de femme, (lors- 
que In pers. est gr. et bien faite) ein arofer, ſchoͤn ge: 
wachrener Mann, ein ſchoͤn g-ned Mädchen re; il n'a 
plus que qs -s de cheveux, {gs poils er bat nur no 
einige dunne Haͤrchen; n'avoir pas un - de bois pour 
se chauffer, (point du tout) feinen Splitter Holz has 
ben, fit zu erwärmen; il n'y a un — de paille 
de fourrage dans tout le camp, im ganzen Lager ik 
fein Haͤlmchen Strob, Autter;”P. (pt. de dif. cho- 
ses) iln’yena-, (rien, point du tout) es ft nicht das 
Minderie, kein Bißchen od. Broͤſelchen davon vor 
banden; (donnez-moi un peu de votre fil), ilne m'en 
faut qu'un -, un petit, id braude nur ein Biß⸗ 
en, ein fleineé Stücchen; Td. il avait un beau — 
de plume tune plume d’autruche, à son chapeau, er 
batte eine fhöne Straußenfeber auf feinem Hute; 
les -s d'un éventail, (les bois, les petites Döches qui sou- 
tienment Le papier +) bie Stäbe eines Fühers; Faber 
ftäbe; it. les maîtres=s, (les deux montants, où sant collées 
les extrémités du papier +) Die zwei Hauptftäbe; Hn. 
--blanc, (ie colibri, dont la queue a deux plames blan- 
ches; -b ; m. (ols. du Mexique, dont on all um , 


« le droit de -, (droit par leg. le bris des vais, aprös l'an 


Brin 


168 


Bris 


colibri); - -d’amour, m. Bo, vulg. (le moureller pi | et jour parsés sans réclamation, sppartemait au seig. du 


quaat de 51. Dou., dont Les fraits confits excitent à l'amour), 

2. — à -, adl. (poil par poil +) ein Haren, Std: 
ben, Hélmben, Splitterden : nach dem andern; 
arracher le crin d'un cheval .., einem Pferde die 
laugen Haare eins ums andere ausraufen; ôter les 
mauvaises herbes .., das Unkraut, ein Pflaͤnzchen 
ums andere, augr, 

Brinde, f. faire ou boire des -s, (des santés à In 
ronde) v. rund herum Gefundbeit trinken. 

Brindille, dl) f. (petite brasche chiffonne) Fleine 
frumm gewachiene Meifer; (cet arbre) ne porte que 
de la -, bat lauter furge und Er. g-e M; les -s por- 
tent les meilleurs fruits, die kurzen R. tragen die 

en Früchte, 
ringue, f. Ma, (petit cheval d'une vilaine égure, 
et qui n'est point taffe) Dürre Mähre; elender Klepper. 

Bringueballe, f. Ard. (pièce d'une machine qui 
maintient les seaux) 

Brinn, Brunn, Gg. wi. d'Autri en Moravie) 

Brinte, ©. érente. (Brünn, 

Brinture, (fruit des Indes ori., dont l'écorce sert en 
teinture) 

Brioche, f. pâtisserie, 0. de gâteau de farine très. 
déliée, de beurre et d'œufs) dılnner Butterfuden. 

Brioine, f. c. couteuvrée. 

Brion, m. hn. Bo.(monsse qui eroit sur l'écorce des 
chènes x) Eichenmoos, n. 

Briotte, f. (20. d’andmone à peluche incarnadine) id, 

Briquaillons, (kalyons) pl. Fond. imorceaux de 
brique dont on remplit l'espace renfermé par le mur de 
recuit) Baditeiusftüde, m. pl; -fœutt 

Brique, ſ. Go. de pi. en carré lpng, faite de terre 
argileuse qu'en sèche au soleil ou ewil au feu) Rad: 
ftein, Ziegelitein; bâtir de - ou en -, mit B-en 
bauen; (la tour de Babel) fut bâtie de -, war von 
3-en erbaut; (la bâtisse) en -s, mit B-n; (un mur, 
une cheminde) de -s, von B-en; la - crue, (ou sé- 
chée au suleil) Kehmpaßen, Luftziegel; la - cuite, der 
gebrannte D; Bä. -s de liaison, (-s qu'on pose sur le 
plat, de so. qu'à chaque nouveau rang, une brique couvre 
de sen extrémités La wollid des deux briques sur lesq. elle 
est maçonnée) ind: D-e, Bindfleine; - de champ, 
C-s posées sur le côté, pour servie de pavés aufrecht ge: 
fete De; -s5 en épi, Celles qui sont posées diagonale 
ment sur le eûté, es man, de point de Venise) aufrecht 
und quer gefehte Bee; - volante, cesp. de -s de farl- 
ne fossile ou terre arglleuse blanche, et qui surnagen} tou- 
jours dans l'enu, euites ou cruer) Ihmimmende B-e; 
fg: une - d'étain, de savon, (morceau qui à la forme 
d'une -) eine Tafel Zinn, Seife, 

iquet, (ke) m, (petit meuble d'acier, oblong em 
forme do brique, serv. à tirer du feu d'en caillou) Feuer: 
abl; battre le -, Feuer fblagen; it. Ser. -, Nuß⸗ 
and, n; - phosphorique, phosphoriſches zeuerzeug. 

Briquelage, m. ıbrigie contrelsite sur le plâtre, 
avec de l'ocre, gemablte Baditein-arbeit; (le devant 
de la maison) n'est que de -, iſt nur eine auf Bad: 
fleimart bemablte Dauer; revétir une muraille en 
-, 6. drigueter. 

Briqueter, (co. acheter) va. -une muraille, (la 
revêtir em briquetage, contrelsire la brique sur le plä- 
tre 2) eine Mauer auf Backſtein. Art bemablen; (le 
devant de la maison) est briqueté, ift auf ®, über: 
tündt; Med. urine-ee, (de «> leur de brique) slegel: 
farbiger Harn; Pt. des lons -és, (lorsque le ton de 
Tapprät mis sur La Loile vient à percer au travers de plu. 
des couleurs dont on le couvre) durchfchlagende Farben. 

Briqueterie, (brik-trie) f. (lieu, attelier où l'on 
— és Badjtein-brennerei, Ziegel-b., Bies 
geibürte, f. 

Briqueteur, m. (principal ouvrier briquetier) Sie: 
gelbrenuer, Slegelmeifter, 

Briquetier ( rik thier) ou Briqueteur, m. (qui 
fait des briques) ſtein machet, Siegel:m., 3-ftreis 


der, Ziegler. 
Bris, — Pa. fracture) Erbrecbung, f (le ju- 
- des portes, befahl, die ger «à 
-descelle, 


ge) ordonna 
erbrechen,aufzubrechen; ilestsoupgonne de 
man bat ibn im Verdachte der Siegel: Erbrechung 


lieu où la mer le jetait) dag Gtrandrebt, Trümmer: 
rer; BL -, (pivots de famétres ou portes brisées en 
Abus, représestés sur l'écu) gebrochene Feniter : od. 
Thuür: Bander. 

Brisable, a. (qui peut être brisé) zerbrechlich. 

Brisach, Gg. (vi, de Fr) Breiſach; le vieux —, 
Wltbreriacdhz le neuf -, Neubreijach. 

Brisants, pl. Mar. trejaillissement des ragues qui 
se brisent contre des rochers élevés g; It. éeueils à fleur 
d'eau) Brandung, Neer,Git Klippen (welche bie 
an die Oberflate Des Waſſets reichen); il y a des - 
fort rudes à cette cöte, es find ftarte Den an bie: 
fer Sifte; l'entrée de ce port est pleine de -, bie 
Einfabrt im dieſen Hafen tft vol Klippen. 

Briscambille, (im) 150. de jeu de cartes à dewx)id, 

Briscan , ın. eu de cartes avec le jeu de piquet) id. 

Brise, Mar. {petits vents frais et périodiques dans 
cart. parages) (gelinder) periodifher Wind; - marine, 
-terrestre, (qui viest de mer où de terre) ein p. See⸗ 
wind, Landwind; - carabinée ou forcée, ftarfer, ftür: 
maider (per.) Seewind; Charp.» —, (poutre posée en 
bascule sur la tête d'un gros pieu, sur leg elle tourne, et 
qui sort à appuyer par le haut les aiguilles des pertwis) 
Schleufenſchwaͤngel. 

rise-cou, ord, easse.cou, m. escalier ou il est 
facile de tomber) fa, Dalébrebe, f; (cet escalier) 
est un vrai iſt eine wahre H.; Ma. (jeune hom. har- 
di et de bonne volonté, qui aecoutume les poulins g à souf- 
fric l'hom.) Wagchale. 

Brisée, f. Sal. (net. par laquelle ow renverse la chè- 
vre) das Umſtürzen. 

Brisées, f. Ch. (branches rompues qu'on sème sur 
les voies du cerf +, ou qu'on laisse pendre aus arbres, 
Brüde, pl; faire des -, aller aux —, Br. ma: 
den, deu Yen madigeben ; fg: suivre les - de qn, 
(son exemple) in jemandes fuBflapien treten; j. Bei: 
fuel nahahmen; couvrir, aller sur les - de qn, (sur 
son marché p, entrer en concurrence, em rivalité avec lui) 
einem in den Handel ftehen; einem ins Gebâge ge: 
benz einem den Vorrang abzugewinnen, ibn auszu⸗ 
teen inden; reprendre ses -, revenir sur ses -, 
(reprendre une all,, un dessein qu'on avait abandonné 
ou interrompu; cine aufgegebene od, ausgeſetzte Sade, 
Unternebmung +, wieder aufé neue vornebmen od. 
anfangen; eıne abgebrodene Sache wieder anfui- 
pfen; BI. cf. armes; Com. ef. aune; Ef. marquer 
les bornes des coupes par des -, (par des branches cou. 
pées dans un taillis ou à de gr. arbres) die Grenzen der 
Gebaue od. Schläge mit abgebrodhenen od. einge: 
fnitten Zweigen bezeichuen. 

Brise-glace, m, (pieux en forme d'avant-bec avant 
les piles d'un pont, pour briser les glaces) Eisbrecher, 
Cistot. [n:claste. 

Brise image, m. Au. (ord. briseurs d'..) c. ieo- 

Briseinent, an. (act., état de ce qui brise ou est bri- 
sé) Vreden, n; le - (réjoillissement) des lots, bag 
Br. der Wellen; (ces pieux, cet avant-bec) facili- 
tent le - des glaces, erleichtern das Zerbrechen ob, 
Zertrummern der Ciéichollen; fg: le - de cœur, (gran. 
de douleur de ses péchés} die Zerluirſchung des Herzens. 

Brise-motte, m. Agr. (cylindre à briser les mottes) 
Walze, I; 2. hn. (ois., gorge blanc) Weißkehlchen, m; 
Schollen huͤpſer. 

Brise os, m. Ba. (pla, à l'usage de lag. om a attri. 
hus la vertu d'amollir les os des bêtes à cornes, au poiat 
de ne pouvoir plus marcher) Beingras, Beinbreb-araé, 
straut, n; 2, hu. (aigle ossifragae) Beinbrecer, Fiſch 
abler. 

Brise-pierre, f. Chir: (iestr. pour briser la pi. dans 
In vessie) Blafenjternbrecher; 2. ın. Bo. le - des An- 
Blais, (elchimille des champs) Steinbred, Obmfraut, 
n; Ackerſinau. 

Briser, va. (rompre, mettre en pièces; it. plier, for- 
cer, déranger les pièces d'un ensemble) Jerbreden, 
jeriblagen, zerſchmettern, zertrümmern; — une gla- 
ce, un vase r, — en mille pièces, einen Œpiegel x, 
3, in taufend Stuͤce j.; (le verre, la porcelaine +) 
se brisent facilement, gerb, leicht; on a -& les por 
tes, les fenêtres 2, man bat die Thuͤren + eingeichlas 


- — de prison, (la simple érasion de prison; rupture) dag | gen; (le coup de mousquet) lui brisa l'os, jerfchmet: 


Aus brechen aus dem Gefängniffe; le - des vaisseaux, 
(pièces des vais. qui se sont brisés) Die Schiffsträmmer; 





terte ibm den Kuodhen; P. 0. cruche; fe: (ces peu- 


d'une dominstion tyranaique) haben ihre Keiten od. Fe Ex. les -s du minerai, die Ausſchlaͤger; 


Briser 


fen gerbroden; (un amant) qui a -& ses chaînes, (qui 
seit dégagé de sa passion) der feine Feſſeln serbroben 
bat; abs. brisons la-dessus, (n'en parlons plus) wir mel: 
Len (od. laſſen Sie ung) abbreden; brechen wir ab; 4. 
(latiguer, incommoder par une agitation trop rude); l'agita 
tion du carrosse, le train du cheval m'a -6, die Erkbit: 
terung der Kutſche, das Stoßen des Pierdes bat mid 
gan gerädert; il est -é de fatigue, de — [1 
tam ſich vor Ermattung e nit mehr rühren; il se 
sent tout -é du dernier accès de fièvre, er fühlt ft 
von dem .. wie jerichlagen; un cœur -& de douleur, 
‘de q. faute p ein vom Schmerze gebrodenes er 
{c'est un travail, une posture bien pénible), mais ces 
gens y sont -es, (pliés, aecoutumes +) aber dieſe Leute 
Had ſchon daran gewöhnt; 3. vn. Mar. (le vaisseau) 
alla -, se - contre un ecueil, (le vent le porta vair- 
custre un deueil g où il se brisa) fcheiterte an einer 
Alippe, ging an einer K. in Triimmer; nous allämes 
- ala côte, wir f@eiterten an der Kılfte; (ln mer) 
brise contre un rocher, contre la côte, (ses vaguery 
rejaillissent impetueusement) bricht ſich an einem fl: 
fen, an der Küfte, ſclaͤgt an einen Felien + an; lors 
u’on voit la mer -, c'est marque de danger sow 

l'eau, wenn man ſieht daß dat Mere ſich bricht, je 
ift das eın Zeichen von einer unter dem Waſſer ver: 
borgenen Gefahr; 4. se -, «pt. de dif. ouvrages de fer 
et de bois qu'on peut plier g, pour la commodité du trass- 
port £) ſich zuf. tegen laffen; un bois de lit, un fusil, 
une aune qui se brise, eine Bettſtelle, Flinte, Cl, 
die ſich zuf. legen laͤßt; eine Feld: B., eine gebrodent 
F. Ele; des portes, des fenêtres qui se brisent, ges 
drechene Thären, Feniter; un compas -é, une reglr, 
une aune -de, ein gebrodener Zirkel, ein g-e8 Lineal, 
Ellenmaß; Td. - la laine, (la carder +, la rendre mas 
flocons) Die Wolle frempeln, fardätichen; Bl. (charger 
un deu de brisure, e.); — d'un lambel, d'un lion x, ei: 
nem Wapen einen Turuieréragen, einen Löwen gum 
Beizeihen geben; les aines portent les armes plei- 
nes, les cadets, les bâtards les brisent pour les dis- 
tinguer, die von der älteren Linie führen das Waren 
ganz, die von der jüngeren Yinie und die unebelihen 
bingegen führen zum Unterictede ein ®.; cherres 
€, (chevrons dent la täte est séparée) ein gehrocener 
où. abgefehter Sparren; Ch. (marquer La voie diene 
bête par des branches rompues) verbrechen; Brüdhe ma: 
en od. legen; - bas, ijeter des branches rompues sur 
les voies du cerf g, Les pointes indiquant d'où A vient, et 
Le gros bout où il var Bride legen; abgebrochene Imeis 
ge auf die Spur legen; - haut, rompre les brasches 
à demi hauteur d'hom., et les laisser pendre à l'arbre) 
bobe Brüche machen; Sweige einfniden und hängen 
= en; Gr. tailles brisées, abgebrochene, abgefehte 

tie, 

Brise-raison, m, (qui parle sans suite, sans juge 
ment fa, fopfiofér Schwäßer, 

Brise-scellé, m. (qui vole des objets sous le scellé) 
fa. Dieb mit Siegelbruch. 

Brisets, m. pl. Parch. Achſelhaut des Hammelg, l. 

Briseur d'images, m. (icosorlıste; Bildftärmer; 
- de sel, ıdans les bäteaux ot dans les greniers Sa 
ftoßer; - de chanvre, Sanfbreder; - de casline, 
faintlopfer, Ausſchlager. . 
. Brise-vent, m. (abriventt Windigirm. - 
Brisgau,m.Gg.(prov. du pays de Bade) Vreidgan,n. 
Brisis 3 (ice) m. Arc. (angle d'un comble brisé, La 
partie d'une mansarde où le faux comble se joint avec le 
vrai Bruch; Dad-B., Giebel: D. ; il loge dans les 
-, er mobnt im Dachbruche (in den Manfarden). 

Brisoir, m. (isstr. à briser le chanvre, la paille e) 
Bree, HanfıB., Stroh: B., f. 

risque, f. (jeu de cartes entre deux pers, où Von 

a six caries, et où l'on en prend une du restant, à chaque 
carte qu'on joue) BriféEpiel, n. 

Brissoide, m. hn. veriteinerter Seeigel. 

Brissus, (uce) m. hn. (1e. d'eursin orale, à süllons 
erdnelin das Seer@i; der eiförmige Segel. 

Brisure, f. Bl. (pièce dont on brise les armoiries 
des cadets et des bätards, e. briser) Deigelden, m 
la - est un lambel x, (ajouté sur Fee Das B. if ein 
Zurnierkragen +; la - d'un compas, d'une règle, d'u- 
ne aune +, (la forme, l'endroit ou les parties se er 
se séparent ou se réunissent selon les besoias) der Bruch 


inspecteur 
où 


ples) ont leurs fers, (se sont délivrés de l'oppremion, ! eines Sirfels, Lineald 2 (die fit auf. Ionen lafeu); 





Brisure 


ou surveillant des -s du minerai, der Ausſchlagſtei⸗ 
ger; Fort. la - d'une courline, (prolongement de la 
Ligne de delense, qui sert à former le Dane couvert, c. 
Kane concage) die Verlängerung der Streichlinie, auf 
weicher die zurüdgegogene Klanfe ftebt; Men, zily 
a des -s dans ce uet, dans celle beiserie, (des 
parties fraetnrées, détachées) «8 find Bride, Splitter 
ia diefem eingelegten AuSboben, ». tif. 
ritannique, a. (de la Gr Brétagne englifch, brit: 
ilinniens, pl. h. Eee. (hermites d'itslies Britin⸗ 
> [la — amourette, bag liebe 3. 
Brize, f. Bo. (g. de pla. graminées) Zittergraß, n; 
izomancie, f. (divination par les songes) Traum: 
deuterei, f. 

Broc, (bro) m. (gr. pot de bols serv. à tirer une gr. 
quantité de vin g à la fou) Schleiflanne, ficher 
cher du vin dans un -, Wein in einer Sch. bolen; 
d boirait un — de vin, er fünnte eine gange Sch. 
Bein audtrinten; P. manger de la vinnde de — en 
bouche, (brok-en..; sortant de In broche) fa. Fleiſch 
vom Brat ſpieße weg⸗eſſen; il a amassé gent écus de 
brie et de -, (hrak; de cûté et d'autre; tant bien que mal) 
fa. er bat hundert Thaler von überall ber zuf. ge 
bracht, mit allem und allem auf. geihleppt, de brie 
etde =, il s’est compose une assez jolie fortune, durch 
allerlei Vortbeile, mit Recht und Unrecht, auf aller: 
la Wegen bat er fich ein ziemlich artiges Bermögen 
gentact. | € 

Brocante, f. Com, (perche grraie d'objets de mer- 
eier Maarensftange, Kraͤmer⸗ſt., £ 

Brocanter, vn. (faire un com. de euriositds, co. 
meubles, bronzes, peinturesg; les acheter, vendre ou tro- 
ger) mit alten Kunſtſachen und Seltenbeiten ſcha⸗ 
Gern; (c’est un homme) qui ne fait que -, der ber 
ftandig (babert. 

Brocanteur, m. (qui érocante) Schacherer, Troͤd⸗ 
ler; il fait le metier de -, er trödelt Kunſtſachen r; 
on trouve des medailles, des pendules, des bijoux 
ühse ce —, bei diefem Hunftfahentrödler findet man r. 

ard , m. ıraillerie piquante) fa. Stichelei, Ett: 
delrede, 6 donner un '-, des -s, einem eine Gti: 
elrede geben; Stichele ien, Stibelreben austheilen; 
un diseur de -s, ein Stichler. 

Brocarder , tdonner, dire des brocards) ftitheln; 
- le tiers et le quart, tout le monde, auf Gott und 
bie Welt, auf jedermann ft.; allen Leuten Stichelre⸗ 
ben verießen. 

Brocardeur , se, s. (qui brocarde) Gtidler; 
un - éternel, ein ewiger Gt. 

rt, m. (étofle brochée d'or, d'argent, ou de 
wie) Brocat; (Golditoff od. Seidenzeug mit erha⸗ 
benen Blumen. od, andern Sieratben); habit, jupe 
de — ein brocatenes Meid; brocatener Meiberrod; 
le - d'or, d'argent, der Gold: Br., Silber: Br.;du- de 
Lyon, de Venise », £poner, venetianifcher Br; Ch. 
c. broquart. 

Brocatelle, f. cétoffe de coton et de soie grossière, 
qui imite le brocart) Brocatellz de la - de Ve- 
oise, penetianifcher Br.; une tapisserie de -, eine 
Br.:Zapete; Mg. (esp. de brèche ealeaire) Br.; it. (ln 
lumachelle, esp. de marbre nuancé de dif couleurs) Pr.: 
marmor; (les nuances} des -s, der Br-m.; la - 
d'Italie, (marbre jaune et violet, ou rougeätre) Der Îta: 
lieniite Br-m. 

roccus, in. hn. (ss. de coq.) id. 
Brochant, Bl. cf. brocher. 
roche , Ê «pièce de ler ou de bois # longue et me- 
mue, destinée à dif. usages) Spieß; Cui. la -, (où 
Fon passe La viande qu'on veut rötir) Der Brat(piefs 
meitre de la viande à la -, où en-, Fleifh an den 
Br, teen; tourner la -, den Br. umdrehen; tirer 
la viande de la -, das Fleifh vom Spieße od, Br-e 
berunter nehmen; (la viande n'est pas assez rôlie), 
faudrait encore un tour de -, es follte no einige 
Zeit am Br. peten; 2. la - (ou cheville) d'un cu- 
VOAU gr, (terv. à retenir où à faire desuler le fluide qui y 
est contenu) der Zapfen am einer Butte x; la - d'un 
tonneau, (serv. à tirer du vin der 3. an einem Kalle; 
vendre du vin à la -, ord. en détail, Wein aus za⸗ 
en, im Kleinen audibenten; (cette fileuse) a forcé 

- de son rouet, «la verge de fer qui sert d'axe où d'es. 
feu aux fusenux et aux ailettes) bat ihre Spindel (ami 

Epinmrade), {br Sipuleifen verbogen; des -s ou ai- 

geiles à tricoter, Etrideadeln; la - d'une serrure, 

MOZIN DICT. Partis français. Tom. À. 
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(verge de fer à l'orifee de La .., de sorte que In clef doit 
étre ereuse ou foren) Der Dorn od. Stift an einem 
deutſchen Schloſſe; la - d'un blanc, poiat⸗ de fer qui 
sort du milieu d'un carton qu'on met pour lirer au blanc) 
der Zweck; der Sbeibennagel, sgapfen; donner daus 
la -, den Zwed treffen; auf den Nagel od. Zapfen 
treffen; du drap à double -, (plus fort ut mieux fa. 
gonné, mieux frappé que le drap ord.) lederbaites, grec: 
mal tibermalftes Tuch; enfiler des cierges, des ha- 
rengs x avec une -, (ou baguelte de bois) Kerzen, 
pires an einen bölzernen Spieß anreiteu; Id. 

rf. la —, (petite verge ronde, conique, qui est regue 
dans la baguette à charger ou de refouleir, en sorte qu'el- 
le n'empéche point de fouler la matiere tout autour) Der 
Dern; Arg. (verge de fer qui sert à sonder les canons 
de fusil £) Dorn; it. (morceau d'acier bien trempé, à six 
ou huit pans vifs, et qu'on [ait tourner de côté et d'autre 
dans le trou» Sentiolben; arrondir un trou avec la 
-, ein Koch mit dem Senfloiben ausrunden; la - 
carrée, (pelit ciseau carre, pour faire wm trou de la 
méme Égure, en frappant sur le cisesu appliqué sur une 
pièce rougie au feu où rouge de forge) der vierfantige 
Loch meißelz la - pointue, (esp. de peinçon rond, pour 
amorcer) Vorzelchen⸗m., Spis:m,; la - ronde, (var lag. 
om pose les portehrsguetter, pour les façonner et limer plus 
commodément) Mund.dorn, Geil:; les -s de la ba- 
lance romaine, (les clous ou pivots qui traversent la ver- 
ge ou le fléau) die SEchnellwagen⸗ Zapfen; Bon. (instr. 
qui soutient le charden pour carder l'ouvrage, Diftel: 
tarden:sshalter; la - simple, la double -, :qui par 
te un seul, où deux chardens) Der einfache, Doppelte 2,5 
Brod. (petit morceau de bois tourné, et charge de l'or fri. 
sé qu'on veut appliquer sur l'ouvrage) Seidenſticter · 
Schiffchen, n; Bou. (imstr, de fer serv. à percer la peau 
des buewfs tués, pour y insérer La douille du soufflet et les 
enller) Spieß. €. drocher; Chand. c. baguette; Cir. 
la =, (serv. à faire les ouvertures des gros bouts des cier- 
sen Sapfen; Cord. La -, tserv. à faire des trois aux ta. 
lons des souliers, pour y faire entrer les chevilles de beis) 
der Pfriem; Im. - du rouleau, (barre de fer qui tra- 
verse le corps du rouleau #)2Dalzenfpindel, 5 Pät. une 
— (gâteau de forme pyramidale) ppramidenförmiger 
Kuden; Tap. e. hâte; Ven. les -s (les défenses) du 
sanglier, die Sauer od. Hauzaͤhne des e; Les - (du 
cerf), €, dagues; Hn. (poi.) Kangitacel. 

Broché, m. (étofe 5rochée) durévlefte Arbeit; 
le métier du —, der Webitubl zur d-n 9. 

rochée, f. (ee qu'une broche contient) Brat: 

fpieh voll; celle — de viandé suffra, dieſer Br. 

leiſch wird zureichen; il y a plu. -s de viande au 
eu, es find mehrere Spiede mit Fleiſch am Feuer; 
Chand, une - de mèches, tee qu'en contient la broche 
avec ing. on Les plonge dans l'abime, e.) ein Lichtipieh 
voll Doͤchte. À 

Brocher une étoffe, (y nuancer des objets de pla. 
couleurs, es enrichir le fond d'or, d'argent z). „ durdhwir- 
fen, (brofbiren); une étoffe -ée d'or, de soie r, ein 
mut Gold, mit Seide durdwirkter Stoff; les etofles 
des et les étoffes non -ées, die durchwirtten und die 
un:d. Seuge; Bl. (traverser l'ées, om passer sur d'autres 
piéces) Daräber bergeben od. binlaufen; des chevrons 
brochent sur les burelles, (passent dans l'éeu sur des 
burelles) über die feinen abmechfeinden Streifen lau: 
fen Sparren bin; un bäton, une fasce brochant sur 
un lion +, ein ber einen Zöwen binlaufender Stab, 
eine „. Binde; il porte d'azur au lion d'or, a la fas- 
ce,à trois chevrons de gueules brochant sur le toul,er 
führt im blauen Schilde einen goldenen Löwen, mit 
einer rotben, darüber hinlaufenden Binde, mit drei... 
Sparren; fg: iremarquable par-dessus tout, surpassant 
le... +; bp. ou mp.) fa. il y avait cinq dames, et une 
telle brochant sur le tout, e4 waren fünf Damen, 
nebft der und der, die fih vor allen andern ausyeid- 
nete; (il a la fievre, la goutte) et un gros rhume bro- 
chant sur le tout, und befonberé einen ftarten Schnu⸗ 
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en, aufhängen; Jar. (pt. d'arbrés nouv. plantés) vn. 
l'arbre, la plante broche, (commence à pousser de pe- 
tites pointes) . , geiwinmt Augen, c. bourgeonner; Mare. 
(ferrer; chasser à coups de brocheir les elous qui tien 
nent Le fer au pied de eheral) Die Nägel ein ſchlagen; — 
haut, — bas, (enfoncer le clou plus pres du milieu, ou plus 
pres du teur du piedi die Nägel oben, unten einichl.; 
> des éperons, v.tpiquer) Dem Pferde die Spornen ger 
ben; Parch. -les peaux, die te aufſpießen; Rel. 
- un livre, (le coudre légorement, avec une simple 
























































Brochetée, f. ArL (pt. de fusées appliquées sur la 
broche) siber den Dorn gefhlagene Raͤlete Cui, e. 
brochee, 

Brocheter, (co. acheter)va. - une volaille, (las. 


aufipeileru; — destoiles,cies étendre avËc des brochettes, 
pour les faire blaschin Leinwand( auf der Bletbe)anpfés 
den; - les penux d’agneaux, die Yammielle aufiperlern; 
(les boucaniers de St. Domingue) brachètent leurs 
Guirs,(pour les faire sécher) pflöden ihre Haute an, (ipans 
nen fie mit Plöden auf der Erde aus); Mar. - (me- 
sarer) les membres et les bordages d’un vais. 2, die 


Glieder und die äußere Verkleiduug des Schiffes aud- 
en. ‘ 


ras: m. petit brachet Hechtchen, -lein, n. 
Brochette, f. tpetite broche pour asswjetiir la vias - 
de + qu'on veut rétir) Speiler; Fleiſchſpießchen, n; 
assujellir des saucisses avec des-s, Bratwürjte mit 
S-n befeitigen; manger des —s, (des foies gras, ris de 
Veau + passds et rötis dans de petites broches de buis 2) 
S-fhidhen effen; servir une pièce de bœuf avec des 
+5, cin Stüd Oc enfleiſch mit S-Aädhen anftragen; 
élever des oiseaux à la -, (eo leur donnant à manger 
au baut d'us petit béton) Vögel aufégen; fg: (un enfant} 
élevé à la -, (avec be d'application et de soin) mit als 
ler Sorgfalt aufgezogen; la - du boutonnier, (serv. 
à tenir le moule du bouton) der Pfriem des Knopf- 
maderé; boutons à la —, (qu'on fait en tenant le 
moule ares La -) am PMrieme gemachte Knoͤpfe; F. 
ch. la —, érègle sur Ing. sont tracées diff. mesores relati- 
ver à l'épaisseur ou au diametre des cloches +) @icden: 
maf,n; Im, les -5, (deux potites tringues de for què 
serv. à attacher la Érisquelte auıtympan) die Baͤnder. 

Brocheur, se, s- (qui &roche des vres) Buchbef: 
ter, int. R 

Brochoir, m. (marteau de maréchal, propre à ferrer 
les chevaux) Frierbbammer. 

Brochure, f. tivre broché it. act. de brocher) das 
Heft; it das en; (ses livres ne sont pas reliés), 
ils sont en -s, ce sont toutes -s, fie find biof gebef: 
tet, cé find lauter Hefte; 2. (ourrage de peu de febil 
les, et qu'on ne vend guere qu'en brochure Flug 
frift, f une mauvaise -,, une - de 100 pages, 
eine elende Fl., eine Fl. von 100 Seiten 

rochurer, va. mp. (derire des brocknres Flug: 
ſchriften fbreiben, fbmieren. (friftier. 
urier, m. (qui fait des brochures) Klug- 

Brocoli, m. Bo. (esp. de hou frisd d'talie) © pars 
gellobl, (Broccoli); ext. Jar. (petits rejetons que 
pfen; Bon. (wieoter, travailler avec des broches ou ai- | poussent les irones de ebou) Hobliproffen; ils vendent 
guilles) ftriden; des bas -soutricotés, geftridte&trim: en rejetons de leurs choux pour des -s, fie 
pfe; Bou. (pratiquer, avec la broche, des ouvertures à la | perfaufen die zarten Sproffen von ihrem Kohle fi 
peau des boules, broche) die Saut durchitecben; Cor. | & 
- le touret, (passer le boulon dans le touret) votſtecen; 
den Bolzen in das Mäbben fteteu; Cord. - les ta- 
lons, (les attacher avec des broches, e.) die Abſatze auf: 
werten od. anzwecken; Couv. - de Ja tuile, (en met- 
tre en pile sur des lattes, pour le travail) Ziegel aufier 


D. 

Brocottes, f. (parties enseuses et butireuses qui res- 

tent adherentes au petit lait, après qu'on em a lirdle ar 

csillé) die füfigen Theile od, Alämpchen in den Mol: 

ten. (du g- eottey. 
Brodame, zn Qu des mers du Davemareh, 


jeltir avee des brochettes pour larötir) ein@rit@efüget . 
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Brodequin, (kein) m. (chaussure antique, bottiner 


Dalbitiefel; mettre les -5 à um évèque, (dans 
cert. cérémonies) einem.. die ©. anlegen; on chaus- 
sait des -s aux rois à leur sacre, man legte den Nö: 
nigen bei ber firènung D. an; les acteurs ont, met- 
tent des -s dans les tragédies, in den... baben die 
Staufpieler » ‚ legen die Gb. D. an; lg: chausser 
le -, ou le cothurne, (faire des tragédies; iro. écrire 
d'un style tragique, ampoule, boursoulbé) Zraueripiele 
foreiben; it. ın einem bochtrabenden Stole fdreiben, 
c. cothurne; des -s d’acndemisies, (s0 de petits bas 
- #étrier, qu'ils mettent avant de ve hatten) Rectitrümpfe, 
Pa. donner les -s à un criminel, (#0, de torture qu'on 
leur faisait subis pour ebtenir L'aveu de leurs forfaits} et: 
nem .. die ipansicben Stieiel anleaen 
er une ctoffe, une veste r, (y faire, arce Vai 
guille, des ouvrages d'or, ou de snie y en relief) einen 
Zeug e ftiten; - avec de l'or, avec de la soie +, 
mit od, in Gold, Eeide ft.: — de la mousseliue avec 
du He, im Neſſeltud mit Zwirn ſtez fg: — un 
conte, (l'orner, l'embellir) fa, eine Etzaͤhlung verbrä- 
men, ausmablen, verihönern; - une nouvelle, dl'am. 
püder, y ajouter pour Vembellir) eine Reuigkeit ver: 
größern, ausichnmiden; Chap. - un chapeau, (coudre 
un ül de soie autour de l'extrémité du bord, pour le con. 
server et le faire tenir) einen Hut Anfallen. 

Broderie, f. (ouvrage en or r, formé à l'aiguille sur 
une étolle) Stiderei, f; - plate, (dont les égures 
sont plates et unies, sanı paillettes ?) flache St., Platt: 
Gt.; - appliquée ou relevée, dont les fgures sont rele- 
vées ét arrondies par le coton ou velin qu'on met dessous 
pour la soutenir) erbabene St.; travailler en -, faire 
de la-, @t-arbeit machen, in @t. arbeiten; un ha 
bit en -, une veste couverte de -, eitt gefritteé Kleid 
eine über und über geitidte Wefiv; la - en mousse. 
line Ei estimée est celle de Saxe, bie geihäßte: 
fre Neſſeltuch· St. it die fabi ie, €. courhure, gui. 
pure; 2. (ouvrage de la remplisseuse de point) Epiäen: 
füd:Urbeit, 6 fe il y a de la -, un peu de - à ce 

ve vous diles, (vous avez sjouté au eumfe g, pour l'em 
betiir) fa. Sie baben die Sache anfgemablt; bei dem, 
mas Sie fagen, iſt ein wenig Ausſchmudung; Jar. 
la - d'un parterre, (les figures, les compartiments em buis) 
die Einſaſſung, Verzierung eines Beetes; ces -s 
sont tres-bien entendues, sans confusion 2, Diele B-en 
find aut ausgedacht, find unverwerren; Mu. (notes 
de goût que le musicien ajoute pour varler un chant, arner 
des passages Lrop simples, ou pour faire briller la légèreté 
de son gosier ou de ses doigts) Die Nuszierung, die Sing: 

manieren, Spiel:m. 

rodeur, se, 5. (qui travaille en broderie) Gti: 
der, inn; les -stravaillentsur des dtofles, die Stier 
arbeiten auf Zeuge; P. (lorsqu'on n'ajoute pas fai à me 
récin autant pour le -, glaube es, wer ba will; das 
iſt Rare Erdichtung. ie 
ie, f. Bo, «g. de pla., fam. des narcisres) id, 

Brodoir , m. (bobine de soie à brôder les chapenux} 
Einias:S5pule, f. 

Brogues, pl. (sowliers grossiers des montagnards d'É- 
core, attachés avec des courroins) Progen, 

Broie ou macque, f. Econ. (machine pour broyer 
le chanvre o Bree, Dan. Flachs B., f; les mà- 
choires de la », {entre insg. se breie le lin +) die Wan⸗ 

en der Breche; Lil icert. festens dans gs armoiries) 
rucbtsihnur, 5 sgebänge, -Land, n. cf. broser. 

Broiement, m. (set. de broyer) bag Meiben, Zer: 
reiben, Seritoßen; le - des couleurs, des remèdes, das 
EN. der Karben, das Serre. der Arzeneimittel. 

Bromatologie, f. Med. (traité des alimens) id; @r- 
näbrunnslebre, f. 

rome où Bromos, Bromot, m, Bo. tpla. graui- 

méadeters. at wuln. dont les feuilles ress. à celles de d'avoine 

- sauvage Trefpe, F; le - seigle, Noggen-, Moden-; 

Erigling; - des toits, des murs, Dad-, Sand-; 
Maucrgraé, n, 

Broméhiacées ou Broméloïdes, f. pl. g- de pla. 
qui comprend les ananas) ananasartige Plangen; Ana: 
nat:gciwadfe, n. pl. 

Bromehe, f. Bo, c. ananur. 

. Eromographie, f Med. (deseription des aliment 
ion. Veichreibung der Nabrungéfreffe. € 

Bronchade , ſ. (net. de broneher) Stolper; (son 

cheval) fit une -, machte einen St., folverte. 
Broncher, vn. (faire un faux pas) ftolpern; (un 
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cheval} qui bronche, sujet à -, Das ftolpert; ein au⸗ 
föjiges Pferd; une pierre m'a fait -, ich bin über 
einen Stein geftelpert; fg: aillir, faire q. faute légère eg) 
fehlen, anfiofen; es in et. verfeben; il ne faut pas = 
devant lui, Ste muſſen (man muß) ın feiner Geaen⸗ 
wart nicht anfioÿen, fein Verſehen maden; (cet ora- 
leur) a -&, (la memoire [ui a manqué) Dat geitet, ift 
teten geblieben; P. il n'y a si bon cheval qui ne 
bronche, (point d'hom. si habile, qui me fasse qf. des fau. 
tes, qui me de trompe) auch das beite Pierd jtolpert ju: 
weiten; ed ct lein Meuſch obne Febler, 

Bronches a pl. An. (petits tuyaux où vabs. de la 
trachse artere qui se distribuent dans les poumons, et ser- 
vent de passage à l'air das la respiration) Yuftröbren: 
dite, pl; les rameaux des -, en se divisant, devien- 
nent capillaires, die Zweige der X. werden bei der 
Frrtheilung baarférmig. 

ronchial, €, 5. a. (qui app. aux branches) ju 
den Yuitrohrensälten gehörig; une petite -e, ein klei⸗ 
ner Y-al; la veine -e, die L-biutader; les arteres 
-es où bronchiques, die X-ichlagadern; glandes -es 
ou hronchiques, £-vrufen. 

Brohchies, e. éranchies. . 

Bronchocele ou Droncocèle, m. Med. (grosse 
tumeur moblasse à La gorge, entre la poau et la trachéo- 
artere; so. de goitre) tuitrèbren Vruch, Kropf. 

Bronchoir, m. Drap, tinste. sur leg. on plie les 
drapsy falttafet, f. 

Bronchotomie, Broncotomie ou laryngoto- 
né, f. Chir, dincisson a la trachee artere, dans une vio- 
lente esquinancie +) Kuftröbrenfhnitt, 

Bronte, f. Con. «g. de coq., vulg. la bécasse, tete 
de becasse, le sourd Echnepfr, 1; -nlopf. 

Brontie. f. où bronton, m. hr. rpone des odram- 
noscopes) Ort zur Deobatrung des Donuere; Vorten 
der Donnerdeuter; 2. Ih. (vase, machine puwr imiter 
le tusnerre) Donnermaldune, ſ. (batrachite. 

Brontias Keinen jan, Mg. © (aulfure de fer) £. 

Brontophobe, sa. (qui a peur du tonnerre) Don: 
meribeu; -phobie, £ cpeur du.) Gewitterfurcht / i 

Bronze ou airain. m. (allisge de euivre et d'étain, 
plus dur et plais fumbie que Le cuivre) Das Erz, Gtüd: 
gut, Ölodeng.; une stalue, un cheval de -, des me- 
dailles de -, eine Bıldjaule + von Erz; eine eberne 
D. r; fondeur en -, Erzgieer; jeter des figures en 
— in Erz aleben, ef. graver; 2, (6gure de -) eine Fi: 
gar vou Cry; voila mn benu-, de beaux-s, ilaime 
-5, das ıfl eine fdne Erzfiaut, bone -ren, er ift 
ein Liebhaber von -ren; Nuan, le grand, le moyen, 
le petit =, (les gr., moyennes, pelites médailles de -) 
die großen, mittiern, Heinen Dentmünyen von Ets; 
fe: avoir le cœur, un cœur de =, (fort dur) ein Herz 
von Erz, ein erienbartes Herz, ein Felſenberz baben. 

Bronzer une statue, un Vase, (les prindre en eow- 
leur de ..) einer Bıldjänle, einem Gelabe die Er: 
farbe geben; (eine ®. —— - un fusil, einen 
Fliutenlauf blau antaufen lafien; Ti. - des gants, 
des souliers, tler passer où teindre en noir, pour le deuile) 
Danbidube x fdmars färben; Corr. - les peaux, (de 
waroquin et de mouton; élever, en aniı, A la superficie, 
une bourre pareille à celle des basses velues) Die Felle 
ſchwatz aufrauben, ſhwarz ſamiſch machen. 

Bronzite, m. Mg imindral, variété de diallage) 
Bromit. 

uart eu Brocart, m. Ch.’ (hète fauve d'un 
an) Svteber, Evieshirib, Spitzhirſch. 

Broque, a. dent — ou- dent, (dent eourbée) frum- 
mer Zahn: 2. f. Jar. €, hrocoli, 

Broquelines de tabac, f. Fabr, cles bouts des ma. 
noques, les hottes de feuilles) die Enden der Tabaté: 
bundel, ‘it. die Bündel ſelbſt. 

Broquer,(ker) va, Pe. (passer l'hameçon par les owies 
des pos, servant d'amorce) anſtechen. 

Broquette, (kette) f. Clou, (in plus petite s0. de 
clous à tête» Suede, 5; Tapetennagel; attacher une 
tapisserie avec de La -, eine Tapete mit Sweden an: 
ftlagen. 

Bros. m. Pap. teorps étrangers entre les étrestes) 

Brosime ou -mon, m. Bo. (g. de pla., fam, des 
ortiesr id. 

Brosme, m. hn. (ous. de poi. qui comprend le 
gnde a une seule nageoire dorsale) id. 

Brossailles, c. éroussailles. 

Brosse, 1. Ginatr. à poilg, serv, à melloyer les habits p) 


Brosse 


Bürfte, Le. ette; une - à tête, à ne! 

la tete, Kopf-; ber cheval, à cheval, à —— 
(— montde sur un bols rond,avec une courroie destus pour y 
passer la main) Pierde-, Kardätiche, 1; donner un tour 
de - à unchapeau,eiaen Hut aufbiürfien; donner deux 
ou trois coups de — à un cheval, ein Pferd zwei ed. 
dreimal mit der - überfahren; une - à dent, à met. 
toyer les dents, eine Sabn-; Td. une - a l’appret, 
une - de tondeur, (-s rudes pour donner l'apprét 
où une ie façon à qe, à commencer à coucher Le poil, ls 
laine sur le drap +) eine Raub-, Tudiherer-; une - 
à lustrer, à lustrer des chapeaux, Glans-; une - 
d'imprimerie, (pour laxer les formes) Bucdruder-, 
Waich-; tirer une épreuve avec Ja -, einen Probe 
bogen abllopfen ; une - de carrosse, (pour nettoyer 
le dehors & du carrosse) Wagen⸗, Mutfben-; une - 
de tisserand, (faite de bruyère, pour mouilles be brie sur 
le métier) Weber-; une - a peigne, à pläncher, (poar 
nettoyer les ..) Mamm-, fufboden-; une - à morue, 
(serv. à la laver et dessaler) Gtedfid-; - à chirurgien, 
(serv. à ouvrir les pores par La friction) Merb-, rot: 
tier-; une - à peindre, (gros pinceau pour les gr. où 
vrages en détrempe et en huile) grober Mablerpintel; 
la - est un mo prompt, elle peint plus large et 
plus gras, mit dem groben Yinfel kommt man vert, 
wird men bald fertig, er mablt breiter und bider, 
Bo. en -, en forme de —, «qui a des poils d'un seul 
côté, comme une -ı büritenfürmig; (les antheres de 
l'acanthe) sont en -, find b. 

Brossee, f. Bo. (petit arbr, de St.-Dom,; esp. de 
bruyère) Broffée, f. 

Brosser, (nettoyer, Érotter avre une brosse) bürften, 
ab-, aué-; — un habit, un cheval, ein Kleid at-, 
oué, ein Pferd -; se — Ja tête, se faire —, fit den 
Kopf — ſich aus- laffen; Im. - les lettres, (em ôter 
l'encre avec la brosse, ©.) Die Schrift Lcd Leitern) 
waſchen; Ch. — dans les foröts, dans les bois, des par. 
courir à cheval ou à pied, dans les endroûts les plus épais) 
das Didubt der Wälder durchſtreichen; — à travers 
les buissons, (éourre ou courir à cheval r) die Büſche 
durdftreichen; it. (le cerf) brosse, (pt. du bruit qu'il 
fait en marchand dans un fort et em froissant les bree 
chages avec son bois) fitéift Dur, braust burd; 
Tond, (arranger et coucher la laine sur le drap, avec une 
breise) abießen; fg: - une aflaire, un ouvrage, (ex. 
pédier pfomptement, faire à la bâte) po. eine Sache bur: 
tig wegzarbeiten, ein Merk eilfertig ausıa, 

rossier, mm, (qui fait des brosses Vürften:binder; 
marchand -, ®-bändler. 

Brossure, f. teouleur appliquée sur les cuirs g avre 
la broste) mit der Buͤrſte aufgetragene Karbe, 

Brosswelle dentelée, £ Bo. (pla. de l'Inde, qui 
fournit le véritable encems) gezaͤhnte Broßwellie, f. 

Brotere, f. Bo. (pla. de la Nouv.…Espy Brotere,l 

rou ou Brout d'une noix, m. teaque verte et 
charaue qui s'ouvre lorsque la noix est müre et qui four. 
nit ume teintupe werte pr De gr üne Nusfcbale; 
die Nufbülie; La teinturé de =, die N-nfarbe; noix 
confiles avec leur -, mit der grünen Schale einge⸗ 
madbte Rüffe; boire du - de noix, du rataña de noïx, 
N-nbranntewein trinfen: donner aux bois blanes la 
couleur du buis avec du -, weißen Höljern die 
Quchsbaumfarbe mit grüner M. geben; le -, avec 
le sulfate de fer, forme une espèce d'encre, mit im 
fbiweñelfauren Eifen gibt Die g. N. eine Art Eté; 
Gg. (lieu pres de-Bourg en Bresse; l'église Notredame 
de Arou, bâtie par Le veuve de Philibert II, est rewır 
quable pour son architecture pe, et pour le travail délicat 
des mausolées de op prises 2) Brou. 

Brouailles, (Im) £ pl, Cui. (intestins de volsille 
ou de poissont Eingeweide von Befltgel où. Jichen. 

Broualle, €. tolie pla. d'Amér. et d'Arabie, à fleurs 
d'un beau bleu) Vromallie, 

Brouas, m. tbrouiliard, gelée blanche) v. Mebel, 
Kroft. 

Brouée, f. (petite pluie menue et de peu de durée: 
bruise) Etaubregen; Mieielsnebel, «regen; 
une - froide, épaisse, ein kalter, dichter St. ; la - 
n'a pas laissé de me bien mouiller, wenn es a'eih 
nue ein St. war, fo bat er mich doch gans cd. nid: 
tig durchnäßt; la - tombe, s'élève, se dissipe, oiT 
Renebel fällt, freigt auf gertheilt ſich 

Brouet, (hroue) m. 440, de bouillon au lait et ## 
sucre) Kraftjuppe, 5 - de l'épouse, de l'accou 
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and der Sade ziehen, wie man fann, 
rousser, vn, Ch. (pt. des veneurs) c, brosser. 

Broussin (d'érable), an. cesesoissance qui y vient, 
et qui est ondée et madrée agréablement) Maier; IN-: 
bolg, n; on se sert du - dans la tabletterie, man 
bedient ſich des M bei der eingelegten Arbeit; (une 
casselle, une tablette) de -, von M. 

Broussonete ou -nétie, (cie) f. Bo, (g. de pla. 
auj. virgilie, Papıerbaum (in Japan). 

ut ,.im. (pousse des jeunes taillis am pristemps, 
et que les bêtes fauves vont manger) Ausſchlaa, Holz: 
U; 2. €. drou. 

Brouter, tpabtre; manger l'herbe, La feuille des ar- 
bres) abfrejien, abgrafen; - les feuilles, le feuillage, 
das Yaub abfr., Ch. blatten, abblatten; (les moutons) 
broutent l'herbe, les chevres .. la feuille, le bour- 
geon +, freffen bas Gras, die Ziegen .. das aub, 
die Knoſpen ab; faire - l'herbe d'un pré, eine Wieſe 
abbüten; bétes broutantes, Wild, welches den juns 
aen Ausſchlag sern abirıät; (ba famine fut si grande), 

ue les pauvres furent reduits à - l'herbe, dap den 

men nichts übrig blieb, alé das Gras abjumeiden; 
P. il faut que la chèvre (ou la vache) broule ou elle 
est altachce, (il faut vivre de son métier, at s'en tenir à 
l'état où Fos se Louve engagé: jeder muß ſich in feinen 
Stand, in jeune Lage schien; ſich nad ferner Dede 
fireden, ©. herbe; Jar. - un arbre, die Spigen der 
ſchwachen Weite an einem Baum beihneiden; Art. -, 
va. (pt. de l'alésoie qui entre dans le metal, lorsqu'il m'est 
pas droit) einreigen. 

Broutilles, (le) f. pl. (menues branches d'arbres 
dont om fait des fagots; Abbolz, eilig, Diciébols, n; 
des — pour faire des fagots, Abbolz, Buſchel davon 
machen; V-reifig ; fg: (petites cheses inutiles ei de 
nulle valeur); jetez a la rue toutes ces -, merft allen 
diejen Plunder od. Lumpenfrant auf Die Straße. 

rownée on Broune, f. Bo. (g. de pla. d’Amdr,, 
fam. des légum.) Broipnie, ſ. 

Broye, ©. droie, 

Broyer, (co, employer) va. tréduire en ‘poudre, 
où en — pias menues) —— zermal⸗ 
men; — du poivre, - menu, Pfeffer ſtoßen, jer:ft,, 
flein od, fein ſt.z — des couleurs, (sèches ou —** 
les écraser avec La pierre appelée molette, Karben rei: 
ben; on broie les couleurs à l'eau, à l'huile, man 
reibt die Karben mır Waller, mit Del ab; - le chan- 
vre, (avee la broie ou macque, ©.) den Hanf breden; 
pain broye, (esp. de petit pain blanc qui est pétri fort 
dur) eim feft getneteter Semmel; Art. - les composi- 
tions, die Süße klar reiben. 

Broyeur, m. (qui broie les couleurs, it. le chanvre) 
Karbenreiber; il. Hanfıbreber, Flabibr, 

yon, a, (esp, de molette peur broyer le ver- 
nis er le noir, dont bes imprimeurs font leur mere) Die 
Meibteule, der Laufer; 2. cesp. de piège peur prendre 
les renanls, les fouines et autres bêtes puantes) Teller: 
Eiien, Zritt:Eiien, n. 

, Bru, f belle älle) Schwiegertechter; (elle a Zee 
se mon is), c'est ma —, fie ıft meine Schw., ( Soh⸗ 
nerinn). 

Bruant, m. hn. petit ois. presque jaune, le bre gros 
et court); - commun, Gold ammer, Waldsee. Winter: 
lerche, f; Ammerling. " 

c, m. Bo. €. druydre (à balais). 

Brucée, f. Bo, (arb, d'Abyssimie, apportés par Bruce, 
et dont La 26 écorce guérit la dyssentes ie en peu de jours} 
Brucaͤe, F. | 

Brucelles, f. pl. tpetite pinzette à ressort, pour tenir 
les pièces délicates) Federzange, F 

ruche, m. f. ou milabre, hn. (8. d'ins, eoldopte- 
res, voisins des dbaransonsı; Camen:läfer , »zeritörer; 
la - des pois, der Erbfentäfer. 

Brucolaque, m. (éadavre d'un excommnaid, cher 
les (rec; où récenant, parmi le peuples der Leichnam 
eines im Banne Verſterdenen; it. en Get, Geſpenſt. 

ruée, f Boul. (éraporatios de l'humidité de la pate) 
Verdunſten der Feuchtigkeit des Teiges, Abdüniten, n. 

Bruesme d’aufle, m. Mar. ceordage de sparte, qui 
garmis La chute de la voile) (Eau von Mattenwert an 
einem Gral). 

Bruges, . (vi. des Pays Bas) Brügge, 

rugnon, (-gnion) m. (esp. de parie, it. de poire 
der Miutpfirfib: it. Brignon; (eine Yirniorte). 


Bruguière , cuire) f, Bo. jesp. de prietuvier) 
z 


deux pers., deux amis l'un avec l'autre, (les mettre 
en mauvaise intelligence) zwei Perfonen, Freunde mit 
eina. entzwelen; se - avec ga, fich mit einem ent: 
jmeien, abwerfen; ils sont -es avec leur famille, fie 
md mit & zerfallen od, entzweit; (ce léger intérét a 
suffi} pour les -, fie ju entzw., ju perumeinigen; — 
les carles, (chercher À metire du trouble, à semer des 
divisions, à embrouiller les ad.) Verwirrung, U, zu ſtif⸗ 
ten juchen; les cartes sont bien -ces, (les breuilleries 
sont au plus haut point) der Handel ift ſeht verwirrt; 
bie U, tit aufs hochſte gefommen; (l'amour) lui a -& 
(troublé) la cervelle, l'esprit, har ibm deu Kopf ver: 
rüdt, das Gehirn zerrütter; il ne fait que —, (lait 
tout sans regle ni ordre, avec confusion) er macht lauter 
Wirrwarr; iles -& avec le bon sens, avec l'argent 
comptant, (il deraisonne; il n'a point ou ne sait pas gar- 
der d'argent) er bat den Kopf od. Verjtand verloren; 
er iſt mit feinem Beutel zerfallen; er fan feın Geld 
halten; das Geid wird nicht marin bei ibm; Cui. 
- des œufs, Eier rühren, abr,; des œufs -«s, Nübr: 
eier; Ma, - un cheval, cle conduire si mal, qu'on le 
fopce d'agir en désordre et sans regle) eim Pferd irre 
machen; (ce cheval est trop ardent) il se brouille eu 
voulant précipiter son exercice, indem cé feine Schu: 
Le zu fell maden will, fommt es aus dem Geleife; 
Mar. - les voiles, c. brewilier; 2. vp. le temps com- 
mence à se, Der Himmel fängt an ſich zu irüben 
se - avec qn, jtd mit einem entjweich, abwerien; 
(ils ne seront pas long-temps) sans se -, ohne Zwiſi 
qu beiommen, ohne ſich su entzwelen, ohue mit ein: 
ander zu zerfallen; it. abs, se -, (s'embarrasser, se trou- 
bler en parlanı); il se brouilla tellement, quer, er 
verwirrte od. verwickelte fic ſo ſehr in feiner Dede, 
dad # Syn. vous brouillez en dérangeant, vous eın- 
brouillez ea ne faisant pas l'arrangement que vous 
deviez ou pretendiez faire, en augmentant le dus- 
ordre. 

Brouillerie, (Im) f. (vo. de mérintelligence, de dis- 
sension) Zwiftigkeit, f Beérdruf; il ya dela-, 
ilestarrivé une —-entr'eux, es bereit Zw. unter ib 
nen; fie baben D. mit einander betommen; elle est 
cause de leurs -s, de toutes ces -s, fie iſt Schuld au 
ihren 3-en, an allem diefem B-e, 

Brouillis, m. v. c. érouilierie, querelle, démélé, 

Brouillon, (Im) m, (ébauche d'une lettre +) Ent: 

mwurf; Concept, nj voilà mon -, je n'en ai fait qu' 
un =, bier iſt mein &; ich babe blos eınen €. darüber 
gemacht; Comm. le — ou brouillard, 0. 
_ Brouillon, ne, (Im) s. a. ıqui a accoutumé de browil 
ler, de se ..) gern Unrube, Verwirrung ſtiftend; c'est 
un =, un esprit -, .. ein unrubiger Kopf; ein 
zanf-füchtiger, händel-fü. Menſch; it. ein unordentli⸗ 
her Menſch, ein vermirrter Kopf; c'est une-ne, 
elle a l'humeur -ne, fie ift ein unr, od, auch ein verw 
Kopf, bat eine bändelfüchtige Gemuthsart; (on ne 
sait jamais ce qu'il veut dire), c'est un -, er ift ein 
bern. a 

Brouillonner, (Im) va. Au. (écrire en brouillon) 

fa, entiverien, —B ſchreiben. 

rouir, (co. finir) va. Agr. e (brüler, griller; pt. 
de l'effet du soleil sur les pla. attendiies par une gelée 
blanches (nach dein Reife) weiten maden, veriengen, 
verbrennen; (le soleil) a broui les bles, les leurs, 
les fruits et jusqu'aux feuilles, bat die bereifte Saat, 
die b-u Blumen, Fruͤchte und fogar die Blätter ver: 
fengt od. verbrannt, un épi broui, des fruits brouis, 
eine verfengte Aehre, verbranure frite. 

rouissure , 1. (dommage causé par la gelée aux 
fleurs et aux trs bourgeons des arbres, cf. brouir) dad 
Verderben dur den Meif. ‘ 

Broune, f. Bo. c. brownde, 

Brouniste su Browniste, m. Mid. (partisan du 
brounisme) Vromnesanbänger, Brouniſte. 

Brounisme, mn. Med. wsystöme de Brown ou Brown, 
méd. anglais, qui divise les maladies en générales et en 
locales Browné od. Brouné Reitzlehre, Erregunge: 
lebre, f; Brouniantém. 

Brousailles, (Im) f. pl. tépines, rosces y qui erois- 
sent dans les bois +) Geſtraͤuch, Buſchwerl, 
Gefträppe, n; un fagot de -, ein Buͤſchel @.; mar- 
cher à travers les -, mitten durch das G.geben; ce 
ne sont que - partout, que ronces et -, e# ift über: 
alt nidté als B. als Ruſch und Bulk; P. sechap. 
per par les -s, (ce. on peut) (durchs ©, entfliehen); 


chee, tquw’on portait autref. aux nouvelles mariées 2, Le 
lendemain des noces #) Bratitiuppe, Kindberrfuppe, 6 
les -s des anciens, die Sr-n ver Alten; P. (pt. d'un 
projet à qui m'a abouti à ries) Lout s'en est allé en — 
d'andouilles, die gange Sache iſt u Waſſer geworden, 

Brouette, fire. de petite charıette à une roue, qu'on 
pousse ord, derant soi) Schubfarren; une - de 
jardinier, de viuaigrier, Gartners⸗Sch. Cifisbänd- 
lerd: Sc. ; la - des mineurs, d.r Auslauf-tarren, Lauf⸗ 
f. der Bergleute; la trace, voie ou rainure de la -, 
die Babn Des Lauflarrens; 2. (so. de chaise à deux 
roses, tirée par un homme, Schubwagelchen, n; 
Handwagen; se faire tirer, trainer dans une -, fit 
in einem Schubrw. peben, herumfuͤhren laſſen; iro. 
c'est une —, cum mauvais carrasse er eg it nur ein élen: 
der Karren; ein Mumpelfarren, P. c. puusser, 

Brouettée, f. (plein une brouette, € ubtarren 
vol; Ex. Muélauf. ; 

Brouetter, (2ter) de Ix terre, des gravois g, (trans. 
porter avec une brouette) Erdee farren, im Schub: 
tırreif fahren; (le malade) s’est fait -, on l'a -&, (me. 
né, trains dans une br, ou petite chaise £) [mt ſich Lu el: 
nem Schubwaͤgelchen forttarren fallen; man bat ibn 
im Schubw. berumgefübrt; Ex. — le minerai hors 
de la mine, die Erze auslaufen. j 

Brouetteur, in. «qui traîne des pers. dans les brour 
eites où minaigrelles) Handwagenführer. 

Brouettier, (&thier) m. (qui transposte des terres y 
dent une brouelfe a une roue) Echubfärrner, Harren: 
f@ieber. ENeute), £ 

Brougnée, f. Pê, (esp. de longue nasse) (lange 

Brouhaha, m. cbruit confus des spectateurs om accla- 
mateurs) fa. larmender Beifall (der Juichauer); fai- 
re le -, ein B-geibrei erbeben; on a fait un grand 
-, de grands -s à celle comédie, man bat in Diefem 
Lufipiele ein lautes Begeſchrei erhoben; Mil. Qurs 
rab rufen, 

Broui ow Bronhi, m. Em. so, de ehalumenu par 
ou le vent passe avec bruit, quand om soulde la Damme de 
In lampe sur l'émail) Schmelitöhrchen, Blasröhrchen, n. 

Broui, 6, cf. brouir. 

Brouillamini, (Im) m. cobseurité, désordre, ekose 
embroviliée ) fa. Bermirrung, Unordnung, f; Wirr: 
mare, il y à bien du — dans celte affaire, im diefer 
Gate berrfcht große V., ein ziemlicher Durcheinan: 
der; Phar, -, ou bol en bille, (emplätre à dif. usages, 
fait de boi d'Arménie; it. mélanges de remèdes faits sans 
ke de méthode) Bolus⸗Pflaſtet, n; it. Urgeneigemeng: 
el, m. 

Brouillard, (lm) m. (vapeur épaisse et aqueuse qui 
obseureit plus où moins l'air) Mebel; - épais, froid, 
pasul ge, dichter, Falter, ftinfender R.; le - tombe, 
s'élève, se dissipe, der OÙ. füllt, jteigt, yertbeilt fit; 
lorsqu'il ya du +, l'air est caline 2, wann es N. bat, 
beim N. ift die Luft mind +; on - composé de 
vapeurs aqueuses, tin dus waſſerigen Diniten be: 
Arhenber l.; - composé d'exhalaisons, von Unsdün: 
ftunden entiiandener N., ©. nielle; P. assigner une 
rente sur les -s de la Seine, (proposer des hypothèques 
ou des cautions peu sûres) eine Mente auf die N. Der 
Seine anmeiien; ein unliheres Unterpiand ed. eine 
fblehte Buürgfbaft vorfblagen; Coin (livre où Von 
éerit sur le-champ toutes Les Afaires, à mesure qu'elles se 
font, afın de les porter ensuite au net dans fe jourmal) dag 
Sudelbuch, die Kladde, Gtraye; 2. a. le papier -, 
{papier gris qui boit) Loſch· papiet, Fliefp., n. 

ouille, ord. -rie, (lm) f. (désunion, mésintelli. 
Grecs) fa. Swift, Berdruf; il y à de la - dans le 
menage, es iſt 3. im Haufe; Bo. e. fetugue (flot. 
tante} --blanche, €. renoncule (aqualique). 

Brouillement, (Im) m. (mélange, confusion) pu. 
le - du vin, qu'on trouble en remuant le tonneau) hé 
Intereinanderrütteln des Weines; (des humeurs), 
errättung. 1; fa: c. hrowillerie. 

Brouiller des papiers +, (mettre péle-méle; mêler) 
Papiere z unter eine. bringen, werfen; — des vins, 
(les meler ensemble), Meine unter eina. milden; 
it, - du vin, (én remuant le tonneau p, de sorte que la 
lies se mêle avec La liqueur) Mein rütteln, trüb ma- 
Gen; fg: - des affaires, ‘y metire de In confusion, du 
désordre) Sachen verwirren, in Verwirrung bringen; 
it, les affaires sont -£es, (par ia mésintelligence, par la 
ditrorde) der Handel ift verwirrt, fiebt verwirrt aus; 
be Uneimigteit bus Ueberhaud genommen; - 

















































































172 Bruime 
Brrguiere, £ [Mandfeil. 

Bruime, f. Pé. teordage qui borde la tète du let) 

Bruine, f. (metdore aqueux, 10. de pluie très fine, dont 
Les gouttes, éstrémement proches les unes des aulres, tom 
bent avec une lenteur presque uniformei; Ja- a gäte les 
bleds, der faite Staubregen od. Mieſeltegen hat x, 
of. bruiner. 

Bruiner, imp. (pt. de la bruine qui tambe) riefeln, 
(niebein); il bruine, es riefelt; (il ne pleut pas bien 
fort) il ne fait que -, es rtefelt od. niebelt blos; les 
bleds ont été -£5, (gätds par la druiner „. iſt von el: 
nem Miefelregen getroffen (beſchadiat) worden, 

Bruir, (co. finir) va. - des etofles, (les exposer à 
Is vapeur de l'eau d'une chaudière sur un plaseher percé 
de trous, de so. que la vapewı penetre l'étoile et en amor- 
tt tous les ressorts ou ce qui peut y avoir de la roideur) 
Due durhdämpfen, vom Dampfe burddringen 

fen : 


Bruire,ir. (il éruyait,üls bruy aientile resteinu.) 
vn. (faire du brusit, rendre un son coofus) toben, brauien, 
rawichen, rofen; on entend - les vagues, le vent, le 
tonnerre, man bérr die Wellen toben, den Wind fau: 
fen, den Donner rollen; (les flots) bruyaient, rauf: 
ten ob. branfeten, tofeten, cf. bruyamt. 


+ 


Bruisiner le malt, Bra. de mosdre en gras) dad 
Malz fbroten. 

Bruissement, m. (bruit confus, ef. bruire:; le - 
des vagues, dag Braufen od. Naujcen der Wogen; 
un - d'oreilles, ein Dbrenfaufen. R 

Bruit,m.iassnmblage de plu. sons confus) Geräufd, 
Getèfe, n; Lärm; un grand -, un - sourd, con 
fus, éclatant, agreable, ein großes, Dumpies, ver: 
wirrtes, lautes, angenchmes ®.; le — du tonnerre, 
du canon, Das Krachen des Donneré, das Kr., Der 
Donner des Geſchützes; au bruit du canon, unter 
Arfeuerung des Geihüßes; unter dem Donner ber 
Kanonen; le - de l'eau, des ruisseaux, bas Nauihen 
des Waflerd re; (cet opéra) n'est que du -, fait be 
de - et peu d'effet, (on entend plus de fracas que d’bar- 
monie, et plus de clameurs que de chant) ift lauter L, 
macht ptet £. und thut wenig Wirkung; (ces enfants) 
font tant de —, que +, machen einen folwen L., Daÿ e; 
(enirer, sortir) sans —, (tout doucement, sans qu'on soit 
satendu) ohne Ger.; vivre loin du -, se retirer Join 
du -, {loin du tumulte et du com. du monde) fern vom 
Ger-eod. Getummel leben, fit aus bem Gerummel 
in die Eininmteit begeben; faire beau — (nrender, se 
fâcher, s'emporter) fa. einen ihönen 2. anfangen; (s'il 
arrivait ; il ferait beau -, vous verriez beau -, wir: 
de er einen schönen £. anfangen; P. (vel homme) n° 
aime pas le- s'il ne le fait, prend des libertés, un ton 
d'autorilé g, qu'il se veut pas souffrir des autres) fan 
keinen 2. leiden, alé ben er ſelbſt macht; nimmt ſich 
felbit gern viel heraus, lann ed aber von andern nicht 
leiden; il ne s'étonne pas du -, ıne s'effraie pas aisé- 
ment) er fürchtet ſich wicht vor dem 2; er erichridt 
nicht fo leicht; it. po, c'est un bon cheval de trom- 
pette, il ne s'elonne pas du -, pour le =, (Inisse tem 
péter les gens, sans Être ému de leurs emportements #9 
.. erfann bas Laͤrmen od. Schelten wobl bèren. er 
kehrt fich nicht daran; 2. (nouvelle, ord. peu sûre, Ges 
tücbt, n; Gage, f le - court, il court un =, il s'est 
répandu un - quer, es geht dad G., es gebt ein G. 
berum, ed bat fih ein &. verbreiten; es gebt die Sage 
e; c'est un faux -, un - de ville, .. ein faifeé G., eın 
Sıadt®.; eine Stadtfaue; semer, faire courir des 
-5, 8-2 ausftreuen, in Umlauf bringen; il n'est - 
que de celle aflaire, il en est grand - dansle monde, 
con le parle bey man fprict von gar nichts alé von 
dieſer Sache, man macht in der Welt viel Unfbebent, 
viel Geſchtei davon; (cette affaire) fait du-, faitgraud 
, macht Aufieben, großes A., einen großen Larm; 
«touffez celte aire, cette querelle, n'en faites point 
de -, unterdrucken Gie dieſe Sache +, maden Sie 
kein u. davon; ils ont eu du- ensemble, il ya eu 
du - entr'eux, <q. demélé, querelle) fie haben Streit 
mit einander gebabt; 3. «murmure, sédition) der Auf- 
lauf, die Unrube; il y a bien du - dans cette ville, 
dans cette province r, e# tft ein großer Auflauf, es 
find bedeutende Unruhen im dieſer Stadt v; 4. (re 
nom, réputation) Auf; elle a bon -, mauvais -, fie hat 
einen guten, fblimmen Ruf; P. e. tard; chasser à 

nd =. 4s cor eth eri, avec une meute et des piqueurs) 


gra 
großes Jagen halten; (c'est un homme) qui marche 


u 


Bruit 


touj.a grand -, (avec faste, avec ostentation) der im: 
mer mit vielem Gerauſche anftritt, eun großes Ge: 
pränge macht; faire ses affaires à pelit =, (secretement; 
— éclats peine Sachen in der Stille, ohne Aufſehen 
madıen 

Brulable, a. ıqu'os peut brûler, it. qui mérite d'être 
bräle, pt. de livres, de pers. verdrennlich; it. verdie: 
nend, verbrannt zu Werden. | 

rülant, e, a. iqui brèle, brennend, un mi- 
roir -, ©, ardent; (le soleil) est bien -, brennet au: 
ferordentitd; il fait un vent-, es gebt ein br. heiher 
Wind; un ciel -, des sables-s, ein heißer, be-er Oum: 
me died, br-beißer Sand; une hevre-e, ein Sr 
ges Kirber; il a les mains-es, er bar heiße, br-e Han: 
de; ig: wit, animé); un zèle, un style -, une ardeur 
-£, eu br-er Eifer, ein feuriger, febr tebhajter Stpl, 
ein heißer Lrteb, eine beiße Glut. 

Brüle, u. il sent ici le -, (l'odeur de ge qui brüle ou 
qu'on a brûle, cé riecht bier bramdicht; (cette bouil. 
lie) sent le -, a un godt de — riecht nad dem An: 
brennen, bat einen b-en Geruch, Geſchmact; riecht, 
fhmedt angebrannt; 2. a, ef. draler (2). 

Brülehee, m. Bo. ce. macire (poivrée). 

Drulée, 1. 100g. aiosı somme de ses couleurs) Brand: 
munbel, f. 

Brülement, m. (net. de brüler) Pa. le - (d'un 
acte, titre r), dad Verbrennen. 

Brüle-queue, m. Mare. (fer chaud, qu'on applique 
sur l'extrémité de La queue du cheval, avec de a résine, 
aprés l'amputaton, pour boucher loriüce des vais. +) 
Schwanz⸗ Brenneiſen, n. 

rüler, teonsumer par le feu) verbrennen; - 
du bois, de la paille, Holy, Strob d.; - une maison, 
un vaisseau ennemi, - une maison de fond en com. 
ble, en Haus, eın ſeindliches Schiff v.; ein H. nie: 
derbrennen, ganz abbrenuen, — des pastilles, Mau: 
œerterghen 0.5 — un home vif, tout vif, - qu à pe. 
Lit feu, einen Menichen lebendig v., bei langiamem 
Äeuer v.; (chez les Grecs et chez les Romains) on 
brülait ord. les morts, bel den Grieben und Nömern 
verbrannte man gewohntich die Todten; — la pointe 
d’un pieu, einen Diabl anorennen; - le pain 2, (trop 
cuire) das Brod verbrennen, zu ſtark baden, vian- 
de -ce, angebranntes Aeiſch; (celle soupe) est, -<e, 
went le -é) tft angebrannt », cf. bralé, Bo. Jar. plan- 
tes -ces, cf, driülure; Cui. du vin-e, (chanSé avec du 
suere 2) Glübvein; de l'eau-de.vie -£e, (à laquelle on 
a mis le feu dans um vase, en y faisant foadre du sucre g) 
Gluͤhbranntwein, (Krambambulı);- des galons, Trefs 
fen auébrenneu. 

2. (fnire du leu de ge, se servir de ..) brennen; 
en ce paysla, on ne brûle que du charbon, de la 
houille, de la tourbe, im dieſem Yande brennt man 
nichts alé Roblen, Steinfoblen, Torf, feuert man 
bios mit Kehlen x; — de lacire, de la chandelle, de 
l'huile, (pour éclairer) Wamelıchter, Talalibter, Oel 
br.; fg: P, je viendrai a bout de cette affaire, ou j'y 
brülerai mes livres, (ou il n'y aura pas de ma faute, 
j'emploierai tous les moyens) Ich will ed ausführen od 
unterliegen, (bringe ich dieſe Sache nidt zu Stande, 
fo wird es nicht meine Schuld fepn); ich werde nicht 
eber ruben, bis ich diefe Sade zu Stande gebracht 
babe, ©. cendre, chandelle, cervelle; - du vin, (pour 
faire de l'eau devie, Branntwein aus Wein breunen, 
e. café; - des metaux, (les laisser trop chauffer, de 10. 
qu'ils perdent leur qualité) Metalle verbrennen ; Agr. 
— les terres, (ecoluer, e) den Beben br, 

3. (dchauffer excessivement, produire un effet qui res. 
à celui du feu); (le soleil) le brûle, lui a -e le teint, a 
-£ loute la campagner, wrbrennt ibu, bat ihm dad 
Geſicht verbrannt, bat das ganze Feld verſengt; (l'u- 
sage des liqueurs) brûle Jesang, entzündet das Blut; 
(il a une hevre) qui le brûle, das ihm große Hitze 
macht; (cette pierre 7) me brûle, brennt mich; ( 
soupe) est bien chaude, prenez garde de vous -, tft 
febr beif, mebmen Sie ih in Acht, daß Sie fih nicht 
br., fi den Mund nicht wer-br.; (ne touchez pas ce 
fer) vous pourriez vous -, Sie fénnten fit br.; A 
la gelée a -6 la racine des arbres, la neige brûle le 
cuir, les souliers, der Froſt bar die Wurzeln der Baͤu⸗ 
me verbrannt; der Schnee vorderbt Das Leder zz (die 
Wurzeln werden vom £rofle, das Leder vom Schnee 
braunrorb); - un gîle, une poste, une étape, la di- 
née, (les passer sans arrêter) fa. an einem Nachtlager, 
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einer Voſt od. Station vorbei reifen, an einem Tr: 
penverpflegungsplaße vorbeimarfbiren, die Mit 
tags: Erfengzeit vorbeigehen laffen, obne anzubalten, 

à. vn. (être consumé par le feu) brennen; (le bo 
sec) brüle mieux que Je bois vert, brennt befer alé 
das grüne, (une maison) brûle, brennt; (on voyait 
des vaisseaux) qui brülaient, br.; it. —, têtre chaud) 
br,; touchez ses mains, elles brülent, les mains lui 
-, rühren Sie feine Hände an, fie br; die Hände br. 
ihm; fg: - d'amour, d'ambition, vor Liebe glüben; 
vor Ehrbegierde br; il brüle du désir de se signaler, 
er breunt vor Begierde fib aus zujeichnen; (cette hra 
ve jeunesse) brûlant de combattre , welche vor Be: 
gierde brennt, fi zu fblagen, je brûle de vous re- 
voir +, ich brenne vor Verlangen, Sie wieder zu ſe⸗ 
ben; P. les pieds lui brülent, (pt. de qn qui est inquiet 
impatient de faire ge) die Eohlen br. ibm, er ficht 
auf Kohlen, er brennt vor Ungeduld, €. botte, röt, 
tapis; - à petit feu, «pu de qu à qui l'on a fait and 
rer une chose qui se vieat point) ſich in vergeblider Se: 
nung ver edren. 

rülerie , f. (atelier où l'on fsil de l'eau-de-vie) 
Branntmeinprenneret, f; +. Au. (supplice du lex) 
die Strafe des Verbrennené. 

Bruleur , m. (qui brûle ge) pu. — de maisons, 
Mordbrenner,; P. «pt. de qn qui est mal habillé et es 
désordres; il est fait co. un - de maisons, er fiebt aus 
wie ein Strafenräuber. 

rülot,m.taavire garni de matières combustibles qu'on 
atische à us vais, ennemi, pour le brêler) Brauden 
Brand:faiff, Keuer-f.,n; Accommoder une vieille fre- 
gale en -, eine ,. zu einem Br. jurichten; adresser 
eu conduire un -, dewurner un =, einem Br. ſeu 
neu Kauf, feine Richtung geben, einen Br. abren ⸗ 
den, abhalten; on arme les -s de 10 ou 12 hommes, 
ui se relirent ensuile sur une chaloupe, man be: 
eht die Br. mit 10 od. 12 Mann, die ſich dann in 
einen Hahn flüchten; Gui, un —, (morceau trés-salé où 
ivee, trop épissé) ein Salz bien, Pfeffer:b.; fg: cet 
omımne est un —, (hom. ardent, inquiet; esp. de baute 
feu qu'un parti détache contre l'autre). . Zoll:Fopf, Feuer 
L, Sitek,; Gla. le-, cpolissoir étroit, pour terminer 
certains endroits de la surface d'une glace qui ont écha. 
pe au poli) Blaspolirftein; Hn, ca la Louisiane, eu 
bétes rouges, où pous d'agoutis, dent les piqüres bri- 
lent ca. le feu) ©. bétes rouges. | 

Brülure, £ impression du few sur la peau pr, dort 
qu'ilen brûle une partie au un endroit) Branb-mabl, u; 
sfleden; ç feu) prit à son habit, tomba sur son ha- 
bit, et y Btune grande, ergriff fein Kleid, fiel anf 
feine Kleider, und madte einen großen Braudfted 
hinein, und brannte einen großen Flecken binein; 
c'est une -, un you de -, .. ein verbrannter let, 
ein bineingebranntes ob; il a une - à la main, 
c'est la cicatrice d'une -, er bat ein Brandmahl an 
der Hand, es ift Die Narbe von einem Brandmable, 
de l'onguent pour la -, Braubdialbe, f; Bo. Jar. (ma. 
Indie des pla, causée par les gelées du printemps e) 
Brand, Froitbranbd; la - des boutons, des feuilles, 
der Br. an den Anofpen, Blättern; la - attaque les 
bouts des branches, der Br. trifft die Enden der Zwei 
ge; les parties atlaquues de la — ou brülées, de- 
viennent noires #, Die brandigen od. verbrannten 
Theile werden fhmarz x; la - desracines, tcausée par 
g- vice inherent au selzı Der Br, an den Wurzeln. 

Brumaire, in. hf, r. (2d mois de la repub., du m 
octobre an 10 nev,, alasi nommé des brumes ou broæil 
darts ord. dans ce temps-1») Mebelmonat, « 

Brumal, e, a. Bo. (qui vient ou fleurit l'hiver, qui 
app. à Fluiver, au temps des drumes winterlich; une 
plante -e, ein Wintergewaͤchs; (Linn) appele plan- 
tes es les plantes des pays dont l'été correspond à 
peu près à notre hiver, nennt die Gewachſe Berjen 
gen Yander W-fe, deren Sommer ungefäbe mit unler 
rem Winter zufammentrifft; les plantes -s Beuris- 
sent dans nos serres au même temps qu'elles Reuri- 
raient dans leur patrie, die W-fe blüben in mniern 
Treibhaͤuſern zu eben der Zeit, da fie im ihrem Der 
terlande blühen würden; Hr. fêtes -es, iqu'en ed 
brait l'hiver en Vhomneur de Bacches Winter:felte, (M 
Ehren des Bacchus); jours brumaux, W-tage, 

rumazar, an. Chi. n. tmbst, mindrafe, onctussit, 
volatile, 1e principe au esprit des métaux) id; Minergelt, 

Brume, f. Mar, (bröwillard épais) Dichter Nebel, 


+ 


Brume 


SerN.; (la flolte sortit, se retira) à la faveur d'une 
unter wir ftrne dines dichten N-$; la - qui 
survint, nous obligea de e, ein R., welcher id erhob, 
méthigte ung t; Hn. (eis €. tarret. 
Brumet, (e) m. Pé. o, lignette. 
eux, Se, a. ceouvert de brume) nebelig; 
temps, ciel -, n-e6 Wetter, ner od, trüber Dim: 
mel, ©: embrumé. ; 
run, €, &. «de couleur tirant sur Le noir) braun; 
un teint -, des cheveux -s, eine b-e Geſichtsfarde, 
b-e Haare; un habit -, gris--, vert.—, ein b-cé 
Kleid, gramb-e8, grünlit-b-e8 S.; une veste -e, une 
beauté —e, eine b-e Weite, b-e Schöne; (celle cou- 
leur) est -e, claire--e, iſt b., beilb.; Ma. bai--, 
(eauleer de chätaigne obscure) dunfelfaftanten-b.,o.bei. 
U. Brun, e, s. (couleur composée de jaune ou de 
rovge eteints par une dose de noir plus où mains forte) 
das Braun od. B-e; (ce drap, cette etoffe) tire 
eur le-, ſticht ind B-r; (celte soie) est d’un beau 
-, d'un - clair, foncé 9, if vou einer fbôuen braunen 
Farbe, von bellbbrauner, bunfelb. F. j le frère est un 
beau -, la sœur est une belle -e, une -e claire, der 
Bruder, die Schwerter iſt ein fhöner B-fopf, fie iſt 
ane Heübraune, bat bellbraune Haare, od. ein bells 
braunes Geſicht; Pt. les -s d'un tableau, c, ombres; 
—rougeâtres, grisèlres e, röthliche, gräulice Schat: 
ten; fg: il comınenoe à faire -, (la nait approche) fa. 
es fängt an Dunfel ju werden; il arriva sur la -e, 
d l'entrée de la auit) fa, er fam In der Abenddamme 
zung ed. bei einbredhender Nacht an; Ha, la -e, (mom 
den contropode et d'une «sp. de gade) Nilbariche; it. 
la -e et blanche, (esp. de pinson d'Amér. 2 Hänfling 
osé Georaien. 
runätre, a. Bo. Neo, (d'un brun pâle et terne) 
brannlıch, biaabraun, . 
Brunelle, f. Bo. (g. de pla, fam. des labiées, bonne 
Ban l'eiquinancie, en Allem. Bräune, Braunelle od, 
raunmurz, Brunelle, f; Untonétrqut, n. 
Brunellier, m. Bo. (g. de pla, d'Amér,; du nom 
& Bruneiti) Brunellie, f, 
„Prunet, te, s.-a, (dim, de braun, e) bräunlid; 
il est -, elle est un peu -le, c'est une -le, erift br., 
fie it ein wenig br, fie it eine Brünerte. 
runette, f. Con. (coq. eu cylindre tacheté de brun, 
et imitant Le drap d'er) Brünette, Dattelsichnede, 
Baljen-fb.. 1; Hn. Cois) lappländiiber Strandläufer; 
- tricolde «ou drap d'or de la Chine) MeBrolle, 1; 
"Go. de chanson tendre, facile à chanter, et dont le 
sujet est ord, une — ou une jeune filles D; chanter une, 
tin Beneſtück od. Liebeslied fingen ; des recueils de 
-s, Sammlungen von Liebeéliedern. _ 
runi, m. Or. (partie polie et brillante; le poli, opp. 
au mat) das Geglaͤnzte od. Brumirte; le mat et le - 
d'un ouvrage, (les parties polies et celles qui ne le sont 
peintı das Matte und das G. (Brunirte) an einer Ar⸗ 
beit; 2. a. cf. brunir, Unie, f. 
Brunie, f. Bo. (g. de pla., fam. des rhamnotdes) Bru⸗ 
Brunir, (co. finir) va. (rendre de couleur brune) 
braunen, braun färben, mablen, anftreichen; faire 
- un carrosse, einefutfbe braun bemablen laſſen; Gv. 
- les planches, (leur donner le dernier poli avec le bru- 
rissoir) die Platten gärben, (mit dem Gärbeñtable) 
glatt machen und poliren; Rel. - Ja tranche, la lustrer 
Avec une dent de loup ou d'acier] den Schnitt (eines 
Buches) glätten; Or. - de l'or, de l'argent, de l'a. 
ser, (polir, lisser, donner use #0. de lustre noir, qui 
imite celui des glaces) old z glätten où. glänzen (bru: 
mire); de l'or, de l'argent bruni, geglänstes Gold, 
Suber (Brunir:gold, -filber}; armes -ies, geglänzte 
Waffen; 2. vn. «devenir brun braun werden; id br.; 
(es ehrveux étaient blonds}, ils commencent à -, à 
se -, je fangen an fid su br. j 
runissage, m. (act. de brunir; it. ouvrage du bra- 
nisseur) dad Slätten, Ölängen, Bruniren; it. die 
@lärtsarbeit, Glänz:a.; le - n’use point, mais il abat 
les petites éminences des corps ainsi polis, das GI, 
müßt nicht ab, es legt nur die Meinen Hervorragun: 
gen der geglätteten Körper nieder; (ces pelites emi- 
nences) disparaitront par le -, werden durch das GI. 
ertihmwinden; le - de cette vaisselle, de ces armes +, 
bus Geglattete od. Geglängte, die Glatt-Urbeit an 
dieiem Geidirre, an biefen Waffen, 
Brunisseur, m, Orf. (qui brunis La vaissche d'argent 
Blätter, Glänger; porter de la vaisselle chez Le -, 


Brunissoir . 


Eilberseihire zum Blätter tragen. 
runissoir, m. (outil pour brunir les métaux 2) der 
Blätter, das Glättwerkzeug; un - d'acier, Blättitahl; 
le — du doreur, (la dent de loup, de chien, ou la 
pierre sanguine) das Glaͤttw. des Wergolders; Gr. (La 
me d'acier courbée en 3 par les bouts, serv. à donner aux 
plagehes le dernier poli Gaͤrdeſtahl, Bruniritabl; 
Rel. (dent de loup ow d'acier, pour lustrer La Wanche, 
®tättzabn. 
runissure, f. (façon qu'on donne aux étaifes, pour 
diminuer, brunir ou polir leurs teintes) Braͤunung, f; 
Ch. la- du bois des cerfs, des daims 2, (polissure aux 
endroits où ils le frottent aux arbres 2» Der Spiegel. 
Bruniture, f, Chi, Bräunnng, f; dunfelbraune 
Farbe. [Brünnicie, £ 
Brunnichie, f. Bo. (g. de pla., fam. des polygonées) 
Brunoir, m, (ois. du g. merle) id. 
Brunon, (np) Bruno. Blutfint. 
Brunor, m. hn. (ois. du g. gras bee) id; brauner 
runsfe 3, m. (arb. d'Amér. fam, des solanées) 
Brundreis. | 
Brunswik, Gg. (vi et duché d'Allemagne) Braun: 
ſchweig; -ais, e, (de B.) -er, inn. 
Bruscambille es Brusquembille, (lm) f. Gjeu 
de cartes à 2 jusqu'à 3 pers: Qrüdcambille; -ipiel, n; 
it, les -5 (les as ot Les dix, enlèvent les autres cartes de 
la même couleur, mais elles sont enlevées par les 
triomphes, die Bes ſtechen die andern Karten von 
der gleichen Farbe, werden aber von den Trumpfen 
abgeftehen. Mirrendoru. 
ruse, m. Bo. (esp. de bruyère) Mäufedorn, 
Brusque, a, (vif, rude, Ineivil dans sea réponses p) 
barfch; aufabrend; ungeftüm, (fa. fur; ange: 
bunden); un homme, une femine -, ein b-er Mann, 
ein b-e8 Weib; un air, une humeur -, une réponse 
— eineb-e Miene x; un - chagrin, un caractere -, 
ein b-er Merger #5 -ment, ad, (d'une man, —) b.; 1, 
hitzig, baftıg; répondre, partir .., b, antworten; fi 
u. entfernen, baftig abreifen; il fait tout … er thut 
alles daſtig, inder Hall; charger. l'ennemi, (promp- 
tement et vivement, sans lui donner le loisir de se recon- 
nsitre) den Feind fnell, bigig angreifen; Bo. (sans 
nuance intermediaire, par un passage subit) wie abge: 
ſchnitten; empenne -ment, abgebroben gefiedert. 
Brusquer (kör) qu, (étre brusque dans ses paro 
les ») einem ungeltiim, troßig, barfch begegnen; 
einen bisig anfabren; ne - personne, niemand anf., 
b. debandelm; il brusque ses anis mêmes, er begeg: 
net ſogat feinen freunden auf eine b-e, t-e Urt; - 
une place de guègre, (l'emporter d'emblée, lersqu'elle 
ne mérite pas un siège dams les formes y) eine Feſtung 
dbereumpein, im Sturme wegnehmen, bruffiren; 
- une allaque, einen plöglichen und lebbaften An: 
griff machen, it. (au siège d'une place, eulever d'a 
bord la eontre-escarpe, avant de faire les communi- 
cations) die Eontrescarpe bruéguiren, durd einen 
plögliben Angriff erftürmen; — l'aventure, une af- 
faire, (prendre brisguement son parti, entamer br. et 


pousser vivement une all, en mégligennt les préparations | 


ou ménagéments ord) (nel, ungeftüm in einer Ga: 
che verfahren. 

Brusquerie, f. (met... parole brusque, ©.) froßige, 
barite Begegnung, Meder; faire ou dire une -, ei: 
ne À Handlung begeben; eine b., anfabrende Rede 
geben. , : 
Brusquet brusquin, ad. po. (par paroles et re- 
ponses brusquen pu. rs grobe Reden und Gegenre: 
den; à brusquin brusquel, (puisque vous me parlez 
desohligeamment je vous répandé de même) mie es in ben 
Buſch hineinfbalt, fo ſchallt es wieder heraus; wie 
die Ärage fo die Antwort. 

Brusquiaire, m. (qui cajole les üllen et brusgue les 
baisgrs) po, Mädchenjdger. 

russe ou Bourse, Gg. (vi. de la Turg. asiat.) 

Bruia, Burfa, 

Bruselles, f. pl. An. x, ©. bruxelles (2). 

Brussoles, f. pl. Cui. (mets em forme de farces ou 
de ragoûts) id; fülle: od. ragout-artiges Gericht. 

rut, e, cbrat', brute) a, (non travaillé, nom poli ou 

raËné) roh, unbearbeitet; du sucre, du cachou 
-, rober (ungeläuterter) Juder, rober (noch nicht mit 
Gewürzen verfester) Bilamfugel:Saft ; de la mine 
-e, une pierre .., robes (ungeibmoljenes) Erz, ein 
roher (unbehanener) Stein; du marbre -, rober (un: 
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bearbeiteter) Marmor; des diamants -s, robe (une 
geflifene) Diamanten; (ce jardin) est encore tout 
-, (n'est pas encore dressé, accommodé) iſt noch ganz 
rob (unangelegt); fg: un ouvrage —, (qui n'est encore 
qu'ébauché, qui a besoin d'élre poli +) eine robe (uns 
vollendete) Arbeit ; c'est un homme absolument -, 
(qui manque de politesse et de culture er iſt ein ganz 
rober (umgelitteter) Menſch; il a l'esprit, le caractère 
—, lés manières -es, ex hat einen roben (ungebildeten) 
Verstand, Charakter, robe (ungefittere) Manieren; 
bètes #, (celles qui set le moins d’instinet; les plus ata- 
pides) dumme Thiere; robesVieb; Com. -, ou ort, tom 
brutto, opp. à net ou nette) c. ort. : 

Brutal, e, a. (qui app qui a du rapport à la brutes 
grossier, féroce, emporté &> brutal, thierif, 
viebifd; unhomme, un courage -, ein v-er(b-er), 
od. auch ein Außerft unge ſchliffener Menfb; ein th-er 
Muth; un — honneur, eine b-e, (v-e) Ehre; un 
esprit, un trait -, des sentiments brutaux, ein b-er 

euſch, ein b-er (tb-er) Zug, tb-e Gefühle; une 
valeur, une passion -e, une - furie, eine th-e Tas 
pferkeit, v-e Keidenihaft, Wuth; +. m. un -, yn 
franc -, ein b-er Kerl od. Menſch, ein erzgrober x; 
se sont des brutaux, es find grobe Kerle, (Wieber), 

‚Brutalement, ad. (avec brutalité, <.); parler, 

Fingern agir -, brutal, ungefliffn (b. viehmäs 

reden x. _ 

taliser qn, (lui dire des choses dures et brufa- 

les: fa. einem fehr grob, ungefdliffen begegnen; il 

le brutalisa sans sujet, er ging obne @rund {ehe 

grob mit ihm um, behandelte ibn fehr ungelhliffen 
(b. viehmäfig).- 

Brutalité, f. (vice du brutal, férocité; action, pa. 
role, passion brutale) Brutalität, f; sa — lui fait bo 
d'ennemis, feine Br , fein ungeſchliſſenes Wefen, 
fein äußert grobes Betragen macht ibm viele Feins 
de; il y a de la— à celn, dans cette conduite £, Darin, 
in dieſer Aufführnng liegt et. Viehtihrd; faire om 
commellre une -, eine viehiihe Handlung, eine gro: 
be Ungeichliffenbeit begeben: il lui-a dit une -, des 
—, er bat ıbm eine äuferft ungeflifene Rede ges 
geben, ihm viebifche Grobbeiten geſagt; it. cpassion 
efrände, brutale); assouvir sa -, feine viehiſche Ber 
gierde ſtillen. 

rute, 1. (ani. privé de raison) Thier, Bieb, n; 
l'insünct tient lieu de raison aux -s, bei den Thie⸗ 
ren, bent Vieh, vertritt Naturtrieb die Stelle der 
Vernunft; tenir moins de l'homme que de la -, mebr 
Vieh als Menid fepn; n'avoir pas plus de raison qu’ 
une -, fo wenig Vernunft haben als das Bıeb; 2 
n'a ni esprit ni raison), c'est une vraie —, er ift 
wabres Vich, 

Brute-bonne eu Bruta-manna, f. Jar. (eo. de 
poire) Mannabirn, Vabſtbirn, £ 

Brutier eu -thier, m. hn. c, duser. 

Brutification, f. Au. (act. d’abrutir) ©, abrutis- 
sement. : 

Brutifier, inu. c. abrutir. (id. 

Bruxanelli, in. farb. du Malab., l'écorce diurétique vo 

Bruxelles, (cël) f. Gg. (vi. roy. de Holl > Bruel; 
2, pl. An., Chir. (s0, de pinces elastiques) Federzange,L. 

Bruya, f. hn. demelle du enlie-enlie) à 

Bruyamment, ad. Neo, (avec gr. bruit) geraͤuſch⸗ 
voll: ilentra -, er trat mit großem Geraͤuſche herein. 

Bruyant, €, a. (du verbe bruire; faire un gr. bruit, 
un bryii confus +) raufchend, braufend, tobenb, laͤr⸗ 
mend; le choc - des Hots, les flots -s, bag tobende 
Unfblagen der Wellen, die raufbenden Wogen; 
une trompette, une voix - e, eine ſchmetternde Trom 
pete ſa. un homme —, (qui fait be de bruit) ein lar⸗ 
mender Menſch; rue -e, geräufchvolle, lärmende 
Strafe, c. chwur (2); 2. m. hn. le -, (nom vulg. du 
brusnt commun) ©. verdier. 

Bruyère, f. tarbuste des terres Imeultes) die Heide, 
das Heideframnt; un fagot, un balai de -, ou 
5, ein Buͤſchel H., ein Velen von Di (une lande) 
couverte de -, mit, bedeckt; des Aeurs de -, Heis 
deblütben; 2. (terrain où eroit la -) Heide, 5; :land, 
n; :plaß; traverser une grande -, de grandes -5, 
über eine große Heide, über weite Heidepläße od. 
Heideitreden geben, c. cog, lande; 3. (petit arb. À 
branches souples, dont on fait des vergetter) Buͤrſten⸗ 
traut, n; la - d'htalie, das italieniiche D. (les ver- 
geitiers) tirent leur — de l'ltalie, bezichen das ®. 
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174 Bruyereux 


aus 3. [mit Heidelraut bebedt. 
Bruyereux, se, a. Au. (couvert de bruyères) inu. 
Bry'ev Bryon, m. Brye, f. Bo. (g. de pls., fam. 
des mousses) Jungfern moes Knoten m.,Gichen:m.,n. 
onne, [. Bo.(g. de pla., fam. des cucurbitacées) 
©. coufeuvrée; la - blanche, Sauwurj, Schwarz 
m. od, = Stigwutz, Schmermwurg, 6 Hunds 
kirihe, Zeufeldsk., Tollrübe, 1; Widertbon (weiber), 
Zitwer (milder), onguent de -, (pour les écrouelles) 
Sawarzwurvialbe, Hd 
Bryophylle, C Bo.(g. de pla. des Mollug® qui se 
reproduit par le dechirement de ses feuilles) 
Bryosis, m. Bo. (g. de pla. dont la tige et les ra. 
meaux fsıuleux contiennent des graines globuleuses ver- 


tes) 
Bu, e, of. foire. 
Buade, f. Ma. (esp. de bride à longues brasehes droi- 
[tes (Zaum mit langen Stangen od. Badenttüden). 
uanderie, € lieu arrangd pour faire la Lessive) 
aithaus, n; :flüche f; le fourieau, les cuviers 
Ia — der:ofen, Die :bütten, <tufen, -zuber, 
„tuandier, ère, s, (qui fait le ır blanchiment des 
toiles seuves) Raucher, inn, 

Bubale os bœuf-cerf, m. hn. (ipède 4'Afr., du g- 
aatilope) c. gazelle, Chobe Blaͤtterſchwamm. 

Bubbola, an. Bo. (mom vulg. de l'agarie élevé) der 

Bube, f. «petite élevure, pustule sur In peau) Bat: 
ter, f; Blaͤtterden, n; avoir des -s sur le visage, 
Bi-n im Geſichte haben; percer une -, eine, 
aufftecben. (Eule, Habt-@., f. 

ubo, m. hn. (division d'ois. de proie nocturnes) 
ubon, m. (lumeur aux glandes des alnes et des nis 
selles) Druſen: beule, D-geibmulit, f; — benin, ma. 
lin, gutzartige, bössa. D-beule; les -s malins sont 
ou pestil@ntiels ou veneriens, (sont une des suites de 
la peste, on d'un vice vénérien) bie bösartigen D-beu: 
ten find entweder Veſtbeulen od. venerifbe Venlen; 
Bo, (8. de pla., faim. des ombellif.); le- galbanifere, das 
foctibe Ruthenkraut od. Gertentraut. 
bonocele, m. (heraie inguinale, causée par la chute 
de l'épiploon, ou d'un intestim z„) Zeiftenbritch. 

Bucanophylle, a. Bo. (dont les fewiltes ontla forme 
d'une trompelte, trompetenförmig- 

carde, f. hn. (g. de coq. aussi appelées cmurs, 
à cause de leur foı me) Herſmuſchel, 6; - tuilée, ou 
cœur.de-bæuf tuile, Ziegelberj,. n; - hérissée, Sta: 
elbers, n 

Bucardier, m. ho, (ani. des bucardes, aussi appe- 
WM eerastes Herꝓmuſchel, f; :tbier, n. 

Bucardite, f. ho. (dcarde fossile) ich herzförmi— 
ger Stein; Ochfenbers, n. tri, Bokar. 

Bucarie, f. Gg. (wi. et port d'Italie, Mlyrie) Bota 

Buccal, &, (c-kalya. An. (qui a rnppoit à la bouche) 
zu dem Munde (ob. vielmebr au den Baden) achèrig; 
artère -e, glandes -es, Backen⸗ ſchlagader, -brüfen. 

Buccellaire, m. h. ane. (petit pain d'une seule bou 
ehde) Broͤdchen/ n; Mil, (fournisseur de pain) Brod⸗ 
lieferantz; 2. soldat qu'on entretemait dans les provinces) 
Söldling; 3.cfavori £ qui avait l'oreille Au prince) 
chtis, 

Buccellation, f. Chi. (act. de diviser en morceaux, 
co. par bouchées dif. aubst., pour les travailler) pu, Die 
Beritüdelung (aleidfam in Nifen). 

Bucchante, (c-kante) f. Bo. (esp. de conyze) fpar: 
richte Floͤhpflanje. 

uccin, (c-cein) m. (eog. qui ress, à un cornet mu- 
sisi) Trompetenfnede, 1; Sawiehorn, n; - teintu- 
rier tg sadotı, das Steinen; - de mer, d'eau douce 
2 Sefrompete 1, f. 

Buccinateur, m. An. (muscle de la bouche, qui agit 
em gonfant les joues, lorsqu'on sonne de la trompette) 
Ærompeten-muétel, Baden:m. ‘ 

Buccine, f. cwompette) v. Pofaune, 

Bucejnier, m. ho. «ani, des buceinsı e,»Öucein. 

Buccinite, f.hn. (buccin fossile) verfteinerte rom: 
petenihnnede; Vucchnit, 

Bucco, m. Fo. (g. de pla, tiré des diasma). 

Buce, f. c. bursard. 

Bucentaure, m. (weis. du Doge de Venise à la céré. 
monie où ‘il dponsait La mer) Bucentaurs MWermäb: 
lungsſchiff, n. 

ucente, m. (g- d'ins. dipt., fam. astéricères) 
ucéphale, m. «tête de bœuf) Ochfenfopf; h.’anc. 
teheval zur ia croupe ou sur le harnais duquel était impri 


Bucéphale 


mée une Ikte de bœuf; it, ord. Le cheval d'Alexandre, qui 
avait cette marque) Bucephalus ( Aleranders teibpferd); 
fg: teheval de parade; iro. une roue) ein @taatépferd, 
it. iro, eine Schindmähre, 

Buchante, 4. Bo, c. bucchante. 

Bucharie, (ka) f. Gg. «pays d'Asie, Tart.) Bu- 
barer, f, la grande -, die große D. 

uche, f. (piece de gros bois de chauffage) Scheit, 
n; une - de hêtre, de chène, ein bübencé, eihenes 
Sb.; fg: (pt. d'un méchant feu) il n'y a que deux -5 
ui se baisent, es liegen nur ein paar arınfelige Std: 
e Holz beim Feuer, €. baiser, Noël; P, ıl ne se 
remue pas plus qu'une -, (pt. d'un hors, lest et pesant 
er ruhri fid fo wenig ald ein Stud Holy; c'est une 
grosse —, (un hors, stupide). ein wahres Stü Holy, 
ein wabrer Klosz Td. la -, (dass plu. arts le biflot où 
madrier Qui porte les cisailles, les Alierea 2) der Klotz; 
Ef, c. réparation ; les contrôleurs de la -, (of. à 
Paris, chargés d'examiner si les bois qu'on amène ont La 
long. et la gros.prescrites) Holy: Auffeber, Scheitermei: 
fer; -s d’orangers, (les tiges des orangers étètés qui 
viennent de Provence et de Genes) abgelolbte od. abge: 
köpfte Domerangenftamme; Mar. une — ou busche, 
ou un fibot, «petit bâtiment angl. ou holl. pour la pêche 
du harengı Buvfe od, Büfe, Héringébunfe, 6; Mu. 
une — tinstr, qui ress. à une -, composé de) ou 4 dordes 
de laiton qu'on fait résonser avec un petit bâton, tin Mad: 
bret, n; Sav. — d'airain, (jauge de cuivre pour régler 
l'epaisseur des pains de savon tur les mises) Seifentafel: 
maß, n; Tir. la - à dégrossir, (pour tirer be gros Al) 
die Ziebbant zum Grobdtaht; Verr. la -, (forte barre 
de ler faisant office de levier, pour redresser les pots gi 
Tepibebel, 

Bucher, (ché) m. dieu ou l'on serre be bois à bréler) 


ces, pile de bois destiné à y brüler les morts) Schei- 
terbaufen; dresser un -, mettre le feu au-,eiuen 
Sc, erribten, den Sch. angünben. 
Bücher le bois, po. ile fendre em büchen daß Hol 
tu Scheiter fblagen; fg: — qn, Cétriller, rover) durch 
prügein; Mar. €. dégrossir (le bois}; Fau. = (l'ai. 
seau) (le mettre sur me perche 21 aufſitzeu. 
Bücheron, m. cqui abat où fend le bois dans une fo- 
sé) Holzbauer, <bader. 
Biichetle, f- (dim. petite biche, menu beis » Holy: 
abfal; Lefeboly, Raffholz, n; (les pauvres) ramas- 
sent des -s dans les bois +, fammeln in .. den Ab: 
fall vom Holze. * 
Buchnère ou Bucnere, f. (g. de pla, fam. des 
rhinantlsen Buchnerie, f. 
Buchot, m. P&, (es Picardie) e. buhot (3). 
3ochovine, ou Bukovine, f. Gg. (pv. d'Autr., 
Gallicie) Butomina; -vinien, ne, 5. a. (dela-) Bu: 
fominer, inn; bulomintii. 
Bucioche, ın. Com. (10, de drap de Provence) id. 
Buckbéar, in. Bo. «trefle aq., qui remplace le hou- 
bles pour la bierer Warferfiee; Warferbreiblatt, n. 
Bucoliasıne, m. {chanson des anc. pasteurs ou ber- 
gers grecs) Hirten: 0d. Schaͤfer⸗lied, n; it. sarie, f; 
bufolifes de. 
Bucolique, a. (pt. des poésies pastorales) bufolifch; 
pee poesie —, b-e8 Gedicht, Dirten:-G., Schäfer: 
3 die Dirtenbibttunft; (Théocrile et Virgile) ont 
excelle dans le genre -, baben fit in Htrtengedic: 
ten aufgezeichnet; 2. f. pl. les -s de Virgile, (ses éclo. 
ges) die Hirtengebichte Birgild; j'ai cela dans mess, 
«dans mes papiers, nipes x) fa. ich babe das unter mel: 
nen Papieren, in meinem Kram. 
ucrane, m, Ant. (osique creusé dans une tte de 
bœuf, ou fait en forme de tete) odfentopfformiger Helm. 
Bude, f. Gg. wi. de Hongrie) Dfen. 
Budget, m. (etat de Vactif et du passif d'un pays +) 
Budget. n; Ausgabenberehnung, f; Finanzplan, 
Budleje, f. Bo, (g- de pla., fam. des pers., du nom 
d'Adam Duddle, bot. angl.) id, 
Budyte, f. hn. (bergeronnette du printemps, qui se 
méle parmi les beruf) Frublingsbachſtelze, f. 
Bude, f. da lessive) v. Wälche, 1; faire la, eine 
®. halten. 
Buene, f. Bo. tarb. du Pérou; du nom de Bueno, 
med. espagnol) Buenté, f. 
Buer, va. (tesirer, blanchir) waſcheu. 
Buerie, f. c. buanderie. 
Buflet, mn, (+0. d'armoire pour serrer la vaisselle et 


Helz:fammer, f -fbuppen, :ftall; 2. h. anc. (mon. 


Buffet 


le linge de table) Grant, Speife: od. Silber-fbrant, 
acheter un -, einen Spetieihrant od. Silb. fanter; 
ôter, dresser le —, (arranger sur une table la vaisselles 
qui doit servir au repas Den Scheuttiſch, Srebdeusrrit 
wegnebimen, jurichtem; 2. (La vaisselle mème); un - 
—— de vermeil doré 2, ein filberner, vergolbr: 
ter Zafel-kuffaß; le - d'un orgue, (la menuiserie) Dad 
Drgelsgebäufe, der falten; il ya qe a refaire au - 
de cet orgue, es ifter. an dem Brhaufe diefer Orgel 
auszubelern; le - du positif, Das Gehaͤuſe des Pa 
tives; it. d’orgues, (petit orgue tout entier) Mausor: 
ael, Kia un joli - d'orgues, er bat eine artige .-; 
Font. le -, (demi.pyramide d'eau, contre un mur y, arte 
plu. coupes et bassins formant des nappes: der Aufiah, 
Die balbe Waſſerpyramide, das Warlergeitell. 

Bufleter, (co. acheter) va. (pt. des voituriers, boire 
am tonneau, Le pereer pour boire où voler du vis) fr 
dad Faß aubobren (um Mein daraus qu fteblen); Fan. 
(donner de La tête es passant contre um ois- plus fort) (iM 
Worbeifltegen) den Kopf gegen einen größern be 
gel anftoßen; (le faucon) a -e la proie, iſt mır dem 
Kopfe auf feinen Raub gefteßen. 

Bufleteur, m. tvoiturier qui buföter fa. Weindieh 

Bufletier, (der) m. inu. c. écornifleur. 

Bulle, an, (so. de bœuf sauvage, qui a les corsesres. 
versces en arrière) Büffel, Dos; - d'Afrique, 
des Caffres, Zwergochs; fg: P. c. mener, repasser, 
c'est un vrai —, (us hom sans esprit) „. ein wahrer 
Ochs, ein wahres Hormvieh; 2. (le euir de - au den 
tres ani., préparé comme la peau de -) B-Ieder, n; un 
collet de -, eine büffelleberne Dieitjade; parterun-, 
(esp. de justaucorps de euir de -) einen à. ein + 
wamts, einen biffelledernen Koller tragen; il re 
gutun coup d'épée dans son -, er befam einen De 
aenfti in jemen B., in fein B-wamme; son - est 
de peau d’elan, fein ®, od, B-manınd war von 
Elendleder; un moulin a —, (où l'on foule et prépare 
avec de l'huile Jes peaux de =s, d'élans, de banks ») eine 
Baltmüble für B-biute x; Td. le -, (dans divers arts; 
outil fait avec une bande de peau collée sur un bois, pour 
polir à l'émeri ou au blanc d'Espagne, das Streichledet. 

Buflleterie, f. couvrages de peau de bafte) Bl: 
fel:waare, F, -arbeit, n. 

Buflletin, m. (jeuse buffe, it. sa peau) Büffelfald, 
n; it. Die Haut von einem B. 

Bufflonne, f. hn, tem, du bufler Büffelkub, f. 

Buffolt, m. hn. (som du tetroden hispider 

Bufone euBufonie, f. Bo, (pla de la fam. des es 
ryophyllées) id; Kröten-binfe, 1; feines K-aras. 

Bufonito, f. idemt molaire pétrifiée) Hrötenttein, 
Groibitein; Schlangen-auge, n. 

Bugadiere, f. Sar.igrand eurier en maçonnerie, sü 
l'on met La lessive) Yaugentrog. tlège 2) Lichter. 

Bugalet, m. Mar. «petit bâtiment ponté, serv. dl 

jugée, 1. hn. (nom d'une kuenon de l'Inde) id. 

Bugia, f. Bo. autre. (écorce de l'épine-viuette, dem 
In racine macdree servait à teindre en jaune) eifdern: 
rinde, f. 

Bugle, f. (pla. veln., fans, des labiéesy Bıtldemgän: 
fel; Shlagfräutlein, n; la - pyramidale, blauer Gun: 
fel, Berg:®., Stein:®. 

Buglose ou -sse, f. Bo, (herbe potagère et med, 
à pes prés de la mème nature que la bourrache, Di: 
fenzunge, f; - à larges feuilles, immergrine D; 
- leignante outeinturière, echte, franzöfiie D., die 
Färber:O., cf. orcanette; - sauvage, Molfgeätt, 
n; -jaune, (pleride échieïde de Lin. gelbe D.; du thé 
de -, (eordial 2) O-ntbee; les fleurs de -, die O nblis 
then; une bordure de -s, (autour d'un parterre) 
Beet:rinfaffung von D-n. 

Bugrane ou Bugrande, f. ©. arréte bæn/. 

Buguyère, f. Pè, c. bouguière. 

Bu PL m. Man. (61 pour la chaîne, et qui est doublé 
par l'ourdissage); un camelot eg ra en trente deux 
-5, (en &; Als) ein aus 32 halben Gängen verfertigter 
Gamelot; 2. Plum. les -5, (plumes d'oie peintes, ser. 
d'enseigner Schaufedern, £ pl; 3. Pẽ. -, (em Picardie: 
poi.) ©. chevrette. 

Buhottiér, (thier) m, P&, (petit bouteux à prendre 
des cheoreltes on buhots) J 

Buie, f. (eruche) v. Arug- 

Buire , f. (grand vase à liqueurs) Gchent:fan: 
ne, 6 sfrug; - d'or, d'argent, goldene +; emplirune 
-, eine Sch, füllen. 


Buis 


Buis, m. tarb. touj. vert, d'un bois jaunâtre et Iris. 
dur) Bubé od. Bur, B-baum; un parterre, une 
bordure de -, ein uftitüæ, eine Einſa ſung von B.; 
un lieu planté de -, ein mit B-baumen beichter Ort; 
une cuillere de -, ein buchsbaumener Köffei; Ja cou. 
leur du -, die M-baumbelg-farbe; Cord. le--, outil 
de -, pour lisser les hords des semelles +) Dad Bldttbolg; 
Td. donner le - à g6, (une dernière façon; polir, per. 
fectioaner) po. einer Sade die Vollendung, die lebte 
Glättung geben; donner le - à un vieux chapeau, 
le aeltoyer et lustrer) einen alten Hut auépuben; un 
menton de -, (large et qui avance) ein breites, her⸗ 
veritebendes Finn. 

Buissaie, Buissière, Lieu planté de buis Bude: 

Buisart, an. hn. c. buse, [plas. 

Buisse, (d'un tailleur) £.cbillot sur eq à rabat les 
eoutures) Der Bügelfloß; la — (du cordonnier), (sur 
I. il bat Les semelles pour leur donner la forme) der &lopf: 
fein, die Zwinge. 

uisserie, f. (merraia pour la tonnellerie) Bött- 
cherholz, Daubenholz, n. 

Buisson, an. (toulfe d’arb, sauvages, dpincux) Der 
Buit, das Gebüͤſch; un — épais, un - d'épines ein 
dichter B., Doru:B.; Ecr, le - ardent, der feurige 
B.; Pc. battre, se sauver; Jar. des arbres nains 
tailles en -s, buihförmig gezogene Zwergbaͤume; 
(tous ces arbres fruiliers) sont des -s, ont La forme de 
— il sont taillds en dedans, at on les Laisse pousser en de- 
hors de tous côtés) find Buibbiume, find Buͤſche, 
buſchſormig gezogen; des -s bien tenus, wohl unter: 
baltene B-baume; Ch. prendre -, (pt. des cerfs, se re: 
tirer dans un — où petit bois pour faire leur täte, après 
ersir mis bas) qu De geben; tief zu Walde gehen; 
trouver - creux, (me plus trouver dans l'enceinte La bête 
qu'on avoit détaurnée, Den B. leer finden; fg: (il venait 
chercher un tel), il a trouvé — creux, (il ne l'a par 
tours, fand aber Dad Haus (fa. das Neſt) leer; iro. 
=, (petit bois; opp. a forét) B., B-mald; (le bois dont 
i parle) n'est qu'un -, qu'un petit -, ift bloß ein 
G.; P, il n'y a si petit - qui ne porte son ombre, 
des plus petits peuvent mous devenir utiles, ou mous nuire 
aud der Heinfte D. bat feinen Schatten; aud der 
Meringite kann ung nuͤtzen od. fhaden; Bo. le - ar- 
dent, eu le pyracanthe, (arbr. épineux, où arbre.de- 
Molse, dont les baies sost d'un bat rouge écarlate Der 
feuriae B.; der ftabelige Mifpelbaum, 

Buissonner, vn. Ch. (ou prendre buisson) cf, 
buisson. 

Buissonnet, (né) m. (petit buisson Buͤſchchen, n. 

uissonneux, 8€, A. (couvert, plein de buissons) 
kuidıg, bulchreich. 

uissonnier, m. Riv. (garde de la navigation, ehar- 
fé de donzer avis des contraventions aux reglements, de 
Vetat des ponts, moulins, perimis et rivières ») Schiffahrt: 
aufieber (an einem Fluſſe); 2. -, ère, a. lapin -, 
(qui a son terrier dans des buissons) Hnidfanimcben, 
n; Bo. plantés -eres, (a branches multiplides et confu- 
tes, comme les b.) bufbige Gewäcie; P. e. école, 

Buissures, f. pl. Dor. cordures que le feu a rassem- 
blées sur q. piece) Schinuß vom Feuer, 

Bulafo, m, c. balafo. 

Bulbe, f. (Au. m.) Bo. la - (ou l'oignos) d'une 

lante, (se. te racine charaue et globuleuse) die Fimie: 
Fer einer Pilange; Pflanzen: Z., 1; la vraie - ou - pro- 

rement dite, (ce. celle du lys, l'ognon des cuisines +) 
ie echte od. mirflibe 3.; la fausse -, (sans tunique, 
ou qui s'est point creusée au milieu, et formant un étui 
qui contient la tige florale, comme In vraie =) die fal: 
fée od. umechte 3; la fausse - supère, infère, (qui 
erolt au dessus, au-dessous du oollet de la racine) Die obe: 
re od. uutere falſche 3.; An. le (ou la) - de l'urètre, 
Case spongieux, en forme de -) der Harnröbrea:mwulft; 
la — des poils, (la racine) die Saarivuryel; la - des 
dents, (la moelle de leur cavité) die Zahnwurzel, of. ail. 
ulbeux, se, à, (qui a pour racing une bulbe; it. 
qui vient de b.; it. dont q. partie res. à une b.) zwiebel⸗ 
artig; racine -se, (couronnée par un b., co. dans la tu- 
lpe peine swiebelartige Wurzel; plante -se, (renne 
d'un bulbe; dont la tige g était renfermée dans ua .. 
Zwiebel gewaͤchs, n; la renoncule -se, (terminée à In 
base par un patit renflement en forme de nie) die zwie · 
belibulibe Manunfel, c. éwlbiforme; la substance 
—se des dents, ©. bulbe. 


Bulbifere, a. Bo. plante -, (qui porte sur ss tige 


= 


Bulbiforme 


des bulber, ou qe d'analogue) 
Zwiebelgewaͤchs. 
- Bulbiforme, a. Bo. racine, (en forme de bulbe) 
swiebelförmige Wurizel, f. 
bipare, s. a. hn. les =s ou polypes -s, (qui se 
seproduisent par des Lubercules à leur surlace, sembl. aux 
bulbes de qs racines charnues) 

‚Bulbocastanon , m.. Bo, (la terre-aoix) Schäfer: 
nuß, Cronuf, Erdeichel, ;@rdfnollen, 

ulbo-caverneux, & An, muscle -, (qui app. 
au bulbe de lureise et au corps caverneus; Treib· mus · 
fel un der Ruthe. 
. Bulbocère, m. hn. (Art Inſetten). 

Bulbocode, m. Bo. (pla. a racine bulbeuse, fam. 
= Eee du — ou printanier, unechte 
Natziſſe, nadte Gungier im Fruhlahr,  prov. Ucht: 

euer f. Bo. c. caïeu, Fume, ſ. 

Buleje, c. budièje. : 

ulgan, m. hn, e. marte zibeline. | 

Bulgare, s. 2. Gg. (de la Bulgarie) der, die Bul: 

re. [re 1. 

Bulgarie, f. Gg. iprov. d'Asie, Tart. russe) Bulga ⸗ 

Bulgolda sw Bulgoldolph, m. hn. (spede de l'in. 
de, peu eonaw) id, 

ulime, m. Con. (g. de testacds univalven); · grain 
d'orge, das Geritentorn, 

Bulimie, c. boulimie. 

Bulin, m. Con, (esp. de limagon du Sénégal, à coq. 
de couleur fauve, et l'use des plus petites que l'on con- 
maine) Die fleine Waſſerblaſe od. fablrorbe Kahn 
ſchnecke. (bal; Dbfen-brjoar. 

Bulithe, m: hn. (égagropile du bœuf, Ochſendaar⸗ 

Bullaire, (bulère) ın. (recueil de bulles) Bil: 
lenfammiung, 5*Bullarium, n; le grand -, le 
- d'un tel ordre, die grofe B., Die B. Des und Des 
Ordens; Bo. le -, (champignon parasite, réuni aux ure- 
des) 

Bulla-ra-gaud, m. hn. (ois. de la Nouv. Holl, du 
&: héron) id. 

Bullatique, f. ouleltre -, (grosse L employée dans 
Is bulles) pu. große Bullen ſcrift. 

Bulle, I. hr. cora. ou petite boule concave, d'or, d’ar- 
gent ri que les jeunes Rom. de qualitd + portaient au cou 
ou sur La poitrine) das Ungebänge, die Bulle, Solo: 
fugel, Eilberi. 2; (l'arquin l'Ancien) fut le ır qui 
donna une - d'or à son hils, war der erfte, der ſei⸗ 
nem Sohue eine goldene Angel alé Angebänge gab; 
Hmm. tconstitutions de gs empereurs); la — d'or, (la prag- 
matique sanction ou cumstilutiôn de l'empereur Charles iv. 
qui regle la forme de l'élection de l'empereur, les fonctions, 
privilèges g des électeurs p) die goldene B.; la - d’or de 
Boheme, de Brabant, (deux édits de Charles IV, pour 
établir ou confirmer les prérogatives du roi el du royaume 
de Boheme, et La constitution des Brabanganı) Die bob- 
miſche, die niederländifche goldene B.z b. Ecc. (let 
tre du pape, éxpédiée en parchemin et scellde em plomb) 
papſtliche B.; la - du jubilé, die D. wegen des Jus 
beljabré; s'opposer à la publication d'une —, fich der 
Belaunrmabung einer B. widerfeßen; la - in cœna 
dominé, (qui excommunie les hérétiques g, et so lit à 
Rome le jour de la cène où le jeudi snint) die B. In 
corna domini; Con. cesq univalve bambée: Blafen mu: 
fbel, -f@nede, f; = térébelle, cf; Mid. (pustule qui 
s'élève dans l'œil ou qui provient d'une brélure) Blatter 
im Auge; it. Brandblatter, f; Phy. - d'eau, ou - 
d'air, (globule ou petite houle d'eau qui contient de l'air) 
Mafer:blafe, Luft:b., f; Pap. la -, (pâte commuse, 
pour de gros papier) Dalbitug, n; le papier —, des 4e 
et 5e sortes de papier) geringes Papier. 

ullé, de, a. Pa. (en forme authentique) mit den 
gehörigen Stegeln verfeben; in rehteträftiger Form; 
une expedilion, une commission bien -ce, eine in 
rechtsträftiger Form abgefaëte Ausfertigung, Voll: 
macht; lettres, expéditions bien scellies et -ces, com 
bonne forme) gebörig verfiegeite und rechtsgültige 
Briefe 2; bénéfice -€, (pour leg. il faut des bulles du 
pape) Pfründe, wozu eine Bulle erfordert wird; ce 
prieuré est -, celte abbaye n'est pas -ce, die Erlan⸗ 
gung diefes Prierats erfordert eine Bulle; die Er: 
nennung zu dieſer Abtei erfordert feine Bulle; il 
n'est pas encore =, (n'a pas encore reçu ser balles) 
er bat feine Beftallungebulle not nicht betommen; 
Bo. feuille -ée ou bulleus, (qui a de petites prormi- 
nences ou convexités creuses en dessous, sembl à des bul. 


zwiebeltragende Pause; 
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les) ein blatterige® od. blafiges Blatt; quand la pa- 
fe superieure d'une feuille est -ée, l'inferieure est 
acuneuse, (a des fossettes) iſt die ohere Fläche eines 
Blattes blafig, jo bat die untere Gruͤbchen, c. lacu- 
neuse. 

Bullée , f. Con. (g. de mollusg. dont l'ani. res, à 
celui des bulles) ©. bulle (Con.). ö 
Bullenbroock, Gg. ti. d'Angl) Bullingbrod, 

ulletin, m. (dim. de bulle; petit billet, suffrage don: 
ne par derit, pour l'élection d'un pape 2 Wablgets 
tel; donner les suffrages par -s, die Stimmen dur 
29. geben; compter les -s, Die MW. zählen; .2. (billet 
eu article où l'on send compte de la marche où des pro- 
gres d'une affaire intéressante, d'une maladies) Berid t, 
-jettel; Arantbeits-; d'après le - d'au. le roi a €, 
nach dem beutigen B., Kranfen- bat +: le - de l'ar- 
mée, der Urmee-; le — des lois, (où elles sont impri- 
mées et publiées) der GefeB-, bas G-bud; un - de 
sante, (carte ou certiécat qu'on délivre em temps de pes 
te +) ein Befundbeité-gettel; (ces pieces) ont été dé. 
posées dans telle administration), en voici le -, bier 
iſt der Schein dafür. 
leux, se, a. Bo, c. huilé. 
Bulliarde, £ As. (l'une des taches de In lune) id. 
ullicame , an. (source, où amas d'eau, du fond 
desg. s'élèvent d'abondantes billes d'acide carbonique, co. 
si les enux beuillsient) Eprudel:quelle, f; :maffer, n.. 
ullier, m. hn. (ani. des bulles) e. bulle. 

Bulliste, m. h. ece. (religieux franeiscains, ord. les 
obsercants) Bullifte. 

Bullite, f. hn. «battle fossile) Bullit, f. 

Bulteau, m. Jar, carb. es bovle, on A tête coupée) 
rundgeichwirtener Bann; Kugeibaum; mettre des 
arbres en —, Bäume rund ichneiden, 

Bumalde, m. Bo. (arbr. du Japon, fam. des ner- 
pruns) Puümalde. 

Bune, m. hn. (oi) e. tourne-pierre; 2. f. Forg. 
(maçonnerie au-dessus du massif d'une forge) Brands 
maner, f. 

Bunette, f. (moinenu des haies ou fauvette d'hiver) 
Heteniverling, c. burette. 

ngo, Bongum, m. Bo, esp. de carmantine). 

Bunias, (a-ce) m. ou Buniade, f. Bo. inavetsau- 
vage, dont la graine entre dams La thérinque) Meerienf; 
Diaufenrübe, 1. c. roquette. 

Bunion, m. Bo. c. terre.noëx: 2. tesp. d'éthulie). 
— Bunode, m. hu. tuyau — 

· i 

Buonaccordo, m. Mu. petite épinette italienne) 

Bupariti, m. Bo. (esp. de guimauve) Malve, 1; Yap: 
pelfraut, n. 

Buphonies, £ pl, My. tfötes d'Athènes, où l'on im- 
molait un buruf à Jupiter Polien) die Buphonta, (Feſt 
deg Jupiter Palianus). bœuf. 

Buphthalme ou -mum, (ome) m. Bo. c. œil de 

Buphthalmie, f. Med. (mladie de l'œil, gréssi de 
volume) €, hydrophthaimie. 

Buplèvre ou Bupleuvre, m. e.oreille-de-lièvre. 

Bupreste, f. Gins, silé, à aiguillon eo. In guöpe €) 
(Oientobter), Stint:fâfer, Practst.; le -a broderie 
blanche, der Ganb-t. 

Buprestides, pl. hn. tribu d'ins. eoléopt., fam. der 
serricornes; daß Gefbledt der Etinttäfer. 

Buprestoide, m. hn. (g. d'ins. coléopt., qui rets. 
be. aux buprästes, ftinffäferartige Anielten, 

Buquet, (hé) m. (isstr, pour agiter l'indige danı La 
euve) Indigo⸗Quitl. 

Burail, (le) an. Com. cétoffe de soie, et qf. soie et 
laine) id; - de Zurich, Zürder B., (Art Erepon); 
- de Flandre, de Gênes e, flandrifhe x D, it. qf. 

errandine, €. 

Buraliste, m.(eommis préposé à un burean de prie 
ment +: Cinnebmer; le - de la lotterie, Potterie:@&, 

Burang, m, Do. (esp. de éguier des Indes) id. 

Burat , 10. (la bare la plus grossiere) Borat, But: 
rar; 6, ce, a. qui imite le -, buratarfig, 

Buratine, f. a. Com. (esp de papelisn à chaine 
de soie et trame de grosse Ininebalbleidener Burat od. 
Borat; soies -és, (qu'on tire de Prise par La voie de Smyr- 
ne) Boratieıde, f. : 

Burbe, f. (mo. de ewirre de Tusis) id. 

Burbelin, im, Mu, c. carbalin. 

Burbot, m. hn. (pei €. lotte. 

Burcade ou -die, f. Bo. c. calicarpe; ». (piri- 
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queite, Burfarbie, f. 

Burcharde, f. Bo. (pla. de la Nour..Holl, fam. des 
joncoïdes) id. | 

Burdi, m. hn. (g. de perches réuni sux pomacentres) 

Bure, f. (ou Bureau) m. Com. tprosse stoffe de 
laine, de peu de prix) der Bure (grobes Wollentucb); 
être vèlu de - ou de bureau, in ®., in grobes W. 

etleidet fen; Ex. (puits des mines» Schaht; la - 
pompe, (pour l'établissement des pompes à épuise 
ment) Puinpen:S.; la - d'airage, (pour remonter Les 
malières et donner de l'air) Wetten ; Pé, ©. bire. 
u, m. (étoffe) €. bwre; - (d'un négociant) 
©. comptoir; it. (table à derire, ou à serrer des papiers) 
Sbreibtifd; (om a compte l'argent} sur le -, 
anf dem &-e; (mes papiers) sont sur son — dans 
son -, find auf feinem ce in feinem Schreib-pulte 
od. »khranfe; un - à cylindre, (qui se ferme aveg une 
table à coulisse, d'une forme circulaire) ein ©. mit ei: 
ner Walze; — d'adresse, (endroit indiqué au publie pour 
donner ou recevoir certains renseignements) Anzeige: Amt, 
Queens n; fg: il n'a pris pour son — 
ad., ime donne indiscretement des commissions e) er 
bat mich für feinen Boten angefeben; iro. (cetie fem- 
me) est un vrai — d'ud., (s'informe de tout ce qui se 
dans la ville 2, et va le débiter de côté at d'autre) 
.. It eine wahre Stadt:Ehronif, ein lebendiges Wo: 
@enblatt. 

2. (lieu destiné à l'expédition de certaines affaires; it. 
les pers. qui y travaillent Dad Umt, die Kanyellei, Schrei: 
berei. Kammer; le de la guerre, des finances, des 
aides +, die Kriegs⸗K, Finanz: od. Ment:fomimer; 
dag Stenerramt, die sfhreiberei; le - d'un journal, 
bag Seitungé-amt, ble -ftube; (les commis) de 
tel —, bei dem und dem Umte er; avoir du eredit 
au -, (auprès des commis d'un -) bei dei Schreibern 
od, Raͤthen Cinfluf baben, in Anſeden fteben; (le 

és) est sur le —, (on communes à y tiaraitler) liegt 
vor Gericht, iſt eingeleitet; (tel rapporteur) a le -, 
dest chargé de rapporter um proces +) hat die Sache im 
Vortrag; (le président) a donné le - à un conseiller, 
dose pour rapporter) bat einem Mathe den Vortrag 
(das Meferat) darhber zugetheilt; fg: l'air du -, (les 
dure d'une aff) die Stimmung der Michter od. 
Nätbe; connaître l'air du —, ipressentir l'événement 
d'use aM.) die St., die Gefinnungen der Michter od. 
Mätbe; den Yauf einer Sache kennen. c. air. 

Bureaucratie, (-cie) f, Neo. (pouvoir, influence 
des chefs ei des commis der bureaux dans une administra- 
don) mp. ord, id, Kanzleiberricaft, f. 

Bureaucra ique, (-1hik} a. (des bureaux) bureau: 
Ben l'inluence -, der Einfluß der Kanzleirper: 

en. 

Burels, à H. con -, foomposé de fasees d'ésuail al- 
terné ou different, em sombre égal: mit ſchmalen Quer: 
ftreifen, fin gerader 3qh und von zweierlei abwech 
felnden Farben). 

Bureles, f. pl. tfasces diminuées en nombre pair, 
ord. de 6 ou 3) tleine (mit eina. in zweierlei Farben 
abwechſelnde) Streifen (von gerader Unzabl). 

uret, (ré) m. (ani. dont on tirait autref. la pour 
pre) Purpurichnede, f. z 

Burette, f. (petite duire) Känndhen, dent: 
K., Krüglein, m; - d'or e, ein geldened &.; Cath. 
présenter les -5 au prètre, (petits vases où l'on met Le 
vin et l'eau pour La meme) Dem Prieiter die K. reichen; 
Sav, la - (le pot) à mouler, pour puiser le suif et le 
verser dues les moules) Die Gießkanne der Lichtzleher; 
Art, la - d'un caisson, (la planche du fond) Das Bo: 
denbret eines e; Hn. gf. (la fauvette d'hiver, Die Win- 
terlercbe, ©. hunette. 

Burettier, (thiér) m. Cath. (qui porte les buret- 
tes pour la more) Kaͤunchentraͤger, Mefdiener. 

Burgalèse, f. a. Com. la -, la laine -, (laine de 
Burgos er die Wolle von Burgos, 

ande, m. (poi. testacé, qui produit une esp. 
d'éesrlate) (Art Purpurfbnede), I) 

Burgandine f. dia plus belle esp. de nacre, deailie 

du — die Perlmutter von der dickſchaligen P-: 
e à 


Burgau ou-t, pl. -x, m. (limaçon des Antilles, à 
bouche ronde et dent In coquille est La burgandine) 
Sciffstuttel, Perlenmutterſchnece, f. 


— m, Verr. (ébullition du verre fondu, en 
y plongeant des baguettes de bois vert) die Auſwallung 


Burger 


dei geihmolzenen @lafes. 

Burger, Verr. faire le burgenge) die Aufwallung 
dee — Glaſes veraulaſſen. 

Burgo, Burgow , Gg- (vi. de Tir.» Worchen. 

Burgin, m. Pe, c. bourgin. 

Burgrave, m. h. d’Allem. (seig. d'une ville); le — 
de Magdebourg, der Burggraf von Magdeburg. 

Burgraviat, m. (dignité de burgrave) Burggraf: 
thum, n; Burggraffcaft, f. 

urin, (-Tein)ın. (instr. d'acier, pour graver) Bra bs 
ftidel; ouvrage fait au -, avec le -, mit dem Gr. 
gemachte Arbeit, il a le - beau, délicat, igrave bien, 
délicatement) er bat einen febönen, zarten Stich; c'est 
un bon =, (bom graveur) er iſt ein guter Kupferſtecher; 
it. (estampe fravée au burin); ce - a du goût, de l'a- 
me, es it Eeſchmack, Leben in diefem Stiche; c'est 
le - de Picart, das iſt ein Stich von 9; 2. le - du 
dentiste, (pour nettoyer los dents, der Sabnmeifel des 
Babnarites; As. - de graveur, (comstel, austr., entre 
l'Eridan et la Colombe) Grabfidel; fg: le -, (art de 
graver) Bildgraberkunſt, ſz it. (pt. de La plume mâle 
d'un écrivain) Reber, ſ. 

Buriner des armoiries, un tableau, die graver au 
burin) ein Wapen ſtechen, ab-ft.; planche bien buri. 
nee, gut geftochene Platte; fg: Au. - l'histoire, (l'é 
erire en traits mäles 2) Die „. mit Fraftvollen Zügen 
freiben; - qn au livre de l'histoire, einem im +. 
fräftig (bildern; Dent. - les dents, (les metluyer avec 
le burin) ... mit bem Zahnmeißel pußen. 

urlesque , a. (bouffos, fncétieus) poffierlic, 
(burledt); läberlich-wictig; <groß; style, poésie —, 
expressions, lermes -s, p-e Goreib-Met 2; fg: il à 
une mine -, er hat eine pe, läcberlichewichtige Mie: 
ne; une posture e -, eine p-e Stellung 2; 2. m. (ty: 
le bouffon, poésie triviale et plaisante, pour jeter du ridi 
eule sur qe ou sur ge) das Voſſterliche, (Burieste); (il 
excelle) daus le -, dans le genre -, in der p-en Dich: 
tung; -ment, ad. (d'une man. -) p., (burlesf); par- 
ler, danser .., se melire .., P, reden eg; cela s'est dit 
.…, Diefen Ansdrud gebraudte man in der p-en 
Schreib· Art. (des) Burmannie. f. 

Burmanne, f. Bo. tg. de pla., fam, des broméloï 

Buro, 10. hn, (poi. sbdominal, voisis des polyne- 
mesı Id, 

Buron, m. Chute de pätre em Auvergne, où l'on 
fait le fromage) Kaͤſehutte, 1; -nier, (habitant d'un 
buron) A-bewohner, . 

Burreault, (rö) m. (#toffe) c. bure. . 

Burrompooter, Gg. (fh. d'Asie, dans le Tibet) Bar: 
remputer. 

Bursaire, f. hn. (8. de vers amorphes) Veutel- 
mwurnis Bo. carbr, fort voisim des itées» Burfarie, f. 

Bursal, a. un édit -, des édits -ux, «pour ürer 
de l'argent, dans une nécesiité publique g) Motbfteuer: 
befehl, -e; An. muscle -, e. obturateur; Feo. fief 
=, (qui s'obtient en payant Sad:leben, Beutel:l., n. 

Bursalogie, f. An. (science des bourses muqueuses) 
Lehre über Die Gelenthduthen, 

Burse, Gg. c. Brusse. 

Bus, m. Bla, ©. buste. 

Busard ou Busart, m. hn. e. buse; it cf. buse- 
rai, buson. 

Busc, (busk) m. clame d'ivoire +, dont les fem. se 
serv. pour tenir leur corps de jupe em étal) Plan fett, 
Blantibeit, n; meltre, porter un -, ein PL vorite: 
den, anlegen; Arg. le - ou busque du füt tou de la 
crosse) du Fusil, (la courbure ..), die Kruͤmmung des 
Flintentolben; Hy. le - d'une écluse, d'une vanne, 
(charpente, sowil et heurtoirs p, contre lesquels s'appuient 
les battants om bras de la porte de Fécluse ou Is vanne) 
das Stemmgeichwell, 

Busche, Mar. c. Buche; 2, (mo. d’Aix.-la-Chap,, 
6e du marc) Aufcen. 

Buschratte, m. hn. c. Boschratte. 

e, f rois. de proie qui aime et chasse les pawletsr 
él nommé aussi bondree, butor, brutier) Bußhard, 
Bußaar, Mäufefalt, Mäufegeier; la — de ma. 
rais, Gumpfmweibe; fu: P. c'est une -, «ua sot, um 
ignorant) .„. Zölpel, Gimpel, Schöps; d'une - on ne 
saurait faire um épervier, (ni d'un set un habile hom- 
me) aus einem B. läßt fit fein Sperber ziehen; wer 
dumm ift, bleibt dumm; Forg., Men. la - du mar- 
tinet, du moulin, (canal der qui em fait tourner laroue) 


dus Gerinne Dede; Art. 2 la -, (tuysu qui conduit 


Buse 
l'air dans ses galeries des mines, par des ouvertures om des 
puits) Wetterlutte, f; la- d'un poile, die zug: 
röbre an einem Ofen, Ofenröhre, 

Buserai ou Busard, m. hn. (busard d'Afri.) afrie 
faniiter Bußaar. 

ushel, m. (ms. anglaise de capacité, eontenant ji 
tb de blé) der Buͤſchel. 

Busk , m. R. «fête des moissons chez qe tribus d'A 
merirsinn) Crubtefeit, m . 

Buson os Busard -, m. hn. (esp. de busard dee 
Guise) Weibe aus Gulana. 

Busquer (ker), se -, (mettre um base dans ua corps 
de jupe) ein Plauſchett in die Schwiürbruft ſtecken 
elle se busque dès qu'elle se leve, elle est touj. -ée, 
fie ftectt das DI, vor, fo bald fie aufitebt; fie bat im: 
mer das Pl. voriteden; — fortune, tehrscher à faire.) 
fein St verſuchen; Hy. porte busquée, «qui a us 
buse) Stemmtbor, n. 

usquiere, I. cendroit du corps de jupe où l'on met 
le buse) Planfhett-Sheibde, f. 

Busse, f. ou bussard, ın. (10, de fütaille, la mai 
dié d'une pipe, ou 216 pintes ane. de Paris) der Eimer, 
die Zonne. ‚[rouge) id, c. Éarbe 

Bussenbadoo, m. ha. tois., le barbu à coursene 

Busserole, f. Bo. (arbeusier traimanı) Värenttan: 
be, Sand:beere, Yreifel:b., (rothe, meblartiae), f. 

Buste, m. Sc. (figure em plein relief, qui réprésents 
la tte et la poitrine, saes les bras Bruftbild, m; 
(Bülte, f.); - de marbre, - de bronze, - antique, 
marmorneé Br.; Br. von Erz; antites Br.; le - de 
César, Gäfard Br.; se faire peindre ou graver en -, 
fib im Br-e mablen, ſtechen laſſen; Gv., Pı. Brut: 
td, n; (ce peintre) ne fait un - à moins de 
dix louis, mablt fein Bruſtſtück unter gelm er; 1 
n'ai pas vu son -, mais je l'ai vu peini en =, fü 
Br. babe ih nicht gefeben, aber ich babe ibn alé 
Bruſtſtuͤct gemabit gefehen; Com. Choïtes de sapin bé- 
geres et a demi rondes, dans lesquelles mous viennent los 
raisins de Damas) Mofinenfifiben, n. 

Bustrophe, f. c. bousrtrophédon. 

Bustuaire , m. hr. cglediateur qui se battait auprès 
du bächer d'un morts Leicheufechter; ein Hadiater bei 
einer Zodtenfeler; (Baituarius). 

But, m. (point ou Von vise, em jelant, frappant où 
en tirant; (g: auquel on dirige ses actions re) Ziel, m; 

wed, Endjwee; viser, frapper, donner au — zielen; 

né 3. od. dad 3, treffen; toucher le -, das 3. berüb 
ren; fg: je n'ai autre -, ou d'autre — (d'autre inte 
tion) en cela que d’alleger son sort, e’esi mon -, 
mon unique =, ich babe bierbet feinen andern Sin. 
al x, das ift mein Zw., mein einziger Iw.; avoir 
ge pour -, auf et. abyielen, abymeden; on a le -, 
pour — de», man bat Die Abjicht, zur A., es mt bars 
auf abgefeben x; il a son -, (des vues particulières) ef 
bat feinen befondern Zw., feine (bef.) Übfichten; aller 
au-, (ou directement a la fin qu'on se propose) au 
Zw., aufs Ziel, auf bie Hauptſache los geben; Ha 
touché au -, a frappé au -, (a trouvé le nœud d'une 
af. 2) er bat es getroffen. 

2. - en blanc, Art, (portée d'un fusil g tiré hark 
zontalement, ou sams hausser où baiser, appelée aus 
- en blanc primitif ou naturel) ſchnurgerader Schuß, 
Kernſchuß; ürer (un canon) de —en blaıfc, ıdans une 
direction où l'en suppose que le boulet ne s'écarte point 
de la ligne droite, avast d'arriver ne but) ſchnurgeradt 
mac dem Ziel ſchießen; fg: ad}. dire, faire ge de - 
en blanc, (ineonsiderdment, sans reßeaion ou mesure) fé 
radezu, od. unbefonnener Weile, obne Weberlegung 
et. fagen, thun; it. dire ge de - en blanc, (brusque- 
ment, sans mensgement ge) et. rind, gerade beraud für 
gen; mit et. heraus plaben; attaquer, quereller qn de 
u (directement, sans ménagement, sans prendre de biais} 
plöglich, ohne Weiteres Händel mit einem anfangen. 

3. — à -, adl. (sant arantage de part ni d’amireh 
jouer.., être .., gleich auf fpielen; feinen Vortheil 
voraus baben; troquer - à -, ttroe pour Iroe, samt re 
tour) gleich auf taufchen; ils se sont mariés .., was 
que Vus fasse aucun avantage à l'autre) fie haben eind. 
bei ihrer Verdeirathung gleich viel zugebradt, ob. 
gite Vortheile zugefibert; Syn. Le dur est un point 

xe où l’on tend, on y arrive sans qu'on aoit au terms 

de ses désirs; les vues sont plus vagues, on pren 
les mesures, qu'on juge utiles pour les realiser; le der 
sein est plus ferme, c'est ce qu'on veut — 
« 





Bute 
et l'on prend les moyens qui paraissent y être pro- 


res. 
: Bute, f. Maré, (site. serv. à couper La corne des 
chevaux} Dirt meer, stiien, n; Ven. © Auture, 

Buteau, m. ıgrosier, leurdaud) v. Grobian; Hn, 
(nom. vulg de la buses ©. buse, 

Butée, f. tnssil de pierre aux deux bauts d'us pont, 
pour résister à la poussée des arcades) die Widerlage, 
c. bitter; 2. Bo. ıg- de pla. réuai aux sudolphes) Bu: 
tes, € ; 

Buter, vn. Bi,, Pau. dreapper an but, toucher le but, 
ayrreffen; fe: - à qe, ‘tendre ag. har, auf ef. zielen. 
il bute à cet emploi, à celte place, er bat Ablichten 
auf diefes Amt; er trachter mach dieſem Amteeise — à 
ge, (s'y fixer ou déterminer) auf et. beiteben bebarren; 
je me bute à cela, c'est à quoi je me bute, à quoi 
je suis buee, Darauf beilebe od. hebarre td; (ces wi 
sonnes) se butent, sont touj. -ees l'une contre l'au. 
tre, (contraires lune a l'autre} fd eina. Immer ent: 
gegen od, zumider; Ch. chien -&, (qui a la jointure de 
ia jambe grosse) Di@gefegelrer Hund; Ma. (ce che. 
val) bute à chaque pas, (bronche, par La faiblesse de 
ses jambesı ,. lolpert bei jedem Tritte. 

Butin, m. sp. tee qu'en prend à l'ennemi) Beute, 
f; faire da -, un riche, un grand -, B. maden, eine 
reiche, aroße B. macben; avoir part au -, Theil an 
der B. boben; il eut tant de chevaux pour sa part 
du =, er befam io viel Pferde für feinen Autheil an 
der D,,c proie; Econ. le - des abeilles, die Nutzung 
der Bır.sen 

iutiner, vn. faire du batin, Beute maden; (les 
soldats) ont bien -& en ce pays la, baben in Die: 
fem Lande viel Beute gemachtz aller -, auf Beute 
ausgeben; fg: Pac. (les abeilles) vont— sur les fleurs, 
fammeln id Beute auf den Blumen, 

Butireux, se, à (de la nature du beurre) Dutte: 
riet, bitterbaft; butter-baltig, il. artig, säbnlic; 
lesparties -ses du lait, Die butreridten od. Butter: 
baltigen Tbelle re, cf. ayueur, 

Butoir, Corr. c. bout ir. 

Butome, ou - à ombelle, m. Bo. (rulg. le jone 
Acari: Bınfenblume, Blumenbinie, 5 Aamelsbeu, n. 

Butomon, m. Bo. autref, e rubunier. 

Butonic, m. Bo. (gr. arb. de l'inde 4, fan. des myr- 
wider, vulg. bonaet.carre: Epindelbaum, c, /usain. 

Butor, un. hu. (is. qui vit dams les mardeages, où 
il fait avec som bec un bruit sembl. au meuglement d'us 
taureau); le — comınun, das Urrind, die Nobrbommel, 
©. buse; [g: lauriaud, grassiern; c'est un vrai -, erift 
ein @rztelpel; it. Lune butorde, (pt. d'une femme) 

u Toôlpel od. Himpel. 

— buterderie, [, Au, 0. lourderie, balourdise. 

Butrol, m. hn. c. hiron. É 

Butte, f. (petit tertre; motte de terre relevée naturel 
lement ou par artißce, Erd: Haufe, Bügel; Huͤbelz du 
haut dela -, vom À. berab; quand vous serez au 
haut de celte -, vous verrez In villes, menn er 
oben auf jenem .b., Erdbügel find, werden Sie die 
Stadt erbliden; 2. (élévation de terre ou de maçonne. 
sie, où l'on place un bat om un blanc) Scheibenbügel; 
Sctteimauer, f; de la poudre de -, (dont se serv. ceux 
qui tirent au blancı Shüßenpulver; fg: être en - à 

c, (exposé à ge) einer Sache ausgefeht, bloßgelteilt 
epn; étre en — aux coups de la fortune +, den Schla⸗ 
gen beéSbidialé e, ausgefeht od.blofgeftellt teon; par 
cette conduite, elle se met en - aux soupçons, à la né. 
disance, durch diefe Aufführung fegt fie ſich bem Arg: 
wohne aus, gibt fie ih der Ehmäbiuct preis; Arc.r 
la - d'un pont r, da dernière pile, la eulée, qui sert à are. 
bouter les dernières acnadess der Ccpfeiler, Gegenpfei⸗ 
ler, die Widerlage einer Bride; Jar. (motte de terre 
dont on garmit le pied d'un arbre nouvellement planté, 
pour Vofermir) Héufhen, Erdhaͤuſchen, n; planter des 
arbres en —, (non dass ua Iron, mais dans une motte 
éberée à cet oder) Bäume in Erdhaufen fegen; cou. 
vrir une plante d'une - de fumier, (pour la garnatir 
de ln gelée) eine Pflanze mit einem Miſthaͤufchen 
zudecken. 

Butter un mur, une voûte, Mag. (les soutenir par 
le moyen d'un pilier boutast +) eine Mauer, ein Ge 
mölbe mit einem Strebepfeiler rigen; Jar. - un ar- 
bre, (élever autour du pied des bulles où mottes de ter- 
re) Erde um einen Daum anbäufeln; - des caries, 
des actichants, da © leri, (les entowser de terre poux les 
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Butter 


faire blanchir) Mangold, Urtifbolen, Selleri haͤu⸗ 
fein. die Erde um den Miungold # aufhänfeln. 


.. 
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AR, 0, u, el sanr cédille, se prononce comme le k, 
catinet, colunie, culture; mais avec une cédille, 


Buttière, (Ihiere) ou arquebuse —, f. (ar. arg. ‚el avant e, i, il se prononce comme 5, fuçade, fa. 


pesante, pour tirer l'ais, et le prix) Scheibenbücbie, 
Stanbb., f. rie, £ 

Buttnère, f. Bo. (e. de pla. malvaeées Duithe: 

Buttnériacées, f. pl. Bo. g. de pie. tiré des mal 
vacées,qui ress.a labatinère) buttnerien artıge Pflanzen, 

Butumbo, m. Bo. (carmantine échioïde) id. 

Buture, L. Ch. (grosseur ou enflure à La jeinture 
au dessus du pied du chien) fußgelent;· Geſchwulſt, 6 
$-Suoten; (an chien) attaqué de la -, (ou un chien 
bite, ef, buters der einen FAnoten bat. 

Butzkopf, ın.hn. ipoi. cétacé du g. dauphin? Buß: 

Butyreux, se, a. c. butireux. (topr. 

But Yrin, in. bn, (8. de poi. qui ress. be. aux cobites). 

Buvable, a. fa. ord. potable, trintbar; (ce vin) 
est -, ijt tr, läßt fi trinfen, 

uvant, el. boire. 

Burante, m. (petit vin, it vin de marc de raisin) 
Kauer, -wein; Nachwein. 

Buvean, ©. beauvean. - Cent. 

uvetier, m. Ceelii qui tient la bunelte) Merten: 

Buvette, f..cliew où les of. de judieatuse dejeünent, 
ou preunent gs rafraiehissements) die Derrenfbente; 
das Trinkſtübchen, Erfriichungesimmer; 2, (repas 
qu'en fait entre amis pour se rejawiı) fa, pu. aller à la 
-, um Schmauſe od, ins Kranzchen gehen. 

Buveur, <-se, f. pu.) «qui aime le vin, qui en boit 
be) Trinfer, Eäufer, in; c'est un -, un grand 
-, er it ein Z, em fiarter T.z en waderer Zecher, 
ein Saufhelo; vin qui rappele son — (du vin agrea- 
ble, qui invite A en boire plus d'une fois) einladender, 
anlodender Wein; fa. der nah Mehr ſchmeckt; un - 
d'eau, (qui ne beit que de leam, ou da vin fort trempé) 
ein Waſſer: T.z une grande -se, une —e d'eau, fa. 
eine ftarte Teinn, eine Waſſer⸗ Ta innz An. le -, 15e 
muscle de l'œil, destine # le mouvoir du côté du nez; lad 
ductenr. ©. Zrintmusfel, 

Buvotter, vo. (boire du vin à petits coups et so 
veat) fa. trègeln, nippen; il ne fait que —, il aime à 
-, er trögelt od, mippr beitändig; er ift ein Freund 
vom Wippen. 

Buxbaume, m. Bo. tg. de pla., fam. des mousses, 
appelé aussi saccophore) Rurbaumie, f. 

uze ou Busche, f. Mar. c. buse, biiche. 

; I. (gr. ford qui traverse um étang vers sa bonde, 
et sert à recevoir les eaux quand oa veut vider l'étang) 
Ablaßgraben, 

Byani, m. hn. ceyprin d'Egypte id. 

Byrrhe, mi, (8. d'ins. coléopt., fam, des clavicorses). 

Byrrhiens, pl. bn. (far, d'ins. analogues aux byr- 
ches). 

Bysse ou Byssus, m. Ecr. (sie de coq., pianes 
marines p, ou filaments par jeig. ces coq. s'attachent aux 
rochers, el qu'en Ale pour des vètements} Bpffué; Di: 
ichelleide, F. 

soide, Bo. plantes -s, (pla. analogues aux bys- 
zus, boinsarıige Planen. 

solile, m. minéral du bourg d’Oisan, en Dau- 
phine) Bofolit; - globuleux, Werterjotte, Stein: 
plürbe, ſ. [moules) id, 

Byssonie, f. Con. (8. de eoy. bivalves, tiré des 

Byssus, (uce) m. Bo. (g. de pla., fam. des algues, 
esp. de tissu flamenteux. où de duvet poudreux) id; 
Staudmoos, Staubaftermood n; 2. c. brise. 

Bystropogue, ın. Bo. € de pla. dont les Beurs 
sont obstruces par des poils a l'entrée de la corolle; Bistro: 


von“. : 
ylinère ou-nerie, f. c. buttnère. 

Byture, em, bn. (8. d'ins. eolenpt., fam. des elavi- 
carnes, Les rapprorbés des nitidules) 

Byzance, f. Gg. (auj. Constantinople) Byyang, Eon: 
frantinopel, 

Byzantin, e, a. (qui ost de Byzance) aus Boyanz; 
Boranriner, inn; beyantiniid; 2. Bo. ©. disuntin. 

Byzene, m. hn.(g- de erustacés des mers de Sieiley 
le - scabre, dont le corps ent couvert de tubercules a gs) 


C. 


C, (cé) m. Se lettre et se consonme de l'alphabet) das 
&; un petit c, deux o, ein Heines €; zwei €; c, avant, 


ga, regu, receite, réciter, Wenn dad c vor a, 0, 
u ſteht, und Fein Halchen bat, fo ſpricht man ef mie 
Ik aud; aber vor e undi, od. wenn es mit einem Hat 
en vekjeben iſt, wird es mie s ausgeipronen, y. 
8...; Arith. (dans le chiffre romain) C exprime 
100, bedcutet C 100; Ma, la clef de csolut, der 
uit ſchluͤſfel. 

Ga, ad. (joint à l'impératif de venir, sg. iei sviens.çà, 
venez çà, fomm ber, fonımen Ste bieber; ga et à, 
adl. (de côlé et d’autren; il se promene, il s'arrête 
et la, ergeht bin und ber fpazieren, bleibt da und 
dort ſtehen; courir, s'enfuir, dormir qui çà qui là, 
(les uns d'un eûté les autres de l'autre) fa. der eine das 
bin, der andere dorthen laufen, ſtiehen; der cine da, 
Der andere dort ſchlafen; depuis deux mois, depuis 
deux ans en ga, (juiqu'à present, fa. feit zwei Jah⸗ 
ren big jetzt, €. diga y. 

2. i. çà’ travaillops, partons, montons à cheval .! 
nun! auf! luſtig! laßt und arbeiten, abreifen, auf: 
figen! ah çà, il sera temps de partir, nuit wohlan, 
es wird Zeit ſeyn, abzureiien; oh 4 dites-inoi cs 
que vous pensez, nun wie, fagen Sie mir, mas Ste 
denken; or ca, çà cominençons! (maintenant, à pré- 
seu: nun denn, laßt und anfangen. 

3 ga, pro. (pour cela) fa, das, diefed; donnez moi 
ça, prenez-za, geben Ste mir diefes; uebnen Sie 
das an; — est vrai, Dies iſt wahr. 

Caa-apia , ın. Bo. (pla. du Brésil, esp. de dorstene 
bonne contre ja morsure des serpents) id. 

Caaba, m. h. turq. (maison où naquit Mshomet à 
la Mecque) id; Mahemets Beburtébaué, n. 

— ou Cable, a. Com, bois -, au chablis, 
ef. bois. 2 [digo; I-pflange, 1. 

Caa-chira pu Cao-chira, f. —* PA mn Ins 

Gaa-chiyuyo, w, Bo, -pla. du Brésil, dont be frnit 
ress. à Vairelle, id. 

Caa cica, f. (pla. du Brésil, qu’oe applique broyée 
pour La morsure des serpents et d'autres blessures) Die 
Gaa:Cica. (telle) Aratztraut, n. 

Caa-élimal, m. (pla. Au Brésil bonne contre la grat- 

Caaïgouara, Caa-igoura, m. hn. tesp. de co. 
chen) ©. perari, 

Caa-igouaré, m. hn. an Paraguni) c. tamandua. 

Cana , on Cerf du Cap, m. hn. (esp. d’antilo- 
per id; Kap⸗ hirſch. 

Can-olia, m. carb. du Brésil à baies jaunes, du trone 
dug. découle une résine jaune efbeace contre la grat- 
telle, et qui, macérée dans l'esprit de vin y, purge violem- 
ment) id. 

Caa-peba, m. Bo, (nom de l'aristolocke anguici. 
de, de la banistére anguleuse, et de la parère ofkci- 
nale: id, 

Cna-pomonga, m. Bo. (5 pla. du Brésil, l'une la 
dentalsire grimpunle, l'autre um suinfoin, la Je sans 
rapport à aucun g. cosmu id, 

-ponga, f. (» pls. du Brésil, dent l'une est le 
posrpier velu) brafisianticher Portulat, 

Caa-potiragoa, m. Bo. (petite pla. du Brésil, ane. 
logue au g. spermace) id. 

Caa-raboa , in, Bo, (arb. da Brésil, analogue aux 
canébeiers) ic. 

Caa-roba, f. tarb. da Brésil, à feuilles amères, qui 
s'emploient séchées et broyées dans les fomentations et Les 
bains id, 

Caaya, m. hn. winge du g. des alouates) id, 

Cabal os Caban, m. Cou. (le fonds de boutique 
d'un marchand, qu'on prend à moitié, au Liers, au quart 
de benehre, Waarenlager, das man übernimmt. 

Cabale, f. bj. (#0. de tradition ou d'explication son 
écrite de la loi, que les Juifs appelent loi orale on caba. 
les Gabbala, tüdiihe Ueberlieferungelehre, F it, 
(nterpretstion myvdique ot allégorique de l'anc. testament; 
l'art d'interpréter ainsi L'écriture) CT., Bebeimiehre, f; 
les docteurs de La -, die Ausleger der €. ; Phil. La 
-, la - hermétique, (science prétendue, art chimérique 
de onanaitre les propriétés les plus cachées des onrps, et 
la raison des phénomènes les plus axtraord,, par un coin 
merce immédiat avec les peuples élémentaires) bie aebei: 
me Weisheit, Zaubertunit, (bermeriihr Kun); >. 
intrigue d'un parti ou d'une faction) mp, Éabalc, t; 
forıner, faire des -5, —“ En ſtiſten, ma: 
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en: ju einer geheimen Motte gehören; Theil an eis 
ner © baben ed. nebmen; découvrir, 5* rui- 
ner une -, eine €, einen Geheim-bund, eine 
srorte entdeden 2; forte, dangereuse -, ftarter, 
gefaͤhrlicher &-bung, eine farte heimliche Partei; 
homme de -, G-nmaner; ilse perdra par ses -s, 
er wird fi burd feine E-m ungirielih machen;, it. 
{ceux qui la forment, die Motte, on vit arriver, ilreu- 
nit toute sa -, man fab die ganze Morte od. Partei 
fommen, er bradte die ganse IN, sui; fg: notre pe- 
Lite — (petite soviélé d'amis assemblés pour se divertir} 
fa. uniere Pleine fröblihe Geielæaft; Sym. la - est 

‘une intrigue à mener, le complot, un coup à frap- 
per; la conspiration un succés à préparer et rela. 
dif à des interëts parliealiers; la confuration une 
grande et périlleuse entreprise, relative à des inté- 
reis J'Elat &. 

Cabaler, vn. (faire use eabale, des m cabali- 
ren; Cabalen machen, (meuweln, roitiren); — con 
tre l'etat, contre un ministre 2, gegen den Stoat 
cab; geheime Verbindungen où. E. gegen ben Staat 
g anzetteln; s'abstenir de -, das Rottiten, das Parter 
maben lajen; von E. abfteben;{il n'y a point de cour) 
où l'on ne cabale, mo nicht cabalırt wird, 106 man 
feine €, macht; repulation -de, Au. (obtenue par les 
esbales) G-rubm e 

Cabaleur, m. (-se, pu.) tqui cabute) Gabalen: 
macber, Dartesm., ( Mottirer); grand, dangereux -, 
Erzreitirer, gefübrlider Partet:m.; c'est une -se, 
fa. (elle aime la cabaleı „. sine Eabalen:macherinn, 
Parter-m. 

Cabalezet, (z&) m. As. (étoile, aussi appelée cœur 
de lion, basilie) Xömenberz, n. 

Cabalhan, in. Bo, (pla. dw Mexi., dont la racine en 
décoction guérit les plabes des Möches empoisonnées) id. 

Cabaliste, m. hj. (savant dans 1a cabales Gabbalift, 
Gebeimiebrer; Com, ven Languedoc ri mégt. qui me fait 
point be com, sous sus nom, mais qui est intéressé dans 
celui d'une maison) geheimer Iheilbaber (an einer 
Hanblung)., 

Cabalistique, a. hi. (qui app. à la cabaleı cabba⸗ 
lift &, Cacbeumlebrig} livre, science -, c⸗co Buch e. 

Juballaire, f. Bo.(g. de pla, qui app. aux mirsinen 

talerie, f [id. 

Caballation, f. Ba. «pla. analogue à la eynoglosse) 

Caballeros, m. Com, iso. de laine d'Esp.) id, 

Gaballin, m. ow aloës -, {aloës grosies, pour Les 
chevaux) Mofalor, f, 

CGaballine, f. My. (fontaine conıseree aux musts, 
la meme que celle d'Hippocrèse ou du cheval Pégase) 
der Miufenbrunnen. 

Caban, m. Mar. (mantesı de matelot avec un ea- 
puchon, contre la pluie) Regenmantel, 

Cabanage, m, (lieu où campent her sauvages de l'A. 
mer. » la guerre vx a la chasse) Yageritätte, £ 

Cabane, f. tpetite loge ou maisonnelle couverte de 
cboume) Hutte, Etrob-, Bauer-, f; venez loger 
dans ma -, fommt und wohnet in meiner -; 
une — de berger, eine Schaͤfer· Pferd -;Mar., Ri. (en- 
divit dans les coclies d'eau ou dans le mavire, où plu. pers. 
se retirent et sont à couvert) Koje,5 Schiffsver: 
flan; Où cer. cage fermée, où l'on met couver les ei- 
ses) Die Bogelbece, der Brütfäfic. 

Cabaner, va. ıdresser des cabanes, pour loger la 
troupe D Hütten aufichlagen; se -, fib H bauen, 
a.; Mar, -, vn, (faire capot, sombrer) ©, ehawirer; il. 
va. - un vaisseau, (le mettre sens dessus dessous, de 
man. qu'il forme wne esp. de cabane) „. umfchren, im: 
ſtuͤr en. 

Cabanon, m. (petite cabane, où l'on enferme les 
vauriens dans les höpitsux; po. galbanon: Haͤnschen, ni 
ila été mis anx -5, er iſt tué H. od. ind Loch ger 
fett worden, 

Dabare, f. ha. (nom d'une chouette du Brésil) id. 

Cabarer, Bra. (jeter les métiers ou l'eau d'un vais, 
damı un autre, avec le jet +) den Meiſch aué einer Au: 
fe x in die andere thun. 

Cabaret, (-re) m, (maison où l'on vend duvinzen 
déni Schenke, 5; Wirthsdaus, n; auaer hanter 
le -, gern, eft in die Sch. gehen; das W. fleißig be: 
fuden: le vin de -, Wirtbeweinz; il est homine de 
— er ıft ein Feder; er liegt ob. ſitzt beitändia in der 
Et,c. pilier, borgne; *. {petite table ou plateau à 
sebuids, où l'en met Les tasses à calé +) Haffeesbret, Thee · 


Cabaret 
b., n; Bo, le -, ou oreille d'homme, (nard sauvage, 


pla. fort commune, d'une odeur forte et aram-; 44 racine 
émétique soulage dass l'ivresse ei convient à dif, situs 
tions des fem.) Hajelwurz, f, Han. tesp. de linotte) 
c. sigerin. 

Cabareter, vn. gp. hanter les cabarets, ef. 

Cabarelier, bre, s. (qui ticst cabaretı Wein: 
ftent, Deribent, Schenfwirtt; die Wirthiun. 

Cabarétique, a. gp. (de cabare) witthlich· 

Cabarnes, pi. My. wolfrandes, it. prêtres de Cérès) 
Gabarnen. 

Cabarre , m. Mar, petit hâtiment à fond plat, serv. 
d'aliges Ein: und Ausladeikifl, m; Lichter. 

Cabas ou Gabat, un. esp. de panier de jase, des- 
Und oid. a meitre des égues) Nienenstorb, Feigenel.; 
un - de figues, ein Korb vol eigen; 2. (grand re. 
che de messagerie y, dont le corps est d'osier clissé) Korb: 
wagen; ire. sa voilure n'est qu'un méchant -, ıwieil- 
le et à l'ancienne mode, ſein Gefährt ıft weiter nichts 
alé ein eiender Korb, 

# T, va. imachiser) v. auf Voͤſes denken; it. 
(derober; farre valoir l'anse du pamer) cf. parier, 

Cabasset, Mi, vesp. de casque où de morien) v. Selm; 
Picelbaube, Erurmbaube, 5; on pein! (ord., Mer- 
cure avec un — aile, man bilder den Werkur mit 
einem geflügelten Helme ab, 

Gabasson, an, hu. tesp. de lavaret). 

Cabassou, m. hn. c. kalarsou. 

Cabau, € enbal rn 

Caboça, Cabessas, m. ou Cabesse 

les cabrça, les soies —, «les plus fines) Die Ca 
E-ierde 
Cabestan, m. Mar. ımsrbine cylinirique, esp. de 
leurniquet pose perpendiewiairement wur le pont du vais, 
hi qui sert à rouler ou à derouler um edle, où à rxecu. 
ter dif. manœuvres Œdipfésmunde, f :balpel; 
| Mar. die Spile; das Epiel, Spill. Gangipill; virer, 
Liourner le -, die Sch. umdreben; (les vas.) ont un 
grand et un pelil-, Baben eine große und cine fe: 
ne Quınde; un - volant, qui peut se transporter d'un 
lien à we autre) bérieBbare Ed. €. carlingue. 
Cabesterres, I. pl. Ug. (aux Antilles, partie de 
l'ile qui regarde le Levaat et towj. rafraichie par les vents 
aliséss Die Ditieite. (bus) id. 
abezon „ m. han. (g. d'ois. sylvains, fan, des bar. 
Cabiai, an, cgpede du Brésil g, aussi appelé capiverd, 
qui ress, au lievre, 100 corps eut couvert de swies rotisses g 
moins rudes que celles du eochusy Waſſer-ſchowern, 
Sumpf id., n. {fabeljau. 
Cabillaud, (lem) m. tesp- de morue fraiche) Kabılau, 
Cabille, (lin) os Cabilah, f. ttribe des Arabes, 
ou horde en Tartarie) Der Stamm, die Horde. 
Cabillets, (Im) pl. Pau. sinste. composé de deux rè- 
gles courbes, qu'on place Line au-dessus de l'autre pour 
eohlir contre les jambes de la raquette, el empécher qu'el 
les na rentrent) Die Sperrbölzer (ju Den Schlagtale⸗ 
ten 
Cabillots, (Im) pl. Mar. «petits bouts de bois ou 
petites chevilles serv. a tenir diff manœuvres, la balam 
eine ») (bölgerne) Pflocte; Mar. Koveinnagel. 
abinet, (ne) m. pièce ou chambre de setraite pour 
travailler ou ronverser em partioulier; it. pour serrer diff, 
objeu) dad Cabınert, Arbeuszimmer, Gebeim: 
zimmer, Beizimmerchen, die Erudierftube; it. die 
Sammlung; petit -, E-den, n; — de peinture, de 
tableanx, eine Gemäbide-fammiung; - d'armes, de 
curiosites, Waffen, Konuſteſcz - de raretes, d'histoi- 
re naturelle, de imedoilles, dantiquetr, Naturalıen;, 
Ming: Antifen:i, od E.z faire un -, eine Gamın: 
luna, ein €. anlegen; on estime ce - d’estampes, de 
hysique six mille cous, man ſchätzt dieſe Kupfereſ. 
IRidtes phrélalithe €. auf 6000 Thaler; fg: homme 
de -, (qui sime l'etude, le repos, eın = 1nbengelebrter, 
(Ztubenfiker, mp.); un grand homme de -, (grand 
politique, bem. d’etat) eın-großer Staatdmann; Le 
irigue, les secrets) du =, (des cours) des E-8; Dipl. 
le - de Vienne eg, (I eomseil particulier du souverain, 
dag Wiener E,, Der Wiener Hof; regenter, gouver- 
ner be, das ©. leiten, bebereiden; =. cesp- de buf- 
fet à plu. layettes ou ro Schubladenidhranf; 
un d'Allemagne, de la Chine, un - d’ebene r, vin 
St nad deutiher, nach dinefliber Art, von Chen: 
bol; Arc — d'aisance, ou lieu à soupape, dieu où 
somt placées les commodités dag brimli mad, der 


f. Com, 
bein, die 
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Abtritt; Jar. - de chevre-feuille, de jasmin, tpeia 
lieu couvert, beresayı eine Grifblaitdaube, Jasmin; 
Mu. = d'urgue, (esp. d’armoire qui contient l'orgus) 
Orgelkan en. it. eme kleine Orgel, Hausorgel; Phy. 
— Secret, (50. de cabinet où la voix de celui qui parle 
bas a l'un des bouts, est entendue à l'autre bout, par l'ar- 
lifice d'une muraille unie et ciat:ée em ellipse) Eprad: 
faal; Evratgetwolbe, n. 

abiou, an, hn. (à Cayenne, sue dpaissi du Manisc) id. 

Cabires, pl. My. Dieux -, (principales diviaités 
inleınales, Pluton, Proserpine et Mercure die Gabiren. 

Cabiries, f pl. (iètes en l'honneur des Dieux cabi. 
rer) die Gabirien. 

ble, m. Mar, (grosse corde faite de 3 hamsièses, 

chacune de 3 turoms, et destinée # atiacher les ancres, ou 
à lever de gr. fardeaux g, €. commettre, Cor.) Tail, 
Kabel, Kabeltaun, Unkfertau, n; (les vais) out 
ord, quatre -5, haben gewöhnlich 4 Tone; le maître 
— le plus gras, long de 130 brasser, où 194 metres) DE 
Haubttau, Pflichttau; (le vais) est à deux -s où 
encäblures de terre, (à une distance de 150 brasses) if 
zwei Tai Ängen,U-l. vom Lande entiernt;mettre deux 
sa une ancre, (aan qu'ils aicat plus de force 2) 
amer Taue an einen Anfer legen; le — ordinaire, (dus 
Be plus iéger que le maître -) dag geirörnliche Tau; 
le - d'aflourche ou le grelin, (le plus légers dag Zeu: 
anfertauz; - de loue, uimple hansière dent un se sert 
ord. dans Les ririeres) das Tau des Tuvanteré; Wurf: 
antertau; - à pic, (raide par l'ancre qui est à pie) ein 
(gegen die Oberfläche des Weſſers) fentrecbt ſtehen 
des T. ©. ancre, il. bitter, débicter; couper, lail. 
ler le -, (pour Vabandunuer avec l'ancre) das Anler: 
tau fapnen; filer le - par le bout, où bout pour bout, 
d'abanilonner avec l'ancre ei une bouée, aß Ar La reisen 
vers Das Untertau fahren Laden und nebft dem Au: 
fer verloten geben; it.e# mit einer Daran befeiligten 
Bere fanren laſſen; ler le - ou du -, (he lécher et 
laisser desrendie, Dot geben; das Untertan loémaben 
und fbicéen laſſen; abs. abfeiren, abvieren: lever le 
u Cle disposer em man. de cerceau, pour Ir Klar au be 
soin) das Tau rund qui. legen; donner le - à ua 
vaisseau, (le touer où remorquer, le lirer en oawiche, r.) 
ein Ebif ans Schlepprau nebinen, es nadicleppen; 
laisser trainer un - sur le sillage du vais., ıponr ve 
lentir #2 course et contrelaire les mecbants voiliers ven 
Zau hinter Dem Schiffe treiben laffen. 
Cäble, de, a. Arc. (relevé et contnurne, en forme 
de cube) yeilförmig gewunden; canelure -ée, fellf. 
g-e Andteblung; Bl. une croix -ée ou cordée, (faite 
de deux bouts de cable) Seiltreuz, n. 

Cäbleau, m. (dim.; petit edle) Vootstau, n; Ri. 
— ou eincenelle, (vers. à remonter les bateaux sur les 
rivieres) Zugieil, n; Biebleine, f. 

Cäbler, va. (tordre ensemble plu. cordes, pour en 
former var plus forte) feilen; ein Seil od. Tau ichlagen. 
CâbiRre, Le * rd. percée, serv. à arrêter les filets 
ou la ligne au fon la mer) Netzſtein, Angelftuurs 

Cablot, c. cdhleuu, Mods ee 

— a —— * iqui a une caboche) 
gro: od. DIT T0phg; fg: eigenfinnig, ftarrköpfig. 

Caboche, f. (la tête) fa. Kopf; fg: (entätemest) 
Eigenfinn; grosse -, ein Dictfopf; fg: bonne -, (ho 
de sens et de jugement) ei guter, fäbiger &,; ilaune 
bonne -, er iſt ein auter Æ., bat einen guten $.; 
Hin. (poi. de Siam) Diekopf; Clou. des -s, (elous courts 
et a tte large) Edubnägel. 

Caboché, de, a. Be (pt. d'une tête d'animal ron: 
pée perp. derrière les oreilles) der Länge nat burd: 
fbnitren. 

Cabochiens, pl. hf. crebetles sous Charles Vi, de 
nom de leur chef Caboche) Gabochier, 

\bochon, s. a. «pi. pré. polie, sans être Lille) 
ungeichnittener Edelitein; - d’emeraude, ou rubis -, 
ein ung. Smaragd, Nubin; en -, taillé en -, geichläs 
geit, Fopftörmig; Clou. (low plus petit quelesenbochen 
balbe Sbnbndgel ; Con. (esp. de patelle qui s'attache 
aux rochers) Riichweiberbaube, Narrentaype, f. 

Caboletto, m. Com. (mo; de billon à Genen, de 3e 
cent. de Fr.) id, + 

Cabombe, f. Bo. tesp de jene d'Amér.) id. 

Cabo negro, m. Bo. palmier des Philippe, it. #1 
qu'on re lire, et dont am fait des câbles) id. 

Caborgne, m. hn. c. chabot. tid. 

Cabot, m, bn. (nom rulg. du mage et de gobie,e) 


Cabosse Cabuser 
Cabosse, f.(gousse du eaeso) Gacao-fdote, hülfe,f.| Cabüser, v. c. tromper, séduire, surprendre. 
Cabotage, m. Mar. (nbvigation le long des côtes, | Gaca, m. (exerément, ordure; t. de nouerices) 
d'un port a un autre 2) Küjtenfabrt, KHüftenfabrerei, f; |-Made, 1; faire -, faden ; (laissez cela), cest du -, 
Kätenhandel; faire le -, den Muftenb. treiben: ba. Les iſt à. Iperdrix) cacabe, jtreit. 
ment propre au -, zur Küfenfabrt tauglideé Schiff; | Gacaber, :man. de erier de la perdria) ſchteten; (une 
le petit —, {le long des edtes d'un méar état, au d'un jacacolın, c. cucolin. 
état voisin» Die Heine Miiftenf.; le grand -, çaux eöter| Cacade , f. (decharge de ventre) pu, Undleerung, 
de plu. états) Die greſte Küftenf; 2. (connaissance des! f; fg: il à fait une vilaine -, (une folle entreprise, une 
mowillager, bânes, courants, marées g le long d'une este) |imprudenee r) b,er bat einen dummen®trria gemacht. 
Küjtentenntuß, 6 ilentend le -, er ift der Küftenf.| Cacagogue, s. a. -, onguent -, (qui preveque Les 
fündig, selles den Stublgang beförderude Salbe, 
Cabote, f. bn. 0. trigle hirondelle. Cacajae ou AO, ın. winge d'Amér. du g. des 
Gaboter, faire le eabotage) die Kuſtenfahrt, den | skin; id. 
Aüitenbaudel treiden; (il a fait sa fortune) à =, Durch Cacalaga, m, (le mußier des jardin} id. 
Kürtenb.; fg: nous ne fimes -, maviguer de cap]  Cacalianthème, m. Bo. (pla, dw g. cacalie) 
en cap ge, de long der eûtes) mir Voetten immer an und| Cacalie, I. ou de-cheval, m. (pla. med, dont 
ab, längs der Hüften bin, von einem WVorgebirge | la feuille ress. a un pas de cheval) Pejtwurzel, 5 — des 
zum andern. Alpes, Moflatrid. à 
Caboteur, m. qui faitle enbotoger Süitenfabrer; | Cacao, mr. 0 d'amande, base du ehocolatÿ € a: 
2. -, cahotier, (-Ihiir) (bétiment de enbotage) K.;|tau; E-bobne, 1; eosse de -, E-idote, 5 - de Car. 
Kütenibif Fabrıeug, m. raque, (le meilleur) carratiiter E.; huile ou beurre 
botière, f. Ri, tbarque de commerce, sur la ri. | de J G-butrer, Lu 
vière d'Eure) Handelsfahrzeug, n. Cacaotier ou Cacaoyer, ou Cacao, (arb. qui 


Cabotin, e, 5. Aw. (comedien ambulant. herum: | produit le cacaoı Gacadbaum; des forêts de =, 
siebender Schaufpteler, (sit, id. Cac · owalder. 
oudiere ou usibre, f. Pé, Que. de ta | Cacaotiére ou Cacaoyere, f. ‚lieu où l'en cul- 


tive des cocaoliers) Gataopnanzung, f. 
Cacaouy, in. hn. (04. d’Amer., ainsi nommé de 100 
Cacahucte, Bo. c. a achide. [ramage) id. 
Cacaro, m. bo. (pls. da g. dolle) nd. 
Cacarder, (er de loieyfchreien, jnattern. 
Cacastol, m. hn. sétourneau du Meni.) id. 
Cacatoire, a. hevre - (6. intermittente aecompagnde 


Caböunlle, f. Bo, c. agave cu Meriquer. 

Cabre, 1. Arc. (0. d'engin fait de trois perches au 
pieux avec une poulie, pour lever des fardeauaı He bebed 
Man. les -5, (deux longues pièces de bois soutenues d'un 
seul oûté par des pieds, pour y placer l'ensuple pr Daß 
Grrüft; die StüBbéume, Mar. (gros boutons ronds, aux 
deux extrémilés d'une galère, prés des apnstis), 


Cabrer, se, Ma. sedresser ares pieds de derrière) | de depections alvines; Purgier ob. Yarier:fieber. 
fit biumen; jleigen; cheval qui se cabre, fit bäu:|  Cachalon, e. eachalong. 2 
mendes Pferd; (ne tirez pas la bride à votre cheval)|  Cachalot, m. ou Gachelotet, m. Cachelotte, 


vous le ferez -, fonft baumt cé ſich; fg: se -, (sem | f. han. (bsleine d'une esp. ord. plus petite, qui a des dents 
porter de dépit om de colere) fé exjurnen, ereifern; | mw lien de fanons, ei dans som eıäne une sub. grasse, 
(sion lai dit un mot) il se cabre, wird er aufge: | nommer biane de baleène;on trouve dans res intestins l’am- 
brut; vous le ferez -, si vous lui proposez de 2, | bre gris, qui parait être le produit de sa digestion) Gas 
Eie werden ihn aufbringen, ergürnen, wenn Ste e; | Idalort, Pottfiid; Amberefiſch, -freifer. 
BI. cheval -é, (aeeule, e.) gedaumtes Pferd, Cachatin, m. Com. (0. de gomme laque qu'on tire 
Cabri, m. tehevreau, petit d'une ebevre, pt. de la | de Sanyene) Smorntichet Gummilat. 
ehair) Ziegenbödlein, Zielein, n; un quartier,unmor.| Cache, f. lien secret, propre à -1 qe) fa, ©. ra 
ceau de —, ein Virrtel x von einem Fitg., c'ehevreau; | chette; une bonne -, ein guter Bergcivintel, Schlupf: 
P. sauter comme un -, Borsiprünge maden; mie | winkel; trouver la -, das Schlupfloch, ben Verſteck 
ein Bot, wie ein Zidlein forıngen; Mar. les -s, (pe. | od. Verftedswinfel od. :plaß finden; Ch. la - ou 
tites chèvres serv. à soutenir la tente d'une galère) Die |chasse, ‘let tendu sur des piqueis en forme de palis) 
Beltböde ‘auf einer Galere), c. cabron. Pfabineg, n; Ser. le (ou la) --entrée, (petite pièce qui 
Cabril, a. hois - ou de cabri, (ægiphile, bois de | couvre l'entree d'une serrure) E DID. Schlüfelbled, CA 
fer) Ziegenbsumden, n. [renpreis. | Art. --lumiére ou --platine, m. (piece de ewir qui 
abrillet, (Im) m. Bo.(g. de pla. boraginées) Er | recouvre la 1. ou platine) Zundlechtappe, f; - -pot, m. c 
Cabriole, f., Dan. (aut agiter Eunftiprung; | muche prt;-col, où --cou, €. fichu. 
(Gabriole, F}; faire une -, einen 2. maden; friser| Gachectique, s. a. «attaque de cachexie) fade: 
la —, (agiter les pieds avec vitesse tandis qu'ils sonten l'air) | tif: il est —, er bat verdorbene Säfte, er iſt A; sang 
die Küße in der Luft ſchnell fhwingen; la demi -,|-, 2-8. angeſtegtes Blut, c. dacherie. (id. 
dersqu'on ne reloinbe que sur Dun des pieds) der halbe Cachef, sa, h. mod. (lieutenant d'un bey d'Egypte 
2.; Ma, ısant tout d'un temps, que l'on fait faire aux]  Cachement, m. (aet,, mas. de cacher e) inu, Ver: 
chevaux) Ga.; faire aller un cheval à -s, ou le faire | fteden, n. (des) Caſchemit. 
cabrioler, c.5 il y a plu. sortes de -s, (droite, en ar- Cachemir, m. (shall ow gr. chu de laine des In 
rière, de côté ge. battue ou frisée 2) es gibt mehrere Ar: Cacher qu, qe. (mettre em q- lieu senrets berber: 
ten von Luftſpruͤngen, c. lever r. gen. verſtegenz — ses papiers, dé l'argent, un 
Cabrioler, vn. (faire la cabriole, des -s) Quft. |irésor, feine Papiere x verd.; - un tableau, une nu- 
fpränge maben; Gabrivlen ihmeiden; (ce danseur, | dit, couvrir de q. voile) ein Gemahlde  verb., bede 
ce baladin) —e bien, macht fône Lz faire - son che- | den; -sa gorge, feinen Bufen verb., bedede ; - son 
val, fein Vferd 2. machen laflen. nom, un dessein, une entreprise, son ressenliment r, 
Cabriolet, (le) m. (s0. de voiture légère à deux | coéler, dissimoler „) feinen Namen verbeblen, verſchwel⸗ 
roues) Sabriolett, n; - à ressorts, ein Gabr. mit Ge: | gen, geheim halten; eine Abfiht verbeimrlichen, verb. 
dern, ©. soufflet ; coutenu à -, (dont le manche peut | verbeblen; eine Unternebmung gebeim balten; feinen 
servir à diff. lames, au moyen d'un ressort) Wechfelmer: | Unmillen verb.; — sa marche, feinen Marſch verb.; 
fer, n5 2. (10. de petit fauteuil furt léger) leichter Kehn: | - son jen, fein Spiel verb., fi nicht in Die Karten 
eſſe Gord. le -, (esp. de forme Sicher, Mbformieifien, | iehen laſſen; it. fg: - ses desseins, ses vuese, feine Mb: 
Cabrioleur, m. (faiseur de cabrioles) Quftipringer, | fibten, Entwürfe verbeblen, verb,; binter bem Ber 
Cabrion, m. Mar. (pièce de bois qu'as met, pendant | ge halten, €. chemise (2); se — de qn, (lui cacher 
le gros temps, derriere um fût) Ladettenblod. ce que l'on fait 2) fihhgegen einen heimlich balten; ge: 
Cabron „m. (peau de cabri) Siegenfellben, Fi: |; heim gegen einen feon ed. thun; ſich vor einem verb.; 
@elfell, n. Ca sucre Suderrobrfarren. [se — à qn, (me pas se laisser voir à lui) ſich vor einem 
rouet, m. (charrette pour transporter les cannes | perd , verft.; il s'est caché à tous ses amis, er bat 
uja, mm. Bo. «pla. d'Amér. qui donne une lasse ſich bei od. vor feinem feiner Freunde fehen laflen; 
dont on fait du Al et des cordes) id. un hom, ne peut se - à soi-même, (re dissimuler ses 
— bure, m. hn. (chouette du Brésil id, sentiments, Ins dispositions de son rœur) fein Menich 
bureiba, m. tarb. qui porte le baume du Péreur. | fann fit vor fich felbit verb.; se- de ge, (n'en pas con. 
us (se pommé), a. un chou -, des choux -, | venir, faire som possible pour qu'on m'en säche rien. ef, 
Ropflobl; Eabistraut, u. verb., verheimlichen, verhehlen, micht gefteben od. ge: 


- 
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ſtandig fen; (il a des liaisons avec elle) mais il s'en 


po. | eache, aber er will ed wicht willen laſſen er fucht es 


zu verbeblen, zu verb,; esprit -é, (dissimulé) ein vers 
ſtectter, heimiuckiſdder Menſch; ein Heblichleicer; 
une vie cachee, (solitsire et retirée) ein verborgene 
Leben; fg: c'est un trésor cache, (pt. de qn qui a be de 
talents et qui me les produit pass er iſt ein verborgener 
Sas ; in ibm it viele Geſchicklichteit, Gelebriam: 
leit verborgen. . 

Cacherée, f. Bo. (A Pondichéri, la ketmie acide, 
dont les feuiiles servent d'oserlle) id. 

Cachère, L Verr, (petite muraille où l'on sépare la 
In bouteille de la canne, pour y appliquer La cordeline).” 

Cacheron, m. (10. de fvelle growière) grober Bind- 
faden, Dafengwien; - à voiles, (61 dont on les it) &e: 
gelgarn, n, 

achet, m. (sceau pour fermer des lettres dr Pet: 
(daft, u; - d'or, dagate 2, goldenes, agatbencé 
Ÿ.; en bague, — à manche, ein Eirgeiring, 
ein P. mit etuem Stiel; Stiel:p. ; les -s représen- 
tent des armes ou des chiftres #, die 9. ftellen Waps 
pen od. Namenszuge vor; un - d'armes, ein Wap: 
pen-D., c. cin une lettre de -, (letire du rot, 
cachetée de son cachet, qui contenait un ordre secret) 
ein fonigliter Gebeimbrief; ein gebeimer Verbaft: 
beiebl; +. Cempuoiste formée sur ls cire p avec le -) 
Siegel n; ce - n'est plus entier, a été rompu, 
diefes S. iſt nicht mer ganz. it zerbrochen worden; 
une lettre à — volant, (munie d'un — qui ne ferme pas, 
aba que celui à qui on donse la lettre puisse La Vire et ia 
fermer ensuite) ein Brief mit einem fliegenden od. of: 
fenen &.; mettre son - à un billet +, einen Zettel 
verfiegeln; fein ©. einem Z. bedrien; fg: cet ou- 
vrage porte son -, il y a mis son =, (on y reconnait sa 
maniere 2) Diejes Merk trägt fein ®rprige, er bat ibm 
fein Gepr., feinen Stämpel aufgedruct; PL le - de 
Michel-Ange, tcornaline transparente, gravée en ı reun, 
chefd'œuvre de gravure antique qui se voit à Pasis et qu 
on eroit avoir servi de - à Michel.Ange) Michael Auge⸗ 
los Vetſchaft, ©. couteau. 

Cacheter, (co. acheter) va, - deslettres, un pa- 
jet, «y mettre som cachet) Briefe fiégeln, ein Par 
et ver-, zu⸗ z - avec de In cire d’Espagne, avec da 

pain à chanter, mit Giegeillad od. fpuntib Wachs, 
mir Oblaten -; - avec de la soie ou en soie, mıt der 
feidenen Schnur -; (das Siegel an eine ſeidene durch 
bie Ehhrift + gesogene Schnur befeitigen); il m'a 
rendu vos leiires cachetées, er gab mir Ihre Briefe 
verftegelt inrüd, 

Cachette, f. dieu secret; fg: nœud d'une affaire) fa 
Schlupf⸗wintel, Beredim., Vergem.; fg: der ges 
beime Anoten einer Sache; ». adl. faire -, (en 
secret, h la dérobée) et, heimlich, verftoblen,, Inge: 
beim thun. 

Cacheur, -x, m. Sue, (imstr, de bois, terr. à sonder 
les Éos mers) 

Cachexie, (ka-kè-) Mid. {mauvais état du corps dans 
toute son habılude, sausd par la dépravatios des humeurs) 
die Berdorbenbeu der Säfte; Gaberie, f. 

Cachi, m. Bo. tarb. du Malabar, dont os mange les 
amandes) [gent, 

Gachibou, m. Bo. (galanga jaune) id; gelber Bals 

Cachicame, m. sesp. de tatou à neuf bandes) Daß 
Gurtethier mir 9 Gurtein. 

Cachima, m. Bo. e. corossol réticulé, 

Cachiment, m. (fruit du eochimentier) Rahm: 
apfel; Gafbumanfrucbt, f il y a deux sortes de -s, 
le cœur de bœuf, et le - morveux, cainsi nommés de 
leurs formes et couleurs) ed gibt zwei Arten Safbiman, 
bad Obienbers und den fbletntigen N.; - sauvage, c. 
corossolier (des marais). 

Cachimentier, (hier) m. (arb. fruitier des Antilles) 
MNabmapfel⸗aum, Cafbiman:b , ef, cachiment. 

Cachioura, m. Com. iteile de coton de, Inder) id. 

Gachiri, m. (liqueur fermentee, fsite avee La racine 
de manier.) 

Cacholong, m. e« calcédoine-blanche, f. 
(quartzagate, d'us blane opaque, des enviross d um fleuve 
nommé (och, près des Calmoucs de Bucanie; dolong où 
pierre, en leur langage, l'os à fait —, pierre de each) 
Gatolong: mildweißer, balbvermwitterter Chalcedon. 

Cachondé, m. e. cachou. 

Cachos y m. tarb. du Pérou, bon cunire La gravelle, 
la pierre 2) ——— Blaſenſleindaum. 
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Gachot, m. (prison basse et obseure) Kerkfer; fa. 
od, n; ıneltre qn au -, dans un -, einen in den 
8, in einen K werfen ins %, ſtecen; tirer qn du 
— des -$, einen aus dem K. ziehen, loélafien; noir -, 
finñerer & , finſteres X. a 

Önchotte,f.pipe sans talanı Pfeife obme.Andpfchen,f. 

Cachotterie, f. tentretien mystérieux, pour cacher 
des chuses peu importantes, {a (cbetmniftrhmerct, f; 
(ne parlez pas si bas), je hais les-s, ich fann die G., 
dad Bebermrbun mit leiden. 

Zachou, ou extrait de kaath, m: (ubrt. végétale, 
esp. d'acide qu'on retire du fruit d'un arbre spprlé cat 
che dans l'inde, et cefons au Brasil, où selon d'autres, de 
laréca) Cabu:-gummt,n; Macilbrertraft, Di: 
fanıfugellaft; Caiechu, n; japaniide Erde, f; des 
pastilles de -, Sabutägelden; du - ambré g, mêle 
arer de l'ambre ») Ambracachnu. 

Cachoul-de-feuillée, m. Bo, tesp. de véronique). 

Cachoulchou, m. Mg, (so. de bitume élastique; id. 

Gachrys, €. umarinthe. 

Cacique, m. (titre des princes du Mexique») Mayi: 
fe; 2. hu. esp. de merke) K. 

Gacis ou Cassis, (ci) m. (arlır. ou groseiller à fruit 
noir, dont les fewilles et le frmit serv. a laère un bon tome. 
chique) ſchwatze Johannisbeere, Gichtbeere, ſa du ra. 
Ba de -, G-nbranntmein. 

Caciz, m. (donteur de la loi mahometane) id, 

Caco, (mot grec, qui sert à composer d'autres mots, 
où il emportn lowj. l'ubée de mauvais z) ſchlecht, bôie 
übel; - holie, f. Mid. (dépravation de la bile, Ballen: 
verberbniß, n; -chylie, f. (mauvaise digestion Ber: 
Dauungsicwäce, f ilest sujet a la⸗, er hat eine ſchl. 
Verdauung;-chyme, a. 2. uncorps -, (mal sais, plein 
de mauvaises humenrs) ein lieber Körper; fg: iro. 
(pour exprimer La bizarrerie p) c'est una espril =, une 
humeur -, ein fanertöpfiiher, frittlicher JNenfb, eine 
fée, -de Gemuthsart; chyanic. f. clepraration 
des humeurs) Sierbbeit, 5 Fäfiveroertung, u; -de- 
mon, m. (mauvais péaie) bôfer Brit; -Ergete ou 
cacergète 4. (mauvais, nuisibles bogartig- Dadlich 
-eihe, a. Mid. ulcere —, tmelin, invétésé} Dôfté, ver- 
alteted Geſchwur: -graphie, f. he. cacaité du style) 
Abhandlung uber den Etui: -Ingie, L ttraite de La 
langue; it locution vicieuse, Ahbandiiing von der Epra: 
de, f; feblerbaftes Sprechen; -logue, m. (mauvais pro- 
pos, médisance, reproche) ſchlechte Acuserung, Üble 
Mabrede; Vorwurf; -palhie, f. afection mauvaise) 
ſchlechte Handlung, Neigung; -phonie, f. ıdisanance; 
rencontre vicieue de mots où de paroles qui sonnent mal 
à l'oreilles id; Mebeilaut, Miflaut; Mu. (union discar- 
dante de sons mal choisis ou mal accordés) Uebelllang, 
Mifllang; -pragie, f. Med. :vice des organes qui serv. 
> La nutrition} Schwache der Cingeweide, it. gehinder 
te Verrichtung der Cingemeide, F -silie, f. Mid. de 
goût des aliment) tel, Ubibeu vor den Speer; 
-sphixie, T. Mid. emauv. état du pouls) Inregelmä: 
frateir des Pulſesz -thymie, ſ. Med, rdisposition vi 
creuse de Vespeit) ſchleaĩe Gemütbéftinnmung; -tro- 
phie, f. Mad. (autrition déprarée) ihlerbie Nabrung, f 
-zele, m.(èle indiseret) undeſounener Eifer. 

Cacolet, ın. cesp. de panier a dos, garni d'ereillers, 
ei lon prui s'assenis, et que l'on pose sur un mulet id. 

Gacolin, mn. hn. (esp. de caille du Mexique: id. 

Cacomite, [. Bo. tesp, de tigridie du Pérou) id. 

Gacone, f. Bo, (graine du dolie brûlant) id. 

Gacopathie à, © caca r. 

Cacouac, m. Au, Phileſoph. 

Cacoucier, im. Bo. (br. grimpaat de la Guyane, 
esp. de myrte) Sacouein, ſ. 

Cacrel-blanc, m. (poi. de la Méditer., dont la chair 
sslce sapplique aver effet sur la pigüre du scorpion ou 
sur la morsure du chien enragé) Hautu ig. 

Cacte, m. Bo. e. eactier; 2. pl. ©. cactoïdes 

Cactier, ın. Bo, (esp. de porte eochenillsou d’arb. 
sur leg. habite l'ins. nommé cochen. fine ou mestèque) 
der Cactus, E-baum; le - nopale. (sur leg. on élève 
la 2. de In plus belle espèce) Me fofenilitragende 


Dyuntie. [die caetusartigen Gewaͤchſe. 
Cactoides, + Bo, ıfsm, des cactiers ou wopalées) 
Cactonite, © hu. autref, c. cornaline. 


Cacumine, f. Au. ‘cime, sommet) v. Firft, Gipfel; 
Spike f Eude, n, 


* 


Cadaba, ın. Bo, (8. de pla, voisin des ranriers)id, 


Cadastral 


carthame. laehoͤrig. 

Cadastral, a. (relatif au cadastre) zum Kagerbuch 

Cadastre, in. iregistre publıe contenant l'état des 
biens fonds, pour asseo.r l'ompôtsur les propriétés) Gas 
tafter; tager buch, Grumd-b., Gennbfteuer:b,,n; le- 
sert de regle dans liinposition des subsides, bag Ÿ. 
wird bet der Umlage der Steuern zum Grunde gelegt. 

Cadastrer, va. (iaserire au endastre) in daß Lager⸗ 
buch eintragen, aufuchmeit, 

Cadavéreux, se, A. iblöme, qui tient du cadavre) 
leibenbaft, lébenrarcig; (mom Thieren) aatbaft, aası 
artig; teint -, odeur -se, Keichen:farbe, f =gerud; 
pusuleur -se, Yatgeitenf. 

Cadavre, m. (corpsmort, pt. de l'homme, et parti 
culiarement des pers. tuces ou axdcutden, ou dent Le corps 
tuucne déjà en pourritureı Todtenförper, Leich— 
nam; Leiche, 5; faire la dissection d'un -, einen 
T offuen; faire le proces au - d'un criminel, den 
£. eines Lerbeeders verurtbeilen. Syn. on dit ordi- 
nairement; dissiquer un corps, et non un -; la pleine 
fut jonehce de morts nu de corps morts, et non de 
-3; on a garde (rois jours son corps, el non son —. 

Cade, in. ıms. de eapachtd qui, dans Le ar systeme de 
divinon, étui égale au mètre cubique) Dad MWurfel: 
Germdmal, das kub ſae Meter; Do. v. c. gewidvre. 

Cadeau, em (peut présests Heihenf, Ange: 
binde, u; je lui ferai un — à sa fête, ich werde ihm 
auf temen Namendtag ein G. od, U. geben; ich mer: 
de ibm auf f. A. ambenden; je lui en ferai -, id 
will ibm ein ©. damtt machen, es ibm zum A. ger 
ben, ihn damit anb,; il m'a fait - d'une bague, de 
celle buile z, er bat mir einen Ring x jum ©, ge: 
macht, zum A. gegeben; er bat mich mit dicfem -. 
angebunden; Sg: se faire un graml - de 4, {s'en pro- 
meitie un graml plaise) ſich wiel Vergnügen von et, 
verfpredheint; =. (repas, peute fête que l'on donne aux 
dunes, a: d,a La campagne ou hours de chez soi) Shbmauf, 
Damru &.; da donne un grand -, er bat einen gro: 
Ben S. gegeben; 3. ctraits de plume grands et hardis, au- 
tour des exempies d'écriture +} zlerlicher Federzug cb. 
Srtrafqug; Sähriftversierung, f; faire des -x, jier: 
lie Ärderguge machen. 

Cadédis, i. (80. de juron badis des Gascons, qui 
iquiant à morblew +) po, jum Henker! 

Cadélari, m. Bo. (g. de pla, (am. des amaranıhei- 
des) Erreublume, f. 

Cadeler, (co. appeler) va. tfsire de grands traits 
de plume) Buchſtaden verzieren, Zuge Darum machen. 

Gadelle, f hu, pv. Gas, aussi appelé cheurette. 
brune) €. trogassite. 

Cadenas, m, tpetite serrure pour lermer les males, 
les coffres get qu'un peut appliquer où öter à volonté) 
Borbänge fbloë, Worlege:td., n: Mnlege:fd.; - d'AI- 
lemagne, (doet toutes les pieces sant brasess) deutiched 
V.z - à chiffre ou à secret, ein V. mit einem Bes 
heimniß (einer verborgenen federr); le - d'une pur 
te, d'une valise, bag V. an einer Thür, an einem 
Fell eiſen; 8. (coffret dor g, pour serrer Le couteau, la 
euillere x des gens de distinction) Tafeldeſtect, Ber 
ftetfurteral, m. 

Cadenasser une porte, une valise, (fermer au ca 
denas, ou avec um .. gi Vorlegſchloß aneine Thür, 
an ein Fell⸗eiſen legen, 

Cadence, f. Dan. (esnformite des mouv. ou des pas 
da danseur aveu ls mesure marquée par | inste,ı der T akt, 
Meibgang, (die Eadeny); danser, aller, être bien 
en -, nach dent Z. taugen, im T bleiben; suivre, 
perdre la -, dem T. folgen, den T. verlieren; sortir 
| de -, entrer, rentrer en -, aus dem Z., in den T. 
"kommen, wieder in den T. fommen; (ce menuet) 

marque bien la -, gibt den ©. gut an; Let. cchute 
harmonieuse d'une période ou d'un de ses mombres; agıda 
ble mesure d'un vers pombreux at bies tourme, qui con- 
tente l'oreille, Gadeny, Shlußfall; la — Je cette 

eriode est belle, der Sch. dieſes Nedeſahes uit die 

adenz; (ces vers) ont de la -, bien de la -, haben 
MWoblflang, Eadenz. eine fhöne Eadınz; Ma. ce che. 
val suit sa -, isanie touj. de la méme —, (a de la jus 
tesse dans ses mouv., abrerse regulierement son terrain om 
! n'on embrasse pas plus dans l'un de sesiemps que dans Lau 
tre). macht feine Bewegungen fbulrebts nimmt 


Cadence 


nen, prächtigen Tr. ſchlagen; it. -, (terminaison d'une 
phrase harmosique, par un ropos) Die Cabeng, (Ku: 
beitelle); — parfaite, imparfaite, (uivant qu'on descend 
ou qu'en monte de quint, l'oreili s ia se marche de 
quinf en descendant, se trouvant satisfaite, et mon dass l'a 
tre) eine volle od. ganze, eine halbe E.; l'acte de -, 
(passage d'un accord dusonnant à un accord queleonque, 
ou résultat de deux sons fosdamentau: dont l'us annonce 
la cadence, et l'autre la termine Dir férmlibe Uuébrud 
einer G.; it. €. acte. 

Cadeacer ses pas, (les régler à limitation d'une 
mesure musicale) feine Schritte cadenziren, nad dem 
Zatte abmeifen; — ses periodes, (les rendre nombreu 
ses et agréables à l'oreille) ſeine Mederäge runden, mobl: 
flingend maden, cad.; pas -cs, cadinpitte, nat 
dem Z. abgemejlene Sbr.; iro. c'est un homme toaj. 
€, ıqui parle où se ment co. es eadenen) Fa, et iſt tiu 
Menſch der immer im T. gebt ed ſpeicht. 

Cadène, m. (chaine de fer pour allarlıre bes fargatı) 
v. Galeeren· kette. Sflaven:f.. Muderbanf, G v.Kette, 
f; metire qn à la -, einen an dic Di. fomieden; être 
ala -, an der 8. fon; fg: in harter Dienitbartrit 
febu; tirer qn de la =, einen von der K. 2 loémacben, 
cf. fers; Mar. -s de haubans, (chaînes de fer qui serv. 
à les vider) Die Puttinge; Com. (50. de tapiss. la plus 
commuer du Levant) j 

Cadenette, f. Perr. ttresse, cheveux tresrés) geflod: 
tene Dinterbaare, gefi-r Hopf; mettre les cheveux 
en =, die D. ſtechten 

adet, Le, 5.2, dr plus jeune des freres où des sau 
it. qui a um aime 04 une ainder [Nnact, jüngiter; der, 
die Jüngere, Yılngfle; (il a laisse sex biens) au -, a 
la -te de Ja familie, dem j-n, jürgen Sobne, ir 
t-n od, singen Zocter 1; son fils -, sa fille -te 
lui cause be de joie, fein j-er od. jünger ob rs 
{il est l'aîné}, je suis son —, j'ai um frère -, id bin 
feuti-er Bruder, td babe einen j-n Dr; fa: (vous 
avez Ju ans, j'en ai 31), vousétesmon-, Stefindi. 
alé id, Gen. la branche -te (d'une maison), (br. qui est 
sortie d'un —) die j-€ Kine g; Mil. cjeune gentil bomms 
qui servait ne, simple soldat, pour apprendre Le métier de 
la guerre, Cadet, - aux gardes, E. bei der (Barbe 
od.teibwacbe,compagnie, instituide -, (de jeunes gem, 
eleves dans l'art militaire) die C en:compagnie, Das 
haus, Die iſchule; P, ©. appétit; jeune -, junger, 
unerfabrner Menfeb; it. luſtig und ſchelmiſch; torche 
En a - A 
adetle, f. Arc, «pi, de taille propre à parer) pa. 
Platre, Stein:P., f. r 

Cadetter, (paver avec des cadettes, mit Stein: 
Platten belegen; plarten. 

i, m (juge des eaunes civiles chez les Tures et ler 
Sareasıms) id; (Michter, Gtadtrichter), 

Cadie, f. Bo. »arb. d'Arabie) id. 

Cadière, f. bj. tehaise; it. mumnaier v. id. 

Cadileskier ou Cadilesquier,ın. Turg. juge d'ar. 
meer Gadiledhier, (Overériegaribrer). 

Cadis, (ca-di) im, Com. (so. de serge de laine étruite 
et legerr) RADIS; 2. -, om -#, (esp. de draguet croisé 
et deapé re) gefreugter und auf Zuchart zubereite: 
ter #1. 3. Gg. - on Cadix, (ri. d’Esp.) Sadir. 

Cadite, f hn. (articulations d'encrises pétribées) 
Ganire; verfteinerteé Wirbelbein der Meeriterne. 

Cadmie, f. Chi. e. tuthie; la - des fourneaux, 
der Diengalmei, 

Cadocan ou Catogan, m. teheveux de derriere 
reireussds pres de La tètn et nous au milieu avec un 48 
ban: id; Haarkaoten. 

Cadole, f. Ser. cloquet) Alinfe, f. 

Cadran, 1m. (surface sur Ing. sont tracées des ligses 
pour connaitre | heure, soit par le mauv. d’ume aiguille, 
soit jar l'ombre d'un style où par um «ane salaire) a 
ferblatt, n; - d'or, d'argent, d'email, ein gel: 
denes, lilberned 3; ein 3. von Schmelz; (les heu 
res) de ce —, auf dieiem Sr; le - ne marque que 
5 heures, et l'horloge en sonne quatre, der eat 
ftebt erft auf 5 Uhr, und es ſchlaͤgt chen 4 Ubr; - 
solaire horisontal, (trace sur le plan de l'horiton) eint 
magerehte Sounen:tbr; - verticnl, (irace sur des 
plans declinants, on inclinés £) eine Tenfrechte E., regar 
dez, voyez au - quelle heure il est, feben Œte auf 






bei feinen B. immer gleich viel Boden ein; Mu Iber S. nad, mie wiel Uhr ed ift, ©. eatoptrigue, 
(iemblement soutenu qui se faltord. à la fn d'une mesure: | dicénant, dguingalal, lunaire, polaire; - añre- 


Cadamomi, m. 0» graine-de-perroquel, [. e. Œrillér; avoir les -s belles, brillantes, einen (dd: ; nounique, tesp. de - équinoxial portatif, et qui s'oriests 


+ 


Cadran 


de lui-même) aftronomifhe &,; - méridional, septen- 
trional 2, € vertical qui est tourné directement vers le 
midi, vers le nord g) Mittagsubr, Mitternadt:, & - 
enaleımmatique ou azimulal, c, azimutal, Lap. (étau 
pour tenir bes diamants quasd on les taille) Quadrant; 
Edraubfiod, Org. teerele de carton sur leg, on marque 
des divisions égales, que l'on combise diversement pour 
noter les cylindres d'orgue, de serimette gr) die Eiuthei 
langsiheibe zu den Orgelwalzeu; Bo., Ef. ©. cadra 
nure 2; Con. (g. de eoq.) Perfpektiv:jchnedr, 6; La: 
kerinib, u; Hn, «mom d'un merle du Bengale) id. 
. Cadrané, de, a. tronc, bois —, tatiaqué de la ea- 
— du cadren) ziferblattriffiger Stamm, 
* oh. 
, Gadrannerie, f. Mar. (dépôt des boussoles +) Ro: 
tab von Secslompafen e- 
Cadrant, m. Lap. c. cadran. 

dranure, {. en Cadran, in. Bo., Ef. (maladie 
des gros Arbres, des chènesg, qui réunit aux fentes cir 
eulsires de la roulure, des fantes radiées de La gelivure, 
e) Me gifferblatt ahnlich aufgeborfienen Stellen an 
dicen Banmitémmer(Siferblattrif); Con.c.cad ra, 

Cadrature, f. Hor, l'ensemble des pièces renfer 
métseatie le cadran ei la platine d'une montre {, sertaut 
d'une qui repete, et qui font marcher les asguilles) Lors 
legwerf, n. [tures) Borlegwerfmader. 

Cadraturier, m. Hor. (ouvrier qui fait les endra- 

Cadre, in. (herdure de lois, de marbre +, où l'on en 
chässe des tableaux, un panmenug) Nahmuen; - doré, 
un - bien sculpté, ein goldener, fhön geſchnizter N; 
le {d'un tableau),der M, die Cinfafung, il faut faire 
ua - Ace bas relief, man muß einen R. um di-fes 
Gt balbrerbabene Arbeit maben; fg: le -, (pt. 
das ouvrage d'esprit; be plan et l'agencement des parties) 
der Men, Ent wurf; le - est bien imaginé, c'est un 
- heureux à remplir, der Plan (qu dieſem Werke) ift 
aurauégebdabt, dag iſt ein E., der fid mir Gluͤck aud: 
führen läßt; — mesquin, — trop étroit, ein Fleinlicher, 
ellzu enger od, eingefhränfter Plan; on fait entrer 

‚ea de choses dans un - comme celuilà, in einen 
k, mie diefer, läßt ſich nicht viel Dinelw bringen; le 
- (d'un regiment), icert. mombre d'anc. ofh. z, desti 
nés a former ces régiments, em exerçant les recrues Qui lui 
sont adremées # Der Stod, Etamm; Mar. toarré fait 
de à piéces de bois at de petites caries, destiné à soute- 
pu vn motelas) Matrakrabmen; Pap. le -, cchässis qui 
sapplque sur la forme, aln que le pâte me tombe pas 
quad om La fait égoutter) Formrabmen, 

Cadrer, (faire un carré proporlionnel ou qui con- 
tirane autant d'espace qu'une autre fgurer ein peſſendes, 
(gleich viel Flächenraum enthaltendes) Vlerec mas 
din, 6, carrer j 2. vi. convenir, se rajporter à qe, 
dojuster avec qe paflen; übereinfiimmen; (la répon. 
se) ne cadre pas avec la demande, .. paßt nicht zur 
Frage; (cette bordure, ces meubles) ne cadrent 
see celle tapisserie, „. paſſen nicht in diefer Ta: 
pete; (leurs dépositions) ne cadrent point, ftimmen 
nie fberein. 

Caduc, que, (ca duk, e) a. (pt. de l'hom, qui a 
piröu ses lorees par l'âge p. de bâtiments près de lomber 
er ruines) gebredbliid, hinfällig; it baufäl: 
la; il devient —, il est dans un -, sa santé est 
caduque, er wird g., er iſt in einemg-en Alter, er bat 
clac a-e Mefundbeit; (la maison est vielle) et «que, 
Eud b; fg: une fortune -que, ein b-es Mid; des 
pus -ques, ſchwache, uichts ſagende Auſpruche; 

. 1qui tombe de treshonse heure, abs. ou dans um scas 
reisit) bald ob, früher abfallend; Mid, le mal -, 
(l'épilepsie, on Le haut mal, en die fallend? Eutt; il 
a le mal -, iltombe du .., erbatdief, Z,. Unfille 
von der f-n 5. ; Pa. legs -, succession -que, (qui 
"a point liew, faute d'héritiers, ou de fonds) verfallenes 
Vermndbmiß, #-e Erbichaft; gage -, (qui n'a pas die 
dégagé au terme) verfallenes Pfand; voix -que, cul. 
frage qui m'est pas compté, pour q raison partisuliere) eine 
antiallende (ungiltige) Stimme, 

Caducéateur, m. hn. chéraut qui ansoaçait la paix 
Friedensheroid. f 

Caducée, m. tverge ou baguetie accolée de denz ser- 

pas, que La fable dosne à Mercure; it. bâton couvert 

de velours at de fleurs de lis d'or, que portent les hérauts 
d'armes sur gr. cérémoniu) Schlangenftab; it. 

Serolbältab; on peint Mercure avec son -, man bil: 

Bet den Merkur mit feinem Ch-e ab; le - est un des 


Caducee 


symboles de la paix, der ©. ift eines von ben r; 
(le herault) portait en main un - d'or, trug einen gel: 
denen D.; (le roi d'armes marchait à la tete du con. 
voi) portant son —, mit feinem D. in der Hand. 

‚ Caducité, f. (état de ee qui est endue) Gebrech 
lichkeit, Hınfaligkeit, it. Baufaͤlligkeit, ſyz (après Go 
ans) on approche de la -, näher: man fid dem ges 
breblichen Mlter; (il est tres âgé) et dans une extre- 
me -, und außerit gebreblit; (la terre a été vendue 
à bas prix) à cause de la — des bâtiments, wegen 
der D. der Bebäude; Pa. la - d'un legs +, 194 nullité, 
faute d’heritiers e, €, cudue) das Verfallerivpn eines 

C luque, ef. cuduc. (Bermädrniffed e 

Cæca yphe, «m. Bo. (g. de mousses: 

Cæcilie, f. bn. (esp. de serpent) Alındidteihedt. 

Cælachne, m. Bo. e. ceiacnde. 

Giesie, 1. Bo. (8 de pla., fam. des asphodeles) 

Cæsio, m. hn. (8. de poi., dont l'un brille des plus 
belles couleurs) - 

Cæsiomore, m.hn,(g. de poi. à use seule sageuire) 

Cæsulie, £ Bo. (pla. de l'inde. id, 

Cafard, ©, 5. a. (faux dévot, qui fait servir In rel: 
glen pour arriver ases ins fhecinbeilia: der, die 
Scheinbeilige, je hais les-s, ich baffe de Su; 
elle a l'air -, l'humeur -e, jie bat eine ih. Miene, 
einen ft-n Ebaralter; Com. damas -, im#'d de soie 
et de Beuren Halbdamaft; - de village, (etoffe grossière, 
laine, où laine et 61) Bauernzeug, —E 

Calardage, un. (vice du eafardı pu. Scheinbeilig: 
thum, tes Weſen. ſmachen od. ſpielen. 

Cafarder, (faire le cafard, den Scheinbeiligen 

Cafarderie ou Cafardise, f. «rôle ou dévotion du 
cajard) Sbeinbeiligteir, f. 

Café , m. ıbaie om leve, fruit du cafer ou caféier) 
faifec, Kaffe; - Bourbon, de St Dominzue, de 
Surinam +, Vourbon-, Dominge-, furikamikter -; 
le — maka, (- qui vient de l'Arsbie heureuse par Make 
ou Moca, et dent l'esp. ent caltivée dans diff. colonies) 
Diofa-; - en coque, (le frujt entier et desséche) -bobs 
nen fanımt der Hulſe; — anondé, (les baies dans leur 
état naturel, dépouillées de leurs coques) auggehli.ter 
—; - français, (chicorée gen zulse de -) franzöfiicher 
-erfaß; - maron, tfruit deln gerinerie, ch. geertnerie; 
le faux —, die Delnuß; brûler ou rälir le -, den - 
röften od. brennen; la torrefaction du -, dad -rû 
ften; le — bien brûlé com rôti, grillé, torrehe) a une 
couleur tirant sur le violet, gut geröfteter - hat eine 
ins Veildenblaue ſptelende Farbe; les baies de -, 
die -bobnien; — marine, (qui a dis mouille d’enu de mer 
et a eoniracte une écreté) pom Seewaſſer bejhibdigter 
— 2. tinfusion de — brûlé et moulu ou réduit em poudres; 
aimer le -, gern - trinfen; prendre le — pur ou 
noir, prendre du - au laïl, à la crème, avec du lait, 
avec de la crème, den - lauter od. fdmarg, mit Milch, 
mit Rahm tr., ef. Boire; prendre une infüsion de = 
monde, einen Antzu⸗ von grünen ob. friſchen -bob: 
nen tr; prendre du — à la sultane, infusion des co. 
ques où enveloppes propres et communes aux baies de café, 
et aung, les Français, au retour de Moka, ont improper- 
ment donné le nom de fleur de cafe) einen aus geröfte 
ten -biilien verfertigten - tr; 3. dieu public où l'on 
prend du cafe, duthér)-baus, n; les -s decelte ville, 
Die -bäufer in dieſer Stadt; allons au - des nouvel 
listes, laſſen Sie und in dad -baué der Zeitungslieb: 
baber geben; (cette nouvelle) s'est dite au -, 1ft 
-baufe ersäblt worden, 

Caféier, ère, (propriéisire d'un plantage de café) 
Kaffeepflanier; 2.-, od, cafeyer, c. cafier. 

Cafeiforme , a. (en forme de café) kaffe:artig, 
t-Arulıch. 

Cafeirie, cafeierie , f. (plantage de rafé) Kaffee: 

Cifetan, c. eaftan. [pflanzung, f. 

Cafetier, ère, s. (erlui qui tient eafrı ord. limona- 
dier, « ı Naffe:wirtb, -fent, sfieder, inn, 

Cafetière, f. case quisert à présenter ou à faire le 
cafe‘ Kaffee lanne, ſI R-topf; une - du Levant, eine 
leventife R Tanne. 

Caffas, m (esp. d'emballage de branche de primier)id. 

Cafle, f Com. teile bigarée du Bang ) id. 

Caffüts, pl. Art. (vieux fer de fonte) altes Gufeifen. 

Cafier ou Caféier, an. (arb. qui pute le use) Raf: 
fechaum; un pied de -, ein Stamm von einem A. 

Cafila, f. (dans les états du Mogol, où caravane en 


Turg. €) 16:Neifegeiellidaft, f. 


+ 


Cafre IST 


Cafre ou Caflre, m. Gg. (habitant de la Cafrerie) 
Auffor; 2 Mu. cois. de proie d’Afr.) id. . 

Cafrerie, £. Gg: (pays d'Air. Kofferei, ſ. 

Caftan, m. robe ou manteau de distinetlos en Tur- 
quie; le Sultan em envoie qf. aux pers. qu'il veut bonorer, 
aux ambassadeurs 2 id; Ebrenfleid, n. 

Cagarel. m hn. c. mendole, | 

Cagarelle, f. Bo. (cp de mercurisle, Bingelfraut, 
n; Epelmelde, f. . 

Cagarol, m. Con, (coq. du g. aobot⸗ 

Gage, f. (petite logette à jour, d'osier au de 61 de fer 
2 pour mettre des oiseaux) Hafid, Soft, Saft; 
Bauer,n;(l'oseaujest sorti de sa -, ift aug feinem K 
berausgelommen, (ce serin) a un helle -, .. bat cts 
nen ſchoͤner &.; une - à “lever les poulets, ein Huh⸗ 
nerfafih, Æorb; fg: mettre qu en, tre en -, (en 
prison) fa. einen in fi. fteden, im A fen; P. il 
vaut inieux être oiseau de vamnpague qu'oiseau de -, 
«la hiberté est prefesnble à tout) 68 tft buifer free als im 
A. feon; la belle - ne nourrit pas l'oiseau, sit n- auf» 
Ge pas d'être bien logé, U faut encore avoir de quni vivres 
on fait Qf. mauvaise chère dans une belle maison. pon di: 
nem ſchonen K. wird der Vogel mich: fait; ein bô- 
nes Heus made noch feine gute Tofel, Arc. la - d’ 
une maison, d'un escalier, (les quatre gros murs, @t 
ceux qui enferment un escalier: Die nier Hanptmauera 
(der Diantel) eined Haufed; das Treppen:baug, der 
mantel; - de moulin à vent, ile corps du maulin, as- 
semblage de charpente revätu d'ais, qu'om fait tourmer 
sur um pivot, pour exposer su veni les ailes du meulin) 
Windmübl gebäufe, n; sauflus: - de clocher, tchar. 
pente, depuis la chaise sur laquelle il pause, jusqu'à la base 
de la lache Glodengebäwic, m; <ftube, ( Hor. - de 
montre, (les deux platines jointes par quatre piliers, fes 
mant un bâti pour serevols les roues ı) Maͤdergehaͤuſe, 
n; Mar. da hune) Maſttorb; Orf. la -, (ls d'archat 
travaillés em forme de -,nerv. à enfermer Ir marchamiliser 
Schaugehauſe, n; Pe. (esp. d'épervie. ou de Glet fait ca, 
une - à poulets) Réfidnck, u. ec. caisse, (Td). 
Cagée, f. (les où, d'une cage) Käfigvel. 

Cagier, m. Pau. (qui vend des ai) Vogcelbaͤndler. 
Cagliarèse, m. (mon. de Sordaigne) id, 
Cagnard, e, (ca-gnyar) s. a. (avare et faiséint, 
tres-attache à sei loyers) FA Âauenger, Strubenbeder, 
Dérenbiuter, Hungerleider; mener une vie -e, cin 
&-Ieben führen; 2, un -, (wnläche un poltron: po. 
eine (feige) Memmen une -e, it? Dirne, Bublerinn; 
3. ım. Cr, corp, de fourmeaw où lon met ia eure con 
tenant In cire fondue) Wacdsofen. 

Cagnarder, vn. (vivre en engnard, dans une hon- 
teuse ousiveré; it. aire de sord der éenmomies faulen: 
zen; aufdır Birenbaut liegen; il ne fait plus que 
— er thut nicbes mebr alé |, in der Stube hecen; 
in er fpielt den Hungerlerder. 

Cagnardise, f. ivie engnardeı fa, Taulengerei. f. 

Gagne, f po. teagnarde) ef. cagnard (2). 

Cugneux, se, (ca ) a. (qui a les genoux et les jam 
bes tournes en dedans) fhtefsbeinig, Fram À, filets 
b, fiel: ; homme -, femme -se, ein &übelbein, 
Siwelbein; cin Schiefbeiniger, eine - ge; ila les pieds 
— les jambes ses, er bat Zäbelfüfe, Sichelteine. 

Cagnot, (gayo) an hu. dep. de chien mariu ; le 
bleu, der blaue Seebind. 

Cagot, @, 5. a. (esp. de faux dévot, de cafard, qui 








im | charge le sôle de La dévotion où alerte un gr. appareil d'aus. 


técité, dans la vue d'être impunément wer hant ou pervers) 
beudlerifé, fheinbeilig:ila l'air -, ce. 
n'est qu'on -, un franc, er bat einc le, f-e Die: 
ne; er iſt ein b'ofer Deuler, ein Erſich et; c'e 
une -e, elle a des manières -es, fie iſt eine Heuch⸗ 
lerinn. Sceinbeilige, but ein fb-e8 Vetragen od, 
Bein, 

Cagoterie, £ (netions, man. d’agir du eagot) feu: 
ele, Steirbeiligfeit, 5; ce ne sont là que des -s, 
Das find lauter S-en, 

Cagolisme, m. (tes pratiques du engoti heuchleri⸗ 
fbe Serinnung, fheinbettiger Charafter; il donne 
dansle -, c'est du - tout pur. er neigt ſſch zur Heu⸗ 
chelei, dad ut lauter fh-geé Weſen. 

‚agou, ın. tqui vit mesquisement at me veut vois mı 
bantes pers.) po, lentefcuer Rablmänier, filter 

Cagouaré, c. eau igouaré. [Dinger 

Cagouille, (lm) Y. Mar Gotuie qul sert d’orn am 
haut de l'eperon d'un als.) die Schanze: 


182 Cague 


Cague, f. (petit bétiment holl. sur les cannux, ei 
pour ie cabelage) Kay, f. 

Cagui, m. hn. (singe du Bresil, du g. des sakis) id. 

Ca hier, (ea ié) m! (feuilles de papier z plides et ord. 
couvues légérement) Heft, (n. et. m.); —à écrire, à 
traduire +? Sbrebe-, - gum Ueberfezen? ce - est 
eert, voiciun - blanc, dieſes - ift auégefbrieben 
bier sft ein friihes (weißes); Com. un - de papier 
de — (6 feuilles) ein — Poftpapier; Ecol. ⸗de 
philosophie +, cou l'on écrit ce que diote le professeur 
de 2) dar philefophifhe -; les -s du professeur, (com 
tenan Les matières qu'il dietes Die -e des »5 2. pl (les 
délibérations de cert. assemblées, autrel.);les -s des Etats, 
les -s de l'assemblée, du clergé, teontenant leurs de- 
libécatlons, les demandes qu'ils falsnient au roi ge) Die -€ 
ber Befblüffe ber Stände &; Fin. - de frais, (état ou 
Mémoire où sont détaillées les dépenses qu'a faites um 
comptable) Muégaten-, Unfoftenperzerhnif, n. 

Cahieu, Cahünitier, c. cuteu, earmitier. 

Cahincaha, ad, (tout doucement, tant bien que mal, 
de mauvarse grace) Sa. fo (03 il va -, er treibt cé fo 
fo, gany gemaͤchlich; il s'en est tiré -, il l'a fait -, 
er bat fit ſo fo, (halb gut, halb schlecht). aug der Gar 
be jeyogen; er bat cé fo fo od. obenbin gemacht. 

Galis ou calıys, m. Com. tms. de grais d’Alicante 
er div. As sétier de Paris) id; (Getreidemaß von 
364 tb) [Gaboaner, F. 

Cahoane ou cahouane, f. hn. (esp. de tortue) 

Cahorsin ou corps saint, m. v. (usurier de Cahors) 

Cahos & chaos. (id. 

Cahosset, c. closet. 

Cahot, sn, (saut, secousse d'une voiture dans un che 
min raboteux) der Stoß, Wapen- ; voilà un rude, 
un grand, das war ein derker, tüchriger-; la voi- 
ture fait des -s à tous moments, der Wagen gibr ei 
nem alle Angenblide Stöße, fröpt ale M; on souflre 

des -ssur ceile roule, auf .. leidet man viel von 
den Stoßen bed Wagens; =. (le terrein mème, inégal 
ei raboteun) bolperiger Weg; on trouve bien des -s 
dans ces montagnes, ce sont des pays pleins de -, 
in dielem es trifft man viele bolperige Weue 
an, dieie Gegenden find vol bolperiger Wege; fg: 
(aceideat, choc imprévu dans la poursuite d'un dessein y. 
Unftoÿ; il a éprouve bien des -s dans cetie affaire, 
er bat bei .. manden Auftoß gefunden. 

otage, m. (mouv. sousé par les cahots) Das 
Stoßen, Schlagen eines agent. 
hoter, tcauser des enhots; herum ftoßen, ſtau 
den; (celte vailure) m'a bien -e, bat mi tücbri 
berun geftoßen od. getaucht; (j'aime mieux aller 
pied}, que d'être ainsi -&, alé fo gerutteit werden; 
2. vn. la voilure n'a fait que -, nous avons bien -e 
sur celle route, der Magen bat in einem fort Schla⸗ 
e gethan, Stöße gegeben; auf diefer -rrafe bar es 
erbe Stoͤße geſetzt od. tüchtig gerumpele; fg: être 
—< par la fortune, vom Schickſale berum geworfen 


werden, 

Cahoutchou (eu Caoutchouc) m. Mg. (bitume 
élastique, opaque, brun, qu'on trauve es Amer. el em Asie) 
Cahutchu, er⸗hatz, Keder:b., n. 

ahuitahu, m. hn. (oin.) €, kamichi. 

Cahuottier, c. verveux. 

Cahutte,fçenbane de pauvre, de berger ?) Hüttek 

Caïc ou Caïque, im. (de Vital. caicco: esquif où 
petit bâtiment à rames, à l'usage des puleres, eo. la cha 
loupe et le canot à l'usage des vais) Gaic, Gaicho, n; 
on envoya le- pour +, ma fandte dus G. aus, um 
Li 2. —, où saïque, (petit bâtiment des Cossques sur la 
mur nôiré; it. en Hongrie sur le Danube; aile, Gla - 
dent 40 x 50 hommes, eine S. faft go bis 50 Mann, 

Caica, m. hn. (esp. de perroquet de la Guiase) id. 

Caiche eu keteh, quaiche, £ Mar. (petit vais. 
angl. à um pont, mâté es lourche co, Vyachı) Kits. 

Cai m. Bo, (nom de dif esp. de haquois) 

Caïes ou Cayes, f. pl. thanes de ssble ou de zorhe 
peu cloigsés des cütes, gl. à fleur d'esu et ord. couverts 
de tres-peu d'eau) (ganz od. nabe an die Wailerflädhe 
rettende) Sandbanke od. Klingen. 

Caïeu ou Cayeu, Bo., Fleu. (petit bulbe-ou ognon 
qui nait sur le bulbe ou ognen principal) Brut: 

wiebel, 6 planter des -x de tulipe +, Zulpenzivie: 
ellegen; Îles -x donnent une plante bc plus vite 
qu'en semant de la graine, durd Zwiebeln befümmt 
man viel f@neller Blumenpflanzen, als wenn man 


Caieu 


Samen Met; (cette jacinthe) est un -, n'est qu'un 
- de l'annce, (vient d'us caïeu > tft eine Zwiebel 
b'unte, fommt von einer jébrigen D. 

Caieput, ©. cafeput. 

Caille, (Im)f, (ois. de passage, à plumage grivelé, dont 
La chair est délicate, Le chant agréable Wachtel, f; la 
saison des =s, Die W-jeit; la - margolte avant de 
chanter, die W. gibt erit beifere Töne von fi, ebe 
ite ſchlagt; Le roi des -s, (le räle, qu'os erolt leur ser 
vir de guide lorsqu'elles passent d'un pays à un wire) DCE 
W-föntg; po, c. coiffé. 

Caille, (ca-lye) s. a. le -, ou lait -, die geron: 
uene od. geſtandene Wild; 2. a. cf. cuiller. 

Caillebotin, (Im) m. 6. eatehotim. 

Caillebôtis, (lin) Mar. esp. de treillis de bois au mi- 
lieu des ponts iles vais,, pour donner de l'air Möfterwerk, 
Dampfaitter, n.e. luttes, Mar. 

Gaillebotte, (lm)f. (masse de Lit eaillé, Käfequart, 


Miſchtlumpen; -e, ce, a. lait -€, (réduit en emillots, | 


eaille en erg “à Klumpen gerennene Wild. 
Gaille-lait ou gallium, m. Bo. (pla, boane dans 
les maladies des meris, et qui a la vertu de eniller le lait 
Yabtraur, m. 
Caillement, m. (at de ce qui se caille) Gerin: 


Caïnite 


chant) Gainit. 

Cainitier, calmitier eu caïnito, m. Bo. (sb, 
d'Amer, à fruits mous, chacaus, rends, contenant um ou plu. 
noyaux qui renferment une amande) Steru⸗ apfeldaum. 

Caïpa-schoru, m. Bo. «esp. de courge piriforme da 
Malabarı id. 

Caïpon, m. Bo. (arb. du g. chionante) 

Carque, m. cf. cafe. , 

Caire, m. Gg iv. d'Egypte) Kairo; Bo. (érore 
du bruit du envotier, coinposée die flamens dont om fait des 
cosdages #1 Plaum der Kokosnuß. 

Caisse, f. Com. (esp. de roffre y où l'on enferme der 
marchandises) Ait, f; une - de sucre, de raisins, 
deux -s de citrons, eine - Zucket, Nofinen, zwei -n&: 
irenen; une - d'etofles, vins etrangers g, ciut - 
mit Zeugen g; Jar. (#0. de vais. carré, rempli de terır, 
ou l'on met des orangers t) #faften, Baum-S,, Ki: 
bei; (des figuiers) eu -, in M; deux caisses de- 
rangerse, je Pomeranzenkaſten Fin. (lieu où ls 
gens d'allsires, banquices à mettcat leur argentr Ka fs 
fe, f tenir la -, {avoir le mamiemcat de l'argent d'un 
Éanncier, négt. 2) Die Raſſe verwalten. unter fit b ;ak 
lez à la -, (vous serez payé 2), geben Sie zur Hafer; 


‚5a = est de cent mille francs, est vide, feine Kaße ed. 


nen, Geiteben, n; le — du Lit, du sang, das Ger. | Barſchaft beſteht aus .. Tranten, feine Made ik 


der Much re. 


lver; le livre de —, (où l'on écrit les sommes qu soilem 


Cailler, (ca lyer) (&ger, épaissir, eoaguler, surtout | ou qui entrent: dd Kaſſenbuch; la - militaire, (qui can 


em parlant du lait) gerinnen maden, sum Geriunen 


lient l'argent destiné a la treupe pi die Kriegs taſe; - 


ringen; (la présure) -e le lait, macht die Milch g;| d'assurance, d'amortissement, d'emprunt y, cétablisse 


(le lait) -e, commence à se -, fängt an gu g.; (le 
sang) se -e (ou coagule) gerinnt, geitcht, ©. cuidlé. 

Cailletage , (Im) ın. «set. de cailleter; propos de 
eailleite, Getlatſch, Gewaſch, n; insipide —, abge: 
ſch agt es Gew. 

Gailleteau, m. dim. (jeune ewilte) junge Wachtel; 
on nous servit des -x, man Lifte ung j. Wen auf. 

Cailleter, (lm) va. (co. acheter) po. (balnlier) 
plappern 

Cailletot, (Im) m. (petit turbet fort délicat) id, 

Caillette, (lm) f. Bon., Econ. (partie du chevreas, 
veau y qui contient La presure a cailler le lait) Yabınaı 
gen; 2. (femme frivole et babillarde, où how. qui a le 


ments destinés à assurer des objets de commerce e) Wer: 
nhrrunget,, Echuldenzabiunge:t., Lcibens£ ; la - 
d'escompie, die D.éconte-f., €. dessiceation r; Td, 
An. - du tambour, (cavité demisphérique, am fond du 
Leu audıtil externe de l'oreille; Erommelboble, & Arc. 
la -, (la cassette, le panneau, de la corniche corin- 
ihienue, (renfonrement carré tv: contenant une rose gen 
tro Les modillons du plaload des cosmiches +) Feld, n; Art, 
— de fusees, «coffre ou l'on met un grand ombre de fn. 
ses vulaates pour les faire partir en inême temps Made 
tentaften; — acrienne, (esp. de ballon qui contient quan- 
lite de petites fusées) Bienenſcawarm; Schmarmerlis 
len, Char, la - d'une voiture, (le rorps) der Halten 


méme défaut, c, cailleter, fa. Plappermaul, n; Plap:yeiner Kutſche ei der Kutſcheutaſten; Hor. — ou cage, 
permab; c'est une -, la - du quartier, fie ut ein Ÿ., | cartel, boîte, (ce qui renferme le mouv. des pendules ct 
eine Sradtilatibe; (cethomme) est une franche -, , des montres) Kaften (der Wandudren); Bebdufe, Fut: 


iſt eine Erzplauertaiche, ein Etztklatſchmaul. 


ter (der Taſchenuhren), n; Upr-taften; sgebäufe, :juts 


Cailleu-tassard, (lin) m. hn. poi. du #. des elupen). | ter, n; Luth. - d'un clavecin, d’un orgue g, la baie 


Cailli, m. Bo, po, c. cresson de fontaine. 


ou srmoire qui renferme le corps de ces inste.) Klavier: 


Caillot, (lun) un. (grumenu, ou petite masse de sang + | faften, Drgelt.; Man. - des marches, «esp. de codret 


sailié) Bau tliumpen €. 


perné de part et d'autre et qui reçoit le boulon qui enäle 


Caillotis, (ca lyo thi) m. (20. de soude dont les pi. | les marches) Eritt:lade, Schemel:L., f; Mar. - Hot 


tes. à des cailloux) Steinaihe, Stenfoda, f. 

Caillo 
Mofentirn, 1. 

Caillou, (lu) m, tpierre trés dure, ard. arrondie, qui 
donne des etincelles quand on la frappe avec l'acier) Mit: 
fel, -fein; le - de riviere, der Aluß-; les -x gros. 
siers el opaques, der grobe -; le - d'Egyple,tespde jaspe 
dans leg, la nature a formé dif, figures, berborisations, pay- 
sages D Der agpptiice - »; les -x de Médoc et du Khiu, 


tante, (grosse - de bois carrée, doublée, goudromnée et cal 


L-rosa, in. «poire pierreuse, d'un goût de rose) | fatee, pour servir de bouée) Ehwimm-laften, Bolch-; 


Mil. - de tambour, Trommel, 6 battre la -, de 
tambour; (y: lever des soldats ou recruter) Die Zr. ſchla⸗ 
gen, vübren; Pap. cage où l'on met la pâte jusqu'à ce 
qu'on s'en serve) Teigtaſten; Phy. c. catoperique. 
Caissetin „ m. Com. {petites caisses de snpis, dant 
lesq. on envoic des raisins séchés où raitins aux jabis) 
Kifichen, Roſinenkiſtchen, h; Man. «petite armoire où 


(blancs et transparents co. du cristal) die Medoc und | l'ouvrier range les seien, dorures g dont il fait usage) 


Dbun-; le — à feu, (ou pierre à fusil) der Keuerjtein. 

Cailloutage, (ar) ın. (ouvrage de cailloux raması 
sés) Kieielzarbeit, F; grotte, chemin de -, mit Kr 
feln ausgeiegte Grotte, eine Kieſelgrotte, der Sites 
ſelweg od, Klesweg· 

nacan, an. (titre de deux lieutenants en Turquie, 
dant l'un reside aupres du gramd visir, est son secrétaire d' 
Etat et le chef de son conseil; l'autre est gouverneur de 
Constanlisoples faimatan od, -m. 

Caïmacani, m. Com. (toile fine des Indes: id. 

Calınan, m. «esp. de crocodile d’ Amer.) Knien. 

Caimand, e, (ki) ou Caimandeur, se, 5. (qui 
demande laumöre nar pure faindantise) v. pu. Graf: 
betrier, Landſtreicher. 

Caimander, vn. (mentier par go. caimandı bet: 
teln; im Betteln beraumzieben; il ne fait que -, il 
s'amuse à -, er ihut nechtã als dem D. nadzirhen; er 
bringt jeine Zeit mit B-n qu; fg: il va de porte en 

orte — des recommandalions, er geht von Thuͤr ju 
bür, Empfeh ungen zu erbetrein, 

Caimiri, m. hn, esp, de singe sageulay c. safmiri. 

Caïmites, m. pl. 10. de gnostique:) Gatmiten, 


Schraͤntchen, Kaſtchen, n; Seiden küftchen, Labni:f. 

Caissier, wm. (celui qui tient la caisse chez un bas 
quier ꝙ Hailier, Kaſſenverwalter. 

isson, m. (gr, caisse, so de voilure, serv. au trant- 

port des vivres et des muAitions d'une arméer; = de l'ar- 
tillerie, des vivres 4, Artillerie⸗ wagen. Munitionk 
w., Proviant:w ; - à poudre, à boulets, Pulorrm. 
où starren; Augel:16.; - de bombes, (tonneru où esis- 
se qu'on emplissait de bombes chargées, invention à Lg. 
on à subatitué les fougaces, ©.) Ermörier; unteriedr 
fer Bombentaften; Mar. cenffres attachés aur le revers 
de l'arrière d'un vais.) Provianttilte, f. 

Cajan, m. Bo. c. pois d'Angola; --scaraboïde, 
m. Bo. (esp. de detic) 

Cajalia, (-cia) m. Bo. (pla. slimentaire de l'inde) 

Cajeput ou melaleuque, an. Do. (ep. d'arbre der 
Mollug. Weif-baum, bols, n; Rajaput b.; Phar. (erp- 
d'huile qu'on distille des feuilles du melaleuque à boit 
blanc) Kajaput:ôl, n. 

Cajoler qn, «qui est fneïle à tromper, à gagner, > 
surtout les femmes, les vieillards, par des propos gal⸗u 
on flatteurs et légers 2) fa. einen od, einem liebi® 


Cainite, 5 a. (qui croit un être bon et un être mé Ffen; il a tant -& son oncle, qu'il a consenti à .m € 


Cajoler 


bat feinen. Obeim fo lange gelieblofet, bis er 1; (11 
faut avertir la mère) qu'un tel ca,ole sa fille, da 
der und der ihre Tochter liebkofer, ihrer © foèn 
tbut, (une honnête femme) ne se laisse pas —, läßt 
ſich nicht L; Mar. - le vaisseau, (le mener oontee le 
Yeat par Le moyen du cosrant mit Hülfe des Stro: 
med gegen den Wind fahren. 

Caj rie, f. (propas, mas, de celui qui cajele 
Licbfofung, Ecdmeiheiei, f, (vos louanges) ne 
sont que de pares -s, find bloße S-en; elle souffre, 
elle aime les -s, fie leider die £-en, fie it eine Freun: 
dun von 2-en. 

Cajoleur, se, s. (qui cajole) Schmeichler, inn 
(Ziedfoier, inn); c'est un -, un vrai-, er iftein Et, 
an Cr; Sch, (ein £., Cry). 

Cajot, m. (esp. de enre oùt l'on met les foies de mo- 
eue pour ea tirer l'huile) Thranbütte, T. 

Caju puti, & cafeput. 

Mr £. (lit dune ua vais, emboild autour du na- 
vire) . alle, Shlufftele, f. [aquitites). 
Caju-tola, m. Bo. (sıbre de Java, analogue aux 

Caju-ulur, m. Bo. (esp. de vomique de Java. 

Crhexie, €. cachezie. 

Zhile, ©. caguillier. 

Cal, in. (durillon aux picds, aux genoux +, à force de 
travailler, de marcher, de monter à cheval Schwiele, 
Sernbaut, & il lui vient des cals aux mains, à force 
de böcher 2, er delommt S-n in den Händen vom 
vielen Umgraben, €. cudleux; Chir. -, ou calus, 
cmœud ou subsisnce osseuse qui se forme d'usr sul. épais. 
sie, et qui rejoint où réunit un es facturé) Beinbruch⸗ 
versarhung, Beinnarbe, ſ. 

Calaba, m. (g. de pla, quia des rapports avec le man 
gomme; tleines Ebonblatt; - à Fruits ronds, das Sch. 
mir runden Früchten, 

Calabre, ſ. Ög. (prov. du roy. de Naples Kala⸗ 
rien; -brois, @, s. a. (de la C.) aus A; Anlabrıer, 
Kalabrefe, tun; talabriſch. 

Calabure, f. (4. de pla, fam, des tilinedes, dont l'é- 
eorre seit à faire des cordes) Fr 

, m. Bo. ig. de pla., fam. des apocindes) dop⸗ 
peitacbelige Arduine. 

Caladaris, m. Com. (toile de eotos du Bengale x, 
rayre de souge ot de nols) id. 

Calade , £ Ma. (terrain en pente, où l'on fait des- 
eradıe un cheval au petit galog. pour Le dresser à plier Les 
bunrbes et à former som arrêt) Abhang. lid. 

Caladenie 

Caladie, Ê Bo. (rrum bieslor, pla. aroïde) id, 

Caladion, m. Bo. 18. de pla, aussi appelée caleasis; 
le fruit ess. à celui des gouets) 

Calaf, m (aule ne d'Egypte, dont om distille La fleur 
peur modérer l'appétit vésérien). (Pérou) id. 

> m. Bo. tracise apérit. 2 d'une pla, du 

Calass , m. Tis. (plaque de tôle seiv. à Axor les lives 
du tapis) Eiſenblech, n; Gg. (ri. de Fr.) id. 

Salaison, f. (profondeur du vais. du ser pont au fond 
de cale, e.. Schi tiefe, f. 

Calalore, m. (mets des Créoles, composd de fruits 
et d'herbes euits avec des épires) id. 

Calalti, ın. ha, (ois. d’Ambaine) id, 

Calamac, m. Bo. (sem des dolica et des haricots à 
Madag.ı 

ragroste, m. Bo. (g. de pla. qui a pour type 
les roseaux plumeux des snbles 2) 
ansay, im. Bo. (gr. arb. des Philipp., pour In 
construction +) 1d. 
ia, m. Bo. (soète des marais) Bradfen: 
kraut, n; :farn, Vrafleniarn. 
ambac, -ba, -bouc, ou -part, m. 11e. de 
bois d'aloës d'une odeur admirable, et réservé pour les 
* des indes) Salambachols, edles Paradies holi, cl. 

is (4 

de; ın. (10. de bois des Indes, odarlf., ver 
dätre et propre aux ouvrages de tableiterie) grünliches 
Uloeboly- [twdinaleı id, 

Calamedon, m. Chir. ifrseture ablique, it. longi 

Calamendrier, m. Bo. (esp. de petit chäne Ba: 
tbengel, Fraueubiß. 

Calament, m. (pla, céphelique, d'une odeur agréa- 
ble. bonne contre l'asthme 2) Wergmünge, f. 

Calaminaire, a. (qui app. à la calamine)galmei: 
art’g; pierre -, € calamine. 


lanıine o« pierre inaire, f. (ep. de 


f. Bo. «8. de pla., fam, des orchidées) | aller 


Calamine 


mine de Zine, on oxide de Zinc natif, ce) Galmei; 


| meler la - avec le cuivre rouge, (pour ea faire le eu. 


or ou Laitos) dem Rothlupfet G. juiehen, 
salamistrer qn, fa. €. friser, poudrer. 

Galamine, f. (l'un des noms donnés à Faimant rt à 
la bousiole, parce qu'avant l'invention de suspendre l'ai 
guille aimantée sur un pivot, on La faisait Bolter dans um 
vase d'eau par Ir moyen de deux fetus) der Magnet, 
die W-nadel; Mid. (nom denne gi. au storax, que l'en 
eonservait dans d-1 roseaux appelés cufami) Ötorar; 
Hn_ (esp de crapaud) Laubiroic, 

Calamite, ſ. (malheur, ord commun à be, de pers.) 
Jammer; Netb, Plage, Trübfal, 5 - publique, all: 
gemeine Noth; Lanbplage; les -s de la guerre, die 
zu bes Arieged; temps pleins de -s, janamervolle 
Zeiten. 

Calamiteux, se, a. (de calamite, misérable) v. jatit: 
mervell, trübfeitg; les temps —, (de peste, de guerre, 
de (smine à 1€, (re Zeiten, 

4 part, ©. calambag. 

Calam +, (u-ce) m. An. (pointe du ge rentrieule 
de latète, du côté de l'épine du don Schreibfeder, f; Bo. 
— où roseau aromalijue, c. acore (odoraul), it. ro- 
tang (vrai), Barbon (nard); - seriptorius, m. om 
plume à écrire, 1. &. 

Calandre f. (eis. du g: des aloueties, mais aussi gros 
que la grive) Salanderierae, Mirteldroßel, f, 3, (pete 
insecte noir qui ronge Les bled: ılams les premiers) Korn: 
wurm; 5. Econ, (machine pour presser et moirer les 
draps, it. pour reparer les gros hnges, draps, napjıes 2) 
Molle, Zeug: t,, Mange, f; mettre du tafletas, de 
la moire à la -, Tafftt, Mohr unter die M, bringen; 
faire passer des etofles a la -, Zeige dur die Di 
geben Isflen; = — —* moins le linge, que les fers à 
repasser, die M. nübt Die Waſche nie fo ſehr ab re. 

Calandrer des etoffes ts (faire passer pa: la calan 
dre) rollen, mangen, cf. calandre. 

Calandrette, £ hu. (petite grive des vignes) Heine 
Zroubendrofel. [Manger- 

R Calandreur, m. (ouvrier qui calandres Divller, 

Calandrie, € hu. Gas. qui ress, à la calandre) fort: 
wnrmartiav Inſekten. [ktein. 

Colandrine, f. (pi. serv à lisser le linge) Alätt: 

Calendrone, f. tesp. de chalumeau à deux clefs,en 
ltelie) itaneniſche Schalmel, f. 

Calandrotte, £ €. calundrette. 

Calangage ou calancage, m. v. ©. maraudage; 
en -, ou en muraude, cf. 

Ü e,f. v. ©, umaurle. [einzieben, 

Calanger, va. (exiger la ealange) v. Bridiirafe 

Calangue, f. Mar. (petite bie couverte par q. ter- 
re élevée) Echlupfbafen. [sieratb, n. 

Calantique, f. hr. tora. de tète des romaines) Hopf: 

Calao, m. (eis) Hornvogel id, 

Galappe, f. hn. (g. de crustacées) Art Meerfrebie. 

Caolasie, f. Oc. (relächement des übres de La cornée) 
Hage koͤtn, n. 

stique, a. remède -, (qui relâche les übrer) 
ein die Fibern abfpannendes od. etwelchendes Mirtel, 

Calasyries, pl. Chérdes belliquenses en Egypte) id, 

Calathide, F Bo. tnom des pin. à Bewis composées) 
id; ange mar quf, gefegten Blumen. 

Galatisme, m. ıdanse des anciens) (ani). 

Calatrava, l'ordre de -, iordre mil. d'Ep., ins 
titué par Sanehe III, roi de Castille, em 1138, Der Gala: 
trava-orden. 

Calawée, m. Bo. (arb. de Sumatra) id. 

Calaycagay , m. Bo. tsaisfoin du Gange) Güffler. 

Calbas, ‚ec. calebus. 

salbon, ın. Bo. (pla , fam. des liserons). 

Calbotin, e. calebotin. . 

Calcaire, a. Mg., Chi. taltig, falfartig; terre on 
pierre -, ıque l'action du feu pent changer es chaux, el 
qui se dissout dans les arides, telles sont la cran, le mar- 
bre, La pierre à chaux, les coquilles 2) Salferde, f; der 
Kaltitein; kallige od, falfsartige Erde x, c. calcinere; 
Bo. plante —, (qui croit sur des substances 1) Kalfpflau: 
LA Ceuivre) fupferbaltiger Stein. 
Calcalantile , £. Mg., Chi. (0. de pierre mêlée de 


camar, ın.bn, (eis. du Brésil, esp. de manchot, | 


Calcanéum , (-ome) m. An, (le sd et Le plus wand 
os du tarse, Rerfencbein, Haden bs. n; Aerien-inocen, 

Calcanthe, m. Chi. ane. (sulfate de vuivre natif, 
valg. vitriol bleu où de Chypre, Aupfirkied. 


Calcar 
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Calcar, m. An. ct. lat.) c. ca/canéum. 

Calcarifere, a. (contenant de la chaux) lalf:bals 
Big art ‚th. argile. 

cedoine, f- ou quartz agate, m. Mg. (vo d'a- 
arte trouble ot co. remplie de amages; les 1es ont été Lrou- 
vées dans la Chalcide) Chalcedon; un cachel, des 
bijoux de -, ein Gb-petibait; Ch-fhmud; la - 
a une transparence nebuleuse, (bleue, ou bianchätre, 
d'un blanc mat) der Eh. bat eine nebelidte Durchſich⸗ 
tigkeit. 

Calcédoineux, se, a. pierre -se, (pi. préc. qui 
. marque ou lache blanche) weißgeftrater Edelſtein. 

alcéolaire, f Bo. «g. de pla. d'Amée,, fau. des 
chonantoïdes) Pantoffelfdubbluime, f. 

Calcéole, f. Con. (cog. à valves inégales) Pantofs 
fer: vas Panréfelben. 

Calcet, m. Mar, (assemblage de planches sur le haut 
des mâtls d'une galères Mlobenlaften an Maftbäumen. 

Calcifere, c. calcarifere. 

Jaleilit f. Mg. ‘pi. coniemant de la chaux) ait 
Hein, Galeilit, . 

Ca Can, M. (morceaux de place où de verre qu'on a 
réduit em trés petites parties par le moyen du feu et de 
Vene froide) Glagſplitterchen, n. pl. 

Calcinabilité, f. «qualité de ce qui est ealeinable) 
Bertalfbarteir, 

Calcinable, a. Mg. (qu’on peut ealeinen verlalfbat. 

Calcination, £. opération par laquelle on euleine 
q. corps) die Berfalfang, das Verlallen; la - da vi- 
triol, du plomb, de l'or x, die B. des Witrield 2. 

Calciner le salpetre, le vitriol, les métaux», dies 
réduire en poudre tres subtile où impalpalıle, par l'action 
violente du feu) den Salpeter, Bitriel e vertallen, 

Calcis, m. (laucon de uit) Nachtfalke. 

Galcite, f. witriol euleine naturellement par des feux 
souterrains) natiielich verfaltter Bitriol. 

Calcitrapa, m. Bo. autref. €. cAausse trape. 

Calcographe, m. -phie, fe. g’avcur, gravure. 

Calcul, m. trompte, snpputation, bas Rechnen, c, 
wıchrmetigue; Faire le - d'une somine, ne Sum⸗ 
me berecinen; le — n'est pas exact, il y a erreur dans 
ce -, die Rechnung od. Aus- (der Galeu!) if 
wicht richtig. cé iſt ein Fehler in der M; se tromper 
en son, ſich verrechnen, einen M-éverftof machen; 
it. P.cve méprendre en ge, surtout dass les mesures qu'on 
a prises pour réussir dass q. all.ı fi vert,; errrur de 
-, dfaute, erreur qui s'est plissée dans le -) M-éfebler; 
(quand on arrele un compie), on y ajoute ou saus- 
entend sauf erreur de -, fégt man bei: M-Afebier 
abaerednet, où. ſetzt dieſes fulfbmegend voraus; 
l'erreur de -, les erreurs de - ue se couvrent point, 
(om peut tawj, revenir costre l'erreur, om les errurs de —) 
gegen einen R-Everftoß kaun man immer einfoms 
men; R-sfebler fönnen feinen Nachtheil begründen; 
Mid, «pi. qui s'engendee dans Les svins et dans la vessie) 
Stein; - de la vessie, Blaſen ſtein; - des rein: om 
renal, Nierenft.; - stomachal, Magen-ft.; -s bilini- 
res, (formdes par la bile, dans La vésirule du hel, ou dans 
ge vioeres) Gallenſteine; -s adipobilieux, (mélangés de 
bite et d'adipocire. 0.) Fettgalleniteine 

Calculable, a, «qui se peut caleuler) bete de ns 
bar; somme —, b-€ ..; cela n'est pas -, das läßt 
fit nicht berechnen, iſt nicht ju .. 

Calculateur, m. (qui s'occupe de ealeuly Rechner; 
Aus R , Mechenmeiſter. 

Calculatoire, a. Au. (app. au cateut) zum Rech⸗ 
neu cebörig. ’ 

culer, (faire une opération de calculs à ù É r € = 
nen, berehnen; calculiren; calculez ces sin 
mes, toutes ces dépenses, rehnen Sie diefe Sum: 
men aus; ber Sie alle dieſe Ausgaben; - des tables 
astronomiques, (âresses des tables propres à l'usage (les 
astrenomrs) atronomiiche Tafeln b.; - une éclipse, 
die temps et les circonstances d'une éclipse) eine Finſter⸗ 
nif a.; apres avoir bien -é, je trouve que r, had: 
| bem ich die Sache wohl ausgerechnet babe, finde id ». 
| Calculeux, se „ud Med. (pierroux, graveleux, 
it. qui a le ealeul, c.) einig, griefig; it. den Stein 
habend. 

Galculifrage, a Med e lithontriptique. 

| Csidéron : m. hin. (cétacé de La classe des soufflemra) 


| Dors +, 
Cale , f. Gg. (abri entre deu paistes de terre ou de 


| schen Bucht, T; (le vaisseau baliu de la tempeie) 
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se sauva dans une —, rettete fi in eine ®.; (les 
corsaires) se cachent dans des -s, verfteden fi in 
Qucren od. Sblupfhdfen, c. calangwe; Arc, (mor- 
beau de bois minee, qu'on met s0u1 une poutre z, pour 
qu'elle soit de niveau) Unterlage, f; (celte solive, 
cette table) baissé d'un eûté, il faut y mettre une 
— neigt ih auf die eine Seite, man muß eine U. 
darunter than; inelire une pierre sur -s, (la poser sur 
4 -s de niveau et à demrie, pour emsuite la cher avec 
un morlier fin) einen Stein auf 4 Spâne fegen; poser 
le warbre avec des -s cuivre, de plomb, 
Marmor mir fupfernen, bleiernen Keilen unterlegen; 
Mar. iterrain en talus serv. d'ésralier, ou à tirer les vais. 
à terre pour bes radeuber 8» Stapel; Werft, n; 
2. la -, iso. de chätiment où l'os bise q. ceupa- 
ble à la hauteur de Va vergun da pr. mât, d'ou léclisnt 
le rordage, on Le précipite plu. fois dans La mer) Alel: 
boten, n; donner Ja - à qn, einen fielboien; être 
condamné à la, zum K, verurtbeilt werden; la — se 
che, Cou Le eriminel me tombe pas pusqu'à l'eau, et souêre 
en-ore davanisze) daB trodené-f.; la grande -, ou la = 
por dessous La quille, (ou ie patient est lird avec grande 
rapidité dans l'eau sous la quille) dad Haupt A. od Hinabı 
fbuellen bie unter den Echiffetiel; donner la..„on et: 
nom die Strafe des Harpttielholens volzieben; 3. din. 
ter. du navire dass sa partie la plusbane) Kaum, © diffé: 
raum; le fond de -, dieu le plus bas d'un vas, Der 
unterite Sd ; on a mis les prisonniers, les esclavese, 
à fond de - , man bat die... in den unterñen So. 
gebramt, 0. quai, Mod, (10, de bonnet plat, que pur 
tent Irs servantes om gs lieux, où les hedenux à dans bes 
Universités) Pattmibe, Datthaube, F; Pé, «plomb qui 
fait enfosrer Uhamegon, dens la pöche de la morue) An 
gelblei, n. 

Calé, ée, a. triche) po, vermöglic, reich. 

Caléa, m. Bo. (g. de pla, Com des coryabil.) Stre: 
bar. 

Caléan, m. R. (pipe en Perse) id; Tabadepfeife, f. 

Caléane, f. Bo. rg. de pla., fam. des orchidées). 

Calebas, en. Mar, icordage amarré d'un bout à l'un 
de pachs, et de l'autre au pied du mâty Miedirboler; le - 
du racage, der Aufboler des Rades od. Nademertes. 

Calebasse, f. Bo. çesp. de courge d'Amér,, it, esp. 
de bouteille faite de ce fruit séché 2) Riaihenutürbié. 
i Kürbisflaide, f; vaisseaux, verres, euilleres 
de -, Gefäße, Trinfgeiirre, Loffel von -e; une - 

eine de vin, eine K-e voll Wein; la pulpe de -, 

as F-marf; sirop de -, extrait de sa pulpe, et spé- 
cifique contre les maux de poitrine) J-Tprup;nsger avec 
des -s, (videos et bouchées, qu'on attache sous les aissel 
les, em guise de wessirs) mit Feſen fvimmen:; P. 
frauder la -, fender gu dass q. partage) po. einen bei 
einer Theuung verhirten od, werporibeilen. 

wbassier, ın. Bo. carb. qui porte des ealebas- 

ses) Alafbentirbisbaunm; le - du Senegal, 
der Affinbrodbaum, 

Calebotin, m. Cord. «cul de chapeau, au esp. de 
pasies où l'ouvrier met som Bl gs Drabtferb, 

Colèche, f. «esp. de herline où de carrosse coupé) A 
lefde, f; (Halbwagen); - légère, douce, leibte, 
fanfre R.; 2. (0. de carramse léger, entowsd ile mantelets, 
pour se promener dans des jardins) Sartensmägelden, 
Gpazierfahrt:w., n; Mod. autref. {10. de coiffe balei- 
nee. pour se garantis da soleil, Gonnenbut. 

leçon, in. 450 de culottes qu'os met ord. sous d'au. 

tes) Unterbofen, Unterbeinfleider, pl; des -s 
de futaine r, barentie + U; être en -, ou en -s, 
in den U. ſeyn; nur U. anbaben; - rouge, hn. (a 
St. Dom.; le courourou à ventre r.) €, courvuurou, 

Caleçonnier, m. (qui fait des ealerons) Beintieis 
dermader; 2. (peaussier-leinturier en cuir à calefons, 
Lederiärber, 

Colectasie, f. Bo. (g- de pla., fam. des jones) 

CGalödones, Caledoniens, pl. Gg. chabitants de 
la Calcitonie) Haledonier, 

Calédonie, f. Ög- (aour. ile de la mer mérid.y Neu⸗ 
Kaledonten. , llaudiſches Meer. 

Calödonien.ne,Gg.ocean -,(æer d’Ecasse) Schott: 

Caléfaction, f. Chi. e (chaleur causée par l'action 
du feu) Erwärmung. Erb’hung, 5 (cette preparation 
. fait) par une legere —, mittelft einer gelinden 

rm. 


Cale-hauban , 0. gulhauban. 


— 2— 


[emprunter. |ten aufziehen; —! il faut -, (eeden man muß nach⸗ 
Calefreter, (co. acheter) va, Au, v. c, piller, 'giebig Icon, fé in die Umſtaͤnde (ideen; Arc. e il 


Li 


Caler 


use cale, e.) man muß biefen Balken unterlegen, die: 
fem Ballen x et. unt.; 2. vn. (le navire est tro 

charge) il calera, (senfoncera trop) es wird ju Tief ind 
Wafer finfen; Im. (faindanter; nidté thun; Pe. le 
filet cale, das Meg finft ein. 

Calezan, -san eu Calesjan, m. Bo. (arb. da Ma. 
labar esmplayé en Med.> id, 

Caleye, f. Bo. (z. de pla, voiss du 4, aréthuse) 
Calfat ou Calfateur, mn. Mar. (eelwi qui calfate 
un vais.) Kalfater, od. Kalfaterer; maltre -, K-meiiter, 
Obrrlalfaterer; 2. (l'ouvrage mème) Die Kalfateruug, 
Ausdictung; (ce vaisseau) a eu son —, bat ſeine 
Kalfaterung befommen; 3. dinstr. qui sert à calfaler) 
Kalfatseifen, n; Mn. le calfat ou l'embérize -, der 
Galfar, die Galfatzammer, 

Calfatage , m, téloupe y enfoncée dans la couture 
d'un vais.) Kalfatwerg, n. 

Zalfater un navire, (em bourher les fentes » avec 
de l'etoupe g. qu'on enduit de poix et de goudrom) ein 
Schiff lalfateru, ausdichten. 
alfatin, m. évalet du calfat) Aalfateriunge. 

Calfeutrage, m. (act. de calfentrer, it, l'ouvragt 
méme, dag Berftopfen, die VBerftopfung; bon -, gute 
B.; travailler au -, mit dem DB. befchaftigt jeun. 

Calfeutrer une porte 2, (en boucher les fentes avec 
du papier, des Isleres +, pour empêcher le vent d'entrer) 
die Epalten einer Tor verftopfen; (il laut) - 
celte fenêtre, Diefes Fenfter (die Fugen:öffnungen 
bieiré Fenſters) D. 

Calhauban, ce galkauban. 

ali ée, a. Phar, (pt. de préparations med. où 
il entre de l'acier) mit Etabl zubereitet; tarire -, Gtabls 
hr gi eau -ée, Stahlwaſſer, n; 2. -, toi.) ce 
9 Calibre, m. (grandeur de l'euverture de toutes sar- 
tes d'armes à feuz it, grosseur de La hallo, dw bumlet pr, 
proportionnde à celte ouverlure) Ealiber; (Geſcut⸗ 
werte, Mündungtweite, 5; i. Kagelmaß, n.);le -d’un 
mousquet, un mousquet de gros —, der G. einer 
Mustere, eine M. von ftarlem É.; (les canons des 
batteries) doivent avoir tant de -, müffen fo viel €. 
haben; un boulet, une balle de -, eine calibermägis 
ge fanonentugel Flintentugel; (cette balle) est de 
tel -, ijt von dem und dem €, od. Durchmeſſer; 2. 
vimstr, en man, de compas, à branches courbes, qui sert à 
mesurer l'ouverture ou le dismeire des pières, et La gros 
des balles +) Der G-jirfel, das E-maß; Arc. (volume, 
grosseur) Die Dide, der Durbmefer; (deux colonnes) 
de même -, von gleibem €, od. Durchmeſſer; fg: «la 
qualité, l'état g d'une pers.) fa. ils ne sont pas de mê. 
me, fie find nicht von gleihem E., von gleichem 
Stande, gleiben Kenutniſſen 2; it. Arc. (planche sur 
le champ de laquelle on à déroupé les diff. membres d'ar. 
chiteetare heséeuter es plätre aux corniches des plafseds 
x; profil de bois, de tole 2, chantsurmd on dedans pour Lrai- 
ner Les corniches et les cadres de plâtre om de stwe) Die 
Lebre, Schablone, das Eimsmodell; Arqg. — de füts 
de fusil 2, (planches trés-minces, taillées pour servir de 
modèles de füt pour dif. esp. d'armes) Schaftmodell,n; 
- d'acier, (limes avec lesquelles l’arg. travaille le er); 
Bri. (le = moule dans leg. se fair La brique g> Form, f; 
Font, (grandeur de l'ouverture); - d'un tuyaur, der &, 
die Weite (der Mündung) einer Nöbre; Hor. (pla- 
que de laitos g, où sont marquées les grandeurs des roues 
et leurs situations respeolives; it. so. de compas pour pres 
dre la grosseur des pignons) G,; Mar. (modèle pour la 
construction d'us vais, où ses propnrlions sont deisrmi- 
nées) Schiffämodell, n; Org. (plaque de cuivre triangu- 
taire, serv. à ealibrer les bouches des tuyaux 2) Orgel: 
pfeifenmaß, n; Et. c. empreinte; Ser. (modeles pour 
La grosseur, La form: où la égure de dif. ouvrages) Pebre, f. 

Calibrer des boulets, (les passer dans le calibre, peer 
les mesurer) Stuͤckuaeln calibriren, lebren, mit ber 
Qugellehre probiren; - des balles, (leur donner le ca 
libre, la gros. convenable) Flintenfugeln cal, L; - un 
canon, ein Stuͤck cal; Hor. (mesures et égaler Les dents 
des roues et les siles des pignons) bic Bühne der Mäder 
und bie Sappen der Getriebe meſſen unb abgleichen; 
Ser. «donner à ua trow l'ouverture eu à q. pièce de fer 
la grosseur convenable) die gehörige Weite od, Didt 
geben; Tond. - les forces, (donner aux branches la for 
me convenable pour qu'elles pesent horizontalement sur 
la taûte) Me Tuchſchere cal. 

Cali calic, m. hn. (la petite pie griöche de ur 


Calemar 


Calemar, €. calmar. 

Calembour ou calembourg, m. tesp- de jeu de 
mots, ui l'en donse > un mot q. autre sens que celui qu'il 
presente, mais Qu'il peut avoir étant divisé, où qs lettres 
étant changées, retranchées ou ajoutées sans que la pro 
noncistios change) fa, Mamenfpiel, Wortfpiel, n; di- 
re, faire des -s, Wee macen. 

Calembredaine, f. tbourde, conte en l'air, vain pro- 
pos, po. Fame, 5 Mähren, n. 

Calement, c. calıment. 

Calen, m. Pe. ©. venturon. 

Calencar os calencas, m. (indienne des Indes ei 
de Perse la plus estimée) id, 

Galendaire, m. Au, cregistre d'église) Airdenre: 
gifter, ©: calendrier, 

Calender, (der) m, (s0. de religieux tures ou per. 
sans, La plupart vagabondsı Maleader,(mabumedaniider 
Mind); --herren, pl. ct allem.) ou frerer des ca: 
lendes, cf, calendes. 

Calendes, £ pl. cır jour de chaque moit chez les 
Romains die Éalenden; der erite Mon: -1ag; - de 
janvier, de mars x, die C. des Januars, März; der 
erite Januar, Marz; les -s se comptaient à recu- 
lous, (ou en rétrogradant jusqu'aux iles du mois précé- 
dent, et comptant le dernier jour pour le nl des -s, de 
so. que le 29. avril était Le je jour des -s où avant les —s 
de msi +) man zählte von den €. ed, erüen Monate: 
tagen ridtwärts; P. renvoyer yn aux - grecques, 
(hun temps qui me viendra jamais, parre que Les Grecs ne 
comptaient point par — einen auf den Nimmertag, auf 
eine Zeit verwerien ed. vertröften, welche nie kom⸗ 
men wırd; h. Eec, conférences iles curés de campagne ge, 
ne commencement de chaque moi, pour s'instruire de leurs 
devoirs 2, ge siecle +) Pfarrerfonierengen,  h. 
d’Alleın. les frères des =, (societé de laïques p Allem. il 
y à qs siècles, qui s'assemblai. nt le ser de chaque mois; ds 
lat. calendaer Galenderberren. ‘ 

Calendrier, ın. (table ou livre costenant l'ordre des 
jours, senaines, mois, fêtes 2 de l'année) Aalender; 
le vieux -, ıavant la réforme faite par Grégoire All 
der alte od. juliantibe K. le nouveau —, (réformé 
par Le même pape, el qui avance de 1 jours sur l'ancien] 
der neue od. «cezorianiſche K. (les Russes) coimp- 
tent encore d'apres l'ancien -, redneu ned mad dem 
alien M. ©. style; P. vouloir reformer le -, (pt. de 
gu qui Louve à redire à ce qui a été fait ou onlonné par 
des gens plus habiles que lui den K. verbeffern (flüge: 




























re Leute radeln od. zuredbt weiien) wollen; - rusti 
que, (destiné aux pers de In campagne, nt marquaat le 
temps où il faut semer, planter, tailler la vigne +) Land:f., 
Baueru⸗Kez Bo. - de Hore,(- contenant jour par jour 
l'epoque aù les diverses pla. d'un mème pays développent 
ord. leurs tes fleurs po) Blumen K. Syn. le - indique les 
mois, les jours, les fêtes; l'Almanach a de plus des 
observations astronomiques, des pronostics sur le 
temps r- [Dotter:b., Gold:b., f; 

Galendule, f. Bo. ord. rouci, Wıngel:blume, 

Calengier, «quereller, lattes) v. zanten; ſchmei 
bein, leben, tdes Philipp.) 

Calenturas, m. Bo. (bois très-smer et fébrifuge 

.Calenture, f. Med. (esp. de délire subit, dont on 
est attaqued au: mer dans les climats chauds, la sang entrant 
dans une telle efervescenen qu'il peut à peine dire conte. 
nu dans ses propres vais.) Wahnwitzſieber der Seefah⸗ 
rer, hitziges Seeſieber 

epin, m. (reeueil de mots, notes, extraits p pour 
son propre usage; du nom de Calepin, grammnlrien et 
auteur d'un diet imprimé en 1505, Sammluug von 
Wörtern, Bemerkungen, Auszisen, f je consulte. 
rai la dessus mon -, ih will meine Wörter-famm: 
lung, Undzigesf. darııber nachſchlagen. 

Calepine, f. «8. de pla, esp. de myagres) 

Caler la voile, Mar. Chaisser, fg: céder, se soumet 
tre) das Segel ſtreichen, nicberlaffen; cale tout! (eomd. 
pour laisser tomber se que l'os Gent suspendu) [aft alle 
fallen! (avec les hommes puissants) le plus sûr est 
de - la voile, geht man am fiberfen, wenn man 
die ©. ftreidt, wenn man nadbgibr, ſich unterwirft; 
- la voile dans q. affaire, ıse relächer de ses préten. 
tions, se radourir, parler avac moins de hauteur) die ©, 


eingieben; in einer Sache nachgeben, gelindere Sai: 


faut - celte poutre, le pied de cette table, «y metire 


Calice 


Calice, m. (vase d'église composé d'une conpe, par un 
pied auses haut et assez large par Le bas, où l'an met le 
vin pour la comsécrètion #) Mel; — d'or, d'argent, 


geldener, füberner K; Ecr. et fg: (coupe remplie d'a. 
-wertume,de maux e).N,5mon pere,s’il est possible, que ce 
- passe loin de mail mein Vater, ift ed moͤglich, 
fo gebe dieſer K. von mir] Dieu fera boire aux pe- 
chears le - jusqu'a la lie, Gott wird die Sünder den 
&. hé auf die Hefen austrinten laſſen; P. boire le-, 
avaler le -, 56 soumelise à faire om à aoullrir ce qu'on 
se msnitéviter) den RK. austrinken; ſich einem unver: 
acidlichen Uebel unterwerjen; et. verfchmergen; boire 
le- jusqu'à lalie, (aupporter un malheur x dans toute son 
&endne) deu SH. des Leidens gang austrinfen, c. 
doré, Do, (nom que Linné done à la balle extérieure, 
at Jussieu à la balle intérieure, ©. balle, K., Blumen: 
feld; le - d'un œillet, d'une rose -, (enveloppe extér., 
ed, verte ai sans odeur, là soule qu'on aperçeive lorsque 
In deur est un bouton) der K. einer Nelke, Roſe; — se- 


—— 
thèmnes 2, c. calyeanthemes ». 
Calicé, ée, a. Bo, (eavironnd d'un calice persistant, 


au pourvu d'un ….) gefeldt; mit einem Kelche verfeben. 

Calicere, 1. Bo. (pla. du Chili a tige fistuleme, Ga 

gere. ‚[dre, it. indigo (ordinaire). 

Calichiron, m. Bos (nem de deux pla.) ©. solan- 

icin, @, a. Bo. «qui a rapport au calice) zum 
elche gehörig; méthode -e, (fondée sar le ealice 
die auf den Keich gegründete PflanzensEintheilunge: 
ects die Kelbimerbode; balle -e, ıballe extér. faisant 
losctiou de calice commun) fieldbalglein, n; (plante) 
€, (dont La eur a ua calice) mir einer Selblumne; 
Leurs -es ou calicees, Selbiumen. 

5, ©s 4. Bo, (qui app., qui tient au calice 
© calıcın; épines -es, (qui maissent imméd. du ca 
lice) Feigitachelu. 

Galicion, m. Bo, (g- de pla., fam. des algues) 

Caliciste, m. Bo, (botaaiste qui prend le alice pour 
baie de ses clamibcations, cl. calicin) Unbänger der 
£ilbmethobe, [percale) id. 

Calicot, m. Com, «toile de eoton moins ine que la 

icule , m. Bo. (petit calice exter, qui ceint mu 
calice plus ample) Selblein, n; Webenteld; -€, de, 
& ıgeia un caliculey mit einem Kelchlein verfeben; 
(le calice de l'œillet) est-e, iſt mit einem Heineren 
Kelde eingefußr, bat eineu 9, 

Caliduc, m. Ant. (tuyau où canal pour conduire la 
dhaleur dans les appartements) Warmroht, m. 

Caliette, f. (champignon jaune qui vient au pied du 
ersierre) Wachholderihwanmm. 

Cal un. (dignité de calife, chef de La religion ma. 
homélane) das Salifat, die Kalifenwürde. 

Californie, f. Gg. ter. presqu'ile d’Amer.) Kaltfer: 
an, -n, ue, «de -) Kaliformer, int, 

Califourchon, à -, adl. rittlings; aller, se 
melire à -, être à — sur un bâton y, (une jambe d'un 
côte et una de l'autre, co, quand on est à cheval; auf etwas 
reiten, fé rıtelings auf etwas feßen; auf einem Ste- 
den reiten. 

Calige, m. bn. (4. de crustacés, nommé autref. poux 
de poissons) Fiſchlans, f; 2. f. ord. pl. hr. (hauts-de. 
chaasre des soldats) Beintleider, Hofen. 

Caligineux, se, pa. ©. obscur. [les baies). 

Caligni, a. Do. (arb. de la Guiane, dant an mange 

Caligo, m. Chir. c. amblyopie. 

Calimande, m. ha. (pei. dm g. pleuroserte) 

limbe „ m. À (ceinture de toile g, seul vêtement 
der nègres de la Gruiane id; Negergürtel, 

Can, ns. Mg, (composition de plomb et d'étain qui 
vient de la Chine) (bineftiches) Dleizinn; le bas —, (vers. 
à couvrir Les maisons) Das geringe D.; le - moyen, le - 

bas mittlere, das feine 
0,5. (qu, sous wa air niais, sotet Indolent, «a- 
che be de änesse et d'industrie) fa. Dudmäufer; c'est 
un —, il fait le -, er ift ein D., er mat ob, fpielt 
bu D.; une -e, pu. eine D-inn. 

; & ou Calinier, m. (arb. de la Guiane, 
grises, aux soramies) Galinee. 

Cäliner ou se-, (faire le cAlin, Matter, caresser qu; 
lt ve derloter, avair grand soim de sa pers.; it. vivre dans 
lindolence +) fa. dudméufern; it. faulengen; it. fit 
Pegen; il passe le temps à se - dans un fauteuil, er 
bringt die dei mit Raulenzen in einem Lehuſeſſel bin. 

nque, ©. carlingre. 

MOZiN DICT. Fortie frangaiss, Tom. 1. 





































Caliorne- . Callitriéhe 185 


Caliorne, f, Mar. (gros cordage passé dans des mouf. | Schönbaar, n; it. - vers molung,, qui 
Bes art * Le au A wos fardeaux) — eg 5 7 TRS 
das Unfziebieil, die Guen; la — d'un mät de ponton sallixene, £ Bo. (g. de pla. 
der Aufholer eines, Süelli@teré. ? "si appelé énargée) no ER. 
Galiorner, va, (ever avec la ealiorne) aufholen, allosité, € (petit cales au ehair solide et sèche qui 
anfwinden. se s'engendre aus bords d'un ulcèrey der ſchwielige Rand 
ppique, a. As. période -, (de 76 ans, et propre | einer Wunde; 2. (cal qui se forme aux pieds, aux mains 
à corrige l'esveur du cycle lunaire) calippiſche Periode. |) Sch miele, f; (cette ınain) est remplie de -s, iſt 
Calisperme, m, Bo. (ab, grimpaut de La Cochin.) | vol &-n; Bo, (ces feuilles, ces seinences) ont des -s, 


‚alissoire, f. inu. c. catissoire, b,S-n, fdhiwielensartige@rhöhungen;(les semences du 
Galixene, ©. callizene. haricot) ont, pres de l'ombilie, deux -s ou points 
Calixhymène, £ Bo. 1 ep. de pla. du Pérou, fort calleux, haben neben dem Nabel jwei fémictibre 

voisines dei niclages) Punkte. tferllumpen. 

Calixte, m. (np.) Galirt, j Callot 3 m. Ard, (bloc d'érdoise qu'on fend) Sie: 
Calla, mn, Do, ©. brow (de noix). Callyrinche, e. callorhingue. 

Galladion, c. caludion. Gallystachis, c. callistachis. 

oé, £. Bo. (8. de gramin., le même que Fan] Galmande » Ü (eloffe de laise, croisée, kustrde d'un 

thé ıhore) eöle, et quise fabrique en Flandre »)Kalamanl, Kalmang. 

sallæas, m. hn. €. glaucope. Calmant, ın.tremide qui calme les douleurs) fhmerj: 

Gallais, m, Mg. anc. €, augite. ſtillendes Mittel; Srillmittel, n; 2. a. ef. calmer, 

uh, m. Bo, (esp. d'amaranthe de l'Inde, qu'on Calmaquie, (-hie) 1. Gg. (pays d'Asie) Statmufei, f 

mange en ge d'épisants) id. Calınar ou Cornet, m. (ani. de mer qui ress. à La 


Callapatis, ın. Com, (toile de ceton des Indes) id. | sèche et au polype, et qui comme eux aus réservoir d'une 
Calle, £ Charp. (pièce de buis qui en soutientwne | jiqueur noire co. de l'encre) Die Seelaße, der Kalmar 
autre que l'on travaille) Unterlage, 1; Mar. (machine qui | (Art Tintenfiich); 2. - eucalemar, tvase plein d'encre, 
sert à tirer les vais. de l'eau pour les radeuber) Bullen, | placé au milieu d'une époage mouillée, dans un plateau 
Atahn; Bo. «pla. du g. des geneiss) Scblangentraut, n; | de buis Tintenfaÿ, n; 3. tétui à plumes) v. Schreib: 
Dradenmwurz, f; - des marais, Waſſer⸗ar on od, sarum. | feberliihfe, £ ©. écritoire. 
Callée, f. Com. cuirs de -, (ouirs de Barbarie, 1ère Calme, a. tranquille, sans agitation) rubig, fill; 
qualités Eallerıreder, u. . [la mer, l'air) est -, it r.; lieu - et hors du bruit, 
Calleux, se, (cal 1) a, toù ilya des eals, 6.3 fehwie: | ein r-er, geräuflofer Ort; (le malade) est -, à eu 
lig, bornbäutig; ulcere -, Geſchwur mit jb-en Kants | une nuil -, (sans agitation ou douleur) {ik +. bat eine 
dern; An. corps -, (portion medullaise du cerveau, au- | r-e Nacht gehabt; fg: esprit -, ein r-er Geift; une 
dessons de La faux, et qui est plas ferme que la sul, een | vie - el tranquille, ein Hines und r-cé Leben; 2. m, 
dree) Gehirutern; Bo. (qui a des callosités, des durillons) | (la tranquillité # Stille, Nube, f; le - de la mer, 
ſcowielicht, —— feuilles, semences -es, | die St. des Meeres; Die Dieeresftille; le - le prit en 
khmielichte Blaͤtter x, cl. cadlusité. (Pflanzen. | haute mer, et lempecha d'avancer, auf der hoben 
Calli,m. Bo. (som des pla. à sualaiteux) milfafrige | Sec überfiel ihn eine Win dſtille, befalmre das Schiff, 
Gallianise, m. ha. (g. de poi. des plages de Madag.) | undr; il y à degrauds-s dans ces mers-là in... trés 
Calliblepharon, u. Med. ina, (dogue pour em | ten große Windftillen ein, c. bonaer; fg: vivre dans 
bellir les paupieres) id. un grand -, un doux -, in tiefer Diube, in fanfter 
allicarpe, m. Bo. (g. de pla., fau, des pyrésacées) | ©t. Ieben; le - des passions, le - de l'esprit, daß 
amerifantime Werbeiberre, f. Schlafen der Leidenfhaften, die St, od. N. des Ge: 
sallicere, m. hn, (8. d'ins, coléopt., it, Wim.)  Calmelée, c. camelée. tmuthes. 
dipteres) . Calmer les flots, l'orage, la tempête, apaiser, rem. 
Callicte ou callichte, m. (poi. d'Amér, du g.silure) | dre caline; ramener Le caime) die een berubi: 
> lidie, I. ha, «5. d'ins. coldopt. ligsivores, d'un! gen, den Sturm jtillen; (la mer)se calma, leg: 
rouge satiné) id. , te fich, berubigte fi; - la douleur +, ben Sdbmer, 
Galligan, ın. Com. toile de ooton des Indes) id. ft.; fg: - les esprits, un état, die Gemuͤther befänfe 
Calligon, an. Bo, (g. de pla., fau. des poligouces) | gen, ber.; einen Etaat ber.; die Unruben im einem 
igraphe, m. (qui possede l'art de bien écrire) | Staate ff; -les passions, zum Schweigen bringen; 
Éthènidraners -phie, f. d'art du -) Schoͤnſchreibe (ces assurances) sont propres à -, find ber-D; il s'é- 
funft, [rostures) | tudie toujours a -, er fucht immer die Leute ju ber.; 
Callimorphe, m, hn, (g- dies. lépidopt., fam. des | (sa colère, sa fureur) se calma, legte ſich 
Callünus, m. hn.anc. (noyau détaché dans la pierre] Galmi, m. Com. (teile peinte du Mogol) id. 
d'aigle Adlerſteintern. Calmoux, m, Gg. ihabitant de La Culmaguiey Sal 
Callinique, f. Ant, (air de danse exécuté sur des| mufe; Com. (tolle de laine tirée à longs poils, id; 
Bates) Daertub, n. 
Calliomore, m. hn. (g- de poi. jugelaires, tirödes|  Calobate, m. hn, (g. d'ins. diptères) 
callionymes de Lis.) Calobe, m. (blouse de charretier) v. Kittel, Fuhr: 
Calliongis, m. h. turg. (soldat de marineySeefolbat, | manns K. 
Callionyme ou yonyme, m. hn. ig. depoi.| Galochile, m. Bo. (x. de pla, fam. des orchidées) 
jegelaires); Le - Iyre, Spinner fit, Wimpfelsf.,tlie] Galochorte, m. Bo. (pla. bulbeure) 
gender Teufel; - dragonneau, Seerdradge, Meer:d,,| Galodendron, m. Bo, arb. d’Afr., fam. des zam- 
kleiner Sp. thozilees) 


; fe muse de la pedrie héroïque) Kalliope, f.| Galodion, m. Bo. (le eassite de Lin.) 
Callipèdie, £. cart de faire de beaux enfants) id, Calogathe, m. Ant, @ Athènes, citoyen distingué 
Calliptere, £. Bo. (g- de fougères voisine des hémio- | par sa naissance x) id, : 

sites x) Caloger, c. caloyer. 
—— a. My. Venus-, (ou aux belles feues)| Galogyne, ſ. Bo. (pla. de la N. Moll., fam. des eam- 
ſterge V. panalées) a 
Callique, mm. hn. (esp. de clupée de la méditer.) Calombre, m. Bo. (ménisperme paleé) Galumboz 


jallirhoë, an, hn. (8. de zoophytes tiré des méduses) | baum. ef. ca umbé. 
Callirion, m. Bo. ane. c. dir. Calomel ou Calomélas, m. Chi. 2 (murinte de mer. 
Callise, f. Bo. (pla. à fauilles brillantes et pour. | eure doux sublime) verlüßtes Qucdlilber, 
prées aux bards, farm. des jonce); - rampante, Zärtling.| Calomérie, £ Bo. (pla, fam. des corymb.) 
Callistachis, m. Bo. «arbr. légumineux de La Nouv! Calomniateur, trice, 3. (qui calomnie) Get: 
Holl.) leumder, inn; Laftermaut, n. 
Callistes ou Callisthes, f. Ant. (fêtes de Vénus à] Caloınnie, (ealom-nie) f. cause imputation qui 
Lesbos, où Les farm, se disputaient le prix de la beauté) | blesse la réputation et l'honneur) Derleumbung, f 
Callitric, m. Bo. (g- de pla. qui eourrent gfles eaux | inventer, fabriquer, forger une - contre qn, eine ®, 
des riv., et dont on fait du fumier) gegen einen erdichten, erfinnen; repousser une -, 
Callitriche, in. Bo. c. morgeline d'eau; 2. Hn.le|eine D gurdiweifen, von fit ablebien, von fit 


-ou Callitrice, (so. de singe vert, à longue queus à labwälgen; oo juilher, se pargee d’une -, fit ger 


186 Calomnie 


gen cine D. rechtfertigen; c'est une pure -, une noire 
-, … eine bloße, eine fchändliche od. boshafte V. 

Calomnier qn,tinventer, dire des celemnies)..v er: 
Leumbden; (les méchants) sont sujets à - les gens 
de bien, v. gerne bie redtibaffenen Yeute; pourquoi - 
cette démarche, en lui supposant des vues interes: 
sces? warum flellt man (iellen Sie) diefen Schritt 
in den Schatten, inden ten re. 

Calomnieusement, ad. (ee calomnie, Der: 
leumdersfeh,v-er Meifesila été accuse -, er iſt 
v-er W angeklagt worden. 

Calomnieux, se, a. (gel contient une calomnie) 
verleumderilc; discours — accusation -se, pn- 
roles -ses, v-e Reden, v-e Auflage, ve Torte, 

Calonnéa, f. Bo. auj. gatardienne, c. 

Caloniere, f. c. caneunière. 

Calope, m. In. ig. Zins. soleopt., fam. des sténélytres) 

Calophylle, m. Bo. (esp. de ratrhas Echöntlatt, n. 

Caloricité, f. tpropriete vitale par Lg. la plupart des 
Étres organisés eunservent une chaleur supér, à celle du Aui- 
de ambiant ou milieu où ils visent) Warmkraft, Galori 
citat. ſ. tlampe, m. 

Calorifère, m, Neo, (lampe serv. à chaudes) Wär: 

Calorification >» f. Neo. (losction des êtres dowes 
de caloririté) Warmung, ſ. 

Calorifique, a. (qui chauffe, qui produit de La cha 
leur) erwärmend; rayons -s, eriw-e Gtrablen. 

Calorimètre, m. tisstr. destiné à trouver le eala 
rique spécifique des dif. corps) Warmeſtoffmeſſer. 

Calorimétrie, f, (méthode de se servir du caleri- 
métre) Wärmitoffsmeflung. f. 

Calorique, ım. Ch. (subst. qui produit la che 
leur, pd ; principe inflammable ou de chaleur, ma. 
tiere de la ch.) Märmftoff; (tous les corps de 
la nature) ont une cert. quantité de - combiné en. 
tre leurs molécules, enthalten eine gemiffe Menge 
groiiden ibren Urtbeilden gebundener Wiz In capa- 
cite des corps pour les -s est différente, die M-em: 
pfänglichteit der Körper ih verfbichen; le - specih- 
que, (quomtitd de — particulière # chaque corps, et que l'on 
connsit par le moyen du caforimetre) ber eigentbitmli: 
be W., ©. conducteur 2. 

Calorinèses, f. Med. {maladies où les phénomènes 
dominans parassent cémsister dans la quantité du prinni- 
pr de le chaleur propre aux ani.) AArmfrantbeit, f 

Calosome, m. hn. (g. dies. eutéopt.» 

Galostemine, f. Bo. tp. de pla., fam. des nareissen) 

Calot, Des, figure à -, (d'un grotesque ridicule, dans 
le genre de -, graveur fameux, qui #0 gravait que dans le 
grotesque, eine lächerlich ungebeure Figur (in Galot'# 
Manier); Arc. c. cale; Chap. (ou fand. du chapeau, 
Boden dee Hutet, 

Calothanıne, m. Bo. (ar. de la N..Holl., fam. des 
myrtoides) 

Calothique, m. Bo. eg. de gram. tiré des brixes) 

Calothyrse, ın. Bo. tdivision du g- grévillée) 

Galotröpis, ‘8: He pla. fem, des aselepindeen) 

Calotte, 1. tesp. de petit bonnet de cuir, de satin g, 
qui ne couvre ord. que le baut de La téte, et que portent 
be de prêtres Dlatt:mübe, Priefter:m., ſz Schei⸗ 
teltévoben, n; porterla-, eine M tragen; (les car- 
dinaux) portent la - rouge, fragen eine rothe P.; 
Je pape lui a donné la -, «rouge, l'a élevé à 1a digni 
té de cardinal) .. bat ihm dag rotbe Köppchen gege: 
ben, bat ibn zum Garbinal erhoben; - à oreilles, 
(grande — qui couvre les oreilles Echlappınäße, Obren: 
lappe, 5; An. tassemblape de tesdons, qui éouvre la par 
tie super. da crâne) Flechſenhaube, 1; il. ef. chigroter; 
Arc. teavité runde, em forme de —, serv. à diminuer Te. 
lévation d'une chapelle, d'un eabinot r, relativement à 
leur largeur dad Kaͤrpchen, (die Galotte); Arm. - de 

istolet, (plaque convexe sjuitée au hout de la poignée) 

iftolentappe, f; Bout. la —, tpière d'er 2, qui forme 
la couverture d'un beuton) die Sncpfplatte; Fond. de 
petit plomb: la -, (forme de chapeau, où l'on met le 
plomb quand il est séparé de sx branche) Schrotfappe, 
f; Fourb. (partie de la garde d'une épée am dessus du 
pommeau, et sur lag, on applique le bowion) Dlättden 
am Degengefäfe, Degengefaßplaͤttchen, n; Hor. esp, 
de convercln ajusté sur le mouv, d'une moatre, pour em- 
péeher la poussière d'y pénétrer) der Dectel über der 
Unrube, Phar, - céphaliqne, (- double, entre lag. on 
mettait des médicaments céphaliquer, et qu'on sppliqualt 
aur In céphalelgie) Echeitelläddhen, n; fg: (pt. de qu 


Calotte Calvairienne 


qui a la tête légère’, il Jui faudrait une - de plomb, | ftätte, der Mrenybügel. 
(man folte ibm eine Vleitappe auffehen); erift ein] Calvairienne, f. h. Eec, (religieuse du calvaire, 
auferft leihtjinniger Men; le régiment de la —,|ordre institué en 1817) Galvariennonne, f. | 
(ou de ln folie; seriété vers la ên du règne de Louis Calranier, m. Agr. (journalier qui entasse les zur. 
XIV. lag. s'atiachait à relever par des traits de raillesie, | bes dans la grange) Gharbenicichter. 
les délais des grands, et les fautes qui leur échappaient)| Galville, (ide) m. (esp. de pomme très estimée) 
die Narrengefchidsaft; donner à qu la -, un bre. | Gatvill, in; -e, f. Kant:apfel, Mapfel:a.; - ronge », 
vet de -, (déclarer un kom. fort extravagant) einen fix |roibere G.; le - blanc d'été, der Sommer-&.; - 
einen Marren erflären. jaune, Ofterapfel; une compote de -, ein E-en-smud. 
Galottier, (hier) m. tqui fait ou vend des calottes) vinisme, m. tdoetrine de Calvin qui n'admet la 
Plaattmuͤhen⸗macher, :bändler. présence dé JC. dans] Eucharistie qu'en signe ou an Égure) 
Calotiin, m. (memlıre du régiment de la calotte) id; 


die Lehre bed Calvin, (der EE LE Gé. 
(itgled cer Narrengeſellſcaft), ef. calotte x; 2. . 


nève le berceau da -, Genf die Wiege bed 
np, 'prötre, it, partisan des prötres) Pfaff; it. Pfaffen:warr.' Calviniste, m. (sretateur du Caleın, nommé smni 
Calottine , f. pièce de vers mordante et satirique) | pratestant ») Galvinift. 
Etamelgedict, n. Calvitie, (cie) ou chauveté, f. cétat d'une tät 
Calottinocralie, f. mp, (gouvernement des prêtres | channe , effet de Ia chute des cheveux) Rah lbeit, L 
ou caleitins, MHafenberriwaft, f. 


Calyhé ou -ée,m. hn. (to. dois. de parsdis)e. car 
Calou , m. (bolisos aux Indes, liqueur du cocotier) 


sican. 
Ketusbaum-fait, Calybion, m. Bo. so. de fruit qui diffère peu de 


































Goloubonli, m. Bo. (esp. de hanistäre)id. eland) [stats Hittenbewohn®, (Einfiedler). 
Caloyer, ere, (loy-er, ère) s. h. grec, (religieux, | Galybite, s. 2. (qui loge dansune eabane, pt. degs 
re grecs de l'ordre de St. Basile) id, Calÿcant ou -the, m, Bo. «g. de ple., fem. de ro. 


smeces); — dela Floride, Gavüryfrraud, Speréreiit.., 
:pieffer, [telbbinhende Pflangen, 
Galycanthemes; m. pl.Bo. (fem de pla. herbseérai 

Galycoptere, m. Bo. (arb. de Madag. appelée gl, 
gétonie) . 

Calyderme, m. Bo. (g. de pla, établi avec la bel: 
ladene physalvide de Lin.) c. atkékenge (commun). 

Calyge, €. calige. 

Calymène, m. hn. €. entomolithe, 

Calyménie, f. Bo. eg. de pis). arybaphe, 

Galyplecte, m. Bo. (rb. du Pérou, (am. des ayr- 
teiden; vulg. caber a de Monge) 

Calypse, m. My.id; Bo. (8. de pla. d'Amér., fr. 
des nrénulées) id, [jembosiers) 

Galyptrante, f Bo. te. de pla_ tiré des myrtes et des 

Calvptre, w. Bo. ord. coiffe, f. (des semences des 
mousses) die Miße, f; -é, de, a. Bo. (rn forme de -) 
migenartig; it. (champignon) -é, (qui a une - mit 
einer M. verfeben. 

Calyptrée, f. hn. (g. de coq. tiré des patelies de 
Lin.» Pirptunsmiße, f 

Galyste 0,1. Bo.tg. de pls. pen différent des liseren) 

Calytriplex, ın. Bo. (pls. du Pérou, farm, des zero: 
fulsires, et qui a trois calicen) 

Calytrix, m. Bo. (g. de pls. de la N.-Heil, fam 
des myrtoïdes) 

Calyxhymène, e. calixhymene. 

Camacari, m. Bo. (arb. du Brésil, à bols jaune, et 
qui fournit une gomme qui tue les vers) 

Ca u, m. Bo. tertie de Java) id. 

Gamagnoc, (-gnyoc) m. Bo. c. ramanioe. 

Camaleu, m. (pierre êne dr deux couleurs) Camee, 
Gamabupa; doppelfärbiger Bilderſtein; ce - estum 
onyx, une agale », dieſer E. ifr ein DOnne di; Pt. 
Gv, = ou camde, (imitstion faite par le moyen d'une 
seule couleur, variée par le seul effet du elair-obscur, et 
qu'on ⸗ppele qf, tableau de grisaille et de clair obscur) 
Camaſen (Kamajö), Gran in Grau x; it. Anpfer: 
ſtich in Tuſchmanierz - bleu vert, rouge er, ein blaucé, 
grünes, rothes Cz Dlan in Blau, Gruͤn ie Brin, 
Morh in Roth; peindre, graver en -, mit einer ein⸗ 
sigen Karbe mablen; in Tufbmanier ſtechen; les des- 
sins à In sanguine, à la pierre noire 2, sont, à cer- 
tains cgards, des -x, die Zeichnungen mir Mötbel, 
mit féivarser Kreide, find im gewiſſem Betrachte E-: 
gemählde; fg: «pt. d'un tableau trop égal de coeur) 
ce n'est qu'on -, es iſt weiter nichté alé ein G.; Com. 
tétofle, toile peinte, dant représentant, par nuance d'ane, 
de a ou de 5 couleurs, les divers objets dont ils sont ornés, 
et fort à In mode vers le milieu du 18e siècle) C· eng⸗ 
&-:ftoff; la mode des-xaenfanté une multitude d'on- 
vrages barbares, ble Mode der E-ftoffe bat eine Men: 
ge geihmadlofer Arbeiten erzeugt. 

Camsil, (Im) ın. demi mantenu ece., depuis les épat- 
les jusqu'a In ceiature) Bildhofdmäntelen, n; - noir, 
ſchwarzes +, M; les -s sont bons en hiver, Die À. 
(mit GapnBen) find gut im Winter, . 
Carmaldule, m. torûre de religieux bendäietim 
Gamalbulenfer. 

umanioc, m. Bo, (gr. manioe de Cayenne, dest on 
mange la racine) der große Mantol, 


Galp, ın. Mg. «pierre srgileuse moire qu'on tire pres 
de Doube) ſchwarzer Mergelftein. 

Galpe, Gg-anc. (ment -Jauj Gibraltar, Gibraltar. 

Calpidie, m, Bo tarb. de l'ile de Fr., voisin des’pi- 
anans; ber fuite sont enduits d'une gln qui prend les pe 
dits eis.) 

Calpurne, f. Can. 13. de coq. formé des hulles de Lin, 
de celle »ppelee bulle verruguense, porcelaine bossue, 
la Lassue à dene boutons, la petite bouche) 

Calque, m. {trace où trait léger, qui s'imprime eur 
le papier ow zur la planche vernissée, au phrsge de in 
poinie sur un dessie qu'on veut =rz it. relte man, de co- 
pier un dessin) Die Durchzeichnung, der Ahdru (mit 
dem Metall: Stifte); it. dad Durdyeichnen, Halfıren; 
chauffer la planche, afin que le trait da - ne puisse 
s'efacer, die Matte ermörnen, bamit die Spur des 
Purtycidnoné ſich nicht verwilche; le- est d'un grand 
usage dans les arls, do6 D. (mit bem Stifte) wird 
in .. büufia angewendet, 

Calquer, (ker) un dessin, de eopier ou tirer trait 
pour traut, en passant une pointe de métal fine, sans être 
coupante, sur les traits, an qu'ils s umpriment sur un papier, 
ousur une planche couverte de vernis, au moyen le la sam 
guine dont om a frotté le revers du dessin) (mit dem Me: 
tallitifte) Curdieitnen, abdeuden; (falliren); dans 
les dessins calques, les objets se trouvent placés d'une 
façon contraire à celle dont ils sont disposés dans 
l'aniginal, il fout les contre-tirer, in ben abardruck 
ten Zeichnungen fteben die Gegenftände auf eine ib: 
rer Stellung im Urbilbe entgegengeießte Art, man 
muß fie gegensabdruden. 

Calqueron, m, Tis. cliteau où sont attachées les 
cordes qui meuvent Les firrs) Wirkband, n. 

Calquier, (-kier) m. Com. (taffetas y des Ind, ori,)id, 

Calquin, (kein) tesp. d'aigle du Chili) 

Galgqusir,ckoir) Gv.(poinçen émoussé pour calqner) 
Œtifr, Metauflift. 

Caltha, m. Bo, ane, (pla qu'on eroit être le souci) 
Babblume, f. 3 

Calthoïde, f. Bo. tothonne à Beur de girofier) 

Calumbe, m. Bo. (racise du colembre, ou colombo} 
Galombemurzel, f- 

umel, an, cesp. de grande pipe des amuyages, ei 
qu'ils présentent en. un symbele de paix) Friedenepfei- 
fe, Bo. (plantes dont Iesmögres font des tuyaux de pipe) 

Calus, (u-ce) m, Chir. c. cal; (quand on a remis 
la jainbe +} il ne faut pas se remuer que le - ne soit 
fait, darf man das Dein nicht rübren, bie die Bein: 
narbe fit gebilder bat; fg: (endwreissement d'esprit et 
de emur formé par une lengue habitude) ord, mp. Mers 
bärtung, Verliodung. f ce juge s'est fait un — con. 
tre les sollicitations, ce riche, cet avare contre les 
miseres du hain, ce méchant contre les remords 
de sa conscience, dieſer Richter bat fein Herz gegen 
Bitten, diefer Meier gegen das Elend feines Sic 
ften, biefer Méfemidt gegen Sewiſſensbiſſe verhaͤrtet 
od. veritodt; Bo. tcert gontements aux articulations des 
tiges ou chaumes de plantes) finoten. 

Calvaire, m. Ecr. rmont hors de Jerusslem, où JE 
uu-Christ ↄ été erucifé; fe: lieu esvironné d'arbres p, où 


l'on # planté une crois) die Echebelftätte; it die Siren: 


Camara, 


. Camara; m. An. (la calotte du erânes die tappe, 
das. Dberie der Hunſchale; 2 — Sr os 
- ‚a, (pla. pyrénaeées d’ Amar.) id; cl. ; Opt. 
—— — d'opt: dont l'un des câtés zit un oi d. 

sarade, s.-24 (celui avee qui l'on habite La md- 
me chambre, it. avec qui l'us fait ses études, le service mi- 
lüsire u Camer ad, Genof; ils sont -s d'ecole, 
ils étaient — au college, à l'académie, ie find Schul- 
genoifen, :freunde 00. seameraden, ie waren auf der 
Ober ſchule, auf der Nlademle E-en, it. Stubengenof: 
fen; sa — est malade, ihre Seipielinn iſt frank; 
elles ‚sont -s de couvent, fie jind — un s 
innen; Sg: — de fortune, d'aventure, de A 
de voyage, (qui a été dans La méme fartune g, qui a e8- 
suyé les mêmes malheurs, fait le même voyage avec qn) 
Gläds:genofe ob. sgefübrre, Schifald-, Ungluͤcks· g. 
Reifege'elliwafter;— de debauche, Saufgenof,Schwel: 
gebruber; (si nous soullrous), nous avons bien des 
-s, fo haben wir viele Mutgenoffen; it. ct de familin- 
rité, pour Ratter q. inférieur #) alluns, -s1 anf, E-en! 
4, suivez-moi, G-en, folgt mir! mon -, enseignez: 
moi le chemin de +, guter freund, zeigt mir doch 
nn. nad e. 


Eameradiaaft, 

ard, 0, 5 A. C. Camus; un -, un Nez -, 
une pelile -e, ein, eine Stumpfitafe, ein Stumpf: 
nödceu,n; Epin, ciseaux -s, (pour couper les héutens) 
Suopfibere, F 

Camarigne (ri-gny’) ou camarine, f Bo. (8. 
de En fm. des bicornes) Mauſchbeere, 1. 

. Garnarre, m, Ma. (careçon armé de pointes) (ftache: 
liger Stappyaum). 
‚amayeu, 0. camaleu. 

Lam ; m, Cou. (droit sue la bière; it. le lieu 
où on La fait, 6. brasserie) Bierjteuer, fit, die Bier: 
branerei; 2. pl. 0. cambuies (1). 

Cambaies os cambahate, Gg. tvi. + d'Asie) Cam: 
baje; Cou. les -s ou -bayes, cumbages, an. (toiles 
de cation de Madras +) Gambuien. 

Cambang-cumin, m. Bo. (esp. de casse dont les 
feuilles se mangent en zuim d'épinants) it, — -Isiulang, 
(arbe de Ceylan) 

Cambare, f. Bo, (esp. d'ignawe de Madag.) 

Cambing, m. Bo. (arb. des Moluq., l'écorce nati- 
dyssentér iqwer . 

Canbiste , s. a. Com. «pers. qui entend ou fait le 
change, em italien camibio; it. ville qui a change ouvert 
avec d'autres places) Wechsler, it. Wedhielplaß; (adres- 
sez.vous) a ce —, an diefen Wechsler; (Amsterdam) est 
une ville tres —, Lit ein großer Wechſel odlatz. 

Cambium , (ome) m. (sabst. ou sève visqueu- 
we, origme du bois et de l'écerce) id. 

Camboge, ın. Bo. e, guttier. 

Cambouis, m. (graisse noire, formée du vieux-oing 
par le mouv.. des roues) Wageuſchmiere, Marrenfalbe, 
f, il y a des taches de - à voire manteau, cela sent 
le-,e8 find K-nfleten in Ihrem Mantel, das riecht 
rad W. (51 et laine) id. 

Camboulas, m. Com. (so. d'étolfe de Provence, 

Cambouli, m. Bo. (esp. de mûrier da Pondichery) 
id. 


Cambracine, -sine, f Com, (toiles ânes d'E. 
erpie, qui ress. aux cambrésines) Gambrafine, 
Cambrai, m. Gg. (ri. de Fr.» Gamerit, Gambrap. 
‘ Cambre, m. An. c. cambrure, 
Cambrement , m. Ard. : c. éboulsment. 
Cambrer qe, tcourber en seen bogenförung) Er m: 
men; ihweifen; - la forme d'un soulter, die 
Form eines Schubes ihw.; chauffer des douves, pour 
les -, Dauben erwärmen, um fie zu fr.; (cette pou- 
tre commence) a se -, ſich au fr., fich zu werfen; — 
un livre, (eourber les pointes des cartons en dedans) 
die Eten (am Eihbande) einmärts te. 
resine, f. Coin. (taile die lie, claire at äne, 
fabriquée a Cambrai, Valencienmen # Kammertuc, m, 
Cambresis, m. Og. (ans prov. de Fr., dept. du 
Nord) id. brure de talon) Gelentfiüd, n. 
Cambrillon, (lm) in, Card. (piece de euir à la cam. 
Cambrique, 5. a. Gg. le -, la langue -, (de Cam 
brie, pays de Galles, en Angl.) Wallifer Sprache, W. 
Mundart, 1; Com. le -, (esp. de tolles d'arties) eng⸗ 
aemobenes Meffeltuc, + 
Cambrouze, f Bo. (gr. roseau des rir. de la Guia- 


















C. gp. damiliaritd de: camarades) ĩnu. 


Cambrure 


ne, Qu'os emploie co. le bambuu) 

Cambrure, ſ. (eoerbure en are; forme de ce qui est 
cambre) Bogentrümmung, Sbwetfuny, G 
la — d'un soulier, des cartons, die Sd, od. dus Ge: 
lent eines Schudes, das Einbiegen der Eden des 
Cinbandes, cf. curnbrer. 

Cambry, m. Con, ig. de coq. dont In patelle de 
Bourbon fat parlie) 

Cambuse, f. Mar. (retranchement dans l'entrepont, 
pour l'eau de-vie x de l'équipage Boitlerei, f. 

Canbusier, m. Mar. (qui est charge de La cam. 
buses Vortier. | 

ane ou chame, f. hn. (nom générique des eg. 
bivahes) die Gien-mujbel, Gübu-m , Brett:m.; Forg. 
2 — Où canne, (dents d'un arbre lourmaat, où d'une roue 
à rochet, serv. a mouvuir les pilons, souffets y) Zahn; 
Hebearm. | c 
Caméade, £ Com. (poivre sauvage noir) Bergpieffer. 
caméan, an, Bo. (petit arb. qui a qu rapports avre 
le «rotum) 

Camee,un.ipi. composée de couches de diff, couleurs et 
seulptée en setiefs Sam € €; les gravures en relief sont 
des -s, et celles en creux se nomment entailies, Die 
erbabenen geichnittenen Steine beiden Aameen, die 
ausgehöbhlten hingegen tief geichuittene Steine; PL 
©. camuleu. 

Camelan, m. Bo. tarh. d'Amboine, dont les graines 
anisdes serv, aux hqueursg) 

Canelée, 5. Bo. (arbr, aussi appelé garoupe, oli- 
vier nain; le fruit, purgatif violent} 

Caméléon, ın. (petit ami., qui prend La eculeur des 
objets dont il approche) Kamaleoı, (Chameleon); 
P. «pt. de qu qui change aisément d'avis ou de parti gi il 
est plus changeant que le -, c'est un vrai -, er tft 
veranderiicher alé bas A, er iſt ein nabreé A; As. 
(eonstel, du sud, qui n'est point vinble dans mos clinats) 
Das A. : Chi. — mineral, (combisnison de l'oxide de 
mangantse avec um alcali fixe, ainsi nommée de ce que, 
dissoute dans l'eau, elle communique à co liquide diff. cun- 
leurs qui se suoccodent) mineraliihed Kamäleon; 
Braunjteinkalt mit feunerbeftändigem Laugenſalze. 

Caméléoniens, pl. hn. (fam, de reptiles sauriens 
tamaleen; attige Erdechien, f. 

Cameléo ou girafe, m. (ani. qui a la tête et 
le cou eo. le chamenx, ut qui est tacheis eu, le léopard) 
Kameelparder; Giraffe, (Didirafie); As. (cons. 
tel. du nord, assez près du pôle boréal} der K. 

Caméléontroide, f. Bo, (pla, dent les couleurs 
changent au soleil)öchilierpflange,f; 2. a. c.chungeant. 

> ine, f, (pla. qui donne une huile fétide, ap- 
prochante de celle de la camomille, at bonne à brûler 2) 
Lein⸗dotter, Flachs⸗d.z la - cultivée, der Deliame. 

Camellie, £ ‚Bo. tache. de la Cline y, cultivé pour 
La beauté de s4 fleurs Kamellie, f, 

Camelot, m. (esp. d'étoile faite ord. de poil de che 
vre, ou mélée de laine où de soie Camelott; - de 
Hollande, de Bruxelles, de Turquie z, bolländifcher, 
Brudter, tärkiider G.; - de soie, Seiden: E.z les -s 
de Lille sont (ord.) tout poil ou tout laine, Die E-te 
von Roſſel find gants baren où. gang wollen; — ondi;, 
gaufre, gewäßlerter, gemodelter E.; P. (pt. d'une pers. 
incorrigible) il est comme le -, il a pris son pli, er 
bleibt bei feiner Weiſe; er bleibe der Alte. 

Cameloter une etoffe, (la travailler à la man, des 
camelots) einen Zeug camelott:artig machen; elami- 
nes -ces, auf Gameloit:art gemachtes Siebtuch. 

Camelotine, £ (petite étolfe mélée de poil et de 
Éeuret, et faite à la man. des camelots) Gamelotin, f. 

Camelotte , f. Im., Lib, (ouvrage de peu de valaur 
et mal exécuté) Pafel; (une imprimerie) à -, où 
l'on ne fait que de la -, mo nichts alé P. (Feuer: 
jeug) gedrudt wırd; les chansons du Pont.neuf, les 
billets, affiches des charlatans + sont des -s, die Gaf: 
fenlieoer, Zertel 2 find P., P-arbeit; libraire en -, 
(qui me vend que des ABC, des rudiments 2) Schulbud: 
handler; reliures à la -, (miossieres, usitées pour Les li. 
vres d’enfants où d'un très-modique prix) ſchlechter, wohl: 


feiler Cinband, 


Caméraire, ſ. Bo. (6. de pla, fam, des spocinées) 
Gamerarie, {. 
Caméral, e, a. Chane, (app. à la chambre des domai- 
nes) der Kammer gebèrig; Sameral: +. 
Janéri, m. Bo. iarb; de la fam. des enphorben id. 
Camérier, um, (ou maëtre de chambre; off, de la 
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eh. du pape, où d'un cardiaal) Kämmerer; - secret, - 
d'honneur, geheimer K., Titulur:&., c. participant; 
Bo. 6. camérare, ’ 

Camérine, f. Con. (coq. foss., vulg, pi. lentieu. 
laires) Linienffcin. 

Caunerisier, m. Bo. (esp. de chèvrefeville) zwei⸗ 
blumiges Geisblatt. 

Uameriste us camérière, f. (dans plu. cours, titre 
des fem. qui servent les princesses dans leur chambre; ord. 
suivante; Somme da palais: (filrftliche) Kammeriran. 

Gamerlingat, mn. <digaits de eamerlingue) Gardis 
nalfämmerlingsmirde, f. 

Gamerlingue, (-lein-ghe) m. ou cardinal -, (qui 
preside La chawbre apostolique, et qui a l'autorité pour 
le gour. temporel lorsque le siège est vacant) Cardiual⸗ 
tammerling; +. Gntendant des énances en Hubème) Fi 
nanz:intendan, (galees) 

Gamesperine, m. Bo, (g. de pla., fam. des poly: 

Gamichi, ec. anhima, 

Camille, in. f hr. (garçon ou ülle qui portait aux no- 
ces les jouets pour l'enfant à naître) id; 2. ın. Con, (g. 
de coq.) 

Camion, m. (très-petite épingle, pour les coiffures 2) 
Kopfpugnadel; Mar. (petit haquet, serv. à transporter 
des fardeaux pesanis et difficiles à manier) Baumwagen. 

Camis, m, R. (divax subalternes du Japon) id, (uns 
tergeordnnete Götter). [Samiie, f. 

sanisa, T. (vêtement des mégresses de La Guiane) 

Camisade, f. Mil. (attaque par surprise, de nuit ou 
de gr, malis, et dans lag. les assaillants mettaient leur 
chemise (wc, camise) sur leurs armes, pour se reconmai- 
tre dans l'obseurité) nécbtlider Ueberfall; donner une 
-, den Feind bei Nacht od. Tagesanbruch überfallen, . 
überrumpeln, 

Caunisard, €, s. (nom qu'on donssit aux Calvinistes 
des Cévennes, pendant les roubles du 17e et-18e siècle) 
Semifarde; -dinn, f. 

Camusole, f. (0. de vêtement qu'on porte sous la 
veste, esp. de chemiselte) dag Kamifol, 

Camme, £ €. came (Forg.} it. c. levée (Méc.), 

Camite, c. chamite. 

Cametti, m. Bo. (arb,, (am. des Githymaluïdes) 

Camoïard, m. (0, d'étoffe de poil de chévre) id. 

Camomille, (Im) f. (esp. de pla. odorifer., dont la 
fleur, da même nom, est bosne en lavement, en bain et 
en dif. mabdies) Kamille, f la - des champs, die 
Keld-, Uder-, das Ochſenauge; huile de -, «faite par 
l'infusion de La plante, et honne es liniment) -Öl, n. 

Camoucle, m. hn. «aigle d'eau eornu) gehörnter 
Ballerträger. 

Camouflet, m. (fumée qu'on souffle dans les nes, 
par le moyen d'un chalumean où d'un éorset de papier, 
pour éveiller qn qui s'est endormi) fa. Papierdampf, (dem 
man einem in die Mafe bläfet); (le laquais dormait}, 
on lui donna un -, man blied ihm den Maud von 
einer Papiertute in die Naſe; fg: (mortibeation, 
allront sanglast) Befbimpfung, 5 il a reçu 
un vilain -, er bat eine barte DB. erlitten, 
eine garitige Schlappe befommen; Mil. Dampf: 
mine, Dueifhmine, 5 donner un -, (etsulfer l'enne- 
mi dans sa mine, em falsont sauter q. fouzasse, em enfon. 
gant sa galerie, ou en lui soullant de la vapeur de soul» 
frer (den cieindlihen) Minirer (durch Flatterminen, 
Sprenggruben +) erſticken. 

Camourlot, an. tesp de mastie pour emdvire l'in. 
ter. des navires, pour joimire des dalles de terre œuite) 
Schiſſotitt. 

Camp, m. (terrain occupé par une armée, par ıon 
logement en campagne, Lager, (Felb:f.), n; forti. 
fier un -, se retrancher dans un -, ein 2. befefligen; 
fi in einem %. verihangen; forcer le — ennemi, 
forcer l'ennemi dans son -, das feindliche 2. erſtuͤr⸗ 
men; lever le —, bag X. aufbredien, abbrechen; il a 
nis, il a pe son - en avant de la place, à deux 
lieues de la ville, er bat fein 2, vor der feitung, zwei 
Stunden von der Stadt aufgeiblagen; La täte du -, 
da partie qui fait face vers la campagne, et qui est her- 
dde des dtendardı) die Morderfeite des 2-4; donner 
l'alarme au -, bag ©. in Unrube (in Ularm) brin: 
gen, ©. lever; fg: l'alarme est au —, (pt. de ceux qui 
sont en appréhension de q. disgrace, de q. malbeur) (66 
ift Larm im 2.); es iſt Feuer Im Dad; 2, (l'armée 
campée) das ©, Die arlagerte Armee; le — ctait tran- 
quille, Das £. wer rubla; tout be - fut alarıne, das 
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anse 2. gerieth in Unruhe x; - de rassemblement, 
Gerlammlunget.; - retranché, verſchanztes %.; 
- de passage, Marie: ; - stable, ftebendes 2-5 - 
volant, fllegendes 2, ©. aide, mestre, mard- 
chab 3. (ice où eatraient les champions posr vider leurs 
différends par les armes) Kampiplab; Die Schran⸗ 
fen; demander, donner le -, den Kampf bracbren, 

ewäbren; zum Kampf herausfordern, die Ausfor: 

erung ammehmen; juge du -, Aampfrichter. 

Carmpa 70, 5 8 (qui demeure ord, à La cam- 
pagne, qui app. à ln..) Landmanız Yandbewohner, 
int; gentilhomme - ou de campagne, dames -es, 
Kand:wvefmaun; Lanb-frauen, damen; c'est un -, il 
a l'air -, les manieres -es, er ift vom Lande, bat cute 
£andmiene, tandmanieren. 

Cam e, (pagny") £ «pleine, étendue de pays 
plate découverts Keld, n; grande, vaste -, großes, 
weites F.z en pleine -, im freien od. offenen Felde, 
€. rat ri la — est helle, (la récobte promet üien) das 5. 
ftebt (die Feldfruͤchte eben) jaon; battre la — €. 
estrade; fg: (cet écrivain, cet vrateur +) but la -, 
dit be de choses hors de son sujet) ſchwerit überall ber: 
un, fommt vom Hunbertiten ine Zanfendite; (son 
imaginalion) est en —, pt. de qn qui s'inquiete, dumt 
le cerresu travailles irrt überall herum; il s'est mis en 
— pour g, til se done des mour. pour ge) er bat ſich 
in Bewegung geſetzt, um; P. ce. cage. 

2. tles champs, opp. à villes Fand, n; demeurer 
ala -, aimer la vie de la -, auf dem -e wohnen, 
das -Ieben lieben; il est alle à la —, à sa —, à sa 
maison de =, er bat fit aufs -, auf fein -gut, in fein 
«haus begeben; gentilhomme de -, (qui demenrait 
ord. à la ->-edelmannz mp -junfer; habit de —, (qu'on 
porte quand om est à La —, ow en voyage) -tleid, Meife: 
Neid; comédiens de - où ambulants, (qui ne jouent, 
qui me représentent que dams Les jravinres, qui courent 
les petites villes) berumzichende, wandernde Schau: 
fpieler; Mil. (temps durant leg. les armées sont ord. en 
- Feldsng;la - d'halie, der italientfte %.; il a fait 
toutes ces-s, plus de dix -s, er bat alle dieſe, mebr 
als 10 Feldzüge mitgemacht; it. cmouv., act. des trompes)z 
les arındes sont, vont entrer en -, se mellront bien- 
töt en =, die Armeen fteben im Felde, werden ins 
Keid ziehen, werden bald ius Reid rien; commen- 
cer, ouvrirla-, den Feldzug beutanen, eröffnen, ef. 
tenir; les pièces de -, (piece d'artillerie qu'on mène 
alsewert es -) die Feldſtüce le plan de la -, der 
ya des Feldsuged od, zu dem Feldzuge; l'argent 

estine aux frais de la -, dad zur Beftreirung Des 
Feldyuges erforderliche Geld; faire Ja-, une -, faire 
zes -5,5e5 es -s sous Lel général, den Keldyug, einen 
F. rhum; feine Feldzüge, feine erften F. unter dem 
und dem Feldberrn machen; fg: meltre des espions, 
ses arnis, bien des gens en —, (les envoyer aux iafor 
mations, ou pour solliciter #) Humdichafter ausſchicken; 
feine Freunde, viele Leute in Bemegung ſetzen; Jeu 
paroli de —, (paroli que qu marque en fraude, sans que 
sa carte s0it venue en gain) berrügliches Paroli (Ohr), 
= Com 1, (gnyol) m. cesp. de rat de 
sam © sn) . (esp. ni cam- 
pagne) de Tiein? Felbrage, Erdmauf; - volant, cesp. 
de mammil, voisin de la chauve souris) Miegende E. 

Campan, m. Mg. (marbre veiné de blanc ei de vert, 
sur wa fond gris ou beun g, qu'an tire à -, Hautes-Pyre- 
néen id; - vert, rouge, grüner : Campan. 

Cam ire, a. F.cl. «qui concerne Ia campaner bä 
ton, brochette ou échelle -, (dispeson) Glotenmaat,n. 

Campane, f, couvrage de soie, d'or, d'argent lé +, 
avec de petits orm. en forme de cloches, en lat. campa. 
na) Trobbel, f Quait; Quafte, f; Quäftden, n; une 
riche -, eine reihe Tr.; La — d'un lit, les -s d'un 
carrosse, die Tr. an einem Betthimmel. die Er-u, 
Quaften an einer Kutſche; Arc. {vase du chapiteau eo- 
rinthien et composite, qui ress. à une rloche renversde) 
der Keſſel, bie @lode; Sc. vorn. em man, de crépine, 
d'ou pendent des howpes em forme de pellies cloches pour 
un dais d’autel, de chaire, de iröme „) Gloden-quaits 
Glicdthengierath; — de comble, (ern, de plomb chan. 
tournés et évidés, qu'en place am bas du faite d'un com. 
bie) alotenférmiger Dachſtuhl zierathz Sav. schaudie- 
re pour euire le savoæ) Se nenſiederkeſſel. 

Gampanelle os campanette, f. fleur en forme 
de clochette, qui croit dans les Imis; Beur de sarcisse) 


Walduarciſſe, f; Waldelöddhen, n; 2. c. soldanelle, 


Campanie 


Campanie, f. Gg. ane. (prov. d’ltalie) Campanie. 
Campanien, a. Ant vases -$ ou elrusques, (qu'on 
trouve dans La Campanie) camipanifde Gefäffe, n. pl. 

Campanier, m. «qui sonne les cloches) v. Glocken⸗ 
läurer. 

Campaniforme, a Bo, (e. cumpanuté, gloden: 
férmiyg; les plantes -5, «dont In four a une eorslle 
en forme de cloche) die Pflanzen mit gl-en Blumen. 

Campanille, (ile) f. telocher, tour ouverte et lé. 
gère) Gomenchürméen, nz 2. la - d'un dôme, (la 
partie supéi.) die Kuppelhaube, f. Die) id. 

Gampanini, m. Mg. «esp. de marbre eonore d’Ita- 

Campanulacée, f. Bo. les -s, (fam. de pla, à co- 
rolle companulée) die Gloden: od, gletenblumen-ar: 
tigen Prlanzen. Slockengeſtalt, f. 

Campanulaire, a. Bo. la forme -, (de eiehe) 

Campannule us gantelee, f. (pla. lateuse med. et 
potagere, à fear en lorme die petite cloche, et dont le 
suc est bon pour les maux d'oreille, In semence pour les 
yeux Ölodenblume, f des racines de -, Glen⸗ 
wurzeln. 

Campanule, de, a. Bo. (lait es cloche; surtout 
en pt, d'une partie seulement de la fleur, co. le cahce, 
la oorolle ou le mectaire; et companiforme dans le cas 
esatrairey glodenférmig; l'amandier a un cali. 
ce -, die Mandelblürhe bat einen -en Kelch; le 
chapeau des champignons est ord. -, (plas ord. cam- 
paniforme) der Hut der Blaͤtterſa waͤmme ift mehren: 
thells gl. 

Campe, m. «esp. de droguet eroise et drnpe, qui se 
fabrique en ju. endroits du Poitou) id, (Art Droguett). 

Cam èche, um, (arbre d'Amér, ainsi appelé du nom 
de La ville de Campéche, et dont le bois dur et pesant sert 
à la menuiserie, et à la teinture au petit teiat) Gampeiche: 
vaut; le bois de - ou bois d'Inde, das G-shols. 

Campement, m. (act. de camper, it, Le cump mé- 
me) dab vagern, (Sampiren); die Yagerung; it. das 
Lager; le - est l'affaire d'un gr. capitaine, das Yagern, 
die Laucrung (Yagertunft) iſt die tineé großen 
Felbberen; (le succes d'une campagne) depend qf. 
d'un =, béngt zuweilen von der Stellung eines La: 
gers ab; il n'a plus que trois -$ à faire pour entrer 
dans le pays ennemi, er draucht die Zruppen nur 
nod dreimal lagern (ein Yager begichen) zu laifen, 
bis er in Feindes Yand ut; (nous fümes attaques) 
dans notre premier -, in unferm erſten Vagers 2. 
tdetachement chargé de devancer l'armée, et de s'empar 
rer d'un Lerrain pour y tracer et marquer le nouveas camp 
qu'elle doit occuper) die Vager-abfieter; (dad scommans 
do); lorsque ke camp est pres de l'ennemi, on aug- 
mente l’escorle du -, menn die Lageritelle nabe beim 
Keinde iſt, verftärft man Die Bedecung der Layer: 
abitecher, Des Kagercommando’s; le - est compose 
d’escadrons et de bataillons de chaque regiment, das 
Yagercommanbde, Der Lagervortrab beitebt aus Exhwa: 
dronen und Bataillenen von jedem Regimente. 

Camper, va. Mil. cioger en campagne ou dem un 
eanp) lagern; *campiren ; (l'armée) alla - à la vue 
des ennemis, lagerte, lagerte ſich im Angeſichte ded 
Feindeg; il campa sur ces hauteurs, er lagerte auf 
diefen Anböben fblug auf bicien A. fein Yager auf; 
l'art de -, Die Kagerlunft; 2. va, - une armee, (la 
loger, la faire enmper en g. endroit ein Deer legern, 
ein kager beziehen laſſen; se - prés de la ville, fit 
nobe an der Stadt la, fein Lager nabe .. anfidla: 
gen; P. (c'est un homme) qui campe, (dans logis as 
wurd, el quien chante tous Les jour .. Der bald da, 
bald dort wohnt; il s'est -€ (placé) devant nous, er 
bar fi vor ung geftellt, bingefcht; il vintse — dans um 
fanteuil, er tam umd lagerte fit in einen Sebnfiubl; 
iro. le voila bien -t, (le voila dans l'embarras, bien 
avancé) er bat fid gut gebettet! nun tit er ſchoͤn in 
der Klemme! fg: se — bien, (avoir une bonne posture) 
eine gute Stellung annehmen; il se campe mal, er 
nimmt eine üble Er, an; il est bien campo sur ses 
jambes, (place bien les pieds) er flellt fit mit Auſtand 
bin, ftebt mir Unfiand ba. 

Camperche, f. (barre de bois qui traverse le métier 
de basse lisse) (Uufbalter der Nabmlizendoden). 

Campestre, m. hr. ivétement dont les soldats cou. 
vralent leur nudité, dans les exercices du champ de mars) 
Kamriaurt. 

Camphorata ou camphrée, f. Bo. (pla. med. d'u- 
ae odeur aromat, qui approche us peu du ckaœunphre, quand 


Camphorata 


om en (ratte Les ſeullles entre Les doigts) Kampberkrant,n. 

Cam , ın. Chi, sels formés de l'acide cui 
phorigue avec 4. base) HKampberialz, m; fampber fau: 
res Salz; - d’alumine, d'ammoniaque, (domt la har 
est l'aluæine 2 É-faurer Manu, f-faures Unumeniak, 

Camphorique, a. Chi. acide —, (acide mitrique 
distille sur le camphre, ou acide extrait du cnmphre, pe 
Vaction de l'acide nitrique) Kampberiaure, f. 

Camphou, m. Bo, «thé de la Chise) id. 

hre, mi Com, (huile concrète ou esp. de po 
me ori Iris ederante, fort combustible, employée dans Is 
feu grépeois; om la retire par sublimation d'us laurier 
dela Chine; est alezit, disphor. et antiseptique) Kam: 
pber; Chi, m. (un des priscipesimmétiats des végétaus, 
par l'union de l'acide eamphorique avee dif. bases) G< 
hoff; —<, ce, a. co l'on a mis du -) Huit K. beretirt, 
gemifht; esprit de vin -&, enu.de.vie -ée, S-geift, 
K-branntwein, e 

Gamphree, f. cf. camphorata. 

Camphrier , m. Bo, (lurier dont om tire le cam 
phre) Kampberbaum. 

Camphur, ın. (ani. fabuleux; âne sauvage d'Arabie, 
ayant une corne au front) id, 

Campier, v, (mener paitre les bestieux) das Died 
auf die Weide führen. 

Campine, £ resp. de petite poularde âne) gemäß: 
tes Huhn cen. 

Campo, m. (+0. de Inine de Sérille.et de Malaga) id. 

Compogne, f. (Hüte de Pan) id, 

Campomanèse, f. Bo. (arb: du Pérou, entre les 
myrtes cet les goyaviers Gampomanefe, ſ. 

Campos, (-po) m. (cosgé donné aux écoliers) Freis 
ftunde, 6; außerordentliche Ferien; fg: cheures où jours 
où des pers. d'étude et de onbinet se domneat q. relärbr) 
fa, avoir =, re, donner -, %., Kubezeit, Er 
bolnmanzeit D. * ' 

Campote, f. Com. (6toffe de coten des Indes) id. 

Campulaie, f. Bo, «pla. pédiculaire de Madag.) 

Campulose, £ Bo..g de pla, fan. des graminées) 

Campulotte, f. Con. (tuysu de mer en tire-bourré) 

Campyle, m. Bo. (arbr. grimpast de In übine) 

Camul, m. (aux Meiug,, poivre à côtes anillanten) 
moluttiſer Vieffer. 

Cununeng, ın. Bo, (vom du. ealeas panieule, du 
murraye, et d'un g, de pla. mélincées) 

Camus, €, (ca-mu,-ze) s. a. (qui a le mez nut et 
pay Gtumpfuafe, G Aumpi: od. plart:nalig; un 
vilain —, une petite camuse, eine bâfilide, Meine hums 
pie Nafe, eine St.;ila le nez -‚er bat eine platte Nale; 
chien, cheval -, flumpinafiger und +; eine St.z P. 
est, le voilà bien -, confus; pt de qn qui à été trompé 
dans son attente) er tft gan verblafft; da ſteht er gauj 
beſchaͤmt od. verlegen; un tel l'a rendu bien -, d'a 
couvert de confusion, l'a réduit am silence, à me sarsir 
que dire) . bat ibn äußerit befchämt, ibim das Maul 
geftepit, Hn. le -, (poi. dauphin comæun) bie Plattmas 
fe; Öl. (nom d'un poi. du 5. polynème) Die Pl. 

Gamusette, f. din. ıpetite came) Plattnädchen,n. 

Can, €. Kun. {rayée de soie) id. 

Canalmssete, f. Com. (se, d’etoffe sans sole, où 

Canabassier, m. (qui fait la canabassete) Canal: 
fetrenmader. 

Canalil, (esp. de terre méd.) 

Canabon, canabé, chambrie, carte, kanë- 
ve, et pan , VY c. chanvre. 

Canacopole, m. (eatéchiste des missionnaires cher 
les Indiens) Eamacappel, d'Amér.) Kanada. 

Canada, #. Gg. ou Nouvelle-France, (er. payı 

Canade, 10. hn. toit, d'Amér., le plus beaw des vo- 
latiles, de La gras. du faisant Conabauogel; ». (pa. de 
8. mastérostée) Ganade; 5. Mar. times, de vin ou d'ers 
due chaque jour aux matelots portugais) id. 

ien, ne, (du Cansda) Kanadier, inn; 2. & 
almanach -, abeille -me, fanabiicher Salenber ». 

Canaille, (Im) f. coll, 1e. de mépris; vile populse, 
Le du peuple) Yumpensaefinbel, <volf, n; tou 
te la - s'attroupa, alles X. rottete fid; (les hon- 
netes gens ne fréquentent point ces lieux), on n'y 
trouve que de la -, man trifft dert nichts als Lan; 
2. pl. coquins; gens qu'on méprise, ou contre qui lea 
est fâché}; ces -3 de laquais s’absentent sans rien dire, 
diefe Schurken von Bebienten laufen meg, obne ein 
Wort zu fagen; ce sont des -s, das find ihlechte Dur: 
ſche; fa. (pt. d'enfants qui font du bruit) chassez moi cet- 


Ganaille : 
en, jagt : mir diefe Séreier, diefed Geſindel A 
on n'entend rien pour cetie petite +, man hört 
vor den Heinen Säreidälien. * 

m. (lies creusé pour recevoir les eaux d'une 
rivière 2, et faciliter le transport des denrées +) Der Mar 
val, (Kunſtiuß) die Wafferleitung; le - de Lan- 

«qui joint l'Océan à la Méditerranée) er À. von 

5 les canaux-établissent des communications avan- 
lageuses au commerce, die Kanäte ftiften Verbin: 
dungen, welche für ben Handel vorrheribaft find; (la 
ville) est traversce de canaux, ift von Kanälen 
durcfuitien; Sg: croie, moyen, entremisey K., Weg; 
vous reussirez par ce —, durch blefes Mittel, die ſen 
8, auf Diejem Wege wird es ihnen gelingen; 
(je hui fais tenirımes lettres) par Le - d'un ami, Durch 
einen Äreund; 2. Ög. dieux où la mer se ressei ® «m 
le deux iivages), le - de Malte, de Constantinople, Det 
K- od. Die Weer:enge von Malta x; it. abs, le -, ou 
la Manche, {mer qui sépare la France de l'Angl ı der 


RK, die Manche; le - cle lit) d'ane riviere, bas Bett +; |! 
prendre les camcrids sauvages dans des filets) Cnten:fang; 


(de cette hauteur) on voit le - de la Seine +, fiebt 
man deu Lauf der; (ces rivières) coulent majes- 
Wweusement à plein -, firémen erbaben ın tbren 
sollen Betten dabin; un - d'irrigation, (pour esnduire 
les eaux dans lesterres éloignées) ein Waſſerungsgraben; 
le - d'un jardin, (pièce d'eau étroite ei longue, serve 
d'orn. ou de clôture) ein langer Gartentei; le - d'un 
moulin, der K. r; der Wüblgraben; mettre un - à 
sec, einen M, eine Warerleitung troden legen; 3- 
(tuyau ou conduit par où l'eau arılve aux fontaines) Dei: 
del; Nöbre, f; des canaux de bois, de plomb, de 
pierre, bolgerne, bleierne T., ſteinerne Waſſerrin⸗ 
den: les -x de la fontaine sont rompus, Die Brunnen: 
T. iind gerbroden; An. le - de la verge ou de l'u- 
rêtre, (le eomduit par où passe l'uriso des hom.) Die 
Darnrôbre; uriner à plein -, aus voller ©. pif: 
fen; — aqueux, (qui portent l'humeur agueuse de l'œil 
dans l'intér, de La meminane qui la ronferme (die Maffer: 
gänge des Auges, c. adipeux, déférent, pancréa. 
tique, thorackique; Arc. - de lurmier d'une cor- 
niche #, (petite cannelure qf. remplie de Meurons ou ro: 
aus) Ninne einer Kranzleifte, 5 - de volute d'un 
chapiteau, Keble an ben. Schnecken des Kapiräld, f; 
it. tearites, droites ou forses, dont on orne les tigetter des 
eselieoles) Minme, ſz Arg. - (du canon), K., Mer: 
ftaft; Hy. - déférent, cuyau adapté au corps de pom- 
pe, pour comduire l'eau que l'action du piston Lait mon- 
ter) AuéguBrébre, Man. - de l'ensuple, (cannelure 
où se place la verge atiichée au chef de l'étoffe de sole 
ou à Is queue de la ahaisc) die Minne am Sarnbanme; 
- des es;olins, (machise de fer blane où l'on range les 
erpolias quemd ils sont en trop grande quantité, ou l'é. 
tofe peu large pour Les contenir; Die Spulenrinne; Marc. 
tereus au miliem the 4 mächsire infér. de la bouche du 
chevatz die untere Hinnbadenböblung; Mar. la fre- 
gate fait +, (lömque som trajet est asser cumsiderahle pour 
perdre la eûté de vue avant d'arriver à sa estimation) .; 
ſticht in See, führt gerade in die Sec, od. immer 
auf der hoben See weu; Pe. c. étier. 

Canaliculaires, a. Bo. plante -, (des canaux, qui 
croit dass les ..) Teichelspilange, f. 

Canalicule, f. Ba. (petite rainure sur les feuilles £) 
Face, Rinne, G -&, ee, a. (creusé en canal ou en 
nee Tinnenférmig; tige, feuille -ée, ge- 
ſurchter od. gerinmelter Stängel r-c8, gerinnelteé 

att. [ment striées) Ganaliren. 

Canalites, f pl. hn, (nom de gs dentales fossiles farte- 

Canamelle, f. Bo. (conne à sucre) Budertobr, n. 

Canang, um. Bo. ix. des pla. glyptospermes;; — aro- 
matique, v. poivre d’Ethiopie. 

Canap, m, Sue. (eheralet des bassins) das Geſtell 
der Schaͤalen od. Stufen. 

Canapé, m. (long siège à dos, serv. de siège set de 
bit de repen Mubebett, (Cantpee) n; un — de ve- 
loarsr, ein X. von mtr. r 

Ca „ m. (sac de cuir d'un pavre voyageur, d'un 
goujai; it. celui qui le porte) Shtappiad, Räm 
sel; # Sch., »träger; ilavait son-, er hatte frinen 
Eh. od. Mi. umhängen; je l'ai vu pauvre -, simple - à 
l'armée, ich babe ibn alé einen armen Sch-Träger, 
ed gemeinen M. ed. Sch-träger bei der Armee ger 

nt. 

Canard, m. (ois ag, le mâle de In cane) Ente, 
f, Enterib; - prive ou domestique, die zahme od. 


Canard 


4 le— sauvage où de riviere, die wilde ob. 

luß C.; chasser, tirer aux -s, auf die @-njagd 
‚geben, C-n idiefien: Mg: - privé, chem, Aposte pour 
em attirer ou attraper d'autres) (Die Loct· ente), der Lod: 
vogel; Ch, (chien à poil épais et friend, dressé À aller cher- 
cher dans l'eau les —ı qu'on a tirés) Œ-nbund, Œ-n: 
pudel; it: (Ser qu'on tead sur les roseaux, C-n:168; 
Com. cf. bois. [Eutlein, n. 
Canardeau, m. die. tpetit canard, albran) Euthen, 
Canarder qn, ürer sur qu d'un lien où l'on est à 
couvert) aué einem bededten Orte od, Sinierbalte auf 
einen fbiefen; (les soldats pénetrerent dans la ville 


'et furent exposés au feu de lennewi) qui les cunar- 


dait des fenêtres, der, aus deu zentern auf fie fof; 
Mar. (le vais.) canarde, ıla proue s'enfonce trop) gebi 
vorn zu tief im Waffer; Mu. - (produire des sons ma- 
sillerds) nételn, ſonattern 
erie , f. Econ. (lieu où l'on élève des em- 

nards) Euten⸗haus, u; :bof. 
Canardière, £ dieu arrangé dans un marais peur 


huͤtte, f 2. usil à tirer des canards) E-flunte, (fern: 
flinte) & Mil, anc. (muerite x d'où l'on peuvoit tirer en 
sûreté sur l'ennemi Sciefwarte, 1. 0. meurtrière. 
Canari, an, hu, ıseria des iles canariess Ganarien: 
Vogel; 2. (auge, vase pour donner à boire aux ois.) Trög: 
len, n; Bo. carb, derlades dont Le fruit 36 mange et four- 
wit de l'huile, et les racines use résine dont om fait des 
chandelles, Canarienbaum. 
Canarie, f. Gg. tvi. capital. de la ge. -) Canarien; 
les Îles -s, anc., iles fortunées, (vers l'Afri., et tres. 
fertiles: Die fanarifen Quielu; la grande -, (la plus 
dr. des:z Îles -s) Die große tanariſche Infel; 2. (danse 
à In man. des sauvages des -s) Kanarie, 5; S-ntany; 
Mu. «ep. de gigue) ling. 
Canarin, m. (paserrau de Canarie) Sanarieniper: 
Canarine, f. (pla. des Canaries, rarines et feuilles 
bonnes en salade eK — campanulée, Srribel:blume, I. 
Canasse ou Canastre, Com. ctahne file menu, ainsi 
sppelé dw nom des calsses où paniers danslesquels il vient 
des Indes ori.) Kamajter, Sinafter, Sorbtatad; 2. 
tpanien S., Tabadslorb; 3. un - cou serron) de thé, 
eine Theeliſte. 
Canalopole, c. canatopols. 
Cancame, ın. hn. (gomme rétine d'Afr., melange de 
gomme el de résine opéré par des ins, p, ét dentifrice) 
Cancan, c. quanquan. 
Cancantas, in. (alas; dieffes de soie qui se fabri. 
quest aux Imdes ori.) id, 
Cancel, m. partie da choux la plus proche du grand 
sutel et fermée ord. par une balustrade) Sittercbor, n; 
2 (bew «ulourd d'un balustre, où l'en tenait Je sceau) das 
Stegelstabinert, der verſchlag. 
Cancellaire, a, Con. (og. univalva d'Afr., aussi apr 
pelee biset; Bittermalge, f; Bo. (8 de pla., fan. des mous- 
sen lleimaßig. 
Cencellaresque, a, Au. (de chancellerie) v. tauj · 
Cancellation, f. <aet. de eanceiler) das Vergit: 
tern od. Dursitreichen (mit Gitteritrihen). 
Cancelle, £ hn. (petit cancre roux) 
Canceller, (cel ler) une écriture x, Pa: (l'ansuller, 
en ia barcant ou eroisant à traits de plume 2)... vergite 
tern, (mir Gitterſtrichen) durbfreiden: 
Cancer, (er) m. (twmenr maligne qui dégésère en 
ulcère, et ag. rest avec des pates d'une cerexitse, en 
lat. cancer; Krebs; -geihmir, n; -Ihaden; elle a 
un - au sein, a le sein tautrouge d'un -, fie hat den 
- an der Bruit, ibre B. iſt ganz vom Krebſe serfref- 
fen; - à l’teil, au nerr, Mugen, Malen- 2; arra 
cher, extirper un -, ein -geichweir austilgen, aus: 
idmeiden; — occulle, (qui ne s'est poiet racore fait jour 
au deharsı verborgencr -; - ouvert où ulcure, (quan. 
tite de petils trous d'ou sort une malière sordide, jmante 
ev offener -; As. le -, le signe du -, (signe de zodiagse 
représenté par la figure d'une éercvisse, parce que le soleil 
semble, lorsqu'il ent dans ce signe, retourare sur ses pas) 
der -, Dat Zeichen Des Krebſes, ©. érrpigque; Ghir. 
le- de Galien, (#0. de bandape de tête à 2 chefs) -binde, £. 
Cancéreux, se, a. Mid, (de In nature da cancer) 
Erebsartin; tomeur -se, fr-e6 Geſchwür 
Canceriformes, hn. ©. carcin.ider. 
Cancetille, (lm) f. Bo. (gare des bois) Hellerbale. 
Canche, & Bo. (2. de pla, farm. des tamis.) Sie: 
le, & &-ugras, n; - élevce, Mderriedgras, m. 


* 
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Cancre ou Crabe, m. (0. d'éerevisse de mer) die 
Krabbe; - heraclcotique, anc, (qu on tuorvait pres 
d'Héraclée pr herallaiſche S.; fg: tmiserable; t, de mé. 
pris où de compassion) fa. c'est une pauvre —, .. ein 
armer Schluder, it. mp. c'est un -, un vilain -, cum 
égoïste, un hum, sordidemant avare) „. Kuanfer, gars 
ſtiget Fil. 

Gancride, f. Con. ig. de coq. fades sur les varecs 2) 

Cancriforme, m. (qui rest. au canere) lrabben:- 
artig, :äbnli,: férmig. (benfoffil, n. 

Cancrite, £ hn, ıwanere fassile ou perihe) Krabe 

—— m. hn. cois.) ©. ravacon. 

Candale, f. R. tjupe des Nögres en toile) id; (leis 
nencr Piegeriburß). [Weifikweißen, n. 

Candéfaction, (du fer) f. Chi. 2, ichaude swante) 

jandélabre, an. (gr. chandelier à l'antique, od. à 
plus branches) Armleuchter, Gandelaber; Arc, case 
fort élevé, en man. de balustre) der &., die Geländer: 
dodenvale, Flammıenvafe, 

Candelberi ou - 
mer.) Wache baum. 

Candelette, f. Mar. corde goraie d'ua crampons, 
pour accrocher l'anseau de l'ancre au sortie de l'eau et La 
remettre sur les bossoirs) Worstafel, Vorfeiten;, m. 

Candeur, f. tbonté, simplicité d’ame qui se manifeste 
dans les actions, les paroles g, el Qui suppuse ord, l'igno- 
rance du mal, où du besois de dissimuler) Dffenbersigs 
fett, f; la - de son ame, de ses mosurs, fein offeneé, 
arglofes Semüth; feine unfhuldiaen Sitten; (il lui 
répondit) avec —, ganz offenbersig, aufrichtig; un 

rocéde plein de -, ein ganz offenes, redliches Vers 
abren; un faux air de, eine verſtellte Cf 

andi, in. Riv. (gr. bateau sur In Seine) id; 2. a. 
cf. candır. 

Candidat, m. (qui aspire à une place, à un grade, à 
q dignité Bewerber, Amts Candidat, 

Candide, a. (qui a de la candeurx; ord. plein de 
candeur, offenberzig, ergloé, ohne Kal; un home, 
une ame -, un procede -, ein off-er Menic, ein args 
lofcé Gemitb, cin ganz aufridtiges Verfahren; 
- ment, ad.ord. aves sandeur, offenb’rjig- 

Candie, € Gg. te ile la wer médit,) Kandia, vor: 
mals Areta, Les ib id. 

Candil, in. Com. «ms aux Indes, de 14 hoimmaux. om 

Candiot, €, ou -tle, ide Candies Kandier, int. 

Candiotie, £. h. anc. (dans des Grres de Crete où 
Candie) Kandiotte, 5 A-ntanz; Fleur, (anemone à 
prlucher id, . 

Candir, (co. finir) m. faire - du sucre, (le dé 
purer el cristalliser, par dif. euissons) Zuder candirei, 
zu Kriſtallen anfbieben laffen; se -, ſich e.; du 
sucre candi, candirter 3., Gandel:suder, Gandiés 
k, B-lant; faire - des mvdicaments, «en les 
faisant bouillir où vonfre dans le suere, pour les com- 
server en nature) Arzeneimittel in 3. einmachen; me- 
dicainents -is, candirte X; 2. (des confitures) qui se 
cundissent, iqui se gätent; dont le sirop, au lieu de se con 
server beau et clair, s'épalssit et prend trop de consistance) 
das qu candıren anfängt. . 

} ıdis, pl. (esp. de conhtures sèches, om de fruits 
eusts dans Le sisap et sur lesquels ou à jalt eandir du 
sucre) candirte Fruͤdte; Éandié; une pyramide 
de —, eine Spigfäule von G.; 3. a. cf. candir. 

Cando , m. Com. (se. d'aune aux Indes, pour les 
tuiles) id, (fau, des fougeres) id, 

Candollée eu Candolline, f. Bo. «gts pla, 

Candon, m. Bo. tarb. des Maldives dont le buis sah 
lame par le frottement) 

Cane, £ toi. aq, femelle du canard, e.) die (weib: 
lite) Ente; la - domestique ou privée, die Haug: 
ente, zahme ©.; une — sauvage, eine wilde €; P. 
faire la —, (qui, au moindre bruit, plonge I» téte dans 
l'eau else cache; plier, me pas tenir ferme; manquer de 
courage dans une oecasion où il em fallait, ſich alé eine 
feise Memme bezeigen, ein Haſenhetz verrathen. 

Caneberge, €. eanneherge. 

Canefas, en. Coin. €, canevas. 

Canéfice, f. ou canéficier, m. Bo, c. cassie ou 

Ganelade, -Jude, c. canuelade. [cussier. 

Canelas, u. c. eannelas. mou 

zanelon, m. hn. (gr. ois. de Pérou, qui vers. au ha. 

nepétiere, £ bn, cesp. d'outarde; fleine Trap: 
pe, rieltrappe, f. ' 

Canephore, f Bo. ig. de pla., fam. des rubineden, 


m. Bo. (galé cérifere de l'A- 
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dont les pédeneules se terminent en ealieei(canephora); 
2. pl. Ant. les -s, {jeunes Alles qui portaient dans des cor 
beilles — choses destinées aux sacrihees) KRoͤrbetraͤgerin⸗ 
nen, & ’ 

Canéphories, f. Ant, (fêtes des nores, où l'on por- 
tait dans le temple une corbeille pleine de présents) 
Kordzug. , 

Canepin, m. (peau de mouton trés Äne, dont om fait 
des gants, de femme) Huhnerſeder n; Bo, - du til 
leul, cpeluse d'écorce det.) Yındenbajt; :häutlein, n. 

Canequin, (-kein) m. Com. e. rannequin, 

Caneter, (co, acheter) vn. (marcher eo. une cane 
om un end; it, faire des canetong, watſcheluz it. Jun: 
ge haben, (von Enten). 

Caneton, m. (petit de La cane) Enten, n; des 
-s sauvages, wilde Eutchen od. Entleim. 

Canetle, € din, (petite cane; BL cane sans pieds) 
Enten, n; Bl. Cure ohne Füße, f +. ©. cunnette. 

Canevas, em. (grosse toile claire, divisée en carreaux, 
dont qu se sert pour les ouvrages de tapisserie à l'aiguille) 
Cancdas; - lin, gros -, feiner, grober G.; tracer un 
—, can dessin sur un —) eine Zeichnung auf C. entwer⸗ 
fen; fg: ver projet de q. ouvrage d'esprit) Entwurf, 
Plan; Mezerai fitle - du Diet. de l'Académie, M 
machte ben eriten Ent, zum +; (travailler) sur un 
bon -, nah einem guten Plane; Mu. imots sans 
suite, mis sous un air, pour représenter la mesure et le 
nombre des syllabes, ei pour servir de modele au poète 
pour en arranger d'autres de la même mesure et qui for- 
mentun sens; it. mots suivis sur um air, arrangés d'après 
um ou sons modele) dad Mortmaf für den Veglei: 
tungstert, und dieſer Tert ſelbſt; faire un - sur un 
air, das TB. ju einem Singſtücke entwerfen; ce n'est 
qu'un -, es ind nur Worte, mac denen der Dichter 
das Silbenmaß feines Zertes abmeffen fell; il ya 
de fort jolis- dans cet opera, es find febr ihöne Teite, 
Lieber un diefer Oper, [n; Binfenbatm. 

Canfe, f. Bo. (esp. de mélique) blaued Perlgras, 

C €, m. (eau de ris épaisse) dicker Meißichleim, 

Cangeite f. Com, (esp. de petite serge de Caen) 
wide vou Caen. - 

Jangrëne r, ©, gangrène, gangrener r. 

Cancun, [AAA run pd. 7 trois trous, où l'en 
passe le cou et les bras du criminel, en Asie e) id. 

Caniard, e. grirard. 

Canica, f. Com. «esp. de canelle sauvage de Cuba g) 
id; wilder Summer, 

Caniche, f.tehienne bearbeite, e.) Pudelbiindinn, f. 

Ganichen,in. tjeune canard, encore couvert de duvet.) 
das kaum auégebrütete Enter. 

Canicide, m. An. (dissection d'un chien vivant) Jets 
gliederung eines lebendigen Hundes. 

Caniculaire, a. (qui app. à Li canicule); les jours 
=, die Hunds:tage. ; 

Canicule, f. As. ou étoile du chien, (nom de 
la belle étoile du grand chien, eomstel. à lag. on attribue 
les gr. chateurs de jusllet et d'août, où elle se lève et se 
couche avec Le soleil) Hundäftern; l'ardente -, der 
brennende Hez 2- (temps dansleq, om suppose que cells 
eonstel. domine) die Hundätage, pl; étre à la, in 
H-n fou; dans la -, durant Ia-, in den D-n, wäbs 
rend der H. (tilles) 

Canide ou -dé, m. hn. terp. de perroquet des An- 

Canif, (nif) m, «peur tailler les plumes) Hedermei: 
fer, n; ce - ne coupe point, biefes F. fhneider nidr. 

Ganificier, ec. cassier. 

Canillée, f. Bo. dentille d'eau) Maffersmoog; 
linie, Meer:l., f. j 

Canin, €, a. ord. f. (qui tient du ehien‘; une faim 
—…e, (faim déveraste, qu'on ne peut sssouvir) Hunde 
bunger, Heiß:b.; dent —e, (dent pointer, sembl. à celle 
des chiens, placée à chaque côlé des mächeires, et propre 
à déchirer où inciser les aliments) Hundezabn, Aug: 
gabn; it. f. les -es (des mammiferes), c. crochet. 

Canina, m. hn. (esp. de bos) Sunbéfblange, f. 

Caninga, 1m. Bo. ıarh. à écorce adariferante) 

Caniram, Bo. c. romiquier. 

Canistre, e. canasse li 1). lHaar. 

Canitie, (cie) f. (blancheur des cheveux) graues 

Caniveau, m. Pav. (0. de gros pavé qu'on asseoit 
alternativement au travers d'une rue +) Kreuzpflaſter, n; 
une pierre taillée en -, (oreusée dans le milieu en forme 
de ruisseau, pour faire deouler l'eau) Minnenitein. 


Canivet, m. (petit canif) fa. Federmejjerden, n. 


Canja 


Canja ou Cangé, m. R. (petit bateau du Nil) id. 
Canjalat, an. D. cola: voisine der ignames) 
Canjare ou Cric, (poignard des Indiens du Gasge e) 
Canna, ın, (asi, cumisant du g, des antilopenm grofié 
wilde Ziegenantilopez Capſches Siendtbier; Com 
c. came, (fraut, Stärtef., n. 

Cunnabine, f. Bo. (pla, fam. des orties) Streich: 

Cannage, m. Com, (mesursge à la anne) Mug: 
miele, a. {bas Rohrgebuſcht der Rohrwald 

Cannaie, £ «lieu plante de cannes et de roseaux) 

Cannamelle, 6. canamelle. fid. 

Canna gopdu, tes. de erotalaire de Coromandel) 

Canne, Etjome où roseau dost on fait des bâtons om 
cannes: bus (ſpaniſche Mobr; der Rehrſtock; une 
belle -, une - d'un jet, icônes, einwaͤchſiges N ; 
une - à pomme d'or z,.eın R., Stock mit einem gel: 
denen Mnopfe; porler une -, einen Gto tra: 
gen; donner des coups de -, einem Stocſtreiche 
geben, ©, bec de corbin; 2. (rosens qui a des nœuds} 
Wobr; une forét de -s, ein Wald von M-en; la - de 
sucre ou à sucre, (rasen dust om exprime une liqueur 
qui forme le sucre) Zuderrobr, n; Bo. «pla. qui ont q. 
rem. avec le roseau ou la -) Mez Ja - d'inde, la - ado. 
rase, das indianiibe, das wcbiricpende N; Com. 
Qaune d'italie, d'Esp. 9) die Gaunaz la- de Na 
Be arff de l'aune de Paris) Die neapolitaniide .; 

"ond. (inetr, de fer avec leg. on brasse les métaux en 
fusion) eiferne Wübrflange, I; Man. baguettes qu'en 
passe dans les envergures des chaines, pour remettre ou 
tondre les piscen Ketten.rutbe, f:ftab; Phy. —Arvent, 
(creuse, serv. de fusil a vent) Wındilod; - gnomonique, 
(instr. qui sert à indiquer l'heure par les hauteurs du s0* 
leil) Sonnenubr-Stab; Verr. In -, iso. de — de 
fer avec lag. om souffle les bouteilles €) Blaferobr, n; — 
à ressort, (outil pour saisir une pièce de verre et la dets- 
cher de La -) Gilagjange, ſ. 

Canneberge, f. ou coussinet des marais, m. 
ıpla. qui croit dans les marais g. et porte de petites baies 
succulastes d'un poût agréable et bannen à manger) Moos: 
beere, Sumrfbeere, ſ. 

Cannéficier, c. eanéfirier. 

Cannelade os canelade, f. Fau. (eurde de can 
nelle, de sucre et de moelle de héron, serv. à rendre l'ois, 
plus bérusnier ou plus ardent aw vol du héron) Zimimets 
beige, F. 

Cannelas, m. (esp. de dragée faite avec de la cam. 
nelle Zimmerzeltlein, n.pl; du- de Verdun, 
3. von Verduu. 

Cannelé, m. ou de, f Com. tétoffe de soie tissue 
eo. le talfetas) id; 2 a. el. canneler. 

Canneler, (co. appeler) va. - une colonne, un 
pilastre r, Arc. terewser des cmnnelures le long de la co 
lonse # eine Säule z auskehlen, ausriefen; console, 
gaine cannelie, ein ausgekediter, gereifelter od. gr: 
riefelter Kragſtein, eine audgefurdte Scheide, ef. 
canon (2); Bo. plantes, feuilles, liges -ées, (sillon. 
nderde cannelures) gcreifelte ob. geriefelte Dflatgen e; 
Hn,élytres cannelés, gefurchte, aus gef. Flägeldeten. 

Cannelle ou canelle, f. (re écorce du cannellier, 
excellente dpice) Zimmer; un bäton de -, eine 
Stange, ein Stängelden 3.; de la -en poudre, de la 
poudre de -, geftofener Z. 3-pulver, n; de l'esprit, 
de l'huile de -, 3-mafler, 3-61, n; fg: mettre une 
chose en -, (ln briser en plu, pelits morceaux Ef, zer⸗ 
ftiteteln, serbrédeln; meltre qn en -, {le déchirer im 
pitoyablement par ses discours) fa, éliten gewaltig durch⸗ 
beein; - sauvage, (10. de — grise, du roy. de Corhin.) 
milder 3 ; Td. la - ou canette d'une cuve, d'un ton- 
neau, (fayau ou robinet pour faire sortir le vin de La 
ouve ©) der Hahn an einer Butte x; Ja - ou cannelure 
des niguilles à coudre ou à tapisserie, (petit ereux à 
chaque eûté de In täteı Die Furche od. Nicfe der Näb: 
nadel, der Tapeyiermadel; la - de l'épinglier, tesp. de 
couteau dentelé ce. und scie, avec lequel il fait une enane- 
lure ou réinure sur le bois, pour y assujettis Lo hl de fer 
ou de Iiton) Niefenfige, Furcheuſage, f. 

Cannellé, &e,'a. (couleur de cannelle) zimmet— 
farbig, Zimmetbrunn. 

Cannellier ou canelier, m. tarb. de Ceilan, dont 
Is sde dcoree produit la ennneile) Zimmetbaum; less 
repreunent une nouvelle écorce, qui | cocure une 
nouvelle récolte au bout de deux ou trois ans, Die 
3-biume berinden fi friſch, und geben fe nada od. 
3 Jahren eine neue Ernte; Drap. Serlaite, ſ. 


Cannelon 


Cannelon, m. (moule de fer blinecahnelé à l'usrgs 
des comfseurs) Zimmermodeh ++ 

Cannelure , f. (esp. dn petits canaux creutés sur 
des colonnes, pilastres €, et qui représensent Les plis des 
vétewents des ane.) die Mudfeblung, Miefes La - orne 
bien une colonne, die U. od, M. ziert eine Säule febr, 
€, cable; Td.- torse, (formant une spirale autour d'un 
füt + perpendiculaire) gemundene M-n;--s à côles, 
(séparées par des listels) glattgertppre-N- 1; - rudentées 
ou avec rudeniures, (replies de bälons, de roséiez om 
de câbles jusqu'au tiers du für de ta cotonme) rundqe· 
rippte R. (mit eingefegten Runbjtäben) ; — de got. 
nes, de terme, de console, plus étroites par Je bas qua 
par le haut) uuten ſich vereugende M-n; à vives arè. 
les, (= qui ne sont pas séparées par des côtes) féarfse 
rip; ee Ranz — ornées, (qui ont des örn. dans toûte la 
lönjweur, où par intervalles) verzierte M-n; Ba, tes, 
de sillons où rainures losgitudinales sur plu. parties de 
plantes) Rinne, Gare, f. * 

nnequin, (kein) m. Com. (toile de coton blas- 

che des a ra ) : 

Canner, (ca-ner) (auner; mesurer avec la sonne) 
augmeſſen (mit der Ganna). 

Cannetille, (1m). cl d'er ou d'argent trait, qu'on 
a roulé sur une longue aiguille de fer, par le moyen de 
rourt Gantille;fhraubenjörmiger Lahn; la - plate 
et luisante prend le nom de bouillon, bte lade und 
glängende €. führt den Namen Bousilon: d y 
a trop de dans cette broderie, cé ift zu viel ©. det 
dieier Stiderei. 

Cannetiller, (Im) va. (her avec la canmetille) mit 
Gantille ummindeh vd. beſetzen 

Cannette, f. (petite canne) fpamifches Roͤbrchen; 
la — ou cannelle d'une cuve 2, ©. cannelle; une - de 
bière, ein Halbmaß, eine balbe Kanne Vier; Man. 
(petit tuyau de buis on de roseau, sur Le, on dévide om 
met la soie g pour la trame des étoffes) Spuhlröhrchen, n. 

Cannevette, f. Com, (ml. en Hell.) id. 

Cannibale, (can-ni) m. (nom depeuples anihrajs- 
phages d’ Amer.) Gannıbale; fg: (dar, erued in men ſch⸗ 
14; un cœur, une joie de —, ein u⸗ es Her, eine 
cannibaltide, u-e Freube; c'est un vrai -, ce sont 
des -s, er iftein wahrer ©, où. Unmenfb, ré find 


-en, en. 

Cannibalisme, m. (barbarie, sections de cannibales) 
Sannıbalen mat, sgefinnnng, £ 

Cannier, (qui entrelace des cannes) Mohrflehter. 

Cannule, 1. Chir. (dim. de canne; petit tuyau de mé- 
tal pour témir les plaies ourerter, et damner issue dur ma- 
Uères #1 Möbrcben, Wundröhrden, n; -ronde, plate 
e, rundes, flaches e. 

Canon, m. (longue pièce d'artillerié) Die Kanone, 
das Stud, Felditid; - de bronze, &. von Cry; des 
-s de fer ou de fonte, eiferne od. gegoffene St-n; le 
gros -, bas grobe Geſchutzz le brun.du -, der Kon ⸗ 
donner, Donner bed Geicbüßed; un coup de -, ein 
K-nihuß, e, affüt, ame, batterie, bouche, bra- 
quer, conique, enelower, pointer, volde 2; une mu- 
raille à l'épreuve du -, eine fanonenfeite Maner; 
être hors de la portée du -, auferbalb der f-nfbné: 
weite fepu; se lenir, se retirer sous le - de la place, 
ſich unter den K-nen der Feſtung balten, unter die 
&. zurüdzieben; on entend le - «des ennemis, man 
bört das feindliche Geſchutzz (ln ville) wa pas atten- 
du le =, (s'est rendım avant que le — des aniégeants 
tät en batterie) hat Die Deichiefung nicht abgewartet; 
Mar, les -s de mer sont plus courts 2 que ceux de 
terre, die Schiffsfanonen find hürzer als das Land: 

eihüß; placer les -s sur les ponts +, das @, aufs 
Verde 2 bringen; »1sujettir les -s contre leur sabord, 
die K-n an die Stüdpforten befeftigen; manœuvrer 
les -3, (les faire aller ei venir, dass um combat, pas le 
moyen de plu. cordes et poulies» dad G. regieren: - 
aux sabords, (en état d'être tiré) in die Gtidpforteu 
eingeführtes (zum Losbrenmen fertiges) @.; - de- 
mare, (qu'on # déplacé sn de pouvoir le charger) zum 
Laden losgemachte .; — de coursier, (lage sur larant 
d'une galère, pour tirer par-dessus l'éperon) Hoferitüd, 
n; 7 (partie des armes à feu où l'on met la charge) 
gauf; le - d'un fusil, d'un pistolet ?, Flinten lauf⸗ 
Diftolen:L.; — cannele, rayé, - brise, gereifelter, ge⸗ 
ogener, gebrochener %.; Td. (divers tuyaux) Môbré 
; Mobr, n; le - (le rorpss d'une seringue, Nobr: 
Mohre, der Stiefel einer Sprige; - d'arrosoir es Die 


Canon 


Mébre, das Rohr an einer Sießkanne, co. soufre; 
tdécret, reglement des conciles g sur la foi et ia diseiphi 
me,de l'église romaine) Die Mirherc-vorfbrift, Glau⸗ 
bené-v.; das Kirchen:gefeß, Blanbeng:g.; (der Canon); 
les -s de l'église, les -5 de tel concile, die Ganonef, 
die Vorſchriften, Diegeln der Kirche, die Beſchluſſe 
ber und der Sirenverfamminng ; cela est conire 
les -s, contre l'esprit des -s, daß fit gegen die Kir: 
œenvorfdriften, gegen dem Geiſt der Kircheugeſetze 
de - des écritures, (catalogue des livres reconnus par l'é. 
elm comme inspirés et quisert co. de règle sur zer objet} 
der Canon der Schriften, die vollguitigen (canomi: 
(den) Bücer der d Ehrift; le - des juifs, Je- des 
chrétiens, (les livres que les juifs, les chrétiens reçoivent 
co. divimement inspirés) der Canon der Inden z; Ecol. 
le droit —, (science du droit eeel., fondée ser Les camnns, 
décrétales 3 dat Kirchenrecht, canontihe Mecht; dcole 
de droit —, Airchen rechts ſchule, 5 docteur em droit 
-, :lebrerz le corps du droit. -, {rneuell des —s, déeré. 
tales 2) das Kirchengefchbud +, ©. ermoniste; Li. le 
— de la messe, (prieres de la messe apies la préface et 
jusqu'à la commmnian inelusivement g; it. s0. de tableau 
placé sur l'autel, eù samt écrites gs prieres de ia messe) 
ber Mefscanon, das <gebet; it. die Mefigebettafel; 
un = enluminé, enchâssé, eine angemabite, in Diab: 
men gefafte Mefigebertafel;: Im. double -, gros -, 
Cles plus gros caracieres om desmos de la grosse nompa 
seille, die Doppelte, die grobe Canon; pelit —, tearae 
tere apres le précédents Die Heine Canon; Math. -, 
ord.meihode on formüle, (peur la solution de plu. ques 
tions du même genre} der Canon; die Formel; — na- 
tarel, arüficiel des triangles, (tables qui servent prin- 
érpabement à la resolution des teissglese) natirliche, fündt 
liche Dretedformel; Mu. (so. de fugue qu'on appele 
perpétuelle, parce que les parties partant l'use apres l'au. 
te, répétent snms cesse le même chant) der Canon, Die 
fortdauernde Rune, Sireisfuge, 1; Td., Chaud. le 
=, (pièce perede de Iroms sur Ing. om appuis Is piece à 
Fendreit où on la perce) Die Yochiaeibe; it. (fer ford et à 
täte large, serv. à percer dif, pièces] Bobr-eifen, m le 
- d'émailleurs, (les plus pros morceaux ou Élets d'émail 
qu'ils emploient) (bie diditen Side Schmelz zum Auf: 
fragen); Hor. Ctuyau ou cylindre qui pert à empéchar qu' 
uns roue y me berce en tournant sur sou axe; Die Zeiger: 
röbre, rbülfe; Ma. le -, (in partie de la jambe depuis 
le genou et de jarret jusqu'au boulet ou 24 joint prés du 
pied du cheval) Beinrobre F; it. «partie du mors où de 
l'embouchure de cheval quientre dans Ja bouche et ba tient 
sujettes bobleé Mundittd am Pferbegebiffe; Man. — 
à dévider, Cinstr. qui sert à receveir le bout de la broche 
à dévider et à soulager La dévidense) QReberipule zum 
Xufbafpeln; Plom. le —, tuyau de 5 à 4 pieds de lon 
gueur, où se réunissent les eaux d'us toit, et qui sert à 
les jeter loin des fondements de La maison) Aufgußröhre, 
f: Pliar, (se. de pots de faïence ronds et un peu longs, où 
les spothienires tiennent diff. préparations) Vatweraent: 
tepf; Ser. le - d'une serrure, os - de clef, (partie de 
la serrure qui reçoit la tige de la clef, quand on ouvre ou 
ferme La porte) Dad Mohr eined Schloſſes; die Echtül: 
felröbre; ii. Je - de la clef, (la partie érause d'une clef) 
dag Schlüffelrobr; Tail. les -s, cpartie de ls eulotte par 
où l'on passe les jamben Hofenläuie; Bon. le - du has, 
dla partie supér. du bas der obere heit des Strum 
pied: Féo. - emphrteotique, bie Jährliche Vacht, der 
jäbrlibe Orbrinf; Tour, les -5, (deux cylindres ereux 
traversés par une verge de fer carrée qui joint 1a boîte 
au mandris) Die Walzen,  ' 
Canon-namé, m, (es Turquie, registre de la re. 
eeite) Einnahmeregifter, n. ‘ 
Canonial, e, a. Cath. office -, (que les chanei- 
mes chantent où réellent en chœur dans l'église) Dom: 
berren Ghorgébets heures -es, (partie du brévisire qui 
ze chante ow se lit à plu, heures de la journée) Gtunben- 
achete, n. pl; maison -e, (affectée à une place de cha- 
noine) das Domberrnhaus, die Canonicatewohnung. 
Canonicat, (cn) m.(bésdéce affecté à des chanoi. 
nes) Domberrnitelle, f; Ganonicat, n; P. qi. 
d'une place qui donse F d'occupatiens) c'est un -, um 
weni -, Dat iſt eine D , eine mabre D. ° 
Canonicité, f. tqualit# de ce qui est canonigne, 
«.) das Canoniiche, die Kirchengeſetzmaͤßigkeit; la — 
des livres saints, bag Anieben der heiligen Bücher. 
Canoni 3 &. (conforme hux canons de l'église) 


canonifæ, —E doctrine -, mariage -, ct, 


Canonique 


1-e Lehre, Helrath; livres -s, (conteur dans le en: 
non des livres de l'écritre sainte) c-e Der; -ment, 
ad. telon les canon €, £.; un mariage fait 7, eine 
firdengefepmäfig geihlofene prirent. 

onisation, Ê (act. de eanoniser ; acte par leg. 
qn est canonise); la - de saint Louis, le proces verbal 
de la =, die Keiligfprecbung (Gamonifation) dee x; 
das Protofoll der D, (E-Sprototoll). 

oniser qu, (qui a mené ung vie sainte; le met. 
re, apres ezamen et plu, solemmités, au nombre où dans 
le catalogue des saints révérés dans l'église) heiligſprechen, 


‚(eanomiftren); il est béalifié et €, er iſt feltg und 


beilig aeiprochen; (tel pape) l'a -&, bat ihn heilig g.; 
ig: +epprourer, louer outre meswre); l'action, qu'il loue, 
qu'il canonise, die Handlung, Lie er Lobr, big im deu 
Hunmel erhebt. 

Canoniste, m. (savant en droit canon) id; il est 
grand -, er ift ein großer Canoniſt, Rirhenrehté:ge: 
lébrter, Aundiger od. slebrer. 

Ganonnade, f. (pla. eoups de canon tirés à la fais 
où de suite) das Nanenen-feuer, Geſchutz⸗ f., bie Ra: 
nennade; la - a dure plu, heures, il n’y a eg qu'une 
ligere -, dad Feuern mit bem groben Gefiise, Die 
#. dauerte mehrere Stunden; es war nur eine Leiche 
te N, (ein eines Kanoneugeſecht) à 

Canonnage, m, (art du canoneier) Kanoniertuuſt, ſ. 

Canonner une place +, (la battre à coups de ca- 
non) ©. battre; — un camp, un retranchement, ein 
Lager x (mit Sanonen) befbiefen; on se canonna 
(toate da journee), man feuerte „. mit Kanonen ge 
gen einander, man fanonierte .. auf eina. 

Canonnier, m. «qui sert le canon) Kanonier; un 
excellent =, ein vortreffliber K.; — pointeur, - bou- 
te feu, Kanonen⸗richter sanzünder; Hn. €. hombar- 
dier; Mar, maitre -, (off. chargé de faire manœuvrer 
l'artillerie et de pourvoir à ses besoies) Geſchutzmeiſter, 
(Sonftabel}; 2. -, (qui forge les canons de fusil) Mobt- 
ichmied. , 

Canonnière, f. Mil, (petite embrasure dans une mu 
salle, d'où Ja troupe fire sans étre vue) Œcbiefiharte. f; 
il. (petite trote en forme de tait, .t sans être fermée dans 
le contour Soldaten⸗ jelt Meiter-3., n; une - sert à 
quatre soldats, à 4 cavaliers, ein Zelt ift für 4 Sol: 
daten od. Dieiter; 2. Châton de sureau évidé, serv. aux 
enfants pour chasser, par le moyen d'un piston, de petits 
tampena de Élasseou de papiers Holundersbüchfe, Itlatiib: 
6,1; 5. Mar. chaloupe -, (garnie de canons) Kane: 


nierféaluppe; Arc. cf. vorite; Bi - d'un étui, da |. 
divinité, end. en actions de graces) Kobegefang; lied. m; 


woran) Hals, 

Canope, (ou pus) m. As. (étoile de 1e grand, à 
l'extrémite austrole de \irgo) Canopus; Hn, (g. d'ins, 
hémiptères d'Amer., fan. des géocorises) id; 2. (g- de coq. 
qui ress. à une fève) 

Canot, m. (petit fenu des Indiens, fait d'écorre d'ar. 
bres, ou d'un trone d'arbre creuré) Kanoe, Moor, n; 
Mabn; les -s des Indiens, die indianifchen Vote od. 
Nahen; Mar, (petite chaloupe à la suite d'un gr. vais.) 


die Echlupe, das Boot; - jaloux, iqui, ayant de côté | buch 


faible, se renverse alsdmenı) Schlupe, die ſich auf die 
Seite leat und leicht umfblägt. 

Canothe, m. Bo. (arbr. de Canada, pour les genor- 
rhées) (Ganorbuf). 

Canotier ou -thier, m. tmatelot qui conduit un 
sans Nahenfübrer, Voorfilrer. [te. f. 
Canque, f.cse, de teile à éliemises des Chinois) Et 

Canqueter, (co. acheter) vn Au. (pt. du eri du 
eanard; quafen, ſchrelen. 

Canrène, f. Con, (coq. du g. des naticen 

Ganschy, m. tarb. dont les rejrtons feursissent au 
Japonsis une drorce qui sert à faire du papier) id, japa⸗ 
nier Varierbaum. 

Canscore, m. Bo. «pla. du Malsbar). 

Cantaar, an, (quintal en Turquie) id. 

{ 'antabile, n. (commode à chanter et à faire briller 
la voix; t ital.) fingbar, fangartig; it. m. (il aime) le 
- on catabilé, die leihtfingbaren Stide, die leichte 
Ganaweife. 

Cantal, m. (fromage estime qui se fait dans le dept. 
ei sur In montagne de —, en Auvergne) Gantalfäfe. 

Cantalabre, m. Arch. (chambranler Mefimd, Simé: 
merk, fod, Beuten-melone, ſ. 

Canta , Mm. Bo, (variété de melon) Warzen: 

Gantanettes, eu -Îles, f.pl.Mar. petites ouvertures 
rondes autour du gouvermail, et qui éclairent le gavom) 
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bie Siditpforten, F. äfer. 
Cantarelle, f. hn. (ins coléopt.) Draiwurm Dai 


Cantate, f, petite poème mis en musique, ord. com- 
posé de 3 rdeits el de 3 siiettes om aire chantants) Das 
Singgedicht, (die Gantate): les -s françaises de 
J.B. Rousseau, Me fransèfiften &-e von D; les -s 
de Clramhault, die &-e von Gi. 

Cantatille, (ln) £ (cantate fort esurte, dont le sujet 
est lid par gs vers de récitatif, en deux ou trois airs ord. 
en rondeau) fleines Singgedicht +, cf. cantate. 

Cantatrice, f. chanteuse musicienne, surtout en pt 
des Italiennes) Gdngerinn, 1. . 

Ganterme, m. v. e. maldfice, sortilège. 

Gantharide, f. ou mouche -, f. hu. (sp. de mon- 
che venimeuse, à corps long, vert et luisant, qu'on troure 
sur le frêne ee jhillet, et vtile en med.) die fpani(he 

liege; - ardoisce, Mielfraß: appliquer des -s, (p. 

I-n auflegen;un emplâtre de -, cin Spaniidfiiegens 
pilater; Con. ıg. de coq. d'une beauté eblouissanter 

Cantharidies, £ pl. hu. Cam. d'ins. roténit. anale: 
gues aux enetharides kantbariden:artipe Kater 

Canthère, m. hn. (pei. du g- des spares) Dingaus 

en. a 
⸗ Canthrope, m, Con, (g. de eog. qu different des 
nautiles) ‚ 

Canthus, (uce) m. An. iamgler der pupières, dans 
les deux endroits où elles s'unissent) Mugen mwinfel 

rand -, ou - interne, (du côté du nez der große ob. 
nnere M; pelit -, ou -exlerne, celui du çété appo- 
sé) der Heine où: Aufere M; Chi. le = (le bec y} d'u- 
ne cruche, d'une aiguiere +, bie Schnauze eines &rus 
get x; Giehihnange, f. c. décantation. 

Canti, m, Bo. (g. de pla., fam. des rubiseées) Gat · 
deute, F. 

Gantibai, en cantiban, €. bois - (1), 

Gantilene, € Poe. (ehansen, vauderille) inu, Pied n. 

Cantimaron os catimaron, Mar. «esp. de radena 
au Malsbarı id, 

Cantine, f. (petite esisse destinde à y mettre du rin 
e pour le xoyage) Flaſchenfurtet, n; - de mulet, (pour 
le transport) Koffer; Mil. la —, dieu où l'on vend à Lei 
re aus soldats, sans payer aueus dreit) Soldatenſchenle, 
f; (ils se sont querelles) à La -, in der Shente. 

Canlinier, 10. (qui tient une cantine) Geldaten: 
wirtb. 

Cantionnaire, (ci) ım. V. (livre de canliques) 
Gelangbuch, n. 

Cantique, m. (hymne ou chsnt ey l'hennenr de la 





Sirten:licd, n; <gefang; chanter un -, des -s, einen 
Lobg. Yobgefänge, Kirchent ſeder fingen;le- de Zacha- 
rie, de Siméon v, der £. des Radariad, Simeon; les -s 
de Moïse, die Loblieder Moſis; le - des cantiques, 
kun des livres de Sslomen, eontensnt-une esp. d’epithala- 
me spirituel et mystique) bag hohe Lied (des Ealome); 
des-s spirituels, (chansons sur des matières de dévotion) 
getſtliche Gefänge, Lieder; livre de -s, Gefang: 
Fa M, 

Canton, m. (division territeriale, wert. étendue de 
pays distiorte et séparée du reste) Kreis, Bezirk, Gans 
ton); (il n'est pas) de ce -, auf biefem Kreife; re - 

rodwit du vin, dieſer Bezirt bringt Mein bervor; 
5: vins de ces -s, Die Meine diefer Gegend; les -s 
(ou États) suisses ou de la Suisse, die Schweizercan⸗ 
tere; le - de Berne 2, der Eanton Bern; BI. (quar- 
tier de l'éeu, moindre que le quastier ord ; it. parties dans 
lesq. un dru est partagé par les pièces dont il est chargé) 
Quartiersen, n; it. der Wagent hellz der Wintel el: 
nes Arenzes od. andern Stilbitüdet; il porte d'or 
au - d'azur, une croix d'or et une étoile à chaque 
-, er fuhrt ein blaues D. im goldenen Felde, ein 
goldenes Kreut und einen Stern in jedem Winkel 
deſſelbent Ef. de bois, Vebolzungsbegirk. 

Cantonade, f. The, (le coin du théâtre) die Ede 
od. Seite der Schaubübne; parler à la -, ch un per. 
sonnage qui n'est pas vu des spectateurs) im die Buͤhne 
ſpreden. 

Cantonnement, m. (état des troupes cantonndes; 
Heu où on les cantonne) Die Gantonierung, (bas Cinla: 

er); (les troupes) ont | leurs -s, baben ihre 
$ #quartiere verlaften; le service se fait dans le - 
comme 4 — der Dienft geht in der €, fer, 
wie im Felde. 

Cantonner des troupes, (les distribuer dons um 
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pays, pour La commodité des subsistancrs, avant l'ouver. 
ture de la campague, ou l'entrée en quartier d'hiver) Drup: 
pen (in die Städte und Dörfer) einlagern; fie 
cantonieren laffen, in Gantonierung legen, die &-$: 
quartiere begteben laffen; (les troupes) commencent 
À -, on va les faire -, fangen an zit c., ſich eingula: 

een, man wird fie batd eint., in bie Ortichaften wer: 
egen; se —, (se vetirer dass um canlon, dans un Feu, 
pour y être en sürete, ou s'y fortiher contre um plus gr. 
nombre) ſich verſchanjen, fit DM jieben; (les hour- 
geois) se cantonnerent contre les troupes, verſchanz; 
ten ſich genen die Soldaten; (les rebelles) s'étaient 
-és sur celle hauteur, dans un coin de Ja province +, 
batten ſich auf diefer Höbe verſchanzt, in einem Win- 
tel der Provinz eine fee Stellung genommen; (les 
troupes) sont encore -ées, „. find 1:04 eingelagert, 
où. au, verf@angt; Arc. (bâtiment) €, (dont l'emcoi. 
gnure est ornée Anne colonne, ou d'un pilastre angulaire, 
de bossages ou de q. autre corps quiesxcède le nu du mur) 
an den Een (mit Säulen, Pfeilern, Quabderiteinen) 
geyiert; DL. - l'éeu +, «remplir de qs figures les es. 
paces vides ou les cantons) Die vier Ecken eines 
Wapdnihildes mit ben gebörigen Stüden aus: 
sgieren; il cantonna la croix de ses armes de quatre 
alérions d'azur, er befebte die vier Eden feines 
Wapentreuzes mit vier blauen Adlern; une croix 
-ce de quatre étoiles, ein Kreuz mit Sternen in 
ben 4 Eden; Ef, cassiener tes enntons de vente 2) Dir 

Bebolzungebezirfe anmeifen. 

-  Gantonniere, f. (piece de Le tenture d'un fit qui 
couvre les aelennes et pasıe"par dessus les rideaux) ber 
Bettpfoitenvorbang; die Vertitollenbefteidung; 2. 
(morceaux de fer dont on fortife l'assemblage d'un colfre, 
d'une malle) Edbaͤnder, pl. n; Echchuhe, pl; Im. €. 
cornière, 

Cantorbéry, Gg. comté d'Angl) Kanterdurv. 

Cantre, f. Soie. (partie de l'ourdissoir où l'on pas: 
se les rochets) der Kanter; das Nollenregifter, Spu: 
léuregifter; it. (planche du quillier) fegelbret, m. 

Cantu, m, Bo. corbr. du Pérou, dont les feuilles pew- 
vent tenir lien de savon) id. 

Canule , f. (petit tuyre d'use seringue) Gpriben: 
tébrhen, n; Chir. - ou canon, c. canmule. 

Canulette, f. Aiv. ©. pagaie. 

Ganus, (poi.) c. canade (+). 

Canut, 1. (oi. esp. de vanmenu) Art Kibitze. 

Caos, €. chaos, 

Caouanne, f. hn, orture de mer à deaille fort épais- 
se Didibalige Seeihildfröre. 

Caout-chouc, m.e. cakout-ehou. 

Cap, m. te) Kopf; de pied en-, von K. bie zu 
Fuf, el. armé 2; parler -A-, ciête à tête) fa. unter 
vier Augen (mitjd) fprecben; Com. (cette pièce d'é. 
toffe a — ot queue, (est entiere, on n'en à ecupé) 
iſt noch gan, no nicht angefchnitten, bat noch feine 
beiden Zipfelsenden; Ge. —, (ou promontoire, pointe de 
terre élevée qui s'avance dans la mer) Gap, Morge 
birge, n; le - Finistère, le - de Bonne-espérance, 
bag V. Finiéterre, bug B. der guten Hoffnung; le 
- boréal, das Nordlap, cf. doubler; --nord, ef. nord: 
cap; Mar. (l'éperon ou avant du vais., pt, de la route, 
et pour désigner la direction droite du vais,) Schiffsna⸗ 
fe, 5 Sch féfbnabel; mettre, porter le - à terre, au 
large, imetire, porter la proue du edtd de La terre, de La 
mer) lanbmärté, feewärte fahren, fegelm; landbmärté x 
aniegen; le - sur l'ennemi, (faire route vers 
kui) gerabe auf den Feind zufegeln; avoir le - au vent, 
à la marde, (présenter la proue au vent, am éourant de 
ia mer) mit der Nafe gegen den Wind, gegen die Fluth 
liegen; - de mouton, (billot de bols en forme de poulie, 

wi sert à aFermie les haubans et les étais) Jungfet, 
cheibe, 1; - de mouton à croc, (où il y a un croc de 
fer pour acerocher au côté d'une ehaloupe) eine %. mit 
eifernem Beſchlag und Hafen; - de mouton de mar. 
tinet, (- de mouton où passent los lignes des trelingages 
des vais, français) Beptaufchribe, f Bo. (loupe ou ex: 
croissance de bouleau) Birken aucwuchs; Ma, - (ou 
cavece) de more, (ebeval rowan, tête et bout des pieds 
noirs) Mobrenfopf; Hn. --more, (troupial du Sénégal 
Mobreufopf, — noir, (ois. quia la tête noire) Schwarz: 


topf. 

sapable, a. (qui a les qualités requises pour qe) 
tin, tauglich, fäbig, im Stande; il n'est pas 
- de commander, er ift niht im Stande au ber 























me, génie) - des plus: gr choses, der zu den 
größten Dingen f. iſtz d'un émploi, amtéfabig; il est 
- d'affaires, c'est un homme -, tres =, (tres-habile, in- 
telligent) er iſt gm Geſchaͤften €, ein febr fablger, 
braucbbarer Mann; il est - de tout, (propre à toutes 
sortes d'emplois; it. mp. il peut se porter aux aolions les 
plus noires) er tft zu allem t., braudbar, it, mp, ju 
allem f.; avoir l'air -, (trop prévenu de sen habileté, 
ſich eine wichtige Miene geben; eine .. Imben; it. em. 
faire le -, (faire l'habile homme) dem Beihidten, den 
Brauchbaren fpielen; auj. il n'est pas — dé raison, 
il n'est pas - d'entendre une proposition 4; c'est pas 
en humeur, em état d'entendre ratos, d'écouter ..) beut 
iſt er unfäbig. ein vernünftiges Wort + anguboren; 
il n'est pas - de manquer à sa parole, (est trop hon- 
mête pour y mangwer) er iſt unfähig fein Wort zu brer 
en; être - d'aynitié, de reconnaissance +, (raseepti 
ble des sentiments d'.> für Freundſchaft, Dankdar: 
keit empfänglich fern; Pa. (qui a droit de 2); (après 
25 aus accomplis), on est - d'aliener, ift man zu Wer: 
äuferungen fähig. j 

2. Ipc., ord. avec les verbes tenir, contenir) geeignet; 
(celte salle) est - de contenir mille personnes, fan 
1000 Perjonen feffen, tft dazu geeignet, 1000 Perf. zu 
tafen; (ce vase) n'est — de tenir tout ce vin, 
fann mit allen diefen Wein faßen; in dieſes G. 
gebt nicht aller ditſer W.; (ces ſruils) ne sont pas -s 
de vous incommoder, fönnen Ihnen keine Beſchwer⸗ 
de machen; Gé. un segment de cercle - d'un angle, 
dorsque ee sog. est tel qu'on y peut isscrire cat ample) 
= Areisabſchnitt, der einen gewiſſen Winkel fallen 
ann. 

Capablement, ad, (avee art, d'une man. capeble) 
mit Kunft, fünftlih, c. habilement. 

Capacité , 1. (aptitude, dispasition à qe) Fähbig- 
keit, Tüwtigkeit, Tauglibteit, f; la- 
requise pour un emploi, die AmtéF., Ti, avoir 
be de -, viel F. haben, beſitzen; if manque de - pour 
celte place, «8 fehlt ibm an Ta. zu dieſer Stelle; (il 
n'a pu ter cet emploi), faute de -, wegen ln: 
tanglidteit; (par cette seule campagne), on peul 
juger de la - de ce général, fann man auf Die Ti. 
où. Beihidlihfeit dieſes Feldhertu ſchließen; 
juger de la - d'un homme par ses ouvrages, die Ku, 
die G. eines Mannes nad feinen Werten, Arbeiten 
beurtbeilen; la — de l'esprit, d'éteudue, la portée de 
1.4 Die geiftigen Ben; Die Geiſtes fahigteit, :fraft; 
la - d'un vaisseau, d'une vase, (ce qu'il contient am 
peut eonienir; der Raum od. Gelaß eined Schiffes, 
der Sehalt od. Inbalt eines Sefaſſes; la - du cer- 
veau, de la poitrine, de l'estomac, du bas-ventre +, 
ber Umfang des Gebirns, die Déblung der Bruft, 
die Weite Des Magens, des B es die Hien· boͤhle, 
Bruftb.; Magen⸗weite, Bauch w.z une mesure 
— (ou de eontenanee) ei Maß fir den körperlichen 
Qubalt ; In - d'un corps. (l'espace ou volume qu'il oe: 
eupe der Raum eines Körpers, fein loͤrperlicher 

bait; Pa, la - (facutte) de disposer x, die #., die 

miß zu verfügen :; (il est encore mineur), la 

donation est nulle faute de —, die Schenkung tft we: 
gen Unfäbiafeit nicht gültig; le défaut d'âge, le vice 
de la naissance öte la = de téster, der Mangel an 
Qabten, ein M. der Geburt macht unfähig zu einer 
legten Willensverfügung; a majorite donne la + de 
contracter, die VBoßjährigkeit macht zur Schließung 
von Verträgen fäbig. 

e, f. Chap. (étendue de laine de Vigogns; it. 
de laine et de poil, formée par le moyes de l'arçon) a ©, 
n; faire une -, ein F. machen; (un chapeau) est com- 
posé de quatre -5, ift aus 4 Faden zuf. gefeht. 

Capade; m. hu. (eunuque chez les Indiens) jar: 
umu od. Verfhnittener 
paracon , m. (0. de eouverlure qu'on met sur les 
chevaux) Pferdedede, Waltrappe, f. 

Saparagonner un cheval, (lui mettre um capara- 
son) einem Pferde eine Dede od. Waltrappe aufle 
gen, eh barder. 

, fı autref. (manteau à cnpuchon, aussi appelé — 
dr Béarn, les Béurnais ën ayant apporté la mode) Kapı 
penmantel; 2. (couvertere de tête des fem, am qe lieux, 
contre le vent et la plaie» Megenlappe, f sortir 
en -, mit einer R. ausgeben; elle a une - de taf 
„fetas, de toile eirce, fic hat eine Kappe vou Taffet e; 


zer 


| 


. Cape 


feblen; il n'est - de rien, er iſt zu nidtét., f.; (hom- | P. ef. rére; (vendre) sous — ow sons le mantean, (uw. 


erätement) heimlich, unter der Hand verlaufen; ne 
veir que Ja - et l'épée, (live de bonne maison, mais sum 
lormne) mibté alé den Degen baben; (c'est un bre. 
ve officier +), mais qui n'a que », der aber uiëté 
als ſeinen D: bar; fg: (cet ouvrage) n'a que La et lé. 
my (m’a que de l'appnresce, sans aucun mérite réel) [a 
at außerlich viel Empieblendes. aber feinen innern 
Werth; Mar. (la gr. voile du grand mât, mise presque 
au plus pres et em travers du ven, pour lulier contre ia 
grosse mer et le vent contraire en dérivant le moins post. 
bie) das Schoverfegel; mettre à la —, (me se servir 
que de La grande voile, portant le gouvermail sous le vent, 
pour Laisser aller le vais, à la derive) treiben; beilegen; 
être, se tenir à la -, beiliegen; on met aussi à I - 
avec la misaine et l'arumon, man treibt aud mit 
dem God: und Befan-fegel; Fort. la -, (partie super. 
du batardeau) Kappe, f. . 
Capède, e. capide. 
apéer, es ier, vn. ord. mettre à la 
©. cape (Mar.); on eapce aussi dans le voisinage d'un 
port ou des côtes, (lorsqu'an craint de faire trop de che. 
mia dans la nuit et de dépasser le port, ou qu'on veut at- 
tendre le jour pour atiaguer la terre) man treibt and, 
où. Legt auch bei, in ber Näbe eines Hafens ob. der 
Capeiron, m. P& c. ray. [Kütten. 
Capelage, ın. Mar. (des haubans) Anlegen, n. 
Capelan, m. mp. «prêtre pauvre ou eagot, quimes'at 


tive pas de respect) armer od. fheinbeiliger Prieiter; 
Viaffe, Pfüfben, 2. - ou caplan, tpoi, de mer de ber 
goût, et qui sert d'appét paur prendre la morue) Did 
maul, m; Siverabori. [manlhfter. 
Gapelanier, m. P&, (qui prend les capelans Dit: 
Capeler les haubans, Mar. dies passer par-dessus 
la tète du mt pour les mettre en place) Die Wand alt 
legen. 
Sapelet, m. Mare. (enfurt, en forme de petitebak 
le, qui vient am jarret de derrière du cheval) Etollbeule, 
Eteingalle, 5; Bo. (is cannelle girollee, Rellenrinde, f. 
line, f. (esp. de chapesu ou de cape des fem. 
contre le soleil} Sonuenbut; Chir. cesp. de basdsge 
pour le moyeu d'un membre amputé) Schaubbut, (Art 
Binde); ML tesp. de ensque de fer, partie de l'anc. ar 
mure des Fr.) Helmdede, F Plum. (bouquets de plumes 
don! se parent les actrices) Zederitrauf, 
Capeluche , 1. (chaperon) Schweiflappe, f. 
u ou court-pendu, m. Gomme excelle 
te, plus plate que la reinette, el à trés-courte queue) Ri 
r, capeyer, c. capéer. (fie 
Caperon, m. Jar. c. capron. 
Cäperon, Bo. e. edpre. 
Capétien, ne, (ei-) hf. ide la race des Capets Ce: 
petinger, inu; capetifé. [blume, £ 
Capette, f. Bo. tespe de fleur) Gauchblume, Kucuis· 
Capi-aga os -agassi, -agassou, m, h. Turg. 
(gouverneur des portes du sécail) id; Grofimeifter 
Seraild, wei O 
Capide, f. Ant, étasse à deux anses) Zaffe x mit 


Capigi, m. h. turq. (portier du séraily id; (Tb 
büter/im Serail); —-bachi, «le chef de ces Le m7 
(R Deuptmenn), 

Capi cé, de, @. Bo. plantes -ées, (à racises 


capillaires) .. mit Haarwurzeliu. 

illaire, (illere) a. Bo. cdélié co. un chevem, 
qui res. aux cheveux pour In petites où ba ténuité) 
baarformig; plantes -5, (telies que Vadiante, le cété- 
race +, dent les feuilles sont très-déliées, et qui ont dif. 
vertus méd.) b-e Diangen, Haargemächfe; les cinq plar- 
tes -s, die fünf Haarpflangen, (bas — do 
weiße Frauenbaar, der Wiedertbon, das M 
und bie Wauerraute); racines -s, (longues et kluwın- 
teuses) b-e Wurzeln; Haarwurzeln; tuyaux -5, (qui 
n'ont qu'un petit dismétre, le plus étroit que Les euvriers 
puissent faire) Saarröbrchen, c. baromètre; veines, 
vaisseaux -5, (os plus petites ramihications des veines, 
qui res. aux his des toiles d'araignée, Haar-adern, ſz 
:gefäffe, n; fracture -, fracture au eräne, par l'effet d'u- 
me chute 4, et si peu mérquée qu'à peine ia peut-on vo) 
baarfeiner Siemidädeibeud; 2. m. (ph. -); le - che 
veu de Venus, Steinbred; Fraucnbaar, n;le- 
de — (ou l'adiante blanc) dag Fr. ed, :trant 
von M.; - noir, c, scolopendre; €, 0. poll 
crie; les bons -s -s viennent ie male de Moat- 
pellier, dag gute Fr, lommt aus €. si dd 


Capillaire 


(stomaehique +, eo, Lx plante même) Fr-fprup; Hn. les 
-$, (6. de vers intestins), Haarwuͤrmer. 

Capillament, m. An. (les cheveux; le poil des ais- 
selles ;, la basbe, it. la robe des ani.) das Naar, it. das 
D. der Pelj; Bo. - ou capillature, f. (le chevelu des 
pla. des racines) DAS H., Das Haarige, Zaſerige. 

Capillariste, m. Au. (dont les chereux blanchissent) 
Grautonf. _ [migfeit, £. 

Gapillarite, f. Phy. (forme enpillaire) Haarfdr: 

Capillation, f. Chir. os fracture capillaire, cf. 

CapiHine, f. Bo. (esp. de champigeon du bois mort, 
à réseau cheveluı Haatpilz. 

Capilotade, £ (0. de ragoût fait de restes de vo- 
lailles, de rôti 2) das Einaeſchnittene; [aire une - de 
poulets, de perdrix +, E⸗s von jungen Hübnern e 
macen; P. ınetire qn en -, (te maltraiter en paroles, 
en médire sans aucun mécagement) einen derb durchber 
ein, durch die Hechel jieben. 

Capioglan, m. valet du sérail) id. 

Japion, m. Mar, céans le Lerantı; - de proue, e. 
dtrave; - de poupe, c. étambord; - à capion, (pt. 
de la distance de la proue à la poupe) bom Werbderite: 
ven bié sum Hinterſteven. 

Capiou , im. R. (mets de farine de manioc) id. 

Capiscol, m. (dignitsire dont l'affce est de présider 
wu chœur; le chantre, dans d'autres églises) Domdechant 
(in einigen Stiftern); it. Vorſanger. 

pistrate, m. hn, tesp. d'éeureuil de la Caroline) 

Capistration, f.e. phimosis. 

Japistre, m. Chir. cbandage pour la tête) c. che- 
vétre; Med, {rigidité spasmodique de la mâchoire infer.) 
e Mundklemme, po. Mauliperre, f; -6, de, a. 

Ld. tattaque du -> mit der Mundtlemme bebañtet, 

Capitage ou capitainage, m. Féo. v. c. cupite- 
tion. 

itaine, m. Mil. chef d'une compagnie de gens 
de guerre, soit à pied soit à cheval; — d'infanlierie, 
Hauptmann, *Éapttèn, - de cavalerie, RNitt men 
ter; - en second, &tabé:ÿ.; - d'armes, (qui a la 
garde des armes +) Müflmeriter,; — de gendarmes ou 
de gendarmerie, R. bei den Landreitern; — de 
iniers, DM. bei den Karabinierd ; - des char- 
rois de l'artillerie, Obermagenmeifter; - des gui. 
des 7, D. bei den Wegweiſern lieutenant =, 
tespitaine em rd, sous les ordres du =) Gtabé: 
bauptmann; — lieulenant, {qui commande au nom et à 
ls place d'un autre qui en est dispensé à cause de som 
rang 2) Stellvertreter des D-6, (Bice capitän); — en 
pied, «qui a été conservé avce sa compagnie à la réfor- 
me des troupes: 9. mit eigener Compagnie; Mar. - 
de vaisseau, de galere, de brülot r, Œcbifféscapitän, 
Galeeren-e., Branderic.; — de parillon, (qui comman- 
de sur um vais, amiral om d'un autre off, général, et en 
porte le parillom flaggen c.; - de port, ou chef des 
mouvements maritimes, (off. d'un port chargé de faire 
rentrer ou sortir Les bâtiments, de veiller —* er Reid. 
feuse.; fe: grand -, ter. general) großer Feld: 
a x (Condé urenne), ies deux plas grands -s de 
leursiecle, die zwei größten f-ene; (ce general) plus 
soldat que -, mehr Soldat alé F.; re 
2. (eff. surveillant, dass cest. malsoms royales) © di 0 fi: 
bauptmannu; - de Fontainebleau r, Schl. von r; 
= des chasses, (dans un vert, territoire) Yogdbaupt: 
mann, YJägermeiiter; - de voleurs, de bohemes, (leur 
chefs Mauber-bauptmann „ fracuness Com. - de 
navire ou de vais. marchand, (maitre, patron) Echiffd: 
patron: Hu. (poi,, l'érémophile mutisien, dans l'Amér, 
mérid) GC; it. (coq. du £. cône) id; — blanc, (poi. du 
g- spare) weißer E.; --de-l'Orénoque, tois. qu'en dit 
tire le grenadier) der C. vom Drencfo. 
itainerie, f. (charge de capitaine d'une maison 
royale pi Shiofbauptmannidaft, f; la - de 
Fontainebleau +, die Schl. von F-; (loger) à la -, 
(lieu affecté au logement du cap.) in des Schloßhaupt⸗ 
manns Hauſe; — des chasses, (district d'un eapitaine 
des chasses) agdrevier, n. ö 
itainesse ou galère -, ©, capitane. 
pital, e, a. cprineipel vornehnift, haupt ſachlich 
le point -, les points capitaux d'une affaire, der Hauot · 
punet, die H-e bei einer Sache; la clause -e d'un 
contrat, bie Hauprbedingung bet einem Vertrage; la 
ville -e (d'un empire), bie Hauptitadt; Paris est ville 
-e, abs. la -e de la France, P. tft Die. H. von 2; Ma- 
drid, -e de l'Espagn 
MOZIN DICT,. Partie française, Tom. L 


Capital 


65 ou majuscules, (opp. à minuseules) Saupt:budbfta 
ben, Unfangssb., große B.; Im. Verſalien; Capitaͤlchen, 
n; Méd., Phar. médecines -es, (cort. préparations es 
sentielles, très actives, telles que le mithridate, la théria- 
que de Venise» Hauptarjeneien, 5 Pt. dessin-, (d'un 
grand maitre, et recommandable par la richesse de l'or: 
donsance et de la composition) Haupt:geichnung, Met: 
fter:5., f; couleurs -es, (dont on forme les zutres en les 
rompant ensemble) Hauptfarben; Pa. crime -, iqui mé 
rile une peine —e, La mort maturelle où civiles Puléver: 
breden, Hanpt:v., n; (Gapital v.); peine —e, ıquiem- 
poste La perte de la vie natwielle ou civile) Die Todes 
ftrafe; it. der bürgerliche Ted; une accusation =e, eine 
Klage auf Leib und Leben; intenter une accusation 
-e contre qn, einen auf Leib und Leben auflagen; 
Sav. lie -e, (lie forte au fond des chaudières où l'on fait 
le savon) Vottaſchen ſatzz Th. les sept péchés capitaux, 
(au mertels) die fieben Todfiinben; eunemi -, (ennemi 
juré, mortel) Todfeind. 

2. m. Com. (principal d'une dette; 1omme constitués) 
Hauptefumme,f; geld, gur(Gapital), nz les in- 
teröts etle -, die Zinfen famfıt der D; (ce commer- 
ce) exige de grands capilaux, (de grands fonds) erfor: 


dert große Vorfbufe, aroßen Verlag; faire son -| A. des Taufendiboné x; - de fruits, de 


d'un art, d'une science, (en faire sa principale occupa. 
tiom) aus einer Kunſt z fein Hauptgeſcaft maden; 
le - est de veiller sur les mœurs, d'établir des éco- 
les, die Sauptiade ift, über dre Sitten zu wachen r. 

3. f. Fort. la =e du bastion, (ligne de 30 à 40 toises, 
tirée de l'angle Îlanqué à l'angle du centre da bastion) 
Hauptlinie, 1; Ge. cf. = (1) 

Gapitalement, ad. Au. (d'une man, capitale) haupt: 

Capilaliser un revenu g, ile convertir en capital) 
.. in enten vewandeln, in fapital legen; zu Kien 
fblagen; it. (amamerı fparen, ſammeln. 

Capitaliste, en, Com, (qui à des capitaux contidéra. 
bles, et qui les fait valoir dans les places de commerce) 
Rentner, Mentengicher, (Eapıralilt); un riche -, 
ein reicher Ni. 

Capitalité, f. Neo, (qualité capitale d'une ch.) Die 
Haupieigeniwaft, das Hauptiäclicite. 

Gapitan, m. c. fanfaron; Bo. qf. (l'aristoloche 
gigantesque, id, . 

Capitan-bacha, m. (amiral ture, ou bacha de la mer) 
der turluche Groß admiral. 

Capitane, os galere -, f. (re ou principale galère 
de l'armée) Sauptyaleere, ſ. c. réale. 

Capilanie, f, (district d'un gouverneur au Brésil) 
Startvalieriaaft, f. 

Capitation, f. (taxe imposée par tête) Sopfsiteuer, 
:beftenrung, G :geld, n. . 

Capité, de, a. Boten forme de tête) fopfförmig. 

Capitel, m. Sav. (le plus elair d'une lessive de con- 
dres et de chaux vive, sepv, à faire le savon) Das. Klärite 
von der Seifenfiederuge. | 

Capileux, se, a. (qui perte à La tête) in den Kopf, 
ju Kopfe ſteigend; vin — liqueur capiteuse, Wein, 
der. Kraftwaſſer, das in den Kopf ob. zu Kopfe fleiat. 

Capitole, m. hr. (colline et farteresse fameuse par le 
temple de Jupiter 2) das Gapitol; (plu. villes) voulu. 
rent avoir leur -, wollten ibr E. baben; les -s de Mi. 
lan, de Nismes gr, Die &-e od. feiten Scloͤſſer von e. 

Capitolin, a. «du capitote) capiteliniid; gum Gas 
pitel gebörig; le mont -, Jupiter -, der ç-e Berg, 
(Eapitolinns); der c-e Jubiter, Jupiter Éapitolinué; 
les jeux -s, dinstitués em mémoire du capitole sauvé par 
le ori des oies, qui empécha les Gaulois de sarpremdre 
eette forteresse, Die c-en Spiele. 

Capiton, m. Com. (soie protsière, beurre qu'on lire 
de dessus le cocon, après en avoir enlevé la bonne soie; it. 





Capitulaire 193 


porie que, ein G. beflimmt +; 3. 1. Bo. (g. de pla. tiré 
des lichen) 

‚Gapitulsirement, ad. ten chapitre) pu. im Gaz 
pitel, Rapitulariſch; les chanoines 2 - assemblés, die 
im Gapitel verfammelten Domberren r. 

Capitulant, s. a. (quia voix dans us chapitre) Gas 
pitular; C-berr; Gapitelberr; Les -s assemblés pour 
a —— un: Marl —— Gapitularen, 

; chanoine, religieux — . 
—— e, relig ſtimmfahiger 

Capitulation, ſ. (ect, de capituler; it. le traité de -) 
dad Gapituliren; it. Uebergabs:vertrag. :ver: 
gleich; Gapitulation, f; une - houorable r, eine 
ebrenvolle x G.; dresser, recevoir la —, die €. ents 
werfen, annehmen; il est porté, il est dit par ln —, 
que », in der E. beift es r; h. d'AIL la - impériale, 
{conditions que les électeurs proposaient à celui qui avait 
été élu empereur, et qu'il sigmait avant d'être reconau) 
die kaiferliche Wabl-C., Ter Wahlvertrag. 

Capitule, m. (prit chapitre; esp. de petite leçon 
du brcviaire après les psaumes et avant l'hymne) Schlußs 
capitel, n; Bo. -, (ou tète, petite tête) Köpfchen, 
n; les -s ou têtes de l'amaranthine, du treile d, die 
Heurs, (as. 
semblage globuleux de parties serrées les unes contre les 
autres AugelsK. von Früchten, Buumen. 

Capitulé, ee, a. Bo. épi -, oinbellule -ée, (ra- 
— en capitale: föpfchenförmige Ahre, kas Dolds 

en ». 

Capituler, vn. iträiter de la reddition d'une place +} 


ſſacuch. | capituiiren ; ils demanderent à -, fie verlangten 


qu c., wegen der Uebergabe zu unterbandeln; fg: (de- 
sirer, demander un sceommodement); il m'est s sûre 
de son droit, il demande à -, er ijt feines Rechtes 
nigt gewiß, er will unterbaudeln; P. ville qui capi. 
tule est à demi reudue, (quand on fait ou écoute des 
proposibons, om est pres de les accepter) wenn man 
Vorfbläge madt od, anbérr, fo fit der Vergleich 
nicht meit. 

Capiverd ov capivar, m. (ani. amphible du Brésil, 
so. de cochon de mer, qui vient à terre durant La nuit, et 
. art aux arbres +) Waſſer· ſchwein, Sumpf:f.,n. 

sapivi, m. hn. Ghaume de eopahn) cf. copahu 

Gapiggoua, m, In. (au Faragusi) €, cabiai. 

Gaplan, Caplanier, e. capelan e- 

Cap more, - «noir, cf, cap (Hn.) 

Gapnie, f. Bo. (2. de pla., fam. des algues id. 

Capnoïde, f. Bo.ga fumeterre virace) Ausdauer: 
der Erdraucd +. 

Capnomancie, f. (divination par In fumée des 18 
orifices +) Wabrfagerei aus dem Opferrauce, F. 

Capnophylle, f. Bo. (8. de pla. d'Afr., à feuilles 
de fumeterre, farm. des algues) afrifanifher Scierling. 

Capoc, (oc) m. (esp. d'euste très.conrle, qui pro- 
vient du capogaier, Eeidenbaummolle, £ 

Capolin, m. (rb. du Mexique, voisin de nos eeri- 
se écorce dyssenterigue; id; merifanifcher &irfbens 

aum. 
„ „ m. 140. de chlim, bom, rusé, qui se plie, qui 
se saumel à tout, dissimule, qui Ratte pour arriver à mes 
ins fa. Sblautopf, Gauner; faire le -, den ©. 
macen od. fpielen; 2. (joueur rusé, aux jeux d'adresse) 
0. ſchlauer, aaunerifher Spieler; il est - à ce jeu- 
à, c'est un vrai, un franc -, er kennt die Vortheile 
dieſes Epiels, er ift ein pfiffiger, erzpfiffiger Spie⸗ 
ler; Mar, (machine avec une corde et un eroe de ler, 
pour lever l'ancre quand le câble est coupé) Anterlatt, 
f, Anlerhaken. 
japonner, vn. «faire le capon, agir em ..) ben 
Schlaufopf den Gruner fpielen; gaunern; - au jeu, 


dtafe qui en est faite) Ubfeide, Floctſeide, F ce n'est! pfiffig, gaunerifd fpielen; Mar. - l'ancre, d'acerocher 


s de In fine soie, ce n'est que du -, es iſt feine 
eine Seide, es it nur À. 

Japitoul, m. (éehecins à Toulouse, ainsi appelés de 
la maison de ville ou capitale) €, échevin. 

Capitoulat 3 m. (la digaité de capitoul) Schoͤppen⸗ 
würde, f. 

Capitulaire, a. (qui a rapport à un chapitre de cha. 
meines; qu einem Gapitel gebörig; Niftsgebörig; acte, 
resolution =, die Gapitels:verbandlung, der :fbiuf; 
les assemblées -s, die sverfammlungen; 2. -, ım. (er. 
donnances des rois de Fr, rédigées par chapitres, wur Les 
matières civiles et eor.s Gapitnular; les -s de Char. 


aven le capon) ., auftatien, auflatzen. 

Caponnière, f. Mil. dogemest ereusd à rez de. 
chaussee dans les fossés secs, d'où 15 ou 30 fusiliers tirent 
à couverts Schief-grube, «bitte, 1; on fit un feu 
continuel des -s de la place, man feuerte beſtaͤndig 
aus den -n der Feſtung. 

Gapoquier. (hier) m. (arbre qui produit le capoc) 
Seidciveummotlenbantm. 

Caporal, m. (soldat à haute paie, au dessous du se 
gen) Lorporal; Rottenmeilter; les caporaux d'une 
compagnie, die E-e einer Compagnie. 

Caposer, vn. Mar, (amarrer ferme le gouveres |, 


*,M,, die D. vong; Gr. lettresllemagne +, bie E-ien Karls des Großen x; un-Ipous suivie l'abandon 37* das Sieuerruber feit 
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forrem; it. (mettre le navire à la cape) pu. capet) 
treiben, beilegen; fid dem Wind überlafen. 

Capot, (po) m. (se. de cape, ou de gr. manteau d'é- 

" toffe gromièr+, avec um capuchon) Gaput:rod; Mantel; 

- contre la pluie, - de forçat z, Negenmantel, Ga: 
liotenrod; Jeu. faire -, être — caw piquet, faire toutes 
les levées, n'en lire aucune; matiten od. Maticb ma: 
ben; matſch feyn; (capot machen; ſeyn); fg: elle st 
demeurée -, (confuse, interdite) fa, jie mar ganz be 
ſchamt, befiürit; it. c. cap tter. 

Capotage, m. Mar, tast de mesurer le chemin que 
fait de vais.) Fabrtmaÿ funbe, Fahrtmed-fenntniß, f. 

Capote, f.cesp. de longue mante de fenumes, qui leur 
allait jusqu'aux pie) Weiberre enmantel; une — de 
taffetas, ein Negenmantel von Taffetz 2. - ou capot, 
petite cape qui fait partie de l'habit ‚de cérémonie des 
cheviliers de St. Jean de Jérusalem) Mitterfäpphen, n. 

Capoudal, -det, m. Féo. c. captal. 
Capoue, Üg. «vi. de Naples) Gapua, 
Capouliere, f. Fab. de flets: imappe de &lets à 
larges mailles (Weitmafhiges Meg). 

Gappa, m. hn, «ani. féroce co. le loup, et plus gr. 
que l'âne) id, 

Cappar, Bo. c. caprier. 

Capparidées, {. pl. Bo. (las. de pla. voisines du ca- 
pres où eappars kapernftraudsartige Pflangen. 

Cappe, f, Bras. (ep. de eroüte à la surface d’um ci 
dre vigoureux) Kahm. 

Capraire, £ Bo. (g de pla., fam. des serofulaires) 

biinmhen, n. 
pres m. Mar, «0. de vais. corsir Mau b ſchiff— 
Eaperiiff, n; der Caper; - hollandais, anglais, ol: 
ländiihes x I. 

Cipre f. (petit fruit vert, amer, corrob., versmif. x 
que porte le céprier) Kaper, I; -s confles au sel, 
@alj-n; un baril, une salade de -5, ein Faͤßchen 
K-n, ein K-nfalat; -s capucines, (moins grosses que 
es autren Heine K-n, e. cdprier. 

Caprée f cle de la mar de Tosrane) Eapraia. 

Capreole, de, a. Bo. c. vrille. 

Caprice, m. (inconstance, changement de goût subit, 
per boutale Rs mp, Cigenfinn; faune, f; il agit plus 

# - que par raison, er baubelt mehr aus €., nach 

., alé aus Vernunft; avoir des -s, être sujet à des 

5, Lu od. Anwandlungen von E. haben; dépendre 
des -s d’autrui, en suivre les -s, von den tn ande: 
rer abbängen, lib na ihren &-n richten; fg: s'aban- 
donner aux -s des Hots, fid) Toit Wellen, der Will 
ihr der Wellen Preis geben, les -s de la fortune, 
du sort, die £-n des Gludeé, des Scidiaté; it. mail, 
lie d'esprit et d'imagination; it. pièce de musique, de pod- 
sie, de peinture 2, où l'auteur s'abandonnant à son génie, 
ne suit d'autres règles que som imagination) der Cinfall; 
it. E-nflle,n; il ne compose que par-, er dichter nur 
nach 8. Muſtt; nur wenn er bei L. if, fegt er Tons 
ftüde; (ce peintre, ce musicien) travaille de -, a 
d'heureux, de beaux -s, arbeiter aus P., er bat 
luͤcliche » Einfälle; (cet organiste) a composé un 
fort beau -, hat ein febr ftèneé £-uftid geſetzt. 
se Capricier, Au. (adapter par caprice) inu. ſich 
auf et. ciaenſiunia verlegen; et, erzwingen mollen, 

Capricieusement, ad.tpar caprice) eigennnnig, 
lun; agir -, &,, L, aus Cigenjian, aus od. nad 
Laute bandeln ; il se conduit fort -, er beträgt fi 
fehr eigenfinnig. 

Capricieux, se, 4. (qui a des caprices) eigenfin: 
nig, launift; homme, esprit, enfant -, eine er 
ent re; femme -se, ein e-e8, I-e# Weib; avoir 
l'humeur -se, eine I-e, laumenbafte Bemutbsart ba: 
ben; elle est fort -se, fie iſt dufierft eiq., 1; fa: les 
flats -, les transports = de la multitude, Die 1-en Wo⸗ 

- gen od. Klutben; die I-en od. launenbaften Anwand: 
lungen der Menge. 

Capricorne ou bouc, m. As. cle 10e signe du zodia 
que, entre le sagittaire et ia verseam, et qu'on à accoutu- 
mé dr représenter par la gere d'un boue) Steinbod; 
(le soleil) est dans le -, im &t.; (le tropique) du 
-, did Et-8; Hn. (ep. de sesrsbé) St. ; Bod:füfer, 

ovut. 
$ Gäprier, m. (arbr. qui porte les edpres, sa racine 
l'une ers cinq petites racines aperit) Kapern⸗ ſtaude, f; 
ſtrauchz racine de -, K-murzel, F hnile de — ıfal- 
we de cette racine bouillie dens huile d'olive) ‚Kapern: 
wurzel-öl, n. 
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Caprification, f. taet. de caprifer, méthode de 2) 
die Gaprification, Galmefpenbefrudtung; la - était 
connue des anciens, die E. war den Alten befannt. 

Caprifier les figues, Jar. (les exposer, pour les faire 
grossir et mürir, à La pigüre d'un moucheroe, (cynips pse 
nes) qu'on trouve dans le fiwit du caprißguier, et Qui sin- 
troduit dans la Égue sprès en aveir piqué l'œil; procédé 
suivi à Mali po Die Feigen caprificiren, figues -&es, cas 
prificirten ÿ.; l'insecie caprifiant, au sortir des gr 
inâles et sieriles du caprifiguier, va piquer l'œil de 
la figue domestique, wenn der Æeigenbobrer aus 
ben —X des wilden Feigenbdaums beraudlommt, 
macht er einen Stich in die Knoſpe der Frucht des 
zahmen Feigendaumes. [genbaum 

Caprifiguier, m. Bo, céguier sauvages wilder Kci: 

Caprifoliacées, f. pl. Bo. (far. de pla. qui ress. au 
chèvre feuille, en Ist caprifolium) geisblatt:artige 
Pfangen. 

Capriole +, c. cabriole +; Bo. (plantain découpé, 
où corne de cerf) Schlangengras, n. 

.Caprimulgue, m. hn. c. tette-chèvre. _ 

Capripède, (# piede de chèvre) mit Ztegenfüßen. 

Caprisant, a. Med. pouls -, (irrégulier et saulil 
lanı) ungleicher, büpfender Puls. 

Capron, m. Jar. igrosse fraise plus belle que bonne, 
à feuilles larges et em grand nombre) Mieſen-erdbeere, 
engliſche Erdbeere; 2. - de novice, (habit de capuein, 
morceau de drap ovale, qui descend sur La poitrine gt 
Bruiltub, n. k 

Capronier, m. Bo, (arb. qui produit les caprons) 
Mie ſenerddeer ſtande, f. [sanglier). 

Capros, u. hn. 48. de poi. thorae, composé du — 

Capsa, m. hn. (ei. chantant d’Alr., dent la gorge pré 
sente les reflets de celle du pigeon) 

3 e, [. Ihn. cani. qui res. aux orales, mais sans 
pates) 

Capse, £ (boite destinée au serutin d'une compagnie g) 
Kapic), Büdie, f; la - de Sorbonne, die Wablfapiel 
der Sorbonne; Ha. 4e. de cog. bivalves) S.; it, 1g- 
d'ins. hémipt., fat. Les géocorises) 

Capsel e, € Bo, ig. de pla. tiré de g. (hlaspi de Lin., 
et qui comprend la bourse.à pasteur) 

Capsulaire, a. ten capsule, qui app. à la .. pfap: 
feligs fruit -, (dont le péricarpe est une €.) Kapfel: 
fout, ſz fruit multi, 2-, 3, ou bi-, tri-, «qui a 
plu, qui à 3,3 es) bic, jiwel-, dreifapielige Frucht; 
Är. mit +, 3 Kapſelu; plantes -s, ou capsulifüres, 
qui ont pour fruit une e» fapieltragende Gewächſe; 
baie =, (qui rest, à une ce) Mapfeibeere, f; épines -s, 
(qui dépendent d'une #., et sont nées de ax substance) Kap: 
jel-dernen, :ftabeln; An. ligament, membrane -, «qui 
forment, avec les os auxq. ils sont allachés, dev esp. de 
2) Kapfelrband, Mugel:b., n. 

Capsule, f. Bo. (partie de La plante om esp. de bei- 
te, dans lag, les semences, les grains où fruits sont rem. 
fermés; gousse dans les pois et les haricots; silique ou si- 
licule dans la girofiée et la moutarde; Jollicule dans Le 
dompte venin; el coque dans l'euphorbe, le eroton g, ©.) 
die Kapſel, Saamen:&., das Saamengehaͤuſe, c. pe- 
ricarpe; les -s ont un cordon ombilical ou deux su- 
tures où la semence est allachée au dedans de l'en. 
veloppe, die Enmen:gebäufe od. :fapl'in haben eine 
Nabeiſchnur od. zipri Nätbe, an melben, der in der 
Samenbille befindiicbe Same bängt; An, (membrane 
qui enveloppe les articulations) Scheide, f; la - de 
Glisson, ou de la veine-porie, - commune, (membra- 
ne qui sert +0, d'étui ou de gaine à la veine-porte à son 
entrée dans le foie et jusque dans ses moindres ramibes- 
tions, et qu'on appele gl. — commune, parce qu'elle em 
ferme aussi Le conduit bilisire) Die gliſſeniſche Sch, 
Piorteater: Sb.; gemeinfbaftiite Sh.; -s atrabilai. 
res ou -s surrénales, (-# des deux glandes rénales, ap 
peléns aussi reins succenturiaux, parre qu'elles sont pla- 
oder sur l'extrémité super. de chaque rein, se qui leur a 
fait doaner le nom de - surrenales; l'épithète d'atrabi. 
laires vient de la liqueur noire qui se trouve dans leur 
cavité) Mebennieren, f. pl; - du cœur, c. péricarde; 
- seminales, c.wéséesdes; Chi. (demiisphäre creuse, serv. 
à faire eristalliner ow Evaparer des liquides) Scherbe, 
Abhranchſchale, Napiel, Sandlapele, f;- de verre, de 
gres rn, K_0d. Se. von Glas r. 

Capsulifere, ». Bo. (partant eapaule) tapſelntra⸗ 
gend; plantes -s, c. caprulaire; ombelle -, (qui por. 
te des cs à la suite de ses Sewrs, sans mélange de bulbes 


Captal 


ou d'autres productions) f-er Schirm. 

Captal, qf. captau, m. (chef, seigneur) v. le - de 
Buch, iseigseurie du Due d’Epernon, avec le titre de-} 
der Kandhauptmann von D ; it. Grenzhauptmann. 

Capiateur, m. Pa. (qui capte ge, qui, par Batterie, 
par arlıbcon, Läche à surprendre, à se procurer q. avania 
ge, teslament, dosation #)mp. Schleicher, Erbichleier, 

Captalion, T. Pa. (act de capter; insinuations artt 
Écieuses du caplateur) Erſchleichung, f il a usé de - 
pour oblenir cette succession, er bat Schleichwege 
gebraucht, um +; er bat dieſe Erbſchaft erſchlichen. 

Gaptatoire, a. (provoqué, abtenu par enptatien) 
erfblcben; disposition, donation -, er-e Verfiigung 

Gapter la bienveillance de qn, les suffrages d'a- 
ne assemblée, (les obtesir, chercher à les obtemir pe 
voie d'insiauation; ord, mp.) emandes Gunft 2 gemin: 
nen ob, zu gew., fid zu a: erben ſuchen; fich einen, 
(eine Beriommlung) geneigt zu machen ſuchen; mp. 
jemandes Gunft z erſchleichen. 

Capteur, c. captureur. 

Captieusement „ ad. (d'une man. captieuse) Ber: 
fânglid; auf eine -e Bet; il a obtenu celte pro- 
messe -, et bat Diele Verichreibung e auf eine -e rk 
fe erlangt 

Captieux, se, (ei)a. (qui tend à induire em erreur, 
à surprendre) Berfänglt&; terme, raisonnement 
-, clause, proposition -se, ein -er Ausdruc, Schlufg 
(son argument, ce qu'il vous dit) est -, tft verf. 

Caplif, ve, s. a. ch. ame. et chez les barbares: fait 
esclave à La guerre 2; han. prisonnier, on enptif dans ua 
style plus neble) gefangen, frirgda.; les-femmes fo- 
rent emmenées captives, Die Werber murden g. od. 
als Stlaptunen weggeführt; un roi -, une princesse 
caplive, ein g-er, In Örlangenichaft geratbener Ab: 
my, eine g-e Zürflina; racheter les -s, (detemus par 
les barbaresques 2) die Gefangenen loéfaufen; l'ordre 
de la rédemption des -s, diastitué pour be rachat des 
esclaves faits par Les tures +) der Orden zur Œrléfung 
der Gefangenen od. Ghrifeniélaven, Orden der darm⸗ 
berjigen Brüder; fg: cœur -, ame, raison -ve, ein 
gefeelres Herz, Gemürh, Die gefeffelte od, gebunde: 
ne (Ih. unter den Glauben pisser genommene) 
Bernunft; Eer. & eaptiver; il dent ses gens, ses en- 
fants -s, elle tient ses hilles -ves, (ne leur laisse aucu- 
se liberte) er bälr jeine Lente 2, fie hält ihre Töchter 
in der Ellaverei, im beftändtgem Zwange. 

liver, (rendre eaptif) fg: feſſelnz la beaute quai 
le captive, celle qui a -€ son cœur, de [2 
welche ibn feffelt, weiche fein Herz gefeffelt bat; - la 
bienveillance x de qn, ils gagner, s'en rendre maître, 
en être assurd) jemanded Gewogenheit gewinnen, ſich 
erwerben; ſich bei einem feit in Gunit feßen; 2. (= 
sujettis); vous me sauriez - cel esprit, c'est une 
humeur qu'on ne saurait -, Ste fönnen diefen Kopf 
mit bändigen; das if eine unbändige Gemätbt: 
art; il perd toutes ses affaires, tous ses anis, faule 
de savoir se —, er verderbt alle feine Sachen, verliert 
ale feine Freunde, weil er ſich nicht zu b., nicht im 
Baum zu balten weiß; Eer. - sa raison, son esprit, 
son entendement sous le joug de la foi, feine 
nunft, feinen Verftand unter das Joch des Glaubens 
gefangen nehmen. 

Captiverie, f. (au Senegal, leu où l'on ranfermt 
les mögres qu'on a achetés) Negerfllaven:bebälter. 

Captivilé, f. {esclavage état de celui qui est captif; 
gl. détention en prison Gefaugeuſchaft, f être, 
vivre, tenir en =, in der ©. ſeyn, leben, balten; dé- 
livrer, racheter, sortir de -, qué der ®. befreien, 
lostaufen, lodfommen; apres une longue -, na ti: 
ner langen ed. langwierigen &.; la - de Babylone, 
die babplonifte ©,; fg: maison où les domestiques 
sont en -, Hans, mo das Geſinde in der &., im 
größten Awange lebt, 

ture, f. Mar. chutia fait sur l'ennemi, prise, &-) 
Rang, Beute, f; (les corsaires, les armateurs) ont 
fait une bonne -, haben einen guten F., eine gute 
D. gemacht; +. (saisies de marchandises prohibées) Fr 
B.; (les douaniers) ont fait une -- de vins qui étaient 
entrés en fraude, haben eine Partie eingeichmärgter 
Weine in Befchlag genommen; Pa. prise au eorps, pt 
d'un hom. arrêté pour dettes ou pour crime, par ordre de 
justice) der Uerbafr, die Nerbaftung, Merbaftarts 
mung. Gefangennehmung; ordonner la - de qn, den 
Verhaft, die De einer Perfon verfügen; on a pre 


Capture 


ce chef des voleurs, e’est une bonne 
fen Diäubersanführer erwift, das ift 


-, man bat die: 
dx guter Fund. 


Capturer, va. Mar, (prendre à l'esnemi) fa. ets ig 


beuteit; (ce navire, ce corsaire) a -& tel bâtiment, 
bar das und Das Fahrzeug erbeuter. [Eorfar. 
tureur, m. Mar. (qui capture) Freibeuter, 
Capuce, w.É(pariode Vhabit des capuoins et des fran- 
ela ealas, arrangée pour s'es couvrir ka Lète à leurigré) Ca: 


puchon, m, co. de eapnce des moines) Mönde: 
fappr, Gapuße, f; fg: prendre le —, {se faire moine) 
die ©. ergreifen; Wiond werden; - pointu, rond, 
fpigige e ©; An. le -, ou muscle trapeze, cf; Bo. 
Beur en —, (ow roulée en cornet, appelé aumi éperon, 
eo. Is capucine, le pied d'alouette 2) fappenförmige, tus 
tenförmige Blume; Spornblume; Hn, le - noir, (ois. 
du €. polochion) 

Capuchonné, ée, a, (couvert d'un capuchon) in 
eine Gapuße verbüllt; vertappt; Bo. feuille -ée, (en 
forme de e.) ein fappeniörmiges Blatt. 

Capucin, e, 5. treligieus, -se de l'ordre de Ssint- 
Frangou) Éapuainer, inn; E-mönd. die :nonne; Hn. 
(coq. du g. cône) G.; 2. (esp. de singe d'Amér., sajım 
ou kajou brun) brauner Gajou od. Kajou; 3. ins. du 
g- bostricher E. " 

Capucine, f. Bo. Jar. (pla. potagere qui s'élè- 
vesuluur des arbres p qui les envirenne, et dont la Beur 
est en capuchon) das Pfaffen-tappchen, Sapuiner f., 
n; C-biume, indianiſche Kreffe, f une salade de -s, 
(de boutons des Deurs de la -, conûts dans le vinaigre) 
9 k-falar; un berceau ombragé de -, eine von Pi:t. 
befbattete Yaube; it. a. couleur -, (qui res, à celle 
de cette deur) Pfet-farbe, f; Bo. la -, téeuelle de terre 
qui a une queue) Gapuzine, f; Arq. la -, (d'un fusil; viro- 
le qui reçoit La pointe de la baguette) Epiß:mulrterchen, 
röbrcben, n; Com. cf. pipe (3). 

Japucinade, f ıdiscsurs de capuein; plat discours 
de morale et de dévotion) hr ai die “Ga: 
pacinade, Capuciner:prebigl; (cet homine) ne debi- 
te que des -s, bringt nichts alg E-n zu Martre; it. 
(irait de eapuein) Gapucinerftreih. 

Capucinal, e, s. Au. (de enpuein) capujiner: 
mäßtg; chant, ton x -, Gapırziner-fangweife, ston c. 

Capucinière, f. iro. (maison de eapucins) Gapu: 
dinertioiter, n. 5 

Japuk, m Com, (0. de empoe, qu'en tire de La pous- 
se d'un arbre des Indes ori. sppelé capuh, ou capas-pus- 
sar et si court qu'on ne peut le fler) id; un matelas, 
un coussin de -, eine Matrage e von Caput. 

Capure 3 f. Bo. (arb. de l'Inde, dont le fruit est une 
baie) 

Caput-mortuum, m. Chi. anc. c. téte-morte; 
Ho. le -, tou la téte de mort, le singe à queue de rat; 
quadeumane peu conau) Matten(biwang. 

jaquage, (cage) m. Pü. «act, de caguer) das 
@intonnen, Einlegen, die en proceder 
au — des harengs, gum €. der Häringe freiren. 

C e, f- Com. (esp. de barrique où de baril) Zönn- 
en, Faßchen, n; une - de harengs, de poudre, ein 
T. F. Häringe, Pulver; P. c. hareng; hand, (esp. 
de tonnesu de beis, dans lequel on met le auil fondu pour 
faire In chandelle moulée) die Talgbutte od. Tiene; it. 
-, (fowrnesu cylindrique, sur lequel le cirier met la poële 
où doit fondre la cire) Wachs ſchmelz oſen. 

e-denier, m. Au. tavare) Pfennigfuchfer, 
—— ie £ Be ns 
zaque-pire, m. ou -pirie, f. Bo. c. gardene. 

j en (her) les —— deur es les en- 
trailles, pour les saler et les metire dans La cague ou en .) 
die Häriuge auénebmen; 2. c. encaquer. 


Caquerolle, f. (casserole à 5 pieds) dreifüßige 
Pfanne od. Gaffrrole. | 
Caquesangue, ou esangue, f. Med. (dyr- 


senterie, Durchfall, rotbe Muhr, 

et, (kö)ın. cexcès de paroles, provenant d'une 
vanité puérile qui lend à se faire croire au dessus des au- 
tres et à les depriser, où d'un défaut d'éducation, qui feit 
qu'on se croit un peu au dessus d'eux; it. pl. propos futi. 


kn Gefhmwäß, Gewäſch, n; avoir du -, bien | pas 


le - bien affıle, fa. er, fie bat eine geläufige Zunge, 
ein autes Maulmwerk; il, elle n'a que du -, feine, 
ibre Sache ift bloßes ©; P. rabatire ou rabaisser le 


- de ga, «confondre par ses raisons, ou faire Laire par abı- 


du -, ein 9, — viel G. — il, elle a 


Caquet 


torité g um hom. qui parle mal à propos où insolemment) 


Carabinier 195 
Carsbinier, m, (cavalier armé d'une carabine) Ca⸗ 


fa. einem das Maui ftopfen, einen abtappen, c. ca- | rabinter, 


veluge. 


caqueter; it, le enguet) ſa. Gewaſch, Geſchwaͤtz, n; elle 
«tourdit tout le monde par son -, tout cela n'est que 
du -, fie betäubt jedermann mit ibrem Geſchwaͤze, 
Gewaſche, das ıft lauter leeres @.; d’etermelles ca- 
queteries , tcaguets ein ewiges G,, Geplauder. 

Caquète, f. P&. so. de Laquet où Les barengères 
mettent des carpes) Gifbbutte, f. 

Caqueter, (co. acheter) vn. (pt. du eri des peu. 
les avant de poudre ou après avoir pondu) gadern; fB: 
teauser bo, sms utilité et sans retenue) plappern, ſchwa⸗ 
gen, plaudern; elle caquète du matin au soir, fie plau: 
dert x; (il ne faut pas lui dire ce secret), il aime 
trop à =, er plaudert gern; Ch, (pt. du chien) zur 
Unzett bellen; laut geben. 

queteur, se, 5. (qui caguite) Schwäßer, inn; 
un gr. -, une grande -se, ein Craplappermaul, eine 
— ein Plaudermaß. 
jaquetoire, f. (chaise basse, à dos fort haut, et sans 
bras) iuu, Schwaßftühlen, n; Klatſchſtuhl; Agr. -, 
(béton au milieu des mascherons d une charrue, sur leg. 
le laboureur peut s'asseoir pour causer Plauderſitz. 

Caqueur, (ca-keur) mm. Pe. ımatelot 2 qui met les 
harengs en caque, e. Cintonner, Einleger. 

Caqueux, (ke) m. (petit couteau serv. à caquer) 
fiafmeter, n. 

Caquille, {. e. cakile. 

Gaquillier, (hi) an. Bo. cpl, annuelle à fleur erwei- 
forme) Mecrrautenrube, 5 - maritime, iroguetie de 
mer) Stachelſenf, Meerienf; Strand-trabbe, Areſſe, 
Meerraufe, I. ; 

Caquimbert, 'm. (eu) Einfiren, (Neverfino), n; 
wer gewinnt, verliert. 

Car, ej. (pour rendre raison de ce qui a été arancé 
dans une proponlion précédente; souvent on l'omnets DEN 11; 
ee lui prötez pas d’argent), — il n'aime pas à ren- 

re, D. er gebt cé nicht gern wieder; (vous ne le trou. 
verez pas chez lui), (-) je viens de Je voir dans la 
rue, (d.) ich babe ibn fo eben auf der Strafie geieben. 

Cara, m. Bo. (liserom d'Afr. qu'on croit être le lise- | 
ron palate, ef.» afrifanifde Winde, 

Garaba, m, chuile de noix d'acajou à la Guiane) id, 
Carabaccium, (ome) m. Bo. {bois de l'Inde, odeur 

irelle, et anti-scorbütique en infusion) id, 
Carabas, po. c. char à bancs, il. cf. marquis. 
Carabe ou carabé, an, bn. 1scarabé jardinier, chas- 
seur de chenilles; ins. coléopt.) Xaut-fâfer, ennit., Erd: 
f.; - inquisiteur, (guetteur) Aufpajler; le - melanco- 
cephale, der Echwarzlopf; Je - petard, Bombardırt, 

Carabé, m. Mg. (ambre jause, utile en med. 2ı Bern: 
ſtein; Hu. ec. carabe, 

Carabin, m. autref, c. earabinier; fg: -, (qui se 
contente de hasarder qe au jew, et qui se retire aussitôt, 
perte ou gain) jagbafter Spieler; c'est un vrai — au 
jeu, er ıft beim Spiele ein wabrer Haienfuß; er 
madt ein Spielen und gebt dann wieder; 2. iqui 
dans une conversation, dans une dispute jete gs, mots vifs, 
puis se tait ou s'en vai Griduer, il à tire son coup en 
-, er bat einen Schub gerban, (bat gefbmind ein 
treffendes Wort gefagt) und ift davon gegangen, 

abinade, f. (décharge, coup de carabine) Mar 
rabiner-faine, 1; it. <fbuf; sg: Etib; Etibelei, f; it. 
«sur de carabin) fa. il à fait une -, et s'en est alle, 
er bat geibwind feinen Satz verloren, feinen Zug ge: 
macht, und tft fortgegangen; it. er bat feinen Stich 
où, Hreb getban, fein Balz dazu gegeben, und uit 
daun fortacgangen. . 

Carabine, f. (esp. de petite arquebuse à calibre can- 
selé et qui porte trés loin) der Garabiner, die 
Stutzbüch ſe, Reiterbüchſe; — brisée, (faite de man. 
à pouvoir être mise à l'arçon d'une selle) eine St., Die 
fi zuf, legen läßt. 

Carabiner, vn. (combattre à la façon des carabins) 
v. ou tirailler, aller en tirailleur, planteln; fg: jouer 
zen carabin) zagbaft fpiclen; plänteln; il ne joue 
, il ne fait que -, er fpielt nicht ordentlich fort, 
er plänfelt nur, gebt nur ab und zu; Mar. -, (pt. du 
vent tüdiodrté mehen; 2. va. Ary. - un calibre &, 
(le canneler en dedans) einen Sauf ziehen. 

Carabineur, ın. Homb. (qui prend une carte) Kar: 
tennehmer, 


Carabiques, m. pl. hn. (tribu d'ins. coléopt. qui 


Caquetage, m, ou caqueterie, f. ord. pl. net. de | comprend les carabes) Yaufläfersarten, 


Gaärabite, c. succinite, 

Carabou, m.Bo.(arb. de Vlade à graines huileuses) id. 

Caraca, m, Bo. cf. dolie bulbeuz, . 

Caracal, m. hn. (ani, guide du lien) id; Yétuens 
trabant. . 

Caracalle, f. Ant. (vötement des Gaulois, s0. de ro- 
be qui descemdait jusqu'aux talons et selevait La taille; in 
traduite à Rome par l'empereur Carecalla) Yeibrot, 

Caracara, m. hn. (eis. accipitre) Brajilierialt; 2. 
qf. ©. agamı. 

Caracca, m. hn. (ou faucon à crête) id. 

Carachéra, f. Bo. (pla. d'Arabie, qui ress. be. aux 
tamones) Id. 

Carachupe, in. hn. inge du Pérou,erp-desarique) id, 

Carache uw carag, ou carack, an. (tribut que tes 
juifs et les chrétiens parent au gr. Turc) Yıldenzoll, Chri⸗ 
feniteuer. 

Caraco, m, tane vêtement de fem.) id; Hn. (esp. 
de rat gris roux de Syhérie pI id, 

Caracol, m. Arc. escalier en - ou en limaçon, 
ten rond) Ehntedei:treppe, Wendeltr,, f. 

Caracole, f- Ma. (mouv. en rond ou en demi rond 
qu'on last faire à un cheval, es changeant gi. de main) die 
Shmwentung (au Pierde); (die "Caracole); faire 
une — plu. caracoles, eine &., mehrere S-en ma⸗ 
«bern; All. la -, ımour. d'un escadron y quand il tourne 
en mème temps wur La dreile ou sur la gauche) S. 

Caracoler, vn, (faire des caracoles) Shwenluns 
gen (au Pferde) machen; *earacoliren; ſich mir dem 
Pferoe tummeln, plantern; il y avait piaisir a les 
voir —, es war eine Freude zu ſehen, wie fie ſich 
becum tummelten; ils ont -é autour d'un carrosse, 
fie madten allerler S. um eine Kutſche berum. 

Caracolle, f. Bo, (esp. de dolie) Schnedenbebne, 
f, Con. la -, eu hilice -, 

Caracoly, ın. Mg. 110. de tombae, métal composé 
de parties égales d'or, d'argent et de cuivre, fort recherché 
des Caraïbes 2) Kaltgold, Miſchgold, nz R. - des Curaï- 
bes, (médaille) Ausjeihnungsmünge der Karaiben, fs 

Caracon, ©. caraguon. 

Caracore, f. Mar. (esp. de galère aux Indes, surtout 
aux iles Moluques et de Boraéo) id. 

Caracouler, vn. «eri des pigeons mâles) girren. 

Caractère, in. (marque, empreinte) Der Zug, Das 
Ferien: (Je reconnais les tableaux de cet artiste) 
a ce -, an dieſem Zuge ob. 3; il y à gs -s surcel- 
te médaille », cé find eintge Schriftzerchen, Schrift⸗ 
süge auf dieier Munze x; (les anciens) imprimaient 
certains - sur le front des criminels, drudten den 
Berbrechern gewiſſe 3. ed. Diable auf die Stirn; 
fg: tels sont les -s de la reconnaissance, de l'amitié, 
das md Die Kenuzeichen, Merlmahle der Dantbars 
feit ei (ce soldat) porte un -, (ua talisman qu'il eroit 
le rendre invuleerable gr fragt aberyläubiide Zauber 
zeichen bei fi. 


2. (égures ou lettres dont om se sert dans l'écriture om 


‚dans l'impression: Schrift, Hand-, Drud-; (cette 


lettre est de lui), je reconnais son —, (som écriture) 
ich erlenne feıne Dand-; Im. (ces mots) sont en gros, 
en petit -, en - romain, italique, find mit großer, 
fleimer, mit gerade ftebender, mit ſchrager - gebrudt; 
un bon, un mauvais -, gute ſcolechte Drud-, (antee, 
Yerteru),ch.inaigre; (cola est imprimé)en beau - ‚mit 
fdönen-en; - use,poche,abgenüßre, ausgefüllte -; un 
grec, arabe +, grieciide + -en, (Drutbudfiabeu), 
c. hiérogly phique; des -s neufs, neue -en; zo sor- 
tes de -s, zwangiger lei -gattungen; induire d'encre 
la surface ou l'œil des -s, die - Ibwarzen, die Dru⸗ 
cerſawarze auftragen; l'invention des -s d'imprime- 
rie,ipar Jean Guttenberg.babitant de Mayence, vers le mi. 
lien du ı5e siecle die Erfindung der I ubftaben-; les 
fondeurs en -5 où de -s, die -gteliet; une fonderie 
de -s, eine -giefereis - romain ou latin, gerade (te: 
beude lateiniibe - (Matiqua); - italique, tbrâge las 
teini he ob. Eurfiv:-, €. aldine; les -s de Didot 
(les plus parfaits), die Didoriben -en. 

3. ttitre, dignité, puissance); TDitel, Minténame, m; 
Würde, f; (Character), le - de magistrat, de pré. 
tre, d'uvèque, die ebriafeitliche 2B., dir Priefterswür: 
de, Buitefése à * revölu du - d'ambassadeur, 

2 
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mit der Votichaftersm. bekleidet ſeyn; c'est un - sa- 
cré, un = qu'il faut respecter, das iſt ein geheilig 
ter Tırel, Name, eine gebeiligte MW,, vor der man 
Ehrfurcht haben muß; (cet ambassadeur) cache son 
-, ine le fait pas encore connaitre) gibt feine W. noch 
nit zu erfennen; il a déployé son -, 14 déclaré sa 
mission; it. [gi a montré de l'énergie, son pouvoir em q- 
orcasion) er bat feine W. erflärt; fg: er bat fein Amt 
mit W. und Nachdruck ausgeübt z il soutient son — 
avec dignité, er behauptet feinen Amtsrang mit W.; 
il n'a point de -, il parle sans -, (sans mission, sans 
autorité ni pouvoir pour faire go) er ſteht in feinem 
Character, belleidet feine W., bat feinen Auftrag, 
feine Bolmabt; Cle bapteme) imprime un -, DEUÉE 
ein Zeichen auf; le - 5 bapteme + est indélébile, 
(ou inellsgable) das Dur die Taufe aufgedrädte Sel: 
en od. Merkmadl sit unauslöihlic, unversiigbar. 
4. (ce qui distingue une pers, d'une autre à l'égard des 
dispositions habituelles de l'ame, des mœurs et de lesprity 
der Character), die Gemiüthésart, =verfafs 
ng, sbeihaffenbeit, Dentungé-sart, Denta., 
Eınned:a,, das Gemuͤth, Sittengepräge; c'est un 
bon - d'homme, un hom. d'un bon -, er ift ein 
Menfb von gutem Gemütbe, von guter D; il est 
d'un - doux, humain, bienfaisant, er bat eine fanfte 
e ®&., einen faniten x Ch, ; (il n'est pas avare), ce 
trait n’est point de son —, ce n'est point Ja son -, 
dieſer Bug Itegt nicht in feiner D., das ift nicht feine 
D.; verlueux par — von Matur, od. vermöge feiner 
natürlichen Gemütbs-b. rugendbaft; il a un étrange 
= d'esprit, .. bat eine feltiame Denk:art, Sinnesart; 
entrer dans le - d'un homme, fit gut in die D.r 
eines Menſchen zu finden wiffen; il soutient, il rem- 
lit, il ne dément point ion —, er bebauptet feine 
ent art, leiftet feiner „. Gendge, bleibt feiner .. 
etreu; vous l'avez fait sortir de son -, Sie baben 
bn genörbiat, feinen Eh, feine Sinnedart zu ver: 
läugnen, aus feinem Eh. beraud zu treten; c'est un 
homme sans —, (sans mœurs et sans principes; it surle- 
quel on ne peut compter, hom. facile, qui prend toutes 
les impressions qu'on teut lui dusner) er tft ein Menich 
obue feite Grundſaͤtze, obne Ch.; ein darakteriofer 
M; il a un certain - d'autorité, er hat eine gewiß? 
Barbe in feinem Weſen; cet auteur saisit bien les 
-$, sait garder, diversifier, soutenir les -5, fafit die 
Ehre rechtig auf, weiß fie gut zu balten, abzuwech⸗ 
sein, durdyuführen; (Homere) a excellé dans les -s, 
in in den Ed ſchilderungen vorzüglich, prendre bien 
le - d'un homme, den Gb. einer Prrion richtig faf: 
fen; As. -s astronomiques, (cart. marques par leg. on 
désigne les planetes ot les signes du zodiaque) aſtrono⸗ 
miſche Zeichen; Bo. (certaines marques essentielles qui 
distinguent une pla. de toute autre) die Mertmahle, 
Rennpeiden, pl;- générique, «qui convient à tout 
un genres “generiihe K.; Seihlehts: M.; - spécifi- 
we, (qui me eomvient qu'à mme espéce) M. od. K. 
der Art; - naturel ou complet, (qui comprend toutes 
les notes caractéristiques d'use plante) natürliche "per 
chfirbe K. od. voltindige IN. od. M,; — artiliciel 
ou faclice, incomplet, (qui compremd un choix de motes 
caractéristiques fait dans un certain esprit de systume) 
die uue von einen gewifen Lehrgedaͤude bergenom: 
menen M;, od. .; die Kunit:M.; Chi. (vignes ou figu- 
res serv. à exprimer en abrégé des aubst. om iles prepara 
tions eo» hemifbe Zeichen; it. (propriété); un des — 
des alealis, est de verdir la couleur bleue du tourne. 
sol, eines der K. der Laugenſalze it, daÿ fie die blaue 
Latmudfarbe grün färben; Math. wigee dont on se 
sert pour abréger le discours et pour simplifier le caleul} 
eiben, 3abl:3 , n; le - arabe, romain, les -s slge. 
jques, géométriques, die arabtiden, rémifiben Ê 
od. Ziffern, die algebraifhen, geometrischen 3-; Mu. 
(signes inventés pour représenter les sons de In melndie, 
et les valeurs des temps et de la mesure) bie mufifalis 
ſchen Zeichen, (die Noten, Paufen:3. 2); PL cqualités 
qui distinguent une chose d'une autre, qui conviensent à 
l'objet représenté) Character; -s généraux, (qui com 
sintemt dans les formes exter. Les plus anparentes au ır coup 
d'a die algemeinen Charactere od. Untericheidungs- 
merfmahle; -s particuliers, (propres à chaque objet, et 
qui Ir font reesnsaître am ır coup d'œil} die befondern, 
ausjeihnenden M.; Lebrun copia d'après nature qs 
= d'homines passionnés, £. bildete Den Ausdrud et: 
niger Menſchen in der Leidenihaft mad der Narur 


Caractcriser . 


ab, €. caractdriser. 

Caractériser qn, ge, (salsir le cnractére qui con- 
vient à chaque objet) „, ſchildern, beitimmen, beſchrei⸗ 
ben, (baracterifiren); (cet auteur) —e bien les pers., 
les passions, ſchildert Die Perfonen, die Leidenſchaf⸗ 
tem. gut; il s'est -& parfaitement dans ce procede, 
dans ce discours, (s'est montré tel qu'il est, sans Je vom 
loir) Dur dicies Verfahren, durch viele Mede bat er 
ſich vortrefflich geihttdert; Pr. - la joie, les ris, la 
tristesse, la-colere g, Die Freude, das Laden + aus: 
druden, darftellen; (methode partieuliere) de — les 
animaux, les plantes g, die Thiere + zu bezeichnen. 

Caractérisine, m, Bo. (ressemblance et conformi. 
té des pla. avec qs parties du corps humaim) Ébaracte- 
rism Adnlichleit Dee Pflanzenbaues mit dem menſch⸗ 
lichen Hörperbaue). 

Caractéristique, a. it. f. (qui caractérise qe, qe) 
untericeidend, beyeihnend, (daracterıtiid); siehe 
— ein u-e8 Zeichen, Unterſcheidungézeichen, n; Bo 
note —, tout jugement simple, porté sur une plante, ex: 
tige nue; elamines six; style un; frait capsulaire, x) 
einzelne Angabe (in der Plangenteichreibung); un 
caractere se compose de notes -s, die Pilanzenbe: 
fdreibang befebt aus eimgelmen unterſchiedenen 
Vierfmablen, ©. caractère; Ur. lettre -, (qui earac 
terise le temps d'us verbe, ou qui se conserve dans les 
dérivés d'ua mot) der unteriheidende Buditabe ; la 
lettre r est la -, la lettre - du futur des verbes fran- 
gais, der Bubitabe r ift im Franzeſiſchen das Unter: 
fheidungsmerkmabl, der Kennbuchſtade Der sutünf: 
tigen Zeit; der ſtanzöſeſchen Zeitwörter; le p est la 
- detemps el de corgs, (temperel, temporiser g; corpo- 
rel £} dad p wird in allen Ableitungen von temps 
und corps beibebalten, ift der Keunbuchſtabe von 
temps und corps; le triangle - d'une courbe, «trian 
gle rectiligne restangle, dont l'hypoténuse fait une partie 
de la courbe qui ne diffère pas sensiblement d'une ligar 
droite, parce que cette portion de courbe est supposée in- 
fiaiment petite il sert ord. à distinguer les lignes courbes, 
ce qui lui a fait donner l'épitliete de -» bag daracteri: 
ae Gum Unteribeidungsmertmable dienende) Drei: 
ed einer trummen Yin; Math. la - d'un logarith- 
me, (le ır chiffre eu l'axposant, qui exprime des unités) 
der Erponent eines Logarithmen, (der Verbältnißr 
sablactaet}); d. est la - des quantités differentielles 
suivant Leibnitz, nad 2. ift das d die Charafreriftif 
der Differentialgrößen. 

Cara ©, f.(vare de verre ou de cristal qu'on remplit 
de vin z à la disposition des convives 2) Garafine,f; 
mettre du vin dans des -s, Wein in E-n füllen, 

Carafon, m, (vais. de bois p, dans leg. om met une 
carafe avec de La glace, pour faire rafraichir du vin p) 
Küblseimer; wanne, f; un — de liège, ein K. 
von Korfbolz; mettre de la glace dans les -5, Eis in 
die 8, tbun; 2. -, €, carafe; un - de vin, eine 
Earafine Wein. 

Caragach, m. Com. 16. de ceton qui vient de Smyr- 
=.) id; aragabbaummolle, ſ. 

Caragan ou caragogne, m. Bo. (g- de pla., fam. 
des légumin., qui ress be. au robimier) Erbjenbaum; Lau: 
benerbfe, f; Hn. c. karagan. 

Caragate, f. Bo. ig. de pla. d'Amér,, fam. des bro- 
méloïdes, serv, qi. de nourriture aux vaches); la — mus- 
ciforme, ou barbe espagnole, (qui croit sur les arb. 
voisins de la mer au Brésil-e) Zillandiie, f. 
ouai 1, Com (droit d'entrée et da sortie on Turg.) 

Caragne, f. trésine aromat, de la Nouv. Esp, utile 
en med.) Garanndaummit, n. : 

Caragrouchi, m. Com. (mon, turg. d'v. 5 Fr.yid, 

Caraguata mala, f Bo. c. karatar. 

Carague, m, ani. du Brasil, qui ers. au renard, et 
fait In guerre aux poulets er brafilianiiches Beutelthier, 

Yarah, m. hu. nom d'un faucon du Bengale) id, 

Caraiche, c. careiche. 

Caraïbes, pl. Gg. (auvages d’Amer., Antilles, appe. 
lés aussi Cannibales) Garaiben, Kannibalen, 

Caraïte, m. (juif d'us parti qui s'attache à La lettre 
de l'écriture, el qui rejete les Lraditioës, le talmud e) Gar 
ralte. 

Caraipe, m. Bo. «ab. de la Guisne) Garaipe, 

Caraïsme, m. hj. (doctrine des Caraltes) Éaraigin; 
ble Lebre der Garaiém. [manien. 

Caramanie, f. Og. (pays de la Turg, asiat.) Cara: 


Cäaramasson 


Caramassou, m. hn. (ou eotte scorpion) Geemur: 
rer, Secitorpion, 

Carambolage, m. (act. de caramboler) das Car 
rambolıren, Betugeln, Beballen. 

Garambole, f. Bil. (bile rouge, pour jouer La partie 
dite -) Diotbrall, Zuball, Veiball. 

Caramboler, vn, Bil. Gaucher les deux biles are 
la sienne) caramboliren, betugelu, beballen; fg: gp. 
(aire d'une pierre deux coups) €., cf, coup. 
ni Carambolier, w. Do, (esp. d’averrhos) Bin: 

nd. 
Carambu, m. Bo. (pla du Malab., esp, de Jemie)id, 

Caramel, m. tuere Lrilé, ve fondumt durci, bia 
pour Le rhume ei brauner Zucker; cerises au -, Kit 
feu in braunem 3. eingemact 

Caramoussat, carainoussal, caramonssail, 
(lem) no. ewais. marchad turc, 4 poupe tes hautes id. 

Cara-nasci, ou carach nessi, m. Do. (nom d'une 
erwstole et d'une capraire a Ambnine) id, 

Caranates, ſ. pl. Pe. c. chevrettes. 

Carancre, ım. ha. (vautour de la Louisiane) 

Carancro ou -$, im. hu. qf. €. urubu. 

Carandier, m. ig. de pla., (am. des palmiers) 

Carangue, Mar, ©. calangue; Ho. (poi. de la 
Martie., qui entre de nuit dans les riv.) dl. 

Caranguer, (glier) Riv, qfc. agir, travailler. 

Carangueur, m. (qui sarangue, el.) c. agissant, 
actif 7 

Caranx, m. hn. (g. de poi. tiré des scombres); le - 
trachure, Stachelmalrele, f. 

Caranxomore, ın. hn. (g. de poi. à une seule na 
geaire dorsale, liré des scombres) 

Carapa, m. Ba. (arb. de la Guiane; l'amande serv. à 
faire de L'huile, et Le trone à faire des mâts) id; Peerſo⸗ 
vie, ſ. 

Carapace, f. técaille ou test des tortues, surtout du 
core) Siatldfröteniole, 5 Nücdenicild, n. 

Carapas où -t, m. Bo. (pslme-de Christ, riein) 
Wunder:baum, Kreuzeb.z huile - ou de -, 25-01, n. 

Carapatine, f hn. (dent fossile des pol., d'une for 
me arrondie; Fticbiubn, 

Carape ou -po, m. hn. (poi, esp. de gymnotes 
Langitwanz. 

Carapiche, £. Bo. (arbr. d'Amér.) Earapicen. 

Carapoucha, f. Bo. (geaminde du Pérau, dent les 
grains causent l'ivresse et le délire) id, 

Caraque, ſ. (vais. rond et profond des Portugais pour 
leur com. du Brésil 2) Karate, 5 der Kraat; Lo, le -, 
ou CACAO —, (oncas de la cète de — où de Caracas, le 
meilleur de tous) Garao von Caracas; Cg. —, où Ca- 
racas, (prov. et vi. d'Amér.) Caracas. 

Caraquon, m. (dim., pete enragıe) Meine Karat. 

arara, in. Com, poids d'talie à Libourne g, 110 
liv. 5 onees, 3 gros poids de marc) id, 

Cararu, m. Bo, (amsranthe verte) id. 

Garassin, e. cor. 

Carat, m. (poids qui exprime le degré de boaté, de 
Énesse et de perfeetius ou d'imperfeclion de l'or; le - est 
la 26e parie d'use quantité d'or, quelle qu'elle soit; alas 
un serupule, qui doit peser 24 grains, est um carat à Vé- 
tard d'une once d'or, qui contient 24 sorupules) daß Aa: 
rat, (die Reine, der Gehalt des Goldes); il n'y a 
point d'or sans q. alliage, ou à vingt-quatre -+, le 
plus fin est à vingttrois -s, ed gibt frin Gold ohne 
alle Beimiſchung od, 2alaratiges Bold; dad feinite 
iſt 23taratig; si l'alliege-est d'un -, c'est de l'or à 
vingt-trois 4; s'il est de deux, de trois -4 7, c'est de 
l'or à vingt-deux, à vingt-un =$ g, beträgt der Zuſatz 
1 K., fo ift es 23faraliges Gold, beträgt er 2, 3 
K., fo iſt es 22, 21 laratig x; P. c'est un sol, un 
imperlinent à 24 -3, su plus haut degre) er ift ein 
Narr in Folio, ein Ersnarr; +. (pt. de diamants, de 
perles 2; le poids de quatre graims; it. les objets vendus 
ace poids) A. (4 Gran} (ce dinmant, cette perle) 
pie tant de -s, wiegt fo viel #&.; (sa girandole est 

elle, cependant) elle n'est que de -s, ce n'est que 
du -, beltebr es nur aus kleinen Diamanten. 

Carata, m. Bo. (nom de plu. ple. d'Amér. à feuilles 
longues et épineuses; le — agave, farat:aloe. 

‚aratle, f. (mon, d'Arabie, £oe de La pinstrei 

Carature, f. (mélasge d'or et d'argent, on d’er, dar- 
gent ei de cuivre, selon une cert. proportion, et arte leq- 
on fait Les aiguilles d'esssi pour Vor) Garatierung, die 
Probiernadelmifhung, f. 


Caravane 


Caravane, £ (réunion de pélerins, de marchande, ou 
de voyageurs, qui vont ensemble dans les pays mahomé- 
Das es pour se garantir des voleurs ou des corsaires) die 
faravane, (der Reifezue); la - de la Mecque, 
Qui sy rend: die À. von Della; la - d'Alep, d'Alex- 

rie, (vais. marchamds Qui vont de conserve) Die Ge: 
ſellichaftsflotte von Mleppo 1; fg: marcher en -, (al- 
ler de compagnie} fa, in Sejelichaft geben, reifen; fai- 
re une — pour aller diner à tel endroit, eine Gefell: 
haft qui, machen, um; Hm, faire ses -5, (campagses 
que les chev. de Malte étaient obligés de fsire sur mer 
2 leur ordre) feine Kreujzuͤge od. Mitterziige ma: 

en. 

Caravaneur, m, Mar. (à Marseille; vais. qui charge 
pour le Levant, it. éelui qui le monte) Levantefahrer. 

Caravanier, m. (qui eomdnit les bêtes de somme 
dası les caravanes Kameciführer bei den Karananen, 

Caravanserai, caravansera ou caravance- 
rail, (lm) em. (esp. d'auberge où s'arrétent les carona- 
nes x) das Karavanſeraiz Herberge für Die Karava 
nen; - pour les voyageurs, - pour les marchandises, 
D-n für die Neifenden, K. od. Niederlagen für die 
Boaren. 

Caravanseraskier, m. (gardien d'un caravanse- 
rai Oberauficher eines Karavanieral, 

Caravelle ou crevelle, f. (navire portugais rond, 
löger à la course; it. vais. de guerce turc du 1er rang; it. 
bateau de pécheur français) Garavelle, f. 

Carbalin, m. Mu. c. curbalin. 

Carbatine, [. (peau de bète fraichement écorchée) 
frifd abgesogene Haut, f. 

„arbet, in. (gr. case commune des sauvages des An. 
tilles, au milieu de leurs habitations) Quitte (der Earai: 
ben), 1. 

Carbonage, m. Cou, tdroit de faire du charbon) 
dus Koblendbrennen, Dad Recht zum K. 

Carbonate, f. Chi, (sel formé par l'union de l'aoi- 
de carbonique avec les diff. bases) fohlenfaures Salz; 
= de bar de chaux, de potasse 2, I-re Schwerer: 
de, f-ver Kalk, f-ve Pottaſche; -6, de, a. (qui Gent 
de -\ fohlengefäuert. 

Carboncle, m. Med. cp. de dogmen esfammé et 
souvent pestilenaiel) der Garbunlel; Lap, (m. de rubis) 
Garbunfel od, Karfuntel, 

Carbone, m. Chi. n. (prineipe ékarbonneux; le 
charbon pur, que l'on ne peut décomposer) Kohlenitoff; 
- hydrogene,“cquand le gaz hydıogene tient en dissolu- 
tion une forte partie de carbone) waileritofflaltiger K-; 
-€, ée, », hydrogène -#, (qui me tient qu'ase faible 
partie de -) foblenjtobaitiger Warleritofl. 

Carbonique, a, :qu'os tire du charbon ou carbo- 
ne) foblenfauer, fobleugeiduert; acide —, (formé par 
la combisaison du carbone avec Voxigene) Kobhlenfau: 


ve, f. 

Carbonisation du bois, F. «et, méthode de le car- 
boniser) dag Verlohlen, die Aung des Holzes. 

Carboniser le bois, (le réduire à l'état de charbon) 
Bols vertodlen; bois -é, verfohlted Holz; 
sécher) la houille, (In dépouiller d'une parti 
tume, par une ie combustion qui lui üte la mauvaise odeur, 
outre qu'elle dure au feu le double du charbon de bois) 
die Steinfoblen trotnen. 

Carbonnade, f. Gui. criande grillée) Moftbraten; 
faire une - de mouton :, ©cépienfleift auf dem 
Seite braten; melire des tranches de jambon à la 
-, Schintenihnitten röften. 

Carbouillon, (lu) m. Sal. Gmpôt sur La sauserie 
en Normandie: Saljpfannenabgabe, f. 

Garbuncule, m. Med. c. carhoncle. 

Sarbure, f. (combinsison du carbone non arigend 
ou du charben avec un subst, métallique) Verbindung 
des Soblenfiofé mit einem Metalle; - d’alumine, 
de cuivre e, alaun-baltiger, lupfer· h. Koblenftoff; - 
de fer, (chi. ane. plombagine, erayon de mine de 
plomb-)elfenb. Sobleuftoif; Warlerblei, Meisblei, n. 

Carcadet (de), ou carcaillos, (Im) €. caille. 

Carcadoire, f. Sel. (chaine du bat) Halskette, ſ. 

3 iller, (Im) vn. Ch. (crier, pt, deb cailles) 
freien (wie die Wacteln), ſchlagen. 

Carcaise, f. ©. carquése. 

Carcaison, c. cargaison. A 

Carcajou, -jon ou quincajou, glouton, m. (ani. 
enrmassier d'Armér., qui fait la guerre au castor, au caribou 


© Bicliraÿ; Cou. les -x, rpraux de-) -felle, Dabé:f, 





Carcan 


Carcan, m. (collier de fer attaché à un poteru, qu'on 
met au cou d'un criminel) Daléelfen, n; condamner, 
mettre au -, zum D. verurtbeilen, and D. fblieéen; 
(cela mérite) le -, das D.; Mod. (esp. de chaine ou 
de collier de pierreries) Hals⸗gehenk sgehänge, n; sfet: 
te, f; elle a un beau - de pierreries, fie hat eine 
fhöne Halskette von +. 

Carcas, ın. Metal. treste du fer de fonte, qu'on fait 
couler sur terre, apres la fonte de q pièces Wolf. 

Carcasse, f. cossements décharnés, mais encore joints, 
d'un ani) Gerippe, n; la - d'un homme, das ©, 
von einem Menfben; (la plaine) est couverte de -s 
de chevaux, ift mir Pferdegerippen bededt; une - 
de poulet, de perdrix ts Co corps, apres qu'on en & 
ôté les cmisves et les alles; das G, der Rumpf von ei 
nem Huͤhnchen +; fe: (pt. d'une pars. très maigre: c'est 
une -, il, elle n'a que la-, fa. er, fie iſt ein wahres 
G.; es tit nichts alé Haut und Anochen an ibm x; 
Art. tboulet ereux, s0. de bombe compesde de diff. cercles 
de fer, nù l'on renferme des artiéres) Keuerfugel, Brand: 
t.,(Garcafle),G; on brüla la ville avecdes -s,man iin 
bete die Stadt mit f-man; Arc, Charp. la - d'un 
bâtiment, (l'assemblage des solives, poutres p, ou le bä- 
Gment considéré indépendamment de er qui sert a Vor 
ner et ale Amir) das G. der Werkſatz od. das blofie 
Zimmermerteined Gebaͤudes; Mar, la - d'un vaisseau, 
(le corps du vais, sans dire recouvert de ses bordages) 
dad G, einesSchiffet; une - de vaisseau, ein Schiffs 
6.; Men. la- d'un parquet, «le chéssis et les traverses 
qu'on destine à recevoir les sarreaux) das G. ju ei: 
nem eingelegten Boden; Mod. la - d'un bonnet, 
(les branches de 61 de fer qui serv. à le tenir en état) Dad 
6. zu einem Kopfpuße cd. Aufiake, 

Carcérule, f. Bo, (0. de fruit renfermd dans un 
pericarpe qui me s'ouvre par) 

Garcharin, m. hn. (poi. du g. equale) 

Carcharias, m. hn. c, requin, ou chien de mer. 

Carchèse, f. eu lacs carchésien, m. Chir, ılacs 
employé autre, pour rédoire q. membre laxé) Band, 
Schletfe für Berrentungen. 

Carchésion, m, Ant. (vase à deux anses, serv. aux 
libations) Carcheſtum. A 

Carcin, m. hn. (8. de crustacés formé du crabe 
ments) 

Carcinitron, m. Bo, anc. (pla. qui parait être le 
scans de Salomon) 

Carcinoïdes, m. pl. hn. €, cancériformes. 

Carcinomateux, se, a. Med. (de In nature du can. 
car) frebéartig; uleëre -, ein M-ed Geſchwur. 

Carcineme, m, ceancer, ou lumeur cAncéreute) 
Krebégefbinür, n. . 

Carcinopodium, (ome) m. hn, tpattes de erwta- 
etes fossiles) (verfteinte) Kreböfheeren. 

Ca m. (set. de exrdery Kardäticen, n; le - 
des laines, das & der Wolle, 

Cardamine, f. ou cresson des prés, (pla. aperit. 
et anti scorbut., du goût du cresson) Wieſenkreſſe, f; 


-| Shaumfrsut, n. 


Cardamome, m. (graine méd., aromat., qui vient 
d'Arabie dans des gouttes, et entre dans La thérisque) Mar: 
damotne, f. 

Cardasse ou raquette, f. Bo. (pla. grasse, amssi 
appelée fguier d’Inde, dot le fruit teint d'une couleur 
de sang l'urine de ceux qui en mangent) der indianifche 
Feigenbaum; 2. Soi. (grosse enrde; peigne à casder) 
Rioticibentardatie, 1; Klodieidenfamm; die Kraͤm⸗ 
pel ‚ur lodieide, c. estrasse. 

Garde, f. Jar. ceöte da milieu des feuilles de la poi- 
rée, de l'actiehaut g, et qui est bonne à manger) Nippe 
(von Mangelbblättern +), 5 deux bottes de -s, zwei 
Gebuud M-n; — poirees, crariété de la bette ord.) 
Mangoldrippen ; " instr. pour earder La laine », 
garni d'un côté de petits Als d'archal courbés) Kardät: 
fe, Karde, Arimpel, f; Perr, -s ou cartes, cesp. de 
péigues à dix rangées de pointes dé fer, pour La fabrica 
tion des perruques) Derrüdenfardätfbe, f. 

Cardée, & Ga quantité de laine 2 qu'on lève à cha- 
que fois de dessus les cardes, où elle a reçn la façon eon- 
venable) Blatt, n; une - de laine, de colon, ein 
BI. gefardäritte Wolle, +. 

Carder de la laine 2, (la peigner et déméler avec 
des cardes pour la meltre en état d'être élée) Molle x, 
farditichen, främpeln; Drap. - da drap, (le peigner 
avec des chardons) Tuch farden, ſtreichen. 
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Cardere, f. Bo, (g. de pla. fam. des dinaneden 
ftel, G la — des bois, ou - des foulons, nes a 
gner Les draps) Karde; Karden⸗ diſtel, Weber-d.,f. 

Cardeur, se, 5. (ouvrier, ère qui corde) Hardite 
fer, Wolfammer, Arämpler, inn, 

Cardiagraphie, f. (deseription du cœur) Herzbe⸗ 
ſcoreidung F. 

Cardiaire, a. ver -, (qui naitdams le cœur de l'hom.) 
Herzwurm; fo, la -, € cardére. 

Cardialgie, f, Med. (douleur d'estomne, aux parties 
qui Avoisinent Le cœur, po. maux de cœur) Seriges 
fpann, n; Magentrampf. 

Cardialogie ; f. An. (traité des parties du cœir) 
Herzlebre, ſy die Lehre von Herzen. 

Cardiaque, s. a. Phar, «{cordial, propre à fortißer 
le coms) Weryitärkend; remède -, ein b-ed Mit: 
tel, eine Derslärfung; un bon -, ein gutes b-e8 
Mittel, poudre -, Serjpulver, n; An, glandes -5, 
(qui app. au cœur) Herjdrufen, f. pl; Bo. c. corail; 
it. la —, (esp. d'agripaume employée contre la cardiel- 
gie des enfants, et ainsi mommde à cause de sa vertu cor- 
dialer das Herzgeſpann, H-kraut, die Wolfttrapne; 
Mid. passion —, isyncope, vulg. defaillance) H., Herz⸗ 


gelpern, 
Cardiasperme, c. cardiarperme. 
Cardiatémie, f An. (partie de la somatologie qui 


traite de la man. de préparer et disséquer les dif. parties 
du cœur) Dergersliederung, f | 

Cardie, f. An. (orifice super. de l'estomae) Mas 
germund. . [der, Kammſetzer. 

Cardier, m. (qui fait des cardes) Kardätfihenmas 

Cardinal, 1. (chacun des je prelats qui composent 
le sacré college, qui ont voix active et passive dans l'é- 
laction des papes, et parmi lesq. U est ord. choisi) Cars 
dimal; il a eu le bonnet, le chapeau de -, er bat 
den G-lébut erbalten; il a été fait - à la nomina- 
tion d'Espagne, er iſt bei der ſpaniſchen Cenennung 
zum G. gemacht worden; - eveque, — prêtre, diacre, 
E-brihof, E-prieiter, E-Diacon; il y a eu, le pape 
a fait une promotion de cardinaux, es iſt «ine 
Gardinalsbeforderung vorgegangen; ber Papit bat 
eine .. vorgenommen; (dans te principe) les -x 
étaient les curés, les principaux prêtres : des pa- 
roisses de Rome, waren die Cardinäle die vornebms 
ten Piarrer od. Seelforger der Kirchiprengel von 
Diem; Ha. —, (ais, d'Amér., petit perroquet qui a le 
plumage d'un beau rouge; it. papillon argenté) G-vogel, 
G-finf, il Silbet:voael, sfhmetterling; Drap. (esp. 
de patite carde de der à demi usée, serv, aux tondeurs pour 
coucher le poil) Streiche, f. 

IL. — & à (principal, le plus considérable 2) Gr. 
nombre -, les nombres cardinaux, (tels que 1, 3, de 
ainsi appelés parce qu'ils servent de racine aux nombres 
ordinaux, 6. Gardinalszabl, Saupt-5.; die E-zablen, 
H-jablen; Mor, les quatre vertus -es, (x Prudenre, 
la Justice, La Force et la Tempérance, qui sont 1a hass des 
autres vertus) Die vier Haupt: od, Gardinaltugenden; 
les quatre points -x du ciel, les vents -x, (qui répon- 
dent aux 4 régions -es du ciel, l'est, l'ouest, le nord et 
le sud, et sont éloigaés de go. degrés les uns des autres; 
par Opp. aux points ou vests collatrraux, ce.) Die niet 
Hauptpuncte des Himmels, die Hauprwinde; (Gars 
dinal-punete, swinde); As. les signes -x, t#igses du z0- 
disque où le soleil est ronté entrer au commencement de 
chaque ssison; le belier, le cancer, la balance et le ca. 
pricorne) die Hauptzeichen; Hn. dents -es, (10, d'apo- 
physes qui servent de gonds aux haltants des coq. bivalves) 
Garbinalsäbne. 

Gardinalat, Cla) m. «dignité de cardinal) Ça rs 
dinalswärde, f être promu, élevé au -, jur €, 
befördert, erboben werden. 

Cardinale, € eu rapuntium, (ome) m. Bo. ‘pla. 
d'Amér,, caltivée pour la beauté de sa fleur, d'un rouge 
de pourpre: Gardinalblume, Lobelie, f'Con, (coq. du g- 
cône) Gerbinal; C·ſchnecte, ſ. 

Jardinalice, a. poste =, (qui mène au cardinalat) 
zur Gardinalsmirde führend, (färben. 

Sardinaliser, T1 tteindre en rouge) roth machen, 

Cardiogme, m, Mid. «picotement à l'orléce de l'es. 
tomar, cause par une humeur acrisonieuse) Sodbren- 
nen, n. « 

Cardiosperme, m. Bo. e, pois de merveilles. 

Cardite, f. hn. cop, de péloncle pétriñée, dont le 
dos s'élève en pointe des deux eütés) Cardif, - trape- 
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zoïde, See erbſe, f; Mid. -, e. carditie. 


itie 
se tzündung, f. 
Vartichaut, sas fruit, et dont on mamge la tige) Kardone, 
ſpaniſche Artiſchoce, f; der Difiellobl; 2. poi. c. ei- 

—— f. Gg. vi. d'Esp) Gardona.  [vudé, 

sardonnelle, f. e. chardonnette. 

Cardouzile, f. Com. (se, d'étoffe de laine) id. 

Care, f. Tail c. carre, 

Careau, m, Med. €. carreau. 

Carébarie, f. Med. (+0, de céphalaigie ou pesanteur 
de tête) drügender und beräubender Kopfſchmerz; - 
frontale, Stiruweb,n; -occipitale, Schmerz am in: 
terbaupte. R 

Careiche, f. Bo. (nom des pla. du g. liche) c. caret, 

Carelet, m. hn. (pol. du g. pleuronsete nommé aus- 
si carreau) Echlicht:butt,Ölatt-b.:, Herlcb., Burtfild; 
Com. - salé, fumé, marine, c. fletan. 

Carélie, f. * Cp. de Russie, Finlande) Carelien. 
Carème, m. Ch. (temps de jeûne et d’abstinence, 
‘de 40 jours avant Pâques) die Faften, bie -zeit; fai- 
re - ou le -, (jeûner et s'abstenir de viande y) die — 
balten; rompre - ou le -, (me pas l'observer) die - bre: 
en: provisions, viandes de —, (eo. pois, fèves, pruneaux, 
Éguos 2; barengs, morue gi -borräthe, -fpeifent, ©. pré. 
cher le -; le - de Bourdaloues, de Neuville, de Mas- 
sillon, (sermons qu'ils ont préchés pendant le -) die -pre: 
digten von ® +; la micaröme, Mittfaften; le - est 
bas. haut, (commence de bonne heure, dans les ı7a jours 
de février; ou tard, au meis de mars) wir haben früb, 


frät -; fg: vous lui mettez le - bien haut, cvous le 


remetier à un temps, à un terme fort éloigné) Sie ſchie 
ben ibn weit dinaus, vertröften 1bu auf eine lange 
Zeitz it. (ce predicaleur, ce directeur) nous met le 
— bien haut, (exige des choses trop diféciles) legt ung 
ſcowere Diichten auf, fordert viel von ung; P. pré. 
cher sept ans pour un -, (donner cent fois les mêmes 
avis fort inutilement; répéter touj. la même chose) einer⸗ 
lei Sade hunderrmal vorpredigen, einichärfen; il a 
— sept ans pour un - en tel endroit, til ya été 

g temps, il comnait fort celui la) er war lange an die: 
fem Orte, er kennt ibn von innen und außen; ilar- 
rive comme marée en —, «pt. de qw x qui vient fort à 
propes) er fommt gerade recht, mie gerufen; (cette 
succession) arrive comme marce en -, temmt gera: 
de zu rechter Zeit (mie die Seeflihe in der -zeit); il 
ne se fera non plus attendre, il n'y manguera non 
plus que mars en -, (pt. de pers. qui viennent o4d., ou 
de choses p qui ne manquent point d'arriver en cert. temps) 
er wird fo wenig ausbleiben alé der März in ber 
-jeit, avoir une face de —, (un visage pâle et défait) 
ein bleiches, mageres, auégebuugerteé Geſicht (ein 
-gefiht) baben; amoureux de -, (ou transi} ein ber: 
gagter Yiehbaber. 

aröme-prenant, m. (les trois jours gras avant le 
caréme; it plus ord. le mardi gras, le dernier de cestrois 
jours) Faftnamtszeit, it. Faſtnacht, f; c'était à -, le 
jour de -, ed war im den lebten Œagen vor den Fa: 
ften, an Fafinabr; P. (pour excuser cert. libertés ard, 
ers jours la) tout est de -, in der Faſtnacht iſt alles 
erlaubt; des carémes-prenants, (mdsques qui courent 
dons les rues mal habillés, les dermiers jours de carneral) 
Faſtnachts: narren, Fafhinge:n.; Tg: «pers. vêtue d'une 
‚man, extravagante); c'est un vrai, er Siebe einem 
wahren Faſtnachtsnarren od. Hanswurſte gleid. 

Gare {d'un vais.), m. Mar. «act. de earener) 
FKelholen, n; -Tung, f it. (lieu où l'on caräne, -lung, 
f, Stapel. 

Carence, f. Pra. (masque, défaut) Mangel; (pro. 
cès verbal) de -, (qui constate qu'un défunt n'a laissé 
aucun bien, ou qu'un débiteur me possède pas de quoi 

ayer des Nichts Minterlafend, it. der Zahlunge:un- 
äbigfeit. 

Carène, f. Mar. (partie d'un vais. qui plonge dans 
l'eau, ou Korunre vive, la quille et Le flane du vais. jusqu'à 
Laligne de Nomaisom; Das lebendige Werl; donner -, 
la - à un vaisseau, ou abalire, mettre un vais. en 


=, (le earener, le mettre ou coucher sur le côté, pour le | 




































(-cie) f. Med. (inflammation du cœur) 


sen 
ardon, m. Jar. (esp. de pla. qui rest. À celle de 








Carène 


odorante, (vulg. pois de senteurs dad Eh, der jpani: 
ſchen Wide; - contournée en spirale, fénetenfèr: 
mig gemundenes Sch., c. petale, 

Caréner, (co. céder) va. - un vaisseau, (lui don 
ner carène, ef.) ., Nelbolen; vieux vais, -&, altef, ges 
fielboltes, am Kiele ausgebeſſertes Schiff; Bo. €, 
(en forme de carène) f@iffhenférmiug, nachen⸗ 
förmig; pétales es, fd-e Binmenbiätter; Ha. le 
-&, (pol, de g. silare); it. le -e, la -ve, (serpeat à dos 
d'âne) (do la Grèce) Kurier. 

Cares, Cariens, Cariates, pl. Gg. anc. (peuple 

Caressant, @, A. (qui caresse, Qui aime à caresser 
liebfoiend, einfhmeidelnbd; enfant, hom- 
me —, li-es Kind, Menfæ, der den Yeuten gerne 
fchön thut; il est d'humeur -e, er bat ein e-e; We: 
jen; elle est fort -e, fie iſt dußerft e. 

Laresse, f. (amitié, bonne reception; Lémoignage ex. 
tér, d’allection, de bienveillance) Yiebtofung; lieb: 
reicbe, freundliche Begegnung; il lui a fait -, il ne 
m'a pas fait la moindre -, er bat ihr gelichlofet, er 
bat mir gar mibt gel, ıft mir gar nicht freumdli 
begegnet, bat mir feın I-e8 Wort gefagt, keinen fr-en 
Blic gegeben; il nous a fait des -s, de grandes -5, 
nous avons reçu des =s, bien des -s, er it ung lieb: 
reich, duferit freumdlich begegnet, wir haben viele 
freundliche Worte, Blicte belommen; -5 trompeuses, 
detruͤgliche £-en; agréables, douces -s, freundlie, 
fanfce v-en; fg: il ne faut pas se fier aux -5 de la 
fortune, man darf dem flute nicht trauen, wenn 
es einem lacht; man Darf den L-en des (8-8 nicht Fr. 

Caresser qn, «lui faire des caresses) einem Od. ét: 
nen liebtojen; — un enfant, un chien, eut Kind, 
einen Hand |. ; ein Aind z ſtreiceln; fg: le prince 
les a bien —€s, «bien reçus). , bat fie jehr freundlich, 
gnädig aufgenommen; PL - le nu, itravmller les dra 
peries et les jeter de man. à faire, pour ainsi dire, aperce 
vois Le mu au travers) das Nactte l. lafien; - un ouvra. 
ge, (em passant et repasant souvent, avec légèreté p, La 
brosse ou le pinceau sur les teintes, qu'on veut fondre les 
unes avec les autres) eine Arbeit I,, beleden; un ou. 
vrage -€, (remarquable par un beau fai) ein beledreé 
Stud Arbeit; (ce peintre)est trop, est trop peu —€ 
dans ses ouvrages, (tombe dans la mollesse, est trop 
ker, trop heurté) ift in feinen Werten ju forgfältig, 
ju wenig ..; Syn. on caresse ses enfants, son chien r; 
on j{atte celui qui peut servir ou nuire, on cafolg 
des filles, des femmes, des veillards, des gens faciles 
à tromper el àgagner; on flagorne des maitres, des 
supérieurs, des gens faits pour étre courtisés par des 
valeis, 

Caret, (rè) m. hn. (so. de tortue bonne à manger; 
l'écail sert à faire des peignes „) Carerfchildfröte, f, 
Mar, (ep. de gros 61 pour les menues manœuvres) Ka— 
belgarn, n; 2. Bo.-, ou Careiche, f. (esp. de laiche) 
Ergge; — paniset, (laiche panisde) Schwadenried, n; 
- des sables, talgue) Geegras, Sandriedgras, n; - 
compacte, Waſſer zippergras, n. 

Carette, f. Man. (cadre plus long que large, au mé 
tier d'étofles de svie) Kammbebelbret, n. 

Cargador 3 M, (à Amsterdam, courtier de port) id; 
Frat-mätler, Schiffe:m. , 

Cargaison, f. Mar. (la charge d'un navire) Par 
dung, Ecifs 8, f; une riche, eine reiche 2.; 2. 
(faeture de Ja —} V-VEſchein; À. (act. de charger, et tems 
de chargement) #5 1 de la - des huiles, die 
&-ggeit der Deimearen. 

Cargilie, f. Bo. (g. de pla., fem. des plagueminiers) 
Lotusbaum; it. Dattelpalme, f. 

Jargue, f. (cordes serv. à trousser et scrourcir les 
voiles) Yeıtau, Aufziebtau, n;-s-boulines, (celles qui, 
attachées au milieu de la voile, serv. à en trousser les cô. 
tés) Nodgordingen, f. pl; -s fonds, (celles qui, amar- 
rées nu milieu du bas de La voile, serv. à en trousser Les 
ebtési Band-g.; -5 point, (attachées aux angles infér. de 
La voile, pour La retrousser vers la vergue, da man, qu'il 
n'y ait que le fond de la voile qui reçoive le vent) Die 
eigentlichen Seitaueneines Raaſegels; Selle an den 
unterften Eden des Gegeld; - à jue, (petite manımu- 










à celle d'une Schiffchen, n; la - de la gesse 








eslfater et l'enduire de goudron) ein Schiff licébolen: | vre à In relingue de la voile, seçv. à la lever quand on 
- entière, (d'un côté entier du vais, jusqu'à la quille) | vent voir par-dessous) Daß Kertebortien od. Durdgud: 
ganzes Kielbolen; demi —, (jusqu'à la moitié du fond | tan; -s dessous le vent, (qui sont du eötd opp.'à celui 
seulement) halbes &.; Bo. - où nacelle, (pt. de la fleur | d'où vient le vent) die Geitaue, Mod: od. Vaudıgor: 
où du pétale de la corolle papillonacée, dent la forme ress. | diigen an der Leejcite eines Segeld; Geitaue unter 


Cargue 


dem ep + du * toelles qui sont du elté ds 
vent Geitaue ec, an der Luvſeite des Segels, (anf 
der Seite, mo der Wind berfommr); 2. d'act. de cu. 
guer) Das Aufgelen; 3. esp. de petite embareatios ball 
a * plat, à un seul mât vertical, et sans beaupre) fit: 
ge, f. 

Carguer (ghér) les voiles, (les trousser em sers. 
eir par le moyes des cargues) die Ergel aufgeien; :. 
vn. tpencher d'un eötd en naviguant) frengen; fic anf 
die Seite neigen; vom Sinde auf die Seite gelegt 
werden; on carguait à stribord, bag Schiff hatte 
eıne Schlagjeire am Etewerbord, ging auf der red: 
ten Seite tiejer, weigte fit auf die rechte Seite. 
e age eras, m. Mar, (corde) Seil zu den gréfern 

J * 

Carguette, (ghet) f. Mar, (dim. cordage à dreme 
l'antenne) Richttau der lateiniihen Maa. 

Cargueur, (gheur) m. (peulie serv. à amener ei à 
guinder le perroquet) Wirbel cd, Rolle, das Bramfegrl 
uber ſich qui. zu gieben, De) 

Gariacou eu caræbou, m. Bo. (liane des Antik 

Cariacou eu cariabu, m. hn. «ani. d'Amér. du g 
des cerfs 1d; birginti®eé INeb; 2. —, (à Cayenne, beis 
son de sirop de canne y) id. 

Cariama, m. hn. toi. échassier, fam. des mecires 
tres) braiitanicher Krauich. 

Carialide, 1. (ögure de fem, es longue robe, formast 
la füt de la colonne fonique, et soutenant sur la tête um 
corniche ou l'establement) Sarpatide, f; l'ordre des-s, 
qui lat allusion à l'oppression que sonflrirent les dames 
cariennes de La part des Grecs apres la prise de Caris, 
et a la punition des Cariates. qui furent passés au I de 
l'épée) Die Carpatiden-orbnung, e ar/ante. 

Gariatique, (danse spartiate 2) carparbiicher Lau; 
die Earmatıt. 

Caribou, in. hn. (smi. sauvage, esp. de cerf d'Amér, 
tres-léger, et que le eareajau attaque dans sa retraite y) 
dad canadtihe Menntiner, 

Caricature ou charge, f. PL, Sc. cégure gruen 
que, ou l'artiste à pour but de s'amuser ou de (aire rien 
Zerrbild, Berrgemäbibe, n; Garricatur, f; la - es 
comme un miroir qui grossit les traits, die Zertmah 
leret aft wie ein Spiegel, der die Geuchte uge auf: 
debnt; des -s sont en peinture +, ce que l'umitation 
burlesque, ironique ou satirique est dans la pocie, 
die Serrbilder od. Fratzengemaͤblde find in der Ma: 
lever e eben Das, was die pollenbafte, fvèrrifée ed. 
hoͤhniſche Nachahmung in der Diottunſt tft. 

Caricoïde, f. hn. (pi. du g. des coralloiden, de l'esp. 
des fomgıtes) Feigenfirin; 2. in. (madrépores fossiles de 
ägure sphérique, aveo une cavité circulaire à ehr partit 
supers Grernforalleniteine. 

Carie, f. Gg. anc.(pror, du Pélopennèse) Garim. 

Carie, Lipourriture des dents, des sp) Beinfraf, 
&nobentraf, die Fautniß od. Faulung der An 
chen; la - coinmence à attaquer cette dent, die Fin: 
lung ſetzt an dieſem Zahne an; diefer Zahn füngt as 
angetreffen au werden; détruire la cause des -s, Die 
Uriade des Beßes beben; (remède) capable de pre- 
duire l'exfoliation de la -, welches das Abblärrern 
des angefreßenen Knochens bemirft; -s avec ver: 
moulure, der mit dem Knochenwurm verbundene 
2.; la - des murailles, der Salpeterfraf; Agr. (mr 
ladie du froment, qui en convertit l'albemen et l'embryon 
en une poussière noire et fetide, sans que les tuniques ou 
les balles soient détruites) Muf, Brand; die Morn: 
faule; la poussiere de -, (noire et d'une odeur inferte) 
der Staub des faulen Korns; (le chaulage) est um 

servalif contre la —, 1ft ein Vorbauungsmittel 
gegen die Faule; Bo., Jar, la - du bois, (maladie gei 
attaque les corps ligneux, et qui a be. de rapport avecetk 
le des 08 r dans Fhom, et dans les ani.) Die Heljfän 
le; ber Holzfraß; la - save louj. et s'étend, der H. 
böbit aus und verbreiten ſich weiter. 

Carien, ne, .s. Gg. (de Carieı Carter, imt. 

Carier les os, les bleds x, cles gäter, pourrir, ef, ca 
rie die Knochen zerfreffen, dag Korn in Fauluiß ie 
Ben; un os carie, une dent -ée, ein A Das 
Kuchen, ein idadhafter, aubrüctger, fauler Zabı; 

leds, arbres caries, bois carié, (arbres viciés, piqué 
de vers ou qui ont des nœude pourris) brandigeé, fau 
lives Korn, faule, wurmflicbige Bäume, faules Holz 
(l'os, la dent) se carie, commence à se —, fault, 
an zu faulen; les bleds se sont cariés, bag Kern iſt 


Carieux 


brandig geworden, ber Muß, die Fäule ift and K. ger 
fanmen. ® 

‘Carieux, se, Med. (qui se carie) faul, fi ft; 
os -, dent -se, j-er Kaochen, f-er, fauler, andruͤchi⸗ 

Carilet, m. c. cariset. [ger Bahn. 

Carigue, c. sarigue. . 

Carillon, (lm) mm. (battement de eloches à coups 
précipités et aveo endemee, it. horloge ; qui sonne un 
ait à l'heure, À la demi heure ou aux quart Bloden- 
fpiel, n; les -s sont communs en Flandre, die 
Ge find in Flandern biufig; sonner le -, le double 
-, das G., dat doppelte &, länten; horloge, pen. 
dule à —, (qui sonne dif, airs sur des timbres) Spiel: 
ubr, f; 2. (air fait pour étre exéeuté sur der eleches) 
Æonftüd für dat G.; le - de Dunkerque, dad G. 
(té To sftäd des @-e6) ju Dunfircben; fg: rerierie, 
grand brut, tapages fa. Gelchrei, n; ils ont fait - ou 
du - dans l’auberge, (se sont querellés, ont brisé, cas 
sé les meubles à» Île haben im Wirthebauſe gelarmt, 
die Glèfer x acriblagen 2; (s'il trouve tout en des- 
ordre à son retour), il fera un beau -, wird er einen 
fbönen Yarın anfangen; sonner à double, à triple-, 
(à coups redoublés, à La porte de qm qui ne veut pas om- 
wir où qui en absent pibeis, dreimal an Der Haus— 

lede länten; fouetter à double -, rebtitaffen peit- 
es, tüchtig ſtaͤuben; Forg. fer de -, toelui dont les 
lames sont carrées) Siopper:elien, Arautdt.,n; Phy.- 
électrique, «assemblage de petits timbres dont qs uns 
communiquent avec le conducteur d'une machine dleotri- 
- que, qui les fait sonner et forme un petit -) eleftri 
(bed Glodenfpiel; le - di suspendu à une 
barre de metal en plein air, avertit de l'approche 
et de la force de l'urage, ein an einer Metalitange 
im Freien aufgelängtes el, Gl peigt die Aunaherung 
und die Stärfe des Gewitters an. 

Carillonner , (Im) vn., imp. (senser le carillon; 
exécuter un air sur les cloches) Dad Glockenſpiel fpie: 
len, ertönen laffen; mit den Gloten läuten, 

Carillonneur, m. (qui earillonne) Glodenift; Glo: 
@enipieler, iearame) 

Carinaire, f. Con, tcog. univ. à des garni d'une 

Carinde, m. hn, qi. d'Amér. Vars bleu) blauer Ura, 

Carine, f. hr. (plewreuse aux funérailles, qu'on fai. 
sit venir de Carie Mageweib, n; Arc. (édifice em 
forme de vais) fiffföriniged Gebäude, 

Cariné, a. Bo. c. caréné. . 

Carinthie, f. Gg. (pays. d’Autr.)Kärntben; -thien, 

ne, (de -) Karnthner, lun; Firnthuerifc. 

Gariophillate, -illée, -illite x, ec. cary-. 
Carique, © carrique. 
Cariqueuse, (keuse) a. tumeur -, (en forme de 

kgum Feiaengefhmulft, 1. 

Carisel, cariset ou creseau, m. (forte toile, esp. 

de enneras) Her ſei, Kirſei (m. et n.) 

Caristade, f. fa. c. aumone. 

Caristies, (thies) f. hr. (fêtes en l'hanneur de la 
déesse Concorde, destinées à rétablir la paix éntre 1°: 

familles, qui se réunissaient à un gr. repas) Merföb: 

Carkajou, c. carcajou. [nungefeft, n. 

Carla, m. Com. ‘toile er des Indes ori., qui se 
fabriquent au village de Carlası ji 

Carlet, c. carrelet. 

Carlette, f. (50. d’ardeite d'Anjou 

Carliens, pl. c. carlovingiens. 

Carlin, m.hn. (le doguin, à cause de som mex écrasé 
et noir, co. celui du — ou arlegein du théâtre Italien) 

Beine Dogue; 2. (mon. de Naples p, d'v. 8. #. T.) id. 

Carline, e. f. Bo. caroline. 
Carlingue ou cont ile, f. Mar. (la plus 
longue et In plus grosse piece de bois du fond de eale, wur 

Laquelle pose le pied du grand mât pı Miclfbmwmien 

od. Kielfbwein, n; la - du cabestan, (piece de 

bois sur Lg. it tourne) die (das) Spur der Schiffewin: 
de od. des Gangipillé. 
Carlock, m. Com, tesp. de colle de pei., faite avec 

Ja venie de l'estergeon) Karluf (bei ben Stofalen); 

Daufenblate, f. 

Carlotte, Gg. (ri. d’Esp.) Carlotta, 

Carlovingien, ne, a. hf. (nom des rois dela se 
vace, du som de Charles Martel, leur père, et qui com 
mença en la pers. de Pépin le Bref, en 153) catolingift; 

(les 14 rois) de la race -ne, von der c-em Linie; it. 

m. les -s, die Garolinger od. Garoloringer, 

Carlscrone, Gg. (r.de Suède Rarlétrona. 


id. 


Carmagnole 


Carludovique, m. Bo, (palmiers du Pérou) Peru: 

bianijte Palmbaume, 

> ole, £ Gg. tri. de Piemont) Garma: 
gnola; 2. m. (petit laquais ou savoyard, à qui l'en dom- 
sait gi ce nom en France, de celui de la ville de Carma- 
gnole en Piémont)pu.Savoparbe,:nburi,cf. marquis; 
3. Hf.r. (partisan outré de la rév., surtout les soldats, qui 
chantaient des -s) np. Freibeiteibmärmer; 4. f. (esp. 
d'air et de danse, du tems de la rev.) id; Ärcibeite:lied, 
n; staup; Sg: faire danser la - à qn, (dans les trou- 
bles de la rév.: le guillotiner #) po, einen guilletinis 
ren, binribten. 

Carmantine, f. ou carment, Bo. (noyer de l'Inde) 
indiſcher Nußbaum; Jufligte, 

Carme, in. carmelite, f. (religieux, -an de l'ordre 
du mont Carmel Garmeliter, -inn; Garmeliter:mönd. 
snonne; Com. acier de - ou à la rose, (esp. d'acier 
d’Allem.) Stahl in dünnen Stangen; Trie. amener - 
(les deux quatre d'un coup de de) alle Vier werfen, ame- 
ner deux -s de suite, alle Vier zweimal wach eina 
werfen; 3 vers, poëme) v. Vers; Gedicht, n. 

Carmeline, a. laine -, (de se esp., qu'en tire du 
vigogne) Garmelinmwolle, ſ. 

Garmentes, f. pl. hr. (deesses qui révélaient lave: 
ein) Garmenten od. Weiſſagerinnen; 2. les · ou car- 
mentales, f. (fies en l'hoaneur de Carınenta) für: 
mientaliiche Feſte. 

Garmin, (ein) m. PL tronge très vif, esp. de laque 
qu'on Lire d'une préparation de eochenille gr Garmin; 
- en poudre, G-puluer, n; on fait usage du - dans 
la miniature r, man braucht den E. zur Siein-mabr 
lerei x 

Carminatif, ve, a Med. (qui dissipe les Aataosl- 
tés de l'estomac et des intestins; du latin carminare, car- 
der, rer ce qu'il y a de grossier, purger) win dtreie 
bend; unremede-, une poudre -ve, ein wes Mit: 
tel, Bläbung smittel; ein m-e8 Pulver; les se- 
mences -ves, (d'anis, de fenouil, de eoriandre, de prrsil, 
de carotte bi Die w-en Samen; les quatre fleurs -ves, 
(de camemille, mélilot, matricaire et d'aneth, dont l'infu- 
sion est -ve) Die vier m-eu Blumen; it. m. un excel- 
lent, ein vortrefflibes Bl. 

Carmone, m. Bo. (g. d'arbr. très-voirin des eabril- 
lets) Garmona. [res brutes, es Ecosse) id. | 

Carn, m.R. z, (ano, monument, tp. d'autel de pier- 

Carnage, m. Mil, «act. de mettre en piecen ou à 
mert use multitude d’ennemis g; it. le résultat de cette net } 
Blurbad, Gemebel, n; on a fait un grand -, 
un horrible - des ennemis, man bat ein großes BL, 
ein ſchrecliches BL. 0d. G. unter den Feinden ange: 
richtet; fg: faire un grand - de cerfs, de sangliers €, 
cine Rx À Niederlage unter den Hiriben x, anrid: 
ten; (les lions, les tigres, 


loups e) vivent de -, 
(se nourrissent de ehair) [eben vom Haube, von erwürg: 


ten Thieren, cf. massacre. 
| 
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sentdes à nu où au maturelı; d'argent, à la tête de —, 
à trois bustes de reines de -, eut flciffarbenee ” 
Kopf, drei fleifbfarbenc Bruftbilder von Königinnen 
im filbernen Felde. 

Carnaval, m, (de l'alies carnavale; temps de ré. 
jouissance, surtout à Venise g, pendant les dernières se- 
meines qui précedent le oardme, du lendemais des Rois 
où ; Février, jusqu'à La veille du jour du carême ou du 
mercredi des cendres) der Carnaval, Faſching ; die 
Faſtnachte zeit, les divertissements du -, die E-s 
Irftbarfeiten; (les bals, les mariages », qui se font) 
dans le -, dans les jours du -, mäbrend des E-4, 
in der E-dyeit, il a pass@trois-s à Venise, a Paris, 
er hat 3 E-8 od, Faſchiuge in Venedig x mitgemacht 
od, jugebract. 

Garne, f, cangle extér. d'une pierre, d'une table 2) 
bie Kante, Ede, f; 2. ©. lime. 

Carnau ou Carneau, m. (angle d'une voile latine 
qui est vers la profle) vordere Ede, 

Carna m. Bo. ıpalmier du Brésil, qui suiate 
de la cire) Wachspalme, f. 

Carnées ou Carnéades, f. pl Ant; tfètes à Sparte 
en l'honneur d Apollon surnommé caries ow carnden) 

Carnèle, f. Mo. (bordure auteur du eordon, et qui 
ferme la légende) Ranft; Kerbe, f. 

Carneler, (co. appeler) va. - la monnaie, (bire 
la carnele, die Minzeränden, rändeln, rändern; Pra. 
- un acte, .. erben, 

Carnéole, f. (variété du silex) e, cornaline, 

Carner, Fleur, (devenir couleur de chair) fleifchs 
farbig werden; œillet €, anémone -ée, abs. la -ce, 
fi-e, fleifchfarbene Nelle, Windrofe. 

Carnet, im. Comm. (petit livret que portent lernégts. 
dans leurs voyages, pour connaître d'un eoup d'œil le 
temps des d. hésnces de leurs dettes actives el passives, et 
povr notèr leurs aff. à mesure qu'ils em font) Geſchaͤfte⸗ 
büblein, n; Sbulbbub, Ebulbregifter, n. 

Carnier, m. €. carnassiere, ; 

Cafnificalion (des os +) f. tchangement ou com- 
version en chair) Berfleifbung, f. 

Carnifier, se .., (convertir, se .. 
fleiiben, Mid... (su Fleiſch werden). 

Carniforme, a. (qui a l'apparence de la chair) 
flciibibnlit. 

Carniole, f. (prov, d'Autr.) Gg. Rrain. 

Carnillet, carniolet, m. Bo. (pla. du g. eucubale). 
Panbel-fraut, Gited-f ‚nm; weiſer Beben. 

Carnivore, sa. (qui mange de la chair) f Le if ds 
effend; (pt. d'ani) :freffend; (l'homme, le chien) 
sont des -s, des animaux -s, find fl-e Œbiere, c. 
carnassier. 

Carnosité, f, texereissunce de chair qui se forme 
sur les burds d'une plaie, et surtout dans le canal ou oon- 
duit de l'uretre) der Fleiſch audmuchs; :gemwäcs; mil: 
des Kleifch;. il a une -, qui empêche le passage de 
l'urine, er bat einen FL, der e. 

Carobe, c. caroube. 

Caroche, f. h.d'Esp. (mitre de papier, que portaient 
ceux qui nat été condamnés à mort par l'inquisition) Teu⸗ 
fels mutze, Ketzer⸗m, f. 

Carogne, f. po. €. charogne; fg: (pt. d'une fem. 
debauchde, d'une méchante fem ) b. cette -, cette vieille 
-, diefed Has, diefe alte Vettel. 

Carolin, m, mon. d'or) €, caroline (Com.)- 

Caroline, f. (np) Caroline; +. Bo. la - ou car- 
line, (g- de pla, fam, des eysarocéphaless Eberwurz, 
f; Com. (me. de Suède; 19 5. = à. T.) Garolin; it. 
(mon. d'or d'Allem.) Caroline, f; Bil tbille placée am 
milieu du billard, etqui me se fait qu'a la blouse du mi 
lieu» die Caroline; Gg. la -, (gr. pays d'Amér.) Ca 
roline; les-s, iles -s, (dans la mer du Sud) Die Garolis 
men, die carolinifen Infeln. 

Carolus, (u-ce) m. (ane. mon. de F.,104,) id; Hn. 
(pol. du g. argentine) Gilberfiid in Carolina; les -s 
anglais, (ane. mo. d'or) die englifhen Earolus od. Gas 
roliner. 

Caron ou Charon, m.(ssutosnier des enfers pad- 
Uquen Gharon; la barque de -, Charons Nahen, 
Schiff; Cui. (bande de lard sons le maigre) Epeds 
fnitte, f. 

Caronade, f. (canon gros et court, rende à la em- 










on chair) ver⸗ 


Carnal, m. Mar. restrémité infér. d'une antenne) 
unteres Steckz 2. (palan frappé à l'extrémité d'un mat 
de galère) Hufe, f. 

Carnalette, f. Mar. dim. (palan plus petit que le 

Carnali, €, carnal, (carnai) feine Hiffe, 1. 

Carnassier, ère, a. animal -, (qui vit de ver- 
nage, ©.) fleiichfreffendes od. reifended Thier; (le 
lion, le tigre +} sont des animaux -s, find (r-e) fl-e 
Thiere, c. carnivore; fg: (les peuples du nord) sont 
plus -5 (masgent plus de viande, aiment plus la chair) 
que ceux du midi, finb größere. fleifb-effer, eſſen 
mebr umd lieber Fleiſch, als die mittägliben; =. m. 
Hu. les -s, (am. d'ims. coléoptères) die Æleif-freffer. 

Carnassière, f. s« carnier, m. Ch. (petit se à 
mettre le gibier) Jaadetaſche, Dügerrt.; Weidrt., f. 

Carnation, f. {le teint, la couleur de la chair ou 
du corps bumsim Æleifb-farbe, férbuna, f; 
belle, vilaine -, fhöne, bählibe $1 ; la beaute des 
-s, die Schönbeit der Fi; PL (ia rouleur qu'offre dans 
I# mature le corps hamain, ot surtout le visage; it. repré- 
sentätion qu'en font les peintres par lerolarisı % Le if de 
baltung, Fleifbbaritellnng, *Incarnation, 6; une 
belle -, (oü les chairs sont bien peinten eine [chöne Fl.z 
les -s du Titien, de Vandych, die Fl. des Litian, 
Bandoc; (Rubens) donna be d'éclat à ses -5, hat 
viel Glany in feine Al. gelegt; les -s exigent une ‘ 
étude longue et exacte de ls nature, die $L. erfor: | lasse et fonde d'abord à Carom em Brose) id. 
dert ein langes umd genames Beobachten der Natur; | Garoncule, f. «petite chair glanduleuse, ow exerois- 
Bl, (épithète des parties du vorps humain qui sont repré. |aance charnue, qui se trouve dans plu. parties du corps) 
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Catalogue, m. tétet, distribution faite avec un cer. 
tain ordre, de pers. ou de chmes) Werzeihniß, n; 
“Gatalog;le - d'une bibliothèque, les -s d'un libraire, 
bas D. einer Biberfammlung, das Buͤcher⸗V., der 
G. eines Buchhandlers; un - de livres, de plantes, 
ein Bücher. Pflanzen D; le-s des papes, (ouvrage 
très savant, publié sous ce titre) dad V. der Päpfte- 

Cataloti e, sa. Mid. tremöde qui aplanit et 
dissipe Le cicatrices) narben-wertreibend; 1-66 Mittel, 

Gat , m. Bo. (pls. dw g. des Lignones) 

Catarnenes, m. pl Med, ©. menstrues. 

Catarnite, m. Au. (jeune liberiin) junger, lieder: 
Ither Menid. 

Catanance,Catanche, su cupidone,f. (pla. méd. 
dont la feur ress. au blue) Stärflraut, n; blauer 
Krähenfuß. 

Catane, Gg. (vi. de Sicile) Catania. 

Calapactayme, f. R. (fêtes du Pérou au retour de 
l'asnée, en l'honneur des trois soleils (père, ls et frère) 
de leur cultes id. 

Catapan, im. h. grec, (£ouverneur que les empr- 
renrs de Cumslantinople envoyalent en Italie au 10e et rie 
siècle) id; Oberftatthater. 

Catapasme, m. Med. (ou Diapäsme; remède pulve- 
rise dont on saujoudrait Le corps 2) Gtreu-pulver, Gin 
ftreu:p., n. [en planches, id. 

Catapelte, f. v. Cinstr, de supplice, esp. de presse 

Gataphonique, a. €. catacoustique. 

Cataphore, . v. Med. (esp. d’assoupissement) id. 

Cataphractaire, mm. h. anc. {cavalier armé de tou. 
tes pieces lui et son cheval) völlig gebarnifchter Meiter. 

Cataphracte, m. h. anc. (armure des cataphractai 
res) völlige Mitdfung; Chi. «10. de bandage autour de la 
poltrise; auj. quadriga) Graf; Han. Cpoi. du g- silu- 
re) Küraffiich; il le -, c. tutou; Mar. anc, (vais. de 
guerre long et ponté) [anges Aricad if. 

Cataplasıne, mi. (topigen qu'on applique en forme 
d'emplâtre) Umiclag; faire un -, appliquer un —, ei 
nen U. machen, aufleacıt; - anodin, corroboratif, sup- 
puratife, ein fbmerzitillender, ſtaͤrlender, die Eite: 
rung beférbernber 1L ; ouvrir un abces par des -s, 
ein Geibwir aufraben ; P. iro. un - de Venise, c. 
un soufflet; Jar. appliquer un - (ou de l'onguent de 
St. Fiacre) sur les plaies d'un arbre, (un emplätre de 
house de vache ou de terreau gras) Me ſchadheften Stel: 
len eines Baumes mit Rüblold-falbe verſchmieren. 

Cataplexie, T. (engourdissement subit dams q. partie 
du corps, ou privaliom de sentiment dans q. membre ou 
orgnme que «+ soit: plößliches Erflarren. 

Catapuce , f. Ba. (pla med., l'épurge, ou petite 
tithimale, qui purge avec violence par haut et par bas} 
€pringfraut, n. 

Catapulte, ſ. (machine de guerre des anc., pour lan. 
cer des teaits, des pierres g} Burf:gefhüß. Etnell:a.,n 

Cataracte, f. tout, chute der eux d'une grande 
rivière, qui tombe de haut avec ſraeas Waſſerfall⸗ Ka: 
taraft; les -s du Nil, rdass ls haste Egypte) Die Wof: 
ferfäße des Nil; la - de Syène, der W. bei Eieng, c. 
cascade; Ecr. (pt. du déluge) les -s du ciel furent 
ouvertes, die fGenfter des Himmels thaten fit auf; 
P. lâcher ses -s, tlaister un libre cours à ua colère, à 
son indigastion) fa. feinem Zorne freien Lauf laÿen; 
Phy. tcourbe que décrit un Naide qui s'échappe d'un vase 
pas un trou horizontal, Vogen; it. Hy. (différence de hau« 
teur du niveau des eaux d’amont d'un pont au niveau d'aval 
des eaux du même pont) Fall; 2. Hi rois. marin qui ress, 
au mouche! Sturjmene, f; 5. Oc. (altération du cristal 
lin, qui empéche l'eFet des rayons de lalumière) Staa GB 
avoir une - sur l'œil, den &t, haben; ôter, abaisser 
ou abattre la -, em abaissont le caistallin, où em l'ex 
tispsou ben Et. eben; fausse -, ou - membraneuse, 
(membraor qui ar forme gf, dans l'humeur aguense devant 
le cristallin et derrière l'uvée, der faliche od. haͤutige 
Stagar; - imaginaire, dad Netzſehen. Syn. ln - se 
dit des grandes rivieres qui torubent brusquement et 
de ar ere la chute, des rivieres où les eaux ne 
tombent pas brusquement ou de bien haut; la car. 
rade, des ruisseaux mêmes, quelque soit la forme de 
leur chute, 

Cataracter, (les yeux) Oc. tabreureir par l'effet 
d'une cataraci pu. dur den Gtaar verdnnfeln; ses 
yeux se cataracient, der Et. feBt bei ihm an; un 
œil, (affecté d'une c.) ein ſtaarblindes Auge, ein 
Er-auge. 


Catarmatique 


Catarmatique, c. cathartique. 


Catarrhal, e, ». fièvre -e ou catarrheuse, gros 


chume accompagné de Éevre) Fatarrhaliihes Fieder, 
Fluéñeber, n. (Schnupfenmittel, n. 
Catarrhatiqu 
Catarrhe, ui. vulg. rhume, (fusion d'hu- 
meurs deren qui se jete sur La tête, où In bouche, vulg, 


rhume de cerceun; it. sur la goige, et sur le poumon) 


*Gararrb; Fluß, Hauptflus; il lui est tombé un — 
sur la joue, sur la poitrine, cé bat ih ihm ein Gi. 
auf den Baden, af 


les glandes salivaires; erquinancie catarrhale) Haldıwed, 
n; Daléfluf; le - dela poitrine, (ou toux catarrhuie) 


Brudfuf, un - suffocant, (où le malade est en danger 


de suffoquer) Stidfiuß, cf. 
Catarrhectique, a. Med. (actif, pésetrant, dissol- 
vant) tatarrhectuch. (tiques) id. 
Catarrhexie, f. (propriété des remèdes catarrhec. 
Catarrheux, se, a. taujet aux catarrher: ju Flik 
fen geneigt, damit behaftet, vieillard -, mit FL. b-er x. 


fripneumonie. 


Catarrhiniéns, - hn. (nom donné aux singen de 


Vane, sontinent; Die Affın der alten Melt. 


Catarrhopie, f. Med. (tendance du sang dans le 


parties inler. dw corps) id. 
Catartique, e. cathartique. 
Catartisme, m. Chi. temboitement d'un os) Gin: 
ribrung, Wiedereinribrung, f. 
Catastaltique, a. Med, c. astringent. 
Catastase, € Lit. ano. (3e partie d'une pièce, où 


les intrigues sont préparées pour le dénouement) Ent: 


midelungépuntt, m. 
Catastatique, a. Mid. (qui dépend du tempers- 


ment 2) vom Zemperament berfommend. 


Catastome, m. h. anc. (embouchure de La flute 


Mundltech, n. 

Catastrophe, f. céernier et principal érènement 
d'une tragedıe +) ataſtrophe, Haupt:begebenbeit, 
Satuf:b., f, grande, sanglante -, große, blutige 


K.; fg: (6m molbeuremse); sa vie a fini par une cruelle 


— fein Leden endigte eut einem ſchrecklicen MWec- 
fel; er nahm ein ſchregliches Ende. 

Cataut, Catot, Calin, f- (np) fa. (im. de Cathe 
eine) Kätde, 1; Nätbhrn, n; 2.mp.ufemme dissolue) aus 
aclaflenes Meibebild; Budenlathe, f- 

Caté, m. ou - indien, Phar. ıswe de Bciet) Buche: 

Catéchèse, (-hè) c. catechisme. 

Catechete,m.iquiexeree Is entechétique)Ratedet,m. 

Catéchétique, (-che)f. Neo, (man. d'enseigner par 
In vois du dialogue, atcetit, f 

Catéchiser, (ki } les enfants, les pauvres, (leur 
apprendre le catechisme, «3 den Kindern x den Kate: 
diémué lehren, fie in der Meligion unterrichten, (fa: 
techiſireu) il -e tous les dimanches, er faterbinet 
ed, unterridtet in der R. alle Sonntage; fg: je l'ai 
assez -€, mais il n'en veul rien faire, (il me veut pas 
céder à mes raisons) fa, ich babe ihm lange genug ge: 
predigt, vorgepr., aber x; vous ne gagnerez rien ale 
-, Sie werben ibm vergeblich predigen. 

Gatechisme, in. (instructions ur la religion, ord. par 
demandes et par réponses ; il. livret qui la contient) Der 
fatebismue, die Kinderlebre; enseigner le — à 
qu, einen den Sa. lebren; faire le -, Kinderl. bal: 
ten; réciter, dire son =, feinen Ka. berfagen, auffa 
‚en; aller au -, in die Minderl. geben; acheter un 
-, einen Ka., eine stinderl. kaufen; fg: faire le - à 
qn, (Fendoctriner, lui faire sa lecon) fa. einen unterrich⸗ 
ten, abrichten. 

Catéchiste, m. teelui qui catéchirer le - de telle 
église, Dee Katechet od. Sunbderlebrer an der gi sa: 
van! -, geihidtir A. 

Catéchistique, a. (en farme de entechismer late; 
beriib; in Kaledie mus ſorm. 

Catechumenat, (kumena) m. h. Bec. (temps pen- 
dant leg. on était au rang dis cafdchnmen“) id, n; Die 
Zeit des Unterrichts im Ehriftenthum; {la durée, les 
cérémonies} du -, des E-#, 

Catéchumène, (ki) s. h. Eee. (pers. qu'on instruit 
et dispose au baplème) *Katebumene; les -s de lapri- 
mitive église, die K-n,die Glaubenslehrlinge der Ur: 
fire, c. catérhiser. 

Catéchuménie, f (galerie d'église Emportirche, f. 

Catégorie, f. Lang. Celasse dans lag. on range des 


Eros g Qu sont de AI. espèce, mais qui couvicauent au! 











e, 5.4, Med, (bon poar Ir catarrhe) 


die Bruft geworfen od. gejogen; 
le - de la gorge, (qwin som siège dans la gofge ou damı 




















Categorie 


même genre) v. "Kategorie, 5 Begriffsfah, Ge 
danfenfad; n; Klafe, f les dix -s d'Aristote, Me 
zehen Ken des x; La - de la substance, de l'accidest 
es die K. Des Weſens, des Zufälligen, fg: (ces geni) 
sont de méinme-, (du même caraclere, de mêmes mann) 
mp. ord, find von einerkei Schlag od. Gelichter, 
bören in @ine Kl. od, Kat.; (ces deux choses) ne 
sont pas de mème —, (de mème nature, me s'accocdent 
pas ensemble) find nicht von einerlei Art. 

Catégorique, a, (dans l'ordre, à propes, présit y; 
une reponse -, Fategoriice, treffende, daſſende 
od. beftimmte, eutfheidende, E-e Antwort; cela n'eit 
pas -, das iſt nicht paſſend od. beftimmt; -ment, ad. 
«d'une man. -ı fatégeriit; parler, répondre, £., trtf: 
fend, beſtimmt fpreben, antworten, eine run 
Antwort geben. 

Catel, a. pl. -s ou cateux, Ten. biens -s, (fée 
mobiliers et immob.) Lhenggüter, n; droit de meilleur 
=, F ar de prendie le meilleur meulle #) Haupt:redt, 
nm, lud, 

Catenière, f. P&. tchaine armée de crochets de fer, 
pour trainer dans la mer et chercher les Élets c) Gifder: 
kette, FL. 

Calénipore, m. hn. (8. de polypier fossiles, tirés 
es œmilleperrs) Retéemforalle, 6; <jteim, 

Caterèles, m. pl hn. (8. d'ins.) id. 

Catéreux, €. catarrheux. 

Catergi, m. hm. (roitusier ture) Fubrmann, m. 

Catérules, f. pl. (terriers où les lapimes font brers 
petits, et quielles rebouchent chaque jour) Hanimden: 
böbien, I. pl. (fen, Trurp. 

Caterve, f. Au- troupe, foule, les gens) ini, Huz: 

Catesbée, f. Bo. (arbe. épis., fau, des rubiscéess 
Catesbee, Dornlilie, f. 

Catha, m. Bo. (arb. d'Arabie, dont on mange les feril- 
les vestes, et bon contre La peste g) id 

Gathares, ın. pl. h. ece. (seet. qui se croieat ples 
purs que les autres) die Meinen, (Catbazen), 

Catharme, m. (ssctifice d'homanes pour detewrner la 
peste) Menfbenopfer, n. 

Catharse, f.Med.teffet des purgatifs) Uuéleerure, f. 

Cathartes, ın, pl. hn. sou des vsateurs en Amer.) 
Catharten. 

Cathartique, s. a, Phar. (purgstif; un, un re- 
möde -, une plante -, eine reinigende od. abfübren: 
de Arzenet, £; ein Ahfübrumgsmittel, n. 

thart , m. Bo, (8. des pla. tiré des caneı) 

Cathédrale, t. ou eglise-, dla principale église d'une 
ville, où est le siège épisropèle) die Matbebral:-firde, 
Œtiftélirbe, Dom-f,, Haupt:f,, f; vicaire de la -, 
Domvicarind. 

Cathédrolique , a. droit -, Cow. (ame. droit de 
visite dû aus évéques) Etiftegeld, Domgeld, n- 

Cathédrant, m. Ecol. (qui présidait à une these; du 
verbe cathefrer, ine.) Vorſitzer (bei einer gelebrten 
Streit:lbung); Praͤſes (bei einer Difputation). 

Cathédrer, Ecol. tpeesider à une thöse)inu. Ver: 
figer fvon, cf. cathédrant. 

Cathémérine, a. Med. fièvre -, c. ampkimerine. 

Cathérèse, f. Med. cespulsion des humeurs par ers 
cuatios) Abführung, Auélebrung, f. 

Catherelique, s. a. Mid. un -, médicament -, 
(qui runge ot cunsume les chairs fongueuses des plaies) 
ein aͤtzendes, aufbeinendes Mittel, 

Catherine, f. (np.) Katbarine; Gg. Ste. -, (nom 
tu, es Sanct Gatbarina. 


* 


de 
athéser, m. 6. cathéter. 

Cathet, m. Bo/tarbr. de la Cochin.) Eathetus. 

Cathète, f. Arc. (axe où ligne qu'on suppése Lraret 
ser perp. le centré d'un colonne 2, ou passer par le milen 
de l'œil de la voluts dans le chapiteau fanique) fenfret: 
te Durchſchnittslinie f Ge, (ligne qui tombe perp sur 
une autre Kgne ou ser une surfaocı fen rechte Linie, (Re: 
thete} les deux petits côtés d'un triangle reciaugle 
sont des -s, die beiden Neineren Seiten (Meiniriren) 
eines .. find Linien od. A-n; Opt z- d'incidenre, 
(ligne souv, imaginaire, qu'on suppose partir du corps er 
posé au m'roir, et y aboutir perp ) der ſenkrecht ein: 
fallende Strahl; la - de réflexion, (supposée partir du 
point où se rend le rayon réfléchi, et tomber perp. sur le 


miroir) der ſenkrecht zuriiprafende Etrabl; Persp. 


la — de l'œil, der Mugenperpendifel, 
Gathöter , (tèr) m. Chir. (onde creuse et rectar. 
bee, pour tirer l'asins de la vessie, ou y faire den injet 


. Cathetcrisme 


tions) "Statheter; Haruſonde, 5; Harnleiter; Blaſen⸗ 
röbrchen, n | 

: Cathétérisme, m. operation faite avec le cathster) 
bie Abzapfung ded Hard; die Cinfprigung. 

Catholicisine, m. (les dogmes ou maximes de La 
zel. cath.) der "Hatholicidmug, der katholiſche Glau⸗ 
be, die f. Weligion; grand partisan ou défenseur du 
-, fefter Anhänger od, ftarfer Vertbeidiger des k-en 
Glaubens; les abus du -, die Mifbräude der F-en 
Retllgion. 

Catholicité, f. (dectrise de V'égl eath,; it. des pers. 
qui en font profession) Mechtgläubigteit, Hacholiichheit, 
f; das Katholiſche; la - de cette opinion, i 


toute la -, (dans tous les pays catholiques ein in der 
ganzen fatholifhen Welt eingeführter Sebrauch. 

Catholicon, (kon) m. Phar. {remede ou électuai- 
re qu'on regardait co, universel, à caure des divers ingré 

diens qui y entrent) id; Allgemeimmittel,n; 
Univerfalarzenei, L); ordonner, prendre du -, dag 

. verfchreiben, einnehmen; - simple, double, (os il 
y a une double dose de drogues} einfaches, doppelted 
8.; Lit. (esp. de Diet. universel des arts, sciences 2) "Ra: 
tholiton, n; allgemeines Worterbuch. 

Catholique, a. 2. (universel; it. pt. de l'église ro. 
maine et de certains objets, prérogatives p qui lui appar- 
tiennent) allgemein, fatboltf; la foi, la religion 
— der f-e Glaube ri l'église, apostolique el romai- 
ne, die roͤmiſchet. e Nırde; sentiments, opinions -s, 
très -s, €, ebt:f-e Grundiäße x; Sa Majesté -, le 
roi -, (le roi d'Esp.) Seine Fe Majeität, (der Konig 
von Spanien); 2. s un -, une -, en Karbdlif, 
eine-inn; P. un -à gros grain, (- qui me fait pas seru 

ule de bien des choses pratiquées ou defendues par 14 
religion) ein freriinniger X; -iment, ad. prücher, 
écrire, penser z, (ronformement à La foi -) tatholiſch, 
tehrgläubig predigen r. 

Catholisation, f. Neo. (act, de catholiser) inu, 
K:tholifiren, n; rung, ſ. 

Catholiser, va. vn, (rendre ou devenir catholique) 
inu. fatholifiren; 2. (fréquenter Les cath.) kath.; mit 
Satb. umgchen. 

Cati, m. (apprét, lustre donné aux étofes de laine 
sous la presse © Drtfe, Glan ng f, le - à chaud, 
à froid, die heiße. die falre Preſſe. 

Catiche Ch. (trou ou retraite du loutre au bord 
des rivières ©) Otterbau; Œiibotter:lod, n. 

Catilinaire, f. Lit. anc, (ornisons de Cicéron een. 
tre Catilina) Cicero’s Meden wider Carilina, 

Catilinette, £ Fleur. c. marguerite (d'Espagne). 

Gatillac, (m) m. Jar. (esp. de paires de la forme 
des Calebassen) à 

Catimaran, m. Pd, (so. de radesu en triangle, gar- 
ni des lignes) id. 

Catimbarm , -bion, m. Bo. ce. renealmie. 

Catimini, en =, adl. (en eachette: fa. betmlid; 
il est venu en -, I la fait en — er ift b. gelommen, 
bat es h. getban. 

Catin , f. (np. dim.) c. eataut; 2. m. Fond. (bss- 
sim dans lequel est reçu le métal fosdu) Stichherd, 
Bortiegel; Pfanne f. 

Catingue, m- Bo, (arb. de la Guiane à noix globu- 
leuses, dont le tronc est couvert de vesicules remplies d'une 
huile musquée r) Catinge, 

Catir, (co. finir) va. - une etoffe r, (lui donner le 
catiy .. preffen, ibm bie Glanzpreſſe geben; - à 
chaud, sen metisnt apres le 6e pli. ou carton une plaque 
de fer on d'airain chauffée) heiß pr; Dor. - les filets, 
(y »ppliguer de l'or au moyen du catissoir) die Gold: 
fädben einpreffen, mit der Prefe einfügen. 

jatisseur, m. (ouvrier quidonne le eati, e.ı Prefler. 

——— m. Dor. (petit couteau sans tranche, qui 
sert à enfoncer l'or dans les leu) Einfuͤgemeſſer, n. 

Catissoire , f. (poële où Fon mat du fett, pour catir 
les draps „> Giangpianne, ſ. [abführend, 

—2 a. Med. (qui purge par bas) 

Catoche, m. Mid. c. catalepsie. 

Catochite, f. Mg. «pi. visqueure de Corse) id, 

Catodon, m. hn. qf. €. cachalot. 

Catogan, €. cadogan. 

Caton, ın. (nom de deux fameux Anmains; fg: bom. 
très sage ou qui secte de l'être) Gato; fg: ein ernftbaf: 
ter Mann, von ftrengen Sitten; c'est um -, il fait 
le -, er ift ein Cato, ein ern. 2; er fpielt ben Gato. 


t ont écri- | 
vain, die R. dieſer Meinung e; usage recu dans 


Catonie 


Catonie, f. Bo. carb. de Jamaïque) Catonie, f. 

Catoniere, Pé. e. cateniere. 

Catopes, . pl. hn, (nageoires ventrales des pi.) 
Bauvfloffeu, f. 

Catoptrique, f a. 2. (partie de l'optique qui en. 
seigne les Lois que suit la lumière réléchie par les mi 
roirs) (Aatoptrik), Spiegel:lebre, 5 katoptriſch 
un traité de -, eine Abhendiung über dre Sp; un 
télescope -, (qui représente les objets par réflexion) ein 
fatoptriies Fernrohr, Sp-fernrobr, n; cadran -, 
(qui marque les heures par des rayons réfléchis) Sp-s 
fonnenubr, f; caisse ou boîte -, (propre à grossir Les 
ebjeu) Gp-fañen. 

Catoptromancie, T. (divination à l'aide d'un mi- 
roir) Eyiegelswahrfagerel, :beuretei, f. 

Calops, m. hn, (g. d'ins. coléept.) id. 

Gatoque, e. tétanas. [mein. 

Gatorchile, m. Au (esp. de vin de figues) Feigen: 

Catolerique, a. Mid. c. purgatif. 

Catotol, im. hn. (ois. chantant du Mexig., analogue 
au tarin) sd, 

Catraca, m. hn. (nom et cri d'un oïs. du golfe du 
Mexig., de la gros. du falsamı id. 

Cattes, pl. Gg. anc, (peuple allemand) Gatten, 
Ehatten, Helen. 

Galli, on. Com, (poids, mo. éhisuise) id, 

Cattiche, ce. catiche. 

Catulotique, s. a. Med. c. catalntique. 

Catur, m, Mar, (vais. du roy. de Bantam, dent les 
voiles sont d'herbes et de feuillage emtrelacés) id. 

Cature, ın. Bo. (arb. des Indes, dont les fleurs, em 
long épi pendant, res. à une queue de chat) Hagen: 
fbwanz; it. ©. boehmere. 

Gaucafon, m. Bo. (esp. d'ail des Indes) id. 

Caucalide, f. os Caucalier, Caucalis, Bo, tpia. 
omiellil,, bonne pour la pi, pour Ja vue g, appelée qf. 
girouille) Haftdolde, 5 Klettenferbel. : 

Caucanthe, m. Bo, (arb, d'Arabie qui ress. be. aux 
monreillers) Caucanthus. [du -, -fer, 

Caucase, m. Gg. (mont. d'Asie) Kaufafug; habitant 

Gaucasie, m. Gg. (pays d'Asie) fautafien. 

Cauchemar, m. (0. d’oppression qu'on éprouve en 
dermant sur le dos y, eo. si l'os avait un poids fur l'eite- 
mar, el qui reste dés qu'on vient à se réveiller MP; 
-driiden, n; avoir le -, vom —e gedrudt werden, das 
“dritten baben; fg: pt. d'un hom. ennuyeux et inrom- 
mode) fa. c'est un homme qui donne le -, er ift ein 
a a gi Menſch; er madt einem ganz 
um, la, 

Caucher, m. Dor. (assemblage de feuillets de velin, 
pour y battre l'or) Quetfform, f; pelit, grand -, 
fleıne, große ©. 

Cauchoïis, (oÂ) a. pigeons -, (gros pigrons du 
pays de Caux en Normandie) Tauben aus Gaur; fg 
une paire de pigeons -, (de gros pigeom) ein Paar 
dite, aroße T 

Cauda-cancri, f. hn. (fragments d'ammonnites p, qui 
ress. a une queue d'écrevisse petriher) reböfhmwänze, 

Caudataire, s. h. Ece. (clerc ou aumönier —— 
la queue ou le bas de la chape du pape ou d'un cardinal} 
Schieppträger, \ 

Caudation, f. Méd. (alongement extrsord. du eli- 
toris) id. 


Caudé, de, a. geihmängt, ſchwaͤnzig; Bo. une | an 


graine -ce, (terminée par un älet gréle, long, Mexi- 
ble et velu, provenant de l'accroissement du style après 
la fécondation) geſchwaͤnzter od, ſchwaͤnziger Same; 
Bl. une étoile, une comete -ée, (qui a une queue) 
Echmwanzitern, Shweiflomer. 

Caudebec, (-bec) im. (chapeau de laine d’spnelin g, 
fabriqué d abord à Caudebec, en Normandie) id; Welhut. 

Caudec, m. hn. (esp. de gobe mouche d'Amér, it. 
esp. de léard) id. 

Caudex, m. Bo. de corps d'une plante, la partie mom 
ramibée) Stod, Grrunt; le - ascendant, (la tige, le 
tronc) der Stamm, Stod; le — descendant, (la raci- 
ne, sans divisioe) Der Strumnf; dans la carotte, la rave, 
on mange les -, von der Möhre, Rube ft man den 
&t., cf. hivernal. 

Caudiciforme, a. Bo. (em forme de candex) ftrun 


Caudimane, s. a. hn. (qui peut presdre ou saisir | de l'église, de l'Etat, die ©. 


avec la queue) Schwanzhand, [. 


Caudines, o« fourches -, f. pl. hr. (trois four. | - du 
ches ou lances en forme de petence, sous lesq. ou faisait | que, 


— —— — — — — — Un 


(mie folger, (Erbnnebmer). 


| Caudrette 207 
— les vaincus) Joch; caudiniſches Joch, Schlepp⸗ 
n 


Caudrette ou caudelette, f. Pè, ©. trouillote. 
Cauledon, m. Chir. (fcscture transversale d'un os 
sembl. a une tige de pla.cassée net) Querbrucd eines 


eines. 

Gaulerpe, f. Bo (g. de pla, tiré des ulves de Linn.) 

Caulescent, e,a. Bo. plante -e, pourvue d'une tige, 
opp- à intigé ou acaule) Rüngelstragende, ſtlel tragen⸗ 
de Plane x. 

Caulicoles, f. pl. Arc. (tigettes, om petites tiges . 
en forme de cornet, qui semblent soutenir Les volutes et Les 
hélices du chapiteau corinthien) Schnecken · ſtaͤngel, :ftüs ; 
hen, f. c. tigette. 

Caulifere, c. caulescent. 

Cauliforme, Bo. (en ferme de tiger ſteugelartig. 

Caulinaire, a. Bo, (qui app. à la tige, qui y nait) 
pedoncules, feuilles -s, Erängel:biumenftiele, bläts 
ter, Stammubl. | 

Caulinie, f. Bo, (pla. de la Seine, appelée aussi Qu 
viale) id; 2. ©. keritere. 

Caulophylle, f. Bo, (8. de pla. d'Amér.. dont les 
feuilles, terminées par le pétiole, semblent être une con. 
tisustion de Le tiger Etarmmblatt, n. id. 

Caumoun, m, Bo. (exp. de chou palmiste de Cayenne) 

Caurale, -Île ou caurade, m. hn. (petit paon 
des roses, vis. du g. échassiers Gonnenreiber. 

Cauriole, f. Arc. (poste d'une eorniche) Schnedens 


ug. m. 
— Cons 3 M. (petite coq. blanche, serv. de monsaie 
dans plu. contrées de l'Inde et de l'Afr.) Geld:mufbel, 
Münym., f;  Kauri). eihnarre, I 
Caurude, m. hn. «râle de genét) Wieſen-läufer; 
Gausal, 6, v. ©. causatif, ve. 
Causalité, f. Ecol. (man. dont une cause agit) Ur- 
fäclichfeit, (Kaufalität), ſ. [dernd, 
Causant, €, &. Au, (qui sime à enuser) gern plaus 
Causatif, , ve, a. Gr. particule causalive, «dot 
on se scrt pour rendre raison de ce qu'on a dit) urfädlis 
es, begründendes+ Woͤrtchhen +; car, parce que, 
uisque + sont des conjonctions -ves, Denn, weil, 
h . find u-de, b-de Pindemörter, 
Éasativement , ad, Pa. ten litige, par la cause) 
inu. ſtreitigerweiſe. 
ause, f. (principe, ce qui fait qu'une chose est) Urs 
face, ß (Dieu) est la - souveraine, universelle, 
la se -, la - des -s, tft die köcite, allgemeine, 
erite -, die - aller -n; - première, «Dieu) Grunb-; 
-s secondes, «les erdatures) die Mittel-n; - instru 
mentale, (instr. dont om se sert) merfjenglide -; - oc- 
casionnelle, gelegenbeikliche, veranlafende -; - phy- 
sique, morale, (qui opère physiquement 2) natur ſiche, 
fictlide, (nbolifche, moralife) -; Phil. - finale, (la 
fin pour lag. une chose est; Œnd-, Cnbimet; - efñ- 
ciente, (qui produit use autre chase: pirlende-; - ma- 
térielle, (1a matière dont une chose est formée) Gtoff-, 
(materieller Grund); = formelle, qui rend une chose 
telle et qui la distingwe des autres) formelle od. Bil: 
bungé-; être - de ge, (y contribuer, y donner occasion) 
- (fhuld) an et. febn; il est -, la guerre est - de 
ces désordres, er ift, der Krieg ift ſchuld an biefen 
Unordnungen; il est - que je vous en parle, er ift 
_ * ich e; (ces voyages) sont - de sa mort, find 
feinem Tode fhuld; (toutes ces affaires) sont — 
que je ne sors point, find - où. ſchuld, daß id er. 
2. tmotif, sujet, occasion, raison) Die Urfade, der 
Grund; - juste, légitime, geredte, rechtmäßige -; 
il se formalise sans -, er bält fit obne G. barıber 
auf; c'est à juste -, ce n'est pas sans — qu'on l'a 
puni, man bat ihn aus gerechter -, nicht ohne - 
od, Gr. geftraft, c. connaissance; (je ne Ir ferai 
ou dirai paint), et pour —, (et pour baanes raisons) 
fa, und dad aué guter -, aus gewillen -n, aus aus 
ten Eriinden; à ces -s, nous ordonnens z, (t. d'édits; 
em comsiddratiom de ce qui À td exposé re) aus Dielen 
Grinden, in Diefem Betracht verorduen mir; Pra, 
ses héritiers ou ayant —, (droit cédé ou transmis 


d'une pers, à uar autre) feine Erben od, deren Macs 


enbeit, f; la - de Dieu, 
certes, ber Kirche r; la 
- du peuple, la - des rois, Die ©. des Boites r; la 

chain, das Wohl des Nachſten; la - publi- 
das öffentliche Wohl; la bonne, la mauvaise -, 


, (inter) Sache, Un 
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Cle bon, le mauvais partir die gute, ſchlechte S., Par: 
tei; faire - commune, (unir ses intéréts) géimeinfdait: 
lite S. maden; prendre le fait ei - de qn, ou pren- 
dre fait et - pour qu, (Pa. intervenir en = pour lui; ff: 
se déclarer pour premidre le parti, La défense de qn) ler 
mandes Partei nebmen; ſich feiner Sade anncbnten; 
— pie, (qui provient de La livéralité des fidèles, exercée em- 
vers une église, ua hôpital 2) milde Stiftung, £ 

ï. (prowes; Rechtsſache, F5 Handel, Nebtsbandel, 
Mecdtaſtreitz plaider une -, gagner, perdre sa -, 
eine Rechtsſache führen, feinen Frechrahandel (Pro: 
zeß) gewinnen, verlieren, ©. appeler; bonne, mau- 
vaise, gute, ſchlimme Sade, fblimmer Handel; — 
douteuse, embrouillée, eine ziweifelbaite Rechtsſache, 
ein vermidelter Nectsbandel; -s oxlebres, majeu- 
res, berühmte, wibtige Mebtébandel, e. apparat, 
rôle; il est en -, il à clé anis en -, (il est partie au 
proces) er bat einen Rechtshandel, iſt in einen M. 
verwickelt, er iſt zur Theilnahme an dem Rechts— 
ftreite gesogen worden; il est hors de =, (n'est plus 
intéressé au proces) gr hat feinen Theil mebr am dem 
Nechtöftreite, donner gain de - à qn, (ui donner - 
gagaér; céder dans une dispute 2) fa, einem gewonnen 
Spiel geben. 

5. à cause de, pré. (pour l'amour de, en considéra- 
tion de) wegen; il Pa fait à - de moi, à - de son 
frere, er bat es wegen mir, mir qu lieb, wegen feis 
nes Bruders, feines Br, wegen getban; il est parti 
à de cela, er ift deßwegen abgeretier, 

6, à cause que, conj. fa. €. parce que; (faut il 
être iasolent} a - qu'on est riche >werl man reich iſt? 

Causer qe, (étre muse de »> ét, veruriachen, ber: 
anlafen; - du dommage à qn, einem Schaden verurf.; 
(cette explosion) a -é un grand malheur, bat ein 

roßed Unglück angerichtet; (celle démarche) à -e 
a guerre, bat den Srırg veruriadt; — de la douleur, 
du chagrin, du scandale, S@mers, Kummer verurf., 
ein Ärgerniß geben; (son arrivée) nous a -é bien de 
la joie, bat ung viel Sreude verurfadt où. ge: 
mabt; Pa. cf, obligation; 2, vn. —, (sentretenir 
fimilièrement avec an fémaben, plaudern; ils 
aiment à -, ils ont été une heure à - ensemble, fie 
pl. gerne, fie baben eine Stunde lang mit eina. ge: 
ſchwatzt; - de choses et d'autres, (parler de diverses 
choses de pen d'importance) yon allerlei ſchw.; P. nous 
causions de la pluie et da beau temps, (de choses in 
différentes) Agir ſprachen vom Negen and nom ichönen 
» Wetter; (n'en dites rien devant lui}, car il aime à 
—, Gil est causeur; it. indiscret 2) denn er plaubert gern, 
er ſchwatzt gern; (n'allez pas si souvent dans cette 
maison, avec ces gens), on En cause, (on em parle avec 
malignite) man bâlt fit darüber auf, macht feine An- 
mertungen darüber; fa. nous avons -& littérature, 
voyages, musique, cause de litérature 2) wir baben 
von wißenichaftiichen Gegenſtaͤnden, von Reifen + ge: 
foroben; Fau. (les perroquets, les pies) causent, 
fhmapen; P, - comme une pie, ©. faser. 

Causerie, f. (set. de cmuser, babily Beihwäß, Ge 
plauder, n; fa. c'est une - perpetuelle, das iſt ein 
ewlges G., Gepl.; cette - passe entre nous, mais 
elle serait ridicule avec d'autres, Diefe Plauderei 

eht unter uns an, bei andern aber wäre ſie lâers 
1, je ferme l'oreille à leurs -s, id verſchließe mei: 
ne Obren vor ihrem Befchwäße; ces -s les engagé 
rent a user de plus de réserve, dieſes Gerede ver: 
antabre fie zurüchaltender zu fepn. 

Causeur, se, 5. a. (qui parle bes Plauderer, 
Ehmwäber, inn; fa. Plaudertafe, 5 Dlappermanl, 
11; faites aire ces -5, beißt dieſe Eh. ſchweigen; (la 
joie) est -se, est une passion -se, iſt geichwägig, eine 
geſch räßine Leideninaft;z (il n'est pas) d'humeur -se, 
von fdmarbafter faune; (il y a de ces hommes), 
encore plus -s que des feines, die noch geſchwaͤtzi⸗ 
ger find, afs die Weiber; 2. {sujet à causer, ef. indis- 
eret,) (ne lui en dites rien), c'est un -, une -se, ef 
it ein S. fie tt eine S-Inn. 

Causode, m, Med. (esp. de onusus) Brennficber, 

Causos, c- rausus. 

Causse, f. Agr. (dans les Cévennes, terre peu ferti. 
les unirubthares Land. 

Caussiné, a. 0. coffind, défeté. 

Cousticité, f. «qualité, vertu de ee qui est causti 
que Khlraft, Ë la - de Parsenic, de l'acide nitreux, 


Caustique 


ou à écrire des choses mordantes où saliriques) Spott: 
fur, bimifhe Tadeliucbt, f. , 

Caustique, s. a. Chi., Med. (bräbınt, corrosif, qui 
entame In peau et consume les chairs gr à BenD, fau: 
ftıfeb; beifend; un -, un remède -, ein Ayınit: 
tel, ein ü-es, b-c8 Mittel; herbe -, brenmendes, zer⸗ 
frefiendes Kraut; un sel - ou alcali, ein à-e8 Salz; 
une lessive -, eine Aßlauge; le - lunaire, c. pierre 
infernale; fg: c'est un homme -, il a l'humeur -, 
gest mordant, satirique, parle avec maliguite) „. ein b-er 
Menſch, E-er Kopf, er hat eine b-e Yaune; 2. 1. Phy. 
wourbe que touchent ou sur laq. se rassemblent les rayons 
réféchis ou relraeids, rompus par q. autre surface courbe, 
de sorte que les rayons, ramassés sur la courbe en plus 
grande quantité qu'ailleurs, peuvent y briller, suriout si 
la -e est d'une fort petite étendue) Brennlinie, f; la 
- par réflexion (si les rayoes sent réfléchis), la - par 
réfraction, «s'ils sont réfractés où sompus) die Durch Zu⸗ 
rüdprallung, durch die Strablenbreihung entitande: 
ne Br, [seleries id, 

Caustis, m. Bo. (pla. de La Nouv.-Holl., voisine des 

Causus, (-uce) m. Mid, (férre avec chaleur et 
soil excessives) id; Brennficher, n. 

Caut, €, (piwdent, rad) v. porfibtig, verfhlagen. 

Cautele, f. ıinesse, ruse) v. Lift, Verſchlagenbeit; 
Dr. (précaution) pu, Vorbebalt, Verſicht, F "Bau: 
tel,f; Th. absolution a - où ad cautelarm, (absolution 
provisoire qu'on donne à um prêtre appelant d'une senten- 
ce qui l'excommuante ou linterdit d’ester en jugement) die 
einitweilige Losfprehung vom Arrchenbanne (damit 
man appelliren lönne). 

Cautelé, de, a. Au. (plein de enutele) v. lijtig, 
verrhmißt. | 

Cauteleusement , ad. (avec cautèle) perfmiér 
ter Weiſe; il l'a faut —, er bat es auf élue vericblage: 
ne, veribmigte Art getban. | 

Cauteleux, se, a. irme, fin) mp. verſchmihht, 
verihlagen, binterliftig; c’est un.esprit malın 
et, .. eut bodbafter und v-er od, L-er Kopf; fg: 
le - allier, la trompeuse tonnelle, (deux esp. de élets 
de l'oiseleur) der trugeriſche A., die trügerife T. 
(zwei Arten Vogelgarne). 

Cautere + M. Couverture fuite au bras, à la jambe & 
par le moyen d'un caustique g, pour faire érouler les hu- 
meurs Kontanell, Ableitungsgefbwirden, n; il 
s'est fait faire un — à la nuque r, er bat ſich ein à. 
im Genide feten laffen; panser, laisser fermer un =, 
ein 5. verbinden, zubeilen; +. (le bouton de feu ou le 
caustique qui sert à faire où appliquer un -) Fontanell: 
eifen, Mgimittel, n; - actuel ou bouton de feu, Brenn: 
mittel, n; — potentiel, ou pierre caustique, pierre à 
-, Üsftein; appliquer un -, ein Apmittel anwenden, 
auflegen; P. (pt. d'un remède qui me pout servis à rien) 
c'est un — sur une jambe de bois, po., das iſt ein 
F- an einem bölgernen Beine; das hilft fürgar nichts, 

Cautérétique, a. (qui brûle et sonsume les chaire) 
äßend, brennend, serfreffend. 

Cauterisation , F (set. de cautériser) das Breu- 
nen. gen, Kontanelließen. 

Cautériser, (ord. appliquer um caufere; it. brüler 
ala man. des caustiques) ein Fontanell ſetzen; it. hreu⸗ 
nen, äßen; (le poison) lui avait cautérisé l'esto. 
mac ze, hatte ibm den Dagen+ zerfreifen; - une dent, 
einen Zahn andbrennen; fg: une conscience -&e, 
Lcorrompue, emduccies ein gebrandmarfted, ganz ver: 
ſtoctes od. verbärteted Gewiſſen. 

Cautiban, €. cantiban. 

Caution, f. (assurance, süreté pour l'exécution de 
q- engagements it. la pers, qui donne cette assurance, qui 
cautionne, ©.) die Buraſchaft, (Caution); it der 
Buͤrge; donner une -, une - suffisante, solvable, D., 
binlaugliche B. letften, einen zadlungsfähigen Bir: 
gen lellen; on demande une - à celui qui ne paraît 
pas solvable où assez sûr, man verlangt D. od. ei: 
nen Bürgen von demjenigen, der +; la — donne un 
second débiteur, dur die B. befommt man einen 
zweiten Schuldner; - bourgeoise, (domiciliée dans un 
lieu ein mit Haus und Gütern angefefener Bürge; 
la principale -, der Ober buͤrge, Haupt-b.; je servi- 
rai de -, je serai sa -, id will mid als Burgen ftels 
fen, will fein Bürge feon; il s'est rendu - d'un 
pour un tel, er bat B. fr .. geleitet, bat fit fir 
ibn verbürgt; élargir qn à la - d'un autre, (qui s'o- 


die A. des Arienitd z; fg: (malignite, inclination à dire , blige à som défaut) einen auf B. frei laffen, auf freien 


— 


Caution 


Fuß ſtellen, e. arrière -, barnal, furatoire, subi. 
diaire; fg: être, se rendre - d'une chose, d'une nou. 
velle, (ssvarer, garantie qu'une chose est ou sera, qw um 
nouvelle est vraie 2 et, eine Meuigkeit verbürgen; le 
fait est tel, j'en suis -, je vous en suis —," die Sade 
verhält ſich fo, ich berbirae e8, ich bin Ihnen Bürge 
dafur, id fiche Ihnen dafür; il est sujet à -, (il ae 
faut pas se fer à lui, à ce qu'il dit) man Darf ibm, is 
nen Worten nidt trauen; man bat ſich gegen isa im 
Acht zu nehmen; (celte nouvelle, cette histoire) est 
sujette à — Cest douteuse, ift unverbürgt, bedarf der 
Beſtaͤtigung. 

Caulionnage, m. Cou, v. 6; cautionnement. 

Cautionnernent, m. (aet. de eautianner) Vet: 
bargung, Bürgfbaft, f (il s'était obligé pour un 
tel), ce- l'a ruiné, dieſe D, bat ibn zu Grunde ge 
richtet. 

, Caulionner qn, QC, te rendre caution pour ..) 
für einen, für et. dürgen; fi für einen verbür 
gen, et. verb,; (il remplira ses engagements), je le 
cautionne, ich Dirae, ebe für ihn, bin gut für ibm; 
(un de ses amis) l'a -& de cette somme, iſt wesen 
diefer Summe Buͤrge filr ihn geworden; (si ce sont 
là toutes ses dettes}, je les enutionne, fo werde mi. 
bin ib Buͤrge file ihn, fo verburge ip mic für ihn. 

Lavacine, c. gawassine. 

Cavadas, cavado, m. Com, (ms. à l'haile es 
Portugal: id. 

Cavagnole, (gnyole) m. cesp. de biribi où tous les 
joueurs ont des tableaux et lisent les boules à leur tour? 
Gavagnolipiel, n. ‘ 

Caval „m. PÈ, (tortues accouplées) Schlldfri: 
ten in der Begattung. 

Gavalcade, f. (marche pompeuse de cavaliers, d'é. 
quipages p, dans q. cérémonie 9) Mufz ua zu Pferde 
Reiter; (Schausritr, Prabt:r.}; aller en -, einen 
A. zu Perd machen; il fut conduit en — jusqu'a sa 
palais, er würde feierlid zu Pi, bis an feinen Panıit 
geführt; il se fit une belle - à son avenement, bit 
feinem Wegierungdantritt murde ein präctiger 
Schauritt gebalten ; Tg: (promenades à cheval pour be 
divertissement) Gpalerritt, Luftritt; Muéritt; les -s 
qui se font au bois de Boulogne +, die Spagierritte 
in den Wald von Boulogne. ’ 

Cavalcadour, a. écuyer =, (qui avait soin des che 
vaux et de tous les équipages de l'écurie du roi y) Ober: 
ftallmeifter, 

Gavale ou jument, f. (femelle du cheval Œtute, 
f; faire couvrir ou saillie une -, eine St. befpringen, 
beſchalen laffen; cette -a ete couverte d’un bel eia- 
lon, dieſe St. ift von einem fchönen Hengite beiprum 
gen od. bejhält worden; une — pleine, une - qui a 
pouliné os mis bas, eine trädtige t.; eine Öt.,wel: 
he gefoblet od. gefüllet bat, e. doucler. 

Savalerie, f (gens de guerre à cheval) Meitt: 
rei, F la française, autrichienne, die franpôfittée 
MR. (Gavallérie); un regiment, un corps, un com 
de -, ein Neitersregiment, :trupp, :gefecht; faire des 
levées de -, remonter la -, Leute que Di. ausheden 
die Zruppen beritten machen; une — bien montée, 
eine wohlberittene M.; (cet officier) entend bien la 
— (sait La mener, La faire combattre) verſteht den Met 
terdienſt, die ER. qut, 

Cavalet, m. Verr. (rouvercle de la lunette pour faire 
baisser la famme ot échauffer l'arche du lour,) Zuglöder: 
> £ 

Cavaleto, ın. Com. (mo. de Flor. deux paules) id. 

Cavalier, m. (bomme à cheval) Meiter; (une 
dame) a salué le -, gritôte den M.; plusieurs -s at · 
compagnent le carrosse, mebrere Di. begleiten die 
Mutibe; bon, mauvais -, (qui est biem ou mal à che 
vol, qui sait où ne sait pas manier son ehevalı ein gutér, 
ſchlechter D.; (cette clame) est bonne -ere, maave'- 
se .., fist gut, Schlecht zu Pferde ; il est beau -, (a 
bonne grace à chuval, € dt schön zu Pferde; +. (ham 
me de guerre dans la cavalerie M,, (Cavallerit); la 
perdu pla, -s dans le combat, er bat im Gefechte 
mebrere M, verloren; il a tant de - démonter, tant 
de - à pied, er bat fo viele ., die ihre Pferde ver 
toren haben, fo viel unberittene Gavalleriften; 3. 


tel, | Chomme de guerre, gentil homme qui fait profession des 


armes, ou destiné à les porter) Cavalier; un brave 
— un — très accompli, ein tapferer, ein ganz vols 
lommenvr .; il pale da cela en -, et non us 

oc 
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docteur, er fpricht davon alé C, und nicht ald Ge: 
tebrter; Fort, dresser, élever, faire un -, (élévation 
de terre où V au met du canon, soit pour l'attaque, soil pour 
ls défense d'une place) eine Kabe anlegen, aufwerfen. 

Cavalier, ère, a. dibre, dégnge) canaliemd: 
Fig, vis cerntà fig; ritterbaft, ungegwungen, avoir 
l'air — , la mine envaliere, cin c-e8, r-e6 Anfehen, 
Ausſehen haben; propos -, top libre) eine all zuftele 
Ride; réponse, manière ère, jun pes brusque, un 
peu hautaine) eine trotzige Antwort, ein hochtraden⸗ 
des Weſen; cela est un peu -, das tit ein wenig 
trotztg cd, ſtolzz à la ère, adl. (en osraher, litiement 
et sven aisance); il est vêtu à la -ere, il danse à la 
-ere, er Lt wie ein Cavalier gekleidet, er tanat artig, 
ungezwungen. 

Gavalierement, ad. (d'une façon cavalière, em 
bom. du monde; il danse, il écrit -, er fange init ſchö⸗ 
nem Arjtande, er ſareidt mie en feiner Weitmanız 
it, mp, (d'une man brusque, hautaine, isconsidérée), Lrai- 
ter qn -, einen troßig bebandeln ; il en a use -, er 
it te. verfahren; il en parle un peu trop -, er ſpticht 
ein menia zu frei Davon. 

Cavaline, f. Mar. les -s d'une galère, (pitees de 
dess, plander co. à cheval sur celles de quatre) Die Zivel- 
pfünber eıner leere. 

Cavallot, m. Com. (mon. de Naples t. } picciele) id. 

Cavalot, m. (anc. mon. de Fr., 6 den.) id; 2. 1pe 
tit ebevalı po. Pferdchen, n; Art. (esp. de canon de fer) 
id, 


Gavalquet „ (kb) m. Gu, (man. de sonser 4 trom- 
peite lorsque l'armée approche d'une ville ou La traverse) 
Trompeter Marſchz souner le -, den T. blafen, 

Cavanille, (ln) f. Bo, «pla. du Gap., à noix splaties, 
rasueusrs et unilorwlairen) ich 

Cavassé, €. cavecé, 

Cavatine, f. Mu. çair mesuré el fort court, dont on 
rouge gl. le seéitatif d'une scene) id; Strae-faß (kurzer). 

Cave, f (lien souterrain et voñlé, où l'on met vrd, 
da vin gr Heller; - voutce, plafonnce, geweibter 
8, Ballen: X ; une - profonde, fraiche, tiefer, fübe 
ler a 5 iladuvin gen -, er harıldem cum SE; lai- 
re descendre du vin dans une -, Wein in einen &. 
dinab laffen où fehroten; la clef de La -, der K-flüfs 
fel; P. e grenier; porter une - dans sa voiture, 1esp. 
de csisse partagée en loges, où sont placés des flacons de 
ligeeurs „ einen älafhen:keller, ein :futier bei fid im 

Wagen fübren; - de confiseur, «so. de caisse portati- 
ve, en fer-blane, serv. à glncer des erömes +) @infeh: fa: 
ten. Befrier-f.; An. veine =, (deux grosses vemes qui 
ve dechargemt dans l’orrilleite drmte du ewur; vulz. la réu 
min de res deux veines) Hoblsader, f; veine - as 
ceudante ou inférieure, (qui vient des parties infer., et 
porte le sang vers le cœur ou en montant) Die Dinaufs 
fteigende od. untere Hez veine - descendante ou sır 
périeure, (qui vient des parties super., de 10. qu'elle Ap- 
porte Le sang de La tête ,, où en descendant) die herabe 
fteigende od obere H.; As. lune -, «en mois lunaire 
de ag jouss) Mondnenat; Jeu. Ia-, (le fonds d'argent 
que chaque joueur met derant soi au breien ti DOT hé 
dingelegtes Dpielgeld; der Spiel aus ſatz, die sanlage; 

premiere - etait de cent franes, zum erſten Mable 
fente jeder Spieler 100 Franten aus; der erſte Au: 
saß, Die erſte Anlage war ..; faire une nouvelle -, 
friches Geld zum Spiele ausſetzen; ilest à sa secon- 
de -, erfpieit mnt feinem zweiten Augraße, ©. caver; 
Metal. - à air, - à eau, (machines destindes a alimenter 
d'air gles hauts fourneaux: Wind maine, Waller m., 
Gum @ebläfe bet den Hob:öfen). 

Caveau, m. (petite cave) Kellerden, n; ce - peut 
tenir deux où trois muids de vin, dieſes K. lann zwei 
ed. dres Fler Wein halten; le - d'une église, (pur 
is sépulture de qe familles gı Die Gruft in einer Sir: 
+; (sous cette chapelle) est le- des princes de cette 
maison, die Gruft der Fuͤrſten aus dieſem Haufe 

Cavecé, ee, a. Ma. (qui a la tête noire); un cheval 
rouan - de noir, une jument rouau -de de noir, ein 
Rotpibimmel, eine R-Nute mit einem Mobrenkopf. 

Careçon, m. (esp. de bride ou de museralle, compo- 
sée de plu. demi cercles de ler, qu'on met sur le nez des 
jeunes chevaux pour les dompter et les dresser) SC à p p+ 
LAN, méttre un —, donner un de - à un che. 
val, een Merde den À. antegen, es am K-e ſchnel⸗ 
ten; P. (cet homme) a besoin de -, til est fougueux, ü 
a besoin d'être retcmw) braucht einen &., bat Zaum und 

MOZIN DICT. Peortie françoise, om. |. 
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dans un port) Külde, f Kaferne, F; Gg. dite et vi. de ia 
‚ayeu, €. caleu. [Guisne française) id, 

Cayman, ©, caïman. 

Caymiri, m. In. <erp. de singe d'Amér., du g. sa. 

Gayolisan, m. Bo. c. camara. [souin, id, 

Cayopollin, mn. hn emammif. du g. didelphe) id, 

Gazan, m. (jwil qui enionne les prières dans les synag.) 
id; Morfauger. 

Gazelle, f. (esp. de bobine du éleur d'or, sur laq. 
l'ouvrage so dévide apres avoir été Als) Boldipinners 
jpule, f. = 

Cazias ou cazier, m. Pd. c. bourache. 

Caziasquer ou caziasker, m. h. Turg. tisten. 
dant de justsee milit.) id. 

Gazernet, Mar. e. casernet. 

Ce, cet, cetle; pl. ces, a. ou pro. dem. (pour 
indıquer Les pers. où les choses). 

a) ce, «avanl un nom marc. qui commence par une 
consonne ou un h aspiréi; ce jardin, ce pont, ee villa: 
ge, ce ‘hameau , ce ‘heros, dieier Garten, bieie 
Lrüde, dieled Dorf e. 

b) cel, (avant un nom mare. qui commence par une 
veyelle * re por tre * oiseau, cet houn- 
me, cet habit, dieſer Freund, Vogel, Menſch, Dies 
fes Klctd, — * 

ce) celte, f. - montagne, - plaine, - amitié, - 
habitude, “honte, Diejer Berg, diefe Ebene +. 

d) ces, pl. ces ardins, ces amisz, Diet Birtene. 

Il) Ge, m. (la rhose; it. eela) ce que je vois, bag, 
was ich fee; ce que vous dites, was Sie ſagen; à 
ce qu'il me semble, à ce qu'il écrit, (fe) wie mir 
heine, nach dem, mager freibr, feinem Schreiben 
nad; ce qui est beau, ce que vousadmirez, was [ben 
dite ce dont vous doutez, ce à quoi vous aspirez, 
das, woran Sie zweifeln, woruach Sie fircben; ce 
qu'il ya de plus fâcheux, c'est que +, Dad Verdrieß⸗ 
luchſtẽ iſt, daß es je lui sais gré de ce qu'elle veut 
bien +, ich bus tbr vielen Dank fbulbig, 16 weiß es 
ihr febr Danl, daß ſie x; ce que je crains le plus, 
c'estquer, was td am meiten fürdte, ut, Dad e; 
tout ce qu'il nous écrit, alles, wes er und fhreibt; 

our ce faire, il est nécessaire de +, ju dem Eude 
it ef mörbtg x; Ge le luiai cerit) et cetet cela, pour 
l'engager a.., u. das (u. zwar ) um ihm zu bewegen es 
Pa. 2, voulons que justice lui soit rendue, et cs dans 
le terme dee, wir wollen, dap ıhm echt geſchafft 
werde, und zwar in Zeit von g; et en vertu de ce que 
dessus, und Pafr des Odigen, ©. dere, pis, sembler. 

Céanote, in. Bo, ig. de pla, fm. des shamnoïdes) 
Seckeldlume. 

Céans, ad. Cel à la maison) v. bier; in dieſem 
Hauſe; il n'est pas -, il dinera-, er ıft nicht bier (im 
ÿ ); er wırd bier (in diefem 5.) fpetien; le maître 
de -, der Herr non dtefem D: der Sauaberr. 

Cébathe, f. Bo. (pla. grimpante d'Arabie, à baies 
rouges bonnes » manger et a distiller 4) 

Gebipira, m Bo, tarb. du Bréil, à écorce amère, 
aslring, bonne poar les maladies des reins) id. 

Gebrion, ın. hn. (g. d'ins. coléopt , fau. des servi 
cornes) Se.denkäfer, 

Cébrionates os iles, pl. bn. (g. d'ins. snalogues 
aux cebrions, Die Sei entafer Arten. 

Cécile, c. cæcale. 

Ceci, m ou pro. dém (cette chose ci, l'objet qui est 
le plus pres, opp. à cela) dieſes, Diefeé hier, - me plait 
mieux que cela, dieſes (bier) gelalis mue befier alé 
jenes (dort); - est beau, celaest laid, dieſes ift fon, 
jeneg ut biflih; - est soie, cela est laine, Dicies it 
Sude, jenes tft Wolle; que siguifie -, que veut 
dire -? mag bedeutet dad, mag will dad heulen? - 
n'est pasun jeu d'enfant, dag ift fein Minderiders; 
- est in ınoi, cela est à vous, dieſes ift mein, jenes 
gebört Fünen [üputes: id. 

Cécilomye, f. (@ dins, dipt. très petits, tiré des 

Cécile, 4: (np) Gecilie; hn (esp. de Libellule» id. 

Cécilie, f hn. (g. de poi. apode, Munpelibiange, 
fh 2. 0. cœcile. 

Cécité, f. «tat d'une pers. aveugle) Blindbeir, f; 
(des Lapuns) sont sujets à la -, find der D, dem 
Bludwerden unterworfen; fg: ©. aveuglement. 

Cédant, e, a. Pa. (qui fait cession da ge, qui céde) 
der Abtreter, *Cedent; le — et le cessionnaire, der 
A. und der, an weichen Die Abtretung geideben ti. 

Céder, ———— je cède, tu cédes, ılcede, 

d 


9:6 ss 4 

Cavée, f. ıchemia ereux Hohlweg. 

Cavelce, f.Tan. ımer. à ten, de 5 paquets, chacun 
de 5 pieds de long. et 3 de eirconf); une - d'écorce, 
eıne Klafter Lobiale. 

Cavelin, m. Cou. (let de marchandites, en Heil; 
# tonnes) Eaveling. n. 

Caver un pierre g, fereuser, miser: ., aushöblen; 
(la mer) cave ce rocher, böhlt dieien zelſen aus; 
(la riviere) a cavé sous la pile de ce pont, bat die: 
ven Dridenpfeiler untergraben; Td. -, auitieren, 
audbauchen; — les plaques de cuivre, die siupfer: 
platten auftiefen; le martinet à -, der Mufricfbam: 
mer; les austeritus, le chagrin lui ont cavé les jones, 
feine Wangen jmd von Kaſterungen, von Kummer 
eingefallen; Jeu. (faire la cave, «.) Spielgeld heraus 
nehmen, augießen; on cave d'abord ceul francs, erit 
ſetzt man 100 Franken (zum Spiele) aus; - de non- 
veau, feiihes Spielgeld ausiegen; - au plus fort, 
‚faire bom au jeu d'autant d'argent Que celui qui en met 
te plus) dem bédften Spieler halten; it. fg: tparter 
tout à Vexträmei; il cave touj. au plus fort, er treibt 
immer Mes aufs Aeuserſte; fa. er ſitzt immer auf 
dem höciten Gaul; cavons au plus fort, wupporons 
ce qui peut arriver de pire) wir wollen den ſchlimmſten 
Zell fegen. 

Caverne, f. (vaste lieu souterrais, formé ord, dans 
lei montagnes) Höble, f; la - de Su Patrice, (en Ir- 
lande) die Et. Parriciuébobie; la - de Mastricht, 
«qui peut meltre à couvert Jo mille hommes) die D. 
ver Maſtricht; la bouche, l’euirce d'une -, die ht: 
dung, der Cingangemer H.; (les bétes, les brigand;) 
se retirent dans les -s, halten ih in Hen auf, ig: 
(sa maison) est une -, une - de brigands, (où se sen 
dent des fripons, des scelérats) 1f eine Mauberhödle, 
Mördergrube; Syn. l'antre est un enfoncement pro. 
foud, obscur; la - est un creux d'une large conle- 
nance où d'un grand circuit. 

Caverneux, se, a. (plein de eavernes) höhlig; voll 
Keblen; pays, lieux -, montagnes, iles -ses, Yand, 
Derter, Gebirge, Inſeln voll 9.5 An. césmposé de pe 

stiten cavernes, de petites bages, co. une éponge) ſchwam; 
mubt. le corps - de la verge, de l'urétre », det ich. 
Korper der er; Ex. filon -, offener Gang. 

Cavernosité, f. tespace vide d'un corps caverseux) 
Hoͤblung. Höble, f. - 

Cavessine, 1. Man. (no, de caveçon id, 

Cavesson, e. cavegon. 

Cavet, 10. Arc., Men. (mouture rentrante dont le 
pénél est d'un quart de cercles Dobifeble, F. 

Cavi, m. (pain d'oca) id; Wurzelbrod, n. 

Cavia, m. hn. c, agouti. 

Caviaire, a. hr. hostie —, (ani. dont om offrait In 
longe où filet en sacrifice) Lendenopfer, n. 

Caviar ou Cavial, m. cœuds d'esturgeos salés) Ga- 
viar, geſatzener Storrogen, du - de Russie, ruſſi⸗ 
fer €. 

Cavicornes, sa. hn. dam. de mammif. à cornes 
creuses, de l'ordre des bisalnes) boblbornig; Die b-en 

Cavidos, 0. cabidos. Thiere. 

Cavier, im. Feo. seigneur - (ou. cemsier) Binébert. 

Cavillation, (vil-la cion) f. Ecul. (ophisme, subti- 
lie; Spisfinotalect, Sopheſterei, fil ya be 
de - dans ce raisonnement, es iſt viel Sp. Indieiem 
Schlufe; „ces arguments) sont de pures -s, find bie: 
fe Sr-n, Werminfteisten. 

Cavillements, m. pl. v. ©. ruse, finesse. 

Cavillone, (hin)f. hn.cpoi. du g. trıgte) Anurrbabn, 

Gavin, m. Gun, ıliem creux propre à couvrir um corps 
de troupes et a favoriser les approches d'une plaer e) Hohl: 
mes Whraben. {nes) id. 

Cavinion, an, Bo. tub de Madag., fam. des bicor. 

Caviste, in. Au, (qui a soin de la eave, Kellermeifter. 

Cavité, ſ. toreux. vide dans un corps solide, Höb: 
lung, Hoble, f; les * d'un rocher, Me Höblungen 

eies Keliend; In - de l'œil, die Augenhoblez les 
— du cœur, du cerveau ge, Die Herzhöhlen, Hirn: 
bôtien. 

Cavoir, m. Vitr. (petit gresoir qui sert à rogmer Les 
ronteurs cireulaires et les angles du verre) Beſchneide⸗ 
me „m 

Jayas, m. (petite mon de ouivre aux Indes) id. 

Unyasse, f. Cbsique égypt. à volles et à rames) id, 

Cayenne, f. Mar, (cuisine, it. caserne des matelots 





















210 Ceder 


n. cédonr, m. cédez, ilr cédent: je cédaïs, fe rédai, 
j'ai cédé, je cédrai, je cédruis; que je cède, que 
je cédasse) va. — une chose à qn, (la lui laisser où 
absndonser) einem et, überlaiten, abtreten, 
"sediren; — Le pas, le haut du pavé, einem ben Vor 
tritt laſſen, das Haupipdaiter üb,; fg: einem den 
Vorrang laffen, den Vor;ug einräumen; je vous cède 
la place, mes droits, mes pretentions #, ich überlaife 
onen den Platz r; id raͤume Ihnen meinen Platz 
2 ein; - une lettre de change, une delte x, einen 
Aechiel x abtreten; 2. vn. (se relächer, se rendre, se 
soamettrei: il faut -; cédons puisqu'il le faut, man 
muß nadarben; mir wollen n., ef ung gejallen 
laffen, ung fügen, weites téon muß; il faut mieux - 
que de disputer, es ıft beſſet n. als fireiten; il faut 
= à nos supérieurs, wir mien unfern Vorgelehten 
M; —autemps, à l'orage,ala force, à la raison ſich 
in die Umſtande fügen, dem Sturme, der Gewalt met: 
den, derBernunft Gehor geben, ibriolgen; Ige "Tan 
ser, rompre; celle poutre ne tardera pasa-, wird bald 
weichen; (la voûte est trop chargee), elle commence 
à -, es fängt an zu weichen; (le sable) cède sous le 
pied, weicht unter den Füßen aus; 3. -, le - à qn 
en qe, (être imfér, em ge) einem an od. in et, nadite: 
ben; il ini cède en merite, en experience, er ftehr 
ibm an Verdtenſt, an Erfahrung nad; er fommt ihm 
an .. nicht jee je lui cede en tout, ich ftebe Ibm 
in allen Stuͤcken mach; er tik mir in .. überlegen; 
elle ne le erde pas à sa sœur en prudence +, fie ftebt, 
gibt ihrer Schweſter an Alugbeit mibté nach; ils ne 
le cedent à ———— fie werden an Ebel: 
mutb von niemand ubertroifen, 

Cedme, w. Med, tesp. de goutte inu) id. 

Cédon, m. ord, sédon, c. foubarbe, 

Cédo-nulli, m. Con. (beile-cog- du g. eöne) Pracht: 
kegek Drarinede, € 

Cédille, (Im) f. cerp. de virgule qu'on met sous le 
s pour Lui donner le som de la Lettre ⸗2 avant les voyelles 
=. 0, ex: façade, leçon, reçu) Gedille, f; Das Hal 
en (unter dem c). 

Cédrat, in. Bo. (esp. de citron d'une odeur exquisr; 
it. l'arbre qui le porte) Die Gedracitrone: die mobirie: 
ende (od. Biſam⸗) Kıitrone; it. der Gedra, Gedra: 
baum; Biſameitrouenbaum; da - conbt, eingemach⸗ 
te Gedracitronen. 

Cédre, m. (arb. odoriférant et fort haut, dent le bois 
résiste à La corruption) Ceder, f; les -s du Liban, die 
-n des Libanon; un cabinet, une écritoire de -, ein 
mit -nbolj ausgetäfeltes Sabinett, ein Shrribjeug 
von -nbolj: un baril de -, ein Faßchen ven -nbels; 
fg: depuis le - jusqu'à l'hysope, «depuis les plus gr. 
choses jusqu'aux plus petites von Der - bis zum Diop; 
vom größten bie um Kleinften; (ce naturahste con. 
noft tout}, depuis le - jusqu'a l'hysope, von €; il 
est haut comme un -, (fort grand) er 1ftarof wie eine -. 

Cédrel, an. Bo, tarb. d'Amér., qui res. be au maho- 
gos) Paterneſterbaum, m. A 

Cédrellées, f. pl. Bo. (fm. de pla, amslogues au 
étdrel) paternoſterbaum artige Pflanzen. 

Céd ide, f. Bo, (baie éharnue de l'oxicèdre) Geber: 
matbolderbeere, ſ. 

Cédrie, f. tou vie de morts; reine de cèdre dont on 
en aumait Les morts) Ccbernbarg, n. 

Cédrin, m. e. serin. ! 

Cédriuo, m. Bo. tesp. de limon du g. eitronsier) id. 

Cédrite, f. Au. tvin de cèdre) Gedernmein. 

Cédule, f. ord. billet, m, (écrit sous seing privé, par 
leg. on se recomsait debiteur d'une somme) Hand 
frifr, f il lui a prêté celle somme sur sa simple 
-, er bat ibm biefe Summe auf feine bloße Hand 
geliehen; Pa. - evocatoire, cacte par leq. as déclare 
qu'on évoque un procès) Das Abrufungsicreiben (mo: 
durch man feinem Gegner die Beranderuna deé Me: 
richtehofes anzeigt); die Netiffcation; P. plaider con. 
tre sa —, (former une mauvaise contestation, sur lag. on 
peut être convaincu par som propre fait) gegen feine ei: 
gene Unterfbrift, gegen fi ſelbſt ftreiten. 

Ceiba, m. Bo. (arb. du Sénég., du g, fromagern id, 

Ceignante , (-gnyante) f. a. An. la -, la vertè. 
bre -, {la 11e vertébre du des, plaede à l'endroit où se 
porte la ceinture) das Guͤrtel⸗·wirbelbein ; der rate 
Düdtararhéiwirbel, 


Ceindre 


murasller, de fosses, eine Stadt mit Mauern, @rä- 
ben umgeben, einichliefen; une place ceinte de bas 
tions, une plaine ceinte par des rochers x, eine mit 
Bollmerten umgebene Feſtung, eine von Felſen einge: 
ſchloſene Ebene; il a ceint son parc d'une haie vive, 
er bar frinen vark mit einer lebendigen Hede ums 
zauut, eingeſchloſſen; 2. (werreg, üzer avec um cordon, 
écharpe, ceinture pe) guͤtten, Um:g.; un cordon destiné 
à - une aube, eine Schuur, ein Eborbemd Damit 
umungürten; être ceint d'une ceintures, einen Gurt 
ed. Gurtel umhaden; (les Juifs)ceignaientleurs reins, 
étaient crinis, lorsqu'ils celebraient Ja päque, ut: 
gürteten ihre Yenden, waren gegürtet, wenn fie ce; 
cf. demi-ceint; se — le front d'un diadème, (s+ met- 
tre une couronne sur la têtes fi um die Stirne ein 
Diadem winden; fi eine Krone aufſetzen z fit Erd: 
nen; it, Poe, - le diadéme, la liare, (en devesant roi, 
papes Die königliche, papſtliche Krone aufießen; © 
bandeau; la victoire lui a ceint le front de lauriers, 
(pt. d'un grand conquérants die Siegergörtinn bat fet: 
ne Schlaſe mit Yorbern befrängt, fein Haupt mit L. 
ummunden; — lepce à un chevalier, (la lai mrttre au 
rûté, dans la cérémonie où il est fait chevalier) einem 
Kırer den Degen anlegen, unsicmallen, umgärten. 

Ceint, e, a. ef. ceindre. 

Geintes, € pl. Mar. dongurs pièces de bois qui rè 
fnent, en man. de cordons ou ceintures, dası le corps 
du berdage du vais) Warkböljer od. Bergbôlyer. 

Geintrage, m. Mar. (act. de ceintrer) Umgür: 

Ceintre :, c. eintre. ıtungftanmwerf, n. 

Geintrer, Mar. tfortißer de eeiater) umgürten. 

Ceinture, f. Usière de soie, de laine p, doat on te 
ceint le corp, les reins; it. endroit du carpe ou elle s'atta- 
ehe; der Bürtel, die Yeibbinde; it. (., Die Lendeu: 
gegend; meltre sa, feinen &. anlegen, ſich gurten; 
der sa —, fit abgürten od. ausgürten: P. c. renom. 
mée; entrer dans l'eau jusqu'a la -, bis an den G. 
ing Waſſer geden; (elle n'est pas aussi grande que 
lui) elle ne lui va pas à la -, jusqu'à la -, fie geht 
ibm nicht bis an den G., bis an die Yenden; Ja - d’ 
une eulolte, d'une jupe, (le bord d'en haut, qui serre 
le corps à l'endroit ou s'attache la ceintere) der Holen: 
bund, das Holengurt, der Mechund, bag Rockpreis 
faire vlargir, faire rétrécir une», einen Bund ob. 
ein Preis auslaffen, enaer machen; P. il est tonj 
pendu, attache à Ja — d'un tel. (toej. avec lui) er hängt 
Lin immer am Modyipfel, Dalle, gebr ibm nie vom 
Yeibe, von der Seite, Td. une - de murailles, (en- 
ceiate, re qui envirnene une autre chose: Der fran auf 
einer Mauer; Mauerkrang; la- du chœur, (dans une 
église) die Einfaſſung des Chors; — de deuil, ou - 
funebre, c. litre; la - d'une colonne, (lannesn, orle 
ou liteaw qui est au haut ei am bas du dätı der Sum 
od, Kranz einer Säule; it. la — où écharpe de la vo- 
lute ionique, der Saumgurt od. Uederſchlag des Au: 
fieriten Umfangs der Echnedte am jonsichen Gapitäl; 
la - du four, cle tour intésieur, sur Inque) repose la vod. 
te) Botofen-frans; Hi. - de la reine, mpôt qui se 
levait a Paris sur le vin, le charbon p, et qui était destiné 
à l'entretien de la maison de la reines Waarenzell (jur 
Unterbalrung des Hofftaaté) der Königinn, n. 

Ceinturette, f. (petite bande de cuir qui entoure le 
cor de chasse) Yagerbern:tiemen- 

Ceinturier, m. ou marchand -, (qui fait ou vesd 
les ceintures, ceinturons at baudriers) Guüͤrtler, Bir: 
telmader, ef. ceinturen. 

Ceinturon, ın. dim. (ceinture de cuir g, avec wer 
boucle et des prndants aù l'on passe l'épées Degen:ge: 
dent, n; fuppel, :toppel, f le- s'attache sur les reins, 
das Degengebent. die Degenkoppel wird um die Yen 
den befefttats le baudrier du -, ıla partie des pendauts 
au l'épée est susprndue) das Webrgebänge; les ceintu- 
riers font les -s de buflle #, die Gürtler maden die 
lebernen + Degengebeute 2, c. helière. 

Geinturonier, €. ceinturier, 

la, m, ou pro. dem, (cette chase, or dont en parle; 
l'objet Le phus dinigné; opp- à ceci, «.) Dad; —est juste, 
- est bon, - est bien, dag ift billig, recht, ant; — se 
fera, - aura lieu sous peu, das wird gefheben, wird 
in Kurzem Statt haben; je n'ai rien à répondre à 
— anf dad, bierauf habe ich nidté ju antworten; 
renez ceci, donnez-moi de -, tebmen Eie diefed 


Geindre, (co. peindre) va, tentonrer, envirnnner) | hier, und achen Sie mir von jenem; fa. tces person. 


gürten, wi, umgeben, einſchließen; — une ville de 


nes; il ile, elle 2); (voyez ces eufants), que -æst heu- 


Cela 


reux, - ne fait que jouer, mie glucklich ſind fie, fie 
thun nidté alé fpielen; voila de mes gens, - ne Halte 
point, das find meine Leute, die ſchmeicheln nıct, 
cf. ceci. [sine des bitis, Goclatne, 1. 

Célacnée, f. Bo. (pla. pramia. de la Nouv. Hell. ,voi- 

Céladon, s. a. (wert tirant sur le blane) feladon; 
teindre en -, — od. -grün. meergrüm färben : tafle- 
Las, ruban -, -grüner Zaffet, -grunes Hand; les fils 
-s sont d'abord teints bleus, das -grüne Garn wird 
exit blau gefarbt; fg: un -, (ham, à beaux senlimeats, 
prssionnds et délicats, comme le berger — dans l'Artrés, 
roman d’Urfe) ein Seladon; järtlicher, blöder Liebha 
ber, Schäfer. [donismud, 10. 

Céladonisme, m. (style, man. da céladon) inu, Gel: 

Gelastre, m. Bo. (g. do pla., fun. des chansoiden 
Celaſtetſtaude, [; - grimpant, <. bourreau des 
arbres. 

Uélastrinées, f. Bo. (fam. de pla. analogues au cr 
lustre: celaiter-artige Planen. 

Gelate, m. (le casque, it, devant du ..) v. Delmt,m 
die Werderieite des Helms, 

Célation, (ei) £ Jur. - de la grossesse, de l'accou- 
chement 2, (not. de céler) Die Merbeimliibung der ». 

Célébration, f. (art. de eelebrer) Daß Ärteen, Die 
Ferer, Die Beaebung; Cath.la -de la messe, la - des 
saintsınysteres, das Anefleleien, die feterliche Ver 
richtung des Meß opfers; la — de la cene,de la cam- 
munion, die Feier des heiligen Abendinables, Abend: 
mabléieier; la - d'une fête, d'un mariage, d'un con- 
cile, die Feier, die Begehung eines Fcites, Die Elie: 
fuugeiner Che (die Trauung), die Abhaltung einer 
Kırhenverfemulung, cf. changement. 

Gelebre, a. (qui a une réputation arquise par dés M 
lents réels où amppases; it. ql. par le mauvais arage qu'on 
en a faits gefeiert, berubme; it. mp. berictigt; 
un auteur -, ein b-er Schriitüteller; (Voltaire) est 
un nom - dans les annales de la France, 14 ein 
g-er, ber Name in den Unnalen Frankreichs; an 
homme - par ses vertus, par ses crimes, ein Dur 
feine Tugenden b-er, Dur feine after berdibtiqter 
Mann; un lieu, un jour -, ein b-er Ort, Tag; une 
- université, une - assemblee, eine b-e babe Schule, 
eine.erlaucte Verfammlung, c. fameur. 

Célébrer, (co. céder) va. (eralter, lowor aver éeht} 
feiern; - la mémoire, les exploits, les grandes ae 
tions, les bienfaits d'un princer, das Andenfen, bie 
Ariegsibaten, die greßen, wobltbätigen Humbluns 
gen eines Äürften f.; - les lounnges de qn, dies pu 
blier hautement, jemandes Lob erbeden, preifen; & 
fsolemniser), = des fêtes, une action, un évènement, 
le jour de la naissance d'un prince z, Feſte rite 
That e f.; (les anciens) célebraient les jeux seu- 
laires avec de gr. solennités, begingen Die hundert: 
jährigen Spiele mit großer Feierlicfeit; — um ma 
riage, (le faire aven les cérémonies requises eine Et 
fhlichen, die Trauung verribten; (tel prötre) a ce 
lebre le.mariage? bat die Tr. verrichtet? - des no- 
ces, (les faire avec éclat) eine Hoczeit f,; — pm com 
cile, Cle tesir) eine Rirhénveriammiung balten; - ba 
messe, (In dire) die Meſſe lefen; das Amt balten; (le 
prètre) n'a pas encore oelebre, bat die Meile net 
nicht gelefen, ©. pontificalement; - la cine, 
communion, bas b. Abenbmabl feiern, balten. 

Célébrité, f. rqualité de re qui est célèbre) Ruf; 
die Berübmetheit, (Celebeität) £ la- de os 
héros, la - de son nom, die B., E., der M. birité 
Heiden, der M. feines Namens; l'esprit, les taleuis, 
le genie procurent la-. Verftand r marben berübant, 
verihafen einen großen N.; 2. taolenaité; Ja - du 
jour, Die Feier des Taged: (la cérémonie) se fit avec 
grande —, wurde mit aroßer Felertioteit gehalten, 

Céler, (co céder) va, (ne pas denner à ronnaitıe 
ge dont on veut faire un secret) bergen, WT-; - un 
dessein, eine Abſicht ver-; (c'est un hasmne) qui me 
es rien =, (taire) Der nichts verſchweigen, gebeim 

Iten fanu; je ne vous celerai (escherai, pas que w 
ich mill Ihnen nicht -, verbeblen, daß r; - gs eflew 
d'une succession, cles earber) Stücke, die zu einer Erb: 
ſchaft gebôren, verheimlichen; se faire -, (faire dire 
qu'en ='est pas chez soi, ſich verläntgnen laffen. 

Célère, a. évite, prompt v. baftiq, ſchnell. 

Célères, pl.h.anc. (corps de 500 jeunes gens, losti 
tué par Romulus, chargé de la garde de sa pers g) Leibe 
mache, f; (Celeres). 


Celeret 


Cellier 


Eéleret, m, PE. (eo. dé flet en- Normandie e) id: | Cellier, (e<-) m. (lieu au rex de-cliaussée d'une mal: 


Céleri, m. Bos (herbe potagère, esp. de persil, dont 
wm fait des salades +) Selleri; semer, replanter du 
— ©. füen 5 la graine, la salade de--, der S-fa 
me, S-falat; faire blanchir du -, (en buitant les ti- 
ges de terre et de (umier jusqu'au haut des feuilles, dont 
on coupe l'extrémité, Z, bleiben, gelb werden laflen; 
butter da — &. bäufeln, 

Célérigrades, pl. hn. ou les rongeurs, animaux. 
rougeurs, cl; 2. ins. de la fau. descarabiques) Schnell: 
füger,. Geſchwindlaufer. 

Célerin, m. bn. (poi. dug. clupé, qui ress. be à la 
sardıne. mais plas gros) 

Célérilé, £ «mouv, expéditif, vitesse d'un corps en 
w.öcuelligfeit, Geſchwindigkeit, f; la -du 

die S. des Dulfeé; (celte affaire) demande de 

-, requiert =, erfordert S. 

Céleste, a. (qui app- au ciel, €.) bimmlifch; les 
corps =s, (placés au delà de notre atmosphere, et regar 
dés co. faisant partie du ciel; les astres) Die biimemlifben 
Sörper, Himmelstörper; les induences -s, die b-en 
Einflüfe; die Einflufe ver Gefirne; phénomènes -s, 
(oo. Kare-en ciel, les parhélies +) Luft etſcheinungen; glo- 
bes, sphères -s, ısur lesq. ou a figure les étoiles dans leurs 
positions respectives) Hımmels:fugein, cf. carte; 2: 
Poe. les -3 Hambeaux, les lambeaux -s, (les astres) 
die xichter des Himmels, D-lidter, ©, vote; Ast. 
theme ou figure -, «la disposition du ciel à cert. moment 
désigné, à La naissance d'un enfant +) Himmelsitand, 
Sternenſtandz 2. (le ciel considéré ce. le séjour des bien- 
heureux, ; Ja our, la gloire -, Me bimmliiteñ Heer: 
féaaren, die bimmluche Herrlichteit; les esprits, les 
intelligenves „ les puissances -s, die b-en Geifter, 
Helen, Mächte; 3. «divin, qui vient du ciel ou de Dieu; 
doetrine -, don, impiralion=, b-e Sebre, Babe, (=: 

be), Begeifterung ; le courroux „ la colère -, der 
Sera des mimmelé, fg: beauté, bonté, ame-, b-e 

nbeir, Site, f; le bleu -, teouleur du ciel sans 
esage: Das Himmriblauz les sœurs -s, 4religieuses de 
Fannonciade, dont l'habit était bleu -) die Hauen Schwe— 
ftern, Nonnen von der Verkündigung. 

Célestin, (np.) Edleitin; 2. -, religieux reformés 
de l'ordre de SL Bernard) Coleſtinerx. 

Célestine, L Mg. wwrontiane bleue) Himmelblauer 
Stronren. 

Célésyrie, f. Gg. ane, (pays d'Asie) Géleforien. 

Célete, mn. Mar, anc. (navire léger, parmi de rames id. 

Céliaque, f. a. Med. la -, le flux ou la passion. 
ou affection —, {fun de ventre chyleux, où les aliments 
me sont qu'a demi digérés, où le chyle sort par les selles 
œnfonde avec les excréments) Baudfuf; An. l'ar. 
tere -, (quise partage vers le foie et la rate) Bauch⸗ 
pulsader, f. 

Célibat, (ba) m. cétat d'une pers, qui m'est point 
mariées Ehrlofigfeit, F “Célibat, n; demeurer, vivre, 

sser sa vie dans le —, im ebelofen Stande bleiben, 
eben x; il, elle garde le —, er, fie bleibt lebia, lebt 
unverbeiratbet; le- des prêtres, der ehelofe Stand, 
das €, der 2; Jaloi du -, das Cheverbot, ©, censure. 

Célibataire; m. (qui ne se marie point, qui wit dans 
le colibat) der Ébelofe; un vieux —, ein alter Hage⸗ 
ftoly; (les anciens) avaient le plus grand me pris pour 
les -5, begten die größte Verachtung gegen die H-en; 
les Romains +) imposerent des peines aux -s, legten 

Gen Etrafen auf. 

Gelibe; f. Con. (g. de ang. de !’Adrlat., em globules 
attachés les uns aux autres en progression successive) 

Cehcole, e. cælicole. 

Célidée , f. tanémene à peluche céladon. et eouleur 
de rose, avec de gr. eurs blanches mélées d'incarnat) 

Celidographie , f. As. (description des taches de 

line, c. mélisse. 1Vénus) id. | 

Gellaire, m. ha. (polypiersappelds autref. cellulaires) 
Gellularır, f. 

Celle, f. of. celui, 2. Gg. (wi. d’allır Geile, 

llepore; f. hn. tg. de polypiers voisin de celui des 
willepores; Zellenforalle, f. 

Cellerage; m. v. Cou. rétoit seign: sur le vin dans 
le eeilier) Kagergeld, n; Bobeufbaÿ. m. 

Cellerie, f. (charge de cellérier) Kellermeifter: 
amt, n. 

ellerier, ère, 5. (religieus, -se qui dans un couvent 
a sois de Le bouche) Kellerineiſter, inn. 


Cellerfeld, ın. Gg. tri. de Vestphalie) Zellerfeld. 


son, u l'on serre Le vin et autres provisions) @péife: 
feller, Gemdfeleller; avoir, mettre des pieces de 
vin dans son -, Weinſaͤſſer in feinen Sp, legen; 
(seite maisou n'a point de cave) elle n'a que des -, 
es bat nur Speurgewölbe. 

Cellite, ın.h. Eco, (religieux, — se qui ont soln des ma- 
lades Zelle bruder, tchweiier, ©. alerien. 


Cellulaire ou celluleux, se, a. An., Bo, (qui a 


des cellules, qui présente dans sa eunlexture une multitwide 
de petites cavités où eellalesı zellscht; zellenförmug; la 
menbrane - ou adipeuse, (corps graisseur, 36 envelop- 
pe du corps humain sous la praw, formant une multitude 
innombrable de esilalesı die zellichte Daut; le issu - ou 
celluleux, das Zellengewebe; Bo. enveloppe - ou 
tissu - ou réticulaire, (la 1e couthe ou peau sous l'épi- 
derme d'une play Neßhaut, 1; fruit -x, jellichte Frucht; 
Mg. - veinifarne, aderichtzellig;2. m. hm 0. cellaire: 

Cellule, (cé-) f. ichambre de religieux; {gr petite 
chambre) Zelle, fG aller voir un religieux, une reli 
gieuse dans sa —, einen Monch, eine Nonne in ıbrer 

. befuden; entrez dans ma -, treten Sie in meine 

3 la - d'un cardinal, (petits logements dans la salle 
ou se tient Le conclave; Die Sardınalezelle; An, 4peti- 
tes eavités) 3,, f; les -s du cerveau, Die Zeilen des Se: 
bien; les -s adipeuses, Die Fettgellen; Bo. (petites 
loges où cavités des Éruils, séparées entr'elles par des cloi- 
sons Die 3., dad fab; Ecou. les -s des abeilles, €. 
alwenler. 

Gellulie, f. Con. (g. de coq. de golfe persique idi 

Céloce, ın. Mar, auc. vais. anas pont, où patitebar- 
que sans eperom à La proue) Jacbtfbiff, n. 

Célonite, 1. hn. (g. d'ins. hymeaspt.ı Celonit. 

Célosie, £ Bo. (ord. pause velours Tauiendibèn, 
n; umaraulbe -, (esp. d'amaranthe, Sammerbiume, 
Strausfeder, 5, Habnentamm, 

‘Célotonnie, Î. Chir, (esp. de castration, où où lie 
la production du périloine et les vais. aperımaliques, pour 
guérir qu qui est attaqué ile hernie) Bruchſchnitt. 

Celie ou celsa, f. Mid. estiment d'un vent ou de 
formication entre cuir et chair) 

Celsie, £ Bo. (@ de pla, fam. des solander) Gelfie, F. 

Coltes, pl, sa, tanc. peuples des Gaules, subjugués 
par les Romains) Gelten ; les prötres -s ou Druides, 
die eelfiihen Priejter e. 

Celtibériens, in. pl. Gg. anc. (peuple d'Esp.) 
Geltiberier, m. 

Celtique, s. a (app. aux Celter) celtiſch; le -, la 
langue -, das Eeltiſche, die celtifihe Sprache. 

Celui, pl. ceux, w; celle, pl. celles, f; s. ou 
pro. dem. ıla pers. ou la chose dont if s'agit) Derjeimige, 
diejenige, dasjenige, pl. diejenigen; ceiui qui fait du 
bien, ceusfqui annent leurs semblables, derjenige, 
weiber Butes tbut; Diejenigen, weiche ihren Nächten 
lieben; wer ©: rbut, wer feinen N. liebt; celui de 
ces bâtiments qui a le plus coûte, Dasj. von dieſen 
Hebhuden, weiches x; ceux de ces arbres qu'ila plan- 
tes, Dejenigen von dieſen Baumen, weiche et x; 
celle de ces dames qui vous parle, Die]. von dies 
dieien Damen, welche 85 cehes de vos fleurs que 
vous me destiniez, diejenigen von Ihren Blumen, 
weldiee; de tous ces draps, de toutes ces couleurs, 
voici celui, celle, (ou ceux, cel'es) que je préfére- 
rais, unter allen Dielen Tuͤdern (Farben) zöge ich 
dieſes (dieie) vor; le pain, la viande sont de tous 
les aliments ceux dant on peut le moins se passer, 
unter allen Nabrunggnrttein find left und Brod 
diejenigen, welde man ain wenigiten entbebren lan; 
dites à ceux, à celles qui vous ont conte ce fait, quer, 
fagen Ste denen, die Ihnen diefe Thatſache erzählt 
baben Dat +. 

Gelui-ci, celle-ci, (celui de deux où plu: objets qui 
est ie plus pres) Diefer, Diele, dieſes bier; ce drap est 
bon, mais éeluici est plus fin, dieß Tuch ift gut, 
aber diefes bier iſt feiner; (cette couleur me plait) 
mais celle ci est moins salissanle, aber Diefe bier 
fdmußt weniger; voilà des fruits, prenez de cewr- 
ci; des poires, mangez de celles-ci, bier find Fruͤch 
te, nehmen Sie von dieſen; Virnen, eſſen Ste von 
dieſen bier, 

Gelui-lä, celle-là, (pe. de plu. objets; celui qui ent 
le plus éloigné) jener, jene, lencé; je préférerais ce 
drap ci, mais celui la est moins cher, ich zoͤge Dieied 
Zug vor, aber jenes iſt nicht fo theuer; ces elufles 
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me plaisent, mais celle-la me plait le mieux, biefe 
Zenge gefallen mir, aber jener gefällt mir am beiten; 
que coûtent ces rubans.ci, que coutent ceux.là ? wad 
foften dieie Binder bier, was loſten jene? vos fleurs 
som plus belles que celles-là, Ihre Binmen find 
faöner als jene; il faut employer diflereuunent le 
jour et la nuit, celui-là au travail, celle-ci au repos, 
man muß Zag und Nacht veribieden anmeuden, jes 
men zur Arbeit, dieie que Nube; celui là est heureux, 
qui aims el pratique la vertu, derjenige tft glüdii, 
welcher die Tugend dt; de tautes les nations, celle-là 
doit être Ja plus heureuse qui a les meilleures lois, 
unter allen Stationen mu Diefenige die glüdlidite 
Bar wa die beßen Geſehe bar. 

eınbro, im. Bo. (arb. de fu:ét, esp. de pin) Ait: 
belbaum. Sember:b. — 

Cément, m. os poudre cémentatoire, f. (pou- 
des ou pâle composée de diff. matieres salines, terreuses g, 
dont on entsare un meial qu'on veut cementer, ce.) Cie 
ment, E-pulver (Reimigungs:p,),n; le - royal, (des- 
tiné à la purifcation de l'or, Golde cãmentpulver. m 

Geinentation, f. (act. de ceimenter; rip, die stratie 
Geation, qui a pour objel de faire réagu une portion de es. 
ment sur des métaux enwwlanipss de evtte substance ef’som- 
mis à l'action du feu) das Gämentiren; la - sert à 
affimer l'or :, et à faire l'acier artificiel, bag C. dient 
jur Reinigung des Gotdes 2, und pur Vereitung 
des fünitiiben Stahié; cuivre de -, Cementtupfer, 
Neufobleriupier; eau de -, c. eau edınentatoire, 

Gementaloire, a. (relatif à la erinentations Gier 
ment ,.; poudre -, ce. cment) E-pulver, n; cu 
vra — (qui a élé précipité dans des eaus vitrioligues, 
an prenant la place du fer qu'on y avait min) (-= 
kupier, Jederiblamé:, m enux -5, (tources d'eau chas- 
gces de vitriole de Venus, qu'on trouvé au fond où dans 
be voisinage de plu, mines de culvre, et qui ont la propriété 
de précipiter le ouive par le moyen du fer qu'on met 
dans cette eau G-muller m 

Cémenter des métaux, çles soumetire à l'a tion du 
cément, en leur faisant subie um long degré de chaleur 
avec celle enveloppe,-cf. edinentation) Meralle caͤmen⸗ 
tiren, (reinigen); on ccmente le fer avec du char. 
bon +, r le convertir en acier, man caͤmentirt 
od. badt das Etſea mir Koblenz, um es in Stahl 
zu verwandeln, cf. acier; - l'or, l'argent, d'aiéner 
où purißer em le soumettant à la réaction du eeinent, das 
Gold x cimentrren. «(hof aedörig. 

Gemeteriah, e, a. Au. (de cimetière) zum Kirche 

Céinentier, (hier) in. qui ceinenie les mélaux) 
Gämentirer, 

Cénacle, m. Ecr; «salle à manger, la salle où le säm- 
veur ôt in cène :) Mbendmabisiaal, 

Cénarrhène, m, Bo. (8. de pla. de la Nouv..Hall,, 
fans, des laurimées) 

Cenchrée,"os Cenchrus, (kruce)- m. Bo. (grami- 
née quiress aumllet par som pañieule em épi) Rlebegras, 
Stachelaras n. 

Cenchrite, Ckei) £ hn. tesp. de pi. romposée de 
peliis grains qui ress. à ceux du millet) Hirſeſtein, ef. 
ammile. 

Genchros,(kroce) ın. Lap. anc (diamants de Ia gros. 
des mrains de millety id. taugiger Schlinger. 

Genchrys, (hri-ce) m, hu. (serpent du g. Lea.) 

Cence ; 1m. hn. (nom d'une couleavre) Umeilennats 
ter, f. 

Cendal, m, Coin. (s0. d’etoffe dont om fait des ban- 
nieres) Srabel, Bindeltaffet, m; it. (voile des fem. en 
ktalie) ESwleiet. 

Gendre, f. (poudre ou résidu d'un eombus ihle can- 
sumé par le leu) Aſche, 5 - de bois neuf, de bois 
floué, A. von griinem x Holye; - de sarment z, Mer 
benañbe, f des -s de bois, Helzafde; (ergraisser 
les terres) avec des-s, mit; des -s lessivées, auége: 
laugte W.; faire cuire une galette sous la -, où 
marons, des truffes dans-les -s, einen Kuchen unter 
der 9. baden; Kaſtanien, Trüffel an der U. braten; 
réduire, mettre une villeen -s, eine Stadt einäfbern, 
niederbrennen, in die Aſche legen, in einen Aſchen⸗ 
baufen verwandeln; se réduire en -, gu U, werdeu; 
un faiseur de -s, ein Mftenbrenner; fg: reduire en 
-s une province +. (la desoler, ravager, y meltre tout à 
few ei» sang) eine Provins e mit Feuer und Schwert 
verbeiren; Pe réduisit l'Asie en —, verbeette 
Alien mar 5.u.50.;h) (les Hibreux) se couvraient 

a 
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la tête de -s dans les calamités publiques, beftrenten 
in allgemeinen Noͤthen od. fandplagen ihr Haupt mit 
Q.; les habitants de Ninive expierentleurs fautes avec 
le sac et la -, die Einwohner von Ninive thaten im 
Sag und in der À. Buße; fg: prendre la - etlecilice, 
ou le sac et la », (faire pesitonce, aveir une gr douleur 
de ses fautes) im Sact und in der A Buße thuuz ter: 
ne Sünden bitterlich berenen und abbüfen. feu ca. 
ché sous la =, (passion mal eteinte) ein unter Der U. 

Immendes Feuet, €. couver, renaftre; (les anciens 
Érütaient leurs morts) et en recucillaient les -s dans 
des vases, und bewahrten tire A. in Eefaßen (Aſchen⸗ 
trugen) auf; c'est Ja que reposent ses -s, Dort rtuhet 
feine U, €. remuer, b. (pt. d’ua bon wati, d'une bon 
nu few, 2) il faudrait les brûler pour en avoir de la 
— man follte fie verbrennen, um von ihrer À. zu 
bitommen; man folte de in Gold ſeſſen); 2- pl. 
(cles bes Cat; -s de branches de buis qui ont été beni- 
tes les jour des rameaux dr l'année précédeate, et dent le 
prétre marque le front des fileies le 1 jour de carèime) ger 
we bie A; le jour des -s, le mercredi des -s, der 
Aſcher mitiwoch, où. die Aſchermutwoche; donner des 
aſchern; aller prendre des -s, fit àfern laſſen; 
Com, -5 de mer, (- de bouille om de tourbe et de char 
bon de terre) Steinloblen:afdhe, Zorf:a.; -s gravelces, 
trésuliat de La combustion des lies de vin ei marcs de rai- 
sin) Meinbefeusa.; Meintrefter:a., €. potasse; -s 
d'or, (la dorure qui se fait avec de la - de chiffen imbi- 
Lee der diisous dans l'eau régale) olb:4,; -s d'étain, 
Ca chaux grise de l'étain ealciné dont se serv. les poliers) 

und; »s verles, (mine de cuivre, vert de montagne, €.) 

ergarün; -s bleues ou oxide de cuivre, ©, bleu; -5 
de cuivre, (esp. de vapeur de grains memus que le auivre 
jete en l'air dans l'opération de raffnages Kupfer⸗ a. Ch. 
- de plomb, c. cendrée; Fond. choix de -s, leurs 
de -s, Nibenteru; An. la maliere -ce, (subst. grise 
qui enveluppe les masses du vesvean) à charauer Stoff. 

Cendré, de, a. (couleur de e.) afbfarbig; gris, 
vert, blond -, aſchgrau, afbgrun, aihbloud; Bo. sau 
he -, ca feuilles vert -) Aſchweide, f; la bruyère -ée, 
dont l'évorre est d'un gris-) Nicbbeide, G Ha, la mon 
nelle -£e, die Aſchenmeiſe; it. ın. le -, die Aſch— 
furbe, Ufden:f, 

Cendrée, f. ou cendre de plomb, Ch. (le plus 
menu plomb pour la chasse des oiseaux) Der VWogeldunft, 
das Logelibrot; la - se fait a leau, der V. wird 
im Waßer gemabt; (son tusil) charge de —, mit 
Dan geladınz Chi., Mo, la -, (a onupelle» Kapellei: 
aldır, 6 la grande -, (pour Les essais em grand) Die gro: 
fe 4; Plom. (écume de plomb) Blei:aiche, 5 Viel: 
ſchaum, ©. urgent. 

Cendrer, int. (donaer la couleur de cendre aid: 
grau mahlen; 2. iméler avec de la €, couvrir de €.) mit 
Wide vermifchen, bebecen, cf, cendre. 

Cendreux, se, a. (plein de cendres) afchiq, Abe: 
rig; il. aicheribt; pain -, aſchiges Brod, un habit 
tout -, une table -se, ein ganz afbigré Kleid, ein 
aibiger Ziieb; Forg. fer -, (qui me prend pas Le poli} 
diteribtes Eiſen. 

Cendrier, m. tendreit au tambent les cendres sous 
le loyer) Aſchenherd, Afchenfall; Aſchenloch, nz 2. on. 
neau aux cendres) Ujhenfaf; 3. (marchand des cesilres) 
Aftenbindler, 

Cendriette, f. Bo, c. rinéraire. 

Gendrillard, (liar) m. hn. (esp. de eoucou d'Amér.) 
€. coulı ou. 

Cendrille, (Im) f. hn. tesp. d’slowette, aſchgraue 
Serde; ile. fillette, il. mesange bleue, eim. char. 
bonniere, 

Gendrures, f. pl. tpetites veines dans l'acier, qui 
Le rendent de mauvaise qualité) Hichadern, f. pl. 

Cène, £ (aper que fit J. C. avec les apôtres, la veil- 
le de sa mort, Abendmabl, n; après la -, J..C. lava 
les pieds à ses apôtres, nach dem À. wuſch Edrifius 
feinen Jüngern die Füße; le jour de La -, (le jeudi. 
saint, au l'église rélèbre la mémoire de la -) der grine 
Donneritag; faire la -, (servir à manger aus pauvres, 
apres leur avoir lavé les pieds) den Armen die Fuße ma: 
ften und fie peiſen; it. la —, dla communion, chez les 
protestants 2) Abend: od. Naht:mabl, n; aller à la 
sainte -, zum beiligen A geben; celebrer la -, das 

. U. feiern balten; la celebration de la -, die Feier 

es b-n A⸗es. 

Cénéangie, ſ. Med. «évacuation des veinss, id; 
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Yudleerung der Befähe, f. 

Cénelle, f. (irwit du houx, petit et rouge) Stechpal⸗ 
mensbecre, f. 

Genie, f. Bo. c. cotule turbinde. 

Cenisıne, m. Gr, grec, temploi confus des divers 
dialectes. Mundertensermengung, f, Gentm. 

Cénobiarque, ın. super. des cenebites) Genobiard, 
Gönstirer:Dbrrbaupt, n. 

Cénobie, maison des césolrtes) Genobiten:baué, 
Einfiedier b., u. 

Genobite, m. «religieux en communauté, opp. aus 
anachoretes, qui viraiemt séparés Les uns des autres) Gde 
mobit; les auciens -s, die alten Niertermönce. 

Cénobitique, a. (qui app, aux ane. cénobites; fr: 
aus religieux qui vivent en communauté) conolırıid, 
méndiib; la vie -, dag me L:ben, Mondeieben, 
Gé oebitenleben. [feeund, Kiofter:f., m. 

Cénobitophile, a. Au camides cénobites) Monde: 

Genobrion, an. Bo, tfrwit sembi. à celui des borra- 
ginées. borrei.henartige Frucht, 

Cénogastre, m. bn, c. vofucelle. 

Cénomyce, f Bo. (g. de pla. qui réunit les ela- 
domies >) id. 

Genoptere, m, Bo, (esp. de fnugern) tarntraut, n. 

Cenoranphes ou lévirostres, pl. hn. (lam. de 
grimpeurs) Trtſchnabler. 

Cénotaphe, m. tombrau vide, dressé à la mémoire 
d'un mort enierré aillours, eu dont on n'a pu treuver le 
eoe a) (leeres, Grabinabl; on lui a eleve un magni- 
fique -, man bat ihm ein prädriges Gr. errichtet. 

Cénose, f. Med. (evarustion des humeurs par la 
sigece ge) Nuslebrung. F; © edndungie. 

Genotique,a. M d. (trés purgatif fatt ausleetend. 

Cens, (since) m. (redevance annuvile, en argent ou 
en grain, Que devaical au seigmrur ort. biens temts on fo- 
tue) Kebenssind, Grundez., Bodens; - et rente, 
Zins und Gilt; payer les -, payer le — au jour de 
l'échéance, den x. auf den Verraltag dezabien; aban 
donner la terre pour le -, ein Œur für den Grund: 
zuus Äberröflen, abtreten; it. fg: irenomerr à un bien, 
parre qu'il esi plus onéreux que proßtable) ein Gut auf: 
geten, verlaiien, meıl'die Vaften den Grtrag tiber: 
fleigen; Hr. le -, idéclaration authentique que les citoyens 
faisaient toms Les cinq ans de leurs biens g aux manistrals 
om censeurs, e.) Schaßung, Vermögensangabe, 6 (Gens 
tué). L*Scnial, 
Censal, ın. (dans le Levant; courtier, r.) Mäller; 
Cense, (dans le nord de la France), ow ferme, € 
tané'airie allermée, moyennant uar somme annuelle ou une 
quantité de gaie, Meierdof; Padızut, 1. 

Censé, de, (réputé, tenu, estimé) (für et.) gebal: 
ten, angeleben; il est - present, il est - fou, er 
wird alé gegenmärtig, für varriſch ag. angenom: 
men; par votre silence, vous eles — avoir consenti, 
wegen Ihres Stillibineigené werden Ste dafür ang 
als batten Sie eingewil.gtz celui qu'on trouve avec 
les coupables, est - complice, wer bei den Schuldi: 
gen angetroffe: wird, der wırd für mitſchuldig aug; 
(une loi) est -ée abolie par le non. usage, wird um 
der Nıctbrobachtung willen für abseiaft ang 
Censerie, . (dass le Levantı courtage, e.; Wadle: 
rei, 1; Maclerlehu. 

Censeur, 19. (qui censure Tadler; c'est un -, 
je n'aune pas les -5, (qui contrülent les act, d'autrui, par 
envie zı er tit ein T, ich liche die Æ., die Tadelſuch 
tigen micbt; s'ériger en -, fi gum Richter, Beur: 
ibetlet aufiverfen; un - chagrin, indiseret, ein gram: 
tiber, unkuger À; 7. (qui juge des ouvrages d’esprit, 
Gunftribter; comsulter un - éclairé, einen ver 
fiéndigen K. zu Natbe sleben; un juste, un equila 
ble -, ein gereter, billiger K.z un — severe, injus- 
le, prévenu g, ein Arenger, unb liger eingenomme: 
mer 8; (lire un ouvrage) en sévere -, alé ren: 
ger Michter; 3. =, (arms de lettres chargés de la cen- 
sure, de l'examen des livres qui s'impriment) Biden: 
richter; Cenſor; Wücercenfor; les -s royaux, Die 
féuigliben Genforenz it. soritique qui juge des ouvra- 
ges d'esprit, dans un jouraal littéraire »» Nücherrichter, 
K., Necenient; les -s sont trop souvent passionnés, 
injustes, die B. od- K., die M-en find allyı oft von 
der Leidenichaft bingerifen, ungerewt; il faut être le 
mier - de ses ouvrages, man mus der erſte Dich 
ter feiner Werke fipn; Hr. (magistrat charge de tenir 
un registre du nombre et de la fortune des citoyens, et de 


Censeur 


rechercher leurs mœurs et leur conduite); Calon le -, 
Gato der Cenſor, (Sitteuridter); l'autorité des -s, 
die Bemwalt der Cenſoren. 

Gensier, ère, à. seigneur -, dame -ere, (à qui 
le cens était da) Lehenzins bert, <frau; papier -, (re 
gutre ou livre où sont érrits les cens et rentes) Ÿ-buch,n. 

Censier, re, 5. (celui, celle qui tient une cemée ou 
ferme, co. Jermier,; les -s de ces contrées, die Paoter 
in dieſer Gegend; (cette cense m’appartient),allons 
voir le -, la -ere, laffen Sie ung den P-r, die P-inn 
beſuchen; le - d'un seigneur, c. ceusitaire. 

Censisle, ©. censier. 

Censitaire, m. ou censite, pu. (qui devait cens 
el rente a un seigneur de fiel, —88 — pflich iaet 
smann; tous les -s d'un fief, alle Zinspilicrige, Sind: 
leute eined Lebené. 

Gensive, f- (biens qui devaient cens et rente au sen 
gneur) Yehenyind:ant, n; l'établissement, l'origine des 
-5, Die Anorditung, der Urfprung der Y-güter; (som 
revenu le plus considérable) consistait dans ses -1, 
beitand in dem Ertrage feiner Y-gilter; 2. (l'étendue 
du Gel d'un seigneur censier, l'étendue des terres qui 
dependalent d'un hef, at qui devaient lods et veates! Ver 
beusbeyteß; il était dans la - d'un tel, er gebôrts in 
den tebenéhesiré Des re; 3. ©. cens. 

Gensuel, le, a. (qui a rapport aw cens); droit -, 
rente -le, Lebenzinexecht, n; V-ertsag; terres -les, 
L-guter, Iehenzinspflihtige Guter 

sensurable , a, (qui peut être censure, qui mérite 
censure) tadelbaft, tadeltar, tadelns:wertb, wurdia 
action, conduite —, une proposition -, eine tade'bafı 
te, tadelndiwertbe, tadeind:mwurdige Handlung, Auf: 
fübrung ein verwerflicher Sas. 

Censure, [. röprehension de ce qui blesse la vérité 
ou Les regles 2)(éffentlicher) Label; die Müge, souf- 
frir, mépriser la -, ben T. ertragen, verabtem; la - 
entraine une espèce de puhlieit, die Rhae iſt mit 
einer gewiſſen Oxffentlichteit verbunden; s'exposer à 
la - publique, fi dem öffentliben T., der Cfeurli 
den RK ausiehen; on bläme un ai d'une fausse de» 
marche qu'il a faite, mais on le défend contre la - 
publique, man verweiet feinem Freunde einen be: 
gangenen Febliritt, aber man nimnıt ibn gegen den 
öfentischen Tadel in Schuß; soumettre ses écrits à 
la - de ses amis 2, feine Schriften der Beurtheiluns, 
dem Urtbeil feiner Freunde unterwerfen; oe livre 
n'a pas le soumis A la =, (n'a pas subi l'examen des 
senseurs, ,, iſt der Buͤcherſchau, dem Buͤchergerichte 
(der Genfur) nicht unterworfen worden; la - de ces 
sortes décrits appartient à tel professeur r, Die De: 
uribeilung diefer Art Sariſten fommt dem » ju: 2. 
la - d'un livre, d'une proposition, (jugement qui dé 
clore qu'un livre g contient q. erreur +) die Werwer 
fung. Serbammung eines Pubes, Satzes h., Ecc. 
la -, les -s ecclésiastiques, (pe mes infligdes par l'église, 
qui sont Vercommunication, l'interdit et In sespesse 
d'exercices et de charges ecclésiastiques ir entré 
fr, “Geufur, £cf, censurer; encourir la -, im cit 
M, verfallen; — encourue par le fait, Cen vertu d'un 
jugement précédeat) eine bereits erlaunte &; - com- 
minatoire, (qui ne s’encowri pas sans une nowvelle ser 
tonce du juge) eue angedrobte M; Hr. (dignité et fonc. 
tom de censeur, c.) dic Genfur, das Cenfor:amt, die 
Cenforwärde; das Sittenrichter:amt; durant In - 
de Gaton, während der Cenfur ded Caro, während 
Gato Genfor war, (apres les gnerres civiles) la - fut 
retiblie a Rome pour remédier aux maux que cau- 
sait le célibat, wurde das Sit. in Nom wieder ber: 
geitellt, um +. 

Censurer ge, cexprimer sa désapprobation d'une 
man. publique, €t, öffentlich tabeln; on a fort -€ sa 
conduite dans celte affaire, man bat ‘ein Verfahren 
bei diefer Sache öffentlich ob: laut getadelt; il trouve 
toujours à - dans ma conduite, er findet immer et. 
an meiner Aufführung zu radeln; elle se plait à - 
les actions de tout le monde, fie finder ein Days: 
gen daran, jedermanng Handlungen zu richten; ce 
n'est pas toujours par zele qu'on censure, man ta⸗ 
delt mit immer dus Eifer (für die gute Saste)i 
Ecol. - un livie, une propvsition, tdeelaser qu'un li- 
vre contient dis erreurs) ein Bud, einen Sas für 
irrig, veswerflic erklären; (cet ouvrage) a ete -€ 
Be la Sorbanve, it von dr &, irrig er: 
lärt werden; (un concile général) censura les cen- 


Cent 
— du pape, vermari die Kirchenſtraſen des Pap⸗ 


Cent, (san) s, a, (dix fois dix; la centaine; sans s au 
pluriel avant un nombre) bundert; - hommes, deux 
-s hommes, b.. smei- Menihen od. Mann; deux 
- un hommes, deux - un ans, deux = trois écoliers, 
yeri- amd ein Wann, Jahre; ymei- und drei Schü 
ler; dans - un ans, à deux - deux ans d'ici, in b. 
und eınem Jahr, von jetzt an in zmwer- und zwei 
Jahren; l'an mil huit - douze, das Jahr taufend 
edt- und zwölf; 2. le - d'œufs, de fagots, de pru- 
nes, de noix, d’epingles 2, das Hundert Eier, Bel: 
im, Zwerichten e; il y en a deux -s, en voici un 
demi -, € find zwei- (Grid); bier ift ein Halb-; 
le - pesant, (le quintl der Goatner; combien vaut 
le -? wie viel fojtet dag Hundert? (consolez vous), 
ilyena plus de - à qui cela est arrive, dag iſt mehr 
alé d. Undern begesnet; jouer un — de piquet, tune 
partie de — points eine Partie Piquet bis auf b. (pre 
Ion; Com, donner sun argent à cinq, a six pour -, 
à cinq pour — d'intérét, fein Geld zu füni, zu ſechs 
tom vunbdert, ju 5. 6 Procent ausleiben; gagner 
dis pour - dans une affaire, gagner - pour -, (avair 
un gr. bénéfice, gagaer la moitie) zehn vom Hundert, 
10 Prosent, dat Doppelte bei einer ade gewinnen; 
f2 (he., um grand wombre); il ya — choses à dire la 
dessus, Darüber find b. Sachen od. Dinge. darüber 
bit bunderterlei zu ſagenz il ya - occasions, e# gibt 
b. Gelegenheiten; je lui ai parlé — fois, je le lui ai 
dil- et — fois, id babe ıhm b-mal geſprochen, ich 
base es ibm b. umd aber b-mal gefagi; il en aurait 
en - fois autant, sie, er hätte h-mal io viel (baven, 
duiur) befommen or. gebabt, wenng Mil.un Cent- 
suisse, (seldat d'une des gardes d'honneur du ri, qui 
disit eampasée de cent hemmes suisses einer von den 
benderr Schwei ergarden. 

Centaine, f, coll. (cent; it. environ cent, plus ou 
meins) Dad Hundert; combien coûte le cent ou la 
— (de noix, de prunes 2) wie viel foftet das Hundert ? 
(cette dépense) montera à qs -s d'écus, wird fich 
eut ringe H. Thaler belaufen; dans une cent 
d'années, tn (etma) bundert Jahren; il a besoin d'u 
ne c. de louis, de francs, er braucht ungefäbr 100 
feuéb'or, Kranten; il a une -, gs -s d’ecoliers, er 
bet gegen hundert, einige H. üler ; Syn. au 
hen de un cent d'homines, d'ecus, on dit: cent ho. 
mes, rent écus, ou une centaine d'homines +; faire 
cent ou une centaine de prisonniers, (et non un cent 
de. x; cela lui vient, lui arrive à centaines, par .., 
(en grande quantité) das befommt er bunterrmeife, 
dat begegnen ihm bunderrmal; Soi. c. sentene. 

Gentaure, m. (ani. (sbuleux, moitié bom., moitié 
cheval) Gentaur; le - Chiron, (précepieur d’Achil- 
le et excellent druyen der G. Chtron; la querelle des 
-s avec les Lapithes, der Kampf der E-en mit den 
Lapitben: Hercule vengea les L en chassant les -s 
dla Thessalie, Herkules râcbre die &, dard Ver 
treibung der E-en aus Theſſalien; As. ‘const. austra- 
le, ınpresenter par une figure moitié hom.,moitié cheval,d, 

Centaurée, f. (ple, mid et valn., dont le Centaure 
Chirom 61 usage pour se guérir d'une blessure que lui avait 
faite une des fieches d'Hereule) Tauſendgülbentraut, n; 
la petite =, »tomach., vermif.) dad Meine T. 

Centaurelle, f. Bo. (pls. anslogue par le port à la 
peiiie centnurde ou gentianelle) 

Centenaire, #. a. (qui a cent am) hundert: 
jäbrıg; ein b-er Greié; il ya plu. -5 dans cette 
ville, #6 gibt mehrere b-e Derionen in x; possession, 
—— -, (de cent ans) ein b-er Beuͤtz x; nom- 

re -, ein Dunberter. 

Gentene, f. Au, (charge de centenier) Amt, Wür: 
dr ones Centenèré. s B 

Centenier, m. Eer., ord. Centurion, c. (capi 
taine de cent hommes); le centenier de | evangile, der 
Heuptmann im Coangelium, c. centième, centu 


fie t- 

Lentenille, f. Bo. (petite pla. qui ress. be. au mou. 
ram ei à Valsine) Zentunfel, m. 

Centêtes, m. pl. bn, (nom donné au g. tearee) 
Boritenigel 

Centi,tde centumn eu cent; annexe ou prénom des nouv. 
mem qui désitre mar unité cest fois plus petite que 
l'unité génératrice) (eine Vorfilbe, welche den bunbert: 
fen Theil des Grunbmaÿes andeutet), cf. -are, 


Centi 


-gramme +. 
Genliare, (sanli-are) m, (mes. de superheie égale 


Central 213 


[5 G--punct; Unie, f; feu -, (que gs philosophes ont 
lorm être au centre de la terres M-punctsiener, Kern⸗ 


à la centieme partie de l'are, e.); le - est um melre | feuer, n; force e, (par lag. ua corps mu lend vers um 
carré, et la plus petite division des mesures agrai- | centre de mour., ou s'es éloigne) M-punstsfraft, Cen· 
res ou la derniére dont il faille tenir compte, Det | tral-p., f; administration -e, (adm. super. d'un pays t) 


bundertſte Theil der Are iſt ein Quadrar: 
meter, uud Das fleinfle in Betracht od. Mebnurg 
temmende Aeldınaf; la surface du - est d'environ 
10 pieds carres en mesures angiennes, der Fladen: 
inbalt des b-n T-4 Dre Are betragt beinahe so Qua: 
bratfuf, nad dem alten Nase. 

Centième, s. a. le - jour, la - année, der hun: 
derrite Tag, das b. Jahr; le - denier, la - parte 
du prix d'un immeuble; droit que l'acquéreur payait au 
roi) der b. Pfennig; vous eles le -, la - dans le rôle, 
Ste ind der, die D. auf dem Sergeibniie. 

Gentigrade, a, (divisé en cent degeés) bunderts 
gradtg; thermométre -, ein b-er Thermemeter. 

Centigramme, in. «mouy. poids; cenfieme partie 
du gramme, enviıon un 5e de grain); je - est la plus 
petite division qu'on emploie pour peser les pierres 
wécieuses +, der bunèertite Thett des Granime iſt 

as fleinite Gewicht, deifen man ſich zum Wagen der 
sbdelöcine 2 bedient: 

Centilitre, m, mes. de capacité, centième partie du 
litre, environ ue demi pouce cube); le - ne s'emploie 
que pour mesurer des liqueurs tres précieuses, Der 
hundertſte Theu des Lire wird nur als Map für 
febr fefthare Fiikifigkeiten gebraucht. 

Genlime, m. Nr, (nouv. mon. ; centiems partie du 
franc, ou 2 deniers 45 centiemes de La livre T.) le - ré 
pond a un cinquieme de sou, der Gentime 1ft fo viel 
alé ein tinfte'éfou. 

Gentimetre, m. (mes, linégire ou de longueur, la 
centiene partie du métre, environ 4 lignes ei demie, et 
le pluf petite division marquée sur les metres beiv. am 
mesucage des étoffes) Gent:me’er; le - équivaut à un 
peu plus du tiers d'un pouce, qu'il remplace dans 
sous ses usages, das ©. (ob. Der bumbertite Theil des 
Merer) ut er. mebr alé ein Drittel von einem Zoll, 
deffen Stelle e# in allen feinen Anwendungen ver; 
trust, ©. millimetre; - carré, (surface égale à La cen. 
tieme partie du dérimetre où à la dx millieme partie du 
mètre carré, environ 19 lignes car. p Quabrat:S., n; = 
cube, unité solide, égale à La millionieme partie du me- 
tre eube) Gubik:@,, n; le - cube est à peupres la 
20e partie du pouce cube, qu'il remplace dans tous 
ses usages, das Gubif:G. iſt ungefabr der zwanzigſte 
Theil eines Cubitzolle, an defien Stelle es ın allen 
sälen tritt, mo jener gebraucht wurde. 

Centinode, (san-) f. Bo. e. renouée. 

Gentislere, (san-thi-) (nouv. mesure égale » la cen 
tieme partie dun stereı der hundertite Theil Des Stres. 

Centon, (san ton) m, Lit, (ouvrage comperé de 
vers ou passages empruntés d'un où de pie. auieurs; de 
Ltin cento, qui sg. habit de divers morceaux) Slop: 
pel:gedicht, flid:-g., Cente, n; (les vers) d’un - sont 
disposés dans un ordre qui leur donne un sens tout 
different de celui qu'ils ont dans l'original, eines 
St-gedichred (Eente) iind an einer folben Ordnung 
qui. geitellt, daß fie einen von dem Sinne der Ur: 
frifr ganz verihiedenen Stun bervorbringen; (Pro- 
ba Falconia' a écrit la vie de J. C. en -s lires 
Virgile, et nous en avons une en -s tirés des porsies 
d'Homere, P bat die Yebenszjefbichte Chriſti im 
St-verien aus dem Virgu geibrieben, au bar man 
eine ſolche, die aus den Brouhten Homers gezogen 
ft; les -s d'Homére, un - de Virgile, ⸗ tirés de res 
auteurs» Die St-gedichte nach Homer, ein Sroppel: 
gedicht nad Virgit; le - d'Ausone, (composé par lui) 
das Steg. (der Eento) des Auſonius; fg: (cet on. 
vrage) n'est qu'un -, (est rempli de morceaux dérobé-) 
ift eine bloße St. od. Flidsarbeit; Hr. des -s5, (ewirs 
om etoffes serv. à garantie les soldats ou les machines dans 
les approches) die Kappen, 

Centonaires, pl. hr. (off, chargés du soin des cen- 
tonsı Lappen auficher, 

Centoniser, vn. Au. (faire des centons) gp. Stops 
peluebidte machen. 

Centothèque, £ Bo. (8. composé de la racle bar. 
dune- Alettengraf, n. (Hundertfuß, 

Lent-pieds, m. hn. (serpent de Siam tres-venimeux) 

Central, ©, a. (du centre, qui a rapport au €. 6. 
Central: point -, ligne-e, Mittel-punet; «linie, 


G-verwaltung, f écoles —es, (de chaque dept., pour 
le se degré d'instructions) G-f@uien, M-ichulen, f. vb 
Bo. «qui occupe le centre ou repond am. .}; le stipe - 
des champignons, fpied où pivet qui en supporte Le cha 
peau et répond au centre) der Stiel der Schwaͤmme, 
e. racsule, récepta le. 

Centralisation des pouvoirs g, (leur réunion dans 
une seule pers., où dans un petit nombre) die Gentralis 
firung, Vereintaung, Verengerung der Gewalten, 

Gentraliser les pouvoirs, les mouvements r, (rdu- 
mir a us centre commun) Die Gemalten z centralifiren, 
in einen N rteipuner vereinigen. 

Gentrante, f. Bo. c. salériane (rouge). 

Centranthere, f. Bo. (pla serofutaire de le Nour-- 
Holi ) id, Therlse, 

Centranodon, im. hn. (g. de poi.) €. silure (im- 

Centre, m. (point du milieu d'un cercle, d'use sphè 
re, d'une ligne u Mittelpunct; (Gentrum, n.); 
le - d'un cercle, d'un earré, d'une ellipse, der It. 
eines Areifes 2; tirgr une ligne du - à la circonfe- 
rence, eine Yinte vom M-e nad dem Umfang ziehenz 
lignes qui passent par le -, qui aboutissent au -, 
Yınien, welbe dur& den M. geben, ſich im M-e entr 
digen; le - de la terre, d'une planete :, der M- der 
Erde 2; (la terre) est le - des corps graves ou pe. 
sants, tils ont tous une esp. de tendance vers le cenire 
de la terre) iſt der M, der Schwere aller Körper; 2. 
(lies où les choses tendent naturellement co. au lieu de 
leur repos); chaque chose a son =, jeder Dina bat 
feinen DI. Schwer: od. Ruhe⸗: punct; fg: être, n'etre 
pas dans son , «où l'on se plait, où l'en aime a être) 
nicht in feinem Rahepuncte, in feiner rechten Laye, 
an feinen Plage ſeyn; fg: il est hors de son -, er 
iſt nicht in feiner +; le - d’un pays, d'une armée e, 
(de milieu) der M, das Herz eines Landeé, der M., 
dag Gentrum eines Heetee; (cette ville) est le - du 
commerce, ift der N , der Samıme'pla des Handelt; 
Paris est le - des affaires, (le lieu où se traitent La plu- 
part des...) D. ut Der ON. der Geſchafte; la cour est 
le - de la politesse, der Hof it der M. der Urtigr 
feitz; An. c. voñte medullaire; Mee. - de ennver- 
sion, (point autonr duquel un corps, libre d'ailleurs, tour- 
ne où Len à tourner, lorsqu'il est pouxé inégalement dams 
ses dif points, où par une puissance den! la direction ne 
passe pas par son rentre de gravité) Drebpund; — dé. 
quilibre, (point où um corps placé entre des forces éga- 
les et opposées, serait retens en équilibre) M. Det Gleich⸗ 
gewichts; Gi-<punet; le point d'appui d'un Livier est 
son - d'équilibre, der Unteritügungspunet eines Des 
dels ift fen Gi-punct; - de gravité, rpoist d'us corps 
tel que tout plan qui y passe, parlage ce corps en deux 
segments qui se fost équilibre, c. à d. dont l'un ne peut 
pas faire mouvoir l'autre) M. der Schwere; Sctwers 
punct; - de gravitation ou d'attraction, (point vers 
lequel une planète 4, est continuellement poussée où atti- 
sée dans sa révolution par la force de la gravité) M. des 
Druds od. der Augicbung; Angrebuugépuntt; - de 
mouvement où de rolation, rpoiat autous duquel un oa 
plu. corps se meuvent ou eireulent) MM, der Bewegung 
od. Umwaltang; Umſchwungs-, Umdrehunad: od» 
Ummälzungs:punet; - d'oscillation, (point dus pr=- 
dule composé, où il em faudrait plarer un simple, pour que 
ce dermier, escillant seul et librement, fit des oncillations 
danı le même temps que le pendule compasé, r. pendufa) 
M, der Shmmaune; Schwingungepunet, cf. pers 
cussion; - phonique, (dans l'aconstique; Le lieu mir cree 
Ini qui parle doit we placer dans les échos articulés qui rés 
pötent plu. syllabes) 3. des Rufes; Mufpunct; - pho- 
nocamptique, (le lieu, ou l'abjet qui renvoie La vais) M. 
deé —EE Nüdprallungspunct; - spontane de 
rotation, {point autour duquel tourne un corps libre qui 
a été frappé dans une direction qui ne passe pas par son 
entre de gravité freimilliger Ummälzungspunct, cf. 
- de mouvement. 

Centrer le verre, Lun. (le travailler de man. que 
la plus gr. épaisseur se trouve au centre) ein Glaé auf 
den Mirtelpunet zuſchleiſen, (centriren):; (1 on- 
veier) centre bien, cenirirt gut; objectif bien -<, ein 
gut, auf den M. zugeichliffenes Obiectivalas. 


214 Centrifuge Centurie 


Centrifuge, a. Phy, force -, (par laquelle um corps | des N,; faireune-, (un quatrain eu sizain, à limitation 
qui tourne autour d'un centre, fait effort pour s'en éloi. | de Nostradamus) eine C., einen aus 4 od. 6 Werfen be: 
gar) Alich-fraft, Mbitrebe:t., Schwang:t., Centrifu: | ftebeuden Wersias maen ; Hum. les -s de Magde- 
galzt., f; die fih vom Mittelpuntt entferneade, Die | bourg, (histoire ecel. rédigée par centaines d'années ou 
adstrebende Kraft; un corps qui se meut’en rond, a | par -» Die G-n von Magdedurg, Die (na Jabrhun: 
une force - d'autant plus grande qu'il décrit un plus | Derten abgetbeilte) Sirengelti®re Der WNagdebur- 

dit cercle, ein im Kreue fit bewegender Körper guchen Genturiatoren ; Baronius opposa ses annales 
bar eine am fo größere Schmunsfrait od. Fliebkeaft, | aux -s, Bareuitus fegte feine Annalen den .. enge: 

e Heiner der Kreis iſt, weichen er befchreibt; Bo. le | gen; bo. - de plantes, irecuril de cent plantes, decrites 
ichen - ou étoilé, radic, «qui s'étend en divergennt de | ou fgurées) ein Hundert (befpriebener ed. abgebilde: 
tour côtés Die frablige od. lalte Fiecbte. ter) Gemäcie. 

Centrine, f. hu (poi. de égure triangulaire, dentla|  Centurion, m. hr. (eentenier, capitsine de centu- 
chair séchée excite l'urine, Saushund, fiſch; Meer: |rie, cl.) Eenturio, le premier - d'une eohorte, der 
fbwein, n. erſte E. od. Hauprmann einer Goborte, 

Centripete, c. Phy. force -, (par lag. un mobile]  Centusse, f. hr. (cent sous, ou go sestereen; 1 Ir. 75 
poussé dans une dioile, tend à se mouvoir dans une cour- | C.) bundert AB. [qui leur cause le towenin, 
be ou à s'approcher d'us centre Unniberunge, "Gens Céaure, as, hn, (l'hydatide du cerveau des moutons, 
tripetalsaraiz, G anftrebendr,.genen den Mitrelpuntt | Cenvre, Bo. c. saure, | 
binftrebende Kraft; (les planetes) ont une force -|  Céoan, m. bn. (oi. des indes qui suit les passants 
verslesoleil, haben eine gegen die Sonneanftr, Kraft. | et semble vouloir em imiter la voix} 

Centripétence, f. Au, (tendance au centre) c,|  Uéode, f. Bo. (pla. d'Amér, à Beurs très-odorantes) 
force centripèe. Céophone, mm. Cou. (g. de coq. tiré des nautiles) 

Gentris, m. hn. (ins. hymen. d'Amér) Zabubiene, f. | Gep, (cep'} m. (pied de vignes Nebe, f; un - de 

Centrisque, m. hn, (poi. branchisstäge) Meer; | vigne, un - tortu, ein Neb-, Wein:jtod, eine Wein: 
f@nepie, 5 Sbiepfenfiic; le - cuirassé, der Schild: | rebe;, ein ktrumm gemadiener D. od. %.; - de treille, 
fit, Meilerfiih. Gelanderrebe, f arracher le -, den 28. ausreisen; 

Centrobarique, a. Mec. méthode -, (par lg, on | 2.pl.les -s, ord. les fers, ef. (esp. de ehaine)v. Feflein; 
mesure ou determine la quantité d'une surface ou d'un s0- | avoir les -saux pieds, auxanains,an Handen, an Fußen 
ide en les consiterant co, formés par le mour, d'une ligne | geſeßelt fepn; rompre les -s, die Feſſeln zerbrechen. 
où d'use surface, et mullipliant La Ligne ou la surface ge. Cépæa, f. Bo. (petite pla, esp. de joubarbe qui agoit 
merstrice par le chemin parcouru par 208 centre de gravi | dans les baies, et a la veriu-du pourpier, om presse le sue 
té) centrobarifhe Merbode. des feuilles dans du vin, pour les diffeuliés d'usiner) Ger 

Centrogastère, m. hn. (poi. thorac.) parntraut, n. €. beecabunga.. 

Centrolophe, m hn, le- nègre, (oi. hors, à | die m, Bo. «esp. de champignons) id. 
erète lonpıtulnale, Gentrolopbe. Cépeau, ur. Mo. (trone ou souche de bois sur leg. 

Centronote, m. hu. (poi. therac.); = pilote, «da | où pose les pieces de mon. pour les marquer: Präßeftod. 
B Btilérostée) Votbémann, Pilote. r ipée, f. Ef. toute de bois sortant d'une même 208. 

jen hylle, f. Bo. tt. de pla., contenant le car | che; it. Lasouclie müme, le terrain quien esl eauvert)S DÈËs 
thnme laiteux, et celui de Crete). lingsbufb; il Baumſtumpen; les -s repoussent des 

Centropode, m. Ihn. (2, de poi, Gré des controgm- | souches d'un bc:s taillis, die Stumpen der abgehaue · 
kre,) [Sentropome. | nen Stämme treiben wieder SchiMbolz; la coupe 

Gentropome, m. hn. (g. de poi. tiré des perches) | des -s dessaules 2, das Kappen der Weiden ſchoößlinge; 

Centroscopie, f (partie de la Gé. qui traite des | 2. Bo, €. répœa 
eanimes; Lraité qui embrasse le centre des figures et Le can Cependant , ad. où cj. (pendant aela ou oe temps 
tre de gravite) Mittelpunetsichre, f. la) indeß, inderien, uuterdef, unterdeffen; nous nous 

Centrote, im. ho. (8, dns. bymdaopt) Waffenei: | amusons, — la nuit vient, wir halten uns auf, L., 1. 

Gent-suisse, cf. ceno. [cade, f. | lommt die Nacht berbei; (l'affaire presse), et - vous 

Centumvir, (san-tsme-vir) m. hr. (of. de jwstice | negligez. de x, und doch verfaumen Sie a; (il dit vrai), 
ou magistrat qui décidait les dilléreads des particuliers) ich | eu — cet néanmeins, malgre cela 2) on ne le croit 
gern les -s étaient d'abord au nombre | und dei cd. dennob, gieihwohlglaubt mar ihm nicht; 

cent, die Erntummien (Hundertmänner) waren | (il avait promis de venir), -.il n'est pas venu, ou: i 
anfangd 100 on der Fabl, n’ost pas venu —, deſſen ungeacter iſt er nicht ges 

Centumviral, ©, a (des oentumoies, du re:sorts | [ommen; 2. (tandis que cela avait lien our an passait pi; — 
des.» Die Hunderimmanner betreffend; centumvitaliſch. César approchait, unterdeffen, indeffen rüdre Gafar 

Centumvirat, m. (cour où tribunal des centum- | beratt; - toutes les nysphes assemblees autour de 
eirs;it. la dignité de.) Gentumpirat, u; (Hundert: | Mentor prenaieut plaisir à le questionner, i., U. 
männergericht, n; it. Hundertmannswürde, 1.). fragten die um Mentor verfammelten Nomphen ibn 

Centuple, s. a, (cent fois autant) bunbert-fad, [neugierig aus. 
fälttg; dunner le -, das Hundertfache geben; (cette! Gephalacanthe, m. hi. (poi. thorse, qui a deux 
terre, ce fond) rapporte, rendau —, trägt b-fâltig, Fongs piquants sur le derriere de la tètey; —spinarelli, (esp. 
gi b-fältigen Ertrag od, Gewinn; (ce bienfait)| d'épisoche) Stache kopf. 

ui a été payé, rendu au —, ift ihm b-fach vergolten Jéphalagraphie, f. An. (deteription du oervesu 
worden; Die rendre au. - lout ce qu'on fait pour |ow de La tête) id; Hirnbeichreibung, f. 
lui, Gott wird alles, mas man um feinetwillen tbut, | Céphalalgie, f. Med. (douleur de töte violente et 
b-fad& vergelten; un nombre - d'un avis, (quile con. | passagere. €. cephalée) id, 

tieat cent fois das Hundertfache einer Zahl. Céphalalogie, f. (traité du eerwean; partie de l'ana. 

Centupler qe, (l'augmenter au centuple, verbuu⸗) tamie qui traite du . Hirnlehre, Schadellehre, F. 
dert-faben +fältigen; (celte affaire) peut - sa for Cephalante ou -the, f. Bo. (8. de pla. rubiacdes à 
tune, kann fein Vermögen -faten, bundertiach ver | fleurs en boule: Knonf-baum. Kopfeb. [reinigend, 
größeren; l'énergie des passions —e les forces du corps, | Céphalarthique, a. Med. (qui purge la tête) fopf: 
die Gewalt der Leideufafren -fadr die Kräfte Des ‚ephalateme, € (desesiption amalamiqun de la bite) 
Sérreré Hirnzerglteberung, ſ. (du g. des satyres) 

Centuriateur, m. (nom de 4.auteurs qui ont com | Céphale, f. hu. (pois ©. muge; 2. (petit papillon 
posé les centuries de Magdebours) Genturiator. Céphalé, éeyn hnitans vertebre, et ayant la tête mobi. 

Genturie, f. (centaine, distribution par centaines) | le) ohne Aırdelbern und mit einem bemeglicen Sopf. 
Centurie, f; (le peuple romain) dekberait, opinait Céphalée, f. Med, (douleur de tête stable et chro- 
—* . berathſchlagte lit, gab feine Stimmen mad | nique, où invétéréez: opp. a céphalalgia, c.) anbalten: 

n; les -s romaines étaient commandées par des 


lurions, die römifchen E-n, (Ste Époque a. Med: tpfkömerzfiftend; remède 
cenlurions, Die röm u, areu von 100 € 0, a. Nec: mer nd; remède, 
Kriegern)batten einen Genturio od Dauptmantd zum Lite” - : 


audre, plante -, (propre à guérir les maus de tête) ein 
Beicbiebaber; Cure cohorte) était composée de | [-e8 Mittel, Pulver, Gemadé, c. calotte; veine 
six -s, beftand auf 6 Exn; les -s de Nostradamus, | -, (weine du bras qu'on crayait autref, venir de la tête, et 
Qu'en auvrait dans les maladies qui affectaient Forgane du 


cerveau) Haupt; Blut ader, T. 



































(ses prédictions, qui sont rangées par centaines de que 
Ualas où de sizains; it. chacun de ces qualraiss +) Die E-u 





Céphalite 


Céphalite ou céphalitis, € Med. intammstrn 
du cervese) Hirmenzzundung, f. 

Cé ‚m. ha, (esp. de branchiopode, avtrel. 
polypbeme) Waſſer ſchildfloh, f. 

Céphaloïde, f. Bo. (en-forme de tête) Fopffomis. 

Ceéphalomètre, ın. Chir. dinstr. pour mesures ler 
tête du fotus dans l'accouchement) Aopfineifer. 
Céphalonie, Gg. tile de la mer ionienne) Grp 

onta. 

Ciphalonomaneie, f: h. ane. (divination à l'aide 
d'une (te d'âne euite) id. 

Céphalo-pharyngien, a. An. (qui app. à la tite 
et au pharyma) jui Siunblopigeboria; les muscles 
-3, (deux musules de l'orifce del'æsoghage) die € diunbe 
‚feptsmusteln, 

Céphalophone, m. hn. e. céphalopode; 3. 1.Bo. 
(pla da Cnil, à fleurs réunies en tête; Kopfpflanıe, ſ. 

Céphialupode, mm, hn, (mellusque avec des excroir 
sancer en forme de pied autour de la tte) Kopffüßler. 

Cephaloponie, c. cephatuigie. 

Céphaloptères, m. ha. teis. dentirastre du Hrésih 
it. 8, de por, esp. de raies) Aopffliege. 6; it. Fliügetfepi. 

Céphaloscopique, a. Med, culleetion -, (os de 
eränes, pour l'étude de celle partie de l'An.) Hirnichälel: 
ſammlung, 5 talent, cart de juger par l'inspection du 
crème) ——— f;, 2.6, ©. crénalugie. 

Céphalostomes, f. pl. 0. pycnogane. 

Céphalote, T hn. (lam, de chauve-souris et de psi 
a gras téle, it. esp. de fourmi) Dielopf, Giroslepf; 
it. «Kopftufer, [eurer Gepbiné. 

Gephee, f. As. (constel. sous la queue de la petite 

Céphélide, m. Bo. (g- de pla. rubincées, à feurs 
réusies en boule) 

Céphus, an. hn. (esp. de singe du g. des pernesi) 
der biaumaulige Affez 2. 19 d'ins. hyménopt.) Saweh 

Gepier, v. c. geolier. [wepe, £ 

Cépole, m. In.cg de poi. thorac.); le — ruban où 
bandelelte, (ef. ruban marin) der Bandfiit, Spitz 
ſchwanz; - serpent(ef. ceinture d'argent, Xreinfiid. 

Céracée, f. c. brocotts; 2. (esp. de babeurre es 
Suisse) Burteérmilch, f. 

Céraiste, 10. Bo, (g. de pla, fam. des caryoph.) 
Dorutraut, Vogeltraut, n; — des champs ou saxi- 
frage, Steinbred;, - rampant, c. oreille-de-souris. 

Céraja, ın, Bo. tarbr, de In Chine, analogue au & 
angree) id, [beatafer- 

Cérambycins, . hn. tins. longicornes) die Holz: 

Cerambyx, m. ha, ©. capricurne. 

erafines, pl. h. anc. vases de terre cuite dent om 
se servait dans les repas) Tiſchgefaͤße, n. pl; Zafelge 
fier, m. 

Céramianthème, m. hn. (g: de polypiers) 

Céramie, S. hn. (g. d'ins. hyménept., qui ont ton. 
les asles tendues) hautflügeliges Inielt. 

Céramion, m. Bo. (8. de conlerve appelé aussi pe- 
lysperme, mousse de Corse) rotbe Koralle. 

Céramique, m. h. anc. (lieu où l'on fsisait de la brie 
quer. ou hew construit on briques: lieux eélébres d'Athé- 
nes, Yun dans la ville, oené de portiques et formant une 
de ses principales promenades; l'autre dans un des fas- 
bourgs, destiné aux funérailles de ceux qui avaient péri 
dans ba guerre, et à y prononcer leurs orsisons funebres +} 
Geramtieud; Platon avait son académie dans le - du 
dehors, Pato batte feine Atademie in dem äußern; 
2. ſ. pl.les -s ou céramicies, tjeus grecs où l'on cou 
rait dans la carriere ou lice dite céramique, sans éteindre 
le Dambeau qu'on partait) die ceromiſchen od. ceramick 
ihen Spiele. - _ [et peinte) bemabites Erdgeiäß. 

Céramographiqne, a. vase -, (vave de terre euite 

Geramopse, f. Ho. (g. de pla., fam. des algues) 

Cérancoline, f. Mg: (brècheow eoralline, marbre à 
taches corallines) 

Cérante ou the, m. Bo. co, mayépé. 

Céranthére, f. Bo. «8. de pla, d’Alr..e) 

Geraphron, m. hn. (g.d'ins, hymén.) Behrmweipe, f 

Geraplere, m. hn. (8. d'ins. coleapt.) Gerapier® 

Cérasite, £ hn. (pétriéeation en forme de cerises) id. 

eraste, ın. hn, (serpent vivipare à aormes de limager) 
Dornitiange, f. 

Cérat, m. Med: (erp. d'omguent où de liniment, dont 
la cire fait ord, la base et la consistance) Wachdialbr, fi 
les.-s dessicatifs, détersifs », Die audtrotnenden, rel 
midenden Beu; le - de diapalme, was cire) 
Diapel mſalbe. 


Cératiale 
Céraliale, f Bo. (arbr. de la Caroline, appelé aussi 


bruyere d Amérique) 
Cératines, f. hm. ce. d'ins. byménopt, fam. des 
melliferes) bonigberritende Infelten. 
eration, 1. Chi, (set. de rendre um métal fusible, 
ou préjraration à la fusion) Shmeljbar: madbung, 
fi par la—, les metaux, de difficiles qu'ils étaient à 
ve —— fusibles comme de la cire, durch 
S. werden ſchwerfluͤſſige Metalle fo keichifliiii 
als Wachs. . R Pr 

Cératocarpe, Bo. (8. de pla., fm. des-arroches); 
le des sables, Dornsiame; :frudt, f. 

Ceratocele, f. An. (esp. de hernie de la cornée) ©. 
steph) lose. 

ratoglosse, m. muscle de In langue, qui la tire 
à cite et en arrière) Horn ungen mus tei. 

Cératoïde, a. (qui ress. à de la cornes bernäßnlich; 
An. la -, où tumique — cord. La cornée) die Hornhaut. 

Cératoïtes, m. hn..qf. 6, ammonites. 

Uératolithes, f. km. (petrißcations que plu. ont eru 
provenir de cornes d'ani.) Hornfteine; veriteinerte Hör: 
ner. n. {Lin} 
Cératonème., f. Bo. (g. 8e pla. lird des bymes de 
Cératonie, f. Bo. vulg. c. carouge ou caroubier. 

Geratopelale, £ Bo. arb. de la Nowr.-Holl., à pé- 
tales relendus em forme de euren) 

Cératophylle, m. Bo. (esp. de edraiste dont les 
feuilles à ramıbeations fosrchues reis. à de petites cornes) 
Hernfraut, Hornblatt, n; Waflerdorn, ſtinkender 
Perdeihweir. 

Cératophyte, (nom donné autref. à diverses produe. 
tion poiypeuses 2ı Dorntorale, f. [maicte, €. 

Cératopogon, m. hn. (g. d'ins. dipteres) Vart 

Cératosanthe, m. Bo. «pla. dent les découpures du 
æali-n ress. à deux cornes) 

Cératosperme, m. Bo. resp. d'aleue) Hornfame; 
2. (parie à semences en forme de croissant) H· u· ſchwam. 

Geratosteme, m. Bo. (g. de campasulacées) 

Geratotome, m. (esp. de scalpel, pour ineiser la 
cornée dans l'epératios de la cataracte) Hornhaut meſ· 

„N. [Donnerftein, Peititen, m. 

Céraunias, m. hn, (pétriécation du g. des hélemnites} 

Céraunosco sm. hr. cprétre charge d'observer 
le tonnerre) id; Donnerdeuter. . 

Cerbère, m. chien à trois têtes, que In fable ou les 
poètes ont placé aux portes de l'enfer) Gerberué, Hol: 
lenbund:; fg: «pt. d'un portier rustre, gromier) c'est um 
— le vieux -, er ift ein wahrer G., der alte G.; 
Chi. c. salpetre. 

Cercaire, m. hn. (amimalculer ou vers infiseires 
pourvus d'unn queue) Schwanztbierden, n. 

Cerce ou cerche, Arc. c. cherche, 

Gercean, m.Tou. (eercher pour relier les tonneaux, 
mer) Meif; faire des -x, -e machen; mettre des-x 
ou cercles de fer, mit eifernen -en binden; le pre- 
nier — près du bord se nomme talus, le second som- 
mier, le 3e et le se callet, sous collet, ou premier, 
second collet, der erfte - am Diande heit Haupt- 
ed. Kopf-, der zweite Schluß⸗, der dritte und vierte 
beißen Hals-; (prendre des oiseaux) au, (+0, de filet 
qu'on tend à l'abreuvoir) mit dem Sprenfel od. der 
Bügetbobne; le — du bautonnier, «fil d'or plié en cercle, 
dont il re sert en travaillant les boutons faconsés) Knopf: 
antdfaden; le - du cirier, (cercle garni de crochets, ou 
il suspend les bougies de table qui ne sont pas emenre cou 
vertes) Machelergen-; le - des porteurs d'eau, isn. de 
ererle qui sert à tenir leurs sceaux éloignés d'eux) QBafier: 
eimer-; Fau. les -x de l'oiseau, (les plumes du bout de 
Mie die Schwungfedern, Etodliele dei r. 

Cercelle, f. hn. rois sq. ress. au esnard, mais bo 
plus petit Kriech ente, Epiegele., Sor:c.. f. 

Cercéris, m. hn. 4. d'ins. byménept., qui rem. be 
aux anäpnde) - [la queue et est très babillard) 

Cercio, m. hn. (ois. des Indes qui remue sans cesse 

Cerclage, m. Ton. ibeis à cercenux) Meifbelz, n; 
iL cfrais pour cereler les tonneaux) Binderlohn, m. 

Cercle, m. Gé. (plan ou espace que renferme une 
ligne cireulaire; it. 1a cireonférence ou ligne eircwlsire 
elle-mime) Mreit, (Airkel); bie -Mäcde: ir. die -Tinie; 
tout — est supposé divisé en 360 parties on degrés, 
chaque degre en 60 minutes z, man ftellt fit jedem 
- in 360 Grade, und jeden Grad in 6 Minuten e, 
eingetbeilt vor; la proportion du diamètre d'un cer- 
cle à sa circonférence est à peu pres comme 1 à 3, 


Cercle 

ou 7a 22 2, der Durchmeſſer eines Rreifed verhält 
fich zu feinem Umfang ungefähr wie 1 zu 3, od. wie 
7 Ju 22; unquart, une portion de — ein Viertels-, 
(Quabrant), ein -bogen; tracer, décrire un -, faire 
des -s, (sveo um compas #3 einen —, -€ beichretben; 
problème de la quadrature du -, €. apore; fg: de- 
erire un plus grand -, (pt. d'um astrr; parcourir un plus 
grand espace) einen größern - beſchreiden, einen grö: 
fern Raum durchlauſen ccentre, magique, sphe- 
rer un - à fonneau, ein Fafreif; une futaille 
qui a rompu ses -s, ein af, das feine Meife zer: 
iprengt bat, c. ceroeaum; As. Ge. 2 -s de hauteur, 
(les petits -# de da sphère parallèles à l'horison, depuis 
l'horison jusqu'au zénith} Höhrnfreife, Höbenzirkel, ©. 
concantrique, déclinaison, diurne, excursion, 
horaire, latitude, longitude, polaire, vertical t; 
Arp. Ginstr, pour prendre des angles) Mehring; sets 
be, f; Art. -s goudronnés, (meches ou vieux rordages 
poissés el trempés dans le gowdron, qu'os plie en verele 
et qu'on met dans des réchaux pour éclairer dans une ville 
asiögde) Pehkränge, pl; -s à feu, où -s d'artifice, 
(zrands =s de bois lies ensemble, gasnis de grenaies & et 
d'artifices, qu'on fait rouler sur les travaux des assiegenmts) 
Gturmreife, pl; Chi le -, c- de fer qui sert à couper 
les sous des cornues, eueurbites +) Sprergdrabt; Marc. 
— à la corne, dhourrelrt de corne qui «entoure le sabot, 
lorsque le cheval a le pied trop see +). Dernmulft; Mar. 
- d'elambraie ou de cahestan, (- de ler autour de l'é 
dambraie par où passe le cabestan) fifbring, Fiſchungs· 
ring; -s de boutehors, (-s de fer placés au bout des ver- 
gwes et dans besq. on passe les bouts-bors qui serv. a met. 
tre les voiles d'étais Spierenringe, pl; -s de hunes, 
{grands 5 de hois autour deshunes par le haut, pour em- 
péeber les matelats de tamber en mamwurrantı Randreife 
der Mañtôrbe; - de ponrpe, (dent l'un embrasse d'en 
tremitd de la pompe pour l'empêcher de se fendre et l'autre 
sert à joindre la potence à La pompes Dumpenreif; Por. 
les -s,1vases d'argile sans fond, ser, d'étui à dif. pièces de 
porcelaine) Sapfel, 5 fg: faire un -, un - vicieux, 
Phil. (an faux ralsonnement, où l'on donne pour preuve 
la propesition qu'on a avanrdetet qu'il s'agit de prouver) 
einen Zirkel machen, ef, guadrature, apore; Gg. (un 
payse)divisé en -s, in Mreife eingetheilt; un tel est 
capitaine de -, capitaine de ce -, .. Kreishaupt⸗ 
mann; Pt. - lumineux, (nimbe) Jeuchtenber Mreis; à. 
(assemblées Gefellibaft, 1; Zirkel; il y a - chez 
tel ministre, chez te] ambassadeur, es it (9, od. Zir⸗ 
lel bei dem und dem Miniſter, Botſcheſter; aller au 
— in die G. geben; faire —, Neo. cramembler be de 
monde autour de soi, recevair oompagaie ®, arben; (al 
ler au spectacle) pour y faire —, um im Birfel der 

ufbaner ju fisen, um fid da in 6. ju zeigen; il 
requente les -s, er beiucht die Zirkel; elle brille dans 
les -s, ſie glaͤnzt in den Birkeln; (elle ne m'en parla 
point) tant qu'elle fat en -, fo lange fie in der ©, war. 

Cercle entier ou cercle repeliteur, m. As. 
dinstr. composé d'un cercle entier de cuivre divisé em 36u 
degrés, ou em 400 mètres suivant les mour, mesures déni 
males, el gerni de lumettesg, pour mesurer l'angle formé 
par deux objets terrestres 2) Winkel mefiicheibe, f. 

Cercler un tonneau r, (y mettre des cercles) ein 
Faß bereien. [craux) Relfmacher, Meifbinder. 

Cerclier, m. touvrier qui fait des cercles ou eer- 

Cercocère, m. hn. (g. de mammif., contenant br 
de singes guenons et de macaques) 

Cercodée ou zenole, f. Bo. «pla. siesi appelde de 
ses à jélales longs el etroits, en forme de queue) 

Cercope, 1. hin. Gins. hémipt.. Sam. des eicadaires); 
le - ecumenx, €. cigale écumeuse; le - sanguino- 
lent, e. cigale à taches rouges. 

Cercopitèque, s. a. hn. les -s on singes -s, (qui 
ont des queues trés longues) die ONcertaben, die Affen 
mit Echmangen, 

Cercose eu -sis, m. Med, (prolongement excessif 

Cercueil, (-keuil-ye) m. (esp. de coffre de beit g, 


(du elitaris) id, | 
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Céréale, f.a. Bo, (de Cerös; propre à faire du pain): 
plantes, semences -s, Getreide:pflanzen, :famen, 
mebihaltige Samen; (le froment, le seigle, l'orge) 
sont les -s-les plus connues, find Die befannteften 
Getreibearten. 

Cérébelleux, se, a. An. tqui sait des céréèrales 
ou qui y app au den Hirn⸗ ſ clagadern gehörig. 

Cérébristes ou cerebrites , f. hn, tmadréperes 
fossiles de la forme du cerveau Auınain; op, méandrine 
fossile) c. méandrite. . 

Cérébral, e,5. &. An. (qui app. au cervenu) Ju 
les -es ou artères —es, Die Hirn: feblagadern, f. 

Cérébriforme, a. Med. (qui ress. ‘au cerveau) 
dirneabnlich, férmig, 

Céréléon, m, Phar. inu, c. cérat. 

Céréimonial, m. (règles introduites dans l'utsge de 
La vie, en chaque cour du pays, et entre les partieuliers) 
&eremontell, n; le - des cours, bag Def-; der 
Hofgebraudz- il n'aime point le -, er ift fein 
Äreund von Geremonien, von Hoͤflichkeitsgebrau— 
en, vom feterlihen Weſen, von Umſtanden; il en- 
tend bien le -, il est fort sur le —, cen comnait les uan- 
ges et les règles) er verſteht bag G.; it. il est fort sur 
le —, épolatilleux, diffcile sur les cérémonies, on sur les 
égards qui croit lui être dus) er ift febr Figlich, was 
die Höflichkeitsgebräuce betrifft; er halt ſtrenge über 
dem G.; er fiebt febr genau auf die Beobachtung der 
H,; Li, le - romain, divre où sont contenus l'ordre et 
les règles des cérémonies du eulte) das römifhe Ait: 
chen; Ceremonal. 

Cérémonie, f. (démonstrations extér. et symboliques 
Qui font partie des usages de La police et du culte d'une 
soriété) das Geprange; die Feierlichleit, Ce 
remonte; (donner audience à un ambassadeur) avec 
be de -, mitvielem &; mit vieler &.; habit de -, 
Reierlleid, Amtetierd, E-nklad, n; maître, grand- 
maitre des -s, Geremontenmeifter, Ober-., ©. aide; 
les -s de l'église, du baptéeme, du maringer, die fire 
enceremonten; bte Geremonien bei der Zaufe, der 
Trauung »; les-s de l'ancienne loi, die altteftament« 
liben Conz +. (civilité, déférence des particuliers entr 
eu) Höflichfeitsgebrände, pl; faire des visites de -, 
Höflichkzitsbefucbe maten; faire des -s, G-n, Noms 
plimente, viele Umſtaͤnde machen, it. mp. (être d'une 
civilité Impertune et ontrger ‚übertrieben böflich feon; 
rand faiseur de -s, ein OrzHomplimentenmacer; 
Jerkess la -, je suis ennemi des -s, laffen wir 
die Komplimente bei Seite; mir wollen ferne Um: 
ftande machen; ich kaun die Komplimente nicht lei⸗ 
deu; sans -, point de -, (librement, sans contrainte, 
sans fncon) cbne E-n, ohne Komplimente od. Umſtaͤn— 
de; en —, (avec pompe et grand appareil; mener qn en 
— einen mit feerlibem G. fübren, aufführen; r#- 
aler, donner à diner en -, feierlich bewirrhen; eim 
eierliches Mittagseſſen geben ; Verr. la-, (le temps 
qu'os demeure s4es ber apres le courage) Dad Ausſetzen 
mit dem Schuren; faire ln -, cattendre que le verre 
toit parvemı à um certain degré de consistance) atffc Ben. 

Cérémonieux, se, a. (qui fait trop de cérémonies) 
der, Die zu viel Geremonien od. Umftände macht; 
c'est un homme fort -, il ne faut pas être si-, erift 
ein febr fteifer, allıufeierliber Menſchz man muf 
nit fo ſteif, fo nnaftandlich feon; (je l'aimerais), si 
elle n'était pas si -se, wenn lie wicht ein fo feierliche 
Weſen bitte; iro. il n'est pas —, (il em wre trop libre 
mente) er macht Feine, nicht zu wiele Umſtaͤnde. 

Céréolite, £ ho. @ubat, grise et verdätre, qui ress. 
à de La eire, aussi appelée steirtite des bazalten id. 

Céréopsis, (cice)m. hn. «ois. échassier, fam, des 
unirestındı Mappenvoarl, 

Céréoxyle, m. Ba. (g. de palnrier qui prodnit une 
so. de résine qui lient lieu de cire) Wachspalme, f. 
Cérérile, Cérérium, € cérite, cerium, 
Cérès, (réce) f. My. tderme des moissons) Gerc4, 
= apprit aux hommes l'art de cultiver Ia terre et de 


où l'on met we corps mort Sarg; Tobten-lade, 5 - | semer le bled, €, lehrte die Menihen das Feld bauen 


de plomb, de marbre, ein bleierner, marmorner -; | 


und term den: Poe. - et Bacchus, (le bled et le win) 


mettre un mort dans son -, einen Todten in den - ©, und Bachus; Korn und Wein; 2. As. (planete em 


legen; fg: (cetaccident, cette perte) l'a mis au -, (a 
causées mort) hat 1bn auf die Mabre,inéGrab gebracht. 
Cercure, m. Mar. (ane. vais, decharge em Atie) id. 
Cerdane, m. Bo. (gr. arb. du Pérou, qui res. be au 
sdorstier) id, 
Cerdeau, e. serdeau. 


Lire Mars et Jupiter) G, 


Cérésie, £. Bo, «g. de pla formé du paspale mem. 
braneus) héutigeé Mannenaras. 
Cerf, (ver) m. hn. tpède fauve, à eormes bronches 
qui tumbent chaque aundeı Dirfd; un — de plaine, 


ein Eand-, Uu-; le bois d'uu -, un bois de -, das 
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-geweib: la corne de -, dad -bern; (loger ;) au -, 
tim -; larue du -, die -firafie où. - gaffe; Ch. lancer, 
courre le -, (le faire partir, le chaise avec des chieas 
couraats: den · auftreiben od. aufiagen, beBeu; dé- 
tourner le -, (remorquer l'endroit où il est eutré, oi il 
est À la reposée, pour le rourre ensuite, lecliasser) Dell -, 
das Lager des -c8 umgehen, laisser courre un , {le 
lancer aven le limies) einen mit dem Leithunde aufı 
Irztbe.; de -est de bon temps ou de hauies erres, (ra 
vite er lois dir - Läuft ſchnell und weit; le - a posé 
son bois, a anis sa Lète bas, Der — bar (fein Beweib) 
abzeworfen, gebt niedrig; cecerl pousse, repousse, 
.. Bt auf; un jeune -, clans la Se, 4e ou Je annde) 
junger -; vieux -, (qui a plus de; ans) alter, ültjagde 
darer -; un - dix cors uu le dix cors, «dns sa 6e anadeı 
Schn-ender; - dix cors jeunement, ıdans #4 6: année) 
ein laum jagdburer -, ©. bois, andouiles, bramer, 
méfager, rule; un pâte, des flets de -, cine Hirsch 
fuit: Pakete. Hirfoytemer. c. cervaison; Bi. - elan- 
cé, il, en repos, (drbout, it, le ventre à terre) ftébets 
der od ficbender, it rubender -; - ram, (dont le 
bois est d'email diférest) - mitandersiarbigem Beweib. 

Cerfeuil, (lim) m Jar. «pla. potagère qu'os met dans 
les bouillous er Kerbel; de la graine de -, ., f-fa 
mei; - masquée où d'Éssagne, ou fougère musquée, 
esp, de — car, duret. er itted- St, À preben: 

Cerfouette, ©. serfouerte. 

Cerf-volant, (cèr-) vinserte volant, du geure des 
scarahés) Hornſchtoter, Hirſchlaͤferz : gr. papier qu' 
on fait voler en l'aie au bout d'une longue ficelles Dr à: 
he; ces enfants font élever un -, .. inffen einen 
D-u ſteigeu; - électrique, {= des enfants, dont on em: 
toure la core d'un fl de metal qui soutire la inatière élec: 
trique des nuages) dlitzlettender (eleftriicher) D.; Tan. 
Qaros ewirs lannes à forfait el dant om à ôté le ventre 

Cérifere, a. Bo, (portant de la cire; endait de cire) 
wagstragend, it Wachlig: arbre -, c. crier, (8). 

Cérine, F. Mg. ceice trouvée dans le liege) Geringe. 1, 

Gerinthe, f Bo. ord, inélinet, Wadrblume, f. 

Gerinthoides, f. Bo. (r. de pla. analogues à la c#- 
rintbe mwachsblumemartige Pilanzen. 

Cériomice, un, Bo, (esp. de champignon, vulg. cèpe} 
©. cepre. 

Cérion, m. Bo. (pla. solande de La Cachinch.) id. 

Gerique, m. In. (em Amer., cert. crustacés, portu- 
mes, o-yjanlen) 

Cérirostres, pl. ha, (nom des eis, dont le bec est 
garni d'use m-mbrane à la base, 

Cérisaie, £ (lieu planté de cerisiers) Hirfdegarten; 
wäldiben où. Srrichent:w., n. 

rise, f. «petit feuit à noyau, que porte le ceriser: 
Micide; -s à courte queue, furyitielige -u; des -s 
douces, aigres, SUß-n, Sauer-n; une tourte de -s, 
aux -5, etue -NEOrIe; eau de -, eau devie de -, u: 
warer, -ngeift; -nbranntmein. 

Cerisette, f. Bo, (pete prune rouges Kirſch 
pflaume 4 

Cerisier, m. (arbre qui porte les cerises) Ki t ſch⸗ 
baum; - nain du Canada, (ou ragournier) Fiperg: 
tirie, f; <Hiribaum ; des feuilles, du Lois de -, 
-blätter, -bolÿ. n; la gomme de -, das qummi, 
bar; le + à grappes, Der Oelbecrbaum; le — ou 
bois) wapıtane, (acbr, d'Amér. qui à des baies roug:s) 

Cérite ou cérithe, m. hn. ıg. de eng. waır. formé 

„tes rochers, atrombes et loupies turrinulees de Lin | Gé: 
rite; Hocuſchnecte/ l; 2. pl. Gg. les -5, (habıtamts de 
Cere, vi. d'Élrurie) Geriten. 

Cüitier, (hier) m. hn. tam. des cerites, Gerire; 
SHerufchnede, f. . 

Cérium, (ome) m,Mg.'métl, au tangstöne de Bas 
naës, em Suede, où il a été trouve; id; - oxide silici. 
fere noir (minéral qui ress à la gudulinite) @riditteé fie: 
ſelizes hwarges C. 

Cérix, 10. hn.anc.(mom donné à diverses coq univ.;id. 

Ceviaaiou cerisin, m.hn, (tarin it. serin d'Italie, 
die Hirngrille; der italieniiche Zeiſig, das Sanarien: 
zeichen. [g: seutigere où cermatia, 

Cermatides, m. hn. ıfam. d'ias qui comprend le 

Cerne, an. (rend teacd sur laterre, sur le sable) Areıig; 
faire un -, (avec une baguette) einen A. auf die Erix, 
in den Sand machen; 2. (rend livide autour d'une plaie, 
ou sulour des yeux quand ils sont battes,; Je - de sa plaie, 
de ses yeux, der blaue Ming od. K. um feine Wunde e; 
Ch. Unijtelung (im Wald); it. c enseinte. 


Certain 


Com. donner le - a une place de commerce, à un 
pays, (lorique, dans le change, on determine ses paiement 
par une monnaie d'une valeur £xe) einen Haudelsplatze 
e den unveraͤnderlichen Wechſelpreis (die bei dibige 
Valuta) geben; mit drmielben nad einem .. redint; 
une ville donne qf. le — à une place et l'incertain à 
une autre, (la France, p, ex: donse tou). à Landes son 
écu de change on de > L. contre une sommr de derint 
storlings qui varie de 26 à dor; mais elle donne l'incertiis 
# Madrid, c. ad. tantôt plus, tantôt moins de 15 L T. 
eoatre La pistole espagnole qui vaut loujours 4 piastres de 
512 maravedis) eine Stadt gibt zumeilen Dein einen 
Hendeleplape deu beitändigen, bein andern einen un: 
berländigen Wedielpreig. 

Certainement, ad. (d'une man. certaine QCW1É, 
puveriaftig; le savez-vous -? willen Sie ré 5. 
5? je le crois -, ich glaube es fiber, auberiibriié; 
2. ad. d'alürmation: (es véritéy, - les hommes sont 
bien aveugles, 9. od. wahrlich, die Menſchen jind tebr 
berblendet. 

Certainer, va. v. €. acertainer. 

Gertainete, £ v. Au. e, certitude, il. débat. 

Gerleau, m. Jar, (0. de poires id, 

Certes, ad. (pour certainement; surtout en podie 
et dans In discours soutenu; aférmation tranchante et abia- 
Ine, qui emporte une sorte de def) geiwié, mahrlid; 
-, Ou la nature .., g, m, entweder Die Natur «; - 
je le crois, je le ferai r, w,, Das alaube iche; et -, la 
raison que vous prenez pour guide . ., und w. die Ber: 
nunft, welde ge. 

Certilicat, mn. (témoigenge par écrit; éerit faisdet 
foi de gr) Zeugniß, "Eertifieat,n; & bein, Be 
glaubigunyé:i.; donner, prendre un -, ein 3. aus 
ſtelleu ih .. auéit. lafleu; - de service, de marisge 
e Duenit-s. Zrau: od. Zranunge:f; - de saute, Ber 
fundberre-f,, :paf; Com. - de Iranchise, ZobiteLi, 
©. acquit;- d'origine (pour cert. denrées 2 Serlunit/; 
Mar. - de tounage, (qui se délivre par les mersreurs 
véribcateurs, au proprieissre d'un marire, pour en altısior 
le port où la quantité de tonneaux quil peut contesi:) 
Ladungsss. 

Cerlificateur, m Pa. (qui certife une cnutien, ss 
belles 2, qui se rend cantios d'une caution 2) Miidbür 
5 donner un -, einen R-n, Witerbürgen ftellen; - 
eriers, (qui atteste se justice que les erieer ont été faites 
dans Les lormes) der Bealaudiger einer Verſteigerung. 

Certification, f. Pa. assurance par deril, en ma 
dièce d'affaires Beſcheinigung, 5 sa - est au bus de la 
promesse, feine Unreridrifr ſeht unter dem Veripre · 
en; la- de caution, (par lag. on devient caution de la 
cautios) Rüdoürgfhaft, f - de erices, cattestation «m 
jantice É , €. eertifeateur; Verſteigerungsbeglaubi⸗ 
gung, f. 

Certifier un fait 2, (témoigner, attester qu'il est 
vrai 2) eine Thatfache bezeugen; je vous -eque cela 
est, je vous le -e, ich verfibere Œie, daß e# fo it, 
ich ver. es Ihnen; Pa. - une caution, (s'en rendre can: 
tion, apres avoir attesté sa sulvabiliie) eine Bürgſchaft 
verbürgen; Nüdbürge werden; — des crices, (attestre 
qu'elles ont été faites dams les formes) eine Verſteigt⸗ 
rung bealanbigen. . u 

Gertitude, f.camurance pleine etentière) Ge mi Br 
beit, Zuserläßigfeit, f; il n'y a aucune - en 
tout ce qu'il dit, es i feine G. où. 3. in allem, was 
er jagt; quelle - en avez-vous? welde G. ed. Wer: 
décrang haben Sie, woher willen Sie gemif, das 
es fo ift? la - que j'en ai, est que r, id weiß ed ba: 
ber gemif, weil et cela est certain, de toute -, das 
iſt gewis und mebr; je le sais de -, avec -, id IT 
es juverläßig; - metaphysique, (fondée sur Le jugement 
que l'esprit porte nécessairement en combinant enir'elles 
certaines idées) uberſinnliche 9,; - physique, clendée 
sur le rapport des sens, finnliche @.; - morale, (fandéz 
sur le témoignage des autres Immer) fittiibe (meral' 
fe) ®; Mor. il u’y a nulle - (stahilire; dans les ft 
veurs de la fortune, dans les choses da monde, Dit 
Sunſt des Glücs, die Dinge in der Welt haben 
nichts Zuperläfliges. £ 

Céruinen, (mène) m. eu cire des oreilles, f. 
{matiere jaumätre et épaisse dans l'organe de l'ouie) OÙ: 
renidmaly, n. 

Srumineux, se, a. (qui tient de la cirei made: 
ébuiih; l'humeur -se des oreilles, Die w-e Ohren: 
feuchtigfeit, das Odreuſchmalz; les glandes > 


Cerncau 


Cerneau, m. (demi noix, moilié de noix tirée de sa 
coque enesie verte) halber Nufffern; ausgelernte Ruf; 
faire des -x, (les trer hors de la coque) Nůſſe auétcr: 
uen; fe cent de -x, das Hundert Huÿlerue; éplu 
cher des -x, Mie auétlauten: vin de -x, ivis rosé, 
bos à Loire dans la saison des -x) rojcurother Nuß: 
wein. 

Cerner un arbre 2, (lire un eerne autour du pied 
de barbre, pour l'arracher ou pour le feimcr ç) xiugs um 
einen Baum anfgraben; - l'écorce d'un arbre, çavee 
qe ferrement, Die Rinde eines Baumes rings um eins 
ſchnerden, durchſchneideuz (plaie) -ee «qui a un cerner 
mit einem blauen.Kreiie umgeben; il a les yeux -vs, 
vr bat einen blauen Kreis od. Ming um die Yu: 
gen; = une place, un corps de troupes, (leur êter 
loute eommunicalon, tout mnyen ile sacours exté- 
rieur) eine Keftung & einihlichen, umringen; Gr 
- un homme, (lentourer de certains conseils, de cer- 
taises pers.) einen umgeben, umtellen; on l'a cerne 
de maniere qu'il ne peut plus echapper, man bat ihn 
fo umftelt, daß er nidr mebr entiwiigen kann; - 
des noix, on faire des cerneaut,e. 

Cernuateur, m hr. (esp. de sauteur) Geiltänger, 

Gerochete, un, hn. (8. d'ins. dipteres) id. 

Cörocome, m. hn. (8. d'ins. eoldopt., fam. des 
trachelitess Aronenkäfer. 

Ceroiene, f. c. ciruene. 

Céroféraire, um, (qui porte um cierge) Herzen: 
trager, ©. acolj te. (Siegeiring. 

erographe, m. h. anc. (anneau serv. à cacheter) 

Cerolle, ın. Bo. (cerfeuil sauvage) wilder Kerbel. 

Céroïde, a. Mg. ıqui ress, à la aire jaune) Wache: 
artig, «ami, 

Geromance os -cie, f. (divination par le moyen de 
la cire ou des figures que formait la vire versee goutte 
a goutte dans ua vase plen d'eau, Wachstropfeudeu— 
terei, 1. [Wachse· und Hontg:iaibe, f. 

Céromel, ım. Phar. (ongueat de cire, de miel y) 

Céron, €. sur-n. Civeipe, f. 

Céropales, pl. hn. tg. d'ins. byménopt.) Grab- 

Céropege, m. Bo. (8. de pla, lam. des apocinées) 
Leuchter. 

Cérophore um. hu, (namæifères à cornes crouses 
ei pritisiamtes) Hörnerträger; Bo. (esp. d'hydnes) 

Cérophyte, in. hu. (6. d'ins, coléopt., fam. des ser. 
tieermes, 1, [Wachspflaſter, n. 

Céropisse, f. Phar, cemplätse de pois et de eire) 

Céroplastique, f. cart de modeler en cire) Wade: 
medreliertung, d. ° (borumuüde, f. 

Céroplates, m. hn, 48e Kine. dipteres» Spindel: 

Cérostome, m. hn. (g. din. lépidogs ) 

Cerque, m. hn. 18. d'ins. eoléopt.) Glanzfäfer, 

Cerquemanage, m. autref, (office de cerquema. 
neur, Örenjmenie, ſcheider⸗ Amt, n; it. ©. arpen- 
tage. [arpen:age. 

Terquemanement, m,(aet, de cerquemaner, €. 

Cerquemaner , va. Cou. trégler par cerquema- 
neurs les bornes de cet. heritages) die Grenzen berichti⸗ 
gen, meſſen, feiden, ©. arpenter. 

> ermaneu, ın. (expert arpenteur charge de 
cerqwemuner des heritages et d'en rasseoir les bosnes) 
Grenvmeler, ſcheidet, ©. urpenteur. 

Cerre, m. ıesp. de chêne; it. calotte du gland) Zirn: 
eiche, 5 il. das Cichelnäpfchen der delch 

Gerris, m. hn. anc. (esp. de singe) Gerris, 

Certain, €, a. torai, dont on ne peut douter, pe. 
sür, assure, pl. de pers.) gEWIÄ, suverläßig; 
principe, fait, nouvelle -e, 4-er, ausgemadıter 
Brundſatz, eine j-e Thaïtahe, Nachricht; etes-vous 
bien — de cela? hiffen Eie dad g.é j'en suis -, (as 
sure) elle en est -e, id, fir weiß es 4; 2. (prééx, de 
termine) beſtimmt; l'assemblee se doit tenir à jour -, 
die Verſammlung fell an einem deſtimmten Tage ge: 
balten werden; on emploie souvent un nombre - 
pour un incertain, à la place d'un nombre incertain, 
mau ſetzt oft eine beſtimte Zahl ſtatt einer unbeſtum⸗ 
ten; 5. a. ou pro. iudef. (au lieu de quelque; se met 
avaat le substantih g,; un - seigneur, une —e dame 
disait +, ein gewifler Herr, eine gewiſſe Dame faite; 
j'ai oui dire aÇun) - homme, Aune-edame quez, ich 
babe einen gewiſſen Mann z fagen bösen, daB a; -5 
auleurs ont cru ge, gee, manche Schriftiteller haben 
geglaubt r: Pa. cf. guidam; à. quitterle - pour l'in- 
certain, das Gewille für das Urgewiſſe aingebeu; 
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Ceruse 
1 
die O druͤſen. 

Ceruse, f. os blanc de céruse, coxide blane de 
plomb, ou couleur blanche, ca lag. la vapeur du vinaigre 
change Le plomby Bleiweiß,n; - native, qf. (plomb blane 
terreux) gediegenes B.z la - du commerce, ıprepara- 
ion de blanc de plomb et de craie) bag Bl., welches iu 
ben Handel fommt; la - d'antimoine, coxide de ce mé. 
tal mai à une partie de polasse et de soufre) Spiefylads 
meté, n; fall. 

Cervaison, f. (temps où le cerf est gras et bon à 
chasser) Hrrichfeilte, Diribjagobarteit, F. 

Cervantèse, m. Bo. (arbr. du Pérou, fam. des thy- 
mélées) Gervantelit, f. 

Cervaria, f. Bo. esp. d’sthamante, Hir ſchlraut, n. 

Cerveau, m. (smbst. albumineuse renfermde dans le 
eine; Hirn, Gebirn, n; la capacité du — der 
G-raum; die S-böble; la substance du -, die H-: 
mafle; les ventricules, les membranes, les lobes du 
-, die H-fammern, H-bäute, D-lappeu; fumées, li 

veurs qui montent au -, Diünfte x, melde un den 

opf, in das ©. fteigen; être enrhumd du -, avoir 
un rhume de -, den H-Ihnupfen baben; fg: «esprit, 
jugement); - débile, demont«, ein ſchwacher, yerrütte: 
ter &., ©. Hlessé, timbré; il a le - creux, til est vi- 
sionnairer er ft ein Zräumer; es (pur in feinem 
Ropfe, c. s'alambiquer; lirer de son -, iproduire q. 
pensde, q. ouvrage d'esprit: and feinem Hopfe ſchöpfen; 
i n'a pas tiré cela de son -, bag tft nicht in feinem 
Kopfe gewachſen; Fond, le - d'une cloche, (partie sw- 
per, a lag. tiennent les anses; Die Dlatie des Glecken⸗ 
hutes; — de mer, ou de Neptune, Sirnforalle, f. 

Cervelas, m. (petit saucisson; esp, de grosse el cour. 
te saueisse remplie de ehair salée et d'épices) Fleiſch- 


murft, Hiru⸗w., Gervelat:w., f; une tranche de -, 
eine mitte Fl, 2; Mu. Ginstr, à manche et a vent 
Burft, £ [lleine Gehiru 


Cervelet, (-l&) (partie poster, du cerveau) dad 

Cerveliere, f. (esp. de bourguignotte) (Art Pickel⸗ 
paube). 

Cervelle, f. (partie blanche, molle et rpongieuse du 
cerveau) Gehirn, Hirn, n; le coup lui fit sortir 
la - de la tete, der Schuß x, trieb ibm (nom dem 
Schlage ſpritzte ibm) das H. aus dem Kopfe; (le s0- 
leil) lui a fait bouillir, lui a desséché la -, «pt. de gs 
qui a die exposé à l'ardeur du sobeil) hat Ihm das ©, 
verbrannt; brûler la - à qn, (lui casser La tête d'un coup 
de pistolet tiré à baut portant) einem eine Angel durch 
ben Kopf jagen; il s'est brûle la -, er bat fi erftof 
fen; fg: une bonne -, (pers. de bon sens, de boa juge- 
ment) ein guter Kopf; c'est une pelile -, une — légé- 
re, une tele sans · une — evaporee, ein Heines Yict, 
ein birnlofer, ſeichter, leerer Kopf, c. tämbre, P. - 
(ou inémoire) de lièvre, cl; melire, lenir qnen -, 
ten peine, en inquiétude) einen in Sorgen und Unruhe 
feßen; fa. einem Flöhe in die Ohren ſetzen; Hn. - de 

Imier, (moelle doues, qui se trouve ae haut du trône) 

Immarf, n; Palmtäfe. CSaléfrduter, n. pl. 

Cervicaires, £ Bo. (nom de plu. esp. de plantes) 

ical, e, a An. (qui app. au cou) zum Be: 
nice od. Nacken gebörig; muscle -, artère -e, Mur 
den: od. Hals muslel; Hald-Sclagader, f; glandes 
-es, nerfs cervicaux, Beniddrüfen, balénerven. 

Cervicine 3 £ Bo. petite pla. d'Egypte, sembl. eus 
esmpanules) id. 

Cervicorne, &. (à cornes qui imitent le bois du 
cerf biriéborn-férmig, ef. pivoine. 

Lervier, a. ef. loup. 

Cervoise, (voase) f. ihoissos des anc., faite avec 
du grain et des herbes das Bier der Alten; Sirduter: 
bier; la biere est une espèce de -, unfer Bier iſt 
von bem Pier der Alten nur der Art nach verſchleden. 

Cervoisier , m. aulref, (hrasseur ou marchasd de 
bière Vier wirid, sbraner. 

Céryces, mn. pl. h. anc. (erieurs publics à Athè- 
mes) Müérufer, m. ö 

Cérylon, m. hn. (g. dins. zylophages) id. 

Césaire, (np.) Ceſarius. 

César, ın. (nom d'un empereur rom.; fg: ein 
Gäfar; Kaifer; le trône des -s, der Thron ber 
Cäfarn; der G-thron; Eer. rendre à — ce qui est, 
ce qui appartient à —, Dem R. geben, was Des 
K-sit; iro, il faut rendre à Paul ce qui est à -, 
com rend souvent justice et honmrur à qui ils me sont jus 
dus) ,. dem Paul geben, mad bes Ehfars iſt; P. c'est 

MOZIN'DICT. Parle française. Tom, LA 


Cesar 


um -, er ift ein C., (ein jebr tapferer Feldberr); bra- 
ve comme =, tapfer wie C. [Guiarea. 

Césarée, £ Gg. (vi. d'Arménie, it. de Mauritanie, 

Gesarien, m. hr. (of, des empereurs romains) fat: 
terliber Beamter od. Officier. 

Césarienne, af. operation -, (ineition pratiquée 
À l'abdomen de ls mere, morte ou vivante, pour denner 
passage à l'enfant) faiferibuitt; enfant né au moyen 
de l'opération césarienne, ein aus Mutterleibe ge: 
ſchuittenes Kind. 

Cesene, Gg. ii. d’halie) Ceſena. 

Césiomore, c. casiomare. 

Geskenie, 1. v. c. ohrmise. . 

Cessant, e, a. aufbörend; Pa. tous empèche- 
ments -s, Da ale Hinderniſſe aufhören; toutes cho- 
ses, loules affaires -es, du alles aufhört, alle Ge: 
ibäfte eingertelle ind. 

Cessation, f. uliscontinuation, ietermissiom) daß Auf: 
börem; die Einjtellumg; - de travail, die Œ., das 
Ausſetzen der Urbeit; — d'armes, d'hostilités, de 
poursuites, Die Waffenrube, die © der Keindfeligket: 
ten x; - de commerce, Haudelsſtillſtaudz la - de la 
fievre, das Ausbleiben des x. 

Cesse, f. (ord, avec sans) Mube, f; travailler sans 
— hou), sans disconlinuer) ohne Aunfbören arbeiten; 
fa. n'avoir point de -, ine point cesser) feine Nude 
haben; il n'aura point de - que vous ne lui ayez 
secorde sa demande, er wird nicht eber ruhen, alé 
bie Ste ibm feine Bitte dewilligt baben; il n'a ni 
repos ni-, ct barıweber Rube mod Naft;z. 0. crste(s). 

Cesser son travail, ses plaintesr, (y meltre um ter. 
me, lorsqu'on m'en peut retirer mi fouit mi utilité) feine 
Urbeir ausfeben, feine Klagen einftellen; cessez vos 
cris, vos poursuites, vos ealomnies, bört auf zu 
ſchreien, laßt ab von euern Verfolgungen; 2. vo. 
(erd. aree avoir; - de vivre, d'agir, de parler, auf: 
bören zu leben, zu wirfen e; - de travailler, de 
passer, de ferınenterg, aus arbeiten, reden, :gäbren, 
nit mehr arbeiten e; il a -& de pleuveir, es bat 
aufgebört zu regnen; U u’a pas cessé de neiger, es 
bat tmmerfort geichneiet; at. (avec me sans pas); il 
n'a cessé de prier, — ce qu'on lui accordät ou 
eût accordé sa demande, er bielt an init Bitten, bie 
man ibm feine Biere gewährte; (sa hevre)a -€, est 
ee, bat aufgebört, tit ausgeblieben; les travaux sont 
és, les temples sont ouverts, Volt. die Arbeiten find 
cingeftellt, die Tempel fteben offen. 

essible, f. Pa. (qui peut être erde) abtretbar, per: 
Außerlid; droits non -s, unabtretbare od. unverau⸗ 
herlihe Rechte. 

Cession, f. (set. de céder); la + d'une dette y, (le 
transport qu'on en fait à qn) die Abtretung, Uebertra⸗ 
gung einer Schuld; Com. faire - de biens, faire -, 
“abandonser ses biens à ses créanciers) feine Güter, feis 
ne Habe feinen Släubigern überlaffen; Pa. faire — 
de son droit, fein Recht abtreten, übertragen, 

Cessionnaire, s. Pa. Com. ck qui l'on cède ge) 
Cemonar, Aunchmer; (ilagit) en qualité de -, als G., 
als folcher, dem Die Sache, das Mecht abgetreten od. 
übertragen worden; il est — des droits d'un tel, im 
find die Mechte Des .. abgetreten od. üb; Com. tqui 
fait cession de ses bis) Uebetlaffer, Abtreter; les biens 
acquis par un = judiciaire depuis sa cession, sont af. 
fectes et obligés à ses créanciers, das Vermögen, 
weiches ein Kaufmann erworben, feitbem er feine 
Habe gerichtlich feinen Glaͤubigern überlaſſen bat, ift 
dieſen letzteren verpfander und verbaftet. 

Cessite, f. hn. ıpierce qui rememble aux feuilles de 
lierre, Epbeuftein. 

C'est r, es ifte, cf. dere; - pourquoi je lui écris, 
- la raison qui m'engage à .., bebmegen fchreibe 
ich ibm; das tit die Urfache, der Beweggrund der mich 
dazıı veranlaßt r. 

ste, m. (gantelet de euir garni de fer ou de plomb, 
our Les combats du pugjllat; Streithandihub;der "Leit; 
e combat du -, der Kampf mit dem Str; My. le 
- de Venus, (ctisture que lui donne Homère, areo La 
vertu de rendre #imable la pers, qui La portait) Benné: 
gürsel; der Guͤrtel der Venus; it. Hn. le — 18. de poi, 
(am, des radiaires mollasses; le - de Venys, (poi. qui 
représente un gr. ruban bleustee Wenasband, n; 2. le - 
{meuchoir roulé au bas) d'un turban, Daß Eu e- 

Cestiphore, m, h. anc. «ablète armé du ecste) 

Kämpfer. 
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Cestoides, m. pl. hn. (ordre de la classe des vers 
intestins analogues aus cestes) band-artige Fiſche. 

Cestracion, in, hn.(poï. de la Nouv.-Holl., esp. de 
squale, Geftracton. | 

Cestreau ou cestrum, m. Bo. (g. de pla. fem. des 
solanées) Hammerſtrauch; — de jour ou diurne, Tags 
fran, f; - de nuit où nocturne, Nacht frau. 1. 

Cestron, m. Bo. anc. (bétoine) die Betonie, 

Césulie, c. Carsulie. 

Césure, f. Pod, irepes qui coupe le vers en deux par- 
Vies appelées hemistiches, 0.) Caſur, f; la - se place 
après la sixièine syllabe dans le vers alexandrin, et 
— la se dans levers de dix syllabes, der Abſchnitt 
(Versſchnitt) wird bei Wierandrinern nad der éten, 
und In zehnjilbigen Verſen nach der gten Silbe aus 
gebracht, plus les vers allemands ont de =, plus ils 
sont harmonieux, je mehr Schnitte od. U-e die deut⸗ 
ſchen Verſe haben, deito wohlklingender find fie. 

et, cf. ce. 

Cétacé, s. a. (pt de gr. ani, vivipares, plsciformes, 
tel que la baleine, en lat. Cetus)Getacéé; mallfiichsartig, 
-äbnlid; (la baleine, le cachalot, le dauphin r) sont 
des -5, des animaux -5, find Getaceen, fiidartige 
Siugeibiere, (Kiizigtbiere), aebören zu den C. 

Cétérach, (ak) m. ou doradille, f. (pla. capillaire 
bonne dans Les maladies des reins at de la vessie) Mily: 
fraut, n. 

Gethosie, f. hn. (8. d'ins. lépidopt.) id. 

Getocine, f. Con. (g. de coq. beiemnites) id. fi 
Pelemmite, 

Getoine, in. hn, (g- d'ins, coldopt.) 

Cétologie, fi hn. (description des cétacés Ber 
fdıreibung der Getaceen, f. 

Cétorhin, ın. hn. (pol. du g. des squales) 

Getraire, m. Bo, (#. de pla., fem. des lichens) 

Gellui-ci +, cette-ci r, v. ©. celui cé, relle-ci y. 

Cévadille o« sibadille, € (pla, med. de ia nouv, 
Esp, qui res. be. à l'orge, et dont la graine ronge et brie 
le les chaire mortes} Sabadillfraut, n; Sabadilliame. 

Cévennes, f. pl. Gg. c. Seveniter. 

Ceylan, m. Gg. (ile des Indes ar.) Eeilon. 

Geylanite, T.cpi- appelée aussi pléonasne, qu'on trou. 
ve parmi les tüsrmalines rauldes de Ceylan) Der Genlanit. 

Cha, m. (so, de taËrtas très leger des Chinois) Shah, 
Sas, (chineſiſcher Sommertaffet). 

basie ou -zie, F. Mg. mineral terreux, la 2do- 
lithe cubique) id; c. analcinre. 
;habec, m. Mar, c. Chöben, 

Chabin, an, hu. temp. de chèvre) [fübrung. 

Chablage, in. (peine et travail du éhableur) Schiffs: 

Chable, M. (grosse corde qui passe sur La poulie d'u. 
ne machine, pour lever les bois, pierres 2) Molljeil, las 
fenfeil, n. 

Chableau, un. (longue esrde avec lag. on tire om 
remonte les bateaux sur les riv.) Zugfeil, n. 

Chabler un fardeau, abs. -, (y attacher wa câble, 
pour le lever) eine Laft aufwinden. 

leur, ın. (o@. prépssé pour faciliter aux bateaux 
le passage des ponts g au moyen des gros chables ou ed. 
des) Schiffsführer, Lorfe. 
hablis, 5. a. cf. bois. 
nan, mm. Com. (0. de mousseline claire des 
Indes eri > id, 

Chabot, m. cpetit poi. à tête large et aplatie) Raul: 
bare; Li. (menus ordages avec lesq, on attache les échas- 
ses p des échafaudages) Ruſtſeil, n. 

Chabraque, f. Sel. <eo. de esparsçon) Eabrade,f. 

Chabrée, f. Bo. (pla. de la fam. des perdicies) 

Chabrillon, (lm) ım. (petit fromage d'Auvergne, fait 
de lait de chévre) Ziegenfäle. 

|, An. (ami. plus gros que le renard, aug. il ress., 
ei — qu'il deterre les morts) Schakal, Bold: 
wolf. 

Chacamel, m. hn. (ois. d'Amér., dent le eri rem. 
à celui de la ponle ou même de plu. poules) id; +, (esp. 
de eng. de bruyère) [de Surate; id, 

Chacar ou -t, m. Com. (toile de coton à carreaux, 

Chacarille, c. cascarilie. 

Chacelas, ©. chasselar. 

Cha-cha, m. hn. e litorne. 

Chaco, m. Mil. Schachthut, c. Tehacor. 

Chaconne, 1. Mu. «air de symphonie sur leg. om 
fait ds couplets, ard. avec un refraiu; it, damse sur um tel 
sir) Chacenne, 1; ee =, jouer une -, eine Eh. 

e 
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machen, fylelet >; une - chantante, (des paroles faites 
sur Pair de la -) Girg-ch., 5 Vieb nad der Weiſe ex 
ner Gb, n; dauser La -, eine Gb. tangen; Mod. cru 
ban qui attache le col de la chemise, et dant om laisse 
pendre Les deux bouts; de l'invention d'un danseur, qui 
Vemploys dens une -) id. 

Chacril, Île, e. cireurille. 

Chacun, e, s. ou pro. sp. (chaque pers. ou chose 
dont us parle) Jeder, jede, jedesz - de nous, - en 
particulier, ein j. von ung; ein |. inébéfondere; -e 
d'elles eroit g, eine jede von ihnen glaubt x; mellez 
a part les livres de — de vos frères, thun Ste die 
VBuͤcber eines jeden Ihrer Brüder anf die Seite; eeri- 
ver a -e devos sœurs, jrreiben Sie 1. Ihrer (où. 
eitier jeden von Ihren) Sweſtern; (ces tableaux, 
ces statues aie eonviendraient), je vous donnerai mil- 
le francs de -, de -e, ich will Ihnen, . für jedes, 
ir jede gebenz vous les aurez pour cent louis -, -e, 
hi ſollen Me, jedes, jede für... haben; ils me revien- 
ment à cent veus - ou la piece, (ou chacun à cent 
&cus) jedes (Stud) kommt mıch auf .. zu fleben; 2. 
wagit le verbe aw sing, el les pronoms persosnels au pl. 
ayrés chez; — de nous, de vous x, j. ven ung, bou 
Qonen il faut que nous nous rendions - chez nous, 
(et non rhez sei) |. vom und muß mach Hauſe gehen; 
(elle dit aux députés) qu'il etait temps qu'ils s'en 
retournassent = chez eux, 64 fei Zeit, daß jeder von 
ihnen nach Hauſe zurüctehre; (les provinces avaient 
envoyé des députés), elles les rappelerent -e chez 
elles, jede berief den od, bie 1brigen gurüd; 5. (pla- 
ed avont le rerime du verbe, veut bes pronoms posses- 
sils Leur, leurs: et plus ord. son, sa, 125 dans le cas con- 
traire, ou lorsqu'il m'y a point de régime); ils ont ap- 

orte - leur offrande, ou ils ont apporte leur offran 

je - selon leurs ou ses moyens, ſie haben. jeine 
Gabe bargebracbt; fie baben Love 4, Dargebr., 1. nach 
feinen Kroften; Alexandre voufut que les betes ne. 
mes et les murailles des villes temoignassent -e à 
leur maniere, leur douleur de la mort d’Ephesuion; 
ou ,. leur douleur de la murt d’Ephestion -e à 
sa ou à leur manière, U. mollte, daß fogar dir 
Tbiere und die Mauern der table, jedes nad fel: 
ner Urt, ibre Trauer über Hephaſtions Tod an den 
Tag !rsten: (les juges ont opine), - selon ses ou 
leurs lumières, j. nad feinen Eiufſchten; (ls ont par- 
le avec la mème force), - pour sa propre cause, |. 
für fine eigene Sade; remetiez ces livres, ces me. 
duilles -, -e à leur où à sa place, legen Ste dieſe 
Ver, dieſe Münzen, jedes, jede wieder an feine, 
ivre Etelle; 4, coll, - en parle, en raisorne, - s'en 
plaint, en murmure, ein j., jedermann (pridt dar 
von, urtheilt darüber, beſchwert id, murtt darüber, 
cd, béte ſich daruber auf; P. - le sien n'est pas trop, 
Gl ent joste que — alt ce qui lui app.) jedem Das Set: 
nige, iſt nicht zu viel, 

Chacunière, £ v. ©. chez soi, maison; el cha. 
cun dans sa - se relira sans faire bruit, ($earron) und 
jeder ging ohne Geräufh nah Haufe. 

Chadara, f. hn. Ceip. de corbeau du nord) id. 

Chadec, ın. teitronnier de la Barbade) Eittonenbaum 
von Marbadıs, [itibe Eracelichnede. 

Chadet, m. hn. Ge nıwrex sinensis de Lin.) ine: 

Chærophyllos, m Bo. ane, (pla. que l'en croit 
war esp, de +érfeail.) id, 

Chaæsophyllum, m. Bo. e. cerfeuil; 2. (5. de 
pla. trés sappiochées du cerfeuil) Kerbelpflanze, ferbel: 
artige Plante, Herbel. 

Chretantheres , € p. Bo. (pls. corymlif, du Pérou, 
dont Vantlıere est garnie d'une houpe cbevelue) 

Chætarie, f. Bo. (8. de graminées tiré des aristides 
de Lin. id. 

Chætochyle, m. Bo. (8. de pla. qui ne diffère pas 
de celui des <chwenñkies) 

Chaætocrater, in. Bo. tarbre du Pérou, doet le nec- 
taire, em forme de vase, est garni d'une harbure aigu) 

Chætospore, m. Bo. iz. de pla. qui ne diffère pas 
du rhinehespore) 

Chætore, m. Bo. (g- de praminées qui me differe 
par du palypogon) 

Chafee, f. trésidu dw grain qu'on retire des anea, après 
avoir anprimé toute La Seur avec de l'esu pour feire Vami- 
dus: Starte tas. 

Chaferconnées, £ pl. Com. (verte de toiles pein- 
tes des indes) Chaferconneen, £ pl. 


“Lom., Man, - une 


Chafouin 


Chafouin, 6, s. a. (maigre, petit, qui à la wine 
bare) fa, petit —, petite +, ein ſemadtiget, winzie 
ger Menſch, ein muBiges Ding. Märchen e; air -, 
mine -e, ſchmachtiges dürftiges Ausſehen. 

Chafuuin, an. hu. (spéde d'Amér, le conepate) 
Etinttbier, n. 

Chafourer, -eur, v.e. barbouiller, -Ueur. 

Chageun, e,chungoun. 

Chagrin. an. tpeine que caurent le mécontentement 
et les Isacasserien de la vier Hummer, Gram; Poe. 
arm; noir -, un - moriel, fiuficrer, tödtlicher Ör.; 
il a du -, er bat &. 3; vivre avec -, dans le -, sans 
— im K., fummerlos leben; se consumer de -, ſich 
abbarmen, edgramen, abfiimmern; consume de -, 
aflaibl, epuis: par le -, abgcbirmt 2; les -s abre- 
geut la vie, Det Gr. vertürjt das Leben; 2. taigreur, 
humeur, dépit zı Verdruß, Ärger; (celle affaire, ce 
jeune homme) me donvé bien du -, macht mir viel 
D, (dispuier, parler) sans -, odne À. od, Unwillen; 
Com, Man, - où chagrain, (wir fait ord. de jeou de 
mulet ou d'ése, à lag, un donne le grain au moyen d'une 
presse ») Ehagram, (Æ@ogrin), narbiges Leder, 
(Narben'eder), nm; couvrir (un livre, un etui) de —, 
mur Gb, uder jtehenz fg: cette feimme a une peau de 
-, (a peus rudes fa, ., bat eine Gan⸗ehaut; (un jus- 
tucorps) double de —, (to. d'etuile de soie graince 
nut gelppercem Taffet geflittertz 5. -, €, a (triste, 
de amanvase humeur ti verdrießith, muürrif 
aramlid; cel enfant est extrémement - depuis sa 
maladie, „. it ſeit irıner Krentheit auterſt verd,. m. 
il est ne -, est nalnrellesnent -, Das L-6, med où 
gr-e Helen ıft ibn gan angeboren;er tft vom Katur 
v.; avoir Vesprit —, Name »e, être d'une humeur -e, 
einen m-en Hepf, ein gr=es, mi-eé Hemuth, eine 
m-e taune haben. 

Chagrinant, €, à. clächeux, qui chagrine) Ber 
dörıehlid, aracrit; cet homme est bien -, 
voila une nouvelle -e, Das iſt ein febr v-cer, d-fr 
Mentd, des Ut eine à-e od. vee Mari. 

Chögrinement, ad, cave chagrin) mürriih, ver: 
drielim. 

Chagriner qn, (wi eamer du chagrin) einen bei 
fümmern, bereuben, argernz Pos. (sa ma. 
ladie) le chagrine, me -e, macht ibm, mır Kummer, 
befüimmert ibm, mid; cela ame -e be., das betrubt, 
verbrießt, ärgert mich ſehr; prendre plaisir à - qm, 
eine Freude Daran baben, einen gu d.; se de tout, de 
rien, ſich uber alle, ber Die geringſte Klernigkert 
hermen, Eränten, à., gr. ſich alles zuemärhe zichen; 
peau, (em rendre la surface grainde) 
ein Kell warten, ihm die Narbe geben. 

Chagrinier ou chagrainier, m. (qui prépare les 
peaux de chagrin, qui convertit les peaux en ch., en les 
rendant peninées) Yederntarber, (Ehagrinberener). 

Chaideur, m. Ex. (ouvrier qui pile In amine à bras.) 
ŒErover, [des smentacces) 

Chailletie, (cha-yé-cie) f. Bo. (8. de pla, fam. 

Chaine, f. tesp. de lien composé d'anseaux où chai- 
nons engages les uns dans les autres MCttée, 5 - d'ore, 
goldene z 8; une - de montre, la - d'une moutre, 
eine Uhrkeite, die A. an einer Ur; la - d'un port, 
i de for qu'on tend à l'entrée d'un port) Hafensf., I; ten 
dre des -s dans les ruese, Eperr-f-en in den &tra 
fen verziehen; tenir on chien à la —, einen Hund 
en der K od, augekettet balten; une - de diamants, 
igarsie de ..y eine mit Diamanten bejelste K. z eine 
D-ldnur; - à la entslogne, (composée d'anneaux en- 
laces les uns duns les autres, de man. que chaque annenn 
en renferme deux} eine A., mo immier sin Ming zwei 
andere inär; - à la catalogne ronde, longue, (vempo- 
see d'anmeaux elliptiques) eine dergleichen A. mit Éreid: 
férmigen, Lnghbrunbden Mingen, - carrée, (compo 
sée d'annesux elliptiques pliés en deux et entrelacés) &. 
mit nf. gebogenen und in einander verfdlungenen 
elliptuiben Ringenz - en gerbe, en $., dont les mail- 
lens sont rourhés en 2 de chiffre, en 5) S: Kette, 1; - sans 
fin, (dont les chainons sr tiennent tous, chacun d'eux pou- 
vaut être rrgaidé comme le premiés où le dernier de la-) 
geſchleſſene A. 

2. (la peine des galères; it. La tioupe de ceux 
qui y sat condamnen Öalreren, £ pl; on le racheta, 
on le tira de la -, mun faufte, mate ihn von den 
@., von der @-itrafe le; la - est logée, travaille 
à tel endroit, die G-fkianen wehnen, arbeiten da 
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und da; mettre à la -, (envayer aux galères) œuf die 
G, itiden; tous furent mis à la —, alle wurden auf 
die G. geichmiebet. 

3. fg: et Poe, -,ssmervituée, captivité, Kette, & 
(ces peuples) ont rompu leurs -4, (ont secoué le joug, 
se sont mis em liherte) haben ihre An od, geffeln 
broden; (cet amant) aime sa - ou ses —s, se plall 
dans ses -s, a brisé ses -s, liebt feine A-n où. &, 
gefällt ih in feinen R-n, bat feine Ken od. F. ger: 
broden; trainer sa -, feine K. fhleifen, nachchlet 
pen, lg: der Gefabr + nod mit entaangen fem: 
Dev. les -s du peche, die Mnedtimait der Sinde; 
ig: une - de monlagnes, de rochers, (js. montstoess 
qui tiennent ensembles Örbirgsitetie, Gelfenf.; eine 
K. ven Gebirgen, Felſen; une - d'ocvupations, use 
continuité, ane suite mon interrompue, eine ununterbre 
dene Reihe von Geibüften; la - des idées, die for 
ge der Vorſtellungen; la - de nes idées est rompur, 
der Faden meiner Gedanten iſt zerriffen; Are. Bi 
la — ou le inontant, esp. de pilier ou de jambe de pier 
re de taille qui entre dans la constrwotion des encogaure 
des ‚arillons, murs de clütwre e, et aert à fértifier et à lire 
"ousrsger Edbindeſteine, pl; Verzahnung, & - de 
charron, (serv. à rapprocher les rais dune roue et à lrs 
laire entres dans les mortaises des jantes) Wagqnerkette 
(zur Eirzäpfung der Spriben); Ge. - d’arpeniage, 
(umposee de plu. pieces de fil de fer ou de laiton des 
pied de long, recourhées par les deux bouts, et format 
ord. la lnsmuesr de la perche du lieu où l'on veut s'enser 
wir, Dieptette, E les pieces qui composent la - d'ar- 
pentage, die Glieder der Weßt.; le deeametre ou la 
perche linéaire remplace la — d’arpentage en Frau- 
cer, dos Tecomerer vertritt in Frankreich r die Etel: 
le der YNeyrucbe; Man. la - d'une etoffe, (dis tendu 
sur In métier pour recevoir la trame) A., 1; Aufzug, 
Zettel; Mar, -s des haubans, (ferrures qui serv. à les 
retenii die Puttingen der Wand, -5 des vergues, (-+ 
qui su mallent aux basses veruwes, pour les supporter, dans 
le cs uw les drisses viendraient x être coupées par ua how 
let, Diabfeiten; -s de gouvernail, (qui serv. à le retenin, 
s'il était deménté par la mer) die A-n Des Grencrru: 
ders od. der Sorglienen; Pas. —, Anſchweif; monter 
la -, anſchweiſen. 

Cluine, ée, a. Bo. formé de parties attachées bont 
à lout, ou en chaine) fetten:forutig, <artig. 

Chainem, inu. c. chenean. 

Chainelier, m. (ouvrier qui fait des chainetien, 
agralrs +) Metzler, Guͤrtler. 

Chainette, £ (die. petite cheîme) Mettchen, Nett: 
lein, n; la - d'une montre, d'une bride, bag A. in 
einer Uhr, an einem Baume; la - d'un rouet d'arquebu- 
se, das K. od. Epiel am Fenerrade der alten Y dde 
fen; la - du tünon d'une voilure, fzerv. à zouterir le 
timun de la voiture et à la reculer) Deichielterte, 1; Cout. 
point de —, Cerp. d'orn courant qui forme une sorte dr 
lacs continn, Ketten⸗ ſtichz nabt, G Ru. la -, iron de 
tissu de soie qu'on lit cowrir sur toute la tête de la fren- 
ge) Franſentettchen, nz; Ge, €. soilière. 

Chainon , m, tanneru d'une chaîne 2) Glied, Ge 
lent, n; (la chaine s'est rompue), il y a deux - de 
perdus, c8 find zwei Glieder où, Gélente werleren 
gegangen, x 

Chair, f, (sebst. molle et somgwine, qui est entre ia 
peau ei den os de Van.) Fleifc, n; - ferme, molle, 
feftes, weiches Flez il a reçu un coup d'épée dans 
les, er betam einen Degen ſtich od. hieb ins Fi; 
on guent aisément les plaies qui sont dans les -% 
die Wunden im l-e find leicht qu been; (a 
plaie va bien), les -s cominencent a revenir, 

1. fängt wieder am zu made; les -5 baveuses, (let 
-s spongienses d'une plaie) finammigré, wildes Fl;- 
glanduleuse, dla subot des glanden) Pr jendisich, la - 
vive où saine, dag lebendige ed. gefunbe EL: - mer- 





le, (powrrir où dépnurvue de sentiment) tedtes, erfttt: : 


benes Äl.; être en —, (étre em ben état, pt. d'us cherak 
fg: avoir de l'embonpoint, pt. de pers.) viel Inder auf 
ſich haben; gut bei Leibe, wehlbeleibt ron; Kar. le 
Verbe s'est fait -, s'est revêtu de notre -, tie la v⸗ 
ture humaine) dag Wort ift Fl. worden, hat fit mit 
unserm Al-e befleibets la resurrection de la -, w® 
des morts} die Auferſtehung des Äl-es; it. la -, «boss 
me terrestre et sensmel, par opp. à l'homme spiritwel) 
das &L.; la prudence de la, die fleiflide Aus 
beit; écouter la - et le sang, Fi. und Bint cieluen 


u 


Chair 
finnlichen Pürten) Gebôr geben od. folgen; it. la =, 


dia concupiscenee); mortificr, imaler, maccrer sa =, fein 
fi. treutztgen; les aiguillons de la-, Die Antriebe 
des Fl-e8; der Dieiz der jinnlihen Begierden; les 
desirs, les révoltes de la -, les faiblesses, les iuliraui- 
. tes de la -, die Begierden, das Widerſtreben, die 
Ehwabbeit des Äl-e#; l'esprit est prompt, et la - 
est fable, der Geiſt iſt willig, aber Das Fl. iſt ſhwach; 
le péché de la -, sou d'umpureté) die Retitiiche Sünde. 

2. ba =; (ia peau, en pt. des pers.) die Saut, il à 
la - douce, rude, er bat eine jarte, raube D.; cou- 
leur de —, cqui approche de Is couleur de ia = de lhom- 
me) fleifchefarbig, «farben; PL une main, un bras de 

— (dent le culoris imats trés bien celui de La — Au- 
maine) „. von einer ſchoͤnen Fleifhiarbe; peindre les 
-s est un des objets les plus difficiles, das Mahlen 
des àl-eé it eine der fdwerfien Sachen. 

3. (aliment; Kleii, n;(ce brochet) a la - ferme, 
molle, bat ein feites e &l.; la — de la pêche, du melon z, 
dag Fl. der Vfrii er; Cu. - ou viande blanche, da 
= des chapons, poulardes, dindons 2 weißes Al.; — ou 
viande noire, (des ehevreuils, lievres, perdiix, pigeons) 
ſcdwarzes 41: Mg. - fossile, Dergfeifd, c. arbeste; 
P. (pt. de qn dont le chractère n'est pas décidé, où qui 
doute par faiblesse entre deux parties) il m'est ni ui 
poison, on ne sait s'il est - ou poison, er iſt weder 
SL nom Fiſch, weder marm no fall; rire entre cuir 
el -, (ou rire sous cape, ©.; se moquer inldrienrement 
de qe, sans qu'il y paraisse au deliors) ind Fauſtchen 
leben; po. (en mensgant qu) on le hachera comme - 
à pète, man wird ibu zuiummenbauen, Daß die fe: 
gen davon fliegen; fg: (pt. d'une pers, fort grosse et 
pessnte, qui n'a point d'esprit) c'est une piece de -, 
une grosse piece de -, une masse de —, fa. ,. eine 
Fleua- mare, ein -Flumpen, Do. (subst. plus ou moins 
ferme, Qui compose sertaines plantes, cestaims feuits p}; 
la - des champignons est délicate, bag fl. der 
Sbmamme bat einen vortreffiben Geibmat, in 

art; (ce fruit, celle plante) a la - aqueuse, molle, 
aucher, bat einwäßerigese SL; Td. la - de ju peau, 
. (le côté opposé à In fieur ou am grain) die fleiſchſeite 
cf. gant; ce fer a de la -, (lorsqu'il est doux) Dicieé 
Crien ıft weich od. jart; Syn. chair se dit des parties 
molles, et en parlant du physique de l'animal; wiare- 
de porte avec soi une idée de nourriture, et n'ex- 
elut pas les os; La chair d'un animal est dure, ten- 
dre, est nourrissanle 2; on aime la viande, on masnge 
de lawiande. On dit un morceau, une piece de 
chair (lorsqw'elle n'est pas euite), où de viande; et la 
viande (ei non La ehairs de boucherie; Ja chair hu- 
maine, la chair de l'homme, et non la viande, Les 
animaux carnassiers mangent de la chair; on donne 
de la viande aux chiens z. 
Chaircuitier, m. aulref. 6, charcuitier. 
Yhaire, f. wiege épiscopal, siège d'un dräque dans 
sa eathedrale; it. tribamn d'un prédicateur, d'un professeur); 
Stubi; it. Hanzei, 5 Lehrſtuhl, Karbeder; la - apos 
tolique, la de St. Pierre, der apoſtoliſche Er., der 
Gt. des beiligen Petrus; monter en -, (pour précliery 
die K. beiteigen, betreten; interdire ba — à qu, Gui 
défendre de prärber ou d'enseigner) einem das Predigeu 
od. bag Lebren verbieten; l'eloquence, le talent 
de la -, die Aanzelberediamleit, die Hanzelrebnerga: 
be; - de philosophie, de droit, 
de professeur de ..) cit Yebritudl (eine Profelur) der 
VPhbiloſophie, der Rechtswiſſenſchaſft, der bebräifben 
Eprade, c. eurule, 

Chaise, f. (siege qui a us dos et qf. des bras) Stuhl, 
Geñcl; — de bois, de paille, de velours 2, bölgerner 
er, Strobfellel, fammtener Se ; - à bras, à dos, 
Yrmit., Arm⸗ſeſſel, Lebn:i.; -s de chœur, les hautes 
…s,les basses -s, 6. staller; - percée, (propre à faire ses 
werds naturelles) Nactitult; aller à la -, aufden 
N. geben; — à porteurs, (dans laquelle on se fait porter 
par deux hom.) Me Sanfte :; — roulante, (voiture lé- 
gère à deux roues, trainde par un ou par deux chevaux) 
leichte Schäfe, Rollſchaͤſe; Td. une - de moulin à 
vent, pieces de bois sur lesquelles il tourne) Mind: 
müblen:geftell,. n; une - de grue », (bâti en bois, sur 
brquel on place la grue, où d'autres machines destinées à 
lever des fardeaux considérables) Arabngeitell, n; — ma- 
Mine, (- suspendme sur un vais pour faire des observa- 
tions astronomiques) Schwebeitubl; Cir. c. grudin; 
Coute. la - de roue, Schleiſſted. 


d'hébreu g, charge | (de 


Chalah . 
Chalah, c. chalef. 


Chalamide, f. Mar, (pièce de chêne qui sert d’ap | der Schreibart 


pui au mât d'une galere) Eplibr, n. 


Chaland, €, 5. (quise powrweic, qui achète ord. che | ya, 


un méme marchand 2) der Kunude, Kundmannz die 
Ss. od. Kundinn; c'est un de ses -5, une de ses cha. 
landes, er, fie tj 


te Sn, eine gute uubdibuft baben. Syn. l'ouvrier 
a ses pratigues, le marchand a ses chulands, ber 
Smndwertsinans, der Kaufmann baben idre H-n; 
Coin, Ri. (bateau plat, pour le transport des aarehandi- 
ses); um - charge de fuiu, eine it Heu geladene 
Barke, cf. puis. 

Chalandise, £ thabitaide d'acheter chez an marchand, 
concomis de chulands; il. chaland, pratique, +.» Ku ads 
ſchaft, 5 Gil n'est pas affable), H n'aura pas ana -, 
er wird meine K. micht bekommen; il a une grande 
— de bonnes -5, .. große od. ſtarte K. 3 remettre 
une boutique en -, €, rachsiander, 

Chalasie, (ka-) f. Med. creléchement des 6bres, de 
In cornes; Cribiaffung der Herubaurfibern; it. Dur 
gelluru, n. ©. grandi, 

Chalastique, cha) 5. a. erweichend, abipannend, 
fblaff madend; un —, médicament -, (qui amollit et 
teläche Ins hilares trop tendus où euilés y er-ed Mittel, 

Chalcédon, (Kal) ın. Gg. wir. gai baignait Chal- 
cedoine: i 

Chalcidie su Ghalcidene,(kal) f. Gg. (pays le long 
de Liban, cap Chartciss 1, -dien, an, ide -) -T, iin. 

Chalcédoine, Gg. vi. de Bithyeicı Chaleedon. 

Chalate vu chalase,f. ha. bes -s (d'un œuf), (dews 
Iigaments blanchätres qui en maintiosnent Je jaune) Der 
Kugel, die Halmentritte; Bo. La - d'une graine, cu- 
escale sur La tunique enterme, der iunere Mabsi eines 
Samens; -€, ee, a. Bo. (qui a une -) mit einer ins 
neren Nabel, 

Chalasophylaces, pl. in. b. anc. (prêtres dont Is 
fonction eiait de preveni les greles, les tempètes er de Les 
detourier par des secriheen; Gemitterhes Cacbter, 

Chalcas, u. Do. c. murrai, mursane. 

Chalcées ou chalcies, (k) f. pl. Ant, ciétes de Vul- 
ein? Wultandfeite 

Chalcide, (E) in. ha. (g. de reptiles, fam. des lézards) 
Sblangencidebie, 5 der Cbaicibe, Seps; le - seps, 
dretzed aer Cdalcide od. Erps; 2. €. chalcis. 

Chalcidique,;(k} m.Aul.(gr sale d'un palais) Pracht: 
ſaal où. Gerandergaug; 2. Gg. cuntres de la Mare: 
deine, Ghmicidik, f. [des pupisores 

Chalcidites, (k) m. plhn.tg Wins. byméaopt., fan. 

Chalciwcies, (KT. plah. anc. (letes où les jeunes gens 
sacribaient tout armés Minerve, id; Minervenielte. 

Chalcis, (k) m. hn.(g, Wins. hyménope., las. des pa 
pivern) 

Chalcite, ck) m. Mg. sulfsıe de cuivre) ftunferfobalt. 

Chalcographe, Gal) mm. igrareur cn airain, ou 
sur meiaus) Metallſtecer, Kuprerſtechet 2; -phie, ſ. 
saut du -) M-Banit, M-lunſt u L 

Chalcopyrite, ‚hal) £ cesp. de pyrite qui coutieat des 
parties eumwiınws.s) id. 

Chaldaïque, (kal)a (qui app. aux Choldéens, ane. 
peuples de Babilone, aldi, la langue - ou le chal- 
dien, qf. le -, die calbaife Sprache, Das Chaldai⸗ 

. {Sbalbäa 

Chaldée, (kal-) f. Gg. ceontrée d'Asie, Assyrie) 

Chaldéen, (haly ın. © chaldaïque; 2. -, ne, 
«de In Chaldde) Cbaldder, inm. 

Chale, f. Sal. (pile de bois) Holzftoß, 

Chäle, f. tar. fchu) €. schall. 

Chalef, m. Bo. (g. de pla., fam. des éléagnoïdes) 
Bmeruveine, f. 

Chaléimie, f. Mu. cesp. de chalumeau fait de brin 
d'avoine et de branche de Éguser ou de suseau; st, La cor- 
nemuse, ec.) Ecalmei, ; Daberrobr, n. 

Chalet, (le) m, ıba:iment plat, destine à fabriquer les | 
fromage de Gruyèrer Kaſehutte, Senne, Sennhütte, f. 

Chaleur, f. qualité de ce qui est chaud, «.) Wär: 
me, Hiße, 6 - actuelle, virtuelle, die wirkliche 
3.; ble Wärmefraft; il fait de grandes -s, die H. 
it sehr groß; les -s de l'été, die Sommer H.; du 
rant les grandes -s, während der grörten 3, in ben 
beifeiten Sommertagen; la - de la dievre, die Fe: | 
ber:9,; la - animale, (qu'eatretient et répare continuch- 
lement la respiration de l'air pur ou vital) thierifhe 25. 
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fg: - de style, d'éloquence 2, W, 
ti —— —* avec -, avec Som) 
mit 28, QUE Keuter, preudre avec - les intérêts de 
le servir avec -, (avce un zèle vehement) ſich eis 
ned mit W. annehmen, ihm eifsig dienen; se porter 
à yc avec -, yaınelire, y apporter Irop de -, (trop 


od. Lebens. 2. ; 


einer von feinen Kon; un nouveau |d'ardeur ge} et. ditztg, eifrig, ju bi. angreifen; il 
ein neuer K, od. Abnepmer; avoir de bons -s, gu: | trop de - dans —— en fen; il met 


abet ; 
iro. — de foie, (mouv. de rolere Prompt et Ein bit; 
berlanf der Halle, ſchnell vorätergebender Zorn; c'est 
une pelite — de foie, il lui prit une - de foie, die 
Galle iſt ihm ein wenig Übergelaufen; 2, die fort}, 
dans Ja - du combat, de la dispute, tas fort du...) int 
der H. des Gefcbtes u dans Ja - du travail, de la 
composition, Lin Eifer der Arbeit, der Aucarbeitung, 
des Divrend 2; 3. (pt. des femelles de cest, am. qui 
sont en amout) Bruni, f; Begattungs:trieb; seit, f 
(cette cavale) esi en -, cappète le anâte) ji ro ilig: (vet- 
te chienne) est en -, ijt häufig; laissez passer leur - 
laſſet ahre Brunſtzeit voribergeben; Ag: lorsque les 
-3, les plus grandes -s d'une personne sont passées, 
«Jorique ses passions se sont raleules par l'âge, IWC 
die D, De gronte ©. bit einem verflogen dit, wenn 
dte Degierben, die heſtigſten .. einer Perfon voruber 
find, Sy cf, chaud, 

Chalcureux, 56, à, (qui a beaucoup de chaleur na- 
turelle, pe de pers) pu, biBig ; à cet âge, à l'âge de 
Jo ans, où n'est jure -, 1 dieſem Auer, im often 
Sabre 1 mas acht febr bißig, 

Chalibe, de, €. cal bé. 

Chalingue, f. Mar. c. chelingue. 

Chälit, 14. (bois de bt v. die Berriade, dag Wett: 
gestell, - de bois de noyer, - de fer, ein: nußbau⸗ 
wene De, en eiferues B-I. 

Challer, va. (ecoscer) v. abfbélen, abrinden, 

Challula , an. bn. (poi, sans écailles du Perom 

Chalmer, vn. (damser au son du chslamean) cf, 
chalumeau. 

Chaloir, vn. —8 (ne se dit guère que dans scette 
phrase: il ne n'en chaut, Qi ne m'importes eo liegt mir 
nichts daran, ich uͤmmere nid nits darum, frage 
nichts darnach; que cela ne vous chaille, beftuͤnmert 
euch wicht daraıma, fragt nicht darnach. 

Chalon, ur. (gr. Gilet a trainer, qu'os attache au bout 
de deux baten) Wale, ſ. 

Chaloupe, ſ. cbätiment léger, destiné au service des 
vais, ou aux traversées) Schaluppe, G Boot, n; -ar- 
née, une — de pécheur, eine bewaffnete Sch., ein 
Saiferfabn od. nahen; descendre la - en mer, 
mettre la - ala ıner, die Sch. auébringen, das D. 
ins Meer laffen; monter la -, halter la - a bord, bag 
D. aufboien ; Mar. - à la toue, (attachée au bord du 
vais. qui La traine locsqu il est sous voiles Schleppbootz 
- de bonne nage, dincile à manier et qui sille bien ave 


les rames) ſchuelles, leichtes B.z — double, {petit bâti. 


meut punlé, eu sans couriives) großes B. mir einem 
Ded; — en fayot, (toutes lus pieces d'use —, qu'on peut 
assembler au besoin: ein B in Stücken; Con. - canne- 
lee, ceug. du g. srgonaute) Schiff: V., Ecgler. 

Ühaloureux, so, a €. chaleureux, 

Chalumeau, mm. (teyau de paille, de rosesu 2) Halm, 
Mébren, n; faire des boules de savon avec un -, 
Seiſenblaſen mir einem Strobhalme machen; boire 
avec un», mit einem Di. trinken, Mu. dimstr, à vent, 
esp. de dute a anche comme le hautbois); Schalmei, f; le — 
se briseen deux parties, die Sch. wird in zwei Erde 
jerleat; Le - de bu m selle, «qui s'attache au corps de 
la.) Dudelludpfeiis. 5 Pos. (Bngcolet où autreinstr à 
vent et chumpätee, Echaferpſeife. Stalmei,Schaf:orgel, 
f; le ton des -x, der Ton der Schalmeien; danser au 
son des -x, nah (den Zönen) der Eh, tanzen; Td. 
- où tuyau à souder, (ruyai de verre on de cuivre 
qu emploient divers artistes dans les somlures delirales, 
pour divige- la Came de La lampe sur Da prece qu'on veut 
sonder Kötbrobr, Lörbröhrben, 15 - de chimiste, 
le — des artistes, serv. a L'analyse des subst. minérates) gs 
essayer, examiner des matieres au -, Etoffe vor ob. 
mir dem L. probieren, unterfucben; un minéral fusi- 
ble zu -, ein vor dem Löthrobre ſchmelzbares Wis 
neral, 

Chrlumer, va. boire avec un cheinmean) v, mit 
einem Robrchen trinken; it. (boire, Auterı zechen; 2 à 
va. - le vin, ua lonneau, (boire en «+ hette le vin de 


som maitre) PO, am von feiner Derrfdaft Wein 
ei 


22 Chalumet 
trinfen. 

Chalomet, m. petit chalumean, ef. 

Chalut, m, Pe. drague ou reis traweisier; vo. de 
chausse dont le saca 4 brassen de goulet om d'ouverture, 
sur 5} de long) Œadnrk, u; la tète des -5, Das Ober: 
theil der &-e. 

Cham, (kan) m. (l'un des 6ls de Noé; il nom des 

iinces souverains ches les Tarların) Dam; it. Chan, 
artardan, 

Chamade, f. Mil. signal de tambour ow de la trom- 
petite, pour avertir qu'on veut parlamenter ç Schamade, 
T; battre la -, répondre à une -, Ed. ſchlagen, anf 
die = de. antworten. 

Chamæcérisier, chamærisier, m. Bo. (cerisier 
moin, humble au couché, rerisier des haies} Hedentir: 
far, 6 Benin. 

Chamzdaphnoide, (ka) m. Bo. (esp. de daphné 
de Crele) 

Chamædore, (ha-) ın. Bo. ig. de pla. formé du 
rondier de Caracas) 

Chamæjasme, (ka) m. Bo. (nom de l'houstone à 
eurs bleues d’Amer., d'une amdrosace, ei d'une stellere de 
Sibérie) 

Chamælée, (ka) m. Bo. c. garou lauréole. 


Chambourin 


Chambourin, (rein) m. (esp. de pi. serv. à faire 
les verres de cristal) Arıftallglad ‚Sitefel; it. Com. ſclech⸗ 
teé grünes Ö 08. 

Chambranle, m, Arc. + (esp. de cadre qui berde 
les côtes des poster, des fenêtres et de cheminées) Gimt: 
werk, Sefime; - de menuiserie, ein Si. von Garen 
nersarbeit; = a crosselles, «celle qui a des orillans à 
ses enroignwres) ein Si. mit Vertroͤpfungen; - a cru, 
“qui porte sur l'aire du pavé, où sur un éppui de croisée 
= ps ein bloß (auf keiner Patte) aufiehen: 

4 l, 

Chambre f. (pitee d'une maison) Zimmer, n; 
Stube, Kammer, 5 - à manger, à coucher, dag EF: 
od. Epeiiceg., Das Etat. die :flube, ammer, — à 
leu, - de parade, heijdares 3. Prunt: od Staatdy.; 
- de conseil, (d'un Jury D)Veratbungs-z.; - lambrnisséer, 
getäfelte® « 3., €. geietas; - haute, basse, — fort 
eshaussce, bobes, niederes, febr erhöhtes 3.; - gar- 
nie, el. garnir; servir à la -, in der Stube, im 3 
aufwarten; (dites Jui) de faire ma -, (de ranger ce qui 
s'y trouve 2) er ſoll mern 3. aufräumen; un valet cet 
non un homme, de -, Kammerdtener,; une femme (et 
mon une file) de -, Kammer mädten, n; frau, ſ. 0. 
femme; des meubles de -, Zinnmermöbeln, n. pl; 


Chaunzlirion, (ka-) ın, Bo. ı5. de ple. formé de robe de -, Schlafrod; garder la -, (we pouvoir sortir, 


Uhelonias naine) 
Chamæméléon, (ha) m. Bo. e. camomille. 
Chamærmoli , Cha.) em. Bo. ipetite esp. d'ail.) 


Chamæmeorus, (ka-) m. Bo. «peüt mûrier; «sp. | tre une fille en —, (lower us sppartement 


de runice) 

Chanæmyrsine, (ka-) f. Bo. anc. c. myrtille. 

Chemænérion, (ka-) m. Bo. (petit laurote; ou 
laurier ssint Antoine) €. épilobe. 

Chamaæriphe, (ka-) 13. hn. cesp. de polypier) 

Chamserops, m. Bo. c. palmier dventail, 

Chameæsyce, (ka-) m. Ba. c. chamess ce. 

Chamagrostide, (ka-) im. Bo. (8. de pla. etabli peur 
places l'agrostide winime) 

amailler, (a lyér) vn. (se batire confarement et 

arecranı beuit, dans une émeutes) fa, ſich raufen, bats 
gen; is chamaillerent long temps, ils se .. pendant 
deux heures, Île reuften, balgren Hé lange, zwei 
Gtunden laug berum; nous nous chamaillerons com 


à cause de q. indisposition) das 3 hüten; travailler en 
-, (pt d'us arlisan, d'un ouvrier, me pas tenir boutique) 
qu Hauſe arbeiten, keinen offenen Yaden haben; met- 
meublé, pour 
l'y entretenir) für ein Maͤdchen ein 3. mietben; tenir 
une fille en -, d'y entretenir) ein Mi. in einem fur fie 
gemieiheten 3. unterbalten; fg: (des joueurs) le tien. 
ment en — (y reliennent à jouer, powr lui gagner son 
argent baben ihn in der Kiemme od. Miurpe; la -, 
ipt. d'un prince; ses appartements +) Kommer, f; les 
ages, les huissiers de la -, die Kammer Pagen, 
Thurſteher avoir les entrées de la -, Den Sutritt 
j ins fürtnde 3. baben; Ja- est entrée, (les chambel 
fans et autres olbciers) Die Kammerberen x find bin: 
emgegangen; la - noire, (son éclairée, où l'on mettait 
en pénitence dans les monastères, at où l'on faisait aussi 
des seteaites volontaires) Daß dunfele En Buf:3.; it 


Ojt. — noire ou boîte d'optique, (esp. de boîte carrée, 


que il faut, wir wellen uns rüchtig berum ſchlagenz | où l'on voit, par le moyen de verres, les images des ob- 
se fatiguer à se -, fich abbalgen; fg: (disputer, contes | jeis extérieurs, revétues de leurs couleurs, et tracées sui 
ter avec be. de benit} ftreiten, ſich derum sanken; (ces | vont les règles de da perspective la plus exacter Finſter⸗ 


deux ergoteurs) chamaillereut ou se .. une heure 
entière, sanften fi .. mir eina. berumt, 

Chamaillis, an, (mélée, combat où l'on se ehamail- 
te, Ta. Mauferel, Balgerei, ſ. 

Chamaizelon, (ka-) m. Bo. anc. (esp. de palwier) 

Chaman, m. Bel. cesp. des prêtres indiens, it, de 
Sibesis, qua se mélent de sorcellerie et de médecine) id. 

Chamanisme, m. Gystème des chamans.) id. 

Chamarais , (ha) m. Bo, (arbres des Indes à fruit 
en gräjpe et aigrelet [fter Domberr. 

Chamarier, ın. (autref. dignité erel. à Lyon) er: 

Chamarras, (ka-) m, Bo. évulg. La germandrde d'eau 
Maler: od, Lachen tnoblauch. 

Chamarrer (-marer) un habit, un meuble, (or 
mer de galons, passemnents, dentelles, bandes de velours p) 
… berbrämen; (casque) -€ de galons, mit Goidiref: 
fen verbramt; fg: - un discours d'antithèses, de mé- 
taphores, mp. eine Mebe mit Gegenfäßen, Bildern 
v., ausftaifnren, auffiuben. 

Chamarrure, f, (man. de chamarrer) Berbrd: 
mung, f; - à ondes, en bruce,s +, meflenförmige, 
armbandformige B.; la - de cet habit, die Belegung 
an Diefem leide; fg: - d’antitheses , Aufſtutzung, 
Ausitaffirung mit Oegenfügen e, f. 

Chamaves, pl Gg. ane. (peuples de la Germa- 
nie infer.) Chamaver. 

Chambellage,(be-)m. Feo. (droiten eert. mutations, 
au benehce des chumbellans, où du seigneur) Lehens- 
gebübr, Fehenveränderungs:g., f. 

Chambellan, (belan) m. (of. de In chambes d'un 
princes Kammerbhert; grand ou premier -, Ober X, 
sfümmerer; diner au -, (chez le ser maître d'hôtel du 
roi r) ander Maxſchellstaſel ſpeiſen. 
Chambellanie, f. gp. roffce de chambellanı Ka 
merberrn:dlenfi, 

Chamberlan, © chembrelan. 


Cham bia-tlon, m. Bo. (gr. ab. de Is Cochineh., | 


dont l'écu.ec denne de Is filaise 2) id, 


{lañen, Bucht; — obscure, (- exactement fermée, de 
wan. qu'ellene 1egoive du jour que par une euvriture prall. 
quée à un volet, à la bauleur des objets qu'on veut voir 
au moyen de vertes Finſter⸗Z., verfinftertes 3.5 (ca- 
méra obseura); P. avoir des -s vides, des -s à louer 
dans la tôle, sétre un peu fou, avoir des visions) nicht 
ribtig im Kopfe ſeyn; unter dem Hure nit wohl 
verwahrt jepn. 

2 (lieu des assemblées des cours de justice, des éLals y) 
Kammer, f hf. le parlement était divisden plusieurs 
-, Das Parlament war in mebrere Ken abacthecit; 
la grand’ -, ou - du plaidoyer, (la 1e ut la principale — 
de chagse parlements Die große Parlaments? ; arrèt 
donne les -s assemblées, cles dill. -s d'une cour, d'une 
compagnie étant réuaies) ein bei verſammelten Ken ge: 
falltes Urtbeil, ©, enguete, vacation g; - des comp. 
tes, téour supérieure, établie pour erdminer et juger les 
enamjles de ceux qui avsient manie les deniers du rei) Rec: 
nungér& ; Nent-M.; - ini-partie, établie dans chaque 

| parlement en faveur des réformés, et composée muitié de 

Î magistrats calh., ét moitié de rélormés) zweitheiltge od. 

balbthellige &.; (les Etats généraux) étaient parta. 

ges en trois -s, la - du clergé, la - de la noblesse 
et la - du tiers.etat, mar in drei Keu abgetheilt, bie 

&. der Beintlichkeit, des Adels und dee dritten Stan: 

dee; dans le parlement d'Angleterre, il y a la - haute 

ou la - des seigneurs, <colui des deux ronseils om siè- 
gent les pairs du royaume}; el la - basse, ou la — des 
communes, (romposte des députés des communes ei des 
comtés) das englifhe Parlament hat ein Oberbaus 
und ein Unterhaus od. Haus der Gemeinen ; Pa. - 
apostolique, iträbumal eccl. à Aome, qui connaissait des 
revenus de l'église et du pape el qui en avaient l'adminis. 
ration) abeſtoliſche R.; papſlide Ment:M., € céere; 
= ecclésiastique, (tribenel oiı l'on connaissait des afal- 
res qui avaient rapport aux décimes la - ecclésiastique 
de Paris, die geiftlcche Zehent⸗ N ju M; - de justice 
Lou - ardente, (tribunal ou assemblée de juges cammis 


Chambre 


pour conneître de cert, crimes d'état ou autres af, graves, 
dans un lieu tendu de deuil et uniquement éclairé par 
des lambeaux) Hals · gericht, Plut:g., Febmzg., n: Fin. 
— aux deniers 2, (où l'os règle ce qui regarde la dépense 
de bouche de la maison du rois loniglibe Tafel.&., cf 
aide, domaine; Com. cf, assurance; h. d’Allem. 
- impériale, (1e tribunal du corps germanique à Wetalar, 
qui jugeait bes all. des diff. Etats d'Allem., et par appel cel- 
les des particuliers) MReibétammergeribt, n. 

3. ext. (ce qui tient Lieu de —, quivres) Kammer, 
f; An.- de l'iil, cespace entre le eristallin et la cornée, 
contenant l'humeur aqueuse qui remplit l'œil) MugenrSt., 
f; la - antérieure, postérieure, (la se entre l'iris et ia 
cornée, In ze entre le cristallin et l'avée, Die vordere, 
hintere W.; Art - de mortier, de canon, (partie de 
l'ame où l'os met la poudres JNôrfer M, Kanonen⸗ A 
- à eûne tronqué, abgeſtumpfte, leselférmige &.; 
- cylindrique, parabolique, cplinbriite + &; - 
poire, birmenformige &.; - des mines, Mienewf.; 
ıt. Art., Fond, (vide, concavité qui se trouve dans le mé. 
tal, lorsque la matière n'a pas coulé également partout) f.; 
il y a une - à celte cloche; à ce canon, il faut les 
relondre, es iſt eine A., eine Grube od. Galle in die: 
fer Gode, in dieſer Kanone, man mmf 2; la — d'iine 
mine, (où l'on met la poudre necessaire à l'enlèvement d'en 
bastion pe Minen-&., f; Ch. la - du cerf, (l'endreit où 
1 repose le jour, das Lager des Hirſches (bei Tage); 
- h loups, à renards, (ep. de piège pour les prendre) 
Wolft:, Fudhé-falle, 6; Hy.- de port, (la partie du bas 
sin In plus retirée, et qui est disposée pour recevoir mn 
vais. désarmé qu'on veut répare) Hafen A; -d'é 
cluse, (espare comprisentre bes deux portes d'une écluse) 
Schleuſen-Kez Man. la —, tespace catre deux lames da 
peigne, et dans lequel passe use partie des Als qui lor- 
ment la chaise) Kamimipalt ; Maré, pratiquer 
une — au bät, à la selle, au collier du cheval, 
tun ospace vide ou creux, an que le bätg ne porte pas 
sur la plaie de l'animal) eine &_ od. Höblung (gur She 
nung des gedrüdten Tbeils) an einem Eaumfattel x 
anbringen, Mar, les-s d'un vaissenu, (logements où 
couchent les principaux of.) (die Gchlafjimmer); die . 
Saıfls A-n; la - du couseil, cou loge le général #, et 
où se tiennent les conseils de marine) Natb#:f., f; la - 
aux voiles, (où l'on garde des voiles pour le cas de be- 
sois) Ergels&,, 1; Verr. les -s, (ouvertures pratiquées 
„u four, par lesq_ en manœuvresur les pots) die Deffttun: 
gen im Glad:efen; Vitr. la- des verges de plomb, 
(ereux où s'enchdsse Île verre des panneaux de vitre) Die 
Buge im Fenfterblei. 

>hambree, f (nombre de soldats qui logent ou font 
table ensemble) lameradichaft, 1; les -s sont ord. de 
cinq soldats, die &-en beiteben gewöhnlich aus fünf 
Eoldaten; fg: (pt. du concours des spectateurs à l'opéra 
tete produit de Is recette) bonne, faible, eine fiat: 
te, geringe Anzahl von Zuſchauern; eine qute, fehle: 
te Cinnabme; Ard, les -s d'une carrière d'ardoie, 
Ces différentes profondeurs auxquelles elle a été percée) 
die Schichten od. Adern eines Schieſer bruches, f. 

Chambre m. (artisan qui travaille en chambre, 
parce qu'il s'est pas maître) Miinfelmeifter, (fa. Vus 
fer, Bönbafe); 2. po, (loestaire d'une seule chambre 
dans mue maison) Zimmersmierber, (Œinsimmerer). 

Chambrelant, e, a. mp. (de chambrelan); presse 
-e, Winkelsprefie, sdruderei, f. 

Shambrer, vn. cétre dela mème chambree) Sante: 
rabſchaft machen; ces trois soldats chambrentensen- 
ble, .. fichen in K., gebören ju einer K.z 2. va. - 
qn, (le tenir enfermé par une sorte de vislence g; le tirer à 
L'écart, pour lui parleneinen in einSimmer einfperremon 
les a chambres pendant une heure, man bat fie eine 
Erundelong in einZinamergenommen od.eingeiertt- 

Chambrerie, f. hf. justice attachee à lolber de 
chambrier, Schabmeilter-amt od. -geridt, m; 2. (ad 
ministration des biens d'un monastère) Kämmerel, f. 

Chambrette, f. dim. (petite chambre fa. Sim 
merchen, Stuben, Kämmerben, n; elle se tient 
renfermee dans sa -, fie balt fit in ihrem Z, St, 
K. eingeiclofen. 

Chambseule, f. ou brüle-champs „ Bo. «ep. 
de aridoper) Hanfueſtel, Hanfe, f. 

Chambrie, f. Ba. v. 0. chanvre. 

Chambrier. ne. (oMieier claustrat de gr monastères eu 
chapitiesı Mlofters:perwalter od. rechner; Rénmerer, 
Ehskmrifter; grand -, autrel. grand off, de la asuronns 


Chambrière 


de France, qui avait l'intendance de la chambre du roi, +) 
ténialiter Scagmeifter; it. Parlamentérath bei der 
großen Kammer, 
nbriere, (servante de pers. d'une fortune me 

diocre) po, Stubenmödchen, n; Ma. (ro. de fouet com 
posé d'une courroie on longe de cuir attachée à un long bé 
Us, pour châtier les chevaux) Peitſche, Abrichtpeitiche, 
f; ba - d'une charrette, (bâton mebile, fixe par um an 
peau sur be devant d'une .., pour soulager qf. le limonier) 
GabelftüBe, F une - de charron y, {s0. de chandelier 
de beis dont se serv. les charrons 2) bölgerner Leuchter; 
la - de forge, (outil qui sert à arranger le fer à cheval, 
ou le charbon «lu foyer) Hafeifenzange, Kodleny., & 
- de fileuse, truban) Mocdenbaud, n. 

Chambrillon, (lm) m. tpetite servante, employée 
aux plus basses secupatioas du ménage) po. Dienitmäd- 
den, n; Belläuferinn, f. 

Cham-chan , (kan) m. Bo, (arbr. de la Chine +, 
fewilles et racine lebrif.) id. 

Chame, f. c. came. . 

Chameau, in. (gr. spede, qui a une bosse sur le dos et 
sert de bête de charge aux orientaux 2) Aameel,n;le- 
d'Arabie, ou — à deux bosses, c. dromadaire; le - 
fewelle, la femelle du -, das mweiblie -; die -fub; 
les caravanes se font avec des -5, Die Neiieglige (Sta: 
ramanen) werden mit -en gemadt; le poilde-, des 
boutons de -, Das -baar, -bärene Anöpfe; Bl. imeu- 
bie de l'écu qui représente un -); d'azur au - d'or, ein 
goldenes - im blauen Felde; Mar. (machine inventée 
à Amsterdam, en 1643, avec lag. on élève de cinq à six pieds 
un vais, pour le faire pawer à des endroits où il n'y a pus 
nasser, d'eau) Æ,; Con. {coq. du g. strombe) &, 

Chamécisse, (kame-cice) f. Bo. (lierre-terrestre) 
Err:@pbeu, 

Chamédrys, (ha.me-dri-ce) m. Bo. (esp. de ger- 
winideee) Schlattraut, n; Reldzuprefle, f. 

Chamelce, m. Bo. (arbuste qui forme un joli buissom, 
large et fort towffe, ot domt In feuille contient un suc qui 
purge violemment +) Geidelbaftl, Kellerhals; das Lor: 
beertraut. Ic. des ateles) id. 

Chamek ou Chameck, m. hn. wiege d'Amér. du 

Chaméléon, ec. caméléon. 

Chaméleuce ou -ée, (ka-) f. Bo. ou Pas d'âne, 
Sufslattia (gemeiner); Bruit 

Chamelier , ım. «conducteur de chameaux) Ka: 
meritreiber. 

Chameptis, (ka-) c. ive musquée. 

Chamesyce, (ka) f. Bo. (la petite ésule) fleine 
Molfé-mitt, Leufelssm. 0 

Chamillarde, f. ht. Au. (persécution des protestants) 

Charnire, f. Bo. (pla. qui ress. à la giroßde) id. 

Chamite, 1. hn. (coq. bivalve fossile) id; perfteiner: 
te Renmuſchel. 

Chamitis, m. Bo. cesp. d’azorelles, le bolax ou gom 
eiier du Magellan) magellanıfcer Saribanm, 

Chamlagu, m. Bo. trobisier de la Chine) id. 

Charm-lon-la, m. Bo. (pla. de la Chine, serv. à tein- 
dreen un bleu qui ne le cède pas à celui de l'iadigo) id, 

Chamois, (04) m. (esp. de chèvre sauvage, qui vit 
dans les rochers et les montagnes) Gemie, f - mâle, — 
femelle, der Gemébod, die Gemégaiege; il tua deux 
-„er [hof zwei Gemfen; des gants, des calegons de 
=, (de peau de — corroyée et passée en huile) geméle: 
berne Sandidube, Unterbofen; peau de -, Gemjen: 
baut, f: «fell, mit Saͤmiſchleder, n; passer au -, 
(mettre dans une peau de = faite en forme de sac, Ins ma- 
tiores d'or et d'argent que les laveurs ont extraites des ces. 
dres des orfèvres) das angequidie Geträn in einem 
gemientebernen Sad (Quidbeutel) auspreien. 

Chamoiser des peaux, Meg. Felle ſamiſch mar 
den od. gärben. 

Chamoiserie, f. (lieu où l'an prépare les peaux de 
ehanoin Sémifgärbere, F. (Samiihgärber 

Chamoiseur, m. (qui prépare les pemus de chameis) 

Champ, (chan) m. (piece deterre labowrable) Feld, 
»; Uder,; labourer, cultiver, fumer, semer, mois. 
sonner un -, einen W., ein Feld prldgen, kauen od, 
anbauen, düngen. einfaen, ab:ernten od. <fehneiden; 
seuner à —, à plein -, (ses trons ni +illons: auf das flas 
erelb fäen; 2-pl.les -s,iterres, prés.bois, bruyères das 
&., Aderfeld; Aecker, pl; mener les vaches, les brebis 
aux champs, tou paltre) die Auhe, Schafe ind F. (zur 
Weide) treiben ; il ne fait guere bon aux -s par ce 
teups-Îa, bei Diefem Better iſt es nicht gut auf bem 
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aller aux -s, suf daß F., (auf die 


va à sa maison des -s, (maison pour 


freien $-e fepn; 
Acker) geben; à 


l'économie domestique, ou, à sa maison de campagne, si 
elle est surtout destinée à des vues d'agrément) cr geht 
auf ſein Landgut, Landhaus; il démeure aux -5, il 
passe l'été aux -s, er wohnt auf dem Kande, bringt 
den Sommer auf , ‘ju; arriver à travers =3, (hors 
des sentiers battus) quer f. ein, über die Meder oder 
$-er berfommen; se sauver à travers les-s, über Stoct 
und Stein davon laufen; fg: il se sauve à travers 
les -s, (veut échapper par dıll.discours à une question pres 
sante gi er blerbi wicht bei der Klinge; er ſucht der fra: 
ge auszuweichen; étre aux -5 ou à la caınpagne et a 
la ville, thorsque la maison qu'on a dans la ville ou dans 
le faubourg touche aux campagnes, ou qu'elle à un grand 
jardin) auf dem Lande und ın der Stadt zugleich ſebn; 
les -édy sées ou elysiens, ef P.courir les -s, (être fou) 
verrät, närriich iron, ©, fun; avoir La clef des -s, dia 
liberté d'aller où l'on veut, geben fünnen, wohin man 


will, (frete Burſch haben); donner, prendre la clef 


des -s, einem die reihen geben zu geben, wohn es 


ihm beliebt; nad Gutdunken irgendwohin geben, ©. 
œil; un rien le met aux, elle se met aux -s pour la 
moindre chose, (we fâche aisement Die getingſte filet: 
nigteit bringt ibn in Harniſch; Nie füber tiber jeder AL 
auft ig: (sujet, matière occasion de faire) feld, n; voila 
un beau - pour l'histoire, pour la poësie, bag iſt ein 
ſchoͤues Keld, ein fhöner Stoff für die Geſchichte, für 
die Dichtlunſtz on lui a donné ou ouvert un beau - 

our acquérir de la gloire, pour faire valoir ses ta 
ents +, man bat ibm ein ſchönes Feld zum Ruhme 
eröffnet, eine ſchͤne Gelegenheit gegeben, feine He: 
fa tlichkeit zu zeigen; celte campagne lui offre un 
beau - pour se signaler, diefer feldgug bierer ibm 
eine bone Belegenbeit dar, ſich augzugeichnen; Ba. 
poser, melire de - les briques, les pierres, les soli 
ves e, «les poser sur La face la moins large) die Baditei: 
ne, Steine, Ballen auf bic fmale Seite od babe 
Sante ftellen, legen; it. le — d'une piece, chorsqu'elle 
est couchée de plat; dad Feld, die Flace eines auf ſei⸗ 
ner fladen Seir liegenden Dinges; les bascules de 
l'orgue sont posées de -, (ou sur leur longueur et lar- 
geur, die Ballen des Oruclgeblaies liegen der Länge 
nad auf ihrer breiten Seite; Art. le - delumiere d'un 
canon, (ef, lamière) das Zündfeld einer Kanone; - de 
feu, (des bouches à few Schußlinie, f; Bl. le -, (le fond de 
l'écu,qui est chargé de divemes pieces dont re compusest les 
armoiries) Keld, n; Hf. - de mars ou de mai, (»ssew 


id. | blées gémérales de Ja nation, qui avaient lieu enmars ou 


eu ai sous les rois de La re race, et qui dans la suite pri- 
rent le nom dr parlement et d'états généraux) Mars 
feib, Maifeld; Mes. roue de -, Tqui est herisontale, et 
dont les dents sont perpendiculaires) wagerecht ftebendes 
Kronrad; Mil. - de manœuvre, Erercierplag, le- de 
bataille, (où se livre Le combat) Schlachtſeld, n; il estde 
meuré maître du - de bataille,le - de bataille lui est de- 
meure,eriftMeifter vom Schl-e,von der Wablitatt ae: 
blieben; it. fg: pt. de qn qui est demeuré supérieur dams 
une dispate}, il est demeure maître du .. 2, er bat dad 
Sc. behauptet; je lui ai laisse le — libre, je lai lais- 
sé maître du - de bataille, (en cessant de disputer, de 
me défendre. id babe ihm dad Schl. eingeräumt, über: 
laffen, ihm freies Keld gelaffen; battre aux -s, (hat 
tre le tambour pour se metire on marche: Mari, Fed: 
mari ſchlagenzon bal aux -s, l'armée se met eu marche) 
cé wird M. geſchlagen ; se battre, combattre en - 
clos, (autre; vider ue différend par les armes dans un 
lieu fermé de barrieres) ſich im den Schranken, auf den 
Kampfplape ſchlagen; prendre du -, (faire un tour, 
une caracole, pour mieux fourmir sa carriere Feld gemin: 
nen; le tournois se fit en - clos, das Turnier wur: 
de auf einem eingefchloffenen Plage, inmerbalb ge: 
wiſſet Schranken, gebalten; le juge du -, (et mors du 
=) Kampfrichter; Opt. le - d'une lunette, (l'étendue 
des objets qu'on y peut voir à La fois. ou l'espace qu'elle 
embrasse Das F. Scherf. Gefihte f. eines Teruroh⸗ 
red; celle Iunettea peu de -, trop de -, dieſes Kern: 
robr hat ein eines, qu großed X.; PL + le - d'un 
tableau, d'une tapisserie +, (le fond, ou il m'y à post de 
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on Je chätia, paya.. man püdtigte, zahlte ibn auf 
ber Stelle; precher, haranguer .., aus dem Stege⸗ 
reif predigen. eine Dede baltenziL. à tout bout de-, à 
chaque bout de -, çà tout moment, à tout propas) fa. 
alle Mugenblide, ben jeder Gelegenhett. 

Chanpac, f. Bo, Champacain ou champi, 
m, Bo, (esp, de d’amones ou de imsgnoliers de l'Inde, à 
fleursude. et cordiales) Ehumbafabaum, cf. michelia. 

Champada, m. (grand arbre fort touffu du Malaca, 
qui porieau tronc et aus grosses brasches un fruit rempli 
de châtaignes, et de la fgure de nos melons) Kaftaniens 
me'onenbaum, 

Champa e, M. (vin renommé, de La ci devast pro- 
vince de -) Champagner; Cb-mein; boire du -, 
da vin de-, sabler du -, Gb, trinten, binunter ſtuͤr⸗ 
jen; du — mousseux, muffirender Gb.; BL la - ou 
plaine, tespace d'en bas qui orcupe le tiers de l'éeu vers 
la pointe) Gonderfuß; Scildfuß; feld; Mar, - ou 
champune, (hâtimest des Inder, et surtout du Japon) 
Schampane, f; 2. f. Tt. la -, ccerclo de fer garni de cor. 
des enlardes, qu'on suspend dans la cuve pour empêcher 
l'étofle de toucher au mare eu à In pälde) Der Drift. 

Champanelle, m. ©. orang-outang. 

Champart, in. Cou. rdroit seignenrial, de lever uma 
certaine quantité de gerbes d'us champ) Kebrzehentz héri- 
tape, terre qui doit -, Siné:-qut, m; <ader. 

à tage, m. Cou. (14 droit de ehampart dû 
sur gs ess, et ord. d'un demi champart) der zweite Achrs 
zebeutz cet héritage étoit tenu à champart el -, (de- 
voit payer le...) dief Gut mußte den mien und 2ten 
Sebrjebnten geben, 

Champartel, le, a. Cou. (tenu à champart; sujet 
su ‚dem Aebrzebnten unterworfen. 

Champarter un champ, (lever le droit de ckam- 
part) den Rehrzehnten einzieben, beben; on ne pou- 
voit enlever aucune gerbe d'un champ qu'il ne füt 
champarte, man durfte Eine Garbe von eınem Ader 
wegnehmen, bis der Achrijebent davon eingezogen 
war. [Hebrjebent:berr; it. seinnehmer, 

Champarteur, m. (qui levait le droit de champart) 

Champe, m. €. champac. 

Champé, ée, a. B] (met dust os se sect pour énon- 
cer la qualité du chanıp ou fond de l'écur in einem Beide 
von diefer od. jener Jarbez un chäteau d’or - de gueu- 
les, ein goldenes Schloß im reihen Felde. 

Champeaux, pl. (prés, prairies) Wiefen, Auen, 
Triften. I pl linn. 

Champenois, €, (de La champspne) Champagneltt, 

Champer, vn. Sal. {jeter le Lois sur la grille, dass 
le travail du sel de fontaine) Del; auf ben Roſt werfen. 

Champötre, a. (des chomps, qui app. aux ..; ord. 
après le suist. excepté en poé) änbdlid; Jieu, mai- 
son, musique -, L-er Drt, 1-66 Haus r; la vie-, dab 
Laudiebeu; ces -s leçons, chansons r, dieſe L-en, 
auf das L. fé beziehenden Lehren, Lieber; les dieux, 
les divinités -s, (qui présidaient aux biens de la teıre) 
die Feldsastter, gottheiten; Bo. plante -, (des ohamps 
inewltes) Keldpflanze, ſ. Schuͤrer. 

Champeur, im. Sal, (ouvrier ocenpé à champer, €.) 

Champfrain, €. chanfrein. 

Champi,m. (papier le plus kn, propre à faire des châs 
sis, et des ouvsages de tabletterie) Fenſte rrahmen parier; 
on emploie le - pour faire des tabatiéres „, mau 
verfertiat von bem 3. Tabacksdoſen. 

Champie, f. Bo. 48, de pla, fans, des talassiophytes) 

Champignon, (chan pi) m. Bo. :g.de pin. spongieu 
se, ayant um pedieube as contre d'un chapiteau conrean) 
Schwamm, Erdſchwamm, Bilz od. Pilzz -s bons à 
manger, efibare Schwänime; un plat de -s, eine 
Schuͤſſel vol Schwaämme; : (ragoût, sauce) aux -s5, 
mir Ekwimmens fg: il y a, ilse forme un - à cet. 
te bouge, a la chandelle, (esp. de bouton noir qui se 
forme à la iutche, quand on néglige q. tranps de moucher) 
es if, es bilder ich eine Diofe an dieſer Serge; P.s'e- 
lever, venir en une nuil comme un -, (s'élever, faire 
fortune en peu de temps) aufibiefen mice ein Pilz 
ſchnell ſein Gluͤe machen; Chir, (exeroissanee seongıem- 
se qui se forme dans les plais) Schwamm, Glieb-S .; 
Hn.blanc de -x, (dnms Les meule: de fumier): das Schnereni: 


ee — — — — 
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figure, et mur lequel om peint, grave, dessine 2 Daß KR. ei | weiß; - marin, (madr&pare de La forma du ·Sce ſchwam; 
nes Bemähldes, einer Tapete; le - d’ane médaille, Arc, (coupe ronvessue, qui fait bowillonmer Denn du pes Fa 
d'un eensson, das Feld einer Ecbauminye, eines ne fantrine jaillisante, Cbanipignonanfiaß: Hy. - 
Wappenſchildes; Peig. - (d'un prisne; Flache, f. | d'enu, «lormé pur cette couje où -) Maferitmam:n. 
2. sur le-, adl. (sur l'heure mème) auf der Etele; Champignonnière, F. (coucbe de fumics p, pré 
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dans un partie mwanlen, taumelnz fé: ſchwanlen, ſtrau 
deln; be vin fait -, vom Werne wird man taumelig; 
fg: it vurie, il chancele dans ses réponses e, er ſchwantt 
urfernen Antworten, bleidt Ni Im .. micht gleich; er 
bleibe mibt bei iner Aus ſage; Cébranle de ces rai 
sons),} il chancela q. temps, dieje Grunde erfit: 
terten ihm ſehr, er wankte, ſtraugelte eine Zeitlang, 
war unſchlüfſigz sa fortune chancele, cummence 
a-,.. want, fängt an qu wanken, Syn. en se lenanı 
sur une jambe, on vacılle d'abord, Fon chancele en- 
suite, et l'on finirait par tomber. Ge corps quivacille, 
n'est pas assujelti; celui qui chancele aurait besoin 
d'être assuré sursa base. fg: L'esprit qui Hotie d'un 
parti a un autre sans se fixer, vacille; celui qui ne 
sait pas se tenir dans le parti qu'il a pris, chaucele, 

Ü sancelier, un, co. ou magistral charge de Kaulmi 
aisteation de la justice et d'expédier Les affaires qui ragar- 
dent les sceaux) Janzlerz le - de France est presi 
dent de la chambre des pairs, der K. von Franfrec 
übe; - de la reine, de tel prince, de telordre x, der 
K. der Königin a; — de l'université, de tel chapitre, 
A. einer beben Schule gi h. d'Angl. le - ou graud - 
d'Angleterre, iquia la garde du gi. sceau du voi; Le — 
d'Angl est Le seul juge de La chancellerie, et à douze ar 
sistants qu'il consulte dass les cas diféesies) der Örof: 
&. von England, c. échiquier. 

Chanceliere, € (la frame de chancelier) Kanzlei 
rinn, 5 madane la -, Me frau 5 2, cprtite caisse 
de bois garnie de jesu d'ours, ou Vom mt lus pieds pen- 
dant l'hiver; inetire, avoir les pieds dans une -, De 
Fuͤße in einen Supæurmer fiellen, in einem Fet 
baben. 

Chancellerie, f. dieu où Fos exjédie Ins aff. qui 
regni dent les sceaux où l'office de chancelier, it. La mai 
son du ch) Kanzeler, Kanzler, f. la grande -, ou - 
de France, geir l'on srelle avec le grand sceau) Die gro 
fe &,, où. M. von Krantreid; la pelite -, ou du 
palais, «près Les parlements g, et où l'on seellait les let 
tres avec le petit sceau) Die Kette où. Parlemeuts N.. 
officier de la -, Si-beamter; copiste de la -, 4: 
fbreiber, Kanelliſtz il lui faut des lettres de Ja gran 
de -, er muß ein Patent, eine Ausfertigung von der 
großen &. baben, en style de -, im St-ünle; la - 
de l'universile, (oit l'on scelle bes lettres de inaitre es 
acts, de docteurœr Die Un.verfitäts-N.; voici la -, hier 
it die &. 

Chancellement, c. chancélement, 

Chanceux, se, à. jui est en chance, en bonheur) 

h ÿ a eu le gros lot), il est -, er iſt gltidiic od, 
Le ieh; elle n'est pas si -se, ſie iſt nicht jo glück 
lib, bat nicht fo viel Gui, ©. heureux ; iro. voila 
un home bien —, (bien malheureux, à qui rien ne réus- 
sit) der gute am bar viel Unglückz guerre -se, tin 
certaine, qui a des chances à craindre} Fin geiwagter 
Arıeg. 

Chanci, m. Bo., Jar. (ou Blanc des champignons; 
fumier blanchi, où se forment les Alıments des chumpi 
grons, el.) das Shwammweti; Sal. (charben eteint) 
todte Kohle. 

Chancique, { h. ane, (langue de la Frieslande ori.) 
Evrabe von Oſtfriesland, ſ. 

Chancir, (co. finir) vo. (commencer à se meisir, 
end, em pi, dé chuses qui se mangent) au aufen; beichia- 
gen; (ce pâle) commence à -, à se —, lüuft an, füngt 
an qu faımmeln; (ces conhtures) se chancisseul, 
fängt an ſchmwuelia zu merden od. anjulaufen; Econ. 
du fumier chanci, ubesséché, et dont la awılace commen- 
ce à blanchir) verfaulter Dünger. Sya. le pain chan. 
citend à se moisir, dad anlayfende Brod neigt fit 
zum Verfbimmmelu; une confiture chancie est cou. 
verte d'une pellicule blanchâtre; cette pellicule se 
charge d'une mousse blanchätre ou verdätre, et la 
coufiture est moisie, et. Eingemachtes, das auläuft, 
wird mir einem weißlichen Häuschen übergogen; auf 
dieſem Hautchen erzeugt fib ein merhlihes od. gen 
lines Mes, und dann it es ſchimmelig. 

Chancissure , f. commencement de moisissure qui 
caractérise ce qui est chanci, 1 Unlaufen, Beſchla⸗ 
gen, n; (ce päle est encore han), il faut en ôter la 
-, man tué nur den Schimmel, das Angelaufene 
wegnaaden; Bo. la - des plantes, mo de moisissure qui 
attaque les racines des pla.) Schimmel (an bem Burzein) 
der Pamzen. 

Chancre, ın. (ulcère malin qui rong* gt mange ler 
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parde pour y faire venir des champignons, Miſtbeet zu 
Erditiwimmmen, 1. 

Champion, (-pi-on)m.Poë.(qui combattait en chim 
clos, pour sa querelle, où pour celle d'us autre que | âge, 4. 
iInärmite g empéchail de le faire de sa personne; fg: dé 
fenseur, brave guerriers Admpfer, Streiter; Kampe, 
v.; ils’offrit à ceite dame pour ètre son -, er bot iih 
dieier Dame zum Verfechter an; iro. (pe d'un hem. 
Qu'en estime pen vaillant) c'est un vaillant -, er tft 
ein gewaltiger Held, Lauzenbtecher; 2. -ne, f. (pt 
d'une-fem.) mutbiges, it. ſtreitbares Weib; it. Weib 
von zwrideutiger Tusend, 

wunpler, vn. Mar. «abattre Les deux cotés de La 
tente) Die zwei Selten des Soanendeté beruntterlaf: 
en; Econ., Jar. - la vigne, (pt. du frod, den Wein: 
oct beſchadigen; les vignes sont -ves, (ont saulfert du 
froid) der W. iſt (durch dem Froſt) beichädigt, ef. 
chom;lure. 

Champ-lever un fond, Ema. (surbaisser, réduire 
le champ d une piere a ba hautew: conveuable, peur y pla 
ces des émaus où y ineruster qu pierresier gg Feld vom 
Rande gegen die Mitte zu erhöhen; les fonds qu'on 
a-.leves, Das erhöhte \eld; Fourb. - des figures r, 
(les creuser et deg ei au burn sur l'acier em bas relief, 
die Kiguren (out dem Grabſtichel) bervorbeben. 

Champlure, f, Econ., Jar. ımalsdie des pla eau 
séo pur le 11 froid subit ou une gelée légere, qui, sur 
Venant aprés us sulomme humide, surprend ei glace les jew 
nes liges de l'année) der (oberflichlihe) Brand e; (la 
vigne 2) estsujetle a la -, ift dem Brande unter: 
worfen. 

Champonier, m. Man. tchevat qui a les pätu 
rons longs, etflés el trop pleins) langgefeſſeltes Pferd. 

Chanaan, m. Gg. aue, Ganaaıt, 

Chananéen,ne, 5. a. (de Chanasn) Eanander, inn. 

Chance, L cn, de jew de des où l'on domnelenombre a 
amener) Wurielipiel,n; jouer à la =, das M. fpielen; 
il. — ‚le point méme qu'on livre A ua sütre on Qu'on se livre 
a soi-mémr) Meaufgegebene Anzahl Mu ges; livrer -, 
amener sa -, einem die A aufgeben, die er werfen 
fous die cufacgchene Anzadl U. werfen; fg: livrer - 
à qn, de défier, Le provoquer à la dispute) einen zum 
Sireite (über einen Sas} herausfordern; fa. mit ei: 
nem audinaden; 2. -, Clortame, bonheur) Gt, Spiel 
glüt,n; il esten -, la - est pour lui, cl gagne teut ce 
qu'iljomeriée ift od. fit im G-c; cela m'a porte -, 
das bat mir (9, gebracht; P.- vaut mieux que bien 
jouer, (il vaut mienz étre heureux qu'habile; ve qui 
s'applique à tomtes sortes d'ail.) NÉE CS. formt man weis 
ter alé mit Geidid; la - tourne, a tourn., dad G. (fa. 
das Blatt) wenden ih, bat ſich gewendet; 3. (hasard 
ee que peut arriver d'hewreux ou de malheureux) 
(mabriheintiher) Fall; Gillidéwebfel; Wagnif, n; 
das Miſlidez vousavez be de -5 contre vous, Ste 
baben viele Webtſcheinlichkeit gegen fit; cette — est 
la jus probable, dieier „all il der mabricheinlichite; 
courir les -s d'ansort incertain, fidy der Mistichfeit 
eines. ausſeßenz J'en veux courir la -, id will cé 
darauf anfommen laffen, cé wagen; se mettre à cou. 
vert de toute =, ſich auf jeden Kal fiber ſtellen; cal. 
euler les -s (d'une loterie), die möglichen Falls ., 
bercdnen ; (leur accord) consiste daus In - de gain 
ou de perle, hängt ven dem möglihen Gewinne od 
Berlufte ab; P. conter sa - à yn, (es avestures, ses 
déplaurs +) einem feine Abenteuer, feine Unfälle 2 
erzählen. 

Chancel os Chanceau, c. cansel. 

Chancelade au -Hade, f. hf. ordre dela —, (ordre 
de ırlıarun augmstins au sam siecle) Chancelladesorden. 

Chancelague, f. Do, (pla. du Pérou, esp, de ces 

saurer) Beinen To miendgüldinfraut, 
+ Chancelant, e, a. (qwi chancèlez fg: irrdsolu £) 
waniend, taumelnd, ſo wankendz fg: unfhliffis, 
wantelmürbio; jsle vis — je la vis -e, ich fab 
ibn, fie wanfen, taumelu: un pas -, une démarche 
—, wantender Scritt, ft er Bang; fg: nn esprit 
-, une fortune -e, m cr Menſch, (b-e8 Glied; un 
gouvernement vacillant, un tröne —, eine unftäte, 
beranderliche Megierung; ein manfender Thron. 

Chancèlement, m. act, mouv. de ce qui chancé 
de) pu. das Wanfen, Schwanken, Taumeln; son - 
me fit juger que -, aus feinem M., T. (bof ic r. 

Chanceler, (co. appeler) vn. {n'être pas ferme, 
assuré sur ses pleds, sur sa buse, fg: dans ses opinions, 
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chairs, et rest. Aux pailes d'en petit canere) Srebé:- 
simple, ©. aphte; - scorbutique, vénérien, fes 
buiſchet, venertiber Su; P. c- manger; 2. (paitah, 
elerure qui vient sur la langue, au palais, aux bevreu il 
a Is langue toute couverte de -s, feine Zunge ift 
ganz mit Blärtercen od. Schwaͤmmeden bededt; arcir 
les dents pleines de -, (de erasse, qui s'amasse ann dest 
ganz ihleimigr, unreine Zähne haben; Jar. ceiarice 
a un -, (esp. d'ulcère, d'ou suinte une au 1ousse p, qui 
endommage les parties eis efle coule) . . bat ben Brand 
où. M; Vet, - volant, (à la langue des ani.) Peflbenle,', 

Chancreux, Se, à (qui tient de la moligmèté da 
chanere; trebsartig;unulcere -, 8-08 Geihmir; 
Arebsgeſchwur; bosse se, Krebsbeule, t; (cet arbre) 
est -, At brandig, bat den Arche. 

Chandeleur, f. la -, la féte de Ja -, (fête de ls 
presentatium de 3. C. au temple, et de La puribcation de la 
Vierge, celebree dans les éplises Cath, par une proceusa 
ou lon porte des chandelles de cire ou des eiesges) Me 
rich meße, Yıchtmen, Licht⸗ od. Keryen:weihe; das ärit 
der Rengung Mariens. 

Chandelier, um, (artwam qui fait et vend de la chem 
detle) Yıchletieber, sateßer, sfrämer; =. imeuble, wtes- 
sila où L'on met la chandelle) Yeuchter; - d'argent, 
de cuivre 2, ſilberuer, fupfermer & 5 - à phu. bras 
ches, Urm:X., - de cristal, Arılall:Y., ©, dustre: Ex. 
ineitre le - sous le boisseuu, çenfouis bes tab nis qu on 
a reçus de Dieu) fein Licht unter einen Scheffel fils 
Len, fein Pfund vergraben; il ne fant point melire 
la lumière sous le boisseau, mais sur le -, afin qu'el. 
le éulaire toute la anaison, man mué bag Lt mat 
uner den Scheffel ſtellen, fondern auf den L. fteden, 
damit cé dus gattie Haus erleuchte; man muß mıt 
feinen Baben Der Welr dienen, étre place sur le -, 
(seeuper wne place émiscuie, surtout dans l'église, auf 
einem hoben (bei. Hrbliben) Poften fteben; ein hos 
bes Umt befterden; Ch. porter le -, (pt. d'un rirae 
eerf) breites Geweid baben; Faien. — de jauge, ii 
tom porté sur um pied, et Lraversé par deus branches dent 


%-: | la longueur et 1a distance servent à meiner La forest qui 


faut donner au vase sur le tour) Dad Aa: Hy, = d'en, 
Go. de jet d'eau qui difere da champıpmon "em ce quil 
ne [sit point nappe, et que son eau va former um autre = 
plus bus Wajlerleuchter; Jar. mettre un arbre en -, 
(ay laisser que cinq ou six branches nues, et couper tous 
les ans les branches nouvelles qui eroissent sur Les précé: 
dentes, pour avoir de gros fruits) einen Baum in eine 
Urmlensteriorm ſchneiden; Mar. les -s, (pièces de 
bois ow de fer failes eu foweches ou percées seulement pour 
terevoir el soutenir di. choses) Zepter; die Giabel; - 


de chaloupe, (eux fourches de fer qui serv, à sontenir 


le mät lorsqu'on ne s'en sert pas el que la chaloupe va 4 


la rames die Ditden od, Zepter in einer Schaluppe; 
— de fanal, (grand ler avec un pivot, sur leg. on pose 
un faral à la poupe) Echiffslaternen-fuß; Mil. «pièces 
de bois de 3 a 6 pieds de haut, plentces sur une traverse, 
dent on remplit l'estre deux de fascines, pour se coiveir 
dans les dieux enblés) der Blendleuchter, die Kaidinen: 
blendung. 


Chandelle , (chandele) f. (petit Aambeau, ord. de 


suit) XL, Talg-, n; Kerze,  -s plongies ıow à la 
broche, à La baguette), -$ mo 
ne -er; de la - qui coule, -er, welche ablaufen; gros- 
se, petite -, großes -, Lichtchen, 14; - de veille, Nabt-, 
nz = de quatre, de huit, de douze à la livre, -er, von 
welden 4, 8, 12 aufs Pfund geben; Vierer 2; travail- 
ler à la -, bei - arbeiten, ©. örüler, moucher tj 
adjuger une ferme £ à - éteinte, ein Pacht gut beim 
verlöihenden den an den Meiſtbhietenden nerpades 
ten; (un papillon x) qui se brûle à la -, der ib am 
+ verbrennt; P, se brûler, venir se brûler a la -, 
(se comfer à ceux dont om devrait se deher; sortir d'un 
anie, d'un lies de sûreté pour se faire prendre dns un 
autre) übel anfommen, anlaufen; fit feinen Feinten 
vertrauen; frb an den unrehten Mann menden; let: 
ne Zuflucht am unrebten Orte ſuchen; brüler la — 
par les deux bouts, (lorsque le mari et La femme font 
également de La dépense, ou qu'us hom. fait à la fois dif. dd» 
penses également ruineuses) das — an beiden Enden ans 
jirden; aufalle Art verftiwenden; on brüle chezeux 


ulces, gejegene, gcaofles 


aux deux bouts, mad der Mann nicht verthut, vers 


ſchwendet die Frau; La - brüle, ile temps se passe, Le 
jour tombe, il faut partir p die Zeit gebt bin, ver: 
reicht x; elle est belle à la -, ıpt. d'use fem. qui me 


Chandelle. 


Chan ge 


Changer 223 | 


sontient pas Te grand jour) fie ift nur beim —e ſchoͤn; [e- évite aux parlies les frais et les risques du Irans- ! verwandelt. 
le jeu n'en vaut pas la -, «pt. d'une chose qui ne vaut port de l'argent, das Wegeſchaft, der ZU -bandel ers 
» la dépense, les frais qu'elle oceasionne) es lohnt die | {part den Partien Die Koſten und Gcfebren der Bar⸗ 


übe, die Korten niat; es ift des -68 od. dee ·ſtümpft 
eng nicht mertb, das man dabei verbrenntz il doit 
une beile - à lieu, cpt. de qm, qui a échappé à wa grand 
per) er muß Gott Danten, daf er fo davon gefom: 
wen ift; donner une - à Dieu et une au diable, tpt. 
de ga qui mennge les deux parties, où qui mène mar vie 
mélañgée de bien et de mal) auf beiden Echultern 
Waller tragen; Most und der Welt zugleich dienen 
wollen; être menager de bouts de -s, (m dconamiser 
qu'en de petites choses) in Kleinigkeiten fparen, €. 
saint, devant; ce coup lui a fait Voir des -s, mille 
—, (ui à round un gr, eblanissement: pon Dielem Etlag 
iſt ibm das Feuer aus den Uugen gefabren; c'est 
une — qui f'éteint, il s'en va comme une -, pt. d'un 
bom. fort vieux et qui s'en va mourant) er iſt ein Ver: 
ummendes -, er perlitdt où. gebt aus mie ein —; 
a - des rois, (- eu bougie peinte de diff. couleurs, et 
qu'on brûle es qu lienx le jour des rain) DretFonigéter: 
32.6 po. être bariolé comme la — des rois, (avoir un 
habit bisarré de plu. eculeurs) buntibedig, bandwur- 
fenmébta gelleidet icon; Art. -s à la romaine, Wind 
libier; Charp. poteau placé debout et à plomb sous 
was poutre 7, pour la soutenir dans une siturtion borison- 
taleı Eränder, Pfoten; Bo. — eu chandele, theis jeu 
ne des Antilles) Vibthols, Eitronenbelz, u. 

Chance, f. Pap. icanal qui ronduit l'eau sur La rose) 
Diinne; la - étricre, gmeiten Gerinne 

Chanelette, f. Pap. (dim, de chunde) Rinnlein 
(von eıner Butte zur andern), n. 

Chanettes, L pl. v. c. burettes. 

Chanfrein, m, (phèce de fer qui couvrait le devant 
de La téte d'un cheval arme; it, la partie de la tête que 
convrait autref. Le chonfrein; Stirnbled,n; it. Etern; 
(cheval) qui a le - blanc, mit einem weiten Stern; 
mit einer Blaͤſſe; Are. le - ou biseau d'une corni- 
che +, (inrlinaison pratiquée au desses d'une corniche z) 


die Echräctante, fbrés abgeſteßene Ccte dber vinem 


fenbungen ; faire le -, Wegeſchafte, einen W-ban: 
del treiben; le billet, la lettre de -; der W. 2 : 
brief; courtier, agent de -, MW-mäller, W-ayent; 
payer comme au -, (payar sur-Ie-champ) auf der Etrlle 
bezahlen; le prix des -5, (prix que le banquier prend 
pour l'argent qu'il fait remettre) Guré, le - de Vienne 
à Paris est de lant pour cent, Der Guré von Oben 
auf D. beträgt fo viel vom Hundert; ce — est gros, 
est fort, Diejer Eurs ıft jebr bo, ef. pair; le cours 
du -, toux uniloıme des letters de change g, à telle épo- 
que) ehieleurg; prendre, danner à -, (prendre, don- 
ner de l'argent à intérêt selon le rnurs de La place) Geld 
na dem Curs des Platzes aufnehmen, ausleben; 
(ce banquier n'est pas chez lui}, vous le trouverez 
au -, «a la bourse) Sie werden ibn auf der Börfe 
autreffen. 

Changeant , e, a. (qui change facilement) DET: 
änderlid; un peuple, un homme, un esprit -, 
ein v-ed Wolf, dcr Menſch Nepf; une nation, une 
humeur -e, eine v-x Natıon, Gemuͤthsart od, au 
ne, voilà un temps bien =, «variables dag ıft ein febr 
v-cé où, unbrftändiged Weiter, du tufletas -, (qui 
parait de diff. couleurs, parce Que La trame et la chaise 
sont de couleur dif.) ſchilleriger Taffet, Schillertaffer; 
couleur -€, (qui se ternit; it. qui change selon les dif. 
expositions, co. la gorge d'un pigeor) Schillerfarde, 5 
AS. les -es ou étailes —es, (cert, étoiles sujettes à des 
diminntions et à des augmentations alternatives de lusiè 
re) Die v-en (in der Yııllarke abmerbielnden) Ster: 
ne; la -e du cygne, der v-e Stern im Schman; 2. 
m. Hn. le -, «g' de reptiles d Féypte) ber Schiller. 

Changement, m. (passage d'un état à mn autre, con 
version) Anderung, Leranderung, Umanderung, f; 
der Mechfel; — de vie, de conduite, M. des Lebens, 
Auffudrung; — d'état, de condition, V. des Zuſtan⸗ 
des, der Page; le - arrivé dans la nature, dans les 
aflaires x, Die In der Natur + vorgegangene où. var 


E iulenfrang; Charp. - (d'une poutre), adgeftoßene | gejallene V.; tout est sujet au — alles iſt der D, 


Kante 2; Ton. former le -, rfsirc wre ep. de bisean 
à chaque haut du tonneau) die Schroͤge geren. 

Chanfreiner, faire un chanfrein, couper de biais) 
Charp., Men. x abfdärfen; abiträgen; - une corni- 
che, einen Karniek abibrigen, il faut - cette pièce, 
man muß Diejes Errit abicharfen, abfeÿcn; - un 
tonnenu, einem Safe de Echräge geben; die Köpfe 
der FJaßdauben ſchräg beitofen; Hor. - ou chanfrein- 
dre, thiseler un tron, «le faire em eöne) ein Lech fer 
geliormig ausbebren; Ma. (cheval) -6, (qui a un ekan 

Sreim mit einem Stern z. 

Ühanfrer, c. chanfreiner. 

Change, m. (wos; avec les mots gagner, perdre) 
ŒLaufæ; gagner, perdre au -, beim Z-e gewin: 
méme; fg: (pt. de qn qui répond vivement et avec esprit 
à celui qui vent le railler) il fui a rendu le — er bat 
ihn mi: gleicher Minze bezahlt; er tft ihm nichts 
ſchuldig webiteben; (fa. er bat ihm richtig hinaus 
geneben):; Ch. (les chiens) gardent le -, «continueut 
toui. à poursuivre L te bite qui a été laneser bleiben 
aufder Spur Desaufgerriebenen Wildes; (les chiens) 
prennent le -, tquittent la bête qu'ils chassent, pour eow- 
Fir wme autre bête derrscantse) verſchlagen die Spur, 
geben von der Sp. ab; la bete donne le —, ‘lorsqu'elle 
fsit lever une outre bite dont les chiens suivent la voies 
tue 961 d bat (duré Mufrretben eines andern Wil: 
dee) die Hunde von Verfolgung feiner Spur abge 
tradt; fu: donner be - à qu, lui donser lieu de eroi- 
re une chose pour une autre, ou le détourner adroitement 
ds q. dessein) einen irre od. binter das Sida führen; 
it. etren durch Liſt von feinem Verhaben aberingen;, 

endre le =, (se laisser tromper sur le véritable but 
de qm) jich ivre führen, ſich betrugen laflen; prendre 
le - dans une dispute, dans une aflaire, (sertie de som 
sujet, s'attacher à des ubjets dont il n'est point question) 
Bei einem Streite von der Hauptſache abgeben, abr 
fommen; bei et. ben Hauptgegenſtaud od. Hanpt: 
zwed aus den Augen verlieren. 

2. Com. le -, dieu où l'on ächange des espèves pour 
d'outres, des lonis pour de l'argent blanc 2); Mechiel: 
bant, F, ni —„tla banque, le rossmeree de l'argent qui se 
fait par lettres de change, d'une place à l'autre; Ml-ban 


de, Wgeſchaſt, n; aller au, auf die W-banf geben; 





dem W. unterworfen; le - de theätre, de scene, (ma 
chine par le moyen de laquelle tonte la décoration chan 
ge dans Le même moment, au coup de sifflets die D, des 
Etauplates e; simer le -, die V., Abwechslung 
lieben, ef. changer x, corbillou; le — de domicile, 
die D. des MWonnfißes; les -s faits à un contrats, 
die an einem Vertrag gemacbren Atänderungen; CE 
1505 + les conventions matrimonisles ne peuventre- 
cevoir aucun — après la celebration du mariage, au 
ben Cheverträgen fann nadı gefblofener Ehe Feine 
Abinverung mehr gemant werden, Syn. - marque 
la passage d'un état à un autre, variation le pasıage 

r plu. états successifs, variété une différence entre 

individus ou leurs divers elats, Le - de parti, In 
variation dans les depositions, la variéte des opi- 
nions, [öfters ändern. 

Changeoter, v, po. (ebanger souvent et légerememt) 

Changer, (co. gager) va. (ve défaire d'une chose 
eontıe une autre) Fauidben, vert, außt.; it wect⸗ 
n, vertes it, ändern, ab, werd; - de la vieille 
vaisselle pour de la neuve, altes Tatelgeiirr gegen 
neues vert.; il a change ses tableaux contre des meu- 
bles, er bat feine Gemäbide gegen Möbeln vertaufchr, 
auégetaufbt; je ne changerais pas mon destin pour 
le leur, id möchte mein dos nibt gegen das tbriye 
vert.; je ne voudrais pes- avec lui, ich möchte nicht 
mit ıhm t,; eh bien! changeons! num, t. mir, laflen 
Sie undt.; - un ducat pour de l'argent blanc, ci: 
nen Ducoren gegen Silbergeld verw.; changez-moi 
ce louis, wechfeln Sie mir dieſen Leuid'or; où a -u 
l'ordre du depart, man bat den Vefehl zur Adrerſe 
geändert, abgeändert; - toute sa maison, jein genzes 
Haug vera; — son bien de nature, fein Vermögen 
an et. anderes ftedten, Den Beitand feines B-6 verd.; 
P. c. borgne; (sa physionomie) ne s'est pas -ée, 
bat fid mit verändert; (il etait libertin), mais il 
s'est -€ absolument, .. aber er bat fé ganı umge 
wandelt; it. (convertir, tramseuer une shine en une au 
tre; verwandeln, umwandeln; - des métaux en or, 
l'esu en vin, Metalle in Gold, Weſſer in Wein vers 
1w.; (par la consécration), le pain et le viu sont -&s 
au corps el au sang de J. C., wırd das Brod und 
der Wein in den xeib und Das Blut Jeſu Chriſti 


+. vn. - de logis, de place, d'air, de s, feine 
Mebnung, feinen Ort, die Luft verinden 0, eine 
zZuftperänderung vornehmen; im ein anderes Land 
jteben; = d’habit, de chemise, de souliers ein ambde: 
res Sleid, Hemd, andere Sch be anziehen; die Kirk 
der, das Hemd, die Schube wechſelnz — de linge, ou 
de chemise &) raie od. weiße Waſche anziehen, ans 
logenz die Waiche wechſeln; (j'avais sue, j'etais ren- 
tre chez moi) pour -, (de linge) um andere Walde, 
ein anderes Hemd anzusieben;, (l'enfant à sali son 
linge), il faut l'en -, man muf es umBleiden, ibm 
frifbe Waſche aniegen; - de resolution, d'avis, d'o- 
pioion, fernen Enrihluß abandern; feine Meinung 
verändern; anderer N, anderes Stnnes werden; — 
de conduite, feine Aufübrung. fein Betragen dns 
bern; — de vie, de mœurs, fein Leben, frine Lebens⸗ 
art, Sitten ändern; — de langage, de propos, feine 
Sprade, den Gegenſtand des Beipräds ändern; eine 
andere Sprace führen; von et. enderm ipraben - 
de couleur, de visage, fit vrrfärben, Die Farbe wech⸗ 
fein, cine andere farbe od. Miene annehmen; — de 
imaitre, de domestique, einen andern Herru wählen 
od. befonmen, einen andern Bedienten annelmenz 
P. ©. batterie, note; le temps change, commence à 
-, das Better ändert fit, fanzt an fid qu ändern; 
(il degelera) si le vent change, wenn fit der Wind 
ändert; (cette mode) changera, wırd fit verändern; 
tout change en ce monde, alles verändert od. wech⸗ 
felt im dieſer Welt; - en bien, en mal, aut, ſchlimm 
werden; son etat changera en mieux avec la saison, 
sein Zuſtand wird mir der Veränderung der Jahres⸗ 
zeit beſer werben od. fich beifern; (son caractère) a 
change en mal, iſt fhlımm geworden; - en pis, ſich 
verichlimmern; - en beau, fm werden. ſich vers 
Ihönern; (ces enfants ne sont plus si vifs), ils sont 
bien —és, ils ent bien —à, fie baben fich febr veran: 
dert od. geindert; elle est bien -e, je l'ai trouvce 
bien -&e, jie ft febr veränderr, ich babe fie. gefunden; 
elle a bien -& dans les cours d'une anne, fie bat 
ſich in einem Jabre fehr verändert; (cet homme) 
est bien -&, a le visage bien -«, tpar In vieillesse, par 
la maladie 2) it fehr verändert, bat ein febr veran⸗ 
dertes Geſichtz - du tout au tout, ou du blanc au 
noir, (- absolument) ſſch gang und gar od, durchaus 
verändern; Ex. le filon change, «prend une autre Wi- 
rection) der ang febt ab; la roche change, devient 
moins dure) das Geſtein fent ab; Ma. cf, main (1); 
Mar, - ou virer de bord, (metire un eûté du marire 
au veut an lieu de l'autre qui y était, lorsqu'on vent chan- 
ger de route) dad Schiff menden; - la barre, (comman- 
dement au timpanier de mettre la barre du gouvernail 
au côté app. à celui où elle était) den Helmſtock auf die 
entgegengeiegte Seite bringen; - l'artimon, (faire pas- 
ser la volle d'art. avec sa vergue d'un côté dus mât à l'au- 

a) bas Vefaniegel auf die andere Seite des Maſtes 

ringen; — les voiles, émettre au vent Ir côté de la voile 
qui éinit auparavant sous le vent) die andere Seite der 
Segel genen den Wind richten; - le quart, (relever 
la gardes die Schiffswache ablöfen, 

Changeur, en, (préposé, en titre d'office, pour chan- 
ger les especes d'or et d'argent: Gelbni déler, Wechs; 
ler; (ces inonnaies sont défectweuses, hors de cours) 
portez les au -, traget fie zum @.; (cet homme) 

ie comme un —, ocptast zahlt bar aus, wie ein 
28.; riche comme un, (fort pécunieux) , . reich mie 
ein W, mie Eröfus, . 

Changoun, m. hn. (vautour du Bengale id. 

Chantatte, f. (esp, de forte latte taillée en ehan 
frein, qu'on pose vers les extrémités des shevrons pour 
soutenir qs rangées de tuile, et écarter 1a pluie d'un mur 
de face) Aufiböhting, Traufbaten. 

Channe. f. cal. de 4 chopines) v. Maß; Hn. «po, 
varietd de | hépate) 

Chanon, m. Con. (moule hirosde, auj, du g Ari. 
cubes die Schwalbe, bad Voͤgelchen. ſid. 

Chanos, m. hn, (g. de pei. formé du mugil chani 

Chanoine, (noa ne) m, (qui possède un eanoniest) 
Stifteherr, Chorterr, Domberr, (Canonieué), €. cu 
Pitulant. ex, e tant re. 

Chanoinesse, f. (dsme qui possède une préhende 
dans um shapitce de filles @tifté ſtaulein, ns Dame, 
(Ganontihnm), ſ. 

Chanoinie, f. pu. ©. canonicat. 


224 Chanson 

Chanson, m. (vers arranges sur q. air, et partagés 
par couples) ieD, n; un couplet de -, rine Stro: 
phe aug einem -e; le refrain d'une -, die Wieder: 
Lebr, der Wirderbolurgsreim eines -ed; composer, 
faire une -, noter une —, ein - dichten, maden, in 
Muſik od. auf Noten eben; dire, chanter une -, 
ein — beriagen, fingen; - a boire os bachique, — à 
danser, Trint-, Zantj-, n; on a fait des -s sur lui, 
sur elle, man bat -er auf ibn, auf fie gemacht; il 
met tout en -, er macbt auf alles -er, er bringt alles 
ia »er; fe: -, (sornette, discours frivole) leeres Se: 
ſchwaͤtz. Poren; (ce qu'il vous dit li) est une -, ift 
eine Vofie; il vous conte des -s, er fagt Ahnen Pol: 
jen vor; -s que tout cela, je men crols rien, je ne m'y 
Ge pas) Poſſen! das find lauter D.! il ne se paie pas 
de -s, er läßt fit nicht mat lecrew Morten abipri- 
fen; P. chanter ou redire touj. la méme -, ne savoir 
qu'une =, (dire sans cesse la même chose) iiitimet Das 
naͤmliche od. alte Yied fingen, bei Einer Leier blei- 
ben; das ewige Lied fingen; c'est sa —, c'est touj. 
la méme -, das bringt er immer wieder; es iſt im: 
mer dad alte -, die alte Keier, €. payer; c'est la - 
du ricochet, ıtowj. le méme discours, la même réponse) 
po. das iſt dad aîte Geſchwaͤz, immer diefelbe od. die 
alte Antwort; voilà bien une autre -, (une autre aff. 
à Ing. on ne s'attendait pas, fa. das iſt einmal et. Neues; 
das lautet andere, 

Chansonnaire, m. inu. c. chansonnier (1). 

Chansonner qn, (faire des chansons contre lui) 
ein Spotthied auf einen machen; il a éte bien -é, er 
ift garftıg befungen worden; une femme -nee, tin 
dur ein Ep. verböbutes Frauenimmer. 

Chansonnette, T. (die. petite chanson) dag Lied⸗ 

- Ken; une tendre -, ein gärkliches Ledchen. 

Chansonnier , ère, 5 cqui fait des chansond) fa. 
Liederdichter, ınn; 2. ireewel de chansons) ein Le: 
berbub, n. 

Chant, m, (harmonie qui résubte des dif. infexions 
où modifications de la voix, Geſang; Sang; un — har- 
monieux, melodieux, woblllingender, lieblib 1èmen: 
der ©; des -s d'allégresse, de triomphe, Areuden: 
gefange, Triumpb.g ; - nuptial, pastoral, Hochzeit⸗ 
deit: lied, Schäfer:t.; mettre un air en —, ein Lied 
zum Eingen in Musik fegen; il a fait les paroles, 
un autre a fait le -, er bat den Tert und ein ander 
rer Die Eingweile, den G demactt; ce n'est pas la 
le - de cet air, il dot être chanté sur le - de +, daß 
ift nicht Die Weite (Melodie) dieſes Liedes, ed muß 
nad der Weile z gelungen werden; le - d'église, ou 
— grégorien, ou plein-chant, (- erd. de l'église cath., 
attribue à 8. Gregoire, et substitué am — ambrosien ou 
de S. Ambroise, archeröque de Milamı der Kircheneg., 
gregorianifte G.; Ebor:g ; (ce morcesu de musique) 
n'a point de —, ım’a rien d'agréable ni de grarisus) , , 
bat nibté Mele diſches; (cette ouveriure la) n'a point 
de -, bat feine Melodie; +. cremege des oiseaux); le 
— du rossignol, du serin, de l'alouette, der G. od. 
Ehlaa der Nachtigall, des Canartenvogelé, der G. 
der Lerche; le - du cygne, der Schmanengefang; fg: 
ef. cr gne; oiseaux de - , Sang:vögel, Sing-v.; au 

remier, au second - du cog, beim eriien, weiten 
men:geichrei od, =fchrei; le - (de la cigale), das 
irpen; - royal, amet, poesie de 6 strophes, chacuee de 


Chanteau 


Chantier 


mantenu +, pour l'arrondir et lui donner l'ampleur néces. (garten; ce marchand a son - bien fourni, biefer 


nuire) Zwictelz les -x d'une robe, Die Zw. an einem 
Frauentleide j (ce manteau) a élé coupe eu plein 
drap, il n'y a point de -, iſt aus dem ganzen Es 
de geichmitten worden, «8 iſt fein Zw. daran; Ton. 
piece du milien dw fond d'un tonneau y, entre deux seg- 
ments de cercle égaux; Rabboden: Murreliidc, n; les -x 
(ou jantes) d'une roue, Die Nadfelgen, f. pl. 

Chantelage, m. vo» Chantelle, f. Cou. croit de 
chanter où sur La vente des vins Yagergeld, Ohmgeld, 
n; Weinſteuer, ſ. 

Chantepleure, f. Arc. (barbacane ou ventouse pra 
tiquée dams les murs de clôture z, pour l'écoulement des 
eaux) Abzugslod,n; Abzucht, 5 Abzug; Econ. «esp. 
de robinet ou de cannelle de peu de valeur, qu'on mel 4 
un tonneau pour tirer de la liqueur) Etichbabn; Jar. ce. 
arrosoir; Ton, la -, (s0. d'entonsoir avec mme queue 
de ler blamc criblée de petits trous dans toute sa longaeur, 
serv. à remplir un lonseau sans en troubler La liqueur) 
Ecibe-tribter, Erigestt. | 

Chanter un air, une chanson, eine Arie x fin: 

en; - le dessus, la basse +, Die Oberftimme (Den 

iécant) ef; - la grand messe, l'evangile, véprese, 
(chez les Catbs das Podramt eg ſ. z - en chœur, au 
Jutrin, im Ebor, am Chorpuite f.; - en concert, mit 
eina, od. gui. f.;5 - à pleine voix, à livre ouvert, (# 
la re inspection des notes, um air Qu'on n'a pamais vu) TIC 
voller Stimme, vom Blarte weg 1.; — à basse note, 
- en faux-bourdon, mit gedämpfter Erimme, nad 
Vialmen:art f.; maltre à -, Sıngnieiter, :lebret; 
Poe. - un héros x, einen Helden x belingen; P. - in- 
jures eu des injures, — pouilles, — goguelles à qn, 
chui dire des injures, des chases ollensanler; je gourman 
der einen andiinpfen, ausſchmaben, c garnie, 
palinodie, matines; it. vn. = juite, faux, - agrea- 
blement,r-ctig, falich ef.; - ed. avec (ou en) par 
tie, allein f., feine einzelne ausgeihriebene Stimme 
f.; fg: (ee predicateur, ce comedien) chante, td pre 
nence d'une man. peu naiwelle et qui approche du chat) 
fingt, ſpricht in einem fingenden Tone; (l'alouette) 
-e, Jingtz (la cigale) —e, zirpt; le coq a -e, der Hahn 
bat geträbt; P. ce. abbé; on le fera bien -, (on saura 
le mettre à la raison, le sendre plus traitable) man wird 
ibn fon zu Ebor treiben, irre madben, zur Ver: 
nunft beingen; - plus haut, eu sur un autre ton, 
ilaire des oËres plus avantageuses) vertbeilbaftere Be 
dingungen od. Anerbietungen macben, aus einem 
andern Zone f; iro. cpt. à qe qui a dit ge qu'es s'ap- 
prouve pas +) c'est bien -e, dad war gut gefprocben! 
2. tpublier, celébrer; fa. dire, rarosterx (toules les créa. 
tures) chantent les louanges du seigneur, verfündt: 
gen das Lob des Herrn; - la gloire, les hauts faits 
de qu, jemandes Muba + preifen, verlündigen; (voy- 
ons) ce que ce livre ou cet auteur chante, (de quoi 
il traite) was dieier Sarlftiteller fpridt, wovon die: 
fes Bud bandelt; (lisez sa lettre) dites-nous ce qu'il 
chante, (ee qu'il I dit) fagen Sie ung, mag er ſchreibt; 
= (répéter) touj. la même chose, immer das alte Yırd, 
die alte Leier fingen, €. pain. 

Chanterelle, € Mu. (corde la phas déliée d'un instr., 
et qui a Le son Le plus aigu Quinute, f; mettre une 
- à un violon #, eine Q. auf eine Geige aufziehen; 
hausser, baisser la -, Me Q. böber, tiefer ſtimmen; 


eue vers, et ou le dermier vers de La 1e sert de refrain) | la — s'est rompue, »4 it geriſſen, geſprungen; Bo. 


(Rönigsaefang), alte Art febéfropbiger Gedichte x; 


(division des prèmes épiques, livre dons les autres 


tæérille) Piefferibwamm, Cieribwamm, Mebling; 
Ch. (vis. destiné à servir dapprau, e.) der Lodvegel; 


Holjbandier bat einen mobl verfebenen H-f, tin 
wobl veriebened H-r; - d’attelier, co lon Us 
vaille le bois ou La pierre qu'on y a déchargér) 
Bimmerplag, Bauplas, (le bois) est au -, sur 
le -, iſt auf Dem 3., Zimmerdef; (les pier- 
res) sont au -, find auf dem Baubof, mettre une 
pièce de bois en -, (la poser, La mettre en état d'être 
wavaillee) ein Std Vauboiy auf die Unterlage, auf 
die Kagerbölzer zum Zimmern zurecht legen; Mar. 
un — de consiruclion, toù l'en construit un vais., sur 
un terrain en pente douce, appelé cale) dag Werit, 
Schiffwer ftz Ebifbolm, Etiffjimmerplaß; mettre 
un vaisseau sur le -, ein Schiff auf bag W. brise 
gen; l'üter du -, cé vom Werfte nebmen, vom Et 
pel laufen lufen; fa. (pt. d'en ouvrage d'art om de fir 
tersture auquel om travaille) il est sur le -, es ift im 
der Arbert, unter Der Feder; Art. pour mouler Les 
bouches à feu) Formbalfen; it. e. chandelier; Cor. 
a commelire, (deux grosses pieces de bois qui supportest 
une [orte traverse percée de gs Lrous à distance égale, poar 
y placer les mamivelles> Prebgeftell, n; Econ. les -s 
| d'une cave r, (pieces de bois sur lesg. om pose Les mwids 
ou tonnesux de vin g) die Kagerbäume in einem cle 
ler; die Kaflager, n; ınetire du vin en -, Wein aufs 
Zuger legen; (il a tant de pièces de vin} en -, sur 
le-, auf dem %.; dans les ports au bled, les sacs 
sont placés sur des -s, auf den Kornzufuhr: Pläsen 
werden die Kornſacke auf Mode od. Yager gelegt; les 
-s d'un pressoir, (pieces de bois très fortes, qui eroisent 
les planches qu'on met sur wm marc de vendange gı Dit 
ragerdaͤume einer Kelter. 

Chantignole ou ·lle, ( gnyole} f. tpitee de bois qui 
sautient les pauses d’une charpente) Lnterlegflüschen 
für BteDacitubl-fetten,n; BA. -, ou deini-brique,tcıp. 
de brique pour les tuyaux de cheminée, et qui n'a que la 
moitié de l'épaisseur des autres) Kluler od, Klinker; 
— * 

Chantonne, a, ter) -, (qui a des taches 
d’em ou de rouille) —— un 

Chantourné, m. (pièce de lit entre le dossier et le 
chevet, ord. d'un bois bien travaillé, où couvert d'dloler 
Hauptſtüc ed. Häuptenfiüd, n; ce - est bien fait, 
dreied D. iſt gut gemacht. 

Chantournement, m. Men, (simuosité du cistre) 
Ausböbten, Ansihmerten, n. 

Chantourner une piece de bois, de metal, Arc., 
Men. x (la couper en dekorı om erider en dedans suivest 
un proél os dessin) ein Œtüd Holz e nach eine Pebre, 
nad dem Modelle ausſchneiden od, aus ſchweifen; 
meuble bien —, ſchoͤn geibmeifter +, 

Chantre, in. (qui chante dans un chœur d’eglise, opp- 
a chanteur, qui chante dans les chœurs des tragédies 9) 
Kirbenfänger, Vorſanget (Gantor); le -, ou grand 
— (celui qui préside au chant) Ébordirecter, 6. chape; 
Poé, le - {te prete) de la Thrace, (Orphée, der (bre 
ciſche Singer (Orpheut); le - Thebain, (Pisdare) 
der thebantite S. (Pindar); fe: les -s des ‘ais, (es 
rossignuls 2) die Sänger der Wälder; Hn. le -, (pouit- 
tor) der Sänger, die Feine Gras:müde, der Weiden: 
eilig. 
| Chantrerie, f. thénéfice ou dignité de chantre) Alt: 
eufänger-amt, n; Ganteritelle, Gantorei, f Gunter 
rat, n. 

Chanvier, m. c. chanvrier. 

Chanvre, m. (pla med. qui porte le cbenevis, et 


ouvrages G,; le 1er - de la Jérusalem délivrée du | Chap. la -, (petite cheville qui sert à tendre et à faire | dont l'écorce sert à faire de Ia élasse) Hanf; Agr. le - 
Tasse, le er - du Lutrin, - de la Henriade &, det | résonuer la corde de l'arçon, afin d'indiquer à l'euvrier si| mâle ou à fruits, (qui porte des fruits; opp. à femelle, 


erite G. def r. 

Chantage os huage, m. ou pêche -, f, (où l'os 
fait du bruit pour chasser le poisson dans les filets) Lärm: 
fiſchfang. 

Chantant, e, (qui se chante aisément, qui est pro- 


-e, Sing:fhid, n; Eingmuflt, { vers -s, paroles -es, 
f-e Berie, Borte; em (-er Tert; un 
ein Ginglalender, ein Tafbenbud von Gefängen, 
Liedern; une langue -&, (dent In prosodie a ge de mu 
sical, ge de -) eine muſikaliſche Sprache. 
Chanteau, ın. (morceau d'un pain) fa. Runke, Nun: 
Len; un gros - de pain, ein großer Runken Brob; 
- de pain bénit, (qu'on envoie » relut qui doit rendre 
le pain bénit le dimanche suivasi) eut Sid Meihbrod, 
n; Cout. (esp. da pnte Qu'un ajoute ord. aux côtés dan 


elle eut sure tendue pour battre et voguer) der Wirbel 
am Faabogen (momit die Saite geipannt wird x); 


qui n'a que des Aeurs) der männliche od. fementragen: 
de H. (im der Aräuterkunde aber, der weiblibe H.) 


Tir. la -, «petite bobine ainst appelée du bruit qu'elle fait)| EgatıH.; le - femelle ou à fleurs, (esp. de chanvre 


| febnarrende Mole der Goltdrabtzieher; Verr. tbou- 


qui poste les Beurs) der weibliche od. dlumentragende 


teille très mince, à fond ouvert, dont on lire, es souflant | H., Fimmel (eigentiib, der manuliche H.); - bi 
pre à étre mis en chantı fingbar; air-, musique dessus, des sons agréables) Blaſeflaſche, ſ. 
Chanterille , £ Tir, (petite bebine qui reçoit l'er £} unbearbeitete H. — affine ou d’affinage, fein gehe 


manach -, | battn, au sortir du moulin) (Gpinbelben), n. 


Chanteur, se, s. (qui fait métier de chanter, pt. 
du chant profane, ef. chantre) Sänger, inn; un - de 
foire, ein WVänfel:fänger, teiter; les -s du Pont. 
neuf, les -ses de l'op«ra, die ©, auf der neuen Brie 
de die Opernſangerinnen; Hn. c. chantre. 

Chantier, m. (lem où l'on entasse des piles de gros 
beis a brdter, où de charpente p, suit en plein air, soit à 


: l'abri sous des hangars 2 Holzhof; Holzlaget, n; Holz: 


tard, c. galéopsir, le - cru, ou en masse, Der rod, 
elter H.z du fil, de la toile de -, bänfenes Garne; 
huile de -, Sanf-ël, n. ef. chenevis. 

Chanvrier, ère, s. (qui travaille om vend Le cham 
wre) Hanf bereirer, :bändler, inn; la communaute 
des —, tautsef. à Paris) die Zunft der Hanfhrreiten; 
les jurdes chanvrières, die geihmornen Hanfbindie 
rinnen. 

Chaomancie, (kao-) f. h. anc. (divisstion par 
l'air, en observant lair) Onftwahrfagerei, f. Chao⸗ 

aos. 


Chaos 


| 


Chaos, (ha ü) m. (mélange confus, état de La mature foftet; — de cardinal, (s0. de — rouge; it. la dignité de.) 


gemenge, Urgemift,n; fg: Verwirrung, f fa. Miſch- 
. mal, Birrwarr; avant que Dieu eût tire le mon- 
de du -, (avant que les choses fuient arrangées dans l'ar- 
dre où elles sont ehe Gott die Welt aus dem Gb. U. 
19, ©. confur; (ses affaires) sont un -, sont daus 
un épouvantuble, . find in Verwirrung, in ſchreck 
Éder D; (sa lite) est un —, (où Lout est en désordre) 
ft ein W., ein Eh.; (sa bibliothèque) est un -, iſt 
an M., cin Ch 

Chape, f. (vétement d'église en manteau, que porte 
le petite oläciant g; appelé autref, plavial, parce qu'ilser- 
sait à garantie de la pluie le prêtre appelé à sortir par le 
msuyais temps) Chorrod, Chormantei; le grand.chan- 
tre porte la -, les chantres portent -, der Ebordi: 
fester, die Choriänger tragen einen Chorrod; il avait 
la -, er war im Gb., e. chaperon; la - de cardinal, 
(habit de cérémonie des cardinaux, qui a um capuce dou 
ME d’hermine) Gardinaldrod; la — de chanoine, (ba- 
bit de chœur pendant l'hiver, auquel plu. ebapitres ont 
substitué le camailı Chorberentutte, f; Gbormantel; 
Td. la - d'un alsmbic, (le couvercle» Biafeibut, Heim; 
Cui. mettre une — sur un plate, (um couverele, pour 
tenie un mets chaud) einen Deckel auf eine Schüflele 
feßer; la - d'une boucle, (parte per où la boucle lient 
an soulier ou à la ceinture #i bag Herz einer Schnalle; 
-s de ceinturon, (morceaux de cwir qui soutiennent les 
boucles» Laſchentiemen; les -s des milaines de fem- 
mes, (bouts qui couvrent le dos des doigts de La main) die 
Lippben od. Klappen an den Frauenhaudſchuhen; 
Are. temdwil sur l'extrades d'une voûte 2) Ueberſchutt 
(ones Gemöibbegens); Art. (des forines des bouches à 
fen) Mantel, Uebergug;it.(des barils à poudre -)Ueber: 
fté,n; Com, 2 - des tonneaux de vin r, (double baril, 
0. toanrau dont on revêt ceux qu'en remplit de via étran. 
ger dd Weberfaÿ, n. e. enchuper; Chi, (pièce qui ter- 
Bio: le haut du fourscau de fusion; it. Mo, le dessus des 
fovrseaux où l'on met les métaux en bain) Kuppe, f 
Fond, la -, (moule fait avee de la potée, #.) Mantel, 
Sur; Fourb. la - du fourreau, (morceau de métal qui 
en burde l'extrémité smpérieure) das Mundſtuͤck der Des 
geniceide; Hor. re. - de poulie, (monture d'une ou de 
plu. poulies) Zapfeuband an Nellen; Mec. les -s, ıban- 
des de fer ou de cuivre récouibées en demi cercle, entre 
lesq. sont surpendues et tournent des poulies sur un pivot 
qui leur sert d'axe) die Sapfenbänder; das Mollenge: 
ftell; les -s d'un puits, çoù sost enemtrées les poulies 
pour tirer de l'eau) die Träger der Rollen cd. Kloden 
an einem Sichbrunnen; Mar. la - d'une aiguille de 
boussole, (petit bouton ereux, qui reçeit le pivot sur leq. 
elle tourne) Dad Dopp einer, Compafinadel; Org. la-, 
tuile de bois percée de trous où passent les tuyaux) DET 
Windſteck; Pot. les -s, (les piènes des moules qui enve. 
loppent les noyaux) Formlappe, f, P. disputer, se bat- 
tre, se débattre de la - à l'evèque, mar ge où l'on m'a 
aucun intérét, sur ge qui me peut être à ceux qui en dis- 
puteni) fit um des Kaiſers Bart zanfen; --chule, 
f. imécompte, chose fächeuse; it. ocession de profier du 
molbeur de qn) fa. Beritof, Schaden; it. unverbeffter 
Schaden; it. nnverboffter Nugen; chercher — chute, 
(ge de fâcheux, q. désagréments ſich Dur fein uutlu⸗ 
acé Betragen Berdrießlichfelten ausſetzen; it. fich el: 
nes andern Schaden qu Nutze maden; trouver --chu- 
te, (ge de désagréable à la place de ce qu'on eberchait d'a 
ventageux) (id ſeht verftoßen, verrechnen; in feine eiges 
ne Grube fallen; Salp. -, Verſchlagfaß, n. 
Chapé, de, a. Bl. (pt. de l'éeu qui s'ouvre en cha- 

pa ou pazillon) Ipikfappenförmig. 
hapeau, ım. (couverture de Léte dont se serv. les 
kom. en Europe g) Hut; un - de paille, de veloursr, 
ein Strobbut, Sammetbut ; le nœud d'un -, die 
Schlelfe eines Hutes; un - à grands, à petits bords, 
en Hut mit einer breiten, fœmalen Kramper un — 
de vigogne, de castor, Hut von Vicunnas od, pe: 
mantiber Schaf-wolle, von Biberhaaren, Caftorhut; 
un - en pain de sucre, un - bordé, zjuderbutförneis 
ser Hut, bordirter od. Treffenbut ; un - bas, ein 
Urmbur; mettre - bas, d'ôter) den Hut ablegen, c. 
bar; ôter son - à qn, ce saluer) Den Hut por einem 
abjieben cd. abnehmen; mettre, porter la main au —, 
ven signe de aalatı Die Hand an den Hut halten; cela 
ne m'a coûte qu'un coup de-, (qu'une selutatien) dag 
bat mih nur eim Kompliment, einen Mrebfug ge: 

MOZIN DICT. Partie frangeise, Tom, I. 


avant la création [g: toute so, de confusion) *Chaos, Ur: | E ef. cardinal; il vaque tant de -x, (it 


Chapeau 


y à tant de places vacantes dans le sacré collège) €$ jind 
jo vicle Gardinalshüte zu vergeben, Cardinals ſellen 
erledigt; - de Heurs, (dns gs réjouissances +) Blumen⸗ 
trans, ef. rose; fa. il y avait plu. feurmes, et pas un 
-, (um hom.) e# waren mebrere Frauenzimmer, aber 
nicht Eine Mannsperion da, fg: elle s'est donne un 
MAUVAIS —, (une mauvaise répulation) fie bat fid in 
ſchlimmen Huf gebracht, jich einen bien Namen ger 
macht; Arc, (esp. de corniche qui termine un pan de bois 


ei Le garantit de la pluie) der Hut einer hölzernen Wand; 
= d’escaliery (piece qui sert d'appui au haut d'un escalier 
de boin Die Ledne od. der Kran oben um das Gelaͤu⸗ 
der einer Treppe; - de lucarne,-cpièce de bols qui en 
fait la fermetuce supérieure) Dacjeniterslime,n; — d'é- 
taie, (piece de bow horisontale, en baut d'une dtaie) Die 
Kappe, dat Querbolz über einer Stutze; Art. (d'une 
mine) der obere Nabınep; Bo. la- (du champignon), 

aplali re, vertiefter, fladher 
Put; Chi. le-, (esp- de marc qui reste au lomd de l'a. 
lambie) Kuchen; - de roses, Roſenluchen; le - d'un 
tonneau de vin, de cidre, ta lie qui smenage) Ober: 
befe, Spundbeir, 6 le - d'une chaudiere, (le chapi 
teau) Der Hut (Dedei) auf einem Keſſelz Com. -, 
tprésent où droit Qu'en paie au capitaine a Lt par fon. 
nenu, balle où caisse, outre le frér) die Scbühr des 
Schiffeherrn, das Kapplafen; it. iprévent qui a lien 
dans eert. marchés, au-dela du principal) das Echlüffel: 
geld, der Weinkauf x; Ex. toute mine riche a un - 
de fer, «a dela mine de fer qui lui sert de couverture, 
alle reiche Erze baten einen Hut. eine Dede von Ci: 


der Hut; - concave, 


fen; Hn. - tlamand, ec. figue de 


d'en haut d'une presse) die Krone; Mu. ⸗ ou liaison, 
trait demi circulaire dont on couvre qs notes) Bindunzé: 
frid; i.- chinois, (petit pavillon en cuve, muni de som- 
nettes et de grelots, et éxé à un manche) Halbmond; Tan. 


faire-un -, (mettre par dessus l'écorce seuve qui couvre 
le dernier cuir de La fosse, un ou deux pieds de tannée) 


(auf die friſche Yobe ber der leBten Yage von Hät: 
ten) eine Dede von auggebeister Lobe made; Tir. 


le-, (so. de babise qui ress à un — dont les bords seraient 
abattus, et sur lag. on roule l'or avant de Le degramir 


Hut; Tis, cf. chasse. 

Chapelain, m. (bénéfeier titulaire d'une chapelle; 
it. eeel qui dit la messe p à q. seigneur +; ord. umo. 
nier) Kapellan, Kaplan; le - du roi, de la reine, 
du prince », der S des Könige x; der Hof R. 


hapeler, (co. appeler) va..- du pain, (enlever 


Le dessus de la croûte avec un routeam) rod abfbaben, 
abfragen, abrafpeln; du pain chapele, Raſpel⸗ od. 
Franz Dreb, cf. chapelure. — 

* Chapèlerie, f. Com. x, (négoce de chapeaux, it. 
arı de les labriguer) Hutbandel; it. Hutmacer:kunft, 
bag :tandwerf; se ıneler de la -, einen Huthandel 
treiben; apprendre la -, die Hutmacherkunſt er: 
lernen. 

Chapelet, m. (ensemble de grains enfilds dont om se 
sert pour prier, em disant un palier ou l'oraison domini, 
cale k chaque gros grain qui se trouve apres dix petits, et 
un ao« où la salutation angélique sur chacun de ces der. 
nie) Mofentranp; enfiler, faire des -s, Mofen: 
fränze einfafen od. auffaſſen, verfertigen; direson -, 
feinen N. beten, c. patenotre, rosaire; P, défiler 
son -, (dire de suite tout re qu'on sait sur q. matière; it, 
dire à qu towt ce qu'on a sur le cœur, me lui rien dépuiser) 
feine Sache vortragen, feinen Vortrag machen, feine 
Lection berbeten; at. fein Herz audleeren; le - se dé. 
file, commence à se défiler, (quand qn d'une famille, 
d'un parti g vient à s'em détacher) Dad Band der Gefells 
ſchaſt der Kranz, die Kette) löfet fit auf, fängt an 
fi aufjulöferz ira. «pt. de qn qui ⸗ été puni d'une faute, 
ou qui s'est promptement carichi) il n'a pas gagné cela 
en disant son -, er bat dazumal nicht gebetet; dad 
bat er nicht mit Beten verdient; Arc. chagwette or 
née de petits grains ronds +) dad Waternofter; Art. (fer 
renad et plat qu'en met à l'extrémité de l'ame d'un canon, 
lorsqu'on am fait le moule +) Mreupreifen, n; Econ. fai. 
re, former le -, «pt. de liqueurs; petit cercle de bilives 
mousenses qui se forme lorsqu'on verse q. liqueur ou qu'- 













































mer; — roux, (esp. 
de moineau) Motbbinfing; Hy.le - des pieux, (pièce 
de bois attachée sur les eouronnes d'une Éle de pieux) der 
Bindeballen, Lie Kappe od.der Sattel über eine Neihe 
diable; Im. le -, (traverse de bois au dessus da sommier 
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on remue le vase) einen Kranz (von Schaumblaͤs⸗ 
den) bilden; Jar. (continsité de plu, dessins enla- 
ei) Paternofter, n; Hy. (ehaine garaie de go- 
deis ou clapets, et propre à desécher des marais 
er Paternoiteriert, n; Ma, (paire d'étrivières gar- 
mies de leurs éiriers, et qu'en attache au pommeam 
de La selle) (ein Paar Greigriemen mit Bugein); 
Mec, le - d'opéra, umiehine composée de plu, 
châssis peints en nuages, et enflés à des cordes) 
Wolfen-Paternofter, n; Med. (pustules où dieru- 
res qui viennent autour du front, et Qu'on croit être des 
symplomes du mal vésérien) Venus blumchen, :blat: 
tern, avoir le -, B-blärhen haben; le · est déja forme, 
die V-bluthen find fhon da; Ver. le, (à la corne du 
cheval) Eteingalle, f. 
elier, ère, 5. (qui fait ou vend des chapenur) 

Dutmader, it. Hutbändler, inn; maitre, marchand, 
gargon -, Hutmachermeifter, Huthaͤndler, Sutmaz 
dergeſell. 

Ü wpeline, f. (armure de tte des ane.) Helm. 

Chapelle, f. (petite église ou petit édifice comtaeré 
à Dieu; »t. lieux pratiqués dans une église pour us service , 
particulier Gapelle, f, la - de la Vierge, de 5. 
Pierre x, die ©, der beiligen Jungfrau, des h. Per 
tend; La - du roi, (où il entend ord. la messe; it. les 
ecel pui servent à La — da roi; it. Les musiciess de la -) 
die königliche €; les musiciens, la musique de la -, 
(da roi, ou de q. eglise)die Mufif, die Tontünfiler von 
der G.; (ce prelal) a une belle, une riche -, (en srn., 
argenteries ti bat eine ſchoͤn ausgeihmüdte, eine (an 
flbernen und goldenen @efähen) reihe E.; hat ſcho⸗ 
nes, praͤcht iges Kircbengeräth; avoir, desservir une 
-, toi le bénébcier ou titulaire est oblige de dire um certain 
nombre de messes in einer C. die Meſſe ju leſen has 
ben; eine Dfrinden:Eapelle su beforgen, zu verfeben 
baden; (le pape)a tenu -, «a assisté à La messe acenm- 

gnédé ses cardinaux) bat ©. gebalten; (l'empereur, 
je roi d'Espagne +) ont tenu, (y ont assisté en céréme- 
nie) haben dem Gottesdienſte in Eeremonie benges 
wohnt; — ardente, {appareil funebre, cierges, lambeaux 
autour du cercueil g d'un mort) erleuchtetes Trauerge⸗ 
rüit; fa. jouer à Ja -, Woccuper sérieusement 
de choses frirolen, à la man. des enfants qui imitent les 
cérémanies de l'église +» fit anf eine ernithafte Art 
mit unnüßen Dingen beſchaftigen; Boul. la - (a voûte) 
du four, die Kappe des Backoſens; Chi. la -, (10. 
d'alambie qui a som chapitemu conique et trés élevé, et sa 
eucurbite basse, cylindrique et à fond plat) ein Breun⸗ 
koiben; Im. (concours des ouvriers aux bénéfices accessoi- 
ces) Kaffe, G (voilà un louis) pour la -, in die gemein: 
ſchaft liche Kaſf elcel effet)appartient à la -,ca etdache- 
We à frais communs) gebört und (mich £) gemeins 
ſchaftlich; Laith. la - (ou table, touche) d'un violon, bag 
Griffbreit 2; la — d'une viole ou vielle, che ceintre qui 
recouvre la roue) die € ; Mar. la - du compas, (pe- 
tit chapiteau de Vaiguille aimnatée, et qui couvre le pi- 
voi sur leg. elle tourer) Compañ:biiten, n; :bedel; 
faire =, (prendre vent devant malgré soi, par la faute 
du tumonier, ou par un changement subit du vent) eine 
Œule fangen; Pot. enfourner en -, (les pièces sans 
étuis er à nu) das Geihirr bloß, (obne Hapiel) in den 
Dfen ſetzeu; Tis. emorceaux de bois qui soutiennent la 
chasse et le portelsme du métier) das Gebäude des 


BR h 
Chapellenie, f. tune chapelle, ou le bendßee d'un 
chapelain, e.» Kapellanet, fapellen-pirnde, f:bieuft. 

Chapellerie, c. chapeierie. 

Chapelure, f. (ee qu'an à enlevé dela eroüte du 
pain em le chapelant) Brodrinden:idabfel, n, 

Chaperon, m.(bonnet à baurrelet sur le haut, et à 
queue par-derrière, Auiref, commun aux deux sexes) 
Etiveiffappe, f — mi parti de deux couleurs, eine 
balpıbeil’g sweifarbige Som-; P, ils sont comme deux 
têtes dans un - ou bonnet, cf. tete; 2. - en pointe, 
thande de velours 2, que bes fem. attachaient autref. au 
bonnet, et que lbs off. municipaux y portent our l'épaule) 
Kopibinde; it. Schulrerbinde, G fg: (matrome où fem- 
med’äre, qui arcompagme une jeuse pers. par bienidamce) 
Ebrenbüterinn, Keuihbeitswächterinn, 1; le - d'une 
chape, (ars, relevé en broderie au dos de ia chape (die 
enictte Zerath hinten auf den Chormänteln 2); Arc. 
e - d'une mruraille de clüture, dla haut, feiten ‘orme 
de toit) die Kappe einer Ringmauer; Mauerkapne, 
f, -en bahut, eine in m. Rundung erbabener A; 


* 
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le - d'une potence, d'une presse à eslampes, (le 
dessus, dat Duerhoiz an einer Ardde; die Krone, dag 
obere Eimswert an ciner Aupferdrider:prefe; le - 
du cartier, (boîte où Ir coupeur met les cartes à mesure 
ee les coupe: die Kartenichachtel deé Kartenmacrre; 

s -s de pistolets, cenuserture de cuir qui se renverse 
sur la poignée, et les préserve de la pluie) Piſtelentap⸗ 
pr, f; Bo. - de moine, (esp. d'aconit) bigletttiauer 
Eturmbut; Hn.- (d'un oiseau), Bütdel; — (ou bou 
chier: desinsectes, did, Kappe. f; Fau.le -, (ewir 
dont on bourre les yeux de l'oiseau, pour Vallaiter) Kule 
ken fappe, »baube, Stechaude, f Hor. le -, 1plaque 
ronde qui a un canom, el qui se monte ord, sur l'extremi 
té du pivot d'une roue) Rüpphen, Räpplein, n; Im. 
le -, (beuillen ajouters au sombre figé pour! impression, 
et destinées aux épreuves ou à remplacer ler feuilles dé. 
factueuses: der Zurich Ueberdruch die Zuſchrßbegen; 
(une rame x) de -, Urb,, 3.; Ma. le -, (partie de 
Vescache qui emlownsse et lie le banquet de l'emboms wre 
d'un cheval) die Kappe. 

z ronner unınur, (y mettre un choperon) eine 
Mauer wertappen bedechen; — oiseau, den Fallen 
fappen, böubeln; -é,ée, a. Bl. gebaubt; Fau. betappt. 

Chaperonnier, m. Fau, (oiseau chaperonnej be: 
fayprer fa!f; (ce laucon) est bon -, (porte aisément 
le chaperum) trägt gern die Haube; -ère, f. Bo. cesp. 
de tusrilage) Peſtilenzwurz, L ' 

Chapetonnade, c. chappetonade. 

Chapier, an, (eelsi qui porte chape, it. lieu, armoire 
oùl'on serre les chapes Ehormantekträger; i.efhranf; 
des -s à bras, à potence, (10. de poteaux où l'en sus 
pend les chapesı Ghorrod-trèger mit Armen, in Ge⸗ 
flalt einer Krucke. 

hapin, m. Au. v. tehapeauy Hut, m; Mutze, f, 

it. (vo, de souliers espag.) id. 
iteau, m. (partie super. d'use colonne, d'un pi- 
lastre) der fnauf, Das *Eapitäl od, Eapltalz -conn- 
thien, ionique, toscan +, corintbiiber r À. od. Saͤu⸗ 
lenfnauf, (Gapitäl), ef. architecture; Art. le -, (esp 
de petit toit qui couvre La lus ere du canon, peur garan- 
tir l'amorce de la pluie, Zundior:dedel, Stüdlappe, 
f, - d'artifice, ‘esp. de cornet ou de couvesrle conique, 
au sommet d'une fusée solsete 1 Madetcntappe, Men 
- de buffets, d’armoires », der Kuſſah auf einem 
brantrr, c. corniche; - de balusire, (la partie au- 
pér der rang um ein ®eländer berum; - de lan 
terne, (rouseriure qu'on mat pour terminer une last. de 
dôme +)der But eines Kuppelthürmedens; - de mou. 
lin, couverture en forme de düme, qui tourne verticale. 
ment sur ia tour ronde d'un monlin, potr en exposer les 
ailes au vent A ubmiblen:badb, n; :auffef; Bo.ccer- 
trines parties des feurs et des fruits qui ont des rapports 
avec le - de Varebiterture) Wiütendede, Frucht· dece od- 
sfappe. €: Chi. le - d'un alambic, (la partie supér;, faite 
en forme conique ou demi spherigue) Mer Helm eines 
Brennte bend cd. einer Deftillirblaic; le - couvre 
la chaudière ou le bain-marie de l'alambie, der Helm 
bededt den Meet od. dad Marienbad des Br.; le tu jeu 
ou bec du -, (par où s'écoutent les vapeurs qui tombent 
en gouter du -} Dad Helmrehr; - aveugle, (où il s'y a 
ni her ni tuyau pour le passrge des vapeurs) blinder Selm, 

Chopitre, m. (division d'un livrer Rapitel,n; 
Abihnitt; - premier, second, erftc#, jmeited K.; je 
n'ai lu que le premier -, id habe nur bag erfte 8. 
e gelefen; un livre divisé par -s, en tant de -s, ein 
in &., In fe umd fo viel &. eingetheiltes Buchz - de 
recette, de dépense, die Abtbeilung od. der Abſchnitt 
don der Cinnabme, von der Ausgabe ; fg: (wet; 

uisque nous en sommes sur ce -, da mir gerade auf 
bieten K- find, von die ſem ®egenjtande fpredien; on 
est sur votre —, “ils’sgit de vous von Ahnen tft Die 
Dede; man bandelt Sie ab; la conversation tomba 
sur le - de ces messieurs, das Beipräc fiel auf Dieie 
Kerrn; se meltre sor le - de qn, tie Mede auf er: 
nen bringen, einen abbanbdeln; c'est un - qu'on pour 
ra traiter une autre fois, Diefe Sache ob. Materie 
ann man ein andermal abbandein; (il a hien etu- 

- die cette partie), il est fort sur ce -, er ft ſtart in bie: 
fer Materie, 2. teorps de chanoines, de reUgieux au re 
Tigieusen; it, le lieu où se tiennent leurs anımblieh I y 
a une place vacan!e dans tel -, es ift eine Stelle an 
diem Ettirod. M. erledigt; avoir voix en ou au-, 
eine Stimme im ft baben; il n'a pas voix ou Je voix 
en -, er bat feine Stimme im R.; fg: avoir, ou n’a- 
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voir pas voix en =, (de crédit ou d'autorité dans g. com- 
pazmie, dans sa famille +) 1, nichts zu fagen haben; 
ane, feine Stimme baben; ein, fein Wort in der 
Same zu ſprechen haben; (les religieux) vont au =, 
begeben fi ind M; entrons dans le -, laft uns inte 
R. geben: chanter, réciter le -, tchez les Gath.; trait 
de l'écriture qu'os chante où lit avant l'hymne) Daß St. 
abſingeu, bwin. 

Chapitrer un religieux g, (le réprimander en plein 
chapure)pe. einen Dion Fapiteln; fg: -qn, ile réprs- 
monder, lui montrer sa laute em paroles un peu fortes) (a. 
einenet, abf., auff.; je l'ai bien -€ sur sa conduite, 
à ce sujet », Ich habe Ibm wegen feiner Aufführung, 
daruber einen derden Verweis gegeben, (si som père 
apprend ceta), il sera bien chapitre, wird er tüchtig 
ausaeibmar, ausgezankt, ausgefilzt. 

Chapter une faux, Agr. (lalfler sur le chapteir) 
.. tengeln, marteau à -, LS voie 

Chaploir, m.Agr. toutil pour chapler) Dengelftot, 
Haar:ipieh, holen. 

Chapon, m. (seq. ehâtré) fa patin; - gras, fütter 
K., c- partier; aile, cuisse de-, ein Fluͤgei, Ech agel 
von einem K-e; ein K-Aügel x; blanc de -, das 
Bruſtſleiſch von einem R-e; P. il a les mains faites 
en = rôli, (les doigts crochus, retirés; fg: il est sujrt à 
prendre, à s'emperer da ce qui lui tombe sous la main) 
er bar Arallın wre ein gebrstener A (rummgcwact: 
jene, pertürgte Finger); fg: er bat lange Finger, ift 
jugreifig; ce sont deux -sderente, (pt. de deux pers. 
ou choses inégales; parre qu'il ya ord. un de ces -ugras 
et l'autre maigre) das tft ein ſeht ungleicheg Paar, (ein 
Paar Zinshubnery, qui - mange — lui vient, de bien 
vient souvent à ceux qui m'enont pasbetoin; plutôt à ceux 
qui en usent qu'à neux qui l’epasgnent) atr A-en ist, 
dem fliesen fie zu; dem Reichen füllt cher er. ju. als 
tem Armen; P. wo Tauben find, da fliegen T. zuz 
(a terre lui appartient), mais un tel en mange les 
-$, ten inurhe les revenus où en tire avantage) aber der 

. bezieht die Einkünfte davon; Cou. le vol du -, 
(rertame étendus de lerse aulour d'une maison neigneu- 
riale); le vol du- appartenait à l'aîné, die Umgebung 
des Ritterſizes geborte dem Erfigebrenen; Gui, le 
— (erouton, coim de pain bouilli dans le pot et qu'on sert 
dans les potages maigres; it. (rotté d'œil, qu'on met dem 
ba salades Suppen-fräftchen, Selatıt., n; Vig. tsarment 
de l'année, propre à servir de plant) Mebichof, Ablewer, 

Chaponneau, m. dim. (jeune chapon) junger 
avan. . 

Chaponner des coqs, «les chätrer) „. fappen, 
tapaunen; 2. Vig. (couper des ehapons) Mbleger ihueis 
deg; Tan. - un peau r, (couper les oreilles 2) abitugen; 
die Dhren z.an.. abihneiden. 

Chaponnier, m. Man. c, Champonier. 

Choponniere, © Gui, (vase à cuire les chapons) 
Kapaunenpfanne, f. 

Chapoter, (hacher, couper) v. jerhaden, zerhauen 
x; (ehaucher, behauen, a 

Chappe, 1. ce. chape. - 

Chappetonade, Med. Cromissement avec délire r 
dans les jreys chauds) Erbrechen mit Maſerei. m. 

Chappin, ©. chapin. 

Chaplalie, f. Bo. (pla., fam. des corymb.) id, 

Chapuis, m. v.e. charpentier. 

Chaput, m. Ard, chillot pour tailler Vardoise) Nos. 

Chaque, A. sp, we place erd avant le substantif, et 
porte l'altention sur Les individus d'uge espèce, tandis que 
tout en embrasse la collection sans sonfrir ni exception 
ai différence) jeder, jede, jedes; - arbre, — plante, - 
animal, jeder od. ein jeder Baum; jede Paͤanze, je: 
des Thiet; jour - jour, pour - semaine, pour - an. 
née, für od. auf jeden Tag, jebt Mocbe, jedes Jahr; 
(le caractere, les passions) de - homme, de - nation, 
de - peuple, jedes Menſchen, jeder Nation, jedrs 
Velles; - moment. à nouvelle, à - concert, je: 
den Augenblick, alle Augenblide; bei jeder Madridbr 
od, Neingteit; bei jedem Goncerte, (il paie tant) à - 
ouvrier, à - personne, à -enfant, jedem Arbeiter, 
jeder Perfon, jedem Rinde; à - jour suffit sa peine, 
es iſt genug, daß teder Tag feine eigene Plage babe; 
$yn. tout homme a des pssions, - homme a sa pas. 
son deminante, jeder Menſch nat feine, Calle Wen: 
ſchen babemibre) Leidenſcheftenz ein jeder Menſch bat 
feine berrichende Leidenſchaft. 

Chaqueue, f. c. préle. 
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Char, m. h. ane, (so. de voiture dont on se vervait 
dans les combais, dans les jeux, dans les trinmpher >) 
Wagen; il monta sur son -, er befticg feinen À; 
on garnissait les -s de longues faux et de lames tran- 
chaules et aiguës, man bewaffnete die Streitw mit 
langen Siaeln und mit ſcharfen pBigen Klingen 
Alcibiade consterne se retira sur son -, U'citiobeé 
zog ſich beſturzt auf feinen 20, zurück bes courses des 
-5, dag Werrrennen mit W., das M-rennen; les 
vaincus allaches A son -, die an feinen MW. gebun: 
genen od. gefeffelten Ueberwundenen; il entra trive- 
phant dans Rome, monté sur un —r, er jog auf ch 
nen Sieges wagen in Nom.ein; un - de triomphe, 
ein Zriumpb-mw ; Poe. le - du soleil, de la lune, det 
Sounen:w., Menbs:mw.; le- de la déesse 2, der W. 
er Gütrinn; il était sur son -, ses gardes afliges 
imitaient son silence :, ct fuf auf feinem 29. fetes 
fg s'attacher au - de qn, (à sa fortune) jemaubté 
Gluͤck und Unglüd thetlen; 2- - ou chariot, (voitme 
à 4 roues, pour le voyage où pour le tramsport den den. 
ver gr der W., die Fubre, das Fubriwerf: - à banc, 
po. carabas, (dans les pays de inowtagnes pi 10. de voi 
ture avec des banes pour s'y asseoir) Bautwagen. 

Chara, f. As. (constel. sous la quene de In gr. sense) 
der Hund; Bo. c. gérandole; iL €, charaigne. 

Char-à-banc, m. cf. char. id. 

Characher, m.Bo, tbe. d'Arabie, asp. de camarın 

Characho ou Caraco, m. hn. tesp de rat) Garafe. 

Characias, m. Bo. (esp. d'euphorbe ligneuse: Thal: 
fraut, m. [Salmbrofen, 

Characin, m. hn. tg. de poi. tiré des salmanıı) 

Charade, f. tesp. de logogryphe ou d'énigme, où l'on 
décompose un mot dans ses ayllalıss en débaissant le sens 
de chacune d'elles, et celui du mat eutier, pour donner La 
chose à deviner) *Echarade, G Enibenrätdiel, n. 

Charadiste, (.cqw fait ou devine des charaden Scha ⸗ 
radenjteund 

Charadrille, m, (Im) In. o. pluvier. 

Gharadrios, m. Fau. c. céreau de roche. 

Charag, m. (s0. de tibut des Juifs et des Chrét, en 
ir mo € — Ehriſtenzoll. 

harnigne, Charagne, (-gny'-) ou charapot, 
m. Bo. we ‚ Dam. des *2* CA arm hs 
gaire, Perdeihweif: = 

Charamai ou -s, ord. Chéramelier, m. Bo. 
Carb. des Indes, dont la racine laiteuse est un purgalil 
violent) (Ambela). 

Charangon ou -50n, m. (petit scarabe qui ronge 
le bled dans les greniers) Kornwurn; le - des noisel- 
von der Nufibobrer; le — cercal, der Saatkäfer; le 
- de pommier, der Mpfelbobrer; - acridule ou piri- 
forme, Sangen:frefer, :Eifer ; Con. (coq, du g. cime) 

—— — pi. hu. (ins. coléopt. analoguer 
aux charangons) die Müffelkäferarten. 

Charapot, m. Bo. £, charaigne. 

Charavarı, m. tlarges pantalons hongrois) id. 

Charax, m. Im. tpei. du g. eyprin, it. deux esp. dt 
saumons) Anraufcbe, F it. €. characin. R 

Charbon, m, (bois brûlé) Kohle, f; - allumé, 
éteint, brennende, todte -; - loul rouge, - ardent, 
glübende -; le hètre, le bois neuf fait de bon -, Mé 
Buchenbolz, das friihe Holy gibt gute -n; faire & 
ler sur le-,sur les -s, auf den -n röften lajlen; Ecr. 
amasser des -s ardents sur la tte de son ennemi, 
Cle rendre plus inexcmsable, en lui rendant le bien pour 
le mal) feurige n auf das Haupt feines Keindes ſam⸗ 
mein; brûler comme un -, (pt. de qn qui a nee fèrre 
ardente wie Reuer brennen; 2. - de bois, ıteangen de 
jeune bois, éteint avant son antière combustion, et near 
ve pour le rallumer au besoin) =, Holj-, f; bois propre 
à faire du -, zum Verkohlen rauglibes Holy par 
ser du bois en -, Sols verfoblen, zu -n brennen; 
conversion du bois en - das Bertohlen be Hotzes; dat 
-nbrennen; - de bateau, de soume,de banne,(vess par 
bateau, avec des Létes de charge, où dans une basar) 
Sbiff-n, Trag-n; Wagen-n od. Karren-n; un sac, 
une voie de -, ein Sad voll-n, eine Fahre -n; noir 
comme du —, foblihmars; le — de saule, Meiden-u; 
3. - de terre, la houille, (#0. de fossile dure +1 in 
mable, qui remplace le bois et le charbon, et dont em st 
sert damı les forger 2) Gtein-, ſz une mine de - de 
terre, ein Steinfoblen bergmerf, n; sgrube, fc. 
carbuniser; Agr., Bo. -, tmaladie des bieds) Der Brand, 


.1Staub:trand, Flugeb; Ruf, ef. carie; Chi. c. car 


Charbon 


bone; Mare., Med. - ouanthrax, (tumeur rouge, éle- 

vée en poiate, et souvent pesilentielle); il lui parut un 

- au bras, es fubr ihm eine Peitblarter, veſtbeule 

am Arıne auf; ilale-, est frappé, atteint de In peste) 

ei dar die Dell; le - des paupières, der Uugenlie: 
rand. 

Charbonnée, f. tmorcean de pare, de bœuf p grillé 
var le eharbon) Roſtbraten; ein Rippchen, Mippens 
fü, n; Brig. e dit de charbon entre les lits de pierres 

— à chaux ou de briques, dans les fours oir le feu se fait avec 
du charbon) Kohlenlage, 6; Kohlenſatz. 
Sharbonner gn, (le noicir avec du charbon) ei: 
ten mit einer Koble ſchwaͤrzen, anfbisäryen; - une 
muraille, récrire y dessus avec du charbon) mit Koble 
an eine Wand ichreiben, zeichnen :; des bleds és, 
{attaqués du charbon, ef. Bo.) brandiges Getreide, 

Charbonneux, se, a. Mid. (qui tieat du char 

—— pefbeulen-artig ; pustule -se, Peit: 
€, 1 


Charbonnier, ère, s. (qui fait ou vend du char- 
bon; Kobtensbrenner; :bäudier, -bauer; Koͤhler, inn, 


Koblen-frau; 2. Econ.qf. (lieu où l'on serre le charbon) 


K-baus, n; K-bebälter; maitre —, Köhlermeiiter; | j 


noir comme un -, ſchwarz mie ein Koblenbrenner; 
la clef du -, de la -ere, der Schläffel zum K-bauie, 
zur K-fammer +; P. la foi du-, (d'un kom. simple 
qui croit anns examen +) der Köblerglaube, cf. maison; 
Hin. (rossignol de muraille, Soblmeife, Sproffer; 2. 
serpent à collier} Mingfchlange, ſ. 

2 rbonniere, £ (lieu où l'os fait le charbon dans 
les bois: it. four où l'on éarbonise la bouile, €, coak et 
earboniser, Koblenbrennerei, f. it. Berfohlsofen; Ch. 
terre rouge où les cerfs (rottent leur bois) Hirſchlet⸗ 
ten; Econ. cf. charbonnier (x). 

Charbouiller, (Im) va. Agr. (pt. de l'effet produit 
par la nielle sur les bleds) rußıg machen, fbtwary breit: 
nen; bleds -és par la nielle, rufigeé, vom Rufe od. 
fhmarzen Brande, vom Mebitbaue verdorbenes 
Getreide. [Mehlthau, Brand. 

Charbucle, f. css. de miel qui attaque les bieda) 

Charcanas, m. Com, tétoffe de soie ? des Indes or. id. 

Charcuter de la chair, (la découper, mettre em 
pitees comme font les-charcutiers) pa. Fleiſch in Heine 
Stüde zer ſchneiden, jerbauen; fg: (découper les vian 
des mal-proprement, sans dexlerite) erfeßen, yermeßeln; 
il a-6 ceröti, er bat diefen Braten gerfegt, um 

efbidt vorgeihnitren ; (le chirurgien) lui a.-e le 
as +, (pt. d'un chir. maladroit) hat ihm den-Arm € 
germeßelt, ungeſchickt geihnitten, 

C terie, f. tétai et commerce du charentier 
Syegtram, Wurfttram; die Gartuͤche. 

Charcutier, ère, s. autref. chaircuitier, (qui 
vend du porc, boudins, saneissese Sped-bänbdler, Burft: 
b., Spedträmer, inn; maître -, Sped:främermei: 
fer y; une boutique de -, ein Wurftfram, Spedtram. 

Uhardon , m. (pla. dent in tète et les feuilles sont 
couvertes de piquants pointus et que mangent les âmes) 
Diftel, 6 - à carder, - à bonnetier ou à foslon, 
(qui sert à carder la laine et à rendre le poil des draps plus 
Misse et plus uni) Karden-, Krab-, Weber-, 0 -fur: 
de, f, — benit, (pla. med. et vuln. qui est d'un grand 
usage en phar. +) Bitter-, Spinnen-, ſz (Earbobene: 
bifteu, pl.); - étoilé ou chausse trape, (pla. med. dont 
La tête est armée d'épines disposées en forme de chausse 
trape) Stern-, 1; - de Notre-dame, ou - Marie, - 
laite, (dont les feuilles sont tachetées d'un blanc de fait) 
Murien-, Milh-, f;-- hemorrhoidal ou cirsium, 
(dat les tiges épineuses ont en automar des galles où ex 
croissances qu'on dit bannes contre des hémarrhoïdes) 
cibfarte, Haberdiftel, f; - lancéole, Epert-, f; - 

ou panicaut, ou à cent tôtes, c.érynge; Arc. 
les -s, (pointes de for en forme de dards, aus grilles 
ou sur le chaperon d'un mur, pour empächer de les fran. 
bin Schmweingfedern, f. pl. . 
nnerune dtofle, rar —— 

don, e.) einen Zeug rauben, aus den Haaren 

—— 3 M. (petit ais. à tite rouge +, qui 
aime la graine de chardon) Diftelfint, Stieglitz. 

Chardonnerète ou card-, f. Cui. (sauce de 
chardomnette) Artiiholenbrübe, f. 

Chardonnet, f. Arc. (le jambage d'une porte du 
eûté des sonde) Sauptpfoiten. 

Chardonnette on cardonnette, ou-bte, £ (so. 


d'utichaut sauvage, en Touraine p; la Beur sert à faire il. de Marseille, (245 tb poids de mare) die Marfjeıngr! be od, Dante, 
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ler le laitı wilde Artiſchole, ſ. 

Chardonniere ; Lieu plein de chardons) Dir 
jtelsfeld, n; splaß, - 

Charde z, c. charrée, charretée, charretin. 

;harengon, €. charançon. 

Charge, f 10e qu'on destine à être porté) aff, f; 
- légère, pesante, excessive, eine leichte # -; on a 
donné trop de - à ce nur, à ce plancher, man bat 
tiere Mauer Lau ſchwer belaiter; cette colonne, cette 
pierre a loute la -, supporte toute la —, auf dieler 
Saule e rubt die gonge -; dieie Eaule x trägt Die 
. Ja — d'un mulet, d'une voiture, d'un baleau, die 
- od. Yabnng eines Maulthieres, die Ladung eines 
Wagens, Fahrzeuges, une - de bled, de bois, de co- 
tretsr, eine -, Ladung od. Fuhre, it. eine Tracht 
Korn x, c. bète; Syn. la - est forte ou faible, gran 
de ou petitez, le fardeau est lourd, pesaut; on plie, 
on est accablé sous le fair; fg: c'est une grande - 

ue six enfants, (ils nécessitent de gr. dépenses p) ſechs 

inder find eine große - od. Beſchwerdez (il a peu de 
fortune) et be de -, und vieie -çn ju tragen, viele 
Ausgaben qu beftreiten; il est à ma -, (il faut que 
e le nourrisse 2), er liegt mir zur %; (tout cela) 
est à ma, liegt mir auf dem Halle; (ces dépenses) 
sont a ana =, gehen auf meine Rechnung; 2. étre à 
— à qn, (lui causer de La dépense z) einem jur À, ei: 
nem überläjtig feon; il craint-de vous être à -, il 
ne veut pas être à —, er fürchtet Ihnen zur L. zu 
feun od. zu fallen; er will mibt uperläftig od, ber 
ſchwerlich ſeyn; 3. payer, acquitter les -5, (les impor 
sitions) Me Auflagen bezahlen entrigbten; les — pu- 
bliques, (établies pour les besoins de l'etat: Die öffent: 
lien Kalten, Abgaben; les -s de police, (qui regar- 
dent La propreté des rues g) die polizerliben falen, 
Doliegenbeiten, Beſchwerden; (le peuple +) porte les 
-s, trägt die Staatslaften, Die Auflagen; mettre de 
nouvelles -s, neue Auflagen maden; payer les -s 
d'un mur, Cindemeiser Le vosin de la nouvelle — qu'on 
met sur le mur mitoyen) die Laſten einer Mauer beiab: 
len; 4. coffces dont om prenait les provisions om pour 
lesq. on payait une finance où un droit; it. les obligations, 
conditions onéreuses ch — de judicature, de finance, - 
militaire ou dans l'armée, eine Stelle, ein Ant, cın 
Dienft, eine Anjtelung im gerichtliden Face, bei 
der Finanzverwaltung, bei der Armee; entrer, être 
en-, den (einen) Dienft, das (ein) Amt antreten, 
in Dienft, in einem Amte fteben; sortir, étre hors 
de -, aus dem Amte treten, nicht im Amte ſeyn; - 
honorable, lucrative, ein ebrenvolled x Mint x; rem- 
fir une - avec honneur, ein Amt mit Ehren be: 
leiden; en vertu de ma -, de sa -, kraft meines, 
feines Amtes, von Amts wegen, cf. wnad; (le re- 
venu de la terre) suffit à peine pour en en 
les -s, reicht faum bin, Die darauf rubenden Laften 
zu beftreiten; les -s excedent le revenu, die Lajten 
überfteigen den Ertrug; (cet emploi, celle terre) 
vaut tant, toutes -s deduites, erträgt fo und fo viel, 
nad Abzeg aller darauf baftenden Laſten; P. il faut 
prendre le bénéfice avec les -s, (se résoudre à essuy- 
er les incommedités d'une chose d'ailleurs avantageuse) 
das Unangencbme gibt man einem dazu, ©. arguit- 
ter, hénéfice, chausse pied; 5. temploi; se défaire 
de sa -, fein Unit, feine Stelle niederlegen; il a pas. 
se par toutes les -s de la république, er bat alle Am⸗ 
terim Staate durchlaufen; 6. leommission, ordre qu'on 
donne à qe); on lui a donné - der, man bat ibm 
aufgetragen, den Auftrag gegeben x; j'ai - de vous 
dire que 2, id bin beauftragt, ich babe dem Auftrag, 
onen zu fagen x; la chose est en (ou N la - d'un 
tel, «on lui en a donné le soin, la gurdey die Sache 1ft 
dem .. (jur Veforgung od Bermabrung) übertra 
gen od, übergeben worden, cf. /emme. 

IL Td. Arc. damaçosnerie qu'on met sur les solives 
et ais d'entre vous, ou sur le bawrdi d'un plancher, pour 
receroir l'aire de plâtre ou le carreau) Das Mauerwerk 

wiſchen dem Geballe eine® Aufbodend, moranf ein 
Erie od. Vflaſter fommt; Art, 2 la - d'un canon, 
d'un fusil, dla quantité de poudre 2, qu'on y met pour 
tirer; Die Ladung einer Kanone, Flinte 2; (ce canon 
est fort mince), ne lui donnez que demi =, geben 
Sie ihr nur balbe tadung; Bl. les -5, «ee dont on 
orne où charge l'éversan où q. pièce) Die Nebenſtuͤcke 
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Laſt; Dor. (act. d'appliquer les feuilles d'or ou d'ar. 
Bent sur ua aulre métal} das Auftragen, der Auf 
trag; Fin. -s réelles ou foncières, (imposées par 
la tradition d'un fonds, et qui le suivent en gi mains 
qu'il passe) Fiebende Laften, Guͤlten ed, Mbyaben; les 
-3 d'une succession, donation, testament +, (imposées 
à l'héritier, donataire, légaiaire gs les sommes dues sur les 
biens er Die mit einer Etbſchaft e verbundenen Lañen, 
Obliegenbeiten où. Verbindiichkeiten; -s universel. 
les, (qui affectent toute une masse de biens) allgemeine 
raſten; (la tutelle) est une - personnelle, (qui ne pas. 
se point aux héritiers du tuteur) ift eine perſonliche 
Berpflihtung; Fond faire la -, (charger le fournemuy 
auigeben; Forg. - de fourneau, (entonneir supérieur 
du fouraenu de furge à fer) der Einftilltrichter des Bob: 
ofené; it. {la quantité de mines, de charbon p qu'on jete 
à chaque fois dass le fourmeau) die Shit; le mur de 
3 (d'us haut fonsnerw die Aufſetzmauer; Jar. la - 
d'un arbre, (ce qu'il peut ou doit porter pour que Les 
fruits soient beaux, Die gehörige Tracht eines Baums; 
Marz. (appareil de terebenihine +, pour les faulures, en- 
flures ou autres maladies des chevaux) Pflafter, 0; Um⸗ 
flag; Mar. la - d'un vaisseau de a — est 
contenu dans sa capacité, pt. du poids, de l'encombrement 
et de l'arrimage, par opp. à chargement, cargaison; 1. 
de com.» Die Lait eines Ariegsſchiffes of. cueilleste, 
grenier; batiment, vaisseau corvette de -, Zafticiff, 
1; Kracilorvette, f; Mil. (ehor enter deux tronpes:; rude, 
furieuse, vigoureuse -, harter, würbender, Fraftvoller 
od. nabdrügliher Angriff; sonner la -, aller, re- 
tourner a ba -, zum À. blafen; angreifen, 0d. ben 
U. thunz von neuem angreifen. od. den M. ernenern; 
soutenir la -, den M. aushalten; Stand balten; le 
pas de, der U-dihritt; fg: revenir, retourner à la 
— (frire une nouvelle lentative, de souv, instances, sur 
q- sujet) einen neuen Verfuch machen; feine Bitte, 
fein Geſuch von neuem vorbringen; PL, Poe. cernze- 
ration; représentation exapérée et ridicule d'un objets U €: 
bertrerbung, Ueberlabung, f; faire -, übertreiben, 
übrrladen; (la pousie et la prose) ont leurs -s comme 
la peinture, b.ibre Ueb-en, wir x; ln - ne dait pas ren- 
dre l'objet méconnaissable, bte Web, darf ui Gr: 
enftand nicht unfenntlih macben, c. caricature; 
ra, ord. pl, (preuves et indices contre un aenuse); il 
a contre lui de grandes -s, es [ind jtarfe Beihwer: . 
den, Begeigen où. Beweiſe gegen ibn vorbanden; on 
a apporté les -s et informations au greffe, (les ac- 
tes +...) man bat die Schriften über die gegen ben 
Ungellagten vorbandenen igen und das Seugeu: 
verbör ın der Geribrétauelel niedergelegt; l'accusé 
a pris droit par les -s, (lorsque sûr de son innocence, 
et qu'il n'y 4 point de preuves contre lui, il s'en rappor- 
te su dire des témoiss, Qu'il n'est pas besoin de lui con. 
fronter) der Ungeflagte bat fid nach der Zeugen aus · 
(age Recht ſprechen laſſen; informer, eutendre les te- 
moins à— et à décharge, (pour et contre l'aceuse) Die 
3: gen gegen und für den Betlagten verbèren od. 
gerichtlich veruehmen. 

il. à la — adl. (à condition: ; mit dem Bebing; 
mit od. unter der Bedingung; (je lui cède 4 
maison) a la - de payer ou qu'il paisra telle som- 
me à telles personnes, unter! od. mit der Bed., baf 
er Die und Die Summe an .. bezahle; j'y consens, 
ala - qu'il vienwe où qu'il viendra #, id millige ein, 
unter der Bed. od, mit dem Beding, daß er lommt; 
(j'y avais consenti) à la - qu'il vint ou qu'il vien. 
drait +, unter der Bed, r, daß er kaͤme. 

Charge-d’affaires, m. Dipl. (agent, envoyé) es 
faitéträger. [beihmwerlic. 

Chargeant, e, a. (ef charger) ſchwer, drüdend, 

Chargement, m. ou cargaison, f. dla charge d'un 
vais marchand; it. acte où reronmaissance qui la constate) 
Ladung, Sbiféladung, f it. Ladungeſchein; il a fait 
son - en tel ei de telles mar: dises, er bat 
feine Ladung in dem und bem Hafen eingenommen, 
me und die und de Waaren; il a produit le - et 

connaissements de tels objets, er bat ben Ladungs · 
ſchein und die Frachtbriefe (Gonnoflemente) über die 
und Die Gegenftände vorgezeigt, cf. police; 2. (act. 
de charger), le capitaine etait présent au =, „. War 
bei dem Beladen od. Kaden des Schiffes zugegen. 

Chargeon, m. Vig. warment taille à un, deux ou 


aneinem Werenfhilde; Com. (mesure de graias} la — [trois yeux, destiné à se charger de fruits, treibende Me: 


fx 
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Chargeoir, ın. Salp. tesp. de selle à trois pieds, pour 
y mettre la botte quand on veut charger) Yadeitubl; Art. 
«cuillère à cance serv à mettre la poudre am fond de la 
pièce, quand on la charge sans gargousse) Ladeichaufel, f; 
Jar. «selle à trois pieds, paur poser la botte) Stuhl (für 
den Tragforb). a 
Charger, (co. juger) va. (mettre une charge sur.) 
laden, veladen; - un crocheteur, - un cheval, un 
chariot, un bateau, einen Mefftrager, ein Pierd bel.; 
einen Wagen, eın Schiff L où. bel; - un vaisseau, 
un chariot de bled, de vin e, in Schiff mit Rome 
befrabten, einen Wagen mit Korn x bel,; - des mar- 
chandises sur un vaisseau, sur un chariot, Maardı 
auf ein Schiff, auf einen Magen L; vaisseau trop 
-é, - à couler bas, (qui enfonce au-dela de sa ligne 
de Rottsñsens tiberlabenes, zu fier beladenes Shi, 
- un vaisseau pour tel port, für den und den Hafen 
befrachten, bel; on a trop charge ce mur, man bat 
diefe Mauer gu febr befdmert; (cetie colonne, cet: 
te voûle) est trop -we, iſt zu ſtart beſchwert; (cette 
uire) charge trop celle muraille, (pese trep sur ..) 
eibwert die Mauer zu febr; cela chargera trop cet 
homme, chargerat trop le carrosse, das wird für 
den Mann zu Schwer. eine ju ſawere Tradt od. La⸗ 
dung fepn; das würde die Kutſche zu febr beichiwe: 
ren; fg: (une viande) qui -e l'estomac, (difécile à 
digérer; weiche den Magen beichwert, se - l'estomac 
de trop de viandes &, den Magen mit Speifen dberl.; 
- sa conscience de qc, is'en rendre responsable devant 
Dieu) fein Gewiſſen mit et, bel. od. beidy.; et., eine 
Schuld auf fein Gewiſſen L; - qn de coups, (le battre 
avec excès) einem eine Tradt Schläge od. den Bus 
del vol Schläge geben, ibn tuͤchtig abprigelm; (s'il 
me tient de ces discours), je le chargerai, werde ich 
ibn prügeln; - qn d'injures, d'opprobres, de male 
dietions, (lui em dire be, Vaccabler d'opprobres R einen 
mit Scheltworten + überbänfen; - sa mémoire de 
c, de choses utiles, frivoles, (s'appliquer à les reteuir) 
ein Gedachtniß mit nügliden Dingen anfüllen, mit 
‚unnügen Sachen überl,, belaftigen; - qn de qe, (le 
= de l'eséoution, de la conduite de q. affaire) einem ét. 
auftragen, übertragen; einen mir et. beauftragen; 
on l'a -€ de porter la parole, de répondre à cette 
lettre, man bat ihm mwägeisegen dad Wort zu füb: 
ren, x; il veut se - de celle affaire, il refuse de se - 
de ces papiers, er will dieſe Sade (ju beforgen) 
übernehmen; er weigert fic diefe Dapiere zur Hand 
gu nehmen; — un avoué d'une cause, einem Sac: 
mwalter die Fılbrung einer Rechtsſache übertragen; it 
est de tel recouvrement, de l'administration de 
ces biens, man bat ibm ben Einzug, die Cintreibung 
der und der Gelder, die Verwaltung diefer Güter 
übertragen; Art. x - une arme à feu, le canon e, (y 
mettre la charge) ein Schlefgenebr, Die Kanone las 
den; - un fusil à halle, ein Gewehr fharf I,,e. dal 
de, eartouche; - une mine, eine Mine I.; Bl. - des 
armes r, ie. charge, BI.) ein Wapen mit Mebenji: 
den befegen od. bebängen; pièce -ée, (sur Ing. il y em 
a d'autres) ein mit andern Stüden bedettes Wapen: 
ftüd: bande d'or -ee de six croisettes de sable, eine 
‚mit ſechs fdwarzen Kreuzchen bededte goldene Bin: 
de, ef. armes; Bra. - la touraille, (y porter Le grain 
permé, pour le faire sécher) Dad er Lo ausgeleimte 
Getreide auf die Darre bringen; Chand, - les bro- 
ches, (arramger sur les broches ou bagueites |a quantité 
de meches nécessaires) die nèthige Anzahl Dochte an 
die Spiefe Dingen; Com. - un registre d'un article, 
- un. compte d'une dépense, d'une recette, eiuen 
Mrtilel in ein Vergeihwiß, eine Ausgabe, Einnab: 
me in eine Rechuung eintragen; Corr. - les peaux, 
Les cuirs de suil r, ty #ppliquer du suil », dams le cours 
de leur preparation) bie Kelle mit Kett « durcharbel⸗ 
ten; Dor. ge - un metal, (y appliquer la charge) bag 
Gold + auftragen, it, (mettre à La fois deux feuilles d’ar- 
gent sur une piece chaude) zwei Silberblärtchen auf 
einmabl auflegen; Drap. - le peigne, émettre dans les 
dents La quantité de lsine convensble) ben Kamm füllen, 
c. quenouille; Fin, - les peuples +, (imposer q. char. 
ge das Voll beiteuern, belaften; - ses sujets de tail- 
les, d’imj:'%, feine . . mit Steuern, Auflagen beichwe: 
ren, belajten; - une terre d'une redevance, «établir, 
imposer une reder. sur une terre) ein Gut init einem 
Grundzinfe od, einer Guͤlte beichweren; Forg. - le 
fourneau, (y mettre la charge, e.) aufgeben, auflau⸗ 
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fen, auftragen; Hor, - un balancier, (de q. poids, pour 
en ınlentir Le mour.) Die Unrube beſchweren; Jar. (cet 
arbre) charge trop, (# trop de beis om trop de fruits) 
bat zu viel Holy od. Früchte; it. (un arbre) qui -e 
tous les ans, (qui denne du fewit .,) Der alle Sabre 
trägt; Im. — une feuille, tem y faisant emtrer trep de 
matieres) einen Bogen überladen, überfüllen; - l'en- 
ere, «en trop tbiber Ins balles et trop empreindre la lor- 
mer die Schwarze zu dit aufreagen; Ma. (cheval) -é 
de tete, dencolure, ıqui les a trop grosses) „. mit ei: 
nem ep pee Kopfe Halfz; P. ef. muleé; un hom- 
me -é de graisse, po, de cuisine, (qui est fort gras) 
ein dileibiger sehr ferter Menſch, c. gauche; le 
temps est -&, (couvert de munges) der intel it be: 
decti, das Wettet iſt frübe, avoir les yeut chargés, 
teutés, pleins d'humeurs) aufgetriebene, aufgeduniene 
Augen baben; Mar. le vent charge à la cöte, le na 
vire est - à la côte, cle vont ou Le gros temps le pous- 
se vers Ia côtes der Mind tyeibt das SA gegen Die 
Küfte; vais. -é par un grain, (vais. qui reçoit sous voi 
le un grain de vent violent qui le fait plier et inclise-) 
ein SI, Das von einem ploalichen Binditoÿe (Mar. 
vou einer Do) auf die Seite gedrüdt wird; vais. -e 
en côte, tlorsqu'etant pres de la terıe, il est pris par um 
vent violent du large Quile porte vers la côte aamı qu'il 
puisse s'en éloigner) eiu Schiff, das von einem b.ftt 
gen Seewinde unwiderſtehlich aegen die Küſte ger 
trieben wird; (Mar. ein Schiff auf Yegerwall), ©. 
cueillette; Mil. - lV’ennemi, ttomber dessus, l'attnquer 
vigouremitmrat) Den Feind angreifen, auf den F. lodı 
geben; (ce régiment) nous chergea si rudement, 
qu'il nous fit plier, gif, fiel und Io deftig any daß 
wir weihenmußten, PL, Paé, - un portrait, un su- 
jet, (boire charge, e.); portrait charge, (peint en charger 
übertriebeers Bildui it. couleur -ce, trop forte, 
qu dit aufgetragene farbe; (ce tableau) est trop -& 
de figures, ut au febr mit Figuren überiaden; - une 
tragedie d'incidents, un discours de figures, de mé- 
taphores, de citations, ein Traneripiel mit Zwiſchen · 
bandlungen, eine Rede mir Bildern, Gleichniſſen, 
angefübrten Stellen überladen; (les passions) sont 
trop -ces dans ce tableau, find in „. übertrieben 
ftart auggedrüdt; (cette description, cette narration) 
est trop -ee, if au febr übertrieben ; (cet auteur 
dramatique) charge trop ses caracteres, übertreibt 
feine Ébaractere; (cet acteur) -e son rôle, abs. -e, 
überrreibt ſeine Wolle; (quand il parle d'un tel), il 
-e Irop, (espère avec malignité ses défauts +) mahlt 
er ihn qu ſchwatz, ſchildert er ihm mit zu ſchwarzeu 
Farten; — un not, (écrire un mot sur un autre, sans ef. 
facec ce dernier) (über ein Wort, obue ed auéyufireis 
en, ein anderes feßen); Pra. (les témoins, les infor- 
mations) le chargent, (l'accusent, déposent contre lui 
beſoweren (graviren) ihn, find gegen ibn; Salp., TL 
- la cuve 2, (y mettre les ingrediens nécessaires) Das 
Zeug in die Kufe od. Küpe thunz die Kape zurichten; 
- la couleur, «la rendre trop chargée, trop brune, Lrop 
foncées die Farbe zu duntel machen; Ser... — une 
barre de fer #, tappliqwer des mires ou du ler sur la 
pièce qui est trop faible ou tsop delier, an de la fartiber) 
eine eiferne Stange veritérten; Soie. - le moulin, (y 
metire une quantité suffisante de bobines, pour domser à 
la soie le tors nécessaire) die Seidenmüble mit der nö: 
tbigen Anzabl von Epulen verfeben. 

Chargeur, 1m. (qui ghargsı Kader, Auflader; Art. 
(relui qui charge le canon) Stüdlader; Com. (oelwi qui 
charge un vais.; l'afréteur, Weirater; — de bois z, 
qui veille à ce que le bois, charben + soit bien mesuré) 
Auſſeher über das Hoizmeſſen, Koblenmeflen x; it. 
(ouvrier qui empde et arrange le bois), Aufſeber; 
commissionnaire —, (or! expéditeur) Güterverfender, 
(Œpebiteur); Écon. iouvsier qui distribue à d'autres les 
charges où fardenunı der Uustheiler der Kalten où 
Trachten ; Ex, le - (des tonnes), der Unfcläger; 
Fond. le - (du fourneau), der Mufgeber, Aufläuier; 
Forg. (celui qui charge ou entretient le fourseau en fon- 
te) Aufgeber, Auflaufer, Aufträger, 

C eure, (-jure} f. Bl. (pieces qui en chargeni 
d'autres) Die Bedetung (eines Wapenſtuͤces durch ein 
aubereé). = z 

Charinge, charier, €. charriage, charrier. 

Ghariantisme, m. Aw, (esp, d'ironie delieam) inu, 
Gbariantifm. ‘ ü 


Ê 


[ul 
Charibe, m. hn. ig: de coq. tiré des polythalames) 


Charier 

Charier, m. (grosse toile qui renferme 1a cendre Le 
la lessive) vaugentuch, Aſchentuch, Aſchertuch, n; (ce 
drap x) servira de -, fann zum £-e dienen; 2 € 
charrier. 

;hariot, m. (#0. de voiture à 4 roues, propre au 
transport du boise) Wagen; un petit -, um - d'en. 
fants, er einer W., Kinderwägelden, n; un - de 
foin, de bois 2, Henmagen, Holyem.; les -s de l'artil. 
lerie, des vivres, Die Wunittond-wagen, Proviart m4 
des -s armés de faux, «ef char) Sichel: w.; une cour: 
se de -s, Werennen, n; Art, - à canon, com porte 
corps, destiné à porter le corps d'ume pièce de canon) 
Sattel; - à Malborough, «à 3 roues) gitciré 
Pacap; it. — à aleser, Elite As. le -, legrand-, 
- de David, c. la grande ourse; le petit -, isept etai. 
les de la petite ourse) der Heine Dimmelé-mw; Carr 
(mesure à lag, on vend à Paris ls pierse de taille, contenaat 
deux voies, chacune de 5 rarcenux au 15 pieds cubes 
Gun Maß von 30 Eubiffaß Quaderñemen); Cor. - 
ou carrosse, (charpenle serv. à sepporter el à conduire 
le taupin) Schlitten, Leierw., Seilſchlitten ed. Ex 
teriölırten; - (de scierie, de bois), Schlitten; Gle.- 
à ferrasse, (feuille de tôle portée sur deux roues el see 
deux barres de fer qui se réunissent pour former la queen 
du -) zweiraͤderiger Roll w. der Splegelgiefer; - à 
potence, (levier de far monté sur des roulettes de fonte, 
et sur um eisien qui, dans l'actios, sert de point d’appmi) 
Spiegelgieser-winde, ſz — à tenailles, cimstr. pour sai 
sir bes ouvettes et les tirer hors du four ow pour Les yre- 
placan Deb: od. Geizjange,f.  [Grâces) Gharifien.L 

Charisies, (ka-) £. pl. Ant. (fêtes en l'honseur des 

Charistéries, (ka-) f. pl. Ant. (fétes en mémoire 
de la liberté que Frasybule avait rendus aux Athénient, 
en chassant les So tyrans zı Chariſterien, f. 

Charisticaires, (ka-) pl. Ant. (donatajres d'un höp- 
tal ou d'un monastere) Pirundner. 

Charisties, (ka-ris thies) f. pl. hr. (fètes en l'hos 
weur de La Déesse Concorde, où l'on se visitaite) Chati⸗ 
ſtien, 6; Busiöbnungsfelte, n. pl. 

Charitable, a. « pt, dispasé à assister le pre- 
hais) liebreich, gutthätis, mildrhätig; - envers tout 
le monde, gegen jedermann I., zur Huͤlſe bereit; 
c'est n'être guère - que de medire, ed verräth wenig 
Liebe, es heißt lieblos handeln, andern Böfed nat 
jufagenz - envers les pauvres, M , g. gegem die Ar 
men »; (celle dame) est fort -, ift febr m.. gi; avt, 
conseil -, iqui part d'un principe de ebarite)1-€t, 
gemeinter Math. secours -, [-e Hülfe; -ment, ad. 
«d'une man. —e, par charité! |, g; penser ., du 
den Naͤchſten I. beurtbeilen; assister, consoler .. les 
pauvres, den Armen I. beifteben; fie I. tröften; ins 
truire, averlir.. qn, einen |, belebren, ermahnen. 

Charitatif, (ka-) a. Dr. can. dgn, subside -, 
teontribulion modérée des dioccsains à leur évêque, dem 
qs cas d’urgente nécessité) freiwillige Gabe, gutwillige 
Beiſteuer. 

Charité, f. tqualité de celui qui est ekaritable) 
Liere (gegen Bott und den Mächten); la - frater- 
nelle, bie brüderlice 2; il a eu la - de l'avertir, er 
war fo ltebreich ibn zu marnen; être rempli de - 
le prochain +, voll (riftliher) ©, gegen den Mit: 
ften e feon; agir par un mouvement, um #0 
de -, aus einem Antriebe, Bemeggrunde der Men: 
Kehl. handeln; (il l'a fait) par -, par pure - 
Meniben:l. od. Nichnten:!., aus lauterer ob, bioßer 
Meniben:l.; (je le recommande) à votre -, Ihrer 
Dienfben:L.; faire des -s, be. de -5, (d’aumöner 2) Lit: 
beswerfe ausüben, den Armen viel Gutes tbum, vie: 
le milde Gaben austheileuz faire la — à gn, einem 
ein Almofen geben; (ce pauvre) vous demande la -, 
bittet Sie um cin Al,; (elle nourrit, instruit tant de 

auvres x) c'est une belle -, une belle œuvre de-, 

# ift ein fbônes Liedeswert; Th. la foi, l'espe- 
rance el la-, der @laube, die Sofnung und Mei; 
la - nous fait aimer Dieu par-dessus tout, et le pro 
chain en vue de Dieu, die (driftlide) 2. mat, taf 
wir Gott über alles und den Mächten um Bntiet 
willen Lieben; In - couvre la multitude des pechés, 
die &. dedt der Siinden Menge; la - est Ja perfer 
tion de la loi, die x. ift des Geyehzes Erfuͤllung; 2- Cie 
destiné à retirer et Araiter des malades pauvres) Armen: 
baud,n;(il est mort}à la im Armenbaufe, Au pic 
les religieux, les frères de la -, (occupés de soin et de 
la guérison des pauvres dans les hôpitaux.) die datinber⸗ 
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jgen Brüder, bie Barmherzigen; it. Les sœurs ou 
es de la -, ou servanles des pauvres malades, da- 
mes de la -, die barmberzigen Echweitern, cf. or- 
donner, préter; une - de cour, (use perédie de cour- 
dns) ein Mof-Lirbedienft, (ira.). 

.Charites, (ka-)f, My des trois -, Diedrei Ehari: 
tinnen, ©. les trois Gräces. 

Charivari, in. ıbrwit de chandrons, pobles z, qu'on 
fit qf. aux portes des pers. âgées qui se remarient, ou 
mime de celles qui épousent des pers. d'un âge fort ind- 
gu au leur) Polterradend; les -5 sont prohibés 
dif, règlements, die P-e find dur mehrere Wer: 
erdnungen verboten; fg: (bruit confus, querelle domes- 
Vique entre petites genss Gezänf, Gelärm, n; (sa fem- 
me) lui fera un beau -, „. wird einen ichönen Laͤrm 
wit ibm anfangen; =. (pt. d'une méchante musique) 
dest um-, ., eine Katzen muſtt; Jeu. (hasard qui can: 
ste à porter les quatre damer, à lhombre à twois alle 
4 Damen in einer Hand. 

Charlatan, m. (vendeur de drogues, d'orviétan, sur 
les places publiques ord, mp, Marfifchreier, Quad: 
falber; un remède de -, JL emittel, D-Im.,n; 2. 
tmédecin häbleur, qui se vante de guérir toute 10. de ma. 
lien) D.; c'est un —, er ift ein M., Q.; il est un 
peu =, er ift ein wenig marktſareieriſch; Mg: (qui 
chtrehe à éblouir, à s'en faire aceroire par um étalage 
de paroles gi qui charlatane); (je ne l'écoute pas), c'est 
un -, er if ein Windmacher, Prabler; €, S. Igr 
Av. M-inn, Schwaͤtzerinn. : 

Charlataner, fg: (chercher à &blowir », cf. charte 
tan, fg: fa. beihwaßen, betbören; elle pensait me -—, 
fie glaubte mich zu beitun., zu berb. ; ne vous ais 
se: pas -, laßen Sie ſich nicht beth. od. übertölpeln. 

Charlatanerie, f. thâblerie; étalage de paroles pour 
éblouir ou tromper) Marktibreierei, f (tout ce qu'il 
vous dit) n'est que -, iſt blofie M. tri, 

Charlatanesque, a. (de charlatan) marltichreie: 

Charlatanisıne, mn. tearaetère du charlatan) 
Marttibreierel, 6 marttibreierifbes Weien; vous 
etes la dupe de son -, Sie laffen fit durd feine 
M. durch fein marltibreierifbes Weſen berbören. 

Charlem ne, in. (Charles le Grand, roi de Fram 
ce) Carl der Große. 

Charmant, e, a. (qui charme) reizend, bes 
saubernd; c'est un homme -, une femme -e, 
tin b-er, Außerit einnehmender Mann, eine r-t à 
Frau; beauté, voix -e, eine ve, b-e Schönheit, 
Stimme; (sa maison) est -e, ift alerliebft; sa con. 
versalion est -e, fein Umgang ift guß erſt angenehm; 
sa -e amie, sa —e sœur, feine allerliebfte Freundin, 
Schweſter; une contrée, une vue -—e, eine r-2, b-€, 
entyüdende Gegend; des lieux -s, r-e Derter. 

Charme, nf (efet mervailleus, que is superstition 
sttribue à q- art magique où au secours du démon) Zau⸗ 
ber; 3-mittel, n; Sauberei, ſz - pre écher l'ef- 
fet des armes à feu, pour se rendre invulnérable, se 
faire aimer +, 3-mittel, das Shiecfgemebr unmwirk 
fam, ſich unveriwunbbar ob. feft, eine Perion in fit 
verliebt zu machen; faire un -, des -s, einen 3., ein 
3-mittel,3-m.anwenbden;user -s,Bauberei treiben; 
un prétendu - contre les armes à feu, ein angebliteé 
B-mittel, das Eciehgemehr zu deſprechen; ôter, 
rompre un -, einen 3. Léfen, aufheben, vernichten; 
le — est levé, der 3 Ut vernichtet; porter un - sur 
soi, ein 3-mittel bei fi tragen. Syn. le - arrête 
les offets ord. et naturels des causes, l'exchante- 
ment rı grde l'illusion des sens, le sort tend à nui. 
re, ou sKreebler la raison, der Zauber od, bie 
Zauberei hemmt die gewoͤhnli und natürli: 
en Wirtungen der Dinge, die Bezauberung 
beftebs in einer Berblendung ed. Zäufchung der Sin: 
ne, das Beberen bat zur Ablicht, einem ju ſcha⸗ 
den, ibm den Verſtaud zu verrüden. 

2. fg: ord. pl. (ee qui plait extrémement, qui touche 
sensiblement); — invincible, puissant —, ein unmider: 
ftebliber, mächtiger Meig, Zauber; les -s de sa 
voix, der 3. ibrer Stimme; se laisser prendre aux 
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que la nature disiribue aux femmes; les gen eul. 
üvées ou embellies par l'art de plaire for 

pas; les charmes viennent de ces graces singu- 
lières que la nature donne comme un présent rare 
et précieux, Il y a ge qui est plus nalurel dans les 
attraits, qe qui lient plus de l'art dans les appas, 
qe de plus fort et de plus extraordinaire dans les 
charmes. 

5. Bo, (arbe. fort commus, dont le jeune plant's'ap- 
pèle charınille, serv. à Vembellissement et à la décoration 
des jardins 2) Dage:bube, f, le- sommun eu vul- 
gaire, Page-b., Hainzd., Bred b., Smerdb., Epın: 
detb, S-baum; du bois de -, (trés dur, bon pour le 
chauffage 2) Hagebuchenholz, n; allée, palissade de -s 
* a charmäie, 0, ein Gang, eine Hede von Dage- 

en. 

Charmer, tlaire un charme) bezaubern, beberen; 
— les loups, les serpents, die Wölfe € biz; — les ar- 
mes à feu, cen disant certaines paroles 2) ein Schieß— 
gewehr beiprecben; le pouvoir de -, die Saubertraft; 
il crut que son cheval était charme, parce qu'il ne 
put parlir de la place, er glaubte, ſein Pferd fer be: 
bert, bezaubert, weiter nitr von der Stelle fommen 
tounte; fe; (plaire extrémement 2); elle charme tous 
ceux qui la regardent, fie bezaubert alle. weiche fie 
anieben; elle vous a charme, vous en ètes charıne, 
jie bat Sie béjaubert, Sie find von ihr ..z il char. 
me tout le monde par sa modestie, er mimmt jeder: 
mann burd feine Beſcheidenheit ein; (la musique, 
cette scene) m'a charme, hat mich bezaubert, ent: 
yidt; (cet orateur, ce discours) a -€ tout le monde, 
bar jedermann begaubert; 2. - la douleur, l'ennui 
de qn, ten suspendre le sentiment: eines Gmerg, lan: 
ge dBeite od. Verdruß wegzaubern; il a -é ma dou- 
leur e ses discours, par l'agrément de sa conver- 
sation, er bat meinen Schmerz e durch fein Befpräc, 
dard feine angenehme Unterbaltung weggezaubert; 
er bat mid meinen Schmerz + vergeſſen maden; 
(le travail) —e l'ennui, vertreibt die lange Meile; (la 
lecture) charmera vos ennuis, wird Ihren Kummer 
où. Verdruß verſcheuchen ; 3. je suis -& (réjoui) du 
bonheur J vous arrive, ich bin entyitét, außerſt 
erfreut über das Glück, welches Ihnen miderfährt; 
il sera touj. — de pouvoir vous obliger, es wird 
ibm immer febr angenebm fepn e; (il a obtenu cet 
te place), j'en suis bien -&, cé freut mich unendlich; 
Ef, arbres -&s, (qu'on a cernés où creusés 9 à maurais 
dessein, pour les faire périr)abgeicälte ftebende Bäume. 

Charmeur, m. Au. (magicien) inu, Zauberer, Ge: 
genfprecer: -se, f.(pp- charmeresse)inu, Bublerinn, f 

Charınille , (Im) £ coll. (plant de petits charmes, 
©, 5.) Hagebube, G planter de la - pour faire une 
palissade, junge P-n pflangen, ttm +; une botte de 
ein Bundel junger H-n; un berceau de -, eine 
H-nlaube, 2. (les baies, allées g, qui en sont jilantées) 
H-ngang; il se promene dans la -, er geht in dem 
H-naange fpazieren. P 

Charmoie, (oA) f. (lieu planté de charmes) Hage: 
buchen pflangung, 5 »mäldchen, n. {mat. 

Charmut ou -th,m hn. (poi_ du g. silure) Schar: 

Charnage, m. (temps où Von fait gras) po. Fleifchs 
seit, f; on fait meilleure chère en - qu'en carème, 
que Fl. iht man beifer alé zur fafenjeir; 2 Cou. 
dime de lainage et -, Woll⸗ und Fleiſch zehente. 

Charnaigre, m. Ch. (chien métif ou eouralt) 
Stäuber od. Stöber. 

Charnel, le, a. fg: (de ln chair; qui app. à la con- 
eupiscener, aux plaisirs des sens) fleifblit, finnlic; 

laisir, appétit -, copulation -Île, fl-e Suit, f-c6 
erlangen, Î-e Sermijbnng; Pa. c. connaissance; 
être —, catiaché aux plaisirs du corps, sensuel) fl, ſevu, 
fl. gefinnet ſeynz homme -, fl-er, ff. gefiunter Menfb. 

Charnellement, ad. tselon In éhair); il a connu 
cette femme -, il a eu affaire - avec elle, er bat 
dieſe Ftau fleiſchlich erkannt, fl. mit ihr zu ihun ges 
habt, ſich A mit ihr vermiicht. 

Charneux, se, a. (composé prinripalement 


beauté, fit durch die Meize einer iungerm de chair) fleuichig; (les joues, les mnscles) sont des 
laſſen; on ne peut se défendre de ses | parties -ses, jind fl-e Theile; une excroissance -se, 


5, man foun ibren Meisen nicht widerſteheu; (la ein Fletſchgewaͤchs Syn. o. charnu. 


musique, la poésie) a de grands -s, bat einen boben 
Beil be Reine les - de la vertu, de la modestie, 
der Neis, bad Einnehmende, die Aumuth der Tu: 
gend. Syn. les atéraits sont ces graces naturelles 


Charnier, ın. (lieu où l'on garde des viandes salées) 
Fleifhlammer, f; 2. (lièu couvert où l'on met les ne 
ments des morts) Beinbaus, n; Mar. (barrique en for- 
me de cÜne tromqué, où l'on met l'eau que l'équipage reçoit 
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chaque jour) Flappfanne, f; Vig. cbotte d'échalas) eim 


went les Bund Weinpfäble, 


Charnière, f. (parties où deux pièces s'enclvent 
ou s'insérent l'une dans l'autre et y sont conteaues par 
une verge de fer g qui les traverse, €. charnon) did Ge: 
werbe od, Gewinde; dag »Scharnier; la - d'un 
compas, d'une montre, d'une tabatiere, das G. an 
einem Zirkel, an einer Zafbenubr +; on se sert de 
-saux portes brisées e, an ben gebrochenen Thüren 
od. Klappıbären werden ©. angebracht; Ch. «gros 
réseau où le chasteur met som gihier) Mildbret neß, nz 
Con. da josetion d'une bivalre) Schloß, n; les unival- 
ves n'ont point de -, die einichaligen Muſcheln bar 
ben ein Schloß; Fau. (lieu où l'on plare Le leurre et 
ta chair dont on acharne l'oiseau) Aöderplag; Gv. (ou. 
til en forme de virole, qui entre dans les pierres qu'on 
veut percer) Hohlmeißel, 

Charnon, m. (esp. d'annesu destiné à former la char. 
niere d'une boite) Gcmindgelent.n; Gewindeang; 
les - s'insérent les uns dans les autres, die ®-fe, 
@rewindgänge werden ‘in eina, gefügt; c'est l'ensem- 
ble des -s qui compose une charnière, die G-fe zuſ. 
maten das Gewinde aus. 

Charnu, €, a. (qui a bien de La chair) fleifchig, 
delfchicht, fleifreih; corps —, personne -e, fl-er 
Körper, fl-e Perfon; (cette perdrix)a l'estomac bien 
-, bar eine febr fl-e Bruft; Syn. charneux se dit 
de ce ri est compose de chair; charau, de ce qui 
en est bien pourvu; Bo. fruils -$, (dont La chair a 
une consistanee analogue à celle de La chair des ani., co, 
la pêche, la cerise #1 felfchichte Früchte; feuilles -es, 
«qui ont une épaisseur notable) fleiichichre Blätter, 

Charnure, f. (pt. de pers, la chair, dont on indi- 
que q. qualité) dag Fleifh; il a la - belle, vive, mol- 
le, ferme x, er bat ein fhönes, frites, weiches, fes 
fies Fl.z un corps robuste et d'une belle -, ein flars 
fer Körper von éénem l-e 

harogne, f. (corps de heile morte expeié et cor- 
rompu) Mas, Yuber, n; (les chiens) ont mange de la 
-, baben 2, gefreffen; (ces oiseaux) s'attachent à la 
-, geben auf Yas aué, näbren fit vom Yale; amor. 
cer, attirer, appäter avec de la -, anludern; P. c. puer. 

Charoi, m. P&, (batesu armé ou grande chaloupe 
pour porter ja morue apres La pêche) Stodfild:barke, 1; 
&toctfiit boot, n. 

Charon, (ha )m. My. c. Caron. 

Charotte, £ Ch, (esp. de panier où l'on met les 
harasis pour la chasse des ortolans g) Zeugkorb zur 
Moveliagd. . 

Charoyeur, m. c. charrayeur. 

Charpenture, 1. Bor c. seille. - 

Charpente » f. (ouvrage où ss5emblage de pièces de 
bois laillées et équarries) Zimmermert, Zimmer: 
bolg, n; - de bois de chêne +, eichenes 3. vla - d’u- 
ne église, d'un toit, d'un plancher +, daß 3, ob. 
Gebalte einer Kirde x; une maison bâlie en -, ein 
holzernes, mit 3. gebaute# Haug; hais de -, Jim 
merbolg n; pièces de -, Zimmerftüde, n.c. char- 
penterie (2); Ex. changer, renouveler la -, bie 
Grubinzimmerung auswechſeln. 

Sharpenter, itailler, équarrir de bois de charpen- 
te) pu. jimmera. behauen; (ce bois) est mal —é, {ft 
ſchlecht gezimmert od. bebauen;' fg: ieouper, tailler 
grossièrement, mal-adreitement) jerfepen, germeßeln, 
serbauen; vous charpentez la viande, fie zerfetzen e 
das Fleiſch; (le bourreau) lui chorpenta le cou et 
les épaules, zerbieb ihm Den Hals und die Schul⸗ 
tern; (le chirurgien) a -& le bras de ce blessé, bat 
diefem Verwundeten deu Arm ganz sermegelt; le 
tailleur) a -e celle étoffe, hat dieſen Zeug aanz vers 
fhnitten, gerfdnipfelt: comme cela est -e! wie daß 
zermetzelt, erfeht, zerichwipfelt- tit! 

Charpenterie ou charpente, f tert de travail. 
ler «u charpente) bie Simmer-tunit, Das handwert; 
ilentend la -, er verſteht die 3., Daé :b.; 2. (la char- 
pente, e.); échafaud de - ou de charpente, ein es 
ruft von Zimmer merk od S-boly; la - ou la char- 

enle de ceile église est fort belle, bag 3-werk od, 

ebälfe an biefer Kirche iſt e. 

Charpentier, m. (artisan qui travaille en charpen- 
te dans Là construction des édifices 1} Ammermann; le 
- de navire on de vaisseau, Schiffe Z.; maitre -, 
Aimmermeifter ; Mar. Schiffs Simmermeifier; Bo. 
l'herbe à -, ©. mille-feuille; Pe. (matelot®qui coupe 
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au enlève lelasd de la baleine) Bankſchneider. 

ij, m. (esp. de billot sur leg. le tonnelier 
taille ses douren Blot, , 

Charpie, f. (filets de vieille toile, ou vieux linge ef. 
Glé qu'on met zur une plaie +) Supfleinmwand, fi 
Zeinwandihabfel, un; Scharrie, f; faire de Ja -, Lein 
wand audzupfen; Sch, maden; meltre les poudres, 
étendre les onguents sur la -, das Pulver auf aué: 
gezunfse od. ausgefaleire Yeinwand streuen, die Salı 
be auf .. freien; appliquer de la - sur les parties 
malades, 3. auf die ranten Theile legen; mettre de 
la - dans ou sur les plaies, dans les ulceres, 3, in 
od. auf Die Wunden, Beihmwire legen; un tonneau 
de -, ein Faß voll 3.; fe: (la viande)esten -, ctrep 
cuite ei. en réduite nm Klein) ift zu Falern gerfocht. 

Charrée, (ärde) f. cendre lessivée où qui a servi 
à faire la lessive) Laugenaide, f auégelangte Aſche; 
Ex. Anéiblag; la - est bonne au pied des arbres, 
Die 2. if gut um die Bäume herum; répandre de 

- dans les prés », L. auf die Wiefen + ftreuen; Hn. 
(la frigase ou phrygane) Waſſer⸗motte, fliege, Hilfen: 
motte, f, Strobwurm, i 

r relée, f. «la charge d'une charrelte; plein use 
+) tin Karren, ein K. voll; une - de bois, de 
vin +, ein K. (voll) Holz, Wein; une demi -, ein 
balber K. voll. 

Charretier, ère, (thiér) m. (qui conduit une char. 
reite zı Kärtmer, Karrenfübrer; ce- est embour- 
be, dieier K. ſteckt (mit feinem Narren) im Kotbe; (il 
mene bien la eh c'est un bon -, er iftein ge: 
fbidter Pilüger; P. il jure comme un -, co. un - 
embourbi, er fludt mie ein K., mie ein K., der im 
Korbe Near, wie ein Reuer, wieein beide, ©, verser. 

;harreliere, af. porte -, cdestinde au passage 
des charrettes, farren!hor, n; la voie -, espace entre 
les roues de la.charretier Karren-ipur, T; :geleife, n. 

Charrelin, m. vesp. de charretto sans ridelles) flei: 
ner Karren; (bug Kaͤrtelein). 

harvette, f.(roiturea deux roues, et à deux limons, 
serv. à transporter des grains, du bois Fa] fa ren; une 
- chargée de meubles, ein mit Moͤbeln beladener K.; 
charger, mener une -, einen K. laden, führen; on 
la mena au supplice dans une -, man führte fie auf 
einem K. zum Richtplatze. 

Charriage, m. (act. de charrier, de transporter avee 
um chariot gi ot, Le prix du transport) dad Fübreu ob. 
Fahren; die Fubre; it. der Fubrlohuz ce - est long, 
cela me coûle Lant de -, das iſt eine weite Fubre, bad 
toftet mich fo viel Fubrlebn ; le - du minerai hors 
de la mine, dag Auslaufen der Erze. 

Charrier, m. Econ. c. charier ; Fau. (ol. de vol 
sujet à, van ausreisender ï alle, ‘ 

Chartier du bois, (veiturer) Holz fahren, fi b: 
ren, berkeifil., megfü.; fg: (les riviéres) charrient 
du sable, les urines charrient du gravier, fü, Sand 
mit fi, der Harn führt Gries mit fic, cf. abordage; 
Ex. - le minerai, les pierres hors de la mine, Das 
Erz aus laufen, die Steine niederfällen, and der Gru⸗ 
be fbaffen; 2. va. (lariviere)charrie, (ou charrie des 
glaces, est couverte de glaçons) treibt Eis; fg: — droit, 
(se bien conduire; fa, Den geraden Meg geben, feine 
Shuldigkeit thun; (c'est un homme severe), avec 
lui il faut — droit, man muß bei ibm jeine S. thun; 
Fau.l'viseau charrie, emporte sa proie et ne revient point 
queiqu'on lerdelamer der Falke reine mit feinem Rau: 
be aud; il -e un perdreau, (le poursuit er verfolgt 
ein junges Meprhubn. 

Charriot, c. chariot. 

i, Mm, icharriage; voiture par chariot, char. 

rette gi die u it. der Gubriobn; je paie tant 
re -, ich bisable fo viel Fuhrlohn, fo viel für 

bie Fubre: on ne saurait aller la par -, man kann 
mit feinem Fuhrwert dahin fommen; Art. capitaine 
de -, ıemployd aux -s de l'artillerie) Nuficher über das 


a Pe. c. charoi. 


harron, m. (ouvrier qui fait des chariots, - 


tes Wagner, Stelmaher;ouvrage de -, D-arbeit,f. 
harronnage, m. (ouvrage de charron) Wagner: 
arbeit, Stelmaber:a., f; bois de -, Weholz, St-- 


ve m. 2 
harroyer, © charrier, voiturer. 
Charroyeur, m. c. voi:urier. 
ge, -aige, m. Con. (re qu'en peut la 
bourer pendant ung auade avec une seule charrwe) Hufe, 


om 


Charrue 
f; 2. Gmpöv Pugibas. 


Charrue, 1, (machine à labeurer laterre, traînée par 
des chevaux, des buls £) Pflug; - de bœufs, de che- 
vaux, — bien attelée, ein mit Drbfen, Pferden, ein 
gur beipannter -; valet de -, -Enebt, Ackerknecht; 
tenir la -, le manche ou la queue de la -, den -, die 
-jterge halten; l'arbre d'une -, der -baum, -ballen; 
c. contre, 100 re; P. meltre la - avant les bœufs, 
(faire avant ce qui devrail dire fait apres, mettre devant ce 
qui devrait être derrière) Die Ochſen hinter den - [pau 
wen; eine Sache verfebrt anfangen; it. tirer la —, 
(avoir bo de peine a faire ge) den - zieben; faure, bar: 
te Urbeit verrichten; it. une — à chiens, une - mal 
altelée , (societe de pers. qui s'accordent mal ensemble) 
fa. ichlecht barmontreude Ghefellichaft ;, ein wahrer 
Wirrwarr; 2. (élendue de terre que peut labourer par 
an une -) Dufe, f; (cette ferme) est de trois, de qua- 
tre -5, beiteht aus 3, 4 Hufen od. Pfhigen, ball 3, 


4 api | 
hartagne, f. Mil. (retranchement cache dans les 
bois zı verdedte Shane. 

Charte, f e. chartre (2). 

Charte- partie, f. Con. {acte ou conveation écrite, 
pour le lounge où la pleine charge d'us vais.) Befrach⸗ 
tungsvertrag; *Eertapartei, 1. ©. affretement (sur 
l'Oceas) et nolissement (nur la Méditer.}. 

Chartil, (U) 10. (le corps d une charrette; it, se. de 
de longue charrelle pour Iramıporter des gerbes dans La 
grange) Karrengeflell, n; il Erntefarren ; 2. (ro. de 
remise pour les charrettest) Karrenicheppen, Wagen: 
—* HERR 

Chartier, c. charretier, it. chartrier. 

Charton, v. & charretier. 

Chartophylax, m. h. grec, (garde des actes, char. 
tres +) Urkunden.bewabrer, c. cartulaire (x). 

Chartre, f. cprisonv, Kerfer, n; Gefangnif; Pra. 
- privée, (lieu autre que la prison publique, où qu est dé 
tenu sans aulorite de justice, ein heimliches od, Privat⸗ 
@efängnif; il est défendu de tenir personne en - pri 
vée, «es un lieu autre que la prisom publique) es iſt der: 
boten, jemand heimlich gefangen zu balten; une or. 
donnanve défend aux prevöis g.de faire - privée dans 
leurs maisons ou ailleurs, es it den Beamten durch 
ein Geſetz verboten, jemand in ihrem Haufe od. an: 
dersio heimlich od. widerrechtlich gefangen zu bal: 
ten; Med, cet enfant est en -, est tombe en —, cest 
étique, a ume maladie de langueur, g) .. bat die Mué: 
jebrung. - 

2. - ou charte, f. (tre +) Urkunde, f; consulter 
les -s, les anciennes -s, die U-n, die alten U-n zu 
Natbe zieben; le trésor des -s, die U-niammlung, 
c. chartrier; la - d'un état, cles lois qui règlent les 
droits des peuples et du souverain; Derfaffung, 5 Grund · 
geleß,n;- constitutionelle, (contenant les lais constitu 
tionnelles d'un état) die Conſtitutivns: U, Berfafunyé:, 
Staatövertragg: oder Staatsverfaſſungs U; h. 
d’Angl. lagrande -, (ane. pateate qui est Is base du droit 
et des libertés de la mation anglaises Die Magna Charta 
(in @ngland); Com. €. charte-partie. 

Chartreuse, f. (rouveat de chartreux) Rarthaufe, 
f; Karthäwerfioiter, n; fg: (petite maison de campagne, 
isolée et solitkire) einfamed Laudhaͤuschen; Con. la -, 
(coq du g. des hélices) die À. 

Chartreux, se, 5. religieux de l'ordre de St. Bruno) 
Karthäufer, inu. 

Chartrier, m. (lies où l'on cosserve les chartres, 
titres das Archiv, Urfundensgewölbe; la clef du -, 
der Schläffel zum M. #5 2, (celui qui garde les char 
tres) U-cbewabrer, Arcivar. 

Chartulaire, m. h. Eco. (celui qui avait la garde 
des chartres et litres d'une église?) Kitchenrurkunden⸗ 
Bewahrer, Kirchen-archivat; 2. (volume où sont trans. 
crites les chartres d'une abbayer) €. cartulaire. 

Charybde, (ka }f. gouffre sur la eöte de Sicile, dans 
le detroit de Mosine, auj. le capo di faro, dont le pas- 
sage efrayait les navigateers de l'antiquité) Charpbdis, 
f; P. cf, carybde, 

Chas, (A) ın. cle trou d'une aiguille, ©.) Debr, Na” 
delöhr, n; - rond e, rundes Debr, N,, cf. aiguille; 
Amid. (zraim amolli dans l'eas et réduit em forme de 
colle) Srärffieilter; 2. (colle faite de chas, pour frotter 
les fils de la chaîne sur le métier et les rendre moins fe. 
aibles) Weberlleifter; die Schlichte; Mac. (pièce de 
metal carrée, passée dans le hl du plomb g) Bieiwage, 


Chascolytre 


Setzwage, f. 

Chascolytre, m. Bo. (g. de graminées) 

Chaseret, in. ©. caserette. 

Chässe, f. (caisse ou vaisseau où sont renfermées les 
reliques deq. saint p, chez les Cat ) Netiquientaſtchen 
n;- d'or, de boisdore 2, goldenes, béljernes und ver: 
golderes R.; Td. tout ce qui tient une chose enchar- 
see); la - d'une balance, (morcesn de fer qui seit à 
tenir la balance d quand om pèse, et dans lequel entre is 
La languelte lorsque la balance est em équilibre) ber le 
ben od. die Schere au einer Wage ; In - de lunette, 
metal ou corse qui tient les verres) Drillenseiniaques, 
f; la - d'une boucle, «la partie où est le bouton) Def 
Gewerb an einer Schnelle, 

Chasse, £ «act. de chasser, de poursuivre) 34 gb, 
aller à la -, auf die - geben; Le plaisir de Ja - „das Ber: 

nuͤgen der -,od.die -luitzune partie de - ‚eine -parties 

- du cerf,da loupe, ÿirid ‚2Bolfs-;la -auxchiens, 
bie Hebe; Hab; Hetz⸗ 6 la - du chien courant, aux 
chiens courants, aux chiens couchants r, Die - mit 
- bunden, Windbanden, mit Hühner: und Wadtel 
bunden, cf. chasser; la - à l'oiseau ou au vol, à Vaide 
du facon x) die Neiberbeite; la - aux filets, aux pièges, 
das Negsitellen. Kallen: teen; la - au tir ou tire où au 
fusil, aucourre, die Buͤrſch; die Nenn-; la - aus 
toiles, (tendues auloar d'un bois, pour prendre vivanlı 
los aangliers et les cerfsı Die - mit Tuchern; dus Fin: 
fangen des Wildes mir dem -jeug; la grande ou hanie 
— ou - clameuse, - à cors el à cri, (qu'en fait aux bé 
tes fauves et a quamtres ani.) Die hohe -; la basse ou pe 
lite —, cdes autres ani, par opp. à Li grande chaise 
die nedere -; chien, cheval de -, -bind, m; -pfert, 
n; habit de -, -Heib, n, c. couteau: P. c. chien: 
2. je vous enverrai de ma —, (du gibier) ich will I 
nen et. von meiner -, von meinen geichoflenen Bild: 
brete jdbiden; faites-nous manger de votre -, arben 
Sie und vou Ihrer -, von Ihrem MWildbreiezuchen; 
faire bonne -, viel Wild erlesen, fdrießen; al vit de 
sa „erlebt von feiner -, von dem Ertrag des ar 
fhoffenen Wildes, cf. chasse marée; 3. j'ai va pas 
ser la —, iles chasseurs, Les chiens 21 id babe Die -, 
die Jäger und -bunde vorbeizieben febeu; la - est 
loin, est pres, bie - it fern, nahe; fg: donner la - 
aux ennemit, à une bande de voleurs, (les poursuivre) 
den Feinden, einer Diebsbande nachſetzen; (votre ca- 
valerie) leur donna la -, jagte od. feBte ibnen nad; 
Mar, donner - ou la - à un vaisseau, (faire force de 
voiles pour l'atteindre) — auf ein Schiff machen; «8 
verfolgen; prendre -, (forcer de voiles pour éviter Ven: 
momi qui poursuit) gejagt werden, die Alucht ergreifen, 
soulenir -, (se battre en retraile, continuer saretraile en 
Uran sur le vais. ennemi) ſich beim frite mit den 
Hinterſtuͤcken vertheidigen; - de pröue, ou pièce de 
- de l'avant, tpieoes de canon à l'avant du vais. pour 
direr contre le vals. qui presd chasse) Die · ſtuͤcke, Jagers, 
où, Bug⸗ſtuͤcke auſ dem Wordertheile des ; 
Pau, (distance entre le mur du côté où l'on sert et l'en- 
droit où la balle finit son ter bond, et au-delà dageel l'au- 
tre joueur doit la pousser pour gagane le soup) © Daifé, 
f; marquer une —, les-s, gagner la -, eine &., die 
die S-n ameidnen, die ©. gewinnen; la distance 
des -s se ınesure par les carreaux, die Entfernung 
der S-n wird nad ben Platten oder Quaderſtücken 
abgemeffen; il ya -, grande, petite -, es iſt ©., gro: 
fe, Meine &.; - au pied, ou au pied de la muraille, 
S am Fuß der Mauer; — morte, (coup perdu; fg: chose 
qu'on ne finit pas, qu'on abandonne) eine nicht eue 
S. fg: verlorne Mühe; eine aufgegebene, Perte 
geſetzte, ind Stecken geratbene Sade, Unternebmung; 

, marquez bien cette -, (souvenez-vous de ce que vous 
faites, de nette démarche; vous vous en repentirez) MICH 
Feu Sieden Streich wohl (den Sie mir « gefpielr ba: 
ben, er wird Sie rouen); Td. (ce carrosse, celte ma- 
chine +) a be, a peu, n'a point de -, (de facilité. de 
disposition à aller en avant) hat viel, wenig, fein freicé 
Spiel; bewegt ſich leicht, ſchwer; une scie doit aroir, 
pour scier du marbre, douze à dix-huit pouces de -, 
{is à 18 pouces nu dela du bloc qu'on scie) eine Mar: 
morläge muß 12 bis 18 Sol Flucht od. Spielraum 
haben, muß auf beiden Seiten um fo viel über den 
zu zerfigenden Blot bervoriteben; Arf, cchage de 
poudre ou de composition semblable à celle de la fesée, 
et qu'on met dam: le pot où au fond de Is cartourbe pour 
chasser et faire partis les artifices) Muéftof, Austrieb; 


































Chasse 


Elas; Ch. e. cache: Char, + (esp: de marteau carré 
d'us chtd et rond de l'autre, pour chasser et enfoncer les 
cercles de fer qui entourent les meyeux des roues) Zreib: 
dummer; la - de batteur d'or, (marteau qui sert à 
éredre 2) Soldihlägerdimmer; La - pour la fabrique 
desancres, <eutil de fes à manche, carré d’um côté et plat 
del'aatre, pour recevoir les roups de marteau) der Un: 
ft, das Anſetzzeiſen zum Auffangen der Dammerr 
khläge bei der Berfertigung Der Anker; Mare. cestampe 
pour faire les trous d'un fer de cheval) Yoderiien, n; 
Mu. (airs ou fanfares de cars qui imitent ceux qu'on joue 
ed. ala chasse, sur ces instr,) Jagdeſtuͤct, sjrüdchent, n; 
Tis. toutil du métier de tis. qui frappe les fils de trame 
aprés chaque coup de navoite, pour Les serrer) fade, Xe: 
keriade, F. le chapeau de la -, der Oberſchweif (an 
ta W. Verr. (légère maçosnerie du four, qu’une barre 
de fes eirculaire soutient d'un côté en l'air, et Qui ga: 
trait l'ouvrier de la trop grande chaleur) Schirmmauer, 
£ Schirm; 4. Pe. la - on marche, cpt. des marchands 
demarée ou chasse anarees, qui chassent devaat eux plu, 
eberaux g chargés de pousses) Der Zug Der Fıldfübrer 
er. Fiſchtaͤtruer, ef. chasse-maree; Ser. (outil pour 
chasser, enfoncer n Sehmeißel; Nietpfaffe. 
Chasse-avant, m. Bä. x, (pers. chargée de la condui 
tede cer. ouvrages, et de tenir note du travail des ouvriers) 
Éterariel, Werkitatt:anfieber, Untreiber,; --bon- 
dieu, m. Charp. x, ibeis serv. à chasser le coim ou bon 
dieu desscieurs de bang) Heil-fchlägel, ftoßer; - »bosse, 
£ Bo. €. corneille; -- calotte, an. (du fourbisseur) 
Lus haurenen, n; -- carrée, . (10. de martesu qui à 
deux têtes carrées. dont l'une ent acérée) dierectigert 
Sammer; --chien, m. --coquin, m. (bedeau 
qui chasse des églises les chiens, des mendiants AIT: 
depot, :fnedt; -- clou, m. Ser, imstr. pour à rhas. 
werk clous) Durchſchlag; -:cousin, me, (méchant vin; 
ir. Bwret qui ne plie par ; Sg: tout ce qui peut éloigmer 
ler importuns: fa, Krotzer; ii. fteifes Rappier; fu: Leute: 
fende, F6 - -crapaud, in. hn. (is. sembl. au coucou) 
Mabtébwalbe, 5 --fiente, m.hn.creutour d'Afr.) weiß: 
lépfgec Beier; - - fléurée, m,Tt(planehe serv.a écarter 
Ticume au feuree qui pourrait tacher Les etolfes an s'y atta 
conte Echaumbret,n;— - mareg,(pl.-des) ın.(reituner 
qui apporte la marée oa le poissus d'us port de mer à Pa- 
rie Fiſch⸗fübrer, :fürener; des huilres de —» ma- 
roes vu de chasse, Fubr:auftern; cheval de, Fiſch⸗ 
fübrérépierd, n; P. aller un train de .., (aller fort vite) 
fa. er ſchnell gehen, große Schritte machen; 2. (cha 
louper qui vont se charger de sardines A Belle ile, et qui 
les apportent à chaque marde) Sardellenboot, n; -- mer- 
de, ın. hn. (eis. de mer, appelé aussi stereoraire) Strands 
jhger. Etruntsj.; Aorbmene, 1; -- morte, f. Pau. 
ef. chasse; --mouche, m. (so. de petit balai pour 
chaster les mouches) Fllegen:wedel; Muckeuweh ⸗ 
rer; Ma, Célet ou réseau dont os couvre les chevaux l'été) 
Fliegengarn, Müdengarn, n; --mulet, m. cralet 
de meënien @leldtreiber; -- noix, f.Arq.der Rufitent: 
!; - partie, f. (convention entre !es pirates pour In 
distribunom des prises) Theilungsvertrag; -- poignée, 
im.Fourb, outil serv. à chasser la poignée d'une épée sur La 
sie de Inlame et La joindre avec Le corps de la garde) Öriff- 
triedelz — pointe, f(eutil de dif ouvriers, pour chasser 
les polates des goupilles placées dans leursouvrages) Miet: 
bimmerten n; --pommeau, m, Fourb. toutil pour 
chasser In pommeau de l'épée sur La soie de la lame, afin 
de La joindre à La poignée) Anopftriebel; -- punaisse, 
£. Bo. érp. de renoncule tees-puante, de Siberie) Mau: 
gentreut, n; --rage, (vulgaire) f, Bo. c. passe-rage 
(grande); - -rivel, in. Chau. (outil à tête large, ayant a 
l'autre bout us trou peu profond, dans leg s'imsère et se 
vive le clou de cuivre qu'on charse avec le marteau) 
Eceñeifen, n. 
Chassé, em, (pas de danse qui se fait en allant de côté, 
004 à gauche, soit à droites Schafe, n 
Chasselas, (4) m. (0 de raisin fort doux, qui mü- 
rit fseilement, et se garde long-temps) Gut⸗edel. 
Chasser qn, (obliger à se retirer 2) einen fortiar 
gen, verjagen, megiagen, binansjagen, 
vertreiben; - lesennemis, les - d’une position, 
die Feinde nerj., and einer Stellung vert.; se faire - 
d'une societe, ſich fo auffübren, Daft mar and einer 
Griellfchaft meggeizat wird; il a été chassé de la vil. 
le, on l'a chassé comme un coquin, ex 1ft aus der 
Etadt + wesgelagt worden, man bat ihn alé einen 
Saurten fortgejagt; - les chiens, les gueux d'une 


Chasser 


église, bie Hunder von einer Kirche wegi. od. aus der 
Kirche bi.; - les mouches, die Fliegen wegj. od. ver: 
fheuchen; - les oiseaux, —— d'un champ, die 
Vögel, Tauben von einem Acker wegı., veriheuchen; 
- à coups de bâlon, de fouet, Inmausprügeln, bin: 
auspeiiſchen ; — un vaisseau, lui donner chasse, €.) 
Jagd auf ein Schiff maben, 

2. (mener, faire marcher devant soi - les vaches aux 
champs, à la prairie, die Aübe ind Feld, auf die Der 
de treiben, binauétr,; - un troupeau de moutons, 
eine Schafberde vor fit ber tr; - l'ennemi devant 
soi, (le faire retirer de posté em poste) Den Feud dor 
fo ber tr; ext. Ma. - un cheval en avant, (le por- 
er en avant, l'aider du gras de La pnmbe oy de pinces, pour 
le faire avancer) ein Pferd antr., vorwärts tr.; 1a - 
de la marée a une ville, (y envoyer de la marée) friibe 
Arie in eine Stadt bringen, führen; — le mauvais 
air, (deg. lieu) Die ſchlecte Kurt autre; ausluften; 
(cette herbe) chasse le venin, (l'ête) Ireıdı bag Gift 
aus; (cette poudre) -e la fievre, vertreibt das Fieber; 
- un domestique, (le congeïlier, renvoyer pour q. faute 
einen Bedienten fortſchicken, wegtagen. 

3. «pousser qe es avant) Freiben, la poudre fine 
chasse plus que la grosse, das feine Pulvertreibt ſtar⸗ 
fer alé das grobe; (la charge n'est pas assez forte) 
pour - ce boulet, tim Diefe Kuget binausjurr.; (le 
veut} chasse la pluie, Ja neige de ce eöte, treibt, 
wirst den Negenz auf die Seite; - un clou dans la 
muraille, dans une poutre, einen Nagel in eine Mauer 
e tr, bineinfchlagen; - despilotisavec la hie, - des 
cercenux avec le chassoir , Rammpfähle mir dem 
Nammfloße, Meife mit dem Treiber od. Triebſel 
biuein tr. od, fhlagen; Reife anır.; P. c. Bois, clou; 
- lörg, ieommencer à l'étendre avec le marteau) Das 
Geld ſchlagen. 

4, Cure à la chasser jagen, auf der Jagd feu; 
- le lievre, le cerf, le sanglier 2, (les poursuivre avec 
des chiens den Hafen e eben; it. abs - à beau bruit, 
a grand bruit, à cor el à cri, tel, chasseh ..) gro. 
fes Jagen halten; - au fusil, — avec le chien cou- 
chant, avec une meute de chiens courants, mit Der 
Buͤchſe, mit vorfichenden Hunden, mit einer Hop: 
pet Jagdyunden |, aufote Jagd geben; — à l'oiseau 
ou avec l'oiseau, aux hiletse, auf die Meiherbeige od. 
Fallenjagd gehen; Jagbnetze hellen, ©. chassea ej 
sur son terrain, - sur les terres d'autrui, auf feinem 
eigenen, auf fremden rund und Boden j.; it. fg: 
{enireprendre sur sa jerimlichion, sur ses droits) einem 
ins Gehaͤge geben, einen Eingriff, Eiagriffe in feine 
echte machen; (ce chien) chasse bien, .. jagt gut; 
(ce chien) -e de haut vent, (contre le vents jagt Wi: 
der den Wind; — de gueule, anfdlagen; - aux per. 
drix, aux becasses, aux lions, aux elephanls +, auf 
die Kerppibnersiagd; Schuepfeni, x geben; (le 

rand loup cervier) chasse et attajue les dans e, 
je petit ne chasse guere qu'au lievre, macht Jaz;d 
auf Damhiriche 2, und fall fie an, der Heine gebt 
nicht leicht auf etwas anderes alé auf Hafen auf; 
fg: — bien au plat, çaveir bon appétite) b. mader, rider 
tıg eſſen, tapfer einbauen; P. of. race; leurs chiens 
ne chassent pas bien ensemble, (pt. de pers. qui s’ac- 
cordent malı lie vertragen ſich nicht gut mit einander; 
P. ef, lièvre. 

5. Ta, Im. (pt. de carartères qui acrupest plus d'es- 
pace que d'autres) auslaufen; le romain chasse moins 
que litalique, bte Antiqua läuft micht fo weit aus alé 
die Eurfivferift; Mar. cf. ancre; -sur un vaisseau, 
(courir sur lui pour le joindre) Jagd anfein Schiff ma: 
en; Mec. (un carrosse, une machine) qui chasse 
bien, (qui roule avec facilité, qui a be de chasse) welche 
leicht gebt, ein leichtes Spiel bat. 

Chasseresse, f. Poe. Diane la-, Diana, die Ja⸗ 
gerinn od Yagdgöttinn; les nysmphes <s, die jagen: 
den Nompben. 

Chasseret, c. caserette. 

Chasseur, se, (qui est ala chasse, qui aime k has 
ser) Jäger; in; un grand -, ein gemaltiger I; 
il n'est point-, er ift feın J. #d. Yradireund; (cet 
te femme) est une grande se, iſt eine grofe Jägerinn, 
Yagdfreundinn; elle était habilleeen -se, fie mar als 
Jagerinu gefleidets 2. - d'un prince ge, «qui en 
surveille Les chasses pr Y.; PR. (bétiment bon voilier. qui 
reçoit les tonneaux de hasengs à mesare qu'on les pêche) 
Haͤringslaͤger; P. être affame comme un -, {avoir 
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grand appeun hungrig ſeyn wie ein J. nie ein Wolf), 

€, messe; Mil. icorps militaires plus lestes et plus agi- 

les que les autres) Jäger; servir dans les -5, unter 

den Jigern ſtehen, deemin; les -s à pied, Fufiäger; 

à — berittener Jäger; leichter frangöfiicher 
citer, 

Chassie, f. (matière visqueure qui sort où auinte des 
yeux malades» Mugenbutter, S ila de la - à un œil, 
er bar A. an einem Auge; la - s'amasse pendant la 
nuit, die A. hauft fich bei Nacht an. 

Chassieux, se, & a. (qui a de la chassie aux yeux) 
triefäugig, un -, une -se, ein Triefauge; étre -, avoir 
les yeux -, trief:äugtg fepn, triefende Mugen, Trief: 
augen haben; un remede pour les -, ein Mittel für 
Triefaugen, 

Chässis, — m. (ce qui entoure ou enchässe ge) 
Rahmen; le-d’un tableau, {sur lequel on tend 1a 
toile qui doit servir à peindre, et qui difere du cadre) 
der Blind- an einem Gemäblde; un - de lit, (où 
sont les trisques qui portent les rideaux 2) Bardinen-; 
le - d'une table, (qui soatiest le deusus de la table) 
Lifbgcrtell, n; le - d'imprimerie, (carré qui enferme 
les caractères ou formes) korm-; la barre du -, (la barre 
qui letraverse dans le milieu Mittelfteg; 2, (ouvrage de 
menuiserie 2, destiné à recevoir des pièces de verre ou de 
toile 2, pour garantir du vent p'; um — de verre, ein 
Glaë-; — de papier, de toile, ein mit Papier, mit 
Lemwand befpannter -, ein Papierfenfter, Blendfen⸗ 
fter; - d'osier, ein mit Weiden belochtener -; it. ein 
Keniterforb; coller, poser les -, die Biendienfter, 
Gayierfenkrr aufzieben od. aufleimen, anmacen, c. 
mastiguer; il a double - ou un contre châssis a sa 
chambre, er bat Vorfenfter, Winterfenfter, qe 
feuiter in feinem Zimmer, ©. contre -; un - à fiche, 
à coulisse, «dont la moiliése double sur l'autre) ein Fen⸗ 
fter- mit Hafpen ed, Bändern, mit einem Schieb⸗ 
falje od. einer Fuge; un - à panneaux, ein Thür- 
mit Füllungen; le panneau d'un, die zJüllung eis 
nes Thür-6; couvrir une couche de - verre, (pour 
en avamenr lex fruits) ein Frubbeet mit einem lad: 
fenfier zudedten; lever le -, pour denner de l'air aux 
plantes 23 das Kenfter aufheben, lüpfen, e. dormant; 
Arc. le - d'une maison, (la carcasse de charpente; it, 
tous les bois de la construction) Dad Gerippe, Gebälf 
eines Hauſes; Art, (dune galerie de mine) Re z (d'une 
batterie de rempart) -geftel, n; Bä. r, ‘pierre percée, 
ou assemblage de boisg, qu'on recouvre d'une autre pierre 
ou d'une planche, aux aquedurs, fosses d’aisance 2. aôn da 
pouvoir y trarailler au besoin) Die jteinerne où Défier: 
ne Einfaflung von Brunnenfuben, Aloaten ı; lever 
le - d’une pompe e, (pour y travailler) den Dedel von 
der Stube eined Pampbrunnen abheben od. aufhez 
ben; Bo. tpartie de eert. fruits qui ress. à we chdssis, et 
qui reste à jour après La chute des semences ç) Gamers 
umgebnng od. einfaſſuug, f: Brad. (le métier, sur leg. 
on tend L'étoffe pour broder 2) R.; écrire avec un -, (pa 
pier découpé de crrt, man, dont on se sert pour écrire 
es chiffre?) aufausgeidnittenem Papier fbreiben; le - 
de graveur, (destiné "à adourir l'éclat de le lumiere sur 
son travail) Aupferitecher-; PL x, (carré de trisgles, di- 
visé par des fils en plu. petits carrés semblables aux mail 
ler d'un het, serv. à réduire les fgsre du petit am grand, 
et du grand au petit) ſhatter, n; faire un - ou un treil- 
lis, prendre le trait avec le -, (réduire un plan r) die 
Umrife einee Fıgur burd das G. nachzeichnen; 
Plomb., chordure de La table à couler le plomb)der Krauz 
od. die Cinfalung des Tifhblatteé. 

hassoir, m. (outil de bois que le tonnelier pose sur 
le cerceau qu'il veut chasser) Triebel, Treiber, Fauſt⸗ 
treiber, P 

Chassoire, f. (baguette d'autoursier die Ruthe 
od. der Steden des Fallenieré. 

Chaste, a. (qui s'abstient des plaisies d'us amour il. 
lieite; se dit le mieux des choses, et rarement des ham.) 
teufd; un homme, une femme -, cin -er Mann, 
eine -€ Frauz vierge-, - épouse, -€ Jungfrau, Eat⸗ 
tinu; Pod, la - Diane, le- Hypolite x, Die -e Diana, 
der -e Hippolitus; 2. (pur, modeste); um amonr -, 
un cœur -, eine -e, reine Liebe, ein -e8, reines 
Herz; — desirs, -s pensées, -€, reine Begierden, 
Gedanten il est - corps el d'esprit; il n'a que 
des discours -s et honnétes, er iſt -, jüchtig von 
Korper und Seele; er führt feine andere alé -€ und 
ehrbare Neden; un style -, eine gücbtige, ehrbare 
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hreibsart; blesser les oreilles =s, Die -en, zichtigen | son ou --marin, (petit squale) Meerlae; getieger:|1e grand Chatelen der Gerichtäbef dei Gbatelet ya 


bren beleidigen. Syn. - exclut les plaisirs illicites | ter Dai, Hundshat; -- rochier, ou squale des rochers) | Paris ; procureur, avocat au -, les of 


rs du-, 


continent exclut les plaisirs permis, Leufd fchlteßr | Alippenbar; --tigre, €. serval; --volant, cesp-| Sahwalter, Anwalt, die Gerichtsperſonen bei dem 
| d'écuseuil, fliegendes Arbbörnden; Jar. couper, cour-| Ch; le - assista à celle cérémonie, der ©. des Gb, 


die unerlaubten, entbaltfam auch die erlaub: 
ten Vergnaͤgungen aus. (teufb leben, 
Zhastement, ad. (d'une man. chaste); vivre -, 

Chasteté, £ çverlu morale par lag. om est chaste) 
Keuſchhert, & la - chrétienne, la - —* 
die chriſtliche, eheliche -, Ehrbarleit; garder 
feine - bewadren; cela blesse la -, est contre la -, 
das verlegt die Ebrbarkeit, Sittſamleit, ift gegen 
die ..; faire vœu de -, das Gelubde der -, das -Sae: 
luͤbde ablegen. Syn. la — est de tous les âges, de tous 
les états, la continence n'est que du célibat, die - 
ſoll in allen Altern und Ständen, die Euthaltfamkeit 
mur im ebelofen Stande Statt finden. 

Chasuble, f. Cath. (vêtement que le prêtre met par- 
dessus son aube, pour dire La messe) Mefgewand, n; 
metre, öter la -, Das M. anlegen, ablegen; -s ron- 
des, -s fendues par les côtés, runde, an den Seiten 
ut men Mrefgebanbder. 

Chasublier, im. ouvrier qui fait des chasubles at 
autres ornements d'église) / Meßgewand· macher. 

Chat, m. chatte, f. (ani. domestique qui prend les 
sourire) Die Habe; der Kater (die männliche -); die 
Kaͤtziun (weiblihe -); un gros -, un — gris 2, eine 
große, graue -; un - sauvage, (qui vit dans les bois) 
wilde -, Lald-, f; une belle -te, une - qui est pleine, 
eine ſchoͤne, eine trächtige Kite; fa. mon -, tespresion 


U 
a 


d'amitié qu'emploient gl. les gens de qualité en pt. aux pe 


tits enfants qu ils pretègent) mein Mietxzbeu! Katzchen! 
au -! au -! ceri pour faire fuir um -) fort puit Der -! 
fus! être traître, voleur, roder, guctter comme un 
— falſch, dichiid feun, berumibieiten, auflauern 
wieeine-; elle est friande ou gourmande comme une 
-te, c'est une -te, (pt. d'use fumue frandes b, fle tit 
naſchhaft mie eine -; ein Naſchuaul, n; P. à bon -, 
bon rat, (pt. de ceux qui se rendent Änesse eg pour Émesse; 
bien attaqué, bien défendu: gut angrariifen, gut berr 
theidigt; er bat feinen Mann gefamden, od. wird fer: 
nen Diaun finden; it. la nuit tous -ssont gris, dla muit 
voile Les défauts, on ne distingue pas la beauté de la lai- 
deur; it tout est de La même couleur) ber Nacht find alle 
-N grau; payer en -5el en rals, (sacquilter sie à rar, 
et en mauvais effets: mauvais payeur] IN Beinen Sum 
men, ta ſchlechtet Münze, mat allerlei ram 00. Quart 
bezablen; emporter le -,. (partir sans dire adien à La 
société) fit ohne Abſchied meuibiciben: jeter le - aux 
jambes à qn, (rejeter la Cuts sur lai) die Schuld auf 
einen fhieben; einem er. an den Hals werfen; ilu’y 
a la de quoi foueiter un +, (ou um page; eu m'est 
qu'une hagatelle die Sade iſt nit der Rede werth, 
man braudıt baven wit vel Aufhebens zu machen; 
il a joué avec les -s, «pt de qu qui a des épratigaures) 
er bat ſich mit den -n gérauft, bat ein gertrabtes Ge: 
fidt x; bailler le - par les paties, (présenter une base 


par l'endroit le plus difheiter vite Sache beim ſcowerſten 


oder fhlimmften Ende anfaffen eder darreichen 6. 
bouillie; tirer les marrons du feu avec la patte da -, 
(se servir adroitement de qn, lui faire faire une chose qu'on 
n'aime ou qu'on n'ose pas faire soi mêmes Die Kaftanien 
mir den Pfoten der - aus dem Feuer holen; zu et. 
Gefaͤhrlichem od. Unangenehmem einen Andern braun: 
den, c. braise; une voix de -s, (sons étendue, gréle ei 
délicate, Rabenitimme, £ cf. musigee; elle a laissé 
aller le - au fromage, (a écouté q. jeune homae) fie 
bar die - über den Käfegeden, ſich ihte Unſchutd rau 
ben, fit beſowatzen laffen; acheter -en poche, (faire 
marché d'une chose sans La voir) eine — im Sad fau: 
fen, cf. s'accorder, échuudé, écuelle, éveiller, guet: 
ter; Arc. c. tour; Ard, le -, (ardoise dure et fragile, 

ui me peut servir à la couverture des bétiments) Die -; 

rt. le -, (fer armé de grilles, qui sert à examiner s'il n'y 
a point des défauts où chambres dans l'intér. du canon) 
das Bifierseifen; der Stidoifierer; Charp. (pièce de 
euivre ow de fer, percée dans son milieu d'un trou où passe 
la corde de Faplomb; das Vleigewicht, die Bleiwaue, Bo. 
les -s, (dessaucles e) © chatons; Hn.-, (poi ) Raten: 
weis; --bizam, Gpède du £. -» Bifamfañe; --cer- 
vier, (au Canada) ©. /aup-cervier; --civetle, 3: 
bethtatze; --manoul, Waldlage; -- pard, m. .4pede 
qui ress. ba au — et a les couleurs du léopard, et que les 
anc. ont cru provenir d'un Kopard et d'une —e, ou d'un — 
etd'une panthöre, RaBenparder; Panıherfage, 5 —poi- 


ber (une branche) en dos de —, (lui faire faire un coude) 
agenbudeliöring befæneden, biegen; Mar, (vais. en 
usage dans le Nard, à fond rond, et qui n'a ord. qu'un 
seul pont) die Katze, das abfdif; Mg. argent, or 
=, (le mic, lorsqu'il est d'un blanc argentim, où d'un 
jaune doré) Raßen-filber, :801d, n; it. pierre de -, (esp. 
de pi. calcaire d Allem, serv. à puriber le fer) Hapenrtein; 
Metal. le -, {matiere qui coule d'un creuset par acei- 
dent) Kate; Duüttentabe; Po. igrilfes de fer, pour cher. 
cher et retirer ce qui est tombé dans l'eau) Die fat; 2. 
Be. -s ou chatons, (folles fours des coudriers, neyarsg, 
e. chaton Kaͤzchen, Lammerchen, n. pl; Cour.(petits 
chevalet, Hope, 1; (Art Stublchen). 

Châtaigne, (te-gny'e) £ deut du châtaigaier, dont 
la subst. est farinemse, l'écorce d'un brun rouges Kata: 
nie, f; abattre, rötir des -5, A-n abichlagen, braten; 
des -s bouillies, geiottene A-n; de la tarine de -, 
K-mehl; du pain de -s, (de farine de - melde avec de 
la farine ord.) Brod von K-n; on coupe legérement 
les -s avant de les mettre rôlir sous les charbons 
ou dans les cendres, man made einen Heinen Ein 
f@nice in die K-n, ebe man ſie unter die Kohlen od. 
in die Mie zum Braren lea; - d'eau, (pla ag. dent 
le fewit ress, à La -) Warfernuß, f Mare, (esp. de corse 
molle et spongieuse, pres du genou du cheval) K., Marge, 
f Schwanm. [tañamenbraun, 

Chätaigné, de, a. (couleur de chataigne; chätaie) 

Châtaigneraie, (té gny'é) £ (lieu planté de chd- 
taigniern) Aaſtanen pflanzung, 5 ⸗waldchen, m. 

Chätaignier, m. (gr. arbre sauvage, qui porte des 
chätmignes dont le bois est le meilleur pour la charpente 
ap es le chèue) Kuftanien bauın; le bois de -, das $-: 
bolj; des perches, des cerceaux de -, Stangen, 
Met von K-boly; une forèt de -s, N-mald, 

Chälain, a. m. suance du poil bai, tirant sur In cou 
leur de chataigne) faftanienbraun; poil =, f-eé 
Saar; des cheveux -s, f-e Haare; des cheveux -- 
clairs, -e8 Haar, belt-e Haare 

Chalaire, €. cataire, 

Château, 1m. (demeure royale ou seigseuriale, ou 
palais, lorsqu'elle est dans La capitale) Edlof, u; 
Burg, 6 le - de Versailles, de Trianon r, le palais 
des Tuileries g, das S. zu B., qu Èr ; der Wallaft der 
Zuillerien; le - imperialde Vienne, die faiferlite B. 
im Wien; ke - neuf, le vieux-, Dag neue, alte &.; 
un aucien - du moyen âge, ein altes &., eine alte 
B. aus dem mittleru Zeitalter; (il passe l'été) dans 
ce -, an Diefem Echlojfe; il a plusieurs -x, er bat 
mebrere Echlöffer; Arc. — d'eau, (bâtiment ou pavillon 
qui renferme ua réservoir, em quoril difere du regard, c.) 
Waſſerſchloß. n; Gu. (fogeresse, perle eitadelle), je - 
est sur un rocher, sur une montagne, das &,, Die 
CGtadelle jtebt auf einem Felſen, Berge; le - com. 
mande la ville, die C. beberricht, beitreidht die Stadr; 
P. ville prise, — rendu, {il ne tient plus long temps) 
wenn die Stadt eingenorumen iſt, fängt die €. zu 
unterbandein an; er fängt ſchoun au die Segel zu ſtrei⸗ 
en, ſich zum Biel zu legen +; it. fg: faire des -x 
en Espagne, (des projets en l'air ou chimeriques) Ealöf: 
fer in Die Yuft, Luftichlöffer baren, €. branlant, 
carte; .- de poupe ou d'arrière, - de proue ou 
de devant, (e. accastillages Hinter, Border:caftell, 
n; Hinterſchanze e, f- 

Chatée, L (portée d'une chatte, Turf funger Katzen. 

Chätelain, s. a. (qui comasnäait dans un château) 
v. Kaftellan; Jur. (celui qui avait une terre seigneuriale, 
avec ou sans ch. ou maitos forte, et avec droit de justice, 
it, le juge de cette justice) Gertbtéberr, Burgherr, 
Burgvogt; le grand -, der Oberburgvogt; les -s 
ou seigneurs -s élaicnt inférieurs aux barons, bie 
9-en fanden im Mange unter den Fretherren; le ju. 
Be -, (ou juge de seigseur -) Geridtéverimalter. 

Chätele, de, a. Bl. (chargé de plu. châteaux) mit 
Schloͤſſern od. Thürmen befegt; des lambes -s, bur. 
dure ce, ein mir Kaftellen, Schi. od. Ih. beiegter 
Qurnierfragen, eine .„. Schildseinfaßtung, f. 

Chätelet, m. Jar. (dim. petit chiteau ou forteresse) 
v. Ebiofhen, u; hf. (nom de deux ane. châtesux A 
Paris) Ghatelets Pa. la cour da —, «tribumal de Paris, 
où se jugesientles aff. civiles et erim. en ı@ inst, see, dans 


wohnte Dieier Feierlichteit bei; Ru. Cehässis de ferme 
triangulaire, aux cölds dag. sont les poulies qui font hauı- 
ser et baisser les ardoises et les hautes lices) das Auked 
od, Hintergeitell des Banditubls, 

Chätellenie, £ autref. (wigneurie, terre, Ir 
tion du seigseur ehételain) Kaltellanei, (aftiide 
Geribtébartert, ver 

Chate-poleuse, chater, e. chatte-peleuse +. 

Chat-huané, ee, a. Fau, oiseau =, (qui a le pen. 
nage de chat huand; Kalte mit Nachteulenfedern. 

Chat-huant, (cha-uan) m. (se de hibou qui mar 
se Les souris et bes petits oi) Eule, Nachteule, f; les 
Chats-huants voient plus clair la nuit que le jour, 
die O-n feben ber Kar beffer alé bei Tage. 

hâtiable, (this ble) a. «qui doit être, qui mére 
—— s£ chatier) pu, ſtraſwurdig, zuchtigens 
wertb. y 

Chätier (thier) qn de q. faute, (hui faire souËrie 
Q: peine, an de Le cor iger, de le rendre meilleur) einen 
wegen einer Vergebung züctigen; chatiez vos eu 
fants, vous en serez plus aimé apres les avoir cha- 
des, zuchtiget eure Kinder, ıbr werder von deuſe 
ben, wenn tbe fie gezuchtigt babet, nur um fo mihe 
gelebt werden; P. qui bien aime, bien chätie, mer 
ſein Kind lieb bat, ber zuüchtiget es, balt cé untır 
der Ruthe; il chätie ses ccoliers pour la moindre 
faute qu'il font, er zuͤchtſget feine Schüler wegen 
des fleinfien febleré; les ilcaux dont Dieu chate 
les hommes, Die Plagen, womit Gott die Meuihra 
heimſucht; dic Geißeln womir .. züchtiget; Dieu mous 
chätie en pere pendant celte vie, Gott yädtiget ung 
als Vater in dieier Melt; cette ville à eté rigouren- 
sement châtiée de sa révolte, par la perte de ses pri- 
vileges, ei par la mort des plus coupables, dieſe 
Staͤdt iſt dur den Verluft ihrer Areipeiten und Me 
Hiurichtung der Schuldigiteu für ihre Emporuuy 
bart gezücfiget worden; Syn, le superieur chätie 
pour rendre meilleur; le juge, gl. inferieur, punit 
pour empêcher de nuire ou pour donner un exem- 
ple, der Obere od. Vorgefegte siidtiget um zu bei 
tern, der zumeilen geringere Richter jtraft, tin ja 
verbindern, daß jemand jade, cd. um. fg: - sa 
prose, ses vers, les polir, retoucher, en seigeer Le aiy- 
le, Le rewdre plus exact: feinen Stol x aus feilen; iln’a 

as assez Chalié ses derniers ouvrages, er bat feine 
eBten Werke nicht genug ausgefeilt, nicht forgfik 
tig genug audgearbeitet; (son style) n'est pas assez 
châué, 4 nicht gefeilt genug; Ma. - un cheval, ci 
donner des coups de gaule ou d'éperon, lorsqu'il résiait à 
ce qu'on demande de lui) ein Pferd zuͤchtigen, mit der 
Gerte od. mit dem Sporne. 

Chatière, f. (trou pratiqué aux portes des greniersg, 
pour laisser passer les chats) Katzenloch, Echlupf:l., n; 
Hy. la - d'un bassin, d'une petite source, (ss. de pe 

y 
dite pierrée, pour faire érouler l'eau superfue) Dad Ab⸗ 
zuge:l , der Ablauf eincé MWaflerbedeng x. 

Chätiment, m. (set. de chätier, peine de q faute) 
Sübtigung, f; un leger, rude, sévère, rigoureux, 
cruel —, eine gelinde, derbe, férenge, barte, grauia: 
me 3.3 (il a fait une faute), il en a reçu, souffert 
le -, und die 3. bafiir empiangen, audgeftanden; les 
-s trop fréquents contribuent moins à iger d 
vice, qu'à degoüter de la vertu, die allzu Hufen 
3-en eignen * weniger einen vom Laſter zu bé: 
febren, als eine Abneigung gegen die Tugend ju er: 
jeugen; Syn. le - est une correction de la part d'ua 
supérieur, la punition peut venir d'un inférieur, 
des évènements x, die 3. rübrt von einem Obera 
od. Vorgeſetzten ber, und gmedt Beſſerung ab; die 
Strafe fann and von einem Beringeren, von DA 
— re berrübren. 

;hatoiement, ın. creflet, tantöt blane, tantöt cel 
ré, €. chatoyer) das Gbillern; le - de la nacre de 
pes, de l'opale das Sch. der Perlmutter, de⸗ 
Drald eg, 

Ghaton, m. (dim. petit chan Kaͤtzchen, Kitzten, 
Kiglein, n; Süße, 6; le - d'une bague +, (la chésse, 
qui contient le diamant z, et dont les bords sont serlis 
sur Ja pierre) der Karten eines Ringes; Bo. le e du 
pin, du peuplier, du saule, du noyer, du coudriers 


0m, 





Chaton 


(ro. de fleurs mâles et sterilen, rangées em épi à tn axe 
commun, en forme de peinges ou de queue de chat) Die 
Rägben od. Lammerchen der Ficte 2; le saule a 
des fleurs en -, est un arbre à -s, Die Weide trägt 
ihre Bluthen in Katzchen, iſt ein Baum, der K. trägt; 
it. (l'enveloppe qui renferme verksins fruits ou graimen ot 
qui se fend ou se détache quand ls sont mürs); le - du 
dland, de la noix, de la tulipe, die cale der Ei: 
del, der Muf, dad Samengedänie der Tuipe. 

Chatonnement du placenia, m, Med. iretention 
du placenta dans une esp. de poche lormée par la contrac- 
dos irrégul. des ébres de La matrice) das Surddbieiben 
des Mutterfubens. ! | 

Chatonner, €, chatter; -£, ée, a. Bo. (à fleurs 
disposées en chatuns) 0, amentacé. 

Chatouille, f, Pe. ıpetites lumproies qui servent d'ap- 
pi Köberlampretten, f. 

Chatouillement, (ln) m. «art. de chatouiller) 
das Kugeln; il ne peut souffrir, il eraint le -, il est 
sensible au moindre -, er faun das &. nicht leiden, 
er fürchtet fit vor dem K.; er iſt außerſt Bipelig; — 
d'oreille, Obrentißel; 3. (<ert. impression agréable) Ki: 
del; le - des sens, der Kißel der Sinne; GinnentiBel. 

Chatouiller, (lin) va. — qn, (le toucher aux em 
droits sensibles de eorps, pour le laire rire g) einen Fe 
bein; - qu aux cötes, à la plante des pieds, einen 
an den Seiten, an der Fußſohle f.; passez kigere 
ment une plume sur ses levres, r le -, fahren 
Sie ihm nuit einer Feder acte über Die Lippen, um 
ibn zul; P. fg: se - (au se pincer) pour se faire 
rire, (chescher à se meltre en joie, sans em avoir sujet) 
fit zum Yacben, ver Zuftigkeit zwingen; 2. (Hatier q. 
was) £.; le vin chatouille le is, le gosier; la mu. 
sique, fbarmonie l'oreille, les oreilles, der Wein 
tigelc den Gaumen e, die Muſit, der Woblklang das 
Dr 2; fg: dire du bien de ses enfants, c'est le - 

r l'endroit le plus sensible, wenn man Gutes von 

nen Kindern Sprit, tbut es ibm in der Seele 
mel; (les Hatteurs) ne parlent que pour - les oreil. 
les des Grands, fuben bios Die Ohren der Groden 
ja f.; Ma. - un cheval de l'éperon, (lui en donner 
légèrement) ein Pferd leicht mit dem Sporn bertib- 
ren; Mo. - le remède, (approcher du remède de loi 
de si pres, que la différence en est infiniment petite) jich 
semli genau an die Ringerung balten. 

Chatouilleux, se, (Im) a. (semsible au chatouil 
lement. ©) figelld; vous êtes bien -, Sie find 
febr &; il n'y a de - que les tempéraments tres. 
sensibles et res animés, nur empfindliche und ſeht 
lebbafte Temperamente find £.; la plante des pieds 
est une partie bien -se, Die —R iſt ein ſeht 
ber Tberl; les endroits les plus = sont +, die fiße 
ligften Theile find e; fg: (cet homme) est bien -, 
woffense aisément, se fäche de rien) iſt febr £,, empfinde 
lib; une affaire bien -se, (délicate, qui demande be. de 
predence) eine febr f-e Gace; prenez garde, vous 
traitez-là un point bien -, nehmen Sie ſich ın Acht, 
Sie bebandein einen febr E-en, bebdentluben Punet; 
Ma. un cheval -, (trop sensible à l'éperos, qui y résiste 
q temps avant d'obéir) ein F-c6 Pferd, 

Chatoyer, (co. employer) vn. (rayonmer, offrir 
ma redet de diff. couleurs; par analogie à l'œil du chat, 
ftilern (mie ein Katzenauge); quelques feldspaths 
chatoient et présentent les couleurs de l'iris, ce sont 
des pierres ehnieyonms, eınıge Feldſpathrarten fil: 
lern und zeigen Die Farben des Augenſterns; cé find 
ſchilernde Steine; (le burgau, cette pierre +) est 
chatoyant, e, fdhtllert, ift idillernd; faire - des por- 
celaines #, les rendre chatoyantes, Porzellan ſch. laf 
fen, (&-b maben; Mg. la chatoyante, (variété du 
Quarts ngale, à roßets blanchäters, qui partent d'us fond 
brun, gris au verdätre) das aber auge, 

Chat pard, Chat rochier », cf. chat (Hn.) 

Chätrer un homme, un cheval x, dus öter où am- 
puter les testicules) einen Menichen veribneidben; 
entmannen, (caftriren); ein Vferd walladen; - avec 
le feu, avec le caustique, burd Brennen, dur ein 
Üsmıitel v. 1; un -é, ein Berfwnittener, Entmann⸗ 
ter; Hammlina; Mu, c. castrat; il a une voix de 
-&, (qui res. a celle des enfants et des fem.) er hat eine 
Gafttatenftimme; (ce bélier, ce laureau) sera chà- 
tre, fell verihnitten werben, - un coq, c. chapon- 
her; - une truie, une chieune, fles meltre hors d'état 
d'avoir des petits) eine Sau, eine Humtinn b,; un co- 

MOZIN DICT. Partie Jjrungsise, Tom. I. 


Chätrer 


chon chatre, ein verſchnittenes Mutterihwein; po, 
eine Nonne; fg: = un livre, (em retrancher ce qui pour. 
eat chequer 2) ein Buch beihmeiden, verſum⸗ 
mein, (cañturen); (celle édition) a été châtrée, 
iſt befhnitten ‘worden; on a chälre cetie histoi 
re en plu. endroits, man bat diefe G'ibibte an 
mebreren Orten verſtümmelt; Ari, - la gargousse, die 
Stückpattone abfbütteln; con. — des cotrets, des fa- 
gots, tem êter q⸗ bétons superdus 2) Reiabundel beich.; 
- des ruches, fen öter une partie des gaufres où est le 
miel Bicnenitode zeideln. beſch, auénebmen, augr 
f@neiden ; Jar. - des fraisiers, des inelons, des con. 
combres, (les décharger des branches inutiles, des reje- 
tons supers) Erd beer pflanzen, Melonen, Cucumern 
augranken, ausbrechen; - un arbre, (qui pousse trop 
abondamment, en couper qs branches, les branches gour- 
mandes) einen Batın beib., ausichneiden, 

Chätreur, m. qui fait métier de châtrer les ami! 
Verfbneder; — de chiens, de irwes, Hunderichnck 
der, Sais un coulesu de -, ein Meſſer zum Ber: 
ihneiben. 

Chätrice, £ Econ. brebis -5, (auxq. on a fait La 
enstration, virfchnittene Schafe. [ling. 

Châtrillon, (lin) m. Au. (petit châtré) Verſchnitt⸗ 

Chätrure, f. tac. ou man, de chdtrer; Lerfdnci: 
den, n; la - avec le feu, avec le caustique, Die Eut⸗ 
mannaug durch Brennen, dur ein Wamiütel, c- 
castralion. 

Chatte, f, (femelle du chats Käßinn, Kitze, F cf. 
chat, Mar (6. de barque ou gabarıe serv. à chaiger 
et décharger les vais.) -Mube, 5; Katzciff, n; -ce, c. 
chutee. 

Chatte-peleuse, ſ. hn. tesp. de choporte) Aſſel⸗ od. 
Mauerswurm, Kellerwurm; it. ou -pelue, f. ıcharan- 
gan du bled) Kernwurm. [tagenartig. 

Chattément, ad, Au. (a ls man. des prtits ehats) 

Chattemite va chattemitte, £ (pers qui affecte 
une contenance douce, humble et Autleuse, pour tromper 
qm) fa. Sbmeibeaie 5 Schieber, Mleiéner, inn; 
voyez vous celle -7 jehen Ste Diele Gi-inn? il, elle 
a beau faire la -, (il, elle ne me trompera pas), er 
tag immer den Gl., den Scheinbeiligen, fie mag 
immer die Öl-inn, Die S-ge fpieleu, er ». 

Chatter , vn. (pt. de la chatte, faire ses petits) F4: 
bein; une chatte qui est près de -, eine Katziun, die 
bald ıwerfen wird; elle a chatté celle nuit, fie bat 
dieie Macht getatzelt. 

Ghat-tigre, Chat-volant, €. chat (Ha.). 

Chatton, -ner r, ©. chaton +. 

Chaud, 10, (qualité, temperature de l'air, d'un lieu, 
d'un corps z, opposée au froid) Wärme, Dibe, f; j'ai 
-, je n'en puis plus de -, es ift mir warın, beiß, 
ich halte es nicht mebr aus vor H., souffrir le - et 
le froid, ©. und Froſt ausiteben; il fait grand -, 
je brûle, je meurs, j'etoufle de -, es iſt ſehr bes; 
Ich brenne, ſterbe, erſticke vor H.; il fait trop - dans 
cette chambre, es iſt zu heiß ine; ıl y fait - com- 
ıne dans une éluve, „. jo heiß mie in einer Echwiß: 
tube; fg: il hl - à celte occasion, à cetle attaque, 


(om se battit avec opiniätretd, l'action fut meurtrière] bei Sa 


diejem Gefecht, bei dieſem Angriff ging es beiß ber, 
bisig ju; ed war ein heißes, hitziges Gefecht £; cela 
ne fait, n'y fait ni froid ni -, (minlise en rien, m'im- 
porte aucunement à l'afaire g dont il s'agit) das gibt 
weder kalt uoch warm, ift für nichts, bilft nichts, 
ſchadet nichts; » adl. boire -, manger -, warm, beif 
trinfen, effen; il Jui a donne cette lächeuse nouvel. 
le - comme braire, (sans préparation er bat ibm bie: 
fe verdrieflihe Nachricht ſedheiß mitgetbeilt, ift ge: 
per idn mit biefer .. auf einmahl beraudacplaët; il 
ui a rendu Ja plaisanterie — co. br., (y à fait une re- 
partie vive et prompte er bat ihm den Scherz ſiedheiũ 
ob. brübmwarm, (auf der Stell:) wieder beimgegeben; 
ils ni ont fait une cruelle oflense, mais il le leur 
rendra tout -, il le leur rendra - co. dr., di ven 
vengera sans délai) fie haben ihm eine ſchreckliche De: 
leidigung zugefügt, aber er wird ihnen die Rache 
nicht lange ſculdig bletben, feine Made wird nicht 
lange auspleiben. Syn. le - est un effet da la chu. 
leur; c'est la chaleur à un certain degré qui fait le 
die Wärme od. Hitze in eine Wirkung der Cr: 
märmungsfraft; ein gewirfer Grad der Érmarmungé: 
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nous éprouvons une chaleur bien sensible, une 
chaleur assez forte, es it uns bei, wenn wir eine 
iebr merlliche, eine ziemlich ftarte Wärme einpfins 
den; le trop grand - accable, est incommode; la trop 
grande chaleur vous brûle, vous d:vore, die allzu⸗ 
große Wärme it drüdend, laſtig; die alljugrofe 
Hide verbrennt, verzehrt einen. 

Chaud, e, a. (qui a de La chaleur) marin, deiß; 
le soleil est -, l'eau est chaude, Die Sonne fheint 
b., das Waſſer ift 16,, b.: un bain -, une chambre- 
-e, ein wees Bad, Zimmer; un fer, un four -, 
em beißes Eiſen, ein heißer Dfen; (prendre) un 
bouillon -, eine w-e Bribe; mettre qe sous les 
cendres -es, et. unter heiße Aiche legen; prendre le 
café -, manger la soupe -e, den Safe nn. trinken, 
die Suppe wm. eſſen; avoir les pieds -s, les mains -es, 
w-e, b-e Rüse, Hände haben, of. épreuve; enfant 
tout — de sa mere, ein ganz meugebornet, eben 
exit zur Welt gefommenet Kind; P. €. fer; it. (pt, 
de qu qui est fort à son sise) il a les pieds -s, er, fiBt 
im Zrodenen, bat ſein Schafen im Tr., ef. dar- 
mes; P. il ne trouve rien de trop - ni de trop froid, 
il n'y a rien de trop = ni de trop froid pour lui, cit 
s'aceommode de tout, prend à toutes mains; il veut tout 
avoir) er greift au, wo er kann, ed iſt ihm alleé an: 
ftändig; Med. hèvre -e, (10. de Sèvre violente, qui at- 
taque ord. le cervraur das hitzige Fieber, © tomber; 
une affaire, une occasion, une altuque -€, (où le com- 
bat ost rude et sanglant: ein betfes, bitziges Gefecht, 
ein bißiger Angriff, cf. alarme; la donner bien -e 
à qn, lui dosner une grande alarme) einem recht ban⸗ 
ge machen, ibm eine große Anaſt einjagen; il nous 
l'a donné bien -e, (en seusentendant alarme) er hat 
ung ein rechtes Schrecken eingejagt; Ch. c. gueule; 
Econ. (cette chienne) est =e, (est en amour) iſt läufig; 
(cette cavale) est -e, fit roffig; z. «qui donne, qui pra 
eure de la chaleur); le vin est -, der Wein ift hitzig, 
erhißend; (les épiceries, ces — sont —es, find 
erbigend; (cet habit 2) est trop — ift zu warm; fg: 
cel écrivain, cet orateur, ce peintre est - dans sa 
composition, (elle est vive et animée) 64 iſt viel Wärz- 
me und Leben in dem Vortrag dieſes Schriftitellers, 
Mednerg, in den Arbeiten dieſes Mablers; (cet hom- 
me) est —, il ale sang -, la tete -e, (il est prompt, 
iraseible) „. 1ft bigig, bat ein hitziges Blut, einen 
bigigen Kopf, ift ein Higfopf; un ami -, ein mars 
mer, eifriger freund; »l est ami —, tardent, vil) er 
iſt warm, eifrig in der Freundſchaft; il n'est ni froid 
ui, (pt. d'un hom. indolent) er tft weder kalt, noch 
warm; cela est encore tout -, (tout réceat) je vous 
écris ces nouvelles toutes -es, das ift noch gang neu, 
id ſchreibe ihnen Diefe Neuigkeiten neh gan warm; 
il n'a rien eu de plus -, (de plus presse) que de ve- 
nir me dire e, er batte nichts Angelegeneres, nichts 
Ciligeres, alé zu mir qu fommen und mir zu jagen x; 
il est - de vin, Glen a bu un pen trop, il est gai) er 
iſt erbit, luſtig vom Wein; ce joueur ala main -e, 
Clorsqu'it fait plu. mains de suite au lansquenet r, où ce- 
lui qui gagne fait toujours) Diefem Spieler bleibt die 
md immer warm; er bleibt immer am Kartenge⸗ 
ben; le jeu de la main-chaude, où l'un des jowgurs, 
courbé sur les gesoux d'un autre, tend la paume de aa 
main sur son des, et Q. autre vient frapper, jusqu'à ce 
qu'il ait deviné celui qui l'a frappé) das Haifband-Srirl; 
ils ont joué une heure à la main-chaude, fie baben 
eine Stunde lang Heißband gelpieit; 3. à la -e, 
adl, ur l'heure, dans le ır mouvement) fa. j'y aire- 
pondu .., ich babe pléBlit, augenblidlich darauf ge- 
antwortet; on prit la ville d'assaut et .., man nahin 
die Etadt in. der Hitze des Kampfes mit Sturm ein; 
les choses qui se font .. sont exeusables, was in der 
eriten Hitze geſchledt, it entihuldbar. cl. chaude- 


ment. 

Chaude, f. Forg. (ant. de faire chauffer et de for- 
ger le mébl) Glübe, Gluͤhung, 5; Anwärmen, n; ce 
morceau a A⸗ forgé en une.-, dieſes tit ift in 
Einer Gidbe geſchmiedet worden; il faut deux, trois 
-s pour forger ceile piece, dieſes Stud erfordert 
yioei, drei Glühen, muß 2, 3 mabl gealüber werben, 
um es ansjufhmieben; - grasse ou suante, (ou bo fer 
sort de l’Atre bouillonnant et prerque em furion) Anmärs 
men, Netbalüben, n; Schweifbiße od. fließende Hitze, 


fraft.. eine demie Menge des Wärmertoffs bringe | f; le fer pailleux se soude en lui dunnant la premic- 
die Wärme, die Hige hervor; nous avons -, lorsque | re - grasse au suante, — od. ſchiefriges Eiſen 
8 
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wird vermittelſt der erſten Schweißhitze geihmeißt, 


c. chauffe; Or. donner une - à la besogne, «mettre 


Chaudronnerie 


chandronnien &rélersarbcit, f; Fupfergeſchitr, n; | 
une fabrique, une boutique de -, eine Keſſelfabrit, 


Chauffer 


des raisonnements, des plaisanterier +) einem hitig ch, 
bart zujeßen, einem warm machen; =-vn. (le four, 


le metal au feu pour le travailler sur l'enclume) ein Stück Refelidlager-butte; ein Yaden von Kefler: od. Aus | le bain) chauffe, hist, ift od, wird warm; it. «pt 


Urbeit glüben, demſelden die Gluͤhe geben; il faut 

lu. -s pour forger un plat, une assielle, Das Uué- 
—* einer Schuſſel x erfordert mehrere Glüben, 
ein mehrmaltaes Gluͤhen; on donne plus ou moins 
de -s, suivant l'étendue de la piece, man glübt ein 
Etüd Arbeit mehr 0d. weniger oft, je nachdem fein 
Umfang 1ft; Mo. battre la —, (les lingots d'or sur l'en- 
clume, apres Les avoir tirés du moule, et avant d'en faire 
La délivrance aux ajustesrs et monseyèurs) Die geglübte 
Bolditange (auf dem Ambos) fblagen; Verr. (la euis- 
son de La matière propre à faire des verres; la quantité de 
matiere qui entre dens une cuisson) Der Sal; celle - 
doit produire un millier de verres, dieſet Say muß 
tauſend Glaͤſer geben. 

Chaudeau, m.(breurage chaud, fait avec des jaumes 
d'œufs, du sucre .) Bilbrrant; it. v. ©. broner. 

Chaude-branche , f. Au. c. lévier. 

Chaude-chasse ou chaude-suite, f. Jur., Cou, 
(poursuite d'un prisonnier, d'un accuse) v. die Verfol⸗ 
gung, dat Nachießen. 

Chaude-hoie, 1. Ex. thouille gramer ettfeble, f. 

Chaudement, ad. (de man, à n'avoir pas froid 
warm, hißia; se tenir, se vetir -, fi w. halten, Hei: 
den; on est bien - dans celle chambre, in diefem 
Simmer bat man ſehr m., ift es einem febr m.; te- 
nez ces linges, ces viandes - aupres du feu, haltet 
dieſe Ter » am Feuer m.; fg: poursuivre - une 
affaire, une personne, (avec ardeur, vivacité, prompti. 
tuée) eine Sache, cine Perfon hitzig verfolgen; pren- 
dre, suivre une affaire —, eine Sache eifrig. bitte be: 
treiben ; une résolution prise - ou à la chaude, 
“promptement) pu. ein in der Hitze, in der Eile gefaß: 
ter Cutſchluß. 

Chaude-pisse, (ord. gonorrhée) 1. Med. tæala- 
die ou l'on éprouve en urinant une ardeur d'urine doulou. 
reuse) Tripper. 

Chauder un champ +, Agr. d'amender en y jetant 
de La chaux) „. befalten, [Gaftbauf, n. 

Chauderie, f. ip. de cnravanserai dans l'Inde, 

Chaudier, vn, Ch. (pt. des liees, des levrettes qui 
entrent en chaleur) läufig werden; les lices commen 
cent à -, chaudient le mois prochain, die Gagbbün: 
dienen fangen an läufig zu werden, werden künftigen 
Monat Ihufin. = 

Chaudière, f. (gr. vais, ord. de euivre, serv. à cui. 
re, à chauffer ou bouillir dif. choses) Meffel; une - de 
cuisine, de brasserie, ein Koc-teflel, Küden:F.; ein 
Dran:f., eine Braupfanne; une - de teinturier, de 
rallineur de sucre, Karb:t. od. Karbe:f.;Zuterfieder:t.; 
- de ferblantier, Zinnpfanne, f; Salp. — de raffına- 
ge, Länterungdsf.; une - bouillante, (où il y a une ti 

ueur qui bout ein fiebender Keſſel? ein Keſſel mit 
fiedendem Waſſer e; une - murce dans un poile, 
eine Ofenblafe, ein Ofenteflel; Mil. faire -, (faire po 
tage ensemble, au camp pe) QU. kechen, Nameradicaft 


maden. 

Chaudrée , f. TL (quantité de soie destinée à être 
teinte à la fois en noir) ein Grfel voll. 

Chaudret, m. Bat d'or. (esp. de eascher ou de 
moule, de 250 feuilles de velin ou bandruches, où les ſauil · 
Les d'or reçoivent La 5e façon) Hantiorm, f; it. ile plus 
petit des moules à étendre l'or) die Fleinfte Goldichlaã⸗ 
ger-form. - 

Chaudrette, f. P& c. caudrette, 

Chaudron, m. (petite chaudière de euisine, avec 
use anse) Heiner Meifel; &-chen, n; mettre un - 
sur le feu, einen K. tiber das Feuer hängen ob. ſtel⸗ 
len; écurer les -s, die K. ausihenern; donner à qe 
* Ja forme de -, et, auskeſſeln; Boy. (esp. de haquet ou 
tonneau coupé, où l'on fait tremper Les boyaux) Weich⸗ 

t; Chaud. cf. fourrure; Cord, (graouilliere éga- 
lemeat haute em dedans et en debors, et-qui à q. res. avec 
us chaudron) Stiefelflülpe, f; Ex. endroit choule, 
enfoncé en forme de -, Ort, melber fit auggetef: 
felt bat; Mar. le - de pompe, (pièce de cuivre percée 
de trous, qui entoure je bas de la pompe et empêche les 
ordures d'y entres avec l'eau) die Pumpentappe. 

Chaudronnée, f. (plein un chaudron; ce qu'il con- 
tient: ein Keſſel voll; une - de lessive, ein K. voll 
Lauge. 

Chaudronnerie, f. (labrigue ot marchandise de 


pieribmidsmaaren, von Kupfergeicirr, 2. la-, cart 
du shawdsonuier) Méflertunit, 1. | 

Chaudronnier, ere, s. (artisan qui fait, qui vend | 
des cuves, des chaudrons 2) Keßler, Kupferiband; 
le maitre -, der K-meilter; la chaudronniere, «la | 
femme du — die K-inn, Aypieribmidinn; — au sif- 
tlet, où sitlet de -, courriers ambulants qui achètent et 
revendent de vieux cuivres, et en emploient peu de meuf 
Kejlelfliter; - grossier, (qui fabrique diff. wstensiles de 
mésage) Srob-iupferibammd; - planeur, (qui plane, 
palit et brumit des planches de cuivre pour la gravure} 
Kupferplatten⸗ ſchlager ¶ faiseur d'instruments, (com 
me trompettes, cors de chasse g) Zeuzſchmid, Juſtru— 
mentenmacher, 

Chauf, chouf, ou chauflelis, m. (soie de Perse, 
qui vient par Alep, Seyde p id, 

Chautiage, in. (bois dont on a besoin (pa: an 2] pour 
se chauñee) Die Heizung, Feuerung; mon - 
me coûte tant, il me faut six vaitures de hais pour 
mon =, Die 5. od. F. fofter mic fo viel, ich braͤuche 
6 Wagen Holy zur 9.; bois de -, (destind à faire du 
feu, Brenuholz, n; 2. (droit de couper une cart. quanti 
té de bois powr se chaufer) Brennbolsgereditgteit, 1; 
il a son — dans cette forêt, il a tant de cordes pour 
son -, er bat feine Br. où. Vebolsunasgerehtigkeit 
in dieſem Walde; er bat eine Gerechtialeit zu fo viel 
Magen Brennbols; (cette commune) à drou de - 
dans ce bois, darf ıbr Brennholz in diefem Walde 
bauen od, füllen; Mar. ibourrées de mesu bois pour 
chauffer Le fond d'un vais. que l'on earene) Reisbolz, n. 
* Ghaufle, £ Fond. (lieu carré d'un fourneau à re- 
verbère, ou se jète et se brèle le bols pour la fonte des 
métaux) Schütloch, n; Brü. double —, (se cuisson ou 
bouillon qu'on donne à l'eau devie ade, mêlée avec de | 
nouveau vin) Da zweite Abziehen; Forg. donner une 
- a un metal, Che faire rougir Le sement; einem Stie 
Metall die Glühe geben, ef. chaude. 

Chaufle-chemise , f. ou - -linge, m. (pauier en 
forme de düme et à claire voie, sur leg. on étend du lin- 
ge pour le faire sécher es mellant dessous une paële ave 
du feu Warm⸗ kord, Trotent., Hemdt. 

Choufle-cire, m. Chanc, (ofücier qui était charfé 
de chauffer La cire peur aceller) €, scelleur; les chauf- 
fe.cire reçurent le titre de scelleurs, et les valets 
chauffe-cire celui de chaufle-cire, Die Wachawaͤr mer 
befamen den Titel Siegler, und die Handlanger derf. 
den Titel Wachsiwarmer, 

Chaufle-lit, m. cbassineire) Bettwärmer. 

Chaufle-pied, m, (chaufereuer Kußmärmer, 

Chauffer un four, un poile x, @ faire du few, pour 
donner au four où Ag. appartement une chaleur couvena- 
bles einen .. beißen; - du linge, une chemise, Wi: 
fche » wärmen; faire — de l'eau, Waſſer warın 
cd. bei maden; se - à un poile, se - les pieds, les 
mains, ih an einem Dfen w., fid die Füße, die Hin 
de m; (vous avez froid) venez vous -, fommen Sie 
und 1b, Sie jidı; fa. allez dire cela à un tel et vous 
- au coin de son feu, ije ne vous conseillerais pas, vous 
serier mal reçu de lui aller dire telle chose, de lui temir 
ce langage) fagen Sie ihm bad einmahl, er wird Sie 
dubſch beim Eſſen bebalten, Sie werden übel anfom: 
men; Fond. - le fourneau, den Ofen auwaͤrmen; P. 
il faut savoir, on verra de quel bois il se chaufle, 
(quel homme ‘est, de quoi il est eapable: Man muf wit: 
fen, man wird ieben, mad an ibm ift, mad er für 
ein Mann ift, was feine Sache iſt; (s'il m'attaque) 
je lui ferai voir de quel bois je me chaufle, ca qu il 
a afaires foll er fehen, mit wem er zu thun bat, wen 
er vor fit bat; Chi. — un liquide à feu nu, au bain 
de sable, eine Fluͤſſigleit im offenen Feuer, im Sand: 
bad erwärmen, c. capsule; Mar. - un vaisseau, 
(denner le feu aux parties que l'on veut carener, abn de 
détruire l'ane, enduit, et de mieux découvrir les défectuo 
sités) ein Schiff ausbäben, breunen; ben Schiffebe: 
den mit Keuter unterfahren; - un bordage x, (Charp. 8 
lui donmer la courbure nécessaire, ba forme qu'il doit avoir, 
en l'exposant à l'action d'un feu de menu bois eine Plan: 
Le od. Behle brennen; Mil - un poste, (Gira tirer 
vivement l'artillerie sur .., einen Poſten beitig befcbie: 
fen; Ton. - une futaille montée, ein aufgeihlage- 
nes Faf ausfenern; fg: - qu, (l'attaquer vivement par 


d'un gros puage éclairé du seleil pendant up temps chend) 
c'est un bain qui chaufle, die Sonne ſſicht auf tirée 
MBolle; P. ce n'est pas pour vous que le four chauf. 
fe, (vous n'aurez pas la chose dant il s'agit) dag geſchiebt 
nicht eurerwegen; das Kit nicht für euch gemungt 
davon wird euch nibté aufftofen. 

Chauflerette, f. case de terre z, percé de trous 
par le haut, où l'en met de la braise pour se tenir Les 
pieds chauds) der Fufmwärmer, die Miele, Feuettiett. 

Chauflerie, f. (lorge où se change le fer qu'on 
veul 7 en lames ou barrenı Echmiede eſſe, Wärme: 
ee. 1. 

Chauffeur, m. Forge (celui qui fait aller Les souf 
Ber; Blaiebalgyieber; Brig. - de four, Ofenbeger; 
Econ. - des poiles, Stubenbeizer. {rungéert, 

Chauffiere, f. Tuil. dfeyer) Feuerlech, m; Jeue⸗ 

Chaufloir , m. (lieu d'un couveet, d'un théâtre u 
où l'on se chaufe) Waͤrmſtube, 5 Waͤrmzimmer, m; 
les -s d'un malade, (linges chauds pour l'essuyer, pour 
tenir chaudement g. partie de corps) Die Waͤrmtucer 
eines Kranlen; on lui a mis plu. -s, sans pouvoir 
l'echaufer, mau hat ihm mebrere marme über 
auigelegt, obne e; elle prépare des -s pour ses cou- 
ches, «es lisges de propreté) fie ridtet Unterlegetüs 
er für ihr Kiudbett zu; le — du cartier, ces. de 
eaisse carrée a pieds, où lon met de la braise pour foire 
sécher les feuilles dont eu fait les cartes, lorsqu'elles sont 
cellées) Mirmofen. 

Chauflure, f. Forg. (esp. de fer hräfe) perbrann: 
tes Cıfen; (ce fer a de petits bouillons), c'est de la 
-, cé it verbrannt. 

Ghaufour , ord, four à chaux, m. (gr. four à eut. 
re la chaux) Kall ofen. [Raltbreuner, 

Chaulournier, m. (ouvrier qui fait la ehameı 

Chaulage du bled, m. Kallen, Eintalten des 
Korues, n. ef. chauler. 

Chauler le bled 2, de préparer avee de la chaux pal- 
vérisée et delayée, avant de le semer, pour le préserrer de 
la cmie, de La mielle) das Gaatforn Falken od. einfal: 

Chaulier, m. c. chaufournier. [tem 

Chouliode > m. hn. (g. de poi. formé de l'ésoce 
stomian) id; +. (ins. mévropt., (am. des planipennes) id. 

mage, m. (act. ou temps de chaumer, le - 
d'un champ, das Abftoppeln eines Ackers; le - com- 
mence ord. au 15 septembre +, dag Stoppeijanei: 
den fängt den 15. September an. 

Chaume, m. (partie de la tige des bleds p que la fur 
laisse dans La terre en fauchant) Gtoppel, (m. el. 
ord. pl.); conserver, vendre son -, feine &t-n be: 
balten, verlaufen; brûler le -, les -s sur le len, 
(pour resdre la terre plus féconde) die Sten werbrmm: 
nen, auf dem Ager verb.; (les pauvres) emploient 
le - à leur chauflage, au fourrage +, gebranden die 
St-n jur Feuerung, gum Futter 2; mener 
les bestiaux dans les -s, dag Dieb ın die St-n, anf Mie 
Stoprel:weide,auf diesäder,auf dad :feld treiben; 2.(le 
tuyau tout entier}; le - du bled, u seigle LA Kernftrob, 
Dodenftreb; les -s sont hauts, forts, Die Halme ind 
bo, ftarf; enlever les -s, das abgeſchnittene Ber 
treide aufbeben; une botte de -, ein Bund Etreb; 
on couvre les maisons de -, man dedt die Häuier 
mit Strob; le pauvre en sa cabane, où le - Je cou- 
vre, der Urme in seiner firobbededten Hütte, unter 
feinem Strehdache; Ch. une compagnie de ix 
s'est allce remettre dans ce -, e& bat fid ein Welt 
Mepphübuer auf dieſes Stoppelfeld gelagert ob, nie 
dergelajen; battre un —, ein ®toppelfeld «ugtreiben 
il y avait trois lievres dans ce -, ed waren 3 Salem 
auf diefem Et, 

Chaumer un champ, une terre, (en couper, ur 
eher le chaume, pour le chauffage +) einen der x abs 
foppeln ; aller -, feppeln geben; je ne veux pas 
qu'en ohaume mon champ, qu'on chaume dans mon 
champ, id mill nicht, baf man mein Feld abitoppele, 
daß man auf meinem Acker die Stoppeln audreift, 
abihneide; (la police) a défendu de -, bat dad Up 
ſtobpein verboten, [Stonpeliente, £ 

Chaumette, f. Agr. Caux à chaumer an champ) 

Chaumier, m, Agr. (montieule de chaume) pu. 
Sterbelbaufen. 

Chaumière, f (petite maison couverte de chazıme) 


+ 


Chaumière Chausse-pied 


Chausse-trape 235 


Etrobbütte, F loger daus une -, in einer St. wohr|lierr Sdub-angleher; P. une charge est le - du ma-|ä enferrer les hommes et les chevaux, die &-u 


ten; une méchante -, eine elende St.; (le pays est | ringe, (on trouve plus tt à se pourvoir en maringe, quand 
pauvre), il n'y a que des -s,e8 bat nichts alé St-n. | om eu a une) ein dent iſt der Weg zu einer Heiratb; 
Chaumine, f. Poe. (petite ehaumiere) das Sırob: | wer ein Amt hat, finder leichr eine Frau; nous voi- 
büttcben; (le Jaboureur) en sa, - ignore z, in fer: {là dedans sans —, iquaad on a réussi dans q. aff. sans 
nem ST. r- le serours de pers. Da ſind wir nun obne fremde Hul⸗ 
;hauna , m. hn. (g- d'ois. échassiers, qui garde et} fe fertig geworden od. damit zu Stande gefommen. 
défend In volaille dans les basses-cours) Der Chala. usser ses bas, ses souliers, (les mettre) ou 
Chaussage, ui, (entretien, dépenses de chaussure) |se =, jeune Strümpfe, Schuhe anzieben; 
die Errumpre, das Schub: und Stiefelwert; (die) ih berbuben; chaussez-vous, ziehen Ste Ihre 
ußbefle:dung); tant pour fa -, fo nnd fo viel für] St., Ihre Sk. an; b. Sie fi; failes vous - pur le 
trämpfe e; 2 ©. chaurséage. domestique, laſſen Ste ſich bon dem Bedienen die 
Chaussant, e, a. (quise chausse aisément, pt. des SE, die Ed. ang.; (ce cordonnier) me chausse, 
base) gefhmeidig; (un bas de soie) est plus - | -e toule la cour, «lait nes souliers £) miacht mie mel: 
qu'un bas de Gil, pus ift g-er, läßt fich leipier ans} ne Sch, &, arbeiter für mid, für den ganzen Hof; 
chen und liegt beffer an #6 ein leinener; (les cu. il -e bien, il -e le mieux de toute la ville, er macht 
Lies de tricot) sont plus -es que celles de drap, gute Arbeit, die bejte Arheit von allen Schuſtern 
find g-er, anliegender alé die tüdrenen, in der ganzen Stadt; qui vous a chaussée? wer hat 
Chausse, f. ord. bas, (habillement qui couvre bes | Ihnen Ihre Sa. gemacht? vous &les loujours bien 
jambes) pu, Strumpf; une paire de -5, ein Paar|-e, Sie haben summer gutgemachte od. [mine Sch. 
Strümpfe; Bä. - d'aisance, (tuyau des latrines, del ant; P. (les cordonniers) sont les plus mal -és, céeux 
plomb ou de pierre 2 Abtritt:röbre, 5 :fblaucb; Chap. | qui excellent dans un art, en nésligent ord. les avantages 
{sac de toile neuve, garni en dedans de toile de —— pour eux-mémes) baten gemerniglich die ſchlechteſten 
à donner des eroisden réglées aux espades des chapeaux à | Sch, AN; - une opinion, se - une opinion s la 
plumety Haarjad; Exol. - de docteur eu theo-| tete, wen emtèter) apr ſich sine Meinung in den 
logie 2, (chaperon qu'il perte sur l'épaule, dans bes | Kopf jehen; se - d'une chose, (se la mettre fortement 
eiremonses) der Schulterlappen eines Doctoré Der | dans l'esprit) ſich et, in den Kopf ſetzen; avoir son 
Bottisgelabrtbeit z; Pe. la - d'un filet, (esp. de flet | bonnet -&, sa lète -de, «ètre abeurie à som opinion) 
disposé en dedans d'un autre, peur empêcher le poissen | jteif und feſt auf feiner Meinung beharren; ſeinen 
de retrograder) Nebfad ; it, ıhlet ou drège de La forme | Kopf aufichen; il n'est pas aisé à =, 1à persuader) er 
d'une chausse large à l'ouverture, et qui va toujours en iſt mit jeicht zu überreden; es aft bin nicht leicht 
diminuent; fegelförmiged, (pig mn cr Men; Aals| et, beizubringen, c. cothurne; Chev, - les éperons 
twate, f; Phar. e la », la - d'Hippocrate, (sac-en for. | a un gentil-homme, (les lui mettre, en le faisant chera- 
me de capuchon, pour ältrer ou passer des liqueurs 2) | fer) einem, Der zum Diitter geihlagen wird, die 
Filrririat, Seibefad. Epornen anlegen; fg: - de pres les eperons à qu, 
2. pl. (Ceuleues) pu. Hoffen, Veinfleider;) die poursuivre vivement quand à fuit, v. einem auf dem 
des -s de drap, de chamois, füchene x D. x; mettre, | Zuße, auf der Ferſe nawfegen, nadjagen; notre ca- 
attscher ses -s, feıne B. anziehen, feimachen; met. | valerie leur chaussa les cperons, unfere Dleiterei 
tres bas, die D. binunter thun, fa. umtehren, ef. | jagte ihnen auf dem Fuße mac, verfolgte fie auf der 
trousses; P. tirer ses -s, (s'enfuir, se retirer) [ich aus | Serie; on lui a -& les éperons de pres, (c. poursui- 
dem Staube maden; (cette femme) porte ies -s,}ure) man bat ihn hitzig verfolgt, tt ibm nabe auf 
(gouverne son mari et La maison) trägt Die H., führt | den Leib getonmen; P. chaussez ınieux vos luneltes, 
die Herrſchaft im Haufe; (ce jeune homme) a la | wegardez y mieux) feßen Sie Ihre Brille deſſer auf, 
clef de ses -5, test hors d'âge d'être bâtie) ſteht nicht | thun Sie die Augen beffer auf, ©. lunettes; Fau. — 
mehr unter der Ruthe; n'avoir de -s, (ètre wis: | la grande serre de l'oiseau, (entraver l'angle du gros 
pauvre) (fein gutes Paar D. andaben); fein gutes | doigt d'un petit morceau de peau) Dem Falken um die 
Hemd auf dem Yelbe haben; tenir qu au cul el aux | große Klaue ein Studben Leder made; Jar. - des 
-5, (de man. qu'il ne puisse echapper;it, agiter, enquérir | arbres, - la vigne, le houblon x, (en bécher le pied, 
som procès g en justice) einen paden, aufheben; it. ei: | et le fournir d’amendement; den Fuß der Baume, des 
nem feinen Projef machen; (un gendarme) le tient | Weinſtocks, des Hopfenpflanzen aufgraben od. dün: 
au ., bat ibn beim Wiſch, bei den Obren; à l'heure | gen; Ma. — les eiriers, (les faire aller jusqu'am talon, 
qu'il est, les juges le tiennent au .,, Die Dichter ha: | au lieu de les avoir au bout du pied) dem Fuß zu weit 
ben ibn gegenmwarrig unter den Händen; it. fg: (s'en- | in den Steigbügel bineinfegen; 2. vn. oe bas, ce 
querir dans une compagnie de ee qui regarde sa pers., ses | soulier chausse bien, (va bies) diefer Etrumpf liegt 
biens, #4 vie g, sans lepargser en rien einen dur die gut an, dieler Schub ſchließt gut; — à six, à sept 
Heel ziehen; einen abhandeln, vornehmen, durch: | points, à tant de — «porter des souliers de telle ou 
bebeln; on le tenait au .. dans cetle compagnie, | telle longueur) Schuhe tragen, die ſechs, ſieben St 
man bedelte ibn in dieſer Gefellihaft dur; pren-| che haben, fo und fo Lang find; P. - au cou A) méme 
dre son cul pour ses -5, (se meprendre grossserement) | point, (être de la mème humeur, du mème caractère) BON 
po. (feinen Hintern für feine Hoſen halten); den | einerleı Sinn od. Germüths:art, von einem Schlage 
Himmel für eine Baßgeige anieben. ſeyn; ils ne chaussent pas à méme point, ihre ©, 
Chausséage, m. (la chaussée, droit de ..) Straf: | ijt fehr verſchieden, iſt nicht von einetlet Schlag; une 
feugeld, Weagend, n. femme des inieux -ées, (des plus jolies, des plus recher- 
—— * f. (levée de terre au bord d'une rivièree, | chéess fa. ein ſeht huͤbſches Krauenzimmer; il s’a- 
en retesir Fran) Damm, Rluf-; la — d'un {dresse louj. aux mieux -ces,(sux plus jolies)er macht fi 
étang, Der Zeich-; 2. (levée dans les lieux bas, pour | immer an die Hübſcheſten; sortir un pied -é et l'au- 
servir de chemie); faire une - un marais, d’un|tre nu, (se sauyer avec précipitation) ji Hals über 
village à un autre, einen Zeihweg, D-weg, Straf: | Kopf, über Hals und Kopf aus dem Staube machen; 
fen-, (eine Chauſſee) in einem Miorafte, von et: lin der größten Eile die Flucht ergreifen; Bl. pièce 
nem Dorfe zum andern anlegen; les -s de Brune. | -ce, «à lag. le champ de l'écu sert 00, de chausse ou de 
haud, die D-wege von ..; les -5 que les Romains| vêtement; opp. à chape; Ma. un cheval chaussé trop 
ont faites dans les Gaules, die Hodiwege od. traf: haut, dont les balzames montent jusqu'au genou ou jar. 
fendämme, welde die Römer in Gallten angelegt |ren ein Pferd mit zu haben weißen Fleden an den 
baben; une - de pavé, (espace combré entre deux re. en. 
vers ou deux bordures de pierre rustique, pour les gras. |  Chaussetier (thier), eu --bonnetier, m. tfai- 
des rues où les grands chemins ei gepflafterter od. | seur où marchand de bas, bonnets 2) Strumpfswirker, 
mit einem Pflafter eingefaßter Hechweg; cette - est} ⸗weber; it. «händler, 
bien entretenue, est en trésbon état, diefe Land! Chausse-trape, f. Gu. (pointes de far disposées en 
ftrafe ift gut unterhalten, in ſehr gutem Sujtande, | trinagles, dot 1rois portent touj. à terre et la je demeu. 
©. rez; Hor, (canon de la cadrature d'une montre, sur} re en l'air) Fußzangel, l; semer, jeter des chaus- 
te eat placée) der Zapfen ded Mi: | se-trapes dans les endroits où doil passer la cavale- 
nuteneigeré. 
Chausse-pied 3 m. Cord. (morceau de euir mince | Meiterei ibren Wen nehmen muß, legen, ausitreuen; 
large par un bunt, serv. à chausser plus aisément un sou- | les -5 se fichent dans les pieds des chevaux, servent 


rie ennemie, $-n an den Orten, wo bie feindliche | 


bielben in den Pferdebufen teten, werden gelegt 
damit Menfihen und Pferde darein treten; 3 re 
rer dans des -s, in Fen treten, eine F. in den Ruß 
befommen; 2. {piège pour prendre les bêtes puantes}; 
Fuchs eiſen, Wolfs e. n; Fubé-falle, Wolfszf,, f; 
d'esser une -, mettre des -s dans une forét, ein 
Subé-cifen ſtellen; Fuhéfallen, Dachsfallen » in eis 
mem Walde auéjtellen; Bo, la — étoilée, tou chardon 
étoilé, der Sterndiſtelz la - sudorifique, c. chardon 
bénit; Con, la -, (le chevalier de Frise; coq.du g. des 
roebers) der Nitter. 

Chaussette, f. (bss léger de toile, de fl y, qu'on met 
sous d'autres Las, pour la propreté z) Unterfirumpf; des 
-s aetrier ou sans pied, (qui n’embrassent que la jam- 
be, et qu'om fixe par une bande en forme d'étiier qui pas- 
so sous la plante du pied) Bigelftrümpfe; une paire 
de -s, tin Paar B.; des -s d'enfants, Sinder:llu: 
terſtruͤmpfe. 

Chausson, m. (chaussure de pied, qu'on met sous 
ou sur le bas, pour La propreté ou pour avoir les pieds 
chauds +) Die Ende; des -s de toile, de laine, de ila- 
nelle 2, leinene, wöllene, flanelleue S-n; une paire 
de -, ein Paar S-u; fa. (pt. de ga qui à trés-peu de 
hardes, de linge) tout son équipage, son linge tiendrait 
dans un -, alle feine Kleider und fein Weißzeug lies 
feu fid in eine Sorte paten, gehen nabe jui; Es," 
Pau. (esp. de soulies plat, à semelle de feutre, pour faire 
des armes où jouer à la paume) Fechtſcube; leichte 
Schuhe zum Ball ſpielez ils se mirent en - pour jouer 
leur partie de paume, fie zogen ihre leichten Sœube 
an, um ire Ballpartie qu machen; PA. (pâtisserie de 
pommes, tourte de ..) das Upfcıtörichen, der Apfel: 
frapien, “ 

Chaussure, f. (ce qui chausse le pied, ce. souliers, 
bottese) die Bekleidung der Füfe; das Gefibe; bou- 
ne, mauvaise -, gui, ſchlechte Fußbefleidung, Schus 
be, Stiefeln 2; — mignonne, à l'antique, - malpro- 
pre, meblihe, altmodiſche, unreinlide Fußbellei⸗ 
bung; P. trouver - à son pied, (treuver qn qui tient 
tète et qui sait résisterz il. Qf. trouver ce qu'il nous fallait, 
ce qui nous convient) qu den rechten Mann kommen; 
jeinen Mann finden; it. ſinden, was man braucht od. 
wunſcht. 

Chau-tu, m.Bo. (esp. d'arange de Canton en Chine)id, 

Chauve, à. (qui s'a plus de cheveux, ou qui en à 
pes) fabliètre, devenir -, avoir la tete -, fabl fepn, 
werben; einen Kahllopf haben; un homme, une fem 
me -, ein Kablfopf; P. l'occasion est -, (elle se ren- 
contre rarement, il ne faut pas La laisser échapper quand 
elle se présente) die Gelegenbeit ift Vinten EL; man 
muß die &. nibt verfäumen, nicht aus den Han— 
den lalfen; 2. Ard. (veine blanche dans les carrières 
d'ardoise, et dust la direction verticale suit celle du che- 
win; opp. à fine); les -s ne donnent que du feuilletis, 
die weißen Adern geben nur blätterigen Schiefer. 

hauve-souris, f. (ois. de nuit, couvert de poils et 
à ailes membraneuses, qui rem. à une souris) Fleder: 
maus, f; les chauves-souris volent le soir, Die Fle⸗ 
dermänfe fliegen des Abends aus; it. po, Radtbure, £ 

Chauvelé, f. (état d'une tête chauve) fablbeit, f 
la - commence (ord.) au haut de la tète, die K, fängt - 
oben auf bem Kopfe an; Med. €, calvitie. 

hauvir, (co. finir) vn.-des oreilles, Ma. (dres- 
ser les orvilles, pt. des chevaux, mulets, änes die 
ren fvigeu; (ce cheval)chauvit.des.., fpißt die Ohren, 

Chaux, m. (pierre ealcinée par le feu, qui se de- 
compose à l'air et a l'eau, et sert À faire du mortiery 
Kalt, Kalb; la - vive ou -commune, der lebendige, 
ungelöjbte od. gemeine R.; verser de l'eau sur la 
— vive, Mafer auf lebendigen K. ſchütten; — frai- 
see, Sal. (- humectée pen à peu, aü point de pouvoir en 
former des pelotes dant Li main) dur allmäbliges An: 
feubten abgelöfhter À; — éteinte à l'air, «qui, expe- 
sée à l'air, en a absorbé l'humidité et l'acide carbonique, 
et est tombée em poussière) vermwitterter, an der Yuft 
jerfallener K.; — éleinte à l'eau, (chaux vive, délayée 
dns une grande quantité d'eau) mit Waſſer abgeloͤſch ⸗ 
ter R.c. lait de chaux, enduire; — préparée, (dieia- 
te et gardde däns une fosse) Bitterlall; P. une affaire, 
une entreprise faite à — et à ciment, ou à — eläsa- 
ble, (solidement, avec toutes les précautions nécessaires) 
eine auf einen feften Grund gebauete, auf die Dauer 
berechtigte Saar, od. Unternehmung; 2. (métaux cal. 

8% ‘ 


236 Chaux 


einds par l'action du feu, qui les a dépouillés de leur far- 
me métallique et changes en une sulst. ou esp. de cen 
dre ou de poudre tres menue, semblable à une terre) I 6: 
talltalt; la - d'étain 2, Zinnfall; les - metalli- 
ques, (Chi n. les oxides wetalliques), die M-e, die 
metalltfen Halte où. Halb äuren (Ornde); Mg. 
chaux sulfatée rubanee, Kufboiiein, chaux Mluatee 
bleue, Sapphirfluß; - d'airain, gedranntes Kupfer; 
- d'antimaine, Spteßglastalt. 

Chavaige, ur. Cou. v. e. capitation. 

Chavaria, m. hn. € chauna. 

Chavayer, m. Bo. (pla. de l'inde, fam. des rubis 
edes, dont ja racine sert à teindre Les cétems) 

Chaveri, an. (bitte aus Indes) Halle, Bude, f. 

Chavirer, va. Mar, ipt. d'un vais, qui se renverse 
par la force du vent, lersqu'ii ya peu de lest dans le fond, 
ei trop de voiles au vent) umſchlagen. 

Chavonis, 10. Com. (muwsseline des Indes, qui se 
fabrique au Bengal y) id. 

Chaya, m. Bo. (pla. dant I» racine sert à la teinture) 

Uhaye, m. Com, (mo. de Perse, de 52 centimes) id. 

Chayque, m. hu. (vipère d'Asie, grise rayée) Ehlep: 
pennaller, £. 

Chazna, (trésor du gr. Seigneur à Const, contenant 
ses pierreries 2) id, . (Stagmrifter. 

Chaznador-Bachi, m. (gr. trésorer du sésail) id; 

Chè, un. Ginstr. chinois à 35 cordes) id. 

Chéuble, a. (de choir; cadue, sujet à tember) V. 
Binfälts; mag leicht fallen od, einfallen fann, 

Chéance, £ croit, uutité v. Bortbeil Ruben. 

Chéant, e, a. Pa. (qui va énir) verfallen, zu En: 
de gehend. 

eau, pl. -5, Ch. (les peüits de la louve, de la 
chienne, de la remarde) junger Wolf r- 

Chebec ou Chabec, m. Mar. (bätimsat à voiles 
ei à rames, dont on se sert contre les pelits corsaires ou pour 
le transport des munitions) Œcbebecte, f, les -s de la 
Méditerranée, die S-n auf dem mittelländifhen 


gere. 
Chéela, m. hn. tesp. de faucon des Indes) id. 
Chef, m. dète, pt. des Saints) Qaupt, m 
Kopf; le - de Saint Jean, de St. Denys, das H. des 
beiligen Jobannes 2; Poe, le - ceint, couronné de 
lauriers e, Das D, die Schläfe, die Stirn mit Ver: 
bern ummunden; Econ.cord. piece de bétail g» StÜd,n; 
cent -s de volaille, bundert Stuct Geflügel; ilavait 
deux cents -s de brebis, de bêtes à cornes, tant 
-s de bétail, ex batte 209 Gti Schafe, Minbvich, 
fo viel Srüd Vieh; fg: celui qui est à la tête d'un 
corps, d'use assemblée p D, Oberbaupt, n; Anfüb: 
ter, Befehlshaber, DOberB.; le- d'une ambas- 
sade,' d'une deputation, das H., der Bornebmite bei 
einer Gefandtichaft, der Spreder unter deu Abge: 
erdneten ; le - visible de l'église, de pape, selon les 
Catk, romains) das fibrbare ©, od. Oberbaupt der Kir: 
de; les -s de l'armée, die B. bei der Urmee; com. 
mander une armée en —, Ober:B, jeun, den Ober: 
befebl baben; général en-, Oberfeldberr, Obergene: 
tal; il est du devoir d'un bon - (d'un Los fénéral) de 
e té it Prlicht eines guten Unführere x; un - de par 
ti, de faction r, Das D. einer Partei, einer Diocte; 
Débeléfibrer ; un - de bandits, de brigands, ein 
BSandiren:anführer, Raͤuberhauptmann; le — des 
bandits a eis arrèté, der Anführer der Banditen ifte, 
2. (premier, prieeipal); — du nom et des arınes, {le 
ar de la branche ainse d'une grande maison) der Œrile 
bon der älteften Linie; Ahnhert; — de famille, das 
Kamiltenbaupt, der Dausvater; les -s du peuple, 
die Häupter des Dolls; abbaye - d'ordre, (la prie- 
cipale anaison de larder) Abtei, welche der Hanprfib 
eines Ordens ift; der erſte und urfpringlite Ordeng: 
it eines Klofters, einer Uhtei, - de cuisine, d’of 
ce, (principal offieier de >) Auchenmeifter; - de go- 
belet, de fruiterie, de panelerie r, (chez le roi x; prim- 
sipal of. du gobelet, de la 2) Mundfhent, Obft:auf: 
feber, Dadmeifter ; être en — dans une entreprise, 
dans une négociation, Haupttbeilbaber bet einer 
Unternehmung, die Hauptperion bei einer Unter: 


Chef 
Obergerichte ſchreiber, Obertadtichreiber; Gu. - d’ 


escadron, (qui commande un escadron) Nitimeifter; — 
de pièce, €. pointeur; - de l'ordinaire, (de la ga 
melle, Vorfleter der Wirthſchaft od. Kameradſchaft; 
- deregiment, Regimentsinhaber od. Beichlebaber; 
- de hie, Vordermann, Flügeimaun; Mar. vorder: 
ſtes Schiff; - d'escadre, cf. escadre; - de peage, 
Hauptzolleinneh ner. 

3. - ou côte, «pt de biens, d'hécitages g); il a laut 
de bien de son -, da — de sa femme, ide son côté, du 
côté de sa... er bat jo viel Vermögen von feiner 
Seite, von Seuen feiner Frau; parler, agir de son 
-, (de sa töte, de som mouv. où autorité) aus feinem el; 
genen Kopfe iprewen, aus eigenem Antriebe ban 
deinz ill’a fait de son -, sans en avoir ordre, er bat 
es aus eigener Macht, eigenmächtig (fa. auf feine 
Fauft) getban, ohne Befehl dazu zu baben; (cet au- 
teur) ne dit rien de sou, fagt nichts auf jein eige: 
nes Anſehen bin; je n'avance point cela de mon -, 
das iſt nicht meine eigene Behauptung. 

à. (artielen, points) Punkt; les-s, les divers -s d' 
une accusalion, die verſchiedenen Autlagepuntte od. 
Klagpuntte; — de demande, tun des objets d'une de 
mande formee em justice) Punkt oder Stuck einer 
ber Bericht vorgebrasten Bitte; crime de lese ma- 
pesté au premier où au second —, (contre la pers. du 
prince, où coatre som aulorite) dad Verbrechen der 
belesdigten Wajetätım bôditen Grade, im zwel⸗ 
ten Grade; crime de lése-nation au premier ou 
au second -, (canjuratioa contre la mation, au dessein, 
action tendante à troubler l'ordre établi £; dad V. der 
bel. Karten im böchiten, im zweiten Grade; l'intel. 
ligence avec les ennemis, est un crime de lése-nation 
au premier -, ei la desertion d'un poste ou l'on est 
place, pour la defense de la patrie en est un au se- 
cond -, das heimliche VBertändmp mt den Feinden 
iſt ein D. der bel, Nation im erften od, böditen, 
und die Verlaffung eines zur Vertbeidigung des La 
—— anvertrauten Poſtens ein . vom zweuen 

rade. 

5. Td. Ard, le =, teöte d'une carrière d'ardoises cou 
pé presque # pie) die Daupimanter; couper en -, ei: 
nen Schieſerbruch ſentrecht abtiefen; As. - ou apo- 
gée de l'epicycle, dla partie la plus éloignée de la terre) 
der entfernteite Theil der Eroe in Ruckſicht des Epis 
enield; Bl. (piece honsrable, qui occupe le haut de l'éeu) 
das Sdilbbaupt; les armes de France sont trois 
fleurs de lis d'or en champ d'azur, deux en z, él une 
en pointe, bag Wapen von zraukreich find Drei gol⸗ 
dene Luien im blauen Felde, zwei un Schildhaupte 
und die dritte darunter; ily a des -s unis, d'autres 
chargés de diverses pieces, es gibt einfache Schild» 
haupier, und jole, die mit verichiedenen Wapen: 
ftücten bededt find; - abaisse, (qui se trouve sous ue 
autee „ein beruntergerudtes&ch.;- charge, (sur lequel 
om voit um ou plu.meubles) ein bedecctes Sc; - cousu, 
(qui estde metalou de couleur aussi bien que Le champ,quai- 
que de couleur diféreste cin Sch., Das eben lo mohl ale 
das Feld, jedech miteiner andern Karte gefärbt iſt; 
- relrait où rompu, (qui n'a en bauteur que la moitié 
de sa propertion ord.) ein eingezogenes od. verturztes 
S.; - chevronne, pale, baudé, (qui a un cheuron, 
un pal, une bande de même émail qui be touche) ein Sch., 
das durd einen Sparten, Plabl, dur ine Binde 
von gleicher Farbe berübrr wird, - bande, (divisé en 
six parties par 5 lignes dingomales dans Le suns des bandes, 
de deux émaux alternativement) en durch 5 Querlinien 
in febs Etreifen mir abwechlelnde Farben getheil⸗ 
tes Cchildhaupt, el, denche, échiqueté, losange t; 
Boul. le -, (moreeau de levain qu'on tire de la dernière 
fournde, pour servir aux suivantes)dasSrunbiauer; Chir. 


bondage pour Ja signée du front; it. le rouledu d'une |, 


bande} eine Kopf: od. Haupt:binde; it. der Kopf cd. 
die Wolle einer Binde; une bands à un -, à deux 
-s, (rowlde par un, par les deux bouts) wine einlöpfige, 
zweiföpfige Binde; couper une bande en plusieurs 
-s, eine Binde-tn mebrere Stuͤcke zerſchueiden, c. 
bande, baudage, doloire; Com., Man. le - ou la 


handlung fevu; en venir ä-, metire une entreprise” lète d'une piece de drap, de toile, (le commencement 
à, il'achever, In mettre à fin: pu. cine Unternebruung de In pièce, ce qui rowrdit le premier) das erite od. in: 
an Stande bringen, vollfübren, auefübren; mit eis | werte Ende eines Srüdes Tud, Leinwand, le - n'est 


mer U qu Stande fommen; être, travailler en - 


dans | pas aussi fin 


ue le milieu de la piece, Las ., ift 


une afluire, die Daupiperfon bei einer Sache, bei nicht fo fein alé die Mitte, Mar. -, (d'un vais) Vor: 
einem Geſchaͤfte fepn; le greffier en -, (le 11 geclber): Dertheil, Steven; it. Ri, le - d'un bateau, da partie 


oo tt, tement 


Chef 


qui es termine le devant) der Vorderſteven einet Huf, 
ibifieé; (ce foncet) a tant de toises entre - et qu 
les, bält fe viel Siafrer von der Spitze des Bor 

ſtebens bis zum Kiel; 2. (bout de câble amarré à Var. 
riere d'un vass. neuf, pour le setenir dans les manœuvres 
ui il s'agit de le lances à La mer) Tausende, m; on cu 
E les -s avec une hache, lorsque le vais. peut être 
ancé, man faut ble Lau enden mit einem ie 
ab, wenn &. [lebenzind. 

Chef-cens, (chèf.) m. Féo. tcens foncier) Haspt 

Chef-d'œuvre, (ehe-) m. (ouvrage pour faire porn 
ve de capacité dans le métier où l'on veut étge reçu au 
passer maitre) Meitersftüd, n; se présenter au -, 
(demander à être reçu maitse, en faisant som -) um dis 
M-recht anbalten; fg: wwrrage parfait en q. genre que 
ce puisse —— ais) est un -d’architecture, * 
l'art, ift ein M. der Waufunft, ber-Œunit ; (cette 
beaute) est un - de la nature, ift ein 9X-ftit, N- 
wert der Natur; «ces tableaux) sons des -5 d'œuvre, 
find M-füde, M-werke;, voilà un - d'habilelé, un 
- de malice, dag tft ein M-Nud von Gelhidlihtet, 
ein M. od. Ausbund von Boébeit ; iro. vous ave 
fait un beau -, (une grande soltise, q. malbeur +) M 
baben Ste ein M-fid, einen IN-Areid gemadt, 
et. Shönel gemacht od. angerichtet! bas haben Eu 

Chefecier, c. chevecier. {guf gemast! 

Chef-lieu, (chef ) an. dieu principal Hauptort, 
le - d'un département, (la ville principale, où est le 
préfet #3 der re die Hauptitadt eines Departement, 
2. autref. (principal manoir d'us chef d'ordre, d'un in 
gneue) der Haupt ſin eines Ordens, eines Lehensdertu 

Chef-seigneur, m, Feo, (seigseur suxersin) Okt: 
Ichensherr. 

Chegros, m. Cord., Sel, (gros 61 composé de pla. 
baius commis ou cordelés à La main, et wnis avec de la 
poix ou de La cire) Pechdraht, Schuhdraht, gemidé: 
ter Drebt. 

Cheik, cheick, m. (chef de tribu thex les Arabe) 
She, 

Cheiline, m. hn. (ge poi., tiré des ldres de Lies.) 
id; le — denté, abs, le denté, der Sabubrafen. 

Chéilion, m. hn. (g. de poi. thorac. trésleagt) 
Meerpfau; - doré, - brun, Gold: W., brauner R. 

Khélodactyle, m.hn.1g des poi. abdominaux) id, 

Cheiloglotfe, e. eheyloglatte. a 

Cheilodiptere, m.hn, ig de poi. thorac.) härtige 
Umbrine, b-r Umberfiich, 

Cheiranthe, m. Bo, «ulg. girafte«) Lad; Lad: 
viole, f; le - odoraut, die moblricæende £. 

Chéiranthodendre, £ -dron, m. Bo. « 
cheirostemon. . 

Chéiranthoïdes, f. pl. Bo. tfam. des pla. anab- 
ques à la chéiranthe) ladarlige Vflauzen. 

Cheirogaleus, m. hn. (g. de mammifères quadre 
maues> Nouihwanztbier, n. 

Cheiromys, m.hn. «ou rat à main; l'aye-aye dı 
Madae) Ape-Ape, 

Cheiroplere, m. hn.(g- de spèdes volanta, à pat 
tés membreueuse 60. les chauvessouris 2) Haud- 


Var 
iheirostemon, m. Bo.(arb: dont la eur a5 dia 
mines dispesdes en forme de mais) | 

Chékao, ın. Mg. (esp. de spath de la Chine, serv. 
à la fabrication de la porcelaine) id. 

Chelide, m. hn. Ctoitue matamatar Matamate, 

Chelidoine, f. Bo, «pla. erueifere, aussi appe 
lee éclaire), grande -, Œdelfraut, n; Schade 
tours, f; petite -, Fleincé Sch., Feigwarjeufcaut, m; 
Scarbod, ef, fausse; - corniculee, €, pavot cornu 

Chelidons, m. pl. bn. (fam. d'ois. comprenant let 
hirondelles, martinets, emgoulevents ) 

Chelifere ou cheliplere, m. hn. Gos. de g. pisee: 
appel sus porte-pince) Zangenlafer. 

Chelin, (lein) ın. 0, d'Angl.) Schiling, c sche 
lin; Hn.le — de mer, tesp. d'oursin plat) Seridilins. 

Chelingue,=t. esp. de bateau de la côte de Core 
mandel, ranstrwit sans clows; die Echelinfe. 

Chelles, pl. Com. teile de «otom a carreaux den Ind 
or ..) Etellen, 

Chélodontes, m, pl. hn. (im. srscbnoïdes dont 
la busche ne forme point de tube ct offre des mandibu 
les) die Chrlodonten. _ 

Chélonaire, m. hn. (g. d'ins. coldopt. d'Amér. gel 
different des byrrhes par les antepnes) Schutzlafet. 


Chelone 


. 

Chelone, f. Bo. c. galane. 

Chélonée, f. hn. (tortue de mer dont les pates sont 
disposées am nageoires) Meerſchildkroͤte, f. 

Chéloriens, m. pl. bn. (ordre de reptiles qui 
somprend les tertues) Die merrichildfrötartigen Tiere. 

Chelonite, € eu pierre-d'hirondelle, (40. de 
petites pierres lentioulaires qu'on trouve dans le sable 
de la mer, ou aussi dans l'otomac de qs jeunes hirondel- 
des) Schwalbenflein; les -s agissent dans l'œil et en 
font sortir les ordures +, die &-e wirken auf das 
Auge, und ſaͤubern es von Alnreimigleiten, ©. 
crapaudine, 2. (pierre figurde, représestant le corps d° 
une tortue sans tète) Echildfröten:ttein, 

Chélonophage , s. 4. (se nourrissant de tortues) 
Chrlonopbas, Sw.idlrörensfreifer; <frefend. 

Chelostome, m. hn (8. dies. hymenopt., tribu des 


pyisiress id. 


Chémage, m. Cou. (anc. ärcit du pour passer par 
eert. chemat 2) MWeggeld, Girabengeid. 
Chembalis, an. En «so. de cuir du Levant) id, 
Chöme, m. h. anc. (al, 10e partie du eyanlım) ic. 
Chemer, va, vp · (maigrir br, tomber en churtre) 
abzebten, auéyebren, fiehen; (cet enfant) cheme, 


. se. jehrt ab od. aud. 


= 


Chemerage, em. Cou, (droit du chemier, par lequel 
dei puinds tenaeat de lui leur perlion des fiefs en parage, 
© à d. 006 son hommages Dauptlebenredt, n; be - 
était un des avantages du droit d'ainesse, dass. war 
eincd von den Erjlgehurtsrebten. . 

Chemier, am. ichef du mier où maison; chef 
delasuccesion, em matière de fiel) Hauptlebend erbe; 
le - ou aîné avail les qualités du fief ei la garde des 
litres, der D. führte die Titel des Lehens und harte 
die Urkunden in feiner Verwahrung. 

Cheinin, m. (terrain tracé d'un lies à un autre, et 
que l'on suit en marchant pi der Weg, Die Straße; beau, 
ban -, um vilain, un méchant, ein fboner, guter, 
garftiger, fchlechrer Weg; un- de terre, ein Erdweg; 
ua - praticable, impraticable, ein gangbarer ‚od. 
fehrbarer, ung-er, unf-er Meg; — plein el uni, — 

ierrenz, raboteux, fangeux, ein ebeuer, fteiniger, 
olperiger, Éotbiger Weg, c. creux, ferré, fre er, 
selours x; - borde d'arbres, de fosses, mit Baumen, 
Gräben, eingefaßter Weg; un - passant, ballu, ou 
fréquenté, ein fehr gangbarer, betretener, gedahn⸗ 
ter, ſtart befabrener rg; un - detraverse, detour- 
ne, Duerwrg, limmweg; faux -, (qui n'est pas celui 
qu'on doit suivre) Mbibeg, un - raccourci, ein abge: 
fürjter Weg; le plus droit - de +, der fürzefte, ge: 
radeſte Weg mach .., c. acéoureir; - du charroi, 
Sabrweg od. Fuhrweg; - des gens de pied, des pié- 
tons, c. sentier; -rompu, (Qui n'est pas costinué, qui 
s'interrompt tout à coup) ein abgebrochener, abgeihmit: 
toner Weg; - public, privé, (ouvert à tout le monde, ou 
à qu particuliers seulement, öffentliche Straße, befonde: 
ver Weg; les -s coupés ou de traverse, die Quer; 
mege, Die Mebenmwege; le grand -, die Landſttaße; 
- pave, ig geichlagener Weg; le - des 
terres, des champs, der Feldweg ; il ne tient point 
de-, GE va à travers ebamps) er bleibt auf feinem Ge: 
ge. folgt feiner Straße; les -snesont pas sûrs, Die 
Wege find nicht fiber; cette mesure tend à assurer 
les -s, dieſe Mabregel dient zur Sicherheit der Land⸗ 
ftrafen; il quitta son -, se detourna de son · er verlieh 
feinen Weg, mandte fi, od. lenkte von feinem We⸗ 
e ab; ce n'est pas la le - de .., on vous a mal in- 
ique le, das ift nicht der Weg mach x, man bat 
Ahnen den Weg nicht recht gezeigt; ce — va, mene, 
conduit a L., en ou à tel endroit, biejer Weg arbt, 
führt nad L., an den und den Det; les -s sont en 
mauvais elat, sont gätes par les pluies, Die Wege 
find in ſchlechtem Zuitande, find dur den Regen 
verderbt; prenez le - à main droite, à main gauche, 
ſchlagen Sie den Weg zur Rechten, zur Linten ein; 
montrer, enseigner le - à qn, einem den Weg wei: 
fen, yeigen; rencontrer qu sur uu dans son -, einen 
auf jeinem Wege treffen, unterwegdantreffen, einem 
unterwegd begegnen; couper , fermer, esibarrasser 
le -, den W. abgraben, verihliehen, veriperren; ren- 
dre les -s libres, die Wege öffnen, frei machen, c. 
couper, rebrousser; au bord du -, le long du -, 
neben dem Wege bin od. am Maude des Weges; längs 
dem Wear; (une maison) sur le -, sur le grand -, 
ander Straße, Kanditrafe, Decrfiraÿe, | 


Chemin 


2. être, se melire en —, (en voyage) unter Weges 
od. auf dem Wege ſeyn; ſich auf den Weg begeben od. 
maden; aller, passer son -, (ne pas s'arsèter) ſeines 
Meges geben; poursuivez votre -, feben Sie Ihren 
Weg, bre Dieife fort; se ranger du - de qu, (ser 
séter, se ranger pour le laisser passer) einem aus dem 
Wege geben; il y a bien du - d'ici à N., vous avez 
fait bien du -, és tt ein weiter Weg von bier nat 
N; Siebaben einen weiten Weg gemacht od zur: 
gelegt; avancer -, (aire diligence pour asriver) BOT: 
wärte eilen; une heure, une Jouçnee, dix lieues de 
-, eine Stunde Weges, eine Tagreiſe, ein Hey von 
10 Meilen; to M. Weges; il ya un village a mi- 
chemin, à moitie-, halbweges, auf dem balben We— 
geift ein Dorf; cet homme est touyours par voie et 

7 —, (ne fait qualler et venir) „. tft beitändig auf der 
Straße; — faisant ou en - faisant, nous apercümes 

unterwegs erblidten wir ..; il m entretm! de cel 
objet - faisant, er fprad unterwegs mis mir von 
dieiem Gegenjtande; ils furent joints, - faisant, par 
deux étrangers, unterwegs famen od, jtiehen 2 ‚tem: 
de au ihnen; it. fg: (par esonsion); en examinant la 
doctrine de ce livre, il a remarqué, - faisant, plu. 
fautes de langue, bei der Unterſuchung der Lehrſatze 
diefed Buchs bemerkte er beilaufig od, gelegentlich 
mebrere Spradiebier; | 

3. {moyen, conduite; ce qui mène à un but) Meg; (il 
veut faire fortune), il n’en prend pas le -, jhlägt 
aber wicht den rechten Weg dayu ein; (il aspire aux 
diguilés), mais on n'y arrive guère par ce - -lä, aber 
auf diejem Wege gelangt man jelten od. nicht leicht 
dagu; le — du ciel, du salut, der Weg zum Himmel, 
der Weg des Deils; le - de l'enfer, de la perdition, 
le - du gibet, der W. zur Hölle, zum Werderven, 
um Gaigen; le - de la vertu, dela perfection, der 
98. où. Pfad, die Bahn der Zugend, der W. zur 
Lolltommendeit; s'écarter du —, jih vom redten 
Wege verirren, des rechten Weges, der rechten Mit 
tei verſehlen; auf kr ei geratheu; (la vertu, est le 
vrai - de la gloire, du bonheur 2, iſt der Babre 28. 
que Mubme, zum Glücke; P. (bien dépenser et peu 
gagner), c'est le - de Lhôpital, führt ins Spital, 
dringt an den Bettelftab, ct: hôpital, it. bonne terre, 
mauvais, (dans les terres grasses, les -s sont fort mau 
van) guter Boden, ſchiechtet Weg; auf guten Feldern 
pflegt der W.ihlecht od tothig au ſeyn en tout pays il 
y a une lieue de méchanté, (il ny a point d'estreprise 
où il me se rencontre g. diffeulié) in jedem Kande ift der 
Wey eine Strede weit ſchlecht; jede Unternehmung 
findet ihre Schwierigkeiten; a- battu il ne croil point 
d'herbe, il y a peu de bémébce à faire dass un état ou un 
négoce dont trop de gens se mölent) auf einem betrete: 
nen Wege wädst kein Gras; bei einem Handel od. 
Bewerbe, das viele treiben, iſt michts zu gewinnen; 
suivre le - battu, po. le grand - des v (la poste 
aux does, Les usages établis, La routine; la méthude, l'asa 
ge commun, ord.) auf der breiten Straßebleiben; dem 
Sblendrian folgen; dem gebabntei Wege foigen; 
vom eingeführten Gebraude, von der alten Weiſe 
nicht abgeben; prendre le - de l'école, le - des &co- 
liers, (le plus long; faire un circuit pour arriver en q. em 
droit) ben weiteſten W nebmen; einen Uinimeg matten, 

4. faire son -, (parvenir, reussir) feinen Weg ma: 
en; (ce jeune homme)ferason -, wird feinen Weg, 
fein Giüd machen; il a Lien fait du - en peu de leın 
{a bien prespéré, à fait de gr. progrès) er bat es In furier 
"Zeit weit gebracht; montrer le -, (donner l'exemple) 
einem den 28. jeigen, mit feinem Betfpiele vorange: 
ben; nir le —, mettre en beau -, einem dem 
W. bahnen, die Sache in Gaug bringen, erleichtern; 
il nous a inontré le -, er iſt uns mir feinem Beifpiele 
borangegangen; il y à encore bien du - à faire, ci 
faudra encore bien du temps) avant que ve préjuge soit 
détruit, es wird nod lange Zeit brauchen, bié diefes 
Vorurtheil auégeretter ift; s'arreler, demeurer en 
beau -, ıme pas poursuivre une affaire x déja en bon 
train) auf halben Wege ſtehen bleiben; eine Sache, 
die fbon in gutem Mange war, wıcder aufgeben od. 
liegen laffen; ils ont trop bien commencé pour rester 
en si beau —, fie haben zu gut angefangen, es if ib- 
nen zu wohlgelungen, alé daß fie nicht in der Sache 
fortiabren follten, trouver une pierre, des pierres 
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fen; faire voir du - à qn, (lui donner de l'embarras, du 
la relordre) einem viel zu fbaffen machen, ihm warm 
machen; mener qn par un - où il n'y aura point de 
pierre, (lui donner Lien de l'exercice, le poursuivre vi- 
vement dans une affaire Qu'on a contre lui) po, einem 
nbarf zu Yeibe geben, ibn gemaltig in Die Enge trei: 
ben; je le trouve toujours en mon -, (touj. opposé à 
mes desseiss) er (tebt mir überall tm Wege; il me trou. 
vera en son —, (je traverserai ses desseins} Ich merde ihm 
men Strich Durch feine Rechnung matens je le 
trouveral en mon =, (je tsaurersi ocension de lui nuire) 
er wird mir fon noch in den 98, kommen; ich wer: 
de ihn ſchon dafır finden; barger, croiser le - à qn, 
wopposer à ses desseins, lui susciter des obstacles) einem 
den W. verfpercen, feinen Ablichten entgegen arbeis 
zen, ihm Hinderniffe in den WB, legen, c. mener; étre 
vieux comme les -5, (fort vieux) uraltfepn; tous -s 
vont à Rome, tdivers -s mönent au mème endroit; Igr 
divers moyens conduisent au mème bat) e# führen meb: ' 
rere Wege nach Mom, (einerlei Zweck farm durch ver: 
fiedene Mittel erreicht werden). 

5. aller le droit -, tagir sans détour, franchement) 
den geraden Weg geben; gerad, offen zu Werke ge: 
ben; aller son -, sun grand -, (sans que rien detour- 
ae du but) Immer einen ang, feinen gewehnten Gang 
fortgeben, ef. aller; iPva toujours son -, po. son pe- 
tit bon homme de -, (sans faire de gr. affaires, il ne 
laisse pas de se soutenir, de prospérer) er macht feinen 
28, fo ganz gemaͤchlich; er fomme fe allmählig auf; 
il ne faut pas aller quatre -s, ıchercher tant de 
détours, tergiverser) man muß nicht fo viele Umfchweife 
od, Winkelzuge machen, jo viele fable Augflüchte vors 
bringen; il ne va pas par trente six -3, (il s'explique 
ouvertement, sans détour; il brusque les façons et les céré- 
monies) Er macht nicht viele Umftände; er fagt feine 
Meinung gerade beraué ; Arc. r - de carrière, (ou- 
verture ou — par où l'on tre de la pierre) Foͤrderweg, 
Foͤrderſchacht; ouvrir les -s d'une carrière, die Zur 
gängezu einer Steingrube eröffnen; iL (ouverture par 
où l'en descend dans une carriere pour La fouiller) Schacht; 
Ard. faire le —, «placer les coins dans les disjoints des 
bloc d'ardoise) die Keile in die Spalten der Schiefer: 
blöde einießen; As. le - de Saint-Jacques, vulg. la 
voie.de-lait ou voie lactée, Yafobejtab; Fort. - cou- 
verl, (esp. de rez de-chañssée au bas du fossé, avec un 
parapet qui met le soldat à couvert du feu des assiégeants) 
bebedter Wegz emporter le - Louvert, se loger sur 
le .., deu Feind aus bem bededten Wege vertreiben; 
fib in den bededten W. jtellen; it. - des rondes, (au. 
trel.; — au haut du rempart, avec um parapet de ma;onne- 
rie, à l'usnge des of qui —— der Runden⸗ 
gang, NRundweg. 

Ghemineau, m. {cheminée portative eu terre cuite) 
tragbared, irdenes Kamin. 

Cheminée, f. ceodreit où l'on fait le feu dans une 
maison, dans une pièce d'appartement) der (dag) Kamin; 
le tuyau de la -, (par où passe la fumée) die Schor: 
feinrôbre, der K-Iclaub; une - qui fume, ein raue 
œenbdes M, ©. noir, ramoneur; 2. (partie de Is - qui 
avsnce dans Le chambres; une - de plâtre, de marbre, 
ein K. von Sıpsr; le foyer, lechambranle de la -, 
die Feuerftelle, das Beime des KB, €. jamlbage, 
manteau; le coin de la -, die ft-ede, der Dlaybeum 
A; 3, (le tuyau qui seit de passage à la fumée) &., 


ps, | Schoxſtein, Mauhfang; - isolée, ılenande, libre, par 


opp- Audossde) ein freiitebender Scherſtein; - ados- 
see, tposce contre um mur) Kill an Ciné Wand ange: 
bauter Schorſtein, c. devoyer; - en saillie, (Zontie 
manteau dépasse Le mu du mur) Doriprimgender IK; - 
angulaire, (placée dans un coin oa angle) Ctfamin; le 
feu est à La -, à pris à la-, «à la suie, qui s'est accus 
mulder Des. brennt, Dai feuer gefangen, es ift Feuer 
im À ausactomınen; (le vent) a abattu bien des. -s, 
Wextremite du tuyau, Qui est hors du toit) bat viele Schors 
fteine herunter geworfen; P. faire une chose sous-la 
— sen cachette et sans ohserver les formes; clandestine. 
ment) et, heimiicb, unter der Sand tbun; se marier 
sous la -, ſich Veimlich verheirathen; (ce mariage) a 
été fait sous Ja -, tft in der Stille, ohne die gewöhn: 
lien Förmiichkeiten, vor fi gegangen; arrêt fait ou 
donne sous la -, (par surprise et sans garder les formes 
cd. ein unter der Hand, ohne Beobachtung der ges 


en son -, (q. obstacle, des empöchements dans une entre. | börigen Formen, gefalltes Urtbeil; ila pris cela sous 
prue) bei feiner Unternehmung auf em Hinderniffte: le mauteau de la -, (pt. de qu qui fait q. sécit déaué de 
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fondement, où qui se permet de faire qe de som chef) er hat 
das aus feinem Kopfe geihöpft; it. er bat es auf feine 
Bau getban, c. erora; Org. cf. tuy au, 
Cheminer, vn. ord. marcher, étre en chemin, 
Caire du chemin, pour arriver em q. lieu) geben; auf 
dem Wege fenn; je chemine depuis le ıhatin, il y 
a 6 heures que je -e, id gebe 09. laufe ſeit dem 
Morgen, seit beute bin ich ſechs Stunden auf dem 
Wege od, water Weges; (ce laquais) -e bien, -e 
Dng-temps, gebt wader feines Weger, (fo. fußer ttc 
fig). uit lange unter Weges; (les chameaux) chemi- 
nent quatre jours sans boire, gehen, wandern 4 Tu: 
ge, maheng Zagereiienobne x; faire - une montre 
x eine Ubr & geben machen; fg: fa. - droit, (ne pas 
tomber en faute untadelbaft, unftraffich wandeln; (il 
ferabien) de - droit, autrement .. auf bem geraden 
Wege zu-bleiben, wenn er fit nichts zu Schulden 
Lomme läßt, fonft e; il -e, c'est un homme qui sait 
— (qui sait ce qu'il laut faire pour s'evancer, pour pous- 
ser sa fortune 2) er macht feinen Weg, it ein Mann, 
der jeinen Weg, ſein Glück zu machen weiß, (ce jeune 
homme a des talents), il cheminera, er wırd ed weit 
bringen; l'affaire -e, (va son train) Die Sache gebt, 
gebt einem guten Sang, Lt auf gutem Wege; cela 
chemine bien, cest uni, eoulant; pt. dun disesurs + 
bies suivi, bien ordonné) das flieht gut; (ces verites) 
ont -e lentement à travers les tene 
aient, baben fih nur langfam durd Die Finfteruiffe 
hludurch Bahn gebrochen. {gut laufend. 
Chemineux, se, a. Au. (qui fait be de chemin) 
Chermise, f. (vêtement de toile  quitouche à la peau, 
at descend depuis le cou jusqu'aux genoux +) Hemd, 
nr N; une grosse -, une - fine, em grobes, 
eines D.; une- blanche, sale, ein weißes, beibmuß: 
tee od. ſchwarzes D ; une -de jour, de nuit, de bain, 
ein Zagsbemd, Nacht b., Badesb ; une - en amadis, 
4 d'homme à manches éleoites) H. mit anliegenden 
Ürmeln; Amadié:b,; changer de -, das D. wechieln; 
ein andercé H. anztehen; collet, manches, poignets 
de la-, H-Fragen, H-armel, H-preiscen; -s d'houn 
mes ou pour h., -s de feinmes, Mannsh-en, Frauen: 
ben; elle fait bien une -, fie näbt ein H. bibi, 
of. jabot, manchrttes; porter une - de serge, (par 
morlihi. ation e) ein wollenes H. tragen; 2. être en -, 
im'avoir que #4 — sur sei) im (bloßen) D-e fennz (il 
sortit, il se sauva) en -, im bioßen D-&; ilest tour. 
en —, (sans habit, et Les bras nuds, où couverts seule 
ment de La -) er tit immer-in H-dremelu; - ardente, 
ou - de souffre, (- qu'on frettait de souffre avant d'en 
revêtir bes criminels condamnes à tre brûlés vils) Gcipe: 
fel-b.; - de maille, (eo: ps de - faitde petits annelets d'a- 
eiar, ei dont on se couvrait co. d'une arme défensive; Pan⸗ 
gerb.; fg: (cet homme) n'a que la -, n'a pas de -, 
dest ue⸗ pasyrey bat nibié alé bas 5. auf dem Yeibe, 
kein gutes H. auf dem Yeibe; mettre qn en -, (le rai 
mer entièrement) einen bi aufé H. ausziehen, an den 
Bettelfiab bringen ; j'y inangerai jusqu'a ma -, (je 
me rwinal plutét que de céder, que d’sbandomner eetie 
af.) ich laſſe michs den letzten Heller Foften, id ſetze 
ben legten Heller (mein letztes D.) daran; fa. (pt. 
d'un homme exträmement liberal) il donnerait jusqu'a 
sa -, ergäbe das D. vom Leibe; vendre, engager, 
jouer, manger jusqu'a sa -, (tout ce qu'on a) Dié D. 
vom Leibe verlaufen, verpfänden, verſpielen; alles 
bis auf den legten Heller vertbun; cacher, vouloir 
cacherentre sa peau, entre sa chair et sa - (un ami r), 
(employer tous ses soins y pour le mettre em sûreté) ei: 
nem .. alle möglide Zufubt geben, ibn auf alle Art 
fiber zu feten. vor Gefahr ju ſchuͤzen inden; (il 
n'a rien à craindre), chacun le mettroit dans sa -, 
jedermann würde ihn aufnehmen, er würde bei jed. 
uflucht finden; P. si ma — sarait mon secret, je la 
rülerais, (man. d'exprimer qu'on sait garder un secret 
id würde meinem beiten Freunde fein Geheimnis 
vertrauen; ma peau m'est plus proche que ma -, la 
= est plus pres que le pourpoint, (en toute affaire, Les 
latéréts persommels vont avant ceux des autres) das À. 
iſt mir ulder ale der Mod; ich bin mir felbit der Nach⸗ 
fte; Arq. teanon ébauché, pour us fusil) ein ing Grobe 
jugerichteter Flintenlauf; Art. - des moules, «1ère con- 
che d'argile Gne) das D-e, der erſte Ueberaug; Com. e 
la - d'une rame de papier z, (er. feuille qui sert d'en. 
veloppe der Umfblag fiber ein Dies Papier 2; écri. 
vez, notez cela sur la - (ou enveloppe) de ces actes, 


* 


qu'elles ecar- | Fr 


Chemise 


de ces écrits, ſchreiben Sie dad auf ben U. diefer Ur 
funden eg; (les marchandises ou eloffes precieuses) 
sont dans des -s ou enveloppes, find in Süden od. 
‚Ueberziügen; Gui. (pommes, poises, fruits) en -, (ewits 
ou <onbts avec la peau, et saupoudrés de sucre blanc) je: 
dimpite od.eingemachte mit weißem Zuder überiireu: 
te ungeichalte Mepiel e; Fond. la - d'un moule, ıchaque 
couche de potée employée à en faire la cape; Der Mantel, 
das einer Form; La - d'un fourneau, (revétement 
ınter., fait de briques séchées au soleil, dans leg. om fait 
fondre les mines pour em séparer les métaux) Die da 
termauer, Der Keruſchacht eines Schmelzefens; 
renouveler la - du fourneau, (lorsque le feu g l'a alte- 
rée) eine frifche F- in den Dfen machen; - du creu- 
set, Geftellftein; Fort. la - d'un bastion e, (le revète- 
ment, mur de ..) Die fu; der Zuttermantel, der Mauer: 
mantel einer Bafleı; les -s de pierre, de gazon r, 
die Fu-n von Steinen r; la - (du parapet d’une bat- 
terie), die Faſchinen od. Nafendetleidung; Hy. la - 
du tuyaux, (faite de chaux et de ciment) Daß H. der 
Mohrẽe; Mar. - de chargement, innere Schiffs bellei⸗ 
dung mit Segeltuch; Jeu. d'ombre: prendre une — 
blanche, cécarter toutes les 9 cartes et es prendre gautres) 
neun andere Karten nehmen; Mar, - à feu, (pioce 
de loile enduite de choses combustibles qu'on attache a 
un vais, ennemi pour y mettre le feu) Braud-hemd, 


uer-b. 

Chemisette, f. (dim. so. de vêtement plus fin que 
la chemise, et qui La couvre depuis le collet jusqu'a la 
ceinture) Halbbemd, Halbhemdcheu, n; une - de toi. 
le de coton e, tin H., ein Ueberdemdchen von ge; 2. une 
- où camisole de raline, de futaine +, ein Futter: 
bemd ed, Kamiſolchen von Matin x; les - de flanel. 
le se portent aussi sur la peau, die flaneflenen Leib; 
den ed. A. trägt man and auf dem bloßen Yeibe. 

Chémosie, ou Chemosis, f. Med. «esp. d’oph- 
thalmie, dans lag. le blane de l'œil s'élève em forme de 
bowrrelet au dessus du noiry die Entzündung Des Wei 
ben um Muse, 

Ghenaie, £ (lieu planté de chenes; bois de...) Eich- 
wald, Eichenwald; Eichengeböls, n. 

Chenal, pl. -naux, m. Mar, (passage étroit et 
tortueux entre des lerres, écueils, où bancs de sable, et 
ou le vais. a hesois d'un pilote ou de qn qui soit pratique 
du lieu» ein enger Aanaly Mar. das Scegat; Riv. 
le - d'un fleuve +, tcourast d'eau le plus prolond et le 
plus navigable, Gabrmuffer, n; Thalweg; Arc. c. che 
neau, | 

Chenaler, vn. Mar, (passer entre des Îles ou des 
deweils, em variant za route suivant leurs gisements) IM 
einem engen Kanal ed, Seegat fegein; (ils n'ont pu 
remonter la riviere) qu'en chenalant, (ea cherchant 
les endreits les plus profonds) alé indem fie überall dad 
tiefite Fabrivaffer aufſuchten. 

Chenalopex, m. h. ane, (oie ou canard révéré en 
Egypte puar son allachement à ses petits) id; Hn. c. 
grand pingéin. 

Chenapan, m. ct. iej., forgédu mot allemand Ehwapp: 
hatn) €. gurnement, vaurien, bandit, 

Chenar, m. Bo. (warb, de Pérou, dont l'érercs est 
blanche et unie) id, - 

Chöne, m. (gr. arbre qui porte le gland, le plus du- 
table et le plus utile des arbres forestiers, at qui était en 
grande vendration chez les asc} Cie, 5; Eichdaum; 
du -, du bois de -, €-nbolg, n; du - pelard, abge: 
ſchaͤltes E⸗ nholzz le - commun ou rouvre,robre, Spat: 
eiche, Stein:e.; le - à grappes, die Auguit-e.; le - 
vert, à feuilles towj. vertes, petites, co oelles du hous) 
atune Stein-e., Sted:e.; le - cochenillier, (qui croit 
en huisson) der Scharlabbaum; le - liège, Korke,; 
le - lanugineux, (à feuilles duvetées) Zirnse., Ser; 
- marin, €, varec; petit —, c. germandrée; - noir, 
(bigaone d'Amér,) ſchwarze € ; - du Chili, ©. eueri. 
phie; un ais, une poutre de — ein eichenes Bret x; 
du gui de -, E-nmijtel, E-nrinde; un bain d'écorce 
de -, «daps leg. on met de cette écorce em poudre, pour 
les rbumstismes +) ein E-nrinden:bad, n; la palle du 
— les pommes et les raisins de —, (exeroissanceh que 
produit la piqüre de certains insectes qui y déposent leurs 
œufs) der Gall-apfel, die Eich:dpfel und die Cibtrau: 
ben; des marcottes de —, @-nretfer; des feuilles de 
— E-nblätter; P. payer en feuilles de —, (en effets 
de nulle valeur) mit allerlei fram od. Plunder bezah⸗ 
len; Bl. (meuble de l'éeu qui représente un -); le - de 


Chene 


l'écu est chargé de glands, die ©. im Wapenitilte 
bat Cicheln; - fruité, clocsque les glande sont d un émait 
a, eine €. mir Früchten von anderer Farbe. 

Cheneau, 1m. ‘jeuse chene) pu. junge Gide; des 
— de -, Buͤſchel von Eicpenreifern; 2. c.ch& 
nette. 

Clheneau, m. Are. le - ou chenal d'un toit, (ces 
duit ou petit canal de plomb y pratiqué In long du toi, 
pour recueillir les eaux et les porter dans La gouttière) 
die Traufrinne, ef. chenal. 

shenet, m. (se. d’witensile, ord. de fer, aux deux 
côtés de lätre d'une cheminée, serv. à soutenir ei élever 
le bois) Kemerrbund, F-bot, Brandbod; la tète 04 
devant du -, der Ancpf des Feuerhunde; une paire 
de -s, ein doppelter Seuerbo +; des -s de fer, de 
fer poli , eiferne Feuerbode od. Reuerbunde; .. veu 
polirtem Eiſen; des - argentés, dorés, émailles, per: 
hiberte, vergoldete, emanllirte Geuerbunde, 

—— ; an. (jeune chèse en baliveau) Cichen: 
reis, mn. + 

Chönette, f. Bo. (la véronique —, ls germandree, le 
petite chène, le chénens) Eichelsfraut, Schafılr. „> 
©. dryude. 

Chene.vert, m. Bo. c. yeure; petit =, c, chénette. 

Chenevière, f. (champ semé de chanvre ou chêne 
vis) Der Hanfsader, das :ield; (celte terre est trop 
er À sy y faire une -, zu einem D.; P. ©. épou- 
vantatl. 

Chenevis, (vi) im. (graine de chanvre, qui à dif. 
vertus med. et vale.) Hanfjamen; semer du =, H 
aus dreuen, Hanf fâen; (les oiseaux) vivent de -, 
Icben vom ÿ., von Hanftörnern; l'huile de -, (émel- 
liente, pour les intammations 2) das Haufol. 

Chenevotle, f, partie ligneuse du chanvre, que l'os 
rompt par le moyen de la broie) Age, agel, Adel, Sca⸗ 
be, f; séparer la - de la filasse, ten tisant le chaavee ' 
entre lés deux mächoires de la broie) Die Abel od, 
Swaben von dem Hanſe abfoudern; un monceau, un 
rn de -s, ein Haufen Schaden; ein jener von Sauf: 
arbeit, 

Chenevotter, vn. Agr. (pousser du beis faible cn 
des chenevottes) dünne Meifer od. Stängel treiben; 
(les vignes) n’ont fait que -, haben nur dunne und 
ſawache Nanfen getrieben, 

Cheng, m. Mu. Gnstr. chinois à vent id. 

Chénice, m, h. anc. ımes. grec. de +4 onces) id. 

Chènier, m. Bo. (0. de champignon) Eihfhmwamım; 
Eichtraube, ſ. 

Chenil, (ni) m. thâtiment où sont logés les of. de 
la vénerie, it. Lieu destiné à contenir les chiens de chassé) 
das Jägerbaus; it. der Hunds ſt allz enfermer les 
chieus dans le -, die Kunde in den Stall ſperten; 
fg: (logement sale et vilain) H.z (sa chambre) est un 
vrai -, ift ein wahrer 9. 

Chenille, (lim) f. «ins. reptite, à pla, pieds ou jam- 
bes, et qui ronge Les feuilles des plantes +) Naupe, 6 
- grise, jaune, verte, velue, graue: R.; les pieds ou 
jambes, les anneaux membraneux de la -, die Füße, 
die bäutigen Ringe der R.; nid, paquet de -s, ein 
N-nneit; -s qui vivent en societe, Neſtraupen; fausse 
-, Miterraupe, fl el.chrysalide; - arpenteuse, abs. l'ar- 
penteuse, f. «esp. de -s qui m'ont que dix à 13 jamber, 
et qui, pour faire um pas, Approchent leurs jambes de der- 
rihre de celles de devant, de 50. qu'elles semblent mes. 
rer ou arpenter leterrainn Epannraupe, 1; La - de mer, 
c. aphrodite; Va — marte, die Bärenr,; la - annu- 
laire, die Mingel:r.; Bo, - ou scorpioïde, &, chenil 
lette; Bro. x (tisse de soie velouté, qui imite la =); il 
entre bien de la — dans cette broderie, zu bicier 
Stiderei fommt viel Schenilie; fig: Chom. qui se plait 
à mal faire, ou lmportun) fa, c'est une -, une méchan- 
te -, une - dont on ne peut se débarrasser, €8 if 
eine Kröte, eine giftige Kröte, eine beſchwerliche Alerts 
te, bie man nicht lo8 werden Flann; Con. (sem de 
plu. coq. du g. cérite) 

Chenillette, (Im) f. Bo. (8. de pla. légumis., dont 
les gomsses vertes ress. à des chenilles) Maupenkler; 
:fraut, Gforpion:fr., m. 

Chénisque, m. Mar. anc. (orn. ala proue du vais) 
Biniestopf, -balé, 

Chennie, F._hn. (g. d'ins. eoléopt) Fühlfäfer. 

Chenole, f. Bo. (x. de pla. qui ress. be. aux soude) 

‚Chenolithe, f. hun. çou pierre de foudre) c, bélem- 
rite. 
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Chinon, m. VitrMpièce de verre oblonpue taillée 
en forme de chaine) fettenförmiges Stüct Glas. 

+ Chénopode, ou dium, m. Bo. (nom gen. des 
anserinenı Mäntefuß (Meiner). 

Chénopodées, f. Bo. (jam de pla. analogues au 
— Ganſefuß arten, gäniefuf-artige Pflan⸗ 

— 

Fhenu €, &. (blane de vieillesse, devenir -, être 

- de vieillesse, elegrau werden, vor Uiter „. feon; 
il ala tête, la barbe -e, er bat einen eisgrauen Aopf, 
Part; fg: la tête -e d'un chène, dag graue Haupt 
einer Eiche; Poë. montagnes, Alpes -es, (couvertes de 
neige, becidte, eidgrane Verge # 

Chenure, f. v. tehereux blanesygraue Haare, n. pl. 

Cheptel ou Chepteil + (che tel) ccontrat par leg 
Vune des parties donne à l'autre um fonds de bétail pour 
le garder, le nourrir et le soigner, sous eertaises condi- 
teurs Menqgpacht. Lich pa dt; - simple ou ordinai 
re, deu bail u - simple, où le presedr prelte de Ia moi 
tié de la perte) einfacher od, gewöhnlicher B.; Cf. 
1006: le preneur doit les soins d’un bon pers de 
famille à la conservation du -, der Pachter mu für 
die Erhaltung des Viehes mie ein guter Hauewirtb 
fergen; il aBro: sile - périt en entier sans la fau 
te du preneur, la perte est pour le bailleur, wenn 
alles Vieh ohne Verfhulden des Pachtere umfemmt, 
fo trit den Verpachter der Verluſt defleiben; — à 
moilie, «où chacun des vontracians fournit In moitié des 
bestiaun qui demeurent en commus pour le profit et pour 
la pertes Der V. zur Hälfte; dans Le - simple ou à 
moitié, le preneur profite seul des laitages, du fu 
mier et des travaux des bètes, beim einfachen, ne 
him V. zur Hälfte, bat der Pater allein den Nu: 

von der Milch, dem Dünger und der Arbeit des 
iches; — donné au fermier ou colon partiaire, (ou 

= de fer, par led. on donne une métairie à ferme, à la 
thurge qu'à l'expiration du bail, le fermier ou preneur 
himera des bestiaux d'une valeur égale au prix de l'esti- 
wition de ceux qu'il a reçus) Der mit dem Pachter od. 
Tbeilbadter eingegangene D ; der eiferne L ; CF. 
1824: dans les -s donnés au fermier le fumier ap- 
portient à la métairie +, bei den tit dem Vachter 
eingegangenen DB-en gebört der Diinger der Mieie 
re LEet-iafer, Vichpacter. 

Cheptelier, m. qui tient à eheptel, Meng:fchäfer, 

Cheq, m. €. chérif. 

Cher, ère, à. (qu'on aime tendrement) lich, tbeiter; 
mon - ami, mon trés-- pere, mein I. où. theurer 
Frennd; Miebfter. theueriter Vater; ma chère amie, 
ma trés-chère sœur, liebe freunbinn, liebſte Schwer 
fer! (cet enfant) leur est —, plus - que +, {ft ihnen 
tb., theurer alé +; (l'honneur) m'est plus - que 
vie, ift mir theurer alé das Peben; il n'y à pers. à 
qui la vie ne soit chère, es gibt niemand, bem dns 
Leben nicht I. ware; cet homme, si - à sa famille x, 
diefer feiner Familie fo theure, fo merthe Mann; ce 
souvenir m'est —, le souvenir m'en est —, dicief Mn: 
beuten, die Erinnerung daran iſt mir tb; ses plus 
-s amis, eine licbften Kreunde; (les personnes) qui 
Jui étaient les plus chères, die ihm om liebiten, am 
theuerften waren: 2. a. ad. (qui coûte br, à haut prix, 
chösement) theuer; (les belles etoffes) sont tou). 
cheres, find immer tb. od. teſtbarz (cette toile n'est 
pas fine), vons l'avez payée trop —, (à trop baut prix) 
Sie D. fe qu th, begabit; (ce marchand) est un peu -, 
vend -, ift ein wenig tb ; verfauft th.; elle estchere, 
elle vend -, fie tft tb, berfauft tb; les bonnes mar- 
chandises ne sont, jamais trop chères, gute MWaare 
ift nie zu tb. ; vous n'en avez pas trop =, vous ne 
les avez pas payées, il ne vous les a pas vendues 

… di baben nicht qu th. eingekauft, bezabit, 
er bat fie Ihnen wicht qu th. verfauft; (ces bas) coù 
tent um quart plus -, moins = que les autres, find 
um ben Tierreitpeit tbeuger alé 2; le vin et le bois 
deviennent -s, Wein und Sols werden th; il fait - 
vivre à Paris, in P. ift es th. od. foftbar zu leben; 
une chère année, (ob le bled ent très -) ein theurer 

abrgang; (cela arriva) dans la chère année, In 
theucen Zeit; vendre bien - sa vie, (40 biem dé 
fendre, feln Leben th. verlaufen; (cette victoire, ce 
bonheur leur coûte bien -, femmt ihnen tb. ju 
fteben; P. c'est chère épice, (marchandises plus chères 
Qu'elles ne devraient être; it. marchande qui vend -) Dad 
iſt theure Waare! il vous le fera payer bien -, vous 
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le paierez plus - qu'au marché, (il se vengera du tortz 
que vous lai aves lait) das werden Sie ihm th. bes 
zahlen müſſen; das wırd Ihnen th. zu fteben kom: 
men, ©. aussi, vendre e. “ 

Chéramelier, m. Bo. c. charamai. 

Cherançoir, m. c mague, 

Cherche ou cerche, cerce, f. Are. ttesit d'un 
are surbaissé ou rampant, ou de g. autre figure, tracé par 
des points ou intersections de cercles gi it la planche chan 
tournée avec lag. on trace la figure) Die Lehte, der Lehr 
bogen; it. die Y., Das Lebrbrett, Die Schablone; - 
surbaissee, (qui a moins d'élévation que là moitié de #3 
base) gedructte 2; — surhausset, (dont le rapport de la 
hauteur à La base est plus pr.que celui de 3 à 1, co. dans la plu. 
part des ares gothiques) die erhöhte od.u dervollet z· ral. 
longée, (ligne d'un plan circulaire, rallongée dans son élé 
valien, eo. le rampant d'un escalier) Die Ÿ. zu einer nad 
einer ſchiefen Linie in die Höhe gebenden Zırteifld: 
he; la - d'une vente, (sa rosdeur) der Bogen eines 
Grwölbes; Carr. (profil d'un contour courbe, d'aprés Le: 
quel une pierre doit être taillée) Die Spur, Lebre od. 
Suche; - convexe, concave, (le ır, pour une pierre 
coneave, Le 24 lorsqu’elle doit être convexe) die erhabene, 
die vertiefte £.; la — ne peut se faire d'un trait de 
compas, mais en cherchant plu. points el en täton- 
nant, die X. fann nicht mir einem einzigen Zirlkelriß 
gemact, fondern muß wermittelit mehrerer Punere 
und aug freier Hand geiucht werden. 

Cherchée, a. f. Alg., Ge. ef. quantité: 

Cherche-fiche oa - -pointe, m-Ser. (esp. de pois- 
teacérée, pour chercher les trous des chen Meib:able,f. 

Chércher qu, qe, (se donner du mouv., de la peine 
pour le trouver) ., fuchen; - soigneusement, avec 
soin, diligemment, forgfältig, emitg f.; - qn par ter- 
re el par mer, le - à pied et à cheval, on le - par- 
tout, en tous lieux, einen überall, an allen Orten 
und Enden ſ., auff.; il chercha du secours au 
de cette puissance, er ſuchte Hulſe bei diefer Madıt; 
il a -é une occasion, le moyen de s'échapper, er bat 
Gelegenbrit, Mirtel zu enrrinnen, zu eniwlſchen ger 
fut; - de l'argent, de l'argent a emprunter, Geld 
f., ein Yulebn 1.; (ce domestique) cherche une con- 
dition, une place, fudt einen Dienft e; — la gloire, 
sa fortune dans les combats, ſich Ruhm in den 
Solachten zu erwerben f., fein Gluͤck im Kriege 5 
- l'ennemi, - à le surprendre, den Feind auff., zu 
überrumpeln, zu überfallen f,, ef. cercle, échappa- 
taire, excuse, noise, querelle, philoso; hal re; = 
un passage dans un livre, tel passage d’un livre, eine 
Gtelle in einem Bude, die und die Stelle eined Bu: 
ches aufſuchen; — l'origine d'un mot, dem Urfprun: 
ge eines Wottes nadioriben; — son pain, €. men- 
dier; - malheur, son ma „., (par q. action blémable +) 
ſich ungluͤclich machen; in fein Berberben rennen; - 
à se faire battre, Händel, zu. f; nad Schlägen 
ringen; Alg., Gé. le nombre ec erche, la quantite 
chérchce, (dans um problème) die geſuchte Zahl, Grè- 
fe, of. quantité; fg: (l'eau) cherche un passage, 
fudt einen Ausweg, fubt durch; (l'aiguille aiman- 
tce) cherche le nord, richtet od. meigt ih nach Nors 
den; P, le bien cherche le bien, «il vient à celui qui 
en a déjà be, qui em a le moins besoin) wo Geld it, 
tommt Geld ein, c. aiguille, lune, midi re; 2. aller 
- 04 quérir qn, ge, 6. aller, quérir. 

Chercheur, m. As. (petite lunette qui s'adapte aux 
télescopes où aux fortes lunettes achromatiques dont le 
champ est petit, an de trouver plus facilement les astres) 
Sucher; le - a un très grand champ, et l'on y met 
Vastre fort aisément, der S., die Sucdröbre bat ein 
febr weites Reid, In melbes man den Stern febr 
leicht brinat;le foyer du -, der Brennpunkt des S-8. 

Chercheur, se, 5. (pers. qui cherche) ord. mp. 
Sucher, inn; (il, elle ne cherche pas bien) c'est un 
mauvais -, une mauvaise -se, eX ift ein ſchlechter 
©., fie ift eine ſchlechte S-inn; os -s de trésors, 
de pierre philosophale, d'aventures, diefe Schatz⸗ 
gräber, Dierk S. des Steind der Weifen, diefe Uben: 
teurer, l'opéra intitale la -se d'esprit, Die Oper, be: 
titelt die Wıipjägerinn, cf. lippres 

LE rennes , fı Comm. (étoffe des Inder, soïe et co- 
ton hd. 

Chère, f. (regal, bon repas) Mablseit, f; grande 
-, maigre -, eine herrliche IM. od. Tafel, eine mar 
gere Soft; faire maufaie - à qu, einen ſchlecht be: 
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tirthen; nous avons fait bonne - chez Jui, il nous 
a fait la meilleure — du monde, une - délicate, wir 
b. vortrefflie bei ibm gegeffen, er bat ung aufs berre 
liche, er bat ums köfticch bemwirtbet; on fait bonne 
- en ce pays là, et à bon compte, in diefem Lande 
ißt man aur und woblfeil; vous ferez maigre -chez 
eux, ils font petite -, Sie werden magere Soft bei 
ihnen haben; fie haben fpärliche od. fargliche Soit; 
(un homme) de bonne -, (qui aime la bonne =, et qui 
7 connait) Det gut Eſſen und Trinken liebt; Liebha⸗ 
ver hg einer guten Tafel; - entière, (gr. repas suivi 
e plu. diverlissements) ein großes, mit Ergößlichkei: 
ten begleitetes Gaftmab!; - de —— — 
étendu et recherché, où Lon sert chair et poisson ou gras 
et maigre) ein Herreneſſen; P, grande - et beau (ou 
bon) feu, (bonne — et toutes so. de bons traitements, d'a 
grements) föftiiches Eifen und Trinfen, nebit aller Bes 
quemlichkeir, it. ©. few; il n'est - que de vilain, (les 
avares qui font tant que de donner un repas r, y mettent 
ord. plus de profusion que les autres) wenn ein Geige 
bals ein Cifen veranftaltet, laͤht er viel aufgeben; 
fg: (neoueil, amitié 2) pu, il ne sait quelle - ou réce 
tion lui faire, nous faire, tant il est ravi de le voir, 
de nous voir, er weiß nicht, mag er ihm, mas er und 
für Cbre anthun foll, fo vergmigt iſt er darüber ı; 
la note de notre écot porte tant pour la bonne =, 
pour Le ‚eoavert et las menus frais, dont on ne compte pay 
em détail) für das Tiſchjeug und die Mufwartung 
macht unfere Zeche fo und jo viel. 

Chere, af. ef. cher. 

Chèrement, ad. (de cker, ère; tendrement) theuer; 
zaͤrtlich; je l'aime -, id liebe ihn z. innig; je con- 
serve cela -, id bemabre dieſes als ein Kleinod, 
bebe es auf wie ein Heiligtum; il a vendu, payé, 
acheté - sa marchandise, er bat feine Waare Th, 
verfauft +; vendre - sa vie, la faire payer -, dtuer 


près | ou blesser bien des ennemis avant de périr) fein Leben 


th. verkaufen, ef, peau. 

Chérer qn, Qui faire amitié) v. „.gut aufnehmen, 
mit Güte behandeln. Vacitelje, f. 

Chéric, 10. hn. (nom d'une fauvette de l'ile de France) 

Chérick, (petit éguier de Madagascar) 

Cherif, (rife) m. tprince chez les Arabes et les 
Maures) Echerif, le - de la Mecque, de Médine, ber 
‚Sc. von Melta +; on appele generalement cherifs 
tous les descendants de Mahomet ou du Prophète 

Fatime sa fille, épouse d’Aly, man nennt über: 
haupt Scherifs alle Nahlömmlinge des Propheten 
Mahomet, von feiner Toter Fatime, der Gemab: 
linn des Xp; le roi de Maroc se qualifie de chérif 
des chérifs, te. à à. le ır et le plus puissant des sue- 
eesseurs de Mahomet) der König von Marofto nennt 
fit Sch. der Sherifé; Com. (me. d'or d'Egypte, qui 
vaut 6L. 173. 5 d.) Scherif. - 

Cherifat, m. (dignité de Cherif) Scherifat, n. 

Chérir qn, (co. finir) «aimer tendrement) zaͤrtlich 
fieben; - ses enfants, ses amis, sn patrie, feine fine 
der x3. I; — le souvenir, la memoire de qn, jemans 
des Andenken lieb und wertb balten; il chérissait ex- 
trémement sa femme, er liebte feine Fran 3., innig, 
batte feine Grau äuferit lieb; (un amant) qui che- 
rit ses fers, ses peines, son tourment, dem feine Ket · 
ten, feine Leiden, feine Quaal lieb find; un homme 
qui chérit son erreur, .. der febr an feinen Grrtbite 
mern bängt; un enfant chéri de ses parents, de ses 
amis, ein von feinen Altern, von feinen Freunden 
3. geliebtes, feinen Altern theures Kind; être cheri 
de tontle monde, allgemein beliebt, allbeliebt feum; 
un fils -i, une fille -ie, ein geliebter Sohn ez prince 
-i des Dieux, von ben Göttern gel. Fıleft r. 

Cherissable, a. cdigne d'être chéri, ©) pu. Itebend: 
würdig; (l'innocence, la vertu) est le plus - de tous 
les biens, ift bad liebenswurdigſte unter allen Gütern. 

Cherlerie, ou - en gazons, f, Bo, (pla. cariophyl., 
qui croit en garons épais et serrés) id, 

Cherlesker, os -quier, (les-kiér) m. (lieutenant 
général des armées turg.) id, (turtiſcher General Lieute⸗· 


nant). 

Cine ou chermès, m. hn. cesp. de galle (in- 
secte), de cyneps) rylle; — de saule, Beibenfaus 
ger; - d'ortie, Neſſelſauger. : 

Chernite, m. Mg, (marbre qui rest. à l'ivaire) id, 

Chérogrylle , m. (esp. de hérisson) | 

Cherquemolle, f. Coin. téteffe de soie des Indes) id. 


€. 
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Cherrai, (je...) v. cf, choir, 

Chersonèse, (ker-) f. Gg. anc. tpresqu'ile, pénin. 
sule) Eherioned; la - Taurique, dla Crimée) Die tau: 
rifhe Halb-infel, die Arimm;, Eheriones, 

Chersydre, (ker) an. hn, tg. de serpens amphibien 
Blattſchwanz. 

Cherte, Goteeſ. éhereté; haux prixy Theure, 
Theuere,i. Theurung, Theuerung, grande, 
excessive - desvivres, große, außerordentliche Theur. 
Der Lebensmittel; cine große „. Theur.; (j'ai quitte 
cette ville) à cause de La - des vivres, du bois 2, 
wegen der Theur. der Leb., des Dole x (cette nou- 
velle) mettra la - aux vivres, wird Die Yeb, cheucr 
machen, vertbeuern, remcdier, pourvoir à la -, der 
Tbeur, abbeifen, vorbauen; causer, faire la -, Theur. 
verurſachen, berbeiführen ; fg: (pt. de cert. abjeis re- 
cherchés) la · ou la presse y est, tout le monde veut 
en avoir, man reift ſich darum, Die Sache ift febr 

efucht, jedermann mil davon; je n'y meltrai pas 

a-, (je n'en acheterai pass ich werde dieſe Maure 
nicht veribeuern. 
heru, m. <asb. de Malabar, pernicieux au simple 
attouchement, et utile en dif maladies; le sur du fruit et 
de l'érorce bon pour le mal de dents) Gherubaum. 

Chérubin, (bein) m. esprit céleste om ange qui 
dans La hiérarchie est le ır apres les Serapbins) Cherub; 

Eherubim; les ailes des -4, die Klügel der Cherube 
od, Gherubim; P. être rouge comme un -, avoir le 
visage rouge co. un =, (lart rouge, enfammé) Totb 
mie cin Truthabnéfopf ſeyn; eimen feuerrothen Stopf 
baben; PL, Sc. un -, (ouvrage qui représente une tête 
d'enfant avec des ailes) geflügelter Engelöfopf. 

Chérubique, a. (hymne grec. en l'honneur des che: 
rubins) herubiner (bimmlifter) Gerang. 

Chervis, Chervi, m. Jar. (pla. nonrsmante, apé- 
rit., diuret., exeitant la semence, l'appétit z) Zuderwur: 
sel, Zuderrübe, 6 la racine de -, die Wurzel der 3, 

Chesne e, c. chene ». (maß, n. 

Chesnée, (che-) f. v, (mesure à la chaine) Ketten: 

Chetel, ec. cheptel. 

Chétif, ve, a. inutile, de peu de valeur») lens, 
verachtich, armfelig; un - sujet, une cheti. 
ve esclave ose-til, osetelle ..? darf ein eleuder, 
v-er Menich, eine elende SHavinn ..? nous chéti 
ves crealures, 4x l'égard dDiew 2) mir elende, a-e 
Geichöpfe; 2. (petit, mauvais dans r08 erpace]; ınoulons 
forts -», une -ve récolle, une -ve recrue de soldats, 
febr fbledte Schafe, eine ſchl., a-e Erute, ein er: 

barmlıder Aushub Bon Mrkruten; -ve chère, -ve 
réceplion, eine (bi. Mot, a⸗· Vemirtbung; a-er Em⸗ 
plang; il nous a fait une - chère, une - réception, 
er bat ung mager, ſchlecht, a. bemirthet, a. empfan: 
gen; voili qui est, bien —, Das tit sehr a. od. 
Düritig; (cet arbre) est bien -, iſt febr ibmächtig; 
sous un - haillon, on trouve qf, plus d'urgueil quer, 
unter elenden qi trifft man oft x; avoir une 
chétive mine, Ma mine base) (lebt, a. ausieben. 
it. da mine d'un bom. malade) bel, ſchmachtig ausjeben; 
Syn. ce qui est usé est mauvais, mais peut servir au 
besoin; ce qui est -, ne\peut plus servir ou être 
mis honnetement, mag abgentibt iſt, iſt ſchlecht, fan 
aber zur Noth mod dienen; was lumpig ift, Tann 
mit mehr dienen, mit Öbhren wicht mehr getragen 
werben. | 

Chetivement, ad. (d'une man, chetive}, il vit, il 
se traite =, er lebe fbledr, armfelig, elend, 

Chétiveté, f. (qualité de ce qui est chelif) inu. 
Elend, Hr x 

Chétocères, m hnac. seticorne. 

Chetochile, m. Do. (arbr. du Brésil.) 

Ühetodiptere, m. hn. (g- de poï.) c. bandoulière. 

Chétodon, an. hu. (m de poi. thorac., à dents lon. 
gues el nombieuses, apprlés aussi bandoulières, des ban 
des qui les traversent en long et en large); - bec allon- 
ge, Spritzſiſch; Rufelfiib, Langibuabel; - argente, 
Exiber tlipfiſch z grande ccailie, Tafelfift. 

Chétolier, Cheptölier, m. Cou. c. cheptelier. 

Chétoloxes, pl. ha. c. latéralisétes. 

Chétron, un. (esp. de petite layeite raénagée dans 
l'intérieur d'un coffres Kofferihublade, ſ. 

Chevage, m. Cou. «anc, droit sur les étrangers z, 
pour leur séjour dans q. heu) Äremdenfieuer, 5; Kopf: 
geld, Schutzq. Edbirm:g., n. 


« (qui étai is i 
vagier, am «qui disons au droit de chooa l 
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ge, e.) ein ber Grembdenfieuer x Unterworfener; 
Schtrmraf. 4 

Cheval, m. pl. chevaux, (sptde qui hensit, propre 
# poster et a tres) Pferd, op, n; Gaulz un - en. 
tier, hongre, ein ganzes od. unveri@nttencé, ver: 
fönıttenes od. gemalladtes P ; ein Hengit, em Wal 
lach; un puissant, un fort -, un - de bonne, de 
grande taille, ein frartes, ruſtiges, gut gebautes Ÿ.; 
ein P. von bobem 2Bubie; - de haras, ZudytsP.; un 
- de manege, alserichtetes od. zugeritienes Ÿ.; un 
- de selle, tKeit:P.; un - de trait ou d’attelage, Zug 
P.; - de charreite, farreugaul; - de charrue, de 
harnais, de carrosse, Mer: P. fubrnanns: P., Mutſch⸗ 
D. ef. collier; un.- de bat, de-somme oa de char- 
ge, de bagage, de chasse.maree z, eın tait:Ÿ., Pach 
P.; Saumrof, ein Zuisfubhrers:d., Fiſchtattners: P.z 
un - de poste, Poft:P.; - de relais, Wechſel P. ob 
unterlegtes P.; un - de lounge , ein leer zurudge: 
bendes D; - de renvoi, MieidP.z - de main, de 
parade, Sande, Staats P.; - de bataille, ipropre a 
bien servis un jour de combat) Schlachtroß, cf. (2); un 
- d'Espagne ou un genet, ein ſpaniſches D ; un - de 
Barbarie ou un barbe, ein Barbar (Barber); un - 
turc, anglais, breion, normand, danois, irlandais, 
arabe, persan e, ein Lurle, ein Englänter, «in P. 
aus Yretagne, ein Nermann; ein Dane, Jriänder, 
Araber, ein perſiſches P.; les -x d’Allemagne, de 
France, d'Italie, de Hollande 2, die deuri®en, fran: 
zoeſiſchen à Ÿ-e; fg: (pt. d'un kom. stupide, grosser, bru- 
tal) c'est un =, um gros -, un — de carrosse, er 
iſt ein of, ein wahres Voß, (ein mwvabrer Kutſchgaut), 
em dummer Ejel, ein Erzoummtopf, el. ddr; Ma. 
commencer un —, (le méttre au pilier, €.) ein D. zwi⸗ 
iden deu Pfeilern abzurichten anfangen, ef. dibour- 
rer; melire un — au pas, au trot, au galop, ein Ÿ. 
in den Sarıst, Trab, Galopp fegen, es ım Schritte 
geben, trabeu, galoppiren laffen; courir, galopper 
un =, ein Pierd un geſtrecten Zrabe, ım Galopp 
reiten, ©. abuitre, acheminer, achever, ambie, 
appui, beuu, bigu, bon, borgne, buyau, bride, bra- 
der, broncher, brosse, bruit, course, dresser, em 
boucher, enclouer,.étriller, jerrer, döferrer, four 
bu, huile, lunatique, main, morveux, pas, pous- 
Sfr; it. alezum, bai, isabelle, 5 upe, souris, ti. 
&'e, zuine ti un - fort de devaut, (eu du poitrail, 
Ÿ. mit breiter, flarter Bruſt; - fort du des 
sous, €. traversé; monter à -, reiten; it. aufitéigen, 
aufigeus fi au Pierde febeu, ch minter; Mil. à 
-! {ist auf! piquer, travailler un —, ipour l'exercer, 
le dompter) ein P. ſcharf zureiten, bearbeiten, domp- 
ter, reduire un =, ein P. bandigen, gäbmen; le - 
tomba les quatre fers en l'air, dus P. fiel auf den 
Rücten und fredte die Beine In die Höhe, cf. air; 
être, se tenir bien à -, gut od, ſchon au Pferde ſitzeu 
il est bon cavalier ou bon homme de -, (sat le Mia 
nier) er iſt ein guter Keiter, (um tel, tel ccuyer) l'a 
mis à -, (lui a appris à monter à -) bat ibn das Rei— 
ten gelehrt; tirer (un criminel) à quatre -x, ., bier: 
theilen, €, dearteler. 

2. lg: jouer au - fondu, (jew d'enfants où ils sautent 
sur le dos d'un d'entr'eux qui se lient courbé en forme 
de cheval) polniſchen Bot od. das Aufbodipiel (pre 
len; Das Brüce:bopfiptel ipielen; être à cheval sur 
une poutrer, (à <alilvurchon) xittliuas auf einem Bal: 
ken x fipen; it. Mil. ètre à - sur une rivière, (avoir 
des troupes aux deux rives) mit dem Deere an beiden 
Ufern eines Fiufes gelagert fepn; beide fer befegen 
od. beiegt balten; P. être à - sur sa grandeur, (avoir 
la morgue de La grand.) [ih eine wichtige Amtsnnene 
geben, (auf dem boben Gaul figen, fa.); monter sur 
ses grands -X, {prendre un tom menacant, colere gi EINEN 
bewfabrenden, drohenden Ton annchmen, (lic 
auf den heben Baul eben, fa.); H est mal à -, 
mal dans ses ad) er ſitzt jchlemm, .cé ſteht dibel 
um ibn, feine Suchen ſtehen ſchlecht, er tft in bein 
Umständen; l'œil du maitre engraisse le -, (les valets 
prennent plus de soin des -x, lorsque le maitre y veille) 
des Seren Auge made das P. fett, P, dünget den 
tier; ıl fait bon tenir son - par la bride, (gouver- 
ner son bien par tes propres maimı) man 1but mohl, 
wenn man fein Vermögen felbft verwaltet, nicht bei 
feinen Lebzeiten an feine Kinder abtritt; aprés bon 
vin bon -, (quand le cavalier a bien diue +, il em fait 


mieux aller son -) wenn der Dieiter cin Glas Wan 


— 
im Leibe bat, geht das P. nel einmal fo gut; à jru- 
ne — vieux cavalier, til faut étre expérimenté, pour 
monter un — mutin et indompté) (ie ein jungeé (ra 
ſches) D. gebort ein alter (erfabrener) Deuter; je 
mais bon - ne devient rose, (pt. de pers, qui comser- 
vent jusqu'a La fin la vigueur et l'espeit de leur jeunes) 
ein gutes D. wird mie zur Mähre; ein Erafinokr 
Mann bat au ein muntereé Wirer; il n'est si bon 
- qui ne devienne rosse, (point d'homise si vigoureux 
où dum esprit si fort, qui ne s'affaiblise par l'âge) and 
das beſte D. wird einmal zur Mäbre; das Alier 
ſchwacht au deu ftärtilen Korper und den lebhaite: " 
ten Geiſtz ce sujet, ce raisonnement, cetie excuser, 
est son - de bataille, son grand - de.., dl y reves 
touj dieſe Materie e tft jeun Sredtenpferd; it. Dick 
Entſchuldigung reiter er immer, bringt er beikäntr 
vor; des hoinines (ou des leininés) et des -x, ilm'ra 
est point sans defauts, cé gıbe keine Menſchen und 
feine Pferde obne Feblet ef. amender; à - dann 
on ne regarde point la bouche, tl faut recevoir in 
chuses qu om nous dann; elles valent touj. ce qu'elles nus 
coûtent; auch Daß kleiuſte Geſchent it Danté wer; 
P. einem gerhenften Saul fiebtman nicht ins Man; 
qui aura de beaux chevaux si ce n'est le roi? ülanı 
pas Honeant quun hom riche ait de beauz meubbe: :} 
wenn der König leine fboneu Ye bat, wer follte fe 
damı babeu? es Lt micht qu vermundern, daß raide 
xeuze au die fbôoniten Sachen baben; brider son - 
par la queue, (commencer par où il faut Amir) Dué P. 
beim Schwanz aufjaumen; die D-e binter den Bar 
gen (bannen, ferwer l'écurie quand les -x sont de 
hors, (prendre des précautions après coup, quand lemil 
est arrivé; den Stall zumachen, wenn die Sub binaus 
ift; al est bien aise d'aller à pied quand ou tient sou 
- par la bride, (il fait bon pröcher La patience +, quand 
on à +01 méme loules ses aies) 68 ait beine Kuuft in 
Auÿe zu geben, wenn man ſein P. am Baume bil; 
wer reich it, bat gui Genuͤglacntert predigen; jamais 
coup de pied de jument ne fit final à um -, (les coept, 
les ın). d'une (om, ne font pas de mal; um gelant homns 
se prend pas mel ce Qui vient d'une fem.) wenn de 
Stute ben Geus* tritt, tout ed ihm nicht web; Ber 
leidigungen des Frauenzimmers darf ei artiget 
Muun mot achten; dire, faire voir à qu que son - 
n'est qu'une bete, 1qu'il se trompe lourdement en gr) 
einem zeigen, daß fein vermeintes P. nur ein Eſel 
ıft, daß er ſich groblid itrt, ©, chercher, échappé, 
écrire +; fg: une hevre de -, (violente) ein befrigeé 
(pferdmäßıges) Fieber; une médecine de -, (très-forte) 
eine — eine febr ſtatt angreifende Ar: 
jener; Ma. - de bois, haurt de — em bois, sur lag. oa 
apprend a volliger) hölzerne D. *Woltigier-P;; it. pe 
ce de bois taillée en ardie, avec une tte de —, et dont m 
so servait autrel, pour puair des soldats +); il a le, om 
l'a mis une heure sur le -, er ift eine Etumde lang 
auf dem hoͤlzernen Pe geritten; My. — marın, 
(- fabuleux, ayant le devant d'un — et le derrière den 
poisson: Grepferd, n. 

5. Td., Ard. «siege sur lequel l'ouvrier façonne lar- 
duise) der Stuhl des Schieferbebauers; Arf. - dar- 
lifice, (ou hérisson foudroyant) Sturm⸗ walze, f; :bals 
ten; As le petit —, Copp à Pégase ou grand =, ale 
constell, du nord) das fleıne Pferd; Bl. cani. de pre 
Gl dans Vecu); — gai, (qui sans bride 2, semble se pro 
mener) ein Lediges P-, cl. cubré, uffare, ein fit auf: 
baumendes D ; - courant, (dent les 4 jambes sont diem 
dues en l'air) ein reuneudes P.; - anime, (qui à l'eil 
d'en autre émail que le corp) ein V. mit einem ame | 
deréfarbigen Auge; — bardé, housse et caparaçonne, 
(qui à tous ses harnais) élit gelatteltes und geputztes 
P; em P. ım vollftandigen Meitgeſchirt; Carr, - de 
terre, (espace rempli de terre, qui se trouve gf, dass le 
solide d'en bloc) eine Bride; Gu, ef, frise; In. - 
cerf, (esp. de cerf de la Chine} Hirſchpferd; du bon 
Dieu, (vulg.) c. gréliun (des champs); - marin, toi. 
du g. syngnate, Eeepferd; it. ql. c. morse; Mil. pl. ige 
de guerre à -); un esgadron de deux cents chevaux, 
eine Shmadron von 200 Verden od. Reitern; un 
capitaine de -x, ein Kittmeilter; (les ennemis avaien!) 
dix mille hom. de pied, et cinq mille -x, gebu rau 
fend Mann zu Fuf und 5000 ju Pferd, (und 5uoo 
Mann Reiterei); il fut renforce de deux nulle -s, 
er erbielt eine Verftirtung von so00 Pferden, cf. 
chevau, cl 

he- 


Chevalée 


Cheralee, f. Au. din charge d'un cheval) inu. Pfer: 
de-lait, trat, 1; Moll. e. 

Chevalement, m. Bä. tesp. d'etsie en are-boutant) 
die Unterſtützung einer Wand mit Strebebalten, (bei 
der Untermauerung), ef. chevaler. 

Chevaler un mur, une maison, (qu'en reprend 
sous œuvre, les élayer; faire un chebalement) eine 
Mauer x mit Strebebalfen unterfangen, ſtützen; Td. 
— les cuirs, les draps z, (les travailler sur le chenalet) 
das Leder z auf dem Bode bearbeiten; fg: vo. faire 
plu. allées et venues pour use affaire) v, il m'a fait bien 
-, j'ai bien chevalé pour celte affaire, er bat mic 
viel bin und ber geſchict; ich babe mich deshalb wa⸗ 
der herum getrieben; ih habe viele ange, manden 
Gang wegen dieier Sade gemacht; id babe viel Dar- 
um laufen und rennen muen; it. va, (presser vive. 
ment) v. il les chevala tant que +, er trieb, er jagte 
fie fo febr, baë r, 

Chevaleres e, a. (qui app. à l'ame, chevalerie, 
qui ent de ..) bp. mp. titterlib, rittermäßig; le 
monarque trop -, der allin rittermäßige ..; son en- 
thousiasme -, feine ritterlihe Begeifterung; bravou. 
re, franchise -, ritrerlihe Tapferkeit, r. 

Cheralerie, f. autref. (grade et dignité de cheva- 
lier, de ceux qu'on armait chewalisrs avec plu. céréme 
nies) die Mitterfchaft, das Ritterthum, Mitter 
weien; les lois de la -, die Geſetze der R., des Mit: 
terweiend, die Mittergeiche; des actes de -, Mitters 
tbaten; c'est fine Heur de -, (un chevalier trés-aceem. 
pl) ed, er it die Blume der M, ein Ausbund von 
einem Matter, ein Kernritter; l'ancienne -, Dat alte 
Ritterweſen; Hin. un ordre de -, (ordre de cheumliers) 
ein Nirter:orden; les ordres de — d'Espagne, de 
Francer, die ſpaniſchen, franséfihen Nitterserden; 
(l'ordre de la taisan, de la jarretiere) sont des or. 
dres de —, find Mitter:orden. 

Chevalet, le.) m. iptere destinde à en soutenir une 
sutre Geruſt, n; Pod ri h. anc. (so. de supplice om 
d'instr, de torture pour tirer la vérité des coupabirs, et 
dent om se servit ensuite pour lourmenter les chrétiens) 

oiterbant, f; (les tyrans) faisaient appliquer 
es chrétiens sur le —, liefen die Chriſten auf de 
&. leger; il fut condamne à ètre mis sur le -, er 
wurde zur F. veruetheilt; Ard. céchelle tromquee, qui 
vert de siège à l'ouvrier, et poser le bloc d'ardaise) Schies 
ferfäueider;Eloß; Arq., Ser. tinstr. de fer e, propre à rece- 
voir unn fraise, que l'ouvrier fait Inurser avec Varchetı 
Bobrbant, f; Arf. (poteau à mettre bes fusées, terminé en 
forme de ratenmiRadeten:bcd; :geriit n; Art. le - à fas. 
eines, (où om les presse pour les lier) Faichinenboct; - à 
ponts, Brüäcdenbot; pont de -s, Botbrite; As. - 
du peintre, seonet, australn au dessous du Navire, en. 
tre la Colombe et la Dorade) die Staffelei des Mablieré; 
BA, tamemblage propre à un chevalement, €,; pièces de 
Bois ausemblées en trévers sur d'autres pinéss, pour saule- 
mir des planches, soliven pr ein gefpanntes Mob; ein 
Gerät von Strebebaiten 2; it: der Nüntbed; la plu- 
des arts ou métiers ont leur =, die meiſten fins 
e od. Handwerker haben ibre Geftelle, Geruͤſte, 
Etigen où. Bocke: Ba. - fan gnant rommun), ©, pied 
de veau; Bü. {cherpente em deux fourches, pour con 
tourner et lier les fagois +) Bot, Meidbinder:bod; Cau- 
tel. tlorgue planche sur leg. ve couche l'ouvriérpéur ai 
guiser) daß Schleifbreiz; Cour, (machine, esp. de conse- 
le que le couv. en ardoise allache à la,charpente du toit, 
pour s'échafauder; it, paquets de paille qu'il met sous son 
échelle» Sipgetüft, n; it. Stroh unterlage,  Dor. 
tue. d'échelle sur Ing. om place le cadre à dorer) Staffel; 
Im, - du tympan, (vpport dé ty. ouvert) Det Gal: 
nen; die Lehne für den aufgeihlagenen Prededtel; 
Luth. eg — d'un violon, clavecin g, (morces de bois 
qui tient les cordes dans une élévation convenable) Ge: 

ſtea, Mlavieriteg +; Meur. -, Numpfbaum; Mil. 

- d’une garde, (oi elle met nes fasils) Gewebr: 
tüden; Mar. (macbine avec us roulenu mobile, serv. 
a passer ler edbles d'un lieu à son autre Walzen— 
maſchine, f; PE + (support de bois, serv. à soutenir Les 
tableaux g à une hanteur comvensble pour y travailler) 
Staffeleis f; mettre un tableau sur le -, ein Gemaͤhl⸗ 
de auf die St. fiellem tableau de —, petit t. qu'on a 
travaillé et Ami avec soin) St-gemäbldt, n; Rel, (heis 
sur leq. om ratisan les praux dont om relie les livres) das 
Schabebret; Tan., Corr. (bane de boissur leg. on étend 
les cuirs pour les draye 2) Die Stredbant; der Schar 
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Chevauchée 241 


bebaum, Gtreibbaum; Ton. (base à pieds, où l'on | ou visites dans les provinces, hielten ihre U-e, mat: 


serre les douves qu'on veut planer) Bant, f. 
Chevalier, m. h. anc. (membre de l'ordre éques 
tre où ad corps, se classe de l'état cher Les Romains, qui 


ten ihre Amtsbeſuche in den Provinzen; les -s des 
élus, tvisites qu'ils fnissient dans leurs départements après 
In récolte, pour conaaitre la sitwation des peuples, et si 


venait après les patriciens et les sénateurs) Ritterz les -siles impôts 2 étaient répartis avec égalité) die U-e der . 
faisaient la force des armées romaines et ne combat. ! Unterjteuerrärbe; proces verbal de -, der U-dbericht, 


taient qu'a cheval, die Ü.macbten die Stärfe der romu⸗ 
fen Heere aus, und; Hın. ititre d'honseur dans les ar- 
mées, et qu'on donsait aven be. de cérémonies à eux quis'é. 
taient distisgués); arıner —, claire -) juin D. Schlagen; il 
faillait être = pour armer un -, man mußte ſelbſt I. 
feen, um einermandern zum R. zu Schlagen; (François 
L.) fut arme - par le - Bayard, wurde ven dem R. Bas 
vard zum Rgeſchlagen; les -sd’arınes claient où banne- 
reis ou bacheliers, die Baffenritter waren g;les -s ès 
lois où de lois, (3e classe de -s, nompnade de magistrats, 
gens de Bettres 2, et créée par François 1er) Die Vegiiten: 
ritter; messire ou seigneur élait Je titre des ·a d'ar- 


Chevauchement, m. Da, (arrangement ou forme 
pariiculiare des feuilles chesauchantes) das Meiten; le 
- differe de l'imbrication, qui a lieu entre des 
ties planes, où seulement convexes par le dos, das 
iR. iſt vou dem dachziegel foͤrmig ebereinanderliegen 
vericieden, weiches bei flachen od. mur auf Dem Ks 
den erböbten Theilen Statt findet; Chir. (fracture 
ou les os ehevauchent) 

Chevaucher, vn. (aller à cheval) v. pu. reiten; 
- court, long, (se servie d'étriers courts ou longs) fur, 
lang, mit kurzen, mir langen Bügeln r.; Bo. (pt. de 
feuilles pliees comme en gouttieres aiguës ou anguldes par 


mes, (et des gentils hommes les plus comsulérables), etjle dos, et appliquées Les unes sur les autres) t.; feuille 


maître le titre des -s es lois, messire od. seigneur par 
der Titel der Waffentittet, und maître der Titel der 
Zegiitenrifter; h. d'Angl. - baronet, celasse de mobles 
entre les barons et les simples ehevaliers nrd,, ©. bar. 
nel) Baronet; 2. (membre d'un ordre de chevalerie) 
Orbdensritter; - de la jarretière, de la toison 
d'or, des trois toisons d'or, Nitter des Holenband 
ordens, des goldenen Flisfes, der brei g. Fließe, c- 
calatrava, éléphant, St.-esprit x; les -s espagnols, 
les -s de Malte +, die fpantiten D., die Malreier- 
ritter; créer, faire des -s, D machen, érneanent; el: 
nen M-fhlag balten; une création, promotion de =, 
ein M-fblau; 5. le - d'honneur de la reine £, coff. 
qui lui donne la main quand elle marche) Der Hofcaba— 
lier der Koniginn; les -s errants, (braves qui cou. 
raient le monde cherchant des aventures, tou), armés con. 
tre les méchants, prêts à défendre les opprimés p) die 
fahrenden ob. irrenden R.; fa. être le - d'une da- 
me, «ui être atische) der R. einer Dame jeun; se 
faire le - de qn, (prendre sx défense avec chaleur) fich 
für jemandes Vertbeidiger erflären; fich feiner eifrig 
annehmen; - d’industrie, de l’ird., Slüdsritter, fer: 
ner 'Beträger; 4. - du guet, (rommandant des com 
pagnies d’sschers qui Énisaient le guet la nuit) Haupt: 
mann von der Scharwache; les -s de l'arquebuse, 
(böwrgeois formant une compagnie, pour s'eterer À tirer 
de l'arquebuse, où à en disputer le prix) die Schutzen⸗ 
brıider; die :geiellibaft; Ech, - ou cavalier, (une des 
piéces du jeu, qui va où saute abliquement du blanc au 
mnir et du moir au blanc) Sprinert; le roi se déplace 

uand le - lui donne échec, et l’on ne couvre-point 
l'échec du -, der König verändert feinen Pas, wenn 


chevauchante, r-deé Blatt; Chir. fractures chevau- 
chantes, où les os chevauchent, (lorsque les parties de 
l'os feacturé sortent de leur ligne de direction et passent 
à cöte l'une de l'autre) Couv. (ces ardoises) chevau- 
chent, (vont l'une sur l'autre, se eroisent) [tégen über 
einander ber; lin. lettres, lignes qui chevauchent, 
(qui sortent de la ligne à Log, elles appartiennent, qui 
vont de travers) ſchiefe, aus der Linie trerende Bud: . 
ftaben ri =: va. Fau, (l'oiseau) chevauche le,vent, 
(se roidit contre le vent) reitet auf dem Wind, fteigt 
fofimeife über den ibm entgegengebenden Wind; 
Burl. - (une femme), mit... zu thun baben. 

Chevaucheur, mm. (qui monate à éheval écuyer, 
courrier x) Weiter », of. ccouvette. freitend, 

Chevauchons, a -, ndv., (à califourchos) rittlings, 

Ghevau-löger, ın. Mil (eavalier légèrement armé) 
Mann von der leidten Keiterei; leichter Meiter; les 
chevan-legers, die leichte Meiterei. 

Chevaux, pl. ef. cheval. 

Cheveçaille, £ (monture) +, Meitthier, n. 

Chevecerie , f. (dignité de chevecier) die oberfte 
Domberrnmürde. 

Cheveche, f. hn Cobmette) Hand:eule, Spatzen⸗ 
€, Wald e. Imerg:e., f; Käuslein, n. 

Chevèchette, 1. hn. tehevéohe d’Afr; Zwerglautz. 

Cherecier ou chefcier, m, h, ecc. (le ır en digni- 
Lé dans une église, et qui avait sin de Ireire ri; le - 
telle collégiale, der oberſte Domberr od. Ébor*err 

Chevecine, fi v. c. feat, _ (der x- 

Chevedage, m. Cou. c. fouage. 

Chevelé, ée, a. Bl. (pt. d'une tête dont les cheveux 
sont d'un auire email) init Haaren von anderer Farbe; 


ibm der Spr. Schuch bieter, und bei dem Sad | tête d'argent -&e de sable, ein weißer Kopf mit ſchwar⸗ 


mit dem Spr. kann man nicht vorzieben; le - dn roi, {à 


de la dame, der Spr. des Konigs z; les -s biancs, 
noirs, die ſchwarzen, die weißen Spr.; Hn. «eis. aq. 
um peu plus &ros qu'un pigeon, à long bee et jambes fart 
hautes, qui se met à l'eau jusqu'aux cuisses) Der Reiter 
od. fubrmaun, Warferläufer; le — rouge, noir, 


ou aux pieds rougen noirs, (qui a les pattes où pieds de | dic. 


ers couleurs) bag Motbbein, Mothfußchen; le - blanc, 
die cahadife od. weiße Echnerie; le - rayé, tache. 
té, cendre, Die geftreifte, gefleckte, aihatane MWaf: 
ferihnepfe; le - varié, bunte Schnebfe; Strand: 


en H. 

Chevelu, m. Agr., Jar. iflnments des racines des 
arbres om plantes, aussi ns où déliés que les cheweur) 
das —*7— Zaſerige an den +; le - des arbres, die 
BWurzel-faiern, Jaſern der Bäume; (ces racines} 
ren point de-, haben feine Saarfafern; Bo. o. ra- 

er. 
Chevelu, €, a. (qui porte de lones cheneux) lang: 
baarig ; (les peuples septentrionnaux) sont plus -s 
que ceux du midi, haben längere Haare, find I-er 
alé die ſüdlichen; Clodion a ei surnomme le -, (de 


babnlein, n;le - de sable, der Sandlättfer; le grand | ses cheveux fort longs, ou parce qu'ayant conquis une par- 
- d'Italie, der laugbeinige @rielvogel; le - de Ben- | tie des Gaules, il rétablit les chereux des vaincus, que In- 


gale, die bengalifte Waſſerſchnepfe; z. lo -, on - 
américain, (4. de poi. therac., fnad jaune d'or, avec le 
dos brun et trois bandes noires berdées de blanc) der R. 
3. les -s, (division de papillon) die R. 


les-César leur avait fait abattre) Mönig Clodion führte 
den Beinamen ber Pangbaar; la Gaule -e, (où Von 
portait les cheveux longs) dad I-e Gallen, (Gallia ⸗o · 
mata); Agr., Bo. une graine -e, (paurvue d'une cheve- 


Chevaline, a. f, Pra, bête -, (un cheval ou une | lure où amas de petits poils longs, qui nalssent du tégu- 


eavale) das Wierd, od. die Etute. 


ment de la graine) ein beimartes ed. Imariged Samen: 


Chevalis, m. Riv. (sa de chenal pratiqué dans une | lorn; des racines -@s, (qui peussent des élaments pres- 
riviere pour le passage de bueaux, lorsque les eaux sont | que aussi déliés que des cheveux} jaſerige Wurgeln; 


basse Fabrlanal. 


Haarwurzeln; As, une comète -e, (qui jete des rayons 


Chevance, f. de bien d'un partieutier) v. Babe, f; | co. des cheveux) ein Haarcomet; Jard. couper le = des 


(perdre) toute sa -, alle feine H. Hab und Shut. 
Chevane,f.hn.tpoi.da g. eyprin’Wlant;Yäfe,6;Yäfen. 
Chevauchable, a. qu'on peut monter ou cheveu. 

chers v. reitbar; animal -, ein r-e# Thier, Meittbier; 

2. Au. burl. c. nusile. 

Chevauchée , f. Pra. ciournée que font des off. de 
justice dans leur ressort, et ord. à cheval} lmritt; - 
des baillis et sénéchaux +, der U,, Amtoaritt der Amts 
leute x; (les trésoriers de France) faisaient leurs -s 


arbres », (avant de les transplanter) die Haarwurzeln 
beſchneiden. 

Chevelure, f. des chevenx de la tête) dad Haupt ⸗ 
baar; longue -, — bien peignee, ein langes, wohl⸗ 
aefimmtes Haar; Pad. (les arbres) ont perdu leur 
-, «leur feuillage) haben ihren Hauptſchmuck verlo⸗ 
ren; Arf. - de feu, resp. de garniture, qui tombe du 
pot de La fusée em ondoyant ce. tine —) ein mellenförmt: 


ges Schwärmerfener; 14 Saarfeuer); As. Ja - d'u, 
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ne comèle, (ses rayons, qui se répandent à In ronde) Die 
Strahlen eined Daarcometen; Das Haar eines Go: 
tueten; la - de Bérénice, écenst. de 7 étoiles, proche 
La queue du Lion, bag Haar der Berenice; Bo. cioulle 
de familles forales, où braciées d'une long. remarquable, 
qui couronse l'inforesc. de plu. plantes Echopf; la re- 
noncule à - dorée, (à roisan de ses nombreuses élami 
nes à longs Éleis dus jaune d’or) die Manunkel mit 
golbgelbem Schopf; it. Cioulle de poils lasérés au som 
met de la semence); la - apparlient à la tunique pro- 
pre en quoi elle diff, de laigreite, qui provient de 
a subst. méme d'un calicule, (ou petit alice si atte- 
mue, qu or le prend s0uv. pour La tuniqwe même de la se- 
mesre, die Wolle ift an der eigentlichen Fruchthülle 
beichtigt, wodurch fie fi von dem Federmen unter: 
fdeidet, welches aus einem Kleinen Kelche entſteht. 

Chever, (co. achever) va. - une pierre +, Bij. 
dla creusée par denous, abn d éclaircir sa couleur) einen 
Edelſtein unten aueböhlen; it. «polir une pierre con 
cave sur une roue convexe) auf einem rund erbabenen 
Made platt (leiten; Chaud., Or. z- une pièce, (com 
wiencer à la rendre concave, einem Stücke geſchlag 2 
nen Metalles die Döblung zu geben anfangen. 

Chevesne, poi. c. chevane. 

Chevestre, c. chevétre. 

Chevet, m. (pieor du lit ur lag. la tête pose quand 
on est couché) Kopfktiien, n; le - est trop bas, 
il aime Je - bien haut, Das St. ıft zu niedrig, er bat 
das &. gern bed; entretenir qn au - de son lit, mit 
einem neben feinem Dette fprehen ; - de la mort 
ou d'un mourrant, Sterbetiſſen il ne quitta pas le 
- du lit du malade, er verlieh Das Bert Des Kranten 
nie; erging dem Kranfen mie bon der Seite; P. (pt. 
d'un how. touj. prél à servir qn de aa pers., de ses conseils 
€) c'est mon épée de —, c'est l'épée de = d'un tel, er 
iſt mir, dem und dem ftets zur Hanb, .. immer mein 
Augbelfer, mein Ratbgeber ; auf ihn lenn ib mic 
immer verlaffen 2; l'Hiade d’Homere étoit l'épée de 
- d'Alexandre, Hemerg Iliade war Aleranders Lieb: 
lingsbuch; U, hatte D. A. befländig unter feinem 8; 
Arc. le - d'une eglise, (partie plus elévée que le reste, 
derrière le moltre.autel) Die Haube des Chors; Art. cbil- 
lot qui soutient La culasse du canon; st. »0, de petit coin 
de mire, entre l'affût et le ventre du mortier, serv, à le 
lever der Stuͤtztlotz, die Unterlage; it. Richtteilz Jur. 
droit de -, (droit ou somme que paie lo nouvean marié 
à ses confıcres, does cert. compagnies) der Einſtand 
(den ein neu Verbeiratbeter bei gewiſſen Zünften 
geben muß), 

Chevetaine, Chevetaigne ou Chevetain, m. 
Capitaine, chef) v, Haupt, n; Hauptmann, u. 

hevètre, m. (icon, «.) v. Dalfter, f; - de 
crin, decuir, eine bärene, lederne H. ; Arc. (pièce 
de bois dans lag. om ambeite les soliveaux d'un plancher) 
der Stichballen od. Schlüffel; Chir. (bondage pour la 
fracture ou la lusation de La mâchoire infer.) die H. od. 
"H-binde; Ser. (barre de fer serv, à suutenir un baut de 
solive +) Zranband ed. Hängeserfen, n. 

Cheveteau, -tou os Chevêtrier, m. Charp. 
(piece de bois ou support sur leg tourne le tourillon d'un 
otre de moulia) Kumpfivelle, I. 

Cheveu, m, (hlameats ou poils qui couvrent la téle 
de l'homme, et dont l'ensemble forme la chevelure, par 
opp- aux poils, qui vienment au menton et em plu parties 
du corps) das Haar; arracher un-agqn, einem eut 
- augraufen; (ilestchauve), il n'a pas un-, er bat 
fein. Siren auf dem Kopfe; delie comme un —, .. 
dunn, fen wie ein -; basrfein; ilne s'eu faut pas ls· 

isgeur d'un — que ge, €8 fehlt nicht um ein - breit, 
Le -x blonds, bruns, noirs, chätias +, blende, brau: 
ner blondes, brauneé x -; (un homme) en -x 
gris, mir grauen -en; ein Sraufepf; faire les-x, iles 
tailler au goût du jour) einem die -e ſchneiden; porter 
les -x grands, longs, courts; porter de faux -x, die 
-e lang, fürs tragen, falfe -e tragen; avoir de grands 
-1, les-x plats, frisés, lange, glatt anliegende, ge: 
lodte od. gefrünfelte -e baben; les longs -x étaient, 
chez les ane. Gaulois, une marque d'honneur et de 
liberté, die langen -€ waren dei den alten Galliern 
ein Zeichen der Ehre 2; faire couper, faire rafraichir 
ses -x, (lesabaitre; m'en couper que le buut, la petite es- 
tremite, pour em baler l'accroissement) ſich die -e abſchnei⸗ 
den, beſchnipfeln laffen ; (ces garçons) se sont pris, 
se sont lires aux -x, haben einander beim Schopf er: 
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griffen, find einander in die -e gefommen, haben 
ſich an den -en berum gezaugt; Lirer qu par les -x, 
lui arracher une toufle, une poignée de-x, einen bei 
ed. an den-en berum zichen, tm einen Bardel, eine 
Handvoll -e uusraufen; un tour de -x, eine Haar⸗ 
tour; de faux -x, falıde -e; un bracelet, un cor- 
don, une bague de -x, ein Armband s von -eu; €t 
te chnur, ein Aing, € bourse, peigner, tresse tj 
ses -x tombent, die -e fallen Ibm aus; cette mala 
die Jui a fait tumber les -x, von Die er Krankbeit Hub 
ihm die-e ausgefallen; des -xfins, doux, rudes, gros, 
hérissés », feine, parte od. werde, raube, die, bors 
fige -c; -x bien peignds, annelës, bouclés, frises g, 
gut getèmm'e, geringelte, gelodte, frifirte -6; (une 
feinme) coiflce en -x, (qui m'a ni bonnet mi cuille sut 
les x, mit biefem Kopi; Per - bruts, «qui m ont en- 
eure reçu aucune préparation) FObeé -; P. ©, dresser, 
endre, uccasion; Wrer une comparaison, une in. 
terprelaliun, une preuve par les -x ou de loin, (lues 
qu'elle est forcée et jeu naturelle: cine Vergleichung x 
bei den -en berbei zieben; un raisonnement, un pas- 
sage tre par les, cin bei den -en herde gezegener 
Sœinf r; (ces pensces) sont tirées par Les -x, find 
bei den -en bribeigezogen. 7 
Cher illage , (lim) an. Mar. (art de chevilier les 
vais.) Vrrpfloten, n. = 
Cheville, £ lm. (worerau de Lois ou de métal pois. 
Lu, qu'on fait entrer dans un trou) Pflod, Bolzen; 
Charp. — à assembler, Fügesnägel; - de buis, de fer, 
bölzerner, eiierner D. od. D: une — ronde, tin runs 
der ÿ., cela ne tient plus qu'à une —, pendä une -, 
das bält nur no an einem hölzernen Nagel, bängt 
an einem bé, N; Luth. + les ‘-s des luths, des violes 
ts (serv. à tendre om à détendre Les cordes) Die Wirbel 
ber vauten à; la — du pied, (cos geis'elere en busse aus 
deux côtés de la jambe pres du pied) der fuel Fuß: 
lnochetz être en -, (au jou d'hombre g, m'être nile sr mi 
le dernier en carte) In der Zwuicke od. Klemme jen; 
in der Mir eſhand fepn; P. fg: tpt. d'un kom. qu'os ne 
peut comparer à un autre, qui lui cède em merite il ne 
lui va pas, il ne lui viehdrait pas à la - du pied, er 
reiche ihm Das Waſſer nicht; it. «pt. de qn qui a oble 
eu un bon poste) il ne lui faut plus qu'une - pour le 
bien tenir, er bat ed gut getroffen, er bat eine gute 
Verforgung beiommen, er ward ſich gerne balten lai 
fen; autant de trous, autant de -s, ou autant de -s 
que de trous, (autast de répliques que de réponses; il 
trouve des exruses et des défaites à tout er bat für je: 
Des Lo einen Nagel, auf jede Dede eine Antwort, 
auf jeden Fall eine Ausflucht bereit, Poc. (mot super 
Au, qui n'entre dans un vers que pour la mesure ou pour 
ka rime) Das Flitwort, Füllwerr, Der Lucenbußer; 
(ces vers) sont remplis de -s, find voll Fuctworter 
Art. tboulou) Stednagel, Bolyen, Pilot; - à œil. 
Angel: B.; - d'affüt, € de fer qui fait La liaison de l'ai. 
füt du canon qu'elle traverse) Laffettenuugel; - à tete 
plate, ronde, 3. mit fladem, mir runden Kopf; — 
a mentonnet, B. mir einem Hakenlopi cd. einer 
Nafe; - à la romaine, Deidiel:B ; - de lieu, Zieb 
band: B.; - ouvrière, Proßnagel, Eiltefnanel; - à 
boucle ou à oreilles, (a da tète de Jay. il y à une tmnale 
de fer) D. init Ringen od. Ocbren; des -s à charger 
le canon, (morceaux de fer longs, dont on charge les ra 
wons, Pour mieux conper Les manœuvres des vais, come. 
mis) Vadenägel; Mar. - à tele de diameut ou à Läle 
runde, (dont la iète est trop grosse pour emirer dans le 
bois du vois. ein eiſeruer Nagelod, D. mir einem ei: 
gen. mit einem runden Kopf; - à tete perdue, dont 
ia töte votre dans le bon) Verſent· B.z — à goupille, a 
boucle et à goupille, (pour aider à taire venie les pie 
ces du vais. lorsqu'on les pose) Eplint:®,; Ehot:B,, 
Treib:B,; — à croc, «dont la tête est courbée et Qui se 
mer aug cûtés des salords pour amarrer les canons) Da: 
ten⸗ B.z - à boucle et à roc, (la mème, avec une Lou- 
die) Bockshoͤrner; - à pointe aigu, Scharf D; - à 
töte ronde ou à bouton, Hopf:B.; Bij. - de charnière, 
161 d'or ou d'argent qui parte dans les charnons) Gheiwind: 
fit, Scharnierfift; Charp. - delien, de moise, Yand- 
nagel; Econ. une - à touruiquet, ıbätom passé dans 
une corde, pour serrer war halle ou ballet, ou assurer La 
harge d'une eharseite pr Diritel, Padrettel; Im. met 
tre les balles sur bes -5, (deux morceaux de bois sonds, 
chassés ou chevillés l'un à cûté de l'autre dans I dpoisscur 


: d'une des jumelles de Ja preise, et entre leg. l'ouvrier 


Cheville 


passe le manche d'une des balles, et applique ver celle ci 
ta 3e balle, peur se reposer g Die Ballen auf bre Aal 
entnechte fegen; Ma, ce cheval n'est propre qu'à 
inelireen =, (propre qu'à tirer el à étre mas devant um 
limonier) .. taugt nur zum Sieben; Men. - coulige, 
\— Qui peut se deplacer ou süler au besoin) bee licher 
Nagel; - à quaire pointes, ou barbue, barbekée, 1. 
dont le bout ent édenté, ala Qu'otant shassce avec burce, 
on ne puisse l'ôter) ein Nagel mit aufwärts ftchenden 
Fahnen ©d. Barren; -s ranches, «-# qui irsverwst 
les pieces, et forment des échelons de part et d'autre: die 
Sproffen der Leiterſauge eines Arabns. einer Nantı 
mer; Rel. Ja de la presse, <bewlor de fer pour serrer 
ou desserrer le presse, der D. (zum Auf: und Zuſchten⸗ 
den der Prec); Fon.-s de futaille, (- ou Lilles de bois 
ander, div, à assurer ou relenu bes barres du land des 
beiailles) die Schlief B. ob -EgBéen au Bin Quer⸗ 
riegeln der Faſſerʒ Ti. - à dresser la soie pe, (le dies 
soi) Garnited; Ven. les -s d'un cerf r, (les aadeuil 
liers qui sortent des perches de sa tête) DIE Baden, 3: 
ten 00. Enden des Hirihgeweibed », 

Cheviller, (Jin) va. - une table, une arınoire, us 
bois de lit 4, ven joindre où assembler les parties avec der 
chevilles) einen Tiſche verpilöden, mit bélyernen Ni: 
geln juiammenfrgen; - une piece de charpente sur 
l'autre, ein Stuͤck Zimmerboly auf ein anderer au: 
boljen; Cord. — les talons, die brie anpfloden, an: 
jweden, P. avoir l’ame -«e dans le corps, wesister à 
dr gr. maladies, à des blessures dengereuses) ein pübeh 
Leben baben; Poë, vers -es, «chargés de chenilles, «.) 
Verſe voll Flitmôrter od. xudenbüßer; Bl. (pt des 
samures où daguss d'un bois de cerf peint dans Lim -e 
detant de cors, mit fo viel Saden od. Enden; cha: 
que branche ce de tant de pieces d'argent, jede Stats 
ge mit io viel weißen Zacken; Te, — la suie, (la tordre, 
pour la laire décoller) bag Seidengarn ausringen; Ven. 
tie de cerf bien -6e, «qui a be de dards eu Andauillers 
bien rangés) ein féèn gebörnter, ion aufgeleier 
Diridtepf. 

Chevillette, (lm) £ Rel. (petit morceau de euivre 
plat et traue, dans lequel passe La ficelle à Laquelle om coed 
les feuilles d'un livre) Die Halchen an der Heftlade 
Ser, (pelite broche de fer qui reis. à um clou sans die, 
Dorn. 

;hevilloir, (lm) m. Soi. (instr. composé d'un bloc 
de Lois, au aus dug. ert un autre beis percé en haut de 
quatre trous quiregoivent j chevilles, er d'usage pour met 
tre Les soles em main, où sépare: les diff. qualités dentune 
botte est rompoter, el en formes des pantines) Mapel: 
bols, n; Sarnitod. 

Chevillon, (lm) m. (petit béton tourné, au don des 
chasses depailes Docte, Etibben (an Etrobiäblen); 
Mar. (petits morcenus de bois tournés, jour lameer les 
manœuvres le long des côtes d'un vais: Soi (bitam sur 
leg. le fesrandier leve Ja soie de Jesus l'ourdissair) 

Chevillot, (lm) m. Mar. & ewbill.te. 

Chevillure, (Im) f. Ven. €. anduuiller. 

Uhevir, (co. fünir) vn. (venir à bout degn) v, po. 
(mit einem) fertig werden; il n'a pu - de cet enfant, 
untelen chevira bien, er bat mir dieſem Kiude nicht 
fertig werden, ed richt zu Paaren treiben fönnen; 
der .. wird ſchoͤn mit ibm f. w.; Pra. c. composer, 
cransiger; (les bwritiers) ont chevi au partage de la 
succession, baben ſich wegen der Theilung der Erb 
ſchaft verglichen; it. dée mourir, alimenter som chef, &. 
chevaneer fit pertiitigen od, beföftigen, 

Chevissanee ;,f chevissement, an. v. € ac. 
cord, traité, U okerance, . 

GChivre, f da femelle du bouc) Ziege, ki, Fi 
- de Lybie, € gazelle; un iroupeau de -s, élit 
B-nberde; le lat, le fromage de -, die 3-nmild, 
der Zentate; Le poil de -, bas 3-nbaur; du came 
lot de poil de -, pape Gamelot, © harée, 
brouter; fg: barbe de- ou de boue, ıbarbe qu'on 
laisse croitre sous le menton) art unter dem Kinnc 
3-nbartz P. prendre la +, 15e fächer sans sujet) ohne 
Geund auffabren; in Harniſch gerathen; vouloir me 
nager, sauver la - ei le chou, la - et les choux, 
(powrroir à plu, incosvénients, ménager divers imterttı) 
allen Ucbein abbelien, es allen redt machen malen, 
© amoureux ; As, (la constel, du capriearne)e. éd 
prieorne; 2. éunle brillante de se grand, dans Pepe 
gauche ou de devant du Cocher) die 3., (Gaprlla)- Bi 
Charp. g (machine de is lorme de deux eyoiz de St. An 
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dre, sur Ing. om posé le bois qu'on veut trier) Sigebod; | proche pas du bord du chef de l'éeu) ermiedrigtir od. | Jhnen ift Diefré erlaubt; 3. cau service de ,.y bei: 
Car. la grande, la petite, (so. de chevalet qui sert a berüuterzerückter =; = alaisé, (qui ne parvient pas jus | (il a changé de service), il est - le baron de x er 
lever les grandes su les petites roues du carromse, à l'ai. | qu'aux extrémités de l'éeu abgeledigter -; - appointe, | ouent jeht bei dei x; (ve gentil homme) est — le roi 
de d'une barre qu'on met en basculé sur la - et sous le | «qui a sa pointe opposée à celle d'un autie —, de soste que |ift bei dem Kom, it Dienften des Könige; 4. (joint 
moyeu, €: appuyant sur de bout opposé) Der große Her: [Nun est renversé el l'autre droit) das -Freitg; — brise où | à un pro. personaci); avoir un - soi, ein eigenes Haus 
ne Hebebockz Econ. ctable à Leis pieds, serv. à faire des |eclate, ©. brisé; - couché, dust Is pointe appuie sur | haben; quand j'aurai un - moi, Ty recevrai mes 
fromages, avec wer rigole hour l'écoulement du petit lait | un des côtés de Féony liegender -; - coupé onesshné, | amĩs, je lraiterai à mon tour #, wenũ ich ein eigenes 
Küjettib; Mic: (machine # lever des fardesux, compo | (doat is pointe est cuupée) abgeftugter -; - onde, dont | Sauf, meinen eigenen Herd babe, will id ve. 
see de trois pièces ou pieds qui forment un triangle à leur | les heanches vont em ondes) geflämter-; - parti, (dont!  Chezé, m Cam. €. wol (du chapon). 
baie, et s4 réunissent au sommel en pyramide à trois faces, | les branches sont de dif. émail, ou dont la couleur est op Chiantolott, m. hn. {oi. du Mexique, de La taille 
das Hedezeng, der Debebod; — postiche, Mord: D ; | potes au métal) (der farbe nach) gerheilter -; - ploye, | de l'étourmeau) id. 
les bras de la -, les deux pieces parolleles, waies par | (dont les branches sont courbes) gettuümmter -; - ren. Chiantzolli, m. Bo. (pla. dAmer., dont 4a fzuille 
des traverses om entretoises, et portant em bas le treuil ou | versé, (domt la peinte est vers la pointeom le bas de l'écu, | ress. à celleilu lieree, et bonne dans Les viandes où à faire 
tour, vulg. Te moulinet, garni d'un chablis, et em haut le {etles branches versle chef) geſtürzter -; - roinpu,céont | des potians eafrsichissantes) id. 

lan ou 1a poulie ou mouffe suspendue avee une clavette) | une branche est rompue ot séparee em deux pieces) je: Chiaou, (chi a.) m. 150. d'huissier ture qu'on en. 

e Arme des H-8 2; le bicoy de la -, (l'avant bras, | ipalteuer -; Charp., Ef. bois de -, (bois qui a moins | voie en embassade vers les prices, où annoncer aux ba. 
hing au sommet des deux autres par une cheville coulisse) | de 6 pouces d'équarrissage)-Hoig,n; Gom. (ro, de laine | chas g les ordres du Sultan quand il demande leur tête) 
der dritte Fuß des H-4; manœuvrer le palan de la} avire, rousse ou grise, qu ontire du Levant) Ziegenmolle, | Chiadu, (Oberhaupr}; les -s bachi, qui commandent 
— ‘par Le moyen des barres où leviers dont on le garait) f Jar. - de garcon, {bande de gazon Qui traverse une | les -s un -x el qui assistent au divan, où ils introduisent 
die Winde des D-6 in Bewequng feßen. allée en pente, pour arrêter les eaux des ravines et les | ceux qui y ont des affaires) Die Ghiceuébii. 

Chevreau ou cabri, m. ıle petit de la chévre) | rejeler sur les côtés) Rafen-z Mil. (signe em forme de -, Chiarvatre, in. (en Perse) €. douanier. 
Bieglein, Zick ein n; un quartier de - ou de cabré, | sur la manche du caparal gı Ébebron (Shevron). Chiasse, f. (vulg.) c. scorie; la - de fer, de eui- 
ein Viertel von einem 3; sauter, bondir comme un] Chevronné, de, a. Bl. charge de chevrons) mit | vre, der Eifeniaum; die Cifen:fhinten, & ıfer-f.; - 
wie ein Bot ipringen, hüpfen; on fait des gants | Sparten ver eben; un pal -, - d'or et de gueules, | de mouche, de ver, (les excréments) Kiegenefblß; 
de la peau de -, man macht Handahube aus | ein mit Sparen verſehener Pfahl, ein goldener Sp.) Wurms; fg: (cet homme) est la - du genre humain, 
Fegenſel; des gants de peau de -, ou dejim rorben felde; deu contre. -, (erw parti, dont la | le plus méprisable et le dermier des hom.; b. .. der Aus— 
chevrotin, cf; As. les -x, trois étoiles em trian- | couleur est oppusee au metal, et réeipr. le métal à la cou | ipurf, Aonbaum des z. 
gle sur le bras gauche du cocher, au midı de la chèvre) | leur) ein Schild mit perfbiedenten von eina. abgefen:| Chiastre, Mec. €. kiastre. 
derteu und eina. enigegengeichten Sp. Chiavenne, Gg. wville du pays des Grisons Gleven, 

Chevrotage, m. (diost que payaient en gs Hieux ceux} Chibou, ın. Bo. (esp. la plus eommune de gomart) 
qui sraient des cicores) Ziegengeld, n; :fleuer, f. id, -gummi, n. 

Chevrotain, a. ha. le - proprement dit, ou che- Chibout, m. (résine blanche et rérolutive d'un ar- 
vreuil musque, le musc où porle-musc, (dent le mâle | ire d’Amer.ı ClemiGummi, n. 

a une poche où se rassemble une esp. de muse} Biſam Chic, m. ha. (ois. du g. brusnt) 
bereich; biribchen, :tbier, n. Chica, m. (boisson des peuples d'Amér.) id; 2. (esp. 

Ghevrotement, m. Mu. (cadence formée par se- | de danse des mègres) id. 
causses et cm tremblotant) Das Mecteru tm Singen Chicäl, €. chacal. 

Chevroter, vu. (mettre bas, pt. de la chéere) ji: | Chicalÿ eu --chicaly, m. hn. c. ara (rouge). 
dein; (les chevres) ont chevrote, Die Ziegen haben] Chicambault os chicabaut, m. Mar. (longue 
geteilt; fg: (se depiter, perdre patience, Die Seduld | pièce de bois qu'on met à l'avant d'un petit bâtiment pour 
virlieren, Mb ärgern; (il prend plaisir) à vous fai. | lui servir d'éperoa) der Autluf, Sbifféfbiabel. 
re -, Ste aufjubringen, in Harniſch zu jagen; vous} Uhicane, f. cubuilité captieuse, en matière de pre. 
ie feriez -, Sie würden mid böfe machen; s. «aller | ces, au jeu x) sSgitane, Rechtsberdrehunz, 5 Mechtds 
en bondissant, aller par sauts et par bonds) Hüpfen und | fn:ff; une pure, une franche -, eine blofe M. od. 
fpringen wie ein Ziele; il chevrote en marchant, | Sch.; ein Cryfniff; il vous fait une vilaine, une étran. 
er macht Bodéipringe, er hüpft jm Gehen, bat ei: | ge -, er ipielt Ihnen einen bogbafren, ferderbaren 
nen büpfenden ang; Mu. il -e en chantant, sa | Aniff; (l'affaire ctait pres d'être jugée), il l'a retar- 
voix -@, (il chante par secousses et en tremblotant, €. | dée par des 3, € bat fie Dur Kniffe, Minte ver: 
eheorotement) er medert im Singen, bat eine me | zjögert; (je n'aime pas à jouer avec lui), il cherche 
dernde Stimme; une cadence Ce ou à chevrotines, | des -s, il vous ferait une - pour eing sous, er gebt 
eine medernde Qadenz. auf Zänfereien um, er wuͤrde wegen 5 Sous eine 

Cheyrotin, (tein) in. (peau de cheureau corroyde) | Zänterel mit Ihnen anfangen; vous me faites là une 
zubereiteies fell von einem Zicklein; Ziegenfell, n; |-, da fommen Sue mur mit einer kahlen Einmwene' 
des gants de -, ziegenlederne Handiaube, dung, Auéflubt; (il défend, il combat cette opinion) 

Chevroline, f. (plomb à tirer le chevreuil; balle | par esprit de -, aus blofer Zanffucht od. Rechtha— 
de petit calibre) Rehpoſten, pl; lirer à -s, mit R. fhies | beret; toutes ces raisons sont de pures -s, alle diefe 
ben; un fusil chargé de -s, eine mit Di. geladene | Gründe find lauter Spigfindigfeiten; (cette dispute 
#inte; Mu. une cadence à -s, cf. chevroter. littéraire) dégénère en -, artet in Sinferei aus; 

Cheuque 3 m. bn, (autruche de Magellan +) €. | de -, Nedhisverdreber; it. Serichtäbediente: esprit de 
tous ou. -, Zauffucht, Rechthaberei, 6 Bil. (#0. de jeu) Sd. 

‚heute, f. v. c. chute; Gr. c. harmonie. f, Mil. les -s du fossé, die Bertheidigungsmirtel des 

Cheylete , f. hn. tesp. de tique qui attaque les col. | (Feftungé:) Grabend; guerre de -, Wehr: od. Bere 
lections d'ins.) Zefe, f; - des livres, Papierlaus, Bi: ihe diaungẽ frieg. 
dergete, FL , Chicaner qn, raser de chicane envers lui, c. chieas 

Cheylétides, f. pl. hn. das. analogues à la chey | near) einem Nanfe machen; allerlei Fpigfindigfeiten 
läteı getensartige Imeften. gegen ibn vorbringen; einen fbifaniren ; on le chi. 
Cheyloglo e, £. Bo. ig. de pla., fan, des orchidées) | cane au sujet de cette succession, man macht über 
Chez, pre, gen la maison, au logis de ey bei; j'ail allerlei ränfeuolle Schwierigkeiten megen dieſer Erb: 
été - vous, vous ètes venu — moi, td bin bei Ihnen, ſchaſt; man f@ifanist ihm wegen ..; (cet homane) 
in Ihrem Haufe gemefen; Sie find zu mir, ın mein | chicane tous ses voisins, (leur intente des procès y) 
Haus gefommen; dites que je ne suis pas - moi, | fchiert alle jeine Nachbarn, fängt mit .. Streit an; 
fagt, ich fep nicht zu Hauſe; je viens de - vous, de! hängt allen .. einen Proces an den Hals; Gu, - le 
- lui, de - elle +, ich fomme von Ihnen, von 1m, | terrain, (le disputer pied à pied: dem Feinde jeden Fuß: 
von ihr ber, aus Ihrem, feinem, ibrem Haufe; j'ai | breit fand ftreitig machen; Mar. - le vent, (le pres- 

sse par - vous, je.viens d’aupres de - vous, td | dre en louroyant, en faisant plu bordéer tantôt d'um côté, 

be unterwegs bei Ihnen eingelproden; ich fomme | tantôt de l'autre, an d'approcher du vent le plus qu'il 
aus Ihrer Nacbarihaft; je sors de - hui, ils lont) est possibles den Wınd abfueifen, fg: creprendre, eri- 
chassé de - eux, ich fomme aué feinem Haufe; fie | viguer mal à propos et sur des bagatelles); il ne faut pas 
baben ibn von fit fort, aus ihrem Haufe gelagt; | - les poetes sur des vetilles, man muß die Dibter 
chacun est maitre - soi, jeder iſt Herr im feinem | nicht wegen elender Kleinigkeiten tadeln; - sa vie, 
Haufe; 2, parmi) bei; il y avait une loi, une coutu. | (pt. d'un accusé qui se défend bien) fid recht um feinen 
me - les Atheniens, - les Grecse, es war ein Geſetz, Hals mebren; fa. (ce rhumatisme) me -e (me tour- 
eine Sitte beiden Arbenern, Griechen x; cela est per | mente) depuis hier, quält mich ſeit geitern; (cette 
mis - VOUS, (dans votre pays, daas votre religion) bei! nouvelle) ne laisse fr de le -, macht ihn doch une 
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Me 3. _ 

GBevre-feuille où chevrefeuille, m. Bo. (arbr. 
# fleurs odonıf.. serv. à ormer les berceaux de jardin eg 
Setéblart,n; Jerichoroſe, 5 bus Jelängerzjelteber; 
une palissade, un berceau de - eine Dede von G 
ane B-tande; (planter) des -s, G-n, @.;le -cului- 
ve, die Maidiılie, le- des Alpes, Zwerg-Alpfieice; 
= des bois, Baumdılie, <pedel., 5 - des buissons, 
Sole, Zaum-tirihe, Deteust., Teufeldct,, Waldrin: 
de, f; le - printanier, (qui amnnare Le printemps par ses 
épis colorés: Das früblingé:@.; le - d’ete, das Som 
mer &.; le bois du -, das Solenhols. 

Chevre-pied, 3.2. (qui à des pieds de chévre, pt 
des faunes, des satyres) Ziegenfußler; giégenfhfig; ces 
divins -s, les dieux -s, Diefe göttlichen Siegenfigler; 
die giegenfüßtgen od. ztegengeiüäten Gottheiten. 

Chévrepale m. hn. c. Beebock. 

Chevrette, T. la femelle du chevreuil) Mehyiege, 
Mebgeig, dite, f; Ch. dag Thier; Art. (10. de cheure ou 
machine à deux bras, pour lever où baisser diff, objets, 
par le moyen d'une eheviile de fer) Shebeleiter, 6; Econ. 
(petit chenet bas, et qui n'a qu'une pomme ein Meiner 
Feuerbod ; Hu. c- squille de mer; Pau. r. (esp. de 
crochet de (er évasé par wm bout, pour embrasser le col 
let de la raquette) die Maderentlammer; Pö. - ou ere. 
velle, (petite écrevisse de mar, qui a q.#es8. avec La che. 
ere par les cornes) der budelige Bärenfrebs; Phar. 
pots à -$, (qui ont un ber an dessous du ventre, et dans 
lesquels on tient-des sirops 2) Gireptopf, Delfrug; 
Ploun. tchenet de fer élevé, qui soutient le bois dans le 
fourneau) Brandbod; Ser, (irépied de fer qui sert à pe: 
ser sur le feu les marmites #) Dretfuf. 

Chevreuil, (Im) m. tapéde saurage, plus petit que 
le cerfjauquel ilress. be plus qu'à la chèvre) Web, n; Reh⸗ 
bod; courre le —, Mebinad halten; auf che jagen; 
(meute) pour le -, zur Rehſagd; des faons de -, Died: 
tälber, n. Fi saut do -, Bodsiprung; peau de -, 
ebbaut, 1. . = 

Chevreuse, f. Jar. (sa de pécheyDeruvianerinn, f. 

Chevrier, m. ıqui garde les chèvre) Ziegenhirt, 

Chevrillard, (ln) ın. (petit ehevrenil; (nom de che 
reise Nebtalb, Schmalthter, n. 

Chevrolle, T. hn. tesp. de casere) 

Chevron, m. Arc. (pieces de bois sur lesq, on atta- 
che les laties d'un toit, et qui se réusinsent en angle au 
sommet et larment le faite) Sparten; Dab-; - bran- 
di sur panne, tchevillé sur ‚ein mir einem Plot auf 
das Stutzband befeftigter -; - de croupe, tempanon) 
Sals-; -s de longs pans, «qui portent depuis la panne 
jusqu'au plus baut du toit) die auf der langen Seite ei: 
nes Daches angebradten -; - ceintré, - de rempla- 
ge, (qui sert. pour les dèmes) gerundete od. gefriimn- 
te =, Aull-, ©. ferme; fg: Gr. qf. -, d'accent eircon: 
Bere) der Gireumfler, bu Diclein; Bl. (deux bandes 
plates assemblées en angle vers le haut de l'écur: - abais 
sé, (au desons de sa silsalion ord.; dont La pointe n'ap. 
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244 Chicaner 


Chicotin | 


rubig, ik ihm doch ärgerlich, fa. gebt ibm doch im | bäubeln; fih berum beifen. 


Kopf herum; 2. vn. (cet avoué) ne fait que -, braucht 
beſtandig Kniffe, gebt b. auf Spisfindigleiten, auf 
Mebidvertreberei aus; il ne fait que - au jeu, il 
chicanerait pour un sou; er fängt beim Spiele b. 
Streit an, er würde id um einen Sou berum zans 
ten; il -e (il conteste) sur tout, er fireiter über alles. 

Chicanerie, Four de chicane, mauvaise diiéeut 
té Rechtſsverdreherei, f; c'est une vraie, une 

re -, ilın'a fait mille -s, das 1jt eine wahre, eine 

lofe Rt, (fa. Nabuliiterei); das find bloße Dante, 
Spikfindtufgten; er bat mir tauſend Echerereien, 
taufend raͤnkebolle Schwierigleiten gemadt. 

Chicaneur, se, 5. (qui ehieane, qui aime à chica 
ner en allplıea, au jene) Mechtsverdreber, 
Dänle-fhimied, :madıer; t'est un vrai, un grand -, 
.. ein wahrer R., ein Erzraͤnkemacher; (je ne joue 
vun avec elle), c'est une -5e, (qui conteste, dispute} 

ie it eine Streiterinn, Rechthaberinu. 

Shicanier , ere, 3. (qui conteste, qui vétille sur 
les moindres choses) fa, Srtttier, Krifler; c'est un 
-, un vrai-,er ift ein K., ein Erzfr.; laissons-la cet: 
te chicaniere, wir molen uns nicht mit dieier 
Kritrlerinne einlaffen; 2. a. cela est -, (embarrassant, 
vetılleus, dilheite) fa. dag ift frittlich, litzelich l'afai. 
re estehicaniere, die Sache tit verörtenlich, rserlid. 

Chicar , m. (mon. anc., le islent) Talent. 

Chiche, a. crop tenant, qui a de la peine à depen- 
ser ce qu'il faudrait) fniderig, Anauterig, fürg; que 

‚vous éles -! il n'est pas beau d'être si —, wie find 
Sie doch fo fn.! es it nidt Fön, wenn man fo En. 
it; P. c. festin, large; fg: il est — de ses paroles, 
de ses pas, de ses peines, (s'aime guère à parler, à agit 
pour les autres} fa, er ift farg mut feinen Morten, 
(fa. maulfaut), mit feinen Echritten od Gange; 
er bemüht ſich nicht gern, mat fid nicht gern viel 
Mübe; il est - de louanges, (ne loue guère) er if 
fargmit feinem Yobe; un —-face, in. (pers. qui a le vi- 
sage maigre, et que le souci om l'avarice read pâle) b. ein 
bageres Geſicht; c'est un .., der Neid, Geiß fiebt 
ibm (ihr) aus den boblen Huaen; 2. Bo. le pois 
=, (g.de plalegumin., it. le fruit) Hier, -erbfe,f;lman- 

er) des pois -5, «appelés par d'autres pois gris) =erb: 

; priit pois =, (esp. de vesce) Meine -erbfe, 

Chichement, ad. (d'une mas. chiche); (donner, 
récompenser), Iniderig, tnauſerig, faͤralich; 11 a paye 
- leur travail, er bat fie bungerig, fnauierig für ibre 
Arbeit bezahlt, frei, Ananferei, ſ. 

Chichelé, f. (épargne trop grande) burl. Mnide: 

Chicon, m. claitue romaine) der rômitdie Lattich. 

Chicoracé, de, a. Bo. (de la nature de la chico- 
rée ecihorlen:artig; les -des, les plantes -ces, (co. les 
pissenlits, les laitues die eichortensartigen od. weg: 
mwarten-äbnliben Gewaͤchſe. 

Chicorée, f. Bo, (pla. potsgere trèssaime et rafrai- 
chissente, d'un gr, sage en md. die Eichorie od. Weg⸗ 
marke; La Wegwart); la - blanche, ou - scariole, 
die weiße WB; la - sauvage ou amère, - à fourrage, 
milde 28.3; la - endive, Endivien-E,; — bâtarde, c. 
catanance ou cupidone; ınellre de la - dans le 
bouillon, dans la salade, W. in die Fleifhbrübe, un: 
ter den Salat thun; du sirop, de l’eau de -, Wen⸗ 
firup; Wenwaſſer, n; une manufacture de poudre de 
-, eine E-nfabrif; faire du cafe avec de la, mé. 
ler de la - avec le café, E-nlaffee machen, E-npnl: 
ver unter den Gaffee thun; semer de la-, QB-ufa: 
men od. E-nfamerr fâen; Con, la -, ou - de mer, 
esp. de pourpre ou de cog. à fond brus et remages noirs, 
ainsi appelée de ses inégalités aplaties et eo. frisées à la 
man. des feuilles de -) De Meermegmwarte. 

Chicot, m. Ef. (pied d'arbre qui sort um peu de ter 
re dans les taïllise) Stubbe, 1; Srummel, Strümmel, 
Stumpf, Stumpen; ce taillis est plein de -s, biefer 
Schlag iſt voll Etubben, Stümmel, Stumpen, Baum: 
ſtümmel, ftumpen; fg: un - de dent, (moreran qui 
reste d'une dent rompur) Zahnjtumpeng (il a arraché 
la dent), maisilen a laissé un -, aber einen Œtum: 
pen zuruͤctgelaſſen; 2. (morcean de bois rompu) Eplit: 
ter; (en passant par la foret), son cheval s'est mis 
un - dans le ie trat ſich fein Pierd einen Sp, in 
den $uß; 3. Bo. (2. de pla. legumin.); le - du Cana- 
da, cow guilandina bondur) ec. den; — d'Arabie, (zuil- 
nuga) €. Ayperantere. 


Chicoler, vn. ceontester sur des bagatelles) po. 


Chicotin, (ein) m use amer, dont on frotte le 
bout des mamelles des mourrices, pour sevrer les enfants) 
Bitter ſaſt, Éoioquintenfait; des dragees de -, (fort 
ameres, où l'on À meld du -) bittere Seltlein ed. Kuͤ⸗ 
chelchen 

Chie-en-lit, m. (maique malpropre qui court les rues 
dans le temps du carnaval) po, Bettſcheißer, gelict, m. 

Chien, ne, 4 tani. domestique qui aboie) Du nd, 
Hundinnz un - de basse cour, un - de manchon ou 
d’amusement, pour les dames) Hof:bund, Schos:b.; 
un — de chasse, Jagdıb.; un — pour le loup, pour le 
—55 — z Wolfssfanger, Eau:f.; un ⸗ à poil ras, à 
poil long, eın furybaariger, langbaariger H.z un - 
iraltre, (qui mord sans aboyer) faljder H.; un - har- 
gneux, beißiger Sl un - de boucher, de berger, 
Kepger-hund, Schäfer-h.;dresser,chätier un -,les-s, 
einen H., Die H-e abrichten, züchtigen, c, Auder; 
celte -ne a des pelits, bieje Hundinn bat Junge; il 
a deux -nes et trois -5,er bat give Hündinnen und 
drei Rüden; Ch. une meule -s pour le livvre, 
pour le cerf e, eine Koppel H-e zut Dalenjagd, zur 
Hirichjagd; les -s de meute, ıla re des cinq baades des 
-s de relais) die H-e von der erften Hab; les valets 
de -5, die H-ejungen, führer, Ch. Ruͤdentnecte; 
- sage, (qui ne emporte pas apres be gibier) ein N, 
der irche zu bigig auf Das Wild il, - allant, «gros — 
employé à détourner le giöier) ein großer Treibeh.z - 
trouvant, (- d'un odorat particulier, surtout pour le re- 
sard) Epür:b., Fuchgfinder; — menteur, «qui cele La 
vale pour gagner le devant) H., Der die Favrte midi 
angibt, um voraus zu fommen; — vicieux, (qui se 
carte, en chassant tout) H, ber auf alles zumahl Jagd 
madt; - de change, (qui maintient et garde le change) 
der auf der Spur des anigetriebenen Wildes bletor, 
c. aigail, babillard, bigle ou baubi, c'abaud, cuu. 
chant, curde, coupler, decoupier, enragé, race tt; 
lächer les -s, faire chasser les =$, Die H-e loslafen, 
bebe ; les -s sont en défaut, die H-e haben die 
Epur verfblagen, die Fäbrte verloren; les -s n'ont 
point auj. de sentiment, die H-e haben beute keinen 
Gerud, c. coeffer, rompre; parler aux -s, cles ré 
jouir, co. à La chasse du cerf, ou les exciter, menacer, co, 
à éelle du sanglier) die H-e aufmuntern, anbeßen; fg: 
fa. (par injure ow par mépris) quel - de poète, de mu- 
sicien, was für ein erbärmlicher, (bundeiclechter) 
Dieter, Muftanrt voila une -ne de musique, de 
comedie, dag ift eine (hundeſchlechte) erbarmiıce, 
abieutihe Mufit e; quelle -ne d'affaire, de nuu- 
velle! was für ein ürgerlicer, verzweifelter Handel z; 
un beau - de présent, un beau présent de -, ein 
rechtes Lumpengeibent; c'est un beau - d'ami, un bel 
ami de -, das iſt mir ein ichöner, fauberer Freund; 
cela n'est pas tarft -, (n'est pas si ou trop mauvais) b. 
das it bec nicht fo ganz ſchlecht, (das it nicht fo 
bundelofe); P. c'est un — dont il faut se défier, (us 
hom. fin, subtilet rusé). . eim ſchlauer Fuchs, dem man 
nicht trauen darf, battre qn comme un -, l'étriller 
en - courtaud, einen durchprigeln wie einen D.; 
ètre las comme un -, hundsinide ſeyn; on l'a laissé, 
on l'a traité comme un -, man bat fit fo wenig um 
ibn befümmert, alé um einen H.; man ift mit ihm 
umgegangen, wie mir einem Ö.; mener une vie de 
—, {une vie misérable ein Hundeleben, ein elendes 
?eben führen, une -ne de vie, tune vie déréglées ein 
Sauleben, liederlihes, unordentliches Keben; il vit 
«omne un —, dans la debsuche, er fiihrt ein Saule⸗ 
ben; Ecr. c'est un - quiretourne à son vomissement, 
ilariqu'us pécheur retomiie dans ses fautes) er fallt mie: 
der in feine alre Sünden zurückz il est fou comme un 
jeune —, (pt. d'un jene élourdi, de qn d'une humeur 
tres-folätre) er ift pudelnärrifch; (ce travail ne lui est 
plus pénible}, il y est fait comme un — à aller a pied, 
a aller nu tite, er ift baran gewöhnt, wie der H 
an’d Yaufen; it. dorsqu'us hom. méchant où um vaurien 
est revemu de g. maladie) il mourrail plutôt un bon ⸗ 
de berger, Unkraut verdirbt nicht; it. «pt. de deux 
pers. en débat pour une mämd chose) ce sont deux — 
aprés un os, es find zwei Hunde, die fid um einen 

nocen balgen, beißen; amet Hunde nagen an ei: 
nem Sinocen, ftreiten fit um einen fıt.; it. opt. de 
petits garçons 2, qui veulent faire plus que leur âge, leur 
rang g me permel) ils veulent faire comme les grands 
5, is ei pisser contre la muraille, b. fie wol: 


Chien 


len es den Großen gleich tbun, ben Alten madmar 
den; it. pendant que le - pisse, le loup s'en va, Ik 
moindre red fait perdre l'occasion de faire les chose) 
bis der Huud pift, iſt der Wolf davon; bei dem ge 
ringiten Verzug entwiſcot die gure Belegenbeit; il 
n'en donnerait ou jeterait pas sa part aux -4, cila 
des prétentions, il se croit fondé à , ,) po. er macht tue 
Rechtes aus ſich, er beider ſich mas Rechtes ein; er 
gabe feine Mipruͤche nicht weblfeil; (s'il disait ou 
faisait cela)), il ne serait pas bon à jeter aux +, 
«tout le monde le blämerait, serait contre lui) wenn er 
das fagte od. thaͤte, würde es ihm bel ergeben, wär: 
de alles über ihu beriallen; il vient la, il a été recu 
comme un — dans un jeu de quilles, vient à contre. 
temps, a ete mal reçu) er fommi da an, er wurde auf: 
genommen, wie dre Eule unter den Vögeln, die Kate 
unter den Wiaufen, der Fuchs unrer den Hühner; 
il ne faut pas se moquer des -s qu'on ne soit hors 
du village, «il ne faut pas choquer un hom. last ges 
est en lieu où il peut nous nuire, mepriser um danger, un 
ennemi avant de se vais en »urele) ſo lange man unter 
den Wölfen LE. muß man mit ihmem heulen; max 
muß bie Gefaht nicht verachten, fo lange man ibr 
noch nicht entgangen iſtz un - regarde bien un évé- 
que, ton me doit pas s'oflenser d'être regardé, abordé g 
par vn inlerieur) po, Die Rabe fiebr ja mebl den Kal 
ver au; élu Geringer darf wohl auch einen WBerned: 
men anıcben, anreden; il est comme le — du jardi- 
nier qui ue mange point de choux, et h'en laise 
point manger aux aulres, (se veut pas se servir d'une 
chose, mi que les autres s'en servent) er gönnt ſich ſelbſt 
und Andern nichts; was er felbit nicht geniepen lenn 
où, will, gönnt er auch Andern nicht; c'est un beau 
— s'il voulait mordre, (us hom. d'us bel extérieur, #t 
qui parait brave, sans l'étre effectivement) er iſt ein dud 
fer Kerl, Schade, daß er eine Memme if; il n'est 
chasse que vieux -3, (il faut s'en rapporter aux 
vieillards qui ont de l'expérience, dans les affaires impor- 
tantes où l'on a besois de conseil) mit alten Hunden 
it am beiten jagen; alte Leute können am beiten ras 
then; arriver entre loup et -, (sur Le soir, beurt-où 
Ton ne peul trop distinguer un loup d'ur chien) in Mt 
Dammerung, zwiſchen Zag und Dunkel antommen: 
vulg. du sacre --tout pur, (de l'eou-devie pure, eu 
l'on n'a rien mis pour la rendie plus douce au palais) UN: 
vermiihter, rober Branntwein, c. aboyer, accor- 
der, aumer, uppeler,uttache, autant, battre, cha⸗ 
se, chasser, collier, hargneuz, langue, rage, 0% 
oreille, querelle, rabattre, sifflet 1e. 

2. Td., Arq. le - d'un fusil x, (pièce qui porte Is 
pierre et Qui lourhe sur la batterie lorsqu'on tire) DIR 
Hahn an einer Flinte: la gorge du … die Srimamg 
eines Hahnes; la inächoire inférieure, supéri 
du -, die umtere, obere Lippe ded Hahneg; la vis 
du -, Die Lippenibraube des H-8; le clou du -, Die 
Habnſchraube; As. le grand, le petit -, (deux camel. 
du audı der große, Der Heine H.z le = de chasse, «ess. 
tel. septentr.) Nayddund; Econ, le - ou sabot, (où 
eaue la roue quand on enraie, Hemmſchuh; Ex. esp. 
de caisse roulante pour exploiter les mises) Hund; 63. 
les -5, (petiles Îles de la mer du Sud) Hundeinieln; 
Hn. — des bois,t4pede de la Guiane,esp. de raton) Mafdr 
bär; - crabe ou crabier, (id.) &rabben:buub, +frefftt; 
- d'eau, c. cabiai, - doré, c. chacal; - -marin, es 
- de mer, (so. de pol. da g. squale, oui. le requis, daat 
la peau sert à racler et polir divers ouvrages) Seehunk 
(eeritoire, boîte 2) de .., couverie ile peau de .… 
mir Sechundsfell überzogen; - du Mexique, se 
ani. domestique, s0. de petit chien) meritenifhes 
en; - rat, ©. ichneumon; - de terre, c. basset; 
- volant, (grosse chauve-souris) fliegender Hund; Ton. 
le-, (barre de fer avec deux erochets, dont lun est mo 
bile, pour assembler om assnjettir les pièces qu'on travail 
te} der Hund, Bandhaten; die Meifzange, Zwinge. 

Chiendent, in. (berhe med. à sacines longues et 
liées, et que les chiens manpent pour se purger) QUE 
de, 5 -narad, Sunbdégraé, n; le — ou panis rem 
pant, Shoß-murg, smurzel, f Epitgres, n; une terre 

leine de -, ein Boden voll -n; les raci Si 
die -mivurgelt; = fossile, c. amiante. 
>hienne , £ cf. chien; Ton. c. tirtoire. - 

Chienner, vn. (mettre bas, pt, de Is chirnne) MIR: 
fen: (une chienne) qui a -&, mette gemorfert bat. 

Chiennine, a. bündif; Au. manierer -, (0% 


Chietotalt 


des chiens) inu. h-e Art, Hundeartr, f. 
Chietotalt , m. hi. (ois, du Mexique, eg. d'étour- 
Chier, vn. (se décharger le ventre des gros excré 

ments) b. fteiée; P. il a chie dans ma malle jusqu'au 

cadenas, (pts: de qu dont om à sujet de se plaindre, et à 

qui en garde rémcuse) b. er bat mich tücbtig beſchiſſen; 

den Streich werde id ihm gedenfen; il a chie au 
lit, (par raillerie, aus masques qui courent au temps du 
sarnaval) er bat ins Bett geſchiſſen; =. va. - du muse 

t Bilam ddb.; fg: - du poivre, (fuir, s'échspper) (ich 

aus dem Staube maceu, (Deb geben). 

—— f. Bo. €, colchique. 

hieur, se, s. (pers. qui chie) b. Scheifer, in; 

Detticheifier. R 

©, f. (tolle faible et mauvaise) mp. Lumpen⸗ 

jeug; ce n'est là que de la -, dag ift ein bioper L.; 

un homme mou comme -, (sonehalant et sans cosiac- 

tereı fa, eine Dreitfeele; Pap. - ou chiffon, (views mer- 
ceux de toile pour faire le papier) Yumıpen. : 

Chiffler, vn. (boire largement) v. €, fiter. 

Chiffon, m. views morceaux de linge ou d'étaffe) 
der Kappen, Zumpen, Hader, Haderlumpen; cher- 
cher, vendre des -s, X. fgmmeln e; il n'est vêtu, 
le n'est vêtue que de -5, (mal vêtu, d’habits de peu de 
valeur) er, fie bat nichts alé Ÿ. auf dem Yeibe, gebt 
in lauter 2. cunbers elle fait elle méme ses -5, (ses 
Échus et. autres pareils habillementes fie macht ihren 
us felbit; fg: «pt. d'une chose de q. apparence, mais 
de peu de valeur) ce n'est qu'un -, das ift bloßer lits 
ter, it. fa. «bille de peu de mérite, de mauvaise conduite) 
%-midben, fblebreé Mädhen, 

Chiffon, ne, a. ef, branche. . 

Chiffonner du linge, un habit r, (les freisser, y 
faire des plis g, par masque de soing) zertnauſchen, zer⸗ 
inullen; .. zerfruͤmpeln, zerfuitteru; (il y avait pres- 
ie au parterre), son habit est tout -&, be Kleid iſt 

ga jerfeiimpelt ; elle a été ala presse, où on la 

toute -ce, fie mar im Gebränge, man hat fie berum 
eret, man bat ihre Aleider ganz zerfrümpeit, fg: 
cela me chiflonne, (me chicane, m'inquiète, fa. das 
murmt mir, geht mir im Aopfe herum, ärgert, ber 
werubigt- mich; une mine -ce, (figure peu régulière, 
msis dont l'ensemble m'est pas sanı agrément) fa, ein 
auiammiengeyupftes, pugiges Geſicht. 

Chiffonnier, ère, s. (qui amasse de vieux chif- 
Sons pour ia fabrique du papier, Zumpen-fdinmier, jun, 
£-mann, P-feau; fg: (qui ramasse et debite sans choix 
ce qu'il entend dire; Neuigfeitsframer, Zeitungsträ: 
ger; it. c'est un -, ce n'est qu'un =, (pers. vétilleuse 
et tracassière) . tin Streitfopf, Sanfnidel. 

Chiffonniere, f. (petite table ou commode où les 
fem. serrent leurs chifons, e) Krempel-tiſchchen, Ur: 
beitdt., Gommobden ju Putzſachen x, n. 

Chiffre, m. (earsetère qui sert à désigner les nom. 
bres bie Zubl, Ziffer; les -s arabes, (au nombre de dix, 
a, 5, 4, 5, 6, 7, 8 9, 0) die arabiihen Sablen od. Zif: 
fern; les -s romains, ıl, V, X, L, C? D, M) Die romu⸗ 
{ben 3-n; apprendre le -, die Zablen, das Sablen: 
féreiben lernen; mettre le - au feuillet d'un livre, 
die Seitengabl auf ein Blatt in einem Bude ihrer: 

= il s'est trompe au -, er bat fid in der Zahl od. 

Zuffer geirrt, geftoßen; P. (pt. d'un hom. sans autorité 

où crédit: c'est un zere, un vrai zero, un zero en =, 

er ft eine wahre Sud; 2. Hn. le papillon à -, ber 

Nummer:fdmetterhing, :bogél; (mamière secrète d'é 

erire, par le en de caractères convenus AT6C celui a 

qui om éeriu die Geheimſchrift, die Siferu; faire un 

-, donner un — eine G. machen, mittbeilen; écrire 

en -, in Ziffern fhreibru; avoir le - de qe avoir 

le secret du -, den Œtiuffel zu jemandes G. od. 

Ziffern baben; changer de -, eine andere ®. anneb: 

men; in einer andern ©. ſchreiben; le commis qui 

ales -3,der Schreiber, der die &, in feiner Verwab: 
rung bat; la clef du -, (l'alphabet qui sert a chifrer 
et à déchirer les avis 2 qu'un derit en -) der Schlüf: 
fel, Das Alphabet jur ®.,c. steganographie; Com. 
Les marchands ont leurs -5, dleurs marques ou étiquet- 
tes, e.) die Kaufleute haben ihre gebeimen Beiden; 
fg: (pt. de pers, qui ont entr'elles certaines façons de par: 
ler qui ne sont point entendues des autres) C'est un — 
entr'eux, bag ift eine geeime Sprache, die nur fie 
unter eina, verfiehen; 3. (arrongement de deux ou de 
plu. lettres capitales de moms, entrelacdes l'une dans l'au- 


Chiffre | 


{neau)id, | cachet, einen N. machen, auf ein Pettſchaft ſtechen; 


un cachet de chiffres, ein Ÿ. mit einem N; il n'a 
point d'armes à son cachet, il n'a qu'un -, er bat 
teın Wapen auf leinem Petibait, —** bloß einen 
N; ils graverent leurs -s sur l'ecorce des arbres, fit 
ſchrieben ed. gruben die Unfangebuchjtaben ihrer 
Namen in Die Dinde der Baume. 

Chiffrer les pages d'un livre, d'un registre, (les 
marquer par des chiffres) die Blattieiten eines Buches 
e ein Buch x beziffern, *paguuren ; Mu. — des ac- 
cords, (desire sur les motes de basse certuins chiffres qui 
désigsent les accords qu'elles doivent pocter) die Accor⸗ 
de begutferu; gprusisure accords) se chiffrent diver- 
sement en dif. pays, werden in verichiedenen Lane 
dern verfdieden besiffert; une basse chiflree, ei ber 
sierter Bab; 2. vu. apprendre&-, tord. à compter) 
rednen leruen; il sait, ex kann rechne; (un com- 
mis) qui chiflse bien, der ein guter wiechner ift; - 
une depêche, (écrire en chifre, ©.) mit Gegeimfdrift 
od in Ziffern ſchteiben. ‚ 

Chiltreur, ın. (qui ehiffre, qui compte sver la plu- 
me) Medner; c'est un habile -, .. ein gefchtefter 


el-L X; ıl faut être habile - pour être ban arithineticien, 


mu mufeun guter R. jepn, um es in der Rechen⸗ 
tum weit D bringen, 

Chignoile, (-gnyolle) f, (esp. de deridoir à trois 
alles dısiantes d une demi aune l'une de l'autre, serv. à de- 
vider et a mesurer en même temps) Der Un ſchweifhaſpel. 

Chiguon, (-gnyon) m. An. «derriere ou partie pos- 
tär, du cou) Dad Get, der Naden; les cheveux longs 
recouvrent le - et le défendent du froid +, lange 
Haare bebeden das G., und ſchützen es gegen Dis 
alte; Mod. cheveux queles femmes frisent ou relèvent 
sur Le derriere de la tête) der Naden, Nackenwulſt 
Echiguon) elle à un beau -, fie bat einen fbônen 
M; les ⸗ exposent le cou aux impressions de l'air 
2, die hinten aufgebundenen Haare jetzen den Naden 
der Einwirkung der Luft aus, 

Chigomier, ın. Do, (g. de pla., fam. des myrtoïdes) 
(combrelum), 

Kbinres, c. chégros. 

Chihiri, m. Gg. (ri. et port de la Perse) Ubu Schäbr. 

Chikenie, £ v. c chemise. 

Chil, u. hn, (esp. d'alouette ou de pipi du Paraguai) 

Chilby, m. hn. (esp. de silure du Nil, Schilbe, f. 

Chile r ©. chyle. . 

Chili, Gg. ige, pays d’Amer.) Chili; du -, dilifiib. 

Chiliade, (ki) T. (un wille; choses comptées ou pri- 
ses par mille) Bei das Zaufend;une - d'années r, tou 
mille ans) ein Jahrtaufend; les -s d’Erasme, die tau⸗ 
fend Sprichworter des Erasmus, 

Chiliarque, (ki) m. h. anc. (of. qui chez les Grecs 
commandait un corps de mille hommes) Befeblébaber 
über 1000 Mann; Ébiliarh. 

Chiliaste, (ki) m. h. Eee, (millénaire) Epiliaft, 

Chiliogone, (ki) m. Ge, (ägure piane et régulière 
de mille ongles) bad Tauſendreck 

Chiliombe, (ki) f. My. (sseriice de mille bêtes) 
id; eun Opfer von 1000 Ochſen. 

illas, im. Com, ıteile de coton à carreaux de Ben. 

Chiller, citer. [sale) id. 

Chillomtere, c. ki-. | 

Cli'ochloé , (kido-kloe) m. Bo, (g. de pla, tiré 
des alpıstes ot des féaux de Lin.) id. j 

Chilodie, (ki)f. Bo. (arbr. de la Nouv.-Hell., fam. 
des lalyses) id, 1Sbilegnaten. 

Chilognathes, (ki) m. pl. (fam. d'ins: myrispodes) 

Chifone, (ki-) a. Au, ch grosses lèvres) Ditlippig. 

Chilopodes, (ki) an. pl. ha. (fam. d'ins., valg 
mille pirds) Taurendfuf. 

Chim, m. hn. (mid d'eis, de la Chine qui ss mange) 
ineftites Bogelneft. 

Chimagrée, c. simagrée. 

Chünaphile, (ki) f, Do. (g. de pla. tiré des pyro 
les en ombeile +) Dolbenférmiges Wintergrün. 

Chimarrhis, (ki) m. Bo. tarb. d'Amér., vulg. bois 
de riviere) Klubbolg, n. 

Chim-chim-nha, m. Bo. (petit arb. de la Cochinch., 
ep. d'a-ahie) id, 

"Chim-chim-rung , m. Bo, (arb. de la Cochineh., 
dent on fait des vases) id. * 

Chimère,f My.imonsre fnbuleux, qui, selon les poe- 
tes, jetait le feu par La gueulé avait La täte et le cou d'u lion, 


tre); Namendjng; faire un -, graver un - sur un le ventre ou corps d'une chèvre, et la queue d'un dragon. 
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allusion à un mont de Lycie qui jetait du feu, dent le som- 
met était désert et habité par des lions; le milieu, rempli 
de chèvres qui y trouvaiest un bon pâturage; et le bas, 
marécageux et plein de serpents) Die Chimäre; (Belle- 
rophon, fils de Glaucus) tua la -, (rendit habitable 
la montagne, en la netioyant ainsi que le pays des animaux 
qui les infestsient, Födtete Die Cb.; Se, touvrage qui re- 
présente la — de la fable) eine Gb, ; fg: (projet, imagi- 
nation vaine et sans fondement); c'est une pure -, VOi- 
là une belle -, das ift eine blofe Grille, ein bioßes 
Hrengefpinft; das ift eine ihöne Träumerei; traiter 
une prétention de -, einen Anſpruch für ungegrüns 
det ausgeben; avoir des -s dans la tête, se former 
des -s, serepaltre de -s, Grillen, Hiengefpinfte im 
Kopie haben; ſich Trugbilder machen; Tréumereien 
nadbängen; à — de l'ambition et de Porgueil! o 
Trugbild der Cbrfubt und des Stolzes; c'est la — 
de telle maison, (sa ridicule prétention à une moblese 
imaginaire) dag iſt dereingebildere, angebliche Stammes 
vater, sbaum dieſes Hauſes; c’estlasa-, cas rid. pr. à 
un mérite, à des talents qu'il n'a pas darım beiteht feine 
Einbildung; diefes Verdienſt 2, glaubt er zu en 
Hu. la - arctique, le poisson -, (ou singe de mer) See: 
drache, saffe; Tube, f; Pfeildrache, Meeraffe; -antaro- 
tique, Müfeldrade, Scebabn. ‘ 

Chiméri @, à. (visionnaire, plein de chiméres, a.) 
grillenbaft, treumerisch, birngerpenftiich; ſchimat iſch; 
un esprit —, desesprils -s, ein t-er Aopf, t-e Rönfe; 
fg: (sans fondement réel et solide); pr-4ention, dersein, 
espérance -, ein ungegründeter Uniprus, ein ſch er, 
eitier Entwurf, eine eitle, leere Hoffnung; -ment, 
ad. {d'use man. -) fT., gr. €. 

Chimeriser, Au, (se repaitre de chimeres) v. (id 
mir Grillen abgeben x, cf. chimere. 

Chimiatre, m. c. fatrochimiste. 

Chimiatrie, £ Med, cart de guérir par des remèdes 
chimigues) inu. die chemiſche Heilkunſt. 

Chimie, f. (science qui apprend a connaître act. in- 
time el réciproque des corps de la mature Les uns sur Les 
autre Scheidelunft, "Ehemie, f - philoso- 
phique, (qui établit les prisripes et fonde toule ls doctrine 
de la science) Die philofophifhe Gb ‚die Miffeniaftes 
lebre der Gb; - météorique, (qui explique les causes 
des variations de l'atmosphère, et des phénomènes qu'on y 
observe) die Meteorologie, Witterungslehre; - mine- 
rale, (qui apprend à connaitre la nature des minéraux, 
leur formation, les modifcations qu'ils peuvent djinonver 
et leurs usages) die mineraloatfche Ch „od. ſcheidetuu⸗ 
ſtige Mineralogie; — végétale, (qui traite de l'anslyse 
des plantes et de leurs produits) die botaniſche gie 
logie, die Naturiehre der Pflanzen; — medicale, (qui 
considère Iows les corps sous Le rapport de La medecine) 
die ärztliche Sch,; — animale, (qui analyse les subst. ani 
males) die Naturlebre der Thiere; - pharmacologique 
ou pharmaceutique, (qui a pour objet In connaissance, 
la préparation et l'administration des médicaments; Die 
f@eidettinflige Uryeneimittel:Sebre od, pharmacentis 
ſche &h.; - manufacturière ou technologique, (qui 
modihe et prépare les subst. employées par les arts, et per- 
fectionne ou simplifie les procédés des manufartures, Die 
tebnologiihe Gb. ob. Grwerbe-ch.; - économique, 
(qui nous apprend A salisfaire nos besoins de ia man. la 
plus saluhre at la moins coûteuse, et qui a pour but de per- 
fectionner nos usages domestiques) Die öfonomiide Ch, 
où, Hausbaltungd:Ec.; la — moderne, la nouvelle, 
l'ancienne -, die neuere, neue, alte Sch. 

Chimique, a. «qui app. à la ekimie) demif, 
fbeidetünitig; opération, remede -, eine h-e Ver: 
ribtung od. Wrbeit; ein d-e6 Mittel; -ment, ad. 
(par les procédés ou principes de La chimie) ſch., de. r- 

Chimiste, m. (qui s'oncupe de chimie) € ditidés 
tuͤnſtler, Ehemifer; les principes es -s, die Lebriège 
der =. [em Chine) id. 

Chim-mi-vu, m. Bo. {erp. de gonet de Canton r 

Chimoine, m. (ciment de l'inde, romposé de pi. cal. 
enires et de coq., et dont ls blanrhrur et le poli égalent 
le plus besu marbre) indiſcher Kitt. 

;himöse, © chymose. | Locke. 

Chimpanze , -sé ou chinpanzee, m. hn..c. 

China, f. tou squine, salsepareille squine, Chinas 


muryl EN 
Chincapin ou chinkapin, m. Bo. «châtaigaier 
main d'Amér.) Smerglaftante, f. 

Chinche, m.hn. (esp. de moule) c. chincilla; 
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2. (ptde du g. hamster) Stinfthier, n. 

Chincille, -cilla, -chille, m, hn. tpède du Pé. 
rou, moulleite blanche et noire qui se defend en lançant 
par l'anus une odeur fétide, et dont la pelleterie est tres 
estimée) Das perubianifhe Stintthier. 

Chincou, m.hn. (le vautour sois dans sa 1ère année) 

Chine, ın. Bo. €, serpentin; 2. 1. Gg. 1gr. em- 
pire d'Asie) China, 

Chiner une cioffe, Man, (donner aux fls de La chai 
me des couleurs dif., et disposées de man. que l'étoffe étant 
faite, on y distiegue mn dessin) finiren; des bas chi. 
nes, ftinirte Strümpfe; 2. in. (art de -) dad Sch. 

hinfreneau, in. (cop d'épée ou de bâton au tra 
vers du vage) b. Schmarre, I; on lui a donné un 
‚Yilain -, man hat ihm eine daͤhliche Sch. beigebt acht. 

Chinois, e, (0) s, a, (de la Chine; dans le gout des 
ouvrages de la Chine) der, die Cbinefe; chinefif®; 
le goût -, une tapisserie -e, der h-e Geſchmack ets 
ne D-e Tapete; un cabinet, un jardin -, ein Lches 
Gabinetr. d-er Barten. 

Chinorrodon, ın. Bo. c. églantier. 

Chinquapine, m. Be, c. chincapin 

Chinquer (ker) vn. Choire du via es débauche) 
b. seen, laufen, [fer Pfau. Quno Pfau, 

hinquis, m. bn. (paos du Thibet) id., thidetami- 
int, ım. it. --séronges, --mamodes r, Com. 
(diverses toiles des Indes propres à être imprimées, id, 

Chinure, f d'une étofle, (desin.chisé) das Shi 
nirte an einem Aug. 

Ghio, m.Mg., la terre de -, (esp. de terre sigillée, 
qui vient de —, ile de l'Archipel) cioniſche Siegel:erde, 
f; le marbre de -, ide coaleur foncée, qui avait q. trans 
parence et prenait us beau poli; esp. de pierre ebsidienne, 
e.) iontiber Marmor; Verr. (pièce faite de terre 
de four, serv. à boucher le gr. trou de La glaie) Scbliefs 
fein, Krummtuchen. 

Chiocoque, m. Bo. c. ciocague. 

Chionanthe, 10. Bo. (g- de pla. jasminéess Schnee: 
baum; Sonceblume, f. [Sheidenvogel. 

Chionis, en. hn. tois. échassier, fam.des eoleoramphes) 

Clhiourme, f. coll. Mar, (la troupe des largals et 
duties pers. qui rament sur une galère) èmmtiite Mu: 
bder-fllaven, Anechte einer Suleere; die Nuderban: 
de; une bonne -, eine gute Rz la - fit force de ra. 
mes, die Bande ruderte aus allen Mräfren ; la - de 
la Kinle 2, die iR. der föniglichen od, Haupt: Waleere. 

Chipage, m, Tan, (net, de chiper bes peaux de be- 
hiers, de muutons r, lorsqu'on em a abattu le poll; apprét 
qui consiste a les penetrer de tan, es les remuant forte 
ment aprés les avoir cousues en forme de sac er remplies 
d'esu de la eure et de tanı: le - des peaux, die Zube: 
reitung (der Felle) auf daniſche Art 

Chipeau, m. (esp. de canard d'Amér.) Schnarre, 
Schnarrente, f; Peiner. 
is — les peaux, Tan, (leur donner le chipage, c.) 
die Kelle auf dau ſche Art zubereiten; une basane 
chipee, ein auf da. Urt zubereiteres Schaffell; 2. po. 
c. voler, derober. 

Chipiveens, pl. Gg. (peuple d'Amér.) Schipimier. 

Lg ere. un, (la détrempe vernie-polie) Die gefir: 
+ 


ſſermahlerei. 
ipoter, vn. (faire lentement,lantermer, barguigner) 
fa. trändeln, trödeln, tlaubeluz il ne fait que -, er 
trändelt immer nur; 2. ©. vetiller, chicaner. 
Chipotier, ère, s. (qui chipate, e.) fa. Träudler, 
inn; 2. ©. vétélleur, chicaneur. 
ique , f. eu pou de pharon, (ins. des pays 
chauds de l'Amér., esp. de <iros saulant co, In puce et 
plus petit, qui se loge dans la peau des hom. et des ani. et 
serasionne une démasgeaisos insupportable) Sandfloh; 
Ehite, f; (les fenilles de tabac) sont bonnes con- 
tre les -s, Find ein gutes Mittel gegen die Sand: 
Flöhe od. KSbiten; Bo. la-entleur, ou herbe à -s, 
(pla. de la Martinique 2, dont on applique les feuilles en 
entaplasme contre les -s), it. la — en fruit, ou liane à 
—$, 101p. de liane qu'en emploie de même contre les —#} 
Gandflobtraut, n; 2. «le tabac à mächer, à chiquer; la 
pisrée de tabac que les marims g mettent dans La bouche, 
pour en prendre toute la substance, Rau⸗tabact; il. ein 
Mundsroll davon; po. une — de pain, c. dribe; 3, 
Cboule de marbre au de terre euite pour jouer) Die Schnell: 
fugel, das Schuelllaͤulchen, Knippkügelchen, der Ali: 
der; Soi. (eocon défectueux, où le ver est mort ou fondu) 


ein mangelhaftes Seidengehäufe, 


Chiquenaude 


Chiquenaude, £ tcoup du doigt du milieu nur le 
visage, sur le see ©) Wajenftnber; donner une -, une 
boune -, plu, = à qn, einen naſeſtuüdern, einem 
einea N. einen derben N., mebrere N. geben, on ne 
donne plus de -5, «8 wırd mdr mebr genafetübert. 
, Chiquenauder, va. ou donner des chiquenau- 

es, el. . 

Chiquer, (ker) (mächer le tabac en fenille, ou la 
chique, cf. po, Tabat fauen; fg: n'avoir pas de quai 
— tien à manger om A mettre sous la dent; être lort pau- 
vie) po. nichts ju Hagen und qu beißen haben 

Chiquet, (ke) ın. (petite partie d'un tout) fa. Std: 
den, »bisten, n; un — de vin, (um petit coup ein 
Schlückchen Wen; - à -, adl. (peu à peu, par petites 
parties ou parcelles) fa, had u. had; fiddiwelie; (payer, 
acquitter une dette). nach undnad,ta Heinen Posten. 

Chiqueler, (co. acheter) va. - la laine, (la de 
chiger, ia demeter en l'allongeant ef en la rompast, pour 
la carder) ,. zerfeßen, zetzauſen; - une piece de pà- 
lisserie, (tracer des rayıma autour avre un couteau) (ll 
Stu Badwert am ande einferben, einihneiden. 

Chiquette, «het) f. Tond, moreran de peau coupé 
par le toadeur) Schutt (in ein Fe). 

Chiqueur, (keur)ın. (sujet à ehiquer; fg: gr. man 
geur, ami de la table) po. Tabaltauer; il Freſſer, 
Shmaufer. 

Chiragre, (lu) ſ. Med, goutte quiattaque les mains) 
die Haudaichtz das *Wbiragra; il souflre de la -, er 
leider an der H., bat das Ch.; 2. m. le -, «celui qui 
a la — ou La gouile aux mains) pu. *Chiragriſt, Hands 
gibtige; c'estun —, erbat die it an Den Hauden. 

Chirimoya, im. Do. cfeuit du Pécou, de l'esp ap 
pelée pomme de canelle aux iles françaises, et préféré 
a l'ananas) id, [Handiteut- 

Chirite, (ki) F. (pi ügurde, représentant une main) 

Chirocentre ou ésoce -, m. hit. esp. d'évace, qui 
a les mâchoiies garmies d'une rangée de grosses deuls 
comiques, dont plu. tres longues) id. 

Chirocere, (ki) m. hu. (8. d'ins. byménept.) id. 

Chirographaire, (ki) a. «ous seing privé; londé 
sur un ballet us promesse sous signature privée, ei nos re 
connue en justin) Handicriftlid; le créancier 
— der -e Öläupiger; la dette ou crcance - n'en 
porte point hypoiheque, eine -e Schuid od. Wer: 
ibreibung liest die Guterverpfaneung nicht ein. 

Chirole, f. Mar. (coupole d'un balon ou vais. de 
Siam) Kuppel, £ 

Chirologie, (ki) f. (art d'exprimer ses pensées par 
des sigues ou mouv. des deigts ou de la main Die Ginger: 
ſprache, — 

Chirologique, a. (qui opp. a la chiralogie) dire: 
leguch, Hand:ıpredertich, Ginger:ip. 

Clurologue, m, iversé dans La chirologie) Hand: 
fpreber, Singer ip. 

Chiromancie, (ki) € (divination par l'inspection 
de la main; Handwaͤhr ſageret, *Chiromantıe, f; La - 
est une science frivole, Die H. iſt eine nidtige Hunt; 
savoir la -, Die H. verſtehen. 

Chiromancien, ne, s. (qui exerce la chiromhncie, 
e) Handwahriager. Ébiromantift, Inn. 

Chiron, ın, (np.) My. Chito, (Gentaur); Chir. 
€, eiron; fin. (esp. de ver qui attaque les olives) Oli⸗ 
venwurm; As. c. sagittaire- 

Chironecte, m. hn. (g- de poi. tiré des ophien) 
Sertmöte, ſ. 

Chironie eu chirone, f. Bo. «8. de pla., (am. des 
gentianées) Öbironie, I; Taufendgiiidenfraut, n. 

Chironien, a. Chir. ulcère -, (malin et iavétéré, 
que le centaure Ckiron, ane. médecin chirurgien, Lrouva 
le secret de guérir) chitroniſches Geſchwur. - 

Chironame, m. ho. cins. dipt., am. des némocères) 
Zudermäde, f. 

Chironomie, f. Ant, (art de s'exprimer par les 
mowv. des mains) id. (Händegeberdenktunft), f. 

Ghironomiste, 1, Ant. (qui exergait ou enseignat 
la-chirenemie) id, 

Chironomontes; m. pl. h. ane. (dewyerstramchants 
qui ooupaiemt Les viandes em cadence au son des insir.) 
die Chirenomonten. 

Ahiroponies, f. pl.h. anc, (lötes des Rhodiens, pen- 
dant lesq. les enfants mendisient en imitant Le chant des 
hirondelles» die Ghiroponien. 

Chiroptères, m. ©. cheiroptéres. 

Chiroscele, m. ha, (8. d'in: coléopt., fam, des 





Chirotonie 


mélasomes) 

Chirotonie, f. (imposition des mains) Hankauf: 
beben, it. sauflegen, n. - 

Chirurgical, e, a (qui app. à la ekirurgies mund: 
ärztud. irurgtid; maladie -e, opérations -es, n-t 
Kranfbeit, w-e Verridtungen, c. chérurgique. 

Chirurgie, ſ. (science qui apprend à connaitre «1 à 
guérir les maladies extér. du corps) Mundsarzeueikunf, 
*Cbirurgie, 5; apprendre, savoir la -, die TE erlers 
nen, veriteben; etudıerla -, en -, die W. ftudieren; 
exercer, praliquer la -, die W. treiben, auéüter; 
(les tumeurs, les plaies, les nleöresz) sont l'objet de 
la-, find Gegenjtände der W.; — spéculative, pra 
tique, (celle ci ſauaat ce que l'autre enseigne) therrecu 
fe, vraltuche W. 

Chiru rgien, m. (qui exerce au eannalt la chirurgie) 
Wund:aryt, Ehtrurgus; Mil. Reldicherer; - ma 
jor, Ober QD, Stabes, Megimentss 2. ; étre entre 
les mains des -5, unter den Handen der Wundirste 
fevn, £. brosse; un - barbier, ein W., der zugleich 
Barbier il, €. bandagiste, herniaire; Hn.(poi che 
tadas, au). aranthure) Yanzenfifb; 2. (0is.) c. jakand. 

Chirurgique, à. ord. @irurgical, munbargtlié, 
iruryiit; vperation - ou chirurgicale, eine m-€ 
Vettiatung. ſmeritaniſcher Pieffer. 

Chise, F (poivre du Mexique, bom pour le choralat) 

Chismobranches, m. pl. hn. (mollusques cépha. 
lopodes non symétriques) 

Chisinopnées, m. pl. hn. (fam. de poi. eartilagi- 
aeua sans ayercules) 

Chiste (ki) c. kiste. . 

Chitaronne, f. Mu. (esp. de theorbei Baélautt, f 

Chite, £ Com, te. de toiles des Indes ori., imprimées 
et peintes aven des planches de bois, et dont les cosleurs, 
sans sion perdre de leur delat, durent autant que la toile 
même) gedructer, oſtindiſcher 31té; la - de Coro- 
mandel, de Bengale ?, 3. von C; bengaliiber 3,; 
-s imprimées des deux côtes, auf beiden Geiler ges 
drudie 3-2. id. 

Chiterde, f. Mu. (Guitare à einq rangs de cordes) 

Chilion, m. hn, ane. c. chrysolithe. 

Chitome, m. (chef de la religion ches les Nègres) 
id; Drerprieiter der Neger, 

Chilon os oscabrion, m. hn. (so. de coq.) Eee 
afel, Kaferſchnecke, 5 - tuberculeux, Geebent, n; 
Anorenriden, 

Chitone, f. Gg. anc, (bourg de l’Attique, Chitonia; 
My. (surnom de Diane) Chitonia, f. 

Jhitonde, f. Ant, {air et danse eomtacrds à Diane 
de Chitone, Klöten:arie, & tanz; Ehitonen, f, 

Chitonies, f. pl. Mu. (fêtes de Diase de Chitone) 
Shrenien, f. pl. 

Chitonier, m. hn. (ani. des oscabrions, fam der 
dermobranches) die Dorid; die Seeſchnecke (ohne 
Haus) 

Chitonisque, f. h. anc, ttusique de laine serv. de 
ehemise) wollene? Leibrod. id. 

Chit-26, en, Bo. tartı. de ln Chine, esp.de plaguemisier) 

Chiure, f. (bras ou excrément de mouches} Fliegen: 
ſchiniß. 21H16; (un miroir) plein de -s de mouches, 
voll Flicgenfbife; (celte tapisserie) est couverte dé 
- de mouches, iftganz mit Sliegeniciffen übergogen; 
Gon. (rag. du g. aurieules Fl, 

Chivasou, m. v. c. épinevinette. 

Chlænie, (kle) m. hn. (8. d'ins. esléopt.) id. 

Chlaine, (Ke) f.h.anc. trétement que les Grees et 
les Rom. portaient sur leur tunique) Ueberfleid, n. 

yde, (kla-) f. (esp. de manteau des ane., re 
troussé sur l'épaule droite); la - étoit l'habit militaire 
des patriciens, et Ja toge leur habit bourgeois, bie 
Gblamps (der Mriegémantel) mar das Kriegskleid, 
die Toga (das Friedenstiend) die bürgerliche Kleidung 
der Vatrieier; Hn. (ins. coléopt. d’Amer.) id. 

Chlamydie, (kla)f. Bo. e, phormion. 

Chlamys, (ka) €. chlamyde (bn). - 

Chlanidion ou chlanis, (Ia) an. h, ane. (ess 
teau des fem. grecques) id, 

Chlédristome, (klé) m. ha. tg. de mellug, ae 
phales, voisin des ascidies) 


Chlénacées, (Hé) f. pl. Bo. (fam. de pla. voisiss 


des malvacées) 


Chlénasme, (kle)m.Ahe. tirosie par Leg. ou parait 


charger de ce qui doit retomber sur l'adverssirez 


Chlène, (Hé) e. cklaine. 


Chlocies | 


Chlodies os chloïennes, (klo-) f. pl. h. anc. 
(fetes de Cerisı Geressehte. Eploeren. 
Chloranthe, (klo-) Bo. e. nigrine. 
Chlorate, (klo ) m Chi. (sel formé du chlore avec 
. bases €. Muriale oxigéne. 
Cblore, (Hlo-) 1. Chi. (ou neide muriatique oxigé 
né) cf. muriatique. 
Cblore, (klo-) f. Bo. (g- de pla., fam. des geiftia. 
nie) Übtere, f; Bıberfraut,n;— perfeuillie, Durd: 
Chlorétique, e. ehdorotigne.  (wadé:Eblore. 
Chlorion, m. hn. @ d'ins hymenopt.) 
Chloris, (clorice) f. My. (la déesse des Reurs, ma 
vide a Léphires id; Die Blumengôitinn; Bo. c, chlore; 
. le =, (esp, de pinçon ou petit ois. de la gras. d'une 
alouetie, kantöt vert, tantôt jause) Frumfint, Grünlng. 
Chlorite, f. ou talc -, ım. terre verte, 1; Mg. 
(inle de couleur verte, d'uise odeur argileuse, et a casse. 
re grmubeuse) Chlorit; Ja - terreuse, «qui parait far 
mie de jpeiits prismes hessëdres réguliers) -etde, fs 
la- fossile, (composée de feuillets bombés} blättri: 
ger &.; la — zoographique, (om terre verte de Fe 
rome, terv. a la peintwie) Der E-jciefer, die Be 
renelererde; 2.- blanche, (pierre d'un bianc d’argent, 
fermée de pelites écailles brillantes) weißer E. 
Chlorophane, £ (path Quer de Sibérie) Flufiparb 
Chlorophylle, m. Chi. «matière verte des feuifles, 
vonmée aulrel. Jecule om résine, formant un priscipe 
particulier tres-bydrogéné, Öblorophpll. | 
Chlorophyte, (klo-) f. Bo. (pla vivace, fam. des 
smphodèles; it. "pla. des lndes, fam. des broméloïdes) id. 
Chlorose, (klo) f. Med. (maladie des pâles cou 
leurs) die Bleichſucht; Bo. B., e. driolement. 
Chlorotique, cklo-) a. (qui a la chtorose, bleich. 


tra. 

Chloroxylon, m. Bo. (g. de pla. réuei aux lamiers; 
it. arb. de l'inde à bois jaave, du g. des mahogenis) id; 
- dupada, (arb. de l'inde à bols vest, qui suinle une ei. 

dencens! icl. 

Cblorure, (klo-) Chi. (sel febrifuge et digestif) ©. 

muriate; - de soude, d'etain, de fer g, c. muriate x. 

Choc, (ok) m. (reuvontre de deux ou plu. corps qui 
de heurtent) Stoß, Unitof, das Anitofien; le - de 
deux vaisseaux, bag U zweier Schiffe an einander; 
un rude -, un - furieux, ein beitiger, fürdterlicher 
Etoé, cf. bruyant ; 2. srescontre et combat d: deux 
ade») Anfall; le — de deux escadrons, de deux 
régiments r, das Aufernanderitofen, Zuſammentref⸗ 
fen, ber gegenjeitige Ungrifzwerer Schwadronen x; 
(les ennemis) ne soulinrent pas le =, furent renver- 
ses au (ou du) premier -, hielten den Angriff nict 
ans, wurden auf den erften Ung., beim erften Un: 

ife geworfen; fg: le - d'intéréts, d'opinions, das 

rbfreusen der Interejien, der Wiberipruch der 
Meinungen; il a reçu un rude - dans sa forlune, 
(a éprouvé q. perte on disgrace, fein Vermögen, fein 
lit bat einen harten Stoß erlitten; Chap. -, ou 
choque, (fewille de cuivre, recourhée par ux bout, serv. 
a donser ne feutre la forme du chapeau et à es effacer Les 
plu) Arummftantpfer; it. ce. aval'ire; Phy. cf. com- 
munication. . 

Chocailler, (Im) vn.w'enivrer; inu. fit begeben, 
brfaufen. [e. ivrognesse. 

Chocaillon, (lm) f. (femme adonnde au vin) inu, 

Chocard. m. hn. (0 de corbenu des Alpes) fchipar: 
ke Dehle; fhwarger Upenrabe, 

Chocolat, (la) m. dep. de nâteau ou tablette faite 
de noix de raras tortéfiées, de sucre, de vanille gi it, bois- 
son qu'on en fait; Yun et l'autre très-anurrissant) "Echo: 
folade, *Gbocelate, f; un bâton, une tableite de -, 
Er-sfängelchen, :täfelben, n; une livre de -, ein 
Trund Eh. ; manger des pätes, des pastilles de -, 
Eb-lidlein eſen; prendre du -, une lasse de -, 
‚ fire da -, S., eine Schale Sc. trinken; Sch. 
maben; le - est le lait des vieillards, die Sc. tft die 
Milh alter Lente. Cébotolatibent. 

Chocolatier, (thiör) m. «qui fabrique le chocolat) 

Chocolatiere, f. (vase propre à faire où à présen. 
ter le chocolat) Echotoladelanne, une - d'argent, 
de fer blanc r, eine filberne, bleberne Sch. 

Chodadende, £ Com. one. de Perse, valant wa 
mimendi simple id, 

Chœlope ou -pus, m. ha, (g. de mammif., formé 
de l'un ei de l'ussu à collier) id; Mens ed. Unau. 

Chænique vs chénicsque, c. chinice. - ' 


Clœniz 


Cheeniz, m. Ant. (mes. de 3 hémines, environs 44 
onces de vin, et 50 d'huile, id, 

Chœur, (keur) m. (troupe de musiciens qui chan 
tent ensemble; it. la partie chantée par le chœur) Chor, 
le - de vieillards, de capuifs, der Allgefang, Chor der 
Greifen +; les 45 chantent par intervalle, die Chore 
fingen in gewiſſen Zwiſchenzeiten; le premier - de 
ce drame, der erite Ebor un dieiem Schaufptele; les 
-s d'Athalie, d'Esther, die Core in ber Kıbalıa, in 
der Eſther; 2. (morceau de musique à plu, parues, chan 
té parle) Ghor;il ya de beaux -s dans cet opéra, t# 
find ſchoͤne Chöre, Allgerange ın Dieter Oper; (une 
musique) à deux, à plusieurs -3, mit zwei, mie meh⸗ 
reren Gbèren; le grand -, (compdse de huit basses ti 
le petit —, (composé seulement de 3 parties; Der große, 
Heine Ébor; la douceur du petit - contraste agrea- 
blement arec la bruyante harmonie du grand, das 
Sanfte od, Zarte des Heinen Chors macht einen 
angenebnıen Apftıch gegen Die larmende Harmonie 
des großen Ebors; les -s de danse, ou corps d’en- 
trée, ef, entrée ei figurant; Are. le - d'une eglise, 
wir Von chante l'ofhee divin, et situé ord. entre La nef 
et l'autel, der où dad Chor; entrer dans le -, in 
den Chor geben; (le célébrant chante), le - repond, 
(les prètres du —, ceux Qui chantent au — répondent) der 
Eh. antmortet; les enfants de -, cqui chantent ou ser- 
vent au -ı Die Gbortnaben, Choribüler; maitre des 
enfants de -, der Borficher der ..; les religieuses, 
les dames de -, (opp. à sœurs converses) die Ehornon: 
men; les neuf -5 des anges, (les meufs ordres d'anges 
oa d'esprits célestes quo les chrétiens placent dans le cel) 
die 9 Chöre der Engel. 

Chogramme, m. Ser. (+. de serrure mécanique 
a combisnison) geheimes Schiof- 

Choi-duc, m. Bo. (arbr. de la Cochinch.) 

Choil, m. v. e. chou; --floris, ©. chowfleur: 

Choin, m.Bo. (8 do pla., fam, des souchets) Knopf: 
gras, n; Mg le -, la pierre de -, (esp. de marb.e 
ooquillier, pres de Lyon; Mufcbelmarmor, 

Uhoine, m. Bo, (arb. d’Amer. à beaux fruits non 
mangeablesy 

Choir, (choar) vn. qu'a que l'infoitif et le parti. 
cipe cha itomber) v. fallen; prenez garde de -, 
nebmen Sie fit in Acht, daß Sie nicht fallen ; se 
laisser -, binfallen; (on lui donna un coup) qui le 
fit -, der ihn ummarf; P. il est chu, elle est chue 
en pauvretd, (est tombé, =ée de son ır élat de santé, dr 
fortune & er, fie tft abacfallen, mager geworden; er, 
ſie iſt in Armuth geraiben, €. chapechute. 

Choisir, (co. finir) va. (se décider pour qn on qe, 
donner La préférence à . Jmwäblen, ausw ; -gnen- 
tre mille, le - pour telle place, einen unter taujend 
m,, aus w., zu einer Stelle auderiehen, augw.; - des 
fruils, des etofles +, Obſt ausw, aus ſuchen; choi- 
sissez de ces draps, de ces couleurs, w. Ste unter 
dieſen Zübern auf; (il y a tant d'objets), qu'on a 

ine à -, que l'on ne sait que -, daß man Mibe 
hat qu m., daß es ſchwer ift zu m; (ce parti est ne- 
cessaire), il n'y a point a -, es iſt leine Wahl vor: 
handen, man bat Feine Wahl; vous avez encore à 
- de prendre ou de laisser, Sie fünnen noch w. 

wiſchen nehmen und nicht nebmen; je vons donne 

-,à- des deux, ich laffe Eie w., 1 lalle Ahnen 
die Wabl zwiſchen od. unter Beiden; - bien ses amis, 
- qn pour chef, pour coopwrateur, feine Freunde 
auf w.. einen zum DOberbaupt od, Anflibrer, zum 
Mitarbeiter 16,5 P, souvent qui choisit prend le 
pre, wer lange wählt, waͤhlt oft das Schlimmſte; 

il, = son homme, (viser à lui pour le tuer) feinen 
Mann aufs Korn nebmen; il le choisit de Neil, il 
l'a choisi au wilieu de la troupe pour le tuer, er 
nabm ibn aufs Korn, fahre ibn ing Auge, um ibn 
mitten unter dem Haufen heraus au ſchießen; -i, ie, 
andgewäblt, anserlefen; des soldats choisis, une 
troupe -ie, des pièces -ies, a-me Soldaten, a-ner 
Saufen +; il ne voil que des gens -s, qu'une socicte 
de personnes -es, er beſucht bloß auggeiuchte Geſell⸗ 
(daft; un recueil -i de poesies 2, cine Auswahl, 
a-nc Sammlung vong. Syn. on préfère ce qui est 
le meilleur ou le plus bean, on choisit ord. ce qui 
coûte le moins. 


Elire (erwäblen) est l'action de|,. wer! “: Sie an 
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Choix, (choä) m. (act. de choisir) die Wahl, Aus⸗ 
tab; un - digne du prince, eine des Fuͤrſten mürs 
dige W,; faire un mauvais -, eine ſchlechte 253. oh, 
A treffen; le - du pes du sénat x lui fait hon- 
neur, die vom Kürten gerroffene W. macht ibm 
Ehre; donner, laisser le - à qn, einem bic W. od, 
4. laffen; demander le -, die W- baten wollen; je 
laisse cela à son — ich diberlalle es jeiner W.; re. 
inettre la chose au - de qn, a son - el option, die 
Sabe jemanded W., feiner freien W. überlaffen; 
Syn. - se dit d'un seul, et élection de plusieurs, Le 
— a une significalion active, c'est l'action de celui 
qui choisit; Lelile a une signification passive, c'est 
ce qui est choisi, 

Cholagogue, (ko) s. a. Mid. (qui fait couler la 
bite) Galle abjübrend; (la fumeterre, l'aloës 2) sont 
—, führen die alle ab; prendre des -s, des reme- 
des -s, find holagogi de Arzeneien, Mes. zur Abfuͤh⸗ 
zung der Galle cd. Gall-Abführungsmittel. 

Cholédographie, (ko) f. (description de la bile) 
die Deibrebung Der Galle, 

Cholédologie, (ko) f. tpartie de la mé, qui traite 
de la bite: Die Xehre von der Galle, Ballenlebre, f, 

Cholédoque ou cholidoque, (ko) ad. An. le 
canal ou port -, (qui comduit Ja bile du foie dans l'in 
testin duodenum)ber Gallengaug. Iſtein, Choledolith. 

Cholélithe, (ho) f. hn. tconcrélion biliaire) Galle n⸗ 

Cholera-morbus, c. eofera-. 

Cholérique, (ko) a. Med. (sujet à des effusions ou 
dpanchrmenss de bile) galliichrig, ꝰdoleriſch. 

Cholestérine, (ho) £ Chi. ibile petrikee; Vadipo- 
cire de fhurcroy) Öbolejterine, f; -rique, a. acide. 
orme de l'acide nitrique et de 1a -) Epolefterinfäure, ſ. 

Cholève, £ hin. (g. d'ins. celéopt., fam. des clavi- 
cornes, qui virent dans les champignons pourris g) Mo⸗ 
derfäler, 

Cholose, (ko) f. Med. (claudication) Hinken, n. 

Chöinable, a. (qui se doit chduter), foule =, Get, 
dad —— werden muß x, Pflichtſeſt, n. 

Chômage, m. (espace dr temps que l'on chdıne) die 
Er das Feiern; le - des fêtes, das Feiern der es 

&; le -des terres, (qu'en laisse reposer) dat Ausruben 
der Äelder; 2. (cessation de travail; diduire le - aux 
ouvriers absents, den abmeienden Arbeitern die Keier: 
zeit, die Zeit, da fie wicht gearbeiter haben, abziehen; 
payer le - d'un moulin, (quand on lempeche de 
möudre), das Feern einer Muͤhle bezablen. 

Choinar, im. Mar, (esp. de chaine) Sifraufette, f 

Chounel, m. Bo, (arbr du Mesiq., dont la tige et 
les branches sont couvertes d'épines) Chomelie, f. 

Chöimer, (ord. célébrer) les fètes, «les solenniser, 
en s'abstemant de travailler) Die eſte feiern; on a ordon- 
né de - ce jour, cette fête, man bar dieſen Tag, dies 
ſes Feſt zu feiern befoblen; P. quand la fête sera ve- 
nue, nous la chömerons; il ne faut point - les fêtes 
d'avance, ou avant qu'elles soient venues, es iſt 
Zeit geuug, das Feſt zu f., wenn es gelommen if; 
man muß ſich nicht zu frühe freuen; man muß Die 
Dftereler nicht am Gbarfreitage eſſeuz il. (pt. de qe 
qui est pen comsidere) c'est un saint qu'on ne chöme 
point, (das ift ein Heiliger, deifen Geväctuiß man 
nicht friert); er ſteht in keinem Anfeben; er gilt 
unité; Agr. laisser = les terres, (les Laisser repesrr) 
die jelder ruben, brad liegen laſſen; ces terres chö- 
ment, on les laisse - de lemps en temps, bitfe els 
der Itegen brad, man löst fie von Zeit zu Zeit aus: 
ruben; ®. ine pas travailler, n'avoir point de travail) 
feiern; il chöme, il aime a -, er feiert, er gebt gern 
mufig; (c'est dommage) de laisser - un si bon ou- 
vrier, wenn man einen fo guten Ürbeiter feiern od, 
mußig geben läßt; les moulins établis sur les rivieres 
navigables. sont obligés de -, die Muͤhlen am ſchiff⸗ 
baren Alien müſſen (zuweilen) ferern od. ſtille (te: 
ben; (ce moalin) chöme faute de travail, (mo va pas...) 
feiert, ftebt ſtillez (la monnaie) chöme, «on n'y tra 
vaille pas faute de matière) Die Münze feiert, iſt nicht 
im Gange; 3. - de qe, (ca manquer) fa. au et Man⸗ 
get leiden; il me su'a pas laissé — de livres, (il m'en a 
fourni) er bat es mir wicht am Büdern feblen laflen; 
vous ne hömerez pas de bois dans cette maison, in 

Lots feinen Mangel leiden, wird 


plu: choisir cauéméblen) est ord. celle d'un seul. !e8 Idnen nichr an Holz febien, 


Choison , m. (dessein, it, session) v. Abſicht; it. 
Gall, Gelcgeube, € Ù 


Chomet, m. (petit ois. fart délicat de Normandie) 


bie Wieſealerche. 
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Choncar 


Choncar eu chungar, m. (eis. de proie qui tient 


du héron at du butors 1d, 


Chondodendron, (kon) m.tarb. du Pécou, analogue 


ausg. épibat, limatie +} 
Chondracanthe, (kon) m. hn. «g. de vers très 
rapprochés des termées y) [peu des erisites) 


ondrachne, (kon) f. Bo. (e. de pla. qui difère 


—— in. Bo.(g.de pla app.aua varecs de Lin.) 


et rafraich.) id; fpanife Wegwarte, F; Bergfalat; - 


joncée, Binten:fonnenmwirbel; gelbe Ébondrille, gel: 


ber Sonuenmirbel 


Chondrographie, (kon) f, An. (description des 


cartilages, Anorpeibeihreibung, f. 


Chondrologie, (kon) f, An. (traité des cartilages) 
: [restie) 
;hondropstalon , (kon) m. (g. de pla. rdumi au 
Chondroptérygien, (kon) m. hn. (ordre de poi. à 
nageoires cartılagineusen) Andrpel; (la lamproie, laraie, 


Kuorprllebre, t. 


sont des poissons) de l'ordre des -s, von der D 
zung der A. 


Condrosion, (kon) m. Bo. (g. de pla, gramin., 


autret. artinochladı 


Chondro-syndème, (kon) m. An. (unios des os au 


moyen d'un cartilage) inu. Ænorpelfiquna, f. 


Chondrotomie, (Jon) f, An. Gisection des carti- 


lages) Sinorpeljergliederung, £ 


hon-kui, m. 1bel ois. de Tartarie, qu'on croît être 


un heran ou un buter) id. 

Chopine f. (ml. qui tient une demi pintenber Shop: 
peu, das Novel; une - d’etain r, ein zinnerner 
© m-beber (oder andered Sh-gefaf); un vare 
qui tient -, ein ſchoͤppiges Befäh; une - d'eau, de 
vinaigre +, ein Sch. Waſſer, Eıfig e; infusez cela 
dans une - de vin, weiben Ste dieſes in einem Sch. 
Mein; giefen Sie auf dieſes einen ..; boire une - 
(de vin) par er pu einen Sch. Wein über Tiſch trin: 
fen; il boit ord, — à son repas, er trinft gemöbntich 
einen Sch, über Tiſch; cherchez, tirez - à cet ou. 
vrier, holen Sie diefem ., einen Sch.; payer - à 
qn, ılwi payer à boire) einem einen Sch. jablen, ibn 
gedfrei haften; boire - à —, einen ch. um od. über 
den andern trinfen, cf. chopiner; P. mettre pinte sur 
— (faire débauche) mader jeden, ein las ums an: 
dere auélecren, | 

>hopiner , vn. (faire débauehe de vin; boire cho- 
pine a ch) b. ftôppeln; ila bien -é, er hat tüttig 
gcftéppelt; ils'amuse qf. à =, er fböppelt manc- 
mal gern. 

Chopinette, f. (dim. de chopine) po, Schöppdhen, 
n; Nöyeiben; n; boire -, ein Schoͤppchen trinten; 
Hy. la - de pompe, (petit cylindre creux, arrêté dans 
le corps de La pompe, um peu plus bas que me descend la 
beuse) Der Punmpenkolben, Windkefel; die Windhofe. 
. Chopler , ce faux, f. titoben. 

“ Choppement, m. «et. de chopper) v. dag An: 

shopper, va. (beurter du pied eontre qe) v. anſto⸗ 

fen; ila choppe contre une pierre, er bat mit dem 

use an einen Stein angeftoßen; il choppe à cha- 

ge pas, er ftolpert bei jedem Tritte; * il a -€ 
lourdes 


nent, (a fait une faute gronière) er 1ft garſtig 


geftolpert, bat einen gewaltigen Bot geſchoſſen. 


Choquart, (-kar) m. (4. d'oi., fam. des cornce:) 


Gteindoble, Beraboble, f. 
Choque, m. Chap. ef. choc. 

uer (ker) qe, (dayner un choc, un coup à q. 
corps) au et. tosen, anſtoßen; (le vaisseau) peut — 
cetie barque et la briser, fann an dieſe Barke ft, 
a. und fie jertrümmern; (les deux bâtiments) se cho. 
quèrent et furent endommagés, ftiefen od. rannten 
aneinander an und litten Schaden; -à table, - le ver. 
re, (porter q. santé en heurtant les verres l'un contre l'an. 
tre) bei Tiiche die Bläfer antlingen, mit den Gläfern 
anftefen, buvons, choquons, laßt ung anftofen und 
trinfen; choquez ensemble, jtofen Gie (miteina ) 
an; fg: se-, (pt de la reneontre et de l'attaque de gens 
de guerre) auf einander ftofen; (si les deux armees) 
viennent à se -, auf éina. ft., zum Angriff fommen; 
{en deux troupes) se choquérent à peu de distance 
la ville, ftießen nicht weit von der Stadt auf 
einander; +. toffenser; déplaire 2); beleidigen, vor 
den Kopf ft.; il fait, il dit cela pour me -, er thut, 
fagt bag, um mic ju bel.; (cette lettre, cette pro- 
position) pourrais le -, fonnte ihm anftéfig, miß- 







) (lm) m. pla. chicoracee, aperit. 













Choquer 


fälig feon; Lönnte ibn vor den Kopf ft.; (une mau- 
vaise plaisanterie) peut -, fann b.; (c'est un hom- 
me) qui se choque de tout, der alles übel nimmt; 
(tout ce qu'il fait) me choque, (me déplait) mißfallt 
mir; (ces manières) ne peuvent que -, muſſen nott: 
wendig mißfallen; air, ton choquant, mine -e, ein 
widriged Muéfehen, midriger Ton, widrige, wider: 
waͤrtige Mene; il y a qe de choquant dans ce pro- 
cedé, 68 ift et. Anftöfıges, Beleidigendes in dieſem 
Betragen; avoir des manieres choquantes, dire des 
paroles ,., anftöfige Manieren baben; beleidigende 
anftößige Neden fübren; un enfant, repondre ainsi 
à sun pere! cela est choquant, ein Kind (oil feinem 
Vater fo autworten! bas if ärgerlich, ſeht miß⸗ 
falıg; (ce vilain meuble dans un bel appar- 
tement) choque la vue, beleidigt das Auge, but 
dem Auge web; ce qui manque de proportion, de 
naturel ou de vraisemblance nous choque, mas fein 
richtiges Verhältmiß, nichts Natürlicbes, feine Wahr: 
ſcheinlichkeit bar, mupfällt; - le goût, l'oreille, den 
Geſchmack, bas Obr bel.; la rencontre, la repelition 
de ces mols choque, est chaquante, dad Zuſammen⸗ 
treffen, die Wiederbolung diefer Wörter thut dem 
Obr web, iſt beleidigend für bag Obr; cela choque 
la bienseance, le bon sens, l'honneur, (est contre le .., 
contraire au. das ſtoẽt gegen die Woblanftändigteit. 
gegen die geiunde Vernunft, gegen die Ehre an; läuft 
der... zuwider; Mar. - la tournevire, la rehausser 
ser le enbestam, an qu'elle ne s'embarrase pas quand on 
la vire) die um das Bangipill liegeude Kabelaringe 
aufihriden, Syn. chogser exprime un choc en ge- 
neral; heurter, un choc rude, violent; on chogue les 
verres à table; s'ils se Acurtaient, ils se briseraient. 
Les corps qui preludent au combat, qui le commen 
cent, se choguent, le combat est rude et violent au 
premier abord lorsqu'ils se heurrent. 

Choqueur, m. Mar. (navire qui es choque un au- 
tre) inu. anfofendes Schiff. 

Chordée, € Med. c. cordée. 

Chorages, (ko) m. pl. Thé. (partie des théâtres, 
le fond des coulisses, où l'on disposait qf. des chœurs de 
musique g) 

Choraïque, (ho) a. Pod. anc. vers -, (vers grec 
ou lat. où le chorde occupe des places marquées) doreis 
Icber Mers. 

Choral, pl. choraux, (ko) a. (qui app. au ehaur) 
pu, gum Chor gebörig; 2. m. les choraux, (les enfants 
de chœur) cf. chœur, 3 [reee, id, 

Choras, (ko) m. hn. (esp. de singe d’Amer. très fé. 

Choraule, (ko) m. h. ane. «qui dirigeait les chœurs 
en jawant de la Büte) Älötenfpieler. 

Chordapse, (kor) m. Med. (esp. de colique au de 
misérére ou l'intestin est tendu co. une corde) die Darm: 


lot. 
— Chordometre, m. (kord ) instr. pour mesurer les 
angles par le moyen de leurs cordes) Chorden:meiler, 
Sebnen⸗· m. 
Chorée, (ko) ord. trochee, m. Poë, ane. (pied de 
vers, d'une longur et d'une brève, ©. choraïque) er bo: 
reus od, Trochaus (der Schnelfuß, aller od. Wil: 
se) (Scauipieldireetor. 
“horège, (ko) m. hn. gr. (directeur des spectacles) 
Chorégraphie as choréographie, (ko) £ (ort 
d'éciive la danse co. le chant, ou d'en noter les pas et les 
figures) Tanyjeihnung; -phique, a. (qui app. à la -) 
jur ©. gebörig; table, descripuon .., eine Œafel, 
worauf Tänze mit Zeichen abgebildet find, eine Be 
ibreibung von Tanzen durd Zeichen. 
Choreion, (ko) ın. Ant, (air de danse) Tanzarie, f. 
Chorètre, (ko) m. Bo, (g- de pla., fam. des santa. 


€, (ko) m. h. ecc. (ss, de prélat où vi- 
esire de l'évêque, qui ane, faisait les fonctions épiscopales 
dans les hourgades gı Chrrbiichof; les fonctions, les 
rérogalives des -s, die Merribtungen 2 der Chor: 
ıfchöfe; les archiprètres et les doyens ruraux ont 
suecede aux -s, die Œrapriefter und Lauddechauten 
find an die Stelle der Chotbiſchoſe getreten. 
hori, m. Bo. (arb. ds Malahar, esp. de ehätalgner, 
dent la racine, l'écorce p s'emploient pour les maladies du 
cerveau) der malabariihe Kaſtauienbaum. 
Chofiambe, (ko) m. Poe, anc. (pied de vers com- 
posé d'un chorde et d'un Tambe ou de daug brèves entre 


deux longue) Cboriambué, (Echaufler), 


Chorion 


Chorion, (ko) m, An. (membrane extér. qui enre- 
loppe tout be fœtus dans la matrice, sinsi appelée des vais 
qui viennent l'arroser en chœur où en troupe) dag Ader⸗ 
béuten od. Ned der Nachgeburt; Ant. (musique grec, 
en Uhonneur de Cybele, mgre des Dieux) Ehorion; Ba. 
(le grain de semence en forme de bouillie, dans le pris. 
eipe de sa formation) Samenbrei. 

Chorique, (ko) a. Mu. anc. flûte -, (dont os se. 
—— les dithyrambes) dithvrambiſche Flote. 

horiste, (ko) m. tchantre du <heur, ou des chœurs 
de Vopdrap be ger; Choriſt; une antienne chan- 
twe par plusieurs -s, ein von mehreren Che u abatı 
fungener Lorgerang. [eées) 

Chorizandre, (ko)f. Bo. tg. de pla. fam. des cypérs 

Chorlite, (ko) f. hn. (g. d'ois. écharsiers, fus. des 
hélonomes) jd. 

Chorobate, (ko) m. Méc, (esp. de niveau deatis 
serv. les anc. pour prendre La situation d'un lieux je - ou 
grand niveau avait vingt pieds de long, on le trans. 
portait de 10 en 20 pieds pour conduire fes ouvra- 
ges, die Waflermage od. Abwaͤgemaſchine der Alten 
war 20 Fuß lang, und wurde zur Yeıtung der Ir 
beiten von 20 ju 20 Auf weiter verfeht, (id. 

{ "horoc ow-I, (ho) m, hn. cesp. de martre de Sibérie) 

Guorodidascale, (ko) m. Ant. (directeur du ciear 
qui hat la mesure +) Chorvorſteher. 2 

Chorodie, (ko) 1. Ant, (mu. exéeutée par le cher, 
opp. a menodie) Chorzelang. 

Choragraphie, (ko) f. (deseriplion, representatien 
d'un pays, co. ia géographie l'est de la terre, et la tape 
graphie, d'un feu particulier) Landbechreibung, Lands 
abbıldung, f; *Chorosrarbie; -phique, a. (qui app. 
à la -) chorographifid; table, deseriplion .., carle., 
d'un département, eine Tabelle, eine Beibrabung 
vou einem eingelnen Yande, befondere ( Bprciai:) Kar: 
te, d-e Tabelle, D. von einem Departement. 

Choroïde, (ko) £ An. (se tunique de l'œil, dmg 
lag. est La prunelle, qui est une expansion de la membre. 
ne du cerveau appelée piesmére) die Uderbaut, dus 
Moerhäuthen; 2. a. le plexus ou lacis - du cerveau, 
(paquet vasculeux de la pie mere, Daß Adergewebe, Ader: 
gefledt des Gebirné; Ant. tan. de poésie chez les grecs, 
qui se chantsiten chœur) hl; Ehorftüd, Chorgedecht, n, 

Choroïdien, ne, (ko) a. An. (qui app. à le che- 
reide) zur Udernbaur gebörig; choroidiſch; toile -me, 
imembrane composée de deux feuillets des prolungements 
de La pie-mère) ch· es Gewebz veines -nes, (que traver- 
sent La toile -me) ch·e Blutadern; sinus, (qui serepe 
le bord infériaur de ba faux du cerveau) ch-er Adergaug. 

Chororo, m. hn, toi. d'Amér.) id, 

Chorus, (ko-ruce) m. (mot pris du latin); faire -, 
tehantes ensemble à table, et ord. le verre à la mais) 
Chorusmachen; bei Tiſch, bei einem las Wein, 
einen Chor anſtimmen, mit einander fingen; en - 
ou in choro, en chœur, ea troupe: choriweite, baulens 
weile; Mu. faire -, crépéter en chœur, à l'usisros er 
qui vient d étre chanté a voix seule) mit dem Gber ein: 
fallen; quand le premier verset fut chante par une 
seule voix, on fit-, nachdem der erite Vers veu ek 
ner einzelnen Stimme sefungen war," fiel der Chor 
ein, fiel man mit dem Ebor ein. 

Choryzeme (ko) m. Bo. (g. de pla , de la Neur.- 
Holl., fans. des legumin.)  Chorijema). 

Chose, f. (esp. de pronom indeßri, qui supplée d'au 
tres mots ou noms d'êtres ou d'objets inmmimdı, d'actions) 
das Ding, die Sabe; une bonne, une belle -, 
une mauvaise —, eine gute, fhöne ©; eine ſoumme 
G.; le monde, la végétation est une - admirable, 
die Belt ift ein wunderbares D.; das Wachsibum 
der Gewaͤchſe iſt eine wunderbare S.; un bou ami 
est une - précieuse, nest pas une = facile à trouver, 
. ft ein — Ding, Ut leine leicht zu findende 
©&.; la - du monde que je crains le plus, c'est, m 
td am allermeiften fürdte, iit .-; al craint la guerre 
plus que loute autre -, er fürdtet den Krieg mebr 
alé alles Andere, ©. autre,meme x; ils ont violé la 
neutralité r, c'est une - sans exemple, fie haben dit 
Neutralität verleBt, bag iſt et. Beiſpielloſes; la bei; 
le - que d'être chez soi! mag ift es doc fie cie 
ſchoͤne S., wenn man zu Haufe if! la - cortte a#airee) 
ira ınieux qu'on ne pense, die &. wird beiler geben, 
alé man denkt; la - a change de face, l'elat des -4 
n'est plus le même, die Bealt der S. bat fit aedn- 
dert; der Stand der Sachen, ber Dinge iſt nicht * 


Chose 


derfelbe; le bon de la — estque .., das Gute an ber 
Su, dab u faites cela pour le bien de la -, then 
Sie dieſes der 8 au lie; (sacnifiez cela!) c'est peu 
de -, daß ift eine Mleinigleit; (si vous n'avez perdu 
que ceïte somme), c'est peu de -, ce n'est 
grand’ -, bag ift cine A, iſt nicht viel, iſt uns 
bedentend; se contenter, s'aveommoder de peu de -, 
ib mır Menigemn begnügen; Dieu a créé toutes -$, 
est le créateur de toutes -s, Gott bat alle Dinge ers 
foamfes, ut der Sbôpier aller Dinge; dire des -s obli- 
geantes a quo, einem perbindlibe Sachen fagen; il lui 
a ditentr'autres -s, er bat ibm unter andern (Dim: 
gen) geiagt; faites cela sur loutes -s, avant loules -5, 
idun Sit das vor allen Dingen; les -s ne sont plus 
en l'élat où elles étaient, Die Sachen find nicht mebr 
im alter Stande; il y a mille bonnes -s, mille jolies 
+ daus cet ouvrage, in diriem Werke find tauſend 
Schönheiten, tft iebr viel Schönes; il ya, il est peu 
de -s aussi agréables que .., cé gtbt wenige Sachen, 
bie jo angenehm find, ald..; Jar: (ce qui est distimet 
des pers. et des actions); -s corporelles, incorporelles, 
körperliche, untoͤrperliche Dinge; -s mobiliaires, im, 
bewegliche, unbeweglide Dinge; -s fongibles, qui 
peuvent étre remplacées par d'autres de même espèce, ©. 
Fargent, le grain, les liqueurs) erfeßbare, anégleidhare 
Dinge; une - jugée, (décidée par um jugement samı ap- 
sel eine abgeurtbeilte Mechtsſache; P. à - faite con. 
seil pris, Gil devient inutile quand la — est faite) wenn 
die gethan ift, kommt der Math pu fit. © 
sacré, Gr. ce terme s'emploie, se dit également des 
personnes et des -s, dieſet Qusbdrud wird eben fo 
weht von Perfonen alé von Sachen gebrandr; un 
style fort de -s, vide de.., eine jachreiche, ſachleere 
eibart; la lettre est mal écrite, mais elle 
eu forte de -s, der Brief ift ſchlecht geſchrieben, aber 
fete reihhaltta; la - publique, «’Etar) die Öffentlichen 
Angelegenbeiien, das Gemeinweien; il en rösulte- 
rait des inconvénients pour la - publique, ür- 
den Nachtheile fr das Gemeinweien daraus entite 
den; soigner sa —, veiller à sa -, (à son bien, à ses 
ietéréts) fa. feine ©. beforgen, auf feine S. feben; 

2. quelque -, m. etipad; il m'a dit q.- qui est fort 

sant, er bat mir et. fehr Spaßhafies gefaat; j'ai 
u, j'aitroavé q.- qui m'a paru bon, ich babe et. ge 
leſen, gefunden, mas mir gut gefchienen bat; s'il lui 
arrive q.— d’heureux, de {ächeux, wenn ibm etwas 
Glddlibes, Verdrießlibes brreaner; il ya en cela 
q-- de merveilleux, es iſt ciwas Wunderbares darin; 
voici une couleur qui a q. d'appruchant de celle là, 
bier it eine Farbe, Die jener in etwas nabe lomet. 

Choser, Au, (se divertir aveo une femmes inu. Mit 
einem Frauenzimmer ſich die Zeit vertreiben, 

Choselte, £ «dim. de chose) Dingen, Saͤchlein, 
Sihelben, n. . id. 

Cholin, (tein) m. Con. (esp. de coq. du #. cône) 

Chotter du bled, Agr. re passer ow plonger dans 
l'enu de chaux encore chaude, en remuant le grain) étn= 
allen, ©. chauler; cinq boisseaux en rendent ord. 
six étant chottés, 5 Scheffel geben gewöhnlich 6, wenn 
fie eingefatft werden. 

Chou, m. cléguse qu'on met ord. dans le pot, ben 
pour engraisser les sai. +) Mobl; - vert, blanc, 
blond, (suivant que ses fruilles, de vertes qu'elles 
vost, deviennent ensuite blanches ou blanehdires) 
grüner, weißer, blonder &.; le - gelé, (le chou 
vert pe, celui qui craint Le moins le froid, et qui est plus 
tendre après Ta gelée) auégefrorner M.; P. la gelie 
n’est bonne que pour les -x, der froit tft nur für 
Den 8. Qui; un — pommé, un = pomme blanc, ein 
Koritobl, weißes Krauthaͤuptchen; les -x frisés, les 
-x frisés blanes, Kraustohl, weißer Wirſching; le - 
cabu, pl. les -x cabus, (dent la fire, composée de feuil. 
les entassées les wars sur Les autres, cat dure et ferme, en 
forme de tête où de Lonte) der incife Kopflohl, das 
BWejpfrant; - caraibe, ce, collorasie; - cavalier, (- 
vert en arbre) Baumkohl; - de chien, tou mercariale 
mile) Hundstohl, Bingellreut, n; - calle, c. caile; - 
colsat, Waldfohl, Keldt.;- de Savoie, ou de Milan, ou 
- poncalier, Savovertobl; — fleur, pl.-x leurs, (se. dr 
= # têtes grénées et très délicats) Wlumien:t,,Räfe:f.;Gar: 
viol; --marin, tesp. de liserom purgatif, des bords dela 
mer, h semences et feuilles vermif.; Strand-f., Meer-k; 
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-palmier,(moelle,fruit d'une esp.de palmiste) Palm-f.;—-ra- 
ve, où - de Siam, (la rave mâles Mube, Did:r., Koblr.; 
(Aobirabe) Ruben⸗ k.z sauvage,c.tourette; - turneps 
oude Laponie, €, Lurneps; - vache eu - a vacher,ttres 
baut, dent La feuille sect de fourrage) Hlibl.; des -x rou- 
ges, (qui ont des feuilles sougeätres) rordir od brauner 
8.5; -x confits au sel, vulg. - croute, c. cAoucron- 
te; planter, semer des -x, K. pflanzen, facn; P. plan- 
ter des -x, {être retiré ou relégué à bi campagne, fa. auf 
dem Lande leben; aufs Land vermicien fepn; il n'est 
plus dans le ministère 2, il est allé, on l'a envoye 
planter des -x, er it nicht mehr Mumiter, er bat ſich 
sufé Land zuridgrzogen, man bat ibn aufé Y. ver: 
mieten, — pour —, ih la pareille, semblablement: Wurſt 
wider Surf; il le lui a rendu - pour -, c'est - pour 
-, er bat es ibm beimmgeneben, bar ibn mit gleicher 
Minze dezahlt; bas iſt ben wie ber, ut aleich viel; 
- pour -, ce pays, celle contrée vayt bien l'autre, 
Eins gegen das Andere gehalten, tit dieſes Lad x fo 

ut alé das auderv; (prenez ce diamant, je garderai 

"aulre), c'est - pour —, der ſCauſch iſt gleich; 
faire ses -x gras de ge, (s'en régaler, en faire som pro- 
ät) fich et. beiteben, Ichmeden laſſen; fit et. zu Nutze 
machen; prenez loujours, vous en ferez des raves 
ou des -x, (tel usage qu'il vous plaira) nehmen Sie cé 
nur, Sie lönnen danu es fieden od. braten, damit 
machen od. anfangen, mas Sue wollen; aller tout au 
travers des -x, (agir on étourdi, sans jugement, sans au 
cun égard) po. darein tappen; undiberlegt, unbejons 
nen, untlug handeln; il en fait (de mos biens 7) com- 
me des -x de som jardin, cem dispose avec Irop de liber- 
té, à sa fantaisie 2) er gebt damıt um, alé ob es fein 
Eigentbum wäre; s'entendre à qe comme à ramer, 
a planter des -x, (m'y entendre rie) ſich auf ef. ber- 
fteben mie aufs Moblitängeln od. Soblpflanien, gar 
nichts Davon verjteben; il a été trouvé sous un -, 
(pt. de qn dont in naissaner est inconmwr) er iſt dinter der 
Dede (unter einem Achlkopie) gefunden worden; lern 
Menid weiß, wo er beruft; cela ne vaut pas un tronc, 
un irognon de —, (ne vaut rien) dag if feinen Pfiffer: 
ling (keinen Koblftengel) ıwertb; je n'en donnerais 

s un tronc de -, ıdı gäbe feinen Schuß Pulver, 

eine Vriſe Tadak dafür; faire bien valoir ses -x, 
savair lirer bow parti de ses marchañdiscs, de set talents p) 
feine Waarte gut zu verkaufen, gut an den Maun zu 
bringen, fein Taleut, feine Geiitiidteit geirend zu 
maden wilfen, ©. Lane (m. 3}; it, ©. chèvre, chien, 
planter; fa. 4. de onreme en pt. aux petits enfants); 
venez mon =, mon chou chou, fomm Schaͤzchen, 
Herzcheul Heiner Bausbad; Ch. chou, chou La! (pour 
exciter le chan à quêtes) ſuch, fud! chou-pille! it. pour 
excıler le chien à se jeter sur Le gibier; it. le chien même, 
qui est propre à ceile action, Qui m'est bon que pour quäter 
sous Le fusil) faÿ an, pat an! it. ein Packan; Pa. 

tit chou, (esp. de pâtisserie où de gâteau fort end, qu'on 

ait pour les étreunes, aux Rois 2) nufgelaufened Bad: 

wert; manger des pelits-choux, faire des .. pour les 
Rois, Auflauf efen, auf Dreifönig baden; Con. «co. 
bivalvey Hoblihnede, £ 

Chouan, m. hf. rev. insurgés des départements de 
l'ouest) id; Bo, graine verdätre de la trigomelie qui sert 
à faire du min, Modéborniame. 

Chouc, c. choucas. 

Choucslle ou chou calle, c. calle. fid. 

Cloucador, mn. (ep de merle ou d’dtourme ur 

Choucari, m. hn. (ep. de choucas) id; Grauvegel. 

Choucas, m. hn. (esp. de corneille grise, mais plus 
petite que la rorneille) die gemeine od. graue Doble; le - 
rouge, (plus gros que le précédent, ot qui a Les euisges 
etles pattes rouges: die rotbbeinigeKräbe, Etcinfrèbe,f. 

Chouchement, ın. 4teri de Inchouette, Culeunſchrei. 

Choucou, in. hn. temp. de ehat-husat) id, 

Choucouhou, m. ha. (esp. de chourtte du Cap) 
id. 

Choucroute, m. on sauer-kraut, f. céhows conéts 
au sel; esp. de mets très imite an Allem. p; aha cahu coupé 
trèsfin, salé et porté par La fermentatinn à l'état acé- 
teux om acıd-) Sanerfrauf, n; un tonneau de —, ein 
Ständer poll ©; manger du —, ou de la.., &, efiene; 
cuire le - avec du porc, avec du lard fumé, das ©. 
mit Saweinefleiſche Focben, 

Chouette, f. rois. de proie qui tient be. du hibou 


lleine Meerwinde; - navet, (- dont la racine est une | et ne sort que la nuit) Eule, ſz Aaug, m; Käuzchen, n. 


exp. de gros navet bon à manzer) Kobl-rübe; Stedir., f;-|cf. darron; Li. + faire 
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plu) afein gegen mehrere fpielen; Rummel fpie: 
len; fa. être la - d'une sociélé, (étre en bulle 
aux railleries des auires) im élites Geſellſchaſt wie die 
€. unter den Mräben ſeyn; My. la — était le svm- 
bole de la prudence, die €. war bag Sınnbild’der 
Sinmgbeit. 

Chouguet, (she) m. Met. {bilot eur leg. om rabat 
les hlieres servant à la drinlerim) Sbitgitot. 

Chou-king, m. A, «ue. livre sacré de Chinois, id. 

Cbouktey, m. (esp. de caravanserail d'Asie) id; 
Wernderberae, f. 

Choupille, en. Ch. (so. de ebien pour ta chasse am 
vol Kanybund, Srehbund. 

Chouquot, (-é) m. Mar. (gros hillat de bais percd 
es murtaise, serv, à chaque b: isure des wiäts pour les embai - 
ter lun dass loutre) Cfelébaupt, n; Erubl; le - em. 
brasse le lenon des mâts, et chaque mât a son =, 
das €, umfapt den Topp der Maften, und jeder 
Maft bat fein €. Vorſtehdund. 

Chourille, m. Ch. teblen pour la chasse au tir.) 

Choussel, m. (beissen turque, faite avec de La pâte 
crue levée, dom on jete un morceau de la prosseur d'un œuf 
dans l'eau, pour la boire) Teigtrauf; Teigwaſſer, n. 

Choyer, (co. employer) va. = qe, (le conserver 
avec sein, v. ef, (ergfältig in Acht nehmen; - des meu- 
bles, des porcelaines, Möbeln, VPorzellangefbirr ſorg⸗ 
falrig fbonen, in Acht nehmen; elle choie fort ses 
enfants, fie haͤlt od gewoͤhnt 1bre Kinder fehr zaͤrt⸗ 
lic, verhatielt fie febr;se - trop, ne se - pas assez, 
tavoir top, ou trop peu de soin de sa santé + fi all,ie 
sehr, ſich nicht genug fbouen, in Acht mebmen; =. - 
qu, (le ménager, ne rien dire où faire qui puisse le eho- 
quer) einen ſchonuen. 

Choyne,m.Bo.crb. du Brésil qui ress. au laurier)id, 

Uhreme, (kr) m. ord, le saint -, (huile snerde, sere. 
pour l'admisisteatios de qe sacrememts y, chez les Cath )der 
CEhriſam; das Salb ol, Beih olz faire une onetion 
avec le saint -, mıt dem Ge, od. geweibten Oele fut: 
ben, c. chrémeau; P, il fernit, cela ferait renier — 
et baplème, (pousse, wet la pstience à bout. er macht 
es einem gar zu bunt, treibt einen aufs Heuperfle; 
darucer möchte man aus der Haut fahren. 

Chrémeau, (kr) m. (petit bonnet qu'on met à Fen- 
fant après l'onetion du saint ehrdme) Lauf-biuben, 
müßten, n. 

Chrémeler, ckr) m. toisdre de chréme inu. mit 
Chriſam faiben. 

Chrestomathie, f. Lil (recueil d'objets d'instene- 
tiomı id; (auserlefcne) Sammlung. 

Chrétien, ne, (kr) s. a. (qui professe La doctrine 
de Jésus-Christ) Gbrift, -inn; chriftlich; (les de- 
voirs) d'un bon —, eines guten Chriſten e; le nom 
— der -e Name, Chriſten⸗Rame ; le nonde -, die 
€ Welt; la murale -ne, die -< Öittenlebre, la re- 
ligion, la foi -ne, die -e Meligton, der -e Glaube; 
mener une vie-ne, ein -e# Leben führen; (le roi de 
France)a le litre de Roi très --,de Majesté Ires--ne, 
bat den Titel: allerchriftlibiter König, Se. allerz 
chriſtlichſte Maseität; h. d'Angl. la cour -ne ou de 
8, tribunal qui était tout compoté d'eecl, opp. à cour 
laïc, dont les membres étaient tous laïcs) der geiſtliche 
Gerichtshof po. cela n'est pas -, (n'est pas suivant La 
bonne morale et la justice) das iſt undhriltlich; cet ar- 
gent n'était pas -, (pas acquis par une voie légitime: dag 
war fein chriſtliches, fein retmäfig erworben«s 
Geld; P, parlez =, ine dites que des choses qu'on entenda, 
erprimer-vous dmplement) (prechen Sie deutſch; drucken 
Sie ſich veritändlid aus; Jar, le bon --, (s0. de grosse 
poire jaune, vantée pour la bonté de su goût Cbriftbiru, 
Mvotbeterbien, 6; il va be. de bon --s duns son jar- 
din, es dub viele Chriftbirnen in feinem Garten; 
bon · - d'été, d'hiver, Sommer, Winter:Chriftbirm, 
f; une compeie de bon, Ehrifibirn: Was. 

2. -, ne, (np) Ehriitian, Chriſtlaue. 

Chrötiennement, (hrétiè ne-man) ad. (d'ase man. 
chrétienne) chrirtlich, vivre, mourir -, cb. leben 2. 

Chrétienté, (kre-bein-1d) f. (les ehretiens, leur 
pays) Cnriftenbeit, F; la - se trouva menacée, 
les intideles menacerent la —, die Gb. war bedrobt; 
die Unalaubigen Iwdrobren die Ch. ; (cette reunion 
est à désirer) pour le bien, pour le repos de la -, 
zum Beften, sur Rade der Ch; cet usage se prali- 
que dans toute la -, dicice Gebrauch iſt in Der ganzen 


la -, (jouer seul roatre! Ch, eingeführt; P. marcher sur la -, (pt de qn dont 
Ti 
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les souliers et les bas sont usés et percés) b, aufden blo— 
fen Furen, auf ſeinen eigenen Soblen geben; h. 
d'Augl cf. chrétien. 

Uhrie, (hr) € Rh. (narration, amplification qu'on 
donne » laireaux écoliers) der Echülrr:aufiaß, die -atté- 
erbeirung, Etpirübung, Ebrie; (tous ses discours) 
étaient des ·s, waren Schul: ausar beituugen. 

Chrisaore, m. hu, €. chry saure. 

Chrismal, (hr) m. v. (vase pour ie ctrème) Chri: 
fambucie, I; das Gefaß Le dem Ehrijam, 

Chrismation, Chr} f. taet, d ımpaser le saint chre 
me; l'anction) Salbung mit dem Ehriſam, f. 

Chrisme, M, ımonogramme abrégé da nom de J. C,, 
dans Les ane. mamwierits; il est forme dune P., possat sur 
une crois de St, Audié) ud. 

Christ, (kris-te) en, (l'Oint, le Messie, ou Jésus 
Christ, 6.) Gbriftus, (her Gbriit, der Gefuibte,; le 
— a souffert pour nous, — har für uns geliteu; «les 

ropheies) avaient predit les souffeauces du -, bat: 
ten bre Leiden Sbruit od. des Meſſtas gewetßagtz Hi 
un-, (une bgure de Jesus atiarhé a la rein) elll -5 -bild, 
n;ila (dans son oratoire) un beau -, une belle iète de 
-, erbatin.. einfbönes -bi.d, einen (donen -Écpr. 

3. le -, ou Jésus-Christ, (Jesukri) an. (le Christ, 
consideré comme notre sauveur, Jjefué Chriſtus;, croire 
en J. C., an Jefum Ehriſtum glauben; la vie, les 
souffrances de J. C., das Zeben, das Leiden ébriitt; 
nous avons ele rachetes par le sang, par la wort de 
J. C., wır find burd das Blut Geiu Ehrute, Durch 
feinen Tod erlöst od. erlauft worden; (nous avous 
des exemples de toutes les verius) dans la vie de no- 
tre Seigneur J. C., in dem Leben unferes Herrn Je: 
fu; Chev. l'ordre du - ven Portugal, der Ehriitorden. 

Christe-marine, (kr) f. Bo, (pla., vulg. passe-poerse 
ou perce-pierre) ©. barile. 

Christianiser, (kr) va, (rendre chralien, donmer le 
mérisedu chruitianısme à Q. vertu ou act. matarelleı pur, 
ebriftlich, qu Sbriften macben; pour — ces actions, 
bonnes en elles-mémes, il suflat de 2, mm Dielenan 
fi guten Haudlungen das Verdienit chrıftlier H. 
zu geben, uit es binreidend +; fa. il -e les païens, 
cel auteur s, (leur attribue des sentiments ehreliens) €E 
madt die Heiden, dieſen Schrjtiteller x, gu Chriſten. 

Christianisme, (kr) m. (la religion chrétienne) dag 
Ehriftentbum; le - veut qu'on pardonne à ses 
ænnemis ı, das -, bie érifilide Yebıre jorbert, daf 
man r; l'auteur, l'esprit, le genie du -, der Stifter, 
der Geilt des -6. [Epriitianitadt. 

Christianople, (kris-ihi-) Gk. (ville de Suede, 

Christiaque, Chris ihi) a #. mp. ichretien) inu. 
chriitiich. (Sbriftufanbeter, Ehrift. 

Christicole, (kris thi)s. a. mp. tadorateur da Christ) 

Christie, (rie) f Bo. c. lourde. 

Christiens, (kris-thi) pl. h. Eee. (partisans d'un 
faux prophete nomme Christe, Ghriftianer. 

Christine, (kris thi) £ (np) Chriſtine. | 

Christodin, (kris-)m. mp. (pauvre chrétien 2) inu. 
armer Ghr'it. $ . ; 

Christolytes ou -lites, (kris-) pl. h. Ece. certai- 
res du Se siecle, qui séparsieat la divinité du Christ d'a 
vec son humanité) Éhriftoliten. 

Christomaques, (kr) pl. hn. Eoe. (nectaires qui 
ont crré nur La nature du Christ) Ghriffomac. 

Christophe, ant Den (np) Ébriftorh; herbe de 
St -, os christophoriane, -rienne, (kr) £ c. 
actée. 

. Chrokiel, m. hn. (ep, de eaille en Pologne) id. 

Chromate, (kr) m. Chi ‘sel formé par la combinai 
son de Iscide chronique avec diff. bases ou alcalis) 
chromfaures Say; les -sterreux, alcalins, les -5 
metslliques,dieerdige 2 alfalifben, metallifen d-en 
Ealze; od. d-eErbden, Altalien Metalle; - d'argent, 
de cuivres, «qui a pour base l'oxide d’argent pı &. Sil 
ber, Aupier a; le - de plowmb, tautref plomb rouge de 
Siberie: combinaison matucrile de l'aride ehromique avec 
l'oxide de plomb) das -re Diei, das reihe fibirifbe 
Meier, c. chrome, ch omique. 

Chromate, de, a, Chi. (roatesint du chremate) 
dromiauer, plomb -, Sanerblei, d-e6 Biel, 

Chromalique, (kr) s. a. Mu. (x. de musique qui 
procede par ple. semi-tons de suite) hromatilcb; (Hall: 
fereitig) im aufeinander folgenden Tönen auf: od, 
ab:fteisend; bie gemiſchte Zonfolge; die For tſchre i⸗ 
tung durch halbe Töne ; le genre - est adınirable 


. = 
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pour exprimer la douleur, l’aflliction, die J. durch 
baibe Zone dient vortreffiih zum Ausdruck Des 
Schmerzens, der Betrüonip; il y a du - dans celle 
piece, dans cette musique, im dieſein Stud e tom 
mea sen durch haibe Loue vor, le - en montant, 
en descendant, das Aufſteigen, Das Abiteigen dur 
baibe Zöuc; Phy. le triangle, la pyramide -, (dupe 
“tion wethematique des couleurs melees quise composral 
des trois cocleurs priscipales) Das Farbeubreiek, Die 
Aarvenporamıde; Pi. la —, «le coforit, qui est la 
de partie de la peinture) die Farbenmifbuugélumit, die 
*Sbromatié. 5 Lbaiben Zonen. 
Chromatiquement, (hr) Mu. (par semi tens) IN 
Chrome, (kr) m. Me: ideins métal découvert dans 
le chromute de plomb gr, etqui éélore Ira subit. minérales 
dans lesq. il se trouve, das Corouium,Éb-metal; - on 
trouve le - à l'etat d'acide dans le chromate de plomb, 
el à l'etat d'oxide dans le plomb vert et dans lee 
raude, mas findet das Ch. 1m Zuflaude der Edure 
am Dem chromſauren Bier, und als Droù um grünen 
Bleierze undım Smaragde, on a rencontre depuis 
peu le = combine avec le fer, ſeit Kurzem bar inau 
dud Ch. aud mit Eiſen verbunden augerrofen. 
Chronique, (kr)a. (de chrome) egromiauer;Chi. 
acide- ‚oquia pour radical lechrome) Ühromjäure,i;liaci- 
de - se trouve tout forme dans le chromate de plomb, 
die Eh. komme vollig gebildet ım chrommauren Blei 
od. rorhen Nbiriihen Bieter vor; les sels formes 
par l'acide - sont appelcs chromates, die mit der Eh. 
gebildeten Salge beißen de Salze, , 
Chromis, Ckro-mice) m. ha. (g- de poi- sparesjid. 
Chronhyometre, (kr-) an. e. Ay étumètre. 
Chronique, (kr) L. (bistoire succınte suivant l'ordre 
des temps Chrouit, (Zeitgefichte), 1; vieille, an. 
cienne -, eine alte -; ccla est extrait d'ane ancienne 
— Das iſt aus einer alten -, (aus einem alten 
atibibtbuæe) genommen; les -s de tel ordre, de tel 
duche x, Die -en 00. Jahrbücher des r, c. annales 
2. - scandaleuse, (cert. mémoires de La vie ou du temps 
de Louis M.) Die érgcrlide - Ludwigs Des XL; P. dies 
mauvais bruits, les discours medisams) Gerücht, n; (elle 
voudrait passer pour prude), mais la - scandaleuse 


n’en parle pas ainsi, en parle autrement, aber das 
Gerücht, (la. Die bèle Welt) ſpricht ganz anders von 
tbe; 2. a. Med. maladie -, (de lonygue durée au de plus 


de 40 jours, par opp, à smalaire aiguë, qui ne passe pas 
ard. ce termejeine @rontiex od.langmierige Krankheit. 

Chroniquer, ker) «ane. chroniser) vn. (desire des 
chroniques) ma, Chroniken ſchreiben. 

Chroniqueur, (hrunikeur) an. auteur de chroni- 
gay. 'Ehronitenihreiber, "Chroniler, "Ehre: 
niſt; grand -, un - sincère, ein Er: &p., ein aufrich: 
tiger Eb. 

Cbronogramme os chronographe , (kr) m. 
Let. (inses'ptrom dunt Les leitres numerales erpriment La 
date de Verenement dont il wagt» Zablbuchitadensn: 
f&rıft, 6; Jahrzadlvers; “Sbronoyrumm, n. 

Chronographe, (hr) m. c, chronofgirte; 2. Au. 
c. chronegramme; -phie, fe. chronologie. 

Chronogunée, (kr) f. Med. (règles des femmes; 
maladie qui leur arrive à des temps marqués) Die mouat⸗ 
libe Reinigung. 

Chronologie, (kr)f. cart de fixer les époques; seien 
ce des époques Zeitrehnun g: Chronologie. f 
exacte -, eine genaue 3.; savoir la-, Die 3. od. Zeit 
funde verjieben;la - et la Géographie sontles veux de 
l'histoire, die Zeitz und Lander:tunde find bie Augen 
od. Lichter der Geſaichte; cela ne s'accorde pas avec 
la bonne, la saine — Das ſtimmt nicht mit der rid- 
tigen, vernunitigen 8. überein; - botanique, rouvrage 
qui indiquersit l'époque de a découverte de chaque plante, 
et le nom de l'asteur qui es a traité Le rer) Planzen Ent: 
dedunafgefbubte, f 

Chronologique, (ie) a, qui app. à Is chronalo 
sierchrometogiid; ahrege, tahle-, -er (mad der 
Zeitfelge geordnneter) Abriß; -e Tabelle, (Feittafel); 
-menl,ad, (d'apres la chronologienhr., nadı der Öhro: 
nologie. 

Chronologiste, (kr) m. (qui s'occupe de chrono 
logie. Zeitrehuer, Zeittundiger, Chronolog; les au- 
teurs ile l'art de vérifier les dates étaient de savants, 
de grands -s, die Verſaſfer der unit, die Zeitpunkte 
der Begebendeiten richtig zu beflimmmen, waren ge: 
lehrte, große 3., Ch-en- 


Zeit: | bi 


Chronologue 
Chronologue, (hr)m.v. e. chronologiste. 


Chronometre, (kr)an. Phy. taste. propre à mers. 
ter le temps) Seitineiier, *Cbrenometer; Les hor. 
loges, les montres sont des -s, De ren e ſind 3; le 
- de Grain, (herloger Anglais; petite pendule porta. 
tive de som invention, qui marque les tierces, et qu'on fais 
arréler où marcher à son gré, dans les observations an) 
der grabamide Zz iu, tinste. destiné à déterminer es- 
element) le mar. en musique) Taltiueſſer. 

Chronométrie, (kr) £. Fhy. wart de mesurer le 
temps Zeiiimeflung, G Mu. (art de marquer La mesure) 
Tattmeſſang⸗ f. 

Chronvscope, (kr) m, (pesdule ou machine pour 
meiner Le Lempe) €, «Ar nométre. 

Chrysalide, (kr) f «état de l'ins, renfermé dans sa 
coque, avant de se changer em papillon) die Puppe, 
Zaroy; (cel insecte) est en —, in tu -nftande; se chan. 
ger, se Lraustorwer en -, ſich in eine - verwau del; la 
durce des -5 depend de la temperature de l'air, die 
Dauer des -nftandes hangt von dem Warmegrade der 
Kuftz ab,e. «y miphe; 2. le fourreau de la -, (d'où elle 
sort) Die -nbuütié, ©. chenide, 

Chrysalider, va. ou se -, (kri ) te changer en 
ehrysalide, ib in eine Puppe verwandeln. 

Chrysahthe, (kr) £ hai. cesp. de corne d'Ammes, 
dont in susiace rides res. à une chrysalide) id, 

Chrysautelle, (ki) £ Do. ig. de pla. formed de la 
verbesiue mulique) 

Chrysanthémoïdes, (kri) f, Bo. (pie. anslogues 
à la cbrysmieme) SGodblumen:Ürten od. g-artige 
Planzen. 

Chrysantheme, (hr) £.ou-themon, -Ihemum, 
(oe) un, Bo, (pla. à fleurs jaunes dorées qu'un eulire 
pour la beaute de ses eu; Gold: blume, douces, £ 

Chrysantin, m. Com. (+9. de bourre de soie) €, 


ourre. 
Cheysaore, (hr) f ha. (esp. de méduse réunie aus 
cyancesg hi, 

Chrysargire, (hr) m. Ant. (impôt qui se levalt ser 
les fem, ou Bons de mauvaise vie) Murenileuer, I _ 

Chrisaspides, (kri) m. hr. (soldats armés de bou. 
elers envicius dur) id. 

Chrysène, f Bo. c. marguerite. 

Chrysidesou Chrysidides, (kri) f. hn. (ins. ssa- 
logues au crysis, goidipeipensattige Qufeften. 

Crysis, (krisice) us. hn, ums. bymenopt., appelés 
— super dorées, Gold pelpe. ſz 2. scarabe —, Geld: 

fer. 

Chers, (hr) £. (la pierre de touche, qui sert à 
nisayer l'or; 14, La litharze d'er Der Probierjtein; it bie 
Goldalatte, Ha. (2. d'ins. lepid, à ailes d'un ver de. 
ré, poli id. [chrysoesine) id. 

Chrysitis, (kri zithice) m. Bo, anc. (pla. és e. 

Chrysitrice, (kri-) £ Bo. (3. de pla. graminée du 
Caps Qorintrir, ſ. 

Chrysobalane, (kri-) m. Bo, e. ieugwe ou icuce, 

Chrysobate, (kr-)£, Chi, trejeiativa d'or epérée 
par le lieu) Gbre obat, 

Chrysoberil, (kr) m. cesp. de bérit, d'un vert pile, 
tirant sur la couleur d'or) Ébrofeberell, c. cy mophañe. 
ia Chrysocalgue,(kr}n.Mg.(métal imitänt le vermeil) 
i 


Uhrysoclore on -chlore, (hr) m. hn. (g. de ups 
des, erp.de taupe du Cap, d'un beam vort doré) Spldsmanl: 
wurf, (d'un jaune sale; capiiche Umyburite. 

Chrysodon, (kr). hn, (esp. de tuyau eylindriqus 

Chrysocolle, Che) À Cmatiere que — 
détache des metaux et qui sert à les souder; it. le beras 
ou borate de soude) Golbleim; it. Borar, 

Chrysocome, (hr) f. m Cesp. d'immortelle, dont 
les Seurs en bouquet son1 d'un jausé doré très-éclatttt 
Soldibaar, n; <lode, f; :jopf. 

Chrysogastre, (kr) m. (g- d'ins, diptères, röuia 
celni de witesie) Kerbrliege, f. 

Chrysogen, (ke) in. Au, e, finaneier. . 

Chrysozone, (kr) £ Bo, (pla., fam. des eoryabıl) 
Zpelgerib, Golde ſpilze, E sed, n. 

Chrysogr he, Chr) ım, cecrivain en lettres d'or 
Cbrofourapa: (Aordbucjtaben-icreiber); -phie, f. 
carı du =) ud; (fbretberet, £); -phique, (quiapp- * 
la-phie drofographift. 2 

Chrysolampe, (hr) £. hn. ee. d'ins, hymésopt) 

Chrysole, (hr) f. hir. em de coq. tiré des mantiler) 

Chrysolite, (kr)  cpi. prée., esp. de phosphate de 


Chrysolite 


Aux mali d'un jaune d'or mêlé d'une teinte de vert Gen: 
folirb, Boldftein; — factice, «faite de cristal factice, de 
miniust g anis em nsion) künſtlicher Ch.; la - des vol. 
‚cans, Der Aftercorvſolith, c. ovine, 

Chryrologue, (hr) a. (trés éloquent, pt. de qs 
pers.celebres paur leur eloguence)Ghrpfolog; febr beredt. 

Chrysomanie,(hr)l.tavsrice)Solofubt, G-bunger. 

Chrysomele, chr) f. manche, scarabé y, dont les 
couleurs imitent L'or: bie Boldfliege; il der Goldfafer, 
Buattfifer; — da pin, Kictenfauger. 

meline, (kri) f. hn. efam. d'ins. anslogues 
als chrysomete) Goldfäferrarten, a-artige Inichten. 

Chrysopée, (kr)£d'atchymie) Golbmadbectunf,f. 

Chrysophille, (kr) em. Bo. c. caëmitier. 

Chrysopie, (kr) f Bo. (gr. arb. de Madag., fam. 
des milisperiuis, el qui rend um suc jaune) id. 

Chrysoprase, (kr) £ (pi. préc, esp. de qmartz- 
agate d'un vert clair ou jaunätre r) Gbrnoprué. 

Chrysops, (kr) m:hn.48. d'un dipt.) Blindbremie,f. 

Chrysopside , m. (g. d'ins. qui comprend les esp. 
du g. des trans: Blindbremſen⸗ arten, f 

/hrysoptere, s. a. hn. da siles couleur d'er) gold: 
flügelig, a⸗ e Quieften; 2. ©, cry roprave. 

Ü stome, (kr) m. (np) Ghrofeftoemus; 2. 
hn. on chrysosirome, tg. de pol. jugulaires décorés de 
nuasres et de taches dorées Fiatole, ſ. 

Chrysostose, m. hn. (le poisson lune) Köntatfiid. 
Chrysulée,(kr)f. Chi.cenu régale, Rénigémafier,n. 

Chtôniens , a. My. Dieux —, (dieux terrestres ou 
isferoaux) Erdengötter, Hbilengötter. 

Chtonies, £ My. c. chloéies. 

Chu, e, ef. choir. 

Chuchéter, (co acheter) vn. (crier co. un moi. 
mess) Piepen, zwitſchern. 

Chuchoter ou chucheler, (parler bas à l'oreille) 
fa. fititern, au-, iſcheln, wiſpernz il lui chucho. 
ta quelques mots, er flüfterte ihm einige Worte zu; 
eles ne font que -, Ste fiitern unatifhoͤrlich. 

Chuchoterie, f. taet. de chuchoter) fa. daß Alür 
fera, Zuibeln, Gefläfter, Gesibel; c'est entr'eux 
une continuelle -, e# it ein beitandigeé Gef. un: 
ter ibmen; j'ai été teınnin de toutes leurs -s, Ich war 
em Zeuge aller ihrer —— 

Chuchoteur oa Chucheteur, se, s. (qui a rom 
tee de chuchoter) Klüfterer, Fiihier; les -s sont in- 
—— en compagnie, Die F find Läftig ia Geſell⸗ 

t. : 

Chuintant,e, (chun-ieir)a. Gr. Néb, articulation, 
prononciation -#, treprésentée par j ou ch, co. dans ja 
mois, cher) ztichelnder Laut r- 

Chulon, m. hn. ce ha, 

Chuncoa, m.Ba.(# de pla, fam. des thymélées) id. 

Chunda, m. Bo. (morelle da Malabar, de la forme 
Fun buisson spheroide) malabarifter Nachtſchatten 

Chungar, €. rhoncar. [tritifs) ic. 

Chupalulone. nm. Bo. tarbr. du Pérou, à fruits mu. 

Chuprnessahite,m.ıture qui est chrétien ensecret)id, 

Chuquelas, m. Com. tétoffe des faites ori,, sois et 
“ston) id. [öiferes) 

Chuquiraga, m. Bo. ra. de pla, fam des corym 

Churah, ın. ha, tpis grienhe rousse du Bengale 

Churge ou churque, im. hn. rois. du Bengale, 
du @. outarde) bengaititer Anorrhahıt. 

Churle, ın. 0 ornithogale. [id 

Chus, (uce) m. Ant, iml. dans l'attique, I hémines) 

Chusite, ſ. Me. ssubet, très fusible, trouvée dans les 
pores d'un basalte) id, tdi! c. paix! silence! 

Chut: (ehut’) i. (pour imposer silence) fa, ſch! ff! 

Chute, f. Got. de tomber Fall; (ilest tombé de 
son haut) il a fait une rude -, une lourde -, er bat 
einen barten, fchweren - gethanz il a fait deux -5 cel 
hiver, er hat dieſen Winter zwei Fälle gerban, iſt .. 

meimal gefallen: il est an lit d'une - de cheval, er 
tegt im Bette von einem Sturze vom Verde; il fut 
accablé par la - d'une maison, d'un cheval, er wurde 
dur ben Einfall eines Hanfed, durch den - od. 
Sturz eines Pferdes erdruͤckt la - des cheveux, du 
poil, «dans Les anis das Augfallen der Haare; la -des 
feuilles ou l'effenillaison, (la snison où les fnailles tom- 
bent) die Zeit des Ahfallens der Blätter; bie @ntblät- 
terungsreit; das Spatiabr; il mourra à la - des feuil- 
les, er wird fterben, manu die Blätter abiallen, .. 
aus Spärjabr; la - des eaux, clersqu'elles bainient) 


Chute 


heur); il est tombe de ce poste, c'est une grande -, 
il ne se relevera jamais de sa -, er Ift von die jem Por 
ten weggelommen; das iſt ein gewaltiger Sturg; er 
mird von jeinem Sturge mie wieder aufiteben ; la - 
d'une pièce de théâtre, (son mauvais sucres) Der -, Daß 
Fallen, Durbiallen eines Schauſpiele; (cette come. 
die) tomba de la plus belle - qu'on ait painais vue, 
fiel jo, wie noch mie ein Stuͤck gefallen ut, fiel völlig 
durd; la - d'une periode, (la cadence et l'harmonie qui 
la terminent, der Schluß od. Schlußfall eines Nedeſa⸗ 
Bes; ja - d'un sonnetr, «la fin) der Schluß eines 2; la 
- de ce madrigal est heureuse, nest pas juste, Der 
Sbiuf dieſes Mat rigals iſt gucuch geisingen, LE uu⸗ 
richtig; fg: (fawte envers Iheu; la - du preinier hoin. 
me, des anges, der - Des eriien Meniwben, der Star 
benfall, Der - dee Engel; se releverde ses -s par la 
penitence, fih durb die Buie wieder von feinem 
Sündenfalle erheben; étre une occasion de - et de 
séandale, Anlap zur Sunde und zum Aergernih ge- 
ben; Arc. (orsoment de bouquets pendanis, composés de 
fleurs ou de fruits, qu'on place ord, dans les ravalements 
des chambranles, panneaus +) Slumen-gchange, fric: 
teurg., n; As. la — (ou dejection) d'une plante, (ie 
signe où elle a Le moins d'influence, opp. à celui de l'exal- 
tétion) der Fall eines Plaueten; Bä. — de toit, 
{sa pente) Der Fall, Albany eines Daches À rl. - om 
choc, dle petit arc pareeuru par la roue, quand une de 
ses dents quitte l'aile du pignon dans lequel elle engrane, 
et qu'une astre tombe eur la suivante) fall; Hy. penie 
d'une condeile, depuis som réservoir jusqu'a l'élasnement 
d'un jet d'eas dans un bassin) Fall, Ural; it. (l'élance 
ment de l'eau, lorsqu'elle tombe sur La roue d'un moulim ı, 
ou se précipite en carcæde duas q. bussin) Sail, Sturz; 
(le ruisseau) va former une — d'eau sur une roue 
de moulin, forme plu, -5 d'eau, macht einen xall 
où. Sturz auf ein Muhlrad, dildet meirere fade; 
la = du Hhin, ipres de Schafause) der Nbeiafall; it. 
Oc. - d'eau, dad MeBreben; Jar. la - de terrain, (lors 
qu'il est snégal et rampaut) Der Fall, Abfall bed r; on 
ménage la - du terrain, en le coupant par dificren- 
tes terrasses, ou en adoucissant Ja pente, man macht 
den Full od, Abfall (bei einem ungleichen Boden od. 
Erdreiche), indem man es mit verſchiedenen Erdſtu⸗ 
fen durbidncidet, od. einen fanften Abhaug anlegt; 
Mar. - de voile, (la lengueur d'une voile, Segellänge, 
f; Méd. - d'humeurs, (debardement d'h, qui tombent 
sur le cerveaur Die Erziehung, das Austreten ibarier 
Suite mé Webien; - de anus ou du fondement, (le 
rectum sortant si cunsiderablement lorsqu'on va à La selle, 
Qu'il se peut plus rentrer dans be corps, où qu'il retomber 
der Vorfall cd. das Austreten des Maſtdarme; la 
- de la luelle, (la descente eu le relâchement de laTust- 
te où des amygdaless das Fallen od. Schießen des Zaͤpf⸗ 
eng; La — de la matrice, (la descente de eetie partie, 
enusde par Le poids du fruit 2) Dir Vorfall der Gebär: 
mutter; la - des paupières, der Mugenliederverfall; 
Ma, = sur une note, (agrément du ohant et des iastr. 
qui se fait d'une note à une autre plus base) der Kal anf 
eme Note, der Zonfall; Pe. + la - d'un filet, (a ha 
teur ou prolondeur, Die Tiefe od, Höhe eines Netzes; 
il a tant de longueur sur tant de —, es bat fo viel 
Zinge und fo viel Tiefe; Phy. la - des corps, (le mou 
vement par lequel ils tombent en vertu de leur pesanteur) 
der all, das Fallen der Nörper. ' 

Chylaire, a. inu, 6 chyleur. 

Chyle, m. An. (sue ou humeur alimentaire blanche, 
qui se suıme dans l'estomac g, le la partie la plus subtile 
des aliments digérés) Milcblaft; (les aliments) se tour- 
nent en -, verwandeln ſich ın M.; le - est sépare 
des excréments par le moyen des vaisseaux lactis, 
der M. wird von dem Aasiwurfe durch Muchgefäße 
abgeichieden; Jar, le - des plantes, (tes parties les plus 
éporées de La sève) der feinſte Pflanzenſaft. 

Chyleux, se, a. (qui app. au chyle) milt-faftig, 
sfaftartta. 

Chylifere ou chylidoque, a. An. les vaisseanx 
8, {qui portent le chyle) dit mithiaft:führenden Ge: 
fade: Mticgefähe; Bo. Me Saftaange. 

Chylification (ou chylose, ki-) f. conversion des 
alinens en chyle; Milchſafte Berettung, f. 

Chyme, ın. An. émane alimentaire imprégnée de 
sue nastriques tober Nabrunasiaft od. Mildiaft. 

Chymiatre, -trie, Chyimie re, ©. ehimiatre r. 


das Fallen, Einken des Waffers; fa: (disgrace, my] Chyınose, (ki) m. (inkammation qui fait retourner les 
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paupières) Angenliedstimfehrung, f An. (la ze des eoe- 
Lions qui se font dans motre core) DIE Verwandlung der 
Nabrunasmittel in den erften od. aröberen Milchfafe, 

Chypre, f. Gg. tile d'ase) Epperi. ? 

Chypriot, -te, 5.4. (de Chypre) Epprier, ina; 
cuprionid. 

Chyte, m. Com, c. scherbastie. 

Chytre, (ki) m, Ant. emermite) Kletfbtopf, ms fête 
des -s, où l'on cuisait dans bes -s) Keit der Fleiſchtopfe. 

Chytropode, (ki)ın. Ant. marmite à pieds) Flenjche © 
topf mır xuÿen. 

Ci, ad. (partioule qui s'ajoute aux möls, pour désigner 
des objets presents où proches de mous hier; le billet 
ci-joint, la lettre cé ineluse, der - beiliegende Zettelz 
der — betyciiofiene Brief; les témoins cépreseuts, 
die - anweſeuden Zeugen; cidevant, nous avons vu,ou 
nous avous vu cé-devant, nous verrons eb-apres len 
wır haben vorbin geieben, wie werden heruach ſehen; 
ci dessus, ed.dessons, — oben, - unten; ci contre, ci- 
derriere, hierneben, - binten; cigit un tel, une 
telle, — Itegr der umd Der, die und Die; (quaire au- 
nes d’etoffe à vingt francs), ci 80 fr., thur do Fran: 
ten; (ces objets fout cent francs), ei contre 100 fr., 
that bicrber 100 Kranken; 2. tapres le mom ou prenom); 
cet homume-ci me parait plus prudent que celni Ih, 
dieſer Mana ſcheint mr ri que nous veut celle fem. 
me-ci? was will dieſe frau von und? prenez ce 
drap-cé, cette couleur ci, nehmen Sir dieies Lu, 
die ſe Farbe -; je préfure celui-ci, celle-ci, ich jiche 
dieſes, Diefe - vor; ces drapsci, ces couleurs. 
ci changeront, dieſe Zücer, dieſe Karben — werden 
ubiwießeu; je prendrai ceux-ci, celles-ci, id will die: 
fe - nebmen; qu'estce-ci, (quest:er que ceri) was 
ut, mag bedeutet Diefes? passons par ce chemin-ci, 
wir mollen dieien Wea - geben; j'ai ln quelques pa- 
ges de ce volume, par-cı par-la, id babe - umo da 
einige Seiten in diem Bande geleſenz (il ya peu 
de pommes sur cet arbre) on en voit quelques ans 
par-ci, par la, man ſi⸗ht nur - und da einige; entre. 
ei et demain, on peut voir bien des chroses, wiſchen 
heute und morgen kanu man e; entre ci et la il v 
a encore Jain, von jeht an bis dahm iſt es no lange. 

Ciacale, m. 0. chacal. 

Ciba e, où -ga, in. Bo, (so. de pin des Indes) id. _ 

Cibation, f, Chi. (act. de donner de La salülite à q. 
substance) Dos Keiten, Feſtigen, die Feſigung, Feſt⸗ 
machung. 

Cibaudiere, f, Mar. (so. de tet ılant om distingue 
de deux esp) das Sadyqart; les -s Nottees, les -s non 
Hotters, die ihwimmenden où, betorften, die unbes 
forften Sadararne. 

Cibe ou cible, f. cplanehe au but conire leg. on tire) 
ielſcheide, 5 it. Mil. la -, bag Zielſchießen; tirer à 
a, nach Dem Ziele ſchleßen. 

Ciboire, m. (rase ssere, esp. de eulier couvert, où 
sont renfermeos chez les Cath. les bosties ennsaerden Daß 
*£iborium, Hoftiengefäf; le saint -, das 
heilige €. od. D.; donner ln bénédiction avec le 
saint -, den Gegen mit dein beitigen €, ertheileu. 

Ciboule, f (esp. d'ennon qui. au lieu de faire une bl. 
be en terre, s'allonge et fait br. de montants) Zipolle, 
f; la = est bonne en salade, en ragoût, Die 3. iſt 
gut als Salat, alé Würzgerict; les -s relovent le 

oüt des sauces, die 3-n geben den Prüben einen 
Referer Gefbnat. [tite eibande) der Schnittlauch. 
. Ciboulette, f. «im ; la cine om citetie; esp. de pe 
“ Cicadaire, m. hn. (3 Wins, hemipt., dévigmés vom 
le mom de cigales) baumarillen:artige Inſelten. 

Cicadelle „% hn, (ins hémipt. temblahles em petit 
aus cigales haumgrıllbensirtige Quictren. 

Cicalrice, ſ. marque d'une p'aie, d'un ulrère, qui 
reste apres In guérison) Narbe, f; grande, alariense, 
honorable -, eine große, rühmliche, ebrenvoil" -; 
avoir le corps couvert de -s, einen mir n dedeck⸗ 
ten Körper baden; fg: l’affront est passé, mais In — 
reste, die Beleidisung tft vorbei, aber die -, das An⸗ 
denken od. die Ruͤcerinnerung Daran bleibt; (quaud 
on a reçu q. grand afleont), la - en demenre long- 
temps, jo erhalt fi die Erinnerung daram large. 

Cicatricule, ſ. bn. (dim.; petite cicatrice ou the 
blanche sur Le jaune de l'œuf, où se frit la fécawdation) 
Märbhen, n: la - est le veritable germe dans le- 
quel existe le vermissen, das N. (der Hahnentritt) 
iſt der wahre Sim, me das Küchlein entitcht; Bo. 

i® 
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(petite marque ou tache blanche qui reste au réceptacle 
au à ia surlace des vemences y) M., n. €. Aile, ombilie. 

Cicatrisant, €, os cicatrisatif, ve, 5.2. (pre 
pre à favoriser la cossolulation des plaies, A les éicatriser) 
benarbend, vernarbend; die Besarbung beiöre 
bernd; les -s, les remedes -s 08 épulotiques, die beat 
Diüttel,; herbe, plante -e, d-e8 Kraut, bee Plante. 

Cicatrisation, £ Med. (act de cicatriser) Bir: 
narbung, f 

Cicatriser, (faire des eieatrices) benarben; la pe 
tite verole lui a -& le visage, die Wlattern haben 
ihm bos Geſicht benarbt; =. - une pluie, {la refermer 
ou guérir) eine Winde benarbeu; (la plaie) cominen- 
cœase-, ſaugt an qu narben, ſich zu benarben od. 
ag qua la plaie tend à sa -, tenu die 

unde ſich fdieËr, fit zur Vernarbung neiet: fe 
(la religion) -e les plaies du cœur, heilr, folteri 
die Wunden des Herzens; Bo. Jar. une plaie vege- 
tale se cicatrise comme une plaie auimale, eine Der 
legung an einem Genachſe vernarbt fi, wie eute 
thietiſche Wunde; la plaie d'un arbre se cicatrise 
par l'expansiou du petit bourrelet qui s'y forme, jus- 

u'a parfait recouvrement, Die Wunde an cinem 
Baume prenarbr fi bnrd Die Ausbreitung Dre ſrde 
bildenden Wulſtes, bis zur zanzlichen Bedeckuna der: 
jelten. ! {ramreiirr. 

Cicca, m. Bo. (nom de 3 arb. MY Inde) id, c. che 

Ciccus, m. bn. (mom d'une pelite sauteielle) id; 
it, ‚d'une esp, d'oie sauvage) Etirugand, L 

Cicendelle, €. cieindelie. (che. 

Cicer, in. Bo, (ruls, pois chiche Hicer, ef. chi 

Cicéro, m. Jim. tesracière entre La philosophie et le 
saint augusiin, ainsi moœmimé de l'édition de Ciceron de 
Rome, faite en 1458) Die Cicero, G-idrift; le — est le 
caractere le plus en usage à l'unprinenie die E⸗ ſchriſt 
ift in den Buodruckereicu die gemobmiicile, 

Cicérole, f. ierp. de pois chiehe) die Kicdyer, Zie⸗ 
fer rrbır. 

Cicéron, m. (np-) Cicero. 

Cicéroné, m. (à Rome », pres. qui conduit les diran- 
gers et leur fait voir les curiosités d'une ville) Cicerone, 
remdın-führer, :begleiter. 

Cicéronien, m. Lit, serupuleux jmitateur du style 
de Cicéron, secte ridieule, qui alleetait Les expressions die- 
gantes el les tours harmonieux de lurstewr romain) Ülce: 
tonianer; les -s se croyaient des Cicérons, lorsque 
.die E, bieiten fi jür Eiceronen, wenng =... 
style -, fouruure -ne, (propre A Cicéron) ciceronia⸗ 
fher Stel, e-ihe Schreibart, Wendung x. 

Cicéroniser, vu. gp. (siter le style de Cicéron) 
Giceros Scheribart nadabmen, *cicerontiiren, 

iche, m. 6. pois-. 

Gichle, ig. de poi. labres) id, 

Cichorée, c. clicerée, 

Cicindele, f. tespı de searabe) 
Glimmert. Sandiöufer. 

Cicindelète, f. In. ins, eoldupt. ansloguer aux ci 
eindeles, qui em sont une tribm Bandiiferden, n. 

Ciclamen, (ex) m. bo. v. c, pain de pourceaur. 

Ciclamor, m. Jar. (0. de bordure: c. orie. 

Cicle, m. Cron. e. cycle; 2. hn.c, eichle. 

Ciclophore, m. Con. «8. de coq. formé de l'hélice 
volute qui spp. aux cyclostomes) Gitlophor. 

Ciculaire, où ciguË aquatique, f. (pla. dont les 
feuilles ess. à celles de La cigwe, er dont les semences ont 
apei-pres La forme de croissant) Wütherich, Waſſer⸗ 
f&ierlina, Wurbrid,; la - odorante, (0m myrrhis; Rü— 
bensferbel, Anıseh, Diirrbensk. 

Cicuté, ée, a. (rontenant de la cigud) Schierling 
entbaltcnd; mit Sch. vermifcht; eiher -, Sch-süther, 
St-sorih. 

Cid, (ci-de) m. (mot arbre, qui sg. chef, comman- 
dantı Heerfübrer, Cid; la iragedie da -, (par Corail 
he) das Trauerfsiel der Eid, 

Cidare, 1. itirre des rois de Perse) id. 

Cidarisme, bj. (tiere du pentifes id. 

Cidarile, £ bn. (g. tiré des oussins, et eompremant 
les turen: et les diadémes) id. 

Cidarolle, £ hn, (8. de eoq. polythalsmes, dont une 
spise à la furme de turbanı 

Li devant, ad. e. jadis, it. ef ei. 

Cidrailler, (Im) vn. tboire bien du cidre) inu, ſich 
den CE recht od. tüchtig fhmeden laffen. 


idre, im. tboiten de jus de pommes où de poires pros. 


der Sand:fäfer, 


Cidre 


suréer) Objtmoft; le gros, le petit —, (le ır sans pressu 
rage, Le sd extrait au pressoir) Der Vorlauf vom D., der 
Drud vom .., od. Der Moſt von der Trotte; - doux 
Gui n'a point euvé on fermenté) über D.; - piquant, 
- qui sent le pourri, pridelnder, nad füuic Idmie: 
deuder D ; - paré, (üré au «lair apres avoir fermenté, 
«4 lorsqu'il vommence x gratter dourement le palais, fé: 
sohrner od. abgelaffener DO; - vineux, Obpwein; le 
- de Normandie, der ©. aus der N, 

Cie, £ Au. (gomme de la Chier) 

Lieca, f. Bo. (8. formé aux dépens du roten, 

Gier le, m. bn. (orastacde d'Amér., l'ocypode com 
batiant) id. 

Ciel, pl. cieux (ou ciels dans qs arts), tvaste es. 
pace qu⸗ entoure notre globe, éccupé par les astres, et qui 
auus vie l'apparence d'une voûte bleue) Der Himmel; 
l'azur, les toiles du -, das Blau, dir Sterne des - 8; 
le - est bien etoile, der — hat viele Sterne, tit Ihön 
scfternt où. geſtirutz As, Th. z le - empyree ou su- 
perieur, die ke de St. Paul, selon gs uns; Le - Le plus rie 
ré, où l'on elaulit Le séjours des anges et des hienbeus eux: 
seuer-; be - eloile ou la region ethérée, (regiom vn 
mense que les stuiles, les plametes et bes cometcs occupent, 
le frmamenı) Siprhci-; les anc. astronomes comp- 
taientsept - x pour les sepl planètes, die alten Steru: 
kundig: @ ‚öblien fieben — für Die fieben Mandelfter: 
ac; le - planciare, be - lunaire ou de la june +, ('er- 
be où régioa creulaire dn — éthété qu'occuprnt el où se 
meurent ces astres) Dr Dlauerén-, Rends⸗ re; la wa 
yeste, le spéciacle des -x, «de -» die Erbabenbeit, der 
dublit des -$; Por. la voûte des -x, dus -sgrwolbe, 
Ast, l'iutiuence du -, (les prétenders influences des as- 
tres) der Einfluß des -8, der Geſtitne. 

2. (l'air); — serein, clair, obscur, ein beiterer, 
heller, duntier Himmel; un - doux, tempéré, ein 
milder, gemaßigter - ob. -Eiir.d; la rosce, les oi 
seaux du -, der Lbau, die Mögel des -8; die Lodel 
unter dem —; le feu du =, de tonnerre) das Feuer dee 
-d; on ne voll ni- ni terre, tlamt il fait olsew) man 
ſieht weder - noch Erde; P. - rouge au soir, blanc 
au malin, gest la jourude du pelerin, 1cela présage 
une beile journée) wenn der - des Abends rorh mid 
des Morgens weil ıft, fo bedeutet eg guten Merter. 

5. (le climat, le pays; Himmel; le changement 
de - a ue favorable à sa santé, Die Yuftveränderung, 
die Veränderung bes -sitricbee tft feiner Geſundheit 
zutröglich gemeien; on a beau changer de -, on ne 
change point d'esprit, vergetené Andert man die 
Heimato, ſich ſelbſt Andere men mit; les beaux -s 
(et nou cieux, de d’ltalie 2, die ſchoͤnen -éjiribe von 
Italien +. 

4. Eer., Dev, (la béstitude, le séjour des bienhewreux 
Hımmel; grgner le -, deu - erwerben od. in 
den — fortinten; le - sera la récompense des justes, 
der - wird Der Lobn der Gerechten ſernz le chemin, 
lawoute du -, der Weg zum -; (91. Paul) fut ravi 
jusqu'au troisième —, wurde bie in den dritten - ent: 
tidt; (Etienne) vit les -x ouvertse, fab den - offen; 

royaume des -x, Das -rrid; notre pere, qui eles 
aux -x, uuier Vater, Der Du but im -; que votre 
volonté soit faite en la terre comme aux -x, dein 
Wide geichebe auf Erden mie im — 

5. (Dieu, la providence}; Himmel; le — irrité, 
der erzürnte -; le courroux du -, der Horn des -#; 
c'est un arrët, un coup du -, .. ein Rathichluß, 
eine Schitung des -$; das ft Gotteé Finger; se sou- 
mettre aux volontés du -, fit dem Willen ded -# 
unterwerfen; graces au -, on a signé la paix, Dem 
- je Dank, man bat x; le - vous soit propice! der 
- od. Gort fes euch guadig! Le - m'est Lémoin que x, 
der — od. Gott ift mein Zeuge, Dafi 2; à -! à juste 
Lo -! gercdier -! que le — nous en préserve, nous 
préserve de ce malheur, de le souffrir 2, der - be: 
wehre ung davor, vor Diefem Ungiüd; beiwabre der 
-, daft mur Diefeg leiden fellten; que le - fasse pros. 
pérer vos entreprises, der - ſeque Jbre Unterneh: 
mungen, lafle Ihre U. gedeihen; des mariages faits 
au —, "arrasgés par la provilence) Im = geſchloſſeue 
Eben; Td. purter le -, (a une procession; be dis sous 
lrquel le prätre porte le saint sacrement, chez les Catlh.ı 
den - (Zrag-) fragen; le — d'un lit, (le haut, La partie 
qui répond au plalonıd der - an einem Wette; der 
Mett-; le - de ce lit, der - an dieſem Bette; tous 
ces cielr sont d'une même disnension, alle die ſe - ba: 


Ciel 


ben einerlei Maß; Ex. le - d'une carrière, (de ır bare 
de pierre qui se trouve sous les terres em fomiilant et qui 
sort de plafond à la carrière qu'on exploite; Die oberile 
Banf in einem Steinbruche; travailler à - ouvert, 
tenlever les terres da l'endroit où Von veut ouvrir war vas 
nere/ deu Steinbruch unter freiem - bearbeiten; Min. 
les -s des galeries e, die Déden der Minengänger & 
Pt. le - d'un tableau, ils partie qui seprésente Fair) ME 
— die uit in einem Gemablde; (ce peintre) fait 
bien les -s, macht den —, die Luft gut; dire peindre 
un - au plalond d'un cabinet, einen — an die Dede 
eıned Gemades mabien lafen; sl y a trop de - dans 
cos lapiweries, es lit zu viel - où. Euft auf dielrr 
Tavete, ke - d'un opéra, (le plafond, lorsque le ihektee 
represente un lieu découvert) der —, die Detenfidein 
emer Oper; (les décorations de cet upera ser! fort 
belles) à l'exception des -s, die - auggenommen. 

6. Ig: clever un homme jusqu'au =, jusqu'au trot 
sieme ciel, (le louer excemivements einen big In den 
Himmel, bie im den dritten — erbeben; voir les 
-x ouverls, (proie une grande joie, se trouver dis m 
gran bonheur) felig, wie ım - fon, Den - offen feben; 
élire dans Je troisiewe -, (uns une grande dévotion: bif 
in den Iten - entzüdt icon; (cette zuccession r) nous 
et Loinbre, venue du -, test inattendue) dam wie vom 

- gefallen; Ca celte nouvelle) il et tounbé du - (os 
des nues}, (si aurprise a été extrême) fiel CE die vont 
— wie aus den Wollenz reinuer - el terre, (faire jouer 
tawtes sortes de ressonts pour falıe réussir q. alfaire) - uud 
Erde bewegen, in Bewegung ſetzenzalles aufbieren.foes 
choses ne se ressemblent point), elles sont aussi lui. 
gnees que le - l'est de Ja terre, fie find binmmelmeit 
verihieden; vouloir elayer le -, «premdre des preise 
tions superbues) (Den — ſtutzen wollm); eiue ganz WT: 
fluiige Borfitr gebrausen, c. aiowerte, cracker. 
Syn. on s'efforce de gagner le - le paradis en est la 
ncompense, man bemuht ſich in ben - zu Fommmen, 
das Varadics iſt der Lohn dafür; le paradis est pour 
les bienheureux, le - est pour la gloire de Dien, das 
P. in für Die Seligen, der - it zum Nudnie Bottes. 

Cierge, mm. (chandelle de cire, à l'usage des églises 
Cathw Kerze, Wachskerze, 5; Wachtslicht, m; - jan 
ne, blanc, eine gelbe, weiße W.; un — benit, eine 
geweihte N ; le- pascal, die Diter-; allumer les -s, 
-nanzimden; (les Grecs et les Rom.) metlaient des 
-s devant les statues de leurs Dieux, fegten 8-2 
vor Me Vildiänlen ihrer Goͤtter; P. cf. droit, #; 
Bo. le- ou flambeau du Pérou, rpls. garnie de piquante 
et anguleuse, qui ress. à un cierge par La figure droite et 
longue de sa tige, et app. au genre du melocaetus) die 
Jedeldifiel; le - épineux, le - triangulaire, die a: 
elige, drelfantige .; on comple 31 especes de -s, 
man zöhlt gegen 31 Arten von Fadeldiiteln; Con. 
c.ongre; Hy. les -s d'eau, ijets élevés et perpendice 
laires, fourmis sur la même ligne par Le même tuysur Me 
Maflerferzen; les -s different des grilles d'eau, en ce 
que dans les grilles les jets sogt plus pres des ums 
des autres, die 20, unterfbeiden fir von einem Wak 
ferxofte babur®, daß ber dem letztern die Way: 
ſtrahlen dichter berſammen find. 

Cierger une etofle, c. bougier. 

Giergier, m. (qui fait ou vend des etarges, des bau- 
gier) oc iméferienmader, ©, curier. 

Cigale, ſ. insecte volant, esp. de mouche, qui fait we 
breit rigre et importun dans la eampsgne, dusant ler ar 
deurs de Fer) die Baumgrılle, Heuicredengrile; une 

tite =, eine Heine Dj le chant de la -, der Belang, 
as Bicpen der B.; les -s chantent, die B-n fingen, 
Alrpen; -r, vo. Au. «chanter co. la =) mie eine D. 
fingen, 4. 

Cigare, m.ttabse à fumer de l'ile de Cube Ciga 
re, -Fabat, Com. (fewilles de ce tsbac roulées em tayın 
de pipe) Cigare, f; fumer des -s, Cigaren rauden. 

Cigogne, (-80-gne) f. tros eis, de passagr, à lont 
bec rouge, que place san mul sur le haut des maisons pe al 
se nomisit de grenouilles) Etord; de Ja graisse de -, 
Storchenfett, n; ces -seragnetent, diefe Stéribe flag: 
verm P,e. conte. 

Cigogneau, m. (petit de la cigogne) junger Stork; 
Eterbaen, n. 

Ciguë, £ (herbe vendneuse, dont l'odeur et la leri· 
reis. à celles de persil) Der Sbierling; la- ordi 
naire ou grande -, Der große od. gememe ©., des 
Sangerfraun, Vogeb£. ; Tenfelspeterlein; In pe 


Ciguë 
Lu 
üte -, où - persillée, Meiner ©.; les feuilles de -, 
thonme contre les bémorshoïdes, la gaulie pe) Die -#-: 
biatter x; du jus de —, -Sfajt; on ht avaler de la 
— (du jus de -; à Socrate, Sctratcé mufte -#iafr trin: 
ten; la - aqualique, cieutaire, der Waſſer ſcierling 
Nabenkerbel. 

Gil, (im) m. ord. pl. (petits poils reoowrbes en are, aux 
satrémités des paupieres) die Nugeumitper; un arracha 
les -5 a Regulus, man vıp dena M. le -ı ant; Do. 
les -s d'uñe plante, (poils disposés sur le bord de q par. 
be, die Randharchen an einem Gewachſe, ch. eilie. 

Ciliaire, a. (qui app. à Yeilı; Je ligament -, (ligne 
blanche circulaire, qui berde Biris de l'œil) des Augſtern⸗ 
band; les glandes 5, (d'ou les cils Lirent leur erigine) 
die Maé: od. Talge⸗druſen der Augenlieder; les pro- 
ers =$, ou fibres de l’urce, die Giernermweiterer Dré 
Auget:regenbogend; Ja couronne =, «face inter. de la 
eborvide vortinuce, Qui lient au cristallin) Die innere 

lite der fortzefehten Adernbaur, welche an die Cri⸗ 
li-hnfe angrengt; ». À Bo. (g- de pla, fans, des 
wine) r 
"Cilice, m. (tissu de erin, en forme de eamisule, qu'on 
porte zur La peam, par mortißeationg) Haarhemd, n; 
porter, prendre le -, se revêtir d’un -, ein h. tra: 
sen, anlegen; faire penilence dass le -, um H-e Bu⸗ 
fetbun; le - etait le véiement des peupies de Cili- 
de, (et particulierement des mutelots et des soldais), 
das H. war Die Kleidung der ciietichen Voiler ſchaf 
ten; (les auc. moines) allaient souvent vélus de -s, 
(0. d'habils grossiers, rudes, et d'une couleur obscure) 
trugen oft bärene Bußllerder; Com. «gros drap très 
der) id; Mil, «matelas de crin de eheval) Nofilmarma: 
traße, f; Ser. (esp. de chaise garnie de pointes) find 
tige Kette. 

Cilicie, F. Gg. avc. (pror. d'Asie) Gilicien; -n, 
ne, (de -) Eilicier, uit 

Cilié, de, a. Bo.(herdé ou garni de cils, 0.) gewim ⸗ 
part, wimper artia; un ealice -, une corolle -ce, 
des feuilles -ces, eın g-er Held, eine g-e Blumen: 
Irene, g-e Blätter; Ein. (cet insecte) a le corps t 
-, bat einen mit feinen Harchen befepten Korper; 
2. la -ée, (esp. de perseque) €, célier. 

Cilier, ın. ha. (pet, du g. centrenote) Œilberbarfd, 

Cilindre x, €. «3 lindre + 

Cillement, (ln) m. <aet. de ciller) das Blinyen, 
Blinzein; il a un - d'yeux continuel, er bliniet, 
biinzelt deſtandig mit den Augen, bat cin unaufhorli: 
des Augeublitzeu. | 

Ciller les yeux, les paujières, (Im) (les remuer, 
les fermer et les r'onvrir dans le moment, où alternati. 
vement mit ben Augen, mit den Augenliedern blin: 

en od. blinzeluz 2. va. on ne peut regarder le so- 
eil sans, man fann micht in Die Sonne fehen obne 
qu bI.; (ce coup de pistolet ne lui a pas fait peur), 
1 n'a pas seulement cillé, er bat nicht einmal ges 
biingt; fg: fa. personne n'ose — (remuer) devant Jui, 
es darf Nid niemand vor ibm rühren où. mudieu; 
Maré. (ce cheval) cille, commence à —, (k aveir ge 
ile blanes aux paupières, ou dessus des yeux ord, entre 
24 à 16 aus) füngt an en Wugbraunen, graue Dada: 
re über den Augen zu befommen; (les chevaux noirsr) 
cillent plus töt que les autres, befommen früher 
graue $. über den Auzen als die andern; Fau. -(fer- 
mer)les yeux de l'oiseau, dem Galfen die Augen zu: 

Cillose, ın. e. eillement. [uäden. 
Cimaise, c. cy maise. 

Cimarre, c. simarre. | 

Cimaux, pl. Ef. e. remanencer. 

— * Cimbale, Cimbalée, Le. cym- 

daire t 

Cimbre, ın Bo. teödre blanc; Cederſichte, f; Fir: 
bel-baum; =fiefer; Hn, «poi. du g. gade) Schellfiid; 
Gg ane. les -s, tpeuples du nord de l'Allem.) Eimbrer. 

Cimbrique, a.(qui conceree les Cimbres) cimdbriſch. 

M f. (la partie la plus élevée des arbres, des mon- 
sagas, des rochers r) Gipfel; (les ecureuils) inon- 
tent jusqu'a la · des arbres, Mettern auf den @. der 
Bäume; (montagnes) dont les -s sont couvertes 
de neige, deren ©. mit Schnee bededt find, 
ef. sommet; Po. cf, colline; Bo., Jar. la - d'une 

Jante, d'une Beur, (le haut de La tiges der G., 
tpfel; la —, ou fausse ombelle de la crassule g, 
die Witerbolde od. der Aiteribirm des Dithlattes x; 
la forme de la - est plus souvent bombée qu'appla- 


Cime 


tie, die Geftalt der Nfterdoldeift hänfiger gemölbt alé 
Auch; les leurs du sureau sont en —, Die Hollunder⸗ 
biutbe bilder eine Afterdolde. [erijtan. 

Ciméliarque, m. Aut, (sacristain) Meßner, Sa 

Cimient, in. esp. de mortier composé de brique os 
de tuile battue et pilée, et de chaux, serv, à lier des pier 
resr) Mitt; attacher avec du -, anfırrenz faire du 
— A. maben; un bassin de fontaine enduit de -, 
ein verlittetes, mt K. rerwahtrtes Brunnenbegen; 
neiire,faire couler du - enire les pierres, SL. wilden 
die Steine, in die Steinfugen bringen, fete laſſen, 
cf, à, (pour avec; P. une affaire faite a chaux et à 
-, ltrés-solidement, aver toutes les précautions mécersnires) 
eine unumſtoßlich feſt gemachte où. gegrundere Sade; 
(les peintres, les arferres, les faïeuciers t) out des 
-5 qui leur sont propres, haben ibrebefondern Kitte; 
Lap. ineltre une Iugue en -, (l'enfoncer sur une poi 
guee de bois garnie de —, pour la sertir sans qu'elle vaciile) 
e neu Ring einlitten, in K. Sehen; Do.le- de Forshyt, 
worsposilion, res wtile à la guérison des plaies des ailes, 
trouvee par un Anglais) Der forsbptifbe Buumtut 

CGinentaire, a. Mg. x (propre à faire du ciment) 
zum Sr lag; Site; terre -, Kitt-erde, F ef. 
vouzzulane. 

Cimeuter du pave, un bassin de fontaine e, (y 
empleyer du ciment, pour servir de liaison aux pierres r) 
au Stelspziafer, Drunnenbedten austırten, vertet⸗ 
ten, ceinentaen; fg: (ellermir, confirmer); - la paix par 
des alliances, - une amitie, den zrieden dur Bünd 
niſſe bejefligen; ein zreundſchaftsbundniß bef., ke 
ftegeln; (il faut souvent peu de chose) pour altérer 
les amilies les mieux -ces, die ſeſteſten Freuudſchaf 
ten erlalten zu madeu; (l'union de ces deux puis 
sauces), -ce par le sang el par des alliances, welche 
dur das Blut und dur Buͤndniſſe beſeſtigt où. be: 
jtegele itz (es martyrs) ont -€ la füi par leur sang, 
baben den Stauden durch ihr Blut behegeir, 

Gimentier, (ihier) ın. (qui bot et fait le ciment) 
Gemeutirer, Kittſchlaͤger, Kutnnacher. 

Cimeterre, ım. (grand coutelas recourbé vers La 
pointé, qui me tranche que d'un côté) Sabel, tuͤrliſcher 

VPallaſch; porler le -, einen D, tragen; étre ar- 
inc d'un -, mit einem P-e bewaffnet fev; al lui por- 
ta un coup de -, lui abaltit la 1éte d’un coup de -, 
er verfeßte ihm einen S-hicd, fdilng st den Kopf 
mir dem ©. ab. 

Cimeliere, mu. (lieu destiné à enterrer les mers) 
sirmbof, Gottesacker); porter un corps au =, 
l'enterrer dans le -, eine Letche auf den - dringen, 
auf dem -e begraben; fg: (pt. d'un pays, d'un liem dont 
l'air est mortel pour les étrangers); octle Île sera leur -, 
est le - des Européens, .. wird ibr- fepn, iſt Der -, 
das Grab der Curopüer. (line. 

Cimelle, f. Jar. (petits rejetons de chou) Kohiipröß: 

Cineux, se, a, Do, (disposé en eime, ayant des 
parties en eime, €.) afterdolden-förmig; plante -se, 
Pılanze mit -er Dlüthe; (le sureau) a des Ueurs -ses, 
gat_-e Bluͤthen. 

Cimex, (ec-se) m. hu. c. punaise. 

Gimicaire, f. Bo. (g. de pla. renoneulacées, qui ont 
une odeur de punaise) Manzen-fraut, n; :tödler. 

Cimicides, pl. ha. (punaises de terre) Aeldwangen,f. 

Cimicifuga, f. Bo. (1. lat.) €. cémicaire. 

Cimier, m. Mil, (orn. qu'en porte au haut du en 
que) Helmichmud; il avait telle böte, telle figure 
pour-, er fübere bag und bag Thier zum -e. od. alé 
-; il portail deux trompes en - sur son casque, er 
führte zwei Jaadhorner alé Zierath anf feinem Hel⸗ 
me; un = de plumes, ein- von Federn; Bi. ıla 6 
gure de q. ai, vu autıe objet, qui se met au-dessus du 
timbre) À,; Bou.(pièce de lœuf charnwe, prise sur le quar 
tier ou cuisse de derriere) Lenden ſtͤct n; du -, une 
pièco de -, Ziemer; ein &tid3-; Vén.du -de cerf 
z, (lé eronpr, qui dans la curde se domte au maitre de 
Fequipsge) Dirub3. 

Cimmériens, pl. Og. anc. (peuple du Pont, de la 
Georgie +) Cimmérter, 

Cimmérien on cimmérique, à. (app. aux Cim- 
mérenss citumetiſch; Icnebres -nes, (réi-épaisses Di: 
de Finſteruiß, fg: €. aveuglement. . 

Cimolite ou cimolée, terre cimolée, f. temp. 
d'arguie,d'us blane prisätre, qui vient de Cimolis, auj. Ars 
gentiere, l'une des Cyclades, et qui romgit à l'air) Crmolitz 
Schneiderfreide, f 2. la -, la matière -, (dépot qui 
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se trouve sur Les meules où pl. à aiguiser) bag Abſchleif⸗ 
tel; Salich; Schleiffpäne, pl. 

Cimosse, f. Man. (lisiere en gros de Tours de Gé- 
nes) grosdetoursartiger Saum. 

Cinabre, m. (esp. de mine de mercure d'un beau 
songe, ou combinaison de souffre ei d'oxide de mercure, 
n, oxide sulfare rouge de mereure, der Binuober, 
le - naturel, (tout formé dans le sein de La terre; mercure 
naturellement minéralisé avec le soufre) der natlirliche 
où. gewachſeue -; le - factice, (serv. à faire le vermil- 
los, à peindre le verre +) der tuuſtliche -; on teint la 
cire d'Espagne, on colore les “maux + avec du - fac- 
tice, man fürbt das Stegellad, man mahlt Wapen⸗ 
felder mit fünftlibem - aus. | 

Cinanchine, f. Bo. terp. de pla. du g. aspérule, vulg. 
herbe à l'esquinancie, pelite gerance) niedliches Mieters 


Cinamome, c. ciinamome. ji. 
Cinarocéphales, m. pl. Bo. (g. de pla., Jam. des 
arlichauts) 


Cincenelle, f. Ri. c. eabfeau ; Mar, - ou ein- 

— —— osga cordages qui serv. à Voarullarie du vais.) 
pebeieil, Windeſeil, Hebezeugtau, m. 

Cincinale, f. Bo. (s. defougeres, esp. d'acrostiches) 

Cincle, sm. bn, (alouette de mer à collier) Wajfer: 
ſchipaher 

Cinclèse, £ Med. (eliguement continuel et opinid- 
Le des paupieress pu. anhaltendes Blinzeln. 

Cindre, m. Charp. e. cintre. 

Cindulisme, ın. ou jeu du batonnet, cf. 

Cinéfaction, f. Dd. e, cindration. 

Uinelier, vu. Au. ou cinériser, Chi, (rédeire en 
ceudiesy in Aſche verwandeln, einaſchern. 

Cinele, £ hn. c. einele. 

Cinéraire, a. urne -, (qui renferme les cendres 
d'un corps brûlé) Aſchen trug; 2. Bo. la - ou cen 
drietie, sep. de pla. à feuilles griuñires et cendrées) 
pfanıe, ſz sfraut, n. 

Cinération, f. Chi. tréduction du bois ou autre com 
bustible eu cesdses, par le moyen da few Ernälchernng, 
Verwandlung in Aide, G les sels par — ou incine- 
ration, sels fixes abcalis, qu'os relire des végétaux réduits 
en cendres) die dur E. erhaltenen Salze. 

Cinète, f. hn. (g- d’ins. hymenept., fam, des pupi- 
vurıs) id. 

Cinelhmique, f. Mec, dia science du mour, en gé- 
neral, dent la méchanique n'est qu'une branche) Die Ve— 
megungslchre. 

inglage, (cein) m. Mar. (le chemin que fait où 
peut faire un vais. en 24 heures; it, loyer des gens de mer) 
Scifstagerene, 5 iu. der Matrofeniohn,  [-fifé. 

Cingle, m. hn. (esp. de perche) Zingel, -baric, 

Cingleau, (cein) m. (eordeu pour mesurer les eo 
losnes, et en trouver ou déerire la diminution) Die Meß: 


nur. 
' Cingler, (cein) vn. Mar. (naviguer à pleines voi- 
les; faire route 08 marcher sous voiles) mit vollen Ser 
ein fahten; fegeln ;- — en ute mer, — à l'est, à 
‘ouest, vers telle villes, ım boben Meere mit vollen 
Segeln fahren; na Often, Werten, nad der und der 
Studi fegeln; 2. (pt. d'un vent froid et pergant p leven 
la grêle, la neige cingle, der Wind e ſchneidet in da 
Gebr; il fait un vent, une pluie qui cingle le vi- 
sage, es geht ein ichneidender Wind, es reanet eis 
nem (harf ing Geũcht; 3. (frapper avec gc de détié et de 
pliant; il lui a cingle le visage d'un coup de fouet, 
d'une houssine +, er bat ihm mir einer Peitfcbe, mit 
einer Gerte », Uber dus Geſicht gebauten; Arc., Charp, 
— les bois,tmar qguenabicbnüren;it.une voile (mesurer), 
., mit der Schnur abmefien, beredinen; Forg. - les 
loupes g, (les battres pour em condemser le fer) ,. Qué: 
ftreren. (id, 

Cini, m. hn. (esp. de pinsen dw plumage du serin gris) 

Cinips, cinipseres, c. eynips +. 

Cinna, f. Bo, @. de pla gramin., aussi appelé abo. 
fa, «ip. de barbos) 

Cinnamome es -mum, (ome) m. Com. ican- 
selle des jeumrs braurhes on pousses de larbie et qui est 
la meilteure) junger ed. feiner Zimmer; Boxce can. 
nellier) Z-batım; il. (aromate des anciens, Le cannelle) 
der 3. 

Cinnamon, m. hn.(esp- de pie) id, 

Cinosarque r, €. cynasarque. 

Cinq, a. numeral: (ceink, ou coin arant une con. 
sonne ou avant la lettre atparée, fünf od. flnf; - Ans, - 
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hommes, fünf Jabre 2; trois et deux font -, drei und 
zwer maben od. find fünf; placer de l'argent à - 
pour cent, Geid qu fünfvom Hundert anlegen; ils 
sont -, qualre ou — — ou six, es find ıbrer fünf, 
vier od. fünf, fünf bie fechd; - soldats, - cavaliers, 
fünf Soldaten, Deuter; les - sens de nature, les - 
doigts de la main, die fünf Sinne, die fünf Finger 
ander Hand; - fois deux font dix, zwei mai fünf tit 
sehn; je l'ai vu — fois, ich babe ihn fünf mal nele: 
2. m. un - de carreau, de trefle, eine @ditein:Kün: 
fe, Kreug:; un - de chiftre, le nombre -, eine fn: 
fe; ein Günfer; Me Zabt fünf; amener un -, deux - 
aux dés, eine Künfe, alle Aunfe werfen; Gg- - -Egli- 
ses, (ville de Hosgrie, Aünffirhen; --épines, 21. 
bn, cpoi. du g. labre); —- Jignes, m. (poi. dus. des per 
ches);—- parts, m. Bo.tchumpigson à tobes); --aches, 
(poi. du g. coryphène) 

Cinquain, (cein-kein) m. Mil. (ane. ordre de ba- 
taille pour 5 hataitlons) eine aus fünf Batailloné od, 
Sgwadronen beitebende Schlacht⸗ or dnung. 

Cinquantaine,(cein-kan) £coll.(nembre de 50 ou en 
vire») jfuufzig od. funfzia Stucz ein Halbbundertz il,elle 
ala -, (oans secomplis) er, ſie bat Die funfjig sur: 
gelegt; je lui préterai une — de louis, ich will tbe 
fuurg Stud Louisd'or leihen; je l'ai vu, je lui ai 
écrit une - de fois, th babe ihn gegen funtsiamahi 
geieben, ibm wohl fü. geichrieben; il y avait une - 
de personnes, es waren gegen Tunisia Derfonen. 

inquante, (cein-kan-ie) a, uumeral: (cinq fois 
dia» fuafjtg; — hommes, f. Manu; il y a- ansque 
je le connais, ic feune ibn jeit ſ. Jabren; (je le lui 
ai dit) plus de - fois, mebr als f. mal. 

Cinquantenier ou -tainier,m. (of. qui commande 
So hommes, pt de La milice et de la police des villes) Funf⸗ 
siger, Hauptmann über funfjia). 

Cinquantieine, (ceinkan-thie me) a. ordinal: 
le - tome, le- verset, chapitre 2, der [unfzigite 
Band, Vers, das.. Kayırel; la - page, la - fois, die 
f. Seite, das f. Mahl; (cherchez) l'article -, la page 
— den f-n Urtilel, die f. Seite; 2. m. (la - par 
tie d'un tout) das Aunfjigitel; il a un - dans ce trai- 
te, dans celte entreprise, er bat ein J. bei dieſem 
SHandelsverfrag 1; 11 luien appartient, il lui en re- 
vient un =, 68 gebört, geduͤhrt ihm ein F. Davon. 

Cinquenelle, ©. cincenglie, 

Cinquieme, (cein-kie.me) a. ordinal: (der, die, 
das) funfte e; le-jour, la - fois, der f. Tag; das 
f. Mabi; il est le -, er it der Fünfte; elle estarri 
vee la -, fie war die Fünfte, melde fam; (nous 
elions m il survint un ·es Fam ein Künfter da: 
qu; 2. Frol. Ta = (clause) d'un college, Die F. Klaſſe 
einer Schule; un écolier de la -, ein Schüler aus 
der f-n Klafis; (ein Quintaner); ilesten -, cestun 
-, er iſt in der f-n M. 3. m. (la 5e partie d'un tout}; 
(il est heritier) pour un =, zum f-a Theile; elle a 
un - dansceite entreprise, elle x est inleressce pour 
un =, fie bat ein Fünftel ber Meier Unternehmung, 
iſt mic einem Fünirel dabei betbeilinet. 

Cinquiemement, (cein-kie)ad, ven 5e Kiew) fünf: 
teng. zum Fünfter; -, je dis que », ou: je dis - que 
un f. fageit, dass; où. ich fage f.. dahr. 































Cintrer 


de mire, oberer Bruch; — de crosse, umterer Bruch 

Cintrer une porte, une galerie x, {y faire un ein 
tre, bälir en eintre, e.) eine Thür e, wölben, ibreir 
ne Bogenrundung geben; une bordure, une glace 


de miroir —ée, ein nach einem Bogen gerundeter Ve: 
faß, ein .. geruudetes Spiegelglas; Bl. globe -€, 
(entouré d'un cercle ou demi cercle, es forma ile cein: 
ture) eine mir einem Kteiſe où. Halbtreiie umgebe- 
ne Augel. 


Ciocoque, f. Bo. ıg. de pla., fam. de rubiseées) 
Cion, un, Med. (gosflement de la luette; it solide 


entre les amypdales; it. la caroncule du vagin Die Rip; 


chengeſchwurtz it. die fefren There zwiſchen den Salé: 
mandeln; it. Die fletibigen Erböbungen am Eingang 
der Mutterſcheide; Bo., Jar. c. seien. 

Cione, m. hu. (g- d'ins. colenpt., qui romprend les 
charançoss rareoureis'; Je — scrofulaire, der Braun: 
wurzionus. 

Cioutat, m. 150. de reisin qui rem. au chasselas, et 
la feuille à celle du persil) Pererjilien:traube, ſz der 
dftrerbiibe Salviner. 

Cipaye, an. R. (woldat indien) €, sépahi. 

Cipipa, m. Bo. c. aranhiot. 

Cipollin, ın. ou marbre -, cerp. de marbre à gran- 
des veines vertes ou d’um gris blewätre) id; grün: od. 
graublau-ccaderter Marmor, 

Cipone ou ciponium,ım. Bo. (arbe: de la Guiane, 
réuni au gp. des symploques) 

Cippe „m. hr, (demi colanne sans chapiteau, où l'on 
gravait dif. inscriptions, pour indiquer les routes 2) Halb: 
ſaule, Gufbriften:t., 5 Wegweiler; 2. Geste. de suppli 
ce, esp. d'entraves ou de erps qu'on mettail aux pieds des 
coupables er Kolterfefel, fupiefel,  Eufitot, 3. (pi. 
funéraire) Grabſteiu. [Leipura). 

Cipure eu cipre, f. Bo. (g. de pla., fam. des iridées) 

Cirage, mn. (set. de cirer; effet de cetle act.) Daß 
Wichſem le - des bottes, des tolles, d'un parquete, 
dué W. der Stieieln, der Leinwand, eines eingeleg: 
ten Bodens 2; (ila employe une heure) à ce -, au 
- de ce plancher, ju diefem 28., gum 8. Dieieg Vo: 
dens; le - empêche l’eau de pénétrer, der Baer 
überzug bindert das Eindringen des Waſſers; 2. 
(preparation pour cirer les bottes &) Wichſe, f. 

Gircakte, m. hn. ec. jeande-blane. _ 

Circassie, f. Ge. prev. de Aussie) Gtrfaflien,.n; -n, 
ne. sn. 44e Circassie) Girfaflier, inn; eirfaflikb. 

Cireée, f. My. (fille d'Apollon, celelıre par ses en- 
chantemens) Cire, f, Bo, (plu vuln., vulg. l'herbe aux 
magiciens on de Saint Étienne) berenfraut, n; Alraun. 

Circinal, e, a. Bo. (roulé, recoquillé) guiammen 
gerollp aewunden. (parler) id. 

Gircio, in. sein, des Imdes qui apprend trés aisément h 

Gircompolaire, a, «qui environne Les pôles terres. 
tres où selestess dem Pol umgebend; um Den Pol 
herum legend; terre, mer -, cin Polariand, Polar: 
meer; les etoiles =, die in der Nähe der Pole befird: 
lichen Sterite 

Circoncellions, pl. h. Ecc, mectaires ehretiens er- 
sauts ca Alr., 6eme siècle) Girenmeellionen; 2. € va. 
gahonds. 

Circoncire, (co. — va. (couper le prépuees 


Cinquille, (kt) 6 tpatie d'hombre à 5 personnes) | bei@neiden; (les Juifs, les Mahnınstans) font — 


Chomb,r vue! mt. fünf Derfonen). 

Cinquin, m. Com. ten ital -0; mon. de Naples, | 
du earlin ou 40e du duesty Ginquino, Wierzigftelsdit: 
faten, im. . 

Cintrage, (cein-) m Mar. (toutes les cordes qui 


leursenfants mäles, laſſen ıbre Kinder männlichen#e: 
ibtechts b.; (les Egvptiens +) circoncient aussi les 
filles, b, auch Die Madden; on l'a circoncis le hui. 
tieme jour, man bat ibn am achten Tage beſchuitten; 
(Abraham se eirconcit lui-memne, beſchnitt ſich felbit; 


+ geisnrat, liest el attachent ger alled Seilwert zum Bart: | un circoncis, ein Befbnittener; (Abraham) est le 


den. Umgeben; dad Binde-Tauwerk. 

Cintre, (cein) m. Arc. ıtrait d'un are, ou Égure 
courbe, qu'un dense à un ouvrage Dogen; -tiu: 
dung. f -formige Ardmmung; un arc en plein -, 
(qui forme un demi cercle parfait, ein voller -; bâtir à 
plein -, nad einem volleu - banen; (oelte cave) est 
en =, bat cın -gemwölbe; —surbaissé, (en anıe de pa- 
nier) ein gedrüüdter -; 2. (pièces de bois cintrées, sur 
lesq, om construit Les voûtes 2). ôter le -, das -gerüft, 
die fume, den Yebr- wegnehmen; poser, lever 
les -s, die Vebe- austtellen, meguebmen; le - d'une 
salle d'opéra, (partie qui est au-lesus de l'orchestre) 
sad -griedibe über dem Orcheſter in einem Opernfaale; 
e — 


ere des eirconcis, it der Stammpater der V-uen; 
Er. les vrais circoncis sont ceux qui observent les 
commandements de Dieu, die mabten B-nen find 
dieienigem, welche die Gebote Gottes balten. 
Circonciseur, m. Au. (qui eirconrit) Beibneider. 
Circoncisse, a. 2. Bo. capsule, fruit —, (qui sou. 
wre transvorsalement) Überimerd anfgehend. 
Circoncision, f, taet. de circoncire) Beſchnei 
dung, f, faire l'opération dela -‚dieB,vornehmen; la 
loi de la -, dag GefeB von der B.; (Abraham) donna 
la = à son fils r, il praliqua la - sur lui méme et sur tou- 
te sa famille, gab die B. feinem Sohne +; er nabm 
die B. on ſich ſelbſt und an feiner ganzen Familre 


charron, (règle ou barre de bois plate, serv. a} vor; Fer. la - n'est rien y, le tout est d'observer les 


mettre bre roues à La hauteur désirée) das Yebrbols; Art. | commandements de Dieu x, die B. it nichts, die Beob⸗ 
- de l'affût, der Bruch einer Kaffete; L-nbrub; -Jadtung der Gebote Gottes ift alles; la - du cœur, 











Circoneision 


des lèvres, (le retranchement des mauvaises pensées, dé. 
sirs; des discours qui peuvent blesser la charité, La pudeurz) 
die D. des Herzens, der Lippen; la fête de la -, 
ique l'église celebre en mémoire de la — de Jéstes-Chrivts 
= Feſt der D; Mg. la pierre de -, der Amazenens 
nein. 

Circonférence, f. de contour d'une oourbe der 
Umftrers, Umiang; die Cireumierens: La - de os 
cercle, de ce gidue, der Umf. dieſes Kreries, der Umt. 
diefer Augel; Ge. la- ou périphérie est la ligne cour- 
be qui renferme un espace circulaire, der Uml., die 
6. eb. Veripherie iſt die Lrumme inte, melde einen 
freisförmigen Raum einfblteßt; (les mathématiciens) 
divisent la — d'un cercle en trois cent soixante de- 
gres, theilen ben Umf. eines Mreiied in 360 Mirake, 
©. cercle; 2, (emeeiatey la - d'une ville, d'une place 
publique, der Umf;, Umf. einer Stadt r; (la ville) 
enferine plu. jardins dans sa -, enthält viele Hits 
ten in ihtem Umf,; (cette place) a tant de toisesde 
— dans sa -, bat fo und fo viel Toiſen im Umſ, 
Phy. (les extrémités); le sang est porté du centre à a 
- par les artères, et il est reporté de la - au centre 
par les veines, (le cœur pousse le sang vers tes extrémi 
tes, d'où it revient au cœurs dad Blut wird durch Me 
Schlag⸗ adern von bem Mittelpuntte nach den Anfern 
Thetien geführt, und kehrt von dieſen durch die But⸗ 
adern wieder nach Dem Mittelpunfte zurück. Syn. 
cf. tour. 

Circonflexe, s. #. (so. de © renversé, em unge er 
certaines syllabes longues où l'on à supprimé q. lettre y) 
dat Debnungdgeiten: der Seremmiler 2; om 
écrit avec un — pâte, Löte, gite, apôtre z, man jehreibt 
.. mit einem D.; (ge, dôme 2) ont un -, un accent 
- haben ein D. laend où. atlegen 

Circonjacent, €, à. (enrirnenant) im. hetumn lu 

Girconlocntion, (eir.kon-) f. Ceirewit de passlen) 
Umiorerıbung, une grande -, eine langt 
weitläuftige U; user de -, parler par —, U-ent ge 
brauden, ın U-en reden; la - sert souvent à l'ors. 
teur, die LL. dient dem DMicdner häufig. Syn. c péri 
phrase. 

Circonscisse, a. Bo. (découpé tout autour, et sion 
vrant transvorsalement en deux parties, > peu près comme 
une boite a savomnette), un fruit -, eine rundum anf: 
fprinsende Fruchtz la capsule du pourpier est — 
de sa base, celle du mouron l'est an milieu, die tar: 
fel Des Vortulalé it an der Grundfläche, bie des 
Bauchbriis in der Mitte rund um aufipringend. 

Circonscription, f. «ee qui borne ou limite ls eir 
conference des curpsr Die Vegrenzung, Mistgremgprung, 
la - est une proprieie naturellement inseparable des 
corps, die B. ift eine von Der Natur der Mörper un: 
sertrennlihe Egenſchaft; Ba. la - d'une partie, te 
bord méme, om si la partie offre des sinwosites, La Base 
qui est cemsée passer, snns aurune inflexion, aux sommels 
des portioms saillanten die U. eines Theiles; - simple, 
rationnelle, (formée par le bord méine, ou par une lisee 
qui est censée parcourir tout le rnntour) Me einlade 
ed. wirkliche, Die fünftiiche od, eingebildete (durch die 
außerſten Spitzen der Smupttberie laufende) U; (use 
fenilte lobce, palmee +) peut être réniforme, ovale ı 
Be sa -, fann feiner U. nach nierenforinig, eituud 
e fenn, 

Circonscrire g6, Cdonoer des limites, mettre des bar. 
ner al; une figure à un cercle, (in tracer de man. que ss 
rötds touchent le cercle) eine Figue um einen Kreıd 
beichreiben, cf, /ömite (Math.); — la fièvre, (lei avi 
are des limites) das Ficbez befhrénfen; Dieu ne peut 
ètre circonserit ni par les lieux, ni par les temps, 
Sort lann weder durch Daum nod Zeit befbränft 
fee; Bo. une feuille est cireonscrite ou par son burd, 
ou par une ligne rationnelle, ein Blatt ift entmeder 
durch feinen Mand od burd eine eingebiidrie kinie 
umarenit, ©. eirconscription. 

Circonspect, €, (pe, ou péh avant une voyele: 
auf. pecte; qui peend garde à ee qu'il dit, à or qu'il fat 
vorjichtig, behutſam, umſichtig; un homıne -, um si 
- elsage, ein ver, b-er, u-er Mann; ein b-er end 
d-er rend; une femine -e daus ses paroles, dust 
ses actions, eine im ihren Meden und Handinngen 
b-e frau; elle n'était pas moins - Ane rien dire quir, 
fie war eben fo b., nidté zu fagen, was 2. 

rconspection, (pék.) f. (qualité d'une pers, air 
conipecte) die Vorfiat, Um ſicht, Borjidgriigr 
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village -, er bat ſich in diefe Stadt ob. in eines ber 
-eu Dörfer begeben; les keux, les peuples -s, les 
provinces, les nations es, ble -en Derter, Die am 
grengenden Völker, Provinjen r. (send. 

Girconvolant, a. v. (qui vole autour) herumflie: 

Girconvolution , f. «plu. tours faits autour d'un 
cenue commu; Windrchung, Ummweizung, Ffaire plu- 
meurs -5, Miehrere -en macben; Arc. les -s (les tours 
de la ligue spirales de lu volute jonique et de la co- 
loune torse, die Windungen der Schnedealine am 
leni chen Napiral, due Umgange der gewundenen Sau: 
le; Chir. les -s d'une bunde, (les tourg qu'un lui fait 
faire pour envelopper une plaie, après av posé l'appa- 
reil, die Windungen od. Ummblingungen einer Bin: 
de; Ge. une surface est produile la = (ou rebalu 
tion) d'une ligne, un solide par la — d'une surlace, 
eine Kläde entjieht durch Die Umd. einer Linie, ein 
Körper Dura die Umdt. einer Fläche. 

Circuire, v. c. environner. 

Circuil, (hui) m. (le tours de ge, le contour ou péri- 
metre d'un corps, seit rond soit turtueux) Umfang; le — 
de la ville, des remparts, d'une forêt, d'une provin- 
ve, ber U. der Stadt, der Wille 2; (ce jardiu, cel 
etang) a un quart de lieue de -, bat eine V.ertel: 
jtunde im U. od. Unlreiſe; foire un grand -, einen 
grogen Umweg od, Umrang machen; (la route) fait 
un long -, plusieurs -5, macht einen großen Ummeg, 
br mehrere Wendungen, Umrang, mehrere Mu: 
ie einen Umtang; Sg: tee qu'on dit avant de venir am 
fat); faire un grand, un loug - de paroles, einen 
großen, langen Umſchweiſ machen; il a pris, ıl a fait 
un long — pour lui faire cette proposilion, er bat 
einen weiten Umfbmweif gemacht, bat weit ausge 
belt, um ıbın Diesen Vorſchlag zu thun. Syn. tour. 

Gireuition, f. v. c. conrour. 

Circulaire, a. cqui app., qui a rappert au cerels; 
treisformig; la figure, la forme -, die Krersgeſtalt 
ligne -, (dost loutes les parties sont également distanies 
d'un point commun ou cenire, L-e Yinte, Kreisiinie, [; 
arc -, (arc ou portion de la circonférence d'un cercle} 
Streisbogen; Arith. nombres -s, «sombre dont les puis 
sancés baissent par le caractere méme qui marque la racine, 
comme 5, dont le carré est 25, et le cube 125) Zahlen, deren 
Potenzen die Wurzelzahl zur Eudziſſet haben; As, le 

vuyenent —, (qui a lieu en rond) ie Kreiebewe- 
gung; t-e Derveguny; (les corps célestes) ne se ueu · 
vent d'un mouvement -, insis d'un mouv. ellip- 
tique, bewegen ſich nicht in Nrezebahnen, ſondern ın 
elliptiſchen Bahnen; la vitesse —, (d'une planète, ou 
duncorps qui Lourne, lag se mesure par un are de cercle) 
die Geſchwindigleit der Kreisbewegung; Chir. ban- 
dage -, (qui fait plu. révolutions ou circonvolations, e.) 
die Zirkelbinde; Com. + écrire une -, une lettre -, 
quse lettre, pour informer de q. affaire diverses pers. qui 
y ontintéréy ein Umlaufichreiben, *Eireularichreiben 
abfafen; envoyer une lettre -, expeilier des lettres 
— tin U. abf@iden, U. ausfertigen; Mar. naviga- 
tion —, (qui se fait dans um grand Arc de cercle, par op 
rhumbs) die Schiffahrt nad einem großen Kreis⸗ 

ogen, 

Circulairement, ad. (d'une man. cireulaire; en 
rond) it Arerie; treisformig; (les corps celestes) ne 
se neuvent pas —, (vu d'un mouvement cireulaire, ©.) 
bewegen ſich nicht im Kreiſen. | 

Circulant, e, a. (qui cireute, timlaufend ; *cir: 
eulirens; la totalité des billets -s, des espèces -es se 
monte à 2, die Summe aller *cireulirenden, im Um 
laufe befindliden Scheine, aller im U. befindlichen 
Münze beläuft fid auf r. 

Circulateur, m. autref, (vagaboad, charlatan) Her: 
umitreicher, Markifchreier; An. cpartisnn de La civeu. 
lation du sang) Anhaͤnger der Lehre vom Kreislauf 
des Bluts, 

Circulation, f. (mouv. de ce qui eircule) der Ums 
lauf, Kreislauf; die *Circnlation, La - du sang, la - 
de la sve dans les plantes. der reislauf dbré Blu: 
tes, Der Umlauf der Säfte in den Gemächfen; la - de 
l'argent, eflets de commerce, des papiers pu- 
blics x, der Geld:umtauf, der U. der Sandelégesen: 
ftände, der Staatspapiere; Chi. (distillation eirculai 
re, où opération par lag. les vapeurs ou liqueurs que la 
chaleur & fait monter, retombent perpétuellement sur la 
subit. dont elles ont été dégagées) Die Circulation: das 
Auffteigen und Zurückfallen der Duͤnſte in einem 
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feit, Bebutfiamfeit; la - consiste à être dis- 
rei ses discours et dans ses actions, die B. od. 
B. beitebt darın, daß man an feinen Neden md Hand: 
tungen bedachtia ift; il faut de la -, user de grande 
- dans cette affaire, bei dieier Sache wird B. erfor: 
dert, wid man mit vieler D, I. zu Werke gehen; 

er, agir avec -, behutfan reden, bandeln. Syn. 

- nous rend attentifs a nos paroles et à nos actions, 
lıconsideration au rang et à l'estine due aux per- 
sounes, les égar dr à leur situation, les ménagements 
à leur humeur ou à leurs inelinations, circonspee. 
don, (Beburfamleit) mache ung aufmerffam auf 
unſere Reden und Dundiungen; considération, (4 d- 
tung) .. auf den Dumg der Perionen und die ihnen 
gebübrende Achtung; les égards, (die Rucſichi) 
auf ihre age, les mensgements, dir S bonung) 
auf ihre Gemütbsatt od. Neigungen. 

Lirconspectissinne, a. Au, rés-circosspeel, inu. 
äußerit dehuͤtſam, vorlihrig. 

Circoustance, f. «wert. particularité qui accompa- 
gie un fat, ume nouvelle gı der Umſtand; ja — de la 
guerre est favorable à ce projet, Die Kriegslage Ute; 
examiner, peser loules les -s d'une acliou +, alle 
Umftände einer Handlung unterſuchen, abmägen; 
une - délicate, ein fipliher Umstand, eıne tihzeiche 
Lage; exposer un fait, en ner jusqu'aux moin. 
dres -4, eine Thatiacbe bis auf die Heniten U. dar 
legen, Die... davon angeben; Les -3 des personnes, 
du lieu, du teunpse, die perſonlichen, örtlichen, Zeit⸗ 
U; die U. des Octs, der Suit, cf. aggravant; le 
choix des -s, die Wabl der U.; souvent les -s chan- 

À la nature des choses, oft ändern Die Il, die Ber 
aaſſenheit Der Sachen; dans les -s présentes ou ac 
tuelles, bei deu ‚gegenwärtigen U-n, bei obwalten: 
den U-n, ef. exigence; profiter de la -, fit die U. 
ju Nuße machen; se deierminer par -, (ne pas agir 
d'aprhs 44 rögle ou sas principes ord., fid Durch die U. 
leiten od. bedimauen laffen; une lot, un reglement 
de =, (qui ont été dietés par las -4, et quo les principes +. 
sepumelient pas de conserver) ein vorübersebended, 
nur auf gewiſſe Setrumitänbe paffendes Geſetz un 
ouvrage ou livre de -, idoat le succes lient au moment) 
eine Gelegenbeitéfbrift; Pre, les -s et dépendances, 
nut re qui en dépend); um procès TENVOYUS AVEC LES -S 
ei dépendances, une lerre adjugée avec ses x, ein 
mit alien darauf Bezug babenden Schriften zurüd 
berwietener Rechtonandelz eim mit allem Zubebor 
gerratlich zugefprodenes Landgut. Syn. il faut con. 
sulter les coufonetures, prevoir les -s, profiter de 
l'occurrence, ily à des cus où il est très difficile de 
voir le parti le plus sage, man muß die Berbäalt: 
nijie zu Narbe zieben, die Um ſt än de vorberieben, 
kb die Gelegenbeit zu Nutze madben: es gibt 
källe, wo es febr ſchwer zu entſcheiden ift, welcher 
Caribinÿ der vermünftigfte ift. 

Circonstanciel, le, s. a. tiré des cireonstan- 
ces, qui marque une circonstance) von den Kin ft à 1: 
den bergenommen; un terme ou mot —, ein von 
den U. b-er, einen Umſtaud begeichnender Ausorude; 
preuves -les, von den U. b-e Beweiſe; Le partici 
pe présent ou aclif) pourrait étre appelé le -, fèun: 
te man das Umftands-Mittelwort nennen, 

Circonstancier un fait, une affaire, com margner 
les circonstances) eine That x umftändlich erzäblen, 
u pr un due) —— une —— bien -ce, eine 

allen Umftänden angegebene : abe, eine 
tbe unmftäudliche Erzählung. — 

Circonvallation, f. Mil. digne ou fossé que les 
ansidgenats font à la portée du canon de la place ei quiregme 
autour du eamp, pour es asserer les quartiers) Wim (bat: 
jus *Circumpallation, f; ligne de -, die U-slinie; 

e la - d'un camp, ein Zuger umfhangen. 

Circonvenir,va. (co. venir, avec avoir); - qn, die 
surprendre, le tromper par des cireuits nm détours) einen 
binterseben ; il croyait ıne - par ses artifices, er 
slanbte dur feine — mic zu b.; il a cir. 
sonvenu ses juges, er bat {cine Michter bintergangent. 

Lirconvention, f. (serprie, tromperie artifeieuse) 
Pintergebung, SinterLift, f il ya eu de la - 
en cela, il a use de -, Dierbei ift H. angewendet 
worden, bat eine Hinterg. Statt gefunden; er bat 
H. braucht. 

ATCONVOISIN, €, a, (qui ost aux environs) MM: 
legend; il s'est reliré dans cette ville ou dans q. 
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Circulatoire, s. a. Chi, vais. qui sert à la eircu- 
lation des vapeurs ou liqueurs, €, eirculation) Cir cus 
lirgefäß, n; it. cireulirend; le péliean est un vais- 
seau —, der Pelitan ift ein E.; il y a plu. espüces de 
3, 28 gibt mebsere Arten von Creuitrgefi n; des 
vaisseaux de rencontre sont -5, anfeina. ſtoßende, in 
eina. gerichtete Gefäße find eireulirendz; Mic, mou- 
vement, vilesse —, (le mouv., la vitesse d'un corps qui 
tourne ou se ment autour d'un point) die Areiebeiwegung; 
die Hmbrebungégeibmindigteit. 

irculer » Vu. (se mouvéeir cireulairement ou pério- 
diquemesty umlanfen; im Umlaufe fen; fit im Kreife 
bewegen; cireuliren; (le sang) -e dans les veines, 
auft in ben Adern um, bat feinen Umlauf in den..; 
l'argent commence à -, das Geld fängt an in Um— 
lauf zu fommen; faire - des billets +, (eur donuer 
cours dons le commerce) Echeing, Berj* reibungen in 
Umlauf bringen od feßen; fg: faire - une anerdote, 
une nouvelle, dla répandre eine Anefdote, eine Neuig⸗ 
teit in I, br.; Chi, faire - une liqueur daus des 
vaisseaux fermés, eine Klüffigkeit in verſchloſſenen 
Gefdben tireuliren laſſen. 

Circum-ambiant, e, a. Phy.(ord, amblant) tite 
fließend, umaebend, 

Girceummcirca, ad. (t. lat, enviren; à peu-pres) ts 
gefärr. beinade. 

Circum-incession, f, Theo. (mode d'existence des 
trois pers. de la Teinte les ünes dans les autres) id. 

Circus, (ku-ce) m. (ois. de proie quia le bec meir, 
los jambes jaunes, la voix aigsë, et qui vole rapidement 
eten rond) Weihe, f. 

Cire, f. (matière dure, huileuse, jaune, qui reste dw 
travail des abeilles aprés qu'on en a exprimé Le miel} das 
Babe; cles abeilles) vont chercher dans les Heurs 
la matiere de la -, bolen in den Blumen den -= 
ftoff; de la - jaune :, geltede-; blanchir la - au so- 
leil, à Pa rosce, das - an der Sonne, im Thaue bleis 
den; un pain, un flambeau de -, ein -Fuchen, eine 
-fadel; travailler, modeler en -, faire un portrait 
en -,in - arbeiten, modelliven, ein Bilduiß in - mas 
dien; une figure de -, ein -bild, eine -figur; la - 
brute, «qui m'a pas encore été avalde et élaborée par les 
abeilles» bag robe -; la - vierge, (telle qu'elle vient 
des ruches, où hlanehie sans avoir été fondue sur Le feu) 
das Yungfern-; (les anciens écrivaient} sur des ta. 
blettes enduites de -, auf Täfelchen, dic mir - übers 
jogen waren, auf Wachs: T.z (sceller des cerils) en 
- jaune, verte re, mir gelben, grünem r Wade, ©. 
briiter; les funcrailles ont coûté tant pour la -, (pour 
les cierges ou bougies) Die -fadeln, - zum Lei: 
denbegängnife haben fo viel gefoftet; le droit de -, 
dert. droit qui se payalt en chancellerie £) die Siegel- 
gebühr; cert, commis ont droit de -, (on deit leur don- 
ner In bougie, tant de livres de bougie) gewiſſe Beam⸗ 
ten baben das -lichrer:reht. find mabéfrei, cl. cirier; 
+. An. Ja - des oreilles, (humeur jaundtre, épainse. qui 
s'awnanse à l'entrée du conduit de l'oreille, bag Ohren: 
fdmalj; Bo. arbre, plante # qui donne de la -, 
Wahs:baun; pflanze, G (les chatons mâles du bou- 
leau, de l'aune +} fournissent une - plus ou moins 
semblable a celle des abeilles, liefern ein dem Bier 
nenwacre mehr od. weniger aͤhnliches -; Ha. la - 
du bec oiseaux de proie e, (membrane épaisse et char- 
nur qui rouvre La base du bee gr dié-Daut der Maubs 
vögel 2; Med. beurre, huile de -, dla - soumise à la 
distillation, ow elle devient beurre; et enfin Auile de —, 
lersqu'apres plu. rectibrations ce beurre est aussi liquide 
que Verpern de vins -buiter, G -Öl,nz; P. «pt. de qn, 
d'un enfant y qui reçoit facilement toute sorte d'impres- 
sions il est mou comme la -, c'est de la - molle, er 
iſt weich wie -; c'est un homme qui est de - pour 
les ineurs de temps, er nimmt die Eindrucke von 
den Sitten fo leicbt an, wie -; ils, clles sont égaux, 
égales comme de -, (pt. de pers. ou de chores qui se 
rencontrent bien, qui canviennent ensembles fie tangen 
od. poſſen ganz für einander; fe find einander volk 
fommen angemellen;(elles ont les ınemes inclinaliuns 
e), elles sont égales comme de -, fie find wie für cime 
ander gemacht od. geihaffen; (cet habit) lui va com- 
me de -, chui va fort bien) ift ibm wie augegoſſen; il 
est jaune comme -, (pt. de qu qui a In jaunine 11 ER 
it wactéaeth: il Yond comme In - au soleil, (maigrit 
font) er fmilze wie - in der Sonuc. 
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Cire à cacheter, ou cire d'Espagne, f. (compe- 
silion faite de laque & et dont om se sert pour cocheter 
les litres Siegelwachs, Giegellat, n; un bäton de 
cire d’Esp. noire », eine Stange idwargeé + Siegel: 
lat ob. panift Mache, ef. cacheter. 

Cirer des bottes, de la toile, un plancher r, (les 
enduire de cire) Stiefein, Leluwand, einen Fußboden r, 
wichſen; de la toile circe, Wahssleinwand, f tuch/ m. 

er, m. (ouvrier em cire, qui travaille ou façonse 
la cire, (ait les cierges 2) Wachs ieher; 2. s. à. un -, 
un arbre - ou à cire, (dont le fruit contient de la cire, 
qu'on sépare par la fonte) Webaum, Kerzenbeerftraud; 
le - de ja Louisiane, der W-haum von Lurfiana; (la 
culture) des -s, der -fiéume. 

Cirita, m. Bo. (arb. du Malabar p, dont les feuilles sont 
wüiles contse le mal vénér., les affections de le täte pi id. 

Ciroëne, in. cemplétre où il entre de la cire et du sa- 
fran, et qu'on aps iquesur les membres foulés qu blessés par 
g. costusius) Wachgpflaſter, n; mettre un — sur la par- 
tie nifensce, ein DS, auf den verlepren Theil legen. 

Cirographe, ın. v. (document coupe en deux, dont 
chaque parti a La moitié) Cirograph. 

Ciron, an, (im. presque imperceptible, qui ren. à 
celui qu'on troure dans la cire, el qui sengendre entre la 
peau et la chair, surtout sux mains, où il cause des deman- 
genisons incommodes) Milde, f; tirer un - avec la 

inte d'une épingle, eine — mit der Spitze einer 

tednadel berausoringen; (les remedes huleux, le 
soufre, les odeurs fortes +) détruisent les -s, zerflör 
reu Die -N; 2. (pustule occasionmée par le ciron) -N: 
blättercbeit, n; percer un -, crever des -s, ein -n: 
Mätterten, .. anfiteben; P. «pt. d'une chose extrême. 
ment pelite) elle n'est pas plus grosse qu'un -, es ift 
nur fo groß alé eine —. 
irque, m. hr. (lieu destiné aux jeux publics, auf 
courses de cherauz el de chariots) Der Gıreud, (Schau: 
kreis, Kreisplaß); les jeux du -, die Spiele im €; 
remporter le prix aux jeux du -, den Preid in den 
G-fpielen davon tragen, les -s étaient de figure ova- 
le, die &, od. Schanfreife waren von länglicrunder 
——— irquinel 
irquinçon os cirquinchum, (kein) m.cpète 
du Senegal, ialon à 13 Landes) das Echildfertel od. Pan 


gertbier. 
Cirrhe, m. Bo. o. vrille; -é, de, ©. vrillé, de. 
Cirrheux, so, à. . (termind en véritable eirrke 
ou vrille) ranfig, ranfend; petiole -, feuille -se, 
ein g-er Blaititiel, ein -e6 Blatt; la tige de la vigne, 
de In courgez est -se, der Stängel des Hreinitoté r 
ift ranlend, tfentragend. 
. Cirrhifere, a. portant eirrhe ou veille, ranfig, ran: 
Cirrhine, m. hn. wousg de pei., formé del eioce 
airrheux) Bortenbeht, €. cérrhite. F 
Cirrhipodes ou -pedes, m. pl. hn. «ani. interme- 
disires entre les mollusques et les ins, at formant le g- ann. 
U. de Lin, Vorjtenfüßler, , 
Cirrhite, m. hn. (poi. abdomins] qui reis. be aux 
perches e) Boritenfifc. ⸗ 
Cirrhistome, de poi, qui ress. be. aux sciènes) 


rtfii, 

Cirrite, w. h. anc. (pi ou calcul trouvé dans l'es- 
tome de l'épervior) Eperberftein. 

Cirsakas, un. cétoffe des Indes, de coton et de sole) id. 

Cirse ou Cirsion, Cirsium, m. Bo. (pla. des prés, 
esp. de chardon à calice tan épines, et dont la racine pi- 
lée appaise les douleurs des varices) Aderfropffraut, n. 

Cirsele, m. Bo. (g. de pla. qui a pour type l'airac- 
tlle prisonniere) 

Cirsockle, f eu hernie variqueuse, (tumeur 
sux testicules ou cordon des vais, spermaiiques, causée par 
des varices) die Saamenadersgerhwulit, Der Krampf: 
ader:bruc. 

Cirsomphale, m. Med. tvarice da nombril, ord, 
dilatation anevrismale des artères ombilicales) inu. Er: 
weiterung ber Nabel:ichlagader, f. 

Cirsoph ie, (ophibalmie variqueuse) flebrige 
Augenentziindung. 

Cirure, T. tenduil de cire préparée) Wahdüber: 

ug; Wichſe, ſz mauvaise -, fdiedte Wichfe; la - des 

Lies einpöche qu'elles ne prennent l'eau, die Stie⸗ 
felmichfe verbindert dag Eindringen des Waſſers. 

is, m, hn, (g. d'ins. coléopt., fam. des xylophages) 
Lodrertäfer. 
Ci 3 L. (lm) (outil, 0. de ciseaux très forts, pour 


. LA LA . 
Cisaille Cisoir 
couper la tôle, le ewirrer,ouler lames d'or, d’argent,debil-] Cisoir, m. (grosse einzille montés en pied, pour esa. 
lon donton fait les pièces de monnaie, ord. pl, Die 1 € d: | per le métal er Blechichere, I; Pass. les =5, (esp, de gros 
{heere; la - est affermie à un bloc, die Bl. 1f | ciseaux) Die Schere. 
felt au einen Blog augemabt; les branches ou James| Cisoire, f. Mo, 8 (outil pour graver les poinçons st 
de la -, Die Blätter der Bi; de fortes -s, eine ftars | les cuves) ter Meißel gum Srampelgraben; les -s du 
te BL, e. eisailter; 2. (les vogaures de la monnaie fabri- | cloutier, (pour couper Les clous) Die Jéageifbere, € ci- 
quer pr; de la — de baion, Muͤnzaeſchuitzelz on re- | soir. 
fond la -, on met les -s en pelotes pour les jeter] Cisrhénan, ne, a. (es deçh du Rhin) ciérhens 
dans le creuset, man [dmeljt die Mun adſon. wieder | nisch; Diesieitörcheinuic. 
ein, man brinat fie in Klumpen, um fie in deu Cissampelos, en, Bo. (ou liane à cœur, à glaces 
Schmeiztiegel ju werfen. l'eau) Griesmurzel, f. 
Cisailler. 4" va. Mo, (cauper avec Jes cismilles les] Gissite, m. 1x. d'ins., esp. d'horkes) id. 
pièces Causses, Fougères 21 etnfnedcn; on -e des pie]  Cissite ou Cissitis, £ (pl. qui représente des ſern 
ces de monnaie défectueuses, mal marquées 2, pour |les de lierre) Epheuachat. [icibe fid beyiebend. 
en eınpöcher la circulation, man fhneider die mans | Cissoidal, €, a. cquispp. à la eissoider auf die Gif: 
aribaften, fbiedt geprägten Munzſtücke in, damit) Cissoide, f. Ge, (ligne courbe qui a La figure du lier- 
je niat ut Umlauf kommen; piéces -ces, eingefchult: | re) Gioide, f; on resout maintenant par le calcul in. 
tene Munzſtucke tégral les problemes pour lesquels les anc. faisaient 
Gisalpin, e, a. (en deçà des Alpes, montsgees qui | usage de la -, man löfet jetzt Diejenigen Anigaden, 
sepsrent In Fronce de l'italie; app. à transalpia, 0.) (1% Au Deren Auflöfung bie Alten ſich der E. bederten. 
aipiniich; les pays, les peuples -s, die c-vn Lauder, eur die Jutearalrecbnung auf. 
Voller; Die Sander, Voller difieits der Mpenz lawau-| Cissotomies, f. pl. h. anc. (fétrs d'fiébé où lajen- 
le qui etait cisalpine à l'egard des Komains, est trans | nesse etait couronnée de lierre) Sebefeite, n. pi. 
alpıne à l'égard de la France, dasjenige Ballen, mel: | Ciste, m. (zenre de pla, à fleurs ea rose» Gtirofe, & 
des den Romern diſſetts der Alpen lag, 1 für gran: | le - heliantheine, con fleur lu soleil, das Crft-rééhen, 
rei jenſeits Der Alpen. Golder.. Sonnent., die Sonmenrofe, Kelienreit, Der 
Ciseau, m.diasir. de fer plat, Wanchaet à Fun des bouts, | Sennengänftel, Heideuvſop; les -s qui donnent le 
pour iravailler le buis, le fer, la pierre g) WEeiPei; - | ladanuın, die Gixroieu od. Gifrofenitraucbe, welte 
de sculpteur, d'orfevre, de maçon ou de tailleur de | das Yadanguınmı lieſern; le - à feuilles de peuplier, 
pierre, Bildhauer· Goldarbeiter-, Sreinbauer ; - | a feuilles blanches £, die Eiftrofe mit Vappeibiätrern, 
plat, Flach⸗ - à coolter, Hobl-; - à deux biseaux, T mit weisen Blättern x: Mv. — mystique, «rochelle 
werbabniger -; - de lumiere, Yobbeutel; Art. - à} qu'en portait dans Ins myiteras de Cybele, de Cérèi) 
bride, Krummm-; Arq. - à cbaucher, bobler Swaft-;| Cistele, f. bn. (coléopt, des Beurs) Kegeltifer, m. 
Arc. - de caillouteur, Auflegeluift; Forg.-achaud,| Gistelenies, f pl. hn. (3. d'ins, analogues aus cie 
Sarot-; - à froid, Banl-, Mart-; travailler auf täten egelfifersartige Inſetten. 
-, avec le -, mit dem - bearbeiten; (ce sculpteur)| Cistercien, no, s religieux, -8e de l'ordre de Ci: 
a le - admirable, savant, délicat, vou Kunstr. est pour | teanz) Grftersenter, Inn; S-moad; E-monne, f. 
l'artiste) bat einen vortreiflihen, geibidten, garten| Üisterne r, €. citerne pe. . 
-5 un ouvrage de —, (de scalpture) ein Wert des -#,| Cistérocèle, à Mid. hernie -, (qui à son siège 
der Buldhauerkunft. dams La vessie) Blaſeubruch. 
Ciseaux, pl. dnstr, à deux branches ou lames, pour |  Üistitome, 6. cystiteme. 
souper les étolfesr) Schere, f; les - d'une couturis-!  Cistoides, ou Cislées, £ pl. Bo. (pla. anslogeer 
re, les - des tailleurs, des jardiniers, (ce. croissant), | aux eistes) cifirofensartige Pflanzen A 
bie - einer Nahterlun, die Schneider-, Garten-; des | Cistophore, m. Num. médailles où l'on voit des eee. 
a le papier, Vapier-; — à londre, «les bre: | beilles, et frappées, à ce que Tom croit, pour les fêtes der 





- à couper 
bis, de —* Edaf-, Tuch⸗; Chir. des - à incision, | orgies) Korbmünze, (Korbträger), 
eine - gum Aufſchuerden, od. Einſchnitie dam zu] Üistre, €. sirre. 
machen; des - courbes, (pour faire des imeisions dans Citadelle, f. Gu. (forteresse qui commande et défend 
des endroits un peu caves, eine getrimimte -; 2. (au | une viiley Citadelle, f (Veifeitung); une forte -, une 
sing on n'a pas encore mis le ciseau dans cette tof | - imprenahle, eine faste, unbeswinglide G.; bätir 
fe, telle est encore entierer Diefer Zeug iſt noch nicht | une -, eine G. erbauen; (la ville est prise), mais la 
angeichnitten; (le chirurgien) lui a donné trois coups |”. tient encore, aber Die C. hält ſich no, c. com- 
de ciseau, hat ibn (jie) dreimal init der — geſchnit | mener. 
ten: oc. le — de la Parque, die - der Parse, Cistrole, ın. Bo. (0. de tubercule ereux qui naît 
Ciseler, (co. appeler) va. - de la vaisselle d’ar- | sr les lichems et eonlient les Lourgeons sdminilorme) 
ent z, (l ewmbellir de q. dessin ou sculpture, avec Le cise. | finell, 
fer, Sulbergeidirr e zieriih eben, andgraben; iu] Citadin, e, s. (habitent ou membre d'une ei, mw- 
treiben, chiélireu od. gijelure®: um vase ciselé, de la | tout pt. de vert. villes d’ltalie, opp. à noble Wilrger, 
vaisselle -ee, tin getriebeneé, ziſelitrtes Gefaß; ge: [inn (einer Stadt); les -s des villes de l'état de Ve- 
ſtechenes od. getricbenes Geimirt; Man. du velours | nise, die B. in den Stadten dei x; le corps des -4, 
€, (a fleurs, à ramages, geblumter Summer; — une | die B., Stadtbiirger; 2. (opp. à campagnard); les 
«tofle, ten applatir le poil avec des feıs ehawds) cinch | gens de mer (dit Salon) se plaignent que j'ai mena- 
Zeug mit heißen Cuien plätten; on cisele les pièces | pé ceux de la campagne, cœux-ci m accusent d'avoir 
dont les dessins sont sortis imparfaits du ınoule, pour | trop ménage les -s, die Seclente beſchweren hé, ih 
les réparer, man piattet Die < de, Deren Zeichn: | babe Die Kandleute geftont, diere beichuldigen mid, 
gen unvollkemmen aus dem Model gelommen find, | id babe die Städter od. Stadtleute zu fehr geftent. 
um dieie aus zudeßern. Citateur, m, (Au. -trice, f.) (d'une lei, d'us per 
Ciselet, (lé) m. (petit ciseau à l'usage du eiseleur) |soge> Anführer, inn; Pa. Worlader, cf. citer. 
@rabmeijiel, Gratſtichelz Fond. Bunze, L Citation, £ (ot. de citer) “Citation, Verladung, 
Ciseleur, mm. ouvrier qui cisèle le metal avec le cise- | f; hr. la - en jugement, (auj. ajournement ou ansizme 
let, le burin +) Guiclirer od. Zufelirer; Horl. (ouvrier | tion) die E. vor Gerit, Die Vorladung; (le defen- 
qui fait des boites à cartel pour les pendules) Pendel: | deur avait action contre le demandeur), Jorsque le 
ubreigebäusinacer, Préteur n'avait pas autorisé la -, tenu der Bräter 
Ciselure, 1. „travail, art du céreleur; it. ouvrage ci. | die V. nicot gut geheißen hatte, Ur. can. (amigstiss 
sel) das Guielirens it. getrichene Arbeit, (cet artıs-| devant un juge d’ezlise; autref.) V. vor ein geiſlliches 
te) entend bien la -, verſteht das E, od. Treiben | Gerichtz CT, 2244: la = en justice, la — en concile 
febr gut; la — de ce vase est admirable, die geftoche: | tion ‘levant le bureau de paix, eınpöche, interrompt 
ne ob. getriebene Arbeit an dieſem Gefaße if außer: [la prescription, Die B. vor Sericht, vor ein Arie 
orbemiihb féèn; voici de la - de Paris, diefes Gier densgericht od. nor die Behörde des Äriedengruhterse; 
ftohene od. Gerrienene iſt Parıfer Arbeit; la - est|Ecol., Lit, calldgation d'un passage); Die Unfibrung, 
orlée en France au plus haut degré de perfection, | Anziehung einer Stelle; die E.; une heureuse - 
Has E. wırd in Tr. auf den hoͤchſten Grad der Bol: [une — exacte, une fausse =, eine glüclich, genau, 
fommenbeit gebracht, [ber Gebrrac. | falfb angeführte Stelle; on souligne les -s, où on 
Cismontin, 6, a. Au. (es deçà des monts) Diesfeitg | les distingue par des guillemets +, mun unterftraß! 


Citation 


die E-en, angeführten Stellen, ed. zeichnet fie durch 
Anſuhruugs geichen aus; les -s sont la base de la 


theologie de Berufungen auf St. find die Grundlage 3: 


der Sotteagelebrebeit; les -s de droit, (textes de droit 
qu'on indique à l'appui de ce qui est avancés Die ande: 
beten Nedtéfielleu; des écrits chargés de -s, mit 
ufübeungen, Anziehungen überladene Schriften; 
user modérément de -s, in Anziehung von Stellen 
Was Lelien, 
Citatoire, a. (qui concerne la citation devant un 
ſeze me dre Vorladung vor ein geiſtliches Gericht 


Cité, & h. anc. (peuple d'une ville p avec ses depen- 
dances, ayant ses propres magistrats et ses léis particulié. 
mi Stadt; (la ville, les maisons et les murs de Car. 
thage rases), la — où le corps civil restait encore, 
biieb die Kurgerihaft oder Vurgerftaat noch übrig; 
Han, tuile» Stadt; Poë., sty. s. grande, belle -, une 
- nombreuse, eine aroße, fchöne, vollreihe Gtabt; 
Eer. la - sainte, ou la sainte -, (Jérusalem) die hei⸗ 
lige Stadt; 2. qf. (la partiela plus ane. d'une vi.) bie Alt: 
kadt; le quartier de Parisappele la Cité, est l'ancien. 
ue ville de Lutéce, chef lieu du peuple parisien.betye: 
mièe Theil von Paris, der die Cité deißt, iſt Die alte 
Etadt Yutetia, der Hauptort des Parier Bolfed; 
l'étendue, la population de la -, die Größe x der Alt: 
fan; le droit de-, (app. aux citoyens d'une -) das 
Burgerrecht. 

Citeaux, m. (ci devant célèbre abbaye chef d'ordre, 
de Bourgogse) id; l'ordre de-, l'abbé de -, der Eifter: 
vewer· e·en; der Abt zu Cikeaur. 

Citer qna tou devant) un tribunal, devant un ju- 
pr ecoldsiasligne, dl'ajouraer à cumparaitre g) einen vor 
em Gkridrébof, vor eimen geiſtlichen Michter las 
den, perladen, cititen; on l'a cité en jugewent, man 
bat ihn vor Gertcht geladen z il est cite à comparal- 
tre, ilest cite par-devant le juge de paix, er iſt vor: 
graden qu erscheinen, er ift vor den fricbenériter 
geladen, porgeferdert worden; Dieu nous citera tous 
2:0 tribunal, Gott wird ung alle vor feinen Mich: 
ferdubl fordern; Ecol., Lit. 9 (olleguer; — um passa- 

une loi, les auteurs anciens, eine Stelle x an: 
übren, angiebeu; — la loi, — faux, juste, bag Be: 
[68 a. halb, richtig a; 2. (nommer celui de qui an tient 
We nouvelle gi nennenz je vous prie, ne mme cilez pas, 
be ciez personne, tch bitte Sie, nennen Sıe md 
%, nennen Sie niemand; profitez de l'avis sans 
- personne, sans - voire auteur, machen Sie fit 
die Nachricht zu Muse, obme jemand, olme jhren 
Dann anzugeben od zu nennen, c- anteur. 

Citérieur, @, 8. Gg. (em degk ou de notre côté, par 
op à ultérieur diſſettia; l'Inde —e ost en deck du 
Gange, l'ultérieure est au delà, das d-e Indien ift 
Biete des Ganges, das jenfeitige jenfeité dieſes 
Flufftẽ, cf. wudrieur. N ‘ 

Citerne, f. créservoir souterrain d'en de pluie) bie 
Giñerue, der Waſſereaſten, Sammel⸗k.z W-bebäl: 
ter; la - de Constantinople, (dont les voûtes portent sur 
deux rangs de 212 piliers de deux pieds de diamètre, plan- 
ts cireulhirement) Die C. zu Gonitantinopel; (toutes 
lesmnisons de Hollande) ont des -es, haben 1bre G-n 
©. Waſſerfaͤnge; les eaux de -, bus G-nieafer; An. 
- lombaire, éresieule du cbyte) Milchinitblafe, & Mar, 
- loitante, (em qs ports; barque + pourvue d'une -, pour 
eontenir de l'eau douce, et la porter à bord des vais.) eine 
féwimmende €; Eiffiß. 

Citernéau, m. (dim. petite citerne où l'eau s'épure 
sant de pasier dans Lx citerne) die Worciiterne, 

Citeur, inu. e. citateur. 

Cithare, f h.anc. (esp. de lyre hr ous cordes, dont 
Ferempagmaieat ceux qui dispulaient les pris aux jeux py- 
hiess) Die Rieder der Alten. 

Citharine, f. ha. (g. de pol., frm. des salmanen) id. 

Citharistérienne, ». a. h. ane. «hôte des Grecı 
qui s'accordait bien avec la cithare) Zitberflöte, f. 

Citharistique, a. h. ane. (pt. de musique ou de 
poétie appropriée a la eitkare) für die Zuher paffend, 
tingertbter; le genre - a pris depuis le nom de Iy- 
nique, die fir Die Zuber eingerichtete Art der Dicbs 
funa umd Muſil bat in der Äoige den Namen der 
Ipriichen erhalten. . 

Citharædique , f. Mu. anc. tart d'accompagner 
u Degleitung mit der Zieberlöte; Eırba: 

MOZIN DICT. Partie frangaise, Tom. I. 


Citharoide 

Citharoïde, f. Mu. ano, (chanson accompagnée see 
la citharey it. air composé peur la €.) Sitterarie, 5; 
Atetlied, n. 

Cithère, Cithéréique r, c. eythere ». 

Cilise ou cylise, m. (ab, à Reurs légumin., le #ri- 
Joliam des jardiniers) Geiptice, Baumklee; tailler 
le - en boule, die G-firäner Fugelférmig ſchueiden; 
{des palissades) de -, von G-firiudern; des leurs 
de -, G-blumen. lid. 

Cilole, m. Mu. (ane. lastr, de musique à cordes) 

Ciloyen, ne, 5. (habitant ou membre d'un État, ad- 
mis à jouir des svantsges qu'y offre la société politique) 
Bürger, Sraatéburger, tnn; acquérir, perdre la quia 
lité de -, die Eigenſchaſt eines B-8, St-8 erlangen, 
verlieren; il n'est pas - français, ila perdu son droit 
de =, er iſt micht frangéfifer B., er bar fein ur: 
gerrecht verloren; un - zélé, éclaire, eitt eifriger, auf: 
getlärter Öt.; c'est un bon -, (un hom. zélé pour ra 
patrie) er iſt ein guter D ;ila fait le devoir d'un bon 
er bat feine Bürgerpfliht erfüllt; — actif, chabile 
aux emplois auxquels lappele son rang, son état) Uetib⸗ 
bürger; 2. tord, en pt. d'un État libre) les -s de 
Rome, d'Athènes +, die D. von Rem, Athen r; les 
-s romains, die romuchen B.; la qualité de —, bie 
Einenichaft eines Bürgers. [life 1. 

itragon, m. Bo. (esp. de mellsse, Citronenme: 

Citrale, m. Chi. (sel formé par l'acide citrique avec 
diff, bases) citronenfaures Salz; le - d’ammo- 
niaque, de fer, de magnésie, de polasser, ç. Ammo⸗ 
mum, Eiſen, -re Vırtererde, vᷣottaſche x; les -s al. 
calins, Die c-ren Laugenfalye. 

Cilre, Mu, c. sistre. 

Cilrin, e, a. (oouleur de eitrom eitromengelb; 
2. m. (ls couleur de ©.) Eitronenfarbe, 5 Mg.-, ceris- 
tal -) eitronenfarbager Kriſtall. 

Gitrinelle, £ hu. (oi. du g. pissen) Gitrinen, n; 
Citronenfint, m. 

Citrique,, a. Chi. gcide -, tacide ou liqueur qu'on 
exprime au citron) Gitronenfdure, £ 

‚Citroen, m, (fruit du eitronniern Gitrone, fi - 
aigre, doux, faute, fée -; du jus de -, -nfait; la 
couleur de -, die -nfarte; chair, écorce de - confie, 
cingemadtes-nfétih,engemadte -nibale; 2.1c00leur 
do citron); tafetas -, citroneugelber Zaffet; les tafle- 
tas ·, due eitromengelben Zaffere; Ho. cpapillos de jeur 
citris) Eitronenvogel. 

Citronien, a. inv. ©. citrique. 

Citronnat , m. (confiture d'ecorces de citron) tin: 
gemachte Gicrenenfbale, ſz Citronat, n. 

Citronné, de, a. (qui sent le citron, où l'on a mis 
du jus de ..) nad Citronen ricend od. Ichme: 
deb: mit E-faitzubereitet; (lisane) -ée, mit &- fair, 

Citronnelle, L: (esp. de liqueur faite avec de l'eau- 
de vie et du eitron; Gitronen-trant; 2. €. melisse 

Citronner la tisane ge, «y meltse du eüron; ,, mit 
Eirromentaft e vermischen. . 

Citronnier, m. (arbre qui porte le citron) Gitro: 
uen baum; Heur de -, E-blütbe, ſ. 

Citronnite, m. Chi, (sel eitronien à base d'aleali 
vegeial) Eitronemmweinftein, c. eitrate (de potasse). 

Citrouille, f. (10. de fruis exträmement gros, rempli 
de pepies, qui rampe sur La terre avec sa lige et ses feuil. 
les) Kürbis; de la - fricassée, bouillie e, fricaflir: 
ter, getecter -; da pain de -, (où l'on met de la pulpe 
de — avec La farine) -brod, n; du potage à la -, -jups 
pe, 1; Sg: (pt. d'use femme petite et d'un embonpoint rus- 
tique b. c'est une grosse —, ., eine dide Trutſchel, 
(Pumbel, b.) 

Cilta ou cissa, m. Med. c. malacie. 

Ciltaris, c. cidaris. 

Citule, £ ba tg de pol., ſam. des earangs) id, 

Civade, € hn, (esp. de erustacdes, le erangon vulgai- 
re) der kleine ungebôrn:e Barenfrebs, der gemenc 
Erengon. 

Civadière, f. Mar, tvoile durmät de beaupré, en carré 
long, et percée de pr. trous vers Le bas, an que eau puis 
se s'écosler si la voile touche à la mer) Die Blinde, das 
Boupriet:fegel. 

Give, f. (pla. potagère, dont la racine est composée 
de petites bulbes co. l'échalote, et dent la feuille longue, 
extrémement mesus, a l'odeur de la riboules Schuift 
Lau: la - de Portugal, la grosse - d'Angleterre, 
der pertuaieſuche, der dicke englude S.z In petite - 
ou la civeite, der Heine S-; des feuilles de -, S-+ 














Civet 257 


blätter, n; Vitr. (pièces de verre de fürme ronde, dont 
on fsissit ame. les vitres, runde Glas ſcherbe. 


Civet, m. (ragoût de lievre) Hafenpfeffet, Hafens 


Hein, n; faire un -, un — de lievre, eiten D. mas 
‘ben; mettre un lièvre en -, einen Hafen mit einer 


Wur drühe guridien 

Givette, f. In plus petite esp. de cive. qu'en emploie 
dans La salade 2} Meiner Schnittlaucq; Ha. (nom vulg. 
des petites anguilles; Alchen, n; 2. Gpede suuvage de 
l'Afrique, des indes se, quiress. à une grosse fonine et dont 
on dre uns sorle de liqueur où de matiere épaisse et odo- 
rante; it. cette liqueur méme); die Ziber:fatte, das thier 
it, ber Zibetz nourrir des -s, «pour en tirer le parfum . 
de leur se) A-taben halten; l'odeur de -, der 3-+ 
ce ce parfum sent Ja -, Life Salbe riecht mad 

1e! 


Civière, f. tesp. de brancard, serv. à porter à bras 
divers fordesux) Tr gear LL Trege, 6 charger 
de la pierre, mettre pierres sur une =, Steine 
auf eine Dr. laden; les bras de Je - , centre lesq. ca 
porteurs se placent) Die Stangen od. Arme der Er., 
©. bannière; Pap. Seih:taften, Ceigest. 

Civierre, f. Mar. toordage serv, de racage à la rer- 
gue de civadiere sur le beaspré) Medien, n. 

Civil, ©, a. (qui concerne les citoyens) burger 
ti; la vie, la société -e, Daß -€ Yeren, Die -e Ber 
felli@aft, cf. liste; la guerre -e, der Buͤtgertrieg; 
les troubles--s, die ianerlichen od. b-en Unruben; +. 
Kopp. à ecclésiastique, à militaire); un emploi -, une 
charge -e, «in Eiotl amt, eine E-bedienung; les lois 
es, die Cibilgeſetze od. burgerliten Geiehe; (cette 
affaire) est du ressort des juges -s, gebört vor die 
Civil: Richter; le droit -, le droit - romain dus b-e 
Recht, Das romiibe Eipilrecotz un cours de droit -, 
Vorlefangen ber das b-e Rechtz professeur de droit 
—, öffentlimer Yebrer des b- en Mechtes; 3. (opp. à ert- 
misel; un procés -, une aflaire, uue maliere -€, 
ein Cwil proze, eme :fache; la partie -, (qui pour- 
suit l'auteur d'os crime, en vue d'obtenir une réparation 
et des iatérèts -s) der Kläger in einer peintiben Pri⸗ 
vatiae, cf. partie; des conclusions -es, (écritures 
par lesq. om demande des inierdis -4, au des dédomma- 
gements pour la parlie offensée) Virtichriftem um 
Smadlesbaltung für den veriebten Theilz les fins 
-5, (demandes qui »’ont pour objet qu'une condrmne. 
tion péeuaiaire) Bittſcheift um Werurcbeilung der 
Grgenpartei zu einer Geldſtrafe; renvoyer les par- 
ties à fins -es, Die Darreren anweiſen, eine ſölche 
Birtſchrift einzugeben, c- Ph ietéréts, four, 
requête, admissible, condamnation, rétroacti}; 
jouir des effets -5, (avoir les droits de eité) b-e Nechte 
génicfen; la mort -e, (retraschement des droits de di- 
té où des droits et des fonctions de La société -e) Der b-€ 
Tod; encourir la mort -e, in die Strafe des b-en 
Todes verfallen; (le bannissement à perpétuité) est 
une mort -e, Lt ein b-er Z0d; 4. taltentif à rendre 
aux pers, avec lesq. om se trouve les honneurs qui leur 
sont dus) höflich; un homme fort -, une femme 
trös--e, élu ſeht b-er Mann, eine febr b-e Frau; 
(il m'a reçu) d'une manière fort —e, febr b,, auf 
eine febr b-e Art; étre — envers row à) tout le 
monde, gegen jedermann b. fenn; les manières -es 
sont un témoignage de respect, Das be Betragen 
iſt eın Zeichen der Ebrerdietung. Syn. l'homme - 
observe le cerémoniel, l'homme poli tait plus encore, 
te. poli) der höflıhe Mann beobamter die Höf: 
litleitégebraucde, der artige Mann, der Wann 
von feiner Lebensart thut nech mebr. 

Civilement, ad. (en matière civile, em procès ei. 
vil bürgerlich; juger, poursuivre —, procéder —, 
nad bem b-en Rechte verurtbeilen, belangen, verfzhr 
ren; étre mort-,tavoir éncouru Is mort civile, e.) b, todt 
feon; (un homme interdit, un homme banni à perpé. 
tuite)est mort · giſt b. tedt; les religieux étaient morts 
-, die Mönche waren b. todt; 2. (d’une man. civile ou po. 
lie; vivre avec qu, le traiter — ſich höflich gegen ei 
nen betragen, ıbn h. bebandeln; il m'a reçu -, er 
bat mich d. empfangen ; parler - à tout le monde, 
agir - en vers tout le monde, mit jedermann b. fpre: 
en, argen j. b. dandeln. 

Civilisation, f. (net. de einiliser, ou état de ce qui 
ent cinilise, Die Bildung, Ausbildung, *Sivilifation, 
(Sitrigung); (ces événements) ont contribue à la — 
de ces peuples, Yaben pre ‚E.diejer Volker dei⸗ 


258 Civilisation 
etragen; ils sont redevables de leur - à, fie der: 
anten ibre B. où. U. bem r. 

Civiliser un procès, une affaire criminelle, (laren. 
dre civile, réduire à une procédare ord. et civile) einen 
Diebrébandel + zu etuer bürgerliben Sache maden; 
fa. (cette contestation, cette querelle) se civilise, 
(commence à s'apaiser) fängt an gelinderzu werben, lich 
zu legen; (la nouvelle) se civilisera, «se trouvera meim 
fâcheuse qu'on ne l'a crue d'abord; wird ſich mildern; 
2. - une nalion ge, (la rendre civile, em polir les mœurs) 
ein Molk *civilifiren, gefittet mochen, bilden, aus: 
bilden; le commerce des Grecs a -& les Barbares, 
der Verkehr mit den Griechen bat die Barbaren ge: 
biidet; (Pierre le-Grand donna tous ses soins) à - 
ses sujels, feine Voller gefitrer zu maden; (les peu- 
ples) se civilisent par de bonnes lois x, werden durch 

ute Geſetze gejitter, bilden ſich burd .. and; 
es nations les plus -ées, die geblideteiten, civilifir: 
teiten Volker. 

ivilité, f. mas. civile de vivre et de comverser dans 
le monde) Die Höflichkeit; un homme plein de -, 
ein äußerft bfiter Mann, ein Mann voll H.; elle 
en a usé avec be de -, fie bat fit ſehr boͤſtich, mir 
vieler H. betragen; il manque de —, es fehlt ihm an 
$.; (cela est) contre les règles de la -, gegen die Me: 
geln der 9.3 il est de la - de répondre à une let- 
tre obligeante , die H. erfordert cé, auf einem ver: 
bindlihen Brief zu antworten; la < est un cérémo- 
niel qui a ses règles, c'est un degré vers la polites- 
se, die H. beſteht an gewiſſen bur® Negeln beſtimm⸗ 
ten Gebraͤuchen; fie it ein Schritt zur Artigtelt, 
zur feinen Lebengart , c- politesse; +. ord. pl. des 
démonstrations, les «fete de la civilité); faire - ou des 
— à qu, recevoir des -s de la part de qn, einem 
D-en erweiſen, .. von einem empfangen; il m'a 
comble, accable de -s, er bat mid mit S-ébegei 
gungen überböuft; a rès les premières -s, après les 
-s ord. de part et d'autre, nad den erften, nad 
deu gewöhnlichen H-Shezeigungen von beiden Sei: 
ten; ıl a mal reçu les -s qu'on lui a faites, er bat 
die ibm erwiefenen H-em Mlecht aufgenommen; P. 
il n'a pas Ju la -, la - puérile, (ane. livre où sont des 
règles de —; pt. de gu qui est impoli, qui manque aux 
devoirs les plus ord. de la-) et bat den He scatechismus 
nicht ſtudiert. den béflihen Schuler nicht gelefen. 

ivique, a. hr. couronne - {couronne de ehdne qu'on 
donnait a celui qui avait sanyd la vie à mm citoyen dans 
une bataille 2) Bürgertrone, f; Him, (qui concerne le 
eitoyen, qui app. au bon ..); couronne, fête, serment, 
inscriplion -, B-frone, f; B-felt,n; B-eid; die Ein- 
ſchreibung in die B-rolle; vertus -s, B-rugenden, 

ivisme, m. tèle, patriotisme d'un citoyen, Mur: 
erfiun; donner les preuves de son -, Proben jeines 
ern geben, ablegen; ses lumières et son - le ren. 
dent digne de ce poste, feine Einfichten umd fein B 
machen ibn dieles Poftens würdig. Syn. le - est la 
conduite d'un bon citoyen, le zele à en remplir tous 
les devoirs; le patriotisme est le sentiment dont tout 
bon citoyen est animé pour les avantages est le bon. 
heur de sa patrie, der B. ift dad Metragen eines gu: 
ten Bürgers, der Eifer alle feine Rürgerpflichten au 
erfülen;die Baterlandsliebe it die@efinnung, 
von welcher jeder gute Bürger zum Beften und zum 
Glüd feines Vaterlandes befeelt ift. 

Clabaud, m. Ch. tebien qui a les oreilles pendantes, 
et qui parle be. et mal à propos) Kläffer; (le veneur) 
n'a point de créance à ce ahien, c'est un —, ce n'est 
qu'un =, bat fein Vertrauen auf diefen Hund, er iſt 
ein &L., ein blefer RL; fg: chbaleurd, gr. parleur, dont 
la langne est dangereuse +) mp. c'est un =, er fl ein 
#1, Ersihmwäßer; fa. ce chapeau est -, fait le —, (a 
les bords pendants) dad iſt eın Echlapphut, biefer Hut 
fblavpt hermmter, 

age, m. Ch. (eris de chiens qui elabau- 
dent) Betläffe, n; le - des chiens dans un chenil », 
das G., Gebell der Hunde ine; fg: -, ou clabaude- 
rie,  (vaines erisilleries, paroles inditcrètes et dange 
reusra) fa, das Geſchrei, Gefläf; son - ne m'epou. 
vante pas, je ne fais pas attention à ses clabauderies, 
fein Geihrei od. Getlaͤffe erfbredt mich nicht, ich 
adte nitt auf fein... 

Clabauder, vn. Ch. (ahoyer fréquemment, ord. sans 
être eur les voies de la bête) Mäffen; (ce chien) ne fait 
que -, thut nichts alé El; fg: (crier, faire du bruit sans 
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sujet; se complaire à la médisasce) fa. E., leifen, freien; 
läftern, ſceltenz il, elle ne fait que -, er, ſie flüfft, 
fait, fbreir, läftert befänbig ; il a —é contre elle r, 


er bat lee geläjtert; il -e sans cesse contre les gens | les 


de bien, er ſchilt beftändig auf die rechtſchaffenen 
tente. 

Clabauderie, f. ord. pl. teriailleries sans sujet, ba 
vardage 2) da. Getlaͤſſe, Geleife, efdrei, n; je 
mwprise ses -5, je suis las de ses-s, ich veracte lei 
G.; 1 bin feines Keifens e müde, cf. clabauda- 


ei2) 
, Clabaudeur, 5 tgr. eriallleur, barard qui parle 
Arostet à Lravers) tar Sbreibuié, Zumgendrefcer; c'est 
un - éternel, . , ein ewiger Schwäger, Sreier; elle 
est un peu -se, fie ijt ein wenig f@vagbait, keift gern 
ein wenig. 

Cledeutéries, f. pl. h. anc. (fêtes de Baechus qu'on 
edlehrast dans le temps où l'en taille la vigne) Kladeu—⸗ 

Clodion, m. Bo. c. marisse. {teviem 

Cladode, m. Bo. (arbr. rameux dela Cochinch., fam. 
des euphorbes; id, 

Cladonie. f. Bo. (p. de lichens ramifiés) id. 

Cladostyle, f. Bo. (pla. d'Armér., (am. des liserons) id. 

Claie, S."tisau d'osier à claire-vole, pour battre le grain 
eo Hürde ed. Hurde, f; une - à nettoyer les ha. 
bits, eine H., Kleider darauf anszufebren; une - à 
passer du ssble +, eine D, Sande durdisufieben; 
Gu. -s à faire des retrancheients, H-n Mridenge 
flechte zur Anlegung von Veribanjungen; (reiran- 
chement) fait avec des -s, mit 26-n où. Flechtwerl 
gemachte .., ef. trainer; Or. (petit planches mobile, 
sous l'établi des orferres, pour recevoir les paillettes d'or & 
qui se détachent de leur ouvrage; der Yeitenboden; Pe. 
-s pour Ja pêche, (eo. la Leursque, le casier, la nasıe, 
le parier ge) k. zum Fiſchſange; (faire une anguillère) 
avec des -s, mit fledrmert. 

Claim, m. Jur. v. c. elameur, plainte, citation x, 
it. afournement, amende. 

Claimer, v. (se plaindre, prier, invoquer +) fit be: 
Hagen; Huülfe rufen, P 

ain, m. Ton. (bord) Zuge, Sante, f. 

Claine, f. v. ©. clame. 

Clair, m, (np) Glarus, 

Clair, m. telarté, lamière) die Helle; un beau - de 
lune, ein fhôner Moudſche in; eme schöne Mond⸗ 
belle; il fait — de lune, grand - de lune, es iſt 9N., 
mondbel, beller M.; danser, lire, marcher au - de 
la June, beim M-e, 1m Miondenlichte tanzen e; il 
fait —, Gil fait jour) 68 iſt Tag, beller Tag; ıl ne fai- 
sait pas encore - quand nous partimes, (la lune, le 
soleil ne répandait encore aucune lumière) es war noch 
nicht bell, not nıcht Tag, als +; il fait bien - dans 
cette eglise, dans cette chambre +, es 1ft ſeht bell 
in diefer ire 5; PL ord, pl. (couleurs hautes, qui ré- 
présentent les jours, les parties éclairées); les -5 (les par. 
ties lumineuses où éclairées) sont bien, sont mal enten- 
dus dans ce tableau, die idter in dieſem Gemäbite 
find gut, übel angebracht ; (cet ouvrage de tapisse- 
rie est presque achevé), il n'y a plus que les -s cles 


laines et les soîes -4) à y mettre, cé find nur noch 


die Lichter zu machen; »t. le olair-obscur, (nuance de | dr 


blanc et de noir, ou de q. couleur brume, qui fait apercs 
voir les objets plus ou moins -s, plus ou molns obscurs, 
suivant que les ombres et la lumibre y sont distribuecs) Dad 
Helldimfel; le clair-obscur est bien observe dans ce 
tableau, ce peintre entend bien le .., (sait bien pla. 
cer les ombres et les lumières) dad H. ift in Diefem 
G. gut beobachtet; dieſer Mabler verſteht dag H. die 
Haltung der Xichter und Echatten gut; il a plu. des- 
sins de clair-obscur faits par différents maitres, er 
bat mehrere in D. getufchte Seihnungen von ver: 
Idiedenen Meiftern, of. effet (2). 

Clair, e, a. (lumineus) bell, leuchtendz le 
feu est- de sa nature, ce bois fait un feu -, das 
Fener tft feiner Natur nad B., 1; diefes Bols macht 
ein belles Feuer; (le soleil) est Je plus - de tous les 
astres, ift das bellfte unter allen Seftirnen; (la lune} 
est -, febeint bell; une nuit-e, eine belle Nacht; ». 
(qui reçoit be. de jour) D.; (cet escalier, ce cabinet} 
estextrémement -, Ift aufererbentiid b.; (cette égli- 
se, cette galerie) est fort -e, ift fehr b.; 3. cluisant, 
poli) peurs , Want, blintend; un plancher, un 
meuble bien -, ein g-er Fufboden, ein (piegelglatteé 
Dôbel; (cette vaisselle d'argent) est très--e, tft fehr 


Clair 


bianf ed. 9; des armes -es, blanke Waffen; (cette 
dame) a le leint -, avif et mai) bat eine frifée, gt 
Seſſchtsfarbe; 4. (pt. de couleurs; moins fonce bel; 

laines et les soies es, die hellen Wollen: nnd 
Seiden:waaren; vert -, rouge -, brun -+, bellgrän, 
bellroib, bellbranm 2; des cheveux -s bruns, (d'un bsus 
moins fonce) hellbraune Haare; elle est --brune, elle 
a les cheveux clairs bruns, fie bat bellbraune Haare, 
5. (transparent; it. qui n'est pas trouble) bell; verre -, 
- comme cristal de roche, ein belles, kriftalibellis 
Glas; des vitres bien -es, jchr belle Fenſter ſcheiren 
vin -, heller od. flarer Wein; du vin tiré à -, lire 
Au -, (liré em bouteilles, sprès être bien reposé) geflär: 
ter, abgelärter und in Flaſchen verfülter ed. aus 
zogener Wein; fg:tirer une affaire au -, «la présenter 
de man. qu'il a'y ait rien de louche) eine Sache In vin 
belles Licht feten; cela est - comme de l'eau de roche, 
das iſt Bar wie ein Felſenquell; de l'eau -e, une -e 
funtaine, belles, Nares Wafler, ein Harer Brunnen, 
el. fait; P. (pt. d'une entreprise où Vos eroit que gem 
réussis pass il n'y fera que de l'eau toute -e, ermird 
nt@té ausrichten, er wird die Mübe umfouf baden, 
feine Seide dabei fpiumen; le temps est —, le ciel est 
- el serein, (sans nuage) Das Wetter iſt bell, der Sim 
mel iſt beil und better; 6. peu épais: it. peu serré 
Dünn; ce sirop est trop =, celle bouillie, cette purre 
estlrop -e, Diciér Eprup € iſt zu dunne; avoir des 
cheveux bien -5, febr dunne lebende Haare haben: 
de la toile -e, de la gaze bien -e, dünne Leinwand 
febr dünner Klor; ce bois est bien -, les bleds sont 
fort-5, Diefer Wald iſt fehr licht, dieied Getreide Acht 
jebr dunne; 7. (net et aigu; (cet enfant de chwer) 
a la voix bien —e, hat eine febr belle Stimme; (cet 
instrument) rend des sons bien -s, gibt jebr beit 
Töne von ſich; (la voix des femmes x) est ord. plus 
-e que g, iſt gewöhnlich beiler ald x; B. «aindh com 
prendre) flar, deutlichz discours, style -, un com- 
mentaire bien -, eine d-e Mede, eine Mare Schrei: 
art, eine febr verfländliche Anelegung; (s'expliquer) 
en termes bien -3, in fehr flaren Ausdrikten; à 
n'y a rien de si -, nichts tft Harer, d-er; une idée 
-e, une melhode -e et aisée, eine fare Borfellung, 
eme Élare und leichte Lebr-art; it. «qui m'a rien d’eqar 
voquex ce procédé, ce discours, celle conduite ne 
sont À 5, Diefes Verſabren + find nicht Mar; (cut 
te atlaire) n'est pas -, tft nicht Klar; il a l'esprit, le 
jugement =, (be. de netteté dans l'esprit, dans le juge 
mest) er bat einen Haren, bellen Verſtand, eine tlare, 
belle Beurrheilungsiraftz 9. cévident, manifeste}, son 
droit est -, — comme le jour, il n'y a rien de si-, 
fein Nect iR Mar, fonnentlar; es gibt nichts Augen: 
ſdeinlicheresz une preuve -e, -e comme le jour, ein 
Harer, fonnenflarer Beweis; la raison, la conséqnen. 
ce en est -e, ber Grund, Die Folgerung ift Mar, in 
die Kugen fallend; un profit -, ein flarer, reiner 
Gewinn; -s deniers, om argent -, iqu'os peut tou 
eher à son gré ou recevoir aisément} bereiten Bird; bee 
reue Barſchaſt; il s'est payé des plus -s deniers de 
la recette, er bat fit von den berciteïten où, der: 
fien Geldern ber Einnahme bezahlt gemadt; Pot. e 


CA 

I. Clair, ad. tetsirement, e.) ord. fg: bell, tlar; 
(a 5 heures) on ne voit pas encore -, fiebt mat 
nod mit, iſt es noch nicht bell; voyez-vous encore 
assez - pour écrire sans Jumiere? dien Eier net ge 
nng, uni 2? on voit nelienent el assez, quand om 
voit -, man flebt deutlid und biniingité, mern 
man Har febt; voir, entendre - dans une affaire, 
Har in einer Sache feben; eine ©. aus dem Grin: 
de verfteben; je commence à voir — dans cette ai 
re, ed geht mir ein Licht in diefer Sache auf; (est 
homme) voit -, fort -, ca l'esprit pénétrant) {ft fdarf: 
ſichtig, dell ſehend; (on ne lui en fera accroire) 
il voit trop -, er iſt qu fch,; il entend fort -, (à dem 
mot; il a bo. d'intelligence) fr begreift ſchneil, merft 
alcid, was man jagen will; il ne faut pas be. d'ex 
plication avec lui, il entend fort -, es bebari bei ıhım 
wicht vieler Erklaͤrungen, er weiß gleich Beſcheid, er 
verftebt einen aufs halbe Wert; parler -, parler - 
comme une feniine, (d'une voix grêle et aiguë) été 
flare, belle Stimme baben, fo heilklingend prechtn. 
wie ein Äranenzimmer; il gagne — et nel six mile 
francs sur ces dises, er hat an dieien Maas 
ten 6000 Franken reinen Gewinn; fg: parler - et 
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nel, haut et -, (franchement, sans adourissement mi dé. 
tour) deutich ſprechen, gerade berand reden, feın Blatt 
vor ben Mund nehmen; il lui a dit son sentunent, 
il s'est expliqué haut et-, er bat ibm feine Mei: 
nung rund heraus gefagt, er bat fit deutlich erklärt; 
Jar. g, ©. semer; 2. (videat); il est - qu'on vous trom- 
pe, es if far, augenicheinlich, dap eg; il était - à 
tus les gens sensés 7 x, alle vernünftige Men- 
iben faden flar, deutlich ein, Daß x; il lui prouva = 
comme le jour que e, er bewies ihm fennentlar, daße- 
iran, m. €. elarine. 

Claire, £ (np.) Elara. 

Claire, f. Chi, (2endres d'os ealcinds lessivdenet ré 
dates au puudres impalpables, dont on endwitliiaterleur d+a 
cœupelles, pour l'afénage) Die Kläre, der Klärtaub; 
Sue. la -, (chaudiere au dessus de Ing. est le panier d'e- 
ser qei supporte le blanehet, Der Läuterkeilel. 

Clairée, f. Suc. (leswere elariie et près d'être cuit) 
Harırter Zuder; Sal. les -s, dies réservoirs des marais 
lan) die Galyfoblen:bebälter. 

Clairement, ad, (d'une man. claire; distinetement) 
deutlich; distinguer - les objets, la voix, die Gegen: 
ſtaude, die Stimme d. unreriheiden; (de cette col- 
line), on distingue - les vaisseaux qui sont dans le 

erfennt, unterfcheidet man die ım Hafen liegen: 
Schiffe d.; fg: (d'une man. intelligible); parler -, 
dire - son intenlion, verftändlich ſprechen, feine Mb: 
ſiht d. fagen; pu a pe un passage, une difficulté, 
eine Stelle d. erklären, eine Schwierigkeit d. ausein⸗ 
auerieben; 2. (d'une man. évidente); demontrer — une 
proposition, prouver - ce qu'on a avance, einen Gaß, 
dus Deraupiete Mar, d. beweiſen. 

Clairet, (re) m. Lap. (pi. dent La couleur est trop 
faite) ein Edeiftein von chwacher Farbe; Pé, + «ep. 
de maille de deux brasses, à la partie supér, du filet ou 
eulde.sae d'une manche: (jivcitlaiterige Male), 

Chiret, te, sa. du -, du vin -, ivin rouge, opp. 
à base) totber Wein; du blanc et du -, weißer und 
rider W,; il, Crin rouge clair, opp. afonee) Beer, 
Claret, eau -te, (liqueur d'eau de vie, de sucre p, esp. 
de sie blanc mousseux; Glaret. 

Clairette, Jar. c. mdche; h. Ecc. (cistercienne 
Eitergienfer: Nonne, F. 

aire-voie, f. Arc. (ouverture à res de.chaussée, 
dan: les murs d'un parc, d'un jardin, et fermée par une grille 
où par un saut de loupy Muéfibtiide, (Feldrauéfibt), 
fil. (espace trop large des solives d'un plancher, des 
poteaux d'use cloison, des chevrons d'un comble y 
Dellenlüde, & parrenläde, ſz 2. à -, adl. (dont Les 
parties sont élolgnees les pes des autres); um panier, 
une claie 2 à - , ein weit geflochtener Morb & (ce 
pauier}est à -, iſt durch ſichtig geflocten; un tissu 
a, (non serré) ein loſe gewebter, durchſichtiger 
Bug. ef. couvrir, semerr. 

Ulairier, ne. Boul. (levain couvert de mousse) fau: 
miser Sauerteig. 

Glairibre, f. Ef. (endroit dans une forêt, dégarni d'ar. 
bre) Ihre Stelle, f cette forêt a tant d'arpents, sans 
y comprendre les -s, diefee Wald hält fo und jo viel 
Morgen, ohne die lichten Mate mitzurechnen; Drap.r 
Ï y a des -s dans cette toile, (des endroits plus elairs 
que le restes es find dünne Stellen in Diefer Leinmand, 

Clair-obscur, m. PL cf. clair (m), 

‚lairon, m. Pod. ord. (so. de trompette dont le son 
est aiga et perçaat) bag Glarin, die Zinfe; le son des 
trompettes et des ·a, der Schall der Trompeten und 
Sinten; Mu. jeu d'orgue secardé à l'octave de La trom- 
pette) dad Rinfenregifter; Ho. (ins. eoléopt); — des 
ruches ou apivore, Bienen-fäfer, «wolf, -feind; Mar. 
(endroit du ciel qui parait clair dans l'obeurité de La muit) 
lidte Stelle am Himmel; Econ. c. c'arine. 

Claironade ,. f Au. (seine pathétique, lien jouée, 
la man. de Me. Clairon) Glaironide Urt od, Meile. 

Clairones sw -nnes, f. hn. (am Wins. analogues 
aus elaironsı Ameiientäfrrarten, f. pl. 

Clair-semé, ée, a. c. semer clair, ou à claire- 
soie; du bled -, de l’avoine clairsemée, ditan ge: 
ſaetes Korn, -er Saber; P. l'argent est - chez lui, (it 
en a peu) das Geld ift dunn geidet bei ibm; fg: les 

es dans ce livre +, sont clair-semées, (rares, 

sat loin l'une de l'autre, il y en a peur die fchönen 
Stelen In dlefem Buche find dunn gefäet. 

Clair soudure, f. (étain mèlé de plomb) ſchlechtes 

, f. Drap. c. clairiére. (Zinn, 
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Clairville, f. Jar. (eo. de poires d'été) die lange] Clandestine, 


Dame. 

Glair-voir, m. Sc, (seulpture à jour aux buffets 
d'orgse) durchbrochene Bidhauerarbert. 

Glairvoyance, f. wsgacite et pénétration dans les 
Bir) Sqarfh@tigleit, 5 la — atieint la fin des 
choses ei en prevoil les consequences, Die Sch, dutch⸗ 
faut deu Sived od. den Ausgang der Saben, und 
fiche ihre Zeigen vorher, c'est un homme} qui a be. 
de -, rien ne saurait écha à son exactitude et 
a sa -, .. der viel ©, bejigt, nichts kann jeiner 
Püuftinbfeit und feinem Echarfolite entgehen. 

Clairvoyant, €, à. (dont la sagacité rt La pénétra- 
tion vont jusqu'a deviner où préroir les choses, où leurs 
results farfiidbrig, beillebend; c'est un 
homme -, il a l'esprit -, er ı ein febr f-er 
Wann, er bat einen b-en Verftand; c'est une fem 
me habile et -e, jie ift eine geſchlate und f-€, b-e 
Frau; Ned. (womnambule au plus haut degré, qui voit 
les yeux fermés) Hellicher. Syn. l'homme deluird a 
be. lu, a be. de lumieres acquises; l'homme - a be, 
d'experience, de lumières naturelles, a bc. la dans 
les tötes, der aufgetlürte Mann bat viel gelefen, bes 
fige viele erworbene Einfihten; der f-e Wann befige 
* age naturliche Einjichten und Wienichen: 

enntnid. . . 

Clamart, m. Poe. (pour eimetiöre; quartier de a. 
rh, au Faubourg Saint-Marceau, où il y a um grand ei- 
metière) Kirchhof. [mantel. 

Clame, m. (habit grossier) grobes Kleid, Pilger: 

Clamer, v, ©. appeier, nommer. 

Glamesi, an. (acier du Limomin) Yımonfinftahl, 

Clameur, £ ord. pl. (ed publie, souvent tumultueus, 
cause par q. trouble) Geitrei, n; - publique, tumultueu- 
se, offentiiches, larmendes &,; il s cleva une - uni. 
verselle, és erhob (id ein algemeines G.; cela ex- 
cita les -s de l'assemblée, on entendit de tous côtés 
de grandes -s, dag erregte ein @. unter der Ver: 
main; man porte von allen Seiten ein lautes 
G. Syn. - ajoute à cri une idée de ridicule pour 
son objet, ou pour son exces, das Wort clameur 
fügt dem Worte cri den Nebenbrgriff des Lacherti⸗ 
en bei, cé jep in Nüdfichr des Begenflandes ed, 
wegen der Ueberttelbung; le sage respecte le cri pu- 
blic, il méprise les -s des sots, ou du vulgaire insen- 
se, der Were achtet auf die laute Stimme Des Boité, 
er verachtet aber das ©. der Thoren od. des unfin: 
nigen Pöbels; Jur. - de haro, (- publique, en Norman- 
die, qui avait l'effet d'une citation ou assigmation verbale) 
das Karo: Nufen, Haro:& ; (la loi, cet arrèt) sera 
publie e, nonobstant — de haro, fol treß dem Haro⸗ 
rufen öffentlich befaunt gemacht werden; it. (#0. de 
clause ou formule qui terminait Jes édits, ordonmances p); 
il y avait differentes espèces de -s, es gab ver ſchie 
dene Arten von Eblufformeln bei den Edicten, Wer: 
ordrtungen £, cf. É 

Clameux, se, a. hn. (oiseau) remuant et -, wi: 
n. und lürmend, fchreiend, 

Clameuse, af, chasse -, (qui se fait avee grand 
bruit larmende Jagd; Geichreijagd, f. 

Clamide, c. chlamyde. 

Clamour, v. c. clameur. 

Clamp, (an) m, Mar (pièces de bois appliquées con- 
tre um mäl, pour le fortiéer) Majtiwange, Maftenfha: 
le, f. ©. jumelle. . . 

Clampin, a. (beitsus) v. hinten, 

Clamponier ou claponier, s. a. Mare, (cberal 
long jointe, €) v. lang: und duun⸗feſſeliges Perd. 

Clan, m. (en Ecosse pi Wibt, formée d'un certain nom. 
bre de familles) Stamm, Solfé-, Alan; il est du — 
de Macdonald, er gehört zum Alan, zum Stamm 
M. Mar. ibout des pièces de bois qui sont sous les por- 
telots, serv. à attacher les rebords et bordages des bateaux 
fencets .) Plöde zur ni der Verkleidung. 

Clanculaires ou occulles, m. pl. h. Eee. (ana. 
baptıstes qui au besoin déguisaient leur religion, eroyant 
qu’il sufßsait d'y rester attachés intérieurement) id. 

Clandestin, €, a. (fait em cachette et contre les lois) 
beéimiich; mariage -, assemblée -e, eine b-e Ehe, 
BWintelsebe, eine d-e, verborgene Iufammentunft od. 
Berfammlung; Bo. le panic -, (dont la pasicule reste 
cachée dans les gaines de ses fewillen) das b-e Hirſe⸗ 
grad; la sauge -e, (dent la corolle, plus petite que le 
calice, s'aperçoit à peisc) die D-e Salbei. 
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d £ ou l'herbe cachée, l'herbe à 
a matrice, Bo. (pla qui reste cachée dans la terre om 
sous La mousse jusqu'à l'époque de La Éoraison, et bonne 
dans plu. maladies des Jen.) die heimliche Schuppene 
wurz; la — à fleurs pendantes, das Chnblatts - écail. 
— Corp. de deniaire) Zahn· wurz, 6 «fraut, Sowam⸗ 
rauf, n, 

Clandestinement, ad. (d'une man. clandestine) 
beimlıc; ie matier, s'assembler) -, D.; ils complo. 
terent -, fie verabredeten h. eine Meuterei. 

Clandestinilé, f. crice de ce qui est clandestis) 
Heiunichleit, F, la - de leurs assemblées, die 5. ibs 
rer Suiammentiufte; In- empêche la validité du 
mariage, die H. verbindert bie Gültigkeit der Che, 

Clapet, m.(esp. de soupape qui se meui par le moyen 
d'une charniere, Klappe, f; - de poupe, eine Dam: 
pentlappe, 

lapier, m. Ch., Econ. (enclos pratiqué dans un coin 
de ia garenne et pourvu de petits terriers ou trous, où se re- 
tirentleslapinn Kaninhenbehältnih,n; Kanin⸗ 
enbau; le - est destiné à repeupler les garennes, 
das K. tit dazu bejtinunt, das Kaninchengehage wie: 
der zu bevollern; partager Je - en deux divisions, 
(l'une pour les mères pleines, et l'autre pour les mä- 
les), * Abtheilungen in das St. macen; un - bien 
euple, ein wohl bevbltertes K.; faire sortir du - 
es pelils qui peuvent se passer de leur mère, die 
Jungen, welche ihrer Mutter enthebren fénnen, aus 
dem Bepaliniffe heraus lafjen, c. garenne; faire un 
- dans un grenier, (pour y nourrir des lapias) ein St. 
auf einem Speicher anlegen; 2. des -s, des lapins 
de -, (élevés dans ua -) in einem Vebältniffe aufges 
zogene Kanincen; it, (mauvais lapins); c'est un lapin 
de -, un france -, ein ſchlechtes, unihmadbaftes Nas 
niuchen; Chir. (sinus d'une éstule) Erterfad. 

Clapir, (co. finir) vn. «pu. du eri maturel du Iapie) 
quieteũ, quieffen; (un lapin) clapissait, quiefte; se-, 
(se eber dans um trou, surtout pt. des lapins) ſich der⸗ 
fieden, verſchlupfen; in ein Loc ſchlupfen. 

(la 3 in. (bruit aigu et éclatant qui résulte du 
choc vıl et irr. de plu. corps) Bepolter, Geraffel, n; 
Mar. (mour. vif de la mer, dont les lames courtes et ser. 
rées se sucobdent en vesant des côles, ei dumment des se. 
cousses désagréables aux vais.) das Scholten der Sec; 
on éprouve ord. du - ou une mer clapnteuse sur les 
acores des bancs +, man empfindet bas Sch. od. Ans 
fblagen der kurzen und gedrangten Wellen gewöhn- 
lich an den Kanten der Sandbänte. 

Clapoteux, se, Mar. (bouleus); mer -se, Arapfer, 
f. cf. clapotage. [&ellatic, n. 

Claquade, (ka) f. «net. de elaguer; coups répétés) 

laque, f. (comp du plat de la main, pu, Matſch 
appliquer, donner une - sur les fesses, einen K. auf 
den Hintern verießen, geben; Econ. «double soulier 
imparlait, dans lequel on emheite ow fait entrer le vrai 
soulier, pour se garantie de l'humidité et des arottes) Ue⸗ 
berſchuh; Hn. cois, bon à manger, de la grosseur du man: 
vis, et à peu près du même plumage) Krammetsvogel. 

Claquebois, m. Mu. (instr. à touches, qui se meu- 
vent à pes près comme dans le clavecin et l’Epineite, et 
vont frapper des bétons de hötre om d'autre bois résonnant 
par lui même, ou durci au feu) Strobfiebel, f les - sont 
composés de six-sept bâlons qui vont en diminuant 
de longueur, die Son befteben aus fiebenzchn in der 
Länge abuehmenden Gräben, 

Claquedent, im. (braillard, grand bavard) Alappers 
maul, n; fa. ce n'est qu'un -, il parle toui., à tort 
et à travers, er iſt weiter nidté alé ein K., ein 
Schwaͤher; er ſchwatzt immer in ben Tag binein; 
mp. (gweux, misérable qui grelstte, qui meurt de froid) 
b. armer Schlucker. 

Claquement, m. (bruit des dents, des mains, qui 
s'entrechoquent) Klappern, Klatſchen, n; - de dents, 
(lorsqu'on tremble de froid 2) dag Zähnklarpern; - de 
mains, (qn'os frappe l'une contre l'autre) Das de: 
Hariden, 

Claquemurer qn, (le renfermer, resserrer dans une 
prison étroite) fa, eintperren, einftedten; (it faisait l'in- 
solent), on l’a -£, il a ete -@ dans les petites mai- 
sons, dans un fort +, man bat ibn eingeitedt, er ıft 
ins Narrendaus, in eine Feſtung geiperrt worden; 
fg: se —, 15e reiserrer, se renfermer, se borner) fi cine 
fdränfen, befdränten; se - aux choses du incuage, 
Uolière) fit aufs green def.; ils s'étaient -és 

’ 
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dans un coin, fie hatten fit in eine Ede gedrängt 
od. geſtectt. 
Claque-oreille, m. (chapeau à bords pendants, it. 
eelai qui le porte) b. Schlapphut. 

Claquer, (ker, vn. (faire un bruit sigu et éclatant}; 
- des wains, des dents, mit den Händen klatſchen: 
mit deu Zähnen Kuppern; le froid, la peur lui fait - 
les dents, er flappert vor Kälte, vor Angft mit Deu 
Säbnen; (lorsque le frisson lui prend), les dents lui 
elaquent, il claque des dents, Eappern ihm die Zah⸗ 
me, Happert er mit den Zähnen; — avec la langue, 
nit der 349 1e fhnalgen; faire - son fouet, mit der 
Veltſche fasıchen; fg: (se faire bien valoir, faire le glo- 
rieus, le voniteux) prablen, aufſchneiden; fa. - qn, - 
unenfaul, (lui donner une claque, ou des claques) einem 
einen Klaͤtſch veriegen; ein Kind Na:iicen, abtl- 

Claquet, (ke) ın. tcliquets Anfblageholg.n; Mübl- 
Happer, 5; po. la langue lui va comme un - de mou- 
lin, c'est un vrai- de moulin, «il, elle parte beswconp) 
das Maui gebt ibr, wie eine Müblklopper, tebr ıor 
feinen Augenbiiet für; fie iſt eine wahre Miitblklap: 
per; Ha. - de St. Lazare, (coq. du g. spondyle) die 
Lasaruétiapre, 

Jlaqueter ou criser, (pt. du eri ou chant de la 
cigale: jingen, jirpen, €. chanter. 

Clarcétaire, m. (paquet de clefs attachder avec une 
ehsier) Schluſſe bund, n. 

Clarence, f. Gg. wi. et port de la Morde) Glarenga; 
il. (vi. et duché d’Angl.) Clarence, 

Clarencieux, m. Bl. théraut d'armes anglais) Wap: 
penberold. (te) durchſichtlacs Confect. 

Clarequet, (ke) m. Conf. iesp. de pâte trassparen- 

Clarette, 1. Vig. ©. élairette, 4 

Claricorde, 10. Mu. instr. à cordes et à touches, 
aussi sppelé manicorde ou manichordion) Elaricord, n. 

Clarien, a. My. (surnom d'Apollon, de Claros, en 
fosis, où il avait un lemple) der clatiſche Apoll. 

Chrification, f. set. de clariferr; la - d'une li. 
queur, d'un sirop, du miel», die Abilärung, Méebel- 

Lune, Yinterung, Abläuterung einer Flüſſigkeit r- 
larifier, trendre elaire une liqueur qui était trou 
ble) flären, abell., abdellen, abläutern; — le vin, den 
Bein ti. od. fhônen, cf. colle de poisson; - un si- 
rop r. einen Eprup ab-fl., läutern; lin. - l'huile de 
kin, das Leinol ablroͤſchen. 

Clarigalion, f hr, (demande en réparation de dom. 
wagr où c'honseur) id. | 

Clarine, f. os clairon, m. (ronnelte qu'on met a 
cou des bestiaux qui paissent dans les forêts) Kuhſchelle, 
£; SAubaléden, n. 

Clariné, de, a. Bl. (qui a une clarine ou sonnette) 
mit einer Schelle bebängt; mouton, chameau - d'or, 
vache, tèle-ce d'argent, d'azur,ein Schaf,ein Kameel 
mit einer goldenen Echelle, cine Kuh, ein Kopf mit 
einer weißen, biauen Schelle. 

Clarinelle, £. Mu. ciastr. à anche, dont le diamè 
tie est plus fort que celui du hautbois; it, celui qui em 
joue) das Elarimett; it. der Glarinettift; jouer de 
la =, Cl. ipielen; (son frère) est une excellente -, 
iſt ein vortreffliher Elarineitift, 

Clarionie, £ Bo, te. de pla. qui res, à la perdicie 
de Magellan) id, (Persia). 

Glarisie,f.Bo. çarb. da Pérou, fam. des nmentacées) id. 

Clarkie, f. Bo. «ya. vivace d'Amér.) id. 

Clarissime, m. hf. aulrel, (titre des zourerneirs) 
Erlaudter; -imat, (digaité du -) Die Wurde, der 
Zırel; Erlauot. 

Clarté, f. «lumière qui dissipe l'obscurité, at fait aper- 
eevorr Les abjeis tels qu'on les voit ord.) ÿe lie &lar: 
beit, f; la - du soleil, de la lune, des étoiles, das 
Licht, die Kl. der Sonne, ded Mondes, der Sterne; 
das Sonnen:liht, Montel,, Sternens.; la — du jour, 
das Tagee:l., die Tageschelle; lire à la - du feu, des 
Nambeaux, beim Schrine des Feuers, der Radeln, 
beim Fackelſcheine lefen; une grande - en oflusque 
une moindre, eine sroße H. verdunfelt eine gerin: 
gere; les hiboux fuient la -, die Eulen fliehen die .; 
2 (transparence); verre d'une grande -, febr belle, 
flares Glas; faire le verre d'une grande -, dad Glas 
febe bell maden, bem Glaie eine febr große D. od. 
Klarheit geben; fg: la - des idées, du style, d'un 
discours, (qualité qui comsute à s'énoncer clairement) 
die Sl. der Borftellungen x; (parler, écrire) avec -, 
mit Sil.; trailer une matière, expliquer gc avec -, 


Clarté 
einen Stoff Har, Deutlich abbandeln; et. deutlich er: 


flèreu; Poe, il commençait a voir la -, la - du jour, 
(à naitre) er fing an dad Tageslicht gu erbliden; jouir 
de la - du jour, vivre) das Tageslicht gemepen. Syn. 
la dumiére fait voir les objets, la dsewr les noutre 
imparlsiteınent, la — les fait voir distinctement el 
uellement, la splendeur les fait voir avec laut d'u 
elat, que les yeux en sont éblouis, das Licht madt 
die Begenitande jichrbar, der Schein ed. Sim: 
mer lafı ſte mi unvoltemmen jeben, die H. ſtellt 
fre dem Yuge beſtimmt und Deutlich Dar; der Blanz 
beleuchten sie do stark, daÿ das Auge dadurch geblen: 
det wird; fg: la - est ennemie du phebus et du gali- 
matias, elle veut des termes propres, de la néliete 
dans la construction, et des lours pittoresques; la 
perspicuite écarie les tours amphibologiques, les 
expressious louches, les phrases equivoyues, Die Kl. 
ut eine jeinbinn des Schwulſtes und Der Verwor- 
senbeit, fre verlangt eigentliche, pañeude Aasdrude, 
eine Drutiihe Anordnung der Mederheile, und mab- 
leriſche Weuduugen; Die Deutliateit od. Ver 
ſtandlichteit vermeidet doppeiinnige Wendun— 
gen, fbiefe Ausdrucke, zweideutige Redensatlen. 
las, un. c. glas, 

Classe, f. (ordre suivant leg. om range diverses pers. 
os distribue diverses choses) Klafie, 1; les trois -s 
des grands d Espagne, Die drei K-u der x; les difle. 
rentes -s des ciloyens, de l'etat, die .. Stande Der 
Bürger e; fg: Cun general, un auteur, un peinire) 
de la preiniere -, (du ir mérite) vom eriten ande; 
Bo., Ha, x on a divise les trois regnes de la nalure 
en -5, ordres, genres, especes el en varielés, man 
Bat die drei Reiche der Ratur in Klaſſen, Drdnun: 
gen, Gattungen, Arten und Ab-arten.od, Spickar: 
ten eingetheutz les -s botaniques, die botamſchen 
&-n, c clefj; Ch. c. elassifieution; Ecol «diff. sal- 
les ou s'nssembleät, dans un college, les Eualiors qui ami- 
vent le méme maitre ep) die K,;il y a six, neuf -s daus 
ce college, les écoliers sont distribues en six, en neul 
— dieſe Schule bat 6, 9 K-n, Diele Schüler find in 
.. abgetheilt; il y a six -s pour les humanités, et 
dans qs colleges sept, für die Schulwiſſenſcaften 
(Humantera) find 6, in einigen Schulen 7 An; la 
premiere - en dignité est la rhétorique, bte erite ud. 
cherie K. dit Die rhetoriiche, les basses -$, (celles où 
l'os commence ses études) die uuteru H-u; le profes 
seur, les écoliers de telle -, der Yrofefor, die Schu: 
ler von der und der #5 ils étudient en meme -, fie 
lernen od. ſtudiren in einer 8; la seconde, la iroi- 
sicine, (classe) die zweite, dritte K.; il est gn secon- 
de, en 3e, er iſt in der zten, 3ten &.; les 5 de thco- 
loge, de droite, die A-u für die Gottesaelehrtheit, 
Necdregelcbrfamkeit e; (le professeur) et toute sa -, 
(ses écoliers) mit feiner ganzen A; au sorlir, à la fin 
de la -, temps que dure la leçon de La -ı beim ‚ber: 
ausgeben aus der &. od. Schule 48 Œnve der Au 
der Lehrſtunden; l'ouverture, la renirce des -5, (spres 
les vacances ord,; Die Wiederreroffnuug der Vorle ſun⸗ 
gen, das Wiederanſangen ded Saulsunterrichts; ou. 
vrir une —, (commencer à donner des leçons dans un lieu 
où Vom n'en donnait pas encore) eine K. od, Schule et: 
öffnen; VBorlefungen eröffnen; Mar, bureau des -s, 
Einibraibeamt, n. 

Classement, m. tétt de ce qui est class); - des 
matieresz, die Ordnung, Anerdnung der Muterieite. 

Classer des maticres, des planies +, (ranger, dis- 
tribuer par classes, où suivant um cert. ordre) Materien, 
Pflanzen nat Klaffen ordnen; *claffificiren; — des 
malelols, (les distribuer par elasses, &) Wiatroien in 
SL. tbeilen; la maniere dont les idées se classent et 
s'arrangent à mesure qu'elles naissent, die Art, wie 
pr Begriffe bei ihrer Entſtehung ſich abfachen und 
orduen. 

Classification, f. (set. de classer, ou l'effet de cet- 
te act) Die Eintbeilumg in, die Anordaung nah 
Klaſſen; die *Giafification; la - des minéraux, des 
vegelaux, la - des lois, die E, der Mineralien, der 
Gemédie in Klaffen, die Abfachung (Elafifieirung) 
der Geſetze; Bo. les différents sysicmes de -, Die ver: 
idiedenen Giaffificationgipfteme; Chi. la - des sub. 
stances, die @. od. Abtheilung der chemiſchen Stoffe 
in Klaffen; die Claſſification der +; la - chimique 
de Foureroy, (qui divise tous les eorps chimiques eu 


huit classes) die eme Klaſſen abtheilung des F. 
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Classique, a. Lit. auteur -, capprouré, qui fait an. 
lorité dans une matiere) ein Elafif@ers ausbindizer, 
muſterhafter Sbrififieller; ein Klafliter; (Cicéres, 
Virgile e, Boileau, Racine g) sont des auteur +, 
ſtud Haïhiibe Sbriitieller; ouvrages -s, Mutter 
werte, mufierbafte, ausbindige Werte, Edrile 
les anciens auteurs -s, die alten Alalliter; devalı -, 
exercices —$, (relatifs aux classes des colleges) eine Anfr 
abe où, Ausarbeſtung für die Klaſſe od. Sul 
Schubübungen; Bo. caractères -5, (ou des clame) 
Kiaffentennzeisen,n; Unterſcheidungs merlmahle br 
Klaſen; fe: terre -, «pt, de Rome et de L'italie, d'Atbb 
mes et de La Grece, où l'os trouve tant d'objets qui rap 
pheat ce Qu'on a lu dans les auteurs anc. et =») Der Hafs 
tbe Boden, (Sitterihwamm 

lathire, m. Bo. (esp. de champignons; - treillis, 

Clatir, (co finir) vn. Ch. (pt. de chien qui red 
ble son cri et semble avertis le chasseur que le gibier qui 
presse à la piste m'est pas éloigné) belfern; oft anidlagen. 

Claude, m. (np.) Claudius; 2. c. claudine. 

Claude, 5. à. Lidiet, niais; ham. simple et esééele à 
l'exces) fa, c'est un m, ein Schoͤps, Edaistopf; iln'e 
pas si = qu'il le parait, ex iſt wicht ſo dumm, alé et 
ausſeht. 

Glaudee, ſ. Bo. (g. de pla. voisin des varect, qui 
croit dons les mers de la Nour, Hall.) id, 

Claudianistes, pl. h. Ecc. (10. de domstistes) At: 
bänger des G'aubiué, 

Claudication, 1. Med, (act. de boiter, le boiten est) 
das Dinten; la — da uaissance, dad D. von Gebutt 
an; la - — de plusieurs causes, das D. rührt 
von verficbdenen Uriaden ber. | 
. Claudien, a. papier -, (pap. d'Egypte) egpprifäch 
Parier. 

Claudine, Claude, f. (np.) Claudia, Élaubdise, £ 

Clause, f. (disposition partieuliere d'un contrat y) De 
Klaufel,der Vergleichepuntt, Vertragtpuntt; die 
Befiimmang; les -s d'un acte, bie -n od, Veſcum⸗ 
mungen einer Verbandlungeidriit; - expresse, con- 
ditionnelle, eine ansdrüdlice, bedingliche -; melire, 
insérer, ajauler une — dans un conirat, eine - ia 
einen Berirag eintragen, einferen, zu bemfelben bins 

ufügen; on y a mis, glisse des -s avantageuses pour 
ui, man bat Puucte, die für bn günftig find, die 
ehrgeicht, bineingebract, einflichen laffen; une des 
-s dit, porle quer, einer von den Puncten beisgk, 
tit des Gubaltes, Bade; il n'a satisfait aux -$, 
er bat die -n, Lertragépuncte + nicht erfüllt; la - 
des six mols, (portant pouvoir, ord. réciproque, de rétb 
lier Le bail d'une maison p, en avertissant 6 moin d'aranet} 
der Vorbehalt od. die Bedingung der ba!bjäbrigen 
Auftündigung; bail sans —; soi la — des six mois nei 
trouve point) ein Pacht: od. Mietinvertrag ohne or 
bebait der balbj. Muffü.; — codicillaire, (par Log: le 
lestateur déclare, Que si son testament ne peut valoir = 
testament, il entend qu'il vaille eo. codicilie) die God 
eillar-; der Cedictllevorbehaltz - derognioire, cqui dé 
roge a Q. acte précédent) eine derogatoriide -; 
it. aulref, (- d'un testament, déclarant nuls Lous les testé 
ments fails posldrieurement, à moins que cert, paroles 
contenmwes dans celle clause, n'y soient expressément is 
séréess Die vernichtende -, €. érritant; - pénale, (qui 
impose une peine à qn, s'ıl ee semplit telle ou telle dispe- 
sition d'un acte £) Die Straf-; dans le testament, les 
-s pénales ajoutees aux liberaliies doivent être e1s- 
culées a la rigueur, bei den legten Willeneverfugus 
gen müffen die den freigebigkeiten beigefügten Straf: 
-n nad der Strenge vollgegen werden; (obligations) 
avec -s penales, mit Straf-n ob, Etrafbedingungen. 

Clausene, f. Bo. (arbr. de Java, fam. des hesperideen) 
id. m [mailto Schliefiueden, £ 

Clausilies, f. hn. (g. de coq. univalves, voisin des 

Clausion, £ Pa. & appointement. 

lausoir, m. Bä. (petit carreau ou boutisse qui fee 
me une assise dans un mur coalinu) Schluffiein. 

Claustral, €, a. (qui app. au eleitre, au menantère) 
tloͤſterlichz prieur -, Kloſterpriorz la vie -e, das Île 
fterleben, Fl-e Lcben; les lieux, les offices claustrans, 
(oibees de chambrier, d'inérmier, de sacristain g) die Rie⸗ 
fercbrter, amter. lan) id 

Clausulie, f. Con. (g. de coq. de la forme d'un me 

Clava, 1. Pe. (perche d qu'on sjuste au bout d'un Set 
de la tartane, pour le tenir tendu) id, 

Clavaire, in, tchartrier d'une chambre de Énanett} 


Clavalier 
Shriftenverwahrer, Urlunbden:v.; 2. f. Bo, cr. de 
cbampiganas) Krulen ſchwamm, Korallen⸗ ſchw., Sie: 
genbart, Arausbart. 

Clavalier, ın. Bo. c. zantoxylon; - à feuilles 
de frene, c. freue épineux. 

Clavatule, f. han. ig. de vers mollusques) 

Clavé, de, a. ou cylindracé, claviforme, mas- 
selté, Bo, :grossissamt de La base au sommet, fait en mas 

» me feulcuformig; calice -, racine -ce, -er 
Kt, -e Wurzel. 

Claveau, w. ou clavelée, f. tmaladie contsgiense 
des brebis et des moutons, qui s'annence par de petites ele- 
vures ou taches rouges sur La peau, qui se changent ensuite 
en bostens +) die Schafbocken od. Scafblartern; le - 
est, s'est nis dans ce troupeau, Die Sch find in Diefe 
Herde eingeriffen, diefe Herde ift mit den St. be. 
heiter, cf. clavelee; Arc. (pi. qui ferme le dessus d'une 
fenêtre carıge ou d'une eoraiche, feilförmiger lus: 
ken; - à crosselle, ‘celui dont La tête reiourme avec 
des assises de nivrau, pour faire liaison) el .. mit vor 
fpringenden Abſaͤtzen am Obertheile, 

lavecin, im. Mu, tinstr. à cordes de métal et à tou 
cher, qu'on presse co au clavier de l'orgue) daglavter:; 
joner du -, toucher le -, - fpielen; Je clavier d'un 
-, die Slaviatur, ſaͤmmtliche Taiten eines -6; la 
caisse ou le — du =, der -fujten; des pièces de 
-, ide, Mufik file das -; accompagner du -, mit 
dem -€ begleiten, c. ravalement, sauterenu; - bri- 
se, ıqui se démonte et remonte aisément, et qu'on peut 
parter en voyage) ein Dielie-; - électrique, (dont le 
lectricité fait mouvoir les touches: elettriſches -; - ocu- 
lire, (composé d'autant d'ociares de couleurs par tens et 
demi tons, que Le · auriculaire a d'octaves de sons) at: 
ben-. ©, diapasoné. [Kiavieripleltr, 

Glaveciniste, m. (musicien qui joue du clavecin 

Havel, m. Bo, (soude de qualité infer.) 

Clavelé, de, a. (qui a le claveau, c.) mit den 
Etafpoden angeſtectt. 

velée, f. (pulmonie des moutons) c. claveau; 
(les brebis) sont sujettes au tac ei à la -, find der 
Rinde und den Poden untermerfen; (plus de la moi- 
tie de son troupeau est ailaqué, est mort de la -, 
it mit den D. angeitedt, an den P. geftorben; DI. 
croix -e, ou ecolee, Niltrem, n. 

Clavelisotion, f. insculation du clareau) Finim: 
pfune ir Echafblattern, [berumefpe, f. 

Clivellaire, f. bn, (g. dins., auj. eimbexr Knopf 

Clavette, f. Art. (esp de clou plat, qu'on insore 
dans l'ouverture d'un boulos + pour le éxer) Lo r fe 
nagel, Vorfteder, Splint; une — fendue en deux 
par son bout étroil, (an qu'en dcartant ces deux par- 

tes, ls = ne puisse sortir) ein an feinem dünnen Ende 
in gwei Theile geipaltener D.; mettre une - à une 
cheville de fer, einen B. in einen eifernen Bolgen 
fteden; Jes -s servent à arréler les chevilles x, die 
Borftetnägel dieuen gum Feſthalten der Bolzen; Im. 
(pieces qui serv. à monter et à descendre le gr. sommier 
de la presse) die Unterlagen. 

Clavicorde eu monocorde, m. Mu. cinstr. dont 
le son, extrémement doux, est produit mon par le pincement 
d'une plume co. au clavecin, mais par celui d'une petite la- 
mt de laiton) das Clavihord, Monochord. 

Clavicornes, pl. hn. ec. Aélocéres. 

Claviculaire, a. An. (qui app. aux clavicules, a) 
dem en gehörig; muscle -, Schlüffelbein: 
mu e 
Clavicule, f. An. (petite elef; nom commus à deux 
anquı feı ment La poitrine, et l'attachent aux deux épaules, 

das Schlüffelbein; la - droite, Ja- gauche, 
das rechte, das linfe Sbl.; se rompre la -, das Sal, 
breben; fg: rtitre donné à qu livresı; la - de Salomon, 
(ivre qui lui est attribué par qu Cabalistes) Der Feine 
Shlüfel (die Clavicula) Salomonié ; —<, de, hn, 
Gourvu de -s) mit Sbl-et; non €, ohne Schl. 
Clavi-cylindre, m. Mu. (clavecin parmi d'un ey 
Iisdre de verre qui frotte les eordes et prolonge le Los) 
Enlinderflavier, n. . 
lavier, m. (chaine ou cercle de metal serv. à tenir 
plu. elefs ensemble) Shlüffelring; un-d'argent, 
d'acier x, ein filberner x Sb,; un demi.ceint avec le 
-, ein Schlüffelgüirtel mit feinem Sb-e; Lu, Mu. 
(rangée des touches d'une épinette, d'un clavecin g) Ala- 
viatur, f Zaitenbret, n; - d'ébène, d'ivoire, eine 
ebenholgene, elfenbeinerne AL; simple, double -, (a 


Clavier 


un seul, à deux rangt de touches) einfache, boppelte Kl.; 
présenter une personne au -, lui mettre les doigis 
sur le -, (commencer à lui enseigner le forté piano pi 
einem die Griffe auf dem Klaviere, den Äingeriah 
zeigen; elle possède deja son -, fie meiß (don die 
Griffe auf DemStlaviere zu machen, fann fon den %. 

Clavière, £ hn. (esp. de labre) bunter Lippfiſch. 

Claviforme, a. Bo. c. clavé. 

Clavigère, an.hn. (g- d'ins. coléopt., fais. des dimäres) 
Keulentrager. 

Clavije, f. Bo. «arbre. du Pécou) id. 

Clavipalpes, f. pl. hu. ins. coldopt. qu'on trouve 
dans les loiets des troncs des arbres) 

Claydas, m. (barrière ou porte treillissée) Gitter 
tbor, n. 

Claye, €. claie. (Hürde, ſ. 

Clayer, (clé-iér) m. «0. de grosse elaie, €) grobe 

Glayon, (elé-ion) m. (petite claie pour faire égout 
ver des Iromagenı Anfehürde, 1; Gonf. (rom de 1 d’archat 
en treillis, pour y meitse ce qu'on tire au sec en travaillantie 
sucre pour leglacer) Trodentörbiben, n; Pa. telaie ron- 
de, sur lag. les pätissiers portent leur marchandise) Paſte⸗ 
ien hürde, 1; :torh, 

Clayonnage, (clé) m. (assemblage de pieux et de 
beanches d'arbres en forme de elaies, pour empècher ré 
croulement des terres dé Flechtwert, Seſtecht; der Flecht· 
jaun; (Ja terre s'écroule), il faut faire un -, man muß 
en xlrdripert machen. 

Claytone, f. Bo. «e. de pla, fam. des portulacées, 
bonne um salade +) Captonie, f. 

Cléché, ée, a, BL (pt. de pièces qui laissent veir le 
champ de l'écu par des ouvertures en annenux de clef, 
jslüßelring:förmig; un sauloir -, une croix cléchée, 
ein geſcobenes Schluͤgelting⸗ kreuz, ein Schluͤſſel 
ring ireuz. 

Clédomancie, c. clöido-. 

Clédonisine, m. (divination par les paroles) Wort: 
nwabriagere, f. 

Clef, (cle) f. tinstr, dont on sesert pour ouvrir ou [er- 
mer une porter) Sch litffel; une - faussce, force, 
ein verdrehter, ein gébobrter -; une - de porte, d'ar- 
noire », ein Ihr: ed. Thers-, Kaften-; l'anneau, 
les dents d'une -, der-Dling, der Bart eıned -$; une 
- fausse, (autre - que celle qi œuvre) ein unrechter —; 
une fausse —, (- seerète, dont gu ve sert à ua inauyais 
usage} ein faliher -; ein Diettich od, Mad; (une 
armoire) qui ferme à -, à la -, Der mit einem - 
verjeblejten werden kann; ein verichloffener Karten; 
cela est enferine sous la-, est sous la -, sous les -s, 
das ift verfchloffen; elle a des -s pendues à sa cein- 
ture, fie bat - am ihrem Gürtel hängen, ef. grous- 
seau; porter, remettre les -5 d'une ville (A un ge- 
neral), die- einer Stadt überbringen, übergeben; 
remettre les -s,(d'un bâtiment vendu),die- zu .. über: 
geben; la remise des -s, (à l'acheteur), die Tiuhandi⸗ 
gung der — ant Dent e. 

2. Cinstr, qui sert à monter, serrer où relâcher diff, 
objeisy Schlüffel; une - de pistolet, de carabine, 
d'arquebuse à rouel, (qui sert à les bander; Der — OÙ, 
Spanner zu einer Piflole, einem Karabiner, einer 
Nadbrichie; - de mousquet ou de rouct, (pour bander 
le chien de La platine allem., Büchſenſpanner; une — 
de montre, ıerv. à la monter) ein Übr-; - de lit, (serw. 
àlourner les vis pour mont«r ou démonter le bois de lit) 
Beitladen-, Scrauben-; - d’epinette, de clavecinz, 
(pour luurner les chevilles et temire om relächer Ins cor- 
des) der Stimmm-, c. aecordoir; la - d'un pressoir, 
d'un tonneau z, (pièce percée d'un trou exrré aiapié à 
une vis, el serv. à la tourner pour serrer ow relächer le 
pressoir, pour ouvrir ou refermer le tonneau I die Schrau⸗ 
be einer Preffe; der Faf-; - atirer, -büchfe, I; la - 
d'un robinet y, (qu'on tourne pour tirer du vin r) der 
fafbabn-; la — d'unerie r. (petite pièce de fer qui sert 
à l'arrêter) der — au einer Winde; - à écrou, Echrau: 
ben- (zu den Muttern); - à vis, Schrauben- (gu 
Kopfidranben). 

3. fg Shidifel; les -s d'une frontière, d'un 
pays r, (lorterenses, frontières y dont il est nécessaire de 
se rendre maitre pour y pénétrer, die — einer Orenje, 
eines Rande; Calais est une des -s de la France, G, 
iſt einer von den -n zu Äranfreid; (la grammaire) 
est la = des sciences, la logique de la philosophie, 
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‘eu, die Vernunftlehre zur Weltweisheit; la - d'un 


ouvrage, d'un systeme, (motions preliminaires qui em 
facilitent l'intelligence) der - zu einem Werke, qu el⸗ 
nem Lebracbäubde; la - d'une methode, ten lin; ta 
bleau méthodique et précis de classes qui la composent, ou 
des caractères classiques adoptés par l'auteur, à l'aide dw 
quel où reconnait aussitôt à quelle clame de la méthode 
une pla, appartient) der — zu einem Vehrgebände der 
Prlanzenfunde +5 avoir la - d'un roman, d'une sati 
re +, (l'explication des moms supposés et des termes Enig- 
matiques ou obscurs) Den — zu einem Reman : bebe, 
die geheime Bedeutung od. Besiebung derielben wiſ⸗ 
jen; la - de la Bruyère, (liste des noms qu'il a eachés 
sous le voile des noms supposés) Der — zum ..; on fit 
aufref, heuscoup de -s différentes des caracteres de 
la Bruyère, man machte ebemals verihiedene — jt 
den Charalterſchilderungen des x; le - de Habelars 

de Paracelse 2, der - zu den Schriften des R., des 
Paratelſus ; la musicale, imarque qui fait connaître 
Vimtomatiom des notes) der -, Moten-; les trois -s da 
la musique, (G re sol, C sol ut, F ut fa) die drei (init 
liealifcben) -; - de chiffre, (alphabet ou caractères pars 
teuliers dont deux pers. conviensent pour s'écrire) MT 
- (bas Alphabet) zu einer Gebeimihrift, c. chiffres 
les -s de Si. Pierre, (l'autorité du pape) Die · deg bei: 
hgen Perrus; les -s du paradis ou du royaume des 
cieux, ou Ja puissance des -5, (la puissance dé lier et 
de delier) die - des Himmelreichs; die Gewalt od. 
das Amt der -; P. c. champ, chausses, porte; Jun 
mettre on jeter les -s sur la fosse, (du défunt; remoneer 
à sa succession où à la communauté, ce que la feu, faisait 
ane. en jetant Le bourse ou les -s sur La fosse de s0n mari} 
gie - auf dad Grab niederlegen; ſich von der Erb: 
schaft losiagen od. der Mermögendgemeinicait ent ⸗ 
agen; (la veuve) a mis les -s sur la fosse de son 
mari, {à remoncé à 1a communaute) bat die - auf ihres 
Mannes Grab niedergelegt. 

à. Arc. - d'arc, de voüter, (pi. du milieu, qui Les fer- 
me) der S-chlufßitein eines Bogens x; — de bossa- 
ge, (= en saillie ou bosage; où l'en sculpte des ora. e) 
em vorfpringender ob. bervorragender Sh.; - de 

late-bande, d'une croisée +, der Sch. an einem 
hr: od, Geniter-futter; — a crosselles, (- potuncde 
en haut, à deux crossettes qui font liaison dans un corps 
d'assise) ein Sch., der oben mit zwei eingreifenden 
Hafen od. Abrägen verfehen if; - pendante el sail- 
lante, (- quiexcöde es longurur le nu de la douelle) ein 
bängender od. vorfpringender Ech ; — passante, (qui 


excède In hauteur d'un bandeau) ein burdgebender . 5 _ 


ba. x la - d’une fosse d'aisance », (pierre qui en ferme 
l'euverture der Deitein eines Aloadeé; - d'une pou- 
tre, Balten:band, n; :fliifel; Unter; BI- -s en pal, 
en sauloir, (eouchdes ou adossées) liegende, Freusmeis 
fe gelegte Schlüſſelz Ch. — de meute, «chien le mieux 
dressé d'une mrute, qui sert à conduire les nutres et a relever 
leurs défauts ou à les redresser) der beite Hund einer 
Koppel; it. fg: (pt. de qn qui a be, de erédit dans q. com- 
prgaie p, qui entraine ord. les Autres dans son avis) fa. 
der Tongeber, Anführer; Cord. une - de forme, d'em- 
bouchoir, (pièce de bois qu'on chasse om enfonce dans 
une forme brisée ou dans l'émbouchoir, pour élargi: le 
soulier 2, ou lui faire prendre la forme) der Leiſtenteil, 
Sticfelholzteil; Charp. (pièce de bois arc-boutée par 
deux décharges, serv. à —8 une poutre, Ballkendaud, 
n. c. assemblage; Men: (tenon qui entre dans deux- 
mortrises, pour l'assemblage des pannesus \Japfen; Mar. 
- des élains, ou contre-fort, !pikce de hois vinngulaire, 
qui entretient les éiains avec l'étambord) Der Bauer; - 
du Buindas, «pièces de bordage entaillées en rond, gif 
tiennent les bouts du guindas sur les côtes) Die Schill: 
banfen; - de fond de mât, - de mât de hune, tbarre 
de fer ou cheville de bois qui entre damı une mortalse au 
pied du mât de bune +. afın de le soutenir debout, el qu on 
öte pour amener ce mât) Das Schlotholz einer Etengrs 
- de pierrier, «faite en forme de goupille, serv. à main 
tenir la boîte du pierrier) der Splint, momit bei Drebe 
bafen die cingefhobene Kammer defeſtigt wird; - da 
pompe, (esp. de cheville carrée, qui assmjettit la bascule 
de In pompe) der Pumpenſchluͤſſel. 

Cléidomancie, f. irination A l'aide de elefs) 
Scinelmabrfagerei, f. 

Cléisagre , f. Med. (goutte à l'articulation des cla · 


dia gram. donne une grande ouverture pour les sciences, | vieuler et du stermum) Eclüffelbein:gicht, F. 


la logique pour La phil.) ift der - zu den Wiſſenſchaf ⸗ 


Clématère, m. h, anc. (petit vase à boire, sans 


- 
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pied et anns anses, orné de sarments en grec kleiner id | pu faire dans aa commission) (Nechnung über Gewinn, 
Clématis, f. c. pervenche, Koften und Schaden für eınen Committenten; comp- 
Clématite, f. Bo. (herbe-aux gueux, pla. des baies, | er de - à maitre, aden Gewinn, Koften uud Scha— 
à fleurs blanchätres en bouquet; les mendiants se froutent | Dei beredineu;c’est un vice de -, (faute qui se trouve 
gi. avec le suc de cette pla. pour faire lever des uleate⸗ et | dans une piece par l'ignorance où par linadvertance d’un-) 
exciter la compassion) die (gemeine) Waldre be, der | ein -éfebler, Ubibreiberéfebler; P. faire un pas, des 
Ingrün; la - à fieur bleue double, (bel arbr. propre | pas de -, (q- faute, q. fausse démarche, par ignorance +) ei? 
à former das berceaux 9) Die W. mit gefillter blauer | nen Schuitzer, einen Bo@ maden; il a fait un pas 
Bluͤthe; — droite, c. /lammule. de - qui à fâlé, ruiné son affaire, er bat einen Ach 
Clémence, f. tvertu qui porte à pardonner les ofen- | ler, einen Bot gemacht, der feine Sade verderbt 
ses et à modérer les châtiments) BnaDe,l; la - divine, | bat; le - d'office du roi, ou contrüleur - d'office, 
die göttliche -; avoir recours à la - du prince, jur |iqui avait la charge de contrôler les vivres qu'en livrait 
— des Füriten feine Zuflucht nehmen; implorer la - | pour la bouche du prince Küchen-; - de la chambre, 
d'un juge, die - eines Michters anflehen; la - du |(prélat, of, de la chambre apostolique) päpftlicher Sam: 
vaiqueur, die — des Siegers r; user de - envers les | mer-; (les corps des marchandsz) ont leurs -s, (pers. 
vaincus, les trailer avec -, les gagner par la -, Den | préposées par les maitres p, pour faire les affaires du corps} 
Ueberwundenen - widerfabren où. angedeihen laſſen, baben ıbre —, Snnungé- od. Zunft-; les -s des orfe- 
fie mir - od. pride bebandeln, fie burd - gemin:|vresc, die Zunft- der Goldſchmiede +; Mar, - du 
nen; fg: (un Als) qui s'abandonne, qui a recours à | guet, (charge d'assembler le guet sur Les ports de mer gı 
la - de son père, der fid der -, der autigen Nacfiht | Strandmabt-. 
feines Vaters überläßt, zur - jeines Buterd feine] Clergé, m. d'ordre sect) BeiftlichFeit, *Eie: 
Zuflucht nimmt, vifes, 4; dee “Glerus, le - de France, d'Allemagne; 
Clément, e, a. (qui a de la clémence) gnädig; [le - de Paris, Die frangoitiche, deutihe, Partıer G.; 
prince, juge, vainqueur -, reine <e, -er Äurfi x, -e le - seculier, régulier, die Welt⸗-G. Ordeus:®. 
Königin; (som père) est tres — ift febr gutig, Mach: Clergeot „m. np. petit elere) Feiner Kleriler t. 
figıta; Dieu est - et imiséricordieux, Gottiftg. undg| Glergeresse ou clergesse, f. v. (liegere chargée 
2. m. (np.) Clemens. des aËaues de sa communaute) Sachwaltertnu der 
smentines, f. pl. (reemeil des décrétales de Clé | Keinwandhändlerinnen ; il, (femme savante) gelehrtes 
ment V, fait par Jean XXI, son successeur) die Samm: | Weib. 
lung der Decretalien Papité E emens V; it. irecueil 
de pieces apooryphes ou prétendus canons faussement at- 
uilbuds à St, CL) Die vorgeblich Elementintichen Sir: 
denverordnungen, 
lenche eu clinche, f. Ser. (petite pièce de fer 
en dehors d'une porte, serv. à l'ouvrir & en y appuyast la 
main) die Slinfe; -r la porte, ou appuyer sur la -, 
die Thür suflinfen, aujtlinten; auf die Alinfe drit: 


den. 

Cléodore, m. hn. ig. de mollusques ptéropodes, voi- 
ein des clios) id. [me f. 

Cléome, m. Bo. de mosambe) Kleome, Pillenbin: 

Cléonie, f. Bo. (brunelle odorante) id; wohlrie: 
chende Brunelle, Areuzpflanze, f Gortbe:l, n. 

Cleonyme, m. hn. (g. d'ins. hymenopt, fam des 
pupivores) 

Clöophore, m. Bo. ou Jatanier rouge, tpalmiar de 
l'Île de ia Réunion) Cleophor. 

Clepsydre, f. «esp. d'horloge d'enu ou hydraulique 
des ane, qui servait à mesurer Le tomps par la chute d'une 
cert. quantité d'eau, die Waſſer⸗ uhr⸗ une - de mercu. 
re, tine Queckſilber uhr; it. —, €. rablier; Bo, un 
embryon en forme de - ou de poulie, (en forme d’har 
lage de sable) ein fandubr: od. Moden förmiger Pilan: 

lem; Chi. (to. de vase) floben; Mu. (orgue à can) 

aferorael, f. [side Schmal-goldweipe, f. 

Clepte, m. hn, (g. dies. hyménopt., fam. des chry- 

Cleptioses, m pl. hu. ıfam, d'ins. hyménopt. com 
posé du T clepte ze) Ihmalgeldweipensartige Anfet 


ten 

Cleragre, f. Fau. (esp. de goutte aux ailes des ois, 
de proie, glügelgicht derKaltenz, Schwingefranfbeit,f. 

Clerc, (cler) m. ımembre de l'état eeeldsiastiqgur, et 
> ord, relui qui à la tonsure ou les ordres mineurs) Der 

eiſtliche, (Kletiter)z les differents degres parmi 
les -s composent la hiérarchie ecclésiastique, Die ver: 
fdiedenen Grade od. Stufen unter den Geiſtlichen 
machen die x ang; un- de chapelle, (off. de La cha. 
pelle du voi, qui y servait l'auménier ou le chapelain à la 
messe) ein Kaprlidiener; conseiller -, (rosseiller qui 
dit pourvu d'une charge affectée em France aux ncel,) 
geiftlicher Math; grand clerc, autrel., (homme lettré) 
ein Gelebrter; ein Studirter; il est habile et grand 
— er iſt geichidt und ein großer Gelebrter; P. ce 
n'est pas un grand — (tes connaissances sont fort bor- 
nées) er iſt tem großer Herenmeiſter; il n'est pas 
grand - en celle watiöre, Gl y entemd peu de chose) 
er ift in diefem Fache nicht fonderlich zu Kaufe, 

2. (eelwi qui ecrit où travaille sous um bom. de pratique) 
Sœreiber; - d'avocat, de procureur +, der - ei: 
nes Awotaten +: - de grefle, - du palais, Amte-, 
Serichtd-; il esi maître —, (ir et principal clere chez 
tel notaire, chez tel avoué #) er iſt Ober-; compte de 
- à maitre, (où le comptable porte en recette et dépen- 
ar tout lu béméfice, tous Les frais et toutes Les pertes qu'il a 











































Clergie, -gise, -gesse, f. v. (science, doctrine, 

savoir) Si 5 — — f. 

Clérical, e, a. (qui app. au elerc, au elerge) g ei ft: 
lic ; l'ordre -, la tonsure -e, les fonctions -es, Der 
-e Drden, die -e Hauptſchur (Tonfur), die -eu 
Vexrichtungen, c. titre. 

Cléricalement, ad. (d'une man. cléricale) geift: 
lid; être veln, vivre —, 9. gekleidet fen, leben. 

Cléricat, ın. (office de clerc dans la chambre apos- 
tolique) Das Amt eines paͤpſtlichen Kammerſchreibers. 

Cléricature, f. (état ou condition du clere, de l’ec- 
eldsisstique, Der yeiftlihe Staud; (les privileges) de 
la -, des geiftlihen Standes. 

Clérion, m. mp, cetere) y. Klerifer; it.c. elergeot. 

Clerodendron, m. Bo. (arbr. de la lam. des gati- 
liers) toosbaum; - fortune, Gluͤcks baum, glüdlicher 
&,; - infortune, Unglüdeb., unglüdlider £. 

Cléromancie, f. «divination qui 4e faisait par In jet 
des des) Yönrjelmabrfägerei, f 

Cléromantien, ne, (-cien, ne) s. (qui exerce la 
eleromaneie) Wurfelwabrſager, iun. 

Clerque, m. v. c. clerc. 

Clet, m. (np.) Gletcé. 

Clethra „KL be. (arbr. d'Amér., fam. des bruyères) 
amerikantſche Ele. 

Clétrite, f. autref. (bois pétri£é rem, à celui de 
l'aune; it. pi. qui présentait des empreintes de feuilles 
de cet arbre) id, 

Cleves, Gg. wrille de Prusse) Cleve. 

Clévois, e, 5 (de Clöves; aug Gleve; Glever, inn, 
eleptih. 

Cleyère, f. Bo. (arbu. du Japom) id, 
Clibade, f. Bo, (pla. eoryabif., Gbleimer. 
Clibanaire, m. Ant, (cavalerie pertane, armée d'u 

me cuirassé recowrbém id. 

Clichage, m. (lim) (art. de clicher, son effel) Quf: 
druderer, Metalgießerei, ſ. 

Cliché£ ın. (Im) (planche obtenue par le clichage) 
Gubraborut, Klat ich a. 

Clicher, va. (lin) (fire tomber avec force une matrice 
sur du métal en fusion, pour en tirer l'empreinte) abflat: 
ben, abgießen; Adguͤſſe, Bußabdrüde machen. 

lidomancie, €. eleidomaneie. 

Che, f ca Bordeaux) c. poissonnerie; (les pe- 
cheurs; vendent leur poisson aux -s où halles r, 
verkaufen ihre £ifbe auf dem Fiſchmarkte. 

lient, e, (an, ante) s.(eelui, celle que défend un 
komme de loi, ord, en pt. des parties à l'égard de Leurs dé- 
fensewrs ou avoues, on qf. à l'égard des juges) Client, 

(Sdübling. Schußgenof), Inn; c'est mon avoué, 

je suis son -, sa -e, er tit mein Sachwalter, ich bin 

fein €., feine -inn; (la salle de ce magistral) est 
pleine de -s, ift voll -en; hr. (protégé; citoyen qui se 
mettait sous la protection de q. autre citoyen de marque, 
appelé dès lors #0» patron) E.; les -s rendaient divers 


Client 


honneurs à leurs patrons, die -en erwiefen ihren 
Darronen (Beihüpern) besondere Chrenbezeigungen; 
(le patron) devait à son - sa protection et son se 
cours, war feinen —en Schutz und Belftand ſchultig 

Clientélaire, a. «qui concerne les clients) die Elien: 
tem betreffend, 

Clientèle, f. coll. (tous les elients ou vassauı Zur 
seign.; it. la protection que le patrom accorde à sea clienin 
die Schußgenofrenjdait; it. der Schuß; il avait as 
semblé toute sa -, er hatte feine ganye Sc. , ale 
feine Elienten od. Echuggenoffen veriammelt; il et 
sous votre -, er ftedt unter ihrem Schutze. 

Clifforte, f. Bo. (esp. de pimpresellé) Gliffortie,f. 

Clitoire, f. cesp. de seringue de bois de suream, que * 
font les enfants) pu. Hollunderiprie, ſ mp. (pt de 
gu qui se elysterise fréquemment et sans besoin) il à lou 
jours la -Ala main, er bat immer die Kipitieripriße 
in der Fand; er fipitiert fin beftändıg. 

Clignement, mm, «set. de cligner les yeux, ord. par 
une mauvaise halntude) das Blinzen od. Diingeln; ilest 
sujet à un -d’yeux, il a un - perpétuel, er tft einem 
bejtändigen Wugenblingen unterworfen ; ‚er blinyrt 
uneufoörlih mit den Augen. 

Cligne-musette, f. qeu d'enfant, où l'un d'eux fer- 
me les yeux et doit chercher les autres) die blinde Sub: 
das Blinzelmaudcen; jouer à (ala) -, bl. Kuh ipielen. 

ligner, va., vn. - l'œil, les yeux, cle, les fermer 
à demu, soit par us mouy, involontaire, soit regur. 
der plus fixement q. objet, blingen, blinzeln; (c'est une 
mauvaise habitude) de - toujours les yeux, immer 
mit den Mugen zu blinzen; — les paupières, (pre 
mieux voir, de loin on de pres) Die Yugenlieder bald ze ⸗ 
brüden; regarder une chandelle & en clignant, blin: 
zeud, mır halb veritioffenen Augen ins vide ieben; 
er les yeux clignés, die Augen halb verjelofen 

rn. 

Clignot, (-gnyo)m. hn. ttraquet à lunettes, oi. d'A: 
mer., Brillenfielye, f. 

Clignotante, f. eu membrane -, «membrane des 
oi, et des poi., entre le globe de l'œil et les paupierm, 
pour se garantir de l'impression de la lumière) Hugen 
baut. ſ. J 

Clignotement, m. (act. de elignoter) bag Blins 

en, Bunzeln; ce - d'yeux continuel est désagréable, 
ieſes beitändige D, ift x- 

Clignoter, vn. (remuer conlinuellement les paupis- 
res, par un mour. involontaire, par habitude +) sh 
blingeln; — des yeux, mit den Augen bl; il ne fa 
que -, erblingelt unaufbörlid; regarder qn en cl 
gnotant, einen anblinzen; An. la membrane cligno- 
tante, (l'aponévrose où la calotte, die Nickhaut. 

Climat, ın. région, pays, eu égard à sa températære) 
Erditrid, Himmelsitrid; Klima, n; - chaud, 
tempéré, breiger, gemäsigter €; — doux, agreable, 
un heureux -, fanftır où. milder, angenehmer, alüds 
Itcher H.z l'inlluence du - sur la santé +, der Cum 
flup des D-c8 auf die Geſunddeit; changer de -, 
passer dans un autre =, den ©. ändern, id umter 
einen andern H. begeben; les habitants des -s froids, 
die Bewohner der talten E-e; les maladies parti 
lieres aux différents —, die den verfhiedenen Heen 
eigenen Kranfgeiten; Bo. le - d'une plante, Daß &. 
einer Pflanze; Og. (parties de la terre comprise entre 
deux ceicles paralleles à l'équateur, et diff. las unes der 
autres en co que les plus grand jour d'été est plus long ou 
plus court d'une demi heure dans l'une que dans l'autre) 
das K.; les -s commencent à l'équateur, se be 
nent de l’éq. aux pöles, die K-e fangen beim Bel: 
der (Uequator) an, und werden von demieiben 08 
gegen die Pole gerechnet; — meridional, seplenirio- 
nal, fuͤdlides, nördlided K ; le premier —, (qui # 
dans son commencement 13 heures de jour à son plus grand 
jour, et à sa fin 13] h. à son plus grand jours bag eriit 
#.; le second —, (qui commence où le ır fnit, de 134 b- 
de jour Asom plus grand jour, et à sa fin, de 15 h. de jour 
à son plus grand jour; et ainsi des autres -5 d hoeure⸗ jus- 
qu'au cercle polaire, où commencent les -s des moi) M 
zweite &.; it. le premier, le sd -, (la ligee quimar- 
que sur le globe la division des -#) passe par tel lieu, 
das ufte, ate K. gebt Durch ben nb ben Drt; les -# 
d'heures, (qui ont leur plus gr. jour plus long d'une demi 
h dans leur fin que dans leur commencement) die Stun 
denflimate; les -s de mois, (espaces terminés par 2 cer · 
cles parallèles au cercle polaire, situés par delà es cercle 


Climat 


at dans lesquels le plus grand jour est plus long d'un mois ou 
de 30 jours à la £a qu'au commencement) Die Monatt: 
flumate; on comple 24 -s d'heures et 6 -s de mois 
depuis l'équateur jusqu'a Yun des pôles, et autant de 
l'autre côte, man rechuet 24 Etuubentlimate und 
6 Monatéfiimate vom Gleicber bié zu dem einen und 
audern Pole; (les géographes modernes) ne comp 

tent plus par -s, mais par degrés de latitude, red: 
nen nicht mehr nach A-en, jondern nad Graden der 


Cliquart 


alé die Erfinderinn der Zither angefehen; Hn- (esp. 
de vers mollusg.; Flugelwurm. 

Cliquart, (kar) ın. (esp. de pi. à bâtir très estimée, 
qui se trouve aux environs de Paris, et qui devient rare) 
Kulartſtein. 

Clique, f. (société de gens unis pour eabaler, pour 
tromper 2) fa, Motte, f; c'est une dangereuse —, 
dus iſt eine geiährlibe M.; il est de la -, de leur -, 
er gehott zu der di, tt von ıorer Eprefigefellichaft, 







































Breite, Cliquet, (ke) m. Harl., Méc, Cesp. de clef ou da 
Climatérique, a. Ast. an, année -, (chaque je | remort serv, à arrûler une joue à chaque dent sans qu'el. 


le pulsse retourner dans le sens contraire, Eperrlegei; 
Mett. (partie super. de La brisure qui entre dans In ehar- 
niere et en sort) der obere Bruc, der im Gewinde aus 
und ein gebt, ©. bébière; le - d'un moulin, (pièce 
qui tient à la trémie et qui bat avec bruit; Die Mühl: 
flapber, c. claquet. 

Uliqueter, (co. acheter) vn. (faire un bruit qui 
imite Je elaquet d'un moulin) flappern. 

Cliquetis, (elik”-4i) m, cbewit d'armes qui se ehaquent; 
Getiser, nj un - darınes, d'épées +, cin Warfen: 
aetlıer, Deyenzg.; on entend le — des armes, un hor- 
rible -, man bört dag Slirren der Waffen, eın für: 
terliched &.; Sg: mp. ce - continuel d'antithéses, ce 
— anthithetique qui fatigue l'oreille, vieler beſtandige, 
dag Ohr ermüdende Kungklang von Gegenſatzen; 
Med. le - des os, (esp. de craquement dans leurs join 
tures) das Anarren Der Knochen. 

Cliquette, f. (deux os ou lames de bois, dent on 
tire q. son mesuré en les agitant l'un contre l'autre entre les 
doigts) die Alapper; jouer des -s, mit den K-n 
ſpielen; Pe. «cailloux troues, qu'on altache aux verveux 
pour les faire deseeadre) Sactgarne ſteme. 

Cliqueur, (keur) m, «qui app. à une eligue) fa, 
Mottgetell, Spiengefell. Lerp.) id, 

Chsiphonte, ın. Con. (g. de coq. qui renferme plu. 

Clisse, f. (cloyon ou petite elaie d'osier p, propre à 
faire égoutter les fromapes c) Gefledt, n; Kaſehurde, ſz 
Chir. (bandsge, Scene, f. 

Clisser une bouteille £, (la garnir de elisse) „. be: 
fledten, umflebren; un rerre -c, une bouteille -ce, 
ein beflochtenes Glas 2. 

Chsson, m, Coin. (teile de lin de Bretagne) id, 

Glissus, (-çuce) e. els sus. 

Clistère, c. clystére 

Clistrer ou elister une poele; Sal. fermer les joints 
des platines avec des eioupes, et endvire le fond de chaux 
détrempée) Die Panne verquellen. 

Cliteometre, m. Med. (instr. pour mesurer le de- 
gré d'inelinaison dla bassin) Aliteomeler, Beckenmeſſer. 

Clithon, m. Con. (g. de coq. Auvistilen id. 

Cle, f. Fleu. (belle andmone à peluche, d'une eou- 
leur de chair entremälde d'incarnadin: Glitia, f; fleifcs 
farbige Unemone, f. 

Clitore ou clitorie, f. Bo. (g. de pla. grimpantes 
d'Amér., farm. des légumin.) Slireriéblume, f;, (Jung: 
ferutinel). 

Clitoris, m. An. (partie charmue en forme de gland, 
située à Fangle antérieur de fa vulre, et l'un des principaux 
organes de lagendration)das Scamatinglein; der Ai: 
ler; die weibliche Diuthe; Bo. c. elitore, 


année de La vie humaine, om selon d'autres celle que donne 
le nombre 7 multiplié par les nombres impairs 3, 5, 7, 91 
an Stufeniabr; (la vingtunieme année) est 
une année —, iſt ein St; 2. f. la -, grande -, (la 
de anner, qui est le neuvième septénaire) Das große ©t.; 
wonrir dans sa -, in-feinem 63fen Yabre ſterben 
(d'autres astrologues Pl compient l'annee — de neul 
en neuf, zählen dag St. von 9 ju 9 Jahren; (on a 
preteudu) que les états, les corps politiques y avaient 
aussi leurs années -s, die Staaten, die Staatstorper 
bitten auch ihre Ste. 

Climax, (mac-se) m. Ahe. (gradation dans le dis. 
sur) —— Abſtufung, f. c. gradation. 

Clnanthe, m. Bo. ieceptacle conique des fleurs 
tamposées et autres) €, réceptacle. 

Clin d'œil, (elein) m. prompt mour. de ia prupière, 
Qu'os baisse et qu'on lève au même instant, avee intention) 
Augenminf; faire un - d'œil, init den Mugen wanten; 
einen Wink mit den Ungen geben; ilse fait obéir par 
un-d’eil- er erbält auf einen Win! Geborlam, man 
gehorcot ibm auf ..; illuia fait um - d’weil, (q. signe 
de l'œil) er bat ibım mit den Mugen gemwinkt, ibm ei: 
nen Wink mit den Mugen gegeben; Ig: cela fut finien 
un - d'œil, en moins d'an - d'œil, Dad mar in einem 
Uugenbiide, in mentger alé einem M, gefcheben; Mar. 

FA —, (man. de border satérieurement un bâtiment, 
witde en Angl., em Holl., et dans lag. chaque bordage su 
pér, recouvre d'un poure om plus cplui qui est au-dessums 
Ne PRanken Élinfermeife anirgen. 

hncaille, clincaillerie :, c. quinsaille, quin 
eaillerie ge  ” [Küuntert. 

Clincart ou -quart, m. (bateau plat de Suède g 

Clinche, ce. efeuche. [genwimper). 

‚Cine, f. hn. (2. de poi. voisin des bleanies) id, (Mit: 

Clinique, :. a. Med. médecin -, (qui traite des 
malades en les visitant dans leur lit, opp. à consultant) 
ein feine Kunſt am Kranfenbette auéübender, ein 
praftiſcher Arzt: la medecine -, (ou l'en suit la méthe- 
de de voir et de traiter les malades au lits Die augübents 
de Arzeneikunſt am Kr., die *Klinit; professeur de 
-, Profeflor der Alinik x; it a. h. les -s, c- 
grabataires. [mes; id. 

Clinocère, f. hn. «8. d'ine. dipt., fam. des tanysto- 

Clinoïde, a. An. (pt. des 4 apophyses de l'os spbé 
noïde, qui ress. à un pied de lit); les apophyses -s, Die 
Eattel-fortfäne, bie eilbein f. 

Clino dium, (ome) m. Bo. (le basilie sauvage) 
die Wirdel-dorfte, der Wirbel-borften, das sfrout, 
Maftirk,, Amber:k. 

Clinquant, (kan) m. tpetite lame d'or ou d'argent, ou 


durée, argentée +, er met dans les broderies, les den. | Ülitorisme, m. Med. (prolongement excessif du eli 
telles +) Lahm; il y a trop de - dans ces galons #, | taris) —— ſ. 
es iſt zu viel 2, bet dieſen Treſſen; (les habits de Clivage d'un diamant, ın. Lap. (act. de eliver) dad 


masques, de ballets) sont ord. charges de -, find ae 
möhniih mit Naufbgold, Klitrergeid, Raufcfilber, 
mit Alltterwerk überladen; Sa: (pt. d'ouvrages d'esprit, 
faux brillant. fausses beautés ; une poésie pleine de 
2 — gg voll Prunt, voll Flittergedanfen od. 
? 
pe alherbe, a Racan, préférer Théophile, 
n£tle - du Tasse à tout l'or de Virgile cHeil), 
den Theopbilus dem M., bem R., und Taſſo's Flit: 
terao!d bem echten Bolde Virgils vorzieben. 
Clinquanter (kantér) ane broderie z, (la char 
erde clinguont) eine Stickerei mit Lahn, Rauſchgold, 
Klitermert überladen; broderie -&e, eine mit Zabn 
Gh t, c. clincart. (e, db, St. 
Clio, € My. tmuse qui préside à l'histoire, et qu'on re 
prévege qf. tenant une trompette d'une main et de l'autre 
un livre, son nom sg. gloire 2, renommée) lid; un clé. 
ve de-, (pers. qui sadonne à l'étude ou à la composition 
de l'histoire) ein Zögling, Schüler der ftlio; - est re- 
gardée comme l'inventrice de la guitare, Klio wird 


Spaiten eıned Diamanted; courir les risques du -, 
es wagen einen Diamant zu fpalten. 

Cliver un diamnant, Lap. (te fendre avec adresse, 
à l'endroit où il a mn 61 ou une glace, au lieu de leseier) 
einen Diamant fpalten; (les diamants) se clivent 
avec le marteau, (en frappant sur un couteau üizd sur le 
point où on veut Les séparer) werden mit dem Hammer 
geivalteu. (Fingertäier. 

Clivine, f. hn. (g. d'ins. eoldopt., fam. des carnasiers) 

Cloacine, f. My. (deesse des eloaguer) Kloafgöt: 
tina, (Etoacina), f. 

Cloaque, f. Arc., h. anc. (pt. des ouvrages der an- 
ciens, canal souterrain destiné à l'écoulement des eaux at 
des immondires d'une gr. ville) das Stloaf; les -s des 
Romains sont bien bäties, die K-e der Mömer find +; 
Him. ©. égort; les egoüts de nos villes, «et mon les eloa- 
mes) bie Ableitungearäben unſerer Städte; 2. -, m. 
dieu destiné à receroir les immondicen; tomber dans un 
-, in ein float, in eine Kothe, Mift:, Schlamm:gru: 
be fallen; fg: «pt. d'un dieu sale ei infseid, d'une pers. 
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puante) sa maison est un -,feln Haus ift ein À , ein 
Sanitall; (cette femme) est un -, tft ein Sbmein, 
ein ſtinkendes Maé; it. (pt. des vices 2} c’est um - d’ime- 
purelé, un - de vices, .. ein unzüchtiges Schwein, 
ein Abſchaum von Kaltern; An. {cavité dans le corps 
de la poule et des ois. et qui leur sert à La fois d'anus et 
de vagisı der Sreif, Bürzel, 

Cloche, f. (vase de metal serv. à appeler les hab* 
tants à l'églises) Glode, f une - sourde, félée, 
eine dumpfe, seriprungene ob. geborftene -; - ban- 
nale ou du beffroi, Sturm-; sonner les -s à la vo- 
Ice, en branle, die -m in ftarfem Schwunge läuten; 
linter les -s, die -n anichlagen; les -s sonnent, tin- 
tent, die -n läuten, bimpeln, c. benir, baptiser, 
nommer; convoquer, assembler au son de la -, jus 
fammentauten; burd die - jufammenberufen; il est 
entré au son des -5, er ift unter dem Geläute der 
-1 eingezogen; P. (pt. de qn qui varie dans ses discours, 
seivant diff, insinwations) ilest comme le son des -s,6à qui 
l'on fait dire tout ce que l'on veut) heute fpricht er fo, 
morgen anders; it. (pt. d'une chose susceplible de difl. 
explications) c'est le son des -s, dad fann man deuten 
wie man mil; être étonné, penaud comme un fon- 
deur de -, (fort surpris de voir manquer ge qu'on altem 
dait, ow asriver q. malheur imprévu) (fo betroffen, fo 
verlegen da ſtehen, wie ein Gloctengieer); ganz vers 
bit fevn; il faut fondre la -, (prendre une dersière 
révolution sur q. affaires la terminer) es ift Beit, einen 
Entihluß zu fafen, einen Ausſchlag zu geben; faire 
sonner la grosse -, (aire parier le maitre, eelei qui a 
le plus d'autorité dans g. aM.) die große - léuten; den 
Herrn, ben Meifter für fich ſprechen laffen; n'être 
pas sujet au coup de -, (à l'heure; être libre et maître 
de son temps) micht vom -niblage abhänaig ſeyn en- 
tendre les deux -s, (les deux pastis, le pour et le contre) 
beide Theile anboren; gentilhomme de la -, (pers 
anoblie par ane charge municipale, et qui était élue dans 
les assemblées convoquées au som de La -1 (ein Edelmann 
von der -); ein durch fein Amt Geadelter; fg: cam- 
poule ou vessie qui se forme aux pieds, aux mains y) Wilde 
fe, Blatter, f; Bo. fleurs en -, (cest. fleurs mosopéta 
les, en forme de - ou de calice) -nblumen, f. pl; (la 
eur du liseron) est en -, ift glodenförmig; Cui. 
faire cuire des fruits sous une -, (ustensile de fer e, 
qu'on fait rougir el dont on couvre bes fruits) Obſt unter 
einer - (einem glocenférmigen Kuͤchengeſchirre) bras 
ten; poires cuiles à (ou sons) La —, unter der — ges 
bratene Birnen; Jar. mettre des -s sur les melonse, 
les couvrir de -s, «le vases de verre g em forme de -, 
pour concentrer la chaleur et avancer lei plantes) -n auf 
die Melonen ſetzen, fie mir n gubeten; Mar. - du 
plongeur, machine de bois, en forme de —, dans lag. 
on descend une pers am fond de la mer pour y travailler, 
et qu'on retire lorsque la · commence à se remplir d'eau) 
die Tauder-; Or. la - d'un chandelier, (ors en for- 
me de -, placé ord. sous le vase) die glotenférmige 
Zierath an einem Leuchter; Phy., Chi. (vase de ver- 
re cylindrique, fermé par un côté en forme de döme. et 
destiné à faire des expésiences sur les gaz e) -, Glaé-, 
f; Pap. (esp. de papier) -npapier, n. 

Cloché, ée, a. Jar. (melon, concombre) -, («ous 
elocke) mit einer Blasglode zugedect. 

Clocheman, (clok man) m. Econ. (mouton 
clochette) Keithammel, fautb.; 2. Au. Glodenmann, 
c. snrtneur. 

Clochement, m. (net. de clocher) das Hinten. 

Cloche-pied, m. Man. (#8. d'organsin à trois bris, 
dent deux sont d'abord moulinds ensemble, puis une 2de 
fois avec un 3e bein) dreioraͤhtige Organfinfeide, f; 2. à 
-, adl. aller, marcher à -, (sur un seul pied) auf ei 
nem Beine gehen, büpfen; fa. fhnappen, 

Clocher, in. (construction élevée ord. aur une église, 
où l'on suspend les cloches) Blodentburm; haut, 

s-, un- pointu, haut, élevé, hober, bider, ein 
injorr, babe: ®, od. Rirhthurimn; ce-est une ai 
guille, une pyramide; c'est un — en aiguille, en py- 
ramide, (qui s'élève en diminuant co. un cône, co use 
pyramide: Diefer &. ſpitzt ſich legel: od, prramiben- 
förmig zu; un - de fond, ctour qui prend naissasre du 
sol, du pavé 2) ein vom Erdboden an aufgeführter &.; 
monter au -, anf Den #. fteigen; il y a tant de -s 
(tant de poroisses) en France, es find fo viel fire 
fpiele in &r.; P. se batire des pierres du —, (plsider 
pour q. objet dont om jouit pendant la contestation) um 
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eine Sache proceffiren, in deren Beſitz man ift; tirer! fi 


du -, employer de son mieux sa dernière ressource; allu 
sion à une place assiegee et ouverte où l'on se défend ou 
tire encore du baut du -) fi noch helfen, fo qut man 
Faun; die legten Hulfsmittel anwenden; fa. auf dem 
legten Leche pfeifen; metre le - au milieu de la pa 
roisse, (meltre au mibeu une chose qui est à l'usage de 
plu. pers.) (den K. in die Witte des Dorfes ſetzen) 
eine zum gemernfdaftlichen Gebrauche dienende Su: 
he in die Mitte ſtellen; il n'a jamais vu que le -, 
il n'a jamais perdu de vue le - de son village, pt. 
de qm qui m'a jamais quitté som pays matal et à qui tout 
parait merveilleux) er bat nie den K. feines Dorfes 
aus den Augen verloren; er iſt mie über wine Mar: 
kung biuaus gelommen, er bat die Welt nicht geſe— 
ben: Con, le - chinois, eq. univalve et opereulée, de La 
famille des wis) der chiueſiſche Ihurm. 

Clocher, vn. tbeiter en marchant hinfen; il clo- 
che bien fort, il cloche du pied droit, du cûté droit, 
er binft ſehr ſtartz er bintt mir dem rechten Fuße, 
auf der rechten Seite; ig: (être défectueux); il y age 
qui -e dans cette affaire, (ge qui l'arrête 2) ed iſt ein 
Kebler, eine Unrichtigkeit ber diefer Sauce; fa. die 
S. klappt nicht rebt; (ca raisonnement, celle com 
paraison) -e, «manque de justesse 8) dindt; il n°y a point 
de comparaison qui ne —e, où La parité suit parfaite} 
au das beſte Glerchniß denkt, iſt nicht gang paſſend; 
ce vers -e, a pas le rhythme om La mesure canvenable) 
biefer Vers binft, bat nicht das gebertae Silben 
maß; P. il ne faut pas - devant les boiteux, til me faut 
eontielaire pers ; it, parler de choses désagréables devant 
les pers. intéressées) vor einem Dinfenden muß man 
nicht hinfen; man muß niemund feiner natdrliben 
Gebrechen wegen verpotteuz it. in dem Hauſe des 
Gebentten mu; man nicht vom Galgen (preben; 
man muß nicht von unangenehmen Diugen in Ges 

enwart von Perionen ſprechen, die ſich getroffen fin: 

n könnten; 2. va.Jar. - des melons, des concombres, 
(des mettre sous cloche, pour lesavancer e) Meltonen e mit 
Glataloten + bededen, cf. cloche. 

Clocheton, m. (eim. de cloche) Glédten, n. 

Glocheltd, f. (dim. petite cloche ou sonmette qu'on 
peut tenir et sonner à La mains des Glédheu, die ichel: 
Le; une - d'argent z, eine ſuberne &,; sonner une 
-, la - d'une porte, mit einem ®. fellen; mir ets 
mer S. Mlinyeln; die ©. an einer Ihr, die Hand 

lode anzieben; anlauten; Bo. (rar en forme de cl } 
lodenblume, f Con. (coq. en forme de el) Gui: 
©., Setvote, f. 

Clofys, ın. hu. (oi. noir d'Amér. de La gros. d'un étour- 
mean, ei que Les nègres croient de mauvais augure) id, 

Cloison, f. Arc. (esp. de muraille dans œuvre, faite 
de charpente duat les espaces sant remplis de plâtre ow de 
maçonnerie) Sheidemwand, Zwiſchenwand, f; - 
pleine, creuse, (hourdée des deux côtés, d'un seul cûté) 
eine auégemaucrte, boble Sb.; une - de maçonne. 
rie, (tout le mur de refend, construit pour l'ail. de bri- 
Ques, où de molons, liaisonsés avec du mortier y LINE 
Scheidemauer, Zwiſchenmauer; 2. une - de menui. 
serie, une — d'ais, (- de planches assemblées à rainures y} 
ein Verſchlag Breter:verihlag; eine Breterwand; 
(les deux chambres) ne sont séparées que par une 
=, find nur durd einen B. von einander abacienbdert; 
une - à jour, ıfsite de barreaux de bois) ein Übtrrer:d ; 
la - d'une serrure, (esp. de heiten mince qui renferme la 
garnitare, Der Kalten eined Schloſſes; An. partie qui 
fait Volüce de mur mitoyen entre deux autresi; [a — du 
nez, (qui sépare les fosses nasales) Die Sd, Der Kit; 
la - du palais ou du gosier, membranes qui servent de 
valvule aux marines et am gosier, et empêchent se qu'on 
avale de revenir par les norines 2) Die Sd. des Gau— 
mens od. des Echlundes; — osseuse, tuöcherne Sh.; 

“(les ventricules du cœur) sont distinguées par une 
- charnue, {ind dur eine ſleiſchige Sch. von eins 
ander getrennt; - transversale, Quericbeidewand; la 
- qui sépare la poitrine du bas ventre, (le disphrag 

. mo die Sch., melde die Bruſt vom Unterleibe fcher 

det; Art les -s (d'une caisse à munitions), Die Schet: 
demände; Bo. (lame qui sépare les Loges de cert. frmits) 

Sc. ; deux loges sont séparées par une -, je aime 

Faͤcher find durch eine Sch. von einander getrennt; 

- entière, deuni -, qui embrasse tout le paroi de la loge, 
ou seulement la moitié) eine ganze, halde Sd.; Ex. la 

- de separation d'un puils de mines, der Schacht: 
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die Augen zutdon, fließen; il n'a pu, il n'a pas 
clos l'œil de toute la nuit, er bat Die ganze Matt 
fein Auge gutbun fônuen, .. fein U. gracthan; c. 
œil; il. vn. (une porte, une fenétre) qui ne chf pas 
bien, Bas nicht gut fchlieftz; =. — un Lien p, cenfer. 
mer, onviromner de haies, de murs 2) eimichliehen, Di 
friedigen; — un Jardin de haies, de murailles, de 
lissades +, einen Garteu mit Heckeun » beir., einſch, 
umgeben; - un bourg, une ville, einen Markifieden 
emit Mauern verichen, umgebenz 3. (achever, termi: 
ner); = un marché, un contrat, einen Kauf e fblié 
ben, abſchließen; — un inventaire, un testament n 
ein Dermögens: od, Vorratbe:verzeihniß e fchliehen; 
- une asseinblce, (apres la deraiöre séances eine Bit 
fammlung ialiepen; - un état, un compte, (l'arrèter 
eınen Ueberſchlag, eine Rechnung ſchließen, abidte 
ben, c. par. 

Clos, m. cheritane clos, © > bag Gchäge; un - de 
vingt arpents, «in G. von 20 Morgen; un - de vi 
ane, d'arbres fruitiers, ein gefchlofener, eingeriun: 
ter, befriedigter Weinberg, Obitgarten; fnire un -, 
eine Umzaunung, Berriedigung, einen Saum, eine 
Mauer », um etwas machen. 

„Ulos, €, & «ef. elorrer geihloffen e: jordin- 
ville — 2, ein g-er Öbarten, cine ge Etadt, c. bou- 
che, champ, huis, lettres, œil, pâques, porte; Pra 
un proprietaire est ublige de tenir son locataire = 
ei couvert, ide lui donuer, de lui entretenir son logis en 
bon-élat de eiöture et couverture) Der Hausbert mus 
ſeinen Miethmann in Dad und Fach erbalten; fg 
(on l'a cherché pour l'emprisonner e), il s'est tent 
- elcouverl, (en heu de sürrie; er bielt ſich aber am 
einem ſichern Orte verborgen; (on a voulu le fire 
parler sur cette affaire), mis il se tient — et couvert, 
ine veut rien dire, cache ses pensées 2) er ging abet 
wicht mit der Sprache heraus, er bielt aber reinen 
Mund, Syn. ce qui est fermé n'est pas toujours 
bien clos, was gerblofen dt, iſt nicht immer feit 
verſchloſſen on ouvre habituellement ce qu'on fer- 
me, ce qui est clos est fermé à demeure, maß man 
quihlieñt, öffnet man für gewöhnlich; was ganz gt 
cchleſſen if, bleibt es für beitändig.' 

Gloseau, m. (dim. petit clos; petit jardin de payés 
cles de haies) ein eingeräuntes Banergütcen. 

Closerie, f. Cou. (petite métairie, ord. close de fos. 
ses et da haies pi ein licinté geſchloſſenes Meiergut; 
Van. 6, elöture. 

Closet, m. P&, petit pare fermé de états tendus sur 
des perches, dass ae position verticale) id, 

Closoir, ın. Yan, (plönche qui soutient les branches) 
Klesbibrett, n. [ser. 

Clossement, closser, c. gloursement, glour- 

Clostérocères ou fusicornes, m. pl kn. (fam. 
d'ins, lep-dupt, Qui comprend le g. syhinz) id. 

Clotho, € My. caum d'une des trois Parquen hl; 
Hn. 48. darachaider, la. des hleusesı id; Glothog, (pl 
Giothen); Con. 18. de 604. existant dans les roch de 
Claw pros Loriol) id, [CE dmeideriche Erer.) 

Glothonies, 1. pl. hn. (g- de reptiles ophidiens) ich 
Clotilde, € (np ) Elorbilte, ‚f [Stider, 
Clôtoir, m. Van. toutil de vannier) Korbbammer, 

Clôture, f. venceinje de murailles, de baies y); feine 
une - autour d'un Lois; d'un pre », eine Berzauuuua. 
ein Gebage, eine Mauer ge, um einen Wald + mas 
en; (le jarılin) n'a qu'une — de haies, de palisiæ- 
des, hat bloß eine Fefricdigung von Deden ri: la - 
de ce pare est endommagée en ‚plo, endroits, Def 
Zaun dieſes Varted. der SBudyann tft an mehreren 
Stellen deſchaͤdigt; la — faisant séparalion des mar 
sons, cours et jardins, die Wand, welche die Heuſet, 
Hefranme und Girten von einander ſcheidet; Van. 
la - ou closerie, (partie où branche de cette profenian 
qui comprend la fabrientiom des vans et des hottes) ME 
anetnander gefügte Sorbmader:atheit, ©. beranız 
2. la - d'un compte, d'un inventaire, d'une assem- 
blée e, ef. elorre) der Stlu, Abfebluß einer Ride 
nung, eines Verzeichunſes, der Cchluf einer Dm 
fommiung; 3. la - des religieuses, tobligatiom qu'elles 
simposent de me pas sortir de enrlains monasteren ur 
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der, 
Üloisonnage ou cloisonage, m. (ouvrage de eloi- 
son Beriblas, Scheidewand, Bolleidung,f; (les cham- 
bres de ce logis) ne sont separees que par du -, 
ind nur Dur Scheidewande vd. Veriwläge von ein: 
ander abgeiondert; la toise de - reviendra a tant, Die 
Klafter, Ruthe V. wird jo und fo viel foren. 

Cloisonner, (faire du cloisonnage, séparer parune 
cloison) verſchlagen, ablleiden; (cel ouvrier) cloison. 
ne bien, a —& ces chambres, madt quite Verſchlage, 
bat Diele Summer verſchlagen; — à jour, mit Gitter 
wert abtieiden, Hn. coquillage -e ou chambre, (par- 
tage par des cloisons) eine Dusch Scheidewande abge 
theilte Muſchel od. Scuecte. 

Cloure, im. (grleries où portiques d'un monastère 
ayant 4 cotés, avec um jardin où une eour au milieu) der 
Kreuzgang, Nioftergang; (se promener} dans le -, 
im Rreuzgange z 2. (l'etat monastique, Klofter, n; 
vivre dans le -, se jeter, s'enfermer dans un —, 1m 
At leben; ſich in ein Kl. begeben, vericliefen; 3. 
(enceinte de maisons où lugemt des chanoines pi; le — de 
Notre Liame, das Kl. der Aire Notredame; Arc. 
e, arc de -, Syn. monastere convient aux mai 
sons de moines anciens (tels que ceux de l'ordre de Si. 
Beneiy el aux grades maisons religieuses plus mo 
dernes; couvent aux maisons moius consulerables, 
de fondalion peu ane, (telles sont celles des ordres men- 
duwnts}; le civétre est en général l'état ou la vie no 
nastique, 

Cloitrer qn, (enfermer dans un cloitre, contrain. 
dre à Verst momaitiquer einen im ein Kloiter, ine 
Kl, thuu, teten, iperren; se -, in ein Kl. geben; re- 
ligieuses -ves, (lorcdes par leur règle de garder le lot 
tres Nonnen, die im Kl. bleiben müſſen, das Ni. 
nicht verlaffen dürfen; (elaujurirre Nonnen). 

Gloitrier, a. religieux -, (vivant dans le monastère, 
app, à erus qui, ayant un bénéfice, faisaient ailleurs leur 
résidence) Kloftermönd. (id. 

Clomena, f. Bo. ıg de pla. du Perow, fam. des gram.) 

Glompan, em. Bo. (arbr. sarmenteux des Moluguesr 
serv, à Laire des berceunx) id, 

Clonique, a. Med, mouvement -, (ou convulsif, 
de q memine) gicht eriſche, beftige Bewegung, ef. spas- 
modique, 

Clonisme, m. Mél tesnvelsion, mouvement conrul- 
sil) Budung, Éonvulfion, £ 

Clonisse, f ha. (eq. bivalve, de la fam. des cames, 
qui 4 tieat enfancée dans le sable) Die warzige Venus· 
muet, die raube, runzelige Glenmuſchei. 

Cloper, vn. «beiter) pinden, Inappen. 

Clopin-clopant, adl (en elopinant) fa. aller -, 
tuappenz ls s'en allereht, ils s’y reudirent —, fie 
fnappien fort, fie -. bin, 

Clopiner, vn, (marcher dourement, avec peine et 
en cluchont un peu) fs. Mappen; (il s'est blessé au 
pied) il clopine, er tueppt ein weing; il ne fait que 
=, il va en st pinaat, er tnappr beſtandig, bar einen 
tnappenden Gang · 

Cloporie, ın. (petit ins. nptère, méd., appelé aussi 
poreelet, petit cine p die Affel, Kcller-; de la pou- 
dre, de l'huile de -, -pulver, -öl, n; la chenille 
-, Die -rüupe; le casque -, Die -fnede; - psorique, 
ide mer) Scewantje, 5 — de la baleine, Wallfiih-, £ 

Gloportites, pl. hn. 5. eloperte) afjelartige In: 

Clopoteux, a. ©. ciapotewr. Lietten. 

Glopper, e. cluper. 

Cloque, f. Jar. (maladie des feuilles du pêcher, qui 
les colbee ou remplit de ereux où les purerons viennent s'é- 
tablir, Das Zufamınen rollen, 3-fbrumpfen der Blat⸗ 
ter; -€, de, a. (attaqué de la -ı gerollt od. geſa rumpft. 

Cloquetier,(thier) m.brig. ımorceau de bois aug. le 
mouleus attache l'aschet à 61 de fer qui lui sert à coupes 
La terse) Erdeichueider. 

Clorophane, I. Clorose, c. chlıropkhane. 

Clorre, clore ou clüre, (clö-re) ir. (je elos, 
tu clus, il ciöt; fe clorrai, fe clorrais; els, e; le 
reste inu.) ord. fermer; - une porle, une fenetre, 
un passage r, eine The, ein fenfter zumachen, ver: 
faltefen; einen Durchgang periperren; je clos cette 
armoire, ich ver ſchliefe Diefen Strant; (l’armée) nous | Möterswung; faire vou de -, dasGrlübde des geh . 
clôt tous les passages, verſperrt ung alle Zugänge, | der Bofterliken Eingezogenbeit, der Giautur allge; 
Pälfe; — les yeux d'un mort, d'un mourant, - la bou} on y garde - man beobachtet dort den SL; garder, 
che, einem Todten + die Augen zudräden; den Mund rompre In —, ben Kl. beobachten, breiten, 
zumaden, fließen; ig: €. fermer; - l'œil, «dormir)| Glöturer, va. Pa (um compte, we inventaire D © 

ciarfe, 
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elorre, fermer. 
Clôturier, m. Van. tvannier qui ne fait que de l'ou- 
wage battu) Korbmacer, der nur geſchloſſene dicht 
on einander geilste Arbeit macht; ». (commis qui 
dir les registres) iefer, (Aftenverwahrer), 
Clou, m, (morceau de métal pourvu d'une tête et d'u 
ne pointe, serv. à attacher où h pendre ge) Nagel; - 
bien pointu, fpigiger -; un — Atdte, - mit einem 
Kopie; - sans lète, à lêle coupée ou elete, Stift od. 
- ode Kopf; - à couvreurs, a maçons, ou — de bou. 
che, ou - à tete plate, Mund-; - à parquet ou - à 
che, (- à longue tte qui entre at se perd dans le bois) 
puter-, Bretipieler; - à cheval, à ferrer, ou de 
maréchal, Hutf-; - à caboches, c. caboche; - à sou- 
liers, Schub -; - d'applicage, Befblag-; - à glace, 
{dont la tête est faite en pointe de dard) Griff-; - à 
bande, à bardeaux, Schtenen- od. Rad-; Schindel-; 
- decordonnier, (pour attacher le soulier y sur la for. 
me) Sbulter-, Deit-; - à pigeons, c. bec de-canne; 
un - à crochet, (plié en angle droit au lieu de tête) fra: 
Im-; un - arattes, à ardoise, Latt-, Schiefer-; - à 
soußlets, ou À souliers, «pour attacher le ouir autour 
des bois des soufllets de forge 2 Blafebalg-, Schub-; 
ficher faire entrer, chasser un — tinen — binein 
fblasen, flopfen, treiben; attacher qe avec des -s, 
et. annageln, fefinageln; pendre ge à un -, et. an 
einen - bângeu, cf. arracher, parer, river, ététer v; 
rabattre le —, (em former la tête dans La clouière, après 
qu'en l'a coupé sur le ciseau) den Kopf aufden - ſchmie⸗ 
ten; den Kopf des Nagels auf dem -eifen bilden; it. 
rabaltre un -, (dont la pointe sort, la faire perdre dans 
Le bois) einen — umnieten; le fer de ce cheval ne 
tient qu'à un —, dieſes Hufseifen hält nur an Einem 
+ À tenir; un canon charge de têtes de -s, 
eine mit -Löpfen geladene Kanone; des -s d'or, d’ar- 
gent e, geldene, filberne Nägel od. Grifte; - de rue, 
(qu'un cheval rencontre en marchantet qui lai entre dans 
Le pied) Straßen-, Balfen-;(son cheval) a prisun - (de 
rar, est boiteux d'un = de rue,bat in einen — getreten, 
Matt von einem &-; P. cette chose ne tient ni à fer 
Niä ,(est mal attachée; it on peutl’öter si on veut, on peut 
aisément La détacher) diefes Ding iſt weder band: noch 
nagelsfeit; it. fg: une affaire qui ne tient ni à fer ni 
à -,(qui n'est pas solidement faites eine Sache, bie fei: 
nen Beitand bat, nicht auf die Dauer gemacbt iſt; 
il ne manque pas un - à ce bâtiment, à cette maison, 
(s'y manque rien) € fehlt fein — an diefem Kaufe; 
je n'en donnerais pas un = à soufllet, cela ne vaut 
pas un clou à souftlet, «pt. d'une chose dont on ne se 
mucie pas où qu'on méprise) ich gäbe feinen Steckna⸗ 
delknopf bafir, bag iſt feinen — merth; compter les 
-s d'une porte, (s’enauyer en attendant qni (die Nägel 
ander Thuͤr zählen); einen lange vergeblid erwar⸗ 
ten; un - chasse l'autre, (une nouvelle passion, un nou. 
vel intérêt en chasse un autre) ein Heil treibe den an: 
dern; eine Leiden ſchaft verdrängt Die andere; Pombi- 
tion chasse ’asaour, der Ehrgeiz vertreibt die Liebe, 
ef, épingle; Bo. (maladie des pla.ı c. ergot; Com. 
e. girofle; abs. acheter de la muscade et du -, Mus: 
letennuß und Nägelein kaufen, - de cinabre, teert. 
rampostion de rinabre, façonnée en forme de -) Sinno: 
ber-; Man. cheville de fer serv. à tourner Les eusuples) 
eu Drebpflod; Med, (furencle) Blutgeſchwaͤr, n; — 
histerique, (mal de tête, Kopffchmerz auf einem Punkt; 
be. -,(nwuds où parties dures qui se rencontrent dans Les 
bles de marbre) Aneten. 
loucourde, f. herbe gris de lis, qui eroît parmi 
ls bles) Küchen ſchelle, Oſterblume. f. 
ouer qe, (attacher area un ou plu. clous) et, mas 
geln,an-; — des ais, des lattes, - les ardoises, Wire: 
ter, Katten an-, die Schieferplatten auf-; - les pen. 
tures d'une porte, d'une fenêtre, dag Thiirbeichläg, 
Senñerbeihläg anfragen; - une serrure, ein Schloß 
anlagen; - le fer d'un cheval, - un parquet, ein 
Hafseifen aufichlagen, einen Boden an-; - une ta. 
ble sur un pieu, eine Tafel an einen Pfahl -; (cet- 
te e) n'est pas bien elouee, ift nicht gut ange: 
nagelt, wicht recht feſt genagelt; fg: «pt. de qn qui ne 
bouge d'un Leu il y est -é, et ift od. fißt da wie an: 
on sd il est -e sur sa besogne, il est touj. à 
son bureau, «fort auıida au travail) er fißt beitändig 
über feiner Arbeit, an feinem Schreibtiſche, ift wie 
an feinen Schreibtiich angenagelr; Bi, collier de chien 


<, fers à cheval -és d'or, (dost les clous sont d'un | Spiefglas.Elpfus, 
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autre émail ein Sunbébaléband mit Nägeln von 
anderer farbe; Hufzeifen mir goldenen Nägeln; Ma. 
étre -& à cheval, (y être trés-ferme, ne se point dbran- 
ler, q- violents que soient les mouv.) recht feft im Sattel 
fipen, wie angenagelt zu Pferde figen. 

Clouet, m. Ton. (esp. de petit ciseau qui sert à enfon- 
eer la neïlle dans le jable d'us tonseau à l'esdroit où il 
sainte) der Gropfmetfel. 

Clouiere, cloutière ou clouvière, f. (morcean 
de ler percé d'un ou de plu. trous proportionnés à la gros: 
seur des elous qu'on veut faire) das NMageleifen; on chas- 
se la tige de fer rouge dans la -, man treibt die Spi: 
Be des glühenden Eiſens in das N, hinein 

Clouter une tabatiere ge, (la garair de petits clous 
dern … mit Stifthen beichlagen; un etui -e d'or, 
une boîte de montre -ée d'argent, ein mir goldenen 
Stiftchen befeßtes Taſchenbeſteck, ein mit Abernen 
Stiftchen beſchlagenes Uhrgehaͤuſe; -, faire - un car- 
rosse, (dans un deuil de cour, faire garmir l'impériale de 
plu. rangs de gros clous bronzé) den Himmel einer 
Kutide (zur Trauer) mit großen brongirren Nägeln 
befblagen od. ausihlagen, .. laffen; (le roiet la fa- 
mille royale) avaient des carrosses -es, batten mit 
bronzirten Nageln ausgefchlagene Kutſchen. 

Clouterie, f. (com. de clous, atielier où om les fa- 
brique) Nagelfram; it, die Nagelſchmiede. 

loutier, m. (laiseur ou marchand de clous); un =, 
un marchand -, eut Nagelſomied, Nägellrämer, 

Cloutière, clouviere, ce. clouière; Arg. téerou 
à vis) Kaliber. 

Cloyère, f. (esp. de panier à mattre da poisson, pour 
la provision d'une maison) Fiſchkerd, Aufterforb; une 
- d'hultres, de poisson frais, ein Korb; Auftern, fri: 

Clozet, e. closet. (her Fiſche. 

Club, ın. «obu-be; es anglais elob; assemblée politique, 
philantropique es it. le lieu où elle so réunit) Klubbz ce 
- n'est qu'un cafe, où l'on va lire ou entendre les 
nouvelles, diefee A. iſt bloß ein Kaffeehaus x; Hé. 
les -s révolutionnaires, die revolutionären Alubbe. 

Clubione,fhn.(g. d’arachnides, fam, d’arandides id. 

Clubiste, en. (qui ost d'un club) Slubbift. 

Cludiforine, a. pu. (ten elou nagelformig; cn 
raclöre p-, (composé de clous fchés près l'un de l'autre) 
aus Nägeln beitebende, durch eingeſchlagene Nägel 
auf. geiehte re. 

Clunch, m. Mg. wchiste argileux contenant du mi- 
néral de fer en rogmons, qui accompagne ord. la houille 
en Angleterre id. laeſchwulſt. 

Clunésie, f. Med. cphlegmoa de l'anus) id; Sped: 

Clunipède, m. bn. (ai. qui ont les pieds près de l'a. 
aus, et en partie cachés dans l'abdomen) Gteiffué. 
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Clystère, m. plus ord. lavement, (remède ou ia- 
jection liquide dass les gros intestin, par le moyen d'une 
seringue) Rivitier,n; - laxatif, rafraïchissant 4, eröffe 
nendes, füblendeé M; donner, prendre un -, ou em 
termes plus honnêtes; donner, prendre un reinéde) ein St. 
geben od. beibringen, nebmen; Syn. - est du genre 
burlesque eine se dit plus; favement s'emploie en- 
core en médecine, el remède dans le langage ordi. . 
naıre, 

Clystériser, (doaser un elystäreı Hpftieren. 

Ülyte, m. hi. (g. d'ins. coléopt. voisin des eallidies) 
Wipderfäfer 

Clytie, c. elitie. Sãgeblatttafer. 

Ulytre, ın. hn. ig. d'ins. eoléopt. fam. des cyeliques) 

Cnesme, m. Med. (prurit, démangesison) Zuden 
od. Brifen der Haut, n. 

Unique ox cnichaut, m. Bo. (esp. de chardos) 
Srab-frant, n; »Diftel, & [ner Shäferbzum. 

Cniquier, (-kier) m, Bo. (bondse commun) gemeis 

Unodalon, m. hn. (g. Wins. coléopt, de St. Domir- 
gue, fans, des taxicornes) id, 

Cnodulon, in. hn, (g. d'ins coléopt. re. aux helops) 

Cnopodion, m. Bo. (pla. qui pareit dire la re. 
monde) id. 

Cnosse, Gg. «vi. de File de Crète: finoffné. 

Co, m. Bo. (herbe de La Chine, dont om fait In toile 
appelée copou) id; (die inefifte Keinwandpflanze). 

Coa, m. Bo, (arbr. sarmenteus d'Amér.) id. - 

Goa-chira, e. caa-chira. 

































Coaction, f. (eontrainte, violence qui öte In libecté 
du choix) Zwang; user de -, - gebrauchen; -£mits 
tel anwenden; Jur, la - prouvée détruit l'acte, der 
erwiefene — macht die Handlung ungültig, 

Coadjuteur, m. tadjoint à us prétat ou autre off. 
ecel. at destiné ard. à lui soccéder) Eoadiutor; -trice, 
f, tadjointe d'une abbesse, d'une prieur) G-iun, 

Coadjutorerie, f. charge de coadjutear, de coude. 
jutrice; le temps qu'elle dure, Goadjutorie, E 

„Coadne, de, a. ord. pl. Bo. fruits -s, feuilles 
ces, (mes, nées plu. emiemble et ce. par paquets, mais 
sans se toucher à leur insertion sur La tige) Dicht gufant: 
men gewachiene Ärücte, Blätter. 


Clupanodons, pl. hn. (8. de poi. voisia des clapés) ongis, m. Com, (commissionnaire au Levant) id, 
zahnioie Haringe. Coagulation, f. Di. (set. de se conguler, efet de 

Cape ou clupé, m. hn. selupea; genre de poi. épi- | cette set.) dns Gerinnen; il Geronnenes, n; par la 
neux, fam. des gymeopomes) Kielſchwauz, Strömling; | -, un liquide passe à l'état solide, durch das od. 


bas Häringegefhledht; le - myste, der Varthäring. 

Cluse, [. Fau. teri pour parler aux chiens lorsque 
l'ois. à remis In perdrix dans le buisson, afım qu'ils l'en fas- 
sent sertie) id, [bobe Blätterfhwamn, 

Clusenn, m. Bo. (nom vulgaire de l'aparie éleré) der 

Cluser la perdrix, texcites les chiens à la faire sortir 
du huimon, enleurcriant elnse- die Feldhuͤhner aufjagen. 

Clusier, m. Bo. (g- de pla, fans, des eistes) Efufie, 
f; le - blanc, veineux z, Die weiße, die genderte E. 

Clute, f. Ex. chowille de qualité infér.) id. 

Elutel , Clutie, f. Bo, tg. de pla., fam. das eupbor- 
bes: Eluria, £ 

Clymène, £ «pla. qui a be. de rapport à l'épurge) 
Clomienemplatterbée, ti: : Ziefererbie, f. 

Clypéacé, elypleastre, m. hn. cradisires éehi. 
nides, nyamt un testé «a lorme de bouclier] Mofenigel; 
2. dt. Wim) ©, lésidite, Lid. 

Clypéaria, m. Bo. (arb. de l'Inde, fam. des légurs.) 

Clypéi-forme, a As. (pt. d'use esp de comète 
dent £ arme ovale et oblongue a du rappart à celle d'un 
bounlier) (buldförmig, 

Clypéole, f. Bo. «pla. dont le fruit a, une éilicule 
qui ress. à une petit bouclier) Scheibenkraut, Schild⸗ 
fraut, n; la - alyssoide, ou bouclier de Narbonne, 
das Mundicild, . 

Clysse, f. ou clyssus, (u ce) m. Chi, cerprit ai 
de Gré par distillation d'un mélange d'antimoine, de nitre 
et de soufre) Ginfus; Dampfwaſſer, n; - d’antimoine, 


Geftebeu gebt ein Müfiger Nörper in ben Zuftand 
eines feften über; la - du lait (larsqwil se enille). la - 
du sang, das G. der Milch, des Blutes; (le lait ne 
lui est pas bon), il s'en fait une - sur son esto 

fie gerinnt Ihm im Magen zu einem Klumpen; (le 
lait caillé, les œufs cuits), offrent des exemples de 
-, geben Beifpiele vom S. von Geriunung. 

Coagulé, de, a. geronnen; du sang -, une li- 
ueur coagulee, 9-28 Blut, eine g-e od. gejtandene 

luͤſſigleit. 

Coaguler, (faire passer à l'état de coagulation) ges 
rinnen maben; la présure congule le lait, le feu 
l'albumine de l'œuf, das Lab macht die Milch, das 
Feuer das Weiße vom Cie g.; (le venin de la vipé- 
re) coagule le ... dans les veines, macht das Biut 
in den 4.; (le sang extravase) se -e, gerinnf, 
gefteht; le lait se -e dans son estomac, die Milk 
geriunt ihm im Magen; substances coagulantes, ver: 
didende, a machende Stoffe. 

Coagulum, (ome) m, Chi., Phy. ord. coagula- 
tion, ct. @eronneneé, Lab, n; Molfe, f; 2. imoyen 
de conguler) Stoff, Mittel gt. gerinnen zu machen; 
la présure est un —, das Lab ift ein M. zum Gerins 
nenmaden. [des brebis) Schwanywolle, f. 

Couille, (Im) f. «laine grossière qui se tire de la queue 

Coak, m. (honille où charban de terre épuré ou ea». 
bonisé, de so. qu'il n'eshale pas la moindre oleur es br& 
lantetdure deux fais plus de temps que le charbon de bois) 


gereinigte, entihweteltt, ſpoeſcwejelte⸗ von Kehleu⸗ 
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fänre befreite Steinfoble; l'huile, le bitume qu’on 
retire de la préparation du -4 Das Del, Das Erdbarz, 
welmes man bei Der Bereirung der g-n St, gewinnt. 

Couiller, (aly) vo. Ch. iquäter La queue haute) 
beim Spüren den Schwanz hoch tragen; (les chiens) 
coaillent, tragen den Schwanz hoch. 

oaila, m, (esp. de grand sapajou du Pérou g) Coaita, 
Bardgort, Watdteufel. 

Coalescence, (lés-) f. An. (pt. des 04 2, séparés dans 
l'enfance, et qui s'unissent ensuite; it. de l'union morbib- 
que des parties auparavant séparées) Das Zuſammen— 
wachſen, Verwachſen. 

aliser, sé —, réunir contre un enmemi comımun p) 
ord. mp. verbänden, fit v.; coalifiren; si l'on 
lent à - ces deux puissances, si ces deux puis- 
sances viennent à se -, wenn man es dabın zrınge, 
Diele zwei Mächte qu v.; wenn diefe zwer MN id v; 
les puissances coalisces, die verbünderen, conlirten 
od. coalifirten W.; Phy- des parlies qui se coalisent, 
(qui, séparées auparavant, s'unissent ot an eomlanılant en- 
semble: Theile, welche fih mit einander vereinigen, 
verbinden. 

Coalition, f. (act. de se conliser: it, effet de cette 
act.) die Berbindung, *oalition; l'issue de ces -5, 
der Ausgang diefer -en; Phy. créunion de parties 2, 
ef. contiser) B., Vereinigung, f. 

Coance, Gg- «er. 4. é'Afri.) Koanja. 

Keane, m. Gg. ifleuve d'Air.) Coango. 

aptalion, f. Chir. «réunion exacte des bouts d'un 
os frauiure; replacement d'un os lusé) genaue Vereinis 


ung. 

— —— — de l'urètre, ſ. Med. (rétrécissoment) 
Berengung der Harnrohre, 6 la- «petitesse, du pouls, 
die Kieimbeit dei re. 

Coarticulation, f. An. (ou artieulation conjointe) 
©. sy narthrose. 

ous: m, bn, (ipède d'Amér , du g. moulfeite) id. 

Coasine, Gg. (vi. de Corse) Coaſina 

Coassement, m, cle eri des gremouilles; dad Quafen. 

Coasser, vn. (man. de erier des grenouilles) quafen; 
(une grenouille) consse, quactt. ; 

Coassocié, 5. a. Com. (anocié avec d'autres) tits 
verbunden, Wittheilbaber, m, 

Coati, m. (spede carnivore d'Amér., de la gros. d'un 
chat der Gvati, Schweindachs; -mondi, m. der 6. 


monbl. 

Coatli ou bois néphrétique, m.Bo.c.campéche. 

Cobales, m. pl. My. (géaies malins et trompeurs 
de la suite de Bacchus) Gobalen, 

Cobalt, ane. cobolt, in. (demi métal, d'une couleur 
cendrée, lilas, jaune ou moirätse g, tantôt grainu, tantôt 
écailleux, serv. à faire le smalt ou verre bleu, le bleu d'a. 
sur où bleu de Saxe 2) der Kobalt od. Kobolt; - oxi- 
dé noir terreux, Nuf-; - sablouneux, Sand-; mine 
de - mélange de fer, Sauer-. 

Cobban, m. (petit arbre de Sumatra, sembl, au 
pöcher, portant des fruits de la fgwee d'une pomme, dans 
Lesq. on trouve use noix grosse eo. l'aveline, dout l'aman- 
de est amère et sert à faire une huile bonne pour la sur- 
dités) Cobbanbaum; la gomine de -, (gomme med. qui 
découle de La tige du -) Ésbbangummi, 

Cobaye, m. bn, ig de mamuif. rongeurs qui neren- 
ferme que le cochon d'Inde) Meerſchweinchen, n. 

Cobe, f. Mar. (bouts de cordes a la ralingue de In 
voile: ©, anceile. 

Cobée, f. Bo. (pla. grimpante d'Amér., de La pentan- 
dre monogynie, à Beurs en cloche) Evbia. 

Cobel,ın.hn. twerpentbrun, à deux ligues blanches) id. 

Cobit, ın. Com. (mesure des Indes, dont trois font 
s aunes À AmslerdAam id. 

Cobite, m. hn. (la frasche-barbete) die Schmerle; 
——* misgure, esp. de goujonEchlammm:beißer, 

ter; Filbgur. 

—— f. Gg. (vi. de Prusse) Gobleny. 

Co-bourgeois, m. Com., Mar. teoproprietaise d'un 
vais. warchanı, à In diller. de bourgeois où propriétaire 
unique) Mitrheder, - 

obre de capello, en cobra-capella, m.hn. (#er- 
pent des Inder, qui erie co. la gremnwille lorsqu'il est irri- 
té, et dont La morsure est mortelle) Die ceplanife Nat: 
ter; die Prilleniblange. | 

Cobre, m. Com, (mesure indienne, 1 pouces) id; 
Pap. (pâte efilochée et gardée) 

Cobrésie, f. Bo. (g. de pla. voisin des Iniches) id, 


Cobrisso 


Cobrisso, m. Mg. «mine d'argent du Pérou) id. 

Coca, m. Bo. (ou arbre de La faim et de La soif, arbre 
du Pérou, à fruit em grappes de la grosseur de celui du 
myetlle, qui étant séché, atet aux habitants de pelite man- 
nie) Der Hunger: und Durjt:baum; les feuilles du -, 
(serv, de tabac g aux Pésuviens) Die Blätter des -8. 

Cocagne, ſ. mat de —, (esp. de mât lort élevé, gond et 
alissant, usite dans des fêtes publiques, au bout duquelil faut 
inoaler sans aucum secours, pour enlever ce qu'on y 4 pla- 
cé) Alettermaft; Klettetſtange, 5 Com. (petits pains 
de pastel qu'on emploie en teiature, Mbaidfuchen; pastel 
en — Maid in Kucen; pays .de — (pays où l'an cul. 
tive la pucde ou pla. dunt on fait les pains de ..) ein Laud 
wo Ward gebaut w-r0; P. c'estun pays de -, (riche, 
abondant en toutes choses; allusion aux richetses qu'y amé- 
ne le commerce de cette planter Das iſt ein Eblaraf: 

Coc-à l'âne, €. cug à l'âne, [feniaud, 

Cocaote, m. Mg. (pi. des Indes, qui, étant échaufée, 
imite le bruit du tosnerre) id. 

Cocarde, f. (bouffette de ruban +, de couleurs pro 
pres # une nslion, et que le militaire attache au bouton du 
hope) Dut:f@ieife, Baud ſch· Kolarde, & une 
- d'étoffe 2, eine zeugene d.; - en plumes de coq, 
ıtouffes de plumes de cog, remplacées par les sde ruban x} 
Seberbuic:ät., I. 

Cocardeau, m. Bo, <rariete,de julieane à larges 
fleurs) Aunjterienkoit, ſ. 

Cocasse, a. (pleisant, risible gi fa. drollig, fpañbaft; 
il, elle est -, er, ſie ıft d., ip. 

Gocätre, an, Econ. tdemi-chapon, eoq auquel on m'a 
öld qu'us lesticule) Halbtapaun. 

Cocatrix , (trich-se) m. esp. de basilie que le vulg. 
croit ne d'us coqgi id. 

Coccéiens, m. pl. hn. Ece. (sectaires de Jean Cox, 
bus, qui croyaient au règne lemporel du Christ sur la 
terre) Coecclaner. 2 

Coccigien ou coccygien, a An. (qui app. au 
coceyxi; muscle -, Steipteim:mustel, Schwanzbein: 
m.; verière g -ne, :wirbel e, f. ©. sacro.coccy gien. 

Coccigrue, f. Bo. c. pezize. 

Coccinelle ou böte-A-dieu, f. (petit swarabeı 
Sonnentäferhen,n;:täfer; (Hergottdrögeleiny Som: 
mertind, n; la - à deux, à sept g points om gaultes, 
der Zwet:punkt, tropfen, Sieben punlt, stropfen z. 

Coccis, m. Bo. (pla. du g. eustolle, à racises émé. 
thiques) id, 

Coccix ou coccyx; (ci-ce) m. An, (petit os à l'ex. 
trémite de Los sarrum, dent il est un appendice) Œteif: 
bein, Schwanzbein, n. 

Coccodée, f. Bo. (g. de pla, fam. des algues) id, 

Coccolithe, f. hu. tou pierre à noyaux) id; Kern: 


ein. 

Coccoloba, m, autref. eoecolobir, Bo, (le rai 
sinies de mer) Seetranbe, 1; -ubaum, 

Coccoon, m, Bo. (g. de pla. de la Jatnaiqwe, esp. 
de sensitive à longues gousses: id, 

Coccothrauste, m. c. gros-hec. 

Cocculus, ın. Do. €. cogue du Levant. 

Coccus, m. c kermes. 

Gochard, m. {cheval dont la tête res. à celle d'un 
cochon) Schweinslopf. 

Coche, m. troiture publique qui transporte Les pacti. 
euliers et leurs ellets d'une ville à une autres La dr 
tutſche, f le - de Versailles 2, Die L. von D; al. 
ler en =, im der ©. fabren; envoyer par le -, par la 
voie du -, durch die X. od. mit der X. ſchicen; pren 
dre le -, fidh der X. bedienen; retenir place au -, eis 
nen Pag auf der L, beitellen, cf. arrhes; - d'eau, 
(bateau serv.de-) Marltia.ff,n; le-de Melun, de 
Sens, das M. von . .e; prendre a ferme les -s d'eau, 
die M-e in Pacht nehmen; 2. «les pers. qui sont dans 
le -); le - dine, couche à telle ville, die L., das M. 
bleibt in der nnd der Stadt über Mutaa, über Nacht; 
le - aëté vole, die 2, das M. it beitobien worden; 
Mar. porter les lumières en -, les hisser au plus haut 
du mât) mit ganz ausgehtten Marsfegeln od. mit 
Marsiegeln am Topp fegelu. 

# Coche, f. (entaille dans q. corps solider Herbe, 
f; faire une - à un bâton, eine 8. an einen Stab 
maden; la — d'une arbalèle, die St. od. Nuß an ei: 
met Urmbruft; la — de la fleche, cdans lag. entre la 
corde de l'arc) Me fi. od. der Einſchnitt am Pfeile; 
la — des piquets à tracer les galeries des mines, Die 


Sagenſchnitte auf den Köpfen der Tracirpfähle; Boul, 


Coche 


ge (marque sur deux tailles ou petites barres de bois, pour 
tenir couple de cert. objets pris ou donnés à eredit); faire 
des -s sur la taille, Kou auf das Kerbhotz ſchneiden 
Chap. (morceau de bois qui agite la corde à boyan de 
l'arçons dad Schlagholz; Man. (bobine où morceus de 
bois enild au milieu, serv. à Lirer et à agiter La corde de 
l'arçon, lorsque l'ouvrier arçoane la laine 2) dad Schlas⸗ 
belj, po, «trwie vieille et grasse; fe: grosse femme ma 
propre} eine dite Maftfau; ein Maſtichwein; Ip la 
vilaine -! pfui daR gariige Schwein! 

Coché, ee, a Pt. pli -, ombres trop -ées, (trsp 
profond, qui a um enfoncement comme une coche) int 
zu tiefe Faite, zu tiefe Schatten; Mid. pilule -te, 
qui rest, a une baie, it. qui fait couler les hameurs) ber 
abnliche, it. abfübrende Ville, 

Gochelite, f. Mg. (pi. fgurée en euillère) Cocpelit, 

Gochelivier, m. bn. €. eujelier. 

Cochène, ©. cormier. 

Cochemar, c. cauchemar, 

Cochenillage, (lu) m. (deeostion de cochenille pour 
teindre eu crameısi ou en écarlate) Das Caſchenilleubad. 

Cochenille, (Ina) f. (petit ins. du Mexique, qui sat 
tache aus feuilles de diverses plantes, et qui sert à Li Lei 
ture de l'écarlate et du pourpre, at à la mod.) Die Em 
denille, (Gofhenile), Goccionelle; der Schatlas 
wur; Ja - pique la plante et en tire le suc, die C. 
bobrt Die Pause an, und faugt ihren Salt ang un 
nid de -5, ein C-nucit; détacher les -s de dessu 
les feuilles, çavec un pinceau] die E-n von den Pix: 
tern ableſen; faire mourir les -5, (aprés la rich) 
die E-mtödten; 2. - de Pologne, ou kermes du nord, 
las. hemiptere un peu plus peut qu'un grain de cerianère, 
qui suce la racine d'une ep. de renouée um de cestisode, 
et qu'on en détache avec une petite béche creuse) Mt 
polnifde E., der deutſche Kermes; 5. — de Proren- 
ve, c. kermés. 

Cocheniller, (lm) va. - une étoffe, da teindre 
dans un bain de cochenille) einen Zeug mit Godunille 
färben. 

Cochenillier, m. Bo. (le porte cochanille, arbre 
dont Le suc seit de nourriture à la cochenille et zur lequel 
cet ins, habite] der Cochenillenbaum, c. eactier. 

Cocher, Va. (pt. des cogs ou mäles des ois. qui 20m 
vrent les femelles) treten, beireten; (le coq) a coché 
cette poule, bat dieſes Hubn getreten od. detteten. 

Cocher, m. (celui qui mene un coche où un carter 
ser) Autier;(des voitures d'artillerie), Stangets 
reiten; un - sûr, adroit, ein ficherer, geſchictter K. 
un - qui mène bien, qui tourne bien, eut K-, det 
gut fäber, gut ummwender; touche -! fahr ju, &.! 
As. le -, (comnel. du nord) der Fuhrmann 

Cochère, a. e. porte-cochere, 

Cochet, ın. jeune cog, poulet à qui la erête vieat et 
qui commence à chanter) junger Sabu; un - et une 
poulette, ein Habuchen und ein Hübucben; ein jun: 
ser Haba und ein junges Subn; chaponner, nour- 
rir des zunge Kühne verfhnciden od. kapeunen 
.. eufjreben. [beulerdie, £ 

Cochevis, (vi) m. tetp. d'alouette Luppee) aus 

Gochicat, m. bn. ttoueam à collier du Mexique) id 

Goehilithes ou cochlithes, f. pl. c. cocktite. 

Cochin, Gg. (pays et vi. d'Asie) flotidin, Kutitm; 
In. «chat de Sumatra, à queue terminée pas un bouquet 
de poils, es forme de heuppe) id, 

Cochinchine, f. Gg. (pays d'Asie) Cobindina 
-nois, €, ıde -) aus €; Eocindiner. inn, 

Gochilotolt, m. ha. (ou pouérops urange, ol. du 
Merujie) id. , 
Cochle, m. hn. (g. de vers Intestins) 

Cochléaria, (kokle}m. ov herbe aux cuillères, 
f. Bo. (pls. antiscurbutique, dent les feuilles ont la for- 
me d'un emilleron) £offelfraut, D. [förmig. 

Cochléiforme, a. Bo. «en forme de cuillere) läfel 

2 hliarion, in. h. anc, (ml, moitié du petit chè- 
ne) id, 

Cochlite, (kli) £ hn. (eq. fossile, univ. et de forme 
arrondie, # bouche demi ronde, à peu pees ce. celle duli- 
maçon ord,, em lat. cochée) Echnedenitein. 
Gocho, m. hn, (perruche à gorge rouge, it. 

erroquet etich à léle bleue) id. 

Cochachatl ou cocochatl, m. hn. (oi. de Mesi- 
que, de Ligros. du chardonnereie) id. " 

Cochoire, f. Ton, (esp. de hache propre à former 
les coches ou entailles des cercenus) Kerbmeſſer, n- 


du 


Cochois : 


Cochois, m. Cir, (outil de buis, serv à équarrir les 
Ambeaux) Juridtholg, n. 

Cochon, m. tant, domestique à pleds fourchus, dent 
les gaibs roides ou oies serv.h faire des brosses) S ch wein, 
2; (Saw, f.); garder les -s, die -e huͤten; mettre un 
- an gland, à l'engrais, ein - auf die Cichelmaft 
félagen, auf die Maſtung flellen, cf. glandée ; un 
groiu de -, ein -Erüifel; la viande de -, das Schmei- 
uefciiés des pieds, des oreilles de -, -gfüfe, -dob- 
ren; un- de lait, (qui taue escore) ein Milh- od. 
Evanferfel; un - d'engrais, ein Mait-; la truie a 
fat de petiis -s, die Sau bat arfertelt, Ferkel gemor- 
fen; le marché à =, der -marlt; fa. (pt. d'un homme 
qui ne s'occupe qu'à boire, manger et dormir) vivre com- 
me un -, mener une vie de -, wie ein - leben, ein 
ſewemiſches ſchweinmaͤßlges Teben führen; ſchwein⸗ 
Deſig leben; c'est un, un gros, un vilain -, Chom. 
gras er trapu; t. de mépris) . erift cin -, ein Erz-, 
ein garftiged -; P. c. oil; ils sont camarades com. 
me -s, (vivent dans une extrême familiasité) b, fie le: 
ben in der allergröften Vertraulichkeit; fie leben bei 
einander mie die -e; il semble que nous ayons gar- 
di les -s ensemble, nous n'avons pas gardé +, «esp. 
de réprimande, lorıqu'um inférieur manque aux égards et 
ma biensernces) man folte denken, wir hatten mit 
einander Die -e gebitet; wir haben nie die -e mit 
éttander gehutet; Hn. - de Siam, de Chine ou chi. 
nois, (plus petit que le nôtre, à dos concave £) dad di: 
deſtſche -; - de terre, (le fourmiliens capiſcher Amei⸗ 
fentäfer; - d'eau ou pore de rivière, €. cabiai; — 
d'inde, sani. un peu plus petit qu'un lapin, et qui grogne 
un -» Meerihmweln, Meerfhmweinden, n; — ma- 
ron, (en Amer.; cochons qu'on y a transportés des autres 
partien du monde, et qui y sont devenus sauvages) in 
merita einheimifb gemachtet -; - de mer, c. mar- 
wein; — sauvage, ©, sanglier; Met, mélange impur 
de métal et de seories, qui bouche gf. les fourmenux; it 
AT gonflement ou soulévement des cendres dans La cou. 
plu die Satı; faire un -, eine Sau machen; das 
Eihr in die Sau jagen, 

C nnée, f. (la portée d'une truie, les petits qu'- 
ële fnit en une portée) ein Wurf junger Echweine, ei: 
ne Zucht Ferkel; une belle -, ein fdöner Wurf. 

Cochonner vn. (mettre bas, faire de petits cochons, 
pt. de la truie) fertein; (la truie) a -é, hat aeferfelt; 
cesser de -, ab-, aud-; 2. va. fg: - un ouvrage, (le 
bire slement, grostitrement, le bousiller) eine Mrbeit 
fetten, fabeln, verpfufben; voilà qui est bien -é, «mal 
Lit, où Salpropeey dag iſt recht Jeſanet, geindelt; (il 
ne «ait pas son métier), il -e la besogne, er ver: 
pfuiht Me Arbeit; il -e tout ce qu'il fait, er fauet, 
ttiauet, verpfufcht alles, wes et macht. 

onnerie , f. 'melproprefe, po.; fg: discours 
om set, qui biesse Les lois de l'homaeur, de la délicateste pi 
Gi. Sauerei, Shweinerei,Unflätberei, 5 (son avarice 
dan; cette circonstance) est une -, ift eine Scheus⸗ 
ldteit. 

Cochonnet, (#) m. (0. de boule à 12 faces, mar 
Quées de points depuis 1 jusqu'à 23, et qui tient lieu de s 
dé Doppelmürfel, zwölffeitiger Muriel; le jeu 
de -, centre 3 pers. qui placent chacune q. some sur un 
où deux ares, et font rowler allernativementchneune 3 fois 
de, amoins que l'un des points de celui qui le roule me 
Sense lui faire gagner la parie: om double la mise et l'on 
commence dans le cas contraire) -fpiel, n; jouer au 
- mit dem — fpielen; 2. Jeu. le- ou but, (petite 
houle, ou pierre g que celui qui à gagné le coup précé. 
est à la boule ou au palet, jète devant lui à sa discrétion, 
pour servir de but aux joueurs) Zielſtein; la boule la 

s voisine du — gagne le coup, bie Kugel, welde 

Zielſteine am nächften fommt, gewinnt. 

ipsile, m. Bo, (z. de pla. des Antilles à baies 
sermontees d'une couronme Gui test, à um pelit vase) 

Coco, m, ou noix de linde, £ tfruit du cocotier, 
de la gros. de la tête, contenant une liqueur alondaste 
#tagrésble, et dont écorce sert à faire des vases) Mor 
fosnuß,f; une tasse, un chapelet de eine Scha⸗ 
le + von ft.; de la toile, des cordes de -, (faites de 
& de ls 1e écorce du -) Gofcéfhalen-leinmanb, -firi: 
de; la liqueur du -, der Mofogioft; la mnelle, la 
Chair du, (d'un goût spprochant de celui de l'amande, 
et bonne » manger) das fofoémart, Koloefleiſch. 

8* f. np. (dim. de Nicole) Nicelchen, n. 

m. Bo. (arb, odorilér. de Madag.) id. 


Cocon 


Cocon, m. (coque ou tissu flamenteux qui enferme Te 
ver A soie quand il a achevé de filer, et qu'on dévide pour 
obtenie la sole) Das Seidenbäuscen, Selden:ei, Set: 
dengebanfe; der *Eocon; le - est le tombeau où la 
chenille se met en chrysalide, das &. ift die Hülle, 
more fi Die Setdenraupe als Puppe vergräßtz un 
- de ver à soie, ein Serdenwurm; gehaͤuſe, cf tirage. 

Goconiere, f. (lieu où l'on eleve des vers à soie) 
Seidenpuppenbaug, n- ktosinjein, f. 

Cocos, îles des -, Gg. Giles de la mer du Sud, No: 

Cocote, f. Med. (legere inflammation des yeux) Yi: 
genentzundung, f. 

Cocatier, (thier) m. (esp. de palmier, qui porte la 
noix de coco et dont les feuilles serv. à couvrir les maisons, 
à faire des voiles de navire 2; on en extselt par incisios 
un suc vineux serv. de boisson où à distiller de l'enu de 
vie, Kotosbaum. (Klapperbaun); écrire sur une feuil. 
le de -, auf ein Kolosblatt fbreibeu. fid. 

Cocotzin, m. hn. (petite tourterelle du Mexique) 

Gocrete ou cocriste, f. Bo. ec. rhinante- 

en m. hn, tsauterelle aquatique) Waſſer⸗ 
grille, 1. 

Coction, f. Dd. ord. cuisson, taet de faire euire 
dens un liquide bouillant g; it. l'effet de cette act.) dag Ro: 
den, Abkochen; le changement opéré dans une plan. 
te par la -, die mit einer Pflanze durch das Abko— 
ben vorgegangene Weränderung; — pharmaceutique, 
(destinée à ramollir une pla. pour q. usage, et diff, de la 
décoction, qui sert à extraire les parties d'une pla. et à 
en charger le liquide» das Weichkochen; — sous la cen- 
dre, das Murbemachen unter der Aſche, e. assation; 
Med. la - des aliments x, Colteratiom utile à l'économie 
animale, qu'ils éprouvent dans l'estomac #1 das Nero: 
chen der Epeifen (im Magen); (quand l'estomac est 
faible), la - ne se fait pas si bien, gebt Me Wer: 
bauung nicht jo gut von Statten; la — des humeurs, 
de la maliere morbifique, ıleur élaboratios, qui précé- 
de et amène In erise 2) die Vereitung der Säfte; die 
Reifung des Krankheitsſtoffes; faciliter la —, die R. 
erleichtern; Met, la - des métaux, (la man. dont ils 
se perlertionment et s'épurent dans le sein de la terre) Die 
M. der Metalle; Alch. closgue digestion à lag. on sou- 
met In matiere, ahm de la conduire à La maturation ou à 
la perfection désirée) das lange Digeriren der foge 
nannten philufopbiften Materie. 

jocu, m. gp. (celui dont In femme manque à la fdé- 
litéconjugale) Habnrei; il est —, c'estun =, erift ein D; 
(sa femme) l'a fait -, bat ihn zum H. gemadt, hat 
ibm Herner aufgeſetzt. 

Cocuage, m. état du coeu) Habnreifhaft, F; il 
souffre patiemment le -, er erträgt Die H. geduldig, 
er trägt feine Hörner mit Gcbuld. 

Cocuer qu, Au. (le rendre cocu) inu, zum Hahn: 
rei machen, 

Cocyte, (co-ci) f. My. (l'un des 4 fleuves de l'enfer) 
Gocptus; le bord, les rives du -, ber Gtrand, Die 
Ufer des G.; Poe. le -, le noir -, l'enfer) der €, 
der ſcwarze 6. leptiſch; fg: c. infernal. 

Cocytide, a. My. tn eseyte) Def Cocpiug; co: 

Codaga-pale on codago-pale, m. (arbre du Ma. 
lahar pe à teuilles fébiif. y) Wubrbaum, Ruhroleender. 

Codari, m. Bo. (g. d’arb. de Guinée, qui ress. au 
dialis id, 

Code, m. trecueil de lois, eonstitutions, reserits p 
des empereurs ram.) daß Geſe buch; ber *Goder; 
le - Théodosien ou de Théodose, das thecbofianiice 
6; le - Justinien, (ou simplement: le Code) dag jus 
ftinianifde @.,(ber E.); dans tel livre du -, «du — 
Justisien) in dem und dem Buche des Grder; le et 
le digeste, der Eoder und die Digeften; le — canani- 
que, où - des canons, corps du droit canonique, (con 
tenant les lois ecclésiantiques Das ctnonifbe &.; le - 
Henri, le - Fréderie, (le or fait par ardre d'Henri Il; 
le ad par ordre de Frederic, roi de Prusse) dag G. Hein: 
richs des IL, Gricbrité des Großen; le - fran. 
çais, das franzoͤſſſhe 9, le - criminel, dad peins 
lite G., (der Criminalcober); les -s de commer- 
ce, de marine, die Handels geſetzuucher, Sce.; it. 
(pt. de qe compilations d'ordonnances z) le - des caux 
et foröts, die Forfordnung; le - du tabac, des tail- 
les 2, recueil des règlements relatifs à la ferme du tabac; 
it. des arrêts g de la cour des aides sur le fait des tailles) 


die Zabads:orduung, Steuer:o.; le — noir, (édit de | fel 


Louis XIV, qui traite principalement des Négres ou escla- 


Codecimateur 


vos noirs) dad Neger: 8., die Neger: erduung. 

Codécimaleur, m. «qui perçoit les dimes arco un 

autre) Mitzebenter, Sebenttbriltaber, 

ébiteur, m. Jur. {obligé avec un antre à use 
yes —— uidner; le - d'une dette so- 
idaire qui l'a payée en entier, peut, bat ein M. 
die folidarifhe forderung ganz Babe, fo x; (sil'un 
des débiteurs solidaires est insolvable), sa part se 
repartit par contribution égale entre les autres — 
to wırd jein Antheil unter Die übrigen M. zu gleiz 
en Theilen vertheilt. 

Codétenteur, m. Jur. (eelui qui retient avec un 
autre une somine, une succemion ri Mitvorenthalter. 

Codex, m. divre, tablettes, collection de Lois) id, ©. 
code; Phar. €. dispenraire. 

Codicillaire, reil-h) a. ceontenu dans un codieil. 
te) codicilarnb; legs, disposition =, ein c·es Ver⸗ 
mächtniß, eine ce Unordnung, ©, elause. 

Godicillant, m. Cou. (celui qui fait un codicilte) 
Eopicillverfajfer. 

Codicille, (cil.le) m. cdisposition écrite, par Ing. om 
sjoute ou change ge à som tesisment, où fait qu disposi- 
tions ou donations particulières) Dad Godicill, der 
Anhang zu einem Teftamente; (der Nachwille, Reis 
wille); par son -, il a revoqud tel article de son tes- 
tament, durd fein C. bat er den und den Punkt ſel⸗ 
nes leBten Willens widerrufen; (il n'y a point de 
testament), c'est un -, fondern bloß em €. da. 

Codie, f. Bo. tarbr. de la Nouv.-Ecssse, à fleurs en 
têtes glolmleuses) id. 

; Cou, m. Bo. (pla. des terres sablosneuses da Ma- 
aber) id. 

Codille, (Im) f. et m. «au jea d'hombre, de tri 2 bag 
Godille; gagner -, (gngner sans avoir fait jouer) = 
gewinnen; étre -, (ne pas faire le nombre de mains pres- 
crit pour le gain ou la remise de la partie: — verlieren; 
sa sœur est la seule -, est - d'un tel, feine Schwer 
ſter ift allein -; tft - von dem und dem; l'intérét des 
5 exige », Der Vortheil der -n erfordert 2. 

Codlingue, f. hn. (ou petite morur) fleiter Has 
beljan. [serte Venusmuſchel. 

Codock, m. hn. ceöquillage bivalver id; die getie⸗ 

Codon, m. Bo. (pla. d'Amér., dont la corelle des 
fleurs est évasée em cloche, Streifen. 

Codonataire, m. (nsocie à un autre dans une do- 
nation) der Mitheibentte, Schenfungsgenof. 

Codonion, m. Bo. {g. de pla., autref. schapfe) 

— m. Ant, (porte-cloche) Gloden: 
träger. 

Codopail mm. Bo. (pla. aq. d'Asie et d'Amér., et qui 
est un des plus puissasts producteurs d'air pur) id, 

Codoscèle, Med, (esp. de bubon qui attaque les 
aimes) Weiche, T. 

Codot, m. Con. e. venur réticulée. 

Coecale, (ce) a. An. artöre, veine -, (qui se dis- 
tribue su cœcum) Blinddarm:fblagader, :blutaber, f. 

Ceecile, f. hn. (g. de reptiles, fam. des serpents) id; 
Burmiblange, f. 

Cœcum, (cé-come) m. An. (lei des gros intestins, 
appelé =, ©. a. d. avengle, parce qu'il n'a qu'une seule où. 
verture qui lai sert d'entrée et de sortie: Blinbbarm, 

Coefle, coeflure x, €. coiffe, coiffure ». i 

Coefficient, m. Alg. nombre ou quantité queleon- 
que, placée avant une quantité algébrique (ou ferme, et 
qui L multiplie) det Coefficient, (Mitmehrer); 
une lettre qui n'est précédée d'aucun nombre, est 
censée avoir ı pour -, ein Budbitab, der feine Zahl 
vor fit bat, wird angejeben, alé habe er ı gnm -en; 
dans la quantité 5 a, le - 3 indique que a est pris 
trois fois, in bem Ausdrude 3 a jeigt der €, 3 am, 
dab die Grdie a 3mabl genommen if. 

Coëgal,n.(l'égald'us autre) gleich, gleichwiel geltend. 

Corgalite, F. squafite de coder Bleihbeit, F 

Goelestin x, Corliaque, © célestin re. 

Cœlicole, 5. a. (qui adore le ciel et les astres) 
Himmels od. Gtern:anbeter. 

Ceelioxyde, f. hn. «g. d'ins. hyménept., fam. des 
mellil.; id, 

Coloma, m.Méd. inu. (esp. d'ulcère de la cornée) 

Cœlorachis, an, Bo, (esp. de gramin. de Tauns, ile 
de la mer du Sud) 


— (achat réciproque) Wech⸗ 

auf. 

Coendou ou den, ın. hn, tpède cumuler d'A 
. 
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268 Coenobite 


A Cœur 


mér., fam. des pores-épics) id, Stahelfhwein mit Wi: | ner au - joie ou à - joie de qe, (en jouir pleinement r) 


delfémans, n. 

Cænobite x, ©. cénobite r. 

Cornologie, f. Med, anc, (consultation de méde- 
eins) id. [des tanystomes) id. 

Cœnomie où -mye, f. hn. (y. d'ins. dipt., fam. 

noplère, f. bo. (g- de pla. d'Amér,, fam. des 
fougères) id. 

Cœnure ou Cénure, m, hn. (rer du cerveau des 
moutoas, qui leur causu le toursis) Hienblafenivurm. 

Coërce, f, An. teroute ord, blanche, dont le sang 
est qf. rceouvert après la saignée) Haut, Kruſte, £ 

Coërcible, a. Phy. (qui peut être contraint ou ras- 
semblé et retenu dans un certain espace) jurüdbalthar, 
einf&lteöbar; la vapeur de l'eau est -, der Waffer: 
darf iſt ze | 

oërcilif, ve, a. Pa. (qui a le droit de coërcition) 
das Iwangs:reht habend; pouvoir -, puissance -ve, 
die 5-gemwalt z- 

Coërcition, f. Pa. (poaveir de contraindre, de re- 
tenir ga dans le devoir; act. par lag. on empörhe qn d’a- 
gir contre son devoir) Smangé-gemalt, 5 reiht, n; 
der Bang. + , fid. 

Coëscoës os cusos, m. hn. (le g. des phalangärcs) 

Coesdoes, (pron. codous) on condoma, m- hu. 
(mammif. ruminant du g. des antilopes) id, 

Co-essentiel, a. tégalement esseatiel) gleich weient: 
lit; Th. (du même g.) gleiches Weſens. 

Co-état, m. cétat, ou prince qui partage la seurerai- 
meté aveo un autre) Mitſtaat. 

Coëte, f. Verr. (chastiers sur lerq. on dépose une 
glace au sortir du four) Platte, Tafel, f. 

Coéternel, le, a. (qui existe de toute éternité avec 
us autre; gleidhetibig, 

- Cœur, (keur) m. An. (corps museuleux de la fgure 
d'une pyrautide renrersde, situé dans la cavité de la poi- 
Wine, et qui par sa contraction el sa dilatation alternati- 
ves est le prineipal instr. de la ciremlatiom du ang, #1 le 
priacipe de La vie) das Hery; la base du -, (le cûté 
droit, qui est In partie La plus larger der Grund des 
né; la pointe du -, (son extrémité gauche) Die Spitze 
des -end, c. oreillette, ventricule; être blessé, _ 

: au -, am -en verwundet ſeyn; le mouvement, le 

ttement du -, die Bewegung, das Klopfen des 
end; der ſchlag, cf épanouissement, palpitation; 
fa joie) dilate le -, erweitert das -; le - lui bat, 

ui palpite, lui tressaille d'aise, de joie, das — flopfr, 
Büpfe tom vor Vergnügen, vor Freude, c. battre (2); 
it. arracher; manger, ventre; Do. feuilles en = 
droit, en - renversé, catlachées du cötd de l'échancrure 
et présentant la pointe, co. celles du lilas commun; ou at- 
tachées par la pointe, et présentant l'échanerure au som- 
met du — à l'observateur, co. les folioles du baguenaudier) 
gegen ben Blattitiel, gegen bie Blattſpitze bergförmig 
audgefnittene Blätter, 

2. (lestomac) der Magen; le malde-, das -weh, 
ef. hondissement; il a mal au -, ce manger luifait 
mal au -, es ift ihm meh, bel; dieſe Epeife macht 
ibm meb übel; il est sujet à des maux de -, er ift 
Uebelfeiten unterworfen; le - lui bondit, lui soulève, 
es fößt ibm zum Dreben auf; fa. es hebt ibn, cf. 
bondir, soulever; (ce mets) pese sur le -, test difh- 
le à digérer liegt ſchwer im -; je me sens le - 
chargé, j'ai encore tout mon diner sur le -, ich füb: 
le meinen - überladen, id babe noch mein ganzes 
Mittogeſſen anf dem - liegen; cela lui est demeure 
sur le -, das iſt ihm auf dem Magen liegen geblier 
ben; il a le - noyé d'eaux x, ſein — iſt mir Waſſer 
überfebwemmt; à a le - mort, «il est fort frible, abat. 
tur ed ift ihm ſchwach; (donnez-lui ge) qui lui ré- 
veille le -, et. Serzftärfendeg; (ce verre de vin, la 
thériaque) lui a rendu, lui a fait revenir le -, bat 
ibm wieder ganz wohl gemacht, ihn wieder ganz ge: 
ftärft; (ce vin») va au -, (réjouit, est fort agréable au 
geät) erfriiht, erquidt das Sert, ſchmedt herrlich; 
fg: (ce proces, cette perte, cet afront) lui pèse sur 
le -, (ce procès à l'inquibte, le chagrine; il conserve du 
ressentiment de cet affront e) liegt od. druͤctt ibm auf 
dem Herzen; (ce jardin) lui fait mal au -, (il voudrait 
en faire l'acquisition; il ne peut où il n'a pu em ..) liegt 
ibm am Herzen, thut ihm in der Seele web; (il n'a 

as obtenu cette place), il en a mal au — cela ini 
ait grand mal au -, das liegt ihm ſchwer auf dem 
Herzen, ſchmerzt ihn in der Seele, c. rendre; se don- 


feine Zuft an od. mit er, féctigen; ſich's recht belie: 
ben laſſen; depuis long-temps ıl avait cela sur le -, 
(em avait du ressentiment e) dns lag ibm, das batte er, 
das dritte ibn (don lange auf Dem Herzen; il s'en 
est décharge (le -), il en a le — net, ol s'est 
découvert, il a dit nettement sa pensée, ce qui le fächait £) 
er hat fein Herz darüber auégeleert, auégefiitter; 
nun it fein Herz frei davon; es ift ibm weg vom 
Herzen, cf. net; mon - est oppresse, il faut que je 
vous ouvre, que je vous décharge mon =, (que je 
vous conÉe ma peine gi Mein ser uit bellemmt, ich 
muß Ihnen mem Herz öffnen, mein Herz vor Ihnen 
aus ſchütten. 
à. (considéré eo. le siège des passions) Merk, m; 
- oppressé, serré de douleur, de tristesse, ein von 
Schmerz, von Trautigfeit beflemmteg -; un — na- 
vre, oulré, transi er, ein verwundetes, art angegrif: 
fenes od. aufs Auserfte gereistes, ein eritarrted -; 
il a le - saisi, contrit, ému, touché, fein - ift ganı 
eingenommen, zertutricht od, zerichlagen, bewegt od. 
erihüttert, gerulft; — enflagmé, embrase d'amour, 
de colere +, ein von Liebe, von Zorn entflammted, 
entbrannied -, c. amertume, crever, déchirer, gra- 
ver, gros, percer, saigner; il garde cela dans son 
-, il a cela bien avant daus le -, er bemahrt bief 
in feinem -en; das iſt feinem -éh tief eungeprägt, 
liegt ibm tief in der Seelez avoir, prendre a - une 
afaire 2, (lafectionner extrömement, s'y intéresser fort) 
eine Sade fit ſeht am -em gelegen feu laſſen, ſich 
ſehr zu -en aichen; j'ai à - le succès de cette entre- 
prise, das Gelinggn diefer Unternehmung liegt mir 
ſeht am -en; il n'arien de plus a - que de me nui- 
re, que de vous servir, er bat nichtd Angelegeneres, 
als mir zu ſchaden, er wunſcht nichts fo febr, alt Ih⸗ 
nen ju dienen, cl. ferir au -; se ronger le -, ron- 
ger son —, wallliger, se tourmenter 2) fit das - abna 
gen; fi vor Kummer verzehren; cela lui ronge le 
cœur, das nagt an feinem -en, nagt ibm Das - ab; 
(ce discours plait à l'esprit), et ne touche pas le -, 
läft aber dad - uugerdbrt; amollir, attendrir le - 
de gn, (l'émouvoir, le féchir) eines - erwelchen; il a 
le - endurei, c'est un — endurci, (que rien ne peut 
Émouvoir, obstine dams le mal +) er bat ein hartes -, 
it ein bartberziger Meuſch, c. endureir; il a un - 
de e, de marbre, de diamant, de bronze, d’ai- 
rain, (n'est touché ni de pâtié ni d'amour) er bat ein 
Felien-, ein ſteinernes, eiſernes -, ein- von Stable. 
4. (pt. desinclinations de lameı Herz, m; c'est un 
bon, un mauvais -, un — dur, er bat ein gutes, ein 
böfes, hartes -; er 1ft gutberzig, bödartig, bartber: 
jig; les -s nobles et généreux, Die edlen und groß: 
mürbigen Seelen; c'est un excellent -, il ale - ex. 
cellent, le — toujours ouvert à Namitic, er bat ein 
vortreffliched,, ein der Freundſchaft fetd gecffnetcé 
-;il ale - franc, le pâté, corrompu, er ift offen: 
berzig, freimuthig; bat ein berderbteé -; il est tout 
-, (ès généreux, qui n'a rien à lui er ift lauter Bulte, 
lauter Öroömutb; it. il a du -, «lu eourages er hat 
-, it beberit; il a le - bien , er bat dad - am 
rechten Flede; c'est un grand -, un — généreux, un 
- de lion, il est tout -, er befigt viel Mutb, einen 
edlen Muth, er bat Löwenmurb, ein Lomwenbery; er 
ift vol Mutb; c'est un home sans -, de peu de 
-, er ift eine feige Memme, ein vergegter Menſch; 
er bat wenig -; un — lâche, bas, ein feige® -; eine 
feige, gemeine Seele; prendre, reprendre -, - od. 
Muth ſaſſen, wieder ..; (ce succès) lui a enflé, éle- 
ve, sse Je — lui a rendu le -, bat feinen Muth 
geſchwellt, geboben, erböbt, bat ibm wieder Murb 
emadt; (ce revers) lui a abattu, abaisse le -, bat 
feinen Muth gebesat, niedergelcblagen; fg: ©. bas 
(a.),ventre; (le malade) a Je - bon, (som courage se 
seutient, il a encore des forens; bat guten Mutb; it. er 
it noch bei guten Aräften; fein - ift nech gefund, 
Fau., Ma. {cet oiseau, ce cheval) est en -, «en force, 
en vigueur, iſt mutbig, iſt im feiner beften Kraft, Syn. 
le - soutient dans l'action, le courage fait avancer, 
la valeur fait exécuter, la bravoure fait qu'on s'ex- 
pose, l'éntrépidité fait qu'on se sacrihe, dad Herz 
od, die hersbaftigkeit macht, dag man im Kam: 
vfe Stand bält, der Muth treibt vormärtd, die 
Tapferkeit führe aus, der Heldenmuth 
macht, daß man fi der Gefahr auéfeët, die Uner: 


Cœur 


fhrodenbeit mat, daß man fit aufopfert, 

5, (affection) Hery,n;il ale-al'e au mé 
tier, à ce jardin +, il a mis là Lout son -,fein - 
am Studieren, an feinem Gewerbe, an dieſem Gers 
ten; daran hängt er mit ganger Gerle; il a donné 
son - à celte personne, elle a gagné son -, et bit 
biefer Perion fein -, feine Zuneigung geſcheult, fie 
bat fein - eingenommen od. gewonnen; (ce prince) 
a le - des peuples, des soldats, befißt bte Liebe ie: 
ner Untertbanen r, ©. asserwir; faire une chose de 
- et d'affection, de - et d'ame, de bon -, de grand 
-, du meilleur -, du meilleur de son -, et, mit£uf 
und Liebe, von -en gern, mit dem größten Vergnd: 
gen, mit der größten Bereitwilligkeit thun, cf. co» 
tre-cœur; metre son - aux choses de la terre, à une 
bonne œuvre, fein - an die trdifchen Dinge bängen, 
feine freude an einem guten Werke haben; avoir, 
mettre son — en Dieu, mit feiner Seele, mit feinem 
-en an Bott hängen, ef, élever; il a le - parte à 
vous rendre service, er dient Ibnen von -en sern; 
es ift Ihm äußert augelegen, Ihnen Dienfie ju er 
weiſen, abondance, loin, métier; fg: tpt. de pers qui 
s'entr'aiment fort) ce n'est qu'un -, ils ne sont qu'un 
- et qu'une ame, fie find nur Gin - und Cine Er - 
le; aini du -, (eelui qu'en aime le plus temdrement) det 
-ensfreund; fa. mon -, mon pelit -, mon cher -, 
ge man. de caresse) mein —, mein -den, mein Lier 

6 a | 

6, d'intérieur, les dispositions de l'ame) Herj,® 
Dieu sonde, connaît les -s, Gott erforfcht, Lennt de 
-€n, cf. dire, lire, ouvrir, scrutateur; se parler- 
à -, (avec la plus grande franchise et sans aucune rétes 
ve) offenherzig mit einander ſprechen, vom -en jum 
-en (pr, cf. parler, lèvre; le - des rois est en la 
main de Dieu, til tourne leurs volontés ce. il lui plait 
das - der Könige ift in Gottes Hand; Gott lenlt dé 
- ber Könige. 

: par =, adl. (par mémoire, de .,} audıwendig; u 
voir des vers e par -, les réciter par -, Merle auf: 
wendig wiffen, berfagen, ef. apprendre; P. faire di. 
ner qu par -, (diner sans Jui, et ne lui rien garder) dt 
nem mit leerem Tiſche aufwarten; Gil ne vient à 
l'heure), il dinera par -, wird er dem Zifch leer fins 
den; fo mag er in Gedanken zu Mittag effen; Jeu. 
l'as, le roi de -, un dix de -, bag -aß, der -ténig, 
der -jehner où, die -schen; il a bien du -, son point 
est en -, er bat viel -, fein Rommel ift in -; la 
trois -s dans son jeu, il rentre par —, il a jour da 
-, er bat drei — in jeinem Spiele, er fommt mit - 
wieder an den Stich; er bat - auégefpielt. 

8, (le mibieu de ge) Herz, n; le — de la Franc, 
de la monarchie, dag - von Kranfreich 2; (il est loge) 
au - de la ville, mitten in der Stadt; c'etait au- 
de l'hiver, de l'été, ef war mitten im Sommer, is 
Winter; (il est noir) comme le - de la chemince, 
wie das Kamin; le - de l'arbre, du bois, dag -, Mt 
stern des Baumes; das Mernbrli; du - de noyer, 
de poirier, Nußbaums, Birnbaumeholz vom Kernt; 


de - d'un artichaut, das Innere, dag - der Urriider 


fe; (celle poire) est gätee dans le -, ift inmendig 
faul; As. - du lion, teteile de se grandeur dans Is constel 
du dion, das - dee Loͤwen; das Föwen-; — de l'Hydre, 
(étoile de sde grand. dans le — de la constel. de Y'Hydrei 
Das - der Waſſerſchlange; das Schlangen-; (la pls 
nete) est dans le - du soleil, (en est éloignée tout #s 
plus de 19 minstes) iſt gang nabe bei der Sonng Bl. 
parti au —, (ligne courbe de partition «a pal au centre 
de l'écussan) in der Mitte des Echildes gerbeilt; à. 
(meuble de l'éou qui représente le - de Vlıom.: ıym 
du courage et de La force) Pers, n; Bo. - de bœuf, es 
petitcorossol (fruit d'une esp. de eorossolier d'Amér.dels 
srosseur d'un melon et de la figure d'en -> Dad Ochſen 
Con. le - de bœuf, ceq. qui en a 14 forme) dag Ochſen· 
- coquille, (eq. bivalve, dont les deux coquilles sont bem 
bées, et ont, lorsqu'elles sont jointes, la vraie forme dien -) 
die -mufdel; le - de Venus, (eq. bivalve des Inden 
blame, mince et transparent, de La forme 2) Daß Denué-; 
les — marins, (eg. de mer qui ress à un -) MC 
Secberyen ; Horl. (piece en forme de —, qui dégage le 
pied de biche de la détente de la somnerie) —; Vitr. le 
— des bandes, (le milieu, qui a aux deux côtés les ailes 
entre lesq. on enchässe le verres Der Kern der Feniter 
blei-fireifen. 

Coévique, m. sufragent, érèque qui en side #2 


Co-existence 


autre) Meibbifcof. 

Co-existence, f. (état de ce qui eo-existe) Mitda- 
fepn, gleichzeitiges Dafepn; *Eoeriftenz, f. 

Co-exister, vn. {exister en même temps qu'un au- 
tre) mir dafepn; ‚gleichzeitig vorhanden fepn, *co: 
eriftiren. 

Coffin, m. {petit panier d’osier haut et rond, avec 
unse et converele) runder Urmlorb. 

Coffiner, se -, (prendre la forme d'un coffin, se Iri- 
ser) fich am Rande einrollen, Träufeln; zufammenlau: 
fen; la sécheresse a fait - les feuilles, elles se cofli- 
nent aux approches de l'hiver, die Dürre bat die 
Blätter gefrauielt, fie laufen bei Unnäberung des 
Winters zufammen; (les feuilles de ces œillets) sont 
-ces, find am Rande eingerollt, einwärts gefräufelt; 
Men., Ton. (se ewurber, se voûter) fich werfen; (cette 
planche) se coffine, wirft fi; (ces futailles) se sont 
-ces, (lorsque les douves entrent en dedans ou sortent en 
dehors: baben fid geiworien; Arc. 2 ardoise -ce, (un 
peu voätde, propre a couvrir les dômes 2) gemöibter, 
runb-erbabenet Schiefer. 

Coflrage, m. d'une galerie, Min. (aet. de coffrer) 
Unsicalen, n; -lung. f. . 

offre, m. (meuble en forme de caisse, propre à serrer 
qe Koffer; - de hois, de fer, ein bôlyerner K. 
eine hölzerne, eiſerne Sufte; - au linge, à l'avoine r, 
der Wäfchloffer, die Haberkifte,derHaberlaften;ineltre, 
enfermer, serrer dans un -, in einen K., in eine 
Kiſte legen, einfließen, verſchließen; charger, em- 
baller les -s, die Kiſten filllen od, packen, einballen; 
- fort, «de fer, où - garni de fer em dedans, où l'on serre 
l'argent # die Kaſſe, Die Geldkiſte der Gelbfaften;(les 
voleurs)ont enfoncé son - fort, b. feine Kaffe erbro 

; le - du carrosse, (dans leg. on peut mettre gs ef 
fetn das Kutſchen-kiſtchen, kaſtchen; P. 0. piquer; 
(elle est vilaine), mais elle est belle au —, (man eile 
abe. d'argent en mariage) hat aber ſchoͤne Œhaler, (fa. 
tut brav Voten); Chir. il a reçu un coup d’epee 
dans le - (eapaeitd, espace qui est enfermé sous les cû- 
ter) er bat einen Stich in deu boblen Yeib bekommen; 
fa, il a le- bon, er ift im Yeibe gefund; Ch. die corps 
de la bête fauve); le - du cerf, der Baud des Dur: 
ſches; Ma. (ce cheval) estun - à avoine, Gil tui faut 
be. de nourriture) tit ein Habertaſten, braudt viel 
futter; (cette cavale) a un grand -, un beau -, «a 
les Sancs fort larges et propres pour porter les poulins) hal 
einen weiten, ihönen Bauch, c. s'entendre, raison 
ner; rire comme un -, comme des -s, (a gorge de 
ployée) aus vollem Halſe laden; Art. le - d'une mi- 
ne, (chambre ou fourneau de la mine) die Minentam: 
mer; Cir. Gnstr. de cuivre, où la matière est tenue dans 
une chaleur convenable pour étre coulée em pain) Der 
Ausſchoͤpftaſten; Fort, logement dans le fond d'un fossé 
sec, d'où l'on fait feu sur l'assiégeant, #il entreprend le 
passage de fossé) Quergang im Graben; it, - de pou. 
dre, (d'une mine) Pulvertaften; Ho. ler, ig. de pi. 
de forme carrée) Soffer:fifd, Panger:; le - bossu, der 
Buckel fi ſch, Schachtel⸗f; Im. châssis de bois, attaché 
ser la table du train qui lui sert de fond, et dans leg. Le 
marbre est enchässe) ber Karren an Der Preſſe; Luth. 
le - d'un clavecin +, de corps ou assemblage des par: 
des du ..) der Bauch eines Klaviers x; Mar. - de 
bord, (- large d'assiette, où Les matelots z mettent ce qu'ils 
portent à la mer pour leur usage) Seefilte, Geemanné: 
fite, f;-& feu, crempli d'artiéres 2, pour repousser l'ee- 
semi à Vabordsge) Feuertiſte, f; - à gargousses, (re 
tranchements de planches dans les soutes aux poutres, où 
F metles gargousses aprés les avoir remplies) Kardus 

ifte, f. 

Coffrer qn, fg: d’emprisonser) fa. cinfteden, ein: 
fperren; il a té coffré, er ift eingeftedt, ins Loch 
gtitedt worden; Min. - les galeries, (les revêtir de 
planches) die Minengänge auflhalen. 

Coffret, (ë) m. dim. (petit eafre, Kofferben, Käft- 
Gen, Kifkben, un; - d'écaille, - garni d'argent, ein 
ſchildktretenes, mit Silber beichlagenes K; Cord. 
trond de bois sur leg. om coupe les empeigmes des souliers) 
Bufhneidebret, n; Art, - d'affut, Stüdlade f; Lafetr 
tenfälcen, n Noffer macher, Siften:m. 

Coflretier, (hier) m. (ouvrier qui fait des coffres) 

Cofidéjusseur, Mi, (qui éaufionne Avec um Aulre, 
un möme débiteur pour une même dette) Mitbürge; (la 
caution qui a acquitté Ja dette), a recours contre les 
autres caulions ou -s, hält ſich an die andern Buͤr⸗ 


+ 


Cogitation 


gen od. -n. 

Cogitation, f. Au. v. c. méditation. 

Cognasse, (gnya-) f. (coing sauvage, moins gros ei 
moins jaune que l'autre) die wilde Quitte, Mpfelquitte. 

Co. er, (gnya-) m. (arb. qui porte des coings 
ou des cognasses) Quittenbaum; le - mâle,ber Apfel-. 

Cognat, (cog na) m, (oeux qui sont unis par des liens 
de parenté) Der Verwandte; it. qf (ceux qui sont pa. 
rents du côté des femmes, opp. à agnat, mihtterli: 
der Geitenvermandter; les agnatset les -s, die Der: 
wandten von väterliber und m. Seite. 

Cognation 3 (cog-na) f. (lien de parenté entre les 
descendants d'une mème souche) Verwandtſchaft, f. - 

Cognatique, (cog na) a. succession linésle -, 
(celle qui appele les fem. à la succession à la couronne 
après les mâles ılans La mème ligne, par opp. à agnatique) 
die weibliche Thron:Erbfolge in gleicher Linie. 

Éognée, (-gn) f. tisstr. tranchant, destinéà couper 
le gros buis) Die Art; das Beil; petite, Handbeil, n; 
- d'un bücheron, Golybauersart, f; la - de charpen- 
tier ou à équarrir, DieSimmermannéart, f das Bell, 
ef. hache, démancher, emmancher; P. jeter le 
manche apres la —, (abandonner une af. 2 par chagris, 
a la vue des obstacles, au lieu de songer à les surmonter) 
(der Art den Stiel nachwerfen); alles verloren ge: 
ben; aller au bois sans -, (entreprendre ge sans les 
moyens pour réussir) ohne Urt in den Wald geben; 
et. obne die gehörigen Mittel unternehmen; anettre 
la - à l'arbre, (commencer une entreprises Die Urt an 
den, Baum, die Hand an das Merk legen. 

Cogne-fétu, (cö-gny'-) m. po. (quise denne bien 
de la peine pour ne rien faire, qui n'avance à rien) fa. 
ein geibäftiger Nichtötbuer, c'est un vrai =, er iſt 
ein Erztraͤndlet, Selbfiplader; po. il ressemble a 
— ilse tue et ne fait rien, er pladt od. verleibet 
ſich viel, und richtet Dot nichts aus. 

Cogner, (cognyér) va. - un,clou, une cheville, 
(frapper dessus pour La faire entrer) einen Magelz bin: 
ein fhlagen, treiben; fg: - Cord. frapper) contre la 
muraille, sur le plancher, fa. an die Wand, auf den 
Boden fblagen, tlopfen; — à la porte, an die Thür 
tlopfen; se - la tele contre la muraille, fit den Kopf 
an die Wand ſtoßen; it. Sg: se - la tete contre le 
mur, (entrepiemidre une ebose impossible, ou au-dessus de 
ses force) mit dem Sopfe die Wand einrennen ol: 
len; et. Unmögliched, die Kräfte Ueberſteigendes un: 
ternehmen, 

Cognet, (gnyë) m. (esp de rôle de tabac fait en 
cône où pain de sucre, destind à alfermir et serrer ceux 
qu'on * en futaille, pour l'empêcher de se briser g) Keil: 
tolle, £ 

Cogneux, (-guyeu) m. Fond. (bâton pour frapper 
le sable dont om furme les moules, lorsque le maillet ne 
peut atteindre) Schlägel, (ben Giefiand feftzuichlagen). 

Cognitif, (cog ni.) s. &, (capable de connaître les 
objets, les choses) Phil. un être -, ein ertenntniÿ: 
fübigee Weſen. ' 

Cognition, (cog-ni ) f. Phil. (faculté de connaître) 
Erfennungs:gabe, 5; permögen, n. 

Cognoir, (gnyoir) m. Im. teoin de bois avee leg. à 
l'aide du marteau, on chasse les petits coins pour serrer la 
ferme, et qu'os appele decognoir lersqu'on l'emploie pour 
desserrer) der Tricbel, bas Treibhols, der Schliefne: 

Cognomer , (eng) v. ©. surnommer. (gel. 

Cohabitation, F. (act. de enhabiter) die ebeliche 
Beiwohnung, der eb. Beiſchlaf; s'il ya eu — conti. 
nuce pendant six ınois,on ne peutz, wenn eine während 
ſechs Monaten fortgefegte Beivobnung Statt ge: 
funden hat. (0 x. 

-Cohabiter avec qu, (habiter, vivre ensemble, pt. 
d'époux, einer Perfon beiwohnen; le mari peut, pour 
desavouer un enfant, exciper de l'impossibilité phy · 
sique où il a été de - avec sa femme, der ann 
kann, wenn er ein Kind nicht anerfennen mil, die 
Cinwendung der pbofiihen Unmöglichkeit, feiner 
Grau beinumohnen, vorbringen. 

Cohabitude, f. Au. (habitude mutuelle) mecfel: 
feitige Grmöhnung. 

Cohel, m. (préparation d'élain brûlé, et de noix de 
galle, serv. à noircir les sourcils) id, Augenbraunſchwaͤr · 


ae, f i — 
Cohercion, f. Au. ec. coercition. 


Cohéremment, adr. Au. (avec cohérence) inu. 


mit Zufammenbang &, cf. cohérence. 


- 


Coherence 269 


Cohérence, f. (qualité-ou état des choses coherem 
tes) Zufammenbang; *Sobärens, f Fhy. la - 
ou cohesion rties de la matiere, des parties 
d'un corps, der 3. der Theile der Materie x, ©. ad- 
hérence; Bo, (pt. d'une partie qui fait corps avec une 
autre, qui erolt simultandment avec elle et forme un tout 
indivisible) la - du calice du poirier à l'ovaire, dag 
Zufammenbängen od. Werwachlenieon des Birutel⸗ 
es mit dem Sruchtfnoten, c. adhérence; fg: ©. di- 
aison. 

Cohérent, e, a. cunij lid à un autre corps on aux 
autres parties, et forment un tout) qu fammenbäns 
gend, *cobärirend; un corps - a un autre, ein mit 
einem re de Aörper; les parties -es, die j-en 
Theile; Bo. cf, adhérent; fg: (ce raisonnement) est 
- dans toutes ses parties, iſt in allen feinen Theilen z. 

Cohéritier, ère, +. (qui hérite avec um autre); som 
-, la-ere, fen Mit:erbe, die serbinnt; tous les -s, alle 
Mirserben; elles sont -éres, fie find Mitserbinnen. 

Cohésion, f. Phy.ıforce qui unit les parties des corps 
en une même masse) Juſammenhaug; -ffrait, f; 
la cause de la - s'explique de différentes manieres, 
die Urſache des -8, der -dfraft wird auf verſchiedene 
Urten angegeben, ©. cohérence; il y a des fluides 
dont les parties ont bc. de -, ef gibt Flüffigfeiten, 
deren Theile einen farten - baben; Mid. de l'exces, 
du manque ou de la faiblesse de - dans les solides 
et les fuides du corps humain, naissent differentes 
maladies, ang dem Uebermaße, dem Mangel ob, der 
Schwäche des -8 der feften und füifigen Theile des 
menfbliben Körpers entitebend e; — électrique, ©. 

Cohibition, f. Phil. (cessation d'une set. contre la 
volonté) inu. die Abhaltung, das Aufhoͤren einer Hands 
lung wider eines Willen. : 

Gohier, m. Bo. (esp. de chêne) , 

Cohine os cohyne, m. (et f.) Bo. (arb. d'Amér. 
du g. enlebassier, dont l'écorce sert à faire des vais.) Eo— 

inué, 

’ Cohobation, f. Chi. set. de eohober); la - d'un 
liquide, die Eohobation od. wiederholte Deftil- 
lation, (das Wiederaufgiegen) einer Klüfftafert; for- 
tiker, épaissir une liqueur par la -, eine Fl. durch 
die C. verftärken, verdiden; pratiquer la -, bie 
€, treiben; la - par le moyen du pelican, bie €, 
vermittelft Des Pelifand, od. das Elreuliren. 

Cohober une liqueur #, Chi. (en répéter la distil- 
lation plu. fois, pour la fortißer, pour l'épaissir 2) eine 
Flüifigteit cobobiren, wiederholt beftilliren. 

Cohorte, f. écorpe d'infanterie rom.; la 10€ partie 
d'use légion) Soborte, f; une - de cing cents hom- 
mes, une - auxiliaire, (qu'envoyait q. allie) eine €. 
von 500 Manu, eine Huͤlfs⸗c.; - prétorienne, (qui 
serv. de garde au préteur où au général) die prätorias 
nifte C.; fg: ttroupe de gens de guerre) ein Trupp, 
eine Schasr; il marcha, atlaqua avec toule sa -, (sa 
troupe) er marſchirte, er griff mit feinem ganyen 
Truppe, mir feiner ganyen Schaar an; Poe. les vail. 
lantes -$, tou troupes) Die tapferu Schaaren, [n. 

Cohuage, m.Cou.v.(Butterzoll)Martt;zoll; geld, 

Cohue, f.(liew où se tenaient en gs provinces les pe- 
tites justices; it, l'assemblée même) v. das Laudg e⸗ 
tidt; entrer en -, fit gum ®-e begeben, fg: (ar 
semblée tamultwewse, où l'on parle confusément); (cuite 
assemblée) est une -, n'estqu'une -, ift ein lärmens 
der Haufen, iſt nichts alé ein Gewühl; ah, quelle -! 
wel eim abfmeutiber Laͤrm. 

Coi, e, Choa, e) a. se tenir, demeurer -, (tram- 
quille, -ment, paisible) fit fil, ruhla verbalten; elle 
se Lint coie, Île verhielt fit rubig; en chambre coie, 
(bien fermée et bien chaude; pv. eoate) in einen mar: 
men, wehlveribloflenen Zimmer. [baye) id, 

jang, m. Com. tpoïds et mesure em usage à Cam- 

Coïau, coler, c. coyau, cayer. 

Coifle ou coeffe, (koaf-) f (couverture de tête, ord, 
pt. des fem.) Haube, f; une - dé taffelas, une - à 
dentelles, eine - von Taffer, Taffet-, Eripen-; une 
- ou bonnet de nuit, (- de toile ou serre-tele qu'on 
met qf, la nuit) eine Nadt-; une - à barbes, eine 
Baden-; la - d'un chapeau, das Hutfutter; la - 
à perruque, (réseau sur leg. on monte les tresses de che. 
veux) die Perrüden-, das Perrüdenneß; P. €. ériste; 
Pé. texp. de filet à gr. milles et éiasé, qu'os met à l'em- 
beuchure d'un flet em manche) Die -; Art. couverture 
de La lumière d'use bombe) Kappe, T; - (des limens) D e ds 
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bled, n; - de sellette d’avant-train, Prokfchiene, 
6; D. bes Protzſchemels; — d’armons, D. der Deich: 
felarme; - de grande sassoire, (& l'avant train) D. 
des Reibſcheites; An. (petite membrane qui enveloppe 
la tête de qu enfants à leur naissance) Die H.,der Helm; 
Bo, (enveloppe mines et membraneuse, ord, em forme de 
petit capuchon ou d'étaignoir, qui termine ou treouvre 
Vurne dans lag. somt renfermés les organes de la fructili. 
cation des mousses) die H., Wise; - fugace, (qui tombe 
bientôt) abfallende 9.5 — persistante, bleibende M.; 
it. (enveloppe légère et membraneuse de gs feurs et de gs 
semence) Samenbülle, f; Hn. - jaune, noire «deux 
esp. d'oi.) gelbe, fvarie -; Sel. - de collier, 4e 
coussin du ©.) Kummelfiffen, n. 

Coiffer ou coefler, (koa fer) gn, <e -, (rouvrir, 
se couvrir la tête) einem den Kopf bedbeden, ſich 
b.; (donnez-moi son chapenu) je veux le —, (le lui 
mettre) ich mil ihm ılım aufießen; se - d'un turban, 
d'un chapeau, das Haupt mit einem Zurban e b.; 
Mod. se - de fleurs, - en plumes, fit mit Blumen, 
mit Federn auflegen; einen Aufiag von Bl. + auf: 
tbun; se - avec un bonnel, avec ses cheveux, en 
ch, eine Haube auflegen; ſich mir feinen Hearen 
auffehen; einen Haar⸗Aufſatz machen; elle est coif. 
fée en ch., fie iſt in bloßen Haaren aufnefeßt; femme 
—<e en paysanne, ein wie eine Bauerinn aufgeſehz⸗ 
tes Frauenzimmer, ein Fr. mnt einer Bauerbaube; 
elle se coifle bien, (entend bien l'ajustement de sa täte) 
fie ſetzt ſid gut auf, weis ihren Kopfputz bübich zu 
madben; (celle coiffeuse) coiffe bien, {donne un bon 
air aux coifures de fem.) feßt gut auf, macht hübſchen 
Kopfpuß, verfteht ſich ſehr gut auf den K. (le perru- 

er) vient vous -, lommt um Ste ju frifiren, um 
Ahnen die Haare zu Eräufein; (votre chapeau, votre 
perruque) -e mal, (vous va mal, vient mal à l'air du 
visage) Net nibt gut; vos perruques vous coiffent 
bien, Ihre Perrüden fleben Ihnen gut zu Geſtchte; 
un enfant né -€, (avee war eoife, €.) ein mit einer 
Haube, einem Helme gebornes Mind; P. il estne-e, 
(kom. qui est fort heureux) (er iſt mit einem Helme 
geboren), er iſt ein Sonutagslind, Glidétinb, c- 
amoureux; caille coiffee, (lem. sans pudeur, qui prend 
des sirs libres et dépagés) po, eine ſchamloſe, geile Dir: 
ne; ilest bien -6, (a La tête belle; it. sa perruque, son 
chapeau lai sied bien) er bat einen ſchoͤnen Aopf, ſcho— 
ne Haare, eine Schöne Frifur; it. feine Perrüde, fein 
Hut ftebt ibm gut; un chien bien -e, (qui à les oreil- 
les longues er bien pendantes) ein Schön bebangener od. 
bebängter Hund; son cheval est bien -&, mal -6, (a 
les oreilles petites et bien placées au baut de la tête; ou 
les a longues et pendantes, et placées trop à eôté de In 
têtes tft fon, ift béélid beobrt; — une houtéille, 
(mettre q. enveloppe sur le bouchon, pour empêcher le 
vis de s'éventer) eine Flajcbe verwahren, jubinden; — 
une liqueur, (la mêler avec une autre) tite Flüfigteit 
vermiſchen; vin -é, bière -de, vermifbter Wein e; 
fg: se - de qn, d'une opinion, (s'en préoccuper, em 
être entiché, entèté) ein glimftiges Vorurteil für einen 
{ess fit in einen vernarren; fi cine Meinung 

den Kopf fegen; il s'est alle - de cette femme, 
elle s'est coffee de lui, er bat fit in dieſes Weib, 
fie bat fit in ibn vernarrt; elle se -e du premier 
venu, fie verliebt fi im den Erften den Peiten; je 
ne sais qui l’a -é de celte opinion, id weiß nicht, 
wer ibm diefe Meinung in den Kopf gefebt bat; ira. 
(pt. de gsm qui boit tropı il se -e souvent, il est aisé 
à -, er betrinft, benebelt fit oft; er tik leicht betrun⸗ 
fen ju macben, zuzudecken; man kann ibm leicht ei: 
nen Daarbeutel anbangen; qui l'a -£, où s'est il -€? 
wer bat ibn jo zugebdedt, wo bat er fich fo Benebelt? 
po. - m (le rendre coeu) einem Hörner aufießen; 
Art. - la fusée d'une hombe, (mettre une coiffe a la 
fusée) einen Bomben⸗ juͤnder od. brand befavpen; Bo. 
mousse -ce, (pourvue d'une coife) Moos mit einer 
Haube ed. Mübe; bemüßte® Wieos; Ch. (les chiens) 
ont -é le sanglier, baben das Smein gepadt; Cord, 
- une botte, (y mettre une gesouillarn einen Stiefel 
bdefappen; Drap. drap bien ou mal -&, (dont La lisière 
est bien où mal Ésitey [2 
Sablleiften; Hy. - des pieux, (mettre par dessus un 


grillage de fortes pièces de bois) Pfähle mit einen Mofte | 


fallen, bedecken; Mar, - les voiles, die Scget Lit 


uch mit guten, mit ſchlechten 
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à la conduite du vais bie Segel legen fih an den 
Malt an; it. vaisseau -€&, (qui reçoit le vent sur la 
surface antérieure de ses voiles, de façon qu'elles portent 
sur les mûts) in Schiff, das den Wind von vern in 
die Ergel befommit; un hunier x -€, (qui a le vent 
dessus) ein Miardiegel, das den Mind von oben bat, 
Per. des fers à -, (à friser bes cheveux) Brenu⸗eifen, 
n; Rel. - un livre, «y mettre la trancheële) ein Bud 
befteen, capitälen. 

Coifleur, se eu coefleur, se, (kon) s. pers. qui 
fait métier de coiffer les femmes) der H aarfränk 
ler» #frifeur, (Haarſchmückler); die Hauben-beites 
deriun, smaterınn, Pußm.; habile -, geichteter 
2; c'est votre coifleuse, c'est In -se à la mode, das 
tre Haudenſteckerinn; bieie ..ift in der Diode, 

Coiflure ou coellure, (koa.) f. teouverture et orn. 
de töte) Kopfbedecung, 5 Sauptidmud; (le turban) 
est la - des Turcs, ift die K. der Türten: les -s des 
dames, dag Kopfjeug, der Hopfpuß, die Auffäße der 
Damen; une - à la mode, à la grecque r, eim mor 
difcher, griechiicer Kopfpuß; une — à boucles, en 
cheveux, ein lodıger Kopſputzz ein Oaar:topfpus, 
sauffat 

Coignage, ın. Forg. tpartie de la maçonnerie d'us 
fourneau) Cagettäuer, n. 

Coignée 25 © cogne t 

Coignassier ow coignier, €. cognassier. 

Coille, f. Com. (tabae en poudre tamise) gejlebter 
feiner Tabart. 

Coimbre, Gg: ville de Portugal) Koimbra. 

Coiment, ad. Au. tranquillement) v. c. coû, 

Coin, (koein) m. (endroit où se Éitla rencontre de 
deux ligses, de deux surfaces d Ede, 5; Winfel;le 
- d'une chambre, d'une maison, d'un jardin, d'un 
champ, d'un bois x, die €. eines Zimmerer; (se ca- 
cher) dans le - d'une rue, in dem W. einer Galle; 
mettre un meuble, serrer qe dans um =, (dans q. em: 
droit peu exposé à la vue, où cela n'incommede point) ein 
Möbel in einen W. ftelen, et, in einem W., an 
einem verborgenen, abgelegenen Orte verſchließen; 
on aura jeté cela dans un -, cela sera q. part dans 
un -, man wird das in einen W. geworfen haben, 
dag wird irgendimo in einem MB. liegen; loger dans 
un petit -, (pelite portion d'un logis) in einem Hei: 
nen, engen W. od, Stübchen wohnen; il veut accom- 
moder ce petit -, er will dieſes Stübchen + einridhs 
ten; les quatre -s de la terre, d'un pays, d'une ville, 
(les extrémités de ..) die vier Enden der Erde; il a 
couru les quatre -s et le milieu du province, on l'a 
cherché dansles 4-5 et le milieu du royaume, du bois 
t. (partout, dans tout l'espace. er bat die Provinz über: 
all, an allen Orten und Enden bereifet, durchwau⸗ 
dert; man bat ibn an allen Orten und Enden des 
Königreiches, des Waldes, überall im ganzen Kö: 
nigteiche, im ganzen Walde aufgeſucht; mourir au - 
d'un bled, d'un bois, d'une haie, (sans secougs et sans 
assistance) hulſtes, auf eine elende Art auf dem Felde, 
in einem Walde, umkommen; binter einer Hecke fter: 
ben; il fut assassiné au - d'une haie, (dans un lieu écar- 
té et wurde au einem abgelegenen Orte ermordet; 
il ne bouge du - du feu, du - de son feu, Glne sort 
point, il reste toujours chez buis er bilter den Ofen. er 
bleibt immer binter dem Ofen fingen, fomme nicht 
inter feinem Ofen hervor; it. il n'a jamais bougé 
du - de son feu, in’a pas wu le mander er iſt nie aus 
feiner Stube, aus feinen vier Wänden gelommen; 
P. tenir son — dans une cures (s'y faire estimer, 
distinguer) ſich in einer Gefrllichaft in Ubtung, in 
Anfeben ſetzen; feinen Mann ftellen; (allez lui dire 
cela) au - de son feu, et vous chauffer au - de 
son feu, cf. chauffer; avoir la mine de demander 
l'aumêne au - d'uu bois, (pt d'un bom. de mauvais sirg, 
qui demande l'aumône)au£ichen mie ein Strancdieb, 
einem Srraudbiebe gleich feben; les -s de l'œil, de 
labouche, die Augen winkel, Mundsw.; regarder du 
- de l'œil, (à la dérobée, sans faire semblant de rien) 
veritoblen anfeben, veritoblener Meife anbliden; fai. 
re signe du — de l'œil à qn, (ui Caire un clin d'œil) ef: 
nem mit den Mugen winteu; Lap. les -s, (faces anzu- 
laires qui séparent les biscaux, et font du brillant, earré 
par ses 4 bisraut, un earre arrondi die Cflèben, Cd: 
fecetten; Pau. tenir som -, (défendre seul som côté) das 


braffen; les voiles se coiffent, (lorsqu'abandonnées à | Spiel od. feine Seite allein halten; Trie. le - de 


elles-mêmes elles s'appliquent au mât e, et me servent plus 


repos, (la ato esse, où le joueur est moins exposé) Die 


gnac; P. cf. 


Coin 
Rubsede, der Mubminfel; - bourgeois, (a Se esse, 
die Béraerbude, der Buͤrgerwinkel. 

+ (piece de fer ou de bois, termiaée en angle sigs, 
propre à Tender du bois, des pierres) Keil; un - deboir, 
de fer, ein dölzerner, eiferner -; piquer où planter, 
chasser le -, den - bineinfteden, bineintreiben; mel 
tre, faire entrer les -s dans une pièce de hois, Me 
-e in ein Grid Holz einſetzen, binein fehlagen; il 
faut des -s pour fendre celte pierre, man brandt 
€, diefen Stein zu fpalten; dégager un —, (à l'sièe 
d'un plus gros 2) einem -e Luft macen; le - est une 
des forces mouvantes ou des machines simples em- 
ployees dans la mechanique, der — ift eine von den 
vewegenden Kräften od. cinfaben Werkzeugen, Ne 
man in der Mechanik anweundetz la puissance appli. 
quee au -, la force appliquée sur la tete du -, Die 
am -€ angebradıte Gewalt, Die auf den Kopf dré ed 
wirfende Kraft; P. faire - de mème hois, (employer 
g- partie de la chose à la confection de l'autre partie) deu 
- aus dem nämliden Sole machen; - de beurre, 
Burrermede; Arc. (pierre taillée en forme de -, poor 
servir de elefa une voûle p =, -ftein, ©. clef; Arlı- 
de mire, de pointage, (- de bois sous La culasse de ee 
non, serv, à le pointé;) Micht-; - d'arrêt, (derrière les 
soues des adate de remparts Kemm-; Bon, le -, (m 
droit où le tissw se divise, et ort rempli por ume esp. de-) 
der Simiel; des bas à -s, à - d'or e, Rmidelfirine 
pie, Strümpfe mit einem goldenen Zwickel; Ex. - 
avec sa garniture, ein ag Gezaͤhe; cin - und zwei 
ges: introduire, chasser des -s de fer dans les 

entes de la roche, (pour la faire éclaters, die Ritzen 
aufficdern, cf. aboutér, fente; Fau. les plumes des 
4, Giles deux cölds de la queue de lois.) die Eeitenis 
dern am Schwanze des Falken; Im. «pièces de Leis 
serv. à serrer la forme dans le châssis) —; Jar. le - on 
couteau de bois, (serv. à ouvrir la fente de la grefe, 
que le coutenm a commencée) Pfrorfmeißel; Marc. les 
5, (les 4 dents qui, dans le cheval, remplacent les 4 der- 
rieres dents de lait, lorsqu'il à 4 ans et demi) die Cd: 
säbnez Mil. anc, le -, tou embolon, ef) dreiedise 
Schlachtordnung, Ecblaht-; Mar, — d'arrimage, 
«qu’on met entre les fatailles, em arrimantı Stau-— od, 
Staufich; - de chantier, (qu'on chasse à coups de bé 
ler, pour lancer le vais. à Ia mer) Etapel-; - de mât, 
tqui sert A-le vesserrer au besoin) Maſten⸗· Men. (re 
tites tablettes où armoires qui se placent dans les anglen 
ou coins des appartements) Ectgeſtell, Cdfchränkeen, 
n; Mon, le - ou la matrice, le carré, (morcesu de fer 
trempé et gravé, qui sert à marquer ou frapper la mes. 
noie, les médailles) Staͤmpel, Müngsftämpel; le - de 
dessus, de dessous, le - d'écusson, le - d'effigie, ord. 
les carrés, (entre lesquels le monnayeur doit mettre les 
fans) der Ober-ft., Unter:ft.; der Wapenft., Bruft: 
bildift,; le - de la ville de Francfort, le - d'Espagne, 
das Geprage ber Stadt Frankfurt, bas ſpaniſche ®.; 
(celte monnaie) est à un tel -, marquée au - de. 
bat, führt bag und das G.; faux —, tcontrefait) Bois 
fblag; (une médaille) à fleur de -, cparfnitement bien 
conservée) mit vollfommen erbalrenem &.; Or, (pois. 
gon pour marques la vañselle) dag Reichen, die Probe; 
de la vaisselle) marquée au - de Paris, mit dm 
Perifer Seien, mit der Parifer Probe; fg: chose 
marque au bon -, (d'une tres bonne qualité) eine Œac 
e von guter Beſchaffenheit, von guter Art; iro. il 
est frappé à ce - là, (entiché de cette opinion 2) das 
it feine Marrbeit, feine Grille; fo it er nun eins 
mal geartet; dag ift fo feine Weiſe; Pau. r. la balle 
est recouverle de barrures (ou bandes de drap formant 
une double croix) el de -5, (qui remplissent Les espares 
que laissent entr'elles les bandes) der Ball iſt mit zwei 
Areuzitreifen und mit Fuͤllſtreiſcher überzogen; Per. 
tresse de faux cheveux serv. à augmenter l'épaineur eb 
la long. des cheveux naturels; falfche Haarlocken. Star 
jöpfe; Rel. toutils qu'on pousse sur le dos des livres en- 
tre les nerfs, pour garnir les côtés des bèugneu) Eds 
ftimpel; Ri. c. vousroir; Ton. le - à chasser les 
cerceaux, der Keil zum Autreiben der Meife. 

II. Bo. — ou coing ; m. (fruit du cogaassier, d'une 
belle couleur jauer, couvert d'un duvet épais, et d'un par 
fum délicieux, qu'on mange ord. ceit) Quitte, & le 
duvet du -, de Wolle der ©. ; confiture, liquter 
de -s, eingemachte Q-n; Q-nliqueur; pâle, sirop 
de -s, Q-nteig, Q-nfprup; gelée de -, € coût 
jauue, 
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Coincer, c. coinser. 

Coïncidence, f. Ge. (dtat de deux ehoses qui co- 
taëident) dus Deden, Aufeinanderpaiien; la 
- de deux lignes, de deux surfaces, das U, zweier 
Gien, Flächen; la - désigne une egalite parfaite, 
dué U. jelgr eine volfommiene Gleichheit an, & co: 
Iacider. 

Coincident, e, a. (qui eoïneide) aufeinander 
pafend; it. zugleich einfallend,; Op., Phy. les rayons 

lamiere -5, ıqui toimveut a la fois sur une purlace) 
die 4. einfallenden Lichtſtrahlen. 

Coincider, vn. Gé, (pt. de choses qui oat les mé- 
mis lermes où les mömes limiles, et qui posées l'une 
sur l'autre, se répondent exactement) auf einander 
paifen, einander dedenz (ces deux lignes, ces sur- 
faces) coïncident, deden fi, pafen aufeina.; (les 
figures ou lignes) entre lesquelles il y a coinciden 
ce où qui coineident sont égales et semblables, wei: 
de einander deden, find gleich und aäͤhnlich; Jar. le 
liber de l’ecorce de la greife doit - (répondre exacte 
ment) au liber du sujet, der Bart der Rinde des 
Piropfreifes muß genau auf den Bart des zu pfro: 
pienden Baumes paſſen; fg: (ces deux circoustan- 
ces) ont —é, (#o=t arrivées ensemble) find zuſammen 
gtrofen. 

Coïndicant, a. (d'indiquer) Med, signe -, {qui 
esacourt avec les sigaes ou symplümes particuliers à In sa 
ladie , p. ex. l'âge, In saison, La province #} Dité mit an— 
deutende Zeichen; die Mitzanzeige, 

Coïndication, f.toecurrence des signes coindicants) 

Joine, €. coucnne,  [sveor die Mitzanzeigung. 

oing, m. Bo. e. coin (Il). 

Coinquination, (eo-ein-kui-) f, taet. de polluer, 
de seniller; fg: de difamen inu, Verunreinigung, Be: 
fetune, fg: Berläumdung, f. 

Coinquine, de, a. (pollué, seuillé, fg: diffamé) inu. 
brfieatt; verf@rien. [ut et. treiben. 

Coinser, va. Mar. (mettre des coins) Feilen; Kerle 

Co-inspecteur, trice, s (inspecteur g eaordonnd, 
de) Mitauffeber. ten. ſſicht, f. 

Co-inspeclion, f. inspection coordonnée, Mitauf⸗ 

Coint, a. Au. v. (prévesaat, aflable, beau, paré) jü: 
vertommend, höflich, wohlarpußt. 

Cointerie, f. v. c. affsterie. 

Co-intelligence, F' (intelligence mutuelle) Mit: 
einpertändnip. u. 

Co-interesse, de, a. Gatéressé à q. all, avec un 
autre. Eheil:baber, nehmer, inn, 

Cointie, f.v, parure, sjastement, coquelierie) Fier- 
Lidtett fi Ziererei, 1. 

Cointise, f. Au. (ernement, parure) v. Urtigfeit, 
Niedlichkeit. & zierlicher Pub. 

Cointiser qn, se -, (ajuster, parer gu, se. dans 
la vue de plaire) v einen, jich herausputzen. 

Coïon, m. tpeliron, lâche) po. b. Bärenhäns 
ter; c'est un -, un grand -, ein B., ein Cry. 
Coïonner qn, (le plaisanier ou traiter eu colomı 
b. einen budeln, bundeipötriih behandeln; il n'est 
[el homme à se laisser -, à être -e, er ift fein Mann, 

ſich — läßt, der gedudelt werden kannz it. va. il 
ne fait que —, er thut nichts ale die Leute — 

Coïonnerie, f. (action ou comiuite g de coïen) | 
b. Mrenbauterei, Grobbeit, Flegelei, F5 il a fait 
voir en celle occasion sa -, bei dieſer Felegenheit 
bat er feine B., fein Haſenherz gezeigt; il lai a dit, 
fait cent -s, (discours, badinages imperlinents 2) er bat 
ibm bunderr Gen, Fl-en geiagt, gemacht; on s'in- 
quiele peu de ses -s, man fümmert fih wenig 
um feine Ungezogenbeiten, Hudeleien. 

oire, Gg (vi. de Suisse, capit, des grisons) Chur. 

oiste, f. Mec, (lumière d'un pivot) Pfanne zu ei: 
nem Zapfen, Sapfenmuiter, f. 

: it, m. «aocouplement du mâle avec la feımetle pour 
la génération Die Begattung; (les animaux) dans 
le -, dans l’ardewe du -, in der D, in der Hitze der 
®.; 2. Dd., Mid, (pt de l'hom. et de la fem.) ord, 
copulation, aete venerien, génération, acte de la 

énération, ©; (a l'âge de puberte), l'homme et la 

mme commencent à ètre propres au — ou à la gé- 
neration, fangen Der Mann und dad Weib an zur 
8. od. Fortpflanzung geſchickt zu fepn. . 

ite, c. gg i 
ilion, f Au, c, attroupement, ligue gr. 
Coix, Bo. e. larme (de Jobe) ou larmille 


Cojusticier 

Cojusticier, m. (jüsticier de la même cour) Mit: 
gerichtöberr, - 

Col, mm. (partie du corps qui joint la tète aux épaules) 
V. ©. cou; 2. ((esp. de cravalle qui se ferme derriere le 
cou à l'aide d'une boucle ou d'une agrafe) Hals· band, 
n; sbinde, 5 le - ou cou d'une chemise, Der Hemd: 
fragen; — de rabat, de pourpoint, (partie du rabat y, 
qui embrame le cou) die Siragen:binde, das :band; ber 
Mannéfragen; le - de la vessie, le - de la matrice, 
{ce qui leur sert co. d'embouchure) Der Blajenbals, Bär: 
murterbale; Gg (passage étroit entie deux montignes); 
le - de Pertuis, der enge Yaf bei P.; il déboucha 
dans la plaine par le - de.., er rüdte dur ben 
engen Puß bei .. in die Ebene hervor; ils se saisi. 
rent, ils sont maitres des -s des montagnes, fie bes 
mactigren ſich der Gebirgepäfe, fie Hund Meiſter 
von den Gebitgspaͤſſen. 

Zola, f, hn. c, afose. 

Colabrisme, in. Ant. (so. de danse grecque) id. 

Colachon, in Mu. Gestr, à 3 ou 5 rordes, de la for: 
me d un Juib, avec un tres long manche, dont om fait usage 
es lulie) ıtalienifche Yaure, f Colascione. 

Colafane, c. culophane. . 

Colage, m. Cou. €. cornage. 

Cola, 1. (ministre d'état en Chise) id, 

Colaphiser gn, burl, c. souffieter; - ainsi des 
lèvres de corail! Korallenlippen jo zu bemautitellen ! 

Colarin, an. ‘frise du chapiteau de la colonme toscane 
et de la dorique) dad (todfanııde und dortiche) gries. 

Colaris, m.hn. (nom donné à la division des relies) id. 

Colas, m. (np.) Claus, Niklas, Nidel; Ha. inom 
vlg, du corbeau) Mobtrabe. 

Golastre tr, Med. c. colostre te. 

Colature, f. Phar, (sorte de filtration aveo un cow- 
lsir 2, sulésante pour séparer d'une liqueur les faces ou bes 
parties les plus grossiers) Durchfeiben, n; -bung, & 2 
(la liqueur même ainsi fltrée); — de sirop de chicurce, 
durchaeſeihter Eichorieniprup, 

Colbak, m. cbonnet à poils id, 

Colcas, m. €. colocasie. 

Colchicacé, de, a. Bo. tannlogue au colchique) 
jeitlofensartig ; les-ées, £ Die seitiofensartigen Plan: 
gen, zeiilefen- Arten, E 

Colchicon, m. Bo. anc, (pla de In Golchide, ana 
logue vu cofchique) ©. cofchique. (tie. 

Golchide, Gg. anc. (pays d'Asie, au], Mingeelie) Mol: 

Colchique, eu tue-chien, ın. (plo. med. bulbeuse 
cultıree pour La beaute de sa fleur, aimsi appelée de In Col. 
chide ou Mingrélie où elle était autref, fort commune, on 
de eo qu'elle est, dit-on, mortelle aux chiens) die Zeit: 
lofe; le - des pres, Wiefen-3,; le - des monta- 

nes, Berg 3; le - d'automne, ou - commun, safran 

es pres; ıvulg. la veilleuse, dont la fleur tardire annoner 
le retour des veillées) Dertft:3,; Epinn:blume, Ut: 
PL, f; Wiefenfabrer; — jaune, (ou lis nareisse) Mar: 
zifenlilte, 5 oximel de -, Saucthonig. 

Colchite, m. bn. c. colcothar fossile, 

Golcothar, m. Chi. «résidu de l'huile de vitriole 
distillée; auj. uxide de fer rouge, par l'acide sulfurique) 
Colcotharz; - artificiel, twbtenu en calcimant le sul. 
inte de fer) fünitliher G.; - fossile, ou le colchite, 
tsalfate de fer calciné jusqu'au rouge, qu'on trouve dans 
des terres sluminentes en Suède, en Allem, :) gegrabe: 
ner, natiüriiber €. {ginéen Coidente, f. 

Coldene, f. Bo, 4g. de pla. des Indes, fan. des borra- 

Coldor, m. hn, «fauvette d’Alr.) id. 

Cole, À v. e. bille. (c&oteus). 

Colé, ın. Bo, (pla. odorante d'Asie, dam, des Inbides) 

Colebrookie, f. Bo. (g. de pla, qui renferme deux 
globées) id. 

Colégataire, s. 2. (légataire avec um où plu. autres) 
der Mirbedachte, Mitlegatar; la part assignée à cha- 
cun des -s, der jedem der Bermädtnifgenofen (Mit: 
legaterien) angemiefene Theil, 

Colenicui, im. hn. tois. du Mesiq., esp. de caïlle) id. 

Coléoptere, s. 8. (ins, dont les ailes supér. sont ord. 
dures et coriaces, etservent d'étui aux aîles infér,) Dart: 
flialer; bartflitgelig; (le hannelon) est -, ift 
ein b-e8 niet; il y a plusieurs classes de -s, es 
gibt mebrere Klaffen von H· n 

Coléoptile, f. Bo. (so. de envité dans lag. est logée 
la plumule, soit avant, soit pendant la germination) Sitz 
des Batifederchens. : 

Coléoramphes, m. pl. hn. (fam. d'ois. échassiers 
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qui mo renferme que le g. chionis) id. 

Coléorhize, f. Bo. ieavite dans lag. se loge qf. la 
radicule) (zufältiger) Sig des Wurzelſſoͤcchens 

Colera-morbus, (u-ce) vulg. trousse-galant, 
m. (öpanchement de bile subit, qui cause un débordement 
par baut et par bas) Gallenrubr, fdmarze Sucht, Gal⸗ 
lewiucbt, 6 il a un - fort violent, er bat eine ſeht 
heftige G. mourir d'un -, an der G. fterben, 

Colère, f. (émotion violente de l'ame. contre ee qui La 
blesse) Zorn; furieuse, vivlente, dangereuse —, 
wütbender, heftiger x -; noble, sainte -, ein edfer, beis 
liger Untville; l'ardeur, la chaleur, la violence, l'im. 
péluosilé de la-, die Hitze, Defrigfeir, der Unge⸗ 
ſtüm des -6; transport, mouvement de -, ein Anfall, 
eine Anfwallang von -; étreen-, im -efeun, jornig 
{tun ; se meitre en - contre qn, gegen einen in - 
geratben. aufgebradt werden, €. eutrer en -; il. al. 
lumer, adoucir, apaiser, calmer, décharger, en- 

flammer, exciter, transporter »; (il dit, il fit cela) 
en =, toulen -, im -e, im völligen -&; reprüner, 
réfrener sa -, feinen - unterdrüden, bändigen; fe: 
la - de Dieu, la - du ciel, der - Gotteé x; la - du 
lion, der Grimm des xoͤwen; (le chien) était en -, 
war im Grimme; (la ner) est en -, ift aufgebracht; 
2. &. (sujet à se mettre en colère, qui a de fréquents ac- 
chs de cette passion) zornig, jäbzormig; homme, 
femme -, ein j-er Mann eg; il est bien -, fort -, 
er tit febr 1. 

oleret, coleretle se, & voll-. 

Colérique, a (enclin à la colère, qui a une pente 
naturelle à cette passion; zormmltbigz il est d’hu- 
meur —, mais il n’est pas colere, (il ne se livre pas à 
son pencbantı er ift zornmlitbig, aber nicht jäbyornig, 
uberläßt Sich feinem Sorne nicht. 

Colérile vs coléritum, (tome) m. (liqueur pré- 
parée de la partie corrasive des métaux, serv. à éprouver 
l'ar quand os le frotte contre La pierre de touche) Pros 
biermweffer, n. {Goletaner, in. 

Coletans, m. pl. h. Ecc. (franciscaies réformés) 

Colites, £ pl. Com, (toiles de Hollande x) id. 

Colétite, ©. coderite. 

Coli, m. (np.)fa. (Nicolas €. solar; 2. R.c. colir. 

Colia, m. hn. (poi. qui res. au maquereau) id. 

Golisde,in.hn.cg- d'ins. lépidept , fam. des dinrnes) id, 

Coliart, sw, hn. ou raie ondée, raie cendrée, 
ZTöpel, Glattt oche. 

Colias. m. hn. (esp. de sombre) id. 

Colibri, a, ttrés-potit ois. d'Amér. p, qui voltige au. 
tour des feurs el se mourrit de leur suc, appelé gf. oisenm- 
abeille ou le suce fleurs) der Golibri; -rouge, à lon. 
gue queue, = huppé +, ber rothe, langibmängige, 
gehnubre E., (Ananasvogel, Hontgfauger); fg: (petite 
pers. d'un earsctere frivole) fa, Schmetterling. 

Colifichet, (#) m. (babiole, bagatelle, objets £rivo- 
Ins; Kleinigkeit, Yapperei, f (il vend de petils emaux, 
de petits vases de cristal) et auîres -s, und andere 
L-en, Yappalien; 2. tpetits erm. mal placés, mis mal à 
propos dans us lieu ou dams q. ouvrage d'esprit) Flitter⸗ 
Fram; (un jardin} rempli de -s, voll Flitterjieras 
then, voll Schnörfelwerk; (la piece est pleine de 
traits d'esprit), mais qui ne sont la pe que des 
—, die aber meiſtens von geringem Gehalte, nur 
#lıttergold find; Mo, te. de lime qui sert à écomaner 
les uns) Abrichtfeile, Munzfeile, f. 

Colimaçon, €. limaçon 

Colimbe, m. hn. e. colymbe. 

Colin, an. (np.) id; Elädden; 2. Hn. tpot, des cd. 
tes de Norwege, esp. de ande, appelée aussi morue noire) 
Koͤhler, Koblfiih, Kcbimund; 2. tois. du Mexiq., du 
genre perdris, qu'en engraisse dans des cages) merifanis 
ſches Rebhuhn; --grisart, m. hn. (gros eanard des 
bords de l'Océan, qui se perche gf. sur les arbres) Die 
Baum eute; --maillard, (ma-liar) in. (jeu d'enfants, 
où l'un d'entr'eux à les yeux bamılda et s'appèle —» Die 
fille Blindekuhz das Blindekubſpielz jouer à, au -, 
blinde &ub ipielen ; qui sera le -? wer foll die blins 
de Aub feon? cf. bander; --noir, m. hn, tesp. de 
poule d'eau presque moirdtee, dont la chair ress. à celle de 
la cercolle) das fbmarse Waſſerhuhn;⸗ -tampon, m. 
son de tambour des Suisses der [hmeljertihe Troms 
melfblag; Soweizermarſch; fa: fa. s'en moquer com- 
me de -, «comme de rien, comme d'us faux breit) Darts 
über Lacben, ſich wentg kümmern, wenig Darnac fragen. 

Colinette, f. (np. die. de Nicole) Nidtelden, n. 
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Colinil, m. tarb. du Malabar, à écoree jaumätre, qui 
s'élève sous la forme d'un buisson sphéroïde, et utile à La 
med.) Colinilſtrauch. 

Coliou, m. hn. toi. d'Amér. £, qui a deux longues 
plumes à la queue) id. ” 

Colinsonne, f. Bo. c. eollinsonne. 

Colique, f. (douleur qu'on éprouve dans Le has ves- 
tre, et surtout dans le colon) dit Kolif, dad Vaud 
grimmen, die Darmgicht; - venteuse, bilieuse +,(pro- 
duite par des vents, par un déberd de bile âcre dans les 
intestins &) Mind-, Gallen-, f; — d'estomac, (dont la 
douleur est ranfermée dans ce visrere) Die Magen-, der 
Magentrampf; la - graveleuse ou néphrétique, (pro- 
duite par une douleur très vive dans Les reins) Stein-, f 
la - le tient, il a une violente -, et bat die -, eine 
beftige -; (cette liqueur) fait passer la -, vertreibt 
die -; la - de plomb ou de Poitou, (à lag. sont sujets 
ceux qui fondent où séparent le plomb dans les fourneaux 
d'affisage, eu qui boivent des vins sophistiqués avec des 
préparalions de ce metal; elle a fait long temps de grands 
ravages dans le Poitou) Blei-; - des peintres ou des 
potiers, (à laq. ces pers sont exposées en employant une 
esp. de plomb minéral) Blei-, 

2. m. Con. le -, (ou cauris, purelage) Blaurücken; 
ber gelbe od. goldene Ming, 

3. a. An, dla se syliabe est longur) les arleres, les 
veines -s, (qui se distribuent au colon, siège le plus ord. 
de la -) die Grimmdarm:pulsadern, :blurabern. 

Colir ou Goli, m. cinspecteurs des tribunaux à la 
Chine, redoutables même aux princes du sang) Oberrich: 
ter, Oberlittenriditer. + 

Colis, m. Com. (balle, nisse) Ballen; Kifte, f. 

Colisée, m. (eelebre amphithéâtre de Rome, déntil 
sabsiste encore de beaux sesles, et appelé ane. le colos- 
ace, de In atatun colossale de Neron, qui était près de cet 
endroit) das Coliſaum; 2. HL. (théâtre à Paris) G. 

Colisse, f. Soi, (10. de maille entre lang. on passe les 
&ls de la chaîne, pour les faire lever où baisser) id. 

Co-litigeant, €, (qui est en litige, qui plaide avec 
un autre) (Hegner (vor Gericht); Partet, f. 

Collabescence, f. Au. (sfaissement, inù. Sinfen, 
Nieverlinten (eines Dinges durch eigene Laft), n. 

Collaborateur, trice, s. (qui travaille de concert 
avec qu, qui l'aide dans q. ouvrage, Mitarbeiter. 
inn; partager le travail entre plu. -s, die Arbeit un: 
ter mebrere M. vertbeilen; l’une des collaboratrices, 
eine von ben M-innen 

Colladoa, m. Bo. tg de pla. gramin. qui oroît dans 
les lieux humides de Vile de Mindanao) id. 

Collage, m, Pap. (act. de coller le papier eu de 
Timpregner d'une volle faite de rognures de parchemin et 
de peaux de mouton, eo qui le met en état de recevoir 
l'éeriures das Leimen. 

Collapsus, m. (chute) Fall, m; Med. (diminution 
subite de l'énergie du cerveau) id, 

Collataire, (col la)m,Bén. teelui à qui l'an a confe- 
ré un bénéfice) der Bepfrundete. 

Collatéral, €, à. (qui concerne la parenté hors de 
la ligne directe) Geiten:; un héritier -, (qui me 
descend point de relui dont il hérite, mais d'une Ugae col 
latérale, ein Seiten:erbe; les héritiers collatéraux, 
die Seitemerben, (Gollateral:), ef. ligne: succession 
—, ih lag. les collatéraux sont appelés die Selten: 
erbichaft. (Gollaseral:); Gg. point-, (qui est au milieu 
de deux points cardinaux, die Nebengegend; der Sei: 
ten windſtrich; Te nord-est, le nord-ouest, le sud-est 
et le sud ouest sont les quatre points collatéraux, 
Nord oſt e find die vier — ———— 

2. m. (parent) Der Seitenvetwandte; c'est un -, .. 
ein Seirenverwandter; il n'a que des collatéraux 

ur héritiers, er bat biof Seitenverwandte ju Cr: 
Pen;ctout son bien) va à des -x, geht an ©-Dte; les 
collatéraux ascendants, descendants, itels que oncle, 
grand oncle, tante, grande tante; neveu, petit neveu p) 
die Seitenverwandten in aufjteigender, in abfteigen: 
der Pinte; Arc, les -x (rousailes, bas-eûtés) d’une 
église, die Ubfeiten, Seiten: od. Fluͤgelgebaͤude. 

Collateur, (col-la-) m. (qui & droit de conférer un 
bénéfive vacant) *Gollator; Pfründenvergeber; 
le - d'une cure, d'un priore 2, der Wergeber einer 
Pfarre +; - ordinaire ou l'ordinaire, (tout — à qui app. 
en ar lieu lanomination et la provision d’un bénéfice) der 
gemébulide Pf.; - supérieur, (qui, en cas de ndgligen- 
es de L'iafér., eunferait par dévolution) der Ober:Dfr.; — 
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absolu, ou - direct, plein -, «qui est tout à la fois pa- 
tren et - du bendhce) Der Ernenner qu einer Pfruͤnde 
und der Bergeber in einer Perfon, (Prafentator und 
Gellator zugleich). 

Collatif, ve, (eol-la-) a. (qui est à la disposition 
d'un seul cullateur, par opp. aux bésébres électifs confir- 
matifsauxquels os pourvoit par élection et confirmation du 
supérieur, et aux bénéfices électifs collatifs, qui se confé- 
rent par élection); bénéfice -, dignité collative, eine 
Yfrinbe, eine geiftlibe Würde, Die blog vom Berge: 
ber (Gollator) erteilt werden kant. 

Collation, (col-la) f. (set. ou droit de eonférer un 
bénéfice); la- des benefices, die Vergebung od. Ber: 
leibung der Pirunden; il a droit de - sur plu. be- 
nefices, er bat das B-sredt über mehrere Pirinden; 
a eure) est à la - de l'évêque, wird vom Bir 
bofe vergeben; Pra. (act. de collationner un derit ge) 
Schriftenvergleibung, f; la - d'une copie avec ou 
sur l'original, das Gegeneinanbderbalten od, Mer: 
gleichen (Gelationiren) einer Abſchrift mit der Ur: 
ſorift; la - des pieces, (leur vérifeation) die Beglau⸗ 
bigung der gleitlautenden Abihrift der Netenitüde; 
faire la - de plusieurs exemplaires, (les collationner) 
mehrere Eremplare gegen eına. halten, vergleichen. 

2. collation, (co-la) f, iwepas trés-frugal que font 
ord. le soir les cath. qui observent les jours de jeüne) 
Abendbrod, Abend-eifen, n; légère -, bonne — ein 
leichtes, gutes A; faire - d'une pomme, einen Apfel 
alé Ubend-efen genießen; il ne prend, il ne mange 
à sa - qu'un morcehu de pain, kin Abend eſſen be: 
ſteht bloß in einem Stud Prod; il. (repas ord. servi 
en viandes froides, [rwits, vinsg, et qu'on fait entre Le di- 
ner et le souper); magnifique, superbe, somptueuse -, 
eine prächtige, koſtbate Zwifhenmablzeit(Gol: 
lation); .. Zwiihenmabl, Nabmitragémabl, n; — 
de viandes froides, de confitures, de pätisseries, eine 
Zw. von kaltem Fleiſche, Zudergebatenem, Bad: 
werf; payer, donner la - à qn, einem eine Zw. be: 

ablen, geben; il y a eu bal et grande —, ed war ein 
al umd eine große Abenbmablzeit. 

Collationnage d'un livre r, ın. Lib, act. de col: 
lationner) Gollationiren, Durchſehen, n. 

Collationner (col Jun écrit x, Pra.(le conférer avec 
original +, ahn de vérifier s'iln'y arien de plus ou de moins 
à l'un qu'à l'autre) eine Schrift vergleichen, *collatio: 
hiren; — à ou sur l'original, sur les registres, mit der 
Uridrifr, mit dem Protefolle vergleichen; il a -é cet 
acte, ces pièces, er hat diefe.. verglichen; extrait €, 
copie -ce à ou sur l'original, ein vergliteuer Aus⸗ 
qua; eine mit der Urſchrift verglichene Abſchriftz on 
mel au bas d'un acte, -a l'original, par .., man jeßt 
unter eine Verhandlungẽeſchrift: vergliben mit der 
Urfchrift, durch ..; Lib. - des exemplaires, (examiner 
si um livre est entier, s'il m'y a point q. feuille de trop 
ou de moine) Eremplare c.; ln. — une épreuve, créri- 
fier sur une ade épr. si les corrections ont été exactement 
seigndes par le compositeurs einen Correcturbogen c.; 
2. (co la-; faire collation, e.) eine Zwiſchenmablzeit bal 
ten; veipern; nous avons -&, wir haben einen klei⸗ 
nen Imbiß au und genommen; (il ne soupe pas), 
il ne fait que -, er genießt bloß et, Weniged; de 

uoi avez-vous -&, mad Imben Sie geveipert, zu 
brem Abendbrode gegeſſen? 

Collauder, va. Au. v. (lower, féliciter de concert, 
ave an) ©. congratuler. 

Colle, ſ. imatiere gluante et tenace, qui sert à coller, 
à joindre did, choses) Leim, Kleiſt erz - de farine, 
- d’amidon, Mebikleifter, Kl. von Stärfmebl; — de 
gants, (faite avec les retailles des peaux qui ont servi à 
faire des gants: Paudibubleim, Lederleim; impre; 
le papier de -, das Papier mit 2. tränfen; — à do- 
reurs, (faite de peau d'anguille, de chaux zt de blane 
d'œuf» Vergolderleim; la - forte ou— d'Angleterre +, 
ftarter &,; Tiſchlerleim; la bonne - forte est dure, 
sèche, der gute L., €. tft barte; fondre la -, ben 
2. zjergeben ‚laffen; joindre des planches x avec de 
la · forte, Bretter leimen, anletmen, feft leimen:;- de 
poisson ou - de Moscovie, (faite des parties mucilagi- 
neuses d'un poisson appelé ichtyocolle ou gr, esturgeon, 
et utile à la mid. et aux arts) die Haufenblafe; la — 
de poisson clarifie le vin, le café 2, die H., der ifch: 
leim Härt den Wein 2; — à bouche, «- de pois. fon 
due avec du sucre et recuile en une esp, de - jaune et 
transparente, qu'on laisse fondre dans la bouche pour s'en 
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servir) Mundleim; - de sculpteur, (faite de poudre de 
marbre, de — forte et de poix, auxquels om ajoute g. com 
leur convenable aux pieces qu'on veut coller) Bildhauer: 
leim, stiit; po. Chourde, mensonge, grsconnade #) Sigt, 
f; il lui a donné une -, (lui à fait un eonte #) er bat 
ihm et. aufgebeftei, eine X, aufgebunden, eine Älau: 
fe, einen blauen Dunſt vorgemacht; voila une bonne 
-, une franche -, das ıft eine ttichtige L., eine Cri: 

Colle-chair, f. ©. sareocolle. (flauie. 

Collecte, (co-) f. (lerée ou perception, recouvre 
ment des deniers) Einſammlung, & Cinyug; faire la 
-, den Einzug, das Cinfammeln, die Cınfammlung 
vornehmen; (le collecteur} a dissipe les deniers de 
sa-, bat die eingefammelten Gelder verichwendt; 

ndant sa -, du temps de sa -, mäbrend ſeinci 
Stenerseinzuged, jur Zeit feines ..; 2. tqudte de'de 
niers destines à q. œuvre de bienfaisance) die Colleca 
te, Almoienfanmlung; pour qui fait-on cette -? 
für wen madt man Diele E.? für mwen veranftaltet 
man diefe UL; Li. Coraison que le prêtre dit à Li messe 
avant l'épitre) die €. (der Kirchenfpruc, Altarfpruch. 

Collecter, va. Au. €, re-wsillir. 

Collecteur, (co-) m. tqui lait une collecte, le - 
des tailles, des subsides #, der Einyieher, Cınfemm: 
ler der Steuern, Hülſsgeider +; Phy. — d'électricité, 
tinstr. avec leg. om peut recueillir une petite partie d'é 


lectricité,et la condenser) Œlettriciraté-fammier, (ti: 
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Collectif, ve, a. Gr. (qui exprime un tout compo: 
sé d'individus de la même esp.) ſammelwoͤrtlich, “cb: 
lecnivift; famemtlih; armee est un nom -, peuple, 
ville, forët sont des noms -s, Heer iſt ein Sams 
melwort, Volt, Stadt, Wald find Sammeurdt 
ter; nombre -, (tel que dovzsine, vingtaine r) Seti: 
meljabt, f; Opt, verre -, Uuffangglaé, n. 

Collection, (co.) f. crocueil de passages où de ma 
tieres tirées des auteurs Sammlung, f; faire des 
- littéraires, gelebrte -en machen; il fait une - de 
tout ce qu'il y a de remarquable dans cet auteur, 
er macbt od. veranftaltet eine S. aus dem, was 
diefer Schriftiteller merfwihrdiges entbält; 2. (resweil, 
compilation de plu. ouvrages, de plu. choses qui ent q 
rapport ensemble); — des conciles, des canons, eine 
©. der Eoncilien e; - d'antiques, de médailles, de 

lantes, de coquilles +, eine Ulterthümer:, Münzen, 
flanens, Mufbel:fammluns. 

Co eclivement, ad. (dans un sens collectif) (ame 
melwörthich, *eollectivifd, ſammttich 

l'homme est sujet à la mort), dans cette phrase, I 
somme est pris —, (pour tous les komanes) In dieiem 
Satze ift der Meufd f ob, c.; (ie parle des hom- 
mes) -, überhaupt, c., von fammtiihen Menſchen. 

Collégataire, €. colögataire, 

College, (co le) m. (compagnie de pers, qui ont une 
même dignite) Collegium, n; le - des cardinaux, 
ou le sacré -, das Gardinald:E. ed. bag beilige E.; 
le — des électeurs, des princes, des villes de l'Empi- 
re, {trois ordres ou classes dont était composé le corps 
germanique) das ©. der Sturfüriien 2; le - des avo- 
cats, (l'ordre des avocats) dad Advolaten:E.; ». (lies 
destiné à enselgner la religion, les sciences, les languere, 
et appelé aujourd'hui lycee)lateinife,sciebrteS dule, 
COber-S.. bas Gomnafinm, Ppceum); aller au -, 
eludier au -, in die ©. geben; in der ©. ſtudiren; 
mettre un enfant au =, en pension dans un — ein 
Kind in die &,, in eine Koſt- tbun: (régent, pro- 
fesseur) au - de 2, am der gelebrten ©. ju; au 
sortir du -, beim Serauégeben aus der G.; ren- 
vayer qn au -, (pt d'un ignorant) einen wieder In die 
©. verweilen; cela sent le -, (cela a un air de pedan- 
trie) das fdmedt nad der ©., c. lycée. 

Collegial, e, (co-) s. a. (d'un chapitre, opp. à ca 
thedraleı Sollegial:; collegialift; l'église -e, abs 
la -e, die E-firde; 2. (quisent Le collöge, le lyeée)E dd 
let:; poete -, producuüon —e, Schuldichter; Schüler: 
werl, n- [e. boursier. 

Collégiat, (co-lé-gia) m. Au. c. collègue; ». Ecol. 

Collegue, (co) m. (compagnon en même mogitratu- 
re ou emploi) Amts:genoß, <bruber (College le 
- d'un consul romain, der 9. einedr; (ils sont deux 
commissaires +}, il attend son =, il me fera rien sans 
son -, er erisactet feinen A-fien, ex wird nichts ohne 
feinen „. thun. 

Collema, m. Bo. (g. de pla, fam. des algues, gr 
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mé aussi gelsuodder 

Sollement, m. Med. c. anxyloblépharon. 

Coller, (e0-) va. (jeindre, fixer avec de la coile) lei: 
men, leben; - du papier, une image, une affı- 
che, Papier x anflichen, auftieben, anleimen, auflet⸗ 
men; — des châssis, des ais, Wahmen, Breter 1, 
jui. L; - une pièce d’übeue sur du bois x, ein Grid 
Chenbely auf anderes Holy L.; - à où contre la mu. 
raille, an die Wand kl., L.; - le papier, (l'imprégner 
de celle das. Yapier L.; (ce papier boit), on ne l'a 
pas bien colle, man bar es nicht gut geleitat; - une 
toile, avant de l'imprimer, ein Stück Leinwand I. 
od. ferfen, ebe man ed bedrudt; - du vin, (avec de 
ls colle de poisson ou du blane d'œuf, pour le clarifier) 
Bern mir Heufeablafe Haren od. fhonen; fg: se —, 
être colle contre un mur, (sy tenir droit et ai près 
qu'on y semble attaché) ſich Dicht ant eine Mauer leb: 
nen, ftelleus dicht an eine Mauer gelebut fem; Bil. 
- ga, - une bille, (la faire toucher à la bande, de man. 
quon ne puisse pas La faire aisément) einen Ball dicht 
en die Bande legen, (eollieren); il est €, la bille est 
ce, (placé, -de pres de ln bande) er, der Ball liegt 
bike an der Bande an, (it collirt); fg: son habit 
est -&, il semble -& sur le corps, (lai va parféitement) 
bien) fein Kleid liegt ſeſt am Leibe an, iſt od. fist 
ihm mie angepofen, wie angedrechſelt ; l'emplätre 
est collé sur la peau, das Pflafter ift an die Haut 
engebaden; il est -& sur son cheval, sur la selle, (1 
et droit et ferme à cheval) er fißt wie angeleimt zu 
Merde, er figt feft im Sattel; avoir Jes yeux -6s 
sr un objet, (le regarder attentivement) die Augen 
auf einen Gegenſtand gebeitet haben, fein Auge von 
tiaem Gezeuſtande verwenden; avoir la bouche -ce, 
les levres -ces sur qe, (les y tenir long temps attachées) 
ben Mund, die Yıppen auf et. befteu; il est -€ sur 
les livres, sur ses livres, (fort attaché à l'étude) er 
Eu beitänd:g über den Büchern, über feinen ...; 
Tıs - la chaîne, den Zettel ſchlichten, anſchl. 

Collerage , m. Cou. (droit sur le vin) Wein-fteuer, 
Eusihant:it., f. 

Colleret, m. Pe. tpetite saine, ou sainette; esp. de 
Élet que 3 hosm, traînent au bord de la mer om des étangs) 
Heine Watbe; Meines Schlagneß. 

Collerette, f- «0. de petit eollet de linge p, dont 
Les fem. se couvrent qf. la gorge et les épaules, Koller; 
ellerchen, n; Weiber: Halekragen; - de batiste, de 
gaze, ein K. von Batift, von Gas; Bo. c. involuere, 

Collet, (co le) m. (partie de l'habillement quiembras- 
be co) Kragen; - de pourpoint, de manteau, 
Bammé , Mantel-; 2. (rabat qu'on mellail autref. 
autour du cou, par urn.) Hals-, (Priefler-, Nichter- 2); 
- de toile, de batiste, leinener, batiftener Hald-; — 
uni, - à dentelle, à passement, einfacher, mit Spir 

‚ mit Borten befeBter Hals-; - bien mis, - chif- 
onne, ein gut figender, zerfrümpelter Hals-; petit 
-, Baffben, n; fa. (pt. des eeel,) pelils -s, gens a pe- 
Ut -, (parce qu'ils portent un petit -) Arägelden, 
(Serftlihe); — monte, (soutenu avec de la carte om du 
Öl de fer) fteifer —; fg: Chom, ou fem. qui affecte une 
gravité outrée) ein fteifer, gravitaͤtiſchet Menſch +; du 
temps des -s montés, (du vieux temps) aus den alten 
Seiten; vor Alters; cela,est un - monte, est bien — 
monté, (antique, a un air contraint et guindé) Das ift 
altraͤteriſch, ſeht altiräntift; sauter au - de qn, le 
prendre, le saisir au -, (au cos, pour lui faire violen- 
ce, it. l'arréter et le faire prisonnier) einen beim Hals 
fehlen, beim - nebmen ; it. einen beim Sopfe meh: 
men, ihn feſtſetzen; on lui mit la main sur le -, ton 
Varreta man nahm ihm beim Kopfe (fa, beim 
Flügel); P. cpt. de g. avantage inopind qui vient à qn 
uue sucoession qui nous saute au -, eine Erbſchaft, 
Me wie geflogen tommt; voilk mille ecus de rente 
qui lui sautent au -, da fällt ibm ganz unerwartet, 
ganz von ungefähr ein Einfommen von taufend Tha⸗ 
lern ju, ef. lièvre, préter; An. - d'une dent, (la par- 
fie qui est entre La couronne et l'alvéole) Der — od. Dalé 
eines Zahnes; Arc. le - de marche, dla partie la plus 
seite par lag. une marche tournante tient au noyat d'un 
escalier, der fémalfte Theil einer Wendeltreppen: 
fiufe; Art. le - du canon, (la partie comprise entre 
Vastragale et le hourrelet) das Halsband; - à hillot, 
(& un cordage) Tragfrang mit einem Ainebel; Bo. le 
- d'ane plante, le - de la racine, (partie souvent dis- 
lingeée par um diranglement, où La racine (init et où com. 

MOZIN DICT, Partie française, Tom. L 
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mence la tige) der Hal einer Pflanze, der Wurzel; 
der B-grund; le - des feuilles engainantes, des feuil- 
les des gramindes, (petite eourenne qui termine inférieu 
rement el intérieurement La gaine de ces feuilles) Der 
Schiußring der ſcheiden arrigen Blätter, der Blaͤt 
ter der Sräfer; le - ou anneau des agarics ou chan 
piguons, (esp. de <ouronse membraneuse, sitachée an 
sommer du pédicule où pivot Der Ming der Schwan: 
me, Blatterſchwamme; 2. Bo.- blanc, m. (esp. d'a. 
garie toutblane) der mweife Blätterihwamm; — dore, 
m. (agarie à chapeau d'um jaune chair et les Lames roms. 
ses) Der golègelbe Bl.z — de motre.dame,, (le poivre 
en ombelle à 5t. Domingue, serv, pour les blessures gr 
Stildpfeffer; - jaune, roux, téeux asp. d’agarles) gels 
ber, fücbsroiber BL; -s en famille, (agaries ed toufle 
au pied des arbres ») Buſchelſchwaͤmme; —s solitaires, 
(dam, de champignons du g. agarie) einzelne, verein: 
jeite Biatteribinamme; Bou. - de mouton, de 
veau, (la partie du eou qui reste après qu'on em A 
dté le bout le plus proche de la tête) das Halsſtück 
von einem Hammel, Kalbe; Ch, tendre un -, 2 - 
à lièvres, à lapins +, (#0. de lacs de corde ou de Al de 
fur qu'on place dans des haies ou passages étroits, Avec um 
nœud roulant) eine Schlinge (Haldichlinge), Haſen⸗ 
ſchlinge, Haninhenicl. aufjtelen; prendre des per- 
drix z au -, Meppbühner in der Schl. fangen; (ces 
oiseaux) ont ele pris au -, dans des -s, find tn der 
Schl. gefangen worden; Charr. le - d'un tombereau, 
«la partie anter., qui s'élève au-dessus des gisants) Der 
Vordertheil eines Stursfarrens über den Bäumen 
od, Doden; Cir, e le - d'un flambeau, d'une bou. 
gie, (la partie qui correspond au taloe) Der’ Hals des 
Dodtes ag einer Fackel, Kerze; Card. le - de la 
hotte, «la partie qui correspond au talon) der Salé des 
Stiefelé; le — de l'eperon, (üge qui semble sortie du 
collier et qui se prolonge em arrière) Der Hald am Spor: 
né; le - d'une bouteille, (anneau qui en termine le geu- 
lou das Hals ſtuck einer Flaſche; le — de hotte, (par. 
tie super. du dos de la hatte) das Halsſtuck einer 
Butte; Jar. (le haut des pla. potagères); planter des 
choux, les mellre en terre jusqu'au -, Kobl bis 
au den Hals in die Erde fegen? Ma. le — ou 
colletin de bufiie, (so. de posrpoint où de justau 
corps sans manches, fait de peau de bufüe, qui sert 
d'orn. et de défense) dag Holder, Buffeltoller; Mar. - 
d'etai, (tour que fait l'étai sur le ton du mât) der Dalé 
des Stages; Or. (cercle creux, en forme de -, qui orne 
un ehandelier 2) eine zirfeiförmige Zierath an einem 
Keuchtericafte e; Ser. le - d'une penture, (l'endroit 
le plus voisin du repli où le gond eat reçu) Der Hals an 
einem Thürbande; Ton. de Se des 4 cerceaux qui gar- 
nissent le jable) Halstelf; Tour, (partie de l'arbre qui 
est la moins grosse); - en poulie, - allongé, ein flo: 
benförmiges, verlängertes Halsitid. 
Collete, £ hn. cg- d'ins. hyménept., fan. des mellif., 
qui font des nids admirables) Hugeidiene, ſ. 
olleter, (co-) (eo. acheter) va. qn, (le pren. 
dre au callet, pour le jeter par terre) einen beim fe 
anfafen, anpaden, (fa. beim Kragen acmes); il 
l'a colleté, er bat ibn am 5. gepadt, ils se collete. 
rent, ils se sont colletés, fie faßten od. padten rin: 
ander beim H., beim Sr: (le dogue) colleta le loup, 
padre den Wolf beim Kr; DL -€, ée, (pt. d'un ani, 
qui a un collier d'un émail ou d'une couleur diff. de celle 
du corps) mir einem Dalébande von anderer Farbe; 
d'azur, à trois têtes de lévrier d'argent, -ces de 
eules, drei weiße Wındhundstöpfe mır rothen Hals: 
ändern im blauen Felde; Cir, — des chandelles +, 
tplonger plus profondément les mèches dans Le suif, alın 
d'en enduire In boucle qu'elles forment à l'extrémité de la 
chaudelle) Die Dochte richten; 2. vn. Ch. ctendre des 
eollets, pour prendre des lèvres 2) Hals ſchlingen ſtellen; 
(il passe son temps, il s'amuse) a -, mit Schlingen⸗ 
ftellen [geniteller. 
Colleteur, m. Ch. (qui tend des collets Schlin⸗ 
Colletier, (hier) m. (qui fait et vend des collets 
de bufle) Mollermacher; Bo. (arbr. épinaux d’Amdr.) 
Colletin, m. Ma. c. collet, 
Collétique, s. a. Chir. les -s, remèdes -s, 1qui 
réunissent ins plaies) Die zufammenbeilenden Mittel, 
Colleur, m. Pap. (ouvrier charge de coller le papier) 
Veimer; 2. (swvrier qui fait des cartons) Aufpapper; 3. 
terlei qui colle In tapisserie sur les murs d'une chambre) 
Tapeten aufzieher, sauftleber; Tis. courrier qui colle, 
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qui donne l'apprêt aux chaines quand elles em ont besoin) 
Edlihier, 

Golli-branche, m. hn, (poi. apode, nommé aussi 
sphegebranche & long bec) Halskieme, £ 

Collier, (co-) m. tor». que Les fem. partent au cou, 
composé d'un ou de plu, rangs deperles:) Halsband, 
n; Hals ſchnur, stette, 5; um - de perles, de pierre. 
ries, eine Saléidnur von. Perlen, cine Perlen chnur; 
ein Halsband von Edelfteinen; enfiler un -, eine 
Hals ſchuut aureıben, cl. défiler; un - de grand 
prix, en D. +, von großem Wertde; 9. (cercle de mé: 
tale qu'en met autant du cou des esclaves y el des chiens) 
HD; mettre un - d'argent au cou d'un More, einem 
Mohren ein Mbernes D, anlegen; mettre à un do- 
gue un - garni de clous, (serv, à le défendre contre 
le loup gr einer Dogge ein mit Nägeln od. Staceln 
beiegtes H. anlegen; ce chien a un - de cuir, de 
cuivre, .. bar ein ledernes, Fupfernes H.; fg: (mar. 
que naturelle, em forme de -, autour du cou des ois. ek 
des ani., et dif. du reste de leur plumage ou de lauf poil) 
Ming: un pigeon à -, eine Rıng-taube, cf. (Hn.); (um 
chien noir) qui a un - blanc, mit einem weißen Minge 
um den Sale; fa. c. misere; P. c'est un des grands 
-s, un des gros -s de Ja coınpagnie, c'est un chien 
au grand -, (pers. qui a une grande autorité, un grand 
pouvoir dans ..) er 1 eine von den Hauptperfonen 
(fa- einer von den Matadors) der Gefellihaft; er ift 
eine bedeutende Verjon, ein Mann von Gewicht, (po. 
et. Rechtes); le - d'un ordre, (chaine qui se donne à 
ceux qui sont faits chevaliers, et qu'ils portent aux jours de _ 
cérémonie) Drdenstette, F un - de cheval, (harmais de 
bois rembourré, qu'en lui met am cou pour Lirer) Kum⸗ 
met, Pierde-M., n; un cheval de -, (eheval de trait 
ou propre à lirer) ein Kummmerrferd, Zugpferd, n; che- 
val franc du -, (cheval qui tire de lui méme, sans l'aide 
du fouet} williges Zugpferd; un - de labour, ein Adler: 
fummet; fg: il est franc du -, Cproesde fraschement 
et loyalement em toutes chores; It. sert avec chalcur ses 
amis) er ift ein effenbersiaer, gerader, it. ein dienft 
fertiger, Dienft-cifriger Mann; it. (pt. d'un militsirez 
il va au feu de bonne grace, sans se (aire prier) er gebt 
willig in feuer; fa, donner un coup de -, (travail. 
ler avec ardeur à q. ouvrage, [aire un nouvel eSort pour 
réussir dans une affaire) einen Zug, einen rechten Zug 
thun; ſich in's GSeſchitt legen; Te. le - de l'éperon, 
(le cercean, In partie qui embrasse le talon du cavalier) 
das Halsſtuck, die Schweifung des Eporne; Are. — 
de perles ou d'olives, (petits orn., appelés aussi pate. 
nôtres, qui se mettent au dessus des oves) perlenförim ige 
od. eliwenformige Parernofter Zierathen; Bo. une 
gousse g à - de perles, (qui offre des bussettes arrom 
dies, formant co. autant de grains ronds, séparés les uns 
des autres par des étranglements) eine perlenfhnutförs 
mige Schere; Bow. - de bœuf, (morceau qui comprend 
leur et le ad travers, avec la joue) das Auleiti vom 
Den; Fleu. (eordom d'étamines qui se trouve dans gs 
anémones doubles, et qui en diminue le prix etla beauté) 
Meif od. Ming von Staubfäden (bei gefüllten Ane— 
monen); Hy. (eoreles de fer y, qui serv. à retenir le haut 
des montants des ventéaux qui ferment les portes des delw- 
ses) Halsband, Halseiſen, n; Hn. le merle au -, (om 
a plastron blanc) die Ming-amiel od, droſſelz le- rouge 
(ois. du g. colibri}, it. le -, ıpei. du Japon, du g. ché, 
todom; it. serpent à trois points bleus sur le cou) Mar, 
- d'etai, (baut de grosse corde, roulé em boule, qui, em- 
brassant le haut de l'étrave, va 50 joindre au grand étai, 
où il est Lenu par ua ride) Gtaglragen; - du ton, ou 
du chouquet, «lien de fer y, en forme de demi cercle, 
qui, conjointement avec Le tom et le chouqguet, sert à té- 
nis ses mäts de huge et de perroquet) Cielébaupt-bügel, 
c. défense; Ve. (eorde de la queue du verveux, serv. 
à ln fiser au fond de l'eau) 

Collière, f. Flot. les -s d’un train, (éhsatiers qui 
lui serv, de fondement) die Lagerhölyer einer Tloͤße. 

Colligence, f. Au. v. €. union, arsoriation. 

Colliger (co) des passages, des endroits no- 
tables d'un livre, (faire des collections des ..) v, Gtels 
ten, merlwurdige Et. aus einem Buche fammeln, 
Jwianımentragen. 

Golliguay, m. Bo. tarbr. du Chili, dont le bois a 
Vodeur de la rasn) id. 

Collimation, (col-) £ As. ligne de -, (Mgne par 

. om vie à ua objet, par les deux pinnules d'un gra- 


phomètre 2) die Seh js linie, Gefité:l; la ligne 
m 
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de - d'une lunette, (celle qui passe par le centre des 
verres, ou l'axe optique de la lunette) Die ©. eines 

erurobré; la ligne de - duit étre parallele à la 
igue de foi, (autre Lgne peu distante de la te, pas. 
sant par le centre du eercle répetileur et par le point 
de Lindex qui marque la division, et se dirigenat au 
même point du esel, de #0. qu'on dit da ligne de Joi, 
pour dire la ligne de -) die ©. muß mir der Knie 
gleihlanfend con, melde dur Den Mutelpuntt 
des Inſtrumeuts und durd den Punlt od Strich dee 
fit mır ihr bewegenden Lincals gebt, der Die Grade 
abicmeider. 

Colline, (co) f. (petite hauteur à pente douce} 
Hügel; une - plantee de vignes, ein mır Wein: 
reben bepflanzter Hz le haut, le penchant, le pied, 
le bas de la —, der Gipfel od. Rüden, der Abvany, 
der Äuß des Dé; Bo, la ceMaurce des -5, (qui 
egoit sur bes -#ı Die Berg:flodenbiume;, F. il a gagné 
la -, ca pris la fwite, s'est mis en lieu de sûreté) er bat 
fit aus dem Staube gemacht; luc. la double -, ou 
la double cine, tie Parnasıe, der Doppeibügel, Parnap. 

Collinsonne, f. (pla. labiée d Amer ) Eollinfonie, f. 

Colliqualif, ve, (col likoua-)a Med. un venin 
— une levre-ve, (qui opere la cofliquation, accom 
pagnée de . „ein die Säfte aufleſendes od. zerfeßen: 
des, zuſammenſchnelzeudes Gift. „. Fteber, 

Collignation, (eolli-coua eion) ſ. da sang, des 
humeurs, Mid. (résolution, décomposition du sang +, 
dissolutiun ou le saug perd ss constitution où som «lat 
balsamigee, et les humeurs leur consistance naturelle) 
die Aufldfung. Zerlegung, Zuſammen ſchuelzung Dee 
Biuted, der Safte. 

Collirosires, m. pl. hn, (am. d'in béwipt, 
dont le bee parait naître du cou) Kaldichnäbler. 

Collision, (col-) f. Phy. «choe de deux rorps: dad 
Zufammenitoßen, der Buiammenitof; (les philoso- 

hes) expliquent plu. eflets par la - des corps, ers 
lären viele Wirkungen aug dem 3. der Körper. 

Golliure, ın. hn. (g d'ins coléopt. carnassiers) Lang: 
baldtarer. 

Collobe, F. v. (tunique antique des moines d'Egyp 

Collocasie, f. Bo, c- pied deweau, (te) id, 

Gollocation, (evl-) F. Pra, set de colfoquer; ef 
fer de cette act) Die Vocation; faire la - des créan. 


Coloque 


und Antworten Unterfuchungen an, und fucht fid 
zu belehren; in freundſchaftlichen ed. Sergnigungé 
Kırfein fibres man mehr od. weniger angenebime Un⸗ 
terbaltungendeconversalions); Belpräacelen- 
treliens) werden zwiſchen perionen von Sinfibt uber 
mehr od, minder wichtige, erniibarte mad anziehen: 
de Brgennande gehalten, cf. dial gue 

Colloquer, (vol lo ker) des ereunciers, (les met 
lre en arılae, Les classer ou ranger dans l'ordre suivant leg 
ils doivent être payés Gläubiger ordnen, in Klaſſen 
eintheilen, (*lociren); ila te -é utilement, par pre- 
lerence, er 1ft vorrbeiibaft geordnet, un die erſte 
Kaffe gelegt worden; er bat ein befonderes Vorzjugs: 
rest erbalten, el. collacation; on l'a -€ suivant 
L'ordre de son hypothèque, man bat ihm feinen Sal 
lungeraug nad dem Mage feines Unterplands au: 
gemmefei; créancier -e, georduerer ("lecirter) Glau⸗ 
biger. C£ 2151: le créancier inscrit pour un capital 
produisaut interet ou arrérages, a droit d'etre 
-# au méme rang d'hypotheque que pour son 
capital, eu Gläubiger, der ein Kapital bat eintta 
sen laffen, meldes Zinſen oder Menien tragt, in in 
Anfebang dieier Zinien où, Menten ju dem mämlis 
den Unterpfanderang, wie wegen des Kapitals ix: 
restiar. 

Colluder, (eol-) vn. Pra, (s'entendre avec sa par- 
tie, au prepwdice d'un tiers) ſich be am À 2 @ mit einander 
verlieben, b. mit eina. eiuperftanden fepn; ia. 
unter Einer Dede ſtecken, unter Cinem Hute (pie: 
len, ef. collusion :; ils eolludent ensemble pour le 
faire condamner +, fie [ind b. mir eina. cine, ba: 
ben ein hees Verſtanduiß, um weine Verurtbeilung 
zu bewerten; lui et la partie colludante, er undder 
mit ibm eine Theil. 

Collurions, pl. hn. (fam. d’ois. sylvains du g. de 
pies grieches) Die tothföpfigen Würger; . au-riens, 
pl. os, du g, tangeıas, Qui res. aux pies grieches par La 
ferme de leur bec) Wurgermerlen, f. 

Collusion, f. (set. de eolluder; ietelligence entre 
souplu, parties, au préjudice d'un tiers) Werfländs 
nif; - secrète, visible, manifeste, beimlicheg, 
ſicht bares, offenbares — où. Ein-; (cette vente n'est 
que simulée), il ya -, 66 tit ein h. V. daben; il y 
a - entre eux, ilya-, de la - dans ce jugement, 


ciers, die Ÿ. der Gläubiger vernehmen; Die Ord⸗ l es finder ein h. V. jwiſchen ibnen, ber dieſem Urtheils 


nung, den ZabInngerama der GL beitimmen 
od. feſtſetzeu „(das Prioritaͤts Urrbeit fällen); - utile, 
(pour le paiement de lag. il ya des deniers sufbsants) 
die erſte Klaſſe; der vortheilbafte3.; (il sera paye} 
suivant sa —, nad feiner Klaſſe, na feinem 3-e, 
- en ordre, (qui se fait am profit du erdancier de la 
partie ssisie) Die ordentliche X., (die X. der erften od. 
nâtiten Sländiger); — en sows-ordre, (qui se fait au 
proßt d'un ereaneier de celui qui est opposant dans l'ordre) 
die Sublocation. 

Colloque , (col-) m. (disesurs eu entretien entre 
deux ou plu. pers. sur des matières de doctrine et de 
controverse; mot wsilé au titre de ge livre Gefprid, 
(Solloawum) nz; les -s d’Erasıne, die Gac deé Eras 
mus; le fameux — (la conférence) de Pois, ‚qui 
eut lieu em 1561, entre bes cath, et les réforeméer bad be: 
tübmte Melistondgelpräb od, die .. Meligiond:un 
terrerung zu Ÿ ; les -s sont infructueux, si les par 
“fies ne procèdent avec modération +, die Beipre 
dungen od. Unterreönugen ind iruchtlos, wenn die es 
2) fg: ord. (entretien, discours sur q. sujel) fa, Un: 
terredung, {; ils ont eu, ils ont tenu un long-, 
ils ont ensemble de fréquents -s, fie h. eine luuge 
N. mit einander gehabt od. gehalten, fie haben bau: 
fige U-en mir einander; les -s de ces enfants, de 
ces caillettes, das Geplauder Dieter Kinder, das Zu: 
fammenplappern, Geſchwaͤn biefer Alttibweiber; les 
lettres sont des -s entre des amis absents, Brtefe 
ind U-en unter Ärennden, Die von einander ent: 
fer find. Syn. dans le - on devise, et qf. on par- 

mente; dans le dialogue an s'instruit, l'on discute, 
ord. par demandes et par réponses; dans les soucis. 
tés de liaison et de plaisir, on lient des conversa- 
tions plus ou moins agréables; les entretiens roulent 
ord. sırr des matières plus ou moins importantes ou 
sérieuses, plus ou moins interessantes, entre des 
pers. instruites, bep den U-en c Colloquien) befpricht 
man fit vertraulich, und unterbandelt zumeilen; 
bei Sefpräden C* Dialogen) ftellt man in Zragen 


fyrude fait; 2. itoute intelligence secreie dams les aff. 
pour tromper wa Gero; on croit qu'il y a — entre les 
chefs des partis contraires, man glaubt e# jet ein ge: 
beimes Vazwiſchen den Daupreru der entgegeugeſetz 
ten Parteien. 

Collusoire, a (fait par collasion) eolluforifd; 
jugement, procidure -, en c-e8, aus einem beum: 
ten Verſtandniffe fließendes Urtheil, Verfahren; 
tout est - dans cette affaire, cela est -, bep dieler 
Sacht ift alles abgefarter; das it ein angefiellter 
oder ebgetarteter Handel; ment, ad. (dune man. 
-)6.; eetarret,ce jugement a élé rendu .., dieſet Ur: 
tbeilsipruch tit nad einem b. V. gefällt worden, es 
tft ein abuefarreres Urtbeil. 

Gollution, (collu ) f, Med. (esp. de gargariı- 
me) pu. Gollution, 5 Ausipiien des Mundes mit 
Surgelmifer.n 

Collybistique, a. eontrat -, Ant. (auj. change, 
banque) Wechter, W-vertrag. 

Gollyre, (co-) m. Phar. (remède externe destindord. 
pour les maladies des yeux); dußereds Angenmittel; 
- sec, liquide, ein trodenes, füriges außeres Aus 
genmuttel, 

Collyridiens, m h. Ece. (anc. seetsires qui, dans 
sort. fêtes, offsaient % la vierge des pateaua quils man- 
gerient ensuite en son honneur) Gollenidianer. 

Collydique, a. Med. c. coliétique ou aggluti 
natif. 

na “m. hn. fois. fourmilier de La Guiane) id, 

Colnud os col-nud, an. hn. (le choucas chauve) 
cf, choucas, (Ad, Erimmelaffe. 

Colobe, m. hn. tesp. de singe ta côte de Guinée en 

Colobion, m. Bo, ig. de pla, appelé depuis thrin 
cie) Hunds lattig. 

Colobique, .m. hn. (8. d'iss. coléopt, fam. des 
chavicorness Golobif, n. 

Colobome, m. Mid. e. bee-de-fidvre; 2. (qui a 
q défaut ou mutilalion au mez, aux oreilles, aux lèvres eg) 


mit ſchadhaſter Naje x. 


Colobrachne 


Colobrachne, (brakne) f. Bo. (g. de pla. tiré du 
£. polypogon! 

Colobasie, £ Bo. au pied de veau, (esp. dArım 
d'Egypie, Le culeas, égppritteé Arum. 

Colocolla, m, hn. ou chat sauvage, wilde Kate. 

Cologne, Ug. wi. de Prusse) Coin; de l'eau de-, 
Célinrbnrter, coniftes Waller. 

Coloimbacé, de, à. hn. (qui tient de la colombe, 
taubensabnlich, artig; le genre -, dad Taubenge 
ſchlecht. 

Colombade, f. hn. dfauvette de Provence) di prés 
venzaliiche Gtasmucke. 

Golombage, m. Arc. (rang deselives posées à plomb 
dans une cloisun de charpente, ef. colombe) Etander: 
wert, n. 

Goloinbar, m. hn. (nom donné aune divisios de 
pions qui corsenpond au 8. Ireron) didirabelige 
Zube, [et litorne, Vechbolderdreffel,L. 

Colombasse, f. In. ıwom vulg, des grivos draiae 

Colombe, L Poe. x, ord, pigeon, (la femeile da 
pigeon, Taube (Täubian), f, la tendre, lafidele -, 
die zaͤrtlicde, die treue X; Ecr, (l'Esprit de Dieu, le 
Saiut Esprit) descendit en forme de -, comme uns 
— el s'arrèla sur notre Seigneur J. C., ließ ſich m 
Seſtalt einer Taube berad, und ſchwebte über Gefu; 
(de jour de leur purilication) elles présentaient au 
temple une paire de tourierelles ou de -s, braten 
fie ein Paat Zurteitauben od. andere T. in dm 
Tenivel dar; simple comme une -, einſalt ig, ete 
Kalım, wie eine T; avoir la prudence du eg 
et lasimplicite de la-, Echlangenflugbeit und aus 
bemeinfalt befigen; My. la - est l'oiseau de Venus, 
die T. tit a; (Jupiier) fut nourri par des -s, mund 
von Z-n ermäbri; 2. (ois. de passage qui vole es tro 
pe, etse nourrit deglans, de grains, Die italieuiſche X; 
la - de Portugal, (plus grosse que La tourterelle, ei dun 
plumage fort sombre) die portugteſiſche Zurteltanig 
la - de la Chine, (plus grosse que la précédente, ei sa 
peu bleuätrer Die binellice 7 ; la - de Grœnland, (ou 
aq., esp. de plongeon) die gronlandifche I; Cecturtek 
taube; Aro. (olive posée debout dans les pans de hais 
et cloisons, d'ou a été formé le mot cofombage) v. Etäte 
Det; As. (eonitel, mérid., au dessous du lièvre et du grand 
chien) À.; Y. (instr. percé à jour eo, le sabot, eh 
gormi d'uu ler tranchant destiné à dresser Le bois) Juge⸗· 
beuk, 1, Ton, — à jonudre, (esp. de gr. varlope renversés, 
portée sur 4 picds, serv. a mais Les joints des douves) Sant: 
bovel, Rütebauf, f. ‚ 

Colombelle, £ ou beau, m. dim. tpetite cola 
be) gp. Taubchen, u; Con, «eq. du g. volute) Wal⸗ 
yenicnede, f. 

Colombie, LG. (pays, vi. d'Amér.)Columbie; zu 
vier. IE fus, E-ftrom, m. 

Colombien, ne, s. a. Gg. (de la Colombie) Cor 
lombirr, inn; colonbiſch. 

Colombier, m. (bâtiment en forme de lour, garni 
de boulins, ou l'on tient des pigeons) Tanbınbars, nj 
- à pied, (qui prend ou commence du rez de chausiét 
ein von Grundaus aufgeführte © ; un - de cing 
cents boulins, ein T. mit 500 Lochern od. Niierm, 
c. boulin, peupler un-, en T. beiegen, beoöifers; 
avoir un - garni, ein wohl befegtes T. D; P. at 
tirer, faire venir les pigeons au =, attirer des cha 
lande, des pers, dent on espère tirer du proßt) Kuaden, 
Liebhaber berbeiloden, berbelgieben; (il faut que ’hö- 
te ait de bon vin} pour faire venir les p, au -, um Kun: 
den berbei zu ziehen; chasser les p. du -, ıeloigser, 
effaroucher les chalandır par de mauvaises manières 2) 
die Stunden, die Yıebbaber vertreiben; Im. cirop gr 
espace lnisré entre gs mots) eine Weite Vue; les 3 
fontun effet désagréable à l'impression die weiẽen Lis 
den ſallen im Drud unangenchin ins Mnge; cette par 
ge est remplie de -s, auf biejer Seite find eine Men 
ge weiier Yüden; Mar, (2 pieces de bois endenisés, 
serv. à contenirun navire quand un veut le Inncer à Ten) 
Edlirrenfinber; Pap. (le papier de la grande sorte) id. 

Colombin, m. Mg. mine de plomb pure) reinéf 
DBlel-erz; Ha, les -s, ıfam. d’eis, aylvains) die Tauben: 
arten, tauben:artige Voͤgel. 

Colombin, e, a. icouleur gorge de pigeon) v. ta 
ben-farbig. »baldfarbig, taubenbälfig, eolombinferdig; 
tafletas -, soie —e, -er Taffet, -e Eeide; la couleur 
-e, die Taubenbald:karbe, c. gorge de pigeon. 

Colombine, f. Jar. (hente de pigeon, qui danse un 


Colombine 


bon engrais) Tauben-lotb, smift; Bo. -, c. ancholie, 
il pigamon; 2. (variété de l'anémone) Golombine, f. 

olombium, (-ome) ou colombite, m. Mg. 
(nou. métal acidihable d Amér., trouvé par M. Hatcher. 
te, Anglais, et aimsi appelé en mémoire de Chrisioplie 
Colomb) id, m. 

Colombo, m. Bo. c. enlombre. 

Colomnée, f. Bo. ig. de pin,, fan. des persomnées 

Columnta, F. 
- Colon, ım. (cultivateur, habitant d'une colonie) 
Pianzer; Anfiedler, Anbauer, Neuanbaner, (*Go: 
loain); les -s espagnols, les -s de cette ile, nos -s d'A. 
mérique, die ſpauiſchen P., Die P. diefer Infel, unfere 
amerikmiihen P.; fg: ©. cultivateur; er pays man- 
que de -s, Dieiem Lande iehlt es au Anbauern, An: 
ſedlern; An. (l'un des gros intestins qui suit le emeumı 
Brımmdarm; l'arc du -, (grande courbure que 
Bir listen =} die Krummung dee Gees; le — est 
ord. le siege de la onlique, der 1, it gewoͤhnlich 
der Ei der Kolik od. Darmgicht; Hn. (mouche. 
rolle du Poragwayı id, 

Colonage, m. (exploitation du eslon) inu. Anbau 
eimes Planzere , 

Colonais, 5, a. Gg. (de cologue) aus Gêln; Eöl- 
ner. colnıim. 

Colonel, m. dechef d'un régiment) Oberite; le - des 
lanciers r, der O. von den 2; — general de In cavale. 
rie, des dragons, ıqui eommandait toute La .., tous les...) 
General:eberfter der Meiterel x. 

Colonelle, f. Mil.la -, ou compagnie -, tre com. 
prgwin d'un régiment, et qui n'a point d'autre capitaine 
que le colonel) die Leitlompagnie, 

Colonial,e, pl.-nigux,s.cqui concerne les colonies; 
qi vient des . .) eine Golonte, die S-n betreffend; Gos 
lratal:s; assemblée -e, Colonialverſammluug ;Gom. 
denrses 2 -es, Golontalmaaren, ». 

Colonie, f. (penplade étrangère, établie dans un pays 
peur Le Com. ou pour la culture g; it. Tiew qu'elle habite) 
Erloniez 1; Pflanzvolt n; it. der Prlanj:ort, die 
fat; Die AUnfiedelen; etablir une — dans un pays, 

envoyer une —, eine &, in einem Lande anlegen. 
ie in einem Lande anfiebeln; eine K. hinſchicken; 
les -s françaises e, die frangdjiiben e A-n; les -s du 
Nouveau-Monde, die A-n der nenen Welt; Marseil- 
le est une - des Phocéens, M.ifteine M. od. er 
ſtadt her Dhocter; Bo. -, carb. des Îles Philippines) id, 

colonisation, f. (net de coloniser) da#Golonifiren, 
Anpflanzen, Anfiedeln; die Erribtung, Bildung einer 
elenie. 

Coloniser un pays r, (établir une ou des colonies) 
ein vand colonifiren, anpflanzen, zu einer Golonte 
maden; — des etrangers r, „. anfitdein. 

Golonnade, £. coll. (suite de colonnes serv. d'orn, 
Aunddiice # Säulen-gang; halle, f; la- de Ver- 
sailles, (solonnes disposées ciroulairement, au bosquet de 
Prmerpine da pare de Versailles) der ©. qu B.; une 
- droite, ten t. d'art le péristyle, ou la — peristyle) 
ein geraded Sanlen⸗geſtell, eine gerade S-Mellung; 
la - du Louvre, la - de St. Pierre de Rome, (de 384 
colannes de l'ordre dorique, de marbre tibertin, ayamı 
toutes plus de 4 pieds ei | de diamètre) Der S. des Louvre, 
der Pererstirche au Nom. . 

Colonnailles, (lin) f. Van. {brin d'esier g plus 
gros que celui du reste de l'onvrager die Stüßftäbe, Das 
Etchende (eines Klebtiwerteé). 

Colonnaire, Bo. e. scapiforme. 

Colonnaison , f. Arc. (fnçade ornée de eslomnes) 
mit Säulen verzierte Worderfeite (eines Gebau 
Bed‘; 2. tordre des colonnes) S-ordnung, S· ſtellung, f. 

Colonne, f. 40. de pilier de forme ronde où eylin 
dique, serv. de soutien ou d'ornement hun däiher S à tt: 
Le, f; une - de marbre, de bronze, de bois, eine - 
ven Marmerr, eine marmerner -: la base, le 
füt, le chapiteau de la -, der Fuf, der Schaft, 
das Rapitälod. der Knauf einer -; -nfuß,-nihaft, ns 
fnauf; - torse, annelée 2, eine gemundene, cine ge 
tiefte oder gereifelte -; un bâtimentorné de -s, soute. 
nu par des -s, -maejlerted, von -n getragenes où. 
unterftägtes Gebinde; un groupe de -s, eine -nlup: 
Pelung, -ngrimpe; grouper des -s, -efuppeln, l'ar- 
rangement, la disposition des -s, die -nitellung; les 
cinq es 


Colonne 


vable aux Grecs) die borifde, joniſche, lorinthifée 
Ordnung, -norönung; la — toscane et la compo. 
site, (de l'invention des Aomains) die tostaniſche und 
jujanımengeiegte À ; deuxrangs, deux ordres de -s, 
zwen Reihen, zweierlet Orbuungen von-n, €. colos- 
sal; la = trajanne où de Trajan, (monument élevé 
a son bonseur par Les Rom, de 128 pieds de haut, avec 
un escalier de 185 degrés, éclairé de 45 lenètres) Die trajas 
niide S. 00, Trajans-; - nationale, deparlemen- 
tale, National-, Departeiment-, ©. itineraire: les 
-s d'Hercule iles deux montagnes du détroit de Gibral 

tar, Qu'on dit Qu'il sépara pour faire communiquer | O 

ocean ella Méditerranée, et wur lag. il éleva 3 colonnes 
avec Vinseription; non ultra) die -n des Mertulsé; 
les -3 d'un lit, (les pilierss Die Vert-n, B-follen, les 
-s dutabernacle, (sur lesq. les rideaux étaient tendus au: 
wur du tabernache) Die · der Stutsdutte; An. les -s 
charnues, (plu. petits muscles des ventriewliers du emur, 
qui sont co. driaches de leurs parois, et joints par des 
extrémités tendineuses aux valvules du cwur) Die fleis 
ſchernen Heri-n od. D-firite, el. épinière; die Herz: 
batten od. Het musteln, Bo, réceptacle en -,rou droit, 
allonge, arrondi et isolé, qui s'éleve am centrede certai- 
nes capsules, co, dans laitlet) ét -nforimiger FFrucht⸗ 
boden; filets, étamines en —, (hleis réunis en un faisceau 
droit g, qui s'elève en — au milieu de La fleur, co. dans 
les malvacdes) -nförmige Staubfaden; Com, c.compte 
par -; Con. - torse, icq. qui fait partie du g. bulime) 
gemundene-; -s arliculees, (petrißcations tirées des or- 
thocératites, et dont oma fait le g. téléboïte) gegliederte 
115 Im, un livre imprime par -5, (dont les lignes ne sont 
pas de toute La largeur de La paper ein in Spalten Cor 
tennen) od. ſpalteuweiſe gedrudres Buch, dans celte 
gazette, il y a deux -s a la page, bei dieſer Zeitung 
hub 2 Spalten auf jeder Brite; (ce dictionnarre)est 
a trous 5, iſt dreiſpaltig, „. gedrudt; Mil. Cordennan- 
ce des troupes) Kolonne, F; — profonde, tiefe X. ; 
- avec distance, offene od, geöffnere M.; — serree, 
gerwioffene H.; - de route, Warich-; guide de =, 
K-manfübrer; marcher en — ten fsisant une longue äle, 
au lieu de faire un grand front) in M-n maridiren, 
aufm,; (l'armée marche) sur une, sur deux -s, In 
einer A. in zwei M-n; ocmbaltre en -, (avec un ou 
plu. corps d'infanterie, serrés et pressés, rangés sur un 
cnrrélong er in K-n fecbten; (la Hotte) s'avança, mar. 
cha sur trois -s, (ser trois hgnes parallèles, et suivant 
le même air de vents ructte in drei Schlachtlinten vor, 
feaelre in ..; (le vaissrau amiral) est à la tête de la 
- du milieu, 1ft an der Spibe der mittlern Schlacht: 
linie; fg: les -s de l'Etat, de l'église, (pers. qui re 
sont le soutien par leurs vertes 2) die &-n, Grünen 
des Staats. der Kirde; la force et la justice sont les 
deux -s de L'Etat, Etärfe u, Gerechtigkeit find die 
beiden Srügen od Grundpfeiler des Sraated; Phy. 
(quantité de matière fluide de figure cylindrique, qui x 
une bautenr et une base déterminée réellement ou par La 
pensée) Säule, f; une -d'enu, (telle que l'eau con 

tenue dans le tuyau montant d'une pompe p) eine Mal: 
fer-; la - d'air, (l'air qui entoure une fontaine p; lat- 
mesphere qui mows enviroune jusqu'à la plus haute région 
de L'air) Zutt-; (ce jet d'eau) est une veritable - d’enu, 
qui résiste à la — d'air dont il est environne, tft ei: 
ne wirtliche od. mabre Warfer-, melde dem Druck der 
fie umgebenden Lufr- miderftehtz il y a une - d'air qui 
pèse contre la - de mercure soutenue dans le baro- 
mètre, es drüdt eine Yuft- auf Die im Marometer 
in der Höhe erhaltene Quedfilber-. 

Colophane ou colophone, f. (résine doat on 
frotte les erins de l'archet de violon #) Belgenharz, (Eos 
lopbonium) n; +. m, Bo. Le - bâtard, (esp, de gomart) 
Buriere, Eimaronbe, f. 

Colopherme, f. Bo. (g de pla. fam. des confer. 
ver; Ja — Hosculeuse, (de la mer de Siciles 

Colophon, m. hn. «gros ei, ag. da Pérou, qui ress. 
au héron» id. 

Colophonites« -phanite, f. Mg. traridté de gre. 
nat, dont l'aspect jaunêtre et Iwisant ress. à celui de la 
cofophaner id. [Eoloquinte. 

Coloquinelle, ki.)f. Bo. (fausse colaquinte unächte 

Coloquinte, (kein-te) f, «pla. des Inder, rampante 
co. le concombre, portast des fruits du même nom, en 


s de -s, (quiomt denne le mom aux cinq or. | forme de pommes +, et Lrèsamers et très purgatifss Die 


dres d'architecture) die fünf Arten von-n; la - Dori-| Koloquinte, pomme de-, -n-apfel, Pariéapfel; 


que, et la 


Corinthienne, (dont an est rede-| amer comme -, bitter wie K-n. 


Colorant 275 


Colorant, e, a. (qui eoforey färhend; substance 
re, „cr Stoff; les parties-es, Die -en Theile, 

Colorer qe, (dosser la couleur, de la... aret, [Ars 
ben; (le soleil} colore les fruits, les Heurs, les nuces 
z, farbt die Blumen eg; (les raisins) se colorent peu 
a peu, f hi nad und nad; (ses joues) se colorè- 
rest du plus belincarnat, färbren ſich mir dem ſchon⸗ 
tten Horbe; (la nature) colore les prerreries, les mé- 
laux, farbt die 1; d'art de - le verre, le cristal r, die 
Kunſt das Glas + ju f; du vin coloré, iplus rouge 
que paület) farbiger Wein; ce vin est trop paillet, 
re le voudrais plus -e, diefer Mein iſt zu bleich, ich 
mwünfcte, daß er rötber, farbiger ware; cet homme 
a leteint-e, test rouge de visage) .. bat eine rotbe Ber 
hatefarce; Bo. (par opp. à Is couleur verte, qui est 
la coleur ilominante dans le règne végétal) farbig, ge: 
farb; calice -6, feuille -£e, «d'autre eonleur que la 
verte) ein farbiger Kelch r; (une sauge) dont le cali. 
ce est -e de pourpre en son limbe, deren Kelch amt 
Nande purpurrotb gefdrbr ul; involucelles -ées en 
jaune, gelb geſarbte Blumenhüllen; fg: (donner une 
belle apparence à ge de mauraisı; - une injustice, um 
mensonge, eine Ungerechtigkeit e beicbönigen; il-co- 
lora sa revolie du pretexte du bien publie, et be: 
Ihönigte feine Empörung mir dem Wormande des 
öffentlichen Wohls; il a si bien -€ sa faule, que 
e, er bar feinen Fehler fo gut beiböniget, bafes u- 
tre -€, tspparent) ein ſcheiubarer Aniprud. 

Colorier un tableau y, (lui donner le coloris con. 
venable) ein Gemälde folorıren; einem G. die far: 
ben geben; die F. anf ein G. auftragen; (ce pein- 
tre) colorie bien, folorirt gut, veritebt die Karben: 
gebung gut; un tableau bien -é, eım gut folorirtes 
&.; l'unagination colorie les tableaux que l'esprit 
a traces, die Einbildungstraft malt die G. aus, ble 
der Verſtand gezeichnet hat. Syn. on coforé un ob- 
jel en y appligant q. couleur; on le eolarie par 
un melange de couleurs naturelles a cet objet, nan 
bemalt od. färbt ein Ding, indem man irgend 
eine Karbe darauf trägt; man folorirt es mit eis 
ner Miſchung von Karben, die demielben von Na: 
tur eigen ind; une estampe est colorée par le mé- 
canisme de la gravure ou de l'impression: elle est ro- 
loriée ou enlumince, lorsqne le pinceau # ya dis. 
tribue les couleurs eonvenables, ein Hupferitich bes 
tommt feine Farbe durch den Abdrud; er wird aber 
angemalt od kolorirt, indem man mit dem Pıinfeldie 
iielichen Farben aufträgt, 

Colorifique, a. 4qni produit la couleur) pu. arr 
ben erjeugeud; farbend. 

Colorigrade, m. Phy. vinste, serv. à réaliser et 
fixer d'une man. invariablement constante et comparable, 
toutes les nuances de couleurs des corps natarels) Far: 
benitufe, f. 

Coloris, m. Pt. (effet qui rémite de l'ensemble et de 
Vasortiment des couleurs naturelles de chaque objet, pt. 
des objets agréables à la tue; on me dirait pas le = d'un 
désert, d'une mer orageuse, d'une vieille, d'un malnde 2) 
fotorit, n; le- de la tête de celienymphe a toute 
la fraîcheur de la jeunesse, dad K. ob. die Karben: 
miſchung dieies Nomphentopfes bat ganı das Art: 
fche der Jugend; - frais, tendre, vif, ein friiches, zar ⸗ 
tes, Vebbaftes M; - qui est bien de chair, ein ihön 
fleifrbfarbeneg R.; - qui a bien de In force, iniebr 
fräftiges St.; le - de ceslleurs, de ces fruits est admi. 
rable, die Farbenm, dieſer Blumen sit ..; le - du 
Titien est excellent, ses tableaux excellent la 
beauté du -, Tiniahé &, od. Farbengebung iſt vor: 
trefflich, feine Gemälde find in Anfehung des idönen 
K-8 ganz vorzuglich; (ce peintre) excelle dans le-, 
est estimd pour son -, ift im K. in der Farbeng. 
vorzünltd; wird wegen feines S-4 aeibapt; (ce ta- 
bleau) peche dans le -, par le-, iſt im K. feblerbaft, 
bat ein feblerbafted R-, ©. brillant (m); fg: (pt 
d'un beau visage, d'un teint frais et vermeille 2) voilà 
un beau -, voilà des pêches d'un beau -, bad ift 
ein friſches rothes Belicht, das find Pfirſiche von ei: 
ner febr fhönen Farbe ; à ces mols un — charmant 
se repandit sur son visage, bei diefen Worten übers 
408 einereigende Mötbe ibr Gefidt; - du style, (style 
fleuri) fbône, bilderreiche, blumige Erelburt. 

Colorisation, f. Chi. (changement de couleur des 
subat, dass lesopérstions ehimiques Farbe veranderung, 
Kolorifation, f. 

Mm : 
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Coloriste, m. (qui donne le coloris) Pt. Farben: 
miſcher, geber, Kolorift; grand -, großer K. 

Jolossal, e, a. (de grandeur extraord, ou de colos 
se; sans pl. mase.) folofaliih, riefenmäfig; gran. 
deur -e, -€ Größe; figures -es, -€ Figuren, Arc 
colonne -e, (larsqu'elle surpasse » où 3 pieds de diame 
te) + Bäule, cf. col sse. 

Colosse, an. (statue d'une grandeur démesurée, fort 
au-dessus de la maturelle Qiefen:buid,n; fâule, sgeftalt,f; 
der Relof; les slatues des empereurs Néron el Com 
mode étaient des -$, ou colossales, die Bildfäulen 
des Nero und Comniodus waren Niefenbilder, wa: 
ren rieienmäßig; le- de Rhodes, (statue d'airain d'une 
grand. prodigiruse, située à l'entrée du port de Ähodes, et 
Vuar des sept merveilles du monde; les mavires passaient 
a plaines voiles entre ses jambes, peu de gens pouvaient 
embrasser som pouce; sa hauteur était de 105 pieds; Der 
Kolof su Rhodus, der rbodiiche I; fg: un —, un grand 
— Chow. de grande statnre) ein Aoloÿ, Mieje, Poe. & 
un - d'orgueil, ein lingebeuer von Stolz, 

Colossée, c, colissee. 

Colostis, m. Bo, (pla. des ane., qu'on rapporte à 
la pyretre) . 

Colostre eu colostrum, (ome} m. Mad. cr lait 
qui se trouve dans le sein des fem. apres leur délivrance) 
id; die erite Muttermilch; 2. c. eolostration; Phar. 
Cémulsion de térebenthine dissoute dans un jaune d'œuf) 
Eplofteum, n. 

-Colostralion, f. (maladie qui vient gf. aux enfants 
pour avoir télé le colostre) Milchlraufpeit, f. 

Colpocele, f. Med, (hersie dans le vagin) Mut: 
—— 

Colpode, m, hn. (g. de polypes amorphes, ayant 
le corps très pelit, aplali dp Bucht wurm; le — corne- 
muse, ou pelite huitre, Kappenbuct, ſ.  [ssimid. 

Colpoon, m. Bo. çarb. it. arbr. du Cap, esp. de fu 

Colportage, m- temploi, métier de colporteur) Daß 
Haufiren; die -rung, Kleinfrämere; son - en- 
tretient sa famille, mit feinem D. erbält er feine 

amılie, 

, Colporter, vn. ord. (faire le métier de eolporteur) 
bauiıren, - geben: il gagne sa vie à -, er ver: 
dient fein Prod mit D. lebt vom D; (il est defen- 
du) de - ces articles, ces sortes de livres, mit Diefen 
Artikeln e zu -, Dieie U. + zum Verkaufe berum zu 
tragen; fg: — une histoire scandaleuse, une fausse 
nouvelle, tlarepandre en Is racontant de eöle et d'autre} 
eine ärgerlihe Gefdbidte e herum cragen, von Haus 
au Hauie tr. 

Golporteur, m. (qui porte sur le dos 2, dans Is 
lieux public, de petites marchandises, livres 2, qu'il crie 
et vend dans les rues +) Daufirer, Tabulett-Frümetr; 
it, plus ord, (qui erie et vend dans les rues plu. so. 
d'écrits imprimés) Ausruſer und Verkäufer von zlug⸗ 
fhrıften, Verordnungen e. 

Colpotose, 1. Ned. c. colpocèle. 

Colsa, €, colza. 

Coltis ou colli, m. Mar. (le ır couple de l'avant 
du vais, qui fait avec La quille um angle d'v. 20 degrés, et 
d'où l'on a de La facilité pour l'abordage, dans un combat 
©) Das vordere Scott der Bad; 2. (peut cabinet au 
bout d'un ediich Cdfubinet, n; Erfer. 

Colubrin, w. hn. (serpent pasaché de blanc et de 
roux) Matter, I. 

Colubrine, £& Mg.o.serventine; Bo. - ou cou 
leuvrée, ©. serpentaire (de Virginie). 

Columbaire, (ko-lon)ın. Aut. imautelée ou tam- 
beau pour venlesmer les ceadres de q. famille illimire, 

Columbée, ſ. Bo. (e. de pla. nommé aussi dombeye) 

Columbellier, an. bn. tant. de La eolombelle) Wal 
geninece, Melle, F. Hombo. 

Columbium, Columbo, c. colombium, co- 

Columelle, £ Bo. (axe vertical materielde gs fruits, 
qui persiste aprés la chute des autres parties auxquelles 
il servait de poist de réunion Gäulden, Gamenfäul: 
Gen, n; la — de l'œille!, des mousses 7, Das ©. der 
Melle, dee Moofe; 2. (arbr. grimpant de la Coebinch.; 
it. g. de pla. qui comprend deux arb. dw Pérou) Golu: 
mellie, 5; Con. la - des coquilles, (partie infér. de la 
lévre ganche) die Säule ber Schneden; -€, ee, a. 
Bo. ten colonne eu pourvu d'une -) fäulhemförmig, 
stragend; fruit -€, élamine -ce, -e Frucht, f-fürmi: 
ger_Staubfaden, 


Columnifere 


bif.) 

Columnifere, a. Bo. «qui a les flets ou étamines 
en colonne) jauldentragend; fleur -, Säulenblume, f. 

Colure, ın. As, (2 grands cercles que l'on suppose 
s'estrecoujer à angles droits aux pôles du monde, l'un 
passant par les équinoses, l'autre jar les selstices, et serv. 
à marquer les 4 saisons de l'année Kolur; le - des sol- 
stices, des équinoxes, (qui passe par l'équateur et les 
points solstieizux, où dquinszimus) Der St. der Sonnen: 
wenden e; le soleil arrive aux -s à tous les renou- 
vellements de saisons, Die Sonne tritt in die K-en 
bei jebem Wechiel der re en (notre prin- 
temps commence) lorsque le soleil se Irouve sur le 
- des équinoxes au preinier point du bélier, wenn 
die Soune fich auf dem K. der Nachtgleichen im er: 
ten Puulte des Widders befinden, 

Coluthéa ou colythéa, m. Bo. e. éaguenaudier. 

Coluyrine (os colubrine) de Virginie, f. Bo. 
c. serpentaire (de Virginie). 

Co ybes, na, pl. ipäte composée de légames et de 
fromest, quo les Grecs offrent en l'henmour des sainla om 
en mémoire des morts; Dpferteig, 

Colydie, m. hn. (ms. coleopt. sylophage) c. der- 
meste. 

Colymbe, m. hn. ord. plongeon, &.; le - de la 

A glaciale, (le gr. plongeon, Der Serflunder, Bund 
gel, 

Colza ou colsa, m. ep. de chou sauvage, à fleurs 
jauses um blanches, mür à la fin de juin, dent on emploie 
La graine à faire de l'huile à brûler y, et les tourteaux om 
paias qui em restent à mourrir et engraisser les bœuls, les 
moutons #3 Meps cd. Rapps, Rud ſamen; les colzas 
de Flandre 2, der flanbrife R., od. die flandriſchen 
Mepsgattunzen; cultiver du -, M. bauen; le tour- 
eau ou pain de -, der Repsoͤl kuchen. 

Coma, m. Med, imaladie soporeuse, esp. de cars, 
mais où le malade répond quand om lui parle) Schlafſucht, 
f; le - vigil, Çoù In malade parait dormir, quoiqu'il veille, 
de so. qu'il ouvre les yeux quand on le touche) Die Wa: 
ende Schlaſſucht. 

male, £ (plaque de fer serv. à faire cuire les gä 
eaux de eassave #1 Badbleh, n. 

Comandise, f Com, (action de déposer, it. dépôt) 
v. c. dépôt, 

Comaret, ın. Bo. (g. de pla, fam. des rosacées, fé. 
beif. gi Aunfblatt, Gaͤus lraut, Schlangen:f., n; le — 
des marais, Eumpf· Sch., Siebenfinger:t, Waſſer⸗ 
fünffüngerit., nm; Waſſerbeere, 1. 

Comarotde, f. Bo, (mom donné à une potentille 
analogue au comarel) 

Comaste, m. Ant, (qui présidait aux repas sacrés) id, 

Comateux, se, a. Med, (qui produit ou annonce 
le coma) faplaffuchtsergeugend, it. sangeigend; les si- 
gnes —, die Unzeigen der Sclafſucht. 

Comatule 
Hagrſtern, 1. 

Co-may, m. Bo. (graminde de la Chine ge, qui wat 
tache fortement aux habile) Lid. 

Combasou, m. bn. (oi. du Bréil, du g. moincan) 

Combat, (conba) m. (act, de doux troupes, de deux 
ou plu. pers. qui se battent) Treffen, Gefecht, 
n; Kampfs Centre les tirsälleuss), Scharmützet; (il 
rencontra l'ennemi) et lui présenta le -, und bot ibm 
ein T. an; il ya de fréquents -5 enire ces posles, 
es gibt (ind) büufige G- pra dieien Poſten; (ce 
corps) accepla, soutint le -, nous livra, rendit =, 
= -, nabın cas T. au, bielt des ©. aué, lieferte 
und ein .; attirer l'ennemi au -, engaget le -, 
den zemd zum Z. loden, bringen; eviter, tenter le 
-, tenter la fortune du -, einem ©. ausweichen; ein 
ET. wagen, es aufein ©, anfommen laÿen; un ru 
de -, un - opiniätre, ein hißises. bartnactiges Z.; 
finir, rétablir le -, dem X. ein Eude maden; das 
Œ., den K. erneuern; - sur terre, — naval ou sur 
mer, Land. Sec T., Ece:O., n; au fort du -, 
dans la chaleur du -, mitten im T. od. G-e, in der 
Dige des K-es, T-6 od. Ö-e, cl. avantage (2); 
être hors de -, (n'être plus em état de se delendre, nicht 
mehr febren, ben K. nidt mebr fortießen lönnen; 
webrlos fepn; mettre qu hors de -, einen wehrles 
maden; le - (l'action) a lé rude entre les deux ar- 
mees, der K. war bartnädig, das ©. war hitzig pui: 
fen den beiden Heeren; à la bataille de Fleurus 


Columellee, f. Bo. (pla. du Caps fam. des corym- Île — a été rude ei chaud, in der Schlacht bei Fl. war 


„ £. hm. 1. de radisire tiré des astéries ſy 


Combat 


das ©, hartuackig und bigia, wurde bartnédig und 
buhig gefochten. Syn. le - est l'action d'un individa 
ou d'un corps particulier, la bataille est une action 
plus geucrale, das G. 0d. T. (combat) ift meht blog 
K. Einzeiner ed, eines befondern Heerhaufens, be 
Schlacht (bataille) ein allgemeiner K.; ce ne fulpas 
une bataille,ce ne fut qu'un -, «il n'y eut qu'une par. 
tie de Varmie qui prit part à l'action) es war kein 
Schlacht, fondern nur ein T., ein @., €, butaike; 
un - de cogs, de taureaux +, ein Hahnen⸗ G. Stier 
G.; 2 un - d'homme a homme, ein K., wo Diana 
gegen Mann fiht, ein A. Mann gegen Mann; us 
- singulier, (le duel) ein Zweitampf; il s'est fait um 
- en Le] lieu, Gt ya eu un duel es ift da umd da rin 
Zweilampf vorgefallen; cet homme a fait plu. beaux 
-s, ıinguliers) . , hat mehrere Sweilämpfe mit Ehren 
beftanden; Sg: (état d’sgitation et de soufrsncer (la 
vie) est un — perpétuel, iſt ein ewiger #.; it. (las, 
eo; il faut rendre bien des -s r vaincre es 
passions, man muß manden K. beiteben, m à it 
(contention, dispute); - de civilité, d’amitie, — d'espri 
d'érudition, ein Wettfampf, Wertſtreit von Hé 
tits, P. ec. combattant; ce raisonnement le mit 
hors de —, til m'y trouva point de replique: diefer Œtluf 
fopfie ibm den Mund; auf diefen Eblué wußle a 
Nichts mebr zu erwiedern; ses bons procedis we mi 
reul hors de =, (je ny pus résister pr fein guréé Ber 
fragen od. Verfahren entwarfnete mich; it. (opposition 
contrariété eptre cert. choses), Je - des elements, des 
vents, des humeurs dans le corps, der K. od. Streit 
der Elemente, der Winde, der Säfte im Körper 
Aut. (jeux publics des Grecs ge); les -5 de la course, de 
la lutie, du ceste +, die Kampiſpiele im Kaufct, 
Ringen, mat dem Streithandſchuhe; Hm. cf. ontras 
ce r- ; fireuttar. 
Coinbattable, a. v. {qui peut être cambatis: he 
Gombaltant, m. (soldat faisant partie d'une armée 
en campager) Streiter, Kämpfer; (u. armée) de 
vinglunille -s, von . 0,000 Etreiteru, bewehrten Lens 
ten od, jtreitbaren Männern, it. (d'infanterie), vou. 
Fenergewebren; +. (les assaillants et les soutesants d'un 
tournois); quand les deux -s furent en presence, a4 
die beiden Kämpfer auf dem Kampfplage od. eins 
ander gegenüber waren; P. (lorsque tout le monde se 
tetire d'une partie de jeu, d'un bal gr le combat find 
faute de -5, der Spaß gebt aus, weil es au Theis 
nebmern feblt; das Spiel, der Tanz re, endigt Id, 
wei es an Spielern. Kängern x feblr; Hu. le-, 
(maubbche pans de mes, ois. qui se livrent des combats dem 


la ssisons des amours) Mecrpfau, Gecpfau; Braus⸗ 


Im, 

Combattre, (co. buttre) va. (donner ou soutenit 
us combat, aitaquer ou se défendre; - les ennemis, dit 
Feinde befämpfen; fi mit dem Feinde fdiagen; 
: - sa colere, ses passions, les vices, les lenta- 
uons z, feinen Zorn b ; des passions combatiues, ge 
lampfte »; - une doctrine, les raisons, les sentiments 
de son adversaire, eine Lehre » beitreiten od. b.; un 
sentiment, un système combatiu, une opinion, une 
hérésie -ue, eine befirittene Meinung ı; (ce remede) 
combat le mal avec succés, tagit forlement contre ..) 
befampft das Uebel mit Erfoig, wirkſam; Pax. - les 
vents, ba faiın x, die Winde, den Hunger b.; mit 
den Winden, mit dem Hunger Fimpfen; 2. va. län 
pfen, fedten, ftreiten; - de pres, de loin, - 
à l'arme blanche, à la baïonnetie, in der Nibe, von 
ferne, mir blantem Gewebre, mit dem Flintenipteße 
j.5 - à coups de main, à l'épée, au pistolet, fié mi 
den Fänften, mit dem Degen, mir der Pirtole berum 
fehl; - à pied, à cheval, zu Kuße, zu Verde f, Fi 
- contre qn, - corps à corps, genen einen, Mann 
genen Munn f., #., ft.; — de pied ferme, fejten Fu 
bes, ſtandbaft £; das Feld bebanpten; on a combat- 
lu vaillamment de pari et d'autre, man bat, od. c 
murde von beiden Seren tapfer gefobten, gelaͤmpft, 
genritten;, man ſchlug fit tapfer auf beiden Seiten; 
fg: - contre les vents, contre la faim, La soif z, mil 
den Winden, dem Hunger, dem Durfle I; ona ar 
ser à — contre ses mauvais penchants, man bat ge 
nug gegen feine fblimmen Neiguneen zu £a 
long-temps comballu en moi-ındme, (hésité, éprouvé 
une esp. de combat} avant de prendre cette résolu- 
tion, th babe lange mit mir felbft gelämpft, bin 
lange mit mir felbft im Streite gelegen, ebe id © 


Combattre 


un homme -u en luimème, ein mit fich febjt im 
Stteite liegender Menſch; il se sentat -u en lui- 
meme, er fühlte einen tnnerlihen Kampf; être -u 
par des (Pad. combattu de) sentiments tout opposés, 
von gan, entgegenge ſegten Hefüblen beitärmt wer 
den; - avec qn de.civilite, Whonnetele, de politesse, 
(dispeter à qui sera le plus civile #} mit einem in Hof⸗ 
kihfersbegeigungen werteifern, einen an Höflichkeit, 
Brrigkeit zu udertreffen, es einem an zuvorzu⸗ 
thun fuben. 

Combbird, ou oiseau-peigne, m. hn. (res oi. 
du Sénégal de la taille du cog-d'inde) 

Combe, m. Com. (mes. de grains en Angl) id; 2. 
T. «proue, vallée enfoacee, ehvironnée de montagnes) v. 
Heble, & Thal, n. 

Combien, ad. «qui exprime le nombre, le prix, la 
durée ge) Wieniel? - y avaitil de personnes, w. 
waren cd Petſonen? - de gens croientencore ques, 
w. deute glauben ned, baë :; il y avait je ne sais 
- de dames, «8 waren Ich weiß nicht w. Damen da; 
- de soldats n'ont pas péri de misère? w, Soldaten 
find nidt ..? = vaut le jardin, - en avez vous paye? 
ww. ift der Garten werto, 16. baben Sie daflır be 

it} en — de tens (em quel espace de temps) a-t-il 

Ice voyage, croit-il finir cet ouvrage? in w. Zeit 
bat er dic Reiſe gemacht, „. od. wie bald plaubt er 
dieſes Werl zu beendigen? - de temps avez-vous été 
en France, wie lange ind Sie in Fr. geweien? -de 
temps y a Lil que vous avez quitlé ce pays, que 
vous apprenez celle langue, wie lange iſt cé, dab Sie 
dieſes and verlafjen haben ef si vous saviez - (à quel 
point il vous aime, - vous lui ètes cher, wenn Sie 
mééten, mie ichr er Sie liebt, wie theuer Sie ihm 
fnd; (vous ne savez pas) - il est dangereux de +, 
wie gefährlich es iſt x; — de jeunes gens n'ont pas 
fan la triste expérience que ge, wie mele junge Leu: 
te haben nicht die traurige Crfobrung gemacht, daß e? 
- « héros est au dessus d'Alexandre! wie weit tit 
Didier Held über Al. (den Grofen) erbaben! wie weit 
kehrt .. über U. (dem Green)! (il est incroyable) 
- il a gagne de batailles, mie miele Schlachten er ge: 
nennen bat; — (quel nombre) de femmes at-il eu? 
mieniel gen bat er gehabt? (si vous saviez) - 
de femmes il a eues, (les femmes qu'il a ewes) 19. Frauen 
er gebabt bat? - iquel nombre) de personnes avez- 
vous vu? w. Perfonen baden Sie gejeben? - deper- 
wüunes avez vous Vues, n'avez vous pas Vues, Qui ts 
m. Verfonen haben Sie, baben Sie nuicht gefeben, 
Dee; — quel nombre) d'écus at-il compté? m, Tba: 
ler bat er gezäblt? (il est incroyable) - d'écus ila 
comptés, m. Thaler er gezählt bat; de - de maux il 
nous a préservés, à — de dangers il s’est exposé ! 
vor mie vielen Uebeln bat er ums bewahrt, mie vie: 
Im Gefabren bat er ſich ausgeſetzt! - de fois n'atil 
pas tente de £, wie oft hat er nicht verfucht v5 je ne 
sais - de fois il m'a proposé de x, ich weiß nicht, wie 
eft er mir den Vorſchlag gematt hat cr, 2. — m. 
(il veut acheter ma maison), wuus en sommes sur 
le -, «sur le prixr fa, wir ftchen noch um ben Preis 
en. wir find nod nicht über den Preis einig; 3. - 
ger, €j- (encore que g) V. ©, quoique. 

Combinable, a. (qui peut étre comblaé) pu. zu 
femmenichbar od. ſich verbinden laſſend. 

Combinaison, f. (disposition de choses d'après un 
plan, en autant de mon. qu'elles peuvent être assemblées) 

niammen-ftellung, :feBung (mebrerer 

mac nad einer vielfach veränderliben Ordnung), 
h *Gombination, 5 - de letires, de chiffres, die 3. 
von Bubitaben, von Zablen; les mots résultent de 

- des letires, une somme donnée de la - dei chif. 
fres, die Worte entfichen aug der 3. der Buchſtaben, 
ue gegebene Summe aus der 3. von Zablen; la - 
des notes, des tons de Ja musique, die 3, Der No: 
Ken x; faire une —, des -5 pour voir l'effet que plu. 
cheses ensemble peuvent produire, eine 3., veribie: 
dene -en (Gombinatioxen) maden, um eg; Math. 
deux quantités, (a, b,) donnent une -, trois quanti- 
les (a, b, c,) combin.es deux a deux, donnent trois 
4, (ab, ac, be,) quatre en donnent six, zwei Größen 
a, b) ga eine 3., drei, paarwerfe guiammenge: 
bte, Brößen (a, b, c) neben Drei3-en (nb, ac, bc), 
dier geben deren ſechs; Chi. - ou composition, union 
jalime par lag. plu corps forment un composé tout dilfe- 
tea de ses composants ou des subit. qui ont servi à be 


Combinaison 
composer); Verbinduug, Mifhung, f; par la 


-, deux substances forment un nouveau corps, qui 
a ses propriétés particulières, durch ibre D. od. dh. 
bilden zwei Stoffe einen dritten, der feine beſonde⸗ 
ren Eigen chaften bat; it. -, (melange, union, sans for- 
mer Ma nouveau corps ou compaseı; la - du sucre et du 
sel, die Vermengung des Zuckers und Salzes; (ce 
remide} est une — de r, tft eine Miſcung von r. 

Combimateur, -trice, a. (qui combise +) pu. 
Iwfammenfeger, inn, 

Combinaloire, a. (où l'on combine) eombinato: 
if; les edes -s ou de combinaison, dad Ver: 
fahren ber der Zuſammen ſtellung, sfehung; art -, 
3-letungélunft, f 

sombiner des lettres, des nombres x, (faire une 
combinaison) Buchftaben, Zahlen yufanımensiehen, 
<ftellen, verbinden; — des raisonnements, des preu- 
ves, des incidents, Schtüfe x qui. ſtellen, gegen ein 
ander halten, (combintren); - une entreprise, les dif- 
üicultés d'une entreprise, cite Unternehmung x bei 
ſich überlegen; Chi. - des substances, (en former un 
composé, ef. combinaison) Stoffe verbinden, vermi: 
fben; fg: l'armée combinée, (composée de troupes de 
dif. puissances) das vereinigte Heer, l'armée -ée de 
France et d'Espagne, die vereintgte, combini te fran: 
zoͤſiſche und fpaniihe Armee; les puissances -ces, 
die vereinigten Mächte, . 

Comblan, m. c. combleau. 

Comble, m, (ee que peut contenir au-dessus des borès 
was mrsure où un vaisseau déjà plein de choses serhes, co. 
bled, farine gi Uebermaß, Aufmaf, n; le - d'un 
boisseau x, Das lieber: od. Auf⸗maß eines Sceffeis; 
cela est pour le -, ila donne cela pour le -, Das 
iſt für das U.; er hat das als U. od. Zugabe gegeben; 
Bä. (le faite); le — de la maison, das Dad, der Bir: 
bel des Hauſes; — pointu ou droit, a deux egoüts, 
ou à pigron, (le plus simple, formé nen trianjle socle) 
Satteldach, n;- brisé ou coupé, à wänsardes, «dont la 
partie super. est um triangle isocele, et linferieure um tra 
pésoïder gebrodhenes cd. Manfarden: Dad; - en ter- 
rasse, (lormé seulement par un trapezuide, Terrafen: 
bad, n; - en döme, (dost le plan est rond, ou avale p) 
Heimzdab, Kuvpel:d.,n; une maison abattue,üne ville 
ruinée de fond en -, ein von Gruud aus abgeriffe: 
ned Haus, eine von Grund aus zurfiörte Stadt 
Charp. (charpente qui couvre le dessus d'un édifice) Der 
Dubitubt, das Dabiparrenmwert; fg: (ce proces) l'a 
ruine, a ruine sa famille de foud en -, bat ibn, bat 
jeine Zamilie vollig où. ganzlich zu Grunde gerichtet, 

2. (le plus haut degré; parvenir, arriver, être au 
- des honneurs, de la fortune, den höchfteır Gipfel 
der Ehre, des Gluͤcks erſteigen erreiten; zum .. ge 
laugen; auf dem .. eben, feon; meltez le - à vos 
bontes, madame, en ..., machen Sie das Maß Ihrer 
Guͤte voll, Madame, indem fie ..; (s'il obtient cette 
place), il sera au - de ses vœux, de ses désirs, wird 
er das hoͤchſie Ziel feiner Wuͤnſche erreisben, werden 
feine höcten Wuͤnſche erreiche ſeyn; (celle perte) 
fut ie - de nos maux, machte Das Maß unierer Ku: 
glüdsfälle voll; le - de son afllietion, de sa douleur, 
was ibn am meiften detxuͤbt, ſomerzt, das Leber: 
map feiner Betruͤbniß, feines Schmerzeng; (ce re- 
vers) va melire le - à nos maux, va porter nos maux 
à leur -,wird das Map unferer Zeiven voll macben; 
durch dieſen Unfall werden uniere Leiden den hoͤchſten 
Brad erreichen; (par cette action) il a mis le - a 
ses crimes, à sa gloire, hat er das Mas ferner Wer: 
breden voll gemadt, bar er feinen Ruhm vollendet. 

. pour —, ‘pour swcruit}; il fut force de fuir, et 

ur de malheur, de disgrace, des brigands luien 
are ses efels, er war genötbigt zu entfliehen, 
und gum größten Unglücke beraubten da hoc Stra: 
enrauber feiner Habjeligkeiten;Capresavoirgagne la 
ataille), pour — de gloire, il prit le général ennemi 
risonnier, nahn er qu feinem bédjien Nubme noch 

u feindlicen General gelangen. 

4 a ıpl. des mesures de choses sèches, € comble (a) 
gébüuft, aufgebäuft; boisseau, mesure -, me. 
sure toule —, ein g-er Sheffel, ein g-cé, ganı auf: 
ar Maß; mesurer -, ein voilgerüttelt Diaÿ geben; 
e bled se vend a mesure rase, l'avoine à mesure -, 
das Korn wird nach geſtrichenem, der Haber nad 
aufg-em Maße verkauft; fg: lamesure est -, (les eri- 
mes sont montés à l'excès, la justice divine où humaine 
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va éclater) dad Maß ift voll; (je ne puis plus lui par- 
donner}, la mesure est -, (ses fautes, ses torts sont irop 
multiplies pour que ..» das Maß feiner Bergehungen, 
feiner Verbrechen £, ift voll; Man. cheval à pied -, 
vollbüfiges Pferd, 

5. f. (empreinte du pied du cerf, it. moîte de terre qu'il 
emporte avec le pied) das Bürzel, der Wurzitall; it 
Inſtegel, n. 

Combleau, m. Art. teordage serv. à tirer ou à éle- 
ver le canon) Steh-feil, sta, Zugfeil, n. 

Compbleinent, m. «set. de combler); le - d’un 
fossé, d'une vallée r, dad Ausfüllen, Zufchätten, bie 
Verſchüttung eines Grabens. Thales +. 

Combler un boisseau, une mesure +, (mesurer à 
comble am jusque par dessus les bords) einen Scheffel, 
ein Maß häufen, auf-, gehäuft voll machen: - la 
tranchée, un fossé, des vallées, den Yaufgraten e 
ausfüllen, zufbütten, verfhütten; fg: — la mesure, 
(commettre g. neuvelle faute qui Ste l'espoir du pardon) 
bas Map voll machen; (cette derniere faute, leur re. 
bellion) a -& la mesure, bat das Maß voll gemacht; 
2. - qn de biens y, lui faire de gr. biens) einen mit 
Guͤtern über-, dberfiitten: il m'a -& de bienfaits, 
d'amitiés, pe e er bat mid mit Wohltha⸗ 
ten + überhäuft; -é de graces, de faveurs, de gloire, 
il voulut x, mit Gnadenbezeigungen + überbänft, 
wollte re; (celle nouvelle) les a -és de joie, bat 
bag Mag ibrer Freude voll gemacht, hat fie mit der 
bödften Freude erfüllt; ils ont -e de louauges, de 
benedielions, fie haben ihn mir Lebſpruͤchen + übers 
bauft, uberſchuttet; Bl. , de, (pointu, it. rempli de 
figures) gefpiBt, gegipfelt, it. mit Kiguren angebauft, 

Comblète eu comblette, £ «fente du mibieu du 
pied du rerf, Klaucnipalt, 

Gombourgeois, Mar. c. co-bourgeoir. 

Combrecelle, f. ie dos, qu'on prête à qn pour s'en 
servir co. d'une échelle) v, die Hinhaltung dee Nidcnt, 

Combriere, f. Pö. :$let pour Les thons Thunfiſch⸗ 
netz, Nes zu großen Gecfiidien, n. 

Combuger une futaille 2, (la remplir et imbiber : 
d'eau, avant ile s'en servir) ein FOR mwällern, einquellen; 
bois -#, (imbibé et pénétré d'eau) gewaſſettes Holz. 

Combustibilité, f faculté de brüler, qualité de 
ee qui est combustible); Berbrennlidleit, Verbtenn⸗ 
barleir, 6 la - de l'air, die V. der Luft; fg: ıtrowble, 
desordre, tumulte,; cet edit causa une étrange, une 
horrible -, mit tout 1 Etat, toute la ville, toute la 
famille en -, Diele Verordaung veruriabte eine felte 
fame Bewegung, einen fürbterlichen Aufitand, bradıe 
te den gangen Staat, die ganze Stadt in Aufeubr, 
die ganze Ramilie in Verwirrung; tout le pays etait 
alors en -, dag ganze Land rar damals im Auiftans 
de, im Aufruhr (begriffen). - 

Comburant, e, a. Chi. (qui a la propriété de brü- 
ler les cosps combustibles) perbrenunend; (l'oxigène) le 
seul principe — dans la nature, einziger verbreunens 
der leneff ine 

Combustible, s. a. (qui a la propriété de brûler; 
qui brüle aisément) verbrennlich, verbrenubar; 
le bois est -, dag Holy iſt v-; (le hetre) est un des 
meilleurs -5, ift einer der beten Brennitoffe, (la 
poix, le goudron z) sont des matieres -s, find ve 
od. breunbare Stoffe; (le marbre x) n'est pas -, if 
unverbrennlich, nicht v. 

Combustion, [.inct de britler entièrement; deesm- 
position d'une chose per l'action du feu} Verbrennen, n; 
Verbrennung, 6 c'est la - de l'air qui fait Ja flam- 
me, die V. od. Entzündung der Luft macht die Flams 
me; l'air est nécessaire à la -, die Lufr iſt zum D 
zur Verbrennung eines Körpere norbivendig; la - des 
cadavres, (chez les Nomains +» Dad D. der Leichname. 

Come, m. (np) Godmué; Gg wi. lalie) Tome, 

Comme, m. €. comite; Ast. planète eu -, ou en 
conjonction, dlorsqu'elle parait passer sur le disque du 
soleil, A une distance de 3 degrés Jo m., et par conséquent 
plonger pour ainsi dire dans ses rayons at em dire 10. brà. 
lée: cın Planet, der (im Brande it), ſich in die Strah⸗ 
len der Sonne eintaucht, in ben Etrablen der Con: 
ne verborgen int; lorsqu'une planete est eu -, celui 
qui est sous son influence, (si l'on en croit les astro- 
logues), est en proie à des alarmes 2, wenn ein Plas 
ner im Brande if, fo int derienige, welder unter 
dem Einftuſſe deffelben ſteht, Anmwandlungen von 
Screen & Preiß gegeben. 
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Comédie, f. (imitation des mœurs mise en act, om 
représentalion dramatique d'une act. de la vie commuse, 


Comète 


met-artig, Mb auf Kometen beziehend. 
Comete, f. (corps céleste de la mature des planètes, 


passée entre personnes d'une condition privée) Das Luſt⸗ qui parait ord. avec une trainée de lumiere appelée barbe, 


fpiel, die Komödie; - pleine d'intrigues, bien con 
duite, eux intritenreibes, gut durdgefübrieg à; - 
en vers, en prose, en un acle g, ein X. in Werten, 
in Proia, in einem Aufzuge er; composer, faire une 
— ein £. fbreiben, dichten; jouer, representer une 
-, ein 2. aufführen, geben; - française, espagnole r, 
franzöfiihes x X; les personnages d'une -, die Per: 
fonen in einem Ÿ-#; - ancienne, moyenne, — nou- 
velle, (division nee des diff. modifications qu'y ont succes. 
sivement obsocvées Les ame. dans la pelniuse des mœurs, la 
18 élunt une salyre omverte, La 2e une satyre vaoilée, la 3e 
bannissant Lowir imitstion personnelle, paur se herser à 
la peinture générale des mmurs, Dad alte, das mittlere, 
daß neue Y.; P. ef. secret; 2. (art de composer des 
-s); il entend bien ja -, er verftebt dad L. (die Kunſt, 
£-e zu diehten) gut; Moliöre a perfectionné la -, 
M. bat das Ÿ. vervolllommnet; 5. (toutes sortes de 
pieces de Lrâtre; le théâtre en général; al y eut bal et 
— 16 mar Ball und Shantytel; aller à la -, 
ing &. geben; il est ala -, er ut im &-e; voir, don- 
ner la -, dem S-e beuvobnen, S. geben; fg: (pt 
d'actions qui ont ge de plaisant, de ridicule) je crois que 
ces ınrs, jouent fa -, nous donnent Ja -, ich glaube, 
Dieie Herren maden Spas, fpieien Komödie, geben 
uns eine & ; ico. donner la - au public, {par sa mau- 
vaise conduite p, faire rire à ses dépens) Dem Dublifum, 
der Welrzum ©. dienen, zu lachen geben; it il don- 
ne la - partout où il va, «s'y donne em spectacle de 
ridicule) er macht fit uͤberall zum Seläcter; 4. (le 
lieu destiné à jouer La +; ce bel édifice est la -, dieſes 


$ 
fböne Gebinde iſt das Schaufprelhaus (Komb-: 


dienbaug); il loge vis Avis, à côté de la -, er wohnt 
gegenüber vom, neben dem E-fe; 5. (feinte); tout 
cela n'est qu'une pure -, alles das it biode Kome⸗ 
die, bioße Verftellung; c'est une pers. qui joue bien 
Ja -, (pers. dissimulée, qui sait feindre des sentiments, 
des passions qu'elle m'a point) Diefe Perion werũ ſich 
recht que zu veritellen, verfteht rer gur K. ju iprelen. 

Comédien, ne, a, (qui joue par etat sur un théé- 
tre publics &Ebauipieler,("Romödiant, ord mp.); 
mäuvais, pitoyable -, ſchlechter, erbärmliter ©-; 
ce - excelle dans le comique, joue mal dans le se- 
rieux ge, dieſet ©, zeibnet ib im Komiſchen aus, 
bat eine vorzüglice Srärteim Kemiſchen. ipielternit: 
bafte Rellen Mlecht; les -5 français, italiens, Die 
frangéfiiben + ©.; (l'auteur) a donne sa piece aux 
-3, bat fein Stück den S-n übergeben; une troupe 
de -s, eine S-bande, S-zeiellihait, S-truppe, ef. 
campagne; fg: (qui fait paraître des sentiments qu'il 
m'a por, habile à feindre) Momébdiant; il est bon 
— er id ein guter 8.5 er Flann recht gut Komödie 
fpielen, weiß ſich recht zu verſtellen; c'est un hy; 
erite, un grand -, er ift ein Heuchler, ein Cry. 
Syn. cet acteur n'est pas -, il joue qf, pour son 
amusement, dieier Aetenrt iſt fein S. von Profellion, 
er ivielt manchmal zu feinem Vergnügen; un bon 
acteur joue bien son rôle, un bon = excelle dans sa 

ofession,, ein guter ©. fprelt feine Molle gut, ein 
guter R. zeichmet fich in feinem Face aus; fg: le - 
est celni qui fertit, qui use de dissimulation; l'acteur 
celui qui a part à une affaire, à une partie de jeu 
ou de plaisir, ein #. ift Der, welcher ſich verſtellt, 
ein Threilbaber od. Theilnebmer der, wel: 
der an einer Œacbe, an einer Spielpartie od. Luft: 
partie Theil nimmt. 

Coméphore ou -baïcal, baikal, m. hn. rg. de 

i. apodes du lac de Balcalı Der Comephore, der boi: 
laliſche C. 

Comesperme, f. Bo. (arbu. de la Nouv. Holl., fam. 
der rhisanthuides) 

“ Comessation, f. (repas, festin, débauche) v, 
Stmanieret. Schiwelgerei, f, 

Comestible, a. ice qui est bom à manger, qui sert 
dla nourriture de l'homme) efbar; les denrées -s, les 
viandes »t autres denrées -s, et autres choses 5, Dir 
Cérwaaren, das Fleiſch und andere Eßwaaren od. ef: 
bare Dinge; 2- pl. iles vivres) die Sebenémittel; 
le prix, la rareté des -s, der Preis, die Seltenbeit 
der L.; mettre un impôt sur les -s, eine Auflage auf 
die L. maben. 

Cométaire, a, Au. «qui a rapport aux comèter) Fo: 


checelure où queme) Komet; - chevelue, barbue, 
a queue, Oaar-, (Haariern); Vart-, Schwelm, 
(Sameiftern); la barbe, la chevelure d'une -, ber 
Bart, das Haar eines -en; (le mouvement, le cours} 
de la -, des -en; on vit, ıl parut une -, man fal 
einen -en, es erichien ein —, cf. noyau; Arf, (fusée 
volante dont La tète et la queue sont également famboyan 
tes G,; das -nfeuer; BL tétoile à queue ondoyante, qu'en 
represente avec huit rayoası Strahlen· ſtern, Schwany: 
jt.; jouer à la -, (esp. de jeu de cartes dont l'une porte 
le nom de -) &, 0d. bus -nipiel fbiclen, Bo. (mom de 
plu. plantes des Inder 2) &; Haarpflange, f. 

Comété, ce, a. Bl. (qui a des rayons omlsyants et 
mouvants du chef de Ver ftrablenmwerfend, 
firablig; pal -, fasce -ée, ein jt-er Piabl, Quer- 
balten. | 

Comélite, f. hn. tastreîte fossile et à étoiles cheve 
lues: verſternerte Haariiernforalle; 2. (fragment d'en- 
crisite fonte p-r Gelentſtein. 

Cométographie, f. As. (uaite dés comêtesr; la - 
d'Hevelius, de Komeren: befbrettung des 5. 

Gomices, im. pl. tassemblées die peuple Ham. pour 
élire des magistrats p, où pour traiter les aff. importantes 
de la république) Die Komitien, Vollsvrerſamm⸗ 
laugen; être élu parles -, von den &. cd. durch die 
KR cermäblr werben. 

Comicial, e, a. h. d'AIL les délibérations -es, 
(qui se faisaient es commun, à la diète de l'Empires die 
Meichstags berathſchlagungen, Gomitialvuerbandlun: 
en. [dersbter Éominge- Bombe, ſ. 
Cominge, (mein-je) {. (bombe d'une gromeur consi 
Comique, a. +. (quisnp. à la comédie proprement 
dite) tomif®; pièce, poete -, -é Sri, -er Did: 
ter; le sivle -, un sujet -, die -e Sbreib-art, ein 
-er Stoff où. Örgenitand; (cetie intrigue) est assez, 
tout.a-fait —, iſt ziemlich, iſt ganz 8.5 fg: (plaisant, 
propre à faire rire, visage —, pollierliches Geſicht; his- 
toire, réponse =, luflige, drollige. f-e Geſchichte re; 
aventure, roman —, luftiges, droliges Abenteuer, 
ein L-er, luftiger Moman; ». m. le —, de genre, le 
siyle-) bas Komtfibe; (cel auteur) saisit bien le -, 
faft das K. gut auf; (cet acteur +) n'est bon que 
pour le -, taugt nur für Das K., fur komtide Nol: 
len; c'est un bon -, un de nos meilleurs -s, er 1ft 
ein guter #. od. lomiiber Echnufpieler, einer von»; 
-ment, ad, (d'une man, -) 1; il a traite ce sujet. 
er bar orefen Gesenitand f. bebandelt. 

Comir, e. Jongleur. 

Comite, m. Mar, (tord come; off, de galère qui com- 
wande la chiourme et fait ramer les forcatı) Muder 
metfter, Galecrenvogt; Antreiber; les -s ou 
comes veillent à la police el au bon ordre de la 
chiourme, die R. od. Ge vögte wachen über Die Po: 
Igel 2 bei den Galecrenftlanen: c'est un -, le - de 
telle galère, er ift R. od. Dont auf der und der Ga⸗ 
leere; P. il est impitoyable comme un -, er ift uit: 
erbitzlic wie ein G., mir ein Kerfermeitter. 

Comite, m. (rdunion de gs membres d'un corps, d'u 
ne assemblée, commis pour l'examen d'une af.ı And: 
fund; membre du -, A-verwandte od. A-miralıed, 
n; jour de -, A-tag; le rapport da -, der Bericht 
des N-jfed; il s'est tenu plu, -s sur celle affaire, es 
find mebrere Ausihüfe od, A-verfammlungen in 
dieſer Angelegenbeit gebalten worden; le- des bour. 
geois, der Bürger: ; le - ou bureau de sûreté, 
der Sicherheita⸗A.z le - de salut, de défense gene- 
rale x, der Heild: od. Wohlfabrrd:A., der allgemei: 
ne Vrrrbeidigunge: od. der Zandesvertheidigungs: A; 
le parlement a nommé un -, bag Parlament bat el: 
nen #. ernannt; h. d'Angl. (la chambre des Cain. 
munes) s'est formée en - general, (composé de tous 
wer membres, pour g. All, importante et les étrangers devnnt 
sortir) bat fich zu einem allgemeinen A⸗ſſe gebildet; 
(les comédiens) appelent leurs assemblées -s, nennen 
ihre Berfammlimgen Ausſchüſſe; fa. (now en parle- 
rons, nous déciderons cela) dans notre petit =, (dans 
nôtre petite société) im unferm Meinen Zirkel; (nous 
avons soupe) en pelit —, in einer Heinen Beielicaft; 
(on en a fait une lecture) en petit —, (entre qs amis) 
in einem Neinen Zirkel, 

- Comitial, a. mal -, autref. c. épileptique. 





Comiticule 


Comiticule, m.dim. (petit comité) Fleiner Ausicuf. 

Comma, (co Jan, Mu, (différence du ton mapurn 
miseur) Komma, (Zon Wenttel), n; quatre -4 feat 
le semiton mineur, et cinq le semiton majeır, 
vier A. maben den balten utderen, und fui. 
den balben höheren Ton ang; Gr., Im. «esp. de pres. 
twalion, (5) qui se marque avec les deux points) der Per 
pelpumer, das Kolen; it. c. vérgefe; Hn. (ais, &atr. 
qui a le com vert, bes ailes rouges et In queue moire) id; 
it. (esp. de papillon moctuene) das K, der weiße Hal. 

Command, m. Jur, Cou, ırelwi qui avait chargé 
um aulre d'asquerir pour Luis Muftra aftacber(um 
einem Arkaufe); declaration de -, die Ungebung 
des U-8, nommer le -, den A. nennen. 

Commandant, s a. (qui enmmunde des troupe, 
os dans une pre) Befeblshaber, Kommen 
dant; - en chef, Ober-®B.; les officiers «, Dem 
fentohabenben od. fommandirenden Offiziere, cf. 

ne 
À Commande, f. Com. (ouvrage commandé à q. es 
vrier, paropp. a ouvrage de magasin) beitellte Srbrit, 
Beftellung, B-Earbert, f; meuble de -, b-r u 
ve sont lous ouvrages de -, bis fmd lauter b. de 
beiten; it, commission d'acheter, de megorier q- objet pour 
gu): il m'a fait une bonne -, une - considérable, er 
bat mir eine gute, berräctiihe RB. geoeten; em re- 
çoit chaque jour de nouvelles -sen cet article, ma 
befommt erglich neue B-en od. Auftraͤge auf cuciet 
Artikel; fe (pt d'un ouvrage qui doit être fait Am oe 
temps prescrit) c'est un ouvrage de -, dag it b. Ur: 
beit, eine NMotlvarbeit, maladie, larmes de -, cicis 
tes et suppesers) b,, verfiellte Rranibeit, b., 6, 1% 
zwungene Thrönen; des louanges de -, b-et, 2-16 
vob, e. bénéfice en -; Ant. les -s ou travers, (des 
pontons ou d'un port de batraun) die Binderleine, rim 
ae, Ehnirel,, Srantane; Cor. c. centaine; Mer. 
(paquet de merliny Merlin: ed Ailfing-biniel, n. 

Commandement, m. (ordre que donpe relui qui 
a le pouvoir de commander) Befe bi; Mil. B. font: 
mande, K-wert, n; — verbal, — par écrit, mundi: 
her, ſchriftlicher B.z être attentif, obéir au -, auf 
den B. merten, dem -e geboren; il l'a fait parvo- 
tre -, er bit ed auf Ihren B., auf Ahr Gebeiß so 
than; (oheis) à vos -s, Jbren -en; it. (pouvoir de 
commander); avoir — sur qn, sur les tronpes, einem 
qu befebten haben; den D, bag À tiber Me Truppen 
babe; avoir le - en chef, die Dherbefsblébaberitele 
befiben, den Ober B. führen; (ce corps) est sous son 
— ſteht unter jeinem K. cd. D; prendre, quitter le 
— das K. uͤbernebmen, niederlegen, c. Béton de -; 
le - d'un vaisseau, d'une escadre », daß ft. uber ein 
Schiff g; avoir le - beau, rude, (commander de bos- 
ne grace. être allier et impérieux) feine Befeble mit ger 
tem Anftande, mit Härte ertbriten; ein ſchoͤnes, ein 
bartes SH. führen; eın fanfter ed, guͤtiger, ein ftren: 
ger od. rauher Vefeb'ebaaer fun; irn. (pt. de qn qui 
commande sans en avoir l'autorité) il a le — beau, tt 
bat immer viel zu befehlen, Schade daß ibm mit: 
mand geborhr, 

2. avoir qe à son -, (à an disposition) her ef It ar 
bieten, zu verfügen baben; (vous avez toute la mai- 
son) à votre -, 1.9.5 (les chevaux, les voitures de tous 
ses anis) sont à son —, fteben ihm zu Befeble, gu Gebo⸗ 
te; avoirge à-,(l'avoiren mair, en en d spositios) ju Wer 
bote,jur and haben; il a tout à -, l'argeutr,er bat 
alles zu Gebote od, nech Wunſch, Geld x: il a le a· 
tin à —, (le parle co. sa Iamgue naturelles er hat dad Las 
teinifhe ganz in feiner Gewalt od. volllommen imte, 
dag L. ftebr ibm vellfommen zu Gebote; Pa. le-, 
texplsit ou acte extrajudiciaire fait par un huissier ouser- 
gent en verte d'un jugement r. par leg. il interpelle gr de 
faire, doaner ou payer qui le = se fait à la requête 
d'une partie, der gerichtliche Befehl, die... Yuffor: 
derung ergebt auf Auſuchen einer Partei, c. exp” 
priation; iteratif -, miederbolter, gerichtlider Der 
febl; faire plu. itératifs -s, mehrere wiederhelte se 
richtliche Vefeble od. Anforderungen ergeben laſen, 
c. recorde; Dipl. il est secrétaire d'Etat et des -5, 
titre que prensient les secrétaires d'Etat) er iſt Staets · 
und Sabineté-fefretär; arrèt en -, lettres signées en 
-, (igmées en — par un secrétaire d'Etat) ein auf des 
Königs Vefehl von einem St. unterzeichneten Urtbril, 
Patent od. Brief; (les princes) ont des secrétaires 
des -5, (chargés de contre-signer et de sceller leurs ar- 


Commandement 
dorsances ©) haben ihre geheimen Sefretäre. 


3. dei, précepte) Gedot, nz les dix -s de Dieu, | 


les -ı de l'église, die zehn -e Gottes; die -e, Geſetze 
où. Vorihrijten der Hire; pécher contre le pre 
mier -, gegen Das erite — fündigen; Fort. - d'un 
ouvrage sur ur autre, (le 1er étant plus élevé et le de- 
mins) Ueberhöben, n; hung, f; - simple, double, 
ide 9, de 16 piodss cinfadbe, doppelte U; Lu. (éminen: 
ce ou dleralion de teise qui a Ja vue sur g- poste où sur 
4. place furte) Anhöhe, F; Urberlintsort. Syn. le - 
exprime l'exercice de l'autorité, il faut ètre attentif, 
obeir au -; l'ordre a plus de rapport à Finstruction 
du subalterne, il execute bien ou mal les ordres 
sou lui donne, das Rommando où. der Befehl 
Fruet die Ausudung der Beichlögewalt aus, man 
mug aufmerkiem auf das K. ſeyn, dem K. od, dem 
De geborcben; der B. od. Die Ordre bestebt fin 
tele auf die Anweiſung des Untergebenen zu et; 
er vollziebt die ihm gegebenen B-e gut od. ſchlecht. 
Commander une chose à qm, (lui prescrire, or- 
donner, lui donner ordre de la faire) einem et. befeh- 
gebieten; il m'a -& de le faire, er hat mir befobien, 
ken, geboten, es gu thun; Lieu nous commande de l'ai 
mer, Bott befieblt, sebietet uns #5 (il faut pardon- 
ner celle injure, Dieu, la religion) le -e, beiichiteg; 
(le soldat doit obeir) quand le chef -e, wenn Der 
Vergeſetzte befiebir od. yebierer, - les paysans pour 
lachasse, die Landleute zur Jagd aufbieten; P, com. 
mandez à vos valets, (wam. de dire à qn qu'on ne dé- 
pesd pas de lui, qu'il n'a sien à mous commander) b. 
Ste dus, fagen Ste das Ihren Bedienten; Ste ba: 
ben mir nichts qu b; Sie baben feinen Bedienten 
vor ih; =. — un meuble ; à un artisan e, chez un 
tel, en Std Möbel x, bei einem Handwerlemaune 
eb; J'ai -# une voiture, des chevaux pour ce soir, 
id dabe ein Gefährt e auf diefen Abend beſtellt; — 
un diner à un traileur, - une tourte chez un 
tsser, ein Mittag⸗eſſen e bei einem... beitellen; 3. 
irir le commandement, l'autorité; - une arınde, — l’ar 
ülerie, eine Armee x fommandiren, anfüb: 
ven; ein Heer, das Geſchütz befebligen, unter fet: 
nem Befehle baben; - un régiment, l'avant-garde z, 
ein Negiment lo, auf.; — un vaisseau, une flotte r, 
ca Saiff + befebligen, fo.; - en chef, deu Oberbe: 
febt führen; il commanda la cavalerie dans cette 
action, er fommmaudirte, befebligte, bei dieſem Tref- 
fen die Reiteret, führte... ans it. il commanda à la 
cavalerie de charger, er befahl der N. 2; - des gens de 
gierre pour une action, pour une allaque, Solda: 
ten zu einem Treffen e fo, ibnen den Befehl qu .- 
ertbeilen; (notre regiment) fut -é pour ouvrir la 
tranchée, murde jur Créffnung des taufyrabené 
E-rt od. beordert erhielt ben Befebl, den Yaufıra 
ben au eröffnen; on commanda un capitaine el un 
lieutenant par bataillon, man f-rte od. beorderte 
einen Hauptmann e von jedem Bataillen; 4. (avoir 
sstorite, empire; it. le commandement sur +) vi. il com- 
mande à une partie de l'Asie, er gebtetet über einen 
Theit von M-en, bebercét einen ..; (le père) com- 
mande à ses enfants, (le maître) à ses domestiques, 
(le capitaine) à ses soldats +, befieblt od. gebieter 
feinen Kindern, feinen Bedienten :; — dans une pro 
vince, dans une place, den Defebl uber eine Pro- 
vinz fübren; Das Kommande, den DOberlefebl in eis 
mer Feftuna haben; - absolument, - en maître, en 


Commanderie 


la frontière, beherrſcht die ganze Grenze r. 
Commanderie, f. C. besesce affecte à un ordre mi- 
titsire; Kommeniburei, Homcburei,f Ordend-pirun: 
de, [5 ⸗ut, n; une - de Malte, de l'ordre Teuto- 
nique, de Saint-Jacques +, eine Malteferordend:-K., 
Diutibordens- &, St. Jakohtordens-K. 
Gommandeur, m. (chevalier pourvu d'une com 
manderie); Kommenthur, Komtbur, Ordenspfründ: 
ner; — de Nlulte, de Saint-Lazare :, Malteler:#., 
K. vom Orden des heiligen Lajzarus h. Eec. - de 
l'ordre du Saint Esprit, (ecel, qui avait l'ordre du Saint 
Esprits Kommandeur des Heifigengeittzordeng; Com. 
{chef de comptoirs Holl. aux Indes +) faftorciverfteber; 


particulier) Pflanzungssaufieher, Hm. (ois. d'Amér., 
du 4 troupiale, qui a une helle marque rouge sur la 
partie anter. de l'aile) Purpurdroſſel. 
Commanditaire, a Com. (qui a une commandi 
te, Gefellf&aitsbändler; les-s ne sont enga- 
ges et solidaires (dans les dettes qu'aurait pu faire 
la société au delà de son capital), que pour la som. 
me qu'ils ont mise dans Ja societé, Die G. fleben .. 


leaten Summen gut. 

Commandite, f. vn. société (en} -, (eu de plu. 
pers, doni une partie, sans Être nommées dans la raison 
ou signalure de commerce sont engagées et solidaires em 


le contrat} Geſellſchafts handlung, Sommanvite, ſ. 
Comme, ad. (pour une comparaison) pie; il est 
hardı - vu lion, er tit kühn wie ein Some; cela est 
froid- glace, das iſt kalt wie eis, cisfalt; il estheau 
- un ange, er iſt ſchoͤn mie ein Engel, engelihön ; 
aigre - du vinaigre, ſauer wie Ein, effigfauer; 2. 
«pour ainsi que}; (le frère pense) - ja sœur, wie bie 
Schweſter; - elles, vous plairez, vous passerez - el 
les, wie fie werden Sie gefallen, Ste werden dahin: 
geben wie fie; (vous avez eupart à leur faute), vous 
serez puni - eux, und werden mie fie befiraft mer: 
den; (il est venu) - je l'espérais, wie ich es hoffte, 
la chose est arrivée - vous l'aviez dit, eé ift geuan: 
gen, gelommen, wie Sie gefagt hatten; (la nation 
juive est dispersée 2). - J. C. l'a prédit, wie Ehri: 
fus es geweiftagt bat; 3. (de méme gne; - le 
soleil eflace les astres, ainsi », wie od. gleichwie Die 
Eonne die Sterne dberfrabit, fo .., ef. ainsi; (l'hu. 
milite est le fondement de toutes les vertus), = l'or- 
gueil est la source de tous les vices, fo mie der Stolz 
die Quelle aller Lafter ift; 4. (dems de temps que; au 
moment ..r (je reçus votre leltre) - je vous écri- 
vais, gerade alé Ihnen fbrieb; (il arriva) — je par 
tais, alé id abreiste; (ils reçurent cet ordre) = ils 
étaient assemblés, während fie veriammelt waren: 
- le pape etait encore à Vienne, on voulut r, als 
der Vapfi noch zu Wien mar, wollte man e; — il mon- 
lait a cheval, on vint lui dire que r, alé er aufs 
Pferd ſtieg, kam jemand und fagte ibm 1; 5. texem- 
ple. par ..1 (les verbes de la 1e conjugaison) ont 
leur infinitifen er, - aimer, donner., baben die On: 
dung er, wie ..; les noms en tie sont féminins, — 
amitié, moitié 2, die Hauptwörter auf tie find weib⸗ 
lich, wie ..; 6. (presque; il est — insensé, er iſt mie 
rafend; on l'a trouvé, laisse — mort, man bat ibn 
wie todt gefunden. fürtodt liegen laſſen; l'affaire est 


roi, unumſchraͤnkt, alé Herr, alé König gebieten, | - faite, - arrangée, die Sache iſt fo gut alé gerban, 
fa. ef. baguette; faut savoir obeir pour bien -, iſt to, viel alé auégematt; 7. (en 4. façon; (la In 
um gut b. où. g. au lônnen, mus man qu gebor: | miöre) est - l'aine des couleurs, iſt gletbiam dir@cele 


den Wiffen: (jamais prince ne fut plus digne) de -, 
de - à tant de peuples, zu herrſchen, über fo viele 
Böifer zu berrfben od fo viele Völker zu beberr: 
fden; ne pour —, zum Herrſchen od. zum Herrſcher 
geboren; fg: - à sespassions, feine Leidenichaften be 
bereiten, bemeiſtern; commandez um moment à vo- 


‚der Karten, ef. chron logie; il est - le 


it. (aux iles Françaises de l'Amér., inspecteur chargé du 
détail d'une habitation en géneral, où d'une sucrerie en 





grand res. 
soit de cite entreprise, er Ut gleichſam die arofie 
Zriebfeder diefer Unternebmnng; 8) «de quelle ma. 
nière, comment; si vous saviez — la ville est rui. 
née, - loula été la proie des Hammes, wenn Sie 
mwüßten, wie die Stabt e; voici — l'affaire s'est pas- | 


nur für den Betrag ihrer in die Geſellſchaft einge: 
vers les autres intéressés jusqu'à In somme stipulde dans 


tre impatience, bem. Ste »hre Ungeduld ein wenig; | see, mit der Sache ift es fo gegangen, die S. ging 


Gu. (dominer sur.) beherriden; (une montagne)-e 


ſo qu; - vous le traitez! mie Sie mit ihm umgeben! 


la place, beberricht die Reitung; die F. lann von |g- tem qualité de); - fils, - éponx, — père, il au- 


einem Berge beſchoſſen od. beftricben merden; (la ci- 
tadelle) -e la ville, beberricht die Stadt, bält die 
Stadt im Gehorfam; (ce corps occupe les hauteurs) 

ui commandent la route, bon melden ans man die 

andftraße befchießen fann; it. vn. (cette place forte) 
-e à tout le pays, beberridr das ganze Land; bälr 
das ganze Land im Jaume; (la garnison) -e à toute 


rait dû .., alé Sohn + bätte er follen „.; (ie vous 
donne cet avis) non - frère, ınais- votre ami, nicht 
alé Bruder, fondern alé Ihr rl 10. = cela; 
(comment se porte-til, apprend il ?) — cela, (passa. 
blement; ni bien, ni mal) fa, mie befindet er fit, mie 
lernt er? je, fo; it. il est - cela, (rinai; c'est son ca- | 
ractère, sa manière £) fo iſt er (eben); 11. - si, (de 
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méme que si); (il m'écrit de luienvoyer de l'argent}, 
- sij'y étais oblige, gerade alé ob Ich dazu verbuns 
den mères il agit - s'il n'était pas instruit de cette 
affaire, et bandelt, alé wenn erg; 12. - quoi, (de 
prés ..; em vertu de quoi) fa. ilim'a donné un ordre, 
un écrit - quoi je dois me rendre à .., er batmir 
eine Ordre re gegeben, permöge welder id mich nad 
.. begeben muß, il a des preuves, il a des témoins 
- quoi vous avez dit e, er bat Beweife, es find Zeu⸗ 
gen da, zu Folge deren, nach welchen Sie geſagt 
babem 2. 
II) Comme, cj. (vu que, à cause que, parce que) 
da; - il ne veut pas me le rendre, je me vois forcé 
de, da er es mir nicht zurüg geben will, fo febe id 
mid genötbigt x; - la goutte, dont il est attaqué, 
ne lui permet pas de r, da das Podagra, von mel: 
em er befallen ift, ibm nicht erlaubt +; - il re- 
fuse de payer, notre accord est nul, da er ſich wei⸗ 
gert ju begablen, fo 2; - il est inconstant dans ses 
rojets, aussi réussit il rarement, il reussira diffici- 
ement en qe, da er in feinen Entwürfen unbrftans 
din ift, fo geltwgt es ihm auch felten, fox; 2. (tel que) 
wie; (il y a be. de choses qui me surpassent), — 
la nature de Dieu +, wie 3. D die Natur Gottes #5 
(plusieurs mols n'ont point de pluriel}, =la pitié x, 
wie }- 3. . .; un homme - lui, (de son rang, de sa 
qulité > ein Mann wie er; (elle est heureuse) d’a- 
voir un enfant - Loi, ein Kind zu haben mie du; 
3. (lorsque); on voulait engager ce prince, - il n'e- 
toit encore que Due de ; , man wollte dieſen Für: 
fen, alé er nur nod Deriog c ivar, dazu bemegen eg 
(on vint lui faire celte proposition), = il était pres 
de la ville, alé er nabe bei Der Stadt war; à. (puis- 
que; — vous n'avez fait que votre devoir, vous de- 
vez être tranquille, da Sie blos Ihre Pflicht gethan 
haben, fo 2; - il vous mande de lui envoyer cet ar- 
gent, il semble que +, da er Ihnen ichreibt, Sie moͤch⸗ 
ten ibm bieies Geld fbiden, fo teint es 1; 5. - 
de, téant, autent que de); rien n'encourage les gens 
de lettres, = de voir les talents en honneur, nicté 
muntert Die Gelehrten fo fehr auf, alé dre Zalcnte 
neebrt qu ſehen; - en eflet, cman. de confirmer ge.) 
s'il vous paie, -en effet ille doit, wenn er Sie be 
gablt, wie er ed denn auch qu thun ſchuldig iſt; (s'il 
vous est atlache), — en effet je le crois, — en eflet 
il te dit, mie ich es denn auch glaube, wieer es denn 
auch jagt; 7. aussi que, 1et pareillement, et de plusn 
Pra il est porté, stipule par le contrat quer, — aussi 
que..,im Vertrage iſt beſtimmt, iſt ausgemacht, daß 
e, fo wie auch dab..; 8) - ainsi soit que, v. c. puis- 
que, autant que; 0) (gallicismei cl, autre (3). 
Commeline, f. Bo. tpla. de la fam. des jones & 
meline, f. 
* Commelinées, f. pl. Bo. (fam de pla. qui a pour 
type La commeline) commelinentsartige Pflanzen. 
Commémoraison, f. Cath. çmémoire que l'éghi- 
se fait d'un saint 2, le jour qu'elle célebre une autre 
fête) die Erwähnung eines Heiligen + bei der Äeier 
eines andern Feſtes; on fait - de tel saint, de telle 
fete, du dimanche, la - des morts, man tbur (gele: 
gentlih) des und des H., des umd des fetes, dee 
Sonntaged, der Veritorbenen E. 
Commémoratif, ve, a. Mid. les signes -s ou 
anamnestiques, (indices tirés de In man. de vivre d'une 
pers. avant sa maladie, du pays qu'elle a habité +) die 
früheren (aus bent früheren Sufaube des Kranlen 
her gene muenen) Unzelgen. 
Commémoration os commémoraison, f. 
tord, en parl. du jour des morts) Mndenten, Erdacht: 
nid, n; la - des morts, die Gedäbtwiffeter bec 
Verftorbenen; faire - d'un saint, Das A. eines Dei 
ligen feiern; fg: on a fait — «ou mention: de vous, 
fa. man bat Ihrer gedacht, Ihrer Erwähnung getban, 
Commençant, e, s. (qui est aux 108 éléments d'un 
art, d'unesriences Anfänger, in; (ce livre 2) esitrop 
fort pour des -5, iſt zu ſchwer für -; ce n'estqu'une 
-e, (f. pu.) fie it blos eine -inn. 
Commencement, m. (re partie ou came d'une 
choses Anfang: le- de cettehistoire, de ce livre, 
Der - diefer Gheichichte »; le - d'une année, d'une 
saison, der — eines Jabres, einer Jahreszeit; un 
beau - d'année, un heureux — de cnmnagn» . ein 
fröner Jabres-; ein glücklicher eine aulalihe Er⸗ 
offnung des Feldzuges; au - du monde, au - du 
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printemps, am - ber Welt, au - des Früblingé; on 
était au — de mai, c'était au — de ce siecle, e# war 
su - des Mai, zu - diefes Jabrhunderre ; je l'ai 
prévu, je l'ai dit dès le -, ich hade es gleich von -, 
gleid anfangs vorausgeichen, gefagt; mauvais -, 
ſchlechter -; P. heureux — est la moitie de l'œuvre, 
ein guter — it balbe Arbeit; frift gewagt ift balb 
gewonnen; il aurait pu le faire dans le -, das bätte 
er anfangs thun fonuen; dans le -, il trouvait du 
plaisir à apprendre eet art, im - od. Anfangs mad: 
te es ibm Vergnügen, biefe Kunſt zu lernen; (celte 
société) fut le - de sa perte, war der - ſeines Werder: 
bené; (une action d'éclat, une cure heureuse), avail 
été le - de sa fortune, war der — feines Glüdeé ge: 
weien; (cette bataille) fut le - de tous nos revers, 
war der - aller unjerer Unglüdsfalle; prendre -, 
(commencer) feinen - nehmen; anfangen; (cette mo- 
narchie) prit son - dans un tel siècle, dans telle an. 
née, de cetle manière, nahm ihren — in dem und 
dem Gabrbundert, Sabre, entitand auf diefe Urt; 
c'est ce qui donna - a cet usage, hierdurch nahm die: 
fer Bebraud feinen -, das gab jur Catſtehung die: 
fes Gebrauches Anlaß ; (Dieu) est le - (le principe, 
la 1e eause) de toutes choses, iſt der — aller Dinge; 
2 pl. (res leçons ou instructions em g. Art ou science); 
ila de bons -s dans Jesmathematiques, dans la pein- 
ture e, er bat güte ASgruͤnde, einen guten — inder 
"Matbematikr; (ce maitre) Jui a donné de mauvais 
-5, bat ibm die -Barüundeichlecht —— bat et: 
nen fbledten Grund bev ibm gelegt; les -s sont tou). 
difficiles, aller -1ft fhwer; il promitbe dès les pre- 
miers-s, er gab gleich anfangs fbbne Hoffnungen; 

lelch bei den eriten -#arinden veriprad er Vieles; 

) au =, adl. (dans le principe); Eer. au — Dieu créa 
le ciel etla terre, im - ichuf Gore Himmel und Er: 
be; au - il était plein dardeur pour l'étude, an. 
fange, anfänglich mar er voll Eifer für dad Studi: 
ren; iletsit plus appliqué au -, anfangé war er flei: 
Piger; Pa, — de preuve par écrit, (acte par écrit, 
émané de celui contre qui la demande est formée, où de 
celui qu'il représente et qui rend vraisemblable le fait alle- 
gué, sans néanmoins faire une preuve sulßsanteı; (ilespire 
le faire payer), il a, il existe un - de preuve par 
écrit, er haͤt einen - zur ſchriftlichen Bewersführung, 
es it ein - zur + vorhanden, 

Commencer, (co. placer va. un bâtiment, un 
ouvrage, un discours +, einen Ban zanfangen; 
- l'année, la campagne, das Jahr -, den Feldzug eröff- 
nen; on ne fait que de - le siege, man bat die Belage: 
zung erit angefangen; 2. — à, durteut pt. de choses 
à faire, on commence à bâtir, à diner, man fängt 
an qu bauen +; il commençait à danser, lorsque +, 
er fing an zu tanzen, alé r; (le soleil) -ca à luire, 
à paraître, fing an zu (deinen x, €. achever; 3. 
me (gl. ,surtout pt. de choses déja-ées ou efectndes, ou 
pour éviter le choc om la rencontre de deux voyelles); 
il avait -& d'écrire 5a lettre, er batte angefangen, 
feinen Brief zu ſchreiben; on commencait d'ouvrir 
la tranchce, man fing an den Saufgraben zu erûff: 
nen; Apeine avail on -& de danser, faum hatte man 
angefangen zu tanzen; (le soleil) commençait de 
luire, duisait dejs) fing am ju fcheinen; 4. — par; - 
l'année, la journée par telle chose, par faire telle 
ou telle chose, das Jahr, den Tag mit der und der 
Sade, da und damit a.; il commença par rire, et 
finit par pleurer, er fing mit Lachen an, und hörte 
mit Weinen auf; anfangs late er, auleyt où. am 
Ende weinte et; je comimençai par lui dire eg, id 
fing Damit an, dap ih ibm faster; (ce prince) a -« 
son regne par desactes de bienfaisance, par retablir 
le bon ordre dans les finances, bat feine Regierung 
mit mobltbätigen Handlungen, mit Hieberberitel: 
lung der auten Ordnung in den Finanzen augefan: 
gen; - par un bout el finir par l'autre, an dem ei: 
nen Ende a., und am andern Ende aufhören, ce. fénér; 
il a -e par où il fallait, er bat am rechten Orte ans 
gefangen; il-e par où les autres finissent, «il égale, 
dansses irs essais, ceux qui travaillest depuis longtemps) 
er fünat ba an, mo andere aufbören; 5. - qn, (lui 
donner los leçons, les commencements de q. art g) eis 
nem ben eriten Unterricht geben od. ertheilenz ibm 
die eriten Sründe beibringen; (cet écuyer) l'a -e, 


Commencer 
dazu gut, den Kindern bie Anfangsgründe zu pei: 


gen; (la nourrice) qui a — cel enfant, (qui a élé 
la 6 hui donner à teter) welche Diefem Kinde dieerite 
Milch gegeben, dieſes Kind zuerſt geſtillt bat; 6. (sans 
rég.); il a male, er bat ſchlecht angefangen; je n'a- 
vois pas-é, que fus oblige des, ich hatte not nicht 
angefangen, als id genèthigt wurde e; je ne fais 
que -, que de -, ich fange eben erit an, babe eben 
erft angefangen; (s'il continue) comme il a €, wie 
er angefangen dat; P. n'a pas fait qui -e, Wer ans 
gefangen bat, ift darum noch nicht fertig; anfangen 
und vellenden tft zmeierlei, a moitie fail qui à -é, 
angefangen 1ft balb geibanz frtich gewagt tft bald 
gewonnen; 7. vn. (le concert, le sermon, le bal) -e, 
fangran; «la comedie) a -é à cinq heures, bar um 
5 Uhr angefangen; (ce livre, ce discours) -e bien, 
fängt gut od, ion au, bat einen guten od. ihnen 
Anfang; (la montagne) -e près de la ville, fängt 
bei der Stadt an, la campagne -€ à peine, ne fait 
ue de de -, der Feldzug bat erit, bat faunt ange: 
augen; 8. imp. il -e à faire jour, à pleuvoir, es 
fängt an zu tagen, zu regnen. 

Cominendataire, s. a. (qui possède un bénéfre en 
commende, e.); (abbé, prieur, bénéficier) -, der die 
Einbünite einer Eommende genicht; les -s ne doi- 
vent rien faird au préjudice de leurs successeurs, 
die, welche im Vefipe der Cinfünfte von ‚Pfründen 
e jmd, dürfen nichts zum Nachtheile x tbun, 

Commende, f. «tre de béséfce donné à un ceclé 
siastique séeulier) Éommende, f; benchceen -, ci: 
ne vou einem Weltgerſtlichen befejfene Pfründe; eine 
E-npfrunde, Ordeus-pfrände, f; gut, m. 

Commensal, (co-man-) m. (qui mange à In mé- 
me table, pt. des off. qui eiaient de service chez le roi, 
et qui avaient bouche en cour] Tiſchgenoßz c'est mon 
— er iſt mein T. od. Tafelgenoß bei Hofe; tous les 
commensaux, nous somimes.., alt Hofetiſcagene ſſen, 
Hofstafeigenoflen ci 2. (compagnon de table, Tiſchge⸗ 
no, *Éommenfal. 

Commensalité, f. (droit des commensaux de la 
maison du role) freie Tafel bei Hofe; Tiſchgenoſſen⸗ 
halt, ſ. 

Commensurabilite, (co-man) f. qualité de ee 
qui est comimensurable; rapport entre deux grandeurs g) 
Meßbarteit, Muémefbartett; Commenfurabilicät, f 

Commensurable, (co-man) a. Math. «pt, de gran- 
deurs ou quantités qui ont q. mesure où q. partie alique- 
te commune, qui prise un cert. nombre de fois sur les 
unes et sur les autres,-les mesure ou les divise sans au- 
eus reste) ausmehbar, (durdb gleihe Größen meh: 
bar); tous les nombres entiers et rompus sont —s, lie 
ganze und gebrechenen Zahlen iind ausmeßbar; 6 et 
8 sont des nombres =, (parceque 2 les divise) 6 und 
8 find commenfuradel, find a., unter fit theilbare 
Zublen; det J sont -s, (parce que réduits en 5 et zu 
ils sont dıvisibles sans rerte par une maure commune 
savoir 4) À und $ find c; grandeurs -s, lignes -s 
entr'elles, unter ji a-e Öroßen, Linien; un pied 
ei un autre sont -5, (une de grandeur peut les mess- 
rer exactement) zweierlei Fubmape find a, 6,5 deux 
ligaes droites -5 en puissance, (dont les carrés sont 
mesurés exactement jar um méme espace ou une même 
surface, ou ont entr'eux un rapport de nombre à nombre) 
zwei in der Potenz a-e gerade Linie, nombres sourds 
-$, (reux qui, réduits à leurs plus pelits termes , sont 
entr'eux co. use quantité rationnelle à une autre Quan 
tité ..) commeniurable od, auémefbare Surden. 

Commensuration, f. Math. (set. de mesurer deux 
choses — Mefung, Ausmeſſung, Gleichmeſ— 
jung, f 

Comment, ad. (de quelle man.) Wie; (savez-vous) 
- la chose s'est passée? wie die Sache jugegangen 
iſt? voisi - on nous l'a racontée, man bai ſie ung 
fo (od. folgendermapen) erzählt; — se porte-t-il, - 
#-til fait ce voyage? wie befindet er fit? wie hat 
er biefe Meife gemabt ? - lui adresser ces objets? 
wie ſoll id Ihm dieie Sachen uͤbermachen, zu Hans 
den bringen? (je ne sais) - reconnaitre Lant d'ami. 


Comment 


anvertrauen können? - s'estil adressé à vous? wie 
fommt ee, daß er fi an Sie gewendet bat? 3. (eh 
quoi est il poible!); -, malheureux, avez yous l'assu. 
rance de nier ..? mie Ungluͤclicher! Sie haben de 
Dreiftigfeit, zu läugnen, daß , .? - misérable! vous 
osez me dire .., lote, Elender! du magit cé mirju 
fagen; — est-il bien vrai qu'il soit mort, qu'il vonsait 
laissé cette somme? wie! it es gemif wahr, daher 
todt ift, 25 4. m. il s'agit du -, cé ift von dem Mir 
die Dede, es lommt auf das Wie an; j'ignore le, 
dad Nie, die Urt und Weiſe meih ich micht. 
‚ Commentaire, (eo-man-) m  (éclaircissement sur 
les endroits obseurs d'un auteur) Ausleaung, U-& 
farıft, Erklärung, Esſchrift, Erläuterung f 
docte, ample -, eine gelehrre, weitläufige M.+; -sur 
la Bible, sur Aristote +, ein Commenter über de 
Pibel 2; (ce livre est obscur, difficile), on ne 
l'entendre sans -, man fann cé obne eine U. e nicht 
verftehen; il faut lire le, le lire avec le -, man 
mus die U, Erf., man muß ed mit der A. e left; 
le texte et le -, die Grundſchrift und die A; faire 
un -, des =, eine U, Wen machen; 2. fg: interpreta- 
tion maligne qu'on donne aux discours ou aux actions 
de ge); (voila comme je l'ai oui conter), mais le - 
ajoute, dit quer, aber Die Ausleger feben binyn & 
aber Die böje Weit fügt hinzu, fagt x; faire des 4 
sur les actions de qn, «commenter les 2) Anmerlan: 

n über jemandes Handlungen machen ; on ferait 
a-dessus un beau -, bien des -s, Davon ließe fit 
eine ſchoͤne U. machen; darüber ließe ſich Mandıs 
lagen od, aumerfen; on fit divers -s sur cetle pro- 
—— sur cette démarche, man machte verſchie· 

ne Anmerkungen über dieien Morfblag r; (vailk 
une réporise claire), cela n'a pas besoin de -, Me 
feiner A., leines Commentaré bedarf; 3. pl. me 
moires pour l'histoire, pt. de ceux que César et Mont 
lue nous ont laissée); les-s de César, de Moutluc, Me 
Denfmirdigfeiten, Gebenfbüder, Commentarien Ca⸗ 
far, Montiucs. Syn. la glasse est une explication 
presque litterale, le - est plus libre, et moins scro- 
puleux à s'écarter de la lettre, die Gloffe iſt ek 
ne fait buchitähliche Erf., die U. od, der E. ijtfreier 
und binder fr nicht fo ängitlich am Den Buchftaben; 
les mémoires sont deslines à conserver et fixer la 
mémoire des chöses, les -s sont des canevas d’hi- 
loires ou des memoirer sommaires, die Denkwär- 
bigfeiten find dazu beftimmt, das Andenken gemif 
fer Dinge qu erhalten und feit qu gründen, die E-ien 
cd. Gedentbücher find geihichtlibe Entwürfe od. 
lurigefafte Dentw. 

minenlateur , ın. tauteur d'un commentaire 
Aungleger; *“Cômmentator; docte, savant, en- 
nuyeux —, ein gelebrter r U,; les -s de la Bible, les 
-s d'Homere, die U. der Babel, ded Homer; il est 
ordinaire aux -s d'expliquer ce qui s'entend aisé 
ment, et de garder le silence sur les endroits diffici- 
les, es it er. Gewoͤhnliches bei A-m, daß fie das 
erflären, was leicht verſtaͤndlich iſt, und die (user 
ren Stellen mit Stillibmeigen übergeben. 
inmenter un auteur,un passage,einen&Scrift- 

fteller. eine Stelle auslegen, erklären; "rem 
mientiren; Anmerkungen zu einem x made: 
(plu. savants) ont € Homère +, b. den Homer aué: 
gelegt, erklärt; fg: ilen dit plus qu'il n'y en a, il 
commente un peu, (rjoute maligmement à La vérité de 
la choses er fagt mehr alé an Der Sache ft, er com 
mentirt ein wenig, macbt bosbafte Zufäge; er list 
Manches bingn; 2. vn. = sur qu, (tourner qe en mas- 
vaise parts; bogbafte Anmerkungen über et. maten; 
il commente sur tout, er macr über alles feine 4, 
bochafte A., macht zu allem einen Kommentar; (je 
ne crains erg u'il —e sur mes actions, sur ma 
conduite, daß er uber meine Handinngen + À. ma: 
de; il n'v a point à — la-dessus, bicrüber iſt nidté 
zu fagen; man bat ten Grund, bierüber A. zu 
madıen: . 

Commer, (c0-) vn. (faire des comparaisons, ex Il 
est comme ceci, comme un tels) fa. vergleichen; eine 


des, wie id fo viele Freundfchaftsbegeigungen vers} Vergleibung, V-en anftellen; vraiment, voilà 
gelten foll; 2. (pourquoi; d'où Vient que); vous qui le bien -, wahrlich, baë ift gut vergliben, dus 1 
connaissiez, — lui avez-vous fait cette offre, wie eine aute® ; il ne fallait pas - si desobligeamment, 
kommt es, baf Sie, da Sie ihm kannten, ibm Die: | Ste bitten Feine fo beletdigende V. maden ſelen. 
bat ibm dem erſten U. im Dieiten gegeben; (ce mai. | fes Anerbieten gemadt haben; - avez-vous pu lui } 
tre de danse) n'est bon qu'à - les enfants, ift blos | confier celte aflaire, wie haben Sie ihm dieje Sache 


Commérage, m, (propos, conduite de commire) 


| fa. Weibergetiatih, Fraubafen:geihwäg, sien 


Commergable 


Commergable 
febbar, verkäuflich; ’elleis, billets -s, 


Commerce ; 


a. (qui peut être commerce’) tits | d'un — sûr, (a qui on peut se fer 2) mit welcher man 
-€ Bermögens: | fiber verfebren fann; être en — avec qn, (ètre en re. 


flüge, Beribretbangen; nos richesses -s, ungere Durch | lation) in V. mit einem ftehen; it. mp. il a -, il est 


den Handel umlepèare Meichthümer. 


en - avec elle, (pt. de pers. de dif. ses) er bat einen 


Comme ant, @, 5, a (qui commerce en gros) fem lien od. verborenen U. mit ihr, er hat mit ibr 
Hundelsherr; Handeisfrau, f; bandeltreibend; c'est zu thunz jeu de -, (jeu de cartes entre 5, 4, jusqu'à 9 


un -, une riche -e, er Lf eim 9. fie iſt eine reiche 
D; un peuple -, une uatian peu -e, ein handel: 
treibendes Volt, Handelsvoll; eine Nation, melde 
wenig Handel treibt, 

Commerce, m. (öchange des productions du solou 
de l'industrie contre les métaux monnayés 2) Daudel; 
interieur, Centre les individus d'une méme nation, dans 
l'éenduesda leurs terriloire ou de leurs possessions co- 
kaiales) Der Innere -; - extérieur, (avec les pays étran- 
ges der äußere -; - d'imporiation, d'exporlalion, 
Einfabr-, Ausfuhr-; le - de mer, (qui re fait dans 
les diverses parties du monde em traversant les mers qui 
les séparent) Sec-; — de proche en proche, c. cabo- 
tage; - de long cours, (qui exige une langue naviga 
as) der — mach weit entlegenen Ländern; le - en 
gros, (oi l'on vend les marchandises en caisses, balles, 
laases ou Lonnesux, où en plères entières, lorsque ce sont 
des etoffes) Groÿ-; le - en détail, (où le marchand vend 


pers SBefellibafts;piel, m. Syn. on dit: le - d'un 
etat, d'une nation, d'une ville, d’un particulier; le - 
du Levant, le + de la France, de la Russie x; le 
grand - de cette province consiste en vins g; il en- 
tend bien le -, dit un bon -, son — va bien, pro- 
spere. Le négoce a une signification moins eten- 
ue, bornee a des eutreprises ieuheres; et le 
trafic est plus borne encore, 1l se dit des reven- 
deurs re. 

Commercer, (co. placer) vn. (faire le commer- 
ce) handeln; Handel kreiben; (ces deux nalions)com- 
mercent ensemble, ba, treiben H. mir einander; (les 
marchands) qui .. aux Indes, weidhe nach Judien 
ba, einen H. mach 3. treiben; il -e dans le Levant, 
en Espagne x, er handelt nad der Levante, mac 
Spanten ge 

Commercial, e, a. (quiapp. au commerce) Han: 
delszz sysiewe -, -fpitein, n; nos relations -es, uit: 


à tel poids ou à telle mesure qu'en lui demande) Hlein-, ſete -verhältuffe, c. commissaire; intereis, avan. 


Kleinverfaufz une maison, une ville de -, ein -& 
vd. Handlunge:baus, eine -Sftadt; le code du -, das 


tages commerciaux, staluls.., dad -intereffe, die 
-vortbeile, -verordnungen; les efeis -x ou de com- 


-#gejegbucd; chambre de -, (tribunal qui canmait des | merce sont les richesses nationales +, die National: 
Eférents du -) -slammer, f; le - des épiceries, | reihtbiimer find die Gegenſtande des Handels. 


le - des toiles, des cuirs +, der - mit Spe— 
jereien, Leinwandwaaren, Leder 2; der Speje— 
rei, Zeinmwand-, Yeder-; (cette nation) fait - de 
tuntes sortes de marchandises, treibt - od, handelt 
wit +; (la paix) fait aller, fait Heurir le -, belebt 
den -, macht den - blübend, bringt Den — empor; le 
- suflre, languit, der — liege banieder, ſtoct, 
gebt fémad, cf. stagnation; (ces mesures) nuisent 
a -, à la prosperite du -, ſchaden bem -, dem Auf: 
blüben des -6; (ceile espérance) fait rouler le -, 
met de l'argent dans le -, befördert den -, bringt 
Geid in den -; le - d'argent ou de change, «qui con- 
diste à prendre, céder ou foureir des lettres de change sur 
l'étranger, soit pour sus compte, soit pour celui de ses com 
metisnts ou correspondants) Beld-, Wechfel-; fg: (pt. 
de qu qui se mêle de q. pratique ou intrigue qui n'est 

konndte) il fait un mauvais, un inechant, un vi. 
#5 un honteux —, er treibt ain fdlimmes, fblecdr 
tes, garſtiges, ſchimpfliches Gewerb od, Handwerk. 

2. (le corps des commerçants; le = a represeite r, 
dr Handelsitand bat vorgeſtellt r;(cette nouvelle) 
a causé une grande activilé dans le -, bat eine gro: 
& Thaͤtigleit unter den H., unter die Kaufleute ge: 

acht. 

à. relation ou correspondance avee qn, pour la socié. 
té seulement, ou pour gs affaires); avoir, entretenir — 
avec gn, Bertebr, Umgang mit einem baben, 
nuterbalten; ils ont grand - ensemble, ils sont en 

nd - Yun avec l'autre, fie haben großen 
$ ftehen in arofem V. mit einander ; j'ai rompu 
tout = avec lui, ich babe allen V., allen U. mit ibm 
abgebroden; je suis bien son servileur, mais point 
de -, je ne veux point de -, ich bin febr zu feinen 
Dienften, aber id will feinen U, mit ihm haben; 
quel - y atil entr'eux, ont-ils ensemble ? was für 
emen À. haben fie untereinander od. miteinander? 
is entretiennent, ils ont - de (ou par) lettres, - de 
nouvelles, - d'esprit, de littérature, de galanterie, 
fie ſtehen im Briefwechſel, fie uuterbalten einen Br. 
miteinander; fie tbeilen einander gegenfeitig_ ihre 
Neuigfeiten mit; fie eben im geutigem, in litera: 
riibem B,; fie unterhalten ein Kiebesverftändniß, 
baben einen verliebten U ; - innocent, suspect x, ein 
unfsuldiger, werdächtiger U. 

4. fréquentation) Umgang, Lerfebr; le - 
du monde, de la vie, der U. mit der Welt, der an: 
bel und Wandel, cf. achever; dans le - du monde, 
dans le - de la vie, on apprend, durch den U. mit 
der Welt, durch den tâgliben B- des Lebens wird 
man flliger; c'est un homme d'un agréable, d'un 
bon -, «lune agréable société) es iſt aunencbm, gut 
mit dieſem Wanne umjugeben, er iſt ein angench- 
mer, gin guter Griellicafter, ein Mann von ange: 
nebmem U-e; il est d'un - facile, diflicile, es ift gut, 
od. leicht, féiwer mit ibm anéjufoutmen; (une pers.) 
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Conunercicide, a. Au. loi £-, (qui tue, reine le 
commerce) inu. daudelverderbendes Geſetz. 

Commère, (co-) f. «mom quise donne par le père el 
La mere à la marraine d'un de leurs enfants, et réciproque- 
ment; it. par le parrain à l'égard de la marraine) Ser 
vatterinn, f c'est ma -, elle a tenu un de mes 
enfants, fie tft meine G., fie bar eines meiner Sin: 
der über die Kaufe gebalten, c'est ma —, j'ai tenu 
un de ses enfants, fie if meme G., id babe eines 
ibrer K. über Die ..;c’est ma -, j'ai tenu un enfant 
avec elle, fie if meine &. ed, Mir G., ich babe ein 
Kind mir ibe über Die ..; fg: «femme curieuse el bavar- 
de) fa. c'est une -, une vraie, une franche -, fie 1ft 
eine Frau Bafe, eine Klare, Stadrklatiche, eine 
wahre .., eine Cry; (elle est aimable), mais un peu 
— aber ein wenig tlatibbaft; elle aime les -s, fie ift 
gerne bei frau Bafen; it. (pt. d'une fem. hardie et ru- 
sée, qui va a ses bas sans se mettre en peine de rien) 
c’est une bonne -, une maitresse -, fie iſt ein fedes 
und liſtiges 2Beib, ein wahrer Huſar, Dragoner ven 
einem Weihe; P. cf compére. 

. Commesture, f. Med. cinoculation par le moyen 
des aliments) inu. Einlinpfuug dur Speiſen. 

Cominettage d'un câble, m. Cor. (act. de com- 
mettre) bag Sujammendreben eines Taues. 

Gommeltant, (co-) im. Com, (celui qui charge qu 
d'une allare) Gommirtent, (Auftraggeber); (le 
commissionnaire x) doit prendre les intereis de son 
— muß für das Jutereſſe feines -en beforge ſeyn; 
gi achete) pour le compte de ses -s, für Rechuung 
einer -en. . 

Commetteur, m. Cor. (qui fait le commettage) 
Sutammendreber. 

Commettre, (co-) ir. (co: mettre) va. - un cri- 
me, une faute, une incivilite, ein Werbrechen x be 
geben; il a commis une méchante action, une im- 
prudence, er bat eine böfe That, eine Unflugbeit 
begangen; s'il ec infidelité, je vous prie der, 
menu er eine Untreue begedt, fo 2; 2. (employer, pre- 
poser à.) zu ét. braucben, beftellenz; -quä 
une charge, à un emploi, einen ju einem Amte b.; 
ibm ein Amt übertragen; il l'a commis à l'exer 
cice de cette charge, er bat ihm die Ausübung die: 
ſes Amtes üb; on a commis ces gens, eis gens ont 
été. expres pour cela, man bat dieſe Lente beñtelr, 
angeſtelli, fie find ausdrücklich dazu beitellt worden; 
- qn pour examiner une aflaire 2, einem die Unter: 
—X einer Sache auftragen; — un rapporteur, 
(nommer um juge pour être .. dans une affaire) einen 
Meferenten b., ernennen; 3. tcosfer) anverirauen; 
je commets cela à ses soias, je lui en ai commis le 
soin, ich verfraue das feiner Sorgfalt an, id babe 
ibm die Berorgung davon anvertraut; ich babe es 
feiner Belorqung Überlaffen; je lui ai commis la ven. 
te de ces eflels, Ih. babe ihm den Werlauf dieſer 













Commettre 281 


Moͤbeln aufgetragen; 4. - qn, qe, cle compromettre, 
l'exposer à...) bloß ftellen,(*sompromsttiren); gardez- 
vous de me-, je ne veux pas que vous me commet. 
tiez dans cette affaire, nehmen Sie ſich in Ut, daß 
Sie mid nicht blef ſt. compr.; ich will nicht, Dad Sie 
Mid iu dieſe Sace verwigeln, mic in dad Spiel 
mengen; (soyez sans inquictude), je ne vous com. 
mettrai point, id werde Sie nicht bloß flellen, in keis 
ne Deriegendeit legen, Sie keiner Gefahr, keiner 
Unaunehmlichteit, keinem Werdrafe x ansießen; (un 
ambassadeur) se commet, quand il exchle'ses 
voirs, gibt fit bloß, feßt fi einer Verantwortung 
aué, wenn er +3 il est de la prudence d'un 
inferieur de ne pas -le nom et l'autorité de son 
maître, die Klughent erfordert ed, daß ein Uuterges 
bener den Namen eieine® Odern nice zu deſſen Mache 
beil od, Gefahr mihbrauce; il a commis les armes, 
la en des armes de son souverain, la fortune. 
de l'État ,ches a exposées mal à propos) er bat die Kriegẽ⸗ 
macht, den Waſſenruhm feines Fuürſten, das Staats: 
gui aufs Spiel geſetzt; il craignait de se - (de se 
mesurer) avec un si grand capitaine, er fuͤrchtete fid, 
es mir einem fo großen Feldherrn aufzunchmen, fein 
WWaffenglüd gegen einen .. su verfuchen od anfé 
Spiel zu feßen; (c'est un homme dangereux}, vous 
ferez bien de ne pas vous - avec lui, Sie werden 
wodl thun, wenn Cie fich nice mit ihm abgeben ob. 
einlajfen; 5. - deux pers. l'une avec l'autre, tles met- 
tre dans le cas de se brouiller) zwei Perfonen in Ver: 
druß od. Händel vermideln, Uneinigfeit, Sant zwi⸗ 
ſchen ihnen ſtiſten; il a commis le pere avec le fils, 
cr hat den Vater mit dem Sohne eutzweit; (par ces 
discours +} il tend à nous - l'une avec l'autre, fudt 
er ung ju enkzweien, zu verumeinigen; Com. teharger 
ga de qe}; il vieut me — pour payer ces dettes, 
{m'a donné l'osdre, Li commission) er bat mir Fürzlich 
aufgetragen od. den Auftrag geneben, diefe Schulden 
zu bezablen; il a commis son banquier pour rece- 
voir des paiements, er bat fenem Wechsler den Ein⸗ 
aug dieſet Poften x übertragen; Cor. - du câble y, 
(en réunir les Lorons par la force du tortillement, Taite 
Lemmenrers; = les torons, die Taue aufbärten; 
e cable contient neuf torons deux fois commis, ıom 
assemblés deux lois) das Tau beficht aus 9 zweimahl 
zuſammengedrehten Ligen. 

omımier, m, Bo. ward. de la Cochin, qui transsude 
une gomme emeligue +) ©, gommier. 

Commigration, f. inu, e. transmigration, 

Conunination, (co.) £ Rh, (figure où l'on cherche 
à intimider qu par la peinture des maux qui le menacent) 
pu. Bedrchung, Sbretung, f. 

Comminatoire, a, Pra. (qui roatient q. menace 
en cas de cantraveution) bedroblich; jugement, clau- 
se, peine -, ein -e8 Urtbeil, eine -e Klaufel, Stra⸗ 
fe; cela n'est que -, dag enthält bloß eine Drobung. 

Comimminer, va. Au. v. c. menacer. 

Comminge, c. cominge. 

Communitif, ve, a. Chir, fracture -ve, (sven 
comminution du membre) Beinzerſchmetterung, f; jets 
ichmerteruder Bruch, 

Comminution,f. Chi., Phar, (réduction d'un corps 
solide en particules extcémement petites, par une chute, 
un choc, ou g. moyen que se soit) Zerfleinung, 3erfömets 
terung, 5 Aurfloßen, n. 

Comnuphore, m. Bo. (rbu. de Madag., qui den. 
ne de La gomme) Gummiftraud, 

Commis, (ko:mi) m. (aide subalterne et amovible 
dans q. af. de commerce, de finance 2) Schreiber, "Coms 
mis; c’est le — d'un tel, il est — chez un tel, er {it 
©, St. bei dem und dem; les -s des marchands, 
des banquiers g, (leurs caissiers, teneurs de livres e) 
die C. od. Handlunge:diener, sbedienten der Kauf⸗ 
leute &, c. voyageur; Fin. - de bureau, - des fer- 
nes, (preposds aubalterner, tels que directeurs, recevnurs, 
eaissiers, eontröleurs +) Gb. in einer Amtétube, taf 
fenfübrer od. Einnehmer beim Genecralpabrivefen, 
c. ambulant; - aux portes, (chargés de veiller aux 
portes et barrières des villes où se paient des droits d'en- 
trée pour cert. marchandises) Zolibreiber; — aux der 
centes, (préporés pour assister à la descente des sels lore- 
qu'on les sort des bateaux) Baly-anficher; - aux recher- 
ches, ou visiteurs, (qui font des visites pour justifier que 
les marchandises qu'en à déclarées, se trouvent conformes 
à la déiraten) TBaarenlagecsbefteuer; - aux aides, 

n 
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(préposés pour la perception des droits d'aides) Einneh⸗ 
mer beun Steuerpachtweſeu; Mil. - en chef des bou. 
langeries, Oberbadimefter. Syn, le - dans q. affaire 
agiten vera de ses pouvoirs et suivant ses instruc- 
tions; le commissionnaire exécute les ordres ou 
commissions de ses commettants ou correspondants; 
l'employé est charge de q. fonction ou exécution 
qui lui est assignée, der, dem eine Sade aufgetra 
gen ift, od. der Beauftragte bandelt vermöge 
feiner Vollmacht und nad feiner Anwerfung ; der 
Commiffionde (Huftesgnehmer) befolgt Die Be: 
feble od. Aufträge feiner Commitrenten (Auftraage: 
ber) od. Gorrefpondenten (Handeldfreunde); der An: 
geitelite it mit einer ihm angemiefenen Verrit 
tung od. Vellztebung beaußfragt, 

Commis, e, a. cf. commettre; un cordage -, 
dont chacum des deux fs se Lord en particulier) eine zu 
fanımengedrehte Schnur. 

Cormmise, f. Feo. tconbseation d'un fief, faute de 
devoirs rendus par le vassalı Einziehung eines Yebeng, 
Leheus E. 6 Einzug; fier toınbe en -, (que le seign. 
a droit de réunir, faute de...) ein vermiriteé Lehen; 
ein verfallenes Lehenzut; - active, passive, (droit d'u 
ser de conunise, état d'us vassal ou tenansier qui s'y trou- 
ve exposé} Das Leheneinzugs recht; Die Lehensverwir 
kung; - censuelle ou en censive, - Te 
ou en einphyieose, (lorsque Ir censitaire ou l'emphy 
teote marquait à son devoir) die Cinzichung eines Find: 
gutes, Erbsinsgutes. 

ommiseralion, f. tif intérêt qu'on prend au sort 
des malheureux) Mitleiden, n; (celle eirconstan- 
ce) excita une grande - dans toute l'assemblée, er: 
tegte cin großes M. bel dere; une - aflectee, sjeri. 
le, une vaine -; ein verfteltes, unmirkiames. leeres 
MM; c'est un homme sans —, (sans pitic,, il n'a au- 
cune -, er it ein unbarmberziger Maun, er hat gar 
kein Erbarmen. 

Commissaire, (co.) m. (pers. commise par un sou- 
verain g, pour régler cert. af) Kommiſſar, (Be 
auftragte); les -s nommés pour régler les limites, 
die zur Grengberidtigqung ernannten -e od, Som: 
mifarien, cf. limire; (le roi e) a nommé des -s pour 
instruire l'affaire sur les lieux, bat Aommifarien er: 
nannt, um zz; - député, - conciliateur, abgeordne: 
ter K.; Bergleibungé od. Bermittiungé-&K.; — au- 
pres du tribunal de cassation, (af. chargé de faire 
cert, instructions 2 8. bei dem Kafationgaerict; les 
-$ du Roi, du Parlement, die fönigliben Kommif— 
farien, Parlamented:&.; - des pauvres x, (charge de 
lever les taxes pour eux) Armen: pileger, Aimpfeu-pil.; 
Pra. il a élé ordonne que les biens en question se 
raient régis par -5, (pers. établies par autorité de jus. 
tice, pour...) 8 iſt verordnet worden, baf die in Ära: 

e febenden Guter von gerichtlich dazu ernannten 

erfonen verwalten werden follen ; l'huissier etabli 
au régime des biens saisis par justice, der Gerichte: 
diener, weicher ale K. zur Verwaltung der von Ge: 
richte wegen ın Beſchlag genommenen Güter aufge: 
ſtellt it; - aux main-misés, (- etalli aux saisins feoda- 
les, autsef. ea Flandre 2) Lebeneinziebungs:St.; - aux 
saisies réclles, (of. commis pour avoir soin des biens sai 
sis edellement) A. über die verbümmerten où. ge: 
richtlich mit Beſchlag belegten Guter; - de police, 
coll. chargé d'en faire observer les règlements) Polizei: 
8; Mil. - des guerres, des vivres, (of. préposé pour 
avoir soin de La police et du paiement des troupes dans 
la marche, pour aveir soin des vivres d'use armée ral 
Kriege fs Verpſegungs Kez - d'artillerie, tehargé 
d'avoir soim de tout ce qui regarde l'attirail et l'équipa- 
ge de Nastillerie) Artillerie⸗:F. où. Seugmärter; - 
de marine, (charge de ce qui cosrerne les vais. +) See 
weiend-K ob. :verivalrer, - ordonnateur, Ober I; 
.. de marine, Ober A. des Seewefeng; les -s de la 
comptabilité, die K-e beim Rechnungsweſen; - des 
relations commerciales, (le conseh Handlungs: 
&.; Eonful; h. d’Allem. rpers, députée par V'Emp. pour 
présider la dinte de l'Empire, et ord. un priace} faifer: 
lier Kommiſſarius, ©. concommissulre; P, cf. 
chere. (fomemiffariat, n, 

Commissariat, (ris) m. (bureau do eommissaire 

Commission, f, (charge donnée à qn de faire ge) 
Uuftrag; donner une - à qn, le charger de q -, 
einem einen U. geben, ihn mit einem U-e verfeben; 
je lui ai donné, il a - de vous payer, ich habe ihm 


Commission 


aufgetragen, es ift ibm aufg. worden, er hat den A., 
Gite zu besablen; faire, executer une -, s'acquitter 
de sa -, einen U, beforgen, auscidten, velljieben; 
fich feines U-eé entledigen; — honorable, agréable, 
difficile, penible +, ehrenvoller. U ; ila reçu - d'al- 
ler en tellieu, er hat den A. betommen ed, erbalten, 
da und dahm qu geben; (les ambassadeurs), après 
avoir exposé leur —, (leur message) nachdem Die .. 
thren U. dargelegt, den Gegenſtand ihrer Sendung 
vorgetragen battınz il a outre pass sa -, er hat jei 
nen A uͤberſchritten. 
2. (charge d'acheter) Muftrag, Beſtellung, 
f, je me chargerai de votre -, tds will Ihren À, 
Ihre B., (den Einkauf der mur aufgetragenen En: 
en) beforgen; (elle est entrée dans cette boutique) 
our qs -5, um einige D-en, (aufgetragene Eintau 
fr zu beforgen; donnez vos -s à un autre, je ne 
veux plus me meler de vos -s, geben Ste Ihre Huf 
träge or. Ben einem Andern, ado mail mich micht 
mebr mit Ihren B-en befaflen; ils m'envoient tou- 
jours des-s el point d'argent, ſie schieden mir annimer 
Been und kein Geld dazu; c'est lui, c'est elle qui 
fait toutes les -s du département, (c'est à lui, à rite 
qu'on s'adresse de tout le .. pour tautes sortes d'emplit. 
tes) er, fie, mat die Einkäufe od. beforgt die D-en 
für das ganze D; (le domestique} est alle en -, dal, 
re q- - dont on l'a chargés il est sorti pour q. -, on 
l'a envoyé faire une -, ift ausgegangen, einen A. 
od. Einkauf zu beforgen; man bat ibn mit einem A-e 
ausscichtetz il fait bien les -s qu’on lui donne, il 
fait fort bien les -s, s'acquitie fort bien de ses -s, er 
beforgt die erhaltenen Aufträge od. B-en, die auf: 
getragenen Eintaͤufe gut; er mat feine B-en, 
EAemmiſſſonen) iebr gut, richtetjeine.. ſehr gut aus. 
À. (msodement l'une pers, ayant autorité, qui depute, 
qui commet) Auftrag, Brfedi; — verbale, - par 
eerit, möndlicher, ſchriftlicher A., B.; expedier, scel- 
ler une -, einen D, ju einem A-e ausfertigen, fre: 
gel; il leur exposa la teneur de sa -, er trug ihnen 
den Inhalt feines A⸗es por; sa - porte que +, fein 
u. od. B. lauter r; cela n'est pas exprimé dans sa 
— Das ift mit in feinem U-e enthalren od. aus: 
aedructt; il exerce celte fonction en vertu de la - 
qu'il en a obtenue, en veriu de sa -, par -, er ber: 
teht dieſes Amt vermoge des dazu erhaltenen M-cé, 
vermöge ſeines M-c8, aus A. od. auftragsweiſe; de- 
livrer, expédier des -s pour lever des troupes, pour 
de nouvelles levées, B-e zur Ausbebung von Zrup: 
pen z ausfertigen, ergeben laffen; le temps de sa 
- expire bientot, die Zeit feines -e8 gebt bald zu 
Ende; il est hors de sa -, fein U, it zu Ende; celle 
- est fort lucrative, diefer A. iſt fehr einträglich; on 
l'a continue dans sa -, man bat ibm das aufzetrage⸗ 
ne Ant od, Gefchäft nom ferner zu beiorgen über: 
laffen; il est alle en -, on l'a envoyé en -, er 1ft 
mit einem M-e verreiſet, man bat ibn mit einem 
S-everichilt, © comptabiliie; Com, un commerce 
par -, (que l'on fait pour compte d'autrui, moyennant un 
droit de — de tant pour cent, appelé provision es fait de 
banque) Aommifione:bandlung, 5 sbandel; (Auf 
tragé:); Mil. — (militaire), (brevet eapédié par le minis- 
tre de la guerre, et néressaire pour exercer la charge mi- 
bitaire & lag. on est promu Patent, n; (les officiers) 
prennent leur rang d'ancienneté de la date de leur 
-, nehmen ibren Dienttetters.Mang nab dem Da: 
tum ihres Patentes ein; it -, ordre à um off, de rem 
plir prorisoirement q. place, sans y Être encore nommf) 
prouiforifte Kommandanticaft; Mar. - (en guerre), 
(patente signée et scellée, qui autorise le eapitaine d'un 
vais. app. à des particuliert, à courir sur les ennemis de 
V'Etat, et sams Laquelle It serait traité eo. pirate ou forbnn) 
Kapsr-brief, Diarle:b, ; Pra. - en commandement, 
ou par lettres de „., (qu'un juge supérieur donne > un 
subalterde, pour faire q. arte de justice clans l'étenden de 
sa jurisdietion; opp. A = rogatoire: der befeblémeife ges 
gebene %.; - rogatoire,Cpas Ing,on prie un juge sur leq.on 
n'a point de pouvoir, de mettre à exécution q, jugement re, 
dans l'étendue.» die Anrufung der gerichelichen Hut⸗ 
fe eines fremden Richters; der bittweiſe ertheilte N.; 
— en sömmation, (- de ehancellerie, pour faire assigner 
gn en sommalion ou garantie, der U, zur gerichtlichen 
Borladung; Th. il y a des péchés de - et des pé- 


‚ches d’omission, con pèche en faisant ee qu'on ne doit 


pas faire, ou en omettant de faire ce que l'on doit) es 
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Commissionnaire 

gibt Degehumas- und Unterlaſſungs · ſuͤnden. 

sommissionnaire, m. Com, (qui fait le comme. 
ee par commission) Kommılfiionärz;-d' achat, 
de vente, Einfaufgs, Verfauts:K.; - d’entrepät, {gi 
reçoit les marchandises dans des magasins et Les envoie à 
leur destination: Niederlage K. ; - de voiturier, 1qû 
prend des volluriers les marchandises et les disisibss dung 
une ville, aux pers. à qui elles sont destinées Sradt-f; 
Gaterbefteller, ©. conmettant ; 2. (pers quan m 
plaie à faire q. message) le - a mal fait sa commission, 
= IE der Bote bat feinen M. ſchlecht act: 
gerichtet. 

Commissionner, va. (charger, commettre v. be 
auftragen; Mar. - des eroisenrs, dlesr donner um 
commissiom . zum Kapen beauftragen. 

Commissoire, a. Jur, loi ou clause -, où pacte 
de la loi -, teonvention par lag. In vendeur se réseree 
fe droit d'annuler la vente et de rentrer em Fossestios de 
son bien, si le prix ne lai en est pas payé au terme sure 
muy das fommifferiiche Beier od. Die .. Alanfel, 

Comanissure, f. An., Chir. (point d'union de qu 
parties du corps, Ba nb, n; Vereinigunaé-ert, :pumt; 
la des levres, (endroit ou elles se joignent du ei 
des joues) das Éipren band, die füge; la - des pau- 
pières 7, daa Angenlieder band; la - des nerfs * 
ques, der Vereimaungsbunct der Schenerman; la- 
anterieure du cerveau, (gros eordon médullüre, innt 
distememt au dessous de La brie du pilier antérieur du ces 
vor) das vortere Bund des Gehirnez 2. (moyes gi 
sert a unirgs parties); Arc. (ligne suivant lag. deux corm 
appliqués sont anis emseinble; les joints des pierren) pa. 
Rune. F. 

Committant, v. ce. commettant. 

Commiltimus,(u-ce)tmot lat ‚qui sg. nous commet 
tons; ın. Pa, lettres de —, (letires de chancellerie, par leg. 
le roi commellait ume cause en ve instance aux requétet 
du palais ou de l'hôtel: fématiher Morredté-briei 
od. Freiheits brief feine Sache vor einem Obrrdof: 
gericht enticheiden zu Inflen; (das *Sommittimué), 
avoir droit de —, avoir son - aux requdies du pa- 
lais x, einen V. an etn Db., an die Meguetentamner 
baben; le - du ou au) grand sceau, (qui se délivrait 
en La gr. chancellerie, aux commemsaux du roi, aux pris 
ces du sang p. pour les causes qui étrient hors du resert 
du parlement de Paris» der V. mit dem großen Sir: 
gel; - du petit scan, (qui se délierait aux petites ch 
celleries, et qui m'était valablo que dans l'étendue da 
parlement) .. mit dem Heinen Siegel. 

Gommittibur, ın. Pa, (sidosnance dr celui qui oré 
sidsit un teibumal, mise an har d'une requête, pour om 
meltre un rapporteur) der Beſfebl sur Crnennuis & 
nes Meferenten: die tommitliong-erfennung; requé- 
te de -, eine Bittſchrift um Ernennung eins À 

Commodat, (co-moda) ou prêt à usage, m. 
(prèt gratuit d'use chose que le preneur s'engage ar 
dre apres s'en être servi un certain temps) Feibertti 
trag, nnentgeldlie Darleihuna einer Sade: CF. 
1870: les engagements quise ferment par le -, pas 
sent aux hériliers de celui qui prête, et de orlai 
qui emprunte, die auf dem -e entitcehenden Ur 
bindlichfeiten geben auf die Erben ſowohl des Ber: 
leihers alé des Leihers od. Œntletueré über. 

Commodataire, a. 2. (qui emprunte qe à fiir 
de commodatı der, ble et. dur einen Leibevertrag 
entlehner, 

Commode, (eo-) f. (esp. d'armoire em forme de 
burean, où l'en serre du linge #9 Kommode, f une 
- adeux, trois tiroirs, eine K mit 2, mit 3 Sub 
laden; -d’acajou, en bois d'acajou, M. vone. 

Commode, a. +. (propre, convenable, d'us use 
facile) begitemt; jardin, maison -, une voiture fort 
— cn -er od, -nelenener Sorten, ein -e8 Hand, 
ein -e8 od. gemiblibet Gefährt; (ces souliers) sont 
-s pour la ville, pour la chambre, find - zum Xué 
geben in die Stadt, - im Rimmer; cela est - dans 
la chambre, dans le lit, Das vit - im 3. 2: (cesbat- 
tes) sont -s à ceux qui montent à cheval, find - fiir 
Meiter; fg: (cet homme) est fort - dans La societé, 
test d'un commerce alscı iſt febr verträglich, umaänd: 
lid; il a l'humeur, l'esprit —, c'est l'homme le plus 
- du monde, er bat eine verträgliche Gemmirhéatt, 
einen verträglihen Sinn, it der vertraͤglichſte, um: 
gaͤnglichſte Mann von der Melt; it. ctrop indulgent 
trop facile); c'est un mari -, (qui ferme les yeux ww 


Commode 


la mauvalst conduite de sa femme) er iſt ein guter, 
duldiemer, allzu nadlichtiger Ebemann; cest une 
mère =, (qui donne trop de bberté à sa Älleı ne AN ch 
ne allzu autre, allzu gelinde od. uachſichtige Wurter; 
morale, devolion —, (relächde, eine ſchlaſſe, allzu ge: 
linde Sıtieniebre, eine Ihiaffe Arommigleit; P. cela 
est - comme une chambre basse, pt. d'une shose qui 
et à portée) bas iſt außerit - od. gelegen; man darf 
eur darnach greifen; fa. pt. de qu qui prend ses si. 
sen c'est l'empereur Coinmode, er iſt der Kalſet 
Eommodud; er macht ſich's - wie ein Fuͤrſtz (vous 

rriez le faire vous méme), vous eles si -! fa. 
Sie machen ſich's gor ju — 

Commodement, ad. (d'une man, conmede) be: 
auem, être velu, loge -, — gefieidet ſeyn, - web: 
nei; si vous le pouvez -, wenn Giers- (ohne De: 
jeweroe) thuu konnen; il le fera -, das fann er -, 
semhblid, mit aller Bequemiicteit od. Gemach⸗ 
héteit thun. . e 

Commodité, f. Cehose commode, élat, titwation, 
muyen .…) Bequemlichkeit, f; (un carrosse, ladili- 
gence, le messager) est une grande -, d'une gran: 
de -, tit eine große D; ilya bien des -s dans cette 
chambre, dans cette maison, dieſes Zimmer © bat 
viele -en od, Gemächlichkeiten, cf. degagement; c'est 
un pelit appartement) où l'on a malle -5, toutes ses 
+, 100. man taniend -u, alle -en bat; chaise, fau- 
teuil de =, (à bras, bien rembourré y. et où l'os est fort 
À son sise) Grofvoter-jtubl, Sorgeueſt. Vequemft.; 
les -s de la vie, die-en des Yebend; prendre ses -s 
(ver aisesı, se meltre à sa —, fid'é dequem machen; 
feiner D. pflegen; 2. (occasion favorable, ord., ou de 
teneontse) Gelegenbeit, f prendre la - du mes: 
ger, du coche, du batesu, fid der G. des Boten e 
dedienenz a-t-on une -,.4. - pour aller, pour en. 
voyerdes paquets, deslettres à telle ville { barman 
®. nach der Stadt au reifen, Pakete nad ,. zu ſchi⸗ 
den? jeune sers dela = que m'offresonrelour, pour 
vous prier e, ich beblene mich Der &. feiner Did: 
leht, Sie qu bitten 2; 3. (avantage, proximité de . ,); 
la - de l'eau, d'une riviere, du bois, de la prome- 
nader, die Nabe, Nabbarichaft des Malers, 
eines Fluſſes, des Waldes, der Spasiergänge x; la 
- del'eglise, du Lycée, die N. Der Kirche 25 4. (temps 
opportun, loisir); il faut prendre la - des gens, man 
maß ſich auch nach der B. der Leute richten; pre- 
nez votre =, faites cela à votre -, nehmen Sie fic 
eine beguieme od. gelegene Zeit dasu; madıen Sie das 
nach Ihrer B.; (il vous prie de lui envoyer ces 
livres), ce que vous pourrez faire à voire -, was 
Sie denn nach Gbrer B. thun fönnen; 5. pl. (les 
aissmees, les privés om latrines d'une meison, Mbiritt, 
beimlibes Gemad; aller aux -s, aufden Ab, aufs 
b. &. geben; it. P. on n'a pas toutesses -s <sesaises) 
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den; le roi voulut bien - la peine des galares en celle 
du bannissement, enune peine pécumaire e, der Kor 
mg bat die Gnade gehabt die Gaaleerenſtrafe in 
eine Verbannung, in eine Geldſtrafe au v., €. com 
mutationg - un vœu, ile changer, lorsqu'il est trop 
pémble g; ce que fait le supérieur ecclesiasiique p fi 
Geluͤbde in ein minder ſtreuges D. 
Commun,e,a.ta queitoutie monde parlicipe om a droit 
de partieiper)g e mein;cle sol: il,il'arr,les élements}sont 
-s, ind allen Menſchen g,; (la lumicre) est -e à tous 
les hommes, tit allen M. 9.5 2. (dont l'usage app. à plu.) 
gemeinihaftiicd; unescalierun chemin,un puits 
- „une cour -e, eine -e Treppe, ein -er Weg, Brun: 
ven, Def; ce privilège est - aux deux maisons, à 
tout le bourg, Diejes Vorrecht iſt beiden Hauſern, 
iſt dem ganzen Marttſtecken gemein; à. (propre a dif, 
supets, gemein; le boire et le manger sont -5 à 
Uhomme et aux beies, dag Eſſen und Triufen if 
dem Menschen amd den Thier⸗n g.; das .. bat der 
Menſch mir den Thieren g.; (la vie vegétalive) est 
-e aux animaux et aux plantes, iſt den Thieren und 
Planzen g.; intérêt, peril -, ein gemeinjbaftlicer 
Vortheil r; se reumır contre l'ennemi —, fit gegen 
den g-den gen vereinigen; (cette joie) m'est -e 
avec eux, est-e à lous les geus de bien, babe td 
mit ibnen gemein, genteße ich mit ihnen; an dieier 
Freude nehmen alle rechtſchaffene Menſchen Theil; 
j'aiacheté la maison de - avec lui, la chose estälrais 
-s, ich habe das Haug gemeinicaftlich mit ibm ge: 
tauft, Die Sache gebt auf g-de often, celle affaire 
n'a rien de - avec l'autre, Diele S. bat nichts mit 
jener gemein; faire vie -e, (vivre à frais «m eine ge⸗ 
meinſchaftliche Wirthſchaft od. Hausbaltung führen; 
ils font bourse -e, (mettent leur argent emsemble pour 
leur dépense, it. funt q. entreprise à frais -s) fit zeh⸗ 
ren aus einen Beutel; Rh. ef. ficux; Aristote a 
donné plu lieux -s pour exciter la compassion +, 
Ariſtote es bar verſchiedeue allgemeine Vorſchriften 
gegeben, wie das Muleiden zu erregen jen; le sens 
-, ıle bon sens) der gemeine Berftand, geitumde IN en: 
ihenveritand; (c'est un homme, un brutal) qui 
n'a pas le sens =, der feinen geiunden M. bat; cela 
est contre le sens -, choque le sens -, repugne au. , 
das if, läuft gegen den gefunden M., fait gegen 
den M. an, widerfirebr dem M., it in Wider pruch 
mit dem M.; Pra. (les futurs époux) seront uns 
et-s en biens, (il y aura communauté de biens entr'eux: 
werden in Guͤtergemein ſchaft leben; 4. (general, wni- 
venel allgemein; le bruit, l'opinion-e, bag -€ 
Gericht, die-e Meinung, cl. fugon; delit-, (eom- 
mis par un eccl., et de lacompesenre du juge cecl., opp, 
à cas privilégie) ein gewoͤhuliches od. gemeined Ver: 
geben, ©, droit -; 5. (oré.; em shéndance; ge mein, 
gewöbnlid; l'usage de ce fruit est fort -, der Ge: 


en ce monde, man macht es einen en der Weit nicht | brauch diefer Frucht uk ſeht g. od. gem.; il n'y a 


fo bequem; man bat im... nicht alles, mas man 
wünfet; il prend ses -s où il les trouve, (prend ses 
aises quand ıl em a l'occasion; er macht fibé bequem, 
wo er dazıt fommen fann. 

Commotion, f. Med, (erousse, ébranlement eau 
sé par un coup, par une chute) Grihätterung. f; 
le coup a fait - au cerveau, der Schlag bat eine 
E. im Gebirne verurfacht od, bewirkt; le saigne- 
ment du nez, des yeux sont des eflets de la - 
du cerveau, (Emeyel.) dag Naſenbluten, bag Blu: 
ten der Mugen, find Wirkungen einer Gebirn:@.; 
(cette chote) lui causa une - générale dans tout le 
corps, peruriochte eine allgemeine ©. in ſeinem gan: 
gen Körper; Phy. en faisant l'experience de Leyde, 
on ressent une — en diff. parties du corps, wenn 
man den Werfach mit der Ketdnterflaibematt, fpürt 
man eine E. in r, c. expérience, Bewegung, f fa: 
Cogitalion excitér dans les esprits): celte nouvelle causa 
une grande - par le peuple, machte einen febr er: 
féitternben Eindruck auf das Bolt, brachre eine 
grede Bewequng bei dem Bolfe hervor. 

Commotique, f. ina, (rt de donner une beauté 
Iaetior) Derköhnerungstun, f. 

Commwable, a. (qui peut être commué) ver: 
Mandelbar; Chi. corps, nature -, -er flörper x 

Commiuer la peine. Pa. (la changer en une autre 
moins grande) eine Strafe in eine gelindere verwan: 
dein; fie mildern ; la prine a te cömmuee, die 
tr, iftgemildert, in einegelindere verwandelt vor: 


rien de si - que ce légume, c'est une chose bien 
-e, nidté il fo gem. alé dieſes Gemüſe, dad 
ift eine ganz gew-e Sade; (les bons melons) sont 
fort -s cette anne, find dieſes Jabr fehr g. cb. gew.; 
les herbes, les viandes les plus -s, die g-ften od, 
gew· ſten Kräuter, Epeifen; cela est - parmi (ou en- 
tre) les gens de guerre, das ift bei Soldaten gew.; 
6) (vulgaire; opp. à noble, distingue) gemein; il a 
Pair -, un langage -, des manières -es, er bat ein 
+8 Ausfeben, eine -e Sprache x; les mots -s de la 
langue, (par opp. aux termes qui me somt en usage 
que dans les arts +) Die gemeinen Wörter der Sprache; 
7. (de peu de valeur; il médiocre dans som genre) ÿ €: 
mein; il n'y a rien que de - dans sa boutique, il 
n'a que des marchandises -es, fort-es, cé iſt nicre 
alé lauter -e# Zeug in feinem Laden, er bat nichts 
als -e Waaren; il a fait un discours très -, er bat 
eine febr alltägliche Mede achalten; c'est un auteur, 
un pocte tres, érift ein febr-er, alltäglicber Schrift; 
ftelier »5 c'est une idee, une invention -e, .. ein 
alltäglider Cinfall od. Mütagégedante, eine alltäg: 
be Erfindung; des dépenses -es, alltägliche, ge: 
woͤhnliche Ausgaben, cl. année, expédier; Gr, non 
-, ou oppellarif, ©.; le genre -, (propre aux deux 
sexes) dos gemeinfhaftlite Geſchlecht; auteur, 
fidele, sage, qui, sont des mals du genre -, „. find 
Wörter beiderlei od. gemeinichaftlichen Geſchlechte 

1) Commun, m. tseciete); on prendra cette de- 


pense sur le -, biefe Ausgabe muß aus ber gemel⸗ 
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nen Kae genommen od. gemeinitaftlih beitritten 
werben; ils ont mis leur bien en — ils vivent en -, 
fie baben eine Sütergemeinfdaft unter ſig errichtet, 
lie leben im &; (on n'a pas encore fait le parlage), 
ils jouissent de la succession en -, fir genießen Die 
Erbichaft gamemiaittd; P. il vit sur le —, aux dé. 
pens du -, taux dépens d'usn soviéte ; it. sur le tiers 
et sus le querl) er lebt auf gemeine Koften, auf an⸗ 
derer Leute Koften, ef. due; = die grand nombre, la 
plus grande partie); le — des hommes, le — des phi · 
losophes, der gewobnliche od. gemeine Schlag von 
Menden, der größte Theil der Phrlofophen; 3. (qui 
n'est pas de grand mérite ou de grand prix); c'est un 
homme da -, et ift ein gemeiner, mittelmäßiger, 
alltägliber Menid; il est au dessus du -, sa digni. 
te le Lire du -, er iſt uber den greßen Haufen erhas 
ben, feine Würde erbebribe ber die gemeine Auf: 
ie von Weniben; être hors du -, passer le -, nicht 
von gemeinem Echlage ſeynz ſich über das Bemel? 
ne erheben; (ce n'est pas un chef d'œuvre), c'est da 
-, iñt vom gemeinen Echlage; (ce tableau, cet 
ouvrage) n'est pas du -, tt nicht vom gtmeinen 
Schlage, nidt von gemeiner Art; c'est du vin du -, 
pour le -, (pour les domestiques p> Dag fit Gelinbe: 
wein; le diner, la table, Ja salle du -, dad Gefindes 
effen, der tif, -faal ; le grand -, (tes ofäciers qui 
étaient employés à la nowrilure de Ja plupart des elf. 
du roi; it, le lieu où ils étaient Ingét) Marfdalls. loͤche, 
Mitter⸗l.z it die Marſchalls Hide, Nitter-f.; ilest du 
grand -, est logé au... er il den der Marſchalls⸗ 
füge, wohnt in der M.; le petit -, tofhciers deis- 
ches du grand -, ponr la nourriture de q. of. privild- 
gié de la maison du roi) Der Audichuß von den Mars 
iwallsföchen, die Meine Ritierlüche +5 it. die befons 
dere (für Die Tafel gewiſſer Hofleute heftimmte) 
Doffüde; Li. le - des saints, des martyrs, des vier- 
ges pn, tolbce général, qu'on récite loisqu il n'y en a pas 
us paticulier das allgemeine Kirchengebet zur Ehre 
der Heiligen, der Diorterer, der 11000 Jungirauen 
«5 faire du -, dire l'office du, das allgemeine Airs 
hengebet ableien, fprechen. 

joinmunal, €, a. (qui est conummn aux habitants 
d'un onde plu. villages) Bemerndes *GCommun:; 
einer ©. gehörig; revenu,bien -,8-einfommen,-gut, 
n; uneprairie -€, ou unecowinune, revenus, biens 
communaux, (-misfe od. Gemeinweide, -cintinfte, 
:güter; arrondissement -, If. (section du territoire 
moindre qu'un département) G-bezirk, sfreié, c. liste. 

Comimunaliste, in. tmembre de q. société parti 
euliere) pu, Mirgited einer Gerllichaft, n. 

Communauté, f. aociété de pers. qui viventen- 
semble sous eert. regles); Gemeinde, Gemeine 
- ecclésiastique, aeiſtliche G.: une - de religieux, 
de prêtres, eine Aloiter-, Yricfter-; une - d'hom- 
nes, de filles, eine Wannstlofter-, eine Franenflos, 
fier-; entrer dans une — étre d'une -, in eine G. 
treten, zu einer ®. gebören; oetle - est un hospice, 
dieſe Alofter- iſt ein Pañbhaué ("Hopirium); vivre 
en -, in®&emeinichaft lebeu; diner à la =, «au refeo- 
toire, avec ceux de la -ı im Alofter fpetfciante effen; 
2. (cer corps laïques} Ja- des procureurs, des no- 
taires 2, die G. od, Innung der Drocuratoren »; le 
- des marchands, des ärtisans, die J. od. Zunft der 
Kaufleutez; registre de la -, Zunftbud, n; 3. au. 
tref, «le corps des habitants des villes, bourge et vil 
lages) G. assembler la -, Die ©, verſammeln; 
les -s d'habitants deliberaient de leurs affaires com- 
munes, die &-n beratbidlagten fid über ihre ges 
meinfhaftliben Angelegenbeiten: 4. (société de biens 
entre deux ou plu. pers) @ätergemetnfsaft, 
f; la continuation , la dissolution de la =, (de cars. 
meree 2) Die Kortdauer, die Aufhebung der Gi ; 
il y a - de biens entre lui et sa femme. giſchen 
ihm u. feiner Frau finder Gi. Etatt; er lebr mit 
ihr in Güd, ; la — legale, (qui s'établit par In simple 
déclaration qu'on se marie sous le régime de la -) 
die gefeblide Si ; - conventionelle, (qui modiéé ou 
exclat La = légale, par les conventions des parties. Die 
übereinkunfismäßige Gi. ; (ils ont stipule que le 
mobilier present où futur) n'entrera point en -, ou 
n'y entrera que pour la moitie, nicht, od. nur zur 
Hälfte, in die Gi. gezogen werben folle; La -, soit 
légale, soit conventionnelle, commence du jour du 
mariage — devant l'officier civil, die Gi, 

ns 
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fie mag durch das Geſetz ob. durch einen Privatver- 
trag feitgeiegt worden fen, fängt x; l'actif, le passif 
Psy À -, (ce qui compote l'aroir ou la dette) das Gut- 
haben der Gu., die auf der Guͤ. haftende Schulden, 
elle a tant apporté à la -, fie bat ſo, viel in die Gu 
où. zum gemmeinibafrlihen Vermögen eingebracht, 
ef. renonciation, dissolution y. ; 

Communautier, (thier) m. tebez les Augustins, 
tailleur du conrest) Klojterichneider. | 

Communaux, pl. (pâturages communs) Gemein: 
trift, Almende, h es - de ce village r, die &-en 
od. Gemeinweiden dieied Doris x. 

Commune , f. (le corps des citoyens d'une ville, 
d'un village gil assemblée des off, municipaux; it. Ve Liv 
où ils se réunissent; Die Gemeinde (od. Gemeine); 
it. die -vorfteber; it, Das haus; cette - a tant 
d'habitants, Diele - fatz; (une délibération) de 
la -, der -voriteber; aller à la —, aufé -baué 
geben; l'hôtel de la -, das Rathhaus; autref. les -s, 
des peuples des paroisses de la campagae) die Yand-m, 
gandltrhen-n; das Landvollz HL. les -5, 4milices hour 
groises ou de la campagne, établies d'abord de leur pra- 
pre mous, au 13e siecle, ei Qui serrirent ensuite les rois 
contre les prétentions des gr. vassaux) Bürgeremiltz, 
Kaud:, f; h. d'Augl c. chambre des -n Pra, (bien 
communal -gut, n; de grandes -s, große -aü: 
ter; mener paitre les troupeaux dans les -s, die 
Herden anf Die -telften od. -weiden treiben; Jur. 
—, (qui a communautd de bien; Die in Der Öuiergemein: 
fait lebt; (une femme, la femme majeure) qui 
a pris dans un acte la qualité de -, ne peut r, 
welche ſich bei einem Geſchafte als Threilmehmerinn 
an der Cu. betragen bar, kann nicht r, 

Commundment, ad. (ord., généralement) ge: 
meiniglicd;, gewoöhnlich; on dit, on voit — quez, 
man fagt, man ſieht gem., ge , Daß; cela arrive 
-, drei geſchieht gen, ; on en parle — de In sorte, 
gem, foricht man fo davon; - parlant, à parler -, 
généralement, selon l'opinion connue) überhaupt ge: 
nommen, mac der gemeinen Meinung. 

Cominuniant, m. (qui eommunie_ ou est en âge de 
eommunier; Abendmabld:gaftod.-gänger,:ge 
no; ECommunicant); il y a eu tant de -s à Pâques 

dans cette église), an Oftern maren in .. fo und 

G vtel Ä-sgärle; (celle paroisse) compte tant de -s, 
ou tant d’ames de communion, zähle fo und fo viel 
A-:gälte, ” 

Communibus locis, Phy. ct. Int; en général, 
l'un portant l'autre) im Durbidnitt; l'océan a un 
quari de mille de profondeur, communibus locis, 
(dans les lieux moyens oucommuns, en prenant un milieu 
entre les profondeurs de diff. endroits de l'Océan) der 
Deran bat eine Meile in der Tiefe, im D. 

Communicabilite, f. cqualité de ce qui est com- 
municable,dispasition à communiquer)Mittbeilbarkeit,f. 

Communicable, a. (qui peut se communiquer, 
dont on peut Faire part) mittbeilbar; il est de la 
nature du bien d'être —, cé liegt in der Narur dei 
Guten, dab es m. 1ft; Cle souverain pouvoir) n'est 
point une chose -, iſt keine -e Sache; rivières, mers 
—$, (qui peuvent être jointes par un canal} perbind:- 
bare Flüffe +; deux maisons -5, (où l'on peut faire 
use communication de l'ame à l'autre) zwei D. Häufer. 

Communicant, e, a. Mid. artères -es, (3 ar- 
tères du eräne, Qui coimmuniqueat où se lerminent a d'au 
tres artères) ich verbindende Sauptpuléadern; fievres 
65, (hevres dé natures diflérentes, qui attaquent en mi. 
me temps une pers. el qui se succhdent Sans isterruplion) 
communicirende, in Verbindung ftebende Fieber; 
2. pl. h. Ece, les -5, (anabaptistes du 156 siecle, qui 
admettaient In communauté de femmes et d'enfants hl, 

Comemunicatif, ve, à. qui se communique, qui 
se... aisément: fit seit mirtebeilenDd; le bien 
de soi est -, das Gute iſt feiner Natur nach 
mittbeilbar, theilt fih .. leicht mir; le mal imoraly 
est plus - que le bien, bag cfteriich) Boͤſe thetir ſich 
not leichter mit, (ift noch anftecdender) ale das Gute; 
homme -, (qui fait aisément part de ses pensées, de nes 
connaissssens) M-er, mittbeilfamer Mann; il n'est 
guère -, er iſt nicht febr m,, ebetit ſich nicht gerne 
mit: elle est fort -ve, est d'une humeur fort -ve, 
fie iſt febr mittbeilfam od. m., bat einen febr m-en 
Eharakter; -vement, ad. Au, (d'une man. - ve) inu, 
m, m-er Meile, 
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Communication, f.taet. de commaniquer: it. l'ef. 
feu) Mitt deilung, f; la - de biens, de maux, 
die M. des Guten, Des Böen od. der Uebel; don- 
ner - d'une aflaıre à qn, ılul en faire part) einem 
eine Sache mittbeilen, idm Nachricht davon geben; 
avoir - d'un traité +, von einem Vertrage M. er: 
halten; 2 commerce, familiaritd, corcespondasce); ils 
ont grande - ensemble, fie d. viele Gemeinfdaft, 
vielen Verkehr mir einander; fie eben im itarler 
où, genauer Berbindung mit eina.; avoir - avec 
les gr. hommes, mir grogen Männern in Cem. od, 
V. ſtehen, Umgang b.; avoir, entretenir — let. 
tres, il, avec les ennemis de l'Etat, in Briefwechſel 
fteben, einen B. unterhalten; it. mit den Feinden 
bes Staates In geheimer V. ſtehen, an heimlichen 
Verſtaͤndniſſe ſeya, ein heimliches Verſtandniß um: 
terbalten; defendre, interdire, rompre toute - avec 
qn, avec un pays, allen Verkehr où. Umgang mir 
einem verbieten, unteriagen, abbrecben; allen Ber: 
tehr, alle G. mit einem vande..; Pa, - de pieces, 
(remise qui est faite d'une piece à La partie intéressée, 
pour examiner s'il y a des ratures, si l'écriture ou les 
signatures sont véritables #) Die Mirtbeilumg ber 
Mccen (zur Einſiot und Prüfung ber Esrheir); - de 
la ınain a la main, (sans autre formalité) Die vertrau— 
lite M.von Hand zu Hand; — au greffe ou par la 
voie du greffe, (ou la partie peut aller la voir entire les 
mains du greffier) Die geſtattete Einlichr der Acten bei 
dem Serichteicreiber; - sous le réccpissé du procu- 
reur, Die M, gegen einen Empfangſchein des Sac: 
walters; - sans se deplacer, c. - au greffe; - au 
parquel, ou aux gens du roi, au ministère public, 
ef. communiquer; - d'une production, inslance ou 
procès, (que doivent donner les procureurs) die an den 
gegenfeitigen Anwalt geichebende M, einer (von der 
andern Partei bei Gericht eıngegebenen) neuen Be: 
weisiarift, Bitt ychrift e; je n'ar point eu - de ses 
pieces, ich babe keine M. von feinen Prozeßſchrif⸗ 
ten erhalten; — des parties, (quand elles s'entre com- 
muniquent leurs pièces, par origieal ou par copie) Die 
gegenfeitige M. der Drojeb-acten zwiſchen den Pare 
teten; — des sacs, (qui se fait en coshant de part et 
d'autre les pieces eo, ci-dessus, pour les esamiser, co que 
Les avocats font ents'eux de la main à la mains Die M. 
der Aeten zwiſchen den geaenieitigen Advokaten; il 
m'a donné son sac, les sacs entiers, tout le proces 
en -, er bat mir feine Acten, alle Progeßsacten mit: 
getheilt; - du jugement, (conaaissance que le grefker 
donne aux parties de La teneur du jugement qui a did 
rendu) Me M. od. Eröffnung des Urtheils. 

5. (moyen par leg. deux choses se commualquent), la 
- d'une chambre, d'une maison, d'une route à une 
autre, Die Verbindung, Gemeinidhafr od. 
der Zufammenbang emeé Zimmers, Hauſes 
mit dem andern, einer Yanditrage mir einer andern; 
porte, degre de -, %-éibir, W-etreppr, F; la - 
de deux vallées, de deux rivieres ge, der Suf. zweier 
Thäter, lue +; (un canal) établira la - entre ces 
deux fleuves, wird eine B. zwiſchen dieſen beiden 
Flüſſen ftiften; (le détroit de Gibraltar) fait la - de 
l'Ocean et de !a Mediterrande, verbinder das große 
Weltmeer miit dem +; Fort., Mil, (ouverture où pas 
sage pour aller a um fort, bastion g, où pour en venir} 
3,8, *Sommunication, f; les -s servent à 
joindre les diff. parties des attaques et des lage- 
ments, ou les batteries aux places d'armes, die @-en 
od. B-smege dienen zur D. der veridiedenen An 
griffépartien od. Sammelpläge, od. zur V. der Bat: 
terien mit den Waffenplatzen; établir, rompre une 
— eine V. berftellen, unterbrechen; la -est rétablie; 
due V. iſt wieder bergeitellt; les -s d'un camp, rues 
ou espaces libres, entre les corps, au mayen desquels 
les troupes peuvent communiquer aisément entr'elles, et 
se mouvoir sans obatacleı Die L-sitraben eines Layer; 
lignes de -, (fossés où tranchées faites pour que deux 
quarliers de l'armée, deux attaques. puissest communi- 
quer ensemble à couvert) G-#linien; Mar.avoir-,c.com. 
muniquer; Mic, Phy. — du mouvement, «act. par 
lag. le mouv. passe d'un corps à wm auire) Die Mit: 
theilung der Bewegung; c'est dans le choc des 
corps el dans le mouv. du contact que se fait le 
passage ou la - du mouvement d'un corps à unau- 
tre, beim Zuſammenſtoßen ımd ber Derdbruue der 
Körper erfolgt die Di, der Bewegung von dem eis 
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nen zum andern; - del’aimant, (vertu, qu'il eommu- 
nique au fer, à l'acier pour en allirer d'autre) die M, 
der maguetiſchen Kraft; — de l'électricité, (procédé 
par leg. on eommuniqwe la vertu électrique à des corps 
qui me s'électrisent que peu où point lorsqu'os les frotte 
ou qu'on leschanfe) Die M. ber Eleltricität; les co 
animes, les métaux, l'eaur, reçoivent tres.bien l'é- 
lectricilé par -, lebendige Körper, Metalle, das Wap 
tere, nehmen die electraſche Materie leicht dur M. 
auf; dem lebendigen Körpern e, fann Die .. leicht 
mitgergerlt werden; Hh..égure par lag. l’orateur, pour 
mieux toucher ou convaincre ses auditeurs p, leur adresse 
la parole, leur communique avec une-sorte de confiance 
ses raisons, et les prend eux-mêmes pour juges): qu'au 
riez-vous fait à ma place? est une -, was bätten 
Ste an meiner Stelle getban? ift M., mittbeilene 
be Wendung Der Rede; - de paroles ou dans les par 
roles, (égure propre à se concilier la bienveillance, ca 
faisant lomber sur sol mème ou sur les autres une”, 
tie de cequ'on dit) Communication, (Theiinehmung, 
it, Uebertrequng) f quel compte n’aurons-nous pas 
a rendre à Divu, sig, (pour quel compte n'aurez wong 
pas ..) est une = de paroles, melde Recheuſchaſt 
werden wir nicht Gott abzulegen baben , wenn », 
iſt eine T. can dem, was man eigentlich nur von 
den Andern jagen wollte). 
Communicalivement, ad. (avec eommunieation) 
gemanshaitiia; in Gemeinédafr, 
Communier ge, (lui administrer l'eucharistie ou 
In commanion, ef.)einem das Abendmahl reiben; (tel 
prêtre) l'a communic, bat ihm Das U. gereicht; > 
vo, (receveir La communion, el. dag U empfan 
gen; gum. geben, ommuniciren; - devotement, 
dignement, das U. andaͤchtig, mirdig empf.; - à 
Pâques, a sa paroisse, de la main de l'évêque +, an 
Oſtern, in feinem Kirchſpiele zum U-e geben, dad 
u. aus den Händen des Bichofes empf.; - tous 
les dimanches, toutes les grandes fetes, a une telle 
messe, alle Sonntage, an allen großen Keiten, bei 
der und der Meile zum M. geben; - sous une espe- 
ce, sous l'espece ilu pain, du vin, das A. unter 
Einer Geftalt, unter der ©. des Brodé, des Weind 
empf. ; (les prètres catholiques) communient sous 
les especes du pain et du vin, sous les deux 
ces, nebmen, genieéen das 4. unter beiderler 
ftalten; il est mort bien confesse et —, er-bar ver 
feinem Ende ordentlich gebeichtet, und das U, empi. 
Communier. m. Au. (babitant re-propriétaise de 
communes) Iheiibaber eines Gemeindeauts. 
Communion, f. (art, de communier; Cath., ré 
ception du corps ile J. C. sous les apparences ou espèces 
du pain et du vis pour les prêtres, el sous la seule > 
péee du paim pour les laïques, depuis La 6m du 10 siècle, 
Ches les protestants, réception du pain et du via en com 
mémoistion de la cene du J. C., ou comme étant la Ége 
re de son corps et de son sang; it, Chez les Luther, ef 
cëne) das Abendmabl; die Communion; la 
sainte -, la — paschale, das heilige U. ; Das Dfter: 
mabl; das heilige A. zur Ofterzeit; aller à la -, sap 
procher de la - ou de la sainte table, zum A⸗c, 
que E,, sum Ziiche des Heren geben; faire sa ıe-, 
fein erſtes U. balten ; das erfte Mal zum Tide 
des Herrn geben; faire une bonne -, Dad À. am 
dachtig begeben; donner, receroir la -, bag A. rek 
er, empfangen; la - fréquente, das éfrere Abend: 
mabiachen, der bäufige Genuß des beiligen 4-4 
célebrer la -, das heilige U, feiern, balten: la ce 
lebration de Ja -, die Feier des b-n U-es; vinde-, 
U-swein; Li, «partie de la messe où Ir prêtre comme 
nie; it, antenne qu'il récite après avoir comœusié, ou 
que le chœur chante pendant la commanion) de 6; it 
der E-geiang; je suis arrivé à la -, le prötre etai 
ala -, ih bin beider C. in die ire gefommen, 
der Priefter war an Der G.; 2. (union de pls. pers. 
dans une mäme fois; Ja - des fideles, la — de l'église 
Romaine, de l'église Grecque, de l'église Lutherien- 
ner, die Gemeinibaft der Glaͤudigen; die G. der 
roͤmiſchen, der griebifhen, der lutheriſchen Kirche; 
die römische e Kirchengemeinde; il est de la - 
testante, er it von der proteitantifchen &irbe; etre 
dans la -, hors de la — de l'église, (chez les Cath.) 
in der Mirheu:®., im Schooße der Kirche fepn; von 
der Kırden:®., vom Schooße . . ausgeicleffen jenm; il 
s'est séparé, on l’aretranche de la - de l'église, er 
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bat fi von der Kirden-G. + getrennt; man bat 
ibn ang der .., aus bem Scheofr .. ausgefrofen. 
Communiquer (ker) ge à qn, (rendre commun 
à, faire part de... einem ct. mitthetien; (le 
soleil} communique sa lumière à toutelaterre, theilt 
der gangen Erde ihr richt mit; (le feu) —e sa chaleur 
au fer z, theilt feine Hitze dem Eifen mut; (la cha- 
leur du feu) se -e aux corps environnants, theilt 
fih den umgebenden Körpern mut; (un corps) qui 
— son mouvement à un autre, der einem andern 
feine Bewegung mittbeilt, ef. communicant, ai 
mans; — la faculié électrique, die eletrrifte Kraft 
m., ©. dlectriser; - une maladie à qn, einem eine 
Kraufbeit m., fa. anhängen, od, einen mit einer 
Sr. aniteden; (cette maladie) se -e aisément, theilt 
fi leicht mit, ſteckt leicht an; fg: - ses lumieres, 
ses desseins à qn, (faire part de .., eineiu feine Eins 
fibre, m.; - sa joie, sa douleur, ses peines, feine 
Areude + m.; (la joies) se —e peu à peu, theilt jich 
almählig od. unvermerit mit; Dieu -e ses graces 
à ceux qui ge, Sort macht diejenigen feiner Gnade 
tbeilbafrig, welcher; 2: (dömmer conununiearion de qu) 
m.; - sesaflaires, ses secrets a un ami, feine Ange: 
legenbeiten x einem freunde m., eutdegen; il ne 
m'en a rien communique, er hat mir nichts davon 
mirgerbeilt od. emtdedt; — les pièces d'un proces r, 
en donner communication, cf, on lui a -# les ti. 
tres, man bar ibm die Urkunden mirgerbeilt, zur 
Einfidt vorgelegt; (les ambassadeurs) se communi- 
quent respectivement leurs wuvoirs, theilen einan: 
der gegenleitig ihre Pollmachten mit; it. vn. -tmieux 
conférer) d'une affaire avec qn, ſich mir einem über 
eine Sache beſprechen, mit einen über .. zu farbe 
geben; (il a fait cela) sans en - à (ou avec) personne, 
obne mit irgend jemand Ruͤcſprache zunehmen, ohne 
ing. 3. zu Math zu ziehen; 3. «avoir commerce, rule 
ton; — avec les savants, — par lettres, mit Gelebr: 
ten umgeben, in Verbindung fteben, in Briefwech 
fel ſehen; — avec les ennemis, mit den Feinden im 
Verſtaͤndniſſe ſeyn, in beimlicher Verbindung Reben; 
4. se —, (ètre communicaufı familier, populaire) mit: 
theilſam ſeyn, leicht Zutritt ju fich verftatten; (c'est 
en prince) qui se -€ aisément, der ih gerne hers 
abläßt, gerne jedermann Gehör gibt, leicht Deu Zus 
tritt zu ſich verftattet; (les princes d'Orient) secum- 
muniquent rarement à leurs sujets, zeigen ſich ib: 
ren ll atert hauen jelten;ilse-e trop,il ne faut pas se - à 
tout Le monde, er iſt zu offenberzig, er entdedt jeis 
ne Gedanken, Sefinnumgen qu leicht einem teden ; 
man muß fib nıct einem jeden entdedten, ſich nicht 
gegen jeden berauslaffen; 5. (avoir communication}, 
(celte chambre) -e à «ou avec) l'autre, ſteht in Ber: 
bindung mit dem andern; (ces appariements) se 
communiquent m une galerie ,, ſiehen dur eine 
Gallerie in Verbindung, baben Gemeinfhaft burde; 
(ia ınaison) communiquant au jardin par une allce, 
dur einen Vaumgang mit dem Garten in Verbin: 
dung ftebend, ©. communicant; Mar. - ou avoir 
communication, (commerce ou pratique avec des pays 
au vaissenux qui ont pu être supçonnés d'être infectés de 
la peste; eirconstanee qui met um vrais. dans le cas de la 
quarantaine) Verfehr haben (mit verbägtigen Sif: 
fen 2); Pra. — au parquet, (instruire sommairement la 
partie publique des moyens dont om veut faire usage dans 
um prorès où elle doit parter la parole: Die Progenichrif: 
ten cd. Afrenitüdz öffentlich vor Gericht darlegen, 
ınımunilion, © comminution. 

Commutalif, ve, a. (qui regarde la commerce, los 
échanges) den Tauit und Handel betreffend; contrat 
-, (par leg. om échange une chose contre une autre) 
Zaufchvertrag, cf. Justice. 

Commutation, f. Pa. (act de commuer q. peise); 
la - de peine ne donne point atleinte au jugement 
de condamnation, die Straf:verwandlumg od. «mil: 
derung thut der Werurtbeilung keinen Cintrag; les 
lettres portant - de peine, der Strafmilderuuge: 
brief, dag :defret; As. angle de -, (distance entre Je 
véritable Lieu du soleil va de ba terre, et le lieu de la pla- 
nète réduit à l'écliptique) Sommutationgmintel. 

Comoclade, f. Bo. (hrésillet bâtard) Brafilien: 
bolybaum ; - à feuilles entières, (ou prusier rameux) 
Witlofe, Jungfernplaume, f. 

Com te, f. (qualité de ce qui est compacte) 
Dirigteit, f; la - de ce sucre, de celle terre, 
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die D. diefed Suderé &; iln'y a point de — absolue, 
es aibt feine abjolute D., od. D. an fi. 

Compact, (pacte) ın. Jur. (accord ow paete) das 
Compact; der Vertrag, die Ucbereintunft; le - 
des cardinaux, (pacte fait entr'eux avant l'élection de Paul 
IV, portant que celui qui serait élu pape, en obserrerait 
les clauses ou articles) dad E. der Kardinäle; la bulle 
du -, ipar lag. Paul IV, après son élection, ratiie le -) 
die E-bulle; - de l'alternative, (qui établissait l'alter- 
nalive pour la collation de rert. bénéfiée entre le pape 
et les évêques) das Ulternatio:C.; le - breton, (qui 
regardait les évêques de Bretagne) dag G. von Bretagne: 

Compacte, a, (trés condensé, dent les parties sont 
fort serres) Dicht, “compact; métal, terre -, ein 
-€8 Metall x; une pâte -, -er od; feiter Zeig; les 
corps les plus -s sont les plus pesants, die dichteſten 
Körper ind z; Lib. édition -, (en caractères ns et 
* wohlfeile, in wenig Bande zuſ. gedrängte Aus: 
gabe. 

Compagne, (-gny’) f. (älle ou fem. qui en accom 
pagne une aule, ou qui vit ou sert avec elle damı q. mai- 
son Gefäbrtinn, Geſpictinn, Gefetl: 
fœafterinn, f; elle est sortie avec sa -, fie ift 
mit ibrer G. audgegangen; chere, fidèle -, liebe, 
treue 8. ; (elle fait le service seule) en l'absence 
de sa -, in Abweienbeit ihrer Kamerädınn od. Ger 
bülfinn ; fg: (la médiocrité), - du repos, die Gef. 
der Hube; (la justice et l'abondance) sont les -s de 
la paix, find Gefährten des Friedens; =. (épouse); 
(il est a plaindre), il a perdu sa -, er bat feine Le: 
vengsgefährtinn, Gattinn, Ehegattinn verloren; (le 
louriereau) geil, prive de sa -, il redemande sa-, 
girret, weil es feiner @atrinn beraubt iſt, es ver: 
lanat feine Gattin wieder, 

Compagnie, (-gnye) f. (deux ou plu. pers. quisost 
ensemble; Sefellihafr, f; tenir, faire - à gn, ei: 
nem ©. leilten; (nous irons Là, nous voyagerons) de 
— in &; ılest en =, ca qs pers. chez lui, avec lui) et 
bar ©, ift in ©; avoir la - d'une femme, (es avoir 
la jouissance) Gemeinfhaft mit einer frau haben; mit 
einer Frau leben, su thun Daben; les livres sont tou 
te sa —, Bucher find ferne eingige G.; P.il vaut mieux 
être seul qu’en mauvaise —, es tft beifer allein fepn, 
alé ant fblecbter @ ; aimer la -, G. lieben, gerneiu 
G. fepn; recevoir - chez soi, G. in feinent Haufe 
geben; - d'hommes, de femmes, eine &, von Herren, 
von Damen; Männersg-, érauengimmer:g.; donner 
entrée à qu dans une -, einen den Zutritt im eine 
6. geben, verjlatten; (sa maison) est le rendez-vous 
de la bonne -, ift der Sammelplatz der guten ©,; 
il fur bien reçu lui el sa -, er und feine 9, wurden 
gut aufgenommen; être aimable en -, être bunne 
ou de bonne -, liebenswürdig in G., ein guter Ges 
fellibafter fepn; le ton de la bonne -, Der Ton der 
guten G.; saluer la -, prendre conge de la -, die 
5. begrüßen, von der G. Abſchied nehmen; fit der 
©. empfeblen; it. (pt- de qu qui se meurt ou qui vient 
de mourir) il va prendre, il a pris congé de la -, er 
wird Abſchied nehmen, hat U. genommen; P. c sé- 
parer, fausser; il.est =, (pt. de qn que l'on voit rare 
ment où qu'on reçoit avee q. cérémenie) CE iſt eine (el: 
tene Erſcheinung, ein feltener Gaft; vous me trailez 
comme si j'étais -, Sie bebandeln mich ja wie einen 
fremden od. Gaſt; il se croit —, «pt. d'un subalterne 
trop fnmilier) er glaubt, er babe es mit feincé Ölei: 
en zu thun. 

2. (corps de magistrats +) Geſellſchaft, f; au. 
guste, eslebre, illustre-, exhabene, berühmte, exlauch⸗ 
te&.0d.Berfammiung; il à eu tous les suffra 
ges de la-, er bat alle Stimmen der V. erbaiten; 
— de gens de leltves, &, von Gelebrien, gelebrre Gr; 
Com. +, (société de marchands où de gens d'Afaîres); 5 
de finances, de commerce ou d'industrie, Gian:, 
Handlungsg., Ermwerbeg-en; former, faire uue -, 
eine Handiungs:g. errichten; la des Indes torienta. 
les» les -s anglaises, hollandaises +, die oitinbiie 
Pandlungé-g. (Compagnie); die engliſchen, beländis 
ften „.en; Arith. ef. régle; Ch. bete de -, (les san 
glicrs, jusqu'à l'âge de à ou Fans) MRudelſchwein, n; ils 
ont quitté les -s, (commencent à aller seuls) fie geben 
nicht mehr mit dent Mudel; une - de perdrix, de 
faisındeaux 2, (une bande de .,) ein Voll Repphüh— 
mer, junger fafanen 2; P. bète de -, (pers. qui aime 
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veut) guter Bruder; fa. (il fera ce que vous vou- 
drez). il est bete de —, er ift ein Auperit gefelliger 
Menſch, fa. ein guter Br. od. Narr; et moi, beie 
de -, j'y consentis, und ic, guter Narr, ließ mir'g, 
gefallen; Mar, aller de -, (pt. de pla. vais, qui mavi- 
guent et font route ensemble) unter Admiralfchafr od. 
in Gelellichaft fegeln; vaisseau de -,(vais. dezuerre qui, 
sans avoir une marche super. .navigue ausex bien pour seienir 
avce les autres dans une enendre) Gefellichafterrgler; Mil, 
(nombre de gens de guerre sous un capitaise) Kom par 
auie, f; une - de gens de pied ou d'infanterie, - 
de cavalerie, eine K. Fufvolf, Meiterei; — de cara- 
biniers, de fusiliers, de dragons +, Sarabiniers, 
Füfelier:, Dragoner:&.; lever, mettre sur pied une 
-, eine K. aufridten, errichten, auf die Beine brins 
gen; capitaine d'une -, Hauptmann einer R.. mit 
eigener A ; la töte, la queue de la -, die Spiße, der 
Rüden od. Nachzug der K.; — complete, bien entre · 
tenue, vollzählige, wobl unterbaltene &.; - franche, 
(qui me fait point partie d'un régiment Frei &.; h. Ecc. 
— de Jésus, Jelniterorden; die Jeſuiten. 

Compagnon , (gnyon) mm. (qui acesmpspne, qui 
sert ou Liavaille avec qu dans la même maison ot dans Le 
même emploi 2) Gefährte, Geſellſchafter; 
cher, fidele, ancien -, tbeurer, treuer, alter Gef.⸗ 
Ge; — d'école, d'étude, de fortune, d'office, de 
voyage, Gdul:gef. od. :famerad; Univerfitaté-trus 
der od, :tamerad, Gluͤcks gef. od. :-famerad; Mmtés 
genof od. sachülfe; Meifergef. od. rgei.; c'est le - 
d'un tel, c'est son -, on le lui a donné pour -, er 
iſt der Gef., Genoß, Sebülſe von dem und dem; 
das iſt fein .., man bat ihn ibm zum Gehülfen bei: 
egeben; avoir un fächeux -, einen verdriehlichen 
Senoffen 0d. Kameraden haben; jouer a qui trom- 
pera son —, in dle Wette ipielen, wer den andern 
betrügen könne; — d'armes, autref. cehevaliers qui 
avaient fait ensemble amitié particulière, Aveo protestation 
de me se quitter jamais) Maffenbruder; fg: (je vivrai 
au milieu des remords, les ennuis seront mes -s et 
nes bourreaux, ich merde von den Gewiſſenebiſſen 
ergriffen leben, Kummer und Berdrufi werden mets 
ne Gefährten und meinte Peiniger feun; (la vengean. 
ce, le deuil, l'horreur), -s de Ja mort, Gefährten des 
Todes; P. qui a — a maitre, des pers. qui vivent em 
société, ou dans le mariage, dépendent réciproquement Les 
unes des autres) mer einen Gef. (Handiungesr) bats 
ift nicht mebr fein einener Herr, cf. dépécher; 24 
(egal); il ne peut souffrir ni - ni maitre, er fann 
weder feines Gleichen noch einen Heren vertragen, 
cf. pair; 5. (gaillard, drôle, éveillé); c'est un -, un 
bon -, er ift ein luftiger Bruder, ein guter Gef, 
fa. eine luſtige, gute Saut; il fait le -, er ſpielt den 
Iufiigen Haug, it. (fait l'entendu) er wid den Geſcheid⸗ 
ten tpielen; ex macht den Mitflugen; fa. (pt. d'un sol. 
dat qui est bom. d'exécution, déterminé) il est gentil 
-, c'est un genüil, un hardi -, .. ein braver, tapfe: 
rer Kamerad; it. (pt. de qn qui est capable de faire de 
mauvais tours) defiez vous en, c'est un -, un dange- 
reux -, trauen Sie ihm wicht, er iſt ein ſchlimmet 
Gefelle, ein gefährliher Halt; c'est un petit -, (hom, 
pouvre et de bas lieu er iſt ein armfeliger Eropf od. 
Wicht; il a fait une grande fortune, de petit — qu'il 
était, aus einem armieligen Tropfen ift er ein reis 
er, ein angefehener Mann geworden; 4. (garçon qui 
a (ait son apprentissage, et qui travaille pour q. maitre) 
Sefell; - tailleur, cordonnier x, Echueider gefell, 
Sbufier:g.; il etait - chez ce menuisier, dans celle 
boulique,er arbeitete ais & bei dieſem Sctreiner, in 
dicier Wertſtatt ; (cet artisan) a tant de -s, bat fo 
und jo viel G-en; louer des -s, &-en Dingen. 

Compagnonnage, (-guy0-) en. de temps qu’on est 
compagnon dans we métier, au obligé de servir Le mai. 
tre en qualité de ..ı die Gefellenichaft, Gefellen:yeits 
die jahre, pl; it. (assemblée des gompagnuns); on & 
aboli le -, man bat die Gefelengufammentünite od. 
Beielenzünfte abgeihafft, 

Gompeir, a. Mu. (rorrélatif de Imi même, s'accor- 
dent avec le précédant}; ton -, mitbegleitender, mit⸗ 
fimmender Ton. 

Compan, in. ımo. des Indes, d'v. g sous) id. 

Comparable, a. (qui peut être comparé ou due 
mis en comparaisons vergleichbar; un homme - 
aux plus grands how. de l'antiquité, ein Mann, der 


la société, et qui se Laisse nisément entrainer à ca que l'on | mit den größten Männern des Alterihums verglis 
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den, der ben .. an die Seite geitellt werden kann; Sachwalter od. Bevollmächtigten erfbienen, 


(l'histoire) n'offre rien de - à cette campagne, bat 


Beralihen werden könnte, bat nichts dieſem Aeldju: 


ge Abnliches aufz.; l'esprit n'est pas - (ou à compa- | 


rer) avec la matiere, der Geiſt layt ſich nicht mit der 
Materie vergleichen, iſt mit v. mit der Materie; 
(les plaisirs, les biens de ce monde) ne sont pas -s 
à ceux de l'éternité, find nicht mit ben Freuden und 
Gutern der Ewigleit v. où. zu vergleiden. 

Comparager, v. c. comparer. 

Comparaison , f. (set. de comparer ,.de frire le 
parallel de.» Wergleibung, f; Vergleich; faire 
— de deux personnes, entre deux :., d'une chose 
avec une autre, eine D, zwiſcheu zwei Perienen od. 
Sachen anstellen; U n'y a point de - entre ces deux 
auleurs, de cet auteur-la a rou avec celui ci, té file 
der feine B sm, Dieien zwei Scrififtellern, zw. Die: 
ſem Schriſtſteller und jenem Statt: pour faire une 
juste - de ces deux auteurs g, il faute, tint eine rich⸗ 
tige D. sm. Dieren zwei Schriftſtellern anzujtellen, 
mus man r, Pra. - d'écritures, de pieces, (leur con 
froniation, pour juger si elles sont de méme main #) Die 
V. od Segeneisanderbaltung von Hand criften, 
Werenitäden; pieces de -, ipicros reconaues, que l'on 
rappote pour Les confronter avec d'autres qui sont con 
testées) zur urluudlichen VB, mit andern beftimmte 
bte Sandıcriften; 2. tdıscours qui montre la ressem 
blanre d'une pers. ou d'une chose à wwe autre), — des 
hommes illustres, Grecs et Romains, ®, od. Gegen⸗ 
emanderſtellung der beruhmten Stieoen und Nomer; 
(cette chow) est sans -, hors de -, texrellente el sans 
pareilles ft unvergleiklich; sans -, (man de corriger 
ume — jeu juite ou odieuse,:; il à fail, sans — comme 
le valet de la comédie, er bat cé, ohne V., obne 
anzuüg'iche Vergleichung, od jeiner Ehre unbeihadet, 
gemacht, mie der Bediente 1m Luftivieles; P. toutes 
-5 sont odieuses, (en ne peulord. comparer deux pers 
entr'eller, sans que l'une me soit offentée) alle B-en Im: 
den et. Mifalliges, Behäliged ef. clocher; treve 
de —, point de -, s’il vous plait, (quand un subalterne 
veut traiter dr pair à compagnon aven ceux qui sont au 
dessus de lui, où s'autoriser de Inur exemple) ich verbit: 
te nur alle® : faffen Eie alle B-en bei Seite; ilne 
faut pas faire des -s avec plus grand que soi, man 
muß (ich nicht mit Höheren vergleichen; 3. (similite- 
de; figure dant se serv. les poètes, les oraleurs pour ap 
portes de la charté om de l'orn, à leur sujet, en comparant 
une chose ou une pers. à q. autre) leichmiß,n; bel 
le, riche -, Senes, reichbaſtiges ©; il y a de bel- 
les -s dans Homere, dans Telemaque, eg finden ſich 
ſchoͤne &-c im Homer, im Telemach; il est abondant, 
abonde, il est heureux en -s, er dit fruchtbar an 
Gen, ciüdidb in G-en; cette - est juste, est bien 

ise, fait une helle image, vient bien au sujet, die: 

ed 9. iſt baſſerd, gut aemäble, ermedt ein (dönes 

Bild, ift dem Gegenſtande redet angemeffen; il a ui. 
ré, pris sa - des mouches à miel x, er bat fein G. 
von den Vienen bergenommen; toute devise dnit 

uvoir se réduire en -, n'est proprement qu'une 
— jedes Einnbild mu fih auf ein G. zuruͤcführen 
laſſen, cit cigent'id bof ein &; 4. adl.en -, ale 
gard, ou prix de sin Veraleichung; (votre de- 
pense est one bagatelle) en - de la sienne, in V. 
mi? dem feiniwen; ce n'est qu'un ignorant, en - d'un 
tel, gegen den und den. od. in V. mir dem und dem 
iſt er nichts weiter alé ein unmifender Menſch; it. 
par =, feu égard, par rapport;; (cette toile est blanche) 

ft à tou avec celle autre qui n'est pas si blan. 
che, gegen jene andere, In V. mit jener andern, die 
nicht fo weis iſt; la plupart des choses ne sont bon 
nes où manvaises que par -, die meiſten Dinge find 
nur rergte chungsſwene gur od. ſchlecht; Gr. les ad. 
verbes, lrsconjonctions de -, (qui serv, à comparer, 
co. ‘autant. ‘beaucoup, comme z: die Mebenmworter, 
Bindemörter der V. 

Comparaitre, (co. paraître) vn. (paraltre de. 
want un juge, se présenter em justice) erfcheimen: - 
en jugement, en justice, — en pers. où personnelle. 
ment, vor Gericht, vor dem Nıeter, prriönlich od, 
In Prrion “cd. fich ftellen: il a et: assigné à - par- 
devant tels juges, er ift vorgeladen worden, vor den 
und den Richtern au -; il a —— pe avoué, par 
procureur, er iſt burd einen Anwalt, durd einen 


Coinparant, e, 5. a. Pra. (de comparoir; qui eoın- 


nichts aufzuweiſen, mas mit diefem Feldzuge | parait devanı um juge 8) por Bericht + ericheinend; 


À der eric od, erſchienene Theil; telset iels -senleurs 


personnes, la dite dame -e par son avoue, die und 
Die an Perion Eri-en ed. Erihienenen, die befagte, 
durch ihren Anwalt erf-e Dame; les dits -s, die be: 
fagten vor Gericht x eridienenen Perfonen. 

Comparatif, ve, a, (qui compare, qu'on peut met- 
tre en parallele) vergleihend; tableau - des ri 
chesses nationales, des deties actives et passives, eine 
e Ueberſicht der 2; les forces, les ressources -ves 
des deux armées, des deux puissances, Die gegen: 
einander gehaltenen Kräfte, Hulfsquellen beider Dec: 
tte; Gr. mieux, pis, sont des adverbes -s; meilleur, 
pire, sont des adjectifs -s,.. finb geſtelgerte Neben: 
wörter; .. g. Berwörter; 2. m. le - se forme en mel- 
tant plus avant l'adjectif ou l'adverbe, die Etrige: 
rung geibieht dur Vorfegung des Wortchens plus 
vor das Beiwort od. das Nebenwort; plus grand, 
plus sagement, sont des -s, ces mols sont au -,.. 
Ind Steigerungen, dieſe Wörter freben auf der gets 
ten Vergleichungsſtuſe, (Hmm Romparativ). 

Comparalivement, ad. (par comparaison) Ver: 
gledungé, vergleichs; weiſe; in Vergleichung; (cette 
toile) n'est blanche que - à l'autre qui l’est moins, 
dt nur in V. mit jener weiß, die es nicht tn dem 
Grade ft; Cees choses) ne sont bonnes ou mauvai- 
ses que —, find nur v weiſe gut od. ſchlecht. 

Comparer des personnes, des choses, (examiner 
le rapport qu'il y à estr'ellm).. vergleichen; ge: 
geneinander balten; plus je compare ces auteurs, plus 
je trouve g, je mebr ich dieie Schrififteller vergleiche 
ed. gegen einander halte, defto mehr finde Ich ri (ces 
deux grands hommes) ne peuvent étre -és l'un à 
l'autre, avec lel autre, fönnen nicht miteinander, 
nicht mit dem umd dem andern verglichen werben; 
on ne saurait - la ligne et la surface, man fann die 
Linie und Fläche nicht mit einander v.; 2. (egaler); 
il n'y a point d'église qu'on puisse - à S, Pierre de 
Rome, es gebt feine Kırde, die man mit der St. 
Veterstirhe zu Nom 0 , der .. gleihftellen fènnte; 
osez vous bien vous = à ce grand poete, dürfen & ie 
fit mobl mit dieſem großen Dieter b.? 3. (faire une 
comparaisen; b,; Homere compare Diomede au mi. 
lien des Troyens, à un lion au milieu d’une berge- 
rie, Homer vergleicht den Diomedes unter den Tros 
janern einem Kowen mitten unter einer Echafbeer: 
de; on -e les conquérants à des torrents impétueux, 
man vergleicht die Eroberer reißfenden Strömen; 
Pra, - des écrilures, ıles eonfroster, et examiner si elles 
sont de même main) Handfchriften v. od, gegen ein: 
ander balten, 

Comypuroir, vn. Pa. être assigné, recevoir une 
assignalion à -, (à se présenter em justice) porgeladen 
werden zu erſcheinen, fid zu ftellen, c. comparaitre. 

Comparoître, e. comparaître 

Comparse, f. (entrée des quadrilles dans le carrou. 
sel, dont elles font le tour, avant de se rendra aux postes 
qui leur sont assignés) der Einritt od. Aufzug (einer 
Quadrille Nirter auf den Karuffelplap); The, les-s, 
(personnages muets, qui me font que égurer) Die ſtum⸗ 
mea Perionen. ; 

‚ompartageant & x, © coparlageant +. 

Compartiment, m, (de graben. sh assemblage 
où distribution symétrique) Feld, Fab, n; des -s de 
marqueierie, kelder von eingelegter Ardeit; les -5 
d’un tapis, d'une broderie, d'un plafond, d'un pan- 
neau r, die Felder eines Teppibé, einer Stiderei, 
einer Dede, einer Füllung x; faire des -s, in Felder, 
Aer abtbeilen; une partie du jardin est plarftee 
de buis par -s, ein Theil des Gartens ift in Felder 
ed. Berte, die mit Buche eingefaßt find, abgerbeilt, 
c. parterre; la cantine est une espèce de coffre à 
-1, divisé par -s, ein Flaſchenfutter tit ein in Fächer 
abgetheiltes Mebéltmifs Arc. ©. rose de -; - 
rues, (leur distribution régulière) die Austheilung der 
Etraßen; — des tuiles, (arrangement symétrisé de tuiles 
de dif. couleurs) felderweife gelegte Steel; Min. - 
des feux, (disposition des saurissons destinés à porter le 
feu nun fourneaux dans le même temps, €, compasser) 
die Vertheilung des Leitfeuerd; Rel. les-s, (dorures à 
petits less sur Le plat ou sur le dos des livres) feldermwei: 
fe verteilte Sieratheu; un livre doré à -s, ein mit 
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goldenen Feldern verziertes Bud. 

Comparlir, (co. firir) va. inu. c. faire des 
compartiments. 

Gompartiteur, m. Jur. juge qui a ouvert un avis 
contraire à celus du rapporteur, et qui a commencé Le par- 
tage d'opinions Stimmentbeiler; le rapporteur 
et le - vont dans une autre chambre, pour faire ri 
der le partage, der Meferent und der Gr. begeben 
ich in ein anderes Summer, bis die Stimmen über 
ihre, getbeite Meinung abgelegt find. 

Comparuit, (-ruite) in. Pa, (mot. lat; certifieat de 
comparution) Cridenungéieugnif, n. 

Comparulion, f. Pa. (act. de comparaître en jus. 
lice) Ericheinen, n; demander, prendre acte de 
— Né das €. vor Gericht beicheintgen laffen; — per: 
sonnelle; periönlibes €. 

Compas, (con-p&) m. (imstr. ord. composé de deu 
Jambes ou branches peiniwes, jointes em haut par une char 
alöre ou rivet sur leg, elles so meuvent, + servant à dé 
erire des céreles, à mesurer des lignes ») 3tréel; - de 
laiton, — de fer, à pointes d'acier, meilingener, diiers 
ner Z.z 8. mir fräblernen Spitzen; — à pointes tour. 
nantes, (pointes qui s'ajastent en debors sur Les pointes 
ord., l'une portant un erayon, l'autre servant de plume, et 
qu'on peut tourner au besoin) em 3. mit Drebipißem, 
- à pointes changeantes, (qui a dif. pointes qu'on past 
dter ou remettre selom le besoin) Stecknirkel, Reit z 
Stod-5.; un - à ressort, Fedet gs un - courbe où 
a branches courbes, - sphérique ou d'épaisseur, (pour 
prendre les mesures d'un globes) Dobl:4., Did:4.; Taler, 
Tafter:).;ouvrir, resserrer, fermer le -, den3 dfuen, 
verengen, zumachen; mesurer avre le -, abzırlelt, 
aué:4; l'ouverture, les branches, le rivet du — die 
Deffnung od. Werte, Me Schentel, das Niet des Fir: 
feld, - elliptique, serv. à décrire toutes 20. d'ellipers m 
d'avales) Cliphen:s.; un — à trois, à quatre branches, 
ein dreibeiniger od. dreiichenteliger, vierbeimiger 29.5 
- de proporlion, (que les Anglais appelent secteur; — 
composé de 3 règles plètes, jointes par um des bouts, qui 
s'ouvrent et se resserrent, et sur lesquelles sont marquées 
des lignes avec des chiffres, pour prendre des proportiont 
entre des quantités de même espère, co. entre lignes et 
lignes, surfaces +) Berbältniéss.; Proportionals.; - à 
verge, (longue régle de bois ou de fer, portant » poupées 
ou curseurs, ou boites de laiton, l'une Éxée à un bout, et 
l'autre mobile Le long de la verge, avec une vis pour lan 
swjetlir au besoin; serv h décrire de grands cercles, à pret 
dre de grandes longueurs) der Stargen:s.; le — d'art 
san, (lort et solide, serv. à eouper le carton, le ewirren 
et traversé par un quart de cercle, qui sert à l'arréter fe 
ment à une ouverture) Bogen:s.; - à l'allemande, à 
brasches um peu recoubées, en sorte que les pointes me 
se joignent que per les bouts) Z. mit ein wenig and 
** en Scenleln fg: faire toutes choses 

r régle el — par el par mesure, (avec une gr 
— — Ace he elles abyirfeln, aut: 
yirfeln, anfefen; avoir le - dans l'œil, tpt. de qu qui 
a le coup d'œil sûr, qui mesure presque aussi juste à l'œil 
qu'il pourrait le faire avec un -) ein gutes Mugenmaf 
babenz; Td. - de reduction ou à coulisse, 1 à bran- 
ches évidées, qui reçoivent une boîte ou coulisse ques 
Éxe avec une vis, et serv. à réduire drs égures) Med 
tioné:3.; - d’appareilleur, (& branches fort longues et 
plates, dent la branche femélle est frndue pour recevoif 
La branche mâle) Merkmeifterd:z.; - à lunette, (fsiteo. 
un 8, serv, aux Arg- pour mesurer l'épaisseur de ge) Drils 
ten:.; = à tete, Anopfg.;le - du bijoutier, (avec le- 
quel il mesure "les pièces quand Il les taille) Der 3. des 
Juweliers; le - du cordonnier, (inatr, comporé de # 
coulisses qui vont l'une eur l'autre, serv. à prendre lame 
sure du pied) die Maflade des Schuſters; le - da 
fondeur de cloches, (règle de bois teuminée d'un bout 
par un talon qui la fixe à um des bords de la clochr, tanlüt 
qu'on frotte l'autre bout contre le Lord diamétralement op 
posé) Glodengicher:maf, n; it. le — de construction, 


“des | (arbre de fer qui a deux bras destinés à retenir La planche sur 


laquelle est tracéle profil ou échaatillon de Ia élache, et qei 
sert à former le noyau, le modéle, la chässe, en tournant 
cette planche autour de l'axe sp) Anfriäsy.; Gv.-à re 
pousser, (qui est recourbé à l'extrémite d'une deses brar 
ches, et dont l'autre à am bout une pointe ou vis qui sert 
à marquer au dos ou revers dela planche des parties qu'en 
veut äter ou changer) Heraus ſchlag· z3 - de tourneur 
ou cylindre, (à jambes coubées, serv à prendre le dis 


Compas 


mètre d'un objet fait sur le tour, et à juger si le oylindre 
est parfait) Dictej. Taſter; — de tonnelier, (- de bois 
qu s'ouvre el se ferme égslement de l'un ou de l'autre 
eötd, et sert à marquer les fonds des tonnenex) Quũfert· z.z 
Mar. - de route ou de mer, (la rose de -; la boussole, 
es observer, regarder le -, auf ben See⸗ Strich⸗ od, 
Eteuer-tompaß feben, ef. rore; (le vent) a fait le 
tour du -, it dur alle Kompaßftriche gelaufen; - 
de variation ou de déclinaison, ©. azimuthal,(m-); 
- azimuthal, (esp. de boussole serv. à connaître la varia 
tion de l'aiguille aimantée par les azimuthe) Aziınutal: 
tompaf. 
Compassage, f. Cart. (net. de compasser, de diviser, 
menuver au compas) Abtheilung mir dem Zirkel. 
Compassement, m. (act. de compasser; effet de 
estie act.) Art. 2 le - de la ieche, das Admeſſen der 
Yunte; - des feux, ctans les galeries d'une min") Die 
Vertbeilung des deuers; fg:ord, Ubzirkeln, nz - lung, 
fit. dus Mbucsirfelre, Abgemeſſene; le — de son dis- 
cours, de ses actions, (lorsqu'on y trouve de l'exactitu 
de et de l'ordre; it. mp. régularité froide et affectée. dag 
Er + Abgemeſſene, Bedaͤchtliche in feinen 
une 
Compasser les degrés, les distances dans une 
carle, (mesurer avec le compas) Me Grade, die Entier: 
nungen auf einer Karte abzirkeln, mit dem Sir: 
fe! abmeffen où. ausmeilen; — un livre, (le mesurer 
ner Le .., 6m de le bien rogner ein Buch abz., mit 
dem Punctirseiien ahpunetiren; Art, - (la möche) 
bie Lunte ab meffen; Min. — des feux, ‘les dispo 
vor de man. qu'ils Énisent tous leur effet en même temps, 
ef. compassement) die Lauf-feucr gleich abın., verthen 
Im; Cart, — le carton, (le mesnrer, diviser au compas) 
..abg., mit dem Zirkel abrbeilen; +. (nropartion 
ner une chose), — un parterre », ein Blumenitid & 
asmeſſen, genau abt., regelmäfig anleaen; fg: - 
ses actions, ses démarches, (les hien régler: it. mp. être 
trop éludié, exact jusqu'à l'affectation) feine Handlun⸗ 
gen, feine Schritte abm ; il est bien -d en ses dis- 
cours, dans ses inanières, dans son style, tord. mp.) 
er wiegt alle feine Morte auf der Goldwage ab, er 
bat ein äußert abgemeilenes, bedaͤchtliches Weien, 
ine abgezirkelre Schreibe art; il est -&, extrémement 
2, er yirtelt alles ab, ct alles and, ift außerſt puncet: 
Kid od. bedacht lt. 
Compasseur, m. Au. (qui merure avec le compas) 
inu. der et. abyirkelt, mit dem Zirkel admißt. 
Compassion, f. (meuv. de l'ame qui compatit aux 
maux d'autrui; «fiction qu'os épronve à la vue, au réoit, ou 
au souvenir des maux de qn) Mitlelden, n; pluson 
a été malheureux, plus on est susceptible de -, je 
mebr man felbft im Unglüde war, deito mebr ift man 
des Mes fähig, für-das M. empfaͤnglich; la - nous 
fait éprouver une sorte de plaisir, (par le témoignage 
qu'on se rend À soi méme de 10m humanité) Dad M. od, 
Mitleid gemährt ung ein gewiffes Veranigen, er: 
regt in uné eine gewife angenehme Empfindung; 
avoir — de la misère d'autrui, avoir pitié el -, M. 
mit dem @lende Underer haben; das Elend Anderer 
bemitleiden; Barmberzigfeit und M. fühlen; barm: 
berzia und mitlerdig fenn; il fut touché, ému de -, 
er wurde von IR. od. Mitleid gerührt; il leur porte 
une très-grande -, er bemitleider fie, bat Aufßerft 
M. mit ihnen; (l'état où il sont reduits) fait -,ex- 
cite la -, émeut à la -, errent M.. macht das M. 
rege, bewegt zum M.; avoir, montrer de grands sen. 
tinents de —, tiefes M. empfinden, duférn; il est 
sans —, il n'a nulle -, er hat fein M., nicht das ge 
ringite M.; fg: voilà un raisonnement re qui fait =, 
(pt. de chosos qu'on désappronve avec mépris) das fit 
ein erbärmlicher Schluß, ein Schluß, mordber man 
meinen möbte; Med, (er que soullre uen partie, par 
auite du mal dont une autre partie est affectée) Die Mit 
leidenheit; Li. la - de la Sninte Vierge, (douleurs dont 
In Vierge fut pénétrée à la vue de son fils imourant sur La 
croix et dont on fait mémoire dans l'église Cath, le von 
dredi sxint) das M. der heiligen Junafrau. 


Compassionnaire , a. inu, ©, eı mpatirsant. 
Compassure, f. v. c. approximation, propor- 


tion, mesure, règle; 2. Au. 0, enclos (d'une mai- 
ton). 

Compaternité, f. (alliance spirituelle entre Le par- 
rain ow In marraine et l'enfast et ses parests) Die Da: 


thenfbaft, das Patbenverbältnif, c. affinité, com- 


Compaternité 


— fg: il ya de la - entre le chaud et le sec, 
zwischen dem armen und Trodenen findet eine ge: 
wie Verwandtſchaft Sratt; il n'y aguere de - d'es- 
prit, d'humeur entreux, es ift eng Uebereinitim: 
mung des Geiſtes, der Gemuthsart zwiſchen ihuen; 
il n'y a point de - entre ces deux emplois r, dreſe 
beiden Amter Fönnen nicht nebeneinander beiteben, 
fönnen nicht von Eier Perfon verwaltet werben; 
lettres de -, cpar lesq. il était permis à qe de posséder 
en méme temps deux charges qui ne pouvaient être exer- 
cées par une même pers) Œrlaubrifbrief zwei fonit 
— Amter zugleich zu bejißen, c. compa- 
tible, 

Compatibilité, f- «qualité, état de ce qui est com 
patibles Rertraglichkeit, Vereinbarkeit, 1. 

Compatible, a. (qui peut compatir ou aller avec un 
autre) verträglich, vereinbar; ces deux humeurs-la ne 
sont pas =s, dieſe beiden Gemuͤthsarten vertragen 
Ad micht mir einander, find unvertraͤglich; son hu 
eur n'est pas - avec la mienne, nos humeurs ne 
sont pas -, ſeine Gemuͤthsart vertraͤgt fit micht mit 
der meinigen, unfere &-en vertragen fid nicht mit 
eina,; cet office est - avec l'autre, ces emplois ne 
sont pas —, diejes Amt tft mit jenem vereinbar, die⸗ 
fe doter find unvereinbar; les bénéfices et offices 
entre lesquels il n'y a point d'incompalibilité pro. 
noncée par la loi, sont -s, Pfrunden und Inter, 
deren Unvereinbarkeit nicht durch das Geſetz ausge: 
fprodıen dt, find vereinbar. 

Compatir, (co firir) vn, (tre touché, dmu de 
compassion, e.) Mitleiden empfinden, Theil nehmen; 
je compatis à voire douleur, à votre afllielion, à vos 
malheurs, id nehme Theil an Ihrem Kummer +; 
2. (dire indulgent eavers qn, avoir de l'indulgence pour 
ses faiblesses 2% il faut — à la faiblesse humaine, aux 
faiblesses, anx infirmités de son prochain, man muß 
mit den menichlicben Schwachetten, mir den Schu: 
en feines Nachſten M., Nachſicht haben; il com 
patit à (a compassion de) votre jeunesse, er bat M. 
mit Ihrer Jugend; 3. convenir ensemble, être com- 
patible; ord. avec la negative); ils sont d'une humeur 
à - aisément ensemble, fie haben eine ſolche Ge: 
mütbsart, daß fie fic leicht mir einander vertragen; 
personne ne peut — avec lui, il ne peut - avec per- 
sonne, niemand fann mit ihnt auslommenz er fann 
mie niemand ausf.,jih mit niemand stellen od. vertra: 
gen; (ces projels) ne peuvent - l'un avec l’autre, find 
unvereinbar, lönnen nicht beifammen beiteben, 
zugleich Statt finden; je doute que ces charges puis- 
sent - ensemble, ou soient compatibles, id smeirle, 
ob diefe Umter vereinbar find, où. beif, beit. können; 
cœur compatissant, ame -e, mitleidiged Herz x; il 
est fort enınpatissant, elle est très -e, er, fie tit au: 
ferit mitletbig; jeter un regard .., einen m-en. 
Bit (auf einen od. et.) werfen; einen m. anbliden. 

Compatriote, 5 2. {qui est de même patrie, de 
meine pays) Lands mann; Landémännnin, f c'est mon 
— ma-, ce sont ines —, de mes -s, erifttmein®, 
fie it meine Landsmaͤnninnz das find meine Land: 
leute, X. von mir; rendre service à ses -s, feinen 
Landsleuten Dienite teilten. 

Compèdes, pl. hn. c. palmipédes. 

Compeller, va. v. ©. forcer, contraindre, 
compulser, vérifier. 

Compendiaire, {kon pan) m. tauteur de compen 
din où d'abrégés) gp.e, Pandbnbihreber, Auszug⸗ 
macher; Compendien macher, fbreiber, ©. ahrewa- 
teur, 

Compendium,(con pan-dio-me)m. Ecol. (mot Ist. 
qui sg. auregd) Gompendium; un - de logique, d'un 
traité théologique +, ein E. od. Handbuch Mer: 
nunftiehre, ein Auszug aus einer tbeologiichen Ab: 
handlung; le — de la philosophie, das H. od. Lehr⸗ 
duch, der Lebrbegriff der Philoſophie; Cie n'ai pas 
l'ouvrage), je n'ai que le -, id babe blos den Aus⸗ 
jug; en manière de -, auszugsweiſe. 

Com ensable, a. (qui peut être compensé) AU #: 
gleihbar; dettes -s, a-e Schulden, Schulden, wel: 
he ausgeglihen werden fönnen; CF. 1297: lorsqu'il 
yaplu. dettes -s, dues par la mème personne, on 
suit, pour la compensation, les règles établies pour 
l'imputation, (par l'article 1256.), wenn eine und 
eben diefeibe Perf. mehrere a-e (fih sur@ompenfation 
eignende) Poften ſchuldig ift, fo befolgt man bei der 


— — — — — — 
= 


Compensateur 287 


Aussleihung die (im 1256ften Urtitel) für die Ab⸗ 
rechnung felgefehten Borfhriften. 

Compensateur, -trice, (qui donne des compes- 
sations) Ausaleicber, inn; Erteker, Inn. 

Compensation, (con-pan) f. (act. de compenrer, 
dédommagement) Er (a 8; (*Éompenfation. £y - équie 
table, juste -, ein Me vd € ; promettre, faire -, 
einen €. verſprechen, leiten; - de dépens, Ausglei⸗ 
ung od. Vergleichung der Koften; it. E der often; 
il eut tant par-, on luia cedé le jardin en -, er 
befam fo und fe viel zum E-e; man bar dm dem 
Garten zur Echadlosbaltung abgetreten; cela méri- 
te, cela demande une -, dafür gebührt ein E., tft 
man einen E. fuldig; cela peut entrer, lui être 
alloué en - de z, dag kann in Ansgleichumg gen om⸗ 
men, ibm alé €. für das und das angerechnet wer⸗ 
den. ef. clause, liquide, a mec compensahlt, 
préjudicier u; CF, 1290: la - s'opère de plein droit 
‚ar la seule force de la loi, même à l'insu des de. 
Lian, die Ausgleichung od. Aufhebung. °C. der 
Schulden gegen einander, geſchieht von Rechté we: 
gen, blog durch die Kraft des Geſetzes; Cdettes) qui 
ne sont point sujettes à la —, die der Ausgl. nicht 
untermorien find; — de délits, qui n'a lien qu'a IE 
zasıl des injures et autres débits légers qui ne mériterit 
point de peine affietive) Muda, der Vergebungen, Aufh. 
der... gegen einander; Horl, (mécanisme on pièce com 
portée de barres d'acier et de cuivre, dont l'effet est tel, 
qu'à mesure que La chaleur tend à affaiblir le spiral par 
son action sur lun de ces métaux, la même chaleur pro 
duisant sur l'autre métal um effet contraire, rend am 
spiral l'élasticité qu'il a perdue, en norte que, malgré Los 
variations de température, l'horloge demeure semsiblement 
rénlée derAusgleicher; die Ausgleihungevorrichtung: 
(une pendule) de -, (faite d'après Le mème principe) 
mit einem Aus Aleicher; Rh. (ügure qui met en pa. 
ralléle deux choses où pers,, pour faire juger de leur 
différence où de leur ressemblance) Gsgencinander bats 
tung, -Reluna. 6 
Compenser une dette r, (par qe d'équivalaat; Ad- 
demmager, indemniser) eine Schuld auéalciten, 
abrechnen, gegen eine andere aufbeben; il a -é ca 
v'il me devait, avec ce que je lui dis, er bat bag, 
was er mir ſchuldig mar, gegen das mas ih ibm 
fhuldig, ausgegliden ed. abgerechnet, (nbiets) qui 
euvent se —, weiche ſich auégl, compenfiren laf: 
en, welche angeglichen od. abgerechnet compenfirt 
werben fönnen; (leurs crédnces sont de même natu- 
re, elegalement claires et liquides}; elles se compen- 
sent, fie beben fit gegeneinander auf, neben gea. auf, 
teicben fich ges. auf, "compenfiren fi: — les frais, 
es dépens, die Koften ges. aufgeben laffen; cf. dé. 
pers; 2. (balancer, réparer); (ila eu de bonnes et de 
manvaises années dans sa recelle), les unes compen. 
sent les autres, Die einen heben fih gegen die an: 
dern auf, fie gleichen fit gegen einander aug: (la 
récolte de cette anne) -e la perle de la précéden. 
te, bringt den Schaden der vorjibrigen wieder ein, 
mat den S. der v. wieder gut; (ilade bonnes qua. 
lités), qui compensent ses défauts, welche feinen 
Feblern das Gleichgewicht halten, feine Fehler wies 
ber aut maden. 5 

Compérage, m. «qualité de compère) Gevatter: 
ſchaft, ; ilsse voient tousles jours, sous prétexte de 
-, unter dem Vorwande der G. deſuchen fie einander 
alle Tage; Pa. ©. compaternité. 

Compère, m. (rom qui se donar par le père, là mère 
At la marraine au parrain d'us enfant, ou par la commère 
et par In parrais om La marraise au père de l'anfant; ©. 
eommere) Bevatter; c'est mon, ila tenn nn de 
mes enfants, j'ai tenu un de ses enfants; er iftmein 
&.; er bateined meiner Kinder, id babe einen feiner 
Kinder aus der Taufe geboben; il est mon -, c'est 
mon —, j'ai tenu un enfant avec Ini, er iſt mein 
Mitgevatter, ich babe ein Kind mit ibm aus der 
Taufe gehoben; P. tout se fait ici par — el par com- 
mère, (par faveur ct par recommandation) bier aebt als 
les nad Gunſt, burd Vettetſchaft; Cout. (prie des 
robes ouvertes par-devant, qui remplare qf. l'échelle de 
rubans; deux devantshinis, atiachés sur chacun des de. 
vants de la robe, et qui se boutonnent sur la poitrine de- 
puis La gocge jusqu'à la taille) (eine Urt Pruftlanı:fa. 
Cparl. d'un boum. adroit, Sm, qui va à ses intérêts) dehez- 
vous en, c'estun-, défiez-vous de ce-, trauen Gie 


Compiler 


sur celle maliere, er bat dad Beſte zufammengetra: 
gen, was erin den Schriften über diefe Materie ge: 
funden bat; (la plupart des lexicographes) ne font 
que -, (me soat que des compilateurs) fragen bloß qu: 
mmmen. , | 

Compisser, v. (pisser sur Hbepifen, po. beſeichen. 

Compitales, f. pl. ou fetes -, (létes dés Hem. en 
l'honneur des Pénates eu dieux domestiques) Die Haus: 
görterfefte, (*Kompitalien); jeux compilaux, Haus: 
görteripiele, 8. 

Gompitalice, a, * app. aus compitales); jour 
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ibm nicht, er ift ein fblauer Fuchs; trauen Sie die: 
fem Fuchſe nicht; it.c'est un bon -, (bon compapnon, 
d'humeur agrésble) er ift ein luitiger Bruder, fa. eine 
luitige Haut. 

Comperne, f. Sc. tstaftue dont les pieds me sont 
point séparés) id; Bildſaule mir gefcloitenen Fügen. 

Compersonnier, m. Jur. (asscie dans q ménage 
ou familie, où les biens sont en commen) pu. Güter: 
gemeinicaitd:@enof; it. Mirbejiber. 

ompéleminent, ad, (d'une man. competente) pu, 

ebübrend, gebôrig; il était - autorisé 2, er 

atte die gebührende Vollmacht, er mar -g bevoll: 
mädtigt, ©. suffisamment, convenablement. 

Compétence, £ (deeit de consaitre d'une aff. t) 
Zuſtaudigteit; die Befugniß in einer Sache zu 
erfennen; Die *Gompereng; on lui dispute la -, man 
madt ibm die richterliche B. (das Net od. Die B. 
in der Sache zu erf,) (reitig; juger, faire juger la 
-, spar le présidial) über die richterlibe B. od. Net: 
mäßigteit des Michters eutſcheiden, .. laflen; signi. 
fier, allaquer le jugement de -, das Urtheil über die 
tibteriite B. befannt machen, angretien; cela n'est 
as de sa-, das gebôrt micht vor feinen Nichterftubl; 
te Eutſcheidung bierüber fommt ihm nicht zu; it. 
fg: öl n'est pas em état d'en juger) id; darüber zu ur: 
teilen bat er feiuen Beruf, iſt er nicht berufen; =». 
tconeurreiice,, prétention d'égalité; entrer en — avec 
qn, metire en -, lich einem glei ftellen wollen, ei: 
nem glei itellen; je ne veux pas entrer, être mis 
en - avec lui, ich mil mich ibm nicht aleich ftellen, 
mich mit ibm nicht in eine Klaffe ftellen, ibm nicht 
gleich geitellt, mir ibm nicht in eine Klaffe geftelt feun. 

sompelent, €, a.Pra, «qui app. qui est di à 

ebibrend, achorig; il a reçu sA-porlion -e, 
e père a donne à chacun de ses enfants leur por- 
tion -e, er bat feinen -en Antheil empfangen, 
ber Vater hat jedem ſeiner Kinder ben ibm -en 
od. zuftändigen Ar gegeben; (om a partage l'hé. 
ritage), on a donné à lous leur partie -e, und als 
len ıbren -en Antheil gegeben; 2. (qui à droit de...) 
befugt; *competentz il est, il n'est pas juge - de 
celle maliere, pour connaitre de celle affaire, er ift 
b-er, fein bee Ridrer in diefer Sechez er ift b., nicht 
b., tn diefer Sache zu enticheiden od, pu ects fg: cl 
a, il n'a pas les connaissances mecessaires pour em juger) 
id; ibm kommt es zu, nicht qu, er ift im Stande, 
nicht im Stande, bierüber zu urtbeilen, ein Urtheil 
qu fällen, partie -e, (capable de contester em justice) 
eine rechrsfäbige VPerfon; il est partie -e en celle 
affaire, er iſt in diefer Sache rechtsſaͤhig, kann in 
.. vor Bericht erſcheinen, zeugen; (un tel) n’est pas 
artie-e, tjt wicht rechtsfähig, fan nicht vor Gericht 

eben où zeugen; 2. (aufüsant; convesable}; ila l'age 
-, ilesten äge - de se marier, de jouir de son bien g, 
er bat das gebèrige od. eriorderlihe Alter, .. zum 
Heirathen, zur eigenen Verwaltung feines Vermö: 
gend; temps — pour deliberer, bie gehörige od. nés 
tbige Zeit zum Beratbiblagen od. Ueberlegen; les 
delais -s pour se présenter, pour produire +, die 
nörbigen od. gebörigen Arien, um fit vor Gericht 
au teilen, feine Bemeidibriften einzureichen. 

Compseter, (co. céder) vn. Pra, (étre compétent, 
gebübren, zufommen; ce qui peut lui — el appar- 
tenir en la succession de son pere, was ibm von 
der Verlaſſenſchaft feines Vaters zuk. und gebèren 
mar, 

Compétiteur, im. (eöneurrent, qui brigue La même 
digwis Mitbewerber, Mitwerber, *Sompes 
tentz; c'est son —, un puissant, un dangereux -, er 
iſt fein M., ein mächtiger, gefaͤhrlicher W.; il a, 
il y a plusieurs -s, es find mebrere M. da. 

Compilateur, m, (qui compile) Sammler, "Com: 
pilator, grand, habile -, ein großer, geibidter ©.; 
(cel auleur) n'est qu'un simple -, ift em bloder ©., 
mp. Zufammten träger, :ftoppler, el. compiler. 

Compilation, f. ‘recueil de morceaux pris dans di. 
vers auvrages; Zuſammentrag; Sammlung, *Com: 
pilation, f (son ouvrage) n'est qu'une -, ift bloß 
eine S., ein Summelwerf, np, it bloß zufammen: 
geitoppeltes Zeug. 

Compiler, ‘ressembler en carps d'ouvrage ce que 
divers autenrs ont d'istéressant sur q. matière) fanimeln, 
duiammen-tragen. comptliren, mp s-sftoppelu; il a 
”ö ce qu'il a uouvs de meilleur dans les auteurs 



















































-, jeux -5, ein den Dauégôttern gebeiligter Tag: 
ben D. zu Ebren angeftellte Spiele. 

Complaignant, e, s. a. Pra. plaignant ou sceu- 
sateur) Kläger, inn; Hagend; il est, ils'est rendu -, 
er iſt A, iſt alé K. aufgetreten; la partie -e, der 
lle Theil, Die Partei des R-6; les =, les —es, Die 
&., K-innen. 

Complaindre , va. (plisdre) inu. beflagen, 
beweinen; 2. se -, v. tord. se plaindre) fich beflagen 
od. beſchweren, Pra. c. complaignant. 

Complainte, f. Pra. ıplainte en justice) (gericht: 


einen aufiellen; la — a lieu pour des paroles, elles 
peuvent faire la matière d'une —, die K- kann wer 
gen Worten od. Reden Statt finden; Worte, Des 
den tonnen der Öegenflandeiner K. werden, étre as- 
signé en —, Wegen einer K. vor Bericht gefordert 
werden; connaitre des -s dans son tetritoire, ber 
die in feinem Gebiere vorfommenden f-n erlennen; 
2. pl. (lamentations) fa. -n; il fait de grandes -s sur 
ses malheurs, sur les malheurs des temps, er führt 
rofie -m., beflagt fit ſehr tiber feine Ungludéfalle, 
ber die fhlimmen Zeiten, 

Complaire (co. plaire); - àqn,(s'accommoder au 
goût, à l'humeur de qn, en vue de lui plaire) einem q € f à L 
Ltg ( ſich gegd einen g. ermeifen; je veux bien lui- en 
cela, jele ferai pour lui -, ich will ihm bierin gernea. 
ſ. gerne zu Gefallen leben od. willfahrez ich will es ihm 

u &.tbun; on complait en condescendant augoül, à 
Br; aux volontes d'autrui, man tft gefällia, 
wenn war fid nach dem Geſchmacke, nad der Yaus 
ne, nah dem Willen Underer richtet; =. se -, (se 
plaire, trouver du plaisir en ge) fi gefallen; il se com- 
plait en Jui-meme, en sa personne, dans ses ouvra- 
ges e, erbat ein Woblaefallen an ſich felbft, an jei: 
ner Perion, an,feinen Werten ; ift im feine P,, un 
ſeine Werte verliebt; er gefällt fi an feinen Mer: 
ten; elle se,. en sa beauté, dans les hominages 
qu'on lui rend, fie ift im ihre eigene Schönheit ver: 
itebr, fie gefalt fit in den ıbr beiwierenen Huldigun: 
en; il se complaisait à repéter les paroles .., er 
Fand ein Vergnügen daran, die Worte zu wieder: 
bolen „.; mit Selbitgefälltgteit wiederboite er die 
Worte ..; Syn. - ajoute au sens de plaire la vo- 
lonte, l'envie d'y reussir, gefällig febn: fügt 
dem Sinne von gefallen nod den Begriff des 
Willens, des Wunſches zu gefallen bet. 

Complaisaınment, ad. (avec complaisanee) g €: 
fällıg; ecouter qn -, einen g. anbören; il est en 
tré - dans mes vues, er tft g. in meine Abfichten einge: 
gangen; jetez - les yeux sur son berceau, werfen 
Ste einen g-en auf feine Wiege, 

Complaisance, f. (éélérence aux volontés ç des au- 
tres, en vue de leur plaire, Gefälligkeit, 5 -réci. 
proque, honnête, raisonnable, gegenfeitiger®., avoir 
de la -, une grande -, @, eine große ©. bejißen; 
gefällig, febr g. fepn; ıl n'a de - pour personne, er 
iſt gegen niemand g., thutniemand einen Gefallen; 
avez cette — pour lui, baben Sie diefe ©. für ibn, 
thuu Ste ihm deefen Befallen; il ne faut point avoir 
de basse, de läche -, de - criminelle, man muß 
leine niedrige, feige, ftrafbare ©. baben; avoirpour 
qn une- aveugle, une fade -, eine blinde, abgeichmad: 
te &. od. Nachgiebigkeit für einen b.; fausse -, Wohl⸗ 
dienerei, Mugen, 5; 2 (parl. de qn qui ecmplait, qui 
« be d'amour-propre:il, elle se regarde avec-, et, be 
betracbtet ib mit Moblaecfallen; il a une gran- 
de - pour tout ce qu'il fait, er bat od. findet ein 
grofcé W. an allem, was er thur; 5. pl. (les effets, 
les marques de la complaisance); avoir de grandes -s 
pour qn, pour ses enfants, einem, feinen Kindern 
viele G-en erzeigen, ermweiien, vicles zu Gefallen 


liche) Klage, f; inlenter -contre qn, eine.K. gegen |. 


hun; je ne puis assez me louer des -s, assez recon- | plu.-s, hat einen Anhang od. Bei 


Complaisance 


naître les -s qu'elle a eues pour nous, id faun bie 
G., welche fie ung erzeigt od. ermiefen bat, midt 
genug rübmen, erfennen; il a toutes les -s imagi- 
nables pour sa femme, er thut feiner Grau abré 
Mögliche zu Gefallen; Eer, (amour, affection}; Dien 
a mis toutes ses-s en son fils, Gott bar feinem Sohn 
fen ganzes W. geſchentt; Syn. oma de la - pour tous 
ceux avec qui l'on vit; de la deference pour ceux 
à qui l'âge x donne une sorte de supériorité; de la 
ccndescendance pour ses inférieurs, pour le faible +, 
man bat G., tft g. gegen Diejenigen, mit melden 
man lebt, man bat Ebrerbictigleit, eine ebrerbietige 
Kolgiamteit od. Nachgiebiglen gegen Perforen, wel: 
den ıbr Witer + einen gewiſſen Vorzug gibt; men 
iſt berablajlend, zeigt Herablaffung gegen eus 
gegen die Schwachen x. Le mari a de la - et de la 
condescendance pour sa frmme; la femme a de la- et 
dela déférence pour son mari; ils ont l'un etl'autre de 
la - et de la condescendance pour leurs enfants, 
der Wann ift g. und nabatebrg negen feine rau, 
die Frau iftg. und ebrerbietig gegen ibren Mann, 
beide find 9. und berablaffend gegen {bre Kinder, 

Complaisant, e, a.(qui a de la complaisance) g & 
fällig; homme -, esprit doux et, einer Mench 
ein janfter und Per Charakter; femme, humeur -e, 
-€ Od. nachgiebige Grau x; 2. m. (assidu auprés deqm, 
et qui s'attache a lui plaire, dans q. vue d'istérét}, c'est 
le - d'un tel, un de ses -s, er ift fein Wobldie 
ner od. Angendiener; einer von feinen -n; c'est la 
€, une des -es de cette dame, fie it die W-inn, ei⸗ 
ne von Den —-en biefer Dame; (voustrouvez donc tout 
simple) qu'on soit le - de sa femme, dag man der 
2. feiner Frau fo? 

Complant, m. (plant ou plantation de vignes, dar- 
hres; terre qui en est plantée; it. le lieu où en les plam- 
te) Pilanzung, Baum-. 5 junger Weinberg; un 
nouveau —, eine Neue -; donner une terre à -, (à 
planter em vigne, en arbres) einem ein Stud But ges 
ben, um es zu einem Wee od. Obitgarten amjuler 
aen; il a fait deux -$ dans son jardin, er bat jmei 
Baumpflanzungen in feinem Garten angelegt; des 
vignes de bon -, Meinftöde von guter Art ed. 
But; c'est un mauvais -, das ift ein fledter 
Grund; Fin. droit de -, Pianungtsins, Reben-Di. 

Complanter une terre, pv. (faire un complant) eim 
— Land mit Weinſtoͤcken od. Obſtbaͤumen be: 
pflanzen. 

Complanterie, f. Cou. (droit que leseign. parcerait 
les sur coinplants) Planzungssfteuer, 1;-geld, n. 

Complantier , (tier), m. Féo. (qui avait dreit 
de planter des arbres sur les terres d'un autre) Baum⸗ 
pilianzungssberechtigte. 

Complément, m. (partie qu'on sjoute à ume chote, 
pour lui donner sa perfection) Ergänzung, ; *Comr 
plement, f; le - de sa dot, die €. ibreé x; (ce 
louis, ce rouleau) fait le - de la somme, ergüait 
die Summe, macht die Summe volljäblig, macht 
die €. der Summe; le résurrection des sera 
le — de la béatitude des saints, die Auferstehung dé 
Leibé wird die Vollendung od, Fülleder Seligleit der 
Heiligen fepn; As. — de la hauteur d'une étoile, 14 
distance au zenlih, ou l'arc compris entre le lieu de l'é- 
toile au-dessus de Uhorison et le zénith) Die E, der dir 
be eines Sterne; Fort. - de la courline, (le reste de 
la courtine, après avoir öld som Îlare jusqu'à l'aagle de 
la gorge) der Ueberfhuf des Mutelwalls; - de 
la ligne de défense, (le reste de cette ligne, apres avoir 
ôté l'angle du Aanc) der U. der Wertbeidigungslinig 
Ge. le - d'un angle ou d'un arc, (ce qui rerte dm 
angle droit de go deprds g, aprés qu'on em a reirem 
ché cet angle ou cetarer die @. od, dag C. eined Min 
fels od, eines Bogens, der E⸗swinkel, :bogen; - 
d'un anglé à io degrés, tee qui manque à cet ang) 
pour faire complètement 180 degrés) die E., dad €. ci: 
nes Munfelé ju 180 Graden od. zu 2 Mewren; le 
= a 180 degrés d'un angle à 100 degrés est do de 
gres, Die E⸗ eines Winlels von 100 Graben zu 2 Med 
ten iſt ein Winfel von go Brad; Gr. cee qui sert à 
compléter la signification d'un met gi; les adverbes sont 
des -s des verbes et des adjectifs, die Nebenmörter 
dienen den Zeit: und Dei-wériern zur näberen Be 
ſtimmuug, verrolftändigen den Sinn der rs il. or 
pendice); (cette phrase, celle proposition) a un - 

kg, a 


Complément 
hänge od. Beiläge; Mar. - deroute, (- de l'angle que 


la route ou le rumb que l'on suit, fait avec Ir méridien 
du lieu où l'on est, où la différence ile cet angle à 90 
degrés) die E. des Fahrtwinteld; Mu. d'un inter- 
valle, (quantité qui lui manque pour arriver à l'octaves 
die E. eines Antervalld; le - de la seconde est la ee 
tième, et réciproquement le - de la seplicme est la | 
seconde, die E. der Befunde it die Septime, und 
umgelebrt die Septime Die E. der Set.; Vig. le - 
des boutons, (le point de perfection) die Bolllommen: 
heit der Knresben. 

Complémentaire, a. (qui sert à compléter) erı 
ganzend / rgänzunges; somme -, E-fumme, [; jours 
+, E-tagt, 

Complet, (e) m. Mil. cle complément, le aombre 
ommplet de ge). die Wollyäbligfeit od. Voll: 
ffanbigfeit, (*dercomplete Stand); le - d'un re- 
ginent, d'unearmée, Die. V. eincdr; (les corps) sont 
an -, sont tenus au -, au grand, au - de guerre, 
find volzablig, (werden vollzahlig gehalten), übersv., 
feben auf dem vollftändigen Striegéfufe; le non- 
complet (des troupes), die Unvellzähligteit. 

Complet, ete, a. (eatier, achevé, parfait) Doll: 
fändig; habit -, nombre —, -e8 Kleid, volle Zahl; 
une euvre complète, ein-ed Wert; les œuvres -es 
Florian +, die ſammtlichen, -en Werte Florians x; 
armes-s, -€ Nüftung- ef. armure, victoire; annce 
tie etrevolue, ein volles und ganz verfloffenes Jahr; 
Bo. fruit -, incomplet, (lorsque le péricarpe renferme 
des graines parfaites en nombre ord., ou qu'il manque de 
qu arnines qu'il devrait avoir) eine -£, un-e Frucht; 
leur -ête, (qui réunitealice, corolle, et les deux sexes 
ou étamines et pistil; eine -€ Blume, c. incomplet; 
étamine -ête, tqui à filet et andre) -8 Staubgefaß; 
le defaut de filet rend l’etamine incomplete; le dé- 
faut d'anthère la rend imparfaite, stérile, der Man: 
gel am einem Staubfaden macht das Staubgefäß 
ua, der M. an einem Staubbentel macht es unvoll: 
fommen +; pistil —, (qui réunit ovaire, style et stigmate) 
ein -er Stempel; le défaut de style rend le pistil 
incomplet, et le défaut de stigmaie le rend impar- 
fait et stérile, der M. an einem Griffel made den 
Stempel un-, der M. einer Narbe macht ibn un: 
volt, od, unit. Syn. un vase e est entier, lorsqu'il 
n'est ni mulile ni brisé un service est -, lorsqu'il 
n'y manque aucune des pièces qui le composent, 
ein Gefäß tft gens, wenn es weder verftämmelt 
noch re if; ein Tiſch aufſatz (Service) ift 
vellitändig. wenn feines von den dazu gehörigen Stu⸗ 
den febir. e 

Complètement, ad. (d'une man. complète) voll: 
fommen, ganı; il est- ridicule, - fou, er iſt v. 
ob. a. lächerlich, närrifd; (la chose) a réussi -, ift 
v. gelungen; 2. mm. «act, de compléter, de rendre com. 
plet; dle Bollzäbligemanung, Vollſtaͤndig⸗ m., 
Ergänzung; le - d'un régiment, d'une compagnie, 
die D. eines Regiments 2; (ces recrues) sont des. 
tinéesau - de cette légion, find zut E./ V. dieſer Le: 
sion beftimmt. 

Completer, (co. edder) va. — un exemplaire, un 
recueil de médailles e, (readre complet: ein Cremplar, 
eine Minenfammiung vervollfiandigen; - les regi- 
ments #, die... vollzäblig machen, ergänzen; — une 
somme, .. erg. 

Complétif, a. Gr. (new. à compléter ou à caracté- 
riser um complément) érgäupend; cas =, phrase -ve, 
-tt all r 

Complexe, a. Dd. topp- à simple; qui embrasse 
pla. ess) puiammengefent; terme-, -er Aus: 
deu; M. der verfbiedene Begriffe enthält; idée -, 
(celle qui renferme plu. idées simples, co, hommepru- 
dent) ein-er Begriff; proposition -, (qui « au meins 
ma de ses termes —, om qui est composée ile plu. mem 
bres) ein -er Sa ; le sujet de celle tragédie est -, 
Cembessse plu. choses) der Stoff dieſes Trauerſpieles 
tft 3. ef, compliqué; Alg. quantilé - ou composée, 
(résultant de plu. parties jointes ensemble par les sigmes 

+ A — 60. b = €, où a plus b moins €) eine -€ 
Größe, An. c.complexus; Pra. question -, (quieom- 
prend plu, faits où plu. circonstances indépendantes Les 
une des autres) eine ·e Frage 

implexion, f (tempérament; constitution du 
epolcibesbefdaffenbeit, Natur, 5 —* 
vaise, faible -, forte, delicate -, ſchlechte, ſchwache, 

MOZIN DICT. Partie frangaise, Tom. |. 


Complexion 

feite, zärtlie 2,; - sanguine, bilieuse +, fanguini: 
fes, gallichtes Temperament; cela est LA con- 
traire à sa -, das iſt feiner Nature schädlich, zumis 
der; il faut avoir égard a sa -, man mus auf feine 
Y. od. Koͤrperbeſchaffenheit Ruͤckſicht nehmen; a. cha 
bitmde, disposition aaturelle); — triste, gaie 2, ttauti⸗ 
ge, luſtige Gemütösanlage, (Eomplerion); il est de 
- sinoureuse, joviale 2, er ift verliebter, fröblicher 
Natur, hat ein verllebtes, fröhliches Temperament. 
Syn. le naturel est (orie de l'asseinblage des qua- 
lités naturelles; le tempérament, du melange des 
humeurs; la constitution, du systeme entier EL par- 
lies consitutives du corps; la - des habitudes do. 
winantes que le corps a contractdes, Das Narurell 
wird gebildet burd die Geſammtheit der natuͤrli⸗ 
en Beſchaſſeuheit; das T. burd die Miſchung der 
Safte; die L. (Conſtitution) dur das ganze Ey: 
lem der den Körper ausmadenden Theile; die Ra: 
tue durch Die berrichenden Gewolmbeiren,, die der 
Körper angesommen bat. 

Complexionner, va. Méd. (former le tempérament, 
donser ia complesion) pu. dad Temperament, die£ ei: 
desbeſchaffeuhert bilden, ſchaffen; ilest bien 6, 
er uit von guter Ÿ., bat eine gute Natur, einen ge: 


de | funden Körper; (il ne vivra pas long temps), ilest 


mal -é, ex uit von fchlechter 2, hat feinen gelunden 
$,, feine aute N. 

Complexité, f. Dd, (qualité de ce qui est con. 
plexe), - d'idées, Sufammengefegthe der Begriffe, f. 

Complexus, (uce) ın. An. (nom d'un muscle, qui 
s'étend de l'occiput vers Les apophyses des vertèbres cer. 
vicales at des vertèbres supér. du des) Der durchflochte⸗ 
ne Muskel. 

Complicalion, f. tesneours de choses de diff, natu- 
re) die Berwidluug, der Sufammenfuf; (il a com- 
anis plu. vols, plu, howicides), il y a- de crimes, 
es finder ein 3., eine Mubäufung von Verbrechen 
Sratt; (il souffre de Ja goutte et de la pierre), il 
yA- de maux, es it ein 3. cine V. don Kranfhei: 
ten; dans cette - de malheurs, sa vertu le soutient, 
bei diejem 3,, dieſer Anh. von Unglücksſallen erhali 
ihn eine Tugend aufrecht. . 

Complice, a. (qui à part a q. délit D mitfchul: 
big; il, elle n'est pas - de ce crime +, er, fie iſt 
nicht — an diefem Berbreten; (on a arrëlé deux 

ers.) que l'on croit -s du mème crime, Die man 
ür Mitſchaldige an demielben V. hält; 2. 5 2. 


ila accusé lousses -s, er bat alle feine MI-n angegeben; 


onl’acondamne à mort, luietsa-, luielses-s, man 
bat ibn und feine M., ibn und ſeine Men zum 


Tode verurtheilt, Syn. adéérent se dit de ceux qui 


sont dans le même parti, la méme intrigue, le mö- 
complot, ordinairement contre l'Eial; - de ceux qui 
ont part à un crime queleonque. 
omplicite, f. — à q. délit m Mit 
ſchuld, 6 il ya-, la - est évidente, est prouvée, 
es findet M. Statt, die M. ift augenfheintid, ift 
erwiefen; lies par la — du même crime, ils ne pou- 
vaient .., gebunden durch die SN, od. Theilnadme 
an demielben Verbrechen, konnten fie nicht .. 
Complies, f. pl. Li, (derniäre des heures canonia- 
les, quise dit ou se chaate après vépres, cher les Catlı. ) 
Complete, f; dire, chanter-, die €, ſprechen, (in: 
gen; allera-, indie C. gehen; on en est a -, manift 
an der &,; les — étaient inconnues dans la priimi- 
tive église, die C. waren in der Urtirche unbefannt. 
Compliment, m.(témoiguagne d'intérét, d'estime, 
d'affection ou de respect qu'on donne à qn) Kompli: 
ment, n; - sincère, affectueux, aufrichtiges, ei à 
liches M; — mal tourné, hors de saison, - froid, 
bien sec, ein ſchlecht gefañteé, ungelriges od. übel 
angebrachtes, faltes, Augerit trodencé M.; un - 
agreable, Batteur, un sot -, einangenehmes, ſchmei⸗ 
chelhaſtes, alberned M. o.trousser, rengainer; - 
de remerciment, Dantiagung, 5 - de félicitation r, 
Bliemwunfdb; (son discours, sa harangur) ne 
fut que -, ce n'était qu'un -, mar ein blofies A, eis 
ne LofeSwmetchelet; lettre de -,pleine de -s, höflich 
keitsichreiben, ein Brief voll verbiudliter Aeußerun: 
en; des-sä perie de vue, unabichbare He; je vais 
ui faire mon -, je lui ai fait — sur le gain de son 
procésr, je luien ai fait mess, Ib well ibm met: 
nen Gl. über den Gewinn feines Prozeſſes machen, 
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ihm dazu Gluͤck gewuͤnſcht, (*dazu gratuliert); il re- 
gut bien, il lui-rendit son -, er nahm fein I. oder 
feinen GL. gut auf, ermiederte fein M. ei je lui ai 
fait vos -s, 14 babe ihm eine Empfehlung von Ih⸗ 
nen ausgerichtet; ilin'a chargé de vous faire ses-s, 
er hat mir anfgerragen, Ihnen feine Cmpi ju mas. 
(benz faites Jui bien des -s de ma part, de nôtre port, 
machen Sie ihm nieleSmp-en son mir od. in meinem, 
inumnferen Namen; mp. -fade, ennuyeux, eine ab: 
geihmadte, langweilige Schmeietet, il est impor- 
tun avec ses -5, dans ses -s, er tft laſtig mit ſeinen 
A-n od. Schmeideleien; ire, vous Jui avez fait la 
un mauvais, da haben Sie ibm rin fhönes À. ge 
macht! voila un fächeux -, das ift ein verdriefliches 
&.; il m'a fait un étrange -, er bat mirein fonder. 
bares K. gemacht. ! R 

2. icérémonie); sans -, s'il vous plait; point de -y 
ohne Komplimente, ohne Umftände, wenn ich bit: 
ten barf; machen Sie feine S.; ne faisons point de, 
-$, laissons la les -s, trève de -s, laſſen Sie uus 
keine K. od. Umftände maden: laſſen wir alle 4. 
bei Seite; c'est un grand faiseur de -s, er ijt ein 
großer A-en macher, Krakfufem.; mp. (par epp. à 
l'intention reelle, Kompliment, m; (s'il vous fait des 
offres de service) c'est par -, fo ift das ein bloßes 
&., eine blope Höflichkeit, il. sans -, (franchement, 
ouvertement, sans détour) ohne &.; je lui dis sans -, 
que », ic fagte ibm obne St-e, frei heraus, Daf ei 
voulez-vous que je parle sans —, sans tant de -s, 
ſoll id ohne Le ohne Umstände, ohne fo viele U, 
foreben? 

Complimentaire, ın. Com. icelui des assonida sous 
le nom duquel se font toutes les opérations de commerce) 
Untergeihner od. Ramengeber der Haudlung. . 

Complimenter qn, Qui fire compliment, ork 

de La pari d'un corps, d'un ville +) einen bewillfomine 
men; le magistrat alla - le puince, le général, der, 
Magiftrat ging bin, den Furſten e ju -; on l’envoya 
— man f@idre jemand bin, ibn ju -; (le maire) Le 
complimenta aux portes de la ville, Bewillfonmte 
ihn am Stabtthore; =. vn. (faire des façons, des ed- 
rémenies; c'est Lrop -, neperdous point de temps à 
-, das heißt zu viele Komplimente od, Umftinde 
machen; lafen Sie und nicht die Zeit mir K-u vers 
tieren ; il est touj. une heure à une porle a -, ct 
fteht immer eine Stunde lang unter der Thur, und 
ſchneidet R-t. 
. Complinenteur, se, 5. {qui fait trog de compte 
ments) ap. Momplimentenmader, inn; c'est 
un grand, un ennuyeux -, une -se insupportable, 
er uit ein großer, ein langmwerliger &.; fie tft eine 
unerträglide A-inn. £ 

Compliquer, (her) m. trendre trop compote, app. 
ksimplißer: ju febr zufammenfegen, verwideln. Mic, 
cette machine est trop -«e, les rouages en sont Lra 
-s, Die Maſchiue ift zu ſehtr aufammengefcht, das Dias 
dermwerf daran iſt allzu verwideit; Pa. affaire -ve, 
(mölde avec d'autres, où embreuilide en elle méme) fine 
verwidelte, werwirtte od. verworrene Sache; il ya 
du criminel et du civil dans leur aflaire, elle'est 
fort -ée, ibre Rechts fade ſchlaͤgt an das Veintiche und 
in das Buͤrgerliche ein, fie ift ſehr werwidelt; plu, 
faits ou crimes es, mtebrere mit einander verwid el⸗ 
te Thatſachen od. Verbrechen; l'afaire ne s'entend 
pas, tant elle est -ce, man faun nicht Hug aus der 
Sade werden, fo verwidtelt od. verwirrt ut fie; Lit. 
le sujetdecette piece est bien =, trop =, test pen sine 
ple, embrasse trop d'événements) der Stoff Dies Su 
des ift ſehr verwidelt, au ..; Ned. maladie, ſie 
vre -de, toù ıl ya conpliration) nérimiéelte Araul: 
beitr. Syn. un fait, une affaire, une chose est com- 


pliquée; une personne qui à parl à q. crine, à une 


aflaire 2, y est impliquée, eine That ſache, ein Rechts⸗ 
bandel, eine Sache ift verwickelt, eine Perſon, melde 
Theil an einem Verbrechen, au einer Sacbe bar, ut 
darein verwickelt od. verflodten, 

Gomplot, (plo) m. (concert clandestin de q. peison. 
nes, pour Érapper un eoup décisif et inepind, et arriver 
ag. buts mp. Komplott, n; geheimer od. beims 
licher Anuchlag; (Zuſammenrotiung Meuterei f Ge: 


beimverftändniß, n.); - pernicieux, dangereux, pers 


derbliches, arführlihes K.; detrstuble, hardı -, ab: 
ſcheuliches, Lübnes K.; faire un -, en S. machen, fid 


ich babe ihm zu dem .. Gi gewunſcht, ich babe | aufammenrotten; ils — de - ensemble, un tel 
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était de - aveo lui, fie waren im K. mit einander, 
der und der harte ein K. mit ibm, mar mit ihm im 
&.; ils avaient fait — de le volers, fie hatten cs 
mit einander angejettelt, ihn zu beiteblen; tous leurs 
— out été decouveris, ale ihre K-e où. M-en find 
eutdectt worden. Syn. c. cabale: 

Comploter la perte, la mort de qn, (faire eom- 
plot de perire p) fie zu jemandrélntergange, Tode 

ujammenrotten od, verfdiworen; einen heimlichen 

uicblag wider od. auf j. Leben made; ils ont -e 
sa ruine, de le voler, fie baben ſich zu ſeinem Eur: 
ge verihmworen, fie baben beimitd verabredet, ibn 
qu bciteblen; il complota avec un tel, erperihwor [id 
mit dem und bem; ils avaient € ensemble, entr’. 
eux, fie hatten ſich zuſammen perihiworen, ein Koms 
plots mit etmander gemacht; fie harten ich unter ein: 
auder verihworen, beimlich verabredet. 

Gompon, m. Bl, (pièce earrée t dont q. partie est 
componse, e.) vicrediacé » aus abwechſelnden Farben 
beftebendes Stüd; -é, de, à. (composé de -s d émaux 
alterees); pal -é, bordure, fasce -ce ein aus vieredt: 

eu x, Stüden in abwech ſelnden Karben od, Metal: 
en beftehender Pfahl, Schüdrand; Binde, f; bordure 
contre-componée, (dont les —#, de mème émail que ceux 
de La fascé p de l'écu, répondent alternativement aux 
faces d'un autre émail} ein Echildrand mit adwech⸗ 
feinden zmweiertei Farben od. Metallen, die benen deé 
Feldes immer entgegengefeßt find, 

Compoñction, £. Th, (douleur d'avoir ofensé Dieu 
oudouleur de ss péchés) Zerfnirfcbung,f;grande, 
vive, véritable -, große, tiefe, aufrichtige 3.; la — 
de cœur accompagne la véritable penitence, die 3. 
des Herzens begleitet die wahre Dieue; demander à 
Dieu la - du cœur, Gott um 3. + bitten, avoir 
de grands sentiments de -, eine tiefe 3, füblen. 

Componende, (con-ponande) f. (somme qu'on 
pain à la cour de Home, pour obtenir q. dispense ou les 
provisions de g. bénéfice; it. le bureau où l'on paie) Spox⸗ 
telvergleihung, % it. Sportellammer, f. 

Comportement, m. (man, d'agir, de se comporter) 
v. bag Berragen, die Aufführung; vos -s, Ihr D. ri 
être réglé dans ses -5, €, conduite. 

Comporter, (permettre, souffrir) zulaſſen, geftat: 
ten, vertragen; (il fait du bien, de la dépense), au- 
tant que sa fortune, que son rang le comporte, fe 
weit tete Vermögen, jein Rang «6 zuläßt, geftartet 
od, verträgt; (la médiocrité de son revenu) ne -e 
pas la dépense qu'il fait, verträgt den Aufwand nidt, 
welden er macht; prenez un style tel que le sujet 
le -e, wählen Sie eine Schreil-art, wie fie der Ge: 
genftaub geitartet od. zuläftz (le sujet) ne -e pas 
tant d’ornement, geftattet od. verträgt nicht fo viel 
Schmuck; autant que sa dignité, que son honneur 
le -e, jo weit feine Würde, feine Ehre es erlaubt »; 
a. vn (le liea, la socicté) ne comportait pas que je 
l'entretinsse de cet objet, ließ cé nicht zu geſtattete 
od. erlaubte es nicht, daß ich ihm von .. unterbielt; 
(la dignité du magistrat) ne -e pas u'il s'abaisse 
jusque là, läht ef nicht qu, geitattet es nidt, daf 
er fi fo meit berablaÿfe; (le caractère d’ambassa- 
deur) ne -e pas qu'il en use autrement, erlaubt od. 
gertattet ibm nicht, anders zu bandeln; 3. vp. (8e con- 
duire, en user d'une certaine man) fib betragen, 
auffübren; se- en homme d'honneur, eñ fem- 
me, en enfant, d'une maniere digne de ses ancètres, 
fit alé Mann von Ehre, fid mie ein Weib, mie ein 
Sand, (meibiih, kindiſch), auf eine feiner Borfabren 
würdige Art betr.; il s'est bien -e dans cette »flaire, 
dans cette oecasion +, er hat ſich in diefer Sache, bei 
dieier Welegenheit aut betr. od, henommen; il s'est 
mal -€ avec ses amis, à la promenade &, er bat fit 
geuen ſeine Freunde, auf dem Epaziergange übel betr. 
où. ben.; il fant espérer qu'il se comportera mieux 
à l'avenir, man muß hoffen, dab er hit in Sufunft 
beifer betr. od. a. merde; se - bien avec qn, gut mit 
einem audfommen; ji aut mit einem vertragen; il 
s'est touj. -e en ami, en home de bien à mon«ganll, 
.. dans les affaires que je lui ai confiées, er bat fit 
gegen mich, in ben ihm anvertrauen Angelegenhei⸗ 
ten, immer alé Freund, als rechtihafener Mann 
betragen; Mar. le vaisseau se -e bien à la mer, «il 
navigue bien, marche vite, résiste aux coups de mer, a les 
mouvements doux z) das Echiff hält fih gut in der See, 
fegelt gut in See; Pra. vendre une terre, une mai- 




















































Beſtandthetlz (les coquilles) dont les 
le carbonate de chaux et la gélatine, deren Beſtand⸗ 
theite Eobtentianrer Kalk And Gallertſtoff ind. 


Comporter 


son, ainsi qu’elle se contient et -e, (telle qu'elle est, 
dans l'état ou elle se trouve: ein Grundſtuͤck in dem 
Vertande uud Zuftande, worin cé gegenwärtig iſt, 
verlaufen, - 


Composant, e, a: Chi. —* — Grunbitoff, 


165 ·es sont 


Goinpose, m. (résultat de Nunion de plu. parties, 


au physique er au moral) Aufammenfehung, f; 
(la theriaque) est un - de differentes drogues, iſt eine 
3. von verschiedenen Arzeneitoffen; (l'homme)est un 
-de deux 
fehr verſchiedenen Theilen beitebende 3.5; (cet hom- 
me, son caractère) est un — de hauteur et de fai- 
blesse, d'orgueil et de bassesse, tft eine 3. od, Mir 
fbumg von Ucbermuch und Schwaäͤche, von St 
und Nıirderträctigleit; (le gouvernement d’Angl. 
est un - de monarchie et de république, 1ft eine M. 
von Monardyie und Freiſtaatz Chi, (l'eau) est un - 
d'oxigène et d'hydrogène, iſt eine 3. ob. M. von 
Saueriteff und Waſferſtoffj; les -s binaires, cles plus 
simples, où les corps simples sont unis a l'oxigèse où cor ps 
brûlés Die zweirheiligen 3-en od. Meen; les -s mi- 
néraux ou fossiles, pierreux, métalliques, Die mine: 
rattiben, Reimgen, metalliihen M-en. 


parties bien differentes, iſt eine aus zwei 


Composer, va. (fire ou former un tout de Tanem- 


blage de diverses parties) nam mens leben, aut: 
ma ben; (les différentes parties) qui composent l'u- 
nivers, dont l'univers est -e, welche Die Welt aus: 
maden, ang welchen die Melt g-gefebe iſt od, be: 
ftebt; les pieces qui composent celte machine, Die 


Theile, weiche dieſe Mafıtine ausmachen, bilden, aus 


melden diefe Maſchme 4-gefeßt it; (le senat et le 
peuple) composaient la republique Romaine, mad: 
ten den remiſchen Freiſtaat aus, bildeten den rom. 
Rreiftiaat; on -e les remèdes g de differentes dra- 
gues, man (Bt die Arzeneien ang verihiedenen 
Stoffen zuſammen; 
plu. mots joints ensemble) -gejehted Wort; long-temps, 
gentil-homme, justaucorps (pour juste-au-corps), sont 
des mots -es, „, find j-geießte Wörter; les temps -es 
d'un verbe, (par opp. aux temps simples, qui existent 
d'eux mêmes sans le concours des verbes auxiliaires) Die 
s-gefegten Zeiten eines Zeitwerts; Alg, c. complexe; 
Are, €, cémposite; Arith. nombre -€, (qui peut être 
mesuté ou divisé exactement et sans reste, par Q. nombre 
different de l'unité 3-gefebte Zadiz 22 est un nombre 


Gr. mot -£, (lormé de » du 


mé, Glpeut être mesuré p par 3, 3, 4. 6 12 it eine ÿ- 


geiene, aus factoren beftebende Zabl; deux nom 


res -s entr'eux, (qwi ont q, mesure commuse diff, de 
l'unité, co. 13 et 15, qui peuvent être divisés par 5) wei 
unter fit theilbare Zablen; Bo. -6, de, (lorımd par 
une réusion de parties de mème nom}; epi -&, (lorsque 
plu. épis secondaires sont réunis sur un ax comen) £LHE 
1-gefehte Nbre; feuilles, fleurs, liges, racines tes, 
j-geleßte Vlätter x; la feuille -ée a plu. folioles at 
tachées à un filet commun, bag zaefchte Blatt be: 
ehr aus mebreren an einem gemeinfhafrlicen Stier 
le befeftigten Blattchen; it. les -ces, «lam. de pla. à 
eurs -&es) die Pflanzen niit 3-gefeßten Blumen; Alce. 
machine -ée, fort -te, (pour lexdeution de lag. il faut 
be. de pieces di.) eine 4-gefehte, vielfach 1-gefehte 
Mafhine, ©. pendule; mouvement -E, (qui résulte 
de pla, autres movement j-gefegte Bemcqung; Med. 
c. compliqué; Phar. medicament -&, (à la prépars- 
tion duquel on emploie plu. drogues cin z·geſetztes Ar: 
geneimittel; Phi., Ecol. le sens — d'une proposition, 
(qui résalte de La liaison des Lermes qui la composent, par 
opp. à sens divisé, lorsqu'on prend séparément un des ter- 
mes ou membres de la proposition) Der Geſammtſinn 
od. gefammte Sinn eines Setzes; ce qui se meut 
nepeut pas être en repos, est une proposision vraie 
dans le sens —&, mais elle est fausse dans le sens di- 
visé, (car ce corps À pu étre en repus auparavant, ei peut 
y être ensuite) mas fit bewegt, fann micht in Ruhe 
fen, ift ein Cap, der im Geſammtſiune wahr, im 
getbeilten Sinne aber ſalſch ift. 

2. Claire Q. ouvrage d'espritr; = un livre, des vers, 
un panégyrique 2, ein Bud ſchreiben, verferrigeu, 
Berfe machen od. dichten ; eine Sobrede verfertigen 
od. audarbeiten; - avec soin, avec négligence », (org: 
fältig, nachläffig arbeiten, anfarbeiten; il compose, 
(travaille à q. livre g) er arbeitet et. aus; er Dichter, 
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fhreibt, ef. almanack; Ecol. (les écoliers) comps- 
sent, .. pour les places ou pour les prix, «travaillens 
au thème, au sujet qui leur à été donné) machen Nah 
fâbe od. Muéarbeirungen, (fomponiren) .. um den 
Diag, die Stelien, um die Preile; - en vers, en pro 
se, en grec z,eine Ausarbeitung in Verien, in Preig, 
eine griechiſche Ausa. machen; Im. - un mot, une l> 
gne, une page r, (assembler les carsetères, pour en for: 
mer un mot) ein Wort x fehen; la feuille est -éa, 
der Bogen iſt gefeßt od. abgeſetzt; Mu, (aire un sin 
un chant; le sujet seul, ou le sujet avec bes parties): il 
-€, ila -é cet air, ce menuel, celte piece, er tom⸗ 
ponirt, er bat diefe Arie fomponirt od. in Muſtt 
gelebt; - un chœur, une chaconne r, einen Cher a 
in Muft fepen; - pour le clavecin, pour le teorbe d 
für das Alavier x fomponiren; - sur la basse, sur 
le clavecin g, (se servir du elareein +, pour — en am 
que) auf bem aile, auf dem Clavier + fomponires 

3. - sa mine, som visage, ses actions p, (les accom 
moder à l'état où l'on veut parsitre) eine gewiſſe Mie 
ne, ein gewiſſes Gefibt annebmen, feinen Sand 
tungen einen gewiſſen Anſtand geben; fid auf rim 
gomiffe Urt geberden; composez vos gestes, vos re 
gards, geben Sie auf Ihre Geberden, auf Ihre Ali 
de Ut, prenez garde à vous -, lorsque vous seres 
devant les juges, nehmen Sie fih puiammen, geben 
Sie auf fit Abt, wenn Sie vor den Nichtern flehem; 
geden Sie Acht, daß Sie mit Dem gebörigen Anftans 
de vor Me Dichter treten; savoir se — selon le jemps 
et les lieux, suivant les occasions, fein Außerek, 
feine Mieuen und Geberden nad Zeit, Ort und ne 
ſtanden einguricten willen; — son visage à la joie, 
son extérieur à la gravité d'une cérémonie 2, tint 
freudige Miene annebmen; fein Außeres der Crnfs 
haftigteit einer Geremonie anpafien; bei eimer fer 
lien €, ein ernitbaftes Außeres annehmen; mp 
homme —€, (qui affeete us air grave, modeste) geichraub 
ter, geywungener Menib; (cet homme) est si -6, il 
est toujours guindé, toujours -€, ift fo gezwungen 
ernkbaft, er it immer geihraubt und gegmungen 
(toules ses actions, toutes ses démarches) sant -ces, 
nad abgemelfen, gezwungen; il a l'air extrêmement 
sérieux ete, er bat eine aͤußerſt eruſthafte und ger 
ſetzte Miene; un visage, un maintien -€, (accoms- 
dé a letal où l'en veut parsitrer ein angenemmmeneh, 
erfüniteltes Geficht, ein erfünftelter Anftand. 

4. vn. (s'aceorder sur g. different); — avec ses na 
ciers, - de ses deltes, d'une somme avec qn,Cobterirum 
remise, ou du temps pour payer) fit mit feinen Slim 
bigern vergleiben od. abfinden; fidh wegen fer 
ner Schulden, wegen einer Summe mit einem ı4; 
- de ses inleröts, de ses droits, de ses prétentions, 
wegen feines Intereſſes unterhandeln, gütlice Un⸗ 
terbandlung pflegen; (je vous paierai une partie de 
la dette), composons, wir wellen ung b., eine güts 
liche Ucbereinfunit treffen; ils ont -e ensemble, ib 
ont-é à l'amiable, fie haben fit mit einander ve 
alien od, abgefanden; fie haben ſich gutlich verpüs 
den; on ne -e point avec sa conscience, avec les 
principes, man fan nicht mit feinem Gemiffen, mit 
den Grundiagen unterbandeln, fit mit -. abfinden; 
ilessaya de - avec ses remords, et judte mit einem 
jtrajenden Gewiſſen zu unterbandeln, feine Bemik 
ſensbiſſe zw beräuben, fein Gewiſſen zum Schweigen 
qu bringen ; Mil -, ord. c, capituler; (le gouver- 
neur) se pgessa trop de -, de demander à -, tik 
te zu febr zu fapitmliren, verlangte zu bald wegen 
der Uebergabe zu unterhendeln; (les ennemis) ne 
voulurent pas =, a moins qu'on ne leur livrät 2, mel 
ten nicht unterbandeln, ſich nicht in Unterhandlung 
einlaffen, woferne man ibnen nicht .. anglieferte. 

. Composeur, m. (d'une chanson +) Au (auteur ı) 
inu, Yırdersichreiber od. :macher, 

Com te, a. os composé, de, Arc. (pt du 
ordre composé du corinthies ei de l'ionique, ef, arekit® 
ture) jufammengeiegt, (aus der Fcriutisitu 
und jonifben Ordnung); ordre, chapiteau - os -st, 
corniche — ou -sée, Die -e od. bie römische Ordnuns 
ein -e8 Sapital, -er Mrang; 2. (tout ardre compasd 
de plu. autres ordres, soit dorigua, soit corinthien 1 
ordre, chapiteau, base, corniche -, verwiſchte Std 
mung, 0-66 Kapitäl, v-er Säulenfuß, Fran; 3. u 
le -, le chapiteau du -, Die -e ed. vermifdre Ord ⸗ 
nung, Säulensorbnung; bad Kapitäl der .; le - par- 
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rable, avantagede, bat ſich durch Unterhandtuna, | empires, begreift od. faft mebrere grohe Reidein fidy, 


"Kapıtulation ergeben, bat ebrenvolle, vortheilbafie {les provinces comprises dans cet empire 
Uebergabébedingungen erbalté; Chap. vau de -, (eau. | fem Weiche begriftenen od. entbaltenen —— 
forte, mélée de meraure,avec lag. on secrète ou ſrotte le poil. (l'empire de Kussie) comprend une étendue deyays 
lorsqu'on veut faire le chapeau de poil de lapin ou de lièvre | plus vaste que tout le reste de l'Europe, begrerft 
sons mélange) die Präparatur; Coin. (certains mélanges | einen Strich Landes, weiber großer ift alé dad gen: 
qui imitent L'or, l'argent, les perles dp Kompofitien, ze ubrige Europa; (la religion) comprend nos ‘dé. 
f; (Mevibmetall, n.); (des cuillères, des boucles) de | voirs envers Lhieu +, begreift ed. enthält unſere 
-r von fi; (ces pierreries) ne sont que de la —, find | Plubten gegen Gott, fcließr ,. in fi; (la logique, 
boÿe Hasflüfe; Conf, (amalgeme destiné à faire con. | la morale +) sont comprises dans la philosophie, find 
geler les glaces de fruit, de vin et de liqueur) ft; Ge: [tn Der Phitolophie begriffen, enthalten cb. einges 
rinnitoffs — grasse, maigre; cchargee, peu nourrie de | Ihloffen; il a compris dans-la quittance tout ce qui 
sucre ou de sues acides; eine fette, magere St; Mc. | lui etait dû, er bat alles in die Quittung gebracht d, 
- de mouvement, (réduction de plu, mourements à um | aufgenommen, alles mit in der D. beariffen, mag 
seul, ce qui 4 lieu lorsqu'un corps est poussé ou tiré par | man Ibm ſchuldig var; (ses deites montent à tant}, 
plu. puissances à la fois) Die Aufammenjeßung od. | sans y -, non courpris celles qu'il a déjà scquittées, 
Deramaung der Bewegungen; TL (lisulutien d'é | ohne diejemigen, Diet. micht mitbegriffen od. mitges 
wie) Me K. rechnet, melde 2; y compris celle somme, où cette 
Composoir, m. Im. (planche sur lag. om met les | somme y comprise, mit diefer Summe, dieſe S. mits 
lettres composées) Sehbrett, n. warfen g; (dans celte note), je ne comprends 
Compost, ©. comput; 2. ©. compöt. les objets de votre aucien compte, begreife ich die .. 
Compostelle, San Jago de -, Gg. ri. d'Esp > nicht mit; die Gegenftände.. bringe ib micbt mit in 
Eompoitelle. dieſe Note; il n'est pas compris dans la liste des », 
Composteur, m. Im. came de métal, coudéo en | er 1ft nicht mir in der Liſte der r begriffen; er ſtehi 
équerre dans sa longueur 2, sur lag. le compositeur arran- | nicht auf der Lifte dere; v compris, non compris, 
ze les lettres) Wintelbiafen; les talons du -, d'un | (esp. de loeulien; en y comprenant, sans y -) mit bes 
fixe, et l'autre attaché à une coulisse qui s'ayance ou se | griffen, mit gerechnet; nicht „.; (son revenu monte 
recule sur le —, suivant La just.fcation ou la longueur des | à Lant) ÿ compris cette rente, non compris Ja maison, 
lignes) die fhmablen Wände des -8; (les fondeurs | tou la maison non comprise) diefe Rente mit begrifr 
de caractères) ont leurs -s, (règles de böls entaillées, | fen, das Haus nicht mit gerechnet; fg: rconcevoir, en- 
dent ils se serv. pour domner aux caracières In dernière | tendre); je comprends ce qu'il dit, cela n'est pas dif. 
façons haben ihre -, ef. galée; Soie. (petite bagueute |ficile à -, id begreife, verſtehe, was er faut, das ift 
de bois, sur laquelle on passé les portées de la chaine, pour | nicht féiver zu b,; - l'état de In question, la diffieul- 


ticipe du corinthien et de l'ionique, bie... bat et. 
von, aus der forinthiichen, und et. von od. aus der 
loniſchen Ordmumg. J 
Compositeur, m. «qui compose en musique) Ton: 
feger, *Somponit; bon, savant, habile —, guter, ge: 
lehtter, seihiter T., COR); Im. coavrier qui travail 
le à la case) Erher; les fonctions du -, (la cémpesi 
Con, l'impositios, la correction et La distribution) Die 
Vexrichtungen des Seßerd; Pra. c. amiable. 
Composition, f. cet, de composer qe; ouvrage qui 
em révalie) Zu ſam menſe zun a, f;la - d'une ma. 
chine, les ressorts, les rouages qui entrent dans sa-, 
Die 3. einer Maſchine, die federn und bas Mäder: 
‚welche zur 3. derfelben gebören; la — du corps 
bumain, die 3. Dede; les parties qui entrent dans 
la - du corps humain, dans la — de l'univers, die 
Theile, weiche den menschlichen Körper, welche das 
Weltall ausmachen, od. aus weiben der menſch⸗ 
lie Körper, das Welt:all beftebt; la - des remèdes, 
die 3. od. Bereitung dere; (avec ces simples) on 
fait _ — d'une très-grande —* macht * feu 
libe“3-en ob: Mifhungen; il entre plu. 
—— dans las de ce — de ce Anke té 
men mehrere Ingredtenzgien zu dieſem Arzenei— 
mittel 2; (ce (= est d'une - excellente, ift eine 
vortrefflibe Mifbung; Arf. - (des feux d’artifioe), 
Ga; -lente, fauler Eat. * 
8. (pt. d'ouvrages d'esprit) il est occüpé à la -d’un 
nouvel ouvrage, er ift mit der Ausarbeitung od. 
Beriertigung eines neuen Wertes beichäftiger; cela 
est d'une = pénible et difficile, das ift mılbfam und 
ſawer angzuarbeiten; (voici des vers) de sa -, von 
feiner Arbeit; Mu. la -, der Satz, Tonſatz, die Ton- 
























































feßung; «il chante, il joue un air, une pièce) de sa | la plier) Staͤbchen, n. té d'uné affaire, den Erand der frage b., die Ewie⸗ 
-, das er felbit in Mufit gefent bat, (eine Arie | Compotateur, m. Au, (qui boit avee d'autres) | rigleit einer ace einiehen; je me comprends pas 
von feiner Kompofition); belle, savante -, féône, |inu. Mirzeer, Saufbruder, Echwelger. celle science, ce mécanisme +, ich begreife od ver: 


Compote, f. (fruits euits avec de suere) die *Som: | fiebe Diele 2Ciflenféhaÿt : nidt; je ne comprends ne 
pote; Dbfimusé, n; une — de pommes, de poires, | cet homme, (tant s3 conduite est étrange si Ich begretfe 
d'abricots, de cerises r, ein Apfelsmus, Biens, Aprız | diefen Menſchen nicht, dieſer Menſch ft mir ein 
tojen:, Riefbenm.; une - bien faite, ein gut zuberei: | Rathſetz ich kann aus dieſem Menſchen micht Hug 
tetes D.; aimer les fruits en -, gern ©. eſſen; 2. | werden; je ne puis rien — à sa conduite +, je n'y 
une — de pigeons g, (passés dans du lard, du beurrer, | comprends rien, cela ne peut se -! it fann fein 
et empotés ensuite avec du jus où de bouillon assaisonne) | Betrasen gar nicht b.; ich begretfe ed ar nicht, daß 
eingemachte Tanben; Tauben:@,, f des canards en | läßt ſich nicht b., tft unbegreifid, unfaßtih; Th. + 
— eingemacte Enten; viande en -, trop bouille) | Lieu, (connaitre de ser attributs tout ce qui en pent Etre 
zu weich gekochtes, zu Brei verfochtes Fleiſch; P, | const par une créature finie, dans ce monde et And: l'art 
avoir les yeux en —, à la -, «tout meurtris, livides) fa. | tre) Gott b.; richtige Begriffe von Bett haben. Sym 
braum nnd blan geſchlagene Augen baben; it. il a | on entend les langues, on comprein les science, et 
la tête en -, à la -, der Kopf wurde ihm breiweich l'on conçoit ce qui regarde les arts, man verteét 
geiblagen. | F die Sprachen, man begreift die Wienfhaften, nnd 
wemants) falte od. froftige M.; - extravagante, for-| Compotier, (thiér) m. cvase un peu profond, pour | man fahr od. brareifi daß, was die Aunite betriffés 
ce, (où les figures ont des formes on des mouv. hors de | servir les fruits mis en compote) Obitmusmapf, om: | l'artiste entennd son art, lesavanı comprend ve qu'il 
ix nature, où les mouv. et les pastinns pèchent par excès) | potemapi; ſchale, F. — enseigne, l'architecte, le mécanicien ronçaie le plan 
aus ſchweifende, überttiebene K., Ecol, (thème ou tra Compréhensible, a. (qs'en peut comprendre, en. | et l'economie des édifices £, der Kılniiler veriteht 
vail d'un érolier sur un sujet dosné); une sans faute, | tendre; vomcevable, intelligible, ord. avec la négative) feine Kunſt, der Gelehrte vericht, mag er Ichrt, der 
eine fehlerfreie Ausarbeitung. ein feblerfreier | begreiflich; il n'est pas — combien il a fait de dé. | Baumeifier, der Wecbanifer bat Cinfidt in dem Plan 
uffaß; - pour les places, pour les prix, eine M. | penses à cette maison, es iſt unrb., es iſt micht qu | und Die Einrichtung der Gebäude r. 
um ben Plaß, die tete, um den Preis; sa — est | begreifen, wie viel er x; (ce procédé, celle conduite}  Compresse, f. dinge, ord. en plu. doubler, qu'on 

eine de solecismes, feine Weberfeßung iſt vol | n'est pas -, ift un:b,, unfaflich; (ce raisonnement, | met sur une plaie z sous le bandage) Baͤnſchehen, Baͤuſch⸗ 

tachfehler; Gr. (jonetion de cartsins mots, qui en | ce svstème) n'est pas =, iſt unverſtändlich; ostil - | fein, n; *Gemprefe, ſz - simple, (d'un seul lé de fie 
change où en modifie La sigaification, co. chef.d'œnvre 2, qu'il ail pu résister à lant d'ennemis ? cela n'est pas | ger einfaches B.ʒ — pour refermer la veine, Ader; 
€. compose) zuſammengeſetztea Wort; Im. cart d'as- |—, est à peine —, ift cé zu begreifen, kann man bes laß⸗E. z appliquer, mettre une -, mouiller, serrer 
sambier les lettres, conformément à une eopie donnée die | areifen, mie er fo vielen Feinden bat miderfieben |Ia -, eine C. auflegen, das B. anfeudten, feft aufe 
Gebtunft, das Sehen, Schriftießen; (l'imprimeur | fönnen; das ift unb., faum b. od. zu begreifen; il] binden, , 
demande tant) pour la - de cet ouvrage, paie tant} n'est pas — que ce bien ne lui ai coûté que dix] Compresseur, m. An, le - de la prostate, da 
à l'ouvrier pour la - d'une feuille, für das Seßen | mille francs, 28 iſt umb., daf x (ces mystères) ne | muscle prostatique auper, dans Uhom.) der Zufemmen⸗ 
dieſes Wertes od. Schzerlohn, zahlt dem Scber fo | sont pas -s à l'esprit humain, find dem menſchlichen drüter des Moriteheré od. der Samendrüfe. 
miel (Seperlohn) für ben Bogen, Verfande nicht b. Compressibilité,  cquatité de ce qui est enm 

3. (scesmmodement, traité g par leg. an so reléche| Compréhension, f. net, it. faculté de com. | pressible) Prefbarteit, fi la - de l'air, des corps elns 
plus où moins de ses droits, prétentions) Wergleich; | prendre, d'entendre ge) das Begreifen, Faſſen, die | tiques », die D, der Kult, der elaſtiſchen Hörner. 

- faite, je lui dois, je lui paierai tant, permöge | Kafungeskraft, Muffaflungs:f.; avoir la — aisée, Compressible, a. (qui peut être comprimé, dont 
Es geſchloſſenen od. getroffenen B-e8 bin id ibm facile, leibt begreifen, fallen; il, elle est de dure -, | és parties me sont pas aussi pres les unes des sites qu'eb. 
fo und fo vlel fchuldig, werde ich ihm found fo vieiler, fie begreiit od. faßt ihmwer; Did. teomnsissanee | les pourraient l'être: prehbar, l'air est -, les liqueurs 
zahlen; venir à -, à une - amiable, zu einem ®-e, | parfaite); la - des mysieres est au-dessus de no- | sont peu -s, die Luft ft pr, anfammendräfbar; de 
einem gutlichen B-e kommen; ils sont entrés en -, [tre faible rn bas Begreifen od. Verite: | tropfbaren Fluſſſakeiten find nur in einem geringen 
fi find in B-sunterhandlungen getreten; (c'est un | ben der Scheimmißfe gebt über unfern ſchwachen Ver: | Grade pr.; l'eau qui est bien purgée d'air n'est 

omme) de -, de bonne -, de difficile -, der fit | fand; Th. (etat de ceux qui jouissent de la vision beati- |-, volltommen von ufr gereinigtes Waller läßt F4 
Leicht, ſower behaudeln läßt, mit bem gut, micht gut | fque das Anſchauen; Log. un attribut pris danstonte | nit zuiammenpreſſen. 
aus;ufemmen if; jt. (pt. d'une Alle qui accorde Éacile. | sa —, (dans toute son extension, le sujet centenaat tout Gompressif, re, à Chir appareil, bandage CA 
ment 1er faveurs) elle est de bonne, de facile -, fie | ce que l'attribut signifier eine Im weitſten Sinne, im |tserr. à comprimer) Drefband, andrudender Verband, 
Läët fit behandeln, läßt ihre Prebbaber nicht lange | ibrer aanıen Ausdehnung genommene Cigenfaft. |el. comprimer. 
fdmadten; - au sujet de La reddition d'une place, Comprendre, (co. prendre) va. (eontenir, ren- Compression, f. (not, de comprimer, ou effet de 
Uebereiutuuft je Uebergabe e; (la ville) s'est ren. | fermer eu soi) begreifen, entbaiten; in fit b., fafs | cette act.) das Zuſammen-drucken, :preffen; die :drile 
due par -, a oblenu une - (or. copitulatian) hono- | fen od. (ließen; (l'Europe) comprend plu. grands | @ung, -prefung; I - de l'air, das 3., die 3. der Luft 

o2 


gelehrte Aufarbeitung, Dichtung; (cette faute) Jui 
est échappée daus la chaleur de la -, ijt ihm im 
Eifer der Arbeit entichläpft; (il me chante pas), mais 
Î entend, il fait la -, excelle dans la -, (dans l'art 
d'ufir les dif. parties de la musique suivant les règles) 
aber er be die Tonſehlunſt, iſt vorzüglich in 
der Seblunit, *Kompofition; (pour bien chan- 
ter), il faut savoir la -, muß man die Setzkunſt, den 
Gas veriteben; (un tableau) d'une savante -, von 
efchtetter K., (Bufammenfegung); la - en est belle, 

€ K. ift fhön; - chargée, maigre, (où le peintre à 
montré trop d'objets, où m'a pas su tirer parti de som au- 
jet, ou dont le aujrt est Ingrat) überladene, magere St; 
= froide, (où les figures manquent de passioss et de mou- 
























292 Compression 
la - un corps est réduit à-un plus pelit volu- 
Ei durch das 3-prefien wird ein Körper in einen 
Bieıneren Maum gebract, c. aspiration; Med. (ré. 
trécissewent ou rapprochement des parois opposées des 
vais. où des cavités); la - se guérit en detruisant la 
cause comprimante, Die 3-prefung wird gebeilt, wenn 
man die zufammpreiiende Uriade wegicafft; Chir. la 
«= causée par le baudage, die durch die Binde verur: 
fachte 3-preffung; arreter le sang par la -, das Blut 
duch 3-prriien ſtilen, aufhalten. ; 
Comprimer qu, (presser avec force, resserrer) zu 
femmen orüden od. preffen; nieberpreffen; - l'air dans 
une arquebuse à vent, Die Luft In einer Windbuchſe 
suf. drucen od, zuſ. prefen; — une plaie, - l'endrait 


r où le pus sort, eine Wunde, die Stelle, wo derItige Quittan 
Eiter heraus kommt, zuſ. drücken; les appareils com. | somines -$ à 
rlies malades, der zuſ. bris | Vaterlande für Die Anwendung unjerer Talente ver 


ressils servent A- les 
ende Verband dient dazu, die franten Theile feit 
qui. zu drüten, cf. compression; fg: - un paru, 
une faolion, l'opinion publique, l'empêcher d'éclater, 
d'agir, de se manifester) cite Partei, Motte 2 unter: 
‚druden. 
Comprimeur, im. (qui comprime, aplalit, oppresse: 
inu. Druder, 
Compris, e, of. comprendre, 
Comproinettre, (co. mettre) va, = qn, Cle rom. 
mettre, l'exposes à q. déragrément zı einen bloß itellen; 
*ompromsttiren; (comptez sur sa diserelion), il ne 
vous compromeltra point, er wird Sie nicht bloß 
fiellen, c., Eie keiner Gefahr od, Unannehmlichleit, 
keinem Berdrufe ausſetzen; il faut prendre garde à 
ne pas se -, il faut éviter de se -, man muß jich bi: 
ten, cé vermeiden, daß man ſich keiner Serantmor: 
tung ausfekt, ſich nicht verantwortlih macht; - sa 
dignité, son autorité, son honneur e. feine Würde r 
bleë geben, aufs Spiel fegen; feiner Zürde x et. 
vergeben; son nom se trouve compromis, son auto- 
rité est compromise, fein Name re iſt kombro— 
mittitt, ift aufs Spiel gelebt; 2. vn. (convenir d'ac- 
bitres, pour en passer par leur jugement} Ediebé 
vibrer ermäblen, fit anf Sch. berufen; es auf 
datedsrihrerinken Sprud anfommen laffen; ils ont 
compromis de toutes leurs affaires, de (ou sur) leur 
diferend entre les mains d'un tel, sur tous les 
chefs du proces, Sie haben alle ibre Angelegen⸗ 
beiten, ihren Streit dem und dem alé Sch. überge: 
ben; Nie baben ale Puncte ihres Rechteſtreites auf 
fhledsrichterlide Entfbeidung aufgelegt; je lui ai 
offert de - la.dessus, il n'y a pas consenti, ich babe 
ibm vorgeihlagen, Sd. in der Sade zu ermäblen, 
es in der Sache auf ſchiedsrichterlichen Ausſpruch 
aulommien zu laſſen, er r. 
Compronis, a. ef, compromettre; 2. w. met- 
tre qu en - avec un autre, (compromettre qn p> et· 
nen in Streit, Verdruß, in einen umangenebnen 
Handel mit einem andern verwidein; mettre la di- 
nité, l'autorité de qn en -, jemanded Arbre, Kit: 
eben bloß ftellen, in Geſaht od. aufs Spiel iehen; 
2. (acte par lequel on eoınpromel sur q. affaire, par Le 
quel on en seanel le jugemest-à un où à plu. arbitres) 
fbueddribtierliter Vergleich; faire, passer, dresser, 
*signer un +, einen fb-en V. abfchliefien, eutmerfen, 
unterzeichnen; ce n'est pas la une chose à mettre 
en-, bas iſt feine Sache, die fin zu einem ſchren 
M-e eignet; ils ont passe un - au dedit de mille 
feaneyı he baben einen f-en V. mit einander ab: 
geſchleſſen, unter der Bedingung, daf der gurud: 
tretende Theil dem andern 1000 Franlen zu bezahlen 
babe. cf. compromettre de .. 
mpromissaire, Compromissionnaire, m. 
Cou. ord. arbitre, Schiedsrinter, Ebiedémann: 2. 
a. wuiral, convention -, ſchtedsrichterlicher Ver: 
Area +. 
, Gompromitoire, a. Pa, acte -, c. compromis. 
 Gemproteclenr, m. protecteur avec un auire) 
Kindiupberr, Mubeſchützer. 
+ Detpror ini €, a. Au, te la même prorinee) 
ans der aleichen Provinz ber. 
. Gomptabilite, (couts) f. cobligmion de rendre 
compile; état du comptable) Rechnungspflichtigkeit, f; 
la — de cette place est immense, dag mit-Diefer Stel: 
ie verbundene Mechn un gsgeſchaft, it die mit 
deſer Stelle verbundene Verantwortlichteit 
iſt außerfi groß; sa - n'est pas einbarrassante, fein 





Comptabilite 


ER. iſt nicht vermidelt; l'administration des finances 
est un dédale dont la - est le fl, die Verwaltung 
der Staatsgelder ift ein Laborinth, in welchem Die 
B. der Verrechner sum Leitfaden dient, commission 
de - nationale, ıhf. rév., commission de ı membres pour 
régler et vériber Les comptes z de l'État) Staatsgelder· 
verrecnungs Keumiſſion. 
comptable, (con-ta) a. (assujetti à rendre compte) 
verregnend, rehnungepfichtig; un employé -, ein 
v-er Beamter; (lesadministraleurs des finances) sont 
-s, müffen Rechnung ablegen; il ne veut point d’em- 
ploi, de charge -, er will kein v-e8, mit einer Ver: 
rébaung verbundencé mt; quillance -, ırevätue des 
formes nécessaires pour être admise dans un compile) gul⸗ 
%; gültiger Mehmungsbeleg; Ip: nous 
a patrie de nos talents, wir ſind dem 


antwortiich, von der Anwendung .. Rechenſchaft 
fduldig; +. m. les -s sont sujels à tre recherches, Die 
Rechnungspflictigen, die verrebnenden Veaniten 
find der Unceriudbung (ihrer Verwaltung) unters 
werfen. 

Complant, (con-tan) a, m. l'argent à In main) bar; 

ver, acheter -, argent -, bar, mit barem Gite 
belasten, cinfaufen; ıl est riche en argent -, er bat 
viel Barſchaft; fg: «pt. d'une chose promise et qui ne 
peut manquer) c'est de l'argent —, das it fo gut alé 
bared Geld; argent — porte medecine, tit +st agréable 
de recevoir de l'argent-;it. pour dire qu'on ne veut point 
fire crédit) bar Geld lachtz bar Geld ift Die Loſung; 
2. adl. acheter, vendre, payer -, payer une som- 
me-, bar, mit berem Gelde einlauſen, gegen bares 
Geld verfauien; bar bejahlen; P. al l'a paye -, dui 
a-rendu sur-le.champ q. autre service, ord. Q. aulré mau- 
vais offen, er bat ihn mit gleicher Münze bezabit, 
ut ihm nichts ſchurdig geblieben, bat ibn auf der 
Stelle abgeführt; 3. m. (argent =) fa. il a du -, er 
bat bares Geld; fa. er bat Batzen; voila tout mon -, 
vas lit all mein bares Geld, meine zauze Barſchaft; 
Fin. le grand, le pelit -, ıburenu da trésor royal où 
Von payait les sommes sw dessut, au-dessous de mille li- 
vies die große, Kleine Sabiflaile, od. Zabl-amt, n. 

Compte, (con-te) m. tesleul, sombre) das Ziblen, 
die Sabl; le - de l'argent, de la vaisselle 2, das Zah⸗ 
len, Adzaͤhlen, Vorzäblen des Geldes er; (le somme 
lier z)a reçu, on lui a donne le linge + par (ou en) 
-, (0m l'a compté en sa présence: bat das Meißjcug e 
nach der Bab od, vorgezäblt übernommen, man bat 
thin das Weifzgeug + vorgegäbit übergeben; (le sac 
contient mille francs), c'est le -, das macht Die Sum⸗ 
me auf; il est occupe à faire un -, er iſt mic einer 
Zählung od. Ausrechnung beihäftigt; (voici le lin. 
ge), voyez si le- y est, fehen Ste, ob ble Zubi rich⸗ 
tig it; avez-vous votre -T haben Sie Ihre Sabi? 
Horl. roue de -, «roue dentée, qui avance d'une dent à 
chaque vibration du peailale, et dont l'axe porte une ai 
guille, qui marque les parties du temps sur um cercle gra 
dus) Zadlrad (für die Pendelichiwingungen), c. comp- 
teur; Mau. un -, (sombre de cent Als) eine Zahl où. 
Zas pelz une toile en - de vingt, cou de vingt -s, ou de 
»00 dis) ein Eric Yeinwand von 2000 Fäben im 
Zettel; venir à -, (compter avec qa) mit einen abrech⸗ 
nen, zur Abrechnung kommen; Glepenser, douner) 
sans - ni mesure, obne Mas und Biel; en lui don- 
nant ces noix + eing à cinq, il faut vingt -s, (10 fois 
ce petit nombre, pour faire cents wenn Sie ibm dieſe 
Rae zu fünf und fui geben. muſſen es zwanztg 
Wurfe od. Haufchen ron; Com. buche de -, (ef. 
bois) Zahlikeit, n; papier de -, iso. de papier qu'on 
emploie ord. > faire des -s> Rechnungspapier, n; -s 
faits, ttables où tarifs où l'on trouve des réductions tou 
tes faites de poids, mesures, changes, escompies, iatéréts, 
monnaies +; trls sont les complies faits de Barrämer fer: 
tige Kugrecbnungen; Nednungsiafein; fa. Rechen⸗ 
Inect, 

2. (derit qui enmtient Le ealeul de ce qu'en a reçu om 
denne) Rechnung, f; je -.estil fidele, exacı? 
ift Die iR. getreu, genau od. richtig? dresser, rendre 
un -, eine M. aufießen où. entiverien, übergeben od. 
ftellen; clore, régier, arröter un -, eine R. abichlie: 
fen; voir, onir, recevoir un -, eine À. durchichen, 
abhören, abnebmen; examiner, revoir un —, eine M. 
unterfucben, no einmal durchſehen, (revidirei); as- 
sbter au-, der Abrechnung beuvobnen; cette parlie 


Compte 


est employce dans le -, a passe dans le -, dieſer 
Doiten ir in R. gebracht, ijt in der EN. paſſirt où. 
zugelafen worden; mettre, coucher une some sur 
un -, eine Summe in M. bringen, auf be 
M. ſetzen; passer ge en -, ü-, ek. verrechnen 
in Di. bringen; meltez cela en ligne de -, brim 
gen Eie dieies in R., ſehen Sie dieſes auf dit 
D.; ces ubjels sont à mon -, mon -; passez, 
notez les à mon -, dieie Gegenſtande find für meine 
DR, geben auf meine X; ſetzen Sie fie auf meme 
R., bringen Sie fie mur in R. od. Anrechnung; à 
prend ces étoiles sur votre —, sont elles sur ou pour 
votre -, a votre -? er nimmt dei r auf Rbre 
R., find fie für où. auf Jbre O.? il a charge 
ses -s de cet arlicle, er bat diesen Artikel in feıne 
di. gebracht, in feiner Di. angefeßt; rayez, ölez cela 
de votre -, de dessus votre -, ſtreichen Sie dicies 
an Ihrer R. aus; dites au menuisier de m'envoyer, 
de m'apporter le -, ınon -, jagen Sie dem Schter 
ner, er lol mir die R., meine R. bringen; il y a 
erreur au -, es iſt ein Fehlet od, Verjtod in der 
a; es iſt da ein Di-éfebler; à tout bon = revenir, 
(sans préjudice des erreurs de caleuls; on est louj res 
à compter de nouveau, A revenir sur une erreur de -) 
ein -dverfios darf nie zum Nachtheil gereicen; die 
Di. iſt nur gültig, fofern fein Verſteß darin if; P. 
les bons -s font les bons amis, (soyens towj. exacts, 
pour n'avoir pas de discusion dans La suite, ridrige D. 
macht gute Freunde, erhält bie Äreundicaft; ı est 
de bon -, cédele dans ses comptesz) er iſt ebriic in 
feinen R-en, it. (france et de bonne foi) er ift aufrids 
tig und ehrlich; manger, rire à bon -, (sans se mettre 
em peine de ce que l'on dit, de ce qui peut arriver) ſich ꝰ 
web! ſoamecen laffen, recht von Herzen Laden, (ums 
bettimmert um die Kolgen), c. apurer, banque, bor- 
derean, birgne, clere, commettant, débat, dibak 
tre, debet, final, finito, livre, pointer, reliquat, 
solde, solder, vérifier à; recevoir de l'argent a bon 
-, (à déduire sur ce qui peut être dd) Cld anf Adſchlag 
od, Übremmung, abicbläglic befommen; Com. - par 
colonne, (dans lequel la recette et la dépense, queiges 
liquidées à la fin de chaque année, ne somt compeasées 
qu'a La än de La ir annda seulement, ou de trois ani en 
lois ans) dreijährliher Rebauugéabibluf; - par 
&chelle,(daus lequel l'insputation de la dépense se fait sur be 
recette, anée parannde, Die Staffelrednung; - courant, 
(contenaat en parlie double, € à d, par doit et aveir et par 
ordre de date toutes bes affaires qui se Lrsitent entre des 
négociants, faufende N,; — de capital, (ouvert au grand 
livre, et qui rend tout l'actif d'ue négociant, tant 
meubles qu'Ameubles franes et quittes de toutes detteset 
hypothèques) Kapıtal:Conto; = de profils et per. 
Les, douvert sur le gromd livre, el contenant tous Les gaies 
ou perles qu'us negt. a pu faire dans son négoce) Ge: 
winn⸗ und Berluß:Gonte; - de bilan, <eoatenant ler 
dettes actives ek passives, et Qui me s'ouvre au grand livre 
que pour Ja clüture des livress der Bilauz Sonte, die 
rechnung; le - de bilan de sortie, d'entrée, dorqeil 
s'agit dela sortie des larres, ou d'en commencer ile mouveatx) 
Wrlanz Konto beim Schiffe der Sandlungsbüdber, 
beim Anfang neuer Buͤcher; - en banque, (funds qu'se 
dépose dans la caisse d'ane banque, pour servir am paiement 
des billeis + de ses eréanciers) Banto: Conte; Baulrech 
nung; Rechnung in Bante; - en participation, (er. 
de — qui se fait entre des négts., pour raisoe d'une so 
ciété anonyme où par participation, Darticyariené: 
Sante, Recuung mit Darten; Ex. -, Anſchnitt; fai 
re les -s des mineurs, anfdneden, Anſchnitt halt 

le livre de -, Das Unidnutrbuch; Jur, - par = 
état, — en rogle, (le ar se rendant par un simple mémoi 

ve, a la dif. du = en régle, qui doit être dressé dans tee 
tes les formes, par récelle, dépense, et reprise) fumé 
riſche D: ordentliche, förmliche, vorft rıftmdtige RL; 
- de tuiéle, de l'épañgne », Bormundibafté-X.; N. 

über dre Erſparniſſe; ErſparnißRa, ©. auditeur, 

chambre des -s. 

5. — rond, (- dont la somme est entière ei sans [rar 
tion) eine tunde Zahl; dix, vingt sont des -s ronds 
onze, n'est pas un - rond, 10, 20 Sad runde Zablen, 
Au iſt feine rumde Sabl; 5! me doit quatre ecus, | 
ine doit cinq sous, c'est un = rond; qualre ecus el 

| demi, cinq sous et demi ne sont pas des -s ro 
er ut mir 4 Thaler, 5 Sons ſchuldig, das il eine 
runde Zahl où, Summe; fünfchale Thaler, jeher 
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bald Sous find Feine runde Zahlen od. Summen; 
(vous demandez 53 francs par mois), faisons un - 
rond, je vous en donnerai 50, machen wir eine run: 
de Summe, ich gebe Ihnen 50. > 
à. rendre - (on raison) de sa conduite, de son ad- 
ininistration, Nebenfhart von feinem Betragen, 
Rechnung von feiner Verwaltung ablegen; (prenez 
grrde à ces divers objets), c'est vous qui en rendrez 
-, Sie muſſen dafür ſtehen, Sie find dafir verant: 
mortlih; je vous rendrai - de cette aflaire, ich will 
Ahnen von diefer Sade Mech. geben, Ihnen fagen, 
wie es ſich mit diefer Sache verhält; nous rendrons 
-a Dieu de toutes nos actions, wir müſſen Gott 
ven allen... Me. geben od. ablegen; on vint ren 
dre - au general des mouvements de l'ennemi, man 
bradte dem General Nachricht, man erfattete dem 
8. Bericht, man unterrichtete den &. von den e, 
fg: à son - (selon qu'ilsupßose la chose), cela ferait tant, 
jeiner Rechnung od. Meinung mad wiirde Das fo und 
je viel auéniadhen; à votre -, à ce-, je trouve que x, 
nat Ihrer, wach diefer Rechnung od. Meinung, bei 
diefer Unſicht finde ich, dab e; mettre une aventure, 
un livre sur le - de qn, meiire, faire courit une 
histoire sur son —, (les lui attribuen einem eine Be— 
gebenbeit, ein Buch zuichreiben; eine Geſchichte über 
einen im Umlauf od. unter die Leute bringen, von 
nem audfegen; prendre sur son — (se ubarger de . .) 
anf ih nehmen; (quoi qu'il puisse en résulter), je 
le prends sur mon -, id nebme es auf mich, auf 
meme Rechnung, el. prendre; avoir son —, (ee qu'on 
désire, être bien dans ses afsires) haben, erlangen, wa; 
man ménfbt; (lesucces a surpasse ses esperances), 
il a son -, er hat alles, was er wunſcht; (il a obte. 
nu celte place), il a son -, jein Wauſch at erreicht, 
cf, bein; fa. (pt. de q. malheur, perte à qu'on aurait pu 
érens (s'il vous arrive q. desagrement dans leur so- 
ele}, c'est pour voire -, fo baben Sie ſichs ſelbſt 
pquireiben, fo ift es Ihre Sache, Ihre Schuld; (il 
2 ete bien-battn), il en a pour son -, er bat feinen 
Theil befommen; (ces Mrs. jouent mieux que moi), 
ils m'en ont donne pour mon -, jie haben mir met: 
nen Theil gegeben, baben mich übel heimgeſchickt; 
(il voulait me plaisanter), je Jui ai donné son -, 
qje l'ai réduit au silence) ich babe ibm aber feinen Theil 
— babe ibn tuͤchtig beimgefbidt, derb abge: 
iget. 


5, donner le - Aun ouvrier, (ui payer ce qui lui 
eu dé) einem Handwerker feine Rechnung besahlen; 
faire le - a un domestique, (le renvoyer en lui payant 
ses gages) einen Dienftboten abfertigen, einem .. fei: 
ne Abfertigung geben, 

6, faire - sur qn, qe, (compter, espérer 2) auf ei: 
nen, aufet. bauen r,cf. compter (5); ne faites pas - 
sur ses promesses, jählen, rechnen, bauen Sie nicht 
auf ſeine Deriprebungen: verlaſſen Sie ſich nicht auf 
«3 (il espérait toucher celle somme), il faisait son 
- lü.dessus, er zählte, rechnete, machte ſich Rechnung 
darauf; faites voire — qu'il arrivera ce soir, zählen 
Ste darauf, verlaÿen Die ſich darauf, Daß er er ils 
font leur - de partir demain, fie gedenken morgen 
abyuzeiien, 

7. avoir, acheter à bon -, (à bon marché) wobl: 
feil, am einen billigen Preis befommen, kaufen; 
ia eu cela à bon -, à meilleur - que moi, er dat 
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fheren, feinen Schnitt zu machen, 

9. faire ou tenir - de, (faire cas de . .; estimer) ach⸗ 
ten; (ils lui ont rendu de ds services), il n’en 
tient ou n'en fait pas grand -, il en fait peu de -, 
er achtet ed wenig, er rechnet es ibnen gar nicht hoch 
an; (je vous l'ai représenté plu. fois), vous n'enavez 
teau —, aucun -, die haben es aber nicht geachtet, 
gar nicht in Auſchlag gebradt; n'en tenez-vous pas 
plus de - que cela ? reinen Sie das nicht bôber an; 
bringen Sie das nicht höher in Anichlag? (l'histoire, 
le Fr. n'en lient presque pas —, adtet où. be: 
ruͤcſichtiget dieſes fait gar nicht, bringt dieſes fait 
gar nicht in Unfblag; elle ne tient pas - d'elle, (né- 
glige de se tenir propre, ou prend peu de soin de sa ré: 
pulation) ſie haͤlt nichts auf ſich. 

10. au bout du -, (après tout, taut considéré) am 
Ende; genau betrachtet; au bout du -, que lui en 
peut-il arriver ? was fann ibn am Ende begegnen? 
au bout du - il n'a pas tout le tort, genau betractet, 
beim Lichte beieben, bat er micht gans Unvredbt; il 
faudra bien qu'il paie, au bout du -, am Ende wird 
er wohl bezahlen müffen, : 

11, =, (sur la somme dus); je vous donnerai cent 
francs à -, ich will Ihnen abfbligtié ob, auf Mb: 
flag bundert Franteu geben; il a reçu cent francs 
à - sur les mille qui lui sont dus, er hat au Den 1000 
Fraufen Die wan ben ſchuldig iſt, too auf Mbret: 
nung où. Abſchlag erhalten; it. m. (ee qu'on reçoit & 


compte} il a reçu un à -,: plusieurs a compile, et 


bat eine abidlägliebe Zablung od, Abſchlagszaͤhluug, 
mebrere Abſchlagszahlungen erbalten; voila un bon 
a, das tit eine artige Abſchlags zahlung. 

Compte-pas, m. c. odometre. 

Compter, (con-ter) des personnes, des choses, 
(em prendre le nombre) Prrfonen + zählen, abıy.; - 
de l'argent, unssc d'argent, Geldee 34; - les heures, 
les moments, die Stuuden, die Augenblicke j.3 nos 
jours sont és, unfere Lage + ſind gezabdltz tout -€; 
tout rabatlu, (tout bien considéré avantages et inconré 
mients balancés et compessés) alles wohl überlegt, wohl 
erwogen; = les voix, les suffrages, Die Stimmen 5; 
- unaun, cinq àcing, par douzaine, eins undeine, 
fünf und fünf, bubendiwerfe 3.5 - sur ses doigts, par 
ses doigts, au den fingeru 3. 60. abs; il compte (il 
a) des hommes célèbres parini ses afeux, er zaͤhlt bes 
rühmte Männer unter feinen Ahnen; — par tele, 
par piece, {selon le nombre des pers.,uw des pièces qu'on 
a fournies; pt. de La dépense de boucle dans une bö- 
tellariey mach den Köpfen, Stiden, od. topfmerie, 
ſtudweiſe z. j P. ef. clou, höre, loup, pas; — les pas 
de qn, dl'observer de fort près) jemandes Schritte ab: 
piblen, alle feine Schritte und Tritte beobachten 2. 
(esleuler, supputer; it. venir à comple; ord. sans reg.) 
complez à quoi mont la dépense, rednen ob, be: 
rechnen Sie, wie hoch fit die Ausgabe beidufr; cela 
est facile à -, das iſt leicht auszurechuen où, zu be: 
rednen; les enfantscommencent assez tard à -, Die 
Kinder lernen ziemlich ſpaͤt zaͤhleu; - jusqu'a vingt, 
au-dela de vingt, big auf 20, über 20 zahlen; j'ai 
avec Jui, (je ne lui dois plus rien), id babe mir ihm 
abgerechnet; j'ai -é de la dépense et de la recelte, 
id habe Ausgabe und Einnahme berrdnet; cene'st 
pas assez de -, il faut payer, mit dem Rechuen iſt 
es nit zethan, man muß auıh besablen, ef. clerc; 


das -, —er als ich befommmen; (om vit ici) à bon —, | 5. - sur qn, ge, (faire fond sur ..) anfeinen, auf et. 
à meilleur — qu'a Paris, —, -er als in: (allez chez | zählen, rechnen, bauen, fit verlaſſen; il compile sur 
ce marchand), il vous fera bon -, meilleur - que 2, | vous, sur votre bourse, sur vos bontes, er zählt, baut 
er wird Ste bilig halten, billiger alé +. lauf Sie, verläßt fit auf Ihren Vehrel, auf Jore 

8. faire bien son —, trouver son = dans une pla | Gite; — surses fofces, surson savoir, sur ses grands 
Cet, {y trouver du profit, de l'avantage) feine Mech: |biens 2, fi auf feine Kräfte, feine Wifemdmit z 
nung, feinen Vortheil beieiner Sache, bei ei: | verlaffen; il compte sur son eredit, sur la protection 
ner Stelle finden; un tel a matt fait son — dans we | du ministre, er zählt, baut + auf feinen Einilnf od. 
négoce, der und der hat behdem Kandel beſſere auf fein Mufeben, er verläßt fit auf den Schuß des 
Grihäfte gemarht, ſich beffer-hefnnden, feine M. od. | Wintiterg; 4. ceroire, faire compte, e, 16) gedenken; il 
keinen V. befer gefunden; (il a achete du vin) ila |compte partir demain, er gedentt morgen abzurel: 
bien fait son petit =, il y a trouvé son -,er bat feinen | fen; je compte qu'il viendra, id dente, er. werde 
erdentlihen 2. dabei gefunden; fa, er bat feinen |fommen;. à «regarder comme); on peut le -, il se 
Ednitt dabei aemacht; (ue choquez pas cel homme) | comptait dejà pour mort; ils se comptaient perdus, 
vous n'y lrouverez pas votre -, Sie würden fit {man fann ibn für todt aufeben, annehmen; er fab 
adt wohl, Sie würden ſich bel daher befinden, es fit fon für todt an; fie bielten ſich für verloren, 


würde Ahnen übel beleumen; Ste mirden nichts complez-vous pour rien les services qu'il vous aren- | tine®,; 


Compteur 293 


je compte pour rien les biens de ce monde, ich ach⸗ 

te bie Bitter dieſer Melt für nichts; je compte pour 

ge, pour peu, pour be la faveur, le plaisir +, ib ad: 

te Die Gunft, das Bergmigen .. für etwas, fürmes 

—— für etwas Großes; id rechne .. hob, nicht 
an. 


Compteur, (conteur) caiguille ixde à Taxe de la 


roue de compte, au moyen de lag. on peut compler toas 
les battements où vibrations d'un pendule sur un cercle 
gradué) Pendelfhwingungsgäbler; it. petite horloge où 
les secondes sont indiquées à l'observateur par l'act. da 
marteau sur um timbre, sans qu'il ait besoin de regarder 
la pendule, et sans perdre de vue l'astre qu'il observe) 
Sehumden-Miepetirubr, 1; Pap. la -se, «qui compte 
des feuilles pour en faire les mains) die Züblerinn. 

Comptoir, (con-toar)m. (table serv. au marchand à 
compiler som argent, à la serrer ou ses papiers y, it 
chambre destinée à cet usage, et où les commis Lravail 
leat; Zahlti ſch, Mechentifc, it, Schreibfrube, ſhz ¶ Cons 
ter, n.); Com. (bureau général de commerce d'une na 
tion em payt étranger, ei partieulièrementdans les indes) 
Comptoir,n;le- de Java 2, das E. qu Jans; 
(les Hollandais) ont plu. -s dans les Indes, & mebre: 
tere E-8 in Indien; Syn. les -s apparlieunent aux 
nations, et les factorerier aux ma nds, bie-# ger 
bören den Nationen, die Faktoreien den Kaufleuten, 

Comptonie, f. Bo. tarbr, d'Amér., fam. des amen- 
tacdas) Compteuie, ſ. [ptorift, Buchhalter. 

Gomptoriste, m. Cam. (teseur delivres inu. Eom · 

Gompulser un acte, une piece (en prendre com- 
muricalioa pas voie de justice ou en vertu dur compuk 
soire) die Vorlesung od. Mittheilung eines Ultens 
des, einer Schrift durch richterlichen Befehl ber 
wirken. [der des Vorzeigungs beſehls. 

Compulseur, en: Jar. (qui compulse) Vollire s 

Courpulsion, f. Jur. (act. de compulser) gericht: 
licher Zwᷣaug 

Compulsoire, m. Pa. emandement émané de law 
loiité aomrersinn om de justice, on vertu duquel le dépo- 
sitaire d'une piece est temu d'en donner communication à 
la parie intéressée) Vorzeigungsbefehl; obte- 
nir un =, des letires de -, einen V. auswirken; 

rendre la voie du -, den Weg des rihterlichen Be: 
fehle einfclagen, um zur Einſicht der Alten ju ge 
langen; les-s sont anis à exécution par un hussier, 
(qui requiert les notaires, grefüers, gardes-segistres g de 
présenter les litres, contrats y dont il est question) DIE 
-t où, Swangsbriefe werden durch einen Gerichts⸗ 
diener in Vollziebung gebracht. 

Gompurgateur, m, Pra. (témoin à décharge: um 
de ceux qui se justißent mutwellemeat) Zeige zur Frei⸗ 
ſprechung. 

Comput, (pu-te) m. (supputation des temps qui serv. 
à régler le calendrier ecel.) Ausrechnung; Berechnuug 
des Sirbentaleuderé; le - sert à déterminer le cycle 
sulaire, le nombre d'or „,dieftalenderberedinung dient 
sur Deitimmung des Sonnengirfels, der golbeuen 

able. 
Computation, f. tenleul) Berechnung, f Jur. - 
des degrés de parenté, «act. de les compterr ers 
wandt ſchafte: B.z Chron, €, supputation. | 

Computiste, m. «qui travaille au compat, et à La 
compositions du calendrier) Halenderberechner. 

Gomtal, e, a. qui app. à un comte) gräflid; cou- 
ronne —v, granide Krone, Srafentrone 

Comtat, ord. c. comté; Gg.le- Fenaissin, cf. 

Comte, m. weigneur d'us comté, ou qui a le titre 
de comte, dignité au dessus de celle de baron) Graf, le 
uire de =, der Grafentitel; il a été fait —, le roi a 
créé, a fait plu. -s, ec it jum Grafen gemadt où. 
ernammt worden; Der König bat mehrere Grafen ers 
nannt; h. d'Alleun, — palatin, {titre des princes pals- 
tins duRhin) Pfalzgraf(am Mbein),it. cprivilege, accordé 
à qs savants, d'ansoblir des roturiers, de légitimer das bd 
1ands, de donner le degré de docteur +) Pfalsgraf, Hefs 


Comté, m. (domnine d'ua seigneur qualifié du fire 
de eomter Örafibaft, {; eriger une terre’ en -, 
ein Gut qu einer ©. erbeden; ln plupart des com- 
tes n'ont point de -, die mebreiten Grafen baben 

Fanglaierre estpartagée en 52-5, l'Ecosse 


dabel gewinnen; il entend, il fait bien son —, testend | dus, les sacrifices qu'il a faits pour votre bonheur, | en #4 -s, England it in 52 -en eingetheilt, Schott: 
bien ne intérêts; il n'eit pas aisé de le surprendre) ex | reœnen Eier die Dienite, die er Ihnen ermieien, bre Land oeſteht aus 24 -en5 2. une comid-pairie, (grande 


verficht feinen V., fa. er: weiß fein. Schäfgen zu Opfer, Die er, Ihrein Slide gebracht hat, für uichtst 


fief de la couconne, grandes dignités inferienres aux du. 


294 Comtesse 


chés pririer) eine Pairie-®.; la Franche-comté, (ane. 
pror. de F.) id, (die G. Burgund.) 
omtesse, £ (femme d'un comte, ou qui possède un 
comté, Grüfiau, f; madame la -, die Grau G. 
Gomtois, m. (habitant de In Franche-Comté) Hoch 
burgunder. | 
on, ın. (parties naturelles de In lemme) po. Sam, f. 
Conami, m, Bo, (g. d'arbu. de Cayenne réuai aux 
phyllanthes id. 
Conana, m. Bo, e. palmiste dpineur. 
Conani-franc, m. Bo. (srb. de Cayenne dont la 
feuille anivre le poisson) c. baillere. * 
Conanthere, £ Bo. (g- de pla. du Pérou, fam. des 
garcissss) id, 
Conard, a. v. (law, sot, ridieute) narriſch, alberm, 
laͤcher lich. [bevmes Weſen 
Conardie os -dise, f. (sottise) v, Alberndeit, f; al: 
Conarium ou conarion, m. An. ord. glande 
pincale, cf. pindale. . 
Conassiere , f. Mar, rpenture de geuvernsil; Mit: 
gelband am Steuerruder. 
Concamération, f. Con. (eloison détachée des nau 
Ges) Scheidewand, f. fid. 
Concanauhtli, m. hn. (esp. de eanırd du Mexique) 
Concapitaine, m. (capitaine avec un autre) Mit: 
baurtmasn. [iteßen, n. 
Concassation, f. (aet. de eomeasser) Gtofen, 3er: 
Concasser du poivre, de la cannelle, (les briser 
et réduire em petites parties avec le pilon om le marteau) 
Pfeffer, Zimmer zeritoßen, ftoßen; Com. da -é, 
ou poivre -«, jeritoßener od, geſtoßener Pfeffer. 
Concaténation, £ (des idées, des causes 30.) 
(enchainrment, Liaison) rfettung, Verbindung, 4 
Bufammenbang. 
oncave, a. (creux el rond en dedans, opp. à con. 
were, runDbobl, concan; miroir, verre -, (- des 
deux côtés) Hohlipiegel; Hoblalas, n; plan -, ou - 
plan, (verre - d'un côté, et plan de l'autre) plan con⸗ 
caveé las; sphérique —, (verre = d'un ebté et convexe 


Concentrer 


natuͤrliche Wärme, drängt die .. aufammens (le re- 
verbere) -e la lumiere de la lampe sur le livre x, 
vereinige das Yampenlict auf Dem Bude 1; (les 
rayons du soleil) se concentrent dans le foyer d'un 
miroir ardent, v. fit im Breunpuntte eines Brenns 
ipiegels; lg: - toutes ses affections dans un objet, 
alle jeune Neigungen in einem einzigen Segenitande 































munique peu, estmelancoligue, meditstife) er werichlieht 
ſich im ſich felbit, er ift ein im fich ſelbſt verſchloſſener 
Meuſch; — les acides, les liquides, cles rendre plus 
denses, en augmenter La densité #, cf. concentration) 
die Sauren vertärfen, concentriren ; om -e les li 
uides £ en augm 
ſartt dee Alusligkeiten, um ihre Wirkfamtert qu ex: 
böben; Med. pouls -é, «aible, ſehr jchmacher Puls. 
Loncentrique, a, Dd. (qui a le même centre, app. 
Aexcentrigun) cuncentrifc, (mirtelpunftseinig); 
ares -3, -er Bogen; (ces deux cercles) sont -s, find 
-, baben einerter Mittelpuutt. 
Concept,(-cep-te)m. Dd.sidee,simple vue de l'esprit 
pu. Vorrellung, 5 une abstraction n'est qu'un -, 
ein abgegogener Begriff ift eine bloße W. der Seele, 
eine blope der, 
Conceptacle, m. Bo. teupule des lichens) Balg: 
faptel, 6 Bälglern, Napichen. Schuſſelchen, Schuld, n. 
Conception, f. (opération par lag. l'emfont, le pe- 
UE est conçu dans le ventre de sa mère) Émpiand: 
mif, f; au temps de la-, zur Zeit ber €.; depuis 
la = jusqu'a l'enfantement, von der €. bie zur Ge 
burt;. le mécanisme de la — est un des mystères 
les plus secrets de la nature, die urt, mie es bei 
der E. auget, it eines Der größten Maturgebeim: 
nife; Cath. la -;la fète de la - (de Ia Sainte Vierge) 
Marid Ompfangnıp; bat Feſt der ©. Mariä; Gp. La 
-, {ville de l'Amér, mérid. dans le Chili, aves un bon part 
sur La mer du Sud; it. dans le Paragusi, à l'endroit où 
la rivière des Limaçons se jete dans celle de In Platez it. 
de l'Amér. septent. dans le Guatimala) die (Stadt) Eon: 
ception; fg: cpensées de L'esprit humain); rare —, ein 
ſeltener Sedante, Einfall; voila une plaisante -, das 
iſt ein drolliger @,; it. acuité de compresdre ; il ala 
- vive, dure, er bat eine ſchnelle Faſſungskraft; er 
it von ſchwerem oder langlamem Begriffe; il n'a pas 
de -, er bat keine Faſſungs⸗ où Begreifungstraft; 
er faht od. begreift nichts; Log. 0. comprehension. 
Conceptionnaire, m. h. Eee. cquiseatient l'im- 
maculée conception de La vierge) Mnbänger, -inn der 
Lebre von der unbefletten Empfängniß Mearid. 
Conceptif, a. Phil. faculté -ve, «par lag. om con. 
geit) Fajungé-vermègen, n; kraft, 1. 
Concernant, pre. (sur, touchant, au sujet de +; 
tou. à la suite de q substantif, en quoi il dilfere de tou- 
chant, qui peut être précédé d'un verbe ou commencer la 
phraseı betreffend; l'édit, la loi - le commerce, 
die den Handel -e Verordnung, das... -e Gefebs il 
m'a donné gs avis - votre allaire, er bat mir einige 
Matbiehidwe in Betreff Ihrer Sache gegeben. 
Concerner qn, QG, (regarder, être du devoir; ap- 
partenir, avoir rapport) betrefien, angeben; ce 
la concerne vos intérèts, les devoirs de votre char- 
ge, cela vous -e, das betrifft Ihr Intereffe, achört 
au dem Prlichten Ihres Amtes, das betrifft Ste, gebt 
Sie an; (cette aflaire) -ele.hien publie, detrifft das 
allgemeine Beite; pour ce qui -e telle chose, vous sa 
vez gung, was die Sache betrifft, fo willen Sie, baf e. 
Syn. la chose à laquelle nous prenons q. légere part 
nous regarde; celle à lnquelle nous avons plus 
d'intérêt nous conrerne, el si nous y avons un in. 
térêt plus sensible et personnel, elle nous touche, 
eine Sade, an welcher mir einigen Autheil uebmen, 
gebt unsan, (nous regarde); eine Sache, bei mel 
er wir ein naͤheres Jutereſſe haben, betrifftung, 
(nous concerne), und wenn wir ein jtärteres und 
periönlicheg Intereffe Dabei baben, fo gebt fie ung 
nabe an, (elle nous touche). : 
cert, (con-cer) (harmonie de voix ou d'instr.} 
Concert, n; bean, agréable, grand -, ein fbônes, 
angenehmes, großes@.; une salle de -, ein G-faal; 
un - de voix,d'instruments ein VBolal-E,, Inſtrumen⸗ 


de l'autre, et dont I» comvezité est d'une même sphère 
que la roncarite) ein ſphaͤriſch coucaves las; convexo 
— tlarsque la convexilé est d'une sphère plus grande que 
ia conesvité) ein "concansconveres Alas c. menisgue; 
2. m, le- d'un globe, (la concavite) die Hoͤhlung einer 
Kugel. 

Concavité, f. (le dedans d'un corps concave; opp. 
à coarezite) Höohlumg, Rund⸗, Hobleunde,f; la - 
d'un globe, Die - eitier Kugel; - profonde, eine tie- 

-; les -s du cerveau, du crâne, die -en des Ge 
birudr, Mirubéblen, -fammern; les -s de la terre, 
d'une montagne, d'un rocher, die -eu in der Exrdes; 
Erd⸗ hoͤhlen, Bergb., Felfen:b. 

Concavo-concave, a. Phy. (eomeave des deux cô 
té) concavo concav, auf beiden Seiten bobl. 

oncayo-convexe, a. Phy. (concave d'us eôté, 
at conroie de l'autre) concavconver. 

Concéder, (co. céder) va. - des droits, des pri. 
vilèges +, (accorder, octroyer) Rechtee bemilligen, 
verleiben; (ce droit) leur fut concidé par tel prince 
wurde ibuen von dem und bem en bewilliget, 
verlieben; il ae de grands privilèges à celte ville, 
er bat diefer Stadt große Kreibeiten bewilligt; les 
terrains es, de verliehenen Yandereien, €. cnres- 
sion (2); 2. (ord. accorder) Pra. zugejteben, einräu- 
men; (ce point, eet article 2) lui a «te -&, ift ihm 
zugeſtanden, eingeräumt worden. 

Soncedon, mn Pe. (ar chambre des bordigues) der 
zweite Eingang (am den Fiſchzaͤunen). 

Concelebrer q. fête, (eelebrer conjsintement avec 
que ein keit « mitfeiern. 

Concentration, (-çan) f. Dd. (act. de concen. 
«rer, elfet de cette act. ); la - de la chaleur, de la lumiere, 
die Sonsentrirung ber Wärme, bes Lichtes; 
die Zufammendrängung der 99.; die Vereinigung 
des X. auf einen Punkt od. eine Meine Fläche; la — 
sera bc plus grande, sis, die E, wird viel jtärfer 
feu. wenn»; Chi.» d’unliquide, (em le réduisant sous 
un plus petit volume, pour lui donner plus de propriétés 
die C. 2; la - par l'évaporalion, la distillation, 
la congélation 2, die E. od. Verjtärtung durch die 
Verdunstung e; fg: la - des idées, die ©. r. 

Concentrer ge, Dd, (réunir un centre) concen: 

en, zufammendrängen; vereinigen; (le grand 

id) concentre la chaleur naturelle, concentrirt Die 


D.; il se -e, c'est un homme -€ en lui-même, (se eom- | pe 


enter l'activité, man ver: | 


Concert 


Poe. le - des oiseaux, bag C. der Vögel; 2. (le Ben 
où il se denne; it. les musiciens qui le composentr, al. 
ler au -, ıns G. geben; c'est le - qui a exécuté or 
molet dans telle église, das G. bat dieſe Motette (hier 
fen Spruchgeſang) in... aufgeführt, 3. Cintelligence, 
union de plu. pers, dans q. af); le d'opinions, Die lie 
bereinftimmung von Meinungen ; (l'entreprise ne 
ul reusir) sans le - des deux puissances, obs 
das Einverſtandniß beider Mächte; 4. de, adl. ag 
de - avec qn, gemeiuſchaſtlich od. im Cinv. mit rè 
nent zu Werte geben; ils étaient de -, ils ont pro- 
jete cela de -, fie waren einverftanden; fie haben dir: 
fed gent. mir eımander verabreder, 

Concertant, @, s. (qui chante ow joue za partie 
dans un concert{S oncert:fpieler.:fänger Com 
sertant, Lun; il y avait, nous étions douze =5, (su 
-es, [.pu.) es waren, wir waren unſerer 12 €; vois, 
parlies -es, (qui chantent où jouent qf. seules, ou qu 
dominent sur les autres, qui me sont que de remplissage) 
eoncertirende Stimmen, Inſtrumente. 

Goncerter, va. pu. - une piece de musique, (ls 
répéter ensemble, pour être en état de La bien exéceler) 
ein mufitelfbesf Stuück zuſammen üben od. prebb 
ren, zut Probe auffübren; un morceau de musique 
bien -é, ein gut probiertes od. juf. genibteg rit 
Mufit; fg: — un dessein, une entreprise, Dexsen- 
tion d'une affaire, wentemdre, être d’arcord pour ı) ein 
Lorhaben, eine Unternebmung verabreden; (A 
vint chez moi}, afin de - les mesures à prendre, m 
ſich mit mir über Die zu ergreifenden Maßtegeln ju 
beipreden, um mit mir die .. ju d.; se -, 0. 
Ubrede nebmen; ſich b.3 ils se sont concertés long. 
temps avant de prendre ce parti, fie haben fit lam ⸗ 
ge mir einonder befproden, ehe fie biefen Cntiéiuÿ 
erariffen; ils se concertérent, ils .. avec lui sur les 
operations de la campagne, relativement à cette af 
faire, pour occuper ces positions, fie befpramen ſich 
mir einander, mit ibm, über die Unternebummgen 
(Operationen) des Feldzuges, in Betreff Dieier Sa⸗ 
de, wegen Beſehung diefer Stellungen; une entre- 
prise, une affaire mal -ce, eine ſchlecht verabrebete 
Unternehmung 1; - secretement qeavec qn; et. eine 
lid mit einemv, smic einem ablartem ila bien 
que ces gens-là étaient venus fort és, es lieh fit 
wohl merten, es mar fichtlich, daß dieſe Leute, che 
fie famen, ſich vorher wohl mit einander verabredet 
batten; (ils setrouvèrent tous contraires à son avis), 
alors on vit bien que c'était une ce, da [ad 
man denn wobl, daf es ein verabrebeter od. abge 
farreter Handel war; np. ilest-&, a un air €, (com- 
posé, étudié, affecté) er ift gehänftelt, flubirt, bat 
eine gezwungene Miene; elle est -ce en sa conte 
nance, en ses discours, fie iftgesmungen ed, gelün⸗ 
ſtelt un ibrem Anitand, iu tbreu Reden; 2. vn. (falre 
un concert) ein Concert auffübren, geben; on com- 
certe sonventchez lui, ils concertent ensemble, man 
gube oft Concert bei ihm, fie führen eim Concert 
mit einander auf. 

Concerto, m. Mu. tmot icht.; symphonie pour tout 
un orebretre, it plus ord, exdeutee alternativement par 
tout un orchestre et par q. imstr. qui joue cent, passages 
avec um simple accompagnement) Goncert, 1. 

Concessif, & (qui concède) herilligend, augebend, 

Concession, f. tet. de concéder, it, In chése cum 
oédée) Bewilligung, Verleibung. *Gonceflion, f; 
Gl jouit de pe droit 2) par la - du prince, 
einer D. des Füriten;- (les avantages qui résultent) 
de celte -, aus diefem bemilligten od, verliebentu 
Mebte + Bl. e arme; 2. Econ. 1étenduc de prysse 
enrdde à une compagnie de Com. pour former ses diusblr 
' semamts; Ît. Lerred données dans une nauv. onlanie, à là 
! eondition de les défitéheriet eultiver pr die Cinréumuns 
Verleihung eines Stuck Landes; obtenir une - dam 

une ile, ein Sci vand zum Andau anf einer Ins 
: fel erbalren; donner des -s aux habitants d'une co 
lonie, den Einwodnern einer Kolonie Séndereten sum 
Anbau anweiſen, einräumen; Rh.(égure par lag. l'as 
teur, sûr de la bonté de sa cause, semble acrorder go à 
son adversaire, mais pour em tirer sur le-champ avantage 
contre lui) daé Zugefteben, Sugeben, die Einräumme; 


tal , ef. spirituel, faire, donner un-, ein 6. bals | on dit par -, j'adınets, je ne conteste pas la realile 
ten, geben; il y a eu plu. -s cette semaine, es ſind du contrat, mais je me récrie contre son iniuslice, 
biefe Woche mebrere -e gemefen; fg: un - de louan- | man fagt einräumungsweiie: id gebe die Wittlich 
ges, eine Zufammenftimmung von Lobgefängen x; feit des Vertrages zu, will die .. micht bejtreiten, 


Concessionnaire 
aber re. [Eoneefiiendr; Ex. Mutber, 


Concessionnaire,m. (qui # obtenu une concession) 
Concetti, pl. met ital.; pensées brillantes et sans 
Jane) Ehimmermiß; (notre langue) n'aime 
les -, it feine Freundinn von S.; évitez les -, 
vermeiden Eie den ©. 

Conceyable, a. ıqwon peut concæoir) begreift 
liés (cette conduite)n’est pas -, ift nicht -, it un:P., 
fit nicht zu begreifen; est-il — qu'il ait pu s'oublier 
Pat un, it es — od. zu begreifen, daf er x; (ce 

u" + est -, plus que ce que vous dites, ift 
fi, aflider ale Dad, was Sie fügen. 

Conceveibe, £ Bo. c<arb. de la Guyane, qui a un 
se verdätse) id. 

Concevoir, (co. recevoir) yn.(äevenir grosse d'en- 
(ant; ord. sans res) empfangen, (la Vierge) con- 
gut Jésus-Christ, empfing Ierum Ébrifium; des l'ins- 
ani qu'une femme a conçu, von Dem Augenblite 
an, da eine Frau empf. bat, Cl. 905: pour être ca- 

le de recevoir entre vifs, il suffit d'être conçu 
au moment de la donation, zur Fibigfeit dur Schen⸗ 
fung unter Yebenden etwas zu erwerben, it es bin: 
reihend, wenn man tm Augenbucke der Schenkung 
empfangen ift. €. cohabiter, succéder; elle est hors 
d'age de -, fie ift qu alt, um noch zu empf,, iſt 
äber Dad Empfängnif-alter binaus; (les brebis, les 
cavales ⁊) conçgoivent au printemps +, emp. im Frud⸗ 
ling, werden im Frühling trächtig 
2.(entendre bien ge, em avoir mme juste idee) begrei: 
fen, fallen, verftehen; je congois votre idée, ce sys- 
tème, id begerife Ihre Gedanten 2; (il a l'esprit 
vif), il conçoit facilement, er begreift od. fañt leicht; 
je ne congois rien à son procdde, ich begreife ſein 
Verfahren nicht; (comment perd-il ainsi de vue le 
bonheur de ses enfants?) cela ne peut se -, das tit 
mir zu b.. läßt fit nicht b, 5 concevez-vous qu'un 
homme spge ait pu conscslir ar, b. Ste, it es Six 
nen begreiflich, daß 2; it. - un beau plan, un syste- 
me x, © inventer, imuginer. 

3, (pt. des sentiments) - de l'espérance, de gran. 
des espérances, Hoffnung. große H-en ihöpfen, - de 
la haine, du mépris, de la jalousie +, einen Haß faf: 
fen, Verachtung zu füblen anfangen, Eiferfucht fo: 
pfen; - de l'amour, de l'estime pour gn, £iebe, Hochach⸗ 
tung für einen faflen, belommen; j'en ai conçu un tel 
dégoût, jai . pour lui ane telle aversion que 2,ich babe 
einen ſolchen Ecket dagegen, eine ſolche Abneigung 
gegen ibn gefaßt, befommen » 

4. (exprimer); on pouvait, il fallait — cette clause, 
cette condition ent-rmes plus précis, mau hätte diefe 
&taufel, biefe Bedingung in beſtimmtern Yusoriden 
abiaßen fünnen, follen; (cet article) est conçu en 
termes obseurs, fit in ſeht Dunkeln Ausdruͤcken abge: 
faßt; (cette disposilion) est conçue en termes formels, 
tft formlich aufgedrudt, in formlichen Ausdrücken 
abgefañt; (ce systeme) est bien conçu, ift gut ver. 
fast ed, atgefaft; (cette phrase) est mal conçue, ift 
félebt gefaßt od. ausgebrüdt. 

Conche, f. (temue d'une pers, ses habits, som 
équipage) v. Zuftand, Aufzug; Kleidung, f; il est.en 
bonne =, er iit gut ausgeſtattet od, dudftaffirt; (il 
est-revenu de la guerre} en fort mauvaise -, inei: 
mem febr ſchlechten Aufzuge; (ces troupes) étaient 
en bonne -, waren gut auegerüſtet; Sal. «34 réser. 
goir des marais salants) zwei: es Salzteih:Behältmiß. 

Conchi, m. tesp. de rannalle des indes, dont il se fait 
enæmmerer au Care) Gonbi:3immet, À 

Conchiferes,m. pl. bn. c, mollusques acéphales. 

Conchile, £ ou ligne -, c. conchoïde. 

—— f. pl. 6. conchytes. 

onchoïdal, e, (-ho) a. Gé, (qui app. à la con. 
ehoide) mufhellinig; l'espace -, (renfermé par la con. 
«Aoiderder von der Mafbellinieeingeitloffene Raum. 


Conchoïde, (ho) f. Gé. co. de ligne courbe, qui | Örterimgen; -ınent, ad, (en concile) auf der K. 


d'approche touj. d'amr ligne droite, sans jamais la couper) ! 
Mufbellinie, f l'espace renfermé parla -, der | 
son der M. eingefblofene Naum; l'asymptote de | 
la -, die Afnmprote der IR. 

Concholepas, (-ko), m. hn. (#0. de eng. uair., con- 
veze en dessus, réunie au], aux buecins) id. 

Conchyle, (ki-leX m. hn. eng. dont l'ant. fournit le 
mer pour tındre en écarlate, Purpuribnede, £ 

onchylifere, (-ki) s. a. hn. mollusque -, (qui | 

a une coquille) hartſchaliges Schleimthier. 
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Conchylioide Conciliateur 
Conchylioïde, a. (ki) cen coquille) fhalen-för: Jod. Vereinigung; (les femmes) ont une dloquence 
urig,. muldel |. plus persuasive et plus -trice, haben cime uberte⸗ 










































onchyliologie, (ki) £ partie de l'histoire mat. 
qui traite des coquulages) Mufchellehre, Schalt hier fun: 
de; f; -giste, m. (versé dans la =) Conchpliologiſt; 
Schatrbier: où. Muſchel⸗tundige. 

Conchyliotypolithe, (ki-) m. ou pierre -, hn. 
(pi. qui ollsent des empreintes de coquilles fossiles) Eon: 
chplretvypolit, Muſchelſtern. 

Gonchytes, (ki) £ pl. hn. (coq bivalves fossiles, 
surtout celles du genre de l'huitre) perfieinerte Mu: 
iteliæaten, f. . 

Goncierge, 5. 2. (qui a la garde d'un palais, d'un 
hôtel, d'une prisou) Echleppogt, Burgvoat; Hausver: 
malter, Hausmeiſter, nn, Can einigen Orten: Haus: 
jbnetter} le, la - de ce chätenu, de la maison de 
5 Der Vogt dieſes Schloſes, der Verwalter od. Be: 
ſchueßer dieſes Hauſes; die € hlofvéatinn, die Ver: 
malterıun ed, Beihlirferinn dieſes Hauſes; le - de 
cette prison, der Stotmeifter dieſes Gefaͤnauiſſes; 
le - d'une salle de comédie, (portier der Thorhüter re 

Gonciergerie, f. (charge de concierge; sa de 
meure) Schlop:vogtei, Burg:v., f; Haugswerwalteret, 
:meifterei, con einigen Orten: sichneiderei), Stod mei⸗ 
jterei, &; ila, on lui a donné la - de telchâteau+, 
man bat itim die Bogtei von x gegeben, bat ihn zum 
Schloßvogt von .. geimadt; il est ala — erift in der 
Edlosvogtei », (cet appartement) est la -, iſt die 
2%; 2. (prison publique à Paris g) id, 

Concile, m. h. anc. (assemblée publique chez Les 
Rom,, tenue et convoquée par les teibuns du peuple, et où 
il ne se trouvait aucun patricien, en quoi le — diférait 
des eomices; Eenctlinm, pl. Eoneilien, n; 2. h. Ecc, 
(assemblée d'eviques cath., pour délibérer et deebder sur 
des questions de doctrine ou de discipline) Kircdens 
verianm lung, ;(*Vencilium),n;— national,pro- 
vincial, National: K., Provincial· A. c. æcuménique; 
convoquer, assembler un-,,le -, eine, Die K. zu⸗ 
fammen berufen, ef. indiquer; tenir, célébrer un 
eine K. halten; commencer, ouvrir un -, finir, 
fermer, clorre le -, eine K. eröffnen, beicließen; con- 
gédier, dissoudre, rompre le -, die 8, verabichie: 
den od, entlaffen, anflöfen, abbrechen; les sessions, les 
deeisions, les actes du -, bte Eikungen, Beſchluͤſſe, 
Entſcheidungen, Berbandlungen der À, cf. canon; 
avoir voix, séance au -, Stimme, SıB in der M. 
haben; (la question) fut proposce, agitée, résolue 
au -, eu plein-, wurde anf der K., vor der ganzen 
K. aufgemorien od. auf die Bahn gebracht, verhan⸗ 
deit, enticieden; le - ordonna, décerna r, die &, 
befahl, beſchloßz citer qu au -, einen vor Die K. la: 
den od, fordern; en appeler au futur — fit auf eine 
fünftige K berufen, cf. congrégation; recueil, col- 
lecuon des -s, (des décrets où canons émanés des 8) 
Sammlung der Beſchluͤſſe der K-en. 

Conciliable, a. (qui peut se concilier aree ..) 
vereinbar; employer tous les moyens -s avec 
les égards qu'on doit à qn, alle Mittel anwenden, mel: 
he mur der Achtung - find, die man einem ſchuldig 
iſtz (ce systeme) est peu —avec l'autre, iſt nicht wohl 
mit jenem -; les interöts les plusopposes et les moins 
-5, Die entgegengefeßteiten und uuvereinbariten In: 
terefien, 

Conciliabule, m. teoneile tens par des preiats il. 
légitimement ausembles) ungefeamähige Kircbenverlarh: 
lung; (ce n'était pas un concile) c'était un -, fonts 
dern eine ung. Verfammlung einiger Geiſtlichen; iro. 
(pt. de pers. assemblées pour q eomplot) il se trouva 
ace -, er war mit bei diefer Wintelverfammtung, 
bei Diefem geheimen Klubb. 

Conciliaire, a. h. Ece, (du coneilm pu, von einer 
Kirbenverlammiung herfommend,feitgeießt, beicblof: 
fen; les discussions -s, die in der K. ftattgebabten Er: 


dendere und augjühnendere (zur Ausſoͤhnung wirks 
famere) Beredtfamfeit; Jur.-- des antinomies, (juris 
ronsulte qui à travaillé pour concilier ensemble les lois 
qui paraissent en contradietion) Bereiniger widerſpre⸗ 
hend fcheinender Gefege; (Cujas), l'un des grands -# 
des antinomies, einer der vornebmiten Recht egelehr⸗ 
ten, welche widerſprechend ſcheinendeSeſetze in Ueber⸗ 
einſtimmung ju bringen ſuchten. 

Gonciliation, f. (act. de concikery Vereinis 
gung, f; travailler à la - des esprits, an der D. der 
Semütber arbeiten; il a un esprit de -, er bat ci: 
nen verföhnenden @ctft, eine verföhnende od. ver: 
mittelnde Babe; Ja- de leurs intérêts dépend de r, die 
V. ibrer Intereifen hänge von 2 ab, 2. (ooncordam- 
ce); la - des passages d'un auteur, la - des lois, die 
B. derAusiprähe eines Schriftftellerd, der Geiche, 
‘ Gonciliatoire, a. (qui concilie) pereinigend, aug: 
föbnend, vergleichend. 

Concilier des pers., des intérêts r, (les sccorder) 
„vereinigen; -lesesprits, les volontés, les o 
nions, die Gemüther, bie Willen £v.5 - lescœurs, 
nations ennemies, die Herzen ev,, mit einander ange 
föhnen; tâchez de vous -, (uen Sie fé mio; 
ils ne pourront jamais se -, fie werden fit nie d, 
nie miteinander einig werben fönnen; - des auteurs, 
des lois, Echriftiteller + mit einander v., in Ueberein⸗ 
ſtimmung bringen, cf. antinomie; - un auleur avec 
lui mème, avec un autre, — deux ages, die wi⸗ 
derſprechend féeinenden Grundiähr eines Schrift: 
ftelleré untereinander, einen Schriftfteller mir einem 
andern, zwei Stellen mil einander in Ueb bringen; 
- les écritures, Stellen der heiligen Schrift mit eins 
ander D, r; 2, (attirer, gaxwer, pt. de la disposition [a- 
vorable des esprits) erwerben, berfchoffen; (cette ac- 
tion) lui a -& la faveur du prince, bat ihm die Gunft 
des Füriten erworben od. verihafft; un tel lui a -& 
les bonnes graces, l'affection de cette dame, der und 
der bat ibm die Bemogenhelt, die Zuneigung Diefer 
Dame veribafft; se - la bienveillance du public, 
l'amitié des honnêtes gens, fit die G. des Volfeé 
erwerben; tâcher de se - les esprits, die Gemuther 
zu gewinnen, auf feine Seite zu bringen ſuchen; se 
= l'attention des auditeurs, die Uufmertiamfeit der 
Subôrer feffeln, auf ſich ziehen. Syn. accorder sup- 
pose la contestation ou Ja contrariete, - ne sup 
se que l'éloignemeut ou la diversité, accorder fent 
Beirettung od. Wideripruch, concilier bloß Abge⸗ 
neigtbeit cd. Verſchiedenheit voraus, 

Goncion, f. v. tamembleeı inu. Berfammlung, 1. 

Goneis,e,teourt,reserre, pt. dustylengedrängt; 
style -, eine -e od. bindige Schreibart; ecrire en 
style -, eine... baben, fit fur fallen; auteur, ou- 
vrage -, périodes es, einer Shriftteller, ein-es 
Merk, -e od, furzgefaßte Pertoden; il est- dans ses 
discours, dans ses narralions, er fat fit furs in e. 
Syn. faconique se dit des choses et des pers;, il 
suppose peu de paroles; - se dit des choses, elcom- 
porte un sujet ires.etendu;’ on peut être précis en 
toute occasion, et- avec les . qui entendent 
à demi-mot, laconique Clatonilé) win von Perios 
nen und Sachen gelagt, ef fest wenige Worte vors 
aus; concis fagt man von Sachen, und ef verträgt 
einen febr ausgebreiteten Gruenitand; man kann bei 
jeder Gelegenbeit précis (beitimmt) [ren, und con- 
cis fursaetaßt) bei Yeuten, Die einen aufé halbe Port 
peritehen. 

Concision, f. du style, d'un discours +, (ef. con- 
eis) die Kürze, Gedrängtbeit, Buͤndigkeit der Schreib · 
at ne 

Concitoyen, ne, (toi.ien, ne) s. (citoyen d'une 
même ville, d'un même pays) Mitbürger, int; un de 
sn -s, einer von Ihren -n; votre concitoyenne, 

bre -inn, 

Conclamation, f. hr. tsigsal qu'on donnait aux sol. 
dats pour décamper, ou pour La charge; it, appel d'us 
mort au son de La trompeite, en prosonçant trois fois 
son nom à grands cris) Mufruf zum Aufbruch od, An⸗ 
griffes it. der laute, feierliche Aufruf eines Todten 
bei feinem Mamen. 

Conclave, m. (assemblde des esrdinaux pour l'éles 

roposition tion du paper Gonclave, n; (Papftwahlverfammlung); 
ermittiung : il y out bien des brigues dans le -, e# gab viele as 


vor der Ke. 
Goncilmnt, e, a. (propre à In conciliation), Ber: 
trègli®; esprit -, humeur -e, ein v-e6, zur Ber: 
einigung geneigted Gemuth, eine v⸗· e Gemutdsart. 
Conciliateur, trice, s. a. (quiaccorde ou eoneilie 
des pers ensemble) Vermittler, inn; sage, ein 
merier D.; faire l'office de-, de conciliatrice, tentre 
des pers. qui sont mal ensemble ou divisées d'intéréts) den 
D , die -inn machen; un plan -, une 
-trice, ein Plan, ein Worfhlag zur 


L 
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balen im € ; cette faction a prévalu dans le -, biefe 
Partei dat im G. die Oberband behalten; le - de te} 
pe, de Binoit XIV, co il a die élu) Das bei der 
ab! des und des Papited, Benediets des XIV. ge: 
altene €; 2. (lieu où se tient le -); (chaque car- 

nal) a sa cellule dans le —, bat feine Zelle im G,, 
(Papfiwabl:gemace); (les cardinaux) sont enfermes 

e -, ne sortent point du — que le pape ne soit 
nomme, ind im C. eingeſchloſſen, geben nicht aus 
dem €,, bis der Papft ernannt if}; gouverneur, ma. 
réchal du -, der Boriteber, Maricall des -cé; P. 
qui eutre pape au -, en sort cardinal, (celui qui pa- 
rait d'abord le plus papable, est rarement élu pape) mau⸗ 
er arbr alé Papit in bas C. und fommt alé arr 
dinal wieder beraus; felten trifft die Wahl den. met: 
er es hoffre od. von melbem man ed vermutbete. 

Conclaviste, m. équi s'enferme dans le conclave 
avec un esréinal) Gonclantit. 

Conclure, ir. (concluant, conclu, e; fe conclus, 
il conclut, a. concluons,w. conclues, ils coreluent; 
je concluais, je conclus, fai conclu; fe conclurai 
eonclurais,quejeconelue,gueje conciusse)va.tache 
ver, Lerminer) à b{bliefen, {lie en; - une affai 
re, un marché, un traite, une alliance +, eine Sade a., 
au Ende od. in Richtigkeit bringen; einen Handel ſch. 
a.; einen Vertrag, ein Bundalp jch.; (c'est assez de- 
libérer), il faut —, man mu jeßt a; zum Schlaufe, 
zur Entibeidung fommen; ıl a conclu la vente, la 
chose est conclue, er bat den Verkauf in Richtig⸗ 
keit gebracht; die Sade iſt in M., ft abgemacht, zu 
Ende gebracht; - un mariage, (convenir d'.., em ar- 
rèter Les conditions) eltte Heitath, einen Heirathever: 
trag fdl.; 2. (tirer use conséquence, inférer une chase 
d'une autre) ſchließ en, folgern; on peut - de celte 
Herren , de celle démarche que x, aus dielem 

orichlage, aus dieſem Schritte lann man ſchl. od. 
abnehmen, daf 2; qu'en veuLil -? was will er bar: 
aus folgern? il conclut de Ja quer, daraus fchließt 
ob, folgert er x; cel argument conclut bien, (est en 
bonne forme, et la conclusion suit nécessairement des pro- 
positions qu'on a établies) dieſer Schluß iſt bündig; (ce 
fait, cette allégation) conclut, éprouve bien la chose 
dont il s'agit Ut beweifend, enthält einen Bemris, 
bat Beweiskraftz ces raisons, ces pièces ne concluent 
rien, ditie Gründe find nicht triftig, dieſe Aktenſtü⸗ 
de beweifen nidté, baben feine Beweisfraft; argu- 
ment, passage conclugnt, preuve, raison -e, bündir 
ner Schluß, treffende Sem shell, bünbdiger Beweis, 
B-grund; Pa. = à, contre, (prendre des conchiesions dans 
une cause, instance, où proces, Apres avoir déduit le fait 
et les raisoms) autragen, ſtimmen; it erfennen; (le 
défenseur oflicieux) a conclu à ce quer, hat darauf 
angetragen, dafi 7; on a conelu crininellement con- 
tre lui, man bar peinlich, deu peinlichen Prosch ge: 
gen ihn erfennt, c. conclusion; 5. (l'avoesl géné. 
ral) conclut aux galères, au bannissement, à la mort, 
bat auf die Saleeren, auf die Verbannung + ange 
traam. Syn. ©, inferer. 

Conclusif, ve, à. (qui conclut, qui termine) { 0 | 
gernb, dazu Dienend, eine Folgerung, einen Echluf 
su mateu; or, ainsi, done, car +, sont des conjone- 
tions -ves, num, aber, alfo, folglich, ben, find -e 
Bindewörter; (il a paye, donc il croyait devoir), 
donc a ici un sens -, done (alfo) bat bier einen 
-en Sin. 

Conclusion, £ (is d'une al. d'un discours) Schluß, 
Ubibisté; ba - d'un traité, d'une affaire, der A., die 
Mbibliefung eined Vertrages, die Michtigmahun 
einer Sache; venir à la-, sum Schluſſe, Abſchluſſe 
temmen ; la - fut que +, der Schluß, der Ausgang, 
dus Ende war, Dufe; +. (ronséquemce tirée de q. rai 
smnnement) Der Schluß, die folgerung; cette - 
est bonne, est juste, ne vaat rien, biefe F., dicier 
Schluß iſt gut, ridtic, taugt nichts; sa — est nulle, 
feine &. findet feine Statt; — juste, fausse -, eine 
richtige, faliche 9; Sya. la— est la proposilion qui 
suit de celles qu'on a établies comme premisses; la 
conséquence est la liaion de la - avec les prémis- 
ses, conclusion (die Séluffelge, der Schluß ſatz) iſt 
der Sat, weicher aus den jupor aufgeitellten Nor: 
deriäßen folgt; conséquence (die Rolgerung. der Sch.) 
tft die Verbindung des Schlußſatzes unit den Border: | 

cf, conséquence; 3. pl. Pa. (les fins.auxquelles 
tend une demande formée en justice} die (einer bei Ge: 


| mäßig, 





Conclusion 
richt eingereichten Schrift) angebängte Bitte; on lui 


a donné tout ce qu'il demandait par ses -s, on lui 
a aljuge ses fins et -s, man bat ıbm alles gegeben, 
mas er am Scluffe feiner Bittſchrift verlangte; .. 
ihm fein Auſuchen ganz bewilligt, .. ihm das Mer: 
laugte gericht guertannt, c. cévéle; -s allernatı- 
ves, (où l'en donne à la partie adverse l'option de deux 
choses qu'os lei demande) der Wech ſelzborſchlag, (die 
:bifte); -s conditionnelles, (prises relativement aux cas 
et conditions qui y sont exprimés) bedingte Bitte, F; -s 
principales, les ser que prend une parle et qu'elle de- 
mande lui être adjugées jr préférence aux -s subsidiai. 
ses; Hauptbitte, F; -s subsidiaires, «prises subsidinire- 
ment par une partie, pour le cas où le juge ferait dif- 
fieulté d'adjuger les — principales) Neben bitte; 
Dütiébutte, 5 -s sur le barreau, (prises verha. 
lement sur le barrenu per les avocats où proeurturs, 
sans avoir été prises auparavant par requêtes) bei Gericht 
mündlich vorgetragene Bitte; les -s d'un homme de 
loi, (résumé da discours d’. .) das Git achten, die fchließ: 
lich vergetragene Meinung eines Mecbregelebrren; 
4. adl. (enfn, bref di; -, je n'en ferai rien, turz od. 
mit einen Worte, ich werde cé nicht thun. 

Conclusum, (zome) m. h. d’All. «décret de la die- 
Le germanique, où du conseil aulique) Mreichstage-beichluß, 
fdiuÿ; Neiasbofrarhesichluf; “Concluium, n. 

Concoction, ord. coetion, f Di. (digestion des 
éliments) Verdauung, f (ce remede) facilite la -, ai. 
de à la -, erleichtert, befordert die V. 

Concombre, m. «pla. à tiges sarmenteuses et ram- 
pantes sur terre) Gurke, Aulumer, f; fleur de -, 
G-nblüte, f; les vrilles ou mains du -, die Nanten 
où. Gabelchen der G.z 2. (le fruit, esp. de légume char- 
nu el allonge, qu’om mange em salade +) @.; la graine de 
-, der G-nfeme; de petits -s conbts au vinaigre, au 
sel, Eifig:gurten, Salz: b. ed. faure @.; une salade de 
-5, ein G-nialat; une couche de -s, cin (-nbect; 
le - marin, (esp. de pei. de La médit., orné de tuberen, 
les) Seegurte, f; le - sauvage, (pla. à fruits ovales de 
la gros. dw poure, dont on extrait un purgalif très-violest} 
Gıeis:gurfe, Spritze, c. dlaterie; le - serpent, (dost 
le feuit est plié co, le corps de q. serpent) Schlangen: 
gurte; le - à bouquets, le - mignon, Zraubengurte. 

Con-commissaire, m. (commissaire adjoint, h la 
diete germanique) Eoncommiffarius. 4 

Concomitance, f. Th. (acrompagnement) Beglei: 
tung, t; la charité entraine toutes les autres vertus 
par — Die criſtliche Liebe führt alle andere Tugen⸗ 
den begleitungsmeiie od, alé Sefäbrtinnen mit lich; 
le sang de M. G. est sous l'espece du vin, et son corps 
sous l'espéce du pain, par -, Das Blut Gbrifti iſt 
begl. mt unter der Geſtalt des Meines, und feu 
Leib unter der des Brodes. 

Concomilant, €, a. (qui accompagne) begleitend; 
Th. grace _e, que Dies nous donne durant le cours d'une 
act, pour la faire, et la rendre meritsirer D-e Guade. 

Concordance, f. teonreannre, rappert) Ue be rs 
cinftimmung, f la - des écritures, des évangi- 
les, Die Lie. der Bucher der heiligen Schrift, der Évan: 
gelien; it. la - des évangiles, des lois, des coutumes, 
livres faits pour em établir ou montser l'accord 2) die 
Concordanz od. Sarmenie der Evangelienz; les 
-s sont d'une grande utilité, die Gcncordengen, Kon: 
cordanzbuder Find von grofem Nutzen; — de la bi 
ble, tindex alphabétique de tous les mots qui s'y trouvent, 
ave renvoi eux passages, an de pouvoir les conférer en- 
semble, et voir si ces mots ont la méme tiguibeation par- 
tout où ils sont employés) die biblifte Goncordang; 
chercher un passage, un mot dans la -, eine Stelle, 
ein Wort in der C. aufiuchen; Gr. caccord des mots 
entr'eux, suivant les rogles de chaque langue; la - du 
substantif el de l'adjectif, die Uebereiuſtimmung des 
Hauptwortes und des Beiwortes. 

Concordant, m. Mu, (voix entre la taille et la bas 
se taille, et qui peut chante: l'une et l'autre) Mittelſt im⸗ 
me, f; un beau -, eine jhöne M.; 4. -, €, à. cf. 
concorder, R 

Concordantiel, le, a. (de concordance) jur Con: 
cordauy geborig, od. nad Urs einer E.; foufordang: 


Goncordal, (da) m. (a0cord, transaction, pt. d'actes 
fort anciens) Vergleich, Vrrirag; 2. (traité, convention, 
entre la cour de Rome et g. puissance, pour régler cerisins 


Concordat 


Léon X et François I roi de France, em 1516, par lequel 
le nom de progmatique sanction et plu, articles de la 
pragmatique, costreiresaux prétentions des papes, furent 
sbolw) das alte G.; le nouveau -, centre La Pr, ei le 
Pape Pie V1) das neue G.; - germanique, (entre la 
cour de Rome et l'Empereur Frédorie Ill, em 2447, etre 
latif aux bénéfess) das deutiche Goncordat, 

Concorde, € twsion, bosse intelligence) Ein: 
trat, Einigkeit, f; entretenir, maintenir la - 
dans une familie +, bie €. ım einer Familie unters 
halten, erbalten; (ils viveut) dans une grande, dans 
une parlaite -, in großer, in volllemmener E,; cela 
pourrait alt@rer la - qui est, qui règne entreus, 
das könnte Die zwiſchen ibuen hertſcheude od. bete: 
beube Eiutracht Hören; +. (np-) My. (ta déesse dela-) 
Goncerbia, 1. : 

Concorder, vn. (être d'accord) pu. dbereitt-ftims 
men, zujammenit.; caracteres concordants, -be Ge 
muthsarten. 

Concourant, €, a. (de concourir) Méc, puistan. 
ces concourantes, (qui concourent à produire un efet,à 
la diff. des puissances opposées, qui tendent à prodéirt 
des eflets contraires) zuſammenwirtende Kräfte. 

Concourir, vn. ir, (co. courir, avec avoir) (es9- 
pérer a go; sgir conjointement, se réunir pour produire 
q eder mitwirken, beitragen; — à une bon- 
ne œuvre, au bien public, a une election, zu einem 
guten Werke e m, Le il a concouru puissamment à 
faire reussir celte entreprise, er bat Fréfrig jur Ge 
lingung diefed lnternebmens mitgewirkt; ils cet 
tous -ru à ma ruine, a me perdre, fie baben ade ım 
meinem WLerderben, zu meinem Sturze mitgeomit 
od. beigetragen; (il ne réussirs paint), si um {el ne 
concourl avec lui, wenn der uud der nicht mit 
dazu hilft, od. dazu behülflich fi; il n'y eve. 
courræ ni ment mi .., er mird dazu met 
unmittelbar not .. b.; toutes choses ont concouru 
à sa fortune, alles bat zu ſeinem Gide mitgemerit, 
beigetragen; il semble que le ciel et la terre aïeat 
voulu = pour l'élever, es i&eint Himmel und Erde 
baben fi gu feiner Erhebung vereinigen wollen; 2 
(dire en concurrence, en q. dgahte de droit ou de méti- 
te pour disputes ge) ich gemeinſchaftlich um et, bes 
werben; um. et, jireiten, ils ont, ces deux ouvrages 
ont concouru pour le prix, fit baben, biefe beiden 
Werte, haben um den Preis geftritten; Ge. Je ren: 
contrer); deux lignes qui concourent en un peint, 
zwei Linien, welche in einem Puucte zuf. treffen ed. 
in einen Puuct zuf. laufen; Pa, (ces deux créanciers) 
concourent, (leur hypothèque est de même dote, leer 
privilège est égal) baben gleiche Auſpruche; (leurs pro- 
visions pour ce bénéfice sont nulles}, elles concoe- 
rent, (sont de même date, de so. qu'on ne sait auquel der 
contemdanis le pape a entendu les donner) weil fe m 
der Zeit der Uuffertigung zuſ. treffen, von gleichen 
Datum ed, gleich alt find. 

Goncourme, f. c. curcuma. 

Concours, in. sact.de concourér) Mitwirkung, 
Bethulfe, f; l'afluire peut reussir par le - de cet. 
ie puissance, duré M,, B. diefer Mast fann bie 
Sache gelingen; il en viendra A bout sans notre -, 
er wird cbue uufere D. damit zu Stante kommen; 
le - de Dieu avec ses créatures, du soleil, des astres 
avec les causes inférieures, die M. Gottes mit feinem 
Gefdépien, der Sonne, der Geftirme mit den un: 
tergeordueten Urfachen; 2. (concurrence, dispute pour 
4 prix 0 Mitbeiwerbung, 5 melire au — une chaire 
de droit », die Beſetzung od, Vergebung einer Pre 
feiforsitelle in der Diesbtsgelehrfamteit x, auf eisen 
Wettſtreit fänımtliher Bewerber anfommen la 
od. audiehen; eine Projefur auf gemeintdaftliche 
Bewerbung ausbieten; le bencfice, la place est au 
-, sera mise au —, file die Pfruͤnde, das Amt if die 
Mirbewerbung eröfuetz die Vergebung der Pfrinde 
e wırd auf Mirbewerbung ausgeſetzt werden; 5. af 
fluence de monde); grand - de peuple, de monde, ein 
grober Sulauf, Suiammentauf von Volk, von Feuten, 
Ge, le point de - de plu, lignes, (celui où elles se ren. 
conirent, ou se rencontreraient si elle£ talent prolongées 
der Bereinigungs;, Zuſammenlauis punct mebrerer 
Yinien; Gr. le - des voyelles, das Zufammentrefien 
der Selbitlaute; Jur. en cas de - de privilèges égaux, 
les créanciers viennent par contribution, im Fell 


objeis de discipline Concerdat, a; le —, (passé entre | des Bujarumentreffens gleicher Mechtsvorzige 8 


Concours 


dad Vermögen nnter die Bläubicer nach Berhältnié 
ihrer Forderungen vertheilt; lorsqu'il y a - entre le 

pe et l'ordinaire, le pourvu par l'ordinaire est 
prelers, wenn Der Papft und der Bıihof des Epren⸗ 
geld jeder eꝛuen Andern au einer Pirunde ernannt 
bat, fo erbäte der vom Bırıhof ermaunte ben Vorzug; 
Phy. le - der atomes, dad Sufanmenilefen der to: 
tué; le - des puissnnors, (lorsqu'elles sont concouran- 
tes, ©.) dad Zufammenwirken der Aräfte, 

Concréer, m, terder à la fois, en même temps) Mit: 
erichad en; se-, mit ed. ju gleicher Zeit erſchaffen 
où. armadt werden, entitehen. 

Goncret,m.Phil.ıce qui ent considéré avee sa farme ou 
qualité; App. à abstraitı das Goncrete, (wirtlich Vor: 
dandenc), cf. abstrait; Chi. - nalurel, artificiel, 
(composé qui résulte naturellement p d'un mélange de dif, 
principes) ein durch natürliche, durch Hinfilihe Wer: 
miſchung entitandener fefter Körper; (le savon) est 
un - arlificiel, ift ein durch Kunſt zubereiteter Körper. 

Concret, ete, a. Dd. «pt de qualités comidérées 
@. revétant q. sujet; opp. à abstrait, e.) concret; 
angewandt; (einverleibt, vereinigt); rond, blanc, bon 
soul des termes 4, (pain rond, vin blanc, bon livre £) 
fund, weiß, gut, find —e Ausdruͤce; l'idée -ete est 
m à l'idée abstraite, der angewandte Megriff 

dem abgezogenen entgegengefcht; nombre -, ou 
adjeutif, tappliqué à q. objet particulier, co. un homme, 
trois écus pi par pp. aux nombres abstraits ou près subs- 
Uativement, co. deux et trois font cing) benannte Sabl; 
Chi. cépaissi, condensé) verdidt, feit; le sel volatil -, 
(sel Erd par q. acide) das fefie flüchtige Salz, 

Concrétation, f. (met. de rendre concret) Der: 
ditung, Verbirtung, Berinnung, f 

nerelion, f. Chi. (corps concret; subrt. dpaisie 
et cosgulée) feier Hörper; ſeſte Malle; Chir. caihd- 
rence des parties quiloivemt être naturellement séparées); 
la - des doigls, des narines +, das Zuſammenwach ſen 
der finger 2; — arthriliques, «qui se forment dans les 
artieulations des goutteus) gichtlihe Verwachſungen, 
Verbärrungen, Gichtknoten; Jar. (molécules réuaies en 
une masse solide, qu'on trouve dans le coignassier et dans 
mambre de poires Etein; - ligneuses, (loupes et exerais- ! 
maces qu'on Voit sur les aıbren) Anorren; Mg. Phy. 
(amas de plu. parlies qui se sont réunirs em une masse) 
Sufammenbäufung, Berbärtung, 5 - saline, pier 
reuse, eine falzige, ftejnige, verbärtete Maſſe. 

Concrétionner, va. Mg. (reunir en une masse) 
sufammenbäufrn, cencreſciren; se -, fi auf; zuſam⸗ 
men-wacien, :fintern: étain oxidé -€, concrefcirter 

Conçu, cf. concevoir. [Zinnerpd. 

Concu Inage, un. (commerce d'un hom, ct d'une 
fem. qui vivent sosemble sans être mariée) das Gonen: 
binat, (die Kebsche, Un:che); vivre en -, dansum 
- publie, scandaleux, im E-e, in einem öffentlichen, 
anrééiaen E-e leben, 

Concubinaire, s. a, (qui a une enneubinn Bei: 
fehläfer. (Kebemann); c'est un -, un = publie, er 
bält eine D-inn, hält öffentlich ..; (pröire) -, der 
eine B-inn bält, 

Concubine, f. (femme qui vit en conenbinage) 
Berichläterinn, 6 (Kebeweib, n.); *Goncubine, f; 
avoir, entrétenir une -, eine B. haben, balten, 

Conculquer, Cher) Au, tfowler aux pieds, andan- 
dr. vw. mit ftifen treten, vernichten, 


Concupiscence, (pi-cance) f. (appétit, désir im-| pa 


modéré des plaisirs semssels) Die höfe Begierde, böfe 
2uft; la - de la chair, des veux #, bie fleifliche 
De od. Fleifhesluft, Augenluft; l'empire, la force 
de la -, die Herrfhaft, die Macht der B: regarder 
les femmes avec des yeux de -, die... mit liter: 
nen Blicken, mit Mugen vol Luͤſternheit anfeben; 
dies plaisirs illieiles) sont l'objet de la -, find der 
Gegenftand der böfen B-n. Syn. la — estla disposi 
Gon hatitvelle de l'ame à désirer les biens, les plai- 
eirs sensibles; la cupidité en est le désir violent: l'a 
vidité un désir ‘insatiable; la convoitise un désir 
illicite, 


Concupiscible, a. Ecol. appétit -, (par leg. en | p 


désire un bien sensilde, wn objet qui plait; app. à ras. 
cible) Beschrungs trieb; «vermögen, n; (l'amour, la 
joie +) appartiennent à l'appétit -, find Huderungen 
des Dee. * 
Concurremment, (ra-man) ad. (par eonenrren 
ce; it. conjointemest: mitbewerbungẽ weiſe; it. gemein: 
MOZIN DICT. Partie française, Tor. 1. 
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ſchaftlich ils briguaient - cette place, fie bewarben ' Strafrurtheil; — contradictoire, (prononcée contre ga 
ſich aid Nebendubler um diefe Etelle; il a le revenu qui a été out par lui où par son défenseur où avand; it. 
de celle terre - avec un tel, er gentefit die Œinfinfr ;en matière criminelle, contre un aecase présents fin Strafe 
te von diefem Cure in @emeinibaft mit dem und | urtbeil gegen den vorber vernommenen Beklagten; 
dem; agissez - avec lui, geben Sie gem. mit ihm lit. „+ Aber Die araemmärtige Derfon des Prinlichber 
qu Werke; (ces créanciers) viennent en ordre -, Masten; — par corps, (qui emporte La contrainte par 
‚sont en mème rang) haben gleiche Anſpruͤche, gehören ; corps. Werurrbeilung zur gefänglichen Daft; — par 


in einerlei Klaffe, 

Concurrence, f tprétention de plu. personnes à 
la méme chose) Mitbeiwerbung, *Goncurreitg, f; être 
en - avec qn, fi mir einem Andern um et. bemer- 
ben; entrer en - pour g. charge », iu M. m eine 
Stelle treten; alé Mitbewerber um eine Stelle auf: 
treten; leur - fut cause que 2, ihre gemeinfchaftlıs 
che Bewerbung war Urſache, dab re; Com. x jusqu'à 
-, jusqu'à la - de +, (jusqu'à on qu'une rert, somme 
soit remplie) Dié auf 2; (vous pourrez lui avancer 
de l'argent) jusqu'à la — de mille francs, bie auf 
die Summe, bis auf den Brlauf od. Betrag 
von 1050 Fraufen; je prendrai des marchandı- 
ses jusqu'à la — de la somme que vous me 
devez, ib will Maeren für fo viel, alé Sie 
mir fbuldig find, bis auf den Belauf der Summe, 
die Ste mir fhuldig find, ausnehmen; il leur four- 
nir en terres r jusqu'a - de ce qui leur est dû, de 
ce qui leur vient de ce partage, er wird ihnen fo 
viel am Ländereien + jutbeilen, als ihnen au dieſer 
Theilung gebührt od, zulommt, 

Coneurrent, €, 5, (qui conconrt pour la mème 
chose; compeiteu Mitbewerber, Mitwerber, 
inn ; *Gonenvrent; (ils aspirent au même emploi), 
ils sont -s, fie find M.; il ya plu. -s pour cetie 
place, e8 find mebrere M. um diefe Stelle da; elle 
est du nombre des -es, «f. pa.» fic iſt unter der Sabl 
der -innen; il ne peut souffrir de-s, er faun feine 
Rebeutubler leiden. 

Concussion, f. cxsetien faite par un bom. publie) 
Erprefiung, Maderei, Muéjaugerei, f; manifes- 
te -, offenbare @.; il est accuse, convaincu de -, er 
iſt wegen Gen angeklagt, der ©. überwieſen; il a 
commis, fait d'herribles, d'ctranges -s, er bat abieu: 
lube, ungeheure @-en verübt, ausgeübt; Jur. (le 
juge qui se laissait corrompre par argent), étail re 
pute coupable de -, wurde alé der €. ſchuldig an: 
gefeben. 

Concussionnaire, m. (coupable de eoncussion) 
Placker, Erpreifer; Ausſauger; c'est un — public, .. 
ein Volfsplacker, Lenteſchiuder. 

Condaga, f. Con. & cauris, ou mennaie de 
Guinée. 

Condalie, f. Bo, ip. farb, du Chili, réuni ensuite 
aux cocipsiles; it. autre p., formé du zieypha myrihei. 
de) id. 

Condamnable, (dä nable) a. cqui mérite d'être 
condamne, berdemimlic; action, maxime, opinion -, 
eine v-e That, ein v-er, verwerfliher Orumdfag; eine 
v-e Meinung; il est - dans sa conduite, cette con. 
duite est -, er iſt firafbar in feiner Aufführung, die: 
fe A. iſt Arafbar. 

Condamnation, (di-na-) f. (jagement qui con. 
dawn) Verdammung, Werurtbeilung, f; pro- 
noncer -, ein B-Surtbeil andfpreden; il ya eu - 
contre lui, ed ift ein Vsurtheil gegen ibn ergangen; 
passer —, 130 désister de sa demande, consentir Que la 
rtle adverse oblienne un jugement favorable) der Ghe: 
genpartei das Mecht zugeitehen; it. fg: (convenir qu'on 
a tort} fein Unrecht cıngeiteben; je passe -, je passe 
- sur ce point, relativement à ce fait, ich geſtehe 
mein Muret cin, befenne meine Schuld, gebe mich 
in dieſem Puncte, in Mädlicht diefer Thatſache ſchul⸗ 
dig; subir sa —, (acquiescer au jugement dont om pour 
rait appeler; it. plus ord. subir La peine fortde par le juge- 
ment fit dem L-éuribeile unterwerfen; it, Dic im 
Urtbeile beitimmte Strafe ausſtehen; 2 cchozes sus. 
on est condamné; - à une peine altilictive ou infa- 
mante, à mort, bie Verurtheilung zu einer Leibes: 
ftrafe od. entebrenden Strafe, sum Tode; les -s à 
eine afllictive doivent être exécutées le mème jour, 
die Verurtheilungen zu einer Leibesſtraſe muͤſſen am 
naͤmlichen Tage vollzogen werden; -s pécuniaires, 
Gelbfirafen; acquitter les -s, payer le inontant des 
—, die Strafe besablen, ben Betrag ber Girafe er: 
legen; — solidaire, (qui s'exéeute solitairement rentre 
plu, condemneés) ein mehreren gemeinſchaftlices 


défaut, chorsque le défendeur ne parait pas en justice, om 
ne fowrnit point de défenses sur lassigualios qu'on lui a 
donnée}, il. = par conlumace, (prononcée contre un ae. 
cusé absent; Weruerheilung wegen Nitteribeinens, 
it. wegen ungehorfamen Ausbleibens. 

Gondamnatoire, a. (portant coedammatior) pu, 
beruribeiiend, 

Condamner gn, crendre un jugement contre ..» els 
nen nerurtbeilen; - à mort, à la mort, au fouet, 
aux galères, à l'exil e, zum Tode — où. verdammen, 
um Staupbefen, zur Öbalcerenftrafe, sue Yandesvers 
weiſung -; il fut -<apirir sur un dchafaud, er wur⸗ 
de verurtheilt, auf dem Zelten u sterben; - 
à l'amende, zu einer Geidflrafe od, Gerdbuse =; il 
a été -€ aux frais, er iſt in die Koſten -It werben; 
le -6 à mort naturelle ou civile est dechu des eflets 
civils anssilöt que son jugement lui est prononcé, 
ein zum natürlichen od. hitrgerliden Tode Werurs 
theilter wird der bilrgeriigen Wirkungen von dem 
Augenblicke an verluitig, da ihm das ürtheil eröffe 
met worden ift; 2. <blämer, rejeter) Berdammen; 
pouvez-vous le -? können Sie ibm verd.? i 
condamne toutes mes actions, er mifbiligt alle 
meine Handlumgen; il ne faut pas le = sans l’enten- 
‚man muß ihn nicht verd., vhne ibn ansubôrens 
je condamne, l’église a -& celle opinion, ic erkläre 
diefe Meinung für verwerflich, Die Kirche bat dieſe 
M. verdenimt, verworfen; fg: - une porte, une fe- 
nelre, (les fermes le man, à ne pouvoir plus les ouvrir; 
en Interdire l'ussge) eine Thür, ein Kenfter blenden, 
bermauern, veruagein 2; Mar. - un vaisseau, (lors. 
que des experts le jugent hors d'état de aaviguer plus long 
temps, sans danger de couler bas: It. le déclarer de bonne 
prise) ein Schiff abdanfen, für untauglich erklären; 
it für rechtmäßige Beute, gute Prife erklären; vais. 
senu -&, abgebanftes, it, für gute Priſe erklaͤrtes 
Edifr. [re v. Zufammenfluß. 

Condale ou cond&, m. (contuent de deux rivie- 

Condea, m. Bo. tg. de pla, d’Amer.) id, 

Condemnade, (-da) f. case. jeu 4e cartes) id. 

Condernnatoire +, €. condamnatoire x. 

Condensabilite, f. Phy. (woprieis de ce qui est 
condensable) Verdichtbarfeit. N 

Condensable, a. Phy. «qui peut être condense) 
verdicdtbar; l'air est -, l'eau n'est pas — die Luſt 
iſt —, das Waſſer läßt ſich nicht verdichten, iſt nicht — 

Condensaleur, m. Phy. (machine qui sert à com 
denser Vaie dans un espace donne) Werdichter, Luft: 
diebter; Verdibtungtpreie, f. 

Condensation, f. Phy. (set. de condenser) Mer: 
dichrung, f; la - de l'air, die V. ber Luft. 

Condenser un corps, (le rendre plus dense, plus 
eompacje, plus serré, le réduire à un moinıre volume), , 
verdichten; (une machine) propre à - l'air, zur Mers 
dichtung der Luft; (les corps les plus durs, le mar- 
bre, les métaux) se condensent par le froid, verdich⸗ 
ten ſich durch die Kälte, werden durch .. verdichtet; 
l'eau ne saurailse -, das Waſſer läft ſich nicht -, 
c. raréfier; un € -e par le refroidissement +, 
ein dur das Erkalten + verdichteter Körper, 

Condescendance, f. (so. de complaisance, de fach 
lité indalgente, qui fait Qu'on se rend aux désire, aux vor 
lontés de qu) Nadaicbigtelr, Winfiprigfeit, f 
lâche, molle, sage, louable -, eine feige, ſchwachher— 
ige, verminftigz, löbliche N,; il faut de la - dans 
e commerce du monde, im Umgang mit der Welt 
iſt N, néthia; elle a rs de - pour lui, pour ses 
enfants, fie bat zu viel N. gegen ihn r, Lit zu made 
giebig argen ..; Gl gagneles cœurs) par sa — à écou- 
ler tout le monde, durch die Herablaͤſſung, mit wels 
er er jedermann aubört. Syn. c. complaisance. 

Condescendant, ©, a. (qui a de la eondescendan- 
ce) nachgiebig: it. berablaffend; esprit -, humeur dou- 
ce et, eu n-er Charakter, eine fanfte und n-e 
Ghemüthé art. 

Condescendre , vn. (deferer, se pröter aux désire, 
aux volontés de ya) nageten; ſich bequemen; will 
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een; je ne puis-ä ce que vous désirez, ich 
ann Guen in dem, was Sie verlangen, nicht ıw.; 
il ne condescendra jamais à cet arrangement, à vos 
vues, diefe Anordnung wird er fit nie gefallen laf: 
fen; er wird fit nie nach Ihren Abjihien beg.; il a 
condescendu à toul, à toutes nos volontés, er bat 
fit qu allem bequemt, hat fit alled, was wir woll 
ten, gefallen laffen, bat unferem Willen ın allem 
*7* 2. (compatir); - aux faiblesses, aux be- 
soins de qn, mit eines Schwachheiten Nawjıdt ba: 
ben, benfeiben et. zu gut halten; aufeinesMorbdurft 
mitletdige Müdfibt nehmen; il faut qf. - au goüt 
de ses enfants, de ses amis, man muß manchmal 
der Neiaung feiner finder + nachgeben, et. zugeben; 
Pra. (se décharger sur un autre d'une tutelle à La. on est 
sommé par les parents d'un mineur) pa, - sur le parent 
le plus proche, die Vormundſchaft, (womit man be: 
aurai worden), auf den näditen Verwandten 
1. s 

Condescente, f. Pra. (act. de condescendre, ou 
de se décharger d'une tutelle sur um autrer das Schieben. 
die Abmälsung der Vormundicaft aufeinen Undern. 

ondiclion, f. Pa. (set. de revendiquer une ahase 
volée ou usurpée, où de répéter une somme qu'on ne devait 
pas) Zurüdjorderung des Geftoblenen, it. des Zuviel: 
bezahlten. 

Condigne, (digny') a. Th. satisfaction +, cégale 
à la faute) eine (der Grôde des Kcbleré) angemefiene 
Genugthuung; -ment, ad. (l'une man. -) angemei: 
fen; auf eine augemeſſene Art. 

Condignité, £. (qualité de ce qui est condigne) Un: 
gemeſſenheit. £ ; 

Condile +, €. condyle +. 

Condiment, m. v. c. assalsonnement. 

Condire, va, inu. €, confire. 

Condisciple , (di-ciple) m, (compagron d'étude) 
Mitimulier: ila été mon -, er war mein M. 

Condit, (con-di) m. Phar. (consture) das Finger 
machte; un — stomachal, corroboratif x, magen⸗ ſtat⸗ 
kendes, berz:ft. od. erquidendeé E⸗s; des -s de gin- 
gembre x, C-8 von Sngmer r- 

Condition, f. (nature, étst ou qualité d'une pers. ou 
d'une chose) der Juftand; diefage; la - descho- 
ses de ce monde est sujette au changement, der 3. 
der Dinge in dieſer Belt int x; la - des princes n'est 

s si heureuse que +, der Stand, 3. od. die X. der 

ürften iſt nicht fo gliidlich, alé 2, sa - se trouve 
meilleure par les changements qui ont eu lieu, fein 
8. feine L. uit durch die vorgegangenen Seranderun: 
gen gebeſſert worden; it. (parti, avantages qu'on fait à 
qu); (dans cette affaire) votre — est plus avantageu- 
se que la mienne, est la meilleure, ijt Ihre age sors 
—5** alé die meinige, Die deite; .. find bie Um: 
ftände für Sie vortb., am beften; il vous fait une 
bonne -, il fait votre — si bonne, que r, er macht 
Zonen eine aure Lage, macht Ihre Yage fo gut, duf r 
être en meilleure, en pire-,in einer beffern, ſchlim⸗ 
mern Lage feon; il m’est pas de pire - que vous z, 
Gl a les mêmes droits, pemt prétendre d'être traité aussi 
favorablement que ..) er bat die gleichen Aniprüde, 
wie Sie; vivre selon sa -, état ou profession dont om 
ost nach feinem Stande, feinem Stande gemäß le: 
ben; (celte marchandise) n'est pas de la - requise, 
n'a pas les -s requises, tft nicht von der verlangten 
Befbafenbeit, bat nicht die verlangten Eigenſchaften. 

2. (état d'un hom. considéré par rapport à sa naissamee) 
Stanb; être de grande, de médiocre, d’honnöte, 
de basse -, von vernehmen -e, vom Mitrel-e, von 
ehrbarem, von niedrigem -e od. Herlommen feon; 
il est de — à voir aspirer à celle lace, er ift 
von einem ſolchen ·e od HDerfommen,dap er Anſpruch 
auf dieſe Stelle maben barl; vermöge feines -cé 
od, Herfommens darf er 2; cela n'est pas au-dessus 
de sa —, das geht nidt tiber feinen -; (il fait trop 
de dépense, il est trop somplueux) pour sa -, für 
feinen -; il est homme de -, (de naissance, d'une mais 
sance distinguées .. ein Mann von -€; il sent bien, il 
sent trop son homme de —, man fiebt od. merlt ibım 
wohl an, zu febr an, dad er ein Mann von -e fit; 
er lähr einen en Mann von -€ füblen, allyuiebr 
fühlen od. merken. Syn. Iv - a plus de rapport au 
tant qu'on Gent dans les ll. ordres qui forment 
l'econvnte de la repuaibique ; leiter en a davantage 
à l'occupation ou au genre de vie dont on fait pro. 


Condition 


fession. Quelques personnes font valoir leur -, fau. 
te de bien connaître le juste mérite de leur état, 
einige Perionen machen ihre Herkunft geltend, weil 
fie den wahren Werth 1breé Standes nicht fennen 

3. «demestieite) Dienft; une - avantageuse, une 
mauvaise -, ein vortheilbafter, ſchlechtet -; il a une 
bonne =, est dans une bonne -, er hat einen guten 
— ft ob. ſteht un einem guten -6; entrer, être en -, 
étre hors de -, changer de =, in - Treten; im -€ 
ven, it. (ton Handwerlsgeſellen) in Arbeit ſtehen; 
außer -en ſeyn; mir dem -e wechſeln od, feinen - 
verändern; il cherche -, je lui ai trouvé -, une -, 
er ſucht -e, ich babe einen - für ibn gefunden. 

4. (clause, charge d'un testé) Bedingung, f; 
rude, douce, onereuse, fächeuse —, eine barte, gelin: 
De 2 -zune- avaniageuse e, cite vortheilbafte 2-;accor- 
der, obtenir des -5, „en bemilligen, erhalten; (ils se 
sont rendus) a des -s honorables, raisonnables, auf 
ehrenvolle, auf billige -en; celle - était portée dans 
ls testament, dans la capitulation, dieje- war im Te: 
famente, in der Kapitulation entbalten; (je lui ai 
accorde cela) ätelte -,a- ques, unter der und der 
-, unter der — daß x; (je l'ai acheté, il me l'a ven. 
du) sous =, (à — de le rendre, si la chose n'est pas de la 
qualité requise) auf - (der Ruckgabe); bapliser sous 
=, (lorsqu'on doute qu'un enfant ait été baptisé, ou lors- 
Que sa hause lient tellement du monstre, qu'on me sait s'il 
est homme: auf - od, mit Vorbehalt taufen; — sine 
qua non, wind kuä nonne (formule prise du latin; = dont 
sien ne peut dispenser, sans lag. un acte y n'aurait pas did 
fait; c'est la -, une - sine quä non, das tit eine uns 
erlößliche, unungängtuhe -; Pra, - de droit au lé 
gale, (que la loi impose à qu) rechtliche, geſetzliche -; - 
expresse, (exprinée dans larte ou dans la loi, app. à ta- 
cite) ausdrädiihe -; — tacite, (non exprimée, mais Qui 
résulte de la nature ds contrat ou de La Loin Millihwei: 
gende -; - de fail, ıqui a pour objet mn fait imposé par 
L'acte, eo. de donner ou faire, dene pas donner ow fai 
re telle chose; opp. à — de droü) -, daß auf einen 
gewiſſen Fall er. geiheben od. nicht geihchen fol, 
(conditié Sactij; - de futur ou de futuro, (qui se rap- 
porte à un objet à venir, et dont l'elfet est duspemsil, co. 
de donner telle somme à Qn lorsqu'il se mariera y» eine 
auf ein kuͤnftiges Ereigniß ſich begiebende -; — sus 
pensive, «qui suspend Ir convention jusqu'a ce que la — 
soit arrivée) eine aufisiebende —; - dividue, (qui por 
te sur sim fait dividu où qui peut se diviser entre ceux 
qui en sont ehargés, zertheilbare —; — individue, (qui 
porte sur un fait individu ou qui ne souffre point de di 
vision, opp. à = dividue, c.+ angertbeilbare -; -s con- 
jointes, pape de ya plu. —s qui doivent dire remplies 
pour quela disposition sit son efet) mit einander ver: 
bundene -en; — dérisoire, équi m'a point debjet’se 
rieux, Qui tend A obliger, à faire qe de ridicule, co. de 
se promener publiquement avee des corner sur Da tête gr 
läderliche -; - ineple, (qui a un objet absurde, de- 
raisonnable, 00. d’enterrer qu aver ses halte, ses livres pr 
alberne-; - possible, impossible, (qui porte sur des 
faits que les lois et les mœurs où l'hosnéteté permet. 
tent ow délendest) erfüllbare, unerfüllbare =; les” -s 
impossibles, derisoires, ineples sont nulles ou reje- 
tees dans les testaments, et dans une autre conven. 
tion, elles vicient ou annullent l'acte, die mer: 
füldaren, läterliben. albernen Bedingungen in 
Zeftamenten find ungültig od. werden verworfen, 
und einen andern Vertrag machen ie feblerhaft 
od, beben ibn auf; - peudante, (qui m'est pss en 
core arrivée, mois dont le terme n'est pas encore ex- 
pire) ſchwebende -; -rüsolutive ou resolutoire, rqui 
lorsqu'elle s'accomplit, opère la révoratios de l'obliga- 
lion, et remet les choses au mème état que si l'obligation 
n'avait pas existé) aufldfende -; - nécessaire, (requise 
pour la validé de l'acte, par opp· à - volostaire) motb: 
wendige -; — volontaire, (sans lag l'acte peut exister) 
freiwillige —; — vraie, fausse, (qui peut, qui ne peut 





Conditionnel 


Conditionnel, m. Gr. (temps du verbe qui murqm 
qu'une chose serait œuvre ferait, actuellement ou hab. 
tuellemest, di telle ciressstance om telle condition mil 
tiewbedingt zukünftige od, bedingtegeit 
je Jirais, j'écrirais, si j'avais des livres, du papier, 
ces verbes sont au -, id würde lefen, ichreibeu, mean 
ich Bucher, Papier hatte; dieſe Zeitwörrer ſedeau 
der bedingten où. bedingt zufünftigen 3.; le - {on - 
present), le - passe, Die gegenwärtige, vergangene 
bedingte Zeit. 

Gondilionnel, le, a. (qui renferme une corditiox) 
bebimgt; ie traité, le contrat est, sa promesis 
est -e, der Bertrag, fein Veripréden ift -; obligs 
kon -e, (qu'on fait dépendre d'un évènement futer at 
incertain, soil en La suspendsnl jusqu'à ce que l'évènement 
arrive, soit em la résiliant, selon que l'événement actives 
ou n'arrivers pas) eine -eVerbindlickeit;Gr.temps,ms 
de, €. conditionnel, (m.); une conjonction -ke, tin 
bedingendeé Bindewort, 

Conditionnellement, ad. tarec condition; si 
+ de) bedingt bedingungemeife; il me s'est oblige, 
il ne ine l'a promisque ... er bat fit nur b, vetrut 
dh gemadt, hat es mir nur b. verfproden: il fat 
institue herilier -, er warde bedingungsnseife, unter 
einer Bedingung, unter Bedingungen zum Erben 
eingeſetzt. 

Condilionner une étoffe, des marchandises {ter 
dosner les conditions requires) einem Beuge x Die ges 
bérige Beichaſſenheit od. Güte geben; vins, draps, 
livres bien -es, mal -&s, gut, lebt beicaffene 
Werne g; in gutem, in ſchlechtem Suftand beituis 
fene Bücher; iro. (pt. d'un bom. tes ivre) fa. il est, 
le voils bien -&, er if tüchtig benebelt; er bat ſa 
nen Theil; 2. - un acte, un marché, (y metre des 
conditions: pu, eine Verbandlungsichrift, einen Hu 
dei mir den nötbigen Bedingungen verfeben. 

Gondoisance, f. compliment, letire de -, 1porr 
lemoiguer La part qu'on prend à la douleur de gm, 277 
» félicitation) Beileids bezeigung, F; sfbreiben, m; 
("Eondoienz,G;Eondelenzicreiben,n./nousavons été 
lui faire nos compliments de -, wir find bingegans 
gen ihm unſer Beileid zu pe (ses amis) lui 
ont écrit des lettres de - sur la mort de son 
b. ibm B-ébriefe über den Tod feined Sohnes de 
fdrieben. 

Condom, m. Gg. «vi. de Fr.) Condom; -ois, &, 
sa. (de -) aus GE; E-er, tan, comdomaticz it k 
eis, (pays dépendant de C > Gonbomers@ebiet, n. 

Condoma eu condous, coesdou, m. hn, (ep 
d’sntilope) id, 

Condonat, m. h, Ece. (ane. religieux de ls con 
grégation de St. Sulpice) Condonat. 

Condor as conlur, contour on hn. 
tois. du Pérou, le plus grani des volatilles, #yant jusqu's 
25 pieds d'envergure, des plumes de plus de 2 pieds de 
long, La tête ornée d'une crête, et le bec assez fort per 
ouveis je vente à um bœuf) Condor, Grrifgeier ; fa 
Vogel Greif; ce sont les ailes du - que les sculp- 
teurs imitent, et donnent aux figures d'anges, 
die Flügel, welche die Bildbaner nachahmen und au 
den Engelfiguren anbringen, find Greifenflügel. 

Condori ou Condoumani, m. Bo. c. adı'nan- 
there, . 

Condorine, f. ou condorin, m. Com.’ umo. 
la Chine p, 6e gartie du mas) id. 

Condorinant, te, a. (sectaires des 13e et 16e behs, 
qui nouchsirat ensemble, sans distinction de seses ni à À 
sen Beliblifer, 

Condorinilion, (ci) f. Th. + teohabitation entre 
mari el femme) pu, cbelicher Beiſchlaf. 

Condortes, f. pl. Pe. (faisceaux de cannes pos 
Ja construction des bourdigues) Rohrbunde, ju Fiſch 
zaͤnnen. 

Condouloir,vn.cprendre Part,tdmolgner qu'en pread 
part a la douieur, au déplasir de gayv. Beileid ünfern, 


pas arriver et se weriker: wahre, falibe=; - casuelle, | bezeugen; se — avec qu de ou sur la mort d'une per 


(qui dépend du hasard, et qui m'est mullement au pou 


sonne, jemendes Veib über den Tod einer Perion 


voir du eröancher mi da débiteur) zufällige -; - po-|theilen, einem fein Beileid über den .. beyrigen. 


testative, (qui fait dépendre l'exécution d'un erenement 
qu'il est au pouvoir de l'une ou de l'autre des parties con 
tractantes de faire arriver où d'empêcher) wilführliche, 


Gondoumani, c. condori. 
Condrille, €. chondrille, 
Conducteur, trice, s. (qui condair) Fübret, 


(nad Wullfübr erfuͤlbare) -; — mixte, «qui dépend | inn; le — de ces gens, de ces travaux +, der - Die 
tout à la fois de la volonie d'une des parties contractan. | fer Veute, der Letter dleſer Arbeiten, od. Auficher 


tes, et de ja voluoté d'un tiers) gemiſchte — 


tiber dieſe …; (Moïse) était le — du peuple de Dies, 


Conducteur 


mar der - od, Au⸗ des Volles Bottes; le - du trou- 
au, d'une brigade de chariots des vivres, Der — 
er Herde; der - ed, Pagenmeißer bei einer An: 

Hl vom Proviantwagen; les -s des eujnipages d'ar. 
Bere, die Schitrmeiſter od. Wagenmeisler bei der 
&rnilerit; capitaine - d'artillerie, Oberfkirrmeifter; 
« de la diligence, Poltwagen-fäbrer,sauficher, Gen: 
ducteur; fg: sage - ou conductrice de la jeunesse, 
au metier —, eine weile -inn der Jugend; (il Fait tout 
dans ceie compagnie), c'est le - de la barque, er 
fübrt das Nuder; Ch. - de la chaleur ou du calori. 
que ieorps où subst, qui à plus ou mors de capacité 
pser admettre le calorique, pour le transmettre et lui 
Grue pasurge, qui s'échaulfe vite on lentement) Wär- 
meleiter; l'argent est un très bon, et l'eau un 
tes mauvais -, das Silber ft ein febr guter, das 
Waſſer ein febr ſchlechter Leiter; Chir. Cinstr. des. 
Gas a faciliter l'introduction des Leneites dans la vessie, 
pour es ertraire ou retirer la pierre) Wegweiſer, (beim 
Éreinfbnitte), Phy. (corps par leq. la matière éleetri. 
que se dirige et se transmet d'un point à um Autre sans se 
disperser) ©,; le fil.d'archalest un bon -, der Œifen: 
drabt iſt ein guter 2; Narc-, igros fl de métal cour 
bi em are, ayant les deux extrémités tournées en vo. 
ete, ou terminées par des honles; il sert à établir la 
communication entre la surface extér. de la bouteille de 
Leyde, ou de la batterie électrique,Set le ır - +) der Mué- 
later; - de la foudre, cverge pointue de métal, éle: 
tée et isoléé sur un bâtiment >, aôn de le garantir des 
effets de la foudre) Blitz ableiter, Wetter:ableiter. 

Conductibilite, f. Chi. la - du calorique, die 
Seitbarteir des Waͤrmeſtoffes; s. (propridié des eon- 
daitrars où d'adimeltre et de transmettre le ralorique}; 
la - est la plas grande dans les corps qui s'échauf. 
fent vite, die Lettfdbiafeit ift in denjenigen Körpern 
am größten, die fich am fehneliften erwärmen; (les me 
tx) jouissent plus ou moins de la -, befigen mehr 
od. weniger Feitfähigkeit. 

nduction, f. Pa. (action de prendre à loyer) 
r. Mietbung, f. c. louagr. 

Conduire, (conduisant, conduit, e; je conduis, 
tu conduis, u conduit, n. conduisons, v. condui- 
ser, ils conduisent; je conduisais, je eonduisis; 
f'ai conduit; fe conduirai, je conduirair; que je 
#nduise, que je conduisisre) va. -qn, qe, (mener, 
guider, faire aller) einen, et, fü brén;- un aveu, > 
la main, — des voyageups, einen Blinden bei der 
Hand, Meifende -, ihnen den Weg zetgen; (les gni- 
des) charges dele-, melde den Auftrag haben, ibn 
qu - en prison, {ng Gefingniß f., abf.; - du vin, 

es vivres, des marchandises, lescquipagesr, Wein 
2°; - un troupeau, deschevaux re, eine Herde » 5 
- l'eau, (par des rigoles, par des casaux) dag Waſſer 
leiten; - une ligne, ta faire passer par dif. points) ci: 
ne Linie durch verichiedene Punkte - od. ziehen; — la 
main d'un écolier, conduire sa plume, einem Schi: 
ler die Hand -, feine Feder, ihm die Feder -; fe: 
(le ibertinage) conduit les hom. à leur perte, führt 
die Menicben ind Verderben; (ce dessein) l'a con- 
duit à se faire chasser du pays, bat ihn dahin ger 
dradt, baÿ er aus dem Lande gejagt wurde. 

2. (diriger, avoir inspertiom leiten; - un bâti. 
ment, un travail, ein Bauweſen e L, bei einem .. 
bie Aufſicht b.; — une tranchée, unouvrage, die Er: 
Éfnung eines Laufarahené, die Anlegung eines Mer: 
fed unter feiner Zeitung od. Aufſicht d. z fg: - on 
desein, une intrigue, une entreprise, din Border 
ben e 1.5 il a mal conduit ce procts, cetie affaire, er 
But dieſen Rechtähendel e fbledt geleitet od. aeführt; 
—8 bien conduit, affaire bien -e, aut geleiteter 

lan, gut geleitete od. grhibrte Sache; il a bien 
condnit ce poëme, cette cannedie x, er bat dieled 
Gedicht & gut burbacfübrt; - qe, un ouvrage à sa 

rfection, et., ein Weri gr feiner Bollfommenbeit 

ngen; Pt. Iumiere bien conduite, cménagée, distri- 
baée avec un discernement éclairé} gut vertheilted od. 
angebracbtes Lit, cf, conduire (PL) 

À. wégir, gouverner) leiten; (Dieu) conduit lu. 
nivers, leitet, regiert die Welt; elle .. bien sa fa. 
mille, fie leitet, reglert ihr Hausweſen gut; - qn dans 
ses afaires, — la conscience de qn, À à in feinen 
Angelegenheiten L, eines Beniffensrarh fepn ; il a 

n conduit sa fortune, P, sa barque, er bat den 
testen Weg zu feinem Gldde cingefblagen; P. er 


bat fein Schiff gut geführt, fein Schäfhen ind Tro: 
dene gebracht ; (commander, servir de chef) anfıl bi: 
ren; Moïse conduisit le peuple d'Israël, Moirs 
führte das Volk Jirael an; — une armée, une Hot. 
te, une barque g, ein Kriegsheer, eine Flotte, ein 


















































rats anfubren 


führen; il sait bien se -, er weiß ſich gut zu b.; al 
se conduit mal à mon eg 
fich ſalecht gegen mi, gegen Sie; elle s'est tou. 
bien conduite, ſie bat ich allegeit gut aufgeführt. 


gleiten; il fut conduit à l'audience par le prince, 
er wurde von dem zürſten zur Mubdiens geführt ed. 
begleiten; j'ai affaire en ces 
conduirai, ic babe in dieſer 
will Ste b.; (la route n'était pas sure), il se fit -, 
er lied fit geleiten, von Leuten b.; nahm Beglei: 
ter od. Begleitung mit fi; - une voiture d'argent, 
un convoi, einen®elewagen, eine Zufuhr b. Syn l'on 
conduit et l'on guide ceux qui ne savent pas les 
chemins, on mene un enfant, ceux qui ne peuvent 
ou ne veulent 
leiter diejenigen, melde die Wege nicht willen, 
man führt ein Kind ob. Diejenigen, welche nicht 
allein gehen können od. wollen, On conduit un pro. 
cès, l'on guide celui qui manque d'expérience, on 
se laisse qf. mener par la volonté d'un autre, man 
leitet od. führt einen Mebtébandel, man leiter den, 
welchem edan Erfehrungfeble; man läßt ſich mauch 
mal durch den Willen eines Andern 1. 


Conduire 


abrjeugantübren; -l'avantgarder, deu Borteabe 
4. 5€ =, (re comporter) fit betragen, fib auf: 


ard, enversvous, er betraͤgt 
5. (nccompagner qu par honneur, par éivilté d) bei 


uarliers la, je vous y 
Wegend Geſchaͤfte. ich 


pas aller seuls, man führt od. ge: 


Conduiseur, m. Ard, (ouvrier qui dirige le seau 


ou le bassicot qu'on fait monter ou descendre, par le moyen 
d'un tourniquet g) der Lenter; 2. Ef. (eomeæis qui tiest 
état des bois qu'on enlève) Molyihréiber. 


Conduisoir, m. Mar. (petit bäton pour conduire 


le eacet) veitftab, m. 


Conduit, m. (wyau, canal destiné à conduire un 


liquide où un Huide d'un endroit à un autre) Möhre, 
Rinne, f; Gang, Kanal; - d'eau, Waſſerroͤhre, 
Waferleitung, 5 - souterrain, - de pierre, tirer: 
irdiſcher, freinerner K.; ».c6 Gerinne, n; - de plomb, 
bielerner Teichel; bleierne Mébre od, Rinne; - d'une 
fontaine, Brunnentetcel; faire un -, einen K., eis 
ne Teichelslage, ein Gerinne anlegen; faire passer, 
couler 
laſſen o 
se déchargent », der K., durch meichen dieſte af: 
fer fortlänft, auéflteft od. abflteft; (la bile) se de- 
charge par tels -s, ergieët ſich dur 


( r un -, burb einen &. od, Teichel laufen 
. leiten; le - par où ces eaux se portent, 


die und die 
Gaͤnge; les -s de l'urine, die Harngänge; avoir les 
-s bouchés, ohsjrues, resserrés, verflopfte, vereng- 
te Gängeb.; (tel remède) ouvreles -s, eröffnet die 
Gänge; An. c. auditif, cystique, éfacutatoire; 


les -s laiteux, (qui filtreat le lait et le conduisent au 


mamelon et dans la bouche de l'enfant) bie Milbgänge; 
Aro. — à vent, (tube, tuyau ou voûte qui commuaique 


à des lieux souterrains appelés prisons des vents où pa. 


lais dEole, où les vents se conservent frais et froids, 
et serv. à rafraichir les appartements) Windzug; Bo. c. 


excréioire; Ex. - de mine, Minengang, €. galerie, | bei 


2. —, 8, a. cf. conduüe. 

Conduite, f. (act. de conduire :) Führung, 
Leitung, f; la- d’uneaveugle, d'un convoi, d'un 
troupeau, Die F. ob. €. eines Blinden; die Braleis 
tung einer Sufubre; das Treiben, Führen einer Her: 
de; étre chargé de la - d'un ambassadeur, (d'aller 
le recevoir sur la frontière ou de l'y condulre #) mit der 
Cinbolung, Begleitung eines Gefandten beauftragt 
merden; 2. tdirertion d'un ouvrege, d'un projet p) .; 
avoir la-d'un bätiment,d’un pont,d’une tranchée,d'u- 
ne horloge, die Muifidt ob. L. bei einem Daurvefen, 
einem Brüdenban, bei der Unlegung od. Créffnung 
eines Laufgrabens baben; ben ridtigen Gang, das 
Richten einer Uhr zu deforgen haben; la - d'un poë- 
me dramatique z, die Ausführung od. Behandlung 
eines dramatifhen Sebichtes; prendre la - d'une 
entreprise, die L. einer Unterachuung über ſich neb: 
men; charger qn de la- d'un proces, einem die $- 
eines Mebrébandels auftragen; être chargé de la - 
- d'un jeune prince, (avoir l'inspection sur ses mours, 
wur sesactions) Die Muffidt über einen .. baben; pren- 
dre, abandonner la - d'un jeune homme, die Auf: 












































Conduite 299 


fit aider einen .. übernehmen, aufgeben; 3. (cou 
mandement sur les peuples); avoir la - d'un diocèse 
d'une armee, d'un états, einem Kirchſptengel vore 
geiege ſeynz ein Heer enfübren od. den Oberbefehl 
uber eine Armee baben! einen Staat ju regieren, 
die Regierung eınes Staates unter ſich haben; la- 
des aus, des peuples, die 2. od. F. der Gewiſſen, 
der Voller; 4. (manière d'agir, de se comperter) Anıfe 
fäbruny, I; Betragen, n; bonne, mauvaise, sage, 
prudente, étrange -, gute 2 Mi - im rudente, dé- 


plorable, untinge e U, ef. exemplaire; blämer la 
- de qu, trouver à redire à sa -, jemandee U. tas 
dein, et. an feiner A. ausjufehen finden; la - de 


cette femme a toujours été sage, Diele frau hat ſich 


ummer vermiaftig aufgefübrt, je réponds de sa -, 
ich ſtehe od. bürye für feine A.z je ne comprends 


rien à sa -, ich begreife feine U, fein Betragen gie 


nicht; avoir de la —, cune = sage et pradente) fid 
flug und verninftig aufführen; au leben willen, Yes 
bendart befigen; tenir une -, fi .. aufführen; il 
n'a point de -, il n'a nulle -, er bat leine, gar 
feine Lebensartz weiß gar nicht zu leben; il manque 
de -, c'est un hom. sans -, ed fehlt ihm an Lebende 
art, er it ein Menſch ohne Fehentart; 5. faire la -, 
(fa. ou dans le langage des artisans; accompagner à q. die 
tance un ouvrier 2 qui pat} das Geleit geben; on lui 
a fait une belle -, man hat ihm ein fbènes Beleit 
gegeben; P, faire la - de Grenoble, {chasser ge) tie 
nen fortjagen; Horl. - d'une horloge, d'un cadran, 
(tringle de fer, qui porte à ses extrémités des roues ap- 
pelées molelles, et sert à faire lourner des aiguilles fort 
éloignées de l'horloge) Zeigerftange, f; Hy.une - d'eau, 
(suite de conduits on de tuyaux pour la transmettre d'us 
lieu à umautre, c. conduire) eine Waflerleitun z 
une - de fer, de plomb, de terre où poterie, 
—— de bois, eine eiſerne, bleierne, thönerne, 
bôlierne Möbrleitung, W. ed. Teihel-lage; une - 
de deux lieues, eine W. vonz Stunden Weges; Pi. 
la - d'un tableau, (distribution des oljets y ménagée 
avec um discernement éclairé) die Anordnung, Ana⸗ 
ge eines Gemaldes; une belle -, eine fbène Horde 
nung; il ya be de- (d'entente et d'ordonnance) dans 
les tableaux du Poussin, in ben Gemaͤlden von Vouf: 
fin find die Gegenitände mit vieler Sinfidt angeord- 
net od, veribeilt. 

Condupliqué, ée, a. feuilles -ées, (qui. étast 
dans le bouton, ont leurs bords parallele) boppeltrliez 
gend, ef, fodiuti n. 

Condurdum, (dame), m. Bo. ane, cpiaà fleurs 
rouges, qui passait pour guérir les écrouelles, em In pen 
dant au eou) Ater:feifenfraut, m. 

Condyle, m. An. 1émiernce des articulations) Bein: 
fnopf, <füoten; Anocenfopf; les -s du fur, du ti- 
bia, die Knépie od. Knoten des Sdentelbeiné x; die 
Scentelbein:töpfe, Schienbeint. 

Condyloïde, a. An. «qui a rapport aa condyie) 
keinfnoppartig; apophyse -, Sinopi-fortfas. 

Condyloïdien, ne, a. An. (qui app. au condyfe) 
qum Beinfnopf od, Beinfnoten gebörig ; les trous 
-5, les fosses ou fosselles -nes de l'occipital, Die 
Beinkaoten loͤher, die Rnopfgruben am Hinterbaupts 


ne. 
Condylome, m. An,, Chir, (exrroissanre charaue 
qui vient aux doigts des pieds et des mains; it. plus par: 
Liculièrement à l'anus, au périnée, aux parlies naturelles 
de l'hom. et de la fem., et qui sant ord. des — 
de maux vénériens) After gewoͤchs, n; Feigwarze, 
Condylure, £ ha. «6. de mamail. fnrın d'un pe- 
Lit aal, qu'on esail dire use vraie taupe; Spizwurf. 
Cöne, m. Math. pyramide ronde) Kegel; (les 
ins de sucre) sant faitsen -, find Begelförmig, Dis 
en die Geftait eines -8; l'axe du-, «la droite tirde 
de son sommet au centre de sa base) die Achſe des -d: 
— droit, (dont l'axe est perpendiculaire à La bases gérar 
der od. fenfredter S.; - oblique ou scalene, (408 
l'axe est incliné où oblique sur La base) ſchie fer 8; un 
- tronqué, (partie d'un = coupé, par un plan parallèle 
à sa base) abgefüriter od. abgeitumpfter &.: Bo. -, 
ou strobile, (fruit £ en man. de cône, ©. conljere) Za⸗ 
pien; le cöne-inllorescence, iso. de chaton roide, de 
forme conique, et qf. sphérique e) lébben-artiger Za 
pfen; le cône fruit, (so. de fruit écailleux, sec et dur, 
de bgure conique, eo la pemme du pin re, €. ronifere) 


dolzartiget pe Tannzapfen e; Chi., Suc, (vais. 
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de fer fonda, en forme de cône renversé, dans lequel les 
chimistes 5 coulest la matière mélallique fondue, ou les 
rafbueurs le sucre en liquear) Metallfegel; it, Auder: 
form, f Con, (g.de coq. plasou moins comiques) Tu: 
te, -uibnede, Kegel free, F; Op. - de lumiere, 
(faisceau ou assemblage des rayons de lumière, qui par- 
tant d'un polat lumiaeux ou d'un point queleosque d'un 
objet visible, vost en divergeant tomber sur La prunelle, 
ou sur la surface d'un verre oa d'us miroir, où ils for- 
ment co, In base da —) Pichikeuel. — 
Conepate o»Putois rayé, Puant d'Amérique, 
mi. (am. du Mexique quiress. au pufois par La grand „et à 
6 raies sur le dos) dag amerttaniſche, geitreifte Stiuk⸗ 
thier. 
8 „m. (variété de ia mowfelte zorille, qui 
n'a que deux raies blanches sur la queue) id. 
Conessi, m. Bo. 40. d'écorce d'arbre 
Confabulateur, m. Au. gp. (qui confabule; diseur 
de contes) Drabler; Sbmaber. 
Confabulation, f. centretien familier: gp. Gefpräd, 
n; ils étaient en -, fie waren im G-e begriffen. 
Confabuler, vn. éentretenir familierement; gp. 
©. cuusers ils confabulaient ensemble, fir plander: 
ten où, ihmaßren mit einander; Waren im Helpri: 
Confalon +, c. gorfalon x (che begtiffen. 
Confarréalion, f. hr. ‚#0. de mariage ou les époux 
mangenisnt d'un méme pâtes salé) id; un inariage con 
tracté par la -, einedurd Die C. Legangene Ehe. 
Confecteur, m. hr. €. destiaire. 
Confection, f. Phar. (so. d'électuaire de la consis- 
kance du miel, et composé de difér. subst,) Yatmer: 
96,5; -d’hyacinthe, d'alkermes, d’anacardes 2, 904; 
einrhen-, Alkermes⸗, Anatardien-; faire une — ei: 
ne - macben; mettre, dissoudre q drogue dans une 
-, einen Nrineiftoff mit einer — vermiſchen, in et: 
ner - aufdien; — fortifiante, purgative, cordiale, 
ftarfende 2 -; - contre les vers, Wurm-; les-sthe- 
riacales, die Theriat-n; 2. (net. de faire ge); Arc.r. In- 
d'un canal, d'un chemin, d'un bäliment +, Die Mu: 
legung und Grabung eines Kanals, die Unl. eines 
Weges, die Aufführung eines Baues; Pra. la- d'un 
cadastre, d'un papier terrier, d'un inventaire, die 
Verfertigung eines Steuerbuces, 2; 3.(achèvementy; 
ce canal e sera continue jusqu'à entière et parfaite 
-, on Diefem Kanal wird bi zur gänzlihen und 
volllemmenen Vollendung fortgcarbiitet werben.” 
Confectionner, va. (former, faire, achever) pu, DEF: 
ferrigen, machen. 
Confédératif, ve, a. tqui app. à la confédération) 
bundesimäfig; traite -, Vundesvertrag, forme de 
ouvernement -ve, Bunderverfaflung, b-e Verfaf: 
ung, f; Megterungsiorm eines Bundesftaatee, f. 
Confédération, f. «union, association de plu. Etats, 
am de se défendre contre un ennemi commun) Bund; 
Bilndnth, n: la - Helvétique, der Schmweigerbund, 
die Cidgenofenihaft; - ferme, stable, ſeſtes, dauer: 
bafreé Vundauf; entrer en — avec telle puissance, 
se joindre, s'unir, par =, mit der und der Macht ın 
ein Bundniß treteu, ſich mit... verbünbden; être de 
la -, +lans la -, mit im Buͤndniſſe begriffen fepn; 
il y a entre ces souverains, enlre ces deux dlals, 
ed iſt od. beitebr ein Bünbnif zwiſchen diefen 
Monarchen, zwiſchen dieien beiden Staaten ; die: 
fe Monarben z find, Neben mit einander im Bun: 
de; le traité de -, les arlicles de ja -, der Bundes⸗ 
vertrag; die Artikel od. Bedingungen des Bılndnifs 
fed; ©. (réusion de ritoyens d'un état bibre, qui jurent 
de défendre leur liberté) *Gonféderation, f; (il était 
à Paris) à l'épnque dela -, zur Zeit ber G; les -s 
de la Pologne, ique faissient les nobles et les grands 
entr'eux, tan⸗ l'aveu du sowversim el Qf, contre zes vum, 
pour maintenir In liberté de ls république) die point: 
féen G-en; la derniere — de l'armée de Lithuanie, 
die legte ©. der litthanifen Armee, Syn. c. ligue. 
Confédérer, va. vp. (co. céder) (entrer en con 
Sederatiom verbünden, fibu.; se-avec plu. états, 
fib mit .. v.; ilsse confédérérent pour leur defen- 
se commane, fie verbündeten fid au Ihrer gemein; 
ſchafttichen —— les -és, die Verbinderen, 
die Bundesverwandten; les états, les princes · cs. les 
wissances, les armées -ves, die verbünderen Stau; 
ten, Füriten, Möchte, Deere. 
Conférence, f, Jur. Lit. rapprochement, comparai- 


Conference 


viennent où different; ouvrage qui remplit ce but) Mer: 
gleichung, Zuſammenſtellung, & les -s du droit ro- 
main avec le droit français, die V. od, 3. dei rù: 
mfben und franzöftticen Rechtes; la — des ordon 
nances, des coutumes (par Guenois) die W.,3. der Ber: 
croaungen, der Gewehnheitsrechte; — des ar 
3. der Zeiten; -destexies, des passages g, V., Ge 
zeneinanderhaltung der Werte x; la - de la fable 
avec l'histoire, Die B. der Fabel mit re; 2. tentietien 
sur des af. sérieuses où d'Etay Conferens, Rück 
ſprache, 1; (les ministres) ont de longues, de fre. 
quentes -sensemble, aveclui, haben lange, bäufige 
Ern, (Geinäftsunterredungen) mir eirauder, mit 
ibm; amener, nouer une -, lenir—, eine. einlcis 
ten ob. ju Stande bringen, anknuͤpfen, balren; en- 
irer en — avec lui, mit ıbm in €. treteu; la - est 
assignde au huit du mois prochain, die &, fl auf den 
achten fünitigen Monate angeicBt, baritunit; se ren. 
dre, se trouver a In -, fit jur C. begeben, bei ber 
€. einfindeu; les -5 pour la paix, pourles limites &, 
die Ftiedens, Greny&-n; rompre, renouer la -, 
les -s,Mme., die E-n abbredien :; -sucademiques, 
dfabem:fée E-en od, Berathichlagungen; 3. discours 
en forme de dissertation:; less ecclésiastiques de Mas- 
sillon, Maſſillons geiſtliche E-en od. Neden;z les 
-s d'Angers, de Paris, die G-eu von Ungers, die Pa: 
rifer .5 

Conférencier, m. (qui préside à une conférence) 
Gonjerenjvorjtcher. 

Coniérer, (co. céder) va. (comparer; faire une 
conférence) vérgicid@en, - les lois romaines avec 
les lois françaises, Die tomiſchen Seſetze mir den 
frangétiiben -; - les ordonuances g, Die Werord: 
nungen -, zujanımenftellen; — les temps, les chro- 
nologistes, die Zeiten, Due Zeitrechner mit einander 
-; - un auteur avec un autre, einen Schriftſtellet 
mir einem andern -; ıbre Snriften gegen eiman: 
der halten; il conlere les passages, il a confere les 
deux manuscrits, er vergleicht Die Stellen, er bar 
beide Handſchriften verglichen od. gig. gehalten; 2. 
«donner, accarder) extheilen; leprince confereles 
honneurs, les diguités, les graces, le commandement 
de l'armée x, der Furſt erthellt die Ehrenitellen 2; 
- un benehice, eine Mründe ertb., verleiben; Th. 
- les ordres sacrés, die hetligen Werben ertb.; (les 
sacrements) conferent la grace, exth. die Ginade, thet: 
Len die Gnade mit:Syu.- est un acte d'autorité,l'exer- 
cice d'undroil; dé/erer est un acte d’honndiete, une 
préférence accordée au mérite; 3, vn. (parler, s entre. 
lenir de +) m beſprechen, fi entr einander unter: 
reden; Midiprache mit cına, nebmen, mit einem 
balten; ilsont -€ de leurs affaires, fie haben ſich über 
ıbre Geſchafte mit einander unterreder vd, beipros 
gen; (l'entreprise est importante), elle mérite que 
nous en conferions à loisir, il faut en - avec un iel, 
fie ift es werth, Daß wir ums mit Muße dariiber 
beiprechen, man muß mit dem und dem daruber ju 
Rathe geben; ils ont souvent -£ ensemble sur cette 
matiere, fie baben jich efr uber dieſe Marerıe mit 
einander unterredet; (les ambassadeurs) conferent 
sur Ja paix, unterhandeln mit elnander über den 
Frieden. [Mitgaͤhrung, f. 

Confermentation, f. (fermentation simultaner) 

Conferve, conferva, ın. ou mousse d'eau, f. 
(esp. de pla, 24. du genre des byssns, composée de Éler: 
verts, et qui surmage sur Les eaua / Waſſer⸗· mors, m; :fa 
den. «fils - égagropile, Seelugel, ſ. 

Con es, a, (confessé, par opp. a déconfes ou sans 
confesion V. . coufessé. 

Uonfesse, s. (confession qu'on fait am prêtre; sans 
srtiche ni pl) Beichte, f; aller, être à —, jure À. 
geben; in der B. feon, od. D. figen, beiten; re- 
tourner à -, wieder zur D. gehen, il va à - a un 
tel, er gebt bei dem .. zur ®. beichtet bei ..; il 
sort, il revient de -, er komm aus où. von der B; 
fg: (parlez-moi franchement}, vous tes à -, Sie 
Ann auf meine Verſowiegenbeit bauen. 

Confesser, cavoner) befennen; - la verité, 
sa faute, son crime, Die Wahrbeit x b., gefleben; 
confessez ce qui en êst, ce que vous en savez, b. 
od. p. Eie, was an der Sache iſt, was Sie davon 
miffen; (il ne nie pas lui avoir écrit}, il le confesse, 
er befennt, geitcht ed; (a la première interrogation) 


son qu'os fait de plus choses, pour veir en quai elles con | il a tout -&, hat er alles befannt, geftanden, einge: 


Confesser 


ftanden ; je Ini ai -€ que j'avais tor, ich babe ibm 
befaunt, Daft ih Unrecht batre; une faute -ée est à 
demi reparee, (une faute qu'on avoue, em devient plus 
pardennside) ein Fehler, den man befennt, iſt iden 
balb gut gemacht; il confesse ou avoue qu'il est 
vaincu, il se confesse vaincu, er gibt fit überwuus 


;| den, befennt fi für ..; Syn. on avoue ce qu'on a 


eu envie de cacher, on confesse ce qu'on a eu art 
de faire, man getcht, was man verheimlicen 
wollte, manbetennt, was man mit Unrecht gethan 
bat; nous avouons nos fautes pour qu'on nous les 
pardonne, nous confessons nos peches pour en 
obtenir Labsolution, wır gefieben unjere Fehler, 
Damit man ſie und verzeibe, wir befennen us 
fere Sunden, um die Losſprechung von denſelben zu 
erhalten, Pra. re. je confesse, jereconnais et .. avoir 
reçu d'un tellasomme de „., 1& beteuue, id dejen 
ae und beteune bicrmir, Daß id von dem und dem 
die Summevon... erbaîten babe; ılconfesse la detia, 
(la reconnait; fg: El avoue quil a tort) er geſteht Die 
Schmid en; fg: er gibt ſich ftulbig; h. Eee. - Jésus. 
Christ, = la foi, (avouer qu'on ent chrétien, faire pro. 
fession publique de la fui de). C., jusqu'à s'exposer vez 
perséeutions) Jefum Chr:jtunt, den Giauben belennen 
2 - ses peches, ses fautes, des déclarer au eonfemen 
ou à Dion) ſeine Suünden, feine Fehler beibren; æ 
— à Dieu, Bert feine Sünden bekennen; se - à um 
prèlre, einem Srierter beichten; il s'est -e ce ınelim, 
wa été à confesse, a fait sa confession) er bat Divin 
Morgen gebeichtet; il est mort bien -&, (apres s'être 
-€, et avoir domnd toutes les marques d'un bon chrétien) 
er iſt alé ein bufiertiger Ebrift geftorben; P. il 
confesse , il s'est confessé au renard, {pt. de ga qui 
dit ses secrets à un ham. plus én que lui, qui em tirera 
nvantige Er bat dem Fuchs gebeichtet, fit einem 
Schalte vertraut; 5. — qn, (s'entendre en confession) 
einen Bette bören; (la prötre) qui l'a -«, der 
ibn D. gehört, ber feine DB. gebört bats ila-ce 
malade -, er bat dieien Kraufen B. gebört; il vient 
le -, er komme, ihn B. zu hören; (ce prötre) + 
bien, ne -e plus, n'a plus la permission de -, (san 
res hört gut B., ſitzt nicht mehr B., darf nicht 
D. fiteu. 

Confesseur, m. (prêtre qui a le pouvoir de com 
Jesser, He) Betchtdater, Beibriger; (le cure) 
est mon —, it mein D; déclarer, dire ses péches a 
un -, einem D. seite Sunden beichten, befenmen: se 
jelér aux pieds d'uu -, ſich ernem D. zu Fügen wer: 
fen; la penilence qu'impose le -, die Bude, welde 
der B. auferieet: à. Ece. (chrétien qui avait profeud 
hautement et publiquement La foi de J. C., et qui sen 
mentré prêt à sowfisir le martyre pour la soutenir) Be 
lenuer, Glaubens bef.z it. (dans la primitive église, bts 
martyre) Wärterer, Vlutzeuge; les -s de la foi, dit 
Bet. Des Glaubene; le saint et généreux —, der bei: 
ige und großmürbige Blutzeuge; Li. craïut qui ment 
ai apütre, ai inaılyr. mi prélat, mi docteu:); dire Nofb 
ce d'un -, das Geber für einen Heiligen, Gilaubené: 
bef. Iefen; un - pontife, non pontife ein G'aubené 
bet der cin Difbof, fein „. war. 

Confession, ſ. caveu, déclaration qu'os fait d'une 
choses Defenntinif, Getändnif, u; une - sin 
cire, franche, ingénue de voire faute peut .. ein 
aufridtigré e D, od. G. Ihres Feblers fann ..;- 
forere, extarquée, ein erjipungened, erpreftes @.; 
par voire propre -, il est clair que e, aus Ihrem 
eigenen G- fe erbellr, dad e; desirez vous une phe 
ample, plus entiere, plus expresse -? verlangen Ex 
au matereé x @.2 la - du criminel, (ce qu il confen 
se devant le juge: dat G. des Verbrechers; - judiciel 
le, faite en jugement, qerichtliches @.; Pa, © dies 
ser; = de foi, (deslaratıon de ses opinions réligieuts}) 
Blaubentbefenntniß, n; en mourant, il ft 
sa - de foi, fterbend leu er fein Öl, ab: Is - de 
foi de telle église, des eg'ises reforuices ge, dus Öl. 
der umd Per Kirche, 2; la - d'Augsbourg, tprésentée 
à Charles Quiet em 1550) das augédurgi fe OL, Die.. 
fonteffion; 2. «déclaration que l'on fait de ses pe 
ches, à um prêtre, ou à Dieu seul Beidt, Beide 
te,f; - sacramentale, - publique, faframentalife, 
öffentliche B., c. auriculaire; faire sa - au prèlre, 
a Dieu seul, einem Yricfter, Bott allein feine À. 
ablegen; faire une bonne -, une — generale, tie 
rechte od. gebörige, eine allgemeine B. ablegen od. 


f 
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né - mauvaise, nulle, sacrilège, ſchlechte, ungül: 
tige, geitedlafterlibe B.z ouïr, entendre en -, 3, 
bören; dans le tribunal de la -, 1m Beichtituble; la 
= daitétre vraie, entière, détaillée, die D. muß wahr: 
baftig, polfonmmmen, umſtandlich fepn; (le sceau, le 
secret) de la -, der B,; fa. (confier qe à qn) sous 
le sceau, sous le secret de la -, (à eondition qu'on 
grrders le secret inriolablement unter bem Siegel der 
Verſchwiegenheit; révéler la -, Die D. offeudaren 
violer le secret de la -, das Geheimnis der D. ver. 
legen. Syn. l'aveu suppose ord. l'interrogation, la 
- tient un peu de l'accusation, das Geftaubnitf 
fegt gewödulih eine Befragung voraus; das D € 
feuntnif bat einige Ähnlichkeit mit einer Anklage, 
(Selbflonklage); il vaut mieux faire l'aveu d'une 
faute, que de l'excuser de mauvaise grace; on n’en 
fait la = que dans l'espérance du on, cé tft bei: 
fer einen Kebler zu geſtehen, das Geſtaͤndniß einer 
Fedlers zu tbun, ats ſich auf eine unſchicliche Art 
zu entihuldigen; man befenur ibn, chut dad Ber 
lenntuiÿ deſſelden nur in der Hoffnung der Verge: 


nl. . 

Confessional, m. (siège ou esp. de loge où le con 
feseur entend la confession) Beihtfiubl; il est 
au -, il sort du -, er ift im -e, gebt od, fommt aué 
dem -6: les confessionnaux de cette église, die Beict: 
fdble in diefer Stirde; Am. (so. de fauteuil pour les 
malades, qui à des côtés où joues où l'on peut appuyer La 
téte) Krankenſtuhl. 

Confessionniste, s. 2h. Ece, cpartisas de la con- 
Session d'Augsbourg) der, die (augéburgiite) Gonfef: 
honsverwandte. 

Confiance, f. (espérance ferme en gu, «a qi Ber: 
trauen, Sutrauen, n; il a -, il a pris une fer. 
me, une exiröme, un& entiere — en lui, er at 3., 
bat od. jest ein feſtes, auferordentliheé, ganzliches 
Li auf ibn; er bar ein . 3. zu ıbm gefaßt; j'ai 

ande - en elle, en son secours, ich babe ein gro: 
fes 3. au ibr, ein großes V. auf feine Hilfe, soute, 
areugle, vaine —, thorichted x D.; meltre sa - en 
Lieu, en soi-même, en ses propres forces, dans ses 
nichesses, fein ®. auf Gott, auf ſich ſelbſt, auf feine 
eigenen Kräfte, auf feinen Reichthum feßen; donner 
sa-àqn, (se fer à lui) einem fein V. fhenten; il a 
la =, toute la - du prince, er befipt das B., das aan: 
je B. des Fürften; placer mal sa -, (la donner a qu 
qai ne la mérite point) fein V. übel anbringen; un 
homme de —, (pers. sûre, qu'on emploie ord. dans les 
aff les plus délicates et les plus secrètes) ein vertrauter 
Mann; ein Bertrauter; (envoyez moi) une pers. de 
-, eine vertraute Perfon; 2. (assurance, foadée eur la 

probité, sur La diserétios de qn); prendre - en ga % 


= zu einem faffeu; cela m'a donné, inspiré 
ui écrire, Das bat mir das 3 gegeben, eingeſtößt, 
en ibn zu fbreiben; je lui ai parlé, je lui ai expo. 
sw ma cause avec -, it babe zuͤtrauensvoll mit 1bm 
seinrochen, babe ibm mein Anliegen zut. od. mit 3. 
eröffnet; il a abusé de notre -, de la - qu'on avait 
en lui, er bat unier 3. od. V., das Z., welches man 
zu ihm hatte, geimißbrandt; je n'ai jamais eu de — 
en lui, en ses promesses, j’y ai peu de -, ich babe 
nie 3. zu ihm, zu feinen Berfprebungen gebabt, 
nie D. auf ibn, auf feine Verſprechungen gelegt; ich 
vertrane wenig Daraui; 3. diberté honsète, qu'on prend 
en plu. occasions); aborder qu avec -, avec une no- 
ble -, einen mit 3. od. Zuverlichr, mir einer edlen 
Zav. od. Dreiftigkeit anreden; à. (sécurité, haidiesse), 
parer en public avec une grande  éffentlid mit 
großer Sup, fpreben; aller au combat avec -, st 
presenter au peril avec -, uuerſchrocen, mit 3uv,, 
hihn ins Treffen geben; Der Gefahr mir Unerichro: 
deubeit, mit Bun, entgegen geben; mp. (presomp- 
tion); il a des airs de -, c'est un hom, plein de -, 
er bar eine Miene vol Sclbèvertrauen, eine ſelbſt⸗ 
penügfame Miene, ein chmebilèetes, both: 
ges 8Weſen an fi; er ift ein Menich vol Dünkel, 
voil Selbitvertrauen. 
Gonfiant, €, a. (disposé à la conkanesı UE di: 
[id ; il a un caractere -, il est trop -, er fat einen 
en, verirauenden Charakter; er vertraut zu leicht, 
od. vertraut fid zu leicht an; on devient léméraire 
4 force d'étre -, allugroëes Surrauen od. Vertrauen 
macht verwegen; trop -s dans leurs lumières, ils dé. 
daignent les avis de +, au jehr auf ihre eigenen Ein: 
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fihten vertrauend, verfhmäben fie den Mathe; elle 
n'est pas assez -e, jie fit mi@t 4. genug, bat niet 
Butrauen genug; (l'innocence) est -e, Lit 5., traut 
od. verirant leicht; 2. (présomptueus) einbildifch, ein: 
gebilder; c'est un homme bien -, il a l'air trop 
, er tft ein ſeht eing-er, ſeht von fit eingenomme: 
ner Mann; feine Miene verräch zu wiel Selbſtver 
trauen; Ja jeunesse —e, Die einbildifhe, fit ſelbſt 
vertrauende Jugend, _ 

Gonfidemment, (da-man)ad. (en confidence) ver: 
traulich, im Versrauen; (je vous dis cela, je vous 
en averlis) -, 1m V. 

Confidence, f. (communication qu'on denne ou 
qu'os reçoit d'un secret) vertrauliche Mutheilunug/ 8 
laire - de qe à qn, einem et. anvertrauen, im 
Verfrauen mittheiten: je lui ai fait, il n'a fait - de 
ce dessein, ib habe ibm, er bar mir dieſes Vorhaben 
anvertrautz entrer, ètre bien avant dans la — de un, 
eiues Vertrauen haben, in einem hoben Grade be: 
fiten; parler en -, traiter en -, vertraulich, zuttau⸗ 
lich reden, unterhandeln; (une paysanne sans éduca. 
tiun) reçoit vos -5, eimer .. vertrauen Sie Ihre 
Gebermnife; faire une fausse —, (dire en secret ge de 
faux dans le dessein de tromper) einem cine Uuwahr⸗ 
heit als Geheimniß ano., einem ein Scheingebeim 
I anv.; Den. esp. de simonie, par lag. om obilrat un 
besehice, à condition de le conserver ou résigmer à un au 
tre à telle époque, ou d'en Luisser percevoir les fruils ou 
une partie au résigannt où Ag. autre pers. désignée beim: 
licher Diründenvertrag; le crime de -, dus Werbres 
Ken eines heimlichen Pf-8; connaitre de la -, über 
einen heimlichen Pfr. ertennen; tenir un benclice 
en -, eine Prründe dur einen beimlicen Vertrag 
befigen ; les bénelices obtenus ou danuca par voie 
de -, die dur einen beimlichen Vertrag erlangteit 
ed. ertheilten Piründen. 

Contident, e, s, (pers. à qui l'os confe ses secrets y) 
der, Die Vertraute; c'est leur -, il etait le - de 
toute l'intrigue, er ift Ihr V·r, war der V. der gan⸗ 
zen Jurrite; — discret, verfæmiegence Dr; le - du 
prince, Der V. des Fürjlenz la -e de celte dame, 
son ancienne -e, Die B. diefer Dame, ibre alte L.; 
The. (persunnsges subalternes dans Les tragédies, auxquels 
le poste donne plus,ow moins de part à l'action et au dia 
logue, et qui ord. sont charges des récits» W,; les röles 
de -s et de -es, die Diollen der V-n; (cet acteur) 
joue les -5, Spielt Die B-ıy le personnage des -s el 
des —es, Die Rolle der W-n;, Por, (les rochers et les 
bois, -s de mes ru D. meiner Leiden, um geste 
- de notre intelligence, ein Wint. eine Bewegung 
als Zeichen unieres Einverſtaͤndniſſes. 

Confidentiaire, s. a. Ben. (eoupable du erime de 
confidence) der eine Pfrunde durch einen heimli: 
ben Vertrag bejlgt; le titulaire — ne peut pas 
s'aider de la possession triennale, der Pirunden: 
bejiger dur b. DB, kaum fit mir auf ben dreir 
tébrigentBei berufen; (le concile de Bourges, 1504) 
prive les -5 de tous bénéfices #, beraubt die D. fr. 
aller Pfruuden. 

Confidentiel, le, a. Dipl, ten confidence, app. à 
ce quise dit ou s'ecrit afheiellement; vertraulich; 
note, lettre -le, b-e Note x 

Confidentiellement, a. (d'ene msn. confidentiel. 
le, en confidence) vertraulich; im Berrranen; cela ın'a 
été communiqué, écrit —, et non officiellement, Das 
iſt mit v. im D, und nidt von Amtswegen mil: 
getbetit, aefchrieben worden, 

Confidentissiine, m. Au, (eon&dent intime) inu. 
immafier Verttauter. 

Gonlier ge a qn, tcommeltre à la édité, au soinz 
de qui einem et. anvertrauen; je lui ai confie 
l'éducation de mes enfants, la direction de mes affai- 
res, 14 babe ibm Die Erziehung meiner Sinder e 
anvertraut; - la personne, la conduite d'un jeune 
prince à un sage gouverneur, einen jungen Prin: 
jen, die Aufficht ber einen. „einen weiſen Führer 
-; elle a -& sa fille à une de ses amies, fie bat ihre 
Tochter einer .. anvertraut; un enfant -€ à vos 
soins, une aflaire -ée à votre prudence, ein Ihrer 
Sorgfalt anvertrantes Kind, eme Ihrer Klugheit 
anvertraute Sache; - un dépôt, un secret, ses 
peines à qn, einem ein binterlegted Gut zur Der 
w.ıbrung, ein Gebeimnif, feinen Kummer -; - une 
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ein Amts, das Kommando einer Zeitung  -; se -, 
(prendre, avoir confiance) en ses amis, feinen Freun— 
den vertrauen; se- en soi-meme, en ses forces m, 
auf fi felbit, auf feine Kräfte b.; je me confie en 
ses lumières, en la providence de Dieu, id vertraue 
feinen Einfichten, der Vorfebung Gortes, 

Confère, f. Bo. c. cowoude officinale. 

Configuration, f. forme exter. des corps, qui leur 
donne wne figure particulère) Geſtaltung, (dus 
here) Bildung, Geftalt, f la diflérente- descorps, 
la diverse - des parties, Die verſchiedene ©. der Kor: 
per, der Theile; An. le fœtus acquiert peu à peu sa 
parfaite -, die Frucht (in Mutterleibe) betouimt 
ibre &, ob. D. para (la vue courte, ou la vue 
longue) viennent de la diverse - du cristallin, rührt 
von der verichiedenen ©. der Fritallinifben Augen: 
feuchtigfeit ber; As. la - des planctes, (leur situation, 
les unes par rapport aux auttas, surtout pt. des satellites 
de Jupiter, qu'en distingue l'un de l'autre par le moyen 
d'une Égure où leurs sitwalions respectives sont marquées) 
Planeten⸗ ſtelung, 6 «ftand; it. Ast. - ou aspect des 
planetes, «distance qu'elles ont entr’elles dans le zodia- 
que, par laquelle elles s'aident ou se muisent) stand, 
sfbein; Chi, Phy. (pt. des parties dunt la ténuité echap- 
pe ala vue) la - des cristaux salins, die B. der Salze 
friftalle. 

Configurer,va. fermer; donner la forme, La conligu- 
ration) pu, geftalten, bilden, abbilden, 
= Confiner, trelöguer va. — qu dans une prison, 
dans un monastère, einen in ein Öefängniß € ſper⸗ 
ten; — dans une ile, auf cine Inſel verwenen; on 
l'a confiné dans un desert, paru des bètes sauvages, 
man bat ibn in eine Wuͤſte, unter wude Thiere vers 
banut; Jur. - un héritage, un territoire, {em marquer 
da désigser les eanfins ou limites, pour cn assurer leten- 
due) die Grengen eines Erbantes, eines Birbiered 
beflimmen; 2. se =, (se retirer) ſich zur direbens 
se - ala campagne, dans une de sus terres, jich auf 
dad Land, auf eines feiner Yandgüter in die Ein— 
famteit 4,5 il s'est -e dans une province, dans une 
solitude, ex bat fid in eine Provins, in eine Cinöde 
begraben; 3. vn. ttoucker aux confins d'une contrée) 
grenzen, anıg.; (Ja France) confiné à ou avec l'Es- 
pagne, graͤnjt an Spanien (an); les possessions, les 
terres qui confinent à la foret, die an den Wald ans 
pas od. anfteßenden Beſihungen £; souvent 
es heritages qui confinent changent de proprictsire 
3 9 t wewſelun aneinander grenzende Guterſtucke ihre 

eher 

Confins, (fein) pl. limites, extrémités d'un pays) 
Grenzen f pl; sur les - du royaume, de la provin- 
ce, an den Gr. det z; régler les - d’un Etat, le Gr. 
eines Staates feitfenen; les — d'un diocese, d'une 
juridiction, die Gr. eines ci Jur. (les tenants et abau- 
tissante d'un héritage Gr ; - immuables, (tels qu'un 
chemin, une rivière) umveräuderlie Gr. od, Augren⸗ 
zungen; — sujets a changer, (tels que les héritages des 
particuliers, qui changent gl, de propriétaire, de nom, ou 
de mature) der Veränderung unterworfene (ir; mar- 
quer les - dans un terrier, die Guͤtergrenzen, Anz 
grenzungen od. Nebenlieger in einem Lagerbuche bes 
merten il faut bien designer les -, man muß die 
Gr. od. U. gehörig bezeihnen ; orienter les -, (les 
designer chacun par aspect du soleil, vom : fenunt d’a- 
ne part, du cofe d'érient à, du côté du midi à ..) bie 
Gr. nach den Weltgegeaden beitimmen. 

Confire, ir. (confisant, confit, e; je confis, 
iu -, il confit, nous confisons, v. sonfisez, ils 
confisent; je confisuir, je confis; j'ai confit; fe 
confirai, je —— ne je confise, que nous 
confisions; que je pr va. - des fruits, des 
légumes r, (les acrommeder dans du sucre, sirop, eau-de- 
vie, vinaigre g, pour leur donner ve goût agréable, ou pour 
les conserver plus long temps) Früchte + einmaden; il 
confit des concombres, de l'écorce d'orange, des abri. 
oots, des cerises, er macht Gurten x ein; il à eonft 
du verjus eg, er bat nnreife Trauben x eingemadt: - 
au sel, au vinaigre, einfalgen, mit Eſſig einmaden; 
cela doit être coufit au sucre, au miel, au vin deux, 
au vin cuit, das muß mit Juder, Honig, mit sem 
Mofte, gelodtem Weine cingemadt werden; (ces 
fruits) sont confits sur l'arbre, (sont exsämemen! mûrs 


et ewits par Le soleil) find auf bem Baume vollfommen 
! La 


place, le gouvernement d’une place, d'une province, | reif und füß geworben; fg: elle est toute confile em 
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dévotion, (dans les grandes pratiques de la...) fa. fic ift 
ganz aus Undacht zufammengefegt; it, .. en malice, 
Urès-malicieuse) voller Bosdeit; Cui. - des viandes, 
(les laisser tremper , imbiber dans le vin, le vinaigre p) 
glaire beigen, in die Beige legen; Cham. - les peaux 
mouton g, (leur donner une cert, préparation dans le 
confit, avec du sel, de l'eau, de In farine) die Kelle belyen. 
onfirmateur, m. Ben. (qui & le droit eonfirma. 

u pu. der das Beſtaͤtigungstecht befigt, 

Confirimalif, ve, a. (qui conheme) beitätigend; 
arrélé, jugement-, ein -ed Urtheil, ein -er Spruch; 
une rusolulion -ve, ein -er Beſchluß; lettres pa. 
lentes -ves d'un privilege, ein Patent über die 
ſtaͤttaung eines Vrivilea ams; Ben. cf. bendfice. 

Confirmation, f. (set de eonfrmer; Beitètigung, 
f; la - d'un jugement, d'un arrêté, die 8. od. Be: 
kräftigung eines Spruches, eines Urtheild, ef. va. 
dide; la - d'une promesse, d'une nouvelle, die D 
eines Verſprechens 2; (cette nouvelle) mérite -, a 
besoin de -, il faut en attendre La -, bedarf der B., 
man muß die D. derfelben abwarten; il en a, il en 
a reçu Ja - de tel endroit, er bat die B. davon, er 
dat die B. da und Da ber erbalten; (le courier) en a 
apporte la -, bat die B. derf. mitgebracht; Uh. Ge 
partie du discours oratoire, où l'orateur dispose les preu. 
ves, aulorilds, titres p qui établissent aa cause ou la véri 
té des falts qu'il a avancés dans la narration om dans la 
division) Beweisfübrung, 5; — indirecte au confuta- 
lion, ce, refutation. 

2 . tacrement par lequel les chrétiens sent <os- 
Srmés dans La grace reçue au baplème) Firmung, Fir: 
melung, 5 le sacrement de - , das Saframent der 
&.; dans l'église grecque om donne la - immediate- 
ment aprés le baplame, le pretre qui donne le bap- 
tème confere aussi la -, in der gricifhen Air 

eihieht bie F. unmittelbar nad der Taufe; der 

rieſter, welcher die Taufe verrichtet, eribeilt auch 
die F.j dans l'église d'occident, l'évêque est le mi- 
nistre ord. de la -,’in der abendländifchen Kirche 
verrichtet gewöhnlich der Biſchof Die F.; il. cchez les 
Lutheriens; renouvellement des vœux de baptème, qui se 
fait ord. à l'âge de 14 ans) die Eonfirmation; die 
Cinſegnung (der Kinder); les ministres luthé- 
riens donnent la = plu. fais l'année, die lutheriſchen 
Geifllichen nehmen die C. od. Cinf. jahrlich mehrere 
Mable vor; recevoir la -, die F. od. Einf. empfan- 
gen; gefirmelt, eingefegnet od. confirmirt werden. 

Confirmer un arrété, un acte, (le déclarer ou re: 
eomeaitre valable) ein Urrbeil, eine gerichtliche Ver- 
handlung bertätigen cd. befräftigen; (le juge supé 
rieur) eonhirine le jugement dont l'appel n'est pas 
fonde, beſtaͤtigt den Spruch, von weldem chue Fin: 
reienden Grund appellitt worden tit; (le prince) 
—e des privilèges t par des lettres patentes, bejtätigt 
Privilegien dur Patente; (le jugement du tribu. 
nal) a -€ son droit, l'a -& dans la jouissance de 
celle terre, dans son emploi, bat fein Mecht befräf: 
tiger, bat ıbm im Glenuffe diefes Landgutes, in fei- 
nem Amte beftätiget; 2. 1@Tarımie davantage, beftärten; 
cela me -e dans mon opinion, dans cette croyance, 
das beitärft mich in meiner Meinung +; un tel le 
confirmna dans son dessein, il y fut confirmé par 
l'exhortation d'un tel, par cet évènement, der und 
der beitärtte ibn in fetnem Vorbaben, er wurde dur 
den Zuſoruch des und Des, dur dieſes Ereigniß 
darin beſtarttz it. (pt. de lasanid, ou dans be sens phy- 
sique) €. affermir, s°..; 5. cdomner de nouvelles preu 
ver, de nouv. assurances d'une chose) beftätigen, bewaͤh⸗ 
ren; il a -é celte vérité par de grandes aulorilés, er 
baf dieſe Wahrheit —* wichtige Zeuaniſſe beträf- 
tiger; une observation -ée par l'expérience, eine 
durch Erfohrung beftétigre od. bewährte Wahrneh 

ung; (le courier) a -6 cette nouvelle, bat biefe 

achricht bejtätiget ; (la —— nese.-e pas, ne 
s'est pas -ce, beitätigt ſich nicht, bat fid micht beftä 
tigt; Ma. - un cheval, (achever de le dresser aux airs 
du manège) ein Pferd vollendé qureiten; Th, (donner 
la confrmetion) firmen, firmeln, einfegnen, confir: 
miren; (dans l'église latine), ce sont les évéques qui 
confirment, firmen die Biſchoͤfe, cf. confirmation; 
(l'évéque) qui m'a -&, welher mic gefirmt od. ein: 
gelegner kat, elle n'est pas encore -ée, fie 1ft noch 
wicht gefirmt, eingefegnet; Dieu -e en grace, (ae or- 
de une surabonlasce de grace, qui met en état de persé- 


- 
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vérer dans La justice) Bott befeftiget burch feine Bna: 
de Aa Guten. 

Confiscable, a. (sujet à eonfiscation) einyich: 

bar, verfallen; confiécabel; marchandise -, -e Wan: 
re, Wagte, weiche eingezogen werden Tann. 
. Confiscant, a. Jur. (sur qui il peut échoir eonfis- 
cation) bem Einzugsrechte od. Verfallsrechte unter: 
worjen; fournir, donner un hom. vivant, mourant 
el =, sur qui le roi ou le seigneur puissent exercer lawrs 
droits de confiscation; pt. de biens possédés où acquis 
par une communauté qui ne meurl point, et qui devoit payer 
au sol et auseigneur des droits d'amortissement, ou donner 
en dédommagement un homme vivant er elnen lebenden, 
fterbenden und dem Einzugsrecht unrerworienen 
Dann ftellen. 

Confiscalion , f. (set. de confsquer) "Eonfis: 
catiou, — f; la - est l'adjudication 
d'une chose au fise,au profit du fise,die@®. iſt die@rfens 
nung des Heimfalld einer Sade an den öffentlichen 
Schaͤtz; la - a lieu contre ceux qui se rendent cou- 
pables de certains délits, die C. critt gegen dicieni: 

en ein, die; (le crime de löse majesté) emporte 
a -, bat die Guter; zur folge: la — des biens, die 
C. od. €, der Büter; Féo. la - d'un fief, «ef. confs. 
quer) die E. od. €, eines Lehens; la- des marchan- 
dises de contrebande, ou des effets prohibes, bie €. 
od. Wegnahme der Shleihiwaaren r; à peine de - 
des exemplaires contrefaits, des efleis saisis, trou- 
vés en contravention, bei Strafe der Wegnehmung 
der nacdgedrudten Cremplare, der vorgefundenen 
où. wit Beſchlag belegten verbotenen Dinge; 2. ches 
Liens confisquds) die Verfallguter od. eingezogenen 
Güter, die weggeuommenen Baareu; qf. le roi don- 
nait à ses favoris les -s un peu considérables, manch⸗ 
mal ſcheulte der König eimgezogenc Guter von eini: 
gem Belange feinen Guͤuſtlingen. 

Confiserie, f. (art du confseur; Ereyel.) pu. it: 
dersbäderei, backerluuſt, (’Eonditorei) £ 

Confiseur, se, 5. (qui conft des fruits p, qui fait des 
confitures et divers ouvrages en suere, co, biseuils, maca- 
roms g eten fait commerce) Auder:bäder, fuͤnſt⸗ 
ler, (*Eomditor); 2. «personne qui sait confre les fruits 


Confitéor 


Beihtgebet, n; dire son -, le -, fein D, 4 
D. beriagen, 

Confiture, f. ord. pl. fruits, fleurs, racines g cos 
ft Eingemachtes, *Confect, n; l'abricot est une bon. 
ne -, die eingemachten Aprikoſen find ein gutes G.; 
5 liquides, (domt les fruils sont eonfits dans um sirop & 
quide) flüifigeé €. od. E.; les prunes de mirabelie, 
les groseilles, la feur d'orange + sont d'excellentes 
-s liquides, die Mirabellen, Johannisbeeren, Yome 
rangenblüte find vortrefflid ais flüffige® E., e. mar. 
melade; - sèches, «dont les fruits, apr&s avoir besilll 
dans le sirop, sont seches dans un four) Irodenes C.; 
Zustergebadened, Zuderbadwerk, c. conserver; - à 
mi-sucre, ou demisucrées, (couvertes seulement des 
peu de sucre, an de leur laisser davantage le goût in 
fruit) Überzuderte Früchte, c. eandis, dragées x; loi. 
re des -s, €, od, Zudergebadenes machen; une bel 
le, un pot de -s, une tourte de ,., eine dédie 
vol G., ein Topf voll € , eine Torte von éingemads 
ten Sachen; -s ambrées, musquées, (qui ont une odeur 
d'ambre, de muse) nach Ambra, nah Moſchus ricées 
vis. ©. cundir, chaneir, glacer, moisir. 

nfilurier, ère, s. (marchand de confteren 
Eonfectbändler, Gomditer, inn; un marchand 
=, (plus ord. à Paris, un marchand confseur) tit €, 

Con ation, f. Dd, cebrésement général pu. 
la - d'une planète, der Brand, die Verbremuung 
eines Planeten; la - du globe terrestre, de l'univers, 
der .. Des Œrdballé, der Weltbraud. 

onflant, m. v. €, confluent. 

Conflit, m. (choc, eswbat; v. dag Fufammenfier 
fen, Anfeinapderitoßen; le - de deux armées, das 
M. weier Deere; rude, sanglant —, ein hartes, buts 
ges Treffen; ». teontestation entre des jurisdietions, Aut 
chacune veut s’altribwer La connaissance d'une afare 
Streit; il y a - de juridiction entre ces juges, entre 
ces tribunaux, e8 ift ein (eridrébarteitéiireit gi 
fen diefen Gerichten od, Gerichtshofen entitanden; 
le - formé entre deux tribunaux inferieurs est jagé 
par le tribunal supérieur dont ils dépendent, «14 
—— zwei Untergerichten über die. Gerichratar 

eit entſtandener Streit wird von dem Odergeriete 


vo Cinmader, inn; FrüchterE (son cuisinier) | enti&ieden, von welchem fie abhängen; - de devoirs, 


est un bon, un habile -, ift ein guter, ein geihidter 
E, verfteht dad Einmachen der oe gut; Eye 
femme) est une excellente -se, 1 

E-ınn, Syn. le - fait et vend les confitures; le cun- 
fitarier les achète, les fait venir des pays x où l’on 
excelle à les faire, pour les debiter en gros et en 
detail, 

Confisquer, (ker) (adjuger au fe x pour cause de 
délit ou de contraventiom aux erfosnanres) einziche N, 
*confiscıren, fir verfallen erfiären; on a confisque 
tous ses biens, man bat ale feine Guter eingezogen; 
(sa maison sera rasce, brûlée), et ses biens -&s, und 
feine Güter werden eingezogen ob, configeirt werden; 
- corps el biens, (saisir la pers. et = ses biens) einen 
gum wirklichen od, bürgerlichen Tode verurtheilen 
und die Gater defeiben eingieben; Pa. qui confisque 
le corps, confisque les hiens, ıtoute eoadamastion qui 
emporte most naturelle où civile, emporte aussi la con. 
fscation) eine Verurtbeilung zum (wirklichen od. 
burgerlihen) Tode bat immer aud die Guter-tin: 

jebung zur Sole; - des effets prohihés, verbotene 
inge weguebimen; on confisque au profit des mes- 
sagers x les eflels saisis en contravention à leurs pri. 
vileges, man nimme zum Wortheile der Boten Dies 
jenigen Öegenflände weg, welde in einem ihren Pri: 
vilegien aumiderlaufenden Falle betroffen werden; 
des marchandises -des, eingesogene od. weggenom: 
ment Waaren; biens -&s, (d'un condamné) eingezo: 
gene Guter; Sg: (pt. de qn dont La santé est désespérée, 
it. dent la fortune est rwinde) fa. c'est um homane €, er 
ift ein verlorner Mann; es iſt um ihu geſchehen; Feo. 
le vassal confisque son fief, (son £ef est - € au profit du 
seignewr,*lorsqu'iltombe es commise) ber Lehensmann 
vermirft fein Lebengut. 

Confit, m. Cham. ıbaqwet où l'en met confire les 
peaux de moutons ) Beiz-kufe, stiene, I; 2. (prepara 
tion dans laq. on les fait confre, cf) Belge, f; met. 
tre en -, (faire sigrir les peaux dass le — in Die B. 
legen; +. -, e, a. ef. cenfire. 

Confitéor, m. Cath, (prière qui commence par ce 


Pflicbtenftreit, 
Confluent, (con Au an) m. (endroit où deux ririk- 


eıne vortrefflidye | res se joignent, où se fait leur réunion) Irfammenfluf; 


(Lyon) est bâli au - du Rhône et de la Saône, it 
am 3-ffe der Rhone und Saone erbaut; (certe vil. 
le) est située au - de deux rivieres, liegt am 3-ft 
zweier Ströme, 

Confluent, e, (an, te) a. Med, la petite vérole 
€, {verole exirmement abondante, dont les pustwlen où 
grains ie touchent et se confondent les uns dans les autres, 
par opp. à La discrète, dont les pustules sont distimctes et 
séparées) Die quiammeufiefenben Blattern od. Ye 
den; Bo. feuilles -es, (qui semblent se toucher) fi zu 
berübren, an einander gewachſen ſcheinende Blätter. 

Gonfluer, vn. (pt. de riv. qui confondent leurs esxs 
de mas à ne pouvoir les distinguer) zufammenfließen- 

Confondre, (co. fondre) va. iméler, brouilter pla. 
choses ensemble) vermengen, Uutereinander mengei; 
vermifen, bermirren; (ne meltez pas ces papiers 
ensemble), vous les confondrez, Ste werden Et mir: 
ter einander bringen; (dans le cl:aos) tous les cle. 
ments étaient confondus, waren ale @lemente (Un 
ſtoffe) untereinander gemengt cb. gemiftt; Dieu 
coufondit le langage des hommes qui bâtissaient la 
tour de Babel, Gott verwirrte die Sprache der Mens 
ſchen, welche x; les humeurs sont confondues dans 
le sang, im Bitte find die Saͤfte mir einander vers 
mifct; (son argent) est dans un même troir, con 
fondu avec le mien, liegt in der naͤmlichen ak 
lade unter dem meinigen; Fa. =, se =, (rénairs re rén-, 
nir en line même pers, pt. de certains droits £) ſich ver: 
mifden; Cf. 1500: lorsque les qualités de erdancier 
et de débiteur se réunissent dans la même pers., il 
se fait une confusion de droit qui eteint les deux 
créances, (les deux créances se confondent) wenn dit 
Cigenfbaft eines Glaͤubigers mit der eines Schuld 
ners in derfelben Perſon zuſammen trifft, fo emtitebt 
eine Bermidiung der Mebre, wodurch Eduld und 
Korderung erloſchen; Schuld und Korderung vermk 
iben fi; l'héritier bénéficiaire a le privilege de ne 


met en latin, et qu'on fait Arant Li confession, à La messe p) | pas — ses créances, (Eneyelop.) de ne pas - ses bieni 


Confondre 


nels avec ceux de la succession (CL. 863.) 
Beneficiarerbe bat den Vorzug, baf feine For: 
derungen niot vermischt werden; daß das ihm per: 
fonlich zugehörige Vermögen mit der Etbſchaftsmaſ⸗ 
fe nicht vermiſcht wird. 5 

5. (prendre l'un pour l'autre); perwechfeln; dans 

ce ge, vous confondez Racine avec Boileau, 
bei dieier Stelle v. Sie N. mit B.; en parlant, il 
confond souvent l'italien et l'espagnol, im Sprechen 
vermechlelt er oft das Stalienifhe und das Epani: 
fe, bringt er oft das It. und dad Ep. untereinan: 
der; ne confondez ma dette, mon affaire avec 
la sienne, ». Sie meine Schuld e nicht mit der feis 

. nigen; - l'innocent et le coupable, l’innocent avec 
le coupable, den Unfulbigen nnd ben Schuldigen, 
dent. mit dem Ed. v.; - le brun avec le noir, 
das Braune und das Schwarze miteinander v.; dad 
Braune für Schw. balten. 

5. (convaincre qn en l'humiliant, réduire au silences 
beihämen; verwirrt, beftürgt, fhamrotb machen; 
derſtummen machen; (ce raisonnement, ce fait, celte 
letire) a de quoi le -, suffit pour le -, muß ihn b., 
iſt man ihn zu b. 2; (cette deposilion) a con 
fondu l'accusé, bat den Angeklagten verwirrt, in 
Verwirrung gebracht, verftummen gemacht; fg: (vos 
louanges) me confondent, (sont excessives, j'en suis con 
fus: formale de politesse, pour s'es défendre) b. mid; 
(ce que vous dites la) me confond, (me surprend, me 
parsit incroyable) nimmt mid febr Wunder; je suis 
confondu, la voilà confondue, id bin befämt. ba 
ſteht fie befchämt, verwirrt; Ecr. (couvrir de honte, 
sbattre, déconcerter) ju Schanden machen; (Dieu) 
confond l'orgueil des superbes, macht deu Stolz der 
Hodmuthigen zu Sd.; (Dieu se plaît) a- les vains 

jets des hommes, die eitelm Entwürfe der Mens 

em zu Sd. zu machen. 

4. se -, (50 troubler, s'embrouiller) fi vermideln, 
terwirren; irre werden; (celte histoire est si chargée 
d'incidents), qu'on sy confond, baf man fid darin 
rerwiret, daß man ganz irre wird; il s'est un peu 
confondu dans son raisonnement, er bat fit in fei: 
um Schlufe ein wenig vermidelt, ift in feinem 
Stlufe ein wenig Irre worden; fa. se - en excuses, 
en respects, en cérémonies, (multiplier les ...) fich in 
—— Ehrſurchtsbezeigungen + erichd: 


m. 
Conformaliste, v. c. conformiste. 
Conformation, f. teontexture des corps, man. dont 

Us sont composés) die Bildung, der Bauz les corps 

réfléchissent les couleurs suivant leur différente -, 

bie Körper werfen die Karben nah ibrer verſchiede⸗ 
nen B. ihrem verf. Baue, mad der verf. Aılauna 
od. Zufammenfehung ihrer Theile zurückz la - des 
organes, de la tête +, ber Bau, die B der Drganer; 

An., Med. défaut, vice de — Berbildung; feblerhaf: 

te B., fehlerhafter Bau; la bosse est un défaut de -, 

der Höcder ift eine Verbildung, ein Febler des Hör: 
perbaueg; maladies de -, (qui proviennent du mauvais 

Arrangement des parties) Kranlbeiten, welche von einer 

Verbildung, von einem feblerhaften Baueberrübren; 


Chir, faire la -, procéder a Ja -, remettre em placeles | H 


os Irarturds, de 10. qu'ils se trouvent rajustés selon V’dtal 
asturel, den Bruch (eines Kuochens) einrichten; Die 
Einrihtung des Bruches vornehmen, ©. réduction. 
Conforme , a. (qui a la même forme. qui convient, 
qui se rapporte à une autre zu Bee “con: 
form; cet ouvrage est - au modèle, diefe Arbeit if 
dem Modell g.; (la copie) doit être — à l'original, 
ces écritures sont -s, muß mit ber Urſchrift über: 
tinfimm en bd ob. gleihlautend iron; Diele Schrif⸗ 
ten find üb. &; son humeur est - à la wienne, nos 
esractères, nos goûls sont -s, feine Semütbsart it 
mit der ‚meinigen üd., ſtimmt mit der meinigen 
überein; unfere Eharaltere, unſere Neraungen o». 
unier Geibmad find üb,; (cette nouvelle) est - à 
te u j'ai lu, ſtimmt od. komme mit dem überein, 
mad td geleien babe; son habit n'est pas - a sa pro 
fession, ses mœurs ne sont -s a sa doctrine, fes 
ne Kleidung tft feinem Etande, feine Sitten find fei: 
ner Lebre nicht gemäß ob. angemeffen; feine Sitten 
ſtimmen nicht mic feiner Lebre überein. 
Conformément, ad, (d'une man, conforme à x) 
gen aß; il faut procéder - à telle diclaration, à 
‘ardonnanee, man muß der und der Erklärung, dex 


Conformement 


Vorſchrift g. verfahren; vivre - à son état, aux lois 
divines, feinem Stande g., auf eine feinem Stande 
gemäfe od. angemeſſene Urt leben, den goͤttlichen 
Geſetzen g. od, gleichformig leben; il a agi - à vos 
intentions, - à vos ordres, er bat Ihren Wbjichten e 
à. gebandelt. 
onformer, (rendre conforme, convenable, accor- 
der avec e) bilden, gleich geitalten; anpaſſen 2; un 
corps bien ou mal -é, une partie mal -ce, (de telle 
coeformation) ein gut od. übel gebauter Körper, ein 
fehlerhaft gebilbeter Theil; - sa vie, ses actions à la 
doetrinë de l'Evangile, fein Leben x nad der Lehre 
des Evangeliums einrichten; il conforme ses senti. 
ments, il a -é ses goûls à ceux de ses amis, er be 
uemt od. richtet ſich in feinen Meinungen, nad 
einen Freunden. bat fid ın feinem Geihmade nad 
„. bequemt; - son style au sujet, feine Schreib:art 
dem Gegenftande anp.; se - aux inclinations, aux 
façons de vivre de qn, fit nad jemandes Neigun: 
gen, nach feiner Art zu leben, richten od. bequemen; 
c'est un usage auquel il faut vous —, Das ift ein Ge: 
brauch, mad weſchem fie fit richten od. bequemén 
müflen; se - à la volonté de Dieu, ſich in. den Wil: 
len Gottes fügen, 

Gonformiste, m. ord, Anglican, (qui professe Is 
religion anglicane ou la religion dominante em Asgl., par 
opp. à non--e, qui est d'une autre communion) Éonfor: 
miſtz les non-conformistes ne suivent pas de rit an- 
glican; las Presbytériens, les Quackers sont des non 
-s, Die Nonconformiften richten fit nidt nad dem 
anglifantiben Kirchengebrauche; die Presbpterianer, 
die Qualer find N. 

Conformité, f. trappert entre les choses qui sont 
conformes) Webereintimmung, Gleihför 
migfeit, & - dhumeurs, de senliments, d'incli- 
nations, Die Ueb. od. Gl. der Gemnithéarten ri la - 
de leurs caractères, la - d'esprit, die eb. ed. Öl, 
ihrer Charaltere, des Geiſtes od, der Denfzart ; la 
- de votre pensée avet la sienne, die Gl. Ihres 
Gedankens mit dem feiuigen; il y a - entre leur 
manière d'agir et de parler, il y a - dans leurs 
goûts, es findet eine Ueb. zwiſchen ihrer Art zu ban: 
dein und zu Werden, gwifhen ihrem Gefbmacte 
Statt; il y a une gra - entre ces deux cultes, 
entre ces deux —— &, € iſt eine große Web, 

wiſchen diefen beiden Sortesdienfien, es findet .. 

vitemen Statt; — d’arrets, de traités, tleb. der Be: 
ſchluße, der Verträge; Syn: c. ressemblance; Dev. 
la - a la volonté de Dieu, (soumission de sa propre vo- 
lonté à celle de Diem) die Fügung in, od. Unterer: 
fung unter den Willen Gottes; 2. en -, ad. (confor- 
mément à ..)in Gemäßbeit; (vous m'aviez donné te] 
ardre), j'ai écrit, agi en -, ich babe demfelben gemäß 
od. in G. deifelben gefhrieben 2; il lui a remis l’ar- 
gent, en - de ce que vous lui.aviez ınande, er hat 
ibm, in @. been od, dem zu Folge, was Sie ibm 
aufgetragen hatten, das Geld eingehändigt; Cam. 
ef. écritures. 

Confort, m. (secours, eonsolation) v. Beiftand, 
Œroft; donner aide et -, Huülfe und T. verleiben; 

. und D, leiten. : 
Gonforlant, c. fortiftant. 
Confortatif, ve, 5a. (qui fertife) ftärfend; 
les -s, remèdes -s, Die -en Mittel; (la thériaque) 
est un excellent -, ift ein vorrreiflibes Stärfmirtel 
ebd. Stärkungemittel; (cette plante) est -ve, iſt ft. 

Confortation, f. Med, teorrobaration) S’ärtung, 
f; (cela est bon) pour la — des nerfs 2, zur Gt. der 
Nerven, die Nerven zu ftärfen; (son estomac est af. 
faibli), il a besoin de -, er brandt Gt. 

Confortemain, m. Féo, (droit de conésquer les 
terres hommagées) Sollmatt, die Unterlebengoüter 
cimaupieben. 

Gonforter, Mid, tfortifier, corroberen Härken; 
(la theriaque) conforte l'estomac, les nerfs +, ſtaͤrkt 
den Magen 2; cela lui a -é le cerveau, dag bat ibm 
dad Gehirn geñorit; fg: rencourages, eomsaler) v. — les 
aflligds, les mourants, die Betribreu trèfien, auf: 
richten; den Sterbenden Muth und Troſt ein prechen. 

Confraterniser, se -, Neo. (lier confraternite) inu. 
verhrüdern, ſich v., ſich verbinden. 
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fchafte:verhältniß, die Werbrüderung; la - vous en 
fait un devoir, Die M.x macht es Ihnen zur Pflicht; 
(ie l'ai bien reçu) à cause, en considération de la 
-, wegen od. in Detracbt der M- e- 

Confrere, m. (membre d'une même compagnie om 
confrérie, d'un même état) Mit:bruder, Amtd 
bruder; Amts:aenoũ, Zunfteg.; (*Colege); (il! est 
membre de notre parlement, de notre academie), 
c'est mon -, nous somibes =$, er ift mein M,, Amtes 
bruder, wir find Mitbrüder 2; (il nous importe) de 
bien vivre avec nos -s, mit unſern Amtsbrüdern a 
gut zu leben; ils sont — en Apollon, ıpt. de deux ana. 
démiciens, de deux poètes) fie find Brüder in Apollo; 
(cette letire), mon cher et illustre -, vous sera re- 
mise par 2, (Mr. d'Alembert à Voltaire) mein theurer 
und erlaucter Mitbruder, wird e; les -s de St Ho. 
che, du Saint Sacrement x, die Brüder, die Brü— 
derſchaft von Sr. Roch 2; (c'est un privilege) des -5, 
der Brüderſchaft ..; Coe sont deux arocats), ils sont 
-5, fie find Amtabruder, Amtegenoffen, (*Colraen}; 
il parle à un de ses -s, er fpricht mit einem Amts⸗ 
genofen; fg: (ils ont éprouve les mêmes disgraces), 
ils sont -s, fie find Unglücksgenoſſen. Syn. les -s 
sont membres d'un même corps religieux ou politi- 
que, les collègues travaillent conjaintement a une 
même operation, les associés ont un objet commun 
d'intérêt. 

Confrérie, f. (société de pors, pheuses, pour qs em 
ereices de dévotion, de eharite 2) Brñberihait, Ordens⸗ 
verbrüderung, f nulle - ne peut être établie sans 
permission, feine B. darf ohne Erlaubniß errichtet 
werden; la - de la Passion, du Saint Sacrement r, 
die Paflions B., Salraments-B.z (les membres) de 
cette -, Diefer D; il n'est pas de notre =, er geboͤrt 
nicht zu uunferer À; it. ogems du même œétier) Zunft; 
les -s desartisaus r, die Zünfte der Handwerker 2; la 
- des avouds, die Adeofatenzunft. 

Confrication, f. har. tréduetion de q. rorps en 
poudre;it, net. d'exprimer les suc de q. pla, avec les doigts) 
Zerreibung, Auspreſſung, f. 

Confrontation, f. (net, de confronter der pers. p 
Gegen:überftellung, Grgeneinander:ft., (Gonfron: 
tation) f; il résulte de la - des témoins, que r, aus 
der &. der Bengenergibt ſich, daß x, €. récolement, 
il. aecarement, experts, figuratifr; la- desécri- 
tures, des passages, die Begeneinanderbaltung od. 
Bergleihung der Handicriften e. 

Confronter les temoinsäl’aceuse, (les fairerom- 
prraitee ensemble, pour les isterroger) Die Zeugen dem. 
Beklagten gegenuͤderſtellen, in Gegenwart des V. abs 
bören, (mit dem DB. confrontiren); (des que les té- 
moins) lui eurent été -es, ihm gegenuber geitellt, 
vernommen, verbört worden waren; il demande à 
étre —é à ses accusateurs, er verlangt feinen Uns 
Hägern gegenüber geftellt, od, gegenüber vernom⸗ 
men au werden; 2. -, (plus ord, aboucher) deux 
pers.ensemble, (les metire en face ou em présence l'une 
de l'autre, pour voir sl elles conviendront de q. fait) amei 
Perfonen einander gegenüber od. vor Augen ftellen, 
cum zu feben, ob ibre Undfagen miteinander übers 
einftimmen); 3. Comparer); - deux écritures, des 
passages, wei Handicriften x gegeneinander halten, 
vergleicben; on a -& la copie à l'original, man bat 
die Abſchriſt mit der Urſchrift veralihen, gegen die 
U gehatten; - deux choses ensemble, deux dtofles 
l'une avec l'autre, zwei Dinge, zwei Stoffe gegen- 
eimander halten, mit einaubder vergleichen. 

Confus, €. a, (oonfondu, mêlé er sans ordre) Hl 
ordemtlic, verwirrt od. vermorren; (le chaos) 
n'était qu'un amemblage — des éléments, war nidré 
als eine n-e Vermiſchung der Elemente, (Urftoffe}; 
(son jardin) est un mélange - de plantes x. tft ein 
u-ed Gewmiſch von Pflanzen; (son cabinet) est une 
collection -e d'objets disparates +, iſt · eine vers 
wirrte Sammlung von 2; (ce livre) n'est qu'un 
amas - de citations », tft nichts weiter alé ein u-er 
Haufen von 2; fg: nn cri, un bruit-, (fermé par pla. 
pers. à la fois ein vermitricé Geſchrei, ein verwor: 
rener Lärm; il court un bruit, (bruit incerlaie, dont 
on ne sait aueuse partisularité bien distinete) £8 arht 


| ein duntlee Gerucht berum; Pa. - ou confondu, ireum 


Confraternité, £ (rapport entre les membres d'une  danı la méme pers,); tels ei tels droits sont - et rie 


confrérie ou d'une compagaie {) die Mitbrübder: 
fait, Amte-genoflenihaft, Sunft-g., bas Brüder: 


nis en sa personne, Die und bre Fechte find in lets 
ner Perfon vermengt (od. oecmitdt) hd merumge, 
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2. (obseur, embrouillé, pt. de l'esprit 2) bunfel; j'ai 
encore un souvenir -, une idée -e de ces teınps 
heureux, id babe noch eine dunkle Erinnerung, eine 
dunkle Vorſtelluug vong; (ces peuples)ont une idée 
—<, n'ont que des idées —es ur divinité, haben 
einen dunkeln od. werwirrten Begriff, haben blos 
verwittte Begriffe von der Gottheit; (ce discours, ce 
systeme) est si - qu'onnesauraitl'entendre, ift fo ver: 
wirrt od. verworren, daß man r;(il a q espril,g.savoir) 
mais c eslunesprit -, un savoir -, aber er ift ein ver: 
mwirrter Kopf, es fiebt verwirrt ia feinem Kopfe 
aus; Med. #ièvres -es, (hörres de dif. expèces et 
tellement confondues dans un sujet, qu'on me peut 
plus les recomnaitre) bérmenate Fieber; Pt, (les objets 
de ce tableau) sont -, (trop multipliés, ou mal dispo- 
a6), de so. que Le spectateur ne peut se rendre compte 
du plan qu'ils occupent; it. les lumières sont mal anten- 
duos, mal distrilmsees, de so. que la vue erre sur toutes 
les parties du lableau, sans être appelée vers l'objet prin- 
aipal; it, le ton de ce qui doit savaprer , ne se détache 
pas assez de ce qui lui sert de foad) find verwirrt, nn: 
deutlich dargeitelle, 

3. (honteux, embarrasse) beſtürzt, verlegen 
(on l'a pris sur le fait), il éta t bien -, er war febr 
b,, betreten od. betroffen; (elle reconnait sa faute), 
elle en est —e, fie ift gang berbämt bariber; ellese 
relira -e de Ja méprise, fie entfernte fit beichämt 
od. v. über ihren Itrthum ; il est - de l'honneur 
que vous lui faites, er iſt beihämr uber die Ehre +; 
elle est -e de vos bontes, de ces compliments, fie 
tft beihamt über Ihre Gite e. 

Confusément, ad. (d'une man. confüse) UN: 
ordentlich, verwirrt, bunfel; tout est mis 
— (dans sa maison), in... feat alles u. od, v. durch 
einander, j'en ai entendu parler -, je me le ra 
pele -, td babe d., v. davon reden hören, ich erin 
nere mia deſſen d. 

Confusible, a. pv.tqui mérite d'être redressé) eine 
Beitimung, Beilrafung verdienend 

Confusion , f. tmelenge confus, embrouillement 
Verwirrung, 5 la- des langues ou du langage, 
(qui engagea les kom, à se disperser, après avoir abandon 
pé la tour de Babel bie V. der Spraden, Sprachen⸗ 
verwirrung; il ya bien de Ja -dans son cubinet, dans 
es livres, dans ses affaires, es bereicht eine große 
Unordnung od. B. in feinem Gabinette, unter jets 
nen Buͤchern, in feinen Angeiegenbeiten, fein Ka: 
binere. feine Bücher x find in großer U. od. 9,; il 
ya de la - dans son discours, dans les pensies es 
bereibt D, ın feiner Diede, in den Gedanten; (on 
a brouili& mes papiers), on a mis tout en -, man 
bar alles in Unordnung gebrabt; une - de rubans, 
de couleurs, ‘arrangement, assortiment sas: goût) eine 
unerdentliche Iwiammen-baufung von Bändern, 3-: 
fellung von karben. 

2. (désordre, trouble); c'est un esprit de désordre 
etde-, es iſt ein unordentlicher und vermirrrer Kopf; 
daus des temps de - et de trouble, in Seiten der 

Serwirrung und Unruhe; (cette nouvelle) a porté 
le trouble ei la - dans leur famille, bat Unruhe und 
N. od. Veſtuͤrzung in ibre Fanftlie gebracht. 

3- digsomieie, honte, pudeur), Delaimuus f, 
il lui a fait une grande - en lui reprochant sa là. 
cheti, en deyoilant ses fourberies, er bat ibn Dadurch, 
daf er ibm feine Niederrräntigfeit vorwarf, feine 
Betrügereien auſdeckte, Kick befchamt, in tiefe D. 
od. Lerivierung verſetztz la - que lui causa ce re. 

roche, die D, welde ihm bicier Morwurf verur: 
achte; il en a eu une grande -, er füblte eine tiefe 
D, darüber, war tief beſchamt dariiber; il a eu la- 
de ne pouvoir répondre à cet argument, es wider 
fubr ihm die B. od. Schaude, das crr; cela l'a cou. 
vert de -, das bat ibn ticf beibamt, bat ihn ganz 
verwirrt? gemacht; (ces propos l'ont blessée, cesélo. 
ges la flalient), on le voit à sa -, man licht es an 
ihrer D; (je n'aurais pas eu cetie générosité), je 


Confusion 


mets, es war eine auferordeutlide Menge Epeifen 
da; (les viandes, les fruits) sont en — dans cette 
warson, find tu dieſem Hanıe in großer Menge vor: 
banden; il ya de tout ea - dans co magasin, tt die: 
vom Magayın iſt ein U. an allem; il y a une telle 
— de monde qu'on ne peut passer, es ut eine fo un: 
gebeure Menge, ein folder {von Menſchen da, 
daß ez il y a une grande - de personnes sur la place, es 
iſt ein groperSchumll,eingropes Gewirt von Menſchen 
auf den Plage; Chi. corps inélés, substances melées, 
par-, (qui we contractent poist d’union chimique, et peu- 
vent étre séparés par des moyens ou prockiles mécaniques, 
en quoi la — dilfése de La mixtion, qui m'est pus disso- 
luble par les moyens mécaniques) bermenate Körper, 
Stoffe; Pa. (réunions); Ja - d'actions ei de ciroits, lors 
qu'une même pers réunit en elle les droits actifs et pas- 
sifs qui concernest un même objet, ce qui opère lex 
linelion des droits et actions) Die Vereinigung, das Ju: 
fansmentreifen, die *Tonfuften von echten und 
Verbindiichkeiten, von Forderungen und velitungen 
in einer Perion; il y a - de droits, lorsque le pro- 
priétaire da fonds dominant devient proprietaire du 
fonds servant, es Eriit eine E. der Diedhre ein, wenn 
der Eigentbumer des Derrengures Cigenthümer des 
Dienſigutes wird; la — qui s'opère dans la pers. de 
la caulıon,, die in der Perion des Burzen eintrer 
tende Goniufion, ef. confondre; Pi, (défaut de ce 
qui est comus, ce) Verwirrung, f; il y a de la 
- dans la disposition des objets de ce tableau, es 
berricht 23. ın der Anordnung der Gegenftände auf 
diefem Gemablde; la - est un vice de composition, 
ou un vice de clair-obscur et de couleur, die 3, tit 
ein Fehler en der Gompofirion od- Zwammenfeßung, 
od. cin Ächler in ber Vertheilung von Scatten und 
Licht, und in der Wahl und Znlammenitellung der 
Farben; Med. cmaladie des yeux par la confusion des 
humeurs) Serblendung, Augenblenduug, f. 

5. en -, adl. (confusément, sans ordre) in Wer: 
mwirrung; (les troupes marchaient, la retraite s'est 
faite) en -, unordentlich, od. ın Unordnung; (les 
lartares) se battent d'ord. en —, fechten gewöhnlich 
in Un. (nos troupes surprises par l'ennemi), se bat- 
lirent en = et le repoussérent, flugen ſich unor: 
dentlich, forhten in in. od. V., und trieben ih zur 
ed; it. en -, cf. = (4 

Confutation, confuter, c.ré/utation, réfuter. 

Conge, ın. h. ane. (ml. de 120 onces d'eau, sui- 
vant l'opimon commune; Cougius; le - romain, Der TO: 
miſche €, el. congiaire; Forg. (panier serv. à Uass- 
portur La mine; @rjtorb. 

Congé, ın. permission de s'absenter, de se retirer 
de q emploip Urlaub; it, Ubfchted; donner - 
a un soldat, einem U, geben; lui donner son -, ihm 
den A., feinen A. geben, €. cougedie; (vet ofheier) 
ua pu avoir —, son congé, konnte feinen U., konn: 
te den od. feinen Abſchied nicht erhalten; il n - pour 
un temps ou un—lüunité, un - absolu, er batte auf 
einige Zeit, auf eine bejtimmte, auf nnd, Zeit ll; 
demande de -, Ü-sgeiud, U sgeſuch, m3; (ils sont 

rlis de l'armée, ils ont quitté leur corps) sans -, 
ebue U.; (le general) a - de revenir, bat die Er: 
taubuif, zurüczukemmen; (l'ambassadeur) a de- 
mandé -, à eu - de revenir, bar um @rl. augelucht, 
bat Er!, erbalten zuridyulommen , ef. audience; 
Eool. les écoliers ont -, c'est auj, jour de -, c'est 
un jour de — où de vacance; (où l'on est exempté d'al. 
ler en classe; die Schüler baben Valanz; beureift Ba: 
fanstag, freitag; es iſt ein ..; les jours de -, die 
Balanıtage; il ya deux jours de - dans la semaine, 
es jmd ser Freitage in der Woche; Ex. le - d'un 
mineur, der Nole dreſchein, sasttel, Syn. -se dit de qs 
jours, elvacuncer d'une suite considerable de jours 
de -; Econ. (ce domestique) a demandé — pour 

s jours, (pour aller voir ses perentsz) bat auf eiuige 
Zage um U. angehalten; il demande son —, (son ren- 
voi, veut se retirer) er verlangt feinen À: (son ınal- 


l'avoue a ma -, id geitebe e$ qu meiner B. od. ire) lui a donné son -, bat ihm den A, feinen à. 


Schaude: j'ai de la - de la 


ich bin beſchamt über die be, welche Sie ſich 


Le que vous prenez, | gegelen; il s'est retiré, il est parti sans =, er bat fit 


ohne U, entfernt, iſt ohne A. wergegangen; P. pour 


boire de l'eau et coucher dehors, an ne demande - 
à personne, dad fanıı mir niemand wehren; befwe: 
= trauche 1 feinen Menſchen um Erlaubnië zu 
vagen. ‘ 

2, tordre de se retirer, de se desister de ge x) Gb: 


geben, 

4. terane abondance, afduenee, Leberfiufiz gro: 
be Menge; il ya une — de fruils au marche, es 
ift eine vngebeure Menge Dbit auf dem Marfte; Cle 
repas fut s0mplueux), ıl y avoit une grande - de 


| 
| 





Congé 
fdieb; it Aufkündigung (der Mietbe); (il ne fre. 


quente plus celte souieté, il ne vient plus dans no. 
tre anaison), on lui a donné son -, men bat ıbmden 
U, feinen M. gegeben; (il recherchait cette fille en 
mariage), mais on lui a donné son -, man bat ihm 
aber einen Korb gegeben; il a pris son - sans al 
tendre qu'onle lui donnât, (s'est désisté de lui-même, 
a abandonné la partie, le marché 2) er bat feinen A. 
felbit genommen, ohne ibn abyumarten; bot felbit 
abgedanft, aufgefagt, obne feinen Abechted abzuwat⸗ 
ten; (il ne veut plus loger la), il a donne - à son 
hôte, Gui a signifie qu'il quitterait sa maison à une 
époque eonvenue) er hat feinem Hauswirthe (ie Me⸗ 
the) aufgefagt od. aufgelündigt; signifier, accepter 
le -, die Auſtundigung zu wiffen thun, annchmem; 
donner — à un fermier, à un locataire, einem Jade 
ter, Miethsmann anffagen, ausdieten, aufkindıges; 
temps, terme de -, Auffindigungszeit, f. 

3. prendre - de qn, taller le saluer, prendre ses or 
dress at. faire ses adieux, avant de se mettre om voyage) 
von einem Abſchied nehmen, ſich beieimem beuriaus 
ben od. verabidieden; (il part — l'armée), il a 
déja pris — du sinistre, il est allé prendre - de ses 
amis, er bat fit fon bei dem Mister beurlaubt 
od. verabſchiedet, er hat bei feinen Freunden U. ge: 
nommen; lettre, billet de -, A-strief, A-ötarte, f 
audience de -, H-saudienz,f; A-Fgebör, n; Arc. deu 
ciffement, 59, de moulare creuse, en forme de reriek 
le - de cette colonne, le - d'en haut, (qui unit le 
fût à La colonnes der Ablauf diefer Sänle; der Ableuf 
le - d'en bas, der Anlauf: it. Men. coutil serv. à for 
mer le -> Karnıefbobel; Com. (permission des omis 
de barrières, pour enlever et false passer des marchandi 
ses dont on à payé les droits); — d’enirce, de sure, 
Einaangs paoᷣ, Uuégangé paë ; d'encavement, de 
remuage, (pour transporter le vin e d'un biou à us autre) 
die Eriaubnif Mein einzufellern, zu verführen; it. 
tlieenee donnée par les bureaux des dowaner aux bâtiments 
marchands, pour faire leur commerce, omg. trafic interdit 
aux autres; it. par l'administration de la marimé, ausma- 
vires armés en course) Sec-pañ, <bricf: (aucun bäli- 
ment) ne peut naviguersans-, barfohne einen Ere: 
paf fegeln; les -s pour là traite du castor, die Page 
zum Handel mir Biberfellen od. Vrberbaaren; er 
cence; Pra. - d’adjuger, tjugement portant qu'un bies 
saisi réellement, sera vendu et adjuge par décrat, après 
un terme de zo jours) Sufblaguugéurtheil, n, - faule 
de conclure, (tefaut ou acte qui se donne contre liel- 
mé, faute par son procureur de signer l'appointement ds 
conclusion dans wm prorès par derit, au terme ot en la 
man. prescrite) Beicheid (gegen ben Anpelaten) me: 
pen verfäumter Unterzeichnung des Aprellatiensbe; 
ſcheides (won Seiten feines Sachwalters z— fante 
de veuir plaider, tdeſaui ou acte delivrd au défendeer 
contes Le demandeur quime se présente pas dans les délais 
prescrite, 09 qui ne paroil pas en pers. mi par procureur) 
die Losſprechung (drö Beklagten) wegen Nidbtser 
iheinung des Mlägerg; le - faute de venir plai- 
der emporte décharge de la démande, der Befteid 
wegen N. des Klägers hat die Freiſprechung des Der 
flagten zur Folge; - decour, (on de jurisdiction; row 
voi de la demande) Ubweiſungsbeſcheid; — déchu de 
l'appel, (défaut que prend l'intimé contre l'appelant qui 
ne se présente point, et par lequel il est dechu de son 
appel) Abmeiiungsurtbeil wegen I. des Rppellauten. 

Congéable, a. Feo, domaine -, coü le seigeeur 
pouvait louj, rentrer em indemmisant le vassal de ser de 
penses) vexabſchieddares Gut x, Gnadenpacht. 

Congédier des troupes. un domestique, (doser 
le congé, renvoyer 2) Truppen abbanten einen Be 
dienten verabſchieden; abihaffen: - l'assemblce, (la 
terminer) Die Veriammlung entlajlen; — um amhassa- 
deur, ermcem Gefandten die Abſchiedsaudienz ertheis 
len; payeret - les ouvriers, die Ardeller ablobuca, 
fie bezablen und entlafen; Bf. Ex. dre Arb. ablegen; 
Gl est venu me demander de l’argent), je l'ai eon- 
gedic, id babe ihn abgemiefen; (il recherchait celte 
fille en mariage), mais on la -€, man bat ihn aber 
abarıwieien. 

Congéer, va, v, c. enngedier. taerinnber. 

Congelable, a. qui peut être congelé: gefrierbar, 

Congeletion, f. (act. de congeler ume liqueur It 
diat de ce qui est congelés das Gefricren, die rauf; 
it. dag Gefrorenfepn; der gefrorene Zuftand; Ingles 


Congelation 


se forme par -, das Eis entitcht durch Gefrieren; 
l'eau) est plus dilatce dans sa - que dans sa Hui- 
ie, ıft in feinem gefrornen Zuftande ausgedehne 
ter, nimmt in feinem „. einen größern Raum ‘ein, 
als in feinem füffigen: le terme de la -, «point d'un 
thermometre au la ligueur s'arrête dans In tube om tuyau, 
loniqu'os plonge la boule dans une eau mêlée de glare) der 
Gichrierpuntt;Chi. la cuve,le bassin de-,dasUnf&hies: 
ſer, od. Anſchuft f., ber :trog; Hn. -s pierreuses, teorps 
fabdes dureis, om ehangesen une masse solide par q. cause 
que ce seit) Tropfftein, inter; il y ade belles -s 
dans celle grotte, es find fhène Tr-ein eg; il a fait 
amas de plu. belles -5, er bat eme Sammlung von 
vielen fônen Tr-en angelegt; Med. (la catalepsie, 
dans lag. Les member sont reides at sans mouv., co. s'ils 
disient gelin Etarrfucht, 1; Salp. - (du salpètre), 
Anitiefen, m. - 

Congeler, (eo. appeler) va.- l'eau, uneliqueur, 
des duecar, pt. du frosd; hour öter leur fluidité, en les fai 
vent passer à l'état de fnité) das Waller frteren où. 
ge- machen, zum Frieren od. Gefrieren bringen; 
eine Flürfigkert ge- od. geiteben machen ; le grand 
froid congele l'eau, elle se -e par le froid, die 
beitige Kalte macht bas Waſfer gefrieren, es gefriert 
dur bie Kälte; (les sels, les acides, la glace +) ser- 
vent à — les liqueurs, bienen dazu, die Slüffigteiten 
geſtehen od. gerinnen ju machen; il y a des poisons 
qui congelent ou coagulent le sang, les humeurs, 
es gibt Gifte, welche das Blut, bie Säfte gerinnen 
maben; l'art de - est d'un grand usage pour faire 
des glaces, die Kumit geiteben od, gefrieren zu mas 
sen finder bäufige Anwendung bei der Verfertiaung 
des Gefromen; le bouillon de jarret de veau se con- 
géle en un moment, die Brühe von KHalbefüfen ges 
er od. geftebe in einem Augenblide; T. c. eris- 

ser. 

Congémination, f. Phy. (formation double et si- 
mulanée) gleichzeitiges zwetfaches Entſtehen. 

Congénère, a. 2. Au. muscles -5, (qui concow. 
rent à une même action, à um même mouv., opp. à an- 
fagonistes) qufammenmirtende Musteln, Mitmuss 
in; Bo. plantes -s, (du même genre; entre lesq. il 
7 ala somme er la qualité des rapports sur lesq. est fon. 
dé le caractère des genres analogues) qu einem Geſchlech⸗ 
te gehörige (*eongenerife) Panjen; be jasmin d’ 
Espagne est - du jasmin ord., ilssont -s, ee sontdes 
espoces =s, der ſpaniſche Jasmin gehört zu einerlet 
Beiblecht (if congenerifb) mit bem gemeinen I-n; 
heinde., es Hub c-e Arten, 

Congénial, e, en congénital, e, a. Med. ma- 
ladie, hernie, disposition -e, (qu'on apporte en mais: 
us) angeborene Krankheit e. 

songeslion, f. Med, (amas d'humeurs ou de ma- 
tie morbiique, formé lentement dans q. partie du corjs) 
Anbäufung, (*Congeitien), f (celle maladie) 
d'est faite par -, ift durd M, (eines Srantheiréitof: 
fré) entitanden; les -s internes, externes, Die in- 
nern, äußern U-en. Syn. la - diffère de la fluxion, 
en ce que celle-ci se fan plus prompiement et avec 
indammation, die Y, ift von dem Fluße darin ver: 
fbicben, daß der letztere fchneller entitcht und mit 
Entzündung verbumden ift. 

Congiaire, m. h. anc. (présents eu distributlons ex. 
tract, que les empereurs faissient am peuple rom., tantöt 
en bulle et en vin, qui se meswraient par eonger, et tantôt 
en agent; Gabe, Epende, Vollsgabe, F (*Congta: 
rim, ms (Tibere) donna pour - 300 piéces de 
monnaie à chaque citoyen, lieh jedem Bürger eine 
Gate von 300 beiden reiben; (les présents faits 
aux soldats) ne s'appelaient point -s, mais donatifs, 
bieten nicht Congiarien, fondern Donative; Num. un 
— (dem où présent repreinntd sur une médaille: Gaben: 
mine, (melde eine Gaben austheilung vorſtellt). 

Conglaciation, (ci) f. inu. c. congélation. 

Conglobation, £ Rh. (6pure par lag. om accumn- 
le les erguments ou les preuves) Beweishaͤufung, f. 

Conglobé, de, n. An. glandes -ees, (réunies, qui 
"en fost qu'une) gebalte, grue od. zuf. gebäufte 
Driien, Maffer:d.; Bo, feuilles, leurs -ées, ou en 
boule, (réunies, ramassées en boule) geballte Blaͤtter, 
Blumen; la boule de neige est une leur -ce, der 
Saneedallen od. die Nallrofe tft eine geballte Blume, 

Conglomérat, ın. Phy. ingebiufe, n.c.agregat. 


pelotonn inu, sufammen:häufen, :ballen, »Enollen; -é, 
quf. gebäuft; An glandes -des, (rduniesen pelotans, sous 
une méme membrane) pereinigte od, auf. geſetzte Druͤſen. 









































de reunir, zuſammenheilend; -e$ Mittel. 
a conglutiner) feberig, zaͤhe madend; verdickend. 


IE delle TIER, die -bung; la = du sang, 
LH 
der Süfte; Phy. € la - de deux corps, (joints ensem- 
ble par q. mmant ou subit. gluante et tenace) Dad 3 od. 
Zuſammenleimen, die -mung zweier Körper. 


queues cine Alüffigleit Meberia, gäbe maden; (ce 
poison) conglutinele sang, mat das Blut zaͤhe, ver: 
dit das Blur, ef. glande; Phy. (joindre ou eimenter 
deus corps ensemble, par le moyen de q. subst, gluante 
et tenace) zufanımen leimen, stleben. 


go, Nirver:Surnen. 


Gluͤtwuͤnſch; Siurwinihung, »Gratulatien, 5 - 
publique, compliment de -, öfentline Gluͤctwun⸗ 
bung; die Gtiewunichbegeigung; il en a reçu les 
— er bat die Gluckwuͤnſche dazu einpfangen, ©. /#- 
citation. : 


inu. gludmin end, zu einem Gluͤckwunſch aehörig. 


sent de q. avantage ou bonbeur qui lui est arrivé, lui em 
faire compliment et s'en réjouir avee lui) vl. einem Gluct 
wunſchen, ihm ſeinen Glucwunſch beseigen, abſtar⸗ 
ten; *einem gratuhren; on l'a -& sur la naissance 
de son fils, sur son heureux mariage, man bat ibm 
que Geburt feines Sobnes, zu feiner glüdlichen Ver: 
beiratbung gratuliet, Glud gewünfdt, c. féliciter. 


ia cuisse d'un hom., qui res, ⸗ une angnille, et fait la chas- 
se à la poulpe) Miecersaal, Kongeraal; Naliblange, 5 


je M-e; le- serpent, (esp. de serpent de mer d'Afr,, 
variolé, qui tient plus de l'anguille que du serpent) Meer⸗ 


entre les torons d'un étais pour le fortifier) Trenfing, f. 







Conglomérer 


Conglutinant, s. a, Méd. (qui a la vertu de coller, 
Conglutinatif, ve, &. (qui rend visqeeux, propre 
Conglutination, f. tact. de conglutiner; ses effets) 


umeurs, das 3. od. Zahewerden des Blutes, 


Conglutiner une liqueur, ıla rendre glunate et vis- 


Congo, Gg. ou Basse-Guinde, (pays d’Alr.) Con⸗ 


Congratulation, f. «et de congratulery vl. 


Congratulatoire, a. (qui app. à la congratulation) 


Congratuler gn, (témoigner a qu ba joie qu'on rrs- 


Congre, m. 140. de pot. fort alloded, de la gross. de 


le - a pour ennemi la langouste ou sauterelle de 
mer, ber M. bat die Secheuſchrecke zum Feinde; -s 
blancs, (qu'on pêche dans la haute mer}, -5 noirs, (qui 
resteat contre les rivages, etomt le dos noir) Weiße, ſchwar⸗· 


fblange, f. 
Congréage, m. Mar. dligse qu'on tourne en hélice 


Congréer, (agréer ensemble) mit genehmigen; =. 
Mar. «loire Le consréage) treuſen. 

Congréganiste, s. 2. (qui est d'une congrégation} 
Mitglied einer Kongregation od. Bruderſchaft. 

Congrégation, f. tcompognie d’ecel , réunis pour 
q- affaires Verfammiung, Kongregation, f; une 
- de cardinaux, de prélats, eine B. vont #5 la - des 
riles, «ois l'on traite des coutumes, cérémonies, préséan- 
ces, canonisations) die W. wegen der Kirdengebräudee, 
Ritual: B., c. propagande; la - du concile, (chargée 
d'expliquer les difécultés qui naissent sur celui de Trente) 
die ©, sur Orläuterung der Beſchluͤſſe des tridentir 
niſchen Gonciltums; la - du sainboflice, ©. ingwisi- 
tion; 2. teorps de religieux réunis sous une même règle) 
Brüderihaft, Shmweter(hait, 5 Orden; - seu 
Here, réguliere; - d'hommes, de filles, weltliche B., 
gehtliche Ordend:B.; B. von Mönden, & von Neon: 
nenzein Monchs orden, Nonnenso,;(unbenedietin) de 
la - de Saint Maur, von der D. des heiligen Mau: 
tué, von der Gongr. od. Megel von Sauct Maur, 5. 
tconfrérie de dévotiony B., f; — de la sainte Trinité, 
de l'immaculée conception e, die D, von der beili: 
gen Dreteinigteit, von der unbefledten Emyfanguif c; 
étre de la -, zur DB. gebören, od. von der B. fenn; 
la - des fideles, die Geſellſchaft od. Gemeinihaft der 
Gläubigen, 

Congrès, (grè) m. tasemblée de ministres ou dé. 
putés de dif, cours, réunis pour traiter de gr) Éongreé; 
le - de la Haie, ctenu pendant le cours de la guerre qui 
fut termisée en 169; per le traité de Ryswicke der Hager 
G.; les - d’Utrecht, de Cambrai, de Rastadt », Die 
Gongrefie zu Utrecht 2, der Utrechter x E.; I. d’Amer. 
insemblde das représentants des Etats Unis) Der Gonureh, 
(die Staatenverfammlung); Jur, (épreuve de ba puis 


Conglomérer, (00. céder) va. (amasser,réunir en | sance ou impuissance des gens mariés, qui élait ordonnée 


MOZIN DICT. Partie française, Tom. |. 













































Congrès 305 


autref. par juslice en cert. oocasiont, en présence de chi. 
rergiens et de matrones) die Eheprobe, eheliche Dei 
wobhnungeprobe; ordonner, demander, subir le =, 
venir au —, die Eh. aubefcblen, verlangen, ſich der 
Eh. unteratchen; es auf die Eb. anfommen laſſen 
od. zur Co. Idrreiten; l'indécence du —, Die Unau⸗ 
ſtaͤndigleit der Cb.; le - ctait une preuve fort incer- 
taine, die Ep, war ein febr unſicherer Beweis, 


Gongreure, f. ©. congréuge. 
Gongreve, m. (np.) Congrev; Art. fusées à In 


— (invenides par un angl. de ce nom, et emplayées au 
bombardement de Copenhugur em ıdar et à la bataille de 
Leipeig en 1345) conareniche Madeten; Brandkeulen. 


Congrier, m, Pe, (palissade) Hobljaun; droit de 


— Rudiebegeredt, m. 


Congru, €, a. Jur. éufésant, convenable) gebörig, 


©. portion; Ur, autref, (propre, conforme aux règles) 


ſprachtichtigz phrase —e, -er Medeſatz; la 


dietion est —e, der Nudbsud ift -; réponse -e, (con- 


verable, precise, paßende, beflimmte Antwort; Ge. » 
figures -€5, (entre Jesq. il y a congruence) einander 
detende Figuren; Th. grace -, (propre à produire son 
effet, proportiounée à la preduction de cet effet, ef, con- 


graisme) die übereinfiimmende Gnade; 2. £. la -e, c. 
portion -e. 


Congruaire, m.(prötre à portion congrue) (rie: 
fier, der eine beſtimmte Gebübr beyieht), 

Congruence, F. Ge. + égalité et similitude de deux 
corps; entité des quantités et des qualités) pollkomme: 
ne Bleicbbeit (zweier Größen sr). 

Congruent, e, (ante) a. Med, (convenable) ge: 
börig; digestion -e, eine g-e Verbmuung; Ge. (où il 


y ® congruence) vollkommen gleich. 


Gongruisme, In, (systeme sur l'efficacité de la gra- 
ee, qui adoucit celui de Molina, at d'après lequel, en ver- 
tu de la congruilé om convenance des graces que Dieu nous 


dispense dans telles au telles cireomstances, notre volonté 


choisit tou). infailliblement, quoique librement, ce qui pa- 
rsit le meilleur) die Lebre von ber übereinftimmenden 
Gnabe, (*der Congruismus). 

Congruiste , M. (partisan du congruisme) Con: 
gruiſt; (le systeme) des -s, der E-en, 

Congruilé, f. (convenance; Th. eléracité de La gra- 
<e, qui agit sans détruire le libre arbitre, ef epagruisme) 
Uebereinftimmung (der Gnade), 1; - intrin- 
seque, extrinseque, (qui vicat dela grace par elle méme, 
ou conjointement de la grace et des dispositions, pem- 
chants g de la créature) die innere, &ufere Ur. 

Congrüment, ad. (d'une man, congrue) gehörig, 
angemepen; parler sa langue —, vl. ©. purement, 
correctement; Îg: (nertinemmest, avec capacité) ricdh- 
tig, griündlib: (il connait celte matière) -, g.; 
ilen a parie — er hat g., r. davon geiprochen, 

Coniche, f. Bo. e. curile, 

Conie, (à Bo. (g. de pla., formé des lichens pulve- 
ralents; Staubflccte, f. 

Conier, m. hn. (animal des eönes) Tutenſchnecke, f 

Conifere  strobilifere, sa. Bo, (portant ed. 
nesoustrobile) ja pfentrag end; plantes, arbres -s, 
(dont les fleurs où les fruits ress. en q. sorte au cine) 
Pflanzen mit fegelförmiger Bluͤte; Fe Baͤume od, 
Zapfenbaͤume; (le pin, le sapin) sont des--s, find 
ge Bäume. 

Coniglobe, m. As. (demi sphere céleste, appelée 
aussi globe conique, représentant La moitié du eiel avec 
les étailes 2) Sternfegel, 

Conille, (lim) 1. Mar, (espace couvert, ménagé aux 
deux côtés d'une galere, entre l'espale et les tun ramıba- 
des) bedecter Raum; 2. m. le -, v. c. connil, 

Conin, m. €. connin, . 

Coniocarpe, m. Bo.(g.de lichen à fruit poudreux)id, 

Coniophore, in. Bo. (champignon trouvé sur une 
pout.e et dont on à fait un n.) id. 

Conique, a. Bo. (en ferme de cône; qui app. au 
cane tegelförmig, ('fonifb} receptagfe, calice 
— Chapeau —, -er Fruchtboden, Kelch, Hut; (ces 
fruits, ces Beurs) ont une forme -, eine -e Geſtalt, 
c. obconigue, conotdal; Art. canon -, (dont l'ame 
est plus large vers la bouche que vers La culasse) „, tait 
t-ır Seele; Ge. cf, section; miroir, cadran -, (creux 
en drilans, en Tarme de eine) f-er Kodlipiegel. 

Gonirostre, s. a. hn. (dont le bec a La forme ea. 
niques mit fegeiförmigem Schnzbelz un -, les pas. 
séreaux -5, eiu — die Sperlingsarten 
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306 Conise 
mit fra. Schnabel, 

Conise, f. ou herbe aux moucherons, aux 
punates, la chasse puce, Bo. (8. de pla., law. des co. 
iyiliferes, à calice érailleux, ord. cylindrique, et dont la 
fmmée chasse les moucherons et les puces) Duͤrrwurz, ſz 
globfraut, n; la - des prés, (esp. d'asters das Wieſen⸗ 
SL; la - vulgaire, (anti-dyssenterigue) dag Ruhrtraut, 
die gelbe Munze, 

Conistere, m. h. ane. lieu où les athlètes, sprès 
l'onctios, mettaient du sable et de la cendre sur Leurs 
corps Gonifrerinn, n. 

Conite, f. Mg. (minéral blanc grisätre ou pris, à 
groins tröshns, brillant çà et ls; en Islande et em Suede, id. 
Conitz. Gg. (ri. de Prusse) Koniß- | 

Gonivalve, a. hn. (a valve conique) fegelftalig: 
les mollusques gasteropodes -s, (greuppequi comprend 
les 9. Sisurelle, patelle pes die f-en, auf dem Bauch 
Iriobenden Schleimthiere. 

Corizoïdes, f. c, carpesier. 

Conjectural, @, a. (fendé sur des conjectures) 

muthinaßlichz preuve -e, -er, nur auf Muth— 
mahuugen bermwbender Bemeid; la medecine est un 
art -, une science -e, die Arjenerlumit ıjt eine blos 
auf Muthmaßungen gegründete Kunſt od, Willen: 
fait, ef. confecture. . 

Conjecturalernent, ad. (par conjecture) mul: 
maßiic; il n'en parle que -, er fpribt nur muth⸗ 
mabunasweile od. vermuthungswerſe Davon. 

Conjecture, f. jugement fundé sur des probabili- 
tés, sur des preuves qui sont qu'un certain degré de vrai- 
semblance) Vermutbung, Muthbmafung, f; 
forte ou puissante, faible, légere, vaine -, eine ftar: 
fe, ſchwadde, leichte, lecre B. od. M,; on fait mille 
5 sur son départ, man ftellt taufend JN-en über 
feine Abreife auf, man bat tauiend B-en über feine 
U; - trompeuse, mal fondée, berrügliche od. Früges 
riſche, ungegrändete M.; il n'en parle que par -, 
©. confecturalement; sur quoi appuyez-vous voire 
— vos-s, auf was gründen od. ſtuͤßen Sie Ihre D. 
od, M., Abre -en? voila ma, mes -s, das ıjt mei 
ne M., das find meine -en; je tire une - de son 
absence, id ziehe eine V. aus feiner Abivefenbeit; 
feine Abm. bringt mich auf eine M.; si ma - ne me 
trompe, wenn mich meine B. od. M. nicht beirügt; 
toutes les -s vont là, se reunissent contre lui, ae 
Veen laufen daranf hinaus, vereinigen fit gegen ibn; 
sciences fondées sur des -$, eu conjecturales, (co, 
la medee., la phys. 2) M-swiffenichaften; Wfenicaf: 
ten, welde anf W-en gegrünbdet find, 

Conjecturer, (juger par conjecture, sur des pro. 
babil) mutbmaßen, vermurben, abuet 
men; de ses dépenses, de sa conduite, je conjecture 
sa perte, aus feinem Aufwwande + mutbmafe td fein 
Verderben, feinen Ruin; (il m'a dit telle chose), et 
de la j'ai -€ que +, und daraus babe id) vermuthet, 

emutbmaber, abgenommen, daß x; par le passé, 
on -e de l'avenir, aus dem Bergangenen flieht 
man mutbmaslic auf die Zufunft; (un medecin) 
ne fait que -, vermuthet od, muthmaßet blof, bat 
blos Vermurbungen. [Murbmafende. 

Conjectureur, ım. Au. qui conjecture) pu. der 

Conjoindre, (co. foindre) va. Uoindre ensem 
ble, unir gs pu. verbinden, zufammenfügen; — par ına- 
ringe, dur die Ehre verbinden, 

sonjoint, m. ord, pl. (ie mari ou la ferme) Che 

acte; le - survivant, der überlebende E.; les -s, 

es futurs -$, l'un des -s, die -n od, Cheleute, die 
tunftigen -n, einer von beiden -n. j 

Conjoint, e, a. Gr. pronom - on adjectif, (ton. 
joint à un mom, co. mon, ton, 40n 2) ein verbundenes 
kürwort; Mu. degré -, (In marehe d'une note à celle 
qui In suit imméd. duns 1a paume, soit en monlaat, soit 
en descendast) die Fortſchreitung von einer Note zur 
andern nad der Tonleiter; Pra. cf. condition, 

Conjointement, ad, (ensemble, de concert) ges 
meiuſchaft lich; agissons - en cette affaire, laſſen Sie 
und in diefer Sade g zu Werfe geben; il est char- 
ge de cette entreprise-avec un tel, diefe Unterneb: 
mung ift ibm a, mit dem und Dem, od. ibm und 
dem und bem mit einander aufgetragen; Pa. (legs) 
fait -, mehreren g. ausgeiehtes Vermachtnid, cf. 
colégataire. 

Conjonctif, (con-jonc.) m. ©. subjonctif; 2.-, 
ve, a, Gr. (qui sert à lier, à joindre) bindend; parti- 


Conjonctif 


cule -ve, Vindewoͤrtchen, n; et, ni, sont des À gt 
cules -ves, und, weder, no, find B.; -ve, f. An. 
Lie tunique où membrase, qui forme le blanc de l'œil, ap 
pelde aussi pour cette raison membrane albuginde, Die 
gemeinibafrlihe Mugenbaut. 

Conjonclion, (jonc) f. (act. de eonjoindre) 
Verbindung, 5 - par mariage, die eheliche V.; 
As. (rencontre apparente de deux astres y, au näme signe 
du zodiaque) Zufjammenkunft, onjunctien, f; 
la - de deux plametes, Die 3. zweier Planeten; la - 
du soleil et de Mercure, die 3. der Sonne und dis 
Merkurs; la — de la lune, (avee le soleil, et qui à lieu 
tous les moin; die 3. des Mendes mit der Sonne; 
quand la lune est en -, elle n'est pas visible, weun 
der Mond mit der Sonne zufammen fommt, tit er 
uit fitthar; (les observations des planètes) dans 
leurs -s, bei threu Zuſammenkünſteu; (Venus el 
Mercure) ont deux sortes de -s, haben gives Urzen 
der 3.; -inferieure, supérieure, tou La planete se treu 
ve plus prés de la terre que du soleil, ou le plus éloignée 
de la terre qu'il est possible) Die untere, Die obere 3.5 
Gr. perticule ou partie d’oraison qui lie ou joint les 
mots, ou les wembses du discours) Bindemwort,n 
car, parce que, sont des -s, Deun, weil, find Binde: 
wörter, cl. adversatif, copulatis, disjonctif » 

Conjoncture, f. wituation qui provient d'un con- 
cours d'ad., de circonstances g; rencontre de diverses cho 
ses en même temps) der Beitpunct, Umſtand, 
due Lage; la - est favorable, il a su profiter de la 
-, der 3. iſt günitig, er bat den 3. ju denutzen ge: 
Wuÿt; ce sont ord. les -s. qui déterminent au parti 

u'on prend, gewöhnlich find es die Umitände, die 
Verbältniffe, welche r; (cela arriva) dans une fà. 
cheuse -, im einem verdrießliben 3-0; heureuse, 
mauvaise -, glüdlicer, ſchlimmer 3., dans cette fa- 
tale -, dans les diflerentes -s de la vie, un Dieter um: 
feligen Yage, in den verfniedenen limjtanden où. Las 
gen des Yebeus, ci. eirconstance. 

Conjouir, se. (se réjouir avec qn deg. bonhrurg 
qui lui est arrivé, lui en témoigner sa joie) v, ſich mit 
freuen, ©. se rejouir, féliciter; aller se - avec un 
pére du mariage de son fils +, zu einem Later ac 
ben, ibm feine Mitfreude über die Verheiralthung 
feines Sohnes zu bezeigen. 

Gonjouissance, f met. de se conjouir) vi. die 
Mirfreade, Theilnabme, c félicitation; compliments, 
lettres de -, Gluͤtwunſchunge complimente, sbriefe. 

Conjouissement, m. (félicitation mutuelle) ges 
genſeitige Glucwünſchung, cf, eomjouissance. 

Conjoyer, se... (se repouir; faire plaisir à ge) v. jich 
freuen; einem Ebre anthun, 

Conjugaison d'un verbe, f. Gr, (man. de conju. 
guer, Arrangement suivi de toutes les terminaisons d'un 
verbe) Umwandlung, (Abwandlung, *Conjuga 
tion), f; — régulière, - irréguliere où anomale, 
regelmäßige x 1; les quatre = des verbes français, 
Die vier en od U-shiaffen, U-éarten ber &; les 
verbes dont l’infinitif se termine en er, sont de la 
premiere -, Zeitwörter, deren Anfinteif ſich auf er 
endiget, gebören zur erfien €. od. U-silaÿe; An. - 
des nerfs, (conjonction ou union par paires de cert. nerfs 
qui concourent à un méme mour, où à was Liéme opéra- 
tion) Verpenparung, ſ. 

Conjugal, @, a, (qui coneerne le mariage) ehe 
ficb; lien, amour, devoir -, dad -e Band, die -e 
Vicbe, Pitt; rendre le devoir -, die -e Pl. eriwei- 
ven; l'affection, l’amitie, In foi, In societe -e, die -€ 
Zuneigung, Freundſchaft, Treue, Gefellibaft, 

Conjugalement, ad. (co. mari et femme, co. dans 
le mariage, chelichz vivre, e., alé Ehegatten mit: 
einander leben. [der, ınn. 

Conjugicide, (qui tre le conjoint) Gatteu⸗mor⸗ 

Conjugué, ee, a. An. nerfs —$, (unis par paires, 
ou fermant une conjugaison) gepaarie Mervens Bo. 
(assemblé par paires au sommet d'un pétiole commun, ou 
inséré sur deux points opposés}; fruils —s, feuilles, folio- 
les -ces, gepaarte, paarweile ſtehende Ftuͤchte z; 
fruits bis, (en deux couples où paires) Doppeltgcpnar: 
te frite; feuilles bi. -ces om hi-juguées, (composées 
de deux paires de folioles sur um pétiole commun) D-€ 
Bitter; Gé, diamètres -s, ceeux qui, dans les sections 
coniçues, sont réciproquement paralieles à leurs tangen- 
tes au sominet: Nebendurchmeſſer; axe -, tle plus pe- 
tit des diamètres, où le plus petit axe d'une ellipse) Die 


Conjuguer 


Heine Achfe od. Neben:adfe, c. hyperbale, ovale. 

‚onjuguer (gher) un verbe, (es assembler bes &E, 
temps et les differentes pers. d'aprés Les regles de La grum- 
maire) ein Zeitwert ummanbdeln, abmanbeln, 
*conjugiren; il ne sait pas encore -, er lauu ned 
nicht u. od. €.; (ce verbe) se conjugue d'apres finis, 
se .. par tous ses lemps, geht mad finir, wird nad 
finir conzugier od. umgewandelt, läßt fid duré ale 
Zeiten burbführen; il a -& ce verkm sans faute, gt 
bar die es Zertwott ohne Febler comugirt e 

Conjungo, (con jon) m. faire un —, (écrire à 
suite ou sans espeve ce qui doit être séparés a, Wörter 
im Schreiben zuſammenhaͤugen. 

Gonjurateur, m. (qui forme, qui conduit une com 
juration Berihwörer; dangereux, ein gefihr 
lier D; 2. (magicien qui prétend conjurer Les «put 
malins, bes maladies et autres choses nuisibles) Beſchwie 
rer; — des démons, Geifter:B., Teufeld:B. od. bus 
ner; - des tempêtes, Gewitter: D. 

Gonjuralion, £ «complot de pers. matintentionsée 
contre le prince ou contre L'état) Merfhbmwörung 
former, faire une — cine - maden; entrer dans une 
-, ib in eine - einlaſſen, od. Mutbeil an einer - 
nehmen, Wamer une -, eine - anjettein; une - for 
mee, une horrible -, eine völlig entworfene, ar 
Ausſubrung reife, eine entieblie ob. abiebeulidt -; 
la — de Cablina, die - des Gatilina; um tel etsit de 
la =, der und der war mit bei der =, hatte 
Antbeil an der =; hr. eérémonie où le peupk, 
assemblé au capitole, jurait de défendre la paire 
et marchait sous les ordres du général) Œdivur: la 
- se praliquait dans les grands dangers de la re 
blique, die feierliche Ahlegung des Shmuret, je 
das Vaterlaud zu febten, das feierlibe Schwören 
zur Fahne war bei den dringenden Gefabren M$ 
Staates üblib; h. Ece. c. exorrérme; on emplois 
certaines -5 pour expulser le démon du d'un 
possédé, man wendet gewiſſe Beſchwoͤruugen av 
man bedient fit gewiſſer Befbmérungéfermein, 
un 5 Mag. (paroles x par lesq. on prétend conjurer eu 
détourner les tempêtes, les maladies 2) Beichmörsg, À 
2, pl, (prières instantes) pu Beſcawoͤrungen; il se ren 
dit, il céda aux pressantes -5 de ses amis, er gab 
den Beſchwoͤrungen, ben dringenden od. imftändigen 
Bitten feiner Freunde nad, 

Conjure, [. Cou. (set. de conjnrer, e.) Aufforde 
rung (uber eine vorgelegte Sache zu urtbeilen, fein 
Meinung au jagen); (le seigneur, le-bailli £) faisait 
la -, that die A. 

Conjuré, m. (membre d'une conjuration) der Ben 
ſchwornez on a arrèlé un -, les -s, nan bat te 
nen -n, bie -n fefrac ct: c'est un des-s, il était de 
nombre des -s, er ijt einer von den =, er waruis 
ter der Babl der -n; 2. a. cf. conjurer. 

Conjuver, (prier instamment, employer les confe 
ralions) beihmören; je vous conjure de le faire 
faites le, je vous en -e, nous vous en Conjurons at 
nom de Dieu, ich befihwäre Sie. 26 zu thunʒ thum 
Sie cé, ib befbinère, wir b. Sie bel Gott Drum 
il le conjura par tout ce qû'il avait de plus cher, 
par l'amour de la patrie, par lesouvenir des am 
lies & qu'il avait reçues, er beichwor ibn bei allem, 
was ibm ain tbeneriten, liebſten war, bei der Xiche 
zum Vaterlande, beim Andenken an die empfange 
nen Beweiſe der Freundſchaft 2; Cou. — des hom 
mes de loir, les faire sisembler et les charger de $ 
affaire) v. Diechtegelebrte auffordern, über eine vor: 
gelegte Sache zu ſprechen, au urtbetlen; (Philippe 
le. Bel) conjura ses pairs, pour de forderte seine Juir 
auf, ,.; Li. - ou exorciser le diable, les démons, 
(chasser du corps d'en possédé, en employant les eur 
eismes , €. conjuration) den Teufel, (die) T. be 
ſchwoͤren; il. cenjeindre, de la part de Dieu, de faire #8 
de ééelarer ge)c. adjurer; Mag, - la fièvre, les one 
ges, (les chasser ou detourmer par des conjurations, €) 
das Kicher, die Gewitter b.; fg: - la tempele, (dé 
\ourner par sa prudence 2 un malheur dont on est ment) 
den Sturm, das Ungemwitter b.; (ces puissaners 
avaient reuni leurs forces), il trouva le moyen de 
- la tempête, er fand Mittel, es gelang ibm, def 
Ungewitter zu b,; 2. (former une conjuration €.) 
veri@iwéren; - In ruine de sa patrie, fid zum 
Untergange feineé Vaterlandesv.; Catilina conjiert 
contre la république, Cinna contre Auguste, Gatı: 


Conjurer 


Lima verſchwor ſich negen den Freiftaat, Cinna gegen 
Uuguſt; fa: - contre qn, - sa perle, (agir de con- 
wert avec ses ennemis, poux le perdre +) ſich gegen ei: 
ne 0; ſich zu feinem Untergange od, Berderben v ; 
uni d’ennemis, conjurés (reunis pour le perdre, (-ës 
à sa perte, Neuville) fo viele zu jeinem Untergange 
pc sorene Keinde, 

Connaissable, a. (aisé à connaître, ord, avec ne 
gstion). fennttib, fénnbar; it, merklich, bemerfih, 
mertbar, bemerkvarz il est bien —, er tft fehr leunt⸗ 
lb ; il est fort change, il n'est pas -, er bat fit 
febr geändert, man kennt od. erfenne ih nicht mehr, 
er ok ganz untenurlich; Ca difference de ces mon- 
aies +) n'est pres pas -, tit fait unmerllich, ift 
laum bemertdar; (leurs chapeaux) ne sont -s qu'à 
cette marque, find blos an dieſem Zeichen feundar, 
erkennbar. Ë 

Connaissance, f. tidée, motion qu'on a de qm, de 


ge Menntnis, Erlenntuiß, f la - de Dieu, | pay 


la - du bien et du mal, die E. Gotted er; la - * 
j'ai de son caractèrer, die F., welche ich von ç babe; 
cela est da ma -, de la - de tout le monde, dieſes 
ih mir befannt, id babe K.ed Wiſſenſcaft von 
Meier Sache; das weiß Die ganze Welt, Das iſt weit: 
Infannt; je n'en avais aucune -, cela n'est venu à 
notre - que les gazettes, 14 hatte gar feine 
A. où. W. davon; das ift erit durch die Zeitungen 
au unierer A. gelonmmen, iſt erit dur. befannt 
gemorden; (c’est une affaire) dont je n'ai aucune -, 
given id gar Kine &. od. W. babe. 

2. (enercice des facultés de l'ame) Bewußticon, 
a; être, tomber sans —, von fit ſeyn, obne — 
od. ſantes Hinfallen; il a perdu toute -, iln'a plus 
de sentiment ni de -, er bat allet —, alle Befin: 
nung verloren; er bat weder Empfindung noch — 
mebr; (cette chute, cet accès) lui a uote toute -, hat 
ide völlig des -£ beraubt; Ha eu -, a conservé sa 
- tonte sa - jusqu'à la mort, jusqu'au dernier mo. 
zent, er war bei -, bebielt fein —, fein volligeé - 
ed. ferne völlige Belinnung bis an den Tod, bis auf 
den legten Augenblick. 

3. (habitude, linisom qu'on a avec qn) Bekannt— 
ftaft, & il, elle est de ma, er, fie ift von met: 
ner -; je n'ai aucune — dans celle maison, dapres 
de ce juge, ich babe gar feine - in dieſein Haufe, 
té bin on dieſem Haufe, bei diefem Dichter gar niet 
betanntz faire des -s, de nouvelles -s, -en, neue 
-n maden; (ce n'est pas un ami), c'est une -, cé 
if blog ein Vrfaunter; (on a peu d'amis) et ba. de 
-, und viele Bekannte od. -en; faire -, (entrer en 
-Jarec qn, fairela - de qn, mit einem - machen, 
jemandes — maden; il a fait - avec un savant, il 
a fait la - de ce savant à Paris, er bat mit einem 
Gelchrten — gemacht, er bat die - dieſes Gelehrten 
in Paris gemacht. 

4. ètre en pays de -, (se trouver parmi des gens de 
“an einem Drte feon, mo man die Leute fennt, 
to man viele Belanute bat, an einem Orte wie zu 
Hauſe feon; (quand il entra dans cette maison), il 
fut ravi de se trouver en pays de -, mar er entzüdt, 
fé unter Bekannten zu befinden; it. (pt. de choses 
que qm connaitı il se trouve en pays de - dans tou- 
tes les bibliotheques, er iſt in allen Vůcher ſalen zu 
Heuſe, er bat eine grofe Bıcherfenntnig; (vous par- 
ler aussi français), je suis en pays de —, Daß ver: 
fete id, da bin id zu Haufe; it. pl. avoir bien des 
4, (de Tinsteuction) biele Kenntmifie beiinen ; il 
a de grandes, de profondes -s, des =s très-étendues 
D tait be, ent tresissuralt) er bat große, tiefe, ſehr 
audgebreitete K. 

5. prendre - de qe, (s'informer de, vouloir savoir . .) 
fit um er, erfundigen, Nachricht von et. einzieben; 
il et venu pour prendre - de cette affaire, er ift 
erlommen, ſich = à dieſet Sache zu erfundigen, Nat: 
tubt von „. einzugiebenz il a voulu prendre - de 
mes projels, cr wollte meine Cntwihrfe ausforſchen; 
ce n'est pas à vous à prendre - de mes actions, Abs 
nen ſtehi ed nicht au, meine Handlungen ju unter: 
fuben; Pa, (le juge, ce tribunal) a pris — de celte 

ire, bat Kenninfi ven diefer Sade genommen, 
bat ih in K. von .. nefeßt; la - de ce crime appar- 
Gent à te] juge, à tel tribunal, die Erkennung ber 
dieſes Verbrechen kommt dem und dem Dichter + zu; 
(tel juge, tel tribunal) a la — ceonnait) de ces cau- 


Connaissance 
ses, bat über diefe Saden zu erkennen, 


6. parler avec ou en - decause,agir avec - de cause, 
(parler, agir avec plesne - de ce qu'on dit, de ce qu'on lait) 
mit Sachtenntniß, alé Sahtundiger fprecben, han 
dein od, verfahren; il aune grande - des livres, des la · 
bleaux, dos pierreries, (se rennait parfaitement en ...) €t 
bat einegroge Kenneniß, iſt ein großer Kenner von 
Dern e; ar oirune grande - de l'histoire, (savoir par 
fsitement ..; die Geſchichte gruͤndlich berſtehen; tiefe 
K-e in der ®. befißen; As-la-oulecalcul desiemps, 
(almanach à l'usage des astronomes et des navigateurs, Jchl: 
berechnung, 4; Sciffabrtsfalender; Mar. avoir - 
d'uneterre, d'une ile, d'un vaisseau z, (les distinguer, 
les reconnaitre avec ceilitude, du vais, où l'on est dit 
Land + deutlich erdlicken, Iehen; — des cötes, (deserip 
tion détaillée du terrain, de la mer, de ses poimons pe, 
des veuts eh autres indieca qui peuvent douses - au jnlole 
du parage où il est arrivé) die Hüften: ft.; Mil. la — du 
5, (— exacte du pays qu'on se propose d'altaquer ow 
de défendre) die K. des Landes, (*ded Zerraind); - 
generale ou géographique, (qui app. à la géographie) 
Die algemeine vo. gengrapbiiche A; — particulière 
ou topographique, (qui comprend Les détails d'une por: 
tion de pays. d'une frostiere po Die beiondere od, foto: 
grapbifche K.; oͤrtliche od. Orts:K.; Pra. - chiarnelle, 
toonjenction de l'hom. et de In fem. pour la generation) 
diefleiihlide Erteunung; de la-charnelle pro- 
vient l'affinité charnelle, von,der ſlan E. ruhrt die 
fl-e Verwandtchaft ber; Yen. cindiees de l'âge et de 
ka grosseur du cerf, par La tête, Lo pied, les Samder 2) 
Kennung, F (le cerl) a une -, (marque de son âge et 
sa grosseur pas les traces) hat feine Hemmung. 

Uonnaisseinent, ın, Mar. tacite ou reconnaissance 
que donne Le maitre d'un bâtiment à un où à plu, négis 
qui ont charge des effets om marchandises sur son mavire) 
Frachtbrief; Conntoñement, nz; le- est ord. 
triple, d'un pour le maître du navire, le ad pour Le elisr- 
geur, et Le Se pour celui à qui la marchandise est des 
tinde) Der F. iſt gewöhnlich dreiſach; on ne trouva 
sur ce vais, ni — ni passe-port, man fand bei dieſem 
Schiff weder F, noch Pas. 

Connaisseur, se, 5. (qui se connait à ge) Kenner, 
inn; Sachlundige; c'est un grand - en tableaux r, 
er iſt ein großer K. von re; il est bon -enchevaux, 
.. ein guter Pferdelenner; (je ne me connais point 
en ces sortes de choses), je m'en rapporie aux -s, 
ich verlaßſe mich deßhalb anf St ; faux-, Witer-; elle 
est -se, c'est une bonne -$e en diamants, fie ift ei: 
ne -inn, eine gute -inn von Diamanten; (si elle 
dit que ce diamant est bon), elle n'est pas -se, foift 
fie feine -inn, 

Connaître, (connaissant; connu, e; je con- 


- 
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connu qu'a peu de personnes, das ıft ihm nt b., 
iſt nur wenigen Derfonen b.; P. cf. Joup; se - soi. 
mème, — son cœur, ses forces, fit feibit f,, fein 
Herz, feine Sirdite L; (on lui refusa l'entrée), il so 
fit -, se donna à —, ba gab er fic au et-L; ne lui 
donnez pas à - que vous èles instruit de +, laffen 
Sie ihn mie wiſſen od. merken, daß Gier; - le 
bien et le mal, le fort et le faible d'une chose, daß 
Gute und Shlimme, die Stärke und Schwäcevon 
et. -; (cet enfant ne connait pas encore ses leltres, 
.. fennt die Buchſtaben noch nicht; (ces peuples) ne 
connaissent point l'or, ne... point Dieu, ne .. 
d'auire loi que :, 1. das Bold, E Gott nicht, & fein 
Geſetz e- 

2. «avoir um grand msage de cert, choses, s'y entendre 
bien) fennen; - un pays, la carte d'un pays, = bien 
la guerre, ein Land -, die Karte von einem Kande 
-, OÙ. verſtehen; den Arieg gut veriichen; - une 
cöte, une terre, eine Küfe, ein Land - ; (il était 
bon officier de marine), il connaissait bien la 
mer, er kannte die See, verſtand die Echiffabrt, 
gut, = bien le monde, la cour, les Grands, die Weit 
z gut où. genau -; il connaît bien les bons livres, 
les pierreries, les lableaux, er iſt Kerner von guten 
Büchern, er veriicht fit gut auf Edriteine, Gr: 
mahldez - les plantes, les mélauxe, Die Gewaͤchſe, 
Metalle —, 

5. (avoir q. lisisos, q. habitnde avec qn) fennen; 
connait il qn de mes juges ? ilen .. plusieurs, il .. 
tout lemonde, fennt ec einen von meinen Richtern? 
er kenne mehrere derfeiben; er kenut jedermann; 
je vous ferai — son frère, ich will Sie mit einem 
(ihrem) Bruder befanst machen, ich will Sie feinen 
„. Klebreit;- une femme ‚la - charnellement, savoir ha. 
bitation avec elle) eine Frau eref. felſchlich er-f,; Eer. 
Adam connut Eve, Adam erkannte Eva. 

4 (discerner, distinguer ertennen; l'obscurité 
empechajt de se -, on ne pouvait - personne, man 
tonnte einander wegen der Duntelbeit nicht erf., 
man foanre niemand erf. où, unteriteiden; (je ne 
l'ai vu qu'une fois), mais je le connaftrais entre 
mille, aber ich wollte ihn unter Taufenben erf.; fig: 
il se fit - de bonne heure par sa passion pour la ı- 
— er gab ſich durch feine Freiheits liebe bald 
zu erk. 

5. céprouver, sestir) fenmen, von et. wien; il 
ne connaît point la migraine, er welft nichts vom 
einfeitigen Kopfweh, er hat nie einfeirises Kepfweh 
gehabt; (les sauvages) ne connaissent point la gra- 
velle, & De Grieskrankheit nibt, wiſſen nichts 
von der Gr.; (les anciens) ne connaissaient point 
la petite verole, kannten die Dlattern nicht, mußten 


nais, tu -, ilconnait; n. connaissons, v. conrais- | wichtd von den BL; on n'y connaît point la neige, 


ser, ils connaissent; je connaissais; je connus, 


ai connu; je connaltrai; je connaitsais; que je | (ces peuples 
5 q peup 


connaisse; que fe connusse) va. (avoir la notion d'une 
pers, d'unechose)fennen; jeleconnais, nous nous 
connaissons des longtemps, ich fenne ibn, wir Len: 
nen einander fhonlange; je Ja connais de nom, de 
vue, de réputation, pour l'avoir vue en tel endrait, 
ich fenne je dem Namen nah, von Geſicht, Ver: 
fon od, Unfchen, vom Hoͤrenſagen od. durch das Ber 
richt, weil ich fie an dem und dem Orte gefehen 
babe; d'où la connaissez vous? woher F, Sie fie? 
je la connaissais avant qu'elle vint en celle ville, 
Ic kannte fie, ebe fie bierber kam; il me connut à 
la voix, & la démarche, er fannte od. erfannte mich 
an der Stimme, am Gange; je connais sa maniere, 
son écriture, id fenne feine Art ss: (son style) est 
aisé a -, iſt leicht zu erst; (il m'a trompé, trahi +), 
j'ai appris a le -, ich babe ihn E gelernt: je le con. 
nais pour ce qu'ilest,je le connais à fond, ich feune ibn 
alé den, der er iſt, ober alé das, mag er ift, ich fen: 
ne ibm von Grund aus; il est connu du ministre, 
er iſt mie dem Miniiter befannt, der Winter 
kennt ibn; je n'ai pas l'honneur, l'avantage d'être 
connu d'eux, de leur famille, dans cette ville, ich 
babe nicht die Chre, bin nicht fo glüdlich, ihnen, 
ibrer Familis, in diefer Stadt b. zu ſeyn; (ce nom) 
ne m'est pas connu, {ft mir nicht b,; cela est connu 
de tout le monde, bag ift aller Welt b., das weiß 
die ganze 20.5 c'est une vérité peu connue des lé- 
gislateurs, das ift eine den Seiengebern wenig be 
kannte Wahrheit; cela ne lui est pas connu, n'est 


* 


ten ce pays-la) dort weiß man nichts von Schuee; 

) ne connaissent point l'hiver, wiſſen 
nichts von einem Minter; ils ne... d'autres besoins, 
d'autres plaisirs que de +, fie f. feine andere Bes 
dürfnife, Wergnügungen, als x, willen von teinen 
andern .. €. 

6. (appreeier, senti) fennen; (les enfants) ne 
connaissent pas le prix du temps, E den Werth der 
Zeit nicht, wien den .. nicht zu ſchatzen; (la posté. 
rité) a mieux connu le mérite de ces gratide hom- 
mes, bat das Werdienft dieſer # brffer ertannt, rich⸗ 
tiger gefhäßt; (cepeupfe) camnait toutle prix d'une 
législation sage et éclairée, fenntden ganıen Wertb 
einer weiſen und aufgellärten Gefeßgebumg, weiß 
den . zu ſchaͤtzen; (ce sont des jouissances) que la 
seule expérience peut vous faire -, welche Sie bloß 
durch die Erfahrung f. lernen koͤnnen. 

7. ne- personne, (n'avoir nel ésard, nulle comsidd- 
ration pour pers.) aufniemand Mätjicht nehmen; nie: 
mand adten, (quand il est question d'intérêt), ilne 
connait plus d'ami, il ne .. plus personne, fennter 
Ternen Freund mehr, nimmt er auf niemand mehr 
Miitficht, achtet er feinen Menfhen mehr; (depuis 

u'il a fait sa fortune), il ne connai plus ses aunis, 
ennt, achtet er feine Freunde nicht mebes P. ne - 
point de supérieur, de maître, «pt. de qu qui n'en a 
point, ou qui ne veut point se reumettre feinen Obern, 
feinen Herrn über ſich erkennen; unter niemandes 
Hertſchaft ſtehen od. fteben wollen; it. (pt. d'un li. 
bertin) sl ne connaît mi Dieu ni diable, er glaubt 
weder an Gott gel an den Teufel, er glaubt me: 
vq2 
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8. (pt. d'usages x qui ne sont point reçus em g. pays) 
kenuen; (ces usages ne sont point élablis chez nous), 
on ne les y connait point, man fenut fie da nicht; 
(le pays a ses lois particulières), le droit romain n'y 


est pas counu, bas romifée Necht ift ba uubefannt; | et nécessaire enire les idées 


dans cet empire on ne counall pas la lui salique, 
in dieſem Merde lenut man Das jaltiche Geſetz nicht. 

Q- se - enge, (savoir en juger) ſich auf et. ver. 
fteben, Senner von ef. ſeyn; se — en hommes, en 

eus, ſich auf Meniben, auf Die Leute v.; feine 
cute keunen, richtig zu beuribeilen wirlen; ein Mens 
fdentenner fun, il se connait en pierreries, en la- 
bleaux, en pocsie, er verſteht ſich auf Œbelfteine &; 
il se.. à asseoir un campe, er verſtehl fich darauf. 
ein Lager aufzuſchlagen zz il se .. peu à cet art, il 
ne s'y. poiat du tout, er verſteht wenig, garnidtté 
von Dieier unit; (um homme) qui ne se connait 
int, ch qui l'orgueil fait oublier ce qu'il est) ,, Det 
hé vor Stolz midt kennt, nicht zu lajfen wetß; dans 
la passion, on ne se... plus, (on est hors de soi) it 
der Leidenſchaft leunt man ſich nicht mehr, iſt man 
aujer ſich, nicht mehr Heer über fi; Jar. - d'une 
affaire, d'une cause, (avoir autorité d'en juger) Über 
eine Sade, Rechtsſache erkennen; in einer .. fpre 
den, entiheiden; il connaît des matières civiles et 
criminelles, il en... en premiere instance, er er: 
fennt über birgerlihe und peinliche Kechtejülle, er 
ertennt od. ſpricht darüber in eriter Initany; il en 
.. par appel, er erlennt darüber als Appellationg: 
ricster; Ma, (ce cheval) connait la bride, les epe- 
rons, lestalons 2, (ent avec justesse ceque le cavalier 
demande quand il lice ou rend la bride, quand il appro 
ehe les éperons 2) verfteht den Zügel, gebt auf den 
Bgel, die Spornen, die Abfage, läßt fich durch den 
„„‚enten. 

Conuare, m. Bo. (arbr. des Indes, dont le fruit ress. 
a une leve) Bohnenbaum; Daumbebne, f. 

Connarus, m. Bo, (mom donné à um jujubier) id; 
Dorntiride, f. « 

Conné, e, (con'né) a. Bo. (pt. de parties nées 
ensemble, faisant um seul corps, qu'on ne peut diviser 
sans léser les parties) zuſammengewachſen; lets cd'éta. 
mines) connes, (réunis latéralement en um seul corps) 
+ Staubfäden; (le fruit du framboisier) estun com. 

osé de semences ou parties -ces, iſt ein aus -en 

amen beſtehendes Ganzes; feuilles -ces, (feuilles 
opposées, réunies el continues entr'elles par La base, co. 
celles du chevre feuille) -€ Blaͤtter; anthères -ces, 
(réunies latéralement ou par les bords où côtés em une 
esp, de petit tube, co, dans les pla. à fleur composde, 
dans l'ip -e Etaubbeutel. 

Connecter, va, Au, (unir) inu. verbinden, ver: 
fnipfen; se —, (ètre om connexion, aroir de la conne. 
zite) in Verbindung fun, zuſammenhaͤngen. 

Conneclif, in. Bo. (hlet ou autre corps qui sépare 
af. les loges de l'anthère ou les parties connexes) der 
Träger; Verbindinge:faden, Hérpec; le — de la 
sauge, (prolongé en forme de filet, el posé em travers 
sur le véritable Aler; die Staubfaden:verlängerung der 
Saldei. 

Connétable, m. hf. ir off. militaire de la couronne, 
au.lesses des Marecheus) Gonnetabel, (Aronfeldberr); 
le - de Luines +, der G. von £.; (le roi) le fil -, 
lui donna l'épée de -, machte ihn zum E., gab ihm 
das -fdiwerr; 2. f. (lemme du ..) h - de Montmo. 
renct, bie Gemablinn des C. von M-; h. d’Angl. 
(of. chargés de maintenir là paix où la tranquillité, et 
divisés en —s des cantons, des villes, ou grands, petits -s) 
Gonitabel; it. Le - de la Tour de Londres y, (of. d'un 
rang plus élevé, ayant autorité dans le lieu dont il est -) 
der Eonſtabel des Lower'#; h. d'Esp. le - de Casul- 
le, de Navarre, (litre de qs pers. de qualité, dans La 
maison desquelles il est héréditaire) der Gonhetabel von 
Eañilien, x. 

Connétablie, f. Guridietion du connetable et iles 
moréchaux de France sur les gens de guerıe, qui con. 
naît des excès commis par la troupe 2) Gonnerabeld:ge: 
reiht, Marfbalégeribt, n. 

onnexe, a. Pa. affaires, matières -s, (qui ont 
de La liaison entr'elles) béréndofte, sufamimentängen: 
de Sachen, Materie; Bo.(antheres)-s, (qui ont un 
connectifi mit einem Verbinduugsſaden. 

Connexion, f. disisen que les cooses ont Les unes 


Connexion 


avee les sutres) Verlnuͤpfung, Verbindung, 
6; Zufammenbang; la - de deux idées, de deux 
propositions, Die Berb,, der Zuf, zwiſchen zwei Der 
griſſen. Saͤzen; Verb, Zuf., welde zwei Begriffe, 
Süße untereinander baden; il ya une - naturelle 
père et d'enfant, 
d'époux el d'épouse #, es finbet eine naturliche und 
noihwendige Werk. zwiſchen den Begrivien Later und 
Kunde Giatt; An. (union, articulation des os) Weit: 
fügung, € 

Connexité, f. de deux idées », (leur connexion) 
Verlnupfung- Verwandtihaft zwiſchen zwei 
Begriffen +; il y ade la -, grande - entre la mo- 
rale et la jurisprudence, es findet eine V., eine 
arofe V. zwiſchen der Sitteniehre x Eratt; la - de 
l'astronomie avec la navigation, die Verbinding, 
der Zuſammenhang der Sternfunde mit der Schiff 
fahrt. Syn. par la - les choses sont propres à être 
unies, soul faites pour aller ensemble; par la con. 
nesion elles sont unies, durch die Verw. find die 
Dinge geibiet, verbunden zu werden; durch die Vers 
bindung # find fie wirliich verbunden ; la - pre- 
sente des liens pour enchainer les choses les unes 
aux autres, et la connexion les noue, die Verw. 
zidt Verbindungẽepunite, um Die Dinge mit can: 
der zu verknupfen, die Verbindung verkaipfe fie 
wirklich. , 

Gonnifle, f. hn, (pei. à co, ep. de moulé bon- 
ne à Mangerı 

Connil, (eo-ni-]y') ou connichon, m.(lagin) v. 
Kanten, n; peau, poil de -, -fel, -baar, n; 
en celte ile la il ya force -s, livvres e, auf dieler 
Inſel gibt es eine Menge K., Haien e 

Gonniller, (eonilyer) vn. (s'esquiver, chercher 
des subteifuges, des echappatoiros dans la dispute, dans um 
proces +) v. po. Ausſtuchte ſuchen, auszuweichen fu: 
dut; il ne répond pas directement, il ne fait que -, 
er antwortet nicht geradezu, er ſucht beitändig aus. 

Connilliere, f. v. c. garenne; fg: taubterfuge, 
dchappatoire) po. Ausſlucht, L 

Connin, m. ce. connil, +.-e, (femelle da -) Ieib: 
liches Kanmchen; fg: (petite te) Meines Maͤdchen. 

Connina, F. Bo. trulg. anserine fétide) ftinlender 
SGanſeſuß, finfende Hundsmelde. 

Uonnivence, inet de conniver) das Mad fes 
ben, burd die Finger Seben; die Nachſicht, Su: 
laffung, *Connivenz;; -manifeste, ein offenbares N, 
ri la - des magistrats, des juges, das Yi. die uner: 
laubten Rückſichten der Obrigkeit »; la - du pére à 
l'egard de ses enfants, aux désordres de ses enfants, 
a ele cause r, die Nachſicht des Vaters gegen feine 
Kinder, bet den Unordnungen jeiner finder, war 
Schuld +, 2. ceomplieite; Einverftändmif; (ces vo- 
leurs} étaient de-, waren miteinander einverflanden: 

Connivent, a. Bo. (pt. de parties exactement jointes 
sans étre réunies) gegeneinander gebogen od. ge: 
neigt; zulammengebend, fih ſoließend; calice-, an- 
thères -es, ein Kelch, deſſen Spigen g. gebogen find; 
g. aeneig'e Staubbeutel; An. ©. valvuie. 

Conniver à un mal, à um délit ex me pas l'enpé 
cher, lorsqu'on le peut et qu'on le doit; y pastiniper par 
son silence, en fermant les yeux 2) einem Ucbel od. Un: 
fug nschfeben, beieinem .. burd die Finger feben; il 
a -2 aux debauches de ses enfants, er bat den Aue: 
ſchweifungen jeiner Kinder nachzeſeben, bei den .. 
durch die Singer geſeheu; «ilne voulut passe déclarer 
ouvertement), mais il connivait (était d'accord) avec 
eux, ils connivaient ensemble poure, aber et war beim: 
lib init ihnen einveritanden, fie fpielten mit einan: 
der unter der Dede, une. 

Connoissable, connoissance , connoisse- 
ment, connoisseur,connoitre, e.conmaissable e 

Connotatif, ve, a. Gr. ıqui marque avec, en mE 
me temps; inu. mitbezeichuend, nebenbedeutend. 

Connvtalion d'un mot, f. Gr, (signihention confu 
se de ce mol, autre an signification distincte) Nebenbe⸗ 
deurung eines Morteg, F. 

Connu, e, befennt, cf. connaftre (1. 2.) 

Conobe, f. Bo. (esp. de snale ag. de la Guinée} 
Bweraveide, 1. 

Gonocarpe, m. Bo, (arb, des Antilles, fam. des cha. 
lle Ziebelbatum, Gnepfbaum; - (ou manglier) ele- 
ve, aufrebiitehender 3. 

Conocarpodendron, m. Bo.Cnom donné à gr. esp. 


Conolhorie 


du g. prolée, à fruits comiques) 

Conohorie, f. Bo. c. conori. 

Conoïdal, e, a. Bo,, Gé, (qui a rapport am eonof- 
de) afterstegelförmig; un calice -, unesurfa- 
ce —e, ein -er Held, eine -e Overfläcde. 

Conoide, ın. Bo, (corps ou solide rapproché de la 
forme conique et dont le sommet est arrondi) After: 
tegel; le calice du silène conoidal est un - presque 
globuleux, ber Kelch der afrer:fegelformigen Eilene 
(des. . Leimfrauteé) it ein beinabe fugelférmige 
U.; Ge. le - est produit par la révolution d'une 
courbe autour de son axe, et prend le nom decetie 
courbe, ein A. entitebt Durch die Umdrebung einer 
frummen Line um ihre Achſe, und befommt feinen 
Namen von dieſer fr. £.; un - parabolique ou un 
paraboloide, ein paraboliider U ; (Archienede) a fait 
un livre de -s, batein Bud über Die M. geichriehen, 

Conopée, f. Au. (pavillon contre les comins) Mir 
denmes m, 

Conophage, m. hn. (8. d'oi-chanteurs, {am du 
miyoiheres) Muctenſreſſer. [Didbornfdmeber. 

Conophore, f.hn. ig. d'ins., le même que le pion) 

Conophoros, m. Bo, (nom dosné à gs, pla dug. 
protéey id, 

Conoplée, f. Bo. «8. de pla, fam. des chımpi. 
gnons, qui crolssent sur les végétaux morts où mouraals) 

Conops, m. hn. (g. d'ins. dipt., fam. des athéricè- 
res); le - piquant, ou mouche piqueuse, die Stech 
fliege, der vſerdeſtecher. 

Conopsaires, pl. bn, (fam. d'ins. qui réwait les 
conops, les myopes +) Stechſtlegen· Arten. 

Gonori, m. Bo. (arbr. de la Guiane, portant un frait 
nommé passoure) id. 

Conosperme, m. Bo, (g. d'arbr, de la Nouv. Hell, 
fam. des protécides, à semence presque conique) 

Conostome, ın. Bo. (g- de pla. de Laponies, fu. 
des mousses) 

Conostyle, m. Bo. (8. de pla, de la Nour.-Hall, 
fam. des ividées, qu'on a aussi appelé lophiole) 

Conotzqui, Cenotzqui, (ki) m. (oi. des mont 
gnes du Brémi) id, 

Conovule, f. Con. tg. de coq. qu'on a aussi zom- 
mé melampeı Kegelagewindſchnecke, f. 

Conquassant, e, (kon-koua-) a, Med. douleurs 
65, (d'une (em, en travail d'enfant) pu. jermalmender 
Schmerzen, cf. conguassation. 

Conquassalion, (kon-houa-) f. Phar. tact. de té 
duire en pulpe par le broiement) Zerreibung, Serquets 
(dung (zu einem DBreie). 5 Mid. «pt. des doulests 
d'une femme en travail) Sermalmung, f. 

Con ©, f. (grande ceq concave; Con. Anc., cog 
bivalvon Wufcel, Sobl-, Schnecken⸗/ f; porter de 
l'eau dans une -, Waſſer in einer — od, -fhale tre 
gen; (ce tableau) represente Vénus portée sur une 
-, ftellt die Venus in einer — fißend vor; une - fer: 
mait le char de Venus, eine — bildete den Magen 
der L.; la- de Venus, (esp. de came appelée au - 
de Vénus, dont la lunule ress. à La vulre d'ume fem.) Der 
nus-, B-fhnede, f — anatifere, Enten-; - sphéri. 

ue, globosite, (coquillage univ. de La fam. des tonaen 

ugelsfhnede, Bauc-f,, Tonne od. Wafferblafe; die 
papterne weiße Oblate;-la - de Triton de la Medi. 
terranee, der gerippte Delfuchen; la — persique, der 
Rudolf, die Mudeolfihnede; 2. (coquille em spirale, qui 
servait de trompette aux Lritons et aux anc.) Grelroms 
pete, 1; Zritonenbern, n; An, (cavité de l'oreille ex 
terne, en forme d'entosnoir, dont le fond répond à la par- 
tie antérièure du conduit anditif) die -, Ohr-; les -s 
ou cornets du nez, die unteren -n der Jafe; Are, 
Se, touvrage de marbre g en forme de gr. coquille) -,f 
h. anc. (ml. qui temait la moitié du eyathe) Condé, F; 
Sal, «mesure de 167 live Gone, f. 

Conquérant, m. iqui fait ou x fait de gr. eonqué- 
tes) Eroberer; (Alexandre) a été un grand -, 
war ein grofier &; 2. a, erobernd; un peuple 
une nalign -e, ein e⸗es Molke; fg: (pt. d'une pert. 
a a plus d'agrément, qui est plus parde qu'à l'ordi) fa. 
il, elle a Pair -, er, fie fiebt aus, alé ginge er, ſie 
auf Eroberumgen aué. 

Conquerille, f. Bo. rc. cascarille. 

Conquérir, (co. acquérér) ir. (ne s'emploie eut 
re qu'au defini: fe conguis, tu conquis, il conguits 
n. conguimes, v. conquêtes, il: conguirent, el au 
participe, conquis, e) va. (faire la conquête de rj ar 
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quérir, obtemir par les armes; fe: par sa beauté 2) erde 
bern; - une ville, une province », eine Stadt -; 
(Alexandre) a conquis l'Asie, bat Wien erobert; - 

 Famitie, les bonnes graces de qn, fit jemandes 
Freundſchaft erwerbau; In beauté, les vertus ont 
conquis plus de cœurs quer, Schönheit, Tugenden 
daten mebr Herzen erobert, ald..; un pays con- 
quis, les terres, les villes conquises, ein erobertes 
Land, die eroberten Laͤnder, Siadte. 

Conquêt, (hé) m. (nequisition faite par le mari et 

la fem pendant la communauté) Errungenſchaft, 

Erwerd der Gutergemeinſchaft; elle a sa partdlans 
tous les acquêts et -s, fie bat tbren Autheil an allem 
Erwerb und an aller E.; cette acquisition ne forme 
point un —, Diefer Erwerb, dieſe Erwerbung gilt 
nidt alé E.; 2. (toute acquisition privée) in. eigener 
Erwerb, 

Conquête, (höte) € «ct. de conquérir, hese con. 
quise) Eroberung, f; faire, achever la - d'un 
pays, ein Sand erobern, die €. od. Unterwerfung et: 
net Landes vollenden; beile, grande, glorieuse, ra 
pide -,fdèue + .; faire des -s, garder ses -s, E-en 
maben, feine @-en erbaiten; pays de -, erebertes 
Land, P, vivre comme dans un pays de -, (à disere- 
bias} wie in einem eroberten Lande, mie in Feindes 
Sand ieben; fg: la - des cœurs, la — d'un amant, die 
€, der Herzen e; (cette beauté} fait taus les jours 
de nouvelles -s, madt täglich neue E-en. 

Conquêter, v. e. conguérir. 

Conquette, f. Fleu. (nam de plu, ep. d'esillets) id. 

Conquis, €, a. cf. conquérir. 

Conrade, m. (np.) Konrad, uns, Kurt. 

Conroi, m. (soin) v. Gorgfalt, Gorge. f; pren- 
dre, avoir —, Sorge baben, tragen; 2, (détour) Um⸗ 
td. ©. troupe, compagnie. 

Conroyer qu, v, (traiter qn, lui faire du bien) ei: 
nen baviriben, einem guͤtlich ıbun. 

Consacrant, s. &. (évêque qui em sacre um autre) 
veibenb, ein-; le -, l'évéque -, der -e Bijbof. 

Consacrer une église, un autel, un calice, tes 
défier à Dieu avec cert. cérémonies, ., Welt en, ein-; 
-une pers. à Dieu, eine D. Gott -; se - à Dieu, 
au service des autels, fih Gott, dem Mitardienfte -; 
fe: - des lois, des usages, (les rendre sacrés, respects- 
bles, iaviolables) Geſetze x beiligen; 2. «donner, dévouer, 
deninér) weiben, widmen; beitimmen; (aprés tant 
de temps donné au monde), il a —é le reste de ses 
jours à Dieu, ala méditation z, weibte erden leber: 
teit jeiner Tage, fein tibriges Geben Gott, 2; — son 
temps, ses veilles, ses soins à sa famille, à l'éduca- 
tion de ses enfants, feine Seite feiner Familie, der 
Erziebung feiner Kinder - od, widmen; - sa jeu- 
nesse, sa vie g à l'étude, au barreau, à la guerre, 

feine Jugendiabre, fein Leben den Studien, der Ge 
ribtéprarié, Dem Kriege widınen; se - à l'étude des 
langues, des belles-letires », fit dem Sprachſtudium, 
ber Erlernung der Sprachen + widmen; — une som- 
me à se forıner une bibliotheque, eine Summe ju 
Anlegung einer Buͤcherſammlung für fib widmen 
od. beftimmen; (cette solitude} est -ée à la douleur +, 
it der Trauer od, Betruͤbuiß beilig, gewidmet ob. 
gewribt; cela est -# à secourir les malades, .. zur 
Unterftügung der Aranten gewidmet od. beſtimmt; 
un mot -é par l'église, par l'usage x, (employé, déter- 
miné à une signiécalion particaliere, tels que consubs 
tantiel, transsubstantiation, pt. de la divinité du verbe, 
et de l'Eucharistie) ein dur die Kirche gebeiligtes, 
dard den Sprachgebrauch eingefübrtes où. geſtͤm⸗ 
deltes Wort; l'usage a — celle phrase, cetie façon 
de parler, (il m'y faut rien changer, quoi qu'elle soit qf. 
contre les regles de la langue, 40. lettres royaux 2) ber 
Sorachgebrauch bat diefen Ausdrud, diefe Redens 
art eingeführt od. geftämpeit; Cath. -, (pronomcer 
les paroles sacramentnles sur le pair et le win) feanen; 
bie Cinfegungsworte iiber et. fpreden; le prêtre, 
aprés avoir -e, élève l'hostie £, wenn der Vriefter 
die Einſetzungsworte geiproden bat, hedt er die Ho: 
fie auf 2; il a -é autant d’hosties qu'il y avait de 


communiants, er bat fo viel Hoſtien gemweibt od. ge: | Phi 


feonet, alé x; une hostie -de, eine gefegnete od. ger 
meilte Hoſtie. Syn. ©. vouer. 

Consana, f. Bo. ig. de pls. cruciferes) Mafferpfrie; 
men, Bremen. 

Consanguin, e, (ghein, ghine) a. (ne d'un même 
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père et d'une mère différente, opp. à uferin, &, qui est de 
La mine mère et d'un père différent; et à germain, e, qui 
eit d'un même père et d'une méme mére) paterhalb od. 
vaterlicher Seite verihwillert; frère -, sœur -e, Brur 
der, Schweſter vaterbalb, vom Later ber, Halbbru: 
der, Halbſchweſter von väterlicer Seite; freres el 
sœurs -5, Vaterhalbe bruder und sfchweltern; elles 
sont sœurs -es, fic ſind vaterhalb Schweitern; 2. m. 
les -5, (frères où swurs qui sont -s) die Waterhalbsger 
ichmifter. 

Consanguinité, (gui-) f. (fraternite du cötd du 
père) Verſchwiſterung von vaterlicher Seite; 2- (pa 
renté) Gerwandrihaft, fles degrés de- ou de 
parente, Die -égrade, cf, parenté. 

Conscience, f {sentiment intéfeur qui avertit l’hom- 
me du bien on du mal qu'il faits Gewiſſen, n; une 
- limorée, délicate, serupuleuse, ein dngftlideé, ar: 
tes, swetielfidtiges -; - erronée ou errante, (où 
celui qui la suit est dans l'erreur vineihle ou iavincible) 
ein irrendes od, irriges -; délicatesse, serupule, re- 
mords de -, -syartbeit, f ·s zweifel, -6bif, ma - ne 
me reproche rien, mein — wirft mir uibté vor, 
made mir feinen Vorwurf; il n’y à rien de tel qu’. 
une bonne -, ef geht nidté über ein gutes -; di- 
recteur, conseil de -, -Sienter_od, -Sleiter, -Brath, 
€. for, liberte, tribunal, (faire qe) en surete de -, 
mit gutem — mit dem beiten -; agir, parler selon 
sa — canire sa =, nach (feinen) — gegen (ein) -. 
bandeln, fpreden; troubler les -s, die - énaftigen, 
die -érube ftören; cela n'est propre qu'a alarmer 
les-s, das to Dazu gemacht, Die - zu ängitigen, 
c. cas de -, blesser, darge; 2. fa, il a de la -, c'est 
un homme de -, (attentif à ne rien faire qui puisse bles. 
ser sa -) er hat —, iſt ein gewiſſenbaſter Mann, ef. 
acquit; il est sans =, il n'a point de -, er bat fein 
-, Ut gewiſſenlos; il a une mauvaise -, il n'a pas la 
- nelle, sil se sent coupable, er hat ein böfes -, fein 
— ift nicht rein, od. er bat fein gutes -; je m'en re- 
mets, je m'en rapporle à voire -, id berufe mic 
deßſalls auf Idr laſſe es bierin auf Ihr — anfont: 
men; je vous demande sur votre - si .., ich frage 
Sie aufs -, auf Ihr -, ober; je mets cela, je laisse 
cela sur votre — vous aurez cela sur volre -, (si 
vous agisser en cela contre votre —, vous em réponèrez 
devamt Dieu) ich ſchiebe bag In Ihr -, ich laſſe das 
auf Ihrem - liegen, Sie haben ẽs auf Jbrem -; po. 
allons, la main sur la -, mellez la main sur la - 
(allons, soyen sincère, m’est-il pas vrai que 2? nun, 
die Hand aufs Herz, auf Ihr — ift es nicht wahr, 
daũ e? il. se meltre une bouteille de vi, un bon 
chapon x sur la —, (dans l'estomac) gp. ſich eine Fla⸗ 
fe Wein, einen guten Kapaun zu Gemuͤthe füb- 
ren; 3. faire - d'une chose, (s'en faire serupule) fa. 
fi aud er, ein - machen; je ferais - de fréquenter 
un homme de ce caraclere, si decrie g, ich milrde 
mir ein - Daraus machen, mit einem - umyugeben; 
je fais - de vous imporluner si souvent de la mème 
chose, ih made mir Berwürfe darüber, daÿ id Gie 
in derſelben Sache fo oft beläflige; dire à qn tout ce 
qu'on a sur Ja - ou sur le cœur, einem alles fagen, 
was man auf dem -, auf dem Herzen bat; Mar. - 
antécédente, subséquente, (jugement que l'ame porte 
d'une chose avant ou apres l'action) das vorausgehen 
de, das uadfelgende Urtheil des -8; — décisive, (qui 
prononce décisivement qu'une action et conforme ou con 
teaire à la loi et qu'aiesi il faut la faire, où l'éviter Der 


entibeidende Ausſpruch des -4; - démonstrative, 


probable, (fondée sur des raisons démonstratives, autant | 


‘que le permet la nature des choses morales, ou sur des 
raisoes uraisemblablen daë auf Vernunftgründe, auf 
Wadht ſcheinlichteltagtuͤnde geſtuͤtzte Urrheil deé -8; - 
douteuse, copp. à la — décisive) zweifel daftes -; - ir. 
résolue, (où l'an ne sait quel parti prendre, à rauce des 
raisons qui se présentent de part et d'autre) uned laits 
ges -; - scrupuleuse, (qui laisse en te décidant, gs lé. 
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rité; selon les règles de La · nach bem Gemiffen, 
mit gutem G., Gewiſſensbalber; en - cela me cout 

tant; en -, je ne suis rien de celte affaire, auf mein 
- dag fortet mic jo und fo viel, ..ich weis von bie 
fer Seche nidté; je ne le puis en —, je l'ai acheté 
en bonne -, wabrlich od, auf mein — ich fan es 
nicht tbun, id babe es mit gutem - gefanft; (ce 
marchand) vend en -, il ne surfait point, vertauft, 
Gewiſſenhaft, er übernimmt die Leute nicht; vousütes 
oblige en - de le dedominager, nat Jbrem - od, 
gewifensbatber find Sie verbunden 2; il. (esp. de 
serment en usage dans le langage familier) en =, mia =, 
sur ma - la est ainsi, auf mein -, fo wabr Ich 
lebe, es ft fo; Arg. -, ©, rodoir; Im. ètre en =, (tra. 
vailler à tant par jour, par semaine) in gewiſſem Gelbe 
ficben; les compositeurs en -, die Wochenlebnſetzer. 

Consciencicusement, ad. (d'une man. conseien- 
ciense, em conscience) gewiffenbaftz agir -, fai- 
re un parlage -, - handeln, eine -e Thellung machen. 

Consciencieux, se, a. «qui a la conteienee déli- 
este) gewifienbaft; homme -, femme -se, -€t 
Manu, -e Frau; ils sont - jusqu'au scrupule, fie 
find Lis zur Augſtlichteit gewiffenhaft, 

Conscript, c. conserit. 

Conscription, T. (inseription ou distribution par 
classes, des eiloyens d'un certain Âge, pour le service mill- 
taire) Confeription; das Cinibreiben zu Ariegs« 
dienten; die Aushebung, Auswahl; Ja loi de la -, 
das E-Egrien; il n'est pas de la -, er aebört nicht 
zu der &,, er iſt nicht e-Spflichrig, dienitpflichtig; il 
est exempte de la -, erift frei von der E., od. er iſt 
e-éfrei, dienſtfrei. 

Conscrit, m, (compris dans la conseriptions Cons 
feribirter, Dienftpflichtiger; les -s de cette année, 
les nouveaux =s, die E-en od, D-en von dieſem Jah⸗ 
ve, die Neuconferibirten; 2. a. hr. les pères -5, (se 
nateurs rom., ainsi appelés parce que leurs noms étaient 
écrits dans le registre ou catalogue du sénat) Die verſam⸗ 
melsen Väter od, Genatoren, 

Consécrateur, m. c. conseerant, 

Consécralion, f. tert. de consacrer) Weihung, 
Einweibung, 5 la - d'une église, d'un calicer, 
die E. einer Kirche, die W. eines Kelches e; Cath. 
(partie de La messe où le prêtre consacre); la — du pain, 
du vin, Die Segnung où. Cinicanung des Brodé 
des Weins; le prêtre élève l'hoslie apres la -, nad 
der Cinfeanung bebt der Priefter die Hoftie in die 
Höbe;les paroles de la -, die Einfegungeworte; les 
prières qui précèdent la -, die Gebere, melde vor 
der Segnung geſprochen werden; Num. — ou 8po- 
iheose, (d'un empereur ou d'une impératrice, après leur 
mort Mergötterung, f, R 
3 ‘a — Je (net de mettre em piècts) inu. 

[4 dr telung, 1. 

Conséculif, ve, a. Bd. pl: (pt. de choses qui se 
suivent immédiatement dass i'ordre des temps) nach (od. 
auf) einander folgend; trois jours, trois baux -s, 
trois fêtes -ves, drei auf od nach einander -e Tage, 
Pacte, xelertage, ef. puhlier. 

Conseculion, f. As. mois de, (espace de 39 jeurs 
et demi entre deux comjonctions de la lune avec le soleil} 
der fonodiiche Monat. 

Consécutivement, ad, (de suite, qui se suivent 
immédiatement) had einander; il a exercé - plu. 
charges, er bat mebrere Ünter - befleidet; il a eu 
- trois grandes maladies, er bat drei ſchwere Krank⸗ 
beiten - gehabt. . 

Conscigle, m. (melange de feoment et de seigle) 
ins. mit Neggen vermiichrer Warzen. 

Conseil, (ln) ın. cavis qu'on donne au qu'on deman- 
de sur q- afalreı Matb; bon, sage, prudent -, gus 
ter, metier, Huger -; le — ctait sage, salutaire, vio- 
lents, der - war verminffig, heiſſam, beftig; mau. 
vais, pernicieux, dangereux -, félimmer, verderb⸗ 


"tiber, gefährlider -; - intéressé, désintéressé, ets 
gers nungen, qu diffoultés très légeres où frivoles, qui dis gennütztger, UN-er -; 
paraissent bientöt, si l'on examine plus sérieusement ta einholen? 


prendre -, um - fragen, - 
prendre - de qu, fi bei einem -8 erho- 


chose) ziweifeliüchtiges, Angfllihes, bedentuches -; Ten, einen zu -e ziehen; il n'est pas homme de -, 


À, (perreption, sentiment intérieur que nous avons de |(m’sime pas h donmer —, m'est pas fait pour donner -) er 


nos netioss dp Bemußtfepn, m (les hommes) ont |ift nicht beiraͤthig, ift fein Freund vom - geben, iſt 
la — de leur liberté, haben bas D. ibrer Freiheit, nicht der Mann zum -en; il ue prend - que de sa 
find fi ibrer Fr. bemußt; la - intime de celte veri- |tele, il me reçoit, il ne croit aucnn =, er fragt nies 


te .…, das innige D. diefer Wahrheit, Die innige Ue⸗ 


mand um 
bergengung von... ; 4. en -, en bonne -, adl. tenvé | er nimmt feinen — an, glaubt feinem -e, cf. croire; 


und folgt blok feinem eigenen Ktopfe; 
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je ne demande pas votre — sur cela, je ne vous en 
. „demanderai pas —, ich verlange bierin feinen — won 
Ionen, id merde Sie darılber nicht um - fragen; 
c'est un — à lui donner, diefen = muß man ihm ge: 
ben; c'est un homme de bon -, il m'a aidé plu, fois 
de ses -5, er iſt ein Mann, der aut qu ratben weiß, 
er iſt mir oft mit feinem -e beigeftanden; c'est un 
= Asuivre, suivez ce -, son =, ses -5, dieſen - muß 
man befolgen; befolgen Ste diefen, feinen -, feine 
{dläge, (je dois be.) à ses -s, feinem -e, feinen 
-f@lägen; je ne ferai rien que par -, que par ban 
* Ich werde unterathen, obne guten - nichts thun; 
fd werde nichts thun, ohne -, guten — einzuholen; 

a rejelé mes -s, er bat meinen -, meine -flège 
verworfen; fg: je prendrai - de fa situation de mon 
ame, de mes aMaires, Ich merde mich von meiner 
Gemuͤthslage, durch meine Angelegenbeiten beratben 
laffen, aus .. - fböpfen, mich nad ... richten; les 
-s de l'audace, do la prudence, die Cingebungen 
od. -fhläge der Kubnbeit, der Klucheitz prendre - 
des événements r, ih nach den Ereigniſſen e ridren; 
P. ct. d'un - qu'on ne veut pas suivre, ce — laest bon, 
mais il n'en faut guère user, der - wäre fon gur, 
es it nur Schade, daß er nicht zu brauden tit; la 
puit donne; porte -, {il me fout pas prendre som parti 
à la hôte; il faut se donmer le loisir d'y réfléchie) fiber 
Vacht fommt guter -5 prendre - de la nuit, eine 
Gate befblafen; a nouvelles affaires nouveaux -s, 
Gil faut régler ses résolutions suivant les occurrences, Les 
conjosctures) fommit Zeit, fommt -, ef. chose; à par- 
ti pris, point de -, «il est inutile d'en donner à un hom. 
qui # pris son parti) für eine beichleffene Sache fommt 
guter- qu fpät; wer feinen Eutſchluß ſchon gefaftt bat, 
bedarf feines -cé mebr; Th. les -s évangeliques, (avis 
mtiles que l'évangile nous domne, mais qui ne sont point 
d'obligation ; opposés à préceptes: der ebangeliſche -, 
die ev-m -fbläge; (ce n’est pas un precepte), ce n'est 
qu'un -, ſondern ein bloßer -; cela n'est pas de pré. 
cepte, cela n'est que de -, das iſt micht vorgeichrie: 
ben, fondern bie angeratben; die Schrift ſchreibt 
dieſes nicht vor, fendern ratb es bloÿ an. 

2. qf. (resolution. parti) Entfchlif; ne m'en par- 
lez plus, le -en est pris, fagen Sie mir nidté mebr 
baven, mein E. ift gefaßt; je ne sais quel — (quel 
parti prendre, ich werd nicht, was ich thum, welchen 
€. id ergreifen fol. Syn. l'avertissement sert à 
instruire, il doit être clair et précis; l'avis sert à de- 
terminer, il doit être prompt et secret; le — sert à 
nous conduire, il doit être sage el sincère, die Er: 
fnnerung dient sur Belehrung, fie mu deutlich 
und kurz feon; die Warnung beftimmt den Ent: 
ſchluſ. he mus (nel und geheim ſeyn der - Dient 
zur Leitung, er muß vertändig und auftichtig Ron. 

3. (ceux de qui on prend -JMatbyeoer; (un tel) 
estson —, tout son —, tft fein OÙ, fein eingiger .; 
(le malade est en peril), son medecin demande du 
— fein Arzt verlangt, dab man nod einen andern 
Arzt, andere Arzte mit zu Rathe ziehe; P. c. arsem- 
bier; Pa. ('hom. de loi ou avoué que la partie consulte) 
Eonfulent; aller au -, (aller consulter ...y zu feir 
mem G-en (Rechtsberather) geben; j'ai pris l'avis 
de mon -, mon — est d'avis. , ich babe meinen E-en 
um Math gefragt, mein C. it der Meinungz it. coll. 
Corps d'of. de justieer der Matb, Das Mathécolle: 
gium; h. d’Allem. cf. auique; le - d'Etat on d'ad. 
ministration, (assemblée établie, pour rédiger les projots 
de loi et d'administration publique) Œtaatérath; le - 
des affnires cirangires, das Natbscoflegium für di 
auswaͤrtigen Angelegenbeiten; membre, arröt du -, 
das Ratbs gued, der -befbluf, <ichluß; salle du -, 
chambre de -, der Dathe-iaal, das immer; le - 

ive, (preside par le souverain, où se traitent les allaires 

États der geheime M; — de santé, teomposé de méde. 
eins qui font les reglements relatifs à 1a santés Meittud- 
beitérath; Mil. tenir un - de guerre, (amemblen de 
chefs de l'armée où d'une eiradre pour délibôrer tur q. 
parti à prendre) einen Kriegsrafh halten; it. tribunal 
militaire composé do, de tout grade, pour juger les dé. 
Lits contre la disriplines ein Ariegdgeridt od. Kriegs: 
recht halten; P. Mar. les vents sont au -, (lorsqu'a 
près un nalme il parait venir q. souffle de vent, tantät d'un 
côté, tantôt de l'autre, et Qu'il m'est pas décidé à quelle 
vire il se Gers) der Mind weiß nidt, wobin er 
weben fol, fudt eine Srelle, aus welcher er we: 


Conseil 


ben will, c. famille, judiciaire, tutelle; Th. (pt. 
des décrets de la providesce) Matbidiufé; les -s 
de Dieu sont impenétrables, die Nathſchluſſe Gottes 
find wterforiklib; voila l'ordre des -s de Lieu, fo 
will. es der M., ſo wollen cé Die Rathechluſſe Series. 

Conseiller, (celyer va. - qu, (donser conseil 
à.) einem ratben, einen be-; je vous conseille 
de le faire, je vous le -e en ami, ich rathe Ihnen 
es zu thun, ich rathe cé Ihnen als Freund; je ne 
voudrais pas le lui -, idy möchte es ihm nicht =; qui 
sont ceux qui le conseillent, qui lui ont -e celte di- 
marche? wer find due, welche ihn be-, mer find fete 
ne Darbgeber, Die, weiche ibm dieſen Scorutt ge-, 
hin zu dieſem Schritt ae- haben? - la paix, la guer- 
re, jum Ärieden, zum Ariege -; ou l'a bien —e, mal 
-£, man bat ıbam gut, ſchlecht geratben, ibn wobl, 
übel berarben; se — à qu, avec qn, se - de ge, au. 
tref, €. consulter qn. | 

Conseiller, ère, (concé lyér) a. 4qui donne con. 
se) Watbgeber, inu; sage, bon — merfer, quiet 
-; Vous avez un mauvais —, Sie haben eiuen ſchlim⸗ 
men où. ſchlechten -5 il n'a été ni l'auteur ni le - 
de celte entreprise, er war bei dreier Uutertcpmung 
weder Ürbeber mod -; er bar Diele Unt. weder ant: 
gefangen, noch dazu geratten; le desespoir est un 
mauvais -, Die Berzineriung 1 eine schlimme -tın, 
la passion est une conseillere dangereuse, die Leiden⸗ 
Bart at eine gerabriihe inn. 

2. juge dans les tribenaux; membre d'un conteil 
Rathz - d'btat, - intime ou prive, — du cabinet, 
de la Régence, Staats-, Gehermer-, Gabinets-, 
Degierungs-; - à la cour des aides, des monnaies, 
a l'amirauté e, Steuer⸗, Münz-, Aönnralitätt-; 
madame Ja -ere, die Frau Natbian; il est - au bail. 
lage de x, c'est le - du baillage de +, er ii Amtd- 
ine; Das iſt der A. vone, ch clerr, dad; - honvraire, 
(qui n’exerce plus) zur Nude zeſetzter Rathz — d’hon- 
neur, (qui a voix deliberative dans q. eonsril, sans dire 
titulaire d'un office de -) Ehren-; P. ici les -s n'ont 
point de gages, (man. de dire à ceux qui s'ingérent de 
donser des conseils, qu'on ne leur em demande pas) man 
brandt bier keine Watbgeber. 

Conseilleur, m. mp. tord. eonseillerı Matbgeber; 
P. les -5 ne sont pas lespayeurs, (lorsqu'un eomseil ne 
réussit point, ce ne font pas ceux qui le donnent qui en 
portent le dommage) nicht die Rathgedet Iragen Den 
Schaden. 

Conséminé, de, a. Agr.(champ}-, tensemenre de 
plu, 6, de grains) v. mit allerieı Getreldearien beider. 

Consens, (ran) m. Jur. (spjrobation de lardsigna- 


Consenties 


od. confentirenden G., die Eonfenten, 

Consenties eu consentiennes, (1hi) £ pl. hr. 
(fêtes en Vhonnewr des comentes, Gonicntien, Forte der 
DOberadrter. 

Consentir, (eo. sentir) vor. (donner son eonsp 
tement age) willigen, einmwilltgen; -aun 
mariage, in eine Heitath w. où. e.; les parents 
y ont consenti, Me Altern haben darein gemtigt 
je consens à le voir, à lui faire cette proposition, 
tb willige barein, ich laſſe es mir gefallen, ihn ju 
jeben +; il consent à tout, il.. que vous allier 3, 
er milliget in alles ein, er lafı fit alles gefallen; 
er williget Darein, daß Ste nad .. geben; P, qui se 
tait, qui ne dit mot, consent, Stillſchweiaen cit far 
Ernwilltgungz a. va, Pro. — la vente, l'adjudicain 
d'une terre, die Einwilligung zum Verkaufe ein 
Gutes geben; appointement consenti, clause -iepır 
les parties, ein von den Parteien angenommenr, 
grracheißener Beſcheid, eine. Alanet. Sya l'en 
censent à l'uteblissement de ses enfants, on or 
quiesce an jugement d'un arbitre, on adkere sun 
traité », man williget im die Vecheirarbung jene 
Kinder eat, man Lt ſich den Spruch eince Stick: 
ridters gefallen, man tritt einem Bertrage bi, 

Conséquenunent, (kaman) ad. d'une mas. qu 
margse de la linson, wne suite aatwrells dans le disc 
ou dans la conduite) folgrecht; it. folgtich, dem in 
Folge zu Kelge où. in Folge deſſen; Ctout cela mi 
de ses principes}, il parle, il raisonne, il agit - 
ipribt. uribeilt, handelt folgerecht, confequenr, Gen 
crime a el découvert}, et - ilaeté eondamme, td 
er Dem qu folge verurtbeilt werden; il a conduit 
l'affaire - à ce qui avait elé réglé, cr bat die Eike 
fo aeleitet od. ausgeführt, wie ca feſtgeſetzt od. auf: 
gemant worden war, 

Conséquence, (kan-ce) f Lo. cconclarios tie 
d'une proposition, aver lag. elle a plus ou molns de lis 
son) Kolgerung, folge, 5 Echluf; la — est jus, 
fausse, mal tirée, die F., ber S. tit ridtig, falit, 
unrichrig gegogen; nier, prouver une -, eine X. lus 
nen eg, © conséquent. Syn. lac nelusion es la 

roposition qui suit des principes ou des premises, 
h - est la liaison de la conclusion avec les pre 
misses, ir Schlußſatz od, Folgeſatz iſt Der aus da 
Borderfißen folgende Eat, der Soluß od. die fo 
gerung ut die Verbindung ded Schlußtatzes mit Ma 
Borderräßen; 2. (suite que peut avoir une action] ZE 
ge. 5 un exemple de dangerense -, ein Beifpiel vos 
gefabrliben Folgen, das gefährliche Folgen baba 
fann, cela peut avoir d'étranges -5, das laun fee 





tion d'un henekce, qui se délivre a Inchambre apostolique) | Derbare Aolgen haben, cf. férer à -; 3 dimportanen) 


le - est daté du jour même de la provision, der Ber 
wiligungeibein (zur Abtretung der Pirunde) ıft ren 
dem Zuge der Einfehung in die Pirunde datirt; la 
restation da -, die Auoſtellung od. Auslieferung des 
-t8, 
Consentant, e, a. Pra. (qui content) einmwil: 


ligend; le mari est -, der Mann williget ein; la” 


femme presente et -e, die bier gegenwärtige und 
-€ frau. 

Consentement, m. tact, de consentir; acquieses. 
ment à ge; Ciniwilttégung; - verbal, par éerit, 
mündide, ſchriftliche, bie &,; - libre, volontaire, 
forcé, freiwillige, errwungene E./ ef, cohabitation; 
- mutuel, unanime, gegeuſeltige, einſtimmige Ç.; 
(ls l'ont fait) d'un commun -, mit gemeinſchaftli⸗ 
cer @.; (ce mariage) ne s'est pas fait de mon -, 
ift nicht mir meiner €. od. Zuſtimmung geſcloſſen 
worden; donner, refusor son - à go, feine €, zu ct, 
geben, verweigern; arracher, extorquer le - de qn, 
einen seine E. abnoͤthigen, fie von ihm erpreifen, 
le - des deux parties est nécessaire pour un maria- 
ge, zur Che it die @, beider Tbeile nötbig. Syn. 
on demande le - des pers. intéressées dans une affai- 
re, la permisain des supérieurs, l'agrément de 
ceux qui ont q. autorité ou q. inspection sur la chose 
dont 11 s'agit, man bitter men die €. der bei einer 
Sache inzereilirten Verſonen, um die Crlaubnié 
der Worgefehten od. Obern, um die Genebmi: 
anna derjenigen weile dei der Sacde, woren die 
Mede ift, einige Gewalt od. Aufſicht haben. 

Consentes, ou dieux-, pl. hr, cdlesız grands dieux 
Qui formaient le comeil de Jupiter; it. les dieux des gr, 


mations; die Hauptsgötier, Oder g., beiflimmenden 


Wichtigleit, ErbeblidEkeit, f; une terre, 
un revenu, une charge, un emploi de -, ein Gute 
von W.; ein bedeutendes, anfebnlihes Gute, «ia 
wichtiges Amt e; une entreprise de -, une affaire 
de nulle--, eine Unternehmung von W.; eine Eat 
von gar feiner W. od. E., cine ganz unwichtige, ner 
bedeutende od. unerhebliche Sache: un homme de -, 
de peu de -, ein Mann von W. od. Bedeutuna, 
ein micbtiser, bedeutender Mann; eur Mann ver 
geringer Bedeutung cd, W.; c'est un homme sans 
—, (auquel il ne faut pas prendre garde) op. „. ein Ut 
bedeutender Menſch; it. bp. (pt. de gatanterie; bonne 


{ qui, par la réputation ou par l'âge, it à convert de tout 


soupçon) ein Mann, bei dem nidıts ju beforgen ff 
ein gefabrlofer Mann; ce qu'il dit, ce qu'il fait est 
sans —, il ne faut pas s'en lâcher, (pt. de qn qui est 
co. en possession de prendre cert. libertés, sans que pers 
s'en offense om y fosse attentions was er fagt, thut, if 
vou feiner Bedeutung, bat nichte auf fie, man mug 
ſich nicht Darüber erjärnen; (on lui a accorde cette 
grace), mais sans —, (sans que d'autres puissent sen 
prevaleir) aber ohne Confrauens für Andere, ohne 
da Undere darauf Anfpruc machen Tönnten; (ce 
F l'on fait pour certaines pers), est sant - * 

auires, gibt Andern keine Kuſpruͤche es if feine 
Rolge, daß man dad, was man für gemiffe Yerfonen 
thur, auch für Andere tbun mufi; As. le mouvement 
de cette comete y est en -, (elle se meut om parait 16 
mouvoir suivant Vordre des signes du zodinque ou d'oe- 
cident en orient; l'opposé d'antrecdence) die Femvanns 
dieſes Kemeten folgt den Zeichen des Thiertteiſes; 
dieier Komet iſt reatläufig; 4.en-, adl, tconséçrem: 
ment) ju Felge; G'ai reçu votre lettre) et j'agirei 


Conséquence 


en =, (je remplirai vos ordres #) und werde gu Folge 
deſelben bandeln; il a vendu le Lien en - de vos 
ordres, er bat dad Gut Ihren Befehlen zu F. ver: 
tauft; en - de vos avis, il a résolu de x, zu J. Ihres 
Dates, Ihrem Narbe zu Ä-, bat er berchloifen ..; 
en - de cela je parlirai, beim zu 5. werde Ich ab⸗ 
sclien. 

‚onsequent, (kan) m. Log. (proposition qu'on in. 
fere des premisses et particulferement La se proporition 
d'un eethymème, opp. à antecedent, «.) Echlußfaß, 
Kolgelaß; ce — est absurde, ainsi l'antécédent ne 

ut pas être vrai, diefer ©. iſt ungereimt, folglich 
fun der Vorderſatz nicht wahr feon; je distingue 
le -; en ce sens, j'avoue, je nie la conséquence, 
(ou la lisison de la propotitios avec l'antécédent ou ave 
Lee prémisses) ich unterſcheide in der Bedeutung des 
Sılusfageg; in diefem Zinne gebe ich die Richtig⸗ 
fait der Folgerung zu, laͤugne ich Die g; Arith., Math, 
ad terme d'une raison ou d'aa rappert) Dinterglteb, 
2; dans la raison de 3 à 4, trois est l'antéédent, 
et quatre est le -, in dem Werbältniffe 3 zu 4, iſt 
3 das Vorderglicd, und 4 das D.; dans le rapport 
de & à c, la grandeur ce est le -, et la grandeur 5 
l'antécédent, in dem Lerbältnife b wi ©, ift die 
Oröse ec das D. und die Groͤße b das Vorbderglied, 

3. par -, cj. illative ou conclusive, (done, aiasi; 
par mme suite maturelle) folglich, mithin; le so- 
leil est levé, par = il fait jour, Die Sonne ift auf: 
gegangen, - It ed Tag; (c'est voire père), par — 
vous lui devez du respect, - find Sie ihm Cbrer: 
bietung fchuidig; (vous avez eu tort), par — vous 
devez, ou: vous devez par - Jui écrire quer, - müf: 
fen Sie ihm freiben, daß x; j'ai voire parole, vous 
m'avez donne voire parole, ei par -, (ainsi vons ne 
pouvez vous refuser à .., alnsi vous êtes obligé de y: ich 
babe ihr Mort, Sie haben mir Ihr Wort gegeben, 
uad folglich, 

Conséquent, e, a. (qui raisonse ou agit conséquen 
ment; folgerecht, (*confeauent); (cela suit de ses 
principes), il est -, er ift-; elle est -e dans ses dis- 
cours, dans ses projets, dans sa conduite, fie ift - in 
ihren Neben r- 

nséquente, f. Mu. (se partie de la fugue) die 
Cenſequente, (der zweite Theil einer Fuge). 

Conservateur, trice, 5. a. (qui conserve) Er: 
balter, inn; (Dieu est) le créateur et le - de tou- 
tes choses, der Schöpfer und ©. alte Dinge; (ce 
héros) a été notre —, war uufer ©. od. Œrretrer; sa 
puissance, cetie providence conservatrice est surtout 
sensible dans +, jeine erbaltende Macht, dieſe erb-e 
Xorfehung ift befonders mabrnebmbar in 2; HI. le 
senal —, (établi par la constitution de l'an 8, ot composé 
de 80 membres inamovibles et à vie, chargés du maintien 
de la contitatios +) ber Erbaltungéfenat; sénateur, 
membre du sénat -, Mitglied des Erbaltungsiena: 
tes; - en chef d'une bibliotheque, Oterbibliethetar; 
Dberauffeber über eine x; - des forèts, Oberforſt⸗ 
meter; Cf. tof. chargé dans son arrondissement, d'ins- 
cire sur registres les actes Qui donnent naissance aux 
privilèges on à l'hypothèque) Popothefen:auffeber; les 
-s des hypothèques, Die H,; si vous dtez ce frein - 
de nos mœurs, wenn Sie diefen Zügel wegnehmen, 
der unfere Sitten bewahrt; ces lois conservatrices 
de nos privilèges, des propriétés, dieſe Geſetze, die 
Ctbalter od. Bewahrer unirer freibeiten, die Be: 
ſeutzet des Eigenthums, oder weiche unfere Sr. bes 
mihren, das Cigenthum beißen; La pudeur, -tri 
oe de l'innocence, die Shambhaftigfeit, die Bewab⸗ 

tetiun der Unſchuld z Econ. - de chaleur par con 
eentration, c. farrine, a 

onservation,f.(set. par lag. qn,ge est conservé; af 
Jet de cette acts Orbaltung, I; la - des fruits, 
de Ja santé, d'un tableau, d'un monument r, bie E. 
der Frddte » cf. créance; chacun a soin de sa -, 
ein jeder ſerat für feine @ ; je lui dois la - de ma 
vie, ich verdanfe ihm dieŒ. meines vebenté; (il a tot 
werihe) pour votre -, pour la - de la province, de 
nos privilèges, für Ihre €. 2; veillez à la - de son 
honneur, de ses droits, de son bien, wachen Sie über 
die C. od. Bemabrung ıbrer Ehrer; Td. un tableau, 
une slalue, une médaille d'une belle -, (bien entier, 
bien conservé) ein Schr gut erhaltenes Gemählde x; 
Aer. ef. grenier; Chi. la - des corps des animaux, 


Conservation 


queurs, baumes, sels gı Die ©, der thieriſchen Körper, 
der Thierhaute; Cf, le bureau de -, ile bureru du 
conservateur des hypothèques) Das Buͤreau od, Unn 
des Hoypothelen aufſehers 

Conservaloire, m. Ecole gratuite où l'on élève des 
onlants pour La musique) Gonlerpatorium, n; 2.0. 5 
Pa. acte -, eine verwahrende Handlung; une oppo- 
sition, un scelle, sont des acles -s, vite @inrede, eine 
Sırgelsaniegung find v. H-en, 

Conserve, f. Are, ec. réservoir; Conf, (confitures 
ord. séches, faites de plu, jâles ou feuits z, Qu'on mèle 
avec du sure pour les rendre plus agréables au goût} die 
Eonjerve, dad Cingemabte, der Aräuterzuder; 
- de fleurs d'orange, de framboises, de citron r, 
Pomeranzendlürh-, Himibeer-, Curouen⸗, cf. Pro- 
vin; prendre, manger de la -, des -s, -n effen; cet- 
te = est bonne pour le poumon, biefe — ift gut fir 
den Wagen; Phar. la — de longue vie, Xebend-; 
Mar. (vais. qui fait route avee um autre, afın de lui dom 
ner ou d'en recevoir du secours au besoin) tin unter 
Admiralſchaft od. in Compagnie fegeinbesScbifr; 
(ce vaisseau) a perdu sa -, perdil de vue sa - dans 
une brume, bat jeine Begleitung verloren, verlor 
feine Deg. bei einem Nebel aus dem Geſicht; (ces 
deux vais.) vont de -, tde compagnie, machen Ad., 
fahren in Ud. fegela miteinander; nous allions de 
- avec la fregale le Neptune, wir fegeiten in Ge: 
ſellſchaft der Fregatte Neptun; acte de -, Nd-ébrief; 
2, pl. (te. de lunettes destinées à afaiblir la Iumiere, dont 
la trop grande énergie pourrait blesser des yeux sms 
Lies, et à conserver la vue) Erhaltungé:, Sbonungé:, 
"Gonfervationscbrille, G il met des -s, il se sert de 
-5, er feßt eine €. auf, bedient fit einer €; il prit 
ses -5, er nabm ieine E.; Fort. les -s, (paraliaie au 
bastion) Karmplaß. 

Conserver des fruits, des meubles, des habits x, 
‚les garder avec sein, veiller à leur conservation) ti: 
tee erbalten, in gutem Stande -; un tableau 
bien -€, médaille bien de, (qui ont enrore toute leur 
fraicheur, toute leur beauté) eut wohl erhaltenes Ge: 
mahlde x; les fruits d'elé ne se conservent-pas «ils 
se gétent bieatôt) les vins fumeux se .. long-temps, 
das Sommer:obit bälr ſich nicht lauge, bus karlen 
Weine laſſen fit lange aufbeben, — ſich lange gut; 
fg: il conserve sa santé, il a grand soin de se -, ef 
bewabrt feine Geſuadheit, er forgt ſehr für die Gr: 
baltung feiner &.; conservez-vous, il faut se —, for: 
gen Sıe für Ihre ®., man muß fit geiund zu - fu: 
en; il faut vous - pour vos enfants, Ste müffen 
ich ihren Kindern -; en suivant ce régime, il se 
conservera long-temps, bei der Befolaung dieſer Les 
bensordnung wırd er lich lange gefund -; se - (se 
mäintenir) dans un poste, entre deux partis, fid auf 
einem Pojten, zwiſchen zwei Parteien in Gunft -; — 
son teint, son bon naturel, feine Sejichtsfarbe, feine 
gure Natur-anlage (umverdorben) -; - son pays, 
ses terres, (les garantir de ce qui prut y apporter q. dou. 
mage) feu Land --, vor Schaden bemabren; (ce peu. 
ple a tout sacrifié) pour - ses droits, ses privileges, 
um feine echte e gu - od. zu bewahren; conservez- 
moi vos bonnes graces, votre ainilic, - Sie mir, 
fbeuten Sie mir ferner Ihre Gewogenheit 2; (c'est 
un hom.) qui ne -e pas, qui ne sait pas — ses amis, 
til se brouille aisément avec eux) der fine Freunde 
nicht beibebält, nit qu - où. beisubebalten weiß; 
— la memoire d'un bienfait, d'un injure, (sen suure- 
eir) eine Wohltbat, eine Beleidigung im Audenfen 
behalten; — son amour, sa haine, (ne pas certer d’si- 
mer, de hair) feine Liebe 2 beibehalten; — sa repula- 
tion, son honneur , Ces ansintenir sans aucune tache) 
feinen guten Namen + unangetaftet -; - sa tèle, tou. 
te sa tele, (som jugement, dass la vinillesse, ow dans des 
circonstances critiques) feinen Gift (bis ing Alter) 
ungeſchwacht -, it. (in einer mißlidden Lage) den Kopf 
wicht verlieren; die Öriftesgegenwart, feine ganze ©, 
beibebalten; 2. (ne pas se défaire de ..) beibebalten; 
(après la paix}, on ne conserva que ces régiments, 
bedielr man nur dieſe Megimenter bei; il a € ses 
anciens domestiques, les meubles les nécessai- 
res, er bat feine alten Bebienten x bebalten od. bei: 
behalten; Mar. - un vais., une escadre, (les garder 
à vue, paur les mieux reconnaitre, ou pour olserrer lewıs 
mov.) ein Schiff, ein Geihwader tm Uuge bebalten; 


des dépouilles d'animaux, (par le moyen de cert. li. |- deux marques ou amayes, (faire sa route dans la di- 
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rection de deux ebjels remarquables à terre, appelés mar- 
ques où amayes, de so. qu'en s'éloignant on continue de 
tes réunir sur ba sème ligne virnelleygmei Marten (auf 
feıner Fahrt) beibehalten; Trie. cpouvoir jeuer le coup 
sans dégarmir aucuns des cases qui forment le plein) (lei: 
ue Bänder ed. Bunde) gubaiten, zubeba'ten; quand 
on -e par doublet, on gagne six points, weum man 
bet einem Paſche zuhäit od. zubebät, fo gewinnt 
man jede Augen. 

Considence, £ Dd, «afaissement, abaissement de 
choses posées les unes sur les autres) das Sich⸗ ſetzen, 
das Zuſammen fiefen, -figeu; l'abaissement des va- 
gues à leur niveau se fait par -, die Wellen werden 
inieder der Meeresfläche gleich, Indem fie fit fegen, 
indem fie 4-Tinfen, 

Cunsidérable, a. (qui mérite d'être considéré, im- 
portant, de conséquence) beträchtiihb, anfebns 
lich; une somme, une dépense -, eine b-r, a-e od. 
bedeutende Summte, eine be, bedeutende Ausgade; 
(celte entreprise) lui a valu un bénéfice -, bat ibn 
einen b-en, a-en od, bedeutenden Gewinn gebracht 
od. eingetragen; cesraisons son assez -s, Diele Gruͤn⸗ 
de find wichtig od. erheblich genug; c'est un ouvrage 
peu -,.. ein umbedentendes Merk; (leur armée) 
n'est pas —, iſt nidt b; une maladie, une blessure 
-, eine bedeutende Krankheit, Wunde; un homme 
fort -, ein jebr bedeutender, angefebener Man, il 
tient un rang -, sa place le rend —, er bat einen 
angefebenen od, a-en Mana, fein Pollen macht ihm 
zu einem wichtigen, angerchenen Manne; il n'y a 
rien en lui de -, es ift nichts Bedeutendes an ibm; 
er iſt gar rin Mann von Bedeutung; (le commerce 
de celte nation) est très —, tft ſebt b., ſeht a. od. 
wichtig; les villes les plus-s de cet empire, die wich⸗ 
taten od. auſehntlichſten Städte Dieied Reiches; les 
empires, les souverains les plus -s, die anfehmlidhe 
ten où. wichtigiten Reiche, Kärten, 

Considerablement, ad, (he., notablement) Des 
träctiidh, anfehnlid; il a perdu - dans cet. 
te affaire, er bat bei diefer Sache b., a, od. bedeuts 
tend verloren; (le travail) est - avancé, it b, od. 
bedeurend vorgerikdt; il fut blessé, er wurde bes 
deutend verwundet, erbielt eine bedeutende Wunde, 

sonsiderant, in. cremarques qui précédent le dis 
positif d'une lei, d'un asréiés Die (einem Geſetze, eis 
nem Befchluffe vorausgefhidten) Beweggründe; ber 
Cingang; le - de cet arrèté est trés-bien fait, det 
E. au dieſem Beſchluſſe iſt ſehr gut abgefaßt. 

Considérant, €, @. teirconspeet, plein d'égards) 
beburiam; fa, vous n'étes guère -, elle est ex- 
trömement -e, Sie find nicht febr b., nicht lebr acht: 
fam gegen Andere, fie tit äußern b., Außerft aufs 
merkiam anf die Undern gebübrende Achtung. 

Considération, f. (act. de considérer Weberler 
gung, Erwägung, f A l'a fait sans -, er bat es 
ohne He. netban; cela est digne de -, mérite -, dad 
ift der le. od. ©. mwerib, verdient überlegt zu 
werden; la chose demande une longue -, be. de -, 
die Sache erfordert eine lange lle, cd, E,, vielle, 
2.teirconspeetion) Vebutiamteit, Bedahrfamkeit, 
f; (c'est un hom.) qui agit, qui parle sans -, ., der 
unbebutfom, unbedacbtiam od. untiberlent handelt, 
ſpricht; il n'apporte aucune - dans tout ce qu'il dit g, 
er uͤderlegt gar micht, was er fprichtz alleé, was er 
ipricht, in obne Bed., obme Uez 3. (motif) Betracht; 
Beirachtung, 5; Beweggruud; il l'a fait par telle 
er bat es aus Dem und dem Betradte od. Bewee ge: 
than ; il a cédé à de grandes -s, er bat wichtigen 
Gründen machgegeben ; diverses -s l'y ont enga- 
gé, ily a été porté, oblige par des -s d'honneur, 
d’interet e, verihiedene Betrach ungen baben ihn 
dazu bewogen, er it durch Didtjichten der Ehre, des 
Nutzens dazu getrieben, genötbiat worden; 4. regards 
pour qu die Ruͤckfticht Me Achtung, der Be: 
tract; je l'ai fait a votre -, td babe es aus N, 
od. A. gegen Sie, in B. Ihrer geidan; c'est en 
votre — qu'ilen a usé si bien, aus ER, od, U, gegen 
Sie iſt er fo gut verfahren, bat er fo artig géban: 
delt; si ce n'était la - d'un tel, il ne serait pas si 
obligeant, wenn er es nicht aus R. gegen ben und 
den tbäte, würde er wicht fo artig, fo böflih fennz 
5. pl. «observations rédesiens) Betrabtung,‘, -ssur 
le commerce #, Men über den Handel; 6. mettre 
ou faire entrer les services de qn en —, (y avoir égard) 


312: Consideration 
Ridiidt auf iemandes Dienite nehmen, jemandes 


Consignation 


Consignation, f, (dépôt juridique d'une somme ou 


Dienſte in Betracht od. Betrachtung sieben, im Ans | autre objer en main tierce, ef, consigners Hinterle: 
fblag bringen; (le gouvernement) a mis vos servi. gung, Dinterlage, 5; il n'a pas assez d'argent pour 


ces, vos perles en -, fera entrer vos :. en -, bat 
Ihre Dienfte, Ihren Verluft in Betracht gezogen, 
wird auf.. Ruckſicht nehmen; il prendra votre 
priere, volre requête en -, (lexaminera, y domnera 
som attention) er wird Ihr Gefuch, Ihre Bittſchrift 
in Ueberlegung nehmen; 7. (égards dus aux pers. pour 
leurs bonnes qualités ou en vertu de leur rang) Unie: 
ben, n; (c'est un hom.) de grande -, von großem 
B.; il s'est acquis une grande -, er bat fit großes 
N. erworben; ilest en haute, en grande -, il jouit 
d'une grande -, er ſteht in hohem, in großem N; 
ergenieht einer großen Kocabtung; (c'estune char- 
ge) qui donne pen de-, welches wenig U. gibt, mit 
melden wenig U, verbunden if; il n'a nulle - dans 
le monde, on n'a auçune - pour hi, er bat gar 
fein A. in der Welt, man bat gar feine Achtung 
vot ibm; B. c'est un homme de peude -, de nulle 
— (de peu de mérite, où peu conne) ., ein unbeden 
tender, gang uub., verdienitiofer, unangeichener 
Maur ; c'est un hom. sans - dans le monde, sans 
=, eripiele keine Rolle, eine Heine Melle in der Welt 
© + c'est une chose de peude -, «de peude valeur) , . eine 
unbedeutende Sacbe. 

Considérément, ad. agir, se conduire -, tavee 
prudence et eircomspeetion) pu, bedachtſam, uͤberlegt 
bandelu; fid behutſam betragen. 

Considérer, (co. céder) va. (rdgarder, examiner 
avec attention) betrachten; — un bäliment, un ta- 
bleau, ein Gebäude e-; je considère cet homme en- 
tours de ses enfants, id betrachte. dicjen von feinen 
Kindern umgebenen Mann; j'ai lang-temps consi. 

« dere son geste, sa posture, id) babe feine Beberde, 
feine Stellung lange betrachtet; il faut bien - Ja chose, 
avant de vous ”. er, Sie muͤſſen die Sache vor 
ber mobl b. od. überlegen, ebe Sie fit cinlaffen; 
vous ne considerez pas le travail que cela exige, 
Gie b. od. bedenken nicht, melbe Arbeit diefes er: 
fordert; considérez un peu à quoi vous vous expo- 
sez, bedenken od. überlegen Ste einmal, was Sie 

b ausiehen; (c'est un hom.) qui ne considererien, 

e nichts bedenkt, nichts überlegt od. in Betrach 
tung zieht; quand vous aurez tout considéré, tout 
bien -&, vous trouverez quer, menn Sie alled wohl 
bedenten od. überlegen, alles wohl überlegt od. erivo- 
gen, werden Ste finden, dad x; tout bien -e, lous 
ces avantages bien -és, je pense que +, elles wohl 
überlegt, wobl ermosen, wenn id alle dieie Vor: 
theile mobl überlege od. ermäge, fo denkeich, daß. .; 
Pra. ce -&, il vous plaise +, in @rmägung deſſen, 
od. dieſem nach belieben &te x. 

2. venvissger) betradten; on n'a pas -é l'affaire, 
la question sous ce poiut de vue, man bat die Ga: 
he rmicht auf diefem Gefibrépuncte betrachtet, nicht 
in diefem Gef. angeiehen; il considère ses domesti- 
ques comme ses enfants, er jiebt feine Bedienten 
alé feine Kinder an, betrachtet ſeine B. als feine A.; 
on ne l'a jamais -& comme ambassadeur +, man bat 
ibn nie alé Mefandten angefehen ; it. savoir égard) 
in Betracht sieben, Rucſicht nehmen auf x; consi- 
derez les longs services qu'il vous a rendus, ziehen 
Sie die langen Dientte in Betracht, die er Ihnen 
gelcifiet bat; nehmen Sie Ruͤctſicht aufs; (un juge 
integre) ne considere ni lespers., ni les recomman- 
daliuns, nimmt feine R. weder auf Perfonen, noch 

‚auf Empfehlungen ; bei einem .- gilt Fein Unfeben 
der Perſen, feine Empfeblung et. 

3. (eitimer, fire eas) achten, ſchaͤtzen; je ne consi- 
dère ni sa fortune ni ses richesses, je ne .. que son 
mérite, ich achte weder fein Glück, noce, id fbâge 
bloß feine Berdienftr; il est tèès-—é à ln cour, dans 
toutes les socictés, er tft bei Hofe, in allen Geſell⸗ 
ſchaften fehr angeichen; (c’estun homme) que je con- 
sidere be, (pt. d'un infer.) „. Den id ſehr feige, auf 
den ich bte: halte. 

nsignalaire, m. (depositaire d'une somme ou 
autre chose consienen) Verwahrer einer Hinter: 





















la - qu'on lui demande, er bat micht Geld genug zu 
der von ıbm geforderten Dinterlage; CF, 1257: les 
offres réelles (de paiemeat 2) suivies d'une - libérent 
le d'biteur, lorsqu'elles sont valablement faites, dad 
mirfliche Unerbieren, worauf die ©. erfolgte, be: 
freiet den Schuldner, wenn ed auf eine gültige Art 
geſchehen iſtz - d'amende, (le dépôt de l'amende qui peut 
être emcourue, par l'évènement d'une contestation >) Die 
D. einer Geldbuße; les receveurs des -s, die Ein 
pfänger der Hinterlagen; 2- pl. (bureau publie où l'on 
reçoit las -5) Hen amt, n; porter son argent çaux =$, 
fein Geld + anf das D-n-amt tragen, 

Consigne, f. Mil. (ordre donné à nme sentinelle +, 
et quelle transmet mot à mot au soldat qui La releve 
der Befehl (an die Schildwache) (Badt-, Pofteu-); 
quelle est votre -? was ift, wie lauter der euch ge: 
gebene -? cela est contre ma -, das ift gegen mei⸗ 
ue Ordre, gegen den mir gegebenen od. ertheilten 
-; cela n'est pas de —, Die Wade bat feinen - dazu; 
3, (particulier placé aux portes des places de guerre et 
qui Lient un registre exact des étrangers qui entrent dans 
la ville. L'Encycl, le fait masculin en co sen) Keitunge: 
féreiber: 3. c. parole, f; it. (défense de sortir) dad Ver: 
bot anéstiqchen; der Arreit, | 

Consigne, à. Alg. (ayant les mêmes signes) gleich 
bexeibne:, gleiche Zeichen habend. 

Consigner de l'argentr, die mettre en dépot entre 
les mains de la jüsticez pour être délivré en tempa et lieu 
à qui il sppartiendre, Geld + hinterlegen, in die 
dritte Handniederlegen, (*beponiren); ila consigné 
cetle somwe £ au greffe, chez un notaire, er hat Die: 
fe Summe in der Gerichtstanzellei, bei einem Mo: 
tar binterlegt; (si vous ne voulez pas recevoir votre 
argent +), jele consignerai, jo werde ich es bint.; 
il a -é l'argent pour le jugement de son proces, l’ar- 

nt que peut lui coûter cette affaire, er hat die 
Öreyehteiten, das Geld, mas ihn dieſe Sache foften 
tan, hinterlegt; (je lui paie mille francs apres le 
travail), et je les ai -és, und babe fie in die dritte 
Hand niedergelegt; - en papier, (par billet portant 
ebligation de la snmme qu'on doit -) (ftatt baren Ghels 
des) einen Schuldbrief bint.; fg: (cet événement, ce 
fait héroïque sera -& dans l'histoire, (y sera derit, 
pour être trassmis à la postérité wird in der Geſchich 
te aufgezeichnet werden; il a —-é cette action dans 
son ouvrage, er bar Defe Handlung in feinem Wer: 
te aufgezeichnet, aufbehalten; Mil. «domner l'ordre à une 


sentinelle,a une vedette, e r&xhildwache den Portenbefebl 


eribeild;on luia-é de ne laisser entrer personne,d’em- 

öcher les voitures de passer, man bat ıbm den Ber 
ehl ertheilt od. die Weiſung gegeben, niemand ber: 
ein, fein Gefaͤhrt burciadren zu laſſen; il est -é au 


quartier, er bat Quartierarreil; it. soldats -és, tous. 


pests, et obligés de rentrer à une cert. heure) Die Unver: 
trauten od. Uuéländer ; fg: je l'ai -é à ina porte, 


(j'ai donné ordre de me pas le laisser entrer, it. gi. de le 
laisser entree ich babe Mefebl gegeben, ihn an mei: 
ner Thür abzuweiſen, it.tbn berein qu laſſen; Com. 
Mar. (remettre, adressen; je vous consigne dix pie 
ces de draps, ich feube, dberfende Abnen 10 Shid 


Tu; des marchandises -ces, zu derſendende, an 


Kaufleute gerichtete Waaren; - un navire, (le re 
metire entre les mains du marchand qui doit en faire le 


chargement) ein Fahrzeug dem Vefrechter zur Be 
frabtung übergeben, 


Consimilitude, f. Coonvemnece mutuelle, écalité, 


ressemblance) inu. Gleichheit, gleiche Uebereinſtim⸗ 
mung, f. 


Consireouconsyre, n, v.c.(grande)consoude. 


Consistance 


de la-, #. befommen,feft werden; (stabile Dauer, 
f; Beftand; (les choses du monde) n'ont pointde 
-, baben feinen B., find nicht von D.; (le temps 
change à chaque instant), il n'a point de -, e#hut 
Teinen D. keine, Beſtändigleit; (celte monarchie, les 
affaires de cet État) n'ont point de -, haben feinen 
2%; les affaires sont dans un état de —, (dans um sis 
Imatiom A me pas changer sitôt) die Sachen baben ®, 
find in einem feften —— ſtehen auf einem it 
ten, dauerbaften Zube; (son esprit, son caractere) 
n'a point de -, (il manque de solidité, de fermeté dam 
ses résolutions +} bat feine Beitändigfeit od. Feſtig⸗ 
keit; er bat keinen feften ed, einen unbetändisen 
Gbaratrer; Econ., Jer. r, l'âge, l'etat de — desaui. 
maux, des arbres, (celui eu, parvenus à leur entlerar- 
croisement , ils se mainlinement jusqu'a l'époque où ie 
commencent a dertinen das Stillfandéaiter, de 
Stillſtand, das Ausgewachſenſern der Thiere, der 
Bäume; bonne, mauvaise -, gute, ſchlechte Befcuf: 
fenbeit im Sr; volllommene, unvelfommene@tärte 
im auégemabientauftande:(arbres animaux }qui sont 
dans leur âge, dans leur état de -, welche in ibrem Et, 
find; la - du chène est depuis 50 ou 100 ans jusqu'à 
160 où 200 ans, dad St. Der Eiche Lt vom zoſien ed, 
sooften bis auin 160ſten od. 2ooften Sabre; (Imutesles 
choses du monde) ont leur etat d'accroisement, de 
—etde diminution, babenibre Zeit des Wachstbume, 
des Stillitandes und der Abnahme; Pa. donner un 
état de la - d'un domaine, d'une terre, (un état de 
La totalité et de l'étendue, droits ou charges de domine +) 
ein Verzeichniß von dem Beſtande eines Arongutes, 
Landqutes geben; la — d'une succession, (les effet 
qui 1a composent) Der Beſtand einer Erbicaft; Phy. 
la - des corps, (état où leurs parties vom possntes saut 
tellement liées et adhérentes, qu'elles résistent plus ox 
moins à La séparation les unes des autres die Feltigkik 
der Körper; plus la- d'un corps est grande, etplas 
on éprouve de difficultés à en séparer les parti 
je größer die Feftigkett eines Körpers ift, deito ſchwe⸗ 
rer iſt es, feine Theile zu trennen; corps de -, Neo, 
tord. corps fixe ou selide, par opp. aux eorps fluides, 
expression souvent employée par Boyle) feiter Körper, 

Consistant, a. Phy.corps - ou de consistance, 
©., ſeſter Körper; l'essai de Boyle sur l'atmosph 
des corps -s, Bople’d Berfucb über ben Dunitiréis 
der f. .; tolıs les corps =$ ont une atmosphere qui 
s'en exhale, alle feften 4. baben einen D., der ih 
aus ihnen ergengt, find mit einem Kreife von Din: 
ften umgeben, melde von denfeiben ausgeben. 

Consistant, e, a. Pra. (de eonsüsters be ftebénb 
on domaine -enterres, prèsr, ein aus Adern, Wie: 
fen x beitebendes Krougut, une ferme -e en bois, 
en terres labourables +, cinaué Wäldern, Ackerlande 
8 Pachtaut. 

Consister, vn. (svoir som essence, ses propriétés 
dans x; étre composé de :) beftet en; (la perfection 
de l'homme) consiste dans le bon usage de la rai. 
son, befteht in dem rechten Gebraude feiner Ber: 
nunit; (la vertu) = dans un juste milieu, beitebt 
in ber Beobachtung der rechten Mittelftrafe; (l'art 
de l’eloquence) -e à émouvoir les passions, beiteht 
in Erregung der Leidenſchaften; beitebt darin, dirk. 
qu erregen; ce n'est pas là en quoi -e Ja religion, 
elle ne -e pas dans ces pratiques, darin beitebt die 
Religion nicht, fie befteht mimt im e; (les devoirs, 
les obligations des parents) consistent à bien élever 
leurs enfants +, b. in der guten Erziebung ihrer Kin: 
der; b, darin, das fie ihre Kinder gut erzieben; ses 
revenus comistaient en argent x, feine Einkünfte 
teftanden in Geld; (si le jardin) n'avait -6 qu'en 
6 arpents, il l'aurait acheté, nur ang 6 Morgen ke 
fanden wäre, nurs Wiorgen gebalten bâtte, mürde 


Consistance, L'état d'un Buide epaissi ou conden- | er ibn gefauft baben; (la maison) -e en une ceur, 


se) Die, f; les gelées, le blanc manger x ontune | deux salles et tant de chambres, beftebt and od, in 
certaine -, die Gallerten + baben eine gewille D.; | einem Hofe, zwei Saͤlen und x, (la Hotte) cansisters 
(cette composition, ee lail caille) n’a pas assez de -, [en dix vaisseaux +, wird aus zehn Schiffen beit: 
Ut nicht bit genug; (ces sucs) doivent avoir plus de) ben; 2. (pt. du principal, du plas important d'une ed, 
-, il faut leur donner un pen plus de —, müffen | d'une questions} le tout-eà savoir s'ile, darauf fommt 
dicker ſeyu, man muß fie mehr verdiden od. eindi⸗ | alles an, alles beruht darauf, daß man wiſſe où. er: 


Tage; le- doit rendre les mêmes deniers, (deitrendre | fen; +. (solidite) Keitigfeit, f (ces semences, ces | fabre ob er +. 
- en nalure les mömes espèces, où le même corps qui lui | jeunes plantes) n'ont pas encore dé —, ne sont pas 


a été confié) der D. einer hinterlegten Summe muß 
Dieielbe in denfelben Müngiorten wieder erlegen, in 
melden er fie enıpfangen bat, 





Consistoire, m. feonseil du pape, compond de car 


encore parvenues à leur état de -, haben noch feine | dinsun +) Eon fiftorinm, n; Kardinalsverramm: 
8. find not nicht erſtartt, zu ihrer F. gelanatz | lung, 5 — public, (amt lequel le pape reçoit les pris: 
(ce terrain) n'a point de -, bat feine #. ; acquerir | ces, et dunne audience aux ambatsadeurs +} ar # 

* 


Consistoire 


Consolation 


Œ., = secret, (qui se tient dans une chambre plus se. |& la peine des sutres) Œroft; une grande, une dou 


crête, et n'est composé que de deux cardinaux, domt le 
pepe prend les avis dams les nominations aux évéchés pi 
gebeimes G.; le pr a tenu - (secret), cela — 
pose, résolu en plein -, der Papſt bat C. od. Ver: 
jeralung gebalten, das wurde imverfanmelten E. 
vorgeiblagen, beicloffen; les nominations aux béne- 
Bces consistoriaux sont ord, proposées au - (merel), 
en plein -, die Ernennungen zum den Eonfilterial: 
prunden kommen gewödntih im €, in Beriblag, 
werden im vollen C. in D, gebracht, cf. précomisa. 
tion; (lorsque le pape fait des cardinaux), il le de- 
clore dans le -, jo madt er es im C. befannt; en- 
wer au -, iné C. geben; au sortir du -, beim Der: 
ausgeben aus dem G.; expédier des provisions par 
- voie de -, chorsque le pourve a toutes les qua 
lités requises) Beitallungsdriefe burd dad C. audfer: 
tigen; ces expéditions se font hors —, (par la daterie, 
lersque le pape accorde la grace de son chef +) diefe Aus · 
fertigungen gefbeben ohne dad E., nicht im €; 2. 
chez bes protesants pe, conseil ou assemblée des ministres 
ei des anciens, pour régler les affaires deleur culte) Der 
#ithenrath, das ©; les anciens du — die fir: 
centaths ͤlteſteſten; on se plaignit de lui au -, on 
le manda au -, il fat reprisen plein -, man betlags 
te fi über ibm bei dem S-e, man befchied ibn vor 
deu 8., er befam vor dem verfammelten K-e einen 
Verweis; iL (salle ou lieu où se Lienment ces assemblées) 
G-shaal. 

Consistorial, e, a. Jur (qui app. au eonsistoire) 
Ceniiftorial:; jugement -, G-urtheil, ein im 
Gorfitortum gefaßtes Urtheil; congrégation, ma- 
tiere -e, eine G-verfammlung, sfacbe ; les avocats 
coasistoriaux, 4offciers de enur de Home, qui plaident 
wur des oppositions aux provisions des bémébces -x, et 
wei au nombre de 13) die E-advofaten; les bénéfices 
-£, (tels qu'évéchés g, dont les bulles sont demandées et 
tpédiées par la voie du consisteire) die G-pirinden. 

Consistorialement, ad. ces consistoire, selon les 
birmes du ..) confiftorialifh, confitorialmäfig; cela 
fut juge -, das wurde €. od, im Gonfifterium abge: 
urtbeilt od. ent fbteden. 

Consistorialité, f..Jur. (qualité de ce qui est com. 
sitorial; it, forme observée dans les expéditions du con. 
siteire) die Gonfifierialmäfigteit; confiiterlaliice 
Caenſchaft; la — ne s'étend pas sur les bindhicet de 
cette lasse, die Pfrunden von diefer Claſſe find nicht 
conſiſterialiſch werden nicht Durch eine babſtliche Bulle 
eus dem Couſiſtortum erlangt; (le pape) donne qf. 
des provisions par daterie, avec derogalion expresse 
ala -, eribeilt oft Beñallungébriefe aus der Da: 
teria, mit ausdrucklicher Beſeitigung der förmlichen 
Wosfertigung durch Das Conſiſtorium. 

Consistorier, tdeeider, eonferer en consistoire) im 
Cenjftorium berrabten, enticeiden. 

solable, a. (qui peut recevoir consolation ou 
dre console, trôfibar: il, elle n'est pas -, er, fie tft 
unttöjtbar, untröfttich; (sa perte est si grande), * 
s'est pas -, Daÿ er darüber unt. iſt, ſich mit Dar: 
über tedften läßt. 

Consolant, 6, a. (qui console ou proeure de la 
tomelation) tröftlic, tr o ſt en dz ce que vous me 
Gites là n'est guere -, mas Sie mir da fagen, ift 
mit fehe tr.; il est bien - pour le chrétien, pour 

nme verlueux, de penser taes iſt ſeht tr. für 
dea Chriſten wenn er denkt, dab er; es iſt ein 
tt Grdanfe für... ; vérité, maxime, nouvelle bien 
>e, eine -€ od. troſtreiche Wahrheit, ein -er Grund: 

» 

lateur, trice, s. (qui console, qui donnedes 
nation; rôfter, inu; le - des malades, des 
alligis „ie - der Kranfen 2; elle est notre cons 
lunce, la .. des-malheureux , fie ift unfere -inn, 
die um ber 9; Ecr. le -, l'esprit —, dle Saint-Esprit) 
Mt .; la -trice des aflligés 4 (la Sainte Vierge) die 
lan der Betrubten; ».a.tröftend; un rayon - 
era mon ane, ein t-er Strahl, ein Errapı 

Trofiek dringt in meine Seele. 

Consolatif, ve, a. (pers. ou chose propre à con 
er tröftlich, tröftend; je trouve dans son 
swibie un baume -, ich finde in feiner Freundſchaft 
mem en Valfam; ces attenlions -ves, Diele -en 
Kufmertiamteiten. 

lation, f. soulsgement donné à la douleur, 
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ce -, ein großer, füfet -; donner, apporter, rece- 
voir de la -, - geben, bringen, empfangen; les -s 
de l'amitié, les -s spirituelles, Die Tröftungen der 
äreundichaft, die geiftlichen „.; un grand sujet de 
-, ein großer -grund; lettre de —, -brief, -fdhret: 
bene; failes cela pour ma -, thun Sie das mir zum 
€, RU meinem -€; +. (sujet de satisfaction, de joie) 
Beruhigung, f; Troft; c'est une grande - à 
(pour) un pere de voir ses enfants se parter au bien, 
es it ein großer T., eine große D. für einen Vater, 
wenn er ſieht, daß feine Aınder eine gute Richtung 
nebmen; nous avons la - d'avoir tout fait pour son 
bonheur, mir baben die B., Daÿ wir alles für fein 
Glid gethan haben; j'ai, je trouve de la — à pen- 
ser que g, ich finde T., B. in dem Gedanten, Daf r; 
il a cette - qu'on rend justice à ses intentions, er 
bat den T., daß man x; elle n'aura pas cette - qu'on 
dise d'elle +, fie wird nidt die B., den ©. baben, 
daß man von ihr fage x; 5. (chose, pers. qui console) 
Tro ft; (la philosophie, la religion) est sa -, saseu- 
le -, ift fein ©, Fin einziger T. vous êtes toute 
sa -, iln'a point d'autre - que vous, Sie find fein 
ganger T.. er bat feinen andern &.; Lieu est toute 
ma -, Gott ift mein ganger od. einziger T. ; Jeu. 
esp. de Lribut qu'en paie dans plu. jeux à celui quiperd, 
ou aussi à celui qui gagnez) Gonfolation, Beiſteuer, 
f; Troit; quelquefois la - est faite par celui qui 
perd, mandmal muß der Verlierende die E. bezahlen. 

Consolatoire, a. (destiné à consoler) v, tréftend; 
discours -, eine tröftende, krofireiche Diede, 

Console, £ Are. tora. en saillie, qui sert à portes 
q. corniche, buste, vase pr fragficiu; (la fage du 
bâtiment} est ornée de -s qui soutiennent des bns- 
tes de marbre, iſt mir en verziert, weiche marmor: 
ue Vruſtbilder tragen; on met des bronzes, des pen- 
dules r sur les -s des chambres, man ftelt Figuren 
von Erz, Standuhren auf die Wandgeftelle in den 
Zımmera; - avec enroulements, {celle qui a des vo- 
lutes en haut et es Las) ein oben und unten mit Echnör: 
feln od. Echneden verfebener K.; — arasée, (dont les 
enroulements aflcurent les côtés) ein K,, defien Schne⸗ 
den den Seiten zu gleich find; -gravée, (qui a des 
glyphes ou gravures) geichnißter K.; - avec encorbel- 
lement, (destinés à porter les ménianes et les balcons, 
et qui a des enroulements, mervures 2 qui la distinguent 
du corbeau) K, mit einem Voriprunge; - coudée, 
(dont le costour est interrompu par q. angle ou partie 
droite) winteliger od, gebrotener S.; — plate, (en 
man, de mutule où de corbeau, avec des glyphes et des 
larmes ou gouttes} platter od. flacher &,; - rampante, 
(quirsuit la pente d'un fronton pointu om cireulaire, pour 
en soutenir les corniches) friechender K,; - renversce, 
(- dent le plus gr. enroulement est en bas 2) umigefchr: 
ter od. geftürgter A; Char, les-s d'un carrosse, (pie- 
ces de bois qui en soutiennent la coquille) Die rag: 
büume an einer Kutſche. 

Consoler qu, (lui apporter de la consolation, mo- 
derer sa douleur, ss poiser., trôfte n; — les aflliges, 
les malades, die Betruͤbten -; (ses amis) tächent 
de le - sur la mort de sa femme, fuen ibn Uber 
den Tod feiner Frau FR -; — par lettres; par visi. 
tes, durch Briefe e-; Kroſtſchreiben zuſchicen, Troſt. 
befuche machen; (je lui ai écrit) pour le - de la per- 
te de sa fille, um ihn über den Bertuft feiner Tod: 
ter au -; (le temps, la religion) l'ont -é, haben ibn 
etröftet; se -, ſich -; elle ne peut se - du départ, 
la mort de sa sœur, fie fann fich über die Mb: 
reife, über den Tod ihrer Schweſter nicht - ; il se 
console avec ses amis, avec Dieu, er teöflet fit mit 
ri il est déjà tout -£, il s'est bientôt -é, er iſt fon 
gang getrèfiet, er bat fich bald x, cf. conrolant. 

onsoleur, v. ©. conrolateur. 

(omis ou -lide, m. Bo. 0, eonsoude. 

sonsolidatif, ve, a. Med, c. conrolidant. 

Consolidation, f. Chir. çaet, de consolider; état 
de co qui ont consolidé), das pub reg 
heilen; la - d'une plaie, das 3. einer Wunde; Jar. 
la -des plaiesdes arbres, bag Verwachſen der Baum: 
wunden; Pra. la - (la réuniou) de l'usufruit à la De 
priete, die Vereinigung der Nußniefung mit Dem 
Eigenibun. 

onsolider une plaie, une fracture, (en affermir 
et cieatsiser Les lèvres, les parties divisées) eine Wun⸗ 
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be zubeilem, einen Veinbruch heilen; ce baume 
est bon pour - les plaies, diefer Balfam ift zum 
Zubeilen der Wunden dienlich; (la plaie est rejointe), 
mais on n'a pu encore la -, aber man bat 
noch nicht volig 3. fönnen; médicament, baume con- 
solidant, 5-68, zufammenheilendes Mittelt; Heilmit · 
tel,n; Heilbalfam; fg: -une union, un traité, (Vaf- 
fermir) ein Bündniß x befeftigen ; Pra. - une dette 
publique, des rentes, (assigner un fonds, pour em assu. 
rer la psiememt) eine Staats ſchuld, Menten verfihern; 
— réunir) l'usufruit à la propriété, Me Nußniefung 
mit dem Cigenthum verbinden, vereinigen. 
Consommateur, ın. (qui consomme, Wergeb: 
rer; *Genfument; les cultivaleurs et les -s, die Aus 
baner und die D; (die producirende und conſu— 
mirende Glaffey; Eer. cqui perfertionne); Jésus. Christ 
est l'auteur et le - de la foi, de notre foi, ift der 
Unfänger und Nolender des Glaubens + 
Consommation, f. (act. de consommer) Ber: 
brauc; Gonfumtien, f; la-du bois, du sel ge, der 
DB, des Holged x; ilse fait une — - de fourra- 
ges x, es wird viel Kutter, Pferdefutter verbraudt, 
es if ein großer V. an od. von %.; ed gebt viel 
F. auf; Com. la - des toiles, de ces denrées, de dé- 
bit der Verſchluß od. Vertrieb der Leinwand, der 
leinenen Waaren. der D. od. die Werzehrung dieſer 
Lebensmittel g il n'y a pas de -, (le commerce neva 
pas) cé iſt fein Berkhluß od, Abgang; Mar. l'écri- 
vain tient un registre de la-, (des cordages, poudres, 
balles gqu'on a employés pendant le voyages der Schrei⸗ 
ber fübre ein Verzeichnis über den Schiffsverbrauch; 
2. tachèvement, acromplissement, perfection) Bo Lienz 
dung, 5 la - d'un ouvrage, d'une affaire, die Vol, 
eines Werkes, die Beendigung einer Sade r; la - 
du sacrifice, die Vollbringung des O pferd; la -des 
propheties, die Erfüllung der Weiffagungen; la - des 
temps, des siècles, (la &n des siceles, du monde) die Fülle, 
die Bol. der Zeiten, der Jabrbunderte; Jur. la - duma- 
riage, (eohshitation des époux apres la célébration du ma- 
ringe, die Vollzie hung der Cbe,cfprét de -;Bén. (le col. 
lateur ecclésiastique}ne peut varier ou revenir après la 
— (ou exercice) de son droit, fann, nach der Uuéübung 
feined Medttes od. nachdem er einmal fein Recht 
auggeäbr bat, nicht mehr wechfeln od. zurüdtreten, 
ef. consommer. i 
Consommer du bois, du sele, (détruire par l’usa- 
er) verbrauchen, *confumiren; on consomme be, 
de denrées dans celle maison, man verbraudt od, 
verzehrt viel Cöwaaren in e; es geben viele €, ine 
auf; (les provisions de bouches) sont -ées, ift ver: 
ehrt, verbraucht od. anfacgebrt; (la cavalerie) a -e 
les fourrages, bat das Futter aufgegebrt; 2. (achever, 
accomplir, mettre en sa perfection) vollenden; -un 
ouvrage, une affaire, un mariage, ein Werl, eine 
Gate, ein Geibäft voll. od. beendigen; eine Dei: 
rath ober Ehe volljieben; le marche n’est pas enco- 
re -é, der Handel iſt nod nidt beendiger od. ges 
ſchloſſen; (Dieu) consomma en six jours l'œuvre de 
la création, vollbramie das Werk der Schöpfung in 
fes Tagen; J. C.consomma par sa mort l'œuvre de 
la rédemption, .. vollbraste od. vollendete durch 
feinen Tod das Werk der Erlöiung; (toutes les pro- 
heties) ont été -ees en J. C., find in od. an Gbri- 
ho erfüllt worden; vertu, sagesse, prudence -ée, 
(parfaite) vollendete, vonfommene Tugend; un Kom 
me -éen science, en loute sorte de science, (fort sa. 
vant) ein in Wiſſenſchaften, in jeder Art von Mif: 
fenfhaft vollendeter, vellfommen gelebrter Mann; 
Cui, faire - dela viande, (la laisser bouillir long temp 
afin qu'elle dépese tous ses sucs dans le houillen où -é) 
Fleifh qu einer Kraftbrühbe auslochen; (pre- 
nez un livre de veau, un cha r) el faites - 
tout cela, und laffet alles zu einer Kr. cinfoben; 
faire un -€, prendre un -&, eine Kr, od. Kraftiunpe 
machen, zu ſich nehmen: un -< de perdrix, de cha- 
pon, eine. fir. von Nepphühnerfeiih, Kapaunenil; 
ilne vit que de -&s, er lebt blos von Araftjuppen, 
Jur. - le mariage, (par la cohabitation des époux) die 
Ehe volljichen; - son droit, (par l'exercier qu'on CE] 
Gin fein Recht ausüben, in Ausuͤbung bringen; le 
tollateur ecclésiastique ne peut varier, après avoir 
-€ son droit, der Ertbeiler od Befener einer gelit: 
liben Pfründe lann nicht mebr medbieln, nachdem 
er einmal fein Recht Ye hat, cf. confirma. 
r 
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tion. Syn. of. consumer. ) 

Consomptif, ve, (sonp-) s. a. Mid. tpropre à 
consumer los humeurs, Les chairs 2) Dergehrend, aͤhend; 
(la pierre à cautère, l'eau phagedenique) est un-, 
un remede -, a une vertu -ve, ijt ein Negmittel, 
bat eineäßende Kraft; les -s, die v-en (innerlihen) 
od. aͤtzenden (duferlihen) Mittel. . 

onsomption, (sonp-) f. (destruction de cert. eho 
ses par Nusıge) WDerzebrung, "Confumtien, f; il 
se fait une grande - de bois dans ce fourneau, in 
diefem Ofen wird viel 2. verbraucht, der Holz: 
verbrauch für diefen Dfen ijt groß; la - d'une victi- 
me, die D. eines Opferd; (la victime) fut brûlée 
jusqu'a l’entiere -, wurde ganzlic durch das Feuer 
verzehrt; la — de l'hostie, par la communion du pré 
tre de das Mufsebren, der Genuß der Hoſtie; Med. 
(maladie de langweur, esp. de phthisie qui desseche et me- 
ne au tombeau) Muésebrun, f; être malade, mou- 
rir de la -, an der U. frant ſeyn, fterben; elle est 
malade de -, fie leider an der U. 

Consonnance, f, Gr., Rh. trestemblance de son 
dans les mots d'une phrase, d'une période, co. les beaux 
asprits, pour prix; # Cicéron; mais méme; que quand ı) 
Gteihlaut, Gleibflans, les -5 ont qf, dela gra- 
ce en latin, im Pateinifchen baben die &-e, lei: 
Hänge mandmabler. Gefaͤlliges; la - blesse l'oreille 
dans la prose, elle la flatte dans la rime, in der uns 
gebundenen Schreib-art beleidigt der ©. bas Ohr, 
im Reime ift er dem Obre angenehm, ſchmeichelt er 
Dette; - parfaite, imparfaile, pollfommener, unvoll: 
fommener G.z Mu. Giatervalle formé par deux sons dent 
l'accord plait à l'oreille) Confonaug, ſz Zufammen: 
flaug; l'unisson, l’octave, la quinte sont des -s, Der 
Einklang x find E-n; - parfaite ou juste, (dont l'inter- 
valle ne varie points volfemmene od. ridrige G.; - 
imparfaite, (qui peut être majeure ou mineure) unvoll⸗ 
— G.; varier les -s, mit den G-eu abwech ⸗ 

N. 

Consonnant, a. Mu. intervalle -, (qui donne une 
consonnance où qui es produit l'effet) ein eine Eonions 
nan bervorbringendes Intervall; accord -, formé par 
des consonnances) ein zufammenjtimmender Accord. 

Consonnante, f. Mu. Giastr. qui tient du clavecin 
at de La harpe) Daß Darfenet, Die Heine Harfe. 

Consonne, f. Gr, (lettre qui sonne avec une voyelle, 
qui a besoin d'être jointe à une voyrlle pour faire un son 
ou une syllabe) Mitlauter, (Gonfonant); 5 est 
une -, est la ıöre des -s de l'alphabet, b ıjt ein M., 
der erite ON. im Wiphabete; on divise les lettres en 
voyelles et en -s, man theilt die Buchſtaben im 
Geltitlauter und M.; Ir est une double -, (tient 
qf. la place de deux lettres, es, #2 r) dag x ift ein dop⸗ 
pelter M. 

Consonner, Au., Mu. (former une eossonnasee) 
inu. eine Gonfonanz bilden, bervorbringen. 

Consorts, pl. Pra. iceux qei ont intérét avec qn 
dans un proces, dans une af. civile) Mitgenoffen, 
*Gonforten, pl; on l'a condamné lui et ses -s, à payer 
solidairement, man bat ihm und feine M. zur folts 
darifben Bezahlung verurtbeilt, 

Consoude ou oreille d’äne, herbe à la cou- 
pure, f. Bo. (g. de pla., [am des borragindes, med. et 
vain) das Beinbeil, die Samalzwurz; la grande -, 
ou - officinale, das gemeine Beinmell, Wallwuryf; 
la petite -, (ou bugle rampante) frichender od. glatter 
blauer Bünfel; MWielen:räurhen, Hal:r,, m; du si- 
rop de -, Beinwellſirup. i 

Conspirant, e, a. Méc., Phil. (qui concourt à pro 
duiro le méme efet, qui agit dans un méme sens ou suivant 
la même direction) jufammenmirtend; forces 
-es, -€ Kraͤfte. 

Conspirateur, m- I. (qui eonspire, qui a 
part à une conspiration) eribiworne, Mit, 

Conspiration, f. (trame sourde, pour abaître q. 
pouvoir adieux, ou qf. pour des intérêts privés) mp. Ver- 
f&wörnung, f; grande, dangereuse, horrible -, 
grofe, gornse abſcheuliche B.; — contre l'Etat, 
contre la vie du prince, eine V. gegen den Staat 
machiner, faire, former une —, auf eine B. umge: 
ben, eine v*. anfpinnen, anftifreu, c. ourdir, tramer; 
it est le chef. l'auteur, le conducteur de ia -, er ift 
das Haupt, der Urheber od. Anzertler der V., der 
Mäbeldfübrer bet der D.; il ya une - contre vous, 
es tit eine D. gegen fie angezettelt, od. im Werte; 
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on a fait une - pour lui faire avoir, pour lui faire 
perdre celte place, man bat ſich verihmoren, eine 
V. angefpounen, um ihm dieſe Stelle zu verſchaffen, 
ihn um Dieie Stelle zu bringen, ef. cabale, complot. 

Conspirer,va.(faire une —— vers 
ren; ils ont conspire la ruine de l'État, fie haben fi 
zum Untergange des Staatd miteinander verſchwo— 
ren; il a conspiré ma mort, ma perte, er-bat ſich 
zu meinem Tode, au meinem Berderben verſchwo— 
ten; ils conspirent contre l'État, contre la vie du 
prince, fie verfdméren ih gegen den Staat x; on 
apprit que l'on conspirait dans cette ville, man tr: 
fubr, daß man fid in diefer Stadr verihmöre, daß 
in .. tine Verſchwoͤrung 1m Werte fen; 2. vn. ı'anir 
d'esprit et de volonté pour q. dessein) ſich mit einan⸗ 
der verbinden, mit einander verbunden ſeyn; ils cons- 
Er au bien public, ils .. ensemble pour rétablir 
’ordre et la justice, fie find gum allgemeinen Bereit, 
sur Wiederherſtelung der Ordnung und der Gerech⸗ 
tıgkert miteinander verbunden; tout le monde cons- 
pre ala fortune, à la ruine de cette famille, alle 
Melt verbindet od, vereimiget fit zum Slide, vers 
ſqwoͤrt fit zum Berderben diefer familie; tout -e 
a mon bonheur, contre moi, contre mes intérèls, 
alles vereinigt fid zu meinem Gluͤcke, gegen mice; 
tout -e à la félicité de l'Etat, à la réussite de ses des. 
seins, alle trift zum Blude des Staates, zum Ge: 
lin zen feiner Abſichten zufammen, vereinigt fid zum 
..; (les elements) conspirent au succes de ses armes, 
vereimigen ſich zum gluͤclichen Erfolg feiner Waffen, 
find zu feinem Warengiüde verſchworen; (tous les 
évenements de cette année) ont -é au bonheur du 
royaume, haben ji zum Binde des & vereinigt. 

Conspuer ge, teracher sur ge) inu, et, anipeien, 
beipeien, Ig: (mépriser d'une façon marquée) fa. il au- 
rait er ceiie multitude de drames qui .., ét 
hätte die Menge dramatucher Stiide ar geſpien, z. 

Constabulaire, m. Au. c, chütelaun. 

Constamment, (a man) ad. (arse comstanee, fer- 
meté) tandhaft; souffrir, aimer -, - leiden, lies 
ben; bejtändig, bebarrlid in der Liebe fepn; suivre 
- un dessein, s’altacher - à ge, einen Plan - od. ber 
barrlich verfolgen. felt an et. Hängen; 2. (certainement, 
indubitablement) zuperläßig; (je ne sais s'il l'a 
fait), mais - il l'a promis, il l'a écrit, aber er bat es 
. verinro®en, gefbticben ; (cette nouvelle) est - 
vraie, iſt 5. wahr, 

Constance, f. (np.) Gonjtantia, Gonitange, f; 
Ög. wi. d'AIL) Konftanz, Eoftany;lacde-, Bodenfee. 

Tomstenes, I. dermeld d’ame, vertu jar lag, mous 
persistons dans notre attachement a tout ce que nous eroy- 
oms vrai, beau, bon, honnëte ÿ Gtanbbhaftigleit, 
f; grande, rare, invincible, inébranlable -, große, 
jeltene # -; témoigner, faire paraître de la -, - ei: 
gen, an den Tag legen; opposer sa - à la douleur, 
à la fortune +, dem Schmerzen, bem Schidiale - 
entgegen legen; souffrir, endurer avec -, mit = leis 
den, ausharren; il a eu, il a montré bien de la - 
dans ses ınaux, dans ses disgraces, er bat in feinen 
Leiden, in feinem Unglüde viel — gejeigt; sa - ine- 
branlable eclata surtout dans cette occasion, feine 
unerſchutterliche - wurde befonder® bei diefer Gele: 

eubeit fihibar; la fortune a exercé, éprouvé sa -, 

8 Schickſal bat feine - geübt, auf die Probe ge: 
ſtelltz la vertu de -, die Zugend der -; la - affermit, 
soutient l'homme contre les adversités, die - haͤlt 
den Menicen in Widerwärtigkeiten aufrecht; s.(per- 
sévérasce); poursuivre un dessein,une entreprise avec 
— einen Plan + mir - od, Bebarrligkeit ver: 
foluen ; la - dans l'amitié, dans le bien, die Be: 
ftandıgfeit in der Freunbfbaft, die B. od. Beh. 
im Guten; la - de son amour, de son amilie, die 
2. feiner Liche 2; il aime avec -, er liebt bebarrlich 
od. mit Beh. ; da eu assez de - pour g, er batte 
Deb. genug, um re. 

Constant, e, à. (qui a de la eonstanes; ftand: 
baft; - dans les tourments, dans son mal, — in den 
Qualen, in feinen Leiden; il est ferme et - dans l'ad. 
versilé, er iſt feft und - im Unglüde; elle a montré 
une ame -e dans ses disgraces, dans ces diflérentes 
épreuves, fie bat in ibren widrigen Schiejaten, in 
diefen verſchiedenen Prüfungen eine-e Seele gezeigt; 
2, (perséverant) bebarrlih, beitändta; ılest 
- dans ses desseins, dans son travail, & poursuivre 
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ses prétentions, er ift beb. in feinen Planen +: être 
- en amour, en amilie, dans son amour, im der Licht, 
in der Freundſchaft, in feiner Liebe beit. fepn; avoir 
l'esprit =, einen beſtaͤndigen Charafter, einen bebarr: 
lihen Sinn haben ; être - dans ln foi», beit. od, 
tandbaft im Glauben fon; elle est —e dans ses af. 
fections, fie ıft beit. im ihren Suneigungen; une -e 
volonté, une ferme et -e resolution, ein bebarrlicer 
Mille, ein fefter und bebarrlicher Entſchluß; 3. tert, 
indubitable) zuverläßig, audgema dt; cel 
est =, passe pour -, on me l'a donne pour -, des 
ift zup., gilt für auég.; man bat es mir für zewij 
gefagt; il est très - que vous l'avez dit, es ift gan 
zuv. daß r; il n'en faut pas douter, la chose est cons. 
tante, très es tft micht Daran zu zweifeln, die 
Sace ift jub., gang juv,; c'est une vérité —e parmi 
les philosophes, parmi les politiques ?, das interne 
unter den Weltweifen + audgemadbte Wabrbeit; à. 
(invariable, pt. des choses) beftändig; fortune fine 
et -e, une -e prospérilé, ein ſeſtes md b-c8 Flid, 
ein b-e8 Woblergeben; (tout change en ce monde), 
il n'y a rien de -, nichts iſt b.; Gé. quantité +, 
(qui ne varie point, Opp. aux quantités variablen bt, 
unveränderliche Größe; (le parametre d'une parabo- 
le, le diametre d'un cercle) sont des quantités -es, 
par rapport aux abscisses el-ordonndes, qui 
varier tant qu'on veut, find b-e Größen, in Vie 
bung anf die Abſciffen und Ordinaten, melde fit 
liebig ändern fonnten; Mar. vents -5, (qui soaifienÿ 
touj. dans une même direrlion, ou dont le cours a des gé- 
riodes réglées) b-e Winde; (les vents alirés et Îes 
moussons) sont des vents -s, find... Syn. celui qui 
est - ne change point, celui qui est ferme ne sabat 
int, l’homme inébrantable résiste aux obstacles, 
'hom. inflerible ne cède point aux prières, wet 
beitändig- if, wechfelt nicht; mer feft od. tan 
baft int, läßt fit nicht miederfchlagen; der unen 
gwäter: lie Mann widerſteht den Hindernifen; 
unbemweglide od, umerbittlide ait 
den Bitten micht nad. (ftentis. 

Constant, m. (np.) Gonftans, Gonjtant, Gem 

Constantine, f. Gg. (pays et vi. d'Afr., Alger) Got: 
ftantina; it. (vi, d'Esp., Andalousie) G, 

Constantinople, Gg. «capitale de Turquie) Con: 
frantincpel; -politain, €, 5 a. (de Const,) Gonftas: 
tinopolitaner, Inn; -tanifd. 

Gonstater un fait », l'établir par des preuves ces. 
vaincastes) eine Thatfabe darthun, ermetien; le 
fait n'est pas encore constaté, il faut le —, die Sade 
iſt gech nicht ermiefen, man muß fie ermeiien. 

Constellation, f. ou astérisime, m. As. (mem 
blage de plu. étoiles désignées et représentées sous des 
noms et Égures d'hommes ou d'animaux) Sternbild, 
n; *Eonitellation, f; (les astronomes) ont divise le 
ciel en diff. -s, baden den Himmel in verſchiedene 
-er abgetbeilt; on appele signes les douze -5 du 
zodiaque, die 12 -er Thiertreiſes nennt men 
Beiden; la - du Sagittaire, du Taureau g, das 3e 
chen ded Schützen, Des Stieres x; fg: (pt. de qu qui 
est heureux ou malheureux) il estne sous une heureu- 
se, sous une malheureuse -, er ift unter einem glid: 
lichen, ungl. Geftirne od. Zeichen geboren. 

Constellé, ée, a. Ast. anneau -, pierre-e, (Hits 
sous certaine constellation) ein unter einem gemi 
Beiden od. Stand der Geſtirne gemacbter Ming » 

superslition de l'astrologie altribuait de grandes 
vertus aux anneaux -s, der jterndeuteriiche Aber 

laube ſchrieb den unter gewiffen Zeichen gemachten 
ingen groëe Kräfte zu, 

Conster, ünp. Pa. (être certain) erbellen, erfidt: 
lich (eun; il conste de cela, il-e par les pieces ı, 
que r, hieraus erbellet, aus ben Uctene erbeiet, tit 
erfichtlich, dafi x; il conste que, il est constant quer, 
es ift Mar, offenbar od. ausgemacht, daß e; s'il cons- 
tait que vous leussiez fait, wenn es bamerban, 
ansgemacht wäre, dag Sie es getban haben, hätten. 

Consternation, f. (&tomnement et abattement cauté 
par la craiste ou la nouvelle d'un gr. malheur inattendw) 
Beſturzung, f grande, extrême -, große, di 
Berfte -; (cette nouvelle) causa une telle - dans les 
esprits, dans la ville, que +, brachte eine folde B. 
in den Gemuͤthern hervor, verurfachte eine ſolde B. 
in der Stadt, Dafe; dans cette - générale, on re- 
solut de +, bei dieſer allgemeinen B. beftlef ma si 
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celle fat suivie d'une - universelle, auf biefen 
Verluſt folgte eine allgemeine B.; tout le monde 
était dans la derniére -, alled mar in der außerſten ®. 

Consterner, va. (jeter dans la contlernation) be: 
ſtützt machen, (beſtürzen); (cette nouvelle) est 

je de le =, de - tous les esprits, ift im Stande, 
iba, alle Gennirber d. zu min Beſtuͤtzung zu ver: 
feßen; (cette perte) les a tous -és, ils en furent si 
es que », bat fie alle b. gemacht, fie waren fo b. Dar: 
über, daÿ ei être -& de qe, d'un évènement, (pt. des 
chorts qui causent de la consteraation) Liber et, Über 
ein Ereignißb, fe; être -é par qe, (si l'on veut ex. 
primer Les sentiments istérieurs qui produisent la conster- 
miss) dar et, — werden, in Beſtuͤrzung gerathen; 
il fut -€ de cette nouvelle, il fut -& par une crainte 
escessive, er war über dieie Nachricht b., er wurde 
durch eine übertriebene Furcht b. gemadt, in Ber 
ſtur zung verfegt, 

Constipation, f. (état de celui qui est constipe) 
Beriopfung, 5 une longue - est dangereuse, eine 
lange D, ift aerährlid. 

Constiper, va. (resserrer le ventre de telle 0, qu'on 
ne peut aller libremoat à la selle) péritopfen; Ver: 
fiopfung veruriachen; ce mets - constipe, Diele Spei⸗ 
fe everitopft, macht V.z (ces fruits) m'ont tellement 
= que gr, haben mid fo veritopft, mir eine ſolche 
V. veruriabt, babe; il est -£, il en est -€, er iſt 
werkopft, er bat keine Deffnung; ex ift Davon ver: 
forft, bat Davon ®, befommen. 

Constituant, e, à. (qui eonstitue conftitwirend; 
hf. ruv. pouvoir —, assemblée -e, (constituée pour fai. 
re des lois, en 1749) ie -< Macht, Verfammlung; Pa. 
le - a donné pouvoir à son procureur de +, der 
Coufituent (Wollmachtgeber) bat feinem Sachwal⸗ 
ter Vollmacht ertbeilt 2; les obligations du - à lé. 
e du constitué, (es matière de rente viagères Die 

erbindlichfeiten des Renten gebers od. verſprechers 
gesen den Menteubezieber; CH. 1979: le - ne peut 
se libérer du paiement de la rente, en offrant de 
rembourser le capital x, wer eine Diente verfproden 
bat, kann fid von der Bezadlung derfelben dadurch 
nicht befreien. dab er fit zur Wiedererſtattung des 
Eapitals erbietet x, ef, constituer; Phys les ies 
< d'un corps, die Beitandtbeile od. Grunditoffe 
eines Nörperd; la dissolution des parties -es de l'a. 
cide nitreux, Die Beriegung der Beit. der Salpeters 

te; +. m. Hf. (membre de l'assemblée —e) Mitglied 
conftituirenden Beriammlung. 

Jonstituer, va. (composer, former un tout} Autd: 
maden; l'ane et le corps constituent l'homme, 
Seele und Leib maden deu Menfehen aué; la matie- 
re et la forme .. le ar physique, Materie und 
Form macben den phofischen Körper auf, bilden den 
«.; ce qui constitue la prudence, la vertu, le poème 
dramatique 2, was die Klugheit & (das Weſen der 
Kuadeite) ausmacht; um tout est -e de lelles et tel. 
les parties, ein Ganges beſteht aus den und den 
heilen, bat die und die Beftand:theile; un homme 
bien ou mal -&, (de bonne où de mauvaise complezion) 
ein Menſch ven guter, von fhledter Feibeebeichaf: 
feubeit; il a le corps bien, mal -e, test bien ou mal 
conformé en dedans) er ifl von guter, von ſchlechtet %., 
(bat eine qute r Eonftitutton); 3. (faire consister en...) 
Da, (les philosophes) constituent (mieux font consis. 
ter} l'essence de l'homme dans la raison, fehen Das 
Beien des Menſchen in die Bernunft; ils.. le sou- 
verain bien dans la vertu, fie feßen das hoͤchſte Gut 
in die Tugend; 3. cétablin; je le constitue mon pro 
cureur, ich ernennc od, beftelle ihn zu meinem Sac: 
alter; (le procureur) se -e à son tour pour sa 
partie, (en faisant sienißer au défendeur un acte d'oceu. 
Pers conftituirt fid in feiner Meihe im Namen fi: 
ner Vartei, (meiiet fih vor Gericht alt Stellvertre 
ter Derfelben auf); un homme -é en dignite, ein in 
einer Würde ſtehender Mann; les aulorilés -des, 
fétiblies par la eomstitution. par le gouvermement) Die 
anfgefellten, verfaffungemäßigen Gewalten od. Be: 
börden;on l'a -& juge, juge de ce differend, man bat 
ibn zum Dichter geſetzt od. beitellt, sum Eciede: 
rißter bei Diefem Streite aufgeftellt, - qn en frais, 
en ses, (lui causer, occasionner des +) einen im 
Untoflen feben; Pa. - qn prisonnier, de mettre en pri- 
van) einen verbaften, sefénatté einziehen; - une ren: 
te, une pension, (ereer, établir. .) eine Mente, einen 


Constituer 
Jahrgehalt ftiften, fhöpfen, ausiegen, auswwerfen; il 


a € son fils une pension, telle somme, pour lui 
tenir lieu d'aliments, er hat feinem Sobne einen 
Gehalt 2 zu feiner Velöftiygung ausgefeßt, aufgemor: 
feu; (cetie rente) est -<e au denier vingt, il l'a -ée 
sur le plus clair de son bien, ift_zu 5 vom Hundert 
erzichter od. geitiftet; er bat fie Kuf den bereiteiten 
od. fiberiten Theil feines Bermögens angemieleu; 
- une dot, - telle somme, tel héritage en dot, (éta- 
blir, assigner la dot sur tels deniors, sur Lol héritage) ein 
Heitathsgut, die und die Summe, das und das Sul: 
terſtud um Heirathsgute ausſetzen. 

Conslitut, (tute) m. Jur. la e de -, (par Ing. 
celui qui jouit d'un bien meuble ou immeuble, reconnait 
que c'est sans aucun droit de propriété, Die Clauſel, bei 
dem Beſitze, kein Eigentbumsreht anyuipreden; 
Lelausula eonstituli possessorii); Ja jouissance lui a Ele 
donnée, laissée à titre de —, die Nußmießung it ibm 
unter der Unerkennung gelaffen worden, daß er fein 
Œ. (auf das Gur +) habe. 

Constilutil, ve, a. (qui constitue essentiellement 
une chose) aus machend; les parties -ves d'un co 
die Bertundiberie eines Körpers; la divisibilité est 
une propriei: -ve de l'étendue, die Theilbarteit ift 
eine weſentliche Eigenihaft des Ausgedehnten od. 
des Maumes; Jur. litre —, (qui établit ue droit) ein 
Unipruch, der ein Mecht gibt od. begründet; ein 
NRechtsam pruch. 

Constitution, f. (composition, organisation); Ja = 
des parties animales , der Beſtand, die Zu ammen⸗ 
fegungsart (Organijarion) der ihierifchen Theile; la 
chair ei les os entrent dans la - de l'animal, Fieiſch 
und Knochen ſind mejentlide Beitandtheile des 
Thieres; la forme et la maliere entrent dans la -, 
forınent la - du corps uaturel, form und Materie 
gehören zum Beſtande, maben den weſentlichen Be: 
ſtand der natürlideu Mèrper aus; Med. x bonne, 
forle -, (pt. du tempérament et de lacomplexion du corps 
humain) eine gute, ftarfe Leibesbeiwaffenbeit, 
(*Gonftitutien); il est de bonne, de mauvaise -, er 
it von guter, ſchlechter L., bat eine gute e &; la - 
des parties du corps humain, (l'ordre, l'arrangement) 
die Unordnung, Eintichtung der Theile des eg; la - 
du monde, Phil. (l’ördre, la situation des parties entr. 
elles) die Meltordnung, die Einrichtung der Welt; 
Pa. la - icréation) d'une rente, d'une pension, die 
Erribrung, Stiſtung où. Echopfung einer Diente, 
die Ausſehung eines Jahrgehalted, - de dot ou do- 
tale, Die Ausiegung des Deiratbgutes od. Beſtellung 
bes Brautfchatzes; le contrat de -, der Nentenver- 
trag od. Brauticaßvertrag; il a pour dix mille francs 
de -s, er hat 10,000 Franken Cinfemmen von Men: 
ten; il a mis son bien en -s, er bat fein Verniögen 
auf Renten angelegt; argent place à -, à - de ren. 
te, auf Reuten, auf ſtehende od, klebeude Zinien aus: 
geſlelltes Geld; pret à -, (pré d'argent dost le capital 
ent aliéné, et pour leq. le débiteur eomslitwe une rente au 
profit du préteur) ein Geldanleihen auf Menten; la - 
de procureur, die Beitelung eines Sachwalters; assi- 
gner la partie eu - de nouveau procureur, (lorsque le 
procureur étant décédé, la partie néglige d'en constituer un 
autre) die Partep zu Ernennung od. Beftellung eines 
nenen Sachwalteré vorladen; Jur. (ordonnance, loi, 
règlement) Berordnung, f; les -s des empereurs 
ou impériales, canoniques, ponlificales, die B-en 
der Kurier, die —— papſtlichen B-en; les -s 
d'un ordre religieux, die Grundgeſetze od. Statuten 
eines geiſtlichen Ordens; les -s ecclésiastiques, gé- 
nérales, particulières, (émanées de l'Église, et qui re 
gardent tous les fdeles om wert. pers.) die allgemeinen, 
bie befondern firdlicen B-en; les -s apostoliques, 
treeneil de rogloments attribués aux Apötres, el qu'on sup. 
pose avoir été faits par $. Cleinent, dent elles portent le 
nom) die apoſtoliſchen B-en;la-Unigenitus, (contre Les 
Reflésions morales sur le nouv, Testament,par le P,Ques- 
nel, 1:13) die Bulle U ; 2. Corps de lois fandamentales d'un 
ét) Serfaffuns, Staatéverfaffung, Com 
fütution, fin - germanique, belgique, (autref.ybte deut: 
fbe, bel jifde Lerf.;la - 
de l'Amérique, die St. Englands, die engliite Conſt., 
die V. der vereinigten amerifantibeu Staaten. 


Constitutionnaire, ta. Th, (partisan de la cons. | fi 


titution Unigenitur; soumis à la €) Anhäuger der 
Bulle Unigenitus; Pra. (qui établit une constitution de 
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rente) Mentenftifter. 

Constitutionnalité, f. Neo, (qualité de ce qui est 
constitutionnel Berfalfungsmäsigfeit, f;la 
- d'un acte, d'un moyen, die D. einer Verhandlung, 
gines Mattel, 

Constitutionnel, le, a. (qui app. ou est conforme 
à la comtitution d'un État) verfaffungasmäsig; 
l'acte -, der Staats vertrag; die sverfaffung; (ce 
moyen) est légal et-, {ft geießlich und verf.; la char- 
tre -le, les lois -les, die Merfaffungs:karte, die ver: 
f-en (conjtiturionelien) Geſetze. 

Constitutionnellement, ad. ccosformément à la 
eastitutne; perfaſſungemaß igz les membres 
élus -, Die v. ermwählten Mitglieder; procéder -, v. 
verfabren, : 

Constricteur, s. a. An. (muscle dont la fonction 
est de resserrer Q. pacte) Schlie mustelz le- 
ou muscle - des paupières, (appelé l'orbiculaire) Der 
- Des Augenliedes; les -s da pharynx, du vagin, 
die -n des Schlundes er, 

onstriclion, f. An. (resserrement de q. partieor- 
ganique, qui éprouve une Lemsion violente et contre matu- 
re) Zuſammen ziehuug, :fbuidrung, f 

onstringent, e, (ein-) a. Med, (qui resserre) 
aufammenziebend, 

onstructeur,m. Arc, r(qui eomtruit) Erbauer; 

(cet architecte) est bon -, ift gefbictt in Auffuͤh⸗ 
rung von Gebäuden; les -s de vaisseaux, die €. von 
Schiſſeu, Schifbaumeifter, 

Construclion, f. tet. de construire, disposition 
des parties d'un batimenat 2) Erbauung, f; la - d'un 
palais, d'un bätiment +, Die Errichtung eines Palla⸗ 
fes, die Aufführung od. @r, eines Gebäudes; Mar. 
la - d'un vaisseau, der Bau eines Schiffes; les re- 

les de la -, de Regeln der Vaufunit; il entend 

ien la -, er verſteht das Bauweſen gut; bois de 
-, (propre à la -) Baubolz, n; fg: la - de ce pos 
n'est pas régulière, n'est pas heureuse, die Anord- 
nung dieſes Gedichtes iſt nicht regelmäßig, nicht gut 
gerathen; Ge. la - d'un problème, (opération qu'il 
faut faire pour em exécuter la solution) die Conſtruction 
einer Aufgabe; la - d'une équation, (méthode d'en 
trouver les racines par des opérations faites avec La regle 
er le compas die Gonftruftion, Ausfuührung einer 

Gleibung; la - d'une figure, bag Aufreihien, der Aufs 
riß einer Figur; Gr, la - d'une phrase, (arrasgement 
des mots suivant l'usage et les regles de la langue) der 
Bau eines Redeſazes, la - est bonne, régulière, 
est vicieuse, louche, der MWörterbau, die Wort: 
fügung, *Gonftruftion itgut, regelmäfig, fehler: 
baft, ſchiet; le defaut de -, die fehlerhafte M; une 
faute contre la -, ein Fehler gegen Die W.; les phra- 
* — Rose ve. defaut daus Ja —, bei 

n Dunteln Nedefägen liegt irgend ein 
ber 23. zum Grunde, . Dale in 

nstruire, (co. inseruire) va. (bâtir, élever ..) 
bauen r; - un palais, une maison, un Vaisseau, 

cn gg er à Haus, T° Gif -, er-; on a 
construit un pavillon, man bat ein Zeltgebäude 
baut, aufgeführt; cela est pr ie de len 
malcriaux, est solidement, ., dasift mit gutem Bau: 
zeuge gebaut, iſt dauerhaft gebaut; (ces vaisseaux 
sont construits avec be. d'art, find mit vieler un 
gebaut; fg: - une phrase, un discours, un poeme, 
(en disposer les membres ou les parties suivant l'usage et 
les règles de In langue) einen Redeſatz bauen, zufam ⸗ 
meniegen; eine Rede, ein Gedicht anordnen; (cette 

ode) n'est pas bien construite, if nicht aut ges 
ant; (ce poème) a été construit avec be, d'art, if 
mit vieler Kunſt angeordnet od. angelegt; Math. — 
un probleme, une figure, (en faire In construction) el⸗ 
ne !tufaahe senfruicen, eine Figur aufreifien. 

-onstupration, Constuprer, inu. c. vol ou 
déflorati n, déflrrer. 

- Consubstanlialite,f, Th. tusité et identité de sube- 
tuner Weſens⸗einheit, *Eonſubſtantialität, 
H les Ariens niaient la - du fils avec le pere, die 
— laͤugneten bie W. des Sohnes mit dem 

er. 


l'Angleterre, des Liats Unis | Wa 


Consubstantiateur, trice, (ei a-) Th. (partisse 

de In consmbitantiali, Anhänger, Wefehrer der Wer 

enseinbeit, f. * 

Consubstantiel, le, a. Th. (qui ont une seule et mé. 

me — eines Weſeus; *confubftantıeli ; (les 
ra 
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trois personnes de la Trinité) sont les, find einig 
tm Weſen od. Eines Weſens; le fils est - au père, 
der Sohn tft Eines Weſens mit dem Vater, 

Consubstantiellement, ad. Th. (d'une man. 
sonsubstantielle) dem Weſen nah Eins; "confubitan: 
tiell; le fils est - un avec le pere, der Sohn ift mes 
ſentlich od. dem Weſen nach Eins mit dem Later. 

Consubstantialion, (ci) [. Au. Th. (prévenee du 
corps g de J. C. sous Les espèces) WMirgegenmmrt (Dé 
Leibes e Ebrifti), ce. impanarion. 

Consuétudinaire, s. a. (qui a coutume de g) inu, 
cf. coutume, accoutume à +. 

Consul, m. hr. (nom de deux magistrats qui avaient 
la principale autorité dass Rome) Gonjul; (apres l'ex 
*2 de Tarquin), les Romains furent gou- 
vernés par des -s, wurden die Nömer von -n re 
giert; créer, faire, élire des -s, -n ernennen, ma: 
en, ermwählen; continuer un -, einen C. in fer: 
nem Umte nod ferner beitätigen; il a lé trois fois 
-, il est - pour la 3e fois, er ift dreimal E. 
geweien, er ift zum drirten Wiale E.; (en l'année) 
que Cicéron el Antoine étaient -s, da Gicero und 
Antonius -n ed. am Gonfulate waren, H£lerer-, 
der erite E,; Dipl. coll. envoyé par som gouvernement 
dans les ports étrangers et autres lieux de commerce, pour 
juger des af, du mégoce entre ceux de sa nation et en 
maintenir les privileges) G.; le- de Smyrne, du grand 
Caire e, der C. zu Smytna, zu Kairo; le - anglais, 
der engliihe E,; les -s français, (qu'on avait appelés 
commissaires des relations commerciales, à l'époque 
où les rs magistrats de La rép, fr. prirent le titre de -) 
die franzöflihen -u; Com, les -s de Paris, de telle 
ville, (certains juges pris du nombre des marchands et 
mégls, pour juger sommairement el avec célérité Les dif- 
férends entre marchands) die Handel sricht er von 

arts, von der und der Stadt; il a été assigné par- 

evant les -s, les juges -s, er ift vor die H., vor 
das Handeldgericht geraden worden; par sentence des 
—, nach dem Spruce der H. od. des Handelsgerich: 
te8; lestribumaux des -5, (remplacés, à l'époque de la 
rév., par les tribunaux de commerce) die Dandeléges 
richte, 

Consulaire, a. hr. (qui app. à la charge de con- 
sad, confularifd; la dignité -, les faiscenux -s, 
die -e Würde, die-en Stedenbindel, *Fasces; per- 
sonne —, (qui a été consul) eine -€ Perfou; einer, der 
Conſul gewefen war; famille —, (qui a eu un consul 
romain) eine -e familie; les provinces -5, (où l'on 
n'envoyait pour commandant que des personnes de digni 
té -) die -en Provinzen; Num. médailles -s, ou fa- 
ınilles romaines, (frappées par les mondtaires rom., vers 
le temps de Marius, de Sylla g, pour rappeler les actions 
mémorables de plu. familles, par opp. aux médailles im- 
périales) - Münzen; -ment, ad, (ala man, des ja 
gesconsln Gb andelégerttlicb; demande jugée 
u eine D. od. vor dem Handelsgericht entichiedene 

dde € 

Consulat, m. «dignité de consut) Con fulat,n; 
demander, briguer, obtenir le, um dag €. anfu: 
œen, fit bemerben, die Conſulswuͤrde erlangen; le 
… était la 1e dignité de la république romaine, das 
C. war die erite Würde im rémifhen Freinaat⸗ 
2. (temps de l'exercice des consuls); sous le -, pen- 
dant le - de Cicéron, unter dem -e, während des 
- 28 des Cicero, son - a ëlé remarquable par r, fein 
G. war durch e merfimärdig; HF. arrèté du -, ciu com 
soil des wois consuis) Beſchluß des ed; Com. le - 
d'Alexandrie, d'Alep, das Goniuléamt zu Weran: 
drien, Uleppoz il brigue le - du Caire, er bewirbt 
fit um die Stelle eines Confulé zu Caire. 

Consultant, m. (gar l'on consalte au besoin, spp. 
à pratique ou ordinaire) Rathgeber, ratbgebend; 
avocat, homme de loi -, ein r-er Advofat od. Rechts· 

elebrrer; Conſulant, Nechtsberatber; médecin, théo- 
ar -, t-er Urit e. 

Consultat, m. Chane, (eonseiller-commissaire du 
dope) v. pabſtlicher Gomuniffiongrath; =. h. d'Esp. 
(compte du travail des conseils que l'en rend toutes les 
semsinen au roi) wöchentliche Berichtseritattung. 

Consultation, f.Beratbihlagung, f; faire 
une -, eine Behalten, anitelen; ils sont entrés, ils 
furent long-temps en -, fiebaben eine ®. angettellt, 
fie haben fo lange mit einander beratbfchlagt; (les 
médecins) n'ont rien résolu aprés plu. -s, haben 
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nah mehreren angeitellten -en nichts befdleien; 
2, (avis par éerit) Gutachten, n; il a une — des 
premiers avocats de cette ville, er bat ein (férifts 
nés) 8, od. Bebdenfen von Dee; une - signée par 
les plus habiles médecins de Paris, ein von den .. 
unterzeichnetes @,; ils ont signe leur -, fie haben 
ihr ©, untergeichurki; 3. (l'avis demandd) ©.; ilarepon- 
du à ma-, er bat auf mein G. geantwortet; 4. les 
-5, (chambres pour les avocats consultants, Gonfulenten: 
simmer, n. pl; Nebenftuben, f. - 

Gonsultalive, af. avoir voix -, «droit de dire son 
avis, sans qu'il soit compté dans les délibérations de la 
eompspaie, par opp. à deliberative, eine beratbende 
Stimme baben, feine Meinung fagen dürfen; (les 
eréques) ont voix deliberative dans les conciles, les 
docteurs n’y ont que voix =, haben bei den .. eine 
geltende, die Doctoren nur eine b-de St. | 

onsulter qu, «prendre avis os instruction) einen 
um Watch fragen; zu Mathe ziehenz - l'ora. 
cle, les devins, das Srafel zum EN. fr.; il a les 
hommes de loi, les medecins, er bat die Rechtsge⸗ 
ledrten e um Dt. gefragt, zu Mathe gegogen, ſich bet 
den .. Maths erholt; - Jesexperts, les docteurs, les 
ensuistes, Die. um iR. fragen, (*confultiren); - les as- 
tres, ses livres, die Beftiene e qu Nathe 3.3 ſich im feinen 
Buͤchern Raths erholen, cf. calepin; ig: — sa cons 
cience , ses forces, son devoir, (examiner Fils per- 
mettent de fairege,) finGeméumaoi fr; ſeine Siräfte, 
feine Pflicht qu Mathe ziehen; se —, (redchir sur ge, exa- 
miner ce qu'on doit faire) bei ſich ubetlegen; ſich befin: 
ne; vous etes-vous bien -e? baben Sie fit wob! 
beionnen, baben Sie die Sacbe mobl überlegt? - ses 
inlérèts, ses goûts, feinen VBortbeil, feine Neigun: 
gen zu Rathe j.: — le miroir, son miroir, (te wirer, 
S'ajuster au miroir) den Spiegel, feinen Sp, ju Narbe 
45 ich im Spiegel beſchauen; P. - son chevel, (de' 
hberer, réfléchir surune chose, passer la nuit avant de 
se décider) Die Sache befdlafen: z. «pt. de la ehose 
sur lag. om prend conseil) - une affaire, une maladie 
über eine Sade e N. einbolen, wegen einer .. nm 
Di, fr.; celte affaire a ete -ee aux meilleurs juris- 
consultes, celle maladie ..aux plus grands médecins, 
man bat wegen dieſer Sache ber den vorzuglichſten 
Mechtegelehrten, wegen dieler Krankbeit bei den 
größten Uersten R. eingeholt; 3. vn. ıdeliberer und 
ratbiblagen; ſich berarben; berathſchlagen; ils con- 
sullérent ensemble sur cette affaire, fie beratbichlag: 
ten fid mit einander üder dieſe Sade, fie gingen 
mit einander über dieſe Sade zu Natbe, (les me- 
decins) ont -& sur sa maladie, haben wezen feiner 
Kranlheit eine Beratbichlagung mireinander gebal: 
ten; il consulta long-temps avant de s'engager, er 
ratbichlagte lange, ging lange mit ſich zu Rathe, ebe 
er ſich einließ; en — avec qn, vl. (- gu a ce sujet) ei: 
nen darüber um Math fragen; ilen veut - avec ses 
amis sur celle affaire, er will mit feinen Freunden 
über dieſe Sade zu Mathe geben, feine Freunde über 
. ju Nathe ziehen, ©, conferer. 
onsulteur du saint office, m. (docteur commis 

par le page pour donner son avis sur qi. malières qui 
regardent la foi ou la discipline) Matbgeber in Blau: 
bent: od, Kirchenzuchtsiangelegenbeiten; paͤpftlicher 
Eomfflent; plu. du saint office ont danné leur avis 
sur z, mehrere päpitliche G-en haben ihr Gutachten 
über .. abgegeben; it. (chez les capurins, conseiller de 
l'ordre) Ordensrart; Beiſttzer des Generals. 

Consultrice, f. Au. v. (qui conseille) inu, Natb: 
geberinn, £ 

Consumer,vn.,vp-tdétraire réduice à riensse ruiner, 
deperie) versehren; (le feu) consuma cel édifice 
en peu d'heures verzebrte biefes Gebäude in went⸗ 
gen Stunden; la victime fut -ée par le feu, das 
Dpferthier wurde vom Reuer verzehrt; un feu con. 
sumaut, ein verzehrendes Feuer; le temps con. 
sume tout, la rouille -e Je fer, Die Zeit vergebrt 
alles, der Doit frift das Eifen; - son bien en de. 
bauche, - son patrimoine, fein Vermögen, -fein vi: 
terliches Erbgur verpraffen, dur Schmwelgerei v, od. 
aufjebren; il a-& (employe) tout son lemps à cel 
ouvrage, er bat alle feine Zeit auf diefes Werk ver: 
menden, mit diefem Werte zugebract; il se een 
proces, en dépenses, er gebrt fit mit Progefen auf, 
eriböpft fein Vermögen durch Aufwand; se - d'en, 
nui, de tristesse, de chagrin, de soin, en soucis, em ' 


Consumer 


regreisinutiles, fit abbärmen, ablämmern, aberk 
men, ſich vor Kummer, vor Traurigkeit v.; deb 
forgen, durch unnuühe Klagen erichöpien ; ilse a, 
la maladie le -e, er zehrt ab; die Krankheit pe 
ibn ab, verzehrt ibn, reibe ihn auf; (assis sur le ri. 
vage), il passe les jours à pleurer et ass -, bringt 
er jeine Tage mit Weinen und Abgrämen od. Ab 
bärmen bin. Syn. l'ennemi consomme les prori- 
sions, il nous consume, (nous épuise, nous ruise det 
Feind verzehrt Die Borräthe, er zehrt und auf, em 
ihöpit ung; l'on consomme un ouvrage qu’onach® 
ve, on cousume ses biens dan. la debauche, san 
temps dans l'inaclion, man vollendet ein Wert, das 
man beendiget, man gebrt fein Vermögen durd 
Schwelgerei auf, man vergeudet feine Zeit burd 
die Unthätigfeit; pour consommer le sacriêce de 
la messe, il faut que le prètre consume les 
consacrées, um das Meſ: vpfer qu vellbringen, muf 
der Priefter den geweihten Wein und das gene 
te Brod verzehren. 

Contact, (lac-te) m. Dd. tattsuchement de dem 
corps) Beräbrung, f le- de deux corps, dir B. 
jweier Korper ; Ge. le point de =, (celui où une & 
pre droite touche une courbe, où dans leg. deux courbes 
se touchent) der -épunct; anglede-, €. contingeæ 
es; Plıy. les -s (des barreaux magnétiques) die Len 
wuréel det zz Beruhrungs od. Vereinigungétwarie 


on 3 in. (habitant de la campagne) v, 6, cam · 
* 
jontagieux, se, a. Mid (quise commenique pur 


l'air, par altouchement, par frequentatioa p and 
gend; un air —, (chargé de miasmes putrides ou ie 
fecié de corpuscules malins, etqui produit des maldis 
épidémiques) eine -e Luft; la petite verole est un 
mal -, une maladie -se, die Blattern find ein -e4 
Uebel, eine -e Kranfbeit; fg: ıqui gâte l'esprit, qi 
corrompt les maurs) -, verderblic; exemple, da 
cours, livré -, société, conversalion -se, ein d-t# 
Beiſpiel, ein a-es Geſpraͤch, ein a-es od. v-ed Dur, 
eine a-e od. vr e Geſellſchaft, Unterhaltung; Cloutle 
monde le fuit), on dirait que son malheur est -, 
man ſollte glauben, fein Unglüd ſey a. 

Gonlagion, f. communication d'une maladie m» 
ligue; it. La maladie ou peste) Anſteccung, Lit 
Seucve, f; ce malse prend, se communique par, 
diefe Krankheit belomnit man burd A., dieſes Uebel 
theilt ſich durch U. mit; il ya de la - en tel pays 
dans telle ville, la - est dans ce village, es ieh 
ne S., eine anitedende Krankpeit in dem und dem 
Yande, in der und der Stadt; die 5. iſt in diem 
Dorfe; la - a depeuple cette contrée, die ©. bi 
dieſe Segend enivöltert; il est malade de la -, ef 
bat die S,, iſt angeſtegt; du temps dela -, que Zeit 
der ©. od, Veit; zur Peſtzeit; fg: la — de l'héresèe, 
du vice, des mauvais exemples, die S. od. Veit Mt 
Ketzerei es il est devenu méchant, debauche par -, 
er it durch U. boie, ausſchweifed geworden. 

Contagioniste, m. ou medecin -, Med. (quire 
gerde co contagieuse une maladie que d'autres ne me 
gardent pas eo. telle) Arzt, der eine ‚Aranfbeit für aus 
ſteckend Mit; Unftetungévertheibiger, Contagioniſt 

Contailles, (Im) f, ou soies - ou strasses, 
lettes vespece de bourre de soie) ganz fblecte Flod ſeidt. 

nlamination, f. v. c. sowillure; Hj, - lin» 
le, geieglibe Berunreinigung; suivant la loide 
Masse, il y a plu. sortes de -s, nach dem mofaiiten 
Seieße gibt es mebrere Arten von -en, 

Conlaminer, va. v. c. sowiller; (dans la loi de 
Moïse), ceux qui touchaient les morts étaient -es, 
wsouilles, impurn „, waren die, welche die Todten be: 
ruͤhrten, verunreinige oder unrein, 

Contaut ou -r, in. Mar. tpiere de bois am.demm 
de l'enreinte ou cordon d'une galère) (die Plante übt 
dem Berghols einer Galcere); Char. pièce du charm 
munie d'un annerw, pour La fixer dans Le moyeu, et dest 
l'autre boat soutiens l'échelle) Leiſtbugel. 

Conte, m. (récit d'une aventure, ord, fabelenn e% 
plaisante Ergäblung, f; Mahrchen, n; un - 
bien long, bien fait, un vieux -, eine fehr langt 
gut ausgeführte @., ein altes M.; un mauvais », 
un - ennuyeux, ridicule, veritable, eine ſchlechte, 
langmeiligé, laͤcherliche ©. ; eine mabre Geſchicte 
un - pour rire, divertissant, agréable, plaisant, fait 
ou inventé à plaisir, eine luſtige, furgrueilige, ang 


Conte 


nehme, brollige E.; ein zum Vergnügen erfonne: 
nes M.; il fait un - de bonne grace, il fait bien 
un -, er trägt eine E. auf eine gefällige Art vor; 
er weiß eine Geſchichte gut au erzäblen; er ergäblt 
nt; ilajuste un peu, ile it, enrichit, eujolive 

o-, er ſtutzt die Seihichte ein wenig zu, verſchö— 

nert die Geich,, mahlt Die Geſch. aus, c. ajouter; les 
- de la Fontaine, les -sınoraux de Marmantel, 2a 
fontaine'd E-en, Marmonrels moraliibe @-en; (ce- 
ci n'est une véritable histoire) c'est un -, ce 
sont des -s, es Lt bloß ein M., bag find A ; faire 
des -s, M. machen; un grand faiseur de -s, ein 
Er, Märhenmader; il nous amuse ici avec ses -s, 
er unterhält ung bier mit feinen ON , où. er bält ung 
bier mat feinen M. bin; faites-nous un peu le - de 
ce quiarriva, erzählen Sie ung einmal, was vor: 
gegangen ijt; on fait d'élranges -s de cet homme, 
men erzäblt fit fonderbare Dinge von x; voilà un 
u-, de beaux-s, (pt. de choses qui ne méritent pas 
d'être crues) das ft ein fauberes M., das find fau: 
bere M. Syn. le - doit être familier, le récit fidèle et 
circonstantié, Ja narration léégante 2; 9. (fables 
ridicules dont las vieilles gens amusrnt les enfants) fa. 
ua- de bonnes femmes, de vieilles .., ein Au: 
men:mäbrchen, Weiber:m,; des -s d'enfants, des -s 
de ma mére l'oie, Ainder:m., Spinnftuben:m , M. 
son meiner Mutter Gans; un — à dornir debout, 
ua - de (ou à) la cigogne, ein langweiliges, ein⸗ 
fbläferndes M., cf. due, air, faune, bleu, borgue, 
gras. Syn, une aventure vraie ou feinte fait la ma 
tere d'un -zune fable est une aventure fausse, dont 
on ignère l'origine, (co. celle de la Papesse Jeanne); 
ua roman esl un composé el une suite de plu, aven- 
lures supposees. [priser. 

Contemner, ane. contamner, va. v. inu. c. me- 

Contemplatour, trice, s. (qui contemple, sur- 
tout par ta pen Betrachter, Beſchauer, inn; 
an - perpétuel, un — des merveilles de Dieu, ‚des 
secrets de la nature, ein ewiger B., ein D, der 
under Gottes, der Gebeimnie der Natur ; fa. 
une grande sontemplatrier, (f. pu.Jeine große B-in. 

Contemplatif, ve, a. (qui s'adonne, qui app. à la 
contemplation), berradtiam, it. beichaulic, be: 
fbaneud; homne-, devote -ve, la philosophie -ve, 
em b-ete tieffinniger Mann; eine b-e Audaͤchtige; 
die befhauende Philofopbie; la vie -ve, (opp. à vie 
active) ef. actif; s'adonnerà la vie -ve, fit dembe: 
Isauenden (beihanlihen) od, betracbtenden Leben 
ergeben; 2. m. les -s, (pers. qui se ddrowent à la vie 
deraison et de méditation) Die Beſchauer od. Ueber: 
finnlihen. 

Contemplation, f. (act. de contempler) Ve: 
trabtung, f; profonde, perpétuelle, devote -, 
tiefe, immermwährende, andüdtige -; la - des cho 
ses divines, des astres », Die - der géttliben Dinger; 
s'adonner à la -, fit der - widmen; il est touj, en 
-, er it immer in -; 2. en -, adl. v. ©. en consi- 
dération; (le roi), en - de ses services, lui accor 
da,., bemwilligte ibm, in Ruͤcſicht od. Betracht fel: 
ner Dienfte..; (le pere), en - de cette alliance, lui 
adonner, bat ihm, in Betracht ediefer Verbindung, 
„gegeben; Phil. cart. par lag. l’ameenrisage we objet 
par toutes les Éaces diff: Werrachtung, Beſchanung, f; 
Th. -, ou état conlemplatif, (dans leg. l'ame, entière- 
ment passive par rapport à Dieu, est parfaitement dispo 
sée à être mue par les impressions de La grace, et à sui 
re l'impulsion divine) die Unihauung, das Verfun: 
lenſeyn in Gott, cf. contempler (2). 

Contempler, (considérer attentivement, des yeux du 
corps ou de l'esprit) betradbten; je -e cetle per- 
sonne, cette côte, je crois la reconnaître, id be: 
tradte dieſe Perfon 2, tch-glaube x; - un bâtiment, 
un tableau e, ein Gebäude x -; - le ciel, les astres, 
den Simmel 2 -; - des (avec les) yeux de l'esprit, 
mit den Mugen des Geiſtes -; - les choses divines, 
la grandeur et les perfections de Dieu, die göttlichen 
Dinge, die Größe und die Volllomeuheiten Gottes - 
od. befehauen; contemplez les martyrs mourant pour 
la foi, betrachtet die Märterer &5 2. vn. (médi- 
wer); il passe sa vie à = ou à la contemplation, er 
bringt fein Leben im od. mit Betrachtungen zu. 

Contemporain, e, a. (da même temps) 2. 
zeitigz un auteur — d’Anguste, ein Scriftiteller, 
der ein Zeitgenoſſe bes Anguftus mar, ein mit Au: 


Contemporain 


guft g-er Shi le fait était vrai), les auteurs -s 
en auraient parle, würden bie -en Schriftjteler bas 
von geiprocen haben; il n'en est point fait mention 
dans une histoire -e, in einer -en Seichichte iſt bei: 
fen feine Erwähnung getban; les historiens -s, cqui 
ont écrit ce qui s'est passd de leur temps) Die en Ge⸗ 
ſchichtichteiber; les histoires -es, (derites par des his: 
loriens où auteurs =) die —en Geſchichten od. Ge⸗ 
ſchicht bucher; 2. m. (f. imu,); c'est mon -, nous som- 
mes -s, er ift men Beitgenoffe, wir find -n; 
(un auteurfest rarement jugé avec équité deses-s, 
wird felten von feinen -eu billig beuttheilt; il X a 
peu de fond à faire sur le jugement que les -s d'un 
auteur portent de ses ouvrages, 68 lit micht viel auf 
das Urtheil zu bauen, welded die 3-en eines Schrift: 
ftelleré über feine Werte füllen. 

Contemporandilé, f. (existence de deux ou plu. 
pers. dans le même temps) Zeitgenoſſenfchaft, 
Gleihyeitigteit, f; prouver la - d'un auteur, 
die G. eines Schriftitellers beweiſen; leur - est con- 
testée, ihre 3. wird befirrtten. 

Contempteur, (tanp leur) m. (qui méprise) sty. 
5. — des Dieux, Beradtee der Sötter, 

Contemplible, (tanp ) a. «vil et meprisable) v. 
©. mépritabie; il s'est rendu -, c'est un homme vil 
et — er bat ih verdtlid gemacbt; er tit ein 
elender und -er Menic. 

Contenance, £ (capacité, étendue) In halt; (ce 
vaisseau) est de la — de tant de tonneaux, bat fo 
und fo viel Tonnen 3. od. Gehalt; un paro de la 
- de cent arpents, ein Park von 100 Morgen 3.; 
CF, 1616: le vendeur est teuu de délivrer Ja - telle 
qu'elle est portée au contrat +, der Bertaufer ift 
verbunden, dasjenige Mad zu liefern, weldes im 
Vertrage ausgedrückt il; 2- imaistien, posture) Hal: 
tung, 5 Unjtand; bonng, mauvaise, grave, se- 
rieuse -, eine gute, fhledte H.; ein geießter, ernſt⸗ 
bafter U; —forcde, ridicule, embarrassse, gejipun: 
gene e D.; gejiwungener t À. , il ne sait quelle - 
tenir, faire, er weiß nicht, melde H. er annehmen, 
welchen U, er fi geben fell; il n'a point de -, cine 
sait de quelle man. se tenir) er hat feine H., feinen U; 
perdre — {par g- embarras qu'on éprouve) die at: 
fung verlieren, aué ber F. fommen; faire bonne 
— (témoigner de la résolution, de La fermeté F. jeigen; 
in feiner 5. bleiben; (l'ennemi) fait bonne -, bit 
Stand; 3. porter une canne, un wventail 8 par -, 
(pour le bon air, pour la bonse grace) Ded A⸗ es wegen 
einen Stod + tragen; (une canne, un éventail) sert 
de -, lui sert de -, dient (ibm, ihr) zum beifern 
Y-e. Syn. c. maintien. 

Conienant, m. Dd, tee qui contient); le -est plus 
grand que le contenu, das Enthaltende ift arhber 
als dag Enthaltene; 2. a. la mesure est la > -e, 
et la liqueur est la partie contenue, das Maß ift 
der enthaltende, die Flüſſigleit der enthaltene Theil. 

Contendant, e, s. a. (qui dispute ge aveo un au. 
tre} coseusrent, compéliteur) Mitjtreiter, in; 
fteeitend; les -s qui aspiraient aux prix de la 
course, die M., welche fih um ben Preis im Wert: 
laufe bewarben; il y avait trois -s, es waren Drei 
M. da; les principaux -s, die vornehmften M,; les 
parties es, die ftreitenden Parteien, 

Contendre, vn. (disputer, contester, s'efforcer) v. 
zanken, ftreiten. fit beſtreben. 

Contenir, (co. tenir) va. (comprendre dans certain 
espace) halten, ent-, begreifen, faffen; (le 
tonneau) contient tant de pots, hält fo und fo viel 
Maß; (ce parc, celte prairie) contient cent arpents, 
balt 100 Worgen; (la salle) a contenu deux cents 
personnes, bat 200 Perjonen gefaßt; tout ce qui est 
contenu sous les cieux, alles mag unter dem Dim: 
mel iſtz (un champ, un jardin) contenant tant de 

ches, der fo und fo viel Mutben hält, begreift; 
fee (ce livre) contient toute la doctrine de Piaton, 
enthält die ganze Lehre des Plato; (ces deux ouvra. 
ges) contiennent tout ce qu'on peut désirer sur cet. 
te maliere, begr. alles in fi, ent- alles, was man +; 
toute la loi est contenue dans ce préceple, in diefer 


Borforift it bas ganze Geſetz ent- od. begriffen; la 


définition contient Je genre et la différence, die 


Begrifébeftimmuna entbält die Gattung umd die 


Unteriheidungsmerfmable; 2. (retenir dans certaines 
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gu) contiennent les eaux, elles ,. la riviere dans 
son lit, fdliefrn das Waller ein, fie erbaiten den 


Aluß in jeinem Dette, halten ben .. sur; fg: - 
dans le devoir, dans l’obeissance, eınen in den 


n 

Eerranten feiner Pflicht, im Gehorſam erhalten; 
on ne saurait le -, man fann ibn nicht im Zaum 
halten; — ses passions, (les réprimer) feine Seibenfbafs 
ten begäbmen, im Saum balten; 5. se —, (se modé- 
rer sus l'usage de cert. choses) Ih enthalten, fit 
mäßigen; (ce jeu, cet exercice nuil à sa santé), 
il ne sait 
fit deſſen, derfelben nicht enth.; (on lui a défendu 
le vin, le café g), mais il ne peut se -, er kann fit 
aber nicht überwinden, cf. s'abstenir; fa: se -, (con. 
tenir sa onlere 2) an fic halten, fit zurucdbalten; lors- 
que je l'entends parler de la sorte, j'ai bien de la 
peine & me -, weun id ibn fo fprechen höre, babe 
ib viele Muͤhe, an mich zu balten, mich zurüdzus 
balten, mid zu m.; (je craignais qu'il ne s'empor- 
tät), mais il se contint, il eut la force de se —. allein 
er bielt an fi, er bezäbmte ſich, barte io viel Ges | 
malt ber fi, daß er an fich hielt, daß er nicht aug: 
brac, cf. contenant re. 


pas se -, er faun fit nicht m., er laun 


Contens, v. e. procès, contenu. | 
Content, €, a. (atisfait de som sort » pUfries 


den, vergnugt; il est, il vit —; il est — de peu 
de chose, er it, er lebt 5. od, dv, er it mit Went⸗ 
gem 3., begnugt ft mit IB.; elle est, elle fait sem- 
blant d'être -e, fie ift à. 0d. d., fie ftellt fi alé ob 


Île 3. ob, v, wire; avoir l'esprit, le cœur -, einen 


en Beil, ein 3-68 Herz haben; il, elle a l'air -, 
le visa 
vres 
celle place, er wird nicht (eher) à. fepn, bis er die⸗ 


— er, fie bat eine d-e où. ze Miene, ein 
. 3-26 Geſicht; il ne sera point — qu'il n'ait 


fen Plag befommt; elle est -e d'avoir fait un si bon 
mariage pour sa fille, je ne l'ai jamais vue plus -e, 
fie it v. derüber, daß fie &, ich babe fie nie v-er ger 
eben; P. il est heureux, ıl est riche qui est -, wer 
. ft, iſt glücklich, iſt reich; Sufriedendele macht gluͤck⸗ 
ic, reich; 2. être — de qn, de qe, satisfait de #3 mit 
einem, mit et. 3. fepn; il est - de sa condition, de 
sa fortune, er iſt 5. mit feinem Stande st il est — 
de notre conduite, de nos progres #, er iſt z. mit 
unferer Wufübrung x; (les ouvriers) ne sont pas -s 
de leur paiement, ıl faut les rendre -s, find mit ih⸗ 
rem Lobné nicht z. man muß leg. machen od. ſtel⸗ 
len; ilest - de lui-même, de sa personne, de sa pe- 
tite pers., (il s'estime be., a trop bonne opinion de Ini- 
mème) er iſt mit fi, mit feiner Wenigkeit z.z 3. être 
- de, cagréer ge, aequieseer, consentir ag) Mit et z. 
feon, fit et. gefallen laſſen; je suis — de cet arran- 
gement, pourvu que vous r, ich bin mit Diefer Anz 
ordnung }., laffe mir dieſe An. gefallen, mofern Eier; 
je suis de vous céder ce jardin, à In charge +, id 
bin es z., Ihnen diefen Garten absutreten, wuter 
der Dedingtumg x; (si vous le voulez}, j'en suis bien 
-, bin ich es gang }., ed tft mir gan recht; (il épou- 
sera la cadette), sielle est-e, si la mere est -e, wenn 
fie, wen Die Mutter darein williget. Syn. nous 
sommes bien aires de ce qui nous arrive d’heu- 
reux ou à nos amig, salisfaits des arrange- 
ments qui nous conviennent, contents par l'ac- 
complissement de nos désirs ou par l'espérance 
d'un progrès Aatteur, wir find froh od, erfreut 
über dag, was und od. unfern freunden Gluͤcliches 
begeguet, aufrieden mit den Anordnungen, wel: 
de na unferem Munfce find, veranügt über 
die Erfüllung unferer Wuͤnſche, od, burd die Hoff: 
nung eines fhmeichelbaften Erfolges. © 
Gontenteinent, m. (tranquillité d'ame qu'épromve 
celui qui est content) Zufriedenbeit, f il ya 
bien du - à remplir ses devoirs, es liegt eine große 
3. in der Erfüllung feiner Pflichten, ed gemäbrt eine 
große 3,, wenn man feine Pflichten erfüllt; donner, 
recevoir du -, 3. gewähren, uber et. empfinden; 
(cet enfant) leur donne bien da -, gewährt ihnen 
viele 3., viel Vergnügen; P. - passe richesse, (la sa- 
tisfaction de l'esprit ent le plus grand de tous les biens) 
23. geht über Meichthum, iſt mebr merth als M.; 2. 
(satisfaction, accomplissement de q, désir); je vous don- 
nerai, vous aurez -, ich werde Sie befriediuch, zu⸗ 
frieden ftellen, Sie follen befriediget, gufrisèen ges 
ftellt werden; (il espérait vette place), ıl n'a pas eu, 


bornes) éinf@liefen, gurüdbniten; (ces di. on ne lui a pas donnd -, (il n'a pas obtenu sa deman- 
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de) er bat aber feinen Munich micht erreicht, man 
bat feinen W. nicht erfüllt; (vous ne me donnez 
que celn), ce n'est pas -, {cela ne suffit pas, je ne sus 
pas satisfait) das iſt nicht genug, damit bin ich wicht 
zufrieden, damit iſt ed micht ausgerichtet. Syn. la 
satisfaction est dans l'accomplissement d'un desir, 
le - est dans le pn ou dans l'espérance de pos: 

igung liegt in der Erfüllung eis 
nes Wunſches, 3. in dem Vergnügen od. der Hoff: 
nung des Belipes; le desir accompli fait notre sa- 
tirfaction, la jouissance de l'objet fait notre -, der 
erpülte Wunſch madt unfere Befriedigung, 


séder, Befrie 


ber Genuß dee Gegenftandes unfere 3. aus. 


Contenter qn, (le rendre content, le satisfaire) dir 
nen zufrieden machen od. ftellen; befrie: 
digen; (le peu de bien qu'il a, ce petit emploi) le 
contente, mact ibn 5, genügt ıbın; il faut peu de 


chose pour le -, es wird wenig erfordert, ibn zu b. 


od, 3. zu machen; (personne, rien) ne saurait le -, 
Tanu ibn b ; il contente tous ceux qui ont affaire à 
Jui, er befriedigt alle Seute, mit welchen er qu thun 
bat; - des ouvriers, des domestiques, (em les payant 
bien 2) Utbeitéleute ey. ftellen; (ces sortes de gens) 


sont difheiles à -, find ſchwer ju b.; se - de sa for- 


tune, de peu, fit mit feinem Loſe, mit Wenigem 
Gil ne faut pas être insa- 

le), il faut savoir se -, man muß ſich ju begni: 
gen willen; se - d'une honnète médiocrité, mit ei: 
nem anftändigen mtttelmägigen Auskommen 3. feen; 
il s'est -& de cette somme, er bat fit mir diefer 
Summe begnügt, er mar mir bieier Summe 3.5 on 


begnügen, gemügen laſſen; 
dia 


pourrait se — à moins, man fönnte ji mit Weni 
gerem bequligen. 
3. (donnes de la satisfaction, plaire à ..) zufrie 


den fiellen; befriedigen; il contente bien 
ses parents, ses maîtres, er ftellt feine Hitern e fehr 
; er befriedigt .. volfommen; (sa conduite) x m'a 
-€, bat mich fehr befriedigt; personne n’a en- 
core pu me - sur ce sujet, über diefen Punct bat 


mid noch niemand b. fönnen; (il est difficile) de — 


tout le monde, jedermann zu b., od. 3. zu ft., cé 
allen Leuten rebt zu maben; (celle raison, cette 


preuve) -e, (satisfait l'esprit iſt befriedigend, genilgt, 


it. ne -e point, befriedigt nicht, iſt nicht befriedi: 
gend od. geuigend; vos raisons ne le contenteront 
point, Ihre Gründe werden ibn nicht b., ibm micht 

endgen; (appaisez ces gens), contentez les, ft. Sie 


eg b. Sie fit; Gil se plaindra touj., il sera tous 
les jours " sion ne le -e, wenn man ibn nicht 
befriedigt od. 5. ftellt, 

3, (pt. des passions, des sens 2, satisfaire) befrie: 
digen, vergnügen; (celte musique) contente les 
oreilles, befriedigt, vergmügt das Ddr; (ces objets, 
ces couleurs 2) contentent extrémement les yeux, b, 
das Auge außerordentlich; — son appelil, sa passion, 
ses désirs, sa curiosité, feine Œfluit b.ʒ (cette char- 
ge) a -é son ambition, bat feinen Ehrgeiz befriedigt. 

4. se =, cen demeurer Ih) fit begnügen, es da: 


bei bewenden laffen; je me contente de lui 


avoir prèté celle somme, (il n'aura rien de plus), 
ich begmige mich Damit, dag ich ihm dieie Summe 
gelieben babe #5 contentez-vous de lui avoir refuse 


ce secours, sans ajouter à son inforlune, beg. Sie 


ſich damit, dab Sie ihm diefe Unterſtuützuug abgeſchla 
gen haben, und laſſen Sie cé geuug feon, vergrößern 


Eie fein Unglück nicht noch mehr, contentez-vous de 


m'avoir trompé une fois, e# {ft genug, dad Sie mich 


einmal betrogen bebrn; ilse contenta de remeitre 


la lettre, et n’entra point dans la maison, er begmiig: 
te ih den Brief zu überliefern x; il ne se contente- 
ra pas d'y aller une fois, il y retournera jusqu'à ce 

u'ou le paie, er wird ſich wicht beg., ed micht dabei 
te. laſſen, Ein Mahl binzugeben, er wird fo oft 
wieertommen, bis man ihn bezahlt. | 

Contentieusement, ad. (avec contention, dispute, 
débat) mit Streit, 
entrevue, celle affaire) s'est terminde —, bat fid mit 
Britt od. Streit geendiget ; il procède touj. -, er 
verführt immer auf cine jénfife Art; (la matiere 
la question) a dtd agitée -, wurde ſtreitweiſe, au 
eine fireitige Art verhandelt. 

Contentieux, se, &- (qui est ou peut être l'objet 
d'une contestation) ft reiti 9; droit, heritage -, be 
néfice - ouen litige, ein-e8 Net, Erbgut, eine -e 






















































nF; auf cine zaͤnliſche Art; (leur 


Contentieux 


Streit; ce po 


lion -5e, «qui juge des procès entre les parties conten 


Streitfa 1 
S-e iſt es nicht hinreichend ». 


topiques sur la partie malade) feſthaltende Binde. 


fchadet der 


a des choses qu'on ne saisit que 


nicht auffaffen. Syn. l'application exige de l'assi 
Fleiß erfordert Emfigkeit beim Stubieren, die 9. 
eine 


merkamfcit. 
Contenu, m. (opposé à contenant; eo qui est ren. 


- de son discours, de sa lettre, (ce que contient son 


discours po Der À. feiner Meder; le - de l’arröt, ber 


3. des Beſchluſes; je vous dirai le -, id will Ih 
nen ben 9. fagen; »- -, , cf. contenir. 
Conter, (marrer, faire un conte; fa, dire) erzä be 
len; — une anecdote, des histoires, des fables, et: 
me Unefdote r -; contez lui ce que vous avez vu, 
cominent la chose s'est passée, contez-nous-en le dé. 
tail, les particularités, - Gie ihm, was Sie geſeben 


haben, wie die Sade zugegangen tit, - Ste ung die 


andfübrliden, die befondern Umftände; voici com- 
me il nous l'a conté, comme je l'ai oui - à un tel, 
io bat er es und erzählt, fo babe ich es von dem 
und dem - hören; on conte quer, man erzählt, 
daß x; que me conlez vous la! qui vous a -é cela? 
was - Sie mir da! wer bar Ihnen das erzählt ? 
il conte bien, (marre bien, fait agréablement um récit} 
er erzählt gut; P. - des fagots, des sornettes, (dire 
des bagatelles, des choses frivolen allerlei Flauſen ma 
hen; winbbeuteln; il en conte bien, il en -e 
belles, er flaufet, windbeutelt gewaltig; en — à qn, 
chui en faire accraires einem et. weiß machen, et. auf: 
binden; il nous en a -6, er bat und et. weiß ge: 
mat, und Flauſen od. Luͤgen vorgemacht, ung et, 
vorzeloeen; en — à une femme, (la enjoler) einem .. 
allerlei Schmeicheleien vorfagen; il en conte à une 
telle, elle s’en laisse -, er macht der und der den 
Sof, fie läßt ſich ſchoͤn thun; - ses raisons à une 
femme, (ui parler de galanterie) einem ., von Liebe 
vorfhwahen. Syn. - est de la conversation, narrer 
est de l'instruction et de l'art du rheteur, raconter 
est en tout genre de choses, pour les expliquer ou 
en rendre compte, Canter jagt man vom vertraulis 
deu Erzählen, marrer von der unterrichtenden Er: 
zaͤhlung od. vom rednerifhen Vortrage, raconter 
von jeder Urt des Erzählens, da man et. erflärt od. 


Yründe; (la terre dont il est question), est -se en- 
tre tels et els, liegt zwifchen den und demem im 
int est - entre les théologiens x, bicfer 
Punkt iſt unter den Theologen -, liegt bei den Tb. 
im Etreite; dieß iſt ein theologiiher Streitpuntt; 
c'est une aflaire -se, es kit eine -e Sade; jurrdic- 


dantes) die Gerichtsbarkeit über Streithändel; 2. (qui 
sime à contester) ſtreit ſüchtig, zantfüchtig; 
un esprit -, une humeur =se, ein -er Kopf, eine-e 
Gemuthéart; 3. m. le -, (opp. a administratif) dad 
; dans le - il ne suffit pas der, im 


Contentif, a. Chir. bandage —, (qui retient les 


Gontention, (ei) Ford. pl. (debat, dispute) Streit, 
Saut; il ya souvent des -s entre les gens capricieux 
et opiniâtres,: unter eigenfinnigen und halsitarrigen 
Veuten gibt es oft Zänkereien, Streitigteis 
ten; il fuit les -s, il est ennemi des -5, er fliebt 3-, 
er if ein Feind von Et.; il s'émut, s'éleva, H sur 
vint une - trés-animée sur celle matiere, es erhob 
fi, es entftand ein fehr biBiger Streit über diefe 
Materie; ils disputérent de part et d'autre avec be. 
de =, (aver be. de chaleur, de vébémence) fie ftritten 
auf beiden Seiten, beide Theile Aritten mit vieler 
Hiße; 2. (grande application d'esprit) Unftrengung, 
f; la - d'esprit altere la santé, die U. des Geiſtes 
efundbeit; (cette science) demande une 
gr. - d'esprit, erfordert eine große Geiſtes⸗A. il y 
par la -, qu'à for. 
ce de -, e# gibt Sachen, die man nur dur ange: 
firengtes Nachdenten begreift; (il y travaille, il s'y 
applique) avec trop de -, mit zu pieler U; it. (forte 
et attentive application des organes} A, Unipannung. f 
saus une - de l'oreille, vous ne saisirez pas la pro- 
noncialion de ces mots, ohne eine M. od. Anfp. dee 
Ohrs, wenn Sie das Ohr nicht auftrengen od. ant: 
fpannen, werden Sie die Ausſprache diefer Wörter 






























duite à l'étude, Ja - une suite d’eforts réilérés, la 
meditation une altenlion détaillée et réfléchie, der 


Meibe wiederholter Bemühungen, dad N a : 
denken eine ins Einzelne gehende überlegte Auf: 


fermé dans ge) der Anhalt, ef. contenant; fg: le 


jardins 


Conterie 
Rechenſchaft von et. gibt. 


Conterie, f. Com. (grosse verrotterie de Verim, 
dont om irahque aver les sauvages du Canada e) Feind 
Glaswert; Has-fpieliwaaren, L pl. 

Conlestable, a. (qui peut être contesté) beftreit: 
bar, (jireitli, ftreitig) frittig: maxime, op 
nion, preuve -, -<r Grundſatz, -e Meinting, at 
—— Beweis; cela n'est pas -, das if unbe 

eitbar. 

Conlestant, e, s. a, (qui conteste en justice) fret 
tend; les parties -es, die ftreitenden od. freitigre 
Theile od. Parteien; l'un des -5,, einer von bn 
firetrenden Parteien, 

Contestation, f. (act. de contester, débat, dispute) 
Sıreitz la - en justice, der Mebté-; forıser une 
-, einen — erregen, anfangen; (la terre, ce point, cet 
article) est en -, liegt im -e; le bénéfice est en -, 
(ord. en litige), die Dérünbe ift fhreitig, üft, liegt im 
-t; ils sont, ils ont «te long-temps en -, pe find, fie 
waren lange im -e Chegriffen); il aime la -, er it 
ein Freund vom Etreiten; Pa. ordonner une plus 
ample -, (une plus ample instruction) eine weitere Lee 
tersucung der Sache verfügen; - en cause, (laesgeil 
est intervenu un jugement non dehnitil, mais preparri- 
re) die Ariegsbefe tigung, (Litiscenteſtatienß 
il ya- en cause, die K. iſt geſchehen; CH. Bas: 
l'action en partage, et les -s qui s’clövent dans le 
cours des opérations e, die Klage auf Theilung, um 
die Streittgleiten, welche fi beim Fottgange die 
ſes Geſchaͤftes erheben », cf. cheptel, tutelle. 

Conteste, f. v. ©. contestation, procès x; Pa. 
les juges sont en =, (en contestation) die Michter fd 
od, legen im Streite, 

Contester ge, (attsquer qr, disputer eonire ge, sr 
une aff. judiciaire ow aulre, être d'un avis cnelraire) fl. 
beitreiten, ftreitig machenz abfpreden, ab: 
freiten, anfedten; il me conteste ma quelité, ce 
droit, er beſtreitet mir meinen Stand, dieſes Met, 
macht mir .. ſtreitig; ſpricht mir ... ab; — um trai. 
te, un testament g, einen Rertrag + anfechten; où 
lui a -é celle succession, celle terrer, man bat ihn 
diefe Erbichaft e fir. gemacht; cet article est -e, Mo 
fer Artitel wird beftritten, (ft ftrittig; on ne peut 
évoquer une cause, après qu'elle est -ce, (après qu'en 
s'est présenté en jugement, ou qu'il y a eu contestation 
en cause) nach geſchehener Kriegsbefeſtigung laan 
man einen Rechtsbhandel nicht meht vor einen am 
dern Rcterſtuhl bringen; une cause entière ei non 
-ce, (ur lag. il n'y a point eu de réglement ni de plri 
doierie où contestation) eine unberührte und unir: 
firittene Sade; CF. cf éégitémité; 2. vn. ftreiten 
aimer, se plaire à -, gern ftreiten; eine Freude am 
Etreiten baten. 

Conteur, se, $. (qui conte, qui aime à conter; arl. 
mp. à moins qu'une épithète me lui donne un autre sens 
Erzäbler, inn; - agréable, ein angenehmer €; 
une -se quiennuie, eine langweilige -inn; (ne croyez 
pas ce qu'il vous dit, ce qu'elle dit), c'est un -, 
une -se, erift ein Schwäßer, Flauſenmacher, fie it 
eine Edtw-inn, Fl-inn; un - de sornettes, de chan- 
sons, de fleureltes, laufen maher, Märden:m., Fe 
belhans, Wiudbeutel; P. cf. fagor. 

Contexte, ın, Au, Gr. (este de l'écriture; re qui 
précède ou suit q. passage du texte) Sufamunenbüng, 
un; Medewerbindung, f. 

Contexture, f. Dd. (tier, enchaînement, arrange 
ment des parties) Gewebe, n; An. la - des muscles, 


de | des fibres, des nerfs, dag G. der Musteln, Fiberu; 


das Mervengebäude, der Nervenbau; Phy. (il ya 
de la difference) dans la - de ces corps, in den ®. 
od. Baue diefer Körper; fg: la - d'un discours, d'un 
me, (la linison, la disposition de ses parties) der Bau, 

ie Anordnung einer Mide x. Syn. of. türen. 

Conticinie,f.itemps calme et doux pendant la zeit) v. 
fille Nacht, fille Witterung In der Nacht. 

Contignation, (thignya-cion) f, Charp. (ae. 
blage de bois pour soutenir des planchers) Gehäll, n; 
2. Cétage) Gtodwerf, n. 

Contigu, e, a. (qui touche immédiatement, amt?" 
fend, angrengenbd; un jardin - au vôtre, 
maison conugué au palais, ein an ben Qhrigen er 
Garten, dad an den Pallaft ftofende Haus; (la Hol- 
lande) est -& à la France, bit, grenst an fr; deux 
j -$, deux maisons, ou chambres -ës, jmri 





—— — 


Contigu 


aneinander ftefende Bärten rs; Bo. parties -&s, (qui 
se touchent sams se tesir, ou Qui peuvent être séparées 
ga desmnier sans leiion) einander berübrenbe Theile; 
les aiguillons sont -s avec les liges, sont -5 aux ti- 
ges, bie Stachelu find in Berührung mit den Stän: 
sein. berübren die Stängel; Ge. espaces, solides -s, 
(placés immédiatement um aupres de l'autre) einander 
beräbrende flächen, Körper; angles -s on adjacents, 
«qui ont um côté commun).Mebeniwinfel; Phy. cor 
-3, (qui se touchent) einander berübrende Körper; (les 
parties d'un corps) sont ou -üs, (placées les unes au 
pres des autres, de man. à pouvoir être séparées) Où con- 
Unues, (jointes ensemble) berühren einander bloß, od. 
fie find in ununterbrobenem Suiammenbange; les 
parties des corps durs sont continues, celles des Hui. 
des sont -ës, die Theile der feſten Körper find zu: 
fammenbängend, die der fluͤſſſgen bloß berübrend; 2. 
m. (ses possessions) forment un -, bilden ein zuf, 
dangendes Ganze, ein Coutiguum. 

Contiguité, T. Cétat des choses contigués) dad Un: 
grenzen, Injtogen, Uneinander:ftoßen, :grem: 
jen, Nebeneinanderliegen; la - des deux 
empires, de ces provinces, de leurs maisons, das 
Aneinandergrenzen beider Miele, diefer Provinzen, 
das Aneinanderftoßen « ihrer Haͤuſer; Bo. ilya- 
entre les parties, lorsqu'on peut les séparer sans lé. 
sion, es findet Berdibrung unter den Theilen Statt, 
wenn man fie ohne Deren trennen kaun; il y 
«entre les aiguillons et les liges ou rameaux qui 
les portent, et continuité entre les cpines et les li 
ges ou rameaux auxquels elles appartiennent, gris 
fben den Stacheln und den Stängen od. Zweigen, 
worauf fe fteben, findet biofe Berührung, gmiiben 
den Dornen bingegen und den fietragenden Stän: 
geln od. Zweigen findet ununterbrodener Zuſam⸗ 
menbang Statt. 

Gontinence, f. (abstinence des plaisirs de la chair) 
Entbaltfamkeit, f; le don de -, die Gabe der 
€; garder la -, die E. beobachten; entbaltfaın fepn; 
ebserver la — dans le mariage, in der Ehe enth. fun; 
la - de Seipion, die €. Scipio's; Syn. ef. chasteté; 
2. - d'un vase, d'un champ x, v. & contenance. 

Continent, (-nan) m. Gg. (grande étendue de terre 
ferme, et que la mer n'entoure de tous côtés) das 
feſte Land; der *Gontinent; (l'Angleterre et l'Ecosse) 
ne font qu'un même -, machen nur Ein feiles Land 

fammen aus; (la Moree) est jointe au - par un 
isthme, bängt mit dem feiten Sande durch eine Land: 
enge qui; on dit que la Sicile a fait autrefois partie 
du - de l'Italie, man fagt, Gicilien habe ebemals 
einen Theil des feiten Landes von Italien ausge: 
madt; l'ancien —, (qui comprend l'Europe, l'Asie, l'A. 
frique) bie alte Welt; le nouveau -, (celui du nouveau 
monde, qui comprend les deus Amériques, mérid. et sep 
tenu.) die neue Welt; (qs auteurs prétendent) que 
les deux —— -s n'en ont formé autrefois qu'un 
seul, die beiden großen feiten Länder (Gontinente 
haben einft nur ein einziges feites Yand gebildet. 

Continent, @, a. (qui garde, qui observe la con. 
tinenee, enthaltfam; il est fort -, er ift febr -; 
une femme -e, eine entbaltiame Frau. Syn. c. chaste. 

Continental, e, à (du continent) auf bem feiten 
Land, Gontinental:(Feftlandé-); armee -e, G-armee, 
f; paix -e, E-friede, (F-friede); puissances, troupes 
-es, E-mächte, :truppen; systeme -, E-fpftem, n; 


E-iserre, F. 
Contingemment, ad. (esswellement, ef. contin- 
geace) zufällig; (si le monde) existait -, 4. od, durch 


Zufall entitanden wäre. 

Contingence, (tein-jance) f. selon la - des af. 
fairer, des évènements, des cas, (selon que lesalf. tour 
zeront, selon co qui arrivera) nach Der Wendung, wel: 
be Me Sachen, die ebenbeiten nehmen; je nad: 
dem bie Falle fi ereignen; Dd. copp à nécessité) 
Zufälligkeit, 5 la - d'un corps, (qui m'a pas towj. 
êé, et qui aurait pu ne pas étre) das zufällige Dafeon 
eines Körpers; la nécessité absolue détruit la -, Die 
unumgaͤngliche Nothwendigleit hebt die 3. auf; Ge. 
angle de -, formé d'une courbe qui touche à son extré 
wird une ligne droite, ou de deux courbes qui se touchent 
“un point, Berübrungémintel. 

Lontingent, (lein-jan) m. (part que chaeun doit 
fowrnie où recevoir) Wettrag, Untheil; “Con: 
tingtat, n; (chaque État de la Confédération) don- 
































Contingent 


ne, fournit son -, gibt, liefert feinen R.; donner 
son - en argent, en hommes, feinen D, an (in) 
Geld, an (in) Mannicaft geben; son — est de 6000 
hommes, fein *E. beträgt 6000 Mann; il fournit 
tant pour son —, il contribue pour un certain =, 
fie feinen D. liefert er fo und fo viel, er trägt eis 
nen gewiſſen M. bei; il lui revient tant de cette suc. 
cession pour son — on pour sa portion -e, an biefer 
crues + faͤllt ihm für feinen Theil od, A. fo und 
0 viel zu. 

Contingent, e, (tein-jan, te) a. camel, incertain, 
qui peut arriver, être ou ne pas être) zufällig; c'est 
une chose -e, tord. caswelle, sur lag. il ne faut pas 
compter, dad ift eine -e Sade, worauf man nicht 
zählen muf, Ecol. futur -, (ca qui peut arriver ou n’ar 
river pas) daß }. Zufünftige; proposition -e, (qui enon 
ce ge qui peut être ou n'être pas) ein et. Zufälliges 
ausiprehender Saß, c. contingent(m); Pa. portion 
—e, (qui peut échoir pu app. à ga dues un partage) Der. 
Getrefende Antheil 

Continu, e, son interrompu) anhaltend, um: 
unterbroden; travail, bruit -, -e Arbeit, -er 
Lärm; le son - d'une trompetle, der -e Ton einer 
Trompete; etude -e, ein a-ce# Studieren; dix ans 
de guerre -e, zehn n-e Rriegsijabre, ef. fiévre; dix 
jours -s de pluie +, zehn Tage 4-28 0d, u-e6 Me: 
genwetter, cf. attique (m); Syn. ef. conrinuel; 2. 
(domt les parties sont jointes les uns aux autres) Anis 
einander bängend; ununterbroden, te 
tig; le poli d'une glace est —, (lorsque rien n'en in- 
terrompt la eontinuite) die Politur eines Spiegels it 
unnnterbrocben; Bo. les epines sont -es avec les ti- 
ges, die Dornen bangen mit den Stängeln zufam: 
men, ef. contigu; Mu. ef, basse; Phy, étendue -e, 
parties —es, ein u-rod, Retiger Maum, u-e Theile, 
cf. proportion, quantité; 5. m. Phil, le - est divi- 
sible à l'infini, clans une iefinitd de parties) dd Ganze 
it ins Unendliche tbeilbar; les parties du -, die Theis 
le des Ganzen; 4. à la -e, adl, (ord. à la ve 
in der Fänge, mit der Zeitz à la -, l'eau cave la 
pierre, mit der Zeit hôbit dad Waſſer den Stein 
aus, alles weicht endlih dem Sabne der Zeit; il se 
lasse ala -, wenn es in die Länge Dauert, ermuͤdet 
er; In die Länge erhnidet er. 

Continuateur, m. (qui continue, qui poursuit l'ou- 
vrage d'un autre, use chose commencée) 4 ortfebet; 
le - de Baronius, der F. des Baronius; le père Fa. 
bre est le - de Fleury, der Pater Fabre ift Fleurv'é 

4 le - de ces travanx, der X. diefer Arbeiten; (cet. 
te entreprise) ne trouve paint de -, finder feinen 
&., teinen, der es meiter verfolgt. 

ntinuation, f. (aet. dt continwer; la chose con- 
tinuée) Fortſetzung, f; la - d'un ouvrage, d'un 
murs, die F. eines Werkes eg; (il trouve be. de dif. 
ficultes) dans la - de ce travail, bei der F. biefer 
Urbeit; la — de la guerre, des troubles x, die X, od. 
Gortbauer des ‚Krieges r; la - des annales de Baro- 
nius, die F. der Jahrbücher des Baronlus; 
les -s sont ord. inferieures aux ouvrages coin. 
mencés, die F. eines Werks ift gewoͤhnlich nicht fo 
gut, als der Unfang, fein A.z die F-en fteben ges 
woͤhnlich unter dem Unfange des Werkes. S 
est pour la durée, la - d'un travail, d'une action; 
la continuité est pour l'étendue, la... d'un même 
édifice #, die Fortfeßung beziebt fit auf ble 
Dauer, die F. einer Arbeit, einer Handlung; der 
(ununterbrodene) 3ufammenhang beyiebt fit 
auf den Raum, der u-e 3. eines und eben beifelben 
Gebäudes, ef. suite (4). 
Continuel, le, a. (qui ne cesse point, où qui verse 


trönpew beftämdig, ununterbroen, au:|la 


baltend; travail -, pluie, chaleur -le, u-e Ur: 
beit, b-er od. a-er Diegen, b-e, a-e Hiße, files guer- 
res -les entre ces puissances, bie b-en Kriege zwi: 
ſchen diefen Mächten. Syn. il peut y avoir de l'in. 
terruption dans ce qui est —, mais ce qui est conti- 
nu n'en souffre point, bei dem mas continuel ift, 
fanu eine Unterbrebung Statt finden, mas continu 
iſt, läßt feine Unterbrechung zu. 
Continuellement, ad. (sans ceme, ou Arco peu 
d'interruption) beftändig, unaufbèriid; etw 
dier, jouer -, - fludieren, fpielen; ils se querellent 
-, fie ganten — mit einander, Syn. toujours con- 
vient à ce qu'on fait en lout temps ou en loule oc- 


Continuellement 


casion; - à une chose qui ne cesse point ou qui 
cesse très peu, immer faat man von dem, was man 
u jeder Zeit od. bei jeder Gelegenbeit thut; beftäns 

tg von einer Sache, melbe nie od. nur auf kurze 
Zeit aufbört. ; 

Continuer, (poursuivre ce qui est commencé) fort: 
feßen; - un bâtiment, une allée, ein Gebiude e 
f. où. verlängern; il a continue ses éludes, son poe- 
me, son voyage, ét bat feine Studien + fortgefehtz 
- une histoire, un discours, eine Geſchichte er f.; en 
continuant ses demandes, ses procédés, il espere quez, 
durch anbaltendes Bitten, er Fortießung reiner 
Dirten, feines Verfahrens. hoffe er e; burd Anhal⸗ 
ten mit feinen Bitten, in feinem Verfahren ..; — 
ses bienfaits à qn, lui - sa pension, einem ferner 
Wohlthaten erzeigen, einem feinen Gnadengehalt 
ferner reiben; - un bail à un fermiers, einem Pacte 
ter feinen Pacht verlängern; - qn dans un emploi, 
einen ferner in feinem Amte laſſen, beibebalten; +, 
«sans reg.) fortfahren; faute d'argent, il ne peut pas 
— (9: entreprise) aus Mangel an Geld faun er nicht 
fortmachen; (il me rendit la lettre), il ne put pas -, 
er foante nicht weiter lejen; continuez, je vous prie, 
fahren Sie fort, lefen Ste weiter e, ic bitte Sie; 
je ne puis’—, ich kann nicht fortfahren 2; 3: vn. - 
à ou de, fortfahren (et. zu tbun); continuez à faire 
vos préparatifs, et je conlinuerai d'écrire, fahren 
Sie mit Ihren Surdftungen fort, und id will forts 
fhreiben ; il continua de crier, de pleurer, de mar- 
cher, er fchrie, er weinte, er ging immer fort; — à 
bâtir, à lire #, fortbauen, fortlefen +; si vous conti- 
nuez à boire, vous ruinerez votre sante, wenn Sie 
zu trinten fortfahren, werden Sie +; (la pluie, le 
mauvais lemps) continue, hält an, macht fort; (ce 
mal, celle guerre) ne continuera pas, wird nicht 
anhalten, wird nicht fortbauern; (celle cûle, ces, 
montagnes) continuent jusqu'a tel endroit, ers 
fireden fit bis an ben und ben Ort; 4. se 
-, (öire -é) fortgefest werden; fortgehen 2; Syn. om 
peut - l'ouvrage d'autrui, ou le sien; il n'y a que 
celui gefi l'a commencé qui puisse le rsuivres 
man kann die Urbeit eines Andern od. feine eigene 
fortfeßen; nur der, welder eine Arbeit felbit an: 

efangen bat, fann darin weiter fortfahren, 
de weiter verfolgen; on continue son voyage 
après avoir séjourné dans une ville, on le poursuit 
nonobstant les dangers #, an d'arriver à son but, 
man fest feine Melle weiter fort, nachdem man 
fib in einer Stadt anfgebalten bat; man verfolgt 
fie troß der Gefahren weiter, um zu jeinem Ziele 
js gelangen; —, c'est faire comme on a fait jusque. 
à, persévérer suppose de la constance, et persis- 
ter de l'opiniâtreté, continuer (fortfahren) beißt, 
es machen, wie man es bis daher gemacht bat; per- 
sévérer (bebarren od, audbarren) ſetzt Standhaftt 
keit, persister (barauf bebarren, beſtehen) Hartn 
eiatelt voraus. 

Continuité 3 f (durée continue; lixisos nom intet- 
rompue des parties) Die Fortbauer, bag sur 
ten; la - du travail, des maux, du bruit g, Die F. 
der Arbeit, die F. bat U. der Leiden, des armé et 
la - du poli d'une glace, die ununterbrodene Polis 
tur eines Spiegeld; Bo. c. conriguité; Chir. solu- 
tion de —, (division qu'une plaie fait dans un corps) 
Trennung im Kleifche, f (ce n'est qu'une contusion), 
il n'y a point de solution de -, feine Tr. im Fleifhe; 
Phil. la loi de -, tswivant lag- rien me ve fait par sauf 
dans la nature, mals où tout passe par dif. étais où de- 
grés insensibles) dad Oefes der Stetigkeit, dei 
Stufenganges der allmäbligen Rortibreitung; Phy. 
des parties, la - physique, die St., der ununters 
brodene Sufa mmenbang der Theile; die phoſſſche 
&t.; fg: la - d'un poeme dramatique, (liaison entre 
les diff. scènes) dag ununterbrodene Æortibreiten, 
der 3. eines dramatiihen Giebibteé; la - d'un dis- 
couts, (connexion entre ses parties) Der 3. einer Dede; 
la — d'action, c- dans la marrotion, qui eomsiste à dear- 
ter les personnages oiils, at» lid les incidents à l'action 
prineipale) der fetige Gang der Handlung; (ce poë- 
me serait parfait}, sans les incidents qui le font lan- 
guir et qui interrompent la - de l'action, menn die 
Zwiſchenbegebenheiten nit wären, welche es ſchlep⸗ 
pend machen, und den 3. der Handlung nuterbre 
den. Syn. ©, continuation. 
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Continument, ad. (sans interruption) ununter: 
breden; an einem fort; travailler -, - ar: 
beiten; il écrit- du matin au soir, er ſchreibt - vom 
Diorgen bis an den Abend, cf. continuellement. 

ntondant, e, a. Chir. (qui froisse, qui blesse 
par coniusion, sans porcer mi couper, co. les corps ronds, 
obtus et men tranchantst) quet ſchen dz les massues, 
les bâtons sont des instruments -s, Keulen, Stöde 
find — Werkzeuge, 

Contopietes, m. pl. h. anc. (bateleurs qui tenaient 
en équilibre sur leur front, use perche surmontée d'une 
planche sur lag. luttaient deux enfants) Contopäten. 

Contorniate, af. Num. médaille -, (médaille de 
euivre dont les bords semblent travaillés au tour et être 
détachés du métal avec lequel ils sont continus; à la dif, 
d'autres medailles enchâssées dans des bosdures du méme 
ou d'un different mét:l) Contorniat·muͤuze, f. 

Contorsion, f. (msur. violent des muscles, des mem. 


bres) Berdbrebung, *Contorjion, 6 (la colique) 


cause d'horribles, de cruelles -s, veruriacht fbredli: 


de, duberft ſchmerzhafte -en (der Gebärme); (le 
mal de mère) fait faire de furieuses -s, verurfadt 


mwütbende -en od. Verzerrungen, une - universelle 
de tous les meinbres, eine allgemeine — aller Öltes 
der; à voir les -s qu'il fait, ou croirait 2, wenn man 


die -en od. Verzerrungen liebt, die er macht, follte 
man glauben +; Bo. - on intorsion de plante x, (dent 


les tiges s'élevent en tournant en spirale) die Windung, 
Umbrebung der Planzen;(d’une corolle)Umdrebung, 
T; - essentielle, (qui est constante, et sert de mote ea. 
ractéristique da l'espèce ou du genre) wejentlide Um: 
derbung; - accidentelle, zufällige U.; fg: (grimaces, 
postures extraord. que font gf. cert. pers. en pt. avec 
vébémence); un oraseur qui se deinene el fait des -s 
continuelles, eiıf Diediter, der fi zerar beitet und be: 
ſtaͤndige Verzerrungen macht; 2. (act. de tordre ou 
de tourser une parlie du corps hors de sa situation na- 
turelle: Berdrebung, f; s'accoutumer aux -s de 
ses membres, (eo. lost les danseurs de cordes) fit an 
die B. feiner Glieder gewöhnen; 3. (état d'un mem- 
bre qui est de travers); la — du cou, die V. des Hal: 
fes, Haldo.; Pi. cattitude outrée, quoique possible, soit 
du corps, soit du visage»; (en voulant donner de l'ex. 
pression à ses figures), on ne leur fait faire sou- 
vent que des -s, ftellt man fie oft nur mit wider: 
natürlichen B-en od. Verzerrungen dar. 

Contour, m. PL, Se. (les extrémités d'une égure 
où de ses parties, ou les traits qui les terminent, et qui 
leur donnent le tour qu'elles deivent avoir) mrif; 
Umfangs-linie, Uufen:L, 1; des-s hardis, bien en- 
tendus, fühne, richtige, funitgerechte -ffe; - juste, ou 
faux, correel ou incorrect, pur ou sans pureté, dé- 
cide ou indécis, ferme ou mol +, ein ribtiger ob. 
falfber, feblerfreier od. feblerbafter, ein reiner od, 
unreiner, beftimmter V unbeſtimmter, barter od. 
weicher -; le - de cette figure, de ce bras est adımi- 
rable, der - dieſer Kigur » it bewundernswertb; il 
ne réussit pas dans les -s, er iſt nicht gluclich in 
den-fen; 2.teireuit, enceinte Umfang, Umkreis; 
le - d'une colonne, d'un dôme, der - einer Eäu: 
lee; le - d'une ville, d'une fc.èt, Der - einer Stadt, 
eines Walded; Hn. c. condor. 

Contournable, a. (qu'on peut contourner) Dad 
fit drehen od. wenden läßt, 

Contourner, Pr, Sc, Arc. (donner à une fgure ou 
à ses parties, à un ouvrage d'arc, le contour qu'ils doivent 
avoir) den Umriß, bie Rundung geben; il 
sait bien - ses figures, er weiß feinen Figuren ei: 
nen jhönen U., eine ihöne Di. ju geben; il aurait pu 
- ce bras autrement, er haͤtte dieſen Urm andere 
zeichen vd ründen fonnen; -les feuillages de la ram. 

e d'un escalier, dem Laubwerke an einem Treppen: 

geländer den Umriß geben; bras x bien -&, gurge 
zeichneter, dur entwor ſener od, wohl geründeter Arm 


e; 2-elle a le taille, la bouche -ee, (de travers, mal| 3 


tournée) fie bar einen verdrebten od. fbiefen Wuchs, 
Mund; Bl. töte -ée, ılöte de l'ani. tournée du cé. 
té gauche de l’ecw, parer qu'on suppose qu'il doit regar- 
der naturellement Le cûté droit) mach der linten Hand 
gemendeter Kopf; de gueulasau lion d'or, latéte -ce, 
ein goldener Zöwe, mit nach der Linken geiwendetem 
Kopie, tm rotben Felde; Bo., Con, €, €. türbine; 
Bo. les -ees, f. tordre de pla. dont les corolles se contour. 
ment à gauche om ont uns inlortion remarquable) die ge 




















Contourner 


brebeten Plamzen, Pflanzen mit gebrebeten Blu: 
menironen; fg:-— qm, wonder qua) tinen aushorden, 
ausferiben, 

Contra, m. hn, (étournesu du Bengale) Contra: 
Staar; Bo. (armeise d'Egypte) Wurmfamen; :traut, 
mere. n. 

. Contrabout, m. Cou. (terre qu'un preneur à cens 
bypothéquail pour sûreté au bailleur) dem Verpachter 
verpfändetes But, 

Contract, c. contrat. 


Contractant, €, s a. (celui, celle qui contracte) 


Bertragfdliefer, (‘Gontrabent) inn; ver: 
tragihließend, ("conrrabirend); les -s, Die D; 
un des -s, einer von den S-n; les parties -es s’en- 


gagent à #, bie vertragicliehenden, contrabirenden 


Parteien maben ſich anbeildig re. 
Contractation, £ Con. «tribunal établi en Esp. 


pour juger les afaires du commerce des Ind. oce.) Dan: 
delsgericht (in Spanien) für Weſtindien. 
Contracte, a. Gr. grec.: (quisbrège q. syllabe, qui 
réunit où confond deux voyelles en une) zu fammen: 
gezogen, verkürzt; un verbe -, ein g-e8 Zeit: 


wort. 
Contracter, va. (passer contrat, faire une conven- 


tion arecqn) einen Vertrag fdlicfen: (contrahl⸗ 


Ken); - wariage, un mariage, - alliance, eine Hei: 
rath, ein Bunonip 1d.; — une obligation, eine Ver: 


diudlicteit eingeben; 2. (sans reg); -avecqn, -par. 


devant notaire, einen. mit einem fdb., ab-; in Ge: 


geuwart des Notars einen W. errichten 2; (lest mi 


neur), il n'est pas capable de -, er tft unfähig zu 
contrabiren, eine V. zu fd.; 3. - des dettes, (em fai- 


re, s'endetter) Schulden machen; - une maladie, (la ga 


guer, par une esp, de contagion g, eine Kraulbeit befom: 


men, erben, fich zuziehen; — «acquérir de bonnes, de 


mauvaises habitudes, gute, ſchlechte Gewohnheiten 
annehmen; - amitie, familiarite avecqu, ein freund: 
fdaftebündnif, eine vertraute Verbindung mit ei: 


nem -, Freundſchaft mit einem ftiften, ſich in einen 
vertrauten Umgang mit ibm einlaſſen; Phy. x (eon- 


denser, resserrer les parties d'un corps) Jufammen ie: 


ben; la gelée contracte les liqueurs spirilueuses, der 


Froſt zieht die geiftigen Flüffigletten cin einen Hei: 


neren Naum) zuiammen; (la plupart des corps) se 
contractent par le froid, werden von der Kälte zus 
fammengezogen, gehen von der Kälte ein; (les ınus- 
cles) se contractent pour opérer differenls mouve- 
ments, ils causent le mouv. des parties en se con- 
tractant, ziehen ſich zuſ., um verſchiedene Bewer 


gungen zu bewirken; verurjaden die Bewegung der 


Theile, indem fie fich zuſammen ziehen. 
Contracteur, m. Oni. (meuble de fer qui sert au 
lieu de chenet, pour faire cuire des viaades à La broche) 
Bratbot. 
Contractif, ve, a. (qui fait contracter) zufanmen: 
siebend; force -ve, -e Kraft. [fammenziebbar. 
Contractile, a. Phy. (qui a de In contractilité) ju: 
Contractilité, f. (lorce de réaction sur #01 même, 
Apres une forte tension) Sufammengiehbarfet, f. 
Contraction, f. Phy. (act. de ce quise contracte) 
Bujammengiehuug, FG3uſammenziehen, 
n; la systole du cœur consiste dans sa —, was man 
Spitole des Herzens nennt, befteht in feiner 3.; ia 
- desnerfs, die 3. der Nerven; - volontaire, invo- 


lontaire, eine willfärliche, uw. 3.5 (cette Huxion z) 


lui causa la - tel muscle, verurfate ihm eine 
3. des und des Mustelg; Gr. (réduction de deux syl- 
labes en une) Die 3; (les Grecs) font usage de la - 
dans les verbes, (ef contracte) wenden Die 3. bei 
den Zeitwörteru an; (la langue française) a plu. -s, 
batmebrere 3-en; on pourrait écrire par - oüt, pan, 
fan, Lan, au lieu d'août, paon, faou, Laon, durch 
3. lönnte man anftart Août + .. Oùt e fdhreiben; 
du, au, sont des -s, (pour de le, à le} du, au find 


el. 

Contractuel, le, a. (stipul& par comtrat) ver: 
traamäfiig; une succession, institution ou subs- 
ttutioa -le, (réglée par contrat de mariage ou autre 
scte entre vifs: eine ·e Erbfolge, Erbseinjegung; he- 


rilier =, Gnstitué par ro -er Erbe. 


Contracture, f, Arc, (retrécissement ou dimins 


tion d'une colonne en #4 parle supérieure, Werjlims 


gung, Einziehung od. Verdünnung, f; Chir. cri- 


gidité des inusches, arrivée lentement et par degrés) Stei: 
































Contracture 


figteit, f, cette - est l'effet d'une contusione, die 
fe St, it die Wirkung einer Quetihung; (la gont- 
te +) laisse qf. apres elle des -s tres-douloureuses, 
binterläßt zuweilen fehr ſchmerzhafte Steifigleiten 
(in den Muskelu). 

Gontradicteur, m. (qui contredit) Wideripre 
et; il n'a pas trouvé de -, er bat feinen - gejums 
den, bat niemand gefunden, ber ihm miberiproten 
bätte; (cet avis) a eu bc. de -s, bat viel Wilm 
ſpruch, viele Gegner gefunden, Jur. légitime -, «qu 
a intérét ou qualité pour contredire) der gelehimäßtge-; 
le tuteur qui a des intéréls à discuter avec sonmi- 
neur, demande un subrogé tuteur pour legitime -, 
ein Vormunder, der über irgend ein Intereife mit 
feinem Mundel im Streite liegt, verlangt einen Ge 
genvormund alé geiegmäßtgen -; acte sans —, clait 
par délaut, ou sans y avoir appelé les intéressés) eine 
obne gefegliche Cinrede, ebne geſetzmaßigen Wider: 
ſpruch geihebene Verbandiung. 

Contradiction, f. (act. de contredire, de costester, 
oppesition) Wider ſpruch; (son avis) a did reçu 
sans =, cela s'est fait sans aucune -, iſt ehne · am 
genommen worden; das ift obne einigen — geide: 
ben; ce projet de loi a passe apres bc. de -s, 124 
vielen Wideriprücen ift dieierWeiegesvorichlag durds 
gegangen; (les grands) n'aiment pasla-, fünnendus 
Wider prechen nidt leiden, fönnen feinen — veriras 
ven; (avec les vues les plus pures}, on est souvent 
exposé à de grandes -s, bat man oft viel - zu bris 
deil; un esprit de —, (pers. qui ord. n'est pas de Tara 
des autres) -Fgeijt; Phil. Copposition de deux prepeñ- 
tions qui ne peuvent être vraies à La fois) -; Ja chose 
implique -, die Sade entbält einen —, être el n'é- 
tre pas, implique - , fepn und micht feun, enthält 
einen -, il ya — entre les termes dans matiere qui 
pense, es ſiegt ein - in dem Ausdrude, denfen 
de Materie, il y a une manifeste — dens ce qu'il 
dit, es tft od. liege ein öffenbarer — in dem, mad er 
fagt; - apparente, fdelnbarer -, tomber en -, (m 
contredire) in einen — fi verwideln; être se mettre 
en - avec qn, mit einem in — fteben, fich gegen vis 
nen in - feben, 

Contradictoire, a. (qui implique contradiction) 
wideriprecden D; ces propositions sont -s, Diele 
Sage find -, cette proposition est - à l'autre, est 
la - de l'autre, (l'une alfrme ce que l'autre nie) dit 
fer Sap widerſpricht dem andern, tit dem andern-; 
lermes -$, (directement opposés l'un à l'autre (-t Auf 
bride; oui et non, tout et rien, sont des termes -4, 
ja und nein, alles und nichts find -e, einander ge 
rade. entgegengefgäte Uuddriüde ; Pa. coutradie 
tor iſch actes —5, (faits en présence des parties leu 
ressées, per opp. aux artes par défaut ou sans confra- 
dicteur, e.) ç-€ (nad Uuborung der dabei interellit: 
ten Parteien vorgenommene) Verbaudlungen, juge- 
ment, arrel =, (rendu en présence de la partie ou de 


J'avoué, ou eontradietsirement, €.) ein c· es Urtbril, 


er Beſchluß, ct. condamnation;-ment, ad, (d'ue 
man. -) auf eine wae Urt; (ces deux propositions) 
sont.. opposces, widerſprechen einander Ignurfrads; 
jugement prononcé „., (les parties oules, ou après ge 
elles amt produit leurs raisons et leurs preuves) ein nad 
Uubörnng der Vartheien ausgeſprochenes Urtbeil. 
Contraignable, a. (qui peut étre forcé, eontrains 
par Q. voie de droit à donner ou faire ge) gerichtägmät 
sig, dem Geridbtésmange unterworfen; anbalthur; 
(quand on a accepté une lettre de change), on est 
- par corps, fann man durch geiängliche Haft zur 
Bezahlung derfelben geywungen od. angehalten wer: 


N. 

Contraindre, (co. plaindre) va. (lereer ges 
faire qe conirg ‚son gré) Awingen; la mucesäle, 
le besoin m’y a contraint, on m'y a conlraint 
par force, die Noth, der Mangel bat mic dazugt: 
ywunden, man bat mid mit Gewalt dazu gezwun— 
gen; on le contraignit à (ou de)le faire, man zwa 
ibn, es zu tbun; - qn de prendre ge, einem et. 08 
dringen, aufnôtbhigen, auf-; (la ville) fut contrais: 
te de se rendre, wurde gezwungen, fid ju ergeben; 
la nécessité contraint la loi, (force de passer par der 
sus lus lois) Noth bat Fein Gebot; Pra. (obliger par 
les voies de droit om par justice); = qu à payer pif 


justice, par voie de justice, einen durch geramtihen 
Zwang, duch rechtliche Zwangsmittel zur . 





Contraindre 


lung anbalten; - par corps, (par emprisonnement) dur 
gefänaliche Haft, perſonliche Verhaftung -5 - qn 

r saisie de biens, par saisie et excculion de ses 
meubles, einen durch gerichtlichen Beicblag auf fein 
Vermögen, durch Megnahme und gerichtlichen Ver: 
kauf feiner Mobilien zur Bezahlung —; - qn pour 
les dépens du procès, pour une delle, einen zur Be: 
gablaug der Progepfoften, .. eier Schuld gericht: 
did -; (les huissiers ont été chez lui) pour le -, um 
ihn zu pfänden, zu pteſſen. 

9. (gèner qu dems ses goûts pe, le mettre dans le car 
d'user de selenmo au d'agir autrement qu'il me voudrait} 
jeingen, Swang anthun; je ne prélends pas 
vous -, ich will Sie nicht gmw., Ihnen feinen Zw. 
anthun; (sa presence) me contraint, cela me. ihut 
mir Zw, an; dad delaſtiget, befräntt mich; ilse.. 
devant nous, er thur ji vor ung Gewalt od. Dim. 
au; (il est fort libre de son naturel), mais il sait se 
- quand il en est besoin, aber er weiß jih Gewalt 
où Gw.anguthun, wenn es nôtbig it; ne vouscon- 
traignez pas pour moi, je vous prie, thun Sie ih 
meinetwegen feinen Zw. an, id bitte Sie; fg: wer- 
rer, mettre à Petroit) zwängen, eiuzwaͤugen; drüden, 
einihränten, beihranfen; eel habit, celte chaussu- 
rele contraint si fort ques, Diefes Kleid zwangt ihn 
fe (ein), dieſe Schuhe od. Stiefel driiden ibu fo, 
be ..; Gl veut bâtir en un endroit) où il sera fort 
contraint par la situation, wo er durch die Lage jehr 
eingeſchtaͤnlt où. befcräuft ſeyn wird. Syn. un en- 
g'gement nous oblige à payer, la justice ou l'au- 
tone légitime mons y contraint, un acte de puis 
sance et de vigueur où une autorité puissante nous 
y force, el nous nous x déterminons pour faire ces- 
ser les mauvais traitements de ceux qui nous wéo- 
lentent, eingegangene Verbindlicteit ver p fl ie 
tet ung pu bezahlen, Die Berichte od. die regtma: 
fige Obrigfeit bält uns dazu an, zwingt und 
dan, eine Macht: handlung od, eine vielvermögens 
de Gewalt mörbigt ung dazu, und wir entidlic: 
ern ums dazu, um den Mifbandlungen derer ein 
Ende zu machen, welde ung Semalr antbun. 

Confraint, €,a. (géné; opp. naturel) ge zw un⸗ 
sen; ilm’y a rien de - dans ses actions, dans ses 
manières, cs iſt nichts G-e8 in feinen Handlungen, 
in feinem Betragen; ce mouvement est —, il a l'air 
=, Dieie Bewegung tt g., er bat eine ergwmungene 
eng; posture -e,inanieres es, eine g-e Stelung, 
ein 9-08 Weſen, Benebmen; +, (serré, mis à Vetrait: 
sepreft guiaisste eingezwäugt; il est - 
dans son it, dans ses bottes, er iſt gepreßt x in 
feinem leide, in feinen Stiefeln; la rivière est 
fort -e entre ces rochers,ces monlagnes2,jwiichen Die: 
hen Felſen 2 ift der Fluß ſehr eingeengt,fchr enge einge: 
lof; (la mer) est -e dans ee détroit, entre ces 
Bes, 1ft in Diefer Meer enge, zwiſchen diejen Jufeln 
tingeengt; fg: style, discours -, vers -3, versifica- 
Kon —e, eine gejwungene Schreibart 1; Mu. basse 
-t, (à lag. fe compositeur asswjettit les autres parties, et 
qui se répète rd. de 4 mesures en 4 mesures) DEF ge: 
bandene ("obligate) Baß. 

Contrainte, f. «et. de contraindre, état de celui 
gi eut contraint Sang; grande, extrême -, gro⸗ 
ker, äußerfter 9.; user de - euvers qn, 3. gegen ci: 
tn gebrauchen; faire qe par -, ef, aud 3. od. ge: 
wangen thunz agir sans —, obne 3 , ungeziwungen 
bandeln; la dure - om il est, der harte 3,, in wel: 
«em er ift od. lebt; Ef. Mann; mettre un bois en 
-, einen Wald + bannen; coupe en -, gebannter 

ib; 2. (retenue que le respect commande) 35 (la pré 
sence de son père) le lient en -, hält ihn zutuͤc od. 
ta +; il est dans une extrême —, er but ſich du: 

viel 3. od. Gemalt an, muß fit den du: 
Ferien Swana anthun, fi duferit zurückhalten; c'é- 
kit une grande - pour lui, d'être oblige de se tai. 
re sur un pareil sujet, es war ein grofiet 3. für ibm, 
deß er über fit nicht auélaflen durite; 3. (ine 
Qu'on éproure quand un habit y serre tropl; (mon ha. 
bit est trop étroit), je suis dans une grande -, Ic 
bin (ehr gesmänat od. eingejwängt barin; comment 
Pouvez-vous souffrir cette - wie fönnen Ste diefen 
?-+ dieſe Unbesucmtichfrit.errragen? Pra. cvoies de 
Justice que l'on prend pour forcer qu à remplie une obli 
Bien) geritlicher 3., rebtlite Z-Smittel; la - par 
saisie de biens, das 3-dmittel des Befblagé anf die 

MOZIN DICT. Partie frangaise, Tom. |. 
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Güter, der Pländung; la - par corps, (qui comsiste 
à faire emprisommer le débiteur jusqu'a ce qu'il ait su 
tisfaits Die periönliche Berbaftung, gefängliche Haft; 
CF. 1270: (la cession de biens judiciaire) opère la 
décharge de la - par corps, bewirtt Befreiung von 


der periönlichen Verhaftung. 

‚ontraire, a. (opposé à .., au phy. et au mor.) ent: 
aegengeieht, widrig; avoir be vent, la fortu- 
ne -, w-en Wind, ein wees Geſchick haben; (cette 
nouvelle) est directement, tolalement - à ce que 
vous avez lu, tft dem, was Sie gelefen baben, ge: 
rade entg.; le froid et le chand, la vertu et le vice 
sont-s, Kälte und Wärme & find einander entg.; deux 
arrèls-s, deux passages -s, zwei einander entg-e Bes 
litige, Stellen; cela est — à la loi de Dieu, a l'hon- 
neur, aux bonnes mœurs x, das iſt od. läuft bent 
görrlichen Gejege, der Ehre x zumider; (le mensun- 
ge) est - à la verite, iftder Wahrheit zumider, läuft 
gegen die W.; (c'est un homme) qui m'a louj. eis 
— ber mir immer zumider tar; en cela vous eles 
- À vousinéme, à vos interets, biérin find Sie fit 
feloit zuwider, ſtehen Eie fit ſeldſt im Lichte oder 
im Wege, handeln Gie gegen fi felbit, gegen Ih— 
ren eigenen Wortheil; ils ont touj. té -s l'un a lau 
tre, fiewaren einander bejtändig entgegen; elles sont 
touj. de parti, d'opinion =, ſie flad immer ent: 
g-er Partbei, eutg-er Meinung; Bo. (partie qui est 
en sens — d'une autre à laquelle om la compare); cloi- 
son — ou oppotée aux valves, (par opp. à cloison pa- 
rallele), eine, der Michtung nad, ben Slappen ent: 
gegengeſetzte Sheidewand, 

2. tmwisibler ſchädlich, nadbtheilig; (le vin) 
vous est =, iſt Ihnen fb.; (ce remede) est - à la 
poitrine, tft ſch. für die Bruit; (ces aliments) sont 
-s à votre état, à votre mal, taugen für Ihren Su: 
ftand r nicht; cela pourrait êlre - a vos vues, Dad 
fönnte Ihren Ubfdten n. fepn; ara 2 accident - 
fit echouer Ia chose,ein widerwärtiger Umftand mad: 
te die Sache ſcheitern. 

3. m. l'opposé) Begeutbeil, Widerfpiel, 
n; vous m'avez dit hier le -, vous avez sou- 
tenu le - ,geftern haben Sie mir Das ©. gefagt, 
Sie haben das ©. bebaupter; je vois tout le - dece 
qu'on m'avait promis, tch ſehe gerade das G. von Dem, 
was man r; je vous prouverai le -, ich will Ihnen 
das ©. beweiſen; (notre traité) porte le -, fagt od. 
enthält das ®.: j'en demeure d'accord, je ne dis 
pas le -, ich fage das ©. mir; il fait tout le - de 
ce qu'il avait dit, er thut gerade Dad G. von dem, mas 
er gefaut bat; il agit tout au - de ses prédécesseurs, 
de ses ancètres, er thut gerade das G. von dem, 
was feine Vorfebren x getban baben; er handelt 
dem, was .., gerade entgegen; fa. aller au - d'une 
chose, (s'y opposer, y eostredire) einer Sache co, 3 
gen ſeyn, widerjpredben, (on en demeure d'accord), 
pers. ne va au -, niemand if dagegen, bat et. Da: 
gegen, werdet et, dawider ein; allez-vous au - de 
cela? Sind fie diefem entgegen? fenen Sie ſich bier: 
gegen, wenden Sie et. biergegen ein? Lo. propo- 
sitions —$, (celles qui dnaneent des choses opposées. de 
man. cependant qu'elles peuvost äire fausses toutes deux 
quoiqu'elles ne puissent pas être toutes deux vraies, co. 
tout kom. est vertueux, tout hom. est vicieux) ent: 
gegengeichte Säge; Pra. faits-s, (opporés les uns aux 
autres, co. si une partie soutient avolr possédé un hérita. 
ge, l'autre prétendant In mème chose) entgegengeſetzte 
That ſachen od. Vorgebungen; être appointé en faits 
—, (lorsque les parties sont appointées à faire preuve res. 
pective deleurs faits, ef. appointement) vorbeſchieden 
werden, sum über die jireitige Sade, worüber die 
Debauptungen od. Vorgebungen beider Parteien 
einander enigegengefegt find, Beweis ju führen; 
eontredits en faits -s, des écritures qui contiennent 
eespreuves) Demeisfbrifren über entgegengeiehte Var: 
gebungen, el. défenses au -; être -s en falls, tlars- 
qu'une partie allègue un fait d'ane façon at l'autre d'u. 
ne autre) einander im Vorgeben entgegen feun; Phil. 
les -5, (qualités directement oppardes sous un même gen 
re, co. le froid et le chaud, le blane et La noir y) elite 
gegengefegte Eigenihaften; deux-sne peu. 
ventsubsister ensemble, zwei e-e €. fönnen nicht ne: 
ben einander befteben; le chaud est le — du froid, il 
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fi mit ihrem Gegentheile nicht vertragen; Rh. pl. 


(eux commuss de l'invention oratoire; choses opposdes 
les unes Aux autres, où qui ne peuvent résider em même 
temps dans un méme sujet, co. pere fs; blanc, noir; seien- 
ce, ignorance, vor, ne pas voir) Segeniite, 

dans les 2s on se sert de l'un r nier l'autre, Le 

den G-n bedient man fid des einen, um den andern 

zu verneinen. 

à. au. =, adl. bien loin de là, tout autrement) im 
Gegentdeil; (les crimes n'étaient pas plus rares alors 
qu'aujourd'hui}, au -, im @,; (il ne li demanda 
pas de l'argent), au — il lui en offrit, il lui en offrit 
au-, im &,, er bot ihm meldet an, ob er bot 
ihm vielmehr weldes an; (avec plus de richesses, 
ils sont sans doute plus heureux)? tant s'en faut, 
qu'au -, fa. dazu febir fo viel, (das ift fo gar nicht 
ber Fall), daf vielmehr e. 

Contrairement, adv. (en opposition avec gi au- 
contraire de) pu. agir — à ses principes, gegen feine 
Geundſatze bandeln, satin Fr a 

Gontralto, m. Mu, c. haute contre. 

Contrariant, @, (portés eontrarier, d'humeur") 
widerfpredeud, jtreitjüchtig; c'est un esprit -, il est 
— ein Widerſpruchsgeiſt; er miberfpridt gerne, 
it yım Widerſpruche geneigt; c'est une personne 
-e, elle a l'humeur -e, „. eine ft-e Perfon, fie bat 
eine fi-e Gemürhsart. 

Contrarier qn, (prétendre ow vouloir le contraire 
de ce qu'il ditom fait einem widerfpreden; ibm 
entacgen où. zuwider fenn; vous le contrariez sa 
cesse, vous .. tout ce qu'il dit, Sie w. ibm QD 
dig, find ibm beit.entg.; Sie w. ibm in allem, was 
er fagt; il se contMmrie lui-même, cela se -e, er mi⸗ 
derſpricht ſich ſelbſt; das widerſpricht ſich, entbä Fe 
einen Widerſpruch; il aime à - les autres, et ne 
veut point être -&, et widerſpricht andern gern, er 
ſelbſt aber will feinen Widerfpruch leiden; will nicht, 
das man ihm mwiberipree; (les Grands) n'aiment 

1s ètre -és, laſſen ſich nicht gerne w.; vous ne 
ailes que -, Gie thun nichts als w. 5; 2. (iraverser, 
qn dansses desseins 2) einem entgegen, binderlich feon, 
im Wege ſeyn od, Heben; il -e tous mes desseins, 
toutes mes volontés, er iſt mir bei allen meinen Ab: 
ihren entgegen où. binderlih, ſteht mir bei.. im 
Wege, er iſt mie im allem zumider, was id haben 
will; il ın'a -& dans ce dessein, dans cette entrepri- 
se, er iſt mir bei diefem Vorhaben, bei Diefer Unter: 
nchmung binderlih geweien, im Wege geftanden. 

Contrariélé, F (oppasition entre deux choses con- 
trairesy der Widerſpruch, das Entgegengeieht: 
fepn; - d'humeur, de dessein, d'opinions, de senti. 
ments, das Widerſprechende En der Gemuthsart, 
den Apfichten, Meinungen, Gefinnungen; - de lois, 
d'arrèls, der W, in Geſetzen, in Beſchluͤſſen; il yla 
une -, de la - entre ces deux arrêts, es it ein W. 
zuiigen biefen beiden Beſchlüſſen; grande, mani- 
este -, großer, offenbarer W,; accordez celte - de 
passages 2, vereinigen Sie den W. diefer Erellen; 
bringen Sıediefe widerfprechenden Stellen in Ueber⸗ 
einittmmung; la - qui est entre leurs esprits, leurs 
caracteres, entre le chaud et le froid, die entgegens 
geſetzte Beſchaffendeit tbrer Dentungsart; der Wir 
deritreit der Wärme und der Mälte, 

2. F tolataele, diffeulté) Hindernif,n; Schwierig: 
feit, f; il trouva de grandes -5 dans l'exécution de 
ce projet, er fand ber der Ausführung dieſes Pla: 
nes grode H-fe, S-en; (cette proposition) éprou- 
va, regul bien des -s, fand vielen Widerfpruc, vie: 
le Einwendungen; (le projet a été adopté), — 
be. de -s, aber nach vielen Cinmw. od. Gegenreden; 
les -s dont la vie humaine, dont Ja vertu est com- 
batlue, traversée, die S-en, die D-ffe, welche man 
int menfhlichen Zehen, welche die Tugend zu befäm: 
pien bat, melde der ©. im Wege fteben, 

Contraste, m.toppesition) A bit, Contraft; 
- de caracteres, de sentiments, de manières +, das 
Abſtechende in Charalteren, Menungen, im Be 
fragen 2; il ya dans leurs goûts, dans leur hu- 
meur un tel -, ques, es iſt ein fo großer U. zwiſchen 
ihren Neigungen, ihrer Gemütbsart, daß er; Arc. 
Crarlélé et wpposition emtre In caractere et l'attitude des 
éxures +) À, ; observer le - dans les figures, dans 


ne peut sonffrir son =, die Wärme tft das Eytaer les tableaux, den C. in den Figuren beobadten; (ca 
gengefehte, bas Gegentheil von der Kälte; fie fan | peintre) entend bien m 5, verſteht den €. ſeht gut; 
5 


N 
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= des ombres et-de la lumière, (d'où résulte le elair- 
obscur) der C. od. Abftich der Schatten und des Lich⸗ 
. tes; - dans l'âge, dans le sexe, dans les mouvements 
des diff. figures, ou de leurs parties, 6. im ter, 
im Geſchlechte, ing; Lit. - de passions, (passionsop- 
posder) der E., die Gegeneinanderitellang der ter: 
denihaften; il ya dans celte tragedie un — adıni- 
rable de passions, de caracteres €, IN diefem Trauer: 
fpiele hereicht ein vortreiflicher €. in Den Leiden: 
fasten, Charatteren :; l'artdes 5, d'art de les allier, 
de les congiliers Die Kunſt, die E-e mit eimander zu 
verbinden; Mu. (opposition dans le mouv., qui 4 lieu 
dans Ir passage da lent au vitr, du grave à l'aigu oude 
l'aigu au grave, du doux au fort t) Eontraft. 

Contraster, tabserver le eoatraste) abitcchend ma: 
en, abiteden lafen; entgegenſtellen; savoir — les 
têtes et leur conserver en méme temps l'air naturel, 
die Köpfe gut gegeneinander abſtechen laſſen, gut 
eontraftiren, und fie zugleich natutlich daritellen; 
Pt. - (les couleurs), aniegen; fg: (le poëte) a bien -& 
ses personnages, bat jeine Eharaftere gut contraftirt, 
einander gut entgegengeiteilt; 2. vn. (ces deux figu- 
res) contrastentbien ensemble, celle-ci ne contraste 

as avec l'autre, ftehen gut gegeneinander ab, dieie 
hier nicht gegen jene ab; (les caracteres, les pas- 
sions contrastent admirablement dans cette scène, le: 
en in dieiem Anftritte vortrefftih gegeneinander 
ab; le portrait de l'humanité contraste bien, dans ce 
morceau, avec celuide l'envie, die Schtlderung Der 
Menſchenliebe In diefem Stuͤcke licht febr qui gegen 
das Did Deé Neides ab; in dieſem Gemälde con: 
traftirt das Bild der M. vortrefflih mir dem Bilde des 
eides des caractères bien -&s, des figures, des 

arties bien -ées, gut contraitirte, gut gegeneinan⸗ 

er abſtechende Charaktere, Figuren, Partien. 

Contrat, (tra) m. (eonveation écrite, par lag. om 
soblige envers ge. à donner, à faire ou à ne pas faire 
ge) Mertrag, "Contract; - unilatéral, bilatéral ou 
synallagmatique, dorique l'engagement est d'un seul ed- 
18, des deux cötes ou réciproque) éinfeitiger W., get: 
feirtger, webfelieitiger od. gegenfeitiger ®., ef. ae 
toire, commutatif; - de bienfaisance, (dans lequel 
l'une des parlies procure à l'autre um avantage purement 
gratuitn Wohlthaͤtigkeite V.z — à litre onéreux, tqni 
assujettit chacune des parties à donner ou à faire qe) Là: 
ftiger D; - de mariage, - de louage, de vente, d'ac- 

uisition, d'échange +, Seirathé: od, Ehe: V. Mietbr, 
Œauf, Erwerber, Lau: V.z — pur et simple, - con- 
ditionnel, einfacher, bedingter S.; - solennel, authen- 
tique, en bonne forme, feterlider, gültiger, in gebd: 
riger Form abgefaßter od. gefaloffener V.z — de bun- 
ne foi, (que le juge pouvait interpréter selon l'équité, par 
opp- à ceux de droit étroit, que l'on piemait à Là lettre) 
ein Billigkeits-V.z apposer, meltre une condi- 
tion à un -, einem -€ cine Bedingung beifiigen, 
eine Bed. in einen D. ſetzen; signer un -, à un 
-, einen V. unterzeichnen, unterichreiden,; passer 
dresser, faire un -, cinen %. od. Vesdrief aufſetzen, 
entwerfen, machen od. auffertigen; — passé par de- 
vant notaire, par-devant tel nolaire, cin vor dem 
Notar x pie B.; m. nolaire) a passé le 
-, bat den B. ausyefertigt; le - porte, il est porte, 
stipulé par le - que .., dee D, enthaͤlt, im -e tit 
enthalten, feitgefeßt ob. bedungen, Dué x; produire 
un -, exécuter un — einen D. vorzeigen, vollzichen, 
cf. annuller, assuranre, défevtueux, frauduleux, 
grosse, nul, valide, invalide, minute, minuter, ra- 
tifier, social, société, tacite, verbal, & 

Contratenore, ın. Mu. c, haute contre. 

Contraventeur, m. Au. «qui est en contravention) 
inv, Uebertrerer, DerleBer, 

Contravention, f. (set. de eontrevenir à, de sé. 
carter d'une obligation imposée por une loi, us contrat g) 
Verlegung, Webertretuag, f; c'est une - 
manifeste au traité de paix, à notre contrat, aux lois, 
à l'arrét, das ift cine offenbare D. dee Friedensver 
trages, unfered Contrattes, eine „. Me. der Ghejege, 
… D, des Eprnbes; il est sceusé, coupable de - à 
l'ordonnance, aux édits, aux règlements de polices, 
er iſt einer Me. der Verordnung, der Edicte x ange: 
Hagt; les -s aux dispositions des actes de l'état ci 
vil, die Ue en der Verfügungen in Betreff der Utlun⸗ 
den des Verfonenftandeg. Syn. la - est aux choses, 
la ddsobeissance aux personnes, die Ve. bezieht ſich 
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auf Sachen, der Ungeborfam auf Verfonen; la-ä 
un reglement est une désobéissunce au souverain, 
die We. einer Verordnung iſt ein Ung. gegen den 
Laudes berten. 

Contrayerva, m. Bo. cplonte d'Amérique, esp. 
de dursiene, Appwice par l'anglais Drake, en 1530 it, La 
racine, appelée aussi racine de Druhe, alesit., tebril. 2ı 
due peruontiche Outwurzel où. Dratiide Wurzel, die 
Eontraerva. 

Contre, pré. 1. (adversative ou pour marquer appo 
sition) gegen, Wider; se déclarer, agir.- gun, ſich 
9. ob, 10. einen erklären, g. einen handeln, od. els 
nem entgegen wirten il a joué - eux, — elles, - 
nous, er bat 9. fie geſpieli; marcher - l'ennemi, 
- les révoltes, g. den Feind aus nehen; se battre — 
gu, ſich mit einem ſchlagen; lutter — la mauvaise 
fartune, mit dem widrigen Geſchicke ttmpfen, 9- 
das .. anfampfen; donner de la tete — une murail 
ler, mit dem Kopfe an ob, w. eine Maier rennen, 
den Kopf an eine Mauer anfioßen; cela est - l'hon 
neur, — l'État, - le bon sens, das iſt g Die Ébre x; 
dag iſt od. lauſt der Ehre, Der geſunden Vernunft 
zuwider; si, — toute apparence, — mon altente .., 
wenn, g. allen Anfhern, g, meine Erwartung ob. 
w. mein Erwarteu ..; envers el — tous, (- Lost ie 
monde) g. jedermann, cf. envers; Ta. (sans reg.) je 
n'ai rien à dire — 14 bare nichts entgegen zu bai: 
ten, dagegen zu fangen. dawider einzuwenden; (quand 
on fit celte propoution), tout le monde s'eleva -, 
erhob fich jedermann dagegen; vous etes de son parti, 
moi je suis -, Ste ſind auf feiner Seite, Sie dalten 
cé mit ihm, td bin g. ibn; vous êtes pour la chose, 
je suis —, Sie find dafur, id) bin dagegen; fg: cl. 
autel; aller - vent et marée, (embarquer dans une 
al, malgré toutes les ditéeultés) Wind und Keen, 
allen Schwierigkeiten Trotz bieten; Fein Hindermif 
féeuens P. c'est le pot de terre - la pot de fer, (pt 
de qn qui sans appui, sans crédit, a affaire à un hom, pair 
sant +) Da kampft der Zwerg mit Dern Rieſen; dus 
beife wider den Stachel leden, cf. hier, fortune; 
Jeu. faire -, (te déclarer — celui qui joue, Dad Ghegert: 
fpiel machen; contraipielen; je n'ai pas assez beau 
jeu pour faire -, mein Spiel ift nicht ſchon geang, 
um das Gegenfriel, den Gegenſprelet zu maden; si 
celui qui fait — vient à perdre, il paie le double de 
ce quil aurait pu gsguer, wenn Der Gegenipieler 
die Partie verliert, fo x, cf. (i). 

2. (pour marquer la situation de ge) ant; son bâton 
est - la porte, jeun toc ſiebt an der Thür; il s’ap- 
puie = la table x, il est assis - un arare, er lehnt ſich 
an den Tiſch, hät an einem Baume; (la maison) 
est - la ınienue, tout - l'église, tft an dem meinigen, 
if ganz nahe an der Kirche; (je l'ai bien vu), j'e- 
tais tout -, id war dicht neben thin, Daneben. 

5 (malgıe, sans avoir égard) GEHEN, wider; il 
l'a fait - sa promesse, — la volante de ses parents, 
- les défenses qu'on lui avait faites, er bat es 4. 
ſein Beripreben, 9. ed, m. ben Willen feiner NL: 
teen, g. dad ihm angeluͤndigte Verbet, tre feinem 
Beripreden e getbun; ne rien faire - son devoir, 
- sa conscience, nichtã g. feine PRE e than; il s'y 
est engage — mon AVIS, — mon sentiment, er fat 
ſich 8. od. tn. meinen Dach, g. mein Gutachten dar: 
ein eingelafen. | 

à. m, (on parle diversement de cette affaire), il 
faut savoir le pour et le -, man muß dag Fur und 
Weder Edas Pro und Contra) wiſſen; {la chose 
n'est pas sans difficulté), H y a du pour et du -, 






tft ſich Manches Dafılr und dawider fügen, cf sou 
tenir; Jeu. le -, Celui qui fait -) Det Gegentpieler; 
side - perd, il paie double, wenn der G. verliert 
bezablt er donseit. 
Contre-allée, f. tallee latérale et parallèle à l'allée 
principale) Nebeue Allee, 5 Nebengang. 
Uontre-smiral, m. Ge fÆ d'une Dotte, subordon- 
né à l'amiral et au vice amiral) Contresad miral; 
Unterz; le - de celle escadre, ber - dieſes Gr: 
fhmaderd; it. trais- du -) -fbiff, n; pavillon de -, 
-flaage, f. 
Contre appel, m. Es. (le contraire de l'appel,quand, 
opposant à son adversaire fiseme entre Gnoise, on fait 
us meuv. tout oppuié) Gegenfinte, ſ. 


Kruͤmmung de 








es jind Mrunde Dafür und dawider vorbanden, c6 


\ 


Contre-arc 


gés pour aller au-deramt des sssiégeants) Gegen lauf· 
graben. 


m. Mar. (esurbure d'une cirise) 
\ Schiffs liels. 

Contre-balancer, va. tégaler avec des poids des 
Gegenae wecht, Gleichgewicht od. dir Ebagt bib 
ten; aufwiegen; (ce poids) -e l'autre, ils se contre. 
balanceut, ftebt mit jenem, fie ſtehen mit einander 
un Gt-e, halten einander dag GI, ; ses raisoms ont 
+ celles de son adversaire, feine Gründe bebenden 
Grunden ſeines Gegners die Mage gebalten, daten 
die Gründe .. aufacmogen; ses défants sont -es 
plu. bonnes qualités, mebrere gute Eigenſchaſten 
halten fernen Keblern das GL; feine Febler werden 
durch mehrere qute Eigenſcaften aufgewegen. 

Coutrebande, f. (commerce de marchandises prati 
bees, ow fraude des droits auxq. elles sont imposées; & 
bitalien contrabando; contre, malgré le ban et puis. 
caliom des délenses) Edbleibhanbdel; (fa Et 
gele, £.); il fait la -, ce sont des marchandises 
-, c'est de la —, er treibt Schl,, bag find Schleis 
waaren z (ce vaisseau) est charge de =, tft mit 
Schieihmaaren beladen; (ce ballot a été passe en 
fraude}, c'est de la -, er At Schleichwaare / ef. cos 


Contre-arc 2 


fisewble; fg: (pt. de qm qui embarrasse dans une cos 


prumie, où auquel on me se fie point) fa. c'est un hon- 
me de -, une figure de -, der Mann iſt hier mist 
an jeinem Pate, taugt nicht in dieſe Gefelichaft, iL 
BR ein verdaͤtiger Menſch, ein configsieries 

eſtcht. 

Contre-bande au contrebande, f. Bl. (basse 
opposée à une autre et d'un émail dif.) eine Binde ven 
anderer Farbe; -6, de, Bl. «qui a des bandes oppe- 


sées, dont l'une de métal, et l'autre de couleur, rl. com 


tre barré) mit entgenengefchten Binden 
und dem Metalle nad), . EIER 


Contrebandier, ere, s. (qui fait la contrebunde) 
Shleihhändler, (ia, Ecbmuggler), inn; Im 


peines statuces contre les -s, die gegen die Schl. fo: 


gefebten Strafen; c'est une -ere, fie ift eine -ian, 
Contre-barré, ee, a. BL (qui a des barres oppr 


sérs, qui est divisé par des b., doat l'une de métal et l'a 


tre de couleur) mit entgegengeiehten Balken; eu per- 
et - d'or et de gueules, ein von oben nad uaten 
in zwei gleiche Theile geöbeitter Schild, mit entr: 
gengeleüten goldenen uud rothen Balken. 

Gontre-bas, ad. Bä., Mas. (de bas en haut, 977 
à contre-haut, qui sg. de haut en bas); tracer un forte, 
niveler -, contre haut, einen Graben von uote 
nah oben, vou oben nad unten fübren, von use 
nad oben, bou oben nad unten nivellieren, abmägen. 

Gontre-base, f, (base opnesée) Gegengrund. 

Contre-basse, 1. Mu. (grosse basse de violon, sw 
lag. om fixe ord. La partie de la basse ume oriare au der 
sous de la basse de violon commune) Gontrebuf; 2 
(voix d hom. qui est La plus base de toutes}; une forle · 
ein ſtarlet Baſt, eine ſtarke Baſtimme, E frinme. 

Contre basson, ef, basson. 

Contre-batterie, f. ıbaiterie opposée à célle de 
l'ennemi, et par lag. on tache de démonter son cames e) 
Gegenbatterie, f; (les ennemis) frent une - 
legten eine (M, an; 2. qf. (hatteries pour battre eu bre 
che) Breſchbatterie, F fg: imoyens dont on se scıteo® 
tre som ennrini, pour l'empêcher de nous auire) Gegen 
anſtalt, ſz (on avait forms une forte intrigue contre 
lui), mais il ft sous main une furie — pour la de- 
toire, er machte aber unter der Hand mächtige @r 
genanftatten, Grgensanfcläge, um fie zu vernichten; 
Gil connaissait mes projets), il avait dresse une = 
er hatte Grqenanitaiten getroffen. 

ontre-biefs, à =, adl. ıa contre-sens) verkehrt, 

it. m. Der -e Zinn, Die -c Seite, ». 

Gontre-billet, m. e, contre lettre. 

Gontre-biseau, m. Lu. (piere ajustée mu bar de 
tuyau, pour en fermer louverture) Grgenbdeteh, Gegen 
Zeitenbart, 

Contre-bitte, f. Mar. teourbe de bitte, sers, » af 
* LL autres coucbes) Bétingéträger; Batings 
nie, LE 

Contre-boutant, m. Arc. (pièce de bois, ou zihet 
de H qui arc boute) Strebepfeiler, Degen:pi. 

sontre-bouler ou arc-bouler une voûte, un 

mar ge, (appuyer, contenir par un contre boatant os ers 


Contre-approches, F. pl. Mil. (travaux des auié | boutene) ein Gewölbe, eine Mauer mit Gegeapit! 





Contre-bouter 


lern, Etrebepfeilern verfehen; mur bien -é, eine mit 
Gt. qui geſtuͤhte Mauer. 

Contre-brasser, Mar. (brasser au vent des voiles 
orientées au plus près) ya 

Contre-bretesse, f. Bi. (bretesse opposée à une 
wire, eu rangee de erenaux d'un émail di.) Gegen: 

inne, 6; -&, de, DI. qui a des -s) mit D-en verie: 
; d’azur au pal -& d'or, im blauen Felde ein 
mit &-u veriebener goldener Pfahl. 

Contre-brodé, un, tesp. de rassade blanche et mot: 
re (bwarz: und weiße Glasperlen od, Glugtorallen. 

Contre-calquer, (ker) Gv. crepremire es traits, 
marqués d'un dessin calqué, pour les tracer une seconde 
fes) einen Gegenabdruck machen. 

Contre-caniveau, m. Pav. pavés qu'on place à 
eûté, et ver la même ligne des esniveaux die Nebenftel: 
ze ded.Krenzplaftere. 

Contre-capion, m. Mar. tpièce de bois serv. de 
doublage au capion de proue, om à celui de poupe) Bu: 
tenüenen. . : . 

Contre carene, f. Mar. (pièce opp. à In caröne, 
dans uns galere, et qui y fait le même effet que la quille 
à ss vais.) das Kielſchwein einer Galeere. . 

Contrecarrer qn, wopposer à ses projets 2) einem 


enfgegen, binderlich, zumider fepn; eutg. arbet: | 4 


ten od. wirten; fit feinem Vorbaben, feinen Abſich 
ten wiberfeBen ; il le -e en toutes choses, il l'a € 
dans cette entreprise, er ift ihm in allem ante, u 
etteitet od. wirft ibın in allem entg.; er bat ihm 
ba diefer Unternehmung entg. gearbeitet, 

Contrécart, ou conlı’ecart, contrecarteler r, 
c contre ecari +. 

Contre-cédule, f. Pra. (acte réversal) Gegen: 
fem, :baudichrift, ſ. 

Contre-change, €. enutre.cchange. 

Contre-chaut, m. Mu. (conue-point) Contra: 
yanct, 

Contre-charge, f. (pierre serv. de contre-peids) 
—“ n; Aaft, f. 

ontrecharme, m. (charme qui em détruit ou 
empiche un autre) Örgenzauber, 

Contre-châssis, m. (zd chässis, qu'on met devant 
lechässis ard,, contre le froid 2) Vor-fenfter, Örgenzf.,n. 

Contre-chevron, m. (chevrons opposé à us autre) 
Gtzeniparren; -né, de, a. cf. chevronné, 

Contre-civadière, f. Mar.(voile hissée sur le boute- 
dehors du beaupré) Eiebblinde, ſ. 

Contre-clef, f. Arc. ıreuseir joignant la clef à 
doite et a gauche) Neben⸗ſchlußſtein. 

Contre-cœur d'une cheminée, m. (plaque de fer 
eu milieu du mur d'une cheminée, pour le conserver et 
renvoyer la chaleur, das Ruͤckeublatt in einem Sami: 
ne; Art. le - (d'une forge de campagne), die Wind; 
platte; 2. à —, adl, faire ge à -, (a regret, avec r6 
pesssnce, contre son inclination) et, ungern, mit Wi⸗ 
dermilen thun. 

Contre-componé, ef. componé. 

Contre-coup, m. tépercusion d'un corps sur un 
autre) Gegen:ftof, fblag, Rüdprall; (la bal- 
le a donné contre la muraille), et il a été blessé du 
-, und er wurde durd das Zuridprallen od. Al: 
Tralen derielben verwundet; Chir. (impression, choc 
den coup sur La partie upposée à celle qui a été frappée; 
les lésions par - sont dangereuses, De Verletzun⸗ 
sen durd &. z find gefährlich; (dans les blessures 
du crâne) il faut suriout prendre garde au -, muß 
man befonderé anf den G. aufmerkjam feon; fg: cui. 
te, effet, influence qu'ont cert. évenements) der rudwir 
tende Cinjluß; (si on le ruine), le - retombera sur 
nous, (qui éprouvons ses biemlaits, qui sommes a5 heri- 
Vers ei 10 wird Das Unglück auf ung guritcfallen, fo 
werden wie darunter leiden; (si vous ne nenagez 
ce homme), le - reviendra sur vous, fp werden Ste 
té zu büßen baben; (quand on est en place}, une 
ligere faute a de violents -s, sicht oft ein Feiner 
fehler ſeht unanacnehme Folgen nad fib; (un fa- 
vori estil disgracié}, ses créalures s'en ressentent 
par -, fo empfinden auch feine Abhaͤnalinge (Grea- 
turen) den Schlag durch ben rückwirleuden Cinfluf. 

Contre-danse, f. (v0. de danse vive et légère, qui 
l'esécute à 4, 4 6, où à & pers, Qui font à lour tour les diff, 
figues Gomtretany; danser une -, einen C. tan: 
zen; on finit le bal par des -s, man ſchloß den Ball 
mit Gontretängen, 









Contredater 


Contredater une lettre #, v. (y mettre une autre 


date) anf einem Briefe ein anderes Datum beifeben. 


Contre-dégagement, m. Es, (act, de conire.de‘ 


gagerı die Gegeiabweichuug; dans le -, les épées 
sont dans la meine position, bei der G. find die De: 
gen in gleicher Lage. 


Contre-degager, vn. Es. (dögager en mème temps 


que son adversaire) gegen abweichen. 


Contredire, (co. dire; ir. vous eontrediser) 


va. (dire le comtraire, contester) WIDEEIPFEWEN: 
- gn, - une proposilion, einem w., einen Gabe w.; 


vous le conlredisez (et non contredités) à lort, vous 


vous conlredisez vous-même, Sie m. ihm mir Um: 


recht, Ste w. ſich felbii; (cet auteur) s'est contredit 
en plu. encrons, bat jid an mebreren Stellen wir 
derjpreden, il aime à -, il contredit éterneilement, 
er widerwricht gern, beſtandig od. unauſhorlich; Pa. 
faire des contredits, réfuter la production de la partie 
adverse widerlegen; il n'y à qu'une piece à — 
dans ce proces, bei dieſem Prozeſſe iſt nur ein Ac⸗ 
tenſtück zu wider!,; cela ne mertie pas d'étre con 
tredit, das verdient feine Widerlegung, verdient nicht 
widerlegt qu werden; on ne coniredit point en cau- 
se d'appel la production de cause principale, parce 
u'elle doit avoir été déja contredite, man midet: 
legt in hpycllationéiagen die Bemeiéfrift der 
Jauptéioge nicht mehr, weil fie ſchon widerlegt wor: 
den ſeyn muB. 

Contredisant, @, a. (qui sime, qui se plaît à con. 
redire) widerprecbend; zum Widerſpruch ge 
neigt; widerſprecheriſch; esprit -, humeur -e, .. ein 
Weegebſt, one zum N-e geneigte Gemuͤthsart. 

Con it, m. (réponse eontre eu qui a été dit; réfu 
wstion de ..) örderipruch; son assertion n'a re- 
gu aucun —, cela est sans —, feine Behauptung bar 
feinen 28, gefunden; das ift obne W., leider feinen 
W.; Pa. pl. (eesitures pour détruire les moyens ou les 
cnisoms de ba partie adverse) Widerlegungsfchrift, 
Gegensh, f fournir des -s, -eun beibringen; les 
-s de production, de production nouvelle, (fournis 
conire la se production, contre les productions survenues 
depuis la 1e production) die Widerlegung der erften, 
der weiteren gegneriſchen Beweisichrift; 2. sans -, 
adl, geertsinewent, sans difécelte); il le fera sans 
- er wird es ohne Unftand thun; Ge pense 
qu'il w eu tort}? sans -, Allerdings; c'est, sans -, 
le moyen le plus propre à x, das ıft unſtreitig das 
befte Mittel an. 

Contrée, f. (certaine étendue de pays, plus ou meins 
limitée selon Les circonstonces du discours, Gegend, 
f; - riante, aride, fertile, sauvage, bien cultivce, 
eine lachende, Dütre er; u meilleures terres, les 
meilleurs vins) de la-, de cette -, der — diefer -; 
(la grèle n'a. pas gâté loute la plaine, toute la pro- 
vince), elle n'a clé que par -5, elle a épargné nos 
-5, er bat nur firichweife getroffen, er bat uniere — 
verichont; 2, (dans une acception plus générales Land, 
er ah f; toutes les -5 de l'Asie, alle Lander 

tend, 

Contre-écaille, f. de dessous de l'écaille) Unter: 
theit der Scaale vd. Schuppe. 

Contre écart ou contr'écart, m. Bl. (parties 
d'un deu contre-éeartele; ein vlerfach gevierted Viertel. 

Contre-écarteler, va. Bl, «diviser en 4 les quartiers 
de l'écu qui ust déjà écartelé, en sorte qu'il ait 16 quar- 
Gens) einen Schild vierſach vieren; écu -€, (dont les 
quartiers de sen écartelure sont derochel écarteles) ein 
vierfach gevierter Schild. 

sontre-6change ou contr’öchange, m Jur. 
(échange mutuel, ou abandonnement d'une chose au pro- 
fir de celui qui en a cédé une autre A titre d'échange) 
Gegentauſch; livrer ce qu'on a promis en -, das 
ausliefern, was man gegen das Cingetaufdte zu ge: 
ben verfprosen bat, cf. eopermutant. 

Contre-échangé vs contre-changé, de, a. Bl. 
(d'une autre couleur ou émail que la pièce contiguäı bon 
anderer Farbe, alé das ueben anlicgende Stück il 
porte parli par pal, d'argent et de gueules, une ban- 
de -ée, (e. a. d., que la bande régnante sur La partie du 
champ Qui est d'argent, at de gueules, ei vice versa) 
er führt in einem durch einen Piabl von oben nach 
unten getbeilten Schilde eine mir der Farbe des 
Schildes weiß und rotb abwechſelnde Vinde, (d. b. 
die Binde iſi weiß im rorhen, und roth im mrifen 
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Gelbe), 
Contre-échiqueté , ee, a. BL cave des carrés 
7 À d'autre couleur) mit abwechſelnder Farbe ger 


. Contre-écoté, ée, a. Bl. (avec des nœuds opposés 
d'autre couleur) mit entgegengefeßten Sinoten von an: 
derer Farbe. {bung, f. 

Contre.effort, m. (efort opposé) Gesenbeitres 

Contre-émailler, va. (mettre de l'émail.en dessous 
du métal) auch euf der andern Seite emailliren. 

Contre-e te, F. (enquête opposée à celle de La 
m. —— —R nachftage, f. 

ontre-é ette, 5, Mil. (ép. sans hou 

felband obne Quafte, "m. — — 

Contre-épreuve, f. cestampe ou dessin qu'on tire, 
en appliquant une feuille de papier blanc mouillé sur une 
estampe fraichement imprimée ou sur un dessin qu'on & 
mouillé, et les passant sous la presse d'un imprimeur em 
taille-deuee) Gegen:abdrud, abzug; tirer, 
faire une -, la - d'une estampe, einen S-atbrud 
abzieden, einen G-abbrud od. G-abiug von einem 
Kupferftiche machen; dans les -s, le in ou le ta » 
bleau se présente dans le même sens que celui que 
l'artiste a copie, bei den G-abdriiden ftelit fé die 
Zeichnung od. das Bild von eben der Seite dar, 
von welcher es der Künitler nadgemadt hat. ‘ 

Contre-épreuver une estampe r, (faire une con. 
tre-épreuve, transmettre sur du papier blanc l'empreinte 
d'une gravure originale) einen Gegen⸗ abdruck od, -abe 
aug Le einem Kupferjtiche 2 machen; pr ces 
vu coniresprouvees, gegena ; d 
gemabdriiqe. ct er) de 

Contre-es 1, (talus du fossé le long du mur 
extérieur, et qui regarde la place; it. le chemin couvert 
et le glain der Gegenwall, die Gegen:b ès 
hung, Außen-b., ıt. der bebedte Weg, umd die ab: 
laufende Bruftwehr deffelben; aitaquer, emporter 
la —, se loger sur la -, den G. angreifen, erftürmen, 
beiegen, nen Segenwall anlegen. 

Gontre-escarper, (faire une contre ascarpe) ets 

Gontre-espalier, m. cespalier planté vis a-vis d'un 
autre et séparé par une allée où une plate bande) A €: 
gen:geländer, sfpalier, n; un — de perches, 
{soutenu par des perches) ein bon Stangen gehalte⸗ 
nié Ö.; - bien exposé, à hauteur d'appui r, ein ber 
Sonne mobl ausgeſetztes ©., ein ©. in Brufböbe, 

Contre-estampe, f. Fond. e. coñtre-moule. 

Contre-étanbord, m. Mar. (pièce courbe, trlan- . 
gulaire, qui lie l'étambord eur ia quilles Butenfte 
ven; lotes Hinterfleven, (les ferrures du gouver- 
nail) liennent au -, bält am B. feft. 

Contre-etrave, f. Mar, (pièce de bois courbe, au. 
dessus de la quille et de l'étrave, serv, à les lier ensemble) 
Binuenvorſteven. 

Contre-extension, f. Chir. (act. de retesir, de 
Urer dans um sens contraire à l'extension un membre Irae- 
turé ou luxd, pour en faire la réduction, Gegenſtre⸗ 
dung, f. 

Contre-façon ou contrefaçon, f. timitatios d'u. 
ne marchandise dant la fabrication est où non réservée) 
das betrieglibe Nachmachen; (ce n'est pas là de la 
batiste 2), c'est de la -, dag iſt nachgemachte Waare; 
vous reconnalirez les -s à leur qualité, Ste werden 
die nahgemanhte Waare an ihrer Beſchaffenheit er 
leunen; 2. impression d'un ouvrage en fraude, ouvrage 
lauprimé en fraude, au préjudice de l'auteur, ou du libraë 
re ou imprimeur à qui il en a cédé la propriété) Wade 
drud; la - est un vol manifeste, contre lequel les 
lois ne se prononcent pas assez fortement, der N. 
ift ein offenbarer Diebitabl, gegen welchen 2; (ce li- 
braire) n'a que des -s, bat nichts alé Mabdriide; 
(n’achetez pas ce livre), c’est une -, es iſt ein N.; 
il a été condamné pour -, er ift megen Nachdruckens 
od, weben des Nahdrudes verurebelit worden, 

Contrefacteur, m. (qui contrafsit ow imite une 
dioffe 2) Nadmamer; (l'inventeur de ces machi- 
nes a un privilege), il poursuivra les -5, er wird 
die N. gerichtlich belangen; 2. (libraire coupable de 
contrefaçon) Nahdruder; le - commet une in- 
justice envers l'auteur +, der N. begebt eine Unger 

| recrigteit gegen den Srifrfeller x; il y a en An- 

gleterre, en France des lois sévères contre les -s, in 

England z find ſtrenge Geſetze gegen die N. vorban: 

den; l'on punit nn les débilants non -s, man be: 
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324 Contrefaction 


ſtraſt fogar diejenigen, welde Nachdrücke verkaufen, 
ohne ſelbſt N. zu ſeyn. 

Contrefaction, £ (act. de contrefaire um livre, de 
faire une contrefagon) Nachdruckz (les auleurs +) 
se plaignent avec justice de la -, des -s de leurs ou- 
vrages, beſchweren ſich mir RNecht uber den N, über 
das Nachdruden ibrer Werke; la - d'un livre est 
un vol commis euvers l'auteure, der N. eiues Bu 
des iſt ein am Verſaſſer x begungener Diebitabi. 
Syn. le public se plaint descontre-fugons, elles sont 
de mauvaise qualıle; l'auteur £ se plaint de la-, qui 

orte alleinte asa propriete, dad Publifum beichwert 
fé über die mabgemadren Waaren, od. über die Kad: 
drüce, fte find von ſchlechter Beſchaffendeit; der 
Ehriftitelier beſchwert fi über den Nachdtuck, ber 
feinem Eigenthumsrechte Eintrag tbut. 

Contrefaire, ir. (co. faire) va. Gmiter, reprösen- 
ter qn, ge) natmadben, natabmen; — qn, la 
voix, les gestes de qn, einen -, feine Stimme, bei: 
ne Geberden -; il contrefait mon «eritgre, il a con 
trefait mon seing, er macht meine Handichrift nad, 
er bat meine Unterſchrift uaͤchgemacht; mp. (copier 
les autres, pour les tourner en ridicule) nachaãffen, nach 
fhotten; vous eonirefaites tout le monde, vous vous 
reudez odieux, Sie üffen ob, fpotten alle Yeute mach, 
dadurd machen Sie fit verbaft; Num. inedailles 
contrefaites, (fausses om imitdes) nadgemadte Mun: 
gen; 2. (deguisen) veritellen; - son écriture, sa 
voix v, feine Handicrift, feine Stimme v.; on ne 

ut passe - longtemps, (deqwiser son earaetère) mau 

ann id nicht lange viz 3, - des draps, des etoflesr, 

dimiter la fabrique d'un nuire ouvrier Liber, Feuger 
nabmaden; - un livre, (l'imprimer em fraude, au pré 
judice de l'auteur ou de celui à qui il a cédé ses droits, 
ef. contrefaçon tan ein Bub nahdruden; 4. cdehgu- 
rer, vendre diforme) d,, entitelen; (la eu des con- 
vulsions +} qui lui ont contrefait tout le visage, il a 
le visage tout .., die fein ganzes Geſicht rerſtellt od. 
entſtellt baben; fein Geſicht iſt ganz entitellt; ilest 
tout contrefait, elle a la taille toute contrefaite, er 
it ganz ungertaltet, mifigetalter, fie bat einen gan 
unneltalteren od. widernatürlichen Wuchs. 

Contrefaiseur, (-fescur) in. (qui contrefait les 
gens, qui imite leurs paroles, leurs gestes +) Nachmacher, 
Naciffer. , 

Contre-fanon, m. ou cargue-bouline, f. Mar. 
(cordes amarrées au milien des eusca de ls vergue, elserv. 
à les trouaae⸗⸗/ Neckgoerding, ſz tirer les -s, Die -en 
zieben. 

Contre-fascé, ee, a. Bl. «qui a des fosces opposées, 
où l'email ou la couleuf est opposée au métal, et vice 
versa) mit gegeneinander geiekten Binden; chevron 
fascé d'or et de Da - de sable et d'argent, ein 
Sparren mit goldenen und rotben Binden, mit geg. 
ger. ſchwarzen und weißen Binben. 

Contre-fendis, ın. Ard. cie division d'un bloe d'ar- 
doire réduit es répartons Gegeuipaltung, f. 

Contre fenölre, € (double fenêtre, it. eontre-rent) 
Geuenfeufter, Vorfenfer; it. Keniterladen. 

Contre-fente, f. Chir. (lente ou £snre dans une 
partie opposée à celle qui a été frsppée) Brgenipalt, 

Contre-feu, m. Au. €, écran. 

Contre-fiche. f. Charp. tpièce d'un assemblage mise 
en prate contre une autres el servant à la lisisonr &tre 
be, ſz Strebeband, n. 

Contre,finesse, f. (fnesse opposée à une autre; Ge: 
genliſt, 5 user de -, sine ©. gebrauchen. 

Contre-fissure, f. c. contrefente, 

Contre-flambant, e, a. BL (qui jete des fammes 
opposées geaenflammin. 

Contre-fleuré ou contre-fleuronné, ée, a. BL 
(pt. d'un den dont les fleurons sont alternés et opposés 
en sorte que la couleur réponde au metal) mit eutgegen⸗ 
geiehten Blumen ed. Blumchen. 

Contre-forces,fpl. cl, opposcen@egenfräfte,f.pl. 

Contre-forger, v: (dresser le fer, en le forgeaet de 
deux côtés) auf beiden Feiten gerade bémmern, 

Contre-fort, m. ba,, Fort. (piliers de maçonnerie, 


Contre-fort 


Contre-latte 


boite, pour la rendre plus forte) Mfterleber, n; Mar. et plus épaisse que les autres) Gegentatte, f -d 


- ou clef des élains, cf. efef (4). Mar. 

Contre fossé, m. Fort. (avant-fosse) VWorgraben, 
zweiter Graben. 

Contre-foulement , a. Hy. cad foulement qui # 
lieu, lorsque, arrivée au haut d'une montagne, l'eau des 
cend dans une gorge,et est obligée da remonter sur une hau- 
teur vis-a-vis) Gegendruct. 

Contrefraser, Boul. (deener le Se teur à la pâte) 
den Teig zum drittenmale untermengen. 

Contre-fruit, m. Arc, c. fruit. 

Contre-fugue, f. ou fugue renversée, Mu, 
(Jugue wpposée a une autre; fugue dont Le marche est 
contraire à celie de la jugue précédente) Coutra-fuge, 
Se aen⸗ fuge, ſ. 

Conire-gage, in. (sürelds données à un erdancier) 
v. Unterpiand, u, c. gages, séretés; Jur. d'Ail 
Braiÿ: ed. Frauidıpfand, n. 

Gontre-gager qn, idonner, presdre des sûretée pour 
le psinment de g. dette ıı v. cf, sûretés. 

Contre garde £ Fort. (foruécation au-devant de 
4. ouvrage) Dollmertésmebre, f; sfhtld,n; 
allaquer, emporter une -, eine B. angreifen, weg⸗ 
nebmen; Es. die Gontregarde; Dion. (off, esp. de 
de contrôleur, qui lient registre des malieres apportées 
à la monnaie # Mini: Gegenredbn er; le regis- 
ire des contre gardes, (serv. de contrôle à celui des 
maitres) das Meaifter Der M. 

Contre-hacher, Des, «faire des contre-hachures, 
passer ursimant et divgomalement des ombres et des tem 
tes parles lignes ou l'on en a déja fait) gegenihraifiren, 
mé Areuz ſchraffiren. 

Gontre-hachures, f. diackures qui coupest celles 
qu'on avait deja faites dons un dessin au sur une planche 
aba de lorliber ou de rendre plus lostes les ombres et les 
teintes SBegenicraifirung, ſ. 

Contre-harinonique, a. cf. harmonigue. 

Gontre-hätier, m. Gui, (grand chenet, pourvu de 
plu. eroche's où crampons, et qui peut pusler plu. bre- 
ches de viande, les unes au-dessus des autres) großer Brat⸗ 
bot (au mebreren Aratfpiefen). 

Contre-haut, m. Mac. abwärts; cf. contre-bas; 
tracer un fossé -, einen Öraben von oben nad um: 
ten fübren. 

Contre-herminé, ée, a. Bl. champ -, cehamp 
de sable moucheté d'argent, spp. à hermine, qui est d'ar- 
gest moucheté de sable) ein ſchwarzes Feld init weißen 
Dermelintürieln. 

Contre-heurtoir, m. Art, «morceau de banda de 
fer qui areompagne le heurtoir) Aniteßfhiene, 1, re: 
genſtoß bolyen. 

Gontre-indication, 1, Mid. (nouvelle indication 
ou indice qui empéche de donner um remède, que l'état 
du malade semblait d'abord exiger) Grgenanzeige, ſ. 

Coutre-issant, e, a. Bl. (pt d'animeux adossés, 
domt La tte ei les pieds de devant sortent d’ume pièce de 
l'éeu) geaen et. beraustretend; deux lions adosses et 
contre-issants des Hances d'un chevron d'or, zwei 
mit dem Ditiden gegeneinander gefchrte Yöwen mel: 
de 7 den Seiten eines goldenen Syarren heraus 
treten. 

Contre-jauger, va, Charp. (waesporter La largeur 
d'uve mortaise snr l'endroit dune piece de bois où doit 
être le tenom; — les assemblages, die Zapfen und Zu: 
pienlöcer gegen einander abınejlen. 

Gontre- jour, ın, Arc. (endroit epposé au grand jour, 
os le jour ne donne pas à plein) Gegeulicht, Sel: 
tentidt, n;le - dérobe qf. la beauté d'un tableau, 
das G. od. falſoe ANcht benimmt mandınal eiuem 
Gemälde feine Schönheit; (les marchands) aiment le 
— (parce qu'ilest favorable à la marchandise, ou qu'il La 
fait paraitre) haben dad G. gerne, 2. à -, adl. se met. 
re a-, ſich gegen dad Licht ſtelleu; fich fo ſtellen, 
bag man eh. Im falſchen Lichte fiebt; (vous ne sau- 
riez bien juger de ce tableau +), vous le voyeza-, 
Sie feben es im jalſchen Lichte, 

Contre-jumele, f. Par. (pavés qui preazent, des 
deux côtés, chacun La mnilié du canirenm, avec leg. ils 


fente (bois fendu par éclats minces, pour les tuiles) zn 
riſſene G,; des contre lattes de sciage, (refendun à 
la scie, et serv, pour couvrir em ardoise) gefägle -R. 

Contre Jaller, (garnir de contre lattes) gegerlt 
sen, mit Gegeniarten verieben; - une cluison, un 
pan de bois, ilatter de part et d'autre, pour faire la 
plafond) einen Verſchlag, eine Holzwand anf beun 
Seiten belatten, 

Contre-laltoir, m. Couv. (outil de fer, serv. ame 
tenir deslaties, quand on cloue dessus) Gegenlattert. 

Contre-lettre, f. cacte secret, par lequel on rects- 
sait qu'un ır acte public, en lout ou en partie, s'éuè 
pas térieux) Gegcuver(dreibuug, Gramm 
iberung, 6 Mudidein:; l'obligation, la detteet 
simulce, il a une -, die Schuibverfhreibung + li 
nur zum Scheine, er bat einen R, eine; nos 
mettrons six cents francs dans ke billet, dansle co» 
trat, je vous donnerai une - de deux cents, mit 
wollen 600 Franken in den Schein » feßen, id gb 
Ihnen einen R. von 2-0; CF, 1325: lescontre.kt 
{res ne peuvent avoir leur effet qu'entre les pertes 
contractantes, elles n'ont point d'eflet contre ks 
tiers, die Gegenverſicherungen od. Muͤcſcheine Hs 
nen nur unter Den contrabirenden Theilen ihn 
Witkung Außer, gegen dritte Perionen find fie un 
wirfiam. 

Contre-hisoir, m. Art. terp. d’entreit) Unteriparn 

Gontre-lisses, f. pl. Mar, c. barres d'arcaue. 

Gontre-lunetle, f. Art. (emretoise infér. de bases 
u ‚untere Proglod:fgiene, unteres Schwanzrieges 

ech, 

Gontre-mailler, (lm.) (faire Les mailles doubles) 
Gegeanmaſchen machen; un filet contre-maillé, ein 
Neb mit G-. 

Contre-maitre, m. Mar. (of. de l'équipage qui 
commande sous Le maitre, Bontdinann, Hoch⸗ Ba 2.16 
secteur dams les gr. maaufactures r, qui ordonne ou dirr 
ge les travoux et a la vue sur les ouvriers) Fabrihaufe 
feber, :meiiter, _ 

Contre-manché, ée, a. Bl. (pt. de l'éex dont let 
polates sont opposées) Aermel von abwechſelnden Far: 
ben und Metallen mit gegeneinander gefeßten Spk 
Ben babend, 

Contremand, m. Pra,v, c. erouse, préteske. 

Contre-mandement, ın, (ordre contraire a «ehi 
qu'on avait donne) Gegeu⸗e befehl, sverordnung, f. 

Contremander, erévoquer un ordre) abbefñtl 
len, abfagen; où avait mandé un tel, on vient de 
le -, man hatte den und den beſtellt, er ijt wieder - 
abbeftellt worden; il avait demandé son carrose, 
commande à diner r, il l'a 6, il envoie le -, er batte 
feine Kutſche verlanat, das Mittagseſſen beitelt, er 
bat es abbeitellt, er luët cé abb. 

Contre-marche, f. Mil, tmarche contraire à eclbt 
qu'on avait (aile où qu'on paraissait vouloir faue) Gé 
genmaric; (l'arée avait pris sa marche vers 
cette ville), mais, a moitié chewin, on Jui fit faire 
une =, aber auf dem balten Wege lieh man fie ci: 
nen G. machen; toutes ces marches et -s one) 

q. projet, binter allen diefen Märigen und Gegen 
méridien fiedt ein Plan verborgen. 

Contre-marée, f. (marée opposée à la marée ord) 
Segenflut. 

Contre marque, f (se marque faite a des marchan- 
dises 2) Öegenszeihen, Mebenz., Vei:g., n; laire 
une — à dela vaisselle, c. contre-marquer; Mare. 
(fausse anarque faite à la dent d'un cheval qui ne mar 
que plus, pour faire croire qu'il n'a que 6 ans: falfche Sert: 
mung od. Bohne; Num. (marque ajoutée par l'auter 
Lé publique à ume médaille long temps après sa Érbricationt 
Begenzy., Beiez., Nadız., n., The. (ad billet de 
spectacle, qu'en reçoit en estrant 2) Grgenbidlet, n; Or. 
Zeidien, Stadtzeichen, n. 

Contre-marquer un ballol de marchandises ı, 
(opposer une ze marque, un contre inargae) einen el 
len Waaren x mit einem Gegenzeichen od. Beuys 
chen verieben; — de la vaisselle, (ajouter à la marque 


serv, à appuyer ou soutenir des mursilles ou terrasses qui | forment Le ruisseau) Boffenflein; aprés avoir assis | de l'érfevre celle ou le poinços de la oummuaauté, past 


poussent, et es empècher l'écroulement St rebe 


les caniveaux, on place les contre-jumelles, wenn 


mauer, Miderlage, 1; (quand on bätit sur la pen- | man die „.“eingelcht bat, werden die -e geleat. 


te d'une montagne), on fait des contre-forts, macht 


bepoften ; Cord. (piece que l'on cowd à ia tige de la 


indiquer que le métalest de bon aloi) Silbergefbirt mit 
dem Zunftſtaͤmrel od, Stadtzelchen verfeben; (celte 


| Contre-lame, f. Gaz. ıteinzte de bois serv, à tirer | vaisselle) est -ce du poincon de Paris, bat Mé De: 
man -n, Charp. (d’yn pan de bois) Bugboſten, Stre⸗ les lisses) Mufquaftongelben, n. 


eifer Zeiden, die Pariſer Probe; - un cheval, (ei ir 


Contre-lalte, f. (latte perp. entre deux ehevrons, ! reune contre marque) einem Pferde faliche Keunungen 


Contre-mine 
eb. Bohnen maden. 


ntre-mine, f. touvrage souterrain, avec pla. 
ouvertures où trons, pour empêcher l'effet des mises de 

Vennemi, Gegensmine, f; (l'ennemi) fait une - 

sous le bastion, mat unter dem Vollmerfe eine 
- ©; les mineurs! de la mine et de la - se rencontre- 

reel, die Arbeiter am der Miene und Die an der ©. 

ficken aufeinander; 2. (mine) v. cl. contre miner (2); 

fg: teuse par lag. ou prévient l'effet d'une autre ruse) Gé 

genliſt, £ 
Contre-miner, (faire une contre-mine) gegenmis 
niren; Gegenminen anlegen; (les assieges) ont -€ 
ce bastion, haben unter dDiefem Vollwerle eine Ge— 
zo angelegt; 2. (miner) v, tous les dehors de 
ace sont -&s, (ont mines) alle Außenwerke der 
Feitung find unterminirt; les places -ces, die uns 
terminirten Feſtungen; fg: - les mences de qn, (s'y 
eppaser, les empêcher de réussir) jemanded Nünte od. 
Elite durch Gegenliſt vereiteln, 
Contre-mineur, ın (qui fait une contre mine) 9 6: 
genmintrer; on entend les contre-mineurs, man 
höre die G. 

Contre-mont, adl. gravir -, (monter une mon. 
zer) v, bergan flettern; 1omber à In renverse, les 

ieds -, tem haut) v. tidiingé zu Boden fallen und 
fie Beine in die Höbe reden; Riv, (le bateau) va 
à, (remonte la rivière) gebt ſtrom aufwaͤrts. 

Contre-mot, m. Mil, (sde consigne dans tes 
temps d'alarmes 2) Gegenparole, Gegenconfigne, f. 

Contre-moule, m, Fond. second meule, pour ser 
dir au défaut du premier) Argenübdrud. 

Contre-mur, m. (mur bäti le long d'un autre, pour 
le fortißer 2 Begensmauer, Örüß:m, f; faire 
un - à une terrasse, eine Erdftufe, einen Erdwall 
witeiner®. verfeben; Fond. - du fourneau, Dfen: 
fatter, nm. 

Üontre-rnurer, (faire un contre mur) mit einer 
Gegenmauer verieben; on a -& celle terrasse, man 
bat diefen Œromall » mit einer G. . 

Contre-obligation, f. c.contre-promesse. 

Contre-ongle, &-, adl. Ch. prendre le pied de 
la bite à —, terreur sur les allares d'un cerf; woirleta 
Les où est In pince) die Spur des Wildes vertebre neh⸗ 
men; die Klauenſpur file die Ferſeſput auſehen. 

Contre-o m. (révocation d'un ordre) Gegen: 
befehl; (ce corps) devait marcher, mais il a eu, il 
a reçu -, il avait eu ordre de partir, mais ila re. 
qu un-, bätte folen maris:ren, batte Befehl zum 
Aufbruce, aber e# hat G. erhalten, 

ntre-ouverture, f. Chir, cincision qu'on fait 
dans um endroit plus ou moins eloignd d'une plaie +) Bes 
genshffnung, Seiten:ö.,f; (les contre-ouver- 
tures servent à donner issue au pus, au sang épan- 
che 2, die -en dienen dazu, dem Eiter zeinen Aus: 
gang zu verichaffen. 

Contre-pal, m. Bl. (pal opposé à ua autre, de so. 
que la couleur réponde au métal et vice versa) Gegen⸗ 
viabl; -é, de, a. Bl. (divisé en -s, où les pals sont op- 
posés l'un à l'autre et alternds; mit abwechlelnden Kar: 
ben gegen einander gepfäblt; — d'argent et d'azur 
à la fasce d'or, weli und blau geg. gepfählt, mir 
diner goldenen Binde. 

Contre-partie, f. Mu. (partie de musique, et ord. 
d'un duo, opposée à une autre) Begenftimme, f 
In basse est la - du dessus, der Baß tft die G. des 
Difeantes; it. (plus ord., partie qui sert de ad dessus) 
die zweite Difcantitimme; faire une -A un 
air, eine zweite D. zu einer Arle ſetzen ; chanter, 
jouer la -, die zweite Stinime ſingen, Ipielen; Bq. + 
- d'un compte, (registre sur leg. le contrôleur ou di. 
recteur d'un bureau couche om enregistre toutes Les pas. 
des dent le teneur de livres ou le snceveur charge le sien} 
Gontrabub, Gegenbud, n; Sg: Gegenmeinung, 
-Fartbie, f. 

Gontre-passant, a. Bl. «qui parsit passer dans un 
sens tout comiräire à un autre animal) gegeneinander 
fbreitend, 

Contre-passation d'ordre, f. Com. teession d'une 
lettre de ehange à l'ordre de la méme pers. qui nousl'avait 
donnée) die Diüd-abtretung eines Wechſels. 

Contre-penser, vn. (ebasger de pensée) in der 
Memung wechieln, 

Contre-pente, f. (pente opposée, partie qui inter- 
rompt le niveau d'une pente, et fait que les eaux s'arré 


Contre-percer 


tent) Megenhbang. 

Coatre-percer „ (Percer dans un sens contraire) 
gegenbobren , entgegen bohren; on -e avec le con. 
tre-poingon, mit dem Gegenbobrer bobrt man ent: 
gegen. 

Contre-peser, va. (servir de contre poids) ord. 
fg: die Mage, das Gleichaewicht od. Gegengewicht 
balten; aufwiegen, c, contre-balancer; ces raisons 
sont trop faibles pour — les autres, dieie Grunde 
find zu ſchwach, um den andern die Wage zu bal: 
ten; (ces qualités) étaient -ées par grands 
fauts, wurden von großen Feblern aufgemwogen. 

Contre-pied, ın. Ch. cle chemin que la bite a fait 
au lieu de celui qu'elle tient actuellement) Gegen: 
fpur, Küdipur, G (les chiens) ont pris le - du 
cerf, du sanglier, haben die G. des Dirides x auf: 
gefaßt; fg: ttout le contraire) dag Örgentbeil, 
!Sıderipielz; il fait tout le - de ce qu'on lui 
dit, er thut gerade bas ©,, bas gerade 05. von dem, 
was man ihn fagt; il prend touÿ. le - de ce qu'il 
faudrait faire r, er verfällt immer gerade auf bas G. 
von dem, was er thun ſollte. 

Contre-pilastre, mn. (pll. opposé, adossé à un autre) 
Gegenpieilẽt form, f. 

Gontre-planche, f. Man. forme opposée) Gegen: 

Contre-platine, f. Arq. e. porte-vis. 

Contre-pleige, m. Pra. teertiicateur pour laesu- 
tion) Nüdburge; -r, va. (eertiäer pour La caution) N. 
werden. 

Contre-poids, m. (poids, fg: qualité qui sert à em 
contre balancer d'autres) Gegengemicbt, n; - d' 
horloge, de tournebroche, das G. an einer Uhr, an 
einem Bratenmwender; Das Uhrgewicht, Bratenmen: 
dersgewicht; le - de la romarne ou du peson, (mer 
zenw de ler où de plomb qui em fait partie, appelé aussi 
la poire à cause de sa figure, où la masse à cause de 
22 pesanteur) Dad G. an einer Schnellmage; le — du 
danseur de corde, (long bäton armé de fer ou de plomb, 
qui sert a le tenir en équilibre, es le jetant à droite ou 
à gauche z) die Gleichgewichtsſauge (Balancierftan: 
ge) eines Seiltäugers; fg: son avarice met — à ses 
autres qualités, fein Geitz bâlt feinen dibrigen guten 
Eigeuſchaften das G.; (sa lächeté) sert de - a son 
insolence, à son orgueil x, bält feine Unverfbänt: 
beit, feinen Stelz in Schranken, dient jetner Unv., 
feinem Stolze zum ®.; (la puissance tribunitienne) 
etait le — de la puissance du sénat, war eın G. fiir 
die Macht des Genates, hielt die Macht Des Senats 
in Schranfen. 

Contre-poil, m. (ie rebours de poil, le edid ou sens 
opposé à celui dont il est naturellement couché) Gegen: 

rich; vous prenez le -, Sie fahren gegen den Strich 

ed Haares; 2. à -, adl. faire la barbe à —, gegen 
den Strich rafieren; den Bart wider den Strich Ihe: 
ren; (étriller un cheval, brosser un chapeau) à -, 
gegen den Strich; nelloyer, vergeter un drap x à 
ein Tu + gegen den Str. auspusen, ausbüriten; 
fg: prendre une affaire à -, ca rebours, en sens con 
traire) fa. eine Sade verfebrt nehmen; (les ju- 
ges) ont pris cette affaire à -, baben dieſe Sache 
vert. genommen od. angeleben; dans cette entrepri- 
se, il a tout pris ä-, er bat bei diefer Unterneb: 
mung alleé vert. angegriffen, 

Contre-poinçon, m. (poinçen pour contre percer 
les trous, pour river les pièces, Gegenbehrer; Gv. car. 
(poisçon sur leg. on grave la figure inter. d'un esracière, 
is égure du creux de la lettre ou de ses parties blanches) 
Gegenpatrize, f; les -s servent à former les 
poinçons, (en appliquant la face du — sur le poinçon,et 
l'y enfonçant à coups de masse) die -u dienen zur Ver: 
fertrauna der Vatrigen. 

Contre-poingonner, va. Or. car, (enfoncer le 
contre poingon dans la tige d'acier destinée à faire le 
poinçon) die Gegeupatrize in den zut Patrize beitiumm; 
ten Stämpel binemichlasen. 

Contre point, m. Mu. (aeeord de chants différents) 
Goutrapunet, (Gegenpunet); un - fort bien 
travaille, ein febr gut ausgearbeiterer vielftimmiger 
Geſang; il y a ditlerentes espèces de -3, ed. gibt ber: 
ſchiedene Arten von -en; le- simple (ou les diff. chants 
vont towj. ensemble note pour note), — figure, (où ils 
font des fugwes et des contre fugues #1 der cinfade, 
der doppelte od. vielfache Gontra-punet, 

Contre-pointé, ée, a. Bl. (dont les poimter sont 
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opposées) Spiße gegen Site; mitgegeneinander ges 
febren Epiken; deux chevrons -s, jwei mit den 
Spitzen geg. getchrte Eparren; -5 en face, (lorsqu'ils 
sont couchés sur le eûté dans le champ de l'écu, Les deux 
poiutes tournées l'une contre l'autre) liegend Mit geg. 
gelebrten Spitzen. 

Contre:pointer une couverture x, (la piquer des 
deux «ûtés avec du 61 2) eine Bertdede « fteppen; elle 
a -é ce tafletas, cette jupe, jie bat dieſen Zaffet z 
geiteppt; Art. = du canon, (opposer une batterie a une 


de. | autse) Geidits geuen einander richten: fg: (contredire, 


costrecarrer) fa. il prend plaisir à le - en tout ce 
qu'il dit, er bat ein Verguitgen daran, ihm in allem, 
was er ſagt, zu widerſprechen. 

Contre-pointiste, ın. Mu, (compositeur de con- 
We-points) Contrapunerift, 

Contre-poison, nm. tanlidote, remède qui empêche 
l'effet du poison) Gegen gift, n; prendre du 
G, nebmen; (la theriaque) est un excellent -, it 
ein vortreiflices 9.5 fg: (ce livre) est le - des api 
nions dangereuses, iſt ein ©, für Die gefaͤhrlichen 
Meinungen, 

Contre-porte, f. (de porte devant une 1e pour se 
garantie du vent, it, posr se micux défeaire contre Ven- 
—* Gegenethuͤt, Vorthür, 6; it Gegenthor, Bor: 

or, n. 

Contre-porteur, m. solportour) inu. Haufirer; 
2. (eorroyeur qui va porler et offrir sa marchandise chez 
les cordonniers) ein Vfuſcher. 

Contre-posé, de, a. Bl. (posé en sens contraire) 
gegeneinander gefegt, geitellt. gefebrt; deux dards 
—, (dont l'un a la pointe en haut, et l'autre on bas g) 
zwei geg· gelehrte WBurfipieße. 

Contre-poser, Bq. x (mal porter un artiele dans 
le grand livre x) unrecht im Hauptbuche eintragen. 

Cont ur, m. Bä. (ouvrier qui reçeit la pier- 
re de la grwo, pour la mettre en place d’alignement) Stein⸗ 
feßer. 

Contre-position, f. Bq. x (art. de contre poser 
un article, it. article contre posé, Me unrechte Œintra: 
anng (eines Mrtifelé) in das Hauptbud; it. ein ums 
recht eingetragener Artikel, 

Contre-potence, 1. Horl. «peut pilier qui sert à 
porter le buachon où roule le pivot de la roue de rencon-; 
er dad Begenflöhhen (des Steigradflobent). 

Contre-potencé, de, a. Bl. écu -, tehargé de 
plu. potences contre posées, e.) mit gegeneinander ges 
fegten firüdenfreugen. 

ntre-pouce, m. Méc. (levier) Hebitange, ſ. 

Contre-profiler, v. tereuser des moulures qui em 
trent les unes dans les autres) in einander pallende 
Sefimfe auéibneiden. 

Contre-promesse, f. (contre-lettre qui dérage à 
une promesse) Gegen-verfprecen, n; sverireibung, f. 

Contre-queue d'aronde, f. Fort, (ouvrage de de- 
hors, plus large du côté de la place que de celui de La 
campagne) perfehrter Schwa denſchwanz. 

Contre-quille, f. Mar. (longue pièce de bois égn- 
le et opp. à ia quille d'un vais) Öegenkiel; das Kiel: 
Ent t BI. «pt. des sai. ram 

ontre-ram e, a. Bl. «pt. de 3 sai. ram- 
pants et lournés hasta gegeneinander fric: 


end. 
Contre-regarder, (regarder du est opposé) auf 
der eittgegenriehten Seite betrachten. 
Contre-retable, m. Arc. (fond d'un autel destiné 
à receyair un tableau où un bas relief, et contre lequel le 
tabeınaele est adossé) Müdenblatt des Miraritüdes. 
Contre-révolujion, f. (revolution en sens com 
traire d'une 1e) Geger-ummaälqung, (revolution), f, 
Contre-révolulionnaire, s a. (qui travaille à 
une contre-révolution; partisen d'use ..) Gegner, der 
| Staatsummälzung, (der evolution); projet, dis- 
|cours -, eut gegen die St. geridteter od, revolu- 
tiensgwidriger Plan +; -ment, ad. (d'une man. -) 
ffaatsummälsunaswidrig, revolutionswidrig. 
Contre-révolulionner, va. (faire une contre-ré. 
volution) der Etaatéummaliung entgegen arbeiten. 
Contre-river ge, carréter par une double rivure) 
gegennieten; boppelt nieten. 2 
Contrerivure, f. Art. (ou emer Mierbled, 
Ehraubenmutrerbleib, n- 
Contre-röle, e. contrôle. 
Contre-ronde, f. Gu. (ze ronde, pour vois ai les 
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lettre, der Schreiber bat biefen Brief contrafignirt, 
den Namen der Ausfertiguugsftcle auf dieſen Brtef 
aeiekt; (le paquet) etait -e, war contrafignirr, die 
Ausf. war auf dem DPalete bemerft, 

Contre-signeur, m. (qui gontresigne) der contra: 
figuert, gegeuunterſchreibt. 

Contre-sommalion, f, Jur. (acte oppesé à la 
sommation, par leg. un garant appèle ou somme à son 
Lour un autre garant obligé de le garantir) Die Uuffor: 
derung des Piüdbürgen zur Gemährleiftung. 

Gontre-sommer, (donzer une contre sommation} 
den iücbürsen zur Semägrleiftung auffordern. 

Contre-sommier, m. «peau de parchemin en ons 
se, que L'ouvrer met entre le sommier et le parchemis 
qu'il veut ratuser avec le fer) Gegen⸗· haut, unters: 
ge, F | 

Contre-slimulant ou contre-stimulus, con- 
tro-stimulus, m. Med. (act., puissnnce opposée au 
slinulus ou excitement vital, et qui tend à ramener la 
fibre alimentaire à l'état opp. » celui ou l'avait mise le 
stimatus: Gegenteis, Gegentrieb. 

Contre-stimuliste, im. Med. (partisan de la doc 
trine du eontre-stimulus; Verfechter des Gegeurenes e. 

Contre-taille, f. Gv. en bois: (tailles eroisees par- 
dessus d'autres tailles; contre hachures, chez le graveurs 
en cuivre) Gegene ſchraffirung, Kreuz⸗ſ. F, 

Gontre-tailler, «isire des eostre tailles) Sreug: 
fuite maben; gegenidraffiren. 

Contre Lasseau, m. (cœur d'un luth.) Seele, f. 

Contre-teinps, m, {accident inopind, qui traverse 
le succès d'une #5.) midriger Sufall; il aurait 
réussi, sans ce fâcheux -, ohne Dielen twtdrigen 3. 
wäre cé ıbm geglüdt; il est arrivé des -, d'élranges 
- dans celte affaire, es find bei diefer Sade wıorı 
ge Umjtande, jonderbare Hindernifie eingeireten; il 
a essuye bien des -, er bat Biete widrige Zufalle 
gebabt, «8 ait Ibm mander Strich od, Querfirid 
durch feine Recnung gemadt worden; tomber dans 
un-, dans des -, (prendre mal son temps pour faire 
ge, Le faire dens un temps tout-h-fail eontrairer EL, Zur 
Unzeit, in einem unginfligen Seitpuncte unterneb: 
men; feine Zeit übel wählen; Lan. cart. pas, où le 
pled qu'on doit poser étant em l'air, on saute sur l'autre 
pie avast de le poser) id; - en avant, de cöle z, ein 
Gontretempg vorwärts, feitwärtd 2; Es. cmow, où 
les deux ennemis s'allongent en mème temps) das gleich 
ginge Ausfallen, Ausſtoßen (zweier Fechteuden) 
e - produit le coup fourre, dur das gleizeitige 
Ausfallen erfolgen die gleichzeitigen Sröpe; Ma. ıme 
sure ou cadence interrompue, par La malice du cheral, ou 
par Le peu de soin du cavalier, co. lorsque le cheval con- 
tiawe des rundes, au lien de lever le devanı) Fontratem 
pe, n; (le cheval) a interrompu sa cadence par deux 
-, bar feinen erdentliden Gang zweimal dur ſeh⸗ 
lerbafte Bewegungen unterbrechen; =. à —, adl. (mal 
à propes, en prenant mal son temps); parler, agir à -, 
sur Unzent ipreben, bandeln; vous le lui avez 
dit à -, vous faites tout à -, Sie haben es ibm zur 
U. gefagt, Sietbun alles qur U.; Mu mesure à -, (en 
posant sur le temps faille, en glissant sus le fort; it. où 
le chant semble être en — avec la meswro) Der Tact im 
Eontratempo; der ſalſche Tongang; it. dag Wider: 
spiel des Geſauges mi: dem Zacte, 

Contre-tenant, m. (champion qui, dans un tour 
nois, entre en lice contre cebui quia fait le ır dh) Ge: 
ner, Örgen:part, Weder p.z le tenant et le -, der 
Plastalter und fein Örgner-. - 

Contre-tenir, va. Ser. (soutenir par derrière avec 
le marteau l'ouvrage que l'on frappe) auf der andern 
Seite aegenbalten. ; 

Contre-terrasse, ſ. (terrasse appuyée contre une 
autre, au élevée au desun ein gegen od. ber einen 
andern geiehter Erdiwall; *Gegenterraffe, f. 

Contre-tire, m. (jeu où les uns tirent une corde, 
et les autres la Wrent par l'autre bout em sens contrai. 
re) Strebekatze, f; jouer au -, St, fpielen. 

Contre-lirer une estampe, (tirer une esfampe sur 
une autie fraichrment tirée) einen Gegeurabdruck, ab: 
zug von einem Kupferftih madten; einen K ge 
gen abdercken, sabzichen, ©. calgrer; - un tableau, 
un plan, une carie pe, (les copier trait pour trait, par 
le moyen d'une toile fine, d'un papier huilé, d'un one 
vas p qu'on met dessus: ein Gemäblde + durchzeichnen. 
Contre tranchée, f. tranchée faite par les assie 









































































gés contre les nssiégesnts) Gegen:laufaraben. 

Contre-unique, f. eu bouche-a-droite, Con. 
(coq. univalves, qui ont d'ord, l'ouverture tourmés à ge 
che, gl. à droite, die Rechte ſcnece. 

Contre-vair, m. Bl. cair opposé à un autre) ets 
gegeugeieätes Erjeubitlein, ‘é, ee, a, BI. (compué 
de -s) mit — E. 

Contre-val, à -, adl. ten descendant) bergeab. 

Contrevallation, f. (fossé ou retranchement autour 
d'une place mssiégée, pour empêcher les sarties) G ege tt: 
verfbangung, f; lignes de -, -slinien. 

Contrevenant, €, 5. a. Pra, (qui contrevient à ;) 
Uebertreter, inn; à peine aux -s, contre les -, 
bei Strafe gegen Biel. 

Gontrevenir, (co. venir, av. avoir) vn. (air 
eoatre ume loi, une obligstion eentractée) Kbertreten; 
- aux ordonnances +, den Vetorduungen zumiber 
bandeln; quiconque y contreviendra, sera arrêtés, 
wer dagegen handeln od. bag Gebot dbertreten mird, 
foll feitgefegt werden; il a contrevenu aux elause 
du contrat, er bat den Glaufeln des Vertrags jun 
ber gebandelt; il prétend n'avoir pas contrevenu à 
la loi 2, cr behauptet, er babe bas (SefeB nicht tiber: 
treten. Syn. on eontrevient par indiscipline, on es- 
freint par infidélité, on cransgresse par licence, 
on séole par de grands excès, contrevenir gefdiebt 
aus Mangel an guter Zucht, enfreindre (übertreten, 
verließen) aus Untreut, transgresser (übericreiten) 
aus Zügellofigteit. violer (verlegen) durch grobe er: 
gebungen. 

Gentrevent, m. (volet extérieur, qu'on ferme sur les 
vitres) Laden, Keufterlabden; fermer, ouvrir 
un =, les -s, einen L. od. F., Die Laden od, Laden 
zumachen, aufmachen; il ya des -s à loules ces fe. 
nètres, es find Ÿ. an allen #5 Charp. (pièces de bois 
obliques, qui se mellent aux grands vents ou combles, es 
croix de Saint-André, pour résister aux gr. vents) fires: 
band, n; Forg. (parois du fowrmenu de fusion opposée 
à Fact. du vent des soulfleu) Gegenwand (bem Bebläie 
gegenüber), f. 

Contreventer, vn. Charp. (employer des contre 
vents dans la charpente d'un bâtiment) Durch Sreujdin: 
der befeitigen, 

Contre-vérité, f. (ce qu'on dit pour être entendu 
à contre-sens) Dede im Gegenfinne, verkehrte Kedr, 
f; on dit par - d'un homme reconnu pour poltren, 
c'est un brave, von einem anerfannt feigen Dim: 
iden fagt man verfchrter Weiſe od. im G., er if 
en tapferer Held; dire une -, einen Ausdruck at: 
braunen, der im G. zu nehmen tft; il ne loue, à 
ne bläme que par des contre-vérités, er lobf od, tar 
delt nie anders alé durch Ausdrücke, melde im ent: 
gegengefegten Sinne qu nebmen find; la - est une 
espece d'anliphrase, d'ironie, die verkehrte Ride iſt 
eine Art Gegeniah od. Spottrede. 

Contre-visile, f. Pa, «se visite des Tieux par experts, 
faite à la requête de la partie adverse, Gegenbeſicht 
gung, f; 2. (re visite inattendue que font gl. Les coms 
aux sides +) Das unvermutbete Nachſehen. 

Contrevue, f.(labte, conte) Zabel, ; Mähren, a. 

Contribuable, m. (soumis aux contribations) DT, 
Steuerpflichtige; la liste des -s, dus Ver 
zeichnißs der -n; faire une imposition sur tous bes 
-5, eine Auflage auf olle -n mren. 

Contribuer, vn, tsider à l'exécution d'un dentin, 
y avoir pat) beitragen, mitwirken; — au succès 
d'une entreprise, au gain d'une bataille, zum gliés 
lichen Uuégange einer Unternehmung, einer Echlecht 
b.; il a 6 à ma fortune, à mon avancement, er Det 
zu meinem Gläde x beigetragen od. mitaemirtt; il 
contribue à la réussile de cette affaire, il y — : 
tous ses soins, de ses deniers, er trägt zum Geller 
gen diefer Sache bei; er wirft mit aller Sorgfalt 
dazu mit, trägt mit allen feinen Mirtel dazu bei; 
— au sou, au marc la livre, (charun à raison de an erdım 
ce) nach Verbältnif feiner Schuldforderung elndü 
fen, an der Cinbufe leiden; 2. — aux frais de la 
guerre, (payer extraord. ume somme pour ler besaint de 
Fiat H qu den Sricaétoften beiftenern ; eine Bet: 
fteuer qu den „. gebeny 3. «payer à l'ennemi dif. can 
teibusions, pour se garantie du pillage er) Brandidageng 
pis (tout le pays) -e, la ville a déja -é, sablt 
—— bie Stadt hat ſchon ihre Br. ut 
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sentinelles sont à leur porte) Grgenrunde, f. 
. Contre-ruse, f. (rase opposée à une aulte) Gegen: 


Contre-sabord, im. Mar, (fenétre qui sert à fer. 
mer le sabord) Yforilute, f; Sttidpforten.dedel; :tlap- 


pe, F. 

Contre-saillant, e, a. Bl. caillant de l'autre côté) 
auf die entgegengeiehte Seite fpringend 

Contre-saison, f. Jar. (pousse d'une plante hors 
de In soon) Nachſchoͤßling. 

Contre-salut, m. Mar, (salut rendu à un bâtiment, 
em faisant tirer gs coups de canon, Gegengruß̃, bie Ser 
genbegrüfiung (mit Kanonenfbuüfen). 

Contre-sanglon, mm. Sel. {courroie clouée à l'arcon 
d'une selle, pour y attacher La sangle) Gegengurt am 
Satteldegen. 

Contrescarpe, e. contre escarpe. 

— Gontrescel, (cl) m. «peut seenu apposé à côté du 
grand) Gegentiiegel, Diüdfiegel; les pieces ont 
été mises sous le -, le - ya été apposé, Die Aeten 
m unter dag G. gelegt worden, man bat das ©. 

arauf gedrüdt, 

Contre-sceller des pièces, (y mettre le contre. 
scel, Srrbanblungsidrifren + mit dem Gegenjiegel 
verfeben, das ©. daraui drucen; (c'est lui) qui -e 
u der Die Sanzleibriefe mir dem ©, ver: 
tent. 

Contre-seing, m. (sismature de celui qui contre. 
signes Örgen:unterfhrift, Naden,, (Contra: 
fignatur), 1; bureau de -, Schreibjtube, mo die -en 
gemacht werden; avoir le -, (le droit de contre signer 
les lettres gode som mom) Die G. (das Recht der ©.) 
haben; avoir le - d'un ministre, (som cachet, et le 
pouvoir de 7) das Siegel des Ministers haben, und 
fi nad ibm unteridreiben. 

Gontre-sempler, vn, Man. (transporter un des 
sin déja lu sur un semple, dans un autre semple où ilm’y 
a rien, dans se servir du ministere de La liseuse) gegen: 
fempeln. 

Contre-sens, m. (sens contraire À celui que pré. 
sente le discous, une phrase +) Ge aeufinn; ver 
Tébrter Sınn; - d'expression, (qui a lieu lors 
qu'on emploie un mot dons un sens contraire à sa propre 
signification) ein G. im Ausdrucke; der Gebrauc ei: 
nes Ausdruckes im verfchrten Sinne; — de traduc- 
tion, (por lequel on fait dire à l'auteur que l'os traduit, 
ce Qu'il ne dit réellement pass die lleberſetzung im cht: 
gegengeſetz'en Sinne; (vous interpretez mal ce que 
je dis), vous pus le - de mes paroles, Sie neb: 
men meine Worte ım verlehrten Einne; (cette phra- 
se n'est pas bien rendue), c'est un -, elle reulerme 
un — es iſt ein ®,, er fdlicht einen verfebrren 
Einn in fi; (cette traduction) est pleine de -, if 
voll Sinnverfebrungen, voll verkehrt überrragener 
Stellen; Count, ge prendre le - d'une étofle, (lossqu- 
elle nest pas du sens el edié qu'elle doit être) einen 
Zeug verfebrt, auf der verfebrten Seite nehmen; en 
aisant ce manteau, on à pris le - de l'étoffe, alé 
man diefen Mantel gemacht bat, bat man den Zerg 
verkehrt genommeen; fg: prendre le - d'une afluire, 
dla prendre à rebours, à contre poil) eine Œate am 
unrechten od. verfebrten Ende angreifen! Mu. il y 
a - dans l'expression, lorsque la musique est triste 
au lieu d'être gaie », 08 ift ein Widerſpruch im Uud- 
drude, wenn Lie Muſit, anftatı Inftig qu fepn, trau: 
rig iſt; 2. à -, all, Clans um sens contraire au verita- 
ble, vérfebrt; expliquer, prendre un -discours à 
— cine Dede v. austegen, uurecbt verfichen; em 

loyer, couper une etofle à -, einen Zeug v. verar: 
eiien, jufdineidun; (cette dentelle) est cousue à -, 
ift vr. angenaht; il a pris cette affaire à -, il fait tout 
a -, er bat dieie Sarten am unrechten Ende anges 
riffen; er macht alles v.; 3. en — (en sens opposé) 
m Mideriprude; ce chant semble être en — avec 
la mesure, dieſer Gefaug feine mit dem Tongange 
(mit der nn im 3. zu feon. 

Contre-signal, m. (répoase à un sigeal; Gegen⸗ 
fignai, n; Unwort auf ein gegebenes Seien. 

Contre-signer un écrit, ıy mettre son contre 
deing, signer en qualité de secrétaire) contraſitgan i⸗ 
ren; gegenunterſchreiden, nad-u.; - un brevet, 
des letires patentes, einen Gnadenbreef ec.; 3. (met 
re sur ume adresse le nom du ministre +, pour indiquer 
que la lettre vient de son bureau); le commis a -€ celle 


Contributaire 


Contributaire, inu. c. contribuable. 

Contribute, a. Au. (de la même tribu) inu. bon 
der namlichen Zunft. 

Contributif, ve, a. trelatif à Is contributions jur 
Steuer gevorig; röle -, Steuerrrolle, f; :regifter, n. 

Contribution, f. (set. de contribuer; somme que 
paié chaque contribuable) Steuer, f- forcée, vo- 
lontaire, gezwungene, freiwillige &t.; - foncière, 
(répartie sur toutes les propriétés foncieres, à raison de 
leur revena net; Grundſteuer, F - mobiliaire, derée 
wur les salaires publics et privés, révonus d'industrie, fonds 
mobiliers dd) Mebiliarfteuer, f; - directe, (payée par 
chaque département) Die unmittelbare St.; Gu. (er 
que l'on paie à l'ennemi, pour se garantir du pillige om 
éesexécutions militaires Braud ſchatzung, Kriegs⸗ 
feuer, (Gontriburten), 5 exiger, impaser, frap- 

rune —, eine Br. auflegen, anfegen, auficrei: 

n; la - en argent, en nature, Die Br. an Geld, 
an Naturallieferungen; payer, acquitter les -s, die 
Br. biablen, die Ar, entrinten; ils ont mis tout le 

ys à (sous) -, fie baben das ganze Land gebrand: 

hast, dem ganzen Lande eine Br. aufgelegt; fg: 
metire à — les grammairiens, les auleurs, (y puiser des 
matériaux, prohter de leur travail, dass la composition 
d'un ouvrage» die Grammatifer + benuben, (in G. 
feten); Pa. - au sou, au marc la livre, ‚chacun à rai 
von de sa crénnce ı) die verbäftnigmädige Einbuße 
der Gläubiger, cf. codébiteur, concours; (celui 
dont les marchandises ont été jelées à la mer), en 
est dédommagé par une -, (répartie sur tous les inté. 
rosés au solut du vais) wird Durd eine Qlmlage auf 
die Uebrigen, durch einen verhaͤltnißmäßigen Bei 
teaa der Liebrigen entitabigt. . 

Öontributoiremeng, (par contribution) fieuer: 
mäßig, brandfdagungmafig. | 

Contrister qu, (wi donner du chagrin, l'affiger 
berrüben; il ne faut pas = ses amis; man muß 
feine Freunde nicht -; (celte nouvelle) l'a fort -c, il 
est fort -6 de ce malheur, sa famille en est bien -ce, 
bar ibn fehr betrübt, jehr traurig gemacht; er lit 
febr betrübr über dieſes u feine Familie uit 
fehr betrübt darüber; Eer. - le Saint Esprit, cretom: 
ber dans le péché, apres avoir reçu les graces, les dons 
du 3. Esprit den beiligen Get b. Syn. attrister 
désigne un deplaisir plus apparent que profond; =, 
des ınaux plus grands et plus prochams, attrister be: 
zeichnet eine mehr in die Mugen fallende als tiefe 
Betrübnié, contrister beutet auf größeren und nû- 
ber liegenden Schmerz. 

Contrit, e, Th. (qui a um grand regret de ses pe- 
ches, fondé sur l'amour de Diew perfnir ft; un 
cœur - et humilie, ein -ed und demütbised Hery; 
fg: riste, affigé de q. faute +) fa, il est bien - de 
cette action, il en a l'ame -e, er ift fehr betrübt 
od, befümmert über diefe That; es thut ibm fehr 
leid, daß er dieſe That begangen bat. 

Contrition, f. Th. (douleur, regret de ses péchés 
qui a pour principe l'amour de Diew Jerfnirfhung, 
f; la — vraie et sincere renferme la volonté d'éviter 
le péché, die wahre und eufririge 3. fchlicht den 
Willen, die Sünde zu meiden, in Ad; faire un ac. 
te de —, des actesde -, ein, D-euthun, welche von 
3. zeugen, bußferiige D-en thun; - imparfaite, c. 
attrition. Syn. la - regarde le péché, le repentir 
toute espece de mal, le remrrds le crime, die 3, 
besiebt ſich auf die Sünde, die Neue auf jedes Bo: 
fe, die Gemifensbife auf das Verbrechen, n. 

Contrôle, m, (registre doublo- qu'on tient de cer 


tains cles de justice, de faancese) egensregifter, ger la -, poursuivre l'instructicn de 


Contrôler 


ten + ind G. eintragen lafey; il n'a pas encore -€ 
ses quittances, er bat biere Dunttungen ned nicht 
iné 5, eingetragen; exploit -6, quittance -£e, eine 
8 ©. eingerragene gerich lie Wudfertigunge; Td. 
- la terre à pipe, (la couper par Wwanches avec un 
de fer, pour voir si sa couleur est égale partout) die 
Pieifen:erde probieren, Or. faire - la vaisselle, l'ar- 
geulerie, (la faire marquer, y faire mettre In contrôle 
ou la contre marque, €.) M$ Grbergeidirr, &tiber: 
zeng fiämpeln laſſen, fg: - qu, ses actions, tcemsu- 
ser Jes actions, les paroles d'autrui) einen e Pritijiren, 
befrirteln, durchziehen, durch div Hechel zehen; quel 
droit avez-vous de Je -? 1vag für ein Diecht baden 
Sie ibn zu fr.? vous coutrilez tout ce qu'il 
fait, lout ce qui se passe dans sa maison, Sie mas 
en Anmerkungen tiber alied, was er cout, über als 
les, was an feinem Hauſe vorgebt, aclıon, condui- 
te -ée, eine kritiſirte, befritzelre Handlung, Auf: 
führung; it. vn. al contrôle sur tout, er befrittelt 
alles, ble fi über alles auf, macht uber alles ter: 
ne Anmerkungen, J 

Contrôleur, m. tof- chargé de contrôler) Gegen⸗ 
f@retber, tednmer, Muffeber; - des acles 
des arrets 2, ©. für die Acten, für Die Veihhkfle +: 
- general des finances, des domaines, des bäliments, 
DOper:auffeber des Finanzweſens +; le - de la vais. 
selle, der Stämpeler dee Subergeſcirrs; Mg: il fait 
le - chez moi, er fpielt bei mir den Zadier, den 
Sittenrichter; fa. c'est une -se perpétuelle, fie ıft 
eine ewige Zadlerınn; fie bat unmer etwas zu ta: 
dein, anzumerfen. 

Controuver, (iarenter à plaisir; imsginer une faus- 
seté pour mwire a qu) erdichten, eriinnem, er: 
finden; c'est un fait qu'on a contmuve pour le 

erdre, das it eine Eache, die manadichtet od. er: 
onnen bat, um ge; ce sont des fails controuvés, das 
ind eriundene, erdichtete Sefhichrer, Saben r- 

Controverse, f. (dispute sur matores de religion, 
ord, entre lescath, et les chrétiens d'une autre egoyanre) 
Streit, Sıreitigteir (T) über Ölautensiahen; "Eon: 
troverd, 5; (Blaubensitreit); traiter un point de -, 
einen ftreitigen Glaubenepuntt albandeln; étudier 
la -, (les matieres de -) die ſtreitigru Glaubendiaße 
od. Glaubeusledren, (die Polen!) ſtudiren; pre- 
cher la -, (éclaircir dans la chairedes points de doc. 
trine contestés par les élirétiens d'use autre romæunion 
Centroverépredigten balten; uber jrreitige Glaubens: 
fage predigen; 2. débat sur des quilions ou opinions 
qui peuvent être soutenues de part et d'autre) Streit; 
grande —, großer ©r.; il ne faut pas meltre cela ex 
-, dariber muß man nicht frein, das muß man 
nicht zu einem Streitpunfte machen; cela est hors 
de -, passe la -, Das uk od. kegt aufer St., tit 
feinem St. unterworfen; (les agciens rheteurs) pro 
posaient des sujets de -, braëten Erreitiäge auf 
die Bahn. 

Controversé, ée, a. (debatu de part et d'autre) 
fireittg; c'est un point — dans les écoles, parıni 
les docteurs, das it ein in den Schulen, unter den 
Gelehrten ce Punkt; c'est une question, une ma- 
tiere -ce, „. eine —€ od. beitrttene Ärage e- 

Controversiste, in, (qui pröche la controverte, 
qui serit des ..) @ontreveristt, Cont rovers⸗ 
prediger, (Ölaubensftreiter) 

Contumace, 1. Pa. (refus, célaut de comparaître, 
en matière criminelle; le défaut, m matière civile) Daß 
Ncht-er ſcheinen, bdiescribenunag (vor Geribr}, 
das ungeberfame Muébleiben; instruire, ju. 

la -, das Ur: 


buch, n; le - du sceau, des exploits, das ®. über | fbeil wegen -# einleiten, ſprechen die Einleitung des 


die gefiegeiten Urkunden, über die x; le - des no 
taires, des actes devant notaires, daß G. der Nota: 
rien, Aber die von den N. geſchehenen Berbandlun: 
gen; tenir, faire le -, ein 8. halten, das G. füb: 
ten; les registres de -, die ©. ; 2. (office de rontıö 
leurs Gegenfhreiberei, Gegenrechnerei, f Control: 
amt; n; le - des finances, Die Finanycontole, die 
Gegen⸗ aufſicht in Finanzſachen; ıl a le - de la vais- 
selle, er bat die Stämpelung des Silbergeihirres 
qu beforgen; Or. le-, © contre marque; Mil. (jour. 
nal d'un major) Tagebuch, n. 

Contrôler un acte, (le mettre surle contrôle) eine 


Urteile in contumaciam betreiber; il a été condamne 
par -, er ift contumacrt, wegen -E od. ung-n À -6 
verurtbeilt worden; les frais de la -, die Unkoſten 
wegen Erlangung eines Urtheils in contumarism; 
(l'un des témoins est mort) pendant la -, während 
der Concumagfrift, cf. purger, 9. s. a. c'est un =, 
il est, il a été déclaré -, er iſt wegen ung-n 
A-sverwerbeilt, es iſt über ihn in contumaciam er: 
fannt worden. 

Contumacer un criminel, Gastruire Ja contumace, 
jeger, condamner par 


…). contumaciren;, we 


elgen Mibrerfbeinung, megen ungeborfamen And: 
Verhandlung ins Gegenbuch ob Gegenreai:!bleibené verurtpeilen, il s'est laisse -, er bat fit - 
fter eintragen, faire - des pieces, desexploits, Ac⸗ laſſen. 


2 
— 


Contumax 


Contumax, s. a € coutumace (2). 
Contumélie, iv. c. injure, affront. 
Contumélieusement, ad. v. €. outrageuse- 
ment +. rieux. 
Contumélieux, se, v. €. outrageant, infu- 
Contur, m. In. c. condor. 

Contus, e, a. Chir, (meurtri, froise, sans être a. 
tame) geqguelicht; avoir un muscle —, cine Quer: 
(bung an einem Mustel erlitten haben; partie -e, 
Inie -e, g-er Ibeil, g-e Wunde. 

Gontusion, f, Chir. (meuririssure, état de en qui 
est contus) Duetfhung, F; legere, horrible -, 
- considerable, leichte, fürdteriihee DL; (la balle) 
lui ft une grande -, mate od verurfadhte ibn 
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eine flarte Q.z plaie avec -, Wunde mit einer D. 

Contusionner, va. daire une costurion) pu, guet 
ſchen. 

Convaincant, €, a. (de nature À convainere) 
übergeugend, celargument, ce raisonnement est 
— Dieter Beweisgrund x tft M; cette raison, cette 
expérience est -e, dieier Grunde ift à. 
Convaincre qn, (co. vaincre)ir. (le réduire par 
le raisonsement, ou par des preuves à convenir d'une vé- 
vité, d'us (ait) einen überzeugenz - de bon- 
nes raisons, durch guie Gründe üb; (l'expérience) 
l'a convaincu de cette verite, bat ihm von... über: 
jeugt; (en frequentant le monde), il se convain- 
craqueg, Mirderfichib,, daß; j'ai voulu m'en - mot- 
même, par mes yeux, ich babe mich ſelbſt, mit eige: 
nen Augen davon ab, wollen; se laisser — à l'évi- 
dence, ſich durch den Augenicelt üb. lafen; Pa. 
- un accus de q. crime, ıfalre voir eläirement, par 
des prenves juridigees et suffisantes, qu'il à fait le crime 
dont on l'aceuse, einen Angekiagten eınes Verbreche ns 
übermweifen, überführen; (l'assassin) die convaincu 
de son crime, iſt leines Verbrechens übermwielen, 
überfübre werden; un tel, atteint et convaincu de 
meurtre 2, der umd der, melber anf dem Morde 
betreten und deſſelden überwieſen worden ift ; elle 
alé déclarée alteinte et -ue de vol, cé ift geſpro⸗ 
en worden, das fie auf dem Diebſtable ertappr und 
deſſelben übermielen worden ſei. 

Convalescence,f. télat d'un convalescent, recou- 
vrement sesemsible de La santé) Genefung, Wie 
dergenefung, I; promple, parfaite, entiere -, 
ſchuelle, voltommene, genziche G. cd. 9 ; être, 
revenir en -, auf bem Wege der ©, fcon; wieder 
genefen, feine W. erlangen, 

Convalescent, €, a. (qui relève de maladie, qui 
commence à rependre ses forces) der, die Geneſende; 
il est -, elle est encore -e, ét ift auf dem Wege 
der Genelunag, fie ift mod in der &,; je suishunm 
aise de le savoir -, de la voir -e, es ift mir lieb 
ibn anf dem Wege der ©. zu willen, zu feben, ba 
fie wieder genefer. 

Convallaire, f. Bo. the er. muguet, ou serau de Sa 
lomen) Meiftwurz, 5 Salomosfiegel. n. 
Convenable, a.(quiéoncient, propre à ..) AU ÿ: 
lic, iotætiid, paſſend; (ce jardin, cette char- 
€) ne vous esl -, taugt, paßt nidt fur Sie, 
(dit ſich nidt für Sie; prendre des mesures -s, 
2. (prepartionné) anpémeffen, verbältniimäßig; 
{la grandeur du erime) demande une punition +, 
erfordert eine a-e Strafe, (le style) doit être - au 
sujet, muß dem Gegcnitande a, tcp, aupaſſen; 3. 
idecent, expédivat; confoime; fdidlid, auftändig, 
ana. il n'est pas - à un magistral de .., es hit 
ſich nicht. es tft nicht ſch, nicht ant. für cine obtig: 
feitliche Perſen x; (vos parents Je désirent), il est 
- que vous le fassiez, e8 iſt fd., dab Sie es thun; 
(celte harangue, ce discours) n'a rien que detres 
- aux mœurs de ces lempsla, aux caracteres de ces 
héros, ift ganz paſſend, fidt fi gany für Die Sit: 
ten jener Zeit, paßt gany fir den Sbarafter diefer 
Helden; une conduite-, une demande-, eine anft-e 
Auffibrung; eine anjt-e, fhidlibe Bitte, cf. con. 
venir (4); 4. m. Ce qui convient aum aujeig, Qui hor- 
monie avec ge) das Gbidiibe, Paiiende; (il 
faut un jugement exquis) pour susir lou]. le-, pour 
ne pas s'écarter qf, du -, um immer dad Œd qu 
trefen, um wie von dem Schicklichen abjumeichen. 
Convenablement, ad. (d'une man. eonvenshle) 
fhielid,angemeifenzanftäudig; il vit, il fritde 
la dépense - à son état, er ledt feinem Stunde ge: 














































328 Convenablement Convenir Conventionnel 


entre les parties; app. à bail judiciaire, qui ze fait par 
autorité de justice; Wertragepact; (fermier, localai 
re) -, Durd Verirag. 

Conveulionnellement, ad. (par convention) yer- 
tragmaßıg; dur Ueberinfunft od. Vertrag; un 
engagement contracle —, eine D, eingegangene «à, 
überuomimene Verpfiibtung. 

Cons entualité, f. (vie em communauté et sous ans 
règle, état et lurme d'une maison religieuse) dag Kiefer: 
leben; die Klöfterlipfeit; it. der Beſtaud eines Li 


men; cela convient ace que vousdites, das ſtimmt 
mit dem überein, was Ste fagen; (la déposition de 
ce lémoiu) ne convient pas avec celle de l'autre, 
ſtimmt nicht mit der ded andern überein, (leurs de. 
positions) conviennent en plu. points, en lout, sont 
convenues avec celles du premier témoin, ſtimmen 
im in mebreren Puncten, in allem diberem; baben 
mit denen des eriten Zeugen übereingeitimmt. 

3. avec avoir: (être à la bieusésnee de qn, conve 
nable à qui aufteben, anſtandig feon; si la mai. 
son me convient, je l'achelerai, menu mir das Haus fteré; la - AR pe qu'aux couvents, il n'y a 
anftebt, werde id es faufen; si le jardin lui avait| point de - dansles prieurés, das Möfterliche Salim 
convenu, il l'aurait achete, wenn ibm der Garten | menleben findet aur im den Klöftern, nicht in ben 
angertanden bätte, auſtaͤndig geweſen wäre, INiteer | Prioreien Statt. 
ibn getauft; (ce domestique) leur aurait bien con- Conventuel, le, a. (de covent, qui a rapport m 
venu, ware ihnen mobi angeikanden; (cet emploi) | ..) iöfterlic; prieuré —, çoù il y a des religieux, pur 
lui conviendrait ſort, ſtünde ihm (ehr an, mère ehr | opp. à prieuré simple, où il n'y en a point) Klofterprier 
paſſend für ihn ; (ces plaisirs) ne conviennent pas, | rei, f; messe, assemblée -le, Klofiersmelle, :vériemme 
conviennent mal à uu homme de votre âge, de lung, G cl. mense; 2. m. (religieux qui a droit de de. 
votre rang, fbiden ſich nicht für einen Mann von | mewrer towj. dans le mème couvent) der Conventualt; 
Ihrem Alter, von Ihrem Mange, fteben einem Man: |h. Ece, ıreligieus Froneiseains qui pouvaient potiédér 
ue.. übel an; ilme lui convient de parler si|des funds +, par oyp. aux observants) Sranjigtaner, 
herement, es ſchictt ſich nicht fir ib, es font ibm | der lirgente Grinde e beiigen durite. 
nicht zu, es gegtemt ibm nicht, fo ſtolz zu reden;| Conveutuelleimeut, ad. «en communasté, scha 
ces louanges) vous conviennent mieux qu'à lui, | bes régles de Li vie religieuse) Flöfterlid, Flofier 
ſchigen ſich beider für Sie, pofen befer auf Sie, alé | in à f ie. vivre -, fl. ichen; des religieux — aisem- 
auf ibn; (lestyle, ces figures) ne .. point au sujet, | blés, Mönche, bie in einer ordeutligen Klofteroer: 
paſſen nicht zum Segenflande; (ces deux personnes) | jammlung deiſammen find, 
se conviennent, leurs goüls, leurs caracteres se .., Jonventi, €, cf. convenir. 
ſchicken ſich für einander; ihre Nergungen e paffen] Convergence, f. Gé, (état de deux eu plu, Tignes 
zuſammen, Aimmen mit einander überein. Qui, portant de diff, points, se rapprochent el tendent k 

4. imp. Côtre expédiest, tre à propos) TAF bfam,|se réunis vers un seul; opp. à diverzencer dag Zulanıı 
rächlicd, dienlich feon; il convient de le pre- | mentaufen in cinem Puncte; les rayons d'un objet 
venir de ce danger, es if rätblich od. nôthig, daß | visible ont une - à l'œil qui le regarde, die Etrah: 
man iba vorer von diefer Gefabr unterrichtet, on | len eines fihtbaren Gegeüſtandes laufen im Auze 
delibera sur @ qu'ilconvenaitle plus de faire, man | des Beebachters zuiammen; la - electrique, dir 
beratbihlagte darılber, was wohl das Belle, das mee par les rayomı de la matiere électrique aflluente, qui 
Diatbiamite od. Mätblichite fena möchte, das mar ) partent des diff. corps qui avoñsinent le corps actuellement 
thun fönnte; (dans cette position), il conviendrait | élecuisé) dag eleftrifhe Zufammenftrömen; Alg. la 
de tenter le sort des armes, wäre ed ratbfam, das | - d'une série, (lorsque ses termes vont tou. em dimisuant) 
Elug der Waſſen qu verfudben; il aurait convenu, | dad Adnehmen einer Meihe. 
ou eüt été convenable d'attendre sa réponse, eswäre| Convergent, e, à. (qui va en se rapprochast, dans 
ratbfam ob, dieilich geweſen, wenn man 2; (ne fai-| un sens de convergence; opp. à divergent) zu ſam: 
tes point celle dimarche), celane convient pas, c'est|mentaufend, (convergirenb}; les lignes -es 
une chose qui we .. pas, ed geht nicht an, iſt nicht d'un eöte sont divergentes de l'autre, die pou einer 
raͤtblich. Seite zen Linien find von der audern Seite au 

Convenficude, m. (petite assemblde secrète et il. | einanderiuufend, hyperbole -e, chyp. du 3e ordre, dant 
cite, pour faire j. biigue gi Vinkel-verfamm: [les branches tendent l'une vers l'autre et vont vers le 
lung, sufammenkunft, f; ("Gouveutifel); for- | même cûte) 4-6 Onperbel, f; Alg série —e, (dot les 
mer uu =, eine W. balten; cela fut arröte dans leur [termes vont loujaurs en dimisuanty eine abmehmende 
— Dieied wurde in ihrer W. beſchloſſen; 2. (peut mou | Meihe; An. muscles =$, (qui renrantrent ou rencontre 
bre de pers); ce re ful qu'un -, cd war nur eine | raient obliquement Le plan qu'on imagine séparer be corps 
feine Verſammlung, cine Heine Auzadl von Pers Len deux parties égales, et forment où formernient avce lei 
foneu. - : we angle dont le sommet regardersit be plan hurirostil} 

Convention, £ tecord, eontentement mutuel de |c-e Mudlein; Diop. les rayons -s à l'œil sont d- 
deux ou plu. pers. ste q. objet qui les intéresse) Leber: | vergenta relativement à l'obiet vu, bie nach dem Yu: 
cinfunft, Adreiw,f; - verbale, parécrit, - expres- | ge bin e-en od. zuſammenfahrenden Strablen ind 
se, tacite, mundttae, ſchriftliche. ausdructiche, ſtil⸗ im Rückſicht auf den beobachteten Gegenſtand anf 
fhmweigende U.; (es associes) ont fait une — entr’ | einanderlaufend; les verres convexes rendent les —* 
eux, quecelui x, haben die U. untereinander gerrof: | ons -s, les concaves les rendent divergents, tu 
fen, daß x; la - porte, le premier article de la - | crhabene Glaͤſer maden, daß die Strahlen zuſam⸗ 
est que r, die U. où. der Vergleich enthält, der erfte | menlaufen, rundhehle hingegen, daf fie auseinan⸗ 
Artikel der U, où, des Vergleiches üt, daß er; cela | der fabren. 
n'est pas eouforme à notre -, das iſt nicht unierer Converger. vn. {étre convergent, c.) pu. zuſam · 
U. gemäß; d’aprösleur-, ihrer U. genommenen. | men laufen, fabren; convergiren. 
gemäß, abgeredete: Maßen; fa. un homme de difti.  Convers, e, a. (pt. de seligieux g voués aux œuvres 
cile -, tdifheile et peu traitable) ein Manu, mitwel: | serviles du monntäre); frere =, sœur -e, faienbrader, 
bem ſchwer auszuſommen it; Jar. pl. les -s, ou | :jhiweiter. 

-5 matrimoniales , (avantages stipwlds en faveur de la) Gonversable, a. (agréable dans la converutiss) 
femme avant le maringer die Cbebalten; Cheberedung, | v. aefprächta, umgänglich. : 

ſz Ehevertrag; k. l'Angl. (asembléo extraord, dw par Conversation, L eentretien familier avec une 68 
lement, faite sans lettres patentes du rei, en 1638, | plu. pers) Ünterbaltung, f Gcipräd, ni - 
après la retraite de lacques Il, em France, et convertie | agréable, douce, aisce, enjouce, badine, serieust, 
en parlement par le prince d'Orange) Conventlon, £ | glante, angenchme, füde, freic od. uugezwunzene⸗ 
HI. la -, la nationale, cassemblée des représentants de | frèblice, icherzbafte, erhfibafte, verlichte IL; - sccbe, 
La nation, formée en ırg7, et qui suecéda à l'assemblée | aride, guindee, ennuyeuse, eine trodene, magitt, 
dite législative» der Convent, Nationalconvent, die! ſteiſe od. gezwungen, fangmeilige W.; entrer, être 
Nationalveriammimg. en =, fit tm eine U., in ein &. einlaffen; im &-t 

Conventionnel,n.(wembre dela convention Mit: | besriffen fevn; lier, nouer - avee qn, ensemble, in 
alied Des Couvented, des Nationabe.; der National: | G. mit einem, mit einander anfmipfen; se plaire à 
verlammlung. la -, ein Vergtügen an der U. finden; un home 

Conventionnel, le, a. (de contention; ronvenu) | de bonne -, ein unterhaltender, gelprä@ien, nik: 
übereinfunitmäfig,. vertranmäßig; la|gänglier Mann; ils eurent une longue -, fie at 
valeur -le, der -e Werth; bail-, arrêté, easvenu 


mäß, macht einen feinem Stande angemejfenen Auf: 
wand; il parla - à la circonstance, il répondit =, er 
ſptach den Umftänden a., auf eine den U. a-e Art; 
er antwortete auf eine paſſende od, ſchickliche Art; il 
s'est arrangé - dans son logis, er hat fit in feiner 
Wohnung gehörig eingerimter; il a été récompense 
, er it auſt. belobur worden, 

Convenance, f. (rapport entre des objets g; com 
Sormite; Uebereinkimmung, f il n'y a pas de 
- entre ces deux choses, elle n'ont point de - l'une 
avec l'autre, es iſt feine Ueb. zwiſchen Dicfen +, 
fie babeu feine Ueb. mit einander ; (pour bien 
quest des choses), il faut en connaître les -s et 

5 différences, mus man die -en und Vericie: 
denbeiten dDerieiben kennen; il y a entr’eux - d'hu- 
meur el de goût, - d'âge ei de fortune, es finder 
sroiihen ibnen eine Web. in der emüthéart, im 
Geibmade, im Alter und in den Blütéumianden 
Statt; 2. (licaséance, derenen) Shidiiblcit, 
Boblanftändialteit, 5 Wonlitaud; il ÿ aurail 
de la -, il n'y aurait pas de - à en agir ainsi, té 
wäre fbidlid, der Sd. W. od. dem Boblfande 
gemäß, es ware met fbtdtucb, ed wäre der Sch. od. 
RD. zumider, fo zu Immdeln; Pt. (accord des parties 
pour former un tout; Ueb., f, la - est bien observce 
dans ce tableau, die Ueb. iſt in dieſem Gemälde mobl 
beobachtet worden; le rapport de - entre les par 
tes essentielles et accidentelles &, Das übereinitim: 
mende Verbältnif zwiſchen den weientliben und zu: 
fälligen Theilen; Ah. zart de mesurer, de eosformer 
le tom de sa poésie ou de som discours au sujet, aux cir 
conslances du temps, du lieu et des pers); les plusgrands 
poties ou oraleurs pechent qf. contre la -, die grös: 
ten. Dichter od. Redner veritogen oft gegen bie eb. 
od, das Schtelihe; (faire parler un Ture comme un 
Français), c'est pécher contre la -, beit gegen die 
Ueb. od. das Paßende verftoßen; (ces details sont op 
posés à nos mœurs), ils blessent la -, fie verfkofen 
gegen die Schicklichkeit, Web, od. dag Paffende; 3. 
raisons de -, (considérations, raisons de pure bienséan- 
ce) Schidlicfeirtgründe; des raisons de - les enga 
gent à se voir, à s'éviter, ., bewegen fie, einander 
zu feben, zu vermeiden, (les deux familles ont pro- 
Joie ce mariage) par des raisons de -, aus Sründen 
der Schidlichleit od. Paßlichkeit, (“Eonveniens); it. 

hil. e, (raisons probables et plausibles, mais qui ne 
sont point démonstralives); ce sont des raisons de -, 
mais elles ne suffisent pas pour me convaincre, dus 
find Waprfbeintickeitsgrände, aber e. 

Convenancer, va, va. v. convenir (de ge), it. 
fiancer, promettre. 

Convenant, 1, h. d'A ngl. (ligue où convention des 

eossals pour le maiation de leur religion telle qu'etle 
était en 4580, et qu'ils renouvelèrent cn 1632) É pur pe- 
nant; (le parlemeut d'Angleterre)signa le - en 1643 
unterzeichnete den G. im J. 1643; refuser, casser 
le - dem E. nidt beitreten, den E. aufbeben. 

Convenant, e, a. vl. e. convenable; rien qui 
soit moins — A un jeune homme, que de r, nichts 

ide ſich wentger, nichts iſt unfbidlider für einen 

ngen Menſchen, als ce n'est pas une démar. 
che -e à la dignité d'un magistrat, das iſt fein Schritt, 
welcher der Luͤrde einer obrigleitligen Perion an- 
gemejlen wäre. venable. 

Convénient, m. (l'opposé d'isconvénient, ç. con 

Convenir, (co. verir) (demeurer d'accord huge: 
ben, einräumen, arfteben, eingeiteben; it. überein: 
kommen; Abrede nehmen, die À. treffen; je con. 
viens de ce que vous diles, id gche das zu, Ich rau⸗ 
me das ein, was Sie fagen; convenez qu'il n'est 

as juste que je perde celte somme, geitchen Sie, 

ed cé nicht billig iſt, Daf id 25 ils convinrent, ils 
sont convenus de se trouver ici, fie lamen mit ein: 
ander überein, fie mechten mit €. aus, fie find 
mit e. übereingefommen, haben mit e. ansgemscht 
od. die Ab. getroffen, sich bier einzufinden; - d'un 
arbitre, du temps, du lieu +, wegen eines Schiede: 
richterd, wegen der Seit, des Ortes mit e. Üb.; con. 
venons de cet article, du prix de ce meuble, wir 
wollen dieſen Punct mit e. auémachen, megen Des 
Preifes dieſes Moͤbels einig zu werden fuben; ils 
en sont convenus secrélement, fie baben es heim: 
lié mit e. abgelartet. 

2. (avoir du rapport, être conforme) überein ft im: 





















































ten eine lange Unterredung mit einander; —— 
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geben, ablegen; la - d'un infidèle, d'un incrédule, 
Die D. eines Heiden, eines Ungläubigen; demander 
à Dieu la — des ames, Gott um die B. der Seelen 
bitten; la - de St. Paul, die B. des bail. Paulus, 

Converso, an. Mar, (partie du tillac où l'on vient 
faire la conversation, en portugais —) Spasierplag; Ge⸗ 
Ipracplaß, 

Gonverti, e, cf. convertir (Th.). 

Convertible, a, twwseeptible de converse, qui peut 
devenir la converse d'une ante) umlebrbar, ver: 
wecdielbar; tout ce qui est matiere est impenc- 
iroble, est une proposition -, alles was Materie ift, 
iſt undurchdtinglich, ft eut -er Sat, ef. converse; 
deux lermes -s, (qui renlerment réciproquement une 
inbme idée, ce. vivant et animal) zwei d-e Ausdrü— 
de; Coin. effet -, (qui peut être changé contre de l'ar- 
gent z) en umiegtares, bertaufthareé Etiid; un 
billet - en argent, en in Gelo umfeGbarer, gegen 
Geld verrauiadarer Schein. 

Convertir, (co. finis) va. tebanger, transmuer; 
faire une conversion) verwandeln, umwandeln; 
-les metaux hapartails en or +, die unvolllonme: 
nen od. unedlen Metalle in Goid vez (un bun esio- 
mac) gonverut tout eu bonne nourrilure, verwan: 
deit alles in guten Nabrungsitoff, verarbeitet alles 
zu einem 2; (sum estomac) couverlit tout en mauvais 
suc, tout ce qu'il prend se .. en bile, vermandelt 
alles in ſchlechte eifıe; alles, was er zu ſich winumt, 
verwandelt ſich in Galle; — les especes, (les refondie) 
die Munzſorten umpraͤgen, umſchmelzen; fa: (l'in. 
leret, ce proces) a converti nos liaisons en haine, 
bat unjere Verbindaugen in Hab verwandelt; (la 
haine des deux familles) s'est convertie en une ciroi- 
te et solide amitié, bat ſich in eine enge und dauer 
hajte greundi@uit verwandelt; Com. - une obliga- 
tion eu renie, en cunlral de constitution, einen 
Eculdbrief in cine Diente, in einen Dientenvertrag 
very; om a convert les reutes sur les particuliers 
du denier viigt au deuier viugteinq, man bat die 
an Yrivatperionen ſculdige Zinien von funf auf vier 
vom Hundert berabgejcht, die füniprocentigen Ölen: 
ten ım vierpreceutige verwandeit; Jur. celui qui a 
interjele appel par defaut, peut - son appel en op- 
posilion, wer von einem wegen Nidt:ericheineng ge: 
gen ihn ergangenen Urtheile appellirt bat, kann jet: 
ue Appellation in eine Proréfiaiten verw.; (le fer- 
inier, le lucataire d'un héritage saisi}, peut demau- 
der que le bail conventionnel soit -ti en judiciaire, 
taun verlangen, dad der vertragmäfige Pacht in et: 
nen gerichtlichen verwandelt werde, — un procés 
civil en criminel, les enquêtes en iuformalions, ei: 
uen bürgerlihen Prozeß in einen peiulichen, die Gi: 
vilunterſucung im eine Criminalsanteriubung vers 
w; ila -ti ses pierreries en vaisselle d'argent, son 
argent en letires de change, er bat feine Cdetficine 
gegen Subergeſchitr, fein Geld gegen Wechſelbriefe 
wmgetaiticbi; Log. - une proposition, cen faire la 
conversion) einen Satz pan rn deux termes qui 
se converlissent, (qui peuvent se dire réciproquement 
l'un de l'autre, co, etendue oi divisibilité, zwei Aus— 
drüde, welche fit gegen einander verwechieln od. ver: 
tauſchen laſſen; Mar. - le chanvre, <en faire des cor 
des) den Hanf verarbeiten; — des marchandises, (es 
mellre em œuvre) Waaren verarbeiten; Re., Th. = les 
infideles, les heretiques, Die Unglöubigen x beteb: 
ren; les nations converlies à la foi, die zum Glau 
ben befebrien Völter; - un pecheur, (le ramener de ses 
egaremenus) einen Sünder bef.; il s'est ti dans sa 
dernière maladie, er bat fid in feiner festen &rant: 
heit belebrt; (il n'est jamais trop tard) de se —, fi 
zu bet,; zur Vefebrung ift es nie zu ſpaͤt; les con 
verlis, les uuuveaux .., Die Bekehrten, die Meube: 
tebrteu; une convertie, eine Betchrte; fa. - qu, (ie 
faire changer d'opinion z sur ge) einen befchrent; (je 
Jui ai fait vuir l'absurdité de ce systeme) mais il n° 
a pas moyen de le -, man faun ibn aber nidt bef.; 
er iſt aber nicht zu bef.; (il avait forme celte résoiu- 
tion), je suis parvenu à le -, es 1ft mir gelungen, 
ihn davom abzubringen, ibn auf andere Gedanteit 
zu bringen. 

Convertissable, a. Au. (qui peutétre converti, 
change en une autre chose) pu. €, conversible (2). 

Convertissement, m. Cow. demander le - ou 
la couversion d'une obligation en contrat de cons 
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interrompre, renouer la -, die U. das G. abbrechen; 
amener la - sur q. sujet, Dad G. auf einen Gegeu⸗ 
ftand lenken, bringen; la - tourna, tomba sur vous, 
das G. lenkte fit auf Sie, man fan auf Sie zu 
ſprechen; La - commence à languir, Die U. fängt an 
qu jtoden, rechauiler, ranimer la =, der U. wieder 
aufdeifen, dad ©, wieder beleben; ıl soutient la -, 
il fournit be. à la =, er ergält das G. im Gange, 
er trägt viel zur U. bei; cela peut passer en -, dans 
la -, ım G-e mag od. fann das bingeben, gelten; 
le ton, le style de la⸗, der Geiprächsten, Geipräches 
fol. Syn. cf. colloque. 

Converse, £ ou proposition -, Log. x, (proposi. 
dos qui est l'inverse d'une autre, de sorte que l'aitribut 
devient le sujet, et le sujet attribut, co. fout ce qui et 
matière est impenelrable, tout ca qui est impénetrable 
es matiere) der unigelchrie Sal, die *Éonverie. 

Converseau, su. Charp. «pièces dont on couvre les 
meules du moulin, ot qui se poseat sur les archures) Boh⸗ 
le, f. ci. archure. 

Gonverser , vn. (ventreienir avec qe) fit Uns 
terbalten, unterreden, befpreden; - avec 
les savants, fit mit den Gelebrten u; ils conver- 
seul ensemble fort familierement, fie ſprechen ſehr 
vertraulich miteinander, geben jeher veriraulich mir 
einander um; ils ont -€ plus d'uue heure, jie haben 
fid über eine Stunde lang mit einander unterhal: 
tea, unterredet od. bejproden, il ne -e avec per- 
sonne, «il vit Sort retiré, ne fréquente presque pers.) €T 
gebt mit niemand um, bat mir miemand Um— 
gan; fg: - avec les livres, avec les morlsz, (Wappli- 
mas à la lecture, à leide >) ſich mie Buͤchern, aus 
den Zodten nnterbaiten; fleißtg ftudicren, viel Lefen. 

Conversible , a. (qu'os peut ramener à Dieu e} v, 
beiebebar, beßetiich; der Verehrung fabig; 2. «qui 
peut dire change ea une autre ehose) jih verwandeln, 
sinicehren, umjesen e lafend, cf. convertir, chan- 














































ger, . 

Conversion, f. changement opéré dans la nature 
om La forma d'une chose) Verwandlung, G la - 
ou transmulation des melaux, leur - en or, en ar- 

eut, Die B. der Wetalle, ihre V. in Gold, in Gil 
et; la - des espèces, (auxquelles om donne uns autre 
fosme) das Umprägen od. Umſchmelzeu der Wing: 
ſerten; la - des rentes du denier vingt au denier 
vingteing, die B, der fünfprecentigen Dienten in 
Dierprocentige; Alg c, éguation; Ariih. proportion 

r - de raison, (prop. tirée de la comparaison de l'an. 
tecdilent el du conséquent dans deux raisums égales, cu. 
a trouvant La mème ralson de 2 à 5 que de 8 à 13, ones 
conclut qu'il y à aussi même raison de $ à 2, que des at) 
eine Größenvergieibung im umgelchrten Verdält⸗ 
nie; As. la — des degrés, (opdıation par lag. on con 
wert les degeés en temps et le temps en dégses, es pre. 
mani 15 degrés pour une heure pour le temps vrai) die V. 
der Grade in Seit, und der Zeit in Grade; Jur. la 
- d'une obligation en rente, d'un buil convention- 
mel en judiciaire, Die V. einer Zinsſchuld in eine 
Bente, eines vertragsmaͤßigen Pachtes in einen ge: 
riotlichen; Ja - des baux, ch. cunvertissernent; 
- d'ajournement personnel en décret de prise de 
corps, (lorsque, par les charges, le juge trouve qu'il ya 
keu à faire arrêter l'accusé) Die V. der Vorladung que 
periönlihen Erſchezuung ın einen Verhafisbefcht; 
- d'appel en opposllion, (lursque celui qui 4 interjeté 
appel, Le evarerlit en opposition) Die D. der Appella: 
tion in eine Proteftation; Log, la - d'une proposi- 
tion, (changement d'une .. en sa converse) Die mi: 
lebrung eines Sates; faire Fa - d'une proposi- 
Won, einen Say umlehten, ja- peut avoir lieu, sans 

ue la proposition cesse d'ètre vraie, die U. Faut 
Statt laden, obne dad der Cab aufbèrt wahr zu 
feouz; Mil, (évolution, mou, que fait La Lrouje sur une 
portion de cercle) S biwentung, 5 - à droite, à 
gauche, eine Schw. rei, linfés, quart de -,(qui de 
it un quart de cercles Miertelsichiwenlung, f; la de- 
ni =, (deux quartsde -) halbe Schw,; - enticre, (par Liq 
La troupe se retrouverait au même pointqu'avant ce meuv.) 
e St. cf centre; Th. la - du pecheur, (vos re 
tour à Dieu) die Bekehrung des Enders; tra- 
vailer a la - des pêcheurs, prier Dieu pour leur 
—, au der Bek. der Sunder arbeiten, Gott um ibre 
B. bitten; donner des preuves de sa -, (de change 
ment de conduite 2) Beweiſe, Proben von feiner D, 
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litution, le — de ses baux, (conventionnels en jud- 
cisires +) die Verwandlung eines Eduldbriefes 
ut einen Dentenvertrag, die B. feiner Pabtoertrige 
verlangen; le - des especes, ©. conversion. 
Convertisseur, m. (qui s'occupe à convertir les 
pers.) la, Betchrer; (ce missionnaire) était un 
grand -, mar ein großer B. 
Convexe, a. (doat la surface exter. est courbe, opp. 
a concave, runderhaben, *conver; corps, miroir 
=, er Hörper, Spiegel; les verres -s des deux cö- 
tes s’appelent lentilles, die auf beiden Seiten -en 
Glafer beißen Linſen; le eùté - d'une ligue courbe, 
d'une parabole, d'une ellipse, die -e Seite einer 
trummen Linie eg, cf. concave; Lo, (la cassine) à 
feuilles -5, mir -en Blättern; der ajrifant.de Stiriche 
bat . [Kundianäbier. 
Cunvexirostre, à. hn. (oi. dont le bec est convuxe) 
Convexilé, I. surface convexe d'un corps) Munde 
erbabenbest, “convere Form, f la - d'un gie. 
be, d'un miroir, des verres, die Di. einer ugel « 
la (d'une ligne courbe) die D. ed, Die rundıerhar 
Convexo, el cuncave. [bene Seite, 
Conviclion, £ (prouve convaincante d'une verite, 
d'us lai überzeugenderBcweis; (on ne dou. 
ie pe de la circulation du sang), l'expérience en 
a donné une - eulicre, die Erfahrung hat bicrüber 
einen vollommen d-deu D. gegeben, Die Griabtung 
bat ibn auf cine a-de Art beiwiefen; (ou l'accuse 
de vol +), on en a des -s en main, man bat i-de 
DB-fe baveu in Händen; j'en ai, en voici la =, on 
eu a trouvé la — dans ses papiers, ich bin davon 
überzeugt, bier iſt der ü-ded,; man bot ben -dent 
B. davan in feinen Papieren gefunden; (cet aveu, 
ce qu'il a dit saus y pemer), fournit une - contre 
lui, liefert einen ü-ben D.’gegen 1bn; 2. ccfet d'une 
prouve évidente sur l'esprty Weberzeugung, f; je 
suis dans une entière — de son innocence, 1% babe 
sine volllommene Ue. von feiner Ugſchuld, id bin 
von. volfommen überzeugt; j'ai une entiere, une 
parfaite — de culte verite, ich babe eine gänzlice, 
volllommene Ue. von Diejer Wahrheit. Syn. la- est 
l'eflet de l'evidence, qui ne trompe jamais; la per- 
suasion es fondce sur des preuves plus ou moius 
vraisemblables, mais qui peuvent tromper; la - n'est 
pas susceplible de plus ou de moins, 2 persuasion 
peut étre plus ou moins forte. 
Counvier, va, (inviter à un repart 2) einladen; - 
à un festin, aux noces, zu einem Gafmable -, jur 
Hochzeit - cd. laden; on la convie au bal, à Passem- 
blée, man hat ihn zum Dalle, zur Verfammiung 
eingeladen; on l'avait -& de s'y trouver, à s'y ren- 
dre, man hatte ion eingeladen, ſich dabei einzufiu⸗ 
den, ſich dabın zu begeben; (les ambassadeurs) y sont 
65, tautg la sociele y est-ce, find, die ganze Ge: 
ſellichaſt iſt dazu eingeladen; le convié, der Cinges 


‚ladene, Ga ft; (ilest) des -vs, du nombre des -és, 


unter den E-n, unter der Zahl der E-n; (il a bien 
reçu, bien traité) les -és, Die Gaſte; fg: (exciter); (la 
loire, votre interet} vous y convie, vous -e à le 
faire, fordert Sie dazu auf; (le beau temps) vous 
-e à la promenade, ladet Sie zum Epaziergange 
ein; (toutes ces choses) vous y convient, laden Sie 
dazu ein, fordern Sie dazu auf, 

Convis, pl. destins, grands repas) v. Saſtereien, 
6 Gañmäler, m. 

Convive, m. {qui se troure à un festis) (3 à ft; les 
convives étaient de bonne humeur, die Gifte waren 
guter Yaune; altendre les -s pour souper, die Bäfte 
zum Nachtseffen erwarten; il y avait plu. étrangers 
parmi les -s, es waren mehrere Fremde unter den 
Gien; c'est un bon -, un how, agréable à Lable),, 
ein angenehmer Tiſchgeſellſchaſter. . 

Couvocalion, f (act. de convogner) Aufams 
menberufung, 5 la - d'une asemblée, d'un 
coucile, Die 3, einer Berfammmiung +; la - des Etats, 
die 3. der Stände; la — du ban, de l'arriere ban, 
das erſte, zweite Uufgebot dee Edelleute zur Heeres: 
folge; les billets de -, (adressés à ceux que l'on veut 
rassembler, Die 3-Éjcttel. 

Louvoi, (voa) an. (assemblée qui atsiste am transpert 
d'un corps au lieu de la sépuliure) Lelden:geleit, 
Trauer-q.nz Leichenbegleitung, f grand, magui. 
figne -, großes, praͤchtizes &, großer x Reidenqua; 
pr we assister au —, en = -, zum -€ gehen, dem 
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-e od. Leichenzuge beimohnen; Mar. (nombre de vais, 


marchands, flotte marchande, escortée par un ou plu. vais. 
de muerre) Rauffabrrei-flotte (mit einem où. 
mebreren Geleiteſchiffen), Aufubr:, Grleit:florte,f; le 
- deSmyme,d'Alexandrie 2,die K. vonSmprnar;don- 
ner au - le signal de sauve qui peut, (lorsque l'ense- 
mi est supérieur en force) der lotte, den Schiffen 
das Zeichen sur zeritreuten Flucht geben; Le belle 
défense du capitaine) a donne lieu au - d'échapper, 
gab der K. Zeit zur Flucht; le billet de -, «que le 
chef de l'escurte dosne aux maîtres des bâtiments reçus 
sous sa protection) Geleitszettel, Geleitébriefs 2. cvais. 
qui escorte: Geleitsſchiff n; on a donné un vaisseau 
à telle Hotte, pour lui servir de -, man bat der und 
der Flotte ein Schiff zum Geleite beigegeben; se 
mettre sous la protection du -, fé unter den Schuß 
des Geleitoſchiffes begeben; Mil, «secours de troupes, 
de munitioms & . jete dans —— 3 neu LA 
1; Kriegs zufuhr, 5 préparer -5, 3-en rüften; 
(la ville allait être rdduñs), mais il —* entré un 
grand -, e6 ift aber eine große 3. bineingefommen; 
(l'officier) qui commandail le -, welder die Zufuhr: 
bebedung befebligte; le - a été ballu, d'escorte qui 
l'accompagnait Die Dededung iſt gefblagen worden. 
Convoiement, m. Au. (escorte) inu, Begleitung, 
Bebetung, f. 


Convoitable, a. (qui peut être convoité} vl. €. |3 


désirable; état, sort -, wünfchensivertber Zuftande- 

onvoiter gc, (désirer avidement, avec une passion 
déréglée et. begehren; Geliften ma et. baben; 
nach et. Lüftern feun; - les richesses, le bien d'autrui, 

- ardemment, Reichthümer, des Nächten But b.; 
aͤußerſt lüjleru darnach ſeyn; darnach gelüftern; il 
ne faut pas — la femme de son prochain, 
man fol nicht feined Nächten Weib b.; ſich nicht 
nach feines .. gelditen Laffen; il convoite tout ce qu'il 
voit, es geluftet ibn nach allem, mas er ſieht. 

Convoiteux, se, 5. (qui convoite) vl. c. avide, 
désireux; - de gloire, d'honneur, lüftern nat 
Mubm, nach Cbre; être - de richesses, du bien d’ 
— nah Reicht hum, nach des Naͤchſten Gut l. 
ern. 

Convoitise, f. tact. de convoiter; désir immedéré, 
enpidite) Begierde, Lüfternbeir, f; la — des richesses, 
des honneurs, Die D. nah Reichtdümern, Ehren: 
ſtellen; - déréglée, eflrénée, unmäßige, zugelloſe D; 
(regarder c) d'un œil de -, mit lüfternen Yugen. 

Gonvol, in. Jur,-(seeond mariage) zweite Ehe. 

Convoler, vn. Jur. ou — à un second mariage, 
à de secondes noces, en secondes, en troisièmes no- 
ces, 'passer à ma ad, à un 3e mariage) jur zweiten, drit⸗ 
ten Ehe fbreiten; fa. (sang reg.) (cette veuve) ne sera 

as long-temps sans —, wird ſich bald mieber ver: 

eiratben; elle a convole, fie hat ſich wieder verheira: 
thet. 

— ce, a. Bo, feuille -ce, traulde em de- 
dans par um côté en forme de cornet ou d'entonnair, ro 
etlles da balisier, da bamanier 2) citivitié gerolltes, 
ein:g-, gufammen:g., umgewickeltes Blatt. 

Convolrulacées, f, pl. Bo, fam. des liserons, en 
lat. convolonlus) windenartige Pflanzen, £ 

Convolvuloides,-f. pl. Bo. «8. de pla. qui com 
prend les liserons dont les étamines sont velues à la base) 
Minden, f. 

Convolvulus, m. Bo. e. Äiseron. 

Convoquer une assernblee, un concile, (inviter, 
appeler ceux qui y sont admis, à se rassembler) eine Ver⸗ 
fammlung x zufammen berufen, ausibreiben, 
= les États, le parlement, la diete, le ban et l'arriere- 
ban, die Stände x zuf. b.; la diete fut dûment, le- 

itimeinent -ée, der Reichstag wurde gebérig, ge: 

Fepmäftg guf, b.; — où assembler le chapitre, das 
Kapitel verfammeln; — les pairs au parlement, die 
Qüré zum Parlamente b.; c'etait au consul à - Te 
sénat, dem Conſul ftand es zu, den Senat zuf. zu 
b.: l'assemblée d'une communaute d'habitants doit 
être -te au son de la clache, die Gemeinbeverfamm: 
lung muß durch Glockengelaͤute zuſ. b. werden; la 
compagaie étant extraordinairement -ée, alé die er 
ſellſchaft auéerordentlider Weife beifammen war, 
ef. assemblée, 

Convoyement, c. crnvoiement. 
nvoyer, (co. empliyer) va, (conduire, escor- 
er q. convoi) begleiten, geleiten; - des vais. 


Cooptation 


ord. à une plane vacante dans une rompagnie, an faveur 
de qn qu'on veut hönorer) die anferorbdentiide 
Wahl; ètre nommé, choisi par -, durch à W. em 
nant, gewählt werden; la - déroge aux formalités 
ordinaires, hei der a-n W. weicht man vou den ge 
woͤhnlichen Förmlichfeiten ab; la - où associatın 
d'une nniversite, (som agrégation à une autre .. Die 
Einprrieibung einer hoben Schule mit einer andern. 

Goopter qn, d'associer, agréger, l'admettre dans um 
compagnie, em le dispensant de wert. formalités ou cand- 
tions exigées pour y entrer) außerordentlider 
Werfe ermäblen; gens de Paris) coopla 
Pierre Halley, erwahlte den Peter Hallep a. W. pu 
ibrem Mirgliede, 

Coordonnée, f. Math. (abscisse ou ordonnée dam 
courbe) Cooroinate, f. 


Convoyer 


seaux marchands, un train d'artillerie, Kauffahrtel⸗ 
ſchiffe, eınen Zug von Geſchütz b.; (le vaisseau) qui 
a convaye da Hotie, welbes die Flotte begleitet bar. 

Convulsé, ée, a. Med. tattsqué de convulsions) 
convulfierfh; des muscles -5, ce, (von Zur: 
dungen angegriffene) Musteln. 

Convulsif, ve, ou spasmodique, a. (aceompagne 
de conbulsion, de spasme] giterifd, zucken d, 
(convuiſiviſch); pouls -, ein g-er od. 3-er Puls; (tout 
mouvement irrégulier ei involontaire dans l'animal) 
est -, iſt g. OÙ. 3.5 fg: Umouv. emporté de q. passion); 
mouvement — de fureur #, eine g-e Bewegung der 
Murder; 2. qui cause des convulsions); remede-, ein 
Augungen erregendes Mittel; (l'émetique, l'ellebo. 
re) sont -s, erregen 3. 

Convulsion, f. (contraction, meur. violént et in- 
volontzir* de tout le corps ou de qu-unes de ses parties, 
das Zuden, Die Sudung, Verzuckung, Convul | p 
jion; grande, violente, furieuse -, eine ftarke, beiti: 
ge, furchterliche 3.5 ein ftartes + Suden; -s épilepti- 
ques, 3-en der fallenden Sucht, epileptife 3-en; 
les -s ont leur siege dans les muscles, die 3-en ba: 
ben ibren Eiß in den Mustelu; tomber, étre en -, 
étre sujet à des -s, avoir des -, in 3-en verfallen, 
liegen; 3-en untermorfen feon, >-cn baben; - des 


















au, m. Com. (huile balsamique qu'on tire par 
inchion du copaiba, arbre du Brésil 2 id; le baume de 


yeux, de la bouche e, Das Zucken der Mugen, das |-, abs. le -, der Copahn balſam. 
. od. Vertiehen des Mundes e; dans le fort de la Copaiba ou oopaler „m. Bo. (arbre du Breilg 
-, während der beftigiten 3-en; mourir dans les -5, | dont on Lire le eopanı der weiße Balfambaum; der 


in Z-en flerben; fg: (elfart, mouv. violent, (la seule 
vue d'ün homme qui demande de l'argent) donne 
des -s a un avare, verurfacht einem Geijbalie 3-en, 
Eorvnlfienen; ilest dans des -s de civilite, il est 
trop civile» er zwingt fi zu unmäßigen Séfidfeiten; 
h. Eec. les -s des fanatiques dits convulsionnaires, 
(leurs gestes où mour. convulsils sur le tombeau d'un pré- 
tendu saint) die Verzucungen od. Convulfionen dere 

Convulsionnaire, a. 2. Med, qui à des convul. 
sions, ein Mit Sudungen Debafteter; h. Ecc. tsecte 
de fasatiques du siecle dernier, qui ont des convulsions 
et prophétisent) Bersudter, (Schwärmer). 

Gonvulsionniste, m.h. Ecc. (partisan des con- 
vulsions des fanstiques dits eonvulsionnaires Gonvnl: 

Conyse, €. conise. Chonift. 

Conzelateur, m. Au. (are boutast d'un parti) inu. 
c. arc houtant. be 

Coobligé, m (ebtigé aree un ou plu. autres dans un 
contrat bi der Mitverpflidtere, Mitihulbner; 
(il a été condamné à payer), sauf son recours (sur) 
contre ses -s, mit Morbebalr der Schadenserholung 
an feinen Wi-en od. Mitf n,cfsolidaire; l'obligation 
a été acquiliée par son -, die Werihreibung wurde 
von dem Miti. bezabir; Pa. défenses d'attenter a sa 
personne, ses biens, ses cautions el ses -s, Verbote, 
Feine Perſon, Güter, Bürgen und Mirf, anzugrei 
fen. [noif id 

Cookia, f. Bo, (a de pla. formé du Wampi des Chi 

Coopérateur, trice, 5. (qui coopère, qui side on 
seconde an⸗ Mitsarbeiter, swirker, :heifer, inn; (Len 
treprise reussira), il a de puissants -s, er bat maͤch 
tige Mitchelfer; (elle encourage cette bonne œuvre) 
c'est une des principales cooperatrices, Île iſt eine 
von den Haupfimitinizferinnen; (les apôtres ont été) 
les -s de J.-C., die Mit:a. Chriſtiz (nous sommes) 
les -s de la grace, die Mitwirket der Gnade, 

Coopéralion, f. (act. de coopérer) Mitwir: 
tung, 5 l'entreprise a réussi par votre -, durch Ihre 
M. iſt das Unternehmen gelungen; je ne puis en 
venir à boul sans votre -, ohne Ihre M. kann ic 
nicht fertig werden; la grace demande notre -, (Dieu 
ne nous sauve que) par notre -, die Önade erfordert 
uniere M., vermittelſt unierer M. 

Coopérer, (co. céder) vn. (operer, agir conjois- 
temest avec qu; aider, seconder) mir:wirfen, bel: 
fen, arbeiten; — au succès d'un dessein, d’a- 
ne entreprise, zum Gelingen eines Worbabens + 
mitmw.; — à une bonne œuvre, zu einem guten 
Merfe mitw., e8 befördern belfen; j'y ai conper« 
avec lui, nous y avons -é, ich babe mit ibm —* 
geholfen, wir haben dazu g., beigerragen; - à la con- 
version de qn, mit an jemandes Belehrung ar; — 
à la grace, avec la, ,, (répondre à ses mouv., agir avec 
elle) Ven Wirkungen der Gnade zu Huülfe konımen; 
die Regungen der Gnade wirkiam unterftänen. 

Cooplation, f. «et. de coopler; nomination extra- 


Copahu. (fe Trompetenblume. 
«pas m. Bo, «bignene de la Guiane) die gutatık 
Cop „ m. ou CO Ile, f. Com. (résine dé plu. erp. 

d'arbres de la Nouv, Esp, serv. d'encens aux Indien) 

Koval; dee -barg. 

Copalline, f. (rétine du liquidambar d'Amér. zommi 
copalme) Amberbaumbarz, n. 

Copalme, m. Bo. (ep. de liquidambar d'Amér. qui 
produit le copalı Kopalbaum; Amberbaum. 

Copalzocoti, m. Bo. tpetit arb. de ls Nour, Em. 
qu'en erolt être le savonnier) Seifenbecr:-baum. 

Copanification de plu. substances, f. Au, (ler 
mélange et conversion en pain) Die Verwandlung vet: 
ae Store in Brod, 

6 ageant, €, 5. a, (qui partage avec gu q. 
bien Do commun) Tbeilbaber: dut à 
chacun des ⸗25 la part qui lui vient, jedem der Th. 
den ihm gebübrenden Autheil geben; les créanciers 
d'un -, die Bläubiger eines Mir-erben; les héritiers 
-$, les puissances -es, (pt de mour. arguwisitioas) dit 
Mit erben; die ländertbeilenden Mächte. 

——— m. Au. (qui partage, qui ine et ös 
tribue les parts » chacun) Mitetheilgeber, :wertbeiler. 

Copeau, m. Charp., Men, g (menu bois enleré à 
l'instrument, em dommant aux pieces les formes rovress 
bles Span; Zimmer-, Hobel- +; gros, menus -1, 
dde où. große, dünne od. fleine Späte; une sachet, 
un panier de ,-x, ein Sad, voll Späne; brûler des 
x, Eräne brennen; des -x de hätree, Bucenipi- 
ne x; faire passer du vin sur des -x, (le jeter svr dés 
-x peur l'éciaireir) Wein über Epäne laufen laffen; 
du vin de -x, (qu'on a fait passer sur des -x) mit Epkı 
nen gefbönter od. gelärter Wein; Ard. (decken dm 
pi. dont on tire des ardoises) Echiefersabfälle; Tab. 
(petites tables de buis om d'ifoire, destinées à faire dm 
peignes Kamm⸗ taͤfelchen, bretchen, n. 

Copeck ou copec, m. Com. (mo. de Russie) Mo: 
pet; Hopele, f; - d'or, «qui vaut près de s fr. T.) Gold 
kopete, f; - d'argent, de 16 d. T., et dont 100 feat ur 
ronble où 5 1. 84. T1 Eilberifopele, f. 

Copenhague, Gg (capitale de Danemarkı Keren 
bagen; les habitants de -, die Kopenhagener. 

Copermutant, m. Jar, (qui fait ux echunge) MT 
Tautdende, Vertanfber, cf. échange; Dd 
qui permule un bénéfice) Pründen: À. 

Copernic, m. {nom d'un célebre astronome) Er 
vernikug, Kopernit; système de -, d'après bee 
le soleil est en repos au centre du mande, les planètes et 
la terre se mouvaat aatour de lis das ‘copernifontité 
Weltioflem, die Lebre des E.; 2. Cinstr. pour ealeuler 
et représenter les mour. des planètes) €. ; 3. As. (mom, 
d'une tache de la lune) 6, 

Copernicien, m. tpartissn du systéme de Coper 
nie) Enpernifaner. 1 

Cophin, €. coffin. [Setériefeteit, f 

Cophose, f. Med. twurdité complète, Zaubtatt, 


Cophte 


Cophte eu copte, m. h. Ece. (chrétien erigisnire 


d'Égypte; it. l'ase. langue d'Égypte) Der opte; it. Das 


Koptifche; die koptiſche Sprache. 
sophlique ou coptiqu 


t-en titurgien. 


Copiate, m. h. Eco, (nom des fossoyaurs dans les 


vers siecles de l'église) Todtengraber. 


Copie, f. (le double d'un derit, d'un ouvrage, d'un 
tableau) Die Abfdrift, Eopie; -authentique, cer- 
tifiée, légalisee, echte, beglaubiate : Ab; Pt, Se. dis 
Nachbıld,dieMahbilbung.Des.dieNadyeihnung, der 
Rabrif; Or. der Nachſtich, die E.; la — d'un con. 
trat, une fidele -, die A. eines Mertrageé, eine treue 
où. getreue M; celle - n'est pas exacte, Adele, die: 
fe A. iſt nicht genau, nicht getreu; — correcte et li- 
sible, mon tronquee, et aisée à Lire) richtige nnd lefer: 
lie U.; - tronquce, (où l'acte n'est point transerit ex. 
actement) perftummelte M.; — collationnee, (qui a die 
relup et reconuwe conforme à l'acte dont elle est tirée; 
eine (mit der Urfhrift) verglihene A., cf. collation. 
né; — figurée, (faite sur papier de même grandeur, et 
où l'on représente l'original mot pour mot, ligne pour ligne 
x avec les mêmes rqures) eine der Urfrift in allen 
Stüden vollfommen äbnlide M.; — signiñée, (celle 
que l'huissier laisse à la partie ou à son procureur em si. 
gmifaat un actes dic(ciher Partei) von einer gerichtli- 
en Verbandiung zugeftellte U; (les huissiers) sont 
tous les actes qu'ils signi- 
fient, find verbunden, von allen geribtiihen Aus: 


obligés de laisser ⸗ 


fertigungen, Alten, Urkunden, weiche fie den Par: 
teren befannt maden, denjelben eine N. zurüg zu 


laſſen; - entière, (où un acle est écrit en entier) gan: 


ge od. vollſtandige A.z - par extrail, (eutrait d'un #e- 


te, soit parce qu'il est trop long, soit parce qu'une partie 


seulement intéresse celui qui la demande) eine U, im 


Auszuge; donner, prendre, tirer, retenir —, eine 
9, geben, nebmen, zurüdbebalten; faire une -, eine 
maden; par -, en -, abichriftlid; communiquer 


u. 

à qn la - de ge, einem eine M. vom et,, einem et. 
ablériftiié mittbeilen; d'après la - ci jointe, nach 
beifolgender A. laut abfriftliben Beiſchluſſes il n'a 


e la - de ses titres, (un tel en a les originaux), 


er bat blos die -en von feinen Urkunden z; (le juge 
telles 


a ordonne) qu'une des parties donnerait — 
ieces à l'autre, daß die eine der Parteien der an: 


n eine A. von dem und dem Actenſtücken geben 


folle. 


3. la - d'un manuscrit, d'une tragédie, die Ub: 
ſchrift einer Handſchrift, eines Trauerfpicless la 
piece n'est pas si rare), il y en a cent -s, on en a 
distribue plu. -s, es find hundert -en davon vorban: 


den, man bat mebrere -en davon augetbeilt ; Im. 
cmssuserit sur lequel limprimenr compose) dad C rem: 


plar od. Manufriptz die Handſchrift; compter 


sa -, (e- à. d. combien le maawserit pourra faire-de feuil. 


les d'impression) fein Cr. od. M. berechnen; (te com- 


iteur) n'a pas assez de - pour achever la feuil- 
fe bat nicht genug M., um den Bogen auszufehen; 
PL Radbilb, n; avoir des -s des meilleurs ri. 


ginaux, des meilleurs tableaux, N-er, Nachbildun⸗ 


„ECopien) von den beiten Originalfititen : ba: 
Fa une - tirée sur l'original, eine nach dem Ur⸗ 
dilde gemachte Eopie; ce rs un original, ce 
n'est qu'une -, bag ift fein ainalftüd, es iſt et: 
ne blode Nachbildung; - de -, N. von einem N-e; 
c'est la - d'une -, das ft das zweite N.; la - nele 
cede guère à l'original, bag. gibt dem Urbilde we: 
nia nad; - de l'ercule Farnese, de la Vénus de 
Médicis, das 9. des farnefiihen Herkules, der mer 
diceifben Benus; une - du Titien+, ein NR. von 
Zırian; fg: «pt. de qu qui me réussit pas à imiler une 
pers. excellente dans son genre) c'est une méchante — 
d'un fort bon original, .. ein ſchlechtes N. von ei: 
nem fehr guten Urbilbe; fa. ıpt. d'un bons. très ridicule) 
c'est um original sans —, .. ein lächerlicher Menic, 
ein Narr ohne feines Gleichen. 

U. m. Com. le - de lettres, (livre où on les copie 
aremt l'envoi Die Copie, Das Copierbuch. 

Copier un acle, une lettre, de la musique, (en 
titer ou faire une copie), , abfchreiben; - mot a 
mot, fidelement, wörtlich, getreu a.; (avant l'inven. 
tion de l'unprimerie), il fallait - les ouvrages à la 
main, mußte mau die Werke a.; - un mauuserit, eine 



































e, a, (des Coptes) foptild; 
h. Ecc. les lilurgies -s, (swivies par les Cophles) die 


Copier 


Sandf@rift a.; copiez moi celle phrase, féreiben 
Sie ur diefen Saab ob. aus; Syn. ef. éranscrire; 
- un lableau, une statue, un bas-relief, ein Gr: 
mäblde nachmablen, kopieren; eine Bildiäule, ein 
Stud balb erhobene Arbeit nachdilden; (ce düme, ce 
gu) est copié sur lel bäliment, iſt dem und dem 

chaude nadhgeabmt, tft eine Nachahmung von +; 
(celle pièce) est copiée, est mal -ce, c'est une pie- 
ce -ée, ift nabgebilder, iſt ſchlecht ..; es iſt ein 
nachgebildetes Stüd, eine Nachbilduug; fg: Gmiter, 
exprimer par limitation les actions, les man. , le style 
de qu) nadabmen; il s'attache à — ce qu'il y a 
de ineilleur, er bemuhet ih, das Beſte nahyuab- 
men; — la nature, un auteur, les mœurs de son 
siècle, die Natur, einen Schriftfteller nachahmen; 
die Sırtem feiner Zeit fh-ldern; (mul peintre, nul 
puële) n'a mieux -€ la nalure, hat die Natur beſſer 
nadıgeabmt;, 2. (contrebire) nachahmen, nahmacen; 
il a un grand talent pour — les gens, er bejigt eine 
groÿe Gabe, Die Leute nachzuahmen, nachzumachen r; 
Syn. on copie les gens pour s'amuser ou pour s'ins- 
truire, on les contrefait par amusement, man abmt 
die Leute mac, entweder zum Zeitvertreibe od. ju 
jeiner Belehrung; man Afft fie aber nur zum Zeit: 
vertreibe nad, Fi. se —, (se répéter, n'être pas assez 
varié dans ses attitudes, dans ses tous) fit felbft (feine 
Urberten) wiederholen, Syn. on imite un ouvrage 
qu'on eslime, et on l'embellit; on copie celui dont 
on veutavoir le double ou la parfaite ressemblance, 
man ahmt ein Werk mac, weiches man ſchaͤtzt, und 
man verſchonert ed; man copiert dasjenige, welches 
man doppelt haben will, 

Copieusement, ad. (be., es quantité plus que auf. 
Asante et ord., pi. des fonctions animales, ou d'objets 
de consommation dans une maison) viel; boire, man- 
ger, uriner, vomir —, viel od. ftark trinken, effen; 
viel barnen, ipeien; nous en avons -, wir haben 
davon in reichlichem Mage. Syn. abondamment dé. 
signe une grande quantité de productions destinées 
anx besoins de la vie; - une quantité ou mesure 
qui surpasse les besoins ord. d'une pers. ou de sa fa- 
mile. „ ‘ 

Copieux, se, a, (abondant, ef. copieusement) te id 
tb; faire un repas -, eine -e od. ftarfe Mahlzeit 
thuu; avoir, faire une eracualion, une selle -se, 
eine -e Ausleerung, einen ftarten Stubigang haben; 
il a élé sauvé par une évacuation de bile très -se, 
er wurde durch eine jehr r-e U. von Galle gerettet. 

Copiste, m. (qui copie) Ybihreiber, *Copift; 

Pt., Sc. Nadzeihner, Nabmabler, Nahbildner; ord. 


avoir plus corrects ou doubles, die U, fchreiben bic 
Merte ab, melde man fauberer od. doppelt haben 
will; un bon, un excellent -, ein guter, vortrefflis 
er U; mauvais -, Abfhmierer, Abſudler; hono. 
raire, droit de-, Abſchreiber gebühr, 6; :geld, n; don- 
nez celle pièce de musique a un -, geben Sie die: 
feé Muitküdeinem U, Noten:A,, Notenfcreiber; 
(ce tableau, ce —— est d'un méchant, d'un 
habile -, if von einem ſchlechten, gefbitren Copi: 
ften; PE (pt. d'un peintre qui ne fait que copier les ta- 
bleaux des autres) c'est un —, ce n'est qu'un —, er iſt 
ein Nachmabler, ein blofer N. od. Copiſt; les plus 
habiles -s sont moins estimés que de médiocres in- 
venteurs, die geichitreiten Eopiften find weniger ge: 
ſchaͤtzt, als 2; 2. (pt. d'us bon auteur + que d'autres ont 
tächd d'imiter, mais sas succès); ila fait de inauvais-s, 
er bat fbledte Nadabmer bervorgebramt. 

> u, mm, Com. (toile très estimée à la Chine, faite 
de co, ef.) id; (Leinwand aus der Go-pflange). 

Co-preneur, m. «qui prend à ferme ou à loyer avec 
un autre) Mupachter, Mirmierber, Mit:mtetbmann. 

Joprin, m. Bo. (g. de champigmons formé des aga- 
rics de Linn.) 

Coprocritique, s, a Med. (purgatif) ausleerend; 
8. ben Stubigang beförderndes Mittel, 

Co ronyme, a. h. anc. Constantin -, (surnom 
de C. ŸL qui, présenté au baplème, avait sali de ses ar 
dures les fonts sacré) Gonfiantin Gopronimué, (der 
Dretige, mit Koth Vefubelte). 

Copro hages, m. pl. ha. (ins. coléopt. qui virent 
dordwe) Dred: od. Mift:täfer, 

Coprophorıe, f. Mid, cévaeuation par les intes- 
Uns) Ausleerung, f- 


Gopift; les -s transcrivent les ouvrages qu’on veut. 


”r ” 
Coproprietaire 331 

Copropriétaire, s. 2. (qui posède avec un autre 
Mitseigenihiimer, inn;. les -s —— par indiris 
ou séparément, die M. befigen das Mit eigenthum 
ungeribeilt od. abgejondert; on ne peut être- d'un 
effetinobilier que par indivis, (ear, s'il est partagé, la 
capropriéié cesse; von einem Mobiliarjtüde kaun man 
wur unzertheilter Weile M. ſeyn; un bâtiment, un 
hief peut être possédé séparement par plu. -s, (quoi. 
que leurs parts soient distinguées, ils restent -z, et cha- 
can d'eux peut provoquer le partage ou la licitation,) 
tin Gebinde, ein Lehen ann vou mehreren -n ab: 
gefonderter Weife beicifen werden; le - par indivis 
ale droit de +, ber ungertheilter Weile beligende M. 
bat das Recht t- \ 

Copropriété, f. (état de ce qui est possédé par des 
coproprielaires) Mitzeigentbum, n; il n'y a 
plus de -, lorsque la chose est parlagce ou licitée, 
wenn die Gade getheilt od. gerichtlich verjteigert 
wird, fo finder fein M. mehr Statt. 

prosme, m. Bo. (g. de pla. de la Nowv.-Zelan- 
de, (om. des genlianes) id, . 
Coprostasie ſ. Ned. (constipation) Berftopfung, f, 
opter la cloche, faire agir le battant d'un seul 
côté) die Ölode nur auf einer Seite anfhlagen. 

Copte, cf. cophte, 

Coptis, m. Bo. «. de pla. formé de l'hellébore à 
trois feuilles) id. 

, Copulasse, f. Ecol. inu. c. composition (des 
écoliers pour les prix ). 

‚Copulatif, ve, a. Gr. (qui sort à lier les mots)p ers 
bindend; er est une conjonction -ve, und ift 
ein verbindendes Bindewort. 

Copulation, f. Pa. (union ou cohabitation des deux 
sexes pour la génération, ord. — eharnelle, e.) der Beis 
félaf, die Beimohnung, die fleiſchliche Vermiſchung; 
il y a eu - charnelle entr’eux, e# bat ein Beifblaf 
wiſchen ihnen Statt gehabt; fie haben einander beis 
dewohnt. 

Copule, f. Gr.. (mot qui joint Vattribut au sujet dans 
un jugement où proposition) Werbindungswort, 
Sapband,n; *Copula, f; la - est énoncée par le ver- 
be être, ourenfermée dans un autre verbe, (ca. Dieu 
est boa: j'existe, j'écris p, pour je suis existant, deri- 
vant; Diem, je, sujets; ent, copule: bon, existant, deri- 
vant, attributs) Das V. ift durch das SeitwortS con 
ausgedrudt, od, in einem andern Zeitworte enthals 
ten; Pa. - charnelle, © copulation. 

Coq; (cok) in. mêle de la poule, qui annonce, par 
son chast, les heures de la muit et La pointe du jour) H abn; 
jeune, vieux — junger, alter $.; un - qui coche 
une poule, ein @., der eine Henne tritt; ereie, plu- 
mes de -, Sabnen-famm, federn; on entend le — 
chanter, man bört ben H. Fräben; le — est le sym- 
bole de la vigilance, der H ift das Ginnbild £, cf. 
chant, chanter; 2, (mäle de la perdrix et autres vo- 
Iatiles); ne tuer que les -5, (des perdrix) nur die 
Päbne (Habnen) tödten, ſchie den; - de bruyeres ou 

es bois, (esp. d'ois. sauvage, qui se nourrit dans les 
bruyères ge Mucrbabn; le - ..claque, der A, ſchnap⸗ 
pet; — faisan, cle mâle du faisan) Faſanen⸗ hahn ; — 
d'inde, (ko d'.) (ais, domestique plus gros que le -, veau 
des Indes acc.) ber welite H.; Trut-babn, Puters 
faletutfbe D.; les cogs d'Inde ont une antipathie 
pour la couleur rouge, die walſchen Häbne baben 
eine Adneigung gegen ble rothe Farbe; le - de ma. 
rais, c, francolin; le - de roche, (esp. de huppe de 
Surinam g, quibabite ord. Les rochers) der wilde Steins 
babn; P, étre rouge comme un -, (avoir le teiat, Le 
visage très-rouge) ſo roth fon, wie ein waͤlſcher H.z 
il est la comme le- en pâle, (il a tout à seuhsit, prend 
toutes ses aiser; ou se derlote dans son lit, envaloppé de 
couvertures 1 er iſt da, mie ber Vogel im Hanffamen; 
it. er ſteckt bis über die Obren in den Federn, im 
Bette; fa. c'est le - du village , il est le - de 
son village, de ır, le priscipal habitent) er if der 
Vornehmite im Dorfe, (Habn im Korbe); Are. 
le - d'une église, (figure de —, qui sert de gi 
rouette) der H., MWetterbabn auf einem Kirche 
thurme; pour savoir dequel eûté vient le vent, il 
faut voir où est tourne le —, um au willen, woher 
der Wind Tommt, muß man feben, wohin der Wet⸗ 
terbabn ftebt; Bl.e. harhé, srété re; - chantant, (qui 
a le bee ouvert et semble chanter) ein fräbender (mit 
geöffneten Came vorgeftellter) H.; Bo. le - des 
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jardins, ou herbe du —, (pla. d'une odeur forte et | fraut, n; couleur de -, Mapperrofen., Matichrofen: 
arom., à racines fhreuses co. celles de La menthe, et farbig, cf. anemone; 2. ©. nielle des blés. 


appelée aussi la menthe-cog) Ärauenmänge, ſz Hn. le 
- panaché, (poi. des iles Moluques, dont la tête est va. 
riée de jaune et de rouge) Det bunte S.; le poisson, 
der Ruͤſſeldrache od. Seehahn; Horl. le - d'une mou- 
tre, (petite platine qui couvre et soutient le halıneier) 
die durchbrochene Scheide uber der Unenbe; le - 
d'une pendule, (piece de laiton, à la platine de derrie 
re, pour la suspendre) der Pendelbalter; Mar. le - du 
vaisseau, teuisinier de l'équipage) Schiffe koch; Ser. ıpar 
tie qui sort de guide ou conducteur au pêur où à la ga. 
ehette qui n'en sort jamais entiérement) dad Mohr, 
à-l'âne, pl. cogsa l'âne, m, (mot ou discours 
qui n'a aunun rapport au sujet dont on s'entrelient, co. 
si pt. d'u eng, un autre comesençait à parler d'un âne) 
fa. unvaſſende Mede od. Antwort; Quidproauo, 
n; faire un -, répondre par un -, ein ©, machen, 
verkehrt antworten 
5 allin , m, (spede d'Amér, plus grand quel'é 
eureuil et varié de belles couleurs) Das bunte Cichborn. 

Coquantatoh, m, hn.cois. huppé d'Amér., de La 
figure d'un moineau) id. ; 

Coquard, ou faisan bâtard, m. (ois. provenant du 
mélange du fais avec la poule ord, et dont la chair est 
très délicate) Baſtardſaſan. 

Coquardeau,; m. dim. Au. Gmbécile, n’gaud) inn. 
dummer Télpel. [femme Bublicaft, f. 

Coquardie „ f Au. (oommeree illidte avez une 

Coquart, m. (rieillard qui fait le galant, le coguet) 
po. ein verliebter Bed; 2, (sat, benét, jaseur) aller: 
ner Schwähit, 

Coquätre, m. (coq à demi chälrd où à qui om n'a 
laissé qu'un testicule) Malbtapaun. 


Coque, f. Cécaie d'œuf ou de noix) Schale, f; 


(les poulets £) courent au sortir dela —, laufen nad 
dem Auskriechen aus der S.; (le poussin) a becque- 
te la -, hat die S. anfgepidt; manger des * a 
la-, weichgeſottene Cier(in der S.) eſen; la - d'une 
noix, Die 8. einer Nuß, die Nuß-; je n'en donne- 
rois pas une - de noix, ich gäbe feine Nuß- dafür; 
Bo.tenveloppede certains fruits) 5,5 Samen:gebäufe, 
n;:balg;la - s'ouvre à la maturité du frwit, mehdiefruct 
reif iſt, öffnet fich die S; fruits à nſtuchte; les -s 
tielles, bie einzelnen &-n; la - du Levant, (petit 
fruit ou baie moirätge des Indes ori., qui enivre Les pois 
sons Sifhtôrner,fofcétôrner, n.pl;-s de kermès, 
Scharlachloͤrner; Hn. la- d'un ver à soie, {dans lag. 
il s'enveloppe quand Il veut äler, el. eocon) das Ge: 
bâufe eines Seidenwurmes; (ce ver à soie) com- 
mence à faire sa -, fängt an fein ®, zu fpinnen; 
(les chrysalides) sont renfermees dans des -s, find 
in @-n, Bälglein od. Hilfen eingefchlojlen; les -s 
d'arsignée, (dans lesq. cet insecte renferme ser œufs) 
die Eieriäce der Spinnen; P, (pt. d’um jeuse ham. qui 
prend des airs qui ne lui ronvionnent pas, et pour l'aver- 
fir qu'il m'est encore qu'un enfont) il ne fait que sor 
tir dela - ou de sa coquille, er iſt kaum ausgetrochen, 
faum aus der Schale gelrochen, fa. er ift noch nicht 
troden binter.den Ohren; à peine est-il sorti de la 
-, et ilfaitdejäl’entendu, er tft faum aus der Schale 
gelrochen und ipielt fon den flugen; Mar., Cor. 
(bowele ou faux pli n une corde qu'on a trop tendue en 
La fabriquant) falicher Gnopf od. Ænoten; Mar, die 
finit; une corde sujette à faire des -s est de man- 
vais service, ein Geil, das falihe Knoten befommt, 
thus ſchlechte Dienite; +. reorps du navire, sans mäls, 
corénges ni apparunderlumpf eines Schiffes; Schiffe: 
gerivbe; Ser. cf. cag. 
Cognecigrue, f. c. coguerigrur. [rabie. 
Coquefredouille, (Im) m. v.c. malotru, miré. 
„Cogos lernt es coque du Levant, £ Bo. 
ci. coque. N 
C 4 aelicot, m. cesp. de pavot) Mohn. Feldmebn; 
: Me Alapperrofe, Klatſchroſe: le - simple est rouge 
et eroft dans les bleds , der einfade Mobn tft roth 
und wächst im Setreide; le- double, tqui eroit dans 
des jardimg. etest de di. couleurs) der gefüllte Mohn; 
du sirop de-, Mobnfirup; Com. couleur de -, (ou 
de feux Kenerfarbe, f. 
Coqueliner, vn. Où chanter, pt. du eogı frühen. 
Coquelourde, f. Bo., Jar. (nom. vu!g. des anémo. 
nes, surtout de l'anemons des jardins et de l'an. pulse 


dite) Alapperrefe, Kuchenſchelle, Ofterblume, 1; Wind: 
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Coqueluche, £ (ancien capuchom v. WMoͤnchs- 
kappe, Diegenzt., f fe: il estla - de la ville, du 
wartier 2, ty est fort en vogue, fort recherché) fa.er 
it der Yiebling, Gunſtling der Stadt, des Viertelg; 
er gilt alles in der Stadt ..; er it... äuferft wohl 
gelitten; fa. man reißt fid um ibn; un tel estsa-, 
elle en fait sa —, ce'est arturllement l'objet de ses af- 
fections, fa. fie iſt in den und den vernarrt, bat an 
den und dein einen Narren gefreſſen; faire la de 
qn, (posséder ser affections) bei einem in unit fepn; 

Gon.la- à nœuds, derfnotige Deifuichen; la - rouge 
noneuse, der einfache Oil; Ha. cortoles des roseaux 
de Sibérie, à coqueluchen noir) jibersibe Ammer; 
Mebrammter; Med. resp. de toux violeste et eontagieu 
se, qui altaque surtout les enfants, ef durant lsq. om par- 
tait auteef, var — où coguelnehon pour se tenir chaude. 
ment) der Keichbuſten, biaueSuften; avoirla 
-, être malade dela -, den K. baten 

ielucher, vn. v. c. avoir la coqueluche, 
tousrer. [min.) Fülborngra®, n. 
Coqueluchiole, £ Bo. ig. de pla, fam. des gra. 

à ueluchon, m esp. de capuchon) fa, Kap: 
pe, Aapuße, f - de moine, Mönds-; porter le -, 
die Kaputhze od, Möuds- tragen; il y a bien dela 
malice sous ce -, unter diefer K. ftedt viel Bot: 
beit; Mod. épartie du mantelet qui sert à couvrir la tête) 
Mantel-, f. 

Coquemar, in. (vase de terre om de métal à large 
ventre, avec une anie et um bec pour verser l'eau) F la 
fenfteffel; un - de cuivre, ein fupferner 8; 
faire chauffer, bouillir de l'eau dans un -, Waſſer 
In einem %. lieben. - 

Coquemollier, m. Bo. ca. de pla. voisin des apo. 
eindes: (Ebropbraftes): le petit =, (de 3 à 4 pieds de 
haut, le grand -, ou Tu-te moques, (jusqu'a at pieds 
de haut) die Heine ©, die große T. 

Coquereau, in. (esp. de petit navire) Schiffhen, n. 

Coquerelle, f. Bl. (esp, de noisettes, représentées 
dans leurs gousses ou fourreaux, et jointes ensemble au 
nombre de trois, drei Haſelnüfſe in ihrer Dil: 
fe; les -s5 sont le plus souvent de sinople, die N. 
find mebrentbeils grün vorgejiclt; Bo. - aucaque- 
ret, c. aikekenge., 

Coquericot, ın. (esp. de chant du coq) gp. le coq 
lui ta ja poule) répète -, der Hahn kraͤht ihr fein 
Kileriti ver. 

Coqueriquer, (ker) vn. (chanter, pt. de coqi po. 
v. fräben, Kilerili fchrelen. i 

Coqueron, m. Mar. «petite chambre ou retranche 
ment à l'avant des petits bätimenta, et qui sert de euisi. 
ne) Schiffstiche, Mar. ombüfe, £ 

Coquesigrue, f. (baliverne, choses, dincowrs fri- 
voles. chimériques) fa. Poſſe, Yapperei, f, con. 

ter des -s, läppiihe Marchen, alberue Polen rer: 
zäblen; il vint nous repaître de -s de mer, erfam 
und ſchwatzte ung Poſſen. Alfanzereien od, X-cn vor; 
2. Bo, (vulg.) €. fustet; il. ©. coccigrue; 

Coquet, the) ın. Ri, «petit bateau qui vient de Nor 
mandie a Paris: Coquet. 

Coqnet, te, (he) 5. a. (qui fait le galant, qui cher- 
che à plaire, à donner de l'amour à plu. pers. à la fois, 
qui aime à faire ou à recevoir des galanteries, surtout pt. 
des fem JderGefalfübtige; Anloter. inn; gefallfächrig, 
(tokert);homme -, femme -te, -er Mann, -e6 Ärauen- 
jimmer; un air -, une mine -te, eine -e Miene; 
elle al’esprit-, les manieres -tes, fie bat einen g-en 
Sbaralter, eing-es Nelragen; c'est un -,une vraie, 
une franche, une vieille -te, une -tefieffee, ein G-r, 
eine wahre, offenbare, alte G. od. Kofette; eine er: 
gefall ſuchtige Perfon; eine Erzlofette. Syn. une pers. 

alante cherche à plaire par inieret, ou pour satis- 
aire ses desirs; la coguette n'a d'autre but que 
d'être trouvée aimable et de passer pour belle, ein 
Lubieriites Franenzimmer futt aus Eigennutz od. 
qu Befriedigung ihrer Begierden qu gefallen, die 
&. bat dabei feinen andern Smet, alé jür licbené: 
wuͤrdig und fchöm gebalten ju werden, cf. coguet- 
terie. 

ueter, (60. acheter) vn. (être coquet, te, fai 
re le engıret. la +) fa. gefallfüchtig fenn; ſich g. 
betranen; fofettiren ; ne faire que -, beftandig LE, 
zu gefallen, Eroberungen zu maden fuchen ; vous 
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ne l'empêcherez pas de -, Sie werben ibn (fe) 
nicht vom Kofettiren abdalten; elle coquete du wa. 
tin au soir, fie Eofertirt ben ganzen Tag, lie gebt be 
tandig auf €. auf; Ai cmener au vent, faire avancer 
le bateau avec l'aviren) wricken. 

Coquelier, (hier) m. troiturier qui tramsparte à 
Paris p de ia volaille, des œufs et du beurce de plu. pro. 
visces) Clercbänbdler, Gheflügel:b., Vutrer:b.; 2. ve 
se pour ymeltre un œuf cuit à lacoque) Cisrnépiéen, 
-fbalden, n. . 

Coqueton, m. Bo. v. c. nareisse. 

Goquette, f. cf. coguet; hun. ıpoi du €. chétodes 
it. Bo. variété de la laituer Kofeite, f. 

Coquetterie, (ko-) f. (dessein de plaire, d'inrpèrer 
de l'amour à plu. pers, à la fois, surtout pt. des fem, 
cf. coquet, te) Kefalliucht, (Koketterie), FE la- 
est un défaut Ires-möprisable, surtout dans un hem 
me, die G. it ein, beionders an eirem Marne, ſeht 
verächtlicher febler; il ya hien de la- en tout os 
qu'elle dit, dans tout ce qu'elle lait, e8 it viel ®, 
bei allem, was Île fast, tbut; dire, faire des -s, ge 
fallſücht ſa Iprecben, handeln; im Reden, im Hand 
lungen G. verratben. Syn. la vanité, lalégereté, la 
faussete caractérisent a -; la passion, le plaisir on 
l'intérét sont les mobiles de la galanterie, Cité 
feit, Leidtiiun, Falſchbeit findder G. eigen; Leidem 
fait, Vergnügen od. Pigennu find die Triebie 
dern der Bublerei; par la- on cherche à faire 
naître des désirs, par In galanierie on tend as 
lisfaire les siens, durch Die (9, will man Begierden 
in andern erregen, Durch die Buhlerei fucht man fer 
ne eigenen zu befriedigen. 

Coquillade, (in) 1. hn. (esp. d'alouette huppé) 
Kamelerche. Haubeu.l ‚F;.2.Cpei- du g. blenne) See l,k 

Coquillage, (li) (lm) m. coll. cani. revêtu d'un 
coquille de subat, dure, de nature crétacée, appelé sum 
testacd, du test (test) dont sa coquille est formée Schab 
thier, nz Muſchel, Schnecke, f; - de mer, - 
d'eau douce ou Huviatile, - Jeterre ou terrestre, Et& 
muſchel, flan, Land⸗ ſchalthier, n; vivre de -s, von 
Muſcheln leben; -s carnassiers, «tels que les pourpren, 
qui percent les -s et mangent de petits poissons) Maube 
mufheln; (celle côte)est pleine de -s, tft voll Ech· 
od. Wi-n, cf. bivalve, opereulé, turhiné, univalw, 
2, (amas de coguilles; SN uichelmwerk,n; unegrob 
te de -s, eine Grotte von M.; 3. cespèce de cs 
guitle»; le - dela pourpre, dubucein g, die Qu: 
pur-fbnete, Trompeten-fb.; - doré, marquelé, 
Gotbmufbel, gefledte Muriel. 

Coquiilart, (ki-) (Im) m, Carr. (se Hit de pierres 
de taille, parsemé de coquilles, qu'on remcentre ord. 
dans les esriières) Mufbellage, Muſchel fbidt, £ 

Coquille, (ki-) (lm)£. «aubst. dure. de mature pr 
reuse, qui recouvre les testacés) Muſchel, -fbale 
f; - univalve (ou d'uhs seule pieces, — hivalve, (ès 
deux pieces, soudées bord à bord}, = multivalve, (des, 
5, 92 pieces) eiuſchalige — od. Sbnede: zwerihalk 
ge, vielſchalige -—, cf. coguéllage; - litiorale, 1qu'es 
trouve sur les bords de la nrer ou à pen de profondeur 
Uier-; - pélagienne, (qui sont au plus profond de la 
mer, opp. à — littorale) Grunb-; le sommet de la-, 
tpartie qui fait ord. Lapointe et touj le Comit de là -)T 
Bhipfel Der —; La bouche ou ouverture de la -, {par 
où sert Vani., die Mindung der-, ef. ombilie, oper- 
cule; les battants d'une —, (les deux pièces des -s dt 
valves) die Echnlen od. Klappen einer -; la chamit- 
re de la -, cqui enntient les hattants dans In même pla 
ee) Schraubensgang; · gewinde, n;- à vis (contourade er 
spirale eine ſchraubenfoͤrmig gemundene -;— denacre, 
c. nacre de perles, une - de limaron, une écaille 
d'huitre, de tortue, ein Echnetengebäufe; eine Ya 
ſterſchale, Schiſdtroͤtenſchale; amasser des -s, -n {au 
mein; collection de ., eine -famımlung; il est eu 
rieux, amateur de -s, er iſt ein Yrehbaber von -M; 
un ouvrage en -3, ein werd; une- d'œuf, deneis, 
(la coque, principalement quanıl elle est cassée) ciot 
Eierſchale, Mubibale; P. rentrer dans sa -, ce re 
tirer prademment d'une mauvaise aŒ.) die Hörner eur 
sieben; un {el l'a fait rentrer dans sa —, (a réprimé 
son caquet, ser mauvais propes ge) Der und Der bat ihn 
zum Schweigen gebracht, fa bat ihm das Maul ae: 
ftopft; ne faire que sortir, ètre a peine sorti desa- 
ou de sa coque, cf; il vend bien, il fait bien valeir 
ses -5, (esdenrdes et som travail; er meig feine Mad 
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re gut anzubringen, an den Mann ju bringen; er 

laßt did gut od, theuce besahlen ; it. «pour faire en- 

tendre à gu qu'en est aussi fin que lui, qu'on n'est pas 
ss dupe; a qui vendez vous vos -5? portez vos -5 à 
d'autres, ailleurs, wen glauben Sie vor ſich zu bas 
ken? glauben Sie einen Narren vor fich zu baben ? 
das machen Sie einem andern weih; c'est vendre 
des -s à ceux qui reviennent de Saint Michel, (lors 
qu'on s'adresse à plus Ge que sois das beißt den Fuchs 
aterliften wollen; An. la - ou le limaçon, (partie de 
l'areilla interne qui ress. à une -) die Minitel, Dbr-; 
Arc. (erm. de sculpture imité des eonqites marines) -, f; 
wert, n; -gicrath ; — d'escalier, (le dessous des mar: 
ebes qui tournent en limaçon dans un escalier de pierre 
ri Treppen-, f Ärt. - d'un mortier, thassinet où l'on 
mailamorce) Zuntpfanne, f; - à boulet, (moule qui sert 
les fsire) Srüdtucelform, f; - d'un sable, «qui pro 
tage La mein; Säbel-gefäß, n; Car. splanche seulptée 
en -, sur Ing. le aocher a les pieds) muſcelförmiges 
Fusbret einer Kut ſche, Jar. Corn. qui imite les congues 
murises, qu'on emploie à La naissance, au milieu où aux 
eis dans les compartiments des parteries); — de ga- 
zon, de margnerites, - a double levre, ein Muſchel⸗ 
—— von Raſen, von Maslieben, mit doppelter 

por; Im. (lettre déplacée de son cassetin, et mise pour 
uns autre dass la composition permerhielter Wuchitab; 
cet ouvrier est sujet à faire des -5, he. de -s, die: 
fer Scher verwechſelt baufia Buchſtaben; Chap. la 
- du chapeau, (le bord) der &rany; Lap. (ustensile de 
cuivre, dont on se sert pour mettre Les diamants en sou 
dere) Doppe,T; Pi. (= de mosles de rivières, où l'on met 
dE. couleurs) Muſchel, Farben-, f; Ser. - de loquet, 
our Ing. ou met le doigt pour ouvrir la porte) die Mu⸗ 
ſchel an ber iu — 

Coquiller, (kilyer)va. Boul. - le pain, (ea en. 
fer la croûte Die Kufle aufplafen; Are es, €. 
putamincas. * 

Coquilleux, a. trempli de coquilles) muielvoll; 
terrain —, (na l'on trouve be de coq.) Muſchelland, n; 
-Jandfirid; pierre -se, (As., pierre coquillière) Mu: 
ftelñein. 

2oquillier, (kilyer) m. {collection de coquifles: lieu 
er on Les assemble) Wuihelsiammlung; £ it. -cabinet, 
2; son- esttrop petit pour toules ces coquilles, fein 
Muſchellabinett iſt zu Nein für alle dieſe Muſcheln; 
Pr. le -, «beite où sont distribuées dans des c. les dif, 
couleurs propres au travail) Farbenſchachtel, f. 

Coqulliere, (kilyere) f, pierre —, (dams lag, il 
tetrouve des coguilles) Muſchelſt ein (on emploie le ba- 
digeon) pour cacher les défauts des pierres -s, ju 
Berdetung der Febler in den Di-en; carrière -, 
une -, Mufcheliteinsgrube, f. : 

Coquillon, (hi-lyon) (petite coquilles Müfhel: 
en, n; Mo, Cargent 6n, qui s'attache en forme de co, 
au bout de la canne ou ep, de brassair, larsque le métal 

ati on certain degré de fusions; — d'aflinage d'argent, 
das muibeiförmige@ilberlörndhen; it. (la canne même) 
derRäbrhaten. 

Coquin, €, (hein, kine) s. it. d'in. et de mép. fri- 
por, marand) Schurke, Edelm ; -c'est un -, il m'a 
joué un tour de — erift ein Schurle, er bat mir 
einen Schurken: od. Sbelmencfireid geipielt; la -e 
m'avait dit que z, die Spiäbübinn, die Schelmen: 
dirne batte mir gefaut x; 2. (L de earesse) fa. viens, 
quo je l'embrasse, petit, petite -e, fomm ber, laß 
did kürfen, Heiner Eheim; 5. (ächr, inlèmes; onl'a 
traité, il a fui comme un -, man bat ibm wie ei 
nen Echelm bebanbdelt, er ift geflohen wie ein Schelm, 
wie ein Därenbäuter; c'est un beau, un bon, un plai 
sant, un méchant -, ,, ein fauberer, luſtiger Wicht, 
ein fbledter Kerl: c'est un grand, un infäme -, ein 
Erzihurfe, ein miederträhtiger Schurke: ne vous 
her pas à ce -, trauen Sie diefem Schurlen nicht; 
4. (femme de mauvaise win: c'est une -e, fie iſt eine 


liederliche Dime, eine Metze; 5. a. une -, une vie! 


+, (qui aeeogitine, qui Accoutume “une vis [ainéante) 
fa, ein Faulenzer handwerk, -lebeu, Schurken:l., 
Epissuben:! [acüinbel,n. 
inaille, (d-na-1y"} f Au. teanaille) Yumpen: 
Coquinbat où -but, m. Dam, (dame à battre) 
Etlajbame, f. 


r, (hi) vn. (gweuser, fsindenter, mener la | 


vie d'un coquin, d'un gueus) fa, Echurkerei, ein 


Faullenzer⸗ leben, Schurlen:, Spigbuben;, Bettler. | 


Corquinerie 


fibren. , . 

Coquinerie, (ki-) fa. «et. de coquin) fa. dur: 
fever, 5; il ana fait une grande -, er hat mir einen 
rechten Schurfenftred geipielt. 

Goquinel, m. Au. ıdım. de coquin, HeinerSchelm. 

Goquinisine, m. Au, c. coqwinerie. 

Coquioule, I. Bo. ravoime folie; Beisauge, n; tau⸗ 
be Gerſte; 2. tfétuque ovine) Sdafgras, Riſſelgtas, 
n; Staffswingel, Schaſwalch; keiner Boctébart. 

Goquo, Bo. c. coco, 

Cor, em. Chir. (durillen aux pieds Hübner-auge, nz 
Yeısdorn; avoir un -, des-s aux pieds, hun doigt 
du pied, ein H., H-n an den Füpen, an einerde 
be baben; couper, arracher, gucrir les -s, die H-n 
od Keihdorner wegſchneiden, ausscheiden, beitenz;du 
bœuf cru, appliqué et renouvele souvent sur les-s, 
les dissipe en peu de temps, rohes Ochjenfleif, Öl: 
ters friſch aufgelegt, vertreibt die H-n in furzer 
Zeit; 2. (instr. à vent, contournd ou causb# en spirale, 
à l'usage des chasseurs x) Horn, Wald-,n; — de 
chasse, Dagd-, Hiel-, Hilt-, lügei-; - d'airain, 
d'argent, -embouche d'argent, ein meilingenes, fils 
bernes 5, od. W ein D. mut einem fülbernen Mund: 
fe, — a contrefaire le ori du cerf, Sirichruf; em- 
beticher le -, das D. anfeßen; sonner, donner du 
— auf dent -e blaſen, ind 5 fioßen; son, coup de 
— uf, Hörnerruf, Jasdruf, Satz j au son du -, 
beim SHörnerichalle, auf den Muf der Hörner; le - 
devachers, o.cornet; Cou. le - de mer (ou le buccin) 
dad Sinthorn; die Hornſchnece le — de chasse, 
Lesp. d'ammonite, das Pojtbörucen, der Mewendreck; 
3. Ch.à- etäcri, adl. cf. chasser; fg: vouluw, de- 
mander, poursuivre qe à - el à cfig, (avec insiance, 
a tonte force) eine Sade mit Ungeſtuͤm, mir aller 
Gewalt, mit Zroßen und Pochen verlangen, verjol: 
gen; à. pl. €. coraignes. 

Coraces, m. pl. bn. (fam. d'ois. sylvains qui com. 
prend les corbeaux à) Rabengeſchlecht, n. 

Coracias, m. (g. d'ois. de proie, de la gros. d'une 
corneille, Lam. des coraces) G'einérâbe, f; le- bup. 
pe, (d'un noir vesdâtre, aux montagnes de la Suisse) Eine 
ſiedler, Alprrabe, Wald⸗x., Stein:r., Bergeeremit. 

Coracine, f hn. g. d'ois, baceivores d'Amér., de l'or- 
dre des aylvains gr 

Goracile, f. hn. (pi. fgurée, noire en. le plumnge 
du corbeau où coraz en greni Mabenjtein, Donuerfiein. 

Coraco-brachial, (ki-al) ın. os muscle +, Au. 
(muscle de l'apaphysecoracoïder Naben ftnabel, emus: 
fel;- claviculaire,c. omo.clavieuiaire;- hyoidien, 
5.2. An. c. omo-hyurdien ou omoplat-k.; - radial, 
res ” muscle .., Halen armmuslel, c. bicezs (du 

as 

Coracoïde, f. ou apophyse -, An. (apophyse de 
Vomoplate qui res, à un bee de corbeau) der Naben: 
ienabel, der rabenfnabel-formige Fort ſatz. 

Goracoidien,s.a. An. le -,muscle -, (qui prend son 
origine de l'apophyse eoracsüle) Mabenmäusiein, n. 

Goraia, in. (esp. de fourmillier rossignol) Amelien: 
feeiler; (enactigall, F} 2. - faux, c. coraline (2); Bo. 
- de jardin, ou piment, poivre d'Inde ou de Gui. 
née, der guineiſche Pfeffer. 

Goraignes, f. oucors, m. pl. PL (petites boules de 
corail #> Korallenskägelben, Yaftel-t..n. j 

Corail, (lm) pl. coraux, m. (production mari 
no, qui ress, à une brasche d'arbre, dépoaillé de ses feuil. 
les» Koralle f; - rouge, jaune, blane, noir, couleur 
de chair, de rose, de rose jaunätre x, zothe, gelbe », 
rorenfarbsgelbithe-; branche, rameau de -, -N:aft, 
-mjmeig; (chapelet, bracelets) de -, von -n; rou- 
ge comme -, forallenroth; la pêche du -, die Ko⸗ 
rallenfiiwerei; engager les coraux dans les filets, Die 
-n in die Nee verwideln; le - des jardins, c. poi- 
vre (de Guince); Chi. du sel de -, -nfalg, n; (son 
cabinet) contient de beaux coraux, des .. lrès-rares, 
enthaͤlt ſchoͤne, ſehr feltene-n; Poë. une bouche, des 
lèvres de -, (beim bouche 2) ein -umund, -nlippen. 

Corailler, (lin) vn. (pt. du eri duserbesu) c. cro- 
asser. 

Corailler ou corailleur, (Im) s. a. (qui fait In 
péche du eorailı; un -, un pêcheur -, ein foral: 
lenfifher, 


oraillere, (Im) Pe. (petit bâtiment pour pécher 


le eorail; Koralenfahrgeug, n. Usmen. 
Corailloïde, m. (semence du carail) id; Korallen: 









foral:fblange ; 
natter, f. 
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Coraïschites, pl: h. Turg. (fam. principale de 


la Mecque, dont descend Mabomet) Koraifchiten; Cmiré: 
famtite, f. 


Coral, ın. hn. c. coralle, 
Coraline, coraloïde, c. corallin, coralleïde. _ 
Corallachate swcorallo-achate, £ha, anc. (aga- 


te qui avait la couleur du corail) forallen:farbiger Mat, 
2. (agrie avec des gouttes d'on Korallemachat, :ftein. 


Corallaire, ſ. Bo. deux arb. du Malabar, dus. con- 


dori) id; 2. pl. hn. Cordre établi parmi les polypes com. 
posés, qui a pour type le g. corail) cral:npolup. 


Coralle, f, Hn. Gengue couleuvre amphibie, d'Amér.) 
Korallensf., matter, 5 Waſſer⸗ 


Corallé, e, a. Phar. remède -, poudre -e, (où 
il entıe du corail Storallen:mattel, :puluer, nz 

Coralliforine, a. (en forme de corail) forallenfärs 
mtig, Aftig- 

Coralligène, a. hn. polypes -s, (qui forment des 
coraux] Korallenpolppe, m. 

Corallin, €, a. qui res. aucoreil, it rouge eo. du 
corail) forallen:artig, it. :farbig; Poé. bouche -e, 
lèvres -es, Aorallen:mund, :lippen; 2m. Hn. le-, 
(vipère d'Asie Foralen:matter, ſ. 

Corällinaires, m. pl. os corallinées, f. hn, 
telaise comprenant les corallines et genres voisins) Ko— 
rallınen od, Korallenmoogarten, f. pl. ne 

Coralline, f. tpréduction marine vermif. branchwe 
et d'une nature pierreuse co, le corail) fioralline, & 
dag Korallenmoog; la poudre de -, bas -npulver; 
- vesiculeuse, «chargée de potits corps qui reis. à des 
wesicules die Blaſen ; das Saamınmoog; — tubu- 
leuse, tformée de tubes appliqués las uns aux autres) Die 
Köhren-; - celluleuse, (couverte de petites cellules 
Bellen-, Fhher-; - articulée, (qui a des articulations, 
unies par une membrane rule et plinate) (liedér-, ger 
liederte -; 2. =, (vipére d'Asie) © carallin; De. €. ca- 
ralioïde; - raquette, ol; Pe. (féleuque ou chaloupe 
légère qu'on emploie pour la pêche du corail) Korallen: 
fiiher:tahn. 

Corallis, 1. hn. anc. (pi. des Inder, eip. de gemme) id. 

Corallite, -the ou corallinite, f. hm tpolypier 
fossile) Koralliih, Korallenſtein; verfieinerte Kos - 


ralle. 

Corallodendron, m. Bo. (som donné à plu. «ip. 
de pla.) Korallen pflanze, ſz «baum. 

Corallographie, f. (histoire, description des co- 
ranz ı Korallenseihreibung, ſ. 

Coralloïde,Chn.Bo. (prodsction marine d'une forme 
sisez sembl. au eorail, d'ou elle a pris son mom) fo: 
rallemfledte, srinde, 6 Gifenblafe, f 2. a. (qui 
ress, à du corail) forallenartig; plante -, ein 
+6 Bemüdé. [rallite. 

Corallopetre, m. hn. (ou coraux petrifés) c-c0- 

Corallorhiza, £ ou -zon, m. Bo. «g. d'ephrys 
qui rentre dans le eymilidon, Korallenswur, od, :mur: 

Coran, m. €, alcaran. ſzel, f. 

Corassin, m, (ep de eyprin, appelé aussi ham- 
burger Karauſche Karſche, f. 

Coraya, m. hn. €. corala (1). 

Gorazo de Jesu, m. Bo. (esp. d’aristolsche du 
Brésil, bonne contre In morsure des serpents) id, 

Corb, m. ha. (oi. du g. sciöne) id, 

Corban, m. hu. tt_qui dans l'Éer, signike obla- 
tion: Dpier, n; Opferung, ſz Turg. trerdmonie au pied 
du mont Arafat, près de la Mecque, qui consiste à imme- 
ler tous Les amı plu. hrebis, dont on distribue la chair 
aux pauvresr Ecaf:opfer, n. 

Corbeau , mm, (gros oùs noir, qui vit erd. de 
eharogme; il était de mauvaise augure parmi les Rom, 
et comsacré à Apolion co. au Dieu de la divination) 
Mabe; noir comme un -, ſchwarz mie an -,, 
rabenfbwarz; la fable du -, die Kabel vom -n, 
cf. eroassernent 2; servir de —— aux -X, 
den -n zum Grafe dienen; fg: les -x, (pers. qui, 
dons un temps de contagion, enlevemt les pestiférés +) 
die Deñmänner, Veſt Teobdtengräber, po. les -x 
sont chez lui, «les huissiers. sergents 2, qui par état 
sont vêtus en noir) erhat die Schmarzröde (Meribté: 
Diener) im Haufe; Arc. ipierce ou piece de buis mir 
se en saillie poer soutenir une poutre, un balcon +} Ted: 
ger; un - dr fer, ein eiferner ©; As. (eomstrl. de 
l'hémisph. mérid,) Nabe; Ha, — d'eau ou cormoran, 
Waffer:rabe; le - de mer, (mom donné à l'hirondelle de 
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Cordager,va. Mar. (faire du cordage) Seile dreben. | bie Achilles tachſe; la - du tambour, (ület de nerf zwi 

Gordal, m. la teile In plus grossière) Cordar, (Pad; | fait la membrane du tambour) Die Saite der Obrtrone 
teinmwand); it. Cesp. de grosse serge, toute de laine) | mel, die Zrommeliaitez Obrtrommelnerve; Arf. - 
€., (grebe wolene Sarſche). à feu, tmèche de —, qui sert à conserver du feu) Zünt: 

Corde, f. (eorps urd. tres-long, rond, composé de Ela ſtrick; die Lunte; al. resp. d'étoupille qui porte le feu 
ments de chasvre ou aulse matiere flexible tortillés les | plus lentement que les autres) Zundſchnur vou Baum 
uns sur les autres, ou joists ensemble de g. autre man.) | wolle; Com. acheter du bois de -, deux -s de bois, 
Seil,n; Strid; Schnur, f grose, petile, | (bois a brüler, qu'en mesurait autref. avec une - r) 


longue -, dites, kurzes, langes Seil; — menue, dé- | terholg, zwei .Rlafter od. Meß Holy faufen, of. mem: 
brure; . — de main torse, €. garochoir; Drap.t 


liée, ein dünnes Seil, ein dunner Strid; - de chan. 
vre, de lin, de roseau, d'écorce de Lilleul +, bänfe: {la - d'une étoffe, cles 6ls dont le drap est tissu) Det 
nes, lähienes Seil, ein S. von Binfen, von Baſtz Faden eines Zeuges; (ce drap) a la - fine, gros- 
- de plu. brins ou fils, de plu. grelins, ein viels{se, bat einen feinen, einen groben %.; brülez ce drap 
dräbtiged ©.; — à trois lorons, dreidräbtiged =, | le poil, si vous en voulez voir la -, brennen Eu 
cf. aussiere; filer, tordre une -, ein Seil] dieres Luc, wenn Sieden F. davon ſehen wollen, 
fpinnen, dreben, ef. commettre; atlacher, serrer,|ce drap est gros, cel habit est usé, pele, il 
montre la -, dieſes Tuch iſt grob, es uit fadenichen 


ürer, pendre avec une =, mit einem Seile od. 
Stricke befeftigen, zufammenfhnären, sieben, mit nig; dieies Kleid ıft abactragen, bat die Haare ver 
foren, man fiebt den %.; Ge. (ligne droite qui jeimt len 


einem Stride od. Strange bangen; il etait pendu f 
deux extrémités d'un ae) Sehne, f; it, la - d'un arc, 


à une -, lié d'une ⸗, de -s, er bind an einem Stri⸗ 
de, war mir einem Stride, mit Striden gebunden; | ligne droite qui partege un cercle en deux parties inégs. 
les qu'on appele segments) Die Örhne eines Begens 


tendre une -, des -s, élendre du linge sur les -s, 

ein Seil, Seile anfpannen, auéfpannen; Waſche auf | Hor. - de montre, (- de boyau qu'on y mettait autrel) 

die Seile hängen; un pont, une échelle, des souliers | die Darmſaite an der Tafenubr:féder, (ebcmaié); 
la montre est au bout de sa -, a filé sa =, die Nbr 


de -, eine Srriabrüde, eine sleiter, :idube; une - 
à puits, ein Brunnenieil; la — d'un bateau, d'une | ift abgelaufen; les -s d'une horloge, (ausquelles les 
cloche, dag Erıl an einem Kabne, das Gledenfeil; | poids sont attachés) die Gewichtſchnüre einer Uhr; Im. 
les -s nouces des Chinois, des Peruviens, (dust ils se | la — du rouleau, (qui sert à faire mouvoir Le train) bie 
servaient au lieu de caractères, pour conserver le souve. | Walgengurte; Ma. (grande longe qu'on tient à la main, 
nir de divers événements) Die Knotenſchnure (Quipoé) | lorsqu'on dégouritit le cheval autour du pilier 2) Leine, 
der Ebineien, der Peruvianer; tabac en - ou corde, | f; les -s des deux piliers, (les longes du ravegon, her. 
geiponnener Labaf; mettre une - A un arc, eine | que le cheval travaille entre deux piliers) die Kappzanti 
Sanur od. Gebne auf einen Bogen fpannen; il ne | leincn, la — asaigner, «qui sert à serrer le cou du che 
faut pas tenir la - si tendue, man muß die Sehne | val lorsqu'on le saigne) Mderlaßitrid; (ce cheval) a 
nicht fo angeipannt balten; P. c. arc; Pau. - de jeu | une - de farcin, (plu. boutons de suite, formant co, use 
— tenion des parties qui en sont attaquées) bat einen 


de paume, (tendue au milieu du jeu, et garnie de Gleis 
jusqu'en bas) das Seil im Ballhauſe; la balle a fri | ridformigen Wurm; un cheval qui fait la -, (qui, 
en respirant, relire la peau du ventre à soi au défani des 


sé la -, a passé à lleur de -, (peu s'en est fallu qu'elle 
n'ait été demsous: Der Ball hat Das S. geitreift, bätte | ôtess ein bauchbläfiges, berzichlächtiges, angemadie: 
das ©, beinabe beruͤhrt, iſt klaum ein wenig über | nes Perd; Man. «diff, -s destinées a tirer où à faire mou 
das ©. gefommen; mettre sous La -, unter dad &. | voir q- partie du métier) Ziehichnur, f Mar. cf. dé. 
fense; - de retenue, (rerv. à retenir et a gouverner un 


Ia 
fdlagen, feinen Ball nicht Aber das S. hinaus brin: 
fardeau qu'os élève +) Anbaltsfeil, n; Aufbalter; Mec. 


gen; meitre argent sous —, Das Geld unter das 

©. legen, it. P. jouer argent compiant; allusian au jeu | In tension, la vibration des -s, die Spannung, das 

de Paume, où l'en met ord. largent sous la - du jeu) bar | Schwingen der Seile od. der Saiten; la resistance 
des -s, (lorsqu'elles se courbent ou se roulent dant une 


od. gegen bar Beld fplelen; fg: cpt. d'une af. qui À 
failli manquer) elle a passé à Heur de -, beinabe mä:| machine) der Widerftand od. Anhalt der Seile od. 
Schnüre; - de calqueron, tattachee au ..) Die 


re die Sade mißlungen, cf. danser, danseur, es- 
Band-Echnur; la - de semple, de rame à trois bouts, 


trapude. 
2. «le supplice, la potence # Strang, Balgen;|die Sempelichnur, dreiendige Mabmfbnur; Pé. gros 
ses, petites -5, (nuxq. sont aitachés des haine ou ham 


cela mérite la -, das verdient den Str. où. ®.; se 
racheter de la -, tem employant des amis p pour se faire | çons, pour prendre du poissen) große, Heine Angelihnik 
renvoyer alsous, ſich vom Strange losfaufen, ©, cou, | ré; Rel. (celles pour faire les nervures des livres) 5 
échapper, filer, friser, pendu, trainer; un trail| re, f. pi; Tour. r - sans fin, (= qui emtoure Is sous 
des tourneurs, coutellers „> die Schnur ohne Cube « 


de -, sun esup d’estrapade) ein Zug mir dem MWipp: & 
2 Cordé, ée, a. ef. corder; Bo. pu. e, cordiforme. 


feile; il a eu, on lui a donné trois . de -, er 
bat dreimal die Wippe bekommen, tit Dreimal ge: | Uordeau, m. (pelite carde dont se serv. les jardi 
niers, les maçons Schuur, Garten-, Mes, fi 


wippt worden; (c'est une affaire trés fâcheuse), mais 
une allée, une rue tirce au -, eine nad der - ange 


le fouet et la - en sont dehors, (il n'y a point de pei 
ne allictive à eraindre aber doch feine baldbredhende | legte Allee, Straße; aligner une muraille r, planter 
Arbeit, man bat den Staupbefen und den ©. nicht | des arbres au -, eine Wauer nad der — aufführen, 
dabei zu fürdten; des gens de sac et de -, (des co. Bäume nach der - pflanzen; tracer une tranchée € 
quins, fripoas; G-vôgel, G-firide. avec le -, einen Saufaraben nach der — abſtecken od. 
5. «pt. de plu. instr, de muriqum Saite, f; — de | keilipihen; placer, faire conduire le -, die - anlegen, 
lath, de violon z, Yauten-, Geigen-; - de nerf on | fortführen laffen; Charp. le — (pour marquer le bois) 
nerfs, (composée de tendons ou ligaments 6les) Flechien-; | Tracirletne, Simmerfbnur, 5; marquer la charpente 
- de (ou à) boyau ou boyeux, - de métal » Darm-, |: au -, das Simmerbols abſchnüren; Man. (lisiere de 
Gethvert eines Artillerienitaed; gros, menu -, - de | metallene -; une garniture de -s, ein -mrüiberjug; | certaines étolfes, qui ress. à une corde) rippige Sabb 
chanvre +, arches od. dites, dünnes T., bänfenes e | faiseur de -s, -nmader; hausser, baisser, détendre | leifte, 1; Oi. - à sonnettes, (- garni de grelots, pour 
E.; - de premier, de second brin, «fait du ir, du ad |une —, eine - böber, tiefer ſtimmen, nach laſſen; pin- | battre les haies d'un abord difäcile) Gldckchenſchnur. 
bein du chanvre) © vom beiten od, längften, T. von |cer la - d'en luth. 2), toucher délicatement la =, les Cordée, f. tama de choses suspendues à use corde) 
lurzem Kanfe; - en trois, en quatre, «composé de 5, |-s, die - mit den Fingerſpitzen anipielen, Die -n art [ein Geil voll; was daran bängt. 
de à toroms) Dreifäftiges, vieriäftiges I; - refait, | greifen, fachte anfchlagen; il touche bien les -s, fait}  Cordelat, m. (petite étolfe de laime d'ATbI en Langue 
(composé de Kl de caret et ile torbms d'un - qui adejkser | parler les -s, er greift die -n gut, macht die -m aut | dor »» id. [corde) Saare Achten. 
si) umgefdlagenes ©; le canon donna dans les -s, anſprechen; Hatter la -, dla toucher délicatement) die| Cordeler des cheveux r, (les tresser en forme de 
coupa les -s, die Angeln fuhren in das Æ., zerriſſen | - leife berühren; il a un Jeu fort, il gourmande les! Gordelette, f. (dim. petite corde) Shnürden, 
das T.; -s de rechange, Meferve:T.; un magasins, er bat ein ſtarkes Spiel, er greift Die -n an hart |n; garnir les -s de hains, die - beangeln, mit An: 
de -s, ein Taumagaytn; 2. (use seule corde) Zau,n; | an; rompre, faire sauter une -, eine - abiprengen, | gein veriehen; un gros câble garni de -s parle 
attacher un —, ein Lau feft machen; ce - n'est pas | fprengen; fg: il n'a pas louche cette -, ca évité de ou sur sa longueur, ein am Ende, ‘od: feiner Lange 
de chanvre, n'est pas assez fort, dieſes Tau uit nicht | parler de telle chose, par politique 2) er hat diefe - I mac, mit - verfehened Tau; un paquet de -s, tif 
von Danf :; Com, le - du bois, (mesuroge du bois à | nicht berührt; vous avez louche fa grosse -, (le point | Gedund -. 
la corde) das Abllaftern des Holies, Dad Klaftermaß; | le plus important d'une al) Sie baten den Haupt:| Cordelier, ère, s (religieux, -ve de La règle deöt 
(le bois est bon), mais on vous a trompe, lese au -, Epunet bertibrt jur Srrache gebracht. Francois, vêtu d'une rebe de gros drap grir, et eeint d'une 
aber man hat Sie beim Meſſen vertürst. 4. Td., An. - d'Hippocrate, (ou tendon d'Achille) | corde) Franziskaner, inn; :mönd, mont: Ë 


mer et à di. poissons, tels que la dorée 2) Seerabe, cf. 
fou; le - de nuit, e, béhoreau; Mar. (croc de fer 
pour secrocher les vais de l'ennemi) Enterbaten. 

Corbeil, (Im) Gg. (petite ville sur la Seine) id; P, 
prendre - pour Paris, (prendre un abjet pour un autre, 
surtout un Lis pour un grand) den Floh fiir einen Ele 
Phanten aneben. 

Corbeille, (ln) f. courraged'osier, destiné à porter 
des feuitse) der Korb, das Körbchen; une - de fleurs 
de fruits, ein Blumen-, Obit-; - couverte, decou- 
verte, bededrer, offener-; la capacité, la forme d'u. 
ne — Der Qubalt, die Form eines -cd; Arc. (mer 
ceau de srulpture en forme de —, romplie de fleurs, de 
fruits à Vlumen-, Obii-; Bo. - d'or, (l'alysse jau- 
ne) Stein⸗ alvſſe Felfen-a., 1; Steinfraut, n; Con. 
«g- de coq. bivalves formé des Venws) Nörbaben, m; Fort. 
(gabioms remplis de terre, sur le parapet, antre lerg. on 
tire sur lennemi sans dire vo) Erd-, Schanz-, Minir-; 
Mod. {bijoux 2 que l'on envoie à l'occasion d'un mariage, 
de la maissance d'us 6ls 2) Dodyeit:gefbeut, Geburté: 
tagfra., n. [voll 

Corbeillée, (lm) f.cune corbeille pleines ein Korb 

Corbeiller, (im) m. h. Excel. (off qui distribue le 
pain de chajıtse, à Angers: id, Brobipender. 

Corbieu, corbleu, fa. (esp. de jurement adouci, 
it. d'exclamation id, . 

Corbele, ée, a. EL arbre -, «dont les branches 
sont sèches) Daum mit verdorrten Neiten. 

Corbi calao, m. bn. toi. de Ia Nouv.-Holl, id, 

Corbijeau, corbigeau ou corbejead, m. hn. 
(vulg.) c. corlieu. 

Corbillard, (lm) m. (coche d'eau qui va de Paris 
a Corbeil) Marktſchiff (das von Patis nad Gorbeil 
gebt); 2, grandes voitures à & places, à l'usage de pers. 
de la suite des prinees Kammerwagen; 3. (chariot dra- 
pé ou peist em mir, serv. à transporter les morts) Preis 
enmagen, 4. c. corbillat. 

Corbillat, (lin) m. (petit du eorbeam junger Rabe. 

Corbillon, (Im) m. (petite corbeille) Roͤrbchen, 
n; le - d'un pätissier, das Paftetenbäder-; le - 
du pain benit, das K. mit geweihtem Brede; un - 
d'oublies, ein K. mit Hippen od. Dippeln; P. chan. 
gement de -, (fait) appetit de pain benil, ou fait 
trouver le pain bon, (le plus petit changement fait sow- 
vent trouves les choses meilleures) Veränderung erwectt 
Luſt; Jeu. esp de jeu où l'on est obligé de répondre en 
rimant em on, ex: Dans mon —, qu'y met. om ? du jambon, 
du coton, du morillos 2) Reimſpiel, n; Mar. (erp. de 
demi-barillet où de gamelle où l'en met le biscuit pour 
un plat de l'équipage ou pour 7 matelots) Nrodbad, n. 

Corbin, m. v. c. corbeau; +. c. bee de -, 

Corbine, f (eu corneille noire) Aaskrähe, f. 

Corbiner, corbineur, m. v. c. voler, trom 

r, Voleur, trompeur. 

Corbivau, m. hn. tcorhean d’Afr., qui ress, be. à 
la corbine) afrılaniiche Kraͤhe. 

Corbule; f. Con. (z. de coq. bivalves) torbel, f. 

Corcelet, c. corselet. 

Corceron, m. Pe. (lieze attaché aux empiles) Sort: 
ſtück (au den Ungelleinen), n. 

Corchore, (cor-kore) m. Bo, (pla. potagère d'E. 
egypte) Mufrdane, Semüßpflange, Qudenpaypel, ſ. 

Cordace, f. h. ane. (so. de danse des Grecs, gaie, 
vive, analogue à nos garottes 2) id. 

Cordage, m. coll. (les cordes d'un vais. d'un train 
d'artillerie, Tauwert, n; le — d'un vaisseau, d'un 
équipage d'arillerie, das T. eines Schiffes, das 






























































Cordelier 


P. il a la conscience large comme la manche d’un 
-, (ne fait serupule de rien) fein Gewiſſen iſt fo weit 
alé ein -ärmel; parler latin devant les -s, (parler 
d'une chose devant qn qui em est mieux instruit que nous) 
Gelebrten predsgen wollen; po. aller, venir sur la 
haguence, sur la mule des -3, (à pitd, um bâton h la 
main) qu Fuße geben, kommen, (fa. auf des Eu: 
ſters Diunpen reiten, geritten fommen). 
Cordelière, f. BL (corde à plu. nœuds) Knoten: 
fdnur, f f-firit; (la reine Aune de er og 
entoura son écu d'une -, elle institua l'ordre de la 
- pour les dames, nıngab ihren Wapenfchild mit ei: 
ner K., fie fiftere für die Damen den Orden von 
der .; (les veuves) portent autour de l'écu de leurs 
armes la - nouce en quatre endroits, führen um 
ihren Wapenſchild eine K. mit vier Knoten; Arc. 
(petit orn. taillé en forme de corde sur les baguettes) 
Stridyierath auf Gräben; Con. «og. striées de lignes 
blanches sur leurs spires) Franciefanermönd; Im. (pe 
litrang de vignettes de fonte, dont os entoure une page) 
Lerften-einfaflung, f; Mod. (petite tresse à plu. nœuds, 
que les dames portent qf. au cou) Anoten-Halsband, n. 
Cordeline, f. Man. chls de sole om de Deuret serv. 
de lisiere à l'étoffe) Kantenfäden, pl; Verr. (petite trin- 
gle de fer, que l'euvrier trempe dans le pot, pour en tirer 
la matière dont il forme la cordeline ou bardure de l'em. 
beuchure de In bouteille) Manbfolben; it, (ln bordure 
mime) Rond (an der Mündung einer Flaſche). 
Cordelle, f. (esrdeau) v. fg: attirer qn a sa -, 
(dans son parti) fa, einen auf feine Seite ziehen; Mar. 
haler un vaisseau à la —, (avee une corde de moyenne 
grosseur) ein Fahrzeug mit einer Keine fortziehen. 
order du chanvre +, ten faire dela corde) Hanf 
gu Seiten fpionen; donner du chanvre à -, anf 
zum Seilipinnen hergeben; (le gros chanvre) ne 
se corde pas aussi bien que 2, läßt fit nicht fo gut 
qu Seiten (pinnen, alé 2; - du tabac, (le mettre en 
corde, en roulant et tardant les feuilles) Tabal (Tabaté: 
blätter) fpinnen; — du bois, (le mesurer à la corde au 
à la mermbrure) Holz meffen, abflaftern; du bois bien 
cordé, ze gemeffenes Holy; une corde, une voie de 
bois mal cordée, eine fbledt gemeſſene Alafter, Fuh⸗ 
re Sols; le bois torta ne se corde pas bien, frum: 
mes Holz läßt fi nicht gut meſſenz on ne corde 
pas le bois de compte, das Zoͤhlhotz wird nicht ge: 
mejlen; Bo. une racine qui se corde, une racine 
eordee, (qui de charaue et de solide qu'elle était, devient 
creuse et élamenteusr) eine Wurzel, welche pelzicht 
wird; eine pelsichte Wurzel; une rave qui se corde, 
une rave cordée, (domt le dedans devient dur et forme 
ume esp. de corde) eine Mübe meiche pelzicht wird; eine 
pelsihte Mübe; Pé. une lamproie cordie, (à lag. 
dans une cert. saison, ilse forme une esp. de corde) elle 
Yamprette, deren Fleiſch hohnartige Fäden bat; Com. 
- un ballot, cle liens einen Ballen binden. 
Gorderie, f. (art de faire des cordes, le lieu où on 
les fabrique) Seilerbandmert, n; it, Seilerbabn, f; 
l'art, l'invention de la -, die Geilerfunft. die Erfins 
dung der ..; une longue -, eine lange Seilerbabu; 
tracer le plan d'une -, eine Seilerbabn anlegen; - 
couverte, découverte, e.ne bebedte, offene Seiler: 
babu; ces cordes se fabriquent dans les -s, diefe Sei: 
- je werben auf den Seilerhabnen gemacht. 
Cordial, €, s. a. (propre à conforter le cœur, qui 
eneime et fortiée) der zſtarkendz un -, un rem 
de, 2— — eine Herzſtaärkungz einhees 
Mittel, Getränf; le vin vieux est -, le bezoard est 
un bon =, der alte Wein ift D, der Bezoar iſt eine 
gute H.; potion, poudre -e, fleurs, racines -es, 
b-er Tranf 2; donner des cordiaux, de bons.. (à 
un malade), .. b-e, gute b-e Mitrel geben; les ve- 
gétaux cordiaux, Die b-en Pflanzen; ſet (plein d'affec. 
tion, qui part du fond du cœur, herzlich, un amour 
— une affection, une réceplion —e, eine b-e Liebe, 
uneigung, ein b-er Empfang; un ami -, un 
mme franc et -,ein -er, ein aufridtiger und -er 
Freund, 
Cordiale, f. Bo. c. agripaume. 
Cordialement, ad, (avec cordialité, d'une man. 
eardiale) herzlich; il m'a reçu —, er bat mich -, 
mit Herzlichteit empfangen; je l'aime -, je lui ai 
rle - et en ami, ich liebe ihm — od. von Herzen 
ch babe - umd als Freund mit ihm geforochen; hair 
qn —, (de tout son cœur) einen von Herzen baffen, 
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* 

Cordialité, f. (nfection tendre et sincère) Herz: 
lipferi, f; une grande -, une - affectée, eine gro: 
fe, eine erziwungene $.; parler, procéder avec =, 
accueillir qn avec —, mit 9. ſprechen, zu Werke ge: 
ben, einen mir H. aufnehmen. 

Gordicole, a. Th. (qui adore le cœur de Jésus) 
das Herz Ehtiſti anbetend. 

Gor ier, un. (qu fait ou vend des cordes) Seiler; 
Erlidreber; Mar, Mecper, Reepſchlaͤger ; it. Sell 
bändier; les -s de Paris, die Parifer Seiler; la com. 
munaute des -5, die eilerzunft. 

Cordiérite, m, Mg. wsubst. pierreuse trouvée en 
Esp., qui res. au saphir d'osu) id. 

Cordiforme, a. ord. en forme de cœur, Bo. (de 
la forme d'un car, pt, des corps solider ou d'une Epais- 
teur notable; ou corde, pt. des corps plans) herzidr: 
mıg; un fruit, une plante -, eine -e Frucht, Pflanze. 

Gordillas, (lin) an. (gros drap, esp. de bure; id. 

Gordille, (Im) m. (jeune thon qui sort de l'œaf) 
ein ganz junger (erſt anégetommener) Thuuſiſch. 

Gordilleres, f. pl. Gg. 0. Andes. 

Godometre, ce. ehirdomeire. 

Cordon, im. (petite corde de soie, de fl, ou de Lai- 
nee) Schnur, BG - rond, plat, eine runde - od. 
Rund-; eine fade — od. ein Band, ein Banden 
od. Bandel; un - de montre, de canne, de soulier, 
en Ubrbaud, Stodband, Schubband; - d'or, de soie, 
de erin, de crépe, de diamants, eine goldene, ſeide⸗ 
ne, bärene Schnur; ein Florband, eine Diamanten: 
(dur; lier, nouer avec un -, mit einer Schaut od. 
einem Banden fehbinden, Imipfen; le - d'un cha. 

au, les -s d'une bourse, die Schnur an einem 
pute, die Hutſchnurz die Schnüre an einem Beutel; 
fg: tenir les -s de la bourse, (avoir Vadmialatralion de 
l'argent) fa. den Beutel führen; Dad Geld unter Dan: 
den haben; h. ce. le - de SL François, tesp. de cor- 
de garnie de nœuds, que portaient Les religieux de l'ordre) 
ber Leibſtrick des heiligen Frangiéfud; it. (- béait, 
que portaient aussi de⸗ particuliers, an de gagner des in- 
dubgences) geweihter Gürrel od. Leibſtrick; donner, 

rendre le -, être de la confrérie du -, den Leibs 
ttrid geben, nebmen; zur Brüderſchaft des Leibſtri⸗ 
des od. Gurtelé gebören; it. Chev. «ruban plus où 
moins large, de telle ou telle couleur, que portent Les 
chevaliers) Band, Ordensband, n. ef. feu; il ale 
— rouge, (ruban couleur de feu, auquel était attachée 
une croix de St. Louis) er bat das rothe Band (des 
ebemaligen St, Ludwigsordens); h. turq. le —, ique 
Yon emploie en Turg. pour étrangler cert. pers.) der fel: 
dene Strid 2; mander, envoyer le -, tenvoyer des 
muets, munis d'une palente impériale, pour etrangler la 
pers à qui elle est adressée) einem den feidnen Strid, 
die feidene Schnur fbiden; An. le -, ou - ombili 
cal, (l'ombilie ou mombril de l'enfant, par leg. il est atta 
ché au placenta) die Nabelfbnur; le - spermatique, 
die Samen-fdnur, der <ftrang; Arc. rang de pierres 
arrondies es forme de tare, qui segne autour d'un mur) 
das Mauer band, der <frany; Art. (frette) Ding, Ka: 
beiring (innerer); Fort. le- d'un rempart, d'un mur 
de terrasse, deg Wauerband eines Walles, das Band 
einer Terraffenmauer; Bo. - ombilical, tsaillie, lieu 
dans le fruit, où la semence est attachée au réceptacle 
Nabelſchnur, f la forme, le trajet, l'insertion du =, 
due Seftalt, der Ucbergang, die Einfügung der À; 
it, le -.de.cardinal, (velg.: €. persicaire; Con. le - 
bleu. (eg. du g. ampullaire) Das Ochſenauge, dad Del: 
born; it. Hn. (cotinga du Brest; brafilianifcer Gei: 
denibwang; Cor. petite corde destinée à faire parlie 
d'une autre: Yiße, Schnur, Sträbne, G filer les -s 
d'une corde, die Litzen od. Echmüre an einem Seile 
ipinnen; une corde a trois -s, dreifträhniges Seil; 
Gu. (site de postes, disposés de man. à se donner la 
main, pour empêcher La contrebande, la desertion r) Gor: 
don; (Evuyppentette, f.);-on a établi un — de trou 
pes aux frontières, man hat an den Grengen eine 
Kette von Zruppen, einen Truppencordon aufge: 
ttellt; Hy. tuyau autour d'une fostaine, destiné à for- 
mer une suite de jets placés au milieu ou sur les bords} 
Schnur, f Jar. - de gazon, (autour d'une plate ban 
de © Nafen:rand, die seinfaffung; Mo. (bord façonné, 
autour d'une pièce de monnaie); le — d'un louis, d'un 
ducat, der gemundene Mand an einem £oniéb'or, 
Dufaten; Pell, (queues de martres zibelines z, enblées 
ensemble au sombre de 15, sog) eine Echnur Sobel: 
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Cordonner da chanvre, de la filasse de chan- 
vre, de lin, Hanf, Flachs zu einer Schnur zufams 
men dreben; - des cheveux, «les entowrer d'un ruban, 
après les avoir tortilles) mit einem Bande einflechten. 

Cordonnerie, f. (art de faire diff. chaussures; lieu, 
où om les vend) Das Schuſter handwerk, Shuhmas 
erh; fa cure , G it. Edub:martr, laden; 
cela appartient à la -, das gehört zum Sc ; (ache- 
ter des souliers 2) à la -, à une -, auf bem Schuhe 
macfte, in einem Schubladen. 

Cordonnet, m, (petit cordon, pour attacher nu en- 
str ge Shnürden, Bandchen, n; Banbel; - pour 
meltre à des chemises, Hrmd-, Hemd-bindel; un 
uet, une botte de -, ein Gebunb, ein Bundel 
out, d'or, de soie r, goldeneg, feibened -; ap- 
pliquer du - sur des broderies, — auf eine @tide: 
rei feben; (veste, boutonnieres) bordees de -, mit 
- eingefafte 2; Ep. (ganse de &i à ferrée par um bout, 
à Vussge des Sem.) Schmürneftel; Mo. (marque, sur la 
tranche des pièces d'or, ou des petites pièces d'argent, em 
forme de cordon) der gewundene Rand der Münzen, 
od. Münzrand, €. greneiis. 

Cordonnier, m. touvrier qui fait des chaussures) 
Shuiter, Ebubmacher; - pour homme, pour fem. 
me, Mannd-, Ärauen-; bon-, -, quichausse bien, ein 
-, ber gute Arbeit macht; maître, garçon =, -meis 
fier, -gefell; P. cf. chausrer; Hn. le -, tesp. de ca- 
pricorse) der Schufter, 

Cordouan, m. (ewir de boue ou de chèvre, passé am 
tan, à la diff. du meroquie, qui est passé em galleı Cor: 
duan; -leder, n; les -s sont de faux maroquins, Der 
C. iſt unächter Gaïfian; des souliers de -, €dube 
von Gorbuan. 

Cordouanier, m. autref. (qui préparait les cuirs 
nppelés cordouans, ce que fast à présent les corroyeurs) 
Gorduaumacber, sgerber; les -s ont été réunis aux 
oorroyeurs, die :gerber find mit der Zunft Der Leder⸗ 
berriter vereinigt worden. 

Cordoue, £ Gg. wi. d'Esp.) Cordova. 

Cordyle, m. hn, ou gecko, ©. fouette-queue; 
Bo. ter. arb. d'Afr.) id. (dragomniers) id, 

Cordyline, f. Bo. ts. de pla, qui diffère peu des 

Gordylocarpe f. Bo. (arb. à siliques terminées en 
forme de masme, (Baum mit keulenförmigen Echo: 
ten). - . 

Cord ou corée, m. hn. «8. d'ins., fam. des punai- 
ses terrestres) Raudwanze, ſ. : 

Coréal, m, théâtre espagsol pour la comédie) inu, 
id; vuftipielbaus, m. 

Corée, m. Poë. c. chorée; Gg. (penintule d'Afr.) 
Merea; Hn. c. core; a. pl. Ant. les -s, tfêtes de Pro- 
serpine) Proferpinenfeite, Koreen, n. pl. 

Co-régence, f. (régence avec une autre) Mitre⸗ 
gentichait. f. [autre; Mitregent, Inn. 

Co-régent, e, 5. (qui régit conjeintement avec un 

Corégone, m. hn. ig. de poi., liré des salmones 
de.Line y die Aſchez ungeflectter Salm. . 

Coréope, -pse, o» coriope, f- Bo. «g- de pla. 
eorymbil.) Kappchen, Wanzen geſicht, aaa 7 n; 
le — bident, der aeſtrahlte Zweizahn; le - oreillé ou 
triptere, daß Sternfraut. 

Coreopsoides, f. pl. Bo. (g. de pla. formé de la 
coréope lancéolée) inu. Aöppchensarten, 1. pl. 

Corésien, m. Ög. (de Carde) der Eoreer; coreſiſch. 

Coresse, f. Pö. Meu où l'on fait anurer les haremgs) 
Mäncerplaß. 

Corûte ou corette, f. Bo. c. corchore. 

Corethre, m. hn. (g. d'ins. dipt., fam. des nemo- 
céres) id, 

Corfou, Gg. (ile de la méditer» Gorfu; Corfio- 
te, s. (habitant de Corfou id, Einwohner von E. 

Co ou courge, m. Coin. (paquet de 20 pieces 
de toiles des Indes) d. 

Cori, m. hn. (petit spède d'Amér.) id, 

Coriace, a. (dur co. du ewir. et qui se divise avec 
peine) gäbe, lederzäbe, lederbart; du bois -, 1-6 
Holy; le frêne est -, das Cibentols tft zäh; de Im 
viande =, (mal evite et difiele à mächer zaͤhts, 1-8 
Fleifch; fe: cpt. d’un how. avare, dont om a de la peine 
à tirer, à obtenir ge) fa. c'est un homme -, il est -, 
er iſt ein zaͤher (geiziger) Menſch, er iftl.; Bo., Hn, 
- où eoriace, ee, (dont In consisiance ve. à celle du 
euir, qui a la dureté, la tenacite, la Nesihilite du emir) 


- 
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lederartig; calice, pétale,-ou -€, -er Kelch, -e4 
Blumenblatt; feuille, écorce - ou-ce, I-18 Blatt +. 

Coriaire, a. (propre à tanaer ls ewirs) perbitoff: 
baltig; feuille, écorce, substance -, -e$ Biatt; 
— Linde; Gerbſtoff; lecorce du chène, du bouleau 
cest -, die Eibenrinde » ift g., enthält G. 

rianıbe, €. choriumbe. 

Coriandre, f. Bo. tg. de pla. ombellif., dont la gra. 
ne a une odeur de punaise lorsqu'elle est retraite, mais 
és agréable quand elle est sèche; on en fait de petites 
dragées carmin,, stomach. 1} Koriander; la graine 
de -, der -fame; Conf. des dragées de -, überzu: 
derte -féenct; il fait de bonne -, er macht guten 
uberzugerten St. 

Goridale, I. Bo. ec. fumeterre. 

Coridon, m. hn. (esp. de papillons Sandauge, n. 

‚orie , f. (peau de bête morte) v. Kuder-feil, m 

Gorigiole, f. bo, c, cerrigiole. (bat, 1 

Corinde, m. Bo. €. corindum. 

Corindon, m. Chi, n. (Chi. ane, spath adaman- 
dan, pi. giusalre, nommée par les Indiens Corundum, et 
qu'on trouve dans Le granit à La Chine pr der Dremanıtı 
ſpath, das Corund ed. Eorumdum; le - de Ceylan, 
Keoulcur de rose) der D. von Ceilaitz — hyalin, Says 
pbir. _ [merveille. 

Corindum ou corindun, m. Bo. €, poir de 

Corine ou corinne, f. hn. igszelle da Sénégal, 
up, dantilope) Die Corine. 

Corinscarpe, ın. Bo. cpia. ligneuse de la Nouv. 
Zélande, dont Le fruit est un noix allongée en massme) 

Corinthe, Corentho, Ceremé, Gg. tville de 
Grèce) Eorinth; Vig. - blanc, (esp. de rauis) janti: 
fe Lraube; Com. ec, passerille. 

Corinthien, ne, s. a. Gg. (de Corinthe) Corin: 
tber; torinthuch; Arc. l'ordre -, ile 4e orılre d'arehi 
teciure, cf, et le plus riche de tous) die -e Ordnung; 
le chapiteau -, (orné de » rangs de feuilles, de & gran: 
des volutes et de 4 peiites) das f-e Kapıtäl; La colon- 
ne -ne, (de l'ordre -) die F-e Säule. 

Corion, m. Bo. anc. (esp. d'esparcette ‘ 

Coriope, €. eréope. 

Corivphora ou coriosmite, f. Bo. autref. «esp. 
d'orehus doms la fleur ress. à une punaiser Die ſtiuleude 
DOrds. 

Coriphée, m. hn, (oi. d'Afr, du g. fauvette) 

Coris ou cauris, f. Bo., Jar, (esp. de vesce qui se 
multiplie de semence et de plant) Erdfiefer, f; So: 
risttaut, n; la - bleue », Die blatté x €; Hn. (g. de 
voir 4; (Urt Merrpiauen). 

Corise, F hu. (ins. ag. à aviroms, Fam, des bydroce 
res Muderwanze, Bootwanze, £ 

Corisie, f. bn, 48. d'ins., few. des géocorises) Erd: 
maine, f. [deen Wanzeniame. 

Corisperme, m. Bo. {g. de pla., (am, des chénopo. 

Corize, Mid. c. coryze. 

Corlieu, e. courtieu. 

Corme ou sorbe, £ plu, Diet. le font masculin: fruit 
du <ormier ou sorbier, digestif g, qui ress, à une pelite 
poire ou neße pâle g, tés acide, dont on fait Le corme 
esp. de cidre plus fort que celui de pomme) Spierlina, 
Speierling; laisser mürir les -s sur de Ja paille, Die 
—< auf Stroh zeitigen laſen. 

Cormé, m, cidre lait avec la eorme où serbe) 
Spiernugsmoſt. 

Cormier os sorbier, cochöne, m. (arbre qui 
porte des curmes où sorbes, Spierlings:baum, 
Epeierlings:b,, Eperber:b.; du -, du bois de -, cle 
plus dur qu'il y ait dans nes ford) Gpierlingéboly; 
on teint en noir avec les rameaux, avec le bois * 
— mir den Zweigen, mir dem Hotze vom -e fürbt 
man ſd warzz (un meuble) de -, von Spierlingsholz; 
le — sauvage ou des oiseleurs, (petit, à baies d'un rou- 
ge jaunätse, dont les ois. font leurs délices) Wogelbeer: 
baum. 

Gormiere ou corniere, f. Mar. (ou allonge de 
poupe; piece de bois au plus baut de la poupe, et qui en 
fosme le hout) Mandjembol, n. 

Cormoran, m. hn. (eis, 7, de la gros. d'une oie, 
et excellent pächeur) Seéertabe; (les Chinois) em- 
ploient les -s a la pêche, (à um sigeal donné, ils se 
dispersent sur um étang, et rapportent dass nue barque 
le poison qu'ils ont pu attraper) bedienen fit der -u 
zum Riichfange, cf. merde. 

Cornac, (ak) m. (conducteur de l'éléphant, aux la- 
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des; Elepbantenfübrer. 

Cornachine, f, ou poudre =, Phar. (poudre pur- 
gative , compesde de seammonde, de erdine de tartre r) 
dasPurgierpulver desgornacinug; cornadıntichesp. 

Cornage, m. Gon. (droit levé sur le bétail, Hort: 
viel:, Zugvieb abgabe, F; Vél cronfement d'un cheval) 
Senden, Sanauben, n. 

Cornailler, (nalyer) vn. Charp. un tenon qui 
cornaille dans une mortaise, (qui n'y entre pas carrd- 
ment, qui n'a pes été bien degauchir ein Dapfen, der 
nicht recht in ein Bapfeniod paßt: 

Cornaline, ou pierre de Sarde, f. Mg. (pi. pre, 
ord. d'un roege vif, demi transparente, de mème nature 
que l'agate) Karneol; graver un chifire, une lêie 
sur une —, einen Namenszug, einen Kopf en einen 
&. graben; un cachet de -, em Petſchaft von A; — 
orientale ou de vieille roche, - occidentale ou de 
nouvelle roche, (celle-ci est plus tendre, et d'une trans- 
parencé moins pure que La 1e) morgenländiicer ech— 
ter K., abendländiicher (deuticber, doͤhmtſcher) A.; 
— herborisée 2, Bau ; - sanguine, biutrotber K. 

Cornard. mm. tcelui dont Ja femme est infidele) po. 
Hahnrei, Hornerträger; Gla. (instr. de fer à deux bran 
ches, serv, à enlever une grande tuile perede de 2 trous, 
qu'on met au haut du centre de l'ouverture du four de 
glacerie) Poppelbafen; -ise, f. (etat d'un cormard) 
Hatmreilbait, f. 

Cornaret, ın. Bo. (g. de pla, fam. des bignonndes) 
Schaͤdelnuß, F Nüfelpflange, (Martinia); le - spa- 
thace, die Soadelnuß. 

Corne, f. (partie dure et solide, qui sait sur la tête 
de qs Ani, et qui leur sert de defense et dom.) Por N, 
n.(pl. Hörner); une - aiguë, pointue,emoussce, plate, 
torse, recourbee +, ét ſdarſes, ſpitziges, ſtimpfes/ ums 
terwaͤrts gefrämmtteg -; (ces anımanx) ont, portent 
des -s, sont armes de =s, haben Hörer, Ind mu 
Hörnern bewaffnet; attacher, prendre une bete pr 
les -s, ein Thier bei den Hörnerm anbınden, fuien; 
les bêtes à -s, dag Hornvieh, cf. béte; - de vache, 
de belier, de daim r, Küb-, Widder-, Gewech eints 
Dambirfheé: les -s lui viennent, lui poussent, (à 
cet ani.) 06 befommm Hörner, die .. onen bei ıhm 
bervor; (un lüureau) qui donne, qui frappe de la -, 
dangereux de sa —, Der mit den Hörner ſtoßt; der 
ftogig tit; (l'animal) l'enteva sur ses -s, nabm ihn 
auf feine Hörner; scier, rembourrer les -sa un tau- 
reau, einem Ötiere die Hörner abjagen, empinden 
od. yolitern; Je belier heurte de ses -s, der Widder 
oft mit feinen Horuern; Aut. - de sacrifice, Op: 
ferboen; donner un coup de - à un cheval, Mare. 
the ssıgner à La machoire supérieure, avec Le bout d'use 
- de cerf ou de chevreuil) einem Werde deu Nabel 
eben; Durch Mihzen um einem ſpitzigen Herne aim 
Gaumen jur Ader lafien; Art. la - a amorcer, (- 
remplie de poudre, pour amorcer le canon, das Pulver⸗ 
born, Yudelbort; labutière, peigne de -, eine Ta: 
badsdole, ein Kamm von Hornz eine hörnene Le; 
les ouvrages de -, faits de —, Die Horiarbeiten; (ie 
manche 5 ce couleau) est de -, de — de ceri, iſt 
von Born, von Hirſchhorn; (le bois d'un cer mis 
en œuvre) s’appele - de cerf, nennt man Hiride 
bern; (un couteau) emmanche de - de cerf, mit ei⸗ 
nem Defte von Siribborn; il loge à la — de cerf, 
er wohnt im Glafibofe sum Hirſchdorn; de la raclu- 
re de — de cerf, geraipeited Niribbern, la gelée de 
- de cerf est cordiale +, die Hirshhorngallerte iſt 
beraftärfend; (éclaircir le cali} avec de la - de cerf, 
mit Hirbborn; Bo, la - de cerf, (pla. vuln, et méd., 
à feuilles étroites, tellement découpées et co, nervéuses, 
qu'elles représentent de petits bois de cerf) Das Hirſch⸗ 
fraut, der Kraͤhenſuß megerib; la - de cerf domes- 
dique, (cultivde dans les jardims, et bonne en salade) das 
zahme Hirfchfraut; la - de cerf d'eau, c. cresson 
sauvape:la - de bœuf, (gramin.) Ochienhorn, griechtich 
Heu, n; My. la- d'Amalihée oud'abondance, (- qu'on 
représente chargée de frwits, de ours zrdad zuͤllhorn, 
Fructhboru, Horn des Ueberfluſſes, cf. ab ndance. 

2. Hn. «pointe fine, wolle on dure, sans articulation, 
qui sort de La tète des limaçons, de qs serpents el imsen- 
tes Horn, Küblborn, n; (les limaçons) mon. 
iren!, resserreul leurs =, freden ibre Hörner aus, 
jieben .. elit; (les cerß-volants) ont des -s, baben 
Herner; fg: P. (pt. de qn qui a une femme inédele) fa. 
il porte les -5, ila des -s, ex trägt Hörner, iſt ein 
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Hörnerträger; faire les -s a qn, (par dérision, en pee. 
tant deux doigts au fromt et représentant des -#) einem 
den Gecken fiehen. den Ciel bohren; il est aum 
étonne que si les -1 lui venaient à la tete, (irts-évre 
ner er ift fo verwundert, als wenn-ibin Hörner md 
ien, alé nenn er vom Himmel gefallen wäre, ms. 
trer les -s à qu, (monirer de la résistance, se meitre en 
état de défemse) einem Die Hörner weiſen, bie Spike 
bieten; donner un coup de -, (pt. dun how. mordant 
et salyrigue, qui a choqué ga) einem Eins veriehen, 
einen Hieb verießen; on prend les hommes par les 
paroles, et les böles;par les -5, (pt. à qu qui a foit qi. 
discrétion) Die Menſchen nimmt man beim Werte, 
die Thiere fat man bei den Hörnern, durch undit: 
ſichtige Reden ſchadet man fit; Mare. (partis dure 
du pied du cheval, de l'âne p, où l'os broche bes clous 
lorsqu'on dere) Huf, Pierdebuf; (ce cheval) a 
la - molle, dure, usce, bat einen weichen, harten, 
abgetretenen Huf; (ce remède fait venir, fait eroitre 
la -, endurcit la -, ven Diefem Mittel mad dr 
Huf wieder nad; diefes Mittel macht dem Huf bart, 

5. (parties ssillantes, formant un angle, un coin ot 
une pointe) Ede, & un chapeau à -s, à trois -s, tn 
ediser, dreiectl aer Hut; les -s d'un bonnet carre, dit 
Hörner od. Eden einer vieredigen Mühe; Les -a 
d'une lalmouse, d'un pâté, d'un echaude, die Edtu 
eines Aäfeluceng, einer Paſtete, eines Krapfen; Td. 
‚pt. de dif. parties saillantes, ou qui ress. à des core 
An. les -s de l'os sacruın, (3 éminénces, qui reis à 
celle du eoceis) die Hörner des Kreuzbeines; les + 
ou trompes de la matrice, les -s de Fos hyoide », 
die Mutterhorner, die Bungenbein:börner; Arc les 
-s d'un chapiteau, dies 4 coins du 1ailloir) Die Hordet 
des Kapitals, Die vier Eden der Sauienplatte; les 
-s du belier, ivolates qui serv. lors, aux ehapitesns 
des ordres fonique et composite) Die Phrdderbörner;ies 
-5 de l'autel, (les coïms) Die Hörner od. Eden des di 
tar; it. Hn. les -s du bélier, ou -s d’ Ammon, Wi 
ber: böruer, Artond-b.; As. cl. eroissunt; bourr. -& 
lisser, tinstr. pour polir et lisser diff. ouvgages, Blältı 
born, n; Char, — de ranche, 4 morceaux de bois qui 
s'enchéssent dans les mortaises des ranchers, em dehors, 
et qui serv. à appuyer les ridellor de la eharrette) die 
Nungenbörner; les -s de Ja scie, (parties mobiles, aves 
une enisille, où l'on enjtge ou fe la feuille de la aise) 
die Hörner od. Blatthalter an der Sage; Com. - 
artificielle, (compssition transparente ce. La —, qui sth 
La fabricatioe des lanaux de la marine gr fünitliches Herm 
Fort. ouvrage a —, (ouvrage avancé ou extérieur, qi 
consitie en une courtine et deux demi-bastions où épasle 
lements) Horumert, n; it. — de bélier, (esp. de te 
nailler Widderborn; Hn. c, pierre de -; Jar. y tles 
Lens ou attaches que produit la vigne et qui sont fuwt- 
chus à leur extrémité, Dre Gabeln; Im. faire une - à 
une carte, ein Ohr an eine Karte machen, cf. par 
ü, alpion; Mar. — de.vergue, (eoncavité em forme 
de oroissant, au bout de la vergue d'us chaloupe, et gm 
embrasse le ant lorsqu'on hisse la voile) die Gabel an 
der Segelftange; la - d'artimon, cvergue à —, placée 
à l'artimon) die Gabel an der Berauruthes Pas les 
(d'un pâté; Die Eden; Pol, céminences aux Lords dus 
céchawd, serv. à menager de l'air, quand on pose q. ne 
dessus) Die Hörner eines Moblenbectené; Tan. la -, 
ou crudité des cuirs, «raie blanche qui paraît à ja was 
che lorsqu'on Le coupe om feud par le milieu, et qi indh 
que qu'il n'a pas pris assez de mourriture dams le tan) die 
Ewiclen dee Yederd; (il ne prend pas les euin) 
où l'on voit de la - ou erudi, worau mat Schwie⸗ 
len ſieht. 

Corné, de, a. Bo. (qui à Le Iuismat nt la dwreid de 
la corne) born:artig; (Valbumen du dattier) est 
— iſt Chi. ane. lune -ce, ou argent €, Chi & 
{muriate d'argent) Hornſilber, n. . 

Corneau, im. Ch. (ebien engendré d'un wälin et 
d'une ehieune courante) Blendliug, Bafiard:bund. 

Cornée, f. Oc.ila se des tuniques de L'œil) Horm 
baut, f; la - est effensée, Me D. iſt verleät; la - 
opaque, die dunkle S. od, Augenbaut; Art la-, 
Ginslr. pour verser Les artiéces dans le cartouche) Lade 
fbaufel, 1; it, une -, (plein In =, de matière 2) CIRE 
t, voll; Hin, la -, ou pierre -, pierre de corne, Ca 
pierre (HD). 

Cornéenne, f. hn. ec. pierre (cornée); 2. 40 
ches =s, (num donné à des roches où esp. de quariz 7 
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rigines dif, appelées aussi apkanites, el ord. vertes 
Homien, Grünitein. e 

Corneillard, un, (jeune eorneilte) junge Aräbe. 

Corneille, T. (eis, du genre du corbenw, mais plus 
petit, qui se nuwirit de grains, de voiries, de gilarr pe} 
Arade, fi le cri de la -, das Geſgrei der S.; les 
A crient ou croassent, die -n freien od. kraͤch 
yen, clbubiller; une bande de-s, cine & drar, ein flug 
-1; La - noire ou la corbine, ila plus grosse de tou 
te) die ſchwarze K., Mabenktaͤhe; la — mantelée ou 
emmantelee, à mantelet, ou cendrée, (- granivore, 
dus plumage gris cendré sur les ailes «i noir sous le ven 
tre; bontecraye, en langage belge) die Nebellrähe; la 
- sauvage ou des bois, €. /reur; la - de la Jamal- 
que, (és maire et fort erjarde) Die K. auf Yamarla, 
la - des indes, «4e la eonleur du pigeom biset) Die Ui: 
diibe 8; la — bleue, 4 d’Allem. g qui a du heu dans 
sin prensge) bie blaue K. z la — moissonneuse, €, 
freur; P. tpt. d'un plapinire, de l'auteur d'un ouvrage 
ecmposé d'extraits d'autres auteurs) c'est la - d'Ésope, 
ou la - de la fable, er ift die K. in der Kabel; er 
femme db mir fremden Kedern; y aller de cul et 
de iéle comme une — qui abat des noix, (faire ge avee 
une ardeur démesurée, et avec plus de foree que d'adresse) 
b. fih quälen, erarbeiten, um et. ju Stande ju 
bringen; Bo. la -, ou chassebosse, Iysimachie, (pla. 
med. et vuin., employte par le rei Iysimague) Weis 
derich; la — jaune, (qu'on trouve au bord des ruis- 
sens 2) der gelbe W., das gelbe Weidenfraut. 

3.m. (np.) Gorneliug; it. (poste frang.) Corneille. 

Cornéhe, f. Bo.(g. de pla. réusies aux ammancs) id. 

Geraden a. vers -5, (à La man. de Corneille) pu, 
Derie eines Lorneile”é. 

Gornement, m. €. tintement d’oreillgs: Org. 
le - (ou bruit) d'un tuyau, (domt ja soupape est ouverte) 
das Brummen où. Vrenien einer Orgeipfeife. 

Cornemuse eu chalemie, f. viasir, de musique 
+ vest, composé d'une peau de mouton qu'on ende par 
k moyen d'un tuyau appelé porte vent, et de plu. cha 
lumeaux) Bodpfeife, Sadpfeife, 1; Dudel: 
fad; la - est un instrument rustique, Me Sadpfei: 
fe it ein ländliches Ton:werkjeug; enter la-, jouer 
de la -, den D. aufblafen, aufder ©. nd. dem 
D-e auſſpielen, blafen; P. quand Ja - est pleine, 
on en chante mieux, (quand on a (ait bonne chère, 
on chante mieux, on cause plus voloniiers) Hach einer 
guten Mabizeit, wenn man brav gezecht bar, fann 
man bejjer ſingen, ſowatzen erzäblen. 

Cornemuseur, m. Au. (joueur de eoinemuse) Du 
del aarfeifer, ın. 

Cornéole ou coronéole, f. Bo., Com. (esp. dr 
Menöt qui sampe ord. sur terre, et sert à loindre les draps 
en jaunes Faͤrbegiuſter. 

Corner, vn. tonser du cornet, ou d'une corne) 
blajen; buten, tuten, bormen; (le vacher) n'a pas 
encore corne, bat noch nicht geblafen, gebutet, ges 
borvet; l'on a entendu - dans le bois +, man bat 
im Walde biafen boren; ıro. 1pt de qn qui sonne 
mai du cor, ilne fait que-, erfann nurdudeln; Cui, 
(la viande) corne, (eommenre hsentir, à5e coirompre) 
tft angegangen, riecht muffins Vet. (ce cheval)cor- 
ne, douille, teucbet, fbmaubet, ift ein Keucher; 2. 
va, (parler à un sourd g dans un cornet) pu, durch ein 
Herrohr od, einen Hoͤrtrichter (preden; il a fallu le 
Jui -, le lui dire avec un eormei) Man bar es ibm 
dur ein Hérrobr fagen muͤſſen; fg: (pt. de qn qui 
a le défaut de faire répéter ce qu'on bui dit) il faut lui 
- les choses pour qu'il les entende, man mup ihm 
alles zweimal fagen od. in die Obren fbrelen, wenn 
er es bören ſoll z it. (pi. d'une pers. indiscrète où im 
porlune) fa, ii a corne ceiie nouvelle par toute la 
ville, er bat dieſe Neuigleit in der ganzen Stadt 
auébofaunt, austromperet; il lui a -e cela aux 
oreilles, er bat ibm das indie Obren geſchrien; 
1 vn. coruer aux oreilles de qn, (lenguger à qeavee 
importunite) einem betändig in deu ©. liegen; il 
ne l'a obtenu qu'a force de lui — aux oreilles, er 
bat es bio dabur von .ibm erhalten, daß er ibm 
deſtaudig in den À. lan; il. cpt. d'une esp. de bour- 
donneiscat dans les oreilles) les oreilles me cornent, 
die D. Uingen, faufen mir, ich babe ein D-flingen, 
-fawien; P. quand les oreilles coruent à qu, c'est 
un signe qu'on s'entrelient de lui, wenn einem die 
Drflingen, fo bedeutet Dief, daß man von ihm (prit; 
“MOZIN DICT. Partie frangaise, Tom. I. 
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(on a bc parlé de vous), les oreilles ont bien dû 
vous =, die O. haben Jhuen recht Ningen müſſen, 
ig: «pt. à ga qui entend de travers, où qui croit enten- 
die um bruit qui n'a pas lieu les oreilles lui cornent, 
die Ohren kliugen ibm; n'a-til pas dit telle chose, ou 
les oreilles m'onteiles -6? bal er Das nicht gras, 
oder baben mir die O. gelungen? Ch, - le depart, 
abblaren. 

Cornet, (e) m. (petit cor, petite trompe) Hört: 
Ken, n; - d’argentr, un-dechasse, de postillon, 
ein fülbernes x D. ein Jagdhorn od. Hieiborn, ein 
Deñborn; un — de vacher, ein Kübbirten-bern; 
le - du guet, das Zurhorn des Nabtwäcters; le 
a bouquu, (esp. de longer trompette des pâtres suisses, 
faite d'ecorce d'arbre g elrecouverte de auir) Mis born, 
n; il se. de cor qui sert a soutenir un grandehœur, dans 
use cathédrale +) Zitife, f, jouer du - à bouquin, auf 
der Zinfe blafen; un joueur de — à bouquiu, ein 
Zinleniſt, Binkenblafer; - acoustique, e.; il n'entend 
qu'avec un =, il faut lui parler avec un -, er bôrt 
blog vermitteiſt eines Dorrobreé, Obrtrichters od, 
Höntrichterd; man muß Dura ein Horrehr mit ibm 
iprecben; Lach, tjeu d'orgue composé, ou qui a sur cha. 
que touche plu. tuyaux qui parlent Lous à La fois) DET Ait 
tenzug, dad regiſter; le grand =, (qui a 5 tuyaux sur 
touches der große Zinfenzug; le — d'écho, place dans 
le füt ou bas de l'orgue, alın de mieux imiter l'écho) Co: 
aug; le - de récit, (de plus grosse bille que le précé 
dent, et placé au haut de l'orgue, où il peut facilement 
se faire entendre) Mecitativzug; 2 le - à ecrire, (dans 
lequel om met de l'encre) Tinten horn, :faß, faßoen, 
n;le= de celle ceriloire, das T· ſaß in dielein Schreib 
zeuge; un-decorne, de cuivres, ein hoͤrnenes, fu: 
piernes ©; mettre de l'encre dans le -, Tinte in 
das T. giepen; 3. (papier + roulé en forme de corne 
ou de -) Tute, Düte, Dute, F, - de papier, un- 
d'épices, de dragees r, eine Papiertute. eine Inte 
vol Spegereien, dleines Zuderwerk eg; it. (esp. dom 
blie teruillör en forme de -) Hippe, f faire des -s, Hip: 
pen machen; An. (pt de parlies qui ont de la ress. avec 
le cornei de papier), les -s de l'os éthmoïde, Me Platı 
ten des Sıchstnodhens où. beines; les -s ou con. 
ques, coquilles inférieures du nez, (daus les fosses na 
sales) die untern Muſcheln an der Naſenflaͤche des 
Dbcerficfers; Art. - d'amorce, Pulverborn, m; Yubel: 
brune,  Ef.- d'écorce, (pour recueillir la résine) Hary: 
mejler, n; Chir. le - à ventouse, tinstr. qui sert à ap. 
pliquer où faire des vrnlouses) Dad Schröpf-horn, der 
Soroph, Zieht, Vañ:topf, Bo. feuilles, pelales 
roules en — ou en capuchon, tuteuſormig zuſam⸗ 
mengerollte Biumenblätterr; Con. -, esp. de coq. 
univalves eoniques) Zute, -nfdnede, S;leligre jaune, 
l'amiral, l'aumuce sont des -s, Die gelbe Ziger-, der 
Admiral, dad Drdensband od. die geibe Ordens- find 
-nichneden; la rube des -s, die Schale der -nläne: 
den; le - olivätre, die Olbenſchnectez le - dOna, 
die Dina-, Dmag-; le- dechasseur, (esp. de limaçon) 
die Apfelichnede; Ha. c. calmar, aile d'ange; Gui. +, 
- à boudin p, tesp. d’entunnoir de fer-blane, pour enton- 
ner la chair hachée) Wurſt· horn, blech, n; 25 -bigel, 
-trichter; Zute, 5 Jeu. Cesp. de petit vase de corne ou 
d'ivoire, dans lequel on remue les dés) Weber; Würs 
ſelbecher; mettre les dés dans le-, die Würfel in den 
Becher ıbun, mit dem Becher werfen; Mar, — du 
indt, (esp. d'emboitemest de planches où le pied du mât 
est regu /Maſten koler; Mo., Or. le -, (plsque prépa- 
rée du bouton de fin ot soulde en forme de-, pour faire 
l'essai dans l'acide nitreux) das Probierplättihen; 
le - est beau, bien sain, est détérioré, das Pr. ift 
ibön, unverleht, verberbt, 

Cornelier , m.xouvrier qui travaille la corne de 
bœuf, pour em laire des peignes +) Noribereiter, sat: 
beiter, 

Cornette, f. (0. de coife de femme) Haube, f; 
- à dentelle, une - de nuit, Œpiben-, Moni-; 2. 
(large bande de tafetas que portaient cart. magistrats et 
les professeurs du rollège royal de Paris) Taffeiliude, f; 
Mil. autref, (étendard de cavalerie; it, la compognie mô- 
mer Etandarte, f; it, Meitercompagnie, F il a eu la 
-, il a servi dans la - blanche, (régiment da colonel 
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der Ctanbartenjunfer od. Gornett von der und der 
&onipogme; Mar, la-, (pavillon blanc, carré, fondu 
en deus pointes, que perte le commandant om chef d'es- 
cœûre gr Der Stunder, die Eplitiflaggc; arborer Ja 
— den Stander aufſtecken; Arc. tyiere de fer dont on 
arramtit Le con d'un mu) Eckeiſen n; La. (deur qui croit 
parmi les bleds mürs y et qui ress, à la vicleute) Mitten: 
ſpern; Fau. (la houppe ou tiroir de desses le chsperon 
de Foisens, das Buſchchen od. Quäftben an einer 
Belfenfarpe; Forg. de la -, fer platy Gleceifen, n. 

Corneur, m. (célui qui corne) Shorubläfer, Tu⸗ 
ter; Sg: c'est un - de vers, il les recite mal, il en im- 
portune ou lasse la compagnie) er tutet einem Die Ver⸗ 
fe vor, : (bornide. 

Gorneux, se, à. (qui res à In corne) borit-artig, 

Corniche, f. Arc- x, Corn. en saillie, serv. de cou: 
rosnement ag. membre principal) rang, Karnich, 
Obergeſims, Balken g., n; (chaque ordre d’archi- 
teclure) a sa -, bat ibren beſonderen Mr,; = corin- 
thienne z, forinibifger Mr; - architrarde, cf; la 
- d'une armoire, d'une cheminée £, der Kr. od. das 
Hauptgelime eines Kaftens, +. ⸗ 

Cornichon, in. tpeüte corne Hörnchen Hörn— 
tein, uz les-s d'un chevreaur die H. eines Zitleing; 
Bo., Jar. (petit eomcombre propre à eoaäre dans la vi- 
maigres @ffiggurfe, 5 Kufümerden, n; con- 
fire des-s, K., Heine Ourfeneinmahen; manger des 
-s avec le bœuf +, E-m zum Odienfleiiche efien; 
po. étre bête comme un -, avoir l'air d'un -, ittre 
ierpte, inhabile à faire ge) ſtoctdumm fepn, einem 
Sctafetopfe gleich ſehen. 

Gorniculaire, m. hr. tieutenant du tribuny Ge 
baälfe eines Tribuns; h. d’Allem, (huissier ou grefñer 
qui accomjagmait le juge) Geridiédiener ; Bo (8. de 
pla., fam. des algues) : 

Corniculé, de, a, Bo. ıqui est, ou qui à q. partie 
en forme de cornet ou de capuchon, hori:förmig, fu: 
tant, fadıf.z it ©, cornu. 

Cornide, m. (arb. du Pérou) GCornidie, ſ. 

Gornier, ere, a. (qui est a l'angle, au coin de qe) 
an einer Ecke ftchend; Arc, pilastre -, Edyfeiler, 
Ef. les pieds -3 d'une coupe, (nror arbres choisis pour 
marquer les burnes de la coupe: die Mablebaͤume, Mark 
b, Gafänter; Men. les picds-s d'an buflet r, (ce 
qui on [ait le cois où encogeure) die Fdtollen cites 
Scraules; 2. m. Selles -s de Vimperiale, (les 4 pi- 
liers de l'impériale d'un cacrosser Die Saulen des Kut— 
ibenbimmeis; Bo. 0. eornourller. 

Corniere, f. Hà. Caanal de tuiles ou de plomb, à In 
pointure de deus pentes de toit, pour en recevoir Les eaux) 
Hchlrinne, SG it.a. une fointure —, ef; Bl.la -, (anse 
de pot, qui se troure dans plu, deus; Turf bandbabe, 
f; Coff. les -s d'un coffre, (les 4 angles) die Cent ci: 
ned Kofferd; Im. les -s, (ou eantonnieres) selon gs 
uns; équeires ou bandes de fer posées sur champ, serv. 
a üsor la forme sur le marbie, par la moyen des coins 
que l'on chane entre la forme et les +) die Alammern 
am Prefitareen; Mar. les-s ou allonges de poupe, 
(dernieres pièces de bois, posées sur lnriere du vais, et 
qui forment le haut de La poupe Mandismbölger, n. pl. 

Cornifle, f. Bo. ıg. de pla. mosuïque) Hornblatt, 
n5 = d'eau, cherbe aq.) Waferzinte, 6 Pferdeſchweif. 

Corhi-forme, a, bo. ten forme de cornes horn⸗ 
formig. [Kraͤbe, F. 

Curnillas, (le) m. de petit d'une eorneilte) junge 

Coruille, (Im) m. eucornillet, Bo. (num de plu. 
pla. esryopliyliees) Leimlraut, n. 

Corniole, © Bo, ©. cornouillgr; 2. (tibule aq.) 
Waſſernuß, Stachelnuß, T. 

Cornion, m. P&. (esp. de nasse ou birez bare qu'en 
ajuste à l'extréenité des diguiaux) Die Fiſchreuße an ef: 
nem Beutelgarne. 

Cornuuailles, (ln) fn. Gg. tprûit aronlissement de 
Frauce) id; it. quov. et ville d Any.) Corntuallié. 

Cornouille, (im) f. druit tomguet, or d'un Team 
rouge, mol et cbunu, que portele cornouitler: die fors 
nelle, Korneltirſche, Herlitze. 

| Gornoniller eu cornier, m. Bo. (arbre qui porte 
Îles coraonılien Kornelfirfb:banm, Kornekb., 
I Serlisen:b.; le bois de-, das Cols def -e6; le - 


général de cavalerie) er bat die Erandarte, die Stele sauvage, der wilde K.; le - franc, tameliore par la 


Xerbeompasnie von ber Mesieret gedient; it. mi. (ce 
lui qui porte Vetendard,; le - de telle compaguie v. 


eines Standarteniunters erbalien; er bat bei à 


<aliure) der zahme &.; le - sanguin, (ou femelle) ber 
Harteriegel od. Herlißenbaum; baie du -, druit de 
— sasgue) Teufele beete, ſ. 

Uu 
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Cornu, ®, tqui a des cornes) gebörnt; animal, 
satyre, hibou -, bete -e, -e8 Ihier 2; fg: «qui a 
des parties ssillaates ou es pointes 2) Cd ig; un pain-, 
ein eciges Brod; cette piece de terre est —e, die ſes 
Erde Land iſt fpikedig; P. à mal enfourner, on fait 
les pains -s, (le mauvais succés d'une affaiıe vient oré, 
de ce çu'on s'y est m.) pris) wenu man Das Brod ſchlecht 
cinfbiefr, fo befommt ed Eten; wie man estreibt, 
fo gebt cé; des raisonnements -5, (qui ne eonclwent points 
ungereimte Schluͤſſe; des raisons -s, (méchants rai 
sons) unſtatthafte, unitichbaltise Grinde, ef. véséon; 
it. argument -, €, dilemme; Agr. bled, seigle -, (at. 
taqué de l'ergot ou elou) Gfter-forit, Miutter:t., n; Bo. 
(qui à q. partie arquée ow dchaneree en forme de crois 
sant) gebörnt; petale -, fructification -e, -ç8 Vlu— 
menblatt, -e frubtbilbung; Cout. baleine -e, (elle 
qui est estrémement molle et plinmte) febr biegſames 
Fiſchbein; Ma. cheval -, (dant les os de hanches ve 
levent aussi haut que le haut de La croupe) ein Pferd 
mit weit hervoritebendeu Huͤft!nochen. 

Cornu, m. ha. ipoi. arınd da g. blenne) Gorn: 
lerche, 6 Scereiler, Steceltopi. 

Gornuau, mm. Pe. (poi. qui ress. be à Valase, mais 
moins bon à manger) id; les -x remontent la Loire 
avec les aloses, „. fommen mit den Alien die Yoire 
berauf. 

Cornuchet, m. Jar. (petit cornet) Hörnden. n; 
enter en-, einpfeifen; in einem Hörnchen pfropfen- 
Cornucopie, 1. Bo. e corne d'abondunce. 

Cornud, m. Sav. (broc de bois serv. à porter l'huile, 
Vers, les lessives Schleiflanne, f. 

Cornue ou retorle, f. (vais. distillatoire, de Sure 
ronde r et à cou long et rvecourbé en forme de corne) 
die Metorte, Kolbe, Absich:t.; le ventre, la voûte, 
le col ou cou de la -, der Baud, das Gewoͤl— 
be, der Hals einer D. 

Cornuelle, f. vulg. dla mare) €. corniole (2). 

Cornuet, im. terp. de pätisserie qui a la figure de 
deux petites cornes) Dorn:affe; Bo. (chanvre sauvage) 
Waſſer hanf 

Cornulaire, m. hn. 18. de polypier; le tubulaire 
eorn« d'abondance) Tutenforalle, ſ. 

Cornulaque, f. Bo. (g. de pla., farm. des soudes) So: 
dapilanıe, f; Saljtraut, f. 

Cornupede, s. a. hn. (spöde dont la tête est ar- 
mée de cornes) hörnertragended Thier; Horn: od, 
Hörnerträger; 2. gf. (späde qui a de La eorme aux pieds) 
hufig hornſuͤſßig; bufiges Thier. 

Cornus, m. Bo. c. cornouiller. 

Cornute ou agnante, f. Bo. (8. de pl.) Got: 
nutie, f. ©. agnante. 

Coro, in. h. d’Fsp. (droit levé sur Nor et l'argent 
de Chili e 2) id; Gold und Silber-abgabe, £ 

Corogne. Gg. ir. d'Esp.) Corunna, 

Corolitique, a. Arc. colonne -, (ornée de feuil. 
lages ou de fleurs lourmées en spirale autour du fül) go— 
rolitifte (mit Laubwerk od. Blumen umwundene) 
Gaule. [un petale, ©. pétaulotde. 

Corollacé, ée, a. Bo. (sembl. à une oorolle ou à 

Corollaire, (rolère) m. Dd, (ee qu'os sjoute, par 
surabondance, aux raisons dont 00 s'est servi pour prou- 
ver une propositiom Fufah, il ajouta pour-, quer, 
alé 3. fügte er nod bei, daß e; Gé. Conmsdquence 1i- 
rée d'use propasition démontrée, co, ua Iriengle qui 
« deux côtés egaux a aussi deux angles égaux, — 
donc en triangle qui a les trois côtés ganz, a aussi 
les trois angles egauxı Folgeſatz, (*Corellarium, n.); 
le mot conséquence serait plus à la portée de tout 
le monde que le terme de -, dad Mort Confcqueny 
märe eher jedermann verftändlich, alé der Ausdrud 
Gorollarium. 

Corulle, (rolle) f. Bo. tenveloppr eolarde qui pro 
tège où défend les diaminer et las pistils g et qui à de 
la vess. avec une rouruene, du lalie coronula, dim, de 
eorona: Blimentrone,/files leurs complètement 
femelles manquent de -, die gang weiblichen Blur 
men baben feine ®.; — monopelale, polypetale r, 
(composée d'une seule: ou de pla. pièces) eine einblät: 
terige, vielblätterige Blume. 

Corallifère, a. Bo. (pertant corolle) binmen: 
fronentragend; calice, ovaire -, -er Mel +. 

Corollin, e, a. Bo. (qui app. ala corelle) blu 
menfronen:artig; la bale intérieure ou -e des 
graminces, der innere, où. -e Balg der Grüfer, 
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Corolliste, m. Bo. (botaniste qui tire de ls eorolle 
les caracteres distinctifs de ses classes, co. Rivin, Tour: 
nelort ve) Gorolltit. 

Corollitique, a. e. corolitique. 

Corollule, € Bo, (die, petit eorolle; corolle des 
fleureltes (on! la réunion forme les fleurs compordes) Butt: 
merfréndben, n. 

Corona solis, € Bo. e. tournesol. 

Coronsire, a. An, (qui forme une esp. de couronne 
au de guislande autour de q. partie du corps) franzformig;, 
arlere =, (3 arleres qui portent le sang dans La sub. 
du cœur, ei qui l'esvironnent à sa base) Krang:ıchlag: 
aber, F; l'artère — stomachique, die Ar. des Mar 
gend; la veine - stomachique, die Aranzıblutsader 
VEM,; le ligament - du radius, du foie, dag Kranz: 
cd. Aronen band der Armipindel, 

Coronal, e, s. a. An. l'os - ou frontal, d'es du 
front, situé à l'endroit où se place la couronne] Kranı 
bain, Etirmb,, n; suture, arlere -e, «qui app. à l'os -) 
Kranymabt, "puldader, ſ. 

Coronat, m. hf, (wo. de billon sous Levis XII. id. 

Gorone, in. An. (éminence pointue de certains 6 
Spitze, I; ipigiger Fortſatzz le - stiloïde, (- de l'es 
pétreux, fait co, un stilel) Der Griffel, der ſpitzige 
G-forrfab. 

Coronelle. f.hn. (g. de reptiles ophidiens) id; Peig. 
“ringle de metal) id, 

Coronéole, f c. carnéole. 

Coroner, m. h. d’Angl. (qui recherche, au nom 
de Incouronne, les suicides, les morts vislentes) id; Tod» 
tenbefichtiger. 

Coronille, (Im) f. Bo. carb. des pays chaudı, à 
Reursen lorme de petite couroûne) Aron-wide, Are: 
mem, 5, Beilfraut, n; la - d'Espagae, Die ipa: 
niſche F., das pentiche B,; la - herbacée, petite 
pla die frautsartige A. 

Coronoïde, a. An. (vemblable à une couronne) 
franzförmıg, fronförmig; l'apophyse - de la 
mâchoire inférieure, der Fe FZortisg des Unterfie: 
fers; der Aronen,ertiaß. 

Coronope, f. Bo. «8. de pla, voisin des crantens) 
Gterutraut, Écblangengras, n. 

Coronopifeuille, m. Bo. (8. de pla. qui app. à eelui 
du plocamion) 

Coronule, f. hn. (mollusque acéphale) id. 

Coronure, f. Ch. cf. dpoir. 

Corophie, f. hn. (g. des crustacés amphipodes, qui 
vers. be. aux talithres) 

Corossol, m. Bo. (freit du eorossolier, de la gros. 
d'us melon, bun contre la dirrsbee, Flaſchenebaum— 
apfel, Rabmsapfel, Flafhensapfel; sauoue, L ef. 
cœur de bœuf. 

Corossolier, m. (arb, des Antilles qui porte les 
corosols Flaſchenbaum; du-, bois de -, F- 
bols, n, cf, cachimentier. 

Coroyère f. Bo, vesp. de suman serr. à corroyer 
les euien) Gerber rauch, «baum, Sumadı, 

Corozo de Caripe, ın. Bo. (nom vulg. d'un pel- 
mier de la our. Asdaiousies 

Corp, 1. bn. c. e rpr. 

Corpon, m. Pé, (5e chambre, à le tête de la ma. 
dragur disposée pour présdre des 1hons) id, 

Corporal, pl. -raux, m. linge benit, sur leg. on 
met le calice et l'hostie pondant la messe er Mefitud, 
n; un - blanc, ein weëcé M.; blanchir les corpo 
raux, die Meötlicher waſchen [v. ©. bourse. 

Corporalier, m. (bourse où l'on sert Le corporal) 

Corporalilé, f. inu. ©. corporéité, 

Cerporance, 1. Ciature ou conformation d'un 
ani.) Leibes geſtalt, L-gröfe, f; (le pongo) est de la 
- du grand orang-outang, bat die L. des r. 

, ration, f. (association autorisée, dont les 
membres vivent sous ven regle ou mer police commune) 
Körperfbaft, (Corporation), f; la - desarts et 
métiers, Die X, od. Zunft der Künſte 2; (les com- 
munsules, congregalions, corps de meliers) sont des 
-5, find -en; h. d’Ängl.scorps politique, dont les mem 
bres ont un sceau commun, et sont qualifiés pour agir. 
attaquer ou Etre attaqués en Justice au mom de tnus) (For: 
poration, f; la - de Bristol, die €. von Briftol, 

Corporéaliste, m. (qui eroit Ja corporeitd de Dieu) 
Eorrorralif. 

Corporeite, f. Méth. (qualité de ce qui est cor 
porat) Kor perlibleir, f; (les anthropomorphi. 
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tes) altribusient à Dieu la -, fœrieben Gott &, 
eine förperliche Natur zu, 

Corporel, le, a. (qui a us corps örperlid; 
un objet -, unesubstauce -le, ein -er Gegenftandz; 
Dieu n'est point —, il est incorporel, Gott ut nicht 
-, er iſt um; 2. «relatif au corps; plaisir, bien -, 
jouissance -le, peine, punition -le, ein fiunlites 
Vergnügen, ein léiblides Gut, ein finnhiber Ge 
nu; I-e Straſe, od Leibeéfirafe; les vices =, Les 
qualités -les, die férperhiben Gebreben #. 

Corporellement , ad. (d'uvse man. corporelle 
förperlic, leiblic; être puni -, am Leibe gt: 
ftraft werden, Th, Cath. (dans la communion), l'on 
reçoit le corps de J. C. réellement et -, (ep3.sspi 
rituellement chez les calvinistes) empfängt man deu 
Leib Ehrifii wirklich und F. 

Corporificalion, corporisation, £ Chi. wa 
de corporıker des esprits, de bes remeitse dans l'état 
anter, à leur spisitualisation) die Berlérperung 
la - rend aux esprits le corps qu'ils ont perdu par 
la spiritualisation, die V. gibt den Geiftern den fiers 
per wieder, welchen fie durch ihte Vergeifterung ver: 
Ioren hatten. 

Corporifier , (attribuer um corps à ce qui s'esa 
point) einen Korper beilegen; beförpern,, beleiben; 
-lesanges, den Ergeln einen Körper beilegen; Chi 
(haer en corps les parties éparses d'une subst; faire re 
prendre aux esprils le corps qu'ils ont perde par la ıpb 
situslisation des sels où par la distillation) perkörgerm 
- des globules de mercure, Quectillberhäigelden in 
eine Kotpermaſſe vereinigen; l'on -e les esprits 
les operations chimiques, man perförpert die Griner 
durd emifbeé Verfahren. 

Corps, (cör) m. Phy. (la matière, par opp. à le 
prit; swost. étendue et impésétrable, ©. à d. qui re 
plit tellement um certain espace, qu'un autre — me peut 
plus y trouver de place) Körper; — nalurel, - phy · 
sique, naturlichet e -; - simple, cœubat. que Le chi 
misle n'a pu encore décomposer) cinfader — - com 
posé, (domt on eonnait les principes) zuſammengeſeh⸗ 
ter -; tout — a trois dimensions, longueur, largew 
et profondeur, jeder - bat drei Ausdehmumgen, ce 
ue Lange, Vreite und Tiefe od. Höhe, cf. dimen 
sion, extension; les -s fixes et solides, appeles pat 
Boyle - de consistance ou consistants, {par opp- au 
- fuites» Die feften -, melde von Vople Confiftess- 
genannt werden; -combustible, ligneux, verberns: 
Liber 8-5 - sphérique, aérien, compacte z, Fuge: 
formiser e -; - mou, dur, fluide, meider x -; la 
- celestes, sublunaires, Die himmliichen & -; les cho- 
sesquiont -, Die Dinge, melde einen - haben, mt 
de körperlich find; — anime, vivant 2, beliebter - ri 
l'animal est composé de - et d’ame, du - et del» 
ine, das Thier beiteht and - (Leib) und Seele; (l'a 
me} est altachte, wnie au -, iſt mit dem K. ven 
bunden, vereintst; quand l'ame est détachee, s4 
rée du -, wenn die Gerle vom K. befreit od. ger 
trennt tit. 

2. (pt. de Vom.) a) deu égard à La taille, à ls 00m 
formation) Körper, Leib; - bien formé, bien pro 
portionne, — mal bâti, ein gut gebauter, wohl pre 
portionirter,, Übel gebauter &., cf. entrepris; un 
beau — de femme, ein fdhöner weiblicher A; il 
elle prend du -, (de l'embenpoint, rommence à se fr 
mer) er, fie fange am zu Leibe zu kommen, beleibt, 
wohl beleibt zu werden; b) (eu égard aux exercices; 
-sonple, dénoné, agile, pesant, ein biegfamer, ge 
tenfiger od. geihmeidiger, gemandter, fchwerfätliger 
$.; il porte son - de travers, er trägt fit, felnen 
K. fief; €) teu égard à la santé), bon —, - bien, 
constitué, composé, guter od, gefunder, gut, übel 
befbaffener K-, cf. bon (6); - Auet, délicat, fdmädr 
tiger, aärtliber K.; — robuste, un - de fer, ftarter, 
erienfeiter S.; les maladies du -, qui arrivent an-, 
die Kranlbeiten des -6, welche den K. befallen; (or 
mets +) fait bon -, ift gefund, dem K. zuträglie, 
cf. almanack; fg: le pauvre -! c'est nn pauvre — 
dhom qui n'a wiespeit ni vigueur)der arme Wickt er ift ein 
armieliger Tropf; c'est un plaisant -, (ham. plain 
et facétieux) po. das iſt ein fonderbarer, luftiger Hai, 
ef. dröle; d) (par rapport à Le lutte, aux combalsı; OM 
l'a pris, saisi au -, man bat ihn am Zeibe ergrigen, 
ef. (8); P. c. lièvre; ils se sont pris - à -, 
ben einander Leib an £. gepadt; lutter .., combat 
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te qu .., feiban?., Mannan Mann ringen, mit 
einem .. limpfen, el devrier; (ilavingt plaies) sur le 
-, am K., am Yeibe; un cheval lui a passe surle -, 
es it ihm cin Pferd ber den Verb gegangen; il 

arecu un coup d'épée dans le -, er hat einen Stich 
in den Ÿ. befommen; e)cpar rapport a l'usage qu'on fail 
de son -); traiter durement, délicatement son -, fit, 
feinem &. bart, weich feon, feinen K. bart, weich 
behandeln, €. affliger, macérer; les plaisirs du -, 
die förperlihen, finnlihen Vergmigungen; perdre 
- et biens, le - et les biens, (perdre gs qui nous est 
cher eu les avantages qu'on en espérait ow ralirait) €L: 
ne geliebte Perion und mit ıhr alle gebefre od, durch 
fie genejiene Vortheile verlieren ; it. Mar, le vais- 
wana péri — et biens, (tout à péri das Schiff ıft 
mit Mannſchaft und Yadung, (fa. mit Manu und 
Maus) zu Grunde gegangen, of. confiseation; il 
s'y veut obliger - el biens, er will mit feiner Per 
fon und feinem Vermögen dafür baften, ef. répon- 
dre; Pra. cf. appréhender, condamnation, con- 
trainte, prise: (les juges ont ordonne) qu'il serait 

is, saisi an, fid feiner Perfon zu verſichern, ibn 
zu verbafren, feſtzuſehen; Cou. homme, femme de 
-, (qui sont serfss ein Kerbeigener, eine L-eigeng se 
donner, se dévourr à qn - et ame, (tout entier) [id 
einem mit Leib und Seele ergeben, of. se euer; 
d. déjendant, diable, folie, sueur, traitıe; faire 
- neuf, (lorsque la santé se rétablit, et que le - semble 
æresouveler)1pieder frifche od, neue Säfte, aufé neue 
einen gefunden M. befommen; on a mit les chevaux 
aux herbes, ils font - neuf, man bat die Pierde auf 
die Weide gethan, fie befommen wieder einen fris 
iden K, frifhe Kräfte; f)opartie du - entre le cou et 
ks banches, et qui em est co, le tranc; it. partie de 
rt. habillements qui y répond: D berleib; it. Leib, 
Rumpf; il a le - bien fait, mais les jambes courtes, 
fein O. tft gut gebaut, aber feine Beine find zu kurz; 
elle a le - long, tout de travers, fie bat einen lan: 
gen. gang fbief gewagſenen D.; le mal commence 
a gagner le -, das Uebel ergreift (don den D.; com. 
went peut-il mettre tout cela dans son -? wie fann 
er alles das in feinen Leib bringen? of. apothicaire; 
fa. om verra, il faut voir ce qu'il a dans le -, «pé 
adtrer ses dasseims, voir er qu'il peut faire) man muß 
feben, mas er im Schilde führt. 

3. fg: (principale partie de diff. chotes); le - de cet 
édifice est achevé, (ie grosse maçonnerie; il y faut om 
core La cbargenter) Der Mörper dieſes Gebaͤudes, 
das Hauptmauerwert ift fertig; le - d'un luth, d'un 
clavecin, der Bauch einer Laute, der Kaften eines 
Klaviere; un - de carrosse, (partie qui est suspendue) 
Kuticenfaften; - de vaisseau, tvais, sans ponts, voiles, 
cordages 2) Echiffsrumpf; le - d'une place ou forte- 
reste, (La place p considérée sans ses dehors) Der iunere 
Sal; - de garde-d'épée, der Dilgel am Degenge: 
fâfe;- d'essieu, (le milieu de ...) Me Mitteladie; - de 

latine, Schloßblatt, Schloßblech, n; le - du caisson, 
Kaften des x; le - d’un livre, (le livre sans In pré- 
face, les anmotations mi Les tables +) das Hauptwerk, dad 
Weſentliche, der Haupt:inbalt eines Buches; le - 
de lalettre, (le prieeipal trait dent elle est formée) Der 
st. des Buchitabeng; it, Im. cl. (+); le — d'un arbre, 
(la tige) der Stamm eines Baumes; le - d'une pam 
pe, (partie du tuyau où le piston agit) der Gtiviel eis 
ner Jumper, der Pumpenfriefel, die Pumpenrèbre, 
= de cuirasse, - de jupe, de robe, bag Bruſtſtuct 
des Harniſches od. der Bruftbarniih; der Schnür⸗ 
keib od. die Schnürbruft; der Yeib an einem Kleide; 
un - de fer, (pour esaintenir la taille) eine Schnuͤrbruſt 
mit eiſernen Schienen; un - de baleine, garni de .., 
eine Schunebruft mir durchgezogenem Fichbein; ce 
- est trop large, trop étroit, dieie Scmrbr, iſt zu 
weit, zu enae; élargir, Eirdcir tn -, les manches d' 
an -, eine Schnürbe., die Urmel an einem Schnuͤr⸗ 
lebe austafien, enger mahen; — piqué, ıdont les pi. 
Qüres sant apparentes le long des baleines) eine aeſteppe 
te Schnürbruft; - guindé, ıqui ne joue pas Hbrement 
wor les hanches eine Echnürbr. die über den Hüften 
keine freie Bewegung bat; - de garçon, (dent le de. 
vont est secordé par le bas, et anas basques aux rôtés) 
Snaben:ihmürleib; — de fille, (pointu et sans grande 
basque par devant) Krauen ſchnuͤrleid. 

4 (cadavre; — privé de la vie) Tobtentürper, 

Leidnam; die Leiche; (la campagne) était cou- 
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verte, jonchée de -s morts, war mit E-n ob, Leiden 
bedcdt, bejact; ensevelir les -s,die Todten begraben; 
mettre, porter un - en terre, einen Todten, eine 
Leiche sur Erde beitatten; on a enterré, inhume son 
- Jans tel cimetière, man bat feinen © auf dem und 
dem Kirchbofe beigefeßt; jeter de l'eau benite, dire 
un service sur le -, (ches les Cath.) den %. mit Weib: 
waſſer beiprengen, eine Seelmeſſe beim Sarge leiten; 
ouvrir, embauner un -, einen £, öffnen, einbalfas 
mieren; le - fut porté, mis en depôt en tel lieu, der 
L. wurde da und dabin gebracht, einftweilen an den 
und den Dre zur Verwahrung niedergelegt; Syn. 
cf, cadavre; P. (pt. d'uhe belle fem., d'un homme bien 
lait, mais dépourvu d'esprit où de sensibilité, c'est un — 
sans ame, «5 iſt ein Koͤrper obne Seele; it. (un 
magistrat san, autorité +) est un — sans ame, iſt wie 
ein K. ohne Seele, ef, ame; Re, Cath. - saint, (- 
d'une pers. regardée co. sainte) der Körper einer berli: 
gen Perfon, eines Heiligen; il ya plusieurs - saints 
dans celle église, es find mehrere Körper von D. 
im diefer Kirche; P. «pt. de qn qu'on emmène de vire 
force pour le mettre en prison) on l'enleve comme un 
- saint, man nimmt ihn mit Gewalt weg, ſchleppt 
ihn mir Gewalt fort, - gloriewa, (état d'un — qui est 
dans La gloire céleste el berflärter, verberrlicter 


P. | 2eib; le - gi. est impassible, l'impassibilite, l'agilite 


sont les qualités des - gé, der verklärte Keib iſt Lei: 
denfrei, Freiheit von Leiden, Schnelligkeit, find die 
Cigenfhaften der verkiärten Lerber; P. (pt. de ge qui 
est sujet aus infrmites humaines) il n'est pas = gl, er 
ift noch fein Heiliger; it, (pt. de qu qui est sujet à être 
comstipe, où qui est long-temps sans prouver les besoins 
corporels) il est gl, = gl., c'est un - gl., er ift ver: 
ftopft, leider an Bectorfans. 

5. (union de pers, sous wm même chef, vous des mêmes 
lsisp Körper, Staatd-; die Gefellibait, Aörpers 
fhait; grand, puissant -, eine große, maͤchtige Aör: 
petſchaſtʒ l'église est un — dont J, C, est le chef, die 
Kirche iſi ein K., deſſen Haupt od. Oberhaupt Jeſus 
Epriftus it; (une république) est un - politique, 
ıft ein Staaïé-; unir une province, un pays au - 
de l'Etat, eine Provinz + dem Staate einverleiben; 
le - du clergé, -de la bourgeoisie x, die geſammte 
Geiſtlichleit, Biürgerihaft; le - de ville, (les magis- 
trats et autres of.) der Stadtrath, Stadtmagiftrat; 
le - diplomatiques, die fémmtliden Staatdmänner 
où. die Geſammtheit der Geſandten an einem Hofe; 
les -s des métiers e, le - des marchands, die Hand: 
wertezünfte, Kanfmannsinnung, ch. administratif, 
législatif; le parlement, l'Academie y assista en -, 
das gefammte Parlament, die fâmmeliben Mitalier 
der Det Akademie wohnten der Handlung bei; Mil. 
un grand - d'arnce, un - considérable, ein großes 
Urmeecorps, ein berrächtliches Corps, ein beträmtlis 
er Heerbaufe; (l'armée) ctait divise en deux, en 

hr. —, war in zwei, in mebrere Corps (Kriegshau— 
feu) zertheiltz marcher en - d'armée, in georditetem 
Heereczug (im Urmeéccorpé) marfbieren; atlaquer 
l'armée en -, die Haupt:armee, das gefammie Heer 
angreifen, ef. batadlle, réserve; il commande un pe- 
tit -, un — détaché, sépare, er befeblige ein Meines, 
abgeorbnetes, adgeionderteg Gorpé; un — d’infante- 
rie, de cavalerie, ein Haufen Fußvolt, Meiterei; ein 
Snfanteriecorps, Mcitercorpé; un — de Polonais, d'c- 
trangers, ein Corps Polen, Ausländer; les - francs, 
(esp. de milice autrichienne) die Freicorpé ; le - du 
Genie, das Ingenieurcorps; il est aimé dans son -, 
dans son régiment) er ift beliebt bei feinem Corps; 
(les capitaines) ont ordre de se rendre, de rester 
au -, baben Defcbl, fi zum Megimente zu begeben, 
beim Mesimenre gu bleiben; b) Cle rai, In pers, du 
prince); les gardes-du-corps, les officiers du -, die 
Lelbwache, die Officiere von der £.; il le de garde, 
tsollats posés en un lieu pour faire garde, it. le poste mème 


ou lieu oit somt les gardes) Die Wache, der Wachtpoften; 


it. das Wachthaus, die Wachtſtube; un .. avancé, | chay 


tin Vorpoften; poser, mettre un .., eine Wade, ei: 
nen Polen authellen (l'ennemi) surprit, enleva le 
2, Überfiel dre Wache, bob den Porten auf; (quand 
l'armee Sirenen), on lève les .., zieht man die Por 
fien ein; le. de la porte, du palais, de la barrierez, 
die Thorwache, Schloßwade, Grenzwache; (il fut ar. 
rèié par une palrowille), et mene, conduit au .., 


und auf die Wache od, Wachtſtube geführt; (lessol- 
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dats) posent leurs armes au .., flellen ihr Gewehr 
im Wacht haufe, in der Wachtſtube ab; P. mots, rail. 
leries, plaisanteries de ,., (grorsiöses, basses r) Wacht ⸗ 
ftubenzintg, :ibers, <fpäfe; Mon le .. d'un vaisseau, 
partie appeleo demi-pont, sous le gaillard de l'arrière) 
die Schiffdwacht. 

6, — de bâtiment, (bâtiment formant un tout, ou une 
partie distincte d'un ediice) Hauptgebäude, n; 
de logis, (étendue de bâtiment composée de pla. piè- 
ces, et considérée séparément des pavillons, des alles et 
autres accompagnemess) À, Hanptwehnung, f il ya 
dans celle maison deux corps de-logis; le .. de de- 
vant, de derrière, le .. en aile, dieſes Haus bat zwei 
D; das vordere, Das hintere H., das Altigelgebäude; 
(ces deux ailes) accompagnent bien le.., nehmen 
ſich gut neben dem H. aus; Pra. - d'hôtel, ou hôtel, 
(une maison entiere, — de-logés) ein ganzes Haus; fg: 
-, (assemblage, recueil de pla. pièces d'un ou de divers 
auteurs) Sammlung, G - de droit, (collection de 
diff, parties du droit, soit civil, seit esisminel, die S. der 
Redte, (das Corpus Juris); - de droit civil, de droit 
canon, die ©, der bürgerlichen, der fanonifhen Rech⸗ 
te; le = des poètes grecs, latins, die ©. der griebis 
ten, der latelnifchen Didter; le - des historiens 
d'Espagne, d'Allemagne x, de l'histoire Byzantine, 
die S. der fpantichen, deutſchen, bujantinifben Ges 
ſchichtſchreiber; c’est un beau, un grand = d'histoire 
e6 it eine idène, große Geibiatsfammlung; Gil 
faut ramasser toutes ces pièces), ét en faire un -, 
und in ein Ganzes bringen; Pra. - de preuves ou 
de délit, (plu. preuves ou fortes présomptions qui coneow. 
rent à établie un délit) ſammtliche Beweiſe für das 
Dafeun eines Verbrechens; — de doctrine, tensemble 
de principes et de conclusions sur q. matière de doatrine g) 
Kebrgebäude, n. 

7. (pt. de la solidité, de l'épaisseur, de Ia consistance 
de diff. chmes); ce parchemin, ce ier a du -, n'a 
pas assez de -, .. ift bit, ftoffig, bat nicht Kern, - 
nicht Stoff genug, un chapeau, une étofle qui a du 
— tin ftarter Sur, ein dichter Seug; (cette lame d'é- 

‘e, de couteau est bien mince), elle n'a point de 
— fie bat nicht Zeug genug; (laissez cuire encore 
ce sirop), il n'a pas assez de -, il faut lui donner 
plus de -, er ift noch nicht did genug, man muß ibn 
mehr Halt od. Sterfigkeit geben; (cet onguent +) a 
De de =, iſt nicht febr did, (ce vin) a du —, (de La 

orce, de la vigueur: (ft ftarf; (cette liqueur, cette 
boisson) n'a point, n'a guire de -, bat feinen Geiſt, 
wenig Geiſt, iſt matt, ſchwach; une couleur qui a 
du — eine ftarle, fatte farbe; il faut donner du - 
a ces couleurs, men muß dieſe Farben diter machen; 
P. fg: prendre l'ombre pour le -, (l'apparence pour 
la réslité, den Echatten für den Körper halten; den 
Een für die Wirflichfeit nehmen ; l'envie suit La 
vertu comme l'ombre suit le -, der Neid folgt der 
Zugend, wie der Schatten dem Körper; Td., An. 
cf. calleux, caverneux 4; Arc. le- on bossage, (par- 
Ve qui excède le mu du mur,et sert de champ à q. deeo- 
ration ou osn.) das vorfichende Feld (qu einer Bers 
sierung); As. le - du soleil, de la lune e, (le globe 
ou le disque de ces planètes) der Sonnenförper, Mond⸗ 
torper; il découvrit une Jache dans le - du soleil, 
er entbe@te einen Flecen auf dem Sonmenförper; 
on voit des cavités, des éminences dans le - de la 
lune, man fiebt Vertiefungen, Erhöhungen auf dem 
Mondkörper,; Chir. ef, étrangers; Ge, -, ou solide, 
(portion détendue en longueur, largeur et profondeur) 
Körper; les -s géométriques sont pénétrables, (q-am- 
tre — peut y être reçu, à In dif. des — physiques, €.) Die 
geometriihen Körper find burbbrinalid; - régulier, 
(qui a tous ses cölds, angles, plans égaux et semblables, 
et par conséquent ses faces régulières) regelmäßiger 
Körper; lin g ‚force de caractères d'une même sorte} 
Schriftſorte, 5 Corpus, n; (il y à vingt sortes de 
caractères) qu'on appele -, dre man Corpus nennt; 
ue - a ses lettres romaines et italiques, jede# 
Corpus bar feine Antique und Curſivſchrift; le - de 
lettre, (l'épaisseur du carsctere, qui forme la distrace 
des lignes dans l'impression) der Kegel, Schriftkegel; le 
- de la presse, «ia partie entre lag. se fnit le foulage} 
dad Hanptgeitellder Preffe, cf. assemblage »; Mar. - 
de voiles, ou les quatre - de voiles, (les 4 voiles prisei- 
pales, qui sont la gramde voile, Ta mienine, de grand et le 
petit hunier, met veut exprimer la man. dom um 
u 3 
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vais. est orienté) die vier großen Segel eined Eciffeé; 
(ce vais.) ne porte que ses quatre - de voiles, führt 
bloß fine vier großen Segel; le — mort, 2. bitten; 
- saint, ef. cohorsain; Mu, - de voix, (degré de far- 
ee propre à la vois de la pors. qubehante) die Stärfe 
der Stnaftimme; (sa voix) a plus de - que la mien- 
né, (elle remplit mieux l'oreille et se fait entendre de plus 
Loin) fit stärker, füllt Das Obr beffer, alé bie merni⸗ 
ge; - sonore, partie d'un instr., ou tout autre objet qua 
rend immédiatement un sum) tönender Körper; (dans 
un violon 2) chaque corde est un - sonore, hit jede 
Saite ein tönemder Korper; Nue. (les figures qui sont 
représentées sur les médailles) Bild, n; le - de cette 
devise est fort bon, mais l'aime (les paroles qui aerom 
pagaeat le - ou la Égnre représentée) n'en est pas heu. 
reuse, das Bild, die Figur dieier Deubie Lit febr gut, 
aber die Beiichrift od. der Spruch ift nicht gli 
gewählt; Perr, - de rang, (trnsses qui se cousent am 
dessus des tournants, en allant des tempes à la nuque) Die 
Geitenreiben od. Seitenlecgen einer Perüde, Pa. - 
héréditaire,(les biens d'une succession tels qu'ils sont em 
matures ein Erbaut, Erbſtück in natura; fournir la 
légitime en - hercditaires, deu Plitrbeil an Crb: 
flüten in nalura reiben; Cf — ou effel certain, 
(dust la propriété est certaine) eine gewiſſe Sade; 
1245: le dcbiteur d'un — certain et determine est 
libéré par la remise de la chose +, wer eine gewiſſe 
und genau beftimmte Sade zu eiſten bat, wird 
durch die Ubliefsrung derfelben frei, =. N 

8. all. corps à corps, ren se <olletant, en prenant 
son ennemi au corps pn’ Veil an Leib; la lutte était un 
combat de deux hommes .., das Mingen, der Ring: 
fampf mar cin Etreit zweier Yerb an Leib mit ein: 
ander kaͤmpfenden Männer; il se jele sur son enne- 
mi, le joint .., l'entrelace :, er ftürat auf feinen 
Feind los, umfar ibn veib an Leib, umfdlinge 101», 
cf, corps (2); corps pour corps, (entièrement, Wann 
für Mann; il en repond ... er verbirgt fit perfön: 
lieb, mit jeiner Perion bafar; er baftet M. für. 
Dafür, ef. répondre; it. à — perdu, (sans crainte du 
danger) ohne Scheu der Gefahr; blindlings; se jeter 
ü- pers dans la mêlée, dans le danger, ſich bl. in 
das Schlachtgetümmel, in die Gefahr fhirzgen. 

Corpulence, f._(arossewr, volume du eorps de 
Uhom, plus qu'ont Didleibigkeit, Mohlbeleiht- 
beit, *Eorpuleny, f grande, grosse -, große D.; (c'est 
un homme) de belle, de pelile -, von ftattiihem, 
von Heinem Nörperbau; voilà une belle - d’'homme, 
das tft ein flarthiber Mann. 

Corpulent, €, a. (qui a de la corpulencer Did: 
leibig; mwohlbeleibt, *corpulent; c'est un homme 
-, une personne tres-corpulente, „. ein -er Mann, 
eine febr -e Perſon. 

Corpusculaire, a.Phy. physique ou philosophie 
—, (qui prétend rendre raison de tout par le mou. des 
corpuseules, des atomes die Uriérpertebre,*Gor: 
puscular:pbilefophie; — perfrctionna teılement 
la ‚plıysique =, qu'à la fn on l'appela la philosophie 


‘d'Épieure, Epifur vervolltemninete die U. fo febr, 


baf_ man r. 

Corpuscule, m. Phy. (petit eorpm Körper 
den, u: les atomes sont des -s, Die Urjtoffrbeiichen 
find &.; le mélange, la rencontre de plu. -s, die 
Miſchung, das Suiammentrefen mebrerer &.; (tout 
corps) est compos de -s, beftebt aus 4; les -s 
sont eux-mêmes des corps, composés d'autres -s plus 

tits, Die — find felbit Körper, Die wieder aus an: 

n fleineren - zuſammengeſetzt find. 

Corpuseuliste, (partisan des corpuisules, ou du sys- 
tème corpusenlaise) Horpwicslift. 

Corradoux os couradoux, m. Mar. tespace en. 
tre les deux ponts d'un vais: Fireiidendrd, n. 

Corre ou corret, m. Pe. esp de reis de picots à 
poche om sac, qu on oppose Au courant d'une rivière, ow 
à la marée balssante) id. 

Correct, e, (co-rèc, te) a. (sans faute, solon les 


régles de l'art richtig, feblerfrei; correct; livre, 


dessin -, tin c-eb, fprabrihtiqes od, auch dructich⸗ 
tiges Buch, eine c-e, funftribtige Zeichnung; copie 
-@, tibtige Abibrift; (son langage, son discours, 
son style) est fort -, tit febr richtia. dans feblerfrei; 
c'est un auteur très -, peu —, ein ſehr c-er, ſprach⸗ 
rechter, nicht febr ſprachr Schriftſtellerz un compo. 
siteur —, (qui fait peu de fautes ein c·ex Geber; (cette 


Correct 


phrase) est -e, {ft ſprachrichtig, fehlerfrei; (cette 
edition) est plus -e que Ja précedente, iſt drudrid: 
tiger als Die vorbergebende. 

Correctement, ad. (d'une mas, correcte; selon 
les régles) richtig, feblerfrei; correct; ohne 
sehler; parler, ecrire -, T., ſpracht. reden, fürel: 
ben; il imprime, il dessine -, er drudt, jeichnet c.,f. 

Correcteur, trice, s. (qui corrige, represd ou 
puau) pu. Berweiler, Veitrafer, Müger; suvere 
— ein firenger À; Im. «celui qui corrige les épreu- 
vo) Drudoerihrtger, *Correcter; bon -, un 
- exact, habile, guter, genauer, geididter D.; Fin. 
- des comptes, (personne chargée de Pa verikcation des 
comptes, et d'examiner s'ily a matiere à correction) Ned: 
nungsrediſot, sprüfer, sunterluder, 

Gorreclil, (cu rec») en, Phar. (ce qui a la vertu de 
temperer, de corriger) Milderungsmittel,n; 
(le sucre) est le — du citrons, iſt ein M. Der Eitro⸗ 
nen; (um peu d’anis) sert de - au sene, c'est son 
-, Bent den Senesblättern zur Milderung, jun M., 
er in Das M. derfelben; Ig: (ndoucissement à une ox 
pression, à une critique trop forte, à une pensée Lrop har- 
die 2, co. pour ainsi dire, en g. façon, si Ton peuts ex 
primer ainsi, s'il n'est permis de me servir de ce ter: 
me, sauf ou soit correction, €, e) Milderung, f; -6: 
wort, n;:éauédrud; (celte proposition est trop har- 
die, trop generale), elle a besoin de q. -, ex bedarf 
einiger Milderung od. Cinfbrantung. 

Gorreclion, (co rec-) f. (act. de corriger, ou par 
lag. on corrige) Verbeſſerung, 5 cela mérite -, 
a besoin de -, dag verdient eine Müge, Zurect wei⸗ 
fung, Beftrafung; das bedarf einer Berichtigung od. 
B,; la - des erreurs, des abus, des mœurs, d'un 
mauvais usage, Die Berichtigung der Jrrtbiimer, die 
Cinfbrantung od. Abſchaffung der Mefbräude, die 
B. der Sitten, die Abſtelung eines chlimmen Ge 
braudhéd; la - des ouvrages d'esprit, die V. der ge: 
lehrten Arbeiten, der Geiſtes-A.ß (ce potme) a be- 
soin de —, il y a des choses qui demandent -, bedarf 
einer V., es find Stellen où. Theile darin, welde 
einer V. bedurfen; voire — n'est pas bonne, n'est 
pas heureuse, Ihre V. tft wicht gute; lisez la - de 
tel critique sur ce passage de Pline x, lejen Ste die 
D. dieſer Stelle des Punius von dem und dem 
Kunjlrichter; (voici comment il traduit cette phrase), 
el je trouve sa - bonne, ich finde feine V. gut; sauf 
ou sous =, adl. (correctif qu'on emploie par respect ou 
défévence 2); je maintiens, sauf ou sous -, sauf la - 
de la compagnie, que cela est faux, ich behaupte, 
mit Erlaubuis, mit E. der Geſellſcaft, dad dieſes 
fali if; (je crois ce terme français), sauf votre -, 
wenn Sie mic nicht etwa eines Veſſern beichren. 

2. (changements qui eontribwent à la perfection d'une 
chose) Werbeffernng, Berichtigung, 6 (ce 
manuscrit, celle copie) est pleine de fautes, il faut 
y faire de grandes =, tft vol Fehler, man muß gro: 
pe Len od. B-en damit vornehmen; (j'ai relu vo 
tre manuscrit), et j'y ai fait différentes -s, und ver: 
tiedene en darın gemacht; vos -s sont justes, 
sont exactes, bre B-en find richtig, genau; soigner, 
faire la - des épreuves, die Drucberibrigung der 
Probebosen belorgen, vornehmen; exéculer les -s, 
* Drudberichtigungen (in ber Druckſchrift) aus: 

ren. 

5. tréprimande, Verweis, die Rise; - chari- 
table, paternelle, séverer, gütiger, päterlicher, ſtren⸗ 
ger D, eine firenge IN ; cela merite =, il lui a fait 
une petite -, dag nerdient einen V., eine EN, er 
bar ıbm einen Éleinen V. gegeben; it. (châtiment 
Züchtigung, Beftrafung; legere, rude -, et: 
ne gelinde, derbe 3. od. B; la - a été proportion 
née à la faute, a été trop forte, die À. mar dem 
Fehler angeweſſen, war ait hart; user de = envers 
ses enfants, bei feinen Rindern Zucht gebraucen, 

Zuchtiaungen anwenden; mettre qn dans une mai- 
son de =, lieu destiné à enfermer, par autorité publique, 
les pers. qui se comportent mal) einen in ein Vefferunge: 
bang od, Zuchtband fbun; il (pouvoir de ebätier) 
But, f; (les enfants) sont sous la — du père, fte: 
ben unter der Zucht des Vaters; je ne suis pas sous 
sa ich ſtehe hit unter feiner Zucht; moyens de 
-, Beſerungsmittel, n. : 

4. Td., As. - où équation du midi, (quantité qu'il 
faut öter du midi pris des hautaurs correspondantes du 50. 
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leif, ou njouter, pour avoir le midi vrai) Beridtiquns 
des Mittages; celie méthode donne la - du midi à 
une heure quelconque ; il faut une petite - pour 
avoir le midi vrai, Diefes Verfahren gibt die De 
ſtimmung des Mittags mad jeder-beiiebigen Stun: 
de; es bedarf uur einer Heinen Berichtigung, tm 
den wahren Mittag zu finden; Fin. - des comptes, 
(qui se faissit per le correcteur, e) Rednungte 
prüfung, :reviften, 4 Lit (qualité de ee qui om 
correct, écrit avec pureté); = du style, die Nichtigkeit 
der Shreibsart; (Correstheit), 5 (il parle, il écrit) 
avec be de -, fehr richtig, mit vieler Richtigkeit, 
Spredridrigfeit; (cet ouvrage) a be de -, ift (che 
ſprachrichtig geſchrieben; Rhe, «figure par lag, l'ors. 
leur se reprend, pour dire qe de plus fort, om méme le 
costraire de se qu'il a dit) Selbſtberbeſſerung, f ex: 
(ie l'aime, Que dis je, aimer? je l'idolätre, 16 Liebe 
ihn. Was tage te, lieben? id bere ibn ait, un pre 
phete? oui, certes, et plus qu'un prophète, ein fre 
ober? ja, gewiß, und mebr ald ein Propbet); Pour. 
la - d'un remède, (par le mélange de q. correclif, dit 
Rilderung eines Arzenetmittels; les -s pharmaceu- 
tiques tendent a modérer l'activité d'un remède, à 
en masquer le mauvais goût », die pbarmacentiiden 
MRitderungen haben zum Zwece, Die Wırkiamfeit 
cines Mittels zu maßigen, den uͤhlen Geſchmag dé 
ſelben zu verſtecken +; Pet. de dessin, tjustere de 
proportion dans le dessin, suivant les modèles des granèt 
maitres ou ceux que préiente la nature Wichtigkeit, 
*orrectbeit der Zeibnung; (Raphaël, le Poacis) 
se sont distingués dans la - du dessin, haben ñé 
durd R. in der 3., durch richtige 3. auggezeicnet. 
Syn. la - tombe sur les mots et les phrases, l'eree 
tétude sur les faits et leschoses, die Sprachrichtigfett 
{Gorristbeit) bat ed mit Wörtern und Säßen, die 
Genaurgteit mit Handiungen und Sachen zu tue. 

Correctionnel, le, a. (quiapp. à In corrertins) 
auf Veſſerung, auf Srrafe ſich bezichend; les lois, les 
peines -les, die Gtrafgefeße, Die Beiferungsiirafen, 


cf, price. 

Correstoir, m. (chez les Minimes; livre eis sont les 
peniteners qu'en impose aux religieux) Bußvorfchriften: 
buch, n. 

Corrégence, corrégent, 0. co-régence ». 

Corrée, f Bo, ig. de pis., fam. des zanthozylées) id 

Corrégidor, m. h. dEsp. ar off. de jartice dm 
ville, d'une prov,, d'une juridiction) Stadterichtet, 
Lanb-r. 

Corrélalif, ve, s. a. Did. (qui marque une relation 
réciproque entre deux choses, dont l'une ne peut se co® 
cévoir sans l'autre) fit ip € felfeitig auf einen: 
der bezichend; (père et fils, vieux et jeune) sont 
des -s, des termes -s, find Ausdruͤcke, welche im w-er 
Veriebung fteben. 

Corrélation, f. Dd. (relation reeiproque entre deux 
cheses, ef. corrdarif; Wechielsbeziehung, bezug; med: 
selfeitiger od. qegenieitiger Bryug; à y a - eutre ls 
Ininiere et les tenebres, zwiſchen Lit und Ginfiet: 
niß iſt eine W.; les termes de père et de fils empor- 
tent -, in den Ausdrüden Water und Sohn list 
eine W. 

Corréso, m. hn. (ei. d'Amér. bon à manger) id. 

Correspondance, (co-) f. (act. de corraspendre) 
das Cutipreen, die -dung; la — à la grace, 
aux vues d'une mère e, die Geneigtheit, den Bir 
tungen der Grade, den Abſichten einer Mutter im 
entipreden; j'attends de votre part une parfai- 
te — aux soins que l'on prend pour votre instrachoe, 
ich boffe, baf Sie Ihrerſeits En Sorgfalt, die man 
auf Ahren Unterricht verwendet, vollfemmen entip. 
werden; elle a trouve dans sa fille une entiere - 4 
toutes ses intentions, fie bat ihre Tochter roll. a 
neigt gefunden, allen ıbren Abſichten zu entip: * 
(conformité, sccord) Nebereinftimmung, il 
y a une grande — de sentiments entrieux, ed ber 
eine große U. der Sefinnung unter ionen; il n'y eut 
jamais plus grande - d'humeur qu'entre ces 
pers., nie fand eme größere U. der Gemuͤthsaticz 
Statt, alé zwijchen dieſen beiden Perfonen; 3. im 
lation, commerce de lettres) Briefmehlel; (Er 
reipondenz, 1.); her - avec qn, einen B. mit einem 
anfangen, anknupfen; (ces deux amis) ont une - 
smivie depuis plu, années, führen feit mebreren Ja 
ren einen uuunterbrochenen B.; ils ont eu long tempt 


‘ 
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= déletires, fie flanben lange mit einander in D; 
Com. avoir, entretenir — dans les pays étrangers, 
Vertebr, Sandelévertehr mit dem Auslande un: 
terbalten; il a - dans les principales villes de l’Alle- 
magne, il a de grandes -s avec la France, er bat 
RB, kehren V. mit den vornebmitenStädten Deutſch⸗ 
lands, er bat grofen D. mit Frankreich il west pas 
en - avec EUX, avec cette maison, avec cette place, 
er it od, ſteht nicht in W. mit r. 

Correspondant, in. Com, tmarchand qui a us com 

. meree régle de letires pour affaires » avec un autre) Ge— 
ſchaftsfteund, Correfpondent; j'ai un -, plu. -5 dans 
cette ville, ich babe einen G. od. E-en, mebrere (€, 
Gen in dieier Stadt; un - bien informe, (qui ne 
mande que des monvelles sûres) ein fiherer, auverläft: 
att €; (adresser des marchandises) à un he ses 5, 
an einen feiner Ge; le - qui lui ecrit est un mar- 
chand, un commissionnaire, der C. od, freund, wel: 
dec ibm ſchreidt, iſt #5 il. (toute pers. avec lag. on em. 
tretient un commerce réglé de lettres) Q,, (Briefmehe: 
ker); (je tiens cette nouvelle) d'un de mes -s, von 
einem meiner G-en. 

Correspondant, €, a. (qui correspond) mit et. 
übereinhimmend; einer Gate entipre 
&end; un caractère - au mien, des goûts parfai 
temem -5 aux vôtres, ein mit Dem meinigen d-er 
Charakter, Peigungen, die den Ihrigen volllommen 
entipreben, mit den Ihrigen vollfommen überein: 
ſtimmen; une place -e à ses vues, ein feinen Ab⸗ 
fihten ent-c8 Amt; ce sont des humeurs, des incli. 
nalions fort -es, dieſe Gemutbsarten, Neigungen 
find febr üb.; Gé. angles -s, lignes -es, gleihnamıge 
ed. ent-e Winfel, Eeiten, ef. angle. 

Correspondre, (co. répondre) vn. (répondre à +» 
entipresben; - aux soins, aux bontés de qn, ty 
répondre par ses sentiments, ser actions 2) den Gorgen ze 
€; il correspondra à votre amilié, à votre affection +, 
er wird Ihrer Kreundicait ze; il n'a pas correspon- 
du aux bons offices qu'on lui a rendus, er bat den 
hm erwieienen guten Dienſten nicht enttiproden; - à 
In grace, den Wirkungen der Gnade €; 2. ter rapper 
ter, symetriser ensemble, Übereinitimmen; angemellen 
ed. gemäß ſeyn; (Ja tapisserie) ne corréspond pas a 
la richesse de l’amenblement, ſtimmt nicht mit der 
reihen Möblierung überein; (celte allée, ce parter- 
re) correspond à l'autre, ſteht dem andern gegen: 
über, ſteht mit .. im Ebenmaße; (ces deux pavil- 
lons) se correspondent, ſtehen rinander gleich gegen: 
über, find gegen einander im Ebeumafie, 5. - avec 
gqn », ensemble e, ou être en correspondunge, ef. 

Corret, m. Pö,c. carre. 

Corridor, (c0-) m. Arc. (pitee fort longue et étroi. 
te, serv. de dégagement et de passage commun à divers ap- 
partements) Gang, Flurgang; un large -, un - 
bien éclairé, ein breiter, febr beilee ©.; (les cham- 
bres) ont des portes sur le -, baben Thüren auf den 
G.; Fort, chemise couvest, dans les anc, forteresses) 
Aminger. 

Corriger, (co-) (co. fuger) va. (öter un défaut) 
verbeifern, bérrbtigen, *"corrigieren; — un 
livre, un poème, une piece de musique, ein Bud + 
verb., von Fehlern reıntaen; seconde edition revue 
et corrigee, jmeite aufs Neue durcbgeiebene und ver: 
beiferte Aufiage; (cette faute) est -ée dans la der- 
niere edition, ift in der leßten Uuégabe verbeñert; 
- une copie sur l'original, eine Abitrift mad der 
Urlrift ber.; - les thèmes, les compositions d'un 
écolier, big Wudarbeitungen, die Aufſatze eines 
Schulers durchieben, cerrigieren; — ses dessins 
d'architecture, de peinture +, feine Daurife & 
verb.; (les modernes) ont -& les anciens en plu. 
choses, haben die Wlren in vielen Stücken ver: 

ert; — les fautes, les défauts d'un ouvrage d’es- 
prit, die Febler x verb.; qui a corrigé les épreuves 
de ce livre, mer hat die Drobebogen von biefem 
Buche berichtiget, die Drudberichtigung dieſes Bu— 
œcé beforat? la feuille n'est pas encore corrigée, 
der Bogen ift noch nicht durchgefeben, corrigiert, für 
den Drud berichtiget; - son humeur, se - d’un de. 
faut, feine Gemuͤthsart beifern, einen Fehler able: 
gen; (il est sujet au vin »), il ne s'en corrigera ja. 
mais, dag wird er nie ablegen, das wird er Sich nicht 
mebr abgemöhnen; il s'est bien -é depuis, er hat fit 
feither febr gebeflert; fg: - l'injustice du sort, (la ré. 
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parer die Umgerechtigleit des Schiffald mieder gut 
machen; - la forlune, cpt. d'un joueur adroit et fripon) 
dem Gide nadbelfen; 3. reprendre, punir) zuchti⸗ 
gen, frafen; eineh Verweis geben; un pere -e ses 
enfants, ein Vater zuchtiget jeine Kinder; c'est au 
superieur à = ses inlerieurs, Dem Obern kommt cé 
du, ferne Unttergebenen zurecht zu werſen, zu (trafen; 
Econ., Med. (temperer) mildern; on corrigelacru- 
dité de l'eau avec un peu de vin, man milbert Dad 
Harte Des Waſſers mit ent mentg Wein; l'acide du 
citron se côrrige par le sucre, die Titronenſaure wird 
durch den Suder gemildert; - Pacrimonie de la bile 
pare, Die Schärfe der Galle durch + mildern; Phar. 
- un remede, (par q. correctif, ©.) ein Arzeneimitte! 
mildern, P. - son plaidoyer, tehnmger de Langage, par 
ler avec plus de eirconspeeison +) gelindere Saiten auf: 
jiebent, Im einem gelindern Tone, vorfichtiger, be: 
butiamer ſprechen; fi mäßigen; (cela n'est pas com- 
me vous le dites), corrigez votre plaidoyer, Ipreden 
Sie bebutiamer, geben Sie befler Acht, mas Sie 
fagen, corrigez ou reformez votre plaidoyer là des. 
sus, mägıgen Sie ſich bierin; ziehen Eie gelindere 
Saiten auf; je lui ferai bien - son plaidoyer, ich 
will ıha fon einen gelindern Ton, eine gelindere 
ŒEyraëe lebren; il parlait ainsi, mais il a -é son 
phudoyer, da’ fagte er, er bat aber feine Sprate 
gemäßigt, einen gelimdern Ton angenommen, Syn. 
il faut savoir mieux faire pour -, on peut re 
prendre plus habile que soi, il n'y a que les supe- 
rieurs qui soienten droit de réprimander, um vet: 
beifern zu können, muß man es beifer zu machen 
wien; man kann au einen Geſchigteren tadeln; 
un Vorgefegte find berebtiget, Mermeife su 
geben. 

Corrigible, a. (qui peut être corrigé) befferlic, 
verrb.; (cet homme) n'est pas =, ift unbefferii, iſt 
nicht mebr'au befferu; (ces défauts) ne sont plus -s 
à cet âge, fénnen in Dielem Alter nicht mehr abge: 
woͤhnt od. abgelegt werden, 

Corrigiole, f. Bo. ig. de pla., fam. des partulacdes) 
Etrand-fraut, Sinoten:tr,, n. 

Corrival, m. Au. ord. rival, Mitbewerber, m. 

Corroborant, €, s. a. Fhar, (qui correbore 
ſtaärkendz le vin est -, est un bon -, est une 
boisson -e, der Wetn iſt fk., iſt ein guted Staͤrlungs⸗ 
mittel, tft ein -e$ Getränf; les cordiaux sont -5, die 
bersftärfenden Mittel geben Kraft. 

rroboratif, ve, s. a. Phar. (qui ala vertu de 
corroberer) ftärfend; prendre un -, se servir de 
-5, ein -es Mittel od. Stärtungsmitrtel neh⸗ 
men, -e Mittel od, Et. gebraucben; potion, poudre 
ve, -tr Zranfr. 

Corroboration, f.{act. de corroborer) Stärkung. f. 

Corroborer, va. Phar. (fortiñer; augmenter les for 
ces) tärkten; (le vin) -e l'estomac des vieillards, 
ſtartt den Magen der Alten; cela -e le cerveau, la 
vuez, dag fût bag Gehirn, bas Gefiht; (ces élec. 
tuaires) servent à -, dieſe Latmergen dienen zur 
Stärkung. 

Corrodant, e, a. Med. (qui eorrode ou ronge, cf. 
eorrosis, ve) freffend, ger-; sel =, humeur -e, 
ein-es Salz, ein -er Körperfaft od. eine gerfreffen: 
de Schärfe. 

Corroder, (rolger, consumer les parties solides, pt. 
de certsins corrosifs) yerfreifen anfreſſen, üben, 
meard.; (la pierre infernale) corrode les chairs, jer: 
feıpr das Kleiich, Abt das Fleiſch weg; (le poison) 
fui a -& les intestins », bat ibm die Eingemweide r3-; 
(une humeur maligne) a -é la partie, bat den Theil 
angefreifen ob. 5. ; (l'eau forte x) a - légèrement 

{le metal, bat dag Metall leicht angefr., oberfläglich 
geabt od, meggeäßt; (la surface de celle pierre) à 
été ce par les eaux et par l'action de l'air, ift dur 
das Waſſer und durch ke Einwirkung der Luft ans 
grariien worden. 

Gorroi, m. tfagen que le corroyrur denne aux euirs) 
Bereitung, Leder-, Gare, 5 Gaͤrben od. Gar: 
macen,n; Hy. massif ou chemise de glaise bien pétrie, 
qu'en met au fond d'un bassin y, pour retenir les eaux) 
Letteudamm; faire un -, einen 2. machen; Man, 
vinstr. serv, A étendre et préparer les petites étoffes, soit 
a chaud soit à froid) Seugmalte, F Mar. (esp. d'enduit 
dont on frotte la partie du vais, qui est dans l'eau) Salbe, f. 

Corrompre, (co. rompre) va. ir. (gâter, altérer, 
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changer en mal verderben; (la fièvre) corrompt 
les humeurs z, verderbt die Säfte; (si le sang) vient 
a se #, verdirbt; un sang corrompu, des eaux -ues 
ein verdorbenes Blut, .. Maler; le grand. chaud 
sorrumpt la viande, elle se currompt par r, dur 
die grofe Hitze gebt das Fleiich au, od. verdirbt das 
Fleiſch; es verdirbt durch 4; — l'air, die Yuft v., vers 
unreimigen; l'air se corrempt par les chaleurs exces- 
sives, durch allzuaroe Hitze wird die Yuft verderbt 
ed. verderben; respirer un air corrompu, eine ver⸗ 
dorbene Luft einatbmen; fg: - les mœurs, l'esprit 
des jeunes gens, gute Sitten, dag Eemuth der Gus 
gend v. ; (son exemple, sa sociélé) a corrompu ce 
jeune homme, hat Diejen .. verberbr od, verdorben; 
un vieux corrompu, pu. €. délauché; (les mœurs) 
se corrompent facilement, merden leicht verderdt; 
la crainte corroinpt le plaisir, cle trouble, Le dimisue) 
Kurt vergifter (Rôrr, ſchwaͤcht) das Vergnuͤgen; 
bomme, siècle corrompu, une cour -ue, des inœurs 
-wes, din verderbter od berdorbener Menih e; rai 
son -ue par les vices, par les prejuges x, eine Dur 
Lafter e verderbte Vernunft; - une fille, une fem. 
me, «la debaucher) ein Mädchen e verführen; — un 
juge, des lémoins, des gardes +, — par argent, cgraner 
à force d'argent z) einen Mıcter e betecben, mit 
Geld b,, cf. concussion; se laisser — par la faveur, 
par des promesses, fit durch Gunfibeicigungen e 
gewihnen, verleiten laſſen; Lit. - un passage, eine 
Stelle verfälihen; le texte est corrompu en cet en- 
droit, der Zert ift an biefer Stelle verrälicht, la lec- 
ture des mauvais auteurs corrompt le style, durch 
das Leſen fblebter Echriftiteller verderbt man feine 
Shreibart, gewöhnt man fi eine ſchlechte Cr. au; 
la langue laline commença à se - à Auguste, 
nad dem Zeitalter des Auguſt fing die lateiniſche 
Sprabe an in Verfall zu geratben; (l'italien, l'es- 
pagnol et le frangais)sont du latin -u, taltéré, chan- 
ge) find verderbtes od. verdorbenes Latein. 

2. (altérer La forme, la figure de rert choses}; = la for- 
me d'un chapeau, bie Form eines Hutes verderben; 
einen Hut aus der Form bringen; un corps de jupe 

ui commence à se =, eine Schnurbruſt, welche an: 
Angt aug der Korm au fommen; cela lui corrompra 
la taille, das wird ihren Wuchs verderben, verun— 
fralten; Cart. — les coupeaux ou cartons, (les recour- 
ber de man. que la partie coneave soit du oûté de la prime 
ture des onrtes à jouer) die Blätter verderben, umſchla⸗ 
gen; Cir. — la cire, (lui faire perdre sa ducilité, en In 
fnisant fondre dans l'eau et la petrissant essuite) das 
Wache verfehen; Corr - un cuir, une peau, (les ti- 
ver à la pommelle où faire passer la p. dessus en tous 
sens) ein Leder krifpelm, einem Fell die Narbe ges 
ben; - de quatre quartiers, (fahre passer le p. sur la 
prau pliée de patte en patte) ein Leder nach feiner Lün: 
ge und Breite, auf der Mas: und Narben-feite über 
das Kriſpelholz sieben; - (couper) le grain, (rebrow- 
ser avce une p. de lege la fleur de ls peau corrompue 
des 4 quartiers) Die Narbe reifen; Forg. - le fer, (en - 
petrir toutes les parties par le feu et le marteau} Daß Ei⸗ 
fen ausſchweißen. F 

Corrosif, ve, s. a. Med, (qui ronge, qui entame 
et consump les parties sur lesq. il est appliqué) fr € f: 
fend, Afend; sublimé-, humeur-ve, -er Subli: 
mat, eine-e Schärfe; poudre -ve, Aehzpulver; l'ar- 
senio, le beurre d’antimoine) sont -s, find -; (la 
pierre infernale) est un -, it ein -ed Mittel, ein 
WHesmittel;les-s, diefl.; appliquer, mettre un- 
sur une verrue, ein A. auf eine Warze legen, brin: 
gen, ef. coustiques. 

Corrosion, f.(act., effet de ce qui est corrosif) das 
Serfreffen, Anfreffen, Aeben; la - deschairs 

ar un ulcère, das 3, die Zeritörung des Fleiſches 
durch ein Befhmir; cette humeur, ce poison fil une 
grande -, diefe Schärfe + ftaß ftark um fit, richtete 
cine große Zerfrörung an. 

Corrosiveté, f. «qualité corrosive) MeBfraft, ſ. 

Corrossol, €. cororsol. 

Corroyer, (co-roa yer) (co. emplayer) va. (don- 
ner La ie préparation au euir. apres Qu'il est sorti de la 
tannerie) bereiten, Die erite Bereitung od. Gare 
geben; gärben. ger machen; — des peaux de vache, 
Hubbäute b.; — l'araile, (la préparer pour faire des 
briques» den Ton fneten, zerarbeiten; - un four, 
neau, (le baltse avec une psleite de bois, pour sendre 
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la terre plus compacte) einen Ofen pritihen; — du mor. |-, worin fid die Körper lange erbalten ohne zu ver: 


tier, (méler ensemble ja chaux er le sable) Mörtel an: 


machen, den Mörtel ſchlagen; — le bois, cle dresser, |re; Phil. changement par leq. une chose esse d'être ce 
en âter La superäcie grossière, à la varlope et au rabot) | qu'elle était el prend une autre forme) Fâulinif, 
1; (on a cru) que les vers s'engendraient de -, par 
-, die Wurmer entjiünden durd Die F., würden 
durch die F. erzeugt; (c'est un axiome de l'anc. phi- 
losophie), que la - d'une chose est la génération de 
l'auire, bag die Berfidung ed. Aufldiung eines Din- 
ges die Eutſtehung eines audern Dinges jen; les vers 
t qui nous paraissent engendrés par -, le sont par 


das sels fbrubben, abitoßen, raub bebobeln ; - le 
sable à fondeur, «le passer à plu. reprises sur nne plan- 
che avec un cylindre de Leis, pour le rendre plus maniable») 
den Formiand zubereiten, bearbeiten; — le fer, die 
préparer a la forge pour divers ouvrages) Das Cifen aué: 
fdweißen; it. (battre, forger deux barres qu'on veut sou 
der ensemble, de man. à en rendre l'union intime) mei 
Eifen qui. fbmeifes; ein Stud Eiſen an das andere 
anihweifen; cette barre est bien corroyce, diere 
Gtauge tit gut ausgeſchweißt z — de la glaise, (aire 
un corroi, €.) Ketten zu einem Lettengruude od, Yet: 
tendamme zurichten; — un bassin de fontaine, un 
canal >. (y metire un manif ou une chemise de terre 
glaise à cocroyée, pour retenir l'eau) éin Brunnenbe: 
den, einen Kanal mit Ketten auéfblagen; Im.-un 
cuir de balles, (le rouler sur le casreau ou sur le plam 
cher, en appuyant fortement avec le pied, afin d'expri- 
mer l'eau dont il est pénétré et qui empécherait l'encre 
de s'y distribuer également) ein Wallenieder audıreren. 

Gorroyire; £ bo. e. redoul. 

Gorroyeur, im, (artisan qui corroie les cuirs) Le: 
derbereiter, Vederer; l'art du -, die Kunſt des 
-#; les peaux passent des mains du tauneur 
dons celles du -, aus den Händen des Lohgarbers 
fommen die Häute im die Des -6. 

orrude, f. (asperge saurage qui croit parmi les haies 
zei a les mêmes propnétés que l'asperge cultivée) iptl- 
der Spargel. 

Corrugateur, m. An. (muscle qui sert à rider le 
front, lorsya'on fronce les sourcils) Nugenbraun:mus: 
fel, Stirnrungeler. 

Corrugation, f. An. tfroncement ou ride de la peau 
ou de q,autre partie du eerps) bag Runzeln. 

Corrupteur, trice, s. a. (qui corrempt, débauche, 
ou altere) Berderber, VWerfübrer, inn; -, 
corruptrice de la jeunesse, des mœurs, du goût t, 
ein Lerd. od, Verf., eine -inm der Jugend, ein 
Verd der Sitten, des Geſchmads; ein Jugend Verf, 
Eitten:Verd;; eine -inn; eleignez, évilez ce -, c'est 
un - de jeunes personnes, entfernen, vermeiden Sie 
dieſen Berf., er ift ein Verf. junger frauenzunmer; 
les -s de témoins, ‚de juges x, Die Beſtecher der Zeu⸗ 

me; un - de l'Écriture, «qui en altere le texte >) 
.. ein Verfälſchet der heiligen Schrift, od. Schrift: 
verfälier; discours langage -, doctrine, imaximes 
-trices, verderbliche, verſuhreriſche Nede, Sprade, 
Lebre, verderbuche Grumdräße, 

Corruptibilité, f. <qualite de ee qui est eorrep- 
tible, Verderblichleit, Verweslichkeit, ſz la - est at. 
tachee à tous les corps, die V. iſt eine allen Kör: 
pern anflebende Eigenſchaſt. 

Corruptible, a. fg: (qui peut se laisser corrompre 

faire ge conire son devoir, ord. avee la négative) 
erteblic, beftechbar ; (cet homme) n'est pas =, il 
n'est- ni par or ni par argent, iſt undeſtechlich, iſt 
meber mit Gold noch Silber zu beſtechen; c'est un 
juge très -, dag iſt ein febr b-er Midrer; 2. sujet à cor. 
ruption verweslic; il n'y rien sous le ciel qui 
ne soit -, es dt tiré unter der Sonne, das nicht 
v., bem Merderben od, der Verweſung untermor: 
fen wäre; les corps les plns humides sont les plus -s, 
die feudteiten Körper ſiud die baſten. find am met: 
ſten dem Verderbeu unterwerfen; Eer. il faut que 
ce corps — soit revêtu de l'incorruplibilité, dierer 
v-e Lab muß mit der Unverweslichkeit bekleidet 
werden. | 

Corrupticoles, m. pl.h. Ecc. tsectaires éhrétiens 
qui suutemaicat La corrupuübilité du corps de Jéves-Christi 
id. derblich. 

Corruptif, ve, a. (qui eorrompt) verderbend, ver: 

Corruption, [. iaitération, changement d'une chose 
qui se currompt Berderbnif, Berwefung, 6 
la - de la viande, du sang, des humeurs, de lair, 
die Verd., das Verderben od. die Faulniß des Fleis 
fes, Die Verdorbeabeit des Blutes, der Säfte; Die 
Verd., Verdorbenbeitod. Anſtecung der Lait: tout 
corps est sujet à la -, jeder Körper ift der Verw. 
unterworfen; cela tend à la -, das neige ficb zur 
Verd., Lerw. od, Faulniß; (il ya des sels, des ter- 














Corruption 


derben, od. zu vermeien; 2. (putrefaction, pourritu 


generalion, {e- à d. des œufs que d'autres insectes y 
ont déposés, Die Würmer und Maden eg, welche uns 


durch $. ensitanden zu ſeyn ſcheinen, werden durch 
Zeugung bervergebradt; (l'œuf cesse d'être un œuf) 
et devient poulet par -, umd mird vermuttelſt einer 


innern Gahrung od Entwicklung zum Huͤbncheuz fg: 
la - du siècle, de la jeunesse, Me Verderbniß, 
Verderbibeir, Verdorbenbeit des Zeitalters e; 
la — des inwurs, la - du cœur de Phomme, Die Sit: 
tenverdecbnis, die V. des menſcolicden Herzens; (un 
| juge, des Lomoins) accuses, soupçonnesde -, Die der 
Beitedung angekagr, pie im Verdact der B. find; 
la-d’untexte, d'un passage, die Verfalſchung cıncd 
Tertes u ar a - dans ce texte, dieſet Zerr ul ver: 
falſchtz La - du goût, dulengage, die B-6, Verderbt: 
beit des Germmads, der Sprache; (ce mot) se dit 
par =, est forwe par — de tel auire met, wird per: 
erbter Weiſe gebraucht , ıft Durch Verderbung od. 
Entſtellung des und des Wortes eutitanden; dans 
cette phrase proverbiale: a beau précher à qui a'a 
cœur de hien faire, cœur est une — de eure ou en 
vie, in der fpribmèrtiiben Nedendart.. (vergebens 
predigt man einem, dec nicht Luſt bat, ſich zu aef: 
lern) it Cœur dag verderbte Wort Cure (Luft); Syn. 
la - du goût empêche de saisir le beau, la depra- 
vation renverse im regles, l'ordre, s'écarte du mo- 
dele donne, Die Serderomiÿ od. Werderbtbeit des Ge⸗ 
ſchmacks od, der berderbte Geſchmack macht, dafi man 
tas Schöne nicht wahrnimmt od. auffañt, die Der: 
tebhrung des Seſchmacks od, Der vetderbteGe mad 
ſtoͤßt Die Megein, die Ordnung um, und weicht von 
den guten Wuftern ab; h.d’Angl. la - du sang, (tache 
imprimée A un criminel de lose smajesté at à ses descen- 
damts, par laquelle ils sont rendus ignobles et inhahiles à 
beriter des biens de leur père, incapables des charges x) 
der den Nablommeneines Diajeftäte:verbraibers an: 
fiebende Schandfed; les lettres de pardon empé- 
chent que les enfants qui valtront dans kr suile, ne 
participent à la - du sang, die Berzeibungd: od. Gina: 
Denbriefe machen, daß die in der Foige gebornen Kın: 
der von dem Schandflede Des M. frei bleiben. 
Cors, pl. Ch., Bl. «pt. des cornes qui sortent des 
pereler du éerts die Enden; les - du cerf sont les an- 
douillers, die Enden des Hirſchgeweihes find die 
daran hervorſtehenden SpiBen ad. Sproflen, ef. cerf 
Corsuc, in. hn, (esp. de renard de Tartarie) Stcp: 
penfuchs. 
Corsage, m. (taille du oorps humain, des épaules 
aux hanchesı Dberleib, Leib; beau, joli -, - de- 
lie, fböner, bübiber, ſchlanker %,; haut de -, einen 
langen DOberleib babend, Ch. le - {ln forme du eorps) 
d'un cerf, der Wuds eines Hirſches; Ma, (ce che- 
val} a un beau -, bat einen ſchoͤnen Wuchs. 
Corsaire, 5. a. (commanıant d'un vais armé en cour 
se; it. le vas. même) fHaper, (Seefreibeuter); it. 
das K-Ihiff, Fteibeuter⸗ſ.j un - anglais, français, 
ein engliſcher x K-; un - de Saint-Malo, ein Si. voi 
S. Malo; (nous apercümes) un -, un vaisseau -, 
einen Æ,, ein Keichiſf 2 ira Seccréuber, 
Aoglar; it. das Raudſchiff; les -s d'Alger :, die al: 
teriichen » ©; être pris par les -s, lomber entre 
es mains des -5, san der K-en gelangen genommen 
werden, den Korſaren in die Hände fallen; Mg: Cpe d'en 
hom. dur, impitoyable, inique) c'est un vrai -, .. ein 
wahrer Roriar od, Barbar. 
Gorsairiser qn, ctraiter en corsaire) inu. einen 
foriarmäßtg bebandeln. 
Corse, f. Gg. tile dein Meliter.) Corſitaʒ it. s, a. 
ide Corse) Cotſitaner, inn; corfifantfh. 
Corsé, ce, a. {qui a ou porte un corps) ein S chn ü r: 
leibchen aubabend;, (lle) -ce, bien -&e, -éeen 
toiles peintes, in einem S. od, Mieder, mir einem 

























Corselet 


-€, (fort, épais) (tartes, dites Tuch. 

orselet , m. «dim. de corset; partie de cp 
des insectes entre Le cou et le corps Bruititäd, 
n; Je - d'un scarabé, d'une punaise, das ©, 
eines Käferdr; un insecte qui a deux -s, etn Inſck 
mie einem doppelten Be; Con. partie snter. dm 
cog.) die Bruit; Cout, c. corset (2); Mil. -deslan- 
ciers, Bruſtſtuͤc der 2. 

Gorset, m. (corps de jupe Schnürleibhen, 
Mieder, n; - de laffetas, -älleurs, ein taffernes, 
geblümtes &. od. M.; mettre un -, ein ©. angle 
ben; 2. (petit corps, os. de toile piquée, qui se metsout 
g- autre vêtement) Leibchen, n; elle a un -, jiebat 
ein €. an. 

Corsoïde, f (pi. fgurée, esp, d'agate de la couleur 
des cheveux gris) Haar⸗· achat. 

Corsor, Gg. vi. de Danem.) Corfoer, 

Cortale, f. (8. de coq. qui a gs rapports avee les 
salnts) 

Cortège, m, truite qui secompagne, dans q eéré. 
momie) Gefolge, n; grand, nombreux — greÿeé, 
jablreihes 9.; - decarrosses, ein G.od. Aufzug 
von Kurden, aller en-, faire -, im G. aufziehen, 
ernen Zug od. U. mahen; inviter au-, zum God 
U-r einladen, être du, grossirle -, beim Ö,, Just 
od. U-e fenn; das G., den Zug vergrößern. 

Cortelet, m. c. eotetet. 

Cortes, (ë-ce) ph (assemblée des Etats en Erpacae) 
die Eortes, (inaniiten kanditände); assembler les 
-, die E. verfammeln, 

Cortical, e, a. An. tsubst. qui enviromneg. pastis, 
co. l'écorce dans l'arbre) rindenrartig; la sub- 
tance, la partie -e du cerveau, die -e Subjtanı tes 
Bebirnes; La substance -e du rein, die -e ©. dt 
Niere, Bo. couches -es du liher, (feuitiets, eauches 
fbreuses dont il est formé, et qui romposeet proprement l 
écoreei die -en Lagen des Splintes. 

Cortinaire, m. hm. (of. qui se tesait à la sertie 
des emper grecs) Aanımerdiener. 

Cortine, £ (trepied d'sirain consacré dans Rome à 
Apollon, et qui était gardé chez les quisdécemvirs) det 
Dreifuß de# Apollo; il «rase oomeave) bobles Geiaſ 
Bo. la - des champignons, (membrane qui en weit la 
chapeau à la tige) Ehmammbänteben; My. la - (ou 
peau) - de Pithon, die Haut des Pidon, 

Cortiqueux, se, a. Bo. fruit -, (a peau dure et 
coriace) Fındige Frucht. 

Cortuse, F. Bo. ig. depla., fam. des Iysimachier. à 
Beurs sembl à celles de l'oreille d’onrs) die Mortuié 
pt pitié Baärianttel; - de Mathiole, das Wand 

lödel. 

— Coru, m. Bo, (arb. main du Malabar , sembl 2e 
cognassier, l'écorce bonne contre le Aux) Mubrkauit. 
Corus, (uce) m. Au, tvent du nord) inu. id, 

Coruscalion, f. Phy. «éclat du tumitre) Let és 
ten, u;la- des metiores, dag Ÿ. der feurigen £nfts 
erfbeinungen; Aff. la - ou fulguration, l'éclair, (bso- 
ton in d'argent qui parait tout a coup dans la coupelle 
vif, beillant et d’un beau luisant, et qui indique que le 
metal est afféné) Blick. 

Corvéable, s. a. cujet ala corvée) fr of u:pfli de 
tig, frobnbar;gens-s, -€ Seute; commander les 
-s, die Äröbner befcbligen; - à merci ou à volonté, 
(sujet à La corvée, sans hmitation de temps mi du mom 
bre des corvées; unbedingt frobnbar; paysan - en 
attelage, Unfpänner, 

Corvée, f. autref. (travail, service gratuit des ar 
sans, Die jrobne, der Frobhndienſt; abolir, sup- 
prüner les-s, affranchir des-s, die Frobnen abihaf: 
ren, aufbeben, von den Frohndienſten befreien; - 
réelle, personnelle, (due a cause de q- fond, afertde 
à la pers.) Dinglicher, periènliter Frohndienſt; - d' 
animaux, ou d'attelage, (ei la sujet était tenu de 
mir son bœuf }} Vıch frobne, Spaunsf.; terre sujelle 
à des -s d'attelage ou d'animaux, Anipannersuß 
n; = de corps, (où l'on étsit obligé de travailler de un 
bras, eo. à faner, faucher 2) Seibfrobne, ſz — artificiel. 
le ou fabrile où d'œuvre servile, (qui consistait à 
faire q œuvre servile) niedrige Hantbierungefrobne, 
el. tarif: les -s publiques, (qui ont lies pour leser- 
vice de l'État, des armées) Die Öffentlichen Krohn, 
Land⸗ frohnen; (ces gens) travaillent à-, ala-, 
nen, arbeiten in der Frehne; acquitter une delle par 


res +) ou les corps se conservent long-temps sans | gierlien S.; mit einem gitienen S.; Drap. drap ! des -, à la-, eine Schuld abfröhnen; fg: «usvril 


Corvee 


Coryphce 


qu'on fait sans fruit et ord. à regreu Frobnbien ft; | Pétrarque étaitle - des poètes de son temps, Seno 


ce travail est bien ingrat, c’est une -, une pure -, 
das ift ein febr undankhares Geſchaft, ed tft ein Ar. 
ein bloßer är ; vous ne Je trouverez paschezlui, c'est 


une -, vous ferez une -, Sie treffen ibm nicht zu] Ä 


Haufe, es ift eine vergeblihe Mühe, Sie machen et: 
nen vergebliben Bang, po. einen zleiſcher · od. Mehr 
er: gang, Ge n'ai pu remplir sa commission), j'ai 
ait une -, je ane fusse bien passe de celle -, ich 
babe mir vergedlihe-Mübe gemacht, dieie Mühe 
bätte id eriparen fünnen; exemplez moi de cette -, 
verfbonen Sie mich mit diefem undantbaren Ge: 
fafte, mit diefer Frobn-arbeit; c'est une longue, 
une rade -, ., ein langweiliger, harter F., eine .. 
Frohn arbeit, 

Corvéieur, m.(osvrier à la corvée) Krobnarbeiter. 

Corvette, f. «petite frégate, de 15 à 50 canons, cont- 
truite pour la marche ou peur aller à ls découverte, et 
légere de bein die Corberte, (das Mennicdiff); une 
- estallée à la découverte, on aenvoyé plu. -s pour 
découvrir la flotte ennemie, eine @, if auf Kunde: 
(haft ausgefegelt, man bat mebrere -n adgeſchictt, 
um bie feindliche Flotte auszuſpahen. 

Corybante, m. My. (prêtres de Cybäle, qui dan 
saient en frappant co. des furieux leurs bruyantes eym- 
bales) Gorvtant, 

Corybanter,vn.Cimiter les Corybantes) inu, corp ban: 
tiren, "Die Gorphanten nabmaten. 

Corybantiasme, ut: Med. (ep. de frénésie où 
l'os eroit tou). veir des fantômes, Eorpbanten:raferei, f. 

Corycée, m,h,ane. (eu du gymnase où l'on jouait 
au ballon e} Balfpiel:plap. 

rycion, m. Bo. is. de pla. orchidées, à eur en 
forme de casque) (Öormium). 

Corycobolie eu Corycomachie, f. h. ane. (4e 
esp. de sphéristique, où l'un s'exercait a pousser em avant 
ou à retenir dans son mouv. um sac plein de farine ou de 
sable g suspendu à un plancher) id, 

Corydale, f. Bo. (g- de pla, fam. der fumeterres) 
Halmpflanze, % Hn, «g- d'ins. mévrept,, fam- des pla- 
nipedes) id, Mebfitege, f. 

oras, m. hn, (g. de poi, fam. des silures) 

Corymbe , m. Bo. (se. dindorescence, où les ra. 
mesux ou pedoncules qui portent les Newrs et les fruits 
naissent de dif. polats d'un pédoneule commun, at s'élé. 
vent à-peuprés à la même hauteur) Doldentraube, 
Ecirmtraube, 1; Wfterftrauß; (les achillées ou mil. 
le-feuilles ont leurs fleurs en -, die Blumen der 
Scafgarben find D-en; (l'alisier) porte des -s, trägt 
D-n; les fleurs de lierre sont composées de -s, Die 
Epbeublüchen beleben aus -n, cf. corpmbifere; 
la jacinthe à -5, (dont l'inforescence est une -) 
die bolbenförmige Hpacıntbe; - simple, composé, 
voir les pedoncules particuliers ne se divisent point, où 
ils se subdivisent en pédoneules tertiaires) einfache, ju: 
fammengefehte D., cf. corymbifere. 

Co x, se, a. Bo, (fait, disposé en corymhe) 
doldentranbenförmig. 

Corymbifere, s. a. (portant corymbe) dolben: 
traubia, (doldentrauben:tragend); les -s, les plan- 
tes -s ont leurs fleurs en corymbes, portent des co- 
rymbes, die Doldenpflanzen haben eine boldentrau 
benférmige Blüte, trogen Doldentrauben; la mille- 
feuille est une plante -, appartient à la famille des 
corymbiferes,dieSchafgarbe iſt eine Dotdenpflanze,ge: 
bört zur Æamilie der Doldenprlanzen. 

Corymbiole, f. Bo. (esp. d'armoselle, Wollfrant, 
Moliensfraut, n. [ehidées 

Corymborkis, m. Bo.«e, de pla, fam. des or 

Coryne, m. hn. (g. de poly pes nus) id, Kolbenpolup. 

(Sorynephore, m. Bo, «deux esp. de canches dont 
La our a une ardie ranlée en massne) 

Corynète, f. hn. dies, qui composent le g. wdera- 
bie id; Ameiſenlafer. 

Corynooarpe, m, Bo, (pla. dost le fruit est une 
on en — d'u à ei 

Co e, m, Do. eg pla, fam. des palmiers) 
le - de Aialabar, die Schirmpalme, 

Coryphie mm, de chef du chœnr dans l'ane. tra. 
gédie; Qi. acteur principal, dans nos opéras) Chorfüh: 
rer, Gorvpbäus; Vorfänger; it. Hauptichaufpieler 
in der Over; le - (ouchef) d'une secte, d'une compa- 
smie,baë Haupt einer Seite,ber Anführer, das Haupt 
einer Geſellſchaft; Zenon a été le - des Stoïciens, 

















mers russes) 


war Das Haupt der ſtoiſchen Secte, Peirarca der 
vornebmite unter den Diebtern feiner Zeit. 


Coryphène, f. ha. ıg. de pol. thorac.) Stußfopf, 
loper; - à demi-nageoires, Halbilofer; - rasoir,St,; 


- rasoir bleu, biauer Gi,; - pompyle, (le lamparge) 
getreifter St. des 


Coryphénoïde, m. hn, (g. de pol, tiré des cory- 


phones, plofers od. ſtutzlopfr artiget Fiſch. 


Corysanthe, m. Bo. (. depla, de la Nouv. Holl., 


fa. des orchidées) id. 


Coryse ou -sa, ın. Med. valg. rhume de cerveau, 


Muxien d'humeurs âcres, qui s'écoulent de ja tête par Les 
narines) Kopfeſchuupfen, Dirn:f; Muswurf burd die 
Naſe; le-est accompagne de fre 
der K. iſt mit bâufigem Niepen begleitet, ©. enchi- 
Jrenement. 


fréquents éternuments, 


Corystes, m. pl. hn. «g. de crustacés décapodes: id, 
Coryslion, ın. hn. (g- de poi. formé d'esp. de diff. 


genres, ayant lous La Lète grosse el les yeux placés cm des 
ss) Helmfuch. 


Coryza, m. Mid, Gnlammation de la membrane 


muqueuse des fosses nasales r) Schnupfen, 


. Los, m. €, pierre à rasoir, 
Cosaque, m. (10. de milice qui sert dns les Ar 
& fat; uncorps de-s, ein Corps -en. 
Coscinomancie, f. (divination par le #oyen d'un 


cercle qu'on faisait tourmer sur ame pointe de ciseaux où 
suspendu h us file, et qui s'arrélait ensuite devant g. mom) 


das Gicbriauten, die Gieb-mabrfagerei. 


Coscoma, ın. (arb, du Monomotapa dent le fruit vio- 


let ress. à La pomme d'amour) der Ccécoma:tantm. 


Coscoroba, (coss') m. hn. (gr. esp. d'oie du Bre- 


sil, à pieds rouges) id. 


Co-sécante, f. Gé. (sécante d'un are qui fait le 
complément d'us autre, om sécante du complément d'us 


angle à go degrés) Epfecante, (Nebenſchuitts linie), 


f; la - de 30 degres est la sécante de 60 degrés, Die 
é. von 30 Brad ıft die Secante von vo Grad, 

Coseigneur, m. iseign. avee un autre) Mitiberr. 

Co-sinus, u. Gé, (sinus droit d'un are qui ent le 
complément d'un autre, ou sinus du complément d'un an- 
ele a go degré) Coſinus. (die Nebenjtüge); le - de 
30 degrés est le sinus de 60 degrés, der CT. von 30 
Grad 1ft Der Sinus von 60 Grad, 

Cosme, (ko-me) = Cosmus; h. anc. (magis 
trut de police en Crète) 

Cosmélie, (koss’) Bo. (arbr. de la Nour.-Holl., 
fam. des bruyeres) id. 

Cosmétique, s. a. Phar., Tail. (préparations qui 
serv. à Vembellissement de la peau) Schönheité— 
mittel, Shmink:n., n; verfbönernd, fbônma: 
end; (le lait virginal, le carınin +) sont des -s, 
des préparations * find Sco, fodmeriihe Mittel; 
les -sles plus vantes, die gerübmteiten Sch, 

Cosmibuène, (hoss’) m. Bo, (£. de pla. réuni à 
Vhértelle) Buente, f [ES cémimetrie, ſ. 

Cosmimétrie, (koss-) f. science du globe) inu, 

Cosmique, à. As. lever, coucher - d'un astre, 
(qui se leve ou se couche avne Le soleil: fogmifber Auf: 
gang, Untergang eines Geſtirnes; -ınent, ad, (cet 
astre) se lève, se couche .., ce. à. d. quand le sale} 
se leve ou se couche) gebt mit der Sonne auf, unter. 

Cosmocrate, s. a. (partisan de la monarchie uni 


verselle ou qui y aspire #: Coémofrat; fosmofratil;' 


-tie, (ie). (mosarehie noiverselle, systèue de :) Coß: 
mofrathe, Weltherrſchaft, f. 

Cosmogonie, f. Phy. ystäme de la formation de 
l'univers, ou sur l'état variable du monde dans le temps 
de sa formation; la -d'Hésiode, die Weltsentitehunge: 
Lebre (Kosmegonie) des Heſtodus. 

Cosmographe, m. «qui s'occupe de eosmogra- 
phie) Weltbeihreiber, Kosmograpb; -phie, f. (des 
eription de l'univers tout erde, qui en expose les parties 
et leurs relations Meltbeichreibung, Kosmograpbie, f; 
-phique, a. (de la -phie) tosmographiſch. mwelthe: 
fereibend 

Cosmolabe, m. As, Math, (esp, d’astrolabe, dont 
les ano. se vervaient pour prendre les mesures du monde) 
der. Weltmeſſer; das Kodmolabium. 

Cosmologie, £ (système sur l'état netuel et per. 
manent du monde) Meltlehre, Kosmologie, f; trai- 
té de -, eine Abbandlung über die W. Syn. la car. 
mogonie est conjecturale, la sosmograpkie pure- 
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ment historique, la - expérimentale, die Welt:ents 
febungé:lebre beruht auf Bermuthungen, die Weit: 
beißreibung iſt rein geſchichtlich, die Weltlehre auf 
Erfahrungen gegruͤndet. 

osmologique, a. (qui app. à la cosmologie) jur 
Weltiebre genorig; *loémologif, meltlebrig; essai 
-, tin Berfud über Me W., Mer Verſuch. 

Cosmopolite, -tain, {citoyes du monde, qui n'a. 
dopte point de pays particulier pour patrie) Welt⸗ 
bürger; *Kosmopolit; le - regarde l'univers com- 
me sa patrie, ein 28. fiebt die gange Welt alé fein 
Vaterland an; 2. a. esprit -, Weſiun. J 

Cosmorama, m. tableau du monde) id. (Welt: 
anficr, f; -gemälDe,n.). d 

Cosmos, ın. Bo. ig. de pla, du Mexique) id. 

Cossac, m, hn. e. irutis, 

Cossart-brun, m. Com. (mousseline des Indes orl., 
en pieces de 10 aumes) brauner Goffart. 

‚ossas, m. pl. Com, (moesseline des Indes ori,, em 
pières de 15 aunes) id, 

Cosse, f. tenveloppe de certains légumes) Schott, 
Hülie, f; - dure, tendre, ferme, barte, zatte, fes 
e Sb.; - de pois, de lentille, eine Erbfensichote 
Linfen: ; les -s du pois, du haricot sont bonnes { 
manger, die -n der Erbſen, der Bohnen find gut 
sum Eſſen; (des pois, des fèves) en -, tuitden -n, 
in der 9.5 pois sans — ou goulus, (domt In come est 
si tendre qu'on peut La munger) Zucker erbien ; 2. (pt 
du fruit de ge arbustes) Sdote, f; la - ou silique 
dugenet, die Sd. des Ginſters; (ce fruit) vient dans 
des -s, waͤchſt in -n; Ard. (re couche ou surface d'une 
casrière d’ardoise, qui me fournit qu'une mauvaise matié- 
re die Schale od, oberfte Schiefericichte, die Ober⸗ 
flaͤche ber Schichten; Mar. o. delot; Par. parchemin 
en — ouencroüte, (La peau de mouton telle qu'elle sort 
d'entre les mains du megissier) cine unausgeichabte Pers 

gament: Saut, 

Cosser, vn. vp. (pt. des béliers qui Aeurtent de la 
tête les mes contre les autres) ſtuhen; (c'est un bon si- 
gne) quand les moutons cossent au sortir de la ber- 

erie, wenn die Himmel beim Herausfommen aug 

m Schafftalle mit ein: ander ſtuten. 

Cossignée, f ou -gni, m. Bo. carbr. des Indes, 
farm. des balsamiers) Goffiante, f. 

Cossique, a. Alg., Arith, nombre -, auj. nom- 
bre incommensurable, (qui désigne les racines des 
équations) Wurzel einer Bleihung, f; unausmeß⸗ 
bare Zabl. 

Cosson eu cusson, m. (esp. de eherangon, petite 
vermine qui gäte Ira bleds, les lern go Korumuri; 
le - s'est mis dans le bled de cette grange, der K. 
ift in das Korn auf dieiem Speicer gelommen, ef. 
cursonné; Apr. (bouton, nouveau sarment que pousse 
la vigee après avoir té taillée) Reben⸗ augen. 

Cossu, ©, a. (quia de grosses cosses, be. de con) 
ditiborig, dichülſta; des pois bien cossus, 
des feves bien -es, ſehr -e Crbieu, Bohnen; fg: un 
homme -, bien -, triche, bies dans ses aff, ein mobl: 
babenbder, febr bemittelter Mann; une maison -e, 
copniente) ein reiches Daus; P, il en conte de bien 
=$, (dit des choses peu vraisemblahlas, ment avec impw- 
dence) er fchneider tüchtig auf, er luͤgt, daß man ef 
mit Händen greifen fann. 

Cossyphe, m. hir. (g. d'ins coléopt. à entennes um 
peu en mare, Klachläfer. 

Cossypheurs, pl. hn. (fm. d'ins. eoldopt. du g- 
eostyphe »ı Alachkäterarten, Cofnphoren. 

Gostal, €, a. An. (qui spp. aux cöten ju den 
Mivven acbörig; les vertébres -es, die Rippen: mir: 

Costiere, €. côtière,  : [beibeine, 

Coston, m. Mar. (d'un mât) e. fumelle. 

Costume, m. Chabillements, usages des dif. temps 
ou lieux) Das M oft um, (der Zeitaebrauch); die Tract; 
Lit, PL le - est l'art de traiter un sujet dans toute 
la vérité historique, «d'y présenter le génie, les mœurs, 
les lois, Le goût, les richesses, le caractère at les habara- 
des d'un peuple p, aux dif. époques dont ils'agit) das A, 
ift die Kunſt, einen Gegenſtand volllommen gefdhidt: 
lich wahr behandeln; (le poite et surtout le pein'rr) 
est ohligé de se conformer aux -s, miffen fit nach 
dem -e richten; garder, observer, négliger le — pe 
cher contre le -, das K. beobadten, vernahläßt: 

en, veriehlen; (l'école romaine) a mieux observe 
fe - que l'ecole lombarde, hat das K. beffet beobs 
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adıtet ald er; (l'école lombarde) s'est plus attachee 
à la couleur qu'au -, hänge mehr am Kolorit alé 
am &.; on imite le — sur nos theätres, auf unfern 
Schaubuhnen ahmt man das K. nach; le - des fonc 
tiounaires publics, die Umtétradt der x; le - d'un 
particulier, die Tracht r; le - de petit-maitre, Die 
Grugerirabt. 

Costumer, habiller suivant le costumes mac dein 
Koftum Heiden; (ce peintre) costume bien ses per- 
sonnages, jtellt feine Figuren im gebôrigen K. vor; 
ga acteur) se -e bien, Neider ih richtig nat 

Gostumier, m. (tsillewr qui fait, où marchand qui 
loue ou vend des habits de Iheätre, de bal Vortau— 
fer, m. 

Costus, (lu-ce) em. Bo. (arbre. de FArabie heureu. 
ser) Der Coſt uc, die -pianic; die Kofmwurz; le 
- des anciens, der €. der Alten; le- arabique, (d'u 
ne odeur legere de violette: ber arabiibe & ; le - in- 
dien, C:es amer, d'une édeur forte d millet; der india 
niſche Ç ; le - syriaque où romain, (pesaat, couleur 
de buiss Der foriiche où, rome E.; il entre du - 
dans le caryocastin, sur Notwurgelsiatwerge Loti. 

Co-tangente, f. Ge. (la tangente d'un are qui est 
le complement d'un angle à go degres Die Estangen: 
te, (Nebentajte); la - de 50 degrés est la tangen- 
te de bo degrés, Die &, von 30 Grad it Die Lau: 
gente von 69 Grad, (Bruftlas. 

Cotardie, f. (esp. de pourpeint) v. Urt Wamms, 

Cole, (co) (marque numérale qui indique l'ordre 
des pièces d'un proces pi die Nummer, Siffér, 
"das Zeichen, ces pieces sont sous la — A, sous la 

= B, dieſe Schriften finden fich unter Dem Zeichen 
A, B; la - trois, quuire g, Die N. ob. 3. drei. vier; 
2. - maltaillee, icomposition à l'amiable, où chacun se 
reläche de qe; allusion à l'usage de marquer dif. fourni 
Lures sur deux tailles où pieces de bois, em faisant sur les 
deux pièces une même entaille, de so. que, quand les pie- 
ces ne se rapportment pas pour le nombre des marques, 
on appelait cela une - mal taillée, ©. a. d, que la qans- 
tité y avait été mal narquee) ein lleberbauptoeraleich 
ern Vergleich in Band und Bogen; rın Durch 
f&nitt, vous avez des prétentions les uns contre 
les autres, faites de tont cela une. Sie baben ges 
genfeitise Forderungen od. Anſpruͤche an einander, 
vergleihen Sie ich üderbaupt darüber, maden Sie 
einen Durchſchuitt; 5. payer sa - (ou quote) -part, 
(sa part d'une imposition +) [einen verbältnißnmijigen 
Antbeil, cfeine Quote) bezahlen, €. quote. 

Côte, f. An. tes courbe et plat, qui s etend de l'épine 
du das à la poitrine) Wippe, 1; les vraies -s, (oelles 
d'en haut. qui aboutissent a la poitrine) die wahren 0d 
langen -1; les fausses -5, (celles d'en ba, plus cunartes 
que les autres, et qui ge vont pas jusqu'au stermum) Die 
faliben od. lurzen =; il a une — froissce, rompnie, 
il s'est froiss une —, er bat eine gequetichte, jerbror 
dene -, er bat fi eine - geaneticht, ef. fraeture; 
Eer. Dieu prit une des -s d'Adam et en forma la 
femme, Sort nahm eine von Adams -n und ſchuf 
daraus das Welbe fg: nous somines tous de la - d'A 
dam, wır ſtammen alle bon Adam ab; une - de bi uf, 
de cheval, de baleine +, eine Obien-, Dierds-, Mall 
fi; (ce cheval est si maigre) qu'on lui conplerait 
les -s, das man alle feine -n, DaB man ibm die -n 
im Leibe zählen fonte; P. mesurer les -s à qn, (fe 
rosser) po. einem aufmeßen, einem den Rücken mei: 
feu: ibn durprügeln; rompre les -5, (battre, à ou. 
trance) po. Kine Die -n im Leibe entzwel ſchlagen; 
fg: serrer les -s à qn, de presser vivement) einem 
ſcharf su Leibe schen, bart od. fbarf auflegen; (Gil ne 
voulait pas payer), on Iuia si bien serré les -s 

wer, man iſt ihm aber jo zu Leibe gegangen, bat 
Le 0 arf zugelegt, taf »; adi. aller, marcher - 
à-,04 côte l'un de l'autre) dit neben einander geben, 
dicht geſchloſſen maridieren ; ils étaient — à -, .. 
d'un tel, fie ſanden dicht neben einander, dicht me 
ben dem und dem; ext. (pt. de choses qui on! g. ress. 
avec les -s des ani.) - de inelon, de citrouille 2, eine 
MNeloneg-fbnitte, Kurbis-f.; cin Melonenſchnitz x; 
- de luth, (pièce du corps du luth) eine R. an der Yaıl: 
te; — de vaisseau, (pieres jointes à la quille, et qui mon 
tent jusqu'au plat-bord) die -n, ipphèlier eines 
Skhiffee. 
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pée au -, den Degen an der - haben, tragen; être 
souche sur le —, auf der - liegen; se meitre les mains 
sur les =s, die Hande in die - ſtemmen; fa. se tenir 
les -5 de rire, irise avec exces; fi vor Lachen die -n 
balten; vor Jachen berfien wollen; (ils éclaterent de 
fire), et se tinrent long temps les -s, und hielten 
ſich lauge Die -n; etre sur le -, (blessé, pouvoir à pei- 
ne se remuer) Berwundet, Erant Darmieder liegen, ja, 
auf der Naie liegen; le voila sur le - pour six mois, 
da biegt er nun auf ein balbes Jahr auf Dem Shre 
gen, auf der Naſe, Da ıft er mun auf .. ins Bat 
geiproßea; (il reçut une blessure), et il fut troit 
moës sur le -, und Ing ein Vierteljabr frant da; je 
ter, metre qu sur le -, de coucher, le senverser par 
terre mort, où bien Llessé) einen (bart verwundet od. 
todt) zu Boden ftredeu; Tg: étre sur Le -, (étre mal 
daus ves a. perdre de sa faveur, de som crédit) ti mie: 
len Umſtanden, in einer mißl. Kage, auf der New 
ge kon; (ce marchand) est sur Je -, ftébt auf der 
Sippe, mir dieſem ſieht cé ſchief aus, ſteht es 
fbief; (ce ministre, ce courlisan) est sur le - ficht 
auf der dicige. 

2. Cloute là partie droite ou gauche de L'aai,, ou d’um 
choie) Seite, f étre perelus de tout le -, baiter 
des deux -5, auf Der ganzen — labm feu, aut beiden 
-a binlen; étre a — de gu, einem zur — od. ne 
ben einem Neben, ben; à marchait a mon —, à mes 
-5, CC ging mir zur -, ct giug neben mir le - de 
Vepee, die inte — (Deyen-); fg: fa. mettre go du 
- de l'epce, (mettre a couvert, en réserve q. somme, q. 
ehe g quon à acquis legilimement ou par fraude} my. 
ord. et. auf Die - ſchaffen, bringen; (il a abandonne 
ses biens à ses crésuviers), sais il & mis ge du - de 
l'épee, aber er bat et. auf Die — geſchafftz mettre une 
bouteille sur le —, cf. coucher (2}; (la bouteille) 
est sur le, (ride). iji leer; Arc. le — droit, ou gas 
che d'un bâtiment, (pan ou partie qui em forme la drei 
te, ou La gauche, par rapport au bâtiment même, ei non 
a La pers. qui le regarde) Die rechte od. linke - eints 
Gebaubdes ; les bas -s d'une vglise, dies ailes basses, 
qui sont » côté de In nel; die Übieiien einer Kirach 
les -5 d'une rue, die -u einer Girafe od, Sale, 
Any. les -s de la crosse de fusil, die Baden eint⸗ 
Alintenfoibens; Art. les -s de l’allüt, céarques aux 
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bang (eines Berges re), die Bergfeite; (po. Halbe, 
Bergbalde); - rude, fertile, agreable, teilen e U; 
- de vignobles, — plantée de vignes, de bois, ein 
mir Beiureben, mii Wald bepflanztet M; (les vins) 
de celte -, von diefem Berge; la - de ceite ville, 
d'un tel endroit, der A. bei dieſer Stadt a; (les vins) 
de Göte-rölie, (- du Dauphiné au desus de Valence et 
de Thain) von Eoterrotie; le vin de l'Hermitage et le 
Göte-rölie sont rouges, der Herumiageswen und der 
G, r. find roth; du vin de Ja Côte, (excellent vin du 
lac de Geneve, prés de Nyon) La Cote bein; (sa terre) 
est situce le long de la —, liegt längs der Bergieite; 
une maison bäue sur la -, sur le haut, au bus de 
In -, à ani côte, (vers le milieu de la =; ein auf der 
Anhöhe, am Auße, auf der Mitte dee Abbanges er: 
bautes Dans; ils s’arreterent à ımicüte, auf Der 
Mitte Det hobanges hielten fie ſtillz Gg. da = der, 
ichaine de petites montégnes va Fr., it. l'un des dents, Der 
Goibhügel; it reontsee d'Afri, Guinée) Golbluie, ſ. 
5. (rivage de La mer) Hüfte, Sre-, 1; Das Giciiæ: 
de, Ufer; der Strand; - pleine d'écueils, de baacs, 
eine - voll Allppen, Sandbante; lächeuse, dange- 
reuse -, eine beibwerliber -; -situwe au veut, Dem 
Etewinde ausgeſetzte -; Mar. Oppeuwallz la -, les 
3 de France, d’Angleterre, die -, die -u von Äranl: 
reld +; Die frangefifher -; (ce pays) a plus de 
sille lieues de -s, bat mehr als 1000 Meilen -, bat 
eine -nitrete von mehr ..; (l'armee navale) parut 
ala -, surda —, sur nos -s, erſchlen du Der =, au 
unfern -; fes pirales) courent, inlestent nos -3, 
kreuzen an unſern -n, Machen uniete HN UM; 
neltoyer les -s des corsaires, Die -u von Seertaͤu⸗ 
bern reinigen; les habitants des -s, bie -nbeweuner, 
les batteries qui défendent la -, die Batterien, wel: 
be die Nn veribeidigen; die -hbatterien; toutes les -s 
sont en armes, die gauze = if, alle -n find unter 
den Warfen; allumer des feux le long des -s, Feuer 
länge der -n anzünuden; Mar, - saine, (dont les van. 
peuvent approcher sans danger) eine fabrbare (Mar. 
flare) -; - sale, (dangereuse par los rochers d qui sont 
aupres) eine gefabrliche, Elippige -; = de fer, (- dero 
chers escarpes perp. sur la mer, de [açoa qu'on ne peut 
y aborder) ftelle feifen-; - écore ou acore, (= esear 
pée ou à pie, co. um mur) ſentrechte -; — hasse, «qui 
s'élève peu au dessus de la mer) Niedrige -: donner, | cûtés de Valundie -niliden derz; Do.e- du soleil, om: 
se briser à la -, auf die — laufen, das Sciff auf | mer-, Sonnen; = du nord, Winter⸗, Nord-; Ge. le - 
den Sirand feben; an der — fbeitern; le vent le ; d'un angle, Cure des lignes qui forment l'angle) der 
pousse, le jeta a la -, sur la -, der Wind trieb, warf | Scentel eines Winlels; le - (da racine) d'aue puis. 
ibn an die -; (son vaisseau) vant s'echouer à nos -$, | sance, die Wurzel einer Potenz; Jur. le — honors- 
est échoue sur la =, ſcheiterte an unſerer — ıft en | bie, die cuve droit, dans une amembler) die Chren-; le 
der - geiheitert, cl. rauger, raser la —, gurdes. |- honorable est celui qui est à Ja droite du prés 
côtes. . dent, die E. ifi zur Rechten des Prafidenten; Mar. 
4. Td., Arc, tlistels ou pleins entre Les canerlures d'u |le - d'un vaisseau, cle Nanc) die - eines Schiffes; (le 
ne colonne) Die Mippen od, Zwiſcheuſtabe; — de dune, | navire) est sur be =, (sur le sable, renversé sur de côté, 
de voûte, (ssillier en forme de -, qui ex-édent le nud de | échoué) liegi auf der -, liegt um, aft umgelurt; 
la conresiteı Kufpebrippen, Gewöibe:; Bo., Jar. -s | wellre un vaisseau sur le -, (pour le caréner g) (ii 
des feuilles, (serrures qui les partagent urd. en deux on Schiff auf die — wenden, cé Tielbolen; le — du veni, 
en jilu, parties) die Mippen der Blatter ; un calice à | le — sous le vent, (le — d'ou Le vent souffle, le - oppase 
-5, cin gerippier od. rippiger Kelch; — des fruits, | die Luv- (Wind-), die Lee (die dem Winde matt 
(protubérance ou proénuinesce longiludinale qu'on obser- | außgeichte -) eines Schifſes; preier de -, (à um vais 
ve sur La pertie convexe de plu. deuits>» Die Rippen Der |ennemi, à ung forteresse, presenter le Sane du vais. pour 
Früchte; Les -s de la pomme de calville blanc, (onm | eombaitre l'ennemi, po®t canonner la place) Die - bieten; 
mie aussi reinette à côtes, Die Dippen Des weiten |ineline - en travers, (présenter Le Ranc au vent, it.met 
Elortersapielé; les semences de la carotle portent lire Le vaisseau en liivers, de man. qu'il préle le = «) 
neuf -5, 15 peu saillantes, et ; très marquéest der Genie | aufbrafien, dem Winde Die - bieten; (le navire) a 
der gelben Mübe bat neun Diippan, iſt neumrippig; Lun faux =, wa floue Lible et mal garni) hat eine 
ou. la —, de boyau de pore employé en boudin 2) | Sclag-. 
Schweinsdarm zu Wiürftenz; Com. - rouge, blanche, | 3. (endroit, partie d'une chose, Erite, ſi (allaquer 
{2 esp. de fromage d'Holl,, be ur dur et seiré, rouge à l'es- | la place) du - le plus faible, auf od. veu der ſchwach⸗ 
térieur, l'autre blanc et moins dur) Nolhiorſteu, Witte len -; on y arrive de ce --Ia, où peut y entrer par 
torfien; la - de soie, €. fleuret ou capiten; Con. | deux -s, où y aburde de tous -s, man fommt von 
les -5 d'une coquille, célévations plaies et ollonnées, dieſer — ber bebinz man ann auf ob. von gi -1 
qu'on voit eur cart. coquilles) die kippen einer Mus | binein fommen; man kann auf allen -n dort anlan: 
ihel; Van, (les gros brins qui serv. de soutien aux me- | Det: sc promener, courir de — et d'autre, his und 
nus osiers) Die Nypen od, Diden Stäbe, ber ſpazieren geben, kaufen; de ce la, auf Diefer-; 
Coté, de, cf. coter. de 4. - que vous consideriez l'affaire, je ne crains 
Côté, m (partie droite ou gauche de l'ant,, de Vais- | rien, von welder - Siedie Sache betrachten mögen, 
selle à la hanches Site, G;le- droit, le - gauche, | ich ture nichts; il ne sait de quel - tourner, c 
die rechte, Lune -; le — lui fait mal, il a mal au — | Ref nid, wohin er ſich wenden fell; (voyons) de 
die - thut ihm web, er hat -nivebs il a un anal, un | quel — vieut l'orage, le vent, von welder - od. me: 
point de =, er bat nibmergen, Anſtechen; il reçut | ber das Gewitter, Dee Wind lommt; (le vent} rest 
un coup d'épée, une balle dans le —, il est blessé | tourué du — du midi s, bat ib gegen Dirtag a 
au =, er befam einen Degentih, einen Schuf e in | wendet od. gedreht; meltons nous de ce - ci, allont 














2. le penchant d'use montsgae, d'une colline) der Mb: | die -; er iſt an der - verwundet, avoir, porter l'e. | du - du feu, ſetzen wir ung auf diefe - bier; un 
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Coteau, m. cpenchant d'ene colline) Mb hang, lou bandes de couleurs alternées) ein mit ſchmalen Bin: 

Hiügel-; agréable, fertile -, angenedimer x -; un [den von abwechſelnder Farbe gefüllter Schild; -& 

plante de vignes, ein mit Wernreben bepflangter -; | d'argent et Wazur, mit adwechjelnden weiten und 

1 ya une route le long du -, es führt eine Land: | blauen ſchmalen Binden, k 

ftraße längs des -e8 bin; (le jardin) est sur le-,| Cotienne ow cottienne, af. Gg. les alpes -s, 

sur le haut, au bas du -, liegt oben, unten ait bem entre le Linuphiné et le Piémont) die cottiſchen Alpen. 

-e ed. Mügel; (la riviere) passe au pied du -, fließt] Côtier, (-ihier) s. a. Mar. (qui à la connaissance, 
wer Tétat des chares avant de prendre wa pastis feben, | am Aube des -es od, Hügels vorbei. la pratique de cert. côtes, de leurs ports, mouillages, et 
woher der Wind femmt; Coin. meltre, montrer une ‚ötele, de, a. Bo., Jar. fruit -6, @ êtes) pu. | de leurs dasgers Kuſten lot ſeʒ le pilote - ne prend 
étoile du beau, du bon -, einen Zeug auf die (höne, | gerippte Arucr. la conduite du navire qu'à la vue des côtes, der St 

e- jegen, auf der fbonen, guten — jeigen; le - |  Cütelel, ou bois =, bois côtelette, boisde guitar: |tibernimmt die Fuͤhruug des Sciffes bof im Un: 
l'endroit, de l'envers, (le beau côte le ete opposé | re, ın. Bo, (arb. d'Amér. dont la tige est garnie de côves | gefichte der Auften, ef. Anuturiers; ce pilute est bon 

bie rechte, Die verfebrre -; fg: il, elle se fait touj. Lou angles saillants) Geigenholz, n; -baum, -, diefer Lotſe lennt die Kuͤſten gut, verftebt die, 

voir, se montre par le beau -, par le bon -, er, fie] Cöteletie, L Cui. «petite eöte de pure, veau on mou- | Fabrt an den Küften aut; +. —, ère, a. navigation 

past Fb immer von der ihöneae-; or regar- | ton préparée pour la table) Nipphen, Schmeins-, [-ere, (aux sötes; Auftenfahrt, f. , 

der la chose) par le meilleur, par le mechant -, von | Kalbe-, Dammelé-, n; meltre des -ssur le gril, ä| Üotier, ère, a. Cou. c. censuel, roturier. 

der Seiten, von der ſchlimmen -; on a tourne, exa- [la poele, en ragoüt, — auf den Dioit, an die Brats]| (liere, f. (auite de cûtes do mer) Kuſten ſtr e— 
wind arm affaire de tous les-s, man bat die Sache | pfanne legen, als Würzgeriht zubereiten; des -s| de, f; il croise sur telle =, er kreuzt an der und der 
auf ale -n berumgelehrt, feine Sache auf allen -n |grillees, auf dem Roſte gebratene -; Moft-; servir | K.; ces -s sont sujeltes à tel vent, Diefe K-n find x; 
belenätet; Ge. les -s d'une figure, (lignes qui en for. | des -s en robe de chambre, tenveloppées dans du pa | Jar, tplasche ou couche en talus, mlossce à une musaill 

* went la cirronférence) die -n, (-linien, Umfangslis pier et grillées en cet eist) En Papier eingewidelte und | bien exposée, alin d'en arancer les fruits p, ef. ador, Jar.) 
mien) einer Figur; Jur, (la ligne dé parent) Seite, | darin geröftete - aufitellen. abſchüſſiges Gartenbeer an einer Mauer; Mauer: 
€ ils sont parents du — du père, fie lud verwandt | Coter, va. Jur, ımettre la cote, marquer l'ordre des | bect, m; celte - est propre pour des pois, diefes 
von väterlier —, von Baters — il élait mon cou. | pieces d'un procès e par lettres ou chiffres, an de bes tou. | Mauerbeet ift gut zu Erbien; Bra. les -s, (les rebords 
sin du - de sa grand’ mère maternelle, er war von | ver plus facilement) Humerieren, mit Bucllaben | des plaaches qui environuent la touraille et qui malatien- 

4 feiner mütterliben Grofmurter mein Verter, | od. Ziſſern bezeichnen; rubricicten; — des pieces, | ment Le grais) die Malzbreter; Fond les -3, dies côtés 

‚ Je - paternel, maternel, die vaͤterliche, mutterliche Schriften, Aftenftüde n.; (les notaires) ont cûie | d'un moule) die zwei Theile der Form. 

-; il est de son - el Jigne, er it von feiner Linie; let paraphe ces pieces, haben diefe Schriften nume:| Colierement, ad. Cou. tpossöler 2) €. censipe- 

être du - gauche, (être sé hors mariage, ou bâtard) ums | tiert und mit ihrem Gegenzeichen veifchen; — par | ment, roturièrement. 

ehellch fepr. lettres, par chiflres, mit Buchſtaben, mit Ziffern n;| Colignac, (-gniak) m. Conf. (gelée, conéture de 
à Ce part) die Seite, Partei; le - desenne- | on cotait autref. les pieces par les paroles du pater, | coins, bonne pour lestomar, la digestion, le vomissement +} 

mis, die D, der Keinde; je suis du,— d'un tel, c'est | (la re par pater, la ze par nosfer 2 ehemals numerier: | Quittenlatwerge, 5 une boîle de -, eine 

le - le plus juste, le bon —, ich bin auf des und dei: |te man die Alten nad Den Worten des Vaierums | Shadtel Q,; le - d'Orléans, die Q. von Orleand; 

ka S. od, D; das iſt die D. der Gerechten, der gu: | feré; — un chapitre, un article, un versel gr, (ea co. | du = aromatisé, gewürzte Q. 

ten Sache; il se rangea, il se mil de notre —, er trat, | ter le N°.) ein Kapitel e n.; j'ai coté procureur, (je Cotillon, Clim) m. (jupe de dessous) Unterrod; 

er fous fi zu unferer P., auf unfere ©.; tous ceux | déclaré, dans un exploit, que tel procureur agienit pour mor | - de serge, de Haneller, ein I. voit Saribe, ein fa: 

‘étaient de son -, alle, die auf feiner S. od. von | 19 babe auf dem Gerichtezettel Den Namen meines | nellener U.; fg: aimer le -, cles femmes; couvir les gri« 

ner P. waren; il se déclare, il se prononce touj. | Sodhmwalterd angegeben; un sac, un dossier col tel | sottes) po. jeder Schärze nadlenfen; in die Eur: 

du - du plus faible, du - de la justice, de la raison, | procureur, (où celui qui occupe au agit a marqué som | jeu verliebt fépit; 2. (50. de danse légère, esp. de branle 
ex extlart fit immer für die P., er nimmt immer | nem à droite, et inserit celui de ses confrères qui occupe | à 4, à 5 + pers) der Éotillon, danser le -, E. tanzen. 
die P. des Schwächern, die D. der gercdren Sade, | contre lui, à gaucher ein mit dein Namen des und beé| Colinga, m. hn. (3. d'ois. baceivares, d'un riche plu- 
bie vernünftige P.,die D. des Mechts, der Vernunft; | Sadivalteré begeihnerer Stoß Ultra; - nn dessin, | wage) der brafiltauifhe Seidenſchwanz; - rouge, Der 
ã n'est ni pour un - ni pour l'autre, ni d'un - mi (fixer la meiure du d.)aufeinem Mif das Map beifeden | robe ©. 

d'un autre, d'aucun —, et iſt weder für die eine nod| Cotereaux, pl. hf. wolists avemturiers, sévoliés, sous | Cotique blanc, m. Con. (mom marchand d'un coq, 
für die andere P., weder vou der eigen, mod von | Louis Vi v. Parteigänger; Pẽ. - ou coleras, (longues | du g. porcelaine} (weite Porzellanmuſchel). 

der andern P.; er bält es mit feiner P.; il se met du | cordes pour tenir Dotiantes des pièces de Wamail)(iange| Colir, (co. finir) va, (meurteir, pt des fruils) po, 
- des plus forts, er ſchlaͤgt ſich zur P., er tritt auf] Nehtane). , quetiten; (la grêle) a coli ces poires, hat dieſe 
die S. der Stärkeren; avoir les rieurs de son -, die! Loterel, m. (esp. de sabre const} v. id. Bliruen gequetiht; des fruits cotis par la gröle, vom 
Later auf feiner ©. baben, Coteret, m. eu coterelle, £. Tap. {pièces de mé Hagel gegnetite, deſchaͤdigte Früchte, 

5. à -, pré., ou adl. (auprè) neben; zar Geite; | tier qui portent et contieanent, à lemıs estrémités, les deux} Cotisation, É «act. de cofiser, ou imposition faite 

“se mettre à - de qu, fit meben einen, jich ciment |emsuples où rouleaux aur lesquels s'étendent Les Ga de | par cute) Umlage, Steuer-, der Schatzungsan— 

gur Seite flellen, hm; la maison est à — du villa- | la chaine) Mollen: od. Walgen:träger. bag; cette - donuera, be. de peine, dieie U. wird 
ge, das Haus tft beim Dorfe, neben dem Dorfe; il| Coterie, FL. «snciété familiere, de famille, de quartier, Fuiele Muhe machen; une - mal faite, en ſchlecht 
aliré a = du but, er bat neben das Diel, nahe an | de plais) Sréngben, u; Geielliafieszirtel, <bund; | gemadıter Eh. 

bus Biel gefoifen; fg: (your marquer l'égalité de nais- | faire — avec qn, ein K. mit einem machen; in em) Cotiser qu, (régler la part qu'il doit payer de q. 
mare, de mérite g) il est où marche à - d'un tel, ét |, e mit einem treten; (tels et tels) sont de même | somme). aulegen,anfblegen;on l'a cotisé à cent franes, 
ſtedt dem und dem zur Seite, kann dem und dem |-, gebören zu einem K., zu einem Sirfel, Ja - des | man bat ihn zu 1co Aranfen angelegt où. angefbla- 
an die 5. gejtellt werden; (Molière) marche à cöte | femmes, (leurs petites inteiguos) das Weiber Frängdyen, | gen; chacun s'est -€ selon ses facultes, jeder dar fich 
de Piaute et de Terence, jtcht dem Plautus und die sinteifen; (celte affaire) ne va que par -, (par | nad feinen Vermögen angelegt. 

Zereng zur, S., kommt dem .. glei; (nous vimes : 

la maison), nous passämes à -, wir gingen nabe bar: 
an vorbei; (ne suivez pas cello roule}, prenez on 
peu a -, ſchlagen Sie lid ein wenig jeitwärte; (le 
up) passa à -, ging neben vorbei; (il n'a pas tou- 
ché le but), il a denne à -, er bat nebenbei gefboi: 
fen; fa: il s'est trompé dans cette affaire), il a don. 
ne à, er bat fehl geſchoſſen, daneben g. 

6. de — adl. cde biais, de travers, obliquement) {€ ft: 
wärte; aller, marcher de -, -, in die Quere ge: 
deu, marfcbieren; ii regarde de-, er blidt- où. (chief; 
lournez vous un peu plus de -, weuden Eie ſich ein 
wenig mebr —; (son ınanteau, son fichu) est de -, 
Wi fief, hängt auf die, if anf der Seite; (sa mai. 
ton) n'a qu'une vue de -, but nur -, nur auf ber 
Seite eine Ausſicht, cf. regarder; meilre une chose 
de -, dem réserve, ord. sans om ries dire aux autres} 
et. auf bie Eeite thun, legen, ſchaffen; je vais met. 
tre cela de =, ich will das auf die Seite tbun; fe: 
je mets de — tous les reproches .que j'aurais a vous 
faire, Ge n'en parlerai pas) ich lege alle Bormürfe bei 
Seite, Die id =; il a mis, laissé de -, (a part tout 
ce que celle question renferme de diffieultes, er it] Gotice, f. BI. (bande étroite au diminage, qui n'a que | vice 
allen Schwierigleiten, welche bei diefer Frage vor: lies 3 de la bande ard.) ſchmale Binde, 1; -&, de, a. | celui de ère) die See: D; — de terre, {qu'on récolte 
fommen, ausgewichen, aus dem Wege gegangen. IB]. un écu -€, (dont tout le champ est rempli de 10 -5 | dans la Nototie) fond D.;le - d'once, (un des braux —a 
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Ste und and Feuer, sum Feuer bingehen; (il vient) 
da - d'Espagne, von Spanien ber; ils s’en vont cha- 
un de leur -, fe geben jeder feiner Seits fort od. 
ausemander; (il n'y a point d'union entr'eux), cha 
con tire de son =, Der eine ziebt dabin, dre andere 
bertbin; moi de mon -, id meinerieits. für mer: 
wen Theil; P. voir de quel - vient le vent, (esami- 





tissure, f. (meurtsissure d'un fruit cotis Quet— 
ſchung Beibadigung, f; la — empêche que les fruits 
soient de garde , wenn das Obſt gequetſcht ift, 
fann man cé nicht aufheben, 

Coton, m. (duvet en Ancons, exp de laine que pro. 
Auisent les cofonniers, dans des fruits ou capeules de La 
grosscur d'une noix, divisées em pla. eellules} Mau ms 
wolle, f;- deChypre, des Indes, evpriice, indiants 
ide B.; - fin, debe, - file, corde 2, feine, zarte, dés 
ironnene, gegwirnte od. au Schnuͤren gedrehte Hs 
du fl, de la toile, des bas, un matelas, une conver- 
ture de -, baummollened Garn, B-nzeug (cd. Kat⸗ 
tun), baummollene Struͤmpfe, eine banmwollene 
Matraße, Bettdege; (cent balles) de -, 9.; on por- 
te les -s ou marché dans leurs coques, où on les 
vend en halles, man bringt entweder die B. im if: 
ren Kapſeln zu Markte, od. man verfanft fie im 
Ballen; mettre du - dans une écritoire, à une Jam. 
pe, D. in ein Schreibzeug, in eine Yantye thunz en- 
semencer une terre en =, ein Gtid Fand mir B. 
aufécu, befäen; (le papier de soie des Japonais) est 
fait avec du -, tft von B. gemacht; le - de mer, Cqut 
viont par mer de Sslanigwe 2 el mer par Aussi serxé que 


intrigue, par menée) fa. gebt bleÿ durch Antrifen, wird 
bloß im Meiberifr. auégemacbt; 2. Cou. {héritage ro. 
tarier, unadeliges Gut; les -5 om héritages coliers 
doivent +, die nnabelihen Güter muͤſſen e. 

Coteron, v. c. eotıllon. 

Cothurne, m. (chaussure des ane, acteurs tragiques, 
élevée par des semelles, pour Les faire paraitre de plus Lelle 
taille, Kothurn, (Bibnenihub); le - couvrait le 
gras de la jambe et était lie sous le genou, der K. 
bededte die Bade und war unter Dem Knie feige 
bunden; fg: chausser le -, (jouer ou composer iles tra. 
gédies) Im À auftreten; deu K. amicben; Xrauer- 
fpiele aufführen ed. fchreiben; it, chausser le -, (prem 
dre unsiyle, un ton éleré et pathélique, dans une neeasion, 
dass un owvrage qui ne le demande pos) auf R-e qe: 
ben, in einem boctrabenden, pomphaften Zone ipre: 
den, eine hoctrabende Sprace führen; fi einer 
pompbaften, idipilfigen Schreib art bedienen; quit 
ter le - pour le brodequin, (la tragédie, pour s'adonner 
à la comédie) dad Æraueripiel gegen das Lufiipiel 
vertanichen. 

Coti, e, ef. cotir. 


Coton 
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Élés, qu'on tire de Damas) Unzen-®.; 2. €, cotonnier; 
3. (ésp. de bourre, de duvet, qu'on aperçoit sur qu fruits 
om pla, tels que les péches. les eoins, les bourgeons de 
la vigne & Wolle, f;1g: Por. cpeit foilet qui vient au 
menton et dux joues des jeunes gens) MNil@bart; 


ingt an die erfen Milhbaare zu befommen; cé 
fängt ihm an ein Mibtärschen zu wachſen; Com. 
(celte lou) jète son -, du =, (ume esp. de bourre, de 
duvet qui ress. à du coton) wirft feine Dole, wirft 
Wolle auf; P. (pt. de qu dont Is réputalion ou les af. 
sont suinées) il jéte un vilain —, es ftebe schlimm mit 
ihm aus; es nimmt an garſtiges Ende mit Ibm; 
iro. il jeie la un beau -: da kemmen fbène Œaben 
von ibm an ben Tag; ba fiebt es fauber mir ihm 
aus; Mar. (pieces de bois qui serv, à forliäer un mât, 
auquel on les joiat fortement, ef. jumelles, Wange od, 
Schalen am Malte, 

Cotonaster, (ter) m, Bo. c. néflier. 

Cotonis, m. Com. (stoffe des Indes, esp. de satis à 
fond ie coton, et le reste en soie) id, c. bouille, 

Cotonnade, f. Com. sétofe de coton) Baummol: 
lenzjeug; Kattun; K-leinwand, ſ. 

Cotonnée, f. Com. (stoffe de hiae brun claire) halb⸗ 
brauner Wollenzeug. , 

Colanner, se .., (se couvrir de duvet) Mild: 
baare befommen; (ses jours) commencent à se 
-, pu. fingen an M. qu bel; (le drap. d'Espagne) 
se colonne, (jete du coton) mirit Wolfe auf, trägt 
fit weilig; (cette &toffe) s'est -ce, hat Wolle aufge: 
werfen; \les arlichauts, les raves, ces pommes) se 
cotonnent, (leur subit, devient mollasse etspongieuse co. 
du coton) werden pelsig, falerig; (pour faire le vert 
de gris, où trempe les lames de cuivre dans le vin 
ou la vinasse pet on les retire) dès qu'on s'aperçoit 
qu'elles se cotonnent, 10a qu'après avoir verdi, elles se 
chargent de petits points blanes) fobald fie fid weiß 
überziehen; Man. — une etoffe, un vélement, (le gar- 
sie de coton care, contre le froid g) einen Zeug, ein 
Kleid e mit fardätihter Baummolle füttern; che- 
veux -ds, (rd courts ektıes frisés, eo. ceux des negres) 
mwolliges Haar, Wollenbaar, n. 

Cotonnerie, f (terrsia où l'on cultive le coton ou 
eotonser, Baumwollenfeld, n. 

Cotonneux, se, a. Bo (rerëtu de coton ou d'une 
esp de duvet) wollicht; un duvet, ein -er Flaum; 
fruits -, -e Früchte; (les jeunes pousses da la luzer. 
ne) sont -ses, find -; Jar. (pt. de fruits deremus pâteux 
et spongieux) artichauls -, raves, pommes, poires, 
pêches -ses, pelige Urtiihofen, Miüben; fdrumpfi: 
ge Ünfel, Birnen, Pfirfide. 

Cotonnier, in. tarbu, qui produit le colon, et dont 
il yadif. espece) Baumiwollensftaude, le 
- en arbre, (qui s'élève à I» hauteur de 8 à 10 pleds) 
der :baum; le - herbacé où - commun, (pls. Arnuelle, 
cultivée à Malte p et qui s'élève à 3 ou 4 piedsy Die fraut: 
artige od. gemeine D; les -s des Indes #, die india: 
niſchen B-n. 

Cotonnière , f. Bo. esp. de 6lages D Gilgtraut, 
Mubefraut, n; Miefenwole, f. 

Cotonnine, f. taresse toile de coton dontos fait des 
voiles peur Les galères) Baleeren:fegeltud,njvoi 
lesde -, Segelvon Br; Lay. (esp. de pl.preeiemse) id, 

Cötoyer, (eo, empl 1er) va. (aller auprés, a cö- 
té, tout le long de +) zur Seite gehen, marfchiren, be: 
gleiten; neben einem geben; il me côtoie à la pro 
eession, er gebt mir bei bem Umgange od. Aufjuge 

ur Seite, neben mir; (l'arune ennemie) cotoyait 
a nôtre, marjchirte Der unfrigen zur Srile; il a ec. 
toye la forèt, la riviere, er iſt ianas dem Walde, 
dem Fluſſe bingegangen; leurs paleres)cötsieat tel 

vs... les terres, fahren od. feat lange dem und 
em Lande, längs dem feiten Sande bin; (ils n'ose- 
rent prendre le large), ils ne firent que -, fie fegel: 
ten blos an den Kuͤſten, tänas den X bin. 

Cotret, m. (petit faisceau de mens bois} Melle, 
T, Reiſigrdund. bilichel, n; — de bois rond, de hois 

hitre, de chèneau, de sariment 2, eine W. von 
Prügelbols z un - rel, eine gebundene 3 ; une 
charge, un cent, un millier de -s, eine Yalk, ein Dan: 
dert, ein Tauſend Wellen, Reiſighünde od. Meifig: 
büschel; {un bâton} de -, aus einer W.; ein Reiſig⸗ 
prügel. sfteden, cf, chdtrer; fa. il est sec comme 


ee menton) commerce à se couvrir du premier -, 
" 
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u 
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Cotret 


Steden; po. de l'huile de-, (des eoupr de bâton) elite 
Zradt Schläge; eine Prügeliuppr; on l'a froite d hui- 
le de -, man bat ibn mit ungebrannter Aſche ge 
tdmices, ihn abreprugelt. [te mille cauris) id. 

Cotta, m. Com. (mesure à Malabar, contenant dou- 

Cottabe, m. h. anc. (ss. de jew grec esdeute avec 
des bausins mis en équilibre sur l'eau, et dont on tächait 
de faire esfoncer l'un en y jetant d win) Mottabué, 

Cotte, f. (jupe) Weiberrod; - de paysanne, 
de drap, de serge x, VBauer-, flibener, jarichener 
-; mellre sa -, feinen Rock auzieben; F. donner la 
— verte, (jeter une Glle sur l'herbe en folätrant avec elle, 
mit einem Mädchen im (Srafe ſchalern; dablen; 2. 
- d’arınes, (piece de l'habillement militaire des ane, qui 
se mettait sur La cwirasse) Waffenrod; (un herault) re- 
veiu de sa - d’arınes, in feinem 2affenrods; — (ou 
jaque) de mailles, do de chemise ou de awirasse faite 
de mailles ou petits Anneaux de fer Paltzerrec Pan: 
zerhemd, n; Jur, - norte, ipécale eu dépeuille d'un 
religieux apres sa mort) Die Verlaſſenſchaft eines Kio: 
ſtergeiſtlichea; la — morle appartenait ord. au mo. 
nastere, Die .. 35 il n'y avant point de ., à l'égard 
des religieux devenus evèques, tils avaient pour béri- 
tiers leuss parents; fn Unfehung der AL, melde Bir 
fbèfe geworden waren, fand fein Heimfalldrecht ih⸗ 
rer À. an das Kloster ftatt. 

Cotte, in. hn. (g. de poi. thoraeiques &norren: 
hadn; - armé, Steinpftinz; - grognant, Brummter; 
le - scorpion, der Geemurrer, Sreicorpien, 

Cottée, f. han. (petit worillon) Taucherlein, n; 
Taucente, ſ. 

Colleron, in, dim. (petite cotte courte et étroîte) 
Unter:-rodhen, Merber:r., n; = à pointes, - de frise, 
ein ausgezacktes U., ein U. bon fricé. 

Cottienne, ef. corienne. [ftarte Stange. 

Cottière, m. Forg. {barre plus forte que les autres) 

Cottineau, qf. cottime, m. Com. téreit consuls. 
re = — du Leranı; Schiff⸗ ſteuet, :abgabe, Eon: 
ulsit,, f. 

f Cotule, f «pla. radiée, esp. de camomilte) Yaugen: 
biume, 1; Srètenfraut, m. 

Co-tuteur, m. (chargé d'une tutelle avee un autre) 
MRitvormund, Mitvermünder 

Cotyle, um, (ml, des Nom, 126 partie du eosge, et 
contenant ı0 onces d'eau} Gotpla où, Eotula, f; An. le 
- d'un 08, tearitd où il s'articule ou s’embeite) Die 
Pfanne eines Anodend, 

Cotylédon, os cotilet, m. valg. nombril de 
vénus, Do, (pla. corymbif., qui erolt dans les rochers p. 
à feuilles rondes, épaisses, creuses en bassin co, un mont 
bril, et à laquelle on attribue Les vertus de Ja rhuburie) 
Nabel:pflange, 5 straut, n; der Venuénabet; 
le — à fleur jaune, die N. mir gelber Bluͤte; =. -, 
où lobe séminal, partie charnue qu'on remarque dans 
ia plupart des semences prêtes à germer et Jant la tunk 
que propre ost enlevée) der Sa men⸗lappen, das 
Märchen, der Mutterfucen; les plantes qui n'out 
qu'un -, sont appelées monocotylédones vu unily 
bées, dtetenigen Planen, melde nur einen ©. ba: 
ben, werden einlappis genannt; plantes à deux 
-s, (om dieotyiedones, bilobeen Pflangen mit zwei 
S.; zweilappige Pt; Hn. - marin, cpolypier formant 
le g. scétobulaire) Dutfsralline, f. 

Cotylédonaire, a. bn. (qui app. aux cotylédous; 
die Sainen⸗tlattchen od. lappen betreffend, zu den 
&. gehoͤrig. 

Colylölone, ou -€, de, a. (powru de cotytédans) 
mit Samenlappen berfeben; semence, plante 
-, tin Same, eine Pflanze mit S., ef. coty lédon 
(2) et acots lédone. Ttrager. 

Cotylé hore, ın, hn. (poï. da g. platyste) Teller- 

Cotyletancotylier, m. Bo.tpla)e.otrlidontı) 

Cotylisque, m, Bo. (g. de pla fürmd du cranson 
nilotigur) 

Cotyloide, a. An. tef. entyter, la cavité -, (gran 
de cavité des os des hanches) die Pfannen:höble, :höh: 
lung, Die Pfanne des Huͤſttnecheus. 

Gotylties oo colyties, £ pl. (fêtes à Athènes en 
Vhonneer de Cotytte, déesse de l'impureté) Gotptien, 
Unustfeite, n. pl. 

SOU, m. (parlıe dw sorps qui jolnt la téte aux épau- 
les) Halt; lang, grand, gros -, langer, großer, di: 
der 9, avoir le - long », le - de travers, rinnen lan: 


un =, (fort maigre et déchoine) er iſt fo dürr mie eim gens, einen krummen od. fchiefen H. haben; avoir 


s 
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Cou 
un mal de -, mal au -, einen boͤſen H. Halswehhe 


ben; allunger, pencher le -, se casser, se romgee le 
-, den H. ſtreden, vorwärts neigen; den H. breden; 
charger qe sur son -, porter ge sur son —, A600 -, 
fi er. aufbalfen od. ſich er. auf ben H. laden; et, 
auf, an feinem H-r tragen; le chignon, la nuque da 
— das Genie, der Nagen, of. grue, tordre; P.q 
de qu qui porte um gr. fardesu #3 il en ason — charge, 
er bat dad auf bem Me, das liegt dbm aufdem.; 
er hot daran au fragen; fa. sauter, se jeter au - de 
qu, d'embraser) einem um ben Salé fallen; à. fr 
être aisé à faire connalssanee, à lier amitié e) HD eiuen 
an den Hals werfen; (cet homme) se jete au - da 
tout le monde, wirft fit jedermann an ben. pa 
il sera pendu par son -, (il sera pendu) er wird des 
Strid um ben H. bekommen, ef jarmbe; couper le 
an, (ni trancher la tätey einen enthaupten; ihm 
den Kopf abſchlagen; il fut condamné à avoir ke - 
coupe, er wurde zum Schwert vermrtbeit: taie 
swende honorable la corde au -, mit dem Strict 
um den D. öffentliche Abbitte tbun; fg: se rendre, 
venir la corde au -, (se summeltee same aucune cod 
tion à la merci du vainqueur ge) fi unbedingt unten 
werien, anf Guade und Ungnade ergeben; (les assé. 
pis se rendirent) Fa corde au -, auf Sn. und Unit; 
mettre la corde au — à qu, (le mettre en danger à der 
pende) einem den Œtrid um den Hald legen, einen 
in Gefahr bringen, gebangen ju werden; (lat 
grande indulgence de son pere} lui a mis la u 
au -, brabie ihn dem Etrange nabe; it fg: metre 
la corde au -, où rompre, casser le - à qn, (Isis 
dre de mauvais affces, être cause de sa ruime, de sa per) 
einem den H. breden; il s'est cassé on rompu le + 
ta ruiné ses nfaires, sa fortune) er bat ſich den H. eu 
brocen; voila une affaire à se rompre ou casser le 
, dag iſt eine halsbrechende Sache x; rompre le - 
à un projet, (le faire échouer) ein Vorhaben verts 
teln, aunicte machen; avoir de l'eau jusqu'au - 
bie an ben D. im Marfer fern, se mettre dans l'ent 
insqu'au — pour ses amis, (étre nrdent à rendre servie) 
für feine Freunde durchs Feuer laufen, alles für feine 
Freunde wogen; il n'y a pas de l'eau jusqu'au — 
(la chose m'est pas aussi difécile qu'on l'avait erw 68 
ſiedt nicht fo gefaͤhrlich and; ea iſt nichts Salébreden: 
des dabetz ſge le = d'une bouteille, Je col ou - d'us 
mutras, der À einer Flaſche, eines Kolbens; le col 
ou = d'une chemise, der ragen, Saléfragen en ri 
nem Hemde; un mouchoir de -, ein Halstuch un 
tour de =, 'gros linge qu'on met In muit sutnar du eos, 
poar ne pas s'emhumer +) Halsbinde, f; An. le - de 
la matrice, de la vessie », ©. co4 Ma. le - du che 
val », der H. des Pferdes, cf. plier; mettre la bri- 
de sur le -, dlaisser aller um cheval à an fantaisie) DOM 
Pferde deu Zaum lafen, auf den ©. legen; fg: met- 
tre à qn la bride sur le -, (lui laisser faire fout ce qu'il 
veut} einem freien Sauf, freteé Eptel laſſen; Sys. 
on emploie souvent col eh poésie, pour œviler la 
rencontre d'une voyelle, et 4f eu prose, pour len - 
honie; il a le co} court, (cou eowrt formerait un son 
désngrésble); Do, — de chameau, (rom. vulg. du nareis- 
se des poètes Kameelhals, weiße Narciffe,weißer&term; 
Engelben, n; - de cigogne, Stortenbaig; Hn. - 
blane, c. motterrz - jaune, (oi. de St. Damingen .. 
= tars, ©. torticolir. 

Coua. m. hn. teaneou d'Afr) id. 

Counc, m. teasave boucanée id, (Mörner amd gr: 
börrter Caſſave.) 

Conagga, (quagga) m hn. (esp. de Zèbre bre 
rayé d’Alr., où al sert de cheval) id, 

Coualios, m. Econ. ten Languedae, couvsin des vert 
à suie, ou Irs mufs tardifs à éclore) id, ? 
Couwunelle, c. columette. 

Couartta, m. Bo. cnvoira de Cayeune, à chou jen 
nätre d'un andt de neissetto) 
Couandou, ec. evendon, 
Couane, f. bn, c. tortue. F 
Couard, e, s. v. c. poltron; un frane -, tint 
Erzmemme; Bl, Ilon -, {qui a la queue entre les ja 
bes) Lowe miteingezogenem@chmange. (dchernent: 
Couardement, ad, (en eomardı v. c. timidements 
Couardise, f. vi. e. poltronerie; (on lui a re 
proche) sa -, feine Feigheit, 

Couas, im. bn, (nom donné à une diriiien des cou 
eo id; it, prl. c. corneille. 


Couati 


Couali, e. coati. 

Cou blanc x, ef. cou. 
Coublande, Bo. tibr. de Cayenne) Coublandie, F. 
Coucal, m.hn, (division de coucous, qui corseipond 


ug. Loulou) 

Eouchage „m. Drap. (sei. de coucher le poil de 

de l'étofer das Niederstegen, ""irften (des Dares). 

Couchant, in. (partie oceid. de La terre, emiliait où 

le soleil se couche: Ubend, Meften, Niedergang; 
die Abendgegend; (ce pays, celte ville) est au =, vers 
le-, lient gegen A. od, W.z du eötedu-, weitwärte, 
nah der Abenbieite; dans la direction du levant au 
-, in der Michtung von Morgen gegen À. ; entre 
le midi et le -, zwiſchen Miftag und W., od zwi⸗ 
ten Süden und W.; le - d'hiver, d'rte, ber Win— 
ter:abend, Erıumera ; Mintersabend-Punct r; une 
maison, une colline exposce au -, ein gegen A. ge— 
legenes Hans, rin der Abendionne ausgeiehter Hu: 
el; fg: le - de la vie, der Abend des 1; 2. a. le so 

il -, die untergebende Sonne; ilarriva à soleil-, 
er kam mit Sonnen Untergang an; depuis le s0- 
leil levant jusqu'au soleil -, von Sonnen Anigang 
bis Sonnen Untergang; Ch. chien-, «qui se couche 
end sur le ventre pour arrêter les perdrix, cailles, fie 
res +) Vorfichbuad, Hühner, Wectel:; ce chien 
- est bon au poil et à la plume, (pour chasser les ipe- 
des et les oùs.) Diefer V. ſtellt merfübiges Wild umd 
Gefigel; P. faire le chien —, (datier, se porter à des 
soumissions hontewses, pour venir à seshns) fich finie: 
gen und biegen; den Ariecber machen; il fait le chien 
-, c'est un bon chien -, er weiß ſich zu (diniegen 
und zu biegen; er lriecht wie ein Hund; fg. on adore 
plutöt Le soleil levant que le soleil -, (piwtöt la puis. 
suce, la faveur naissante, que celle qui st sur le déclin) 
wman betet lieber die aufgehende alé die untergehen: 
de Sonne an. 

uchant, m. Pap. (ouvrier qui recoit les formes 
chargées de pâte, et couche le papier sur les feutsen) Gant: 
fer, Leger. 

Couche, f de lit, qf. le bois de lit; dans le style 
poétique et oratoire) Das Bett; it. Die Bettlade; la 
- nuptisle, la - royale; dasbräutlihe Lager od. das 
Brautbett. Das ſouigliche B.;une - de bois de noyer, 
eine nußbäumene Bertlsde od. Bettſtelle; sou- 
rent le sommeil s'enfuit de la - du riche, oft flieht 
der Schlaf das €. des Reiben; Sg: souiller la - de 

n, ou la - nuptiale, abuser de sa fem.) tines andern 
bebett deſudeln; les fruits de sa —, «de som maringe; 
tes enfants, die Arüchte feiner Ehe. 

2. (enfantement) Entbindung, Riederfunft; 
f; heureuse, fächeuse -, glüdlihe, beibwerlice @.; 
elle a eu une mauvaise -, une- difficile, fie bat ei: 
ne fblimme, eine fdnere €, gehabt; ce mal luiest 
demeuré d'une -, de sa derniére -, dieſes Uebel iſt 
iht von einer M, von ihrer lebten N. geblieben; 
fausse, 1 avant terme) zu frlibe, fruͤbzeitige ©, od. 
N; elle a fait une fausse -, fie batcine frühzeitige 
€. gehabt, bat mißgeboren, ift vor der Zeit nieders 
gefonimen; die Frucht iſt ibr abgegangen; elle a die 
très malade d'une fausse -, fie iſt durch eine allzu: 
frübe N. febr krank aeworden; it. (temps qui suit im 
medistement l'accouchement et pendant lequel les fem 
wer ont retenues au bit Kindbeit, Wohenbert, 
n; elle était en -, c'etait pendant ses -s, ie war im 
Kee, es war während ibres K-e8; elle fit ses-sen 
tel endroit, fie hielt ihr 28, an dem und bem Orte; 
elle a acheté cela pour sc; premières -s, fie bat die: 
fes zu ibrem K-e, zu ihrem erſten &-e gelauft; el- 
le estrelevée de -, fie bat daé 28, verlaſſen, ift vom 
< wieder autgeftanden; ses -s ont «ie longues, fä- 

euses, ibr 25. war langwierig, beſchwerlich; it. 
(lisge dont on enveloppe l'eslant) Windel, f; on a 
donné à la nourrice une douzaine de -s, man bat 
der Siugamme ein Dubend Wen gegeben; chan- 
ger de - à un enfant, le changer de -, ein Kind 
umwickeln, ihm friſche Wen untericqen; une - à 
dentelles, eine mit Erigen beießte Windel. 

3. Jar. éplanches relevées, pour avancer des fleurs ou 
des tenus Beet. Miftbect, Frühbeet, 
n; = de tricolor, de belles-dames, une - de melons, 
em B. mit Papagrifedern od dreifarbigen Uma: 
fantb, mit rothen Lilien, ein Melonenbeet; il ade 
beaux melons sur cette -, erbatichöne Melonen in, 
auf dieſein B-6; cette - est bien exposce au soleil 


Couche 


de midi, biefeé B. ift gut gegen die Mittagsfonne 
angclegt; il faut-faire les -s en janvier, man mus 
Due Di-e um Januar anlegen; — chaude, (- aouvel 

le, et qui à toute sa choleër, ein warmes IN; - sour- 
de ou fruide, (= enfoncée, enterree jusqu'a Heur de tes 

sep ein failed ud. eidgleiches B. od. M.z - tiède, (éuat 
la chalèur: a besoin d'étee renouvelée, quidemande à être 
sechauffee, ein laues MW, ; échaufer une - avec de 
nouveau fumier, cam M. mit friſcgem Miſte erwär: 
men, semer sur, in ein zFruͤhdeet, M, men; faire 
des -s, garantir les-s avec des paillassons, avec des 
brisevents, B-e anlegen, die Be mit Strohdecten be: 
ſchutzen; fg: «pt. des lruite, des viandes y qu'on anet par 
ts) Schicht, Lage, 1; ila mis une - de fraises sur 
une - Je groseilles, puis une — de sucre, er bateine 
Sch. od. x. Erdbeeren aufeine Sch. Jobannısbeeren, 
und daun eine Eh, Zuder darauf gelegt, geiban; une 
- de beurre, une — d'herbes fines, une - de lard, 
eine X. Butter, Gemürzfräuter, eine L. Eped; une 
- d’abrıcots, de pommes de reinelte, eine Sch, od. 
X. Aprifojen, Renetten; Td., An. les -s des nerfs 
opiiques, (3 daineners du cerveau, auzquelles les merfs 
optiques preanent naissance) Die Sebnerven dugel, Seb: 
bugel; Arc. tendust de plätre, pour rendre use mural. 
te unie ge) Yage, linterlage, F; Arc. (la partie menue 
de La crosse d'un boss de fusil, où est l'entaille qui #6- 
goit La queue de La culasse, et qu'on coucke auprés de 
la joue quand om veut tirer) Un ſchlag; Bo., Hn, - li. 
gneuse, (esp. d'étuis ou de cercles Ligneux dent la réunion 
lait Le bois où le corps ligneux de la pla, et qu'on dis- 
tingue facilement les ums des autres sur les coupes ho- 
raoutales du Lone des aibres) Doljididt, ſz -s corti- 
cales, (les AE. -s du liber, qui composent proprement 
l'écorce) Me Minbenfbibten, Gaftringe; Boul, ıtei- 
les ou bannes g sur lesquelles on met le pais, akn de le 
faire lever) Baa tuch, n; Bra. (tas carré de grain dans 
le gernoir, et d'une epaisseur convenable pour lé faire 
germer) ein Satz Korn zum Keimen; mettre en -, 
sétemdre les molles ou tas de grains germés) Den Eat 
auseinander breiten; Charp. (pmecas de bois qu'on met 
par terre, sur lesquelles portent les étais des solives d'us 
plancher qui a besoin d'être élayes Das Yagerbols; Ur. 
la - de vernis, (dont on enduit la planche amardre, Der 
Aetzgrund; Jeu. (ee que l'on met sur une carte) Sal, 
Einiag; la moindre - devait être de six francs, la 
plus haute de vingt quatre, der geringfie Eag muß: 
te 6, der bècfie 24 Franken ſeyn; tant de — ei de 
beile, ce. a, d. qu'un mel last sur la carte, el que celai 
qui est pris, paie (ant à ceux qui ont encure leur carte) 
fo viel Suß und fo viel Strafe; Hy. cemdait de chaux 
et de ciment, simple ou appliqué L'un sur l'autre, 260 
de recevoir le corroi d'un canal, d'un bassis +) Unter: 
lage von Kall où. Mörtels PL 2, (enduit qu'oa fait 
avec des enuleurs ou des mélaus, pour peindre, bron- 
zer, dorer gi Grund; Sage, 1; premiere -, ber 
eräe G.z simple, double -, einfater, deppelter Gr; 
jusqu'a six -s, bis auf ſechs Grunde; donner trois 
-s de blanc à huile, à détrempe, drei weiße Del: 
gründe, Waßerzründe, drei Lagen weißer Delfarbe, 
Waſſet farde geben, auftragen, - d'or, d'argent, Gold: 
grund, Silber;; eine Yage Gold, Silber; la - des 
couleurs, (l'aet. de les coucher) der Auftrag der Kar: 
benz der Karben-Auftrag; Mg. — de la terre, (hs, 
pus de matières 2) Schicht, Erd⸗ſchicht, «lage, F; 
-s primitives, (qui doivent leur origine à La création, tels 
que les geanits, Les trappes g) die Urſchichten; -s dilu- 
viennes, {qui tirent leur origine du déluge) Die von der 
arofen Wofferflut berrübrenden Schichten; - mari 
nes ou accidentelles, (farmées par des révolutions Le 
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tete yne 6 Fronten, fam und auf 6 Fr. 


Couche-point, m. cwir teille en talon étroit) eln 
Idmales Acinereder, 

Coucher qn, de mettre au lit; le deshabilter, l'ai. 
derssemeieautit,. ing Bett legen, su Det: 
te bringen ed. legen; — un enfant, un malade, 
ein Sub, einen Kranken ..; {ces valets) souchent 
leur maitre, Heiden ihren Heren and, belfen ibren 
Herrn auglleiden; elles ont déjà -€ leur maitresse, 
je haben ıhre Gebisierina cd. Frau ſchou ausge 
tleidetz (les plus proclws parents) couchent la ma- 
rice, bringen die Braut su Bere; (pour lui faire 
l'opération), on Je coucha sur un lit, con l'étendit sur - 
eqgte man ibn auf ein Bert; il s'est -c lard, er 
dat ſich ſpat gelegt, zu Bette gelest; à quelle heure 
vous couchez vous ordiuairement? um wie piel br 
lcgen Sie ſich gewoͤhnlich nieder, geben Sie ſchlafen? 
allez vous, gebet ju dette; se - par lerre, surume 
chaise +, fid auf den Boden, auf einen Seſſel les 
sen; fg: le soleil se couche, (descend sous l'horizos) die 
Sonne gebt unter; (cet astre) est à, iſt unterger 
ganzen; (al partit a soleil -«, (un peu apres que leso- 
leils'etait - sein wenig nad Sonnersllutergang;avanl, 
après soleil -€, vor, nad Sonnen⸗ Untergang; P. on 
est plus -e que debout, (le temps que dure ba vie eat 
peu consilerable au prix de celui qui la suitrder Menſch 
liegt länger 1m Grabe, alé er iebt; de la broderie 
cé, abs. du couche, €. couchure; la soie est bien 
Fe, (west pas torillée, lèche, inégalement placée entre 
les Sl de chaise) die Seide liegt gut an od, auf, Bo. 
lge ou plante 6, Cassqu'elle est étendue sur lalerre, 
des sa base et sans pousser de racines) ein liegender 
Stengel, eine liegende Planze, 

3. (mcliner, renverse) neigen, niederſa lagen, nie 
derlegen; couchez un peu votre papier, legen Sie 
Jar Papier ein wenig ſchief; la gréle, la pluie, les 
veuts couchent les bleds, der Hagel i@lègt, der Die; 
gen, die Winde legen das Getreide um, nieder; - un, 
sarment, un cep de vigne, eine Kebe, einen Mein: 
ſtoct niederlegen, bestehen; — les branches d'un ar: 
bre en terre, «peur faire des marcottes g) die weige 
eines Baums ın die Erde einſenlen; - les feuilles 
de papier sur les feutres x, die Bogen Vavier auf die 
Filje legen; — des galons, - une dentelle sur une 
eluile, iles étendre de pla) Treſſen, eine Soltze flat 
auf einen Stoff näben; (un mouchoir de cou, une 
cravalle, un collet de manteau) qui se couchent bien, 
{qui prennent un bon pli et s'ajustent bien sur la pers.) 
die ſich qut anlegen, Die gutanliegen; - une couleur 
(en mettre une rouche sar qe) eine Farbe auftragen; 
- de ler, de l’argent sur x, Gold auf r auftragen; 
- Vor, c. assevir (Dor.); - le poild’une ctoffe, (ie 
ranper, wur un deng tondu à fin) das Haar eines Zeu⸗ 
ges nicberlegen, wiederbürften; — les cheveux avec 
le peigne, die Saare kammen, nicder-f.; - le poil 
d'un chapeau avec la brosse, die Saare an... alt 
bürften; - (mettre) ge par ecrit, fa, et. niederichrete 
ben, fbriftiid auffehen, aufzeichnen; ce n'est pas as- 
sez de le promettre, il faut le - par ecrit, es if 
uidt genug. daß man es veripribt, ed muß and 
ſchriftlich aufgefeßt werde; il -e bien par écrit, Lt éerit 
d'un bon style) vl. er hat einen auten Auſſatzz -tin- 
serer) dans un acte, dans un cerit, fa. in ein Ucten⸗ 
file, in eine Schrift aufnehmen, eintragen; (la clau- 
se) est -ée tout au long dans le contrat +, ift ibrem 
ganzen Anbalte nad in den Vertrag aaͤfgenommen 
od. eingetragen; (le grellier) a -e cet article dans 
les registres, bat Dielen Ürtikel in die Regiſter ein: 
getragen; - qn sur l'état des pensions, (l’employer ser 


eales) Meerſchichten, zufällige Etidbten; Parch. faire! l'état; fa, einen auf Die Peuhondlie ſetzen, in die 
une =, (dtesidre le parchemin sur la pierre à poncer) | P. eintragen; il est-e sur letat, sur le role, er lebt 
eine Lage macben; Tan. x. (la quantité de peaux qu'os | auf dem Verzeichniſſe, auf der Melle; - en receite, 
met à la fois sur le ehevalet pour les quiosser) Die Yage, | en depense, temployer un article ur l'état de la secet- 


Couche-couche, f. Bo. e. cowsse-couche, 


te, de la depemse) ın Einnahme, in Ausgabe bringen 


Couchée, f. (lieu où l'on eouche ou loge u toya- od ſetzen; fg: - ou mettre une bouteille sur le cote, 


peau Nacilager, Nabtquartier, n; Machiber: 
berge, 6 la dinceest en telendroit, et Ja - est en tel 
lieu, an dieiem Orte wird Mittag gebalten od. ger 
mat, nud an jenem das N. genommen; (il y a en- 


Ca vider) eine Neſche leeren, austrinfen; elle est (-ce) 
sur le cute, eside) fie it leer, ausaetrunten; 

3.- en joue, (mirer avec une arme à few; Izı virer à 
..) anlegen, aniklagen; bas Gemebran!esen, aufcia- 


core six lieues) jusqu'a la -, bis iné W.; nous le! gen; il l'avait deja -& en joue, il le tenait en joue 

renconträmes à la -, wir trafen im N. mit ibm ju | pour le tirer, erhatte fon auf ihn angelegt od. an: 

fammten; il nous en coûta six francs pour noire -, geſchlagen, nach ihm geitelt, er batte 1bn fbon auf 

{pour le souper et le logement dans l'hôtellerie) unfer dem Norne, um auf ibn au ſchießen; il aspire Ace 

Uebernacten, unjer Abeudseifen und Nachtlager fo: te charger, — ya long-temps qu'il la couche en joue, 
x 8 
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fa. er firebt nat diefem Amte, er bat fon lange 
fein Abſehen darauf, bat es (hen lange darauf an- 
elegt; il a -é en joue celle place, cette heriliere,er bat 
ein Abfeben auf dieie Stelle, tradtet nad dieſer 
Stelle; er bat dieſe Erbin auf dem Korn, bat ein 
Auge auf diefe E.; il etait dans un coin, il la re- 
gardait, il la couchait en joue, er fland in einer Ce, 
er fab fie an, er batte das Auge unorrmandt auf ſie 
gerichtet. 

4. = par terre, (abattre, tuer) zu Boden, zur Erde 
fireten,, wiederüreten; il coucha son homme par 
terre, er ſtredte feinen Begner gu Boden; (il lui 
ports un grand coup d'épée), et le eoucha sur le 
carreau, und ftredte ibn nieder; la première déchar- 
ge qu'on fit sur eux, en coucha plus de 50 par ter- 
re, bei der eriten Abfenerung auf fie wurden über 
50 derjelben su Boden geſtreckt; Dor. - d’assiette, 
t-, étendre une couleur rougrätre sur une pièce, pour 
Hi disposer à recevoir l'on den Soldarund auftragen; 

vent tetendre la se comleur surle papier, pour lepré 
parer à recevoir toutes les autres) Die Grundfarbe auf: 
fragen; Jeu. {mettre au jeu) ſetzen, einfegenz il est 
grand joueur, il couche vingt louis sur une carte, 
er it ein ftarfer Spieler, er ſetzt 20 Louisd'or auf 
eine Karte; il -e gros, er [ptelt hoch, it, fg: thasarde 
be ag. entreprise +) fa. eripielt ein gewagtes Spiel, 
er wagt viel; il a tant offert de celte terre, c'est - 
gros, ex bat fo und fo viel für dieſes Landaut gebo: 
ten, das beißt ſtark ob. vel gefeßt, iſt ein hohes Ge 
bet, das will viel ſagen; it. — gros, (avancer, promet. 
tre des choses estraond. et au-dessus de ses forces) fa. 
grob ſprechen, an viel veripreden ; il —e gros, car 
“il ne parle que de millions, er ſoneidet mit dem gro: 
feu Mefer auf, er gebt hoch hinaus, denn x; il of. 
fre cent écus de ce qui en vaut mille), ce n'est pas 
- gros, das ift ein fh chtes Gebot, fa. vous couc 
gros, vous ne couchez pas gros, (vous vous engn. 
ges Lrop, vous me vous engagez guère) Sie verpre— 
œen qu viel, nicht vie; Ste laſſen ſich ge weit, nicht 
weit ein; (dire qu'il fait mieux des vers latins que 
Virgile), c'est — gros, dag heißt viel gefagt; Re - 
Vor, l'appliquer sur La tranche, ou sur le dos des livres) 
das Hold anfiragen. 

1. -, vn. Creposce, prendre som repos) liegen, Tchla- 
fen; - dans unlit, dans desdraps, entre deux draps, 
. einem Berre, in Bettüchern. zwiſchen zwei Bert: 

dern L od, fehl. ; il couche sur un matelas, sur 
laplume, erliegt, ſchlaft auf einer Motrate, einem 
Federbette; — inollement, durement, - sur la dure, 
weich, bart, auf der bloßen Erde I, od. f@! ; il cou. 
cha sur une paillasse, sur de la paille, er lag. cd. 
ſchlief auf einem Strobiade, auf Strob: ils ont -e 
sur la terre, à terre, a plate terre, fie haben anf 
der Erbe, auf der flachen Erde gelegen od. gefbla 
fen; - sur le dos, sur le ventre, sur le cöle, auf 
dem Rüden + 1., fbl.; (les enfants) se couchent de 
toules les ficons, ji. auf alle Arten; — tout vêtu, 
ganz angekicıder in od, auf dem Berte 1; P. fg: - 
dans son fourreau, comme l'épée du roi, (—-toutvètu} 
in feinen Kleidern fl. :; Ch. couche! (pl au chien 
Warıet) tuſche! ©. Cpasser la auit, lager à) be rit à 
ten; über Nacht bierben; die Nacht zubringen; il 
coucha à l'hotellerie, dans une ,:, chezunami, er 
übernactete im Oaitboie, in einem Wirtdahauſe, 
bei einen Freunde; ils allerent - à Lyon, a tant de 
lieues de Paris, fie Übernacreten in €... fo nnd fo 
viel Meilen von P.; HH couchern en ville, er wird 
anfer dem Haufe, bei zemand an der Sradt üb.; il 
couche ord, où il soupe, er bleibt gewoͤbntech Da 
über Nacht, wo er zu Nacht ift; nousavons -e dans 
le bateau, dans un carrosse, wir baben die Racht 
in einem Sabre, in der Kutſche zugebracht: - dans 
la rue, - dehors, die Nacht auf der Straße, außer 
dem Haufe zudringen; fg: - ala bella étoile, po. à l'en. 
seigne de la lune, (- dehors) unter fretem Himmel 
üb.; die Nachr unter .. zubringen; fa. la porte, la 
maison, La fenêtre à couché ouverte, (n'a pas été fer 
inee de la muit) die Thure ut die Nacht tiber offen 
geblieben; P. ©. auprés, congé, dit; - avec uue fem- 
me, avec sa femme, (avoir commerce arecelle) fa, bei 
einer Weibsperion, bei feiner Frau fchlafen . eine 
Weibsper fon e beichlafen, einer Weibsperfon beimob: 
nen. 

IN. -, m. (act. de se coucher, façon dont on est cou 


Couoher 


ché das blafengeben, zu Bette Gehen; it bie 
Sœlafitarre od. Schlafjtelle, das Nadtlager; Le 
lever et le coucher du roi, das Mufiteben und Schl. 
des Mônigé; on lui a apporté le vin du -, man 
bar ihm ben Schlaftrunt (Schlafwein) gebracht; 
je le lui dis avant son -, il élait à son =, 
fagte es ibm vor feinem Sat., cbe er ſchlafen gms; 
er war im Begriffe, fblafen zu geben, fin zu Ber: 
te qu legen; il est délicat pour le -, er ift fißelig in 
Uniehung Des Bettes, der Schlafftätte, des Nacht 
lageré; il ne lui coûte rien pour son -, pour le -, 
il ale diner et le -, bag Nachtlager koſtet ibn 
nichts, er bat das Mittagseſſen und N. fra; le - 
du soleil, des astres, ttemps où ils disparaissent del’ho 
rison) Das Untergehen, der Untergang der Senne, 
der Sterne, cf. acronique, cosmique, héfiaque: 
2. (la garniture d'un lit, co. matelss, lit de plume +) 
ord. lit; bon, mauvais -, unexcellent-, ein gutes. 
ihlchtes, vortreſfliches Bett od. Lager, eine... Edlaf: 
ftätte. (handel. 

Coucherie, f. iro. (commeree sameureux) Yicdes: 

Couchette,f.cpetit fit sans piliers ai rideaux) Schlaf: 
banf, Priſche. f. 

Coucheur, m. Pap. (celui qui comche les fouilles 
de papies sur dés feutres ou langes) der Leger od. Gaut; 
fer, 

Coucheur , se, 5. (qui comche avec um aulre) 
Scälafrgefell,:genoß, -Famerad; mauvais ou ns 
chant, incommode-, ſchlinmer, unbeqguemer Schl.; 
c'est une mauvaise, une wechante -se, fie ift cine 
ſchlimme Schlafgenoffiun, Schlaffamerädinn, €. cou. 
verture (2). 

Couchis, vn. Arc. (lit où comche de sable t qu'on 
met sur un pont, pour asseoir le pavé) Die Iinterlage 
(unter einem Brädenpflafter); it. ccouche sur lag. om 


z | deit asseoir ou établir une aire ou parement de plâtre +) 


U. 5 2. (bes neuvelles pousses de garance, que l'on cou 
che de clé et d'autre en terre) Die eingeienften Üble: 
* zn Srappe); Hy. -, (comobe de sable, Sand: 
idsiant, 

Couchoir, m. Rel. (morceau de bois avec lequel on 
enlève les feuilles d'or, pour les appliquer sur les livres 
et faire les bordures gr) Auftrag bolzlein, n. 

Couchure, f.eu couché, m. Brod. la broderie en 
couchure ou couchée, ou le couché, (dont Vor où 
l'argent et couche sur la dessin et attaché avec du él 
de même coaleur) aufgelegte Bold: od. Gülberitiderei. 

Couci-couci, adl. (+ far; à-peu près; tellement 
Qquellement); (estil bien avancé)? —, fo, fo! „til 
bientöt fini)? -, beinahe; il s'est acquitté de la com 
mission -, € ni den Auftrag fo fo audgerichtet. 

Coucou, m, (ois. de la gros. d'un pigeon, ainsi nom 
mé de son chant, et dent ii ya plu. esprcos; Le femelle 
poad som œuf dana Le nid d'un autre.cisenu, qni le couve avec 
les siens Kulkuck où. Guckguckz le chant du -, 
das Geſchrei, der Ruf dee -6: on entend chanter 
le — man hört den St. rufen; la feunelle da -, daé 
Werben Des -8; Bo. c. pain de -; Jar. (fraisier qui 
donne be. de fleurs et peu de fruits) tauber Erdbeer⸗ ſtoct: 
Jen. (so. de jeu de carte jusqu'à 20 pers,; celui à qui l'on 
donse use carte voil si elle lui convient, et dit je suis 
content; dans le cas contraire, il dit à 40m voisin confen- 
lez mot, et change avec lui de carte, a moins que le vai 
sia n'ait un roi, auquel cas il ne peut être contraist à 
changer, et il répond coucou: Muducdéipiel, n. 

Coude, m. (angle extér. du bras, a l'endroit où it 
se plie; it. gi. l'os de l'avant bras, qui va de — au poi- 
guet) Ellbogen; il élait appuye sur son -, sur le 
— er war auf feinen E. auf deu €, geftüßtz il lui 
donna un coup de -, il le poussa avec le -, er gab 
ihm einen Sroë, er ftied ihn mit bem €; il a les 
- fort pointus, er bat jehr ipiige @.; manger avec 
ses amis en liberte, les -s sur la table, obne Zwang 
mit foutent Freunden effen, und die E. dabei auf den 
Tiſch aufſtellen; (il est incivil) de manger les -s sur 
la table, d'appuyer les -s sur la table, mit dem €. 
auf dem Tiſche ju eſſen, die €. anf ben Tiſch zu fd: 
Ben,ch. aopuyer, retroussé; V, cl. hausser; 2. (en 
droit de Is manche qui couvre le =); (son habit)a les 
-s perees, est perce par les -3, iftan den E. Dur, 
bat zerrifiene &; Td. faire -, (former un angle ou un 
retour soit par lignes droites, seit phr lignes courbes} fin 
Sinte, einen Dinkel, eige Kumme machen; Arc. con. 
ste fort obtus que fait une muraille, un chemin 2) fer 


Coude 


ſtumpfer Winfel; (ce mur, cette allée} fait ım -, la 
Seine fait un - en cet endroit, mat einen E. ad, 
fumpfen Binfel, Me Seine madt an dirier Stele 
einen, ein Kuie, eine ftumpfe Krümmung; Chaud, 
fe d'une trompette, «on rstrémité, qui forme be -) 


ic | das außerſte Eade einer Trompete; Hy. - ou jar. 


rei, (bout de tuyau eoudd, pour accorder ensemble der 
tuyaux d'une conduite de fer, de grès gi Siieröhre, E 
Knie, n; Jar, un arbre qui a, qui fait un-, (quasd 
la tige n'est pas biem droite sur piedi cit feu od 
abgeſetzt gewachſener Stamm; le — d’une branche 
d'arbre, (angle que fait une branche taillée immédinie 
ment sur mesautre, et si courte qu'il n'y reste pas le moe 
dre erget) Das Gnie an einem Baumzweige; Ma un 
trop grand -tire la tête du cheval entre ses jambes, 
wenn man den E. au weit qurdd legt, giebt man dem 
Pferde den Kopf zwiichen die Brie; Min. Le - d'u 
ne mine, (le retour, et surtout le dernier, fait pour Le 
ger les poudres) Die Wendung, Beugung eines Mi 

Cou-de-chanceau +, cf. cou. [nensanart. 

sondee, f. (étendue du bras, du coude au bon! de 
lamin) VBorderarm länge 5 la-se prend de 
l'angle formé pe la flexion du bras, à l'extrémité 
du doigt du milieu, die V. wird voa dem durd die 
rs Sen Arms gebiideren Winfel big zur Spis 
Be des Mitteifingere gerechnet; avoir ses -s (ram 
ches, (ia liberté du mov. des bras, deles étendre à deab 
te et a gauche, äireau large; fa: avoir Ja liberte de (aire 
ce qu'on veut) dit Arme frei haben; fg: freie Hande, 
freies Spiel haben; quand ilest à table, il veutavoir 
ses -s franches, wenn er bei Tiſche iſt, will er die 
Arme frei baben, will er ſich fret beivegen kernen 
(il peut faire sa maison + aussi grande qu'il voudra), 
il ases.., er bat Kaum genug, er fann fit and 
dehnen, fo vieler will; il est son maitre, il a ses. 
er ift fein eigener Hert, er bat freie Hände; er id 
durch nichts gebunden; 2, (mesure de ı7 pomce, 0e 
d'un pied et demi, qui répond » l'étendue du bras appe 
lée -) Verderarmılänge, ſz (Gubitué); (cette 
wuraille)a tant de -5 de haut, est de Lam des, à tant 
de -sen hauteur, en largeur, ift fo und fo viel -u, 
bob, breit; Are. cf. console. 

Coudelatte, £. Mar. (pièce de Lois d'une galère, 
épaisse aux extrémités, qui reçoit la tapiere) Œuie,-beis 
Aammholz, n. 

Coude-pied, m. (partie super. du pied qui se jolet 
à la jambe) kuflbiege, f; étre blessé au -, pre 
au-dessus du —, an der, über der F verwundet mer: 
den; il a mal au -, die F. ſchmerzt ihn. 

Couder, va. (plier en forme de coude) Fnieförnelg 
umbıegen; - une barre de fer, eine eiferne Stangt 
ft. u.; - la manche d'un habit, cen faire le coude) 
den Elbogen zu einem Kleide zuſchneiden; - le pls 
tre, (le remuer avec la truelle, pour en lier ensemble 
toutes les parties) den Gipé anmadhen, umrühren; - 
le cep, - une branche de vigne, {en gs lieux; plier 
en angle obles, sur des perches mises de travers, put 
sowtenir tes vignes) den Weinſtock, eine Weinranfe 
ſtumpfwinkelig umbiegen; it. -&, ée, Bo. (fait 
un coude, ©. à d. um amgle semblable à celui d'un br 
ployé) plus ord. genouillé, Inieförmig, gelenfig où. 
gealiebert. Cie Spornfligel. 

Coudey, m. hn. (nom d'un jacoua des Indes;der indir 

Coudons ov condous,ın, (spede d'Asie y, grande 
du chevalı Kudu, cf. condoma. 

Coudover, (co, employer) va, (heurter du coude) 
mit dem Clbogen ftofen; il me coudoie tonj., ef 
Aöer mich immer mit dem €. ; 

Coudraie, f (Heu planté de coudres ou condriert) 
Haieligebüim, sgeftränd, n. 

Coudran, m. Ri, (esp. de goudros dont Les bateliers 
enduisent leur: cordes, pour les rendre plus durables ¶ Theer. 

Condranner un cordage, (le tremper dans le co» 
dran: ein Tau od. Seil theeren. 

Condranneur, in.(qui eoudranne) Theerer,&eik- 

Coudre, m. e. coudrier. 

Coudre, ir. (courant, cousu; je coudr, te -, 
ilcoud, n. cgusons, v. cousez, ils cousent: fe con 
sis; f'ai cousu; je coudrai, fe coudrais; que je 
coute, que je cousisse; que j'ai couru g) (jeimdre 
avec du fl et une aiguille) mäbenz; — (qe à qe) an 
- du linge, en linge, in Beifseua -, weiß -; il coud 
avec du gros fil, er mäht mnt grobem Faden; il # 
cousu cet habit, ces boulons, er bat dieſes Kleid ge: 


Coudre 


Couffin 


näbt, Diefe Gnèpfe angenäbt; donnez, je vous les cou- | te , rempli de pierres, aux bords duquel on attache des 


örai, geben. Sie ber, td will fie Ihnen an-; - à 
grands points, à pelils points, à points rabattus, mit 
großen od, weiten. mit Heinen od, kurzen, mit plat: 
ten Stichen =, el. hout à bout; - deux chôses en- 
semble, — une chose avec une autre, - une piece à 
un habit, zwei Sasen zuf,, eine Gate an eine an: 
dere -; einen Flec auf ein Kleid feben od. -; - une 
plaie, les bords, les lèvres d'une plaie, eine Wunde 
beiten, gu-, die Dänder od, vippen einer Wunde 
zei beften od. -; - un cahier, - des cahiers à un 

vre, ein Heft einftecben, zuf. ſtechen; Heike an ein 
Bud anbeiten od. auſtechen; cela est cousu à la hü- 
te, mal cousu, dus ift eilfertig, ſchlecht gemäder; (ces 
souliers) sont bien cousus, find aut genäht; (ces se- 
melles) sont bien cousues, find gut genäbt, ange: 
nëbr; P. il semble que son habit soit cousu sur lui, 
dlersqu'it car bien fait et bien juete) man glaubt, fein 
Keld ſei ibm angegollen, cé ſitzt ihm auf Dem Serbe 
mie angegofen; fg: - des passeges, des textes, Stel: 
leu, Texte zuf. fliden; P. cpt. d'un malheur arrivé ou 
pres d'arriver) il, elle ne sait de quelle piece -, teom- 
meat se tirer d'af., quel remède y apporter) er, fit WEIß 
nicht, wo od. wie zu belfen, taf anzufangen tft; 
quelle. piece y coudrons-nous? was fongen wir da 
an; wie helfen wir da? - La peau du renard à celle 
du lion, Geindre La ruse à la force) Lift und Gewalt 
u... gebrauchen; Fuchs und Loͤwe zugleich fepn; 
- la bouche à qu, (acheter sa discrétion par des pré 
sets 2) einem den Mund ftopfen, einen durch Ge: 
ibente zum Schweigen bringen, cf. kouche; des h- 
nesses, des malices cousues de fl blanc, (grosières 
et aisdes à reconnaitre) eine grobe, plumpe Lift, band- 
greifihe Vospeiten; être cousu d'or, de pistoles, 
d'écus g, (en être très faursi) vol Dutaten, Diftolen, 
Thater fleden; il est tout cousu de coups, tcouvertde 
blessures) er iſt mit Wunden gang überiüer, er bat 
eine Wundefan der andern; (il a eu la petite vérole), 
il en a le visage lout cousu, «fart marqué) fént ganyeé 
Geſicht iſt voll Narben; avoir les joues cousues, (pt. 
d'un bom, exténué) eingefallene Baden baten; Ma. 
un cheval qui a les flancs consus, (maigre et elflan- 
que ein dunnleibiges Dierd; ein Pferd mir einge: 
fallenen Seiten; fg: un homme qui est cousu dans 
la selle, (si ferme à eheval et qui en branle si peu, qu'il 
semble y étre attaché) ,, der mie angemachien od. wie 
angeihmieder im Sattel fiht; Di. chef cousu, (chef 
de métal où de eumleur sur un champ de aême) ein auf: 
aenäbred Schilechaupt. 

Coudrement, m. «act. de eoudrer les euirs, de les 
étendre, brasser où remuer dans la euve g préparée à cei 
effet) daß Treiben; Cham. donner le -, imetire dans 
le baquet les peaux 50 par 50, die Haͤute ind Tretb 
faé einlegen; Maroqg. mettre en · (jeter les peaux dans 
moe curé remplie d'eau et de moix de galle blanche et 
pulvérisée; it, Tan. metise Les euirs dans une eau chaude 
de 140) in die Treiblauge legen, ef. ewirz it. in Die 
Zreibfarbe od. Rundfarbe einlegen. | 

Coudrer les cuirs, (les-metire en condrement, pour 
leur duaner Le grain) die Hiute treiben, cf. coudre. 
ment, euir. 

Coudrette, f. v. c. coudraie. 

Coudrier ou coudre,eu noisettier,m.Bo.tarbre 
ou’ arbr. qui porte des naisertes) die Dajel; der Daiel: 
buib, frau; die «ande. > 

Coudroir, m.teuveà coudre les cuirs Treibfah,n. 

Covenne, (kowa-ne) f, (peaw de pyurerau ou de 
marteuin) Schwarte, f; - de lard, Sped-; grosse -, 
dite -; frotler avec de la -, mit — reiben; ôter la 
- d'un jambon, einen Schinken abidwarten ; Med. 
(eroäte blanche et cendrée, qui se forme sur le sang des 
pers. sttaquées de maladies inflammatoires) Specthaut, f. 

Conennenx, se, a. Mid. sang -, (sur lequel il 
se farme une couenne, e.) fpeicbteg Blut. . 

Couet ou écouet, m. Mar. (4 grosses cordes amar- 
der en bas de la grande voile) die Halſe, Die Smeite; 
la manœuvre des -5 s’appele amurer, dag Regieren 
od. Handhaden der Hallen beit die Halien zufegen, 
e. rat. 

Couette, f. it de plume) v. Geberbett, n; Ser. 
cf. crapaudine; Mar. -, ou anguiller, Schlitten: 
balfen; — de guindas, Schild: od. Shill:banf, f. 

Coufle, m. (ms. de grains au Caire, 125 1b) id; 
2 f. Pe. - de palandre ou balandre, (panier de spar 


haies) Palaubectorb. 

Goulfin, m. (panier fait de feuilles de palmier nain) 
Spartotorb. r . 

Goufle, f. Com, (balle de send venaat du Levant) id; 
ein Bauen (Seuueéblarter), 

Cougourde os cougourdelte, f. Bo. c. gour- 
de de peierin. . 

Couguar, m. hn. (ani. féroce de l'Amér., appelé 
tigre rouge à la Guisne, qui grimpe sur Les arbres touf. 
fus, d'eis il s'élance sur #8 jproie) Suguar, 

Couhage, m. os feve puante, I, Do. (esp. de fe- 
ve des indes ori, Étinthobue, £ 

Gouhiey, m. ha. 1. d'ois. aceipitsins) id, 

Coui, an. {nom douné, dans les rolouies françaises, 
an calebussier d'Amér.) Sürbié:baum, Kalrbaf 
ſeu⸗d. ; il. Cases ou vaisseaux faits de la moitié du Irwit 
du coui ou de la calebase) Aurbisgefäh, n. 

Couier, im. Riv, (corde qu'en atiache à terre, pour 
empächer que be derriere d'un baicau me s'en éloigne, dans 
les pres Lemps +) Bindejeil (um einen Machen ans 
xand zu befeſtigen), n. 

Couillard, (lun). Mar, (corde qui tient la grande 
voile ala gr. etaque du gr. mat) Nolhgording, ſz Charp. 
(2 pieces qui enlrélivsnent les traïles qui supportent La ca 
ge de la chaise du moulin à vest) Balkenſtühen am 
Windmüblengebäuie h. anc. (machine de guerre pour 
lancer des pierres) Schleuder, Stein:, 

Couillaud, (lv) ın. Au. (homme gai, gaillard y e) 
luftiger od. frobliger &aft od, Bruder, 

Couillaut, m. v. (valet qui servait les chanoines à 
Anger) id, Domberenbedienter (in Angers). 

- Couille, (ln) f. (membre visit b. das (männli- 
de) Glied, 

Couillon, (Im) m. (testieule) b. Fobe, f; Bo.- de 
chien, cl. orehis ; - des prêtres, c, chélidoine (petite) 

Couin ou covin, ın. h. anc, (ehar armé de faus) 
Sichelwagen, Streitwagen. [Aufuf. 

Coukéel, m. ha. (coucou des Indes) der (diwarze 

Coulacissi, m. hn, iperreche des Philippines) Der 
Surg von den Philippinen. 

Couladoux, pl. Mar. (rordages qui, sur les galè 
ses, remplacent les rides des haubans) Taljéréep, n. 

Co ,„ m. Com. perte, diminution des liqueurs 
qui s'écoulent des tonneaux) Auslecken, Auslau— 
pen, nz Die Yediaie; le - d’une piece de vin, das 
a. eiues Kup Weines; des marchandises sujettes au 
— dem Muél. unterworfene Waareu; 2. Art. (loate) 
Brenn, n; - massif, G. one Kernftange; Vig. le - 
de la vigne, des raisins, (eL coulers das Abfallen 
der Zrauben; T-abfall, 

Goulamment, ad. (parler, écrire -), (d'une man. 
cowlanie, alsee) geläufig. 

Coulant, in, (pi. préc. Élée à an cordon ou collier) 
das Augehauge od. Mngebente; der Anbänger; le - 
d'une bride de cheval, d'un cordon de canne, (nœud 
coulant d'ei der Scleiftnoten od. Schieber an einem 
Dierdégaunte &; les -s des grands guides, die Schl 
der gropen Yeifriemen 2; Orf. (anneau de fer serv à 
hacı bes anâchoirés de la temaille) der Schiebring; le - 
d'uu parapluie, (grande virole qui coule sur le bâton et 
sert a tendre ou à détendre le parapluie) Der Schieber 
an einem Regenſchirme; Bo. -, vulg. ©. tragant. 

Coulant, e, a. (qui coule aisément) fitefend; 
eau -e, -té Waſſer; style -; des vers -s, eine —€ 
Shreibart, -e Boerie; (ce vin) est -, ift -, (nicht 

abe), il. fg: cent agréable à boire, passe aisément 
stent leicht od. glatt binunter, gebt glatt ein; Sp: 
(pt. de ga avee qui il ont facile de traiter les af.) c'est 
un homme -, ,. ein nachgiediger, willfähriger Mann; 
il n'est pas fort -, ex laßt fit nicht leicht behandeln; 
il faut etre - en affaires, in Geihäften muß man 
nachziebig ſeyn, fich behandeln lajfen; Pt. (ee qui n'est 
poimt prononcé rulement, ni marqué par des creux où par 
des élévations trop sensibles) -; les contours des jeunes 
geus doivent être plus -s que ceux des hoinines faits, 
die Umrife junger Leute muiffen -er fepn, al8 r. 

Coulante, f, Ex. datte de traverses d'un puits in- 
cliné, Donlarte, F. ’ 

Coulanter, Ex. cf. cuveler, austennen. 

Coulavant, m. hn. (esp. de gros loriot des Inden 
Goldammer, 5 Gruͤnfink. 

Couldre, v. (eovper, frapper, combattre) zer ſchnei⸗ 
den, zerfpaiten, nuderfäbeln. 
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Coule, f. (robe wonneale des bernardins, ou chape 
chez les bénédietins) Vernimrdinerfutte, £ 

Coulé, an. Mu. tprssège léger d'une note à une am- 
ve) Slctfung, f le - se marque par une liai. 
son qui couvre toutes les notes qui doivent étre cou- 
lées ensemble, die Schl. wird Durch einen über alle 
zu fchleifende Noren gezogenen Bındeftrich angeden- 
tet; Drod. assemblage de 2 points de broderie fait sepa- 
rément et légèrement, et rasant la terre de la pointe du 
pied) Schleifer; PL «res teintes qu'on met sur Les ebam- 
ches); le - se fortihe ensuite par de nouvelles tein- 
tes, die erſte Tinte (der erite Ferben⸗auftrag) wird 
nabber durch neue Zinten verftärft; Sal. cissues par 
lesquelles venfuie la rivière ou l'eau qui tombe dans les 
poëles) der Auéguf, die stinne; Or., Fond, (tomt 
ouvrage jeté en moule) Gufarbeit, J. 

Coulée, ou écriture -, f. Cal, técriture où toutes 
les lettres sont liées entr'elles et penchées vers la droite) 
die laufende od, gefhobene Schrift; une 
écriture -, eine Les Ch. les -s du renard, (passage du 
..) der Vaß des x; Forg. écoëduit de 7 à 3 pouces, par 
lequel s'écoule toute la fonte contonue dans Le creuset) 
Abflufirinne, Goffe, f; Gv. taille -, caille qui 
sait naturellement la direction qu'elle doit avoir pour em- 
primer um contour ou autre effet qu'on en attend) DET 
fließende Schnitt; la toile - est opposée à 
celle qui forme des tournoiements irréguliers, der fl. 
Schn. ift demjenigen entgegenaefeBt, welcher unter 
gelmäßige Wendungen bin und her macht; Mar. (vi 
dure où adeurissement au bas du vais. entre le genou et 
la quille, «fn que le plat de la rarangus we paraisse pas 
tant) der Schub. : 

Coulemelle, F. Bo, (nom vulg d'un champignca); 
- de terre, Erde Sch wamm,; — des arbres, Baum-. 

Coulement, m. (flux d'une chose liquide pu. das 
lichen; Es. - d'épée, inch. de la glisser d'en bout & 
l'autre contre celle de som adversaire) das Streichen der 
Klinge länge der AL des Gegners bin; faire un — 
d'épée, mit feiner Al. länge der Kl. des ©. binftos 
fen; - de pied ferme et sans dégager, (celmi qui se 
fait +0 mesure el sans quitier l'épée de l'ennemi) .. fer 
{ten Kufies und ohne von der Al. bes ©. abzumeichen. 

Coulequin, (-kain) m. Bo. c. ambaiba. 

Couler, va. iduer, suivre sa pente, pt. d'un tiquide) 
fliefen; (ruisseau, fontaine) qui coule, melber 
fließt, - dans la prairie, sur des enillaux e. in der 
Wieſe, über Kieſel hin-; (la rivière) -e vers le 
nord, à l'entour, autour de la ville, le long des 
remparts », lauft gegen Norden, fieft rings van die 
Stadt, längs der Wälle bin; (les larmes) lui coulent 
des yeux, .. abondamment, - ihm auf den Augen, 
- reichlich; (le sang, la sueur) lui coulait le long du 
visage, flof ihm über dag Geſicht herab; (il est en- 
rhume), le nez lui coule, feine Nafe fließt; (ces 
chandelles sont de mauvais suif), elles coulent, fie 
iaufen ab; (l'encre est trop claire, trop épaisse) elle 
-e trop, elle ne -e pas bien, fie Atedt zu febr, ficét 
nicht recht; :. (un lonneau, un vase} qui coule, (qui 
aq. défaut par où la liqueur s'échappe) welches riunetz 
(ce baril) -e par le bouchon, rinnt durc den Dfropf; 
«la statue, la eloche) a coule, cle métal s'est échappé 
par q. fente faite am moule) ijt (aug der Ferm) aug: 
gelaufen; Arc. -en plomb, wemplir de plomb les joints 
des dales de pierre exposdes à Vairımmit Blet eingichen, 
ansgießen; 3. (pf. de choses solides; glisser, s'échapper +) 
aus aleiten, auéalitiben, rutichen; it. finfen, ver:f., 
unter:f,‚nieder-f.; (l'échelle n'avait pas assez de pied}, 
elle coula, fie alitt od. alitichte aus, fie rutichte aug; 
une tuile coula d'un toit, ei lui lomba sur la te, 
ein Biegel (bof, ruichte von einem Dache herab, 
und eg; faire - une vergue, Mar, (la faire descendie) 
eine Segelftange terabiaffen, ſchießen 1; (le navire 
était fort endommagé), il coula bas, il coula à fond, 
Gil s'enfonça dans l'eou) es verfauf, es ging od. fanf 
unter, cl. charge; - bas d'eau, (lorsqu'il entre tant 
d'eau par les fonds du vais., que la pempe sulft » prine 
pour l'en afranckir) wegen bes vielen elngebrungenen 
Malers unterfinten tiefer elwiinten; la vigne -e, 
commence à -, (lorsque les frwitt, apres avoir fleuri, 
n'ont pas noue, de sa, qu'ils tombant ei se derssrhent} 
die Beeren dei Weinſogk falen ab, ſangen au ab» 

fallen, (der Meinfor rohrery (les vignes) ont -«, 
I pluie des a fait -, haben die Beeren fallen Lifen, 
der Megen dor gemacht, dap die Bezten abge allen 
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find; (les melons, les figues) sont sujettes à -, fallen" gel atefien; Gv. - le burin, Ceonduire des coups de bu | son ſchoͤner - od, -ngebung; l'art doit sa séduction 
er ab; fg: «pt. de La qualité de dif. ehoses»; (les sin en lignes assez droites pour former les tailles) fie: | à l'artihce des -s ronpues ou melangees, die Quoi 
ns vins) coulent agréablement, on les boit avec plai« | end ſtechen; eau forte à -, (que le graveur emploie | verdante ihr Verfübreriiches dem Kunftariffe der je 
ur fliefen angenchn binuuter, trinfen fit ang; | pour faire son vernis dur) Scheadewaſſer zum barten | brodienen où. gemtdien -n; les -s tendres, (formes 
(ce rasoir) -e bien, craie doucement, legerement, nest Firniß; Ma. - le bouton, (le coulent, pour accoureir | des -5 douces et amies; Die zarten -n; les-s feresou 
pas rude) gebt gut, bat einen guten Zug od. Strichz la bride) den Echlerilnoten am Zügel vorwärts firet: | vigoureuses, (lormées des —s fortes) bie lebhaften or. 
(son discours, ses vers) coulent bien, Gt s'y # rien fen, cf. bouton, 5. Ma; Max. - le plâtre au eri |fraitigen -n; peindre à pleine —, (avec um pinrea 
de rude ni qui blesse l'oreille) fließen gut, cela coule ble, au sas, (le passer à travers un cercle de bois ou | charge de -, et sans trop L'étendre) mit voller - (rel 
de source, (est dit ou derit naturellement, d'une man. | d'osier, à travers un tamis de esiny den Gips fieben, [lem Diniel) mabien; Vempätement, La pelle pâle des 
aisée) das fließt leicht, fommt and der Fulle des Her: | durchlieben; Mu, — une note, des notes, (les passer | 5, (lorsqu'elles sant comciiées successivement wur ia tuile 
gené, cf. source; dans cette danse on ne fait que légerussent, cf. coule eine Vote, Noten ſchleifen. d'une man. large et facile) die Impaſtirung, der idiee 
-, tglisser doucement) bei dieſem Zanze gleitet dd. Couleresse, f. Suc. (esp. de grande timbale deeui | Yufirag der -n;des -s tourmenties, (altéréer par vs 
ſchlupft man nur leicht auf den Boden bin; (faites | wre, nerx, à per la terre ou le sucre) Durchſchlag. frottement timide de pinccatı trop souvent répele) pet: 
deux pas} et coulez, und dann ſchtetſen Sie; - sur}  Coule-sang, m. hu, (& la Martinique; la vipere fer- | wiichte, verſtrichene -n; BI. il y a cinq -s en or. 
un fail, une circonstance p, (n’en parles que lezerement | de-lunee, imouries, (le Lies qu'on nomme azur, le rouge, gueules 
et en passant leicht über et, hinwweaſchlupfen, et. nur Coulette, f. Rub. (petite broche de fer qu'on met{le vert, sinople, le noir, sable, le violet, pourpre) té 
eberflärtich berübren , ef. couler (va.): (les jours, | dans um sochet de Al où de soie, pour le faire tourner | gibt flatf -n in der Wapenkunſt; - sur metal, me 
les années, les siècles) coulent insensiblement, .„. si | quanı on le survide) Spulsdradt. tal sur -, - auf Werall, Melall auf -; Op., Phy. les 
vite, verfiiehen, verkreiben unvermerft, fließen fol Couleur, £ (qualité des corps, qui mous les fait pa |-saccidentelles, «elles dont la sensation om impresss 
fonel dahin; le temps -e, les heures coulent, Die |roirre blunes, rouges y parbe,-f; les -s simples, [re nous est donnee que lorsque l'organe est foreé où qu'à 
Bert verrhieöt, die Srunden verfiehen; — le long d'u. originaires où primitives, ile rouge, le jaune et Le 
ne mura.iie à, (passer sans faire de bruit, ersinte d'être | bleu) Die einfacben, uriprunglichen -n; Urfarben; les | qui sont permanentes) die zufälligen -n. 
aperçus fit länge ever Mauer htuſch!eiden: (ces |-s5 composies ou secondaires, hetirogenes, (l'orange, } 5, (le teint) farbe, Belichts-, G elle a de belles 
troupes) coulerent a In faveur de la nuit, à la fa-| compose de jaune et de rouge; le vert, de jaune et de | couleurs, fie bat ihene -n, eine friïte 63.3 - pile, 
veur de bois, ſchliden (id unter Begtinitigung der | bleu, le pourpre et le violet, de rouge et de bleu combi | blëme, morte +, Dale, bleiche —, Zedien-; La - ha 
Nacht, des Waldes, bin od. fort; {ce corps) eoula nés dans des proportions diff, Die zuſammengeſetzten est revenue, il a repris sa -, er Dat wieder - beiem: 
le long des fossés, ei entra dans la place, ſchlich ſich -n, batben od. Mirteifarben, Die -n von vernbieden: | men; les femmes le mieux partagées en -, die Frances 
längs der Graden bin, und drang in die Feſtung artiger Miſchung; la - claire, Ja - sombre, brune, | zummer von ber fbönften G.; les päles -$, (malsdis 
ein; (le lièvre) a coule le long de la haie, bat fit | obscure », sont des nuances des autres —, Die belle, | qui survient gf. aus fem., et qui leur rond le teint zalı 
längs der Hede bingeidlicen où. bingeftrichen, it. | duſtre, ins Duntele fallende, dnntele - find Schatz | et jaune) die Bleich uchtz être haut em —, (ersque is 
vp. cf. - (va.). rierungen der andern -ır; la - ord. de la lumiere | rongeur monte au visage, pour q. cause haturelle em re 
U. -, va. ipasser a travers ger Durhfeiben; -lest le blanc, la — bisnche est un melange, un tem- | eidentelle) bluthroth augiehen; la - Ini monts au ri. 
du lait dans un couloir, de l'hypocras dans nne  perament des lumieres de toutes les -s mülces et} sage, Die Röthe ſtieg ibm Ind Gheficbt; (le foar n'e- 
chausse, Milch d., durch einen Seiber laufen laffen; | confondues ensemble, die gewöhnliche — des Lichtes tat pas assez chaud), le pain n'a point de -, das Bied 
Sewuͤrzwein durch eiuen Filtritfack Serben; — la les. iſt weiß, die weiße - iſt eine Miſchung, ein Reſultat | bar feine; (faites du leu clair) afin que ces va 
ave, die Lauge d,; it. die Wärhe ablaugen; — un | der Vibimifung aller audern -n; — vive ou haute, | des prennent —, afin de leur donner -, damit ſich 
bouillon +, — à travers un linge, eine Brübe & d., | - triste, morne, lebhafte od. hobe, traurige, duſtere dieſes Fleiſch färbe od. bräume, um ıbm - od, Bris 
burd ein Tuch feiben; fg: (aire glisser adsoitement, |-5 - gaie, modeste, rude £, beitere 6 -; une — mé-| ne zu geben; fg: (prétexte, apparence; adoweimement, 
mettre doucement en q- endroit, on parmi ge) heimlich | lee, eine gemischte (melierte) -;5 - ala mode, - chan. | palatif) Echein, Anıihein, Anſtrich; tromper qn sous 
bineinidieben, mit unterſchieben; mit binein laufen | geante, Mode-, cine ſchtllernde -; — violette, in- |- d’amitie, einen unter dem Scheine der Ärtands 
laffen; (en comptant cet argent), il a -é (ou glisse) carnale, isabelle, aurore +, veildenblaue, bochrofen: | ſchaft betrügen; (il l'a engage à cette démarche) sous 
gs écus faux, ließ er einige fali@e Thaler mır bien rothe, gelblichweitze -, (Qiabell-); hochgelbe —, (Mas | - de le servir, unter dem Vorwand od. Anſchein, clé 
laufen, fob er... mir unter, oma -€ qs pièces de | rot-); - amaranthe, d'ainaranthe, - de rose, de ro- | cb et ihm dienen wolle; je n'y vois ni — ni appares- 
drap médiocre parmi eelles de ce balloi, unter die se sèche, — de feur, Umarantb-, Mojen-, geired: |ce de verite, hierbei ſede im auch nicht ben geringe 
Stuͤcke dieſes Ballens bat man einige Sräde mit: neter Dosen -, Feuer-; - de citron, de musc, de : ften Schein von Wahrbeit; (cette proposition le che 
telmästges Tuch geiboben od. geitedt; il coula (ou feuille morte, de ramoneur, de ventre de biche, Zi: | quera), si vous n'y donnez quelque -, wenn Sie 
ge) celle piece parıni les autres papiers, er [ob | tronen-, Moſchus, Dürrer:Blätter-, Kaminfeger- | nicht dem ſelben einigen Mnirib zugeben miffen: vo 


a été trop fortemeni élranle, par opp. aux = naturelles 








tiefe Schrift beimiih unter dre andern Papiere bin: | od, Nuf-, Nebbaub-, cl. changeant, FE voy- là une - plausible, une fort mauvaise -, das ift ein 
ein; il lui coula (glissa) deux louis dans la main, er ant ri; (cette étufle) est de - de feüille morte, iſt ſcheiubarer od. anuehmlicher, ein ſehr elendrr Ver 
ſchob, er bridie ibm zwei Konisd’or tu Die Hand; il bräunlichgelb od. von der Farbe bücrer Blätter; on! mand; Lil. (pt. du caractère du style, du choix des or 
a-e (glisse) la main dans wa poche el», er bat die | ne porte plus de cette -, de ces -s, man trägt dieſe et de leur effet) c'est un stylesans-, „. eine (dımad: 
Hand beimilid od. facbte in meine Taſche gertedt, |-. dieſe -u nicht mebr; mélange, nuance de -s, -u: | loje Grelbart; (son style) a une - brillante, mag 
and; il a -€ (glissé) ce mot subtilement dans la : miſchung, -midattierung, 5 — tirant sur le rouge, | que, austere, antique, bat et, Gléngendes, Seuberis 
clause, ou cette clause dans le contrat, er bat diejes | sur le noir, eine ins Motbe, ins Schwarze fallende, | ses, Crnficé, Altvaterriſches; Jeu. prendre -, 18 
Wort urvermerft in Dre E’aufel od. dteje El. unver: | ftechende od. Iptelende =; (ce vin) a la - malade, bat | lansquenet; entrer au jeu et couper) mit ind Spiel tte 
merkt deir Vortrag eingeiboben, einfließen laßen; il eine trente -, fiebt Franz and, (teindre) en - doli- ten und Die Karten abgeben; il a pris -, er hat ad 
en a -e gs mots dans son discours, dans sa lettre, er |ver, olivenfarbg, olꝛveagruu. gehoben; fg: prendre -, (se décider, se déclarer) [id 
bar einige Worte dardter in feine Rede einfl. Ir itlui| 2. (pt d'habillements; par opp. au noir, an gris, au | enticheiden, erklären, fa. reprendre —, Ceentrer en la 
a-é, ce inol a l'oreille, er fluſterte od. rauute ihın die: | blane, où à q, autre confeur modeste; belle a rbe;lveur, rétablir ses al) wieder Im Gunſt lommen, mie 
ak ins Obr; se - le long de la muraille,jich Lings | il est en habit de -, er bat ein farbige Kleid an; aufkommen; it. (pt. de qu qui après une longue retraite 
t Mauer binihleiben; il se conla derriere une ta- | il ne s'habille guère de · er gebt felten farbig; elle | reparait dans le monde) il a repris, er iſt wieder auf: 
pisserie, er ſchlich où. verſtectte fich binter eine Ta: | ne porte plus le noir, elle a pris un habit de -, fie | getreten, ex bat ſich wieder gegelat; Jeu.cpt. der cu 
pete; il s'est -& dans la presse, er Dat ib unter das | gebt nicht mehr ſchwarz, fie bar ein farviges Kleid tes, le pique, be trèfle, le cœur et ie rarreau, Farbe 
Gedränge hinein gemadt; coulez-vous doucement | angezogen; (son habit est gris, blanc), elle a renoncé | j'ai des quatre 25 dans mon jeu, ich babe von allen 
parini les autres, fbleiten Sie ſich unvermerft un |à la -, fie bat auf die bellen -n Verzicht geiban; | vier -n in meinem Spiele; de quelle - tourne 1 3, 
ter die andern beein; +. — un vaisseau à fond, çle | Td, ıdrogue pour la peisture, teinture 2) -; mettre La | de quelle - est fa triomphe? mas für eine - ſchlagt 
faire submerger) ein Schiſſ verfenken, in den Grund! première — sur un lambris, die erſte - auf ein Zärer um; melde — ift Trumpf; je n'ai point de ceiie 
bohren; fe: - qu à fond dans la dispute, (te réduire | jelwerf anftragen:; (avant de durer ce cadre}, il ut} -, 1 babe dieſe - nicht, babe Meine Harte von die 
à ne savoir que répondre) einen bei einem Streite zum | le mettre en =, muß man ibm erit einen farbigen | fer; il renonce ala -, er befennt die - nicht; Hemb. 
So weigen bringen, einen zu Boden ſtreiten; - une Grund, einen Grund von — geben; appliquer, cou-|e, la-, da - favorite) die Farbe; jouer en · in os 
matiere à fond, cepwiser un sujet, la matiere: einen! cher, asseoir, poser les -s, die -n auftragen; bien | leur, in der — ſpielen; cœur est -, Herz iſt €, ed. 
Stoff erſcheͤrfen; on a -6 ert homme à fond, il est | manier, bien employer les =s, die -n gur bebandein | die %.; la - favorite, iau médiateur; — qu'on tire #4 
= à fond, (on a, il a ruiné som crédit, sa fortume man od. mit ben -n auf umzugeben wiſſen, die -n qut [hasard daus le jeu entier, et qui», pendant toute la re 
bat diefen Mann qu Grunde gerichtet, er iſt zu anbringen, cf. adoucir, amortir, Éroyer, méler 2; | prise, des avantages particuliers Die Yeibjarbe. 
Grunde gerichtet; (il avait un grand eredit, un grand |rauimer, rehausser, relever les -s, ble -n wieder) 4. ord. pl. (la liorée dont on habille les pages, ee 
poste à la cour) un tel l'a -6 a fond, il est.., der und auffriſchen, erböben, beleben, cf. s'affaiôlir, se pas- | chers à vl. ord, livrée: il a des -s magniiques, bi 
der bat ihn aeftürgt, er iit geiiiegt worden; — (passer) | ser, se Lernirg; l'air mange les -s, Die Luft verzehrt | zarres, bien particulières, er bat eine prädtıge, fl 
des jours heureux, glüdlite Tage vetleben; Dan. -\|bie -u; - propre, (celle qui app. à l'objet, par opp. à | fame, ganz befondere Livree; (ce laquais) n’avan 
un pas, (le marquer léserement, faire un coulé) einen |- locafe, el) eigene od. elgenthümlice -, cf. amie, | pas encore les -s (la livréc), lorsque +, ttus die du 
Schritt fdleifen; Fond, - une statue, une cloche, | amitié, ennemie, fondre, L'cal, mort, e; rompre, |vree not nit, else; mp feet homme) a porte les 
un canon, (jetée en moule) eine Yildfänle z gießen; - sale, sourd x; (un tableau) de bonne —, roù La distri | -s, {a eté dagmais) bat-£, getragen; le vert etait la- 
du plomb, du caivre, Met + giefen, ef. couler (vn, | butiom des -s eut faite avec goût, est bien entendue) pon | de telle maison, Grün mar die X. od. Farbe tz por 
2); Gla. - une glace, (en faire — la matière fondue sur | guter — où, -ngebung; (ce tableau) a de la -, est! ter les -s de sa dame, (pt. des ane. chevabers) DIE F 





una table préparée expres) ein Spiegelgia, einen Spie: | de belle —, (les abjets en sont bien caleries) bat -, ift | feiner Dame tragen. 
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tre, cé fine vier, ſechs Schiebemände auf jeder Sei: der Form) ansgelaufene Metall; Pé, les -5 d'une 
te ber Schauvubne; le feu prit aux -s, bag Feuer seine, deux longues cordes die crin qui es bordent la 
ergriff die Bübnenwändez, b) (lieu où sont placées les haut ot le bas, aus endroits où on Attache les liegen g) 
4) die Stelle der Schiebewande +; (pendant toule die Roeudſeile eined Schlagneiiee. 

la piece) il fut, il se tint dans les -4, bielt er ih,  Coumarou, en. Bo, (arb. de la Guisne, dontla fève 
zwiſchen den Echiebewänden od. binter der Bühne | sert. A parfumer le tabac) id. [Wolfsſuß. 
auf; €) tespaoe entre deux chinis ou —s) Seitengangz; Coumene, f. Bo, (nom vulg. du Iycope d'Europe) 
À | la premiere -, der erſte ©; An. mouvement de -,1 Coumia, a. Bo. (racine du baksımier ambrosiacé de 
l'assortiment des -s naturelles d'une Rvur + compote {iqui se fait quand un os glisse sur um autre) Die Bewe⸗ Caycane, qui tient lieu d'encens) 

le coloris, die Wahl und Verbindung der matürli: | gung im doppelten Wechfeigeiente; BL la-ouherse,;  Conmier, m. Bo. (arbr résiseux de la Guisne, où il’ 
ben Karben einer Blume + macht dre Kelotit auf; tof. coulisse) dad Kallı od. Schatz gattet (an einem | est nommé poirier par les Français: Cumabaun. 


5. sam. le- de feu, le-de cerise, Me Feuerfar: 
be, Kirſch f.z Das Geucr-farbige, Gurib:f.; un beau 
- de rose, un beau - d'ors, ein (ones Nofenrorb, 
eine féône Goldfatbe; (les peimres) emploient le - 
de chair, le- d'eau, gebreuchen die Sleticfarbe 
die Waſſerſarbe; unruban - d'orange ou orangé, ein 
pomeranzenfarbiges Band; un habit, une &toffe - 
delilasz, eimlilafarkiger Nleide; P. cffuger. Syn. 





la - distingue des objets, le coforis leur donne la | There); Cord. erainure aux deux parties de la formel Coumon, m. Bo. (eo. vulg. d'un palanier de fa 
forme, les fait voir tels qu'ils sont dans la nature, durch | brisee, dans lag. coule In clef qui écarte les deux parties) | Guiane, dont le frait écrasé dans l'eau donus une bois. 
die Farbe unterfheider man die Gegenftande, dag | die Ninne, der Falz (des Nichtleilteng; Horl. «pièce | son vineuser 
Kolorir gibt ihnen die Geſtalt, zeigt fie fo, mie fie | qui dirige le monv. eirculaire du rateau, au moyen d'un Coup, (kou, ou koup avant une voyelle) m. {choe, 
in der Natur find. let qui entre dans la rainuse du rateaus Rechenkerde, G impression que fait un corps sur un autre en leheurtant, 
Couleuvre, f. esp, de serpent dont In tête est Hy. irainures dans los dormants, serv, à lever les châssis | fenppant, divisant pı Schlaa, Stoß, Hieb, Streich, 
plate et la queue pointue) Schlange, Matter, F; | des corps de pompe die Nutb; der Falz (in den um: | Sub, Zeit, Wurf, Schuß, Schmitt, Ing; - de pied, 
peau, œufs de-, S-nbalg, S-neeier; la - ordinaire, | beweglichen Hölgern eineg Pumpivertes); Im. — de Stoß ob. Tritt mit dem Fuße, Fubtritts — de co- 
(qui habite les bois, les lieux pierreus et déserts) Die ge: | galde, (volige de bois de chêne qu'on inshre entre les re |gnée, de couteau, Schlag od. Streich mit der Art; 
meine ©, Wald-; la - des Antilles, c. courerse; | bords et sur le fond de la galde, dans Les grands formats, | Stich mit einem Meier, Meſſerſtich, ef. poing; il 
la dehaie, de buisson, Heden-, Bujb-; la - d'eau, | pour faire glisser sur un nis les pages d'un volume trop | lui donna un — de marteau sur la tele, nn d'epre, 
(ou — serpentine, sorpent d'eau, serpent à collier, an | grand pour être soulesues par la mais seule) Die Schiffse | de poignard à la poitrine, au défaut de la cuirasse, 
guille de haie) Waffer-; il se glisse comme une -, (avec | junge; Men. x, af. cheville; Or. e, (place dirposde à | dans le sein, dans le bras, er gab ibm einen Sci 
be de légèreté, d'adresse) er ſchlupft Davon od, tabin | recevoir Les chrinons qui composent la ebarnipre) Die Fale od. Streich mir einem Hammer auf den Kopf, € 
wie eine S., wie ein Mal; P. cf. avaler; Blon. la | gen od. innen für die Wechfelgelente eimes Be: nen Sti mit dem Degen, mit dem Dolche ındie 
- ou prieure, (blonde dont le tuilé serpente entres rangs | windes; Suc. (trace ou scatier que l'eau fait sur les bords | Bruft, in die Bloͤße der Knraſſes, En den Buſen od. 
de grillages) geſchlangelte Blonde, f; Bo, le bois de - | de pain Waſſerrinne, f. in Das Herz, tn den Arm; un petit -, un - léger, 
ou couleuvré, (racine des Indes ori., dent l'écorec est joulissé, de, a. Bl. (pt. d'un château et d'une tour | un léger de bâton, ein leichter Schlag. Stoßr, ein 
parsemée de taches cendrées) S-nholt, n; Econ. (so. de | qui ont la hesse ou Ja coulisse à la pertes mit einem leichter Stoditreich: il lui appliqua un rude - sur 
panier dont les Caraïbes se serr. pour exprimer Le suc du | Fallgatter verſehen; château à trois tours d'argent, | Ja tète, er verieBte ibm einen derben Schlag auf ben 
manioc) S., -ntorb. - de sable, ein Schloß mit drei weifen Thürmen und | Kopf; un - de canon, de fusil, de pistolet, ein Kand— 
ouleuvreau, m. (petit de le couleuvre) junge | [hmarzem #. nen; Flinten⸗ Pıfiolen ihuß; - manque,perdu, Fehl⸗ 
Sılan e od. Matter, f. Soulisseau, m. dim. Men. (languette qui tient lieu | (buß;- en air, Miindbué;Art-cfféchant,rarant;- A 
Couleuvré, ée, a. (quiress. à la couleuvre) ſchlane de sainure) Zünglein, n; it. (bâti pour placer des tiroirs) | plein fouet, (a pleine charge» Schuß, (Kanonen-) mit 
gen:äbnlich, geihlängelt, cf. coufeuvre. Geitell, n. voller tabung, of. vole, bricole, ricochet; Mil. - 
Couleuvrée, ou vigne blanche, sw br one, Coulisseur, m. (outil serv. à faire des coulisses) | de main, teutevement d'un potte za l'improviste) Leber 
brioine, f. (pla. rampante qui rers. à la vigne, la raci- | Ralsbobel. fall; — de sabre, Säbelhiel; -d’epee, Degenftic, cf. 
ne s'emploie dans l'hydropisie 2) FJaumrübe, f; la Coultsoire, f. Luth. (petite deounne serr. à creu- | estramugon, collier; - de baguelte, (sur Ietsmbour) 
ser les coulisses des bourdons) eine feine Sarre. Schlag. Trommel:fblag; Ch. - de (ou a) la poitri- 
Couloir, m. Econ. tesp. de tamis sary, à couler |ne (du cerf), Kälberfang; un — de pierre, un - de 
fen od. Gabeln der 3. le Lau) Milchſeiher; Milcierbe, 5 un - de papetier, | vent, ein Sreinmurf, Windſtoßz un - de bec, de dent, 
Coulevrine ou couleuvrine, f. (longue pièce d'ar. | (dont le fond est une dtofe de laine, at qu'os met sur = - de grifle, de patte, ein Sieb mit dem Schna: 
| 





- blanche, die weiße 3. od, Meinrübe; la Heur de 
la -, die Blüte ber 3., les willes de la -, die Mans 


een 


Uüllerie serv. à la défense d'unepiace) Reldichlange, ‚les bachassons, pour arröter les ordares que l'eau peut | bel, ein Schnabelbieb; ein Biß init denZäbnen, ein 
f; une - qui porte Join, eine F,. welche weit fbiefttz | charrier, der Seihkaſten od. die Babre; An. les-s(ou | Schlag od. Hieb mit der Klare, mir der Pfote; ein 
(sa maison, cette terre) est sous la - de la place, | conduits) de la bile, die Gallengänge; Di. cpassage | Hiauenshieb, Pfoten-h 2; it. fg: une medisaeer, une 
(si proches, qu'elles peuvent em être ou défendues, ou in. | de dégagement d'un appartement à ua auire) Berbint: | raillerie piguante s> ein Fungenbieb. (c'est un homme 
rommodéess Fan von der Feſtung aus mit F-n be: | dungsgang; Mar. cpassoge qui conduit dans les cham- | dangereux) il donne touj. des -s de bec, des -s de 
(hist où. beſchoſſen werden; fg: étre sous la - de qn, | bres du vais.) QBalegang, Gang zu den Sbifféfam: | dents, des -s de langue, er theilt immer Zungen: 
(d'un ham- puissant, ou de qui l'on dépend par sa charge | mern; it. ©. coursive. biebe, Lungenhiebe od. Stibelreben aus; er gibt 
eo) fa. in jemandes Gewalt, in Abhängigkeit von ibm | Gouloire, f. cvase ou pamier propre à faire passer | immer biffige Meden; un - d'éperon, de fouet, ein 
fern; von einem abhängen; (ménagez ce veisin), vous | ou égoutter q. liqueur) Seiber; Seibestrichter, :forb, | Stich mit dem Sporne, ein Prirfhenkieb; (celle ci- 
êtes sous sa -, Sie find in Abhängigfeitvon ihm, er | das tuch; une - de cuisine, (percée de trous pour pas- ‚ calrice) vient d'un - de rasoir, de lancette, rührt 
kann Ihnen ſchaden. — ser des légumes et en faire des coulis) Kuͤchenſeiher; von einem Schnitte mit dem Mañermeffer, von ei⸗ 

Coulicou, m. hn. €, coua. une - de pressoir, der Durchſchlaa, das Serhetuch nem Stiche od. Schnitte mit der Yanzerte ber; il a 

Conliere, f. Forg. tfer aplati es verges) zn Stan: an einer Preile; Ép. (esp. de Élière pour tirer Le laiton | été tue d'un — de tonnerre de foudre, (tue du ton. 
gen geplätteres Eiſen; Eeon. - (ouverture) d'une di- | sortant de la ve main, et le réduire à 1a grosseur qu'on | serre) er wurde durd einen Blitzſtröbf getodtet, vom 
gue. Durbbrub eines Dammes. veut donner aux épingles) Zie h⸗e iſen, n. Blitze erſchlagen; il s'est donne um grand - contre 

Coulilawan, m.Bo.(arb des îles Moluq. dent l'écor. | Coulombe, f. Charp. {gros potrau dans Les eloi- Lun arbre 2, er ſties ſich heftig an erren Baum; il 
oe à l'odeur et les mêmes verius que le giroße et la can. | sons, ou pan de bois où porte une poutre) Etänder. ine abattu, terrasse d'un -, du-, er wurde dard ets 

| 





selle» Neltenzimmet, «baum. Coulon, m. v. c. pige n; - ramier, ©. ramier. | men Schlag od. Streicd, von dem Etage r nieder: 

Coulis, (li,) m Gus ou suc d'une chose consommée a |  Coulon-chaud, m, (genre d'ois. à 4 doigts, dela gros. | geftredr, jur Erdegeworfenz se battre à-s de bâton, 
force de cuire, passé par un linge g) Durchaefeihe: d'un merle, qui vit sur les bords de la mer) Öteindre: ! d'épée, de poing, de pieds, fit berumprügein, 
te Kraf thrib e. f; répandre un -sur la souper, | her, Dolmetidher; le - cendré, ou alouelte de mer, | fi mit den Degen ſalngen, dic mit Fauft: 
eme &. anf ber Stippe herumgieden; un — de pois, | (plus petite que le hécassenu, et qui remue touj, la queue ſchlägen bermmbalgen; einander mit Guftritten 
de Fégrmes, durchgeſchlagene @rbien, .. ob. Durchs Let change de plare à chaque instant) Die Mevrlerde. |hermütoßen; se battre à -s de flèche, de canon, 
getriebene ülfenfribte; des -s de perdrix, d'écre-! Goulotte, f. Blomb. (morceau de hoisineliné, serv, [de mousquet, de pistolet, mit Pfeiler, Kano— 
visser, D. Mr. von Nepphiiönern, Krebſen; BA cpià- | à faciliter L'enlévement de la table de plomb de dessus be | pet anf einander ichiehen. fids mir Musteten, Mi: 
tresické clair, pour remplir les joints des pierres #3 dünn | moule) Neigebels, n. ftolen beiwiehen; ſich auf Piſtolen félaucn: parer, 
angemachter (Mind; +. a. vent —, (qui passe par de pe. Coulpe, f. Th. (la foute, le péché, In tache du pé. | esquiver un-, einen Stvf où Hieb Stich ablenten, 
tites ouvertures) Zu awindz il vient un vent - par | che; par op. à la peine) Schuld, G la pénitence ef- | abwenden; einem -e aufmeiden; - mortel, farnra- 
cette porte, es Fommt ein 3. burd dieſe Thut here | face la - du péché, remet la-, mais non la satisfac- | bie, - dans les chairs, tödt!iher, günstiger od. alt: 
ein; je sens un .. qui me donne sur l'épaule, ib | tion ou toute la peine, die Vuße tilgt die Sch. der | licher Hieb, Stib ein Hieb od. Stich ing Fleiſch; 
fühle einen 3., der mir an die Schulter geht; les | Sunde, aber nicht die Genugthuung od. die ganze |il y aura des -s de donnes, les -sen seront, es wird 
vents -, die Zee. : Strafe; fa. dire sa -, (avouer sa faute) ſeine Sch., Sclaäge abſetzen, ef. ahuttre, allonger, assommer, 

Coulisse, f. crainure qui reçoit In partie saillante | feinen Sehler neiteben, befennen; j'en dis ma -, Ge! charger, coude, effleurer, éperan, foutre, mans 
d'un châssis get sert à em diriger le mouv,) Falzz grais- m'en repensı 66 LE mir leid, ich geitehe meine Sch, |gquer, rouer; Es. = fourré, (porté ei reçu de part et 
ser la -, den & fhmieren; une fenètre, une porte à Coult. m. Bo. (esp. de bois d'Amér. serv. à la méd, | d'autre vu même temps; fg: mauvais olber que des pers. re 
-, ein Schiebeienſter, eine :tbär; fermez cette =, die jet à la marqueterir) ranient mutuellement) ein atammenteefender gegen⸗ 
volet quiconfe dans la -) macht dieſen Schiebladen Coulure, f. Bo., Jar. (avortement des fruits cause feitigerStoß;lgemechielieitiger beiimtuittücher Streich; 
ed, Schieber ju; - de théâtre, a) (pièces de décoration | par les pluies, ef. eouler); la — des vignes, das Mbfal: | cf. Zirer; porter un — ſourte à qn, chi remilre en se. 
qu'on fait avancer on reculer, dans les changements de len der Beeren; la - des blés, das Schwinden Def | eret qumauvais ofherjeinem einen hbeimtuͤciſcheuez treich 
théâtres Sciede wand, Buͤhnen m,, (Kuliffe), Fiy Getreides, der Körner; Fond, (partie de métal qui s'ent ſpielen; porter un faux -, (manquer son — em frappant) 
a quatre, six -s ou châssis de chaque côté du théä- | échappée du moule quand on a jeté la piece} Das (aus | einen Fe Lfblag, «to, <bieb thun: fehlsfhlagen, :itos 
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Ben, :bauen, of. porter -; détourner, rompre le -, 
(va empöcher, em amertie l'elfet par q. moyen) den Stof, 
Hieb, Stich & abwenden, encträften, aufhalten; (il 
est tombe sur une botte de paille), qui a rompu le 
= der den Gal entkeäftere, Ihmwachte; Durch melden 
der Fall gebrochen od. aufgehalten wurde, it. fg: de 
tourner, rompre le -, iempächer qu'use chose préjs 
diciable ne se fasse) den Streich abmenden, entlrajten; 
ben Ausbruch verhindern ; les plus grands -s sont 
portés, (le plus fort est fait, Le plus grand damper est 
passé) der Hauptſtreich tft geſchehen, die Haupt ſache 
iſt getban; it. Dre größte Gefahr iſt vorüber; P. ct. 
d’uueact., d'un effort inutile) c'est un -, un- d'epee, 
dans l'eau, das iſt ein Streich in die ruft, ein vers 
gebiitee Unternehmen, eine vergebliche Bemubune. 

2. (marque de -squ'ona reçus) Wunde, Dieb, STD, 
il est tout couvert, loutpercé de -s, er iſt gang mit 
Banden bededt, beiüer; il a tant de -s à la tête, sur 
sou corps, er bat 10 und fo viele Wunden, Hiede 
où. Guide am Kopfe, am Yeibe; po. (pt. de qn qui 
» eu baten, il a ete le plus fort, il a porte les -s, er 
wor der Startere, denn er bat die Schlaͤge beim 
getragen, auf feinem Müden fortgetrageh; un - 
de feu, iblesswre faite par une arme à feu) éttt Schuß, 
eine Schußwunde, cf. orde; un - de soleil, Gumpres 
sion violeste que fait qf. un soleil ardent sur la tête, lors 
qu'olseurri par #7 nuages, il vient à se découvrir tout 
d'un coup) ein Gonnenitib; un - de sang, po. c. 
apoplezie; cl. rabattre, tonnerre; cette nouvelle 
fut pour lui un - de foudre, un - de massue, Gil 
en fui attéré, accablé, aneamui) Diefe Nachricht war ein 
Donnerſtreich od. Donnerfblag füritn; le- de gra 
ce, - de main, cf. 

3. tserv. à farmer une foule d'expressions); un — de 
peigne, Kammſtrich; donner un .. à sa perruque, 
(la peigser légéement) jeine_Verrüde leidt auftäm: 
men; un - de sifllet, een DA; - d'archet, ein Bo: 
geuſtrich; un — de gouvernail, ein Kud od Stoß 
mit dem Gtenerruder; un - d'œil, ein Blut; don. 
nez un .. sur cet ouvrage, (etes y les yeux) werfen 
Sie einen Blid auf diefes Werk; (cette maison) plait 
an premier - d'œil, son ır aspect fait plaisir) ge 
fällt auf den erſten Unblid; le - d'œil de cette ter- 
tasse est charmant, con decouvre de li une vue azrea 
ble) die Aus ſicht von dieſem Erdwalle iſt febr fon; 
un - de Met, Cle jet du let dans l'eau ein Nebmuri; 
acheter un - de lilet, (le poisson qui se trouvera dans 
ie Sler) einen Fijczug Faufen; fg: ek. füler; - de war. 
teau, Hammerſchlagz - de cloche, (le son de In 
doche, de l'hoslage) 3 odenfolag. Erigerichlag; pour 
quoi vous presser? etes-vous sujet à un — de mar 
teau, aun - de cloche? warum eilen Sie? find Sie 
an eiuen Setgerſchlag, an den SL. gebunden? prl. 
fe: pt. d'us chose qu'on a Late, qui vaut bien Ex peine 
qu'on y a prise) le - vaut la balle, vautl'argent, bag 
ift feine verlorne Mude; die Sache dezad teudich 
die Darauf verwendeten Koſten; Fau. l'oiseau a pris 
— (a heurté top fortement contre La proie) der Kalte 
bat ib Schaden gerban; Hy. le — de niveau, (ai. 
gnemant entire pris entre deux stations d'un nivellemant) 
die Grundleauug und Abſteckung der magerebten Yi: 
nie; Im. preisier, second -, (où Ir train m avance que de 
moilid, où il est entierement sous la platian) Der erifte x 
Sat der Drei; Jeu, — de partie, (qui décide de 
lapartier ein (die Dartie)enifibeinerder Stoß, Schlag, 
Wurf; Bil. Parrieftef, - de bonheur, de malheur, 
gluctlcher, unalitinber Stoß, Schlag; Glüds:ftoße; 
fg: - de parue, (> important, qui décide du succes d'u 
me grande aff. Mil artioa décisive) Haupticlag, ent: 
fbadender Schlag en arretant les séditienx, on a 
fait un — de partie, Dar die Feſtſetzung der Auf 
ruͤhrer ut ein Hauptichlag geicheben; at. «pt. d'un eve 
nent extrasrd. el imprévu) c'est un - de fortune, de 
bonheur, de malheur, .. ein Gluͤcks⸗ſtreich, :fall, 

fall, Unglüdéfal; - d'aventure, de hasard, ein 
un em unglätliber Zufall, ein uuvermutbeteé 

zeignid; eine zufällige Wegebenbeit; Jeu. avoir un 
- sür, Bil. (frapper sa bulle nettement, d'une main fer- 
me).cinten ſichern od. ſeſten Stos haben; — sec, tou 
Ton retire aussitôt son ballard) trocteuer Stoß, Straft: 
ftof; - du roi, (orsqu'on poussesa bille contre la bande 
du bout, pour Isire, en revraaat, la Lille de don adver 
wire, Qui se trouve audesus d'une des blouses da mi. 


lieu) Köntgejloß, el. couper, vaille ou valoir; - de 


Mronen zu vernbiegen, cf. bout, zirer; le - d'œil 


Coup 


du ciel, un - d'en haut, un - dela providence, (pt 

de q. évesement extraord. et inattendu) das iſt rine 
Schickung od. Fdaung des Himmeis, eine Sch. von 
oben, ein Aberk der Vorfehung; das iſt Bottes Ku 
ger, un - d'ami, (service quon rend à son ami dass ame 
occasion importante, Kim Freundſchafts dieuſt, sit; 
un = de maitze, (- d'habile kom.) Meifterfireih; ua 
- de lète, (um - d'un grand jugement) EIN geicheidter 
vd, fluger Streich; un - d’kiat, caet. qui delermise 
le sost de l'État, où bo sucres d'une gr. Affaire) ein Staata · 
frei, cl. essai, hache; F. donner à qn ain - de Jar. 
nac, le - de Jarnac, «tw faire un mauvais teur auquel 
ne s'attentait pas; allusion au duel uw Jarnac ins La Ci 
Laignerai par ma coup imprévu) einem einen Schur len 
ſtreich, Shelmenfir ,‚Epigbubensfir. pielen; cf, cha 
peau; laure d'une prerre deux —$, (venir à bout de deux 
choses par un seul moyens, faire deux all. à ia fois) mit 
einem Stein get Würfe thun, zwei Hude treffen; 
tit einer Klappe zwei Kliegen treifen. 

5. (lois Mal, u; uu-, deux -s, ein M-, sie 
M.; le premier, le second -, das erfte, das zweue 
N, un - de vin, em Schlinge où, Trunt Wein, be 
vez encore un —, trinken Sie mod einen Schluc 
thun Sienod einen Zrunf; boire à pétils -s, (en pe- 
Ute quantité à ehaque doisı in Meinen Sœlüden od. 
Zügen Irmfen, boire un grand -, (be en une fais) fi: 
nen tuctigen, großen Bug pb- Schluct thun, cf. dei. 
re; c'est a ce - que je me rappelai r, hierbei, bei 
dieſem Aulaſſe erınnerteich mich e, al a encore {rois 
— à jouer, er bat noch drei Juric od. Etöfe qu 
tbun; je vous le donne en six -s, ich laiſe Sie ſeqs · 
mal rarben, od. ich laſſe es Sie frhéctal weriuden; 
ce qui ne peul se faire en un -, se fait en deux, mis 
m nit auf ein Dial tyuntoun, thut mau auf pe 
Mal. 

b. adl. sûr, (certainement) gemif , zuverläſſig, 
unfeblbar; vous me trouverez a.., Sie werden nid 
u, ganz 4. antrefen; apres -, ch apres -; loul-& 
—, Goudainement, ea um instant, sure champ) p 1 0 Ge 
li; ce qui se fait .., n'est ni prevu ni allendı, 
was p. geſchieht, bat man weder vorbergefcben nod 
erwartet; tout d'un -, (tout em une lois) Auf eins 
mal; mit einem Male; ce qui se fait. nese fait 
ui par degres ni à plusieurs fois, mag auf e. ge 
ſchieht, geibicht weder flufenmeie noch auf meh 
rere Male; - sur-, (immediatement, l'un spres l'autre) 
Schlag auf Sclag, nad einander; il a eutros 
maladies, il lui est survenu des malheurs .., er bel 
3 Krankheiten mad einander gebabt; es traf ibnem 
Ungluck nah bem andern; die Ungiuddfäle traien 
ibn 5. auf S.; on lui a euvoye deux courriers … 
man bar ibin zwei Quboten nah einander gefidi; 
a tous -s, (à lout propen, souvent) alle Xugenblis 
ne, bei jeder Selegeubeit, bei jeden Anlafe; il vient 
.. ane quereller, ex jängt alle A. z Händel mir mır 
an; encore un —, (lorsqu'enu repete arce vivacité ce 
qu'ou a déja dt noch ciumal; .., je vous disque, 
ich ſage Fhuen noc einmal; .. vous n'y gagnerezrien, 
nod einmal, Sue ſollen nichts dabei gewinnen; poor 
le -, à ce-, (pour cette fois ci) Diefmal; pour le 
-, pour ce ci, il ne m'échapera pas, D. fol er r; 
* 3 c'est lui qui a tort, d.hat er Unrecht; à-de, 

(1). 

Coupable, a, (qui a commis q. faute, q, délit) fehl: 
dig, ftrafdar; (sil lui a donne ce conseil), il est 
extremewent —, 10 iſt er äuperit ii.; (a l'égardde ce 
vol), je crois qu'il en est -, jo halte ich ibn deffen tär 
fb.; (s'il enfut), il se rend -, fo made er ſich fi; 
se rendre - envers | humanité, eıne ſchwere Veraut⸗ 
wortung gegen die Menſchdeit auf ſich Laden; le plus 
- n'est pas celui qui .., der Strafbarite iſt nieder, 
welcber ..; 2. m. (souvent l'innocent palit) pour le 


Coup - 


des, (diff. combinaisons que les dés pouvent faire) Wurf; 
il a trois -s de des contre lui, ex bat drei Aürfe 
gegen fit; Dam. faire - de deux, de trois, iprendie 
2, 3 dames d'un conp) 2, 3 Steine auf einmal Icla: 
gen, doppelt. dreifach jlagen; il lui a pris ciny da 
mes d'un seul -, er bat ihm 5 Steine auf einmal 
geiblagen; Pau, - de grille, de dedans, ein Elu 
(deé Balls) in Das Koch, tn die Gallerie, cf. wir, ar- 
rière main; — coupé, ein geſchnittener Murf, cf. 
couper; porter le -, den Ausichiag tbu, Triet, - 
etdus, cg que la primauté sera à celui qui amenera le 
dé le plus fort) der höcbrte Wurf fängt an; rompre le 
-, dans plu jeux; rendre le = mul) einem fein Spiel 
pereitein, vermieten; Lit. eof, öhcätre; Mag. (le mur) 
A pris, (m'est plus à ploæb, fait ventre et mennee rui 
ne) bat id gemorie ‘dt einen Baud; Ma. (ce 
cheval) a un - de häche, ça le cou mal conforme, & 
un creux à Lx jonction du com et du garrot) bat einen 
Art: od. Beilihieb; Mar. cf. assurer, assurance, par. 
taner; - de canon a l'eau, (- qui porteau dessous de 
la ligme de fottaison) ein Schuß unter dem Water; 
- de canon en bois, (qui Trappe La partie du vais. qui 
est hors de l'eau) ein Schuß ins todte Werl; - de vent, 

de mer, (mouv. impetueux causé par le vent, par la va 
aus; Biadſtos, Wellenilag; Mil. (une salve) de ceut 
5 de canon, de mousquet, von 100 Hanonensschulen, 
Musteren:f,; les soldats avaient chacun dix -s à ti- 
rer, jeder Soldat hatte 10 Schuſſe au tbun, 10 Pa: 































































militaire, (rt de combiner, de onleuler les Avantages 
et les désavantages de la situation des liren, des larres 
de son ennemi + Der milttäriibe Blitz; (Conde, Turen- 
ner) avaient ce - d'œil militaire qui voil tout, qui a 
tout prevu, hatten jenen milttärtigen Bliet, der alles 
mwabrnimmt e; Mu. - de langue, - d'archet, - de 
poignet, - de doigt, (artieulation bies prononcée que 
Von fait par es moyens sur divers instr. de musique) ÉTOR 
mit der Zunge; Zungenſtoß; Bogenitrih; Stoß mit 
der auf; Anfcblag mit dem Anger; PL le - d'œil, 
ilhabitude de saisir, à La simple vue, la figure, la gran 
deur et les proportions de man, qu'on sen forme un ta 
bleau exact dans limagimntion) Dad Augenmaß; ni la 
regle, wi le compas ne peuvent suppleer au défaut 
du .. weder Kineal noch Zirkel konnen deu Mangel 
des Uugenmaßes erießen; un - de pinceau ou de 
brosse, (set. d'appliquer sur la toile à La brosse au le pin 
cenu chargé de couleur) Piniel-ftric, :brud; coucher, 
peindre à grands -s, (man. de peindre que comportent 
les objets cossidérables) mut gropeu Pinieifiriten auf: 
tragen, mablen; -de jour, (teat vif de lumière ou de 
clair, destiné à donner de la vie à l'onl d’ane ägure, ou de 
la saillie à un objet, ou » lormen le réveillon) Schlag: 
bt; peindre au pfemier —, (peindre go de man. à ne 
point revenir sur ce qu'on à fait et à ne pas retoucher) 
etwas aufs rite Mal ausmablen; ein Gemälde te- 
dien; il n'y a plus qu'un - de pinceau à donner 
à ce tableau, (il est fini à peu de choses près) Dicité 
G. it bis auf einige Pinfelitribe fertiy; Ton. - de 

ing, (inste. fait co. une vrille, serv. à percer les ton- 
neaux) Kafbobrer; Verr. - de verre, (quantité de ver 
re en fwien que l'ouvrier enleve chaque fois avec sa 
plaque) Giad:ausbub. 

4. (pt. des act. humaines) Streid, Schlag; voi. 
la un - d'importance, das tft eiufubner, glidicher, 
wichtiger Str. od. Ed; c'est un - d'élourdi, de 
malhabile homme, .. ein unbefonner, unkluget, dum⸗ 
mer Str,; c'est un mechant, un mauvais -, il a fait 
la un .., das iſt ein ſchlechter, ein ſchlimmer Str., 
ba bat er einen .. gemacht; (sion le pousse about), 
il fera q. mechant -, q. — de sa main, wird er ir: 
gend einen idlimmen Streich, einen Streih von 
einer Art, od. einen von feinen Streichen ausfüb: 
ren, cf.frupper; faire son -, (réussir, exécuter son des- | -, für den Schulgigen, cf. con/ondie; on a arrêté 
sein) mp. ord. feinen Streich ausführen; manquer |le -, man bar deu Thaͤter, den Equldigen feige 
son -, faire un mauvais -, ine pas réussie) [einen Zioect | feBE : 
verfeblen, ſeine Abſicht nicht erreichen, fehl od. da: |  Coupant,(coû. )m.Ch. les -s du sanglier, (les berés 
meben ichießen; il a fait un mauvais -, (q. méchante | des deux cotes de l'angle) Die Icharfen Kinder der Klauen 
set, er bat einen ſchlechten Str. gefpielt od. began- | eıned wilden Schweines; Com, tmennaie d'er et der 
gen; il a fait ce - Li de sa tete, (sans prendre conseil | gent du Japan) id; — d'or, (d'une once, six graini, en à) 
de pers) Dieier Streich kommt aus feinem Sopfr; | goldener Er; — d'argent, ide 2 onces) filberner €; 2 
dag hat er auf feine fauit getban; c'est un - de sa] -,e, a. (qu: coupe, teanche) [hneldend, ſcharf; instru 
töte, (mp. ord.; action étourdie) das ift einer von fei: | ment -, -ed Werkzeug. ' 
nen (unbejonnenen und bummen) Streichen; ce sont Coupaya, m. Do. (gr. arb. de Cayenne, esp de faux 


la de vos -5, jo maden Sie Sttelche; c'est un - lsimarouba) id. c 
Ou- 


Coupe 


Coupe,(koö-pe) f. (act. de enuper) bag Schneiden +; 
la- des bois, d'un bois de haute fulaie, d'un taillis, 
der Holzſchlag; Das Füllen od. Abtreiben der Waldun⸗ 


* 


Coupe 


sur um pied et em passant l'autre devant ou derrière) Die: 
geſchtitt, ef. couper (5}; Bl, le +, (ligne horizontalé 
qui divise l'écu em 3 parties égales wagerechter Dur: 


gra, das à. eines hochſtammiaen Waldes, eines quite: | fier (des Schilbes); Quetſchuitt; 2. -, de, ch 
gen Schlages; on en fait la - de gen Qq ans, man | ewuper; P. ef, pain. 


jagt ibn alle 9 Judre, treiber ibn... abs ıl v a cent 
apeals à la - de cetleanuce, der diehjäbrige Schlag 
ed. Abirich begseiit 100 Morgen, acheler une -, 
einen Sblag laufen: (ce bois) n'est pas en =, ten 
état d'être coupé) fl nicht ſchlagbar, abtreibbatz - ser- 
re, Dunteliblag; — chaire ou acrce, Lichtſchlag; - 
à eusemencer r, Beſamungs ſclag; -Aracine vivace, 
Bunelidlag, Siodibiag; - d'une chénaie pour l'é- 
sorcer, Kindenidiag, el. contrainte; - aconfnsir- 
reguliers, Winkelhau, Winfetſchagz Arc. la - des 
pierres, Der Schuitt, dus Bedauen der Steine, der 
Ereinjchnitt;la - de ces pierres est difficile der Schnitt 
od das Bedauen Diefer Steine it fdiver ; la - des 
cheveux, Das Daaribneiden; 2. centaille qu'on fait 
pour juger de la bonté de diff. choses © hnitt, Ru⸗; 
(il m'a vendu ce melon, ce fromagef ala -, auf den 
Un-; (on a reconnu la fausseie de cette monnaie) 
ala-, beim Eautzweiſchneiden ed. Durbichnetden; 
(ce drap) est beau à la —, (eadrait air il est coupe) 
it fbèn auf dem Schnitte; vendre du drap a la-, 
Giaunes, Tucdurch Aus ſchueiden, auf den Husichmite 
verfaufen; 3. (lagen de tailler diff. choses) Schnitt, 
Sufhnitt; (cel habit ne va pas bien), Ja fauie eur 
vient de Ja -, der Febler liegt am Schnitte; (ce ma- 
çua) entend bien la - des pierres, il a fait un trai 
te sur la... verſtedt den Steinſchnitt ed. Gteinriÿ 
gut, er bat eine Ablandlung über den St, yeidrie: 
ba, (ce perruquier) a une belle -, est habile pour 
L - des cheveux, bar einen ſchͤnen Sont, iſt ge⸗ 
feier im Haar ſconeiden. it. (pt. de la dépouille d'une 
tete ou des cheveux enlevés avec les ciseaux) Voila une 
belle - de cheveux, (une dépouille de cheveux abomılıa 
te ou d'une belle couleur) Das iſt ein ſchöner Schmitt 
Haare; la - d'un cintre, d'un dôme, d'un escalier, 
U smelinaison iles joiets. desvoussoirs d'umare) Die Schrä— 
ge où. Neigung; der Schrägefbnitt eines Gemölbbe: 
gene, einer Auppelr; donner plus de -, megr Schrä: 
geod Neigung geben; Des. - (ou profil) de bati- 
ent, (rtpsesentalion ou section perpendiculaire den édi- 
bee, d'un vais, pour en decouviir Kinterieur et en mar: 
quer leshouteurs, largeurs et épaisseurs) der Dura ſchnitt 
eines Gebaudes: - perpendiculaire, jentsechter D ; 
Gr. en bois: ln - ei la recoupe, cle sr eusp de pointe 
donné dans le bois, du lüsenn du taillanı de l'outil, et de 
la 1e opération, qui enlève le bois entamé par la ze) Der 
Ecbnitt und der Nachſchnitt; Jar. la — des arbres, 
(laçen dont on taille les branches) der Baumſchnitt; - 
rehubière ; (courte, ronde, et pres de l'œil, regelmäßir 
ger B.: Jeu. (séparation que l'un des joueurs fast d'un 
jeu de cartes em deux parties) das Abheben; il a la - 
malheureuse, je ne veux pas être sous sa -, er hebt 
anglütlih ab, ich mag mir nicht vou ibm abheben 
lafen; fg: se trouver, ètre sous la - de qn, isous sa 
depemilance, avoir affaire à lui: bon einem alhängen, 
anter ibm fteben, in feiner Gewalt fun, s'il tombe 
jamais sous ma -, il se souviendra de moi, menn 
tb ihn je in meine Gewalt befomme, wenn er mir 
je unter die Hände fällt, fa. wenn er mir je unter 
die Klauen od. in die Kluppe kommt, fo x;-Lit. la 
- d'un ouvrage, d'une piece de Iheäire, (a diniribe 
tion, der Zuſchnitt, De Unorhuung eines Werkes x; 
(sa * est agréable), la - de ses vers facile, Der 
3. feiner Berie leicht; Man. -, ou tonte, ef, 

it. Coupe, (konpp'). (tasıe, so, de vase, ord, plus 
Bei ae que paofond) Schale, Trink-,  Beberz - 
d'or, d'argeat, de cristal », goldene, Nlberne re S5 
boire dans une -, aug enter S. trinten; la - et la 
soucoupe, die Cher: nnd die Unter S. z Por. e la — 
des délices, des au, les alintioe«, der Held der 
Freuden, des Leidend, der Triiblalc, el. ce, la - du 


calice, la partie au Fon met le vies Der D. des Rei: 


des; Th. (la communion tous l'espece da via) Held; 
on accorde la - aux rois Je jour de leur säcre, man 
reicht od, bemilligt den Aönigen an ıbrem Kroͤnungs 
tage den Mel; Arc. (exe moins haut que large, avec 
me pied, serv. à couromner q. décoration, élite €. zum 


Zerathz As. (oomtel, merid., Kelch; Cham. (lou) 
Strobſchneider ſtuhlz Haͤderliugs banl, ſ. 


Srampfe, f 


Coupé, m. Dan. tpas qu'on exécute en se jetanti 
Mo 


IN DICT. Partie française, Tom. L 


: &o 








Coupeau, m. (somnet, cime d'une montagnes v. 


dem ©, des Berges; Pos. la montagne au double -, 
ile Parnasse) der Doppeltstpielige Berg. der Muſen⸗ 
berg 0d. Parnaß; 2. c. copeau; Cart. - ou coupon, 
{bande de carton contenant 5 eartes sur la langıreur) Mar: 
tenjtreifen; 2. —, (cocw) Hubnrei, m; 3. Bo. qf. les 
-x (les töles) de la bardane, die fitettentépie. 


Coupeauder, va. Au. tresdre conpeau où cocu) 


jou. jun »abnreı machen. 
Goupe-bourgeon, m. hn. 0. fette, 


Coupe cercle, m. Math. (insr. qui sert à couper 


du curtos civculairemcnt) Schneidezirtel; Men. (esp. de 
vilebrequin armé d'une courcane tranchanle qui emporte 
une piece cireul,) Muttelpuneis:bohrer, (Teutrums 
bobrer). 

Coupe-cors,m.dnstr. courbé, serv. à eouper les cors) 
Hübnerangenmeßer, n. 

Coupe-cu ou coupe-cul, m, (au Lansquenet) vl. 
c. coupe-gorge; jouer à -, cf. cul 

Coupée Ê Ge, 0. abseisse, 

Coupe fü 
Heumiyer, u. 

Coupe gazon, c. tranche gazon. 

Coupe-gurge, in. ilieu où Kon vole, où l'en assas 
sine, où ıl est dangereux de passer) Wordergrubt, 
f, Näaubernenl,n; (évitez ce buis) c'est un -,un 
vrai =, es dit eine wahre M., ein wahres OÙ. ; Ip: 
endroit où lon trompe, où l'on rangomne, ou l'en ecarchıe 
le monde; R.z (celle acaddınie de jeu, celle auberge) 
est un —, un france — iſt ein Où, ein wahres Di; in 
dieſem Eptelbaufe + gebt man ſoitzbubiſch mit einem 
um, wird man fbanblid betrogen; Jeu, (quand celui 
qui donse, au lansquenet, me fait pas une seule carte et 
amène la sienme la 1e) j'ai fait un vilain =, La babe 
ih nid sarftig an'é Merfer geliefert; un tel a cou. 
pe, il lui a donué un vilain -, der und der hat ab: 
geboren, er bar ihn garilig re 

Goupe-jarret, tat, brigamd, assassin; bretteur dé 
profession) Bandit, Meudelmorder; Ourgels 
abſchueider; il a l'air d'un — er ſiedt einem B-en 
gléic; il est touj, accompagné — de plu. eoupe-jar- 
reis, er hat immer mebrere 5. 00. X. bei ſich. 

Coupellation, T. Chi. (purification de L'or, de V'ar- 
gente par l'opératius dela enwpelle; Das Abrreiben, 
*Gopelliren; où connait le litre de l'argent par la 
-, man érfennt den Grad der Arinbeit des Stibers 
durch das M; la- pour l'essai du titre d'or z, dad 
M, um den Goidarbalt zu untet ſuchen. 

Coupelle, f. Chi. (ais, évase en forme de Laisse ou 
de coupe plate, fait de cendres lauées et d'os caluinés, 
serv. à alüner ou compeller Les melaux parfaits) Ga pel⸗ 
le, 5 Zeit; la grande - ou la cusre, la peute -, 
tpour allimer ce grand, om petit; Die große E, od, der 
E-n ofen, Treit-0.; die Heine E. ed, die Ubtreib: 
fberbe; le fourneau de —, (serv. aux opérations de la -) 
der Uprreibofen; passer à la -, auf der €, abtreiben, 
©. coupelier; cet or a passe à la -, diefes Gold ift 
auf der C. probirt worden; metire à la -, auf die C. 
bringen; (cet argent) a été mis a la -, ift auf die C. 
gebracht, auf der C. abgetrieben worden; fg: passer, 
métire ala —, (passer par (soumeltre à) un examen 46 
vève, mettre à une rude épreuves Die Feuerprobe, (cine 
firenge Prüfung) auébalren, der F. (einer ſtreugen 
Pr.) unterwerfen; or, argent de -, tor e du plus haut 
titres E-wgold, zfilber, od. Brandiliber, 2; opera 
tion de la -, die Abtreibsarbeit; détacher le Louton 
de la -, das Korn von der €. losmachen; Art, (ep. 
de pelle de fer blanc g, pour manier la poudre quind on 
remplit les gargousses) Ladeſchauſel, 5 Or. der Tri, c. 
Casse. 
Coupeller l'or, l'argent, Ces patter ou mettre à la 
coupelle, pour les puriber où Les séparee des autres me 
toux auxquels ils sont alliés) Das Gold z abtreiben, 
täutern, copelliten. 

Coupe-paille, m. Geste. serv. à couper la paille, 
pour In amêler avec l'avoime qu'on donne aus chevaux zı 


Coupe pâle, m. castg, de fer large et presque carré, 


vor, 5; Gipfelz sur le- de la montagne, anf 



























vin, m. Econ, (Ginstr, peur hacker le fois) 


Coupe-queue 


353 
qui sert à conper La pate) Teigmefer, n. ' 

Coupe-queue, im, (instr. du mmegissier, serv, à com 
per les yiaues des peaux Qu'il veut passer en mégie) 
Schwanzmeſſer, n. 

Couper, va. (trancher, diviser un corps aveo q. instr. 
tranchaot) (meiden, serfbneiben, abfneiz 
deh, befbneibeu; - du pain, de la viande, 
Brod, Fleiſch ſchn., aufibn., ch chdraigne; — 
avec un couteau, avec des ciseaux, avee une scie re, 
mit einem Meier, mit einer Schere jerign., ab: 
ſon.; mir einer Sage abibn.; abügen, mwegläs 
gen; - avecles dents, abbeißen, (avec le rasoir), ab: 
fberen; - un cordage, - le câble, ein Zau, das 
Untertau kappen, ablappen, cl. piéces, poing; om 
lui a coupé un bras, une jambe, man bat ihm einen 
Arm, ein Bein abgehauen, od. (Chir.) adgenommen; 
- le cou, la tete, Je ner, les oreilles, den Hals, den 
Kopf, die Naſe, Die Obren abſchn ; je donnerais 
na tele à = que ?,tje suis bien sür que gr Ich fege meis 
nen Kopf zum Prande, Daß 1; ich wette, was Ste 
wollen, daß x; Fa: ten menaçiet 4) s'il ne se tait, je 
lai couperai bras et jambes, wenn er wicht ſchweigt, 
fo ſchlage ih ibm Arm und Berne entzwerzs'il l’attra- 
pe, il lui coupera les jarrets, les oreilles, le nez, 
wenn er ihm erwiſcht, wird er ibm Nafe und Ohren 
abidneden, wird er jſammerlich mit ibm umgeben; 
fg: - bras et jainbes à qu, (faire à qu une injustice énor- 
me, orisnte p; it. abaisser, décourager, mettre dans lim. 
puisiance d'agir) eine ſchretende Ungerectiateit au 
einem veruben; it. einem allen Muth, alle Hulie be: 
nebmen, ferne Kräfte libmen; en Ini volant ce che- 
val, on lui a coupé bras et jambes, Dadurch, daß man 
bin die ſes Perd geſtohlen bat, bat man ihn faft um 
alles gebracht ; (ce jugement) nous a coupé bras et 
jambes, verſetzt und einen todtlichen Streich, läbmt 
unſern Mutb, unſte Tbarfraft ganzlich; — les bleds, 
les bois, dag. Korn fhn., abri ; die Walder umbauen, - 
abireiben, abbolyen; on coupe ce bois tous les o ans, 
deg en q ans, mat fällt Diefeh Wald alle 9 Jahre, 
man trees dieſes Geholz von 3u 9 Jahren ab; - (un 
arbre) en blocs, abtrommten; — les rondins, auépril: 
gelu, auébrugeln; — le bois mal venant et étouffé, 
auslidren, pläntern;- les broussailles, frauen; - 
du gazon, des gazons, abraien, abihürien; Plagen 
bauen; Raſen ſtechen, abeft.; il s'est coupe au 
doigt, il s'est coupé le doigt en travaillant, 
ee bat fih bei der Arbeit im den Ginger ge: 
ſchnitten, fé den Finger abgeſchnitten; - les pier- 
res, un habit, (tailler suivast les règles de Vartı Die 
Steine bebauen; eın Aleid Ihneiden, zuſchneidenz il 
coupe bien un manteau, une robe, er Ichneidet einen 
Mantel, ein Zranenkleid gut zu; Bi. arbre -£, (se- 
paré net du tronc, opp. à arrache, abgeitämmter 
Vaum; Lit. — son style, (desire en périodes courtes 
et peu lices) in furzen, abgehrowenen Eupen foret: 
ben; siyle coupe, (wart, laronique) turze, abgebro: 
dene Schreibartz vers -6s, slances -ces, bien, mal 
des, (où Les repos sont bien on mal ménagés) abges 
ſchnittene, gut, übel abg. Verfe r- 

2. (travenser, diviser; (ces rivieres, des montagnes) 
coupent loul ce pays, celle province, durchfcneiden 
dieſes ganze Zand, diefe Provins; un pays coupé, 
ctraverse de haies, de fomés, de camauz +) ein dur: 
ſchnittenes Yand; - l'eau, fendre l'eau en nageanty dag 
Warer durbibneiden, zertbellen. 

3. - un tluide avec uu autre, (temperer l'un par 
l'autre) eine Fluſſtateit mit einer andern vermiſchen; 
- du vin, Ge méler aver de Veau où avec un vin faible) 
Mein mit Wafer od, einem ichwächeren Weine ver 
milden; - l'eau forte, d'afaidier das Scheidewaſſer 
verdünnen; du Jäit, du bouillon coupe, meld avec de 
Vera, du vin mit Waſſer od. Wein vermircere Milde; 
- les voies, les vivres a une armée, à une ville, (fer. 
mer Îles avenurs, pour empêcher qu'on ne lui porte des 
vivres) einer dire, einer Sradt die Zufuhr, die Me: 
ge,diexebensmmitei abihmerden; fg: - les vivres à 
qu, (ui retraneher l'argent, bes moyens de sulısistance) 
eruem feinen Unterbair beicbneiden, verlürgen; — 
les eaux a une lc asstögde, (détourner leur cours, cou 
per lesranaus y qui partenide À cou à is ville) einer belas 
gerten keitung das Waller abihn., abaraben; - la com 
imuuication d'une ville, d'un quartier, <a” jpoitar de 
man. qu'on ne julase yenvoyer du secours} CINCT Etadt, 
einem Stabiviertel die Gemerſchaft od. Verbindung 

y 


= 
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abſcha.z - les ennemis, (séparer un corps da reste de 
l'armée ou d'une place aisiégée, lui dter les moyens de re 
taites die Feinde abihn.; ibnen den Müct-weg, +309 
abian.; à 40, le traversar, be pesser où devancer; einem 
ben Hang ablaufen, den Weg abrennen, ibm por: 
tommen; (nous marchions), el son carrosse nous cou- 
pa, and feine Sutibe fahr und den Kang ab, Fam 
und vor; — cherie à qm, 148 meltre sur son ch. pour 
l'empêcher de passer) einem den Wi, den Daß ver: 
rennen où. abſchne; idm in den rg treten; - ch. 
À qe, tem arrêter, empächer le cours, le progrès einer 
Sache Cinbalt tbun; den Lauf od, Fortgang einer 
Sache bemmen, bindern; (abattre une maison) pour 
= eh. à l'embrasement, um dem Brande Cinbait zu 
thun, um die meitere Ausbreitung des Feuers ju 
verhindern; - ch. à la fièvre, à la gangrene, à un 
procès, dem Fieber Einbalt thun, dem Brande meh: 
ren od. ſteuern, einen Proceß verbindern; (ce code) 
coupera ch. aux chicanese, wird den Rechtskniffen 
den Weg abſchn.; - ch., - pied à un abus, einem 
Mißbrauche feuern, einen Mbrauch zu verbindern 
futen; P. - l'herbe sous le pied à qn, (le supplanter 
avec adresse) einen ausſtechen, aud dem Sattel be: 
ben; fa. ibm einen Mortbeil wegſchnappen, ıbm et. 
vor der Mae, vor dem Maule wegnehnen, ef. pain; 
(ik se flattait d’eponser cetie pers., d'obtenir cette 

lace, mais un tel) lui a coupé l'herbe sous le pied, 

tes ihm weggeſcnapbt, vor Der Nafe weggenom: 
men, bot ihn ausgeſtochen. 

à. -le feu, — un incendie, ten arrêter la communi. 
cation) dad Feuer abſchneiden, bem Fener, einem Brant: 
de ſteuern, mehren, Cinbalz thun; - la parole x qn, 
(l'iaterrompre dans som discours, oa lui imposer silence) 
einem in die Rede fallen, - la bourse à qn, (lui vor 
ler adroitement sa bourse 2) einem feinen Beutel ſteh⸗ 
len, fg: {tirer de l'argent de qm qui est pes disposé à en 
donser) fa. einem Geld abjagen, ibn fchröpfen, an 
den Beutel hängen; il s'est laissé - la bourse pour 
se délivrer de leurs importunites, er hat ſichs et. Eos 
ften laſſen, um ihrer Subringlidfeiten log zu werden; 
- Ja gorge à qu, (twer, masacrer qu einem Die 
Gurael, den Hals abfhneiden; einen ermorden, um⸗ 
bringen, niedermachen; (les troupes entrerent dans 
la ville), et coupirent la gorge a la garnison, und 
machten die Briagung nieder; fg: (miner qn, le perdie) 
Im Grunde richten; (si vous ne payez ce pauvre 

omme), vous lui coupez la gorge, fo ribten Eie 
ihn zu Grunde; (ce proces) lui a coupe la gorge, 
bat ihm den Garaus gemanht; celte raison, cetie pié- 
ce lui coupera la gorge, dieſer Beweisgrund, diele 
Schrift wird ihm den Hals brechen, wird ihm dad 
Man topfen, ibn zum Schweigen bringen; vous 
veus coupez la gorge par cette piece +, durch Diele 
Schrift verderben Sie Ihre Sache gam, brechen Sie 
fid den Hals; se - la gorge avec qn, de battre em 
duel) fi mit einem fblasen (im Sweifampie); j'ai 
bonne envie de me — la gorge avec lui, ich hätte 
gure Luſt, mic mit ibm qu fchlagen; (si on ne va 
apaiser la querelle), ils se couperont la gorge, dits 
se tueront) [0 Werden fie einander umbringen, einan⸗ 
der die Haͤlſe brechen; fa. cf. söffler; - la voix, (fai. 
ve perdre La parole) Me Stimme erftiden; les sanglots, 
les soupirs lui couperent Ja voix, Schlucjen, eut: 
er erftidten ibre Stimme, bemumten ibre Eprade; 

e konnte vor Schluchzen, vor Seufien fin Wort 
vorbringen; (le vent de bise) coupe le visage, (est 
tres piquant e) zerfchmeider dat Geſicht (ses lèvres) 
sont lauies -ées du froid, find von der Kälte ganz 
anfaeriffen; se — dans ses discours, t#e comtredire, se 
demeniir soi même) fid in feiner Ausſage, in feinen 
Reden wideripreben; ſich In Widerſpruch mit ſich 
felbft vermideln; on se coupe aisément quand on ne 
dit pas la verite, man widerinricht fich leicht, wenn 
man nicht bei der Wahrheit bleibt, (deux lignes, 
deux chemins) qui se coupent, (qui se ereisent ou tra- 
versent welche einander ſchueiden od. durchſchneiden, 
durchfreugen. 

5. Td., Are. - du trait, (faire un modéle en petit 
avec dw boks. dis plâtre, pour voir la figure des voussoirs s) 
ein Medell von Holz, von Gips machen; Bä. - nne 
pierre, (dtes trop de son lit, ou de som parement, de 10, 


quelle ne peut serrinn einen Stein qu viel bebauen; 


- le plâtre, «fire des moulures de plâtre à In main où à 
vowsih Gipszierathen machen; Batt, - l'or, (partager 


* 


Couper - 


une feuille en 4 parts, pour les battre et les couper encore, 
jusqu'à ce qu'elles soient assez minces) Das Gold ſchnen 
den; Bil. — une bille, dis toucher k un de ses côtés, pour 
la faire alles de biais einen Dal ſchneiden; BI. - l'é. 
eu, (le diviser en 3 parties égales, par une barre, banie r) 
einen Schild gleich theilen, Duchihmeiden; l'écu est 
-d de gueules et de sable, Der Schild ift in ymei 
gleiche Seider, ein rethes und ein fbmarief, getbeilt, 
boul. —les farines, iles trier et les mettre chacume avé 
celle de son espece) dag Medi forticren; Carr. - un 
carrosse, (lui retrancher un de ses fonds) an einer fut: 
ide den Vorderſitz wegmachen laffen, of. carrosse; 


Ch. — la beie, (quitter la voie de La hôte pour aller lui’ 


couprer les devants einem Milde vorlaufen, den Many 
ablaufen; it. abs, —, vorgreifen, vorlanfen; (ce chien 
né vaut rien), il ne fait que -, er verläßt immer 
die Spur, um Dem Wilde vorgulaufen; Cir. - une 
bougie, (em retraucher ce qui est superflu) eine Mache: 
tere beſchnelden; — la Löle, (oe qui est de trop à cette 
partie, den Kopf (der Kerze) befd.; Com. - le sel, les 
grains 2, (passer In racloiro sur la mesure comble) Dad 
Salz, das Korn abſtreichen; Corr. — le grain, (re 
brousser la eur avec une pommelle de liège, os former 
sur la surface de petites traces qui s'entre coupent en tous 
sens, à angles inépaux) Die Narbe reifen; abnarben; 
Dan. =, (ord. faire un coupe einen Viegesfbritt ınaı 
en; Ep. - les aiguilles, les épingles, (leur donner ia 
longueur convenable, par le moyen d'une boite ow mesure) 
ben Drabt zu den Nadeln 2 fbneiden, zufchneiden; 
Es. - sous le poignet, (dégager par dessous le talon de 
sa lames feine Klinge uuterhalb der Fauſt des Geg 
neré loémaden; - sur pointe, (porter une estocade an, 
en dégagennt par dessus In pointe de ana épée) dem eg: 
ne einen weit audgchoïten Stoß beibringen; Jar. - 
un terrain, une terrasse en talus, einen Boden, ei 
nen Erdwall fbief durchſchneiden, ihm eine Boͤſchung 
geben; - une allée, (dans um terrain gi eine Allee, einen 
Gang durd ein Stück Land + fiihren; — une bran- 
che, un arbre inutile, einen Ur abfhneiden, abi 
gen, einen unnüßen Baum abhauen; Jeu. - les car- 
tes, «partager, diviser le jeu, en prenant pla. cartes de 
dessus pour être mises dessous, après que celui qui a La 
main a meld) die Karten abbeben; (j'ai batta, mile 
les carles), coupez, coupez net, heben Sie ab, or 
dentlih ab; les cartes coupées, der Ahbub, cf. 
couper (vn.); - les dés, (en retirant le cornet, ce qui 
leur domge une arrière impulsion qui compense celle qu'ils 
ontreçue pour aller en avant, de so, qu'en tombant sur 
la table, ils y restent sans se mouvoir) die Würfel Inei: 
pen; — la balle, (Pau. la frapper avee la raquette ineli. 
née, de so. qu'elle me fait point de bond) den Ball fo 
fblagen, daß er nicht vom Boden auffpringt; — un 
coup, (pousser la brile de man. qu'elle me fasse point de 
bond) den Val fo ſchlagen, ſtoßen, daß er beim Auf: 
fallen nicht wieder auffpringt; Mare. - un cheval, 
die hengrer ou châtrer) ein Pferd wallahen, veritner 
den; un cheval coupe, ein Wallah; ce cheval se 
coupe, (s'entre heurte les jambes, se donne des affein- 
tes, el)... baut im die Cifen, jtreift ſich, ſchlaͤgt im 
Yaufen die zuͤße aneinander; - les orcilles, ce. e350- 
riller; - la queue à un cheval, c. angliser, bretau 
der, Mar. 4 câble; - un mât, (pour empêcher le vais. 
de chavirer om de s'engager sous l'eau) Den Maft kap⸗ 
pen; - la ligne, (traverser la ligne de l'armée esnemie 
et en séposer une parlie d'avec l'autre) Die feindliche Li: 
nie durchbrechen; - chemin à an vaisseau, (se mettre 
à som avant, soit pour le combattre, soit-pour Lui faire 
«hanger de route) por ein Echiff fegeln, und in feinem 
Laufe Freuen; — terre a um vaisseau, (se mettre entre 
lui et la terre, pour l'empêcher de s'y réfugier) ein Schiff 
vom Lande abichneiden; — La lame, (c. ». à quela poin 
te du vais. feed le milieu de In lame, «les flots ou la va. 
gue) et passe à travers) Die Melle mit dem Norderite: 
ven zerſchneiden, zertbeilen; Mo. - Les lames en Hans, 
davec le compoir, lorsque les lames d'or, d'argent p ont 
sufésamment passé par les Jaminoirs) Die Münyibienen 
zu Sarötlingen fhneiden; Mu. - les sons, imarqwer 
us silence entre chaque sum, dlans les expressions de dom 
leur, d'abattement eu d'admiration) die Töne furs abſto⸗ 
hen; — anne note, (qui a une certaine longueur; ou dé 
tucher, si elle passe plus vite; la frapper par un som brel 
et see, et passer en silener le reste de sa valeur ou durée) 
eine Note kurz abitofen; note -ce, kurz abgeſtoßene 
Note; Or., Gr. (exécuter avec te hurim £ les divers ora. 
! 
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des ouvrages) ſtechen, araben; (ce graveur) - bien ie 
CUIVTE +, (gt2ve moltemest, avec jvopreie et élégrare 
Mat fbôn im Kupfer; Sc., Men. - les bois, (pré 
quer des orn. de seulpture ra plein bois, sur des pansena 
de menuiserie) Sierathen in dé Holy graben od fie 
ben; (ce sculpteur) -e bien le bois, le -e tendre. 
ment, {de so. qu'il ne pourait dans le traveil ni séchesene 
ni dureté) ſticht ſchoͤn, weich, in Holz; gräbt . . eut, 
cf. coupe, 

Il, vn. (un couteau, un rasoir) qui coupe bien, 
das qut fueider, cf. vif (m); = par le plus court 
par le plus court chemin, par le sentier, calles zar 
le chemin le plus aeurt) den fürzeften Meg, den Auk 
pfad einfblagenz Mu: - court, tab dger un discours, ré 
pondre en peu de mots) herz amtmorten; kurs abbrm 
ben, es kurz machen; je fni coupai court, ib a 
wortete ihm Furs, id brad lurz ad‘, gab ibm sine 
furge Antmort:(point tant de verbiage) coupez court, 
machen Eie cé für; — court à qn, (le quitter brusque 
ment, et lui faire nue réponse décisive qui Dai (ere la 
bouche) einen abfappen; Ch. ef. - (va.); Dan, co 
pez, coulez, (ef. -, va.) biegen Sie, ſchlerien Sie 
Jeu. cf. - (va.); c'est à moi à =, es ift an mir abus 
beben; it. (lever ou gngner la main, en jouant une carte 
plus haute où une Lriompher ſtechen, abitecben; - d'un 
roi, mit einem Könige ft, ab; il a -& le sept avec le 
huil, avec un valet, une triomphe, er hat den Sie 
bener mit dem Achter geſtechen; Lansq. cprendre es 
te el se méllre au nombre des joueurs) eine Karte ui 
men und mitfpielen, il coupa, er fpielte mit. 

Couperas, m. lé, (nasse pour les bas pares appelés 
courtines) id, , 

Couperet, m. (large couteau de euirine ou de bo. 
cherie) Had:meiler, Bankem., nz Em. dime pour 
couper les Gleis d'émaih Echneidefeile, f. 

Couperose, f. ou vilriol martial, m, (nom dus 
né par les anc. chimistes aux vitrioln, ©, sulfate: les 
nouveaux chimistes appélent sulfate de Zine ln - 
blanche, sulfite de cuivre la = bleue, et sulfate de 
fer la — verte, die neueren Selbetünitler nennen 
den weißen Vitriol (Sinfvitricl} ſchwefellauten 
int, den Daunen V. (Kupfervitriol) fchmefeliaured 
Kupfer, und den grünen V. (Cilenpitriol) fdmefek 
faures Eiſen. 

Couperosé, eo, a. visage —, (gâté de bonrgron 
et de rougeurs) ein fupferiges Geſicht; il a le visage 
— il est tout — er bat ein EL G., ift gang fuyfery 
im Befichte, 

Couperu, m. Pi. {petite trühle om masse pour gres- 
die le pousen resté dans les écluses om courtines) id. 

Coupe-tête, m. (jeu d'enfants qui consiste à se mer 
ber et à sauter les uns par-dessus les autres) das Woltk 
gierfpiel, Heodipiel, 

Coupeur, se, 5. (qui eoupe) Abfchneider, dei 
der, Be-inn, Chap. le -, la -se de poil, cqui coupe 
le poil des pesux de fastor p, am de l'employer à (am 
des enpades) Haarsabfhneider, inn; Econ. (celui qu 
coupe les grappes en vendanges) Peer, inn; Ep. - de 
hausses, (ouvrier qui coupe en deux les tronçons qui mit 
des poistes par les deux bauts) Drabtfdneider, Mark 
ſchaft· ſchneider; — de têtes, (qui coupe le fl de lite 
em petites parties, pour en faire des têtes d'épingle) Kırh 
drabt-ftnrider, Fond. de dragées : (ouvrier, ère, qui 
sépare les dragées de la branche où jet comen angel 
elles tiennent au sortis du moule) Schröter; Laniq. cest 
qui jouent) Epieler, Mitipieler; fg: - de bourse, (ler) 
Beutelſchneider; Hn. le — d'eau, kois. ag. ep. à 
mouette qui A le bec fort tranchant) der Waller:furi 
der, die Seeſchere, cf. abeille. 

Coupi ou coupy, m. Bo, carb. de Ia Gniame) id 

Coupis, m. (wile de koton à carreaux, des Inder 
ari.) id. 

Couplage, m. Riv. (partie d'un train de bois Both 
(Theil einer Rlöße); il y a seize -s dans un train, 
eine Flöfe, ein Floß beftebt aus fedéjebn Theilen. 

Couple, £ (deux choses de méme esp, mises ensem- 
bles Paar, n; une - d'œufs, de pomines, de 
pons, ein D, Eier 2; une - de bœufs, de pigeons, 
ein D. Dchfen; Ch. ume - de chiens, eine Korre! 
Hunde; (ces chiens) vont bien en — geben gut an 
der 3 it. de lien qui sert à attacher deux chiens dr 
chasse: l'Encyclopédie le fait mase.) Die K. der &.: el 
Yeitsriemen, 

2. im. (pt. dedrux amants, de deux époux; it. dam. 


Couple 


anis pour La génération) Paar, n; henreux -, - fide. 
le, glüdiites, treues P-; un beau — d'amants, d'e. 
x, ein chones Liebes paar, pirhei; Ehe p ; un 
= de pigeons, ein D. Tauden, ein Z-paar; Mar. 
dies côtes où membres d'un navire qui eroisent et rec rai. 
west, deux à deux, La cûte principale) Spann où. Spaut, 
n; - d'avant, Berderipann, cf, cotés, jermure. Syu. 
on,- de pigeons sufüt pour peupler une volière; une 
- de pigeons ne suffit pas pour le diner de six 
nes, ein Œaubeupaar, ein eingiaré 9. Tau 
en iſt binrelbend, einen Schlag zu bevöifern ; ein 
2. (wer) Tauben find richt binreichend, au einem 
Weittagsefen für ſecs Periomen; paire se dit des 
animaux et des choses qui vont ,ord. ensemble, une 
paire de bœufs pour le labour, nne paire de Has, 
de souliers; couple se dit de celles qu'on emploie 
Uuntöt ensemble, tantôt scparcment, une couple de 
beufs pour la boucherie, are couple de louis +, 
Paire (Paat) fagt man ven Thieren und Dingen, 
welde gewöhnlich beiſammen find: ein D. Ochſen 
gun Prlugen, ein D. Strümpfe, Schube; Couple bin: 
gegen wird von Dingen gefagt, die man bald mit: 
enander, bald einzeln gebraucht: ein P. Ochfen zum 
Géladien, ein Ÿ. Louiéd'or. 
upler les chiens, Ch. (les attacher deux à deux) 
de Quade fopyeln, aneinander od, gmfamimenr-t.; 
- des chevaux, £,, aut:t., zuſammen⸗t.z fg: (lager deux 
pers. ensemble) zuſ. legen od. quartieren; on coupla 
les olhiciers, man legte die Offictere zui.; Ri. - un 
tra, ten rsssembler les parlies, par le moyen de grosses 
rouettes) eine Flöhe zuſ. binden; des rouettes à -, 
Slodeteden, £ 

Couplet, (ꝓle) m. (stance d'une chanson) Gtro 
pbe, I; (Kiederrabfaß, sabfaitt}; un - de chan- 
son, ete Str. von einem Liebe; (cette chanson) 
wa qu'un -, esi de tröis =, hat nur eine Er., bat 
breit St-n; Arq. (fusil dont le canon est brisé au lait 
de deux pièces, qui se rassemblent par le moyen d'une 
vis) Flinte mit gebrodenem Laufe, f; Im. les -s de 
presse, (2 grosses charnières de fer qui sttachent le grand 
chlssis ou tympan au coËre de la presse) die Dedel: 
bauder der Preſſe; Ser. dermeture composée de » paltes 
de fer en queue d’sronde, maies par une charnière qu'une 
robe traverse) Band mit einem Gewinde; Schar: 
Bierbund, n. 5 

Coupleter, (co. acheter) va. - qn,-qe, taire une 
ebanson, des couplets contre qn) fa, ein Fied, Sportlied 
auf einen, aufet. machen; einen, et. bringen (mp.); 
on a coupleté leur aventure, on les a coupletés, man 
bit aufibren Vorfall, auf fie ein Yied gemacht; man 
dat dieſen Vorfall befungen. 

Coupliere, 1. Ri. (assemblage de 3 roweltes bouclées 
Joe un bout, dont on se sert dans la construction des traims 
. de hois flotte) Alöfiband, n. 

upoir, m. (instr. empleyé dans plu, arts et métiers, 
pour couper ou rogser diff. pièces) Schere, Blech— f; 
le - ou taille.meche de cirier, (qui sert à rogner les euls 
des chandelles) Dodrimeffer, n; - de monnayeur, (serv. 
acouper les Lames) Münz-, É le - de relieur x, c. 
plioir; F. €ar. cétabli sur leg. on coupe les caractères 
avec wi rabot de fer, pour les rendre égaux) Beſchnei⸗ 


debayf, ſ. 

Coupole, f. (inter., la partie concave d'un döme) 
Kuppe l, f4 2. (la partie convexe ou exldrieure de la 
= appelée ord, döme) Kez das Kegewoͤlde. 

Coupon, m. «reste d'étoffe; it. petites pièces de qs 
mac) Ref hen,n; un - de toile, un - de batiste, 
(de La longueur de a aunes) eln R. Yeinwand; ein Stud: 
den Batiſt; (fabriquer) des -s, Gti; aliacher des -s 
& une piece, (pour es completer l'aunager N. ant ein 
Gti anichen; Com., Bq. (papier portant intérêt, dant 
an coupe une partie à chaque échéance) Coupon, (Kb: 
fénittien); Riv. - d'un train de bois, (cert. quan 
Kite de bückes liées ensemble, furcsaet La 18e patio du train; 
& riner Holsflöfe, 

Couponnage, m. Cou (drait levé zur tes détail 
leurs) Ausichaittgeld, n. 

Coupoui, ın. Bo. (arb. de 1a Guiane, dont le fruit 
2 le forme d'un citron) 

Coupure, f. «division faite dans un corps par ge de 
uancaent}) Schnitt; il a une · au doigts, er bat 
enen Sd, am Finger; (celte cicatrice) vient d'une 
-, c'est une -, fommt von einem Sch-e ber, ift eine 
Sd-norte; il ya une — à cette etoile, à ce cuir, 


Coupure - 
es ift ein Sch. in dieſem Zeuge; Ch. (taillade) Schurf; 


Gut. (retranchement, Sasse p destind à défeadre pied à 
pied les ouvrages ataques) Abſchnittz - en retira- 
de, zuructae zegenet U; (les assiéges) avaient fait une 
hasse -, batten einen ſchouen U. gemacht; saigner 
une rivière, un «fang, des marais par une -, par 
des =, einen Kluß z mittelii eines Durbidnirteé, 
mit Durchſchnitten abletren, abgraben; les -s d’un 
ont de bateaux, (pour le papsage des bateaux; Der 
urblas an Schiſſbruͤgen. \ 

Couquet, (-he) m. Jar. (eerfeuil sauvage) milder 
Kerbel; Schere. 

Cour, f. Arc. (espace esclos et à dérouvert, qui fait 
partie d'une maison) D Of; — de devant, de derrière, 
der vordere, bintere —, od. Bor-, Hinter-z üne - à 
fumier, ein Diurger-, Milt-; - sablée, gazonnee, 
mir Sand überfhutteter, mit Mafen bematiencr -; 
(la maison) est bâtie entre — et jardin, liegt zwiſchen 
- und Garten; une — où les carrosses tournent, ein 
-, worin die Kutſchen ummenden, cf. basse-cour; 
2. (lieu où réside un prince et sa suite) Hof; la - des 
Tuileries, la - de Mädrid, der franzöfifche -, der 
ſpaniſche ed, Madrider H.; fe roi et Loute sa —, Der 
König und fein ganzer D, od. Hofitaat; les intrigues 
de — die Hoftabalen; un homnie de -, (qf. mp.) ein 
Hofmann, Dofing; faire forlune, se plaire à la -, 
fein Glüd bei H-e macben, gern am H-e icpn od. 
tebenz il, elle est de la - de tei prince, de telle prin- 
cesse, er, fie gehört zum H-e od, Hofitaare des und 
des Furſten, der und der furitinn, les ordres de la 
-, die Holbefeble; un homme de la -, les gens de 
la -, ein Herr von D-65 bie Hofleute, Höflinge, avoir 
bouche à - chez le roi, chez un prince, «el. bouche, 
u) freie Tafet bei Hofe baben; (il a de gros appoin 
tements)el bouche à -, ou en -, und ſprit bei. Doté, 
bat freie Tafel bei Hofe; lg: la — céleste, (le paradis) 
das Paradies, das Himmelreid; P. cf, effronid; 3. 
«air, la maniere de vivre de Ja-) das Hofleben; 
il entend, il sait bien sa -, er verftehr das Hofleben; 
l'air, l'esprit, le ton de la -, Die Hofzluft, Der geiſt, 
‘ton; un esprit de -, un homme de —, cin Hofmann, 
Höfling; 4. (respects, asiduites qu'on rend aux grands 
el aux femmes) Aufmartung, 5 Hof; faire la 
- à un roi, à un ministre, cinem Könige e jeine À. 
machen; il fait la - aux grands, à cette dame, à ses 
juges, te macht den Groben, bicier Dame den H., 
feinen Richtern die À; er hoftert den ..; «’est.faire 
mal sa - que de porler de mauvaises nouvelles, Das 
bañt fit fblebt empfedlen, wenn man schlimme 
Nachrichten bringt; mit ſchlimmer Nachricht kommt 
man übel an; faire la - de qn, (lui rendre de hons of- 
fices auprés de qu) einem bei einem andern Dienfte 
erweiien; ibn empfehlen; vous avez besoin de cet 
homme, je lui ai bien fait votre —, Sue brauchen die: 
fen Mann, ih habe Sie befteng bei ibm empfeblen; 
(je dirai cette bonne nouvelle à un tel), j'en ferai 
ma -, ich will mich dadurch bei ibm empfedlen, be: 
lebt mawen; P. cf. ami, bénit, Tharitd, pétuud, 
Sya. de -, se prend ord. en mauvaise part; un hom- 
me, une dame de -, (qui a Le ton, qui sait les wrages de 
la =; it, mp. souple, faux et artiicleux) de cour wird 
gewöhnlich im ſchlimmen Sinne genemmen; ein Hof: 
Ling, Hoſmann, eine Dame, die Das Hofleden ver: 
ſteht ; ami de — (peu sûr) ein Hoffeeund, unzuvers 
léger Freund; un poète de -,r(Baitour 2) bôfiiber, 
fbineidblerifher Didier; homme, dame, poete de la 
— (qui sont attachés à la) Hofsbert, dame, dichter; 
5. autref, tribunal souverain) Geridr, n; Ge 
titrébtof;- de parlement, - des aides, des mon. 
naïes r, dad Parlanrentg:gericht, Oberiteuer:, Miny:; 
- superieure, - presidisle, Ober:g., Yandıy., ef mar- 
tial, plénière; Pra, mettre hors de — et de proces, 
(renvoyer les parties, co, m'y ayant pas lieu à plaider) (bie 
Parteien) vor Gericht abweiſen; (il voulait interve- 
nir au proces, mais il n'avait aucun droit), on l'a 
mis hors de -, und wurde vor Gericht abgewieien; 
un hors de -, (jugement qui met ga hass de -) ein Mb: 
weiſungs deſcheid. 

Courable, a. Ch, bête =, (qui peut être eourue, 
qui est bonne à courrei ein jagdbbares Lbier, 

Couradoux, m. Mar. c. corradoux. 

Courage, un, (qualité, dispasition de Fame, qui nous 
porte à entreprendre qe de hardi ow de diférile, at nous fait 
braver les dangers et Les obstacles) der DI üb, Die Herz: 
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baftigteit; - frac, élevé, — brutal, freier, bober od. 
crhabener, thierifter M.; — mâle, viril, martial, 


männlicer, Iricgerifher M.; - civil, (opp. à = mar- 


tial) Mannbaftıgkeit, Entiloffenbeit (im Unterbans 
dein e), f; donner -, du -, geröre -, le -, 20. ge 
ben, machen, eiufloͤßen, den ON. verlieren, ſinken lafs 
fen; signaler son -, ih durch feinen M. auszeichnen; 
(ce suçces) a relevé, hausié, accru, augmenté leur 
-, leur a releve le -, a relevé les -s abattus, bat ib: 
ren M. wieder aufgerichter, erhöbt, geſchwellt, vers 
arödert; bat ibren geſunkenen od. miederzeichlagenen 
Mi. wieder aufgerichtet; glacer, refroidir, abaisser, 
Hlechir le -, den M erkälten, ablüblen, niederſchla 
gen, beugen; le - nous est revenu, cela ous a rendu 
lo.-, wir haben wieder IN. befommen, dag bat ung 
wieder M. gemacht; le - leur marque, ils manquent 
de-, ber M. febir ihnen, es feblt Ihnen an M.; (ou 
altribue ee revèrs) à son peu de -, feinem Mangel 
an M-e; (ce chien) a bien du -, hat viel M., iſt 
außerit mutbig; P. (quand un approche de la fn de q. 
travail) il n'y a plus que -, nur frifd Darauf log ger 
arbeitet, es iſt bald ju Œnde; nur M. gefaßt, wir find 
bald fertig; Poë, x ord. pl. icœur, ame; homme coura- 
geux;; un grand - ne se laisse pas abaltre par l'ad, 
versite, eine mutbige Seele läpt fib burd Unglde 
nicht wieberfblagen:les grands -s dédaignent de se 
venger, edeimürbige, große Seelen verfbmäben die 
Made; animer less, s'emparer des -s, die Gemü⸗ 
cher anfenern, fih der Gemuther bemädtigen; 
amollir vos superbes -s, um euere ftoljen Gemiltder 
zu erweichen. 

2. tafection) @ifer; servir qn de grand -, de 
bon -, einem von ganzem Herzen, mit großem, mit 
willigem €. dienen; ıl y va de grand -, er greift 
es febr eifiig, mit großem €. an: er nimmt fid der 
Sache fehr eifrig an; al le fait de bon =, er thut ed 
mir ©. und gutem Willen; - mou, brutal, ein tr: 
ger, ein blinder od. toller &.; faible -, ein fbivacber od. 
matter €; it, (sentiment, passion); il a gagné cela sur 
son -, er bat das tiber fi, über fein Gefühl, über 
teint Leideu ſchaft gewonnen; si j'en croyais 
mon -, men ich bof meiner X. folate od, Gehör 
gäbe; il n'a su vainere son -, er bat feine L., feinen 
Zorn e, nicht bemteiitern lͤnnen; tenir son -, (per- 
sister dans sn passion, dans sa haine +) bei feiner £., in 
feinem Borne, Haile x bebarren, auf feinem Sinne 
beiteben; ( avait juré qu'il ne le reverrait, qu'il ne 
lui pardonnerait jamais), il n'a pas tenu son -, er 
bar aber feinen Schmur nicht gehalten, ift nicht auf 
feinem Sinne beitanden, 

5. (dureté de cœur); aura-til bien le - d'abanden- 
ner ses enfants? wird er den Muth baben, jo bart: 
persig (con. feine Kinder zu verlafen? je n'ai pas 
le - de le lui refuser, id babe nicht dag Herz cé ibm 
abzuſchlagen; (le traitre) eut le - de livrer son auni, 
batte den Muth, Die Niederträctigleit, mar nieder: 
traͤchtig genug, feinen Frennd aus ultefern. 

4 À. cou particle exhartaliver; -, mes munis ! —, sol. 
dats! Mutb, meine Freunde; -, Soldaten! Syn, 
le - embrasse tous les eveneinents de la vie; la Ara- 
voure n'est qu'a la guerre, dans le moment d'une 
aclion; la valeur est partout où ik y a un péril à af. 
fronter et de Ja gloire à acquérir, der Sn th er: 
firedt fi auf alle Ereigniſſe des Vebens, die Dr @e 
vour finder nurim Arieze. im Magenblice des Tref⸗ 
fené Statt; die Tapferleit anfert ſich überall, wo 
einer Gefabr zu troben, wo Mubm zu erwerben iſt; 
le — est dans l'ame, il Gent de la raison: la draenm- 
re est plus du tempérament; la vanité noble et l'es 

ir de la gloire produisent ia valeur, der Muth 
tegt in der Seele, er wirb von der Vernunft gelei⸗ 
tet; die Bravour liest mebr im Blute; edler 
* und Ausſicht auf Nuhin erzeugen die Tapfer⸗ 
eit. : 

Couragensement, ad. (rec courage, hardicsse) 
murbig, bersbaît; (se battre, se defendre), m., 
b.; ils'y est porté -, fort —, er ariff cd m. b. an, 
gina febr in. Daran od. darauf los. 

Courageux, se, a. (qui a du courage et de la har- 
diese) muthıg, beribait, beberzt; il est trop - pour 
reculer, er tik au m. Um»; trait, discours -, Zug 
von Mutb, m-e Mede; (le Non, les dogues} sont -, 
find m.; d'émérillon est petit), mais fort -, aber ſehr 
m; femme -se, m-e# Weib; acliou, réponse -se, 
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eine m-e That, Antwort ... 

Couraille 3 dm) € Bo. temur) Hert, m. 

Couramment, ad, wapideucnt, à 2e weilte) fe: 
länftg, fertig; lire — f, leſenz ruciter sa leçon 
-, jeine Aufgabe ehne Uuftos her ſagen: cela est ocrit 
das uit à. geichriehen: il fait les chases -, (qf. mp.) 
er macht alles hurtia, it odenbin; er iſt gleich mit 
allem f. 

Courant, m. le - de l'eau, de & de l'enu) der 
Etrom des Baſſers; Stroms; aller contre le -, 
gegen den Strom fübren; un — d'eau, (un canal ou 
ruisseau qui court) ein laufendes Warler; ein Kanal, 
Müuͤdlbach; (ces moulins, ers machines) sont mises 
en mouvement par un - d'eau, merden burd ein 
laufendes· Waſſer gerrieben; fg: le - du marche, de 
prix actuel que so vendent Les denrées) Der Marttpreis, 
maerttgangige, laufende Preis; (il ne veut pas ven- 
dre) avant d'avoir vu le — du marche, bis er den 
Drarttpreif veu; Com. le quatre, le dix du -, ide 
ee mois, den 4tén, den toten dreſes (Miomard), od. 
laufenden Monats; le - des aflaires, ces aff. ord., opp. 
à af. extranrıl. qui surviennent) Die laufenden Geftaf: 
te; se melire sur son —, (ou à jour; expedier les all, 
anciennes, et n'avoir plus que celles qui vironent tous les 
jours) fi aufs Yaufende ſetzen; le - du monde, «la 
man. ord. du monde) der Weitlauf; se laisser aller au 
- du mode, se gouverner selon le — du monde, mitt 
dem Strome ſchwimen, ſich ven den berrihend@rumd: 
fügen letten laffen; payer le - d'une rente r, (le terme 
qui court) ben lanfenden Zind berablen; (je vous quitte 
tous les arrerages du passé}, sı vous me payez le -, 
wenn Ste mir das Laufende, den laufenden Termin 
bezablen; sans préjudice du —, mir Ausichiuß des 
Yaufenden; Charp. un — de comble, teomble eonside- 
ré dans sa longueur) eine Dachſtuhl laͤnge; Die Lange 
eines Daches; Mar, cendiroit de la mer où l'eau coute 
rapidement der Strom, die Etrömung; les -s régles 
ou généraux, (produits par le mouv. jousnalier de la ter. 
re autour de som axe, ou par l'act. des vents réglés, par 
eelle du soleils) die regelmäßigen od. allgemeinm&trö: 
mungen; les -s accidentels, (particuliers et variables) 
die zufälligen Str.; les sous-courants, (ou courants 
infer., opp. à ceux qui se font à In surface de la mer) Die 
verborgenen, untera Etr., die Str. in der Zieie; 
Phy. - électrique, (la matière électrique, tant elfuen- 
te qu'affuente, actnellememt en mouv,, La 1e s'echappant 
du corps qu'on électrise aux corps voisins, l'autre par 
tant des mêmes corps, pour aller la remplacer dans le 
eoxps eleetrisé) elefiriicher Etrom; (par l'électricité) il 
se fait deux -s simultanes et opposés, erfolgen smei 
gleichzeitige und entgegengeiehteStrömungen; -sma- 
gnetiques, (la matiere magartique Actuellement en mowv. 
autour d'un oimantı magnetiſche Ströme od, Strö: 
mungen. 

2. tout =, adl. ou couramment, cf, (sans hésiter, 
aisement, fertig, geläufig; obne Unftof; Gil ht, il 
récite ces vers) tout -, ohne A: Gil jone mieux que 
Jui), il le gagne tout -, er gemimnt ibm ohne Mühe, 
ohue weiteres ab; (ce livre, cettectoffe) se vend tel 
prix ton =, gebt für den und den Dreié reifiend ab. 

Courant, €, a. (qui court) fließend; de l'eau 
€, (de l'eau vive, qui ooule ton)) -6é Mafler; 
l'intérêt, le terme —, (qui n'est pas échu) der lau: 
fende Siné, Die I-de Rriit; le mois -, l’annde-e, 
«dans lesquels om est) der 1-de Monat, bas I-de Gabr; 
le prix-, la monnaie -e, (qui a cours) der [-de, pes 
wehnliche od. marftaingige Vreie; die gangbare Muͤn⸗ 
36; faire marche à la toise, à l'aune —e, (ces merires 

rises em longueur, sans avoir égard à La hauteur) ha 

ri-den Niafter, Elle den Kauf ſchließen; (cette mu. 
raille) a cent toises -es, hat bundert Alafter in der 
Vänge; Bo. feuilles -es, plus ord. décourantes, cf; 
Ch. cf, rhien. 

Courante, f 1esp. de dance grave, dont les memuets 
ont prisla place, et qui élait composée d'un temps, d'en 
pas, d'un bolancement et d'un coupés id; - simple, fi 
gurde, eine einfabe, figurierte Sourante ; danser, 
jouer une -, eine C. tanjen e; un pas de -, ein G. 
ſchritt; Cal. (esp. d écriture eursibe et rapie quise fait 
par abréviation) Gurrentibrift, f; 2. po. c. dévoie- 
ment, diarrhée. 

Courantille, (Im) f. Pe, (filet auquel om laisse sui. 
vre le courant id; ſoo wimmendes und treibendes Netz. 

Conrantin, (tein) m. Arf. (usée destinée à por- 


i Courantin 

ter le feu à wen pièce d'astitre, parle mayen d'une cor 
de »#) Schnurfener, n; — simple,*(qu'en fait partir de 
In femètre où est la pers. la plus distinguée, pour allumer 
les lances a feu e) cinfatré &.; — double, {se fusée, 
placée en mens contraire de la 1e) Doppelte ©. 

Couralarv, m, «esp, de line plus grosse que le 
bois purent de’ia Guisne, serv. à faire des cercenux +) 
der Qurataricbaum; la feuille du - sert aux Indiens 
a polir auf, ouvrages, das Blatt des Ses dieut den 
Indianern zum Polieren periiedener Atbenen. 

Courau, m, Po. (petit bateau de pêche; allège) id, 
C, Courtatis 

Courba-Beiram, m. (fête des mahométns après 
le ramadan, analogue à la pâque des Juits} id, 

Gourbaril os courbari, m. (arb. d’Amer.. des ra 
cines duquel découle la révise animéeon l'anime, Meute: 
ſchen baum. 

Courbhaton, f Ma. (pières de bois fourchues, qui 
ses v. à joindre ou lier les membres du vais, où d'ares bo. 
tou) Gabrlhols, Sdbel:, n; eine Marne &iie; - de 
beaupre 2, die Arte um Ende des Bugiprietsr; 2. (pt. 
d'une galere, fortes pièces de bois attarhées sous La four 
miture, pour servir de contre forts) Alampe, f; des -s 
ou taquels de une, (mis em forme de rayons aulour des 
hunes, pour en lier les dif. parties) die Klampen auf 
einem Mark, : 

Gourbatu, e, a. (attaqué de courbature) fteif; 
(vous avez trop echaufle ce cheval), ilen est -, «6 
iſt reif Davon geworden; fg: je me sens tout -, ich 
fäble mich ganz ft., fühle eine Steifisteit in allen 
meinen Guedern. 

Courbature, f. tmaladie du cheval, caractérisée par 
le battement des flancs, par da bevre et la dilheulte de 
repuer) Stelfe, Steifigkeit, 1; (les travaux 
violents, Ja faim) occanonnent la, veturiacen Die 
&r.; (me laissez pes refroidir ce cheval), il aurait 
une —, es würde ſteif werden; (celui qui vend un 
cheval}, doit le garantir de pousse, morve et -, mu 
für Die Herilachtiekeit, den Nos und Die Er, gut 
fteben; Ig: (pe de qn Qui sent une lansitude doulousen- 
se, un engourdissement des membres) sa maladie coim 
menga par une -, .. fing mır einer Et.od, Sowere m 
den Gliedern an. 

Gourbe, a. (qui approche plus où moins de la for- 
me d'un arcı frumm, getrummt, arbegen; Lo.em- 
bryon, tige —, (pt. en general; et courbe, de, dam l'u- 
sageord.‚einaehrämter Keim. ein gebogener Stengel. 

2. F. Ge. une - où une ligne -, eine -€ LE 
nie; (ceste surface) est -, ait gettuͤmmt, gebogen, 
ef. curviligne; la theorie des -5, (partie de la Ge. 
qui traite des propriétés des -4 po die Yebre von den 
cn Limen; point multiple d'une =, (commun à plu 
bronches q e coupent em er point, a La diff. du point 
simple, qui n'app. qu'à une branche) der gemernichaft⸗ 
liche Duncremer-en Yinte, ın welchem ſich ver ſchie⸗ 
dene Zweige derielben duro ſchnerden; pomt sumple 
d'uue -, (opp. a point murftipler der eınfache Pırnck di: 
ner -en Y%; — polygone, (- eansiderde mou co. rnigns 
reusemcet -, mais co, un polygone d’ume inbuité de où 
tés eine -e L. als ein Vierec von unendlich wel 
Seiten betradtet,cf. dogaritkmigue, rectification, 
quadrature, caustique; famille de -5, (assemhlnge 
de plu. —s, réprésentées toutes parla même équation d'un 
degré indelerminé, mais different selon ia diversité du 
genre des -o) eine Aamilie -er Linten; -5à double 
courbure, (— dont tous les points ne sauraien! être suppo 
sés dans un même plan, et Qui par conséquent est double. 
ment.-, et par elle même, et par la zurlace sur laquelle 
on peut La supposer appliquée) eine doppelt —e L.; -s 
algebriques où géométriques, (celles où la relation des 
absessses aux ordonnées, est où peut étre exprimée par 
une équation algébrique: algebraticbe, geometriiche -e 
Limen; -stranscendantes ou mécaniques, (qui ne peu- 
vest être detrrminées par une équation algébrique) Fran 
icendente od. mehanitde -e Linien; Aro. -s planes, 
Qu'on peut aisément tsacer sur un plan, at Qui se rédui 
sent, pour l'ussge de in coupe des pierres, aux sections co. 
niques et aux spiralesı ebene -e inten; -s à double 
courbure, «qu'on ne peut tracer sur une surface plane 
qu'én raccourci, par le moyen de La projection) Doppelt 
-€ Ÿ-n;, Charp. - d'escalier, (celle qui forme Le quar 
tier Lournant ou noyau reorens) dag an einer Wendel⸗ 
treppe ichrag aufgebende Holy; Horl. la - d'une pen- 
dule d'équation, ıpiece on forme d'ellipse, qui sentre 





Courbe 


deux fois sur ellemäme) das ellipienförmige Skuͤck m 
einer Vergleichungs: Pendeluhr; Mare, ttumeur, gas 
Dement dur, calleux #4 oblang, qui vient au dedamı du jar 
rei du chevalı Epatlı; Mar. (pièces de charpente four. 
chues, serv, à lier les beaux des ponts avec les côtés des 
vois. po Anie, F Sabelhotz, a; — d'écubier, d'élrn. 
bord 2, die Kute an den Aluſen, am Minteries 
ven; - de gorge ou lesgorgerer, cf.: montam de la 
-, Palé Der Suie, € courbaton: Ri. la - de che 
vaux, (deux chevaux arronpids, Qui tirent fe Latess ve 
une cordes eine Koppel Pferde. 

Gourbement, im. (set. de eourher, où état de ce 
qui ont courbe) pu, Mrimmen, Biegen, n; -mungf. 

Courbément, adv. pu, use manière cowbe}mu 
krumm, bogenwene, c. courbe, € 

Courber un chose, (la rende» courbe et, früne 
men, biegen; - unarc pour le bander, anen 
Bogen fr, ume; — une régle, un häton, les - en 
arc, ein Vineal e fr., begenförmig fr.; (le trop 
grand faix) a courbe celte poutre +. hat Diefen Bals 
ten gebogen; un homme -e de vieillesse, ein pr 
Alter geirämmter Mann: elle se tient trop courbée, 
fre haͤlt ſich zufr.; Bo. -e en dedans, en dehors, 128 
innen, mad außen gelrümmt od. gebegen; (les ai 
guillons d'une partie des rosiers) sont -és en dehors, 
ſind nach außen gekrümmt, cl. courde; Jar. - une 
branche qui pousse trop, (la plier un pes, post rm 
amortir la trop grande vigueur et la rendre utile) die 
nen Zweig, der qu ſtart treibt, umbirgen; courbes 
un gourmand, (faites lui faire le cerceau) il cessera 
de pousser, wenn man ein Waſſerſchoß umbiegt, fo 
wird es aujberen qu fbieéen, +. vn. vp. = ou plier 
sous le faix, ſich unter der ait tr, od. b ; (cette pou- 
tre} se courbe, biegt fit; il devient-vieux, il com- 
mence à se -, er wird alt, er fängt an gebüdr ıu 
geben, fg: tcéder, plier, fi beugen; toutest -&, tout 
se courbe devant lui ‚aller beuat fit vor ihm. 

Courbet, (be) m. Sel (partie d'us bt éleçée en 
forme de courbe où d'arcade, et qui pose sur les ais au 
aubes) Saumlatrel:bogen, Bü. cer serpe pour la coupe 
des taillis et l'abatis des besnches) Golgbippe, f. 

Courbette, € Ma. (mauv. d'un cheval qui tève 
épalement Les > pieds de devant, et qui se rabat aussitôt 
Bogeniprung, die *Gurbeite; - haute, basse, bes 
ber, niedriger D; pelite -, oudemi-, (où le cheval 
me s'éleve pas tant qu'à la -) Fermer od, halber ®.; 
mettre un cheval l'air des =s, ein Pferd an Bogen: 
fprüngen abrıchten; faire faire des -s Aum cheval, Je 
manier, be faire manier ou aller a-s, ein Perd Po: 
genſprunge machen laffen ; il bat In poussière à -s, 
iquand iles hâte trop, où qu'elles sont trop basses) té 
ſchlagt Staub; rabattre, terminer la —, (poser à ter. 
re les a pieds de derrière à La fein) bei dem B-e die 
beiden Ginterfuße zumal aufſetzen; Sg: (pt. d'us bom. 
rampant et bas devamt qn) il fait des -s, fa. er friedt; 
er mache tiefe Midlinge, (fa. Kratzfüßße). 

Courbetler, vn. taire des courbrites) rdc: 
fprunae, Gurbetren maden; *curbettiren 

Courbine, f. ha. (ep. de poi.) 

Gourbotte, £ Chalancier pour les souflets der 
forges) Echwenael. 

Gourbure, f.tinfexion. état d'une chore courbe om 
courbe, Krümmung, Arümme, 1; la-d'an 
arc, d'une jante de roue, Die K. eines Bogens 
e; (cette piece de bois) a plus de - que +, fat 
mehr K. als 2; la — de cetie poutre est l'effet de 
ba trop grande charge, die Ar. ob. das Einſclagen 
dieſes Balfens ift 2; la - d'un escalier, Me Wen: 
dung od. Biegung einer Treppe, cf. courbe; Jar. 
Ginelnsison en are, ef. courber mbregung, f on peut, 
par la -, mettre équilibre dans unarbre qui ne pows- 
se que d'un eûté, durch Biegen ob. Einbiegen der 
Zweige fann mar; Mar. - (des courbes +}, Rime 
de, Kruͤmme f. 

Courcaillet, Ckaye)m.cie eri des exitles)Oi. Wed: 
teliblag: 2. tappesu pour imiter le grides cailles, composé 
d'un sachet attaché à we siflets Machtelgfeife, f pren: 
dre des cailles avec le -, Wachteln mit ker Hefe 
fanarn. 

Coureans d’une galere, pl. Mar, des côtes de la 
galère) Mippen einer Galeere. 

Cource, £ Mar.c. coursie; 2. m. Vig. choir qu'on 
laisse à la taille de la vigne Zrogbolg, n. 

Courcele, ou-celle, f. dim, v, (pttite eour, petit > 


Courcet 


jardin) Höflein, Gaͤrtchen, Höfen, n. 

Courcet, m. Jar. (grande serpe à tailler les seb.) 
Gartenmeñer, n. 

Courcier, ın. Mar. c. coursie. 

Courcive, f. ou couloir,m, Mar. (demi pont, fait 
de l'avant à l'arriere, aux deux eûtés de cert, bâtiments 
son postés) Hnbl, f. ” 

Courçon,in. Ar. (cercle de fer des moules des piè 
cas, serv, à les bander où serrer) Ge ſchutzferm relf Ai. 
(piore qui reste dans une riviere, de q. œuvrage qu'on y 
a fait, et qui endammage Gf, les bateaux) Pfahlſtumpf, 
Paditumpen. 

Coureau, m. Ri. (petit hatens de la Garonar, serv. 
deburger les grands, Yadeidifren, n. 

Courée, £ os courel, couroï, m. Mar, (enduit 
de auil, de soufre, de résine +, ılomı om frotte Îa partie 
suhmergee d'en vais, pour les voyages de long cours) 
Bodenſchmier, n; Schiffävappr, 1; donner la - 
aunnavire, den Boden eines Sauffes ſamieren, ein: 
f., mit Schmier befleiben, befleiden, 

Couresse, f. hn. es couleuvre des Antilles, 
dlongue de 5a 5 pieds, que les Negies beissent venir dans 
buss cases, où elle détruit les rats) Nattenfblange, f. 

Lourette, f. Au. BP. (petite cours Hoſchen, n. 

Coureur, m. (how. béger à la course) Yaufer; 
jamais bon — ne fat pris, nie wurde ein guter X. ar: 
fengem; 2: (qui est tou). par la ville Su en voyage; c'est 
un grand -, un — perpéluel, (il west jamais chez lui}, 
et iſt eingroßer, eiwigert,, Herumlaufet, ıftreiber, 
od. ·ſchwarmer; (il n'a fait loute sa vie que voya 
ger), c'est un -,er it ein Herumftreicher, (eet houn. 
me) est un - de nuit, {rentre trop tard, et fait de la muit 

Ve jours „„ tft ein Nachtibwärmer; - d'inventaires, 
de bals, de sermons y, (qui est dans l'éhitude d'aller 
a touslesiaventairest) fa Muctionent:L., Mall, Kivdil, 
5. «domestique qui sert à pied um seigneur, em fait les 
messages pressés, où le précède quand il sort) YAufer; 
uu bonnet de -, eite-fappe: l'usage des -s nous est 
veuu d'ltahie, die Sitte, L. qu halten, iſt aus Ita— 
Len zu ung gefommen; Com. - de hais, cf. £rai- 
teur; Eq.- de bague, de tête, (qui eourt la bague, 
les têtes, ef.) Mingeisrenner, Kopf; c'est un bon - 
de bagues, de tötes, eriftein guter 2, Ex. - de jour, 
éion de charbon de terre qui vient mourir à la superñ. 
de dela matière) Log Läufer; Ma. (obeval de selle, qui 
# la taille légere et dégégée, Qf In queue et une par. 
tie des orins coupés) Yaufer, Renner; il a plu. 
-s dans son éourie, er bat mehrere X. od. Kenner 
ing Mil. teavaliers détachés pour batsre Vestrade, aller 
à ladécouverse où à la petitn guerre) Streifteiter; 
les -s de leurarmee, de la garnison», die St. ihres 
Heeres, der Beſatzung; ils rencontrérent un parti 
de -5, fe begegneten einer Streifpartie; Hn. (oi échas 
tier, qui court avec une vitesse extraord.) Strand: 
laufer, =. pl. (fem dins. sithogtères composée des 
genres forsieule, blatte 2) Laͤufet. 

Coureuse, f. (ölteou femme prostituée) @ a (fe ne 
bure, f; smenib, n; fa. une - de nuit, une - d' 
inventaires r. ccf, coureur) cine Nadtibmwärmerinn, 
eine Nuftionenläuferinn, 

Coure-vile, m. (ei.)o. eoureur (Hn). 

Courge, f. cpla, @’Amer. à sarments rampants co. la 
citrouille; it. som fruit, de la forme d'une bouteille ron- 
de, ventrue, étroite dela gorge) &urbif; - longue, 
ten forme de long cylindre Qui se replie de diff. mamieres) 
langer -; Wahzen-; — de pelerin, vulg. gourde, ou 
calebasse, f. ien (orme de houteille) Fafben-; Ca: 
lebañe; Jes semences de la -, Die Samen des -fies, 
-jamen; huile de — -êl, n; Bü, (so. de corbeau de 

purre ou de fer qui porte le laux masteau d'une ehemi- 
née) Hauchfang:Träger; Econ. (bâten un peu recourbé, 
quon pose sur l'épaule pour porter deux soasx d'eau 
surpendus aux bouts] die Echande, Flot.tpartie du train 
où l'on met la boisson) Schande, f. 

Courgée, f. Yig (vigne domestique ou der murail. 
lens Weinreben am Haufe ed. an ben Mauern. 

Courgupite, m. Bo. c. couroupite. 

Couricaca, m. Im. (oi) €. tantale. 

Courimari, m. Bo, (ab. de ]n Guisne, dontl'écer. 
ce inter. sert, aux habitants à envelopper leur tabac pour 
le famer) id, { 

Couringia, m. Bo, (p- de pla. erucifères) 


Courir, (rourant, couru; je cours, tu =, il 


court, n. courons, v, courer, ils courent; fe cou. 


rais, je courus, j'ai couru, je courrai, fe cour- 
raisj que je coure, que je courusre) vn. ir, (aller 
avec vitesse) laufen, rennen; = Jegerement, - de 
sa force, leicht, ausallen Araften 13 — toutes jam 
bes, äloute bride, x bride abatine, über Hals und 
SKopfl.; od.1., mas man nur! fan; fperufreicé, 
mit verbändtem Sugel davon rennen; (ce cheval) 
courivile comme un cerf, läuft, rennt mie can Hicſch 
ci. basque, brides 




























chez pas, vous courez, Sie geben mir, Sie l.; - 
au tuedecin, au remede, nach dem Arzte, nech der 
Urgences Les zum Arzte, au Arzeuneien wine Zuflucht 
nehmen; — au feu, aux armes, au plus pressé, Am 
Feuer, zu den Waffen eilen; aufseılıgite, mir groß 
ter Eile L.; courons à son secours, courons le de 
livrer, laßt nnd ihm zu Hüͤlfe eiten, zu feiner De: 
jrenung hinzu eilen; (a celte nouvelle) je suis cou- 
ru chez lui, je courus lui dire „., bin ich qu ab 
bingelaufen od, geeilt, eilte ich ihm an jagen ..5 il 
n'y va pas, il y court, il cuurt comme à la noce, 
(avec ardeur, avec joies ergeht nicht, erläuft od. fliegt 
bın, als ob es zur Hodzrıt ginge; fg: opt de qm qui 
lit ou écrit trop vite) lisez douceiment, ne côurez pas, 
eſen Sie langlam, eiten Sie nubt; il a écrit, récit 
te cela en courant, er bat das eilfertig geibrichen, 
bergejagt; P. ce n'est pas le tout de -, il faut par. 
ür-de bonne heure, (pour révssir dans g- aff, ce n'est 
pas anses d'y meltro du zele, il faut prendre ses mesures 
de loin) mis Eilen allein iſt es nicht ausgerichtet, Cr 
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2. (aller plus vite que le pas) [ati fe n; vousne mar- 


len allein macht es nidt aus, cf. eteuf; fe: = asa 
perle, à sa ruine, à son malheur, v — à bride abat. 
tue, in fein Verderben, im feu Unälück rennen; mit 
Gewalt, muibwilliger Weile binein rennen; fa. (pt. 
de qe qui se ruine) il court à l'hôpital, er eiit dem 
Spitale zu, iſt duf dem Wege ins Armenbaus; - 
au martyr, dem Mirterertod entgegen eilen; tous 
les peuples couraient au baptöme, alles Volt eilte 
berber, ab kaufen ju laſſen; — apresgn, einem nat: 
laufen, nadjagen, hageilen; — apres les richesses, 
aprés un ewploi, apres les honneurs, (les rechercher 
avec ardewr) Dem Reichthume enachtagen; —-apresson 
argent, «devoir le demander plu. fois,; il. (eonlimner à 
jumer pour regagmer ce qu'on a perdu, feinem Gelde nad: 
laufen; - apres des janlömes , «se livrer à des espé- 
rances ou à des eraintes imaginaires, em négligeantle réel 
Hixageſpinnſten nach ⸗agen. 

5. - ou courre sus a qu, (se jeter sur lui pour l'a 
rêter, Le maltranter, le Ines; & d'ordonnance, de déclara 
ton) Über einen ber fallen; einem qu Leibe od. auf 
den Leib geben; einen anbaltenz; binter einem ber 
vu; tout Je monde Jui court sus, alles geht Ibm 
zu Leide, Ift binter ibm ber; (les paysans se soul 
souleves) el ont canru sus aux troupes, und find über 
die Truppen bergefallen; (il est enjoint aux com- 
munes) de - sus aux gens de guerre qui s'eloignent 
de leur route, Die Eoidaten, melbe ich von ıhrem 
vorgeseibueten Wege entfernen, angubalten, feſtzu⸗ 
fegen; = sur le marché, sur les brisces de qn, ten. 
eberir sur lui, rechercher une chage à laquelle Ge pré- 
tendsit) einen überbieten; ibm tn den Kauf 1reten, 
einem in den Weg treten, ins Gehaͤge eben od. tom: 
men; je sollicitais cet emploi, j'étais convenu du prix 
pour ce jardin, il a couru sur mes brisées, surmon 
marché, ich bewarb mid um dieſes Amt, er ift mir 
in den Weg getreten, id batte dieien Garten ge: 
eilicht, er iſt mir in den Kauf od. Handel getreten; 

3. - en lice dans Ja carrière, — dans les jeux olym- 
piques, in ben Schranfen od. aufder Rennbahn, bei 
veu olbinpiſchen Spielen, in Die Werte laufen, ren: 
nen; ils baissérent leurs lances, et coururent l'an 
contre l'autre, fie fenfren ihre Zangen, und raunten 
auf einander los. | 

4: (voyager; aller ga et-L) berumereifen, slaufen. 
:ftretdsen, ſchwaͤrmen; il a bien couru depuis dix 
ans, ſeit ro Jahren ift er viel herum gereifet, weit 
berum geſtrichen; il ne fait que -, il court du ma- 
lin au soir, il à couru loule la journce, er läuft od. 
ſtrelcht beitändıa berum; er ift den ganzen Tag ber: 
um gelaufen od, neftriden, cf. -, (I); fa- donner 
à courre ou à = à gn, (le mettre dans Ja mécesité de 
faire bien das pas, de se doaner bien des mouv.) einem 
viel) zu kaufen geben, viele Gange-verurinben. 

5.faire -‚irepandre,;perbreiteinzlaire- des bruits, 
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Gerichte ns im Umlauf bringen, cf. bruit (2); ils ont 
fait = un livre, un manifeste, ficbaben eine Schrrite 
berumlausen layfen od, verbreiten; it, imp, il court 
un mauvais bruit, une mauvaise nouvelle cé gebt 
en ſa immes Gertidt berum, ef int eine ſchlimme 
Nachticht im Um'aufe; il court bien des maladies, 
be de fierres malignes, de rhumalismes +», es geben 
viele Arantheiten, bösartige Kieber, Schnupfen € 
berum, (fes grafiren ..); faire - une santé, ıla fai- 
se boire par tous les convives) ciné Berundbeit berumt 
aeben od. berumlaufen laſſen; c'est la santé d'un tel 
qui court, die G. des .. gehrberum, läuftum, werd 
in Die Diunde getrunken; faire — la voix, «demander 
les avis à ceux qui composent une asemblee)d1 Stimmen 
fammeln, (wegen der St.) Umftage halten; Navis 
qui court, «qui ale plus de vois, dans use délibération 
qui n'est pas acheree) die Meinung, melche bie jeßt 
Die meiſten ©t. für ſich bat; faire - le billet, cpour 
avertir où assembler ceux qui ont interdt à q. al.) einen 
Zettel heramgehen od. umlaufenlaflen; faire - son . 
billet chez les notaires, (les avertir par billes qu'an cher: 
che de l'argent à emprunter; Don Notarieu qu einem 
Geldsanichen für ſich Ihrufttien Auftraggeben; son 
billet, son num court, a couru chez les notaires, Die 
Notarien haben von’ ibm Ichriftlihen Auftrag ju ei: 
nem Ynleben: les billets d'un tel courent sur la pla 
ce, perdent tant sur la place, ce, à il qu'on cherche 
2 s'en delsire, Qu'en s'en delsit avec tant de pertei es 


find Veribrebungen od. Wechſel um Lerbandeln 


von dem und dem auf der Borſe im Umlaufe; feıs 


ne Wechſel verlieren fo und fo viel auf dem Platze; 
faire — le billet chez les banquiers, chez les orfevres 
ou chez les joailliers, (pour donner avis d'une lettre 
de change perdue ou de choses volées} einen Nachrichtö 
zettel (non vetlornen od. peftobienen Wedel, Soft: 
barkeıten +} bei den Wedslern. Goldihmieden od, 
Juwelierhandlern berumgeden laſſen. 
G. cétre en vogus, recherche), la mode qui court, die 
Derrihende Mode; c'est un komme fort couru, ce 
predicateur est fort couru, diefer Mann, biefer Pre⸗ 
Diger Imt großen Zulauf; dieiem . lauft alles qu; La 
chanson, le roman qui couraitalors, Das Lied, mal: 
dies, der Moman, welcher damals ım Schwang ding, 
welches d. ellgemein gelungen, weicher D. allgemein 
geieien wurde; un des livres les plus courus de ce 
vemps-la, eincé Der geleieniten der jener Zeit, 
(une marchandise, une couleur) très courue, ſeht 
geructe, | 
7. ceonler, s'écouler) Janfen, fliehen, verflier 
gen; l'eau qui court, das fließende Wafer; le sang 
agite court dans les veines, das erbigte But läuft 
in den Adern um; fg: le leinps court, die Zeit ver: 
fließt; l’année qui court, das laufende Jahr; au temps 
ui eourt, (au temps présents bei Der gegenwärtigen 
Heitz (les termes, les intérêts, les gages) courent, 
(ls seront payés à l'échéance) laufen; (la rente) court 
de ce jour, läuft von dem age on; (on lui a don- 
né trois mois de temps) qui courent, melde bereite 
laufen; (pendant qu'il s'amuse), le teınps court, ver: 
ſiteicht Die Zeit, gebt die Zeit bin; (cette maladie) 
court à sa fin, gebt ihrem Cube entgegen, (nos pro- 
visions) courent à leur fin, geben qu Ende; Tis. +. 
un fil qui court, «qui fournit be d'étoile et d'ouvrage) 
ein Garn, bas weit ausläuft, viel ausgibt; (plus le 
fil est fin), plus il court, deſto mebr gubt es aus. 
IL. va. - (ou courre) la poste, le cerf, le lievre, 
la bague, mit der Pot fahren od. reifen; Hirſche, 
Haren jagen, beten; nad dein Ringe rennen; avoir 
droit de - le cerf sur ses terres, die Hirichiand auf 
feinen Gütern haben; un cerf, un livre couru, eitt 
gelagter od. gebegerr Hirſch, Haſe; P. of. lièvre; 
- qn, (pour le presdie , le — l'épée dans les reins, 
einem nachfagen, nabichen; einen mit dem Degen 
im Naden (in ben Venden)veriolgen; un voleur cou. 
ru par la gendarmerie, ein yon den Yandreitern ver: 
folgter Died ; - unecharge, un bénefice, iles pour. 
suivre) Sich eifrig mm ein Amt, um eine Pfruude be: 
werben; - où courre um cheval, (le faire sourre ou 
- à toute bride) ein Pferd mit verbangtem Zugel lau⸗ 
fen laſſen, mit einem Pferde rennen; voulez-vous 
courre votre cheval contre le mien? wollen Sie Ihr 
Pferd mit dem meinigen in die Werte laufen dafs 
ven, cf. eourre; fg: -des risques, des chances, (étre 
exposé à des périls, à des évencmeais) Geſaht laufen, 


“ 
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frone, ſj Ia- d'épines, (que l'on mit ug la tête de J.C.) 
die Doritenfrone; une - d'étoiles, (que les peintres 
mellent au dessus de La tête de la Vierge) ein Sternen: 
franz, - de rayons, (qu'ils mettent sur Latète des saints) 
die Strabienstrone, Der krauz; Hin, la - de fer,ipe- 
ut aaneau d'or avec une eroix de ler, faite, dit-on, d'un clou 
de la croix de 3. C., et dost om couromnait les rois des 
Lombard) Die eiſerne od, lombardiiche -; fg: Th. la 
— du marlyre, (gloire que les martyrs acquièrent en 
mourant pour la foi) Die Maͤrtererkrone; it. (béatituide 
que Dieu donne à ses saints) Krone; la — de gloire, 
de justice, Die - der Herrlichkeit, der Gerechtigleit; 
la- des saints, Die — der Heiligen; la - mairimonia · 
le, dre Ebetrene: h. Ecol. ta — clericale, (tour de he- 
veux qu'on Laissait sur la tête, particulièrement aux reli- 
pieux de gs ordres, tels que ceux de 5, François, de S. 
Dominique 2) die Krone, Daar-frone, der Haackran, 
der latholiſchen Geiſtlichen. 

2. la -, (la souveraineté) die Krone, Oberberr: 
ibaft, Wegterung, 5& illui a mis la - sur 
tte, cil l'a fait souvernin) er bar ibm die K. auf das 
Haupt geiepl; aspirer, preiendre à la -, disputer la 
-, mac der K. 00. Oderb. fireben, Anfprice auf Die 
SH. machen; bte K. ftreitig machen; à son avénement 
ala-, beiieiner Thronbeſteigung, bei feinem R-#ı 
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fit Unfällen, Iufällen ausiegen, cf. chance, for. 
tune, hasard, risque; - le pays, le monde, (roya 
ge) um Lande, an der Welt herum reiten, (fa. aie: 
ben, fahren); il a bien couru le pays, le monde, il 
a couru toule.la France, toutesces mers, er iſt techt 
Im Yande, in der Welt berum geretiet, (gefahren); 
er bat ganp frautreub durchreitet, alle Diele Weere 
befabren, beiwifft od. Durdfreust, cf. (4); — le bal, 
(alter d'un bal a u4 autre) auf den Vaͤllen berum jte: 
ben, von einem Ball zum andern gehen, cf. ruelle; 
- une carriere, (embrasser un état pr eine Yaufbabn 
betreten; (Cicéron et Hortesius) couraient la méme 
carriere, (avaient Les mêmes prétentions) betraten bic 
gleiche Laafbahn, frebren nach gleitem Ziele; po: 
cé You, guiledou, pretantuine; (celte nourelle) 
court les rues, gebt in der Jjanzen Stade beruns; 
À court sa vingtieme année, er geht im feitt e- 

Il. va. vn. Mar. (faire route) fahren, fteuern, 
feg’in; - au nord, au sud, nad Norden, nah Bis 
deu f., ft; - une bordée, des bordees, ou des bords, 
(isire route d'un eötd, derüld et d’autre, lorsque le vent 
est presque debout; ef, bardayer, bousoyer) einen 
Sh!ag machen; Schlige maben; -4 petites bordees, 
(em virant sowveat) fire Schläge machen; — bord sur 
bord, cf. bordayer; - le méme bord, «faire la même 
soute) nach einerier Mechtung ſegeln; - à l'autre bord, 
(faire une route opposée à celle d'us autre vais) Nach 
der entgegenſetzten Michtung fegeln; (um banc de sa- 
ble 2) courtau sud plu. lieues, ts'étend à cette distan 
ce sur cet air de venu erſtreckt ſich od. Läuft mehrere 
Meılen gegen Süden; - en latitude, (aller du sud au 
word ou du anrd au and) im der Breite fortſegelu; — 
en longitude, (de l'est à l'ouest, ou de l'ouest à Vest) 
in ber Yange fortfegeln; — an plus pres, (aller à bn 
bouline, le plus contre le vent qu'il est possible) dicht 
beim Binde ſegeln; - surla terre, (faire route pour 
s'approcher de la terre) landwaͤrts, dem Lande zu fes 
geln;- terre à lerre, (naviguer le long de la côte, ram 
ger la côte; länge dem Lande bin fahren, feuern; - 
le bon bord, ef. ford; - la mer, (aller haute mer, ou 
piraten freuzen, Serräuberei treiben; - sur un vais- 
seau, (le poursuivre) auf ein Schiff losgehen, Jagd 
madben; - sur son ancre, (lnesque le vent ou um cou 
rast porte le vais du côté au l'ancre est mouillée auf 
den Anfer treiben; courre ou - la bouline, (ohäti 
ment où le rrimimel passe, de l'avant à l'arrière, gatre les 
gens de l'équipage, qui le frappent avec des boute die cor 
du. die Boleine laufen, burd die Daggen laufen, 

Courlande, € Gg (prev. de Russie) Murtanb, n; 
ais, 6,5 a. (de -> Kurländer, mu; furländiid. 

Courli, m, hn. e. cowrlis; Con. - épineux, (la 
massue d'ilereule) Herkuleskeule od. sichnede, F 

Courliri ou courlan, m. bn. «g. d’ei. echassiers, 
fam. des heradians) . 

Courlis ou courlieu, m. hn. tais, dchassier qui 
prononce en volant eourliew au corlien); le - commun, 
der Prad-vogel, Windv,, Better v., Gemitter:v,, 
Sichler; die Brachſchnepfez le petit -, der Megen:v., 
@aat:v,; le - blane, rouge r, der weiße B., Der ro: 
the B. od. der Mubutglgny; — vert, Eichelihnäbter; 

Gouroi , ın. €, courde, Con. c. bronte. 

Couroir, m. Au, (lieu destiné pour courir) Menn: 
plaß; pour passer d'us esdroit à um autre) Verdin⸗ 
dun-Epiah. . 

Courol, m. hn. (nom d'use division des coucous) id. 

Couron, €. curon. - 

Courondi, m. Bo, tarb, du Malabar tonj vert) 

Couvonde, £ (orm, qui entoure La tête, emblème du 
pouvoir des brands, ou signe d'henneur au de joie) Kro: 
ne; - imperiale, royale, ducale, faiferlie, könig: 
lie, hericaliche -; Mailer-, Königs-. der Herzoge⸗ 
but; la - papale, nu la triple -, ctiare entourée d'une 
‚wiple -) die päpftliche ob. dreifache -, die Panft-: - 
à Heurons, - perice, eine - mit Blumenmert, mit 
Perlen beiebte -; - fermer, (telle que In portent les 
rois geſchloſene -+ - onverte, (de ceux qui a'ont pas 
Le titre de so) Offene -; porter une —, mellre une — 
sur la Wite, eine - trogen, aufdas Haupt feßen; Hr.e, 
une - de laurier, de lierre, d’olivier, de Heurs r, 
du Korbeer:, Epbettz, Oliven Blumen krauz; — tri 
omphale, 1- des gendraus qui obtenaions les honneurs du 
triomphe) Steged:frone, f; trans, cf. civique, mural, 
obsicionat, vallaire; - navale où rostrale, (due à 
eclui qui avast aceroché Le ır un vais. ennemi) Schiffs⸗ 







































antritte; quitter, abdiquer la -/ perdre la⸗, die K. 
miederlegen, verlieren; le seul heritier de Ja -, l'hé- 
ritier presomptif de la -, der einzige, der muthmaß 
liche Krou erbe; la - de France, d'Espagne, les -s du 
Nord, die K. Äranfreib, Epanien, die nordischen 
meiche od. Mächte; l'ordre des chevaliers de la -, 
{dans plu, Etats) der Orden, bie Ritter von der Hu; 
rendre d'importants serviccs à la -, der K. wichtige 
Dienfte leiten; trailer de - à -, tde rouver sin à sou. 
venais) alé unum ſchranukter Herr mit einem andern 
unumfbrantren Serra unterbaudeln ; it. iro. dlars 
qu'un infer. veut trailer avec son supécieur co. s'il était 
son égal) mit einem wie mit feines Gleichen umgeben 
wollen, ef. fleuron, 

3. An. la - (du gland), trepli em forme de haurrelet 
serondi, qui Ésit lou le tour de La base du gland du mem- 
bre viril) die Krone 2; die Eichel-z la - d'une dent, 
(partie des dents molsires qui parait hors de la gencive) 
die K. eiues Zabnes; - eiliaire, cf; Arc. la = d'une 
corniche, {membre carré, qui couronne La cormiche, l'en- 
tablement ot l'ordre entier et dont la grande saillie parın- 
tit l'édifre des injures de La pluis, ET, larmier, biefring: 
leute; Arf. - foudray ante, cf; As. - australe ou 
méridionale, - boréale ou sepientrianale, (3 consrel. 
de ces hémisphères) die ſüdliche, mördiice St; Bo., 
Jar, la - d'un soleil, composée de demi fleuroas cou- 
chés à plat et formant ro. autant de rayons autour du dis- 
que) der Arang eıner Gonnenblume; La - ou aigrette 
des semences, die Eamentrone; la -, ord. la cime 
d'un arbre, die 8. eines Baumes; it. la - de Nana 
nas, (tocfe de feuilles qui surmonte le fruity Die K- Der 
Ananas; la - imperiale, tpla à fleurs disposées en - 
surmostée d'un bouquet de feuilles, cf. fritillaire) Die 
Katfertrone; Charp. la - d'un pieu, (la tête, qui est 
souven! garnie d'us serele de fer) der Kopf od. fran 
eines Pfadls. der Déabllrans; Com. (mo, de plu, États} 
die Krone, der Kronentbaler; la — de France vaut 
six franes, der franzöfiie Kronentbaler gilt 6 Fran: 
ten; Con. la - d'éthiopie, {cog. univalve du genre des 
tonnes) die äthiepiice S., Mobrenfrong; la - impé. 
riale, (coq. wair. du genre des volutes, et dont la — est 
dentée em man. d'épines) Die Kaiferk.; Fau. Gluves auteur 
du bec de l'ois., pres de La tête) Der Bart des Kalfen; 
Fort. ouvrage à -, (fortiieation circulaire et avancée, 
au bastion entre deux courtines terminées par um demi. 
bastion, et celui de tous les dehors où prères détachées 
qui embrasse le plus de terrains Krouwert, n; Ge, 
(plan terminé ou enfers par deux cisronfésesces parallè 
les de crréles inégaux, qui ont un centre commun) EN 
Ding; Joa. ésupericie La plus éminente d'un diamant 
vase partagé em 3 parties) die &. eined doppelten Mio: 
ſettendiamantes; Marc. (partie du pied du cheval où 
est Le puil qui couvre etentoure le haut du sabot) Die S.; 
atleinte, crapaudine à la -, eine Verlegung, ein Ge 
finit an der K.; it. (marque au geaou d'un cheval, 
qui s'est blessé si fort que le poil em est tombé) fables 
baarlofeg finie; Mu. la -, ou point de repos, 
(esp. de C renverse, avre Un point dessous, dass 


le milieu) die K.; der Ruhepuntt, (T); Or. 





— — — — — 
— 


Couronne 


la - d'une lampe d'église, partie de a Lampe qui ten. 
lient le verre) Die A. einer Kirchenlampe; Pap la-, 
(papier de La petite sortes Äreneitpapter, (geringe Ser · 
te), n; la - double, papier de la moyenne sorte) Dep 
pebfronenpapier, (mittlere Sorte), 2; Phy. = de 
couleurs, (metéore formé par ue où plu. ansesux les 
meux, Qui paraigemt autour des astres) Karbenfrene, & 
farbiger Hof; ıl y a des -s sans couleur, et des à, 
culorees, es gibt farbenlofe uad farbige Aronen ob. 
Hoſe; Verr. la - du fourneau, (ealotte ou voûte gai 
le couronne die Kuppel des Blas:ofenf. . 
Couronnement, ın. taet. de couronner, céréme 
nie où l'on couronne un wwureras) front, Glac- 
rémonie, le jour, le Jieu da -, Die - Siererlichleit, der 
tag, -dort; le - dan vaisseau, (partie qui est au des 
s04 de In poupe) der Hadbord od. Sudebord; le - d'un 
bäliment, (le faite) der Dadiubt, Gipfel eines Gr: 
biuded; Are. Cora. qui termine la partie supérieure d'es 
meuble, d'us vase) Kreue, 5 Kran, ronenfbrnnign 
gti fg: (aeromplissement, perfection de qe) KreHt, 
; (cette erlebre action) fut le - de toutes les auires, 
febte allen andern die Krene auf; pour — d'une si 
belle vie, il etait juste +, um einen fo ſchonen Prben 
die Arone aufzuſetzen, war es gerecht „.; c'esl le- 
de l'œuvre, das heiht bem Werke die Krone oufeten; 
Chir, ? l'enfant est au —, tout pres de venir au monde, 
est à Foutede de la mutricer Did Kind ſtebt im Beten, 
am éuferfen Monde der Gebärmutter; Fort, le - da 
chemin couvert, clogement au haut des glaeis, at qui en 
ferme ou couronne toutes les branches de chemin couvert 
du front de l'attaque) Die Krone des bedeckten Less 
Couronner qu, Qui mettre une eunronne sur la 
tte). Fröiten; - un roi, un pape, einen König. m 
nen Papit fr;tèle ·Ee, gektoͤntee Haupt; les tètes es, 
(les souverains) Die gefrönten Haͤurter; an courounat 
les vainqueurs (aux jeux olympiques), man trönte 
od. detranzte die Sieger; — de laurier, de myrte, mit 
einem Lorbertrange, Mirtbenkranze ir.; — le wich 
me de fleurs, das Opfertbier mit Blumen befräns 
en; fg: chanorer, recnmpenser); — Ja veriu, le vies, 
die Tugend, das Lafter Fr; c'est — le crime, que d'é- 
lever ce méchant à cette dignité, das beift das Ven 
brechen fr., beiobnen, wenn man diefen Boſewicht 
qu diefer Stelle erbebt; Dieu couronne les martyn, 
les saints sont couronnés de gloire, Gert front Me 
Miärterer, feBt den Men bie Sirone anf; die Heiligen 
werden mit Herriubleit gefrönt; (cette derniére a0 
tion) a couronne toutes les autres, (ya mis Le dernier 
ore., le comble) hat allen andern die Krone aufgelekt; 
il a couronné sa vie par une généreuse mort, er bet 
feinem Leben durd einen edien Tod die Krone anfe 
geſetzt; P. la fin couronne l'œuvre, «il me faut pas 
désespéres du succes d'un all, ni se häter dejuger qe arant 
son entier achavement) das Ende frömer Dad Werk; fa. 
Ende gut. alles aut, Pos. (le cédre) qui couronne 
le front des montagnes, weiche die Stirn der Gebirr 
ge befränst; (les hauteurs) qui couronnent la pla 
ne, welche die Cbene befrämen; (l'infanterie) con- 
ronmait les hauteurs, bielt ringen Die Auboͤhen ber 
fehtz port, pays -€ (environne) de montagnes r, DON 
Bergen eingeichtoffener Hafen, e; (les Heurs) doat le 
printemps se conronne, (s’embellin mwonit fit der 
Arüblına befrängt; Bl. lion, casque -&, casque -& 
d'or, (qui a une cowronne ..) gefrönter Lone, Hein; 
Helm mit einer goldenen Krone; Bo. fruit -é, fqri 
conserve à fon sommet des débris ou In totalité du limbe 
de son eslice) eine fronentragehde Frucht; une fleur 
se, {chergée à son sommet d'une couronne; Lels seat le 
marlages, la couronne impériale +) eine lronentragen ⸗ 
de Plume; semences, graines -ées, (qui ont à leur 
sammel q. rebord ou expansion membranruse es cercle) 
fronentragendte Samen; orifice, tube -é, irermonté par 
g- sppesdiee; eine mit einem Grange verfehene Mine 
dung, Roͤhre; Ef. (arbre) qui se couronne, (dent les 
feuilles et les branches jaunissent ot se dassöchent au 10: 
met) deifen Krone verdorretz arbre -é, tmort et demt 
ché ala cime) ein Boum mit verdorrier Krene; 
arbre bien -&, (qui à une forte cime) dolzreicher, girith 
teiher Boum: Fort - le chemin couvert, «y faire le 
couronnement) den bededten Weg Frècen; ouvrit 
-£, ou à couronne, ch; Jar. - un arbre, rtailler tour 
tes ses branches super. à la œème hauteur, de sets qe 
la cime présente une surface égales einem Ham ciné 
Krone geben, einen Baum oben Rad beſchueiden 


Courônner 


Mari, cheval -é, (qui a une eournnne au genou à force 
de tomber) Pferd mir fablen Knien; Min. - l'enton 
noir d'une mine, (le gablonner) den Minentricter 
mir Schanzförben befeitigen; Poe, rime -de, time 
ave. formée par la répetition des decnières syllahes de cha 
que vers, co. .la blanche enlambelle belle, souvest: je 
wis prient, erians) ein Melm, mebei Die Cadſilben 
“dei verlegten Mortes wiederholt werden; stance -ce, 
(os les vers anni Arranzes de cette man.) (eine Ctropbe 
mit folben Reimen). 
Couronnure, f. Th. tmenus cors au sommet de In 
té du cerf, rangés en guise de eouronne) das Krom- 


Courouca, m. tarb. d'Amér. à bois violet tirant 
ver Le soir de line; Anrufe, 

Couroucou os courouconcou, m. hn. (ei. 
grimpant d’Amer., de l'ordre des pies) Surufu, Nage: 
vogel. lRurukufu. 
Courouconcon, m.hn tesp. de comcou due Brésil) 

Gouron moelli, m. Bo. tarbr. dpineus du Malsbarı 

Couroupitt, m. Bo. (arb, de In Guiame dont Le fruit 
ve nomme boulet de canon ou abricot sauvage) Kuru: 
pita, 

Courre (ou courir) le cerf +, (le pourmivre) 
den Gleich + jagen, ef. courir (vn.), et cerf; laisser 
-, (deroupler les chiens après La bête) die Hunde auf 
dos Wild beßen, cl. laisser; 2. m, un beau courre, 
(pays commode pour la éhasse aux chiens courants) ein 
ſchoͤnes Jagdrevier; le laisser.courre, (lieu où l'on 
découple les chiens) die telle, mo man bie Hunde 
loéfoppelr; quand ils furent au laisser-courre, até 
fi ander Stelle waren, wo mate; Mar, - la bou- 
ine, €. cowrer (IT). 

Courre, f. Ch. (le leurre, sire où l'en attire les bé." 
tes par Là charogne) Luderplatz. 

arretle, £. hn. (conleavre de la Martinique) 

Courrier, (cou rit} m, tqui court la poste, pour por- 
ter Les dépêches y Qurter, Eilbotbe; — du cahi. 
net; CabinettéS; il est arrive un -, il a reçu plu. 
+, es iſt ein E. od ©. angefommen, er bat mebres 
re -e befommen; envoyer, expedier, depöcher, fai- 
re partir un —, einen E. abfbiden, abfenden, abfer: 
tigen; abgeben laffen; le - de Lyon, de Paris y, (qui 
apgerte les lettres de ces villes) der C., Die Briefpoſt 
von Even, Paris; die !poner, Varifer Briefnefi; (re- 
per a qu) par le retour du -, mit umgebender 

oft; it. (pt. de gm qui const la poste, samt être porteur 
de dépèches) j'ai rencontre quatre -s, la roule était 
ue de -s, id bin 4 Griravoften begegnet, Me 

trafe war voll Poſt reiter od :fabrer, vous n’etes 
guere bon —, Ste find fein fonderlich guter Poſterei⸗ 
- od. sfabrer; Hn. ceis.) ef. chevalier rouge, Roth: 
ei, n. 

Courriere, (cou) f Pod. (pt. de la lune on de 
l'aurore), Ja - des nuits, l'inégale —, der Wande— 
ter der Macht, der geitaltenwechfelnde 28,, (der 
Weond). cf. awant-eowrriere, 

Gourroi, m. Teint. (rouleau sur leg. on étend les 
dtoffes teintes) Dale, ſ. 

ourroie, (cou roû) f. (bande ou lanière de cuir qui 
sert à lier, à attacher dif. choses) Niemen; faire un 
fouet avec une -, eine VPeitſche aus einem M. mas 
ben; les -s d'une cuirasse, die Man einem Kuraſe; 
mettre, attacher des -s.à la selle +, IR. an den Gattel 
feßen, befeftigen; la - du Héau, de la verge du Héau, 
die Flegel kappe, Murben-t; P. etendre, allonger la 
— (#temder ses droits, les permissions gi den M. fireden, 
weiter nm ſich greifen, feine Rechte £ weiter ausdeb⸗ 
nm; (ses droits n'iraient pas si haut), s'il n'avait éten. 
do, allonge La -, wenn er nicht weiter um fit ge 
griffen harte; (ne lui accordez pas trop), il est sujet 

élendre la -, er greift gern inciter wm fi; (il a 
une grande farıille, et peu de revenu), il faut qu'il 
allonge bien In - cqu'il use d’epasene) pour aller jus- 
qu'an bout de l'année, er mus genau dausbalien, 
menn er bis an das Ende des Jahres auéfommen 


mil, fg: serrer la - a qn, trétrécis ses moyens) einen 


einftränfen, fa. einem die Flagel befhneiden, ben 
Broblerb höber bangen; (il dépensait be), mais on 
lui a serré la -, aber man bat ibm die Flügel ber 
fœnitren; P. faire du cuir d'autru large -, tétre libe 
tel du bien d'autrul) ans fremdem Leder breite Mie. 
men ſchneiden, mit ir. Gure freigebig fern; il n'est 
pas digne de dénouer la - des souliers d'un tel, til 


Courroie 


ui est imfér., il lai cède de bo en mérite; fagon de parler, 
türde de l'Écr.) er iſt nicht werth ibm die Schubrie: 
men aufzulöfen. 

Courroucer (cou) qn, (le mettre on courroux, l 
irriter) ord. sty. s. einen aufbringen, exzürnen; 
(ses RR) ont -€ son père, ses crimes ont 
€ le ciel contre lui, haben feinen Bater, fine Ber: 
treiben baben den Himmel gegen ihn aufgebracht; 
(le prince) est -€ contre lui, ift gegen ibm ergrimmit 
od, erzärnt; (son pere) se courroucera contre Jui, 
wird gegen od. über ihn ergrimmen, über ibn aufı 
aebracht werden; fg: ia mer se caurrouce, est -ce, 
das Meer ergrimmt, tobt, wuͤthet, ift aufgebracht; 
les ots és, die erzürnten od, tobenden Wogen. 

Courroux, (cou roh; m, (colère d'un super. qui 
respire hautement la vengesace où La punition) ord. sy. 
s. Zorn, Grimm; le - d'un prince, d'un père, 
le - de Dieu, du ciel, der 3. eines Füriten, Lateré, 
der 3, Gottes, des Himmels; être, entrer, se met- 
tre en -, jornig, aufgebradıt ed. erarlımmt febn; in 
3. où. ®, gerathen; vor 3. enibrennen; arriter, pro- 
voquer le -, den 3. od, zum Zorne reigen; Sg: le - 
du lion, du taureau, de l'éléphant +, der 3. od. G: 
des Yomen 2; Poé. le - de Neplune, l'enfer en -, 
der 3. Neptuns, die ergürate od, erarimmte Hölle; 
le — de la mer, les flols en —, bie Wuth des Meeret, 
die tobenden od. erziirnten Wellen; Syn. la colere 
warque bc d'humeur et de sensibilite, le - bc de 
hauteur et de fierté, l'emportement be d'aigreur 
et d’impatience. 

Courroyer, (cou-roa-yér) va. Teint. amettre su 
courroi) auſſpannen. Létofes) Muéfpanner. 

Courroyeur, m. Teint. courrier qui courroie les 

Cours, (eoûr) m. fur, mour. des liquides, ou des 
corps qui nageat dans un Duide) £ arf; le - d'une rivie 
re, des eaux, der 2. eines Flaſſes, der Gewaͤſſer; - 
lent +, langſamer e Ÿ.; arréter, empêcher, retarder, 
détourner, couper, rompre le -, den £, bemmen od. 
anfbalten, verbindern, verzögern, ablenten, abidner: 
den, unterbreben; (la rivière) a pris son - par cet 
te prairie, nahm feinen ©, burd diefe Wiele; le - 
de ce fleuve est lang de plus de quatre cents lieues, 
der &, dieſes Flufſes it uber 400 Meilen lang; don- 
ner - à l'eau, aune humeur, bem Waſſer, einer Feuch 
tigkeit freien 2, geben, einen Ansfinf verſchaffen; il 
faut que les eaux aient leur -, que cette humeur 
ait son =, dad Waller muf feinen, dieſe Feuchtigkeit 
muß ihren X, haben; le - de ventre, (déroiement ou 
Nux de ventre) der Durdlauf, Durial, Bauchfluß 
fg: le - d'une affaire, (la marche, les prograsider Gang 
ed. ©. einer Sade; il faut voir quel prendra cette 
affaire, man muß fehen, melden Gang bie, Sache 
nehmen wird; arrêter, retarder le - d'un proces, 
den Gang, Fortgang od. 8. eines Rechteſtreites auf: 
balten, verzögern; suspendre le - de la justice, den 
X, der Gerechtigfeit bemmen; le - de ses victoires, 
der 8. feiner Siege es arrêter le - de mal, dem Fort: 

ange des Uebels Einhalt thun; le mal a pris son -, 
il faut que le mal ait son -, dag Uebel ift in feinem 
2, map nun einmahl feinen 2, baten; couper - à 
une faction, aux erreurs qui se glissent, der Auf: 
breirung einer Motte e ftenern; donner - aun bruit, 
à une nouvelle, (aider à les répondre) ein Gerücht x 
in Umlauf brivgen; donner - à une opinion, à un 
prejuge re, d'accréditers eine Meinungranf die Bahn 
où. in Gang bringen; le - de la vie, d'une anne, 
(sa durée) der ©, des Yebend x; pendant le - de dix 
ou douze ans, während deé 2-66 von 10 od. 12 ab: 
ren; finir, achever le - de sa vie, feinen Lebenéiauf 
endigen, beſchließen; (la mort) en conpa, en inter- 
rompit Le -, bemmte, unterbrach feinen L., den €. 
defisiben; le - de son regne, de ses prospérités, der 
8, feiner Negierung, feiner glüdlihen Tage; suivant 
le - de la mature, nat dem L-e der Natur od Na; 
turlaufe; Arc. - ou promenoir, (allée d'asbres serv. 
de promenade sur un rempart ou près d'une ville, Œpar 
yier:gang, :plaë, (Gorio): il y avait plus de cent voi- 
tures au —, es maren mehr ale hundert Wagen anf 
den Epayierplahe; le - de Marseille, der Spaiers 
plak von Warfeille; Arc. - d’assise, cansise continue dans 
toute la longueur d'une facade, sans être interrompue par 
sucune ouverture) nuuterbrobenc Eteinreibe, F; - 
de plinthe, (continuité d'un pliathe de pierre ou de plä 
tre dans un mur de lace, pour marquer La continwation des 


ù 
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étoges) ein Streifen Steine; - de pannes, tuite de 
plu. paanes Lout x bout dans le long pan d'un comble) big 
Dat: od. Dadiubl-fetten ; As. imouv, réel on appa- 
rent des astres) Yaufz le - da soleil, de la line, der 
£. der Sonne x; le - apparent du soleil est d’orient- 
en decident, der fbcinbare Ÿ. der Sonne gebt von 
Morgen gegen Abend; Com. cl, commerce, voya- 
ge; it «pt. d'objets qui sont em vogue) les dentelles, les 
passements ont -, n'ont plus de -, die Spitzen & 
ind in der Mode, find aus der Mode, finden Abs 
gang, feinen U.; fg: (cette chanson) eut - pen- 
dant q, temps, mar eine Zeit lang im Sdwange, il, 
{ce bruit) .., im Umlaufe; (cette monnaie) a à, 
n'a plus de -, est hors de -, ift ganıbar, ift 
nicht mehr gangber; (la somme a ete payée en louis, 
en argent et monnaie) le tout bon et ayant -, alleg 
in guten und gangbaren Sorten; (la monnaie crane 
gére) a - dans ces ctats, tft in diefen Staaten 1m 
Gange, im Umlaufe, (curſirt in +); (cette monusie 
est bonne}, on peut Jui donner -, män kann fie in 
Umlauf bringen; fg: (cette chose, cetle manière, ce 
mot) n'a - que dans la province, n'a plus -, (n'est 
d'usage que.) ift nur in der Provins gebrändlicd, 
tft abgefommen, in Abgang gel,, it nicht mebr ges 
brävlib; le - du marche, de la place, (le pris aug 
les denrées se vendent) der Marktpreid; (il ne vend, 
il n’achöte rien) qu'il n'ait vu le - du marché, bie 
er den Marktpreis weiß 2; fg: (ne vous engagez pas 
si vite dans ce parti, dans cette affaire) voyez aupa- 
ravant le - du marché, le - de la place, (l'état et la 
disposition Ar Fa.) feben Sie erik, wie es damit fteht, 
erkundigen Eie fit erft nad ben Umſtaͤnden, nat 
ber Lage ob. dem Stande der Sade; (une tapisse- 
rie) de six aunes de -, (en longueur) teit & Ellen (in 
ber) Fänge; Ecol. tétude que l'on fait de suite em toutes 
les parties d'une sciener) Gurfué; il a fait son - de 
ou en philosophie, en médecine, en chimie, en ma- 
thématiques, dans tel college, sous un tel maître, er 
bat feinen pbilofopbifen + Gurfus auf der und der 
boden Schule, bei dem und dem Lehrer durdigemucht; 
it. cderits dans lesquels est contenwe la science) Vebrbef 
te,n, pl; - d'etude, - d'anatomie, Erudienheftv, Seh 
te über die Zergliederungelunſt od. anatomifche He: 
te; - de rhetorique, — d'histoire, Schrhefte über die 
Medefuaft, über die Geſchichte. 

Course, f. (et. de celui qui comrt) der Lauf; daß 
taufen; "+ petite —, langer, furyer Ÿ.; il est lé- 
ger, vile à la -, er ift leicht, ſanell tm Yanfen; il a 
fait ce chemin, il est venu d'une seule -, er bat dies 
fen Weg in Einem %-e gemabt, er iſt in .. gelom- 
men; prendre les lievres, les chevreuils à la -, die 
Hafen r im L-e fangen; la — des chevaux, des cha- 
ricts, dad Mennen der Pferde, der Wagen; dad Pier: 
de rennen, Wagenr.; un cheval fatigué, harasse 

r la -, ein obgeiogted, abgebeBtes Pierd; gagner 
e prix à la -, le prix de la -,-im ASett-laufe od, 
rennen den Preig davon tragen; ila fourni sa- d’u- 
ne mème force, d'une méme vitesse, er bat feinen 
L. mit gleiber Araft, mit gleibförmiger Geſchwin⸗ 
digkeit gunikdaelegt; une - de tournois, ein Turnier 
sang; il a fait une belle -, er bat einen Ionen 
Gang gemacht; en trois -s, il a rompu trois lances, 
in drei Gängen bat er drei Zangen gebrechen ; une 
- de bagues, de têtes z, ein Ninaelrennen, Ropfer.; 
à toutes les -s il a remporte le prix, dei allen Nenn: 
fpielen bat er den Preis davon aetragen; il a gngné 
de deux, de trois -s, er bat bei mei, drei Wettlans 
fen, Wettrennen den Preis gemonnen; sauter sans 

rendre sa -, einen Sprung machen, che einen 
Anlauf zu nehmen; Poe, la - du soleil, de la lune, 
la - precipitée du temps, der £. der Some, des 
Mondet, ber fbnelle L. Der Reit; la - (le cours) des 
plaisirs, der £, der Verandgungen; fg: j'ai fait mille - 
-s pour son affaire, id babe taufend Gänge in feis 
ner Ungelegenbeit gemacht; la - d'un courrier, d'un 
navire, (son voyage, sa peine) dir Reiſe od. der Keg 
eines Gurierd, die Reiſe od. Fahrt eines Schifſes; 
il a eu cent louis pour sa -, pour celle -, er bat 
100 Louiéb'or fir feine, für dieſe Meife belommen; 
(ce vaisseau) a été dix mois à faire sa -, bar zehn 
Monate qu feiner Meife gebraucht, auf feiner Fahrt 
jugebracht; faire une petite dans les environs, el⸗ 
nen Meinen Abſtecher od. Anstg in die Umgegend 
maden: après avoir passé par plu emplois, il ter- 
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mina sa - par l'ambassade, nachdem er verſchiedene 
Ümrer nacbeinander betleidet batte, endiate er feine 
Laufbahn nut einer Sefandtichait; il a heureuseuvent 
fourni, achevé sa -, (le cours d'us emploi, d'un travail) 
er bar feinen L., feine vaufrabn giücklich beendigt; 
la mort vint lerıniuer sa =, il a fini ou lerinind sa 
-, der Ted endigte feine Yaufbahn, er bat feine vauf: 
babu vollendet; Gu. les ennemis font des -s jusqu'en 
Tel leu, die Feinde maben Streifereien bis an den 
uud den Ort; (leurs galeres) font des -s sur nos eù- 
tes, sur telle mer, maden Streifereten od. Kreuzzü⸗ 
ge an unfern Kaſten, auf Dem und dem Meere; (les 

irates) font des -s daus la Manche, kreuzen, tréi: 

en Kuperei im Nawale; (tel capilaine, tel vaisseau) 
est eu =, fait la -, (celle galère) est allée en -, tit 
auf Maperel aus, ur auf K. ausgeladren, cl. armer; 
Ein. tirer l'émail à la =, tlorsque le Gl est long qu'on 
est obligé de Le soutemie d'un bout, tandis que l'usvrier le 
préveote de l'autre au feu de La lampe) die Schmelsfaden 
im Yaufz ziehen; Jur. cf. amöitiens; Ser, Ja quan: 
Bite dont un pêne peut avancer où recul r; it, le mouw 
méme de cette partie de la serrure) Der Lauf des ile: 
gelé; polir la —, den Laur voliereu; donner -aupoue, 
(be faire sortir et avancor) den Mirgel vorſallen laſſen 
où. zuruͤct eben. 

Coursie, f. ou coursier, in. Mar. (passage de la 
prose à La jjowpe de La galere, entre les bancs des lorgalsı 
der Koker; (se promener) sur le -, auf dem #.; (le 
poste du comite) est sur le -, iſt auf Dem &.; it. 
tesnon placé sous le =, et dont la bouche sust par la pruwe) 
das Hoferitid, 

Coursier, m. ccheral propre à La course) Ren: 
ner; Rennpferd, n; Hy. (passage, chemim eulre deux 
rangs de pilot, par leg. l'eau est conduite sur des aubet⸗ 
de la roue d'un meulin) Yauf, fermerle =, (en baissamt 
La vanne qui est audevant de In roue) den Lauf ver: 
fliesen, verfperren; Mar. (d'une galere) Stuctplatz. 

Coursière, f, (post levis qui établit La comæunica. 
tion d'une partie du vais, à l'autre, dans une act, sur mar) 
Verbindumesshride, Yaufıb., Zug:b,, 1; Arc. (espace 
où tourne Is roue d'un moulin à eau) der Gaug od. 
Epielraum eines Muͤhlrades 

Coursive, f. Mar. c. eoursie, 

Courson ou crochet, m. Vig., Jar. branche de 
vigne ou à ıbre tailles, et réservée pour donnes du Fruit) 
der Zapfen; Schoßrebe, fi it. der Trageaſt; ce — a 
donné de beiles branches, de beaux fruits, biefer 
Zapfen e bat ſchoͤne Zweige getrieben, fhöne frite 

> getragen. 

Court, €, &. qui a peu de longueur, de durée) Fury; 
(ve bâton, ce bas) est bien -, fort -, un peu trop -, 
iſt ſeht -, ein wenig zu -; (celle courroie, cette chaus 
se) est trop -w, ift it -; porter les cheveux -s, la 
queue e,-eDaare, einen -en Sepf, od. bie Smare, 
Den Zopf - tragenz un cheval, descerises à -e queue, 
ein -fbminaigeé Pferd, -Tielige Kirſchen; un habit 
— une robe -e, ein -ed Kleid, Fraueukleid; (cet ani- 
nal) a les jambes -es, l'echine -e, est- des jambes, 
de l'échine, bat -e Peine, it - von Beinen, bat ct: 
nen -en Ruͤckgrath il a les bras trop -5 pour sa tail- 
le, le nez -, trop -, für feinen Wuchs bat er zu -e 
rue, er bat eine -e, au -e Naſe; m - bâton, une 
-e épée, din -er Stec, Degen, un canon — et ren- 
force, eine -e und dicke Kanone; herbe -e, mesure 
-e, cd Brad, ein -e6 Maßz -e paille, -e8 Stroh; 
(les ren) sont Arop--s d'un point, find um ein 
Koch zu =; Ch. longue levrelle et - lévrier, an Wind 
fischen iſt es gut, wenn die Hündinn lang und der 
Hund - dit, €. courte-houle, courte paume, fetu, 
tirer, pitance; P, à vaillant homme -e épée, «un 
banve n'a pas hosein d'une aussi longue épée qu'un autre, 
son comiage y apple; it il dédaigne de faire parade de son 
épée) cin tapferer Mann bedarf keines langen De- 
gene; Tapferkeit eriege den Mangel an Waffen; it. 
ber Tapfere iſt nicht ſtolz auf feine Werfen, son epre 
estlrop-e, ilentreprise est au dessus de ses forces, de 
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voyance humaine) est trop -e,ift unzureichend, reicht 
nicht febr cit; som pouvoir est trop -, il a le bras 
irop - pour atteindre lö, feine Mar ut zu gering 
où. zu deſchranltz fein Arm reiche nicht jo weit, à 
(pt. du chemin g) Fury. le chemin le plus -, le plus 
- chemin, der fürzeite Weg; (suivez cette roule), 
c'est la plus -e, elle est plus -e de la moitié, fie lit 
die turzeſle, fe uit um die Hälfte fürzer; allez, pas- 
ser par la ville), c'est votre plus-, le plus -,le plus 
= de tant de lieues, Das iſt der fürieñe Weg, den 
Sie nebnten konnen; Eie baben um fo und fd wıel 
Nelien nader; fg: (pour arriver à voire bul, pour 
sortir de celle allaire 2) le plus - et le moilleur est 
d'écrire à u tel, üft es das Kürzeite und Beite, an 
den und den zu ichreiben; (adressez-vous à lui-mème) 
c'est ile chomın) le plus -, c’est votre plus -, das ut 
das Süracite, der fützeſte Weg; c'est le plus - pour 
vous de partir +, am fürzejten iſt es für Sie aba: 
teilen; 4. (brel, qui ne dure guere» Fury; be tere 
de ce puement est trop -, huit jours sont un terme 
trop -, die Friſt zu dieſer Bezablung iſi zu — acht 
Tage find eine zu —e Friſt; les jours sont -5 en hi. 
ver, les nuits sont es en été, im Winter find die 
Tage, im Sommer die Nächte -; la vie de l'homme 
est -e, Des Menfben Leben ut -, wäbrer sine -e 
Zeitz —e et bonne, (æaxime ord. des libertins, jouir, sans 
se metire en peine si l'an abrège ses jours) = UND qui 
gelebt; une -e messe, une -e harangue, eine -e Mel: 
je, Predigt; (l'épigraimme) doit étre -e, muß - fev; 
. une = priere penelre les cieux, ein -eé Gebet 
dringt in den Hrinmel; beim Beten muß man nicht 
viel Worte machen, cf, haleine, herbe, honte; les 
plus =es folies sont les meilleures, les jeunes sens ne 
sauraient rerenir trop tôt des folies que Finerperience leur 
fait commettrey die lutzeſten Thorbeuen find die be: 
ten; fg: il est — d'argent, de finance, cil es a peu) 
ce bat wenig Barſchaft, feine Barſchaft it - od. Hein 
beiſammenz das Geld tft fnapp bei ibm; il est - de 
inemoire, il a -e ıncmoire ou la mémoire -€, (il man 
que de mémoire, ira. il oublie facilement ses obligations 
envers Les autres) er bat ein -e8 Gedidtntf; avoir 
l'esprit -, l'intelligence -e, (avoir l'esprit fort bormér 
einen deſchrantten Verſtand, beidywintte Cunfibren 
baben; ses vues sont -es, (il a peu de prévoyance) er 
iſt lurzrſichtig, feine Boraudiebung reiat nickt weit; 
(ce predieateur) est -, tent succinl, ne parle jas long- 
temp») macht es -, feine Predigten find -; (som dé. 
fenseur) fut -, faßte ſich -, machte es -; (cet auteur) 
est Lrop = sur cette maliere, iſt qu =, faſt fit au - 
uber diesen Gegenſtand; il est - dans ses écrits, on 
ne saurail tre plus -, er faßt ſich - in feinen- Auf 
ſatzen, man kann ſich nicht karzer fallen; Fau., Ma. 
cf, fointé, Syn. on prolonge ou l'on etend ce qui 
est bref, on allange ce qui est -, et l'ou éleud ce 
qui est succint. 

2. —, m. il sait, il suit le — et le long de cette af. 
faire, (il en sait, en suit tostes les partirulanites) er weiß, 
wo cé mut diefer Sache hangt und langt, er geht in 
alle Theile dieſes Sridkäftee x ein, ef. -(3). 

3, -, ad. couper les cheveux bien court, fort 
=, Si que g, die Haare lurz, ſeht f, fo. abichnei: 
den, Dap er; il a attaché les chevaux trop -, er bat 
die Vierde qu I. augeſpanut od. angefirängt; la cor. 
de est pendue trop -, dus Beil iſt qu k. auigeban- 
deu; lourner —, tdesourmer brusquement ses chevaux, fa: 
La conversations f, umwendenz it. dad Geſpraͤch fbnell 
ändern; ils ont fini, il se sont arrétés toul -, fic has 
ben plöplich abgebroden, inne gebalten; couper =, 
(abreger son discours) E, abbre&ieh, nicht viel orte 
machen, cf. couper; po. pour (vous) le faire -, cpour 
abreger um es E zur machen, um mich & zu fallen; il 
s'en est retourné tout. aussitôt, dans le mére temps, 
sans rien ajuuter) er hat plößlich umgetwvendet, einge: 
lenkt; (il ne peut continuer celle entreprise), il se 
trouve —, feine Mittel reichen wicht zu, er iſt dazu 
qu f.; (évitez d'avoir des-uffaires avec lei), vons 


ses moyens) Day iſt er zu =; day reichen feine firäf- | vous trouverez —, Sie werden fteden bleiben, Deu 
te, feine Mutel nicht bu; 2 cure la taille) Fury; il est | Nürzern giehen; (le prédicaleur) est demeuré -, t#a 
05 et =, (a La taille petite et entasıder er iſt DIE UND |nemsire lei a fait Trot, il à perdu Le fil de son discours, 


”—; (cette femme) est -e et entassce, iſt - und unter: 
fegr; avoir la vue -e, ine voir pas lein; fg: avoir l'es 
prit borné ein · es Beftcht haben; fg: nicht weit feben; 

la science humaine est -e, das menſchliche Wiſſen 





iſt ſtecen geblieben; il a de la hardiesse, il n'est pas 
home à demeurer -, er hat Dreiſtigleit, er iſt kein 
Mann, der fteten bleibt; on l'accabla tellement de 
raisons, qu'il demeura -, man brachte fo viele Grilu: 


n 
il beſchrault, reicht nicht weit; (la prudence, la pre- | dé gegeu Ihn vor, daß er nichts mehr baranf zu fa: 
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gen mußte; itdemeura — à celte vbjection, auf dier 
ten Entwurf mußte er nichts zu antworten; tenir qu 
de -, «lui domner pes de liberte) einen t. Dalten, thın 
wenig Freiheit verfiotten:(ils ne sont pas prisonniers), 
mais ıls soul tenus, on les tient de —, aber ſie mer: 
den & gebaiten, man bält fie £.; elle tient sa fille de 
-, He läßt ihrer Tochter wicht viel Freiheit; (cet en. 
Tant'est libertin) il faut le tenir de -, man mué ed 
t. halten; prendre qn de -, (lui doener peu de temps 
pour satisfaire Ag.) einem eine kurze Zriſt geben, nur 
wenig Zeit laden, le terme n'est échu que de deux 
jours, vous me prenez un peu de der Termin it 
erſt fern zwei Tagen verfiofen, Sie haben gar qu 
wenig Nachſicht mit mur, 

Courtage, m. teniremise, ségosiation d'un courtier, 
droit où salaire qu'ox lui paie Die Mäklerei, Mäkelei, 
dus Wiätlergeichäft; it. der Mäklerlobn; le droit de 
-, de Miatlersebibt; le - se paie a Paris a un hai- 
Beine g pour cent, est d'un huitieıne 2 pour ceni, tn 
Paris beträgt Die Mällergebübt 1/4 Procent. 

Courtelles, f. pl. Lp. cépingles aianqueesy Sdret: 
menng, Krapıneiing, m. 

Courtand, €, s. a. (da taille courte et ramande) 
Fury und unterießt; un gros -, une grosse -e, ein 
Dieter unterfchter Mann, eine dite unterfeßte Weib 
perion; fa. ein Gnopf; - de boutique, cgnrçon de -) 
up. po. Ladenburid, Yadenfbmengel; être monle sur 
um —, (choral de moyenne taille, à qui un n coupé In qurve 
et les oreilles: ouf einem geitugten Pferde, auf einem 
englinerten Stutz ohr reiten; chien —, ca qui dein 
aeſtutzter Hund; P. eiriller, frotter qu en chien -, 
ile bien Lattre) einen prügeln wie einen Hund; Ma. 
dimstr. a vent el à anche, Qui sert de basse aux anmselten, 
esp. de basson raccourci) Die Bafpfeife zu einem Do: 
delfade. : 

Courtauder un cheval, (lui eouper ls queue) tit 
Pferd aualiſteren, (engländern); einem Pierde den 
Schwans abibneden, abſtutzen. 

Court bâton, m. Mar. teourbes de bois qui sos. 
tiennent be Luat des bancs et des barots)eine feine Mine: 
P, tirer au =, (agir avec qn pointilieusements Étittibt 
mit eitem umgeben; ftreuge auf femem Diechre beiter 
ben, ef. térer. 

Court-bouillon, m. Cui. (preparation de dif. di 
series, dans lag. om fait euise le poisson, pour le servir es. 
suite seo avec g. sauce} eine farze od. polniſche Bril; 
une carpe z au -, cin Karpfen x im einer kutzen 
Bribe. 

Court-bonton, m. (cherille de bois, serr, à lier les 
bœufs avec un anneau de bois tortillé au bout du tison) 

Courte, a. cf. eourt. Dodnaze, 

Courte-botte, ſ. gp. (un petit homme, po. Snirpé, 
Stöpfel, ! 

Courte-boule, f. deu de boule dont l'espase et 
court et Limité; opp. à longue bouts) das Kurjboickt; 
it der Antzihub, 

Courti-épine, F. hn. (ep. er poi.) Kurzftacel. 

Courte-haleine, f. c, asthme. {lun 

Courtement, ad. (örivement, en peu de mots) Y. 

Courte-paille, f. (man. de tiree au sort avec plu. 


pailles de diverse grand.) Das Hälmıchenzieben, ef. tirer. - 


. Courte paume, f. (jeu de balle avec des raquet- 


tes ei epire quatre murs) Ballfpiel (mit Raketen im - 


Ballbaufe), u, 

- Courte pointe, f. (couverture de lit, ard. piquée 
et fort sample; Bertdede, G - d'hiver, d'éte, eine 
Sommer-, Winter-;des courtes-peintes piquees, ge: 
ſteppte od. abarmähre — 

‚ourle-poinlier, m. (qui fait et vend des courtes 
pointes) Beit decken· macher, it. haͤndler. 

Courte-queue, £ ha. (sp. de tortue) durzichwaͤn⸗ 
pige Sdi'dtrote. 

Courtes-lettres, £ pl. F. car. ılettres dent Le corps 
doit élire coupé des deux cûtés, à l'extremité de l'œil, pour 
le laisser isolé) unterihnittene Buchjlaben- 

Courti, m. Bl. ctéte de More avec um eullier dar- 
gen behalẽbandeter Mobrentopf. , 

Courtibaut, m. (esp. de justaucorps dans le Berry 

Courtier, (thier) m, Com. centremetteur de vestes 
et achatsı Waller, (Unterfäufer); - ou agent de 
change, Wechfel-; faire le commerce de —, das ·ge⸗ 
werbe treiben; - de vins, de chevaux, Wein-, Pier: 
de-; passer par les mains des -s, durch dir Haude 
der - geben; gp. —, courtiere de mariage, (pers. “ 
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se méle de faire des mariages) Heitaths tuppler, Hei: 
tathésftifter, inu. 
Courtie, f, ou -til, m.Agr.Cehenevière Ganffeid,n. 
Gourtige, m. Com. (ce qui manque A uno piece 
d'étoffe sur ia longueur qu'elle devrait avoir) dag Fchlen: 
De; Ccetle piece) a une aune de -, iſt um eine Eile 


su kurz. 

Courtilière, f. hn. Gins,, qui se forme dans le fü: 
mier, et qui cause du dégât dans les jardins y, coupe la 
racine des pla, +) die Maulmurfggrilie od, Merre; 
der Neitwurm, €. gréllon-taupe, 

Courtillage, m. courtille, (Im) f. cendreit où il y 
a des jasdins) v. Gärtnerei, 5 die Gärten, pl; it (pe 
Ut jardin oa champ, pré, cour & eulourd da haies) €. mr 
clos. 

Courtine, f. trideau de ln v. Dettvorbang; 
fermer, tirer les -s, die DBertvorbänge zumachen, 
zuziehen; Arc. tinçade de bâthiseat comprise entre deux 
pavillons» Das Mittelgebäude; Fort. ımur entre deux 
bastions, el qui em joint les Sans) Mittelwall, 
Zwiſchenwall; — brisée, einwärts gebrobener M. 

Courtisan, m. (seigneur attaché à la cour, ou qui 
ls fréquente, Hofmann, Höfling; un adroit, 
an habile, un fin, un rusé =, ein gewandter, geſchic 
ter, feiner, veridmibrer Höling; fg: (qui eourtise, 
quicherche à plaire, Ga Lan, (Schönthuer); it. Wohl: 
diener, Nugendiener; il est loujours chez cette fem- 
me, c'est son -, er iſt immer bei dieler Frau, er ift 
ide &., ec macbt ihr den Hof; (elle n'a point d’amis) 
mais des -, aber Galaue; ceux qui ont des emplois 
à donner, ne manquent point de -s, denen, welche 
Monter zu vergeben haben, fehlt ed nidt an Wohls 
dienern, 

Courtisanne, f. (femme d'un rang distingué, livrée 
à la débauche publique, surtout chez les ane.) Buhle— 
riun, f; les -s d'Athènes 2, die -en zu Atben ei 
I fait l'amour à une -, il entretient une =, er macht 
einer D. den Hof, unterbält eine B.; it. (femmes de 
mauyaise vie Qui sont um peu considérables et au dessus 
des coureuses) Yiebedtenerinn, Milmaberinn, f. 

Courtiser qn, «wi faire la cour, pour en obtenir 
ge) fa. einem bofiereu, fchön thun, ben Hof machen; 
il courtise son oncle, ce vieillard pour avoir sa suc- 
cossion, er hofiert jſeinem Oheime, thut feinem DObeis 
me ichön, er macht Diefem Alten den Hof, um feine 
Erbfdaft gu erlangen; — les minisires, (pour olt-air 
g. emploi > den Minijtern den Hof maden; il n'est 

d'humeur à - personne, (s'il n'en a besoin), er 
iſt nicht geneigt, irgend jemand ichön zu chun; 2. - 
les dames, (chercher à leur plaire, être assida aupres d'el. 
Less fa. den Damien ſchoͤn tbun, den Hof maden; (il 
est galant), il -e ces dames, er macht dieſen Damen 
ben Sof; (ilse mariera avec elle), il y a long-temps 
qu'il la -e, er macht ihr ſchon lange den Hof; Ip: 
— les muses, (wndonner aux belles lettres, à La poésie 
deu Muſen dienen, die Mufen verebren. 

Court-jointé, ch jointe. 

Court-mancher, va. Bou. (fixer, avec une brochet- 
te, l'épaule d'un animal tué, avec Le corps) [peilern, 

Court-monté, de, a. cheval -, (qui a la eroupe 
basse) Pierd, welches tief im Kreuz ift. 

ourtois, e, (où, -se)a. teivil, gracieux) vl. höf⸗ 
lid; — aux dames, h. gegen das Frauenzimmer; ar- 
mes -65, (pp. aux armes de guerre ou émoulues) ſtum⸗ 
pie Waffen, Zurnierwaffen, cf. armes (2). 

Courtoisement, ad. (l'une man, éourtoite) v. 
böflid, c. eivilement, honnétement. 

Courtoisie, f. {civilité, politesse) fa. Höflich: 
feit, f; Waiter, recevoir qn avec be de -, einen 
mut oiciér H. bebandeln, aufuebmen; je vous remer- 
cie de votre -, ich bante Ihnen für Ihre H.; Fau. 
faire la - à l'autour, qui laisser plamer le gibier) den 
Habicht das Mildpret rupieu laffen. 

Courton, m. Econ. «la 5e des quatre sortes de las: 
a qu'on tiré du chanvre) der furge Hanf. 

Gourt-pendu, m. Jar. c. cupe 

Courtrai, Gg. (ri. des Pays Bas) Gortrpf, 

Couru, €, a. ef, courir. 

Cous ou coyer, m. (pierre à aiguiser) Wehfteln, 
Schleiſſtein; Hu. (esp. de silure de Syrie) id, 

Cousambi, m. (matière végétale dent om fait des 
chandelles à Timor) id, 

Couscou, m. hn. c. courre couche. 

Couseuse, f. Rel, (femme qui coud les brochures) 

MOZIN DICT. Partie française. Tom. 1. 





















Cousin 
Srfterinn, £. a i 


Cousin, Czein) m. tmoucheran fort importus, qui 
trouble qf. le repos de la nuit par un bruit incommode, et 
fait des pigäres erwulles avec son dard) Schnafe, ſz un- 
l'a pique au bras, à la joue, eine - bat ihm in 
den Arm, En ben Baden geftoben; être mangé des 
-5, tourmente par les -5, von Den -n fait auigefreis 
fen, geplagt werden; Cui. (esp. de gâteau long qu'on 
distribuait aux pareas Vettertuchen. 

Cousin, €, (zein, zine) $, (personnes issues de » 
frères, de 3 sœurs, ou d'un frere et d'une sœurs er Vet: 
ter; die Baſe, Mubme; les -s germains, les -es 

ermaines, (issus, issues de freres etswurs) Die Geſchwi⸗ 
iterfinder; -s issus de germains, (-s du ad degré, ou 
enfants issus de -s germains ou de -es germaines) Under: 
geſchwiſterlinder; Gefbmitertindélinder; les -s au 
troisieme degré, ou -s arrière issus de germains, 1e. 
à. d. les énlants des -s issus des genes) Drittfinder; 
Den, Dafen im dritten Grade; les -5 du 4e degré, 
Mu, Baſen im gten Grade; ils sont -s au 4e de- 


gré, fie find Viertfinder; c'est mon -, ma -e, un 


de mes —, une de mes =es, er ift mein V., fie ift 
meine Baſe; einer meince B-n, eine meiner Baien; 
nous sumines -s éloignés, -5 au 3e, au ie degré, 
wir find entfernte In od. meitläufig verwandt, 
Du um zten, im ten Grade; - paternels, mater- 
nels, ıdu côté du père, de la mères vaterhalb, mutter⸗ 
balb B-n; de quel côté sont-ils-3? won melder Sei: 
te find fie verwandt? fg: (si vous faites telle chose), 
hous ne serons pas -5, (bons amis) fa, bleiben wir 
nicht gute Freunde; il a louj. des -s chez lui, il est 
mange de -s, (d'une foule d'importuns, qui sous pré 
lente de parealé où d'amitié viennent piquer sx table; al- 
lusion aux piqûres des cousins) burl. er bat immer Ver: 
wandte bei ſich, et wird von Verwandten auigefre(: 
fen; Bo, (new vulg. des pla. doat les fruits s'atachent 
aux habits des passants) Die Kletten, -gräfer. 

Cousinage, m. (parenté entre cousins) Wetter: 
ſchaft, f; (as s'appélent cousins), d'où vient ce -? 
wober vibre dieſe W.; il est entré chez eux sous 

retexte de -. er bat ſich unter dem Bormande der 
D, beispnen eingedrungen; il pria, il rassembla tout 
le - à un repas, (toute l'assemblée des parents) fa, er 
lud bie gange Vetterſchaft od. Verwandtſchaft zu el: 
nem en ein. 

Cousiner qn, (l'appeler eousin) fa. einen Wet: 
ter nennen; Ibn veitern; il vous cousine, de quel 
côté est-il voire cousin ? er nennt Sie B,, mober 
it er es denn? (je me sais s'ils sont parents, mais) 
ils se cousinent, ſie heißen einander Vettern, fie ver: 
tern ſich; 2. va, (aller piquer La table de ses parents ou 
amis vrais ou prétendus) bei feinen Verwandten ber: 
um fhmarogen; feine V. beſchmauſen; fa. auf der 
Wurſt berum reiten; (il n'est pas riche), ilva - chez 
l'an, chez l'autre, er ſchmauſet bald ber dieſem, bald 
bei jenem berum, er behilft ſich dald bei dieſem bald 
bei jenem; P. (pt de pers d'humeur opposée) elles ne 
cousinent pas ensemble, fie fönnen nidt mit ein 
ander ausfommen, fit nicht mit einander vertra: 
gen ob. jtellen, (passe-pornme. 

Cousinèle, -nette oa cousinotte, f. Jar, c. 

Cousinière, f. (#0. de gaze dont en entoure un lit 
pour se garantie des cousins) Der Rliegenflor; 2. (pa- 
renté nombreuse età charge) €. cousinage;(ilin'a fallu) 
** toute la -, die gauze Siypfäalt bewirtben, 

jousinisme, m.Au, gp. (préférence desurdonnde des 
cousins dans les places zı Bertersgunit, :begünftigung, f. 

Cousoir, m. Kel, (machine sur lag. om applique les 
feuilles pour les coudre) Heftlade, f J 

Coussapier, im. Bo, (g. de pla. de La Guiane, fam. 
des figuiers) Couſſapoa. 

Coussari, ui. Bo, carb. de la Guianey Gonifarea. 

Cousse-caye ou cousse-caille, f. tt. de sagoüt 
fait avec du manioc) id, 

Cousse-couche ou couche-couche, £ Bo, ıra- 
eine potagere des Antilles en forme de gros navet, dont 
la chair a la cossistance de celle d'une châtaigne bouil 
lie, mais plus cassante) ährenförmiges Darrgras, 

Coussi-coussi, c. couci-couci. 

Coussin, (-cein) mn. (su. de sae rempli de plumes, de 
ctin 2, pour s'appuyer ou s'asseoir ») Atlien, Politer, 
n; - de drap, de velours, - de carrosse, tuchenes, 
fammernes K., Kutſchen-k,z mettre un - sur la selle 
d'un cheval, (pour y être assis plus mellement) ein. 


Coussin 361 


od. P. auf ben & legen; Arg. (sne de euivre rempli de 
sable, sur leg. on lie les pièces qu'on veuteigeler) das K. 
zum Treiben od, cifeliren; Art, (blec de bois placé au 
derrière de l'affût, et sus leg. La culasse du canon est sou. 
teaue) Pühl od. M.; Bat, Rel. le —, (sur leg. on 
coupe l'or) dad A; Mar. (tissu de menue corde, qu'on 
applique aux endroits où porlent les voiles, pour vmpä- 
cher que le frottement ne les use el ne les coupe) #:; 
Belleidungssf.; — d’arınures, (tissu de bitord qu'on 
met sur le plat bord d'un navire, à l'endroit où porte la 
ralingue de la voile, pour empächer qu'elle ne se coupe) 
Bag Sci, 

Goussinel, m, (petit cwussinn Kifchen, Ki 
lein, Polſterchen, n; mettre un - derriere 
selle, (pour porter la valise + ein . od. P. binter 
den Sattel legen; un — de senteur, (= plein de choses 
éderiférantes) ein moblrietendes K., Oitec-f.; Arc, 
le -, ou oreiller, balustre, (partie latérale da cha 
tenu Toniqgue d'où naissent les solutes) Der Bulft ; 1 
Ge assise qui porte la rampe des voûtes rampantes) daß 
‚Kiffen, der oberite Stein einer Widerlage; Arg. sur 
leg. ou coupe l'argent pr das Kiſſen od, Volſter/ Art. 
le - ou coin de mire (d'un canon), der untere Nichts 
teil; As. les -s d'une lunette 2, (pièces de metal con. 
caves, qui es supportent les axes) Die Pfannen od, Um 
terlagen eines fernrobres; Cord. garnir les genouil- 
leres des bottes de -5, (petits sacs piqués et remplis de 
esin, pour empêcher que La bette se blesse; die Stiefel- 
ftülpen mit K. verfeben; Couv. mettre des -5 à une 
échelle, (rouleaux de paille qu'on y attache, pour empé- 
cher l'échelle de glisser) Strob:unterlagen, Strohwi⸗ 
(ne an den Zuf einer Leiter befefligen; Gv. tpetie 
coussin de peau rempli de sablon 4, serv. à y poser la 
plañche de ouivre et à la faire mouvoir à son gré) bad Gif: 
ven; Bo. le - des marais, c. canneberge; Mil. - à 
inousquelaire, (s2c carré sempli de crin et piqué, qui 
se plaçait sous la bandoulière, et qui servait om temps de 
siège à garantir le soldat d'us contre coup de mousquety 
Musterier-fiächen od. :polfterden, n; Mo. les -s, 
(lumes ou bandes d'acier, sur lesq sont gravées leslegen- 
des de latranche, moitié sus l'une at moîtié sur l'autre) 
die Stablitretfen, worauf die Umſchrift des Schnit⸗ 
tes eingegraben ill; Phy. frotter le ee. électrique 
re avec un -, Die elektrische Raslugel mir einem Kißs 
en reiben; Sel. (partie du harmals des chevaux de car- 
rosse qui pose sur le garrot et qui est composée de 3 -s 
de toile garmis de bourre + das Polfter (am Geſchirr 
der Kutihpferde); Vitr. ©. bujoue. 

Cousson, ın. Vig, (vapeur chaude, en Dauphiné, 
qui brüle les bourgeons des vignes) id; Brenner, Web: 

Coust, coustement r, © coût».  [augen:br, 

Coustier, an, v. ©. matelassier. 

Cousu, e, cf. coudre. 

Coût, m. Pra. ef. loyal; P. le - fait perdre le 
goût, (la trop grande dépense, le trop haut prix d'une 
chose en dégoûte, en te l'envie) Die Koften vertreiben 
Die Luſt darnach; wenn eine Sade jo Cheuer ift, vers 
gebt einem die Luft darnach. 

Coütant, a. le prix -, (le prix qu'une chose à cod. 
16) der foftende Preis, der Einfaufspreig; (ie vous 


le donne, je vous le rends) au prix -, um den Los 


flenden Preis, 

Coutarde épineuse, f, Bo. (g- de pla. aq. de Cayen- 
armée de piquant) Kleber. 

Coutarée, & Bo, (arb. de Cayenne, l'écoree fé- 

brif,) id. 

Couteau, m. (instr. tranchant, composé d'une lame 
et d'un manche, serv. à couper dif, choses at surtout à 
table) Meffer, nj - tranchant, pliant, un - à gai. 
ne, à virole, ſcharfes - , Zulege-, ein — mit 
einer Scheide, mit einer Fwinge; - à ressort ou à 
loquet, (qu'on ne peut fermer qu'en retirant le ressort 
avec le doigt) ein — mit einer Epeerfeder; - à la- 
me d'argent, à manche d'ivoire, ein M. mit einer 
filbernen Klinge, mit einem elfenbeinernen Hefte; 
- de cuisine, de table, de poche, de toilette, Hüs 
œen-, Tiſch⸗, Taſchen⸗, Pubrift-; - pendant, (que 
les culsimers portent gl. penda à la ceinture) Haͤngemeſ⸗ 
fer; - à caches, (qui à une plaque d'acier + que l'en 
nomme cachet, soudée au bout des platines ou du ressort) 
ein M. mir Petribait 2, ch. aiguiser, cabriolet, 
coutelière, ébrécher, emoudre, épointer +; il lui 
a donné un coup de - dans le ventre, er gab ibm 
einen Stid mit einem - — ſtich an den Leib, 

£ 


362 Couteau 


; Coutelier 


ef. coups il lui mit le - à la gorge, er Jeñte ibm das |ringuen bie Meferibeibe; les -s courbes en sabre, 


= an die Kehle; fe; meltre — sur table, «donner à man. | die „belformig geirämmten -n. 


ger) etwas zu eſſen auftiſchen; aiguber les —s, Ge 
préparer au combat, » ln dispute. De. LD. Schwer⸗ 
ter weßen;ilsen sont aux épees etaux ·x, aux -x lircs, 
Gils sont en grande querelle, inimitid, em grand procès) 
fie haben die Schwerter und — gegen einander ge 
guet; fie find im heſtigſten Streite, fie find die bat: 
terfien Feinde, 2; jouer des -x, (se battre) ſich ſchla⸗ 
gen; (un tel est touj. avec lui), c'estson -pendant, 
Gil est prét a le servir en toute oceasion) it immer zu 
feiner Hilfe bereit; 2. (courte épée qu'on parte au cû- 
té) ein furzes Scitengemebr; un — dechasse, (cour 
te épée des chasseurs, qui d'ard., me tranche que d'un 
côté, et sert à couper les branches quand on brosse à 
travers les beisyein Hirſchfanger; acouer le - dechns- 
se, einen Hitſch abfangen; — de tripiere, (qui tran 
che des deux côtés) ein ameifnerdiges —; it. P.cpr. 
d'un hom. à deux faces, qui souffle Le froid et le chaud 
ou dit de bien et du mal de ta même pers. selnm les ocea- 
sions) c'est un - de tripiere, un - à deux tranchants, 
un - qui tranche des deux côtés, po. ef iſt dop⸗ 
veyüngiger Menſch; Arq. - a deux manches. pla. 
ne; Biy., Dor. ef. hacker; Bat. cinstr. tranchant dont 
on sert pour eouper l'or en carré, et pour garnir les li 
vretsy bag Meif-; Chand. le- à mèche, cinste. mon- 
té sur un petit bame, qui sert à couper les mèches, en les 
appliquant fortement sur In lame) Dodtihneider; Chir. 
- courbe, (en forme de demi croissant, serv. à cou. 
per les chaire autone d'un os, Quand on veut faire une 
amputation) frummneé od. fihelförmiged -; le-àcro- 
chet, «pour les aceouchements difäcilen der Kiudaha- 
fen; Cir. - à tête, (inste. de buis, avec lequel on for. 
mela tte de la bougie de table) Kopf-, n; Corr, - 
à revers, ou - sourd, timstr. d'acier dont le tranchant 
el fort émoussé et un peu remversé, serv, à travailler Les 
cuirs) dad umaclegte - , ch, boutoir, drayoire, 
écharnoir; Cord. g- A pied, €. tranchet; Art. les 
-x à aliser, (barreaux d'acier à arêtes fort vives, qn'on 
ajusté sur l'alésoir) die Glättftéugleun, ef. doder;Fourb. 
gt, - à tailler, (pour faire les hachures, quand on veut 
damasquiner un ouvrage) freugmeifel; it. - à refendre, 
(se. de ciselet, serv. à refendre les feuilles qu'on a fra- 
vées en relief sur l'or ») Uuéraumer; — à tra. 
cer, (serv. à tracer et enfoncer un peu les endroits oi 
l'on veut frapper les ciselets gravés) Nutbitecher; Gain. 
= à ébiseler, (qui sert à couper en biseau les couvereles 
des étuis pe, afın qu'ils entrent mieux) Abſchaͤrfmeſſer, 
n; Hn., Pé.le - ou coutelier, ef.; Mare. - de cha: 
leur, (morceau de vieille faux, avec lequel on abat la 
sueur des chevaux, en le faisant couler doucement sur 
leur poil) Echweiß- ; - de feu, tinstr. à donner le 
feu aux chevaux où ils em ont besoin, apres l'a 
voir fait rougir dans la forges Brenn:eifen, smeiler,n 
Meg. le - à effleurer, on - de rivière, tserv. pour ef. 
fleurer sur le chevalet les peaux de chamois +} Dad Ub- 
ftoß-; le - à écharner, (à peu près sembl. à lapla. 
ne d'un charren) dag Ausfleifh:eifen, smefer; Men. 
dia plane) Echnißer; Pap.les-x, (barres d'acier dant les 
oylindres du moulin a papier sont revêtus) Die Meter; 
Pot, - à tailler, (- à deux manches, qui sert à couper 
et diviser les pains de terre; Schneide-, n; Rel. -A 
parer, (qui sert a diminuer où amineir les morceaux de 

eau destinés à la couverture des livres; Abjhärf-m., n; 
fe» à rogner, der Beféneibebobel; Rub.le - à velours, 
qu'on engage tous les marches, pour couper nef les soles 
sans bavures ni effloquess Gammet-, n; Suc. (pièce 
de bois qui sert à briser la croûte qui se fait à la surfa- 
ce des former remplies de suere) das -; Tan. - 
rond, (qui sert pour depiler les peans) Schahrreifen, 
Rundmeifer, n; - demi rond, - sourd, balb-runbes 
Sdchabe⸗ eiſen. 

Coutel, m. Pé. (esp. de serpe serv. à eomper les cau 
nes pour Les bourdigurs) Schilfmefler, n. 

Coutelas, (la) m. (+0, d'épée large et ceurte, qui 
tranche ord. des deux côtés) Stutzſäbel, Dieber: 
- bien tranchant, - de Damas, ein febr ibarfer &t.; 
ein Damadcener St.; - à double tranchant, a deux 
tranchants, gmelfneibiger St; Mar. -, ou bonnet- 
ie en étui, cf, bonnette. 

Coutel „m. Pe. (poulet formé par les traverses 
d'une bordigue) Fingang. 

Coutelier, m. Con, ig. de coq. bivalves, appelées 
aussi manches de couteau, canaux, gonlliores où 44 


Coutelier, ère, s. (qui fait et vend des couteaux, 
ciseaux, canile 23 Mellerihmted, 

Couteliere, m. 1étui à couteaux) pu, Mefler:be: 
flect, :furteral, n; la - de ces couteaux, das Beitet 
où. futreral au diefen Meſffern; une - pourune dou 
zaine e de couteaux, ein D. qu einem Dügend r. 

Couteline, f. (indienne ou grosse toile de surate, 
blanche ou bleue) id. , 

Goutelle, a. cl, lime. 

Coutellerie, f. (meter, ouvrage de coutelier) das 
Menerihmued:bandwerf; bie sarbeit, waare; it. 
tatelier du coutehies) Meflerichmiede, Meſſerſabrid, f; il 
travaille en -, il entend bien la -, er macht Mefier: 
iomtied:a., er veritebet Das :handwerkgut; (un maga- 
zın, une boutique) de -, mit Mi-maaren; ilse tait 
be de - en celte ville, in dieſer Stadt wird viel 
M-arbeir verfertigt. 

Coutelure,f.Parch.tdefaut du parchemin entamé par 
le couteau) Meſſerſcuitt, n. 

Coüter, vn. (étre de tel on tel prix, valoir tant 
foiten; combien cela vous coüte-til, mie viel ko: 
fret Sic(od. Ihnen) ditieé; (celte maison) coûte cher, 
-etrop, foletviel, zu viel, Fommt theuer, zu theuer 
qu fteben, (ce jardin) a coûte mille francs, bat 1000 
sranten gefeftet; (je choisis ce drap), s'il ne coûte 
pas plus que l'autre, wenn cé nicht mebr Loitet, nicht 
ibenrer où. böber zu fteben fommt, alé; (j'aurai la 
maison )‚quoiqu’elle coüte,quoi qu'ilen coûle,ré mag 
t., was es will; es mag auch nod foviell.; (cesbiens) 
ne luieoüteniguere, F ihm (ibm) wenig; + cétre cau- 
se de dépense, de douleur, de soin 2; gl. imp, et sans 
reg.) il en coûte bc à bätir, das Bauen foftes viel; 
(la maison) lui a plus coûté (em réparations, quelle 
ne vaut, bat ıbm mehr gefoftet, alé es werih iſt; 
tout coûte en ce monde, les voyages coûtent, coû- 
tent be, in diefer Welt bat man nichts umſonſt; 
die Reiſen f., F. viel; (me plaidez point), il vous en 
coûtera de l'argent et le repos, c4 üirù Ihnen (od, 
Sie) Ihr Geld und Ihre Dube 5 (eette folie) lui 
a coûte son bien, la vie, it ihm theuer zu ſiehen 
getommen, bat ibm jein Vermögen, das Leben ges 
fofter; (s'il est pris), il lui en coûtera la vie, la té 
te, wird ed ibm Das Veben, den Kopf E.5 il lui en a 
coûle un bras pour avoir élé à la guerre, er tit 
dur den Krieg um einen Arm gefommen; il ne 
vous en collers qu'une saignde, 68 mird Ihnen nur 
einen Mderlaf f.; (cet ouvrage) lui coûte bien des 
veilles, tojtetihm viele flañofe Nachte; (cette ode, 
ce poeme) a dü lui coûter, mu ibm viele Mühe 
gelost baben; (cette fecherche) lui coûle (demanıle) 

ien du temps, toſtet ihm viele Zeit; (cetle perte) 
lui a coûté bien des soupirs, des larmes, hat ıhm 
viele Seuijer. manche Thraͤue gefofter; il m'en coù 
te de vous donner cet avis, d'avoir a vous faire des 
reproches, «6 foftet mir (ob. mich) Uebermindung, 
es tommt mir ſchwer od. bart an, Ihuen diefe Er: 
innerung qu geben, Ihnen Vormürie macen zu m: 
jen, vous ignorez ce qu'il en coûte (pour appren- 
dre celle science), Sie wiſſen nicht, wie ve (Mi: 
be) cé foftet; la dépense n'est rien au prix des pei- 
nes qu'il Ini coûte pour .., ber Aufwand ift nichts 
in ergleichung tt der Muͤhe, die es ihn loſtet . 
fg: l'argent, le temps ne lui coûte guère, {il ne Ir 
ménage guère) fr fblägt Das Geld, die Zeit nicht hoc 
an; er macht ſich nicht viel aus dem Geide, er fchomt 
fein Geld; (il expose ses troupes à tout moment}, 
les hommes ne Jui coûtent guère, er ſchont bie Men⸗ 
wen nicht ſehr, macht fit nicht viel aus einen 
Vienihenverlufte, (quand il s'agit d'amour, d'obli- 
ger ses amis), rien ne lui coûle, (il n'épargne rien, mi 
argent ni peines) ſo font où fpart er nichte, fo ift 
{hm midté ju viel, fo ſcheut er feine Mühe od. Ko: 
ften; tout lui coûte, es ift ibm alles zu viel; jede 
Muhe, jeder Aufmand it ihm zu groß; (il n'a au- 
cune facilité à écrire, il n'aime pas à apprendre +) 
tout luicoûle, ed fémmt ibm alles bart an, es macht 
ihm alles Mübe. 

Coüteux, se, a. tdispendiews, qui cause de In dé- 
pense) Foftipielig, kollbar; vayage -, -e Meile; 
le goût des tablesux est - die Gemaldeliebhaheret tik. 

ea m. (ouvrier qui fait des coatils) Zwillich⸗ 
meber, ‘ 


Coutieres 


Coutivres, f. pl. (groa cordages qui soulirenet Les 
mäts d'une galere) Die Wandtaue einer Galeere. 

Coutil, (couti) ni: «grosse toile dont on fait des 
lits de plumes, tentes 9) Smillich; les -5 de Bruxel. 
les, de Normandie, die Brüfler —, die -e aus der 
Nermantie. 

Coutillade, (Im) f, autref. (plaie faite avec une 
eontilter Sncbavunde, Etid:w. von einem dreifeitt: 
gen Degen. 

Coutille, (ln) f. (longue épée à trois pans, en us. 
ge sous Charles Vi.) dreifeitiger Degen. 

Coutillier, m. coldat qui se servait d'une coutil. 
Le el. mit einem Ddreifeitigen Degen bewallneter 
Soldat. 

Coutissée, af. Brod. ensubles -s, (c. a. d. garsses 
d'une lande de grosse toile, à lag. on coud l'étoffe qu'on 
veut broder) ein mit Zwillich: od. Keinmwand:ftreifen 
befeter Stickttahmen. 

Coutoir, m. Con. tesp. de og: (Art Venusmu ⸗ 
fdel, die Eloniffa). 

Couton, m. Bo. (arb. du Canada à sue vieux) id. 

Coutoubee, If. Bo, «gs. de pla. de Cayenne, fam. 
des primulacées, id 

Coutre, m, ıfer tranchant de La charrue, qui sert à 
ouvrir la terre) Yflugserien, smeler, Geb, n; Ton 
e, (owtil de fer avec lequel on fesd les pièces de ma 
rain gr Klöbeilen,. m; Spalter; h. Eoc. autref, (uneris 
tainı Kirchner, Kıllter. ſtelle. 

Coutrie, f. h. Ecc. tcharge d'un eoutreı firdner: 

Coutriér, m. Agr, ccharrue à pl, contres, propre 
à labourer ou dehiicher les prés) Pflug mit mebre 
ren Eiſen; Brach⸗, Wende-; le - donne à Ia terre 
la conversion entère, der D. fehrt das Erdreich gang 
um; labourer avec le —, mit dem B-e pflügen. 

Goulumat, m. v. cbureau où l'on percovoit cert 
droits coutumiers) Steuer amt, n; frite, 1. 

Coutume, f. thabitude contractée dans les men. et 
les actions) Gemobnbeit, f; mauvaise -, solle, 
vilaine, fblebte, alberne, bâflihe ©; ila la mau- 
vaise- de parler bas, er bat die üble Gemobnbrit :; 
prendre, quitter une —, se défaire d'une -, eine 
&,anschmen, ablegen; fé erwag angemöbnen, ab: 
aemöbnen; (ces gestes 2) lui ont tourne en -, il s'en 
fait une -, find ibm jur ®. geworden ; er bat fit 
.. jur. gemacht; (faire qe) par -, aus @.; avoir 
-, oude-,v, «avoir accoutume) gewohnt fepn, pfle⸗ 
gen; il avait - de dire, er pflegte zu fagen; le bois 
a - d'enchérir en hiver, im Winter ſchlaͤgt das Holy 
grwöbnlich auf, pflegt Das Holz aufpufdlagen; (ce 

ommier) a - de donner be de fruits, trägt gemöbn: 
ich viel Ariihte; (ilestvenu à pied} selon sa -, (adl. 
comme de -), (# son ordinaires feiner G. nad; (il 
était encore au lit} selon sa -, mie gewöhnlich; il en 
usecommede-, cà l'ordinaire, à l'accoutumée) er madt 
es wie gewöhnlich; le bois est moins cher cette an. 
née) que de -, wie jonft, wie gem. 

2. (so. d'obligation ou d'engagement fondé sur ca qui 
s'est pratiqué plu. foisbie Sitte, der Gebrauch 
(plusieurs ont commencé à le faire), et cela s'est 
tournéen-, und ſo iſt es S. geworden; (parce qu'on 
le lui a permis ou laissé faire une fois), il veut le 
tourner en -, will er einen G. daraus machen; P. 
une fois n'est pas -, (man. d'excuser unexchs, une fau 
te, et de faire entendre que la chose n'arrive pas souvent) 
Ein Mal ift fein Wal; il ne faut pas perdre les bon 
- -$, gute Gebräude muß man nicht ablommen 
lafien. 

3. «usage, pratique ord. en rertains pays) dad Her: 
fommen, die Sitre; vieille, ancienne -, cit ak 
ted à, ; c'est la- de ce peuple, de cette ville de 
celébrer des jeux », es iſt 5, ber biefem Volle, in 
diefer Stadt, Spiele sau feiern; c'est la - en France 
de +, in Äranfreich ift ed &., iſt ed bertémmlid s; 
celte - s'est autorisée, s'est abolie, dieſe ©. tft auf: 
gefommen, in Anfehengelommen, ift abgetommen; La 
- n'est plus der, la n'en estplus, es iſt micht mebr 
S., das und das an thun; das iſt nicht meht €; 
la - était alors que z, c'était une — reçue, damalı 
war es S., daf er, bamalé war es eine angenom: 
mene ©., ein eingefübrter Gebraud; il a ramene 
l'ancienne -, er bat die alte S., bag alte H. wieder 
eingefübrt; celaviendra, passera en -, dag mird S 
werden; Jur. «droit eoatumier) Bewohnbeitk 
recht; herfömmliches Recht; das Mechte:berfommen; 
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- de Paris, d'une province, - locale, (ou d'un lieu 
paticulier) Das Parıier G., das ©. einer Provinz, 
ein örrlibes &.; (il se sont marics) suivant la - du 
leu, nad dem &. des Ortes; ce n'est pas un pays 
de droit écrit, c'est un pays de —, das Land dat 
fein geſchtiebenes, fondeen bloë ein berfémmlices 
Redtz la- d'un pays, (le recueil du droit coutwunier) 
de Sammlung der herlommlichen Rechte eines Lan: 
de, das Yandredt; Com, (drait ou impôt qui se payait 
en qu passages) der berfömmliche Zoll, die... Abgabe 
od. Eteuer; lever la - sur le vin, sur les vivres, die 
Weinftener, Verzebrungsiteuer erbeben; (ces mar- 
chandises) ont payé la -, haben den Zoll bezabit. Syn. 
ce que La plus graude partie des gens pratiquent est 
un usage, ce qui est pratiqué depuis long-temps est 
une -, was die meiften Vente thun, ift pin usage, 
(Gebrauch); mag feit langer Zeit geſchieht, ift eine 
coutume (Gewebnbeit); par usuge, on entend ord, 
ce qui n'a pas encore été rédige par écrit; et par-, 
un usage d'abord non écrit, mais qui l'a été dans la 
suile, unter usage verftebt man gemöbnlich, mad noch 
tar ichrafrlich aufgeſetzt ift, und unter coutume ein 
anfangs nichr geichriebenes, in der Folge aber ſchrift⸗ 
lich verfaßtes Gemobnbeitérecbt, cf. us; on dit: avoir 
- de faire une chose, et être dans l'usage de la 
faire, ed in der Gemobnbeit baben, et. zu tbun; et. 
zu thun pflegen; er. gewoͤhnlich tbun, ju thun ge: 
mobnt fun; it, une chose qu'on a- de faire, se tour- 
ne en habitude, et. baë man gewoͤhnlich thut, wird 
almiplig sur Gemobnbeit; une chose qu'on a - de 
faire, coûte moins de peine, ce qui est lourné en 
habitude, se fait presque naturellementet qf. même 
involontäirement, mag man zu thun gewohnt ift, Fo: 
fier einem weniger Mibe; was einem zur Gewohn: 
beit geworden ft, thut man fait von felbit, und zu: 
werten gar unmillfübrlid; Pe. poissons de -, (qu'on 
donsr en psiement) Lohn: ud. Gebibrfiie. 

Coutumerie, f. v. taet, de lever des impôts) Ein⸗ 
ziedung des Zolles. J 

Coutumier, m. divre qui contient la coutume d'un 
pays das Yaudrecht; be grand -, le - de Norman- 
die r, das große L.z dad 2. der Normandie; Ef. les 
5, 6. wrager. 

Coutumier, ère, a. «qui app. à la coutume, qui 
se règle suivant 1a...) berfömmlich; droit -, (droit nom 
écrit dans son arigine, ei introduitseulement par l'usage) 
dis Gemobnbeitérecdhbt; das herkömmllcheRecht; 
un pays —, (opp. à pays de droit écrit, ou pays où l'on 
wit le droit romain) eın Land, bag nach G-en, nad) 
feinem eigenen Rechtsherlommen regiert wird; 2. 
(qui a coutume de faire p fa, gewohnt; ilest- du 
fait, (est aceoutumé à faire cette chose) er iſt das zu 
thun gew.; elle est coutumière de mentir, ſie iſt ge: 
wohnt, fie bat ed in der Gewohnheit zu luͤgen. 

Coutumierement,adr.ipar eoutume)v.gebrauche: 
mei e, gebräulic, nat Gewohnheit. 

Couture, f. assemblage de deux choses avec du 6l 
& au moyen de l'aigailles) N'abt,f grosse, double -, 
dite, boppelte -; - d’habit, de linge, de bottes +, 
Kleider-, Weißteug-, Stiefel-rz faire une -, eine 
- maben; voila une vilaine -, une - malpropre, 
Das ift eine garitige, unfanbere -; on n'en voit point 
la -, la - ne paralt point, man ſieht die - daran uit, 
die- ift nicht fibtbar; c'est la — qui vous blesse, die 
- dridt Sie, thut Ihnen mebe, ef. rabattre; (une 
robe, des draps) sans —, ohne -; fg: l’armée à été 
battue, ils ont ete battus à plate -, (entièrement dé. 
Bit) die Armee iſt, fie find völlig aufs Haupt geſchla⸗ 

worden; il. (pt. de la cicatsiee qui resie d'une plaie) 
sche, f, il en a encore la- au visage, une grosse, 
une vilaine —, er bat nod eine Narbe, eine die, 
garftige Narbe od. Schmarre davon Im Gefichte; il 
a le visagetout plein de -s, fein Geſicht ift voll Nar: 
beu, (fa. iſt ganı vernäht); =. «art de coudre dag 
Nähen, die Nähterei; apprendre à unenfantla -, 
einem Kinde (ein Kind) bas N. lehren; cette - est 
aisee, pénible, Diele Näbterei uit leicht, mübfam; elle 
aime la -, elle ne veut pas quitter la-, fie hat eine 
Freude am Mäben, an ke Näbrerei, fie will nicht 
bou ihrer Näbterei weg; Td. (les bottiers +) font des 
-s de pur ornement, (esp. de cordons, en forme de cou. 
tere, qui sert à ornen) machen Nähte zur blofen Ver: 
sierung; Mar. (distance entre les burdages, qu'on rem 
plit détoupes y pour empêcher l'aau de pénétrer dans le 
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navire) die Naht od. Fuge zwiſchen zwei Planken; La 
- est ouverle, (l'étoupe que le calfat avait mise entre 
deux bordages, en est sortie) die Naht à 
couvrir avec des -s, (sans souder Les 
mals en les faisant déborder l'une sur l'autre et en les 
ältachantavec des clous 2) die Bleiplarten mit Nägeln 
beſeſtigen. 


offen; Plom. 
bles de plomb, 


Couture, de, a. bernäbt; un habit -, {plein 


de reprises) ein vees, verflidtes Aleid; Mg: il est tout 

- de pelite verole, il est affreusement -, (a le visage 

débiguté par la petite vérole 2) fein Geſicht iſt von den 

—5* ganz v., adſcheulich p., voller Nahte od. 
arben. 


Couturier, m. (hem, quifait métier de coudre , pt 


des garçoss tailleurs) pu. Nahter, Näher; An. le 


-, le muscle -, (muscle de La jambe qui sert sortout à 
faire tourner l'es de la cuisse sur son axe en portant la 


jrmbe pliée vers l'autre, ce qui les croisé à peu près co. 


fant les failleurs lorsqu'ils travaillent assis) er Schnei: 
dermuétel. 

Coulurière, f, (celle qui travaille en couture, en 
habits de femme) Rébterinn, Naberinn, Gune 
- en linge, une habile -, eine Weißs, eine geihie 
té-; une - pour femme, pour enfants, (qui fait des 


habits de femme, d'enfants) eine N., welde Frauen: 
rer u Kinderfleider macht; eine Frauen: 


chneiderinn, Kinds ſchu. 

Couvain, m. Econ. (amas de vers ou larves d'une 
suche, destines à reproduire les abeilles) die Brut, Bie 
nen;brut; — de punaises, (semences de ..) Wanzen:b, 

Couvaison, m, ısalson où couvent les oiseaux de 
basse cour) Brutjeit, É 

Couvée, f (les œufs qu'un ois. eouve à La fois, ou 
les petits qui ep sont écles) Brut, fil y avait quin- 
ze œufs a celle -, es waren 15 Œter bei diejer B.; 
(la poule) a amené quinze poussins d'une —, bat 45 
Kuͤchlein auf einmal ausgedrüret; (la poule) et tou. 
le sa -, und ihre ganze B.; (un serpent) mangea la 
mère et la -, fraß die Mutter famımt der B.; fg: 
tengenee, famille) ord. mp, loute cetie - ne vaut rien, 
bie ganze B. taugt micbté; le père, la mère, les en. 
fants), toute la - n'en vaut rien, Vater, Murter, 
Kinder, die ganze B taugt nichts. 

Couvent, (van) an, (maison religieuse; it coll. ceux, 
celles qui Lhabitent) Klofter,n; on assembla 
tout le -, man verjammeite Das ganze K., berief das 
ganze K. jufammen; metire une hille au -, (pour son 
éducation) ein Mädchen ins K. thunz elle est sortie, 
revenue du -, fie bat das K. verlafen, fie tit aus 
dem st. aurücdgefommen; 2. iro. (bordel) po. Huren: 
haus, Bordell, n. 

Couver, (pt. des ois,, se tenir sur leurs œufs pour 
les faire éclore) ausbräten, bebrüten, aushe— 
den; (l'oiseau) couve ses œufs, brutet auf jeinen 
Eiern, beutet feine Eier aué; (la le) à -€ tant 
d'œufs, bat fo und fo viel Eler ausgebrutet; on lui 
a fait - des œufs de cane, de perdrix #,.man bat 
ihre Enteneier + zum Ausbruͤten gegeben, man bat 
fie.. auébr, laffen; it. coans rég.) brüten; metire une 
poule -, ein Huhn gum Briten fenen; une poule 

ui commence à —, ein Huhn, das zu brikien an- 
Ting; cesser de =, abbrüten; fg: - qn des yeux,(le 
regarder avec kenılrassn et allnetion, et me pouvoir s'en las 
ser) anbaltend liebäugelm, zaͤrtlich anſehen z elle 
couve des yeux son fils, sa fille, fie verwendet 
fein Auge bou ihrem Sobne e,-fie fiedt beitän: 
dig ibren Schn x zärtlih an; — de mauvais des. 
seins, (les méditer, préparer secrètement) ſchlimme Un: 
iblège auébr., aushecken; tout cela couve une guer. 
re civile, q. grand malheur, alles dleies gebt auf ei: 
nen Büracrfeieg um, bereitet einen D. irgend ein 
aroheg Ungluͤck ver; il couvait une grande maladie, 
ses ehlrailles couvaient celte humeur maligne, er 
brütere an einer ſchweren Krankheit, feine Cinge: 
weide brüteten Diefe bösartigen Säfte aus, brachten 
biere .. zur Meife. 

2. vu. Sg: (dire caché; pt. du feu, de qs vapeurs, des 
humeurs, de la vengeance p qui se manifestent, qui éclatent 
tout à coup) verborgen fepn od. liegen; le feu cou- 
ve sous la cendre, c'est un feu qui -e sous la cen- 
dre, (pt. d'un projet, d'une passion cachée ou mal etein- 
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sous Ir cendre, eut ses progrès et son explosion, Die: 
fes Feuer, welches lange unter der Uibe glimmte, 
verbreitete ih, und brach Plößlich aus; (celle va- 
ur maligne, ce mauvais air) se garda dans une 
lie de laine », et couva loug-temps, ſtat an einem 


‚Ballen Wolle, und gobr lange darın fort; (cette 


mauvaise humeur) couyait, se .. dans ses entrailles, 
lag in jeinen Eingewerden b., wurde in feinen Ein—⸗ 
geweiden ausgebrutet; celle conspiration couve de- 
puis long-temps, über Diefer Verſchwoͤrung brütere 
man (dou lange, an diefer B, wird ſchon lange in: 
geheim gearbeitet, la guerre s'ett alluınee, elle cou- 
vait depuis plu. années, die Flamme des Krieges it 
ausgebrochen, fie glimmte fbon feıt mehreren Jabs 
ren; der Stoff dazu batte ib ım Merborgenen ſchon 
feit mebreren Jahren angebäuft; il se coure qe de 
fort dangereux, il se couve la-dessous je ne sais quoi, 
es wird et. febe Gefahrliches ausgebrüter, es ait et. 
ſeht Geführlihes im Werke; darunter ftede et. Bes 
deimes verborgen, woran man arbeitet; il faut lais- 
ser - la chose, sitne faut pas se hâter) man muß die 
Sade reif werden allen, 

Couvercle, M, (ce qui couvre un vase, où forıme l'ou- 
verture ou La bouche d'un four) der Dedel, die Stür: 
je un - à pot, à lessive, le - du four, ein D. zu einem 

opfe, zu einem Wafchkeifel, der D. des Bad:ofeng; 
mellre le - sur un vase, den D. auf ein Gefäß thun 
od. fhürjen; Art, - du mortier, Munddedel des r. 

Couverseau, m. Charp. (planche qu'on place au- 
dessus dés archures d'un moulin) die Boble, cf archure. 

Couvert,m.ta nappe avec les serviettes couteaux, cuil. 
löres +, dont on couvre ba table; it. assiotte, serviette pqu 
on sert four chaque personae, Das Tiſchzeug, Tiſch⸗ 
aeräth; it. das Geded; mettre le -, (la mapper) 
decken, den Tiſch Deden; meltez, apportez un - pour 
monsieur, thut ein G. für den Herrn bin, bringe ..; 
il tient grande table, il y avait vingt -s, er bat ets 
neu großen Lifb, ef waren 20 B-e Da; 2. (étui ren. 
fermant une cwillöre, une fourchette ot um couteau) Ber 
fted, n; il porte son — à la camipagne, er nimmt 
fein B. auf das Land mit; it. (la ewulere ot la fourchet- 
te réunies) D; une douzaine de -s d'argent à filets, 
en Dutzend ſilherne Beſtecke mir Filetten; 3. 
(lieu, logement; it. lieu planté d'arbres qui donnent de 
l'ombre) Dbdad,n; it. fdattiger Platzz donner 
le- agn, emem D. geben; si j'avais le - pour cet- 
te nuit dans celte maison, weun ich fiir Dieie Nacht, 
in dieſem Hanſe eine Herberge od. ein À, fände; il 
n'y est pas nourri, il n'a que le -, er bat dert nicht 
die Koft, fondern blog Wohnung. fa. Dad und Fadız 
il n'y a point de - dans ce jardin, es iſt fein Sat: 
ten, fein ſchattiget Plab in x; allons chercher le -, 
q. =, mir wollen den Sbarten, einen fhattigen Ort 
aufſuchen; 4. (enveloppe d'une letire, d'un paguet) U m: 
ihlag, Prief-l,; adressez vos lettres sous le - de 
telmarchand, fbiten Sie Ihre Briefe unter einem 
U-e an den und den Kaufmann fort; (cela est arri 
ve) sous le - du ministre, unter dem U-e deg Mi: 
nifters; 5. à -, adl, (à l'abri des injures du temps) ger 
dest, geſchüͤtzt, geborgen; se mettre, être à - daus 
une cabane r, ſich in einer Hütte x bergen; in einer 
Huͤtte unterſtehen, geborgen ſeyn; nous «tions à = 
de l'orage, de la pluie, wir waren vor dem Gewitter 
in Stcherbeit, vor dem Regen gefbiigt; (on ne craint 
point le mauvais temps) quand on est à -, wenn 
man ein Obdac hat, wenn man im Zrodenen ift; 
elre, se mellre à - du canon, de la mousqueterie, 
vor den Kanonen, dem Muskerenfener geſchützt ob. 
gededt jcon; fi vor. . fiber ftellen; (l'attaque n'est pas 
dangereuse de ce côté la), on peut y aller à -, man 
faun ihn gededt macben; l'armée est à — d'un bois, 
d'un marais, d'une riviere, das Heer iſt durch einen 
Wald, gededt; fe: (en sürstei; il est à — de ses enne- 
mis, à — de la nécessité, de la mauvaise fortune, er 
ift vor feinen Feinden gefibert ed. in Sicherheit, vor 
der Noth geſchützt, gegen Unglück geſichert; mettre 
son bien, ses effets à -, fein Vermögen + in Sicher: 
beit bringen; mettre sa réputalion à = (à l'abri) de 
tout soupçon, feinen guten Namen gegen allen Arg⸗ 
wobn fiber itellen; (son honneur) est à -, if geile 
œert, if in keiner Befabr; rien ne met à - de la ca. 


te) das Feuer ift unter der Aſche v., glinmt unter |lomnie, nichts ſchützt vor Verläumdung. Syn. à - 


der Aſche; es iſt ein unter der Aſche glimmendes 
Feuer; it. tu propre) ce feu, qui couva long-temps 


désigne qe qui cache, à l'abri ge qui défend; à - be: 
jeichnet a ra verbirgt; a l'abri et, das ſchuͤtzt; 
z a 
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être à — du soleil, à l'abri du mauvais temps, vor 
der Sonne beſchirmt, gegen die Sonne, gegen das 
ſchlimme Werter geihüpr ſeyn. 

Couvert, e, a. cf, couvrir. 

Couverle, 4. (émail, vernis qui est eur la faïence et 
la porcelaine po Glafur, f; la pâle ou biscuit d'une 
boune porcelaine doit ètre sans sels, et la - sans 
métaux ou non métallique, die Maſſe zu einem gu: 
ten Vorzellan muß ehne Sale, und Die G. ohne 
metallifbe Beimiſchung fepn; 2- (ouverture de lit, de 
cheval) po. c. couverture; Com. (enveloppe exter. des 
toiles qui viennent du Levant) Sad, Ueberzug; Fau, (les 
deux gr, pennes du milieu de la queue du faucon: Die 
Haupt:jhmanzfedern, sftenerfevern; it vol a la -, 
(où Von approche le gibier à la faveur de q. haie g) ge⸗ 
dette Beige; Pap. châssis sur la forme) Mabmen. 

Couvertement , ad. «œeerètement, en cachette) 
beimlit; ingebeim; il fait semblant de le ser- 
vir, mais — il lui rend de mauvais ofhoes, er ſtellt 
fi, ats leiſtete er ibm Dienite, aber ingebeim ſca⸗ 
det er ibm, unter der Hand thut er ihm Schaden. 

Couverture, f. (ce qui sert à couvrir dif, choses) 
die Dec, dar Dad; la - d'une maison, Dat Dat 
eined Haufes; une - de chaume, de tuile, d'ardoise 
2, ein Dach od. eine Bedacung von Stroh r; ein 
Strot-dad, Ziegel, Schiefer⸗z abattre, relever la -, 
travailler à la -, das Dad abreigen, wieder herſtel⸗ 
len, am Dache arbeiten; le millier de tuiles fait tant 
de toises de -, das Taufend Ziegel reicht zu fo und 
fo viel Ruthen Dad; les mansardes ont remplace 
las -s droites, die Manfarden od. gebrochenen Däder 
find an die Stelle der fortlaufenden od. ununterbre: 
benen getreten; - à la mi voie, (où les tuiles sont moins 
serrées que dans la - ord.) ein mittiereé Da; +. - 
de lit, (qu'on étend sur le lit) Dede, Hertdede, 
f;- de laine, - de la Chine, wollene, chiueſiſche B.; 
une = fine, piquee +, eine feine, geiteppte od. abge: 
näbte ®.; remettre la —, die B. wieder zurecht Le: 

en; il est mauvais coucheur, il tire toute la - à lui, 
es draps et la -, er ii ein übler Schlafgenof, er 
zieht die ganze Dede, die Leintucher und die Dede 
an ih; on Pa berne dans une -, man bat ihn in 
einer À geprellt; faire la -, creplier le drap etla-, 
pour se courher) Die B. ſammt bem Ober⸗ leintuche 
umf&lagen, zurüdihlagen; 3.- de chariot, de four- 
gon, (tolle & dont om les eaurre) Wagendecke, 1; - de 
mulet, de chevaux, (morceau de coutil + dont on les cou- 
vre dena l'écurie 2) Maultbier-bdede, Vierde:bd., & — de 
chaise, de siège, Seffel-überzug, Gtubl:;des -s usces, 
abgenubte Ueberstige; la — d'un livre, des -s de ve 
lin, de veau, de basane +, die Dede, der Leber: 
zug eines Buches; Decen von Pergament, von Kalb 
leder, Echafleder x; il n'a jamis vu ce livre que par 
la -, er bar dieſes Buch nie auſgeſchlagen, er fennt ed 
nur von anften; Coute., Ser. +. (piece de gros scier 
qui sert de châsse am de griffe à un morceau d'acier plas 
fin, de sorte que le gros acier ou la - forme le dos ou am. 
tre partie de l'instr. non tranchante 2) Dede, F; la - sert 
à épargner l'acier fin, die Dede dient zur Shenung 
des feinen Stables; fg: (prétexte), Bormwand; sous 
= d'amitié, narer dem DB-e od, Sdetne, der Hülle 
ber Freundicaft; (l'hypocrisie) sert de - à bien des 
crimes, dient vielen Berbreben zum Detmantel; 
quelle — «quel voile) peut-il donner à cette méchance- 
te? womit kann er Diefe fhledte Handlung bemän: 
teln, befbènigen ? 

Couverturier, m. (qui fait ou vend des ronvertn. 
res); un -, un marchand —, ein Deckenmacher, De: 
denbänbler. 

Couvet, m. (pet à anse que les femmes placent gf. 
l'hiver sous leurs jupes, apres y avoir mis des cendres 
ehaudes ou du eharbon) po. der Kohlentopf, die feuer: 
tite, dag Feuer ſtübchen, ef. chauffereste.  _ 

Couveuse, f. pt. d'une poule qui couve) Mrüt- 
benne, f. 

Couvi, am. (pt. d'œufs à demi coımer, ou gâtés, pour 
avoir été gardes trop longtemps) angehrütet, angedan: 
gen; cet œuf est -, ce sont des œufs -s, ils pâte. 
raient ce ragoût r, diefet Ei iſt angebrutet, das find 
e ngebeitett Eier, fie wurden dieſes Wurzgericht ver: 

erben, 

Couvre-chef, m. (eoiffure de toile des paysannes) 
Scleierbaube (der Bauerweiber), f elle porte des 
couvre-chefs, fie trägt -1; fa. (tout ce qui sert à couvrir 



















_Couvre-face 


la tête et Te visage) Kopfhuͤlle, Chir, (handage pour 
envelopper la tête) Haupibinde, Mutze, £ 

Couvre-face, f. Fort. teontregarde) Bellwerté: 
webre, f. 

Couvre-feu, m. pl. -feux, cwstensile de fer + dont 
on couvre le leu la nuit, pour Le conserver) Der Blut: 
déctel, die Glutſturze; der ftoblendedel; 2. (coup de clo 
che, en certries lieux, pour Annoncer l'heure de #2 reti- 
rer, Abendalode, feierglote, f. 

Couvre-pied, m. pl. - pieds, (petite couverture de 
lit, qu'on mer sur les pieds) Fu dee, f; un - d’in- 
dienne, de taffetas piqué, einezitene od. jitfene &., ei: 
ue F. von abgenaͤhtem Laffet. 

Couvre-plat, m. tesp. de eouverele bombé dont on 
couvre us plat) iotende cel. 

Couvreur, m. «artisan qui convre les maisons) 
Dachdecer; - en ardoise, en tuile, en chaume x, 
Stieler.deder, Ziegel:d., Strob:d.; une échelle de 
-, eine Damierter. 

Couvrense, (de chaises +) f. Au. (qui les empail. 
le) Stublächterinn, ſ. 

Couvrir, (co. ouvrir) va. (mettre ume chase sur 
une autre, pour 1 cacher, la conserver, l'orner 2) Dec, 
bededen, judeden, verdeden; - une mai 
son, la - d’ardoise, de tuile, de chaumee, ein Haus 
d., ed mit Schiefer, Ziegen, Strob x d.; - à claire 
voie, (en laissant d'une tuile à l'autrela distance du kiner 
de la largeur de la tuile, par opp. à la couverture ord., 
où l'on fait toucher les tuiles) weit od. weittäufig d., 
ef. couverture à la mi-voie; — une statue, un tableau, 
eine Bıldiaule, ein Gemäblde zud. od. verd.; - un 
potr, einen Topf e pud.; plat couvert, zugededte 
Sduffet; Bi. chätenu couvert, tour -e, (qui à un 
comble) Stilo, Thurm mir einem Dache; fg: P. ser- 
vir qu à plats couverts, (lei rendre de mauvais ofbces 
secrètement) einem beimlich ſchaden; unter der Hand 
Schaden zufügen; — des chaises de toıle +, Seſſel 
mit Yeinwand überzieben; des sièges couverts de ma 
roguin, de damas, mit Sañan, mır Damaſt überso 
gene Stühle; — un livre de parchemin, de veau re, 
ein Bud mit Pergament, mit Kalbleder überziehen; 
eine Dede von P., vun K. über ein Bud madıen; 
- un flacon, une bouteille, «les entourer d'une esp. de 
tissu d'osier ein flafbben + üderflechren, beflech⸗ 
ten: — un coffre de euir, - une cassette d'or x, et: 
net Koffer mit Leder uͤberzieben, eın Kaͤſſchen mit 
Gold belegen; on a trop couvert le malade, (ou l'a 
trop charge de couvertares) man bat den Kranfen zu 
warm zuge decttz se - le visage, la töte, fid dag Ge: 
ſicht, den Kopf bed, od, verdüllen; il s'est couvert 
de son manteau, er hat ib mit feinem Mantel be: 
det, in feinen Mautel gehüllt; - de terre les raci 
nes d'un arbre, les semences, die Wurzeln eines 
Baumes, die Samen mit Erde gud. od. bed.; - le 
feu, (mettre de La centre dessus pour le conserver) Dad 
Feuer qubd.; die Glut mit Aſche bed.; la terre com. 
inence à se - d'herbes, de neige, les arbres à se - 
de fleurs, die Erde füngr an ſich mit Örag, mit Schnee 

u bed.; die Baume fangen an fi mur Blüten ju 

d.; (terrain) couvert de gazon, verangert, bera: 
ver; Agr. — de terre les semences 2, den Ga: 
men mit Erde gud.; Charb. - de terre, de frasin (un 
fourneau), .. beitüben, beihütten; Ef. - de terre 
(de jeunes plantons), .. einfclagen; - de fange, ein: 
ſchlammen/ € embourber; Fort, cf. chemint Gu. 
pays couvert, (rempli de bois) waldiges Land; Pra, 
cf. clos; Jeu. - une carie, (metire une zarte sur une 
autre; it, de l'argent sur sa carte) eine Starte beießem, 
belegen, cf. momon; Tric. se -, (placer une se dame 
sur une fleche qui n'en avait qu'une) binden; ein Wand 
machen, 

2. (mettre em grande quantité sur ge); — un habit 
d'or, d'argent, de broderie », ein Kleid reichlib mit 
Gold, mit Silber, mit Stickerete beſetzen; (la mer) 
est couverte de leurs navires, ift mit ihren Schiffen 
bebedt, wimmelt von ibren Ech, ; (le peuple) enu- 
vrait le rivage, bedratte dag Ufer, war baufenmweife 
am Ufer verlammelt; - la campagne de gens de guer- 
re, de morts, das Feld mit Ariegern bedecken; (un 
boulet de canon) le couvrit de terre, verſchuttete ihn 
mit Erde, il est couvert de sang, de poussière », er 
iſt mie Blur, mit Staub bededt; il était couvert de 

plaies, de lèpre, er war mit Wunden bededt, mir 
usſatz bebedt od. uberzogen; - une tüble de 


* 


Couvrir 


louis, de plats +. einen Tifé mit Louisd'or bededen, 
vel Yomsd’or legen, mir Erhitflein beſetzen. 

3. Crêtir it, parer) Heiden; - les pauvres, die 
Armen El.; il est touj. bien couvert, (bien vêtu) et 
iſt immer warm geHleidet ; il n'est couvert que ds 
simple serge, er iſt bloß mit Gare bekleidet; il ess 
tout . d'or, d'argent, eriit gang mit Gold e bedect 
od, überzogen; (elle est si pauvre) qu'elle n'a pas 
de quoi se -, daß fie ibre Blöße nicht bededen tan 
elle était toute couverte de pierreries, fie tar ganÿ 
mit Edelſteinen dededt; fg:— qn de honte, d'oppro 
bre, de confusion +, (canser beauroup de honte, deshe- 
norer, einen mir Schande, mit Ehmad) bededen ed. 
überbänfen; einen aufs äuferfte beſchaͤmen, cf. in- 
farm il est couvert de honte, de crimes, er iftmit 
Ehanbde,mit Laſtern bededt; il a été couvert d'applew 
dissements, de louanges, de risce,er it mit Betfallsbe 
selgumgen, mit Lodſpruͤchen überhäuft, mit lauten 
Gelachter verſpottet werden; il est couvert de glor- 
re, il s'est ...de gloire dans cetie campagıie, ıl en 
est revenu „. de gloire, er tft mit Mubm bededt, er 
bat ſich in diefem Feldzuge mit Ruhm bededr, er 
fam mit Mubm bededt Daraus zurück; il est couvert 
de mépris, du mépris publie, (difsme et perdu de répe- 
tation), il s'est. de boue dans bien des occasions, tt 
iſt allgemein verachtet, er trägt die allgemeine Ders 
abtung; er bat fi bei vielen Gelegenbeiten einen 
(omngtgen Nahmen gemadt; po. cf. joue. 

4 fg: teacher, dissimuler); — son jeu, sa passion, 
ses desseins, une faute #, fein Spiel verbeden, ed 
fid nicht in die Karten fehen laffen; feine Keiden: 
schaft verbergen, feine Ablichten, einen Febler ver 
bergen od. gebeim balten; il sait bien — ses défauts, 
er weis feine Fehler aut zu verbergen; c’est un hom- 
me couvert, um ennemi .., ein veritedter Menich, 
ein heimlicher Feind; une haine couverte, ein nets 
ftedter od. aebrimer Haf; Gu, -(ou cacher) sa mar- 
che, (à l'ennemi) feinen Marich verdecken, verbergen, 
ef, marche; se — d’un bois, d'une colline, d'un ma. 
rais g, {se poster auprès, de men. à ne Pouvoir étre atta- 
qué que difficilement de co eate ln fit burd einen 
Mald ze decken; - son aile # d'une chaîne de mon- 
tagnes, feinen Flügel durch eine Bergkette deden; 
(dans les Be on se couvre par des parapels, des 
remparts x, ſchuͤtzt man ſich Durch Bruftiwehren :; (la 
citadelle) couvre toute la ville, le pays, beſchützt die 
ganze Stadt 2; Pra. z- une enchère, (eneherir sur 
gu) überbieten; ein hoͤheres Gebot thun; - l'en- 
chère de qn, einen üb., einem et, abfteigern. 

5. se —, émettre som chapeau sur la tête) fi beder 
den; feinen Hut aufſetzen; il se couvrit le premier, 
il était couvert, er bededte fi zuerſt, febte zuerſi 
den Hut auf; er war bedeckt, hatte dem Hut auf; com 
vrez- vous; soyez, restez couvert, bededen Sie fi, 
feben Sie auf; bebalten Sie Den Hurt auf, bleiben 
Sie bededt; (un ambassadeur, un grand d'Espagne) 
se couvre ou a+ ta le droit de se — devant le 
roi bedeckt fich in Gegenwart des Königs, bat 
Nebr.. den Hut aufjufegen; se - ee 
sa faute, (s'exeuser) ſich mit einem Bormande deten, 
fi binser einen Vorwand verfteten; feinen Fehler 
bemänteln; se - d'un sac mouillé, (d'une exewse vaine 
et qui aggrare la faute plutôt que de In dimisuer) eine 
fable Austede, eine ſchlechte Entſchuldigung vorbrin: 


gen. 
6. se -, (pt de dif. choses, opp. à s'éclairoir pi lechel, 
le temps se couvre, commence à se =, (il se brouille, 
s'obseurcit) der Himmel bedectt, überziebt fit; dee 
Werter wird rnübe; le temps, le ciel est couvert, c'es 
un temps .., Das Wetter ift trüb, der Himmel tft 
überzogen, bededt; es tft trübeg, bededreé Wetter; 
Com. du vin couvert, (fort rouge, d'une couleur fart 
chargée) Dunfelrether Mein; Drap. drap trop cou- 
vert, (qui m’a pas été tonde d'assez près) ein zu larg gér 
fbernes Tuch; un bleu trop couvert, ein ollzu dun⸗ 
feleé Blau; une couleur trop couverte, (trop sombre 
ou foncée) eine zu bunfele, su fette Karbe; 18: l'hori- 
zon se couvre, (l'on entreroit, il se manifeste des ebuts 
cles, des difécultés) die Buéfibt wird trübe; mots ceu 
verls, paroles couverles, (mots ambigus, sous lesg, an 
cache un autre sens que celui qui se présente naturelle 
ment) verftette Worte, Meden; (je lui fis entendre) 
| a (au en) mots couverts, dur verfiedie Worte, auf 
etne verftedtte Welfe; Cir. — les bougies, çy mettre l 


Couvrir 


dernière couche, em les attachant par la tête au cerccan) 
Die Kerzen zum Ichten Mahle eintauchen, ibnen den 
festen üeberzug geben; - les perles, Cenduire d’essen 
ee d’Orientlinter. des perles factiees) die falichen Per: 
len inwendig überziehen; — une aiguille, (à l'usage de 
eaus qui font les Gleis; metire du fil dessus Garn auf 
eine Kiletnadel thun; Ma, - (saillir) une jument +, 
ane Stute beipringen, beiegen, beſchaͤen; (un che. 
val d'Espagne) a couvert celle cavale, hat die ſe Stu⸗ 
te belegt; (c'est une mauvaise coutume) de faire — 
les cavales en main, (£. A, d. em les tenant par le liceu e 
wenn man die Stuten an der Hand beipringen läßt; 
(seite chienne) a été couverte d'un epagneul, iſt 
vou einem Huͤhnerhunde belegt worden; Fra. — la 
prescriplion, d'interrempre, soit par un acte de poaae⸗ 
sion, soit par q. procédure) ſich gegen bte Verjährung 
deden; die B. in ihrem Laufe bemmen; - la péremp- 
Gon, (la prévenir par g. procédure, de man. qu'elle ne 
prise plus avoir lieu) ſich gegen das Verfallen feines 
Rechtes dede; la péremption est couverte, dem 
Verialen des Diebtes it vorgebeugt; — une fin de 
non recevoir, une nullile, (la parer eu écarter, de man, 
qu'elle ne puisse plus étre opposée, ce qui a lieu, si celui 
qui pourait opposer la fin de non-recevoir ou débattre de 
nullité un expleit, un jugement #, a approuvé cet acte et 
a procédé volontairement au fond) fids gegen Die etwa: 
nice Einwendnng des Beklagten, bai des Klägers 
Geſuch nicht Statt finden könne, decken od. vermah: 
ren; eine Mullitat deten; Sue. - la pâte du pain, 
Quettre dessus une couche de terre ddlayde en bouillie, 

pour entraîner le sirop avec l'eau qui sort de ceite terre 
et flire à travers le pain) auf den Zuderteig eine Lage 
breimeicher, weifer Erde legen. 

Couxio, m. hn. (singe d'Amér, de g. des pithèques) 
id; der Safan. 

Couzouri, m. (écriture ano. de Géorgie) id, 

Covenant, in. h. d'Angl. c. convenant. 

Co-vendeur, m, (qui vend avec qn une chose pos 
sédée en commun) Mitverläufer. 

Coverse, m ou sinus -, Gé, (partie du dismèlre 
d'un corde, qui reste aprés qu'on en a öld le sinus verse) 
eonerius Sinus. 

Covet, (ve) ım. Con, teog. du g. buecin) 

Covin, m.h anc. (chariot de guerre armé de faux) 
Etrat:wagen, Sicel:w. 

Covolo, m. Gg. «défilé en Tyrol: Kofel. 

Cowpox, m. ed, angl. éruption au pis des va 
ches. d'où l'on a pris le viris de la vaccine) Kubpoden, pl. 

Cowalam, m. Bo. «arb. de Ceylan, dont le fruit 
reis. à une orange) \ 

Coxal, a. An. 04 -, cos de Ia hanche) Hiftbein, n. 

Coxo-fémoral, a. An. cartieulation de l'os coxol 
avec le femur, it ligament qui s'étend du fond de la ea 
site eotyloide à la léte du fémur, nommé aussi ligament 
rond ou cotyloidien) 

Coy ‚m. «spbde de g. des lievres) 5 

Coyan, (coï-au) m. Charp. (pitce de bois entaillée 
sur la sone d'un moulin à eau, pour atlacher et soutenir 
l'aube) Schaufelftiel; il. (pièce de bois, au pied des cho. 
vrons d'un eomble, pour racheter la saillie de l'estable. 
ment; Eranfhaten; Hn. (poï. du g. spare) 

Coyembouc eu couyembouc, wm. (vase des nz 
gres faut d'une eslebassr avec un couvercle} 

Coyer, (coïer) m. Charp. (pièce de bois où che- 
vron qui s'assomble au pied d'us poincon om d'un gowsset, 
et répand ou se termine à l'arétier) Malmiparren, ef. 

Coyon rs €. Colon en Jembranchement, 

Coyquauhtli, m. hn. (gros ei, reptilivore du Mexi 
que. qui a um bee de perroquet) id. 

Coztototolt, m. hn. tchardanneret d’Amer.) id., 
amerifanifder Diftelfint, 

Crab, m (esp. de castsgmeites de Siamois, dot ils 
accompagnent la voix) id, 

Crabe, m. (ani. du g. des crustacés, qui a dix jam 
bes, et ress. à une araignée) firabbe, f; - crangon, 
Seegarnele, f; - menade, Etrand-; - pagure, Ta: 
idenfrebs; Taſche, 1; - vocalif, ou appolant, un: 
fer:Saud-; lesserres (ou forces, pinces, mordants, te- 
nailles) da —, die Scheren der -; la pêche du — de 
mer, ber Fang der Exe-n; Mid. (exceriation de la 
plante des pieds ou de la paume des mains) daß Aufrl: 
Ben der Æuffoble od. des Handballene. * 

Crabier, m. eu chien -, (eis. d'Amér. qui vit de era. 
bes, et qui ress, au héron) Krabben:freffer, Arebä-f, 












gröfre Auſter. 


re soms le quel d'une carrière) (die Eröffnung etues 
Schieferbruces, 


fouisseuss) Silbermunbivene, f. 


brens et les anslogues) Die ſilbermundweſpenartigen 
Jnieften, die Erabreniten, 


dur et sec) fa. Der frac; j'entendis -, c'était une 


es war ein Balken, weiber einen Riß befam; (son 
bras, la solive) fit —, that einen &., ef. eric-; 21 
(pour marquer la soudaineté d'un fit 4) fa. buch! flugé : 
-! le voilà parti, bufd! ba war er fort; 3. f. Fau. 
(maladie des oise de proie) Vogelſucht, 5 (ce fau 
con) a la -, bat die ©, 


ses, et d’erp. de vesces) id. 


geworfene) Speicdel, Ausmurf;, Spude, F 
gros, vilain =, große, baflite pute; Med. les -s 
crus où pituiteux, glaireux, (qui ress. a du blanc d'œuf, 
der rohe, ſchleimige, gäbe M; les -s cuils ou criti- 
ques, (blancs ou verdätres, épais, bien liés) Der reife 





Crabière 


Crabière » f hn. dia plus gr. emp. d'huitres) Die 


Grabite, m. hn. terabe pétifé) Krabbenftein. 
Crabotage, m. Ard. commencement de l'ouvertu. 


Grabron, m. hn. (g. d'ins. hymenopt., fam. des 


Crabronites, m. pl. dam, d'ins, comprenant les cra- 


Crac, (erak) ın. (breit que fait en éclatant un corps 


tre qui eclatait, id borte einen &., ein Krachen, 


Cracca, m. Bo. (nom de différentes pla, légumineu. 


Crachal, m. (Negme ou pitwite que l'on erache) (aus 


4.; P. cf. éouer, se noyer; 2. Ghev. (al’lıabit d'un prime 
er) po. Stern; Hn, - de coucou, ef, écume. 

Erachement, in. (act. de eracher, Speien, Au br 
fpelen, @usfpuden, n; -continuel, en beftandı: 
ges M; un — de sang, cin Blutipeien. 

Cracher, cremdre In salire 2 par la bouche) and: 
iprien, ausipuden, auswerfen; (ce malade) crache 
be, il -ele sang, du sang, ſpeit od. wirft vel aus, 
bat einen ftarten Auswärf, er wirft Blut aus; ıl 
-€ son poumon, ses poumons, er wirit feine Kunge 
aus; des qu'il eut mis ce morceau dans la bouche, 
il le cracha, fo balb er diefen Viffen an den Wund 
gcftedt hatte. {pie er ibn wieder auté; fg: P. (pt. de 
qu a qui on reis.) c'estson pere, son frere -&, c'estson 
portrait crache, er iſt fern leiblicher Vatere, er ılt 
einem Vater e aus dem Geſichte geihmitten, er tit 
fein naturliches Ebenbild; - des injures, (injurier yn, 
lui dire bo d'isjures) b, Echeltworte ausſtoßen; - du 
grec, dnlalin, ten citer mal à propos) mit grieseiichen, 
mit lateinuchen Brocken um ſich werfen; — des sen- 
tences, des proverbes, des anecdotes, «les prediguer 
à tout propes dans la conversation) Lei jeder Ghelegen: 
beit Denfiprüce + anbringen. . 

2. (sans rdg.ı il ne fait que -, il a -€ toute lanuit, 
er fpeit od. wirit beftandig aus, er bat die gauze 
Nacht audgeipien od. aufgemorien; — sur qn, Jui - 
au nez, au visage, einen anfperen, anipuden, ibm 
ins Geſicht ſpeien, ſpucken; P. - contre le ciel, Gin. 
vectiver, parler rontre Dieu, où contre les puissances p) 
Sort laſtern, wider Gott fluben; Laſterworte gegen 
den Himmel ausſtoßen; it. auf die hochſte Obrigteit 
ſchmaͤhen; qui crache contre Je ciel, il Jui retoınbe 
sur le visage,wer&ott od.dieD,.läftert finandet od, ſcha⸗ 
det Hd ſelbſtz - aubassin, (contribuer à q dépenses In 
die Buchſe blafen; blechen (po. fpeien) müjfen ; il 
a € au bassin pour aider a marier sa nièce, er bat 
einen Geldbeurag gethan, er hat in den Beutel ge: 
arıfen, umge; (il ne voulait riendonner), mais on l'a 
fait -, aber er bat been (po. fpeien) muffen; Fond. 
le ınoulea -&, (a rejeté q. partie du métal en fusion) die 
Kormtit übergelaufen, augaefloffen. 

Cracheur, se, 5. (qui erache souvent) Spuder, 
inn; fa. Qualfterer, int; c'est un grand -, une 
vielle -se, „. ein gewaltiger Ep., eine alte -inn: 
(les melancoliques) sont grands -s, ſpucken viel and, 

Urachoir, an. «vase d'argent £ os lou erache 
der Epuditopf, mapfz; das -Fätten, ctrègchen; 
— d’argent, de faïence +, ein filberner + Er: 
2. (meuble rempli de sable g, pour y cracher) € pudläll: 
en n; ilaun - (dans son cabinet}, er bat einen Sp, 

Crachotement , m. cart. de cravñoter) bau fi: 
ges Ausſpucken, Ausipeien; son — me diplait, 
fein .. mipfält mir; c'est un- perpeiuel, das it 
ein beitändiges @elpud, 


Crachoter, vn. ieracher souvent et peu à la fois) 
öfters und wenig auf einmal ausfpucden, ausſpeien; 






































litaires) avec de la -, ou ala -, mit 
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365 
il ne fait que -, er fondt beitändig aué. 
Cracovie, f. Gg. «vi. libre em Pologne) frafant. 
Cra-cra ou cracra, m. hn. (rouserole, it erabierg 
Amer. zich 9. Bo. (fruit de Varbausier raisin d'ours) Wär 
rerstraube, sbeere, 1; Sand.b,, Etein:b, r, 
Grade, m. anc. (machine de théâtre, serv. à exéeu- 


ter les vols et les gloires) id. 


Crafle, f. Ex. tbane de pierre et de terre qui nuit 


à l'exploitationr Steinlage, Crdlage, f. 


Craie, f. Chi,n, le carbonate calcaire, chaux 
carbonatée crayeuse, «ubst. minérale, tendre et 


ord. blanche, propre à marquer en guise deerayan) Kreis 
de, f; la - est formée de chaux et d'acide carboni- 


ue, die K. iſt aus Malfserde und Koblenfäure pus 
ammen gefeBt;le blanc d'Espagne estuneveritable -, 
dag Spantſcheweiß, die fpantihe M. od. der Eped: 


dein it eine wabre K.; un morceau de -, ein Stück 


N; cela est blanc comme -, dag ift weiß wie K. 
teeidemeiß; marquer, tracer avec de la -, mit 8. 
bezeichnen, vorzeichnen; (marquer les logis 1 mi · 
.; Des. - 
noire, (dwarze K., Mufi-; 2. Mil. cmargue que fat 
le mardchal ds bogis sur la porte); mettre, effacer, con- 
trefaire la -, das Quartiergeichen atıfchreiben auf: 
loiben, nabmacen; (celle maison) est exempte de 
la -, n'est point sujette à la -, iſt frei von Einquar⸗ 
tierung, ift quartierfrei; loger à la -, einguartiert 
febu, im Quartier liegen; Chi. anc. - ammoniacale, 
magnésienne, Chi. n. carbonate d'ammoniaque, de 
magnesie,toblenfaures Ummoninm. foblenfaureBitz 
tererde; — martiale, - de plomb, de zinc, Chi, n. 
carbonate de fer, de plomb, de zinc, feblenfaureé 
Eifen, Diet, t-er Fin; la - barotique où pesante, 
Chi. n.carbonate de baryte, die tohlenfaure Schwers 
erde, Com. la - de Briançon, cesp. de tale écailleux, 
d'un blanc verdätre, qui sert aux taillours pour tracer 
la coupe de leurs habits) Die Brianfoner K.; Fau. 
(cet oiseau) a la -, où ln pierre, (esp. de maladie) 
bat die Kreidenfrantbeit; Plum. meltre en —, «pion. 
ser les plumes dans de Vena choude où l'en à détrempé 
de blanc d'Espagne) die Federn in Kteidewaſſer tauchen. 
Craillement os croaille, © errassement. 
Craindre, (co. plaindre) va, téprouver de l'inqui. 
étude, de Faversion pour un mal g possible) fürchten, 
befuͤrchten; — le péril, lamort, Die Gefabr, ben Tod, 
ich vor der Gefabr, vor bem Tod f.; je ne crains 
pas cela, das fürchte ib nicht, dafür iſt mir nicht 
dange; (c'est un homme) quine craint rien, der fich 
vor nichts fürdter; (il n'aimait pas l'été), il crai- 
gnait le tonnerre, la chaleur, er fürdtete fit vor 
dem Gewitter, er feutre die Hite: il craint d'être 
découvert, qu'on nele punisse, er fürdhtet, befitrb: 
tet, entdedt, geitraft zu werden; (un homme de bien) 
ne craint rien, fürdtet nichts; je crains qu'il n’ar- 
rive, qu'il ne vienne ce soir, (si om ne désire pas la 
choses 1% fürchte, beiürchte od. beforae, er möchte 
anfommen, er möcte diefen Abend fommen; je 
crains qu'il n'arrive pas, qu'il ne vienne pas, (si on 
désire La chose) ich fürdite, er möchte nicht fommen; 
je ne crains pas qu'il vienne, je crains qu'il ne vien- 
ne pas, ic beforge nicht, ba er komme, id beforae, 
er moͤchte nichr kommen; (cet home) est à -, 1ft 
au fürdten, (vor bicfem Dann) bat man fid zu f.; 
on le craint plus qu'on ne l'aime, er ift mebr geflärd- 
ter ald celiebt; je crains sa présence, je le .. com- 
me le feu, comme la foudre, ich fürdte od. ſcheue 
feine Gegenwart, ich fürchte ibn wie Dad Keiter, wie 
ein Schwert; (ce cheval) craint l'éperon, eraintl'ean, 
fürchtet db vor dem Sporn, fbeur ich vor dem Wat: 
fer, ig: (un bon vaisseau) ne craint que la terre et 
te fen, QE ne court d'autre danger que d'échouer om d' 
étre brété) bat fi nur vor dem Lande und vor Teuer 
qu f.; (ces arbres) ne craignent point le froid, al 
ne leur est pas contraire) ſcheuen die Kälte nicht, bas 
ben nichts ven der Kälte zu f.; P. «pt. d'un méchant 
hom., d'un ham. déterminé: il ne craint ni Dieu ni 
diable, er fürétet weder Gott noch ben Teufel we⸗ 
der Himmel noch Holle; +. ans rép ) vousl'accontu. 
mez à —, Sie gewöhnen Ibm, fi zu fi erla luinp- 
prendra a -, dadurch wird ec fi 1. lernen; Je ci ns 
pour lui, pour sa sante, té fire für ibn, für 
teine Gefnndheit, mir iſt banıe +3 Ib vbin im See⸗ 
en wegen feiner, Wegen rind Otſundben;. om voit 
bien qu'ileraint, man ſieht wehl, Daß er in Veſerg⸗ 
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nis iſt, daß er Furcht bat; 3. crespecter,révérer;; - Dieu, 
son pere, Ehrfurcht gegen Gott, gegen feinen Later 
baben; Gott x füébten; il craint sa mére, ec bat Ehr⸗ 
furbt gegen jene Mutter; un homme, une fem. 
me craignant Dieu, en gotteefürdtiger Mann 
. æ Syn, le defaut de courage fait -, l'incertitude du 

sucves fait appréhender, la déliance des forces fait 
redouter, les peintures de l'imagination, l'idée d'un 
peril prochain font avoir peur, der Mangel an Muth 
erregt Furcht, (fait craindre), die Ungewiébeit des 
Erfe!gs erregt Beforgnif (lait appréhender), das 
Miftranen in feine Sträfte erzeugt Furcht (fait re- 
douter), die Bilder der Cinbiloungéfrait, die Vor⸗ 
fielung einer nahen Gefahr verfegen in Angſt, (fait 
qu'on à peur), 

Crainte, [. (inquiétude, agitation causée dans l'ame, 
par la vue d'un mal possible) Furcht, ſz grande, jus- 
te -, große, gegründete & ; La - du châtiment, la - 
de la mort, die F. vor der Strafe, vor dem Tode; 
donner, inspirer, imprimer de la - à qn, einem F. 
tinfofen, einjagen; einen tn F. féhen, jeter de la 
- dan: l'esprit, dans l'ame, dad Gemuͤth an 4. ſetzen; 
je lui ai dté cetie -, je l'ai délivré de cette -, id 
babe ibm dieſe F. benommen, ibn von dieſer %. ber 
freit; prrdre La -, toute -, Die F. alle F. ablegen; 
(c'est un homune) sans — et sans pudeur, sans au- 
eune —, .. ob Scheu und Scham, obne alle F. od. 
Ecen; il faut jui donner de la -, le retenir par la 
— le tenir en -, man muß ihm F. einflößen, ibn 
burd $. in den Schranken baten, ihn in der Ä.er- 
balten; La - l'a troublé, die F. bat ihn verwirrt od, 
beſtützt gemadt; c'est la - qui le lui a fait faire, 
die #. bat ihn dazu gebracht ob, bewogen; il etait 
troublé de-, er war vor J. bejtürgtz il est soujours 
en = que x, er iſt immer in F. er ſteht immer 
in F. 0d. VBeforgmip, es möchte e; une -respectueu- 
se, salutaire, eine ehrerbietige, beilfame $.; la - de 
Dieu est le commencement de la sagesse, die F. Got: 
tes ift dee Welsheit Unfang; Th. - servile, (qui nait 
de la seule apprehrmsion du châtiment) knechtiſche F.z 
- filiale, (qui nait d'amour et de respeet où l'on craint 
de déplaire » Dieu) findlihe F.z Jur. - grave, (d'un 
mal capable d'ébranler l'homme courageux, co. la mort, La 
captivité, la perte de ses biens p, où La jérspective de 
déplaire à qe, d'encourie sa dirgrace +) eine ſchwere &.; 
- légère, (epp. à - graves eine blöde &.5 - réve- 
rencielle, (respect mêlé de — qu'a un enfant pour son 
père ou sa mere ou autre aroendant; délérence d'une fem- 
me pour son mari, d'us infér. pour son supérieur +) die 
ebrerbietige %.: la - graveannulle l'engagement qui 
en est resulie, die ſawere F. mat Die Merbind- 
lichkeit ungkitig, welche man um derfeiben willen eins 
gegangen bat; on met au rang des -s Iigeres la - 
reverencielle, die ehrerbietige &. wird alé eine blöde 
8. angefeden; CF. ef. viodence; it. la seule - röveren- 
cielle envers le père r, sans qu'il y ait eu de vio- 
lence exercée, ne suffit point pour annuller le con- 
trat, bloß ebrerbietige %. gegen beu Vater, wodei 
kein Zwans angémandt wurde, iſt nicht hinceichend. 
den Vertrag für ungültig qu erflären; 2. - de, de - 
de, de - que,„.cj. de peur de ou que) aus Furcht od 
Beforanifi; de - d'être trompé, de - qu'il ne vien 
ne nous surprendre, aus 4 betrogen zu werben; 
ans F., er mochte fommen und ung überraichen; (il 
s'est munide pistalets)- d'accident, aus F. vor einem 
widrigen Zufalle; (ila accepté ces conditions), - de 
pi aus fr, 5 möchre nod fblimmer fommen. 

Graintil, ve, a. itimide, swjet à ls crainte) furcht: 
fan; naturel -, amecraintive, —e Gemüthsart, -cé 
Gemürb; il est - de son naturel, naturellement -, 
er iſt von Natur f.; on a rendu cet enfant lrop -, 
man bat dieies Kind qu f. gemacht; (leslièvres, sont 
des animaux -s, find furchrieme Thiere. j 

ST f. hn. son donné à une soctuelle) Shen: 
eule, I 

Crainlivernent, ad. (avec crainte) pu. furct: 
fam: agir, parler —, f. handeln. fyreten. 

Craintonite os Chrichtonite, £ (minéral qu'on 
trouve sur Le le'depath et Le quarz cristallisés avec le ti. 
tane oxydd, Vonsta eg id. 

Gran, m. Jar. temp, de raifort; Bretagner Rettich. 

Cramailler, (aiyer) an. Horl. (wateau denté en ro. 
chet, serv, Fur répéltioms) Mepetirrechen. 

Cramani, m.R.cır juge d'une ville aux lades) ober⸗ 




























Crambe 


fer Stadtrichter. 


Crambe, m. Bo. (z. de pla, fam. des erucifères) 
Meerwinde, 5 Kobihedder; — marin, Straudfchl. 
Crambites, m. pl. hn. (fam. de lépidopt. norter- 
nes) Die Kufelmortenzarten. MNuſſelmotte, f. 
Crambus, m. hu, (nom de plu. g. d'ins lepidopt.) 
Cramoisi, m. (couleur de la cochenille, rouge fon 
cé, l'une des sept couleurs rouges de La teinture) Gar 
mefin,n; -farbe, 6; -roth, n; le-rendles couleurs 
plus vivese, Das -rotb macht die Farben Lebtañter e; 
(tale) teinte en —, mit C. gefarbt;- rose,(qui tive sur 
la meance d'un gris de lin) rofenrotheé E.z le — faux, 
(qui se fait avec une décoction de bois de Brésil; opp. au 
— in) Das uuédre 6. ; un beau-, ıun beux rouge fon- 
ee) ein [hönes -roth;teindreen-, E.-fürten. 

Crainoisi,-e, a. (teint en eramoisi) carımefin: 
rotb, farbig; velours -, soie —e, -er Sammt, -e 
Seide; rouge, violet -, couleur -e, carmelinfarbı: 
ges Rolh, ind Garmelinrorbe ftebendes Wehen: 
vlau; carmelinrotbe Zaroe;, P. il est sot, laid en -, 
(au dernier degré, extrémentent sot, gr er ift ergsalbern, 
von Herzen garſtig. birn, f. 

Cramoisine, f. Jar, tvariété de poires) Karmin: 

Grampe, f. Med. ttirillement, contraction doulou 
reuse d'un muscle, a La jambe, au brasg, et que le sim- 
ple frottement emporte) Krampf; il lui prit une - en 
nageant, une - au bras, er befam einen -ım Schwim⸗ 
men, einen - im Arme; une - d'estomac, ein Ma— 
gen-; (ce cheval traine la jambe), il a une -, es 
bat einen -; la goutte, esp. de goutte subite et qui 
dure peu) die lrampſige Fußgicht. 

se Crampiller, (Im) (pl d'écheveaux, se mêler, 
s'ebouriller, ji verwirren, frangeln. 

Crampon, m. fer reesurbe, serv. à lier et retenir 
les ouvrages de charpente ou de.maçoanerie) Klammer, 
f; Baltenband,n; -droit, coude, circulaire, eine 
gerade, im Bintelgebogene, freieformige &.; met- 
tre un -, assujellir une pierre avec un —, eine &- 
anlegen, anbringen; einen Stein mit einer K. beies 
ſtigenz celte poutre est lenue par un -, wird durch 
eine K., Dur elu B. gebalteu; Mar. cf. agrafe; 
lin. les -s ou palles d'une presse, (12 petites bandes de 
cuivre p, cloudes au coffre de la presse, et qui passent 
sur les bandes) die K-m einer Pre; Mare. :bout re- 
eourbe, qu'on fait aux fers des chevaux, pour les ferrer 
à glace) Stollen, Eisſpitzen, pl; Or. 461 de fer plié, 
qui sert a retenir ensemble deux pièces qu'on veul suu- 
der) Drabthalen, Sel. canmeau de cuir, sur le dévant de 
In selle, serv. a y attacher les fourreaux de pistolets} Pi: 
folenbulfter-idlinge, 5; Ser. (morceau de fer plat, cou 
de aux deux vouts et percés de drows, pour les attaches 
avee vis ou clous Dad Band, der Kloben, die Alam: 
mer; 2. Bo. (apprndice d'une plante, mon roulé co. La 
vrille, et lai servant à s'accroclier aux corps voisins) Di: 
ten, Wider-; Hn,, Mid. tvers intestins qui ont la 
bouche entourée de erochets recourbés en dehars) Ha: 
len-wuürmer, 

Cranponner, (attacher avec un erampon) dl: 
flammern;, - une pièce de bois, une serrure, ein 
Stuͤck vols, ein Schloß à; mit einer Klammer od. 
mit Klammern befeſtlgen; - une poutre, eınen Bal: 
kena., anantern; Ex. — les échelles, die Fabrteu an: 
bañten; - des fers à cheval, (y faire des crampons) Hufs 
eiſen ftollen, mit Stollen od. Eisſpizen verfchen; — 
un cheval, (le ferrer avec des fers a crampons) ein 
Pferd griffen, fcharf beihlagen; 2. se -, (s'attacher 
fortement à ge) ih a.; il se -e si fort à ces barres, 
qu'on ne peut l'en tirer, er flammert lich fo feft an 
dieie Stangen an, dab man x; Bi. «pt. de pièces dont 
les extrémités sont recourbees co. celles d'un fer -é, ou 
qui ont une demi-poteuee) une croix-ee, ein Stollen: 
freus; ein Krenz mit Stollen od. halben Arüden; 
P. fa. «pt. de qn qui a peine à mourir, qui lulte forte 
ment contre La mot] il a l'aime -ée dans le corps, fa. 
de Seele iſt an feinen Korper eingeroftet; er bat 
ein zaͤhes Leben. . 

Cramponnet, ( né) m. tpetiteramponı bag Kläm: 
merchen, Klödchen; Ser. (partie de la serrure qui tient 
la queue du péne er dass lag. il se meut) die Erudel, 
Strudel. 

Uran, m. (entaille faite dans un corps dur, pour ar 
röter on aceracher, Kerbe, f; Einſchnitt; le- d'une 
arbalète, d'une crémaillère, die K. an einer Arm: 
bruft, die K. od. der Zahn an einem Sefelbaten, 






























Cran 


cf. crémaillére; faire un — à un morceau de bois, 
eine K. in ein Stück Holy maden; avancer, retar- 
der une montre d'un -, eine Uhr umemen Zahn vor: 
richten, zurüdrichten; fg: sa fortune, sa réputation, 
sa sanle, son esprit ont baissé d’un -, (ils diminuent, 


baissent) fein Vermögen + haben abgenommen; Arg. 
- de la noix, (au chien du fusils Die Matte. der Fin 
fuit; - de mire, (sur le calibre, das Viſit 

cf. hoches; Fahr. les -s d'une noix de parasol +, 
(separatiöas qui servent à y arrêter Les baleines) Die Ein: 
ſchnitte an der Nuf eine Sonnenfbirmes 2; Hn. 


cf. cron, raifort; Im. (sillon vers le bas dles lettres, pour 


on indiquer Le sens à l'ouvrier Die Signatur, &-rin: 
ne; Ma. - ou sillon, 1iségalités ou replis qui sillennent 
le palais de La bouche du cheval) Eure, Kerbe, Nun: 
zel am Gaumen des Pferdes; donner un coup de 
corne au.troisièine , au je - ou sillon d'un cheval, 
(pour le saigner, lorsqu'il a la bouche échaufée) einem 
Pierde an der dritten, an der vierten Furche dé 
Gaumensmit einem ipigigen Horne Blut laffen. 

Crancelin , ın. Bl. (portion de couronne poste es 
bande à travers l'éeu) das Kranzlein. 

Cräne, ın. An. (boite osseuse qui couvre et renfer- 
me le cerveau et le cervelet) Die Hirnfchale; la ca 
pacite, la cavite du -, die Weite, der Maum ber 
4.5 les sutures du -, (qui en unissent les diff. parties 
ou os) die Nahte det D.; les trous, les deux tables 
(deux lames: du -, Die Köcher, Die beiden Tafeln der 
9.5 la partie anterieure, postérieure du -, Der vote 
dere, hintere Iheilder D.; 2. fa. (ce jeune homme) 
eslun —, il est toujours —, (fou, um écervelé, um tape: 
geur) iſt ein Saujewind, ein Brauélopf; metire son 
chapeau ei -, (à rebours, le derrière du ehaprau ve 
want sur le front, àla façon des tapageurs) ſeiuen Hut 
verfebrt aufſetzen. : 

Cranequin (kein), ou pied de biche, Mil. 
(esp. de bandage de (er, serv autre. à tendre l'arey v, 
Bogenfpanner, Armbruifpanner. 

Granequinier, (ki-) m. wo. d'arbalétriers, à pied 
et a cheval v. Bogen⸗ſchuͤtze, Urmbruftsf.; le graud- 
maitre de l’srtillerie a succédé à celui des arba- 


létriers ets, der General:felbjengmeter tft an Ne 


Stelle des Oberſten der Bogen⸗ und Armbruft-fcd: 
gen getreten, 

Cränerie, f. (act. + d'un erdusRindbeutelei, f.cf. 
crâne (1). = fe. erabe -. 

Crangon, m, kn. eu - vulgaire, la civade, 

Craniche, m. Bo, tg. de pla, fau. des orchidées. dest 
la fleur rens, à un casque) die helmartige Orchis Gauc 

Cranie, € hn. Au, c. anomie (2) Cblume, f. 

Gräniolaire, f. Bo, (esp. de bignoney - arbrit- 
seau, Sbédelfiraud ; — annuelle, Schädelnuf, h. 
Con. (coq. de la forme d'un eräne) Æäbdelmuféel,£ 

Cränologie ou craniologie, f, itesité, connais. 
sance du crâne humain) Schaͤdenlehre, »kenment, [A 

Cränologue, -giste, (qui professe la crânologie) 
Schaͤdelleuner, m. 

Cränoinancie, f. indication des dispesitions mors. 
les d'un iadirid per l'inspection du eräne) die Muhr: 
ſagung aus dem Schädel. 

Cränoscope, -pie, c. erdnologue, crénologie. 

Cranson, m. Bo. (g. de pla. fım. des erueiferen 
- officinal, (herbe aux-cuilleres) Yöffelfraut,n; - rat 
tique, traifort sauvage) Meerrettig. s 

Craon, (eran) m. Gg! (petite v. de F.) Graon; -ai, 
se, (de Craos) aus G,; -er, inn. 

Crapaud, m. (petit ani. amphibie et venimeux, qui 
ress. à la gresouille, frôte, f; le cri du -, (semtl à 
celui du coucou) des Geſchrei der K,; - de terre, 
- d'eau ou de ınarais, Yand-, Majfer- od. Œumpf- 
un gros, un vilain -, eine große, häßliche -; la ba- 
ve des -s, der Beifer, dad Gift der -n; P. fa: (pt 
Sn kom. fort laid) c'est un vilain —, er tft eine bag 
ide -; il saute comme um -, (il fait le léger, Le dis 
pos, mais il ne l'est guère) er huͤpft wie eine — er mil 
pringen. und fann kaum geben: il est charge d'ar- 
gent comme un — de plumes, tin est guère pécunieux) 
das Geld iſt bei ibm dunn gefäet; Hn. - volant, -de 
feu ou Hamloyant, (esp.de lezard à taches range de feu) 
Feuertrote, Ge. tertecheire; Bo. —, (arb, des Antilles, 
dant le hoisest rouge, dur, pesant, et sujet à se fendre) (die 
ftr.;) Con. (esp. de porcelaine) Kr.; Kabenbauc; -aile, 
«nom d'un strombe) Flügelcborn, nn; e iſchuede, f; - 
mer, «pol. du g. scorpène) Zauber fiſch it. (esp. de ban 


Crapaud 


Craquelot 


, Arote) Seefröte, 5 Marc. (ce cheval) a le - ou le fic, |ou préparé endemi apprét, peu salé et peu fumé; hareng 
(grosseur wolle qui vient sous le talon ou à La fourchet. aurt enrore dans sa primeur) frijcher Büding ob, Bid: 
te du cheval). , bat Die Kröte, le - attaque aussi les |ling; 2. Lerustacé dans un élat mom, après avoir changé 
moutons, die Echafe find auch der K. untermworfen. | de test mou Küderfrabbe, f. 


Crapaudaille eu crépaudaille, (a-lye) f. Man. 
(0. de esepe lort délié et dort clair) Hanbenflor; une 
coiffe de -, eine Haube von ©. 

Crapaudiere, I. (Leu plein de erapands; Tg: lien 
bas, humide es malpropre firèten-lod,Sumpf. Lz:nelt,n. 

Crapaudin, m. Man. (plaque de fer creuse “dans 
lag tournent les fers a feiner) Pfanne, f. 

Grapaudine eu bufonite , f. (dent ou palais de 
poisson pétnfié, Qu'on eroyait autref se tropver dans la 
téle du erapaud; mülsire pétrifiée,-d'un genre de poi. 
appelé spare) der Arötenftein; Art. la - de l'écrou, 
de la vis à pointer ou de pointage, (à l'affût de canon 
dus Lager Der Mutter der Dfimribraube; Bo. la -, 
ou sidéritis, (pla. med. et vuln., à fleurs maeulées eo. la 
pau du erapaudıdas Glied traut; Wund⸗ frenz Charp. 
- du cheveteau d'un arbre de moulin, diefampfwelle; 
Cui. melire des pigeons à la „manger des cailles à la -, 
teuverts, aplatis et rötis surle gril} Tauben aufihnelten, 
pleitdrüden und anf dem Norte braten; aufaeſchnitte 
ne, auf dem Mofte gebratene Wachteln effen;tin.cpoi.,te 
loup mario) Scewoli, Wolffiih, Meerwolf; Hy. la 
- d'un tuyau de bassin #, (plaque de plemb » percée 
de trous, ou gril de 6l-d'archal placé à l'entrée du tuyau 
pour empêcher les crapauds ou les ordures d'y enirer) 
die Blechlappe, die Bitter pe einer Wafferröhre) 
Im. la - ou grenouille de le presse, (esp. de godet 
en fer, ayant au milieu un grain d'acier, sur leg. tourne 
In pivet de l'arbre de In vis) Die Panne der Preife; 
Mare. (erevasse que le cheval se fait aux pieds, jar les 
elteintes qu'il se donne sur la conronne) Mornéluft; Ser. 
-, ou grenouille, couelle, émorcenu de fer creux, qui 
reçoit un pivot, le gond d'une porte) Pfanne, Zapfen: 
mutter, £. 

Crapaud-volant, €. engoulevent. 

Crape, m.e. crabe. 

Crapelé, éé, a. Par, c. eraquelé. 

Crapelet, un, dim, petit crapaud) rètéen, n. 

Crapone, f. Horl, (lime Lâtardes Borfeile, £. 

Crapoussin, e, s (pers. petite et eontrefaite) fa, 
Suirvé, ce n'est qu'un -, une -e, er, ſie iſt nur ein 
Heiner 8. Mübtenfette, n. 

Crappe, f. Au (graisse pour los roues de moulin) 

Craps ue 3 tjeu de dés à 5 dés, en Angl. g) 
der Arapé od, Sirepé. 

Crapule, f. {débauche habituelle ou des fem. ou du 
Yan Schmwelgerei, Méllerel, f; it. Sure 
rei, f; hontense, vilaine -, fhändlibe, garitige 
Géw. x; il aime la -, il se plait, il est plongé dans 
la -, (boit, mange avec excès) er liebt die Schw. od. 
V., ift gang in Schw, verfunfen; il est dans une - 


continuelle, il vit dans la -, er it beftändig voll ob, | 


keioffen, lebt in Saud und Braus, er führt ein wü⸗ 
ſtes eben, po. ein Sausleben, Luder⸗ l.z it. vivre dans 
la -, (se livrer sans choix et sans modération aux plai 
tirs de l'amour, de latau.e et du jew ausichmweifen, freifen, 
fanfen und fpielen; fa. (pt. de ceux qui vivent dans la 
-) ne frequentez pas ces genslä, c'est de la -, ge: 
ben Sie nicht mit dieſen Yeuten um, das find lan: 
ter Schwelger od. Wuſtlinge. Syn.la volupté (Wol: 
lat) suppose be de choix dans les objels, et même 
a modération s la jouissance; la débauche 
(Umtiendiieng) zuppase le mömechoix, mais nul- 
le modération dans la jouissance; et la -exclut l'un 
et l'autre, 
Crapuler, vn, têtre, vivre dans la cropales fchmwel: 


gen, ım Vollerei leben, ein wüſtes Leben fübren; il | la 


aime à -, il ne faitque -, er ſchweigt gerne, ſchwelgt 
beftändig; il —e jour et nuit, er lebt ag und Nact 
in Freſſen und Saufen. 
rapuleux, se, a. (qui aime Is erapaleı ihmelae: 
tif, audichweifend, thieriich-finnlid; un homme -, 
ein Wänling; femme -se, tbierifb:finniichet Weib. 
Craquelé, ée, a.Por. porcelaine -ce ou truitee, 
(dent om = fendillé la couverte, aha de faire pénétrer la 
routeur dans les fentes) €, truité, 
Craquelin, (lein) m. pâtisserie roulée em bâton, 
qui craque sous les dents Vrezel, f; - aux œufs, 


Craquelotière, f. (fem. qui prépare les harengs 
eroquelois) Büdlingsrereiterinn, f. 

Craquement m, (son, bruit de cert. corps qui era- 
quent) Aracen, Anaden, Knarren, n; le - des doigts, 
bad Knacken mit den Fingern; un — de dents, ein 
Bäbninirfben; on a entendu fe - de cette poutre, 
man bat das K. diefes Valfené gebört. 

Craquer, (ker), vn. «produire le bruit d'un bois ser 
qui s'éclate) fraben; (ce lil) craque, frabt; (le 

laucher est si chargé) que les poutres en craquent, 

$ die Baïten fr.; (les vis du pressoir) cragunient, 
achten; (un coup de vent rompit le mät), onl'en- 
tendit -, man börte ibn Ir,; (cet homme) est si sec, 

ue les os lui craquent, tft fratdürr, Elapperdier; 

ire- ses doigts, (en lestirante feine Finger fr. laffen, 
mit den Fingern tnacen ; (les eroütes, le biscuit) 
craquont sous Ja dent, fr. jiwiiben den Zähnen; po. 
— (mentir, dire des gasconnades, se vanter faussement) 
aufihneiden; lügenbaft prablen; il ne fait que -, 
er ſchneidet beitandıg auf; Fau. (la grue) craque 
(ow trompète, pt. de sen rri, ou de bruil qu'elle fait es 
fermant son bec) flappert. 

Craquerie, £ (menterie, hablerie) po. Aufſchneide 
rei, Praplerei, Windmacerei, 1. 

Uraquetement, (ke) m. (sonrulsion des muscles 
da la mnchoire, qui fait eraguer les dents) das Zähne: 
niriben. 

Craqueter, (co. acheter) va. (eragırer souvent et 
avee petit brain praffeln, Eniftern; (il a jeté 
du sel dans le feu), on l'entend -, man hört es pr., 
{n.; Hn. (le laurier) craqueté au feu, fniftert im 
Feuer; Ch. «pe. du eri de quais» Plapperm, ſchnip 
pen; (une cigogne) a craqueté, bar geflappert; on, 
entend - les cigognes, man bört die Store flappern. 
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2. af. (grossier, épais) Did, humeur · et visjue.ıse, 
eine dickeſund Hebrige Feuchtigkeit; maliere - elepais- 
se; eine ſteife und dite Materie; fg: ignorance -, 
(grossiere et inexeusable) grobe Ummißenbeit, 

Crasseux, se, a. (plein, couvert de erase)f mt: 
zig; il est tout -, il a un bonnet -, er ift gang — 
er bat eine -e Müße; des cheveux -, une barbe 
erasseuse, des mains crasseuses, -€ Paare, ein -r 
Bart, -e Hände; 2. s. un -, un vilain -, une petite 
erasseuse , (salope, malpropre) ein Schmußrbammel, 
:bartel, <finfe; ein Heiner Schmutznickel; fg: (sordide- 
ment avare); C'est un —, il vit en —, er tit ein fbmu: 
tiger Geijbalé, ein Filg, er lebt filzig. 

Urassina, f. Ba. c. zinnie. 

Crassocephalum, m. Bo. «. de pla. compresant 
le sensçon à fleurs penchées) Didfönfiges Kreuztraut. 

Cratægus,m. Bo. (wulg. l'alisier blancı Hagsdorn, 

Crassu e, fin. de pla. d'Afr. à fewilles épaisses, fam. 
des joubarbes: Das Dieblatt; - portulacée, cou arbre. 
powrpier) Portulalbaum. 

Crassulées, f. pl. Bo. (g. de pla., appelées aussi sue- 
eulentes, analogues à la orassule) 

Cratæva, ın, Bo. 1g. de pla., fam. des câpriers) id; 
- épineux, (04 melon, poire à 5 feuilles) Schleimsaps 
felbaum; - lapin, €. tapier. 

Crateler, c. cagueter (x). 

Cratëre, m, (esp. de tasse 5 boire des ane. Romsins) 
Trintibale, f; 2, (la bouche d'un volcan); le - du Ve- 
suve, de l'Eina, der Schlund, Trichter (rater) des 
Veſub, des Atna. 

Cratériforme, a. Bo. (en forme de coupe ou era- 
tère trintidalensormig, 

Craticulaire, a. Op. prototype, ectype -, (le 
modele d'une anamorphose, | anamorphose mäme) dag Urs 
bild einer Anamerpbefe; it. die Anamorpbofe ſelbſt. 
9 Craticule, m. Des., PL (le châssis à craticaler) 

Ich, m. 
Carticuler un tableau, un dessin, (le réduire, par 


Craquette, (ker) ſ. Cout, {billet de fer qui a plu, | le moyen de plu. earreaux, pour le copier) ein Gemébl: 


rainures, dans lesq. om loge les bontormières, aln de ne 
pas les aplatir en passant le carreau sur la piece) Knopf⸗ 
lochichranbe, 1. 

Craqueur, se, (keur, se) s. (qui ment ou craque) 
po. Aufichneider, Prabler, Windbmader; 
cest un grand -, une grande -se, er iſt ein gemaltt: 
ger A. ki eine gewaltige U-inn, 

Crase, . Gr. (esp. de contraction qui a lieu dans 
la prononciation de plu. mots où deux voyelles sont com 
fondues ensemble, ro, août, faon,qu'on prononce oûl fan) 
Grafs, brie Zuſammenziehung zweler Silben in Eine; 

ed. (état naturel où sain du sang r, par le mélange 
des parties) Mrafis; la — des humeurs, die st. der 
Säfte. - [ganiteen 

Craspède, m. Bo, (g. arb. de la Cochin., voisin der 

Craspédie, f. Bo. (g. de pla. vonin de celui appe- 
lé richée) id; la - unitlore, die einblumige Grafpebte. 

Craspedon, m. Ned. vulg. c. chûte de la luette. 

Cras edosome, m. hn.(g. d'ins. myrispodes, voi 
sin des jules) id. (Art deg platten Poludesma). 

Crassamentum, (-tome) m. Med. (mot lat; les 
parties proprement dites du sang, opp. à serum) id, 

Crassane, f. (s0. de paire qui paraît un pen éeraiée, 
«1 dont La chair res. à celle de la bergemette) id; (lang: 
ftielige, et. platte Herbſtbirn). [fel, #. 

Crassatelle, f. Con, (g. de cog. bivalves, Ditmu: 

Crasse, f. tordure qui s'amatse sur la peau, où dans 
le poil de l'anis Schmuß, f; la - de la tüte, des 
mains, der S auf dem Kopfe, an den Händen; ses 
cheveux sont pleins de -s, feine Haare find voll &.; 
- des melaux, tordure qui en sort à La fonte) Die 
Schlacken der Metalle; it. pl. récailles qui se séparent 
de plu. métaux à La forge, ou sous le marteau) Hammer 
(lag; Ag: la - du college, de l’écoléf «pédanterie; 
muéticité, défaut de politesse qu'ont ord, ceux qui n'ont 
guère fréquenté le monde) der Schul⸗ ſchmutz. taub, 
die «fteifbeit; il a encore toute Ja - du collège, er 
bat nech michrs vom Samulſchmutze abgelegt, vom 
Schulſtaube abgeſchüttelt; celn sent la - de l'ecole, 
das ſomedt nad der Schule, nad dem Schultone, 
nadı Schulfuchſeret; étre ne dans la -, (de parents 
grossiers; être d'une naissance obscure, DOR niedriger 


au beurre, Eier-, Qutter-; (aire des -s, -n machen, | od, gemeiner Herkunft fepn; il a toujours vécu dans 


baten; 2. c. erayuelot (1). 


la =, taveo une avarice sordide) er bat immer in 


Craquelot ou craquelin, m. Pö. (hareng boufi |ihmusigem Geige gelebt. 


de, eine Zeichnung übergattern, burd das Gatter 
verkleinern; un portrait craliculé, (dessiné, peint aux 
petits carceaux) ein durch Das Garter gezeichnetes od. 
gemablteé Vorträt. 

Cravache, f. Ma. (fouet court, d'une seule pièce, 
a manche plombe) Reitpeitſche f. 

Cravan, m. os oje nonnelte, f. tois. aq., de la 
gros. du canard, qui à la contenance de l’oie) Brentz 
gang, Mingelzg.. f; 2. €. maereuse. 

Cravate, (ou croate), s. a. icheval de Crostie, 
qui va ord. fort vite}; un -, un cheval -, ein Kroate, 
ein froatifbes Perd; Ge. ©. Croate, 

2. £ (linge ou ajustement de toile Éne +, qu'on met 
sutour du cou Die Dalébinbde, ‘Hraufe, das 
tu; une - de mousseline, une - à dentelle, elne 
muffelinene, eine mit Spitzen beießte 9.; il porte 
des -s noires, des -s de tafletas noir, er trägt 
ſchwarze -n, -n von ſchwarzem Taffet; Art.- d'a. 
vant-train, (fourchette serv. d'appui a In limoniè. 
re) Gabelſtutze, 5 Hn. (nom de divers ais, à colliers); 
- dorée, (ois, du g colibri: Golibri mit golbenem 
Haldbande; - frisce, (ois. da g. étourneau ayant au 
cou une = de plumes frisées) Araufbald; Mar. -, 
Crancfunin au bas des mât) jtarfes Tauwerk; 
prendre une ancre en -, (la metre en travers 
sur um cordage qui la lient suspendue derrière la chalompe) 
den Anfer aufhängen; Mil - (d'un drapeau) Band, 
n; Char. — on chambriere d'avant-train de sivge, 
Ghabeisftelge, f; it. pl. Com. (mousselines destinées à 
faire des -s) Halstuͤchermuſſelin, r. 

Cravatier, (thier) m. hf. (of. chargé des eravates 
du rois Halérud-beforger. 

Crave ou coracias, m. hn, (eis, da g. corbeau) 
Gtetnboble, ſ. . 

Cravo, m. Jar. (nom de pla, esp. d'œillets) id. 

Crayer, m. Mar. (bétiment à trois mdis, em usage 
sur La iner Baltique, chez la Danois et les Suédois) id; 
Verr, (cendre du charhon, vitrifiée en forme de croûte 
par In vielemce du feu R 

Crayeux, se, a. Bo. sol, terrain -, (où il y ade 
la craie) treidiger Boden: | 

Crayon, (re-ion) m. (ubst. colorée, propre à traner 
des lignes, à dassiner dp) Stift, Zeihenftift; — blanc, 
rouge, bleu +, meifer, rotber, blauer ©t.; un - noir, 


tou — ordinaire, fritavee de Is mine de plomb) ein ſchwar⸗ 
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ser St., ein Bleiftift; les -s d'Angleterre sont fait 
avec une espèce de blende ou de mine de plomb 
tres-pure, die engliichen Bleiſtifte ſind aus einer Art 
febr reiner Biende od, ſehr reinen Bleierzes ge 
macht; écrire, lirer une ligne, marquer, dessiner 
avec le -, avec un -, mit Dem Bleiſtifte ſchreiben, 
eine Linie ziehen; mit einem Stifte bezeichnen, zeich⸗ 
nen; aiguiser le -, den Bleiſtut ipiÿen; manier le 
— den St. führen; un dessin tracé au -, un portrait 
au -, eine mit dem Stifte gemachte Zeichnung 2; on 
dessine avec diflerentes especes de -s, man jeichnet 
mit verfbiedenen Arten von Stiften; un —de san- 
guine, de charbon, de pastel +, ein Motbitift od. Mb: 
fbel, cin St, von Keihtohle, ein Paſtellſtift od. Far: 
benitift; 2. cle portrait d'une pers. fait avec Le —) ein 
mit dem Stifte gemadtes Bılönif; il a fait le - 
d'un tel, er bat den und den mit dem Stifte gezeich⸗ 
nei; ses -s Cord. ses dessins) sont estimes, feine Stift: 
zeichnungen find geicäßt; fg: «deseription qu'on fair 
de ge) Schilderung, f; vous avez bien dépeint 
cet homme, vous en avez fait un fidele -, Sie ba: 
. ben dieſen Menſchen gut abgemabit, Ste baben eine 
geireue Sch. von ibm gemadt; à. tie idee, ır dessin 
d'un tableau qu'on trace avec du -) Entwurd Sti 
4e, G (Gil n'a pas encore commente ce tableau), ıl 
n'en a fait qu'un =, er bat erft den E. od. die St. 
ar gemacht; c'est le - de ce portrait, das ıft die 
Et., der Umrip zu diefem Bildniſſe; — grossier, lé- 
ger -, grobe, leiste Sk.;, fg: (pt. d'ouvrages d’esprit) 
(cetle piece, ceîte scène) n'est pas achevée, cen'est 
eucore qu'un -, qu'un premier, qu'un léger -, qu’ 
un = imparfait, qu'un faible -, .. tft not nicht vol: 
lender, es ift nur ein E., der erſte E., ein leichter, 
unpelllommener €. 
Crayonner, (cre.io.ner) une tête, un bras, (des- 
diner avec du crayon) einen Kopf x mit bem Stifte 
einen; il a -e cetle main, un arbre, une rose, er 
t dieſe Hand x gegeichnet; fg: - une personne, un 
caractère, (le décrire) eine Perfon, einen Charalter 
(bildern; 2. «dessiner grossicrement, mettre les aea tealia) 
ſtitzieren, entwerfen; cela n'est encore que -&, test 
fost éloigné de la perfection) dag ift nur erſt ffigiert; 
(celle scene) n'est que -ce, iſt erſt entworfen. 
Croyonneur, (er&io-) ın. (qui erayonne) Zeid: 
mer; (ce n'est pas un peintre), c'est un -, fouderit 
an 
z rayonneux, 5e, (erd-io) a, (de la mature du 
crayon) Freidi@t; terre -se, -€ Erde, 
Crazié, f. Com. tt. ital, mo. de Toscane, le 12e de 
la livre de Fr.) id, 
Créadier, m. Pe; (50. de Glet analogue au traineau 
et où tramail) id, (oules} id. 
Créadion, m, hn.(g. ois. syleains, (am. des carom 
Créunce, fi (dette active ou droit de se faire payer 
une sommer) Schuldfordberung, f; Muéjtanb; 
augitebende Schuld; sa — est de tel jour, on lui con- 
teste sa —, feine S. iſt von bem und dem Tage, man 
macht ihm feine S. fireitig ; à quoi se monte sa -, 
wie bob belauft fich jeıne Forderung od. S. ; faire 
apparoir de sa -, feinen Echuldbrief vorlegen, cf. 
ps rl GA. 1695: celui qui vend une -, doiten e, 
wer eine Forderung verkauft, MU 2; sa - est privi- 
légiée, feine S. bat einen Vorzug, ein Vorzugstecht; 
+ privilegices sur la generalite des meubles », S-en, 
weiche auf das ſaͤmmtliche Hausgeräth + ein Bor: 
zugsreot od. eine vorzüglice Anſprache haben; Dipl. 
(instruetion secrele Qu'unsouverain con$e à son ministre, 
pour traiter avec wm autre souverais) geheimer Auf: 
trag; il lui exposa sa -, er legte ihm feinen A. vor; 
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ben, zuſagen, einwilligen, verbürgen. 

Créancier, ère, $. (eelui à qui on doit de l'argent, 
ou ge d'equivalest) Glaubiger, in; - importun, 
rude, fächeux, ungeltimer, burter, verdrießlicher -; 
premier, dernier, ancien -, der erite, legte -; ein 
alter -; il est - de telle succession, - d'un tel pour 
une somme de r, er iſt - des und bes Nachlaſſes, 
bar eine Schuldforderung an die und die Erbſchaft, 
er bat eine Korderung von fo und fo viel an den und 
beit; c'est un de mes -s, une de mes créancieres, elle 
est creancière, es iſt einer meiner —, eine meiner 
innen; fie iſt -inn; s'accommoder avec ses -s, [ih 
mit feinen -n vergleichen od. ſetzen; faire la colloca- 
tion ou l'ordre des -s, die Ordnung Der - enter 
fen; vendre une terre à la poursuite, au profit des 
-s, ein But auf Betreiben, zum Velten der — ver; 
taufen, cf. concurremment, chirographaire, privi- 
légié, 2. CNurbyettel. 

Créant, m. Féo. (lettre d'indalt) Muldichern, 

Créantalion, f. v. passation d'un arte) Ausferti: 
gung einer rechtlichen Urkunde, eines Atts. 

Créanter qe, (engager ap) v. eidlid verſprechen; 
- un acte, (le pañsers .. verfertigen. 

Créat, m. Ma. «sous-écuyer d'une académie d'équi 
tation) Unterbereiter; il était - dans telle aca- 
déinie, er war U. bri der umd der Alademie. 

Créateur, m. (qui erde et tire du néant, Schöpfer; 
(Dieu) est le souverain - de toutes choses, tft Der 
Urbeber od, — aller Dinge; (toutes les créatures) an. 
noncent la gloire du -, verfündigen den Ruhm des 
-#; fg: (inventeur original, surtout d'un genre) -; Ho. 
inère est regarde comme le — du poeıne épique, Ho⸗ 
mer wird alé der — des Heldengedichtes augeſehen; 
(cet arliste), = de son art, der - feiner Kunſt; (il 
porta les arınes dans les Etals de ses ennemis), et, - 
d'une marine, il s'empara de z, und bemädtigte fib, 
nacbden er eine Seeinacht geſchaffen r- 

2.0. -, trice. Schöpfer, Inn; reconnaître un 
Dieu -, une puissauce créatrice, einen Gott alé -, 
eine Machr als -ınn erkennen; fg: (ce prince) est 
-, a un génie -, iſt ſchoͤpferiſch, hat einen jhöpferi: 
(den Geiſt. 

Création, f. cart. de créer, fg: d’etablin © © à pe 
fung, Er (baffung, f, la - du monde, de } 
homme, die ©. od. €. der Welt ri l'histoire de la - 
du monde, die Schöpfungsgeitichte; la - momen- 
lance ou dans un instant, (par opp. à — successive) Die 
augenbli@lihe, ın einem Augenblit vollbrabte &.; 
la - de rien donne la plus grande idée de la puis- 
sance de Dieu, die ©. aus Nichts gibt die bödite 
Vorjtellung von der Macht Gortes; la = (d'un tri- 
bunal +}, die CÉrribtuug 2; un mot de nouvelle -, 
ein neugemactes, neugeſchaffenes Wort un gentil- 
homme de nouvelle -, ein Nengesdelter; mp. ein 
neugebadener Edelmann, 

Créature, f. (Être eréé) Gef öpf, n; une - 
corporelle; intellectuelle, ein lorperties, geiſtiges 
-; - animée, inanimée, lebendiges, ledloies -; (la 

uissance de Dieu) éclate dans les plus viles -s, of: 
Tenbaret ſich in den geringften -en; (Dieu est adeni- 
rable) dans ses -s, in feinen -en od. Echöpfungen; 
2. (pers,, et le plus ord, pt. des fem. et des enfants) Ge: 
ihöpf; (cet homme) est la meilleure - du monde, 
it das befte - von der Welt; bonne, élrange -, 
ein gutes, feltfames -; (cet enfant, cette fille) est 
une jolie -, une aimable -, ift ein artiged, ein lie: 
benswürdiged -; pourquoi maltraiter cetle -2 war: 
um mifbandeln Sie dieſes -? la vilaine, la maudi 
te -, das bäßlıde, verdammte -, die béflihe, .. 


est ce la toute votre -7 iſt das Ihr ganzer U. 7 leure| Kreatur; c'est une sale, une vile -, une - de 


de ou en -, (lettre qui poste —,letire dont est porteur, 
celui qui est charge d’ene aff, et qui exprime qu'on peut 
ajouter foi à celui qui la rend) Be glaubigung é: 
dreiben, n; (l'ambassadenr) présenta ses lettres 
e — überreichte fein B.; Bq. lettre de - ou de 
crédit, (qu'un banquier + remet À un voyageur, pour lui 
Bonner du crédit sur dif. maisons Ereditbrief; 
(urabrief) ; il a des lettres de - sur Boston, sur 
ambourg, er bat G-e auf Bolton, anf Hamburg; 
Ch. chien de bonne -, tchien sûr) gut abgerichteter 
zuverlaßiger Hund; it. (confiance) ef. olabaud; Fau. 
oiseau de peu de -, (peu sär) unzuverlägiger, ſchlecht 
abgerichteter Vogel; Th. cf ersyance (2). 
Créancer, v. (promettre, répondre pour +) vetſpre⸗ 


mauvaise vie,.. eine ſchmutzige, niedrige fir., eine Ite: 
derliche Dire; fa. celte — me plait, dieſes Befböpf- 
en gefällt mir; mp. cette - le ruine, dieſes &., diefe 
Kr. richter ihn zu Grunde; fg: pers, qui tient sa for- 
lune, #00 élévation d'une autre, où qui a #4 proleclion) 
fr., 6 c'est la - du ministre, de tel favori, er ut 
eine Kr. (ein Abhängling) des Minifierd x; (cet 
homme) a, s'est fait be de -s, bat viele Kr-en, bat 
ſich viele „gemacht; les -s de tel pape, ıles cardinaux 
qu'il a créés) die von dem und — ernanuten 
Kardinale; ses -s sont les plus forts dans le concla- 
ve, feine Ar-cn baben die Oberband im Eonclave. 
Crebe, f. hn. (esp. de eolymbe); - cornue, Schlag: 
Crebebe, c. cubèbe, (hab. 


Crécelle 


Crécelle, f. (moulinet de bois avec un manche, ser. 
à appeler les édeles à l'église dons La semaine salate) 
Sœnarre, Klapper, Ratſche, Ratſche, Maffel, £; 
soAner la -, ſchnarten; die S. unitreiben; 2. Hn. 
-, ou erecerelle, quercerelle, (petit ois. de préie qui 
se tient dans les tours y des vieux châteaux abasdossés, 
faisant entendre sans cesse un eri précipité pli pli, on pri 
pr BWannenweiber. 

Crèche, € (mangeoire des bœufs, des brebis) Strip: 
pe, f; mettre du foin 2 dans une -, Heu r im eine 
K. thum; h. Ecc. la -, la sainte -, (celle où J, ©. fui 
sais au moment de za nalssance) die @., die heilige &.; 
(la Ste Vierge) coucha Jésus-Christ dans la - de l'e- 
table où il etait ne, legte das Jeſustind in die K. 
des Stalles, worin es geboren wurde, Hy. cesp- d'é 
peron bordé d'une file de pieux et rempli de maçonnerie, 
devant et derrière les avent-hecs de La pile d'un poat de 
pierre) &., 6; — d'aval, d'anont, - de pourtour, (qé 
rege autour du pilier) eine firommabwärte, from-aufs 
warts gerichtete, rings um den Drudenpfetler lat 
fenbe SC; it. (hie de pieux en man. de batardesu rempli 
de maçonnerie) eig mit Mauerfteinen ausgefültes 
Pfahlwert. (id, 

Crécise, f, Gastr. pour ls construction des fournesu 

Crédence, £ (petit buffet ou table aux côtés de l'os. 
tel, où l'un met les buseties ⁊ pour la messe) Öredeng 
tif; metiez ce bassin sur la — ftellen Ste bicicé 
Begen auf den €. 

redencier, ın. autref, (ö. qui faisait l'essai de 
viu cher le roi; le sommellien v. Gpeifemeiiter. 

Crédibililé, f. Th. (qualité de ce qui mérite eroy- 
ance) Glaubwürdigkeit; motifs de —, cpropres 
à faire croise une chase) -Fgriinde; le lémoigaage uns 
nime des hommes est un motif de -, das eintimmr 
ge Zeugu der Meuſchen iſt ein Grund zur ®, x 

Ure it, im. (réputation de solvabilité et d'exactitnde 
à remplie ses engagements, qui fait qu'on trouve aisément de 
l'argent ou de marchandises) Credit; (Sablungéruf); 
il a un bon, un grand -, il a —, bon - chez les mar 
chands, sur la place, er bat einen guten, groñen € ; 
er bat C., viel. bei den Kaufleuten, auf dem bass 
deleplaße od. auf der Boͤrſe; (s'il avait besoin de 
mille francs, s'il désirait des marchandises), il les 
aurait sur son —, würde er fie auf feinen E. hin bes 
tommen; il mainlient, conserve bien son =, er er⸗ 
halt feinen C. aufrecht; (celte affaire) a ruiné son 
—, l'a ruiné de —, but jineu E. zu Grande gerichtetz 
bat ibn um den G. gebracht; Com. (pt. d'effets qui ont 
plus ou mains de aours) les billets de cette compagnie 
prennent -, die Scheine diefer Geſellſchaft fommen 
in G.; les actions de cette banque sont remontées 
de -, die Actien dieſer Bank ind 1m —e geſtichen; 
avoir - en banque, (être écrit comme erdancier sur Les 
livres de La banque) Geld in der Bauf fteben baben; 
Gläubiger der Bank fon, cf. banque (2); it. -, (par 
opp. a débit) ef. débit; (on m'a remis mille francs 
pour votre compte), j'ai porté, chargé, couché cette 
somine en - sur mon lise, (a la page de votre avoir 
ou crédit) id babe Ihnen dieſe Summe in meinem 
Buche gut geſchrieben; une lettre de - ou de créan- 
ce, (ef. créance, Bq.) ein E-brief; offener Wechiei; U 
a de bonnes lettres de -, er bat gute G-briefe; lettre 
de - limitée, illimitée, ein beihränfter, unbejbränt: 
ter E-brief; faire -, cdemner des marchandises à -) 6, 
geben, borgen; auf Berg geb; ils ne font point -, 
lie bergen nicht, geben nichts anf Borg; borgen nidté 
aus; P. (lorsqu'on ne veut plus pröter; = est mort, 
mit dem Botgen hat es ein Ende; es ift auégeborgt, 
cf. bourse. 

2. à -, ml. (sans argent comptant, sans payer sur le 
champ) auf Borg; prendre des marchandises à -, 
Waaren auf B. nelnnen, ausnchmen; vendre, ache- 
ter à -, auf B. verkaufen, kaufen; fg: cimutilement, en 
vais sans proñu umfonft, vergebené; il ne vous 
saura aucun gré de votre peine vous travaillez à-, 
er wird Ahnen für Ihre Mühe feinen Dank wien, 
Sie arbeiten u.; vous vous Inez, vous vous don 
nez de la peine à -, c’est consumer votre 
temps et vojre bien à -, Sie arbeiten fit n. ab, 
od. zu Todd, Sie geben fit vergeblibe Mübe, 
das beißt Ihre Zeit und Ihr Geld u, verihmenden; 
vous avancez cela à -, (sans preuve, sans fondement} 
Sie bebaupten diefes obne Grund; vous dites cela 
à-; quelle preuve en avez-vous? Sie fagen *8 

a 


LA L 
Credit 
auf Ihre Fauit; welchen Beweis baben Sie dafür? 

D. fg: (autorité, pouvoir, considération) Crebit; 
Unfeben, n; être en -, en graud -, in A., in gro: 
pa A. ſteben; il a grand -, un grand -, be de — 

ns sa compagnie, à ja cour, parmi les étrangers +, 
er ſteht in großem 4. , bar viel @,, er gilt viel am 
feiner Geſeſchaft, bei Hofe, im Huslande; il s'est 
mis en - par tel moyen, cela l'a mis en -, lui a ac. 
“quis du =, er bar ſich dur das und Das Mittel in 
M. geiegt, in C. gebracht, das bar ibn un A. gebracht, 
bar ıbm U. ver hafft od, erwerben, son - peut be, 
A peut vous elre utile par son =, fein U, fein @, 
dermag viel, er fann Jhnen durch fein A., burd 
feinen Ein fhuß nuͤtzlſch jeun; il a obtenu cette pla- 
ce par le - d'un tel, un tel ya employé tout son 
-, sestservi de tout son —, er hat Diele Stelle durch 
den Einfluß des und des „. erhaltet, der und der 
bat feinen ganyen Cinfluÿ dazu aufgeboten, bat fit 
feines ganzen Cinflufes bedient; perdre de son -, 
Wut son —, von ſeinem U, fein ganıes U, verlieren; 
son — est bien diminué, il est bien déchu de son —, 
kin U. od. E bat fete abgenemmen, er ift im feis 
nem A. jebr herunter yelomanen, fein U, ijt fedr ge: 
füzfen; il a trop abuse de son —, er bat fein XL, tel: 
nen €, zu febr gempbraudt, cl. Bureau (3); avoir 
da - sur l'esprit de q%s ide lascendant, du pouveir) viel 
über einen 0d- bei einem vermögen, viel bei einem 
ausrisren fönnen. Syn. les sujets out besoin de la 

avewr du prince, et ils ont qf. besoin de son - re- 
ivement a d'autres souverains, die Unterihanen 
bedürfen der Gunft des Furſten, und oft baben 
fie fein An ſehen bei andern Machthabern, gegen 
andere Machthaber nödig; - à un sens actif, el fa. 
peur un sens passif, Unjeben bat eine thätige, 
Guns eine leidende Vrdrutung; le - est un ascen- 

{que l'on a soiméme, el dont on use sur le 
prince +; la faveur est la bienveillance même du 
prince envers celui qui la posséde, das Unfeben 
iſt eine Gewalt, die man feibit bat, und deren Cin- 
Led auf den Fürften man bewußt; die Gunfi if 
- Wohlwollen des Fuͤrſten felbjt gegen deu, der Ne 

NEC, 

Créditer qn d'une somme, Com. (la coucher, en 
porter Le reçu parmi les articles qui forment som erdilit 
ou son avoir) einem eine Summe gut ſchreiben, (ei: 
kem für eine Summe creditiren); j'ai reçu le won- 
tant de votre leilre, et je vous en ai crédité, je vous 
ai de eelte somme, ih babe deu Betrag Ihres 
Vechſels erhalten, und Ihnen ſolchen gut gefhrie. 
ben, (und habe Sie dafür ereditirt); je vous crédi- 
terai eu son lemps pour la remise de six cents francs 
que vous m'avez faite, id werde Ihnen feiner Zeu 
die geſchehene Uebermachung (Ameſſe) von 600 
frenten gut ſareiben; être crudité sur une lace, 
voir un eredil, des letices de crédit sur ..) Credit, 
Crebitbriefe auf einen Platz haben. 

Crédileur, m. Com. ord. créancier, (celui à qui 
Ton doit Giaubiger; les objets qu'un marchand 
donne à crédit le constituent - ou créaucier de celui 
aqui il les a livrés, die Gegenſtaͤnde, welde ein 
Kaufmann auf Borg giet, machen ihn zum G. dei: 
fen, dem er fie geliefert bat. 

Cré O, m. (le symbole des Apôtret, qui commence es 
lat. par le mot credo, je erois) das Glaubenébe: 
fenntniß; das *Gredo; le - est l'abrège des veri- 
tes chrétiennes, Das G. iſt der furze Inbegriff der 
Griflihen Wahrbeiten; réciter, dire le -, das G. 
der agen, iprecen. 

—X ule, an, (qui eroit trop facilement, sur un fan- 
dément bien léger) leldtgläubig; esprit, homme, 
femme -, ein Lee Menidy, ein [-x8 Weib, 

Crédulité, f. ufarilité à cire, sut un fondement 
bien leger) Keichkaläubigkeit, f; grande, solle 
= große, einfältige £ ; avoir trop de -, zu leichtglaͤu⸗ 
big jeun; abuser de la - des uples, die & der Vol⸗ 
fer miübrauchen; il y a dela - à tout admettre in- 
différemment, et de l'incrédulité à tout rejeter, À, 
Mt, menn man alles obne Unreridied file wahr an: 
nimmt, und Unglänbigfeit, wenn man alles verwirft. 

vier, va. (irer du ndant, fg: inventer, imaginer) 
féaffen, eribaffen; Dieu a créé le ciel et la 
terre, il a .. toutes choses de rien, Gott hat den 
Simmel und die Erde erichaffen, er bat alle Dinge 
aus WB gi: uand Dieu créa le monde, aid 

MOZIN DICT. Partie française, Tom. I, 


Creer 


Gott die Welt 
toutes les choses erexes, alle erihafene Meien, Din- 
dé; fg: il a créé son 
fen 00. erfunden, 
(les poctes) ont crée les dieux, 
geſchaffen, erdichtet; — des mots, des 

ressources, des plaisirs, Worte ſchaffen, 





























































bir); = un tribunal, uue assemblée, 


eine Seemabt ſchaffen; — des Grands, 
rohe x ernennen; les comtes crées par le roi, die 


- des charges, des offices, inter, 
tidten; une charge nouvellement 
geſchaffene, neu ertichtete Stelle; 

une reale, une pension sur un bien, 


Bedienungen er: 


Schulden gemacht. 


Bade, ru an, Kricgal. 
Creiveld, 


(qui se mei en menage ou change de logis; aller faire un 


maison, einem den Tiſch rüden; il faut Jui faire bai. 
ser La -, (pt. de qm qui, par sumplicite ou manque de nes: 
se, va viiiler une few, em couche) man mus bn den 
K. füllen laffen; er muf ſich einer Due unterwer: 
fen, weil er zur Unzeit fommt; un lit, une chaise à 
=, (dont on peut abaisser ou relever le dossier, parlemoyen 
d'une esp. de -) ein Betz, ein Seffel mit einem Ha: 
tenseijem cd, einer geferbren Eifenfiange; la - d'une 
pendule, d'une montre, (qw'on tive avec le cordon, ou 
qu'on pourse avec Le poussoir, Quad on veut qu'elles ré 
petent) der Nepetierreben an einer Pendekudr, Ta 
ſchenruhr; la - d'un crie, «morcram de fer denté, au 
bout duquel la main s'accroche) das Zehn eiſen, der 
Hedeſtoct einer Winde; une - de moulin £, (pièce 
de bois taillée em gradins, qu'on place sous la meule cou- 
sante, lorsqu'on la love oui la rabat) bag Staffelhotz od. 
Stellhotz einer Mihler; une porte à -, (qu'en peut 
fermer ou ouvrir plus ou moins, par le muyen d'une barre 
qu'on fche dans le cran d'une esp. de -) eine Thür mit 
einem Zahu⸗eiſen; la - d'un pupitre g, pièce de bois 
e denen ou pourvue de crans, pour bausser où incliner 
le pupitrez) das Stellholz an einem Pulte; Art. la - 
de la broche à forer, die eingezabnte Bohrfiange; 
(dans Vallüt de gribeaural) Nichtftange, 1; Fort, =, tre 
dan) Gigewerf, n. 

Crémaillon, (malyon) m. (petite erémaitlère, qui 
s'attache à une plus grande, pour l'allonger, ou pour pen- 
dre ge à eöte) Sejfelbätiben, n. 

Cremasque, m. Gg. (prov. d'ittie) dag Cremo- 
ueftite. ” 

Crémaslère, m. An. (murele des testicules qui les 
tent suspendus) Hoden:-bängmusfel; il y a 
deux - ou suspenseurs des testicules, es gibt jwei-n, 

Ur&mastocheile, m. ha. (8. d'iss. coldopt,, dent 
le menton recouvre presque tout le dessous de la tète) Uf⸗ 
tergoldtafer. 

Crémayole 

Crernbale, FA 
tambour de basque dent on accompsgmait les danses ei les 
chants des femmes Tanzflapper, f. 

Crème, f. Ecou. (partie la plus délicate ot la plus 
grasse du But) der Dam, die Zube; — nouvelle, 
frifber M,; premiere, pelite -, où - douce, filjer 
di. ; un pot de -, ein Topf M.; un fromage de 
-, ein Mabrufèie; un fromage, une tarle à la -, ein 
Rab arntaͤſe, eine storte; jonchce de -, M-fishen, n; 
le lait de cette vache rend, fait bien de la 


an. (ep. de bonnet} ĩnu. id. 


fhuf od. erſchuf; tous les êtres créés, 
































art, ex bat feine Kunſt geicaf: 
er it der Schöpfer feiner Sun; 
baben Die Gottheiten 
besoins, des 
des pla: Bedürinifie 
erzeugen, Düljsmitiel z ı—affen, erfinden; 2 céta- 
une marine, ti: 
nen Gerichtshoſ errichten, eine Geſellſchaft ftiften, 
runs, 


don dem Aöniye ernannten od. gemachten Grafen; 


créée, eine neu 
— (su constituer) 
L eine Dente, ei: 
nen Jabrgehalt auf ein Gar iböpfen; il lui créera 
celle pension sur tous ses biens, sur le plus clair de 
son bien, er wird ibm Diefen Gehalt aus feinem 
ganzen Vermögen, aus feinen bereiteiten Mitteln 
ihöpfen, ausiehen; il a bien erde (eontracıe, fait, des 
dettes depuis un au, jeit einem Jahre hat ex viele 


Creichow, Krichgaw, Gg. (contrée du duché de 


Creveld, Gg. «ri. de Prusse) Krefeld. 

Crémaillere, (lin)  cbande de fer plaie, dente. 
lée d u⸗ côte et terminée en crochet, pour y suspendre des 
vases sur le feu) Reffelbaten; petie, grosse =, 
une — à trois branches, ein feiner, großer, dreiar: 
tiger A.; hausser, baisser la - d'un cran &, deu 
Heel um eine Serbe £ höher, niedriger (an den dt.) 
hängen; pendre la-, (a um croc ou elow de la cheminée) 


den K. Gnbungen; it. P, aller pendre la - chez qu, 


repas chez lui, pour éelébrer sun établissement dans sa 


Mu, anc. (esp. de castaguelles om de! 


Creme 369 | 


de la -, bie Milch von diefer Kuh gibt viel M., ift 
febr rabmig; prendre du caf à (avec de) la -, Kaffee 
mit Di. trınlen, ef. café; = frite, gebreuuter R.;- 
foueltée, (qu'on a fait éleves en mousse, en la fouettant 
avec de petits osiers) gepeitichter, ju Echaum geſchla⸗ 
genet X; it. fg: «discours où il Y a de belles paroles, 
mais point de substance, riem de salide) Schaum und 
Spreu; it (pt. de qu qui m gq. agrément dans L'esprit, 
mais nulle sebdité) ce n'est que — fouellie, ea iſt bloß 
ftimmernbder Wis, 

3. (éert. liqueurs extraites de di, fruits) Schleim, 
Mus x; de la - d'orge, Gerſtenſchleim; une - aux 
amandes, ein Mandelsmiug, sbret, ef. veliuté; - aux 

istaches, Pillapienmug; - au chocolat, aux citrans p, 
veolade:Ereme, Eitronen:@.; fg: vee qu'il ya de 
meilleur, dans q. ouvrage d'esprit, dans une aff. dintdrät z) 
das Breite von einer Sache; der Kern, Yusbund; il 
a extrait cel auteur avec sain, il en a pris toute la 
=, er bat einen forgfältigen Auszug aus bieiem 
Sdrififieller gemacht, und den Kern od. das Brite 
ganz berausgenommmen; (il n'ya plus rien à gagner 
a cette affaire) il en a pris, eu a eu toute la -, er 
bat jiben ben beften Nabm abgefcöpir, deu beiten 
Diogen davon gejogen; fa. c'est la - des honnètes 
gens, la - de la paroisse, dag, er ift der Ausbund 
der re@ribaffenen xeute &; Com. la - de tartre, «0, 
de sel apéritif, tiré du tarte de vin) der Weinftein 
rabm; dad ſaure Weinfteiniag; purger qn avec de 
la — de tarire, einen init MW. abfiibren; Chi. anc. 
- de chaux, (partie de.la chaux pierreuse la ples atte. 
nuée, la plus voisine de l'état salin, qui forme une légère 
couebosur l'eau; Chi. n Le carbonate de chaux ou éraie) 
Kalfrabm; fahlenjaurer Kalk, 

Crémau, c. chremeau. 

Crément, m. Gr, (accroissement de syHabe qui sur: 

vient a un mot dans la formation des temps et des cas) die 
Bbieitungéiilbe, die Wortverlängerung. 
Urömer, va. (pt. du lait qui fait de La erdme) rah⸗ 
men; le lait crème plus en été qu'en hiver, im Som⸗ 
mer rahmet die Muͤch beffer, als im Winter; (le lait 
de cette vache) crème bien, ne crème guere, a mieux 
crèmé autrelois, vabinet gut, nicht jebr, bat fonfk 
beñler gerabmer; gibt viel, nicht vel Diabm, bat fouft 
mehr Mabım grachen, 

Crèmer, (ere) m. Med, maladie qu'en dit endé- 
mique en Ilorgrie, ei qui parait n'être qu'une suite de 
la erapule) | 

Crémière, f. (fem. qui vend de la creme) MRahm⸗ 
bändleriun, :frau, f :weib, n. 

Crémillée, (in) f. Ser. to. de garde de serrure) 

Cremnobate, um, h. ane, (10. de danseur de cor. 
de) id, - 

Crémo m. Au., Bo. (nom donné au fruit 
des ombelliferés) Eremocarpium. ! 

Crémone, 1. Gg. (ville d'Itatiey Eremona; Mod, 
Ge. de fchu fisé) in, id. 

Crénamon, m. Au., Bo, (g. de pla. chicoracées) id; 
(Gritamum). 

‚ Crénatule, f. Con. (8. de coq bivats, qu'on trau. 
ve dans les éponges) Die Érenatule, 

Créneau, ım. Fort. (ouvertures en forme de dents, 
pratiquées par intervalles aux murs des villes L pour y pas. 
ser le bout du fusil et tirer sur l'ennemi) 31 nue, S bief- 
arte, files -x d'une muraille, die 3-1 od. Edb-n, 
Sbicflôcer einer Mauer; regarder, lirer par les -3, 
durd die Sch-n fchen e; (parvenu au haut du mur), 
il s'altacha à un -, bielt er fit an einer 3. feit; at- 
tscher les échelles aux -x, die Yeitern ait die 3-n 
fet machen; Bl. cf. créneler; Bo. (dents arrondies, 
sans aucune poisle sensible, au bord de q partie d'une 
pla) abgerundeter Zahn; Mil. les -x, (vides dans le 
balsillon, lorsque les bas-offciers sortent des rangs) die 
Luͤgen. 

Crénée, f. Bo, therbe ag. de la Guiane, (am. des sa- 
lieaires) Crenea; 2. Im. cf. créner: 3. pl. My. les 
3, ©. nalades, * 

Crénel, m. hn. foi. du Inc de Genève) id. 

Crenelage, ın. Mo, (earılon ou grenetis fait sur Va 
tranche om épaisseur d'une pièce de monnaie) Der getraͤu⸗ 
felte Rand, dag Mänfrben einer Münze. 

Créneler, (co. appeler) va. - une muraille 2, ty 
faire des créneaux) fine Mauer mit Finnen, Sciehz 
féarten od. Scheßlochern verfeben; - (ox dexteler} 


3 4 bieu l'une ruue de machine, ten faire les dents ou créneaux) 


Aaa 


Couronne 


frone, F Ia- d'épines, que l'on mitsup la tête de J.C.) 
die Dornenkrone; une - d'etoiles, «que les prinires 
mettent au dessus de La tête de la Vierge) ein Sternen 
franz, - de rayons, (qu'ils mettent sur la téte des saints) 
die Eirabiensfrone, Der franz; Hin, la - de fer, (pe- 
tit anneau dl or avec une croix de fer, faite, dit-on, d'un clou 
de la croix de J, C., et dont on couronmait les reis des 
Lombards) die eiferne od. lombardiiche -; fg: Th. la 
— du marlyre, igloire que Les martyrs scquièrest cm 
mourant pour la fai) Die Maͤrtererkrone; it. (béstitude 
que Dieu donne à ses ssints) Krone; la- de gloire, 
de justice, die - der Herrlichkeit, der Gerechtigleit; 
la - des saints, die - der Heiligen; la — matrimonia- 
le, die Ehestrone; h. Ecol. fa - elericale, (tour de che- 
veux qu'on laissait sur la tête, particulièsement aux reli- 
gieux de gs ordres, tels que ceux de 3. François, de 3. 
Dominique +) Die au Daar:trone, der Haarkranj 
der fatbolifben Geiſtlichen. 

2. la -, (la souveraineté) die Krone, Oberherr⸗ 
ibaft, Megcecung, & illui a mis la - sur la 
tete, «il l'a fait souverain) er bat ıbm die 8. auf das 
Haupt geieht; aspirer, prétendre à la -, disputer la 
-, ac der K. 00. Oderb, ſtreben, Anſpruͤche auf die 
K. machen; Die K. ftreitig machen; à son avènement 
ala-, bei feiner Throndeſteigung, bei feinem IN-&: 
anffitte; quitier, abdiquer la -yperdre la -, die At. 
ntederlegeii, verlieren; le seul heritier de la -, l'he- 
ritier presomptif de la -, der einzige, der murbimeß: 
lie Kron erde; la - de France, d'Espagne, les -s du 
Nord, die K. Frankreich, Spanien, die nordiſchen 
Meube od. Mächte; l'ordre des chevaliers de la -, 
(dems plu. États) der Orbeu, die Mitter von der À.; 
rendre d’importants services à la -, der 8. wichtige 
Dienite leiften; traiter de - à — (de souversin à sou- 
verain) als unummchränfter Kerr nuit einem andern 
unumiſchraͤnkten Herru unterbandeln ; it. iro. (lors 
qu'un infer. veut tralter avec som supérieur co. s'il était 
son égal} mit einem wie mit feines &lerchen umgeben 
wollen, ef. fleuron, 

3. An. la - (du gland), trepli en forme de bourrelet 
arrondis, qui fait tout letour de La base du gland du mem. 
bre vinil) Die Arome es; die Cichel-; la - d'une dent, 
(partie des dents molaires qui parait hors d+ La genrive) 
die 8. eiues Zahnes; - ciliaire, of; Arc. la = d'une 
corniche, (memiwe carré, qui couronne la corniche, l'en. 
isblement et l'ordre entier ei dent La grande saillie part 
tit L'édifice des injures de la plais, ET, larmiers Mefiring: 
leute; Arf, - fuudroy anie, cl; As. - australe ou 
neridionale, - boréale ou sepientrionale, (3 consrtl. 
de ces bemispköres) die ſüdliche, nördlihe A. Bo., 
Jar, la - d'un soleil, «composée de demi fleurons cou. 
chés à plat et formant cs, autant de ayons autour du dis 
que) der Kranz einer Sounenblume; la - ou aigrette 
des semences, die Samentronc; la -, ord. la cime 
d'un arbre, die A, eines Baumes; it. la- de l'ana 
nas, toile de feuilles qui surmonte be fruit} Die K der 
Ananas; la - imperiale, (pla à Beurs disposées en - 
surmontée d'un bouquet de feuilles, ef. fritillaire) Die 
Karterlrone; Charp. la - d'un pieu, {ln tête, qui est 
souvent garmie d'un gercle de fer) Der Kopf od, fran 
eines Pfadls. der Pablfranz; Com. (mo. dr plu. États) 
die Krone, der Kronentbaler; la — de France vaut 
six franes, Der franzöliihe Kronentbaler gilt 6 Fran: 
ten; Con. la - d'Ethiopie, (coq. univalve du genre des 
tonnes) Die ätbioptice &., Mobrenfrong; la - impe. 
riale, (coq. univ. du genre des volutes, et dont la — est 
dentée en man. d'épiars) Die Kaiſert. Fau. Giuvet autour 
du bee de Voir, pres de la tête) Der Bart des Ralfen; 
Fort. ouvrage à =, (fertibcation cireulaire et avancée, 
ou bastion entre deux courtines terminées par un demi 
bastion, et celui de tous les debors ou pières détachées 
qui embrasse le plus de terrain» Kronmwerk, n; Gé, 
(plan terminé où enfermé par deux cirronférenecs paris 
les de cercles inégaux, Qui ont um centre commum) Kin 
Ming; Joa. ésuperécie La plus dminente d'un diamant 
rose partagé en 3 parties) die K. eines doppelten Die: 
ſetteudiamantes; Mare, (partie du pled du cheval où 
est le poil qui couvre etentoure Le haut du sabot) Die K.; 
atteinte, érapaudine à La -, eine Verlegung, ein Ge: 
ſchwur an der & ; it. (marque au gesou d'un cheval, 
qui s'est blessé si fort que Le poil em est tombé) tadles 
haarloſes &nie; Mu. la -, ou point de repos, 
(esp. de C renverse, aree um point dessous, daes 


le milieu) die 8; der Ruhepuntt, (T); Or. 


358 Courir 
fi Unfällen, Zufällen anéfegen, cf. chance, for. 


tune, hasard, risque; - le pays, le monde, (voya 
ger) ım Lande, in der Melt berum reiien, (fa, jie 
ben, fahren); il a bien couru le pay:, le monde, il 
a couru loule-la France, toutesces mers, er iſt recht 
im Lande, in der Weit berum gereiſet, (gefabren); 
er bat gany Fraufreich durchreiſet, alle Diefe Meere 
befahren, beſchifft od. durdsfreugt, ef, (43; — le bal, 
(aller d'un bal a ua autre) auf Den Vaͤllen herum se: 
ben, von einem Bal zum andern geben, ef. ruelle; 
- une carriere, (emiwasser un état 2) eine Laufbahn 
betreten; (Cicdron et Hortermsius) couraient La méme 
carrirre, (avaient Les mêmes prétentions betraten die 
Bleibe Luutbabu, frebren nach gleichem Ziele; pe 
CE You, guiledon, pretantaine; (celte nouvelle) 
court les rues, gebt in der ganzen Stadr berum; 
H court sa vingtieme année, er gebt in fein x. 

Ill. va. vn. Mar. (faire route) fahren, ſteuern, 
fegin; - au nord, au sud, mad Norden, nad Eu: 
deu f., ft; - une bordée, des bordves, ou des bords, 
(sie soute d'un côté, de rûlé et d'autre, lorsque le vent 
est presque debout; el, bordayer, lonvoyer) einen 
Ed'ag machen; Schläge maben; - a petites bardees, 
{en viraul souvent flore Schläge maden; — bord sur 
bord, cf, borduy er; - le meine bord, ifsire ln même 
soute) uach einerlei Kichtung tegeln; - à l'autre bord, 
(aire une route opposée à celle d'un autre vais) nach 
der entacaenteBten Dichtung fegelu; (un bane de sa- 
bie 2) courtau sud plu, lieues, (étend à cette distan 
ce suc cet air de vent) erſtrect ſich od. läuft mebtere 
Meilen gegen Süden; - en latitude, (aller du sud au 
nord ou du oord au sud) im der Breite fortiegeln; - 
en longitude, (de l'est à l'ouest, ou de l'ouest à l'est} 
in ber Laͤnge fortfegeln; — au plus pres, caller à la 
bouline, Le plus contre le vent qu'il est possible, Dicht 
beim Binde fegeln; — sur la terre, (faire route pour 
s'approcher de la terre) landmärte, dem Lande zu fes 
geltt;- terre à terre, (naviguer le long de la côte, ran- 
ger la côte; länge Dem Lande bin fabren, ſteuern; - 
le bon bord, ef. börd; - la mer, {aller haute mer, ou 
pirater; freuyen, Seeräuberei treiben; - sur un vais- 
seau, (le poursuivrer auf ein Schiff losgehen, Jagd 
macben; - sur son ancre, (lorsque le vent où un cou 
ranl porte le vais du côté où l'ancre est mouillée) auf 
den Anfer treiben; courre ou - la bauline,' (ehsti 
ment où le criminel passe, de l'avant à l'arriere, entre les 
gens de l'équipage, qui le frappent avec des bouts de ror 
de, die Boleine laufen, durd bie Dagsen laufen, 

Courlande, f. Gg {pror. de Russie) Kurland, n; 
ais, €, 5. a. (de) Aurländer, m; kurlandiſch. 

Courli, em, hn, c. courtis; Con. - épineux, (la 
maisue d'ilercule, Herkutessteule od. sihnede, 1. 

Conrliri ou courlan, m. ba. 1. d'oi. «chassiers, 
Sam. des heradianı) . 

Courlis eu courlieu, m. hn. tois, échassier qui 
prononce em valant coitrlieu ou corlien): le - commun, 
der Brach vo gel, Windv., Wetter v., Gemitter:v., 
Gibier; die Brachſchnepfe; le petit -, der Megenw., 
Gaat:v.; le - blanc, rouge z, der weiße B., der ro: 
the B. od. der Rudinglanz; — vert, Sichelſchnaͤbler 

Gouroi, m. €. courée. [Con. ec, bronte, 

Gonroir, m. Au (lieu destiné pour courir, Meun: 
platzz tpour passer d'uu endroit & ue autre) Verbin⸗ 
bun-{plal. + 

Courol, m. hn. (mom d'une division des coucou) id. 

Couron, €. curon, - 

Courondi, m. Bo, (arb. du Malabar ton) vert) 

Courenite, À Corn. qui entoure la tête, emblème du 
pourvoir des brands, ow signe d'honneur ow de joie) AT 0: 
né, 1; - impériale, royale, dncale, faiferlibe, fonig: 
lite, herzealiche -; Bailer-, Kömgs-, der Dersogé: 
but; la - papale, ou ln triple —, ctiare entourée d'une 
triple -) die päpftliche od. dreifache -, die Parft-: - 
à Heurons, = perlce, eine — mit Blumenwerk, mit 
Perlen beießte -; — fermée, (telle que la portent les 
rois geſchloſene -: - onverte, (de eeux qui n'ont pas 
le titre de ro) offene -; porter une -, mellre une — 
sur la Nite, eine - tregen, auf das Haupt feBeu: Hr. e, 
une - de laurier, de lierre, d’olivier, de Heurs r, 
an Lorbeer:, Epbeus, Oliven Blumen kranz; — ui 
omphale, «- des généraux qui obtenaient es bonseurs du 
triomphe) Giegekfrone, f; :frany, cf. civique, mural, 
obsidionaf, vallaire; - navale ou rosirale, (due à 
eelui qui avait accroché le ır un vais. ennemi) Schiffs 























































Couronne 


la - d'une lampe d'église, (partie de la lampe qui mes. 
lient le verre) Die K. einer Kirchenlampe; Fap le 
(papier de la petite soctes Äronenpapier, (geringe Ser 
té}, n; la - double, papier de la moyenne sorte) Dig 
pebfronenpapier, (mittlere Sorte), n5 Phy. = de 
couleurs, {metéere formé par un ou plu. anneses luni 
neux, qui paraigent autour des astres Rarbentrone, k 
farbiger Hof; il y ades -s sans couleur, et des =, 
colorees, es gibt farbenlofe und farbige Kronen ob, 
Höfe; Verr, la - du fourneau, (enistte eu voûte qui 
le couronne) die Kuppel des Glagofené. . 
Couronnement, m. (set. de couronner, cérême 
nie où l'on caaronne un souverain) Gronune,fGlarx- 
rémonie, Le jour, le Jieu du -, Die - Eiererlichfeit, der 
-Etag, -éort: le - dan vaisseau, (partie qui est au da 
soi de la poupe) der Hatbord od, Hadebord; le - d'un 
bâtiment, die faite) der Dachſtubl, Gipfel eined Ge 
bluded; Arc. (ora. qui termine la partie superiesre den 
meuble, d'un vase) Ärene, 5 Kraus, fronenförmiger 
Bicrath; fg: Corcomplissement, perfection de qe) METTRE 
f; (cette oxlebre action) fut le - de toutes les autres, 
vente allen andern die Arone auf; pour — d'une si 
belle vie, il était juste +, um einen fo ſchonen Vetes 
die Krone aufzuſetzen, wer ef getecht ..; c'est le - 
de l'œuvre, das hebt dem Werde die Krone aufirket; 
Chir, + l'enfant est au —, test pres de venir au monde, 
est à l'entrée de la matrices Daß Mind febt im Peden, 
am aͤußerſten Mande der Gebärmutter; Fort, le - da 
chemin couverl, ddogement au baut des glacis, at qui es 
ferme ou enuronite toutes las branches du chomin couvert 
du front de l'attaque) die Krone des bededten Werts. 
Couronner gn, «ai mettre une conronme ser la 
tête). frotte; - un roi, un pape, einen König rv 
nen Papit fr stèle de gekroͤntes Haupt; les lètes res, 
(les souverains) Die gefronten Hinpter; an couronvut 
les vainqueurs (aux jeux olympiques), man frünie 
od. betranzte die Sieger; — de laurier, de myrte, mit 
einem Yorberframge, Mirtheutranze fr; — le victè 
me de tleurs, das Opferthier mir Blumen befrins 
gen; fg: (honorer, rerompemser); - la vertu, le vice, 
die Tugend, das Laſter fr.; c’est — le crime, que d'e- 
lever ce méchant à cette dignité, dag heißt dad Ten 
breben fr., belobnen, wenn man bicien Boſewicht 
qu dieſer Stelle erbebt; Dieu couronne les martyr, 
les saints sont couronnes de gloire, Gott frènt bit 
Märterer, feht den Men be Krone auf; die Heiligen 
werden mit Herrlichleit gefrönt (cette dernicre a0 
tion) a couranné toutes les autres, (y à mia le dersber 
arn., Le comble) bat allen andern die Arone aufacleat; 
ia couronné sa vie par une généreuse mort, er bat 
feinem Leben durch einen edien Tod die Krone anfr 
aefeßt; P. la fin couronne l'œuvre, dl ne fut pas 
désespérer du succès d'un aff, ei se hâter dejuger ge arımt 
son entior achüvement) Das Ende frèmet das Wert; fa. 
Ende gut, alles qut; Poc. (le cèdre) qui couronne 
le front des montagnes, weſche die Srien der Gebir⸗ 
ge betränst; (les hauteurs) qui couronnent la plar 
ne, melde die Übene befrämen; (l'infanterie) con- 
rounail les hauteurs, bielt ringen Die Anböben ber 
feat; port, pays -€ (etaviromne) de montagnes r, von 
Bergen eingeſchloſſener Haſen, e; (les Heurs) dont lé 
rintemps se couronne, (s'embellit; womit fid der 
Frühling betränzt; Bl. lion, casque -€, casque -# 
d'or, (qui a une couronse ..) gefrönter Come, Helm; 
Belin mit einer goldenen Aronez; Bo. fruit -&, (q»i 
conserve à tom sommrt des débris où ta totalité du Babe 
de sou eslice) eine Fronentragende Frucht; une leur 
-£e, {charpee à son sommet d'une couronne; kelı sont be 
martagos, la couronne impériale 2) cine (ronentragen 
de Vlume; semences, graines -des, (qui ont à ler 
sommet q. rebord où expansion membraneuse es cerelt) 
fronentragende Samen; oritive, mbe -e,trurmonté par 
g- appendiee) eine mit einem Kranze verichene Mun⸗ 
dung, Röhre, EL. (arbre) qui se couronne, ıdea! des 
feuilles et Les branches jaunissent et se dasshehent au mim: 
met) deſſen Srone verdorret; arbre -&, «mort et demf- 
ché a ln eime) ein Baum mit verdorrier Krone; ib 
arbre bien -€, (qui à une forte cime bolgreicer, girfetr 
reicher Baum; Fort, = le chemin couvert, «y faire le 
couronnement) ben bedcéten Weg trouen; ouvrage 
, ou à couronne, cf; Jar. = un arbre, ciller tour 
tes ses branches super, à la même hauteur, de sorte ue 
ia cime présente une surfine égale) einem Baum ciné 
Krone geben, einen Baum oben lad befawerbem 





Courönner 


Mari. cheval -é, (qui · une cournnne an gemou à force 
de tomber) Pferd mit kablen Knien; Min. — l'enton 
noir d'une mine, (le gabionner) den Minentricter 
mir Schanzförben befeitigen; Pos, rime -ée, time 
ane. formée par la‘répetition des dernleren syllabes de cha 
que vers, co. „‚Ia blanche eulembelle belle,“ souvent: je 
vois priant, criant) ein Meim, mebet Die Cablilben 

“des vorletzten Wortes wiederholt werden; stance -ce, 
(où les vers sont arramyés de celte man.) (eine Etropbe 
mit folben Dieimen). 

Couronnure, . Ch. imemus rors am sommet de In 
tête du cerf, rangés em puise de couronne) das Aron: 
gehden. 

Courouca, m. farb. d'Amér. à bois violet tirant 
sur le moir de Lébène) fitrufa, ù 

Couroucou eu courouconcon, m. hn. (oi. 
grimpant d’Amer., de l'ordie des pies) Kurutu, Nage: 
vogel, [Sturukufn. 

Courouconcon, m. hn (esp. deconcou du Brésil) 

Gouron moelli, m. Bo. tarbr. épineux du Malabar 

Couroupitt, m. Bo. (arb. de ln Gaiane dont Le fruit 
3 nomme boulet de canon ou abricot sauvage) Kurt: 
pita, 

Courre (ou courir) le cerf e, (le powrmivre) 
den Dtrfd r jagen, ef. courir (vn.), et cerf laisser 
-, (deroupler bes chjens npres la bête) Die Hunde auf 
das Mild beken, cf. laisser; 2. m. un beau courre, 
(pays commode pour la chasse aux chiens courants) Fin 
fhönes Iagdrevier; le laisser-courre, (heu où l'on 
découple les chiens Die Etelle, wo man bie Hunde 
loéfoppelt; quand ils furent au Jaisser-courre, als 
fie an der Stelle waren, wo man; Mar. - la bou. 
line, e. caurir (HT). 

Courre, £ Ch. (le leurre, aire où l'on attire Les bé- 

r la charogne) Fuderplaß. 

ourretle, f. hn.(eouleuvre de Ia Martinique) 
Courrier, (eou rie) m. (qui court la poste, pour per. 
ter les dépêches pp Eurier, Eilbotbe; - du cabi- 
net; Cabinetté.S ; il est arrive un -, il a reçu plu. 
—, es ift ein G. ob. €. angefommen, er bat mebre: 
‚re -e belommen; envoyer, expedier, dépècher, fai- 
re partir un =, einen E. abidieen, abſenden, abfer: 
tigen; abgeben laſen; le -de Lyon, de Paris +, (qui 
apporte les lettres de ces villes) Der C., Die Priefpoit 
von £pon, Paris; die Looner, Pariser Briefpefi; (re- 

ndre à qu) par le retour du -, mit umgebender 

oft; it. (pt. de qu qui court La poste, sans étre porteur 
de dépêches) j'ai rencontre quatre -s, la route était 
pleine de -s, ib bin 4 @rtrapoñten begegnet, Die 
Strafe war voll Voſt reiter od -jabrer; vous n'êtes 
guere bon -, Sie find fein fonderlid guter Poſt⸗rei⸗ 
ter od. sfahrer; Ha. is.) of. chevalier rouge, Roth⸗ 
bein, n. 

Courrière, (cou-) f Poë, (pt. de la lene os de 
Yaurore); la - des nuits, l'inégale -, der Mande: 
rer der Nacht, der geitaltenwecfelnde W., (der 
Mond). el. avant courrière. 

Gourroi, ın. Teint, couleau sur leg. on étend les 
étuifes teintes) Dale, ſ. 

Courroie, (cou roû) f. (bande ou lanière de cuir qui 
sert à lier, à attacher dif. choses) Miemen; faire un 
fouet avec une -, cine Peitſche aus einem OÙ, mas 
chen; les -s d'une cuirasse, Die M. an einem Küralfe; 
mettre, attacher des «sa la selle », D. am den Battel 
feren, beiefttgen; la - du fléau, de la verge du fléau, 
die Ælegel fappe, Mutben Et; P. étendre, allonger la 
=, étendre ses droits, les permissions gi den M. ſtrecken, 
weiter um lich greifen, feine Mecte e weiter ausdeb⸗ 
nen; (es droits n'iraient pas si haut), s'il n'avait éten. 
du, allonge fa —, wenn er nicht weiter um fids ge: 

rien battre; (ne lui accordez pas trop), il est sujet 
de la -, er greift gern weiter um fich, cd a 
une grande famille, et peu de revenu), il faut qu'il 
allonge bien la - «qu'il use d'épargne) pour aller jus- 
qu’an bout dé Vannıe, er muß genau haudbalten, 
menn er bis an das Ende des Jahres auslommen 
till; fg: serrer la - à gn, trétrécir ses moyens) einen 
einfbränfen, fa. einem die Flagel beichneiden, den 
Brodkorb bôber bangen; (il dépensait be), mais on 
loi a serré la =, aber man bat ibm die Fluͤgel ber 
ſchnitten; P. faire da cuir d’autru large —, cétre libé 
al du bien d'autrui) ans. Fremden Xeder breite Mie. 
men ſchnetden, mit fr. Gute freigebig fen; il n'est 
pas digne de denouer la - des souliers d'un tel, cit 


tes 


Courroie 


lui est infer.. ih lai cède de be en mérite; façon de parler, 
tirée de L'Écr.) er iſt nicht werth ihm Die Schuhrie⸗ 
men aufzulöfen. 

Courroucer (cou-) qn, tle mettre en courronz, l 
irriter) ord. sty. s. einen aufbringen, exzurnen; 
(ses She ont -# son père, ses crimes ont 
-é le ciel contre lai, baben fernen Vater, feine Ber: 
treiben baben den Himmel gegen ibn aufgebracht; 
(le prince) est -& contre lui, iſt gegen Ihn ergrummit 
od. ergärnt; (sou pere) se courroucera contre lui, 
wird gegen od. ber ibn ergrimmen, über ibn auſt 
webracht werden; fg: la mer se courrouce, est -ce, 
das Meer ergrimmt, tobt, wuthet, it anfgebract; 
les lots -és, die erzürnten od, tobenden Wogen. 

Courroux, (cou roü, m, (colère d'un super. qui 
respire hautement la vengeance où la punition) ord. sly. 
s. Zorn, Grimm; le - d'un prince, d'un père, 
le - de Dieu, du ciel, der 3. eines Fuͤrſten, Vaters, 
der 3. Gottes, des Himmels; être, entrer, se met- 
tre en — zornig, aufgebradt cd. erarimme ſeyn; in 
3. où. ©, gerathen; vor 3, entbrennen; writer, pro- 
voquer le -, ben 3. ob, zum Zorne reisen; fg: le - 
du lion, du taureau, de l'éléphant +, der 3. od. Gr} 
des Yémen 2; Pod. le - de Neptune, l'enfer en -, 
der 3. Neptung, die erzürnte od. erarimmite Hölle; 
le - de la mer, les lots en —, die Wuth des Meered, 
die tobenden ed, erziirnten Wellen; Syn. la colure 
marque be d'humeur et de sensibilité, le - be de 
hauteur et de fierté, l'emportement be d'aigreur 
et d'impatience, 

Courroyer, (cou-ron-yér) va. Teint. mettre au 
courroi) Ausfpannen, {ételles) Andipanner, 

Courroyeur, m. Teint. tauvrier qui courroie les 

Cours, (coûr) m, (flux, mouv. des liquides, où des 
corps qui nagent dans un fluide) Latrf; le - d'une rivie- 
re, des eaux, der 2. eines Fluſſes, der Gewäler; — 
lent +, langfamere Ÿ,; arreter, empècher, retarder, 
détourner, couper, ronpre le -, den Ÿ, hemmen où. 
aufhaiten, verbindern, verzögern, abienten, abſchnei⸗ 
den, unterbreden; (la riviere) a pris son - par cet 
te prairie, nahm feinen £. dur Diefe Wieſe; le - 
de ce Neuve est long de plus de quatre cents lieues, 
der L. dieſes Fluſſes it Uber 400 Meilen lang; don- 
ner - à l'eau, aune humeur, dem Maßer, einer Feuch 
figfeir freien 2. geben, einen Aueflus veribaflen: il 
faut que les eaux aient leur -, que cette humeur 
ait son -, das Maffer muß feinen, diele Feuchtigkeit 
muß ibren £. baben; le - de ventre, (devoiement ou 
flux de ventre) der Durblauf, Durbfall, Vantiuf; 
fg: le - d'une affaire, (la marche, les progres) der Gang 
od. 8, einer Sade; il faut voir quel - prendra cette 
affaire, man muß fehen, melten Guns die, Sache 
nebmen wird; arröter, retarder le - d'un proces, 
den Gang, Forrgang od. ©. eines Mechtäftreited auf: 
balten, verzögern; suspendre le - de la justice, den 
£, der Gerechtigkeit hemmen; le - de ses victoires, 
der 2. feiner Siege +; arrèter le - de mal, dem Fort: 
gange des Uebeid Einbalt than; le mal a pris son -, 
il faut que le mal ait son -, dag Uebel tft in feinem 
2., muß nun einmabl feinen L. baten; couper - à 
une faction, aux erreurs qui se glissent, der Aus⸗ 
breicung einer Motte ge ftenern; donner - aun bruit, 
à une nouvelle, (aider à les répondre) ein Gerücht x 
in Umlauf brivgen; donner - à une opinion, à un 
prejuge re, d'accréditen eine Meinunge anf die Bahn 
od. in Gang bringen; le — de la vie, d'une année, 
(sa durée) der ©, des Yebend x; pendant le - de dix 
ou douze ans, während des £-66 von 10 od. 12 Jab⸗ 
ren; finir, achever le - de sa vie, feinen Lebensiauf 
endigen, befattefen; (la mort) en coupa, en inter- 
rompit le -, bemmte, unterbrach feinen £,, den L. 
deifciben; le — de son regne, de ses prospérilés, der 
2. jeiner Negierung, feiner glüdlihen Tage; suivant 
le - de la nature, nach dem 2-e der Natur od Na: 
turlaufe; Arc. - ou promenoir, (allée d'arbres serv, 
de promenade sur un rempart où pres d'une villes Spa— 
ster:gang, :plag, (Gorfo} il y avait plus de cent voi. 
tures au -, ed maren mile als hundert Wagen anf 
dem Epazierplahe; le - de Marseille, der Spazier⸗ 
plabvon Marfeilie; Are. - d'assise, cassise contiaue dans 
toute la longueur d'une façade, sans être interrompue par 
sucune ouverture) unuuterbrechene Eteinreibe, f; - 
de plinthe, (eontinuits d'un plinthe de pierre ou de plà 
tre dans un mur de lave, pour marquer La contisuation drs 
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étages) ein Streifen Steine; - de pannes, (site de 
plu, paanes bout à bout dans le long pan d'un coæble) die 
Dat: od. Daditubl-fetren ; As. ımour. réel on appr- 
reat des astres) Yauf; le — da soleil, de la lune, der 
%. der Sonne x; le - apparent du soleil est d’orient- 
en decident, der ſcheiudare L. der Sonne scht von 
Morgen gegen Abend; Com. cl. commerce, voya- 
ge; it pt d'objets qui sent en rogee) les dentelles, les 
passements ont -, n'ont plus de -, die Epiben £ 
jind in der Mode, find aus der Mode, finden Ube 
gang, feinen A.z fg: (cette chanson) eut - pen- 
dant q. temps, war eine Zeit lang im Schwangẽ, il. 
(ce bruit) .., im Umlanfe; (cette monnaie) a © 
n'a plus de -, est hors de -, ift gan:ibar, if 
wicht mehr gangbar; (la somme a été payée en Inuis, 
en argent et monnaie) le tout bon et ayant -, alles 
in quten und gangbaren Sorten; (In monate cran. 
gere) a - dans cos états, iſt in diefen Staaten im 
Gange, im Umlaufe, (curſirt in re); (cette monnaie 
est bonne), on peut lui donner -, man fann fie in 
Umlauf bringen; fg: (cette chose, cetle maniere, ce 
mot) n'a - que dans la province, n'a plus -, (n'est 
d'usage que ..) ift nur im der Provinz gebräuchlich, 
ift abgefommen, in Abgang get, ift nit mehr ger 
braͤuchlich; le - du marché, de la place, (le prix aug. 
les denrées se vendent) der Marktpreis; (il ne vend, 
il n'achète rien) qu'il n’aitvu le - du marché, bis 
er den Marttpreid weiß; fg: (ne vous engagez pas 
si vite dans ce parti, dans cette affaire) voyez aupa- 
ravant le - du marche, le - de la place, (l'état et la 
disposition de l'a.) feben Sie erit, wie ed Damit ſteht, 
erfundigen Eie fih erft nat den Umfländen, nah 
der Lage ob. dem Stande der Sache; (ume tapisse- 
rie) de six annes de -, (en longueur) ven 6 Elleu (in 
der) Lange; Ecol. cétude que l'on fait de suite em toutes 
les parties d'une science) Garfug; il a fait son - de 
ou en philosophie, en médecine, en chimie, en ma- 
thématiques, dans tel college, sous un tel maître, € 
hat feinen philoſophiſchen Curſus auf der und Der 
hoben Schule, bei dem uud dem Lehrer durchgemacht; 
it. (derits dans lesquels est contenue I» srience) Lehrhef 
te, n. pl; - d'étude, - d'anatomie, Studienbefte, Nef 
te über Die Zergliederun gstunſt od. anatomiſche Def: 
te; — de rhetorique, - d'histoire, Echrhefte über bie 
Redetunft, über die Geſchichte. 

Course, f. (act, de celui qui eourt) der Tauf; das 
Saufen; longue, pelite —, langer, furser &; il est lé- 
ger, vite à la -, er iſt leicht, fnell im Yaufen: il a 
fait ce chemin, il est venu d'une seule -, er bat die: 
fen Weg in Einem Lae gemacbt, er ift in .. gelom- 
men; prendre lés lievres, les chevreuils a la -, die 
Hafen e im L-e fangen; la - des chevaux, des cha- 
riots, bag Mennen der Pferde, der Wagen; dad Piers 
de rennen, W g.; un cheval fatigue, harassé 

r la -, ein abgéjogtes, abgebehtes Pferdz gagner 
e prix i la -, le prix de la -, im Wett:laufe od. 
‚rennen den Preis davon tragen; la fourni sa - d'u- 
ne ième force, d'une même vitesse, er bat feinen 
2. mit gleidier Araft, mit gleihförmiger Geſchwin⸗ 
digkeit zuriichgelegt; une - de tournois, ein Turnier⸗ 
gang; il a fait une belle -, er bat eitten fténem 
Gang gemacht; en trois -s, il a rompu trois lances, 
in drei Singen bat er drei Lanzen gebrochen; une 
= de bagues, de têtes z, ein Rıngelsrennen, Kopfer.; 
à toutes les -s il a remporte le prix, Dei alen Nenn: 
ipteten bat er den Preie davon arıragen; il a gugne 
de deux, de trois -s, er bat bei zwei, drei Wertlan⸗ 
fen, Wetrrennen den Preis gewonnen; sauter sans 

rendre sa -, einen Eprung machen, cbne einen 
Anlauf qu nebmen; Poe. la - du soleil, de la lune, 
la - precipitee da temps, der %. der Sonne, ded 
Mondet, ſchnelle X, der Felt; la = (le cours) des 
plaisirs, ber £, der Veranuͤgungen; fg: j'ai fait mille - 
-s pour son affaire, ich bate taufend Gänge in feis 
ner Ungelegenbeit gemacht; la - d'un courrier, d'un 
navire, (son voyage, sa peines die Meile od. der Weg 
eined Eurierd, die Reiſe od, Fahrt eines Schiffes; 
il a eu cent louis pour sa -, pour cette -, er bat 
100 Louisd'or für feine, für dieſe Meife befommen; 
(ce vaisseau) a été dix mois a faire sa —, bat sehn 
Monate au feiner Meife gebraucht, auf ſeiner Fahrt 
sugebract; faire une petite - dans les environs, el 
nen Heinen Abſtecher od. Ungng in die Umgegend 
maden; après avoir passé par plu emplois, il ter. 


Cours 


360 Course 


mina sa — par l'ambassade, nachdem er verſchiedene 
Ümrer naceinander beiletder hatte, endigte er feine 
Lauibabn nur einer Befandticait; il a heureuseinent 
fourni, achevé sa =, (le cours d'un emploi, d'un travail) 
er bat feinen L., (ine Laufbahn aluelich beendiat; 
la mort vint termiver sa =, il a hini où lerwriné sa 
-, der Tod eudigte feine Laufbahn, er bat feine Yauf: 
babu vollendet; Gu. les ennemis font des -s jusqu'en 
tel lieu, die feinde maben Streifereien bé an den 
uud den Ort; (leurs galeres) font des -s sur nos où. 
tes, sur telle mer, machen Etreifereien od. treujat: 
ge an unſern Küſten, auf dem und dem Meer; (les 

irales) font des -s daus la Manche, freujen, Twei: 

en Kuperei im Kauale; (tel capitaine, tel vaisseau) 
est eu -, fait la —, (celle galère) est allce en -, it 
auf Kaprrcı aus, iſt auf K. auégerabren, cf. armer; 
Ein, lirer l'émail à la —, chorsque le fl est long qu'on 
est obligé de le soutenir d'un bout, tandis que lowvrier le 
présente de L'autre au feu de La lampe) die Schelzfaden 
dm Vaufe geben; Jur. cf. ambitieux; Ser. la quan 
Kite dent um pêne peut avancer ou recul ri it. le mouv 
meme dr cette partie de la serrure) Der Lauf der Dites 
gelé; polir la -, den Lauf polieren; donner - au prune, 
die faire sortir et avancor) ben Riegel vorfallen laſſen 
od. tirtitieben, 

Goursie, ſ. os coursier, m. Mar. {passage de La 
que a La jjoupe de la galèse, entre les banas des forçats) 
er Koler; (se promener) sur le -, auf dem &.; (le 

poste du comile) est sur Le -, iſt auf dem S.; it. 
(canon placé sous le —, et dont la bouche soit par La praue) 
das Kolerſtück. 

Coursier, m. (chesal propre à la conrse) Men: 
ner; Mentpierd, n; Hy. (passage, chemin catre deux 
rangs de pilote, par lag. l'eau est conduite sur les aubes 
de La roue d'us meulis) Lauf, fermerle =, (en bsissant 
La vanne qui est audevant de la roue) Den Sauf ver: 
fließen, verſperten; Mar. (d'une galère) Stuckplatz. 

Coursière, £ (pont levis qui établit la sommunica 
tion d'une partie du vais, à l'autre, dans une act. sur mr) 
Verbindungé-bride, Vauf:b., Zug:b., 5 Arc. (espace 
où tourne !a roue d'un suoulis a cam Der Gang ob. 
Spielraum eines Mublrades 

joursive, & Mar c. coursie. 

Courson ou crachet, m. Vig., Jar. tranche de 
vigne ou d'acbre tailles, el séservée pour donner du fruit} 
der Zapfen; Schoßrebe, f; it. der Trage:ajt; ce — a 
donné de be,les branches, de beaux fruits, Diefer 
Hapien e bat fdène Zweige getrieben, jdöne Fruchte 
getragen. 

Court, €, a. (qui a peu de longueur, de durée) fu th; 
(ve bâton, ce bas) est bien -, fort -, un peu trop -, 
iſt ſeht -, ein wenig zu -; (celle courroie, celle chaus- 
se) est trop -e, iſt ju -; porter les cheveux -s, ia 
queue e,-e haare, einen -eu Zopf, od. die Haare, 
Den Zopf - tragen; un cheval, descerises a -e queue, 
ein ſchwaͤnziges Pferd, -Ittelige Kiricen; un habit 
— une robe -e, cin -68 leid, graucnficıd; (cet ani- 
nal) a les jambes -es, luchine -e, est- des jambes, 
de l'échine, bat -e Feine, it - von Beinen, bat ei: 
nen -en Nüdgratb; il a les bras trop -s pour sa tail- 
le, le nez -, trop —, für jelnen Wuchs bat er gu -e 
Urme, er bat eine -e, au -e Male; un - bâton, une 
-e épee, din -er Eted, Degen; un canon - et ren- 
force, eine -€ und Dide Kanone, herbe -e, mesure 
-e, 28 Bras, cin -eé Wiaf; -e paille, es Strob; 
(les étriers) sont trop d'un point, find um ein 
Lot zu +; Ch. longue levrette el - levrier, an Wind 
frielen iſt es gut, wenn die Hündinn lang und der 
Hund - dit, ©. eonrtebonle, courte paume, f'étu, 
tirer, pitunce; P. à vaillant home -e épée, un 
kuave n'a pas besoin d'une aussi longue éjée qu'un astra, 
son courage y supjle-, it. il dédaigne de faire parade de son 
épée) ein tapferer Mann bedarf feines langen De: 
Tapferkeit ericht den Mangel an Waffen; it. 
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voyance humaine) est trop -e,ift unzureichend, reicht 
nicht febr weit; som pouvoir est trop —, il a le bras 
trop - pour alleindre la, teine Macht it zu gering 
vd. qu deſchrault; fein Arm retmt wicht fo weit, 5 
(pt du ebemin +) Fury. le chemin le plus -, le plus 
- chemin, der fürzefte Weg; (suivez cette roule), 
c'est la plus -e, elle est plus -e de la moitie, ſie tft 
die turzeſte, ſie iſt um die lite kürzer; allez, pas- 
sos par la ville), c'est votre plus -, le plus -,le plus 
- de tant de lieues, bag ift der klützeſte Weg, den 
Sie nehmen können; Eie haben um fe und fd vil 
Metien nâber; fg: (pour arriver à voire but, pour 
sortir de celte & e) le plus - et le meilleur est 
d'ecrire à un tel, ift es das Kuͤrzeſte und Beite, an 
den und den zu (reiben; (adressez-vous à luisnètme) 
c'est (le chemin) le plus -, c'est votre plus -, das il 
das Kurzeſte, der kürzefle Weg; c'est le plus — pour 
vous de parür +, am kürzeſten iſt es für Sie abyu: 
retſen vi 4. Cbref, qui ne dure guerer Erirz; le terine 
de ce parement est trop -, huit jours sont un terıne 
trop -, Die Grtit zu Diefer Bezahlung ti zu — act 
Zage tnt eine zu =e fruits les jours sont -s en hi. 
ver, les nuits sont -es en été, im Winter find die 
Zuge, im Sommer die Mudbte -; la vie de l'homme 
est -e, des Menſchen Keben ut -, waͤhtet eine -€ 
Zeit; -e el banne, (marime ord, des liherlies; jouir, sans 
se melire en peine si l'on abrege ses jours) = und qui 
gelebt; une -e messe, une -e harangue, eine -e Mel: 
fe, Predigt; (l'epigrainme) doit être -e, muf - fenn: 
P, une -e priere penelre les cieux, ein ed (ebet 
dringt in Den Htinmel; beim Beten muß man nicht 
viel orte machen, cf. Maſcine, herbe, honte; les 
plus -es folies sont les meilleures, cles jeunes sens ne 
sauraient revenir trop tôt des folies que l'inexpérienveleur 
fait commettre) Die fürzejien Thordeiten find die Lez 
ften; fg: il est - d'argent, de finance, (il en a peu) 
er bat wenig Barſchaft, feine Barſchaſt iſt - où. klein 
berjammen; das Geld aft knapp bei ibm; al est - de 
mémoire, il a -e mamoire ou la mémoire -e, (ilman- 
que de mémoire, ira. il oublie facilement ses obligations 
envers les autres) er bat ein -ed Gkbdabtnif, avoir 
l'esprit -, l'intelligence -e, (avoir l'esprit fort borné: 
einen befchränkten Verſtand, beitrantre Eiuſichten 
baben; ses vues sont -es, (il a peu de prévoyance) er 
it furifbtig, feine Vorausſehung reitet mir weit; 
(ce predicateur) est -, test sucrint, me parle pas long- 
temps) macht es =, feine Predigten find -; (som de- 
feuseur) fut -, fafite fi, madie es -; (cet auteur) 
est trop — sur celle matiere, ift zu -, faßt fich zu — 
uber dieſen Gegenſtand; il est - dans ses écrils, on 
ne saurail être plus -, erfaßt ſich - in feinen-Auf 
tagen, man kanu ſich nicht kurzet fallen; Fau., Ma. 
ef. fuinté, Syn. on prolonge ou l'on étend ce qui 
est bref, on allonge ce qui est -, et l'on élend ce 
qui esl succint. 

2. —, in. il sait, il suit le — et le long de cette af. 
faire, {il em sait, em suit toutes les particularités) er weiß, 
wo es mit dieſer Sade bangt und langt, er geht im 
alle Theile diefes Geſchaͤftes z ein, el. (5). 

3. -, ad. couper les cheveux bien court, fort 
-, si que z, Die Haare fürs, ſeht E, fo E abibnei: 
den, daß a2; Ha attache les chevaux trop -, er bat 
die Pferde au E angefpannt od. angefräugt; la cor. 
de est pendue trop -, dad Beil ift au f. aufgelan: 
geil; fourner —, tlelourmer beusquement ses chevaux, fg: 
la conversation f. ummwenden; it. dus Geſpraͤch fbnell 
ändern; ils ont Ani, il se sont arrétés tout -, fie bas 
ben ploslid abzebroden, inne gebalten; couper -, 
(abreger son discours) £, abbrechen, nicht viel Worte 
macben, cf. couper; po. pour (vous) le faire -, (pour 
abreger um es ER. ju maen, um mich £. zu fallen; il 
s'en est relourne tout aussitôt, dans Le mème temps, 
sans rien ajouter) et bat plötzlich umgewendet, einge 
lenft; (il ne peut coulinuer celte entreprise), il se 


er Zapfere it nicht ſtolz aufiteine Waffen; son épce Ltrouve —, feine Mittel reiben nicht zu, er iſt Dazu 


esttrop-e, d'entreprise ext au dessus de ses forces, de 
ses moyens) Day iſt er zu -5 dau reicben Feine Kraͤf 
te, feine Mittel nicht bin: 2. cyr.de la taille) Fury; il est 
gros et -, (a la taille potite et entamée) er iſt Did und 





au f.; (évitez d'avoir des affaires avec Ini}, vons 
vous trouverez -, Sie werden ſtecken bleiben, den 
Nürzern ziehen; (le predicateur) est demeuré -, (sa 
anémolre lui à fait afsont, il a perdu le ül de sos discours) 


”—; (cette femme) est -e et entassce, iſt und unter: | fit ſtecen geblieben; il a de la hardiesse, il n'est pas 
febt; avoir la vue -e, ine voir pas lois: fg: avoir l'es | home à demeurer -, er hat Dreiftigkeit, er iſt kein 
geil borné ein · eo Beftcht haben; fg: nicht weit leben; | Mann, der ftedten bleibt; om l'accabla tellement de 


15; la scieuce humaine est -e, daß menſchliche Wiſſen 


raisons, qu'il demeura -, man bradte fo viele Grün: 


art beſchrault, reicht nicht weit; (la prudence, la pre- | de gegen ıha vor, daß er nichts mehr Darauf zu fa: 
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gen wußte; ihdemeura - à cette objection, auf dir 
fen Entwurf wußte er nichts AU antwortem tenir ga 
de -, (ui donner peu de libeste) einen f. balten, Ibm 
wenig Freideit verfatten; ils se sont pas prisonuiers), 
mais ıls sout tenus, on les tient de —, aber fic wer: 
dent, gehalten, man balt le £.; elle tient sa fille de 
=, ie Br ihrer Tochter nie viel Greibeit: (cet en. 
fant'est libertin) il faut le tenir de -, man muf cé 
f. halten; prendre qn de -, (lei donner peu de temps 
pour satisfaire à q.) einem eine furie Zriſt geben, nur 
wenig Zeit laffen; le terme s'est chu que de deux 
jours, vous me prenez un peu de =, der Termin ift 
erit feir zwei Tagen verflofen, Ste haben gar ju 
wenig Nachſicht mir mir, 

Lourtage, ui. tentremise, négociation d'un courtier; 
droit ou salaire qu'on lui paie) due Maͤllerei, Maͤlelei, 
das Mallergeſchaͤft; iL der Mafierlobn; le droit de 
-, bie Matklergebuͤht; le - se paie a Paris à un hui- 
leme z pour cent, est d'un huitieıne £ pour cent, in 
Paris beträgt die Maitlergebibr ı 8 Drocent. 

Gourtelles, f. pl. Ep. epingles mianyuees) Schrot: 
men, Srabmeiting, n. 

Courland, &, s. a. (de tsille courte et ramande) 
fur und unterießt; un gras -, une grosse -e, ein 
dicket uuter ſetzter Mann, eine dite unteriedte Werbe 
perion; fa. ein Sinopf; - de boutique, (gargen de -) 
sp. po. Yadenburich, Yadenfhmengel; être monté sur 
un —, tebıval de moyenne taille, à qui on a coupé la queue 
et les oreilles) auf einem getugten Tferde, auf einem 
engliierten Stutz ohr reiten; chien =, ta qui») Gi 
geſtutztet Hund; P, étriller, frotter qu en chien -, 
de bien battre) einen prügeln wie einen Hund; Mu. 
dinatr, à vont et à anche, qui sert de basse Aux musettes, 
esp. de basson racessıci) Die Baßpfeife zu einem Das 
delſacke. 

Courtauder an cheval, (lui eouper la queue) tin 
Perd augluieren, (engläudern); einem Pferde den 
Schwan abihneiden, abitugen. 

Gourt-bäton, m. Mar. teourbes de bois qui som 
tiennent Le Lout des banes ot des harots) eine Heine Œnie; 
P, tirer au =, (agir avec ga pointilleusement) Brittlich 
mit einem umgeben; firenge auf jernem Rechte beiter 
ben, ef. tirer, 

Court-bouillon, m. Gui, (préparation de diff. épi 
caries, dans lag, om fait cuire Le poisson, pour le servis em. 
suite sec avec q. sauce) eine furze od. polniſche Brübe; 
une carpe x au =, ein Karpfen & im einer kurzen 
Vruhe, 

Court-bonton, im. teheyille de beis, serv. à lier les 
bœwfs avec un anneau de bois tortillé au bout du timon) 

Courte, a. cf. eourt. [Dodwagel, 

Gourte-bolte, ſ. gp. (un petit homme, po. fnirpé, 
Sroprel. 

Courte-boule, f. jeu de Loule dant l'espase ent 
court et lmite; opp. à lengue bouls) das Kurjbofeln; 
it, Der Kurzichub. \ 

Gourtd-£pine, f. hn- (esp. de poi.) uriftatel. 

Courte-haleine, f. €. asthme. [fun. 

Courteinent, ad. «brievement, en peu de mots) Y. 

Courte ille, f. (wan. de tier au sort avee plu. 
pailles de diverse grand.) das Halnichen ziehen, ef. cérer. - 

Courte-paume, f (jeu de balle avee des raquet- 
tes ei eptre quatre murs) Vallſpiel (mir Mafeten im - 
Vallbauie), n. 

- Gourte-pointe, f. (rouverture de lit, ard. pigeie 
et fort amples Bettdecke, 5 - d'hiver, d’ete, eine 
Sommer-, Winrer-;des courles-pointes piquées, ge: 
fteppte od. abaenäbre —. 

Courte-poinlier, m. cqei Dit et vend des courtes. 
pointes) Beitdecken· macher, it. handler. 

Courte-queue, £ hn. «esp. de tortue) turſchwau⸗ 
sine Sdulbtrote. 

Courtes-lettres, £ pl. F. car. (lettres dont le corps 
doit étre coupé des deux rètés, à l'extrémité de l'œil, pour 
le leiser isole) unterſchnittene Buchſtaben. 

Courti, m. Bl. ttéte de More avec un collier dar- 
gent debalebardeter Mohrentopf. 

Courtibaut, m. (esp. de justaucorps dans le Berryjid 

Courtier, (hier) ın. Com, tentremettenr de vestes 
et achats Waller, (Unterkänfer); - ou agent de 
change, Wechſel-z faire le commerce de -, bas It 
werbe treiben; - de vins, de chevaux, MWetn-, Pier: 
de-; passer par les mains des -s, Durd die Haͤnde 
der = gehen; gp. -; courtiere de mariage, (pers. qui 

LL 


Courtie 


se möle de faire des marisges) Heiraths tuppler, Dei: 
ratheitifter, inn. 
Courtie, f. ou -Lil, m.Agr.(chenevière) Hanffeid,n. 
Courtige, m. Coin. (ce qui manque à une piece 
d'étoile sur 1a longueur qu'elle devrait avoir) Daß Tchlen: 
de; (celle piece) a une aune de -, iſt um eine Eile 


za kurz. 

Courtilière, f. hn. Gas. qui se forme dans le fu. 
mier, et qui cause da dégât dans Les jardins z, coupe la 
reise des pla, 2) die Maulwurfsgrille od, Werre; 
der Meitwurm, c. gréllon-taupe. 

Courtillage, m. courtille, (Im) f. cendroit où il y 
a des jasdins) V. Gârinerel, f; die Gärten, pl; it. (pe 
üt jardia ou champ, pré, cour z entouré dahaies) c.em- 


fe 

Courtine, F. crideau de lit v. Bettvorbang; 
fermer, tirer les -s, bie Bertvorbänge zumachen, 
zujieben; Arc. (lagade de bâtiment comprise entre deux 
pavillons; das MWittelgebäude; Fort. ımur entre deux 
bastions, et qui en joint les flancs) Mittel wall, 
Zwiſcheuwallz — brisée, einwaͤrts gebrobener M. 

Courtisan, m. tseigneur attaché à la cour, ou qui 
la fréquentes Hofmann, Dôfling; un adroit, 
un habile, un fin, un rusé —, ein gemandter, geſchic 
ter, feiner, verſchmitzter Höfling; fg: (qui courtise, 
quicherche a plaire, Galan, (Schöntbuer); it. Wohl: 
biener, Augendiener; il est loujours chez celte fem- 
me, c'est son =, er iſt immer bei diefer Frau, er iſt 
ihr &,, er macht ibr den Hof; (elle n'a point d'amis) 
mais des -s, aber Galaue; ceux qui ont des emplois 
a donner, ne manquent point de -s, denen, welde 
Unter qu vergeben haben, fehlt es nicht an Wohls 
bienern, 

Courtisanne, f. (femme d'un rang distingué, livrée 
ala débauche publique, surtout chez les anc.) Buhle— 
rinn, G les -s d'Athenes 2, die -en zu Mtben +; 
U fait l'amour à une -, il entretient une -, er macht 
einer B. den Hof, unterbält eine D.; it. (fommes de 
mauvaise vie qui sont un pru considérables et au dessus 
des couremses) Kiebedienerinn, Mitmacheriun, f. 

Courtiser qn, (lui faire Là our, pour en obtenir 
ge) fa. einem bofiereu, ſchoͤn thun, den Hof machen; 
il courte som oncle, ce vicillard pour avoir sa suc- 
ceision, er hofiert feinem Obeime, thut feinem Obeir 
me fbön, er macht dieſem Alten den Hof, um feine 
Erbſchaft gu erlangen; — les minisires, tpaur obtenir 
4 emploi # den Miniftern den Hof machen; il n'est 

d'humeur A- personne, (sil n'en a besoin), er 
ut nicht geneigt, irgend jemand fbèn zu rhum; 2. - 

dames, téhercher à leur plaire, dire assidu auprés d'el. 
lu fa. den Damen fbön thun, den Hof maden; (il 
est galaut), il -e ces dames, er macht diefen Damen 
den Hof; (il se inariera avec elle), il ya — 
qu'il la -e, er made ihr ſchon lange den Hof; fa: 
= les muses, (s'adonner aux belles letıres, à la poésie 
den Muſen dienen, die Mufen verehren. 

Court-jointé, ch fointé, 

Court-mancher, va. Bou, (£xer, avec une brochet- 
te, l'épaule d'un animal tué, avec le corps) fpeilern. 

Court-monté, ée, a. cheval -, (qui a la croupe 
base) Pferd, welches tief im Kreuz ift. 

Courtois, e, (0ä, -se) a. ceivil, gracieux) vi. höf- 
lid; — aux dames, b. gegen das Frauenzimmer; ar- 
mes -&3, (opp. aux armes de guerre où ömowluos) tum: 
pie Waffen, Zurmierwaffen, cf. armes (2). 

Courtoisement, ad. (l'une man. courtoise) v. 
höflich, ©. eivilement, honnétement. 

Courtoisie, L ceirilite, politense) fa. Höflic: 
feit, f; waiter, recevoir qn avec be de -, einen 
mit eier H. behandeln, aufnehmen; je vous remer- 
cie de votre -, id bante Ihnen für Ihre H.; Fau. 
faire la - à l'autour, (lui laisser plumer le gibier) den 
Habicht das Mildoret rupfen lafen. 

Courton, m. Econ. dla 3e des quatre sortes de las- 
ses qu'on tiré du chanvre) der kurze Hanf, 

Gourt-pendu, m. Jar. c. capeude. 

Courtrai, Gg. (vi. des Pays Ban Gortryf, 

uru, €, a. ef. courir. . 

Cous ou coyer, m. (pierre à siguiser) Weßflein, 
Stleifitein; His. (esp, de silure de Syrie) id. 

Cousambi, m. (matière végétale dont on fait des 
chandelles à Timonı id. 

Couscou, m. hn. c, courre couche. 

Couseuse, f. Rel, (femme qui coud les brochures) 
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Cousin, Czein) m, emoueheron fort importun, qui 


troable gf. le repos de la muit par un bruit insomæode, et 
fait des piqères eıwolles avee son dard) Schnafe, ; un- 
l'a pique au bras, à la joue, eine - bat ibn in 
den Arm, in den Baden geſtochen; être mangé des 


-5, tourmente par les -5, von Den -n fait auigefrei: 
fen, geplagt werden; Cui. (esp. de gâteau long qu'on 


disteibunst aux parems 2) Vertertuchen. 


Cousin, €, (zein, zine) s. (personnes issues de » 
frères, de 3 sœurs, où d'un frère et d'une sœur Der Wet: 
ter; Be Baje, Mubme; les -s germains, les-es 

ermaines, Gssus, issues de frères etsœurs) Die Seſchwi⸗ 
ſterkiuder; -s issus de germains, (-s du al degré, ou 
enfants issus de -s germains ou de es germaines) Under: 
geſchwiſterlinder; Geſchwiſterkindskinder; les -s au 
iroisieme degre, ou -s arriere.issus de germains, te. 
à. d. les énlants des -s issus des germains) Drittfinder; 
Ven, Basen im dritten Grade; les -s du 4e degré, 
Lu, Baſen im ten Grade; ils sont -s au 4e de- 
gré, fie ind Vierikinder; c'est mon -, ma -e, un 
de mes -5, une de mes -es, er it mein V., fe ift 
meine Baie; einer meiner B-n, eine meiner Baien; 
nous somines -5 éloigués, -s au 3e, au 4e degré, 
wir find entiernte L-n od. mweitläufig verwandt, 
Ven im ten, im gten Grade; - paternels, mater- 
nels, (du côté du père, de la mere) waterlalb, mutter 
balb B-n; de quel côté sontils-s? von welcher Sei: 
te find fie verwandt? fg: (si vous faites telle chose), 
nous ne serons pas -5, (bo=s amis} fa, bleiben wır 
nicht gute freunde; il a touj. des -s chez lui, il est 
mangé de -s, (d'une foule d'importuns, qui sous pré 
texte de parenté où d'amitié vicanent piquer sa table; al- 
lasion aux piqûres des cousins) burl. er bat immer Ver: 
wandte bel jtd, er wird von Verwandten auigefref: 
fen; Bo, mom vulg. des pla dont les fruits s'auachent 
aux habits des passants) Die Slletten, -aräler. 

Cousinage, m. {parenté entre cousins) Wetter: 
fair, f; (us s'appélent cousins), d'où vient ce -? 
woher rüber dieſe B.; il est entré chez eux sous 

elexte de -, er bat jtd unter dem Vorwande der 

. betiänen eingedrungen; il pria, il rassembla tout 
le - à un repas, (toute l'assemblée des parents) fa. er 
lud die ganze Wetterichaft od, Verwandtſchaft zu eis 
nem Een ein. 

Cousiner qn, (l'appeler cousin) fa. einen Wet: 
fer nennen; Ibn vertern; il vous cousine, de quel 
côté est-il votre cousin ? er neuut Ste Ÿ., woher 
it er ed denn? (je ne sais s'ils sont parents, mais) 
ils se cousinent, jie beifen einander Vettern, fie ver: 
tern fi; 2. vo. (aller piquer La table de ses parents ou 
amis vrais ou prétendus) bei jeinen Verwandten ber: 
um fbmarogen; feine V. beſchmauſen; fa. auf der 
Wurſt herum reiten; (il n'est pas riche), ilva - chez 
Yan, chez l'autre, er ſchmauſet bald bei diefem, bad 
bei jenem berum, er behilft fib bald bei dieſem bald 
bei jenem; P. (pt. de pers d'humeur opposée) elles ne 
cousinent pas ensemble, fie fonnen nidr mit eim 
ander austonmmen, ſich nicht mit einander verrra: 
gen ob. ſtellen. se-pomme. 

Cousinete, -nette ou cousinotte, f. Jar, c. 

Gousiniere, f. (s0. de gaze dont on entoure un lit 
pour se garantir des cousins) der Fliegenflor; 2. (pa- 
renté nombreuse ct à charge) €. cousinage;(ilan'a fallu) 
régaler toute la -, die ganze Sippſchaft bewirtben. 

Uscstaliens, ın, Au. gp. (préférence desordonnde des 
cousins dans les places 2) Bertersgunft, -begünitigung, f. 

Cousoir, m. Hel, (machine sur lag. om applique les 
feuilles pour Les coudre, Seftlade, f. * 

Coussapier, m. Bo. (g- de pla. de fa Guiase, fax. 
des hyuiors) Couſſapoa. 

Coussari, m. Bo, carb. de la Guiane) Conffarea. 

Cousse-caye ou cousse-caille, f. (0. de sagoät 
{alt avee du manioc) id, 

Cousse-couche ou couche-couche, f. Bo. cra- 
cine potagère des Antilles en forme de gros maret, domt 
la chair a La consistance de celln d'une châtaigne bouil 
lie, mais plus cassaate) dbrenférmigeé Darrgras. 

Coussi-coussi, c. couci-couci. 

Coussin, (-cein) mm. (su. de sac rempli de plumes, de 
erin +, pour s'appuyer ou s'asseoir +) Kiffen, Politer, 
n; - de drap, de velours, - de carrosse, Hideties, 
fammetnes K., Autihen:f,; mettre un — sur la selle 
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od. P. auf den & legen; Arg. (sac de euivre rempli de 
sable, sur leg. om lie les pièces qu'on veut ciseler) dag R. 
zum Treiben od. eifeliren; Art, (bloc de bois placé au 
derriere de l'affût, et sur leg. La culasse du canon est sow- 
teaue) Pfuhl od. S.; Bat, Rel. le —, (sur leg. om 
eoupe Vor) bag A; Mar. (tissu de mesue corde, qu'on 
spplique aux endroits où portent les voiles, pour empd- 
cher que le frottement ne los use et me les coupe) &.; 
Belleidungsst,; - d'armures, (tissu de bitord qu'on 
met sur le plat bord d'un navire, à l'endroit où porte la 
ralingue de la voile, pour empächer qu'elle ne se coupe) 
dag Yeit-k, 

Coussinet, m. (petit ewassinn Kiöhen, if 
fein, Polfterden, n; metire un - derriere la 
selle, (pour poster la valise 2) ein K. od. P. hinter - 
den Sattel legen; un - de senteur, (— plein de choses 
odosiférantes) ern mobiriebendes K., Wiech:k.; Arc. 
le -, ou oreiller, balustre, (partie latérale du ehapi- 
teau Tonique d'ou naissent les solutes) der Wulſt; it 
(ie assise qui porle la rampe des volles rampantes) daß 
Kiffen, der oberjte Stein einer Widerlage; Arg. «sur 
leg. ou coupe l'argent pi das Kiffen od. Poliier; Art, 
le - ou coin de mire (d'un canon), der untere Nicht» 
teil; As. les -s d'une lunette +, (pièces de métal con- 
caves, qui em supportent les axes) Die Pfannen od. Uns 
terlagen eines fernrobreg; Cord. garnir les genouil. 
leres des bottes de -s, (petits saca piqués et remplis de 
cris, pour empêcher que La botte me blesse, die Stiefel: 
fulpen mit K. verfeben; Couv. mettre des -s à une 
echelle, (rouleaux de paille qu'on y attache, pour empé- 
cher l'échelle de glisser) Strobsunterlagen, Strohwi⸗ 
(he an den Fuß einer Leiter befefligen; Gv. (petit 
coussin de pesu rempli de sablon &, serv. Ay poser La 
plasche de euivre et a La faire mouvoir à son gré) bad Gif: 
ten; Bo. le - des marais, ©. canneberge; Mil. - à 
mousquelsire, (tac carré rempli de crin et piqué, qui 
se plaçail sous la basdoulière, et qui servait en temps de 
siége à garantir le soldat d'un contre coup de mousquet) 
Mustetiersfiächen od. :polfterden, n; Mo. les -s, 
(lames ou bandes d'acier, sur lesq. sont graves les légen. 
des de latranche, moitié sur l'une et moitié sur l'autre) 
die Stablftreifen, worauf die Umſchrift ed Schnit: 
tes eingegraben it; Phy. frotter le globe électrique 
e avec un -, die elektriiche Bladfugel mir einem Kißs 
en reiben; Sel. (partie da harnais des chevaux de car 
rosse qui pose sur le garrot et qui — de2-s 
de toile garnis de bourre #3 das Polfter (am Geihirr 
der Kutichpferde); Vitr, ©. bujoue. ( ſchi 

Cousson, w. Vig. (vapeur chaude, en Dauphiné, 
qui brûle les bourgeons des vignes) id; Vrenner, Nebs 
Coust, coustement 2, & coût sn.  [augen:br, 

Coustier, 10. v. 6. matelassier. 

Cousu, e, cl. coudre. 

Coût, m. Pra. ef. loyak P. le - fait perdre le 
goût, (la trop grande dépense, le trop haut prix d'une 
chose en dégoûte, en öte l'envie) die Roſten vertreiben 
die Luſt darnab; wenn eine Sade jo theuer ift, vers 
gebt einem die Luſt darnach. 

Coütant, a. le prix =, (le prix qu'une chose a co. 
té) der foftende Preis, der Einkaufspreig; (je vous 
le donne, je vous le rends) au prix -, um den los 
fienden Preis, 

Coutarde epineuse, f. Bo. (g. de pla. sq. de Cayen- 
armée de piquants) Kleber, 
utarée, £ Bo. (arb. de Cayenne, l'écoree fd- 
brif.) id. | 

Couteau, m. (instr. tranchant, composé d'une lime 
et d'un manche, serv, à couper diff, choses et surtout à 
table) Mefler, n; — tranchant, pliant, un - à 
ne, à virole, ſchatſes -, Zulege-, ein - mit 
einer Scheide, mit einer Imwinge; - à ressort ou à 
loquet, (qu'on me peut fermer qu'en retirant le ressort 
avec le doigt) ein - mit einer Speerfeder; - à La- 
me d'argent, a manche d'ivoire, ein M. mit einer 
fbernen Klinge, mit einem elfenbeinernen Hefte; 
— de cuisine, de table, de poche, de toilette, Site 
chen⸗, Tiſch⸗, Tafben-, Pustifb-; - pendant, (que 
Les culriouers portent gl. pendu a I» ceinture) Hingemefe 
fer; - à caches, «qui à une plsque d'acier p que l'en 
nomme cachet, soudée au bout des platines ou du ressort} 
ein M. mit Pettibait », cf. arguiser, cabrioler, 
coutelière, ébrécher, émoudre, époiuter x; il lui 
a donné un coup de - dans le ventre, er gab ibm 


d'un cheval, (pour y étre assis plus mollement) ein K. | einen Stid mit einem - en ſtich in den Leib, 
LA 
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ef. coup; il lui mit ie à la gorge, erjegte ihm pag | ringuen die Meſſerſcheide; les -s courbes en sabre, 
- hu die Kehle; fg; mettre - sur table, «donmer à man. | DIE „abelformig geirämmten a. 
ger) etwas zu een auftiſchen; aiguier les -x, (m Coutelier, ere, 5. (qui fait et vend des cout⸗uuæ. 
préparer au combat, à la dispute, Dci. OÙ, Schwer: | ciseaux, canile 2) mM eſſer ſamted. 
ter wetzenzil⸗ en sont aux épées elaux -x, aux -x lires, Couteliere, m, (étui à couteaux) pu. Melfer:be: 
(is sont em grande querelle, inimitié, em grand procas) ſtect, sfuiteral, n; la - de ces couteaux, bag Beſtect 
fie haden die Schw.rter und — gegen einander ge od. Kutteraı qu diefen Meſſernz une - pour une dou- 
ddr; Île find im beftiſen Streite, fie find die bit: zaimne € de couteaux, ein 3. qu einem Du tend te 
eriten Feinde, #5 jouer des -x, (ee battre) fid ſchla⸗ Couteline, f. (indienne ou grosse toile de surate, 
gen; (un tel est tou. avec lui), c'estson - pendant, blanche ou bleue) id. : 
Gil est prêt a le servir en toute aceasion) iſt immer zu Coutelle, a. ef. lime. : 
feiner Hittfe bereit; 2. (courte épée qu'on porte am cb Coutellerie, f. (métier, ouvrage de eoutelier) das 
té) ein Turzes Seitengeweht; un — dechasse, (eowr | Meperihmied-panbwerl; bie sarbeit, waare; il. 
te épée des chasseurs, qui d’urd., ne tache que dus | (atelier du esatehes) Meſſerſchmiede, MNefferfabrit, fil 
eötd, et sert à couper les branches quand on bresse * travaille en -, il entend bien la -, er madt Meſſer⸗ 
travers les beisyein Hiribfänger; acouer le - de chas- ſcomied⸗a., et verſtehet das handwert gut; (un maga- 
se, einen Dirid abfangen; - de tripiere, (qui tran | zin, une boutique) de -, mir Wi-waaren; ilse tait 
che des deux eötes) ein zweifchnerdiges —; it. P.çpr. | be de - en cette ville, in diefer Stadt wird viel 
d'un hom, à deux faces, qui souffle be froid et le chaud M-arbeir verfettigt. 
où dit du biem et du mal de la même pers. selon les ocea- Coutelure,f,Parch.tdelaut du parchemis entamé par 
sions) c'est un - de tripiere, un — à deux tranchants, | le couteau) Meſſerſchnitt, n. | | 
un - qui tranche des deux côtés, po. er iftqn dep Coûter, vn. (être de tel ou tel prix, valoir tanlı 
velyüng.ger Menid; Arq. - à deux manches. pla foften; combien cela vous coûte-t-il, wie viel to: 
ne; Bi, Dor. cf. hacker; Bat. tinste. tranchant dost ſtet Sie(od. Ihnen) dieſes, (celte maison) coûte cher, 
en set pour couper l'ar en éarré, et pour garmir les li |-etrop, foletviel, zu otel, lommt theuet, zu theuer 
vrets) dad Meiß-; Chand. le- à mèche, tinstr. men | gu fteben, (ce jardin) a coûte mille francs, hat 1000 
té sur wa petit hame, qui sert à couper ler mèches, en les sranten gefoftet; (je choisis ce drap), s'il ne coûte 
appliquant fortement sur la Lame) Docht ſchneidet; Chir. | pas plusque l'autre, wenn es nicht mehr Toftet, nicht 
= courbe, (em forme de demi eroissant , serv. à con. | Ibenrer od. höber zu ſtehen fommt, aldz; (j'aurai ba 
per les chairs autonr d'un os, quand on veut faire une maison ), quoi qu elle coûte,quoi qu ilen eoüte,ed mag 
amputation) frumities od. fibeliérmiges -; Te -Acro- t., was es will; es mag auch not jovielf.; (cesbiens) 
chet, «pour les accouchements difheiles) der Kinbdha: | ne luicoûtentguere, t tbm (ibn) wenig; 2. tétre cau- 
fen; Cir. - à tête, (instr. de buis, avec lequel om for. |1e de dépense, de douleur, de soin ç ; af. bmp. et sans 
me la tte de la bougie de table) Kopf-, n; Corr. -|rég.) il en coûte be a bätir, das Bauen koſtet viel, 
à revers, ou sourd, cimste. d'acier dent le tranchant (la maison) lui a plus coûté cen réparations) qu elle 
eal Tort émoussé et un peu renversé, serv. à travailler les | me vaut, bat ihm mehr gefofter, alé es werih it; 
eur) bag umgelegte- , ch. doutoir, drayoire, | loul coûte en ce monde, les voyages coûtent, eoü- 
écharnoirs Cord. e- à pied, c. tranchet; Ant. les |tent be, im Diefer Weit hat man nidté umſonſt; 
Lx à aliser, (barreaux d'acier à arêtes fort vives, qn'on | DIE Reifen f.. E. viel, (ne plaidez point), il vous en 
ajuste sur l'alésuin die Glattſtäuglein, ef. doier;Fourb. | eviitera de l'argent et le repos, es uitb Ihnen (od. 
z, — à tailler, cour faire les hachures, quand on veut Sie) Jor Geld und Ihre Diube L.; (cette folie) lui 
demasquiner us ouvrage) Streugmeifel; it. - à refendre, | a coüte son bien, la vie, it 1bm theuer zu ſiehen 
(so. de ciselet, serv. à refemdre les feuilles qu'on a gra- na bar ibm fein Vermögen, dag Yeben ge: 
vées en relief sur l'or Austaͤumer; - à tra oſtet; (s'il est pris), il lui en coütera la vie, Ja té 
cer, (serv. à tracer et enfoncer un peu les endreits oit te, wird es ihm Das Leben, den Kopf I; il lui en a 
l'on veut frapper les ciselets gravés) Nutbitecher; Gain, | coüle un bras pour avoir élé à la guerre, €t ut 
- A ébiseler, (qui sert à couper en biseau les couvercles | Durch den Krieg um einen Arm gefommen ; il ne 
des étuis ps fn qu'ils entrent mieux) Abſchaͤrfmeſſer, vous en coûtera qu'une saignde, #3 mird Jhnen nur 
n; Hn., Pe. le - ou coutelier, ef.; Mare. - de cha | einen Mderlaß f.; (cet ouvrage) lui coûte bien des 
leur, (morceau de vieille faux, avec lequel om abat la veilles, toſtet ihm viele ſchlanoſe Racte; (cette ade, 
sueur des chevaux, en le faisant couler doucement sur | ce poëme) a dü lui coûter, mug ibm viele Mühe 
leur poil) Shmeiß- ; - de feu, dinstr. à domner le ae baben; (cette techerche) lui coûte (demande) 
feu aux cheveux où ils en ont besoin, après Va | bien du temps, toſtet ibm viele Zeitz (cetle perle) 
voir fait rougie dans 1a forger Vrenn:eifen, smeffer,n. |lui a coûté bien des soupirs, des larmes, hat ihm 
Meg. le - à eflleurer, on - de rivière, serv. pour ef. | biele Seufjer, mande Thrüne gefofter; il m'en coù- 
Msurer sur le chevalet les peaux de chamois das Mb: | Le de vous donner cet avis, d'avoir a vous faire des 
ftoß-; le - à écharner, (a peu près sembl. à lapin. reproches, es fofter mir (ob. mich) Ueberibinbung, 
ne d'un charron) dad Augfleifc:eifen, smefler; Men. | es kommt mir jr od, hart an, Ihuen Diefe Er 
(la plane) Zchnißer; Pap. les -x, (barres d'acier dont les | innerung zu geben, Ihnen Vorwürfe machen ji mul: 
eylindres du moulin à papier sont revätus) die Mefer; | len; vous ignorez ce qu'il en cuûle { pour appren- 
Pot. - à tailler, (- à deux manches, qui sert à couper | dre celle science), Ste wiſſen nicht, wie vel (Mu⸗ 
et diviser les pains de terre, Schneide-, n; Rel. -a| be) es foitet; la dépense n'est rien au prix des pei. 
parer, (qui sert a diminuer ou amincir les morceaux de | nes Qui il Ini coûte pour .., der Aufwand tft nichts 
eau destinés à la eeuverture deu livres) Abjchärf-m., n; | In Vergleichung mit der Mühe, die es ibm foftet. 5 
= à rogner, der Befchneidehobel; Rub.le -à velours, | fg: l'argent, le temps ne lui coûte guère, (il se le 
(qu’on engage sous les marches, pour couper net les soies mersge Œuère) er ſchlãgt das Beld, die Zeit nicht hoch 
sans bavures ai eféloques) Sammet-, n; Suc. (pièce | an; er macht ſich nicht viel aus dem Beide, er fhont 
de bois qui sert à briser la croûte qui se fait # In sauf | fein Geld; (il expose ses troupes à tout moment), 
es des fermes remplies de suere) das -; Tan. - |les hommes ne lui coûtent guire, er (dont die Men: 
rond, (qui sert pour dépiler les pesus) Schabrreifen, | ben nicht Fehr, macht fé nicht viel aus einem 
Rundmeffer, n; - demi rond, - sourd, halb:rundes Dienftenveriufte, (quand il s'agit d'amour, d'obli- 
Schabereiſen. ger ses amis}, rien ne lui coüte, (il m'épargne rien, ni 
Coutel, m. Pd. (esp. de serpe serv. a couper les can. |argrat ni peines) fo font où, fpart er nicbté, fo iſt 
nes ‚pour bes bourdigues) Schilfin eſſer, n. thm nichts zu piel, fo féeut er feine Mühe od. Ko: 
Coutelas, Ela) m. (so. d'épée large et ceurte, gei| ten; tout lui coûte, es ifk ihm alles 
tranche ord. des deux côté) Stußfähel, Hieber; | Wube, jeder Aufwand if ihm zu groß; (il n'a au. 
= bien tranchant, - de Damas, ein febr fharfer &t.; |cune facilité à écrire, il n'aime pas à apprendre +) 
ein Damadcener Et.; - à double tranchant, à deux | tout luïcoûte, ed fémmt ibm alles bart an, es macht 
tranchants, gmeifneibiger St; Mar. -, ou bonnet- | ibm alles Mühe, | 
ie en étui, cf. bonnette. Goüleux, 80, a. tdispendieux, qui cause de In dé. 
Coutelet, m. Pö. (goulet formé par les traverses |pesur) Foitipielig, foftbar: voyage -, -e Meile; 
d'use bordigue) Œingang. le goût des lableaux est - „die Gemäldeliebhaberei inf, 
Coutelier, m. Con. (#. de coq. Livalves, appelée]  Coutier, m. (ouvrier qui fait des coutits) Zwillich⸗ 
aussi manches de couteau, canaux, goutliéres ou se | meber, ’ 

































u viel; jede 


Coutieres 


Coutières, f. pl. (gros cordages qui soutiennent les 


mûts d'une galere; Die Wandtaue einer Galeere. 


Coutil, (couti) ai; (grosse toile dont om [ait des 


lits de plumes, teates 2) Sibillid; les -s de Bruxel. 
les, de Normandie, die Brüßler €, die -e aus der 


Mermantie, 

Coutillade, (1m) f. autref. (plaie faite avee use 
coutilles Hieb:wunde, Stich· w. von einem dreiſeiti⸗ 
gen Desen, 

Coutille, (Im) f. (longue épée à trois pans, en wa. 
ge sous Charles Vi.) dreileitiger Degen, 

Coulillier, m. (soldat qui se servait d'une coutit 
ie el. mit einem dreifeitigen Degen bemaffnerer 


Soldat, - 


Coutissée, af. Brad. ensubles -s, (e à. d. garnies 


d'use bande de grosse toile, à lag, on cond l'élofe qu'on 


veut broder) ein mir Zwillich: od. Leinwaud⸗ ſtreifen 
befegter Stierabmen, 

Coutoir, m, Con. terp. de cog > (Art Vennsmu · 
el, die Glontifa). 

Couton, m. Ho, (arb. du Canada à sue vineux) id 

Coutoubée, #f. Bo. (g. de pla. de Cayenne, fus. 
des primulacées, ÿ 

Coutre, m, (fer tranchant de la charrwe, qui sert à 
ouvelr ba terre} Piugseifen, smefer, Seb, n; Ton 
er (outil de fer avec lequel om fend les pièces de mu- 
rain Kloͤdeiſen, n; ®palter, h. Ecc. autref, (seris 
tin Kirchner, Filter. 

Coutrie, f, h. Ecc, (charge d'un eoutreı Sirdner: 

Coutrier, m. Agr. ccharrue à plu. coutres, propre 
à labouser ou défricher les prés) Pflug mir mebre 
ven Eiſen; Brach⸗, IDende-; le - donne à la terre 
laconversion entière, der B. kehrt das Erdreich gay 
um; labourer avec le -, mit dem D-e piligen. 

Coulumat, m, v. bureau où l'os percevait cert. 


droits coutumiers) Gtener:amt, nz +ftube, f. 


Coutume, f. chabitnde contraetée dans les man. et 
les sections) Gewohnheit, f: mauvaise —, solte, 
vilaine, flete, alberne, haͤßliche & ; ila la man- 
vaise- de parler bas, er at die üble Gemohnbeit r; 

rendre, quiiter une =, se défaire d'une -, ent 

annehmen, ableacn; ſich etwas angemöhnen, ab: 
aewoͤbnen; (ces gestes 2) lui ont tourne en-, il sen 
fait une —, find ibm jur G. geworden; er bat lid 
.. jur. gemacht; (faire ge) par -, aug @.; avoir 
-, oude-,v. «avoir accoutuué) gewohnt feon, vtr 
gen, il avait - de dire, er pflegte zu fagen; le bois 
a - d'enchérir en hiver, im Winter ſchlaͤgt das Hol; 
gewöhnlich auf, pflegt das Holz aufzuſchlagen; (ce 
poinmier) a — de donner be de fruits, trägt gemébn: 
lich viel Früchte; (ilest venu à pied) selon sa -, (adl, 
conne de -), (à son ordinaire» feiner 8, nad; (il 
était encore au lit) selon sa —, mie gewöhnlich; des 
usecomme de-, «à l'ordisaire, à l'accoutumée) er matt 
es wie gewöhnlich; le bois est moins cher cette an- 
née) que de -, wie fonft, wie gem. 

2. (so, d'obligation ou d'engagement fondé sur ce qui 
s'est pratiqué plu. fois)bie Sitte, der Gebraud; 
(plusieurs ont commencé à le faire), et cela s'est 
tournéen-, und fo tft ed S. geworden; (parce qu'on 
le lui a permis ou laissé faire une fois), il veut le 
tourner en -, fill er einen ®. daraus maben; P. 
une fois n'est pas —, (man. d'exeuser unexces, une fm 
te, et de faire entendre que la chose n'arrive pas sauvent) 
Ein Mal ift kein Wal; il ne faut pas perdre les bo® 
= -5, gute Gebréucbe muß mannidr abtommen 

en. 

5. cusage, pratique ord. en certains pays) dad Het: 
fommen, bie Sitte; vieille, ancienne -, ci a" 
tes 9, ; c'est la - de ce peuple, de cette ville de 
celebrer des jeux e, es iſt S. ber Diefem elle, in 
biefer Stadt, Gpiele s qu feiern; c'est la - en France 
de - x, in Franfreih tit es ©., lit cé berlémmlit s; 
cette - s'est autorisée, s'est aholie, diefe ©. If ant 
gelommen, in Anſehen gefommen, ift abgelommen; la 
- n'estplus der, la - n'en estplus, es iſt nicht mehr 
E., dad und das am thun; das iſt micht mebr E.; 
la - était alors que g, c'était une - reçue, damalé 
tar cé S., Daher, damals war es cine ongenemt: 
mene ©., ein eingefübrter Gebraud; il a ramene 
l'ancienne -, er bat die alte S., bag alte H. micèer 
eingeführt; celaviendra, passera en -, Dad mird € 
werden; Jur. croit contemier) Gemobnbeité 
recht; bertémmlides Med; dad Recté-hertommen. 


Coutume 


- de Paris, d'une province, - locale, (ou d'un lieu 
particulier) dag Partier G., das G. einer Provinz, 
eu Örrlihed ©; (il se sont mariés) suivant la - du 
Leu, nah dem G. des Ortes; ce n'est pas un pays 
de droit écrit, c'est un pays de -, Das Yand hat 
fein geſchriebenes, fondern blos ein herkömmliches 
Met; la- d'un pays, (le recueil du droit comtumier) 
die Sammlung der bertommlichen Nechte eines Lan: 
des; das Landret; Com. cdrait ou impôt qui se payait 
en qe passages) der berfömmliche Zoll, Die .. Abgabe 
ed, Steuer; lever la - sur le vin, sur les vivres, die 
Séauiteuer, Verzehrungsiteuer erbeben; (ces mar- 
chandises) ont payé la -, haben den Zoll bezjablt. Syn. 
ce que la plus graude partie des gens pratiquent est 
unusage, ©e qui est pralique depuis long-temps est 
une -, was die meiften Leute thun, ift ein usage, 
Gedrauch); was feit langer Zeit geſchieht, tit eine 
coutume (Glemcbnbeit}; par rage, on entend ord. 
ce qui n'a pas encore ele rédigé par écrit; et par-, 
un usage d'abord non écrit, mais qui l'a été dans la 
suite, unter usage berftebt man gewöhnlich, mas nodb 
nice fbnfrlid aufgefege iſt, und unter coutume ein 
anfangs nicht gefchrtebeneg, in der Folge aber fbrift: 
lich veriahtes Gemobubeiréredbt, ef, us; on dit: avoir 
- de faire une chose, et étre dans l'usage de la 
faire, «8 in der Gewohnbeit baben, et. ju tbuu; et. 
zu thun pflegen; er. gewöhnlich tbun, zu thun ge: 
eohnt febn; it. une choye qu'on a- de faire, se lour- 
ne on habitude, et. bas mangewöhnlich thut, wird 
almaplig zur Gewohnheitz une chose qu'on a - de 
faire, coûte moins de peine, ce qui est tourné en 
habitude, se fait presque. naturellement et qf. mème 
isvolontäirement, mag mai za thun gewobntift, for 
fret einem weniger Mübe; mas einem zur ®ewohn: 
beit geworden ıft, thut man fait von feldft, und zu: 
werien gar unwilllührlich —— de -, (qu'on 
dosne en psiement) Pohn: ud. Gebuͤbe fiſche. 

Coutumerie, f. v. (set. de lever des impôts) @in: 
Hebung des Zolles. a 

outumier, ın. (livre qui contient la coutume d'un 
pays das Yaudredt; begrand -, le - de Norman. 
die 2, dag große 2: das £. der Normandie; Ef. les 
u €. wager. 

Coutumier, ère, a. «qui app. à la coutume, qui 
we règle suivant la...) berfömmlicdh; droit, (droit nom 
derit dans son arigine, el introduitseulement par l'usage) 
das Gewo hnheits rechtz das herlömmlicheecht; 
un pays =, (opp. à pays de droit éerit, ou pays où l'on 
wi le droit romain) ein Land, dag nah G-en, nad 
feinem eigenen Rechtsherlommen regiert wird; =. 
(qui à coutume de faire pi fa, gewohnt; il est- du 
fait, (est accoutumé à faire cette chose) er ift das zu 
tbun gem.; elle est eoutumiere de mentir, fieift ge: 
webnt, fie bat es in der Gewohnheit zu ligen. 

Coutumierement,adv.ipar eontwme)v.gebrauche: 
wei e, gebräuchlich, nat Gewohnheit. 

Couture, f. istemblage de deux choses avec du Bl 
» au moyen de l'aiguille ed) Wahl, f grosse, double-, 
dite, doppelte -; - d'habit, de linge, de bottes +, 
Kleider-, Weißzeug-, Stiefel-e; faire une -, eine 
- madten; voila une vilaine -, une - malpropre, 
das iſt eine garftige, unfaubere -; on n'en voil point 
li -, la - ne paraît point, man ſieht die - daran uicht, 
die- iſt nicht fihtbar; c'est Ja — qui vous blesse, bie 
- driidt Sie, thnt Ihnen webe, cf. rabattre; (une 
robe, des draps) sans =, ohne -; fg: l'armée à été 
battue, ils ont «te battus à plate -, (entièrement dé. 
fait) die Arınee iſt, fie find véllig aufs Haupt geſchla⸗ 

en morden; it. ipt, de la eieatsice qui reste d'une plaie) 
arte, f, il en a encore la- au visage, une grosse, 
une vilaine —, er bat noch eine Narbe, eine dicke, 
sarflige Narbe od. Schmarre davon im Geſichte; il 
a le visagetout plein de -s, fein Geſicht tit voll Nar⸗ 
ben, (fa. ift ganı vermäbt); ». cart de nuudrer das 
Nähen, die Näbrerei; apprendre à unenfantla -, 
einem inde (ein Aind) das N. lehren; cette — est 
ace, pénible, diefeNährerei iſt leicht, mibfam; elle 
aime !a-, elle ne veut pas quitter Ja -, fie bat eine 
Freude am Näben. an der Näbteret, fie mil nicht 
von ibrer Näbterei weg; Td. (les bottiers x) font des 
-sde pur ornement, (esp. de cordons, en forme de cou- 
ture, qui sert kornarı machen Nahte zur bloien Ber: 
Verung; Mar. clistanee entre les bardagis, qu'en rem- 
plit détoupes y pour empächer l'eau de pénétrer dans le 









Couture 
navire) bie Naht ob. Fuge zwiſchen zwei Planfen; la 


- est ouverle, (l'étaupe que le calfat avait mise entre 
deux bordages, en est surtie) Die Nabe if offen; Plom. 
couvrir avec des -5, (sans souder les tdules de plomb, 
mais en les faisant deborder l'une sur l'autre et en Les 
atachantavec des elous 2) Die Bleiplatten mit Nägeln 
e hefeitigen, : 

Couture, de, a. pernäbt; un habit, (plein 
de reprises) ein 0-68, verflittes Kleid; Sg: il est tout 
- de petite verole, il est affreusement -, {a le visage 
deßgurd par la petite vérole 2) fein Geſicht ift von den 
Blaitern ganz v., abfheulich v., voller Nahte od. 
Narben. 5 

Couturier, m. chom. quifait métier decsudre, pt, 
des garçons tailleurs) pu. Na hter, Näber; An. le 
-, le muscle -, (muscle de la jambe Qui sert sorluat à 
faire tourner l'os de La cuisse sur son axe en portast la 
jambe pliée vers l'autre, ce qui les croise à pes près co. 
font les failleurs lorsqu'ils travaillent assis) Der Schnei⸗ 
dermustel. 

Couturière, f. (celle qui travaille en couture, en 
habits de femme) Näbterinn, Näberinn, Gune 
- en linge, une habile -, eine Mais, eine geſchick 
té-; une - pour femme, pour enfants, «qui fait des 
habits de femme, d'enfants) fine N., welbe Frauen- 
zimmerfteider. Kinderkleider macht; eine frauen: 
ichneiderinn, Kindsian. 

Louväin, m. Econ, tamas de vers où larves d'une 
ruche, destinés à reproduire les abeilles) die Brut, Bie 
nen brutz — de punaises, (temences de ..) Wanzeneb. 

Couvaison, Mi, (taon ou couvent les oiucaux de 
basse coury Hrutjeit, f 

Couvée, ſ. (les œufs qu'un ois. couve à la fois, ou 
les pelits qui en sont écles) Brut, f; il y avait quin- 
ze œufs à celle —, es waren 15 Fier bet Dieier B.; 
(la poule) a amené quinze poussins d'une -, hat 15 
Küclern auf einmal ausgebrütet; (la poule) et tou. 
te sa -, und ihre ganze B.; (un serpent) mangea la 
mère et la -, fra die Mutter fammr der B,; fg: 
tengence, famille) ord. mp. loute cette — ne vaut rien, 
die ganze D. taugt nichts; le père, la mère, les en. 
fants), toute la = n’pn vaul rien, Water, Mutter, 
Kinder, die gange B taugt nichts, 

Couvent, (van) ın, (maison religieuse; it. coll, ceux, 
celles qui L'habitent) Klo ftér,n; onu assembla 
tout le -, man verfammelte dad ganze. St., berief das 
ganze K. zufammen; mettre une fille au -, (pour son 
eduration) ein Mädchen ins À. thun; elle est sortie, 
revenue du -, fié bat das K. verlaffen, fie iſt auf 
dem X. zuridgelemmen; 2. iro. (bordel) po. Huren: 
band, Bordell, n. 

Couver, (pt. des eis,, se tenir sur leurs œufs pour 
les faire éclore) ausbrüten, bebrüten, audbes 
den; (l'oiseau) couve ses œufs, brüter auf feinen 
@tern, brutet jeine @ier aus; (la poule) a -é tant 
d'œufs, bat fo und fo viel Eier ausgebrutet; on Jui 
a fait — des œufs de cane, de perdrix +,. man bat 
ihr Enteneier e zum Uusbrüten gegeben, man bat 
fie. ausbr, laſſen; it, sans reg.) bruteit; metire une 
poule -, ein Huhn zum Briten legen; une poule 

ui commence à -, ein Hahn, das zu brüten au 
ängt; cesser de -, abbrüten; fg: - qn des yeux, (le 
regarder avec teniresse et afeclion, et ne pouvair s'en las 
ser) anbaltend liebéugein, zärtlih auſehen; elle 
couve des yeux son fils, sa fille, fie verwendet 
fein Auge von ihrem Sobne z,- fie fedt beläns 
dig ibren Sobn + zärtlih an; — de mauvais des. 
seins, (les méditer, préparer secrètement) ſchlimme An⸗ 
liège autbr., aushecken; tout cela couve une guer- 
re civile, q. grand malheur, alles Dieieg gebt auf ei: 
nen Biürgerfrieg um, bereitet einen B., irgend ein 
aroßedUngliie ver; il couvait une grande maladie, 
ses ehtrailles couvaient cette humeur maligne, er 
brütete an einer jchweren Krankheit, feine Cinge: 
weide druteten Diefe bösartigen Säfte aus, brachten 
biere. zur Dieife. 

2. vn. fg: (étre caché; pt. du few, de qe vapeurs, des 
humeurs, de La vengeance p qui se manifestent, qui éclatent 
tout à coup) verborgen ſern cb. liegen; le feu cou- 
ve sous la cendre, c'estun feu qui -e sous la cen- 
dre, (pt. d'un projet, d'une passiom cachée ou mal étein. 
ver das Feuer ift unter der Aſche v. glimmt unter 
der Aſche; es ift ein unter der Aſche glimmendes 
Feuer; it. ca propre) ce feu, qui couva long-temps 


Couver 363 


sous la cendre, eut ses progrès et son explosion, die: 
fes Feuer, welches lange unter der Aſche glimmte, 
verbreitete fich, und bradi ploͤtzlich aus; (cette va. 
- maligne, ce mauvais air) se garda dans une 

alle de laine +, et codya long-teinps, fiat in einem 
Ballen Wolle, und gobr lange darın fort; (celte 
mauvaise humeur) couyait, se ,. dans ses entrailles, 
lag im feinen Cingemeiden v., wurde in feinen Eins 
gewelden auégebrutet; celle conspiration couve de- 
puis long-temps, über diefer Verſchwoͤrung brütete 
man fon lange, au dieier V. wird ſchon lange in: 
geheim gearbeitet, la guerre s'est allumée, elle cou- 
vait depuis plu. années, die Flamme des Krieges ift 
auégebrohen, fie glimmte fbon ſeit mehreren Jah⸗ 
ren; der Stoff Dazu batte (id im Verborgenen tchon 
seit mehreren Jahren angebäuft ; il se couve gc de 
fort dangereux, il se couve lä.dessous je ne sais quoi, 
es wird et. jebr Gefährlihes audgebrüter, es in et. 
ſehr Gefébrlibes im Werke; darunter ftedı er. Ber 
beimes verborgen, woran man arbeitet; il faut lais- 
ser - la chose, silme faut pas se häter) man muß die 
Sage reif werden laffen. 

Couvercle, in. (ce qui couvre un voie, ou ferme Vou · 
verture ou la bouche d'un four) Der Dedel,die Stür: 
a6; un - à pot, à lessive, le - du four, ein D. zu einem 
Topfe, f einem Waſchkeſſel, der D. des Back ofeus; 
meltre le - sur un vase, den D. auf ein Gefäß hun 
od. fhirgen; Art. - du mortier, Munddeckel def r. 

Couverseau, ın. Charp. (planche qu'on place au- 
dessus desarchures d'un moulin) Die Boble, cf archure. 

Couvert,m.cda sappe avec let serviettes couteaux cuil. 
löres p, doat'on couvre La table; it. assiette, serviette qu 
on sert four chaque persoane) Das Tifbieug, Tiſch 
geräth; it. dad Gedeckz meltre le -, dla mapper) 
decken, den Lift decken; meitez, apportez un - pour 
monsieur, thut ein ®. für den Herrn bin, bringet ..; 
il tient grande table, ıl y avait vingt -s, er bat ét 
nen großen Tiſch, er waren 20 G-e Da; =, (étui ren. 
fermant une euillere, une fourchette el un couteau) Ber 
ed, n; il porte son — à la camipagne, er nimmt 
fein B. aufdas Yand mit; it. (la ewilere et da fourchet- 
te réunies, B.ʒ une douzaine de -s d'argent à filets, 
en Dugend filberne Beſtecke mir Kiletten; 3. 
(liem, logement; it. lieu planté d'arbres qui donnent de 
l'ombre) Dbdadb,n; it. fbattiger Dlab; donner 
le- à qn, einem D. geben; si j'avais le - pour cet. 
te nuil dans celle maison, wenn Ft für dieſe Nacht, 
in Diefem Hanſe eine Herberge od. ein D. fände; il 
n'y est pas nourri, il n'a que le -, er bat dort nicht 
die Koft, sondern bloß Wohnung, fa. Dach und Fab; 
il n'y a point de - dans ce jardin, e8 iſt kein Schat⸗ 
ten, fein ſchattiger Platz in 2; allons chercher le -, 
qe —, wir wollen den Schatten, einen fdattigen Ort 
auflucen; 4 Cenveloppe d'une lettre, d'us paquet} U ms 
ihlag, #rief-U.; adressez vos lettres sous le - 
tel ınarchand, ſchicken Sie Ihre Briefe unter einem 
U-e an den und den Kaufmann fort; (cela est arri 
ve) sous le = du ministre, unter dem U-e des Mi: 
nifteré; 5. à —, adl. «à l'abri des injures du temps) ger 
dedt, geihüßt, geborgen; se mettre, être à - dans 
une cabane +, ſich in einer Hütte x bergen; in einer 
Hütte unterfteben, geborgen fern, nous étions à — 
de l'orage, de la pluie, wir waren vor dem Gewitter 
in Sicherheit, vor dem Regen geibüßt; (on ne craint 
point le mauvais temps) quand on est à -, wenn 
man ein Obdach bat, wenn man im Trockenen iſt; 
être, se meltre à - du canon, de la mousqueterie, 
vor den Kanvnen, dem Musdferenfener geſchützt od. 
gedect feon;fich vor. . fiber ftellen; (l'atiaque n'est pas 
dangereuse de ce côté la), on peut y aller à -, man 
fanu ibn gedectt machen; larınde est à - d'un bois, 
d'un marais, d'une riviere, das Deer iſt durch einen 
Walde gededt; fg: Len sûreté); il est à — de ses enne- 
mis, à — de la neceisité, de la mauvaise fortune, er 
ift vor feinen Keinden gelihert ed. in Sicherbeit, vur 
dee Notb geſchützt, gegen Unglück gelicert; mettre 
son bien, ses effets à -, fein Vermögen ein Sichers 
beit bringen; mettre sa réputation à — (à l'abri) de 
tout soupion, feinen guten Namen gegen allen 3 
wobn fiber ftellen, (son honneur) est à =, iſt geli: 
dert, ih in feiner Gefabr; rien ne met à - de Ja ca. 
lomnie, nichts ſchutzt vor Verläumdung. Syn. à = 
désigne qe qui cache, à l'abré qrqui défend; à - be: 
zeichnet et, ‚das verbirgt; a l'abri et, Das ſchutzt; 
z 8 


364 Couvert 


être à — du soleil, à l'abri du mauvais temps, Por 
der Sonne beihirmt, gegen Die Sonne, gegen das 
ſchlimme Wetter geſchuͤtzt fepn. 

Couvert, e, a. cf. couvrir. 

Couverte, Ê, (émail, vernis qui est sur la faïence et 
la porcelaise gi Glafur, f; la pâte ou biscuit d'une 
bonne porcelaine doit être sans sels, et la - sans 
métaux ou non métallique, die Maſſe zu einem que 
ten Porzellan muß ehne Salge, und Die G. ohne 
metalliſche Beimiihung ſeyn; 2. (couverture de lit, de 
ebeval) po. c. couverture; Com, (enveloppe extér. des 
toiles qui viennent du Levant) Sad, Heberzug; Fau. (les 
deux gr. pennes du milieu de La queue du faucon) Die 
Hauptsibwangfedern, siteuerfedern; it, vol à la -, 
(où L'on approche le gibier à la faveur de q. haie g) ges 
dette Belge; Pap. cchässis sur la forme; Mabmen. 

Couvertement, ad. tseertement, en cschette) 
Beimlid; ingebeim; il fait semblant de le ser. 
vir, mais — il lui rend de mauvais offices, er ſtellt 
fit, alé leiftete er ihm Dienite, aber ingebeim ſcha⸗ 
det er ibm, unter der Hand thut er ihm Schaden. 

Couverture, f. ice qui sert à couvrir diff. choses) 
die Dede, bat Da di; la - d'une maison, das Dad) 
eiucd Hauſes; une - de chaume, de tuile, d'ardoise 
2, ein Dad od. eine Bebabung von Strob x; ein 
Stroh dach, Ziegel, Schtefer⸗z abattre, relever la —, 
travailler à la -, das Dad abreifen, wieder beritels 
len, am Dache arbeiten; le millier de tuiles fait tant 
de toises de -, das Taufend Ziegel reicht zu fo und 
fo viel Ruthen Dach; les mänsardes ont remplace 
les -s droites, die Manfarden od. gebrochenen Dächer 
find an die Stelle der fortlaufenden od. umunterbro 
enen getreten; — à la mi voie, (où les tuiles sont mains 
serrées que dans la - ord.) ein mittleres Dad; 2. - 
de lit, «qu'on étend sur le lit) Dede, Bett de cke, 
f; - de laine, - de fa Chine, wollene, chineſiſche B.; 
une = fine, piquee +, eine feine, geiteppte od. abge: 
näbte D.; remettre la -, die B, wieder zurecht Le: 

ent; il est mauvais coucheur, il lire toute la — à lui, 
ss draps et la -, erift ein übler Schlafaenof, er 
sieht die gange Dede, die Leintäher und die Dede 
an li; on l’a berné dans une -, mar bat ibn in 
einer D peprellt; faire la -, (replier le drap et la —, 
pour se coucher) die DB. fammt dem Ober-leintuche 
umfdlagen, zurüdiclagen; 3.- de chariot, de four- 
gon, ttoile » dont om les ouvre) Magendete, 1; - de 
mulet, de chevaux, (morceau de coutil y dont om les cou 
vre dans l'écarie 2) Maulrhier:dete, Pierderd., f; - de 
chaise, de siège, Geffel-übergua, Stubl:;des -s usces, 
abgenüste Uebergüge; la - d'un livre, des -s de ve 
lin, de veau, de basane #, bie Dede, ber Weber: 
ug eines Bundes; Decten von Pergament, von Kalb: 
der, Echafleder x; il n'a jamis vu ce livre que par 
la -, er hat diefed Buch nie aufgeichlagen, er kenni es 
nur von außen; te., Ser. r. (piece de gros acier 
qui sert de chässe où de griffe à un morceau d'acies plus 
fin, de sorte que le gros acier ou La - forme le dos où au- 
tre partie de l'isstr, non tramchante 2) Dede, I; la - sert 
à épargner l'acier fin, die Dede dient zur Schonung 
dei feinen Stabled; fg: (préteatex; Vorwand; sous 
- d’amitie, unter dem B-e od. Edieine, der Hülle 
der Freundicaft; —— sert de - à bien des 
crimes, dient vielen Berbreden zum Dedmantel; 
quelle — (quel voile) peut-il donner à cette mechance- 
"16? womit kann er Dieie fledte Handlung bemän: 
teln, beihönigen? 
uverturier, m. (qui fait ou vend des convert 
res); un -, un marchand — ein Dedenmacer, De: 
denbänbler, 

Couvet, m. (pet à once que les femmes placent qf. 
l'hiver sous leurs jupes, après y avoir mis des cendres 
chaudes ou du charbon) po, ber Koblentopf, die euer: 
tete, dag Keuerjtübhen, ef. chaufferette. | 

Couveuse, f. tpt. d'une poule qui couve) Brüt- 
benne, f. 

Couvi, am. (pt. d'œufs à demi convér, ow pâtés, pour 
avoir été gardés trop long temps) angebrütet, angegan: 
gen; cet œuf est -, ce sont des œufs -s, ils gâte- 
raient ce ragoût », diefeé Ei iſt augebriter, das find 
—— Eier, fie würden dieſes Wuͤrzgericht ver: 

erben. 

Couvre-chef, m. (eoifure de toile des pnysanner) 
Géleierbaube (der Bauerweiber), f elle porte des 
couvre-chefs, fie trägt -n; fa, (tout ce qui sert à couvrir 






































Couvre-face 


la tête et le visage) Ropfbüille, f; Chir. (handage pour 
envelupper la tete) Haupibinde, Wise, £ 

Couvre-face, f. Fort. contre garde) Bollmerls: 
webre, f. 

Couvre-feu, m. pl, -feux, custensite de fer z dont 
on couvre le leu la nuit, pour le conserver) der Glut⸗ 
deckel, die Glutſtürzez der ftoblendedel; 2. (coup de elo 
che, en certains lieux, pour Annoncer l'heure de se reli 
rer, Abendalode, Keieralode, f. 

Couvre-pied, ın. pl - pieds, «petite couverture de 
lit, qu'on mer sur les pieds) Fußdedle, f; un- d’in- 
dienne, de taffetas piqué, eine zigene od. jitfene &., ei: 
ne F. von adgenabtem Laffet. 

Couvre plat, m, «esp. de couverele bombé dent on 
couvre un plat) Gloctende del. 

Couvreur, m. «artisan qui couvre les maisons) 
Dacddecker; - en ardoise, en tuile, en chaume re, 
Séicferdeter, Ziegel:d., Srtrob-d.; une échelle de 
-, eine Daleiter, 

Couvreuse, (de chaises t) f. Au. (qui les empail- 
ke) Stublfiehrerinn, ſ. 

Couvrir, (co. ouvrir) va. (mettre une chose sur 
une autre, pour la cacher, la conserver, l'orser g) decten, 
bededen, subeden, verdeden; — une mat 
son, la - d’ardoise, de tuile, de chaume x, ein Haus 
d., ed mit Schiefer, Ziegeln, Strob 2 d.; — à claire 
voie, (en laissant d'une tuile à l'autre la distance du tiers 
de la largeur de La tuile, par opp. à Ja couverture ord., 
où l'an fait toucher les tuiles) weit od. weitläuſig di, 
ef. couverture à la mi-voie; - une statue,un tableau, 
eine Bildſaule, ein Gemablde ud. od. verd.; - un 
pote, einen Topf e zud.; plat couvert, zugedeckte 
Schuſſelz Bl. château couvert, tour -e, (qui a en 
combte) ble, Thurm mit einem Dache; fg: P. ser- 
vir qn à plats couverts, «ui rendre de mauvais offces 
secrètement, einem beimiid idiaden; unter der Hand 
Schaden zufügen; — des chaises de toile +, Seſſel 
mit Yeinmand überzieben; des sieges couverts de ma 
roquin, de damas, mit Gaflan, mit Damaft übergo 
gene Stüble; — un livre de parchemin, de veau t, 
ein Buch mit Pergament, mit Aalbleder üterzieben; 
eine Dede von P., vun 8. über ein Bud mahen; 
- un flacon, une bouteille, (les entourer d'une esp. de 
tissu d'osier © ein Ælaftiben + üderflechten, beflech⸗ 
ten: - un coffre de cuir, - une casselle d'or x, ei: 
nen Koffer mit Leder überzieben, ein Kaftdhen mit 
Gold belegen; on a trop couvert le malade, (om l'a 
trop charge de couvertures) man bat den Krauten zu 
warm zugedecktz se — le visage, la tête, fi das Ge: 
fr, den Hopf bed. od, verbeillen; il s'est couvert 
de son manteau, er bat fih mit feinem Mantel be: 
dectt, in feinen Mautel gebillt; - de terre les raci. 
nes d'un arbre, les semences, die Wurzeln eines 
Baumes, die Samen mit Erde zud. od. bed.; - le 
feu, (mettre de la cenilre dessus pour le conserver) das 
Feuer aud.; die Glut mit Aſche bed.; la terre com- 
inence à se - d'herbes, de neige, les arbres à se - 
de fleurs, die Erde fängt an ib mir Gras, mit Schnee 
qu bed; die Baume fangen an ji mit Blüten zu 

ed.; (terrain) couvert de gazon, berangert, bera: 
fet; Agr. — de terre les semences +, den Ga: 
men mır Erde zud,; Charb. - de terre, de frasin (un 
fourneau), .. beitüben, beſchütten; Ef. — de terre 
(de jeunes plantons), ., cinfblagen; - de fange, ein: 


pays couvert, (rempli de beis) waldiges Yand; Fra. 
ef. clos; Jeu. - une carte, (metire une carte sur ume 
autre; it. de Targent sur en carte) eine Karte beichen, 
belegen, cf. momon; Tric. se =, (placer une se dame 
sur wne fleche qui n'en avait qu'une} binden; ein Land 
machen. 

2. (meltee en grande quastitd wur qe); — un habit 
d'or, d'argent, de broderie r, ein Kleid reihlid mit 
old, mit Silber, mit Etideret + befeßen; (la mer) 
est couverte de leurs navires, ift mir ihren Schiffen 
bebedt, wimmelt von ibren Ech.; (le peuple) cu. 
vrait le rivage, bedeckte das Ufer, war baufeuiveife 
am Ufer perfammelt; - la campagne de gens de guer- 
re, de morts, das Feid mit Ariegern + bededen; (un 
boulet de canon) le couvrit de terre, verichättete ihn 
mit Erde; il est couvert de sang, de poussière r, er 
it mit Blut, mit Staub bedeckt; il élait couvert de 

luies, de lepre, er war mit Wunden bebedt, mit 
usjap bebedt od. überzogen; - une table de 


+ 


tchlammien, c. embourber; Fort. cf. chemins Gu. | gen 


Couvrir 


louis, de plats +. einen Tifch mit Leulsd'or bebeden, 
voll Yoméb'or legen, mit Schüſſein beſetzen. 

3. Crétir; it. parer) Pleiden; - les pauvres, bit 
Armen fl; il est touj. bien couvert, (bien vêtu) tt 
iſt immer warn gefleidet ; il n'est couvert que ds 
simple serge, erift bloß mir Sarſche befleider; il es 
tout „.. d'or, d'argent, erift gang mit Gold + bed«dt 
od, überzogen; (elle est si pauvre) qu'elle n'a 
de quai se -, daß fie ibre Blöße nicht bedecken fans 
elle était toule couverte de pierreries, fie tour gan} 
mit Edelteinen dedetiz fg: = qn de honte, d’oppro- 
bre, de confusion r, (eanser beauenup de honte, dee 
norer, einen mit Schande, mit Ebmab bededen ed. 
überbiufen; einen aufé Außerfte beibämen, cf. io 
famie; il est couvert de honte, de crimes, er iftmit 
Echande,mit Laſtern bededt; il a été couvert d'a 
dissements, de louanges, de risce,er {ft mit Beifalldde 
zeigungen, mit Vobiprüben überhäuft, mit lautem 
Gelächter verfpottet werden; il est couvert de plar 
re, il s'est .. de gloire dans cetle campagıie, ıl en 
est revenu „. de gloire, er iſt mit Mubım bededt, er 
bat fich in diefem Feldzuge mit Ruhm bededt, er 
Fam mit Mubm bededt Daraus zurück; il est couvert 
de mépris, du mépris public, (dilfamd et perdu de ripe 
tation), il s'est. de boue dans bien des occasions, er 
iſt allgemein veracbtet, er trägt die allgemeine Ver 
abrung; er bat fit bei vielen Gelegenbeiten einen 
fomubigen Nahmen gemacht; po, cf. joue. 

à. fg: teacher, dissimuler); - son jeu, sa panion, 
ses desseins, une faute r, fein Spiel verbe den, où 
fit nicht in die Karten ſehen laſſen; feine Leiden 
fœaft verbergen, feine Abſichten, einen Fehler ver: 
bergen od. gebeim balten; il sait bien — ses défauts, 
er weiß feine Fehler gut zu verbergen; c'est un bom- 
me couvert, un ennemi .., ein verftedter Menich, 
ein beimliher Feind; une haine couverte, ein pet: 
ſtedter od, gebrimer Haß; Gu. - (ou cacher) sa mar- 
che, (à l'ennemi) jenen Marich verdecken, verbergen, 
cf. marche; se - d'un bois, d'une colline, d'un ma- 
rais +, (se poster auprör, de men. h ne pouvoir étre alle 
qué que difficilement de ce cûtélar fi durch einen 
Wald e deden; — son aile z d'une chaîne de mon- 
tagnes, feinen Filgel durch eine Bergkette deden, 
(dans les villes) on se couvre par des parapels, des 
remparts 2, ſchuͤtzt man ſich durch Brufimehren 1; (la 
citadelle) couvre toute la ville, le pays, beichißt die 
ganz? Stadt x; Pra. g- une enchère, (enchérir sur 
qu) berbieren; ein höheres Behot tbun; - ken 
chère de qn, einen uͤb, einem et. abfteigern. 

5. se —, (meltre son chapeau sur In têtes fit bede · 
den; feinen Hut auſſetzen; il se couvrit le premier, 
il était couvert, er bededte ſich guerft, fehte uerit 
den Hut auf; er war bededt, hatte den Hut auf; cow 
vrez-vous; soyez, restez couvert, bededen Sie fit, 
feteu Sie auf; bebalten Sie den Out auf, bleiben 
Ste bedett; (un ambassadeur, un grand d'Espagne) 
se couvre devant le roi, «a le droit de se — dersst M 
roi) bedect ſich in Gegenwart des Gônigé, bat das 
Diet .. den Hut anfgnieden; se - d'un prétexte, - 
sa faute, (s'ezeuser) ſich mit einem Vorwande decken 
ſich binrer einen Vorwand verfieden; feinen Fehler 
bemäntein; se - d'un sac mouillé, (d'une excuse vaiar 
et qui aggrave la faute plutôt que de la diminuer) eine 
fabie Ausrede, eine ſchlechte Eutſchuldigung vorbrin: 


6. se -, (pt. de diff, choses, opp- As’echsireir p le cl, 
le temps se couvre, commence à se -, (il se brouille, 
s'obseureit) der Himmel bedeet, siberziebt fit; des 
Better wird trübe; le temps, le ciel est couvert, c'est 
un temps .., Das Netter tft trüb, der Himmel iſt 
überzogen, bededt; ed iſt trübes, bededtes Wetter; 
Com. du vin couvert, (fort rouge, d'une couleur fort 
chargée) duntelrother Mein; Drap. drap trop cou- 
vert, (qui n'a pas été tondu d'assez près) ein zu lang ge 
fherncé Tuch; un bleu trop couvert, ein allzu dun⸗ 
tele Blau; une couleur trop eouverte, ttrep sombre 
ou foscée) eine zu bumfele, ju fette Karbe; 1g: l'hori- 
zon se couvre, (J'en entrevoit, il se manifeste des obéta 
cles, des diféenités) die Ungfiht wird trübe; mots cou- 
verts, paroles couverles, (mots ambigus, sous lesg. on 
cache un autre sens que celui qui se présente naterelle- 
ment) veritedte Worte, Meden; (je lui fis entendre} 
à (ou en) mots couverts, durd verftedie Worte, anf 
eine verftedte ABetfe; Cir. - les bougies, {y mettre la 


Couvrir 


dernibre couche, em les attachant par la idie am cerceau) 
die Kerzen zum Ichten Mahle eretauchen, ibnen den 
legten üeberzug geben; - les perles, (enduire d'essen 
ee d'Orientl'intér. des perles factiees) Die falichen Per: 
len imwendig überziehen; - une aiguille, (à l'usage de 
ua qui font bes lets; metire du Gl dessus) Garn auf 
eine Kilernadel thun; Ma. — «saillir) une jument x, 
eine Stute befpringeu, beiegen, befbälen; (un che- 
ral d'Espagne) a couvert celte cavale, bat Mefe Stu: 
te belegt; (c'est une mauvaise coutume) de faire — 
les cavales en main, (c. à, d. en les tenant par le lirau g 
menu man die Sruten an der Hand beipringen läft; 
(cette chienne) a été couverte d'un epagneul, tft 
ven einem Hübnerbunde belegt worden, Pra. — la 
preseriplion, d'interrompre, soil par un acte de posses 
sion, soit par g. procédure) fit gegen die Verjährung 
deten; die D. in ihrem Laufe bemmen; - la pérempe 
tion, (la prevenir par q. procddure, de man. qu'elle ne 
prise plus arair lieu) ſich genen bag Verfollen feines 
Nechtes bedea; la péremption est couverte, Dem 
Veriallen des Rechtes ift vorgebeugt; — une fin de 
non recevoir, une nullite, (la parer ou écarter, de man. 
qu'elle ne puisse plus étre opposée, ce qui a lieu, si celui 
qui pouvait opposer La fin de nen-receroir ow débattre de 
sullité un exploit, un jugement r, a approuvé cel acte et 
a procédé volomtairement au fond) fit gegen die etwa: 
niae Einwendung des Beklagten, dab des Klägers 
Geruch nicht Statt finden könne, deden od. verwah: 
ren; eine Nullitat deden; Sue, - la pâte du pain, 
(mettre dessus une couche de terre délayée em bouillie, 
-powr entrainer le sirop avec l'eau qui sort de celle terre 
et Slire à travers le pain) auf den Suderteig eine Lage 
breimeicher, weißer Erde legen. 

Couxio, m. hn. (singe d’Awdr. du g. des pithèques) 
id; Der Safan. 

Couzouri, m. (écriture ane, de Géorgie) id. 

Covenant, in, h. d'Angl. €. oonvenant. 

Co-vendeur, m. «qui vend avec qn une chose pos 
sédée en commun) Mitverläufer, 

Goverse, m ou sinus -, Gé. (partie du diamètre 
d'us corde, qui reste apres Qu'on em a Öld le sinus verse) 
cowriué Sinus. 

Covet, (ve) m. Con. tesq. du g. buecin) 

Covin, m.h ane, (chariot de guerre armé de faux) 
Etreit:wagen, Stbel:in. 

Covolo, m. Gg. cdéflé en Tyrol ofel. 

Cowpox, m. Med, angl. céruption au pis des va 
ches, d'ou l'on a pris le virus de la vaccine) Hubpoden, pl. 

Cowalarn, m. Bo. (warb. de Ceylan, dont Le fruit 
ven. à une Orange) \ 

Coxal, a. An. 05 -, (os de la hanche) Hüftbein, n. 

Coxo-fémoral, a. An. «artieulation de Los coxal 
avec le feinur, it. ligament qui s'étend du fond de la ca 
vitd cotyloïde à la tête da fémur, nommé aussi ligament 
rond où eotyleidien) 

„m. tépède de g. des Tièvres) 

Coyau, (col-au) m. Charp. (piece de bois entaillée 
sur La oue d'un moulis à eau, pour attacher et soutenir 
l'aube) Schaufelftiel, it. (piece de bois, au pied des che. 
vrons d'un comble, pour racheter la saillie de l'entable- 
ment; Tranfhaten; Hn. (poi. du g. spare) 

Coyembouc es couyemboue, m. (vase des ne 
gres faut d'une ralebasse avec um couvercle) 

Coyer, (coïer) m. Charp, (pièce de bois eu che. 
vron qui s'assomble au pied d'un poiscon om d'un gowsset, 
et répond ou se termine à l'arêtier) Walmiparren, ef. 

Coyonr, €. rotor re. lembranchement. 

Coyquauhtli, in. hn. (gros oi, reptilivore du Mexi 
que. qui n um bec de perroquet} id, 

Coztototolt, m. hn. tchardonneret d'Amér.) id., 
amerifenifæer Diſtelfint. ; 

Crab, m (esp. de castagnettes de Siamois, dont ils 
accompagnent la veix) id, 

Crabe, m. (am. du g. des crustacés, qui à dix jam 
bes, et ress, à une araignée) Krabbe, f; - crangon, 
Seegaruele, f; - menade, Etrand-; - pagure, La: 
fhentrebé; Taie, f - vocatif, ou appelant, Wın- 
ler:Sanb-; les serres (ou forces, pinces, mordants, te- 
nailles) du -, die Scheren der -; la pêche du - de 
mer, ber ang der See-n; Med. (ewroriation de la 
plante des pieds ou de la paume des mains) das Aufrl- 
Ben ber Fußſohle od. des Handballens. 

Crabier, m. ou chien -, (ais. d'Amée, qui vit de era- 
bes, et qui ress. au héron) Arabben:frefler, Krebs⸗f. 






















Crabière 


Crabiere ; fi hn. dla plus gr. esp. d'huîtres) die 
grèfre Auſter. 

Crabite, m. hn. terabe pétrifé) rabbenitein. 

Grabotage, m. Ard. ccommencement de l'ouvertu. 
re sous le eıei d'une carrière) (die Eröffnung eines 
Schieferbruches. 

Crabron, m. hn. (g. d'ins. byménopt, fam. des 
fouisseurs) Silbermunbiveine, f. 

Crabronites, m. pl. dam. d'ins, comprenant les era- 
brons ot les analogues) Die ſilbermundweſpen⸗artigen 
Inſckten, die Erabroniten, 

Crac, (crak) m. cbrwit que fait em éclatant un corps 
dur et sec) fa. der Krach; j'entendis -, c'était une 
poutre qui eclatait, ih borte einen K., ein Krachen, 
ed war cin Ballen, welder einen Riß befam; (son 
bras, la solive) dit -, that einen K., ef. eric-j 2. i. 
(pour marquer la soudainete d'un fait +) fa. but! Auge! 
-! le voilà parti, huſch! da war er fort; 3, f. Fau. 
(wrladie des ois, de proie) Mogelfuchr, 5 (ce fau 
con) a la -, bat die V. 

Cracca, m. Bo, (nom de différentes pla. légumineu- 
ses, et d'eup. de vesces) id. 

Crachat, ın. (degme ou pitwite que l'on erache) (ag: 
geworfene) Speichel, Ausmurf, Sende, f 
gros, vilain -, große, baflite Spucke; Med, les -s 
crus ou pituiteux, glaireux, (qui ress. à du blane d'œuf, 
der robr, schleimmige, gäbe U,; les -s cuits ou eriti- 
ques, (blanes où verdätres, épais, bien liés) Der reife 
4; P.cf, bouer, se noyer; 2. Chev. (al'habit d'un pris- 
cer) po, Stern; Hin, - de coucou, ef. écurne. 

Erachement, in. (act. deeracher, Speien, Und: 
freien, Muéipuden, n; -continuel, ein beftandı: 
ges À.; un - de sang, ein Blutſpeien. 

Cracher, trendre ia salive + par In bouche) aus- 
ipeien, audipuden, auswerfen; (ce malade) crache 
be, il-ele sang, du sang, fpeit od. wirft viel auf, 
bat einen ftarten Muswurf, er wirft Blut aus; il 
-€ son poumon, ses poumons, CE wirſt teinte Yunge 
aug; des qu'il eut amis ce morceau dans la bouche, 
il le cracha, fo bald er dieien Bien an den Mund 
geftedt batte, (pie er ihm wieder aug; fg: P. (pt. de 
gu à qui on res.) c’estson pere, son frere -e, C'estson 
portrait crache, er iſt fen leiblicher Water z, er tit 
ſeinem Later x aus dem Gefichte geihnitten, er iſt 
fein naturliches Ebenbild; - desinjures, Gnjurier qe, 
lui dire be d'injures) b. Echeltworte ausitoßen; - du 
grec, dn latin, ten citer mal à propos) mit gricæuihen, 
mt lateiniſchen Broden um jid werfen; - des sen. 
tences, des proverbes, des anecdotes, (les prodiguer 
a tout propos dans la conversation) bel jeder Gelegen: 
beir Dentiprüce e anbringen. . 

2. canma reg.) il ne fait que -, il a -é toute lanuit, 
er fpeıt od. wirft beſtandig and, er bat die gatise 
Nacht ausgeipien ed. ausgeworfen; - sur qn, lui - 
au nez, au visage, einen anfpeien, anipuden, ibm 
int Geſicht peien, ſpucken; P. - contre le ciel, tin- 
verliver, parler roëtre Dieu, où contre les pulssances 2) 
Sort laitern, wıder Gott Auen; Laſterworte gegen 
den Himmel audtofen; it. auf die bodite Obrigkeit 
fbmaben; qui crache contre le ciel, il lui retaimbe 
sur je visage, werſhott od.dieD, läftert fchander od.icha: 
der ſich ſelbſtz - aubassin, (contribuer a q dépense: in 
die Büchſe blaſen; bleben (po. fprien) mülen; il 
a -€ au bassin pour aider a marier sa niece, er bat 
einen Geſdbeutag gethan, er bat in den Beutel ges 
griffen, ume; (il ne voulait riendonner), mais on l'a 
fait -, aber er hat blechen (po. fpeten) muͤſſen; Fond. 
le moule a mé, <a rejetegq. partie du métalen fusion) Dit 
Formuft übergelaufen, aussefloffen. 

Cracheur, se, $. (qui crache souvent) Spuder, 
inn; fa. Qualfterer, inn; c'est un grand -, une 
vieëlle -se, .. ein gewaltiger Ep., eine alte -inu: 
(les melancoliques) sont grands -s, fpuden viel ant, 

Crachoir, mn. crase d'argent g où low crache 
der Epud:topf, napf; Das :füftten, -trégchen; 
- d'argent, de faience +, ein filberuer r Ev.; 
2. (meuble rempli de sable 2, pour y eracher) © pucttaſt⸗ 
en n; ilaun - (dans son cabinet), er bat einen Ep. 

Crachotement, m. tart. de eræehoter) büu ft: 
ges Ausipuden, Ausipeien; son — me diplait, 
fein .. mißfällt mir; c'est un perpétuel, das iſt 
ein beitändiges Beipud. 

Crachoter, vn. «eracher souvent et peu à la fois) 
öfters und wenig auf einmal auéfpuden, ausipeien; 


Crachoter 
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il ne fait que -, er fondt beftändig aut. 

Cracovie, f. Gg. vi. Hbre en Pologne) Strafau. 

Cra-cra ou cracra, m. hi. (rousserole, it erabierg 
d'Amérjid; 2, Ho, éfruit de Varbausier raisin d'ours) Bär 
renstraube, sbeere, 1; Sand b., Etein:b. », 

Grade, m. anc. (machine de théâtre, serv. b exées. 
ter les vols et les gloires) id. 

Crafle, f. Ex. tbane de pierre et de terre qui nuit 
à l'exploiution Gteinlage, Erdlage, f. 

Craie, f. Chi.n. le carbonate calcaire, chaux 
carbonalée crayeuse, (wbst. minérale, tendre et 
ord. blanche, propre à marquer en guise de cenyen) Kreis 
de, f; la - est formée de chaux et d'acide carboni- 
que, die K. iſt aus Kalfserde und Kohlen aure jus 
jammen geieht;zleblane d'Espagne estune véritable -, 
das Spaniis: mei, die ſpaͤniſche K. od. der Epeds 
fein iſt eine wahre K.z un morceau de -, ein Stud 
#.; erla est blanc comme -, das it weiß wie K., 
freideweiß; marquer, tracer avec de la -, mit 8. 
bezeidinen, verzeichnen; (marquer les logis des mi. 
litres) avec de la -, ou ala -, mit &.; Des. - 
noire, ſchwarze K., Muf-; 2. Mil. «marque que fait 
le maréchal des logis sur ba parte); mettre, effacer, con- 
trefaire la -, das Quartierzeihen auſchreiben aus⸗ 
loiten, nabmaden; (celle maison) est exempte de 
la -, n'est point sujetle ala -, ift frei von Einquar⸗ 
tierung, ift quartierfrei; loger a la -, einquartiert 
feun, im Quartier liegen; Chi. anc. - ammoniacale, 
magnésienne, Chi. n. carbonate d'ammoniaque, de 
magnedsie,toblenfaures Ammonium, foblenfaure Bit: 
tererde; — martiale, - de plomb, de zinc, Chi. n. 
carbonate de fer, de plomb, de zinc, foblenfaures 
Eiſen, Blei, fer Bint; la - barotique ou pesante, 
Chi. n.carbonate de baryte, die toblenfaure Schwer; 
erde; Com. la - de Briançon, cesp. de tale écailleux, 
d'un blame verdätre, qui sert aux taillours pour tracer 
Is coupe de leurs habits) die Brianioner &.; Fau. 
(sei oiseau) a la -, ou la pierre, (esp. de maladie 
bat die Kreidenfrantbeit; Plum. mettre en -, (plos- 
ger les plumes dans de l'eau chaude où l'on a detrempé 
dublane d'Espagne) Die Federn in Areidewafler tauchen. 

Craillement ou croaille, e errassement. 

Craindre, (co. plaindre) va. téprouver delinqui- 
étude, de l'aversion pour un mal f possible) Far te Tl, 
befürchten; — Je péril, lamort, die Gefabr, den Tod, 
ficb vor der Gefahr, vor dem Zod f.; je ne crains 
pas cela, das fürchte dd nicht, dafılr iſt mir nicht 
vunge; (c'est un homine) quine craint rien, der ih 
vor michts fuͤrchtet; (il n'aimait pas l'été), il crai- 
gnait le tonnerre, la chaleur, er fürdtete ſich vor 
dem Gewitter, er [heute die Hitze il craint d'être 
découvert, qu'on nele punisse, er fürchtet, befürd: 
tet, entbedt, geitraft zu werden; (un homme de bien) 
ne craint rien, fürdtet nichts; je crains qu'il n'ar- 
rive, qu'il ne vienne ce soir, ti on ne désire pas la 
cheser td fürchte, befürchte od. beforge, er möchte 
anfommen, er möcte biefen Abend fommen; je 
crains qu'il n'arrive pas, qu'il ne vienne pas, (si on 
désire In chose) id fürchte, er möchte nicht fommen; 
je ne crains pas qu'il vienne, je crains qu'il ne vien- 
ne pas, ich beſorae nicht, daß er fomme, ich beforar, 
er möchte nicht fommenz; (cet homme) est à -, tft 
au fürdten, (vor Diefem Mann) bat man fi qu f.; 
on le craint plus qu'on ne l'aime, er ift mebrgefilrd: 
tet aid arlicht; je crains sa presence, je le... com- 
me Le feu, comme la foudre, té fürdte od. ſcheue 
feine Gegenwart, ic fürchte ihn wie dag Feuer, wie 
an Enmwert;tcecheval) craint l'eperon, craintl'eau, 
fürchtet Ab vor dem Spern, feu ſich vor dem War: 
fer; ig: (un bon vaisseau) ne craint que la terre el 
le feu, (1 me court d'autre danger que d échouer om d’ 
être brûlé) bat ſich nur vor beim Lande und vor Feuer 
zit f.; (ces arbres) ne craignent point le froid, at 
ne leur est pas contraire) ſcheuen die Kälte nicht, bas 
ben nichts ven der Kälte zu f.; P, «pt d'us méchant 
hem,, d'un ham, determine: il ne craint ni Dieu ni 
diable, er fürétet weder Gott neh den Deufel wee 
der Hinimel noch Hölle; +. mans rep» vousl'accnıtu- 
mez à —, Ste gewöhren ibm, Mid zu f; cela luiap- 
prendra à -, Dadurch mirder ſich f. lernen; je ci ins 
pour lui, pour sa santé. ich fhrchte für ibn, mir 
teine Gefnnbbeit, mir tit banee :3 ich bin in Zur: 
gen megen feiner, megen fein: Seſundden, on von 
bien qu'ileraint, man firbt wohl, daß er in Beſorg⸗ 
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uiß iſt, daßer Furcht hat; 5. trespecter,rérérer:; - Dieu, 
son père, Ehrfurcht gegen Gore, gegen feinen Vater 
baben; Bott r fürchten; il craint sa mére, ec bat Cbr- 
furcht gegen jeıne Mutter; un homme, une fem- 
ine craignant Dieu, ein gottesfürdtiger Mann 
e. Syn. le défaut de courage fait -, l'incertitude du 
"succes fait appréhender, la défiance des forces fait 
redouter, les peintures de l'imagination, l'idée d'un 
perl prochain font avoir peur, der Mangelan Muth 
erregt furdt, (fait craindre), die Ungewiébeit des 
Erfoigs erregt Beforgniß (lait appréhender), das 
Miptrauen in feine Krafte erzeugt Furcht (fait re. 
douter}, die Bilder der Einbudungskraft, die Lors 
fteduna einer nahen Gefahr verfeßen in Augſt, (fait 
qu'on a peur). 

Crainte, f. (inquiétude, agitation causée dans l'ame, 
par in vue d'un mal possible) ur dt, 6 grande, jus- 
te — große, gegründete,& ; la — du châtiment, la - 
de la mort, die F. vor der Strafe, vor dem Tode; 
donner, inspirer, imprimer de la - à qu, einem F. 
einfloßen, einjagen; einen in F- fehen; jeter de la 
= dans l'esprit, dansl'ame, das Gemürh in f. ſetzen; 
je lui ai öte cette -, je l'ai délivré de cette -, id 
babe ibm dieie 5. benommen, ibn von dieiee %- be: 
feeit; perdre la -. toute —, die F., alle F. ablegen; 
(c'est un homme) sans — el sans pudeur, sans au- 
cune -, .. obne Scheu und Scham, obne alle F. od. 
Een; il faul jui donner de la -, le retenir par la 
=, le tenir en -, man muß ihm F. einfoÿen, ihn 
durch F. in den Schranten ba ten, ibn in der F. er- 
Dalten; la - l'a troublé, die F. hat ihs verwiiet od, 
beitürgt gemacht, c'est la — qui le lui a fait faire, 
die F. bat ibn dazu gebracht où. bemogen; il était 
woublé de -, er mar vor F. beitürgt; il est soujours 
en - que ge, er dit immer in %., er ftebt immer 
in $. od. Beſorgniß, ed möchte r; une -respectueu- 
se, salutaire, cune ébrerbietige, beilfame %.; la- de 
Dieu est le commencement de la sagesse, die F. Got: 
tes ft der Weisheit Anfang; Th. - servile, «qui sait 
de La seule appréhension du chätiment) tnechtiſche &.; 
- filiale, (qui nait d'amour et de respect où l'on eraint 
de déplaire a Dieu) findlihe $.; Jur. - grave, (d'un 
mal capable d'ebranler l'homme courageux, eo. La mort, La 
captivité, La perte de ses Liens 2, ou la perspective de 
döplaire a ga, d'emcourir sa disgrace £) eine ſchwete &.; 
- légère, (opp. à — graver eine blöde F.; - reve- 
rencielle, (respect meld de - qu'a un enfant pour som 
père ou sa mere ou aulse ascomlant; deldrance d'une fem. 
me pour son mari, d'un inler, pour som supérieur ge) Die 
ebrerbietige %.: la - graveannulle l'engagement qui 
en est résullé, Die ſchwete F. macht Die Werbind: 
lichtelt ungültig, welche man um derfeiben willen eins 
gegangen bat; om met au rang des -s légères la - 
réverencielle, die ehrerbietige $. wird als eine blöde 
8. angefeben; CF. ef, vintenee; it. la seule - révéren. 
cielle envers le père 2, sans qu'il y ait eu de vio 
lence exerece, ne suffit point pour annuller le con- 
trat, bloß ebrerbietige F̊ gegen den Vater, e mwobei 
kein zo angewandt murde, iſt nicht hinreichend, 
den Vertrag für ungültig zu erflären; 2. - de, de - 

de - que„.cj. «le pour de au que, aus Furchrod 
Beforaniö, de - d'être trompé, de - qu'il ne vien 
ne nous surprendre, aus z. betrogen zu werden; 
and F., er mochte fommen und ung überraichen; {il 
s'est muni de pistolets)- d'accident, aus &. vor einem 
widrigen Zufale; (ila accepté ces conditions), - de 
pi, aus À. 06 mödte noch fblimmer kommen. 

Graintif, ve, a. (timide, sujet à la erainte) fur dt: 
. fam, naturel -, amecraintive, -e Gemuͤthsart, -cé 
Gemürb; il est - de son naturel, naturellement -, 
er It von Natur f.; on a rendu cet enfant trop -, 
man bat dieſes Kind zu f. gemacht; (leslievres, sont 
des animaux -s, find fitrchrfame Thicre. À 

Crentire, £. bn. (noi donné à use aoctuelle) Scheu: 
cute, i 

Craintivement, ad. (rec crainte) pu. furdt. 
fem: agir, parler =, f. dandeln, fpreben. 

Craintonite eu Chrichtonite, L (miséral qu'on 
trouve sur be le'depath et Le quarz cristallisés avec le ti. 
tase oxyté, l'inata ⸗· pi id, 

Gram, m. Jar, (esp. de raifort Bretagner Rettich. 

Cramailler, {alyer) ın. Horl. srateau denté es r0- 
che, serv. aux répétions) Mepetirreben. . 

Cramani, m. R. ar juge d'une ville aux Indes) ober: 


Crambe 


fter Stabtriter. | 

Crabe, ın. Bo. tg. de pla, fam. des crucifères) 
Meerwinde, G Kohlhedder; — marin, Straudfobl, 

Crambites, m. pl. hu, (fam. de lepidopt. noctur. 
nes) Die Nüfelmottensarten. Nuſſelmotte, ſ. 

Crambus, m. hn. (nam de plu, g. dins lepidopt.) 

Uramoisi, m. (couleur de la eochenille, rouge [on 
06, l'une des sept couleurs rouges de La teinture) Gar: 
mefin,n; -farbe, f -roth, n; le-rendles couleurs 
plus vivesr, das -rotb mac die Farben lebhafter e; 
(ctofle}teinte en —, mit C. gefarbr;- rose,(qui tire sur 
la auance d'en gris de lin) rofenrotbré &.; le — faux, 
(qui se fait avec une décoclion de bois de Brésil; opp. au 
- En) das unchie 6. ; unbeau-, ten beau rougefon- 
es) ein [hönes -roth;teindreen -, E.-färten. 

Cramoisi,-e, a. (leint en eramoisi) cat me fin: 
roch, farbig; velours -, soie -e, -er Sammt, -€ 
Seide; rouge, violet -, couleur -e, tarmrjinfarbi: 
ges Roth, ınd Garmelinrorbe Nehendes Veilcheu⸗ 
blau; carmefinrothe Farbe; P. il est sot, laid en -, 
(au dernier degré, extrémentent sot, gr er ft erasalberu, 
von Herzen garſtig. bien, ſ. 

Cramoisine, f. Jar. variété de poires) Kurmin: 

Crampe, f. Med, ttiralllement, contraction doulow 
reuse d'un muscle, a La jambe, au brasg, et que le sim- 
ple frottement emporte) Sr a m p f; il lui prit une- en 
nageant, une -aubras, er befam einen -ım Schwim: 
men, einen - im Arne; une - d’estomac, ein Wa: 
gen-; (ce cheval traine la jambe), il a une -, es 
bat einen -; la goutte=, (esp, de goutte subite et qui 
dure peu) die Frampfige Fufgict. 

se Crampiller, (lm) (pi. d'écheveaux, se mêler, 
s'ebourifer, ich verwirren, trangeln. 

Crampon, m. «fer racourbe, serv. à lier et retenir 
les ouvrages de charpente ou de maçoanerie; Klammer, 
f; Battenband, n; - droit, coudé, circulaire, eine 
gerade, im Wintel gebogene, freisformige K.; met- 
tre un -, assujellir une pierre avec un -, eine &- 
anlegen, aubringen; einen Stein mit einer &. befe: 
ftigen; celte poutre est ienue par un -, werd Dur 
eine K., durch ein B. gebalten; Mar. cl, agrafe; 
lun, les-s ou paltes d'une presse, «13 petites bandes de 
cuivre g, clouées au coffre de la presse,, et qui passent 
sur les bandes) Die H-m einer Preffe; Mare, ıbout re 
courbé, Qu'on fait aux fers des chevaux, pour les ferrer 
à glace) Stollen, Cifipigen, pl; Ur. (él de fer plié, 
Qui sert à relenir emsemble deux pieces qu'on veut sou 
der) Drabtbafen; Sel. canncau de euir, sur le dévant de 
la selle, serv. à y attacher Les lourreaux de pistolets) Pi: 
Rolenbulfrer:ihlinge, f; Ser. (morceau de fer plat, cou 
de aux deux vouts et percés de frous, pour les attacher 
aveo vis ou clous) Das Band, der Kloben, die Klam⸗ 
mer; 2. Do. cappendice d'use planie, non roulé co. la 
vrille, et lai servant à s'accrocher aux corps voisins) Ha: 
ten, Wider-; Hn., Mid. weis intestins qui ont la 
bouche entourée de crochets recourbés an dehors) Pa 
fen-würnter, 

Cramponner, attacher avec un crampon) @ ns 
flammern; - une pièce de bois, une serrure, ein 
Stuͤck Holz, ein Schloß a.; mit einer Klammer od. 
mit Klammern betejtigen; - une poutre, einen Bal: 
fena., anantern; Ex. - les échelles, die Fahrteu ant: 
haſten; - des fers à cheval, ıy faire des erampans) Hufs 
eiſen ftollen, mit Stollen od, Eisſpitzen verfeben; — 
un cheval, (le ferrer avec des fers à erampons) tin 
Dierd griffen, ſcharf befblagen; 2. se -, (s'atiséber 
fortement à ge) ſich a.; il se -e si fort à ces barres, 
qu'on ne peut l'en tirer, er Hanimerz Sich fo feft an 
duefe Stangen au, daß man x; BE. «pt. de pièces dont 
les extrémités sont recoushees eo. celles d'un ler -6, ou 
qui ont une demi-polence) une croix-ée, ein Stollen: 
kreur; ein Kreuz mir Stolen od. halben Krücken; 
P. fa. (pt. de qn qui a peine à mourir, qui lutte forte 
ment contre La most} il a l'ame -é6e dans le corps, fa. 
de Seele dt im feinen Korper cingeroftet; er bat 
ein zaͤhes Xeben. . : 

Cramponnet, ( nè) m. (petit eramponı bag Kläm: 
merden, Kloͤdchen; Ser. (partie de la serrure qui tient 
la queue du péne et dans lag. il se meut die Etubdel, 
Strudel. 

Uran, um. (entaille faite dans un corps dur, pour ar 
rêter oa aeerocher, Gerte, 6 Einſchnittz le- d'une 
arbalète, d’une crémaillère, die K. an einer Arm— 
bruft, die & od. der Sahn an einem Seffelbaten, 


Cran 


cf. crémaillère; faire un - à un morceau de bois, 
eine K. in ein Std Holy maben; avancer, relar 
der une ınontre d'un -, eine Uhr umeinen Zabn vor: 
richten, zuridricren; fg: sa fortune, sa reputation, 
sa santé, son esprit ont baissé d'un -, (ils diminurat, 
baissent) fein Vermögen + haben abgenommen; Ars. 
- de la noix, (au chien du fusil) Die Matte. der Gin 
fuitt; — de mire, (sur le calibre, das Wifir; Écon 
cf. hoches; Fabr. les -s d'une noix de parasol }, 
(séparaliôns qui servent à y arrêter Les baleines) Die Fils 
ſchnitte an der Nuß eines Sonnenſchirmes e; Hn. 
cl. eron, raifort; Im, (sillon vers Le bas des letirer, paur 
en iadiquer le sens à l'ouvrier) die Sigratur, S-rie: 
ne; Ma. - ou sillon, tinégalités ou replis qui sillonnent 
le palais de la bouche du cheval) Furche. Ker be, Rus: 
zel am Gaumen des Pferdes; donner un coup de 
corne au.troisieme, au 4e — ou sillon d'un cheval, 
(pour Le saigne, lorsqu'il ala hauche échautfée) einem 
Vierde an der dritten, an der vierten Furche des 
Gaumens mit einem ipigigen Horne Blut lafen. 

Crancelin, in. BL (portion de couranne posée en 
bande à travers l'écu) Dad Kraͤuzlein. 

Cräne, in. An. (boite osseuse qui couvre et renfer. 
me le cerveau et Le cervelety die Dirufdale, la ca: 
pacite, la cavité du -, die Weite, der Kaum ber 
2. les sutures du —, (qui em unissent les dif. partier 
où os) die Nähte der D; les trous, les deux tables 
(deux lames: du -, Die Köcher, die beiden Dafeln der 
$.; la partie antérieure, postérieure du -, der per 
dere, bintere Theil der .; 2. fa. (ce jeune homme) 
estun -, il est loujours =, (fou, un écervelé, um taga- 
gear iſt ein Sauſewind, ein Braudkopf; mettre son 
chapeau en -, (à rebours, le derrière du chapean ve 
nant sur le front, ala façon des tapageurs) feinen Out 
verkehrt auflegen, : | 

Granequin (kein), ou pied de biche, Mi 
(esp. de bandage de ler, serv. autref. à tandre l'are)v, 
Bogenfpanner, Armbrufifpanner. 

Cranequinier, (ki-) ın. (so. d'arbalétriers, à pie 
ets cheval: v. Bogen⸗ ſchutze, Hrmbruit:f.; le grand- 
maître de l’irüllerie à tuccéde à celui des arba- 
leiriers et -s, der Genetal⸗ feldzeugmeiſter iſt an die 
Stelle des Oberiten der Bogen: und Armbruſtachü⸗ 
ben getreten. 

Cränerie, f. (net. à d'un erdue) Windbeutelei, f.ch. 
erdne {2). ” fe. erabe -, 

Crangon, m. hn. ou - vulgaire, la civade, 

Craniche, m. Bo. tg. de pla, fau. des orchidées. dont 
la fleur vess. à ua essque) Die beimartige Orchis Haut: 

Cranie, f. hn. Au. 6, anomie (2) [blume f, 

Gräniolaire, f. Bo. (esp. de bignone); - arbris 
seau, Schaͤdelſtrauch ; - annuelle, Schädelnuß, & 
Con, (coq. de la ferme d'un eräne) Eädelmuibrl, f. 

Gränologie o» craniologie, f, ttenité, conasis 
sance du crâne humain) Schädeisichre, -Fenntnié, f 

Gränologue, -giste, (qui professe la eränalagie) 
Schübrlfenner, m, 

Crânomancie, f (indication des dispositions mors- 
les d'un individé per l'inspection du eräne) die Muhr 
fngung aué dem Schädel. 

Cränoscope, -pie, c. crénologue, erdnologie. 

Cranson, an. Bo. (g. de pls. fım. des arwcileren 
- officinal, (herbe aux cuillères) Yöffelfraut, n; - rur 
tique, traifort sawrage) Meerrettig. | 

Craon, (cran) m.Gg (petite v. de P,) Eraon; -ais, 
se, ide Graon) aus G,; -er, inn. 

Crapaud, m. (petit ani. amphibie et venimenz, gw 
res. à — Kröte, f; le erĩ du — (sembl à 
celui du coucou) das Gheihrei der M; - de terre, 
- d'eau ou de marais, Yaud-, Maffer- ed, Sumpf-; 
un gros, un vilain -, eine große, bäflicbe -; la ba 
ve des -s, der Grifer, das Gift der -n; P, fe: pt 

fin hom. fort laid) c'est un vilain —, er 1f eine 
liche -; il saute comme un —, (il fait le Léger, le dir 
pot, mais il ne l'est guère) er büpft wie eine — er mis 
priugen. und kann kaum gehen: il est charge d'ar- 

entcomme un - de plumes, filn est gère pécesitur) 

8 Geld iit bei ibm dunn geläet; Hn. - volant, -de 
feu ou flamboyant, Cerp.de lézard à taches rouge de feu) 
Keuerfröte, fe terte-cherre; Bo, -, farb. des Amilles 
dont le bois est rouge, dur, pesant, et sajet à se fendre) (DIE 
fr, ;) Con. cesp. de porcelainer r.; Rabenband;-aile, 
«nom d'un Hrombe, Altigel-borm, n ; <fchuede, 6; -de 
mer, (poi. du g. seorpene) Zauberfifdh; il, (esp. de bau 





Crapaud 


, taie) Gecfrôte, F Marc. (ce cheval) a le - ou le fio, |ou préparé en demi spprét, peu salé et peu fumé; hareng 
(grossenr molle qui vient sous le talon ou à La fourchet. aur encore dans #4 primeur) friiher Büding od. Brid: 


te du cheval), , bat Die Airöre; le - attaque aussi les 
montont, Die Schafe find auch der K. unterworfen. 
Crapaudaille os crépaudaille, (a-!ye) f. Man. 
(m. de crepe fort délié et fort clair) Hauben-flor; une 
cuiffe de -, eine Haube von H. 
Crapaudiere, f. Gieu plein de erapands; fg: lieu 
bas, bumide es malpropre,Sirötenzsieh,Sumpf.l.;meit,n. 
Crapaudin, m. Man, (plaque de fer ereuse -dans 
Ing, toursent Les fers a friver) anne, I. 
Crapaudine ou bufonite, f. (dent ou palais de 
poisen petrihe, qu'on croyait autref se Irapver dans la 
tdte du érapaud: molaire pétrifée,- d'un genre de poi. 
sppelé spare) Der Krötenftein; Art. la - de l'écrou, 
de la vis à pointer ou de pointage, (x l'affût de canon) 
dat tager Der Mutter der Mibribraube; Bo. la -, 
ou sidéritis, (pla, med. et vuln., à fleurs maculées co. La 
pers du erapaud)dag Blied-krant; Mund-fr,,n; Charp. 
- du cheveteau d'un arbre de moulin, die Xampfivelle; 
Gui. mettre des pigeonsäla -,manger des cailles à la -, 
couverts, aplatis et rôtis sur le gril) Tauben auffbneiten, 
platt drücten und auf dem Nofte braten; aufgefchnirtes 
ne, auf dem Roſte gebraten Wachteln een: ia tpei,ie 
loup maris) Seewolf, Woltfiih, Meerwolf; Hy. la 
-d’un tuyau de bassin z, (plaque de plomb y percée 
de trous, on gril de 6l.d'arehal placé à l'entrée du tuyau 
pour empêcher les erapauds ou les ordures d'y entrer) 
die Blechlappe, die Gitter (vor einer Mafferrébre) 
Im. la - ou grenouille de le presse, (esp. de godet 
en fer, ayant ai miliew ua gain d'acier, sur leg. tourne 
le pivot de l'arbre de la vis) die Pfanne der Preiie; 
Mare, terevasse que le cheval se fait aux pieds, par les 
etteintes qu'il se domne ser la covronne) Horitfluft; Ser. 
— ougrenouille, couetle, (morceau de fer creux, qui 
reçoit un pivot, le gond d'une porter) Pfanne, Zapfen: 
mutter, f. : 

Crapaud-volant, c. engoulevent. 

Crape, m. c. erabe. 

Crapelé, éé, a. Par. c. craguelé. 

Crapelet, an, dim. (petit erapaud) Mrötchen, n. 

Crapone,:£. Horl. (lime bätarder Borfeile, f 

Crapoussin, €, & (pers. potite et contrefaite) fa. 
Ätirpe; ce n'est qu'un-, une -e, er, fieift nur ein 
Heiner À. Müblenfette, n. 

Crappe, f. Au, (graisse pour les roues de moulin) 

Craps ou ereps, (jeu de dés à 3 dés, em Angl. z) 
der Arans od. frepé. 

Crapule, f. (tébsuche habitwelle ou des fem. ou du 
wine) Schmwelgerei, Bollerei, f; il Hure 
rei, f; honteuse, vilaine -, ftänblite, garfige 
Etw. il aime la -, il se plait, il est plongé dans 
la -, (boit, mange avec excès) er liebt die Schw, od. 
V., ift gang in Schm. verfunfen; il est dans une - 
continuelle, il vit dans la -, er ift beftändig voll od, 
beioffen, lebt in Saus und Braus, er führt ein wü— 
fies Xeben, po. ein Sau-leben, Auderel.; it. vivre dans 
la -, (se livrer sans choix et sans modération aux plai 
ses de l'amour, de lataue et du jew) aus ſchweifen, freffen, 
faufen und fpiclen; fa (pt. de ceux qui viremt dans la 
-) ne fréquentez pas ces gens là, c'est de la -, ge: 
ben Sie nicht mit Diefen Yeuten um, bas find lau: 
ter Schwelger od. Wüftlinge. Syn.la volupte (Bol: 
luſt) suppose bc de a. dans les objels, et même 
de la moderation dans la jouissance; la débauche 
Ausſchweifung) suppose le mème choix, mais nul- 
le modération dans la jouissance; et la - exclut l'un 
et l'autre. 

Crapuler, vn. uttre, vivre dans la crapute ſchwel 
gen, ım Vollerei leben, ein wuͤſtes Leben fübren; il 
aime à —, il ne faitque -, er ſchwelgt gerne, ſchwelat 
beitändig; il —e jour et nuit, er lebt Tag und Naht 
in Kreifen und Saufen. 

rapuleux, 36, a. (qui sime la erapules fhmelge: 
tif, auéibmeifeub, thieriid-finnlic; on homme -, 
ein Wünling; femme -se, tbiertich-finnliches Weib. 

Craquelé, ée, a.Por. porcelaine -ce ou traitde, 
(dont om a fendillé La couverte, alin de faire pénétrer la 
aouteus dans les fentes) ©, truite. 

Craquelin, (dein) m. tpitisserie roulée en bâton, 
qui craque sous les dents) Vrezel, f; - aux œufs, 
au beurre, Eter⸗, Putter-; faire des -s, -n made, 
baden; 2. ©. craquelot (1). 

Craquelot on craquelin, m. Pé, (hareng bouffi 


- Craquelot Crasse 


367 
2. af. (grossier, épais) Did; humeur - et vis nee, 
eine Dieteiund flebrige Feuchtiglelt; matière - eifepais- 
se, eine fteife und dite Materie; fg: ignorance -, 
(grossiere et isexcusable) grobe Unwiſendeit. 

Crasseux, se, a, «plein, couvert de erasser th mut: 
319; il est tout -, il a un bonnet -, erift aanz — 
er bat eine -e Müße; des cheveux -, une barbe 
crasseuse, des mains crasseuses, -€ Paare, ein -f 
Bart, -e Hände; 2. 5. un -, un vilain -, une petite 
crasseuse, «salope, malpropre) ein Schmuß:bammel, 
:bartel, »finke; ein Meiner Schmußnidel; fg: «sordide- 
ment avareı; c'est un —, il vil en —, er it ein ſchmu⸗ 
tziger Geizbals, ein Filz, er lebt filzig. 

Crassina, f. Bo. c. zinnie. 

Crassocephalum, ın, Bo. ıg. de pla. comprenant 
le senegon a Éeurs penchées) Didlöpfiged Arenzfraut, 
Gratorgus,m. Bo. (vulg. Valisier blanc) Hagedorn, 

Crassule, fus. de pla, d'Afr. à feuilles épaisres, Cam. 
des joubarhes) Das Didblatt; - portulacce, tou arbre. 
powrpier) Portulaldaum. 

Crassuldes, f. pl. Bo. tg. de pla., appelées aussi sıte- 
eulentes, analogues à la crassale) 

Cratæva, m. Bo. (g. de pla., fam. des ehpriern id; 
- dpineux, 108 melon, poire à 5 feuilles) Schleim:aps 
felbaum; - tapin, c- tapier. 

‚rateler, €. caqueter (2). 

Cratère, m. (esp. de tasse à hoire des ane. Romains) 
Œrintibale, f 2. dla bouche d'un velcan); le - du Ve- 
suve, de l'Etna, der Schlund, Trichter (rater) des 
Lefuv, des Atna. 

Cratériforme, a. Bo, (en forme de coupe ou era- 
tere: trintichalensformig, 

Craticulaire, a. Op. prototype, eclype -, (le 
modéle d'une annmorphuse, | anamorphose méme) dad Urs 
bild einer Anamerpbefe; it. die Anamorpbofe felbit, 
9 Craticule, m. Des. , Pt, cle châssis a craticuler) 

ic, n. 


ling; 2. verustace dans mn état mou, aprés avoir changé 
de test mou) Géberfrabbe, f. 

Craquelotiere, f. (fem. qui prépare les harengs 
crequelots) Büdlingéteretterinn, f. 

Craquement, m. ton, bruit de cert. corps qui era- 
quent) Rrachen, Anaden, Knarren, n; le - des doigts, 
taë Anaden mir den Fingern; un - de dents, ein 
Zahnkuirſchen; on a entendu le - de celte poutre, 
man bat das K. dieſes Vallens gebort, 

Craquer, (ker), vn. «produire le bruit d'un bois sec 
qui s'éclate) fradén; (ce lil) craque, fract; (le 

laucher est si chargé) que les poutres en craquent, 

ß die Balten fr.; (les vis du pressoir) craquaient, 
ttachten; (un coup de vent rompit le mât}, onl'en- 
tendit =, man hörte ibn Er,; (cet homme) est si sec, 

ue les os lui craquent, ift tratdiier, Bapperdürr; 
aire- ses doigts, (en lestirant y) feine Finger fr. laffen, 
mit den Kıngern Inaden ; (les eroütes, le biscuit) 
eraquont sous la dent, fr. zwlichen ben Zähnen; po. 
— (mestir, dire des giscomnades, se vanter faussement) 
aufichne: den; tügenbaft prablen; il ne fait que -, 
er ſchneidet beiländıg auf; Fau. (la grue) craque 
(os trompete, pt. de son cri, ou du bruif qu'elle fait em 
fermant son ber) flappert. 

Craquerie, f.tmenterie, hablerie) po, Aufſchneide 
rei, Drablerei, Windmacherei, f. 

Uraquetement, (ke) m. fconrulsion des muscles 
de la mâchoire, qui fait eraçuer bes dents) Daß Zähne: 
fniriben. 

Craqueter, (co. acheter) va. (eraguer souvent et 
avec peut braits praffeln, fniftern; (il a jeté 
du sel dans le feu), on l'entend — man hört we pr., 
fn.; Hn. (le laurier) craquelé au feu, fniftert im 
euer; Ch. «pt. du eri de gro Flappern, ſchnip 
pen; (une cigogne) a craquelé, bat geflappert; on, 
entend - les orgognes, man hört die Etorche flappern. Carticuler un tableau, un dessin, (le réduire, par 

Craquette, (kët) f. Cout. cbillot de fer qui à pla. | le moyen de plu. earreaux, pour le copier) ein Gemäbl: 
rainures, dans long. en loge les bontorsières, afin de nel be, cine Zeichnung dibergattern, durd das Gatter 
pas Les aplatir en passant le carreau sur la pièce) Knopf: vertleiuern; un portrait craticulé, (deine, peint aux 
lobicbraube, f. petits carreaux) ein durch das Gatter gezeichnetes od. 

Craqueur, se, (keur, se) 5. (qui ment où erague)| gemahlteg Porträt. 
po. Auffbneider, Prabler, Windmaber| Cravache, f. Ma. «fouet court, d'une seule pièce, 
cest un grand -, une grande -se, er tit ein genvalti:| x manche plombe) Meitpeitihe F. 
ger A., ſie it eine gewaltige Y-ıinn. Cravan, m. ou oje nonnette, f, tois. aq., de La 

Crase, f. Ur, (esp. de contraction qui a lieu dans | gros, du canard, qui à la contensnce de l'oiey Brent: 
la pronenciation de plu. mots où deux voyelles sont con | gan, Mingel:g., f; 2. c. macreure. 
fondues ensemble, eo. août, faon,qu'os prononce oilt fan) Cravate , (ou croale), s. a. (cheval de Croatie, 
Erafid,f;die Zufammengiebung zweler&ilben in Eine; | qui va ard. fort vite}; un -, un cheval — ein Aroate, 
Med. (état naturel ou sin du sang 2, par le mélange | ein kroatiſches Pferd; Gg. c. Croate. 
des parties) Kraſis; la — des humeurs, Die &. det| 2. f. (linge ou ajustement de toile Äne 2, qu'on met 
Säfte, {ganitres | autour du cou) die Hal binde, :fraufe, das 

Craspède, m. Bo. (g- arb. de la Cochin., voisin des 


Hub; une — de mousseline, une - à dentelle, eine 
l Craspedie, f. Bo. (8. de pla.. volsin de celui sppe. | mufelinene, eine mit Spigen befeßte D,; il porte 
j" rieher) id; Ja = unitlore, die einbinmige Grafpebie, 


des -s noires, des -s de taffetas noir, er trägt 
Craspedon, m. Med. vulg. e. châte de la luette. | ſchwarze -n, -n von ſchwarzem Œaffet; Art.- d'a. 
Craspedosome, m. hn.(g. d'ins. myriapodes, voi 


vant-train, (fourchette serv. d'appui à In limoniè- 
sin des jules) id. (Art des platten Polndeöme). 


re) Gabelitüße, f; Hn. (nom de divers ois, à eolliers); 
Crassamentum, (-tome) m. Med. (mat lat; les| - dorée, cais. du g. colibri Golitri mit goldenem 
parties proprement dites du sang, opp. à serum) id. 


Halsbande; - frise, (ois. du g. étourneau ayant au 
Crassane, f. (10. de poire qui paralt us peu écrasée, | cou une — de plumes frisées) Krausbals; Mar, -, 
et dont La chair ress. à colle de la bergamotte) id; (lang: | cfrancfunin au bas des mâu) ſtarkes Tauwerk; 
ftielige, et. platte Herbiibirn). , f|prendre une ancre en =, (la mettre en travers 
Crsssatelle, f. Con. (8. de coq. bivalres) Didi: | sur un cordage qui la tient suspendue derrière la chaloupe) 
Crasse, f. cordure qui s'amasse sur la peau, ou dans | den Anker pe. vb Mil. - (d'un drapeau) Band, 
le pail de l'anis Shmuk, f; la - de la tête, desin; Char. - ou chambriere d'avant-train de sicge, 
mains, der & auf dem Sopfe, an den Händen; ses | Gabel-ftelje, F; it. pl. Com. (mousselines y destinées à 
cheveux sont pleins de -s, feine Haare find vol &.; | foire des -») Snisräbermuffelin, r. 
la - des métaux, (orders qui en sort à la fonte) Die| Cravatier, (thier) m. hf. «of charge des cravates 
Schlacken der Metalle; it. pl. 1enilles qui se séparent | du roi: Galstudrdeforger. 
de plu. métaux à la forge, ou sous le marteau) Hammer: Crave ou coracias, m, hn, (ois, du g. corbeau) 
fchlag ; ig: la - du college, de l'écolé, «pédanterie; | Eteindohle, f. | 
rusticité, défaut de politesse qu'ont ord, ceux qui n'est] Cravo, m. Jar. (nom de plu. esp. d'œillets) id. 
guère fréquenté le monde) der Shulfdhmng, :faub, Crayer , m. Mar. (bötiment à trois mäts, en usage 
die «fteifbeit; il a encore toute Ja - du collège, er|sur la mer Baltique, chez la Danois et les Suédois) id; 
bat mod mibré vom Schmulſchmutze abgeleat, vem | Verr. (erndre du charbon, vitrifée en forme de croûte 
Schultaube abacitüttelt; cela sent la - de l'école, | par In violence du feu) . | 
dag fmect nad der Schule, nad dem Schultone,| Crayeux, se, a. Bo. sol, terrain -, (où il y ade 
nach Schulfuchferei; être né dans la -, (de parents | la craie) freidiger Boden. 
grossiers; être d'une naissance obseure, don miedriger Crayon, (re.ion) m. Ceubet, colorée, propre à tracer 
où, gemeiner Herkunft fepns il a toujours vécu dans | des lignes, à dessiner 2) Stift, Zeichenſtift; - blanc, 
la —, (avec une avarice sordide) er bat immer in|rouge, bleu +, weißer, rother, blaner Gt.; un- noir, 
fhmubigem Geige gelebt, (eu — ordinaire, foit avec de la mime de plomb) ein ſchwar⸗ 


- 


368 Crayon 


ser St., ein Bleiftift; les -s d'Angleterre sont fai 
avec une espèce de blende ou de mine de plomb 
tres-pure, die englifchen Bleiftifie find aus einer Art 
fehr reiner Blende od. ehr reinen Bleiserjes ge: 
macht; écrire, lirer une ligne, marquer, dessiner 
avec le -, avec un -, mit dem Wicifiiire fbreiben, 
eine Linie ziehen; mir einem Stifte begeichmen, zeich⸗ 
nen; aiguiser le —, den Bleiſtift ipiben; manier le 
— den SE. führen; un dessin tracé au -, un portrait 
au -, eine mit dem Stifte gemachte Zelchnung x; on 
dessine avec diflerentes espèces de -s, man zeichnet 
mit verichiedenen Arten von Stiften; un —de san- 
guine, de charbon, de pastel z, ein Rothſtift od. Ro⸗ 
tbel, en St, von Deipfoble, ein Paitellftuft od. Far⸗ 
benftift; 2. «le portrait d'une pers. fait avee le -} ein 
mit dem Stifte gemachtes Vildniä; il a fait le - 
d'un tel, er dat den und den mit dem Stifte gezeich⸗ 
Mel; ses -5 (ord. ses dessins sont estiings, feine Stift: 
zeichnungen find geibäßt; fg: «description qu'on fait 
de ge) Smilderung, 5 vous avez bien depeint 
cet homme, vous en avez fait un fidèle -, Sie ha: 
» ben dieien Menfchen gut abgemahlt, Ste baben eine 
gétreue Sch, von 1bm gemacht; 3. cividée, ir dessin 
d'un tableau qu'os trace avec du -, Entwurf, Sfig: 
38, 5 El n'a pas encore commencé ce lableau), il 
n'en à fait qu'un -, er bat erit den E. od. die St. 
dazu gemadt; c'est le - de ce portrait, das tft die 
GE. der Umrig zu diefem Bıldarffe; - grossier, le- 
ger —, grobe, leiste SE; Ip: (pt. d'ouvrages d'esprit 
(cette piece, celle scène) n'est pas achevée, ce n'est 
eucore qu'un -, qu'un premier, qu'un léger —, qu' 
un — imparfait, qu’un faible -, .. iſt ned nicht vol: 
lender, cé iſt nur ein E,, der erfie E., ein leichter, 
unvolltommener E. 
Crayonner, (ere-io-ner) une tête, un bras, (des. 
der avec du crayon) einen Kopf z mit bem Stifte 
eichnen; il a -€ cetlé main, un arbre, une rose, er 
ar dieſe Hand e gezeichnet; fg: - une personne, un 
caractere, (le décrire) eine Perfon, einen Charakter 
fdildern; 2. (dessiner grossiorement, metire les ırs traits) 
(Nieren, entwerfen; cela n'est encore que -é, cost 
fost elvigne de la perfection) dag iſt nur erft Ifißtert; 
(celle scene) n'est que -ce, iſt erjt entworfen, 
Crayonneur, (ere-io-) m, (qui erayonne) Zeich⸗ 
zn. n'est pas un peintre), c'est un -, foudern 
an >. 
© Crayonneux, se, (créio) a. (de la nature du 
crayon) reidimt; lerre -se, -e Erde, 
Grazie, f. Com. ıt. ital, mo. de Toscane, le 124 de 
1a fivre de Frs id. 
Créadier, m. Pé: (so. de âlet asalogue au traineau 
où au tramall) ic, [oules) id 
Créadion, m. hn. (g. ois. sylvains, fan. des caron 
Creance, f. (dette active où dre.t de se faire payer 
une somme +) Schuldforderung, f Ausitand; 
ausftelende Schuld; sa - est de tel jour, on lui con- 
teste sa —, feine &, 1ft von dem und dem Tage, man 
macht ibm feine S. ſtreitig; à quoi se monte sa -, 
wie bot beläuft fich feine Forderung od. ©.; faire 
apparoir de sa -, feinen Eculdbrief vorlegen, ef. 
selidaire; Cl. 1645: celui qui vend une -,doiteng, 
wer eine korderung verkauft, muß a; sa — est privi- 
légiée, ſeine S. bat einen Vorzug, ein Vorzugsredt; 
-s privilögicessur la généralite des meubles 2, S-en, 
weiche auf das ſaͤmmtliche Hauggerdtb + ein Bor: 
zugsrecht od. eine vorzügliche Aniprache haben; Dipl. 
(imiraewon secrele qu'unsouverain confie à som ministre, 
pour traiter avec un autre souverais) geheimer %u f: 








Créancier 


en, zufagen, einwilligen, verduͤrgen. 

Créancier, ère, 5. (celui à qui on doit de l'argent, 
ou ge d'équivalent) Glaubiger, inn; — importun, 
rude, fächeux, ungeitümer, harter, verdrießlicher -; 
premier, dernier, ancien =, der erite, legte -; ein 
alter -; il est - de telle succession, - d'un tel pour 
une somme de +, er iſt - des und des Nachlaͤſſes, 
bar eine Schuldferderung an die und die Crbidaft, 
er bat eine Forderung von fo und jo viel an den und 
den; c'est un de mes -s, une de mes creancieres, elle 
est creanciere , es iſt einer meiner —, eine meiner 
-innen; fie tt -inn; s'accommoder avec ses -s, [ich 
mir feinen -n bergleiben od. feßen; faire la colloca- 
lion ou l'ordre des -s, die Ordnung der - eutwer⸗ 
fen; vendre une terre à la poursuite, au proit des 
-5, ein Out auf Betreiben, zum Beten Der — ver: 
faufeu, cf. concurremment, chirograpkaire, privi- 
dégié, 2. [Murdzettel, 

Créant, m. Flo. (lettre d'indult) Muthſchein, 

Créantation, f. v. passation d'un arte) Ausferti: 
gung einer rechtlichen Urkunde, eines Alts. 

Créanter ye, (s'engager Ag) v. eidlich verſprechen; 
- un acte, (le passer .. verfertigen. 

Créat, m. Ma. (our-eeuyer d'une académie d'équi 
tation) Unterbereiter; il ctait - dans telle aca- 
demie , er war U. bei der amd der Alademie. 

Créateur, m. (qui crée et tire du séants Schöpfer; 
(Dieu) est le souverain — de toutes choses, tft der 
Urbeber od, — aller Dinge; (toutes les créatures) an. 
noncent Ja gloire du -, verfünètgen ben Nubm des 
#8; fg: (inventeur original, surtout d'un genre; -; Ho. 
mère est regardé comine le - du poeme épique, 336: 
mer wird als der — des Heldengedichtes angeieben; 
(cet artiste), = de son art, der - feiner Aunit; (il 
porta les arınes dans les Elals de ses ennemis), et,- 
d'une marine, il s'empara de +, und bemädtigte fit, 
nachdem er eine Secinacht geſchaffen e 

2. a.-, trice. Schöpfer, Inn; reconnaitre un 
Dieu -, une puissauce crealrice, einen Sort alé -, 
eine Macht als -ınn erlennen; fg: (ce prince) est 
-, a un genie -, iſt ſchoͤpferiſch, hat eınen jhöpfert: 


(den Get, 
Création, £ (act. de créer, fg: d'établir) © à à p: 
fung, Erftaffung, & la - du monde, de F 


homme, die ©. od. €. der Welt +; l'histoire de la - 
du monde, die Stopfungégermibte; la - momen- 
tande ou dans un instant, (par opp, à — successive) Die 
augenbirliche, in einem Augenblic vollbtachte &.; 
la - de rien donne la plus grande idee de la puis- 
sance de Dieu, die S. aus Nichts gebt die bübite 
Vorftellung von der Macht Gottes; la - (d'un tri- 
bunal +), die Errichtung »; un mot de nouvelle -, 
ein neugemantes, nengeibaffenes Wort; un gentil- 
homme de nouvelle -, eın Neugeadelter; mp. ein 
neugebadener Edelmann, 

Créature, f. (Être erde) Ge(dôpf, n; une - 
corporelle; intellectuelle, ein förperliches, geiitigeé 
— - animce, inanimee, lebendiges, lebloied -; (la 

uissance de Dieu) eclate dans les plus viles -s, of: 
enbarer ſich in den geringflen -en; (Dieu est adeni- 
rable) dans ses -s, in feinen -en où. Echöpfungen; 
2. (pers,, et le plus ord, pt. des fem. et des enfnats) (9 €: 
fbôpf; (cet homine) est la meilleure - du monde, 
it das beite - von der Melt; bonne, etrange -, 
ein gutes, feltfames -; (cet enfant, cette fille) est 
une jolie -, une aimable -, ift ein artiges, ein lie: 
bensmwürdiged -; pourquoi maltraiter cette -? War: 
um mißbandeln Sie dieſes -7 La vilaine, la maucli 


trag; il lai exposa sa -, erlegte ibm feinen. vor; {le -, das bäßlihe, verdammte -, die haͤßliche, .. 
est ce la toute votre -? if das Ihr ganzer A, ? lettre Kreatur; c'est une sale, une vile -, une - de 


de ou en -, (lettze qui porte —, lettre dont est porteur, 
celui qui est chargé d'une af. et quiesprime qu'on peut 
ajouter foi à celui qui la rend) Beglaubigunge: 
ih reiben, n; (l’ambassadenr) présenta ses lettres 
de -, überreichte fein B.; By. lettre de - ou de 
crédit, qu'un banquier g remet A um voyageur, pour lui 
Bonner du crédit eur dif. maison; Grebitbrief; 
(Burgbrief); il a des letéres de - sur Boston, sur 
Hambourg, er bat G-e auf Bofton, anf Hamburg; 
Ch. chien de bonne -, tcbien sûr) gut abgerichteter 
guverläfiger Hund; it. (conbance) cf. clabaud; Fau. 
oisenu de peu de -, (peu sûr) unzuverläßiger, fchlecht 
abaeritreree Wogel; Th. cf, croyance (2). 


J 


Créancer, v, (prometire, répondre pour à verſpre⸗ 


mauvaise vie... eine ſchmutzige, niedrige fir., eine lie: 
derliche Dirne; fa, cette — me plait, dieſes Arfböpf: 
den gefällt mit; mp. cette - le ruine, diefes G., diefe 
Kr. richtet ihn zu Grunde, fg: pers, qui tient sa for. 
tune, son élévation d'une antre, ou quia sa proleclion) 
fir, f; c'est la - du ministre, de tel favori, er ft 
eine Kr. (ein Abhaͤngling) des Minifierd x; (cet 
homme) a, s’est fait be de -s, bat piele Gr-en, bat 
li viele ..gemacbt; les -s de tel pape, «les cardinaux 
qu'il a eséés) die von dem und dem Papite ernannten 
Kardinale; ses -5 sont les plus forts dans le concla- 
ve, feine fir-en haben die Oberhand im Eonclave. 
Crébe, f. hn. (esp. de colymbe); - cornue, Schlag: 
Crébèbe, c, cubébe. [hab 


.. 


Crecelle 


Crécelle, f. (moulinet de bois avec we manche, ser. 
à appeler les fideles a l'église dams la semaine sainte) 
Schuarre, Slaprer, Ratſche, Diaribe, Nafel, 6; 
soAner la -, fchnarren; die S. umtreiben; 2. Hn. 
-, où crécerelle, quercerelle, (petit ois. de proie qui 
se lient dans les tours p des vieux châteaux abandonnés, 
faisant entendre sans cesse um cri précipité pli pli, ou pri 
pri Wannenweiher. 

Crèche, [. (mangeoire des bœufs, des brebis g) rip 
pe, f; metire du foin + dans une -, Heu £ in eine 
M. him; h. Ecc. la -, la sainte -, delle où J. C. fut 
mis as moment de sa naissance) Die ., die heilige À; 
(la Ste Vierge) coucha Jésus-Christ dans la - de l'e. 
table où il etait né, legte das Feiustind in die &. 
des Stalles, worin es geboren wurde; Hy. tesp. d'é 
peros bordé d'une Ale de pieux et rempli de maçonnerie, 
devant et derrière les avant-becs de la pile d'un jpont de 
pierre) F., 6; — d'aval, d'amont, - de pourtour, (qui 
reune autour du pilier; eine ſtrom abwaͤrts, ſtrom⸗ auf⸗ 
waris gerichtete, ringe um den Brückenpfeilet Lau 
fende &.; il (ôle de pieux en man. de batardeau rempli 
de maçonnerie) eim nit Mauerfeinen ausgefüllte 
Piabiwert, (id. 

Crécise, f, (inste, pour la construction des foursrax) 

Crédence, £ (petit buffet ou table aux côtés de l'an 
tel, où l'ua anet les bureltes t pour la messe) Öredeng 
tif; mettez ce bassin sur La -, ftellen Sie bicies 
Begen auf den 6. 

Crédencier, ın. autref, (GI. qui faisait l'essai du 
vin chez le roi; le sommelier) v. Speifemeifter. 

Crédibilité, f. Th. (qulité de ce qui mérite eroy- 
ance) Glaubiniroigtett; motils de -, cpropres 
à faire eroise une chose) -Egriinde; le témoignage una 
nime des hommes est un motif de -, das einftimmi 
ge —— ber Menſchen iſt ein Grund zur ©, r 

Crédit, m. (réputation de solrabilite et d’exactiinde 
à remplir ses engagements qui fait qu'on trouve aisémeat de 
l'argent ou de marchandises) Credit; (Sablungéruf}; 
il a un bon, un grand -, il a -, bon - chez les mar- 
chauds, sur la 8 er bat einen guten, großen &; 
er bat C., viel. bei den Kaufleuren, auf dem as 
deleplaße od. auf der Boͤrſe; (s'il avait besain de 
auille francs, s'il désirait des marchandises), il les 
aurait sur son —, würde er fie auf ſeinen &. bin ber 
fommen; il maintient, conserve bien son -, ef ét 
halt feinen ©. aufrecht; (cette affaire) a ruiné som 
-, l'a ruine de —, bit ſeinen E. zu Grande gerichtet 
bat ibn um den E. gebracht; «Com, (pt. d'effets qui ent 
plus va moins de cours) les billets de cette compagaie 
prennent -, die Scheine Diefer Gejellfhaft fommeu 
in G.; les actions de cette banque sont remontées 
de -, die Actien Diefer Bank find ım —e geitiegen; 
avoir - en banque, (être écrit comme créancier sur les 
livres de La banque) Geld tn der Banf fteben baden; 
Gläubiger der Bant fepn, cf. banque (2); it. -, (par 
opp. a debit) ef. débit; (om m'a remis mille francs 
pour votre compte), j'ai porlé, chargé, couché cette 
somme en - sur mon lise, (a la page de votre avoir 
ou eredit, id babe Ihnen diefe Summe in meinen 
Buche gut geichrieben; une lettre de - ou de créan- 
ce, (ef. ercance, By.) ein E-brief; offener Wechiel; à 
a de bonnes lettres de -, er bat gute E-briefe; lettre 
de - limitée, illimitée, ein beicbränfter, unbeiränf: 
ter G-brief; faire -, (demner des marchandises à -) €, 
geben, borgen; auf Borg gebfn; ils ne font point -, 
fie bergen nicht, geben nihrs auf Borg; bergen nichts 
aus; P. Chorsqu'on ne veut plus prêter}; — est mort, 
mit dem Borgen hat es ein Ende; es ift ausgebergt, 
cf. bourse. 

2. à — adl. sans Argent comptant, sans payer sur le 
champ) auf Borg; prendre des marchandises à-, 
Waaren auf B. nehmen, ausnehmen; vendre, ache 
ter a -, auf B. verlaufen, kaufen; fg: vimutilement, en 
vain,sans probuy umfonjt, vergeben; ilnevou 
saura aucun gre de votre peine vous travaillez 4-, 
er wird Ihnen für Ihre Mühe feinen Dant widen, 
Sie arbeiten u.; vous vous luez, vous vous dom 
nez de la peine à -, ces consumer votre 
temps et volre bien à -, ®ie arbeiten fit m. ab, 
od. zu Todd, Ste geben fid vergeblihe Mühe, 
das beißt Ihre Zeit und Ihr Geld u. verichmenden; 
vous avancez cela à -, (sans preuve, sans fondement} 
Sie behaupten dieſes ohne Grund; vous dites cels 
à -; quelle preuve en avez-vous? Gie fagen = 

au 


Créer 


Gott die Welt fchuf od. erichuf; tous les êtres créés, 
toutes les choses ereces, alle erichaffene Weſen, Din: 
ge; fa: il a crée son art, er bat eine Kunſt geſchaf⸗ 
feu od. erfunden, er iſt der Schöpfer feiner unit; 
(les poëtes) ont crue les dieux, haben die Gottheiten 
geſchaffen, erdiciter ; — des mots, des besoins, des 
ressources, des plaisirs, Worte fbaffen, Bedirinife 
erzeugen, Hälfsmittel z IGaffen, erfinden; 2 «ein 
br); - un tribunal, une assemblée, une marine, ei: 
nen Gerichtöbof errichten, eine Geſellſchaft fıften, 
eine Scemacht jbafen; - des Grands, des barons, 
Groÿe e ernennen; les comtes crées par le roi, die 
von dem Kontge ernannten od. gemadten Grafen; 
- des charges, des offices, inter, Bedtenungen er: 
richten; une charge nouvellement créée, eine neu 
geſchaffene, neu errichtete Stelle, - (ou canstitner) 
une renle, une pension sur un bien, eine Nente, et: 
nen Jahrgehalt auf ein Gut fbopfen; il lui créera 
cette pension sur tous ses biens, sur le plus clair de 
son bien, er wird ihm diefen Schalt aus feinem 
ganzen Vermögen, aus feinen bereiieften Mirteln 
Ihöpfen, augfegen; il a bien créé (contracté, fai, des 
deltes depuis un an, ſeit einem Sabre bat er viele 
Schulden gemabt. 

Creichow, Krichgaw, Gg- (contrée du duché de 
Bade, Aridgam, siriwgan. 

Creiveld, Creveld, Gg. (ri. de Prusse) Krefeld. 

Crémaillere, (lin) f. ivande de fer plate, dente. 
lée d'un côte ei terminée en crochet, pour y suspendre des 
vases sur le feu) ficffribaten; pelile, grosse —, 
une. - à trois branches, ein ficiaer, großer, dreiar: 
miger R.; hausser, baisser la — d'un cran +, ben 
Gedel um eine Kerbe 2 böber, niedriger (an Dent &.) 
hängen; peudre la-, ça um eroc ou elou de La cheminée) 
den K. gubangen; it. P. aller pendre la - chez qu, 
(qui se met en menage ou change de togis; aller faire un 
repas cher lul, pour célébrer som établissement dans 12 
weison) einem Den Tiſch rien; il faut lui faire bai- 
ser la -, (pt. de qe qui, par simplicite où manque de fines 
se, va viiiter une feu. en coucbe) man muß Ibn den 
K. küſſen laſſen; er muß ſich einer Bupe untermwer: 
fen, wert er zur Unzeit fomımt; un lit, une chaise à 
— (dont on peut abaisser au relever le dossber, par be moyen 
d'une esp. de -) ein Dett, ein Seſſel mit einem Ha: 
fenzerien ed. einer geferbten Eifenjlange; la - d'une 
pendule, d'une montre, (qw'oa live avec le corden, où 
qu'on pourse avec le poussoir, Quand on veut qu'elles ré- 
petent) der Repet lerrechen an einer Pendel:uhr, Ta 
iden:uhr; la - d'un eric, «worerau de fer dente, au 
bout duquel la main s'accroche) das Zah-ciien, der 
Hebeflod einer Winde; une - de moulin r, (piece 
de bois tuillée en gradins, qu'es place sous la meule cou- 
sante, lorsqu'on la leve où la rabat) bag Etaffelbolz od. 
Stellhotz einer Mühle; une porte à -, (qu'en peut 
fermer ou ouvrir plus ou moins, par le muyen d'une bare 
qu'on fiche dans le cran d'ume cap. de -) eine Thür mit 
einem Sabn-cijen; la - d'un pupitrer, cpiece de bois 
x dentée vu pourrue de crans, pour hausser ou iacliner 
le pupitre x) dus Stellbols an einem Pulte; Art. La - 
de la broche à forer, Die eingezahnte Bohrjiange; 
(dans Vaßüt de gribeauval) Nichttauge, 6 Fort. -, «re 
dan) Saͤgewerl, n. 

Crémaillon, (ma-lyon) m. (petite ereimaillöre, qui 
s'attache à une plus grande, puur Vallonger, ou pour pes 
dre ge à cûté) Slejfelbat®en, n. 

Cremasque, m. Gg. «prov. d'Italie) bag Gremo: 
neftibe. 

Crémastère, m. An. (musele des testicules qui les 
Vient supendus) Hoden:bängmustlel; il ya 
deux - ou suspenseurs des testicules, cé gibt zwei -n. 

Crémastocheile, m. hn. ig. d'ins. coleopt., dont 
le menton recouvre presque tout le dessous de la tte) Uf: 

m. (esp. de bommet) inu. id, 


ter goldkaͤfer. 

Crémayole 

Crembale, Î. Mu. anc. (esp. de eastagnettes ou de 
tambour de basque dent om accoempagaait Les danses ei Les 
chants des femmes Tanytlapper, f. 

Creme, f. Econ. (partie la plus délicate et la plus 
grasse du lait) der Nabm, die Eabne; - nouvelle, 
fruñber (N,; premiere, pelite -, ou - douce, füper 

.; an pot de -, ein Topf R.z un fromage de 
— ein Mabnfäfe; un fromage, une Larle à la -, ein 
Mabar:käfe, eine torte; jonchée de -, N-fäshen, n; 
le lait de cette vache rend, fait bien de la -, a bien 


r ” 
Credit 
auf Ihre Fauſt; welchen Beweis haben Sie dafır? 

5. fg: (autorité, pouvoir, considération} Erebir; 
Unfeben, n; étre en -, en grand -, in A., in gro: 
fem U. fteben; il a grand -, un grand -, be de 
dans sa compagnie, à la cour, parmi les étrangers ts 
er ſteht in großem U., bar viel E,, er gilt viel in 
feiner Geſeüſchaft, bei Hofe. tm Uuslande; il s'est 
mis en — par tel moyen, cela l'a mis en -, lui a ac- 
“quis du -, er bat fit dur das und Das Mittel in 
V. gefebt. in €. gebracht, das bat Ibn ın U, gebracht, 
bar ıbma U. ver chafft od. erworben, son - peut be, 
il peut vous étre utile par son -, ſein B., fein, 
vermag viel, er kann Jinen dur ſein A., durch 
feinen Ein fhuß nügli® jenitz il a oblenu cette pla- 
ce par le - d'un tel, ua tel ya employé tout son 
-, sestservi de tout son -, er bat Miele Stelle durch 
Den Einfluß des und dee „. ethalten, der und der 
bat jenen gamen Einfluß dazu aufgeboten, bat ſicd 
feines ganzen Einfluſſes bebicur, perdre de son -, 
tout som —, von feinem À. fein ganacd U, verlieren; 
sou — est bien diminué, il est bien dechu de son —, 
fein U. od. E. bat (ehr angenommen, er Lit in fel: 
nen A, ſehr berunter gelommen, fein A. iſt febr nes 
fuxfen; il a trop de son -„ er bat fein U,, ſel⸗ 
nen Er qu febr gemißbraucht, cf. Bureau (5); avoir 
du - sur l'esprit de qe, (de l'apcemdant, du pouvoir) viel 
über einen où bei einem vermögen, viel bei einem 
ausrichten fönnen. Syn, les sujels ont besoin de la 
— du prince, et ils ont uf. besoin de son - re- 

tivement à d'autres souverains, Die Unterrhunen 
bedürfen der Gunſt des Arten, und oft baben 
fie fein Unieben bei andern Wanrhabern, gegen 
andere Machthader nölhig; - a un sens actiſ, el fa- 
peur un sens passif, Unfeben bat eine tharige, 
Gunft eine leidende Bedeutung; le — est un ascen- 
dant que l'on a soiméme, et dont on use sur le 
prince 2; la faveur est la bienveillance méme du 

rince envers celui qui la posséde, Das Unfeben 
iſt eine Gewalt, die man feibft bat, und deren Ein⸗ 
laß auf den Güriten man benußt; die Gumjt if 
vi Bohlwollen des Fuͤrſten felbit gegen deu, der fie 
1St, 

Créditer qn d'une somme, Com. (la coucher, em 
porter Le reçu parmi les articles qui forment s08 crédit 
ou som avoir) einen eine Sumnte gut ſchrelben, (ei: 
gem für eine Summe ereditiren); j'ai reçu le mon- 
tant de votre lettre, et je vous en ai crédité, je vous 
ai 6 de celte some, ih babe Den Betrag Ihres 
Wechſels erbalten, und Ahnen ſolchen gut geſchrie 
ben, (und babe Sie dafür creditirt}; je vous ercdi- 
terai en son lemps pour la remise de six cents francs 
que vous m'avez faite, id werde Ihnen seiner Zeit 
die geſchehene Uebermadung (Mmeſſe) von 600 
Fronten gut fereiben; être ercdite sur une place, 
Gvoir wm erédil, des betires de credit sur ..) Credit, 
Sredirbriefe auf einen Plat haben. 

Credileur, m. Com. ord. créancier, (celui à qui 
Fos doit) Gläaubiger; les objets qu'un marchand 
donne à crédit le consliluent - ou créancier de celui 
à qui il les a livrés, die Gegeuſiande, welche ein 
Kaufmann auf Borg gibt, madben ihn zum G. dei 
fen, dem er fie geliefert bat. 

Crédo, m. {le symbole des Apôtres, qui commence en 
lat. par le mot eredo, je crois) das Glaubeué be: 
lenntnig; dad *Eredoz le - est l'abrègé des véri 
tés chrétiennes, das G. Lit der kurze Inbegriff der 
drifilihen Wabhrbeiten; réciter, dire le -, das ©, 
deriagen, ſprechen. 

Crüdule, in, (qui eroit trop facilement, sur un fon- 
dement bien léger) leitgläubig; esprit, homme, 
femme -, ein L-re Menſch, ein L-e8 Weib, 

Crédulité, f. dacilité à esoire, sur un fondement 
bien léger» keichtaläubigfeit, f; grande, sotte 
=, große, einfältige X ; avoir trop de —, ju leichtglau⸗ 
big jepn; abuser de la - des peuples, bie 2. der Vol; 
fer miöbrauden; il y a dela - à tout admettre in. 
difléremment, et de l'incrédulité à tout rejeter, €, 
ift, wenn man alles obne Unteridied für wahr an: 
nimmt, und Ungläubigteit, weun man alles verwirft. 
Créer, Ya. tlirer du méant, fg: inventer, imaginer) 
fhaffen, erihaffen; Dieu a ercé le ciel ei la 
terre, il a .. toutes choses de rien, Gort bat den 
Simmel und die Erde erſchaffen, er hat alle Dinge 
aus Nichts grid; quand Dieu erca le monde, aid 
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Creme 369 


de la -, die Milch von diefer Kuh gibt viel R., if 
febr rabmig; prendre du café à (avec de) la -, Kaffee 
mit Di. trinten, cf. café; - frile, gebrenuter M. 5 — 
foueltee, (qu'on a fait élever en mousse, en la fouettamt 
avec de petits osiess) gepeitichter, ju Schaum geſchla⸗ 
gener Di, ; it. fg: (dncours où il y à de helles paroles, 
mais point de substance, sien de solide; Schaum und 
Spreu; it. (pt. de qn qui a q. agrément dans Loprit, 
mais nulle sobditér ce n'est que - fouellée, €& iſt blog 
ibimmernder Witz. 

2. teert. liqueurs extraites de dif. fruits) Schleim 
Mus 2; de la - d'orge, Geritenf&leim; une - aux 
amandes, ein Mandelsmuug, sbrei, ef. velsuch - aux 

istaches, Pritagienmug; — au chocolat, aux citrons r, 
ocolade:Creme, Eitronen:@.; Ig: re qu'il y a de 
meilleur, dans q. vavrage d'esprit, dans une all, d'intérêt ı) 
das Beſte von einer Sache; der Kern, Ausbund; il 
a extrait cet auleur avec soin, il en a pris toute la 
=, er bat einen forgfaltigen Auszug aus dieiem 
Strifitteller gemadbt, und den Keru od. das Brite 
ganz berausgenommen; (il n'y a plus rien à gagner 
a cette affaire) il en a pris, en a eu toute la -, er 
bat ſchon den beiten Raͤhm abgefhöpit, ben beiten 
Diogen Davon gejogen; fa. c'est la - des honnètes 
gens, la - de la paroisse, dag, er ift der Ausbund 
Der recht ſchaffenen Xeute x; Com. la - de tartre, (so, 
de sel apéritif, tiré du tartre de via) der Wein ſte in⸗ 
tab im; dad jaure Weluſteinſatzz purger qn avec de 
la - de tartre, einen mit W. abjübren; Chi. anc, 
- de chaux, (partie de La chaux pierreuse la plus aite- 
aude, la plus voisine de l'état slin, qui forme une légère 
couche sur l'eau; Chi, m fe carbonate de chaux ou craie) 
Kalfrabm; febleujaurer Kalk, 

Greinau, €. chrémeau. 

Crément, m. Gr. (accroissement de syllabe qui sur: 
vient a um mot dans la formation des temps et des cas) Die 
Ab eitungẽeſilbe, die Wortverlängerung- 

Crèémer, vn. (pt. du lait qui fait de la éréme rfi 
men; le lait crème plusen éte qu'en hiver, im Som: 
ner rahmet die Milch deſſer, alé 1m Winter; (le lait 
de cette vache) crôme bien, ne crème guere, a mieux 
créé aulrelois, rabmer aut, nit ſehr, bat fonft 
beifer gerabmer; gibt viel, nicht viel Rahm, bat fonit 
mehr Mat geachen. 

Cremer, (ere) m. Med. imsladie qu'on dit endé- 
mique en Hongrie, el qui parait n'être qu'une suite de 
la erapwle) 

Crémiere, f (fem. qui vend de la erdine) Rahm: 
bandlerien, frau, G sweib, n. 

Crémillée, (Im) f. Ser. (0. de garde de serrure) 

Cremnobate, m. h. ane. (0. de danseur de cor- 
de) id, 

Crémocarpe, m, Au., Bo, (nom dound au fruit, 
des omhellilerèss Éremecarpium. 

Crémone, F Gg. (ville d’ltalie) Gremona; Mod. 
(so, de échu fisé) inu. id, 

Crénamon, m. Au., Bo. (8. de pla. ehicoracées) id; 
(Erinamum). 

Crenalule, f. Con. (g. de eoq biralv. qu'en trow- 
ve dans les éponges) die Grenatule. 

Créneau, m. Fort, couvertures en forme de dents, 
pratiquées par intervalles aux murs des villes r, pour y pas- 
ser Le bout du fusil et tirer sur l'enseusi) st nhé,E die # 
i&barte,f;les -x d'une muraille, de 5 n od. Eb-n, 
Schieũlocher einer Mauer; regarder, tirer par les-x, 
durd die Schen ſehen »; (parvenu au haut du mur}, 
il s'attacha à un -, bieit er fit an einer 3. feit; at- 
tacher les échelles aux -x, die Leitern an die 3-n 
feſt machen; Bl. cf. créneler; Bo, (dent arrondies, 
sans aucume poiste sensible, au bord de q. partie d'une 
pla) abgerundeter Zahn; Mil. les -x, (rides dues te 
batsillom, lorsque les Les-offeiers sortent des rangs) die 
Lien, 

Crénée, f. Bo, therbe aq. de In Guiame, Fam. des sa- 
liesires) Greénea; 2. Im. ef. créner; 3. pl, My, les 
-3, 6. naïades, à 

Crénel, m. hn. foi. du lue de Genève) id, 

Crénelage, m. Mo. (cordes où grenet.s fait sur la 
tranche ou épaisseur d'une pièce de monnaie) der getraͤu— 
felre Maud, das Mänfrden einer Münze, 

Créneler, (co. appeler) va. - une muraille +, ty 
faire des créneaux) eue Mauer mit Iinnen, Ecieß: 
féarten od. Saleßlochern verieben; - (ou denteler) 
uue roue de machine, (es faire les deats ou créneaux) 

Aaa ö 
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ein Rad an einer Maſchine zäbneln; BI. pal créne. 


le, croix -ce, ttaillds en créneaux, co, les anc. meraillası 
ein geterbter, ausgeferbrer, mit Zumen od. Kerben 
vericehener Pabl x; fasce crénelee de gueules, „.de 
tant de pièces ou de rreneaux, eine inde mit vor 
then Zinnen, mit jo und fo viel Zuunen; Bo. (pt de 
parties dont le bord a des ereneaur ou dents arrondies, 
aus aucune pointe sensible, geferht; calice erenelk, 
feuilles, corolles crénelces, ein -er Seid, -e Blat⸗ 
ter x; une feuille, une partie doublement crénée ou 
crénelée, tent les erensaur ou erenslares sont eux 
mömes crénés ou crénelés) ein Doppelt geferbtes Blatt, 
ein doppelt g-r Theil; Corr. - les peaux, das veder 
auéfbarsen; Mo. — la monnaie, «faire le erenelage) 
die Minze rändern od. ränbein. 

Crénelure, f. (0. de deatelure faite en créneaux) 

eferbte, aejadte, ausgekerbte, ausgezackte Arbeit; 

r. Yusichartung, f; de la dentelle, des feuilles en 
— ou a — gejadte od, ausgezadte Spitzen; gelerbte 
od. autaeterbte Blätter. 

Créner, (co. céder) va. - une lettre, des carao- 
tères, cdegager légérement avee um eneif, la partie saillan- 
te de certaines lettres, telles que j, I, M, © einen Bud: 
* „Schriften abſchaͤrfen, unterihmeiden; Im. 

crénées, ou lettres .., (doat La tige a une saillie) UN: 
teribuutteue Schrift; faire les erendes, die unter: 
fénictenen Lectern od. Schriften machen; il y a be 
de -ées dans le caractère grec, bei der grichifen 
Schriſt gibt es viele unt. £.; Bo. €, de, c. crénelé. 

Crénerie, f. F. car. (act. de erener; saillie où ex 
addrnt de la fonte, sur Is tige d'une lettre) das Abjchär: 
feu der Schrift; it. der Grath. 

Crénilabre, im hn. pol. du g. muge) Sabnlieme, f. 

Crénio, m. Ver, terp. d'auge de maçonnerie, dans 
les verreries en plat) gemauerter Trog. 

Crénirostre, 3. a. hn. (ei, dant le bee est échancré 
vers la bout) Kerbidnäbler. 

Crenon, ın. Ard. (premières divisions du bloc d'ar- 
dass, qu'une seule pers. peut porter) Schieferſtͤck, n. 

Crénulé, ée, a Bo. (dim. de crénele) fein géterbt; 
feuille 2,1» crenelares petites et fréquestes relativement 
à La grand. de La partie) fein geferbreg Blatt. 

Crénure, f. Bo. c. crénelure. 

Créole, s. +. (homme on femme nés de Talllance d'un 
européen avec ume américaine 2) der Areole, die Arco: 
linn; Con. la -, cou conque de Venus) Wenusmuftel, f. 

Créolisé, de, a. (hahitue aux colosies) pu, freolifirt. 

Créophages eu carnassiers, m. pl ha. (fam. 
d'ins. coleopt., fleiſchfteſſende Juſetten. 

Crépage, m. (Isgon donnée aux crèpes) Dad ran: 
manen od. Areppen, Aräufen des Flores. 

Drépe, m. (étoffe ord, un peu frisée et fort claire, 
faite de Line éme ou de soie crue où grègr) Florz - 
noir, gros —, f@marier, Didter -; un cordon, une 
coiffe de -, ein -band, cine -baube; un bandeau, un 
voile, une ceinture de -, eine -binbr, ein -féleier, 
ein -gärtel; il y a des -s de toutes les couleurs, eé 

ibt - von allen Farben; les -s de Bologne, de Lyon, 
der Bolsgnefer, Lvoner -5 le - crèpe ou double, - 
lisse ou uni, (la soie, pour Les ars, étant be plus torse 
que pour les ads) Éraufer od. doppelter -, Mrépp-;qlats 
ter -, Mild-; (les femmes) se servent ord. de - 
lisse pour leurs coiffures, mebmen ju ihrem Kopf: 
pube gewöhnlich glatten -; porter un - à son cha 
peau, tem signe de deuil einen —, Trauer⸗ auf feinem 
Hute tragen; (il ne porte pas le grand deuil), il n'a 
qu'un cordon de -, un tortille, er trägt blog ein 
“band, einen jufammengedrebten -; 2. f. Cui. «pâte 
fort mince, qu'on fait cuire em l'étendant sur la podle) 
Kraudteig. e 
réper une etofle, «la friser en man. de crépe) dl: 

nen Zeug fraufen, krans maden; - des cheveux, 
(les Iriser en man. de crêpe) Haare fraufeln: on eröpe 
les cheveux avant de les mettre en pâte, man trau⸗ 
felt die Haare, che man fie im Teige bagt; (ses che- 
veux commencent) à se -, fit am frâufeln; che- 
veux € ripés, chevelure cröpce, gelränfelte Haare +. 

Crépi . tendait qu'en faitsur un mur avec de gros 
mortier j Bemurf, Kallwuri; mettre un - sur une 
muraille, lui donner un -, eine Mauer bewerfen, 
ibr} einen D. geben, cf. crépir. 

répide, crépie, crépole, f. (R. de pla., fam. des 
chicoracées) Grundfefle, 5 Baftard:habichtöfraut, n. 
Crépidule, £. Con. 4. de coq. univ.) Schilling, 


Crepidulier 


Crépidulier, m. Con. (ani. de Ia erépidule) das 
Thier des Ecillingé. , u 

Crépin, (pein) (np) Crifpin; un saint-crépin, 
po. tax, où les cordonmers portent leurs outils 2, quand 
us coureat le pays) Schubflidterfad; (ce cordonnier) 
arrange son saint -, macht feinen Wanderſack zu: 
rebtz P. perdre, porter toul son saint =, (tout ce qu'en 
a) alle jeine Habe, fein Biéten Armuth verlieren, 
der ſich tragen, 

Grepine, f. (sp. de frange ou de tissu travaillé à 
jour par le haut, et pendant en gramds Alets om franges par 
le bas) Srepine, f;- d'argent, de soie +, filbetne. 
ſeidene &; riche —, grande, petite -, reiht, große, 
fee &.; la - d'un lit, d'une tapisserie de velours r. 
die K. an einem Bette, an einer Sammettapete rn; 
les -s de ces meubles, de ces carrossesz, Die A-n an 
diefen Möbeln 2; Bou. la - d'un agneau, (teile de 
graisse qui en couvre La pause et qu'on étend sur les ro 
gaons quand il est habillé) Vâmmerneg, nz; andouiltette 
de -, Netzwurſt, 5 Netzwürſichen, n.. 

Crepiniere, f. Bo. (esp. d’epine visette) der fre: 
time Berberis. 

Crépinette, f. Bon. tesp. de cervetss) (Art flader 
Hirnwauͤrſte en Lammerneße gewickelt). 

Crépir, (co. finir) va. — une muraille, (faire le 
erepis bewerfen; muraille crépie, beworfene Mauer; 
= les euirs, (les tirer à la pommelle, pour faire venir le 
grain) Daß Leder frifpeln, - le crin, de faire bouillie 
dans l'eau, pour le frisers Die Pferdebaare fräufeln; du 
crin erépi, gefränfelte dé. 

Crepis, m. Bo. e. crépide. 

Crépissure, f.deerepi d'une monille) Bemurf; 
cette — elail necessaire pour conserver la muraille, 
diefer B. war zur Erhaitang ber Maner nötbig. 

Crépitation, f. Phy, thruit d'une Bamme qui pé- 
tille, co, celui que fait Le sel qu'on met sur le feu, daß 
Draffeln, Antitern; Chir, (bruit que font les os leaetu 
rés, lorsque Les bouts où plères viennent à frotter l'une 
contre l'autre) das Mnirichen gebrobener Knochen. 

Crépiler, va. c. décrépiter. 

Crépodaille, €. crapauduille. 


Crepon, m. {eteffe de line ou de soie, plus épaisee ! 


que le erepe) Areip; — de laine +, wollener e -, du 
- de Castres, — von Eaftred; (habits) de-, von —. 

Creps, €. craps. 

Crepu, €, a. ceröpe, fort frind, ord. pt. des cheveux) 
Traus; (les nègres) ont les cheveux -s, baben frau- 
fe Suare; Bo. feuilles -es ou frisces, dent le bard est 
trés ondeleux et plein de pelites rides ou plissures très 
rapjrachees)-e Wlatter: (les feuilles du chou frise) sont 
-es, find, la manve -e, Die -e Malve. 

Crépusculaire, a. Phy. cercle -, (qu'en imsgine 
abaisıe à 18 degrés awdessous de l'horizon, et qui bui 
est parallèle) Dammeriungstireis; le cercle - est 
la limite des crépuseules, ıparce que celui du matin ne 
commence que lorıque le soleil y arrive, et celui du soie 
ne finit que lorsqu'il est abaisse au dessons) Dee D. if 
die Grenze der Dimmerungen; la lumière -, (que 
donne le crépureule) das Dammerungélubt, Diner 
licht. 

Crepuseule, m. (lumitre que le soleil répand dans 
Fatmasphereg. tempi avantson lever, et Apres son couches; 
Dämmerung, 5 le - du matin on l'aurore, (qu 
commence lorsque Le soleil n'est plus qua 18 degrés sous 
horizon) die Morgen-; le - du soir finit, quand le 
soleil est à 18 degrés au-dessous de l'horizon, Dir 
Adend⸗ bört anf, wenn die Sonne 18 Grad unter 
dem Geſſchtskreiſe ill; il y avait encore un peu de 
cé dimmerte noch ein wenig; As. temps qui sé. 
eoule depuis La ve pointe du jour jusqu'au lever du so 
Le}, et depuis son coucher jusqu'à la nuit fermée, D,; 
les -s sont pluslongs dans la sphère oblique que dans 
la spère droite, Die D, dauert länger in der ſchieſen 
als in der geraden Halbfugel; les-s d'hiver sont moins 
longs que ceux d'eté, im Winter Dauert die D, nicht 
io lange alé im Sommer. 

Crepusculin, a. (de crépuscule, qui concerne le. .) 
inu. zur Dämmerung gehörig; dammernd. 

Creque, ſ. BL «fruit du créquier ou prunellier el.) 
Scblebe, £. c. prunelle. 

Créquier, (kier) m. BL tprunier sauvage ou pra: 
nellier qui croit dans les haies, et représenté em bla 
som avec 7 branches disposées en forme de chandelier) 


Schlehen ſtra uch; (la maison de Créqui) portait 


Créquier 


dans ses armés un · de gueules en champ d'or, führte 
in feinem Wapen einen rotben S. um goldenen Felde. 

Gros, f Com, (esp. de teile qui se labrique à Mor 
ly) Creas. 

Crescence, ſ. Gp) Gresjensia. 

Crescendo , m. Mu. «en eroissant; t, ital. peur 
indiquer des soms qui s'élévent ous'abaisıent sven une grade 
tion insensible) Das Schwellen (des Tone); (chaque 
ton) est susceptible de -, it dem éd. unterworfen, 

Créseau, m, Com. (dtoffe de laine croisée, esp. de 
prose serge à deux envers) id; (dide,getoperteSarie }, 

Creson, s. a. Ton. {bois fendu avec un cois de fer) 
mit dem Klobeeiſen geſpaltenes Holy. 

Cressantin, ©. chrysantin. 

Cresse ou -ée, f. {g. de pla. fam. des convolruls- 
céess Das Hagarkraut. 

Cresserelle, © crécerelle. 

Gresson, m. (herbe anti scorbutique qui croît dans 
les érux vives, el qu'on mange ord. crue) fitreffe, 4 
- de ruisseau, de fontaine, Bad-, Brunnen-; use 
salade de -, rin Salfır von K.; Mrefıialar; le - des 
pres, (ou phnersge sauvaheı ©, cardamine; le - des 
Jardins ou - alenois, ou le nasitor, (- culüre dm 
les jardins, et dent om se vert à défaut d'autre) Gharten- 
- frisé, fraufe M; - dessables, Sandraute, f; -sam 
vage, ou corne de cerf d'eau, (qui vient le long des 
chemins dans tout l'été, on le conût am sel £) wilde # ; 
le - d'Inde, ec. capucine. 

Cressonnière, f. (lieu où croit le ereusom Kreh 
fenplaß; il y a des -s dans celte prairie, es find 
Kreßenplaͤtze auf dieier Wieſe. 

Crésus, m. h. anc. (roi de Lydie qui possédait de 
gr. richesses: Grôfiié; fa. c'est un — (hom. fort richer 
er it ein €. 

Crétacé, ée, a. (qui participe de la raie) freibidt, 
fretdeu-artig; corps -, substance —ée, freidichter Kor 
ver, freidenzartiger Stoff. 

Crète, f.cexeroissanre charnue, rouge et ord. date 
lée, sur la tête des enge) Mamm; grosse, double -, 
fdèner, dider, doppelter K.; ce coq a la - droite, 
pendante, il baisse la —, Diefer Hahn bat einen auf 
gerichteten, eluen berabbängenden K.z er laßt den 
A. bangen; farcir, saler des -s decoq, Habnentäne 
mefüllen, einialyen; un pâté de -sde volailles, etne 
wartete von Kammen; faire un potage avec des -s, 
eine Suppe mır Rammen machen; 2. Chuppe de qu 
vis.) Haube, f; la- d'une alouelte,‘ die H. einer 
Verde; la - d'un sérpent, (partierelever, qui re tsum 
ve sur La tête de gs seipents) der Mamm, die Krone tie 
ner Schlange; (plu. poissons) ont une —, crangée d’» 
rétes vers la tete) haben einen Kamm; une - de mo 
rue, terrtain endroit de son dos, vers la tête) Dad Mid: 
gratbfidé des Stodfiibes gegen den Kopf ju; An. 
(emiinenee inégale de gs os); la — de coq de l'os eth 
moide, téminemer qui avance dans la cavité du orime, et 
qui reis, à la - d'un og) Der Kamm, Habnentomm 
dee firbförmigen Beines od. Siebknochens; la - du 
lila, de l’omoplate, de l'os des iles ge. Die haben: 
kammaͤbuliche Erhöhung des Schienbeing, des Scul⸗ 
terblatteß, des Darmbeiné; Ard. les - ou treilles d 
ardoise, (las d'ardoises rangées par Qualités et échantil 
lons) aufgeleiene, ſortitte Schieferbanfen; Ary. la- 
du chien, der Auſatz des Hahnes (am Alintenkbisf 
fe), Bo. la = de coq, (esp. de pedieulaire qu'os dütie- 
ue en mäle oten femelle, der Dabnentamm, das Bier 
fen:länielrant, Alapperfraut; la - (ou christe) mari- 
ne, ©. passe pierre; Chir. texeroistances qui vicesent 
à l'anus ot aux parties maturelles, et qui ont la forme de 
eretes de coq) Pabnenfimme; Fort. - du chemin cou- 
vert ou du glacis, (la partie 1a plus élevée} der Kamm, 
die Krone der Bruſtwehr; être loge sur la - da gla 
cis, Cétabli surle haut du glacis, feinen often ani der 
Krone des Glacis haben; la - d'un fosse, (partie re 
levée. sur le bord des fossés qui entonremt les champ) 
der Aufwurf eines Grabens; la - d’ane montsgne, 
d'un rocher, (partirla plus élevée, formant san dos) Det 
Grarh eines Derged, Kelfen; Ha. la — de cog, (eq 
biv., du g. des buitres, pliée co. La = du coq et de la 
même couleur) der Habnentamm, dad Echmeinsohr, 
der Fledermaus:flügelz Jar. araser une - ou un pâte, 
tune élévation où botie de terre que l'os trouve en dres 
sont un terrain, en faisant une terrasse) eine Crbébuns 
abheben, abtragen; la - d'un morion, d'un armel, 
d'un casque, (piece de fer élevée em ferme de - mr 


Crete 


un medion e) der Kamm où, die Epite einer Picel: 
babe ei fg: fa. lever, baisser la —, (faire le hau 
kin, perdre de sa vanile) den Aamm aufießen; die 
Flügel bangen laſen; übermürbig werden; feinen 
Lebermucb ablegen; il commence a lever la -, elu 
vouloir faire l’entendu, er fange au den Kamm auf: 
äuiegen, und den Geſcheidten ju fpielen; un tel lui a 
rabasse La -, lui a dome sur la =, 64 rohatte som or 
geeil) der and Der bar ibm eing anf den Kamm gr: 
geben od. vericht. [die miel ©. 

Crète, f. Gg. île de —, tile de Ina Mediter.) Creta. 

Crèté, ee, a. (da verbe inw. erdler; qui a me erdie) 
amt einem Kamme verieben; coq bien —, poule -te, 
en Hadn mit einem fbônen &., Huhn init einem 
&; Bl. un coq d'argent, — et barbelü de gueules, 
ein weißer Hahn mit rotbem Kamme uad arte. 

Crèteler os crateler, (co. appeler) vn, (pt. du 
«ri de Lopoule après avoir pondw) gaderuj(cellepoule)erc- 
wie, gadert; 2. va. Tond. «faire des écriteaux) Em: 
den, Erreifen machen. 

Crételle, f. Bo.(g. de pla 
gras, n; Hahnenfamın. 

Crétin, (tein) 18. hm. (esp. d’hom. dansle Valais, 
qui ont des goitres pendanıs jusqu'à la ceinture) CT e: 
tin, (Nreidling, Weröling); les -s sont sourds, muets, 
Mobecilles », Die -6 od. -e ind taub ze. 

Crétinisme ow crétinage, m. conformation par: 
tculiere aux eretins die Örerinbildung, 

Gretique, a, Poe. anc. (de Crete) ltetiſch. 

Crétiser, vn. Au, (mentir ce. un Crétois) inu. Wie 
tin Ererenfer lügen, betrügen. 

Crélois, ©, s a (de Crète) aus Greta; Ereten: 
fer, inn; cretiſch· 

Cretonne , f. ıtoile blanche de Normandie, sinsi 
sppelce du nom de celui qui l'a fabriquée le ar) Gre: 
tonne, f; les -s de Lisieux, de Bernai +, die -n von 
J von D, x; - fine, grosse, moyenne, feine, gro: 

ee . 

Crétonnier, m. (artisan qui achète les eretons des 
boschers, et qui les fabrique; un -, un amidonnier -, 
Gtriebenfieder. 

Cretons, pl. Amid. (rdsidus des pellieules qui ren 
ferment le suif avant d'être fondu) Grieben; Chaud. 
(membranes imbibées de suil, qui ont demeuré duns la 
bannate) Talgtreiter, pl; Pe. les - ou grillons, (les ré. 
sidus du lard, que les fandeurs fondent gi. use seconde 
fois) Spetarseben, Tbrantrefter. 

Ureusage, m. Gy. en hois: iaet. de ereuser Le bois 
d'une man. propre à y graver les lointains) Die Unshöb: 
lung (des Holsek). 

Creusement, m. (net. de ereuser) pu. le - d'un 
canal, d'un puits e, dad Graben, Ausgraden eines 
Ganales e. x 

Creuser un fossé, une pierre r, (caver, rendre 
ceux, einen Graben auéiblagen, ausſtechen; einen 
Stein aus höhlen; - la terre, un tronc d'arbre, un 

its, un port, une carriere, elite Höhlung in die 

de graben; einen Baumftamm ausböhlen; einen 
Drunnen graben; einen Hafen ausrieren; einen Stein: 
bend ausbrechen; on a creusé les fondements de la 
maison, man bat den Graben ju den Grundmaucen 
des Haufes gemacht, man bat die Kundamente zu 
dem Haufe gegraben, ausgegraben; (l'eau x) avait 
creuse la pierre, batte den Stein ausgchöblt; - les 
raies ou sıllons avec la charrue, die furent mit 
bem Pfluge ausitreihen; fg: - son tombeau, (étre. 
cause de sa mort par sa conduite, par ses excès} ſich 
fein Sieab felbit graben; — une science, une affaire, 
Wappreionadir, perdtrer bien avant dans > tief im eine 
Wiſenuſchaft eindringen; eine Sache bis auf den Srund 
erferihen; ». (sans reg )- en terre, sous terre, dix 
jeds en terre, dans le roc, in der Erde, unter der 
rde arabe: sehn Schub tief on die Erde araben; 
den Kelien ausihhhlen; on a creuse bien avant, jus- 

e sous les murs, man bat febr tief, bis unter die 

auerm gegraben; on trouva un trusor, une mine 
encreusant, beim. im Graben fand man eınen Schatz 
& Ex. - un puits, einen Schadt abteufen, abien: 
ken, nıederfenten; commencer à - une galerie, ct: 
nen Stollen auffabren; - en pente ou de biais, nie: 
derfaufen; ils ont trouve de l'eau à force de -, mad 
langem Sraben fanden fie Waſſer; & - dans une 
mätiere, dans uneaflaire, über eine Waterie, in ets 
ner Sache Nachforihungen, tiefe Unterſuchungen ans 


Sam. des graminées) Kam̃ ⸗ 


| jerfgiagen- werden muf; 


Creuser 
ellen, einer M. od. Sache nadarübeln; personne 


n'a sautant creusé dans cette science, il a -e jusqu'au 
loud de cette affaire, niemand bar in Diefer Wiſſen 
ſchaft jo tiefe Unrerfuchungen augeftelle , ıft jo tief 
im deeſe W. eingedrungen ; er ift der Sache bis auf 
den rund gelommen, bat bie Sade bis auf den 
Grund unterſucht; se - le cerveau, «se donner be de 
peine, de fatigur à approfondir q, matiere) fit den Hopf 
jerbreden; ilse creuse le cerveau a chercher Ja pierre 
philosaphale, la quadrature du cercle, er zerbricht 
ih den Kopf damıt, den Stein der Belfen z qu fu 
en, Gv.-le bois, (l'ajuster pour y graver ensuile Les 
lointains ot parties éclairées) Gruͤnde (qu den Fernen) 
ausböhlen; un grattoir à -, eine Kratzbürſte zum 
Auspoliren der Gründe; Ton. - les douves, Die Dau 
beu, Kabdanben auszieben, mit Dem Ktummmeſſer 
aushöblen. Syu. approjondir, c'est creuser plus 
avant, Approlondir (ergründen) bedeuter ein Tiefe: 
res Eimdringen alé creuser; fg: il a ereusc les prin- 
cipes de celte science +, il ne les a encore apr 
profondis, et bar tiefe Unterjudungen über die 
Grunde dieier Wiſſenſchaft angefielt, aber ſie no 
nicht ganz eriorict, 5 

Creuset, mu. (vase propre à fondre les métaux +) 
Schmelzriegel, Ziegel; l'or se fond dans un 
- de terre bien recuit, das Gold wird in einen wohl 
ausgeglübten ırdenen T. geidmolgen; on se sert 
maintenant de -s de fer pour l'argent, zum SGüber 
bedient man ſich jetzt eigener ©; un — d'essai, ein 
Probier. ; ProbesT.; eprouver, cpurer l'or r 
dans le —, das Gold e im 5. probieren, reinigen, 
passer par le -, die Feuerprobe aushalten; Fond, 
de — d'un fournenu, «bassia de réception) der Schacht, 
Sempeleinet Dfvng; Mo. charger le -, (y jetés les aia · 
tierces qu'on veut fondre, den T. beihiten, ef. ressuer; le 
verre entre en fusion dans les -s, 14 den Zn jamilzt 
das Glas, gerätb dad Gl. in Ziuß; fg; sa vertu a 
été muse au —, (à passé par loutesse, d'épreuves) NE 
Tugend ift auf Diefturtiten Proben, auf die Aeuer: 
probe geſtellt, iſt ım Feuer bewahrt worden, bat die 
Feuerprode ausgebalten; eprouver une pensce au 
de ja raison, einen Gedanken in dem T. der Ber: 
nunft, am Probierfleine der D. prüfen, mit Dem 
richte der B, beleuchten; celte pensce s'évanouira au 
— du bun sens, mir Dem Kite des geſunden Men: 
fhenverjiandes beleuchtet verſchwindet Dieier Gedan⸗ 
fe un ein Nichts; Bo. (esp. d’rgaric, nommé aussi bas- 
set, à eause de la petilesse de som pédicule) (Furzitielt: 
ger Schwanm). 

Creusoir, ın. Luth. (machine sur lag. 68 affermit 
ia table de l'instr, de musique, pour le creuser; Aus— 
bébl:bant. 5 :tuidb, 

Creusure, (. Horl. x teavite un peu grande et dent 
le fond es pla) böblung (mir fadem Boden); les 
-s servent (dans les woutres) à contenir plu. roues, 
die -en (ine) find dazu beſtimmt, mehrere Mader 
au enthalten od. aufzunehmen. 

Creutzer, (kreut'ier) m. (mo. d'Allem. g dent à font 
un batz où 5 sous T,) Der Ärelijer; une piece de douze, 
de vingt-quatre =s, einZwölffreugersftüd, ein Vier: 
umdzwanzigfreugersftüd; fa, ein Zwölfer, ein Vier⸗ 
undzwanziger. 

Creux, m. tavité die Höhle, Höhlung; faire 
un ⸗ dans la terre 2, eine H. in Die Erde re maden; 
tomber dans un -, in ein Loch ed. in eine Grube 
fallen; cacher qe dans un —, er. in einer Höble od. 
Geube verbergen; le - d'un arbre, d'un rocher, die 
Hoblung eines Baumes, Felſens; Baum hoͤhle, Fel⸗ 
ſen⸗; le - de la main, icavite qui se fait au milieu de 
la mais om La pliant un peu die boble Hand; le - de 
la nuque, (petite fossette) dab Nackengtübchen; le - 
de l'estomac , toavité exter- entre l'estomac et la poi: 
trine) Die Dérsgrube; avoir du-, un beau, un grand 
-, {pt d'un chonteur dont la voix descend fort bas) eine 
Bagitimme. eine iwöne, Harte D. haben; einentie: 
fen Daß fingen; c'est un beau, un bou - er fingt 
einen fhonen Bat, ift ein guter Baſſeſt; Arc. le- 
d'une colonne », (l'espace vide de La ..) Die Höblung 
einer Säule; Fond. d'istériour d'un moule, où le mou 
de méme, form, Gıeäferm, 5 Wodel; un — de plà 
tre, d'acier, eine Ghivd-forim, Stabisf.; mouler à 

u, toasser un = sur la piècequ'os à jetée en mou. 


ter einen Buß machen, wobei die form verloren gébt, | 0 
Mar, pt. de la prolondeur | grosse fem.) Pa, mp. ein Diewanjt, rouler com- 
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du vais le - du milieu, le - de l'avant, de l'arri 
re, Das Dobl od. die Tiefe der Mitte ded Sciffes, 
des Vordertheils, Hintertheils; le — d'une voile, 
tenloncement qu'y fait le vent quasad il lende, der Bauch 
eines Segels. 

Greux, se, à. (qui a une cavité inter.) Dobl, au de 
gehöhltz un bâton-, unecolonne, une statue -se, 
ein -er Stod, eine boble Säule, Buldfänle, (ce pi- 
lier n'est pas inassif), il est =, er iſt (inwendig) 
bebl; Bo. un pericarpe -, une semence -se, ciné 
boble grudrbulle, ein bobler Same; fg: insionnaire, 
chimérique) träumertfch; esprit, cerveau -, cervel- 
le,imagination -se,cin traume riſcher Menſch, Kopf; ei: 
ner-e&ıinbildungstraft, celte vision, celle pensée est 
bien -se, diefe Zräumerer e iſt ganz leer, cf. son- 
gecreux; viande -se, (allwent peu solide, peu nour- 
rissant, tels que sert, legumes, it fa. chose qui intéresse 
pes quand on sont le besuin de manger) eine loſe Speis 
fe, la crème fouellée est une viande bien 4e, ge 
peitfhrer od. zu Schaum geihlagener Rahm ift eis 
ne iehr lofe Sp; (la musique) est de la viande bien 
-se pour un homme qui a faim, ift eine ſeht lofe 
où. Miagcre Sp. für einen Meuſchen, der Hunger 
bat; se repaîire de viaude -se, (d'imagisations ehi- 
mésiques, de vaines espersmees) fit mit leeren Ein— 
bildungen, mit Träumereten, mit eitlen Hoffnuns 
gen unterhalten od, nâbren, it. ad. il songe -, 
ıl ne fait quo songer -, ivéve prafosdément a gs chi 
meres, où à q. malice noire) er fängt Brillen; er brüs 
tes Hirmgeipinfte od. irgend eine Bodbrir aus; er 
brürer beitändig über etwas, un corps qui sonne —, 
qui à un son qui indique un espace vide) ein bobl Elıngens 
der od. hohl tönender Körper; P. fa, (pt. d'un mets: 
dur gain gqui me sulft pas à l'appétit, à l'avidité de qn) 
il n'y en a pas pour sa dent -se, das jüllt dei ihm 
faum einen bobien Sabu aus; avoir le ventre -, le 
ventre bien —, (étre à jeön, avoir (sim einen lecren 
Vaud, einen leeren (fa. langen) Magen babeu; Ch, 
el. buisson; 2. ıprofondı fief; un fossé bien =, 
- de trois pieds, ein ſehr Liefer, drei Fuß tiefer Gras 
ben; la riviere est fort -se en cet endroit, an diefer 
Stelle iſt der Fluß ſehr tif; mu antre, un chemin 
— eiue tiefe, weite Hoͤhle; ein tief ausgefahrner od. 
veu Waßer auggehehlter Weg; iu ein Hoblmeg; Pod, 
les — vallons, die tiefen Thalerz partout la charrue 
avait laissé de - sillons, überall hatte der Plug ties 
fe Furchen zurüdselaffen; avoirles yeux —, tor en 
foacés dans la tête) hohle, Elf liegende, eingefallene 
Augen baben. 

Crevaille, (a lye) f. (repas où l'on mange avoc ex. 
ces) po. Die Äreierei, das Freßgelag. 

Crévale, f lin. (ou contronote carolin) der fares 
limite Dilote, 

Crevasse, f. (fente qui se fait à dif, choses der 
Miß, Spalt, die Kluft; il y avait une — à la 
muraille £, es mar ein R. in der Mauer; la cha. 
leur fait des -s à la terre, die Hige macht Mille, 
Schrunden in Die Erde; avoir une - à la lèvre, des 
-5 aux pieds, aux ınaias, eine Schrunde an der Lip⸗ 
pe, Schrunden an den Füßen + haben; Arc., Ba. 
‘fente ou éclat qui se fait à un enduit qui bouffe) Rif, 
Sprung; Mare, ce cheval a des -s aux paturons, aux 
boulets, .. hat Schrunden an den Feſſeln, au den 
Kötben; Gr. il ya une - à ce dessin, (endroit où 
les tailles sont confondues dans l'ouvrage, par le défaut 
de l'en forte, ou par la concurrence el l'intersection des 
tailles qui se croisent) 26 if eine Furche in biciem 
Stige. 

Crevasser, «fire des erevassen aufreifen; Riſſe, 
Schrunden macen; (le froid) Iuia crevassé les mains, 
bat ihm die Haude aufgerifien, bat ibm ſchrundige 
D. gemacht; die D. find ibm von der Kälte aufge 
fprungen; il a les lèvres crevassées de la hevre, feine 
Xippen find ſchrundig od. aufscheriten vom Ateber; 
la sécheresse fait - la terre, elle commence à se-, 
die Dürrereißtden Erdboden auf, er fängt an ur 
zu befommen; (ce mur, ce plafond) se -e. rei 
auf, beritet, befonime Diffe od. Eprünge; Bo. une 
partie -de ou fen illée, cpersemee de erevasses ou de 
petites fentes) ein aufzerifiener, viele Heine Riſſe ba 
* Theil; une tige -ee, ein ausgeſprungener 
Stiel. i 

Crevé, 66, $,un gros -, une grosse de, (tros ham, 


372 Crevé 
me un -, fénaren, fhnanfen mie ein D., cf. 


crever. 

Crève-cœur, ın. ter. deplaisir mêlé de dépit) fa. 
Herzeleid n; quel-! welches 9; c'est un grand 
- pour lui, de vor que celle entreprise réussit, das 
Herz moͤtie ibm berften, es thut ihm in der Seele 
web, zu frben, date. 

;revelle, f. Mar. c. caravelle. 

Crever, (co. mener) va. (faire éclater, rompre 
avee efort) } crfprengen, gerzeiden; le debor- 
deinent des eaux creva la digue, das aufgetretene 
Waſſer yerriß den Deich; la pesanteur de la terre 
a crevé la muraille, die valt, der Drud der Erde 
bat die Mauer zerſprengt, bar gemacht, daß Die 
Mauer geborjten tft; » une botie, un soulier, des 
bas en se chaussant, einen Stiefel, einen Schuh 
beim Anziehen yerip.; einen Strumpf .. jerr.; on 
crève un sac à force de le remplir, man jeriprenat 
einen Sat, wenn man ibn zu voll macht; (un gros 
. poisson) ereva les filets, gerriß das Vieh; (la trop 

ande charge de poudre) crevera le canon, mırd 
die Kanone zerip.; — le fiel d'un poisson, une vessie, 
une bube, un apostöne, die Ballendiafe eines Fi⸗ 
fes, eine Dlale x anfitehen; un œil à qn, tparun 
coup #) einem ein Auge ausiteben, ausſchlagen, aus: 
ftoßen; it. - les yeux à qn, einem die Augen aus: 
ftecben; - um cheval, (le fatiguer à l'excès, de ss. qu'il 
es meure ou qu'il en soit outré) ein Pierd au Tode od, 
zu Schanden reiten; se- detravail, de fatigue, (tra. 
vailler avrcescès, s'excéder de travail) fich zu Tode ar: 
beiten; la vague se creva à peu de distance du ro- 
cher, die Welle yerplaßte nicht weit vom Felien; fa. 
Crous cherchez votre couleau z), et il vous crève 
les yeux, (quan il est em vue et qu'on ne le voit pas) 
da liegt cé Ihnen vor der Nafe; ce spectacle me 
creva le cœur, «me causa une grande eompanion, mé. 
lie qf. d'horreur) biefer Anblid durchbobrte od. brad 
mir bas Herz, moilte mir das N. abdrüden; bei dies 
fem A. wollte mir bag herz jeripringen; (J'étais fort 
en colere contre lui), ınais ıl me creva le cœur par 
ses larmes, par les excuses qu'il me fit, aber er brach 
mir das Herz dur feine Thraͤnen +; 2. (remplir à l'ex- 
ces, soûler:; il les creva de bonne chère, er überlud 

e fo febr mit Œffen und Trinfen, daß fie hätten 
ten mögen; que de plats! voulex-vous- vos convi- 
vos? welche Menge Schüfeln! wollen Sie Ihre Hi: 
fte zu Tode füttern; wellen Sie, daß Ihre Säfte zer⸗ 
plagen? se —, se — de boire et de manger, (boire et 
manger avec excès) effen und trinken zum Zerplaßen, 
„. da man berften, platzen mödte, 

2. vl. (s'ouvrir, se rompre par un efort violent) jet: 
fpringen, berften, gerberiten,, gerplagen, auffprin: 
gen; (le canon) creva des le second coup, jeriprang 
pit aufden zweiten Schuß, cf. bombe; (la grenade) 

ui a crevé dans les mains, tft ihm in Der Hand ger: 
fprungen, zerplaßt; (son fusil) lui creva à la chas. 
se, jerfprang ibm auf ber Ti (ce sac est assez 
ein) il crevera, er wird ſten, zerpl. od. auf: 

.; la nue est prete à -, die Wolle ıft nahe daran, 

u zervlatzen, ÉS auszufautten; (l'orage) crevera 
ientöt, wird bald aus⸗ od. lodbreden; (ce tuyau est 
faible) il est à craindre qu'il ne crève, es ſteht 
zu befüværen, fie möchte geripringen ; l'apostème + 
était pres de -, das Geſchwuͤt war nahe am Auf: 
bremen; fe: il faut que l'apostème -, Die Sache muß 
endlich ausbrechen, zum Ausbruche kommen; fa. - 
de graisse , d, de rire, (ètre excenirement 
gras, avoir trés chaud, rire avec excès) vor Fett ber: 
ften, yerip.; ed vor Hitze nicht mehr aushalten con: 
nen; vor Laden en; — dans sa peau, dans ses 
meaux, (ötre gras à pleine peau, à me plus tenir dans 
ses habits) von Fett ſtrotzenz fpldfett feunz fe: - de 
biens, (en regerger) von Geld ftroßen; - d'orgueil, 
de dépit, de rage, d'envie, tétre rempli d'..) nor Hoch 
mutb, vor Werner, vor Meid beriten, ef. bombe il 
prit de poison et ilencreva, (mourut) er nahm Gift 
und Parb daranz (c'est une médecine) à faire un 
cheval, womtt man ein Pferd umbringen könnte; po. 
mworan ein Pferd Erepieren könnte, 

Crevet, in. Aig. (esp. de lacet de trasse, avec lequel 
les fons, ae laceat en échelle) Schnuürbaud, n; Schnur: 
bändel. 

Crevette ow salicoque, f. c.squille (de mer); 
- des ruisseaux, Geeflo 























, „es 
Crevetines 

Crévétines, f. pl. bn. (ad. de erustaeds enntenent 
la creveite e gr analogues) Krabben, -arten, f. 

Cri, m, vois haute et poussée avec eMort)berS d rei; 
das Geſchreiz grand, horrible, épouvantable -, 
ein lauter, entichlicher, fürdrerliher ©., ein lautes 
e®.; un - aigre, aigu, pe douloureux, ein 
greller, ſchneidender, burbringender, famerzlider 
S., ein greßleäg ©; jeter, faire un -, pousser un 

rand -, einen S., einen lauten S. thun, auéito: 
en; ein #. erhöben; les -s, les lamentations des fem 
mes, das 9, Klaggeichrei der Weiber, crier, jeter 
les hauts -s, laut ſchreien, laut aufibreien; Ab und 
Web fchreien; -s d'alarme, de détresse, Nottig-, 
Anaſtan un - de joie, d'allégrene, ein freuden:ge 
fret, YJubel-g.; le - des animaux, des oiseaux, Das 
®., der Yout od, ©. der Thiere +; on dit que le - 


de la corneille annonce de la pluie, man fagt, das 


&. der Kraͤhe verfündige Regen; (la chouette) aun 
vilain, un triste -, bat ein garitiges, ein trautiges 
G.; fg: Dieu entend les -s cles plaintes et les gdmis- 
sements) des veuves et des orphelins, Gott hört das 
Schreien, Dad ©. der Wittwen 2; 2. — dar 
mes ou de guerre, autrel. (paroles on usage pour ani 
mer ler soldats au combate Feldrgeihrei, Kriegs: 
., m; le - des Français était Mont-pie saint Denis, 
celui des Espagnols „., das F. Der Fianzoſen mat .. 
das F. der Spanier. .; le - d'armes ne s'est conser- 
ve que dans les armoiries, das F. bat fit nur noch 
auf den Waren erhalten; (les heraults d'armes) fai- 
saient le - dans les tournois, erhoben das Kampf; 
aricrei bei den Turnieren; 3. - public, (preriama- 
tien de la part du magistratı der Ausruf, die Der 
fündiaung; cela a été defendu par - publie, das tft 
durch öffentliben U. verboten worden; les -s de Fa. 
ist, tde ton dant om erie dans Les rues plu. sortes de che. 
ses, pour la commodité du public) der Datifer M. ; fg: 
Crœu, désiri;on n'a qu'un — apres lui, (on le désire, on 
Lattend avec impatienne) dag Verlangen mac ibm dit 
allgemein: ändert fid bei jedermann feut; il n'y a 
qu'un - sur celle chose, sur celle personne, (chacun 
em parle de la mème man.) es iſt nur eine Stimme 
über diefe Sache, über dieſe Prrfon; Ch. ef. chas- 
ser; il le - de chasse, der Suftitoé, fx: chercher 
gn, vouloir une chose à cor et à -, ile chercher en 
demandant partout de ses nouvelles, vouloir qn a toute force) 
alles na einem anéfragen, einen an allen Orten und 
Enden aufinden, ſich überall nad eınem erfundt: 
gen; etwas mir aller Gewalt verlangen; Man. don- 
ner du —àla soie, {la saurer de men. qu'elle fasse une 
esp. de — em la maniantı die Beide jo schweieln, das 
fie beim Anfibten rauihtz; Et. le - dé l'elain, Chruit 
qu'il fait quand os le plie em différents sum) Das Anis 
tern Des Zinnes. Syn. ef. c/ameur, 

Criage, m. cefüce de erieur publie) v. Muérufer: 
amt n. 2. c.cri, publication. 

Criailler, (alyer) vn. terier souvent, et ord. sans 
raison) fa, belfern, teifenz il ne fait que -, il 
crinille touj., er thut nichts alé ..; erbelfeer, fetft 
beitändig; (elle tourmente les domestiques), elle -e 
sans cesse aprés eux, Île keift où. jauft unaufhörlidh 
mit demielben. J 

Criaillerie, £ lyerie) f, (orierie souvent répétée) 
fa. Geſchten, Geteife Gesant, Sebelfer, 
n; celle est bien désagréable, unporlune, diefes bes 
ftandige @. ift fehr unangenedim, läftig; je suis bas 
de toutes ces -s, de vos —s, ich bin alles dieſes Ge 
ſchreies, Ihres Gekeiſes od. Gezankes müde, 

Criailleur, se, (alyeur-) s. «qui eriaille) fa. 
Schreter, inn;c’est un grand -,une -se bien impor- 
tune, ein großer &., eine jebr läftige &-tnn. 

riant, €, (qui excite à se plaindre hautement, à 
crier) (hreiend; cela est -, c'est un passe droit 
— une injustice —e, dad iſt — bimmel-, eine -e 
Mechteverleßung, Ungerechtigteit, 

Criard, @, s. a. (qui gronde souvent sans sujet) 
Scäreier,Zanter, inn;zänfifd;, c'est un grand 
-, une-e, ein großer ©. od. Schreibals, ein gewal 
tiger Z.; eine S-inn, 3-inn, ein Schreibals; il 
est — de son naturel, il a l’humeur -e, er, it von 
Natur z., er bat eine 5-e Gemütbsart; Econ. les 
dettes -es, (dettes peu importantes, dues à des ouvriers e 
ponr fournitures, aliments #, et qui ternissent la répula- 
tiom de celui qui me les acquitte pas snignewementfchreien: 
de Schulden; Klitter ſchulden, Laͤpper ſ.; Hn. où 


Criard 


seaur -$, (qui crient souvent) Schreivogel; les oi- 
seaux niais sont -s, le geais et la corneille sont des 
oiseaux -3, Die Neftlinge od. jungen Naubvögel find 
arode Echreier, der Haͤher und die Kräbe find Sareis 
voqel; Ser. ef. gond. 

Criarde, £ Com, (grosse teile gommée, qui ne 1 
frotta point sans faire du bruit) Rauſcheleinwand, f. 

Crible, ıp. (plan ou surface étendue, percée de pe- 
tits trous, dont on se sert pour nettoyer fer grains) Steh, 
n; P. son habit, son corps est percé comme un -, 
(plein de trous, couvert de blessures fern Alesd 29 Dur: 
löchert mie ein — er it ganz mit Wunden teiier; wa 
- à main, où — de megisserie, (esp. de grand tamis 
dont le fond est garai d'une forte peau percée de tout) 
ein Hand-, Pergament-; un - à pied, ceir Le gra 
coule sur un treillis de 61 d’archal, à travers lequel 
sent les ordures et les enlandres) Drabt-, Korn-; dan. 
tesp. de coq.) -muicel, ſ. 

Cribler, tpasser par le erible) fiebe n, buré-, 
aud-, — le froment r, den Weizen e -, durd-; 
Ex. - le minerai, bag Ces durdrädern, abläutern; 
fg: ils l'ont crible de coups, il est -é de coups, de 
blessures, fort maltraité, coutert de blessures) fit bes 
ben ihm viele Kugeln durch dem Peib geichoflen; ihm 
ungäplige Stiche, Siebe gegeben ; fein ganzer Leid 
tft voller Wunden, ift mir W. beiäerz il est -e de 
deties, (en a be.) er fiht voller Schulden. 

Cribleur, m. (qui crible) @ieber, Sichter, Bi 
deriheider, 

Cribleux, a. An. l'os — os su haut da nez, 
percé «0. um crible) das bein, Miedbein , das 
fiebförmige Bein. * 

Uriblier, m. tqui fait et vend des eribles) Eieb: 
maber, Siebhandler. 

Criblure, f cordures séparées du bon grais par le 
érible) der Mbgang beim @ieben; on-donne les -$ 
aux volailles, man gibt den 9... dem Geflügel 

Cribraire, m. Bo. (g. de pla. spherocarpes, qui creis- 
sent sur Le bois pourri) 

Cribration, f. Phar., Chi. téparation des parties 
Énes ou déliées des médicaments secs ou humides d'aves 
A grossieres; dad Sieben, Durchfieben, Aus 
meden. 

Crihriforme, a. Bo. + (en forme de erible fiebr 
artig; An. c. cribleux, 

Cric, teri) m, (machise propre à soulever le Iran 
d'un chariot où d'autres fardenux, par le moyes d'une 
petite manivelle] Winde, Wagen-, f; - à main, à 
crochet, (ont la eremailläre a en bas une pirce es sal 
lie, pour lever ge de terre) Fuß-; &. -, (hrik)ou crid, 
(poigsard où esp. d'arme des Malais y) Arif. 

Cric-crac, (krik krak) m. ébruit que fait use che: 
ve qui se déchire ow qui te come) fa, id; il y eut, on 
entendilun-, «8 machte fric frac, od. rißraß; man 
hörte ein Krid Arad e. 

Cricelasie, f. Ant. (jeu grec qui consistait à faire 
rouler um cercle de fer garni d'annesux) DReifipiel, n. 

Cricet, m. hn. (mammif. rongeur, appelé aussi rat 
taupe du Cap Hamfter:mans, f. 

Cricetins, pl hn. (am. de rongeurs sualogues au 
cricets) Samitermäufesarten. 

Crick, €. erik. ‘ 

Grico-arylenoide, m. os muscle crico-ary- 
ténoidien, (qui ouvre In trschde-astere) der die Ÿ 
rohr ofnenbe Mustel; Med. .. lateral, Seiten 
muslel des Yuftröbrenlopfed; .. postérieur, bite 
rer, breiter Suftrôbreufopfmuétel; .. superieur, der 
obere Muslel. 

Cricoïde, s. a. An. le -, le cartilage -, (extils 
ge du laryaz, de la forme d'as anneau) Der Ming: 
kuerbel. 

Crhephewryngien, a. An. (qui app. su emti- 
lage erieoide et au pharyax) erico-pbarpnaiic. 

— 2. a. An. le -, ou muscle -, 
(qui ferme ia trachée artère) der Die Luftroͤhre flier 
pende Mustel, 

Crico-thyro-p gien, a. An. (muscle cons- 
trietewr infer, du pharyaa) <ricotburopbarnmatit. 

Cri-cri, m. hn. (grillon domestique) Hausgrile, f 

Crid, ce. erie (2). [Heimaen, n. 

Uriee, f. (proclamation en justice, ayant de passer 
à la vente de q. immeuble par déeret) der (aeridtliée) 
Ungruf; fo. bas Verrufen; mettre un jardin, une 
maison x en -, einen Garten + andrufen od. pru: 


.r 
Crice 
fen laſſen, durch öffentlichen M. feil bieten; il s'est 
ose aux —s, ET bar ſich dem Austufen widerſetzt 
rien, vn. (jeter wa ou plu, erisı [breien; (cet 
enfant) crie sans cesse, il a crie de toute sa force, 
féreit umaufbörlich, es bar aus allen Kräften ge: 
ferien; je ne puis le voir —, ne le faites pas-, ich 
kann es wicht (ch. hören; bringen Sie es nicht zum 


Ed. or. Weinen; il erıa si fort, que +, er ihrie jo | de 


laut, fr; fa. - comme un perdu, comme un fou, 
comme un enrage, wie mabniinnig, wie ein Toller 


f&b.; - à pleine tele, Atue-töte, aus vollem Halie, 
mit aller Macht (cb; P. il erie.comme un aveugle 
qui & perdu son häton, er fchreit mie ein Rinder, 


der feinen Stod verloren bat, (er ſchreit, aldober 
dus Meifer au der Keble bätte), ef. aiguille, eri, 
famine, plumer; les boyaux lui crient, (il s'y fait 
du bruit) 8 fuurret, foert ed. rumpelt ihm im Leir 
be; fg: pt. d'un corps dur qui rend un son sigre es se 
freliant contre un autre) fnarren, fribeln; (celte por- 
te) crie, tnartet l'essieu de la voiture , les roues 
enent, die Ahle am Wagen, die Käder fnarren; 
(celte plume) erie, frifelt; Ch. (les chiens)crient, 
(abolent en suivant Labète) f@lugen ait; +. {parler plus 
haut qu'à Nord.) freien: (il ne peut disputer) sans 
ohne zu ſch. — m'iatimider ou l'emporter 
sur moi à force de -? glaubt er mid durch Sch. zu 
fbreden, es mir burd Sch. abjugeminnen, mic ju 
Boden zu (db? c'est à qui criera le plus haut, de 
freien , man fchreit in die Wette; — à l'aide, au 
secours, au meurtre, au voleur, um Kulfe fé. ob. 
rufen, Mörder, Diebe! rufen; on crie aux armes, 
à La garde, on a crie au feu, man ruft ju den Waf: 
fen, in die Ware; man bat Rener! gerufeu, el. mer- 
ci, maurtre, misegieorde;, 3. 1#e plaindre hautement, 
avec aigreur) (dreien; fid laut beflagen, beihme 
ren; le peuple crie, tont le monde en crie, das Bolt 
fereit, jedermann fhreit darüber; om a he erie de 
cela, contre cet usage, man bat febe darüber, gegen 
diefen Gebrauch gefbrien; il fera - contre lui, il fera 
- toute la ville, er wird maden, daß man, daß Die 
ganze Stadt ſich laut über ibn beſchwert; il est alle 
à ses juges, er ft bingegangen, fit laut bei feinen 
tchtern zu beichiweren; il crie partout contre moi, 
(me bläme ge) er ziebt überall auf od. über mich lof; 
(les predicateurs) ne cessent de - conire le vice, 
hören nicht auf gegen das Laſter zu eifern; fg: le 
sang da juste crie (demande) vengeance, das Blut 
des Gerechten fhreit um Rache; (celte injustice) crie 
ven cela crie vengeance, ıbreit um Made, 
das iſt eine bimmmelfchreuende Ungerechtigleitz das 
iſt binnmelfchreiend; 4. (gromden ganten, {cm à: 
len; sa femme eriera tamtöt comme il faut, feine 
Frau wird gleich tüchtig -n; elle crie touj. quand il 
revient tard, il la laisse -, fie sanft od. ſchmalt im: 
mer, wenn er fpdt nad Haufe Lömmt; er läßt fie -n; 
ilne fait que -, er janËt ed. keift beitändig; on 
crie après vous, (on vous appéle) man ruft Sie; (tout 
le monde) crie après vous depuis une heure, (vous 
aitend, vous désire) fragt feit einer Stunde nad Ib: 
nen; P. cf. noël. 

Il. -, va. (proclamer em public une chose qu'on veut 
tendre où qu'os a perdue) auérufen; on a crie du 
vin à cinq sous, man bat Wein ju 5 Sous ausge: 
rufen; — un enfant, une montre, un porte-feuille 

ui sont perdus, ein verlornes Kınde-; (l'huissier) a 
dés crié ce lit, ces chaises, ce paquet de livres, lat 
deles Bette (bon ausgerufen; - une denree, (aller 
La vendre par les mies) eine Eßwaare -; - de la salade, 
des pommes, de vieux passements, Salat, Üpfel, alte 
Treifen -; on à crié de petits pâtés, man bat Pa- 
ftetden ausgerufen; — les heures, (pendant la muit) 
die Stunden - od. abrufen; Pa, proclamer par auto- 
tité de justice); - un réglement, le - à son de tro. 


Crierie 


Sie, daß diefed - ein Ende nimmt; que gagnez-vous 
par ces -5, avec loules vos -5, was gewinnen Ste 
mit dieſem —, mit allem Ihtem -e? 

Crieur, €, 5. (qui crée, qui fait du brut) BE hreier, 
inn; c'est un - perpétuel, „, ein ewiger ©,; faites 
taire ce -, celte erieuse, ftopfen Sie diefem ©., die: 
fer -inn den Mund; (j'ai perdu ma montre), je viens 
le dire au -, (pers. publique qui erie les choses qui 
sont à vendre ou qu'om a perdues: md Labe es fo eben 
dem Muérufer gefagt; un — de moutarde +, une -se 
de vieux chapeaux, tin Senf-ausrufer x, ein Weib, 
das alte Hüte ausruft; les jurés-cricurs, (of. qui pu 
blient les ddils au son des trompettes) die gelhwornen 
Ausrnfer; droits de -, R-gebubr, f. 

Grik, m. bn. (0. de perroquet d’Amer.) id. 

Crime, f. (sction méchante el peaissaule par les lois) 
Verbreben, n; un grand -, un - énorme ou 
atroce, détestable, ein großes od. grobes, ein unge: 
beures, gräßlicer, abſcheuliches — ef. capital; un 
— inoei, noir, irremissible, ein unerbörtes, ſchwar⸗ 
zes, unperzeiblihes -; commettre, faire un -, ein 
- begeben, verüben, cf. adodir #; la peine, la puni. 
Bon d'un -, Die auf ein - gelebte Strafe, die Ber 
ftrafung eined -6; il fut condamné pour - de pecu- 
lat +, pour ses -s, er wurde wegen Aafendiebtable, 
wegen feiner - verurtbeilt, cf, émputer, se purger; 
il est diffainé par ses -5, er ift Durch feine - entebrt, 
überall verfdrieen; c'est un homme noirci, tout cou- 
vert, chargé, prévenu de =, endurci, vieilli dans 
le -, er it ein ſchwarzer Berbreer, ein Menſch 
der mit — belaftet od, beladen, wegen - angeklagt ut; 
ein im - abgehärteter, in - grau gewordener Menſch, 
cf. atteint; ce - a die couvert par l'amnistie, on l'a 
absous de tel -, dieled - ift durch die Amneſtie ge: 
nigt, man bat ibn von dem und Dem - led geſpro⸗ 
den; un - prescrit, (dont la peine est remise par le laps 
de 20 ans sans poursuites contre le coupable) ein verjährs 
tes -; - d'Etat, - d'adultère, de rapt, ein Gtaate-, 
ein Chebrud, ein Werberraub od. cine Entführung; 
- double, (qui renierme à In fois deux —s dif.) ein dope 
pelteß -; — de magie, de sortilöge, das - der Saubes 
rer, Hererel; — de laux, de fausse monnaie +, das - 
der Urkundeuverfälfbung od. des falihen Seugnifré, 
der Kalibmüngerei, cf. chef, lère; 2. faire un - à 
qn de ge, lui imputer une chose à -, (blämer ce qu'il 
a fait, le trouver ou juger fort coupable} einem et. zum 
- madben, ibm ein — aus et. machen, es ibm alé ein 
- anrehnen; vous lui faites un — de tout, Œie ma: 
en ihm alles sum -, aus allem ein -; ils ne me 
feront pas un - d'inspirer un peu de pitie, fie wer: 
den es mir nicht zum - anrechnen, wenn ich élu 
wenig Mitieiden einflöhe; co n'est pas un -, ce n'est 
pas un grand —, (mas, d'excuser p, de diminuer q. faute 
es it fein -, fein großes -, keine Süunde, keine große 
Sünde; quoi! est-ce un -? wie? iſt es ein -T c'est 


un = (ou un meurire) d'avoir laissé perdre ces ma-| 


nuscrils, d'avoir abaïtu de si beaux arbres, 68 1ft 
eine Ende, es it Sind und Schade, daf man die: 
je Handfebriiten bat verloren geben laſſen, daß man 
je fhböne Baume umgebauen bat, el, meurtre; Dev. 
(péché mortel) Sünde, f vivre dans le -, dans 
l'habitude da -, in der Sünde, in fündlihen Ge: 
wohnbeiten leben; il fait penitence de ces -s, er thut 
Buße wegen feiner Sünden; (Jésus-Christ) a porté 
la peine de nos -s, bat für unfere S-n gebüßt, bat 
die. Strafe unferer S-n getragen; Syn. ef. faute. 

Crimée, f. Gg. (presquile de la mer noire) Arimm; 
de la -, aus der S.; frimmifc. 

Criminaliser une afaire, Pa, (d'un procès civil, 
an faire un eriminel; le costraire de civiliser) eine Gi: 
vilfacbe zu einer peinlichen machen, vor den peinli: 
en Gerichtebof zielen. 

Criminaliste, m. «qui s'occupe des matières erimi- 


— eine Verordnung öffentlich, unter Trompeten: | meller, qui em ent tröninstruit) Lehrer od. Kenner bed 
ball -, verfündigen; on a erie un tel à son de irom- | peinlihen Medté; "Eriminalift; c'est un grand 


pette, à ban, à trois briefs jours, (on l'a cité, sommé 
de comparaître devant les juges dans le temps marqué) 
man bat ben und ben unter Eromperenfhall angge: 
rufen und öffentlich vorgeladen, vor feinen Richtern 
zu eribeinen, binnen drei Tagen zu... cf. haro. 
Crierie, f. (breit qu'en fait en grondant, en se plai- 
gant fa. Seidrei,n;- importune, ein läftiges -; 
sa —, cette — me rompt la tête, faites cesser celte -, 
fein —, dieies - mir ben Kopf toll; manen 


-, … ein grofer E.; (il a écrit sur les malieres cri- 
minelles), c'est un savant =, er ift ein gelehrter C. 
Criminalité, f. Jur. (d'une action) das Verbreche⸗ 
ztichr; (d'une personne),die Straͤflichleit, die Schuld, 
Crimination, f. Au. (aeeusatios) inu. peinliche 
Antlage. 
Criminatoire, à. nu. (de l'aceustion criminelle) 
zur péinliben Untlage gehörig. 
Criminel, le, s. a. (coupable de q. erime; ord. sans 
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reg) verbreberifc, febr ftrafbar; homme-, 
femme criminelle, ein -er Mann, ein -ed Weib; ein 
Verbrecher, eine -inn; il est -, fort -, il est - de 
lèse-majeste, er ift ftrafbar, ſeht fir.; er iſt des Mas 
jeitätsverbredens (buldig; il est coupable (et non 
criminel, de trahison, er iſt des Verraihs, der Ber: 
tärberei ſchuldig; se rendre -, zum Merbredier were 
den; un — d'Etat, ein Staateverbreder; tous ceux 
qui sont accusés ne sont pas -s, nit alle Angellag⸗ 
te find Verbrecher; vœux -s, des veux -s, des mains 
les. verbreberiiche, ftrafbare, ſundliche Wunſche; 
fündlice, fündbafte Augen od. Blicke; verbreiberiiche 
Hände; it. (pt. de choses; condamnsble, qui mérite puni 
ton) perbreberifh, verdammlich, firaf: 
bar; altachement, desir -, pensée, action, passion 
le, eine -e Unbänglicfeit, Begierde, ein -er des 
banfe, eine -e That, Leidenſchaft; ce - dessein, ce 
dessein -, dieſer verbrecheriſche Anichlag; Pa. (qui a 
rappért aux crinies opp. à civil) peinlich, procès, 
juge, grefhier, code -, ein -er Projef, -er Richter 
od. Blutsrichter; ein Schreiber beim -en Gerichte, 
ein -c8 Ghiebbudb; matiere, affaire -le, la justice, 
la chambre -le, eine -e Materie, Nobtéiabe, die 
-€ Gerichtebarfert, das -e Gericht od. Blutgericht, 
cf. diviser, intenter. 

2. 1. ceoupable où prévens d'un crime) Verbrecher, 
Miffetbäter, inn; (je parus devant lui) comme 
un =, une -le, wie ein ®,, eine L-inn, fa. wie ein 
armer Sıilnder, wie eine arme Sünderiun; grand, 
insigne, illustre -, großer, ausgezeichneter, vorneh⸗ 
mer ©; iulerroger, juger, condamner, punir un -, 
einen V. verbôren +; visiter les -s, die M. od. at: 
men Ernder befucben; Pa. tirer une affaire au — 
(par app. ou civil) eine Sache vor das peinlice Ge: 
richt zieben; ı n'est pas tant en peine pour le civil 
que pour le -, er ift micht fo febr in Sorgen megen 
des Pürgerliben ald wegen des Prinlichen, cf. gua- 
tre; P. fg: prendre ge au -, «s'en iesir offensé) ef, 
ſedt berb aufnehmen, aufs Schlimmſte deuten. ſich 
böchti Dadurch beleidigt finden; aller d'abord au -, 
(Gjener malignement de geasır la moindre apparener) alles 
gleich aufé Schlimmite auslegen, alles mit der arößs 
ten Strenge beuriheilen; aus einem geringen Ber: 
schen aleich ein groëes Verbrechen machen. 

Criminellement, ad. (d'une mas. eriminelle; au 
eriminel; verbrecheriſch, Arafbar; agir, se 
comporter -, aimer -, regarder une femme -, verb, 
ed. fir. bandelm, fid auf eine fir-e Urt deuehmeu, 
eine be Liebe begen, eine Frau mit v-en Blicken 
anfeben; Pa. poursuivre qn, une sflaire -, einen 
peinlih belangen; bart gegen einen verfahren; einen 
auf Leib und veben antlagen: eine Rechtsſache pen: 
lich behandeln; P. expliquer y6 -, juger -, (expliquer, 
interpréter en mauvaise part) eĩ. aufs Schlimmite aug: 
legen, beurtheilen. 

Crimnon, m. Bo. anc. (farine d'épeautre, it. de 
mais) Speljmebl, it. Tuͤrkiſchtorumehl, n. 

Crim-tartare, 1. f. Ge. (tartare de la Crimée) frims 
mifter Zartar, Le Tartaren. 

Crin, (crein) m. (peil long et rude, au cou et à La 
queue du cheval et de qs ani) dad Haar, Pferde-, 
Doÿ-; — long, noir, blane, langes, ſwarzes, weil 
ie# -; le - du cou, de la queue, bag Dalé- od. die 
Mäbne, dad Schwanı-; peigner, nouer, Iresser le - 
du cheval, bag - des herbes Fimmen, aufbinden, 
flebten; (ce cheval)a le - beau, les -s pendants, hat 
féènes —, berabhängendes — od. berabbängende -& 
(un cheval) de tous -5, (qui ale— besu au com et à la 
queue) mit fböner Mähne und langem Etmel: 
fe; garder un matelas de -, eine Matrabe mit Per: 
de- aufftopfen: un matelas, un sommier de -, eine 
Marrabe von Mof-, eine ronbärene M.; des hou- 
lons, un cordon de -, refbärene Anöpfe, eine r, 
Etuur; faire bouillir du -, «pour l'employe:) Perde- 
toden, cf. erepir; le — plat +, das ſtache Perde-; les 
-s d'un lion, die Mäbne einré Löwen; s'attacher, se 
tenir aux -s du cheval, ficb an die -e od. Wälne des 
Pferdes bängen, fit au der Mahne baltem fellbals 
ten; faire le —, (reeouper au bout de q. temps le - de 
l'encolure qui a eté coupé) Die Mahne beſchneiden; fai. 
re les orilles, le - des oreilles, (coupez le peil su bord 
des oreilles) die -e an ben Obren beſcueiden; (ven- 
dre un cheval} -s et queue (1a vendre trüs-cher) ſeht 
theuer (fammt MMébne und Schweiſ); fe. prendre 


Criselassie 


te der Entibeidung. 

Criselasie, ©. oricelasie. 

Criser, €. clugueter. | 

Griseur, se, 5. (pers. qu'on magadtise) der, Die 
Magnerihrir €. L 

Crisiaque, b. Ece. (tectaire, visionnaire) Kriſial. 

Crisie, 4 hn. (g- de polypiers, dont la plupart des 
esp. se énent sur les varecs) Exiſta, f. 

Crisite, f Bo. c. chrysitrice. 

Crisocolle, come, gone, €. chry— 

Crispalion, f treserrement, contraction qui arrive 
a dit, choses, par l'effet du feu où de froid pr dad Krau⸗ 
fin, Krauswerden, Aufammen-ihrumpfen; Med. 
la — des entrailles, die 3-gubung der Cingemeidé, 
une - des nerfs, eu 3-jieben od. 3-Idrampfen 
der Nerven. 

Crisper, va. (causer de la erispation) jufamment: 
ueben, ıcheumpien; il fait un froid qui erispe les 
nerfs, es ist eine Halte, welche Die Nerven zuf. zieht 
od. qui. frumprt; quand les nerfs viennent ase-, 
wenn Die Nerven qui. ſorumpfen, ſich zus zieben. 

Grisserment, des dents, ın. (act. de erisser 2) Zühn: 
fnisiben, n. 

Crisser, vn. (pt. des dests, qui font un brait aigre 
lorsqu'on Les grisce fortement; fnirichen. 

Grissure, (. Tref. (rides sur le 61 de fer) Munzel, 

alte, I» 

’ Cristal, m. pl. créstaux, tpierre ou subat. trans. 
parente, qui affeeie ou a une forme constamment rögulie- 
re der Kriitall, Unfbuÿ; le — de roche, «blanc et 
transparent oo, de l'eau, Der Vera-; tailler du -, = 
ſcneiden; des morceaux de -, -ftie, il ya des -x 
de diflerentes couleurs, (d'apres lesquelles il reçoit if. 
noms) es gibt —e von verſchiedenen jarben; le - vio- 
let, cha fausse amelhyste, où améthyste oreidemtale) det 
vetlhenbiaue -; le - bleu, faux saphir ou saphir d'eau, 
saphir occidental om rubis de Boheme) der blaue =; — 
d'Islande, (esp. de spaih clair 2, qui fait paraitre doubles 
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n au — Où aux -5, (aux cheveux) einen bei ben -en 
aſſen; ils se sont pris au -, aux -s, cils se sont battus) 
e jmd ein ander in die -e gefommen od. gerarben, 
en ſich bei Den -en berum gezaufet; fg: ce ne 
soul pas des cheveux, c'est du -, tpar mépris, jt- des 
cheveux) daß ift fein Meuſchen⸗, das ut Dioß-; Ex. 
Cinterruplion de la mine où du filon, causée par l'appre- 
che d'un banc de pierre) Wecbiel; Hn. cesp. de labre 

Crinal, m. Chir. (instr, pour comprimer la ästule la. 
er N Wertheug zum Niederdrüden der Thränen: 

eh, 0. 

Crinantenon, m. Bo. anc. (pla. du g. des Lis) id, 

Crincelle, €. ereeerelie. 

8 Crin erin, ın. po, (mauvais rielon de cabaret) id, 

tedel, 1. 

rin de-cheval, m. Bo. tesp. de liches) Mofbaar,n. 

Urin-de-ıner ou de-fontaine, m. hn. (ver flifarme 
du g. drsgonneau) Meer: od, Brunnen bar, n. 

Crinier, en, (artisan qui prépare le crin, pour être 
employe par les dif, ouvriers qui en font usage) Pferde. 
baarberviter. 

Crinière, f. terims du cow d’um cheval, d'un lion) 
Mibne, i; longue, épaisse -, lange, dite od, fer: 
te -; (lorsque le cheval se cabre), on le prend aux 
erins ou à la -, faßt man es bei der -5 — large, (pt. 
de la racine du erin, qui est sur Le haut de l'encolure) 
der Kamm; (le lion) secoue, herisse sa-, a la - tou 
te herissce, ſchuttelt, ſtraubt feine -, hat eine ganz 
en porſtehende -; fg: (par mépris, pt. de la chevelure 
de ikom.) une grande, une vilaine -, lange, borftige 
Laure, eine haßliche Derricte. 

Crinita, f. Bo. (g. de pla. voisin des chrysocomes) 
Grauenocar, n. 

Crinodendron, m. Bo, <srb. da Chili, appelé mus- 
ai patagaa, dont la fleur A sı2 pétales évasés en cloche 
eo, celle du lis, et qui en à l'odeur agréable) id, Yatagua, 

Crinole, f. Bo. (g. de pla, (am, des maressioïdes, 
remarquable par ia beauté) Halen:blume, :lilie, Lilien: 
narcıfle, 5; — d'Afrique, ıtubereuse bleue, afrilantiche 
P.: blaue Zuberoie. 

Crinon, vu dragonnem, draconcule, m. (ver 
in ce, un cheveu, qui s'emgender sous La peau au dos, aux 
bras x des enfants à la mamelle) der Wiit:ejler, Haar 
wurm; die Dürrmade. 

Crinule, f. (Gl creux dass les mnmelons des he 
patiques, qui semble em conlenir les bourgeons reproduc- 
teurs) id. 

Criobole,m. h. ane. ssacriâee d'un bélier à Cyhèleid, 

Criocère, fhn. (- d'iss. eoléopt., décorés qf. de 
couleurs brillontes, et qu'on trouve sur Les Éeuss) Schutt: 
käfer, - porie-croix, Spargel hahnchen, n. 

Criocerides, f. pl. ha. @. d'ins. analogues aux crie. 
cères ou chrysomelines) Schuurrkäfersarten, 1. 

Criolithe, e. eryolithe (a). 

eb , ln. €. orbieuie. : 

rioleon, m. Bo. anc, (esp. de férule) id, 

Criquard, e. criguet. 

Crique, £ (petite bale ou enfoscement quo La mer 
fait dans les terres, et où de petits bâtiments peuvent ve 
mir charger e) der Schiupfsbafen; Die reel; (les 
alleges) se sont retirées dans une —, haben fit in 
einen ©, geflüchtet; Gu. tesp. de fossés qui coupent 
un terrain em tous sens, et qu'on remplit ord, d'eau, an 
que l'ennemi ne puisse y conduire de tranchée, um y éta 
blir ses batteries) Durchſchnittsgraben; 2. ın. Art. (mé 
tt dont on remplit Les creux où défauts d'un canon de fu 
sil) Epmnbde, f, - 

Criquer, (ker) (pt. d'herbes sèches) ©. craguer; 
2. nu criqueter, Ch. (pt du eri du chevreuil) Ichreden. 

Criquet. (ke) am, petit cheval faible et de vil pris) 
fradr, Mäbre, f; il etait monté sur un -, er ritt 
eine #,, ſaß auf einer À ; Ha. e. grillen. 

Crise, f. (0@ort que fait La mature dass les maladies, 
pour separer bs matière moctiñque au Vexpulser hors du 
corps) Kranktbertdentihribung, ; Krank: 
deitwechſelz Med Arife od. Hrifis, f 
mauvaise -, fhlimme 8; - sûre on assurce, (qui se 
Sait sans danger) géfubelofe K.; - parfaite, cqui enlève, 
Qui érarie où transporte toute Ir matière meibique: Doll 
tommene & ; - imparfaite, copp. à - parfaite) unvoll 
fominene Ka jour de -, Entſcheidungstag; attendre, 

revoir La -, die K. abwarten, vorberieben; fe: l'af 
aire est dans sa -, (sur le point d'être décidée) Me Ga: 


che iſt ihrer Entiheidung mabe, ſteht auf dem Punc: 


























pellpatb; 2. cesp. de verre qui est net et elais co. le vrai =) 
las, n; le — de Venise, de Boheme, Das venetta⸗ 
nifbe, boͤbmiſche glas; des verres de -, =gläfer; ce 
lustre n'est pas de -, il nest que de - fondu ou fac- 
ce, Dieter Leuchtet ut micht von echtem -, fonderm 
blos vou -glas; Poe. le - des eaux, des fontaines, 
der - bed Waſers x; eau, source claire comme du 
=, «belles Warter, -belie Quelle, ef. cristallin, Chi, 
Gubst. où matière congelde en forme de -) -; le = de 
tartre, (Chi. n. be täartrıie acidule de patasse) Weinflein-; 
meuenfanerlies Lauaenſalzz le - mineral, (Chi, 
n. be mitrite de potasse) miineralticher -; ſalpeterſaures 
Y.; le — Wetain, ou oxide d’etain natif cristallise, 
unie; Zinnatauper les eristaux de lune, €. nitra- 
te d'argent; les -x de Venus, (ou l'acétite de cuivre 
eristallise) die Aupfer-e; kriſtalliſirtes efiafaures 
Kupfer. (ftallenfabrifation, 

Cristallerie, £ Td. dabrication de cristaux: ti: 

Cristallier, (ta ler) m. Gv. (qui grave sur le eris 
tal, où sur pierres ine) Grtftall-fdneiber, -firber. 

Cristallière, L Ex. (mise de cristal) Rriflail:fiuft, 
sgrube, I. 

Gristallm, (a lein) m. ef. humeur cristalline; 
As. le premier, le second -, ou ciel de cristal, der 
erite, der zwette Kriſtallhimmel. 

Gristallin, €, (a-l) a, celair et transparent ro. du 
cristal triftallbell; uw ciel -, des eaux cristal 
lines, ein -er Himmel, -es Wafer; Au. la capsule 
-e ou du cristallin, of, eristaläne; l'humeur -e ou 
le cristallin, (la se des humeurs de l'œil, em forme de 
leatille, d'une transparenre qui reis A celle du eristal) 
die Kriftall:iimie, euchtigkeitz <faft; As. ciel - ou de 
cristal, cf. cristailén (in); Bor le ficoïde -, la riceie 
-e, (domt Irs feuilles y sont parsemées de tubermmics -s ou 
glandes transparentes) dus Ees· traut, Artitallst.; Cha. 
les formes -es les plus commence, sout +, die gemein: 
ten Ariſtalformen find €. b 

Cristalline, ou capsule -, f. An. (la espsule du 
cristallin, om pellieule qui l'enveloppe) die Glashaut; 
Chir. ımaladıe ou fusion d'humenrs au pland de la ver 
xo x. qui le font paraitre co. de eristal) Arıltallgeihimir: 
en, &rifalbiäéchen, n. & 

Cristallisntion. (a1) f. Chi. (net. de se enistafi 
ser, corps eristellisch bie Arıftallung., Hriftallıi 
rung; das Ariftallen; it. Die Anftallifation;. ein 


les objets qu'on voit au travers) der islandiſcde Dop: |: 
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triftallifierter Körper; — naturelle, artificielle, na 
türsıbe, füaftlibe 8.; (le feu) a produit cette -, 
bat Diefe Arialliſatien bervergebracbt ; (l’eau) es 
le plus abondant véhicule des elewenis de la, 1f 
das baufigite Wedel der Krutalliſationsſteffe 
Mg. treusion de molecules sèlines, métalliques ow pier 
reuses, sous une forme régulière et constante) Krıtalis 
fation, f; Kriſtallz om n'est pas d'accord sur le mé- 
canisme de la —, man uit über den Bau où. bie Entı 
ſtehung der Kriſtalle nicht einta 

Cristalliser (ai) un sue, de l'eau, (les congeler 
en man. de éristel) einen Sait friftatlen; fri 
tallıfiren, Waller in Eis verwandeln; 2. m. 
faire = un sel +, eim Sais fr. laften; les sels se cr» 
tallisent, bre Salze + fr. ſich, ſchießen ım Kriſtaden 
an; l'eau en hiltrant à travers ces rochers, s'est -ce, 
das Mufer bat ſich, indem es durch dieſe Zellen 
drang, friftallıntert. 

Gristallogie, 1. c. eristallograpkie. 

Gristallographe, m. (qui seit ou enseigme la erir 
tallograpkie, Arıftalsltundige, slebrer, :befchreiber; 
*Aritalloarapb. 

Cristallographie, f. (science qui enseigne les for. 
mes qu'allectent bes mméraus, où prapten aus dif. corps 
du règne mineral) Die Arıtellsbeichreibung, «tunde, 
Achre, Kriftalograpbie. 

Cristalloide, f. An. da membrane arachmofde, çai 
ala Uuansparence du cristal) durcbiichtiaed Häutden 
tunique -. (la membrane du eristallin; G'asbaut, £ 

Cristallologie, £ «traité eur les cristaux) id; Ahr 
bandiung sen den Griftalien, f. 

Cristallomancie, f. Div. (divisatian par le moyes 
d'un miras, où l'on voit les choses secrètes +) Epiejeh 
mwabriageret, f. 

Cristallotechnie, (tékni) f. (art de faire. cristal. 
liser les sel) Keitallifiertunft, L - 

Cristallotomie, f. (diviion des cristaux) Berthe 
luna, Zeriegung der Krıitalle, 

Cristarie, 1. Bo. 1g. de pla malracées, dont be fralt 
ent recouvert par une peau dentelde, en forme de erdie) id. 

Cristatelle, f. hn. (polypier d’enu douce, jause, en 
manes glomeruldes om labées) Kanımpolop. 

Criste (ou crete)-marine, Cho. c.parse pierre. 

rite, £ Chir; (petite tumeur accidesielle au bord 
des paspaèresr dad Gerſtentorn. 

Critérium, (ose) an, De. et. lat; marque à lagwel 
le l'esprit reconsait la vérités Menngeicben, Merk 
mabl, Unterkbeidungsseicen, n; l'évidence est le - 
de la vérité, die Augenſcheinlichkeit ut das K. der 
Webrbeit. 

Crithomancie, f. h. anc. (divination par Finmes 
tion de La pâte om matière des gâteaux olferts en sacrifices, 
ou de la Dour qu'on répnsdait sur La victime) DOpferteig: 
mwabrfageret, f. 

Crithophage, s- a. (qui se nourrit d'orge) von Ber: 
ste ledend Gerſtenfreſſer. 

Critiquable, a. (qui peut être eritigue) tabeb 
dar; (les meilleurs ouvrages) sont -s, find t., Dem 
Tadel unterworſen. 

Critique, m. (qui examine et juge les ouvrages dm 
et Kunfteribter, “Mritifer, *KNecenfent; bon, 
séchant —, un - judicieux, un excellent — liter, 
ichlerbter, cinfidbtéveller, voctrefliter K.; c'est un 
des meilleurs s que nous ayons, er iſt einer unfe 
rer beiten &.; foux -, Üfter M; fg: (censeur, qui treu 
ve à redire a touts Mrittler, Splittertichter, Tab 
ler: c'est un = fächeux, um vrai -, .. ein verbrits 
licher &r., ein Ergtentier; il faut ètre bien - pour y 
trouver à redire, il n'ya que des -s qui puissent. 
man muß ein rebrer AT. leon, wenn man er. daran 
auszuſetzen finden will; mur Mr. können ..; =. a 
tunstrichteriic,. Enitifs discours, disserjauoa 
‚eine #6, beurtbeilende od. Fritiiche Mede, Abend: 
luna: Int (qui «med disporition à censurer trop légire. 
ment tabdel(tdrias esprit ‚eint-er Mewid où. 
ein Zabelgeift; avoir I humenr -, eine t-e Gemuth⸗ 
arı haben, t. fenr: Med. jour -, Cou il arrireernd. 4 
eriser der entſcherden de od. krıtiide Tag; le 
septieme et le neuvième sont des jours -s, der fie 
beure od. der neunte Taa find enti. Tage; les mala- 
dies, les symptömes 3, iqui dépendent des erises) DIE 
fritifchen Nrarfbeiten, Anzeichen od. Kranfbeiteie» 
den; temps = pour les femmes, trelwi où elles perdest 


leurs règlesx der tritifge Beitpuntt bei dem Frauen: 
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zurmer; fg: le moment = d'une affaire, les moments 
-+ de la vie, der en. Augendlict bet einer Sache, die 
enti-n Augenblicke im Yeden; (les temps, les circon- 
stances) sont -s, [ind Friruich, muhtic, 
IL rilique, f. (l'art de juger des ouvrages d'espriti 
die Kritik, (Hunitbeurrbeilung, prufungh; être 
habile, savant dans la -, avoir la - bonne, sûre, 
ane saine -, ein Reichiedter, gelebrter, guter, treffen: 
der Kunſtrichter ten; eine nelunde K. haben; exer- 
Ger sa - sur un ouvrage, jeineH., Drüfunge: od. Beur ⸗ 
theilumgefunft an einem Werte üben, zeigen; sou. 
metre ses ouvrages a Ja — (ou a la censure) d'un 
ami, d'un bomme de goût, feine Werte der M., Prüs 
bus od. Beurtbeilung eınes Freuudes e unterer 
en; 2. tdusertation faite pour examiner un ouvrage d’en 
priv fritife Abbandlung, Kritif, f fai. 
re la - d'un poème, eme tr. Abh., eine Beurthei: 
lung über ein Gedicht fchreiben; ein Gedicht Eririsl: 
ten, recenfiren; la - est bien faite, j'en ai lu la - avec 
inleröt, Die K., Mecenfion it wohl geratben, ich 
babe die Beurtbeilung, N. davon, od. die À. Darüber 
wit Inrerefle gelcien; 5. (censure maligne de la con- 
duite d'autrui, ou de q. ouvrage d'esprit) mp. K.; - 
mère, mordante, maligne, injuste, outrées, bittere, 
beifende, bodhafte, nugerechte, ubertriebene R.; (la 
baine, l'envie) a dicté sa -, parait dans toute sa -, 
bat ibm feine K. eingegeben, leuchter aug feiner gan: 
zen K. bervor; il a fait la.- d'un seul de ses ouvra- 
55 sans parler du mérite des autres, er hat nur 
ber eines feiner Werke eine K. geibrieben, ohne 
bes Verdienjtes der übrigen zu erwähnen; la — est 
, mais l'ouvrage n'en a pas moins son merile, 
dont il s'abstient de parler, die K. ift gegründet, aber 
das Merk bat nichts deſto mentger fein Verdienft, 
mevon er aber ſoweigtz il censure toutes nos actions, 
rien n'échappe à sa -, er zieht alle unfre Handlun⸗ 
gen durch, nichts entgebt jeiner Tabdeliubt od, rit: 
telei; 4. (discussion des faits obscurs, des dates incertai. 
ses, dela pureté des textes ou des dif. leçons qui se ren. 
contrent dans divers ouvrages, de l'authemticité des mn: 
suserits pe Rritik, Prufungstunſt, 5 il fallait 
be de - pour écrire cette histoire, pour débrouiller 
co cahos, es bedurfte vieler K., viel fritiſchen Scharf 
‚ finnes, es feßte viel Pr. voraué, diefe Geſchichte zu 
ſoreiben, dieſes Gewirre aufjulöfen, zu entmirren. 
Syn. une — est l'examen raisonné d'un ouvrage; une 
censure est la repréhension précise et modihce de 
ce qui blesse la vorite ou les regles, Critique tft die 
auf runden berubende Unteriubung od, Prüfung 
eınes Werkes, Censure tft ein deſtimmter Tadel dei: 
fen, mas die Wahrbeit od. die Regeln der Kunſt 
verlegt; dire d’un principe de grammaire x qu'il est 
faux, d'un exemple, qu'il est mal choisi, c'est cen- 
sure; prouver que la chose est ainsi, c'est —, von 
einem grammatiiben Grundfaber fagen, er fei falich, 
von einem Beiſpiele, es fei übel gemäblr, ıft Tadel; 
bemeiten, daß es jich fo verhält, dt Kritik. 
Critiquer (ker) un ouvrage, une action r,(y trou 
vor à redue, cemsurer) ein Wert, eine Handlung ta: 
bein, *fritifiren; il a critiqué oe vers, cet exem- 
ple mal à propos; er bat bieren Vers mit Unrecht 
getadelt; — un tableau +, ein Bemähide — Ausſtel⸗ 
lungen an einem Gemahlde mahen; il critique les 
actions, la conduite de tout le monde, er tabelt, 
befrittelt jedermannd Handlungen, Anfübrung; 2. 
vn. il critique sur tout, il aime à -, er tadelt, ber 
krittelt alles; er weit an Allem et. zu radeln od, 
augjuienen; er iſt ein freund vom Tadeln, vom rit: 
teln où, Bekritteln Syn. il faut - avec goût, et 
censurer avec modération, man muß mit Geſchmack 
tritiſtren od. beurtbeiten, und mir Mäßignung radeln. 
Cronssement, m. (eri de corbem 2) Arädgen, 
n; fg: (pt. d'un mawvais musicien ou poete) pour Lieu, 
faites nous grace de vos -s, ums Himmels willen, 
veribonen Éie und mit Ihrem Gekraͤchze, mit Ib: 
rem fchlebten Gefange, mit ihren elenden Verſen. 
Üroasser, vn. (man. de erier du corbeau 2) fräd: 
pen; (les corbeaux, les corneilles) croassent, fr. 
fg: (c'est un méchant e), il ne fait que -, er 
frécyet immer elende Derfe ber; (il ne chante pas), 
il ernasse, er Eréchiet. 
Croate ou cravate, m. Mil. tesp. de milice de la 
Crostie, dent l'Autriche tirs ord. parti) Kroat; HI. 
un régiment de -s ou cravates, (autref., dans la cava- 


Croatie 


lerie françaises ein Megiment Kroaten, ’ 

Croatie, f. Ge. {prov. de Hongrie) Aroatien. 

Croc, (kro) m. (piece de fer y à use ou plu. pointes 
recourbees, dont on se sert pour suspendre dif. choses se) 
Haken; un - de fer, de bois, ein eiferner, bôlyer: 
ner D; un - de cuisine, ein Rücben-%.; pendre de 
la viande, de la volaille au -, à un -, lei, Ge- 
gel an den H., an einen 9. bangen; un — bien 
garni, ein wobl bebängter $.; P. fg: mettre ses ar- 
mes, pendre son epee au —, (quitter le mélier de La 
guerres feine Mafen, win Schmert an ben Nagel 
bangen; Die Ariegsdientte verlaſſen; ce proces est au 
-, on l'a pendu au —, (on ne le poureuit ples, om a sus 
pende les procédures) Meier Mechrebandei bleibe fie: 
gen od, bangen, man bat ibn ant ben Nagel gehangt, 
bat ihm liegen od. hängen laflen; il a mis cet ouvra- 
ge au -, (il a cessé de s'en oecuper) er bar dieſes Werk, 
die Arbeit an biefem Merle aufgegeben; une arque- 
buse à -, cr, d’arg- dont le canon était fart gros, et Qu 
on arrétait em l'aecrorhant, afin qu'elle ne répoussét point 
celui qui dirait) eine Hakenhüchie; ein Hafen, ein Dop: 
relbaten; les-s d'une ville, (grands -s destines a abat 
tre les toits 2. pour arrêter le «ours du feu) die Reiter: 
baten einer Stadt; um — de batelier, ciongue porche 
garnie d'une peinte de ler avec un =, pour diriger le ba- 
tenu en Ésant In pointe dans la terre, ou en saisissant avec 
le erochet q- objet solide) ein Œcifferbalen; Schiffer⸗ 
ftange, f un - ou crochet de chamoiseur, (qui sert 
a retourner les penux dans le plain) ein Sammidger: 
berbafen; un — de basse-cour, «fourche à deux dents 
recnwrbees, serv. h trainer le fumier des diables dans In 
cour +) ein Miftbafen; öter le fumier avec un -, den 
Miſt mit einem M. wegſchaffen; Apr, -, où charrue 
à -, Muͤhrehaken, Mubr:b.: Ex, tearciere de pierres à 
fusit) Alintenfteinarube, 5 Man. les -s d'un cheval s, 
(dents rondes et pointures qui lui viennent à l'âge des ou 
sony die Halten od. Hakenzähne eines Pferdes; 
il pousse des -s, les -s commencent à paraître, €# 
treibt od. befommt H., die H. fangen an sum Vor: 
fein zu fommen; les -> (d'un chiens), Die Hafen: 
jâbne; (ce mâtin) a de grands -s, les -s commen. 
venta lui pousser, bargroße Hakenzahne, die. . fan: 
gen an bei ibm durchzubtechen ; Mar. - de cande 
lette, (grand = avec lequel om preud l'ancre lorsqu'elle 
parait hors de l'eau, pour Le remettre à sa place) Der Un: 
ter:b. ; — de pompe, (erachot ojnnte où bout d'une 
Inagwr vergue, powr relirer l'appareil de La pompe) Pum 
pensb.; -s de palans, (-s atischés aux bouts d'une 
corde fort courte, ei qu'on met à l'extrémité d'us pa. 
lan, lorsqu'on a go à embarquer) Œatel-h,; -s de pa- 
lans de canons, (qui serv. À arrdter Les canons Tafel 
b. zur Feftbaltung der Kanonen; -s de palanquin, 
(petits =s de fer, qui serv. a la manœuvre dont ils portemt 
le nom) Miétau-b.; Perr. tmoustache recourbée om 
crochet) Anebelbart, 5; Riv. — de batelier, Boore:b.; 
fg: mp. (smppöt de mauvais lieux et de jeux defendun 
fa. Spinbube, Berriaer; c'est un fameux -, 
.. ein berüdtigrer Ep. od. B. 

2. =, ikrok; bruit que fait une chose dure 
la mange: fa, fra! Ina! cela fait — sous 
das frabt zwiſchen den Zähnen. 

Crocalite, m. hn. (minerat es globules, d'un beau 
rouge iecarnat, qu'on trouve dans une roche de trapp 
amyadsloide) id. 

Croc-de-chien, (cro-) m. Bo. (pla. snrmenteuse de 
St. Domingue, » épines reoourbees; la pitone épiseuse, le 
jujubier des igmanes) Leguan daum 

Croc-en jambe, (crok) m. (tour de lutteur , qui 
consiste à mettre som pied rourbé entre les jambes de qn, 
et a le faire tamlıer) dad Bein ftellen, unter ſchlagen 
voila un - bien subtil, das war behende dad Dein 
geſtelltz il lui a donné le -, er bat ibm ein Bein ne: 
ftellt od. untergeihlagen; Ig; (man- desupplanter gn) 
fa, Tüd; (il était bien aupres du prince), mais un | graben€; Fourb, le - d'un fourreau, (petite attache, 
tel lui a donné le-, aber der und der bat ihn ein | qui arrête l'épée avec le ceinturom bir Halen an ber 
Bein getellt , bat ibn geſturzt; il n'a pas si bien} Degenfcheide; Gla. — A larmes (petit — de fer, avee 
établi sa fortune, qu'il n'oit a craindre q. =, ex] lequel on enlève un peu de verre en fusion, qu'on fait 
bat feim Gluͤck nicht fo feſt gegründet, dab er lei: emswite tomber en larmes: dad Kakcinelien, Die ſtange; 
nen Stur fürcten dürfte; voila un vilain -, das Horl. - ou echoppe,, cesp. de hurin qui rest à oreuser 
war ein bäßlicher Cid, ein garitiger binterliftiger | dif. pièces sur Le tour) Aufhohliwiien,n; Jar. Cinstr à 2 
Streich | branches, serv. aux petite labours dans les potagers) Das 

Croche, a. (eourhé, tortu) pu. il a la jambe, la, Hactchen, Häulein; Mar.-deretraile, ders crochue, 
main —, er bat ein trummes Bein, eine krumme Hand; placés à Talut d'un canon, pour le faire avancer où rer 
une pipe -, (celle dont l'angle de La tête fait un angle droit | euler) Mindbafen; - d'armes, ip de ratelier qui sert 
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avec la queun eine rumme Pfeife; &- £ Mu, (note 
érochue, qui a un erochet au bout de Es queue) eine 
aeſchwaͤnzte ob. geſtrichene Note, eine Achteluote, ein 
Adırel; ne double —, eine doppelt geſch. Note; ein 
Sedjehntel; la - ne vaut que le quart d’une blan- 
che ou la moitié d'une noire, et la double - la moi. 
tie de Ia -, das Achtel ift nur der pierte Theil von 
einem halben Schiage od. die Halfte von einer Bier 
telénote, das Sejchntel die Hälfte des Achtels; 
Forg. les -s, cesp de tenailles ployées em équerre pour 
manier er bèrres de fer rouges) Winfelsjange, Scrmas 
bel:4., f, 

——— des notes, Gr., Mu. (tirer les queues 
des notes qui em exigent» Noten ſchwaͤnzen; Card. - les 
dents des cardes, (les plier) die Zähne der Kardatſchen 
umbiegen. 

Crochet, m, petit eroe) der Hafen; das Hi 
den, Hätleim; un - de fer, un - à pendre de la 
viande, ein eifernes H., ein Fleiſchhaken un - de 
montre, - à pendre une montre, ein Ubr:baten, hat⸗ 
en: un - d'or, de diamants, ein goldenes H., ein 
D. von Diamanten; pendre, suspendre qe à un -, 
et. anbaten, anbâfeln, an einen H., an ein Halchen 
hängen, anfbangen; le — d'un hameçon, d'une agra- 
fe, das HD. an einer Angel, an einem pans 
nenhaten, cf. céou; les =s d'un cheral,cf. croc (Ma.}; 
P. fg. aller aux mûres sans —, (entreprendre qe sans 
avoir tout ce qu'il faut pour l'exécuters (aufs Maul: 
beer-pfiden obne Haken ausgeben); obue Gemebr 
zu Feide sieben; être sur ses -s, sur les -s de qn, 
(vivre à ses dépens, vivre aux dépens de qn) and feinem 
ergenen Beutel, aus jemandes Mentel gebren ; auf 
feine eigene Koiten, auf eines Undern Koften leben; 
faire un =, (changer subitement sa route, em prenant 
de edte) auébicgen; il a fait un-, pour m'éviter, er 
bog aus, um mir and dem Wege zu geben; peser 
un pain de sucre # avecle-, (ou lepeson, la rouræi. 
ne, cf) einen Zucderbut an der Schnellmage wägen; 
les -5 des porle-faix, (qu'ils s'attachent sur le dos aves 
des bretelles, pour porter plus aisément leurs fardeaux) 
dad Neff, Tragereff eines Laftträgeré; porter les -s, 
das Meff tragen; des -s d'imprimerie, (figures rour- 
bes [ ], pour marquer une parenthèse) Klammern, Haͤk⸗ 
en ; lier plusieurs articles d'un compte par un -, 


(figure recourbée Ÿ, qui embrasse plu. articles 2) mehrer 


re Urtilel einer Rechnung mit einer Klammer vers 
binden; les -s d'une femme, (petites baweles de che- 
veux entüurels ou postiches, que les frmmer mettent qf. 
sur le front près destempen Geiten:Ioden, Eli: 
fel, Schmachtel., f vos -s sont defrises, Ihre -M 
find aufgegangen; Td., Agr. ef. eourson; Art. (ef. 
Mar.): Bo. less, (poils durs. recourbés en hameçon) 
die Halchen; les épines du calice de la bardane sont 
en - ou en hamecon, die Kelchſtacheln ber Klette 
find bafenförmig: les branches -s, (qui par la man. 
dont eiles sont placées, forment des 4) Die bafenfèrmigen 
Zweige; Chir. «diff. instr. pour les arcouchements labo 
eux, l'opération de 1a taille) Hafen, Kopfzieber; 
Eteinbalen; il tira l'enfant mort avec le -, er 309 
das Mind mit dem Haken tobt heraus; le - à cu- 
reite ten forme de cuwilleıe par mn bout, et qu'on intro. 
duit dans La vessie pour l'opération de la pierre) Köffels 
bafen; un - de dentiste, (propre à enlever les dents 
molaires de lamächoire infér.) der engliiche Haken; Couv. 
le - d'une tuile, «esp. de petit rebord ou menton- 
met qui sert à l'arrêter sur da latte) Die Naſe cincé Sie: 
geld; Dor.-, Muübr:hafen: EL Cinstr, tranchants oa 
eiscaux. qui servent à ébaucher om à polir la vaisselle am 
tour) Haten⸗ eiſen, ni F. car. €: Bts d’archal eroelıws par 
ua bout, qui serv. à separer la lettre dw maule) Die Has 
fen; Forg. - d'atielage, (au timon) Augbafen; Fort. — 
de In tranchée, (retour de ..) Schlag, Haleu bes Lauf⸗ 










































wand on 
L dent, 


376 Crochet 


à soutenir les armen dans les chambres d'un vais., d'un 
corps de garde 2) Waffembaten, srechen; Meg. Gmsir. 
de fer erochi, pour tirer avec des seaux l'eau et la chaux 
des plains qu'on veut wider: Eimet· haken, Sböpf-; Men., 
Charp. - d'etabli, (morceau de bois attaché zur Le de- 
want de l'établi, pour arrêter les planches qu'on veut dres- 
ser) der Hafen an der Hobelbanf; Bankbaten; Schrau: 
benjwinae, f; Ser. ouvrir une porle avec un -, 
(quand on n'en & pas La clef) „. mir einem Dalen, 
Dateufbuifel, Diebebaten od. Dietrich öffnen; Suc. 
(branche de fer plate, courbée en forme de pincette, dent 
où se vert pour arrêter le blanchet sur Les bords du panier) 
bafenformig umgebogene platteerferneStbtenc; Tond, 
(instr, de fer éourhé parles à bouts, serv. à attacher les 
dioifes sur les tables à tondre) Hafen; Scherbafen; Tour. 
- tranchant, {oatil qui sort à évider l'ouvrage em demi 
boule, co les boites A tabatieres) der Hafen od. Hi: 
gere ; a 00 : 

‚rochetage, m. (d'une porte) das Oeffnen .. mit 
einem Diarih: Com. dreh de * (droit de creche 
teur: Yariträgerrecbt, n. 

Crochet-de-matelot, m. Con. (coq. nommée aus. 
si araignée) 

Crocheter , (co. acheter) va. - une porte r, 
Couveir avec un crochet, dans unn mauvaise intention) 
eine Thür miteinem Diebshafen ob Dietrich 
aufmacen; je le surpris qu'il crochetait mon cof- 
fre, id ertappte ibn, wie er meinen Koffer mit ei: 
nem D. aufmachen wollte. 

Crocheteur, m. (porte aix qui se sert de crochets) 
DMeffträger, Laſtträgerz charger un — einen 
Ü, beladen; la charge d'un, dieYait eines -8; fort 
comme un -, ftart mie ein R.; injures de -, podelhaf⸗ 
te Shimpfwörter; fg: une santé de —, (santé trés ro 
buste) fa, .. eine eiferne Gefundbeit; c'est un vrai-, 
chem, gromier, brutal et sans éducation) , , einmabrer 
Mauer od. Grobian; 2. un - de portes, de serrures, 
Coelui qui les erochete, af. crocketers einer der Thu⸗ 
ren, Ehlöfler mir einem Diebebafen aufmacht. 

Crochelier, (thier) ın. ouvrier qui fait des cro 
chers de porte fair) Guͤrtler, Epängler. 

Grocheton, m. (petit erochen Häfben, Hält: 
lein,n; le crochet des porle-faix a deux petites 
branches ou -s, das Neff der Mefträger dat zwer 
Heine Arme. (ungefalifen. 

Crochetoral, @, a, tincivil, grossier) po, grob, 

Crocheux ou croqueux, (kei) m. Card, toux 
percé de trous, pour erochuer les pointes des cordes) daß 
Umbieg-eifen (zum Krümmen der Kardätibenmägel). 

Crachu, e, qf. croche, a. (oourbe, torts) Eru mm; 

ce bLälon) est =, tout =, iſt =, ganz -; avoir Îles 

igts -5, les mains -es, -e Ringer, Hände baben; 

. P. ef. main; Bo. (qui fait lecrochet,; un aiguillon =, 

une épine -e, ein bafiger, bafenförmiger Dorn, 

©tadel; Mare. un cheval- où jarrete, (qui a les jar- 
gets trop près l'un de l'autre) ein fübfufiges Perd. 

Grochue, f. Mu. v. e. erocke. [men- 

Crochuer,va.Card.cesuber) umbiegen, um£cüm: 

Crocidisme, m. Med. 6. sarphologie. 

Crocise, f bn, (8. d'ins. welliferes) id, (Art We⸗ 
fpen:biene). 

Crocodile, m. hn, terp. d'amphibie a 4 pieds, très. 
vorsce, de la égure d'un lézard, mais be plus grand, et 
couvert d'écailles) Krokodil un - du Nil, ein f. 
aus dem Nil; les -s du Gange +, die -e des Gun: 
gts, cf. alligator, caïman; la peau d'un -, des 
œufs de -, Die Haut od. der Dale, die Cier eines 
-28; eine -Imut, -cier ; (le poisson scie) livrecom- 
bat au -, fantpit mie dem -6; (la mangousle) dé. 
truit les œufs du, zeritört die Eier Ded-e#; le mu- 
seau, la gueule, le gosier, les cuisses, les pieds, les 

ifles du -, die Schnauze, der Naben, die Kebler 

-t8; P. cf. larmes; Bo. ke -, (la centaurde =) (Ero: 
+odilınm); Let, (esp. de sophisme ou d'argumentation 
captiouse, dont on se set pour mellre em défaut un 
adverssire pau précautionné; tel est celui que les rhé 
teurs prétent à un — ag vae mère redemandait son en 
fant. Veuxje te le rendre, ou nen? Tu ne le veux 
pas, répondit.elle en le priant de le lui rendre. Si je 
te le rendais, répartit le monstre, tu n'aurais pas dut 
eroû ein -ichluß, binterliftiiger Soluß. 

Crocodiliens, m. pl. hn. (fam. des reptiles de l'ordre 
des sauriens) Daß Arotodiligefchiecht.  [phales id, 

Crocodilion, m. Bo. (g, de pla, fam des cinarocé- 


Crocodiloides 


Crocodiloïdes, f. pl. Bo. (6e division des eentau- 
rées) 

Crocomagna, m. Phar, ttrochisque composé de ın 
fran, de myrrbe, de röses rouges ©) Zeltlein aus Gaf: 
ran, Morcben re, n. 

Crocotaire, m. h.ane, (qui faisait les erocotes, 6.) 

Crocote, £ ou crocolon, m. Ant. (habilement 
des actrices g, couleur de safran) ftrofote, f. 

Crocolte, m. In. (métis né d'use etienne et d'un 
loup» Baſtart wolf, :bund. 

Grocque, f, hf. (ne. armes des eroquants) Kroce, 
f, Card. €. crucheux, 

Crocus, (hu ce) m, Bo, (t lat) ce. safran. 

Grocule, f. hn. anc, c. Ayene. 

Grohol, m. Com. (mo. de Berne, 3% batz) id. 

Croie, f. Fau. wo. de gravelle des oi. de proie) 

Croiler, e. eroler. (Öries, mn. 

Croire, (eroäre) ir. (eroyant, cru; je er is, 
tucrois, croit, n.cro ons, v. croy ei, il croient; 
jecroy ais, nous eroyions, vouscroyiez, ilreruy- 
aient; je crus, juli erw, je croirai, je croirais, 
que je crote, lu croies, qui croie, que n.croyi 
ons, que v. cro)iez, qu'ils croient; que fe crus 
se x) va. — une chose. (lesimer véritable, la tesir 
pour vraie) eine ae glauben; einer ©. Glau⸗ 
ben beimeſſen; je crois cette nouvelle, cette relation, 
ce conte, ich glaube dieſe Meuigfeir, ich meſſe Die: 
fem Berichte, Die er Erzählung Slauben bei; il croit 
cela comme l'Évangile, comme un article de foi, er 
glaubt es wie ein Evangelium, wie einen Glaubens: 
artıfel, er glaubt daran, wie an ..; il ne se croira 
point, il ne croit que ce qu'il voit, er wird es nicht 
Je, er glaubt nichts, alé was er ſieht; il n'en croit 
rien, er glaubt es nicht; vous en croirez ce qu'il 
vous plaira, Sie mögen davon gl, was Ihnen be: 
hebt; j'ai peine à le -, ich fann es kaum gl.; cela 
est aisé a —, Das iſt fehr glaubiid; il le croit certai- 
nement, fermement, er glaubt es gewiß, ſeſt; - le- 
gerement, facilement, sans preuve, unbedacht ſam, 
tescht, obie Beweis gl.; il ne faut pas étre si laci 
le à -, man mu uit fo leichtgläubig fepn. 

2. (estimer,penser, présumer 2) glaubeén;furmabr 
balten; ze ne crois pas cela de lui, 14 glaube das 
mice von ibm; je le «royais plus genereux, ich hielt 
bn für großmütbiger; je l'aurais eru incapable de 
tromper, I hatte geylaubt, er ſei unfäbıg ju detru⸗ 
gen; le croyez-vous homme d'honneur, homme de 
parole? halten Sie ibn für einen Wann von Ehre, 
von ort? croyez-vous qu'il vienne ce soir? croit- 
il pouvoir le faire t gl. re, daß er diefen Abend 
lonsmen wird? glaubt er cé thuu zu können? Syn. 
croyez vous qu'il le fera? opt. d'une abuse future, qu'on 
ugs devoir se faire); croyez vous qu'il le fasse? (pt. 
d'une chose présente ou future, dont on doute si elle à ou 
aura lieu) glauben Sie, er werde es thun, er möge 
cé thunt je crois qu'il partira demain, il croit par- 
tr seul, id glaube, er wırd mergeu abretien, er ge: 
denft allein abzureifen; il se croit plus habile que 
vous, il se eroyait plus riche qu'il ne l'est, er bäir 
ſich für — als Sie, er hielt ſich für reicher 
als er tit. 

à. (ajouter foi aux pers) glauben, Glauben bei: 
nefen; je crois cet homme, cetauleur, je vous crois, 
ich glaube dieſem Manne er, ich glaube Ihnen; (o'est 
un menleur avére) on ne le groit plus, man glaubt 
ibm mie wichr; c'est le privilège du menteur de 
n’eire point cru, es tft eine Auszeichnung des Lug⸗ 
ners, daß ihm niemand glaubt; Hl faut — les ndde- 
eins, les avoents; il ne faut pas - les sorciers, les de 
vinse,man muß den Arzten egl. od- folgen; man muß 
den Baubereru z micht gl, feinen Ölauben beimeſſen; 
croyez-moi, ne faites point cela, gl. od. folgen Sie 
mir, und tbun Sie das nicht; je-vous en ai cru sur 
votre parole, i® babe Ihnen auf Ihr Wort geglaubt; 
s'en —, (en — à ee qu'on voil, à ce qu'on eutend) ef gl,; 
je m'en erois à peine, faum faun id ed al. ; j'en 
croirai des arbitres, des juriconsultes, id werde 
dem Mathe von Schieddrictern; von Mechtégelebr- 
ten folgen; si j'avais uru son conseil, weun Ich (ei: 
nem Rathe gefolgt baite; P. - conseil, «le suivre) gu: 
tem Rathe folgen; il est ban de - conseil, man thut 
wobl daran, wenn man gutem Rathe folgt; Re. — 
les mystères, les articles du symbole +, an Die Ge: 
beimnilfe, an die Urtitel dee 

























Croire 


gl.; - un Dieu, l'Évangile re (- qu'ilexiste un Er 
gile x) einen Sort, an das Evangelium e glauben, 


à. va, (ajouter foi a qn, awivre som avis; donner sa 
croyance à go) glauben, Glauben beimeiien: 
einen Glauben an et. haben; — à l'Évangi- 
le, à l'Eglise, (a eo qu'ils enseignent, an die Lehren 
des Cvangeliumé, der Kirche gl. — aux astrologues, 
aux medecins, aux avocats, einen Öl. an Eiern 
beuter, an Ärzte x haben; il ne croit pas au récit, 
au lémoiguage de cel homme, er glaubt der Erzäb- 
lung e die ſes Mannes nicr, er mißt der . . feinen @L 
bei; je ne puis y croire, je ne puis croire à cet home, 
ich lann nicht Daran gl. ich kann die ſem Menſchen nicht 
4L; - auxrevenants, aux esprils g, (= qu'il en ealate an 
Gelpeniter, Geiſter x gl. ; Be. (avoir la foi, recevoir 
avec soumission la doctrine de J. C.y, — en Dieu, enJé 
sus Christ, — au Saint Esprit, am Gott, an Jeium 
Ehrifium, an den heiligen Geiſt gl. ; à la premiere 
predication des Apötres, les juifs erurent, nad der 
erjten Predigt der Mpoltel glaubten die Juden, mur: 
den die Juden glaubig, cet homme ne croit poiet, 
‚. bat feinen Glauben, iſt unglänbig. 

Croisade, ſ. (ligues, guerres entreprises pour le re 
esurrement de la Teire Sainte, où les soldats portaient 
une croix d'élolfe aliachée à l'épaule) der Kreuzzug 
die Kreuzfahrtz la premiere - fut entreprise en 1095, 
der erſte K. murde im J. 1095 unteruemmmen; prè 
cher, publier la —, Das Kreuz predigen, den K. verhün: 
digen; (le pape) proposa une -, Ychiung einen .K, vor; 
la = gontre les Albigeois, contre les Mores, Det K 
gegen Die Albigenſer 2; il était chef, légat de la -, 
er war Unjubrer, Legar bei dem -e; à la derniere 
— tem dr) im teßten -c; les -s de la Terre-Sainte 
coûtérent a l'Europe plus de deux millions de ses 
rabitants, die Kreuzzuͤge ins gelobte Sand Foiteten 
Europa mebr alé e; prendre part, aller aux -s, at 
den Kreuzzügen Theil nehmen, den... folgen; As 
©. crosselle. 

Croisat, m. Com, teen d'argent de Gènes, qui rast 
+ L. 13 4. de basques Kruſat. 

Croise, in. (qui avait part à une croisade) Krenp 
fabrer, Kreugbruder; les premiers és, die ernten 
SR; l'aveuglement, la fureur des -s, Die Verbien: 
dung, die Wuth der St; se joindre aux -s, grossir 
le nombre des -5, ſich an die K. anjbliefen, die 
Zabl Der I. vergrößern; Dan. (pas de danse qui 1e 
fait en allant de côté, à droite où à gauche); faire un, 
einen Kreugfbritt machen; Man., Com. cétoife dest is 
trame ei la chaine se croisent, of.) gelöperter, croifics 
ter Zeug; du - de soie, geföperter Geidenzeug; pre- 
nez ce -, nehmen Ste Diefen geföperten Zeug, <L 
grosser, 

Croiseau, m. bn. e. biser. 

Croisée, T. (ouverture destinée à donner du jour aux 
Appartements, et remplie por um châssis garmi de verre) 
das Fenjter, die -éémung; faire une — ou un fe. 
netre, ‚ein -, eine -éffinung machen; il y a tant de 
…$ dans ee bäliment, tant de=s de face, cé find io 
und fo viel - an Diefem Gebäude, fo und fo viel- 
an der Vorderirite; les -s y sont bien pratiquies, 
bien ouvertes, die = od. -Offnungen an demielben 
find gut angebracht, baben die gebörige Weite; graa- 
de-, demi-, une - cintrde, ein grofes-, ein Dalb-, 
ein gewöibres, mit einem Bogen geihloffenes -; - 
allique, (qui tient de la proportion de cet ordre 1e 
cœourci: ein attiſches od, vecfirgteé -; - mezzanine, 
(qui a moins de hauteur que de largeur) Halb-5 cin-, 
dag mebr Vreite als Hobe bat; — atlicurge, (mois 
large au sommer qu'à la bise) ein ſich nad oben ver: 
engended -; une — à balcon, (qui descend jusqu'ss 
niveau du plancher) ein Altau⸗z — à banquetle, «qui 
a une partie de son appui en pierre et le reste en fer) 
ein — wo ein Theil der Lehne von Stein, und der 
übrige Theil von Eiſen iſtz Ch. - de pans, (lorsque 
des pans se ersisent: Freutjflügel; 2. (be akänsis à verre, 
qui sert à fermer ceile ouverimre) DAS fenñer 
-freuz, der Kreusfiod; placer une -, pein. 
dre une -, ein - einießen, anſtreichen; une- 3 nois, 


(quia des battants à mois) ein — mit Preguilen, ck 


battant; Arc, — d'ogives, (ares eu mervures qui se 


croisent dirgenalement dans les voûtes gothiques) die 
lib buræfreugenden Mippen an gothifben Geméb 
ben; la - d'une ruche, (bâtous eroises, vers Le haut 
aubenébeteuntniffeé ! de la ruche, autour desquels les abeilles font leur = 


Croisce 

dus Areuz, die Krensitöde in einem Bleuenſtode; 
les -s de danseur de corde, (perches croisces vers le 
haut, sur leig. om bande la grosse corde; Die Kreuzſtan— 
gen der Seiltanzer; une - de couverlurier, (esp. de 
pelite croix de bois qui porte Les bosses de chardoms pro- 

es à lainer les couvertures) das Kardenduftel:iren; des 

etenmacherd; Chap, former les-s, (faire deux plis 
ala cspade, hdreite et à gauche du sommmt du lambeau) 
die Kreuge machen, ind Kreuz ſchlagen; Ep. (ereix 
de fer, dans chaque bras de lag. passe wm fil de lai. 
ten, qu'on recreise sur Les plaques, pour les scher en- 
seuble dans le blanchissager Das Kreuß, dur deſſen 
Ebentel der Meifingdraht gebt x; Hort, la - d'une 
roue, (les rayoms qui em maintiennent le centre) das 
Arcuy eiues Rades; Hy. une - diean, ©. berceau; 
lun. ipieces de buis qui su traversent en forme de ereiz, 
et qui sont attachees aux tourillons du rouleau d'en haut) 
das daipeltreug, der Rreuybaipel; Mar. la - ou crosse 
d'une ancre, (ss partie courbe, qui s'enfonce dans Is 
mer) das Kranz eines Anlers; das Mnferfreus: Men, 
ef. croisée (2); devant de -, ou dessous d'appui, 
soubassement de -, (partie de lambris depuis la = jus. 
que sur le parquet où carreau) der Theil des Bruflge: 
tefels von der Fenſterlehne bis an den Boden; Ur. 
(5 branches d'une eroix assemblée, aux extrémités den 
quelles on met des leurons z, pour les tormeneraves gra 
ze. die drei Arme eines goldenen Kreuzes; Tis. con. 
kelsecmentle äls bien serrés ensemble) Die Dichtgefchla: 
genea Kreuyfäden, der Möper, A 

Croiselle ou croisette, € Pap. (so. de papier) id. 

Croisement, ın. (net de eraiser ge; net. des corps 
sn choses qui se croisent; situslion de ce qui ent éroisés 
pu. das Kreuzen. Durdbirengen; le - d'une 
ancre, de deux barres de fer, des nervures d’une 
voûte, bas D, der Unferrarıme, jiweier eifeenen Stan⸗ 
gen, der Rippen eines Gewölbe; le - des vents, des 
vagues, Daß D. der Winde 2; le - descourriers, de nos 
lettres, das A. der Kuriere r; Econ, le - des races, 
dus &., die Vermiſchung der Ihierarten, ef. croiser; 
Es. le - des epees, Clersqu'elles se rencontrent l'une 
wu Fautre an forme de creix) das K. der Degenklin: 
gen, Man. (certain appröt qu'on donne aux oies, en erol 
sant ou passant et tordant les uns sur les autres Les brins 
Qui lorment les Gls de sole, par le moyen d'us moulin) 
das Zufammendreben od. Iwirnen der Serdenfäden; 
ila'y a point de - à la soie plate, die platte Seide 
ut nıcr gedrebt od. gezwient. 

Croiser qe, (disposer, metire go en forme de eroix) 
fre ne un; treuzweiſe, ing Kreis legen, fepen; - les 
bras, les jambes, les cpées, die. Arne, Die Beine, 
die Degen freugmweife übereinander legen; avoir 
les bras -&s, les jambes -ces, Die Arne, Die Beine 
ge dalten; demeurer, se tenir, avoir les 

ras 

kreugten Armen da fiche, da fiben; die Arme viber: 
einauder sdiagen; die Hände in den Echooë legen; 
(tout le monde travaille), il n'y a que vous qui 
avez les bras -es, qui vous tenez, qui demeurez les 
+ nur Sie idlagen die Urme übereinander, ſtehen 
ed. lien mit übereinander gefblagenen Armen da, 
nur Ste legen die Hände in den Stoof; toute l'Eu. 

est en armes, elce prince demeure les. ., ganz 
Europa ift unterden Warfen, und diefer Fürſt bleibt 
allein rubig, untbätig; - les branches des espaliers 
e, die Zweige der Spaliere fr.; — les soies, (les tor- 
dre légerement, cf. croisement: die Seide jufammen: 
deeben; — une «tofle, un velours; (le travailler à 4 
marches, pour en serrer Les ls, ot faire la eroisure, cf, 
crisé, m.) einen Zeug, einen Sammt ind Areuy we⸗ 
ben, (eroifieren), les fils de la toile, de la serge se 
croisent, die Faden der Leinwand x fr. fit; du ve 
lours croisé, gefreugter (eroiierter) Sammet; Arc., 
Charp. arc -e, bands -ée, (en croix) Kreujbogen od 
:begenftellung, f; :band; - les trails, (en Iraganı q. 
ourrage; Les faire passer les uns sur ler auires, sans ré. 
pasdre de confusion sur le dessin: die Züge fr; Bl. le 
globe impérial 6, la bannière -&e, ichargés d'une 
erois) der mit einem Kreuze veriebene Faiferlide 
Meibsapfel; die Kreuzſfahne; une cotice ce, eine 
Kreuzbinde; Bo, (pt. de parties disposées en croix) le 
lierre terrestre a ses quatre antheres -ées deux à 


#5, tête oisif, me pas se remuer) mit ge: | P 
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la plante a ses feuilies croisées par paire, (00. l'épuñge 
ee wenn ein Paar Batter das machte Paar unter 
jeinem rechten Mintel Durdtireut, to jagt man, Die 
Pflanze babe paarwerie gefreujre Blatter; (la gen- 
tiane}à feuilles -ces, mit gefreujten, ins Kreu, fir: 
benden Blaͤttern; Ch. - les chiens, Ciraverser La voie 
de Vani. qu'ils chossent Die Fahtte dur-; Econ, - 
les races, (aceoupler des ani. de diverses races, pour les 
perlectiooner die Arten od. Thierarten fe. vera: 
fben; Mil.» les baionneltes 2, (pour se battre; Dag 
Vajonert fallen; - les piques, die Pilen fr., faire 
un feu-e. {en prenanlennemi de diff, côtés) ein Kreuz⸗ 
feuer machen, of, batterie; Van. — les osiers, (dans 
les ouvrages de eroiserie) Die Wutben treuzweiſe iu 
einander flechten. 

2. ttraverser) Durchfreugen, quer über et. weg: 
geben; (un sauglier, un lievre) a croisé le chemin, 
ef quer uber Den Weg; nous avons -& celle mer, 
celle oùle, ıwogue em traversant plu. fois de côté, Ipir 
baben dieſes Deere durchlrengt; (deux routes, deux 
lignes) qui se croisent, weiße einander Durireugen 
od. durchſchneiden; les éclairs se croisaient, dir Wie 
durchfreugten einander; (nos lettres e) se croiserent, 
freugten ſich fg: — qu, (le Waverser dans ses desveins) ei: 
neo ım Wege fepn, st den Ley ireten; ils se croisent 
dans leurs prelentions, dans celte entreprise, lie 
durditeugen einander in ibren Anſpruchen, fie jmd 
einander bei dieier Unternehmung binderlich od. um 
Vrge; Pos, vers -es ou à ritnes -wes, (à runes al- 
tornées) Derfe mit abwerbielnden Meinten, el rêve. 

5. trayer, an passamt La plume auig. écriture) DU rd: 
fireiden, ausitreihen; il lui eroisa ces trois 
articles, er dur®firid ihm dieſe drei Mrtitel; il lui 
a -e telle chose dans les parties de son compie, er 
bar ihm das und dus qu den Poren feiner Rechnung 
durd ſtricheu, Jur. - un vu plu. articles, (les marquer 
d'ene croix, lorsqu’on se croit lésé et qu'on en appeie) 
einen od, mebrere Ürtikelantrengen, mıt einem Kreu⸗ 
ge begehen; où a somine l'appelant de - les arlı- 
cles dont il se plaint, il a croise, man bat den Up: 

ellanten aufgerordert, die Punete, moruoer er ſich 

eſchwert, anzufreuzen; er bat Nie angeireugt; al a 
-€ cette déclaration de depens sous (rois eroix, seu 
chefs d'appel) er bat an dielie luloſenberechuung drei 
Puncte, gegen welde er ſich beſchwert, mit fireugen 
ausgezeichnet; silataxe est infirmee, un ardunne que 
les articles ««s serunt relormes, wein Me Tare über 
ſchritten «ft, fe wird befoblen, daß die augelteuzten 
Posten abgeändert werden ſollen; les arucles nou 
-es, (dont il m'y a pas appel) Die nacht augeireuzteu, 
die unbefirittenen- Puncte od Urzitel. 

A. se, (s'engager dans une craisade; dad Kreuz 
nebmen; à l'exemple de St. Louis, la plupart des 

rinces se croiserent, nad dem Bei'picie des dei 
ligen zudwig namen die mehreren gurjien das Kreuß 
(les catholiques) se .. eonire les Albigeois +, nah: 
men gegen Die Albigenſer Das Kreuz, zogen mai eis 
nem Kreußz auf der Schulter gegen .. zu Felde. 

‚5. vn. (pt. d’babits dont les célés passent l'un ser law 
tre) übereinandergeben; (cet habit} ne croise pas assez, 
geht nicht genug üb.; Mar. - sur une mer, sur tel- 
les oöles, (pour découvrir kes vais. ennemis p) QUÉ einen 
Meere, an den und den Küſten treusen; (leurs 
vasseaux) croisent dans la Manche, fr. im Kanale. 

Croiserie , f. Van. Couvrage-faut de brins d’osier 
crosses les uns sur es autres) das Kreuzgeftecht. 

Croiselte, 1. Bo, (pla. vala. dont les feuilles naissent 
4h 4, disporces en eroiz, à chaque ‚mmud de la tıge';la 
-velue, Kreugmurz, É sfraut, nm; -grateron, Aie. 
ber:waldimeifter; As. la - ou croisade, (comstel. aus 
trale, composée de 4 étoiles em forme de croix) Das en 
BI. (petite croix) Kreuzchen, n; un ecu semi 
de -s, une fasce charger, accompagnée de -s, ein 
mit K. bejacter Schild, eine mit K. bededte, begiei: 
tete Binde; Mar. dla clef un les chevilles qui juignent 
et entretiennent le béton du pavillum avec Le mât) Die 
Bramjablingen; Mg. e. staurotide; -6, de, a, (garni 
de -s) Bi. mut K. verieben, begleitet 2, 

Croiseur, m, (espitaine ou vais. qui croise om qui 
et en éroisiere) ÄTEUSCH, nos -s rapporlérent que 
2, unfere A berichteten, daß a; sur l'avis de nos -s, 
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Croisie, £ v. 6, croix; -6, de, a. (lait an forme 
de croix) reuj-artig, sformig, ©. croisé. 

Croisière, £ ccert. étendue du mer où l'on vaeroi. 
zer, zum Kreuzen angemeiene Meergegend; il établit 
sa- dans le détroit de Gibraltar, entre Malte et Al- 

er, aux Canaries, à l'Ouest de la Manche .r, cr bes 
ammte Die Meerenge von Gibraltar, die Gegend 
jwiihen Malta und Algier, bei den kanariſchen In— 
ſeln, im Weſten vom Kanal zum Striche für jeune 
— od. treuzeuden Schiffe; dl ya six vaissenux 
dans la -, depuis Malte jusqu'a Alger, ef find ſechs 
Kreuzer, es kreuzen ſechs fe in dem Stride 
von Walta bis Agir, les -5 de Malte, d'Angle- 
terre x, die Sireuyfabrien bei Wiaita, ber England; 
bonnes -s, gute Areujiahrten. 

Croisiers, pl. h. Eee. (esp. de religieux d'Italie 
appelés aussi porte-craix) id; ‚Nreugträger, 

Croisille, (ln) £. Cor. (piece de buis taillée en per. 
tion de cercle, qui porte les molettes du rouet des éleurs) 
die Krone am Spinnrade des Srilers. 

Croisillon, (lm) m. ttraverse d'une croix, d'une 
eroisee) Dig Quer:bols od. Der ſtein an einem Fens 
fectreuge; on separait autref. la baie des fenètres 

ar des -s ou meneaux de dales fort minces, man 
iheilte ebemais die Zeniter:öffnungen durch febr dns 
ne und ſcomale Queriteine ab; les panneaux des vi- 
Iraux gothiques sont séparés par des -4 où nervures 
de pierre, die Kelder der gorhiicen Fenſtet find durch 
fetcerue Quersarme od. Mippen abgetbeilt; le - de 
celte croix, Der Quersarm dieicé Mireuyeé; cette croi. 
sue a deux, trois -5, Diejed Feuſter bar zwei, drei 
Querhoͤtzer od. Queriteine; Men, les -5, Centre lesq, 
ou bxes les carreaux de vitre) Die Eproen, Stäbe. 

Croisoire, m, Boul, «piece de fer où de bais g 
en lorme de croix, serv. à tracer des façons à La surface 
du bisewit de mer) das Kreuz. 

Croissance, f. (augmentstion en grandeur) WR a 8: 
tbum, n; âge de -, das Alter des béditen -e8; (ce 
jeune homme) n'a pas encore, n'a pas encore pris 
toute sa -, iſt noch nicht ausgewachſen, bar fein vôl: 
ges 28. nod nicht erreicht, un arbre qui prend sa 
-, ein angebender Baum; (cet arbre) prend bien 
de la -, ipamse vigoureusement: bat ein ſchuelles W., 
wacst febr ichneli; (cette planie) a toute sa =, Ut 
gauÿ ausgewachſen, bat ihr hochſtes W. erreicht. 

Croissant, un. As. cégure de la nour. Iunr jurqu'à 
son ir quarberi; Je -, le — de Ja lune, die Mondjie 
el; der zunehmende Mond, Halbmond; la lune est 
ason -, dans son =, der Mond uit im Zunebmen; 
les cornes (les paiatess du -, Die SpiBen od, Hörner 
des Miondes, der Mendfichel; fg: Poe, (pt. de l'Emr 
pire du Ture, dont un — forme les aimoiries) l'Empire 
du -, das türkiice Reich; abaltre le -, das t. R. 
Ionen, den baiben Mond demuthigen; arborer 
la croix à la place du -, das Kreuz an Die Stelle 
des halben Wondes aufpfllangen; Bi. — montant, 
renverse ou couché, (dont les pointes sont vers Le haut, 
vers le bas de l'éeu) ein haider Mond mit aufwärts, 
mit uuterwacts getehrten Spitzen, ein aufgerichtes 
ter, ein liegender balber Mond; -s5 adosses, aflron- 
tes ou appoinles, (dont les pointes regardent les flancs 
de l'écu, ou se regardent, zwei aneinander geſetzte bals 
be Monde mit abgewandten, mir gegeneinander ger 
tehrten Zpiben; -s tournes, «qui ont leurs pointes tour- 
nées d'un même oöle vers le hanc desire de Viren) zwei 
balbe Monde mır gegen die rechte Seite des Schil⸗ 
des gelebrten Spihen; -s contournés, (dent les poin- 
tes regardent le Aanc gauche, par opp. à — tournes) , , 
mit gegen ble linte Seite des Schildes gefehrten 
Spisen; Bout. seutil plat, en forme de -, avec lequel 
on fait des coulanıs, Der halbe Mond; Bo. feuilles, 
folioles zen —, (en forme de -) balbmond-férmige 
Blaͤtter x; (les andhères du fraisier) sont en -, find 
baibmond:förmig; (les ongles des vautours) font 
moins le - que ceux des aigles, find nidr fo ftark 
geleummt, als die der Adler, Ha, rois. du Cap, du g. 
pimon) Der capibe Eperling; Jar. timstr. de der 
en forme de -, pour iomdre les palissales) Hecken ſi⸗ 
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chel, Stußihere, G Schroteiſen, n; Luih. (planches 
l'entaillées en demi cercle, qui soutiemnent par derrière les 


deux, die vier Staubbeutel des Erd:epbeug fiche! nous resolümes de +, auf die Nachricht unfrrer K. grands tuyaux de montre, at les tiennemt écartés les uns 
beſchleſſen wir 2; (noire Lbitiswent) echappa à leurs des autres) halbireisiörmise Breter; Ser. (pièce om 


mei und er ins Kreuz; lorsqu'une paire de feuil- 
les croise la paire voisine à angle droit, on dit que 
MOZIN DICT. Partie française. Tom. 1. 


-5, eutging ihren Kreugern; Hn © Airondelie de branche de fer — 


quon sselle dans les 
b 
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re, ses es, ses biens croissent, fein Heer wächdt 
von Stunde zu Stunde, nimmt ſtundlich qu; feine 
Truppen vermehren fi; fein Vermögen ‚vergrößert 
fit, wäcet. 

4. cpt. des plantes, des fruits pi venir, dire produit 
wachſen, gedeihen, fortfommen; il croît de bon bled 
sur celle terre, de bon vin sur cette cble, auf die: 
fem Voden wabér gutes Getreide, am diefem Ub: 
bang, Gelände wächst guter Wein; il croit du lin, 
du bled dans cette contrée, en ce pays-lä, il y croît 
tout ce qu'il faut pour la vie, toutes sortes de plan- 
tes y crcissent, es wächst Flachs, Korn in bieler 
Geuend, in diefem Lande; es wacst und gebeibt dort 
alles, was zum Leben notbiwendig ift, alle Arten von 
Gewänien domen da fort; cela croit dans les champs, 
dans les plaines +, das wächst auf den Uckera, ın den 
Ebenen r; Pod. va. et pour — à la fois sa gloire et 
mon tourment, und um feinen Nabm und meine 
Qual zugleich qu vermehren, zu erhöhen, ju verarö: 
fern. Syn. les enfants, les arbres eroissent, le froid 
et la chaleur augmentent, die Kinder, die Biume 
madien, die Kalte und Mise nebmen zu. 

Croix, (eroä) f. (esp. de gibet, composé de deux piè- 
ces de bois qui se rowpent où se traversent, où l'on atla- 
ehait autref. les criminels pour les loire mourir) AT EUX, 
n; la - était anciennement le supplice des malfaı- 
teurs et des esclaves, das &, die Streujigung mar 
ebemals die Todesitrafe der Miffethätere; Constan- 
tin, converli au christianisme, abolit le supplice de 
la -, nachdem fit © um Ehriftentbum betebrt 
batte, fhaffre er Die Strafe des -e8 ab; (Jésus Christ) 
est mort sur la -, en -, tft am &-e geitorben; les 
bras, le pied da la —, die Arme, der Fuß des -eé, cf. 
arbre; ımeitre en -, attacher à la -, an’s K. ſchla⸗ 
gen, beftenz quand J. C. était en -, quand il fut éle- 
vé en -, étendu, attaché, cloué sur la -, alé Ghri 
ftud am -e war, alé er am -e aufgerichtet, auf dem 
-e ausgelpannt, an'é M. gebeiter, geihlagen, où. 
genagelt wurde; Cath. la —, Ia vraie -, da sainte =, 
(pt, de la — où 3. ©. fut attaché) das St., das wahre 
od. wirkliche, bag beilige St; du bois de la vraie -, 
Holz vom wahren -e, cf. adorer (2); l'invention, 
Vexaltation de la -, (» fêtes esth., la ie en mémoire de 
ce que Ste Hélène, mère da grand Constantin, trouva la 
— de J. C. enfoncde dans la terre sous le calvaire; la se 
en mémoire de ce que l'empereur Héraelius la rapports 
au calvaire, d'où elle avait did enlevée par Cosrpés, roi 
des Perses) die Kreugerfindung, erböhnng; le myste- 
re, le sacrifice de la —, (le mystère de la rédemption, 
par la mort que 3, C. souffrit sur la =) dag Gebeimnié 
des -t6 od. der Erlöfung; der Opfertod am -e; mel 
tre ses injures, ses ressenliments aux pieds de la -, 
(les oublier, les pardonner pour l'amour de J. C.) Dieet: 
littenen Peleidigungen um Ehrifti willen verzeihen, 
felnen Unmillen darüber unterdrüden; die .. am 
Aube des -e8 vergejlen, feinen Groll am .. niederle: 
gen; 2. chgure qui rrprésonte la — du sauveur) SEEN; 
une - d'or, d'argent r, ein geldenes, filberned &., 
cf. adoration; porter la - a la procession, bei dem 
feierlichen Umgange das St. tragen; (le clerge) y alla 
avec la - etla bannière, begab fid mit dem -e und 
mit der Fabne babin; P. ef. dannidre; it. pour avoir 
cet homme là, il faut envoyer la - et la bannière, 
(on a de la peine à l'avoir) wenn man von dieſem Man: 
ne befucht fepn, wenn man diefen Mann haben, be: 
in wid, muf man mit K. und Fabne kommen, 

& viele Muhe geben; le bâton de la -, der Stamm, 
Das Holz des -e6; mettre, élever une - en q. en- 
droit, ein #. an einen Ort feßen, an einem Drte 
aufrichten; arborer, planter la -, das &, aufricten, 
aufpflangen; mettre des -s sur les grands chemins, 
dans les carrefours, tpour marquer les chemins) —€ an 
den Sanditraßen, an den Kreuzwegen errichten; — 
d’evöque, - pectorale, (que les évêques & portent pen 
due au com et apprlée peétorole, parce qu'elle descend 
sur la poitrine) Biſchofs⸗ treuz, Bruft-f.; les - sont 
un omement des femmes, (qui leur tombe du eau sur 
le sein) die -e find ein Sbmud d Frauenzimmerg; 
- de Malte, de S. Lazare, de $. Etienne, (petites — 
d'or x huit pointen, des chevaliers de rer ordres) Mal 
tefer-treus, St. Fazarıdı, St. Stephaus:; - de saint 
André, ou — de Bourgogne, «faite co. la lettre X, for- 
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jambager des cheminées, pour y mettre les pelles à feu, 
les pincettes Li) Geucrihauiel:trager, Feuerzangen t.z 
il. (branches recourbées, de fer ou de cuivre, dont on se 
sert pour arräter Les portières et Les rideaux de féaètre) 
Cauggebogene) Verbangiange, Gardinenftange, f.. 

Croissanté, ée, a. Bl. croix -£e, (qui a un crois 
sant ou une démi lume à chacune de sos extrémités) EIN 
Kreuz mit Halbmonden (an den Euden). | 

Croisure, f. tissure d une étolle croisée: opp. » flu- 
re, qui se dıt de la tissure des étoiles fabriquées à deux 
marches) die Kreuzwebung; les bâtons de -, (pe 
tits bétons qui serv, à eroiser les Gls dela chaine des 
hautes lisses) Die Stabchen zur N; Sal. (amas de sel 
Ass les marais salants) Cinfarmmlung des Salycé; Poe. 
= des vers, (a rimes croisées) Kreuzung der Verſe, f. 

Croit, (croä) m. (augmentation du bétail, par la 
“naissance des petits) Wiebjumahe; CF. 547. le - des 
animaux appartient au propriétaire par droit d'ac- 
cession, die Wermehrung des Viehſtandes dur Zu: 
zucht gehört dem Eigentbiimer vermöge des Zuwachs 
rechtes; ı8eı: le - des animaux donnés a cheptel 
se partage, bei dem iu Pacht gegebenen Viehe wird 
der Zuwachs an jungem Wied gerbrilt. 

Croilre, (eroä-tre) vn. ir. (croissant, cri; je 
crois, tu crois, él croît, a. croissons, vous croisser, 
ils eroissent, je croissais,fe crus, j'ai cri, je ero⸗ 
traife croltrais; que je croisse,tu croisses il croës- 
se, que n. croissions,que vous croissiez, qu'élerois- 
sent; que je crusse t) (devenir plus grand, pt. des ani. e) 
wadien; - bien vite, — à certaine hauteur, jebr 
fdnell -, zu einer gemiffen Höbe beran -; (cel en- 
fant, cet arbre) croît à vue d'œil, „. mäcet zuſe⸗ 
bendg; (celte plante) a crü en peu de temps, „„ift 
in furyer Zeit berangemacien; les herbes croitront, 
la pluie a fait — les blés, bag Gras merd -, der Me 
gen bat gemacht, dab das Korn gemacbfen iſtz (les 
änimaux) croissent jusqu'à certain Age, — bid in ein 
gewiſſes Aiter; il se laisse - In barbe, les cheveux, 
ex läßt fit den Bart, die Haare -; P. «par plsissnte. 
tie, pt. d'enfants qui eroissent be) mauvaise herbe 
croît touj., das Unkraut gebeibt immer am beiten 
ef. chemin; (cette jeune personne) ne fait que - 
et embellir, (devient tous les jours plus gr. et plus belle) 
wird täglich groser uud ſchoͤnerz it. fg: (pt. de choses 
qui vost en augmentant) elles ne fon que — et embel- 
lit, fie gebeiben, gerathen berrlic, fle haben den be: 
ften Fortgang; iro. (pt. de plu, ehoses mauvaises) il se 
debauche tous les jours de plus en plus, cela ne fait 

we - et embellir, er wirb täglich liederlider, es 

ommt immer ſchoͤner, immer beffer. 

2. (augmenter, d'une man. quelconque) zunehmen, 
anıwacien, fi vermehren: (il a plu be cette nuit), 
la riviere est crûe, der Fluß ift angewachien. geitier 

en; la rivière, les eaux ont erü depuis hier, 
Elus, bag Waſſer bat feit geitern zugenommen, ıft 
.. geftiegen ; les marces croissent dans l'équinoxe, 
zur Zeit der Tag: und Nacht⸗ ale iche nimmt die Ebbe 
und luth au, wird .. ftärfer; (ln lune) commence 
à -, les jours croissent, fängt an gusunebmen, die 
Tage nehmen, zu, werden länger; sa fievre, cette 
dartre eroit, fein ficher nimmt zu, ift im Steigen, 
‚biefe Flechte breiter fid aus, greift weiter um fi; 
le mal croitra, ira loujours en croissant, si on n' 

d garde, bag Uebel wird zunehmen, fit vergrô: 
En; wird immer größer werben, wenn man ef 
nicht zu verhuten fucht; sa faveur croît tous les jours, 
er fteigt täglich in ber Gunſt, kommt täglich mebrin 
Gunit; - en verlu, en beauté, an Zugend,an Schön 
beit zunehmen; (Jesus) croissait en sagesse, en âge 
et en grace devant Dieu z, nahm zu an Weisbeit, 
Alter und Gnade bei ®ott »; le bruit, ce parli, cet- 
te faction croit, la sédition croissait, Der Yirm ob. 
das Getèfe, dieſe Vartei, diefe Motte nimmt qu mers 
größert fi; die Empörung nabm qu od. wuchs 

3. tmultiplier) zunehmen; fich mehren, vermebren; 
Dieu créa l'homme et la femme, et leur dit crois- 
ser, multipliez +, Gott ſchuf Drann und Weib, den 
Mann und die Frau, und fagte zu ihnen: wachſet 
und mebret euds; (le genre humain) crût en peu de 
temps, vermebrte fid in furger Zeit; (sa famille) est 
bien crüe, a bien erü depuis lors, a erü. est crûe 
de six enfants, bat feit jener Zeit fehr zugenommen, 
fit fehr vermehrt od. vergrößert, bat fit um ſechs 
Kinder vermehrt; son armée croit d'heure en heu- 











































souffrit le martyre) Undreas:freuz od. Burgunder-k.; 





me de celle sur laquelle om prétend que l'apôtre $. Andre 
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- de 5. Antoine, tfaite en forme de T.) Anteniudteeug; 
la - de Lorraine, (celle qui a deux traverses) Das leth⸗ 
ringiſche K., Patriarchentreuz, fpanife K.; (ceite 
église) est bâtie en - grecque, en — latine, (les bran- 
ches de In — qu'elle forme sont égales, La branche infér. 
est plas longue) iſt in Form eines griechiſchen, eines 
lateiniſchen -ré erbaut; fa. avoir les jambes en - ou 
croisées (l'une sur l'autre), les bras en -, (élevés et 
étendus co, ceux du Sauveur Die Beine kreuzweiſe übers 
einander liegen haben; feine Arme wie die Arıne is 
nes 66 außitreden; fa: ceffiction de corps eu d'esprit) 
das K., das Leiden, Die Zrübfal; porter sa - à la 
suite du sauveur, fein A. nad dem Beiſpiele Chris 
fit tragen; chacun porte sa - en ce monde, in dieſet 
Welt bat jeder fein K. zu tragen; les -s et les afılic- 
tions sont des moyens de salut, K. und Zrübiale 
find Mittel des Heil; il, elle est la - de sa famille, 
elle est la - de son mari, er, fie it das X. feiner, 
ihrer familie; fie tft ihres Mannes .; le signe de 
la -, (qui ve fait avec la main, en forme de croix, en die 
sent, Au nom du père, et du fils, et da Saint Esprits 
dad Arichen des -eé; faire le signe de la -, faire le 
sur le front, sur les lèvres, das Æ., das Zeichen 
bed -e8 macben:; fit freuzigen; bag A. auf der Stirn, 
auf ben Lippen machen; fa. pour marquer sa surprise, 
la peur; quand je le vis entrer, je fis un grand signe 
de -, alé ich ibn bereintreten fab, machte id ein 
arofité &.; po. (quand on voit entrer qn qui m'était pas 
venu depuis lang-temps, où arriver ge à quoi on me sat 
vendait par) il faut faire un signe de la — à la che- 
minée, man muß eit weißes .K. in den (bas) Kamin 
machen; dad muß man in ben Kamin fchreiben; BI. 
{pièce de l'écu qui représente une -ı; il porte de gueu- 
les à la — d'argent, er fübrt ein meifes &. im rorben 
Kelbe; on comple trente-neuf diff. sortes de - usi- 
tées dans le blason, man zählt 39 verſchie dene Arten 
von en, die in der Wapenkunft gebräuchlich find; 
la — ord, ou = pleine, une — videe, Das gemeine ed. 
volle A; ein durchbrochenes 8; - patice, (dont les 
« extrémités s'élargissenti ein pfotenförmiges K., Dior 
tentreug; Bo. (la corolle monopétale de la croiselie) 
est en =, ift Freugförmig; (les anthères du lierreter- 
resire) sont disposées en —, (paires par pairess ftehen 
paarweiſe hé tir la — de chevalier, ©. fihule ter 
restre; la - de Jérusalem ou de Malte, ou fleur de 
Constantinople, «esp. de Iychnis, nommée sinzi de la 1e 
ville d'où elle a été apportée, et de La ress. de sa fear 
avec la = de l'ordre de Malte) dad Malteferkrem, bie 
Verufalemé-blume, Ziunobersb., die brennende Liebe; 
Chev. la - d'un ordre, (marque, deceration que partent 
les chevaliers) Ordenéfreus; il a In grand" eroix de 
l'ordre, il est .. ou grand.croix de tel ordre, er but 
bag große K. des und des Orbené, er it Großtreu 
von dem nnd dem Orden; (le duc de N.) grand.creis 
de l'ordre, des ordres de z, Groÿfreus des Orbené, 
der Drben r; les grand-croix, (les 121 dignités de l'or. 
dre) die Groffreuge; c'est iles .. que les che. 
valiers de Malte choisissaient le grand-maitre, un: 
ter den Öroffreugen waͤhlten die Malteferritter den 
Großmeifter; la pelite - de l'ordre de Mérite, daB 
kleine &. des Verdienft:ordeng, bag Meine Verdienſt 
ordend+K.; Fourb. - (ou quillon) d'épée, (so. de bran- 
che au corps da la garde de l'épée: Marirftange, f; Ola. 
la grande —, (plaque de fer qu'on applique contre la téte 
de la glace, pour la pousser jusqu'au fond da four de rt. 
cuisson) das große F.z - à essuyer la table, (moreesu 
de bois disposé en —, dont où se sert pour essuyer la table 
de ruivre) dad Abwiſchkreuz; Jeu. cf. pile; Jar. (mar. 
que dont os croire ua article) daß freuÿ, cf. croiser; 
(les gens qui ne savent pas écrire), font une -, qui 
tient lieu de signature, maben ein K., melbré si 
le jugement de la -, (on usage na France au commes 
cement du ge siècle, et Qui donnait gain de couse à celle 
des deux parties qui tenait Le plus long-tamps ses bras die 
vés en =) bie Mreuyprobe, bas surtbeil; Gg. Ste -, 
(villes d’Amer JGSancta@rur;Lit. la - de par Dieu, l'abe, 
ou alphabet pour apprendre à lire) Dad HRS ‚sus, die 
Xibel; (cet enfant) sait déjà sa — de par Dieu, ou 

son abc, l'alphabet, dieſes ind kann fchen das ABC; 

il est encore à la - de .., er ftebt noch beim ARE 

it not am..; on lui a acheté une - de .., man 

hat ibm ein ABE;buch gefauft; Mg: (le commencement, 

les ırs éléments de go); nous renvot-t-on, veul.on nous 


renvoyer à la- de par Dieu? will man ung wieder 
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anf die Anfangrgründe aufs ABC verweilen, und 
wieder leien Iehren? Mar. il y a une - sur les cà 
bles, (e. à d. que les câbles qui sont mouillés, sont pas- 
sés l'un ser l'autre; die Aufertaue macben ein Kreuz 
od. einen halben Schiag; Mo. ıle côte de là piece où 
était erd. une -> Die Wild feite, Kreus f.; plu. mon- 
naies ont une - à la place de l'effigie, diele Mun⸗ 
zen baben ftart des Bildniſſes ein M, ef. pile; Ven. 
- de cerf, «os qu'on trouve dans le emur de set ani., de 
be forme d'une -, et utile en med, x) das Hirſchtreuzj⸗ 
Kıriabein, 

Croizat, e. croisat. 

Croker, m. ba. (nom donné à une perche de la Caro- 
roline, id. 

Crolée, f. v. e. fondriere. 

Croler, vn. Fau. (pt. du bruit que fait l'ois en se 
vidsat par ban Änurren; quand l'oiseau crole, c'est 
me marque de santé, wenn der Aalte mir Knutren 
fit löst, iſt es ein Zeichen von Gefundheit, 

Cromatique gr, €. ciromatique v. 

Cromenare, m. Au, (salut des Japonaais) id, 

. Cromorne, im, (tuyau des jeux d’orgues accordé à 
Tunisson de ba trompette) das firummborn; jeu de -, 
(coli dous les tuyaux sont d'us bout à l'autre d'un même 
diemetee, et non évasés om cône) Das -regiftét. 

Cron eu cran, ın. Mar. e. falun; 3. ou crone, 
m. Mar. «machise qui sert dans les parts de mer, pour 
eharger et décharger les navises) firabit; Pe. Cemtroits 
au fout de l'eau, couverts de racines d'arbres, d’herba- 
ges p etquisers. de retraile aux poissons) Evlupflob, n. 

Cronhyométre ou hyétoméetre, ın. tiasur. pro- 
pre à mesurer La quantité de pluie tombée dans le cours 
d'une annee) Regenmeiler; Negenmaß, n. 

Cronies ©» croniennes, f. h. ane, (fötes de Sa. 
turne à Athèmes Eronien, Eaturnalien, f. pl. 

Cropiot, m. (petit frwit ride de l'Amér. dont la se, 
mence sess. au poivre noir d'Éthiopie, les Indiens en mel: 
tent dans leur tabae à fumer) id. 

Croquant, (kan) ım. (bem. de néant ou misérable) 
fa. Sœufr, yuumpeuferl; ce n'est qu'un -, un pauvre 
-, on Zumpenterl, Schuft; ein armer Schluder; 
la révolte des -s, (cert. paysans, qui se revoltärent en 
Guiense sous Henri IV et sous Louis XIII: Die Empö— 
rung des Lumpenvolkes od. Yumpengefiudels; Cui. 
g (cartilage, c.) nerpel; it. €. croguet. 

Croquant, €, (kan, te) a. iqui eroque sous la dent) 
— den Zabnen) trachend; biscuit -, lourie -e, 

ac zwiebactz torte, f. 

Croquante, f. PA. (tourte -; esp. de tourte séchée 
ou four, Krac:gebadenes, n; torte, ſ. 

Croque-au-sel, adl. manger qe à la -, (sans au. 
tre auaisonnement que be sel) ét, bloß mir Sal (be: 
ftreur) effen; fg: il vous mangerait à la =, il est be 
plus fort que vous) fa. Sie wären nur ein Morgens 
brod für ibn; po. er fräße Sie mit Haut und Haar 
im Suuertraut. 

Croquelardon, m. técernifeur, Schmarotzer, m. 

Croque-noisetté, in. tinst. à casser les noisettes) 
Heſelnußbrecher; Ho. (ie muscardin) der Nußbeißer, 
die Hafelmaus, ef. 

e-note ou e-sol, m. (musicien sans 
talents, sans goût peur l'execution, mais qui est em dat 
de lire alivre ouvert la musique la plus difficile) ein Noten 
füntler, «freier, »träßer. 4 

Croquer, (ker) vn. (pt. du bruit que font les cho- 
tes dures où sèches quand on les mange) Enarpeln; 
du pain d'épice, une gimblette qui croque sous la 
dent, Pieffertuchen, Ringelgebatenes, das unter den 
Zähnen Mmarpelt od. fradt; (ces morilles sont plei- 
nes de gravier}, elles croquent sous la dent, fie fn. 
od. fraen zwiſchen den Zähnen; -2. va. (man- 
ger ge qui fait du bruit sous la dent) fn.} - des pra- 
lines, des croûles, des galelles, gerôfiete Wat: 
dela, Krufte, Bredkuchen In.; it. (manger avidement 
qe) fa. verfhlingen; (le loup) croqua un agneau, 
verfhlang ein Lamm; (il a bon appétit}, il a croque 
deux poulets en inoins de rien, er bat zwei Hılbn: 
en in einem Augenblick verihlungen od, anfge: 
yebrt; fe: pt. d'une jeune et jolie pers.) elle est jolie à 
-, feut gum Freſſen ihön; P. - le marmot, (s'en. 
suyer à attendre) fa. Maulaffen feil baben; que vou. 
lez.vous que je fasse là à - le marmot? maß foll 
ih ba lang vergeblich pallen, Maulaffen feil baben ? 
wen - que d’une dent, (s'aroir pas ce qu'en désire) 


Croquer 


nicht befommmen,mas man winiht; (fa. ſchnarrmau⸗ 
leu müglen); vous n'en croquerez que d'une dent, 
trous ne l'aurez pas) Dabo will ih euch dad Maul 
fauber halten; davon jel euch midté auiefen; (cet 
argent) sera bientôt ud, dépensé, dissipé) Diejes 
Geld wird bald durchaebracht, verpraßt ſeyn; 3. fg: 
(pt d'ouvrages d'esprit qui me sont pas encore achevés, et 
où l'on m’a pes mis La dernière main) flüchtig entier: 
fen; il n'a fait que - ce poème, er bat dieſes Ge: 
dicht nur flüchtig entworfen; PL x (ce tableau, ce 
dessin) n'est que -£, ift ein bloßer Entwurf, 

_Croquet, (hé) m. (so. de pain d'épice mince et sec) 
dummer, barter Pfeffertuchen; Krach⸗ laidkuchen. 

roqueur, (keur) in. (bom. qui prend, qui attrape, 
qui erogue) burl. Mauſer, Grapier, Napfer, Naher. 

Croqueux, ce. crocheux. 

Croquignole, (ki gnyo-) f.\çchiquenaude sur Le 
nez) Schueuet, Nafenfluber; — au front, Stirm 
ſchnellerz il lui a donné une =, des -s, er bat ibm 
einen N. ©. gegeben, c. chiguenaude; Coul. (se. 
de pâtisserie eroquante) Kracgebadenes, 

» CG, va, v. ou donner des croguigno- 

4, cf. 

Croquis, (ki) m. Pt. ce pensée g, ır# traits d'une 
peinture; der Entwurf, die Ehige; on reconnait dans 
un simple - Fhabile homme ou l'ignorant, man ers 
lennt den geſchickten Wann où. deu Unwiſſenden, deu 
Ungeiciaten am bloßen Eutwurfe; ig: (pt. d’owrra 
ges d'esprit restés imparfait je n'ai jeté sur le papier 
qu'un - de mes idees, icd babe meine Gedanten mur 
flüchtig au Papier gebracht; il reviendra sur ce -, 
il reprendra, achevers cel ouvrage) EX wird dieſen Ent: 
murf, die Stiße wieder vornehmen, 

Crossandre, T. bo. 48. de pla. composé de la car. 
mantine inlundıbalilorme) 

Crosse, f. béton pastoral d'évêque ou d'abbé #, re- 
courbé par le haut) Biſchofsſt ab, Arummftab; 
- d'or e, ein goldener D; il a officie avec la - el 
la miire, er bat das Amt mir dem Stade und der 
Muüge gebalten; (cette abbesse) a droit de porter la 
— bat das Recht, den B. zu führen; Arg. x (partie 
courbe du füt, qu'on appuie contre l'épaule en tirant, 
Kolbe, f; Kolben; - d'arquebuse, de mousquet, Ge— 
webr:foiben, FlintenE; (il se defendit) à coups de 
-'de fusil, mir Fltntenfolben.ftößen; il l'a tue d'un 
coup de 4 d'arquebuse, er bat bn durch einen Schlag 
ne Lo Gewebr:t. getÉdtet; il. (levier de ler courbe; 
serv. à forger les canons de fusil) Hebel; La — (de l'af- 
für), der Schwanz, Prokftod; Coutel. un couteau à 
—, (couteau fermant domt le manche se termine en -) 
frummgebogenes Zuleges od. Zuſchlaz⸗ meſſer; Econ. 
les -5 d'un parc, «longs bâtons destinés à em sou- 
tenir les clairs) die Vferchholzet; Epi, mettre les tron- 
sons sous la“, (traverse, qui passe dans les 2 anneaux 
de la chausse, et qui sert a oontenir les Irongoms pour les 
couper plus facilement, die Drabtftüde unter den Die: 
gel auf die Antelade legen; Fond. la -, (deumsir du 
haut-fournenu) Die frite; Jeu, la-, cesp. de bâton cour. 
bé en bas, auquel om ajuste ord une — de ler, pour chas- 
ser une pellte boule de bois) Kolbe; le jeu de -, das 
Kolbenipiel; jouer une partie de -, eine Partie im 
Kolbenſpiele machen; la - d'une aiguière, (anse om 
forme de -) Me trumme Handhabe au einer Stefan: 
te; la = ou croisée d'une ancre, cf. c'oisée (Mar.); 
la - de l'aorte ascendante +, die Krummung der 
großen Gclagsader über ihrem auffleigenden Mu: 
gang aus dem Herzen. - 

Crossé, ée, a. (qui a droit de porter la éresse) bei 
rebrigr, den Biſchofsſtab zu führen; un able - et 
mitré, une abbesse crossée, ein Abt, der den Stab 
und die Müge führt; eine Abtiſſinn, die den Bis 
fchofaftab führt, ef. abbé, 

rosser, vn. (jouer a la erosse) folben; mit 
dem Kolben ſpielen; (ces enfants) crossent, f., (die: 
ben od. treiben die Kugel; il aime à -, er iſt ein 
Freund vom Kolbenipiele; fg: va. (traiter avec un 
grand mépris) verädtlich behandeln; fa. hunzen; c’est 
un homme à -, diefer Menid verdient eine verädht: 
lihe Begeanung. 

Crossette, f. Agr iserments de vigne, de fguier g 
où on laisse un peu de bois de l'année précédente, pour 
les planter; le vieux bois forme ord. à leur base une esp. 
de croste) der Schöfling, das Ebofred; Ebof: 


vebe, f; Sentfnecht; Fachſerz la vigne vient aiscment 


LA 
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de -, der Weinſtock pflanze fi leicht Durch S-e fort; 


on emploie les -5 pour faire des boulures, man ges 
braucht die S-e zur Stedreifern; il y a des plants 
où la marcotie est préférable à la es gibt Junge‘ 
Planzuugen, wo Etereifer beffer fortlommen alé 
Ubleger od. Senter; Arc. -s ou oreillons, (ressaute ou 
relours, aus coins des chambranles des portes ou croisées) 
Verkröpfungen; -sde lucarne, Berfröpfungen an eis 
nem Dachfenfier, ef. cie/, Arc, 

Crosseur, an. (ei croue) Kolbenfpieler, 
Sugelfdieber, (la prairie) est pleine de -s, iſt bol &, 

Crossillon, (Im) m. Or, textrémité recourbée d'u 
me crosse, er la hin des tours qu'elle fait en dedans) Der 
frumme Theil, it- das Ende der Arimmung des Bi: 
ftoisitabes. 

Crostyle ou crossostyle, m. Bo. (pla. des îles 
do la mer du Snd dont le style a au sommet um sligmate 
découpé en manière de frange) id, 

Crotalaire, f. Bo. (ep. de genèl portant des gom- 
ses noirätres, qui retemtissemt lorsqu'elles s'entre-choquent 
e5 allusion au crotule grec) Glapperidote, f; des 
seinences de -, -nfamen, 

Crotale, m. «tambour des prêtres de Cybèle, ou esp, 
de eastsgnette qu'on voit entre leurs mains zur les médail. 
les, at qui faisait um bruit sembl. à celui du bec d'une 
cogne) die Klapper, Edas Erotalium); le bruit 
des -5, das Gherdui® der -n; jouer des -s, mit der 
&, ipielen; une joueuse de -s, eine K-(pielerinn; 
Ha. le -, (serpent à sonnettes) Die K-iclange. 

Crotaphyte, s. a. An. les -s, muscles -s, (2 mus- 
cles, ainsi appelés a come de leur situation dans la fosse 
temperale) die Schlaf:musteln, Schläfen m., Schlafı 
bein-in.; les -5 servent au mouvement de la mächoi- 
re, die .. dienen jur r · : 

Croton, m. Sue. (moresau de auere qui n'a pu pas 
ser par l'hebichet) Suder-gricben, Lpl; Bo. (pla. litby- 
maloide, Srebéblume, Sbmubmole, 1. 

Crotophage, m. hn. c. ani. 

Grotte, £ tisue des rues et des chemiss quand il a 
plu) Kotb, Straßen-, Gaffen-; aller, courir, trot. 
ter par les -s, im -e geben, laufen; durch den — tra: 
ben où. tappen; im € berum rappen; il fait bien de : 
la - dans les rues, il ya bien de la -, die Gaſſen 
find voller -; edift jehr fotbis; il y a un pied de- 
sur votre habit, der = fat jante auf ihrem Klei⸗ 
de; on l'a traine dans les -s, man bar ihn tm -e 
berumgejogen; P. les chiens ont mangé les -s, (la ge- 
lee a séché les rues) po, der Groit bat Den - aufge 
räumt; 2. fente de certains ani., eo. brebis, chèvres, ba. 
piss 2 =, Huswurf; po. Drei; des -s de brebis, de 
lievre, de souris, Schafmift od. Schaflöthel, Hafen: 
foth, Maͤuſedreck. 

rotter ge, (ealir avee de la erofte mit Koth bes 
fubeln; Fotbig macen; il a crotié son habit, ses sou- 
liers, er bat fein Kleid, feine Schube mir Koth be: 
fudelt, forbig gemacht; votre rebe traîne, elle se erot- 
te, Jhr Kleid ſcleppt auf dem Boden, es wird fos 
thig; (n'entrez pas avec vos boties), vous crotterez 
la chambre, Sie werden A ve 9 Bimmer fotbi 
maden; ilest erotte jusqu'à l'échine, jusqu'aux oreil- 
les, er it bis über die Ohren mir Korb befpriBt, cf. 
barbet; (comment faites-vous) pour ne pas vous -7 
daß Sie nicht kotbig werben, ES niét fotbig ma: 
wen? il fait bien -é ou bien de la crotte dans les 
rues, cf, crotte; un potte -€, (méchant poste) ein 
erbärmlider Dieter, ein Sudeibicter. 

Crottiher, se.., Au. v. c. crotter. 

Crottin, (ein) m. Mare. thente fraîche du cheval 
friſcher Pferbetorb; po. Nofbollen,f.pl; Econ., Jar. du. 
mier de mouton, le meilleur de tous les engrais) Schaf: 
mit, Schaſdollen. j 

 Crolu, €, a. (marqué de petite vérole) blatternars 


big. 

Crottun, (Croture, f.) du sanglier, Ven. c, 
kouture, 

Crou, m. Mg. (#6. de terre argilo-sablonneure peu 
fertile, et seulement propre à la culture des arbres) id, 

Crouchant, m. Mar. (pieces de bois serv. à faire 
La rondeur et la diminution du devant d'un bateau) die 
Krumm:bölger, n. “À 

Croulant, e, a. (qui eroule) baufällig; ein: 
ſtuͤrzend od. dem Einfturze nabe; bastion, édifice -, 
maison -e, ein —c8 Bollwerk, Gebäude +. 

Croulanent im. (éboulement) dag Cinftärzen- 

L 


\ 
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der Cinfturz (durch Sinfen, 
bastion, d'une terrasse, Das €. eines Bolmwerfch, e. 

Crouler, vn, (tombes en s'afaissant) einlirzen, 
einfallen; (ce bätiment) eroule, ftyrzt od. fallt ein; 
(la voûte) eroula, ärzte od. fiel ein; (lerre mare- 
cageuse) qui croule sous les pieds, der unter den 

den weicht, eiuſtult, fich fentr; =. va. Mar, - ou 
lancer un bâtiment, ein Schiff vom Stapel laufen 
laſſeu; Yen. (le cer} croule la queue, «pt. du mour, 
qu'il faitde cette partie, lorsqu'il fuit) zteht den Schwanz 


“ein, it fidtig. 


Croulier, ère, a. un pré -, des terres croulie- 
res, «dont Le fond ost mouvant) eine Wieſe, ein Ro: 
den, wo die Erde unter den Fuͤßen weicht, nachgibt. 

Croupade, f. Ma. (saut plus releve que la courbet 
w) Erupade, f; hautes -s, tplus relevées que Les — 
ord.) hohe -n; manier à -3, mettre un cheval à l'air 
des -s, ju -n abribten, 

Croup (-pe), um. Mid. cesp. d’angine laryagée où 
Yon a la voix aiguë, glapissante, en. celle d'un jeune coq) 
häutige Braune; Kurtröbrensentzündung, f. 

Croupal, 6, a. Med, (qui app. av eromp, ef.) bräu: 
ne⸗artig; vuix -e, (particulière aux personnes atlaquées 
du eroup; (pfetfende Stimme). 

Croupe, f, partie poster. du cheval, comprise de- 

is la queue jusqu'à la selle) Kreuz, n; Dintertbeil; 
lle -, une - large, ronde, ein ones, breites, run: 
des K.; (ce cheval) n'a point, n'a guere de -, a la 
- étroite, bat fein K., bat wenig &., ein ſchmales &.; 
- avalce, (qui descend trop Löt, ce qui est cause que In 
queue est trop base) ein abſchuͤſſiges, abgeihliffenes 
8; - coupée, (ereuse dans Le miliea) ein in der Mute 
vertiefte® &.; - tranchante ou de mulet, (pointue et 
aiguë) ein ſpihiges K., Manlefeld:H.; ce cheval a la 
- de mulet, .. bat ein M.; il est blessé ala -, sur 
la -, e6 it auf dem -e verwundet; il porte, il ne 
porte point en -, es trägt, trägt nicht anf dem -e; 
aller, monter en -, auf dem -e reiten, fit aufs 8. 
schen; hinten auffiten; il prit, il mit, il avait sa feim- 
me en -, er nahm, er feäte feine Frau binter fich 
aufs Perd; fg: cel homme est chatouilleux sur la 
— (re lâche aisément et sans sujet; allusion à certains ehe. 
vaux Qui n'aiment pas à porter en -) er läfit fich nicht 
im Barte kratzenz er iſt außerſt empfindlich, Héelig, 
nimmt gleich alles übel; Ma. ıl tortille la -, (pt. d'un 
cheval sans force, qui en marchant fait aller an — de cûté 
et d'autre) es fbmenfe das Hintertheil bin und ber; 
gagner la —, (du cheval de son osnemi; faire un demi 
tour pour l'approcher par derrière ow pour le prendre em -) 
einem feindlichen Meiter von binten beifonmen; 2. 
de sommet d'une montage) Gipfel, Ruͤcken; (lechä 
teau) est situé sur la - de la montagne, liegt auf 
dem ©, des Berges; Charp. (la charpente d'un paril 
lon carré; it, partie arrondie du chevet d'une église, com 
sidérée par le dehors) daB Dachwert eines Pavillons; 
it, der zugerumdete Theil der Haube Des Chors von 
aufen betrachtet; Com. dinteröt que l'on donne dans les 
bénéfices d'une place, ou d'une entreprise de financr, ef. 
eroupier) der Uncheil eines Nebenstheilbaberd am 
@ewinne; Peau. c. cudfe; Ven. la - ou le cimier 
du cerf, der ‚Htrichziemer. 

Croupé, de, a. un cheval bien -, (qui a une belle 
eroupe) en Pierd, bag ein ſchoͤnes Areuz bat. 

roupetons, à, adl. (es s'aceroupissant) hocteud, 
auf dem Hintern fortrutſchend. 

roupiader, vn. Mar. (mouiller en eronpière) 
das Schiff binten mit eimem Anker verreuen; den 
Unter vom Dintertheile des Schiffes auswerfen. 

roupiat m. Mar. (aœu qu'en fsit sur le cable) 
ber od. dad Spring; 2. ef. eroupiere, Mar. 

roupier, m.(quiest de part aw jeu avec Qn qui 
tient la carte ou ed Spielgebnlfe; (le gain 
n'est pas pour lui seul),il a an —, des -s, er bat eis 
nen -n, mehrere -n; il a un bon -, qui le conseille 
bien, er bat rinen guten -n, Der ihn gut berätb; à 
la charge que les -s ne conseilleront point, unter 
der Bedingung, daß feine -n ibn nicht beraten dir: 
fen; 2, a la basselte; celwi qu. assiste le banquier, et qui 
Vavertit des cartes qui passent) Banfıgebitlie, stbeilba- 
ber; Com. -, ord. associé anonyme, tcelak qui prête 
de l'argent aux gens d'aMaires, ot qui a part aux bénéfires 
ar aus pertes) geheimer Theilbaber au einer Handel: 
unternehmtng £; ftikichmeigender Geſellſchafter. 

Croupière, T. (partie du harnais qu'on passe cous Ja 


erabrollen); le - d'un | 


Croupitre 


queue du cheval + et qui empêche que le harnais om la 
selle ne vienne trop sur le devant) Sowan zriemen; 
Hinterzeug, n; meltre une - à une selle, mettre la 
- à un cheval, serrer la -, einen S. au einen Sat: 
tel machen, einem Pierde den S. anlegen, den ©. 
feft anzieben; P. tailler des - à qn, (le poursuivre 
vivement, lui donner bien des aff, de l'embarras) einem 
immer auf dem Necken ſeynz einem viel zu ſchaffen 
macen, dag Leben fauer machen; Mar. - ou crou- 
prat, (able qui Arröte un vais. par son arrière) Hintet- 
fat, n; mouiller en -, ou de -, en eroupe, (à poupe, 
afın de maintenir les aneres de l'avant, et d'empécher le 
vais, de se taurmenter 2) das Schiff binten mit einem 
Anker verteuen; Ri. «pièces de roucttes qui serv. à te 
nir en élat le devant au le derrière d'un train) Maditikch 
en, eine Klöße zuſammen zu halten. 

Cron non, m. (extrémité infér. de l'échine de l'hom 
me) Kreuz, nz se démettre le -, fid dad &. ver: 
renfen; à. (partie où tient la plume de La queue d'us 
oin) Bürzel, Steiß; le - d'un canard, d'un 
chapon -, der B. von einer Ente, x. 

Cronpir, (co. finir) vn. te corrempre, faute de 
our. ou de propreté, pt de choses liquides: eben, 
(ftagnieren); les eaux croupissantes ou qui croupis 
sent, deviennent puantes, fichendes Waßer wird ſtin 
fend; a. (pt. d'enfant, de malades x qu'on n'a pas soin de 
ehanger assez souvent de lage) cet enfant eroupit dans 
son ordure, dans ses langes, dieſes Kiud verdirbt, 
verfault in seinem Unratbe, in feinen Windeln; lais- 
ser - un ınalade dans la salete, einen Kranken im 
Schmutze verderben laffen; fg: — dans le vice, dans 
la débauche, dans le peche, dans l'oisiveté, {s'y pli: 
re, s'y livrer, y rester) tief im Laſterleben, in Der Lie: 
derliteit, in der Stunde, im Müßiggange fleden, 
gang tm... verfunfen feonk, P. ef. can. 

Croupissement, m, Mid, (état de dif. matières 
qui eroupissent dans le corps humain) Dad Stoden; 
le - des aliments dans les intestins, leur fait con- 
tracter une mauvaise odeur, das St. od. Yıegenblei: 
ben der Speiien in den Cingemeiden macht, daß fie 
einen -üblen Geruch annehmen; le - de la bile dans 
” — du fiel, das St. der aile in der Gallen: 

lafe. 

Croupon, m. Tan, (cuir de bœuf ou de vache tan. 
né, dent on a Ötd La tête et le ventre); un — de bœuf &, 
eine gegärbte Ocbienbaut ohne Kopf und obne 
Vaud; - d'Avalon, (- d'un cuir fort, be seul presque 
qui vienne des Lanneries d'Avalos) (eine gegarbte Haut 
raué Avalon). (eunte, ſ. 

Crouquet (ke) de pain, m, (chanteası inu Brod⸗ 

Crousille, un) & Pe. (enesinte de élets) Netzum⸗ 
ftellung. 1. 

Croustille, (Im) f. petite eroûte de pain) fa. 
Krüſft hen, n; prenez une -, une — de pain, neb: 
men Sie rin K., ein A Prod, 

Cronstiller, (Im) vn. (manger de petites erontes 
ou gs friandises pour boire, ou peur être plus fang temps 
à table) fa. Kruſtchen eſſen; il se mit a- pour tenir 
tete aux buveurs, er fing an 8. ju efen. um e- 

Croustilleusement, (1m) ad. (d'une man. boufon- 
ne : plaisante) po. Drollig, poilierli. auf eine broili: 

e Urt. 

> Croustilleux, se, (ln) a. (plaisant, drôle) po. 
drollig, poffterii; voilà quiest-, cet houn- 
me est =, Das iſt —, Das ıft ein er Menſch; 2. plus 
ord libre, trop gaillard); des contes -, allzufreie (fa. 
faftige, fette) Erzählungen. 

roüte, f. (partie extér. du pain, dureie par la cuis. 
son) Aruite, f; - de pain, — dure, épaisse, Brod- 
frufte od. «inde; barte, dicke K-; (ce pain) a bien de 
la -, est tout en -, ce n'est que -, bat viel K., eine 
ftarte K ıft lauter R., nichts alé &.; la - de des. 
sus, de dessous, Die obere, untere K. od. Rinde, die 
Ober-, Unter-, Dbersrinde, Unter:r.; il mange tou- 
te la- et il laisse la mie, er it alle K., und läßt 
das Weihe od die Krume liegen; Cui. servir des 
-$, (gros morceaux de pain où il y a plus de — que de 
mie, et qu'on fait mitonner avec du bouillon) im Fleiſch⸗ 
brübe aufgefochre Brodkruſten auflegen; P. ne man. 
ger que des -2, (faire mauvaise chère) nichts alé barte 
Broden eſſen; nur ſchmale Biffen baben; (il se plaint 


Croûte 


cslement et fa. avec lui) Fremmdicbaftlich und zutren⸗ 
lid mit einem bei Life fepn; aus Einer dit 
mit einem efen; (Die K. mit einem tberlen); it. ıpäta 
cuite d'un pâte 2) Avufte; la - d'un pâté, d'une 
tourte, Die Keiner Paftete, einer Torte; — fine, bi- 
se, feuilletée, eine feine, braune, blätterige &.: la- 
de dessus, de dessous, Die obere, untere &.; lever 
la - d'un pâté, bte K. von einer Paitete adheben; P. 
— de pâté vaut bien du pain, Parterenteuite it wohl 
fo gut alé Bred; wenn man kein Brod bat, la 
man allenfalls mit einer Paſtete fürlieb nebmen. 

2. (chose qui's'attache ei se dureit a g. corps) Ark 
fte; mettre de la mie de pain sur un chapon pour 
y faire une -, einen Sapaun mit Vrodkrumen be 
flreuen, um eine K. darauf zu beiden; äl s'est fait 
une — de tartre autour dy tonneau, es hat fit eine 
Lecinfenfeufte im Falle berum angefegt ; il y a 
long-temips qu'on n'a remué ce bled, il s'y est fait 
une —, man bat diejes Getreide fbon lamge niht 
umgellowen, es bar fid eine K. od. Riude darauf 
gebulder; (quand la gale sèche), il s'y fait une -, hl; 
det ſich cin Schorf od. cine &. darauf; (son corps) 
n'est qu'une -, Gl est enwvert de gale) ift Ein Grind, 
Eine À; la - de lait ou laiteuse, tpetite éruption eesil. 
leuse, la tête om autre partie da corps des esfants, lorsgee 
le lait de La noucrice est trop gras) Der Wild: (ori, 
:geind; les -s négligées ou répercutées font per 
les enfants, ein bernabläfigter od. suriidyetriebener 
M. iſt den Kindern tödtlich Bo. - à-charbon, csphé- 
rie rugweuse, qui ésoil sur les fauldes) runzliche ob. ges 
rungelte Spbärie, Meiler:S.; Com. (dentelle éradlée 
etinégale) verzerrte, ungleibe Spitzen; PL «pt. de 
mauvais tableau); ce portrait est une vraie —, il eine 
wahre Kechrei, Sudelei, ein wahres Gejbmier, (0 

intre) ne fait que des -, macht nichts als Kledsar: 
bat. Sußdelarbrit.. 

Groütelette; f. cou croustite, ef.) Arüfiben, n. 

Groütier, (thiér) ou crouton, m. (maurais peia- 
tre, qui me fait que des erodtes; Samierer, Eudler, 
Klecker. 

Uroũton, m. morceau de pain qui a plus deerodie 
que de mine) Arten, n; donnez lui le =, un =, geben 
Sie ibm das K., ein M; Pt cf croûtier. 

Crowe, £ Bo, (g. de pla. de Ia Nouv.-Holl, fm. 
des ruturées) Ctowea, 1, 

Crown, croone, f Com.(me d'argent en Augl, 
1 div. 45) Krone, f. 

Crown-glass, (hrone gläce) m. Mg. (werre schre- 
malique d'Angl.) Keonenglas, Flintglas, n. 

Crowp. m. tt angl) €, crop. 

Croyable, (croa ia-ble) a. pt. de choses, qui pet 
ou der être cru) glaublich, glaubhaft; cela est, est 
bien -, n'est pas, n'est guere -, das if -, febr - 
iſt nicht — nicht febr —; il m'est pas - qu'il ait dit 
cela, es ift nicht -, daß z; il n'est pas - combien ils 
ont perdu, de monde, es iſt un-, mie viel fie Leute 
verloren babe; 2. (pt. de pers: glaubwürdig; c'est 
un homwue, une femme -, er it ein g-er Mann» 

Croyance, (eroiiance) f, (persuasion intime, see. 
Ument, opinion) Glaube; cela est arrivé contre la 
- de tout le monde, das 1ft gegen jebermanné Ver: 
mutben gefbeben; ces succès passent toute -, dieſt 
gran überfbreiten allen ®.; avoir - en qn, 

. an einen baben; einem G. geben, beimeifen; j'a 
be, j'ai peu de - en lui, en ce qu'il dit, ich babe eis 
nen farken, einem geringen G. an ibn, an das, mas 
er fagt; donner - a qn, tajouter oi à ee qu'il dit #) 
einer Sade G-n beimeflen; 2. - ou créance, te 
qu'on croit em religion; adhésion de l'esprit à une dee 
trine +) ®,; la - des Chrétiens, des Juifs r, der 8. 
ber Gbriiten e; (les articles) de notre -, umfered G· ne 
uniere Gans artifel. Syn. la - est une opinion pu- 
re et simple, la créance est une - ferme, appıyee 
sur des autorilés puissantes, la foi est une périua- 
sion déterminée par la seule aulorité de celui quia 
parle, Croyance ift eine blofe einfate Meinung, 
Greance ein fefler, ani ein febr wichtiges Anieben 
geftügrer Glaube, Foi eine auf das bloëe Auſehen 
deiken, welcher foricht, gegründere Ueberzeugung 

Croyant, (croiian) m. (qui eroit ce que la reli 
gion enseigne) Der, die Gläubige; ein -r, eine -; 


toutes choses), il ne mange que des -s pour épsr. | (Abraham) est appelé le père des croyants, MED 


gner, er 16t nichts ald barte od, alte Broden, 
um zu iparen; po. casser La 


los | der Vater der -n genannt; (les — 
avee qu, (manger ami | chefs des -s, nennen lib Oberhäupter 





Crü 


Crü, m. (terroir où qe eroth der Grund und Bo: 
ben, mo et. wähet; Das Genddé; {ce vin) est 
d'un bon -, de notre -, iſt bon einem guten, ıjt von 
unferem Gewächie; (ce foin, ces denrées) sont de 
mon -, {ind von meinem@e, find aufmeinem Grund 
und Boden gewachſen; fg: (cela, celte nouvelle +) 
est de voire -, (de vous, de votre invention) {ft von 
Ihrer Erfindung, fa: ift in Ihrem Kopfe gewadien; 
2. (seroissomen!) Bewächs, my Trieb; (cet arbre, 
celle plante a bien poussé), voiläle= de l'année, dad 
it das G., der Trieb von dieſem Jahre; 3. cf. croftre. 

©, à. (quin'est point cwit) ro b, ungelocht;, 
un fruit -, eine robe Äruct; (ces légumes) se man 
gent -5, werden rob gegeſen; de la viande, une 
pomme -e, rohes Fleiſch, ein rober Apfel; Chi. mer. 
cure, anlimoine —, (tel qu'il sort de La mine) robes 
Quethlber x; Com. cuir -, (non préparé) robes, ut: 
aegerbtes Leder; chanvre -, (qui n'a point été mis dans 
Leaus toher Hanf; soie -e ou écrue, (qui n'est mi lavée 
si teinte) robe Seide; Econ. eaux ⸗es, (eaux froides ti- 
cées à l'instant d'un puits p, pour abreuver les nai. ou ar. 
voser les pla; it muisiblos aux uns et aux autres poædant 
les chaleurs) gang frifdes, nicht uberſchlagenes Waſ⸗ 
fer; Faï, donner le -, (faire sécher les pioces sullisam 
ment) die Stüde gebörig trodnen laÿfen; enfourner 
le -, die getroduete Waare in den Dfen bringen; 
Med. humeurs, urines -es, ‘qui ne sont pas suffsam- 
Gent euiles par la chaleur naturelle) rohe Säfte, rober 
Harn; (ce fruit) est bien — sur l'estomac, (difécile à 
digérer) liegt febr ſchwer im Magen; PL un ton -, 
(qui me se marie où me se perd pas avec Le tom qui l'a. 
voisine) ein greller Ton; une couleur —, (tranchas 
te, discordante, trop entière, le contraire de rompre) eir 
ne grelle Farbe; une Jumiere, une ombre -e, (lorsque 
las grands chairs ne sont pas séparés des grands-bruns par 
des passages) ein grelles Licht, ein greller Schatten; 
fg: discours, chose fächeuse, et présentée sans adoneis 
sement) hart, raub, grob, rob; voilà un discours bien 
-,une parole bien -e, dag ift eine febr harte, raube 
Rede, ein febr hartes Wort; il lui annonça celle 
nouvelle toute -e, il lui fit une réponse fort -e, er 
kündigte ibm biefe Nachricht obne alle Schonung an, 
er gab ihm eine febr robe Antwort; fa, «pt. de q. 
production d'esprit eneare informe) il n'a pas encore 
bien digere la malière, il a anis sa peisee toute -e 
sur le papier, er bat den Stoff noch nicht gehörig 
verarbeitet, er bat feinen Gedanfen gans roh auf das 
Papier bingeiworfen; 2. &-, adl. (our In penw nue) anf 
der bloßen Haut ; monter a cheval à -, ou à poil, 
(aans selle) obne Sattel reiten; être botlé à -, (sans 
bas sus la peau) die Stiefeln auf der bloßen Haut 
anbaben; 5. cf. croire, 
Cruauté, f. (durete pour ses semblebles, inelination 
à répandre ou à voir rép. le sang, à faire ou à voir souf- 
frie les autres) Graufamiteit, 6 avoir de la -, 
exercer sa — sur des innocents, graufam fen; 
feine G. an Unſchuldigen anslaſſen; user de - en- 
vers qn, traiter ses ennemis avec —, gr,, Mit &, ge: 
aen einen verfahren; feine Feinde gr., mit G. be: 
bendeln; l'habitude de tremper sa main dans le sang 
des bêtes, le poria insensiblement à la -, die Ge· 
mobnbeit, feine Hände mit bem Blute der Thiere 
zu befubeln, bradte ibn mad uud nach zur G.; 2. 
taetion cruelle) G., gr-e lat; c'est une - inouie, 
dad ift eine umerbôrté ©. ; faire, exercer des = 
Gen begeben, verüben; les naturels sanguinaires à 
l'égard des animaux, ont un penchant visible à la-, 
Gemüther, melte an dem Blute der Thiere fi 
weiden, haben einen augenicheintichen Hang jur @.; 
3. trigueur); la — du sort, du destin, de la fortune, 
d'une maîtresse, die G. des Geſchickes, des Ver: 
bänguifes, des Schickſals er; à. cehose fâcheuse, désa- 
gréble;; quelle - de se voir trahi par ses amis! was 
für eine febmerzliche Crfabrung. mas für ein graus 
fames Sefiibt Ut eg, fih von feinen Freunden ver: 
rathen zu chen; c'est une - de n'avoir rien obte- 
nu, après s’öire donné tant de mouvements, es IN 
et, fehr Argerliches, nidté erhalten ed. auégemirit 
u baden, nachdem man fid fo viele Mühe gegeben 


ar. 
aha: f. (rase de terre ou de grès avec une anse, 
propre à mettre des liqueurs 2) Krug; grande, peti- 
te =, ein großer, ein Meiner -; ein Krüslein; une - 
à l'huile, ein Del-; une - d'eau, d'huile, pleine d’ 


Cruche 


eau, d'huile, ein - (vol) Waſſet, Del; mettre du vin, 
de la bière dans une -, dans des -s, Mein, Biere 
in einen -, in Keuge füllen; -s rafraichissantes, ou 
alcarrazas, (so. de -s poreuses em usage en Espagneg, 
Qui lassent transpirer l'eau, et se conservent plus fraiches} 
ecritifbende Aritge; P. tant va la - à l'eau, qu'a la 
hin elle se casse, qu'enfin elle se brise, (toutes eho- 
ses s'usent avec le temps; à force de s'exposer au danger, 
enfs on y succombe, on y perit) Der - gebt fo lange 
zum Waſſer, big er bricht; fa. (cet homme) est -, 
devient —, c'est une =, istupide, so iſt ein Stroh⸗ 
fopf, wird ein Schafstopf, Ships. 

ruchée, f. (plein une crache; ce qu'elle contient); 
ein Kreug voll; une — de vin, ein A. voll Wein. 

Crucherie, £ fa. e. bétise. 

Cruchon, ın. (petite cruche)fegben, riigletn,n. 

Gruciade, f. h. d’Esp. & (esp. de bulle qui nécor 
dait dif, dispenser, et durait 3 ans; Kreuzbulle, ſ. 

Crucial, e, a. Chir. incision -€, tlaite en croix) 
Kreuzſcuitt. 

Crucianelle, f. Bo. (8, de pla., am. des rubiacden 
freuytraur, farbermeier-fr., n. 

Crucié, ée, o cruciforme, a. Bo. (en croix, 
es forme de ..) frengforimtg; corolle -ce, -€ 
Hlumentrone. ‘ 

Crucilere,a. Bo. (qui a q. partie en forme de croix) 
freusstragend, férmig; plantes -$, (dont La estolle est 
en lorme de croix. Areuzpflauzenz 2. f pl. les 
-s ont les leurs disposées en forme de croix, die K. 
baben freuÿférmige Blumen; die BL der K. jind 
freusformg gebilder; Arc. colonne —, (surmontée 
d'une eroix) eine freustragende Säule; eine Gaule, 
werauf eın Svreuy ſteht. 

Crucifiement, m. (art. de ermeifer; be sepplice de 
la croix, Srensiqu ng, f; le - du Sauveur, de 
J. C., die &. umiers Eriöiers, Ehrifti; PL (tableau 
qui représente Là wort de 3. C,); le - de Lebrun, de 
Rubens, die &. von Lebrun, von Rubens. 

Crucifier qn, (attacher à In croix) einen Tre us 
Jigen; ceux quicrucifierent Jésus-Christ, Die, wel: 
Ghritum freugigten; St Pierre, dit-on, fut eruci- 
tie la tte en bas, der heilige Perrus (oil mit dem 
Aspfe unter ih gefreugigt worden jeun; fg: je me 
ferais - (je souffrirais toutes choses) pour cela, ich wir: 
de mich dafür fr, laffen; (c'est un homme) qui se 
ferait - pour ses amis, (qui ferait tout au monde pour 
eux) .. Der fit für feine Freunde kr. Liebe, für (et: 
ne Äreunde durchs Feuer liefe; Dev. être -& avec 
J.-C., têtre entièrement mort au monde) mit Jeſu Ehrifto 
gelrensiaet jepn, 

Grucilix, (crueifi) m. (eroix avec la figure de 
1. C) Grucifir, (Sireuybild). n; - d'or, d'argent, 
d'ivoire z, ein goldenes x E.; des - dorés, vergol: 
dere -e; (les Catholiques) hanorent le - en meinoi- 
re de la mort de J. C., ebren bag E, gum Anden 
fen-an ben Tod Gefu Ebrifit; le - de ce calvaire, 
de cetautel, bag ©. auf diefem Areugberge, auf die: 
fem Altare; celte croix lient lieu de -, Diefes fireug 
vertritt die Stelle eines -ed; se mettre, se ler. 
ner aux pieds du -, vor bem -e niederfallen , fi 
niederwerfen; prier, se meltre à genoux devant le 
— vor dem -e beten, niederfuien; Dev. mettre les 
injures * a requus, ses ressenttinents aux pieds 
du-oudelacroir, of; Con. (l'huitre marteau) Kreuz; 
muſchel, f. 

Crucifixion, f. (act. de erucifer}v. Kreußigung, f. 

Cruciforme, a. ten forme de eroix) freugför: 
mia; une corolle -, eine -e Blumentrone; Ge. hy- 
perbole =. (hyp, du 3e ordre, formée de deux branches 
qui se coupent em forme.sle eroix) Areuibpperbel, f. 

ite, F. (qualité de ce qui est erw, opp. & cuit 
ou prepare) Robbeit; Rodigkeit, 1; la- des fruits, 
del'eau, die R. der Früchte, die Härte des Waffers; 
2. pl.ord. (indigestios, humeurs erues) ces viandes en- 
gendrent, causent des -s, dieſe Speifen erzeugen, 
verur ſachen Unverdaulichkeiten; il a des -s dans l’es- 
tomac; er bat unverdaute Epeifen im Magen; fe: 
5, iparoles rudes) grobe, harte Reden; la - des hu- 
meurs, (qui ne sont pas digerden Die R. der Fälte; 
Pi. Ja - des lumières, des couleurs, (lorsqu'elles sont 
trop emlieres et trop förten, of. eru, ©) das Grelle, die 
Brellbeit der Lichter r. 

Urne, f. caugmentation) Ynmadbé, Auwuchs, 
la - des eaux, der U., das Wachen od, Steigen des 
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Baferé, une grande - d'eau, ein großer Unlauf von 
Waſſer; la - du Nil, das Steigen des Nil; les gran- 
des -s arrivent en celle saison, dag ftarte Anlaufen 
od, Steigen tritt in dieſer Jahrszeit ein; 2. la - de 
la taille, des tailles, des impôts, die Erböbung dee 
Steuer xs nouvelles -s sur les tailles, eine neue Er⸗ 
böhung, ein neuer Zuwacht der Steuern; 3, c. croise 
sance; (cetarbre) a pris toute sa -, ift vollig aus⸗ 
gewabien, bat feinen völligen Wuchs, fein voͤlliges 
Wachethum erreicht; (cet enfant) n'a pris, n'a 
pas fait encore toule sa —, ift noch midi ganz aug: 
gewachien, noch nicht ju feinem völligen Wachsthum 
gelangr, bat fein völiged Wachsthum mod nicht er: 
reicht Pa. (cert. prix, 5e denier au dessus de la pri- 
vée) Eaflalag il a eu ce meuble pour la prise 
et sans -, pour la prisée, et la-, er bat biefes Sri 
Möbel um den Unfblag und obne M, für den U. 
und den (beflimmten) #. erbalten; meubles sujels 
a-, Mebilien, die dem -e unterworfen find, bei 
deren. Verkauf ein U. Statt finder; faire l'estimation 
des meubles, à juste prix et sans -, die Schaͤtzung 
der beweglichen Sachen mad ihrem wahren Werthe, 
und obne daß ein weiterer Auffchlag Statt findet, 
vornehmen; 4. cf. croire. . 

Cruel, le, a. (qui aime eu pratique la erıante) 
graufant; homme, caractère -, -er Menfch +5 
avoir l'ame, l'humeur cruelle, ein -e8 Herz, eine 
€ Gemürbsart haben; un enfant, un mari-, une 
femme -le, ein -e8 Kind x, ef, (2); - tyran, ein 
er Zorann; peuple sauvage et -, ein wildes und 
-t6 Voll; nos -s oppresseurs, unſere -en Unterdrits 
der; sa main -le, feine -e Hand; (le tigre) est un 
animal -, une bete -le, it ein -e8 Ter; fg; (pt 
de la rigueur da sort 2) destin -, fortune -le, — 
Verbänanis, Sbitial; les -s destins, Das -e Ber 
fit; vous êtes bien - à vous méme ou envers vous 
même, der, Sie find febr - gegen fich felbit, daß 
Eie x; 2. (lächeux, douloureux, insupportablei; c'est 
un = enfant, un- mari, une -le femine, ein unaus⸗ 
ftehlicbes, unerträgliched Kind z; voilaun- mal, une 

le mort, das iſt ein febrediiches, peinliches Uebel, 
ein ſchreclichet Tob; cela est -, c'est une -le situa- 
tion, bad ift jebr bart; das ift eine peinliche Yage; il 
est - de se voir trahir, c'est une chose -Ie de voir 
que 2, es ft febr bart od, ſchmerzlich fi verratben 
qu feben, es iſt eine ſchmerzliche, bédit verdrießliche 
Sache, qu feben, daf x; il à fait un- hiver, ed war 
ein febr barter Winter; il a reçu un - affront, er 
bat einen barten Exbimpf erlitten; on lui fit de -s 
reproches, man machte ibm die empfindlichften Lors 
würfe; 5. s. fa. c'est un —, il faitle-, cle dédaigneux 
à l'égard des fem.) er iſt graufam, er fpielt den Braus 
famen, den Unempfindlichen, Unerbittliben; c'est 
une -le, (elle n'écoute point ss amants) fie it uner⸗ 
bittlid gegen ibre Anberer ; allez! -le, geben Sie, 
Brauiame, Unempfindlicel elle fait la-le, fie fpielt 
bie Graufame, 

Crueliser, va. ttraiterinbumainement, avec eruauté) 
v. graufam, unmenfchlic behandeln. 

‚ruellement, ad. (avec cruauté, d'une man. era. 
elles graufam; il l'a traité, il l'a fait mourir -, ét 
bat ibn gr. behaudelt, At ar. mit ibm mime: 
gangen, bat ihn auf eine -e Art umbringen laſſen; 
ils l'ont — battu, ils le lui ont - refuse, fie baben 
ibn gr, geprügelt; fie haben es ibm auf eine febr 
barte Urt abgeiblagen, [bres) id, 

Craménophthalme, m. hn. (pet. du g. des scom- 

Crument, ad, (d'une man. dure, sans adoucissement) 
auf eine robe, barte Urt; il m'a dit cela tout -, er 
bat mir das auf die härtefte Art, ohne alle Schonung 
gefagt; annoncer tout - ge de fächeux, une ınau- 
vaisenouvelle, einem et. Berdrieflihes. eine rblims 
me Nachricht geradezu, ebne alle Ed. ankündigen, 

Cruor, m. Med. de sang) das Blut; 2. (la ma- 
titre colorante ow partie rouge du sang) id; Der rothe 
Theil des Blutes. 

Cruorique, a. Ch. acide -, tiré des eaillots de 
sang) Mlieriäure, f. 

Crupellaire, m, hr. (gladintenr couvert d'une ar. 
mure de fer) gepangerter Kämpfer; 2. Mil. (soldat gau- 
lois armé de toutes piece) gep., völlig ausgerüfterer 
Seldat. . 

Crupinie, f. Bo. resp. de centaurée) hetrurifche 
Elotenbiume, Krupinflodbiume, f- 
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metallbaltige Foifiiien. [routoub Rurul. | Ruffvatb:faure Kal, 

Cryplonix, m, hn.(g. de gallinacés, sppelé ausij Cubistéaire, m. hr. (histrion qui damsait sur les 

Cryptonyme, 5. a. tauteur qui dégaise som mom en | mains, les pieds an bout) Subifiifer, 

Lranspôsent q. lettre £) Gryptonvm, Gehermmamiger.|  Cubislique, ſ. hr. (danse du eubisténire) Rubiftil,t, 

Cryptophage, ın. hn. wmourean g. d'ins. coléopt) | Cubital, an. (10. de banquette où l'on appuie Les bras 
Rindemsauger. les coudes) ©. aceoudoir; 2. -, €, a. (qui app. au cou. 

Sryptophtalme, f. hn. (g-de crustacés de Sicile) id, | de); muscle, nerf, artère -e, Eibogeu:musfel, ner: 

Eryptopode, am. hn. terustace, fan. des brachyu- ve, die spuldader. 
res) id, Cubilo-carpien, s. a. An. (musele eubital interse, 

Cryptoportique, m. Arc. (galerie souterraine, it. | qui pp. au eubitw et au carpe) innerer Eibogen 
décoration de l'entrer d'une grotte) fryproportifus; ges | mugtel. 
beimer od. unterirdifcher Bogengang, it. Verzierung]  Cubito-digilal, s. a. An. (le nerf cubital, qui app. 
eines Hoblenganges. au cubitus et aux doigts) Ellenbogen:nerve. 

Uryptopyique, a. Med. (maladie) -, (produite | Cubito-palmaire, a. An. artère -, (portion del. 
par de pus cache) aus einem verborgenen Citer ent: | tere cubitale depuis le poignet ou paume da Is main jus- 
stebend. (Hollande) frpprofperinum, m. | qu'au coude) ber lange Mustel der flachen Han. 

Cryptosperme, m. Bo. (g. dé pla. de la Nowv.- Cubito-phalangettien, s. a. An.(quiappart. au eu. 

Cry ‚tos yle, mm. Bo. (g. de pla. de la Nowr.-Holl.) | bitus et aux phalengettes, où dersieres phalanges); — com. 
Kropiantolid, I, nun, ou muscle iléchisseur profond, der burdbob: 

Crystal, crystallière, crystalline, e. eristal x. 

Crytops, in, hu, (8. d'ins. myrinpodes) id. 

C-sol-ut, (ut) m. Mu. it, qui désigne la note et le 
ton d'ut) das ©; la clef de -, le ton de -, der G: 
ſchlüſſel, Der Ton €; cet air est en -, dieſes Lied 
gebt and (dem) 6. (die; id. 

Ctéision, m. Bo, (g. de fougère appelé aussi ramon. 

Ütene,ın. hn.(g- darachnides veisis du g- Ihomise, nd, 

Cténode, m. hn. (g. d'ins coléopt. longicornss} 

Cténophore i.hn. (8. d'ins. dipt,, Upules de Lian.) 
famm-nide, £ 

Ctézion, ın. Bo. (8. de pla. appeld aussi odentop. 

Cu, m. c cul Ltére) id, 

Cuabebas, c. cubebe. 

Cu-bas, m. Jeu. c. cul-bas. 

Cubasseau, im. hn. c. cul d'âne. 

Cubation eu cubature, f. (art ou act, de meru. 
rer La solidité des corps où l'espace que comprend um 20- 
lide, co, un cône, un cylindre, une sphère) Körper: 
meffung, 5 la- consiste à trouver le cube toise | Stredmustel des Daumen; le - del'index, (muscle 
ou la solidité du corps, co. la quadrature consiste à | extenseur propre de linden» der eigentliche St. des Zei: 
en trouver la surface , ‘die K. beiteht in der Aus: | gefingeré. > 
mejlung des tubiſchen od. férperliten Juhaites, jo]  Cubito-sus-phalangien, s- a. An, (qui app. au es. 
wie die Fladenmeſſung in der Nusmerlung des Fläs | bitus et à la partie super. d'une phalange); le —, muscle 
œeusinbalteé. — (muscle court extesseur du pouce) Der kurze Grrcd: 

zube, m. (corps ou solide régulier, à 3 faces ear. | mugtel des Daumens. 
rien Würfel, (*Kubus); les dés sont des -s, die Cubitus, (us) m. An. (os de l'avant bras, qui ré 
Spiel- find Kubi; le - est aussi appele hexaèdre, à [tend du coude au carpe) die Eibogensröhre, der :fno: 
cause de ses six faces, der W. wird au Meracbron | heu; das «bein. 
(Sehéflab) genanat, weil er von ſechs Flachen be: | Cublanc, m.c. culblanc. 5 
arenzt wird, poser une figure sur un -, eine Figur) Gubo-cube, nı. Au., Ge. (la6e puissance d'un sem. 
auf einen MW. ftelen; 2. cproduit d'un nombre multi |brer Kubo-Kubué. 
plié par son carré) die Wirfelzahl, der Würfel,| Cuboïde, s. a. An. le - ou l'os -, (os du tarse qui 
Kubud; pour aroir le - d'un nombre, on maltiplie | res A un cube, Dad Würfelsbein,wüärfelförmige Bein; 
cenombre parlui même, et ensuite son produil, «ex: | Cris. le carbonate de chaux —, (dont la forme diffère 
“par 4, qui donne 16; puis 16 par 4 qui donse 64 ou le | peu du cube) der würfelähnliche, toblenfaure Kalk. 
- de 4) um ben W. einer Zahl zu finden, vervieifal: | Cubomancie, c. astragulomancie. 
tigt man fie mit ſich felbit. und das Product aufs] Cubo-octaëdre r, a. Cris. le tuate de chaux -, 
neue mit eben bdieier Zahl; — du-, (ge puissance d'un | (qui renferme une combinaison des formes indiquées par 
nombre ou produit d'un sombre multiplié # fois par lui. | ces mots) Der wirfeligsadtflädige finfipathiaure 
méme) zweifache Würfelgabl; 3. a. ou cubique; Arith.| Cuca, ce. cvca. [&alt. 
nombre, racine -, (qui provient, qui est leprodait d'un| Üuceron, m. (petit insecte qui se met dass les les 
nombre carré par sa racine) Mürfelsjabl, -wurgel, f; tilles, les pois g) der Erbſenwurm, Linſenwurm. 
Kubifzadl, wurzel, f 27, 64 sont des nombres eu.| Guci, m. tiruit délicieux et cordisl, que parte lecu- 
bes, dis sat produits par les nombres earrés 9, 16, mul. | eifere) id; die Frucht der Gucipalme. 
liplies par leurs racines 3, 4) 27, 64 [ind Würfelja:| Cucifere ou cuciofera, m. Bo. (pla des Indes, 
len; pied, toise -, der Würfel-fuß, die sruthe; der | esp. de palmier qui porte le fruit appelé euci) die Ep: 
Kubik:fus. die tuthe cipalme. 

Cubebe ou crébebe, f. Bo. (pls. med, de Jvagı| Cucubale, m. ou la paresseuse, la couchée, 
it. son fruit, appelé aussi poivre à queue, ou poivre mus- | (pla. rampante med., à petites baies moires et molles dela 
que, stomsch. re Rubebe, f; les -s des Indes, les | gres. de celles du lierre) Beben; Gbabtfraut, n; Bir 
-s de Bourbon, tesp. de poivrequi n'est guère plus gros | derftoÿ; la - parvillore, das Obrléfielfraut. 
qu'un grain de millet)dic indischen. bourboniiten-n;! Cucujipe, cucujo, cucujo, cucuje, cucujos, 
(les Judiens) font un grand usage des -s macérées | m. hn. c. äupreste, 
dans le vin 2, machen einen vielfadhen Gebraud von| Cucullaire, a. An. le muscle -, (qui est entre 
den im Meine —— gt 1. l'occiput er lasuque du cou) der Möndsksppenmuslel; 

Cuber un solide, Ge, (évaluer, réduire en eube) | 2, Bo, la -, ceroisette d'orient, à fruits recouverts d'u. 
einen Körper auf einen Würfel bringen; - un nom. | ne bracter eueullée, Eucullerie, f: it. fumeterre d'Amér. 
bre, dl'élerer au eube) eine Zadl fubicreu, im den 20. | dont les fleurs ont deux de leurs pétales éperoanés oa en 
où. Aubus erheben. [ner. | forme de rornety Möndsiappe, £ 

Cubiculaire, m. v. craletde chambre) Kammerdie | Cucullan, m. hn. (g. de vers qui vivent dans la 

Cubiforine, e. cuborde. subst. des viscères du barventre de plu. ani) Kappét: 































Crural, e, a. An. (qui app. à la jambe ou à la euis- 
se) zum Schenfel od. Beine gebörig; le muscle -, 
(eztenseur de la jambe) der -musfel; l'artére, la vei. 
— (grosse artère ⁊ de La cuisse) Die -pulsader, -blut: 
oder. 

Cruscantisme, m. Au. (masière de parler et d'écri- 
re litalien avec pureté, d'apres les principes de l'acadé- 
mie de La Crusca à Floreaue) Gruécantiémné, m. 

Crustacé, ée, s. a, (pt. de poi. peouverts d'écailles 
divisées par des joisiures dif) gelenficaltg; le ho- 
mar est -, est un -, l'écrevisse est un -, est -ée, 
der Hummer, der Krebs it g., ein -eé Übter; em 
Schalthier; les crabes sont -s, sont des -s, sont du 
genre des -s, Die Krabben find g, -e Tbiere, gebör 
ren juin Geſchlechte der -eu Thiere, od, der Schal: 
thiere; argile -ée, c. lithomarge; (le chanvre) a 
une capsule —ée, hat eine weioſchalige Samenkapfel. 

Grustacite, m, hu. ‚verfteinertes Schalthiet. 

Grustoderines, pl. hn.(tribu des poi. osseux de- 
pourvus d’eeaillen ſchuppenloſe Fiſche. 

Cruzade, I. (mo, d argentde Portugal, environ a fr ( 
die Ernfade, 

ruzéiro, m. Bo, (pla de Brésil, plus amère en. 
core que le quinquina) id. 

Cruzite, 1. Bo. (pla, d'Amér. du g. arroche, dont le 
calice forme une croix) id; Kreuzpflanze, ſ. 

Crymophile, m. hn,(g. d'ei. échassiers, fans. des 
plasatipetes) — 

Cryolithe, f. Chi. (finate d'alumine et de sonde 
des chimistes ou alwnine fluatée alealine, qui fond 
— eo. la glace) Gryolit; ußipathejaure Thon: 
erde I. 

Cryphie, f. Bo. (g. de pla. de la Nouv. Holl., fam. 
des lubiees) id. 

C iosperme, m. Bo, - rampant, (pla. vuln. 
—— ee n, di Ché, 1. 

Crypside f.Bo. (g. de pla., far, des graminées Crop 

Grypi re, f. Bo. (arbr. de la Nouv. Hell, à 
feuilles asciculées, comme cerlaines asp. de bruyeres, et à 
fleurs velues disposées en tête) id. 

Crypte, £ (souterrain, caveau pratiqué anc. dans gs 
églises, où l'on enterrait les morts) Gruft, Todten-, f; 
An. (oert, glandes y qui présentent un orifice en forme 
de petite fosse) hohles Nörpertheilden; - de langue, 
cu, f; - des inteilins, die einfahen Darm⸗ 

eu. 

Urypte, m. hn. (g. d'ins. hyménopt., fam. des pu. 
piveres) 

Cr tique, m. hn. «g(d'ins. eoleopt., fan, des mé 
lasormes) Winleltafer. 

Cryptobranches, m. pl. hn. (ord. de poi. com- 
pas 
































rende Kingermußtel. 

Cubito-radial, s. a. An. (qui appart. au eubites et 
su radins; le =, ou muscle -, ou muscle Carre pro- 
—— der bicredige (vorwärts drehende) Hand: 
muste!, 

Cubito-sus-métacarpien, s. a. An. (qui va da 
eubitus à la partie super. du carpe; le -, muscle, ou 
muscle cubilal externe, Der äufere Cibogen:mué: 
fel; le - du pouce, ou muscle long abducteur dû 
pouce, der Glegenflopier, der innere Daumenmustel. 

ubito-sus-palinaire, 5. a. Ân. (qui appart m 
eubitus et à La face sus-palmaire où au dos de La main) 
la -, l'artère -, cartere fournie par la cubitale, um pes 
au dessus du poignet; die Pulsader der äußeren Hand; 
2. la veine -, (reine qui correspond à l'artère) Die der 
Yulsader der dußeren D. entipretende Blutader. 

Cubito-sus-phalangettien, a. An. (qui s'etend du 
eubitus à La partie super. des es phalanges); je, muscle 
- du pouce, (le long extenseur du pouce) der lange 


siylephore et du mormyre) id, 

Cryptocarie, f. Bo. (g- de pla., fam. des lauriers, 
eompremaat trois arbr. de là Nouv. Holl.} id. 

Cryptocéphale, m. Hn. (esp. d’insecte qui a la tè 
te caches sous le corselet) Galltäier. 

Cryptocère, m. ha. (g. d'ins hymésopt. app. aus 
faurmis de Linn > | 

Cryptodibranches, m. pl hn. c. céphalopodes. 

Cryptogame, a. plante —, tdont le marisge est 
elandeslın, dont les organes soxmels sont cachés, douteux, 
diféeiles à recommitre) frpptogamifce Prlanze ; Le 
fougere, les trufles, les champignons £) sout des 
plantes -s, find fr. P-n. 

Cryptogamie, f. Bo. mariage cache; fam. des plan. 
tes eryploganes, où dont la génération est cachée ou 
peu connue) Aroptogamte, F; die verborgene od. ge: 
beime Prlanzentegattung. 

Cryptogamique, a. Bo. (qui app. à la eryptaga. 
mie, ou qui en dépend) frpptogamit. 

Cryptogamiser, vn. Bo. «aller où être à ia re. 
eherelie des pla, eryptogames) frpptogamife Pflanzen 
auf uchen. 

togamiste, m. Bo. (qui selivre à l'étude des 
eryptogamesı KÄrprıegamtft, 

Cryptographie, (esp. destegenograpkie, ou art 
d'écrite, de chilirer, d'une man. cachée à tout autre qu'à 
celui à qui om éerit) Geb. imibrebetunft, f; -phique, 
a. (qui app. à Le -) zur G. gehörig; mémoires, leitres 
-phiques, in Gcheimfchrift abgefafte Dentwilrdig: 
keiten, Briefe. [des apocyns) id. 


Cryptolépis, m. Bo. tarbr. des Ind. or., g. voisin ubique, a. qui app. au cube) mürfelig, (*u: | wurm, 
Cryptométallin, e, a. fossiles -5, (contenant in- | bifb); une figur — eine —e Figur; Cris, le fuate |  Cuculle, f. (ancienne cape de voyage, it. scspulaire 
térieurement be de métal, sans en avoir l'apparence) inu, | de chaux -, (qui présente la forme de cube) Der €, | de ga religieux) Meifefappe, 1; it. Schuitertleid Ets: 


* 


Cuculle 


pulier, n; Med. o. cueullan. 

Cucullé, de, a. Ba. cen forme de enculle ou de ca. 
puchen) ol. capuchunné ; -ée, f, Con. (esp. de coq, 
bombée qui ress. aux arches) Kappenmujcel, £ 

Cucuméracé, €. cucurbitacé: 

Cucuphe eu cucupha, f. Phar. (cslotte, ou bon- 
set piqué, garni de poudres céphaliques, contre la mi 
grüne ou pour fortier le cerveau) Rraͤutermutze, f. 

Cucurbitacé, de, a. (pt. des pla. dont Les fruits sont 

es à ceux de la courge, du melon, de la cale- 
banestürbhis-àbnlib, cd: fruit, plan- 
‚te te, -e Frucht. Planze; 2. f pl. les -ces, «la fa 
mille des plantes ..) die Kurbiäpflangen, Kürbisarten. 

Cucurbitain e« cucurbitaire, m. (ver plat, qui 
cds. à des pepins de esurge) Der Aücbisipurm, Kür: 
brbändwurm, 

Cucurbite, f. Chi. «vais. de verre, de terre ou de 
midi, de ia formede la calebasse, serv. à distiller) Hol: 
ben, Deftillir:f.; dans les grands alambics, la — se 

aomme chaudiere, bei großen Brennzeugen wird der 
&. Keſſel genannt. 

Cucurucu, m. hn. c. curucueu, 

Cueillage, (heu linge) m. Verr. (portion de matièr 
re vitriäde que le cueilleur tire à 4 reprises, pour faire 
un plat de verre à vitre) Mudbub; 2. (act d'enlever, 
ares la felle où sarbacame, le cristal en fusion) Das Aus: 
beben od. Ausfaſſen des flüffigen Krijtallglafes. 

Cueillaire, (keu) f. c. cuellaire. 

Cueille, (Im) £. Mar, dé de toile) Bahn, f; 
{une voile) de douze -s, von zwölf B-en, 

Cueillée, (lm) f. Aig. faisceau de 6ls de laiton) 
Eträbne zugerichteten Drabtes. 

Cueillement, (act. de cueillir) v. ©. cueillage. 

Cueilleret, (lim) m. Pra. (état des cens et rentes 
d'une seigneurie) Zind:regiiter, Gefall:r., m. 

Cueillette, — Cv. €. rdcolte; la = des 
bleds, du fruit, des fruits, das Cinbeimien des Ge: 
treides, bed Obites; die Kormsernte, Obft:; il a fait 
sa -, er bat fon cingebeimfer, bat feine Ernte ſchou 


eingethan; la—est bonne celle année, die Ernte ift| ft 
dietes Jahr 4 


ut; 2. (deniers recueillis dans une quête 
Gammelgelder, n. pl; *Eolleite, f, on a fait une — 
pour les pauvres, man bat eine 6. für die Armen 
gemacht, veranitalret, eine Beiſteuer für die Armen 
eingelammelt; la - a été grande, petite, médiocre, 
bie gefammelte Beifteuer wargroße; c'est une bonne 
— .. eine ergiebige, betrachtliche B.; Mar. pren. 
dre sa charge, charger en -, (lorsque le capitaine re. 
çoit des marchandises de dif. particuliers, pour en com- 
poser la charge entière de son vais) Stüdguter laden. 
Cueilleur, se, (keu-lyeur, se) s. (qui emeille) pu. 
Pflucer, Brecer, Cinfammaler; il est fait en - de 
ponmes, elle est comme une -se d'herbes, ils sont 
mal vêtus) er kommt daber wie ein Obiterecher, Si: 
gemer, fiefommt daher mie ein Kräuterwmeib; Verr. 
touvrier qui fait le eueilloge, qui met la felle ou canne 
dans le pot, pour en tirer la matièra vitrifiée) Wusheber, 


falfer. 

Cueillie, (Im) f. Bà. (plätre étendu le long d'une 
règle qui sert de repère pour lambrisser 2) (Die mit Der 
eriten Tuͤnche nah einem Lineale gemachte Winkel: 
faffung und Ubzeihnung); Ep. (faisceau de Als redres 
nés par l'engin ein Ming gerichteten Drabtes. 

Eaeillir, (Im) ir. (cucillant, cueilli, je eueille, 
je eue'ltais, je cueiliis, j'ai cueilli, je cueillerai, 
fe cueillerais, que je cueille, que je eweillisse) 
va. - des fruits, (les enlever où détachér de l'arbre g) 
Früchte, Obft pflüden, ab-, brehen; il cueilledes 
teurs, un bouquet, er pflüdt Blumen 2; er bricht 
BL zab; —les légumes, lesharicots, die Bemufe ein: 
ſameln, einbeimien; Bohnen breben od. pflüden; des 
fruits prêts, bons à -, cueillis à la main, nouvellement 
eueillis; Früchte, die sum Cinfammeln, sum Brechen 
reif find; mir der Hand gebrochenes, friſch gebrochenes 
Dbit; fg: - des palmes, deslauriers, (remporter des vie- 
toires) Palmen, Lorbern fammeln, einernten; Ep. - 
la dressée, ttrancher avee des tenailles le hl d'épiagle) 
den Draht (mit ber Zange) abymiden; Verr. (pren: 
dre, avec La felle, de la matière witrißde, pour en faire le 
verre à vitre. ef. cusillage: auébeben, ausfaffen; -de 
nouvelle matière, - une troisième, une quatrième 
fois, frifhe Materie auébeben, zum zweiten, gum 
gi. Male ausheben, 

u 
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eeroir cn que l'en cueille) Piüd:-forb, Dbft-f., Blu: 
ments: it. Apfelrbrecher, Nußt, Obft:, 
Cuellaire, f. Bo, tg. de pla. du Pérou, voisin der 
ehleihrass Cuellarte, ſ. (Euenza; ·wolle f. 
Cuença, u. Com, (lsine de Cuença, em Espagne) 
Cufique, m, (écriture ane. des Arabes) das fufifdhe. 
Cuider, m. (panier long, pour cueillir et porter les 
fruits DObjitorb; 2. vr. (penser, croire, s'imaginer) v. 
glauben, meinen; tel cuide enseigner autrui, qui e. 
Mander glaubt Mnbdere su belebren, dere. 
Cuiete, f. Bo, (wulg. le enlebassier) Kürbie-baum; 
Katebaden:b. 
uil, m. hn. (oi. du Malabar r, du g. coucou 
Cuillere ou cuiller, (lu-lière) f. (ustensile de 
auisine et de table, termine par une esp. de demi globe 
enmeave appelé cuilleron, pour manger le potsge pi 
Löffel; une - d'argent, ein filberner -; une dou- 
zaine de -s, ein Dußend -; une — à soupe, acalé, 
ein Suppen-, Kaffe-; une — de bais, ein hölgerner 
— une — à pot, à polage, A ragoût, à olives, ein 
Koch od. Mubr-, Suppen-, Wirzbrüben-,Dliven-; 
(les feuilles de cette plante)ont la forme de -, find 
löffeiförmig; — à fondre le plomb, la paix-résine x, 
Gıeß-, Deb-; (les fondeurs de caractères +) pui: 
sent le plomb avec une - de fer, ſchoͤpfen das Blei 
mit einem eifernen — od, Echöpf- ; faire des cier- 
ges à la —, (en jetant de la eire fondue avec une — de 
fer, zur les méches disposées à cet effet) Wachslerzen 
mit dem -, burd Begießen der Dochte mit einem 
- maden; une - de sabotier, (esp. de tarière de fer 
dont il se sert pour creuser les sabots) Hobl:bobrer des 
Dol-fbubmahers; Art, - à canon, tfeuille de auivre 
arrondie, qui sert à retirer La gargeume) Die Vogelzuu⸗ 
at-àbrai, Pechkelle, 5; -à fondre les balles de plomb, 
Bicfbudel, Arf. la — (pour emplir les artiñires) Fade: 
fœaufel, f; Mar. - à pompe, (esp. de foret acéré et 
eoupant, pour percer les pompes) Pumpenbobrer; Ba, 
(pierre plate creusée en rond ou en ovale, avec une gou 
lette, pour recevoir l'eau d'un tuyau de descente) Minn: 


ein, . 
Cuillerée, (kulye-) f. (plein Is euillirer ein © à f- 


fel voll; une - de potage, de sirop, ein X. voll 


Suppe, Sirup; prendre qs -s de potage 2, einige 


L. voll Gemufe effen; on lui donne une - de cette 
médecine toutes les deux heures, man gibt ibm alle 
zwei Stunden einen 2, voll von bieicr Arzenel. 

Cuilleron, (kulyé) m. dia partie ereuse d'une 
cuillère) Kölfelichale, f; Bo, un petale creusé en -, 
en töfeiförmig ausgehoͤhltes Blumenblatt. 

Cuillier, (hulyer) ın. hn. c. spabule; 2. (20. de 
coq. longues) Nrotundztöffel; it. Kochel. 

Cuine, f. Chi. (esp. de cornve de grès, serv. à dis 
tiller l'eau forte, dans lés travaux em grand) ftéinerner 
Deftilliertrug; les -s sont faites de man. que le col 
de l'une entre dans celui de l'autre, die Deitillier: 
feige find jo gemacht, daß der Hals des einen in 
den Hals des andern paßt, 

Cuiponna, m. Bo. (arb. du Pérou) id, 

Cuir, (kui-re) ın. (peu de l’ani., surtout quand elle 
ent corrayder Haut, 5 Kell, Leder, n; il a le - 
dur et rude, gr hat eine barte und rauhe 5,; l'âne, 
le mulet a le - extrémement épais, der @iel, ber 
Manteiel bat eine febr dite D, ein ſehr dickes %.; 
le - de vache, die Aübhaut: - vert ou cru, (mon 
préparé) eine robe D.; préparer, accommoder des -s, 
Daute, Kelle bereiten, zu:d., guribten; - d'Angleter. 
re, de Hongrie, englitée, ungarifbe Ddute; engli: 
ſches x Ÿ.; les -s du Levant, -s de Russie ou de 
roussi, das 2, aus der Levante, das Quotenleber; 
Med, humeurs qui viennent entre - et chair, Keud: 
tigteiten, welche ſich zwiſchen H. und Fleiſch eryeu: 
gen; P. jurer, enrager entre -et chair, (secrètement, 
sans over éclater: fwimlich fluchen, toben, cf. chair, 
courroie; — bouilli, (- de vache préparé d'une wert. fa- 
çon et endurei à force de bouillir geſchmiertes und ge: 
fottencé£.; bouteille, seau de - bouilli, eine Flaicdbe, 
ein Eimer von gefottenem L.; fg: un visage de -, 
(ddsagresble, dont la peam est rude et grossierer Schlar 
raffeugeſicht, n; - coudre, au passé en coudrement, 
«ef. coudrement, +) eine getriebene H.; - tanné, tdomt 
on a fait tomber le poil, et qu'on a mis ensuite dams In 
fosse au tan) eine gelobte, lobgare H.; - à œuvre, 
(- mince de petits baufs ou de vaches) Merkleder, 


eilloir, (lm) m. Jar. (panier destiné à re-!Schmal:,., n; - à l'orge, (qu'on fait fermenter dans une 


Cuir 383 


pâte d'orge nigrie et délayée dans l'eau) tit Gerite ges 
ſchwelltes 2., cl. corroyer, plaquer, sippage; - de 
poule, (pelliewie très mince, levée zur les peaux de mou- 
Los, dont on fait des gants de femmes) Haudſchuh leder, 
n; = de balles, ‘peau de mouton derue, qu'on » préparée 
pour faire des balles d'imprimeur) Ballenieder, n; - à 
rasoir, (bande de — appliquée sur um morcene de bois ps 
serv. à donner le fil aux rasoirs) Etreichleder, n, Com. 
- doré, vergoldetes 2.; — doré pour tapis, (esp. de ta. 
pisserie) Geflelsleder; Cord. — à tiges, Mumpfel., 
Schaft-l.; Mg. - de montagne eu fossile, (esp. d'as- 
beste) Bergleder, n; - de pomme, Phar. (écorce de 
grenade, Branatapfelsbaut, :fale, f. 

Cuirasse, f. (armure de fer qui eourre le corps du 
envalier, des épaules à la ceinture) Kürraß, (Bruit: 
barnifc); — légère, pesante, leidter, ſchwerer -; il 
eut sa — percée, faussée d'un coup de pistolet, fein 
- murde von einem Piftolenftué durchlochert, vers 
bogen; le coup ne fit que blanchir sur sa -, fit une 
téline à sa -, der Schuß bat feinen - nur geitreift, 
eine Benle an feinen - gemadt, ef. tétine; une 
- à l'épreuve du pistolet, du mousquet, ein ſchuß · 
fefler —, ein -, dur melben feine Piftolentugel e 
dringt; endosser, prendre Ja -, den - anlegen. ans 

ieben; être arme de -, mit einem -fje bewaffnet 
eut; avoir touj, la - sur le dos, den - beitändig auf 
dem Leibe haben; le devant, le derriere de la -, da 
Vordertbeil od, Vorderſtuck das Hintertbeil od. His 
terſtuc des ſes; fg: endosser la —, (prendre le parti 
des armes) Soldat werden; (il a quille cet état) pour 
endosser la -, um Soldat ju werden; (voici le prin- 
temps), il faut.., man muß zu Keide ziehen, 

uirasser gn, (le revêtir d'une cuirasse) einem 
den Kuaraß anlegen; ibn mir einem Karaſſe verlieben; 
il faut le —, il faut - vos cavaliers, man muß tb 
einen K. anlegen; Sie miffen Ihre Reiter mit Ris 
raffen verfeben; -6, ée, gcharntft; mit einem 
Kürafe bewaffnet; il est, il marche touj. -€, er iſt, 
er gebt immer a ; fg: «bien préparé à tout) gerüftet, 
gefaßt; (il croyait le surprendre), mais il l’a tronvé 
bien -&, aber er bat ihn mobl gerüftet od. vorbereis 
ter aefunden; =. m. hn. le -é, (pei. du g. eentrisque) 
der Schtdfiih, Meſſerfiſch. 

uirassier, m. (eavalier armé d'une euirasse) A it 
raffier, (Harniſch reiter); un régiment de -s, ei 
-regiment; accompagné de cent -s, von hundert -en 
begiriret; Hn. cg- de poi. couverts de lames dures) #. 

Cuire, ir. (cuirant, cuit, e; fe cuis, fe cuirair, 
je cuisis, j'ai cuit, je cuirai, fe cuirais, que je 
cuire, que je cuirsisse) va, (préparer les aliments g 
par le fous Fochen, ab-f., ficben, abf., braten, 
baden, brennen; (un trop grand feu brûle les 
viandes) au lieu de les-, anftatt fie zu f.; - du pain, 
Brod baden; (le pain) est onit, iſt gebadem; (la vian- 
de) est cuite, tft gefocht, gebraten; des pommes, des 
prunes bien cuites, ee getobte x, gut gebratene 
Mofel; da vin cuit, de la crème cuite, gefodter Wein, 
abgeiottener Rahm; Com. des vins cuils, itournés à 
Yaigre) ſauet gewordene Weine; (le soleil) cuit les 
fruits, kocht das Obſt; (l'estomac) cuit les viandes, 
verfodt die Speifen; quand la chaleur naturelle au- 
ra cuit ces humeurs, wenn die natirlibe Wärme 
dieſe Säfte gekocht od. verfocht haben wird; (la pä- 
te de guimauve) est bonne pour - le rhume, tft gut, 
um den Schnupfen anfzulöfen, zur Meife gu brin: 
gen; (son rhume) n'est pas encore cuit, ift noch nicht 
reif od, aufgelöst; fg: il n'a pas la tete bien -e, Gil 
est um peu fou, où il est encore jeune, il n'a pas encore 
l'esprit formé) er lit nicht recht gebaden, nicht ribtig 
im Kopfen it. er it noch nicht troden hinter den Ob: 
ren; ce prédicateur a du pain -, (tous les sermoms 
qui lai sont nécessaires) Diefer Prediger bat Predigten 
im Vorratb, cf. pain; P. liberté et pain —, cles > 
plus grands biens sont d'être libre et d'avoir ce qui est né- 
cesssire à In vie 2) Freibeit und ein ordentliches Aude 
fommen gebt über alle; Td. fourneau à - de la bri- 
que, ein Ziegel ofen, Ziegelbrenwofen; on a cuit du 
plâtre, de Ja chaux, man bat Gipé, Kalf gebrannt; 
de la terre cuite, de la brique bien .., ebrannte 
Erde, wohl ansgebr. Backſteine; - du fil, de la soie, 
Garn, Seide L; Dor. (metire une pider rougir sur le 
feu, pour la rendre plus mamisble et plus doure) auéald: 
ben; Per. - les cheveux, (les mettre au four, après les 
avoir roulés autour des moules g, et enfermés dans une 
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pâte) Haare baden; Suc. - laclairée, (dans lachasdiore à 
-) den flarierten Zuder dutch Noten hart machen; 
Pi. sur verre: - verre, (mettre les plèces peintes 
dans la poële du fourneau, jusqu'à ce que les cosleurs snjeut 
bien cuites et bien incorporées) die Jarben in das Glas 
einbrennen; it. «ans reg.) baden; (les boulangers) 
ne cuisent pas auj., b. heute nicht; aller - au four 
banal, 1m Bannzofen b, geben; P. vous viendrez - 
à mon four, (vows aurez q jour affaire à moii Eie Mer: 
den mir fon wieder fommen; tir werden fon 
wieder zuf, fomimen. 

2. va, foden; le souper cuit, das Nactefien fobt; 
le rôti cuisait, der Braten mar am ‚euer, bratete; 
il faut que cela cuise dans son jus, das muß im lei: 
per eigenen Brübe leben; faire - un chapon +, ti: 
nen Kapaun braten leſſen; faites - cela lentement, 
faites le bien -, laſſen Sie das langiam, gebörig 
braten, foden; mettre des raisins - au four, au so 
leil, Trauben im Bad:ofen, au der Sonne dörren; 
(la tuile) ne saurait - dans ce fourueau, können in 
dieiem Oſen nicht gebörig gebrannt werden; (ces 
viandes, ces herbes) sont pourries de -, (sont extré. 
memest cuites) find gang vertont; il faut que ceue 
citrouille soit pourrie -, (qu'elle bouille om cuise 
tröstong-temps; dieſer Kuͤrbie muß gan zu einem 
Brei verlonen; (ces vieilles perdrix) veulent étre 

ourries de -, muſſen fehr lange am Feuer fepn; 
> legumes) cuisent bien, kochen fit gut; (ces pois) 
soul durs, difficiles à -, lochen fit bart, lind famwer 
zu fowen; po. un boute-tout-cuire, ef; fg: Cenuser 
une douleur sigaës brennen, beißen; (je me suis brü- 
lé, ecorclw la main), cela me cuit, la main me cuit, 
bas brennt mid, die Hand brennt mich; les yeux 
lui cuisent, lui .. comme du feu, die Augen bren- 
nen ibn, .. tie feuer; (il fait une chaleur cxtrème) 
la lèle me cuil, on cuit au soleil, der Kopf brennt 
mir, man bratet in der Sonne; P. cf, gratter; il 
m'en cuil, (je m'en repens) £8 reuet od, gereuet nid; 
fa, es fidt mid; il vous en cuira q. Jour, il pour- 
rait bien vous en -, (vous vous em repentirez g) Cd 
wird Sie einft gereuen; Sie konnten es leicht be: 
rent, of. cuit. . 

Cuiré, ée, a. un coffre -, une malle -ée, (cou 
verts de euir) ein mit Leber überzogener Koffer x; 
lederner 8. re. 

Cuiret, m. Chap. (petit morceau dr eastor, qu'on met 
entre La chantselle et la montre de l'arçon, pour faire vo 
guer l'étofle) Bogenleder, n; Meg. (peau planéey ob 
gehaartes Jell. 

Cuisage, m. Au. inu, c. cuisson. 

Cuisant, €, a. MVpte, piquant, aigu) beifend bren: 
nend, ıchueidend; un froid —, une douleur -e, eine 
fb-e Kälte, ein br-er Schmerz; la chique cause une 
-e démangeaison, die Krähmilbe verurtacht ein br-e8 
Quden; soucis, remords -s, nagende Sorgen, Ge— 
widenébife; Bo. les plantes -es où brüluntes, Die 
WBrennpflanzen. [brenner. 

Cuiseur, m. teelui qui a sois des briques Ziegel: 

Cuisine, £ (oü l'on nppréte ou fait cuire les vıan- 
des ge) Küche, f une pelile -, ein Rübelben; pla. 
cer, melire la - aurez de chaussée, dans l'etage sou 
terrain, en tel endroit, die &. auf ebener Erde, im 
untertirdiſchen Geſchoße, an dem und dem Drte an: 
legen, anbringen; chef, garçon, aide de -, Oberloch, 
Küdenjunge, Veifed; grand-maitre de -, Oberfit: 
enmeifter, cf. batterie; il mene sa — avec lui, les 
geus qui serv. à la cuisine, er führe feine &. bei fit; 
il alaissésa à Paris, er bat feine K. au Paris ge: 
lafien; il a touj. sa - dans sa poche, (petite boite lon 
gue, à plu. compartiments, où l'on met diff. ingredients 
propres pour les ragou) er führt feine Gewuͤrzbuchſe 
immer bei ſich 

2. capprét des mets, art de préparer Les viandes) das 
Kocen, die Kochkunſt; fa. die Mocherel; faire La -, 
koden; die Küche beiorgen; il, elle entend bien la -, 
er, fie verliebt dad Kochener gut; elle sart la —, fait 
une bonne -, une - bourgeoise, fie fan das Koi 
den, lecht gut, meif eine buͤrgerliche Küche gut zu 
beiorgen, weiß Hansmtannsfoft gut zuzubereiten; 
faire aller, faire rouler ia -, (en avoir ssin, dosner 
ordıe que la table sille bien) die Auche beitellen, be: 
forgen; il aime, cherche les bonnes =s, la bosne che. 
re) er Itebt eine gute Küche, gebt der guten K. 
mad; (il ne hante que les maisons) où il y a bonne 
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-, wo eine aute K., ein guter Tiſch ift, mo man gut 
it; la - y est bien froide, maigre, n'y est guere 
echaufce, com y fait mauvaise ebere) man Frifit dort 
eine magere, eine falte K. anz ed gibt da wenig qu: 
te Biſſen, el. maigre; fonder, bälır la -, (pourvoir à 
ce qui regarde la subsistance, la sourriture, dans le nour. 
établissements) für die K. forgen; Berrath für die St. 
anichaffen; se luer em -, (masger be et avidement, ou 
faire be de dépense en bonne chüte) po. fit balb todt 
een; it. einen großen Lafelaufwand macten: il est 
charge de —, fort gras) er bat viel Speck auf dem 
Kerbe; er bar ſich einen rechten Wanſt angefreifen, ef. 
latin; Mil. la -, ıtseu où œuisent les sobals em campe 
ments Kccbled. m. — 

Cuisiner, va. (faire la cuisine) fa. lochen; ce gar- 
çon -e un peu, € bien, diefer Junge fer ein we: 
nig z. [enmefen, n. 

Cuisinerie, f. mp. (euisine) inu. Kocherei, ſz Aü 

Cuisinier, ère, s (qui fait la cuisine, qui sait ap- 
prêter les viaudos) der Koc, die Köchtuuz bon -, 
babile -, guter, geicidter Kez méchante, mauvaise 
cuisiniere, {bledte, elende Kd.; elle est bonne -ere, 
jie ift eine gute Ko. 

Cuisinière, f. custensile qui sert à faire rötir la 
visnde) Bratpfanne, f. 

Cuissage, m. Féo, droit de -, (qui obligesit La 
neuv. marier à passer La 1e nuit des noces avec le selig.) 
MRecht der erſten Nacht, n. 

Cuissard, m. (partie de l'armure qui eowyrait les enis- 
ses) Det Bein-batnifé, Die -idienc, +üfiung. 

Cuisse, f (partie du corps de l'ani., depuis la ham 
che jusqu'au jarret) der Schenkel, das Diebein; 
il a mal à la -, a la - ere er bat einen boͤſen 
-, bat den - gebroden; le haut de la -, der Ober-; 
l'os de la -, das -bein; la - d'un bœuf, d'un cha- 
pon, das Hinterpiertel von einem Ochſen; der Schlä: 
del von einem Kapaune; une - de perdrix 2, ein 
Meppbühmer:fchiägel; ext. une — de noix, (quart de 
noix) Nuß-, Nußviertel; Con. — (coq. du 8. perne) 
Sattelmuſchel, f; Jar. - madame ou poire de -, (va 
riete de paire) Mant;birn, Gufel:b. 

Cuissette, £ Drap. (la moitié d'une portée) ein 
balber Sang. N 

Cuisson, f, tact. de euireı das Köchen, Sieden, 
Baden, Braten; (il demande tanı) pour la - des 
viandes, pour la - de chaque pain, fut das K., für 
die Zubereitung der Speilen, für das Backen eines 
jeden Brodes, fo und ſo viel Baͤcerlohn fir jedes 
Brod; (ce pain est bon), mais il lui manque un peu 
de -, es follte aber noch ein wenig beſſer audgeba: 
den fen, cf. pain; le - du sel, das Salplieden; 2. 
douleur qu'on sent d'un mal qui cuits Brennen,n; 
je sens une grande - dans ma plaie, id füble ein 
beftiges B. in meiner Wunde; Font. - à perlé, (de 
gré de — apres le lisse, e) der zweite Brad Des Zu 
dertodens. 

Cuissot, m. Ch. (euirse d'une bête fuve) die Heu- 
le, der Slügel; un - de cerf, de chevreuil, de 
sanglier x, eine Hitſch· N., ein Reh⸗S., eine Wilde: 
Sa weins K. * 

Cuistre, m. cbom. pédant et grossiers valet de collé 
ce mp. Schul:fuchs, :dieuer, ner; c'est un -, un 
- fiefle, un vilain -, .„. ein Schulfuchs, ein Erz, 
ein garftiger Saullnedt; il a l'air d'un -, er ficht 
einem Ecdulfuchie, einem Ecduldiener alex. 

Cuit, m. bn. (oi, du g. rollier) bengaliihe Man: 
delfrübe; 2. -, €, el. cuire, 

Cuite, f. (ewisson, pt. des tuiles, de la chaux 2) das 
Vrennen, der Brand; (du pain) das Baden; 
(du sel) der Sud; la première, la seconde -, der 
ecile, zweite Brand; une forte —, (de pain z) ein far: 
tes Gebad ed. Sebäd Brob; une - de salpetre, de 
faïence 2, ein Sud Salpeter; ein Brand Favence: 
geiirr; les briques de cette - sont meilleures que 
celles de la - précédente, die Badfteine von Diejem 
Brande find beffer ald die vom vorigen. 

Cuivre, ua. (metalsowgeätre, qui devient jause quand 
il ent allie avec du zinc) Kupfer, n; le -, ou - ron- 
ge, le - jaune ou Te laiton. das eigentliche - od. 
Norh-, das Belb- od. der Dieifing; le - gris, tre 
nant argent) Das Kabl:erj; le - noir, (- qui n'est pas 
encore pif) date Echwarg-, ef. rosette; une pla- 
que de - ‚eine Tafel -;eine-tafel, -plattejune cuvette, 
un chandelier de -, ein Fupferuer Spiléumpf, veu: 


Cuivre 


ter; la monnaie de -, die ·muͤnze; — matif, (- tout 
forıme, qui se trouve attache à des pierres de diff. enpe 
ces) gediegened od gemacbiencé -; - vierge, (qui sert de 
la mise et n'a pas été fondu) gediegened und ungefdimel 
jenes &.; - de cémentation ou précipité, Eement-, 
Niederſchlag du - blane, alliage de - rouge avec és 
zinc et de l'acsemie) Meiß-, n; - de Corinthe, h. anc, 
(alliage incomau de métaux) corinthiftes R. 
Cuivré, ée, (de couleur de cuivre) Eupferfarbig. 
uivrér un ouvrage, (y mellre uno fausse dorure, 
imiter la dorure aven du cuivre en feuilles) ein tit 
Arbeit falft vergolden; c'est un ouvrage cuivre, té 
iſt ein falſch vergoldetes Stuck Arbeit. 
Cuivrette, L (petite anche de cuivre qu'on ajuste 
aux bassons ou hautbois) die Klappe, das EB, 
Cuivreux, se, 4. Ceowleur de cuivre) fupfer: 
farbıg; l'ecume dout se couvre le bain d'indigo 
dans la cuve, a des rellets -, dee Schaum, womit 
ficb der Judigo in ‚der Nüpe überziebr, hat einen 
kupierfarbigen Widerſchein; Mg. (de la mature du ei 
vreı fupfer-artig, säbnlichz 2. contenant du .,) chaltig. 
Cuivrot, in. Horl. (petite poulie de laiton, percée 
pour recevoir les tiges des dif, pieces qu'on veut towrser) 
Drebſcheibchen, m; la corde de l'archet enre- 
loppe la gorge du -, die Satte des Drebbogens um: 
faut den Hals Des -8; um — à vis, (> qui à us tes 
grand trou, et une vis pour le serrer sue des tiges de 
taules sortes de grosseurs) eine Drebſcheibe mit eut 
Schraube. 
Cuja, 10. bn, tépède du Chili, du g. marte) id. 
Cujelier, m. bn. dl'alouette lulu; le pipi des arbres) 
Daumilerbe, f Waldıl., f. 
Cujeta, m. Bo. c. eulebassier, 
Cul, (ku) un. de derriere de l'homme et degsami; 
les fesses, on éerit souv. auj. eu) Der Dintere, das 
Géfaf; fa. der Steiß, po. der Ari; le — d’un en- 
fant, d'un chat, d'un singe ‘z, der D. eines Kindes, 
das ©, einer Kabe »; (ces oailles 2) ont le - bien 
gras, haben einen (ehr jetten Bürzel; il tomba sur 
son -, sur le =, er fiel auf den Hintern; il etait 
sis sur son - comme un singe, er ſaß auf dem 
Hintern wie ein Affe; (la selle) lui écorcha le -, 
la raie du -, machte ihm den Hintern, die Stab: 
ferte wund; être, s'asseoir à - nu, auf dem blopen 
Hintern fipen, ib auf dea bloßen Hintern ſetzen; 
- par dessus tele, (la täte em bas, le — em haut) des 
Unterfte zu oberit; donner à qn un coup de pied, 
des coups de pied au -, einem einen Tritt worden 
Hintern, einen Hundeiritt, Sunbétritte geben; don- 
ner du pied au -, (chasser, renvoyer d'une mes igno- 
minieuse) einen mit Schimpf und Schande fortje 
gen, abweiien; P, fa. il court comme s'il avait le feu 
au, er läuft, alé ob er feuer unter dem Hintern 
batte, ald ob ihm der Kopf brennte; renverser - 
par dessus tele, (bouleverser, mettre tout en dérarère) 
über den Haufen werfen; das Unterfte zu oberit Ich: 
ren; dire à -, tinterdit ou sans resource) im Birken 
feon od, fihen; auf dem Hunde ſeyn; weder aus nech 
ein wiſſen; ſich nicht mebr zu helfen willen; il mon. 
tre, on lui voit le —, (il est mal vêtu, deguemilld, der 
bloße Leib fiebt durch feine Lumpen beraus; er gebt 
balb blofi; fg: montrer le - dans q. affaire, (se pou 
voir s'en tirer ou la terminer avec honneur; it. faire le 
potiron) bei einem Handel mit Schande befteben; it, 
fich als eine feige Memme zeigen; Meifraué neb⸗ 
men; davon laufen; links um macen; (au lieu de 
faire paraltre du courage), il montra le —, (mostrs 
de la faiblesse) verrieib er Aeigbeit, y aller de - et 
de tèle, de — et de tête comme une corneille qui 
abat des noix, (se tourinenter br, doumer tous sex soit 
ag. of: fit alle erinnlihe Mübe geben, ſich ger: 
arbeiten, fé jedt janer werden laflen, um et. zu 
Etande zu bringen; jouer à - leve, (tes uns après 
les aulses, am 50. que celui qui me joue point prend la 
place du perdant) ſo ſpielen, né der Berlierende den 
Plas einem andern abtrete, cl. eul bar; jouer à cou- 
pe--,uur eine einyige Partıc fpicien; jouer à écorche- 
cul, ef; arrêter qn sur —, sur son —, (tout court) FINE 
plèslih aufbalten; (la cavalerie venait au galop, 
mais l'infanterie cachée dans un fossé), l'arreia sur 
— bielt fie pleglich auf; fa. il nous brüla le -, we 
relira sans met dire, se sauva furtivemest er ſtadl ſich 
beimlid davon; il tire le - en arriere, (a de la pese 
à se décider) er iſt aufgläfjig; fa, er mégelt; u. 


Cul 


Culasse 


de poule, (faire la moue, avancer les lèvres en Tes pres- | fond de la partie concave jusqu'au bouton, bag 3. 


sant) dad Maul fpisen; il s'est levé le - devant, Gil 
est maussade, grondeur depuis qu'il s'est levé) er ift un: 
recht, verfebrt, mit einer verdrießlichen, mürriſchen 
faune aufgeitanden, mit dem linken Fuß zuerſt aué 
dem Dette geftiegen; vos raisons n'ont ni — ni tôle, 
(n'ont pas Le sens commun) Ihre Gründe haben wieder 
Kopf neh Schwanz; c'est un - de plomb, ıhom. sé- 
dentaire, fort assila à son bureau?) er iſt ein Stuben⸗ 
boder; baiser le - à qu, (lui marquer une soumission 
basse et servile) einem den Hintern füffen; einem in 
den Hintern kriechen, cf. baiser, chausse, peter, 
presse, telle; po. en avoir dans le -, (avoir esuyé 
q perte, q. dommage) einen Treff ob. eine Schlappe 
befommen haben; tuͤchtig eingebäft baben; il a 
grand’ ge on lui boucherait le — d'un (aveo un) 
Ce + willet, b. es iſt ibm bunbébange, ſcheiß⸗ 
augſt, 


2. (be bas, le fond de diff. chases) bag Untertbeil, 
der Boden; mettez cela au - de la charrette, thun 
Sle das hinten in den Karren, on le lia au - d'une 
charrette pour le fouelter, man band ibn binten an 
einen Karren, um r; metire une charrelte à =, (les 
lmons en haut) einen Karren auf das Hintertheil 
feten; ihn auffippen, aufſchnappen laffen; charger à 
-, (om em arrière) hinten ſchwerer laden, zu ſchwer 
beladen; un - d'artichaut, (partie La plus moelleuse, qui 
en fait le fond) ein Artifchotensboden, -tûfe od. -ftubl; 
le - d'un verre, d'un tonneau +, der Boden eines 
Glaſes, einer Flaſche, eines Falles; mettre un muid 
sur -, (ie lever sur son fond; it. le vider) ein Faß auf 
feinen Boden fleßen; it, es ansleeren, umftürzen;le 
- d'un panier, d'un chaudron, d'un chapeau, der 
Beden eines Korbes x; le — d'un four, cle dessus de 
is voûte) Die Dede eines Backoſen⸗gewölbes; un — 
desac, {rue sans issue, fermée par un bout) eine Sack 
safe, ein Sad; un - de basse-fosse, (us eachot erew 
sé dans la basse fosse même) ein Kerterloch; — de-lam- 
pe, la partie infer, d'une lampe) Lampenboden; it. Arc. 
- delampe, ceortain orn. de lambris ou de voûte, qui 
te termine en pointe co. Les lampes d'église) ein berab- 
dangender Dedemsierath, der Hängezieratb; Art. - 
de lampe, (le collet et bouton du canne Der Anſatz (der 
Traube; Con. - de lampe, (mom vvlg. de plu. coquilles 
du g- sabot) Lantpenbeden; Im. - -de lampe, (certains 
Beurons ou arn. à la in d'us livre, d'un chapitre 21 Der 
Eblué-sierarh , die roignette, der Finalſtock, Buch⸗ 
drudernec, cf. Jambris, vite; un = -de jalte, (pers. 
mulilée des jambes et-des cuisses, et qui ne peut se trai. 
ner qu'aisis dans une esp de jatte) (et Menſch obne 
Beine und Schenfel, der ſich mit dem Hintern in 
einer Mulde finend fortihieppt); it. (pers. qui a per- 
du l'usige de ses jambes el qui we peut marcher) ein 
Freuylahmer, an den Beinen lahmer Men; Hn. 
- blanc, ou vitrec, (pelit ais. qui a le ventre Llane, ain- 
tique Les plumes du croupion, et qui vole à fleur d'eau) 
der Meifihwanz; le --jaune, ou pie vert de Cayen- 
ne, Belbihiwang, Citronenvegel; le - -rouge, ou epei- 

» tar. pie vert bigaree) Rothſchwanz der große 
Bontipebt; le - d'âne, ou --de cheval, (esp. de zus: 
phyte appelé ortie de mer) die Meer neſſel, Auftersu., 
Beliemn,; Seesnelle: Mar. le - d'un vaisseau, (sen 
write: dad Bat où, Dintertbeil rires Schiffes met. 
tre - en vent, (mettre vent en poupe) vor Dem Winde 
laufen; bas H. des Schiffes gegen den Wind kehren, 
denjen); faire un - de port, un... double à un eur. 

age, (exp. de mœuds faits à des bouts de cordes) einen 
Stanermanné-Enopf, einen Wandinepf an einem 
Lane machen; Mare. --de verre, tesp. de brouillard 
terdätre qui parait au fond de l'œil de qs chevaux, et qui 
dénute qu'ils ont la vue mauvaise) grüner Nebeiflet im 


einer Kanone if die Metalldide vom Boden der 
Höblung bis zur Traube; (le canon) ereva par la 
-, jeriprang am Gtofe; canon renforcé sur la -, 
am @tofe verftärfte Kanone; le talon de la -, der 
Boden des Stoger, démonter læ - (d'un mousquel), 
die Ed. von ., loémachen; la queue de la -, die 
Mafe der Eh; P. une personne renforeie sur la -, 
sed la -, (fort grosse, qui a les hanches et lo derrière 
ort larges) b. eine Perfon mit einem dien Hintern; 
(ein Dickarſch b.); Lap. la - d'un brillant, (la partie 
infer., qui est opposée à sa table) der Moden, bie un: 
tere Arie eines Edelfteinet; Bo. (partie infér, d'un 
tronc d'arbre) Stumpen; Mar. (partie poster. de La 
verge d'un anere) Hintertheil, n. 

Culave ou quilave, f, (rase de terre ou de tôle, 
dans lequel om place certains ourrages de verre pour les 
fsire recuire) Ausglübrtopf. 

Cul-bas ou cu-bas, m, (jeu où l'on eberche à te 
délaire de ses cartes) id; das -ipiel, 

Culbute, T, (saut qu'on fait em mettant la tte en 
bas etes jambes en haut) Burzelbaum, Purzel: 
baum; faire La -, einen B. macben, fclagen, foie: 
ben; 2. (ebuter; en descendant le degre, il a fait une 
horrible —, alé er die Treppe binunter ging, that 
er einen fhredliten Sturz, überburzelte er fit 
ſchrecklich; fg: faire une grande -, (tomber dans La pau- 
vreid, dans la disgrace) einen barten Fall thun, von 
feiner Höbe herabitärgen; P. au bout du fosse la -, 
cl faut aller son train, faire vie qui dure; il arrivera on 
qui pourra) man treibt'é wie man fanu; man muß 
ich das Leben nicht fo fauer werden lajen, am En: 

e tommt doch ber Tod, 

Culbuter qn, ui faire faire la culbate, le renrer- 
ser cul par-dessus tête) einen fo ummerfen, daß er fich 
uͤberſtürztz il l'a pousse rudement et l'a culbuté, er 

ab ibm einen derben Stef, daß er überſtürztez il 
e culbuta du haut du degré, du haut d'une mon. 
lagne, er ſtuͤrzte ihn Kopf unter fi, die Treppe, 
einen Berg hinunter; (la cavalerie) culbuta l'enne- 
mi, warfben Feind uber den Haufen; fg: cette per. 
te, cette banqueroute) l'a culbate, (l'afruiné, a dé. 
trait sa fortune) hat ihn ganz su Grunde gerieten; 
2. vn. (tomber en faisant la eulbute) Überitürgen, ſich 
üb.; (il ft un faux pas), et culbuta du haut eu bas 
du degre, und jtürzte ımit dem Kopfe unter fich die 
Treppe hinab; (ce banquier) a -€, (a failli, a été 
ruiné) bat Bunferott gemadht. 

Culbutis, (hi) m. (amas confus de choses culbutdes) 
fa, der Durdeinander; Kraut und Rüben dur: 
einander. 

Culcas, m. Bo. c. collocasie. 

Culcition, (ci eion) m. Bo. «g. de pla. du l'érou, 
fam. des carymbil.) id. {Euldeer. 

Culdée, m. (mom des ers propagandiste em Ecosse) 

Culée ua butée, f. Arc, (grosse masse de pierres 
qui soutient her dernieres arches d'un post nt résiste à 
leur poussée) die Widerlage, das Widerlager; la - 
d'un pont de bateaux, (l'avant due, ef) die Land: 
bride; it. (rang de pieux qui relient les tarret derrië- 
re In masse) ein Pahlwerk zum Aufbalten der Erde; 
une - d'arc-boulant, (pilier qui reçoit les retombées d'un 
archoulant d'église) (ein Pfeiler, der die Biegung ei: 
nes gothiſchen Stirchengewölbes trägt); Mar. (choc de 
la quille du vais. contre Le fond, lorsqu'il touche La ter- 
re ou le sable) Das Etoßen auf ben Grund; (le na 
vire) donne des -s, (des coups de sa quille sur le sa. 
ble) jtößt mit dem Kiele auf den Grund; Meg., Com. 
la — ou eroupe, (endroit où est La queue de l'ani, dont 
on pase In peau) der Echwanz:tbeil; les gros cuirs 
se marquent sur la -, die großen Häute werben am 


Üuge; l'œil de ce cheval est .., ie cristallin à une! Schwanztheile gereichnet. 


épacité qui ammonce une cataracte) dieſes Pferd, bat 
einen grünen Nebelfet im Auge; le --de-poule, c. 
Jarcias iv, — rond, chatelet en forme de gondole) 
sondelformiged Schiffen. 
sulage, cullage ou culinge, m. Flo. c. enissage. 
ulaignon, an. Pé. le fond de la manche dns Élets) 
i * ([marteau) Schwanzzabfen, m, 
Culart, m. Forg. (bois de La queue du ressort du 
Culasse, f. (partie de derrière d'un canon, d'un fusil, 
Lux pistolet) das Bodenftid, der Stoß (des Geſchu⸗ 
Kb); die Schwanzſchraube (des Meinen Gewehres); 
a - du canon est l'épaisseur du métal, depuis le 
MOZIN DICT. Partie française, Tom, L 


uler, vn. Mar, aller en arrière) rüdwärtd ge: 
ben; über Steuer geben, (deifen); le vaisseau ayant 
pris vent devant, cula, alé das Schiff den Wind von 
vorn befam, ging es rückwaͤrts; =. (rester de l'arrié. 
re, par pp. à d'autres vais. Qui marchent mieux) hinten 
od. quriid bleiben; 3. le vent cule, (se range vers l'ar. 
riöre, et devient plus favorable à la route) der Wind 
fängt an von hinten zu wehen, das Schiff von bin: 
ten zu fallen, 
Culeron, m- (partie de la eroupiäre faite en forme 
d'anneau, où l'on passe la queue du cheval, pour empb- 
cher la selle & de glisser en avast) Schwanzriemen⸗ 


‚est un chaine) 6 almtr 
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Culhamie, f. Bo. ig. de pla. qui parait le même que 
le tongehu) Kulbamia, ſ. | 

Culicoide, m. Im. (8. dis. dipt.) 

Culier, m. ou boyau —, An. ınros boyau qui se 
termine à l'anus) Maft darın, Uftersd, 

Culière, f. (ange de cuir terminée d'un côté par le 
caleron) Schwahzriemen; Bä- cf. cuillère. , 

Culilaban, m. Bo. c. culifaban. 

Culinaire, a. (de cuisine, zur Side gehörig; va- 
ses 2 -s, Südengefbirr x, n. 

ifère, s. a. Bo. (perlant chaume, dont latige 

agend; Dee raminées) sont 

des plantes -s, appartiennent à lasse des-s, find 
€ Gewoͤchſe, geboren zn den -en ®-n, 

Culmination, f. As. - d'une étoile, d'une pla- 
note, (moment de leur passage par le méridien, ou par 
le point où elles sont à leur plus grande hauteur) das 
Ghpfeln où. Eulminieren eines Sternes; der Durch: 
gang eines Sternes durch den Mittagstreis, cf. cul- 
miner. 

Culminer, vn. As. (passer le méridien) eulminies 
ven, (gipfeln); le temps où un astre doit -, die Zeit, 
da ein Geftirn €, foll; astre culminant. (qui se trouve 
a sa plus gr. hauteur, au passage par le méridien) ç-Deé, 
gipfeindes Geftirn. 

Culot, m. «sis. le dernier éclos d'une courde, ani 
dernier né d'une portée das Nefttiblein,bder Weite 
fegels il n'a plus trouvé que le - dans le nid, er 
fand nur noch das N. im Mefte; (tous ses petits 
sont morts) excepté le -, den N. ausgenommen; - 
d'une eochonnde, Nefibeder; fa. le - de famille de 
dr. né) das N., der 9; le - d'une compagnie, (le 
de. reçu d'une. .» der zuleht Anfgenommene; wen. 
de sculpture ress, à ume tige ou à un cornet, d'où male 
sent des rinceaux ou feuiilagess Mersierung, aus mel: 
er Laubwert emporiteigt; il. corn. de chapiteau co- 
rinthien, supporté par des tigettes d'où sortemt les volu- 
tes et les helisses qui en soutiennent le tailloir) MW, mit 
emporfteigendem L., (am korinthiſchen Saͤulenlnau⸗ 
fe); Arf. (base mobile d'une fusée, zur lag. onen appuie 
le cartouche parle moyes d'un bouton qui entre dam La 
gorge) die Unterichale Der Madetenitöde; Art, - de 
boulets, (sabot de fer) eiferner Kartätichensfpiegel; 
= de bombes, de grenades, leur renlort) Berftärfung 
der Bomben 2; — de la vis de pointage, ber obere 
Kuopfder Nichtichraube; Bo. y, (esp. de calies ou desas 
qui contient les feuilles d'une eur) Blumentelb;Chand, 
tesp. d’entonnoir qui termine le moule à chandelle) Talg⸗ 
tridter; Ex. résidu d'un minéral qui se trouve dans le 
fond du ereuset) der Sup, metallifte Bodenfaß; Cle. 
(so. d'escabelle sans fond, destinée à recevoir la sébille 
où l'os conserve le vifargent pour mettre les glaces am 
tin) dad Geſtell sur Quectfilbergelte; Mo, - d'argent, 
(argent raländ qu'os trouve en masse au fond du creuset) 
Sılberlöntg, n; :fern, Probiertorn; Or. le - d'un 
chandelier, (la partie infér, du bassinet) Der Boden des 
Peuchrerihäldens; le - d'une lampe d'église, (la par- 
tie infér.) dag Untertheil einer Mirhenlampe; Plomb, 
- de plomb, (ce qui reste de ce métal quand une table 
est coulée) Blet-fhaum, safe, f. 

Culotte, f. (partie du vêtement de l'hom. qui le 
couvre depuis la ceinture jusqu'aux genoux) Die Bein⸗ 
Éleidber, Holen; - de drap, de velours, des -ı de 

au, tüchene, fammetne, lederne B., ef. daim; 

a ceinture, les jarretieres de la -, der Bund, die 
Kuiebänder au den -n; der Hofenbuud; être en -, 
porter des -s de soie x, B. anbaben ; feidene D. 
fragen; elle a des -s, fie trägt D.; Cui. - de bœuf, (1a 
derrière da cimier) as Schwanzfliüd von einem Ochſen; 
- de pigeon, (la partie de derrière Gchlägel und Bürs 
gel von einer Taube; la- d'un pistolet, (metal rond 
étereux, qu'os atlache au bout de sa poignée) Die Kaps 
pe an einer Diftole; Bo. (le bas Untertbeil, n; Con. 
la - de Suisse, icoquille du g. rocher) die Schmeiger: 
hosen; der fnorige Delluben; it. .., ou coy de Haun- 
bourg, tvariété de cogs) Hamburger Hofe. 

Culotter un enfant, se-, (mettre em culotte, met 
tre La. aa.) einem Kinde Beinkleider anziehen; 
fit bebofen, D. angteben; il est mal culotté, (an . 
va mal) er ijt ſchlecht beboiet; 2. vn. le tricot culotte 
bien, (va bien en ..» gefiridte D. legen fit gut an 
den Leib an. 

Culotlin, m. (esp. de haut de ehausse étroit et juste 

Cce 
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sur la enisse) furze, anliegende Beinlleider; fa. cen 
dent nouvellement em ewlatte) ein Knabe, der zum er: 
ften Male Hoien träg, Hofentnäbhen, n. 

Culpabilite, f. cétat d'us coupable Straffalligfeit,f. 

Culpeu, mw. hn. tapède du Chili, du g. chien) id. 

Culle, u. chonseur, bommsge qu'os send à Dieu par 
des actes de religion) Gottes⸗dien ſi; sberebrung, f 
- divin, - religieux, der -; le - interieur, (qui ré- 
side dans Name ei qui émane des lumières de la caison) Def 
innere od. imuerlidé-; le- exterieur, «diff, céréme- 
mies g destinées a exciter, à soutoair La piété ou le culte 
imtdr.ı der aaſete od. auferitde-; la pratique du 
= ext. est différente dans les différentes sectes, die 
Gebrauche bei dem aͤuß · n Gae find bei den verjchiede: 
nen Secten verſchieden; (le peuple) fait trop sou. 
went consister la religion dans le — art., (et 
alizuoft Die Religion ın den Aufn G.z les ministres 
du, (les prêtres où pasteurs) Die Diener des Altard, 
Des goͤttlichen Wortes; Him. le ministe da —, ıchar- 
a6 des aff. accl.y der Gultminister, of. dulie, datrie, 
hyperdulie; le - des idoles, des faux dieux, Die 
Verehrung ber Goͤhzenbilder, der Abgötter; die Ab— 
görterei. , 

Cultellation, f. Ge. (man. de mesurer des hauteurs 
et des distances pièce par pièce, par l'isntr. universel: 
Abwage, 5 Abmägen, n; das ſtuͤckweiſe Débenmelen. 

Cultivable, a. propre ale cxlture; ba bar, ni: 
bar; terre -, b-e8, 11-08 Land; (ce lerrain, celle 
eöte) n'est pas =, iſt uicht b., iſt feineé Anbaues fé: 
Big, lädt ib nicht urbar machen. 

Cultivateur, m. «qui eulüve la terre) Ad er é: 
mann, Feld baner, Yand-b.; la classe des -s, die 
Klaffe der Udersleute, ce pays manque de -5, té 
feblt diefem Yande an Udersieuten. Syn, l'agricul. 
teur fait valoirson bien,il cultive lagrieultureen ama- 
teur; le - cultive la terre, c'est son travail et son 
état; le coloncultivele pays, der Agriculteur (Land: 
wirth) treibt fein But um, er betreibt die Yands 
wirtbiaft aus Kieohaberei, ber Cultivateur bauet 
Das Feld, dieh it feine Beibäftigung und fein Stand; 
Der Colon (Pilanzer) bauer das wirte Yand an; 2. 
a. unpeuple-, en aderban:treibendes Volk. 

Gultivalion, f. Au. e. culture. 

Cuiltiver la terre, un jardin, donner à la terre les 
façons conveasbles pour la rendre plus fertile) Dad Feld 
bauen, einen Garten an-, anpflangen; il cultive 
son champ, ses vignes, er bauer feinen Uder e (an), 
la -€ ces arbres, ces plantes, ces fleurs, er bat Diele 
Biume r angepflanjt od. gejogen; plantes -ces, (ou 
semées de main d'homme) gebaute od. zahme Gewäch— 
fe, Garten:®.; fg: - les arts, les sciences, (s'y den. 
wer, d'y exercer ou perfectionner) die Aünfte x an-, flets 
fig treiben; fit auf die ,. leaen; une langue riche 
et -ér, eine reiche und angebaute od, ausgebildete 
Eprade; - l'esprit, la mémoire, -sonesprit, sarai. 
son, (les exerrer, apporter du soin à les perfectionner) 
ben Beritaub. did Ghebébtmé dben: jenen Geiſt, 
feine Vernunft ausbilden; - la connaissance, l'ami. 
tie, la bienveillance de qn, — ses amis, (ntreteair 
ses relations, conserver l'amitié #1 die Bekauntſchaft. 
Freundſchaft mit einem zu unterhalten, die Gemor 
genbeit beflelben, feine freunde zu erbalten od. bei: 
zubebalten jacken; c'est un homme quil faut -, (dont 
H faut ménager, entretenir la bienveillaneer daß It ein 
Mann, delfen Gewogenheit man beiqubebalten fu: 


en uf. 

Cultout-nu, (cu) m. Ba. e, cuchique. 

Cultri-rostre, m. hn. «qui ont le bec fait en for. 
me de cnutesu) Jieffer-fbnébler. 

Cultrivore, m. tfaireur de tours qui semble avaler 
des couteaux) Meſſerfreſſer. 

Culture, f. ‘façons qu'on domne à la terre pour la 
ferien) Ban, Anbau; la - de la terre, des vi. 
gnes, der Feldbeu od. Ackerbau, der Weinbau; la 
= des plantes, des fleurs, du coton, der Blumen: 
bau, Me-tuct; der Baumwollen-bau:la- des champs, | 
der U. der Felder, die Beſtelung der Meter; la - 
des arbres, die Baumzubt; (de l'épautre, du mille) 
der Anbau Mes >: travailler, s'adonner à la - de la 
vigne g, ben Weinberg bauen, den Weinbau trei: 
ben, fi au’ den W. legen: pays de grande, de pe. 
tite —, (ob elle se faitaves des chevaux, sans chevaux) 
ein Land, wo der Ackerban mit Pferden betrieben 
wird, wo man dag Feld mit Ochſen pflägerz Ichiwer 
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Culture 


red, leichtes Acerland; - à la volée, an sémoir, (en 
jetant la semence par poignées, ow la röpamdant par Le 
moyen du seinein Dad Auſaen od, Velden mit der 
Hand, mit der Siermafhine; Mg: la — des sciences, 
des arts est fort importante, der Anbau od. Betrieb 
der Wiffenibaften, der Künſte ift e; la — de l'es 
prit, de la raison, die Ausbildung bes Geiſtes, 
des Verſtandes; un esprit sans -, ein umausge: 
buderer Werftand, ein Kopf obne Bildung; travail- 
ler à la - d'une nation, an der U, eines Volls ar: 
beiten; on a neglige la - de ces talents, man bat 
die 9. diefer Fäbıgleiten od, Anlagen vernacläiligt. 

Cumana, m. (arb. isdien qui rest, au môrier, et 
dont le frnit donne un sirop bon pour La toux) id; indie 
iber Maulbeeerbaum. 

Cumanie, f. Gg. (pror. de Hongrie) umanien. 

Cumele, f. Bo. (jambosier à feuilles longues) lang- 
blättriger Jambufendbaum. 

umin, (ein) ın. Bo. g, (pla. à petites semences 
ou graines stomach,, carmimat. r, qu'on wel qf. dans le 
pain, le fromage ;) Kümmel; — sauvage, de Crète, 
ou lagocie, wilder -, Baftard-, Gederfnopf; - cor- 
nu, €. hypécoon; - des prés, 0. carvi. 

Cuminoïde, ou lagocie -, f. Bo. e. cumin sau- 

Cuninon, c. cumin. (vage. 

Cumulatif, ve, a. Jur. tqui se fait par aceumala- 
lion ou cumulativement) binzulommend; droit 
rein -£é Det, cf. accumulation, eumuler. 

Cumulalivement, ad. (conjointement; par en- 
mulation.) mob banchen, noch dazu, zugleich mit; il 
exerce celle jurisdiction „., er übt biefe Gerichtsbar⸗ 
feit noch Daneben aus. 

Cumulation en droit, f. ec. accumulation. 

Cumuler des droits, des preuves, (réunir, join- 
dre ensemble plu. droits, pour lortiéer une prétention) 
Rechte, Beweiſe häufen; - diff, titres pour ob- 
tenir qe, mehrere Rechteauſpruche häufen, um et. 
qu erlangen, 

Cunambourk, m. Com, €, ©. calambourg. 

Cunctateur, Au. pu. c. temporiseur. 

Cundoe ou vaga-cundoe, f.hn. (oi. des Indes, 
esp. de pie tachsiee, la täte ei la queue noires) id. 

ue: ne f. (np.) Kumgunde, £. 

Guneilorme, a. Bo. (qui se retrdeit em forme de 
coin) Feriformig; An. s a. les -s, les trois 058, 
(3 08 dutarse, dont l'articulation avee plu. autres os con- 
Wibue au mouv. du pied, lorsqu'on le courbe eu voûte 
danssa longaeur) Die -en Beine; Die drei -en Fußwur⸗ 
zelAnechen. 

Unneirostre, f. a. hn. les -s, oiseaux -s, (qui 
ont le bec en forme de oois) die Arılichnäbler, 

Cunette ou cuvette, À Fort. osé de 18 à s0 
jpieds de large, pratiqué dans le milieu d'un autre, pour 
la défense de la place) Der Ubzugsgraben, 

Cunile ou cunielle, £ Bo. 18. de pis, bad) intel. 

Guning, in. hu (poi, du 8. spare) id, 

Cunolithes, £ pl. ha. autref, «pétrifications de po 
Iypiers euneiformes; au). péuif, du g. eyelolithe, Kind: 
lith. Epelolich. [Eunone, f. 

Cunone, f. Bo, (srbw. da Cap, fam. des saxifragées) 

Cupaiba, c. copatha. 

Cupanie, f. ou coupani, m. Bo. (g. dc chätalgnier 
de 51. Domingue) Cupanıe, f. 

Cupès, m. hn. (8. d'ins. coléopt. lime bois dle la Ca 
roline) ıd; der &lipe, [pbea, £ 

Cuphée, f. Bo. (pla. dm Brésil, du g-saliesires Site 

Cujide a. (avide de richesses) geldgi eria, bab- 
fui trig; homme -, -er Menſch jeterun œil - sur 
un bien, ein lüfterneé, babfüchriges Auge, lüſterne 
Blige auf ein Gut + werfen. 

Cupidique, a. Au, burl. e. cupide. 

Cupidité, L (dir imnodéré, eonvoitiey Begier: 
de, f grande -, = insaliable, eine beftige, uner: 
faͤttliche B.z (ces maux) sont l'efet de la - des hom 
mes, de notre =, find folgen der menfdb'iten Habs 
fut, unferer D. 0d. unordentliben B-n; 2. (con 
cupiseencen le poids de la -, die Gewalt der finnli« 
den B-n, der Lüfte, cf. concupiscence. 

Cupidon, m. My. (l'Amour) Eupido, (der Liebes: 
gott); -&, de, a. (beau, joli, mignon) eupidomäfig, 
niedlih, jung und fon. 

upidone, f. Bo. c. catanance. 

Cupressine, f. Bo, (esp. de sertulaire) Kuprejll: 

ne, I; cppreden-dbnlide Sertularie, 


. Cuprification 
Cuprification, f. Chi. (conversion d'en corps en 


lion, 
euivre) ar un La Kupfer, f. 
C aire, 4. (qui a la forme d'une cupæle) 
beberformig. 


Cupule, f. Bo. (petite coupe) Beherden,Shil 
hen, n; la - du gland, (esp. de godet qui porte le 
gland du chêne) das D. od. Sch. ber Eichel; 2. (par- 
tie apparenie de la feuctibeation de cart, pla, telles que 
les lichens; les fleurs méles de ces pla) D. der leds 
ten re (Deilbarteit, £ 

Curabilité, f. Med. (qualité de ee qui est curable) 

Curable, 2. (qui peut étre guéri) heilbar; mal, 
maladie -, Ses Uebel, -e Krantheit. 


Curaca, m. hm. (autref. gouverneur du Pérou, du Me- 
xique) id; Statthalter. 


* 


Curaçao, m. Gg. (ile des Antilles, app. aux Hell) id; 
Com.(s0. de liqueur fabriquée a Cursçso) id; Wachdol⸗ 
derligueur, 

Curage, m. (act, de eurer, de nettoyer; l'efet de 
cette act.» Dad Neinigen, Saͤubern, Audräumen, 
Auspugen, Husfegen, Ausſchlaaͤmmen; le - d'un puits, 
d'un port, das Di. x eines Vrunnens, +; Bo. le-, 
(om poivre d'eau, piment d'eau) €. persicaire dere. 

Curagua, f. Bo. (esp. de maïs du Chili) id. 

Curangue, f. bo, (pla. de Java, la surette où ser 
ratule amère) bittere Scharte od. Diſtel. 

Gurare, m. hn. (swe du mancenilier, poison fameux 
dont les ssuvages envemiment leurs höchen id; Manier 
nillenbanm faft; Manibenilengift, n. 

Curatelle, f. (charge et fonction de eurateur) 
Dflegihafr, *Curatel, F; être sous la — de qm, 
unter jemandeé P. ſtehen; il a pris, acceplé la - 
de son neveu, la - de la succession vacante, et bat 
bie 9. über feinen Neffen, über die erledigte Erb 
fbaft übernommen, angenommen; il s'est fait de- 
charger de la -, er bat fit die P. abnehmen lafs 
fen; les biens de la —, die -güter, Das pflegicaft: 
lie Bermogen; c'est un prodigue, un dissipaleur, 
il faut le meltre en -, er iſt ein Verſchwendet, ein 
Ausbauier, man muß ibn unter P. fegen, ihm eis 
nen Pileger febeu; CF. 175: (le tuteur, ou le cura- 
teur) ne peut, pendant la durée de la tutelle ou -, 
former opposition au mariage de son pupille qu'au- 
tant qu'ile, fan, fo lange bie —SeS ed. 
Ÿ. dauert, nur alddann gegen die Verbeirarbung 
feunes Mandels od. Pileglings Cinfprub thum, 
weint er »- 

Curatelle, f. Bo, (arbr. d'Amér., où Ton en em- 
plais Les feuilles à polir les ares, sabrese) Sturatelle, f 

Carateur, m. (pers. ehargée juridiquement d'admi. 
mistrer les biens d'un autre qui ne peut le faire Inimb 
me par défaut d'âge DD Dflener, (*Gurater); établir 
élire, nommer, creer un -, einen P. beitellen, ex 
wäbien, ernennen, aufftellen; le - d'un mineurésman- 
eipe, d'un majeur interdit, der P. eines aus der né: 
terlichen od. vormundſchaftlichen Gewalt entlaÿienen 
Minderfibrigen, eines mundredt gemachten Bel 
jabrigen; le - d'un prodigue, d'un furieux, - 
à la démence, der D. eines Verſchwenders, eines 
Tollen, eines Wabnfinnigen; on lui a donné un, 
man bat ibm einen P. gegeben od. geießt; fa. Gt 
de qn qui fait des dépensesexeessivessil faut lui donner un 
-, man mus ibn unter Pflegſchaft ſetzen; - aux biens 
vacants, à Ja (à tine)succession vacante, ein P. nber 
berrenlofe Guter, über eine erledigte ob. ber. 
Verlafenicaft; les -s à successions vacantes, die 
Ÿ. über ber. L-en; Pa. - aux causes ou à l'éman- 
cipation, (qu'on donne à um mineur émancipé, pourlar 
sister dans les causes qu'il peut avoir) der rechtliche Br 
land eines Mündiggewordenen; — au mort on da 
mort, (que le juge nomme d'oféce pour délemdre Li cat. 
se d'un homme aceusé du swieider det rechtliche Vertheb 
diger eines Ecibfimérders; - au ventre,ccharge de veib 
ler aux intéréts d'un enfant dont la mère est enceinie #8 
temps de décès de son mari: der einem ungebornen Kin’ 
de beſtellte rechtliche Beiſtand, eſ. curatelle xuratries. 
Curatif, ve, a, Med. «propre guérir) be tleud 
betifräftiig; remèdes -s, -e Arzeneimittel,; ind 
cation -ve, methode -ve, eine YUnzeige od. ein ét 
en zur Mahl diefes od. jenes Heilmittels; die Geil: 
art od. Heilungsart. 

Curation, f. Mid, ttraltement d’ane maladie, d'ant 
plaies Stranfenbebandlung, Heilung, F; méthede de 
— Jeilnngeart- 


Curatrice 


d'un mari prodigue ou farleux) man hat ibm feine 
fr que ?- 

-3 de leu 
fre Aire 


marcisset, et domt los semences ont un prolongement re 
curbé, de In forme de Vins. eureulio ou charanson) 
urcuma eu souchet, safran d'inde, m. Bo. 
(pis. dent La racine ent jaune, et fournit par décoction 
une matiöre colorante, jaune, employée en telature pe} 
Gelbwurz, Gelbwurgel, f; le - est connu 
dans le commerce sous le nom de terra mérÿa ou 
safran des Indes, die G. ift im Handel unter dem 
Namen .. od. indifcher Safran befannt; (les Indiens) 
mettent du — dans le ris y, pour le teindre en jau- 
ze, thun ©, unter ihren Neid e, um ihn gelb zu 


Curcurito, m. Bo. (esp. de palmier des bords de 
Fürdnsgue) id. 

Curde, s. a. Cg. (de Curdistan) aus Kurdiſtan; 
Kurdiftaner, inn; Eurdifiauifd. 

Curdistan, m. Gg. (pays d'Asie) Aurdiften, 

Cure, f. (soin, souci) fa. j'ai beau lui donner de 
bons avis, il n'en a -, (il s'en soucie peu) umfonft 

id ibm guten Math, er befümmert ſich nidté 
m, erfragt nidté Darnady; P. a beau parler qui 
n'a- de bien faire, (les belles paroles coûtent peu à 
celui qui me se soucie pas de les tenir) Werfprechen und 
pren ift zweierlei; on a beau parler à qui n'a - 

e bien faire, tauben Ohren predigt man vergebens, 
cf. corruption (P.)' 

2. (traitement, guérison de q. maladie ou blessure) fu x, 
f; ec belle -, une - heureuse, admirable, dif. 
ho , eine wichtige, ſchöne eK; — radicale, impar- 
faite, gründliche K. ; il a fait là une belle -, er 
bat da eine feböne St, gemadt; il n'a pas réussi, il 
n'a pas été heureux dans celle —, dieje St, tit ihm 
nit gelungen, bei diefer K. iſt er nicht alüdlicd ges 
mefen ; entreprendre une -, eine &. unternehmen 
od. übernehmen. Syn. on fait une -, on procure 
la guérison, man matt eine &., und bewirft die 
Paiung od, @enefung; plus le mal est invetere, 
plus la- en est diflicile, et moins on en espère la 

uérison, je eingewurzelter das Uebel ift, deito 
dmieriger ift Die St., und beite meniger tft Hoff: 
nung zur Heilung où. G. vorbanden; Fau. iso. de 
pilule qu'on donse à un ois, pour le purger) Fallen: 
pillen, £. pl; armer les -s de l'oiseau, (mettre aupres 
qrpetits morceaux de chair, pour lui faire mieux avaler 
%-) die Pillen mit Fleiſch befüdern; l'oiseau tient 
sa -, (la pilule fait son devoir) die Pille wirkt bei 
bem Kalten. 

3. thénékre , emploi ecel. auquel ent attachée la com: 
Auite spirituelle d'une paroisse) Pfarre, Plarrei, 
f; une — de village, une des meilleures -s du dio- 
cèse, eine Dorf-, eine Der beiten Pfarren od. far: 
zeien des Sprengels; il y a trois -s ou paroisses dans 
setie ville, es find drei Ötneren in dieler Stadt; les 
-# des villes murées sont pour les gradues, die Par: 
ren in den mit Mauern verfehenen Städten gebös 
ren für grabuirte Geiftliche; desservir une -, pos: 
tuler une -, étre nommé à une -, eine P. verfeden, 
um eine D. anſuchen, zu einer D. ernannt werden; 


- est, ces -s sont au coucours, es ift eine Mit: | pai 


bewerbung um diefe Pfarre, -m eröffnet; it. (le loge. 
ment de eure) die Pfarrei, Parre, Pfarr wohnung, 
bag «bau, :gebäude; voici la -, la maison de -, bier 
iſt dad Pfarrbaug, 


Cure, m. (prötre pourvu d'une eure) Vfarrer, 


(Varrberr); le - du village, de cette ville, detelle 
roisse, der P. des Dorfes, der hiefige Stadt, der 
y der und der Gemeinde; c'est un- de village, das 
it ein Dorf-; P. (pt. d'un igeoramt qui veut isstruire 
un hom. qui en sait plus que lui) c'est Gros-Jean qui 
veut instruire son -, (Hanns will feinen P. beich: 
ren); das @i will Müger fepn als die Henne; =. f. 
Fleur, (tulipe gris de lin päle) id. 
ureau, 1. Drap, (petit marteau pour faire agirla 
branche mâle des forces) Klöpfelhen, Köppelden, n. 




























de chasse) 
chiens, (leur donner le cœur, la täte, le com 2) den 
Hunden bas J. geben; - froide, (qui se fait au logis) 
das falte %.; — chaude, coü l'os doane sur-le.champ 
q. partie de la bête qui vient d'étre prise) Dad warme 
3; une - decerf, delievre, das J. von einen Sir: 


blafen, fi beim -e einfinden; défendre ja -, tenpe- 
cher à coups de gaule que les chiens n'en approchent trop 
vor, die Hunde vom I. abwehren, abtreiben; les chiens 
ont fait la -, ,, baden das Wild angeſchnitten; qf. les 
chiens font — avant l'arrivée du veneur, martial 
verzehren die Hunde das Wild oder einen Theil ded 
Wildes, che der 
neur est arrivé), les chiens avaient dejà fait la - du 
lièvre, hatten die Hunde den Hafen fon verzehrt; 
mettre les chiens en =, (leur faire la =, an qu'ils 
aient plus d'ardeur à la chasse) Die Hunde durch Auf: 
theilung des -e8 auf Die Jagd begierta od, biglg mas 
den; ils sonten -, fie find durch das 3. hitzig gemacht; 
fg: (cet avantage) a mis les troupes en -,elles sont en 
-, machte die Truppen bitig, ſie find hihig gemacht; 
il a fait - à son armee 
le, du batin pris sur l'ennemi, er bat feinem Heere 
biefes Staͤdtchen zur Plünderung Preis gegeben, die 
dem Feinde abgenemmene Beute überlaffen, um fie 
dadurch fampfbegieriger zu machen, zu neuen Lite 
ternebmungen ju reijen; le bencfice que Jui a valu 
cette entreprise, l'a mis en -, der Vortheil, welden 
ibm Diefe Unternehmung abgemorfen bat, bat thu 
hitzig gemacht, hat ihn zu neuen Unternehmugen ge: 


reist. 
Cure feu, m. Forg, (fer long, aplati par un bout, 


Cure-dent 


d’E’spagne, (ou visnage, herbe aux gencives) 


3-fraut, n. 


Curée,f.Ch.tee qu'on donne de la bête fauve aux chiens 
Rüge trecdt,n;faire-, ou donnerla - aux 


he, Hafen; sonner la -, se trouver à la -, zum -e 


äger dazu fémmt; (quand le ve- 


du pillage de cette petite vil. 


dont on se sert pour ôter le mwächeler de la forge) Schla⸗ 
den:zieber; :fbaufel, £ 

Cure-langue on gratte-L, m. Chir. ciastr. pour 
nettoyer la langue} Zungen:räumer, slräßier. 

Curement, m, taet. de eurer, de netioyer) Mei: 
nigen, Edubern, Ausputzen, Ausfegen; le — des 
puits, des fosses d'aisance, das R. der Brunnen r. 

Cure-möle, ın. (machine serv. à enlever la vase du 
fond de l'eau) Eblammbeber; sfoaufel, f. 

Cure-oreille, m. (petit inst. propre à se curer l'o. 
reille,y Dbhrlöffel; un — d'or, d'ivoire x, ein gol⸗ 
dener e D.; Bo. esp. d'hydne) ©, 

Cure-pied, m. Mare. (instr. erochu d'un ehte, poin 
tu et aplatı de l'autre, pour nelloyer ou eurer les pieds 
des chevaux) Huſraugter; Hufrafpel, ſ. 

Curer un fossé, ln canal, un puits, (en ôter les 
erdures, la terre einen Graben ereinigen, aug: 
räumen, féuberu, einen Brunnen r,, ausfegen; - 
un port, einen Hafen ausihlämmen, (Mar.) aus: 
baggern, on a curé cel étang, cet égoût, ce privé, 
man bat diefen Teich gefäubert od. ausgeihlammr, 
diefe Goſſe, dieſen Abtritt gereiniget, aufgefegt; se 
-, {plus ord. se nettoyer) les dents, les oreilles, fich 
die Zahne augſtechern, die Obren audräumen; Fau. 
- l'oiseau, (lui donner une cure dem Fallen eine Pille, 
ein Abführungsmitrel geben; it. vn. (il ne faut point 
tre un oiseau) qu'il n’ait curé, ou rendu la eu. 
re, bis er die Pille wieder von fich gegeben bat. 

Curet, m. Fourb, peau de bulle 2, sur lag. om 
frotte les junrres sanguines avec de la potée d’dtain, lors: 
qu'on dore q. pièce) Mbreibe:taut, f. 


Curetes, m. pl. h. anc. (prêtres erdtoin, à la fois 
devias, astronomes, medeciase 2) Qureten, pl.; il. (ches 


les Grecs) c. corybante. 
Cure-trou, 'm. c. degorgeoir. 
Curette, £ 


















Chir. tinste, en forme de pelle ewillè. 
re allongée, serv. à extraire les fragments de pierres, #a- 
bles 2 engagés dans q. partie) der Blafenräumer; une 
- de vilangeur, (esp. de euillère percée de trous et 
sjustée à un long manche de bois) der Ausräumer od. 
Schöpfer eines Adtrittſegers; une - de couvertu- 
rier g, (0. de crochet emmanchd de bois, pour nettoyer 
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les chardens, en Ininant les ouvrages) der Ausrdumer 
des Wolldedenmaders +; Art, (instr. pour nettoyer les 
mertiers) der Saber; Ex- z, timstr. pour arttoyer les 
forures) Bohrkratzer, löffelförmiger Bohrer; Mar. 
(instr. de fer plai et recourhd en forme de graitc, ajusté à 
un long manche, et qui sert à netloyer les pompes en de. 
nr Jumpenrum Yumpenftroper. 

sureu, m. In. (esp. détourneau du Chili) chiliſcher 
Staar, chiliſche Amſel. Me 
Cureur, m. (qui cure eu nettoie) pu, Nusräumer, 
Feger; - de puits, Brunneufeger. 

jurial, €, 2.(qui concerne la eure ou le curé) pfa te 
reilid, pfarrherrlic; droit -, ein -es Recht; 
les droits curiaux, Die -en Rechte od. Gebühren; égli- 
se curiale, (où Von fait toutes les fonctions es) Pfarre 
tire; maison -e, (destinée à loger le cure das Djurrs 
baué; les fonctions —es, (propres aux euren Die -en 
Amtevwverrichtungen; 2. Jur. (qui concerne la cour de 
justice bem Geribtéhofe gehörig; style -, Kanzleis 
fbreibart, 6; Gelbäftéfivl; er curiaux, (frais 
de justice) Unfoften, Berichteunkoften. 

Curialiste, m. v. ceourtisan) Höfling. 

Curicule, m. (petit chariot) Wageichen, n. 

Curie, f. hr. (subdivision de la tribu chez les ane. 
Rom) Gurie, f; (Romulus) partagea le Cane ro- 
main en {rois tribus, ei chaque tribu en dix ==, 
tbeilte das römische Voll in 3 Tribus od. Fünfte, 
und jeden Tribus in 10 -n; (le peuple s'assewmblait) 
par -s, nad ·n od. curicuweiſe. 

Curieusement, ad, (avec euriosite, soigneusement); 
genau, forgfältig; apprendre, observer -, f, 
ternen, beobachten; s'informer, s'enquérir - de qe, 
rechercher - gc, fit f- od. g. mach er. erfundigen, 
et, ſ. aufſuchen; il a tout vu, tout lu —, er bat als 
les g. tefebeu, durchaeleſen; il conserve - ces va- 
ses g, er bewahrt dieſe Gefaße f auf, eE soigneuse- 
ment. 

Curieux, se, a. (qui # de la euriosité, met ges 
rig dt il est fort -, elle estextrémement 
se, erift jeher n., fie iſt äußert n.; — de voir ce 
grand homme,— de savoir sir, je partis pour r,begierig, 
diefen großen Mann zu fében, zu wiſſen, obe, reiste 
ich nach 2; un desir -, ein n-e8 Verlangen; d'un 
œil -, mit n-en Mugen od. Bliden; mp. (vous ve- 
nez ecouter à ma porte), vous êtes bien =, (indiseret) 
Sie find fehr vorwigig od. nafeweis; (laissez là ces 
papiers), ne soyez pas si=, feien Sie nicht fo vors 
wißig 29. naſeweis; être - de fleurs, de tulipes,tde 
tableaux, ein großer Liebhaber von Blumen e févr; 
ilssont -delivres, de nouvelles, fie find begierig auf 
Buͤcker, auf Neuigfeiten; elle est -se en habits, en lin- 

© ele hält viel auf Kleider, Waͤſche e5z.crare,extraord.) 
eisen, merkwürdig, febenswertb; bijou, tra- 
vail -, ein felrenes od. foftbares Kleinod, eine fünfte 
lite od. f-e Arbeit; le fait est assez -, der Fall ift 
febr fonderbar od. m.; (celte remarque) est -se, ift 
ganz eigen, iſt miz m’estil pas — de voir une avare 
nous précher la liberalite? ift ed nicht m., einen 
Geizhals zu hören, der e; livre, cabinet, jardin -, 
(rempli de choses rares et -ses) ein mees Buch, Gas 
binett, ein fer, m-er Garten; 3. s. le -, la 
se, der, Die Neugierige d.Vormißige; je 
hais les -, cette curieuse, ich hafle Die Men, Dieied 
neugierige, vorwitzige od. naſcweiſe Madchen( Weib), 
un- indiserel, impertinent, ein unbeſcheidener N-er 
od. Der, ein unverfchämter N-er, ein Nafeiweig; 
le cabinet d'un -, (quiprend plaisir à faire amos de cho- 
von rares et —es) das Gatinett eines Liebhabers od. 
— von —— (c'est un homme) qui 
est tous les jours avec les -, der täglich in Geſell⸗ 
ſchaft von Kunft:liebhabern tft, ſe 

urimate, m, ha. «esp. de salmane, qui n'a qu'u 
se seule tache auprès de chaque opercule) id. 

Curinil, m. Bo, (pla. des Indes peu coanue, à feuil. 
les un peu lignewses et sarmenteuses) id. 

Curion, m. hr. (prêtre owsacriheiteur d'use eurie) 
Curio; les -s avaient soin des fêtes et des sacrifices 

rlieuliers à chaque curie, die Gurioneu hatten 
hir die jeder Eurieeizenen Fefte und Opfer zu forgen, 

Curionie, ſ. hr. (sacrifice descuries, suiviord. d'un 
festin) Surien:apfer, :felt, n. 

Curiosité, f. (panios, désir d'apprendre, de voir, 
de passeder) Neugier, Neugierde, Wißbegiere 
de, TS; grande, zn -, - blämable, indiscrete, im- 
cec3z3 


* 
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rlinente, große N.; lobensmürdige N, od. W.; ta: 
elasmwertbe, unbeſcheidene, unverihämte N.; il eut 
la — de voyager, de voir, d'entendre #, er hatte 
die Begierde, Den Kung zu reifen; er war bete: 
ri ju feben, zu hören; Ua peu, trop de -, er hat 
wenlg NR. ed. W. qu viel Ds il y a été par =, er 
tar aug N. dert; (il n'avait ni humanité pour ses 
sujets), ni - pour les sciences, nod QD. für 2; sa 
tisfaire, conleuier sa -, feine N. od. W. beiriedi: 
en; sa — n'est que pour les tablenux, les médail. 
ei feine Liedhaberẽi gebt bof auf Gemälde, Müns 
ee; mp. (devir indiseret de savoir les af, d'autrui) Der 
oem, fa. die Naseweisbeit; sa — le porta à ou- 
vrir la lettre, fein Morwis bradte ibn dazu. den 
Brief qu öffnen; une - excessive, ein allyugrofer 
Norwiß; sa - s'exerce sur tous les objets, ferme Neu: 
gier, fein Bormig âufert ſich an allen Gegenfan: 
beit; (il veut pénétrer dans les secrets de ses amis 
malgre eux), c'est trop de -, das it ein allyugrofer 
Vorwitz, eine alluarode Neugierde; 2. (chose rare 
et eurieuse, ord. pl) Seltenbeiten,f. pl; (ilaun 
cabinet) rempli de -s, voll G ; cette caisse ne con- 
tient que des -s, in dreier Aifte find nichts alé ©.; 
il donne dans la -, (dams La recherche des -4) er dit 
ein sroser Lebhaber od. Sammler von ©. 

Gurlande, fe. Gg. tprov. de Rusier Aurland, n; 
-dais, €, 5: 8. de Ci Aurländer, ia; kurlaͤudiſch. 

Curle, €. molette, (Cor.) 

Curmi, m. Ant. (so. de biere d'orge) Gerjtenbier;n. 

Curoir, m. Age, time serv. à dter La terre qui s'at 
tache a l'oreille de la chareue) Plug:fcharre, <reute, ſ. 

— in. (patit edatioi anglais) engliſches Wa 

then. 

’ Curruca, m. hn. «dif. esp. d'ois.) c. moiteux, fau- 
vettes, gehe mouche ge 

Gurseur, an. Math. (petit corps qui glisse dans une 
cnalitre pratiquée au milieu d'une lame où d'une régie 
2aufer; visser des points d'acier  aux-s, ftâbler: 
ne Spitzen an die L. fbreuben; el, corrparà verge; 
Ar. chi mobile, par le moyen d'une vis, qui dans un miero 
mètse wert à renfermer les deux bords d'un astre, pour 
mesurer son diamètre apparent) die beweglichen Faͤden 

ur Merfung dee ſcheiubaren Durbmefiers cincé Ge⸗ 
— Mar. (hais qui traverse le bois de l'arbalete) 
te Kreue od. Leuſer am Jakobs ſtabe. 

Cursive, af eeriture -, lelires-s, cou courantes) 
ſchlef⸗tiegende od. gefbobene Sbrifr, Gurfvichrifn. 6, 
feirfe. aeibedene Bawilaben, ef. évurunte (Cal). 

Cursoripide, s. #. hu. les -5, oiseaux “5, qui 
ont trois deigis devant, el point deriivee) Käufer; — isa- 
belle, iſadellar biger ©. 

Curtation, f. su accourcissement, réduction 
de la distance, As. (lifférenre entre Ir disianée réelle 
Œ'une planete au soleil, et sa distance réduite am plam de 
Verliptique) die Ubfirjung, ©. distance (accourcie). 

Curticône, um Ge, tord. cône tronque) abyefir;: 
ter Segel. : 

Curtis, m. Bo (arb. du Cap,, appelé aussi Junghan 
aie, relhansie) Kurtifie, 1. t 

Curtopogon, m. Bo. tesp. d'aristide) id, 

Curucau, m. hn. (nom générique des courlis et des 
Ibis. au Paragusi) id. 

Curuci, curégi, m. hn. (noms donvés à la per 
drix bartaveile, Rothhubn, f 

Curuen, €. eururi. 

Curucucu, mn (serpent du Bresil, long de 10 à 15 
pirds, et tresvenimeux) Guracueu-fhiongé, f; Mid. 
maladie causée par la pigüre du -) :frantbeit, À 

Curucui, ın. hui. (le oouraucou à ventre rouge, pie 
du Beesiht id, 

Curule, a. (pt. du siège d'ivoire de cet. magistrats 
de Van⸗ Rome) furulilch: chaise, chaire -, ein-er 
(orriaferliber) Seſſel Stublités magistrats=s étaient 
les ediles, les preteurs z, Die -en Obriglenen maren 
die Aedilen 2; exercer une des premières magistra 
tures-s, cines der erften -en Anter verwalten, 

Curupa, m. épla. d'Amér., qui procure une ivres- 
se de 34 beures ei id, die Ranſvᷣpflanze. 

Curupicaiba, m. (arb. du Brent, dont La feuille rend 
une liqueur vuln.) id. 

Curures, f pl. tordurestirdes d'un puits, d'un égoût y 
qu'on nettoie) Schlamm, Unrath, das Auéfegfel, cf. 
eurer. 

Cururu ou cururu, m. (le erapaud pipal de Su 
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rinam +, dont les nègres mangent les eulsses) die füri: 
namiſche Kroͤte. 

Cururyva, m, (serpent du Brésil, de 35 à 50 pieds 
de long, Cururpvafælange, I. 

Curulzeti, m. (pla, dont la racine en poudre apsi- 
ve les douleurs néphrétiques) id. 

Curvateur, s. a. An, le - où muscle - du coc- 
cix, (muscle qui tend à augmenter la courbure naturelle 
du cocciz) Schwanzbein:mustel, 

Curvatif, ve, a. Bo. feuilles -ves, (dontle rou- 
lement est à peime sensible, à cause de leur peu de lar- 
geun leicht gefrümmte Blätter. 

Curvature, f. v. Mare. c. cousbure, cintre. 

Curviligne, a. Gé, (formé par des lignos courbes) 
frummisutg; un angle -, ein -er Winkel; les 
figures -s sont terminées par des lignes courbes, ei 
les rectilignes pas des lignes droites, Die -en Figuren 
werden von Érummen, und Die geradlinigen Giyu: 
ven von geraden Linien begrenzt. 

Curvinerve, a, Bo. feuilles -3, (f. dont les ner. 
vures sont courtes et à peu près parall. au bord) [rumm: 
gerippte BL. 

Curvirostre, s. a, hn. les -s, oiseaux -5, (qui ont 
le bee courbé à La pointe) die Krummiänäbler. 

Curvilé, f. plusord. courbure, 6, 

Cuscute, f. Bo. (barbe de moine) Fladéfeibe, 1. 

Cuse-forne, f. Mer. petit batiment à tames, long, 
aigu et sans pont, dont Les Japonais font usage pour La 
vévbe de la baleine) (lapauiſches Schiff gum Walfiich: 
ſange). 

Cusos, m. hn. (esp. de lapis de Moluques, aussi 
pusnt que le renssd; on pense que c'est La phalanger) id, 

Cuspaire os cuspere, m. Bo. c. bonplandie. 

Uuspide, f. Bo. (pointe éliforme et terminale, si 
gut, allungee et un peu reide) feine Spitze, f; 6, de, 
(termine en -) feingeipißt, 

Cuspidie, & Bo. (g. de pla, ainsi appelé des drail 
les piquates du calice} id. 

Cussanibi, m. Bo. (arb. des Moluques don! on man 
ge les fruits et dont les amandes dosnent une huile ou- 
rante qui me raneit pas) id. 

Cusso, m. Bo. ou banksie, (arb. d’Abyssinie qu' 
on plante autour des habitations p: 

Cusson ou cosson, cf. ÿ 

Gussone, £ Bo. (g. de pla du Cap, fam. des ara. 
liscéess Keſſonie, ſ. 

Cussonne, de, a. bois -, (mangé der vers appe- 
kes costons> Wurmitibiges Holz. 

Cussu d'Amnboine, m. Bo. (pla. gramisée du 5. 
panier did Barryas von Ambeina, 

Custode, f. (rideau de liu v. Bettvorbang; P. don- 
ner le fouet sous la —, tehätier en sceret) einen in der 
Stile abiirafen; 2. Go, de courtine qu'on voit dans qi 
églives à été du maitre autel) Seitenverbang am Hochs 
Altar; 5 (couverture ou pavillon qu'on met sur le riboiré 
ou Fon grrde Les hosies consacrées DIE Dede die Do: 
Mieytupret; Sel. la - ou le chaperon, (euir qui cou 
veo les lourresux de pistolets, pbur empücher qu'ils ne 
se mouillent} Jijtelbuitrer lappe, 5 il. (partie recour 
ber et garnie de erin qui est a chaque côté du fondé da 
aarsosse, pour y appuyer la tête et Le corps; Ohrfiffen in 
einer Kutſche, n. 

IL -, m. h, Ecc. le - d'une église, nom de digni. 
Lé dans gs églises, prölre où autre pers, commise à lagar 
de du trésor; it. le curé} Guftos, Kirchenſchatzver⸗ 
wabrer; le - d'un ordre mendiant, ıqui semplit la 
place de super.) der E. od. Obere eines Betrelordend. 

Custo iol, „2. (qui app. à une custodie, ju ei 
ner Cuſtodie gehorig, eine E. betreffend. 

Custodie, [. (partie ou subdivision d'une provines de 
religieux) Cuſtodie, ſ. 

Cuslodi-nos, (oce) m. (mot latin; qui possède une 
charge ou un benrfice précairement, pour le rendre à un 
autre) fa, Nantenieiber, c. confidentiaire. 

Custrin. Gg. er. de Prune) Auſtrin. 

Culambule, a, ver -, (ver qui rampe sur en sous la 
péa et qui cause une sensation déssgrésble) Hautwurm; 
Med. duuleurs -s, (eert. douleurs scorhutigues erram- 
tes, qui somt ès erwelles, el bennent be de celle qui est 
causée à In peau par les vers -s) fliegende florbuki: 
[be Somerzen. 

Cutané, ee, a. (qui app. à la pemu, voisin dels peau) 
zur Haut geborta, im od. auf der Haut befindlich; 
muscle =, veine -ée, Hautemuslel, sader; (la gale, 
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la lèpre) sont des maladies -s, find Hautfranfbeiten; 
glandes -ées, (petits grains ou tubercules dont la sure 
ce interne de la peau est parsemé) Hautbrüfen. 

Cuticule, f. An. (petite peau très mince) Oberaut, 
f, Oberbäutchen, n. c. épiderme. 

Cutter, (kuter, en Augl. cortr’) m. Mar. pain 
bâtiment a une voile, de l'invention des Angl) Kutter 
les -s portent depuis 4 jusqu'a 18 canons, bit &. 
führen 4 tie 18 Kanonen, 

Cutubuch, m. Med, {maladie des Arabes, où l'on 
est sas cesse Agile) id. (l'inde) Sirütlorber, 

Cuurdo, m. Bo, (esp. de eanseli:r qui croit dam 

Cuvage, m. Vig, dieu où l'on met des euvesı fu: 
— it, (temps oule vin reste dans les cuves) Weit: 
mortgäbrzeit, f. 

Cure, f. gran vais. qui n's qu'un fond, et propre 
à eontenis ou & faire des liqueurs) Die Kufe, Der Bot: 
tih, Dre Bürte, die Wanne, der Zuber; une - de 
rendsnge, eine Herbſtbutte; relier une -, eine Kuie 
+ binden; metire la vendange dans les -s, die Trau⸗ 
den indie Bürten thun; Bras, faire fermenter le grain 
dans les -s, dad Grtreide in Bottichen gähren lé 
fen, cf. cuvier; la = matière, (celle où les brasmeen 
meitent là farine oule grain, pour être brasse) Die Zeug⸗ 
tufe, ef, guilloire; Bo. la - de Vénus, c. carderr: 
Ex. - à fleur de mine, Oberfaß, n; Fort des fosses 
à fond de -, (rerktus des deux côtes à pied droit) Fedht: 
wintelige, fentredt ausgeſtechene Gräben; P. deieü- 
ner, diner à fond de -, (amplement) fa, reichlich fribs 
ftüden, zu Mittag eſſen. 

2. Ti. (vais. où l'on teiat les étoffes) Küpe, & - 
à l'inde, - d'inde ou d'indigo, (- sans pastel, pour 
tindeo à froid) Die Indigkipe; le bleu de -, das Si: 
penblau; - garnie, (qui @ tous les ingrédients, et qui 
doit encore fermenter} eine mit allen Zuthaten verie 
bene K.; — en œuvre, (à lag. il me manque que d'être 
chaude pour travailler) eine ST, der zum Gären nur 
die diniangliche Wärme feblt; - rebutce, (qui ne jete 
du bleu que quamit elle eat froide, eine Blaufuͤre wel: 
che tictlaue Narbe erſt zeigt, wenn ſie erkaitet ii; 
= qui souffre, (qui m'a pas asıca de chaux) elite Vlaus 
tüpe, bie nicht genug Kalf bar; — usée, (= qui svt 
trop de chaux, et dont om n'a pu se servir qu'après qe 
In chaux fut usée) eine K., die feinen Kalk mebr bat; 
- sourde, ıqui commenre à faire du bruit) eine A „mel: 
che su zijchen od. zu braufen aufanat; paser où ar 
seotr la -, cf, asseoir; pallier la -, (remuer où broud- 
ter La pâter ou le mare de La —, et le mêler avec le Beide) 
den Satz in der K. umwrübren; heurter la -, (pousser 
brusquement la surfaro du bain juiqu'au fond de ia -, et 
y donner de l'air par celte manœuvre} Die Okrrüide 
des Bades ſchnell und mit Gewalt bis auf dei Grund 
der 8. treiben; degarnir la -, (y metire du son et de 
In gerance a discrétion, pour qu'elle soit moins ebargét! 
die K. durch zugeſetzte Kleie und Faͤrberrothe mist 
qua; rechwufler la -, (remettre te baum sur le few, quasd 
La — commence à se refroidir) Die M. wieder ermärmen; 
ouvrir la —, ty joter la se mise de La Laine om de Fetole, 
quand elle est neure) die Kt. eimveiben; retrancher la 
-, (la pallior sans lui denser de ehaux) Die A, obue 
fait emrübren; Chi. - hydrargyro-pneumaliqué, 
(appareil destiné à reeweillir Les Auides élastiques susreplr 
Ules d'être absorbes par l'eau) der presmattihe Arc 
füber-Mpparet; — paeumato-chimique, 1destinée à re 
cevoir Le gaz, et qui ent pleine d'eau, au lieu que la pré 
cédente est pleine de mercure der pneumatifdr Qui 
fer: Mpparat; Salp. la — au salpetre, die Stalldutte. 

Cuveau, m. (petite cuve dag Aüfchen, Bürtcbett, 
Züberden, Bottiglein; un - suffira pour ma ven 
dange, ein Buttchen wird zu meiner Meinleie bin: 
reihen; - (pour chercher de l'eau x), Geite, Kübel; 
chercher un - d'eau, eine Gelte, ein Süberden Wat 
fer holen; se laver les pieds dans un -, fih in einem 
Kübel die Aue waſcen. 

Cuvée, f. (quantité de vis qu'une seule eure for 
air) eue Bitte, Derbit- poll; grande =, — de dix 
muids ou tonneaux, eine große D. voll. eine zebnet 
merige od. zehn vhmige D, voll; (ces deux tonneaux) 
sont de Ja méme -, c'est de la premiere, de la se- 
conde -, find aus Einer B., das ift aus der erfiet, 
aus der zweiten D; il a fait six -5 de vin, er bat 
ſechs -en vol Wein gemacht; P. fg: (pt. de conte 
plaisants eg, qui se ressemblent; ces deux conter son 
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Edlage; en voici d'une autre -, (d'un autre genre) 
dag it mieber von einem andern Schlage. 

Cu e, m. Ex. (act. de euveler; it. la garniture 
de planches ou de solives dont on revêt l'intérieur des 

its de mises, pour empêcher l'éboulement des larresz) 

e Grubenzimmerung, Sbabtensimmerung, Aus: 
bübnung, Austonnung; bois de —, Sbabthelg, n. 

veler, (co. appeler) va. - les puits d'une mi- 
ne, (en faire le cuvelage, em revêtir Vinier, de planches 
e pour empécher les éhoulements) Die Schachte od. 
Edâbté auszimmern, ausbäbnen, austonnen; — de 
nouveau un puits, einen Schacht auswechſeln. 

Cuve m. Au. (qui fait des cuves ou euveaux) 
Büttner, Kübler. 

Jurer, vn. Wemeurer dans la cv; pt. du moût 
qu'on y laisse fermenter qu jours avee la grappe) in der 
Bitte (in den Treſtern od, Kammen) jteben blei⸗ 
ken; laisser - le vin, den Weinmoft an den Tr. ft. 
laffen, in der Butte gähren laflen; (ce vin) n’a point 
cuve, n'a pas wssez €, ift nicht lange geung an ben 
Er, f. geblieben; plus le vin cuve, plus il est couvert, 
—— der Moft an den Ir. ft, bleibt, deito dun: 

er wird er von farbe; (ce vin) a trop cuve, il sent 
la rade, bat qu lange au den Tr. geitanden, er 
fémedt nach den Tr.; ». va. fg: - son vin, (dormir, 
reporer après avoir bu avec excis) feinen Maui aus ⸗ 
felafen; il a cuve son vin, er hat feinen Nanf an 
pefdlefen; it. fa. daisser m la eolere); il faut lui 

isser - son vin, man muß warten, bie fit feine 
Hibe abgekühlt, fein Zorn gelegt bat. 
uvetle, f. (rase placé dans una salle, pour y jeter 
Veau dont on s'esl curé les mains ou dont où a rincé les 
verres 4) (Eupferner) Schwentteffel, Srüblkumpf; 
Schweulbecken; Ba. ivais. de plomb destiné à recevoir 
lseous d'un chéneau et à les comiluire dans le tuyau de 
descente) Dachröbren:teffel; Fort, c. eunette; Jar. + 
- de distribution, (vais. de plomb 2, qui reçoit l'esu 
d'une source, pour la distribuer à dif. endroits Mertbei: 
lungéfeffel; Tab. la - d'une tabatiere, dla partie infér,) 
das Untertbeil einer Tabalsdofe; Verr. (vais, orale 
ples petit que les pots, et qu'on remplit de matière raffı 
ace. quand on veut couler Les glaces) die Schale, Schoͤpff. 

Cuvier, m. (vais dans leq, on coule la lessive) der 
Buter, Waichjuber, Bauczuber, die Bauchduͤtte; 
des -s de chêne, eichene Nafhrüber + od. Waſch 
bitten; 2. <bassine de ruivre à l'usage des Javeurs de 
endres) Lauzenkufe, F; Salp. Pausenfas, n. 

Curiere, £, Bo, (a. de pis. rubiacées, du nom de 
Cuvier) id, 

Guvierie, £ Bo. tg. de pla., réuni aux échorées) ul. 

Cyame, m. hn. (8. de crustacés sessilioctes) die 
Ehmaropersaffel; le - de la baleine, (squille ou pou 
de.) de ©. auf Walfiften; die Wallfiſchlaus; Bo. 
€ nélumho., 

Cyamée, ſ. hn. anc, (som du noyau mobile de l'a. 
Lite ou pierre d'aigie, quand il avait la (forms d'une leve) 
bobnenformiger Adletſtein tern. 

yamile, f. Mg: ipi. noire qui, étant romjwe, re 
présente une ever id, 

Cyana, f. Lo, (la gentiase paeumenanthe, dont les 
fleurs sont bleues) Qungenblume, f blauer Derbit-en- 


TL. 

Cyanée, £ ov pierre - eu bleue, Mg. dis lazulite, 
le lapis Iazuli, pi. d'azur, lasui) €, fuzudite; 2, c, pier- 
re d'Arménie; Mn. (g app. aux Méduses) id; Op. les 
-seu Cyannées, f. rochers à l'entrée du Pont Euxin) 
die Goaneen. 

Cyanelle, f Bo. (g de pla. du Cap, Sam, des arpko 
déles) das Minzblatt, der Blaͤuling. 

Cyanithe, w. Mg. (ou schorl blou, sappare r) cf. 
distiène. 

Cyanocéphale, a. hn. (à tête bleu) blautöpfig. 

Cyanoïde, a. Ba, «qui res. au bluet; Lieu céleite) 
bitimelbiau. ‘ 

yanogene, m. Chi. {radical de l'acide bydrorya 
sique, Coancaen, Mrancyen. 

Cyanometre, 19. Phy. tappsreit ou inst, proure 
mesurer ou détermiser l'intensité de la couleur bleue du 
ciel, par le moyen d'us cercle trace sur un carlos, dont 
we zöne est divisée en go parties; chaque divisions porte 
mat teinte bleue qui va tou), en augmentant d'intensité 
depuis le blane qui estle N° 3 jusqu'au NO 40 qui sppre- 
ehe de noir) Simmelblau-meffer, 

Cyanopathie, L Med, (ou maladie bleue, ictère 


Cyanopsis 


bleue, eyanose) id; blaue Gelbfucht. 

— m, Bo. (g. de pla., formé de la centau 
rée pubigere) id. ! 

Cyanorkis, m. Bo. (g. de pla., fem. des orchidées; 
le suc des feuilles colore le papier en bleu) id, 

Cyanopteres, m. pl. hn. (esp. de poi. à nageoires 
bleues Blaufteſſer. 

>yanure, m. Chi, (résultat du ryanogène avec les 
oxides de merewre ou d'argeat) Öpanogenverbindung, f. 

Cyathe, m. hr. (göbelet, coupe contemant autant de 
vin qu'on pouvait en boire d'un seul trait) ein Becher 
od. Humpen voll Wein; (*der Evatbut); (le setier) 
était composé de douze -s, hielt 12 Epathos; Bo. 
0, nidulaire. 

Cyathée, f. Bo. (g. de fougères tiré des polypodes, 
dont les involueres sent am forme de cyathe ou coupe) 
Spatbea, f. 

Ciathiforme, a. Bo. ten forme de tane ou deeya- 
the, ef.) beerférmig ; champignon =, ein er 
Schwamm; corolle -, -€ Binméufrone, 

Cyathode, m. Bo. (g. de pla, de la Nouv. Holl, 
fam. des birornes) 

Cyathophore, m. Bo. (mouse voisine des anic- 
tanges, portant une gaine drarde) 

Cyathule f. Bo. c. cadélari. 

Cybèle, î Mv, (la mére de Jupiter, de Junos ) 
Gobéle, G As. c. Uranus; Bo. (8. de pla. protéacées 
réunité am sannearpe) C. 

Cybernesies, f. pl, Ant, (fäies instituées par Thé 
sée, on l'honneur des pilotes qui le servirent dans som ex 
pédition de Crete) Stpbernelien, pl. 2 

Cybistique, f. h. anc. (art de faire dés sauts péril. 
leux Epriugtunft, 

Cycas, m. Bo. (esp. de palmiern; le - des Indes, 
agoratms, f; Saaubaum, indianifcher Broddaum; 
- du Japon, tapanifcher B. 

Cycéon, m. Ant. tpotios des grecs, faite de farine 
et dam, it. de vin, avec diff. farines et du miel p) id. 

Cychrame, in, hn. (g- d'ins, coléopt ) 

Cychre, m. bn. (g-'de coléopt. carabiques) Schaut: 
feltüter. 

Cycinnis, f. h. grec. (danse moilié grave et moitié 
gaie, analogue à mos charonmes) id, ‘ 

Cvyclade, f. hr. Cesp. de mantelet rond, garni d'un 
galon de pourpre) Epeiaß ; 3. (l'éteffe même) id; Hn. 
ig. de coq. bivalves sous orbleulairess Gienmufbel, & it. 
(ver du g. deagannean) Kadenwurm; Gg- les 4, (Îles 
de l'Aschipel) Die Ercladen, cpelabifben Anielıt. 

Cyclame eu cyclamen, qf. cyclaminos, m. e. 
pain de pourceau. 

-Cyclamor, m. Bl. c. arte rond. 

Cycle m. it. de onlendrier; cercle, période) Zeit: 
kreis, Enciue); le - solaire est de 28 années, et 
le lunaire de 19, der Sonnenzitkel begreift 28, der 
Mowdzirfel 19 Jadre; le - de l'indication ou des 
indietivns est de quinze ans, der Remer Zinszabl 
cb, DRCBEIIEENE begreift eine Neibe von fünfzehn 
Gabreu, cf. dominical, comput. 

Cyclide, m. hun. og. de vers inlusoires) Echeibe, f; 
-ntbierden, n, 

Cyclique, a. (qui eoncerne les ereles) coclifé: im 
Zeirfreife wiederlehrend; un cadran =, eine coclife 
Sounen-ubr; 2. (pt. de petites poésies qui cireulent dans 
La societé, elles que les chansons, ou de ceux qui les es. 
posent} c'est un poële -, „. cin Oelegenbeits dich⸗ 
ter; un poème -, pu. ein W-ardicr, Zeit:g.; (les 
vaudevilles) sont des posınes -s, find Galieder. 

Cyelisce ou cyclisque, £ Mid. c. trochis- 
gue; 2. (rugine) ©, phacotes. 

Cyclobranches, m. pl. hn. emoïlusques, analogues 
aux nudibranehes et aux gastéropodes) id. 

Cycloïdal, e, a. Ge. espace -, trenfermé par ls 
eyelölde et par »> base) der Cocloidaltaum. 

Cycloïde, f, GE. ligne courbe, formée par le mour, 
d'un point de fa circonferemce d'un cercle, tandis que le 
cercle fail une révolution sur une ligne droite, Madlinte, 
f, quand une roue de carrosse tourne, un des clous 
de la circonference décril une -, wenn hd ein Wa— 
genrad umdrebt, befrbreibt einer von den Nägeln 
am Inmfange des Rades eine Nadlinie, 

Cy clolithe, m. hn. (g- de polypiers analogues aux 
madiépores de Lina.) Cpelolith, 

Cyclométrie, f. (art de mesurer des cercles ou des 
eyeles; Gpclometrie, Kreismeſſung, 5 -trique, a. 
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(de la -) cpclometrifé; ttelemeſſend. 
velope, m. My. (géant qui n'avait qu'un weil, aır 
milieu da iront) Eyelop; Con. (coq. du g. buocin) 6,5 
ik, (8. de erustacées) 8 

Cyclopée, f. h. anc. (danse pantomime, dont le au- 
jet était un Cyelope g aveugle et ivre) Gpcloyea, 1; Gps 
ka mn . 

yclopéen ; & Ant, architecture -ne, (0. d'arc. 
—* attribuait aux Cyelopes cptlopeiſcher Bau; -e 

auart, i 

Cyclophore, m. Bo. (g. de fougères analogues aux 
serosliques et aux polypodes) 

Cyclopique, a. Au. (de eyclope, fg: cruel, furieux) 
in, énclopl'@. 

Cycloptere, m. (g- de peis. qui omt les nsgeoires 
venirales réunies en cercle) Bauchfauger; le -gelali- 
neux, der Gallertñſch. 

Cyclostome, m, bn. (few. de poi. trématopaés, qui 
ont la bouche arrondie au bout dis murean) Œdugmaul, 
nu; Sauger; Con.(g. de coq. univ., le dauphin de Lian.) 
die Kreismuundſchnecke. 

velotome, m, Chir. c. cératotome, 

Cÿycre, m. hn. (g. d'ins. coléopt., anslogues aux ea. 
rabes ti CWTUS. 

Cydne, wm. hn. (g. dien hémipt., Fam. des géovorises) 
ange, f. 

Cydonite, f. hn. (pi. blanche et friable, qui à l'odeur 
du con) id; Quittenſtein; 2. autref. (liqueur de coies) 
id; Quittenliqueur. 

Cydoniat, m. Med. (remède où il entre du jus de 
[esie) id, Quittenſaftmittel, n. 

Cygne, in. gros ois. ag. qui a le cou long, et Le plu- 
mage blanc co la neige) Schwanz; - encapuchonné, 
c. dodo (Hn.); plume, duvet, peau de -, le chant 
du -, Sdmanen-feder od. :Hel, spflaum, -baut, :$e: 
fang; (cet élang) est couvert de -3, iſt mit Schwaͤ⸗ 
nen bededt; — capuchonne, (= des Iades ori., qui lient 
du coq d’iede et de Vautruche) der belmubte Schwan; 
il a la barbe, les cheveux blancs, il est blanc com- 
me un -, fein Bart ift, feine Haare find, er iſt weiß 
wie ein S., cf. blanc, chant; on donne aux grands 

êtes le nom de =, großen Didtern legt man den 
Namen S. bei; le - de Mantoue (Virgite), le - Thé. 
hain (Findare, le — de Cambrai (Feneion., Der Mans 
tuaniiche, thedaniſche S.; der S. von Gambrat; fg: 
le chant du =, (derniers vers, de. ouvrage d'en him. cé- 
kchre, fait peu de temps avant sa mort) der Schwanen ⸗ 
gefang; P. faire d'un oison un -, (lower qn excessive. 
ment et mal à propos) ein Günéden zu einem S-e 
erheben; As, (const septen., dont les étoiles forment une 
espèce de grande croix) der €. 

Cylas, m. hn. (g. d'ins, coléopt, qui ress. aux bren- 
tes) Fo deuruſſeltafer. 

Cylidre, in. ha. ig: Wins. ecléopt, farm, des elavi- 
eornesı id. Pr 

Cylindrace , ée, a. Bo. tapprachant de la forma 
cylindrique colinber:férntig, walzen⸗ f. chliudriſch. 

Cylindre, m. (corps long ei rond co. une colonne, 
et d'ogole grosscun Nundiaule, Walze, f Op 
linder; un - de verre, de marbre, eine gläferne e 
R.; (miroir) en - ou eylindrique, in Ferm einer 
M; cadran sur un - ou cadran cylindrique, eine 
auf einer M. angebrachte Eonnen:udr, cf. compas; 
les -s ont trois surfaces, deux planes et paralleles, 
el l'autre convexe ou eircnlsire, Die -n haben drei 
Oberdachen, zwei gerade und gleichlaufende, vnd eine 
rund:erhabene od. feeisiormige; Bo. — parfait, im- 
parfait, (dont le diamètre est, ou m'est pas egal dans tou- 
te la loogueur) eine Bellfommene, unvont. 22 ; il est 

de parties dans les plantes qui soient en - par- 
ait, es gidt wenige Theile an den Pflangen, welche 
die Geſtalt einer vollfommtenen W. baten, Art. — da 
réceplion, (le passe balle ou pose boules) Augellehre, 
f; 2. (gros rouleau de pierre où de buis, employé dans 
plu. arts et méliers) W., Wolle, Welle, f passer 
le — sur nne terre labourér, speur écraser Les mottes) 
mit der W. über ein gepftügtes Feld binjabrenz il 
faut faire passer le - sur ces allées, (powr les aplanir) 
man muß diefe Gänge mir der W. überfahren; les 
fondeurs corroient leur sable avec un -, die Bieber 
jerdrücen ihren Sand mit einer W ; les -s des la. 
minoirs, des calandres r, Die -m der Vlattmiblen x 
Pap, =s affineurs, effilocheurs +, -M juim Terumias 
hen, zum Zerreißen der Lumpen x Con. les -s où 
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rouleaux, ig. de eq. univ., arrondis) bie Walgen: 
[ dneden, stuten, Molenibneten; le drap d'or, 
e moire + sont des -s, die Gpigenrolle od. bas golı 
dene Men, die Mohrtute & find 28.; le - porphyre, 
die Porbbortalye. [des protées) id. 

Cyfindrie, f. Bo, (8. d'arb. de la Cochin. y, voisin 

Cylindriforme „ ac. cylindrique; 2, m. hn. 
LEA dindroïde. 

Cylindrique, a. (es forme de cylindre) alien: 
förmig, *cdlindriſch; miroir, cadran -, ef. cylin- 
dre; Bo. calire, feuille -, épis -s, -er Held, -e6 
Blatt, -e Mbren. 

Cylindrite, f. hn. teylinère ou roslesu devenu fos- 
siles veritelnerte Walsenichnede, F. 

Cxlindroide, m. Gé. solide qui approche de In 
figuré d'un cylindre) Gplindreid, n; Ha. cam. d'ins. 
coléopt, appelés aussi aylindsiformes, de Is forme de leur 
corps) Walzentäfer. 

Eylindrosome, m. hn. (fam. des poi. osseux alı- 
domineux, à branches complètes) id. 

Cyliste, m. Bo. (arbre grimpant du Coromandel, 
dont is fleur à un ealice très grand) Gpliita, ſ. 

Cyllönie, £ hn. (g. dies. dipt., tribu des bomby- 
lier Schedihmeber. 

Cyllestis, m. h, anc. (so, de pain des Egyplenr, 
fait äver une esp. d’epesutre nommé olyra) id. 

Cyllodium, m. hn. €. cal) dis. 

Cyllose, f. Mid, telaudieatios, mutilation +} inu. 
Enilöfig, f. , 

Cymaise, f. Arc. (partie qui est à l'extrémité de la 
corniche et qui la termine) Soblleble, Hohllei: 
fte; — droite, renversée, rechte od. gerade, verfebrte 

.; Ja - toscane est un ove, bie toélaniite ©. {ft 
ein Gi; les -s ionique, corinthienne £ sont une dou. 
eine, bie jonifben, lorinthifen -n bilden ein halb 
rund:erhabenes, balb rundbebles Leiſtenwert. 

Cymatode, 8. Med. pouls -, c. ondoyant. 

Cimbaire, f. Bo. (pla. scrophulaire de Sibérie e, 
up: de muñlier de lion) Nacenfraut, n. 

Cymbalaire, f. Bo. (esp. de linaire, à feuilles an. 
guleuses co. celles du lierre, et bonne pour arrdter les 


pertes de sang) dad Simbel-fraut, Nabel:f., Geigivar: 


ent. 

, Cymbale, f. Mu. Gastr. d'airain, d'un gr. usage par- 
mi dés Hébreuxy FZimbel, (Epmbel), 5 Edallbe: 
den, nz louez Dieu sur les -s harmonieuses, pretfet 
Gott auf den meblfliingenden -tt; un airain sonnant 
et une - retentissante, ein tönendeg Erz und eine 
Nlingende 3. (Schelle); Hın. cal d'acier de figure triam- 
gulsire, dans lequel sont passés cinq anneaux, el dont on 
frappe en cadence les cûtés avce une verge de fer) (Sling: 
dreied); Triangel; jouer de la -, den ©. fpielen; 
Org. la - ou -ce, (l'un des jeux eomposds, ayant une 
suite de trois tuyaux sur touche) dag Zimbelregiſter. 

Uymbe, m. Con. (5. de coq. qui a pour type la 
volule eowrenne, vulg. couronne d’Eihiopie) die Mob: 
tenfrone. 

Cymbidion, m. Bo, tg. de pla. établi dans les or. 
œhidees) id. 

—— a. Bo. (en forme de nacelle) Na: 
denférmig; An. os - ou naviculaire, €. 

Cymbrachnée , f. Bo. (y. de pla. graminées id, 

Cimbulie, ſ. hn, (g. de mollusques ptéropodes voi. 
sin des clios) id, 

Cyme, Bo. c. eime. 

Ci\melte, f. Bo, (rejeton que les tromes de chou 
pousient au printemps) Kobliprépling. 

Cymeux, se, à. €. cimeur, 

Ciminon, €. cuminon. CRebie, f. 

Cyininde, m. hn. (g: d'ins, coléopt. earmassiers) 

Cyminosime, f. Bo. (g. de pla. formé d'un acbre 
de Ceylan qui a une odeur de cumin) 

Cymodice, m, hn. (g. de erustacés Isopodes, ès: 
voisin des speromen) id. 

Cymodocée, f. hn. ig. tiré des polypiers esralli 
gènes flexibles y) id; Bo. (g. de pla. appelé aussi pheuc 
agrostis} 

Cymophane, f. vulg. chrysoberil, m. Mg. (pi. 
ainsi appelée par les Chim., en grec lumière flottante, } 
cause des rellels de lumière qu'elle pate; gf. ehrysolithe 
opaline) Ghrufoberill. 

Cymothée, m. hn. (8. de crustacés sessiloques, clo- 
perte de mer) Wafleraflel, f. 

Cynaëde, m. bn, (g. de poi. qui a pour type le 


Cynamoge 


spare saigue) Cyhnadus. 

Cynamoge, m. hn. tot, d'Arabie) id, 

Gynanche, os cynancie, f. Med. c.erquinancie. 

Cynanque, f. Bo. (8. de pla. spncynées, aussi sp- 
pelde eïrangle-chien) der Hundsmürger; la - de 
Montpellier, (dont le sue dpaissi par la cuisson, fourmit 
la senmmonde de Monip.) ber 5. von M. 

Cynanthémis, m. hn. autref. c. marovette. 

Cynanthropie, f. Med, (esp. de melaneolie ou de 
manie dans lag. om s'imagine dire changé en chlen) Ep: 
nanthropie, f. 

Cynarocéphales, f. pl. Bo. (fam. de pla. à fleurs 
composées, comprenant les Bosculeuses à grosses têtes, eo. 
l'artichaut, le ehardon 2) Diſtel gewaͤchſe, Artiſcho⸗ 
fengewäcfe, n. pl, 

Cynégétique a. Ant, (concernant la chasse) Die 
Jagd tetreffeud, Jagd: £ loi -, Fagdıgefeß, n; 2.1. 
{traité sur la chasse) Abhandlung uber + agb. 

Cynips, in. finr,, esp. de moucheron, par le moyen 
duquel s’opere La caprifcation, ef. caprifier 2) die Gall: 
fiege, weſpe; ber Feigenbehrer. 

VNIQUE, 5. a. (nom d'une secte de philosophes mor- 
dants et sans pudeur, co. les chiens) conif@, (bin: 
diſch) Diogene, philosophe -, D., ein -er Pbilofopb; 
la secle —, die -€ Secte; c'est un -, „. ein Epmiferz 
unflathiger Menſch; 2. «pt. de choses; impudent, obs: 
cene) (bmubig, unflärbig, ungichtig; discours -, vers 
-s, unzuchtige Reden, Werfe, Med. spasme, convul- 
sion =, (de la bouche, Sandéframpf, 

Cynisme, m. (doctrine des Cyniques) bie Lehre 
der Epnifer; die cpnifde Philoſophie; "der Coniem; 
le - sortit de l'école de Socrate, die .. ging von Se: 
frated Schule aug; 2. (le caractère du eynigue; impu- 
dence) Unfléthiateit, Shamlofigkeit, f 
conifdes Betragen; le - de cet homme est révol. 
tant, die U. od, Sch. dieſes Menſchen iſt empörend; 
{tout le monde) fut revolie de son -, mar über fei: 
ne U. anfachracht, 

Cynite, f. Mg. (pi. Egurée représentant un chien) id. 

Cynnyre, m. Mu. c. kinner. 

Cÿynotéphale, m. hn, (ep. de gr. singe, qui a In 
tête d'un chien, et sans queue Dunbétopf. 

Cynocrambe, m. Bo. (vulg. chou de ékien) Vier 
geltraut, n; Hundslohl. 

Cynode, m. Bo. «g. de pla. formé da panis pied: 
de poule, ei appelé aueri digitaire et Ébichie) id. 

Cynodesme, m. An. (ilet qui unit le gland au pré- 
puce! ord. frein) Vorbhautband, n. 

Cynodete, m. Med. (mordu d'un chien enrage) ein 
von einem wutenden Hunde Gebiſſener. . 

Cynodon, m. hn. «un des noms du denté, poi. du 
g- spare) c. denté, 

Cynoglosse, f. Bo. (pla. borraginée, aussi appelée 
langue de chieny Hundszunge, 5 Venusfinger; Lieb: 


ing n. 
ynoglossoldes, f. À Bo. ou horraginoïdes, c. 
Cynoglosson, m, Bo. ane, c. cynoglosse. 


Cynomèlre, m. Bo. «g. de pla. lezum. dont le lé- 
gume charnu et lunulé ress. à l'organe de la génération 
de La chienne) Hunde-fbam, 5; sfhmamm, Höderig. 

Cynomoir ou cynomorion, m. Bo. (pla. para 
site des racines de plu, arbr,, consistant en une esp- de 
chaton gres co. le doigt et pourpre; em quoi il ress. au 
membre gésital du ehien), le - écarlate, bic Hunde: 
rutbe, das Stwaͤmmchen. 

Cvynontode, f, Bo. (8. de mousses dont les dents 
du péritoise res, à celle du chien) Epnientodium, n. 
(Sundéjabn). 

Cynophallophorus, m. Bo. (le câprier à siliques 
rougës) sen Kaper; Teufelébobne, f. 

Cynops, m. Bo. anc, (pla gramin. du g. des bro- 
mes ou des fetugues) id. 

Cynorexie, f. Med. tesp. de maladie qui enmiste 
dans me appetit insatiable) Sundébunger, Molfehonger. 

Cynorhaeste, T. In. (nom donné aux arachnides 
du g hode) Dede, f. 

Cynorrhodon, m. Phar. (ep. de esnserve à lag. 
la rove de chien sert de base) Hagenbuttenzlatwerge, f. 

Cynorkis, ın. Bo. c. orchis. 

Cÿnorynchium, m. Bo. (te chélone penstemon, 
ou #°5 etanines) (Die Schildbume, Schildkröte mit 5 
Staubfüden). 

Cynosbatos, m. Bo. ane, (arbr. épineux, qu'on 
croit'étre l'aube-épine, ou La rose sauvage) Sagebutte, f 


Cynosiens 


Cynosiens, pl. hn. (g. d'ani. analogues au chie) 
Sunbéarten, et Rue. 

osorchis, m. (Vorchis dit eomillon de 

chien; pla. dont lès racines ont deux bulbes qui rest à 

deux testicules un peu langs Punbébode, f Dunbébif, 

Cynosure, f. As, (vulg. la petite ourse) Der Flcis 


ne Bir. 

Cypéroïdes ou -dees, f. pl. Bo. (fs. de pla. 
berbäcees analogues au sonchet) Sppergtaésatten, L 
pl; 2. dsiche coupante) ſpitziges Riedgras, fpigige 


Sue. 

yphelle, f. Bo. tfossette orbiculaire et bordée, com- 
me eélle qu'on voit à la face infér, des lichens) das Pr: 
“erden. 

Cyphi, m. Phar. (so. de parfum des an. prêtres 
deypivens employé dans divers antidotes) id; ſtaͤrtendes 
Manchmwerf, 

Cyphie, f. Bo. (pla. eımpanulacde; la lobélie bel. 
bewrc de Lian.) id. 

Cyphome, m, eu cyphos, f An. teourbure eos. 
tre nature à l'épine du das) auswärts gebogener Mid: 
grad; Bucel od. Höder. F 

Cyphonisme, ın. Ant, (supplice où, après avoir 
frotté qn de miel, on l'exposait aux mouches pendant l'ar- 
deur da soleil) Eppboniémué. 

Cypre, Gg. tile de la Medit.) Gppern. 

Cvprée, 1. Con. da porcelaine, le pucelage) bis 
Porjelane, -nfdnede, f. | 

yprès, (&) in. (gr. arb. touj. vert, qui s'élère dreit 
et en pointe, et dont le bois résiste mieux aux injeres de 
l'air que le chêne) Zipreffe, (Epprefe), f; allée, 
palissade de -, ein -ngang, eine -nman 
noix de -, der -nrapfel, die <nuf;, le - pyramidale 
ou femelle, (dent les branches forment une pyramide) 
die poramidenförmige od. weibliche 3.; du bois de -, 
nbols, n; tondre des —, -nbäunte befhueiden, fbe: 
ren; (les anciens) plantaient des - autour des lom- 
beaux, méllaient des branches de — sur .., ‚platt 
ten -n um die Gräber herum, beitreuten die Gr 
ber mit -njiweigen; Pod. le - funèbre, le noir =, les 
funestes =, die düftere od, traurige 3-, die dumfete 
8.; die unglüdverkündenden -n; — petit, c. santali- 
ne; - de mer, (esp. d'antipathe) See-; it. (sertulaire 
cupressine) -nforalline, -niertularie, f. 

Cyprien, m. (np) Epprian, -u8, 

Cyprière, f. Agr. (bois, forèt des cyprès Ipprefr 
fenwaid, 

Cyprin, m. hn. (g. de poi. abdomiemex) Starpfe; - 
gibele, der Giebel; — dobule 2, der Döbele. 

Üyprine, f. Pos. (Venus) Copria, Eoprit, f. 

Cÿprinier, m. hn. (ani. de la eypree) Wenude 
ſchnede, f. [des cyprins) id. 

Cyprinodon, m. hn. tg. de po. abitom. fort voisis 

Gyprinoide, m. hn. (le gobie de Linn.) Karpfen 
arten, I. pl. . 

Cypriote, s. 2. Gg. (habitant de Cypre) Cppriotr, 

Cipripède, m. os chaussure de Vénus, £ 
Bo. {pla. orchidée à fleur en sabot) Frauenſchuh. 

Cypris, m. hn. (g. d'ins. erustacds sersilioeles) id, 

Cyproyer os cyroyer, m. Bo. (ab. de la Mir 
tinique à liaies sueculenter, aigrelelles; une résine jannt, 
d'une bonne odeur, qui entretient la Aamme pendant long- 
temps, lorsqu'on la brûle, découle souvent de ses nœud id. 

Cy psele, an, Bo, (2. de pla. portulacées, à capsules 
en forme de ruche) Cppſelia; Hn. (hisondelle des aun) 
der Sealer. 

Cyrbasie, f. h. ane. (boanet pointu des Perses, ap 
pelée aussi cibaris) id. 

Cyrbes, f. pl. h. anc. deis de Solen comcerasat is 
eulte) id; (religièfe Geſetze). 1Gorene. 

Cyrène . anc. (vi. capitale de la Cyrénaiqut} 

Cyrénaïque, f. Gg. ane. «pays d’Afr., Libye, qui 
eompremalt la penispole) Eprenaif, f; 2.2, secte -, (er 
tie de l'école do Socrate et fondée par Aristippe, né À 
Cyrène, qui enseignait de jouir des plaisirs de La vit 
die eurenaifhe Seite. 

Cyrille, m. (np.) Eoril; -u8; sf. Bo. (8 de 
pla. jam. des bruyères) Eprille, f. 

Cyrographe, m. h. anc, (sigsature, earsetères 
symboles x en marge des Actes doubles, qu'on séparait par 
des coupures communes, alın de les reconnaitre en rap 
prochant les parties) id. 

Cyropéd ie, £ h. anc, histoire de la jeunesse de 
Cyrus) Epropüdie, f- 


Cyroyer 


* 


Cyroyer, c. er. 
Cyrta, m Bo, dar. de la Cochin., à fruit courbe; id. 
Cyrtandre, m. Ba, (g. de pla. voisin des besleries, 
et dont les # Élels des étamines fertiles sont argus) id. 
Cyrtante, eu -the, m. Bo. ig. de pla., fam. des 
sarcisses, et dont le tube de la corolle est recourbe) 
Cyrte, m. hn. «4. dies. dipt., esp. de syrphe, vi. 
vant sur les fleurs) Didfiege, f Do, ec. cyrta. 
A m. Bo. (4. de pla- orchidées) Eprto: 
un, n. 
Cyrtost le, m. Bo. (g. d'arb. de la Nouy.-Hall., 
fam. des orchidéen Cprtofivlis, f. 
Cyssotis, (thi-ce) m. Med. Ginfammation au fon. 
dement) id. 
- Cystalgie, 1. Med. (douleur de In vessie) Schmerz 
in der Blaſe. 
Gvstanthe, m. Bo. (arbr. de la Nowr.-Holl.) id, 
Cystheolithe, m, (pi. marine, qu'os trouve gl. dans 
les éponges de mer) Öpftdeolich, Shwammftein. 
Cysthépati e, a. An. conduit -, (qui porte la 
bile du 


foie dans La vésicule du el) Galengang; Bla: 
fenkebengene- . | 3 
Cystéphlogie, f. Mid. e. cystite. 


Cystibranches, m. pl. hn. (g. da crustacés isopo- 
des, les uns vivant sur les baleines » les autres sur les 
pla. marines) 

Cysticapnos, m. Bo. ig. de pla. qui renferme la 
fumeierre à capsule vésieuleuse) id. 

Cysticerque, m. hn. chydatide qui vit dans la ea 
vité abdominale des mammiferes) die Hpbatide. 

Cystidicole, m. hn. (g. de vers intestins qui ren. 
tre dns le g. fisiule ou ophiostome) id, 

Cystiotome, e. cystotome. 

Cystiphlogie, f. Med. c. cystite. 

Üystique, s. 4. An. (pt des artères p qui se distri. 
bueni a La vésieule du Gel) zur Gallenbiafe gebö 
rig; conduit =, veines -5, “gang, -nblutudern; her. 
nie —, Blaſenbruch, Harnblafen-breud; remedes -s, 
teontre les maladies de La venie) Ärpeneien wider die 
Krankheiten der Harnblafe od. der ©. 

Cystirrhagie, f. Med. (bésorrhagie de la vessie) 
id; Reurfluß durch die Harnblafe, 

Gystirrhee, f. Med. (écoulement chronique pro. 
wenant de la vessie) id. , 

Cystite, f Med. rinfammetion de la vessie) Bla: 
fen Entzundung, Harnblafen:d. 

Cvstobubonocile, m. Mid. chernie inguinsle 
de la vessie) Harabla en bruch. 

Cystocele, f. ou cystérocèle, hernie .., e. cir- 
tdrocele. | 

Cystodynie, f- Mid. (deuleur qui a son siège à La 
ressie urinaire) Darnblafenfhmers. 

Cystolithique, a. Med, maladie on ischurie -, 
(enusee par un calcul das le vessie) Steinkrantbäit, T. 

Gystomerochle, f, Med. (hernie crurale de la von 
de) Harnblaendruch. 

Cystophlégique ou cystoplégique, a. Med. 
ischürie à —, (cause par la’cistoplex.e, cpftophlegtide 
Blaienfranfbeit. Br . . 

Cystophlegmatique, a. Med. ischurie, affeclian 
-, (ausée par l'accumulation du murus retenu dans la 
mie) ehftopflegmariihe Harnverftopfung r- 

Cystophlogie, f. Med, (pblogose de la vessie) 
Bai nbihe, Bee (ienläbmmng. f. 

Cystoplexie, f. Mid. (paralysie de la vessie) Bla⸗ 
" Cystuptose, f. Mid. (relâchement de In membra- 
as interne de la vemie, qui cause le prolapsus de cette 
membrane à travers l'urètre) id. 

Cystopyrèque, a. Med, affection =, tesusée par 
3 suppuration de la vessie} inu, Marnséiterung, £ 

Cystospatique, a. Med. ischurie —, «causée par 
la apisme Au sphinnter de In vrasie) 

Dystotliromboide, a. Ned affection -, (osusde 
par le son grumelé dans là vesrie) id, 

Cystotome, m. Chir. (inste. pour l'opération de la 
Wille tatdralry id. 

Cystotome os cystitome, m. Oc. dest. peur 
sarrir In capsele du ersstallin de V mil) ©. thotome. 

Cystotomir. f Chir. Gnoision à la vessie, pour en 
wetrsire :arine) Agfen ſ chnitt, Eteinichnitt, 

Cythère, £ Üg. die de la Médit) Cothera, f; 
au. Terige, 

Cythérée, af. Pod. (de Cythère) cotberifé; Vé. 
mus =, (déesse de Cythère) Gpibere, Liebesgöttinn,f. 


Cythereique 
eigen a. My. teythérée) eptherifc, 


f. My. (nom de grâces suivantes de 
Venus à Cythère) Eptheriaden, [iberodige. 

Cythérodice, m. (juge, magistrat à Cythère) % 

Ciylise, m. Bo. e, citise, 

Cytisine, f. Chi, çextrait des graines du faux dbe- 
sien Hotifine, ſ. 

Cyziagan, m. Sar. (téchoir) Trodenplaß. 

Cyzicene, m. h. anc. (gr. salle à wanger des 
Grecs, exposée au mord; eenacle chez les Latin Spei⸗ 
jefaal (bei den Griechen). 

Czar, (sar’) m. (titre de l'Empereur de Russie) 
Ejaar, (Lit br). 

Czarine, f. (femme du Cxar, ou impératrice de Rus- 
sie; Czaariun, (Lfbabrinn), : 

zarien, ne, à. Au. «pt. des Caars) ejnarifcb; sa 

Maieste -ne, Seine -e Maleſtat. j | 

Gzarowilz, un, (ls du czary Ejarowig, Tſcharo⸗ 
wirih, Großfurſt. | 

Czermisses, Gg. (peuple de Rumie) die Ezeremi: 
ftion, Tſcheremiſchen. 

Crigital ou -thai, m. hn, tonagre de Tartarie, ou 
esp. de mulet sauvage de La Chine, du Tibet das Halb: 
pierd, der (vermeintliche) wilde Halbeſel. 


D. 


D, (de ou dé) m. {4e lettre de l'alphabet) D, n; 
ce D est mal forme, dieſes Dift ſchlecht gemacht; 
le D, en chiflre romain, signitie 500, alé romuches 
Zablzeichen bedeutet D 500; Mu. D-la-ré, ou D-sol- 


os D) die; D. 
ii, i. (ynenpe du vieux mot dem; parlieule fa, au 
po. serv. à aibrmer, à exprimer la surprise gr (0 ! oui da, 
il est déja parti! ja wohl! er alt (bon abgereiiei; 
oui-da, vous avez fait cela, ja, ja! od. fo, 10! &te 
haben das gethanz nenni-da, nicht doch! ei nein! je 
le lui dirai, da, po. 1@ werde es ihm fagen, ja, ja! 

Daaldex, c. dealder, 

Dabert, (np) c. Dagabert. 

Dablée, f. +, e. récolte. 

Dabuecie, f. Ba. (g. de ple., la manziezie) id, 

aboie, os daboa, daboue, f. hn. icouleurr« 
d’Afr.. le dieu serpent) Gopeubilörchlange, ſ. 

D'abord, cf, abord. 

Dabouis, dabouit, m. Com. ttoile de coton des 
Andes, fabriquée à —) id, 

Daburi, m. c. roncou. 

Da-capo, (D. C.) Mu. (mots ital. qui sg. de mou 
veau, derechef) Da Cape; von vorn, vom Unian: 
gt; les inots - marquent qu'il faut reprendre le com- 
mencement d'un air r, die Worte Pa Capo bedeu: 
ten, daß man eine Urie «wieder von bern anfangen 
foll; lorsqu'un morceau de musique plait, onen de- 
mande qé. la répétition en eriant -, mean ein Mur 
ſitſtuct Beifall geluuden bat, fo verlangt man gu: 
weilen die Wiederholung defielben durch den Aus: 
ruf Da Capo. 

D'accord, ef. accord. . 

Dace (ou Dac 
chie et Transylvanie) 
la Daeie) Dacier. 

Dacique, a. (vainqueur de Dacer, zursom de l'em- 
pereur Dowmitien) Dactcus; My. qrétre de Cybèle) 
Dacter. 

Dachné, m. hn. (g- d'ins. eoldopt., fam. dés clavi 
cornes) 

Dacnis, mm. hr. (division du g. eassique qui comprend 
les pits pita de Buffon) 

Dacryome, m. Med. teoalescenee des points la 
erymaua) dat Lermadien der Thraͤuenpuntte. 

Dacryode os dacroide, a. Chir. (Gupparant) eis 
ternb. 

Daeryon, m. Med. (ercréion lympathique des 
yeux, larme) inu. die Thräne. 

Dacryopée, f. Med. «aubst qui excite les larmes) 
id; Thränenmirtel, n. 

- Dactyle, ın. Pod. (pied de vers, gree ou latin, d'une 
longue suivie de doux brèves) Dactplug; Dactel; 
Fingerſchlag, Doppelichlag); les vers hexamelres 
issent par un -et un 


ie), f. Gg.ane. (nvj. Moldavie, Vala 
acien; 2. les -5, (babitans de 


re, (2e note de la gamme natur. ou distoniqgue, valg. re 
D 


Dactyle 591 


Cebéfüfigen Berfe) endigen mit einem D. und einem 
Spondäus; le - appuie sur la 1e syllabe, et coule 
sur les deux autres, der D. hält auf Der erften Silbe 


| and, und gleitet über die beiden andern bin; les -s 


sont rares dans la langue française, mais les -s ren- 
versés, les anapesies y sont fréquents, Die Dactylen 
find an ber franzöjiıhen Sprabe felten, aber die um 
getebrten Dactplen od, Anapaͤſte find häufig darin; 
(dans le poeme épique allemand) on emploie sur- 
tout le - et le spondue, gebraucht man beſonders 
den D. und Ep.; Bo. (8. de pla. gramin.); le - pe- 
lotonne, (que les chiens mangent pour se faire vomir) 
dag Knaulgras, Hundsgrad; 2. (éruit du palmier) c, 
datte; Hn. (moule dite lithophage sur la Mediter., it, 
pholade sur l'Océan) Dattelihnede, Gteindartel; it. 
le -, ©. dactilite; H. ane, is0, de danse des athiètes 
gren, Diastpl; Mydles -5, (nom des sers prêtres de 
Cybeles die Zacıpıcıl, + 
Dactylés, pl. hn. c. daetylopteres. 

aclylioglyphe, m. h. @ne. çariste qui gravait 
les annesua) Perwieriteher, Feinſchueider; art du 
-, Dactpliogippbit, 4; Steinibneidefunt, f. 

Dactyliographe, m. h. ane, (qui-dserit des ame 
neaux, des pi. piavées) Detiplioarapb, Ming: od. 
Perrhaft Schneideiunftier, -phie, 1. (description des 
anneaux t· ing: od. Vetichaft· beſchreibuna⸗ f art de 
la... Dakipitograpbit, 1; dings od. Perian-Schneis 
delunit, 5 -phique, (qui app. à la -pbie) dttylio: 
grapbiih, Feng: 00. perfhaftsichneidelünitig. 

Dactyliologie, f. h. anc. (connaissance, traité des 
pi. gravées) id; Sieinihueidesfeuntnif, slebre, f 

Dactyliomance, -cie, f. (0. de divination par 
—— des doigts, par les anneaux) Äinger wahr ſa⸗ 
gerei, f. 

.. Dactylion, m. Bo, anc. (pla rapportée au liseron) 
id; An. (mtestn rectum) Maftdarın, m;it. irdunion des 
daigts enti'eux) Daftplıon; Phar, (esp. de pastilles id, 

Dacty liothéque, f. téaliection d'anneaus au de 
pierres gravées) hingsläjtchen, Gejbinebe:t.,n; Riug ⸗ 
fammiuns, f. 

Dactylique, a. Pod. (qui app. au dactyle) bac: 
toltfch; le rhythme -, (où l'en emploie surtout le..) 
dag -e Veriemap; (la Messiade de Mopstock, la tra- 
duction de Virgile Voss, sont en vers -s, Klop⸗ 
ſtocts Jiellias, Birgils Ueberfegung von Log find 
in dactpliiben Verſen. 

actylis, m, ou amaxilis, Bo. anc. tg. de grami- 
winees sübdivisé en pla, autres) · Huuds atas, n. 

Dactylite ou -the, £ Con, (eug. du g. volate) 
Datteitienede, 5; Pfeuſtein. 

Dactylithre, s. a. Med. les -s médicaments =$, 
(propres a être appliqués sur les doigts) finger-unittel,n. 

Dacty locténion, m. Bo. ıg- de pla, établi pour pla 
cer le chloris muerone, le coracon d'Egypte pe) id. 

Dactylolalie ou dactylologie, f. cart de parler, 
de converser par dignes où par diverses positions des doigts) 
Fin er prache, Kinger:iprabfunit, f. 

Dactylologue, m. (qui entend là dactylologie) 
Dattpiolog; Aingeripradpstenner, Auger vrewer. 

Dactylonome, m. (qui entend la dactyloncmiey 
Datipionom; finger:rehenmeiiter. 

Dactvlonomie, f. s#rt de compter par les doigts, 
qu'os suppose être des chiffres, dont Le disseuse est le zéro) 
Aingerrechnung, tétenfunt, f stebnen. n. 

Dactylopore, mn, hi, (g. de palypier lormé da ré- 
téparite daeiyle} id, 

‚Dactvloptere. m. Im. de pot. formé des trigles 
de Linn.) Sıhwalbe, Meer-, 5 - pirapude, (ou pois 
son volant, hirosdeller) Aicaende ©. 

Dactylothèque, u, Chir, (mtr. pour redresser Le 
pouce z luxe ou lracturé) Daltolothet. 

Dacus, m. hn. (g. d'ins. dipt.) id, 

Dada, m. it. enfantin, quisg. ehewalı Stetennferd, 
arua petit — din eben; aller à -, auf dem -€ reiten. 

Dadais, (-de) m. (niais, nipaud, hom Heeonicmanch 
fa. c'est un -, un grand =, .. ea Erufeicdpinfel, 
Zölvel: ein Ergpinfe,, Erstölpel. 

Daduque ou dadouque, u. h. ane, mom donné 
au grand pretre d’Hereulı; st. nur préses de Leres qui 
portaient des dembemun) ) Dadule. 

Daezagie, f. Com, (mo. d'a gent de l'esse 35 mp 
mondis) ni. 

Dædalée, f. Do. tg- de pla. érabli aux ilépens des 


spondée, die Hexameter boleu) id; 3. a. ſeuille -,(iereg, lortueuse et déchique 


392 Dædalion 


tée) inn. verwortenes Blatt, cl. dédalé. 

Daædalion, m. hn. mom générique de l'épervier et 
de l'autour dans les oi, de l'Egypte 2) id; Sperber, Ha: 
bicht. 

Daézagie, f. Com. (mo. de Perse, de mamondis) id. 

Dagho, Gg. (ile de la Baltique» Dagen, Dagon. 

Dagorne, L (vache qui a perdu une corne) Sub, 
die ein Horn verloren bat; lg: rot. d'une fem, vieille, 
laide et chagriner b. c'est une ‚ville —, fie tft eine 
alte mürriihe Here, eine verdrieättche; alte Schachtel. 

Dague, f. (esp. de peignard ou so. d'épée courte et 
large qui s'est plus en usage) Dolch; il lui donna plu. 
coups de -, er verfeßte ibm mebrere -jtiche; P. «pt. 
de qe qui à l'esprit grossier et qui-veut faire Le fin) il 
est in comme une — de plomb, er matt feine Sa: 
che jo fein, daß man ed mit Händen arerfen faun: 
Ch. les -5 da cerf, du chevreuil £, ıle ar bois, qui ne 
vient qu'a la ae année) die Spieße, das Spießgeborn 
eines Hirſches, Nebes 2; une — de sept pouces 
de long, ein fieben Zoll langes Epiefgebörn; Econ. 
e. espade; Mar, — de prévot, (bout de corde dent il 
corrige les matelets) Die Dag 0d. Dagge, das Daag; 
Rel. une — à ralisser, (demi espadon qui sert à rarler 
les peaux et à en enlever l'ordure que le tanseur y à lais- 
ade) ein Schademeſſer, Scabzeiien, n. 

Daguer (gher) qn, (frapper à coups de dagne) v, 
erdoichen; mit einem Dolce erftechen; il le fit — 
dans son lit, er ließ ibn in feinem Bette -; 2. vn. 
Fau. l'oiseau dague, (vole de toute sa force ou à tire 
d'ailes) der Falte fliegt pfeilfbnell; Ven. le cerf da- 
gue, (s'accouple svec In-femelle) der Hirſch beiclägt 
das Thierz il, cf. lime. 

Daguet, (ghe) m. (jeune cerf à an 1e tête, qui pous- 
se son ır bois, appelé dague, ef. broguartı Epiefr 
birid, Gpießer; (la chasse n'a pas été bonne), ils 
n'ont trouve qu'un —, fie haben blof einen Sp. an: 
getroffen. r 

i, m. Bo, (esp. de eäprier £ d'Égypte e) id, 

Dahler, m. Com. (mo, de Suède, 6e du Riesdahler 

sg id. 2 
ahlie, f. Bo, «g. de pla: appelé aussi georgine) 
Dablie, Georgine, f. 

Daie, f. hn. ci. du Mexique, gros. du pigeon, qui 
pond, dit on, une quantité prodigieuse de gros œufs) id. 

Daigner, (-gnyer) vn. tavoir pour agréable, on 
descenilre, s'abaiser jusqu'à ..; régit l'énfiaitifs geruben; 
die Semogenbeit, die Gnade baben; il a daigne ap- 
prouver ce mariage, er bat dieie Heirath zu geneb: 
migen gerubt; elle a -& nous dire, fie bat die Gua⸗ 
de gebabt, fie war fo gnädig und zu fagen; elle n’a 
pas -& lui faire réponse, fie bat ihm einer Antmwortt 
u eo l'écouter, nous entendre, haben 

ie Die Gite, die Gnade ibn anzuhören, und Ge: 
bör zu geben; Sa Majesté a -é perineltreg, .. ba: 
ben allergnäbigit erlıcht. 

Dail, (Im) m. ho. ınom vulg. des pholades et des 
moules qui habitant listés, des pierren) id, 

D'ailleurs, ef. aitieurs. 

Daillot, e. andaillot. 

Daim, Cdain) m. (épède plus petit que le carf, mais 
du méme geare) Dam hir ſch, Schaufelbirich; vite 
comme un —, ſchnell wie ein D; les -s ont leur bois 
plat, die D-e haben ein flaches Gemeib; des gants, 
des culotles de -, Dambirib:tederne Handiaube, +. 

Daine, £ (femelle du daim; les chass. prononcent 
diney Damtstbier, n; sub, :geif, 5 la - produit 
ord. un faon, das D. wirft gewoͤhnlich Ein Kalb. 

inliers, (thiers) pl. Ch. (les testicules du cerf) 
das Kurzwildpret; die Hirſchgeilen, Hirſchhoden. 

iry ou dairo, m. (le chef de la religion, chez les 
Japonuıs); Dairo. 

Dais, (de) m. tesp. de poële, em forme de cel de 
Mt. qu'on tend dans une église, chez un princeg) Sim: 
mel, Ibron-, Prabt-; avoir le -, (le droit de met 
tre un dais Lans son appartemeat) berechtigt fepit, ei: 
nen Ebron- in feinem Immer zu baben; tendre 
un -, einen D, aufſchlagen, ausipannen; on a tendu 
un — sur le grand autel, man bat einen D., Witar- 
über den Hodr-altar ausgeſpanut; un — portatif, ein 
Zrag-; (dans les processions) on porte le saint sa- 
crement sous um -, trägt man das Hochwuͤrdige un: 
ter einem D.; (le prötre) marche sous le -, geht uns 
ter drin H 

Dais, un. (g- de pla du Cap, fam. des thymélées) id. 


Daki 


Daki, m. Con. (eq. da g. ssbet) 

Dalat, m. Con. ceoq. du g. toupie) id. 

Dalbergaria, m. Bo. (8. de pla. didynamer, voisin 
des hesläres» Id. 

Dalberge ou dalberg, m. Bo. (g- de pla. Tegumi- 
neuse, dont une esp., à gousse ovale, donne La résine dite 
femme lacque du commerce) Dalbergie, f. 

Dale, f. Com. mo. d'Hell, 3 fr, 15 €.) Thaler; 
Arc.c. dalle. 

Daleau, m. Tt, (ouverture faite à une cuve dindige, 
pour l'écoulement de l'eau) Ausſtußloch, n. 

Dalechampe, £ Bo. «g. de pla. d'Amér. g, fam. der 
tithymaloides, du nom de Dalechaimp, bet, fr.) Dales 
ampie, £ J 

Dale ou daléa, f. Bo. (g. de pla. légumineuses, du 
nom de Dale, hot. angl) id, 

Daleme, f. tmprhine de fumiste, composée de plu. 
tuyaux serv. à empêcher la fumée) Naud: Ableitunge: 

Daler, (er) m. c. thale. [rödre, f. 

Dalle ou dale, f. Arc. (tablette de pierre dure, serv. 
à parer » Gteinplatte, 6; couvrir une allée de -s, 
einen Gang platten, mit -n belegen; Com., Gui, - 
de poisson, €. darne; Fond. - du fourneau, Boden: 
ftein; Mar, - de brülot, (petite auge de bois, serv. à 
conduire la poudre jusqu'aux matières esmbustibles) Die 
Pulverrinne od, Feuerröhre auf einem Brander - 
de pompe, (petit cawal sur le poat d'un yais,, pour re- 
cevoir l'eau) Die Pumpen rinne, das :daal; Sur. (ruy- 
au de cuivre qui communique au bassin a elairde, et qui 
conduit la matière clarifée à la chaudière) fupferne Leit: 
rinne. tbalmatifds. 

Dalmate, s. a. (de Dalinatie) Dalmatier, int, 
à Dalmatie, (cie) f. Gg. (pror. de V'illyriey Dalma⸗ 

en. 

Dalmatique, f. Cath. cesp. de tunique dent re re 
vtest les diacres et sous-dineres, lorsqu'ils assistent Le prè 
tre à l'autely die Dalmatica; (le pape Silvesire) 
introduisit l'usage des -s, führte den 9, der D. ein. 

Dalon, m. Pap. cgouttière pour l'écoblement de l'eau 
sale des euves à papier Ublaufrinne, f. 

Dalot, ın. Mar. (dalle ou canal pour faire écouler 
les eaux des pompes +) das Speigatt; die Ablauf 
rinue; les-s sont disposés en pente le long du tillac, 
die -€ ind längs dem Verdecke gg a ie 

Dam, (dan) m. (dommages Gœabe; Th. la peine 
du -, (privation de la vision béatifique, pt des damnés, 
à la dill, de peine du sens) die Beraubung der Uns 
idauumg Gottes; 2. adl, à votre -, à son -, à leur 
— {ou à votre dommage, à som 2) ju Ihrem, feinem, 
ihrem Schaden od. Nachtheile. 

Dama, m. (ipöde, esp. de gazelle du Sénégal) id- 

Darmalide, m. hn. (g. d'ins, dipt.sid. 

Daman, ın. hn. (sp&de d’Afr., taille du lapin, et de 
la forme de euchon d’Inde) ids 

Damantilope, m. hn. c. nanguer. 

Dainarat ou damavars, m. Loin, (esp. d'armei: 
dus où tafetas des indes à ours) id, 

Damas, (à) Gg. (ri. de Syrie) Damastug; Com. 
(étoile de suie a Seurs, fabriquée d'abord à D.) Dama ft; 
- de Genes, de Lucques :, les - de Lyon, de la Chi- 
ne r, Genueier, Lullejer, Looner, binefifher D.; le 
- gros grain liséré, à grosgrains liseres, grebfürni: 
ger D. mir Nandblumen; - jaune, vert, eramoisi, 
cramoïsi et Liane, gelber, grüner, farmefhtfarbiger, 
.. und weißer D.; - de deux couleurs, zweitarbiger 
D.; meuble, lit de -, ein Möbel, Bett von D. ein 
damaſtenes „., ef. cafard; acier de -, sabre ou la- 
me de -, d'acier de-, Damadcener:itabl, ein :Täbel, 
eine ⸗tlinge, von »ftahl; (son sabre) est un vrai -, 
iſt ein echter Damascener; Jar, une prune de -, (esp. 
de prunes dont le plant est veuu de Di eine Damas: 
cenerpflaume; - rouge, blanc, noir, gris, vio. 
let, robe, weile, ſchwarze, graue, veilbenblaue D.; 
le - musqué, die woblriechende D. 

Damasonie,f.Bo.ov plastin deu, Wafferwegeric, 
Sırandliag; Uerfraut, Etrand-f., n. ©. frite de 
berger. x [(Damasler, inn. 

amasquain, €, 3.2. Gg. Chabitant, e, de Damas 

masquelte, (mas’ kelle) f. (étoife à feurs d'or 

et d'asgent, ou de soir, plus légère que le damas, et qui 
se dlébite surtout au Levant) Damaéfete, £ 

nasquin, in. Com. (peids de Levant, ord, rot 

te, de 600 drachmes) id, (quinure, 


Damasquine, f. (oyrrage damasquiné) €, dumas- 


Damasquiner 


Damasquiner (ki) une épée, des pistolets 4, (es. 
châmer de petits filets y d'or où d'argent einen Degen, 

iftolen e damascirenz; - d'or, d'argent, mıt 

id, mit Silber d., auslegen od. einlegen; couteau 
-é, cuirasse -ce, ein Damasciertes Meifer, ein -er 
Kuraf; la garde de son épée est -ée, das Stichblait 
an feinem Degen iſt damasciert, 

Damasquinerie, (hi) f. (art. de damasguiner) def 
Damascieren, die Damascierkunft, (masciettt. 

Damasquineur, (ki) m. (qui damasquine) Dis 

amasquinure ; (ki) L (ouvrage damasquiné 
Damascıerung f; damascierte Mrbeit; la - de 
celte «pie est fort belle, die D. an diejem Degen 
ift ſehr ſchoͤn. 

Damasser ıme stoffe, du linge, (les fabriquer es 
fsson de damas) einen Zeug, leinen Zeug modeln, auf 
Damaftart weben; on damasse surtout le linge 
depuble, man webr befonders das Tiich:zeug auf 
D.; du -é, linge-é, servielle ce, gemobelteé, Dares 
ſtenes, auf D. gemebtes Leinenzeug x; il abe de -<, 
c'est un service de -e, er bat viel d., auf Damaſt⸗ ati 
gewebtes L., das ift ein d, Tafelgedeck; Van. — une 
corbeille, cy pratiquer des ern. en losanges, em croix r, 
eo. on en remarque sur le linge —é) Figuren in ein Körbe 
wen fledhten. lweber, m. 

Damasseur, m. (qui fait du linge damasse) Bild 

Damassin, (sein) m. (petit damas moins gurai da 
chaine et de trame que le dames ord.) Halbdamait. 

Damassure, f. (façon de ce qui est damassé) Dis 
martsarbeit, 1; Die Bildsweberei, <wirkerei; cetie- 
est fort agréable, diefe D. iſt ſeht hüdich, 

Damavars, cf. damarat. 

Dame, f. (seite qui possède une seigneurie, qui en 
maitsesse d'un lieu) Œdel:frau, :dame, f; c'est la 
- du village, du lieu, das iſt die €. (la. Die grâbi: 
ge grau) vom Dorfe, vom Drte; (ces religieuses) 
sont -s de plu. villages, find Beſitzerinnen von meb: 
reren Dörfern; mp. faire la -, la grande —, (1e dos- 
ner des airs au dessus de son état) Die Dame, die große 
D. fpieten; il. fa. (se dorloter, se delicater) fid ver: 
zärteln, fit allzumeich jeun. + . 

2. (maitresse du logis) Hausfrau, f; (ils aiment mieux) 
avoir affaire au maitre qu'à la —, mit dem Herrnalé 
mit dec frau zu rhum haben, it. cqualiération dossée 
aux relikiewsen, Dame, f; (l'abbesse) el toutes les -s, 
urd ale Kloferfrauen od. Damen; les -s chanoi- 
nettes de 2, die Stiftsdamen von r, ef. chœur; les 
-$ d'une princesse, (qui composent la cour d'use pris- 
ceme)die HofdameNz, (la reine)accompagnce de 
ses -s, bon ibren D. x begleitet; toutes les 4 de la 
cour: les -s du palais, allé ©., bie Palaftdamen, 
cf. atour, honneur. 

5. (pt. des fem. ou filles d'un état honnête ou du bess 
sese en général) Dame, fs aimer les -s, faire la cour, 
plaire aux -s, dad Frauenzimmer lieben, dent 
ar. den Hof machen, gefallen; être aimé des -4, ci- 
vil avec les -5, vom sr, geliebt werden, artig ara 
bag Ar. (ron; une- de be. d'esprit, une - très.affable 
2 eine À. von vielem Verſtande, eine ſehr leutfeligée 
D.; les -s de la ville +, Die D-n aus der Stadt ri 
it, (pt. à des fem. de base condition, pour madame) 
Frau, f; écoutez, — Françoise, — Isabeau, bören 
Sie, frau Franzisle 2; Chev. (relle à qui un chevalier 
a consnerd ses soins et ses exploits) Dame, cf. couleur; 
Jeu. tpetite piece de bois ronde et plate, pour jouer #4 
Lrietrae, on aux =s) Die Dame, der Stein; je prends 
les -s rouges, prenez les noires, id nehme bie res 
theu Eteine, nehmen Sie die ſchwarzen; le jeu de 
-5, (qui se joue avec un damier et des -s) Daß Damen: 
fpiel; jouer aux -s, Dame od. in der Dame ipie 
len, gieben;; aller à -, être à -, (lorsqu'on a pownd 
une = jusqu'aux dernières cases de son adversaire) IN de 
D. ziehen, in der D. feun, ef. damer, toucher; la 
- qui ne prend pas tout ce qu'elle a droit de pren 
dre, est soufllée, ein Stein, der niat alles ſchlagt. 
mag er fhlagen kaun, mird geblafen; (voiei un inc- 
trac), où sont les -5? wo find die Steine dazu? jouer 
aux - rabaltues, (l'une des man. de jouer au trietrae) 
Schlagdame fpielen;- couverte,decouverte, (qui m'est 
pas seule; qui estseule sur une Nöche) ein gebundener, ein 
bloßer Stein; (au jeu des pa la- est laseconde 

ièce du jeu, it die Dame od. Königinn die zweite 
Figur im Spiele; la - est la meilleure pièce des 
echecs,die Damme iſt die befle Figurbeim Satire, 


Dame 


ef. échec; (j'ai perdu contre lui}, quoiqu'il m’ait 
donné la -, ob cr mir gleich Die Dame od. die Môme: 
gem vorgesehen bat; aller a =, (pousser um pion jus- 
qu'aux dernières cases du rôté contraire) einen Bauer bis 
in eins der lezten Felder des Gegneré bringen; quand 
on esta, le pion devient — ou telle autre piece 

won juge à propos, wenn man mit einem Bauer 

s in eines Der lezten Kelder dei Gezneté vorge: 
drungen if, wirder jur Dame od. ju jeder andern 
belle digen Figur,ch,pionjles -sd'unjeu de cartes,'j ear- 
tes sur lesquelles est peinte Is gere d'une -) Die Dar 
men od. Königinnen in einem Kartenfpiele; la - de 
cœur, de pique, die Herzdame, Echüppendame; les 
valent moins que les rois, die Damen gelten menis 
ger alé bie Könige; avoir une tierce, une quatricıne, 
une quinle de -, (5, 4, 5 cartes qui se suivent em des- 
endant depuis la) eine Terz, eine Quarte, Quinte 
von dev Dame haben; écarter une -, avoir un qua- 
torze de -3, (less -s) erne Dame vermwerien, vierzehn 
(ser) Damen haben; 7. ad. (pour afirmer ou pour mar- 
quer de ba surprise) po. -, si vous ne vousarrelez, jee, 
wahrlich, wenn Sie nicht inne halten, fo ei -! cela 
vaat Lien la peine d'y aller, ei! Das tit wohl der Wii: 
be werth x; —, vous m'en direz tant, que je le croi. 
re, ei! nach alem, was Sie fagen, muß id ed wohl 
am Ende giguben; 8. Notre dame, f. Cath.cia Ste. Vier- 
ge unfere liebe Frau; die Jungirau Maria; l'église 
de .., teglise consacrée en plu. villes sous l'invocation 
de la Vierge) Die Liebſtauen fiche; .. de Paris, .. d° 
Amiens z, Die 2. zu Parıd x; Arc., Hy. les -<, (pet 
tes langues de terre, qu'omlaisse de distance en distance, 
eo. des témoiss de la fowilln des turres, ou pour empêcher 
l'eau de gngner les travailleurs) ErddAmme; Zeugen; il. 
ein Klopfdamm; Forg. tpièes qui forme La porte du 
creuset, et ani bas de lag. est la coulée par où la fonte 
test du fourmesu) der Schladendamm; Stichwaud, fon 


fait écouler Je laitier par la -, man läßt die Schla⸗ 


den ber den Schladendamm ablaufen; Mar.c. da- 
are jeanne; Met. = (pierre) de l'avant-foyer, Wall: 
fein; Min. tpartie de terve qui reste on. isalée entre les 
fonrneamz des mines qu'on a fait jouer) Damm; Fort., 
Pav. la - ou demoiselle, (instr. de bois ferré, dont les 
maçoss se serv, pour fire le eiment +, Les paveurs, pour 
afermir le pavé, Die Dandramme; Pau. (le ır coup qui 
te sert, et qui m'est compté pour rien) Der Probeſchlag. 
Datme-Daine, m. Com, (esp. de framnge) id. 
Dame-de-onze-heures, f. Bo. c ornitogate. 


. Damien 


Damien, m. (np.) Damian. 

Damier, an, (tablier, ou surface plame, dirisde em car. 
rés blancs et soirs appelés cases) Dambret od. Dur 
menbret, n; les cases d’un -, die Felder eines -e; 
Hn.le-, (le petrei blane at neinfapiiheZaube,-röturm: 
vogel, Yandzjeiger; it. «wo, de papailon) D.; Bo. (iritit- 
lore méléagre) -blume, f. 

Damites, damitons, pl. Com. cesp. de teile de 
colon) id, 

Dammar ou damar, m. Bo. (aux Moluques, nom 
des arbres résineux) id; Harzbaum. 

Dammara, m. Bo. tarb. de l'Inde, qui donne une 
résine bisnche attachée à l'écorce) id, 

Dammer, in. (résine du dammars, qu'on bräle, dans 
des feuilles de palmier, pour éclairer) 

Darnnable, (dä na-) a. tqui peut attirer In damna- 
Komperdammlic, verbammungémerth;opinion, 
action, conduite -, eine -e Meinung; 2. tpernicieux, 
détestable, abemisable) vermerfiicd, abientid; 
dessein, entreprise —, ein -ed Norbaben, Unteruet⸗ 
men; avancer des maximes, des propositions -s, DEF 
werflibe Grundiübe, Säge aufftellen. 

Dammablement, (dä-na-) ad. (d'une man. dam. 
nable) po. verdammiia; ſchandlich/ abſcheulich; il a 
abusé — de leur confiance, er bat ihr Vertrauen 
ſchaͤndlich gemihbrauct, 

Damnation, (Jä na.) f. Th. (eondsmnation aux pel- 
nes de l'enter; peines réservées aux damnds) Berdamm: 
ntf, Berdammung, f; Ja- éternelle, Die einige 
B,; ledogmede la -, die Lehre von der RL; sur pei- 
ne de -, bei Strafe der V.z (l'église le defend)sur 
peine de -, unter Androhung der Berdammmip. 

Damner, däner) (penir des peines de l'enfer) ve Fi 
dammen; Dieu damnera les méchants, ils seront 
és, Sort wird die Boſen-, fie werden verdammt 
werden; un -e, ein Verdammter; le supplice des 
és, die Strafe der Verdammten, die Höllenitrafen; 
fa. souffrir comme un -e, comme une ame -ce,(eruel- 
lement, sentir une douleur cuisnate) Höllenſchmerzen 
ausſtehen; fg: une ame -e, «ua misérable, um scélé- 
rat; hom. qui se plait à nuire aux autres) ein Boͤſewicht, 
ruchloſer Menid; c’est l'ame -ée d'un tel, c'est son 
ame -de, (pt. de gu qui est eulièrement dévoné aux vo: 
lontés d'une pers. puissante) er it dem und dem mir 
Leib und Seele verfauft; 2. Catre came de In damna- 
tion) die Verdammmiß zuziehen, in V. bringen, 
fürgen; (ceue passion, cetie personne) le damnera, 


Dame des serpents, f. cesp. de hoicininga ou de | wırd ihn im die D. ftürgen; il se damne pour lui, 
serpent à sonneltés, dont les couleurs imitant les taffetas | (s'expose A être damne €t bringt ſich um jeinermillen 


Gambés) die Königinn der Schlangen, die ſchwarz— 
fomänzige Klanperihlange, 

Dame-jeanne, f. Mar. (esp. de grosse bouteille, 
gattée, seev. à mesurer la boisson de l'équipage) cine Ma: 
trofenflaihe; ein Kelben; une - de dix huit pintes, 
ein K. vong; Econ. garder, porter du vin z dans une 
— Wein + in. einem Kolben aufbewahren, ». 


in die Hölle; vous vous damnez, Sie bringen fid in 
die Hölle, Sie feben fi der D. aus; fa, cela me 
ferait, (me causeralt um chagrin, un dépit mortel} Dar: 
über würde ich rafend werden; fa. bas wurde mich 
bölliih ärgern. 

Damoiseau os damoisel, m. autref. tjeune gen. 
til-homme) Junter; it. Gutéberr; le - de Commercy 


Dame lopre, f. (bätiment hell, sur les canaux ou | r, er G. von er; 2. - ou durmeret, cf. 


autres eaux internes) Dammläufer, 

Damer une dame, (sw jeu de dames; mettre une de- 
me sur celle de notre adversaire lorsqu'il est à dame cf.) 
aufdamen; me voilà à dame, damezmoi, jeht bin 


amoïselle, f. Pal. autref. (ture qu'on donnait nur 

hlles nobles dans les actes publics) Fräulein, n; Fort., 
Par. ». €. demoiselle. 

Dampiere, f. Bo. (g. de pla. de la Nour.-Hall,, 


id in der Dame, damen Sie mir auf; ma piece est | fan, des campanulées) id, 


a dame, damez.la, mein Etein ift in der Dame, da: 
men Sie ibn auf; une dame damée peut aller en tous 
sens, eine Dame, ein u re Stein kann nad 
allen Richtungen geben; les dames damces polonai- 
ses prennent d'un bout d'une ligne à l'autre toutes 
les dames qui ne sont pas couvertes, die polniichen 
Damen fhlagen alle blofen Steine in der gangen 
Linie auf einen Zug; P. fg: damer le pion à qn, tren- 
cherir sur lui em qe, aller sur ses brisées e) einen aut: 
ſtechen, einem den Mang ablaufen; (il prétendait 
exceller en cela}, mais il a trouvé un homme qui lui 
a damné le pion, aber er bat @inen gefunden, der ibn 
cnéacitoden, der ibm den Rang abgelaufen bat; (il 
com ptaitsur cette place), mais un tel lui a -€ le pion, 
aber der und ber bat ihm ben Mang abaclauten; it. 
(donner le litre de dame (3)); celle demoiselle s'est fait 
-, pour Lg voyager avec plus de bienséance, 
biehes Kräulein, Franenztmmer bat fid den Litel ei: 
ner Stiftedame brilegen laffen, um x- 

Dameret ou damoiseau, m. tjewnr bom. qui fait 
le bean, qui affecte de vouloir plaire aux dames) Jung: 
fernfneht, Schinling; un beau -, füßes Serrcben. 

AFOZIN DICT. Partie française Team. |, 


Danaa, f. Bo. (g. de pla, formé de la livèche à feuil- 
les d'ancolie) id. 
Danaé, f. Bo. (g. de pla. app. aux fragons) id, 
Danaee, f. Bo. (g. de plı., fom, des fougères) id, 
Danaide, f. My. ord. pl. Danaide, f; les 50 -s, 
(älles de Danats, roi d'Argos die 50-n; Bo. (e. de pla. 
rubinedes) id; la - felide, Anadbeere, Stinfipeide, f; 
Hn. (8. d'ins. lépidopt. diurnes D, 
| Danaque 3 fi My. ipièen de mo. qu'on met. 
tait dans Isbowche des morts, pour payer Caron au pas 
sage dustyx) Danace, (dad Faͤhrgeld für ben Ebaren.) 
Danbik, hn. toi. d’Abyssinie, variété du sémégali) id. 
Danché, ée, a. Bl. (terminé par des pointes en for 
| me de dents de scie) fégenartig gesäbuelt, ge 
act où. ausgegadt; pal, chef -, fasce —£e, fig. g-er 
fabl, -e£ Schildhaupt, -e Binde, 
Dandelion, m. Ro, (pla de Virg., fam. des tragopo- 
gons à 
Dandin, (dein) m. tniais, sons contenance) fa. Pins 
fel, Tölpel, Ehöps; un grand, un vrai -, ein gemwals 
tiger S. ein Ergpiniel, 
Dandinement, m. (act. de 


Dandinement 393 


teiln; il faut vous corriger de ce - continuel, Sie 
muſſen ſic dicies befländige Schautelu abgewöhnen. 
andiner, vn. (balancer le corps en aiais, faire le 
dandin) fa. ſich ftaufelu, 1 bin und ber wiegen; 
wadeln od. watibeln; il ne failque-, que se-, er 
fbautelt od. wiegt ſich beftändıg Din und her; ü s'en 
va dandinant, er gebt watſchelnd fort; Ma.c, da- 
lancer; (ce cheval) dandine, wirft das Kreuz bie 
und ber. 
ane, f. Pè, (esbane au pied du grand mât des gon- 
doler à Yarmouth 2) die Hütte, 
ek, ım. Com, (petite me, d'argent de Perse pe- 
sanı le Le d'une drachme d'argent) id, Dank. 
Danemarck, Gg. Dänemarf, cf. Danois. 
anger, m. (situation où l'en se trouve medncé de q. 
malheur où dommage) Gefabr, ſz - évident, immi- 
nent, prochain, éloigné, eine augenſcheinliche, über 
dem Haupte ſchwebende, nabe bevorftebenbe, entfern: 
te -; exposer qu, s'. au -, se metire en -, einen, ſich 
der - ausießen; fi in — bringen; être en - de mori 
ou de mourir, in Zoded- fepn od. fwrben; tomber, 
se trouver dans le -, in = geratben, in - feon od, 
(heben; ürer, delivrer qn du -, einen alıd der - 
befreien od, erretten; courre ou courir un grand -, 
de grands -s, große — laufen, großen -en auégefegt 
feon, cf. affronter, braver; sesauver du -, ech, 
per d'un -, fi aud der — retten, einer - entgeben, 
entrinnen; être hors de -, à couvert de tout -, au⸗ 
bee — fev, vor aller - fier od. geſichert feun; (he 
malade va mieux), il est hors de -, er tft aufer —; 
(ne passez pas la), il y a du -, es ift - da, es 
ut da gefäbrlih; il y aurait du - à passer par 
celle foret, cé näregefährlih, mit - verbunden durch 
diefen Wald zu geben; il n'y a point de —, €4 bat 
feine -, feine Non sl * a point de - à passer la 
rivière à cet endroit, on la passe sans -, es ift feine 
- dabei, es iſt nicht gefübriic, an dieſer Stelle über 
den Fluß zu fabren, zu reiten; man führt, reiter ob» 
ne — darüber; il ya trop de - à suivre cette entre. 
pue iſt au viel - Dabei,diefe Unternehmung zu vers 
olaen; étre eu - de perdre qe, in - fepm di. ju 
verlieren. L 
1. (inconvénient: Nachtheil, Unbegitemlichfeit; il n'y 
a point de — d'entrer, vous ne dérangez personne, 
es bar nichts zu bedeuten, wenn Sie hinein geben, 
Sie ftôren niemand; quel- ya-til de lui parler, 
was ſcadet ed, was thut 23, wenn man mit 1bm re: 
der; j'enirevois du⸗ à le lui proposer, ich merfe, daß 
es nicht wohl angebt, ihm die Sache vorzuſchlagen; 
il y a du - qu'en lui écrivant, la letire no Jui soit 
5 remise, &8 lebt ju beforgen, daß, mern man ibm 
chreibt, der Brief ibm nicht übergeben werden mod: 
te. Syn. le - se dit de tous les malheurs dont on 
est menacé, le péril des cas ou la vie est intéressée, 
le risque de ceux où l’on a lieu de craindre un mal 
comme d'espérer un bien, danger fagt man von 
alen Unfällen, womit man bebrobr it, peril von Fäl- 
len, wo bag Leben auf dem Spiele jiebt, und risque von 
folden Fällen, wo eben jowohl ein lieber zu fürchten, 
alser. Gutes ju boffen ift; (un général) court le rés- 
que d'une bataille pour se tirer d'un mauvais pas; 
et il est en - dela perdre, si ses soldats Fahahden, 
nent dans le péril, wagt eine Schlacht, um ſich aus 
einer ſchlimmen Loge zu zieben, und er läuft Ge: 
fabr, fie zu verlieren, wenn feine Soldaten ihn in der 
auerſten Noth verlaſſen; Feo., - où dime, (droit qui 
était dé au roi sur plu. forêts) dad Korii:schent.recht; 
un bois à tiers et —, caujet au droit de tiers et de - om 
dime, Forſtezehent und Korftdrirtelö.gebübre, Wald⸗ 
3 und korjidrittelsgebübr; Mar. pt. (rochers y cachés 
sous l'esu où A Hour d'eau) verborgene Alippen und 
Sardbänfe; il setrouve des -s à l'entrée de ce port, 
am Cingange dieſes Hafens find gefährlibe Stellen; 
les -5 sont marqués sur les cartes marines par de pe- 
titescroix parsemées dans toute leur ctendue, die ges 
fäbrliben Derter od, Etellen werden in den Secfars 
ten, ibrer ganzen Ausdehnung na durch Kreuzchen 
angedeutet; les -s civils ou risques de terre, (housses 
ou contributions que cert. seig, peuvent exiger des mar. 
hands ou de ceux qui font naufrage) Zölle und Abgas 
ben, melbe Kaufleute od. Ehiffbrüdrige zu entrice 
ten baben. 
erensement, ad. (avec danser, gefähr: 


Dan 
dandiner) dag Shaw. lid; - Lines, malade +, 8 EDEN: traut, 
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Dangereux, se, a. (oa 1 y a du danger, qui met 
en.,) gefäbrlid; mal -, maladie, blessure -se, 
ein -e6 Uebel, eine -e Krankbeit, Wunde; c'est une 
occasion -se, das tft ein -er all, -8 Gefecht cela 
serait d’une -se conséquence, das fonnte -e Folgen 
baben, würde in feinen Kolgen - jeun; ce sont là des 
mesures -ses pour l'Etat, das find Maßcegeln, wel: 
he - für den Staat find; il est - de fréquenter de 
mauvaises sochtes, 68 {ft es il est — pour les jeu 
nes gens de 2, es iſt — für g; il est - qu'un enfant 
fasse une démarche si importante sans l'avis de ses 

ts, es dit -, wenn eut Kind einen fo midrigen 

itt ohme den Math feiner Ältern thutz 2. (pt. de 
pers. hquil’on ne peut se fer sans danger) ne vous fiez 
pas à lui, c'est un homme -, trauen Sie ibm nibt, 
er iſt ein-er Menid; un - mortel, ein -er Mensch; 
it, pt. d'un ham. qu'on eroit propre à plaire aux dames) 
c'est un homme —, „. ein (für das Frauenzinmmer) 
nn 14 Mann, 

Danime, f. Com. (mo. de Perse, 106,44 mamaudi, id. 

Danneau, 1, Ch. (petit de la daine) Dambiri: 
falb, n. 

Danoif, e, s. a. (du Danemarckı Düne, Däntnn;, 
daniſch; Ha. chien — (deux races de chiens du D.) Düs 
ne, daͤmſcher Hund, 

, pré. de lieu et de temps, tpt. d'un lieu, d'un 
temps ou qnou qe se trouve) im; il est - la chambres 
son Hit, er ift im Zimmer e; (ses livres) sont-l'ar- 
moire, find in dem Schranfe; il met les louis - cet 
te bourse, - celle cassette, er thut die Youisd’or in 
diefe Börfe 1; entrer - un jardin, - une maison, m 
einen Garten r neben, binein geben; (la societe se 
rassemble) - le jardin 2, in dein Garten v; (la mai- 
son) est - la ville, - telle rue, liegt in Der Stadt e; 
il a eu un coup d'épée - la ouisse, er bar einen Stich 
mir dem Degen in den Schentel befommmen; (l'épée) 
lui est entrée bien avant - le corps, iſt ibm tief im 
den Leib gegangen; laissez, mettez volre épée - 
le fourreau, voire mouchoir — votre poche, laffen 
Sie Ihren Degen in der Scheide, Ihr Schnupftuch 
in der Taſche, ſtecken Sie Ihren D. in die Scheide, 
Ihr Schn. in die Zaiche; (ce passage) est - tel au- 
teur, ſteht in dem 2; (j'ai lu la mème idée) - plu. au- 
teurs, in od. bei mebreren Schriftitellern; il partira 
-q. temps, — gs jours, - trois jours, er wird in einiget 
Zeit, in einigen Tagen +, abreifen; — quel temps, 
- combien de temps, ju welcher Zeit, in wieviel Zeit 
ob. wie bald? il arrivera - peu, er wird in Kurzem 
anfommen; 2. (pt. de l'état, de La disposition du corps, 
de L'esprit, des mœurs, de Le fortune +) être - une pos- 
ture contrainte, génante r, in einer gezwungenen 
Stellung fern; — l'accès de la fièvre, de la coére, 
im Fieberraniall. in der Freberhiße, in einem An: 
fall von Zorn; - la e., l'atiente, - l'espérance où 
il est, bei dem Borne, worin er ft, bei der Cr: 
wartung, im welcher er ftebt, bei ber Hoffnung. 
melde er beat; il est — des convulsions terribles, 
er liegt in fürchterliben Sudungen; (je l'ai tron- 
ve) = un grand embarras, - une extreme dou 
leur, in einer großen Verlegenbeit »5 il etait — le 
ministére, — le militaire, — tel régiment, er war im 
Minifterinm od. Staatsraibe, beim (unter dem) 
Militär, bei dem; il vit- l'oisiveté, - un doux re- 

s, - la misere, er lebt im Mäfliggange r; être - 
a disgrace, - les larimes, — la joie, - le doute, im 
Ungläde, in Thränen feon; Freude empfinden; im 
Zweifel · ſeynz il est - cette créance, - cette persua- 
sion, er jtebt in biefer Meinung e; - le dessein de 
vous voir, it der Abſicht +; 5. «pour avec il l’a fait 
= Ja vue, - le dessein, - l'intention de vous plaire +, 
er that es in der Ablicht, Ihnen qu gefallen &: (il a 
fait cette entreprise) - la pensée d'en tirer de l'utili. 
té, in der Meinung, er merde einigen Nutzen darauf 
sieben; à. (pour selon); cela est vrai - les principes 
d’Aristote, na den Girundiäßen des Ariſtoteles uit 
dieſes wahr; il prend cela - le sens litteral, ee nimmt 
dieſes im buchitäblihen Sinne; ilinterprète, il prend 
ce passoge - le sens moral, - Ja peusee. de l'auteur, 
er lent dieſe telle nab dem moralifben Sinne, 
neh dem Sinne des Verfaſſers aus; er nimmt die: 
fe Stelle nach dem . .; Syn. dans a un sens plus pre. 
cis que à, au; il est allé à la ville, au jardin, test 
sorti pour s'y rendre), ilest encore dans la ville, dans 
le jardin, cl n'en est pas encore sorti), dans bat einen 
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beſtimmteren Sinn als à, au, er iſt mach der Stadt, 
in die Stadt, in den Garten gegangen; er Lt no 
in der Stadt, im ©.; en parlant du temps, dans 
marque celui où l'on ex@cute une chose, et en or. 
Jui qu'on mei a l'exccuter; ex: il viendra dans huit 
jours, il est venu en une heure, Wenn von der Zeu 
die Nede at, besel@uer dans deu Zeupuntt, in Wei 
Den man etwas tbut.en die Dazu erforderuche dent, deu 
Zeitraumz 3. D. er wird in acht Zagen (von heute 
an) tomaten; er iſt iu eier Stunde, ın Zeit vom eis 
wer St, gelemmen, bat den Weg ua einer ST. ge: 
macht; il cummencera dans quinze jours, il finira 
ers trois heures, ét Wrois semaines, er wird in DIET: 
acba Tagen anfangen, er wird iu drei Stunden, In 
orer Wechen, (in einer Zeit von drei Stunden, ut: 
nerhalb drei Wochen) fertig werden; vivre ex liber 
ic, eus general) vivre dans une enliere Jiberie, tsens 
partieulasise) in Areiheit, in gauzlicher Ft. leben; ire 
en fureur, lowber en léthargie; étre duns une lu 
reur extreme, lumber dus une profuule leihargie, 
in Wurb jepit; in Schlafſucht verfallen; in der au 
ferien Wurh, in einer tiefen Sd, ſebu, cé. ex. 
Dansant, e, a. pu. (qui saute, qui à l'air ala dan. 
se, Aniage und Luſt zum Zangen babend, tauzluſtig, 
tanzjertig; voila une pelle fille bien -e, dieſes Mad⸗ 
den fieht immer aus, alt ch es fangen wolle, où. 
went viele Unlage zum Zanzen zu haben, 
anse, ſ. (mouvements du corps, sauts om pas faits 
en cadence, ord, au son des instr. ou de la voix) Lanz; 
- haute, ou la haute -, (accompagnée de sauts ei de 
mour. violents, par opp. aux autres —s, appelees aulrel. 
+ basses) Das thratraliiche Zangen, der biipiende 
TL; - en rond, Kund-, ef. figurer; aimer la -, den 
Z lieben, ein freund vom Zangen jenn, gerne tam: 
jen; danser toutes sortes de -s, alle Urten von Tan: 
jen tanzen; elle a l'air à la -, cune gr. disposition à 
bien danser: lie bai eine große Anlage zum Zangen; 
it. Ip: el. air, branle; enirer en —. ıse mettre du nom 
bie des danseurs) jI® in die Reihe der Tanger jtel: 
len; mit antreten zu tanzen; den T. milmachen; 
mittangen; il entra le deruier en — er trat auleBt 
indie Deibe der Tanger; 11. P, ts'engager dans wnr alt.) 
Theil an et. nehmen; (il ne voulait pas se meler de 
celle guerre), mais eufin il est entré en —, enbli® 
hat er au Lbeil varan genemmeit, bat er ſich auch in 
die Dieibe der Streiter gejlellt; cominencer, mener 
la -, antanıen, vortangenz den ©. beginnen, den Dei: 
ben od, eigen anfübren; it. P, (étre le ır a faire, à 
souffrir go) den Anfang mit et. machen; zuerſt daran 
ob, an die Reihe muͤſſen; ils donnent à souper tour 
atour, un tel a comimence la -, jie geben aͤbwechs- 
lungs weiſe ein Nachtseien, der und der but den Ant: 
fang gemacht, cf. panse; 2. (air a danser); une - 
gaie, en munterer Z.; la courante est une - grave 
et majestueuse, die Courante ıft ein eruſthafter und 
majeſtatiſcher Lans; 3. ıman. de danser) Die Het zu 
tanzen; il aune- noble, libre, aisce, contrainte, ct 
bat beim Tanzen einen edlen, freien, leichten, ge 
jwungenen Unftand; H. anc, — sacrée, iqus les juifs 
exéeutaient dans Les fätes solennelles) der heiltae Z.; 
(les Égyptiens, les Grecs x) avaient institué des -s 
en l'honneur de leurs dieux, batten zu Ehren ibrer 
Goͤtter Tanze angeordnet; les -s bacchiques, tiawen 
tées par Bacchus) Die baciidben Tänze; les -scham- 
pölres ou rusliques, (que l'on iaventa pour être exé 
catées dans La belle saison, au milieu des Lois» die land: 
liben Tänze, Pandrünge; les - des festins, des 
funérailles 2, die Zange bei Gaſtmahlern, Leichenbe 
gängnigen, Keicbentäuge; Med. la- de S. Gui, de 8. 
Weith, (so, de maladie convulsive qui attaque gl. les em 
fants depuis l'âge de dix amı jusqu'à Ja puberté; le ma 
Inde ressent war faiblesse dans l'une des jambes, et change 
sans cesse de place ou de situation la main du méme clé, 
sens pouvoir la ser: der Ganct Meité: Lan. 
Danser, cexéouter des danses tan yen; - une cou- 
rante, un branle #, eine Gourante, einen Rundtanz 
t.; il a danse un menuet 2,.er bat einen Menuett 
getanztz un ballet e bien danse, ein gut getanztes 
Mallet x, ef. branle, danse; Boul. - la pâte, (ls 
travailler à biscuit ser une table, jusqu'a ce qu'elle seit 
bien ferme et bien ressayée) Den Amwtebadsteia fo lan: 
ge-durdarbeiten, big er recht feit und trocken ift; 
2. vn. il danse avec grace, er tanzt mit Uns 


Danser 


dem Testen Balle viel getanzt; - en cadence, hors 
de cadence, tm acte, midt nad Dem Lacie tars 
eu; inviler, prier à =, zum Tauze auffordern; fg 
. faire - qm, lu susciter des off, lui donner bien de 
l'esercice, de Lembarras) einen zu fbaffen made; fa. 
einen furanjen; je le ferai =, je be ferai - sais vie 
lun, :10. de menace qui ag. qu'on se vengera de ge) id 
will ibn ju ſchaffen maden, ihm die Hole heit mas 
ae, il la dausera, illa.. tout de long, (je te sédui 
sai à Farce telle chose) ee mb daran; Ich will ihn scho 
zu Paare treiben; s'il me fait —, il paiera les violons, 
(Hl sem trouvera mal, il en sera pour Les fraise wenn er 
mir qu ſchaffen matt, fo (oil er es bereuen; - sur 
la corde, ıswr un gros «ble tendu en l'air: qui dem Eeile 
sangenz it. P, ıl danse sur la corde, (il est dans une 
stuatioe delicate et perilleuse) er ſteht auf der Kippe 
er ſpielt ein aefabrliches Spiel; ils ne savent plus 
sur quelle corde -, sur quel pied -, (me savent que 
laien pour vivre 2) fie wiſen weder aus mod ein; ie 
wiſſen ib weder zu ratben noch zu helfen; il paie 
les violons, et les autres dansent, (it fait tous Les frais, 
et Les autres ont l'honneur et le profit) Die Adern (tau⸗ 
zen) ſomaunſen, und er darf (die Mufifanien) Me 
Seche bezahlen; er bat die Koſten, und Andere bas 
ben Den Genuß; loujours va qui danse, (il n'importe 
de bien —, pourve qu'on danse; at. fg: faites je mieus que 
vous pouvez, nımporle que ia chose ne soit pas si bien) 
wenn es nur getanzt it, Tg: wenn ed nur gerban ut, 
glét@uiel wie; es fommt mir 10 genau Darauf ans 
c'est du via qui ferait - les chevres, (du vin dur et 
vert) Das iſt ein Weiu, der einem den Hald aufretét; 
po. — sur rien, (être pendu, in der Luft fangen, am 
Galqen hangen. 

Danseur, se, 5. (qui danse, qui fait métier de dan- 
sers Tänzer, inn, il n'yavait qu'un - à la premie- 
re entrée, il y avait plu. -ses à la seconde, beim ers 
fien Auftriti war nur ein T., beim zweiten waren 
miebrere -innen; c'est un grand -, c'est une des 
meilleures -ses, .. ein grofier Z,, „. eine der beiten 
-innen; il a appris du meilleur — de Paris, er bat 
das Tanzen ber dein beiten Pariſer I gelernt; - de 
corde, (ham. doat Le profession ent de danser sur la cor. 
des Seiltänger; Ch. ıchien qui vollige et qui ne suit 
pas In voie de l'aul. quil ehasse) ©. [tanzen, 

Dansoyer, vn. np, (danser mal, santen v, ſchlecht 

Dante, m. cer. 4pede d'Afrique, qui a une corse au 
milieu de da 1ite) der Tapır od. Anra; das Mailer: 
ſchwein. 

Danthonia, f. Bo. «g. de pla. gramie.,_comprenset 
plu. ep. d'avoiness id. 

Dantia, (-ein)f, Bo. cpla. zommee aussi isnardie) id, 

Dantzig ou Dantzic, Gg. wi. de Prusse) Danzig. 

Dantzicois, e4s. a. (de Dantzic) aus Danzig; Dans 
ziger, inu. 

Janube, m. Gg. (fleuve d’Europe) die Donat. 

Danubien, ne, a. Gg. (du (Danube, an der De: 
nau; donauiſch r. 

ze, ın. Gla. (outil de for éarré, sur les côtés 
duquel s'elevent perp. deux tringles de fer)( ein viereckiges 
eiſernes Werkieng, auf deſſen Seiten zwei aufrecte 
Stänglein Reben). 

Daourite ou tourmaline apyre, f. Cris. (pi. 
transparente, couleur rouge de lilas, qui étineelle par le 
choe du briquet, appelée d'sberd schorl rouge de Sibé: 
ries Daurit; feuerfefier Turmalin. 

he, f. cubst, bitumineuse de lAmér. mé. 
rid., élastique, spongieuse, ayant dif. propriétés da 
caout-choue) N 

Daphné, m. Bo., Jar. (arbr. d'agrément. fam. des 
thymelees'; le - garou, der Kellerbals, Seidek 
baft,..mum; le - à fleurs blanches +, der weißtlü— 
bende S.; - mezercon, c. Arir-gentit; - des Alpes, 
(à fleurs terminales) Stein röscben, röglein, n; Con. 
les-s, ig. de testacés a coq. bıvalv.) die Dapimeen, f; 2. 
f. My. (nymphe qui fut métamorphosée en laurier, pout 
échapper aux poursuites d'Apollon. à qui le nouvel arbre 
fut particulierement consacré) Dapbne, f. 

Daphnéphages, pl. (devins qui mangesient du Ion: 
rien Yorber: cher. 

Daphnephore, m. h. ane. (qui anintait aux dephné- 
pbories, ayantune couromne d'or sur la tête elume bran- 
che de laurier A La main) id; Lorberetraͤger. 

Daphnephories, f. pl. Glètes d'Apollon où l'on por- 


fand; il a be dansé au dernier bal, er bat auf! tait des branches de laurier) Daß Lerberzweig⸗ Feſt. 


# 


Daphnephorique 


Daphnéphorique, a. h. ane. telatif aux daphé. 
phories) daphnepherrich; hymne», -vé Yırd, 

2 Daphnee, f. An. (6. de eristacds sessiloques, aussi 
sppeles poux agualigues, pucerons branchus, nen d'eau) 
Wanſerlaus, f; :flob; 2. hn. anc. «pi. ou gemme qui 
guérit L'épileprie) Dmpbriea, f. 

Daphnine, f, Chi. (wwbst. découverte damı l'écorce 
du daphno des Alpes id, 

Daphnite, Le epi. Anrede qui imite ber feuilles de lan- 
tien) Baphnitz Baumſtein mir terberblättern, 

Daphnoïdes, £ pl. Bo. ©. thymetder. 

Daphnomancie, L (dıvimation par Le laurier consa 
“rd > Apolron) Xorberiwabtiagerei, f. 

Daphnot (des Antilles), m. Bo. (l'olivier bâtard des 
Al. En » wilder Oebaum. 

Dapifer, (er) m. bin. cautref. nom de dignité et d'of. 
Éce; grand-maitre de La maison d'un prince) Truchſeß, 
Dirt: Critrubies, l'office du-,das Zruchfesen:amt. 

Dapiférat, m. bin. (olüce de dapilen, Truchjejien: 
amt, n, 

Daraises, f. pl. tdöehargeoirs des étangs, de Bresse) 
#lur-geriune, :bett, Waſſerbett, n. 

arce ou ine r, f. Mar. c. darse. 

Dard, m- ce. d'épieu ow de trait ferré par um bout, 
et propre a ne lancer à La main; Wurf:pferl, <[pieh; 
jeter, lancer an -, einen W. werfen, ıchleudern; (la 

ogue du serpeht) a la forme de -, hat die Geſtalt 
eınes-es, 1 wurfipießförma; (les anciens) avaient 
plu. espèces de -s, batten verſchiedene Arten von 
en; 2. (aievillen Stachel; l'abeille y laissa son -, 
die Biene lies 1bren Stachel darm zurud; Arc. e. tern, 
de scnipture em forme de fer de -, aux corniches jomi 
ques et corinth DS dlangenzunge.l;n. Ser. les -s d'une 
grille de fer, die Schlen au einem eiſernen Bitter; 

Art. —- à feu, iso. d'artifice qu'on jele dans les vais. en 

semis) Branbdrpfeil, Kener-p.; Arp. (petite points qui 

sert à her Le trou oculaire de la visière dans La direction 
de l'objet qu'on aperçoit die Sehſpitze; Bo. le - vegetal, 
der Stachel der Vfangen; les -s de l'ortie g, (poils 
dont la piqüre cause des démangeaisons et des cuissons) 
die brennenden Stacbeln ber Neſſel, #5 Hn. le-, ou 

la vandoise, (poi. de la longwaur du hareng, et qui s'é- 
Innce avec be de vitewe) Der Pieillarpien; la chair du 
- el si saine, qu'on diten proverbe: sain comme -, 
Dis Fletih des Peilfarpien ih fo geſund, daß man 
im Sprichwort jagt: das tft geſund wie ein Mi; 
Jar,, Fleu. «te pistil ow petit brin droit et rond, qui 
s'élance du milieu du calice de cest. fleurs) Briifel; 
le - d'un œillet, der &, einer Velfe; on augure bien 
d'une fleur dont le - est sain et droit, es it ein gu: 
tes Zeichen an einer Blume, wenn der 6. gelund 
und gerade ft; Pe. c. foëne ou trident; Vea. le - 
ou andouiller du cerf r, die Weideiproffe, Uuyen:(p.; 
fe: ctraits remplis de malignite, qui causent be de mal, 

feil; il décoche ses - contre moi, er fehleudert feine 

Pf-e gegen mic, ſchießt feine Pf-e auf mid ab. 
ardanaire, m, v, €. monvpoleur, usurier, ava- 
re, Crasfeux, : 

Dardenne, f. autref. (mo. de France, 6 à.) id. 

rder un javelot,un poignard, (lancer wa — pi ef: 
nen Wurffpieß + merfen, ſchleudern 2; fe: (le soleil) 
darde ses rayons, fdießt od. fleubert ihre Strab: 
len berab, fender ibre Strablen and; — un regard, 
einen Bird werfen, ſchleudern; 2. (frapper, blesses aven 
us dard) anfpreßen; il darda la baleine, er fpiefte 
den Maflfiic a. 

Dardenr, in. (celui qui derrde des trait) Wurf: 
Pfetisy @uBe; une compagnie de -s, eine Com: 
Paz ie von -m; Pé, c. harponneur. 

Dardille, (Im) £ Fleur, (queue d'un eillet Mel: 
lendiel. 

Dardiller, (1m) vn. Fleur, (pousser son dard, pt. 
d'eillets „. ın Erengel fhivéen. 

Dardillon, (In) m, Pe. le - d'un howieçon, (lan. 
Puetre piquante de Dh: Angelzuͤnglein. mn.” 

arée, f. Bo. (g. de pla.. fam. des fougères) id, 

Dariabanis, m, Com, ‘aile de cotom ie Surate} id. 
Daridas, ov taffetas d'herbe, m. Com. ‘taile lé. 

gère de soie, qui se fabrique aux Indes avec les Élaments 

denn pla) ih; (Baſttaffet). 

. Darins, pl. Cou. toile de chanvre en Champagne) 

ie fanflinmand, f 

iole, f. Pä. (16. de petit Anm qu'on emplit d'un 
tupareil de lait, debearre #) Nadntörthen, But⸗ 


Dariole 


terfidlein, n; manger des -s, ®. effen; po. don. 
ner des -s à qn, (le maltraiter, le batire) einem Den 
Buckel ſchmieren. 

Dariolette, f. Chev. (cenfdente des herofaes, dans 
les romans) id, 

Darique, f. (ane. mo. des Perses frappée sous l'un 
des Darums, et qui pour sa heauld et son litre a été long- 
temps préférée aux autres mo. de l’Asle, Darıfe, f fg: 
de l'or de -, (au titre de ces mo, qui n'avaient point ou 
presque point d'allisge) -ngvid, n. 

Darivette, f. Flot. cest. perches serv, à construire 
un train) Flogband, n; Floßſtange, T. 

Darmas collelé, m. Bo. (ep. d'agarie du midi de 
La Fr, gris-roux em dessus, et blamc-sale en dessous) 

Darnagasse, T. ho. (vulg. pie grieche grise) Neun: 
tödter;groper od. aichfarbiger -,ber Wächter, Würger 

Darnamas, ın. Com, (teile de coton de Surate, 1e 
qualité} id, 

Darnaveou, m. hn. c. argalou. 

arne ow dalle, f. «tranche d'un saumen, d'une alo- 
se où autre poi.; pourleihen, on dit rouell Schnitt: 
Le, 5 une - de saumon, d'alose, eıne Yachs-, Alfen-; 
etne Schnitte von einem Yachie ». 
Jarnel, m. Bo. c. évraie (annuelle), 

Daron, m. {vicitiant rusé) v, verfhmißter Alter; 
alter Œucbé; 2, po. (le maître de la maison, d'une fabri- 
que) der Herr, Daus-. 

Darse d'un port, f. Mar. (partie d'un port où les 
vais, g sont Le plus en sûreté; In chambre, le bassin ou 
paradis) das Beden, die Kumme eines Hafens; 
der innere Hafen; Binnenbafen; die “Dariena; 
la - de Marseille, de Livourne 7, der B. von War: 
feille +; où a fait entrer les vaisseaux dans la - de 
Gènes, man bat die Schiffe in die Darfena von She: 
nua einlaufen lagen; la grande, la petite - de Tou- 
lon, dat große, dag Heine B. (des Hafens) von T, 

Darsis, m, An. ıarı, de dégager dif. orgaes de la 
prau du lissu cellabaire qui les recouvre) dad Abbau: 
ten: Mid. c. excoriation. ' 

Darte, m. Bo. carbr. de la Cochin. à racines rouges 
et aromat.; le fruit semble excori) (Dartué). 

Dartos, (oce) m. An. ımusche ou membrane oom- 
une des testicules) Die tunere Hodenbaut, 

Dartre, f. tmaladie de la peau, appelée qf. herpe) 
die Flech e, Schwinde, Das Zittermabl; - con- 
iluente, discrete, (dont les pwitwles sont rdunies ensem- 
ble, séparées les unes des autres) Die aufammmenfliehen: 
de, Die gubsartige #; - rongeanle, (si äcre et si cor- 
rosive qu'elle pénètre dans la subst. de la peau et la de 
trou) die rofensartige od. freilende, nagende x; - fa- 
rineuse, - vive, die meblichte, lebendige .; faire 
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Dasypogon, m. hn. ig. d'ins. dipt., fa. des ta. 
nystomes; Worfs ſtiege, 5 Bo. «8. d’arbu, de la Nouv. 
Holl., fam. des jones) id, 

Dasyprocta, m, ha, (nom donné au g. agouti) ©. 
id, ©. agouti. i 

Dasyte, ın. Med. ou galle des panpieres, ©, 
prosopkihalmie; 2. Hn. (g- d'ins. coleopt. fam. des 
serricornes; id, 

Dasyure, m, ha. (didelphe ‘de la Nour -Holl.) 
Schwerfoeutler. 

Dataire, m. (of qui préside à la daterie) Data ⸗ 
ring; papitliber Nanzelleiprähdent. 

Date, F. sindiration du temps et du lien précis où 
une chose à élé fonte) Datum, n; Zeit und Ort 
angate, f; la - d'une letire, d'un contrat er, das D. 
eines Briefes 2; meltre la -, das D. beifeßen; (une 
lettre) sans =, it. en - de tel jour, de telle ville, obe 
ne D., it. von dem und dem Tage, aus der mad der 
Stadt datirt; la - est du ciuq juin, das D. 1ft vom 
fünften Junius; (la dette) est de fraiche, de nom 
velle, de vieille —, iſt neu, alt, von neuerer, von 
älterer Zeit; priorité, antériorité de - , älteres Di; 
une fausse -, ein falſches D.; la - d'une lettre de 
change, der Ausitellungstag eines Wechſels; les -s 
ne peuvent êlre mises en chiffres dans les actes de 
l'état civil, in den Urkunden des Perfonenitandes 
darf fem ». mir Ziffern ausgedrudr werden; Cf, 
1326: les actes sous seing privé n'ont de - contre 
les liers que du jour où ils ont été enregistrés à, 
Vrtvarcuriunden baben gegen dritte Perionen feine 
Glaubwurdigkeit, als von dem Tage an, da fie öfe 
fentlich eingetragen wurden; Pra. retenir - chez un 
notaire, retenir le jour auquel 00 veut qu'un contrat 
soit passé) bei einem Notar den Tag feñfesen, an 
welben man einen Vertrag fdliepen will; it. fg: 
prendre, reienir -, (prendre un eert, temps pour faire 
ou pour exiger qe) eine gemiffe Zeit beſtimunen, da et, 
geibeben od aeleifter werden (oil; (it n'a pu m’ao- 
corder celte place), j'ai retenu - pour la premie 
ich babe mit aber zu der naͤchſten empfoblen; (jene 
puis diner aujourd'hui chez vous), mais je pre 
je reliens - = la semaine prochaine, aber 16 be 
baite mir es auf die nächte Woche vor; Chanc. & 
les -s en abrigé, ou petiles -s, «qu'on prund à la da. 
terie à l'arrivée d'un courrier, pour constater la diligence 
de Vimpetrant; par opp. à celles qui s'apposeat au bas des 
bulles) Die einſtweiltge, vorläufige Eintragung, bag 
.. Einihreibenlafen des Datums, der Ankunft eie 
nes Eilboten; 2. (pt. de choses qui existent ou sont pas- 
sées depuis lang temps) notre amilié est d'ancienne —, 


.. tft fon alt, ſchreibt fi von alten Zeiten ber, ef. 


sécher une —, eine |. zum Abtrocknen bringen; em- | frais (a.); (eut évenement) est d'ancienne -, {ft 


echer qu'une - ne s'elende, verbindern, daß eine 
5 fit nicht weiter ausbreite; faire rentrer une -, 
eine $- zurüct treiben; Mare. (uloere large oo. ls main, 
qui vient à la croupe, a La tête # des chevaux) Yuidfap? 

Dartreux, se, a. (de la mature des darires fe 
ten-artig; humeur -se, -e Feuchtigleit. 

Dartrier, m. Bo. (l'herbe à dartres, arb, de Ia Guis 
ne, dont ia semence pilér avec du sain doux guérit les dar- 
tresı (Klecbrenbaum), Vateraia. 

ıga ou daroga, em. him. tjuge eriminel, dans 
chaque ville de Perse) ıd; (peinliber Stabiribter). 

Darwand, -g, m. hn. (ep de gebg-mouehe de la 
Nouv. Holly id. 

Dasan, m. Con. (esp. de patelle, la patella pervers 
de Lian.) die vertebrte Schüflel, 

Dascille, m, hn. tg. d'ins. col&opt., fam. des serricor. 
nes, qui res be aux cébrions gr id. 

Dasimetre, m. Phy. (iestr. propre à mesurer la den- 
site de chaque couche de l'atmosphère) Dichtigfeitmeiler, 

Dasipode ou dasypode, m. hn. ce. dins. hyme- 
mopt. à paris épais, Fam, des mellifères, Wollſußbiene, f. 

Dasseri, um. Ihm. (ministre de Is religion dan les in 
des) tndiiter Priefter ; le chef des -s s'appéle gou- 
ron, dat Oberhaupt der indiſchen Pr. beißt Guru. 

Dasu, an. Bo, tab. de Ia Cochia,, ainsi nommé de 
sn esrolle chargée de poils) Dafué. : 

Dasybate, m. hn. (8. de poi. comprenant plu, esp. 
de vaiei) id, 

Dasycere, m. hn. (& d'ins. coldopt., fam. des fun. 
gicalesy . 

Dasymme ou dasymıma, m. Med. smsladie de 
lit, €. trachome, 


fbon alt, das bat ih fon veriängft zugetragen. 

Dater une lettre, un contrat, une expedition g, 
einen Brief z Darieren; Zeit und Ort der Abs 
faflung beftimmen; il a date sa letire de Paris, du 
dix août 2, er bat feinen Brief von Paris aus, vom 
schnten Auguſt datiert; — en chiffres, - en toutes 
lettres, (6erire toute la date) Das Datum mit Zahlen 
ſcht eiben, gang mir Worten augichreiben; Tg: il date 
de lvin, dit parle d'une chose arrivée il y a long temps; 
esp. de reproche) er rednet von alten Zeiten Bet; 
es deult ihm von lange her. ) 

Daterie, f. dieu et tribunal dw pape où se font les 
expéditions des bindbrer mom consistosiaux x) Da tarta, 
f; päpftliche Kangellei; cela a passe en -, das iſt im 
der D. ausgefertigt worden; obtenir des lettres à 
la -, einen Beſtelungsbricf tn der D. erbalten; (le 
dataire) est le premier officier de la -, ift der Près 
fivent, die hödite Perion in der D.; 2. (office de 
datairer die Wurde, Das Amt eines Datarıud, 

Datif, Gf) m. Gr, {3e car des latins 2) der dritte 
Fall, Gebefall, *Dativ, le - répond à la question à 
qui, à quoi, où, der dr. R. entipricht den Fragen 
mem, weldem Dinge, mo; (ces mots) sont 
au =, fteben im dritten falle, im Dativ. 

Datin, m. Con, teoq. du g. serpule; serpula afraı 
die afritanifche Burmröbre, 

ation, f. Pa. (net. de donner non graiuite, en quoi 
elle diff. de La donction) Schenfung aus Verbindlich 
feit, - en paiement, dit Sch. an Zablungs Statt; 
- de tuteur, de curaleur, inte par Leg Ve juge mont 
me un...» Die Segung. Yufflelung, Eruennung ei: 
nes Vormmuders, Pflegers. 
Did a 
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Datieca, m. Bo. c. cannabine. . 

Datisme, ın. Lit. (répétitios fartidieuse de synony- 
mes, pour erprimer une même chose; ainsi appelée de Da 
tis, satrape de Darius, qui tomla dans ce delaut em s'ex- 
primant em grec) Mort:bäufung, Haͤufung gleichbe: 
dr Woͤrter, 1; (* Detismng). 

tive, al. Pa, cf, tutelie -. 

Datolite, m. Chi. (fossile trouvé par Esmerk, près 
d'Arendal, es Norwège) Datclirh. ù 

Datte, f. (fruit oblong, de la gros. du pouce, que por- 
ww le dattier) Dattel, f; une granpe, du, sirop de 
4, eiue -traude; -firup; Les -s de Syrie, d’Egyple e, 
die forıihen, agovtiiben -n; Jar. la prune -, (esp 
de prusr longue, dure et um pew aigre; Die -Pilaume, 
-jmetibfe; la grosse -, ou impériale blanche, die 
grofe -vilaume, weiße Haiferpflaume, la fascole -, 
die -bobne; Pe., Con. la - de mer, (eg. qu'on trouve 
à Toulon g et dont la chair est exquise) Die DRect-, 
-mufoel, Steinmufdel. 

Dattier, (thiér) a. tesp. de palmier qui porte les 
dattes) Dattelbaum; Dattelpaime, f; Ha. le-, 
(petit ois. queue noire, appelé aussi moineau de datte, 
dost le ramage rat fort agréable) der Datreliper ing. 

Dature, f. Bo. cpla. à drur en cloche, qui à toutes 
les pernicieuses qualités du siramonium où pomme cpi- 
neuse, dont elle est une esp) Stcapfel; la Peur 
de la -, die Blume des -6; le fruit de la - est la 
noix ınetelle, die Frucht des -6 iſt e. R 

Daube, f. Cui. «man. d’appräter cert, viandes, ex 
les passant à demi cuites dans le sain doux, et achevant 
de les owire dams leur ır bouillon) das Démpfen, 
Schmoren; gigot, poule d'Inde à la -, eine gedämpf: 
te Hammeldteule 2; faire une -, manger une -, 
Sedämpfteg maten, eflen; servir une - froide, fal: 
ted gedämpfres Fleiſch aufitellen, 

Dauber qn, (le battre à coups de poing) po. einen 
puffen; mut Fäuſten ſchlagen; einem Würfe geben; 
on l'a daube, man bat ibn gepufft; (ces enfans) se 
sont bien daubés, baben einander tüchtig berum ge: 
Pufft: fg: (railler, parler mal de qe) fa. aufzieben, 
jerauben, po. foppen: ſich über einen aufhalten; on 
le dauha bien (dans celle compagnie ı), man zog 
ihn gewaltig auf, foppre ibn»; (c'est un homme 

ui daube tout le monde, ber jederntaun aufzieht, 
ppt, „ss über jed. aufbält. 

Daubeur, m. fg: trailleur médisant) fa. Fopper, 
Sœrauber; les -s ont leur tour, die F. kommen 
auc an die Meibe; mer foppt, mird wieder gefoppt. 

Daucoides, f. pl. Bo. (nom donné à qs ombeilife- 
res analogues au daucus) Modren⸗ arten, ſ. j 

Daucus, (us') m. Bo. c. carotte; le - de Crite, 
esp. d'athamante, Der cretiſche Mohrentuͤmmel, Das 
er. Bogelneit; le - (ou ammi) visnage, € visnague. 

Daugrebot, m. Mar. esp, d'embareation heilan. 
deise, qui a un röiervoir peur conserver le pei.) Dog: 
gerboot, n. 

Deut, in, (gros tambour de la cavalerie targue) id. 

ullonte, m. Bo. tarbr. d'Amér., dont les baies 
sont bonmes contre l'asthme et la colique Taullentas. 

Dauma, m. hn. cesp. de grive des Indes) id; ind: 
ide Droſſel. 

Paumur, m. hn. (esp. de serpent employé dans la 
théciaques ht, 

Dauphin, (fein) m. (gras poi. appelé qf. bee-d'aie, 
à cnuse de ses môrhoires allongée Delphin, Zum: 
ler, Bublopf; Arf. (esp. de grenouillère, qui entre dans 
V'eau et en sort, appelée aussi plongeon) Waller-ichmär: 
met: -legel, f; As. (constel. boréale, de 1e eu de 14 étoi- 
les) Deipbin; Bo. ipied d'slouette) Ritterfporh; — con. 
soude, Drtilienblume; f; :fraut, n; Con. (coq. wair., 
du genre des limaçons à bouche ronde) der Delphin, 
die Yappenicnede, dag geflügelte Maldhorn; Hf. chls 
aîné des rois de France) Dauphin. Mronprins. 

Dauphine, £ hf d'épouse du dauphin: id; (fret 
priniefinn); Com, (petit deoguet de laine, it. 10, d'é 
telle de soir) id; Jar. tvariété de laitue, it. grosse prune 
verte, tachetés de gris et de rouges id, 

Dauphinelle, £ Bo. c. staphisaigre; it. c. pied- 
dato tite. 

Dauphinules, m. pl. hn. «g. de mollusques gasté- 
rogodes) gemeine Delphiuſchnecken. 

aurade, ©. dorade, 
D'autant, ef. autant. 
Davallie, f. Bo. (g. de fougères qui rest. be aux 


Davantage 


diksonien Pavallia, f. 

Davantage, ad. de comp. (plus, plus long tempt, 
sans ré) Wehr, Meiter; je n'en dirai pas —, ich 
will nichts weiter jagen; (il a des amis), mais son 
frere en & -, aber fein Bruder not mehr; (elle est 
aimable), mais l'aiuée l'est -, aber die Ätere iſt cé 
noch mebr, mods an böberem Grade; (dommez-moi du 
temps) pour y rélléchir -, weiter darüber nachzu 
deuten, Syn. cf. plus. 

Davéridion, m. (heile d'aspie) Nattern:öl, n. 

Davier, (vie) in. Dent, (petite pincette eourbee 
serv. à l'extraction des deats) Zahıtzange, F5 Pelifan; 
Im, (petite patte de fer ow de bois serv, A maintenir par 
en bas be petit tympan dans lenchdisure du grand) Der 
Haten, die Krampe zwiihen den Dedelbindern; 
Men., Ton. (outil pour assujetir les pieces qu'on tra 
taille 2) die Fugegwinge, :ttange, :banf, c. chier. 

aviésie, $. Bo. (2. d'arbr, de la Nour.-Hall.) id, 

Liavilla, em. Bo.(arb. du Biesil, fam. des rossedes) id. 

Davis, m. As. quart de -, c. quartier anglais 

Dawsonie, f. Bo, (mousse de la Nouv, Hall., qui 
Less. au polytric) id. 

Je, pré. (serv. a marquer diff. rapports) DON; dei, 
der; von dem od. vom, vom ber; 1. (pour specißer la 
matière, entre deux sulstantifs doat le premier a besoin 
d'être spdeiße par le suivant bon; une tabatiere d'or, 
une table de inarbre, eine Zabafsdoje von Bold, ein 
Tiſch von Marmor; eine goldene Lab., ein marmer: 
ner X. ; la ville de Paris, le royauine d'Espagne, 
die Stadt P., das Königreih Spanien; un trait de 
courage, un acte de verlu, einZug von Muth, eine 
tugendhafte Handlung; un coquin de valet, une fri 

une de servante, ein Schurke von (einem) Be: 

ienten, eine Spitzbubinn von (emer) Magd; le 
doux nom de pere, le surnom de juste, der füße Da: 
tername, der Beiname des Gerechten; un morceau 
de pain, de bois, ein Sit Brod, Holz; un regi- 
ment de cavalerie, de cuirassiers, ein Negiment 
Meiterei, Kuraſſiere; ein Kitrafliersregiment; un ver- 
re de vin, d'eau, ein Glas Wein, Waſſer; 2. (pour 
exprimer um rapport d'apparttansce ou de relation); avoir 
affaire à d’honneles, à de braves gens, mit rechts 


Il ibaffenen, wackeru Yeuten zu ıbun haben; s'appli- 


quer à de grandes choses, fit auf große Dinge ler 
gen; lire de bons auteurs, gute Schriftfteller leien; le 
livre de Charles, le fils de mon oncle, Karls Bud; 
der Sohn meines Oheims; 3. (pomdant, durant, depuis; 
où pour spécifer les temps, le lieu ge); partir de jour, 
arriver de nuit, de bonne heure, bei Tage abreiien, 
bei Nacht, fribe od. ju guter Zeit anlommen; de 
cette ville à l'autre, My a cinq lieues, von dieſet 
Stadt big zur andern find es fünf Stunden; de la 
bataille de Pharsale à celle d’Actium il ya 17 ans 
von der pbarfalifhen Schlacht bis zur Schlacht bel 
Actium find es ſiebzehn Jahre; de cet instant, je 
résolus dee, von dieſem Augenblicke an beſchloß ich 
..; venir de près, de loin, aus der Mühe, aus der 
Kerne, nicht weit ber, meit ber fommen; il arrive 
de Paris, er fommt von Paris an; il est venu de 
Lyon en dix jours, er ift in zehn Tagen von Lyon 
gefommen; ce n'est pas d’aujourd’hui, d'hier que 
1e le connais, ich lente ibn mit erſt ſeit heute, jeir 
geſtern; 4. (touchant, sur); ils parlent, ils s'entretien- 
nent de cette affaire, fie ſprechen, fie unterhalten 
fit von diefer Sache; 5. (à cause, au sujet def her; 
je suis charmé de son arrivée, afiligé de son mal- 
heur, id bin febr erfremt über feine Ankunft, be: 
trübt über fein Unglud; 6. cervce, au pour exprimer 
la maniöre) mit; (elle s’aprocha) d'un air fier, mit 
ftolger Wiene; il le perga de son épée. er durchſtach 
ib mat feinem Degen; de sa lance il renversa x, 
mit feiner Lange ftich ere nieder; 7. (pour autre); 


il ne connait de loi (pas d'autre loi) que celle r, er 
fett fein anderes Geſetz, alé 2; B. (pour parmis 
unter, von; de ces ouvrages, ceux qui vous con- 
viennent le ınieux sont x, diejenigen unter où, von 
dieſen Werken, welche am beiten für Sie taugen, 


find es 9. (apres les adverbes de göantitd, et après sert. ver- 
bes, prépositions g); assez, be, de for- 
tune +, ziemlich, viel, menig 
combler, accabler, assommer, cesser, remplir, 


priver, périr, mourir y; tre aimé, chéride ses anis, 
von x géliebr, zartlich geliebt werden; être las de 
marcher, de lire, des chend, des Leſens müde 























or d'argen 
eld, Vermögen, cf. 


De 


ſeyn; une suite de revers, de jours heureux, eine 
Meibe von Unglidéfalien 2; une douzaine de per- 


sonnes, d'amis, ein Dusend Perionen, Freunde; 10. 


adl. cf. concert, conserve, côté, travers; de la je 
conclus, aus dieſem od. bieraus ſchlos id; Cie ne 
viens point) de la, daber od. dorthet; 53. (avant plu 
pröpasitions et pronoms); celui de vous, d'entre vous 
qui e, derjenige von od, unter eud, welder u l'un 

'entr'eux, einer bon od, unter ihnen, cf. après, 
il vient de chez vous, je viens d'avec lui, er lomnmt 
von Ihnen, aus Ihrem Haufe ber; ich komme zus 
feiner Geſellſchaftz il vient d'en haut, d'en bas, ct 
fommt von oben ber od. berab, von unten berené 
de par le roi, im Namen, auf Befehl des Könige, 
cf. par, 

ï, im, (petit eube d'os ou d’ivaireg, serv. à jouer) 
Würfel; le-est marqué de six différents points, " 
der — Ut mit ſechserlei verfhicdenen Vuncten bezeich⸗ 
net, iſt auf febierlei verſchiedene Arten bepunetet; 
les six faces d'un de, die ſechs Seiten od. Flachen 
eines -8; des dés bien marqués, gut bepuuctete -; 
ces dés sont cornes, Diefe - [ind eig; une balle de 
dés, ein abgeranderer, fugelformiger -5 jouer aux 
des, à trois dés, würfeln; mit Drei -n fpielen; perdre 
son argent à trois des, fein Geld im Würfela vers 
ipielen; des dés charges, dés faux ou pipés, pour trom- 
per au jeu) faliche —, cf. piper; avoir le de, (jouer le 
anwerſen, auwuͤrſeln, anfpielon; den Anwurf bas 
ben; flatter le de, (le pousser doucement, dans l'espé- 
rance d'amener mains de points, die — lanafam auds 
werfen, ſachte binwerfen; it. fg: céfguiser, adoucir qe 
de fücheux) fa, ein Mäntelhen umbängen; bemins 
tel; ſuß eingeben; fhonend beibringen; P. die Pille 
wergelden; en lui annonçant celle nouvelle, il a Hat. 
té le dé, er bat ibm dieie Nachricht auf eine ſche⸗ 
mende Urt, mur guter Ure beigebracht; ne Haliez 
point le de, fügen Sie die Same frei beraug, rund 
beraug, unverbolen ; rompre le de, (larröter avast 
qu'on ait vu les points qu'il porte, afin de rendre le resp 
nuls die - aufbalten, wicht auslaufen laſſen; den Wurf 
aufbalten; faire quitier le chi, (le faire abandonmer) tt 
Murfe bringen; it. fg: cobliger qu à céder, à renonoer 
a gr) fa. einen zwingen nachzugeben, ein Vorhaben, 
feine Anſptuche aufzugeben; fg: tenir le dé dans une 
compagnie, (sa rendre maitre de la conversation (a, 
in einer Gefellichaft dad arofie Wort fübren; il veut 
toujours tenir le dé, er will immer Das Wort allein 
führen; à vous le de, (c'est à vous à parler, à agire) 
nun ft Die Dieibe an Ihnen (zu ſprechen, zu baus 
dein); je jelerais, je jouerais cela à trois dés, (man. 
de marquer qu'on eat indifférent relativoment à des buses 
dont on A le choix) ich febre Die Haud nicht dafür um; 
P, le dé (le sort) en est jélé, (Is révolution eu eat prive) 
der Wurf iſt gethau, die Würfel liegen, der Ents 
ſchluß it gefeät; Arc. partie d'un piédestal entre La 
bare et la eorniche) Würfel; le piedestal est com- 

osé d'une base, d'un de, et d'une corniche, das 
Éufaeften beftebt aus einer Fußplatte, einem - und 
einem Krane od. Dedel; it. ıpetit eube de pierre sur 
lequel om met des vases) -; Unterfaß; meltre des des 
de pierre autour d'un parterre, fteinerne - od. Um: 
teriäge um ein Blumenftie berum fenen; Meu. dé 
à emboulir, (cube de cuivre aux [ces duquel sont pre 
tiqués des trous pour ysemboutir les fonds des chatons, 
en frappant dessus avec les boutesolles) die Unte, der 
Unterfat. 

U. Dé, (petit cylindre de métal y grené tout au towr, 
qu'on met au doigt pour coudre) Fingerbut; un dé 
d'or, de cuivre », ein goldener, fupierner %.; le dé 
se met au doigt du milieu, man ftede den %. an den 
Mittelfinger; un de à coudre, «in F. zum Näben, 
il ya des des ferimés - lebout, ét des dés ouverts, 
es aibr oben verſchloßene und offene Fingerbüre. 

Déalbation, f. Alch. e (changement du noir en Lane, 
par l'action du fes) dag Weiß machen, :brennen; Cosm. 
la - des dents, das Mrif:m. der Zähne. 

Déalder, (er) m. Com, (mo. de Hollande 2, éeu de 
+ mares lubs; 3 L.. 3 ». T.) id; hollandiſcher Thaler, 

Deambulation,f.burl. (promensde) Epayrergang. 

Débacher une voiture, «es öter la backe) 
Magentub abnehmen. 

Debäclage, m. os débâcle, f. d'un port, Mar. 
tact. de debaeler; it. travail, salaire à cet efet) Die 


Raumung eines Halend, das Platzmachen in er 
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nem Hafen; dad Megibafen, Beiſeitebringen der 
leeren Schiffe, (um den beladenen Play zu maden); 
it. M-Sgebubr. f; il y a un teınps precis et ordonne 
vd la débâcle du port, zur si des 2. iſt eine be: 
immte Zeit vorgeihrieben; die I, des H. muß zu 
einer beſtimmten Zeit geicheben; faire La -, den Ha: 
fen räumen; travailler au débäclage, mit der X des 
H. beihäftiget febn; le -, les frais de -, Die Ii-6 
gebübr, M-stoften, 
öbäcle, f. Riv. (rapture subite des places qui sont 
enisaindes dans un dégel par le courant d'une rivière) 
Eidbrud, Eisgang; la - à fait périr un ba 
eau, Dur den €. ift ein Fahrzeug zu Grunde ge: 
gangen; Flot. (train resté dams La rir., aprés en avoir 
dé le bois à brûler) Mar. cf. dibdelage. 

Debäclement, m. (moment de In debüele des ala 
ces, ou du débéclage des vais. 2) Ciébrudb, Eisgang; 
it. die Maumung des Hafens von leeren Schiffen; 
(ces bateaux) ont péri au -, find beim Eisbruche 
ju Grunde gegangen. 

Debäcler un port, (le débarrasser, am retirer les 
vais vides, pour approcher du rivage ceux qui sont 
chargen einen Hafen (von den leeren Schiffen) ran 
menu; — desbateaux, - la rivière, dla debarrasser des 
bois ou glaces qui y forment mn arrét) fabrjeuge auf 
die Seite ſchaffen, aus dem Hafen ſchaffent den Fluf 

‚von dem darın herum treibenden Flößbelze befreien; 
it. das Eis aus dem Fluſſe wegiharfen; po. - une 
porte, une fenctre, (ouvrir eine verriegelte od, ver: 
sammelte Zbär, ein... Feniter öffnen, aufbrechen; 
it. (sans reg); om commence à -, il faut —, man 
fängt an den Hafen zu r., man muß den Hafen v.; 
3. vn.lariviere a débâcle celle nuit, der Fluß (dad 
Eis im Fluſſe) ift diefe Macht aufgegangen, 

Debäcleur, m. Mar, (off. d'un port qui préside au 
débäclige. Halentänmer, 

Debadiner, vn. Jen d'Impériale: (démarquer les 
points qu'on avait amassés, quand l'adversaire à ume im- 
périale em main) die gewonnenen Striche od. Puncte 
ausitreichen, auélèfhen. 

Débagouler, (vomir, dégueuler; Ay: parler sans mé 
nsgement) po. ſpeien, (b. foGeu); fg: von fit geben; 
mit er. beraiéslaben; il a -é tout ce qu'il avait sur 
le cœur, er bat alles von fit gegeben, it mir allem 
herausgeplabt. was er auf dem Kerzen hatte. 

Débagouleur, um, (qui parle indisérètement, ef. dé: 
bagouler) b. Plaudermaß; unbejonnener Schwäßer; 
ne lui confiez rien, c'est un -, vertrauen Ste ihm 
nichts an, er ift ein D. 

Déballage, m. taet. de déballer) Aus ballen, ufr, 
Uuspaden, n; être présent au — des marchandises, 
beim U. der Waaren gegenwärtig febn, 

Deballer (deba.) des marchandises +, (défaire Les 
balles 2 Waaren ausballen, aufballen, auépaden; on 
a —é les meubles, man bat die Möbeln ausgepadr. 

Debandade, f. à la -, (confusément, sans ordre) 
in Unordnung, Zerrüttung; (son armée, ses 
troupes) s'en vont à la -, geben in U. auseinander, 
gerftreuen ſich unordentlich; Mil. feu à la -, on en 
ürailleurs, zerſtreutes Feuer, Schüßen:F.; fg: met 
tre, Laisser tout à la —, ten désordre, sens dessus dessous) 
alles drunter und drüber werfen, untereinander ver: 
fen; alled bunt über Cd od. drumter und drüber ge: 
ben laffen; alles Preis geben. 

Debandement, m. (set. de se debander, ord, pt 
des troupes) das vuerdenilibe Anseimanderlaufen; il 
y eutun -gendral, es lief alles in Unordnung aus 
einander 

Débander une arme à feu 2, (la ddtendre) ein Ge: 
webr, den Habn an einem Gewehre abipannen, in 
die Nube legen; il a -e son arc, ses pistolets, er bat 
feinen Bogen, den Hahn an feinen Piſtelen abge: 
fpannt; son fusil se debanda, son arbalite s'était de- 
bande, feine Älinte ging los, feine Armbruft hatte 
fit abacfpannt où. war loggegangen; le ressort s'est 
—<, le ressort de la serrure s'est -6, Die Feder, das 
Shloß ift abseihnappt; fg: se - l'esprit, (se donner 
us peu de raläche) feinem Geifte Dube, Erholung 
aönnen; le teınps se —e, (commence à s'adoucir, à se 
selächer après une forte gelée) das Wetter gebt auf, » 
die Kälte läßt nach; Mil (les fourrageurs) se dé. | Weuräumung, Yoémabung, Befreiung, f. 
bandérent (se répandirents trop töt, gerftreuten fit au!  Débarrasser, (déha.) (ôter l'embarras, tirer d'. .) 
bald; (ces troupes) se débandent pour aller piller, | frei od. loémachen; befreten, aufräumen; — les rues, 
laufen auseinander, um zu pländern; (oe régiment, les chemins, die &trafen, die Wege frei machen, 
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toute l'armée) se dehanda, (pour s'enfuir, ou pour ve 
retirer) ging od, lief auseinander, 

Xébanqué, a, vaissenu —, (qui revient de bane de 
Terre Neuves von den Banten Neufundlands abges 
feaetr, suridiommenbd, 

Débanquer, (hir) Jeu, (gagner tout l'agent qu'un 
banquier a devant lei) die Bank fprengen; il fut -€ 
au pharaon, un tel le débanqua, feine Bant wurde 
im Pharaofpiele gelprenat; der und der fprengte fei- 
ne Dont. 

Debapt iser, se faire -, (de'ba-tiser) (renomcer Ason 
baptemer fa. feinem Tanfbunde, der Taufe entiagen; 
il se ferait plutôt — que de faire cela, er wurde lie: 
ber ein Zurle e werden fi lieber beſchneiden lat: 
fen, alé das thun; 2. se -, (chosger de nom) feinen 
Namen verändern. 

Débarbariser les peuples, «les retirer de la bar- 
barier pu. ,, entipildern; se-, fit -. 

Débarbouiller, (lan) va, (nettoyer le visages wa⸗ 
Iden, abmwaiwen, abpugen; - un enfant, ein find 
ſaubern, waſchen, vom Echmuße reinigen; se - le 
visage, fi das Geſicht waſchen, den Schmug vom 
Geſichte abw.; allez vous -, geht und waſcht eu, 
vun euch ab. 

Jebarbouilleur, m. «qui débarbouille gn, ges inu. 
Abwaſcher, Abpuher. 

Débarcadour, in. Mar. (lieu margnd pour le de 
barqueæent des marchandises d'un vais) Loſchplatz. 

Débardage, m. (act. de debarder) Ansladen, n; 
faire le - de bois, de marchandises, Holz, Waaren 
ausladen, an's Yand ſchaffen. 

Débarder le bois, Ef. (le sortie du taillis, aa d’em- 
pêches les voitures d'y entrer et d'endommager les nou- 
velles pousses) dag gefallte Holy ans dem Walde fchaf: 
fen; les bois doivent ètre -és au plus tard à noël, 
das Holz muß ſpaͤteſtens auf Werbnachten aus dem 
Mulde geſchafft werden; Flot. » - des cotrets, un 
train de bois flotié, des tirer des batenux ou de la rivière 
et les porter sur le bord) Meifiabiindel, Flößhol aus: 
walten, an’s Band fchaffen, ausladen. 

Débardeur, m. (qui debarde; Auslader; - de 
bois, de marchandises, Holy, Waaren-; les -s de 
tel port, die U. im dem und dem Hafen; vous trou- 
verez assez de-s sur les ports, Ste werden an Den 
Hırtladeplägen für das Holz U. genug antreten, 

Debarquement, m. (act. de débarquer: Mu é: 
fiffen, n; le - de l'équipage, des troupes, (teur 
mise à terre, pour q. expédition +) das À. der Saiffs 
mantfdaft 2; des troupes de —, destinées à faire une 
desrente en pays ennemi) Yandungstruppen; le — des 
marchandises sur un quai r, das Ausiaden der Waa- 
ren auf einem Kal, ». 

Débarquer (ker) des troupes, du canon, des 
marchandises, (les mettre à terre, les sortir du vais, £) 
Truppen + auéfbiffen, an’s Land fenen; on a debar- 
que l'infanterie à tel endroit, man bat Das Fufvolt 
an dem und dem Orte ausgeſchifft, and Land geſetzt; 
- un officier, (changer sa destination, après l'avoir em- 
harqué eu destiné à s'embarquer) einem eingefcirften 
od. zum Einſchiffen beftimme gemefenen Officier eine 
andere Reftimmung anweilen; 2. vn. sertir d'un vais. 
rn landen; an's Yand fteigen; ſich ausſchiffen; nous 
debarquämes à telle cûte, à tel port, mir anderen 
an der und der Hüfte, in dem und dem Hafen; ils 
ont -é le dix de ce mois, ils sont -és depuis plus de 
dix jours, fie baben den gebuten dieſes Monats ge: 
landet, fie find feit mehr als zehn Tagen ausgeſchifft 
od. amt Yande; un nouveau —, (hom. nouvellement ar- 
rivd de la province) fa, neuer Arlömmling; il a tout 
l'air d'un nouveau —é, er fieht ganz aus mie ein 
neuer A. aus der Provinz; 5. m. (temps ou moment 
du débarquement) das Landen, Ausſchiffen; il se trou- 
va, on l'attendait au -, er fand fid beim Landen 
ein, man wartete auf ihn, alé er an'é Land od. aus 
dem Schiffe Ries. 

Débarras, (ba-) ın. (eeralion, délivrance d’embar- 
ras) fa. Befreiung, Erlöfung, Entiedigung, 5 (il a 
trouvé à vendre celte marchandise}, c'est un grand 
-, da it ibm eine große Lait vom Halle, 

Débarrassement, (ba-) m. (act. de débarrasser) 
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aufräumen; — de la glace les roues, une voiture, un 
bateau, die Mader, einen Wagen, ein Schiff ausei⸗ 
fen; — ses affaires, feine verwirrten Geldäfte in 
Ordnung bringen; se - de qn, de ses créanciers y 
fid einen, (eine Gläubiger vom Hatfe idaffen: il s'est 
-& de leurs visites, de leur societ, er bat fit von 
ibren Befuden + lo gemacht, fit ibre Beine 
vom Halfe gefbafft; (sa tele) commence à se -, fin H 
an frei od. bell zu werden; es fängt an tu.ferrent 
stopfe heil zu werden, - une mine des eaux, (les dé. 
tourner) daß Grubenmaffer abbauen. 

Débarrer (ba-) une porte r, «ôter la barre: eine 
Thür x aufriegeln; den Éperr-riegel, dad =boly das 
vor pri Pa, (décider entre plu. pers, dont les 
avis sont également partagés; zwiſchen gleich actheitte 
Stimmen entibeiden ; pré —— a 
autre chambre, qui a débarré la premiere, man bat 
dre Sache vor eine andere Kammer, vor eincu ans 
dern Gerichtsſtubl gebracht, melber zwilden den 
gleich getbeilten Stimmen des eriteren enticied. 

ébat, m. ceontestation que l'on arayec an) der 
Streit, Wortftreit, Wortwechfel; die Streitigkeit; 
"Debatte; être en - de ge, sur qe, wegen od, über 
er, im Streite (en; mettre ge au -, et. um Bit: 
geuftande eines Streitet, ju einer Streitfrage mar 
den; vider, apaiser un -, einen St. ahmanen, Lei: 
legen; Pra. — de compte, (eonteststion formée contre 
a: article d'un compte; it. écritures qui la enntiennent) 
die Cinwendung ( der Receß) gegen einen Rechnungs⸗ 
artikel, der Rechnungsanſtand; it, die Acten darüber; 
die Neceß acten; fournir des -s de compte, faire je 
ger les -s d'un compte, Einmendungen, Anftände, 
Cecefe) gegen eine Rechnung vorbringen: über 
die „. aburtheilen, gerichtlich entſcheiden laffen, cf. 
souténement; P. (pt. de pers. qui omt q. contestation 
ensemble) à eux, entr'eux le -, (qu'ils s'arrongent, je 
ne m'es mêle pas) dad mögen fie felbft mit einander 
ausmachen, ef. dispute. 

Debäter un cheval, un mulet, ‘un âne, (ôter le bat) 
ein Pferd x abfatteln, ibm den Saumfattel abneh= 
men; fa. c'est un vrai âne debäte, (um bour⸗ u, hom. 
impétueux 2) er ift ein wahres Dioß, ein wahres 
Vieh, bi; — un habit », Cout. (’opp de bätir) Die 
Heftfäden, den Fadenſchlag heraus iehen. 

Jébatelage, im. Au. (la décharge des navires) Int 
Anéladen, n. 

Débatable, a. Au. ncertain,-sujet aux débats) int, 
ſtrittig, einem Streite unterworfen, cf. débattre, 

Débattre, ir. (co. battre) va. (contester, disenter) 
über et. ftreiten; et. ftreitig verbandeln; debattiren; 
- une question, une cause, eine Streitfrage, Streits 
fade verb.; ce point a eté débattu dans le con- 
cile, diefer Punct wurde bei der Airchenverfamme: 
lung fireitig verbanbelt; man bebattirte über dieſen 
Punct auf der K.z - un comple, tel article d'un 
compte, (l'esamiser nén de le faire rayer ou rélormer) 
eine Mechnung, den und den Artikel in einer M. an: 
febten; compte bien debattu, cause assez -ue, eine 
biulanglich geprikfte, genau unterindteiR , rime bin: 
länglib verbandelte Streitiabe; eine berüber und 
bindber binlämglich beitrittene Sac; c'est un arti- 
cle débattu éntr'eux, ., ein zwiſchen ihnen ſtreitig 
verbandelter Punct; 2. se =, (s'agiter, e tourmenter) 
sappeln; fich fteduben, mebren; se - des pieds et 
des mains, se,— comme un posséde, comme un for- 
scene, fib mit Händen und Füßen w., ſich w., um 
fi fblagen, mie ein Befefiener, wie ein Matender; 
se fatiguer à force de se -, fi abzappeln; un che- 
val, un oiseau qui se débat, ein Perd, das um fich 
ſchlaͤgt, fit zappelnd mebrt, ein japveluder Vogel; 
(un poisson) se debattait dans l'enu, dans le hier, 
zappelte im Waſſer, im Nene; fg: se - de qe, ſich 
über et. quälen; P. cf. chape 

Débauche, f. Cexeës dans le boire et le mmgen 
Shwelgerei, f; grande -, une - éontinueile, eia 
ne große, beitändiae -; ein b-ge# Schweigen; faire 
— faire la -, ſcowelgen; faire qe par —, par esprit 
de -, et. aus -, and Hang zur — hun: simer la -, 
se livrer à la -, einen Hang zur - haben, fid der 
= ergeben; bp. agréable, honnete -, {récréation gaie 
dans un repas +) ein angenebmer Gchmans, eine ans 
fändige Fuftbarkeit; ein anftändiges Schwärmen; 2. 
(usage immodéré des fem.) 11 8 fé weifung (in bee 
Liebe), 1; vilaine, sale -, fhmugige, unflarige u-en; 
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un homme plongé dans la -, perdu de -s, excédé 
de -s, ein in A⸗en od. Wollhften veriumfener, dur 
A⸗ eu qu Grunde gerichteter, ein abgebahlter Menſch; 

orter à la -, jeter dans la =, zu A-en verleiten, ın 

en ftürgen; il s'est jeté dans la -, s'est ruiné par 
la, s'est epuise par des -s, er bat [id in ein aud: 
Thweifendes Yeben geftärgt; bat ſich dur A⸗en zu 
Grunde gerichtet, bat ih abgeſchwelgt, abgebubit; 
un visage dehgure par la -, ein abgebuhltes Gefidr, 
Sg: (usage dereglex - d'esprit ou d'imagination, de 
dévolion, Übertriebene Gritesanftrengung, U. der 
Einbitdungstraft, ausihweifende frommigfeit; ef. 
erupule . 

Pebaucher qu, (le jeter dans In débauche, dans le 
vice) einen verführen, liederlih maben; - 
un jeune homme, une fille, einen Jungen Dienichen v 
d. um feine, ihre Unſchuld bringen; la trop gran- 
de liberté ne sert qu'a - les jeunes gens, est sou- 
vent cause qu'ils se debauchent, allzugropᷣe Freiheit 
mabe junge Keute mur L, iſt oft Urfache, daß fie L. 
werden; (la mauvaise compagnie, la fainéantise) l'a 
-£, bat ibn 1. gémadt; (c'est dommage) qu'il se 
soit -&, das eri. geworden iſtz c'est un -e, un vieux 
€, une femme -ée, .. ein Echwelger, Aus ſchwerf 
ling, Wüſtling, ein alter Wollüſtiug; ein I-es 
Meibsbild, (n'allez pas avec eux}, ce sont des -&s, 
es jmd Schweiger, Me 2, I-e Burſche; bp. c'est un 
agréable -, chou. gai dans la débauche de table p) 
ein angenebmer Ziihbruder, Shmaufgenoß, 

2. (corrompre La fidétité de qu) veriubren, ver 
leiten, abipannen; abipanitig, abwendig machen; il 
essaya de - les troupes, er führe die Zruppen zu 
v. 1; on lui debaucha ses meilleurs soldats, man ver: 
pes ibm feine x; on lui a -6 ses meilleurs amis, 

e meilleur de ses domestiques, man bat ibm fine 
beiten Freunde abgeipannr, fie von ibm abwendig 
gemacht, ibm den beiten feiner Vedtenten verfübrr 
où. abgefpanut; it. - des soldats, des damestigues, 
des engager à quitter um service pour un autre) ol: 
daten, Geſinde abipänjtig machen, abfpannen, aus 
dem Dienite v.; ©. um defertiren bereden; — des 
chalands, Kunden abführen abiparnen. 

3, idetourner qn de ann devoir, dé son travail 2); — 
un écolier de son devoir, un ouvrier de sa besogne, 
einen Schuler von feiner Pflicht, einen Arbeiter von 
einen Befcbäfte abzteven, abdalten; bp. (emganer qu 

se donner q. reläche, à donner q. temps à l'amitié #h 
il fnut le -, cle mener à la campagne} INAN muß ıbn 
verführen; nous] voulons vous - l'un de ces jours, 
wir wollen Sie diefer Tage v.; (on serait charme 
de vous voir à L.), je viens pour vous -, m fomme 
Sie qu d., dabin zu geben; (je ne voulais pas sor- 
tir), is sont venus me -, fie find gelommen und 
baben mid verführt; laissez vous -, laissez-la Jesaf 
faires pour gs jours, ei débauchez vous, laſſen Ste 
fi v.. laïen Sie die Geſchaͤfte einige Tage ruben, 
uns zeriireuen Sie ſich. 

Débaucheur, se, s. (qui débauche) Werfüb: 
rer, Koppler, tun; c'est un = de filles, de jeunes 
gens, .. em Mädcbenperfübrer, ein V. der Jugend; 
elle corrompra ces filles, c'est une -se, fie wied dieſe 
Madchen verführen, fie tit eine Aupplerinn. 

Débellatoire, a. Au. e. victorieux. 

Débeller, +. 0. raincre, 

Débentur, m. Fin. cmot lat, parleq. commençsient 
autrel. les quittances que chaque off. dennait en recevant 
ses honoraires) Cinprangiheun (über empfange: 
nen Gebalt); (le contrôleur du trésor) verihait les 
-, beurfundete die -e, 

Débet, (bète) m. Fin, (mot lat; ce qui est dä par 
un comptable apres l'arrêté de son compte) der a f: 
fivsreitéeines Mebnungéfübrers); le - d'un comp. 
te, der D. einer Mechnung; payer en -$, (em se char. 
geant d'arquitler Ins dates de celui qui vend) durch Til⸗ 
gung des P-es bezablen: celte partie est un — de 

uitlance, (le enmplable ılaitem rapporter ung quittance} 
deer die ſen Voſten ıft der Rechner ſchuldig noch eine 
Quttung beizubringen; — de clair, où - liquide, 
reiner, flarer P., ein P. von einer klaren Sunume. 

Lébèter, v, tretiver de la brutalité der Rohheit, 
der Dummbeit entreifen, gefitter machen, UN 

Debifler, (employe gi. au pamil); être tout dehiffé, 
Ceffaibli par g. étobs; abattu, dérangé) fa. dati geſchwact, 
entfraties fepn; il a le visage —e, er hat ein entitells 


Debiffer 


tes Geſicht; un estomac -é, (aiıd) ein zerrütteter, 
vrrderbter Magen. 

Debile, a. tinible, qui manque de forces, pt. de pars.) 
ſchwach, matt, fraitloé; (le malade) est encore -, 
ut mod f; je me sens tout -, ich fühle mich ganz 
mar; avorr l'eslomac -, les jambes -s, einen ſen 
Magen, {-e Beine baben; f. auf den Beinen fenn; 
fg: un cerveau -, tesprit faible) ein |-er, ſeichter Kopf 
Scdusabtopf; avoir la mémoire -, (une mauvaise me 
moire, peu de ..) ein f-des Grdächtn:g baten. Syn, 
el. faible; ment, ad. <dune man, -) f-, tr.: (il est 
encore faible), 11 marche, il se traine fort .., 6€ geht 
febe fr., er leppt fih nur mübiam fort. 

Débilitaiun, f. Med. ract. par lag. om devient fai 
bie; aflaiblusement) Ontfräftung Shwachung, 
f; la - causce par Ja vieillesse, par les bains r, Die 
dur das Alter, dur die Bäder e bewirkie E.z la 
- de la vue, de Vestomac, de l'esprit x. die ©. od. 
Abnahme des Gcliates, die ©. des Magens, des 
Geiftés u; la - des nerfs, (par le velächement de eur 
du pe Die Side od, Unfpannung der Nerven 

Debilite, Ü. (faiblesse; état de ce qui est debile, 
Shwäde, f; la- du cerveau, la - de la vue, de 
Fespril, Die - des Gebtrus, des Geſtates, des Get: 
ftes, Die Geiſtes z une - de neris, de jambes, d'es 
tomac, de vue 2, eine Nerben⸗, eine = in den Ver⸗ 
nen, eine Magen-, Mugen-; les -s par cpuisemenlz, 
die von Eriaöpfung berrübrenden -n. 

Debiliter, va. (rendın débile. ord. afaiblir) ſich W à: 
den; cela -e les nerfs, l'esprit, das ſchwacht Die 
Nerven, ben Verſtand; c'est ce qui lui à -# i'esto- 
mac, la vue 2, das bat jenen Magen, jein Gefldt e 
geihwärht. 

Debillardement, (Im) m. act. de debillarder) 
le - d'une pièce de bois, das Abichrägen, Schräge: 
fâaen od Schraͤgbehauen eined Stud Holyes. 

Débillarder, (lu) va, Charp. (couper une pière 
de bois disgonsisment, où en enlever une partie en force 
de prisme triangulaire) abichrägen; ichräg où. über Hirn 
fügen. bebauen; il a -e cette poutre, er bat dieſen 
Balfen abgeichrägt, ſaraͤg gelagt, behaueu. 


Debiter 


en gras, ou em détail) ..abfeßen, verfhliehen, 
vertreiben, verfaufen; — des bleds, des vins, du La 
bacs, Getreide, Wein e abf. cd. verfbl. x; il ya 
plus d'avantage à - en gros qu'en detail, es ut mebe 
Sewinn beim Abſatz od. Verihluß im Sroßen als 
beim Sicimvertaufe; (cet article) est déjà debite, 
iſt ſchon abgelegt od. verfioffen; il, elie debite bien 
sa marchandise, csait La faire valoir, engage à acheter 
par ses manières allables; er (lie) vertauft ſeine (ibre) 
Waare gut, bringt .. gut an, weiß .. nor angubrins 
gen; it. fg: (pt. de qu qui s'énonre avec facilité, qui fait 
bien un récits er weiß jeine Sache gut vorzubringen, 
vorjutragen; — des nouvelles, (dire, répandre des ¶ 
MNenigleiten ausſtreuen, ausipreugen, unter die eu: 
te bringen; Arc. — de la pierre, (ia scher pour frire 
des dales où du carreau) Steine 1eriagen, zu Matten 
fügen; Com. - une partie, un erlicle, «sur un livre, 
dus un compte; les porter à La page qui eontient be dd 
dit, ee Mechnungee im das Soll rintragem, 
jur Lait fhreiben, (als Schuld anjreiben); Ef. - 
du bois, (l'exploiter, lui donner dif, façons em planchen, 
merraias 2) NDolz zubanen, guridten, guidneden, zu: 
fügen; it. Men. (le couper à In scie, pour le rendre pro- 
pre a diff, ouvrages; gufchneiden +; Mo. - une lame en 
llans, (la couper sveo le conpeir) etité Schiene zu 
Plarten od Schroͤtlingen ausbreiten. 

Debiteur, se, 5. fg: (qui debite des nouvelles, des 
sormettes +) Verkreiter, Muéfireucr ini; mp. c'est 
un grand - de nouvelles, de fariboles +, ,. ut gro: 
fer Neuigkerts kraͤmer, strâger, Möbrben®.; c'est 
une graude debiteuse de surnettes, de mauvaises 
nouvelles, fie mat fibe zum Befkäft, albernes 
Geſchwaͤtz + berumgutragen; fie ift eine Erpmeuig: 
feitstrigerinn. · 

Débiteur, trice, 5. cpers. qui doit à qn) Schuld 
ner, mn; un bon -, un - solvable, ein guter, jab: 
lungefabıger od. zablfäbıger Sch.; elle est votre dé- 
bitrice, ſie it Ihre -inn; le - principal, der Haupt-. 

Débitis, m. Jur. «mot lat., appliqué à des lettres 
où mandements de payer à l'impetrant les sommer qui lui 
étaiant dues par ses débiteurs) Augspfäandungebe 


Débiller, (Im) vn. Riv. idétaches les chevaux qui |febl; les-s, les lettres de - s'obtenaient en chan- 
tirent les hateaun) Die Sugpferde (an enem Schiffe) : cellerie 2, die -e wurden in der Kanzellei aufgewirft. 


ausipannen; la renconire d'un pout oblige à —, wenn | 


man an eine Brüde fummet, mus man aus pannen; 
on na débillé qu'une fois, man bat nur einmal 
ausachvannt. 

Débit, m. (la vente des marchendises) Merfhluß, 


Débitter eu débiter le câble, Mar. tte dérouter, 
défaire les tours qu'il fait sur Les büties, ef. bitter) das 
Antertau von dem Bäting nebmen, abwickelu. 

iblai, 16. (enlèvement ou tramsport de terres p pre 
venant des fouilles d'un terrain gi opp, à remblai; it ces 


Arfay; Vertrieb; il a un grand — de draps, de | terres 2) das Ubraumen; it. Der Ybraum; Schutt; 


dentelles, er hat einen großen 
dern x; des marchandises, des «tolles de -, de bon, 
de mauvais -, Waaren, Seuge. weiche Abgang, gu: 
treu, ſchlechten Abyang finden; il se fait un grand - 
{trabe) de ces articles en Hollande, mit Dielen Ur: 
tikeln wird in H. ein ſtarker Verleht gerrieben; 
tdéclamation, facilite de s'exprimers fa. Vortrag; ıl 
a un beau -, le - aisé, agreable, (s'enonce avec faci- 
lité, avee grace) er bat einen féénen, leichten, anges 
nebmen Vo; ıl a un — penible, désagréable, (parle 
d'une man, gênée, désagréable) er bat einen ſchwerſal⸗ 
ligen, unangenehmen Vo; Com. le - ou devoir, (ee 
que l'on doit A un autre, opp, à credit) das Soll od. 
Eollen (dad Debet); le - est marqué sur la 
page à gauche, (du grand livre eu livre d'extrait ou de 
raison) et le crédit sur la page à droite, dad Soll où. 
Sollen wird auf der linfen, dag Haben auf der reb- 
ten Seite (nes Necuungsbuches) amgeichrieben; écri. 
re une somme, une partie sur ses livres en - ou en 
crédit, eine Summe, einen Yoiten, in feinen Bü: 
ern in das Soll od. Haben einicreiben, eintra: 
gen; voiei un extrait de son -, de son ercdit,-bier 
ut ein Auszug von feinem Soll (od. feiner Schuld), 
von feinem Haben (od. Gutbaben); Ef. Le - du bois, 
(som eaploitatios , les façons qu'on lui donne en planches, 
poutres, merrains +) Dad Abtreiben, Zurichten od. Zus 
schneiden des Holzes (zu Bretern, Ballen, 2). 
Débitant, e, s. (qui debite q. marchandise) Ark: 
mer, Abſetzer, Verſchließer; un - de labac, ein Zar 
bats... ıW.: les bureaux du tahac font une remi- 
se aux -5, pour le déchet que produit le trait, quand 
on vend par petites parties, die Tadals amter ver: 
atten den B-n einen Naclafı für den Abgang, den 
ie wegen des Ausſchlags beim Nleinverkaufe baben. 
biter des marchandises, des denrées g, (vendre 


erib. où, U. In Zus Lil lui en a coûte tant 


pe le -, das U. bat ihn jo 
und fo viel gefofter; les -s de ces abatıis ont lé 
termings en peu de jours, man mar mir dem Ab: 
räumen, mit dem egichaffen biefer abgebanenen 
Bäume od. des Schuttes von diefen abgebrocdenen 


fg: | Gebäuden in wenigen Tagen fertig: voici les -s des 


abattis de l'ennemi, bier ift der Abraum pon dem 
feindlichen Verhaue; Ex. remplir de -s un espace 
déjà exploité, eine Strede ausladen; Fort, les 4, 
Erdarbeiten, 1. pl; fg: (pt. de qn, de qe dont on est 
bien aise d'étre debarrasseı c'est un beau -, voila un 
beau -, es iſt gut, ich bin frob, daß ich dieſe Laſt 
vom alfe babe. 

Deblanchir, va. Forb. (ôter ln croûte d'étnin des 
tables» die Sinntruite (von den Tafeln) abuchmen. 

Deblateration, f. (set. de debtaterer) dag Yogyie: 
ben qesen einen. 

Déblatérer, (co. céder) vn. (ddelamer contre q9) 
pu. über ed. gegen einen losyichen. 

Deblaver, v. 6. derbléer, | 

Deblayer, (co. payer) va. tenlever ler déblais, 
décombres, vidanges ou autres objets en désordre et qui 
embarrassent) aufräumen, abräumen, auk 
räumen; — une maison, une cour, ein Hans, einen 
Hof auir. od. auer.; — un fossé, (le debaurber) einen 
Graben ausitlagen, auswerſen; - un chautier, ei⸗ 
nen Simmerplaë abr: aon déblayé la salle, ceile 
allée, bat man den Saal aufaertamt; Ex. -, (ea 
lever le terreau, Les decombres) abr.; - un paits, (os 
vrir de nouveau) einen Echacht aufgemältigen; - una 
ancienne galerie, «la rouvrir: einen Stollen auibe⸗ 
ben; =‘un filon, einen Gang (Erjgana) aufr.; Uu. 
- un camp, «le vider, le nettoyer) ein Yager aufr.; - 
le champ de bataille, (em enlever les morts et les bles 
sés) das Schlachtfeld aufr. 


Deblayeur 


Dehlayeur, m. Ex, tpers. oecupee à enlever les dd 
combres) Yufraumer, Abtaumer. 

Déblée, débleure, f Cou.c emMave,embieure. 

Déblocage, m. I, «act. de débloquer, das Com: 
pleriren, (Herausnehmen der Aliegentöpfe). 

Débloquer, (ker) Im. - des caractères, une let- 
tre, femplacer par des lettres convenablez celles qui ayaat 
monqué dans la easie, ont été bloguées dans La composi. 
Les) fompletiren; Die Fliegentöpfe heraus machen; 
Gu. - une place, ord. faire lever ie blocus d'. ., cf. 
blocus. 

Deboiradour, m. tinste. de bois, composé de deux 
pièces en croix de Saint André, qui sert, à ecorcer Les 
chétsigues) Kaſtanienſchaler. 

Déboire, m. {got désagréable de cert. liqueurs, 
aprés qu'on Les a bues) der üble Nahgeihmad; (ce 
vin) a, laisse du -, a q. -, un insupportable -, 
bar einen tiblen N., läßt einen üblen, einen uners 
feägliben N. zurüd; fg: «dégoût, mertißention) Mn: 
tut, 6 les plaisirs ont leur —, jede Luſt bat et. bits 
tered, eine U. in ihrem Gefolge, bat ihte Nachwe— 
ben; (cel homme, cet enfant) leur a donné de fà. 
cheux -s, ils en ont reçu bien des -s, bar ihnen 
bitteren Verdruß gemabt, fie haben viele U. von 
idm gebabt. 

Deboiternent, m. Chir. le - d'un os, (lorsqu'il 
se trouve deplace où disloqué, par une chute „ı das Yu 
renfen od. Verrenfen, die -Fung eines Knochens, 
c. dislocation; Mil. — (d’wne troupe es batsille, pour 
se meltre em marche) Abbrechen n. 

Deboiter ou disloquer un os, (le fsire sortir de 
sa place, par q- accidents einen Knoche n ausrenfen, 
verrenten; cette chule lui a deboite un os, er bat 
fib bei diefem Kalle einen K. auégerenfr; les os ne 
se deboitent pas suns de grandes douleurs, dag Aus: 
renfender K. ift immer mit großen Schmerzen ver: 
bunden; Ch. - la cuisse à une bite, die Keule eines 
Wildes aus der Panne auslöfen; Hy. - des tuyaux, 
(pour en remettre de neufs 23 Möbren andiweieln; 
Men. pt. d'ouvrages qui viennent à se dejoindre) auf 
ben Fugen bringen; à force de pousser la porte, on 
l'a deboitée, elle est toute -ée, durch dag ftarfe Zur 
werien der Thür bat man fie ganz aus den Kusen 

gebracht: fie iſt ganz aus den Fugen; (celle cloison, 
ce châssis) se deboite, weicht aus den Fugen, 
sbonder un tonneau, un étang, töter Le bonden, 
ls bonde) ein Fad auffpinden; den Sapfen an einem 
Teiche zieben; einen Teich abzapfen, cf. dibondon: 
zer; 2. vn. (sortir aven impétuosité, avac abondance) 
auébreden; (l'eau) a débondé cette nuit par 
une ouverture, iſt diefe Nacht dur eine Definung 
ausgebrocen; it. l'élang s'est -€, der Teich ıft auég.; 
fg: fa. les pleurs qu'elle avait retenus si long temps, 
ébanderent enfin, ihre fo lange verbaltenen Thrä: 
nen brachen endli& aus od. beropr; après avoir loug 
temps retenu sa colère, il fallut enfin -, nachdem 
er Klum Zorn lange zurüdgebalten 
er ihn enblid auébr. laffen. 
Débondonner un tonneau, tem ôter le bondon) 
ein Faß auffrinden; on -e le tonneau (pour le rein 
plir), man fpünder bag af aufe; le tonneau s'é- 
tait -é on débonde, der Spund mar aus dem Faffe 
beransgefahren. 
Débonnaire, s. a. (doux et bienfaisant, bon jusqu'à 
La faiblesse; m'est d'usage dans le sty. s. qu'en parlant des 
princes 2) mild, fanfrmüthig; le vainqueur, le 
prince +, der milde Sieger, Furſt; Louis le -, Lud⸗ 
wig der Fromme; c’est un prince —, er iſt ein mils 
der, alitiger, f-er Fürit; Ler. bienheureux sont les 
+3, ſelig find die Sanftmüthtgen; (les vrais chrétiens} 
sont 5, find f.; gp. un homme —, (un set) ein guter 
einfältiger Mann: un mari -, (qui souffre patiemment 
la ronduite de sa fem.) ein gebulbiger Ehemann. 
Débonnairement , ad. savee doureur, elémence, 
d'use mas débonnaire) vl. mild, fanftmüäthtg; auf 
fine -e Art; (le vainqueur) les a trailés - ou avec 
débonnaireté, bat fie mild :, mit Milde behandelt, 

Débonnireté , f. ‘bonté, clémence excessive) vl, 
Milde, Sanftmürbigtett, F cf. déhonnairement, 
Syn. la bonté porte à faire du bien, la bésignité à 
le faire noblement, la - à le faire généreusement et 
avec une patience que rien ne rehule, die Bonté 

af gute Serz) treibt und an, Gutes zu thuu, bie, 

nignité (das edle Herz), es auf eine edle Art zu 


„Hatte, muêre 


Debonnairete 


- Deborder 399 


tbun, die Débonnairets (Milde, S,), ed auf eine | ein ausſchweiſendes, liederliches Leben führen; Cour, 
arofimdthige Weile und mit einer unermudlichen |cpt. d'habits, d'étoffes & dont l'use à le bord plus avan- 
Geduld zu verrichten; la bonté attire, la bénéguité | cé quel'autre) vorjteben; (celte frange) -e, ftebt vor; 
charme, la - confond, das gute Herz zieht au, das | (il laut rogner cette doublure), elle -e, es ftebt vor; 


este Herz entzict, die Maude beicbamt- 


ag. +. le cordon -e tout le long du bätiment, das 


Débord, m. Miu. (débordement), - de hile, d'hu- | Manerband ftebt längs der zanzen Mauer vor, ragt 


meurs, Das Austreten, die Ergiefung der Galle, der 
Safte; Mon, (petit bard où esp. d'élératien autour d'u 
ne piece de monnaie, au deli du cordon de la légende) 
der äußerste Münzrand; Pav. x (passage du paré, aux 
bas côtés d'une route} die abhünatge Serie (des gepfla⸗ 
ſterten Weges); les -s de celte route sont manvals, 
die abbangigen Seiten, (die Seiten: od. Nebem we⸗ 
ge) auf dieſer Landſtraße find ſchledt; prendre gar- 
de au -, die abbangige Seite des Weges qu vermet: 
den ſuchen. 

Débordement, m. (élévation des eaux d'une riviè. 
re 2 au dessus des bords de som lt) dag Austreten 
le - du Nil, de la Seine, le - des eaux, das U. des 
Nils, derSetue, deremüfer; (de mémoire d'homme) 
celle riviere n'éprouva un - aussi considérable, tit 
dieſet Flu nicht Le Mark ausgerreten; Mid, cdechar- 
ge de q. humeurs Ergtehurg, 1; A. j avoir un - ou 
debord de bile, d'humeurs, eine Gallen⸗ergteßung, 
ein A. der Sufres bekemmen; le - de cervean, de 
piluite, (chute extraocd, de pitwite qui coule du cerveau 
et des conduits salivaires par le nez et par la bouche) 
der beitige od, jtarfe Ubu f od. Ausiluf von Scheim 
durch Die Naje und deu Mund; fg: un — d'injures, 
ein Strom, ein Hagel von Scheltworten; 2-irrup 
tion de peuples où de troupes dans wa pays); Je - des 
barbares daus l'Empire Romain, der Einfall, Gin: 
beuc der Barbaren En das rômife Dei, Die Île: 
beriawenmung des römischen Meihes hurd die Bars 
baren; 3. (dissolution, débaucher; Je - des mœurs, de 
ses mœurs, die Ausgelaſſenheit, Zugelloſigkent der 
Sitten r; étrange, scandaleux -, eine außerordent: 
liche, ärgerlide od. anfiéfige Ausg.z vivre dans le 
-, dans un grand -, ein ausſchweifendes, Außerft 
zůge oſes Veben führen. 

Deborder une jupe, une tolle, (ôter lebord, La 
bordure) den Saum, den Mand von einem Weiber: 
rocte, von einem Zengeabtrennen, abſchneiden; Gan. 
— la peau, «la tirer par le bord, avec le doigte, afin que 
les extrémités ment ausii munies at aussi égales que le res 
te du gant) dag Leder (am Mande) ziehen und ausftre: 
den; Gu. (lsrsqu'une ligne de troupes a plus de front et 
plus détendue que la ligne qui lui wat opposée), uᷣber⸗ 
lügen, überlangen; (l'aile gauche de l'ennemi)dé 
borda notre aile droite, tibetfiyelte unieen rerbten; 
la premiere ligne des ennewis débordait la nôtre, 
l'ennemi nous .. ala deoité, die erite Linie der Fein: 
de überlanate die unferige, Die feindliche Linte deb: 
te fi zur Rechten weiter aus als Die unferige; l'a 
vantgorde de notre Ilotte debardait celle des enne- 
mis, unfer VBordertreffen überflügelte bas feindliche; 
Plom. - les tables, «de plomb; en rogner les bords aver 
um debordoir rond, pour les unir des deux côtés) Die 
Bleitafeln abranden. am Nande beichneiden. 

2. -, vn,, Vp. (sorlir de son lit, de ses canaux, pt. 
des rivières, dela bites) auétreten;(larivitre) a -6, 
s'est-ce, iſt ausgetreten, aus feinen Ufern getreten; 
{ce vase estirop plein), il-e, es läuft über; la bi- 
le se -e, die Balle tritt aus od. ergieët Ni; les hu- 
meurs se sont es, die Säfte find ausgetreten, ba; 
ben fid ergoflen; fg: se — en injures z, terbaler sa 
colère em .., se répandre es „. dt einen Strom von 
Scheltworten ausbrechen, ſich in einen .. ergreßen; 
ext. (se repanire, vesir em foule; pt. d'une irruption de 
peuples ou de troupes dans um pays) einfallen, einbre⸗ 
en; überfhmemmen; (les Barbares) se deborderent 
dans les provinces (de l'Empire Romain), fielen, bra: 
en in die Provinzen .. ein, dberfhmemmten die 
Prov.; il ne put arrêter le torrent qui se dehordait 
contre sa patrie, er fonnte den Strom, der fib über 
fein Vaterland ergof, nicht aufbalten; Mor. se -, 
{se livres à diverses passions, faire des excès) aué ſchwei⸗ 
fen; fit Ausſchwelfungen, einem zügelloien Leben 
ergeben; (inoins un jeune homme a eu de liberté), 

lus il se déborde, deito ausgelaſſener wird er nad 
er, deito mehr ichweiit ex nacber auf, un jeune 
homme fort déborde, une femme débordie, (debau 
ehe, dimola) ein febr audihmeifender junger Menih, 
ein liederliches Weibsbild; mener une vie debordce, 


+. bervor; Mar. (se détacher ou dégager d'un vais. qui 
avait abordé ou qu'en avait abordé) ſich vom Bord eis 
nes Schiffes Lo gum a ch en; mieder à dit e deu: (après 
l'abordage), il ne put -, se -, fonte er ſich nicht | 
wieder I; fonnte er nicht wieder abft.; nous fimes 
tous nos efforts pour nous =, mir ftrengten alle un⸗ 
fere Siedfte an, uns von dem frindliben Schiffe 
wieder l.; on lui avait accroché un brülot, il par- 
viol à se -, man batte ıbım einen Brander ange: 
baft, es gelangibm aber fit wieder daven L; il. (> & 
loigner d'un plus grand vais, à bord dug. on est: ſich ent⸗ 
fernen; (la chaloupe) deborda du vaisseau sans en in- 
former le capitaine, entfernte fich von dem Schiffe, vh⸗ 
ne den Gapitän davon zu unterridten; dibordel 
toomd. à la chaloupe de s'éloiguer du vais) abgeſtochen! 

Debordoir, m. Plom. (plase qui sert à rogner om 
déborder les tables de plomb. Beſchneidemeſſer, n; 
Charp. ıla plane) Schneidenefler, n; Lun. (bassin qui 
sort à façuaner les verres d'optique) Schleiffchale, ’ 

Débosser le câble, Mar. {démarrer la bosse qui le 
relieat, Die Stopper od, Stopfer vom Anfertraue logs 
machen. 

Débotter qn,(ôter, tirer les bottesjeinem DieS tie: 
feln auszieden; ilsefait -, er lüfr fih die Gt. 
aug; (son domestique) le debotte, sicht ibm die 
St, aus; il s'est débotlé sans lire-botte, il est déjà 
à, erbat feine St. ohne Sriefelgieber ausgezogen, er 
bat die Stiefeln ſchon ausgezegen. 

Débouché, m.+sortie; extrémité d'un dé£lé) Un 8: 
gang (aus einem engen Paſſe; (l'ennemi) nous at- 
tendait au -, erwartete ung beim —e aud der Schlucht; 
(les troupes firent halle) au delà du -, alé fie aus 
der Schlucht heraus waren, aus dem engen Paſſe 
bervorgerüdt waren; fg: (moyen, expedient Husiweg; 
il a trouvé un- ou ut debouchement pour ses mar“ 
chandises, er har einen Ausweg für feine Waaren 
gefunden; je lui ai indiqué plu. -és pour ses billets, 
pour ses actions, ich babe ihm mehrere Auswege für 
feine Scheine, für feine Actien angereigt, .. mehrere 
— angegeben, feine Seine x abzufehen, cf. de- 

vurher. 

Debouchement, m. (act de déboucher); le - des 
canaux, bag Reinigen der (verfiopfren) Handle; fg: 
- ou débouché, ef; il lui indiqua plu. -s pour ses 
toiles, pour se défaire de ses billets de banque, er zeig⸗ 
te ihm mehrere Audwege zum Abſatze einer eins 
wand, feiner Banliheine, 

Deboucher une bouteille z, (ter le bouchon #) eine 
Flaſche entpfropien, aufmachen, aufttöpfeln;denStüps 
félaus einer. cebrrausnchmen; - les canaux, (les net- 
tnyer, lersqu'ils sont bouchées) die (verflopften) Kanäle 
reinigen; -leschemins, les passages, des débarrasser, en 
ôter les obatacles) die Wege, die Durbañngeraume, fret: 
maden; Art. c. detaper; Mid. - les obstructions, 
tévacuer, ôter les ,.) Die veritopfren Wege Öffnen; — 
un malade, einem Aranlen Defnung maden; (cet- 
te médecine)}vous déboucher, wird Ahnen Oeffnung 
verſchaffen; +. vn. Mil, (sortir des endroits serrés eldes 
défilés) aus einem Engbaſſe bervorfommen, ber: 
vorräden, aufmarfbiren; (l'infanterie) deboucha 
par celte gorge,fam, zog gleletlich durch diefe Schlucht, 
(les troupes) deboucherent dans le plus bel ordre, 
ont débouché avec peine par les défilés, rücten in 
der ſchoͤnſten Orduung aus dem Enapalle bervor, 
find mit Mühe durd die Sblubten gezogen: ef. € Ü 
3. m. (moment où l'an sort d'un défilé 2; au - dudelile, 
ils trouvérent les ennemis +, beim Hervorrüden aus 
dem Engpaſſe fliegen Sie auf die Feinde; (ce corps 
fut attaque) au — des montagnes, d'un bois, alé es 
aué dem Gebirge, aus dem Walde bervorrüdte; Art. 
- de la parallèle, (fsire de nouvelles tranchées vers la 
eontre-escarpes Qué der Parallele vorrücen, 

Debouchoir, em. Lap. (morerau de fer sur leg est 
éreusée La forme de la coquille «Deppe et de ta queue 
Dratb}, qu'on repousse avec un poincou bors de celte co- 
quille lorsqu'elle est cassée) Das Anstreil-eilen, 

Déboucler un ceinturon, une cuirassé r, (déga- 
ger de som atiache l'ardillon de la boucle) tin De 
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engebenf, einen Kuraß abjbnallen, au ff na ls 
en; votre soulier se deboucle, est déboucle, die 
Scnalle an Ihrem Schuhe geht auf, iſt aufgegan: 
gen, a, = une jument, (ôter les boucles qu'on lui 
avait mises pour qu'elle ne für point saillie) einer Stu⸗ 
te die angelegten Dinge abnehmen; eine Stute ent: 
ringen; Per, - des cheveux, une perruque, (défaire 
des boucles, défriser les cheveux +) die Saarloden, Die 
Locken an einer Perruͤcke entringeln, aufmadben, (le 
veut) a -6 vos cheveux 2, bat Ihre Haarlecken 
jerjauft, zerriffen. 
ebouilli, (ln) m. (opération destinée à éprouver 
la teinture d'une élofe, ou à lui rendre sa Le couleur, en 
la faisnst bouillir avec certains ingredients) die Far. 
benprobe; meltre une étoffe, des échantillons au 
où au debout, Me F. mit einem Stud Zeug vor 
nebmen, Probemufter in bte F. thun; les memes in 
— ne peuvent être employes dans les -s 
toutes les couleurs, man kann uicht bei allen 
Karben cbendiefelben Zutbaten zur F. od. Probebrüs 
be nehmen, ef. d'ébouéliir, 

Debouillir, (Im) (co. bouillir) vn. ir. faire - 
une etoffe #, da mettre au debonilli, ef.) einen Zeug 

"in die Garbenprobe tbun, in der F. auslochen Laf: 
feu; un échantillon débauilli, ein in der F. ausge: 
fodtes, ein probiertes Mufter, 

Débouillissage, m, c. debouilli. 

Débouquement, m, Mar. (act. de debonguer; it. 
postage formé par ple. Îles, où dangers, entre lesquels 
les vais, sont obligés de passer) die Audfahrt; der Ab 
lauf; it. Die Durtfabrt; (le vaisseau) fut attaqué 
au - du detroit, wurde bei feiner U. od. Heraus: 
fabrt, bei feinem Heraus ſchiſſen aus der Merrrenge 
angegriffen ; il y a plu. -s entre ces îles, es giedr 
mebrere D-n zwiſchen dieſen Inſeluz les -s des Caï- 
ques +, die D-en bei den capiihen JInſelu (nördlich 
von Et. Domingue). . 

Débouquer, (ker) vn. Mar. (sortir d'us détroit, 
d'un canal) Gétané: od binaudıfbiffen, fahren (aus 
einem engen Sabrwafler), le vaisseau débouqua heu- 
reusement, ,. fubr glüdlih binaué. 

ébourbement, m. act. de debourber); le - d'un 
étang z, das Ausſchlaͤmmen eines Teiches x; - (du 
poisson), Abihlämmen, n. 

Débourber un bassin d'eau, un fossé r, (rn ôter 
la hourbe, .. ausfhlämmen;, on a débourbe cet 
étang, man bat dieſen Teich audgefhlämmt; 2. * 
racher du bonrbier, liver de laboarbe)qué dem Schlam 
me ob. Kotbe ziehen; on débourba la voiture, son 
cheval, man jog den Wagen, fein Pferd aus dem 
Schlamme beraug; 3. Cui. — cdégorger) les poissons, 
die Kifbe abſchlammen. 

Debourgeoiser qn, (lui öter les manières bour. 
geoises) einem eine feinere Lebensart beibringen; (ei: 
nen enthärgern). 

Debourrer, va. (öter La bourre de qe) abhaaren, 
abyaren; von der grébiten Wolle befreien; - les peaux 
de veaux, die Kalbielle abharen; - un fusil, {en re- 
türer la bourre) deu Pfropi, die Vorladung aus einer 
Flinte beraudyiehen; fa: - un jeune hoinme, (le fa 
gonner, Lui faire perdre ses mauvaises manières, et le for- 
mer à celles du monde; fa. einen jungen Menſchen ab: 
bobeln, zuftugen; mettez-le dans le monde, dans les 
bonnes compagnies pour le -, tbun Sie ihn in Die 
Melt binaus_ in gute Geiellihaften, um ibn abzu⸗ 
bobeln, yuzuflugen; il commence à se -, er fängt 
an gelitteter ju werden, fein robes Weſen abzule- 
gen; Ma. - ou commencer tn cheval, (es rentre Les 
mouv. souples et Kants, par l'exercice du trot) ein Pferd 
audtraben, durch bas Zraben gelenfer machen; - 
les épaules, Cloriqu'elles n'ont pas assez de mouvement) 
bie Scbultern geſchmeidiger, gelenker maben. 

Debours, m. Com. tee qu'os a payé pour le eomp- 
te d'un correspondant »ı Auglage, f; won - ou 
debourst, vos -s, meine A., Jhre-n; être en - ou 
en avance d'argent pour qn, im Vorſchuſſe ſeyn. 

Déboursé, M. (argralqu'on à avincé pour be comp. 
te de qm Auslage, f; Lorfdhuf: {l'avout) ne 
demande que son -, fordert nur feine 8; (le no. 
taire) a donné un mémoire, une note de se és, 
bat ein Verzeichniß von feinen Mn od. Mor: 
ſcüſſen eingereicht; ce sont des -s, il faut Jui re 
mettre ses -s, das find U-n, man muf ibm feine 
U-n od, Vorſchuſſe micter erflatten, ef, débourser. 


Deboursement 


Déboursement, m. (aet. de débourser) Dad 3 à b: 
Leu, Auszabien, Geldrausgeben; il est dur au 
— {n'aime pas à tirer de l'argent de sa bourse, à jinyer) 
er giebt micht gerne Geld her, ex greift wicht gerne 
inden Beutel, jebt den B. nıct gerne; (il lui a promis 
celle somme), mais quand ce sera au -, ile, wenn 
cé aber an dog 3, od. A. kommt, fo... 

Débourser, va. (tirer de largent de sa bourse, 
pour g. parement) gablen, aus zahlen, auélegen, den 
Beutel ziehen; il à peu d'argent pour cette ter 
re, il l'a payee sans rien -, er bar nenig Geld für 
dieſes Landgut gegeben, er bat es dezahlt ohne den 
Veutel zu zieben, ohne daares Geld audzulegen; il 
m'a rewis l'argent que j'avois -&, er bar mir Dad 
aufgelegte Seid wieder erſtattet; il n'y a rien à ra- 
batıre, cest de l'argent -6, es tanng nicrs 
davon abgeben, ed uit auégelegtes Geld; das iſt mei: 
ne tigene Muiélage. 

Debout, ad. iur pied, sur ses pieds; it. bors du 
ht, leve, jiebend; auf den Brinenz il. auf, (außer 
dem Bette); être, setenir-, ſtebent it. aufleunz (il 
n'y avait point de sièges), on etait -, man fand; 
tout son inonde etait = des les cinq heures du matin, 
fut — toute la nuit, alle feine Leute waren von fünf 
Uhr Morgens an auf, waren die ganze Nat auf 
den Beinen; (il se porte mieux}, Hl est-, er tft auf, 
demeurer -, rester -, aufbleiben ; dormir tout -, 
pt. de ge qui est fort fatigué er qui s'asoupity fichend 
ſchlafen; el. conte (2); Mar. - ou de bout, (directe 
ment opposé à +}; avoir(le)vent — Hout.h-leit contraire ou 
par la proue) den Wind gerade gegen jich haben; ganz 
midrigen Wind babe: aller, étre — au vent, «le vais. 
présestant la proue directement contre Le Lit da vent où 
vers le côté d'ou le vent souffle) dem Winde gerade ent: 
gegen ſchiſſen; (le vaisseau) donne - à terre, (court 
droit à terre) gebt gerade dem Lande zur, Läuft mit 
dem Borderitenen gerade gegen Das and; (le vais.) 
navigue — à la lame, {il presente La proue directement 
contre le sems des vagues où lames de Ja mer, et les cou 
pe en croix pour avancer) jegelt in gerader Dichtung 
gegen die Wellen, ſegelt quer durch Die Wellen od. 
die Ste, cl, aborder, Syn. on est droit lorsqu'on 
west ni courbe ni penche; on est - Jorsqu'un est 
sur ses pieds, man uit gerade od, aufrecht, wenn 
man meder gekrummt mod gebückt ıftz man jtebt, 
man iſt Auf, menu man auf den Beinen til; on re- 
commande aux jeunes gens de se tenir droits, le 
respect les fait qf. tenir -, man empfichit jungen 
teuten, ſich gerade zu balten; aus Ebhrerbierung fie: 
ben fie manchmalz mettre du bois —, (de sa hauteur) 
Holz aufrecht, nach ſerner Länge binftellen; mettre 
un tonneau -, {sur un de ses fonds: ein Faß aufrecht, 
ouf den einen Voden ftellen; (ce bâtiment) est en- 
core · {subsiste encore) fitht no; (ces marchandi. 
ses) passent ⸗ par celte ville, (sans y être déchargées) 
geben durch dieſe Stadt ohne abseladen ju werden; 
P. «pt. de qn dont le erédit est biem établi, qui a dif, 
«ip. de rersourees) I] ne peut, il ne saurait tomber 
que -, «8 fanın ibm gar nicht fehlen; er lanu fit 
aus jeder Notb helfen; ei in au! —— pt. a des 
gens quisonteouches) auf! -! -! auf! ftebt auf! auf! 

Debout, m, ef. débouilli. à 

Débouter qn, Pa, (le déclarer déchu de q.deman 
de z faite en justice) abweifen; il a «ie deboute de sa 
demande, on l'a -& de sa prétention, er ift mit feir 
ner Klage abgemtefen worden, man bat ibn mit fei: 
ner Forderung abgewiefen; it. -e, m. (jugement qui 
déboute ge) Ubmwerfungsurtbeil, n; -é de de- 
fenses, (jug. contre le défendeur, lorsqu'il n'avait pas 
fourni de défenses dans le temps presesit) bin. wegen 
Ausbleibeng der Vertbeidigungsichrift; le -€ fatal, 
Gug- par défaut, qui déboute qu d'une demande p, et qui 
n'est pas susceplible d'opposition, Abw. wegen Nichts 
erſcheinens: le -6 d'opposition, on premier -€, (qui 
deboute qu'on a2 déclare déchu de la 1e oppolition, Abm, 
wegen des eriten Eitz ſpruches; le second ou dernier 
“+, (jnarment qui deboate de la 2e opposition) Abm, 
wegen Des zweiten nd leBren Cinfprubet; le second 
# est ton). fatal, gegen das zweite Udo. findet lei⸗ 
ne Kinmendung mebr Statt, wird man nicht mebr 
vor Gericht zugelaffen. 

Déboutonner son habit», (faire sortir les bou 
toms des bontansieres ou des gamses) fein Kleid» auf: 
tnöpfen; se -, c- son habit, son gilet ſich aufl,; 


Deboutonner 


(son gilet) est -£, ift aufgefnöpftz (cet homme) est 
touj. 6, iſt immer aufgelmöpft; fg: se — avec ses 
amis, (ouvrir 0m cœur, dire ee qu'en pense) fa. bii 
feinen Freunden fret reden, fein Herg ausidütten; 
rire, manger à venlre -€, (exeessivemeat) ſich recht 
fatt laden, effen; aus vollem Halſe laden; efen, 
daß man beriten möchte. — + 

se Debrailler, (lm) se découvrir La gorge, l'ests- 
mse avec q. indecence) Half und Bruſt unanitänbig 
entbloͤßen; il se debraille (devant tout le monde), € 
erjwernt,,. mit entblößtem Halle ned off ner Bruit: il 
estlouj €, er bar immer Hals und Bruſt entblöht; 
{une femme) toute -ce, mit ganz enrblößter Bruë. 

Jehraisage m. Verr, (act. de debssiser, Meinigung 
von Kchlen iind Aſche, f. 

Débraiser lätre, Verr. tem retirer In braise et les 
cesdre) Den Herd von Kehlen und Hide retırigem, 

Débredouiller, (lin) va. Trie. {faire êter In bre- 
douille, ed. einen die doppelte Partie wicht zewen⸗ 
nen laffen; den Marfh verbindern; je vous de- 
bredouille, det⸗qu oaa gagne des points sprès que l'autre 
a marque In bredomille) ib made bre doppelte Pers 
tie zunichte; =. vn, vp. vous devez -, Ste müßen 
wieder eind vom den zwei Zeichen der doppelten Vars 
tie wegnehmen; Sie müflen Ihre Bruͤcke wieder anfı 
machen; ilse debredomlla Juianéme, er brachte fi 
feibft um den Gewinn der doppelren Partie; er mech⸗ 
teieine Bride ſelbſt auf, Ig:ime rien faire de ee qu'on 
s'était propase); (elle est revenue du bal) sans-, (sam 
avoir dansé) ohne eiten Tanz zu thun, chne daß man 
fie zum Lang aufgefordert but; it. changer em bien 
la situation, bes affaires de qn) jemandes Yage vorbei: 
fern; einem wieder aufbelfen; (cette succession) l'a 
bien -&, bat ibm febr aufgebolfen; ces trois jours 
l'ont bien -e, in Dielen drei Tagen bat er fih wie 
der recht berausgebolfen, 

ébridement, «act. de débrider das Abzaumen. 

Débrider un cheval, un äne g, (ôter La bride 
ein Pierd z ab päuemn en; (sa inule) est-ce, s'est <e, 
iſt abgezaͤumt, bat fit vom Jaume losgemacht; 2. (0m 
régi; il est temps de -; a-t-on déja debride? es ft 
Zeit abyujäumen; hat man ſchon abgezäun? (la ca 
valerie) venait de -, quand tout-a-coupr, batte eben 
abgezäumt, als plößlib 2; faire dix lieues sans -, 
sehn Stunden in einem Futter machen; it. la «ea, 
(prix du dire d'un cheval) dag Äuttergeldz Tg: parer, 
dormir trois heures sans -, (sans interruption) fa. dtet 
Etundru in Einem fort cd, in Einem Athem pre 
eben, fdlafen: it. (pt. de choses que qu fait avee war er 
trème précipitation) voyez coinme il débride, feben 
Sie, wie er eilt, fa wie er darüber him huſcht; A 
a bientôt -& son discours, son breviaire, er bat (ét 
ne Dede bald abgebaſpelt, fein Brevier bald berge 
ſchnattertz Carr. «deuber le räble, quanıt La pierre ent 
arıivde au haut de la carriere) Daß Seil losmachen. 

Debrideur, in. fg: (expétitié inu. il est bien -, #4 
gebt Alles ſchuell auf einander bei ihm; es geht ihm 
von der Hand. 

ebris, m. cles restes d'un vais + quica fait nes 

Frage, it. d'une maison g qui à die brûlée, détruite pi Die 
Trümmer; ilne putrien sauver du - de son vaisseau, 
de son naufrage, er fonnte nichts von ben -n feinré 
Schiſſes, von dem Wracke, von deu -n feinesEniffhrus 
es retten; les - de sa maison, die X. où, Weber: 
reſte feines Hauſes; it. (les démolitions) der Abbrud; 
fg: les - de l'armée, de sa fortune, der eherreit, Dit 
Ueberbleidſel des Heeres, feinet Vermögens. Syn- 
- sapplique aux édifices et particulierement ant 
vaisseaux: décombres, ruines ne se disent que des 
édifices; les ruines supposent des édifices considé- 
rables, débris wird von Gebäuden, beionders adet 
von Schiffen gefogtzdecombres( Schutt), ruines(Nub 
nen, Ucberbleibiel) gebraudt man bie von Geden⸗ 
den; ruines ſetzt fon beträdtliche Gebäude vorund; 
2. (deyät que de grands trains, de grands équipages lost 
dans les hötelleries) der angeridtete Schaden; il At 
donner tant à l'hôte pour les —, er ließ dem ir 
the fo und fo viel für den angerichteten Schaden be: 
gablen; Fond. - de fourneau, Dfenbrucb, © tuthim 
eadınie; regule de -, Ofentünig; matte de refon- 
te des -, Dfenitein, N 

Debrouillement , (Im) m. act. de débremillen 
Angeinanderfeßung, Entwirrung, f; laissez 
lui le - de celle afaire, überlafen Sıe ihm at 


Débrouillement 


diefer Sade; überlaffen Sie es ibm, dieſe Sade | me est unbeau-, diefe Eur iſt ein fhöner Anfang; | esine) Dekade, F; (Tagjehend, n.); 
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les dix jours de la⸗ 


ing Merne zu bringen; (confez-lui) le - de cescomp- [le - de sou disconrsest simple, der Eingang, Anfang | (pelmidi, duodi, tridi, quastidi, quintidi, sextidi septidi 
L [73 


tes, Die 3. diefer Mednungen; il a tres-bieu fait | fétiter Diede tft einfach. 


ce -, er bat dieied febr que auseinander gefeBt, ent: 
. Wirkt, aufs Meine acbrucbt, 

ébrouiller, (Im) va. (déméler; mettre en ordre 
e⸗ qui était embrouillé, confus) in Ordnung bringen; 
ordnen, entmirren, aufwirren; — des papiers qui 
sont ınal en ordre, durdemander liegende Papiere 
orbucn; in ©. br.; (les poetes disent) que l'Amour 
debrouilla le chaos, Amor babe das Chang entwirrt, 
in ©. gebracht; Tg: (meitre en ordre, delaireir) ordnen, 
entiwid'eln, auseinander fegeu; il travaille à - ses af- 
faires, ses comples, er ift damit beichäfriget, feine 
Ungelegenheiten,feineSachen in D. zu br. ſeine Nech: 
nungen zu ordnen, in ©, zu br.; (il n'a pu parve- 
mir) à — ce syslöme, ces questions, dieſes Siſtem, 
. Diele Fragen zu entwideln, Lidt in dieſes Siſtem 

pe — Fragen zu erörtern, deutlich auseinau⸗ 

+ fegen. 

ebroutir, Gl. e, débrutir. 

Débrüler, vn. Chi, «ôter, enlever à un corps oxigéné 
Faxigène qu'il a absorbé pendant sa rombuslion) eMTTÄH- 
ern; den Sauerftoff entziehen, des S-es berauben; 
La lumière debrüle, ielle dégage l'oxigene des végétaux 
vivants, réduit gs oxides, enlève l'oxigene à gs acides) 
dus Licht entzieht den ©. ‘ 

sbrutaliser qn, «ui ôter sa brutalité, son humeur 
farouche; inu. einem feine Mobbeit, feine Wildeeit 
absewöhnen. 

Debrutir, (co. finir) va. - une glace, le mar- 
bre re, tdegrossir, commencer à polir) ein Spiegelglas e 
aus dem Mauben od. Groben (dleifen, zun eriten 
Mahle abſchleifen; pierres debruties, aus dem Rau: 
ben gearbeitete Steine. 

Debrutissement, m. (act. de débrutir une glace +) 
Ubilerfen, n. 

Debucher le cerf, Ch. Ce faire sortir du buisson, 
de son fort) Den Hirſch aufjagen, auftreiben, 2. va. 
(le cerf) a débuché, (est sorti du bois, it. de son forte} 
tt aufgebroche; it. if aus feinem Lager gewichen, bat 
fein £., feinen Stand verlaffen; 3. mn. (sortir du fort x} 
der Ausgang, Aufbruch eines Wildes aus feinem 
£; il se trouva au -, au- de la bèle, er fam dazu, 
er war dabei, als das Wild fein £. verlieh, it. dlan- 
fare des-cors au -) Das Hornblaien beim Aufotuch bes 
Wildeg; sonner le -, wegen des U-es blasen. 

ebusquement, m. (act. de débusquer) Leria: 


Vertreiben, Wegtr., n; Verfagung u 1; le -|p 


D 
2 l'ennemi, das Dertr. des Feindes ans feinem 
Voten. . 

Debusquer (ker) les ennemis d'un poste, d'un 
bois, «les em chasser) Die Feinde aus einem Poltene 
vertreiben, von einem Poften verjagen; einen Wald 
vom Keinde reinigen; on les debusqua de cette hau- 
teur à coups de canon, man vertrieb fle dutch Ra: 
nonenfeuer von diefer Anböbe; fg; enlever à qu un 
poste, un emploi avantageux) fa, verdrängen, ausſte⸗ 
deu; aus dem Sattel beben; (il vint a bout, par 
ses intrigues), de - ce ministre, dieſen Minifter zu 
verdrängen, auszuſtechen; un nouveau venu l'a -€ 
de cet emploi, ein neuer Aukoͤmmling hat ihn von 
dieſem Umte verdrängt. 

Début, m. cir eoup au mail, au billard, à la boule p) 
der Anfang, der erfte Stoß, Wurf, Schlag; das 
Anfpielen, der Anmwurf; voilà unbeau-, il a fait 
on beau —. bad uit ein fböner Anf. od. Yaw,; er bat 
ftôn angeworfen, augefpieit; er bat ben erſten Stoß 
e fon gethan; fein Stoß e, fein Univ. tar 
f&ön; la boule esten beau-, con la peutaisément öler 
du but, d'aupres du but; die Kugel iſt beguem vom 
Biele abzufpielen; Ch. (un oiseau) qui est en beau 
-, (dans um endroit où l'on peut aisément le lirer) der 


beauem gum Schuffe fißt; fg: (commencement d'une | vres sont partagés en dixaines) Detabde, f; les -s de 


octidi, monidi, décadi) Die zehn Tage der D.; 
ebulant, e, (qui débute, pt. d'acteurs, d'au. | que mois) élait composé si (che- 
—— y À —— — zum erſten Mable die ee -1. 2 pote de Urous =, befand ang 
Buͤhne berritt; ein Schriftsteller, der feine erite écadence, f. (état d'une ch 
Schrift berausgibt; il se chargeait de faire réussir | ne; commenciment de ruine) Berfsit Breit 
les -s, er nabm cé über ih, den nen auftretenden | Abnahme, f; (ce palais) va, tombe en -, ord en 
Scaufpielern Beifall, eine gute Aufnahme zu ver: | ruine, geräch in B.; fg: la - d'un empire, des af. 
fbaifen; un nouveau — dans la carrière litiéraire, | faires d'un Etat, du comnerce, der D. — 
exit die littetatiſche Laufbahn zum erſten Mahle be:| der Angelegenheiten eines Staates, der ®, Del. 
tresender Schriftiteller. des Handeis; la — des lettres +, der D. der Wien: 
ebuter, vo. (jouer le ır eoup, au mail p,ef. début)! fyaften; (sa santé) va en -, nimmt ab; (ses affaires) 
anfangen, anwerfen anipielen; vom Ziele abipielen, | vont en, gerarben in U, kommen in U. Syn. la 
abjtoßen, ila débuté par un beau coup, er hat fbôn | ruine est 5: l'effet de la-, der Einfturz iſt —* 
angeworfen, angeſpielt, bat einen ſchoͤnen Anwurf lich die Wirkung des Berfallé; la - de em ire ro- 
zeihan, hat mit einem féônen Stoße, Wurfe van: | main depuis Théodose, annonçait sa —— totale 
gelangen; fg: «faire ler 118 essais, les rères démarches! der V. des romiſchen Meicbed, ven Theodofius an, 
dass un genre de vie) auftreten; anfangen, beginnen; | verfündigte feinen gänzlichen Sturz ob. Untergang; 
ila mal débute dans le monde, à la cour, er tft übel | les lettres, les arts r tombent en -, une maison ion 
in der Welt, am Hoſe aufgerreten; fein erfter Uuf-| be en ruine, die BWıfenfcaften,, die Aunſte gera: 
tritt in der Weit & war fbledt, fiel übel aus; (oe|then in V.z ein Haus verfällt allmäblig, fällt all: 
comédien) debuta par le rüle de .., trat zuerſt in | mäblig ein; it. la - d'un edifice, des fortunes, des 
der Mole des „. auf; (cet avoue) débuta par une | empires, (et d'autres choses sujettes à des vicissitndes a 
cause celcbre, trat mnt einer berühmten Whecisias | ia dégradation p), le déclin du jour, de l'âge de la 
ce das erſte Mal vor Gericht auf, il débuta par un | maladie (et autres ehoses qui n'oat qu'une —— dur 
long discours, par se plaindre 2, er begaun mitei:| rée et qui s'afaiblissent vers leur Any, le déeours de la 
nes langen Mede, ex fing damit am, Daft er ſich be: | lune, de la maladie, (des choses assujetties à des pe- 
llagte x; voilà bien, voilà mul débute, das beit gut, | riodes d'accroissement et de derreissement, et lornées À 
clecht angefangen, begonnen; ein trefflicher, filed: | une révolution) der D. eines Gebäudes, der Bermdr 
ter Uufaug! 2. va.- une boule, dl'üter dw but, d’aupres | genéumitände, der Meiche, Das Sid: Ende-Neigen 
du buts eine Kugel vom Ziele aupres, wegipielen. | des Tages, ee Alters, einer Krankheit, die Abs 
eca-, (ansexs ou pré. ummeralive d'origine gree | nabıme, Da [il N L 
que, qui, dans les souvelles ms. et en Bo., annonce que - 2 - en ⸗ EEE einer Sri 
les parties iadiquées par le mot qu'on y joint, sont auf  [Jécadi, m. HI. (ne jour de la décade, cf. id: 
nombre de dix) jehn, zebnfa, ef. décagonw, déca wine * letzte Lay * Detade. ee 
gramme, decag) nie &- ER ecadie, ſ. Bo. (arb. de la Cochimeh., dont la fleur 
çà, pré. (ord. en deçà de) - la rivière, (du | a dix pétales, l'écorce et les feuilles serv, à aviver et con. 
cûté de La riviere le plus proche de celui qui parle vl. | solider les couleurs des étoffes) id, 
diffeits (diefeits) des Fluſſes; (la maison) est si- Décadrier, Hf. calmasae où chsque mois était di. 
tuée en.dega de (ou deça) la riviere, liegt D, des] visé em 5 décades) Dekaden- Kalender. 
Fluſfet deya et delà le Ahin, ord. en-deça etaude | Décafide, a, 2. Bo. (divin ou fenda en 10 parties 
la du Klin, D, und jenſeits Des being; (leur ar- | étroites) zehn:tbeilig, :fpaltig; un calice, une feuille 
mie) éstau-delà du teure, la nôtre en-dega, il jens | -, ein -er Mel, 2 i 
feité Des finies, das unfrige D. ; les provinces - j ne, m. Gé. (6gure plane qui « dix angles 
ou de — la Loire, die d. der Loire gelegeuen | et dix etes) Sebnzed, n; un - régulier, (dont Les 
Provinzen; fg: étre en deçà d’une chose, (n'y po [côtés et les angles sont égaux) ein regelmäßiges 3; 
voir alleindre) eine Sade nicht erreichen tönnen ; 2. Fort, (ouvrage à dix angles capables chacun d'un bas. 
ar-— (de ce côtéci); c'est bien r-— la riviere, | von) ebnectiges Feungswerk; 2. a. un bassin -, ein 
es iſt weit d. des Fluſſes, berwarts vom Fluſſe; (la | yeonsediges Waſſerbdecen. 
ville) ulest pas sur la Seine, elle est encore bien par. :cagramme, M. (poids nouvenu, dgal à 10 gram- 


-, biegt nicht an der Seine, fie iR noch weit der⸗ | mes; le décuple du gramme, à-peu-pres 3 gros À: Des 
wärts, venez par-deçà fommen Sie berwärts, ber |fagramım, n; le - sert à peser de petites quanti 
qu; À adl. - et delä, vl. (ord., çà et dd); il va, tés, ou à faire les appoints de poids plus grands, 


ilerre.., sans savoir que devenir, er gebt, er iret| das D, dient zum Abwägen Meiner od. zum Aus: 
bier und da, da und dort berum x; (lanavette du tisse. | gleiben größerer Gewichte. 
rand) va - et dela, gebt bin und ber; 4. m. le - écagyne, a. Bo. plante, eur -, (qui a 10 par. 
de la rivière est oppose au dela, das Dideité, bag | tier femelles, €. à d. dix pistils, ou dix styles, où dix 
bidfeitige Ufer des Fiuſſes it dem Jenfetts, dem jens | stigmates sessiles) eine zehuweibige Plane, eine zehn: 
feitigen Ufer entgegengeleßt- griffelige, gebnnarbige Blume, 
Décacanthe, m. hn..(poi. à dix piquants, esp. de agynie, f. Bo. «ordre de pla. décagynes, dans 
Intjan; der Zehnſtachel. te systéme sexuel de Linaée) die Ordnung der zehu⸗ 
cacheter, (eo. acheter) va, -une lettre, un | meibigen PAanjen, der gebngriffeligen ed, jehnnars 
Buch (rompre le cachet, ouvrir la lettre +) einen | bigen Blumen ; Bebameib'afeit, f. 
rief e entfiegeln, erbreden, öffnen; (la lettre) était écaisser des oranges, des livres, des marchan- 
décachetée, m'a lé remise .., mar entjiegelt, er⸗ dises, (les tirer d'une caisse Pomerangen, Buͤcher, Waa⸗ 
broben, ift mir .. übergeben worden. ren (aus einer Kifte) auspaden; Jar. - un oranger, 
Decacorde, m. Mu, anc. disst. à dix eordes) De-|un figuier e, ('öter de sx csisse, pour le mettre dans 
tachord, n; zehnjattiges Tonmwerfzeug. une autre, oue= pleine terre) einen Pomeranzenbaum, 
:cadactyle, m. (esp. de poi.) der Zehnfingerfiich. | Feigenbaum aus feinem Kaften ausheben, heraus: 
Décadaire, a. Hf. (app. à la décade) fich auf die | nebmen und verfehen, 
Detade beziehend; zebntägig; fète-, Dekadenfeit,n | Decalitre, m. (m. mesure de capacité, égale à dix 
Décade, £ (dizaine, pt. d'une histoire dont les H | itren das Detaliter; pourlesliquides, le - rem. 
face le petit baril, et vaut environ 101 pintes; pour 


entreprise, d'un discours p) Ünfang; voilà un beau, ! Tite-Live, (dam lesq. on a.partage son histoire rom., et | les choses sèches, il remplace le demi boisseau, et 


un mauvais —, das iſt ein fböner, ein ſchlechtet A. 
le - de cet acteur, de celte actrice fut brillant, der 
erſte Auftritt, die Mntrittérolle dieſes Schaufpielerd x 
war glänzend; un röle de -, eine Untrittérolle, je 
fus présent à son —, il ne prévinl point par son -, 
lb mar bei feinem erſten Auftreten od. Auftritte 
press erwectte Durch feinen eriten Auftritt, durch 

e Untrittörede, Antrittsrolle keine günitige Mei: | 
nung vou fid; (ce médecin fera sa ſariune), ceite 

MOZIN DICT. Partie frangeise, Tom, L 


dont il ne mous reste plus que trois -s et demie) dié-n | vaut 12 litrons un liers, te. à d, un peu plus de } du 
des Titus Livius; (celle hisloire) est partagée en | boissesu ancien) für Adifige Dinge erfebt bas D, dag 
quatorze —s, iſt in vierzehn abgetbcilt; première, | Faͤßchen, und tft ungefähr gleich 104 Pınren; für 
seconde -, erite, zweite D.; la se -, (qui contenait | trodene Dinge erfegt es das halbe Boisseau, und 
entr'autres Vhistoire de la 1e guerre punique er qui hält 124 Litrons. 

est perdue, die zweite D.; la — appelée aujourd'|  Décalobé, de, Bo. ch dix loben zehmlanpig. 

hui la 2e, est réellement la 3e, die D., welde beut} Décalogue, m. (les dix commandements de La loi 
zu Tage die zweite beißt, ift eigeutlid dtedrutte; HE. | donnée » Moïse) die pebn Gebote; der Delalos; 
(espaue de dix jours, dass la division de l'asa. républi Îles préceptes da -, Die Vorſchriften der 3. B- 

ce 


* 


402 Decalotter 


Decalotter, va. Mél. cöter le dessus, la ealotte de 
ge) die Sappe + wegnehmen; abkappen. 

Décalquer (ker) un dessin, {em tirer une eontre- 
épreuve, «ji. ealguer) eine Zeichuung gegenabdruden, 
gegenabyieben; einen Widerdrud, Begen:abdrud Da: 
von machen. 

Décaméride, f. Mu. (subdivision de l'octave dans 
le systeme de M. Sauveur, qui la partage em 43 parties 
appelées merides, divisées chacune en ; parties ou hap- 
tamerides, et celles-ci en =) die Drfameride, der 3cbn: 

„theil; -r,.va (partager en -3) Defameridiren. 
écaméron, m, (euvrage dont chaque partie con 
tient les événements ou les entretiens de dix journ * Des 
fameron, (Zehentagsgeſchichte, f); le - de Bocace, 
(composé de cest nouvelles qu'on suppose racontées en 
dix jourmées) der D. des Bocag (Voraccio). 

Décamètre. m. (fs. de 10 mètres, n. mesure li- 
mésire ou de longueur, vulg. appelée perche linénire, 
qui remplace la chaine d'arpentage) das Defametet; 
le - équivaut à 50 pieds, neuf pouces, cinq lignes, 
das D. ift gleich 30 Fuß, 9 Zell, 5 Linten; Ge, cl. 
chaîne d'arpentage. 

Décampement ; m. (act. de décamper; la levée 
d'us camp, der Aufbruch! des Lagers od. aus dem 
Lager; le - se fil avec précipitation, der A. geſchab 
in größter Eile; man brad in größter Eile ang dem 
Kager auf; cet effets furent abandonnes au -, Diele 
Dinge wurden beim Aufbruch zurüdgelaffen. 

Décamper, vu. ilever un camp) aus bem Lager 
aufbrechen auémarfbieren: Das Ÿ. abbreden, auibe: 
ben, verlaffen; l'ennemi fat obligé de -, decam- 
pa de nuit +, der Remb war genötigt, Das L. qu 
verlaffen, brad tMder Naht 2 aus dem 2. auf, bot 
das Y. .. auf, verlieh das €, ..; (des que l'armce) 
eut -& de ce village, von diefem Dorfe aufgebro 
en od. auemaribiert mar; Ig: (se retirer prompte- 
ment, fuir) ſich dabon machen, aus dem Staube ma 
en, abzieben; (des qu'il vous voit venir}, il decam- 
pe, macht er Nid davon, (il apprit que les gendar- 
mes le cherchaient), ildecampa bien vite, da mad: 
te er ſich eilig aus bem Staube. 

ecamyron, m. Phar, (eataplasme composé de 10 
aromates diff.) id. 

Décan, ın. hr. (chef de dix soldats) id; h. eccl. 
(prötre qui avaitimmpeotion sur dix paroisses; doyen) Dr: 
can, Dechent; As. anc. Ast. (division du zodisque com. 
prenant 10 degrés Delan; (le zodiaque) était divisé 
en trois -s, war in drei D-e abgerbeilt; Gg. (roy. 
des Inden) id; -@is, m. (peuple de -; Decaner, 

Decanal, €, a. iqui app. à un decanas, decanatlié, 
decanat amilich. 

Decanat, m. (dignité de doyen: it. le temps qu'elle 
dure, das Decanat, die Dechentwuͤrde; die Wuͤr⸗ 
de des Alteſten; le -, dans les compagnies civiles et 
politiques , est ord. attache à la quadité de plus an- 
eien, bei bürgerlichen und Srañten:Grejelfaften 
wird Das D. gewöhnlich dem Alteſten übertragen, fuͤhrt 
gem. der U. das D.; parvenir aa —, gum -e gelan: 
gen; le - du sacre collège, dad D. im Gartinals: 
eollegium. Syn. dans les chapitres, on dit le doy- 
enne; dans les compagnieslaïques, le -, bei den fa: 
piteln od. Stiftern fagt man Doyenné, bei meltli: 
en Beiellicbaften Décanat, 

Décandolie, f Bo. (8. composé des agrostides éta- 
Ider, mainrs, violettes et blanches id, R 

Decandre, a. Bo. !leur-, ‚qui 10 dtamians) sehn: 
männerige;(sbnfädige) Blume; plante -, (portant 
une fleur a 1e ..) eine -6 Pflanze, 

Décandrie, f. Bo. tordre dr plantes décandres) die 
akt Pflanzen od Bewährte; bie Ordnung 

4, (schnfädigen) Di.; Bchnmännerei, T. 

Décandrique, a. Bo, (de la decandrie) gehnmäns 
neria, 

Décanie N f. Au, (division de dix esclaves conduite 
par un decan) id, 

Décaniser, vn. Jur. cremplir la place, faire les 
fonctions de dnyen) v. die Debentiélle befleiden, ver 
feben. Inomtiren. 

Décanoniser, va, (rayer de La liste desaaints) Defa: 

Décantation, f. Chi. «et. de deeanter) dag Kb 
gießen; verser une liqueur par - où inclinaison, 
Cafe de In séparer du depön) eine Slüffiafeit abg., durch 
Neigen bed Gefaßes in ein anderes giefen; dans 
toutes les defecalions, on fait usage de la -, wenn 


Decatir 


nem Felle auseinander fragen; Man. - on echerean, 
{détacher les bries que l'humidité a collés ensemble) Me 
zuſammengebackenen Fäden einer Sträbne auéeins 
ander macen; Drap. - le drap, „,bdecatiren; dem 
Tuche den Glanz abnebmen,  - 

Décatissage, m. Drap. (act. de décatie, it. son eu 
das Ubnebmen, die Vertreibung des Preßzlanzes; 
das Decatiren (des Tuches), ef, decatir. 

Decatorthome, m. Phar. tmédicament compssé 
de dix subst. simplas) ich. 

Décaver, Jeu. (zaguer au brelan toute la care 4 
l'un des joueurs) eines Ausjah gewinnen; être -e, fes 
nen U. verlieren. (Berftorbene, 

Décédé, m. (pers. décédée) der Beritordene, eın 

Décéder, (co. céder) vn. (mourir de mort naw- 
relle, pt. de how.) Pa. jterben, verfterben, verfbeis 
den; il déceda, il est décéde (ord. il mourut, il est 
mort) tel jour, er ftarb den und den Tag, iſt .. ger 
ftorben; - sans heriliers, obne Erben fterben; le der- 
nier domicile de la personne decedie, dir letzte 
Wohnort der verſterbeuen Perſon. 

Déceindre, (co. ceindre) va, (ôter la ceintars) 
v. abgurten. loggürten. ler in 

Diceinirer, deceintroir, c. décintrer, décin- 

Decelement, in, (act. de déceler) pu. Entde 
«ung, le - en est dû au hasard, man verdantt 
die E. deſſelben dem Sufalle, 

éceler, (co. appeler) va. découvrir ce qui rot 
eache) eutdecken, offenbaren, verratben 
- un secret, ein Geheimnis entd. e; son embarras 
décela son crime, feine Verlegenbeit verrietd feu 
Verdrechen; (il s'était cache chez un aini), on l'ade- 
celé, es bat ibn eutbedt, ausfindig gemacht; (il 
ne veul pas cire connu), n'allez pas le -, verraten 
Sie ihn nicht, cf. découvrir. 

Deceinbre, m. (dermier mois de l'année, à eompter 
par Janvier December, Gbrifimonat; le mois de 
— le six «des -, der Monat D. od, der -monet, 
den febéten D,; — était le dixieıne mois de l'année 
romaine, der D. war der zehnte Monat im römt: 
ſchen Jahre; c’est en - qu'on a les plus courts jours, 
im D. bat man x. 

Deceinment, a. (avee deeenen anftänbig; 
ètre vetu, se comporler -, auſtandig gelleidet fes, 
fih anftändig berragen, | 

Décempede, (dé-cème-pè de) f. (Au. m.) hr. 
Am iwerge de dix piedss zehnfüßige Mefrutbe, 

écemvir, (de cème-vir) ın. hr. (nom de dir ma 
gisteals annuels, qui furent institués à Rome, pour com 
poser des lois essemnble, et qui wéurpérent um empire ad 
solu: Decempir; (Schner od. Sebnberr); on le 
nomma, il ful nomme -, man ernannte ihn gem 
D., er wurde zum D. ernannt; les ırs -s firent les 
lois des douze tables, ou les lois décemvirales, Me 
erſten -en verlaften die Geſehze der zwölf Tafeln, le 
tribunal des -s, der Richterſtuhl der D-n. 

Decemviral, €, a. (qui app. aux décemeire) De 
cemviraliih, gebubrrrli ; le pouvoir -, lautoriit 
-e, die Gewalt, das Anfeben der Decempirn, el. dé- 
cemvir. 

Decemvirat, m. (dignité de décenvwir; temps dem 
magistrature} ddé Decem virat, (die Zebnbert: 
fait); le - élait une dignité, une magistrature an 
nuelle, das D. war eine Würde, ein Amt, meld 
ein Jahr lang dauerte; cet événement mit fin an -, 
diries Ereigniß machte dem -e ein Ende, 

Décence, f. (convenance des aetions, des pareim £ 


Decanter 


man eine Flüffigfeit abhellen, abklären will, be: 
dient man ſich allemal des Abgießens, el. édutco- 
ration. 

Décanter une liqueur, Chi., Phar, dla verser dou- 
cement, par le éantAus s, pour avoir à part La liqueur, 
ou son dépôt) eine Fluſſigteit abllären, abgießen. 

Décapage, m.Ferb. (act. de décapers Brißen, Pur 
Benz, ct. décaper. 

Décaparti, a. Bo. cf, parti. 

Decapeler un vaisseau, Mar, (en ôter les hunes, 
les haubans gr). . ablappen. ; 

Decaper un metal, Chi. (le nettoyer, lui enlever La 
erasse, le vert de gris, ln souille dont ilest couvert, soit 
en l'écurant avec du grès, soit en le plongeant dans un 
acide tresallaiblı par l'en „> ein Metall reinigen, put 
Ben, it. beigen; — le fil de laiton, de nettoyer avec 
da tastre) Den Mefjingbrath p.; Dor. - ou dérocher 
le. metal, «avant de le dorer) Da Metall reinigen od. 
v.; Ferb. - les feuilles de fer blanc (avec du lait ai- 
gri 2), Die Blechtafeln p.; les feuilles de tôle, -ces 
grossièrement au grès, achevent de se - dans des cu 
ves d'eau sure, die durch Adtreiben mir Sandſtein 
aus dem Groͤbſten geputzten Sturztafeln werden in 
Buͤtten mit fauerlihem Waſſer vollends gereinigt, 
vom Schmutze und Korte gefäubert; Mar. vn. (pas 
ser, doubler us cap, sortir d'entre Les eaps) ein Vorge: 
birg umiegeln, an einem B-e vorbei, od, zwiſchen 
M-en beraus fegel;(les ’aisseaux partis de Bordeaux 
pour la Martinique) ont decapé tel jour, tont passé le 
cap Finistère, find an dem und bem Tage an dem B-e 
(Sinidterra) vorbei gefegelt; noué avions -e, le vais- 
seau avait -€, quand on signala les enneinis, wir 
waren, das Schiff war an dem B-e vorbei, um das 
V. herum gefegelt, alé man r; 2. -, (mettre à In voile, 
sortis du port) auslaufen, 

Décapétale, décapétalé, ef. petale, pétaté. 

Décaphylle, a. Bo, calice —, «qui » 10. feuilles ou 
foliotes distinctes) ein achnblätteriger Kelch. 

Décapitation, fie. de decapiter; it. le supplice) 
Enthauprung, f; la - eut lieu sur la place pu- 
blique, die €. gefbab auf deut #5 la — est la peine 
des nobles condamnés à mort, lorsque r, die €. tft 
die Strafe der zum Tode veruriheilten Adeligen r 
wenn x 

Décapiter qn, (lui couper, décoller Ta tête, par or 
dre de justice) einen enthaupten; on le décapita, il 
fut décapité dans la cour du palais, sur telle place, 
man entbauptete ibn im Hofe deg Pallaſtes, auf 
dem und dem Plate; er wurde .. entbaupter. 

Decapode, s. a. hn, les -s, insectes -s, (g. d’ins. 
crustacés, a dix pattes; les brachyures et les macrou 
res) Die Sehnfüfler. [Detapolis. 

écapole, f. Gg. anc. (eontree où il y a dix villes) 

Décaptiver, va. (delivrer, mettre en liberté) v. aus 
der Geſaͤngen ſchaft erlöfen, befreien. 

Decaracteriser qn, Au, (en changer, altérer Le ca. 
raelerer int. eines Charatter verändern; einen deca⸗ 
rakerifiren. 

Décardinaliser, Au. trayer de la liste des cardi- 
naus) burl. aus der Gardinalslifte ſtreicen. 

Décare ou decaare, m. (ms. carrée de dix ares, 
faisant Sb} toires carrées et 426 millièmes) Decate, ſ. 

Décarneler, va, Au. tesupes la chair au vif) inu. 
bis zum gefunden Fleiſche cinfhneiden. 

Décarreler une chambre, cöter les carreaux) die 
Flieſen od, Platten in einem Zimmer ausbeben, ber: 
ausnehmen. . {veriieñen. 

Décarver, Mar. (doubler les éearts) die Scherben 

écasperme, à. Bo. (qui a dix semences) gehn 
Samenlörner enthaltend; 2. m. (g. de pla. appelé 
aussi melitres, et réuni aux goyariars) . 

Décaspore, f. Bo, «a, de pla. qui ne differe pas du 
cyathoiley : 

Décastère, m. (m. mesure de solidité, égale à dix 
stères, qui sert a masurer les bois et vaut: 4 cordes ou 5 
voies) das Drtaftere. 

Décastyle, s. a. Arc. (a 10 colonnes de front on de 
face) jehnfäulig; (le temple de Jupiter Olympien à 
Athènes) était -, était un -, Mar j., war ein 3-06 
Gebäude, 

Decasyllabe ou décasyllabique, a. Pod, cds re 
syllabes) zebnũlbig; vers -, -er Werd, 

écatir, (co. finir) va. Chap. - une peau, ten 
demöler Le poil avec le earrelet, cf) die Haare an eis 

































digteit, f les lois, les règles de In -, die Meiedt, 
Mezein der B,; cela n'est pas dans la -, das iſt 
nicht der W. gemäf. Syn. elle est vêtue avec - 
trans immodntie,;, avec brensdance, (swiramt san ein 
avec convenance, (selon le taison ot Les chrconstanent) 
fie it woblanftändig, anftändig, fbidiid gekleidet. 
la regarde plus proprement l'honnéteté morale; 
biensdanee \'honnötet: civile; la convenance 
occasions, les temps, les conjanctures, die W. be 
sieht fidb mehr anf das Sittliche, die An itändie 
tert auf Söficreit im bürgerlichen veben, ME 
Schicklichkeit auf Zeit nnd Umitande; la - rem 
ferme les égards dus au public; la dignité, ceux 

à la place; la gravité, ceux qu'on doit à sol-meme, 
die W. begreift Das in ſich, mad Die Arbrung gest 
das Publifum erfordert; Die Wirrde die feiner 


avec le temps, le lieu et les personnes) Wob land, 


Decennaire 


Stelle angemeffenen Midfihten; die Ernitbaf: 
tigfeir (GSrabitat) dad, mas man ſich ſelbſt ſchul⸗ 


dig uit. 
Dicennaire, (en-) a. tqui procède par dix) durch 
ner fortichreitend; l'arithenélique est — die Res 
dentunſt gründer jich auf ein pue fortichrers 
ten der Rablen; Leibnitz a voulu changer l'arithme- 
Vque · eu binaire, 2, wollte die Defadik in eine Dia: 
di verwandein, nach Zwetern anflart nad zehnern 
teouen. 

Décennal, e, (#n-) ». hr. tqui dure 10 ans, ou 
reriemt tous les 10 ans) gehnährig; it. zebnjährlich; ma- 

istrature, fête —e, ein zeyn ahriges Amt, gebnjäbrs 
fées (olle zehn Sabre wiedertebrendes) Feſt, od. 
Yayrsgchendfeft; les vœux décennaux, (qu'on falsait 
pour les empereurs, aux Sites decennales) die jchn: 
aht ichen Wunſche. 

Décennales, (ca. ) f. pl. les =, fêtes que les empe- 
peurs rom. célébraiest tous les 10 Ans de leur règne) Die 
Jabréyebendieite, x 

Decent, e, a. (conforme à la décence) an ſt à us 
dig, woblanftändig; un habit -, ein a-t# 
Kid; être en habit -, a. gekleidet feun; (cette mo- 

- de} n'est pas -e, tit nicht. a.z il n'est pas - à un ma- 
gistrat de .… es iſt nicht a, es Side ſich nicht für 
eue obrigleithdbe Verſon. - 

Decentoir, m. Bä. (outil de carreleur, serv. à pré 
porer l'aire) Pflaſter hammer. 

Décepteur, m, Au. c. trampeur. 

Déceptif, ve, a. v. e. trompeur; se. 

Déception, £ Pa. tromperie, surprise) Betrug; 
grnshess: Hinterlift, {; - d'oùtre moitie 

juste prix, (lorsque qe a été iaduit par erreur à dos. 
zer une chose pour moins de là moitié de sn valeur) be: 
truͤglide Verlegung über die Hälfte des Werthes 
cela s'est fait sans fraude ni -, dns ift ohne B. und 
$. geſchehen. 6 

e ce que, cj. (parce que, à cause ..) darüber, 
ut; weil; daher dad; il est faché — vous ne le lui 
avez pas dite, x iſt d. böfe, daß Sir es ihm nicht 
geist + haben 

Décercler un tonneau, (ôter les cercles ou cer 
creux) ein Faß abreiien; die Neife von einem Faſſe 
abnehmen, abfchlagen; (le tonneau) est €, iſt abge: 
reist, bat keine Reiſe mehr. | 

Décerner, ordonner par autorité publique, pronom 
or quértennen.crtennen, gerichtlich beichlie: 
fen ; - des peines, des récompenses, les honneurs 
funebres, (a qe) Etrafen x 4; - un décret contre 
gn, (le décréter; prononcer contre lui um décret de prise 
de enrps, au d’ajournement personnel) einen Berbaftd: 
befehl od. einen Vefebl zur periönlichen Criteinung 
gegen einen beſchließen, geben; - un ajournement 
personnel, eine periönlihe Vorladung gegen einen 
tt; oma -é de grandes peines contre eux, man 
bat große Strafen gegen fe erfannt; (le sénat) lui 
décerna le triomphe, .. les honneurs divins a Au- 

uste, erfannte ihm den Triumph zu, erkannte dem 
adttlihe Verebrung ju. 
ichs, (cé) m. Pa. mort naturelle d'use pers.) der 
Top, das Abſterben; Ableben; der Hintritt; le 
jour, l'acte de son -, der Tag feines Todes, die Ur: 
kande über fein A; dresser, rédiger l'acte de -, die 
Eterburtunde entwerfen, abfaſſen. 
Décesser (de parler x), inu. c, cesser. 
écevable, 2. (mmjet, facile à être trompé, déçu) 
v. betrügbar; leicht au betrügen, su bintergchen. 
Décefance, f. ttremperie, surprise) v. Betrug; 
Hintergehung, f. 
ecevant, €, à. (tédaisaat, trompeur; propre à dé. 
enveir) trügerifch, betrüglich, betrugerifé; 
ir —, propos -s, paroles -es, eine 1€, betrügs 
libe Hoffnung, betrigerifde Meden, Worte. 
écevoir, (co. recevoir) va. (réduire, tromper qu 
per qe de spécieux et d'engageant) betrügen, tâu: 
fben, bintergeben; (ces propositions, ces discours) 


Dechainement 


Déchainement, m. fg: temportement extrême con. 
tre qu) das Würben, Toben; il est dans un perpé- 
luel - contre vous, er ift in einer bejtänbigen 2Butb 
gegen Sie, er würdet, tobt beftändig gegen Sie; on 
ne vit jamais un pareil —, nie fab man ein ſolches 
Wütben od. Toben; (je crains) un nouveau =, 
einen neuen würbenden od, tobenden Ausbruch. 

Dechainer un captif, (ui öter sa chaîne, ses chat. 
nes. entfeſſeln, ab:ketten, Log É., ibm feine Ketten 
abrebmen; on a dechaine les chiens, (om les a det». 
chés de la chalne) man bat die Hunde loggekettet; fe: 
(animer, irriter contre gu) aufbeßen; außerſt erbittern, 
erbofen; il trouva le moyen de le - contre cette fa 
mille, «8 gelang ibm, ihn gegen dieſe Familte auf: 
jubeßen; ıl dechaina toute la cabale contre nous, 
er beöte die ganze Gabale an ung; it. vp. (emporter 
uurerlement, avec violence contre gu) gegen einen wie 
then, toben; gegen od, über einen losziehen; fit 
beitig über einen auslafien; quand il vient à se -, 
wenn er zu wuͤthen, zu toben anfängt; je ne sais 
pourquoi dl se déchaine si fort contre vous, ich weiß 
nicht, warum er fo gegen Sie tobt od. loszieht, cf, 
diable; it, (pt. des choses inanimeesı; les vents, les 
flots se déchainent, sont déchainés, die Winde bre- 
hen log, find lesgelaſſen; die Wogen empören ſich, 
toben; les vents déchainés mugissaient avec furenr 
dans les voiles, die losgelaſſenen inde ragren für: 
terlich in den Segeln. 

echalander, c. désachalander. 

Déchalasser la vigne, töter les échalas, après la 
vendange) den Weinſtock abpfählen, von den Pfahlen 
losbiuden. 

Déchant, m. Mu. v. €. contre-point. 

Déchanter, vn. trebattre de ses prétentions, de ats 
tipérances, de sa vanité +) fa, den Ton herabſtimmen; 
il faudra -, il trouvera bien, il aura bien a =, er 
wird jelnen Ton wohl berabit., gelindere Saiten 
aufzieben, von feinen Forderungen od. Unfprüchen 
Mauches nachlaſſen (fa. es näber, wohlſeiler geben) 
muſſen; (il en espérait de grands —— ila 
bien eu a -, er bar aber ziemlich herunter geben, 
vieles davon nachlaſſen ed. fahren laſſen muͤſſen; je 
le ferai bien —, ich will ibn fon lebren feinen Ton 
berabflimmen, ib will ihn aus geünderem Zone 
ſprechen macen, 

Déchaperonner l'oiseau, Fan. ılaj êter le chape- 
ron, pour le laisser voler den Kalfen abtappen, ab: 
Mubeln, abbauben; dem F. die Haube abneb: 
men. : 

Décharge, I. Com. tact. par lag, om décharge 4 
marchandises g, surtout pt, des veitures deterre) bla: 
ben, Mar. Löͤſchen, n; Abladung, Loſchung, 
f; être présent à la - (d'un ballot x), beim M. auge: 
gen jeun; ils font la - de leurs iarchanclises · en tel 
endroit, fie laden ibre Waaren an bem und dem 
Drteab; se trouver à la - d'une charrette, d'un ba- 
teau, fich beim U. eines Karreng, beim Ausladen od, 
Loͤſchen, bei der on ob, 
einfinden od. befinden; Mil, coup d'arme à feu) 
Schuß, das Ahfeuern; (la sentinelle) fil sa -, gab 
Feuer, fhoë ihr Gewehr ab, feuerte ab; la - de la 
mousquelerie, du canon, das Musterenfeuer, Ka: 
nonenf.; das Abfeuern der Musketen 2; (l'ennemi) 
fit une furieuse -, machte ein wüthendes Feuer, gab 


eine fürdterlibe Salve; apres avoir essuye celte 
remière —, nous marchämes à l'ennemi l'arme au 
ras, nachdem mir dieſes erfte Keuer auéachalten 
batten, marfchierten wir +; fa. une - de coups de 
bälon, (des bastonnades) eine Tracht Stockſchlaͤge; (fa. 
eine Prügelfuppe); Pa. (acte par leg. on décharge qn 
d'une obligation, d'use‘chose dont il était chargé) Pod: 
fprebung, 5 - bonne et valable, eine rechte nnd 
ültige %,; ce reçu est nécessaire pour votre -, Dies 
e Quittung baben Sie nötbig, damit man nidté 


mehr an Cie fordern fann; donnez-moi une — de 


ce billet, (um reçu, une quittance de son montant) geben 


ne tendent qu'a vous -, zielen nur darauf ab, Sie Sie mir eine Q. für dieſen Wechſel od. Schein; (cet- 


qu b,; (ses espérances) ont Ele degues, find getaͤuſcht 


morden, er iſt (in feinen Hoffnungen) getäufcht wor: ‚eine Q. dariiber; une - de livraison faite, t h à 
belles promesses), et iſt ferungsſchein, Ablieferungefcein ; obtenir sa -, (um |ministres r, bürden ibre Geſchäfte ibren Miniſtern 


den; il a été deçu (par de 
+ setänfcht ed, bintergangen worden. 


te obligation a «te acquiltée), il en a une -, er bat 


ein Lie: 


jugemert qui libere de q. dette, de q. charge reelle) ein 


8, eines Subegeuged | 
er 
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le débiteur em est affranchi, sans être quitte de la d 
die X. von der perfontiten Saft; on lui a dt 
une de tout, man bat ihu von allem frei: od, 108: 
gefprocben ; - d'un acouse, (jugement qui le déclare 
pleinement alsous du erime qu'on lui imputait) das Freis 
ſprechungs: od. Loéiprebungéurthel eines Dellage 
ten, cf. charge, contrainte ; ils ont tous arle à 
votre -, alle haben zu Jbrer Nestfertigung geſproe 
Gen; (la deposition des témoins) est, fait la — de 
laccuse, (pride Den Angeklagten frei, rechtfertigt 
den .., Cl. emporter; Arc, (ar de voûte au-dessus 
d'une plate bande de porte ou de croisée, pour empé- 
cher que les murs ne posent suy les vides et ne Wallsissent) 
ein gemauerter Bewölbbogen (über einem Thrir: od. 
Kenftersfturge); “it. «petit lieu obscurs pres des astichame 
—— ou Von 4 les balais p, le bois destiné à chauffer 
"appartement z) Nebensfammer, Holzıt., R A 
f; der intel, cf. bouge; it. la ut —— 
reliré, erbinet £ où l'on met ce qui incommode et qui 
n'est pas d'un usage conlinuel) Gerût ammer, Ge— 
rümpelst., Polter:, Mumpelsk,, 5; Sharp. (pièce de 
bois qui sort a soulager une poutre et à empêcher qu'elle 
me reçuive tout le fardeau des cloisons om pans de bois) 
Sıtrebe:band, Bund:, n; Hy. d'endroit, le trou, tuyau 
ou grille par où s'écoulent les eaux superflues d'un étang y) 
Ablauf, Kbiluß, Abzug; la fontaine à sa — à 
dix pas de la, zehn Schritte von da bat die Quelle 
bre, der Brummen jenen U; fossé, écluse, tuyau 
de -, Anlauf: od, Abzugs graben; fbleufe, vêbre, f 
Im. papier de -, (feuille de papier humectée, qu'on met 
sur \ tympan, lorsqu'on est em retiration, pour empêcher 
que lire pression ne macule) Übzichbegen, (bei i 
derdrud); Med. la - des er RE : 
der Abjluß, Ausſtuß der Säfte; Or. (poinçon qui «ap. 
plique sur les ouvrages fois, pour justler du paiement 
des droits) Sollfempet ; Ser. (toute pièce qui supporte 
les efforts des gutres et les contiunt) Efrebeband, n; 
2. fg: Guulatement) Erleihterung, f c'est une 
- eonsiderable pour l'État, dag ift cine große ©. für 
den Staat; la - de la conscience, (l'acquit de ..) Die 
E., Entladung des Gewiſſens; je vous en avertis 
pour da - de ma conscience, ich fage ed Ihnen, um 
meinem Gewiffen Gendige zu thun, od., damit ich 
es nicht auf meinem Gewifen babe. 

Déchargement , m. tact. de décharger) Ausla— 
den, Mar. Loſchen, n; Uuélabung, Lofung, f; être 

üsent au - d'un vaisseau, au - des marchandises, 

eim Loͤſchen eines Schiffes, beim Ausladen der 
Waaren zugegen ſeyn. 

Dechargeoir, m. Tis. (eyliedre sur leg. le tie 
rand roule la toile qu'il lève de dessus la poitrinière) Jeug⸗ 
baum; Ex. ttrou de décharger Mbyucbt, f; Hy. (endroit 
par où se dégage ou s'écoule l'enu superfue d’um bassin g} 
Ablauf, Ubu, nov E (dans une digue), Note 
fhott; ouvrir, fermer la conduite du -, die Ablauf- 
röhre, Den Abzugs deichel öffnen, verſchließen; Vig. 
tesp. de cuvier fort, où l'on décharge la vendange, avant 
—* transporter dans Is euve) Herbdſt butte, f Tret⸗ 
zuher. 

Décharger, (co. fuger x) va. Citer la charge que 
porte une pers. où une bête de somme, une voiture y) 
lablaben, entladen, abpaden; die Lait abnehmen; 
| Mar, löfden; - un crocheleur, un cheval, un mu- 
‚let, einem Meffträger feine Tracht abnebmen, ein 

Perd, einen Ciel abpaden; dechargez le de ce far- 
deau, nebmen Sie ibm Diefe Fall ab; on décharge 

les marchandises, les ballots, man lader die Waaren 
!r ab; la voilure est dechargee, vos effets sont -és, 
‚der Wagen, Ihr Gepäde it abgeladen; — (un vais- 
|seau) à l'anglaise, auslenen; fg: - qn d'un soin, 
|d'une commission +, (l'en seulager, délivrer) jemand 
| einer Sorge od. Beforgung entladen, überheten, ihm 
einen Auftrag abnebmen; il s'est -€ de celte besogne 
sur son frere, er bat fi dieſee Geihäftes durch 
Uebergabe an feinen Bruder entlediner, er bat dieſes 
Geſchaͤft von ih abgelehnt und feinem Bruder anf 
getragen, aufgebirdet; se — de sa tutelle, feine Vor: 
mundidaft abgeben, ablegen, niederiegen; (les 
Grands) se dechargent de leurs aflaires + sur leurs 





‚e auf; — son estomac, son ventre, (par q. évarnation) 


Dechagriner qn, idisiper le chagrin de qe, égayre Losſprechungs od. Freifprehungesurtheil erbalten, ‚feinen Magen entladen, erleichtern, feinem Magen - 
en) inu. eines Verdruß, Nummer, Gram vertreiben; | auswirken; (on travaille) à votre -, an Ihrer X, ob, ‘€ Luft machen, eine Erleihrerung, eine Nusleerung 


einen wieder erheitern, aufmuntern, 


Greiiprebung; - de la contrainte par corps, {lorique 


+ 


‚verihaffen; (ceite drogue) -e le cerveau, (le a⸗ pag⸗ 
Ecez2 


‘ 
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la soulage des humeurs qui l'incommodent) macht dem 
Kopfe Lufr, erleichtert den Kopf; le temps se -e, 
Corsqu'il pleut apres que le ciel «at demeuré long temps 
couvert) Die Wolken entladen fich; das trübe Gewoͤll 
bridt in Negen aus; — sn conscience, (laire ge pour 
l'acquit, pour La décharge de sa ..) jeun Gewiſſen 


entledigen, frei maben; (je vous le dis, je le fais) 


ab chiebe es in Iht G., ſchiebe es Ihnen ins ©.; 


our — ma ce, um es nicht auf meinem G. zu ba; 
ls (retlechissez à ce que vous allez faire), j'en -e 
ma c., et j'en charge la vôtre, ich mag 66 nicht auf 
meinem ©, haben, id gebe es Ihnen auf Ihr ®., 


il cherche à se - des accusalions forinées contre lui, 
er ſucht die gegen ihn vorgebradten Beihuldigun: 
gen von fi abzumaljen; An. (les veines caves) de- 
chargent le sang ou se .. dans l'oreillette du cœur, 
führen bag Blur in das Derg-obr od, die Dorfen: 
mer des Herzend; Bl. armes -£es, cf. armes; Charp. 
- une poutre, (la soulager par le moyen de poinçons, 
arcs-boutants p, lorsqu'elle a trop de portée ou porte un 
trop grand fardesu) einem Ballen Luft macben; - un 
ancher, «ôter une partie de se qu'il porte) einer 31m: 
merdete Suit machen, einen Theil der darauf ruhen: 
den Kart wegnehmen; P. — le plancher, (sortir, se re. 
tirer) gp. abziehen, das Zimmer räumen; ſich paden; 
in, g — son livre, un registre, - un contrat, une 
minute, — la feuille d'un messager, (les quittancer, 
y mettre un récépiné des sommes ou effets qu'on a reçus) 
eine Schuld in feinem Handlungsbude, im Schuld 
buche apichreiben, tilgen, austbun; in einem Ver 
tragsbrieie, auf der Uridrift einer Schuldverichrei: 
bung bemerken, wie viel man an einer vertragemä: 
figen Summe, an einer Schuld empfangen babe; 
deu Ablieferungsihein eines Boten untericreiben; 
- une province d'une parlie des impôts e, (em ôter 
une partie, les diminuer) einer Provinz einen Theil der 
Steuern nachlaſſen; Fau. -, ausipeien; das Gewolle 
werfen; Fin. - un compte, (qui a été trouvé juste) für 
richtia erllären; Gg. e la riviere se décharge dans 
une autre, dans la mer, centre, se jète dans ..) Der 
Aluß ergießt ich in einen andern, ind Meer; Er 
ces canaux se déchargent à une lieue de la ville, 
biefe Ganäle baden ıbren Ausfluß eine Stumbe weit 
von der Stadt; Jar. — un arbre, (en couper les bran- 
ches superQues; il. ôter ume partie des fruits, qui sont 
en trop grande quantité) einen Baum aus ſchneiden, 
auspugen, it, erleichtern, einen Theil feiner Früchte 
andbreben; Ma. (ce cheval) est déchargé, -€ de 
taille, est-€ d'encolure, (a la taille &ne, l'encolure Ans) 
bat einen freien, leibten Wucht, einen ſchlanken 
Hals; Man. un drap qui se decherge, (qui läche le 
poil et montre le grain) ein Tuch, Dad bald fit adträgt, 
das fadenfbeinig wird; it. «qui se déteinty das abichieht, 
verfcießt; Mar., Com. — un vaisseau, rem öter les ef. 
feus od marchandises) ein Echiff loͤſchtu; - une voile, 
les voiles, (les disposer de man. qu'elles reçoivent moins 
de vent) ein Segel, die Segel abbraſſen; - d'avant, 
(orienter les vorgues d'avant sur l'autre bord, #6n que le 
vent dosne dans la voile de misaine et dans le petit hu- 
nier) vorn abbraffen; décharge le petit hunier, dé- 
‘charge derriere! (manœuvre où l'en oriente le petit hu 
nier et les voiles de derrière, de man à recevoir le vent 
ser l'autre bord, Apres Qu'on à pris vent devants dad Lors 
marsdfegel abgebraët! hinten abgebrafit! die bintern 
Segel abgebraßt! - la pompe, Cen vider l'eau) Die 
Yumpe ausleeren; Mil, - une arme à feu, (la tirer: 
it en ôter La charge avec un tirebuuere) ern Feuerge— 
wehr losiciefen; it. entladen, anéladen; — un 
coup de fusil, de pistolet, (ürer un coup de 
.) eine Flinte, eine Piſtole losſchießen, einen 
Glintenfduÿ e then; fa. + un çoup de poing, 
un coup de sabre » à qn, (dummer de toute sa 
foree un coup de.» einem einen Fauñfdlag + ver: 
feßen; il lui dechargea cent coups de bâton sur les 
épaules, un coup de hache sur la tôle, er züblte 
ibm hundert Eroditreihe auf den Rüden auf; er 
verießte ibm mit dem Beile einen Hieb auf den 
Kopf; lg: - sa bile, sa colère sur qn, (s'emposter com: 
tre Lui, lui Caire sentir Les elets de sa mauvaise humeur, 
de sa colere) eine Balle über einen aus ſchutten, ſei⸗ 
nen Zorn über einen auslaſſen, of. cœur; Pa, ctemir 
ou déclarer quitle de q. charge, demande, dette 1 108 
ob. frei ſpreceu; (il formait telle prétention), j'en 


ai été —e par jugement, ich bin gerichtlich davon |J 
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Decharger Déchausser 
frel gefvreden worden; on l'a -é de l'assignalion z, 
il a eté valablement -&, man bat ibn von der per: 
ſoͤnlichen Eriheinung vor Gericht losgeſprochen; er 
iſt auf eine recbregüitige Urt frei geſprochen worden; 
se faire - d’une tutelle, ft von .. frei iprechen laf: 
fen; ſich eine geführte Vormundſchaft abnehmen laf: 
fen; — un accusé, (porter Lémaiguage em sa faveur, à sa 
décharger ju Gunſten eines Veklagten zeugen; einen 
Bell durb fein Beuguiß rechtfertigen, von Der 
Schuld fret ſprechen; (les accuses, les témoins) l'ont 
-£, haben ihn von aller Schuld frei gefproben; Fhy. 
- un corps electrisé, une bouteille électrique, «en 
faire sortir La matiere électrique) einen eleltrijierten 
Sörper e entladen; Pt. (une couleur) qui se déchar. 
ge, (qui perd de sa vivacitd, et devirmt moins chargée) 
weiche veribicér od, milder wird; (cette couleur est 
trop vive), mais elle se déchargera, aber fie wırd 
fie verichteßen, durch Verſchießen milder werden. 

Dechargeur, m. Com. (celui qui décharge les ef 
fets où marchandises) Ublader, Auslader, Ubpader; 
Mar. Loſcher; les -s d'un port, 108. sur um port, qui 
font porter les marchamdises à terre) Hafenmeiiter; - 
de vins, itoneelior qui marque avec La eraie Le vin qu'en 
achète, et quien fait faire la décharge) Wein ablader; 
Art. le, (of. qui a soin de décharger les poudres ctau 
tres munitions) Zeugdiener; Ex. le - du minerai, der 
Augitürer; Phy. c. ereitateur, are-conducteur. 

Decharmer qn, qe, töter un charme jeté sur qn +) 
pu. entjaubérn. 

Décharner un cadavre, un corps, (ôter la chair 
qui est autour des os) einen Leichnam, einen tobten 
Körper entfleiiben, vom Fleiſche entblößen; on di 
charne les corps pour faire des analomies, man löst 
das Flerſch von den todten Körpern ab,ume;(pour faire 
ce pansement), il a fallu fui — l'os, bat man ibm 
den Knochen entblößen müſſen; Are. töte de bœuf 
ce, (esp. d'orm. représentant une tête .. dépouillée de 
sn penu) Uadkopf; Fan. ef. dewrre; 2. tamaigrir, öter 
l'emboapoist) absehren, abmagern; mager maben; 
(celte maladie) l'a fort -&, bat ibm ſeht abacpebrt; 
corps, visage, bras -é, main -ée, (extrémement maigre) 
ein abgezehrter Körper, -e8 Geſicht 1; fg: er, mai 
gre, aride); discours, style -é, mogere Rede, magere, 


l'y mettre Au fumier et héter ta maturité des fruits, on pour 
en visiter les racines 2) Die Erde um einen Baum def: 
um aufgraben, aufbaden; einen Baum am fufe be: 
baden; on a-e cette greile, pour la degorger, mea 
bat diefen friſch gepfropiten Yaum am Fuße berum 
snfgegraben, um ibm mebr Kuft zu machen; les ra 
vines ont -€ ces arbres, die Regenbache baben die 
Wurzein dieſer Bäume entblößt; bois -e, tarlra 
dost on a découvert le pied) ein bie auf bie Wars 
zein enthlöfter Etamm; Tab. - les moules, cer öter 
les boites, lorsqu'elles sont sèches) die Schalen von dra 
Formen abnebmen, 

Déchaussoir, m. Dent. (petite lame d'acier ser. 
à déchausser les dents qu'on veut arracher) Zahuſleiſch 
abidier. — 

Dechaussures, f pl. déchaussière, f. Ch. dien 
où le loup a gratté, où il s'est dechausse) Molfslager, m 

Déchaux, ef. déchausser (h. Ece.). 

Déchéance, f. Jur. (perte d'un droit) Werfall, 
Lerluft; prononcer la - d'une action ou demande, 
d'une opposition ou appel, (en déboutant le demandeur, 
opposant ou sppelant de sa demande „) Den À. einct 
Klage, Cinmendung od. Appellation gerichtlich er: 
tennen; emporter la - d'une action, d'un droit, iopé- 
rerune fin de non recersir qui empêche de l'exercer) Did 
V. einer Sage, eines Mebres auswirken, ci. pe- 
remption; à peine de - de son actions, bei Vrrluft 
feiner Alage x. 

Déchet, (che) m. (diminution d'une chose, ou ea 
quantité, où en valeur) Ubgang, Verluft; Ma, 
Fond. Mbbrand; il y a-dans la fonte des monnaies, 
beum Einſchmelzen der Münzen bat man einen À 
il se trouve du - sur toutes sortes de fontes de ma- 
tieres d'or, d'argent, et de billon, beim ©. alles gel⸗ 
denene Gerüthes zeigt ſich ein A; premier, second 
-, (la litharge om crasse qui se trouve à la surface de md- 
tal fondu, et qui est moins grossière vers la 6m de l'epérs- 
tion) der erite, der zweite A; il y à -, on éprouve 
du - (de la perte) sur ces pieces, sur le prix de ces 
espèces, dans le pays où vous allez, in dem Lande, 
wo Sie binreifen, bat ed, erleidet man einen V. en 
dieſen Muͤnzſtücken, an dem Werthe diefer Min: 
forten; il y a toujours da — sur le vin et sur le bled 
e, quand on Jes garde longtemps, man bat immer 
einen A., es iſt immer ein U. am eine, am Ge: 
treiber. wem man fie lange aufbewabrt. 

Décheveler, (co. appeler) va. - qn, (déranger, 
mettre em désosdre les cheveux de qn) einem Die Has: 
re, den Hopf zerzauſen; (ces enfants, en se baliant}, 
se sont tout decheveles, baben einander Die Haare 
où. die Höpfe ganz zerzanfet od. zerzaust; elle est 
toute -ée, le vent l'a entierement -ee, fie ift gan) 
zerzaust, Der Wind bat fie ganz zerzaust. 

Decherötrer une béte de somine, chui ôter le li- 
cou, le chevétres v. ein Rafttbier ent:halftern. auéb. 
ab-b.; (le mulet) s'est déchevétré, bat fit Lodge: 
balftert, von der H. Iodgemadt. j 

Dechiflrable, a. (qui peut être dechiffre) entyifs 
ferbar; un chiffre, une lettre qui n'est pas -, eine 
unentz-e Gebeimidriit, ein unentz-er Brief; fg: 
(cette écriture celle lettre) n'est pas =, tof. dechif- 
Srer tan ift nicht qu entziffern od. berandjubringen, 

Déchifirement, m. (net. de déchiffrer; explication 
de .., Entzifferung, f par le- de cette lettre, 
on apprit que r, Durch die E. dieſes Briefes brach 
te man beraug, af x; voici le - de la letire, de œ 
chiffre, bier if die €. dieſes Brieſes r. 

Déchiffrer, tespliquer ce qui est derit en chiffres) 
entziffern; un chiffre malaisé à -, eine fdmer 
zu -de Geheimſchrift; il est porvenu à - celte lettre, 
es ift ibm gelungen diefen Brief zw entz.; 2. IR 
ilire ce qui est mal éerit) entg.; (je ne saurais lire sa 
lettre, son écrilure), voyez si vous pourrez La -, lé: 
ben Sie, ob Sie ibn entz od. beraugbringen fèu- 
hei; - une intrigue, un secret, (déméler, pénétrer) 
binter eine Intrite, ein Gebeimnib kommen; ein 
Geb. beraudbringen; (il e.t en etat) de vous — 8 
mystère, cette affaire, Ihnen dieſes Geb., dieſe Es: 
de 2 enträtbieln; (nous ne concevions rien & #4 
conduite), un tel nous l'a dechiffree, der und der 
bat es ung enträtbfelt od. erflärt; (on-a parlé de 
lui dans cette société), ei on l'a bien dechiflre, chien 
dépeint, fait connaitre) umd ihn recht abgeidibert ob. 
bingeftelt. 





































Decharpir, (co. finir) va. (s£parer avec force des 
pers. qui se battent) po. auseinander bringen, reifeit. 

Déchasser une cheville, (la faire sortir de force) 
einen Bolzen od. Plot berausichlagen; 2. vn. Dan 
faire um chassé vers La gauche, aprés en avoir fait um à 
droite; le contraire de chasser) ein Gbaffe gegea die 
Xinfe maben. 

Déchaumer une terre, Agr. (la défrieher, ou en. 
terrer avec La charrue # le chaume qui est resté après la 
moisson) einen Stoppel:ader umbreden, 

Déchaussement d'un arbre, m. Jar. (set. de dé 
ehausser; das Yufyraben od. Aufhaden der Erde um 
einen Baum 

Déchausser qn, (ai ôter, tirer le bas ou les soù 
liens) einem die Schuhe, Die Strümpfe, Schube und 
Str. ausziehen; il se fait — er läßt fich die Schu: 
be x auss.; il s'est -& Jui mêane, er bat fit ſelbſt 
Schube und Str, ausgezogen; - des bas, des sou- 
liers, (les tirer) Strümpfe, Schube aug. ; h. Ece. 
religieux —, cordelier, carme -€, (qui va sans bas, et 
n'a que des sandales} Barfüfier, —moͤnch; les Augus- 
tins, les Carmes -es, les religieux -#s ou dechanx, 
die Auguſtiner: B., die Narmeliter-B,, die Brüder 
vom B-orben; Th. pieces -ces, (que les mimes 
jouaient sans brodequins) D-fiüde; P. fa. (pt de qn 
qui est inférieur à um autre en Laleats p) il n'est pas 
fait pour le =, il n'est pas digne de le -, er ift mit 
werth ihm die Shubriemen aufzulöfen; Arc. les eaux 
ont déchaussé ce bâtiment, ce mur, (en ont dégradé 
le pied, le sommet der fondations) dag Waſſer bat die 
Grunbmauer dieſes Gebäudes, den Fuÿ diefer Mauer 
beſchadiget, aufgewäblt; Dent, - une dent, (la décou 
vrir, la détacher de la gencive) dad Sabnficii um et: 
nen Zehn berum leémacben, ablèfen; einen Zahn 
vom Zahnfleiſche entblèfien; (il ne faut pas se frot- 
ter les dents si rudement), cela les dechausse, dad 
entblößt fie vom Zabnfleiiche; se — les dents en les 
curant, fit das Zahnfleifh abitorbern; cette dent se 
-e, das Zabnfleiſch löst ſich von diefem Sabre ab; 
ar, x - un arbre, (öter la terre autour du pied, pour 


Dechiffreur 


Dechiffreur, m. (qui a la clef d'un chiffre, ou qui 
a le talent, la charge de déchiffrer les écritures, sans em 
avoir la clef) Eutzifferer, Seheimiücrift:crtiä: 
rer; c'est un grand —, un excellent -, er iſt ein gro: 
fer, ein vortreffliber © 

eler, (co. acheter) va. - qe, (y faire 
des taillades) Cinfénitte in et. machen; - la u, 
la chair x, €. in die Haut, in das Fteifd masen; - 
une «tofle, einen Zeug ausjaden; Bo. la giroflle de. 
chiquetée, une feuille -ce, die gejacktte od. ausg. Lev⸗ 
foje, ein gezactes Blatt; Pot. =, (faire plu. trous à 
une pièce, à l'endroit où l'on veut appliquer une oreille, 
un manche) atbebren, audiaden. 

Déchiqueteur, m. (qui déchiquette) Der andzadt. 

Dechiqueture, f. (taillade faite à une étoile) das 
Ausgezacte; die Uuéyadung; il ne faul point 
de -, id n'y à aucune - à cet habit +, es Darf nichts 
-$ an e feun; es iſt gar nichts -8 an... 

Déchirage d'un bateau y, m. (dépècemeat) bag 

fammenfhlagen, Serfblauen, Zerträmmern +; 

is de -, zerfchlagenes Schirfboly. 

Déchirant, e, (qui déchire le cœur) hergger: 
reißend; quel spectacle - pour une mère! weld 
ein -er Anblict für eine Mutter! il n'a point éprou 
vé ces combats -5 entre Ja nature et, er bat dir 
eu Kimpfe zwifhen Natur und .. nicht durchge⸗ 
macht; la situation -e d’une famille sans ressources, 
ble —e Yage einer bilfiofen Familie, 

Dechirement, im. «act. de déchirer) Zerreißen, 
n; le - des babits était une marque de douleur et 
d'indignation parmi les Juifs, des 3. der Kleider 
war bei den Juden ein Zeichen des Schmerzens »; 
fg: un — d’entrailles, (eoligue violente) ein heitiged 
Keißen im Leibe; (la colique) cause gf. des -s d’en- 
trailles, veruriacht oft heftiges Leibreipen, Leibicbnets 
den; un — de cœur, (douleur vive et amère) ein herz: 
jerreifender Echmers; Chir. Golution de continuité 
dans q. partie membranewe du corps) Z.z be — se fait 
parallongement ou extension, el la conlusion par bri- 
sement, par compression, Dad 3. des Fletſches od- 
ein Riß im Fleiſche geſchleht durch geiwaltfames Aus: 
äuanderzieben, die Querfung, durch eine Zerfbmet: 
terung, durch Deud; la partie maliraitce par le - 
des fibres +, der durch das 3. der Fibern verlebte 
Theil; le - du col de la vessie, (rupture qui se fait 
lentement, par l'extraction de la pierre) daß A. des r. 

Dechirer qe, (rompre, mettre en pieces) ef. jer 
reifen; - un habit, une lettre, un contrat x, ein 
Kleid 2 3-5 (le grand-prètre) dechira ses vêtements, 
gerrif feine Kleider; (cet homme) est tout déchiré, 
wer habits sont tout és) iſt ganz zerriſſen, abgeriflen, 
jerlumpt; fa, (pt. d'une fem., d'une élle qui est encore 
auet jolie) elle n'est pas trop, elle n'est pas tant · ve, 
fie iſt ziemlich bibl, nıcht fo gar häßlich; P. (pt. de 
Qu qui a fait d'assez bomme grace ce qu'on désirait de lui) 
il ne s'est pas fait - le mantehu, il ne s'est pas fait 
- son manteau pour cela, er bat fich den Mod def: 
balb nicht 3. laſſen, er bat fi nidt dazu zwin⸗ 
gen laffen; er bat ſich mit guter Urt dazu verftanden; 

- une plaie, eine Wunde aufreißen; on le de. 
ehira, on lui .. le corps à coups de fouet, man 
serfeßte ibn mit Peitfbenbieben, Murbenbiehen, man 
deitſchte od, bieb ihm die Haut auf; P. cl. dents, 
hargneux ; Mar. — un bateau, une futaille, einen 
Sabn, ein af zuſammenſchlagen, ef. bois; Mil. - 
la cartouche, die Patrone öffnen; fg: une colique, 
des douleurs ” déchirent l'estomac, les entrailles, 
eine Rolit, melde beftiges Leibreifien od. Leibſchnei 
den vernrfaht; Schmerzen, melde die Eingeweide z., 
darchwühlen, burd Mark und Bein dringen; ce 
spectacle -e le cœur, les entrailles, (donne be de com. 
parion, touche vivement) Dieier Anblick ift bergyerreis 
end, bei dieſem Anblicke biuter einem das Herz; 
(sa situation) me -e le cœur, jerreift mir Dad Ders, 
verut jacht mir den bitterften Schmerz; son cœur élait 
-t, elle se sentait - les entrailles, en voyant souf. 
frir son fils, es zerrifi ihr das Herz, cé verwundete 
Ihr Yanerftes, da fie ihren Sebn leiden fab; it. (cet 
Etat} est -& par les factions, wird von Parteien jer: 
Mn gerälte; (l'église) est -ée par un chisme, 
ift eine Spaltung serrifen, yerrüttet; les pas. 
sions opposées dechirent le cœur, l'amer, entgegen: 
geiehte Leiden ſchaften z. das Herz, germüblen das 
Sanerfte; Hy, une nappe d'eau qui se déchire, (dont 
















Déchirer 


l'eau se sépare avant de tomber dans le bassin d'en han) 
ein breiter Warferfall, der ſich im Falle theilt; (quand 
on n'a pas assez d'eau Pour fournir une nappe), on 
la -e, ſo trennt er ft u Falle in mehrere Theile; 
2, Sg: coffenser, vatrager par des medisances) DET Là: 
tern; - son prochain, — sa répulalion, po. sa ro 
be, ſeinen Nachſten v., den guten Namen defelben 
jchanben; (ces deux femmes) se déchirent sans cesse, 
v. einander unaufhorlich (les auteurs) se .. les uns 
les autres, ziehen einander gegenfertig Durch, ſchmä 
den einander gegenſertig. * 

Déchireur, m. Hiv, x (pers. qui achèle los vieux 

bateaux y pour les depdcer et en vemidre le bois; It. ouvrier 
qui depece ..) Der nur alten Schiffen handelt; Schiffs: 
bolshindler, it. Schiffegertrünmerer, Zujammen- 
iger. 
e Dechirure, f. (rupture faite ca déchirant) M if; 
il y a une — à son habit, es ift ein Di. in ſeinem 
Kleidez raccommoder une -, einen Di, wieder fliden, 
aus:f. ; la - d'une plaie se reprend plus aisément 
qu'une coupure, ein iR, ber einer Wunde heilt ſchnel 
ter zu als ein Schnitt; Bo. les découpures de ces 
feuilles sont si inegales, si diflormes, qu'on pourrait 
les prendre pour des -, die Einfänitte où Auf: 
ſchnitte an dieſen Blättern find fo unregelmäßig, 
das man fie für Bine balren konnte, Hy. une css. 
cade qui se dechire fait un assez bel eHlei, quand les 
-s sont ménagées avec intelligence, em Waſſerfag, 
der fi trennt od beit, macht eine ziemlich gute 
Wirkung, wenn die Ruſſe wohl angebrant find, 

Dechoir, ir. (déchéant, déchu: je déchois, tu 
déchois, il déchoit, n. déchoyons, v. déchoyez, 
ils dechoient; (rel. inu.); ge déchus, tu dechus, td 
déchut, n. déchimes, v. dechütes, ils déchurent; 
fe suis déchu, déchue; je décherr ai (de che-), je 
decherrais; que je déchoie, que je dechusse) vn. 
(aller en décadence, se détériorer dans son etui; perdre 
de son erédit, de sa faveur z) verfallen; in Verfall ge: 
ratben; abnehmen; - de son rang, de son poste, von 
feinem Mange berabfinten; von feinem Poren ber: 
unterfommen; il est bien déchu de sa faveur, de 
son credit, er bat in der Gunft jehr abgenommen, 
ift in der Gunft, in feinem Anſehen jebe herunter 
gekommen; fein Anſehen od, Einfluf ift febr gem: 
fen, gefallen, hat febr abgenommen; il est fort déchu 
dans l'estime du public, er tft im der öffentlichen M: 
tung fehr gefunfen; (cette ville) est déchue de ses 
privileges, bat viele von ibren Freiheiten od. Bor: 
rechten verloren; (ce banquier, cejle maison de co. 
merce) déchoit de jour en jour, fommit täglich mehr 
berumter od. in Verfall; (cet homme) commence à 
-, à tomber; vieillit). fange an abzunehmen, abzu⸗ 
jalen; (cet auteur) est déchu, cl se méglige) iſt ber: 
unter gefommen; on vit - leloquence, on vait le 
bon goût - parmi nous, man fab Die Beredfamteit, 
man jiebt ben auten Geſchmack unter und in Ver: 
fall geratben; Jar. desarbres dechus, (qui we rappor- 
test pas la moitié de la récolte ord.) Baͤume, melde 
ftart nachgelaſſen haben, nicht mehr den halben Er: 
trag geben; Mar. (dériver, s'abatire, sortir de sa route) 
abfallen, abtreiben, 

Déchouer un vaisseau, (le relever, le remettre à 
flou ein (geſcheitertes) Schiff wieder flott machen, 
vom Strande abarbeiten. . 

Déchu, cf. décheir. | 

Deci-, (Nm, annexe ou numéralive, qui annence que 
la mesure iadiquée par le mot qu'on y jeint, est dix fois 
plus petite que l'unité génératrieer Decis, 

iciare, m, (Nm. de superäcie, 10e d'un are) die 
(das) Deciare; le - vaut dix metres carrés, ou 
deux toises, 634 milliemes de toise carrée, die D. 
it gleich ıchn Quadratmetern od, zwei ganzen und 
634 tawienditein Quadramtoifen. 

»cidant, ©. décideur. . 

Décidé, de, a. un homme -, une femme -de, 
d'un caractère ferme, qui ne s'écarte point de ses pris. 
cipes) ein entfblofener Mann, eine entfblofenc 
Frau; 2. (déterminé à pi cf. décider (1). 

Décidément, ad. (d'une man, 6xe et absolue) a té: 
drüdlic, beitimmt; je le veux — ich will ed 
a,; il partira - le huit, er wird b. dem achten abrei- 

Décident, e, ef. décidu. [ien. 

Décider qn, go, (ddterminer, résoudre € nt f dei: 
den; (cette lettre, celle considération) le décida, 
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deſtimmte ibn, brachte ibn gum Entichluffe; je n'ai - 
pu le - à partir, à faire ce sacrifice, ich habe ihn 
niet dazu deſtimmen od. dahin bringen fönnen abs 
zurelfen, il est decidé, elle est -ce, à le faire, er, 
Nie iſt, enſchleßen es zu thun, ef décidé; ıl a 
bien de la peine à se -, es foftet 1bn viele Muͤhe 
ſich zu eutſcheiden, zw entidliefen: il s'est mé A 
le luivendre, er bat fich dazu entfieben, entichlof 
fen, es ibm zu verfaufen; — une affaire, une ques- 
tion, un point de droit, eine Sade + entid.; - un 
differend, une contestation, (terminer ..) einen Streit 
entic., ausmachen; ils deciderent leur différend par, 
une bataille, fie entibieden Ihren Streit Dura eine 
Schlacht, machten ., aus; cette faute décida du sort 
de la bataille, dieſer iebler entſchied über den Hude 
gang der Schlacht; ce premier succes .. du reste de 
la campagne, dieſer erfte glücktiche Erfolg entſchied 
über den ganzen ubrigen Feldzug. 

2. vn, ordonner, disposer entfheiden;z c'est à 
vous à - de son sort, de sa fortune, Ahnen fommt 
es qu, über fein Scidial e zu_enti.; vous em déci- 
derer comme il vous plaira, Sie fonnen bierüber 
ent‘. wie Sie wollen, beſtimmen was Ste wollen; 
(cetaveu) décida deson bonhenr,entichied fein Glitd; 
(les juges) décident de la vie et de la fortune des 
hommes, entf, über Leben und Schickſal der Men: 
ſchen; il. (porter som jugement avec top de presomplion et 
de eonfance) abiprehen; il décide sur toul, à tortet 
htravers, er ſpricht über alles ab, urtheilt über als 
led in den Tag binein; il -e trop hardiment, il ai- 
me à —, er fpricht zu dreift ab; er ift abiprechend, 
ſpricht gerne ab. Syn. on décide une contestation, 
une question; on f une personne, un ouvrage, 
man eutſcheidet einen Streit, eine frage, man 
beurcheilt eine Perion, ein Wert; les particu- 
liers, les arbitres, les journalistes décident; lescorps 
et les magistrats, les connaisseurs jugent, Privat 
perionen, Schiedsrichter, Zeitungsihreiber ent: 
LH | Den; Korperſchaften, Obrigfeiten, Kenner 
rıdten. 

Décideur, s.a. Au. (homme tranehast) Abſprecher, 
Vielwißer; abſprechend, vielwiſſend. 

écidu, €, a. Bo, ‘pt de parties dont la durée est 
courte eomparatirement à d'autres; opp. à endacı abs 
fallend; un calice - ou décident, «qui tombe dans 
le mème temps que la eorolle, après La fécondation om 
avant la formation du fruit) ein -er Kelds une corol- 
le —e ou décidente, (qui tombe avant In formation du 
fruit) eine -e Blumenkrone; une partie du tube peut 
persister, et le limbe être — ou décident, tombant, 
ein Theil der Möbre kann ausdauernd, der Mand 
bingegen - fepn; feuilles -es ou décidentes, ou an. 
nuelles, «qui tombent avant In nouvelle feuillsison; opp. 
à persistant) -e Blätter; it, (opp. à caduce) les feuil- 
les du noyer) sont-es, (lemben avant celles de be 
d'autres plantes) die Blätter des Nußbaumes fallen 
frübe ab. 

Décigramme, m. (Nm. de pesanteur, 108 dugram- 
me ou 1 ;fè de gain) das Decigramm; le - est des. 
tiné à peser des matières précieuses, das D. iſt be: 
ftimmt, koſthare Materien au waͤgen. 
écil ou dextil, e, a. As. aspect -, opposition -e, 
(pt. de deux plasetes distantes l'une de l'autre de la 10€ 
partie du zodiaque au 36 degrés) gezehnter Schein, 
Stand. 

Décilitre, (Nm. de espacité, le 10e du litre, envi. 
rom $f& poisson ou ı 7/8 litros) bag Deciliter; le- 
remplace pour les liquides le poisson, et pour les 
matieres sèches le litron, bag D. erfeßt ber flüffi: 
gen Dingen die Stelle des Poiſſon (od Viertelſchop⸗ 
pensé), bei trodenen bag Litron. 

Deeiller, Im. e. dessiller. 

Décinable, a. (sujet aux deeimes) gebntbar; 
héritage -, fruits -s, -e6 @ut, -e Früchte. 

Décimal, & sa. Arith. (qui preröde par dix) D er 
cimal:; une -e, une fraction -e, (dont les parties 
sont des dixièmons, des centièmes, des millièmes p d'uni- 
tés, ou dont l'unité est continuellement sous déeuple de 
l'unité principale) ein D-brut; les parties ou frac- 
tions <es, die D-tbeile. -ftellen, ahlen od. :brüce, 
ar aßar séone sont des fractions -es, .. find D-: 
brüce; arithmétique -e, (qui traite des fractions es) 
De D-redentunit; le caleul-, (calcul des fractions -es) 
die D-rednung; Jur. (qui a rapport à La dimeı Den 





































406 Decimal Décisif Déclamation 


Behnten betreffend; droit -, matières -es, Zebent:| Décisif, ve, a. (qui décide entfheidend; ju] factum ne contient aucune raison solide) c'est une 
recht, n; Zebent:fachen, £ pl. gement, combat -, ein es Urtheil, Befecht; le point | - continuelle contre la * adverse, fie iſt eine 
écimateur, m, (qui a droit de lever les dimes; | - d'unecause, der -e Punci bei einer Sache; la piece | fortlaufende D. ein beitändigee Schmähen, ein un: 
Bebentberr, Zehnter; - ecclisiastigue, laïc, ein | décisive d'un procès, das -e Actenſtück bei einem | aufborliges Schimpfen auf die Orgenpartet; ces -1 
geutliter, weitlichet 3.5 lesgros-=s, (qui ont les Prozeiſe; une bataille.-ve, eine -+ Schladt; 2. (pt. | ne peuvent lenir lieu de raisons, dieſes Schmäten, 
grosses dimes) die Gref-Sibentherren; le principal | des pers) abfpredend; avoir l'esprit -, être un | Sdimpfen od. Schelten Tann die Stelle der Brin: 
-, der Döer-, od. Oberzebuter. peu trop -, über alles entſcheiden où. abipreden; | De nicht vertreten; Mu. cart de rendre, dans le rd 
Decimation, f, hr, (ect. de deeimer, e.) die Lo: | ein wenig zu a. fepn; (les jeunes gens) sont ord. de- |tatif, l'expression du seatiment qu'énoncent les paroles) 
fung am den zehnten Mann; "die Decimas) cisifs, find gewohnlich A,; rien n'est st - que ligne. | der mufitalifche Vortrag. 
tion; par la =, les soldats qui ont commis ensemble | rance, unwiſſende Leute find am a-Iten; mp. avoir éclamaloire, a. (qui app. à 1s déclamation) der 
une méme faute, sont tous dans la crainte, et il n'y [le ton -, (décider aisément et hardiment) einen a-en, | lamratortic, — l'art =, die Vorträge: 
en a qu'un petit nombre de punis, bei der 2... find |e-eı Zon haben, ef. tranchant. unit, Declamation, mp, siyle-, «qui me renferme que 
alle Soldaten, die einen Fehler miteinander beyan:| Décision, f. céselution.jegement,rotution d'une ques. | des declamations), cf. style de declamateur. 
gen baben, in gleiber furdr, nur wenige binge | Gon) Cutfdeidung, 5 la - d’une loi, d'un juge Declamer, va. «reciter à haute voix et d'un ton 
gen werden geftrait; la — est un sage tempérament | ment, d'un dogme, (portée par une Loi g) Die - eines 'd'orateur) Decltmieren; mit Empfindung vertre 
a la severite de la discipline militaire, die 8... ut] Geſchhes, ribteriden Spruches, eines tebriabes; | sen, vorlefen; ıl a déclamé des vers de Racine, une 
eine werie Melderung der Strenge der Krtesgyuchr; | die in einem Gelege + gegründete -; cela est con. | oraison de Cicéron, er bat Verſe von Diacine rin 
on en vint à la - detoute la légion, man ſchritt bet | traire aux -s des conciles, à la - des pères, dasıft | elamtert; il declame som sernon de bonne grace, 
der ganzen Legion zur L...; Hm. la — est en usage | ben -en der Kirdenverfammlungen, der — der er: | er trägt ſeiue Predigt mit gutem Auſtande vor; er 
dans les armées, pour un corps qui a lâché le pied, | denpäter entgegen; la - des docteurs sur cette ques | hält feine Pr, mit ..; un discours bien -«, cine gut 
où qui s'est révolté, die &..ıft Dei den Heeren. üb: | Lion fute, Die - der Gelehrten uber diefe Frage fiel | vorgetragene Diede; 2. (sans reg; = en public, s'exer- 
N, wenn ein Corps ſchaͤndlich die Flucht ergriffen [dubin aus, daß +; (les avocats consullants, les| cer à -, öffentlich d,, fit im D. üben; un écolier qui 
od. ſich empört bat. arbitres) donnent des -, geben -en; — arbitrale, | declame mal, un predicateur, un acteur qui déc 
Décime, m. Com. (le 10e du frame, pes. près deux | (par arbitres fchtudsrichterliche -; la- d’uncas decon- | me bien, ein Schüler, der ſchlecht Declamierr, ein 
sous) Decinie. science, Dis — eines Gewiſſensfalles. Syn. nos -5| Prediger r, weiber gut declamtert, Ainen ibénen Vor⸗ 
Decime, f. hEce.tce que les ceclésiastiques pay | doivent être justes, pour eviter le repenbr; nos ré. | trag bat; 3. inveetiver, parles avec ehaleus contre ge 
aient au roi pour q’ al, importante à la religionou à VE- | rofutéons doivent être fermes, pour éviter les va- Fou qe) D., losziehen, eifern; il -e sans cesse conire 
tat, et qui consistait ord. dans le dieieme d'une asmée de | riations, unfere -en müſſen gerecbt jeun, damit keine | un tel, contre les riches, contre le vice, le luxe #, 
leur revenu) Der geiftlihe Scbente; la - ou di- Reue nacfelge, unfere Entihliepungen ma: |er declamiert immer gegen den und den; er ziebt be: 
mue saladine, (la se = faite en France sous Philippe Aus] fen feft feon, um dem Wanfelmurbe keinen Raum | andre uber den und den, über die Reichen los; er 
guste, apres la prise de Jérusalem par Saladin, Soudan | ju geben; Jur. les -s de Justinien, (les 30 ordonnances | hält beitandig Strafpredigten gegen das Yafter, ger 
d'Égypte, em 1167) der ſaladiniſche g. Zz les -s entie- | qu'il ft après la publication de som ır code, par lesg. il| gen den Pract:aufivand, eifert befländig über … 
res, cqui étaient d'un dixième) der volljtändige g. 3-5] décida les gr. questions qui partageaient les jurisconsul.| Déclarateur, trice, 5. Au. «qui déclaré) Erfli: 
les -s centièmes, (qui étaient d'un reatième) der in Ci | ten die -en Quitiniané, cf. Rote; les -s de la cha- | rer, inu, les -s des commandements célestes, des thés 
nem vom Hundert beitebende g- Z.z doubles -s, de | pelle de Toulouse, (recueil de jugements rendus dans | logiens P die E,, Verkunder der re. 
mi =, (qui se lovaiant pendant deux années pendant 6 | In chapalle archiépisrepale de T , sur des matieres eccl.) Déc aralif, ve, a. Pa. (pt. d'un acte par leg. os 
mois) der Zmeisabreszebent, Dalbjabré-; -s papales, | die -en der ergbifchoflien Kapelle zu Touloufe; les | déciare qe) erflärend, erläuternd; le bref -, 
«que les paper ont qf. levees du consentement du roi) der | -s du conseil, (résolutions prises au comseil des nances, | la bulle -ve du pape sur celle affaire, des -t Bre 
u Sunſten des Papſtes erbobene 9. F Der päpft: |en forme d'arrétés sommaires, qui se mellaient au bas| Dr, Die -e Bulle des Papſtes über dieſe Sache; ce 
iche Zebent ed Papftiebentz; (Jean XXII) obtintla | du mémoire ou placet 2) die -en des föniglihen Ki titre n'est pas attribuuf du droit ‘mais seulement 
ermission de lever des -s en France, (en 1356) er: | nansrathes. te. tranchant, | -, Diele Urkunde enthaͤlt michr die Ertheilung où. Zur 
breit die Erlaubnig, einen päpftlichen Zebenten von] Décisionnaire, m. Au. (décideur, décisif, in. | eignung, fondern bios die Erklärung eines Mertiet, 
der franzoftiben Geiſtlichteit zu erbeben; - pascha | Decisivement, ad, (d'une man. décisive) ent:| Déclaration, £ (et de déclarer, discours, acte par 
line ou ordinaire, (- annuolle) der gemöhnlicheg. 3:5 | beidend; parler -, €. ſprechen. leg. on dectareı die Erklärung, Angabe - pu 
2. pl. (ee que le clergé séculier et régulier payait au]  Décisuire, a. Pra, serment -, (décisif, qui sert à | blique, authentique, solennelle, öffenritche, redtsadl: 
roi tows tes ans, d'apres le réglement du don gratuit, fait | la décision d'un différend) Entiberdungseid; ill ige, feterlihe ©. cb, Darlegung; faire la - de son 
dans les assemblées du clergé, der vertragémégige jébr: | ne sera pas si hardi, quandil faudra en venir au ser. | revenu pour la contribution, ſein Eintommen * 
lib: 3.5 payer les-s, den .. Sebenten bejahlen. ment -, venu es zum -e kommt, wird ce nicht fo | Beiteurung angeben; donner la — de ses biens, d'u 
cimer une légion, un régiment », Mil. (en | fret fepn. ne terre, d'une maison x, (déclarer en quoi ils consis 
faire mourir Is dixième partie, prise au soit, lnrsque tous Deeistere, ın. (le 10e du stère, Nm. de solidité, des- | tent; den Beftand feines Vermögens „angeben, bar 
at eu part dune müme faute eine Legion £ DECtMts | tinde à mesurer le bois de chauffage at de chaspente, er| legen; (il ne veut point se méler de cette affaire), 
ren; bei einer Zegion « un deu zehnten Mann Io: {qui répond à La falourde et à la solive de trois pieds em- | ilen a fait sa -, er bat darüber feine ©. abgegeben; 
fen, die Kofung um den zehnten Wann vornehmen; | bes bag Decittere; le - vaut à peu-pres un ving- | je vous fais ma - que je ne prendrai aucune part à 
pour - une troupe, on fait Lirer les soldats dix-par | tieme de voie, das D. ift ungefädr der zwangigfle | l'entreprise, ich erl;äre Ihnen, daß té +; depuisia- 
dix, et celui sur lequel Jesort tombe, est condauine | Theil einer Hoizfuhre; (drei Cubitſchuh). de son mariage, (ef. déclarer +) feit der Rekannte 
- à le mort, wenn man emen Trupp d. will. läßrman|  Déclamateur, em. h. anc. crhéteur qui faisait des | machung feiner Heirathz, - d'amour, eine Licheden 
die Soldaten qu zehn und gebn lofen, und der, mel: | exercices d'éloquence dans les écoles) Declamator, | Härung; faire une -, une — d'amour, eine E., Ge 
en das Los trifft, it zum Tode verurtbeilt, (Kunft:redner, Prunfs); hin. 1qui déciame, qui réei. | bed- mucen; la - des droits de l'homme et ducitoyen, 
Decimetre, ın. «Nm. mesure linénire ou de longueur, | te en public); c'est un bon, un mauvais, tpt de son | die Darſtellung od Darlegung der Mechte bes em 
le tue du mètre) das Decimeter; le - remplace | tom, de ses gestes). ein guter. ſchlechter D.; amp. (pt. | fchen und Des Vürgerd; une - de guerre, (acte pur 
le demi pied, et répond à environ trois pouces huit | d'un orateur plus oceupé du choiz des paroles et de la | blie par lequel unepuissance la déclare x une autre) eine 
lignes, das D. etſeht den balben Schuh, und ift uns | prononciation que des pensées et de la composition)! Ariegsertlärung; la - de la guerre fut suivie 
gefahr aleich drei Zoll, act Liulen, cf. chaîne d'ar. | ce n'est qu'un —, er ift ein blofer D; style de -|de l'invasion de cette province, auf die Kr. folste 
peunee; - Carré, (la centième parlie du metre carré, |ou - diclamaloire, (style figuré et ampouié ou plus ein @infall in dieie Provinz; - du roi, (ordonnascı 
as Quabrat: D. od. Tläben-D.; -cube, le millieme | élevé qu'il ne convient au sujet) eine declamatorife | du roi, em interprétation ou révocation d'un édit à Éd 
partie du mètre cube, dag Cudit D. od. Mirfel:D, Ctunſtredneriſche) Echreibart; 2. a. tou, style -, ein migliche Verordnung zur Erläuterung, Veränderung 
Décintrement, m. {ner de deeintrer) das Weg: | Destamatorifher Ton. +. od, Aufhebung emes Beſehles; la — du magistrat su 
nebmen des Bouengerudies, der Bogenris| Déclamalion, f. (art de rendre le discours; pre. | prême pour l'exécution de la loi, der Wefeht ed. die 
ftung; travailler au - d'une voûte, mit dem 8... | moneiatiom et action de celui qui dectame) die Dec la: | Unmweilung von Seiten der böchiten Gewalt, wie ein 
eines Gemblbes beichäftiget ſeyn. mation, (Bortragéfunit}; der-rednerifhe D or: Geſetz vollzogen werden joll; les lettres de -, clettres 
Décintrer une voûte, ten ôter les eintres) Daß |trag; la - est une des principales parties de l'ora-| patentes secordées à ceux qui rentraient en France après 
Pogensgerüft, die rüſtung eines Gewölbes wmegueb: | teur, Die D. iſt eines von den Hauptierforderniffen | une longue abırnce et avoir en q. sorte abdiqué leur 
mern; on décintre les voûtes quaud elles sont bien | bei einem Redner; entendre bien l'art de la -, den | patrie) Wicdereinfehungsbrief; eine Urkunde über die 
scches, man nimmt bag B. unter ben Gewölben mes, | rednerifhen V. gut veritchen; avoir la - belle, no | Wiederaufnahme um Staatébürger; Gum. faire une 
wenn fie 2. ble, aisée, froide et mauvaise, einen ſchönen V. |- de ses inaechandises aux douanes, (es donner un eist, 
Décintroir, m. Mag, (marteau à deux taillante, | haben; la théâtrale, der theatralifche B.5 2. (pie-|vme fneture détaillée) feine Waren bei der Bolftitte 
dos! on se sert pour eenıter les joints des pierres, dans | ce composée pour êue derlamee) Redeeü bung, TG; lanieben; - d'entrée, de sortie, die Angade ent 308 
les dlémohtions 7) die Alehte, der Brebbememer. les -s de Quintilien, de Sénèque le pére, die -en | über eingehende, ausgedende Waaren; c'est sur les 
Décirconcire (un juif, un mahometan +) Au. des Quintiltan, des älteren Senefa ; 5. np. (affee- | -s fournies au bureau que les commis delivrent un 
Ge convertir à la loi ge) einen. befchren; se —, Der jtatiom de termes pompeux et figurds dans un ouvrageou | acquit de paiement, nad ber beim Zollsamt geſche 
Deibneidung ablagen, fit b. laſſen. dans un sujet qui ne le comporte pas) D.; il a mele| benen Angabe ftellen die Zollichrerber den Sein über 
Décirer ge, (en ôter la cire) das Wade von et. | trop de - dans cette piece, er bat zu viel D, in|die Bezahlung des Zolles aus; it. (mémoire, état qe 
abmaben. dieſes Std eingemengt; une — de collège, ei:}un mégociant remet à tes eréanciers qu'il me peut sait 
Décis, a. v. c- décidé. - ne Sdul:D.; 4. (iavestire) D,; (son plaidoyer, son | faire, an d'obtenir une remise om un délai pour le paie 
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ment) die Erflärung der Zablungeunvermögenbeit; 
Pa. demander acte ou leitres de la - d'une partie 
ou de son procureur, um fbriftlite Miurtbeilung 
der bei Gerichte eingereichten €. od, Darjtellung er: 
uer Parteı od, ihres Sachwalters bitten; - censuel. 
le, (passée pour un héritage lenu en censise) Die Auga⸗ 
be od. Datlegung der zu einem Erbzinsgute gehö— 
rigen Grunditüde; — des confins, (explication et de- 
signation dei limites d'un héritage) Die Grengsangabe, 
sbeftimmung, - de dépens, = de dommages et mie 
röts, (état ou mémoire qu'on donne par articles des frais 
faits en un procès, ou des dommages qu'on a souflerts et 
dont on a obtenu eonılammation contre aa parties dad Mo: 
fenverzeibnup; das Verzeichniß der zu eriegenden 
_ Shädenund Zinfen; il est condamne aux domma- 
ges et interäts à douner par =, {c. à d. suivant la — 
quion sera donnée, lorsque be jugement ne les a point £xés à 
une somme déterminée) er iſt verurtbeilt, die Schäden 
and Zinſen nach Dem (von Seiten der Gegenpartri 
bei Berichte eingereichten) Verzeichniſſe zu besablen; 
- d'hypothèque, (re qui tead à deelirer un héritage 
affecté et hypothéqué à q. créance) die Erklärung, daß 
man ein Unterpfanderrc‘ a fein Grid Gut babe; 
- de la naissauce, du deces a’ un enfant x, Geburts: 
anzeige, Todeéra.: CE. 55: les -s de naissance seront 
faites dans les trois jours de l'accouchement, al’of 
ficier de l'état civil du Lieu, jede Geburt foll dem 
- Ortébeamrenbdes Perionenitandes innerbalb drei ar 
gen nad) der Niederkunft angezeigt werden; 7 l'ac 
te de décès sera dresse par l'officier de l'état civil, 
sur la - de deux témoins, die Sterbe urkunde ſoll von 
dem Beamten des Perfonenitandes auf die Erklärung 
gweier Zeugen aufgenommen werden. 

Déclaratoire, a. Pre, acte, sentence -, (par les. 
quels on déclare juridiquement qr) ein Aetenſtuͤct, wo⸗ 
durch man feinen Willen in gerichrlicher Kormerflärt, 
befannt macht; ein erflärender Sprudy; un acte -de 
la volonté da défunt, eine foͤrmliche Willenserflä: 
rung des Meritorbenen. 

Declarer ge, (faire si déclaration de yangeben, 
ertlären; darlegen; - sonrevenu pour la con- 
tribution, fein Einfommen que Veftenrung a; - ses 
biens, une terre r, den Beſtand feiner Güter za, od. 
d.; - ses marchandises au bureau, feine Waaren heim 

ol-amte a.: — la naissance, le deck? d'un enfante, 
die Geburt, den Tod eined Kindes anzeigen; -tou- 
tes les circonstances du temps et du leu où l'an a 
trouvé un enfant, alle Umſtande der Zeit und des 
Orts a., unter welben man ein Mind gefunden bat; 
- la guerre à un «lat, à une puissance, (ui — qu'en 
va agir hostilement coatre ..) einem Staate x den 
Krieg erll. 

2. tmanifoster; faire eomnaltrey erflären; zu erfens 
nen geben; fund tbun; -ses intentions à qn, einem 
feine Abſichten erfl,; il lui déclara ses desseins, il 
qu'il pretendait +, er erflärte ihm fein Vorha⸗ 
ben, er erklärte, daß er fordere 2; il a-e son maria. 

e, (après l'avoir tenu secret pendant q. temps) er bat 
eine (big babin gebeim gebaltene) Heiratb öffent: 
lit betannt gemact; il s'est -& l'auteur de ce livre 
2, er bat fib als den Merfaffer dieſes Buches ange 
geben; on lui fit- ses complices, man [ief ihn feine 
Mitſchuldigen angeben; Pa. cf.conraincu; on!’ -e 
criminel, man bat ihm für einen peinlichen Merbre: 
der erllärt; (son mariage) a été -€ nul, ift für um: 
gültig erklärt worden, 

3. se — cserpliguer sur ge) fit erklären, fit 
Außern; il ne se déclara point sur cet objet, il ne 
veut point se- là dessus, er ettlatte od, äußerte ih 
nicht über diefen (Heaenftand; il s'en est -é hautement, 
er tat ſich laut darüber erflärt, geäußert; it (pt. des 
pers, prendre part pour, eontre; pt. des choses, sema- 
nifester) fit erfl., Partei nebmen; (le public) s'est 
€ pour lui,bat ſich file ihn erklärt; hat feine Partei ges 
nommen; (dans cette querelle), les spectateurs se 
deelarerent contre l’agresseur, erflärten fit die Su: 
fbaner gegen den Angreifer; (une partie de la no- 
blesse) se déclara pour lui, erflärte (id für ibn, nahm 
feine Dartei, on forga ce prince à se - contre la 
France, man zwang diefen Fürſten, ſich gegen Frant: 
reich qu erfl.; (la victoire) se déclara, siest-ee pour 
nous, erflärte fich für ung 2; Med. (la ug verole)se 
déclare, brechen aus, zeigen fib; Syn. les crimi. 
nels déclarent presque touj. leurs complices, les con. 
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fidentes découvrent ord. les intrigues; un incident 
les dévoile, la malveillance nous décéle; les courtisans 
nese manifestent pas aisément, ne manifestent pas 
leurs sentiments; on révèle souvent par impradence 
le secret + qu'on voulait teuir caché; l'envie de par. 
ler ou de nuire fait qu'on le divulgue, et l'envie que 
personnen'eniguore fait qu'on le publie, die Verbre⸗ 
wer geben jaft immer ibre Mitſchuldigen an, die 
weblihen®ertransen offenbaren gemeiniglich die 
Lrebesverftändniffe; ein Sufal det fe auf, ent: 
hullt fie die Bodhere verrätb ung; die Hofleu⸗ 
te geben nicht leicht ihre wahren Geſinnungen zu 
erlennen; man offenbart od, verrärb oft 
aus Unvorſichtigleit ein Geheimniß, das man ver: 
ſcweigen wollte; die Begierde zu ſchwatzen od. zu ſcha⸗ 
den macht, Daf man es ausbreiten, unter die 
Leute bringt, und der Wunſch, dag es niemand 
unbetannt bleiben möge, macht, dag man ed öffent: 
li betennt mat. 

Déclasser un matelot, Mar. de retirer d'une classe 
d'inscription maritime) , „aus einer Alafle ausftreihen, 
ef. classer 

Declaver, va., ın. Mu. (ôter une elef, pour en 
substituer une autre) den Echlüßel verändern; on de- 
clave le mode le plus figure, pour le reduire au mode 
naturel, sans toucher aux notes, man verfeßt durch 
Veränderung des Sihlüffele Me figurierteite Tour 
art in.Die einfache, obne daß man etwas an den Wo: 
ten Andert; il a mal declave ces modes, er bat den 
Schluͤſſel bei diefen Tonsarten nicht richtig verändert, 

eclencher une porte, (lever La elencke, pour l'ou- 
wir) eine Thur auftlinten. 

Déclic, (ik) m, Hy. x. (esp. de bélier propre hen- 
foncer des pieux, en élevant bien haut ue mouton d'une 
pessateur extraord , et le Faisant tomber dessas) Namım: 
bot; Rammlatze, Mamme, f. 

Déclimater une plante, Bo. d'habituer à un au 
tre climat) ,. an einen andern Kimmelditrich einhet: 
mich machen; bechmatifiren, entelimatıfiren. 

Déclin, (elein) m. «état d'une chose qui penche vers 
sa Ge Abnehmen, n; Abnabme, Netge, fi 
le - du jour, de la lune, de l'âge +, die N des Ta: 
ges, das U. des Mondes, die N. des Alters; le jour 
est sur son -, der Tag neiget fit; le - d'une mala- 
die, de la fievre, dad U., die A. einer Krankheit +; 
le - de l'empire romain, der Verfall deg rom. eis 
ed; sa fortune est sur son -, fein Gluͤck iſt aufder 
N.; (cette beaute) est sur son -, ift auf der N., geht 
ihrem Ende zu, nimmt gewaltig ab; sur le - de ses 
jours, am Abend ſeines Lebens; Syn. cf, décadence; 
Jar, le - de la sève, cépoque où In sève des végoraux 
se ralentit et n'est plus si abondante dans les vais. qui la 

aferment) das verminderte od. langiame Auriteigen 
des Saftes; certaines greffes doivent être faites au 
- de la sève, gewiſſe Biume müſſen gepfronft wer: 
den, wenn der Saft nicht mebr do ſtark einſchießt; 
le - ou ressort d'une arme à feu, (par lequel le chien 
d'un pistolet, d'un fusil virmt à s'abattre kur ie bassimetı 
der Schneller od. die Schlagfeder an einem Scieh: 
gewehre; le = vint a se lächer, à se debander, Die 
Schlagfeder aing los 

Deelinabilite d'un mot, f. Gr. (ss qualité de dé 
clinabie: Umendbarkeit, f. 

Déclinable, a. Gr. tqui peut être décliné) um: 
endbar, umendlich; (biegbar); nom -, ein -es Nenn: 
wort; les noms français ne sont point =s, die fran: 
zöniben Nennwoͤrter find nicht u. 

Declinaison , f Gr. (msn. de décliner les woms, 
danses langues qui ont des cas, €. à d. dont les moms 
changent de terminaison ou désinence) Umendung 
Umendeform, (Bieguna) Declination, fi (la 
langue latine) a des -s, hat -em; la première -, die 
eritell. od. D.; unnom de la quatrieme-, ein Wort 
von der vierten D,;(celte langue n'a paint de cas), 
elle ne peut avoir de -s proprement dites, fie 
fann alfo feine eigentliben D-en haben; As. la 
- d'un astre, (+ distance ou éloignement de l'é. 
quateur) die Abweichung, D, eines Gritirué; 
- australe, boréale, (suivant que l'astre est dans l'héœmi- 
sphère austral 2) fihdliche, nördliche Uhm.; le cercle sur 
lequel se mesure la - d'un astre, ne peut pas avoir 
plus de go degrés der Bogen, auf weltem die Abm. 
eined Gejtirnd gemeſſen wird, Fann nicht über 90 
Grade haben; parallaxe de -, {arc du cercle de - qui 
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mesure In quantité dont Ja — d'un outre est augmentée ou 
diminuée par In parallaxe de hauteur) die Abw-sparall⸗ 
are, cf. réfraction: la - en Astronomie est la mê- 
me chose que la latitude en Geographie, die bin. 
ift in der Gterntunde chen das, mas Die Vreite in 
der Erdbeihreibung if; cercle de -, Abiw-éfreis; 
table des-s, Abw-gtafel; - de l'aimant, de l'aiguik 
le aimantée, (quantité dont ils s'éloigment ou s'écrstent 
du mord et du sud) Die Abw. od. Nurmeihung der Mags 
netnabdel,cf.aiguille, nord-est, nord-ouest; Gno.la ⸗ 
d'un plan vertical, (are de l'horizon compris ou entre Le 
plan du cadran et le tr cortle vertical, ou entre le mé 
ridiem et le plan du cadran) die Abiu-éparallare einer 
Vertitattäbe. 

Déclinant, a. Gno. cadran -, cadran vertical -, 
qu'on pratique le plus sur les murailles, et qui ne regar: 
de pas directement qu des points eardieaux) eine abıneis 
chende Sonnenuhr, Sertifalfonnen ubr, ef. de. 
eliner, 

Déclinateur ou declinatoire, m.Gno tinste. sor« 
à dererminer La déclinaison et linclinsisos du plan d'un ca- 
dran) der Abwelchungs meter, das werkzeug 

Déclination, f. Au. (net. de décliner; état de o@ 
qui dérhine) ion, Abnehmen, Üblchnen x, n. 

Déclinatoire, s. a. Jur. (ce qu'on allègue pour évi- 
ter, décliser une juridirtiom) Ahlehnungserflärung; 
faire signifier un -, eine. übergeben; proposer un 
— ouson exceplion -, gegen die Befuanis des Rich⸗ 
tere eine Einwendung maben, die Unbefugtheit des 
Michters einwenden; exceptions, fins-s, moyen qu'an 
sllegue pour.) die beigebradten Gründe wegen Abs 
lebnung einer Gerichtsbarkeit; +. m. Gé, Gnatr. pour 
orienter une planchelte sur laq. on a trrné In direction de 
l'aiguille aimantée, Ubweihunas-werfjeun m; 
sgeiser; le-n’indique que les points nord et sud, «it 
ae porte point, co. la boussole, un éercle divisé par de- 
grén das A clat bloß bre Puncte Norden » an, 

Décliné, ée, a. Bo. inrqué; qui tombe en faisant l'arc, 
de »0. que Is courbure raganle le ciel ou l'herisos nie: 
dergebogen;abwärtsgeneigat; un rameau -, 
tige, feuille -ce, ein -er Zwcig, Stengel, ein n-e8 
Blatt, ef. décliner: Hn. nagenire 6e, (dont les os. 
selets vont en décroissant mit abnebmenden Beinchen. 

Décliner, vn. (déchoir, diminuer, pencher vers 44 
fin) abnehmen; fib neigen; zu Ende, anf die Neige 
geben; (le jour} commence à -, fängt an ſich zu net: 
gen; (cet homme) décline tous les jours, il va, sa 
santé va en déclinant, nimmt täglich ab, er geht ob. 
es achte mit ihm auf die Neige, feine Geſundbeit 
nimmt ab; ses forces déclinent de be, feine Keäfte 
nebmen fehr ab; sa beauté -e, ihre Schoͤndeit nimmt 
ab, ift im Abnehmen; apres leur âge ou état de con- 
sistance, les arbres, les animaux déclinent, menn die 
Baume, die biere einmadl ibr Stillſtandsalter er: 
reicht baben, fo nehmen fie wieder ab; sa fortune, 
ses affaires vonten declinant, fein Bermogen nimmt 
ab es geht mir ibm binter fi; feine Sachen geben 
den Krebſzang; sm fievre décline depuis pen, feit 
turzem nimmt fein Fieber ab; As. (des astres) qui 
déclinent, (qui s'élaignent de l'équateur) melde abet: 
den; Gno. mur qui -e, (qui s'écmite un peu du point 
cardinal Qu'il regerde le plus) abweichende Maner; (or 
mur) -e d'un degré du midi auenuchan', weicot mm 
einen Brad von Suden nach Weften ab; Mar r, l'ai- 
guille décline de tant,(s'éloigne de tant de degrés di nord) 
die Magnetnadel wercht mm found fo viel Grade ab. _ 

2. va. Gr, (faire passer un som par tous uns es, mu par 
les diverses terminaisons dont il est susceptible) n men⸗ 
den, (biegen), Decelinieren; ef nom se decline 
comme mensa r. dieſes Mort wird mie mensa NME 
endet od, beclintert; ilme sait pas encore -, er fan 
noch nioot D. 5 Îla =E ces noms sans faute, er bat 
dieieMennmörter obne Fehler derlintert; P. ct. d’um 
hom. tres ignorant) il ne sait pas - sonnom, er fann 
nicht einmal feinen Namen ſchreiben; fa. - son nom, 
(dire son nam dans un lire où lon n'est pas conau) el: 
nen Namen angeben; il fut obligé de - son nom, ef 
war genötbigt feinen N. anzugeden, ſid zu nennen; 
Pa. - une juridiction, Ja juridielion d'un juge, tee. 
user d'y porter sn cause, et demandes son remval devant 
un autre juges einen Merichtähof, die Geribtébarteit 
eines Michrers ablehnen, gegen feine Befugnif Cin: 
wendumgen maden, , 

Décliqueter, (co. acheter) vn. Horl. (dög»ger ie 
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cliquet des dents de son rochet) den Sperrfegel (aus den 
Bahnen feines Sperr-rades) los machen. 
Déclive, a. (qui penche) abbangend, abbängig. 
Déclivité, T. {situation de ce qui esten pente} Abs 
bängigteur, Adſchüſſigleit, f la - du terrain, die U. des 
Bodens. 

Decloitrer qn, tlui faire quitter le cloître) einen 
aus dem Klofter bringen. 

Declorre, ir. (co, clorre) va. - un champ r, (er 
der la eldture) den Zaun, die Hede um einen Acket 
x weguchmen, mederreißen; (ila vie condainne) à 
- son parc, Die Unzäunung, die Mauer od. Dad Ge: 
bäge um feinen Park wegzumachen; ce pare est dé 
clos, ceite prairie est declose, diejer Part, dieſe Wie⸗ 
ſe iſt effen, uneingezäunt, bat feine Umyaunung mehr. 

écloucr une planche, ein Bret losreisen, ab: 
breben; (ces ais) sont -es, cela est tout -é, ind lof, 
nagellos, dieÿ iſt ganz los, Negellos; se — los, na: 
gt werden; (les planches) s'étaient -des, waren 

8. abgeriffen. 

Decocheinent, m. tact. de décocher) pu. lo - 
d'une tleche, das Äbſchießen eines Pfeiles. 

Décocher une lieche, un trait, ver une, aver 
Varbaietee) einen Pfeil, einen Bolzen apfdneßen, cb: 
föncllen; fg: Pos. — les traits de sa vengeauce, les 
‘traits de lasatire contre qn, die Pfeile feiner Made, 
der Satire gegen einen abſchießen, ef. dard. 

scoclion, f. (ewisson de plantes p ami l'eau pe, powr 
les ramollır, ou pour en extraire le jus, it. La liqueur mé. 


. me, imprégnée de La vertu des plantes p qu'on y à 


fait bouillir), das Ubſteden, Auskechen; il der 
Udſud, das *Drcoct; une - longue ou forte ne vaut 
rien pour certains ingrédients, bei gewillen Stoffen 
tft ein langes Hbf. od. Abk. nidt gut; préparer la 
malière pour la -, die Materie zum Abſ. jubereiten; 
on emploie la - pour extraire la vertu des plantese, 
man bedient fib dedNbi-S.;50umetire une substance à 
la-,eine Subftanz abf.; faire une -, faire dela - pour 
un lavement, zinen Abtud, *ein Decsct macen: 
ein Klpitier abf., abk.; einen A. zu einem Klofliere 
maden; une - de mauve el de guimauve, ein X. von 
Malve und Cibifb; boire une -, einen A, trinken; 
mettre infuser du senc dans une - de chicorce, &e: 
nesrlätter'mit einem EihorienM-e uͤbergießen. 

Däcoctum, m. Phar. c. décoction (3). 

Décodon, m. Bo. (pla. de la décandrie monogy: 
mie) 

Décognoir, m. Im. cf. cognoir. 

Decoifler, va. ‘ôter, delahre la coifure d'une fem 
me 2) den Hopfpup abnehmen, die Friſut aufmachen; 
elle est occupée à — sa maitresse, ſie iſt eben daran, 
ibrer Gebieterinn ben Kopipuß abzunehmen +; 2. (de- 
vanger les cheveux, les meltse en désordre) zet zaufen, Die 
Haare in Unordnung bringen; elle est ioute decoif- 
fer, le vent l'a -ce, fie iſt gang aerzaust, der Wind 
bat ſie 3...; en se quereilant, en badinant ensemble, 
elles se sont-ves, Ge baben Händel mit einanderge: 
babt, baben mit einander werbäfert, und einander 
die Haare, den Kopf zergaugt; 3. - une bouteille, ôter 
l'enveloppe de &lasse 2 qui entoure le bowehon) eine ju: 
gebundene od. verpidie Flaſche Öffnen; it. (la boire, La 
vider eine Flafde audleeren; Arf. - ou dibonneter 
la fusée pe, (öter le couvercle qu'on avait mis sur l'amor. 
es, pour empêcher Le (eu de s'y introduire trop 161) gi: 
men Krander ablappen, cf. coiffer. 

Decollation, f. (aet. de decaller, pt. de lx mort de 
St. Jean Baptiste); la - de Saint Jean, die Enthauptung 
Jehbannis des Täufers. 

Décollement, m. Charp. tentaille pratiquée du côté 
de l'éprulement, pour derober la martaise) dag Behauen 
eines Zapfend; +. tet. de détacher une chose eolleey; 
le - d'un châssis, d'une Lapisserie r, dad Losmachen ei: 
nes Rabmens, einer Tapete r. 

Decoller, (deco; séparer, détacher une chose qui 
était colles) et. Angeleimtes od. Angellebtes wieder 
toëmaten, ablöfen; - du papier, une estam- 

, aufgellebted Papier. einen aufgeklebien Kupfer: 
hin wieder I., abl.; (la pluie) decalle les chässis, 
macht, daß die (papiernen) Feniterraimen lodgeben; 
ces ais se decollent, der Yeim an biefen Bretern 

cht led; dieſe Preter geben lod, werden leimlos; 
a bordure du tableau s'est -ée, Der um das Ger 
méblbe geleimte Rahmen ift auseinander gegangen; 
Bi. - une bille, d'éloignes de la hande) einen Ball von 


Decoller 


der Bande abipielen; Jar. «pt. de la tige d'un arbre | po 


Décomposition 
Iygone, d'une équation, die Zertheilung od. Sert, 


qui, par une altération de La sève, se détache du pied ajtines Vielscdes, Die Zerfälung einer Gleichung 


l'endroit de La greife) losgehen; celte tige se décolle 

ra, diefer Stamm wird an der Propfitelle weichen, 

loggeben; Jur. -€, c. décapité. 

Decolleter, (co. acheter) va. «découvrir la gorge 
et les épaules) Den Hals und die Schultern entblös 
ben; (celie femme) est 1ouj. -ée, est trop -ée, tft 
immer am Hulſe und den Sch. entbloößt, zu weıt 
entblößtz (cet habit) est trop -&, (ne couvre pas as. 
sez le cou) bat am Dalfe einen zu großen Ausihnitt, 
uit zu weit ausgeſconuitten. 

Decolleur, an. Pe. (celui qui coupe In tête aux me. 
rues) Abtopier, Sopf-abidneider. 

Décolorer qe, «ôter, effacer la couleur) et. entfär: 
ben; «le vinaigre) deeolore les levres, entiärbt die 
Lippen, macht dirk. bap; (la maladie) la toute -ce, 
bat fie ganz eatfarbt, biesch gemacht; elle a les joues 
toutes -ees, fic bat ganz bleiche, blafle Wangen; un 
teint -é, des fruits -és, eine bleibe Gehtéfacbe, 
blade Früchte; un tableau -e, ein verfbeflenes Ge 
mahlde; des fleurs -ées, verichoffene Blumen; Ip: 
ity. eritigue); style -é, podsie -ce, eine ftmudloie 
Schreibsart, Dictung; Hn. le -e, (serpent readers, 
bles) die aid'arbise, Ole blaue Schlange. 

fcombremens, pl. Au. cord, décombres) Mb: 
raum, Sbutt. 

Décombrer qe, (öter les décombres, Les immon- 
dices et autres objets qui embarrassent) et. vom Schut⸗ 
te, Unrathe reinigen, faubern; - un fossé, einen 
Graben r., wieder aufräumen; — un canal, le pied 
d'une muraille, une cour, une rue ge, einen Ganal 
x, den Schutt vom Fuße einer Mauer, aus einem 
Hofe, vou einer Girafe v wegidafen; - une car- 
riere, (en faire l'ouverture at la fouiller) einen Stein: 
brut Öffnen; Ex. abs, -, fäubern, den Schutt vor 
Ort wegräumen. 

Decombres, f. pl. tplätres et menues pierres qui 
restent de La démeliion d'un bâtiment) Schutt, WUb: 
raum; enlever les -s, den — wegraͤumen, wegſchaſ⸗ 
fen, wegfübren, cf débris; Cliarp. (les copeaux ou 
vidanges) der Abfall (vom Simmerhpise), die Syâne. 

Decombustion, f Chi, (opération diverse de la 
combustion, ayant pour but de séparer d'un corps brûlé 
l'oxygone qui y est oi) völlige Aufloſung dur das 

euer, 

— Décommander, va. Com. c. contremander. 
Décommettre, va. Cor. €. laver. 
Décomposable, (qui peut se décompeser, epp. à 

indecompusable) gerlegbar. 

Décomposer un corps mixte, Chi. de réduire à 
ses principes où séparer les parties dont il est composé) 
einen gemifchten Körper gerfeßen, gerlegen; 
- par le moyen du feu, eg gs —*8 jerf.; 
c'est surtout dans d'analyse que corps sont de- 
composes, man zerlegt où. zerieht Die Sôrper befon- 
ders, wenn man ihre Beftandrbeile unterfuchen will; 
fg: - une idée, un discours, einen Begriff r zerglie 
dern, zerl., auseinander fegeu; Math, (diviser um tout 
en plu, parties); = un polygone, une équalion, ein 
Viele gerl., sertbeilen; eine Gleichung serfallen; 
Nee, - une machine, (la défaire om démonter y) ,, 
augeinanderfeßen; — le mouvement d'un corps, (le 
changer en deux ou plu. autres dont om peut supposer qu'il 
est formé) Die Bewegung eines Körpers gerfallen, 
gerL; quand on -e une puissance mécanique, la 
somme des puissances composantes est plus grande 
que celle de la composée, wenn man eine bewe⸗ 
sende Kraft zerleat, fo ut die Summe der eingelnen 
Kräfte größer als die zuſammengeſetzte Araft; prin- 
cipe décomposant, zericgendet Stoff; Mid. (la fé. 
vre) —e le sang, (le dissout; zerſetzt das Blut, loͤſet 
das Blut auf; (dans celte maladie), le sang se €, 
wird das Blut seriebr, aufgelöst. 

Décompositeur, m. Chi, principe -, gerlegen: 
der Stoff. 

Décomposition, f. tact, de décomposer) Zerfe: 
gung, Berlegumg. f Chi. la- d'un corps mix- 
le, (réparation de ses principes cusstituants, sa dissolu- 
tiom ou résolution, réduction en ses principes) Die 3. ei⸗ 
nes gemiſchten Mörperd; la — chimique, (or, l'ana. 
iyse) die chemiſche Z., die Analpfe; fg: la - d'une 
idée, d'un discours, die Fergliederung. Serl. od. Aus: 
einanderfehung eines Begriffes e 3 Maih. la - d'un 


Mec. la - d'un mouvement, die Zerlegung od. der: 
falung einer Bewegung; Med. la - du sang, des ha. 
—— die Zerſ. od. Aufloſung des Blutes, der 

Décompoter, va. Agr. (changer l'erdre de la cul 
ture, de l'engrais des terres) Dem gebränchliden Gaig 
des Ärldbaued, der Düngung Ändern. 

Decompte, (con-te) m, (retenue sur um campfe, 
ce quon aa prendre ou x déduire sur ua compte que l'es 
paie) der Ab zu de die Abrebnung; (quand le tréso. 
rier a avancé de l'argent aux troupes), il en fait 
le — «la déduction} à la fin du mois, fo jtebt er 
es am Ende des Monats ab; il y à tant de -, der 
A. berrägt fo und vo viel, es LA jo und fo viel algue: 
ziehen; faire le -, (rabattre ce à quoi l'on a droët sur 
une somme; it. (aire la suppatatios de ce qu'il y à à sabat- 
wer den U. machen, berechnen; ML be — (du quartier 
maitre) die Ubr,; faire le - à un cavalier, a un fan- 
kassın, (régler ce qu'on a avancé, ou retenu sur 54 solde) 
einem Netter € feinen Abzug berediten, payer le - 
aux ifoupes, à un Corps c, (payer ce Qui leur est dù, 
en relenant ce Qu'on à Avance) DEN Zeuppen, einem 
Eorps den Ueberichuß drer ten A ausbegablen; fg 
trouver- du — dans une affaire, (lorsqu'elle m'est pas 
aussi avantageuse qu'on l'avait espéré) fic bei ei. Der: 
rechnet haben; (il attend mille veus de ceite vente), 
mais il y trouvera bien du -, er wird fit aber ge 
waltig berrechnet. haben; es wird noch viel davon abs 
geben od, mwegiallen. 

Deeompter, (dé-con) va. (faire le décompte; re 
Laure la somme qu'on a avancée 2) abrechnen, abjieben; 
sur celle somme il faut — ce qu'il a reçu, am dit 
fer Summe mus abgerechnet od. abgezogen werden, 
was er fbon empfangen bar; om a décomple aux 
troupes ce qu'on leur avait avancé pour leur paie, 
man bat den Truppen das abyesogen, mas fie auf 
ihren Gold voraus empfangen hatten; (le capilaine) 
décompte de temps en temps avec le soldat, rechnet 
von Zeit zu Zeit mit den Soldaten ab, bâit .. Ut: 
rehnung; somme -ce, abyerebnete, abgrjogeneSume 
me; fg: cord. sans reg; rabattre de la gr. esperamce, de 
la gr. opinion qu'on avait de qe, de ge); (il porte celte 
succession à inille Ecus), mais il trouvera bien à -, 
à faudra - de plus de la moitié, il y aura plus de 
la moitié à —, er wird ſich aber fchr verrechnet ba: 
ben, es wird mehr alé Die Hälfte davon abgeben od. 
wegfallen; (om leur avait douné une grande idée de 
son merile, de son savoir), mais ils ont bien trouvé 
à -, fie baben es aber ganz anders gefunden ; ibre 
Erwartung ift febr getauft worden; il avait de 
grandes prétentions, mais il a eu à —, feine Forder 
rungen waren bo geſpannt, er bat fie aber gemal: 
tig berabftinmen müſſen. ) 

Deconcert, 19. Au. (masque de eoncert; mésintel. 
ligence, inu, Zimietracht; Zwiſtigleit, f; (vivre) en-, 
in + b 

"concerternent, m. c déccntenance. 

Deconcerter, ttroubler un concert de voix om dim- 
tr.) ftören; irre machen; in Unordnung bringen;ber: 
wirren; (une voix discordante) suflit pour - toutes 
les autres, tit hinreichend, den Webltang aller übri- 
gen zu flören; en battant mal la mesure, il décon- 
certa tout l'orchestre, toute la symphonie, durd 
falfebes Taltſchlagen brachte er das ganze Orcheiler 
in Verwirrung, machte er dad .. irre; fg: —qa, ils 
troubler, lui foire perdre contenance) „. aué der 
Faffung bringen; vermirren, (ce bruit, cette 

uestion) le deconcerta, brachte ibn aus der F-; il 
hut peu de chose pour le -, eine Kleinigfeit ann 
ibn aus der F. br.; elle fut fort -de en voyant ar- 
river sa mére, fie war gang aus der F. gebradt, 
gan verwirrt, als fie ihre Mutter fommen fab; à, 
elle se me aisement, er, fie ommt leicht aus der F., 
verliert leicht die K.; un homme -€ déconcerie gl. 
les autres, ein and der F. gehrachter Menſch bringt 
sumeilen Andere aus der 5. Syn. un homme can- 
fus reconnait son tort ou donne de mauvaises ex 
cuses; un hom. -é en cherche et n'en trouve 
un hom. interdit garde le silence, eim befdé mt 
ter Menſch erfennt jein Unrecht, od, bringt ſchlech 
te Cnribulbigunaen vor; ein berwirrter 
aus der Faſſung gebragter fut wi, 


Déconcerter 
und findet feine; ein beftürgter Dvnid brinat 


teur Wort vor; un sot n'est jamais confus, un ham, 
i n'est jamais -&, un esprit prompt n'est pas 
aisé à interdire, ein Rare tft nie beibämt, ein 
tühuer Mann wird nie aus der Faſſungge 
bradt, und ein befonnener Hopf wird nicht leicht 
beitürgt, 2. fg: crompre let mesures que qm a prises); 
(cet accident, cette entreprise) les a -s, a 6 les 
mesures de l'ennemi, bat fie irre gemacht, bat ihre Pla⸗ 
ne verruͤctt, bat Me Maßtegein Der Feinde vereitelt; 
— victoire, celte allaque imprévue) déconcerta 
—— verruͤctte od, vereitelte die Plane der Ver⸗ 
eren. 
. Déconfes, ($) a. (mon confersé ou intestat) v, Jar, 
mourir -, être réputée mort —, obme Beicht , ohne 
legten Willen fterben; dafür angenommen werden, 
+ dad man ohne .. geitorbeu fei. 
Jecontiancer qn, (lui öter là confisnce) v. einem 
dad Zutrauen ranben; einen um das 3. bringen. 

Déconfire, ir. (co, confire) va. (delaire entière. 
ment, Lailler en pièors ge troupes) v. — l'ennemi, den 
Feind gänzlich ſchlagen, (in die Pfanne hauen); fg: 
- qn, de réduire à ne savoir plus que dire où faire) fa, 
einen ganz aus der Faſſung bringen, ganz verſtum⸗ 
men machen; (ce discours, cette nouvelle l'embar- 
rassa, le decontenanga), il en fut tout déconft, er 
mar ganz verblinft Darüber. ; 

onfiture, f. (entière défaite) v. la — des trou- 
pes, die ganztiche Niederlage der Truppen; hor- 
rible, furieuse, sanglante -, eiue fbrediube, fuͤrch⸗ 
terliche, blutige R.; on en fit une grande —, man 
richtete eine große N. unter ihnen am; burl. (pt. 
d'un repas oüufl yavait besueoup de gibier, de pâtés z) 
on en ft une belle -, es wurde tüchrig eingehauen 
fg: (ruine entière d'un negeeiantgı fa. (la perte qu'il a 
essuyde) a été cause de sa -, et de la ruine de ses 
créanciers, ift an feinem gaͤnzlichen Umiturze uud 
en dem Berberben feiner Blhubiger Urſache gemeien; 
Jur. (insolvabilite; état d'un débiteur dent les biens sai- 
sis sont insuffisants pour l'acquitter) Zahlungsum 
vermogenbeit, f; dans le cas de -, chaque cré- 
acier vient À contribulion au sou la livre sur les 
biens du débiteur, im fall der 3 , werden die Glaͤu⸗ 
biger nad -Berbältniß ihrer Korderungen von Dem 
Erloͤſe aus dem Verkauf der Güter des Schulbnere 
beiriedigtz; quand il y a -, on commence par con- 
tribuer les meubles entre tous les créanciers, weun 
. eintritt, fängt man damit au, die beweglichen 
dter den Gläubigern zuzuweiſen; (les ercan- 
ciers) viennent par - sur les effets mobiliers de 
leur débiteur, nehmen wegen 3. das bewegliche 
Vermögen des Schuldners in Auſpruch; la - de 
l'un des associés, der gänzlihe Vermogensverfall 
des einen vom e. 
contort, m. tdesolatiom, ddenaragemrat) v. Treft: 
loñateit, Muthloſigkeit, 5 Drangfal, n. 
éconforter qn, (la décourager) „. niederfdia: 
ws muthlos, verzagt, Heinmürbig machen; ibın den 
th benehmen; cela l'a extrömement -6, dag bat 
ihm äußerst niedergeichlagen, bat ibn Auserit mutb: 
los gemacht; se -, (perdre courage, s'afliger, se deso- 
ler) den Muth verlieren, muthlos x werden; il ne 
se -e point, il n’est nullement -é, er verliert den 
Muth nicht, er iſt aar nicht verzagt od, niedergefchla: 
gen; (plus on essaie de fe consoler), plus il se -e, 
deſto niederaeicdlagener wird er. 

Déconseiller qe à qn, dui conseiller de ne pas 
La faire, l'en détourner "pa ses raitont, par ses Avis) €t: 
nem et. abrathen, wiberrathen; je ne lui conseille, 
pi ne lui déconseille cette entreprise, celle demar 
che, ich rathe ibm nicht zu diefer Unternehmung, 
zu diefem Schritte, ich rathe fie ihm aber auch nicht 
ab, widerratbe fie ihm aber auch wicht; ich rathe ihm 
bei dieſem Schritte weder zu noch ab; (son discours, 
cuite lettre), qui -e la guerre, welder den Srieg 
twiderräth, vom Striege abräth; (les amis) qui lui 
ont -€ ce mariage, welche ihm diefe Heirath wider: 
tatben od. abgerathen haben. 

Déconsidérer qn, Au. (lui öter La considération, 
Pestim») einen der Hochachtung beranben, um die 
Adtumg anderer bringen, 

Deconstruire une machine, fe: un discours, une 

ase, (en desassembler les parties) eine Mafchine jer: 
egen, auseinander legen; eine Rede, einen Redeſatz 
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econtenance, f, Au. (manque, porte de eonie- 
sance, in. Beſturzung, Verwirrung, Berbiiffung, f. 
. Decontenancer qn, tlui fire perdre contenance) 
einen aus der Fafſung bringen; verbliffen; 
(cette question, ce qu'on lui a dit), l'a -é, bradte 
bn aus der F.; il se -e aisément, il est aisé à — 
er fommtlei®t aus der &., iſt leicht aus der F. qu 
veingen; (quand il est en compagnie), il est tout 
“6, iſt er ganz verlegen, ganz verblüfft, cf. conte- 
nance, ä 
éconvenue, f. (malheur, maurals suecès) fa, Dad 
Ungtüd, der Unfal, Unitern; conter sa - à qn, eir 
nem jeinen Unfall x erzäblen; j'ai pris part à sa -, 
ih babe an feinem Ungitce Antheil genoinmen, 

Déconvertir, va, (ramener à l'erreur, wieder in 
Jerthum bringen; 2. se -, (revemir à l'erreur) In 
den Jerthum zuriichfallen, kehren. 

Décor, m. Td. c. décoration. 

Décorateur, m. «qui fait ou dispose les decora- 
tions d'un théâtre, d'une fête publiques) Werzierer, 
Buͤhnen⸗V., D-fhmuder, le - de l'opéra français, 
der ®. bei der franzöllihen Oper; l'art du - des 
théâtres y est fondé sur la perspeëlive, die Aunft ded 
B-verzierers berubt auf der Verſpective; archilecte, 
peintre -, Baumeljter, Mabter, der Bühnen e ver: 
ziert; ein B-mabler, Verzieraugsinapler. 

Décoration, f. (or. d'un théâtre, destinés à repré. 
senter le Lieu vu l'on suppose que l'action se passe) Wü: 
nenverzierung, *Decoration, f; les -s de cet 
Sp sont belles, die -en bei dieſer Oper ſind ichön; 
(le feu) prit aux -, ergriff die -en; die -en fingen 

euer; 2. (embeilissement des édifices) Wergierung, 
; — d'architecture, de sculpture, Ber. der Baur 
kunt, Bildhauerkunſt; artitecentibe Vers; Bild: 
bauec-Verz.; la - des façades, Die Werz. der Vor⸗ 
derſeiten der Gebaude; faire plu. ouvrages pour la 
- d'une ville, mehre Arbeiten zur Vers. einer Stadt 
machen; la - des jardins, d'ordonnance de toutes les 
pièces, co, parterres, bereeaus die Berz. der Gärten; 
3- (pt. de pers., marque d'honneur, de dignité) Zierde, 
G (le bâton de maréchal) est une grande - pour 
une maison, ijt eine große 3, für ei Haug; (les 
ambassadeurs) ont ord. des -s, haben gewöhnlich 
Ehrenzeiben, Orden, * Decorationen. 

Décorder ua câble, une eorde, (separer, détortiller 
les cordons qui les composent) ein Lau, ein Seil auf: 
dreben; Perr, - les cheveux, (les ôter de dessus les 
bilboquaim die Haare von den Kraͤuſelhoͤlzchen ab: 
jtreifen; - les moules, (ôter les celles qui asswjettiasnient 
tes cheveux sur les moules, ot bes emipächaient de se dé- 
friser) die Aräwselbölschen abbinden. 

Décorer un theätre, un édifice p, (les orner, les 
embellir par dif. décorations, cl.) eıne Schaubühne x 
verzieren; (l'église) était extrémement bien —ée, 
war auferordentiich gut verziert; (le frontispice de 
ce bâtiment) est ae -£, iſt zu ſehr vergiert; - une 
ville, une place publique, eine Stadt x d., andsie: 
ren; il a bien -é sa maison, ex bat fein Haus bon 
verziert, ausgejlert; un jardin hien-6, ein ſchön 
verjierter Garten; (sa chambre à coucher) est -ée 
avec goûl, avec élégance, iſt mir Gefdimad ausge 
sterz, zierlich ausgeichmuückt; 3. (pt. das titres, des digni. 
tés que l'on confère à qm, pour l'honorer) zieren; Ccet 
officier) a été -6 de la croix des, ft mit bem und 
dem Ordenskreuze geyiert worden, bat zum Ebren: 
zeichen das und Das Ordenskreußz erbalten; on l'a -& 
de cet emploi honorable, à cause de ses services, 
man bat ihu que Belohnuug für jee Dienjie mit 
diefem ebrenvoilen Amte betleidet. 

Decortication, f. Phar. (act. d'écareer eu de pe 
ler des racines, des frmits, des semences ou graines p, om 
d'en valever l'écorce, La pen, La cosse 2) Das Ubrinden, 
Abibälen; die Abrindung, e. ! 

Décortiqué, de, (ke) a. Bo. c. écorcé, 

Decorum, (ome) m. (t latin) garder le -, dies 
bienséances) fu. den Woblitand, die Wohlanftändig- 
keit. das Decoram beobarbten, 

Décostée, £ Bo. (abe. du Pérou, de la divécie 
peatandrie) — 

Découcher, vn. tcomcher hors de chez sol, hors de 
son lit ord) auswärts, außer dem Haufe, nidt in 
feinem gewoͤhnlichen Bette ſchlaſen; (ilne veut point) 
que ses domestiques découchent, das feine Bediche 
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ten außer dem H. fchlafen; il a -é plu. fois de 
huit jours, feit acht Tagen bat er mehrere Mab!y 
ausmärid geilafen; il ne -e point d'avec sa femme, 
(Gil couche louj. avec elle, dans le même lit) er schläft 
immer mit deiner Frau in Einem Mettez n. va. - 
in, têtre cause qu'il quitte som Fit ord, einen ans fete 
nem Bettevertreiben; - le maitre de la mai- 
son, den Herrn vom Haufe aus |. B. v.; möthigen, 
auper feinem Haufe od. in einem” fremden Bette 
zu fdlafen; je n'ai garde de vous -, Ib bin weit 
entferut, Sie aus Ihrem D. zu v., Sie Jbres 
Bettes beranben zu wollen ie serais fâche qu'il 
se deeouchät pour moi, es mère mir leid, wenn er 
wegen meiner auderswo fchliefe. 

écoudre, ir. (eo. coudre) va. (difeire une eou- 
ture, ce qui est couss) Anftrennen, abtrens 
nen; - de la dentelle, un habit, la doublure r, 
Spigen, ein Heid auftr.; dag Autter abrr.; (som 
soulier) est décousu, iſt aufgetrennt; fg: un style 
deconsm, (Qui n’a point de Haisom) eine unuſammen · 
bängende Schreibart; Ch. (le sanglier) d'un coup 
de défenses a décousu de ventre à deux chiens, bat 
mit feinen Hauern zwei Hunden den Leib aufgeriffen, 
aufgeihligt, Ch. aufgeiclagen; Mar. - une pièce 
du bordage +, (la déclouer, pod} faire q, réparatiôn à) ' 
eine Plante von der Seite des Schiffes abreißen, lose 
Made; 2. vp. cetle bolte, ce soulier se decoud, an 
dieſem Stiefel x gebt die Naht auf; (le bouton) s'est 
d eausu, iſt losgrgangen; (la doublure) s'est décou- 
sue, bat fih aufgetrennt, ift in der Naht aufgegans 
gen, aufgeriflen; fg: ses affaires se décousent, com- 
mencent à se —, (à aller mal) fa. ferne Sachen fangen 
an ſolecht zu geben, lich zu verfhlimmern, in > 
Tall qu zetathen; (leur amilié) commence à se -, (à 
se refroidir, fängt an lau zu werden, ju erfaiten; 
3. en -, vn. P, fe: tpt. de pers. qui se disposent à en 
vesir aux mains, A Lerminer q. differend); ij en veut =, 
ee wid anbiaden, vom Leder ziehen; (ils sont con- 
venus de tirer l'épée), ils en veulent -, nun foll ed 
daran geben, nun wollen fie es gegen einander mas 
gen; (il ne veut point d'accommodement, il veut 
plaider), il en faut -, man muß ed alıo darauf ae 
forme laflen; (apparlez-nous deux tleureis), que 
nous en dsoousions, baf wir uns herum ſchlagen; 
(donneznous des cartes, un trictrac), je vois bien 
que monsieur en veut —, id ſehe wohl, daß der 
Herr Yuit bar Ciné zu wagen, ein Spiel zu machen, 

Découlant, e, a. (qui découle) fliefeud; Ber. une 
terre qui -@ de lait et de miel, opt. de la terre pro- 
mise) ein Yand, mo Milch und Honig fließt, 

Decoulement, m. (fux, mouv. de ce qui deeoale) 
Ausſtuß, Ubfuf; le - des humeurs, de la pituite, 
der N der Säfre er: le - des eaux d'un toil, d'une 
gouttière, der Ablauf, bad Ablaufen, Ubfiefen, Her⸗ 
abtröpfeln des Waflers von eınem Dache, ». 

Découler, vn. (pt. d'un liquide qui tombe ou conte 
peu à peu abfitefen, auéfiteécn, abtröp- 
feluri triefeng (il s'est bless an doigt), il en 
découle des gouttes de sang, es tröpfelt Blut ab; 
(nous étions sı mouillés) que l'eau découlait de nos 
habits, bag das Waſſer von unfern Kleidern trof; la 
résine qui découle d'une plante, das Harz, welches 
aus einer Pflanze auéflieft; il diconle des veines de 
ha terre des sucs qui foranent les eristaux », aus den 
Adern od. Spalten der Erde tröpfeln od. fliehen 
Säfte aus, wel@e «5 les humeurs qui découlent du 
cerveau er, die auß dem Gehirn zahrliehenden Feuch · 
tigteiten; elles .. dans l'estomac, sur la poitrine, 
fie ergießen ſich in den Magen, ın die Bruit; fe: 
les biens et les maux découlent du même principe, 
Gutes und Boͤſes fließt aus riner Quelle, bat einer 
lei Urfprung ; c'est de Dieu que .. toutes les gra. 
ces», von Gott fieft, geht alle Gnabe aus, komme 
alle Gnade, cf. émaner. ' 

Découper du papier, une piece de toile +, des 
eouper par morceaux) Papier + jerichneiden, im Stu⸗ 
de ſchneiden; - une étoffe au bord, einen Zeig ande 
randen, ausrändern; — une ponlarde r, «la depecer, 
pour em servir aux convives) ein junges Huhn vor: 
ſchneiden; apprendre à -, das Vorſchneiden lernen; 
2. ılgurer des diodfes », y former divers dessins, par le 
moyen de petites taillades) ausſchneiden, ausbaden, — 
du drap, du satin, une pâtisserie +, Tu + gierlich 
aus ſchneiden si a per inpe, ce poarpoint 
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er bat diefen Weiberrot  ausgefcnitten; - des car- 
tes à jouer, du papier x, (les couper de man. que es 
qui en reste représente q. égure) Spicitarten, Papier 
ausfhneiden; ın Papıer augichn.; — une image, une 
estampe, (séparer Les égures du fond, pour les appliquer 
sur un autre fond 2 ein Bild, ein Kupfer ausihn.; 
Bl. une croix x -eé, (qui a des decompures, 00, 6e en 
fait sur le satin 2) ein aukgezattes Kreuz; Blon. -, 
(diviser à la main bes centaines qui composent use deale, 
en tournant la mäliere autour de deux tournettes) Die 
Untergchände mit den Fingern von einander thei: 
len; Bo. Lord non découpé, (bord depit on entier) ein 
unausgeſchnittener Naud; (ces feuilles t) sont diver 
sement ces, find auf verſchiedene Art ausgeibnirten 
od, ausaczactt; Boul. - la pâte, (la bien diviser avec 
les maiesı Den Teig zergreiten; Bout, —, (retrancher 
d'un cercesu tout ce qui est superin) Anopf-an!dia- 
den ausſchneiden; Jar. - un parterre en difliren- 
tes pièces, (y former divers dessins) ein Blumenjtüd e 
in Deere von verihiedener Geſtalt abtbeilen; Pe. -la 
baleine, den Wallfiſch zerlegen, ben Waufiihiped 
zerſchneiden; PL «pt. d'une sécheresse de contour, ow 
d'une erudité de ton, par l'effet desquelles un objet se 
détache da fond du tableau plus qu'il me paraitrait s'en 
détacher dans la anture) un objet , un groupé -6, une 
figure -ce, ein Gegenitand, eine Gruppe 2, die fich 
zu ſtart vom runde loémadbt. 

Découpeur, ın. (artisan qui égure agréablement l'é. 
toffe par le muyen de fers gravés à chaud) Zeugmod- 
ler; les -s de Paris, la communaute des -5, Die Par 
rifer 3; die -qunit; Pé, (matelot qui debite en petits 
morceaux les grandes pieces da lard qu'on a enlevées de 
la baleine) Epreichneider; 2. =, se, 5. (pers. qui travaille 
en découpure) Hufichneider, inn; un habile -, 
ein geiebieter N; c'est une -se, Île ft eine -inu; un - 
de silhouettes, eut U. von Schattenriffen; Gaz. la 
se, (ourriere occupée à couper les his de la trame qui, 
quand la gaze figurée est faite, remplissent les intervalles 
entre les Benz: Die Abſchneiderinn. 

Découple eu découpler, m. Ch. taet. de decou- 
pler les chiens, pour qu'ils courent après la bête) Das 
Xostoppeln; au premier —, beim eriten £, 

Découpler des chiens, Ch. «les délier, larsqu'ile 
sont couples où deux à deun Hunde ab:foprelin, 
loë:t., ent:t., aufré., audıl.; arrivé au rendez-vous, 
on découpla les chiens, on découpla, ald man auf 
dem Sammeiplan? angelommen war, foppelte man 
die Hunde log, foppelte man ab; fa. un jeune hom- 
me bien decouple, (de belle taille) ein fbianter, wohl 
gewachiener junger Mann; fg: — des gens aprés yn, 
(les lâcher apres lui, pour lui faire de La peise) fa. Leu— 
te auf einen los begen, binter einem ber beten; (s'il 
ne ıne paie +), je lui découplerai les sergents r, 
werde ich ibm die Gerichtsdiener, die Preſſer über 
den Hald ſchicen; Kiv. «délier les bateaux qui sont em 
trait, quand on passe des ponts ou pertuis) Fabrjcuige 
von einander losmachen, lofbinben. 

Decoupoir, m. Gaz, (aiseau à découper la gaze) 
die Abihneideichere. 

| Découpure, f. touvroge de découpeur; étoffe de 
coupée avec des fers) dad Musgefchnittene od. Ausae: 
ge ausgefhnitrene od. aufaesadte 

rbeit; - fine, grossière, feine, grobe auég. U; 
faire de la -, travailler en -, ausg. U. machen ver: 
fertigen; la mode des -s étant venue, passée, alé Die 
Mode der ausg-en A. auſgekommen, ın Abgang ge: 
fommen war; faire un meuble de - d'étofle, eıu 
Grid Möbel von a-r M. machen; il a de jolies -s, 
er bat ihöne aus-e Sacben, Bilder; des -s de papier 
von Papıer audg-e Sachen: Bo. les -s5 d'un calice, 
d'une feuille, dteUnéfbnitre od. @inichnitte eines el· 
ches x; les -sdiverses du bord font dire que la partie 
‚est echancree, sinuée, Sestonnde +, nad Den verichte: 
denen Ausſchnitten des Mondes fagr man, ein Theil 
fei ausgerander, buchtig, ausaeiwerft +; lorsque les 
-s sont profundes, et les sepwents etraits ei longs, la 
partie est Incinice, wenn Die Cinidnitte tief achen 
md bis Adſchnitte ſchmahl und lang find, fo beifit 
der Theit gerifen. 

Decouragennt, e, a. «qui décourage) nieder 
Ablagend; cela est -, celle tentative est -e, dag 
iſt n.; dieſer Veruch ift m., macht murhlos, benimmt 
den Muth. 1 L 

Decouragement, m. (perte de courage, abatte 


Decouragement Deconverte 


ment de cœur) Mutblofigleit, Mersaatbeit, | man In dem Krinften + gemacht bat; la = de la bem- 
Kleinnmürbigfeit, Cntmuthigung, 6 Kleinmucb, le-| sole, de la commotion electrique, die €, des Kom: 
de ses soldats le determina a lever le siege, die M. | pales, der eleftrifhen Erichütterung; les -s sont le 
feiner Truppen bemog ihn 2; dans lescontradietions, | fruit da hazard ou du génie, die —en find das Bert 
dans l’adversite, soyez sur vos gardes contre le -, des Zufalls od. rines grosen Grtiteg; voilà une gran. 
ne lombez pas dans le -, wenn Sie mit Wideriprü: | de -, une - tres-imporlante, das iſt eine große, eine 
den, mir Este zu kämpfen baben, fo büten Sie ſehr wichtige €.; € est lui qui a fait cetie -, Er bat 
fih vor M. od. Al; verfallen Sie nicht in M. Syn. |dieie E. gemacht, of. änwention; Es, cattitude qui ces 
l'abattement nous conduit gf. jusqn'à l'accable | ine à re découvrir et à donner jour à son adversaire) 
ment, qui produil Loujours le -, die Miebergefdla | eine gegebene Bloͤße; attirer son adversaire par des 
genheit erreicht ofr den béditen Grad, und bewirkt | -s, feinen Gheaner dur eıne Bloͤße Sebeiichen ET} 
Daun allemabi Mutblofigkeit, vous découvrez point, l'ennemi profiterait des -s 
Decourager, (co. gager) va. = qn, Gui abattre, | que vous lui feriez, geben Sie Feine Vlöße, der Feind 
ôter le courage … entmitthigen, jemandes Mutb | wurde fie benusen; Mar. étre à la —, cétre au bout 
mederitlagen, ıbm den Mutb benebmen; tbn mutb: | de mât, pour découvrir l'ennemi, la côte g) ausguden; 
lof machen; cel accident découragea les soldats, ce oben auf dem Maſte in die Ferne feben; envoyer 
succés .. l'ennemi, dieſer Unfall benahm den Sol: | un bâtiment à la -, (l'envoyer reconnaître la Botte te 
daten den Murb, durer glückliche Erfolg madbte Den |nemie) ein Schiff auf Kundſchaft auaſchickeu; Mil, 
Feind muthles, vergagt; (les soldats) sont -€s, find | aller, envoyer à la - ou à ln - des ennemis, à a- 
mutblod; il se décourage aisément, er verliert leicht | du pays, (aller, envoyer pour découvrir dés ennemis, le 
den Muth, verzagt gleich; =. (faire perdre l'envie, le | pays) auf Kundſchaft (*iRecognofcieruna) ausgeben, 
courage de faire qe) abihreden; le peu d’appa- | auficiden; die Feinde x aus zukundſchaften inden, 
rence de succés l'a € de continuer, Die geringe us: | Decouvreur, m. (qui a lait une decouverte pa. 
ficht auf einen alücklichen Erfolg bat ibm den Murb | Entdeder; Ex. le - d'un filon, der Wugrichter etaes 
denommen forrzufabren, ihn vom Kortiahren abge: | Ganges: der Neufinder, Neufänger, Neugänger; 
féredt; (il ne s'en occupe plus}, ses amis l'en ont | Mil. en auf Aundichaft Ausgeichteter, 
-e, feine Freunde baden tom ben Muth dam be) Lécouvrir,(co.couwrir) va, (frire la ddcouverte és 
nommen, baben ihn bavon abarihredr. -sentoeden, auffindi;iladioouvertune mine d'er, 
Décourant, e, ou décurrent, e, ou courant, | ane carrière de marhrez, er bat eine Boldminer ent: 
©, a, Bo. (qui se prolonge au-delà des limites ord.) ber: decktz - une source, des eaux, eineQuelie, Waſſer nid; 
ablaufend; feuille -e, (prolongée au delà de sor | - une lerre nouvelle, un pays inconnu, ein neues, mt: 
point d'attache où de san insertion sur La tige) ein (am | helanntes Kand entd.; quand on découvrit le Brésil, 
Stengel) -cé Blatt; (une conyse) à feuilles -es, | le Japon z, quand les Indes furent :découveries, dif 
mit -en Blättern; un petiole -, ein -er Blattſtlel. man Braſtlien, Japan entdrtte, alé Judiem ent: 
Decourber, va. Ri. (deteler les chevaux attachés | Det wurde; après que Colomb eut decouvert l'A. 
aux cardages bte Vferde abipannen, merique, nachdem Columbus Amerila entbedt bel: 
ours, m. As. (décreissement de la lune, temps | te: - des secrets, des verites de Ja nature dans ln 
qui s'écoule depuis la pleine lune jusqu'a la nouvelle lune, | médecine +, Geheimniſſe, Naturwahrbeiten in de 
opp. à croissants Abnehmen, n; le - de la lune, | Aryeneikunde entd.; c'est lui qui a découvert lacır- 
das U. des Modes; (la lune) est en —, iſt ım U; | culation du sang, les veines lactées 2, er bat den 
2. (pt du déclin des maladies) le mal est en son =, | Ylnt-umlauf, bte Wilhaanger entdedt; P. - be pot 
die Krantpeit, dad Uebel it im A. aux roses, (ce qu'il y ade secret dans g. istsigue) fa. 
Decousu, e, ef. dévowtre.  |binter das Geheimni, binter die Schliche lommen 
Decousure, f. (enärsit decowsa Au linge er Qui: |(il croyait que son intrigue était bien cache), mals 
gegangene, aufaetrennte Mabt; (cela n'est|on en a découvert le pot aux roses, man LR aber 
dechiré), ce n'estqu'une -, es it blof eine aufa. | Dahinter gefommen; (un tel) était dans le secret, il 
.; Ch. les -s de ces chiens, cles blessures que Je san | est allé — le pot aux roses, wußte um das Gr: 
al⸗r leur a faiter avec ses défenses) Die Meien Hunden | beimmiß und bat ed ansgribwaßt, cf. découvert 2. 
von der San beigebrabten Wunden ed. Miſſe. (commencer d'eperoevoirs er bliden; au Gefihr be: 
Decouvert > &, @, (qui n'est par couvert) mırbe: | fommen, (apres avoir navigué tant de jours), Hs de 
det, offen; un pays -, Coù il y a pes d’arbres) ein | couvrirent le cap de .., erblidren fie dad Lorse 
offenes, freies Sand; une allée -e, (domt les arbres ne | birg ..; befamen fie bad .. zu Seſichte; — les terres, 
joignent point leurs eimes) ein u-er Baumgang; Pra. | das feite Yand erbl., anfictig werben; bientöt on 
offrir, payer une somme d'argent à deniers -s, ou | decouvre les vaisseaux ennemis, bald wird man Die 
en deniers à -, (en deniers comptant) eine Summe | feindiuhen Sie anlıchtig; erblidt man ..; (apres 
bar, in fingender Münze anbieten, bezabien, cf. | avoir marché une hieue), on découvrit la tele de 
découvrir; 2. à =, adl. (sans être convert) unbedett, |leur armée, erblickte man den Mortrab ihres Per: 
ungeibüßt; (la maison n'a ni portes ni fenêtres), | ref; fg: au bout de q. temps. je decouvris qu'il me 
nous étions à -, wir waren wie im Äreien; se pro- | trompait, nach einiger Zeit merkte id, bof er mid 
mener à =, tm freien frayieren geben; nous etsons | berrog; 2. (ôter ce qui couvrait une chone eu ume pert 
à- dans la tranchee, (exposés na teu de l'ennemi) Wir aufdecken, éntbloéenz - un pot, un plat, ua 
waren im Lauigraben bem feindlichen Feuer ausge: | panier, einen Topf zäufd.; - ququi est dans son li, 
feßt; ils allèrent à - attaquer le reiranchement , fit | (es dtant la couvertures einen der ım Wette liegt eufr 
arıfen die Verſchanzung unter offenem Keuer Det |d.;- une maison, ciu Haus, das Dad von 
Keinde an; parer le côte qui est à —, die entbiöäte | je abdeten; se -, Cöter san chapeau g) Den Hut ape 
où. bio gegebene Seite decen, fmisen; Ex. mel. | hen, abnehmen; das Haupt entblößen; se - devant 4e 
ire un filon à -, einen Gang auéiburfen; fg: | den Pur vor einem abzieben; - l'as, pour voir s'iln'est 
dire les choses à —, (monifestement, sans ambiguite) Die | point oflense; Dem Knochen eneblönen, um zu ſeben 
Sachen unverboblen, gerade heraus Tagen; 3. adl. | ob er nicht verleht ift; - les racines d'un arbre, die 
A visage —, (owvertement, sans déguisement, sanı détours | Wurzel eines Baumes entblöfen, cf, dechauser 
ins Gefihr, ohne Shen; il l'atiaqua ..,. er arif ibn | se - la gorge, (in Laisser voir ou trop voir: der Salé, 
neraderu od, inf Griidt an; je puis m'y montrer, | die Bruft enthléfen, blofi tragen: cette sorie de co. 
y paraitre .., ich fann dort frei auftreten, den Leu | fare vous découvre trop les oreilles, Diele Art Saut: 
ten frei unter die Augen treten. pus Iaft Idnen Die Obren zu febr bloß, ddl .. 
Découverte, f. (act. de decomrir; it.chore decou- | nicht gentia; 4. — som jew, (lnimer voir sen esrtes, I 
verte Enrdedung, % la - d'un trésor, d'une mi. | montren fein Spiel aufderten, amflegen; it. Qower de 
ne, la - du nouveau monde, die E., Auffindung ei: | manière à faire eonnaitre à un nutre quel jew on #1 ft 
nes Schatzes, einer Erzarube; Die €. der neuen | Svtel verrarben; fe il a découvert son jea, .+ desde 
Welt; travailler à la — des secrets de la médecine, | à consaître ses dessein pi er hat jeim Spiel vertathen. 
à «les -s de physique, d'astronomie, ſich mit der €. | il se découvre trop, (donne trop à compaitre se FA] 
der Gebeimniffe Der Argneifunit, mit em im der |seerets, ses sentiments) er verrätt fein Spiel zu lebt, 
Naturkunde, Sterntunde abgeben, beicbäfrigen; les | lâét fit zu wiel in die Karten feben, gibt fit im 
-s, les nouvelles -s qu'on a faites dans les arts et | ſehr bloß; Dam., Trie. - une dame, rs Isiner seele 
dans les sciences, die -en, die neuen -en, welde | dass une &ase, en so. qu'elle peut être battue) FIN 
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Decouvrir 

Stein entblößen, zum Schlagen bof fielen; il —e 
son jeu, ilse -e, er entblöät ſein Spiel, (eût ſich 
bloß; — une pièce, taux échecs; la degarmir des pioces 
quidevralent la couvrir) eine Sigur entbi,, bloß felien. 
it, (la dégager de ce qui l'empéchait d’sgir) eiuet 5. Luft 
machen, einen Meg babnen; Es. se —, (denner trap de prie 
season Adversaire, ne se mettre pas bien en guide) eilt 
Blöfegebe; quand l'ennemi pare le dedans desarınes, 
il -e le dehors #, wer der Feind Die Innere Seite 


des Degené pariert, gibt er die ünfere bluf; si votre | par 


allayue le force à se -, vous pouvez .., wenn Ihr 
Angriff ihn nötbigt, eine Blöpe zu neben, fo fönnen 
Sie ..; votre adversaire se decouvre, se -e trop, 
br Gegner gibt eine Bloͤße, zu viel Bloͤße, gebt 
Ich bloß, zu bloß; Gu. — la frontière, (ia degarnir de 
forces) Die Grengen (von Trueren entbiößen, obite 
Bertheidigung lafen; on a trop découvert l'infan- 
terie, (on a trop éloigné La cavalerie qui In couvrait, 
man bat das Fujvoit au febr entbiößt, bloÿ gefiellt, 
nicht genug mit Meiteret gededt; une place, une 
ville découverte, lorsque les places avancées qui la cou- 
wraient, ont été démolies ou prises par l'ennemi) eine 
unbededte Feſtung, Stadt; (un soldat) qui se -e 
(qui s'expose loop Aex coups, dans une tranchée) 
der ſich dem feindlichen Feuer zu febr ausſetzt; 5. 
fg: (farvenir à connaitre ce qui était lenu anche) €: 
deden; ausfindig machen; fa. dahinter fommen; 
jai découvert son dessein, sa fourberie, ich habe 
fern Vorhaben + entdedt; on a découvert le mysté- 
re, man bat das Ghebeimmif entdedt; un tel n .. 
le voleur x, . bat den Dieb eutdeckt, ausfindig ger 
mabt; — une conspiralion, un complot, eine Ver: 
ſchwoͤrung x entdecté; -à force d'informations, en s'en. 
étant, en s'enquerissant, quéforiben, ausfund: 
ften; tächer de -, chercher à -, audzuforiben, 
ausjufnndichaften ſuchen; 6. cléclarer ce qu'on tenait 
mere entdecen, offenbaren; - son secret à 
qn, einem fein Geheimuiß entd,, off; je me suis dé- 
couvert à lui, je luiai,. mon cœur, mes peines, mes 
sentiments, ich babe mich ihm entdedt; ich babe ibm 
mein Herz aufgeſchloſſen, babe ihm meinen Kums 
mer, meine Selinnungen entdedt; je n’ai .. cela 
# personne, id babe dieſes niemand entdedt, geof: 
fenbart; ila .. ses complices, er bat feine Mitſchui⸗ 
digen angegeben. Syn. of. déclarer, trouver; 1d., 
Charp, - le bois, (lei donser la te ebauche avant de le 
raboter) Das Holz mit einem fbarfen Brobmeihel ab: 
fofen; Chaud, - une pièce, (lus domner le lustre, gi: 
nem Stüde Urbeit den Glanz geben; Clou. - les 
clous, cles lnissér q. temps dans une dissolution de tartreı 
die Nägel eine Zeit lang in einer Weinfteinauftd: 
fung liegen laſſen; Gv. — des outils qu'on a trem. 
pés; (les mettoyer en les Échant à plu. reprises dans un 
morceau de pierre-ponce) gehartete Werkzeuge reiui⸗ 
gen und polieren; Mett. - une pierre, (enlever avee 
le poinçon les parties superflues de La sertissure qui eou- 
vrent la pierce et lai ütent de son étendue) einen 
Eten abrändein; le poingon ou fer à -, (Sti: 
del, die Einfaſſung abzurändeln); Suc. -les formes, 
(lever les esquives dont elles sont recouvertes) die Lap: 
Pen von den Formen megnebmen, - 
Décrampiller la soie, Ti. (la demäler) die (ge: 
fürtte) Seide auseinander maden, 
Decrasser la peau, les ınams z, (ôter la erasse) 
Me Haut, die Hände vom Schmuge fäubern od. 
reinigen; se — fibf., ſich vom Sch, r; il s'est 
decraso le visage, le corps, la tête +, er bat den 
un von feinem Gefichte, von feinem Körper 
abgewaihen bat feinen Kopf gereiniget, gefäubert; 
(les bains, les étuves) servent a —, r. den Körper »; 
celle pâle -e très bien, dieſe Mandelfeife nimmt 
den Ehmuß gut ab; - du linge, (le laver dans une 1e 
eu, at em dier ce qu'il y À de plus sale) die Waͤſche 
aus dem Groͤbſten, aus dem erften Waſſer mailen; 
fg: (polir, rendre moins grossier; donner q. relief) fa. 
sbihleifen, abbobeln; (il faut lui faire voir bonne 
compagnie) pour le -, um ihn abzufcleifen, abzub.; 
(le counmerce du monde) le decrasse peu à peu, 
fbletit ibn allmählig ab; (il a acheté cette charge) 
Pour se -, um feine niedriae Herkunft, feinen vori- 
sen niedrigen Grand vergeffen zu machen, um fit 
einiges Anichen zu geben; Corr. - un cuir, sôter, 
rec la poatelle, le superfu de suif, d'huile, ou d'autres 
ingrédeats qui omt servi à le préparer das Leder abfet: 
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Decrasser 
ten, reinigen; Or, nettoyer, épurer les matières lors. 
qu'elles sont em fusion, en étant les parties terreuses qui 
parausent à La surface du bain Die Aulitige Materie 
reimgen, abibäumen; il. — les ouvrages destinés à 
être soudés, «aux endroits que doit couvrir la soudure) 
die Lothrarbeit reinigen, 

Décréditement, m. (act. de deerediter, perte de 
credit) das in Miſeredit Bringen; it, der M. 
die Abnahme des Grebité; le - d'un marchand, 
malice, est un crime lrés-grave, einen Sauf: 
maun aus Wodbeit in M. zu beingen, um 
jeinen Eredit zu br., Äft x; telle est la sour- 
cerdu - de cette maison, de cette hôtellerie, 
dien iſt die Urfache von dem M. dieſes Dauieé x; 
das it der Grund, warum dieſes Hause feinen Ere⸗ 
dit verloren bat; de telles mœurs sont le - de notre 
religion, ſolche Sırten br, unfere Religion in M., 
am ıbe Auſeben. x 

créditer ga, dei ôter, faire perdre le eredit) 

um ben GreDir bringen; in Mißeredit br. 
fegen; la mauvaise foi deeredite un marchand, die 
Unredlichteit bringt einen Kaufmann um feinen &,; 
il s'est 6 en manquant à ses engagements, il est 
lout-à-fait -e, er bat ſich dadurch, das er felne Ver⸗ 
ſprechungen, die eingegangenen Verpflichtungen nicht 
erfüllt bat, um den E. gebracht; er bat alien G,, al: 
len Glauben verioren; (des envieux) l'ont -6 
leurs calomnies, haben ibn durch ihre Berlenmdun: 
gen um jeinen E. gebradt; fg: «faire perdre à qn la 
cosiidération, l'autorité, l'estime où il était; (cette ac- 
tion, ce bruit} l'a étrangement decredite, bat fein 
Bnfchen, die Achtung, in der er hand, erſtaunlich 
geibwächt; il s'est -& par ce procede, er bat fic 
durch dieſes Verfahren um ſein Auſehen, um jeinen 
&,, um die guie Weinung, weise Wan von ibm 
batte, grbradt; 2. (pt. d'opinions, de remedes g qui 
ont eu autref, be de ceurs) ablommen; (cette opinion) 
commence à se -, fängt an wenig Veifall michr zu 
finden; (c'est un remede) -€, an welches man feis 
nen Stanben mehr bar, cf. deerier. 
Décrépit, e, a. dort vieux, cand) abgelebt, 
fa. fteinsait; urralt; un homme, un vieillard -, âge, 
corps =, ein abgelchter, ſehr betagier, fein-aiter 
Mann, Breis; ein sehr bobes gehremwliches Alter, 
ein abgelebter Aörper; une feınme, une vieille -e, 
eine ur alte zran, ein fteinaltes Mütterchen; vieil. 
lesse .-e, ein abgelebtes Alter. 
Deerepitalion, f. Chi: (petillement où breit que 
font qu sels x dans le feu) Das Bertniſt ern, Ver 
praffeln; das Abtuiſtern od. Abprajein; die *De: 
erepitatton; l'explosion successive ou par coups secs 
et souvent repélés de certains sels ou de cerlaines 
ierres exposces au feu, s'appèle -, das mit oft wie⸗ 
derholtem Kniſtern où, Praylein erfolgende Zerknal⸗ 
len gewiffer Salze und Steine im feuer nennt man 
%.; 2. Coaleination d'un sel, jusqu'a ce qu'il me petille 
plus, ef. décrapiter 3.) die D, eines Salzes. 
Décrépiter , va. (petiller, se séparer avec bruit om 
pétillement) verfniftern, verpraffeln; abfnifiern, ab: 
praffelu; *derrepitiren; le sel marin décrepite au feu, 
sur le feu, das Seefaly verfniftert, verpraſſelt, ver: 
pufft, gerfniftert im Feuer, auf dem %,; le même 
sel, en poudre très fine, ne décrépite plus, wenn 
eben dieſes Satz in eim fchr feines Pulver verman: 
delt wird, fniftert od. praflelt ed nicht mebr; =. va. 
- le sel, faire - du sel, (le faire sécher, le caloiner 
jusqu'à ce qu'il me petille plus au feu) Salz verfn., ver: 
pr. laffen; du sel décrepité, verfutftertes Salı. 
icrépitude, f. ivieillesse extrême et infirme) Ab: 
gelebrbeit, 6 être dans la -, dans la derniere -, 
abgelebt, äußerit abgelebt fepn, Syn. la caducité 
est une vieillesse avancée et infirme, qui mene à la 
— Die Gebrecblibteit, bas gebrechlice Alter vit ein 
hohes ſchwachliches Alter, welches zur A. fiber; - se 
dit proprement de l'homme et des tres animés; ca- 
ducité se dit même de certaines choses inanimées, 
d'un bâtiment, d'une fortune, d'une succession x, 
décrépitude fagt man eigentlih nur von Meuſchen 
und lebendigen Weſen; caducité (Hinfähigteit, Baus 
fälligteit, Verfall, Verſallen ſeyn) fagt man aud von 

ewiſſen lebloien Dingen, von einem Gebäude, von 

mögensumitänden, von einer Erbichaft ». 

Décret, (dé-kré) m. «ordonnance, jugement) Be: 

fhluß, Befehl; das Decret; h. Eee. les -s des 


Décret 411. 


conciles, de l'Église, (décisions qui règlent la diseipli- 
neecel., el qui n'acquièrent force de loi dans un État, 
qu'aprés avoir élé acceptées par le SouVernement et par. 
les prélats nationaus, et publiées par l'autorité publique) 
die DR 0 od. Schluſſe ae time 
gene; um = pape, ein päbitlihes D., ein 

lier Beihluß; Dr.c. le - d'Yves Pe ee ge 
Gratien 2, (compilations de canoas, extraits des actes de 
divers conciles, des lettres des sohverains pontifes 2) Die 
D-eniammlung od. Beichlüffe:f. des Yves von Ébars 
tred, des Örattanus; Syn. les decisions des con. 
ciles concernent le dogme et la foi, les -s reglent 
la discipline ecclesiastique, Die An éfpribe od, 
Entidelbungen der Kircenver-ammlungen betreffen 
Dre Lehre und den Glauben, die Beihlüfie od, 
Deerete feßen die Kirchenzucht feit; HI. les -s de l'as- 
semblée constituante et legislalive, les -s de la con. 
vealion nalionale, (lois rendues par ce corps pesdant 
la rev.) Die Bejdlie der confituirenden und geleß: 
gebenden Verfammlung, des Nationalconvents (l'as 
seublée nationale) a rendu tel -, bat den und den 
Beſchluß gefaßt, das und das D. gegeben; it. dans 
la constitution de l'an &, projet de lai, adopté au serutin 
par le corps législatif, selon Jes formes constitetionnelles) 
Geſetzwor ſlag. D.; le conse:l des cinq-cents ne ren- 
dait que des -3, le conseil des anciens leur donnait 


par |le caractère de loi, der Math der Fünfounbert gab 


nur Decrete, Öefehvoriciäge, der Math der Alten 
gab denielben exit den Charakter eines Gefebcé un 
- impérial, ein faiferlihes D.; les -s de I’Em 
reur, (actes dmands du conseil privé de l'Empereur) Die 
Dectete od. Befehle des Katiers; le - de Berlin, 
(= immpdrial (de Nap.) rendu à Berlin en représailles des 
arrêts du gouvernement anglais qui établissaient le bloeus 
des ports de France) Das Berliner D, Syn. le - n'est 
qu'un acte particulier, qui peut en certains cas dé. 
roger à la loi générale, bag D, ift nur eine befons 
dere DBerfügung, die für gewiſſe Fälle ein allgeme: 
nes Geſetz aufheben fann; - se prend touj. au pro: 
pre, le mot dor est pris au propre et au figuré, de- 
eret wird immer im eigentlichen, loi zumeilen im 
buldlschen Sinne genommen; Mor. les -5 éternels, 
les -s du ciel, de la providence, (oe que Dieu a réso- 
lu dans ses eomseils éternels, die ewigen Katbichlife; 
die R. des Himmels, der Borichung; Pa, cordonsan. 
ce d'ux juge, qui ports ↄrd. prise de corps où saisie de 
biens) erichtlicher, richterliher Spruch, Befehl, 
Nedtéipru® ; - de prise de corps, d'ajournement 
personnel, d'assigné pour être ou, (par lequel le ju- 
ge ordonne que l'acousé sera appréhendé au corps, om 
cité devant le juge, ou assignd pour être oul par sa bou. 
ehe) der Berbaftébefebl; die Borlabung jur perföns 
liben Grains, sur perfönlichen Vernehmung, 
ef. purge’; faire le - d'une terre, la vendre par -, 
ein Gut gerichtlich zum Verkaufe ausſetzen, es ge: 
rigtlih verlaufen; une maison mise en -, ein ges 
richtlich zum Verkaufe ausgeſetztes Haug; (la mai. 
son) est en =, wird gerichtlich verfauft; - volon- 
taire, (qui se fait pour la sûreté de l'acquéreur, avec les 
formalités da - force) ein freiwillig auggemwirkter ris 
terlicher Befebl, (zur Verfümmerung nnd um Wer 
taufe eines Gutes); cet hérilage a passé par =, (a été 
adjugé par — volantaire) diefes Stud Gut ıft durch el: 
nen freiwillig ausgewirkten ricbterliben Befehl zu⸗ 
erkannt worden; le- forcé, (ssisie réelle et adjudication 
par — d'un immeuble qui se poursuit en juslice à In re. 
quête d'un créancier; opp. à - volontaire) ein not: 
gedrungen ausgewirlter richterliber Befebl e. cf. 
irritant, rabattement, rabattre; - de tutelle, (ju- 
gemest qui la décerne) Die Ulebertragung der Bor: 
mundſchaft dur ribrerliten Spruch; Ecol. La fa. 
culte des -s, ©, faculté de droit; les -s des facul. 
tés, (décisions formées dans leurs assemblées, pour régler 
q point de leur discipline) die Facultärabeichliille; - 
de Sorbonne, (décision de Is faculté de théologie de Pa- 
eis, Qui tenait ses assemblées en 1a maison de Sorbonne, 
sur Q. matière de théologie) eine Œntibeibung, ein 
Ausſpruch der Sorbonne; - de l'Université, cdéeision 
d'une U. sur q. point de doctrine ou de 18 discipline) der 
Sprudb einer Univerfität; h. d'AIL -s impériaux, 
(résultat des délibérations d'ume diète Imperiale;, recessiee 
imperi) Meicht:abiciede, 

Décrélale, f. cépiure, lettre des ane, papes pour dé. 
cider des points de discipline) Die Dectetale; der 

FFT = 


Ed 


412 Décrétale 


(räpftlice) Befbeid; 
die erfte D. des Papit 
falſchen, unechten D-n, 

Décrétaliarche, m. Au. (chef absolu) inu. un: 
umſchranttes Oberhaupt. 

Décréter, (co. céder) va. vn. (rendre un décret 
beichliehen, deeretirch, verorditen; (le corps lé- 

islatif) a deerete que », bat beſchloſfen, daß x; oui 
A rapport de nos ministres, sur le compte ydi nous 
a été rendu 2, nous avons -e et décrelons g, Mad 
Aubörung des Berichtes unferer Miniſter, auf deu 
ung eritatteten Bericht haben wir beihloffen und 
beichtiegen £; (le sénat) a -& la vente de ces biens, 
bat den Mertauf diefer Guͤtet verordnet, - une cou- 
tune, (l'autsriser, lui donner force de loi) einer Ge: 
mwohnbert, einem Herfommen Gejeestrait ertber: 
len; Pa. - qn de prise de corps +, einen Serbafté: 
befebl gegen einen geben, ergeben laffen; il a ele -e 
d’ajournement personnel, on l'a -& d'assigné pour 
être oui, er dit durch einen richterlihen Spruch per: 
fönlich vor Gericht geladen, zur perſonlichen Ber: 
uehmung vorgeiaden worden; 31 m, le -&, ou la par 
Lie saisie, (celui sur qui on poursuit l'adjudication par 
décret d'un bien saisi réellement: der Werlümmierte; - 
les informations, (décerner un décret sur In vue des char. 
ges et informations) das peinliche Berfabren Decretis 
ten; — une maison, une lerre x, (es faire le deeret, 
pour le paiement dés créanciers, où pour la süretd des 
nequéreun) ein Landgut, ein Haus gerichtlih zum 
Verlaufe audfchen, anfblagen. 

Décrétiste, ın. Dr. 6. (caneniste chargé d'expliquer, 
dans une école de droit, le deeret de Gratien) Kitchen⸗ 
tedtélebrer, Detretiſtz Cou. (eclui qui poursuit la ven 
we. ot adjudiestion par décret d'un bien saisi réellement) 
(der den gerihrlichen Verkauf eines Gutes nachſucht.) 

Décretoire, a. Med. (vlg. eriigwe) cutſcheideud 
jours -, c. critiques. 

écreusement, decreuser, TL ©, décruse- 
ment, dec: user. 

Décri, m. «er publie qui défend le cours d'une mon- 
naie, où le débit de q. marchandise) dag Werrufen, 
die Berrufung; der Verruf; le - des louis des 

ièces de six creulzers, das V. Der £Louié: 

"or x; ton lui a payé celle somme) la veille du -, 
den Tag vor dem Le, vor der D; le- des dentel” 
les d'or 2, des «toffes des Indes, des marchandises 
anglaises, dus Verbot (des Verkaufes) der golde: 
nen Spißen e; fg: «perte de réputation et de erddit) 
Gefdrei:; übler Nuf; tomber, étre dans le -, ine 
G., in üblen Ruf fommen; in uͤblem Ruſe leben; 
verichrien jeun; cela l’a mis dans le -, 4out-à fait dans 
le-, das bat ihn ins G. gebradt, fa, hat ihu gang 
perichrien. 

Décrier une monnaie, q. marchandise, (en faire 
de deeri) eine Münze verrufen; deu Verkauf ei: 
ner Wagre verbieten; on a décrie les sous, les quarts 
d'écus, les dentelles &, man bat die Sous, die Wier: 
teisthaler v., die Spigen verboten; fg: wter le eredit, 
Vestime où la comidération) verf@reien; in Mib: 
crebir, in üblen Diuf bringen; un tel le décrie par- 
tout, decrie ses ouvragese, der und der verichreit ihn, 
feime Werte x überall; (gardez le silence sur ces ca. 
lomnies, sur ces critiques), le mepris les décrie, die 
Beratung feßt fie berab; il se deerie lui méme, il 
s'est fort décrie parmi les marchaudsr, er verfbreit 

ich ſelbſt, er bat ſich bei den Maufleutei in febr üblen 

uf geleßt; cette action l'a fort deerie,dieie That bat 
ihn in ſehr Ablen Ruf aebracht, ihm einen febr böfen 
Namen gemadt; cela a fort deeris son ouvrage, das 
bat ein Werl ſehr verichrie,in Mißeredit gebradt; elle 
s'est décriée par son impirudence, par sa mauvaise 
conduite, fie bat ſich durch ihre Unvorſichtigleit eins 
Geſchrei, in einen ſolimmen Diaf aebradıt; un hom- 
me décrié, iperdu de réputation} cin VErKbriener, ver: 
rufener Menidy; une conduite deerwe, ildsappreuvde 
deshonnätes gens) eine laut gemmäbilligte Aurfübrung, 
eine berüüchtigte üble U; P. il est decrie comme la 
fausse, (ou comme la vieille) monnaie, textrömement..) 
etiftuervifen, verichrien wie falide Münze. Syn. -, 
altaque directement l'honneur; décréditer, le cré- 
dit, décrier greiftgeradesu Die Cbre, décréditer den 
Eredit an; une femme se dicrie par sa mauvaise con- 
duite,un marchand se de rédite par la mauvaise foie, 
ein Frauenzimmer verſchreit fi, bringt fih in ublen 
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’ LA 
Décrire 
Ruf burd ihre ſchlechte Aufführung, ein Kaufmann 
bringt ſich durch Unredlichkeir, Dur Wortbruchigkeit 
um jenen Credit. 

Décrire, ir. (co. éerire) va.- ge, de représenter, 
dépeindre par le discours) et, befchreiben, ſchildern 
- un pays, un palais, ein Yand x b,; il a bien deerit 
celte contrée, er bat Diele Gegend gut beihrieben; 
(ce poele) deerit bien une bataille, une tempête r, 
beichreibe, ſchildert eine Schlacht, einen Sturm egut; 
Gé. - une ligne, une courbe, dla tracer) eine Liuie gie: 
ben, eine ttumme Linie b., el. compas à verge; la 
ligne décrile par un point, (en supposant que ce point 
se meuve, Die durch einen Puuct befdriebene Linie, 
une ligne, par son mouvement, décrit une surface, 
eine Liuit beschreibt dur ihre Bewegung eine las 
be; ligne + decrivante ou génératrice, c. générateur. 

Decrochement, m. (at. de décrocher, de se ..) 
das Leshalen, Abpalen. 

Décrocher, (detacher ce qui est accroché) ab ba: 
ten, logbaten; loshäkeln; lodmaden; (son ha- 
bit tient a un cluu), il faut le-, man muß cé Login: 
en; sa jupe s'est decrochée, (l'agrafe s'est défaite 
der Schlteßbaten an ibrem Diode ut aufgegangen; la 
roue d'une machine, d'un ressort, (en levant le eracheh) 
den Sperrhaten an einem Made, an einer jeder auf: 
beben od, ausleben; F. car, - la lettre, ca séparer 
du meule) die Buchſtaben aus der Form herausueh⸗ 
men; Hy. + une manivelle, (pour diminuer le produit 
d'une machine hy. g) eine Aurbel ausbängen. 

Décrochoir, m. outil pour décrocher) (Döerkjeug 
zum Aus haten). 

icroire, (eroä-re)ir. (me pas croire; dans qe, phra- 
ses où os l'oppose au moteroire) fa, nidt glauben, laͤug⸗ 
hen; je ne crois ni ne decrois, je ne le crois ni ne le 
deerois, td glaube ed nidt, laͤugne od. wideripreche 
es aber auch nicht, 

Décroiser(les capades),Chap.ten chonger Les plis 2) 
entfreugen, die salten {der Faden) verändern. 

écroissement, (croas.) m. (diminution) das U b⸗ 
nebmen; die Abuahme; le - de la riviere, des 
jours, das U. od. Fallen des Fluſſes, das U. der Tage; 
e - du corps humain, das U. Des Körpere, 

Dicroilre, (croä-tre) ir. (co. croit-e) vn. tdimi- 
auer) abnehmen, faßen; la rivière decroil, a bien 
deeru depuis hier, der Fluß nımmrab, fallt, hat jett 
geſtern febr abgenommen, iſt .. gefallen; les eaux 
sont bien décrues, das Waller iſt ſeht gefallen; les 
jours deeroissent, commencent à -, die Loge nel 
men ab, werden fürzer, fangen an abzunehmen. 

ecroltgr (kro.) des bottes, un habit x, tem öter 
In erotte, den Koth von den Stiefeln, von einem Kleide 
„abbürften, abfragen, abreiben, aus einem Kleide 
audreiben; Die Stiefeln puben, abpußen; ein Aleıd 
auspuren; elle a décrollé ses souliers, fie bat ihre 
Schube gepußt, abgepußt; se -, ſich ſaubern, abpu: 
Ben; Art, - un canon p, (aprés la fonte),.. abarbelfch. 

Décrolleur, m, (qui déerotte, Schubpußer; pe- 
di, -fuuÿe.. à k 

Décrolloire, f. Grosse à déerotter) Shubbür: 
fie, 15 cette — est use, dieſe Sch. iſt abgenüßt; fa. 
elle a la peau rude comme des -s, ihre Haus ift jo 
rauh wie eine Bürfte, wie ein Reibeiſen. 

Décrouir (le fer), Métal. c. recuire. 

Décrouler, Ven. (pt. des cerfs qui setieient leurs 
têtes aprés la chute de leurs bois) fegen, reiben; (um 
cerf) qui decroüte sa lee, der feinen Kopf (an Bau: 
men) legt, reibt. 

Décrue (des eaux), ſ. Au. 0. décroissement: à. 
a. ef. décruser, 

écruer ou décruser la soie, «mettre les cocons 
dans l'eau bonillante, pour en dévider La soie avee faci 
lité) Die Seidengebänfe abſchweiſen; die Seide ablie: 
ben; lessoies dierues ou deerusces, cuitas, a bae ſct weif· 
te, abgejottene Setde; TL - ou décruser le fil, le co- 
tom +, (le débarrasser deson vernis, en lepassanı à l'eau 
de savon etle dégorgenat à l'enu courante, avant de le lein 
dre) das Garn, die Baumwolle ablaugen, ableiten, in 
Seifenwaſſer audlochen, ım fließenden Waller al: 
ſchweifen; — une étofle dans l'eau bouillante, einen 
Zeug abieden, ausiieden. 

Liécrument os décrusement, m. (act. de déera 
ser); le - de la soie, das Abſchweifen, die -funa der 
Eetdengebänie; it. das Auckochen der Seide; Te le 
- du fil, das Œuéfoten, Ubieifen, od. Ablaugen des 













Décrument 


Garns; le - des étoffes dans l'eau bouillante, dat 
Unfieven od. I ehe der Zeuge. 
u, &, € ir. 

Decuire, ir, (pt. de sirops où conätures qu'on rend 
ples liquides, em y mettant de l'enu, quand ile sont tre 
nis) perdünnen; mit jugegoffenem Waſſer wieder 
auffochen; (ce sirop est Lrop épais), il faut le -, man 
muß ihn verdiünnen; des confitures qui se d«euisent, 
(qui se liquäßent trop, faute d'avoir été assez euites) eins 
gemadse Gaden, melde nachlaſſen, zu flüſſig wer 
ten; Chi. - une substance, (iassumettre à la decoelioa) 
einen Stoff auétoden, ablochen, mbfieden; un os de. 
cuil, une substance decwite, ein ausgelochter od. burd 
Kochen aufgeldster Sachen, ein ausgelochter, abge 
tochter Stoff. 

Décumaire, f. Do. (arb. d'Afr., fau, des myrihes, 
qui grimpe co, le bierser Zchener- * 

umane, a, hr. pure —, (celle des 4 portes dan 
camp où se trouvait La s0e légion, et la plus dloiguds der 
ennemis Thor Der zehnten Legion, n. 

écumbent, e, (kon )a, Bo, (penché; inclisé vert 
la terres niederliegend; tige -e, -er Stengel, 

Décupeler, €. decanter, 

Décuple, 3. a, (dix fois autant je bnfac; il a 
gegne dans celle aflaire le - de sa mise, er bat bei 
dieſet Sache feine Cinlage z., das Zehufache feiner 
€, gewenuen; un ndınbre - d'un autre, (qui le ens- 
tient 10 fois) Das Zrhnfate einer Zahl; 20 est - des, 
20 if dad 3. von 2; une chose est en raison - d'uns 
autre, lorsqu'elle est dix fois aussi grande, eine Ce 
be ſteht im 3-en Verbältnige zu einer andern, wenn 
Nie JIebumahĩ fo grob ift alé Diefe, 

écupler un nombre, une somme, (a rendre dé 
euple, où dix fois aussi grande) cine Zahl eperzebm 
faden, zehuſach nebmen, um das Sebnface permehr 
ren, où ajoule un zero à 1, à 20 pour les -, nm 
fügt der Zahl 1, der Zahl zo eine Null bei, um Fe 
- vers; 1 a -e son bien depuis un an, er bat frin 
Vermögen feit einem Jabren verzehnfacht; deux naw- 
bres sont en raison decuplée de deux autres nombres, 
lorsqu'ils sont comme la puissance dixicme de ces 
nombres, joel Zahlen find um zebnfachen Werbältnif 
zweier andern, wenn fie ſich zu einander verhalten, 
wie die zehuten Potenzen dtefer Zahlen. 

Décurie, Ê hr, (compapnie au société de dix per, 
sous um ol. appelé décurion) Decurie, f; (les cœn- 
luries étaient divisées) en dix -s, in gebn -n. 

Décurion, m. «chef ou commandant d'une déeurie) 
Decurio; Üoriteber von Zehn; 2. —, ou - muni 
cipal, (sénateur des eolanies rom.) id. 

Jecurrent, e,a. Bo, cf, décourant, cowran’. e. 

écursif, am. Bo. style -, (qui, paraissent sortis de 
sommel ième de l'ovaire, descend en rampant sur un dt 
ser rölds, jusqu'au peint correspundant au hile de Korule) 
ein (am Fruchttnoten) berablaufender @nfft 
(la rivine, la perce pierre +) ont un style -, balın 
einen b-den Griffel. 

écurtalion, f, Bo., Jar. ccouronnement desbras- 
ches inler., à la diff. du couronnement de celles du fe 
met d'apres Rosier)Der abgeſtutzte fronenférmige®tent 
der unteren Zweige, od das Abſtutzen, das Dernier 
den derielben, ſe daÿ jie eine Arone bilden; ord on 
confond la - el le couronnement, man vermerbielt ge 
wöhnlich décurtation und couronnement (die Kram, 
welche die obern Zweige bilden). 

Décussalion, f. Ge., Op. (concours, rencontre ét 
deux où plu. lignes ou rayons) dad Buiammentrefes 
äweier où. mehrerer Linten od. Strablen in einen 
Punkie;die Linien⸗ durch kreuzung, Strablen:d.; point 
de =, tou plu. rayons de lumiere se croisent, tels que le 
foyer d'une lentillé, d'un miroir der Ducdtreaanst 
punet; il ya aussi une, - des rayons au delà du 
tallin, sur l'organe de la vue, tquond la vision est dis 
tineto) ed finder auch eine Strablen-Purchkreugung kin 
= der Arıftalllinfe auf dem neßiormigen Händen 

CUE 

Décussé, de, a, Bo, feuilles -ées, (disposées par 
paires et oroisden en sautoir) gefreugte, Erengmeile ſte⸗ 
bende Blätter, [Arbener. 

Décussis, m. hr. (mo. de dis as) Behnaptät, n 

Decussoire, m, Chir, vinstr. pour lsire sortir le pw 
Druüder. 

Décuverle vin, Au.cletirer des caven, ahlefen. 


laignaple, a v. (qui mérite d'être dédeipsér 


r ” 
Dedaigner 

serähtlih, veradtungémerth. ' 

édaigner gn,gc, (marquer du dédain)t er [ch int à: 
ben; vous dédaignez mon amnilie, mes services, vous 
me .…, Sie v. meine Freundſchaft, meme Dienfte; 
Ser. mid, Sie fügen auf mic berab, fa. feben mich 
über die Uchfeln an; ila -& eette ofre, er hat dieſes 
Unerbieten verjbmäbt; 2. vn. il -e de nous enten- 
dre, il a -€ de nous répondre, er hält uné nicht 
werih, uns anzuhören, er bat und keiner Antwort 
gemürdiat. . ‘ 
édaigneur, m. An. anc. e. abducteur (de l'œil). 

Dedaigneusement, ad, carte dédain, d'une man. 
dedaigneuse)b db niib, ·Aſt ol geringſcatzig, ver: 
délit; regarder, recevoir, trailer qn —, einen mit 
tm Stolze auſehen, cnapfangen; fa. einen uber Die 
Achſeln aufehen; einen ger, bebandein, einem v. be: 
gegnen. 

édaigneux, se, 8. (qui marque du dedaimı h dy: 
nif, -jols, herabſebend; air, caractère -, des re. 
ards -, eine -e, berabfehende Miene, ein -er Cha: 
rafrer, —e Blicke; humeur dedaigaeuse, eine -ftolye 
Gemithsart; ilalamine -se, er hat ein · es Ausichen; 
beauté -se, eine fiölgsberabiebende Schöne; Poe. ce- 
mortel, la -se et ımordante satire, dieler -e Sterb; 
liche, Die -e uud beißende Satire; 2. s faire le -, la 
se, voruehm tbun; ſich auf eine -folze, berabichen: 
de Art geberden, betragen, Syn. ef. rogure. 
édain, 2. (#0. de mépris, fonde zur Le peu de cas 
qu'en fait d'un autre) die Gieringicapung, Verſchma⸗ 
bung, das Herabſehen, das hoͤbniſch tolge Weſen, trai- 
ter, reoeyoir qu avec, einem bobuifb-flols od. ver: 
achtlich, gerinafbägig begegnen; einen mit böbnis- 
fbem Stolye empfangen; il témoigna beaucoup de 
— er zeigte viel ftolge Beratung, duferte viel Ge: 
ringlhaßung; essuyer des -s, des -3 d'un Grand, d'u- 
ne belle, eine höbntice, berabichende Brbandlung 
erdulden nrifien; von einem Großen, von ciner Sch: 
neu eine veraͤchtliche, böbniiche Begegnung zu ertra: 
gen baben; Syn. cf fierte. , 

Dédale, m. Poe. dsbyrinthe, lieu où l'on s'égare, à 
eause de l’embarrss des détours) Yaburınth, m; Irre: 
gang: fg: cela vous engagera dans ım - de procedu- 
res, das verwidelt Sie in ein. von Rechtshandeln; 
le - de la chieane, des lois, das ©, Die Berwidlung 
der Schifanee. Syn. Jubyrinthe convient à tous les 
styles, - au style figuré ou poétique, labyrinthe paßt 
für jede Schreibart, dudale für die bildſiche und dich 
teriiche Darſtelluug; le Zabyrinchede Versailles, das 
£., der Itrgarten zu Versailles; le labyrinthe, le 
- des lois, das X. der Gleire; (le palais de la justi. 
ce) est un vasle -, el ses avenues sont qf des laby- 
rinihes dangereux, ift ein unermeblides L., und die 
Zugänge zu demielden find oft gefährliche Jerainge; 
2.f. My.les graudes, les petitesdedales, (fetes que 
les Platdens, peuples de Béolie, célébraient tous les 60 ans, 
tous les ans ou selon d'autres tous les 7 dns, en mémoire de 
leur rentrée dans leur patrie, d'ou ils ayaiont été chassée 
por les Thebsins) Das große, das Heine düdaliiche Fett. 

Dédalée, f. Bo, (g. de champignon ayant pour type 
les bolets durant et labyrinthiférme) 

Dédaler, va. Au. (faire un dedate) inu, ein Laby- 
riarb machen ; -6, 6e, (compliqué, embarrasıd) DEF: 
mirrt, vermorren, 

Dedamer, vn. (déplacer une des 4 dames qui ont 
pres de la bandes Die Dame aufmachen, aud der D. 
zieben; je ne puis aller à dame, il n'a pas encore 
dédame, ich kann nicht indie Dame gicheu, er hat noch 
nit aufgemacht. 

Dedans, ad. de lieu, (dansg. lieu 2ı hinein, darin; 
drinnen, innen, inwendig; entrez, cachez vous la--, 
achben Sie da binein, veriteden Sie fit da drinn; (il 
n'est point hors de la chambre), cherchez -, ſuchen 
Siebrinnen; il est la--, erift da drinn; (le feu) prit 
en -, par -, fam innen od, inwendig aus; (un bäti- 
ment} doit être commodeen -, et régulier en dehors 
maus innen, im Qnuern bequem und von aufen res 
gelmäßig feun; fg: (pt. de qm qui est score incertain 
du succes d'une aff.) il n'est encore ni - ni dehors, fa, 
er weiß noch nicht, wie ed mit feiner Sache geben 
wird; er ſieht noch nicht hinaus; je serais fäche qu'il 
donnät la--, (qu'il se Inkssät tromper, entrainer à fai 
re qe r) ed wäre mir leid, wenn er fit da benein füh- 
ver ließe, wenn er fich dayu verführen Lee, it. par- 
-, pre. (toute l'infanterie) passe par. la ville, zieht 























cheval 
les talons) ein Pferd wohl zureiten, fbulen; (cheval) 
qui s'est bien suis —, (qui s'est bien dressé) ein wohl 
ſugerittenes, gut geſchultes Pferd; Mar. mettre les 


fangen, den Falten zur Beige pu gebrauchen; ihn auf 
den Naub fliegen ten. —— 


le mal vient du -, est au -, das Uebel lommt von 


Eq. avoir 
fois La bague) Den Yiingzmweimabl, dreimabl getroffen 
haben, zwer, brei Treffer baben; Ma. le talon, la 
jambe, la rene du -, (qui se trouve le plus hoin de La 
muraille ou autre object auprés ou autour duqueldg cheval 
manie) Der tiere od. inwendige (gegen Das Innere 
des Neithaufes + getehrte) Abſatzz das innere Bein, 





Dedans 


durch die Stadt, mitten burd..; on par-- la 
maison, man gebe durch das Haug; In. mellre un 
— (le dresser, le mettre bien dans la main et dass 


voiles -, des ferler) Die Segel einziehen; Vén. mettre 
un oiseau -, (l'appliquer actmellement à la chasse) all: 


) Dedans, m. le -, les - d'ane maison, das Ju: 
nere, Inwendige, die inneren Theile eines Hauſes; 


innen, aus dem Junern, feat od. liegt im Junern, 
deux -, Lrois —, cavoit entevé deux où trois 


ber innere Zügel; sur les volies, si le cheval manie 


a droite, le talon droit sera talon de -, wenn das 


Pierd Die Bolten rechte macht, fo wird der rechte 
Abſatz der innere fepn; Pau. le -, les - d'un jeu de 


paume, (pelite galerie ouverte, qui est à Nun des deux 


bouts) Die Gallerie, die Ghallerien eines Ballhauſes 


metire dansle-, in die Ballerie, un den Gang fpicien; 
jeu de paume à —, (qui à, du côté où l'on entre, une 
20 galerie, et de celui de la grille une bour, pour compen- 
ser les avantages) ein Ballhaus mit zwei Gallerien; Syn. 
cf. intérieur. 


Dédicace, f. ceérémoniede dédier) die Weihung, 
Einweihung; faire la - d'une église, eine fire 
werben, einweihen; die W. einer Kirche vornebmen; 
la fete de la - de cette eglise, dag Einmweihungsfeit 
dreier Kirche; Das hieſige Kirchweih feft; la — du Ca 
pitole, la - du temple, (ehez les Juifs, die W., E. des 
Sapitold, des Tempeid; 2. clate annuelle en mémoire 
de la conséeration d'une église) Kirhmweibe; c'est 
bientôt la - de telle église, es iſt da und da bald &.; 
nous viendrons vous voir à la -, an der M. wellen 
wir Sie beluden; 3.-, ou épitre dedicatoire, (adres. 
se d'un livre £ Age, par une épitre, où par une imserip- 
ion à La téte de l'ouvrage) Zueiguun g/ ſz⸗s ſchrift, 5 
un livre saus=, toü il n'y a point de -) ein Bu cbne 
3, ; il n'y aura point de - dans cet ouvrage, Ditité 
Wert wird feine 3. erhalten; les auteurs se sont de- 
goûtés des -s, die Schriftjteller haben den Sejbmad 
au Zeen vetioren. 

. Dédicacer, va. Au, cdédier) burL einweihen, it. 
jueguen, 

Dedicateur, m. Au, (qui dédie un ouvrage à ge) 
Dedicator, Zueiguer, 

édicatoire, a. épitre -, 6. dédicace (5). 

Dédier une eglise, une chapelle, un autel +, des 
consacrer au culte divin) eine Alte ze einweiben; 
2. (destiner à ge de saint) meiben; se- auservice de 
Dieu, des autels, fit dem Dienſte der Kirche, Des Al: 
tares weihen; 3. - un livre, un ouvrage a qn, (par 
une dédicace ou éplire dedicatoire) einem ein Bu, 
ein QBertsueignen, dedictren. Syn. c. vouer. 

Dédire qn, ir. (co. dire; vous dedisez) (le dés- 
avouer de ce qu'il à dit ou fait pour mous) Die Worte 
od. Handlungen eines andern (für ung) wmftoden, 
nict gelten lajien, nicht gut beißen: - son ami,das, mas 
ein Freund in unſerem Namen geiban bat, für un: 
gültig erllären; j'espere qu'il ne me dedira pas, ich 
boffe, cr wird mich nicht zum Luͤgner machen; que pen- 
sera-t il de vous, si vous Je dedisez? was wird er von 
Ibnen benten, wenn Ste ibn, fein Wort x nicht 
gelten leſſen; vous n'en serez pas dedit, man wird 
es Ihnen nicht widerfprechen; 2. se -, (8e rétracter, dés 
avouer ce qu'on a dit) [eine Ausſage zurüd: 
nebmen, mwiderenien; (les témoins) se sont dedits, 
diegeugen haben en à zurüdgenommen;(vous 
avez dit du mat de lui, d'elle), il faut vousen -, Gie 
men widerrufen, «8 gurüdnebmen. Syn. on ap- 
prend qu'on s'est trompe en jugeant la conduite d’u: 
ne personne, on sededit; on avait avance contre 
Jui des choses fausses, on se rétracte, mait erfährt, 
daß man ſich in feinem Urtheil über das Betragen eis 
ner Perſon geirrt bat, man nimmt cé zuruck; man 


batte falide Dinge über ibn auégefagt, man wider: | 


































Je m'en 
en, an der Unternebmun 
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ruft biefe; 3. (me pas tenir sa parole fein Wort, fein 
Beripreden aurüdnebmen, zurüdgiehen; zurüctres 
ten; il lui en avait fait l'offre, il s'est dad er bats 


te ibm dieſes Anerbieten gemadt, bat ed aber wies 


ber zurüdgenommen; (elle nous l'avait, promis), el. 
le s'est dédite, bat aber ibr Verſprechen zurndges 
nommen; j'avais promis d'entrer dans l'entreprise, 
is, je m'en suis dédit, id batte verpeos! 
Theil su nehmen, id 
trete aber zurüd, ih bin aber zurddgereeien; - un 


achat, von einem Kaufe zurüdtreten, abiteben; fg: ' 


(pt. de qn qui s'est trop arancé dans une all. pour en revenir 


ou ne la pas pousser à bout) il ne peut s'en -, er fan 
nicht mehr gurid; (le général) s’est trop avance, il 
faut qu'il donne bataille, il ne peut plus s'en-, bat: 
ſich zu weit eingelaſſen, er muß eine Schlacht lief⸗ rn; 
er kann wicht mehr jurud, nicht mehr auémeiben, 

beit, m. (révocation d'une parole denade) Wider: 
ruf; das Surüdnebmen. Surüdzieben feincé Worteb, 
ſeines Verfprecbeng; il a son ditet son -, (om ne peut 
compter sur ses promesses) fa, maß er baute veripricht, 
nimmt er morgen wieder zurid; bald faat er Ja, bald 
Neinz er it alle Augenblicke andern Sinnes; la. es 
wächst idm alle Augenblicke ein anderer Hopf; 2. «pes 
ne stipulde dans um marché, contre celui qui se dedira 
ou qui ne voudra pas le tenir) Neufanf; ilyaun-, 
un — de mille écus, es ift ein N., ein K. ven taufend 
Thalern bedungen; il y a tant pour le -, esift fo uud 
fo viel alé R. beftimmt; vous paierez le -, Sie mufſ⸗ 
fen den R. beyablen. 

Dédition, f. Au. inu. €. reddition, 

Dédolation, 1. Chir, fracture du crâne où In pièce 
a été emporlée co. aver une deloire) Hobelipine, pi. 

Dedommagement , (dédo-) m. (réparation d'en 
dommage ntidèbdigunaSbablosbaltuns. 
f, Schadenerſatz; il lui est dä, alloue un-, e# gebübrt 
ibm eine @., man bat ibm eine €. od. Sch. juger 
ftanden; cela lui a été accordé en -, Das ift ibm alé 
@., zur €. od. Sd. bewilliget worden; c'est un fai- 
bie -, das uit eine geringe @.; (il demande tant) pour 
son —, zu feiner Gb.; il n'a obtenu aucun — erbat 
gar feine €, erbalten. 

Dédomunager, (co. gager) va. - qn, Qui denner 
un dédommagement) einen entibadigen; ſchade 
108 halten; vous etes tenu, ohlige de le -, Sie 
find gehalten, verbunden, ibn gu e., il fé. zu bal: 
ten; il m’a-& de la perle qu'il m'a causée, er bat 
mich für den mir verurfachten Verluft eutitäbigt, 
Id. gebalten; je vous en dedommagerai, ib werde 
Sie dafür e., ſch. halten; vous me dedommagez bien 
de l'ennui que ce bavard m'a causé, Sie e. mich voll: 
tommen für die lange Weile, die mir dieferSchnd: 
ber verurfaht bar, cl. éndemniser. 

edorer un cadre y, (en öter, effacer la dorare) 
die Bergoldung von einem Mahmen wegmachen, 
abitoßen, abibaben, ablraßen x; à force de frotter 
ce lambris, vous le dédorez, ılse dédore, durch dag 
beitändige Reiden ftofien Sic die D. von diefem Ge: 
täfel ab; geht Die V. davon ab; celte vaisselle de ver. 
meille commence à se -, die D. fingt an von dieiem 
vergoldeten Silbergeſchlrre abzugeben. 

Jédormir, vn. faire - de l'eau, (l'approcher du 
fen, pour lui öter sa erwihtd fa. Waſſer ver chlagen od, 
überihlagen, ein wenig lau werden lafen„.c- dé. 
gourdir. N 

Dedortoir, m. Ven. (béton, anj, manche du fouet, 
pour écarter où parer les gaulis dans Les bois) Peit ſchen⸗ 
fiel, Webrftab. « 

Dédoubler un habit e, töter la donbtures das & u ts 
ter aus einem Kleidetrennen, herausſchneiden, neb: 
men; son manteau est dédouble, il l'a fait —, eg uit 
keın F. mehr In (einem Mantel, er bat das &. berr 
ausnehmen laſſen; Car. - une pierre, (en séparer Les 
lits selom toute leur longueur, por In moyen de coins de 
fer © einen Stein nad) feinen Schichten od. Lagen zer⸗ 
fpalten; on scie ou coupe les pierres qu'on ne peut 
-, Sreine,die man nicht ſchichtenweiſe gerfpalten kann, 
werden zerſagtz la lambourde se dedauhle, der 
weife Bruchften theilt fit ſhichtenweile; Mil. - les 
rangs, les files, une compagnie r, «les partager en deux, 
m'y mettse que la moitié de re qui a routume d'y étre; 
de deux &les en faire quatre, epp. à doubler) die Meilen, 
die Btieder halbieren, brecben, abdoppein; eine 
Compagnie br., abd.; accoutumer lessoldats à deu- 
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bier et à -{ a former ou rompre leurs rangs) die Gol: 
daten an das Aufdoppeln und Abdoppeln gewöhnen, 
el. doubler. 

:Deduclion, f. (owstraction, rabais, à compte de ..) 
Œb zug; (la succession) moute à tant, - faite des frais, 
beiauft lich, nad U. der Moften, auf fo und io viel; 
il an'a accorde une petite - sur ces marchandises, er 
bat unir an dem Preife diefer Waaren einen Heinen 
U. geflaster; il lui a pâyé cent écus en - du principal, 
er bar ihm hundert Thaͤler auf Abſchlag an der Haupt⸗ 
fumme dezahlt; 2. (enrration, énumération en dé. 
til, Yusfübrung; pu. ausführlihe Darlegung, Er 
zaͤhlung, Erörterung; faire une longue - de ses rai 
tous, de ses malheurs, feine Gründe ausfuhrlich dar: 
legen, wertläufig auseinander ſetzenz eine wertläufige 
Erzablung von ſeine Unglädsfalle mare; Miu,swite de 
npies muntant diatumiquement on par degrés conjoints eine 
Delbe diatoniſch od. in verbundenen Stufen anf cin: 
ander folgender Morten; Phil. cuite de ronsrquences 
tirées d'un premier principe) Die Au s fu brung ei: 
Deweiied, *Deduction, f; pourqu’une - soitbon- 
ne, il faut que le principe d'où Î on part soit ou évi- 
dent, où reconnu pour vrai re, wenn eine D., died. 
ou Beweifes richtig od⸗ bind: fon ſoll, fo mus 
der Srundiag, von weiber: man ausgeht, einleuch⸗ 
tend od, als wahr auerlannt fev; juger de la bon- 
té, d'une —, die Güte od. Bundigteit einer D. beur: 
teilen; (la re fournit le plus d'exemples de 
Lonnes -5, ftellt Die meiften Beiſpiele ven bundigen 
D-en auf. 

Deduire, ir. (co. conduire) va (aire unede 
daction; abziehen; deduisez, avant tout, ce que 
vous aree depense, giehen Sie vor allen Dingen bs: 
te sd), —* Unkoiten ab; (sivous gardez la miar- 







chandise), il consent à en = les frais de transport, 
laͤßt er lib den Abzug der Kraneportloften gefal: 
leu; faites-vous payer celle somme à - zur ce que 
je vous dois, laſſen Sie ſich dieſe Summe auf db: 
flag defien besablen, was ich Ihnen ſchuldig ben, 
2. (earrer, exposer en détail) pu, umftändiic ausftls 
ren: - son fait, ses raisons, feine Sache ausführlich 
erzäblen, feine Grunde ausf. darlegen, umſtandlich 
auéemander fen; Phil. dtirer co. conséquence) ber: 
leuen, ziehen; *dedueieren; vous ne pouvez en - cel- 
te consequence, elle est mal deduite, darauf können 
Sie dieie Folgerung nicht beri., 4, fie if nicht rich= 
tia aezogen; Mar. - de vieux cordages, alte Taue aus: 
piluden, ausbluſen. 

éduit, in. passe temps, plalsir, v Beitvertreib, 





Defaillant 


se juger par. défaut, qui manque à compärsitre, en mar 
tiere einer ungchoriam; le-a etc condanne, der 
- ausbleidende, nicht erſcheinende Ihe Lit verurs 
their worden, ci. défaut, Pra,; 2. (wanquant, ©); Gen. 
ligne -e, (éteinte, qui meiste plas) eine auégeftorbe: 
ne, erloſcheue Linie, ch defailır. F 
Difaillir, (falyr) ir. (défaillant, nous défail. 
dons, vous defaitter, Üs defasiientz je défatidais; 
tu defaslars, il défaitluit, n. dejaillions, vous de- 
aiiliez, ts défaitiuient, fe déjaillis, fui dejail- 
déj que je défailiisse 2; le reste inusile) vu, Gens 


Defaire 


den; se - d'un domestique, (le congédier) einen Pe: 
dienten abdanfen, abiwarfen, fortididen; se - de son 
eqwipage, Pierde und Wagen abihaffen; se - deson 
ennemi, (le faire mourir) ſich feinen Feiud vom Halle 
fdaffen, ihn aus der Weit chaffen; se- d'un emploi, 
d'un bénéfice, (sen démetire, resigner ..) abdanten; 
ein Amt miederlegen; eine Pfeinde aufgeben; se - 
d'une maison, d'un meuble, les vendre pi ein Saut 

veräußern, vertaufen e; (il a enfin place cette mar: 
chandise), il a eu bien de la peine à s'en -, er bat 
viele Winde gebabt, ibrer los ju werden, fie meaju: 


quer) v. ausikerben; mangeln, abgeben, ausgeben; | bringen; (Je voudrais vendre ce cheval z) si vous 
cetie race a defailli en un tel, dieſes Geſchlecht 1ft | trouviez à m’en -, wenn Ste etwa Gelegenbeit féu 
mit dem und den auggejtorben; sile jour venait anous | den, mir davon ju beiten; 2. 140 désarooutemer dege) 
- avant notre arrivée g, wenn der Zug ver unferer [abge wohnen, defuiles-vous de cola, de ce mot, 


| 


Ankunft zu Ende ginge, wenn ung .. Die Nacht über: 
fiele; toutes choses commencent à leur —, c6 füngt 
idnen an alles zu angeln, ausiugeben; 2. cdépénir, 
saflaiblir) abnehmen, ſchwinden; les forces lui defail 
lent tous les jours, ilse sent -, feine Krafte nehmen 
taͤglich ob, ſowinden taglich; er fübit eine Konabme 
jeıner Krafte, er fuhlt, daß er ſchwacher wird; la vie 
commence à lui -, die Kebensfraft fängt an bei ihm 
abzunehmen, zu fdbwenden ; il est defaillant, ſetue 
Geſundheit zerfällt; feine Kraͤfte tbwiiden; la na- 
ture defaillante, die abnebmende Natur, sa voix, sa 
nain, sa vue .., feine balbserftorbene Stimme, fet: 
ne olmmächtige Hand, fein halb erloſchenes Geſicht. 

Vefaire, ir. (co. faire) va. (détruire ce qui est lait) 
wieder aufmabenabmaden, wenmadene, 
— un ad, einen Ruoten aufm., aufloren; (le nœud y 
s'est defait, 1ft aufgegangen; - un lıssu, un ballote, 
ein Gewebe wieder aufın.; einen Ballen aufm., auf: 
binden; - une couture, eine Nabt auftreuuen; ce 
que l'un fait, l'autre le defait, mag der Eine mat, 
yeritört der Andere wieder; (l'homme) ne peut pas 
- ce qu'il a fait, faun das Geſchehene mit unge: 
bebe maben; 2. se - sol-ıneıne, (so tuer, se faire 
mourir) Sich ſeldſt entleiben; fit ſelbſt ums Le: 
ben bringen; la malheureuse a defait son fruit, 
son enfant, die Elende bat ihre Frucht abgerrieben, 
ibr Kind umgebradt; 3. - l'ennenmi, (le mettre en de 
route, le tailler en piècesy Den Feind Folagen, dem 
Feinde eine Niederlage beibringen; ils furent defaits 
pres de telle ville, ſie wurden ber Der und der Stadt 
geiblagen, eriitten bei .. eine Nirderiage; on les 
defit à plate couture, man falng Jie ganzich aufs 
Haupt; (leur flotte) fut detaite a T., wurde bei T. 
seicblagen, ef. varnen; fg: (obsaureir, ellacer, par plus 


- 


Ergeglthteit, f (il aime le jeu »), c'est tout son -, | d'eclat, de mente, verdunfeln, (cette dame) defait tou- 


il n'a d'autre -, das ift fein einziger 3; er bat fei: 
ne andere E. 

Dédurcir, va. inu. c. amollir. 

Dééringie, f. B. (x. de pla. de la Nouv, Hall,, voisin 
des jrasse-veloues) id. 

Déesse, f.idivinité fabuleuse, du sexe féminin) (3 à t: 

tinn; la -Junon, lraserpine 2, Die ©. Quno, Pros 
ferpina; Diane, - des forets, Diana, die G. der Wil: 
der; fg:tpt d'une belle fem. qui a l'air et le port majestueux) 
elle a le port, la démarche d'une -, jte bar Die Hals 
D: den Gang einer G. 
. fächer qu, tspaiser erluigui est fäche où en co 
läre) fa. einen wieder gut machen, w. befänfti: 
gen; se -, lv, gut werden, fib 1. b.; s'il est fâche, 
qu'il se defäche, mern er béfe, aufgebrast ift, fo 
inaq et w. qut merden; s'il se fäche, il aura la pei- 
ne de se -; il aura deux peines, de se fächer et de 
se wenn ce böfe wird, fo bat er nur die Mühe, w. 
gut zu werden; was bitft es ihn, zu zürnen, böfe zu 
werden; er muß doch mw. aut werden. 

Delaillance,{.fa-yance)f.ttaiblesse,evamouissement) 
Obnmabt, L, tomber en -, avoir une -, de fre- 
quentes -5, in À, fallen, eine D., bäufige -en be: 
kommen; il lui prit une —, es wandelte ibn, fie, 
eue À. an; 2. «manque de foree, après une grande ma 
lad + où par le delant de vivres) Ehwähr; - dena- 
ture, cesusée par läge, ») eine nanielibe &.; cette — 
est la suite naturelle de la maladie, dieſe S, ift eine 
natürliche Kolge x; Chi. (liquefaction de certain sels, 
par Fhumidite de l'ai) dag Serfliefie n (anderfeuc: 
ten Suft); de l'huile de tartre par -, dselde tartre 
devenu liquide à la cave) durch Zerftießen erhaltenes 
Meinitern-öl, 

Défaillant, e, (fr lyant, e) s. a, Pra, gqui se Inis- 


tes celles qui se trouvent auprès d'elle, verdunfelt 
alle die, weile neben ibr find; (cet enfant) .. tous 
ses compagnons d'école, übertrifft ale feine Schul: 
tameraden, läftalle.. hinter ſich zurlid; (ce diamant) 
défait toutes les autres pierreries, verdunfelt alle an: 
dern Steine; 4. Se, (se troubler) in Verwirrung 
gerathen; (tout le monde le railla), mais lui, sans 
se -, répondit e, er aber, ohne aus feiner Fang 
zu kommen, obne eıne Miene zu verändern, antwor⸗ 
tete x; 5. (amsigrir , alténuer, abattre) Mager machen; 
abzehren; (une maladie) défait bien un homme, jehrt 
einen Menicen febr ab, macht einen ſehr mager, 
fa. nimmt einen febe mit; (depuis sa maladie) il 
est défait, ilale visage .., if er ganz abarfallen od. 
abgezehrt, bat er ein eingefallenes, abgerallenes où. 
abgesebrtes Geſicht; je l'ai vu maigre, pâle et défait, 
avec un visage fort …. td jah ibn mager, bleih und 
abgesebrt, mit einem ſehr eingefallenen Geſichte; du 
vin quise défait, (qui s'afaiblit, qui diminue de bonte) 
Wein der abnimmt, feine Kraft verliert, fa. abfpinnt; 
(ces sorles de vinsla) ne sont pas de garde, ils se 
défont aicement, balten fé nicht, jie werden leicht 
ſchalt ſteheu bd. flagen lelcht um, 

il) Defaire, (debarrasser, dégager, délivrers be: 
freien; vom Dalfe fhaffen; losmachen; 
défaites moi de cet importun +, Schaffen Ste mir die: 
fen laſtigen Menſchen vom Kalle; bei. Sie mich von 
dieſem ..; je me suis di fait de cette compagnie +, 
ich babe mich von Dieier Gefellſchaft losgeinacht; il 
s'est defnit de cette habitude, de cette passion, 
cette fausse opinion x, er bat fit von diefer Gewohn⸗ 
beit + losgemacht. bat diefe G., diefe Meinung ab- 
gelegt: il a eu bien de la peine à se - de sa fièvre, 
er bat viele Mühe gehabt, Feines Biebere los zu wer: 


de ces expressions, gemobnen Sie fi dieſes, Dieich 
Worte ud; il faut vous - de ces inauieres-la, de ces 
laçons-la, Eie muſſen fit dieſes Weſen, dieſe Ge: 
berien. dieſe Art Nid zu berragen adg- 

Défaite, f. cderoute d'une srmée Niederlage, 
1; apres la - des envewis, de ce corps r, nach bec 3 
Des Feindes zz; entière, sanglante —, eine gauzliche, 
biutige N. ; la- de cette arınce fut complete, die 
N. dieſes Meeres war veßfommen. Syn. déroute 
ajoute à —, el designe une armée qui fuit en desor- 
dre elqui est tolaleınent dissipee, déroute verñärft 
mod den Degeiff von défaite, und bezeichnet den 
Zuſtaud eines unordenrich fliebenden und sämié 
erſtreuten Heeech; 2 texeuse artifrieuse) un éflubt, 
Ausrede, fil m'a donné une -, er bat eine 4. 
bei mir vorgebract; voilk une mauvaise —, une de 
ses -5, das iſt eine ſchlechte M, eine von feinen Aug: 
fiddten, Ausreden; il a toujours des-s prötes, er bat 
immer Kusjlücte bereit; Con, «débit facile d'une mar 
chandue, Abſatz, Ubgars, Berfihluß; (ces marchandi- 
ses} sont de -, de bonne, de mauvaise -, finden 
Abg-; haben guten, fhlebreu Aby., finden einen .. 
Abıag, (ce cheval) est de belle -, cıl est hien fait, et 
il sera and d'en avoir un bon prix) „. wird leicht ſei⸗ 
Yan TT finden, iſt febr verfäuflid; 2. a. ef. dé. 
aire 

Délaix, LEE. 6. deffais- 

Detalcation, f, (déduction d'une somme) Abzug; 
apres ja - de ses deites, il possédait entore une some 

ee, nach A feiner Schulden beſaß er nod eine 
Summe von » 

Délalquer(herjune petite somme d'une plusgran- 

e, (deamre, cabattre) abziehen, abrednen, sur 
ces centecus, il faut - ce que J'ai payé pour lui, au 
diefen bundert Thalern muß man das a., was id 
far ihn dezahlt babe; mes avances ont été défalquees, 
meine Vorſchüſſe find ahgeıogen, abgerechnet wordem; 
(vette caisse pèse lant), il en faut - Ja tare, man 
die Zara, Das vackzut davon abziehen. 

Défarder, va. Au, côtes le fard entichminten. 

se Dhéfausser, Jeu (dögarnir une carte essentielle) 
inu. eine Hauptlarte entblöfen. 

Défaut, m. Geæperfoction Fehler, Mangel; 
das Gchrecben; — léger, naturel, - qui vient d’accı- 
dent, eın leichter. geringer F.z ein Maturfebler, ein 
natutliches &., ein zufälliged ®,; - ineorrigible, per 
sonnel, ein unbefferlier, periönlicer $.; il a qs 8, 
de légers -s, er bat einige $., geringe 7; chacun 
ases -s, il n'y a personne sans -s, jeder bat 
R., niemand it ohme F.z connaître ses -s, feine #. 
tennen, ef. rriger; il faut aimer ses amis avec leurs 
-s, man muß feine Kreunde bei ihren F-n, tre8 ib: 
ren $-nlieben; il y abien des -s dans cet ouvrage, 
es find viele F. in dieſem Werfe; - d'esprit, dejuge- 
ment, de mémoire, M an Verftand, au Veutthei⸗ 
lungstraft, Gebächtniß, cf. faute 2. garant; Bo. 
ou abscente, ch; le - de calice +, der M-, die Ab 
mwefenbeit eines fetes r; le — d'une partie ou de 
ıla,, est souvent un caractère naturel et essentiel à 
la plante, der M. eines Tbeilé od. mebrerer Tdrilt 
if oft ein marirliches und weſentliches Merimabl 
ber einer Pflanze, ef. complet; Ch. (leschiens) sont 
en -, (ont perdu les voiés de la bête) haben die Sput 
verloren, verfehlagen; ils ont bien releve le -, (re mat 


de | bien remis sur les voies) fie baben bie Spur (hou mir: 


der aufgefunden; fg: trouver, meltre qn en, ars 
le tort * einen auf Finn Kebler, auf des Unredt 
ertappen, fa. ibn auf dem fablen Pferde betretèn; fl 
nen eincd Feblcrd « uberweifen; machen, Da er ch 


Defaut 
ne Blöße gibt; je ne lui ai jamais trouvé l'esprit en 


- sur les expedients, ich babe nie gefunden, Daß es 
feinem Kopfean Ausmwegen, an Hülfsmıtrein nriebit 
bätte; ich babe ibn nie um Auskuuftsmittel in Ver: 
legenbeit geieben; sa prudence ne fut point en -, 
feine Klugheit verlieh ihn nicht, fa. lies ihm nicht im 
Stibe; il ne fut pas mains en - du côlé de la po- 
litique, que du cdté des moyens, es fehlte od, ge 
brad ihm eben fo febr an Stautdfjugbeit alé au Mit⸗ 
teln ; Es. prendre le - d'un mouvement, d'une at 
laque, (profiter du mouv. de son ennemi, pour le frap- 
per pendant qu'il se découvre) die Blöße benußen, mel 
de der Gegner duch eine Bewegung, durch einen 
Angriffgegeben bat; le - de la cuirarse, {nndroit où 
elle bnit; intervalle entre la auirasse et les autres pie 
ces de l'armure) die Blöfe des Kitralled; il troura 
le - de la €, il fut blessé au. , er traf die Bl. deg 
K., er wurde an der BI. des K. verwundet; fr: (pt. 
du faible d'un howme, d'un écrit} fl l'a pris au — de la 
c., il a trouvé le - de lac., er bat ihn am feiner 
(dwacen Seite angegriffen, bat feine ſowache Sei: 
te entdeat, ausfindig gemacht; le - des côtes p, (l'en. 
droit où elles se termineat) Die Weiche; il a été blesse 
au-des côtes, dubras, dela cuisse, er wurde in der 
Weiche, ba wo der Arm der Schenkel aufhört, ver: 
wunder; il a tiré, blesse le sanglier au - de l'épau 
le, er bat des wilde Schwein da, mo der Burg auf: 
bört, geſchoſſen, verwundet; Pra. (manquement à l'as- 
siguatiom donnée; acte qu'on en donne) dad umgeborja: 
me Ausbleiben, dat Michtericheinen vor Gericht; — 
de contumace, faute de compareir, faute de defen- 
dre r, (jugement contre qn qui est en demeure de se re- 
prétenter en justice, qui ne se presente pas au greife dans 
le délai de l'ordonnaner, qui n'a pas fourni de défenses ?) 
ein Urtheil wegen ungeborfamen Ausbleidens, ein 
Urtbeil, welches gegen einen ergebt, der den gericht: 
lichen Befehlen nicht folge geleitet bat, nicht vor Ge: 
richt erſchienen iſt, feine Nerantwortungmidt zu re: 
ter Zeit übergeben bat x, (*ein Gontumag:UWr: 
tbeil) le premier -, (ir jugement obtenu par— à l'au 
dience, contre ls partie défaillante: Das erite Gontumaz: 
Urtbeil; le second — est un déboute d opposition au 
premier — Durch das zweite Contumaz;lirebeil wird 
man mit feiner Einwendung gegen das erſte abge: 
tiefen; - pur el simple, Cqni est adjugé dès- 2-présent 
sans aueune condition ni restrietion)ein untedingtes Ur: 
theilwegen Ungrborfanig; un -saufl'heure, sauftrois 
jours, te. à d. que si le défaillant re présente dans use 
Maure où dans La séance, dans les trois jours, le — pourra 
être rabattır, el.) ein Urtheil wegen Ungehotſams, 
meldes noch eine Frift von einer Stunde, von drei 
Tagen geitattet; — important profil, (qui ordonse le 
proßt du =, ©. à d, qui adjugs au demandeur trs comelu- 
tiens, si elles sont justes et bien vérifiées) ein Cont. U., 
moburd der Gregenpartei dag Verlangte, (ſofern cé 
bidig und begrunder il), zugeſprochen od. suerfannt 
wird; faire juger le profit du -, fit das Verlangte 
durch ein@ont. N. juipreden, zuerfennen laffen; fai- 
re -, (manquer à qe ..) einen Sebler gegen die gericht: 
liben Formen begeben; donner -, un =, (domner ne- 
te du —) einte Urtunde wegen verſaumter Folgeleittung 
der Begenpartei aufiteen, geben; prendre -, lever 
un =, (obtenir un jugement qui dosse -) einen Spruch 
wegen .. auswirken, erlangen, cf, defendeur; con- 
damner par -, lorsqu'on manque à l'assignation donnde) 
einen wegen ungeboriamen Unébleibené verurtheis 
len; ein Eontumayürcheil gegen einen ſprechen. 
ih au - de, ad. (nu lieu de, à la place des in Er: 
manglung; seservir d'un postillon au - d'un co- 
cher, in E. eines Kutſchers einen Poſtknecht nehmen; 
au - de l'un, on prendra l'autre, in € Dre Einen 
nimmt man das Andere; à son -, nous nous adres- 
serons à son frere, in ©. feiner, wenn Er nicht ba 
ifte, wollen wir und an feinen Bruder wenden; si 
à son — je puis vous servir, disposez de moi, wenn 
td Ihnen ftatt feiner dienen fann, fo befeblen Sie 
nur; je vous paierai à son —, im @ntitebungsfalle 
will ich ftatt feiner begablen; au - de talents, ila une 
fortune +, wenn ihm an Talenten feblt, fo bat ere; 
à- de patriotisme, il a, in E. der Baterlandsliehe bat 
tte; Pa, à - de tout héritier 2, A - de quoi, on... 
wenn kein Erbe vorhanden fevn follte; h Ermang: 
ur em im Entftebungefale ... 





faveur, f. (cessation de faveur ou de crédit) 1 is 























Defaveur 


gnade, Unguuſt, Abgunft, 5 Mißeredit; depuis 
sa -, feitdem er nicht mebe in Gunſt tft, . in Un: 
gnade g-fallen, od. ın M. gekommen ift; s'attirer la 
- du ministre, fi die Ungunſt od, Ungnade des Mi: 
nifterg zuziehen; la — des billets de banque, der M. 
der Bontknoten. 

Défavorable, a. (non favarablonngünitig, ab: 
gänfig; abgeneigt; nahtbeilig; ce juge lui aëté 
- dans son procès, le jugement lui fut —, drefer Rich⸗ 
ter war ibm bei feinem Preteſſe abg., das Urtheil 
fiel ung. füribn aug; cecasest -, diejer Falliftung.; 
(celte démarche) aura des suiles -5, wird nechthei⸗ 
lige Folgen haben, -ınent, ad. cd'une man, -) Hg. 
il a etc traité, on l'a jupe .., er ift ung. behandelt 
worden, man bat ung. von ibm geurtheit. 

Defavoriser, va. At. (priver de la faveur) inu. 
der Gunſt berauben, -€, der G. beraubt, a.disgracier. 

Défécation, f. Chi,,Phar, (dépurotios d'une liqueur, 
par La chute spontanée des parties qui la rendaient trou- 
bles dad Mbflären, die Abklärung, Abhellung (einer 
Eluffigkeit), ef. décantation, 

Defechf, ve, a. mangetbaft; Gr, verbe- ou 
défectueux, (quim'a pas tous 408 lamps ou tous ar mo- 
dest ein-eR, unvolltändiges Zeitwort; (la langue fran 
saise) a bo de verbes -s, bat viele -e Zeitmörter, 
Arith. nombre - ou déficient, {dont les parties atique 
tes ajoutées ensemble, font une somme moindie que le 
tout domt elles font partie) einge -€ Zahl; Best un nom- 
bre, (ses parties aliquotes 1, 3, 4, prises ensemble, me 
font que :) Bifteine -e Sabl; Ge. hyperboles defec- 
tives, (oourbes da Je ordre, ainsi appelées par Newton, 
parce qu'ayant une seule asymptote dreite, elles en ont 


dondanter) -€ Hpperbeit. 

Défection, f. (abandonnement d'un parti on des In- 
térèts d'une pers, à laquelle on était attoché) Abfall; 
das Abtruͤnnigwerden ; (la conspiration a échoue) 
par La - de ses partisans, Difr® den U, feiner Un: 
binger, après la - de ses tronpes, il ne fut plus en 
état de tenir la campagne, na dem A. feiner Trup: 
pen fonnte er fi ir mehr ım effenen Felde hal- 
ten; (le prince) fut effraye de la — de ces villes, de 
ces provinces r,erfbrad über den A. dieſer Städte, +. 

Défectueusement, a. (d'une man. défectueuse) 
manaelbaft; auf eine m-e Urt. 

Défectueux, 30, a. (qui manque des conditions re. 
quissmandelba fe: un bâtiment, des ouvrages =, 
ein -e8 Gebaude, -e Arbeiten, unvollſtaͤndige Ber: 
fe; ce sont des livres -, des marchandises -ses, dad 
find -€ od, unvolltändige Wider, -e Waaren, Gr. 
verbe -, ef. defertif; Pra. eontral, acte, inventai- 
re -, ein -er Vertrag re; une production -se, eine -€ 
Pemvisfbrift ; l'acte était -, en ce qu'on v avait 
omis .., Die Urkunde mar —, infofern man darin.. 
vergeſſen, weagelaffen batte; le jugemengetait -, der 
Spruch, das Urtheil war - 

Défectuosité, f. (defnut de ce qui est defectaeux) 
Mangelbaftıigkeit,Involllommebeit,f; it, Man: 
gel; les -s de ce bâtiment sont sensibles, die Män: 
gel hiereé Gebaͤudes find in die Mugen fallend ; ce 
contrat est plein de -s, diefer Vertrag ift voll Mäns 
gel, cf. imperfection. 

Def édation, f. Au, (net. de salir, de gâter) inn. De- 
ſchnutzung, f 

Defendäble, a. (qui peut être défendu enntre) l'en. 
nemi, contre l’adrersaire es was vertbeidigt werden fann; 
Mil. haltbar; cette position n'est pas-, Diefe Stel- 
fung it nicht b., läßt ih nicht vertbeibigen; sa cau 
se n'est pas -, feine Sache iſt wicht zu vertheidigen. 

Défendant, c. défendre. 

Défendeur, m. döfenderesse, ſ. Pa. teelal, cetle 
à qui on a fait une ılemande an justice, opp. h déman 
deur) der, die Defiagte; le- doit être assigné de 
vant son juge, der B, muß vor feinem Micter be: 
lanat, vor den Midter, unter welchem er ftebt, 
geladen werden: à l'échéance de l'assignation, le - 
doit se présenter +, faute de quoi on obtient défaut 
contre lui, nad Ablauf des Vorladungatermins mus 
fit ber D. vor Gericht ftellen, font erhält man ein 
Eontumay-Irtheil gegen ibn. 

Défendre, (co. verd-eyva. - qn, die protéger, sou- 
tenir contre ,.) vertheidizenz — ses amis, sescon- 
citoyens, son ‘prince +, feine Freunde v.; il vous a 
bien défendu, il a bien... votre cause z, er bat Sie, 


une de moins que l'hyperbole conique; opp, à kyp. re 
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Ihre Sache gutvertheidigt; cause bien défendue, eine 
mob! vertherdigte Sache, Mechtefade; elle s'est bien 
défendue, fie bar fit gut vertheidigts il me defendit 
contre la rage, contre les traits de mes ennemis, il 
me .. de leur rage, er vertheidigte mit gegen Die 
Wuth. gegen Die Pfeile meiner Keine, er ſchutzte 
mid) gegen .., cf. Justifter; il défend son pain, tat. 
de ge qui a peu de bien et qui soutient un procès + où 
il s'agit de tout ce qu'il a) fa. er wehrt ſich um fein 
Brod, er ficht, ſtreitet für fen Brod; - une place, 
un poste, un passage, (contre l'ennemi) einen Platz 
od, eine Keftung, einen Poften, einen Durdzutia 2.5 
un marais en defend l'accès, ein Moraft vertheidigt 
den Zugang dazuz (la place) se défend bien, «s'oppo- 
se vigoureusement ag) vertheidigt ſich aut; ellese dé. 
fend d'elle-même, test bien fartihde, m'est pas de isrile 
accés) fie vertbeidigt ſich von felbit, iſt dur ihre 
Werke geſchutztz place bien défendue, eine mobl ver: 
tbeidigte jeftuna; (cette batterie) défend l'entrée da 
port, (deso qu'on me peut y entrer sans s'exposer besas · 
coup) vertheidigt den Eingang in ben Hafen; - sa pa- 
trie, son honneur, fein Warerlandev.; — sa vie, fein 
Leben v. ; fa. ſich feiner Haur wehren; se - contre 
des brigands, ſich gegen Mäuber v,, zur Wehr jenen; 
Gl le tua) en se défendant, à son corps „., indem 
er fi ſelbſt vertheidigte, er bat ibn aus Notbwehr 
getödtet; se - des mouches, die „. abwebren; fg: fai- 
re qc à ou en son corps défendant, tarec repunmen- 
ce, contre son pré g) et. ungern. wider feinen Sen 
tbun; fit zuet. zwingen; (s'il y a consenti), ga bien 
été à son corps .., ſo geſchah es febr ungern; fo bat er 
ſich dazu gezwungen; croyez qu'il ne fera cela qu'en 
son corps .., glauben Eie, daft er das nicht anders 
alé febr cg als gezwungen thun mırd; P. cf, 
attaquer; Bl, (sanglier) défenda, tdost In ddfénte 
est d'u autre dmail que son carps) Mit Hauern kon an⸗ 
derer Farbe alé der Korper; la hure de sables, dé- 
fendue de gueules, ein fowarzer Schweingtopf mit 
rotben Hauern; 2. (garantie, conserver) [hi Be 1; (la 
montagne, cette föret) defend Ja maison du froid, 
ſchuͤht das Haus gegen die Kälte; (les femmes por- 
tent ces chapeaux) pour se - du häle, um fit de 
zen die brennende Sonnenbige qu fhüßen; 3, se - 
de qe, (so disculper, nier ge) et, läugnen; wicht auf ſich 
fommeu laſſen; (on l'accuse de cette chose, mais il 
s'en défend, aber er läugner cé, läßt es nicht auffich 
femmen: (on dit qu'il est marié), mais il s'en .., er 
läugnet es aber, geiteht es aber michr ein; 4. se - de 
ge. de faire qe, tsexcuser de faire ce qu'on sous pro- 
pose) et, ablehnen; (on l'engagea à le faire}, mais 
il s'en defendit, er lehnte eg aber von fid ab; il s'est 
touj. défendu d'accepter cette commission #, cr hat 
die Uebernehmung diefed Auftrages beſtaͤndig aba: 
lehnt; (il ne voulait point le faire, mais on l'a prié 
de si bonne grace), qu'il n'a pu s'en -, Daß er es 
nicht abiblagen, nicht von fid) ablehnen Fonnte; (ce 
drap est bon), il n'y a qu'à se - du prix, (qu'a dis 
puter sur Le prix Mr iſt der Preid zu ‚nur muf 
erit vom Preife abgedungen werden, 5. se - de qe, 
t'empéoher, s'abstenir de y ne pourriez-vous vons — 
de jouer, de fréquenter cette maison? fonnten Ste 
fih nicht erwehren zu fpielen 2? könnten Sie das 
Spielen nicht laſſen, dieſes Haug nicht meiden? Gil 
est difhciley de se = de Ja bonne fariuue, fit wicht 
som Gluͤcke bei Frauenyimmern biureifen qu kaflen; 
Mar, defends du nord, du sud », (comd. pour empé- 
eher que le vais. s'approche ou ne pouverne de ee eûté 1h) 
von Norden, von Süden ahgeftenert, abgehalten! 
Pa. of. defuut. Syn. un prince sage doit protéger 
le commerce dans ses Etats, le soutenir contre les 
étrangers, et les défendre contre ses ennemis, ein 
weiſer zuͤrſt mus den Handel in feinen Staaten be: 
ihüsen, Ibn gegen Ärembde behaupten, und gegen 
feine Feinde vertbeidigen; on protege un Etat en 
temps de paix, on le soutient secretement, ou on le 
défend ouvertement en temps de guerre, man bes 
fh ügt einen Staat in Friedendjeiten, mer un: 
terftüßt ihn beimlid, und man vertheidigt 
ihn öffentlich zur Seit bre Krieges. 

I. Défendre, (probiber, interdire ge) verbieten; 
- le duel, le port des armes r, — sur ou sous prine 
de la vie, ben Smeitampf, dat Tragen von Waren 
vs bei Todesſirafe v. z armes d'fendues, verbotene 
Waffen; on a défendu l'or s sur les habits, man hat ver⸗ 
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boten Gold x auf- Kleidern zu tragen; - des 
marchandises, Waaren b.; - sa maison à qn, - le 
vin à un malade, einem fein Haus, einem Kranken 
deu Wein d.; (la raison) nous défend de faire une 
injustice, verbietet ung e; il lui defendit de parai- 
tre, de se presenter jamais devant lui, er verbot ihm, 
je vor ibm qu erſcheinen, fi je vor ihm blicken zu 
laden; il luiest défendu de rien écrire sur ce sujet, 
es ut ıbm verboten, irgend et, über dieien Gegen: 
ftand ju fhreiben; on avait défendu de laisser ou 
qu'on laissât entrer personne, man batte verboten. 
irgede jemand bereinzulaflen, daß irgend jemand 
bereingelaſſen würde; ıl defendit de leur faire ou 
qu ou leur fit le moindre reproche, er verbot, ibnen 
deu gerinaften Vorwurf zu maben; baë ihnen der 
geringite Vorwurf gémabt würde. Syn. on défeud 
ce qui ue doit pas se faire, ce qui est mauvais, ou 
profile ou défend ce qu'on pourrait laisser faire, 
où ixhibe ce qui ne peut pas se faire, ce qui n'est 
plus libre, mau verbierer (probibirt), was micht 
geiheben fol, was nicht recht ut, man unterfagt, 
mas man etwa geicheben Inilen könnte, man inbi: 
bırt, was nicht geimchen kann, was man nicht mehr 
die Areibeit bat zu Ihun. 

Défends ou defens, in. Jur. bois en -, (où il est 
défendu de laisser paitre les bestiaux, it, de rumper du 
bois pour son usage) ein gebägter, verbotener Wald; 
ces pres, ces vignes sont en sont encore en u 
diefe Wielen dürfen nicht mit Vieh betrieben mer: 
den, durcb diefe Weinberge darf man nicht geben, 
dieſe W., Diele Weinberge find nod verboten, ge: 
ſoloſſen; it. in dieſen Weinbergen darf mod nicht 
gelefen werden; (les chevres, pores et autres hetes 


malfaisantes), sont en tout temps en -, (il ent defen- 
du de les mener em certains endroits) dutſeu zu fete 
Seit in den Mald e getrieben werden; eaux, rivie- 
res ınises en —, «ou La pêche est défendue) Bannmai: 


fer, n. 
Défendu, e, cf. défendre. 


Défensable, a. Ef. une portion de forët -, (qui 
a pris assez d'accroissement pour n'avoir rien à craindre 


de in dent des bestiaux) ein fübriges Stud Wald; Cou, 
héritage -, (dont l'ussge s'est pas abandonné à chacun 
pour y laire palire ses bestisux, ou du moias qui est en 
défeods pendael wa certain Lewpa) ein bägtareé ob. ge: 
bäates Sur. 4 
Défense, f. (protection, appui qu'on donne à qn, > 
ge ronire ceux qui l'atisquents Bertbeidigung, & 
endre les armes pour la - de son pays, die Waf 
en zur - feines Landes erareiien; voler à la - d'une 
province x, jur - einer Proviny berbei eılen; sar 
mer pour la commune -, ſich zur gemeinibaftlichen 
= beiwaflnens prendre la - de l'innacent, du faible, 
de sesamis, die - übernehmen, la - de sol-meine, die 
Eribit- od. Notbwrbr; les droits de la juste -, die 
MNechte der Nothwebtz se mellre en —, (en état de ar 
défendre fi in -sftand feken; etre hors de —, (m'é 
tee pus en état de...» nice am Stande Senn. fi zu 
‚beriheidigen; außer dem -sitande fepn; une place 
de -, qui est de -, gi peut être defendue) eine alt 
bare Feſtung; (la place) est en etat de -, (lartifiée 
de man. à pouvoir être défendue) dit im -éfande ; il 
a fait une helle — dlans cette place, (une belle résis. 
tanco) ét bat dieie Feſtung fon wertbeidiat; ce sol 
dat, ce corps a fait la plus belle —, biejer Soldat 
dieier Heerbauſe bat ſich ſeht gut vertheidiat, jebr 
tapfer gewehttz Do. c. armes; Ch, Hu, les -s du 
sanglier, de l'éléphant gr, (dents extéricures dont ils sc 
serv pour se défendre) die Sauer, Hauzähne, (Ch. 
das Gewärf od. Gemerf) des wilden Schweines, die 
Fangzäbne des Cebhanten 2; Couv. (corde à lag. low 
vrier s'attache, quand il va sur un doit où il y à du dan 
gen das Haltieil; it. searde au bout de lag, pend une 
latie, serv. à avertir Les passons de s'en éloigner) Das 
Warnſeilz Ef. ce bois est eu -, (n'est plus es defends) 
bieier Wald ift wieder fur deu VBiebirieb geöffnet, 
tann wieder mit Vieb besrichen werden, Port, «ee 
guiset hoomvrir les ouvrages et len soilats qui défen-dent 
une place) V., Schirmmerk,n; (les parapets, les 
demi lunese) sont les -s d'une place, find die Sh-t + 
einer Keitung; abattre ruiner les -5, die Sch enicder: 
(diefen, seritèren; les -s sont ruinées, (ne peuvent 
plus eouviutes soldat) Die Schan find geritôrt; les 
dlanres sont les-s du boston, Die Streichlinien find 



















Défense 


die Sch-e eines x; la - de front, (où l'on a l'enmemni 
en face) die gerade W.; die vordern&ch-e; Ja - de Hanc, 
cqus découvre le Banc des soldsts qui attéquent un on- 
vrage) Die Seiten ſchirmwerte, Seiten:®. , el. digne; 
Mar. les -s ou boute-dehors, (longues perches armées 
de erorszı cf. baute, dehors; les -s, ou cordes, col 
hers de -,teordes tortillees cm rond ce, un cellier, qu'on 
met en avant des chaloupes y, à La place des -s ord.) Det 
Yeguan um den Vorderiteven eines Bootes e; it. 
(bouts de cébles ou paquets de cordes qu'on laisse pendre 
le long des fanes d'un navire, pour empêcher L'effet du 
che) Wurſten, Wielen und Krauien zum Auéban: 
gen; Pa. ıpreuves ou raisoms; ce qu'os emploie pour sou 
tenir son droit) ord, pl, de Verantmworfung; - 
péremptoire, (quitranche toute diféculié) eine entichet: 
dende V.z donner, fournir ses -s, ſeine B, einretr 
ben, übergeben; fournir des repliques aux -s, elite 
Gegen antwort auf Die V. geben; les exceptions 
sont sur la forme, les -s sont sur le droit, die Gin- 
wendungen betreffen Fermaliräten. Die D. dad Diecht, 
deu Hauptacgenſtand des Streited; — au contraire, 
lorsque l'appelant a la liberté de proposer ses — conlıe 
ce qui à pu être dit à son préjudice, die Freiheit der 
DB. gegen das, mas ın einem Spruche zum Nachtheil 
einer Parteı getagt jepn lonute, cf. arret, attenun 
lion; 2. (jugement qu'on oblient pour empéeher pendant 
um temps l'exécution d'us autre jegement) der Hem— 
mungs; ſpruch, das surtheil: avoir, obtenir des -s, (ou 
des -s ménérales) einen Echußbrtef erhalten, auswit 
ten; faire signifier, faire lever des -s, ein Dem: 
mungsurtbeil e eroffuen laſſen, bei Bericht erheben L. 

IL Defense, (prohibitise) Verbot, n; - de por- 
ter de l'or,-des armes 2, dad B Gold, Waffen x zu 
tragen; la - des duels r, das B. der Zweitampfez il 
ya des-s, on a fait des-s, #4 find -e da, mau bat 

e ergeben laflen; publier des -5, — bekannt mas 
dent, atisrufen lafen, vous avez agi contre la -, Ste 
baben gegen Das V. wehandelt. Syn. des que la pro. 
kibition de ces deurdes fut deereiee, il fut fait de- 

ense d'en introduire, fobald dus V. dieſet Waare 

beichlojien war, wurde ihre Einfuhr verboten; - est 
le terme generique, il appartient à tous les genres 
de style; prohébiicon est du style réglementaire, el 
inhibition du style de chancellerie, Defense iſt Der 
ullgenteine Ausdru, er gebört für alle (attungen 
des Sté; probibition it dem Stue bei Verords 
nungen, inhibition, dem Kanglei-ftile eigen. 

Défenseur , Mi, (qui defend, qui protege qe, Qc} 
Vertheidiger; - de la patrie, — de la toi, D. 
des Vaterlandes, des Giaubens; Baterlands- #5 - 
de la justice, de la verite, V. der Gerchtigfett, B. 
où, Verfechter der Wahrbeit; vous avez eu lui, en 
elle un bon —, Ste haben an ibm einen guten V., 
an ihr eine gute nn; h. Bee. (pers. chargée par état 
de voiller aux Interäts d'une église r) Scirmoegt; (les 
rois de la Grande-Bretagne) ont conserve Le litre de 
- de la foi, Glonsé en a5a1 a Heari VI, par Léon X) 
haben deu Zitel, Beſchützet des Slauvens, beibehal⸗ 
ten; Jur. - oflicieux, (qui fait, auprès des Iribunaus eri 
minets, L'office de défendre les accusés) Der Derpilidtete, 
gerichtlich aufgejiellte, von Amtswegen ernannte V. 
od. Sachwalter. 

Défensible,a.(serr, à la défense) inu.c.de/ensifiwe. 

Défensil, m. Chir. (handage pour défendre les yeux 
apres une opération) Schliäperband (der Augen), Ver: 
band ber Die Augen, über eine Wunde. 

Liéfensif, ve, a. (fait pour ia difense, m. pu.) jut 
Vertherdigung dienendz trail: -, alliance de. 
fensive, -Bvertrag, -ébünbnif, el. armes, guerre, 
digue; Gu. + l'art -, (ou l'on se borne à la defensive; 
it ouvrage où Mr. Montalembert demonire que l'ait — est 
supérieur à l'ofensif} Die -stunit; Mid, remedes -s, 
toert, topiques fuctiéaats, répulsifs, qu'on applique pour 
empêcher une infammation ou le depöt des humeurs p} 
Sœugmitrel, n. pl; 2. f. étre sur la défensive, se 
lenir sur ia... (se borner à se défendre) ſich ver: 
tberdigumgsmwerie verbalten, blos vert. zu 
Werte acben. 

Delequer, (ker) Chi. - une liqueur, (is purißer, 


en üter lex feces ou impuretés) die Hefen, den Boden: 
fab von einer Flüffigkeit abfondern; eine Fl. Hären, 
abklären, abtellen. 


kéférant, ©, æ (qui déére ou cède) pu, nad: 


giebig; esprit doux et -, humeur douce et -e, ein 


Deférant . 


fanfter und -er Menſch, eine fanfte und -e Ge: 
muitbéart. 

Déférence, f. tégard, condescendonce) Nach gie: 
bigleur (aus Gefalligkeit, Ehrerbietumg und Sb: 
tung). 5 ebrerbietige N., Ebrerbietigteit, Rolgı 
ſamkeit, f; avoir de Ja - pour l'âge, la qualite, 
merite de qn, lui rendre de grandes - de eb. À. 
gegen das Alter, den Dana, das Werdienſt einer 
Verion zeigen, ihr große Eh. beseigen; c'est par - 
pour lui, par - pour ses avis que je le fais, id thue 
cé aus Eh. gegen ibn, aus Achtung für feine Mei: 
nung, feinen Datb; vous lui devez de la -, Sie find 
tm eine eh. N. fbuldig; (ses bontés pour vous) 
vous imposent La -, de la - pour ses volontés 2, matt 
Ionen eine eh. &. gegen feinen Willen zur Part; 
la = pour sa sœur, pour les volontés de sa 
sœur, er iſt gegen jeine Schweiter ſehr nabgicbig, 
gelällia. Syu. ef complaisance. 

Délérent, s a. As. anc. les -s, où cercles -4, 
tqui portent la planète avec son épicycle) As. n. les el. 
lipses, die angenemmenen Kreisbahuen der Sonne 
und der Plouvren um die Erde, als ıhren Mittels 
vunet, nebit ihren Epienfelu; As. m. die ellipriicen 
Babnen der Planeten um die Sonne; le - des noruds, 
teerele au arbe qu'en imagiaait dans le ciel, powr expli 
quer La révolution des nœuds de la Inme em 15 sms) Dit 
Knetenbdahn; An. les canaux ou vaisseaux -s, (qe 
portent La semence dass les testicules, où de Ih aux vétien 
tes féminalrs) die Samenginge; Hy. ef. eanal; Me, 
(marque qui indique le lieu de In fabrication, le directeur 
ele graveur) Minzzeiben, n; le - de la monnaie 
ou de la fabrication se marque au bas de l'écusson, 
celui du directeur au bas de l'effigie, et celui du gra- 
reur avant le millesime, Das Jeiben des Weinyon 
ted ſteht unter bem Revers od. der Wapenseite, dad 
des Munzmeiſters unter dem Uveré od der Builder 
te, und das des Stempeiihneiders vor ber Jadtzabl 

Lieferer, (co. céder) vn. savoir de la déférente, 
céder a...) (aus Geſalligteit, Ehrerbierung und Ur 
tung) nahyeben; beiſtimmen, beipflihren; - à 
qu, à l'âge, à la dignité, au mérite de qn, einen 
aus Achtung, Chrerbietung n.; aus X. fir Dad äh 
ter, die Würde, Das Verdienft diner Verion 1, fh 
willahrıg bejeigen; je delere à votre sentiment, à 
voire avis, à son opinion, id ſtimme od, pilihte 
Ihrer Meinung, Ihrem Gutachten bet; ich folge Ib 
rem Mathe, dre mid mac Ihrem Mathe; ich laufe 
mir feine Meinung gefallen zz; il a defere au juge- 
ment de ses anis, er bat ſich dem Urtheile feiner 
Äreunde unterworfen; 2. va.tdomner, decerner)-ih betr 
tragen, zuertennen; - des diguites, des hon- 
peurs à qn, einem Wurden verleihen, Chrenbeei: 
gungen 4,5 — la couronne à un prince, einem Air: 
iten die Krone üb.; (les cardinaux) lui defererent le 

ontiheat, tibertrugen ihm Die pabſt licde Würde; les 
Aoınains defererent le consulat à Scipion et l'hon- 
neur du triomphe à Pompee, avant l'âge, die Nömer 
überteusen dem Sciplo das Eoninlat, und erfanns 
ten den Pompejus die Ehre des Triumphes qu, ebe 
fie noch das dazu erforderliche Ulter erreicht hatten; 
on deferait le triomphe aux chefs victorieux, den 
fiegreiben Defeblehabern erfannte man den Triumph 
ju; om ne doit pas - à la éréature les honneurs di- 
vins, Beihöpfen muß man feine göttliche Ehre er: 
jeigen; Pa. — le serment à qn, «sen rapparter à res 
serment) ctueut den Eid auflegen; - qn en justice, à 
l'inquisition p, de déneneer) einen bei Gericht beau: 
sen, verklagen, bei der Juguifitien z angeben. Syn. 
cf, conférer. + 

Deferler les voiles, Mar. (les délier, loréqu'eltes 
sont sesrées ou ferlees, afin de les tenir prêtes à être de 
ploydes) Me Segel lesmachen, losbinden ; une voile 
déferlce, con loégrmabtes Segel; on deferle le peit 
hunier, man macht od bindet das Vormars egel lot. 

Defermer un batenu , Ri. (detscher Is enede qui 
le tient attaché aux amnesız de fer 2 app, à fermer) di 
Fluẽ cdirf losbinden, les machen. 

Deélſerrer un cheval z, Gui öter q. fer einem 
Dierde x die Eisen, Hufeifen abnebmen, abbreben; 
on l'a -6 des quatre pieds, man bat ihm die Eijen 
an allen vier Hufen cogenommen, abgebroden; se 
- (en chemin), ein Eiſen werlieren; (ce cheval) est 
sujet à se -, ſchlaͤgt die Eifen gerne log; ce lacet, 
ceue aiguilleite se délerrre, (la Lerrure se détache, 1e 

delt 


Deferrer 


“in ber Stift od. Sentel gebt won diefer Meftel 
ki; - un javelot, Die eiferne Spige von einem 
Burfipieße abmarben; Sg: rendre muet, interdit, eon- 
Bu) La. aus der Faffuug, zum Soweiaen bringen; 
fa. einem das Manl ſtopfen; vous Puvez, déferre, 
seite derniere preuve l'a -é, Ste daben tm aus 
der F. gebracht x; il a eru me -. mais je l'aire lui. 
méme, er glaubte mich in die Enge zu Treiben, ich 
babe vom aber ſeibſt zum Verſtummen gebracht; il 
se -e aisément, er fommt leicht. auf der Zu; la. er 
” lirre,, 


kei verdutzt. 
élet, (&) m. ord. pl, tfeuilles superues d'un 
ni restent après que les assemblages sont faits Die D € 
ecte, Defectbogen, Eryangungétogen; les 
servent à compléter des exemplaires imparlails 
ou défectueux, die D. dienen zur Ecgauzuug mans 
gelbaiter od. unvolitindiger Ereinplare; il reste be 
de -5 Jans cette édition, es find bei dieſer Uuéyabe 
viele Defecthogen übrig geblieben. nn 
- Défe ison, défeuiller, bo. c. efewillaisen 


(s & 

Veais, pl. Féo. ipächeries des seig.) Hugewaſſer, 
2; = qf. (bois eu délends), Haͤge holz, u; :ftlag, 
wa.d, 

Deßlerger, va. Au. v. 6, difrayer, il. secou- 
rin; ii, ürer des fur. . 

Deffubler, Au. v. e. dévétir, découvrir; ik de- 
grufer, déboutonner, deboucier. . 

fi, an. (appel, provocation à ge) Uusforde 
zuug, Perausforderung, 5 envoyer un - à qu, 
lui faire un —, einem eine U., einen -8brief (eb: 
debrief), Abfagebrief zuſchicken, einen derausfor⸗ 
cf. cartel, il Lui a fait un - à la paume, aux 
sches r, er bat ibn auf eine Balipartıe, auf eine 
Zune Schach beransgefordert; ex will es im Ball: 
ele, um Sdabipiele mir ihm aufnehmen; ac 
cepter le -,, die A. annehmen; Hu. — d'armes, 
@rovoration. au combat, fort on usage dans lea sie- 
cles précédents, de particuliers à parliculiers, pour som- 
Weir la reputatioa de bravoure da leur antiom) Die U. 
qum Sweifampfe; les détails d'un - d'armes, die 
eingeinen bei einer U. gebräucbliden Umjiände; Les 
+ d’arınes des Français cuntro les Anglais, les -s 
des Espaguols et des Portugais, Die -eu der Sran: 
mé gegen die Œugläuder zum Ziweilaupfe; die -en 
Spanier und Portugieſen. ' 

Ilkhance, [. (soupgon, erainte d'être tompé par qu 
ange) Miſtrauen, n; der Urgwebu; à ce 
. discours, je conçus de la -, j'entrai en — cela ex- 
cita ma —, bei diefer Rede od. Außerung faßte ih 
ein M,, xinen A., ſchoͤpfte ich A; das machte mein 
., meinen A. rege; témoigner de la =, étre dans 
La, M. od. U, verratben, dußern, ein M., einen 
®. haben; ee propos me mil en -, me fit con- 
cevoir de la — de ce qu'il avait dit, dieſe Rede mad: 
te mich mißtrauiih, gab mir ein M., einen A. ge: 
gen das, was er gelagt batte, flöhte mir M. ein; il 

a été trompe, il a de la —, er iſt betrogen wor: 

a, nun traue er nicht mehr, jet after mißttauiſch; 
P. la - est mere de sûreté, (pour ne pas être trompé, 
il ne faut pas se conber trop légèsement) mer nicht zu 
viel traut, wird nicht betrogen; P. trau, fau, wein; 
2. (doute, erainte que ge n'ait pas les qualités nécessaires 
pour un cert. éBet) IN,; avoir une juste — de ses pro- 

forces, ein gégrünbeteé M, in feine eigenen 
$räfte feßen, cf, méfiance. 

éfiant, €, a. (qui se défe; qui eraiat low). qu'on 

ar le trompe) mißtraunifc; c'est un homme -, 

une femme fort -e, ein -er Menih, eine fehr -e 

gran; l'expérience et la reilexion nous rendent =, 

rfabrung und Ueberlegung maden und m., cf. 

éficient, 2. cf. défectif. {[mdfiant. 

éficit, (ile) m. (1. lat; sans sau pl; oc qui manque) 

der Gbgang; das Fehlende, das *Deficit; il 

a un grand - dans sa caisse, dans les revenus de 
“Ltat 2, telle somme y est en -, es iſt ein großer 
a, ein großes D. es fehlt viel in feiner Kaffe, an 
beu Staatseinkünften, es fehlt daran die und bie 
Enmme; le - est de deux mille écus, das F. be: 
trägt zwei taufend Thaler; il ya plusieurs déficit 

cet inventaire, telles pieces ou quotes y sont 
en -, «8 fehlen derſchledene Srüde aus diefem Ber: 
ra, die und die Stüder feblen daran. 

Défiement, défiment, Cout. v. c. döfi, are 


MOZIN DICT. Partie Srongnise, Tom, 


“ LU 
« Défier 

vocation. - pour, 

Défier, va (proroquer au combat, aire q. def) a u 8: 
fordern, berausforderng il vint de — a um 
combat singulier, er forderte ihn zu einem Zweitam: 
pie berans; il l'envoya — par un genul-homme, er 
Leg ihn durch einen, Cdelmann -; 11 de della au tric- 
trac, er forderte aba auf das Bretſpiel heraus; 
ils se sont dehes au piquet, à la paume, à 
la course #, fie baden einander auf das Picketſpiel, 
Ballıpıei, auf ein Weurenmen od. einen Wett⸗ 
lauf berausgefordert, — qu a boire, à qui courra ou 
sautera le mieux, einen auffordern od. — mit ibm 
in die Wette zu trinfen, zu laufen, zu fpringen; es 
im Lrutten e mit einem aufnehmen; 2. - qn de ge, 
Uli deslarer Qu'on me be cçaint point, qu'il ne saurait © 
n'oserait faire ger einem ertlaren, daß man ibm er. 
wicht zutraue * vous dufie de ıne surpreudre, de 
deriser ce qu'il m'a dit, Sie ſollen mich gewis nit 
ertappen; Sie errarhen gewiß wicht, was er mir ges 
jagt bat; td weite, Sie errathen nicht x; je vous 
delie de lever celte pierre, de le frapper, je vous en 
-*, beden Sie einmapl dieſen Stein auf, fblagen 
Sue bu, wenn Sie es wagen; Sie werden es wohl 
bleiben laffen, dieſen Stan aufzuheben, ſhu zu fchla: 
gen; das laſſen Sie wohl bleiben; je le delie d'ap- 
porter plus de soin à celle aflaire que moi, «il ne sau 
alt y apporter plus de som que j'y en ai wis) id null 
einmabl feben, ub will gerne ſeden, ob er dieſe Sa: 
de beÿer beiorgen, mebr Fleiß Darauf verwenden 
wird, alé id; P. (lorsque qm propose de Lire ge d'es 
traond. 2, et Qu'il demande si on l'en défie) il ne faut 
junais - un fou, (de peur de Le portes ag. eacès) él: 
nen Narren muß man nie berauéforderu; einem 
Narren iſt alles möglich; Mar. - l'aucre du bord, 
Campécher qu'elle me donne contre bord, conlıe le bord) 
den (vor dem Krahn bangeudes) Unter vom Bord 
abhalten; délie du vent! (comd. de metire le vais. de 
façon que Le veut ne donne point dans les voiles) bot 
Winde abgehalten! laßt den Wind nicht in die Ses 
gel fblagen! (le veut) dehe de la cöle, (vient de La 
cite) wedt où. fommt vou der Kuſte ber, 

se Défier, vp. «avoir de la défiance, suspeeter) 
nibttrauen; ein Wißtranen iu,, febem; 
je me dee de ses csresses, de ses louanges, c'est un 
homme dont il faut se -, ich traue feinen Echimeis 
Serien, feinen Lodſpruͤchen nicht, er iſt ein Menſch, 
dem man nicht trauen darf, Dem nicht zu trauen ift; 
déliez-vous des Hatteurs, frauen Sıe din Schmeich⸗ 
lern nibt; il se défie de tout, et l'autre ne se —e de 
rien, er ſetzt in alles ein AN, und der Andere in 
nidte; ils se dufient l'un de l'autre, cé traut tel: 
uer Dem andern; se — de soi-mnème, de ses forces, 
de sou esprit 2, [ib felbft nicht trauen, im fich feibit, 
in jeine Kräfte, feine Einfichten ein M. fehen, Mar. 
se —, (dire en garde et premdre ses precaulions pour desr 
ter q. accident) Acht geben, auf feiner Hut fepn; 2. 
«se douter, prevoir) vermutben, ahnen, denten; fid ein: 
bilden, Sich einfallen laſſen ; je me ane serais jamais 
défis qu'il püt étre instruit de celle affaire, id hätte 
nie gedacht, od. vermuthet, mie nie eingebilder, daß 
er von biefer Sache unterrichtet: fepm loͤnnte; je ne 
ine defiais pas dece malheur, id abnete dieſes Unglüd 
nicht; (il avait promis de le faire), mais je commen 
gais a me = du contraire, id fing aber ait, das Ge: 
gentbeil zu beforaen, ©. méfier. 

Defigurement, m. Au. (état de ce qui est déégu. 
ré) inu. Seruoftaltuug, Eutjtellung, £ 

Défigurer qe, (xâver la égure, les traits) D € FM: 
falten, enzjtellen; - une statue, un tableau, 
eine Vildfäule g v.; La pelile vérole & l'a -&, Die 
Blattern haben ihm verunftaltet, eutftellt; nez, vi. 
sage -€, eine verunflaltete Naft.x; corrigez la natu 
re, sans la -, verbeſſert die Natur, aber berunſtal⸗ 
ter Île nicht; ie, Gil a voulu corriger, traduire cet 
ouvrage), et il l'a tout -€, hat es aber gang veruu: 
ftaitet; - les mois, un passage, die Würter ev. 

Défilé, m. «passage étroit, chemin si serré que Les 
troupes n'y peuvent passer qu'en faisant um petit front) ein 
enger Weg od. Puf, Engpaf; Goblweng; le - 
était occupé par l'ennemi, il gardait le -, der Paf 
war vom Feinde befebt; er bewadte den Pas, hielt 
den P. belegt; s'assurer, se rendre maîlre d'un -, 
fit eines Vaſſes verfibern, bemeitern; être pris dans 
un -, ju einem Doblmege e gefangen werden; alten 






Defile 417 
dre l'ennemi d'un, den Feind an einem 5, erivare 
ten; (l'armée) s'engagea dans un -, passa par un 
u ng einen 2, eus, zog durd einen D; faire 
garder l'entrée du -, den Cingang des Pafles ber 
teben laffen; attaquer avec un front égal à l’ourem 
ture du -, mit einer der Weite des Paſſes gleichen 
Linie angreiien; le désarantage d'être altayur dans 
un -, est que les troupes de la tète ei celles de la 
queue, ne peurent se secourir, der Nacht heil, in er 
nem engen Pare angegriffen zu werden, beſteht dar⸗ 
in, daß x; Ja tte du -, ipar opp. à l'entrde) der Uités 
gang des Dalles x; un pays plein de -s, ein Yand 
voll enger Pälle; fg: (ituation embarrassante) Die Mens 
tegenbeit, fa. die Klemme; un étrange -, eine 
fonderbare D.; comment n’a-belle pas aperçu le - 
dangereux où elle s'engageait, mie konnte fie die 
sefabeliche Lage nicht jeben, in fie fie dich begab? 

Défilement, ın. Fort, methode pour préserver um 
ouvrage de l'enélade) inu. Siberitellung (eines Bern 
PA vor bem Beitreichen des Gefbüges, f. ‘ 

ehiler des perles, um collier x, (ôter le &t, le com 
dom sur leg. les perles sont engagées) Perlen absreiben, 
andır. ; eine Halsichnur ausemander macen ; (som 
chapelet) se dihle, s'est défile, gebr auf, fällt and 
eınander; iſt aufgegangen, auseinander gefallen; P. 
ef. chupelet; Chaud. - les chandelles, (dies êter des 
broches, quand elles sont Éuies) die Lichter von den 
Kichtfpießen abuebmea; =. vo. Mil, (aller à la file om 
sur un petit front} Mann für Mann od, in fchmalen 
Gludern aufmarihieren; binter einander ber ob. 
vorbei geben; *defilieren; (les troupes) défilé 
rent six à six, .. par ielle rue, sogen, je ſechs und 
ſechs Mann, zogen durch die und Die Straße; (le 
passage de la montagne est si étroit, que les sch 
dats ne purent - que deux à deux, der Weg über 
od, anf den Berg tit fo fbmal, Daf die Soldaten 
nur zwei uud zwei maribieren founten; l'armée fut 
obligée de - à chaque instant, à cause des marais 
el des bois, Das Heer mußte wegen der Moräjte 
und Milder alle Augenblide defilteren, in ſchma— 
len @liedeen aufm,; — par rangs, ıtwus ceux dm 
rang wmäschaut Les sré, emiwile un autre range) plicders 
weiſe D, aufim ; - par file, dersqu'us nombre de files 
marcheat ensemble, puis um autre nombre pareil gr) Keks 
benweile d.; (après la revue), on fit - les troupes 
dix a dix, elles defilerent par compagnies, ließ man 
die Truppen je sehn und zehn Dann vorbeisichen; 
fie zogen compagnienmeife vorbei; (les vaisseaux) de- 
fileremt Dun après l'autre, fegelteu hinter einauder 
ber, nach einander vorbei. 

eliner, vn. (aller à sa 60, être pres de sa fin) ira, 
zu Eude geben. | 

Delini, zn. (chere définie) das Beftimmte; le 
- est opposé a Vindehni, das D, iſt dem Unbeſtimm⸗ 
ten entgegen aeleht, 

Défini, e, a. (deiermiad, ef. défnir) beftimmts 
un nombre -, une quantité -e, eine -e Zabl, Größe; 
(il viendra bientôt), mais il n'y a point de temps -, 
le temps. n'est pas -, aber es iſt feine Zeit b., die 
Zeit aft wicht b.; Bo. pistils -s, étanines -es, (en nom. 
bre déterminé, par opp. à iadeAni) Griffel, Staubfa— 
den von -er Unzabl; Gr. le -, ou preterit —, (parfait 
simple où historique, qu'on emploie pour exprimer use 
chose faite dans un temps marqué et éloigné au moins d'un 
jeun Die b. vergangene Zeitz (il parla, il vint, il re- 
gut hier) ces verbes sont au -, «le Lemps est marqué 
er passé d'un jours „, dieſe Beitwörter fichen im der 
b. vergangenen Zeit. 

éfinir, (co. fiir) va, tmsrquer, déterminer, pt. 
du temps, du lieu qu'un fxe pour ge) betimmen; 
Dieu a défini le temps et le lieu auquel cela arrive- 
ra, Gott bat die Zeit und den Dre beitimmt, da dies 
fes geſchehen jol;l’heure n'est pas définie, die Stun⸗ 
de tft nicht beftimmt; <. - une chose, (en expliquer 
l'essence ou la sature par son genre et sa dillerense) eine 
Sade "definieren, b-, einen beſtimmten Wegriff da: 
von geben; on a défini l'homine un animal raisonna- 
ble, l'ame une substance qui pense, man bat den 
Menfhen, den Begriff Meuſch, fe beſtimmt, dieſe 
Erklärung von einem Meniden gegeben, er ſei ein 
vernünftiges Thier, von der Seele, fie fei ein den: 
keudes Welen; on délinit le cercle une figure dont 
tous les points à la circonference sont egalement. 
Cluigués du centre, am gibt vou einem Areife tie: 
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fen Begriff, er fel eine Aigur, beren Umfangépunc: 
te vom Mittelpunete gleich weit entfernt ſeien; — 
un homme, de faire connaître par ser qualités, bannes 
où mauvaises) einen Menihen jhilderm, abſchil⸗ 
dern; je vais vous - cet homme en deux mots, id 
mil Ihnen diefen Menihen mit gmei Morten ſch.; 
c'est un homme si inégal, qu'on ne saurait le -, cé 
ein Mann, der fl L ungleich, ber fo veränders 
it, dad man ibm feinen beftimmten Charakter 
beilegen faan; 3. (décider enticheiden, feltießen. bes 
ftimmen; (les conciles) ont defini que +, haben ent: 
f&iebden, feftgeiebt, beitimmt, Daf x; (tel concile) a 
—i la-dessus que +, bat rer geſetzt, daß rs les 
questions definies par l'église, die von der Kirche 
entibiebenen Fragen. 

Définiteur, m. (ronseiller du Général ou du Proris- 
cal, dams q⸗ ordres religieux) Definitor, (Beifiger, 
Beiftanbd}; les -s généraux, (que chaque chapitre pro: 
vincial députe au chapitre général, pour régler les af. 
de tout l'ordre) bie Generalbefinitoren, (Oberbeifiger), 
of. ri dur 

Définitif, ve, a. (qui décide où juge le fond d'un 

procès, opp. à préparaloire ou provisoire ep) EN {er 

deud; arrêt, jugement -, sentence définitive, ein 

-er Beichluß, -e8, ſchließliches Urtheil od, Endrur: 

theil, -er Spruch, cf. préparatoire; 2.en -ve, (af. 

en définitif, moins weite) ad. (par jugement définitif}; 
il a gagné son affaire en -ve, elle a été juge en 
ve, er bat feinen Prozed durch ein End:urtheil ge: 
monnen; er ift abgeurtbeilt, burd ein ©. eutſchie⸗ 
ben worden; 3. en -, (enfin, définitivement) f@liefr 
lib; en -, il fut conclu que +, féliélid od. endlich r- 
, Définition, f. Lo. texplication de la nature d'une 
chose par som genre at an différence) Begriffébe: 
fhimmung, Crfièrung, “Definition, f la- 
de l'homme, de l'ame, (ef. définir) die Beſtimmung 
bes Begriffes Menſch, Gerle; la - d'une science, 
die Beſt. des Begriffes einer Wiſſenſchaft; - juste, 
exacte, fausse, vague, insuffisante, richtige, genaue, 
felibe, ſchwantende, unzureichende Begr.; - clai- 
re, nette, obscure, imparfaite, eine flare, beut: 
lie, duntele, unvolllommene Begr.; une -jdoit 
être claire «afin de donner une idéeldistinete de la 
chose déénie), universelle ou adéquate (de so. qu'elle 
coavienne à lout ce qui est contenu dans l'esp. définie), 
et propre (es particulière à la chose définie), eine D. 
- mad klar, umfaffend und dem befondern Gegenfians 
de allein angemeffen ſeyn; - de mots ou de noms, 
(celle qui em explique le sens où la sigmifcstion) Wort: 
ertlärung; le geometre commence par la - des 
mots, der Geometer fängt mit der ED. an; - de cho- 
ses, (énumération de certains caractères ou attributs pro- 
pres à distinguer La chose définie de toute autre chose) 
Sach erklarung; la - du cercle 2, die Erflärung vom 
Kreife, die Definition des Kreifes; La - d'un crir- 
tal, d'une plante, cerposition courte et précise des prin- 
eipales qualités propres et disinctives, d'un ..) bie Ver 
fbreibung eines Ariftalls 2; Ah. diem commun, 
propre à la preuve, qui consiste à expliquer la nature du 
enjet que l'on traite) die D. Celner Sache mac ibren 
verfbiebenen Cigenfhaften, Wirkungen); die Defi: 
mition; il ya diflérentes sortes de -s oratoires, €4 
gibt verfiebene Urten rebneriiher Definitionen; +. 

(décision, roglemen Cntibetbung, f; Aus: 

{prud; la — du concile sur cette matiöre, les -s 

du concile de Trente, ble @,, der A. der Siren: 

verfemminng über dieſe Materie, die E-en od, Aus: 
foriibe der K. zu Brident. 

Definitirement, ad. ten jugement définitif) ent: 
fbeidend; (l'affaire) a été jugée — ifte. abgeur: 
theilt, durch ein End-urtheil entibieben worden. 

Definitoire, m. (assemblée de deiniteurs) Mer: 
fammlung der Definitoren; cela fut ainsi 
réglé dans le -, dieſes wurde in der M. der D. 
fo feitgeießt; - général, tenu par les définiteurs ge 
néraux) die D. der Ameral:D. 

Diflagration, f. Chi. topération par lag. un corps 
minerai est brélé avec ue sulfureux dans un creuset, 
pour le purifer de ce qu'il a de plus grossier) dad Ab: 
brennen, Reinhrennen (vermittelt zuge ſetzteuSchwe · 
fes die Mbbrennung, *Deflagration 

Deflöchi, e, a. An., Bo, (recourbér um⸗gebogen, 
nieder:a.; muscle -, rameau -, tige -e, -er Mudtele 

éféchir qn, Au. (arrêter, intimider, détourner du 


Deflegmation 


bat) in, einen aufhalten, ſchreden e. 

Déflegmation , £. (act. de détegmer) die Ent: 
wäfferung; Defreiung von mäferigen Theilen; 
“das Deflegimieren; la - se fait par évaporalion ou 
par distillation, die ©, gefdiebt mittelft Verdunſtung 
od. burd Dreflilation: la - ou concentration d'un 
acide, die E. od, Verftärfung einer Saͤure. 

Déflegmer un corps, une substance, «en enlever 
le flagme où eau, Le partie fegmaligus ou aqueuse) El: 
nen Körper, einen Stoß entwärlern, von feinen 
märferigen Theilen befreien; — de l'esprit de vin, 
Meingeift c. od, reinigen; on déflegme les liqueurs 
en les distillant où les cohobant, man entwäflert 
ed. reiniat Die gebrannten Waſſer durch Deftillies 
ven od, Gohobieren; - ou concentrer de l'acide vi 
triolique, Vitriolſaure entwäflern ob. verftärten. 

Defleuraison, £ ou defleurisseınent,, m. Bo. 
(chute où temps de la chute des Asura) das Werblü: 
ben, Abblüben; l'époque de la - est celle où 
la fleur ne sert plus d'abri ou de tégument au fruit, 
die Zeit des -6 iſt die, mo die Blüte der Frucht nicht 
mebr um Schuße od zur Dede dient. 

Defleurir, (co. — vn. (perdre sn leur) det: 
blüben, abblüben; la vigne commence à -, 
est defleurie, der Weinſiock fängt an qu v., abjublüs 
ben, hat verblübt, abgeblüht; ». va. (faire tember la 
fleur) abblüten; der Blüten berauben; (la gelée) a 
défleuri les abricotiers +, bat die Aprifofenbäume 
abageblütet, ibrer Blüten beraubt; - des prunes, 
Clorsqu'en les touchant on en Ôte La fleur) das Blaue, 
ben zarten Anflug od. Uebergug von den Pflaumen 
abmifhen; vous louchez ces raisins re, vous les de- 
Beurissez, Sie rühren Diele Trauben x an, Gie wi 
ſchen den garten Ueberzug davon meg. 

Déflexion, f. Phy. tact. par lag. un corps se détour- 
ne de son chemin, em vertu d'une cause étrangère] Mb: 
mtidung, f; la- des rayons de la lumiere, (que 
Newion a nommée infaxiou et d'autres diffraction) die 
U. der Libtitrablen. 

Defloration, f. (net. de detarerı Entjungfe 
rung, f; (il fut obligé de l'epauser) pour réparer 
le erime de -, um das Berbreden der ©. wieder 
gut zu mechen. 

Deflorer, Pa. (ôter Is Meur de In virginité) der 
Jungfrauſchaft beranbden; fa. entjungfern ; la mort 
ou le mariage sont l'allernative laissée par ces or- 
donnances à celui qui a défloré une fille par force, 
den Tod od. die ee, eines von beiden, muß nad 
biefen Vererdnungen derjenige wählen, der eine 
Jungfrau mit Gewalt gefbmäct, ihrer Unſchuld be: 
raubt, (fa, der ein Mädchen entiungiert) bat. 

Défluer, vn. Ast. (s'éloigner de plus en plus, pt. d'u 
ne planète qui à passe la conjonction d'une autre plus tar- 
dive) vorbeilaufen. 

Defluxion, f. Med, v. (roulement où dépôt d'hu- 
meur iur q- partie, Fluf; Deflurion, f. 

Defoliation, f. c. effeuillaison, 

Defoncement, m. (set. de defoncer; le - d'un 
tonneau, das Ansflagen, it. das Etufblagen, Ein: 
ftoßen eines Fafbodens; Corr. le - des peaux +, dad 
miederbolte Cinmeichen des Leders, ci. défoncer. 

Defoncer un tonneau, un baril », (öler le fond, 
les douves qui serv. de- fond) den Boden eines Faſſes 
ausſchlagen, it. einſchlagen, einjtogen; La futaille, la 
cuve s'est defoncce, der Boden ift aus dem Faſſe od. 
Zuber berandargangen, beraufgefallen; le lit est -e, 
s'est -€, dad Bett bat feinen Boden mebr, der Bor 
ben der Bettlade ift beranégefallen, beranégebroden; 
Corr. - une peau, (l'humeeter à plu. reprises, pour bui 
donner le refoulement) eine lobgare Saut mehrere 
Mable anfeuchten, (ebe fie gemalft wird); Jar. - un 
terrain, (le fouiller à une prelondeur de deux ou trois 
pieds, pour en ôter les pierres et les gravois et y mettre 
du fumier où de bonnes terres) ein td Land tief 
umaraben; es flürgen. 

Déformation, f. Bo. ef. monstruesité. 

Deformer un chapeau, un soulier e, (en gäter, 
esrrompre la ferme) einen Hut + aud der Form brin: 

en; (votre chapeau +} se déforme, Fomint aus der 
orm. (BWerke geritèren. 

Défortifier, va. Au. (démolir les fortifeations) die 

Défortune, 1. Au. (malheur, infortune) inu, Un: 
glid, n; -é, ée, (malheureux) ine. unglidlid. 

Défouetter, (de-foa-ter) un livre, Rel. (ôter la 


Defouler 


Geelle qui a servi à le sorrer ou foustter) die Ednire 
von einem Buche abnehmen, losmachen. , 

fouler, v. iau. c. mépriser, opprimer; fo 
der aux piedr. 

Défourner du pain +, (tirer du four) Brod and 
fieben, aus dem Ofen holen; on n’a pas encore 
€, mun bat not nicht ausgefcheben; ces ouvrages 
de verre + sont assez cuils, il faut bes —, Diefe Glafs 
arbeit Ift fertig, man muß fie aus dem Dfen ur 
men; Bil, (faire passer sa bille dans In passe par Fender 
opp- à celui de la sonnette, lorıqu'elle était passée aope 
rovaat par l'autre) die Kugel von hinten ber buré Me 
Porte treiben; il faut se - pour buter, man maf.. 
um qu treffen, ef. fournier, 

Défourrer, (fou-rer) Bat. d'or: cretirer les lesit 
les 4a velin ou les cauchers de leur emvelopper Mie Dors 
gamenthlätter aus der Quetfform berandnchmen; 
Mar. - les câbles, les mäts x, töter la toile où les pe 
dites cordes dont on les avait garantis en qe endroits) dit 
Taue, Maiten + ablleiben; die VBelleidung ven den 
Zauen e abnehmen. 

Défrai, im, (pement de la dépense de qu, dene mal. 
son, d'un équipage) pu, bag Ærcibalten, die -tung: da 
freie Unterhaltung eines Daufes, einer Kutice jär 
einen Undern. 

so Défrauder, Au, we détromper) +. einen rs 
thum ablegen, einfeben. 

frayer, (fre ier) (co. payer) va. (payer, ren 
bourser In dépense de qn) Die Zehrungsfolten für tt: 
nen bezablen od. fie ibm verguten; einen frei 
halten; - un ambassadeur, einem Geſandten ic 
nen Unterhalt od. Nufwand v., erfegen; (cette som 
me)'est pour vous - du voyage, de vos dépens, 
ift beftimmt, Ihre Meifeloflen, Ihre Auslagen 10 
v.; (H voyage avec eux) et ils le defraient de och, 
und fie halten ibn in allem frei; (ces acquisitions) 
le defraieront de la guerre, des dépenses de a 
re, werben ibn für Die Ärtegsfoftem fbables halten; 
fg: - la compagnie, la - de bons mots, d'amewr, 
l'estretenir) Die Sefellichaft beluftigen; mp. (la fre 
rire, it. lui servir de riséer ihr zu lachen g sit in 
qum Gelächter (fa. zum Narren) dienen; cela est 

n pour - la compagnie, bag tft gut, um der Ge 
fellibaft Stoff zum Lachen zu geben. 

Defrayeur, m, (qui défraie) pu. Freibalter. 

Défréler, va. c. déferler. 

Defrichement, m. (art. de defricher; ce qu'on hit 
pour melire en valeur une terre inculte) Daß Umbreden, 
Urbarmaden, bie -hung; ber Neubau; le - d'un 
bois, d'une bruyère, das Uuérotten und Irbarma 
en eines Waldes, das U. einer Seide; les travaux 
qu'exige un —, Die Arbeiten, welche das U. erfordert; 
le Canada abonde en bled, depuis le — des terres, 
feıtdem man dag Yand urbar gemacht bat, dit 
Canada einen Heberfluß an Getreide; les -s fails avec 
intelligence, rendent les dépenses au bout de qs an- 
nées, die Urbarmadung, der Anbau öder Landereitu 
erfeßt, wenn die Sade mit Cinfiht betrieben wird, 
die Heften in einigen Jahren. 

Defricher un champ, une terre, un héritgs, 
(les disposer pour la eulture) einen Mer, ein Erid 
Land, ein Grundſtuck umbreben, urbar macen; be 
terres nouvellement défrichées, bie neu umgebre: 
chenen, die urbar gemachten Ländereien; fg: (cm 
mencer à eullirer, à polir par l'étede) die Bahn bre 
en; den eriten Grund legen; (les Scaliger, les Erar 
mes e) ont defrich« les belles lettres, haben in Din 
ſchoͤnen Wiſſenſchaften die Bahn gebrochen, den et 
ften Grund gelegt; (Amyot ost um des premiers) qm 
ont € Ja langue française, meld die Frangöfifde prä: 
de angebaut, den eriten Grund zur Werbefierung 
der .. Sprache gelegt baden; fg: Céclaireir, debroaik 
ler, déméler); — une affaire, une matière, une ques 
tion, eine Sade, Materie, Frage auseinander ſehen— 
aufs Meine bringen, R 

Defricheur, m. (qui defriehe) Urbarmacer, As 
bauer coder Gireden); les -s de ces contrées sonl 
aujourd'hui de riches propriétaires, die IL od. Ü. 
diefer Gegenden find jet reihe Gutsbefiger. 

Défriser qu, (döramger, défaire sa frumre) 6180 
die Frifur verderben; (le vent) lui a défrise les che 
veux, l'a tout -€, bat feine fr. nerberbt, feine St 
feäufelten ‚Haare ganz verderbt; il est tout defrisé, 
feine Frifur ift gan verderbt; - une perruque, eine 


Defroncer 


Verre anéfämmen. 

Deironcer une élofle, une jupe, «déplier, dé. 
kaice les plis, opp. à froncer) Die Falten od, Munzeln 
aus einem Zeuge, einem Weiderrece heraus machen; 
einen Zeug ausfalten, wieder glatt reihen; (eette 
chemise) est e, le collet en est -€, die Rungein 
ed, falten find aus dieſem Hemde ausgemacht, der 

fragen ift wieder glatt geftricben; 18: - le sour- 
eil, (ve derider le front, prendre un air serein, Die Stirn 
pe entfalten; fein Geſicht aufbeirern. 

Dé que, f. idépouille d'un moine, d'un bénéficier 
régulier, Le mobilier Qu'il laissait em mourant, Der Nach⸗ 
laÿ, die Berlaffenfhaft; La - d'un moine, 
d'un chevalier de Malte, der %. od. die ®. eines 
Moͤnches x; l'ordre de Malte profite de la - des 
chevaliers, die DB. eines Malteſerritters fällt bem 
Erden heim; fa. Chiens-maubles d'us particulier, domt 
en proßie sons que ce soit par succession) Ÿ.; (um tel} 
a eutoute sa —, bat feinen ganzen N. befommen, 

Défroquer (ker) un religieux, ui ôter le roc, 
bei aire quitter sn prolemion, pour embrasser un autre 
sat) einem Ordensyeiltliben die Kutte ausziehen, 
ihn vom Moncht ſtande abbringen; il est parvenu à 
ze -, es if Ihm gelungen die Autte abzulegen, ab: 
quwerfen; «'est um défroqué, un moine -e, er ift 
ein Ausgerretener, ein ausgetretener od, eutſpruu⸗ 
gener Mond; fa. (prendre à qu ce qu'il a, au jeu om 
mtrement) ausziehen, fa. ausbeuteln; (un tel) 
l'a —, l'a vilainement -&, hat ihn ausgezogen, gars 


ig aufgebeutelr. 
efructu, m. (t. lat.; feuruiture de table, fruits, sa- 
lade, bois, ehandelle £, que fournit celui qui prêts sa ta. 


bie à ceux qui font des parties rg. repas en pique. 
aiqse, ef.); le - ou la menue dépense lui coûte tant, 
der Neben:aufwand (bei den Pidenids) l'ojtet 
ihm fo und fo viel. 

éfruiter, va. vp. Au. (dépeuiller, se .. des fruits) 
inu. der Fruchte berauben, eutblößen; fit vom Odſte 


eutb. 

Defrutunm, (tomme) ın. Phar. (jus de raisin y dpais- 
en sirop) did eingelochter Traubenfaft r. . 

Defterdar, ın. h. turq. (gr. wésorier de l'empire) id. 

Défubler, c. defüubier. 

Défuner un mil, Mar. den öter le funin, le dé- 
geroir de ses cordager et autres manœuvres) einen Mail 
abtateln, fahl machen; dans un gros temps, on de- 
fune le mât de hune r, pour le mettre bas, bei (tür: 
miſcher Ser tafelt man die Marsftange ab, um fie 


ulegen. 
““Défunt, €, 3. (mort, déeddé) der, die Berftor: 
bene; les enfants du -, die Kinder bed -n; la -e, 
la pauvre -e, die B., die arme D; prier Dieu pour 
les -s, (Cath.) für die -u beten; 2. a. veritorben; 
ke pape, l'empereur -, l'impéralrice -e, der -€ od. 
bobictige Papit, Kaifer, die -e od. hochſelige Kalfe: 
rin; le - roi, la -e reine, ou le feu roi, la feue rei- 
ne, cf. feu. 

égagement, m. (net. de dégager, état d'une cho- 
ve dégagée) bag Yosmadben, die -œung; le - d'un 
cheval, d'une voiture z, (qui étaient embarrassées par 
4. objet) das ©. eined Pferdes, Wagens x; le - d’un 
vaisseau, (poursuivi par l'ennemi ou arrété par ge) das 
x. ob. Freimachen, die Befreiung eines iffeg; le 
- d'un cavalier r, (du milieu des ennemis ou de dessous 
ss cheval e) die Befreiung eines Reiters re, aus der 
Mirte der Feinde; bas Hervorzieben od. Hervorlom: 
men defielben munter dem Pferde; le - de la poitri- 
ner, le — des humeurs, (par q. remède 2) Die Be: 
freiung od. Erleichterung der Bruit; die Uufièfung 
der ftogenden Säfte; le - des parties terreuses d'un 
minerai, (par le lavage +) dad Yosmachen, Wegſchaf 
fen, Abfpülen od. Abwaſchen der erdigen Theile von 
einem Erze; le - de sa parole, (en la retirent, ou em 
y satufsñsant) Die Entledigung od. Curbindung von 
jenem Verfpreben (dur Surdduabme od Erfül: 
lung deifelben); le — des aflaires, (dont om est libre, 
déchargé) das Äreiwerden, die Erleichterung von Ge: 


fdäften; être darts un entier — de tous soins, de 
toutes choses, ganz frei von Sorgen, mit nichts ber 


laftet od, beſchwert febn: faire ses exercices avec um 
grand —, (légèreté, aisance) feine Leibesiubungen mit 
einer großen Leichtigkeit, mit vieler Ungezwungen: 
beit machen; le - d'un soldat (du service militaire), 
d'un meuble (qu'on avait donnd cn gage) das Freima: 


Dégagement 


en, bie Losmachung eines Soldaten; die Auslö: 
fung où. Wieder einlofung eines verpfändeten Mio: 
beis; Arc. le - d'une chambre, (issue secrète er dero- 
bee, qui sert à la commolditd du logement) der geheime 
Ausgang od. Nebemausgang eines Zimmers; cha. 
2 appartement a son -, jede Wohnung bat eınen 
Nebewausyang; un escalier, une porte de -, eine 
Nebenstreppe, thur, Hinterrhür; les -s font toute 
la commodité d’une maison, die Nebenausgänge ma: 
den ein Haus fehr bequem; Es. das Ubiveifen od. 
Koémaben der Klinge; — volontaire, «qui se fait de 
sol-mime, sans y être contraint par l'épée de l'ennemi) 
bas freiwillige Losmachen feiner Klinge (von der des 
Geguerd); - forcé, (que l'ennemi nous contraint de fai. 
re, en pressant le iaible de notre épée, au en frappant 
dessus pour la faire tomber ou pour La détourner) Dad 
abgendtbigte, gezwungene Lesmachen; exécuter le 
— die Alinge lodmachen; Gr. le - des traits, des con- 
tours, (cf. dégager) das Kodmaten od. Abloͤſen des 
Say von den geſchnittenen Zügen und Umriffen, 
gager, (co. guger) va. (débarrasser, délivrer) 
logmaægen, losbhelfen, befreien, frei 
machen; on dégagea le cheval, le carrosso », qui 
était embourbé 2) man machte das Pferd + los od. fret; 
man balf dem Pferde wieder heraus, bob den Wagen 
wieder heraus; (ce bätiment) allait être pris, lors- 
qu'un vaisseau viut le -, war im Begriffe genom: 
men zu werden, alé ein Schiff herbeitum und cé 
wieder Log od. frei machte; (ve cavalier) se digagen 
de dessous son cheval, half od. arbeitete ſich wieder 
unter jenem Pferde hervor; (ce bataillon se trou- 
vait enveloppe), la cavalerie est venue le -, die 
Dieiterei bieb cé wieder heraus, machte ihm wieder 
£uft; où l'a -€ du combat, du milieu de ses enne- 
mis, della presse 2, man bat ihu vom Kampfe los: 
gemacht) hm mitten aus deu Feinden, aus dem Ge: 
bränge heraus geholfen; (ce remede) lui a -€ la tête, 
la poitrine, a -e les humeurs, bar ihm ben Kopf, 
die Bruft erleichtert, frei gemadt, bat die ſtocken⸗ 
den Œüfte, den Schleim lodgemadt, aufgelöfer, ef. 
engager; l'eau dégage le minerai des parties ter. 
reuses, bag Waſſet puit od. waͤſcht die erdigen Thel: 
le vom Erze ab; — sa parole, «la retiser, lorsqu'on me 
peut ou me veut pas La semis) fein Wort juriiqepmen | 
(j'avais promis de l'accompaguer +}, mais j'ai -d ma 
parole, ich habe aber mein Wort jurüdgenemmen; 
it. dla temir, y satisfaire); j'ai promis d'etre ici, de 
vous rendre celle somme tel jour), je viens — ma 
parole, ich fommie Wort zu halten; - sa foi, sa pro- 
inésse, (en rompami |. engagement, ou em y salisfaisant) 
feine Zufage, jein Berfpreben zuridnchmen, it. er: 
füllen; — sou cœur, (re retirer de l'engagement où l'en 
était avec uno fem.) fein Herz frei od, los machen; 
id vou einem Ærauengimmer loémaen; se - 
des affaires, d'une sociclé g, (s'en débarrasser, se re- 
tirer) ſich von den Geſchaͤſten e loémachen; - un sol- 
dat, ces obtenant son congé) „. 108 od, frei macen;- 
des pierreries, des meubles, (les retirer, après les avoir 
donnés em nantissement 2) berpfändete Edelftelner wie 
der auslöfen od. einlöfen; il a -6 peu à peu ses ter- 
res son économie, (les à libérées de charges #9 er 
bat jeine Güter durch feine Sparſamleit nad und 
nach (von Schulden +) frei gemacbt; Arc. - un ap- 
riement, (y pratiquer un dégagement, el.) am einer 
—E einen Nebensausgang, eine Ahür od, Hin⸗ 
terthür anbringen; il a dégage cet appariement par 
un corridor, par un escalier derobe, er bat bicfer 
Wohnung durch einen Flurgang, dur eine Hinter: 
treppe einen gebeimen Ausgang od. Nebenzausgang 
veribafft; degré -6, chambre -ce, eine Nebentrep: 
pe, ein Zimmer mit einer Nebenthär; Cout, un ha- 
bit qui -e la taille, (qui La fait bien paraitre) ein Kleid, 
das den Wuchs zeigt, worin der Wuchs frei erfcheint, 
cf. taille; cel air -& (aisé) convient à un jeune hom- 
me, die ſes leichte, uugeymungene Weſen ſchickt fich 
für +; fa. avoir des airs -&s, (un peu trop libres, trop 
familiers) ein allzu freied Weren haben; fi allzu frei, 
allzu vertraulich betragen; Es. (faire passer son épée 
d'un côté à l'autre de celle de l'ennemi) feine Klinge 
losmachen, von ber linge abweichen; begagieren; 
degagez de tierce en quatre, ou de quatre en lier- I 
cé, (c à d. voire épée étant hors des armes, laites La pas. | a fait bien du - dans cette province, bat eine arode 
ser dans les armen) Degagieren Sie von der Terz in|®, in diefer Provinz angeridtet ; faire le -, bag 
die Quarte, von der Quarte in die Terz; Ex. - la! Land vermüßen, verbecren; s'abstenir du -, fit der 
ipg2 
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tonne, le seau, (arrété ou gêné dans le puits d'extrao. 
tion) Die Tonue, den Kübel ausrichten; Mil. - (un 
corps 2), befreien, lodmaden; Or. - les traits, les 
contours, (passer fortement ja poiate à graver autour des 
traits et des chatours déjà gravés, afn de pouvoir enlever 
le bois des places ou champs, sans courir risque d’enlerer 
en méme temps bes traits et contours) Die Bilge, die Um⸗ 
ride ablöfen, lodmadhen ; Met. - une pierre, cf. 
depouilier ; Perr. - les cheveux, cles passer sur use 
earde de for, pour les rendre plus maniables) die Haare 
auébebeln, burd die Hechel ziehen, 

Degaine, F. (façon, manière, manie) b. quelle 
-! mas für ein tölpifches, albernes Berragen, Be 
nehmen! mie er das fo tölpifch, fo albern arigreift! 
faire qe d'une belle —, (d'une Isgon, d'une max, mans. 
sade) et. auf eine plumpe, télpelbafte, alberne Art 
tbun; voilà qui est d'une belle -, voilà un homme 
d'une … das tft ein ſchoͤnes Betragen, eine ihöne 
Urt die Sache anzugreifen; das iſt ein Menſch, ber 
feine Sade ſchoͤn angugreifen, fi ſchoͤn zu beuche 
men weiß! das ift ber rechte Mann! (iro,) 

Degainer, uthrer de la galne, du fourrenw;, tirer l'é 
pée, ord. sans rég.) gp. vom Leder jicben; il fallut -, 
ed mußte vom Ÿ, geyogen werden; die Kuchtel muß 
te berau$; quand ce vint à -, alé ed au's Treffen 
od. zum ©, fam; fg: U n'aime pas à -, il est brrve 
jusqu'au =, «il fait le brave, mais il me l'est pas) ef 
gebe nicht gern vom %,; er gebt nicht gern mit ber 
Fuctel beraud; er bat Herz, bé es zum T. kommt, 
bié es gilt; (il a promis de vous servir, mais n° 
comptez pas), il est brave jusqu'au —, wenn es zum 
Handeln kommt, io ift niemand bei ibm zu Haufe, 
er verjpricht viel uud hält nichts; po. - son compli- 
ment à qu, (faire sos . , féliciter qu) einem fein Come 
pliment beriagen, mit feinem €. od. Glͤcwunſch 
beraugrüden; it. ib n'aime pas à -, (ib est arare £) € 
sieht den Beutel nicht gern; er ridt nicht gern mit 
dem Gelde beraug; Bo. etamines -ées, (anillantes hors 
du tube, par opp. a engainden pu. aus der Blumen 
röbre bervorficheude Staubfäden. 

égaineur, ın. (breiteur, férailleur; fg: häbleur, fas- 
pre Üaufer, Schläger; fg: Grefprabler, Aufs 
nriber. 

Déganter qn, Qui öter Les gants) einem die Hand» 
f&ube ausziehen; se-, feine ©. à; dégan- 
tez.moi, piében Sie mir die H. aus; elle s'est -de, 
fe det ibre D. ausgezogen. 

égarnir, (co. /inir) va, - une robe, un Hit 5, 
chter la garniture) die Belebung von einem Kleide, 
die Borbänge von einem Bette abmachen; — une 
maison, un Apparlement, (en êtes les meubles) Die Ode 
bein and einem Haufe x megnebmen; se -, (se vêtkr, 
se couvrir plus lögerement; fit leichter machen, leichs 
ter Heiden, zubeden; il s'est enrhume pour s'être de- 
garni trop lt, er bat den Echnnpten befommen, 
weil er die warmen Kleider zu bald abgelegt bat; sa 
téte se degarnit de cheveux, Die Haare fangen ibm 
an auszufallen; fein Kopf fängt an fabl zu werden; 
Jar. - unarbre, ces Star les branches inatiles) einen 
Baum ausſchneiden; (ces pêchers) se dégarnissent, 
«perdent leurs branches) pérliereu nad uud nad) ihre 
Aſte; Mar.-un vaisseau, (em Öter les agres) ein Schiff 
abtafeln; - le cabesian, (en ôter les harres et la tourme- 
vire) Die Windbäume und Kabelaring vom Gang 
{pille nebmen; Mil. - une place, (ôter une partie de 
la garsison eu des munitions) eine Feſtung entblößen; 
einen Theil ber Befagung z aus der Reitung zu sie: 
ben; la place élait -ie, die F. war entblöft; Perr. 
- une perruque, (diesawer la quantité des cheveux, em 
les coupant dans La racine, dans le centre et damı le haut, 
pour les coucher avec plus d'aisance) eine Derride, Die 
zu biden Loden an einer P. auéfbneiben; Tr. ef, 
cuve. N 

Dégarotter, va. Au (opp. à garotter) auéfnebeln. 

Dégasconer va. vp. (défaire de l'accent gascon) 
gp. einem, fi die gastonifce Mundart, ben g-en 
Ireent abgemwöhnen. 

Dégât, (gA) m. (rarage, perle causée par une force 
majeure) Werwüftnng, Berbeerung, f; (la 
grêle) a fait un grand - dans les vignes, bat eine 
große D. In den ÜBeinbergen angerichtet; (l'ennemi) 
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“en entbalten; (le peuple) est la victime des -s 
qu'occasionne la guerre, tft das Opfer der -en, mel: 
de der firieg veruriachtz (les betes fauves} font bien 
. du - dans les terres, richtet großen Schaden in den 
eldern an; fa: on fait un grand - de bois, de vin 
ns celle maison, (une gr. consommation) im Dicicin 
Haufe it ein großer od. ftarfer Verbraud von Holz 
e .. geht viel Holz = auf. 

Degauchir, (co. finir) va. (dieser, Igoaner q. 
ouvrage am bois, en pierre p, em retranchant ca qu'il a d'ir- 
régaler, juridtent, behauen, beſchneiden, bebe: 
bein, zufügen, befeilen e; — un tenon, (pour qu'il en. 
tre earsdment dans une mortaise, einen Zapfen z., be: 
hauen; une pierre degauchie, ein behauener Stein; 
marbres mal degauehis, (lorsque In sciage nen rend 
pas Les paremesis parfaitement unis) ſchlecht geſaͤgte 
Marmoritüde, 

Dégauchissement, m. (art. de degauchir, das 

uridten, die -tung; das Belmuen, Beſchnei⸗ 

en, Bebebeln, Zufägen, Vefellen, e. 

Digel, m. trelächement du froid, adaueissement de 
l'air qui résout la neige, La glace) Uuftbauen, Thau: 
wetter, n; (le temps s'est adouci}, nous aurons 
du —, mie werden Ih. befommen; partir avant le 
— vor Dem Tb. od, A. abreiſen; au premier -, beim 
eriten A; ſobald Th. einfällt, fobald es aufthaut; le 
veut est au -, tourne au -,{il vient du midi 2) ed gebt 
ein Thaumind; es ſchickt Mid zum Thauwinde an; 
voilà un beau -, das 1ft fbônes Eh; il n'y a de 
franc - qu'avec de la pluie, obne Regen thaut es 
nicht vollig auf: es thaut nicht cher vollig auf, alé 
bie ein Degen dazu fommt. 

Degeler, (co. appoler) va. (faire fondre ce qui est 
geld) aufthanen; machen bad es aufthaut; le 
vent a degele la riviere, le feu a -e ce bois #, der 
Wind bat den Fluß aufgerbauet, das Feuer bar die: 
fré Holy ..; 2. vn. la riviere dégele, se. commen- 
ce à -,nse -, der Fluß thaut auf, gebt auf, fängt 
an aufzuthauen, aufzuztehen; mettre du fruit dans 
l'eau pour le faire -, Obit ind Maffer legen, um es 
aufzutbauen; 3. imp, il degelait ce matin, à degelera 
sous peu, cé tbaure diefen Morgen auf, es wird in 
Kurzem auftbauen. 

Dégénéralion, f. çéte de ce qui dégénère) dad 
Unsarten; Die -tung; la - des plantes, des ani. 
maux, des races 2, die À. der Gewachſe, There ci la 
— des graines, dad U, der Samen. 

Dégénérer, (co. edder) vn. (pt des arbres, des 
fraits, des animaux p, sabatardin aufarten, aus 
ber Art ſchlagen; (ces plantes, ces fruits)degénerent, 
arten aué; une graine qui degenere, ein Same, mel: 
der audartet; (ces animaux, ces races) ont be de- 
geuere, sont dégénéres, haben febr ausgeartet, find 
.3 espree, plante dégénéree, eine ansgeartete Sat 
tung, Dante; fg: cpt de choses qui chamgent de bien eu 
mal) le style pompeux degenere souvent en galima. 
thias, der pompbafte Stol artet leicht in unverfländ: 
liches Geſchwaͤz aus; l'huile -eenlie, das Del wird 
zu Hefe, verwandelt fid in Hefen; (l'apoplexie) -e 
q£ en paralysie, wird oft jur völligen Sébmung; (le 
gouvernement populaire) -e souvent en anarchie, 
artet oft in Sügellofigfeit aud; 2. (pt. de pers., ne re- 
lâcher de La vertu, des bons exemples de ses ancêtres p) 
audarren; - de ses ancêtres, de la piclé de ses 
pères, aus den Æufftapfen feiner Vorsältern treten; 
vou der Ärömmigkeit feiner Väter abweichen; il a 
degenere de la valeur de ses atcux, ilen est bien .., 
er verläugnet die Tapferkeit feiner Vorfabren; er ift 
einen topfern Lorfabreu fehr unébniid, iſt nicht in 

jeAusitapfen feiner .. getreten;les enfants des grands 
hommes dégénèrent qf., die Kinder großer Männer 
arten oft aus, fhlagen oft aug der Urt; ceite race 
est dégénérée, diefe Zucht iſt ausgeartet; un bomme 

. (qui vaut moins qu'autre( ein ausgearteter Mensch; 

gl fut un héros dans sa jeunesse), mais il degenera 
ans la suite, er artete aber in der Folge aug; (cet 

scrivain) a bien degenerd, ift ſehr auégéarter, 

Dégénérescence, f. (propemsios, tendsnre à la 
dégémésations Neigung, Hang zum Ausarten; Ausar⸗ 
tang, 5; Mid, + cérebriforime, (esp. de ennrer de In 
forme de la subrtance cérébrale) hirnfermiget Krebe. 

Dégingandé, de, (dé-jein } à. (pt. de qn dont la 


Dégingandé 


tout +, elle est toute -ée, ein erzlatichiger, erylenden; 
Labiner Menſch; fie bat einen latfbigen, waticelis 
gen od, lendenlabmen Gang; fg: esprit, style -, ein 
ſchwantender ‚Kopf. eine ſchwantende Schreibsart: 

Dégingandement, m. Au. (état de ce qui eut dé 
singende, Katıchigleit, 6 lendeulahmer Zuſtand. 

Déglaivier qu, Au. (faire mourir par la glaive) mir 
dem Schwerte todren, 

Dégluer, töter In gie, débarraser de ..) von ber 
Leimruthe, vom Vogelleime lesmachen; (cet oiseau) 
a'a pu se-, fonnte hd nicht ..; se- les yeux, Céter 
In ebassie qui colle les paupières) die yufanımen gebe: 
genen Augenlieder aufmeihen voneinander macdben, 
auswaſchen; (l'eau tiode) deglue les yeux, weicht 
die troctene Augenbutter auf. ' 

Déglutinateur, déglutileur, m. An. (muscle du 
pharynsı Schluctmusten. 

Deglutition, f, Med, g, (net. d'avaler les Aliments) 
das Verfoluden;ia-dessalides, des Quides, bag 
U, der feiten, der Alljigen Nahrungsmittel; — lüsee, 
(qui a g- vice, qui ne fait pas bien ses fonctions) Derleh: 
te Sblud-merfseuge; ein Febler im Schluden. 

Dégobiller, (lem) va. (vomir ce qu'on a pris aver 
erees) b, - son diner, {ein Mittags eiſen wieder aufs 
brechen; il a-& sous La table, et bat unter den Tiſch 
geipien, (b. geto&t} Au. son degobillant, musique -e, 
{gultural) Guttural:tott, 2, 

Degobillis, (bi ly} m. (ee qu'es a degobille) b. bag 
Geſpienc, (b. Brlogte); cela sent le -, Das riecht 
nah Seidtenem,. 

Dégoiser, (goa-zér) va. (chanter, pt. des eis.) zwit· 
ſchern fg: fa. (parler plus qu'il me faut, dire ce qu'il 
faut taire) ſchwahen, ané-, auéplauberu; il a depoi- 
se tout ce qu'il sait, er hat alles geſchwatzt, ausae⸗ 
plaudert, was er weh; 2. vn. on l'a fait —, «fait 
joser, on lui a tird lee vers du nez) man bat Ihm zum 
Schwanengebract, bat ibm den Mund geöffnet, bat 
ibn ausgeboit; elleaimea-, fie ſchwatzt gerne, plait: 
dert gerne alle aug; (ce prisonnier) a dégoisé, bat 
geſchwaht, bat allerlei geitanden. 

Degommiage, m. Pi. sat. par Ing. os ôte à ln soie 
la plus grande partie de sa gomme) das Auskochen 
des Gummis aus der roben Seide. 

egommer la soie +, fen ôter Is gomme euper- 
Aue) das Gummi ans der Seide auéfocben. 

Dégonder une porte +, ('öter de ses gonds) eine 
Thür z aus der Angel beben, wegnebmen. 

Dégoniler, va. «dissiper legontemæent das Aufblä— 
ben, Nuffhwellen vertreiben. 

Dégor, m, Dist. (tayam de décharge par leg. passe 
la liqueur dissillde) Ableitungsröbre, ſ. 

Dégorgement, ın. (act. de degorger) ME And: 
räumen, Auévuben, Ausſchlammen; die Aude 
ſchlaͤmmung ele -d'unégoût, d’un tuyau, d'un évier, 
d’une goutticre, das U. einer verflopften Goſſe, Moͤh⸗ 
re, eines Waſſerſteins, einer Dadrinne; Fort. - 
embrasures, dad Deffnen; Med, il kai survint un - 
de bile, er befum eine Ergieäung der Galle, eine 
Gaflen;ergtefungg; procurer le - des humeurs, den 
Feuhtigfeiten einen Abflus verfhafen, Ti le - des 
etoffes, des laines, des soies,das Abitmenimen cd. Ab: 
feifen der Zeuge, der Wolle, der Seide; Tan. le - 
des cuirs, das Abſchw. der Haͤute es das Ausſpulen. 

Jégorgeoir, m. Art. (grase aiguille qui sert à net. 
toyer la lumiere d'un canons Raumnadel, I; il. tesp- de 
poincos serv. à percer La gargeusses Dur ſchlag; Drap. 
(moulin alevariel dégorger Les étoffes) Nudipuliiost; les 
5 du serrurier,idivers outils, marteaw,lime,cissau à chaud 
dont il se sert pour donner éert, façons aux pièces qu'il 
forge) das Zuricht zeug, der Suridtmeifel e. 

Dégorger, (co. gager) va. (döboueher um passa. 
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ge ensorge) augräumen, auspußen, audfdlimment: | 1; (das 
Luftmabeu:- un évier,une goullière, einen (verftopf: | ftarren); le - d’un membre, le - des mains, die W. 


ten) Laferitein e andr.; on a dé 

bat der Goſſe Luſt gemacht, die 6 ausgeputztz on a 
fait jouer ce jet, celle cascade, pour les —, (pour 
en faire sortir Les ocdures 2) tan but divisé Epring- 
waſſer e angelaffen, um ſie zu reinigen, vom Schlam⸗ 
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len; on dégorge la soie en la lavant où bauant à 
l'eau claire, man fpült die Seide aus, man reinist 
die ©, feift die Seide ab, indem man fie im flaren 
Waſſer waͤſcht cd. ausllopft; (les moulins à foulon) 
servent à - les étoffes, dienen dazu, die Zeuge ausza⸗ 
ipiilen, ju reinigen; des toiles degorgees, (qui entren- 
du tout leur savon, aprés Le frattaneı aus gewe ichene, aug 
geieifte Yeinwand, cf. degraisser, Gorr. - les outre, 
uiens Frau courante) die Haute abichm.; Mil, — Les 
meurtrières ou canonnieres, die Æchiefibarten öffs 
nen; — les emnbrasures, (les ouvrir) die... öffnen; Ver - 
un cheval, cle guérir d'une tumeur en Le promenant)eineng 
Pierde durch Herumfübren die Beichmulft vertreiben, 

2. vn, oet cpout a degorge, ol a empuanté tout le 
quartier, dieſe Goße tit Insachrochen; und bat bas 
ganze Viertel mit Geſtank erfitlit; les ravines d'en 
ont fait cet étang, Die Regenbaͤcde haben gemacbt, 
dab dieſet Teich ausgebrochen ift; Pé. - da poisom, 
ord. faire - du poisson, (le tenir dans l'eau elaire et um 
rante, pour lui ôter um goût de marée on de bourle) Die 
Fiſche abiblämmen;.ben fiiben ben Slammge ⸗ 
ibinad od. Stegeſchmack brnebmen: (celte , le 
poisson de cet étang) sent la bourbe, il faut le fai. 
re - dansunreservoir, dans une eau courante, (mes 
den nad Schlamm. man muf fie in einem Vehäls 
ter x abfhlämmen laflen; (les paissons de mer) qui 
remontent les rivieres, degorgent, se .. en renom 
tant, se purgent du goût de marée en dégorgeant, 
legen ibren Seegefbmad ob, reinigen ib von ihrem 
Seegeihinade, wenn fie in Flüffen aufiteigen, die 
Flüſſe hinaufſchwimmen; (les snumons ge qu'on prend 
dans la mer), n'ont pas si bon goût que and ils so 
sont degorges dans les rivieres, haben feimen fo guten 
Geſchmack, alé wenn fie erft in Fluͤſſen den Serues 
fhmad abgelegt baden; fg: fa. (vomir) fich erbreden. 

egoter gn,(ledeplecer, supplanter) fa. . . ansites 
en, abftechen; (il etaitle premier de la classe), un 
tel l'a degote, der und bre bat ibn abgefiochen; il æ 
die €, et Lt ausg., abg. werden, 

Dégoupiller, (Im) v. Horl, (ôter les gonpilles) de 
Stiften deraus ziehen. 

Degourdi, m. c'est un —, fun hom. À qui an n'en 
fait point acesoire) fa. „. ein pfilfiger, fblauer &epf, 
cf. dégourdir. 

Dégourdir, (co. finir) va. (donner ou rendre du 
mouv., de La chaleur « oe qui était engourdi par le froid gp 
dem, was erjtaret ift, wieder Veweaung, Waͤrme ge 
ben; (entitarren, entiteifen); se-les mains, les pi 
feine ertarrten Hände, Fuͤße wieder erwärmen; (nom 
avons élé lang-temps assis en voiture), 51 faut mar- 
cher pour nous -, wir muͤſſen geben, um uniere ftéle 
fen Glieder wieder in Bewegung zu bringen; fa: - 
un jeune homme,tie façonner, polie) einem jungen ten: 
ſchen fein ſteiſes, traͤges Weſen abgewöhnen, ib be 
lebt maden: ila besoin que le commerce du mon 


des | dele dégourdisse, er bat 6 nothia. dab der Umgang 


mit der Welt ibm belebt, daß er im .. sein ſteiſes 
Weſen abiegt; ilse dégourdra à l'umiversité, auf dr 
boden Schule wird er foi aufmachen, lebendig wer⸗ 
den; il commence à se —, er fängt an, belebrer zw 
werden; il est assez dégourdi, bientôt il sera trop-i, 
er ift ziemlich belebt od. aufgewectt; bald wird er nur 
zu beiebt € fepit; la fréquentation des bonnes com- 
gnies lui a degourdi l'esprit, das Beſuchen guter 
Getelibaften bat feinen Geiſt aufgemedt; 2. vn. far 
re — de l'eau, (la faire un peu chaulfer, aka qu'elle soit 
moins froide et moias crue Waſſer uͤberſchlagen ob. ver: 
ſchlagen laffen; de l'eau fraiche un peu ie, frii@eé, 
ein wenig überfblagenes Waſſer. 
Dégourdissement, m. (act. par laquelle on se dé 
gourdit, on cesse d'être engourdi) dat Wieder:be 
leben, dic-belebuua,:ermirmun; (das Ent 


rgé V’egont, man | eines Giledes, der Hände; le - est accompagné d'un 


picotement dans les nerfs, die W. iſt mıf einer 
enden, prideluden Einpfindung in ben Nerven 
gleitet. 

. Dégoût, m, (manque d'appétit, répugnence pour les 


me zu befreien; Jar. = une plante, (en débarramer le |ehoses qu'on mange) Œfel; ilja un si grand -, qu'il 
pied, qui est trop couvert de terre g) einer lange uit ne mange de rien, er hat cinen fo gcolen E., baper 


maden; Man., Te - les soies, les laines £, cles dé. nichts genießt; 
gager à l'enu claire, de la terre, du savon g qui leur res | reste un — elrange, un — 


(il n'a plus de fievre), mais il lui est 
pour la viande #, aber té 


démarche et la ennfenanee sont mal assurés) latfhia, watr|temt du dégroissage Die Geide, Wolle aus'pülen, ab: iſt ibm ein E., ein ſonderdarer €. gegen dad fieifd 
fhelig, fblotterig, lenbenlabm; fa. c'est un homme! feifen, abfhwenmen; - des draps, Tücher ausfpi: 2 geblieben; il a du - pour le poisson, un grand - 


 Dégoût ': 


pour le vin, er hat einen E. vor Rifchen, die Fiſche 
etein ihn an, er bat einen großen E., eine große Ab⸗ 
neigung vor dem Beine, fg: (version qu'on prend pour 
qn, pour ge). die Ybneigung, der Widermille, 
A lui a pris un furieux — pour cette personne, er bat 
einen inrediihen Wen gegen dieie Derfon gefaßt; il 
a un grand - pour le monde +, er bat eine grofie À 
por der Welt: die Welt eteit ihn an; (les désagré- 
ments auxquels on est exposé dans cel étal), lui en 
ont donné du -, Jui ont donné diy- pour cette scien- 
on, haben ibm eine A., einen W-n dagegen einge: 
flöst, haben ibm eine A. gegen dieſe Wirfenibaft beir 
bradt; (en chargeant l'esprit, la memoire d'un en- 

t de tan! d'objets à La fors), vons lui donnerez du 

- pour l'etude, erzeusen&teber demſelben einen 15 -n 
egen das Lernen; 2. (deplaisir, chagrin Berbdtruf, 
Gerörtesli@tett, f; la eu bien des-sälacour, 
aestuye bien des -s, er bat am Dofe viel Verdrus 
gebabt, viele Verdrießlichkeiten ausgeſtandenz on lui 
a donné bien des -s, d'étranges -5, un furieux =, 
man bat ihm viel Verdruß, anfererdentlihe Wer: 
driehlichkeiren, einen ſchreglichen Verdruß gemacht: 
Dégoütant, e, a (qui donne du degoit) efel 
Laft;mets -,viande -e, malpropreie e,eine ·e Spei: 
fees Fleiſch e fa: cqui cause de l'avérsion, de La ré- 
pugnance); c'est un homme -, Mn des manières -es, 
.. einer Menſch, er bat -e Gewohndeiten an (id: 
(ces cicatrices, celte malpropreis, celle mauvaise 
odeur 2) le rendent -, machen ibm widerwärtig, €; 
2. (qui enue du deplisinn verbrteflid; il arrive 
bien des choses -es dans la vie, es cretuncn fid im 
geben viele v-e Dinge. Syn. - à plus de rapport au 
corps qu'à l'esprit, fastidieux en a plus à l'esprit 
qu'au carps, dégoûtant bezieht ſich mehr anf den Kör: 
per alé auf den Geiſt, fastidieux (verdrießltch, lang⸗ 
teilig) mehr auf den Geiſt, alé anf den Körper; ce 
qui est - cause de l'aversion, ce qui est fastidieux 
causede l'ennui, mad dégoûtant iſt, verurſacht Efel, 
Widerwillen; mas fastidieux iſt, macht lange Weile. 
Dégoüter qn, (ôter, faire perdre l'appétit, le goût» 
Elel bei einem erwecken, ihm die Luft benebmen; ct: 
nen anefeln, einem perleiden; (si vous lui donnez 
tnt à manger), vous le dégoûterez, werden Sie ihm 
die Efluit benehmen; (il a tant mange de sucre), qu’ 
il en est degoñté, dañᷣ er jet. einen Widerwillen dage⸗ 
geu bat, daß er ibm verieldet Mt, dañ erıbn anelelt; 
on ne se dégofte pointde pain, de vin, Brod, Wein v. 
einem nicht; fg: (donner de l'aversion, de l'éloignement 
pour qn ou qu) einen Widermillen,eine Abneinume 
beibringen, verurſachen; v.; (il aimait cette femme), 
mais on l'en a degoüte, man bat ibm aber einen 29. 
egen fie beigebracht. man hat fie ibn verleidet; ses dé. 
fauts l'en ont-&, ihre Fehler baben fie tbm verleidet; 
(quand'il connaitracettesociete,leurscaraeteres),ilen 
sera bientôt -é, wird fie, werden fie ihm bald ».;on l'a 
-£ de la guerre, d'aller à la guerre, man bat ibm 
den Krieg werleidet, ibm die Luit benommen, In den 
Krieg zu geben; (il veut se présenter pour cette pla. 
ce), mais nous tächons de l'en -, wir ſuchen cé ihm 
aber zu v., ibm die Luft dazu zu benehmen; il s'est 
— de celte maison, de cetemploi, de cette étude, Dier 
ſes Haus + tft ibm verleider; il est aisé de se - de 
ce metier.Ja, die ſes Gewerbe fann einem leicht v.; 
zu diefem (#. kann man leicht die Suit verlieren, ge: 
gen diefed G. kann man leicht eine Abneigung be: 
fommen; faire le-«, lade, (le difheile, le délicat; In 
a den @felen, die Gfelefpielen; il. (par eontre vérite) 
c'est un -&, un bone, chom. de bonne humeur, de 
bonne chère) fa, er ift fein Gofiverédbters it. er ift ein 

Inftiger Bruder... 

Degouttement, m. (act. de ce qui dégoutte) rie: 
fen, Abrropfen 2, n. cf. dégouter; Jar, - (de la sève 
d'un arbre) Abtröpfeln, n, 

Degoutter; vn. (cer géatte à goutte triefen, 
tropfen; tröpfeln, abtro., abtrö., berab ob. herunter 
tropfen 2; la sueur lui -é du front, le sang lui de. 
gouttait du nez, der Schweiß trof od. tropfte ibm 
von ber Stirn; dad Blut tropfté od. tröpfelte ibm 
aus der Mae; (ce linge n'est pas sec), il est encore 
tout degouttant, fie ift noch trepfnaß; 1 était tout... 
de sang, er war gang bluttriefend, von Blute trie 
fend; (sa chemise) élait toute dégoutianté de sueur, 

von Schweiß; l'enu, se dans cette cave, 
il y -e toujours, das Waſſer tropft in diefem Keller 


Dégoutter 


berunter; es tropft beñänbia darin; faire - du lard, 
du beurre sur de laviande, Spect, Butter auf Fleiſch 
träufeln; ces fils, ces toiles dégouttent encore, les 
toits .., Diefed Garn, diese Leinwand trieft noch, Die 
Dacher tropfen; les cheveux, le front lui.. desueur, 
feine Haare triefen, feine Stirn tricfc von Saweiß; 
{ce tonneau) -e, tropft; P. fe: s'il pleut sur moi, i 
dégouttera sur vous, (#il m'arrive ge de hiem ou de 
mal; vous en aurez votre part) trifft mich ein Glück 
miderfäbrt mir etwas Gutes, fo follen Ste and nicht 
ieer ausgeben; trifft mich ein Unglud, gebt es über 
mic log, fo werden Sie es and mit entgelten mis 
fe; à la cour, chez les Grands, s'iln’y pleut, il y-e, 
ai om n'y peut pas louÿ, espérer une gr. fortune, om peut 
du moins y prétendre à q. avantage, mern Let Soft, 
bei den Großen Fein bedeutendes Glüc zu maben 
ut, fo geht es Doch nie gan leer ab; fg: - de vices, 
(er être comme imbu) von Yarterıı 1ricfen. 

Degradalion Get. de dégrader) Abfepung, 
Entießung, it. Herabiekung, *Degradierumg, 
1; la - d'un magistrat, d'un officier de guerre, die 
A. H. eines Beamten eg; - de magistrature, — d'un 
office ou ordre eivil +, ©, von einer obrıgkeitluchen 
Ogre. einem bürgerliche Amte, Stande, Ranger; - ci- 
vique, der Veriujt des Bürgerrechtes; — des armes, 
(leur avilinement, pour g. lächete commise pr Die Wer 
fbimpfung der Waffen; la - de noblesse, (privation 
de In qualité de noble et des privilèges qui y sont alla 
ches) der Berluft des Adels, die €, vom Adel, die 
Veraubung der adeligen Würde; la - d'un ecclesias- 
tique, ccf. dégrader) die U. eines Geiftliben; - ver- 
hate, (simple deposition, par une sentence de l'évique #) 
die bloß vermittelt eines Spruches vorgenommene 
U.; la = actuelle où s0lennelle, (faite publiquement, 
avec diff. cérémonies) Die feterliche U,; 2.cdegét) Cha: 
de; on a fail grandes -s dans ces bois, man bat 
arofe Verwuͤſtungen, großen Schaden in dieſen Wal: 
dern angerichtet; dresser un procès verbal des -s fai- 
tes dans une terre », din Prototoll über den auf eis 
nem Gute angeribteten Schaden aufnehmen; les . 
causces par les eaux, parla rivière », der burc dad 
Wafler zangerichrete Schaden; la - des travaux d'une 
place r, die Beſchaͤdlgung der Feitungsmwerte; les -s 
commises par l'usufruitier, die vom Nutzueſer ber: 
rübrenden Beihädigungen; le preneur çà bail) répond 
des -s au des pertes qui arrivent pendant sa Jouis- 
sance, à moins qu'il ne prouve qu'elles ont eu lieu 
sans sa faute, der Mtetber muß fir allesilebın, mas 
während feiner Nutznießung verdorben wird od zu 
runde gebt. wefern er nicht beweidt, daß cé ohne 
fein Verſchulden geiheben fei, cf. détérioration, 
3, (ddperissement, par vétusté +) der Werfall, das 
Derfatlen;ia- d'un bätiment, d’an murr,der®,ei: 
nes Mebäudeg, Der B. einer Mauer; fg: Caritmsement;; 
la - des ames est une suile de la servitude, Die Ernie: 
drianng, Derabwirdigung der Gemultber iſt eine Fol: 
ar der: Anentichaft; Pr. la - des couleurs, de la lu. 
miere, (leur affaıblissement gradué ou par degrés) Die Ube 
ftufung, die ſtufenweiſe Schwächung der Rarben, des 
Yichtes; la - des couleurs est bien entendue dansce 
tableau, die Farben-abſtufung in dieſem Ge: 
mäblde ift rn Einficht — — des rate e 
est un grand moyen pour peindre le relief 'qu'ont 
les objets dans la nature, de, ift ein vorpinliches 
Mittel um die Gegenſtande fo zu erbeben od. berand: 
pabeinaen, mie ſie cé in der Natur find; il entend 

ien la — de la lumière g, ex verftebt die Kichtzabftur 
fung at. 

Dégrader un magistrat, un officier, (le dépouil. 
lor avec ignominie de sa dignité, de son rang g, en lui ütant 
sa place, ou en la pormmant peur q. place infér.) einen 
Beamten, einen Dffisier abſe tzen, feines Amtes, 
feiner Würde entfe ßen; it. einem Beamten ber: 
abieten; einen Offister her. od. "degradieren; - un 
citoyen, un soldat, einen Burger des Bürgerrechte 
berauben, einenSoldaten begradteren, im ange ber; 
= des armes un homme de guerre, {pour avoir com. 
mis q. lächet#) einen Krieger für unmirdig erklären, 
die Waffen zu tragen; — de noblesse, einen des Adele 
entf.; = un ecclösiastique, (le dépouiller de toutes les 
marques extérieures de son caractère) einen Geiſtllwen 
abf.; 2.{avilir, rabaisser trop) ber., berunterfeßen,berab- 
würdigen; (ce poste nerepond pas à son merite),vous 
le dégradez en l'y hommant, Ste fegen ihn herab, 
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wenn Sie ihn dazu ernennen; c'est le — que de Ini 
refuser des honneurs qui lui sont dus, das beißt ibn 
berunterichen, wenn man ibm die Ebre nicht ermel- 
vet, die ihm gar la ilatterie dégrade également 
etcelui qui la prodigue, et celai qui en est l'objet, 
die Schmeichelei wurdiget den Schmeichter eben fo ſehr 
berab, alé den, welcher der egenitand feiner Schmei⸗ 
œeleien ift; c'est se —, que de louer un homme qu'on 
méprise, einen Mann loten, den man verachtet, beißt 
fich berabiwurdigen;ileroiraitse - en veillant à ses affai. 
res x, er würde firh herabzuwurdiaen glauben, wenn er 
ſich um die Verwaltung behümmerte; 3, - une terre, 
c. deteriorer; - (les travaux, les chemins +), beichädte 
gen; Mar. - un vaisseau, (l'abendonner, nprès en avoir üté 
les sgrèes et apparaux, lorsqu'il est trop vieux g) ein Schiff 
abdanken; — un homme, (mettre sur g- côte ou ile déserte 
un erimier| qu'on n'a pas voulu condamner à 1a mort) einen 
Verbrecher augfeßen; Pi.cef. dégradation); (ce peintre 
sait bien — ses Iumieres, ses couleurs, ses objets, weil 
feine Lichter e gut abzuſtufen; toutes ces choses dégra- 
dent bien, (sont bien traitées par la lumière, la couleur et 
la grandeur) alles dieſes ift ſehr aut abgeituft. 

Dégrafer un habit, une jupe +, tdetacher Vagrafe, 
en délaire ou dégager le érochet) ein leide aufbhaten 
od. aushalen; den Hafen an einem ., aufmachen. 

Dégraistage ou dégraissement, m. Man, (act. 
de degraisser: dad Yusfetten, dee Meinigen vom 
Kette; le - des étofles, des laines, das U. der Seuge, 
der Wolle 2; la beauté de la teinture dépend de la per- 
fection du —, die Schönheit der Farbe bängt von 
der Roltommenbeit des -8 ab; ces laines ne s'ou- 
vrent point au battage, elles sont poisseuses; ce sont 
les suites d'on mauvais -, Diefe Wolle gebt beim Klo⸗ 
pfen nicht auseinander, fie ift flebrig, dag rührt 
vom fbledbren U, her; Cham, le - des peaux, (dam 
une lessive préparée avec des cendres gravelées Daß U. 
der Häute. 

Dégraisser ©, (em ôter la graisse, les taches de 
graisse) et. abfetten; das Fett von et. meanebe 
men, aus et, berausmaben; - le pot, le bouillon, 
dersqu'il ent trop gras) das Fett vom Topfe, von der 
Fleiſchbrühe abihönfen; den Topf, die Fleiſcabrühe 
abf.; - un chapeau, le collet d'un habite, den@hmuß, 
die Kettfleten and einem Hute, einem Modfragen 
berausmachen ; - les cheveux, (avec um peigne +) Die 
Haare anffetten, vom Fette reinigen; la poudre dé. 
graisse les cheveux, der Purder nimmt das Fett, die 
Fettigleit aus den Haaren weg; Cui. — les poissons 
visquenx avec de la cendre chaude, ſchleimige Fiſche 
abalchern; Cham, - les peaux, (les mettre à la lessive) 
die Haute ausfetten; Econ. — le vin, (lorsqu'il teus- 
ne à la graisse en vieillissant, lui ôter cetle mauvaise qua 
lité svoc de In colle de poisson +) dem Meine feine 34: 
biafeit benehtuen. zäben Wein wieder ſtuͤſſſg maen; 

an. - une otofle r. «la fouler avec La terre et l'urine, 

our en séparer La graisse ou l'huile) einen Zeug aus: 
etten, durch Walken vom Fette reinigen; on-e les 
laines avant de les travailler, (on les purge où debar- 
rasse de leur suint, dans we hain chaud gr man fettet die 
Wolle aus, ebe man fie verarbeitet; les laines bien 
„tes sont seches au touchere, gut ausgefertete Wolle 
ift trocen anzufühlen; il faut que les etofles et les lai · 
nes soient bien dégraissées et bien dégorgees, 
die Seuge und die Mole mifen achôrig aus 
gerettet und ausgeipült od. gereinigt werden; Salp. 
- le salpetre, tavecla colle forte +) den Galperer vom 
Fette reinigen; fg: - un homme, (le dépouiller d'une 
partie de ses richesses, des biens qu'il avait mal aequis) 
fa. einen ſchroͤpfen, rupfen, berunfen; il avait fait de 
prodigieux gains, il s'était enrichi, mais on l'a bien 
degrasse, er batte einen erſtaunlichen Geminn ge: 
mat, er batte ſich bereichert, aber man bat ibn tic 
tig gefröpft, berupft; les pluies, lesravines degrais 
sent les terres, (em emportent ce qu'il y a de plus pro“ 
pre à les rendre fertiles) der Megen, die Regenbaͤche pie 
len die gute od. fette Erde mea. 

Dégraisseur, m. (qui degraisse les étoffes +, it. esp. 
de fripiers qui détachent les habits 2 Mugfetter; at. 
Kledaus:mader, Kleiderpußer; porter un ha. 
bit, une jupe au -, ein Kleid + zum XL. fragen. 

égraissoir, ın. Boy. (+sp. d'onglet de fer Liane, 
qui sert à ôter la graisse des boysux) daß Sbab-eifen; 
Drap, (instr. avec um mouliset, pour tordre La Laine quand 
on La retire de l'es de savon) die Waſchbank. 
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Dégrappiner un vaisseau, (le retirer de desus 
la glace, par le moyen des grappins) ein Schiff vom Eife 
loémaden. 

Dégrappoir, m. Écon, €. égrappoir. 

gras, in, (mélange d'huile et de lessive qui tom- 
be des peaux passées en chamois, quand om les tord aree 
la bille au degraissage) die beim Ausferten (der Hau⸗ 
LÀ fueseyreßte Materie, dag .. ausgepreßte Ge: 
Bit. 


Dégravance ow degravance, f. Au. (tort, dom- 
mage, préjudice) v. Schaden. Machtbeil e. 

Digraveler, (co. appeler) va. Hy. - un tuyau 
de fer y, (ôter le sédiment qui s'y forme) eine eiferne 
Röhre von bem Steine reinigen, (der ſich iuweudig 
angeieht bar). | 

égravoiement, m. Hy. (effet d'une eau eourante 
qui degravoie un mur 2) das Wegipulen od. Ausſpu⸗ 
len des Saudes, der Erde am Fuße einer Mauer e, 
das Untergraben, Unterhöblen; on fait une crèche 
autour d'un pilotage, pour remedier au -, man mat 
eine Krippe um das Pfahlwerk, um dem Uuterbüb: 
len deffelben vorzubeugen. 

Degravoyer, (co. employer) va. Hy. (degra 
der, dechausser um mur, des pilotis 2) unterböhlen, 
untergraben; (l'eau) dégravoie, a degravoye ce 
mur, uuterbéblt, untergräbt diefe Mauer, fpillt 
den Sand, die Erde am Fuße der Mauer weg: 
wuͤhlt den ... aus, bat diefe Mauer unterböblr. 

gré, m. (ssealier; marche d'un escaliers Treppe, 
Stufe, f le grand -, le - derobk ou de dégagement, 
bie Haupt-, die gebeime T., die Neben-; un - doux 
et aisé, un — extrémement roide, eine fanft anftel: 
gende, gemäcliche T, eine fehr fteile &.; mouter les 
-5, (les marches) ble T. hinauf geben, jteigen; des -s 
de pierre, de bois +, jteinerne, bölgerne Stufen od, 
Gtaffeln; les -s du perron, du petitescalier, die Stu: 
fen der Greitreppe, der Heinen ©.; il élait encore 
sur le premier -, au bas des -s, er flaud not auf 
ber erften Stufe od. Staffel, er war noch unten an 
der &.; (le grand autel de cette église) est élevé 
de eing -s, ift um fünf Stufen erhöht, cf. march; 
fg: (pt. d'emplois, de dignitss auxquels on parvient sue 
cénivements Gtufe; il s’est éleve de - en -, il yest 
parvenu par =s, er ift von einer St. zur andern auf: 
geltiegen; er it fufeumeife dazu gelangt; il a passé 
par tous les -s de la milice, er ıft durch alle militaͤ⸗ 
rifche Stufen od, Grade binburd gegangen; (cet sm- 
ploi) fut le premier - de sa fortune, de. sa faveur, 
war die erfte St, feines Süd; il est dans un haut 
= d'élévation, er ftebt auf einer boben St.; 2. «pt. de 
Qualités morales, avea derwer z; le comble, ce qu'il y à 
de plus excessif) Grad; être insolent au dernier -, 
porter l'insolence jusqu'au plus haut - ‚im bôcbiten (te 
unveribämt feuu;diellnveribämtheit auf den höchiten 
G,rreiben;ilest parvenu au plus hant de l’cloguence, 
er bat ben hoͤchſteu G. der Beredtiamfeit erreicht, die 
hoͤchſte St. der D erftiegen; il est liberal au supre- 
me-, er ift im bôcbiten ®-e freigebig; il parvint 
au souverain — de la gloire, er eritieg die böchite &t. 
bed Ruhms; Chi.savoir, donner le - de feu, (le rma- 
dre plus où moins ardent, suivant l'opération qu'en se 
propose) den gebôrigen G. des Keweré, der Feuerung 
zugeben wiſſen. cf. chermometre; Ecol. (grade) @.; 
prendre ses -s dans l'université, die Gradus erlans 
un les -s de bachelier, de licentie, de docteur, die 
radus od Grade eines Baccalaureus 2; il a tous 
ses -s, er bat alle Brabus erlangt, alle atademiiche 
Ehrenftufen erftiegen; Ex. tailler en -£ un puits de 
mine, einen Schacht abftufeu ; les -s taillés dans le 
roc, die Abſtufung; Fau. l'oiseau est au second ou 
troisième -, (eadroit vers lequel, durant sa montée au 
élévation, il tourne la tête et prend une souvelle earriè- 
ze) der Kalte ift im erften, im zweiten Kluge od. Huf 
flüge; Ge., As. (ie trois cent soixastième partie de La cr 
cosférence d'un cercle) (ra D; le quart de cercle a 
go -s, der Viertelötreis bat 90 ®.;, chaque signe da 
zodiadique occupe 30 -s, jedes Zeibenim Thierérei: 
ſe nimmt 30 ®. ein, cf. latitude, longitude; un an- 
gle de 45 -s, ein Winkel von 45 ®.; Gr. les -s de 
com ison, (le posilif, le comparatif et Le superlauil) 
die Bergleihungsitufen,, Vergleibungsgrade; Jur. 


(pt. de parenté, de eonsanguinild; proximité ou dloigne- 


Degre 


gne directe, on compte autant de -s qu'il y 
nérations entre les 


der erſte @., ber Örofvater madt den zweiten ©. 


aug; le fils forme le premier - en ligne directe des- 


cendante, il est, à l'egard du père, au premier -, in 


der abfteigenden geraden Linie madt der Sohn den 
eriten G. aus, er uit in Rückſicht des Vaters ım er; 
ten -e verwandt; les frères forment le second - de 
parenté en collaterale , suivant le droit civil, et le 
preinier -, suivant le droit canon, in der Exitenlis 


nie machen Brüder nad dem bürgerlichen Rechte den 


zweiten, nad dem Eanonlichen Mere den eriten Der: 
wandticaftsgrad aus; deux frères sont au deuxieme 
— l'oncle et le neveu sont au troisième -, Bruder 
fteden im zweiten, Odeim und Neffen im britten G-e, 
cl. succéder, successible;- d'afhnité, (proximité, dis- 


tance qui sa Louve ‘entre des pers. alliées par mariage 


au par une conjonction illicite, om par le socrement de 


baptäme, ef. affinité, der ©. der Verſchwaͤgerung, der 


Gevarterihaft; l'affnite suit la parenté pour la com- 
putation des -s, bei ber Berechnung der ®-e lommt 
die Schwägerfhaft nach der Blursjreundihaft ; Les 
parents du mari sont alliés. de la femme au 
parents du mari, et vice ver- 
sa, die wandten bed Maunes find mit der 
r, als Île mit 
juridiction, (aw- 


mêine — qu'ils sont 
Grau in eben dem G-e verſchwaͤ 
dem Maune verwaude find; - 

périorité qu'une juridiction a sur use are) Die 


G-e der Gerichtsbarkeit; die gefegmäßige Belge 
orore 
des juridictions, bei der Gerichtöbarfeitsorbnung 
gıbt ed mehrere G-c; Math. une équation du second 


gerichtlicher Juſtanzen; il a plu. -s dans 


— (lorsque l'exposast dela plus haute dimension est 2) Fine 
Gleihung vom zweiten G-e;, (cette courbe) est du 
second, du troisiéine -, (quand la plus haute dimension 
des deux incomaues ou d'une seule est a, est 3) iſt vom 
zweiten, vom dritten G-e; Mu. tdiSérence de posi- 
tion ou d'elévation entre deux notes placées sur une méme 
partie) Stufe, f; les notes placées dans une même 
portée, sur la même ligne „sont au méme -, Voten, 
welbe in dem nämlien Siviibenraume zwiſchen 
mei Linien od. auf einer und eben derfelben Linie 

eben, find auf der gleiben Stufe; Nm. — géogra- 
phique ou décimal, (nouvelle mesure qui contient 20 
lieues, chacuse de 5ooo mètres où d'us demi myriamètre) 
der geographiſche Brad od, Decimalgrad; Le - 
décimal est divise en 10 myriamètres, der D. wird 
in 10 Moriameter eingetberit; le - decimal est la 
centiéime partie de la distance de l'équateur au pô- 
le, ou du quart du weridien terresure, der À. iſt der 
bundertfte Theil dee Abſtaudes des Gleichers vom 
Pole, od. desvierren Tbeiles von Erdmeridian; Phy. 
- de chaleur, (gradeation de chaleur que l'on conmait 
par le moyen du thermomètre, Grad der Wärme, Wär: 
megrad; donner tel ou te] - de chaleur aune cham- 
bre, einem Summer den und ben Märmegradgeben; 


les -s d'un barometre, d'un thermometre z, theurs diff. 


divisions, qui serr. à marquer dans le ır la pesanteur ac 
tuelle de l'air, at dans le ze le plus ou moins de froid et 
de chaud) bie Grade eines Barometerd »; les —s de 
froid et de chaud se mesurent par les ·s du ihermo- 
mètre, die Grade der Kälte und Wärme werden nad 


den Graben des Thermometer bejtubt; le barometre 


est descendu à vingt sept -s, le thermomètre est à 
trente-s, est monte à 3o -s, der D. it auf27 Grad 
berunter gefallen od. geſunken; der Th. (tebt auf 30 
Grad, tit auf 30 Grad geftiegen; Com. -s.bordes, 
(som mercantile d'une, coq.) 

Dégréement, m. Mar. «act. de dégréer um vais, it. 
perte sceidentelle des «grès bag Mbtafeln; it. zufälli: 
ger Verluſt ded Taumerfet, cf. dégréer. 

Dégréer os désagréer un vaisseau, (em ôter les 
aprés) ein Schiff abrafein, it. ebedelos machen; 
vaisseau degree, (qui a perde où dont on a enlevé les 
agrès)abgetateltes od. ch. gemadtes Schiff; (le vais. 
seau) a été degree ou desagree dans le combat, il 
est -& du mât d’artimon e, ift im Treffen rh. gemacht, 
tn feinem Taumerke deſchaͤdigt worden, hat feinen Be: 


ment enire ceux Qui sont joints par Les liens du sang) | fanımafl verloren. 
Dégrèvement, m. Fin. (act. de dégréver} Steuer: | vue toute-de, er ift ganz 5. ich babe fie gang 3. ge⸗ 


®rad, cf. conranguinité, parenté, ligne; en li- 


a de gé- 
rsonnes, in der geraden Linie 
zählt man fo viele @-e, als fi Zeugungen zwiſchen 
den Perſonen finden; dans la ligne directe ascendan- 
te, le père est le premier -, l'aïeul forme le second 
— in der auffteigenden geraden Linie 1ft der Vater 





















Dégrèvement 


erlafung, f; nadlaf, - de logeinents de gens de 
re, Quartier&entiaßung.zbericht igung, ek 
-, Verihtigungsgeiud; rectifier bes contributions 
par -, die Steuer durch billige Erlaſuug berihtis 
sen; (la réduction) sera répartie au -, foll bei der 
Crlafung od. Berichtigung vertheilt werden; (ire 
ra accorde aux peuples, aux pays qui em sont souf. 
fert) tous -s reconuas nécessaires, alle für nottmes 
big eradtete Erleigterung, Steuer: oder Quartierk 
verminderung. 

égréver qn, (00. céder) Fin.iollöger setane daim 
pöts, lursqu'en l'a grévé) einen entlaiten, eimem du 
Steuer vermindern, berichtigen, — une ville, une pro. 
vince, (em diminner, roctifer les charges) eine Breit 
entl.; Die Steuer einer Provinz ber., ef. gréver; - 
un fermier, einem + einen Theil der Gilite eriaffen, 

Dégringolade, ({aet de dégringoler, das Herumier 
pursein. 

égringoler, (degrein) fa. tdescendre plus vit 
qu'on ne voudrait) herunter purzeln; ber. rumpeln; 
il a degringole les montées, on lui a fait - l'escalier, 
on l'a fait -, er ift die Stufen ber. gerumpeit ob, 
grey man bat ihn die Zreppe hinunter gewor: 
eu od. geftoßen. 

Degrisement, m. (l'état de celui qui est dugrü) 
fa. Nücternswerden, n; :werbung, f. 

Degriser gn, (le guéris de l'ivresse} einem den 
Rauſch vertreiben; (le café, le sommeil) dégrisent, 
v. den D.; maden nikbrern; fg: (faire poser l'ivres. 
se, l'illusies des passions) fa. Mug, vernünftig machen; 
(la perte qu'il a faite au jeu) l'a degrise, bat ide 
wieder zum Verſtand gros bat ibm Die Mugen 
aufgemacht, geöffnet; (l'infidulite de son amante) la 
-£, bat ihm aus feiner Leideuſchaft, aus feiner Der 
blendang geholfen. 

Dégrossage, m. (act. de degrossir le linkot) Né 
Streden; die abführsarbeit; les tlieres de -, die Sith 
eilen um Öt.; die Abführserien;lo- des lingotsdiorn, 
bas St. der Goldfiaugen r. 

Dégrosser, Td. c. dégrossir (2). Strecer. 

Degrosseur, m. Tir, (qui degrassit) Wbführer, 

Dégrossi, an. (presse à mincir Les Lames d'or + pour 
qu'elles puissent passer au laminoir) daß Strediwerl; les 
lames passent horizontalement entre les rouleaux du 
laminoir, et perpendiculairement entre ceux du -, 
die Schienen gehen wagereht zwiſchen den Walzen 
der Plaͤttmuͤhle, und ſenkrecht zwischen Denen De#&t-# 
bindurd; be - du plombier, (qui sert à amincir les 1#- 
bles de plomb) das St. des Bleifabritanten; Tir. le 
- du trait, ropération du pres, qui consiste à faire passer 
Le 6 par les 25 trous de cette Élière) bas Ziehen bed Dtah⸗ 
ted durch die 25 Yöcer des eriten Zieh eiſens. 

Degrossir, (co. finir) va. (domner Les 108 (agent 
à ua ouvrage) aus dem Groben od, Rauben brarbrk 
ten; - un ais, un bloc de marbre, ein Bret abſchrub⸗ 
ben, aus dem Grôbiten bobeln, einen Marmorbiot 
aus dem Gröbften bebauen;- une pièce de fer p, (avast 
de la polir # ein Stuͤck Cifen aus dr Gröbflen ar⸗ 
beiten, feilen; Coutel. — les rasoirs sur Ja meules, 
die Dafiermegfer auf bem Shleiffteine ang dem Grib⸗ 
ften od. Rauben ſchleifen; 2. (faire Le deigrossage; amis 
ein ftreden, abführen ; — les lames, (au laminair) Dit 
Schienen fireden; - l'or, l'argent, les lingots, l'a 
eier r, ten les falsant passer par les trous d'une élière 
dus Gold + ftreden, ziehen; — les feuilles d'or, d'ar 

ent, (en les batiant dans une sa de moule de velin) blé 
old: od. Gilber:blätten in der Pergamentform 
(Quetihiorm) felagen; - des cordes à boyau, (les 
frotter sudewent avec une corde de erin imbibée de sa 
von noir) die Saiten abreiben; - ou debrutir une gla- 


ce, (emadoucir les inégalités, em la frottant avec une aufm 


glace dem Spirgelglafe die erfte od, raube Politur ge 
ben; fg: - une matiere, une affaire, 1l'échaireir, La de- 


brouiller) eine Materie, eine Sache aus dem Gröb: 


ften arbeiten; il a degrossi la besogne, er bat die 
Urbeit, bas Geſchaͤſt aus dem Gr. gebradi; er bat 


bas Gr. aufgeräumt od. worgearbeitet ; Los. - une 
épreuve, (en faire la ie correction, em ter les plus 
grosses fautes) einen@orrerturbogen aus bem Gr. lern. 


Degu, m. hn. (petit pbde du Chili, farm, des loëraÿ id. 
Deguellie „f. Bo. «br. grimpant de La Guiane) id. 
nillé, ée, 


Dégue a. (dont les habite sont ee Lun 


besux) jeriumpt, abgeriffen; il est tout -, je l'ai 


Deguerpir 


feben. 

Déguerpir, (gher) (co. finir) va. Pra. tahanden- 
wer la posession d'us immeuble a celui à qui on est rede: 
voble de q. charge foncière qu'on trouve trop onéreute) 
im Stiche laſſen; fahren lafen;, dberlaffen, raͤnmen; 
-un héritage, unerente, ein Erbgut, eine Reute fab: 
rem laffen; il a deguerpila maison, er bat das Haus 
im Stiche gelaffen, geräumt; il a fallu -, ila été 
obligé de -, er hat weichen, das Hand „ räumen mil: 
fen; faire - qu, einen austreiben (aué dem Vefiße); 
is: vn, - d'un lieu, (es sortir par q, motif de crainte) 

db davon machen fi aus bem Staube machen; 
on l'a fait - de sa place, man bar ibn von feinem 
Br vertrieben; je le ferai bien —, ich will ibn 

où vertreiben, (hen machen, daßer geht. 

Degue ssement, (gher) un. (act. de déguerpir) 
das Vertaden, #abreulaffeu, Ueberlaffen, Mau: 
men; le — d'un heritage +, das D, r eines Œrbs 
gutes, 

Deguenler, (gheu) vn. cromir par suite de debau- 
che) b. fpeien, flogen; il dégueula sous la table, er 
—* * fpie unter den Tijd; fg: (vomir des injures) 

mpfen. 

Dégueuleux, m, Hy. (gros masque de pierre ç dont 
on orne les cascades, et Qui vomit l'an dans uu bassin) 
die Speilarve. 

* ignonner qn, (ôter le guignon, le malheur) 
fa. aus dem Unglüde belfen, ziehen; (ce beau coup 
m'a déguignonné, je suis -e, diefer (ne Wurf, 
Gti x (im Spiele) hat mir wieder deraus od, aus 
2 ze geholfen, id bin iv. ber., bin w, aus 

Déguisement, (ghi) m. (état d'une pers. ou d'une 
—— Verfleidnng,fg: Verſtellung, 
f, malgre son -, je le reconnus, ou je le reconnus 
malgre son -, id ercannte ibn troß feiner Werfl.; 
le chien reconnailrait son maître sous tous les -s, 
ein Hund würde feinen Herrn unter allen Bertl-en 
erfennen; fg: (la verite) se reconnaît malgre les ar- 
tifices et les -s, wird troß aller Aunitgriffe, troß al: 
ler Berft. od. Gleténerei erfannt; il a beau se servir 
de -s, je Je pénétrerai, er mag fich verftellen wie er 
mil, id werde ihm ſchon erforiben; parlez moi sans 
-, preben Eie aufribtig, ofenberzig, ohne Hehl 
mit mir; verbeblen Sie mir nichts, cf. éravestisser 
ment, 

Diguer (ghi) qn, (changer son extér., de #0. qu'il 
mit diibeile de le recosmaitre) einen perfleiden, 
vermummen, verfappen; fein Geficht, fein Außeres 
verftellen; on le deguisa, il se .. en femme, en 

ysan, man verkleidete ibu, er verkleldete fib als 

tauenzimmer, alé Bauer; (une fausse barbe) dé. 
uise bien un homme, verftellt einen Menſchen febr; 
se mit un emplâtre sûr l'œil 2 pour se -, er legte 
ein Plafter auf fein Auge, um fi zu verft.; il fut 
attaqué en chemin je des gens déguisés, er murde 
unterwegs von verlappten od. vermummten Leuten 
angefallen; un amant 6, une femme -ée, ein ver: 
Tappter Liebhaber, ein verlappteé Frauenzimmer; - 
sa voix, son écrilure, (changer le son de sa volx, son 
écriture) feine Stimme 2 verit.; — son style, «compo: 
wer dans un style dif, du sien) feine Schreib:art verit.; 
eine fremde Schreibsart annehmen; — les viandes, 
(les appröter de telle #0. qu'on ait de la peine à les re 
osasaltre) daß Fleiſch, die € peilen fo aubereiten, baf 
man fie ſchwer od. gar nicht erfennt; fg: - la verite, 
un fait, (raronter La chose autrement qu'elle n'est; Die 
Wahrhelt verbergen, verbehlen; eine Thatſache ent: 
ftellen; (on ne vous dit pas tout), on vous deguise 
le fait, man ftellt Ihnen die Sache falſch dar; parlez 
moi sincerement, sans —, ſprechen Sie aufridtig, 
obue Hehl mit mir; je ne vous déguiserai rien, id 
will Ihnen nidté verbeblen, verbergen; pour ne vous 
men —, il faut vous dire z, um Ihnen nidté ju ver: 
bedlen. mufi id #5 - son ambition, sa haine 2, (der 
cher sous des debors contraires) feinen Ehrgeiz, fei: 
nen Haß veriteten, verbergen, verlarven; (le cour- 
lisan fait toutes sortes de personnages), il se deguise 
on mille manieres, er verftellt fit auf taufenderlei 
Art; il deguise sa lésine du nom, sous le nom d'e- 
conomie, er vetitedt feinen Heiz unter dem Namen 
der Eparjamteit, bemäntelt feinen Gelz mit dem 

en Sparlamleit, cf. travestir. 

gustateur, m. a. Adın. (of. de police charge 


- Degustatenr 


de gefiter les boissens, pour juger de leur qualité ets'as. 

sucer qu'on n'y à rien mêlé de nuisible) Koftet ; le -, 

= commissaire —, der öffentlich aufgeftellte K., Wein-, 
ier-. 

Dégustation, f. Adm. (act, de deguster) bag #0: 
ften; on reconnut à la -, que z, man entdedte 
beim K., daß r. 

Déguster les vins, des goûter, pour commaltre s'ils 
me sont point altdrds, ef. dégustateur) die MWeiue x 

éhair, à. v. c. alerte. {foften. 

Déhait, m. (affection, malheur +) v. Schmerz, 
Summer; Fau. (tristesse) Traurigleit, f; —6, ee, a. 
triste, abattu, décourafé, malade £) v. trautig, nieder 
geiblagen, befümmert; Fau. traurig, frank, 

éhäler, (foire disparaître l'impression que le hdle 
a faite sur le teint) den Sonnenbrand vertrei: 
ben; bleiden; (cette eau 2) l'a bien dehäle, bat 
ibe den S. gut vertrieben, bat ihre von der Sonne 
verbraunte Haut wieder weiß gemadt; (cette 
made) déhâle, est bonne pour -, vertreibt Ben 
S., it gut für den ©.; elle garde La chambre pour 
se -, fie bleibe im Zimmer, Damit ibre von der Son: 
ne verbrannte Haut wieder weiß merde. 

Dehanche, ée, a. «qui a les hanches rompues eu 
disloquées» bBéftentabm, lendenlabm; il est 
tout —, elle esl toute -e, er, fie tft gang -; un che- 
val tout -, ein gang b-6 Pierd; fg: «pt de qm qui 
marche sons être lerme sur les hanches) |, 

Déharder les chiens, Ch, (les remettre par cou- 
ples de deux à deux; opp. à Aarder) ein Rudel lodbin: 
den und Hunde koppeln. 

Déharnachement, m. (set. de deharnacher) Nb: 
firren,  Ausieirren, n. 

Déharnacher les chevaux ts (ôter le harnais; opp. 
à harnacker) bie Pferde ab-fdirren, andf.; (le 
cocher) est occupe à - les chevaux, n'a pas encore 
-é, ift mit dem Mbfbirren der Pferde befhäfrigt, 
bat noch nicht ab od. aus⸗geſchirtt. 

chérence, f. &, déshérence. 

Déhiscence, f. Bo. «mode d'ouverture des périear. 
pes ouvrants ou déhiscents, cf); la - d’un péricarpe, 
das Auffpringen einer Fruchtbälle, 

Déhiscent, e, ou ouvrant, e, a. Bo. (qui s'eu- 
vrex la maturité, pour laisser échapper les semences, opp. 
à indéhiseent) auffpringend; les pericarpes -> 
ou ouvrants sont la capsule, la gousse x, de -m 
Fruchthüllen find die Kaplel, die Schote, » 

éhonter qn, Au. (lui faire perdre toute pudeur} 
inu, ſchamles maden; se -, fd. werden; —, ée, 
fbamioé, ©, éhonté. 

hors, m. «partie extérieure de q. objet das Mu: 
fete, die Nußenfeite; cette maison est belle par le-, 
je n'ai vu que le -, Dem Außeren, der Außenſene 
nat od. von außen ift dieſes Haus (bön; ih babe 
nur das À. gefeben; le mal n'est qu'au -, das Uebel 
ift nur in den äußeren Tbeilen; le - est opposé au 
dedans, das Ü. ift dem Innern entgegengcieht ; les 
- de cette maison (les avenwes, avant eour, parc r qui 
en foat partie) sont agréables, bie äußeren Umgebun: 
gen diefes Haufes (die Zugänge, der Borbof, e) find 
angenehm; Fort. les - d'une place, iles ouvrages ex 
térieurs) die Außenwerle einer Feitung; il ya de 
beaux, de bons - à celte place, biefe Feftung bat 
ftbne, gute ..; les - en sont bons, mais le corps 
de la place ne vaut rien, die U, find gnt, aber Die 
penpifehans, die innere Feftang taugt nibré; faire 
es - a une place, 9, um eine Feſtung anlegen; 
garder, défendre les -, die U, befeBt halten od, be: 
maden, vertbeidigen; gagner, prendre, emporter les 
-, de. einnehmen, erftürmen; Ma. (eêté app. à ee. 
lui sur lequel le cheval tourne, cf. dedans) die äufere 
Seite; si le cheval tourne à droite, toutes les par- 
ties gauches du cheval et du cavalier sont les par- 
ties du —, wenn fid das Pferd redté wendet. fo ger 
hören alle linte Theile des Pferdes und des Meiteré 
jur änfern Eeite, zu den äußern Theilen; fg: «les 
apparences) der Schein, Aufere Schein, die Aufen- 
feitez les- d’un honnete homme, die Außenfeite 
eines rehtihaffenen Mannes; il cache une ame dou 
ble sous de beaux -, er verbirgt eine falſche Seele 
unter einer ſchoͤnen U.; garder, sauver les -, (les 
biemsésnces) den Außen Sein in Acht mebmen, bes 
obadten, retten; den böjen Schein meiden, cf. ex- 
terieur. 
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IL ad. de lieu: (hers de; epp. à dedans) hinauf, 
beraud, auswärts, braufen; aller, sortir 
— hinaus geben; (sortons), on a crie -, man hat dr. 
gelbrien; mettre un domestique -, (le chasser, le 
congédier) einem Bedienten die Thür meifen, ihu 
fortiagen, fortichiden ; fa. ibm den Laufpaë geben, 
cf. coucher; fa. (lorsque qn est incertain de l'état d'u- 
ne af. ps sur le parti qu'il doit prendre £ cf. dedans; 
il ne sait s'il est dedans ou - avec ce ministre, er 
weiß nicht, wie er mit dieſem Minlſter daran iſt; 
(c'est un homme irrésolu, caché z), on ne sait s'i 
est dedans ou -, man weiß nicht, mie man mit ibm 
daran ift, was er eigentli will; Mar. mettre un 
vaisseau —, (le faire sortir da port, pour q. voynge €) 
das Schiff aus bem Hafen bringen; ein Schiff aus⸗ 
legen; toutes voiles -! (étendues au vent, delerlin ou 
sppareilldes; alle Segel beigejeßt, ausgeipannt! 2. 
adl. cela avance trop en -, cela doit étre mis en -, 
das ftebt zu weit deraus, das muß beraus gefeht 
werden; perter la pointe du pied en -, (de s0. que 
les pieds soient bien ouverts, et qu'il y alt plus de distan- 
ec entre les pointes qu'entre les talons) die Spihe des 
Fußes auswärts feßen; cette maison parait belle 

r-, von außen bat Biefes Haus ein féènes Ans 
ebenice fruit ressemble (aux amandes) en —, par -, 
äußerlich, von außen gleidt dieſe Frucht den &. 

Ill. pre, il passa par-dehors la ville, er ging, ritt 
ob je aufen vor ber Stabt vorbei, cf. dehors (Il), 

ortatoir, e, a. Dipl. lettre -, (par lag. un sou- 
verain en exhorte um autre à faire ou à ne pas faire ge) 
Abmabnungsıfhreiben, n; brief. 
housser qu, v, c. debotter; - (une fille), c. dé- 
puceler; 2. va. (mourir, se fandre, crever) fterben, 
berften e. 

Deicide, s a. Th. (pt. de la condamnation du Sau- 
veur par Pilate 2) Gottedmord; it. a. gotted 
mörberifc; la mort de J. C. fut de leur part un 
horrible -, ber Tod Jeſu mar von ihrer Seite ein 
abideuliter ©.; nation, peuple -, g-e Nation. 

— m. (qui adore un seul Dieuy Gottedvers 
ebrer. 

Deidamie, f. My. (eraintive, timide; nom d'une 
des filles de Lycemède, roi de scyros, dont Achilles, ea- 
ché chez ee primes, devint amoureux et eut Pyrebus) id; 
Bo. «arb. de Madag., fam, des câpriers) id. 

Deification, £ «act. de deifer, spothéere) Dets 
götterung, f; la — d'Hercule, d'Énce, d’Augus- 
te, Die - des Herkules, des Mneaf +; la reconnais. 
sance, la flatterie donnerent lieu à l'apotheose des 
empereurs £ romains, l'ignorance et Ja supersition 
ctendirent ln — aux animaux et aux plantes, die 
Dankbarkeit und die Schmeichelei gaben Unlaÿ zur 
— der Kaifer €, Die Unwiſſenbeit und der Aberglau⸗ 
be debnten die - fogar auf Thiere und Pflanzen aus, 
vergötterten fogar Thiere e. 

éifier les héros, les empereurs, les animaux t, 
hr. (les mettre au rang des dieux, et leur décerner les 
hoaneurs diviss) ,. vergöttern; la cérémonie par 
laquelle on deifiait les empereurs s'appèle apothéo- 
se, die Eeremonie, vermictelft welcher man die ais 
fer ——— beißt Apotbeoſe. 

Deifique, a. Au. (excellent, divin, admirable) y, 
vortrefflib, gôttlid, munberibôn, r. 

Déinclinant ou déincliné, a. Gno. cadran -, 
«so. de eadran pes em wage, qui décline et incline au ré 
eline tout à La fois #» eine (vom Mittag) abweichen: 
de und zugleich (gegen ben Geſichtstreis) geneigte 
Sonnen:ubr. 

Deipnosophiste, m. Au. (qui moralise à table) 
Tifchprediger. 

Deisidemonie, f. Dd. cersinte superstitieuse des 
dieux, des gésies Deiſſdaͤmonie, f. 

Éisine, tu. (opinion, systeme qui rejète La révéln. 
ton; Deiémusé, Deism; Deiflerei, f; (Bottglau: 
be); le - se borne à reconnaitre un Dieu et a sui- 
vre la loi naturelle, der D. ihränft fit auf ben 
- abe an Gott unb bie Befelgung des Maturge: 
etzes ein. 

eiste, 5. 2. (partisan du deisme) Deift, Inn; 
(Sortbelenner, inn; Gottglaubiger, Gottglautige). 

Deite, f. My., Poë. idiew ow déesse de le fablay 
Gottbeit, É les -s terrestres, infernales x, die 
en der Erde, die unterirdiiben -en, 

Deiviril, e, a. Th. (divin et humais) got ts 
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424 Deiviril 
menichlic; opérations -es, (qui tiennent de Ir ma- 
ture divine ot de la mature humaine, pt. de J. C.) € 
Merle od. dlungen. 

jà, ad. de temps: (dès à present; dès l'heure dont 
o⸗ parle; auparavant} Fe on, bereits; il a - fuit, il 
part, il vient —, er ift - fertig; er gebt - fort, reifet 
- ab, fommt -; il est - quatre heures, es iſt - vier 
Ubr; - le soleil était sur l'horizon, — l'aile droite 
était rompue, et #, — war die Sonne am Geſichto 
kreiſe, — war der rechte Flügel Durdbroem, nud re, 
À elait - nuit, ed war — od. bereus Macht; La ville 


était - prise, il était - uop tard, die Eradt war - |- 


od, bereits eingenommen, e8 war — zu fpät; j'avais 
- eu l'honneur de le voir, ich batte - die Ehre ge: 
habt, ibn zu jeden; je vous ai - dit ce que j'en pen- 
ser, tb babe Sbnen- od. bireits gejagt, was Ihe 

Déjection, (jeh cion) f. evacualion des excréments 
pr l'anus) Der Stublgang, die Augleerung; 

s Organes qui concourent a executer La -, à l'ex 
"ercice de la -, die Werkzeuge, wehbe bei der U. wirt; 
fam find, mitmirfen, die U. od. den St. beforderu:; 
3.pl. Med, dies excrements, Les salles d'un malade, Aus: 
wurf; les -s marquent que sa malalie sera langue, 
der Auswurf zeigt an, daß feine Krankheit lange 
danern wird; 5. Ast. la - ou chute d'une planète, 
(le signe opp. à celui où elle aurait lo plus d'infacace) 
der Sturz od. Fall eines Planeten; Do. la - dessucs 
ou matières nuisibles, (que les plantes chassent ou reje- 
tent au dehors) das Ausitogen, der Auswurf der ſchad⸗ 
lihen Säfte od. Stoffe; Ag. -s volcaniques, vulla: 
niſche Auswuͤrſe. 

se Déjeter, (co. feter) va. Men. (pt. du bois qui 
per trop de sécheresse ou Lrôp d'humidité se tourmente 
et se courbe +} fi Werfen; (le bois vert) se dejüte 

us que le sec, wirft fit mebr alé das irodene; 

ces ais) se sont déjetes, haben fit geworfen. 

Déjeuner, vn. (prendre le petit repas dis matin) 

räbtäden; inviter, dunner à -, zum £rüb: 

te einladen; ein frübiiid geben; dejeünez avec 
moi, fr, Sie mit mir; - de bon appétit, - d'un pär 
té 2, — à la fourchette, mit gutem Appetite fr; von 
einer Paſtete fr.; ein Gabelfrübiüdt einnehmen; 
il a déjeûne d'une tranche de jambon z, er bat 
eine Schnitte Schinlen gefrühſtückt; faites - un 
tel, il a bien gagné à -, geben Sie deu und dem 
qu fr., er bat jein Ftahſtück mobl verdient. 
ejeliner ou déjeüné, u. (léger repas du ma 
Go) das Fruͤhſt uck, Storgenbrod; mauvais -, ein 
ſchlechtes $r.; qu'avezvous mangé à votre -, qu'a- 
vez vous eu pour votre -7 was haben Sie gefrüb: 
pe: zu Ihrem fr. befommen? un bon - vaut 
jen un méchant diner, ein gutes Fr. iſt fo gut alé 
ein ſchlechtes Mittag:eifen; wu — a la fourchette, 
«où Von sert q, viande, poisson, +) ein Gabel: Fr-; un 
dejeüner-diner, ou déjeñner dinatoire, (gr. — qui 
tieot leu de diser) ein Mittags⸗ ir; P,- de clerc, (seo 
et de courte durée) ein maaeres fr; fg: (pt. de choses 
dont on peut s'emparer facilemuat, où qui peuvent être 
Missipées en très pou de temps}; (cette province, cette 
place sera bientôt conquise), il n'y en a pas pour 
Un -, ce ne sera sde — fie reicht nicht zu einen 
Er. od. Morgenbrode; fie tt blos eia fr, eine Mor⸗ 
genfuppe; (si on lui abandonne cet héritage), il 
v'en aura que pour un -, wird er bald Damit fertig 
feon, das iſt nur ein Worgenbrod für ton; (ces cou. 
leurs sont sujettes à se passer), c'est un — de solei 
damit {ft die Sonne gleich fertig; Am. un - de por- 
celaine, (assortiment de tasses, soucowper + pour donmer 
mn -) ein Fruͤhſtuck ſervis. 
éjoindre, (co. foindre) va. (séparer ce qui était 
joint, opp. à joindre, von einander trennen, reißen, 
drechen; auseinander machen, nehmen; aus den Fu: 
en bringen; (le häle, le soleil) a dejoint ces ais, 
as se dejoignent, Bat die F. dieſer Breter aufgerif- 
fen, fie reiben in den F- auf, geben aus den F.; cela 
est tout déjoint, cette charpente est dejninte, dag iſt 
ges andeinander, aus den F.; dieies Zimmerwerl 
ft aus den * (ces pierres) sont déjeintes, binden 
nicht mebr, find and ben F. gewichen. 

Déjouer un projet, un complot, (ea empêcher 
Felfey einen Plan z vereiteln; - qn, (empöcher 
d'exécuter q. projet qui nous est contraire) jemandes 
Plan v., ibm einen Strich durch die Rechnung ma: 
&en; on l'a bien deionc, men bat ibm feinen Plan 


+, Déjouer 


garftig vereitelt, bat ibm einen gewaltigen Strich 
durch die Di. gemacht; Mar, un pavillon qui déjoue, 
(qui voltige au gré du veat) eine wehende, im Winde 
flatternde Flagge. 
éjour des roues, m. Char.idistance qu'en Laisse en- 
tre les jantes, et qui disparait es voituraut) Spꝛelxautu 
der Felgen. | 
Déjue, (uk) m. (temps du lerer des oiseaux, ext. des 
bummes, ef, jue} v. Das Aufwachen der Vögel, ihr 
Abfliegen von der Stange 2; fg: das Aufſfteden dec 
Menicen, | 
Déjucher, vn. (pt. des poules qui sortent du ju- 
choir bon der Stange wegfliegen, abjliegen; les pou 
les déjuchent, sont déjuchuer, die Hübner ſliegen 
von der Strange ab, find von der Ei. abgeſtegen 
fg: (deseendre d'un lieu eve) Herumfer ſteigen; 
je vous ferai -, je l'ai bien fait -, ich will eud ber, 
treiben; id babe ihn schon ber. getrieden; 2. va, je 
le déjucherai de ja, Ich will ihn won da ber. brin: 
Delà, et. da (6). [ge od, treiben, 
élabrerment „m. (état d'une obuse delabree] 
Verfall; le - de ses affaires, de sa santé, der V. 
feiner Angelegenbeiten; Die Monabme od Zerrüttuug 
feiner Gefundbeit; la maison, les meubles sont dans 
un grand, Das Hans, die Modeln fiud in großem V. 
labrer qe, «déchirer, mettre en lambeaux, eu 
mauvais état, ruiner) jérfchen, jerreißen, er: 
retten; verderben, zu Grunde richten; à force dé 
tendre et de detendre celle lapisserie, ils l'ont lou 
te delabrée, dur vieles Aufſpanuen und Abneh 
men baben fie dieſe Tapete ganz zerfekt, zerrufen, 
(les meubles) sont tout délabrés du transport, Ind 
durch den Transport dans verdetbt, zetſteßen; Ip: 
les fatigues ont delabré sou'armée, die Strapazen 
baben jein Heer ſehr beruntergebradt, an nen -e, 
maison, terre ee, ein jerrlitteteg Vermegen, ein 
verfalleues Haus, Yaltdgut, (ceite famille) est bien 
ee, (runde) ıft weit beruntergetongmen, iſt in ſeht 
yerrütteren Umſtaͤnden; (ces faillites) ont bien -& ses 
affaires, haben feine Ungelegenbdeiten ſeht gerrütter, 
fein Vermögen febr berunter gebract; (cet homme) 
est bien -&, (som habit est tout déchire} iſt fehr ger: 
lumpt; réputation -ee, ein ſeht gefmalerter Auf: 
Délacer, (co. lucer) va. (defsire un lacet, app. à 
lacer) aufichniren; - une femme, un curps de 
jupe, ein Frauenziumer, einen Sœnurleib à; elle 
a Lélace son corps, elle s'est délacce, fie bat ihre 
Squurbruſt aufgeihuürt, bar fit . .; (elle etait eva- 
nouie), on la delaga, man féndrte jle auf; Mar. 
cf, bonnette. 
Délai, an. crenvoi d'une chose à um temps plus éloigné) 
der Aufſchub, die Friſtz der Verzug, die Ver: 
jögerung; long, court -, ein langer, kurzer U.; eine 
lauge .. #3 demander, obtenir un -, um U. bd. Ver: 
zug bitten, einen A., eine F. erbalten; donner, pren- 
dre du -, A. geben, nehmen; partez, acquitiez cette 
detie sans plus de -, reifen Sie ohne 3. od. V. ab; 
bezahlen Sie diefe Schuld ohne M; reifen Sie un 
verziglich ab ri il lui a accorde huit jours pour tout 
-, er bat ibm bloß einen A., eine F. von acht Tar 
gen bewilligt; Pra. ıtemps accordé par la lol, par le 
juge où par les parties, pour faire ge) frift; - de l'or. 
donnance, (accordé par la lei) die geſetzmaͤßige &.; - 
bref, (plus court que les délais ord.; pour q. car qui ré- 
quiert erlerite) eine kurze #.; une assignation à bref- 


1, | délai, eine Vorladung auf kurze F.; - franc, toù l'on 


ne compte al le jour de V'asignation wi celui de Fechesn 
ce, opp. aux 4 de rigunur, où cer deux jours se complent) 
eine volle F.;.- de grace, (accordé au delx des -s ord., 
par des cossidérations d'équité) eine Gnadenfrift; - fa- 
tal ou péremploire, taecordé sans espérance de pro- 
longation) die lebte A #-; la plupart 
des -s sont péremploires, die meiften F-en find 
perempterifc, laffen keine weitere F. ju, cf. proro- 
ger; anticiper les -s, «5e présenter, présenter ses dé. 
lenses avant le terme hadı (id vor Ablauf der Friſt 
vor Bericht ftellen, feine Berantwortungsicriit über: 
geben; abreger les -s, (pour que les all trainent moins 
en kopen) Die Feen abtürgen; Cou. - d'avis, ıtemps 
accordé au seigneur pour user du retrait) Cinlöfunge- 
#.; (les juges) peuvent accorder des -s modérés 
pour le paiement, toͤnuen mäßige Sablungéf-en 
geitarten, ef. délibérer, terme. . 
Délriement, im. (set. de delayer, das Berdbin- 


Dülaiement 


nen, die 7* le - des humeurs t en facilite ls. 
vacuation, die V. der Säfte erleichtert ihre Ausleer 
rung où. Abführung; le - des couleurs, dag Larüge 
ten, Anmacden der Farben. 

Délaissement, 1m. (manque de tout secours, da tan. 
fe assistance) De Dülflofigfeitz der hulffoſe Zu 
fand; die Verlaſſenheit; das Verlafenfenn; (ses 
parents, ses amis l'ont abandounmd), il est 
un grand, dans un’ enter -, cr ift in einer 
großen D, er ift ganz hilflos ; l'état de - où il se 
trouve, où il à laissé sa famille, der büifioie Ze 
fland, worin er fi befindet, work er feine Familie 

utudaelaſſen bat; Fra. le - ou abundonnement d'un 
crilage 2, den faveur des crépaeiers +) Die Ubtre 
tung eines Grundſtücks 2 on die Gläubiger; le - 
par hypothèque, «fait à un créancier auquel l'héritige 
sstliypetheque, pour se Llérer de ses poursuites; Dit AB 
où. Vereriallang eines Gutes wegen einer Superbes 
die einer Hopothel megen erfoigene Ab. eꝛnes Ip 
tes 2; Com., Mar, le - ou abandon, «seite par leg. 
où dénonce a l'assureur la perle d'un bätiment ow des ef: 
lets qu'il a,anıures et dont on lui fait abandon, avec som 
malion d'en payer la valeur om Là somme atiurée) Dig 
Ueberlaffen der Verungitidren od. befhädigten Gé 
ter an den Verfiberer. - 
elassser qu, (be laisser dans secours, sans Anistas- 
ee) ..vétlaffen; obne Hüte, in einem bülfteien 
Suftaude laffen; (ses parents) l'ont délaissé, haben 
ihu v5 ilest-e de ses amis g, erift von feinen Äreuns 
den € v.; elle se trouve -de, elle se voit .. dans sa 
misère, fie ift d., fie ficht ſich in ihrer Nor b.; bien 
ne délaissé point ceux qui espèrent en lui, Gott vers 
laͤßt die nicht, welche auf ihn boffen. Syn. nous som: 
mes abandonnés de ceux qui doiven. tre dans nos 
intérêts, et défaissés de lous ceux qui peuvent nou 
secourir, wir werden von Denen v., Die unfere Parı 
tei nehmen follten, und von detjenigen ob ne Hul⸗ 
fe gelaffen, die und belfen féunteu; Pra. - un 
bien, un hérilage, cen faire sbañdon) ein Gut, din 
GSrundſtück feinen Glaͤubigern dbertaÿen, abiretem 
en conuquence dur jugement, il lui A -€ cet hiriia- 
ge, auf Dielen Spruch bat er ibm dieſes Erbgur über: 
taffenz - une action éommencée, - des poursuites, 
eine angefangene Klage, eine geridtlide Verfolgung 
aufgehen, nicht weiter berreiben- 

Delaiter le beurre, Econ. ten faire sortie Le Lai en 
Je lavant) die Butter von der Milch fchriden, 
© "Delal, m. Com. ten Perse, courtier) id; Senfal. 

Delardement, m. Arc. tamaigrissement au dessoes 
des marchés de pierre, pour former l'intrsdos d’ene ram: 
pe d'escalier) das Abrunden, Adſtoßen cd. Abfaärfen 
der untern Kante au den Stufen einer Kreppe; Art. 
le - des flasques, der Ausſchuitt der Laffetenwaͤnde. 
Syn. le - est pour les pierres ce que le déhillarde 
ment est pour les bois, delardement ift bei den 
Steinen, was debillardement beim Holze if. 

Delarder une pierre, Arc. ten eouper ubliguemest 
le dessous, l’amaigrir, pour un escalier Die untere Kate 
te eines Steines adrunden, chief abitofen, ade 
fdyarfen; une marche d'escalier delardee, eine ab⸗ 
geſchaͤrfte, ahgertimdere Treppenſtufe; 2. (piquer ares 
le marteau le lit d'une pierre, en demaigrir ce qui en 
dire posé en recouvrement) einen Eteln abpiden, 

* Delassement, m. isct. de se detasser, veläche après 
lo travail) dag Ausruhen, bie @rbolung, (Ent 

muüdung); après tant de travaux, il faut du -, nad 

fo vielen Arbeitern bedarf man der Mube, der &; 

- du corps, de l'ésprit, bag U, deg Körpers, die €. 

des Grilles; (le corps, l'esprit) a besoin de -, bat 
Mube ed. @. nötbig; le changement de travail, d’oo 

cupation est une sorte de -, die Abwechslung der 
Arbeit e ift eine Urt E.; le jeu doit être un - J 

nom pas une étude, dad Spiel muß eine €. md 

nicht ein Studinm feynz je l'ai fait par -, id baie 
cé jur €, getban. 

Delasser, Côter la lassitude) die Midigfeit berrebr 
men, verireiben; Erbolung verſchaffen; Centres 
den); le sommeil delasse, nous -e de nos travanı 
x, der Schlaf vertreibt die Mübigkeit, ſtellt Die durch 
die Arbeit verfornen Aräfte wieder ber, ftärfe bie 
lieder aufs neue; le feu -e, man erbolt ib am 
Kaminfeuer, om Ofen ; (le en m'a -c, bit 
wieder geſtaͤrkt, mir die Miüdigfeit vertrieben; * 
coucher, se chauffer pour se -, Ft zu Belte nun 


 Delasser 


um audsnruben; fih märmen, um wieder zu Kraͤf⸗ 
ten zu fommen, um fich zu erholen; se — l'esprit, so 
- de ses grandes occupalions, feinem Gelfte Rube, 
Erholung gönnen; von feinen großen Geſchaſten aus: 
ruben, fib erbolen; le changement d'occupation -e 
l'esprit, die Deränderung der Veſchaͤſtigung gewaͤhrt 
dem Geiſte Erbolung; se - d'une longue fatigue, 
d'un long voyage, von einer laugen Mnftrengung, 
von einer laugen Meife andruben. 

élateur, w. (-trice, £. pu.) (pers. qui, dans l'in. 
tention de nuire ou pour faire sa cour, defere ou rappor- 
te secrètement les discours où les actians des particuliers, 

ui peuvent leur attirer des désagréments) Ungeber, 
nbrinacr, -inn, le - est sujet à donner une 
tournure de crime aux choses les plus innocentes, 
der 9. gibt gerne den unſchuldigſten Dingen eine 
werbresbertiche Wendung; les -s furent fort fréquents 
sous le régne de Tibore, unter der Olegierung des 
Elberius waren die A. febr hanfig; les -s sont odieux, 
die A. find haſſenswerthz (Antoine, Constantin) firent 
nd les =s, liefen die U. beftrafen; elle couvrit de 
nie la delatrice, fie beſchaͤmte die -inn aufs Hu: 
fcrite. Syn. l'accusateur poursuit un criminel pour 
en obtenir justice, le dénonciuteur révèle une fau. 
te dont il a connaissance, sans aulre vue ou sans 
isterät que le bien de la societé, le - pie et depo- 
se sourdement ce qu'il a vu ou entendu de non con- 
forme aux ordres ou à l'esprit d'un supérieur, der 
Unkläger verfolge einen Verbrecher, um Gerech— 
tigfeit gegen ibn zu erhalten; der Unzeiger offen: 
bart einen Kebler, wonon er Kenumiß bat, in fei- 
ner andern Abſicht als um des olgemeinen Berten 
wilen; der Angeber fpäbt aus und lauert auf, 
um das, was er ben Befehlen od, der Gefinnung 
eines Vorgeſetzten aumwider gefchen od. gehört bat, 
brimlich zu binterbringen. 

élation, f, (rapport fait par un delatenr; Ange: 
bung, Ungabe Angeberei; Anbringung, f; la 
loi qui encourage la - par des recompenses est im. 
morale, ein Geſetz. das burd Belebnungen zur Mn: 
gedung aufmuntert, läuft gegen Die Sittlichteit; (un 
bon prince) n’&coute point les -s, hört nicht auf An: 
gebereien; (cet empwrenr) eul trop d'égard aux =s, 
artere ju viel auf die Anbringungen; il fut condam 
ne sur une simple -, er murde ouf eine bloße Au 
gibe hin verustherlt, 

»latter un toit, ten öter les lattes ein Dach ab: 
lstten; die Latten von einem Dabe wegnehmen, ab: 
bredun; (le toit) est tout dilatte, iſt ganz abgelat: 
tet; es find alle Y. vom Dache weggebtochen 

elaver des couleurs, ‘TL iles delsyer trop; y met. 
te trop d'eau; ord. au p. passé, ef datauyer) Karben 
vermalchen, zu febr färben; (ce bleu) est trop -#, 
(west pas anses vif) ft qu Febr berwaſchen, zu Maé: 
Jos. pierre -ce, tJant la couleur est trop faible et bla 
farde) ein blafer Stein. 

élavant, m. Mid. (remède qui rem les bumeurs 
plus fuider) Verdinmungsmittel,n 2 4. -, 
(qui detnie) verdünnend; les -s, les remèdes -5, 
die ven Mittel; une potion -e, ein v-er Erant; 
cela affaiblit l'effet -, altere la vertu -e du remöde, 
die fbwdt die v-e Wirkung, ſcadet der p-en Kraft 

Mittels. 

elayement, c. deiniement. 
Delyer, (co. payer) va. tdetremper, rendre Anide 
aree de Peau ,) einrübren, verdilnnen; — de la farine, 
des œufs, Fehl, @rer eineäbren; — un jaune d'œuf 
dans du lait, ein Ctergeib in Milch verrübren; Te 
ce bleu est trop delaye, celte couleur est trop de- 
layee, (trop affaiblie, biafarde, ef. délaver) dieſes Blau 
et qu febr verwaſchen, ju blaf. 

éatur, m. In. at. lot, sigee pour swpprimer qe) 
Deleatur, n: il ya, Ua mis un -, esift ein D. da, 
er But ein D,'gefeht. 

élébile, a. «qui peut être effacé) jerflörbar, a té: 
lèfbar; encre, couleur -, -e Dinte e; ig: ca 
Facteres -s, -€ Zeichen r. 

Délectable, a. (qui déacte les eos) ergehlich, 
ergegend; Le bit; lieu, sejour —, ein erg-er Det, 
Bufeathalt; un vin, un mets -, chere —, ein erg-er 
Bein, eine angenehme Speiſe, eine erg-e Mabtzeıt; 
nen nestzi - que», michts iſt fo erg. alé e: Syn. 
une offre, une contrée, une vue est agréable: les 
Vins, les mets soul délicieux où delectabies, tin 
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&nerbleten iſt aunehmlich, eine Gegend, eine 
Ausfihr ift angenehm, die Weine, die Epeifen 
find föſt lich od. I.; tout est auj. délicieux, jus- 
qu'à la tristesse: il n'y a presque rien de -; on se 
rend tous les objets agréables, par la manière de 
les considérer, heut zu Tage beift alles k., fogar 
die Traurigkeitz ed gibtaber fait nichts Ergetzliches 
man mat fit ale Dinge angenebm Durt bie 
Het, wie man fie anfiebt; 2. ın. autref, das Höftll: 
de, Liebliche; mêler l'utile au -, das Nuͤhliche mit 
dem Ungenehmen verbinden, 

Délectation, f. (jowissanee, plsirir qu'éprouve celui 
que q. objet délecte) Ergekung, Vuit, 65 Ber- 
gu ü gen, n; grande -, eine probe E., ein großes 

à faire goavec-, et. mit V. od. 2, thun; boire, 
manger avec -, mit L. frınfen, effen; prendre trop 
de = aux choses du monde, zu viel V. od. L. aus 
den Dingen in der Welt fhöpfen, en den... haben; 
fit om Irdiſchen zu ſeht ergehen; Th. - victorieuse, 
(dans la systeme de Janseniws; attrait qui pousse la volon 
té kapir, et la porte au bien qui lui conviest ou qui lui 
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madt abſenden, ab:ordnen; - des experts pour exa- 
miner une affaire 2, Sadverfländige zur Unterfis 
dung einer Sade b.; (le pape) délègue des ju. 
ge pour connaître de z, ordnet Dichter ab, welche 
ber .. erfennen follen; — ses fonctions, une partie 
de ses fonctions à qn, felne Verrichtutgen + einem 
andern übertragen; juge délégué, fonction, ju. 
ridiction -ée, ein beftellter Richter, eine überrrage 
ne Derribtung, Befngnif; un —€ general, particu- 
lier, ein mir einer allgemeinen, befondern Bolmadht 
Abgeordneter od. Deauftragter, cf. délégant; 2. - 
une delle, (en ansigner le paiement sur qn ou qe) eine 
Schuld anmelfen od. übermeifen; — une somme, un 
fonds pour le paiement d'un créancier, ine Sum: 
me, ein Gapital zur Bezablung eines Gläubigers 
anmeilen; - un fermier, (assigner sur lui le paiement 
de ..) auf einen Pächter Anweiſung geben; les som- 
mes -des, Die angewiefenen od. uͤberwie ſenen Sum⸗ 
men, ¶Delsber 
Delemont, Gg. (vi. de Suisse, 8 lieues de Bâle) i 5 
Délesserie, f. Bo. ig. de pla. qui comprend les va- 


plait) Die obfiegende 2. zum Guten; - céleste ou pu-|recs de Linn.) id. 


re, (qui porte vers le Lies et à l'amour de la justice) Die 
bummlifde od. reine %,; - terrestre, qui ierlime au 
vice et à l'amour des choses semsibles) Die ırdilbe X. 
electer, teauser un sentiment deliwieus, des sean- 
tions douees et voluplwewsrs) vl. ergehen; (ce vin) de. 
lecte le palais, gp. etgetʒt den Gaumen; Mor. (quand 
on veut se mörliier), ıl faut éviter tout ce qui de- 
lecte les sens, muß man alles vermeiden, was die 
Sinne ergeßt; 2. vp. (trouver un grand plaisir à ge) 
fa, fit au od. mit et, ergeben; se - à l'étude, aux 
beaux arts e, fit am Studieren, an fbôuen Kun: 
ften ergehen; il se délecte à l'agriculture, à peindre, 
er ergebt jich mit Dem Ackerbau, mit dem Maͤblen. 
elegant, m. ceedui qui delögue) Mbordner; 
Auftraͤger; Auftragsgeber; le - et le délégué, der 
Ab. und der Abgeordnete, ‘ 

Delegation, f. (commission donnée à qn pour agir 
au mom d'us éommettast et le remplacer Der Uuftrag, 
die -Sfendung; connaître d'une aflaire par -, aus 
U. in einer Sade erfennen;, 2. (acte par lequel on subs. 
titue qu on #0 place dans Q. af.) A. (im Namen eines 
Badern zu bandeln); il est porteur d'une -, er bat 
einen ſchriftlichen M; la - faite par un officier pu. 
blic, (pas Laquell il commet qu pour q. af. de som ressort) 
der von einem öffentlichen Beamten ertbeilte U; - 
generale, - spéciale ou parlieuliere, (qui embrasait 
toutes Les fonctions du delegant, au seulemvat une par- 
tier ein allgemeiner, bejoxderer U, ; eine allg-e, .. 
Uebertragung; (les juges) ne peuvent plus faire de 
— générale de leur juridiction, dürfen niemand 
mebr ibre richterlihe Beingnts ganz übertragen; les 
-$ perticulieres ont qf. lieu pour le soulagement des 
parties e, die Uebertragung der richterlichen Befug: 
nié im einzelnen Fällen, 00. die befondern gertatit: 
en Aufırıge finden zumwerlen jur Erleichterung ber 
Parteren Sratr; 3, - d'un débiteur, (par lag. il don 
ne au érésmeier un autre débiteur qui s'oblige envers le 
créancier) Anweifung, Uéberweifung (*De: 
legation), f; donner, faire une - sur un fermier g. 
eine Mniv. auf einen Pächter geben, ausitellen; il à 
une -, il lui a donne une -, er bat eine Auw., er 
hat ibn eine Anm. gegeben; faire accepter une -, 
Cen La présentant au débiteur délégué) eine Aw. od. 
le. zur Innabme vorlegen; CF. 2295: la -.. n'o- 
pere point de novalion, si le créancier n'a expresse. 
ment déclaré qu'il entendait décharger son débiteur 
qui a fait la -, die Delcaatien od. Ueb bewirkt Lei: 
ne Novation (Um ſchaffung) der Verbindlichkert, wenn 
nicht der Slänbiger ausdrücuch erflärt bat, feinen 
Schuldner, welcher die Ued. vorgenommen, freigus 
geben; (le debitrur) par qui a été faite la -, von 
dem Die Web. geſchad; le jour de la -, den Tag der 
erfolgten Leb. 

Délégatoire, a. 2. acte, rescrit, lelire, commis 
sion =, (par lesquels le page commet où delvgue des ju- 
ges. pour cosnaitre de q, afı ein Schreiben. Befehl, 
Brief, eine Volmacht, modurd der Part jemand 
die Unterfubung und Entſceiduug einer Sade auf: 
trdg:; ein Auftragssibreiben ec. 

Dilöguer, (ghér) (co. céder et confuguer) va. 
(eviumerse gt, avec pouvoir d'agir. de juger gi doumer 


. Délestage, m. Mar, (net. de détester); le - des bA- 
timents, das Ausiaden od. Ausſchteöen ded 
Ballañtes aus den Schiffen; travailler au —, mit 
dem Ausıch. des B. befbäfriat fepn, ef. delesteur; 
le lieu de -, bie Ballaftbrıde; 2. (vieux lest qu'on 
Jète. co. pierres, esilloux, sable) alter Ballaft, 

Delester un vaisseau, (on décharger le lest, à q. 
endroit marqué pour le reeeveir) dent Ballaſt aus 
einem Schiffe ausladen, ausihiehen; on a 
fait - les vaisseaux, ils sont délestés, man bat den 
D. aus ben Schiffen ausſch. lafen, der D. ift auss 
geladen, fie find ballajtirei, 

lesteur, 5 8, (qui fait delester les vais) Qu f: 
féber beim Ballad⸗aus ſcdießen; le - d'un port est 
charge de faire executer les règlements pour le de- 
lestage des vaissenux, der über dad Austaden des 
Balañes in einem Hafen beitellte A. bat darauf 
qu jehen, daß die beÿfallé gegebenen Werordnungen 
befolgt werden; 2. «maitres et patrons des gabarres p 
qui travaillenı à enlever le lestı der Mallait:anéfbiefer; il 
est défendu aux -s de +, den Ballaſt· aus ſchie hern 
iſt verboten 2; un bateau —, les bateaux -s, (serv. au 
delestage, ein Ballaſ ſchiff. die Ballaſt ſchiffe. 

élétère, a Mid, tawisible, pernicieus, qui cause 
la mort) [cbadIich od. Födrlich; suc, plante, va- 
peur -, em -er Saft e. 

Déleurrer, va. v. ©. détromper. + 

Déliable, a. Au. (qui peut être delie) anflégtar. 

Deliade, f. h. anc. vvsis. grec qui portait les deli- 
aster ou theores; Deliade, F; deliſches Suif. 

Deliaison, m. Mag. «disposition où les pierres ont 
ns de six pouces de rernuvrement, tant au dedans du 
wur qu'au parement, (unperbundene Bauart, n-6 
Mauerwerk), 

Delibation, f. Au, (set de goûter, de déguster) 
Emneten, Korten, n. 

Deliaque, s. a. h. anc. (qui a rapport à l'ile de Dé 
lon dei; von Deles herrübrend; les -s engrais- 
saient et vendaient Ja volaille x, die (urſprunglich 
ang Deios fommenden) Hübner: od. Kapannen:bänd- 
ler mäfteren und verkauften Geflügel +; le proble- 
wie —, (fameux probléme chez les anc., sur la duplication 
du cube, préposé par l'ornele de Delos aux habıtamtı, à 
l'occasios de la prote qui les affligeait} das deliſche Räth: 

Débiaste, m. h. anc. cf défier. Ciel: 

Délibérant, e, a. (qui délibére) herathf@ las 
gend; assemblée -e, eine -e Verſammlung. 

Délibératif, ve, a. Rh. le genre -, (g. de discours 
où lorateur à pour objet de persuader ou de dissuader 
une chose mise en défiberation) die an: und ab:ratheude 
Art (des redneriſchen Vortrags); (cet orateur) ex- 
celle dans le ganre -, Dat eine befondere Stärke im 
Bit: od. Wbrratben; avoir voix deliberative, (voix de 
sulliage dans les délibérations d'une assemblée, app à 
| vois eontullatire, cl 1 eine beratbitlagente Erimme 
‚haben: Eis und Stimme baben. 

élibération, f. tconsuliation, direussion var q nf. 
avant de prendre un parti où une réolation) Neratbs 
fblagung, Weberlegung, G longue, mûre -, eine 
lange, reiſtide B. od. Uerz aprés une courte, nach 
einer Eursen D: mettre une aflaire en -, eine Sache 


use détégation, ce) beftellen, ab ordnen; mit Vol: l'in D. bringen, tn B. od. I pee wehmen; on mit 
k - 
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en -, s'il serait convenable de 2, man brachte in B., | feines, sartes Geſicht, eine feine zarte Haut; travail | 3 mirb 
ob es ſchiclich fei x; on s'amuse, la séance se passa en ouvrage -, eine feine Arbeit; sculpture, eiselure, gra. | der eine feine, eine in zarten Au 


déliberations, man verlor Die Zeit mit B-en, die 
Gigung ging mit B-en bin; 2. relation De: 
fbluß, Schluß; la - du conseil, der im Matbe 
gefafte Beihluf; une — du conseil de famille l'y au. 
torisail, durch einen Belbluf des Kamilienrarhes 
tar er dazu bevellmaͤchtigt, ef. famille. 
Délibéré, m. Pra. (jugement préparntoire ou deh 
mitif, qui ordonne qu'il soit délibere d'une aff, ou qui ka- 
tervient après qu'ilenaétédétiberé)Unter{udungé: 
befteib; on a ordonné nn - sur le registre, (ef. 
délibérer) man bat einen bloß in dem Megitter dee 
Geribréfbreiberé protocollirten U. gegeben; l'objet 
des -s est d'approfondir les affaires +, der Zwect der 
-e ift die genauere Ergründung einer Sue. 
Délibéré, ée, à. (aisé, libre, hardi, réselu) ent: 
fhloffen, bebergt; il a l'air —, il marche d'un 
pas -, er bat eine ent-e, bebergte Miene, er gebt 
mit ent-em, bebergtem Tritte, elle est bien -ée, 
fie ift febe enr. od. ungesmungen; c'est un homme 
,. einent-er od. b-er Mann; il marcha à l’enne- 
mi d'un air -, erging dem Keinde mit ent-er, furdt: 
Infer Miene entgegen; dire, faire qc de propos -, 
ch dessein, après y avoir bien pensé) ef, voriehlic, mit 
gutem Verdedacht thun, cf, défibérer; -ment, ad. 
(d'une man. -ée, hardie> enr., di; marcher. . euf,, b. 
gehen: il l'attaqua .., er griff ihu b. an. 
Deliberer, (co, céder) vn. (examiner une af, pour 
prendre les opinions, ou pour voir co qu'il convient de 
faire) beratbfehlagen, überlegen; ila long-temps 
délibéré sur ce, qu'il devoit faire, il en a -é avec 
un tel, er bat lange überlegt, was er thun follte; 
er bat fich mit dem und dem darüber beratbiclagt; 
d'une affaire, ber eine Sache b.; - sur une 
matière, sur une question, sur une aflaıre im. 
— über eine Materie, Frage, wichtige 
ngelegenbeit b.; fie in Derarbiblaguug ie: 
ben; il a été long-temps -€, si l'on ne de. 
voit pas x, cé ift lange beratbichlagt worden, ob 
man nicht .. folle, Naflaire mürement -ce, on réso- 
lut de „., nad reifliber Ueberlegung der Sache be: 
fblof man ..; - sur l'acceptation ou sur la renon- 
ciation de l'héritage, fit über die Annahme od. 
Ausſchlagung der Erbichaft bedenken; s. (pren- 
dre une resolution) bef@liefen: j'ai délibéré de 
faire telle chose, ich babe beſchloſſen das und dad 
u tun; on dilibéra d’aller aux ennemis, man be: 
lof, auf Die Feinde losyugeben; il fut -€ dans le 
conseil de +, ed wurde im Mathe beſchloſſen x; (le 
conseil de famille) délibéra avec le tuteur, qu'il 
serait pris des mesures pour +, befbloë in Gemein: 
ſchaft mit dem Vormuͤnder, daß Maßregein genom: 
men werden follten, um e;: c'est une chose -«e, (ar- 
rêtée, conclue; das ift eine feit beſchloſſeue, eine aug: 
sarah Sache; Pra. -é6 un tel jour, -é en tel en- 
oit, Ce. à d. que la consultation a été faite tel jour ») 
beilofen an dem und dem Tage x; Ma. - un che. 
val..(le rendre prompt, alerte) „. gewaudt machen. 
élicat, e, a. (agréable au goût, exquis» FO (LL Ed; 
berelid, leder; mets, vin — viande -e, 1-68, 
Les Gericht, E-er, b-er Wein e; il fait une chère 
fort -e, tient une table très -e, er hat, er fübrt ei: 
uen f-en, b-en Zifch; fg: (qui juge avec finesse des cho- 
ses qui regardent les sens où l'esprit) fein; un tou- 
cher, un tact -, ein feines od. zartes Gefühl; il a 
Te palais, l'odorat -, l'oreille -e, er bat einen feinen 
Gaumen, Geruch, ein feines Ohr od. Geber, goût, 
esprite -, ein feiner Gefbmad, Verſtand x; une sen. 
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vure, miniature -e, eine feine, zarte, niedliche Bild 
bauersarbeit, Zifelier:a., ein feiner, porter Stich, ein 
feines zartes Miniarurgemäblde; avoir le ciseau, 
le pinceau -, la touche, la main délicate, (travailler 
avec mme grande adresse, une grande légèreté de main) 
einen zarten Meifel, Pinfel, eine zarte Hand baben; 
fg: une pensée -e, une réponse -e, ein feiner, jat: 
tee Gedanke, eine zarte Yııtwort; des menagements 
-1, ces crainles —es, jatté Schomungen, diefe zarten 
Beſorgulſſe. Syn. ce qui est fin, est gf, obligeant, 
ce qui est -, est loujours agréable, cause du plaisir, 
mas fein it, iſt manchmal verbindlich; was zart 
ut, st immer angenehm, madt Vergnügen; une sa. 
ivre fine, une louange -e, eine feine od. mifige 
Satırc, ein feines od. gartcé Lob; une reparlie, une 
raillerie fine et -e, eine wigige und feine Gegen: 
antwort, Spötterei; les louanges que donnait Les 
presux à Louis XIV, ne sont pas toujours égale- 
ment es; ses salyres ne sont pas loujours assez fé. 
nes, die Sohfprüce, melde Despreaur, Ludwig dem 
XIV. ertbeilte, find nicht immer gleid fein; feine 
Satiren find wicht immer witzig genug; il suffit d'a. 
voir assez d'esprit pour concevoir ce qui est fin; 
mais il faul encore du goül pour entendre ce 
qui est -, um ju begreifen, was mißig ift, braucht 
won bloß biulänghi@en Werftand; um aber qu 
veriteben, was fein od. zart ut, mu man Geihmad 
beiisen. 

- 5- (que l'on court risque de casser, si on le manie ru- 
demest} zart; cela est bien — à manier, dad muß man 
fehr beuutfam anfaſſen, damit muß man febr beb. 
od. zärtlich umgeben; posez ce-vase avec soin, la 
ciselure en est bien -e, ſtellen Sie dieſes Gefäß 
beb. biu, die getriebene Arbeit daran ift ſehr zart, 
kann leidt verderbt werden; fg: pt. d'objets dılheile 
ou dangereux à traiter +) fibelig, miflid, be 
dentliié;c'esl un paint -, une maliere -e à rai 
ter, das 1ft ein tibeliger Punct, eine Materie, mel: 
che kißelig zu behandeln ift; il s'est tiré d'un pas bien 
-, d'une silualion tres -e, er bat fit aus einem 
ſehr mißliten Handel, aus einer ſehr mißlichen od. 
bedenkitchen Lage berausgebolien; la conjoncture est 
-£, il est engage dans une allaire -e, die Umſtäͤu— 
de find, Bas Verbaͤltniß tit mißlich, bedenklich; er hat 
fid in einen bedeufliben Handel eingelafen. 

4. (faible, qui veut des ménagements, opp. à robuste) 
fhwädlich, zärtlich; tempérament -, santé, 
constitution, complexion -e, eine ſchwaͤchliche Kür: 
peranlage, Befundbeit x; (cet enfant) est extrême: 
ment -, à la vue —e, iſt äußerit à. bat ein ſchwaches, 
blödes Geft; il a le sommeil -, (le moindre bruit 
l'éveilles er bat einen leiten Schlaf, 


Delicat 


des Gefühle, fo wird fie fein; man ſetze bei jemand, 
den abgefaÿte 
Mede hält, cine gebeime eigennüßige Abſicht vorané, 
* macht man ibn zu einem ſchlauen, verſchmidten 
anne. 
Delicatement, ad. çareo délicatesse) FO ſt ld, 
ârtlid; manger, se traiter -, f. effen; eine I 
fel halten; élever les enfants, être élevé -, bie Hin: 
der z. ersieben; 3. erzogen fepn; trailer qn -, einen 
zart, fonend bebandeln; il juge - de tout, er ut 
theilt fein über alles; cela est ciselé, peint -, Né 
iſt fein, zart zifeltert, gemabit; ez, maniez € 
vase -, tragen Sie diefes Gefäß bebutiam, geben 
ie fanft od. beb. mit diefem Gefäfe um: il a trai 
té ee sujet, celle matiere-, erbatdiefen Mrgenftend, 
diefe Materie zart behandelt; il écrit -, er bat einen 
es feinen Stilz cela est - touché, exprime, Def 
ſt art angedeutet, ausgedruct; il a passé cela -, 
er ift zart darüber hingeſchluͤpft, bat es mur auf ein 
feine Art berührt; cette affaire veut ou doit être 
traitée -, die Sache will zart bebandelt feon, muÿ 
mit Behutſamleit behandelt werden; voila une leu. 
ange - et noblement donnée, das ift ein auf eine 
ferne und edle Met ertbeiltes Lob; jamais on n'a plus 
- essaisonne une louange que par .., nie bat man 
einen Lebſpruch feiner gewürzt, alé ... 
Delicater qn, traiter avec mellesse) einen verzät: 
teln, verbäticheln, verweichlichen; elle delicate trop 
ses enfants, fie verzaͤrtelt, verhaͤtſchelt ibre Kinder zu 
fehr; vous vous dilicatez trop, il ne faut pas tant 
se -, Sie find fich zu weich; man muß fit mict fo 
meic feon. ‘ - 
Délicatesse, f. (qualité de ce qui est détient, el) 
- des viandes, des vins, de la bonne chère, de la 
table +, die Köſtlichkeit, Leerhaftigleit Der 
Sprifen, Me K. der Weine, der Tafel; — de tacl, de 
palais, d'oreille 2, die Feinbeit, Zartbeit de 
Defuͤdle, det Gaumens, des Geboͤrs; il a une gras. 
de - d'oreille +, er bat ein Außerit feines Obr où. 
Bchör; - de gout, de jugement, d'esprit, Die &.,3. 
des Gefdmadé, die F. der Beurtbeitungstraft, bei 
Verſtandes; — de teint, de la peau, F. 3. dei Ge 
jihted. der Haur; la — d'un ouvrage de main, de 
pinceau r, Die F., Niedlichfeit einer Handarteit, 
des Pınfels :; (ce tableau de fleurs) est peint avec 
- où délicatement, eh, ift mit 3 gemadbt; - d'an 
ouvrage, d'une pensées, die F. eines Geiſteewetles, 
dat Fere eines Gedantens; il y a be de — dans sr 
louanges, dans ce qu'il écrit, ed iſt viel $ ed. 5. 
in feinen Lobfpräden x; (la générosité, l'héroïsme r) 
ont leur - comme la pudeur 2, baben ibr Zartgt: 
fühl, wie die Schambaftigkeit +; cette affaire veut 
étre traitée avec - ou délicatement, dieie Sade mil 
mir Bebutſamleit, mit garter Schonung debaudelt 


5, (sensible, aisé à blesser, à alarmer) zartfüh: ſeyn; ménager la - des Grands, die Empfindlichteit 


lend, empfindlich, libelig; il est -, cha- 
touilleux el - sur le point d'honneur, auf ben Ch: 
renpunet ıft er emp., E. und emp.; il est — sur l'a 
mitie, in deräreunbdjchait iſt er febr genau, nimmter 
cé fchr genau; c'est un homme extrémement - sur ce 
qui regarde la religion, sa patrie, ses amis, (it prend 
leur parti avec chaleur) er tit ein Mann, ber ed in Ab: 
ſicht auf die Religion e febr genau nimmt, der Ne: 
Ya np e nicht im Geringſten zu mabe treten läßt; il 
a la conscience -e, (Gi se lait serupule des moindres cho 
ses; er bat ein zartes Gewiſſen, ef. besser. Syn. la 


! sensibilité de l'ame produit le -, la finesse de l'es- 


| prit, la souplesse, l'arliice amènent le délice, das 
arrgefühl ut der Grund von bem, mag man beli- 


sibilite -e, eine zarte Empfindfamfeit; fa. être bien [cat nennt; ein feiner Verſtand, Gefhmeidigkeit, 
-, (difficile à contenter, ord, pour les choses des sens) | Lift machen gewandt; le mot - ne \se pren- 
febr empfindlib, ſchwer zu befriedigen ſeyn; il ne ! dre qu'en bonne part, délié se prend en bonne ou 
faut pas être si-, man muß nicht fo empfindlich |en mauvaise, selon les circonstances, dag Wort de 
(fa, bäfelig) feu; les délicats, ou les gens .. sont lient fann bloß im guten Sinne, delie bingegen, 


malheureux, (sont souvent exposés à des sensations, A 


des impressions désagréables, qui blesseat leur adorat om 


leur goût die Empfindlicen, empfindliche Leute find 


uualuclich:. P. il est — ei blond, (pt. de qn quai ale 


goût difficile, qui aime trop ses aiter el que Ja moimilre 
chose incommode) gp. er ift ein Zärtlıng, ein Weich: 
ling; er Flann gar nidté vertragen; it, er mil im: 
mer et. befonderes haben; es iſt ihm nichts gut ge: 
uua. 

2 (n, delie; opp. à grossier); leint -, peau -e, tint 


nach den Umfianbden, im guten und fblimmen Sin: 
ne gebrautt werden; les gens -5 sont assez souvent 
déliés, ais les gens délids sont rarement -s, die 
belicaten od. zartfühlenden Leute find oft gewandt, 
aber dte gewandten Yeute find felten delicat, haben 
felten ein zartes Gefühl; repandez sur un discours 
défié la nuance du sentiment, el vous le rendez -; 
supposez à celui qui tient un discours - q. vue in- 
téressée el secrète, et vous on ferez un homme dé. 


‚Lie, man gebe einer ſchlauen Diede die Schattierung 


der Grofen fbonen; - de tempérament, de com 
lexion », die Schwaͤchllaleit der Natursanlage, der 
Feibesbefeaffenheit ei on gäle les enfants par trop 
de -, man verderbt die Rinder burd Verzärtelung, 
Verhaͤtſchelung, durd eine allzu gärtliche, allzu weich 
lie Behandlung ; élever les enfants avec trop de 
— die Aınder mit allzu großer Weichlichkeit ergier 
ben; il a une extröme - sur le point d'honneur, im 
Yuncte der Ehre bat er ein äuferft zartes Gefubt 
ce sont des choses sur lesquelles on ne saurait avoir 
trop de —, das find Dinge, in Abſicht deren man € 
nicht zu genau nebmen, nicht zu viel Bebutiamkät 
anwenden fann; la - de conscience, die Zactheit def 
Gewiſſens; avoir une grande — de conscience, eiu 
äußert aartes Gewiſſen baben: garder le lit par -,auf 
Weichlichteit im Dette bleiten, das Bert büten: c'est 
une trop grande - à où dans un homme, das ifteittt zu 
große Weichlichkeit für einen Mann: 2. pl. les + 
de la table, cles mets délicats) die féftlien Smile 
die lederm Berichte; die Ledercien der Tafel; les -+ 
(les finesses) de la langue, die Feinheiten der pra 
de. Syn. la finesse convient également aux Irals 
de malignilé et à ceux de bonte, la — exprime des 
choses agréables ou flattewses, finesse (Fcinbel) 
fann eben fo wohl von Fügen der Mogheit als ber 
Gite gefagt werden; delicatesse bezeichnet angenct: 
me cd. fhmeihelbaite Dinge; dans fa comedie, Mo- 
lière a plus de finesse que de -, Terence a p 


de - que de finesse, im Luſtſpiele zeigt Deliere 


Delice 


mehr Schlauheit, Verfhmigtheit ald Zartheit, Te⸗ 
rens mehr Zartheit alé Schlaubeit, 

e, m, ausing, et f. au plut, (plaisir deli. 
cieux, volupté; pt. des sensalions et aurlout de celle de 
la bonne chère) föltlihed Vergnuͤgen; die Luft, Won⸗ 
ne; le soir un bon lit, le matin les hains e, c'est un 
— des Ubends ein gutes Bett, des Morgens ein 
Bad €, das it eine wahre £uft od. Wolluft, on y 
trouve des fruits en abondance r, c'est un grand -, 
man findet da Früchte in Ueberfluß, es iſt et, Sôit- 
liches, eine einzige £uft; une table excellente, une 
socicté charmante r, quel -! ein Föfllicher Tiſch, eis 
ne äußert angenehme Gefellichaft z, welche Donne! 
ef. délicieux. 

2. pl. f. les -s des sens, de l'esprit, die Veran: 
gungen der Sinne, des Geiſtes; il fait @s -s de l'e- 
tude, les livres sont toutes ses -s, er finder feine 
Luft am Studieren; Buͤcher find feine einzige Puit; 
ils metlent leurs -s à vivre ensemble, à faire du 
bien, fie fegen ihr hoͤchſtes Vergnügen darein, bei: 
fammen zu leben, Gutes zu tbun; il aime la vie 
champétre, il en fait ses plus chères =s, er liebt das 
Lanbleben, bag it feine größte Luft und Freude; 

oüter les -s de la vie, se plonger dans les -s, Die 

nnebmlickeiten des Lebens geniehen; in Geniffen, 
im Wohlleben verfinfen; inonder, enivrer de -s, 
mit Geuuſſen überladen, berauſchen il a Eid nourri, 
élevé dans les-s, er iſt im Moblleben ergogen mer: 
den, cf. plaisir; Hn. -s des bois, des trois regaes r, 
ttitres que divers auteurs d’Hn. ont donné à leurs œuvra. 
nes) die Luft der Wälder; Beluftigungen aus den brel 
Reichen ber Natur 2. 

Delicieuseinent, ad. (avec délices, d'une man. de‘ 
licieuse); vivre, se nourrir -, föltlich leben, eſen und 
trinfen; c'est un lieu, une societé où l'on passe le 
temps -, das ift ein Orte, wo man die Zeit herrlich, 
mit Yırit zubrinat. 

Delicieux, se, (extrömement agrésble) F6 (ti, 
lieblid; vin, mets -, une table, une chère déli- 
cieuse, ein F-er, L-er Wein, eine He Speiſe, Tafel; 
la saveur -se de ces fruits +, der F-e od. L-e Be: 
ihmad biefer Früchte e; séjour, lieux -, une contrée 
se, ein I-er Uufentbalt, L-e Derter, eine L-e Gegend; 
entretien —, conversalion-se, eine berrlihe, dußerft 
angenehme Interbaltung;mener une vie -se,cini-es, 
berelides Leben führen; +. tvoluptueux) pu, c'est un 

me - dans sun boire el dans son manger, „. der 

tn feinem Ellen und Trinten ſebt ledethaft ıft. Syn. 

l'objet — porte dans l'ame le delice, qui parsa gran- 

de douceur produit la délectation, derangenchme Ge: 

enſtand erfüllt die Seele mit Vergnügen, welches 

ech feine Aunchmlichleit Die@rgegung bervorbringt, 
cf. délectabie. 

Delicoter un cheval, (luiöter som licou) fit Pferd 
enrbalitern, ihm die Halfter wegnehmen; se -, fit 
leshalftern. aug:, ent, abs; die Hatfter abilreifen; 
(ce cheval) est sujet a se -, balftert fit gern los, 
ftreift die Halfter germ ab, 

Delie, m. Cal. (trait deiie, opp. au plein) Sant: 
ftrie; les -s sont les parties fines el menues des let- 
tres, les pleins sont les parties grosses et fortes, die 

find die feinen, zarten Theile der Bucbitaben, 
die Dieitriche find die groben und ſtarken Züge; la 
lettre O a deux pleins et deux -s, ber Buchſtab O 
bat zwei D, und zwei Hee. 

2. —, de, a. (pröle, mince, qui a Irbsıpen d'épaisseur 
relativement à sa longueur) du UNE tin Fl =, um trail 
de plume fort +, ein -r Faden, ein jarter od feiner 
Federitrich; Etoffe, toile -e, -rIeug, - Keinwand;une 
taille -ce, ein ſchlanker Wuchs; lg: c'est un homme, un 
esprit —,ilal’esprit-,chom. esprit bn, fertile enexpédients, 
habile dans les afnires) souvent mp, „. einfeiner (fa. vers 
ſchmitzter, pfiffiger) Kopf; er hateinen feinen, dur: 
dringenden Verftand; c'est une femme fine et -ce, 
.. ein feines und verſchmitztes Weib, un discours -, 
«dont on ne demile pes du premier coup d'œil l'artifice 
a la Ga) eine fein ausgedachte, fa. verſchmitzte, pfif: 

ge Mede, Syn. ef. délicat; la défiance rend fın, 

envie de réussir, jointe à la présence d'esprit, rend 
subtil, l'usage du monde et des affaires rend délice, 
das Mißtrauen macht fin (bebutfam und Liftig), die 
Begierde, feinen Zweck zu erreichen, verbunden mit 
Geiſtes gegenwart, macht subtil (fchlau und befom: 
nen), Weltfenntnif und Erfahrung machen dilie (ge: 


ner 
Delie 
wandt); Bo. racines à filels mince’ et -s, Wurzeln 
mit dünnen und zarten Fafern. 
éliennes, a. cf. délies, 

Delier un ruban, une corde, une attache, (défai. 
re ce qui lie; détacher) ein Band, ein Seil aufbinden, 
auftnipfen, etwas, womit eine Sade angebunden 
od. ii fr losbinden, loémachen; - un paquet, 
une gerbe, ein Padet, eine Sarbe auftinden; ce fa- 
got est delie, diefes Meifigbumd ift aufgebumden, iſt 
auseinander; — un tablier, eine Schürze abbınden; 
- un veau, ein Kalb abbinden, cf. bourse; fg: cela 
lui a délié ou dénoué Ja langue, (ef. langue) dag hat 
ihm dte Zunge gelöst, den Mund geöffnet, bat ibn zum 
Reden gebracht; - qu d'un serment, (cm dégager qn) 
einen feines Eides entbinden; Ler, va. (absoudre) lös 
fen, ef. lier (5). 

elies, € pl. les = on fêtes deliennes, «fête d'Athe- 
mes en l'honneur d’Apallon sursomme Déelius, où l'on en- 
voyoit une ambassede à l'Apollon de Délos) die deli: 
fben Fee; les- se célébraient tous les cinq ans, 
et l'on appelait déliastes les citoyens choisis pour 
aller à Delos, die .. wurden alle fünf Jabre gefeiert, 
und die zur Gefandtibaft nad Delos erwählten Bür: 
ger manure man Deliaften. 

Deligation, f. Chir. autref. (pensement des plaies +) 
id; Verband; Verbinden, n; 2. auj, (ppliesiion mo- 
thodique des baadages) Deligation. 

Delime, € Bo. «cb. sarmentaus de Ceylan, dant Les 
feuilles servent de polissoire, comme la presle «a Fr.) 
Feil:Araud, Pelir.ft. 

Delimitation, (ei-}f. (hxation des limites entre deux 
pays) Grens-(bedung, :bericbriguna, f. 

Délinéation, f. Are. +. (description par de simples 
lignes où trois) Di, Mbrif; la simple = fait voir 
'etendue de cette place, der blofe D. zeiat den Um: 
fang dieſes Plages; le plan n'est pas encore en sa 
perfection, ce n'est que la première =, der Plan tft 
noch nicht volfommen ausgezeichnet, es iſt bloÿ der 
erſte Grundriß. 

Délinquant, (de-lein.kan) m. Pra. (auteur d'un dé. 
it Verbrecher, Miflerhäter; *Delinguent; pu- 
nir un —, les -s, einen ®,, die V. beitrafen. 

Delinque, f;-ment, m. cast. de delinguer) v. Ge: 
febüberiretuag, 5 Vergeben, Berbreben, n. 

Délinquer, (dé-lein ker) vn, tfaillir, eontrevesir 
ala loi; ii n'œit wsité qu'aux lemps composés) Dat Ge— 
ſetz übertreien; ein Verbrechen begeben; on punira 
ceux qui ont ou qui auront délinque, man wird Die le: 
bertreter des Geſetzes beitrafeu; en quoi ail -é? 
worin bat ce pe das Geſetz gehandelt ? was bat 
er verbroden —— 

Delique, £ Chi. e. défaillance; Bo. autreſ. e. 

Deliquescence, (kés sance) f, ou déliquiurn, 
(hui omme) 1. Chi, tqualité de eo qui est ılelin 
quescent) Zerfliehbarkeit, f, lJa- du muriate de 
chaux, die 3. dee fohbfalyfauren Kalkes. 

Délisquescent, e, (hes-san) a. (qui a la proprie- 
té de se liqueñer, de se dassowdre par | bumid-td de l'air) 
zerfliefend; sel -, substance -e, Jes Salz, -er 


toff. 
Delirant, e, a. (qui est en délire, ord. fan geiftegners 
irrt: imagination -e, verworrene Cinbilbungéfrair, 
Délire, m. Cégarement d'esprit casté par La maladie) 
die Geiitesverwirrung, das Fautafieren 
oder Irrereden seines Kranken); loug-, ein lange 
dauernder Anfall von ®.; tomber en -, être sujet à 
des -s, in ®. verfallen, -en, Imfällen von G. un: 
terworfen jeun; son - cessera avec la fièvre, fein 
&. wird mit dem Fieber aufbören; fg: le - des pas- 
sions, de l'esprit, de la raison +, der Wabnfion, die 
Verwirrung dd, Schwaͤrmerei der Zeidenichaften, die 
Veritrung des Verſtandes, die Verirrung der Ver: 
wunft; un beau -, eine [höne Schwärmere: od, Ver: 
irrung. ſden, dwaͤrmen. 
Délirer, vn. (être en délire) pu. fantaficen, irreres 
Delissage, m. Pap. (chois des chiffons) das Ausle: 
fen od. Sortieren der Lumpen. 
Delisser les chiffons, Pap. (les trier, am séparer les 
dif. qualités) die Pumpen audleien, fortieren. 
Delisseuse, f. Pap. (femme qui délisse les chifons) 
Lumperauslejerinn, I. 
Delit, m. Pra. (fauto commise au préjudien de gs) 
Verdrechen, n; ber Krevel, die Uebenthatz grand 
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red D ; commettre un -, ein V. begehen; les -s lé- 
ers ne ıneritent point de peine afliciive, leichte 

. verdienten keine körperliche Strafe; le corps du 
- où de —, (ce qui constate le crime, eo. l'efraction, en 
malière de vols} der überzeugende, augenſche inliche Be⸗ 
weiseines VBerbreheng; (*das Corpus delicti}; avant 
de condamner un criminel, il faut que le corps du 
- soit constant, ehe man einen Serbreter verurthei⸗ 
len fann, muB der Beweis feines Verbredend am 
Tage liegen, el. commun (4), faute, flagrant, qua- 
si-; Arc. (le coûté d'une pierre different de celui qu'elle 
avait dans la éarrière, pt, de pierres qui y sont divisées 
naturellement par eouches) das falſche Lager; die fal: 
ibe, unrechte Seite; poser en lit, en -, einen 
Stein auf fein rechtes od. natürliches auf ein fals 
ſches Lager legen; (il y a des pierres si compactes) 
qu'elles n'ont ni lit ni -, daß fie feine eigentliche 
Xagerfeite od. fein redtes und fein falſches Lager har 
ben; Ari, les -s, (les joints ou veines des matières étran- 
gérer) die Schichtfugen. 

Deliter une pierre, Are, Bä, Ga poser en 
détit, ef) einen Srein falſch, auf ein falſches as 
ger legen ; les pierres se gâlent quand elles 
sont delitees, die Steine verderben, wenn fie ſalſch 
gelegt find; le marbre se place en tout sens, nepeut 
proprement se -, den Marmor kaun man legen, wie 
man will, er faan eigentlich feine falihe Yage bes 
fommen, of. Jambourde; Carr. - une pierre, (em 
couper une Irasche suivant som Fit) einen Erein nach 
der Schichtfuge ſpalten; qf la pierre se delite d'elle. 
même, manchmal fpalter fit ein Stein von felbft 
nach der Schichtiuge, 

Delitescence, f. Med. (retour ou reflux subit de 
la matière de dehors em dedans, qui fait disparaitre uns 
tumeur, un uleère) dag 3 urüd-treten,sfblagen 
la - est qf avantageuse au malade, (quand In matière 
rentrée dams lea vais., sort par les conduits 2) Dad Burdds 
treren it manchmabl gut für den Kranken. 5 

Delivaire, f. Bo- (g: de pla. fan, des scantheïdes) id, 

Delivrance,f. (act. de delivrerzaffranchissement) Bes 
freiung, Zoslaffung, f; procurer la - degn, 
contribuer à sa -, jemaudes D. od. ©, bemirlen, zu 
feiner B. od. X. beitragen; s'employer pour la - d'un 
prisonnier, fit für die B. od, %. ciucé Defangenen 
verwenden; aprés son heureuse —, nad) feiner glüds 
Ebeu D.; il travaille pour notre -, pour Ia- de 
son pays, er arbeitet an unjerer B., an der D. feis 
nes Vaterlaudes; Ja - d'un mal, die B. od. Erlös 
fung von einem Ucbel; entière, parfaite -, günylie, 
voltemmene D.; (celle dame) a eu une heureuse -, 
dest accouchée heureusement hat eine gluckliche Ents 
bindung od, Niedertunft gebabt; Com. la - des mar- 
chandises, des deniers, die Ablieferung, Ueberliefe⸗ 
rung der Waaren; die Husbezablung, Cinbandigung, 
des Geldes, on ne la puiera £ qu’apres une pleine 
et entière -, man wird fie nicht eher alé nad völlis 
ger und gänzlirber Ablieferung bezahlen; Fin. faire 
la - annuelle, die jäbrlı$ einlommenden Abgaben an 
Geld cd, Fruͤchten ablierern; die jährliche Yıeferung 
an Beld leiten; Pa. la — d'un acte, la - d'une cho- 
se vendue, die Mu dlieferung, Ansbändigung eis 
nes Metenjtäcdes, die Aust, Ausb. cd. Uebergabe el: 
mer verlauften Sache; faire la — des legs, die Vers 
mochtniße ubrrliefern, anélicfern, auszablen; CF. 
la - est le transport de la chose vendue en la puis- 
sance el possession de l'acheteur, die Leberlieferung 
beſteht in der Uebertragung od. Ueberdabe der ver: 
fauften Sade in bre Gewalt und tn den Wefiß des 
Käufers; la demande en -, das Geſuch um Yusl; 
Mo. faire une-, ipermetire qu'une monasie, après avoir 
dté araminde et junde de bon sloi p soit expoiée em pu. 
blie) die Erlaubniß zum Auszeben neuer Munzen er⸗ 
tbetlen. [tes Nachgeburt, f. 

Délivre, m. Chir. (arrière-faix, enveloppe du fa. 

Délivrer qn, (le mettre en liberté, l'afranehir de q. 
weinen befreien, erlöfen; — les captifs, les 
prisonniers, Die Gefangenen b., lodgeben; il l'a -e 
de prison, de captivite, er bat ihm aus dem Befänge 
unifiée befreit, erlöst; il déiivra son pays des tyrans, 
de l'anarchie, du joug des barbares +, er befreite od. 
erlödte fein Vaterland von den Tyrannen +; (la vit. 
le) fut -ce de la peste, wurde von der Pet befreit; 
il est -€ de la fiévre, de crainte, de ce souci, de 


— un⸗ énorme, grave, ein großes, ungebeures, live: | ce fardeau, gs eg de ce monde, er iſt vom fie 


_ 438 Delivrer 


ber, von der Rurcht e befreit; on l'a -é d'un grand 
péril, d'une grande inquiétude, man bat ihn aus ei: 
ner großen Gefahr errertet, von einer großen Angit 
efreit; délivrez moi de ce mal, de cette peine ;, be 
freien Ste mich von dieſem Uebel, beifen Ste mir 
aus diefer Notb: (c'est un homme fort incommode, 
une societe peu agreable) je cherche à s'en -, 1@ 
ſuche mid von ibm, davon losjumaden, lofjufdn: 
leu; je voudrais être -& de ce méchant és 2, Ich 
wollte, id wäre von diefem fblimmen Kechtshanbel 
106, id hätte diefen „. vom Halfe; - une femme, (l'ac. 
œucher, proeurer sa delivrance) eine äran entbinden; 
edle s'est heureusement délivrée d'un garçon, (elle 
en est heureusement accouchée) fie ift glüdlich von ei: 
nem Knaben enthunden worden, mir einem An. nie: 
bergefommen; (elle est accouchce), mais elle n'esi 
pas encore entierement €e, (Farriere-faiz n'eut pas 
encore venu) aber Die Nachgeburt iſt noch nicht ven the 
gefommen; Coin. dlivrer, metre en les moins); — la 
merchandise, des deniers, die Waare, Gelderai b er: 
liefern, ablieferu; abfolgen od. verabfolgen laf- 
fen; ausbändıgen; on lui a fait - six sacs de bled r, 
man bat ihm ſechs Säde Kora überl. od. an ibn ab- 
grben laffeu; - un meuble au plus offrant et dernier 
enchérisseur, ein Stud Haudratb dem £ überlicfern, 
anshändigen; - les deniers du prix de la vente, den 
Erlös abl., zuitellen, einhandigen; - des comınissions 
ur lever des gens de guerre, Befehle zur Ausde⸗ 
Bons von Truppen ausgeben; - des ouvrages à un 
maçon +, einem Maurermeifter e Arbeiten übertra: 
gen, an einen .. verdiugen; (l'entrepreneur) doit - 
ces ouvrages dans trois mois, pour le premier de l'an, 
doit les rendre parfaits et achevés) muß Diele Mrbeiten 
innerhalb eined Vierteljabrs, bis auf den erjten des 
Jadres abl., ferrig liefern; Pa. - des papiers, des ti- 
tres à qn, einem Schriften » ausliefern. aushändigen; 
ausfolgen od, abjolgen fallen; - des expeditions, Aus: 
fertigungen abgeben, zuſtellen; Fau. »pt. d'un beron 
maigre, presque sans chair) le heron est -€, (son vol 
west point retardé par son peids) der Meiber iſt freivon 
Fleiib, bat einen ungebinderten, freien Klug. 

Deli vreur, m. Ma., Mil. (qui délivre, distribue l'a 
voine aux heures marquées, ou les rations aux troupes) Det 
Ausmerfer, Austheiler der Pferdsrationen; Fin. «qui 
faitia delivrance) Ablieferer; Com. le — des marchan- 
dises, Der Hus-lieferer, Abs od. Ueber Der Waaren. 

Delogement, m, (set de deloger, das Aus zi e⸗ 
ben, dee Auszugz le tewps du - approche, die Zeit 
des -8 nabet beran; le - est tres-desagreable, das 
A. ift 2; (achetez une maison), vous ne serez pas su- 
jet à l'incommodité du -, fo find Sie der Unbequem: 

keit des -5 nit unterworfen; le - des gens de 
guerre, (logés par étapes der Uufsrub, Abmarich, Aus: 
marid der (etapenmweiie einquartierten) Truppen; 
obtenir un - des geus de guerre, eine Ausquartie 
rung der Truppen bemirfen, le - de l'ennemi, (d'us 
poste qu'on lui fait quitter) das Vertreiben des Fein: 
des vou einem Vollen; 2. €. décampement, 

Déloger,(co.fuger)vn.1quitier un logement, chenger 
de logis) auszteben; il deloge dansquinze jours, à 
la St. Martin, er zieht in vierzehn Tagen, auf Mar: 
tini au; il est deja déloge, er iſt Schon ausgezogen; 
Mil. (le regiment) a -é à la pointe du jour, «pt. de 
troupes lozers par étapeÿ iſt mit Eugcéanbrucdh aus 
dem Quartiers aufaebrodben, abmariurt, audmar 
fbirt; 2 cdeeamper) abziehen, aufbreteu; l'ep 

oche de l'ennemi les a fait —, ils ont pris le parti 
de -, die Uunäberung des Feindes bewog fie abın- 

ieben, aufzubrechen; fie baben ſich zum Abzug, zum 

ufbruc entiblofen; ils délogérent sans trompette, 
à la sourdine, (avec peu de bruit, secrètement) Île J07 
gen in der Stille ab; P. fg: - sans trompette, (sortir 
doucement et sans bruit, par discrétion, ou pour ne pas 
payer 2) fit davon (bleiben; 3 (sortir d'un lieu, d'u 
se place qu'on occupe) Platz maben, den Pat rin 
men; weigchen; délogez de Là au plus vite, c'est ma 
place, gebt geſchwind da meg, das 
vous ferai bien -, ich will euch fon da wegtreiben. 

2. va. — qn, (ui enlever, lui faire quitter son loge- 
ment) eliten (auf feiner Mobnung) vertreiben; 


ne veut pas vous —, il n'a garde de vous —, er will, 


Sie wicht vertr., er iſt weit entfernt, Sie vertr, zu 


wellen; c'est l'appartement du maitre) il ne faut pas | 
le -,den muf man nicht vertr.;Mil.- des peus de guer- | 


mein Pos; je! 





Déloger 


re, (les faire changer de logements) Truppen ausquar ⸗ 
tieren; it, - l'enneini, (le chasser d'un poste) den Feind 
(von einem Poften) vertr.; on les a-6s de ce posier à 
coups de canon, man hat jie durch Kanenenfeuer von 
diefem Poften vertrieben; fg: (ils araient une bonne 
place , ils etaient sur les premiers bancs), mais on 
les en a —és, aber man hat fle vertrieben. 

Déloi, m. (désobéiasance à la lei) v. Befehverlehng, 
fl. e. infidélité, faute, péché, 

Déloir, va. (diffärer, reculer une alf., pour me pas 
La termiser aufidieben, c. retarder, te riser. 

Déloireux, se, a. (en détoi) r, Gefeboerieger, inn. 

Délonger os délongir l'oiseau, Fau. (ui êter la 
longe, pour Le faire voler 2, dem Kalten die Schnur, den 
Wurf:riemen abmaden, 

élot, m. ou cosse, f Mar. (+0. d'annemn de fer 
coneave, qu'on met dans une boecle de corıle, pour em 
pörher que celle qui entre dedans ne la couper Katiſch, f. 

Deloyal,e,a. (qui manque de loyauté, perde) (Tr € tt: 
Los, uuredlic; ami-, ein -er Freund; une con- 
duite si -e ne peut 2, ein ſo · es Betragen fann nicht; 
il faut être bien - pour tromper son amis, man ımuf 
sehr u, feon, nme. 

Déloyalement, ad. (d'une man. détoyale, aven per. 
dis Creulos, unredlich; treulofer Weife; il en 
a use Le plus — du monde envers lui, er bat tuferit 
tr, im hechſten Grade une. gegen ihn gebandelt. 

éloyauté, £ (qualite de ee qui ent deloyal; per- 
édie) Treulofigkeit, Unredlichkeit; insigne, 
— — eine ausgeſeichnete, erſtaunliche —. 
éloyer, v. c. délier. 

elfax, (-faleks) m. hn. (g. d'ins. bemipt. fam. des 
ricadaires Qu'en trouve pres de Paris et en Saxe) eu: 
ten-sirpe, cicade, f. 

Delphes, Gg. ane, (v. de Grèce) Delphi. 
— a. pu. (du dauphin) dem Dauphin ge 
Drid- | 

Delphinique, a. Chi. acide -, (trouvé dans la 
graisse du dauphin) Deipdinfäure, L 

Delphinaptere, m. hu. (g. de mammif, cétacés, qui 
comprend les dauphiss ‚sans nageoires dorsales) Del: 
pbin obne Nütenflofen. 

Delphinite, c- épidote. 

Deiphiniurn, m. Bo. c. pied d’alouette. 

Delphinorhynque, m, hn, «mom qu'os a prope: 
sé pour us groupe de dauphins à bec1rés-long, grêle, li 
séaire) Schuabel:delpbin,. 

Delphinule, f. Con. e dauphinule. 

Delta, m. Gg. ane. (4e lettre de J'alpbabet grec, de 


la forme d'un triangle; de a0. que les Grecs ont donné le. 


nam de delta à La partie de la Basse Égypte renfermée 
entre les : bouches du Nil, et qui a la Égure de cette let 
tee) das Delta; Gg. le - du Gange, du Rhône, ttar- 
res comprises entre diverses branches que forment ces Asu- 
ven pu. das Delta des Ganges, der Mbone. 

Deltoton, m. As. (eanstel, du nord) v. 6. triangle. 

Deltoïde, s. a. le -, le muscle -, (qui couvre te haut 
du bros, et a q. rem. avec le delta grec) der Dreicdige, 
deitaförmige Arımmustel; Bo. L cpt. de parties soli- 
des; qui a la forme d'une pyramide triangulaire ou à peu- 
près deltaförmig; feuilles -s, -e Blätter; le ſi 
coide, la erassule -, die -e Mittagsblume, das -e 
Dieblatt; & rpt de parties planes, qui à q. rest. aree 
la forme triangwlaire); (le peupliernoir) a des feuilles 
-5 planes, bat -e Blätter; Jar, œillet -, (esp. d'œil. 
let qui porte sur Is base de lalame de ses pétales une tra 
ce en forme de delta d'une couleur plus intens® que le 
reste) Delta delle, f; Hn. les -s, tx d'ins. lépidopt. fam, 
des nocturnes) die Deita:fäfer. 

Deluge, m. (inondation wmirerslle; it, partielle ou 
d'une partie considérable de La terre) Wafferflut;le 
-, ou - universel, = de Noë, (du temps dr Noé) Die gro: 
Ge ob. allgemeine, die noachiſde W.,die Suindflut: 
avant le -, nor der &,; cela est anterieur au =, das 
in vor der ©. geſcheden, tit früber alé die &.; le - 
de Deucalion , {qui inomils La Thessalie et dent DD. par- 
vint à se sauver) die denfalirniſche Flut od. W.z (les 
Américains) parlent d'un - arrive autref, dans leur 
pays, erzäbleh von einer W., die einft über ihr Land 
gelommen feon fol; fg: un - de feu, de sang, ein 
Eırom von Feuer, von Blut; Keueritrôme, Ströme 
ron Blut; un — de larmes, de pleurs, d'injures, eine 
Flut von Thränen, ein Hacel von Sheltworten; (la 
guerre) entraine aprés elle un - de maux, zieht ein 


Deluge 
Deer von Uebeln nad fi; P. après lui, après nous le 


-, (lorsqu'on sesoucie peu de ce qui arrivera après qu ea 
n'y sera plus) wenn er nicht mehr da tft, wenn mir 
nicht mehr da find, mag gefbeben was mil; mas 
nach ihm (uns) gefdiebr, befümmert ihn (uns) nice, 

Deluter un vase, Chi +, (en ôter le lat après voir 
faitune distillation) den Kitt von einem Gefäbi lof mas 
hen; ein ®. abiutieren; ces vaisseaux sont delutis, 
der Kitt iſt von diefen Ghefüfen los. 

Demacher, vn. Au. c. rendve, restituer. 

Démaclage, m. Verr. (act. de demaeler) das Um ⸗ 
rübren (ded geibmolzenen Glafes). 

Démacler, va. Verr. (remuer le verro fondu) daß 
gefbmolyene Has umrühren. 

Démagogie, f. (Ambition de dominer dans une (ne. 
tion populaire) Demagogie, t; die Boltsberricaft. 

Déma que, à. (qui a rapport à La démagogie) 
voltéleitend, demagogif, (voltoberrſchaftlich dis- 
cours, opinions g -5, -€ Dirden ve. 

Démagogue, m. (chef ou membre d'une [netion po- 
pulaires Unfübrer einer Molfépartet; *Demagog; 
(Boltfübrer, Loltéberrfder). 

Démaigrir eu amaigrir, (co. finir) va. Charp. 
+ une piece de bois, une pierre, en retrancher qe, 
pour rendre les angles plas aigus) cin Stud Holy r 32 
ſchaͤtfen, fharf, ſchaͤrſer bebauen; 2. camineir) durn ⸗ 
ner madıen, ©. amaigrir, 

Demaigrissement, m, taet. da demaigrir, effet ès 
er net.) bis Zufgärjen; it. die zugefhärfte Stelle, 

cite. — 

Demailler, (alyen) un hazz, (en defatre le tem »} 
pu. .. aufjieben; Mar. - la bonnette, wieder Lomé 
œen, cf. bonnette. 

Demailloter, (a-lio.) un enfant, (Töter da msik 
loty ein Ktndauf:windeln, aus, ent; audwidelu; auf 
wickeln, ang den Windein nehmen. 

Deimain, ad. de temps: (jour d'après eelsi où l'on 
eu morgeu; ilarrive -, il ne l'aura arant -, 
er fommt — er wird ed nor — mir befommen; (il 

t) - matin, — au matin, au soir, - fruͤd, - Abend; 
il ma remis à -, er hat mich auf - vermiefen, auf⸗ 
geyielt; à -! adieu jusqu'a —! leben Sie mohl big-; 
- feben mir nus wieder; à — toutes les nouvelles, dad 
Meitere auf; P. à - les affaires, (sg. qu'on les remes 
a une autre fois) tft wieder ein Lau; (mir mellen cé 
auf ein andermablaudfepen, verichieben); 2, m. avant 
que = soit passé, ebe der -de Taa vergebt; vousares 
tout - pour vous préparer, Sie haben den ganzen 
-den Tag, fi vorzurereiten; — est un jour de fête, 
- tit ein Feſt, eiun Feiertag. 

Démainer, va, (traiter, négocier, agir, s'empremen 
s'agher, se débattre, ef.) v.unterbandeln +, c.demener. 

Démanchement, m, tact. de deinancher, éut de 
cequi se déinanche}; le — d'une cognee, d’un balai re, 
das Abmachen, it. Das Lesgehen einer Art, eines Bo 
ſens vom Stiele; Mu. le - est difficile, das Ueder; 
ſpriugen, Webergreifen od. Cinfeben tit wer. 

Demancher une cognée z, sen ôter le manche) 
den Sıtel von einer Artz abmacheu, wegmaden; ce 
couteau, ce balai se +, Vieies Meſſer acbt vom Def 
te, diefer Defen .. vom Gtiele log; das Heft von 
dieſem Meffer gebt beraus 2; (le marteau) est -€, ik 
ftiello®; fg: il ya qe qui se -e dans celte affaire, tqe 
qui commense à mal aller) fa. es bapert irgendwo bit 
bicier Sache; es will wicht medt recht mit dieier Eæ 
de geben; ce particommence à se =, (a se désusir, à 
se détruire) dieſe Partei fängt an ſich aufiulèien, bé 
necht mache ſeſt guiammen Mu. töter La mais gauche 
de sa position naturelle, pour La porter vers le haus du 
manche du violon #1 überfpringen, übergreifen, einſe⸗ 
Ben; il démanche aisément, er überfpringt, dbergreift 
teicht, febt leide ein, iſt fertig im Cinfchen, 

Demande, £ «act. par Lg on demande ge) For 
derung, Bitte. f Geſuch, Beacbren,ni m 
- est juste, j'ai satisfait à sa -, feine F. tit geredt, 
ich habe fein Peg. erſullt; il fait tous les jours de no 
velles-s, er mat täglich neue f-n; (l'oncle du ms 
rie) a fait la —, « demandé Là Glle en mariage à ses pe 
reats) bat die Anwerbung getban; 2. cha chose demer 
dee); on lui a accordé, refusé sa —, man bat ibm 
feine Bitte, fein G. bewilligt, abgeſchlagen; 3, (que 
tion: Frage, f; l'ouvrage est par -s et par repon- 
ses, dag Merk ift in--m und Antworten abarjaft; 
la réponse doit ètre conforme à la -, die Unwort 


Demande 


mus anf ble Fr. paffen; fa. «pt. d'une chose où il n'y 
a point de diféculté) beile -! “oilà une belle -! fdhd: 
ne fr. bag bedarf feiner Fr, das verſteht ſich von 
felbft, fa. Das trägt fit auf dem Midcten: P. à folle 
ou solte) —, point de réponse, auf eine alberne od. 
me fr. gebört feine dntwort; m. marchandi. 
se do -, (de han debit, qui eat à La mode) geſuchte Waare, 
W., nach welcher eine ſtatke Nachfrage iſtz Jeu. (en 
&f. jeux de earten; jeu qu'on annonce en tolle couleur) 
age, f; ila perdu sa —, er hat feine Frage verloren, 
ur, (action qu'en intente em justice, pour oblenir une chose 
à lag. on à droit) ein Geſuch vor Bericht, eine Klage; 
- en complainte, (par lag. os se plaint en justice) AI.; 
- prineipale,incidente, provisoire #, Saupt-flage, Ne: 
beu-t,; ein vorläufiges Geſuch; -connexe, (dont l'ob- 
jet «st naturellement lid avee celui d'une autre -) Der: 
mandte, mitverbuudene S.; - en déclaration d'hy- 
pothèque, (pour qu'un héritage soit affecté et hypothé- 
qué à q- créance) das Geſuch, daß ein Gut gepfandet 
ed. mit einer Hypothet belegt werde, cf. desiste- 
ment, réparation e; former une -, eine Klage an⸗ 
ftelen; ein Geſuch bei Gericht anbringen, cf. débou- 
ter; - en nullité de mariage, Geſuch um die Aufde: 
bung der ebelihen Werbindung; Mar. la - du bois, 
(la juste grandeur que demande chaque membre, planche 
, dans la construction d'un vais.) die erforderliche Grö— 
be des Holzes r; Math. certaines suppesitions trös.sim- 
ples, que l'on fait pour parvenir à la demonstration d'un 
théorème, ou à la solution d'un problème) Heiſcheſatz, 
Forderungs ſatz. 

Demander ge à qn, (lui faire q. demande) etwad 
von einem begebren, verlangen, fordern; 
einem et, abfordern; il demande son argent, le paie- 
ment de ce qu'il a fourni, er verlangt, fordert fein 
Geld x; demandez lui une quittance de celle som. 
me, begebren od, verlangen Sie von ihm eine Quit: 
tung für diefe Summe; - une fille, une fille 
en mariage, um ein Mädchen, um die Hand eines 
Mädchens anbalten, aniuchen, werben; ein Maͤd⸗ 
den zur Ehe begehren; P.qui nous doitnous demande, 
(lorsque celui.là se plaint, de qui om a sujet de se plain 
dre) er Flagt, und man hätte Urſache über ihn zu Elas 
gen, cf. éourse, plaie, simpiesse; Pa. — un rögle- 
ment, un renvoi, un répit, du temps, la communi- 
cation des piècese, um einen Beſcheid, vor weis 
ben Richteritubl eine Rechtsſache achère, um Der: 
weiſung derielben vor den gebörigen Üichter, um 
Aufihub, um rit, um die Mittheilung der Meter: 
fie (bei Gericht) anfuchen, bitten, cf. vider. 

2.(désirer,exiger)erfordern, nötbig haben; (cet 
te science) demande une grande application, erfor: 
dert einen großen Kleif; ils lui demanderent d'entrer 
dans leur alliance, fie forderten ibn auf, in ihr Buͤnd⸗ 
nif zu treten; (ces arbres +) demandent de grauds 
soins, ne .. que le beuu rn erf. viele Sorgfalt, 
brauchen nur ſchoͤnes Merter: le commerce ne -e que 
liberté et protection, der Handel braucht od, verlangt 
bios Freiheit und Su; ceile affaire & -e un hom- 
me tout entier, dieſe Sabe erfordert ganz allein ei: 
nen Mann; fa. (son habit) en -e un autre, «com 
mence à être vieux, A n'être plus em état d'être porté) 
bat ausgedient; er, fie kann ein anderes Kleid braun: 
































3. (interroger qn, pour en apprendre ge) fragen; il 
a € de vos nouvelles, er bat fit nach Ihnen erlun 
digt; on Ini a -€ son nom, sa deineure, man bat ihn 
um feinen Nemen gefragt ed, befraat; -le chemin 
à qn, einen nach dem Wege fr.; démandez-lui d'ou il 
vient, s'il n'a pas vu un tel, fr. Zieilm, mo er bers 
kommt e; fa. (pt. de go dont on me saurait rendre raison) 
demandez-moi ponrqubi, das meté ich nicht zu fagen: 
it. qn y, (chercher qn, ge) nad einem fr.; einen! 
fuben; et. verlangen; demandez-vons qn? fr. Cie 


nac jemand? ſuchen Sie jemand? (um tel) vous de- | 


mande, est venu vous -, fragt nah Ihnen, tik ba 
eweien, und bat nach Ihnen gefragt, bat Sie ger 
ucht; que -ecelenfant, cet étranger? mas mill od. 
verlangt dieſes Rind +? - son pain, sa vie, (l'aumdne, 
ds.) fein Brod betteln, Almoſen b,; P. ef. coin. 
© à qn, (prier qu d'aceorder ge) einen um 
et. bitten, criuden; je vous demande votre ami. 
tie, votre secours, votre appui r, ich bitte Sie um 
Ihre Freundibait x; - audience, une .., - une gra- 
ce, une permission, um Gchör (um eine Audieuy), 


um eine Gnade, um Erlaubnißb., anfuben; je vous 
-e en grace, au nom de Dieu de le faire, ich bitte 
Sie untertbänig, um Gottes willen, es zu thun; il 
lui a-6 la vie, er bat ihn um fein Xeben gebeten, ef. 
pardon, guartier. 


bereingelaffen ju werden, er märe gern berein; er 
mödte gern mit Ahnen ſprechen; il demanda au roi 
qu'il ui füt perinis der, er darden König, man möchte 
ibm erlauben 2; — à boire, à manger, zu trinfen, ju 
eſſen verlangen; P, faut il - à un malade s'il veut 
la santé, (ce qui est agréable, ce qui Ratte, il ne faut pas 
- si onlevent) man fragt einen Aranfen nicht, ob er 
gefund werden will; jeder wunſcht natürlich, was an: 
aenebm Hit; il -e toujours, il -e de 
il -e à tout le monde, er bat immer etwas qu bit» 
ten od, zu bettelm, er gebt, er berieit bou Thür ju 
Thür; er bertelt jedermann an; il va - 
sons, il ne fait 
ums; er bettelt 
Jeu. (em di. jeux de eartes; — s'il est permis de jouer) 
fragen; je demande, ich frage; it. (au jeu de tri et de 
quadrille); -, (nommer un sol qui nous seconde, lorsque 
notre jeu me sulät pas pour faire les six mains) einen 
König rufen. 


qui forme une demande en justice) Hlägerinn, f; la 
= allègue que 2, die 8, fübrt an, baÿ er; La et la 
défenderesse, die K. und die Beklagte. 


en justice; opp. à défendeur) Kläger; (un tel) - con- 
tre un tel, ber und ber alé ft. 
* le - ne comparait pas, 


fbeint, fo verlangt der Vellagte, dad man ihm mit 
feiner Kiage abweiſe. 


tier de demander, Bitter, Vegebrer, (pu.) Bettler; 
c'est un - i 
ewiger Bitter od. Bettler, er hat immer et. zu bit: 
ten, zu betteln; fie ift eine läftige Bitterinn; je fuis 
les -s, ich fliebe die Leute, die immer et, zu bitten, 
zu bettein baben 


de sensstion vive et imquiete en q. partie ducorps, qui ex: 
eitease grauer) Juden, Beiben, 
se, incommode, ein fdhmersbaftes, befbinerlites 3. 
ed. B.; sentir une -, ein I. empfinden; cela exci- 
le, cause une 
beftiges 3. od. 
- brülante, die Berubrung der Brennnefleln verur: 
fact ein brennenbes J-; adoucir, apaiser les =5 par 
q.remede, das 3. (ducd Urgeneimittel) vermindern, 
sertreiben ; 


Demander 


5. vn. il demande à entrer, à vous parler 2, erbitter 


rte en porte, 


par les inai. 
3 -, ee bettelt in den Ddufern ber: 
eſtaͤndig, ift immer auf dem Vettel; 


Demanderesse, f. Pa. (fem. qui intente sise action, 


Demandeur, in. Pa. (celui qui intente wne action 


gegen den und ben; 
e défendeur deman- 
conge ou défaut contre Jui, wenn der K. nicht er: 


Jemandeur, se, 5. (qui demande ge, qui fait mé. 


perpétuel, une -se importune, er ift ein 


Jémangeaison, (je zon) f. (esp. de pientement on 


n; - douloureu- 


m. — das erregt, verurfacht ein 
.; la piqûre del'ortie oecasionne une 


1 fe (envie de frire ge) ber Kibel, die 
Sudt; il ala - de plaider, de se battre, er bat die 
&,, es jugt ibn Immer, Progeffe zu führen, fich zu 
flagen; il a une grande - d'écrire, de parler », er 
bat einen großen Hıgel gum Screiben, rine große 
Screibfucht; es fudt ibu beitandig zum Schwatzen, 
er bat eine uumäßige Begierde su (valent, 

Démanger, (co. juger) vn. teaser, faire éprou- 
ver nec dénangeaison) juden, beiten; la tête lui 
demange,edjudt od. beißt ibn anf dem Kopfe; N men 
le temps change), la plaie, les engelures lui demen- 
gent, jo judt od, beißt ihn feine Wunde, fo beugen 
ibn feine Froſtbeulen; 2. imp. il me —e, (je sens une 
denangenison) «8 juckt mid, beiét mid; P. fg: pr. 
de qa qui a jtrande envie de se battre, d'écrire, de parler 
contre qu)les mains ou les poings, les doigts, la lan- 

ue démangent à cet homme, lui .., Die Hände, die 
faute die Finger, Die Zunge juden dieſem Men: 
ben, „. ibm; er bat große Luſt, es juckt ibn, fich zu 
ſchlegen, gegen einen zu ichreiben, au iprecben; le das 
Jui -e, (il cherche à se faire battre) der Buckel juckt 
ihm; er ringe nah Sdblägen; er ruht nicht, bie er 
Solaͤge befommt, cf, gratter. 

Dimantelement. m. tact. de demanteler, it, ef. 
fet de cette set) Dad Niederreifen ber Ring: 
mauern; on a ordonné le - de cette place, man 
bat befoblen, die D. diefer Feſtung niederzureißen; 
le - de ces villes a häte la conquête du pays, das 
Nied. der M. diefer Städte bat die Eroberung des 


| Landes beicleuniget. 


Démanteler, (co. appeler) va. - une ville, (en 




















































de deux Ein Scheibd:linie, Greng:l, 
eationg:l , f; fixer la ligne de - de deux empires, die 
Sch. od. G. zwiſchen zwei Reſchen feitfeßen; Gg., Hm. 
la ligne de -, (ligne fetire que le pape Alexandre VI 68 
tracer en 1495 wur le globe Lerrestre, d'un pole à l'autre, 
et qui séparait et fait les Indes ori, sssignées aux Portu- 
gais, des Indes oce. laissées aux Espagnols) Die D,; fü: 
(dans un Etat bien constitué), il fautqu'il ÿ ait une 
ligne de - bien marquée entre les différents pouvoirs, 
muß einebeftimmte G. zwiſchen deu verfhiedenen Ges 
walten geyogen ſeyn. : 
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démolir les murailles» die Ringmanern einer Stadt 
nieberreißen; (cette ville) a été demantelce en pu- 
nition de ses révoltes, wurde zur Beitrafung ihrer 
Empörungen ibrer R. beraubt, 


Demantibuler, va. ıompre la mächolre) v, Die 


Kınabaden entymer fdrlagen; fg: fa. (pt. de meubles g 
rompus où tellement dérangés qu'ils sont hers d'état de 
sersir) ils ont-6 celte armoire, fie baben dieſen Sorant 
gany verderbt, aus den Fugen gebracht, ju Grunde 
gerichtet; (ce tourne-brnche r) est tout €, ift ganz 
verderbt, aus dem Geleife, 


Démant-spath, e. corindon, J 
Démarcation, f, (ligne qui sépare ler possessions 


De mar⸗ 


Démarche, f. «mas. de marcher Gang; sa - 


fière annonce r, fein ftolger G. verräth e; ılala- 
grave, noble x, er hat einen ernfihaften, edlen ©; 
je le reconnais à sa -, ich erfenne ibn an fcinem-t; 
il vint à nous d'une - lente, er kam mir langiamen 
Schritten auf ung ju; on voit à sa- qu’il a qe dans 
l'esprit, qu'il n’a 
an feinem -e, daß ihm et. im Kopfe od. Sinne her⸗ 
um geht c; fg: (man. d'agir, procédé, conduite) Schrit; 
celle -, sa premiere - l'a couvert de mépris, il a fait 
une fausse —, diefer 5 , fein eriter S. bat ıbm alk 
gemeine Verachtung zugezogen; er bat einen falſchen 
5. gemabt; on observe loules ses -s, man beodade 
ter alle feine S-e; la - est hardie, impolitique +, der 
S. ift Hibn, nnfiug 2; je ferai volontiers les premiè- 
res -5, toutes les -s que L'affaire exige, i@ will gerne 
dieerften S-etbun. gerne entgegenkornen od. mich zu⸗ 
exit anbieren, gerne alle erforderlibenS-etbun. Syn. 
les adlures ont 
cidentel; on a 
beziehen fid auf et. Gewohntes, die démarches auf . 
et. Zufälliged; man bat eine gewiſſe Art zu verſah⸗ 
ren. man thut gewille Schritte. 


s de bonnes’nouvelles, man ficht 


r but ge d'habituel, les -5 qe d'ac 
s allures, on fait des -s, die allures 


Dömarchie, f, h. anc. région, distriet de la prov. 


d'Autique gouverné par un démarque) Demarchte, ſ. 


r, Td. (nettoyer les marges, les bords) die 


Mände reinigen; Verr. - le four, (deboucher l'oriéce 
du four) Die Mündung 


t eines Glasofens öffnen, 
Demariage, m. Au. idivorce) Edeſcheidung, f 
Démarier qn, (déclarer le mariage nulı fa. die Che 


trennen, aufbeben; il y avait des nullités à leur ma- 
ringe, on les a dé 
tigkeit od, Ungültigteit ibrer Ede vorbanden, man 
bat fie wieder getrennt; il voudrait bien se -, er 


demaries, es waren Graͤunde zur Nichs 


möchte fit gerne ſcheiden laffen, 

Demarque, m. h. anc. (chef d'une demarchie) 
Demar®. 

Démarquer (ker) ge, cöter la marque) das 3ets 

en von et, wegmacen, wegtbun, au élbiden; — 
un livre, ein Zeichen, das men in ein Buch gemacht 
od. gelegt batte, wieder wegmachen, herausthunz Pau. 
- une chasse, eine angeichriebene Schafe mwicder 
ausl.; Trie. 8 — les points, die gemacbten Striche 
wieder au; 2 vn. Ma. (ce cheval) démarque 
{ne marque plus l'âge), démarquera bientôt, bat bie 
Sennung verloren, zeichnet nicht mehr, wird bald 
nidt mebr zeichnen, 

Démarquiser qn, (lei öter le titre de marquis) eis 
nen des Diarquistitelé berauben; se -, dem Mars 
quiétitel entiagen. 

Démarrage, (mära) m. Mur, «act, de démarrer 
it. agitation de la mer qui demarra un vais, qui rompt 
ses amarres) Das Loémaden eines Schifes auf der 
Ülbede; das Loéreifen eines ©. von ‘einen Anker: 
feilen; Com. der Aufenthalt einet Schiffes In einem 
Hajen über die gmiften dem Schiffer und Befrac 
ter bedungene Zeit. 

Démarrer (mä-) un vaisseau, Je ennon, (le de 
tacher) ein Schiff, die Kanonen lodmacen; die Taue, 
weiche das Schiff x fefthielten, Iesbinden; démarret 


* 
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{comd. pour détacher qe) losgemachtl la secousse, la 
violence de la tempête démarra le navire, ten détacha 
ou rompit les amarres) Die heftige Erſchütterung, die 
diff von feinen An: 
fertauen od. Landfeflungen log; (le vaisseau) se .., 
ging ob, rıß von feinen .. 108; fa. (remuer); (celte 
armoire est si lourde), qu'on ne saurait la —, baf man 
ihn nicht von der Stelle bringen fannz it. cchanger de 
plan; ne demarrez pas de la, gebt nicht von der 
ait dans cette rue, dans cette ınai- 
son); depuis dix ans qu'il est ici, il n'en a point dé. 
M abren, daß er hier ff, ift er 
nicht weggejogen ed. ausgejogen; 2. vn Mar, (partir 
du port auslaufen, abiegein; abfdiffen; 
port le six du mois, den fe4: 
ten des Monats licfen wir aus Dem Hafen; (le vais. 
seau) démarra par un beau temps, lief bei gutem 


Gewalt des Sturms riÿ dag 


Stelle; (il se 


marre, feit den zehn 
nous demarrämes du 


Merrer aus, 
Demas 


arvte fi; c'est un affront que de - un 


entlarven, in feiner Bloͤße dar 
-&, der und der bat ibm entları 


feiner Bloͤße dargeitellt, - 


Démastiquer (her) des morceaux de marbre r, 
ôter Le mastic, den Kiti pou Marmorftüden megmar 
den; sufammen gelittete Marmoritide von cinans 


der maten. 


Dümätage, m. (set. de perdre ses mâts, effet de 


celte act.) Entmaſtung⸗ fl. - 


Démâter un vaisseau (abattre, rompre Les mdts)ein 
Schiff entmaften; - un vaisseau dans le port, im 
Hafen die Maften aus einem Schiffe nehmen; (la 
— le vent, le canon de l'ennemi) a damäte 
ces bätiments, bat diefe Schiffe entmaftet; 2, vn. (le 
vaisseau) a démâté, a -&du mât de misaine, de tous 
ses mäls, ıla tempête les a rompus) iſt maſtlos gewor: 
den, bat den Fodmaft, alle Maſten verloren où, ein 


gebüßt. 


Dématérialiser, Chi, (separer de la matière) ent: 
förpern, von der Materie befreien; 2. (spiritwaliser) 


Au, ins Geiftige verwandeln. 


Démation, m. Bo. (z. de pla., le même que les mé- 


sentérique et cératonème) id. 
Dembe, m. tambour des nègres) id. 


Deme.m.h.anc, (subdivision de la Phyle à Athènes) id. 
Deinels, m. (querelle, contestatiuæ sur q. objet dont 
on n'eit pas d'accord) Streit, Sant; grand, fä- 
cheux-, großer, verdricfliber Sr. od. 3.; ils eurent 


ensemble un furieux -, fie harten einen fürchterlichen 
Et. où, 3. mit einander; elles ont sopvent des -s, 
fie haben oft Händel, 


rend, 


Demelement, m. (art, de déméler, ddnourment, +.) 
YAufmaben, Ausemandermaden, n; Entwirrung, f. 
Déméler, va, (séparer ce qui est méle, trier) Dad 
Verwirrte, Verſchlungene auseinander madben; das 


Vermengte auseinander deſenzaufwirren; auswirren, 


entwirren aufſchlingen; - da fl, lescheveuxe, ver: 
wirrtes Garn, verwirtte Haare auseinander machen; 
démèlez ces graines, ces papiersr d'avec les autres, 
lefen Sue diete Samen, dicie Papiere von ben andern 
aus; fg: - (distiegvers le vrai d'avec le faux, das Wah: 
re vom Falfhen unterfheiden; - l'innocent du 
coupable, ce qui est jusle d'avec ce qui est injuste, 
les vrais amis d'avec les Hatteurs, den Unſchuldigen 
vom Shuldigen, das Geredte vom Ungerechten & 
unt,; à cé signe, vous démélerez le vrai devot d'avec 
Uhyprerite, an dieſem Merlmahle werden Sie den 
ehr Frommen vom Heuchler unt.; 2. (apercevoir, re- 
eonmitreJerbliden, gewahr werden; -qndans 
la foule, einen unter der Menge erb., beraué finden; 
fg: - les artifices, les sentiments de qn, ses vues oa- 


chées, jemandes Ränke, ſe ne Belinnungen, feine ge: | 1 


heimen Alien cutteten, errathen; Gh. - la voie, 


er (ker) qu, töter son masques einem die 
Larve od. Maske abzieben; einen entlarven; on l’a 
demasque en entrant, il s'est -&, alé er herein fam, 
jee man ibm die 2. ab, er nahım feine 2. ab, er ent: 
homme, es 

iſt eine Beſchimpfung, wenn man einem bic L. vom 
Gefibte nimmt; (elle quitta le bal) sans s'être de, 
obne ti entlarvt od. zu erkennen gegeben zu haben; 
fg: - un homme, (le frire connaitre tel qu'il est) einen 
11; un tel l'a bien 
il s'est à de lui- 
même, er bat ſich ſelbſt entlaror, verrathen od, in 


änfergien mit einander, leur 
= est fini, ihr Streit hat ein Ende, ift and, ef. dif- 
(gemeiner Schieſerſtein. 
Démèlée, f. Ard., Couv. tardoise de 11 pouces sur 6) 


Demeler - 


les voies de labôte, reconnaitre celles du cerf couru, par- 
mi d'autres cerfs,ou les nouvelles d'avec les anc.)die Spur, 
die Fahrte des Wildes erfenen, unterſcheiden; Ma. - un 
cheval de voiture,(remettre sestraits à leurplace,quamd ils 
viennent à passer entre ses jambes) einem Pferde, das 
in Die Stränge getreten bat, wieder berausbelfen; 
à. (pt. d'affaires; débrouiller, delaireiry, - une afai. 
re, un compte, une difficulie, un point d'histoire r, 
eine Sade, eine Rechuung auseinander fegen, ing 
Deine od. Klare bringen; eine Schwierigfeit auflös 
fen, entwigeln; einen Punct in der Geſchichte erörs 
tern, aufflären, il demelera cette intrigue, er-wird 
fon hinter dieſen heimlichen Handel fommen, ihn 
aufdeten; P. ef. fusée; cet homme n’est pas aisé à -, 
til n'est pas aisé de connaitre som caractère, ses vues, ses 
projets) aus diefem Menichen ift ſchwer zu kommen; 
Diefer Wann iſt nicht leicht zu durcibanen; 4. com 
tester, débattre) QUE einander jlreitenz; qu'avez vous 
a — avec luif was haben Sie mit ibm zu fireiren 
où. ansjumacen? elles ont touj. ge à — enseinble, 
ou l’ane avec l'autre, fie baden immer etwas mıt eins 
ander » ſtreiten, zu janten; 5. vp. se — d'une af- 
faire, d'un combat, d'un embarras, (sem tirer ou dé- 
sager heureusement) ſich aus einer Sade loémideln, 
aus einem Gefechte losmachen, aus einer Verlegen: 
beit beraussieben; ilse déméla d'entre les mains des 
gendarmes, er machte fi aus den Haͤuden der Lanb- 
reitet los, entfam, entwiichte den ..; il sut habile. 
ment se — de cet embarras, er wußte fit gefdidt 
aus dieſer Berlegenbeit berans ju helfen; on luiavait 
suscilé plu. affaires, mais il s'en est heureusement 
démele, man batte ibm verfhiedene Händel an den 
Hals geworfen, er bat fit aber glüdlic davon lod: 
gemacht, fi . . berausgebolfen; Amid. - les blancs, 
(les delayer avec une pelle de bois) die weißen Start. 
theilden fheiben, abiheiden, ef. distinguer. 

ıneleur, m, Brig. (ouvrier qui corrole) der Sie: 
gelichläger. 

m el muia, m. Med. (esp. d'infammation da 
cerveau en Égypte, la céphalitk égyptienne) id; egpp: 
tiſche Hirmentzändung, f. 

éméloir, m. (machine à devider) Hafpel; +. so, 
de peigme à claire voie, pour déinéler les cheveux) Nicht: 
komm. 

Démembrement, m. (net. de deinembrer, it. la 
chose deinembree) fg: Jerftüdelung, 5 le - d'un 
fief, d'une terre, die 3. od. Zerrbeilung eines Pebend 
ei par le - de sa terre, de sa charge, il cspère en 
tirer plus d'argent, er hofft mebr aud feinem Sand: 
gut au löfen, wenn er es zerſtuͤcelt, mebe für ſein 
Amt zu befommen, wenn er ed unter mebrere ger: 
tbeilt; cette terre est un - de tel duché, dieſes Laud 
auf ift ein abgerifened Stück von dem und dem 
Herzoatbum. 

Démembrer qn, (stparer les membres da eorps, 
mettre em pièces) zerſtuͤcken, jerfüdeln,; in Stüde 
gerreigen; (les Bacchantes) demenbrerent Pen- 
thée, gerriffen den Pentheus in St.; il se ferait plu 
tôt — et mellre en pieces, er lieh fi lieber in St. 
jert,; Sg: on a -& celle terre, el on en a détaché 
plusieurs fermes, man bat dieſes Landgut zerjtüdt, 
und mehrere Dattaliter daven abgerıfen; — un 
royaume e, ein Königreich zerſtückein; (cette pro- 
vince) a eté -ée de l'empire, 1ft vom Meiche gerrennt 
od. abgeriffen worden 

éménagement, m. (net. de demenager, das 
Aus zue henz je hais le -, c'est une besogne dés. 
agréable que le -, id haſſe das A., es ift eın un: 
angenehmes Geſchaft um das W.; (l'hiver n'est pas 
une saison favorable) pour le -, zum %. 

Déménager, vn. (lrassporter les meubles dans une 
astre maison où lon va s'établir) auégiehen; lest 
sur le point de … il compte - la semaine prochaine, 
er ift im Begriffe auszußichen, er gedentt künftige 
Woche aussus.; il a déménagé depuis huit jours, er 
iſt ſeit acht Tagen auszezogen; fg: (rortir d'un lieu 
où l'on est, ord, par force) fa. abzteben; fich pacen, ſich 
trollen; on le fit -, man jaate ibn fort; er mußte abs 
ieben e; allons, allons, demenagez, si none, fort, 
ort, packtt euch, wo nicht 25 2. va. il a -& ses meu- 
bles, ses livres, er iſt mit feinen Möbeln, Büchern 
Lu er hat feine... ausgeräumt, wegtragen 

alten. 













































— f. (alidnation d'esprit, perte de raisos et 


Demener 


de mémoire sans äbvre et sans fureur, eo, U arrive am 
vieillards décrépits; it. folie) Wahnfinn; Werk 
dung, Berriüdtbeit, f; tomber, être en —, in W. ver: 
fallen od. verrüdt werden; verrddr, wahnfinnig fern; 
guérir une -, einen Unfall von W. heilen; den 
une -, une vraie -, il yade la — à cela, bas if 
W., wahrer W., es iſt mabnfinnig fo zu bandes; 
allaquer un acte cause de -, eine Handlung 
aus dem Grund angreifen, daß die Perjon wahnfim 
nig geweſen ſei. 
se Demener, (co. mener) va. (se débattre, de 
giter fort, se tourmenter, se donner lien de la peine vı 
du mour. pour ge) fa. fit zerarbeiten, abfcaffen, ab 
müben, abzappeln; fi gewaltig umtreiben; voyez 
comme il se deimene! il se ., comme un possede, 
ieben Sie, wie er ſich serarbeiter, abſchafft od. ad» 
mudtz er ſchafft fi ab wie ein Toller, er tbut wie 
befefien; il s'est bien démené pour cette affaire, tt 
bat 9 ſeht um dieſe Sade umgethau od, umge 
ricben. 
Démenter, vn. Au. tomber en démence: it. géair) 
wahnfinnig, narrifd (über et.) werden; it. jeniien. 
ementi, 1. (discours par lequel on taxe qe de ne 
pas dire vrai) Das Yügenjirafen; donner un = à qn, 
einen Lügen ftrafen od, zum Kügner machen; rece- 
voir un —, Yilgen geftraft werden, (s'ilose dire cela), 
je lui donnerai cent -s, fo werde ich ibn hundert⸗ 
mal einen Vügner beiden; fg: (effront, désagrémet 
de ne pas réussir) das Mißlingen, die -gung od. Febl⸗ 
fblagung und die damit verbundene Schande; (il 
espérait les y engager), mais il a eule -, er batte 
aber die Beihämung, Daß es ibm nicht gelang; ia 
entrepris cette affaire, il n'en aura le -, «il en 
viendra à bout, coûte qui eoute) er bat dieſe Sate 
unternommen, und cr wird fie auch ausfübren, jie 
wird ibm au nicht mißlingen od. feblidlagen. 
mentir, (co, mentir) va. = qn, (lui denser 
un deurenti, faire voir qu'il n'a pas dit vrai,être d'unars 
contraire) einen Liigen ſtra fen, zum Lügner mes 
ben; it. einem wideriprchen; (s'il avait tenu ce pro- 
pos), un tel l'aurait démenti, fo würde ibn der und 
ber Zügen geftraft haben; (s'il dit cela}, je le de 
mentirai, fd erde ich ibn ©. ftrafenz (ie l'ai promis 
pour vous), voudriez.vous me -? wollten Eie mid 
zum Eigner machen? (il a rendu de fort bons te 
moignages de vous), gardez-vous bien de le -, bis 
ten Ste fi, Das Sie demielben nicht zuwider ban: 
deln, daß Sie ihn nicht zum Lug ner machen; (el 
rg a démenti (ewtredit) Epicure en cetea- 
1 


droit, bat an dieier Stelle dem Epikur wideripres 
en; il dit auj. une chose, et demain il se demen- 
tira lui-même, beute fagt er Died, und mergen wird 
er ſich ſelbſt wideriprecben; ses actions dementent 
ses paroles, feine Handlungen ſiehen mit feinen 
Morten im Widerfpruce; (tous ces éloges) ont ee 
démentis par sa conduite, find dutch feine Muifäbs 
rung widerlegt worden, fg: c'est une chose que l'ex: 
périence deiment lous les jours, dieſem widerſpricht 
die tägliche Erfabrung , das wird durch Die tägliche 
€, widerlegt; — son caractere, sa profession r, (faire 
des choses indignes de son reractère) —* Gbaralter, 
Stande widerſprechen; ibn verlängnen: sa conduñs 
dément sa naissance, durch feine Auffübrung vers 
leugnet er ferne Ablunftz feine Aug, entipricht feiner 
Gebutt nicht, 

2. Se =, {se relächer, déchoër d'un étau fich verfellne 
mern; il s'est bien démenti de ce qu'il était aulre- 
fois, er iit gar nicht mehr, mas er ebedem war; (il 
sera touj. homme de bien), il ne se démentira 
er wird nie von feinem Charakter abweichen; (leur 
amitié) ne s'est jamais dementie, harimmer Die pto · 
be gebalten, iſt (id immer gleich gebiteben; (la vrais 
verlu)ne se dément jamais, bleibt fit immer gleıd, 
widerſpricht fit nie; (son style, son discours) 3 
soutient d'un bout à l'autre et ne se dément pen 
bleibt fit vom Anfang bis zum Ende aleich, erbäit 
fit immer auf einer Höbe; (ce bâtiment) se dément, 
zerfällt; (la anuraille) commence à se —, wird dab 
baft, befommt Niffe x; (la cloison, ce lambris) se 
dément, hält fit nicht, wird rtijig, gebt aus den Be’ 

LEA 
: Démérite, m. (ce qui nous attire le jaste blime, #8 
nous ête l'estime, la bienveillance + de qu; app. à mériter 


ef) die Werihuldung, das Verſehen; cine tadelub · 


Demerite 


Demeurant 


mürdige, ftrafbare Handlung ; où est le - de cette | Yarie gebürtig, wo fie auch m. ift; les héritiers, s'ils 


action, worin liegt das Tadelnswärdige, das Straf: 
bare od, Sundliche in diefer Handlung? quel = ai. 
Fe de vous, was babe ich gegen —* od. bei 
Ihnen verſchuldet; worin babe ich es gegen Sie 
verieben ? 


Démériter, vn. (faire ge qui nous prive de In bien. 
veillanee de ge; Th., de la grace de Dieu) ef. perfeben; 
verfhulden; il n'a point démérité auprès de vous, 
auprès de son père, er hat nichts gegen Sie od. bei 
onen, gegen einen Vater verſchuidetz Th. il a l'u- 
sage de la raison, il est capable de meriter et de -, 
er bat den freien Gebrauch feiner Vernunft, er {ft 
bes Verdienftes und der Verſchuldung fäbig; pour 
mériter ou =, il faut agir avec liberte, um eine ver: 
dienſtliche od. ftrafbare Handlung begeben zu Fön: 
nen, muß man frei fevu; VBerdienft und Schuld fe: 
Gen Freiheit im Handeln voraus, 

Demesure, f. (excédent de mesure) v. Uebermaß, 
n; 2. à -, adv. (outre mesure) über Die Maßen. 

Démesuré, de, a. (qui passe ou excède la mesure 
ord., fg: exträme, exeemil) übermäßig, unmäßig; 
un homme d'une grosseur, d'une taille -ee, .. von 
er Dide, Größe; il est d'une ambition, d'une ava- 
rice -ée, er befigt einen ungemeflenen od. grenzen: 
lofen Ehrgeiz, er iſt über alle Maßen geizig; il a 
une envie -£e de vous voir, er bat eine unmäßiae, 
grenzenlofe Begierde, Sie zu ſehen. Syn. ce qui est 
immodéré, peche par trop de force ou d'action; -, 

r trop d’etendue ou de grandeur; excersif, par 
surabondance el abus; outré, par violence et exagera- 
tion, bag Fehlerhafte des immodére (od. Unmäfigen) 
liegt in zu großer Kraft od. Thätigkeit, des déme- 
sure) (ob. eo Fall in qu viel Ausdehnung 
ob. Größe, des excessif (des Uebertriedenen ud. Aus: 
ſchweifenden) im zu grofen Ueberfuife und im Mip: 
kraude, des outre (od. Uebertriebenen) in der Def: 
tigfeit od. Gewaltſamteit und in der Uebertreibung. 

Démesurément, ad. (d'une man. demesurce; ex- 
cenivement übermäßig; unmäßig; il est - grand, 
avare, — ambitieux, er {ft d. groß, geigig, über alle 
Maben ehrgeizig. [lebies) id. 

Demetrias, m. hn. 4e. d'ins coléopt, tiré des 

Démettant, m. Jur, (qui à fait une démission de 
biens; opp. à démissionnaire, ef.) der fit einer Sache 
beaibr. 

Démettre, (co. mettre) va. - un os, un mem- 
bre, (l’öter de sa place, par q- accident 2) einen no: 
en, ein Glied augrenfen, verrenten; il s'est de- 
mis le bras, on lui a demis l'épaule, le poignet en 
jouant, er bat fit den Arm verrenft, aufgerenft, 
man bat ihm beim Spielen die Schulter, dus Hand: 
gelenk verreuft; il a la jambe demise, er bat ein 
derreuttes Ben; 2. - qn de son emploi, (le déposer, 
destituery einen feiner Stelle, feines Amts entfehen, 
einen (von feinem Amte) abſetzen; il s'en est demis 
de Iniméme, er bat es felrit niedergelegt; er hat 
felbft abaedanktz se - de l'empire, tabdiquer) Die Die: 
gierung nieberlegen ; (Philippe V) se dimit de la 
toyauté en faveur de son fils, legte Die königliche 
Würde qu Sunſten feines Sohnes nieder, entſagte 
der ..; Syn. abdiquer se dit des postes considéra. 
bles, et suppose ord. un abandon volontaire; on est 
souvent forcé à se = des plus pelils emplois, ou des 

lus grandes charges, Abdiquer(abdanfen) wird von 

* anfehnlicben Ämtern, von hoben Poſten gebraucht, 
und jegt gewöhnlich eine freimillige Abtretung vor: 
auf; man ift oft sendtbigt Die kleinſten Amter ed. 
auch die böchtten Stellen niederzulegen. 

Démeublement, m. (act. de démenbler) bag And: 
tänmen, Wegſchaffen der Möbeln; — d'une mai- 
son r, dad Ausräumen eines Hauſes. 

émeubler un appartement +, (degammir de meu- 
bles) eine Wohnung z ausräumen; (sa chambre) 
est-ce, iſt ausatraͤumt; die Möbeln find (aus fer: 
nem Zimmer) weageſchafft. 


Demeurance, f. (domicile, demeure, habitation) v, | 


Brobnung, f. 

meurant, €, &. (qui demeure, qui est logé en 
tel endgoit) wohnbaft; un tel, une telle, messieurs 
N., - & Par, der und der, bie und die, die Herren 
N.,w. an Paris; Pra. la dame N., demeurante à tel 
le rue, die in der und der Straße -e frau N.; une 
telle, née à Paris, où elle est -e, die und die von 


sont -s dans la paroisse, doivent x, die Erben follen, 

wenn fie im Orte w. find x; 2. au demeurant, adl, 

tau reste, au surplus) fa, ibrigené; au -, amie de tout 

> monde, übrigens, im übrigen jedermanns Freums 
In. 

Demeure, f. (babitation, lieu où l'on habite) die 
Mobnung, der Aufentbalt; belle, triste, 
sombre -, [bone e W-; fbômer x Y.; c'est une vilai- 
ne -, daß ift eine haͤßliche W.z changer sa =, feine 


W., feinen Wohn:ort ändern; choisir, établir, fixer | à 


sa - eng. lieu, feinen. an einem Orte wählen, neb- 
men; feinen bleibenden U. an einem Orte nehmen; 
n'avoir point de — fixe, feinen beitimmten Wohn: 
ert od. U. haben; il n'y a pas fait longue -, (long sé 
jour) er bat fich nicht lange da aufgehalten; ». faire 
go a, (pour le Inisser dans cet états ek, zum Blei⸗— 
ben od. auf Die Dauer machen; cela n'est pas à -, 
n'est pas fait à —, (sera encore change #1 das 1oll nicht 
bleiben, ift nicht zum Bleiben gemacht, ef. demeu- 
rer (2); semer à -, (répandre In semence à In place où 
elle doit rester) gum Bleiben fâen; labourer en -, 
tdonser le dernier lahour avant de semer) zum letzten 
Mable pilügen; die legte Art geben; Pra. être en - 
de qe, (laisser passer Le temps accordé pour remplir q. 
obligation: mit et. im Ruͤckſtande od. im Dieit leon; 
il est en - avec ses créanciers, er tft bei feinen Gi us 
bigern noch im Meftz constiluer, mellre qn en -, 
(le sommer juridiquement de remplir son obligation) ei: 
nen gerichtlich auffordern, feine Verbindlichkeit zu 
erfüllen; il ya péril en la -, (le retardement peut cau 
ser du préjudice) es fteht od. baftet Gefabr auf der 
Verzögerung od. bem Verzuge; fg: je ne suis pas 
en - (en retard, en arrière) envers vous, ich bin gegen 
Sie nicht im Ruckſtande; Sie haben nichts ber mir 
zu gute; il n'est pas en - envers ses amis, envers 
ses bienfaiteurs, er iſt gegen feine Freunde, gegen 
felne Wohlthaͤter nicht am Mücdjtande; er bleibe lei: 
uen Freunden + nidté ſchuldig, cf. habitation +; 
Ch. la =, (endroit fourré et commode où la bête se re- 
tire) Stand, 

Démeurer, vn. (faire sn demeure en q. lieu) Mol: 
nen, fit aufbalten; - à la campagne, à la ville, 
dans une telle rue, auf dem Yanbe, in der Stadt, 
in der und der Etraße w.; il a demeuré plu. an. 
nées à Paris, er bar mehrere Sabre in Varis ge: 
wohnt, fib .. aufgehalten; 2. (ètre permanent, persis- 
ter, persévérer) biciben; il demeure toujours dans 
le même état, er bleibr immer in demfelben Zuflan: 
de; Ccet arc de triomphe) n'est pas fait pour - ou 
à demeure, iſt nicht zum Bleiben gemact; semer 
A-, ou à demeure, cf,; jusque-là, toutes choses 
demenreront enleurentier, en cet état, big dabin fell 
alles bi. wie es ft, foll alles in dieſem Stande od. 
Zuitande bl.; - dans le méme sentiment, - dans le pe- 
ché, bei feiner Meinung od, Geſſunung bi. od. verbarr 
ren, in der Sunde verdarren; il lui demeura hdele,il.. 
fidehe à ses devoirs, er blieb ihm, feinen Pilichten treu; 
3. (être de reste, rester, être) bleiben, üb rig bla il 
ne lui est rien -€ de tant de biens, il ne lui est -& 
qu'un ecu, von einem fo großen Vermögen ift ibm 
nichts li. geblieben, es ift idm bloß ein Thaler di. ge 
bl; il en demeura plus de la moitié, il... plus de 
cinq mille hommes sur la place, es blieb mehr als 
die Hälfte, es blieben mebr als fünf tanfend Mann 
auf Dem Platze; la Neche, la balle lui est -ce dans 
le eöte, ber Pfeil, die Kugel blieb ibm in der Seite 
ſtecken; le vaisseau demeura à l'ancre, bag Schiff 
blieb vor Unter liegen; - en arriere, en resle, (rester 
débiteur) im Diiditande ob, Dieite bleiben; — sans 
manger », nüchtern x bl.; il demeura huit jours sans 
le voir, er fab od. beiuchte ibn acht Tage lang nicht; 
interdit, vertummen; tein Wort vorbringen fénnen; 
- confus, beihamr da ſteben; - froid, inutile, à ne 
rien faire, falt od, ungeribrt-bL.; unbenupt bi; mi 
fig da ſtehen; nichts thun, faulenien, ef. cri, d’ac- 
cord, eroise, écriture, perclus; ıl est -& immobile 
d'étonnement, er war vor Lerwunderung ganz ftarr, 
wie verfteinert; P. ef. gage; celle viaude + lui est 
-£e sur le cœur, sur l'estomac, (lui cause des soulève 
ments de cœur, lui pese sur l'estomac) Diefe Speiſe iſt 
ibm im Magen liegen geblieben; drüct ibn im Ma: 
gen; idft ibm auf, ef. cœur (+); fg: cela lui est -& 
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ihm auf dem Herzen | mie dag bat er nit ver: 
fhmerzen können; l'affront leur en est-é, Ja victoi- 
re nous est -ee, (nous avons eu la vieteire, ils ont cm 
l'affront) der Schimpf ift auf ihnen fißen geblieben, 
der Sieg iſt uns geblieben, ef. affrong; toute le gloi- 
re lui en est -ce, aller Kubm ıft ihm daven & lies 
ben; ce meuble lui est -& en partage, Dieies Möbel 
tft bei der Teilung ibm geblieben; 4. ctarder) aus · 
bleiben; il demeure long-temps à venir, er bleibt lans 
ge aus, fommt lange nicht; sa plaie a —-é long temps 

guérir, à se fermer, es dauerte lange big feine 
Wunde beilte, Mb (biof; 5. «s'arrêter bleiben; 
da bl.; demeurez, ne vousen allez pas, n'allez pas plus 
lein e) .. Ja jusqu'a mon retour, bl. Sit, .. da, bie 
ich wieder fomme; il est -€, er ift geblieben, da ge: 
biteben; il est -& en chemin, er ift unterwegs geblie: 
ben, bat ſich unterwegs anfgehalten;-(le carrosse) 
demeura au milieu du chemin sans pouvoir avancer, 
blteb mirten auf dem Wege ſtecen, und konnte wicht 
weiter; fg: il n'en demeurera pas là, l'affaire n’en 
. pas là, Gt powrsuivea ses Avantages 2; l'efaire aura 
des suites) er wird nicht dabei fteben bl., es nicht bac 
bei bewenden Inffen; dabei wird es nicht bI.; die Sa: 
ce wird nidıt ehae Kolgen bI ; il ne faut pas - en 
si bean chemin, man muß nicht auf baldem Wege 
ftelren b1.; Da es einmal fo gut gebt, fo muf man 
die Suche weiter verfolgen, ef. chemin: où em êtes 
vous demeuré, (de votre discours, dans votre lecture) 
wo find Eie geblieben, fteben g ? voilà où nous en 
somme -&s, bier find wir fteben geblieben; (cette 
etofle, celle couleur vous convient), demeurez-en la, 
a cela, (prearz.lä) bl, Sie bei diefem, bei dieier; 
(c'est assez me disputé sur celte aflaire), de- 
meurons-en ld, lafen wir es babes bewenden, laf: 
fen wir ed damit gut feun; - sur son appétit, cf., 
it. fg: cquitter avec regrel une socidié agcéable ou ge 
qui bit plsisir) mitten im Genuffe abbrechen murlen; 
il demenra, il .. court au milieu de sa harangue, 
er blieb fteden, mitten in feiner Mede ſtecken, cf. 
court (IH); Com, - du croire, (être garant de la vol. 
vabilité de celui à qui l'on vend à crédit pour Le compte 
d'un autre) für das Sablungévermégen derjenigen 
Derfon baften, welcher man für fremde Rechnung 
Mauren aufßredit verkauft bat;@*de!Credere fteben); 
le ooınmissionnaire demeure du eroire, moyennant 
une double provision, gegen doppelte Proviston bafı 
ter der Gommiffiende für die Abnehmer, welchen er 
Grebir gibt, cf. souffrance; Jeu, sa boule est de- 
meurée, (n'a pas été jusqu'au but) feine Kugel ift un: 
termegs liegen geblichen, ift nicht bie an's Ziel ge: 
kommen. Syn. — a rapport au lieu topographique, 
et doger à un édifice, demeurer beziebt ſich auf ei: 
nen (ropograpbifen Ort, loger auf ein Gebäude, 
auf ein Haus; on derneure à Paris, en province, à 
la campagne, on loge chez soi, chez un tel, à tel 
hôtel +, man hält [ich ju Paris, in der Provinz, 
auf dem Lande auf, man wohnt in feinem eige? 
nen Haufe, bei dem und dem, in bem und dem 
Gaflbofe x, cf. rester. 

Demi, e, a. (la moitié de qe; placé après le substan- 
tif, ih en premd le genre) halb; un pied et -, une li. 
vre et -e, deux livres et -e, anderthalb Fuß, Pfund, 
dritthalb Pfund, cf. aumes il est midi et —, minuit 
et-, une heure et —e, es iſt balb Ein br (Mirtage, 
Nachtẽs) halb zwei Uhr; it. Cavant le subitaatif, inva- 
fiable, et ord. Joint par un tirel); um demi pied, une 
demi livre, une demi-heure, deux demi lieues, ein 
-er Schuh, ein -ed Punb, eine -e Etude, zwei 
-t Meilen; un demi-cent, une demi-douzaine, ein 
Halb:bundert, »Dubend, cl. entendre; P. à fourbe, 
fourbe et demi; à trompeur, trompeur et deani +, 
Cavee les fourbes, Les trompeurs g, il faut user de ruse, 
faut enchérir sur eus) Liſt ber Liſtz ein Schall 
muf feinen Meitter finden; es gebr immer ein 
Schelm über den andern, cf. diable; il n'y en pas 
à =, tilyenapew, it. il yen a ba; suivant les circnas 
tasces) es find ihrer nur febr wenige, it. viele 3, 
(avant plu. adjectifs où subsiantifs qui dénotent q. qualit 
té, pour en réduire la signifeations halb; il est demi. 
cuit, — fou, = mort, es Et -aetocbr, er iſt -nârriid, 
ein Halbnarr; -tedt; --aigrette, F hm. dheron biew 
Atre,a ventre blanc) Halbıreiltier;- -nir,m.Ma.c.- -voite; 
--amazone, f. Ihn. (perroquet amazone à tête jaune, 


sur le cœur, (il en conserve du resentiment) dad ifth le batard-amazone de Cayenne, qu'on dit dire un mé 
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dis du perroquet amaznnr, et d'une autre esp.) Halbrama⸗ 
gone, f; --amplexicaule, a. Bo. feuille. ., (qui n'em 
brasse qu'une partie de La tige) den Stengel halb · um⸗ 
pres Dlett; --ange, m. Com.cf. ange; - 

on, iu. hn, (lepidopt. diurne, du g. pernassien, Kalb: 
ayollo (2); --aponévrolique, a. €, demi-mem 
bruneur; - -aulour, im, Fau. (autour de grosseur moy: 
eune; Salb-babit; --bain, m. (ou l'on est dans l'esu 
jusqu'à la ceinture) Kelbbad, n; --bastion, m. Fort. 
«partie de bastion qui n'a qu'une face et un Dane) halbes 
VBellwert; --bäton, m. Mu. (bâton de deux mesures, 
moitié du béton ord.) ber halbe Stab, Die halbe 


Diele; --battoir, m. Pau. ra, (instr. de jeu, qui|ger od.-balbflehfiger Mustel; --orbie 


Demi-masque 


--INasque, m. (moitié d'un masque, petit m.) bave] 
Maste; Hn.le .. noir, (se. de fauvette voilée) id; - 
‚membraneux, s. a. An. (muscle situé à 1a partie 


À: | poster. de la cuisse, et qui s'étend de l'ischian à la partie 


pester. de la tubéresité interne du tibin) balbbäntiger 
Diegemustel (des Schienbeines); --mesure, f. 
(moitié de La mesure, [gi mesure insuflssnte) balbeé af; 
fg: balbe Maßregel; --metal, m. cf. métal, -:mé- 
tope, f. ef. métope; - not, in. fg: (moitié d'un mot 
dalbes Wort, Worten, n; --nerveux, s. a, An. 
{muscle situé à la partie post, de la cuisse, quis'elend, de 
Vischiom à la partie anter. et super. du tibia) balbfebnis 
re du - 


# rois pièces artangeen comme le battsinn Ehlag: | -ovalaire, s. a. An. (portion de muscle des levres) halb: 


rateten, n; =--bec, m. hn, (sous genre tiré des dio- 
ce) Halticnabel; --boite, f. Art, ef. boite; - 
bosse, f. Se. (bas relief dont gs parties sont snillan- 
Les et detachées) id; halbıerbabene Arbeit; --brique, 
f. Bà. cf. chantignole; --canon d’espagne, m. 
Art, (grosse pièce de canon de 2; livres de balles, longue 
de dix pieds) Dalbfarthaune; .. de France, (pièce 
de 16 livres de balles) Sehsichnpfündner; --case. 
f. Trie, eche où il n'y a qu'une dame) halber Band 
od. Bund; --ceint, m. (ane. ceinture d'argent des pay: 
sannes, avec des pendant) Salbgürtel, cf, clavier; - 
ceintier, (Ihier) m. (chninetier, qui faisait les —-ceints 
Halbaürtel macher, Ketten:m.; --cercle, m. Ge. 
(moitié d'un cerole, ou espace compris entre le dinmätre 
d'un cercle ei la moitié de sn circonférence) SHalbsirtel; 
Arp. €. graphomètre; --chemise, f. Verr, isarrau 
des verriers) Halbıfittel, Glaëémabet:£. ; —-cham- 
pi mons, pl. Bo. (champignons à pédicule latéral et 
—— a une moitié de champignon) Halbſchwamm; 
--circulaire, a. (de la forme d'un --cerele) halbrund, 
balbfreisformia; An. canal .., (de l'oreille interne) 
tt anal; - clef, f. Mar, (nœud d'une corde sur une 
autre) Salbitib, Éimmerfit ; --cloison, m. Bo. 
(cloison incomplète, qui ne divise Le fruit qu'en partie) 
balbe Scheidewand, Halb⸗S., f; --colonne, f. «qui 
me parait qu'à moitié hers d'un mur) Halbjäule, 5 — 
couleuvrine, f. Art, (pelite eouleurrine) eine halbe 
Shlange; --cylindrique, a. Bo. (ey. d'un seul côté) 
balb-colinbrifé, halb:walzenförmig; --deuil, m.hn. 
«so. de papillon de jour) Halbtrauer ; --diable, m. 
hn. dies. du g. membrace) Dalbiteufel; --diamè- 
tre, m. (ligne droite tirée du rentre d'un cercle ou d'u 
me sphère à sa cicconférence) halber Durdmefier; — 
-dico, m.—-déesse, f. My. céue qui participe de la 
divinité, né du nommerce des dieux avec les bom ) Halb- 
gott; göttinn, f; Poë. ext. chom. que ses hauts-fails 
rapprochent de Ja divinité) gott; --entonnoir, m. 
Be. (esp. d'agaric, dent le chapeau est relevé en entom- 
noir: halb:tridterförmiger Schwamm; --cpineux, 
a. Bo. (qui n'a des épines que par places éloigmées les 
user des autres: halbdornig; --fin, m. In. «sem don- 
né gl aux ais. dent le bee tient le milieu entre ceux qui 
sont forts et reux qui sont délicats et fası Halbfeins 
{&näbler; --fleuron, m. Bo. ef. fleuron; Di. «pp. 
afenrons das Halbblumen:werf; - -leuronne, -ée, 
a, Bo. plante -ée, (qui a des —-feurons) Plauge mir 
bandformigen Blumen-frönden, c. --/larculeux; 
Bl. cf. fleureté; --flosculeux, se, a. Bo. Heur-se, 
(compensée dr pekites eoralles qui s'évasent en languettes, 


freisformig, balbrund x; --ordonné, f Math. (ligne 
droite tirée du y dedans d'une eowrbe, et divisée en 3 
parties par Le diametre de cette courbe) Halb:ordonnate, 
f, --palme, ée, c- of. palmé; - -paon, m. hn. ( 
pillen de l'ordre des splusx) Halbpfau; --parabole, 
I. Gé. (moitié de la parabole ordinaire) tee Kegellis 
nie; --parallèle, ou place d'armes, f. Fort. (par. 
tie de la tranchée, parallele au front de l'atisque) Halb: 
laufgraben; --pause, f. Mu, (marque de silence, moi. 
tie de la pause) balbpanfe, f; --petaloide, a. Bo. 
calice .., ıdomt les divisions alternes rest. à des pétales; 
it. werk et herbsné extérieurement, eoloré et petaloide) 
Kelch mit Halbblumen:blätten; --renard, c. di- 
delphe; --pont, m. Mar. (corps de garde d'un vaïs- 
seau) Haltverded, n; Schiffs dauptwache. f, --queue, 
ſ. Com. tonneau de 240 à 560 pintes) halbes Stüct; 
balbe Queue, 6; --revetement, m. Fort. (maçonne- 
rie depuis le pont du fossé jusqu'à la campagne) Halb: 
verfleidung, 5 --rond, mm. Tan, (eoutean es —-cer 
cle, serv. à décroter les cuirs) balbrandes Schabeiſen; 
--savant, m. (présomptueux qui ne sait rien qu'à demi) 
Saltadebrter; --saisons, f. pl. Mod. prendre les 
-3, (habit qui m'est ni trop chaud pour l'été ai trop léger 
pour L'hiver) ein Halb:fommertleib anziehen; --scien- 
ce, f. (science superkcielle) Halbwifen, n; --selier, 
an, Com. (le quart d'une pintey halbes Ectier; Echop: 
pe, 65; un .. de vin, d'olives r, ein... Mein, Dliven; 
--sextile, a. opposition .., ef. sextile; --solde, 
f, (moitié de la solde ord.) halber Cold; (officier, sol. 
dat) à la .., (qui n'a que la moitié de sa solde) auf bal: 
bem Sold; - -sonnerie, f. horl, éegétition qui ne fait 
entendre que les quart) halbe Diepetierube od, Dicper 
Tu. (silenre d'une daréeegale a 


tition; --soupir, m. 
talent, an. tqui n'a pas 


ka croche) Achielpauſe, 5; — 
tout ve qui caractérise un vrai talent Halbgenie;: --tein- 
te, f. Gv. (passage des clairs aux ombres) Halbihalten; 
Pi. tion de couleur moyenne, entre La lumière ét l'ombre) 
Mittelfarbe, Halbtinte, (Meszorinte), 5 --tige, É 
ou qſ. demi-vent, m. Jar. carb. fewitier de 4 à 5 pteds 
de hauı, Hatbjtanım; planter des -s, Halbſtamme 
pflanzen; - -ton, an. Alu. tinterralle de la moitié d'un 
to, balter Zon; —-tour, m. Mil. (quert de eonver- 
sion) halbe Umdrehung (des Leibe); - à droite! Rechts 
— fchrt! - a gauche! Lnfé- feÿrt! Ser. le -, (dam 
les serrures à Luur et demi, et qui est poussé par le ss 





--triquet, (hé) m. Pau. rar. (petit bttoir d'une seu- 
le pièces Heined Schlagrafethen; --varlappe, f. 
trabot à deux poigeées, qui à un fer um peu arrondi) als 
ber Schlicht hebelz --vol, m. BL cf vol; --valle, f.) 


du côté interne seulement) geſchweifte Dinme; - folles, j Ma, (om —-air; l'un des z our, qu'on fait faire au che. 


f. pl. Pé. (htets plus paite que les folles) mittelmafchi: 
ges Sadyarız - fortune, F. (rarrosse à un cheval, 
gf. betune) id; elnipanniges Befährt; - -fulaie, ſ. 
EE vlorän de 49 à 60 ans) halbgemachienes Holz; --gor- 

e d'un bastion, f. Fort, iprolengement de la coustine) 
balbe Kehllinie eines 25 --hiatus, m. (rom provenant 
d un e muet prononcé au milieu d'us vers) Halb-gähnlaut; 
- -hollände, f. Com. (toiles Saes de Ficardieyhalbbolläus 


val, ou les parties anter. sont plus élerces que dans le 
terre a terre) halle Vote, f. 

JL. à Demi, adl. con partie, à moitié halb; zur 
Haifte; bälftig; faire les choses à demi, s'énoncer 
à demi, die Saben nur - thun, fib nur — ausdru⸗ 
den, erflären; il est A- cuit, &- plein, ed iſt - ge: 
for, - voll; il etail a - endormi, plus d'a - mort, 
er war - eingeſchlaſen. mebr alé - Fodt; des mots à 


diihe Leinwand; --infere, a. (moins bas de moitié | deini articules, - artieulierte, - verfländliche Worte, 


que linforer balbunten:befiadlid; ovaire .…, -6r e; 


IH. Deunie, f. da demie heure) halb; la demie 


= jeu, em. Mu. (jew qui tient le milieu entre le fort et} sonne, il n'est pas encore Ja demie, «la demi beure) 


le doux, Dalbipiel, balblautes Spiel, nz; --Jame, f. 


es ſhlagt b., es ut nos nidt b.; celle horloge son 


ıfer demi méplat, és bandes) hulbplarte Eifentange; -|ne les demies, dieſe Uhr ſchlaͤzt die halben Etui: 


„June, f. Fort. (ouvrage ester., dont La gorge est 1our. | den 


née en arc co. un croisant) Halbmond, halber Mond; 
les deux faces de la... font un angle -, die beiden 
Yinien des -8 bilden 2; --lune secondaire, Mebens 
ſchanze. 6; --June double, «yat a une coupure) Dop: 
velmond; Arc., Jar. (place ou édiéce dust le plan re 


présente un demi cercle ou une porlion circulaise) 2; 


an. 
Démieller la cire, Cir. da débarrasser du miel qui 
y est resté) Das Wache enthonigen. 
emis, €, cf. dimeitre. 
Démission, £ (acte par leg. l'on se démet d'une 
charge, d'une d.gnitd 2) Uhdanfung, G = volon- 
taire, forcée, freirwllige, gegwungene 9; la - de sa 


*. . . 
Démission 

charge, die Niederlegung feineé Amtes, dad Ahtre: 
ten von feinem Amte; il a demandé, donné sa -, er 
hat um feıne Entlaffung gebeten, er bat abge: 
dankt, feine €. genommen; on n'a pas voulu rece- 
voir, accepter sa -, man bat feine 4. nicht anııh: 
men tollen; Jur. — de biens (acte par leg. ga fait de 
son visent un abandon général de ses Liens à ses bésitiens 
présomptifs) die Ütiretung jeimer Güter an feine 
mutbmaßlihen Erben; il a ajouté telles eonditiens 
asa-, er bat feiner Oütersabtretung die und be 
Beringungen beigefügt; les -s sont sujettes aux mé 
mes règles que les successions, bie Gütersabtretun: 
gen find denfelben Vorſchrifien unterworfen, mie 
die Ertrbeilungen; Féo. — de foi, (slienation que fi. 
sait wa vasaal d'une partie de som fief, sans réteaties de 
foiy die Abtretung eines Stuͤckes von einem Lehen, 
ohne Cidesleifiung zu fordern. 

Demissionnaire, s. +. Jar, (pers qui a pertä 
une demission de biens, Demiſſtenar; le demeitant 
doit suivre, à l'égard des -s, l'ordre naturel des suc- 
cessions, der Gidtersabtreter foll in Ruͤckſicht der 
— die natürliche Erbfolge ordnung Prod: 
achten. 

Demissoire, e. dimissoire. 

Démittes, À ou démittons, m. pl. Com. (teile 
de coton de Smysne) id, 

Demiur; €, m. h. anc. (souverais magistrat des vil. 
les grec) Demturg; Vollsoberbaupt, n; 2. (le crés- 
teur de l'univers, chez les Platoniciens) id; Echöpfer, 

Démobiliser des biens meubles, Jur, (les eaver- 
tir en immeubles) „, uubeweglib machen. 

Démocrate, 5. &. 2. (partisan de la démocratie) 
Freibeitdfreund, Volféfreund, +Demotrer; 
it. fretbürgerlich, vollshertſchaftlich, deme⸗ 
lratiſch; c'est un —, un homme fort =, er iſt ein fr; 
cin ſeht fr. geinuter Mann; il n'est pas une land- 
le, une ville plus -, es gibt feine Demofratifcer ge 
ſinnte Familie, Etait, 

“mocralis, (cie) ſ. (gouvernement popuhire ou 
démocratique) Voltd-regierung, -berrfdaft, f *Des 
mofratie, 5; (la république d'Athènes) était une -, 
war eine D.; (quelques cantons Suisses) étaient de 
véritables -s, waren wittliche -en; (gouvernement) 
mes d'aristocratie et de -, die eıne Miſchuug ven 
Adels und Kolfs berrichaft ift. 

Démocratique, a. 7. (qui app. à Ta démocratie) 
fresbürgerti®, voltéberr:fd; "demofratiid; 
état, gouvernement =, ci fr-er Staat, eine fr-€ 
Verſaffung od. Dicgierun, d'orm; le gouvernement 
d'Athenes fut longtemps —, die R. von Arben war 
lange Zeit fr.;-mment, ad. (d'une man. =) fr., *à.; ces 
cantons se gouvernaient .., (Dieje Kantone) hattın 
eine d-c Megterung. 

émogorgon, m. My. (genie de La terre: id, 

Deimoise [CA f. (litre commus à toute fille de famills 
bonsète uen masice) Juugfet, f; une aimable -, uns 
- bien faite, bien élevée, bien née, ein hebersimür: 
diges,moëlarmaæfenté,mebicrsogencé junges francis 
zimmer ein junges Gr. von guter Herkunft; (con- 
haissez-vous) ces -$? Diefe I-m, Diefe jungen $r.? 
+, elle est —, bonne -, (nde de parents nobles, fie 
ein Fräulein, ., vou gutem Adel; Hu. la — on grue 
de Numidie, tpoule de N., d'un gris plombé et ce, bleu» 
tre, dent certains gestes resr. à ceux d'une femme qui 
affecte de la grace dans Jon part zı Die J., bic J. au 
Komudien, der Gautier, 2. (petit poi. épineux des lades 
or , Ain nomme de plu. bandes transvessales de diff cour 
leurs, qui ornent sa robe) Meer junker; - monstrueusr, 
(le marteau) der Hammerſiſch; it. c. dontelle; 5. 
(nom de plu, esp. de mouches) Ÿ.; — aqualique, emo 
che qui a le corps long et La taille fine, et domt il y » je. 
ep.) Wafler:%., -Nomphe, f la - du fourni lion, du 
lion des pucerons, imouches qui vienment de leur mis 
morphure, die Ameisen: I., Vlattlaug:d.; fausse - 
Uirer-%.; 4. Td., Leon. la -, c. meine; Mo. trerte 
de fer en espadon, serv, à eoienie les eharbans Enragee ! 
matière coule de La cuillère dans let maules) De 34 
Furl.. Pay. dla dame) Haudramme, 5 Pap. ce. de pa 
pier æinte) id. 

Démolir, (eo. finir) va. tabatire, pt. de bâtiments} 
-un temple, une maison, einen Tempel + abbredet, 
niederreißen, einreißen, abtragen, fdteifen, "em 
[ieven; vendre une maison ala charge de la -, en 
auf den Abdruch verlaufen. Syn. on démodit — 


Démolisseur 

tirer parti des matériaux, on détruit dans tonles sor- 
tes de vues, man bricht ein Gebäude ab, um bie 
Baumaterialien qu benußen, manserftört aus al: 
lerlei Abfibten; l'homme demolit ses ouvrages, le 
temps les détruit, der Menich reift feine Werke 
ein, die Beit geritört fie. derreißer. 

émolisseur, an. «qui démolit) Einteißer, Nies 

Démolition, f. (set. de deinolir, das Abbrechen, 
derabbrud, (die* Demolition od.*Demolierung). dad 
Miederreißen, Einreißen, Abtragen, Schlei 

; la - de cette tour x a coûte tant, der A., Das 
u. où M. diefes Thurmes bat +; les frais de — die 
Koften des Abbruchs, die *Demolterungstoften; 2. 
pl. (les matériaux de ce qu'en a démoli) der Abbruch 
vendre les -$ d'un bâtiment, den Abbruch ven einem 
Sebaͤude, den Bauſtoff von einem erageriffenen 
bände verfaufen; Min. les-s, das Sprengen (der Ge⸗ 
wölbe +). flebre, 1. 

Démologie, f. (doctine des démons) id, Teufelé: 

Demon, 1n. (diable, esprit malin) der Teufel, der 
Boͤſe, der böfe Beift; le - le lui a inspiré, bag bat 
ibm der T., der ®. eingegeben; une ruse du —, ei: 
ne Teufeléliit, teufelife Pit; les -s de l'enfer, die 
Geifter der Hölle, die hoͤlliſchen G.; fg: pers. qui ne 
fait que tourmenter les autres) fa. c'est un -, un vrai 
— ..eim Plage-geitt, Quäl-; ein mabrer Pl, ef. in- 
carné, possédé; c'est un petit -; il est la dedans qui 
fait le —, (pt. d'un méchant enfant) 68 iſt vin Meiner 
T- ; da drin dit er, und macht einen E-éiârm, rast 
und tobt wie der D; être possedé du - du jeu, tjewer 
avec passion, ne pouvoir s'en abstenir) vom Œpielteu: 

I beieffen feon; ben Sp. baben; avoir de l'espri 
comme un -, (be d'esprit) bp. er ift geſcheidt wie 
der Œ.; H. ano. tgdaie, esprit, hon ou mauvais) Sch ni Br 
geift; le - de Socrate, der Sch. des Gofrates ; fa. 
c'est un bon - qui m'a inspiré cela, dag bar mirein 
anter Geift eingeneben; quel - vous agite? ieler 
Geift od. Démon treibt Ste? Poc. le - de la guer- 
re, des batailles, der Kriegs gott, Schlachteu⸗g., 
cd. diable. 

Démonarchiser un état, Au. (en faire disparai- 
tre les formes, le système mosarchique) die Monar chie 
eines Staates zernichten. 

Démonétisation, f, tacte qui ôte à un papier, à 
san monnaie +4 valesr) Mbicbäßung, f. 

Démonétiser, ra.(öter à un papier ou une monnaie 
sa vateur) abichahen. 

émoniaque, s. a. 2. Re. (pouédé du démon) be: 
fefien; der, die Beieffene; un -, une -, ein D-r, 
eine B.; il est -, c'est une femme -, et iſt b,, «# 
it ein -e8 Welb; les -s dont il est parlé dans l'é- 
vangile, die B-n im Evangeltum; fg: (pers. colère, em- 
portée) Teufel; c'est un -, c'est une vraie-, er ift 
ein Teufel, fie ift ein wahrer Teufel, 

Demonisme, m. Au, (eroyance aux démons) Teuk 
fels alaube Beifter:g., m. 4 

Démoniste, m.(quieroitaux démons) Dämonift.ım, 

Demonographe, m. (auteur qui a écrit sur les der 
mons ou génies malfaisants 2) Dämonograph, 

Démonolâtre, m. (qui adore les démons) Teufeld: 
diener, -perebrer. [m; :verebrung, f. 

Demonolätrie, f.(culte du démos) Teufeld-dienft, 

Démonomanie, f. (traité sur les démons) Dimo: 
nomanie, f; la - de Bodin, Bobin'é D. od. Abdand- 
lung über die böfen Gieifter; Med. (esp, de mélancatie 
où l'en se croit possédé du disble) D, 

Démonstrabilité, f. (qualité de ce quiest démons 
tables Erflärbarteit, Erweisb-, Beweisb-, f. 

Demonstrateur, m. (qui démontre en qs sciences) 
Ertlaͤrer; — en anatomie, en botanique, Lehrer der 
Seraliederungstunft, der Pilanzentunde. 

Démonstralif, ve, a. (qui démontre, pt. de pres 
ven beweifend, bündig, überzeugend; Be: 
weistraft habend; argument -, raison -ve, einbewet: 
fender od. biindiger Schluß; ein u-er Grund; cela 
est —, il en a apporté une preuve -ve, Das 1ft à. 
er bat dafıhr einen bii-en Beweis beigebracht; (il prou- 
ve sa proper) per un argument -, durch einen 
bi-en Schluß; le genre -, abs, le =, (qui 
» pour objet la lomange ou le bläme; par epp. à delibe: 
ratif et à judiciaire) die bemonfirative Gattung der 
Beredfamteit, (da man lobt ob. tabelt); das Ge: 
nus Demonftrativum; (les panégyriques) sont dans 
le genre -, gebören in die ..; cela est bon dans le 
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— das paßt in das Genus Demonftrativum; Cr. pro- le canon d'une place, «l'en dépouitier) das Geſchutj 
batterie, 


nom —, (qui sert à indiquer et a montrer les choses) anis 
jeigendes od. hiuweiſendes fuͤrwortz (ce, celle, ce- 
ci, cela, celui-ci 2) sont des pronoms -s, ind anget: 
gende x Fürmwörter; Pra. legs, assignat -, disposition 
-ve, (qui indique l'exercice d'un droit sur un objet, mınis 
sans exelure d'autres objets; app, à limitatif, ef.) ein de: 
monftratived Vermachtniß, eine demonftratıve Un: 
meitung, Verfügung. 

Demonstration, f,targument,raisonnement qui moa- 
ire clairement ge) Vemeis; - claire, nette, invin- 
cible, incontestable, Harer, deutlicher, unwiderlegli⸗ 
cher, unumſtoͤßlicher od, unwiderſprecolider B.; fai- 
re une -, la - d'une proposition, einen B., den 3. 
eines Sages führen, - maihémathique, (évidente, fon- 


es | die sur des preuves cert.) matbematiiber B,; - géo- 


métrique, (appuyée sur des propositions géométriques) 
geometriiher B.; - mécanique, (où les raisonnements 
sont appuyés aur les regles de La mécanique) mechanischer 
B.; 2. (marque, témoignage) der Beweis, das Bet: 
en, die Nuferung; - d'amitié, d'impatience, 
ein B. von Freundſchaft, eine reundidafréauferung; 
ein 8. od. eine U der Ungeduld; donner, faire de gran. 
des -s d'amitié à qn, einem große Freundihaftaner- 
fiherumgen geben; après laut de -s de sa mauvaise 
volonté r, nah jo vielen Verweilen od. Proben von 
feinem bôfen Willen ..; (ce choix eut son aveu), il 
en donna des -s publiques, er Felgen öffentliche 
Beweiſe, äußerte es öffentlid; Eco. faire une - d'a- 
nalomie sur un cadavre, de botanique sur une plan- 
te, (faire voir La chose qu'en explique) einen Kehrvor: 
trag, eine Vorlefang über einen Leichnam, über ei: 
we Plane halten; Pra. Cisdication que Fon doane de 
diff. acoessoires g, pour mieux faire connaitre La pers. ou 
la chass qu'en veut juger) die Unzeige, das Keunzei— 
den; Kh. (exposition d'un fait paclicuhèr, relatios d'un 
évenement: der Vortrag, die Darſtelung, Darleguug. 
Syn. les témoignages dawilic sont d'un véritable 
ami,les -sd’amitwsont gl. d'un traître, freundicafte- 
deweiſe gibt ein wahrer Äreund, sr-dveriicherun: 
gen gibt oft auch eın Verrärder, c'est une - d'ami. 
tie que d'embrasser son ami, c'est un témoignage d'a- 
initié que de prendre ses intérèts &, cd iſt eine Mus 
Serumg der Freuudſchaft, wenn man feinen Freund 
umarmt, es it ein D, von Greundiduit, wer man 
feine Partei nimmt re. 

Démonstrativement, ad. (d'une man. démonstra 
tive, convaincante) bemifend, überzeugend, bün: 
dig; prouver ge -, ef. üb. od. b. deweiſen, auf ei: 
ne bewerſeude Art Dartbun. 

Démonter yn, Qui enleyver sa monture) einen ab: 
fegen, abwerfen, unberitten machen, einem fein Perd 
+ wegnehmen; (des voleurs) ont damoule ce cava- 
lier, haben dieſem Meiter fein Pierd genommen; il 
fut -€ d'un coup de canon qui tua son cheval, er 
wurde durch einen Kanonenfhuß abgemorfen, Get x; 
(ee cheval) a - son homme, «la jeté par terre) bat 
feinen Reiter abgeſetzt od. abgeworfen; 2. - une ana 
chine, des meubles, (desassembler les dif, parties qui 
les composest) eine Maſchine zerlegen; aus einander 
nehmen; Möbeln abichlagen, aus einander macben; 
abbrehen, abbauen; - les boutiques, les loges, ab: 
buden; die Buden abichl.; — une hurloge, eine Uhr 

erlegen, aus einander legen; — un lit, un bois de 
it, ein Bett, eine Bettſtele ausıhlagen, abſchla— 
gen; - un echafaud, abrüften; em Geräft atbr., ab: 
f@t ; — la platine d'un fusil, ein Flinteuſchloß ab: 
fbrauben; on a -é le carrosse, la chaloupe :, man 
bat die Rutiche auseinander gemacht, das Boot pers 
legt; - des diamants, Diamanten ausbeben, aud 1b: 
rer Faſſung nebmen; - un canon, (löter de l'affüey eine 
Kanone von der Kafferte abnehmen; pour passer le 
canon, on fut oblige de le -, um die Kanonen bin: 
über zu bringen, mußte man lie von den Laffetten 
nebmen; Gu. - un canon, une batterie, (les mettre, 
à coups de canon, hors d'état de servir) eine Kanone ent: 
weiſchießen, eine K., eine Batterie zu Schanden fie: 
en, unbraubbar machen; (ce canonier) demonta 
tout le canon de l'ennemi, .. toutes leurs batteries, 
fo alles feindliche Geſchutz, alleibre Varterien gu 
Sch.; (la batterie de la place) demonta celle des as- 
siegeants, fchoß die Batterie der Belagerer zu Sch, 
brachte Die .. zum Schweigen; un canon -€, eine 
uubraudbar gernachte, zu Sch. geſchoſſene K.z Art. 


aus einer Feſtung berausnchmen; fg: - la 

les batteries de qn, (rendre es moyens nuls) jemandes 
Plane, Mianéregein vereiteln; (ln machine) com- 
mence Ast =, (pt. de qe dont La santé vient à se dé: 
angerfängtan ins Stocken au gerathen; es will mit 
ihm nicht mehr recht fort; 3. (mettre em désordre, dé- 
concerter) aus der Faſſung bringen, verwirrt machen, 
zum Schweigen bringen; cette objection l'a -&, 
fut -é des le premier argument, Diefer Einwurf bat 
ihn aué ber faffung gebracht; gleich durch den erften 
Schluß wurde er aus..; (ce ministre) demonta la 
politique des enneinis, pereitelte die Politit der geins 
de; cela lui demonta la cervelle, bag verrüdte ihm 
den Kopf, das Grhirm; fg: ces gens se démontent le 
visage, .. leur visage comme ıl leur plait, ont des 
visages qui se... (ils em changent selon l'occasion) dieſe 
Leute machen mit ihrem Geſichte, was fie wollen, ver: 
ttellen ibre Mienen, ihr Geficht, mie es Ihnen beliebt, 
können jede Miene annebmen; Ch. (une perdrix) -ce, 
(qui a une aile ande) mit einem labinen Glügel; Im. 
- les balles, die Ballen abbrechen; Mar. - un capi- 
laine, (lai äter le comd, desom vais, pour q. cas grave) 
einen Gapitän abfehen; - le gouvernail, cle sonlever 
de ser gonds et le déplacer; dad Steuerruder aushan⸗ 
gen; das Steuer ausnehmen. 

Démontoir, m. Imp, (petite planche sur lag. on 
appuie les balles lorsqu'on les monte où démonte) Bal⸗ 
len: Bretthen, n. 

montrable,a.2.(qui peut être démontré) ermeigs 
li; (celte proposition) est =, ift €, läßt ſich beweifen. 

émontrer une vérité, une propasilion, (faire 
voir clairement, prouver d'une man. évidente) vire Wahr: 
beit, einen Gaë *demonftrieren, (auf eine bergers 
gende Urr)bemeifenermeifen, darthun; - clai. 
rement, nellement, invinciblement, far, beutlit, 
unumitésli bew.; un problème -é, eine deutlich aufs 
gelöste Wufgabe; An, » (faire voir aux yeux La cho. 
se dent on parle, faire uns démonstration. ef.) vorgel: 
gen und erfiären durch Dergliederung deutlich maden. 

émoralisation, I. Neo. set. de démoraliser, it. 
som effets Sitteu:enfartung, sverihlimmerung, Ente 
ferlihung, Fil S-lofigfeit, f. 

moraliser, va. (rendre immoral, altérer la mo- 
rale, ler murs; unfittlich, fittenieé machen; verders 
ben, veriblebtern ; Demoralifiren; les factions, les 
mauvaises lois démoralisent le peuple, Parteien, 
fblecbre Geſetze verderben, D. val Bolt. 

émoraliseur, in, (qui corrompt ia morale publi 
que) Girrenverderber, 

Démor, ın. démoroison, f. v. 6. démourée, 

+ Démourance, demourade, f. v. c, démeure, 
séjour. 

Démourant, au -, ad. v. demeurant. 

Deinordre, (co. mordre) vn. quitter prise après 
avoir mordu) wieder leslaſſen, fahren laffen, (was man 
mit den Zähnen gepudt hatte); (le chien) prit le 
sanglier a l'oreille, et ne demordit point, padte die 
Sau beim Ohre und lieh fie nicht wieder los; les 
dogues d'Angleterre se laissent plutôt tuer que de - 
die englifhen Doggen laſſen fit lieber tödten, als 
daf fie das gepadte Wild wieder fahren Itefen; Ch, 
faire - (les chiens), abbreden; fg: (se departir 
de q.entreprise 2) abfteben, ablafıen; ilneveut 

oint- de cette poursuite, er will nicht von der Vers 
olguug diefer Sache x abil.; vous avez heau faire, 
il n'en démordra point, Sie mögen maden, was Ste 
wollen, er wird nicht mehr daven abit,, er wird ge: 
if nicht nachgeben; il ne démord point de son opi- 
nion, er gebt nicht von feiner Meinung ab, läßt feine 
Meinung nicht führen. 

Démosthène, ın. (np.) Demoflbenes. 

Demosthenique, a. (dam leg , dans le goût de De- 
mosthene, demoſtheuiſch; orateur, éloquence -, ·er 
Deduer €. 

Démotique, a. h. ane, écriture -, (em Égypte; 
vulgaire, opp. à hiératique, à hiéroglyphique) BWolfichrift, 
demotifhe Schrift, f. 

émouler, va. Td. «ôter les moules de 2 Die For: 
men ab-nebmen, tweg-n. 
émourée, f. retard, abrence) v. Verfpätung, 
er Burüdhaltung, 6 Verweilen, n; Abwe⸗ 
en + 
Démourer , Se Er tarden v, verweilen, id 
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aufbalten; abweſend feon, 

émouvoir gn, Pa. (le détourmer de ge, faire qu'il 
se desirte de q. preiention; m'est wsité qu'à Tinfimitif, ét: 
nen von et, abbringen, davon abfeben macen; rien 
ne l'a pu - de celte prélention, nidté konnte ibn 
von dieier Korderung abb. | 

Démunir, (co. finir) va. «ôter les munitions) von 
Kriegs: und Mund:vorrarh, von Arıegsbedirfnifen 
entblöfen; (cetle place est menacxe), il ne faut 
pas ln -, man muß,fie nicht von x. 

Démurer une porle +. (öter la magonnerie qui la 
bouche; opp. à murer) eine vermauerte Thür wieder 
öffnen, durchbrechen il faut - cette porte, celte fe. 
nètre, man muß das Mauerwerk, womit biefe Thür, 
dieſes Feniter verſpertt iſt, wieder einreißen. 

Denaing; m. (petit monnaie de Russie. id, 

Denaire, a. (qui « rapport au nombre dix) ſſch auf 
die Zadt zehn begiebend; gezehnt; arithmétique — 
«qui divise un tout en dix parties) Die Reédentunt nad 
Zehnern, (die Defadif); nombre -, eine gezehn⸗ 
te, mad Zebnern georduete Zabl. 

énantir, (co. finir) va., vp. Jur. - qn, (le dé 
pouiller des assurances, des nanlissements Qu'il avait re. 
us) einem ein Unterpfand, feine Siberbeir aus den 
nden nehmen; se —, fein Unterpiand . aus ben 

anden geben; it. ſich emtblößen; fg: il ne faut À 
se =, (se dépouiller de ce qu'on a) man muß fein U. r 
nicht aus den Händen geben. 

Dénare, m. imo. de cuivre de Silésie, 1/4 de kreut. 
ser; Denar. 
é er, va. Gram, (prononcer une ıyliabe ↄ · 
sale comme si elle me l'était pas; inu. die Nafenlañte 
véribluden, nicht ausipreben. 

Dénationaliser qn, de priver, le dépouiller du <a. 
raetere, du titre propre à une nation Nicht mehr alé 
zu einer gewiſſen Nation gehörig anertenmen: *de: 
mationalifiven; ce décret déclare -é tout bâtiment 
qui r, dieles Deeret erflért jedes Schiff feine Na 
tionalrete veriuftig, erllärt, daß es kein Schiff 
mebr alé national amerfenne, weldes ..; (ce prince) 
… les bâtiments des nations qui +, erfennt die Scif 
fe derjenigen Narionen nicht au, melbe ..; erflärt 


jedes re. 

Dénatter qe, töter, défaire la natter au ffled: 
ten, aué einander flechten; - des cheveux, les crins 
d'un cheval, Kopfhaare ra.; ce tissu, ces joncs se dé. 
nattent, dieſes Geflecht gebt auf, diefe Binſen löfen 
ſich auf, geben ang einander. 

Dénaturaliser, va. Au. cpriver du droit de régni- 
cle) denaturaliliren. 

Denaturer ge, (ehanger, altérer In nature de...» 
et, entitellen, verfebren, entarten; die Natır 
einer Sabe verändern; il a denatare le fait, (l'a pré 
semié d'une man. costraire à La vérité) er hat die Thatı 
face entſtellt; - un mot, une question, tehanger l're 
ception d'un mot, l'état d'une question» einem Werte 
eine folihe Bedeutung geben; eine Frage ent., ver: 
dreben; Pa. - son bien, (wendre ses propres, pour fsi- 
re des nequäts dont on ait la libre disposition) feine (A: 
ter verwertben, zu Geld madben, od. in Guter von 
anderer Art umfehen; (ces biens) ont ete -é4, find 
umgefebt od. zu Geld gemacht morben; Mor. (chan: 
ger l'affection. la tendresse pour ses plus proches parents) 
ent.; père, fils, enfant -€, mère, fille -ce, unnatür: 
lier, Die Natur verläugnender Vater, Sohn e; cel 
te action barbare et -ve, dieſe barbarıfbe und un: 
natürlihe That. 

pos ee, a. Bl. c. danshé, 

dragate, f.hn. agate herboriseer Dendragat,m. 

Dendrite, f. hn. (fessile qui représente des arbres, 
plantes d formés naturellement par de petits grains de 
mine de fer limoneur) Baum⸗ſt ein, Bufceft,, 
Mongıft., Aräuterbildift., "Dendrit. 

Dendrobrion, m. Bo. (g. de pla, fam. des orebi 
dies) id. 

Dendrocalepte, m. hn. o. grimperenu 

Dendrographie, f.idercription des aibres) Bat M: 
feibreibung; la - de Johnston, Gobniton'é 
Defbreivuna der Baͤnme. 

Dendroide, a. (pls. qui erolt en farme d'arbre) 
baumsförnrtg, sartig; plante - ou arbores- 
eente, -e Danse; 2 f. les -s ou dendroïtes, (fosi- 
bes ramifids p en. dec la dendrite) die -en Mineralien 
od. eigentlihen Banmfleine, 


Dendrolites 


Dendrolites, m. pl. cégpéaux pétrisés) Planien- 
verfteinerungen, 5 *Dendroluhen. 

Dendrologie, f. ttrsite, coensissanee des arbres) 
Baumtenntnih, S it. Abbandiung von Hau: 
men; la - est comprise auj. dans la bolanique, Die 
LA en heut zu Zage mit unter der Pfangentunde 

rifen. 

ndromètre, m, ciastr. serv. à mesurer les arbres 
sur pieds, les dintances accumibles ou inaccessibles, ou # 
enansitre l'élévation ou La chute perpendiculaire d'un ter 
rain anna le secours du caleul) Haummeller, 

Dendrophage, s a. ha. les -s, insectes -s, (qui 
percent, songent, mangent le bois) Die holzıfreffenden 
od. :gerflörenden Infelten. 


Dendrophore, ın. h. anc. (qui portait des arbres, 


nez demdioghoies Yaumträger; Hn. e. dendrite. 

Dendrophorie, f. h. anc. (cérémonie où l'on par- 
tait des arbres à le suite de cart. sacrifices) Bäumefelt,n. 

Dénéantite, f. v. cétet vil, abject qui approche du 
nennt, tiefe Crniedrigung, f. 

Jénégaleur, m. Au. (qui mie qe) Lugner. 

Dénégation, f. Pa. inet. de dénier en justice Daß 
Tängmen, die Abläugnmmg (nor Bericht); - 
formelle, förmlidhe U.; il persiste dans sa -, er be: 
barct auf feinem 2.5 Ir serment de —, der W-deid; 
la — par serment, die Abſchwotung. 

Denekie, f. Bo. «g. de pla. du Cap, fam. der eo. 
rymbit.) id, 

Dénéral, m. Mo. cplsque ronde qui sert de modèle 
pour ajuster les flans au poids preserit par les lois) Pro: 
beplatte, f; les deneraux sont des poids uratri- 
ces, sur lesquels on ajusté le poids des flans, Die -11 
find Probgewichte, mach melchen man das Gewicht 
der Munyitide beridtiger. x 

Déni, m. Pa. ırefus d'une chose due) Verweige— 
rung, 6 - d'aliments, de justice, de renvoi, (lors- 
qu'un Éls refuse de nourrir son pere, un juge de pronenrer 
sur une requête, ou de renvoyer au tribunal sompéteat 
une cause dont il me peut pas consaitee) bie D, des Un— 
terbaltes, die D. od. Verſagung bed Rechte, die Ari 
gerung bes Michtere, ben Prozeß an ein anderes Se: 
richt zu verweiien; poursuivre (un juge) comme cou 
pable de - de justice, wegen U. des Rechtes, mes 
gen vermeigerter Rechtspflege belangen. 

Déniaisement, an. (net. de deniaiser) fa. Alüger: 
maden, n. 

Deniaiser (de-niè-) qn, (rendre moins ninis, moins 
simple; fa. Elüger maden, wihtgen; se -, fl. 
werden; la cour, le monde + l'a un peu deniaise, il 
s'est -& en peu de lernps, der Hof, der Umgang mit 
der großen Welt bat ıhm ein wenig fl. gemacht, ge: 
witz iatz er ift in Furger Zeit A. geworden, bat feine 
Leichalaudigkeit, feine Einfalt im „. abgelegt; il se 
deninisera daus le onde, er wird in der Welt H. 
werden; (les affaires) le deniaiseront, werden ihn N. 
maden; c'est un -6, (ham, fn at rusé) er iſt ein vers 
ſchlagener, durchtriebener Kopf, ein Schlautopf, 
Spihzlopf; +. ttromper qu'au jeu p, em aburant de 24 
simplicité) übertölpeln, berrügen; (il avait 
cent pistoles), les flous l'ont deniaise, die Gamtier 
baden ihn darum betrogen: se laisser =, ſich dv. laffen, 

Déniaiseur, m. (qui deninise les autres) pu. Schlau: 
topf, (der Undere mit ihrem Schaden Hüger macht). 

énicher des oiseaux, (ôter du midi Mögel a ud: 
nebmen, ang dem Neite nehmen; ein Net ausu.; 
fg: - l'ennemi d'un poste, les voleurs d'un bois +, 
des en chasser, faire sortir fa. die Kende von einem 
Poften vertreiben, verjagen, die Diebe aus einem 
Walde beraustreiben; (il y avait des brigands dans 
ce château), on les a es, man bat fie berandgetrie: 
ben; - un saint, (l'ôter de sa niehe; fg: prouver que 
qn, qu'on révère co. un saint, ne mérite point cet hen- 
meurs einen Heiligen aus feiner Blende nebmen; fg: 
ihm feinen Beiligenihein abnehmen, ibn im feiner 
Aıöße darftellen; - les saints, fg: (prouver que le culte 
que leur rendent les Cath. est um abus) Die Deiligen ı 
res Heiligenſcheins beranben, in ibrer Menſchlich 
daritellen; 2. vn. w'envoler du nid) auöfliegen;it. fg: we 
vader, se retirer avec précipitation de q. lieu) fa. fit 
davon od. aus dem Staube maben; davon geben; 
abyiehen; il a -€ la nuit, er machte fic in der Nacht 
auf und davon ; allons, il faut -, fort, mir müffen 
aufbreen, ung davon macben; (lesennemis) ne lar- 
derent pas à -, machten fi bald davon, zogen bald 


Denicher 


abs P, (les oisraux) sont —és, (qn à enlevé ce que le 
ehe. chat) (nb andgeflegaen 
Denicheur, m. (qui deniche les petits oisesux) pu. 
Neftsaugnebmer; - de moineaux, ein Sperlinsés 
ausuchmer; fg: c'est un - de merles, de fauveiles, 
«chevalier d'industrie, hein. ardent à rechercher, et adreit 
a probtes) er if ein Glüdéritter, er ſtoͤbert alles aufs 
er weiß das Wildbret aufjutöbern ; er verſteht ft 
auf den Fang. 
nier, (d'nier) m. h. anc. (mo. romaines qui 
equivalsient à 10 ou a 6 sous de F,) Gilberling;)- 
C. fut vendu trente -s, Chriſtus wurde für dreifig 
€ verlauft, verratben; HI. came. mo. de cuivre, 11e da 
seu Denter, (Diennia, Heller); (le sou) valait 
douze -5, galt zwölf -#; le - fait 42 centicmes du 
cenlime, ou 42 dix millièmes du franc, der D. iſt 
42 Nundertel des Gentime, od. 42 Bebentaufentud 
dee Sranfen; dans le commerce on évalue le - à4 
milliemes (du franc), im Handel wird der D. qu ci 
nem Diertaufendteléfranten gererbnet; cela ne vaut 
pas un -, das LA feinen Heller od, Pfennig wertt, 
payer jusqu'au dernier -, bie auf den lefiten Her 
bezanlen; le — à dieu, (les arches d'un marché: dab 
ufgeld, «Draufgeld) Angeld, Handgeld, Heftgeld, 
Haftpfennig; it. sau proft des pauvres) Gorteé pie 


Juig, «groften; il a loue sa maison, et il en arıxa 


le .., er bar fein Haus vermiethét und fon das 
Aufgeld empfangen; P. «pt. de qn qui a été mis en be 
meilleur état qu'il n'était) celle chose vaut mieux -, 
où vaul mieux un écu, qu'elle ne valait maille, jcht 
bat die Sache ein gang anderes Anſchen; fie br 
fi gar nicht mehr gleich; fie iſt geht eber einen be 
ler wertb, als vorber einen Heller, cf. vaillant; il 
vous vendrait a besux -s comptants, (il est plus im, 
plus subtil que vous; il vous trahirait par intérét) er wur · 
be Sıe lange überliften, übertölpeln, in den Eat 
fteden; it. er würde Sie verrarben und verkaufen 
il mettrait bien son - à ce jardin 2, «il était à ven 
dre, il en ferait bien l'acquisition) er würde fein Geld 
gerne an dieien Garten menden, 

2. (inter&t d'un capital) FIN; mettre son argent au- 
vingt, (le donner à rente pour en tirer La vingtieme partie 
tous les ans) fein Geld zu filnf vom Hundert (fünf Pros 
cent) anlegen, cf. argent (Il); une terre vendue au 
- trente, ein zum dreitiaſten Pieunig (zu drei und 
ein Drittel vom Hunderr)vertauftes Gut; (dem mitte 


tern Ertrag noch diefem Fuße ju Capital angeihia 


den); on a réduit les rentes au — seize », man bat 
Die Zinſen auf den fechszebenten Pfennig x, (auf 
feté und ein Viertel vom Hundert) berabgefeßt; le 
- de l’ordonnance, (- auquel 1a loi permet de mettre 
son argent à rente, et auquel on estime les imtéréls qui 
sont sdjugés à qu) Der perorduungsmäßige od. aeiche 
mâfiue Siné od. Sinéfuÿ; — fort, (taux qui exvede le 
taux ord. des intérèts) ſchwere, übermäßige bobe Zim 
sen; it, Fin. - fort, (fenction modique qui escède ums 
somme, et qui, faute de monnaie réelle de cette espère, 
app. ord. à celui qui reçoit) der dem Empfänger zu 
gut kommende Leberibuf (über einen mit Minze 
nicht auszugleichenden Brad); avoir un - dans uns 
ferme x, «aise partie d'un vingtieme, pour le gain 08 
pour la perte) den zwolften Theil eines Zwanzigſtels 
(ein Zweibundertvierzigitel) an einem Pacte r babem; 
il ys deux -5, deux 1323 parties) er bat ein Hundert 
und Zwanzigſtel daran; Aid. lever le centicme, le 
deux-centivme —, 11, 3 sur cent d'un revenu) Den bie 
bertiten, den zweihnndertſten Pfennig, (ein Proceut, 
au balb Procent Cintommeniteuer) erbeben. 

3.- de poids, (24 groies. In açe partie de l'osce en palds 
suciens ou poidsde mare, Denier, (ein Dritteléauent 
eu); il y a vingl-quatre -s dans une once, (# 
geben adt Deniers auf eine Une; le - nouveas 
ne pèse que dix-huit grains sept huiticınes de l'a- 
cien poids, der neue D. wiegt nur achtzehn und fie 
ben Wbtel Grains alted Gewicht; - de fin, ou de 
loi, (t. qui sert à exprimer le degré de pureté de la mon- 
naie d’argent) die verordnungémäfige Feindeit ob. 
Létbigleit des Gilberé : l'argent pur est de l'argent 
à douze.-s, das reine Stiber iſt zu zwoͤtf Deneré, 
(fedhtsednlörbie); s'il ya une douzième parlie d’al- 
liage, c'est de l'argent à onze -s, bei einem Smélk 
tel Zufap it e# Silber qu eilf Denieré, (wiergebm 
und jmeidrittellöthig); ce lingat x a tant de -ı de 
fin, biefe Stange hält fo und fd viel Deniers, it Io 


Denier 


ud fo viel loͤthigz dans le nouveau sysleme métri. 
que adoplé en France, le titre de l'argent s'estime 

r millièmes et non par —, Had dem neuen m 
— eingefäheren Maßfyiteme werd die Feiu⸗ 

t des Silbers nad Tauſendtreilen und nicht ua 
Deuieré geibäpt; un - repond a B5,555 millièmes, 
et le carat a 41,067 millièmes, ein D. ut gleub 83 gau: 
zen (Tauſendtheilen) und 333 teuſendſtels Lawıcnd: 
heilen, und der (Das)Karar glei® 41 ganzen und 667 
taujenditeis Taufendrbeilen; Com. - de gros, (me. de 
compte en usage en Hollande g, d'v. » som ı denice T.) 
Groct; - sterling, cire partie du sou sterling eilt 
Pfennig Sterling; — Saint Pierre, (tribut que l'Angl. 
payait autref. au pape) St. Veterspfenntg; Mo. - de 
boite, (espèce au pièce d'or, d'argest 2 qu'on mel dans 
la boîte des délivrances, pour servir enauile de comparai 
son avec les esp. fabriquées) Probemünze, f. 

4. pl. (somme d'argent) das be LD, Die -er;les-s pu. 
blics,üte öffentliben Griber,bieSraatétaÿe,der bſſent⸗ 
lite Schatz; une grande somme de -s, eine große 
Summe @elded; ıl est assigné sur les premiers -s 
de cetle recette, er ift auf Die eriten bei Diefer Safe 
eingehenden Gelder angewielen, ef. clair, revenant, 
bon; payer en -sou en quillances, in baarem Gels 
de où. mut Quittungem bezahlen; il a Lire un grand 
— un bon - de cetie aflaire, «um grand böndhee, une 
grande somme) er bat eine fbène Summe bei diefer 
Sache gewonnen, einen ſchönen Gewinn bei .. ge- 
macht, fa. eınen ſchoͤnen Dogen gezogen; Jur. -s 
ameublés, «que la femme met es communauté) zum ge: 
meinfhaftlihen Vermögen gefblagene Gelder der 
Ehefrau; -s propres, (qu'on exclut de la communauté) 
eigenes od. vorbebaltenes Vermögen; -s dotaux, som 
mes qui composent la dot de In fem.) zum Heirathsaute 
gebörige Gelder;, *Doral:gelder; -s comununs (qui spp. 
# plu. pers.) Geméin-g., Junnngé-g, 2; -s pupillaires, 
(qui app. à des pupilles ou misours) Mündel:g , Vor: 
mundicafts:g., Pupıllenzg.; -s d'entrée, (qu'en paie 
pour avoir La passessiom d'un héritage) Das Untrittsgelb; 
—s réalisés, (dent on a fait l'emploi en fonds; it. offerts 
séellement et à découvert) Gelder, wofür man liegende 
Gründe gefauft bat; it. bar angebotened Geld; -s à 
découvert, (dent on fait exhibition et que l'on ofre de 
compter eine in klingender Münze aus jäblte, bar 
angebotene Summe; -s comptants, (pryés astwalle- 
meet) bares Geld; eine bare Sablung; -s francs, ou 
francs -$, (sommer exemples de laute déduetios) freied 
Geid. 

Dénier (dé-niér) un fait, un crime, Pa (ord nier) 
eine Tbat + läugnen, ab-; - un dépôt, ein bin: 
terlegtes Gut ab, ver-, wea-; il denie, il persiste 
à - la dette, er läugnet die Schuld ab od. weg, er 
debarrt auf der Abläugnung od. Wegläugnung der 
Schuld; (il a tout confesse à la question), mais hors 
de la il a tout dénié, anferdem aber alles zelauguet, 
abg. od. med; — par serment, abichwoͤren. 

2. (refuser ce que l'honnêteté, l'équité ne veulent pas 
qu'on refuse) berfagen, verweigern; ne lui 
déniez pas votre secours berf. Sie ihm Ibre Hilfe 
nicht; - les aliments, toule justice z, den Unterhalt 
werw., alles Recht verf., verw.; cette chose ne vous 
sera pas deniee, dieh wird Ihnen nicht verweigert 
werben; on denie tout .merite à cet auleur, man 
fpridt ... ab. 

Denigrant, e, a. (qui désigre) herabwuͤrdigend, 
ehrenrübrig, anibmärzend,. ° 

Dénigrement, m. (act. de denigrer, effet de cette 
se.) Her abſetzung, Berfleinerung, f it, der Zuſtand 
der Derabiung, Geringibäßung; il y a trop de — à 
ce que vous dites, es liegt zu viel Ébrenrübrigeé 
od. VWertleinerndes in bem was Sie ſagen; terme | 
de -, geringſchatziger, berabfehender Ausdruck; il | 
est tombé dans un grand —, er it in sehr ublen ! 
Ruf gefommen, er bat lich ſehr verüchrien; fm. er iſt 
ins warze Megiiter gefommen. 

Denigrer qu, qe, (chercher à diminuer, à rabassier 
le mérite de que) berabieBen, vetfleinérun, 
verfdreien; celui qui vous denigre, veut vous 
nuire, wer Di verkleinert, ill dir imaden; - la ré- 

lation, les ouvrages de qn, jemandes guten Muf 


mälern, ibn anfbwärgen; j, Werke ber. + on l'a} fündigung, f la - de la guerre, die 9. des Arie: | La ] 
t, on a injustement -€ cel ou-! ges; 2. (déclaration par lag. on se porte dénonciateur) | a plus de densité, bei aleichem Oiaume ift ein Körper 


déaigré cruelle 
vrage, man bat ıbm ichrelich herunteracieht, man 


Denis 


(les auteurs) se dénigrent qf. les uns les autres, 
verli. einander manœuabl gegenſeitig, cf, noireir. 

Denis, 6. Denys. 

Denoi, mw,.v. c. déni. 

Denombrement, m. idaumeration des propridiés 
et des personnes) Sûblung, ſi le - du peuple & 
Die 3. des Dolls r; (tous les cing ans) on fassait à 
Rome un - des citoyens et de leurs biens ou fortu- 
nes, nabın man qu Rom eine 3. der Bürger vor, 
und machte em Werzeihnifi von ihren Gatern 
od. ihrem Bermôgen; faire le - d'une armee, dl'éva- 
lustion du nombre des troupes) Die 3, eines Heeres 
vernehmen; faire le - (de ses essions, de ses 
fonds), ein Berg. von + mahen; Féo. - de fiefs, 
(détail qu'un vassal donnait à son seig. de tout ce qu'il te: 
nait de lui en ef, ef. aveu) die Burüblung, Das Berz. 
der Yebenditüde; donner un aveu et — d'une terre, 
douner son aveu et -, das ſchriſftliche Bekeuntuu 
über den Empfang der 2, nebit dem Serge chniſſe 
derjelben übergeben; donner par aveu et -, Die # 
sum en ſchriftliges Bet. übergeben. 

énombrer qe, (ord. faire le dénombrement, cf.) 
zäbten, aufsädlen; (ses malheurs sont sans ex- 
emples), je n'entreprendrai pas de les -, id will es 
niet unternebmen, fie aufzuzäblen. 

Dénominateur, e1 Arith, 2 (nombre ou letire d' 
une fraction qui est placé sous La ligne de la fraction, app. 
à numeratenrı Nenner; dans la fraction f ou afb 
le — est 4 ou b, in den Bruͤchen 4, 2/0, find 4 und 
b ble 9. ; réduire deux fractions à (un) même -, 
ou à mène denomination, tes multipliast le haut et 
le bas de la 1e par le = de la ne, ai le haut et le bas de 
celle ei-par le - de la 1e) zwei Brüche auf einerlei X. 
od. Benennung tringen, 

Dénominatif, ve, a. «qui denomme, benennend; 
terme —, (qui marque le nom propre de ge) ein (bie 
Suter) -er Ausdruck. 

inomination, f. (nom donné à une chose p, im- 
position d'un som convenable, Benennung, fi Na: 
me; dans les arts y il ne faut rien changer sans né 
cessite aux — reçues, in den Künfte e mus mon 
obne Norb nichts an den eingeführten B-en ändern; 
Arith. » reduire des fraclions a meine -, ou au aue- 
me dénominateur, cf. 

Dénommer qu, Fra. nommer qe dans um acte de 
justice) benennen; hambeft machen mit Namen 
nennen; il n'est pas -6 dans l'information, er iſt bei 
der Unterſuchung nicht (mit Namen) genannt; on 
dénomme toutes les parties dans une sentence, na 
macht bei einem richterlichen Spruche ſaͤmmtliche 
Varteren uambaft, nennt .. bei ihren Namen. 

inoncer la guerre à une puissance, (la lui de. 
elarer; einer Mat den Krieg autümdigen; - 
qn, (l'accuser devant un tribunal) eiuen Öffentlich am: 
geben, auflagen; - qu, une chose au magistrat 
ou en justice, (deferer ..) einen r beider Obrigkeit, bei 
Gericht ang.; einene ber Geribr x anzeigen, anbrin- 
gen; - un crime, un complot, ein erbreden + an: 
jeigen; on a dénoncé le coupable, man bat den 
Schuldigen angegeben; — un livre, une proposition 
comme hérétique, ein Bud, einen Sat als fegeriich 
ang.; 7. (donner connaissance d'un arte) TON, anj.; 
- une demande à son garant, - une opposition +, 
afin que ceux qui y sont intéressés, presnent les mesures 
cosvenables) feinem Vürgen eine Klage ang, von et: 
ner Einſprache Nachticht geben; Mil. - un soldat 
pour deserteur, einen .. alé Ausreißer anzeigen; il 
est dénonce, er 1ft angezeigt; - la cessation de l’ar- 
mistice 2, den Maffenjtilitend + anfkündigen. 

Dénonciateur, an, (qui dénonce qu, ge à la jus 
tice, sans te porter partie civile) Anzeiger, Ange 
ber, Umbringer; se rendre —, den A. machen; et. 
bei der Obrigkeit, bei Gericht anzeigen; qf., en s'abs- 
tenant d'être =, on risque asser pour complice, 
dadurch, das man muterläßt ‘et. anzuzeigen, ſetzt 
man ih mandmal der Gbefabr auf e; (celui qui a 
connaissance d'une conspiration contre l'Etat») doit 
en être le -, muß es angeben, anjeigen, cf. dela- 
teur, dénonciation. 

Dénonciation , f. (déclaration, publication) Un: 


Angabe, Ausciae, Anbrinauna, f; (le denen 
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Ung. wahr it; il ne remporta que la honte 


prix de sa -, er trug vou feiner Ungebung nichts 
ais Schande davon, cf, défation. 
Dénotation, f. désignation d'une chose par ser- 


ins signes) pu, Bezeichnung, f. 


Dénoter 40, 90, (designer, Indiquer) Bey € à ds 
nen; (il est pas nomınd), mais il est tellement dé. 
note, qu'on le connait aisément, aber er ift fo bes 
zeichuei, Daß x; (dans les fièvres intermitientes) le 
frisson dénvte l'acces, yeigt der Schauer den Unfell 
an, ift der ©. ein Zeichen des Unfals, 

enouement, m. (drenement qui démèle le nœud 
d'une prece de tbeâtre et qui la termine) die Entwick 
lung, die Köfung des Knotens; le - de cette pièce 
est heureux, est naturel, ne vaut rien, die ë. in 
diefem Stude ift glädlie e; in diefem Stüde ift der 
Knoten glüdiih x gelost; l'art du - consiste à le pro- 
parer sans l'annoncer, il doit naltre de l'intrigue 
mème, die Kuuſt der ©, beftebt Darin, daß man fie 


«| vorbereitet, obne fie ansufinbigen od. deutlich mers 


fen zu laufen, fie muß aus der Derwidlung felbft 
bervorgeben. Syn. le - demäle l'intrigue, la cat» 
strophe teruine l'action, die €, ſchuͤngi die Were 
widiung auseinauder; die Kataſtrophe od. Gchluße 
begebenbrit macht das Ende der Handlung aus; le 
—, par des développements successifs, amène la eo 
tastropke, la eutastropke complète le -, die Ents 
witlung führt Die Kutaftropbe berbei, die Satafiroe 
phe völlender Die zolung des Knoteng; 2. pt. d'af., 
d'intrigues de cabiset t. l'issue), le - d'une aflaire, d’u- 
ne iairigue, der Ausgang einer Sache, einer Jutti⸗ 
te; il faut atlendre le — de ceite affaire, man muß 
den Ausgang où. die Entſcheldung dieier Sache abe 
warten; le - (la solution) d'une difficulté, die Huflde 
jung einer Schwierigkeit, 

Diénouer un ruban, des cordons, tdéfaire le uud) 

ein hand tauffuipéen, auflèfen; (votre ru 
ban) se denoue, s'est dénoué, gebt auf, ift anfgrgane 
gen; cela est nou si fort, qu'on ne saurait le-, bag 
at fo feſt gefuupit, dap man es nicht auffn. od. 
aufmachen tanh; P. cf, courroie; fg: (les exercives, 
la chaise, la danse +) dénouentle corps, les membres, 
(las rendent plus souples, plus agiles) entwideln den 
Körper, die Glieder, bilden den K. € aus, machen ben 
Kt. x gelenter; (ce jeune homine était lourd, 
il commence à se — ef fängt an auseinander zu ges 
ben, ſich zu entwideln; (cet enfant) se dénoue, (les 
parties de som corps, qui étaieat co. mouées, commen. 
cent à se dégager, à preadre leur forme ge) entmicelt ſicht 
fa. bei dielem Kinde bridt der Anoten od. Knopf; 
P. cf. tangue; (les jambes de ce cheval) se sont bien 
ces, ſind recht gelent geworden; (les coursiers de 
Naples) ne se dénouent qu'à six ou sept ans, eut. 
fich erſt im febéten od. Nebenten Jahre; Pos. (d4- 
méler. développer); il a bien —é l'intrigue de sa come- 
die, l'intrigue se denoue bien dans cette piece, er bat 
den Knoten fermes Luſtſpiels gut gelöst; die ſes Stud 
entwigtelt fi aut. C 

Denrée, f. iproduetions de la terre ou des ani. serv. 
à la nourriture et à la subutance des hom. at des bêtes) 
ord, pl. Yebensmittel,n. pl; les -5se détruisent 
au premier usage qu'on en fait, He@fmwaaren,f., 
de Berzebrungsgegenftände werden burd den erften 
Gebrauch zerſtort; (les fruits, les ligumes) sont des 
-s, {ind @.; porter des -5 au marche, €. od. £. ju 
MNartte tragen; mettre le prix aux -s, den Preis der 
Ÿ, deſtimmen; les grosses -s, co. le bled, le vin, le 
fois, le bois: Dte größeren Verzehrungsmaaren; les me- 
nues -s, (00. les fromages, les fruits g) Die geringeren 
€. od. Y.; acheter, vendre des -s, @, od, Y. laufen, 
verfaufen ; fg: (pt d'autres marchandises) (j'ai été 
trompe à celle étoffe), c'est une mauvaise, une che 
re =, 68 ift ſchlechte, theure Waare; il vend bien 
sa-, (oo qu'il a à vendre) er brinat feine Waare gut 
an, weiß feine W. gut an den Wann zu bringen, 
ef. marchandise. 

Dense, a. ». Phy. (épais, eompasse, dont les par. 
lies sont serrées, opp. a rare) bidt; le corps · a peu 
de pores, ou des pores plus petits que dans d'autres 
carpe, ein-er. Körper bat 2; à volume égal, un corps 
est plus pesant à proportion qu'il est plus - où qu'il 


in eben dem Grade fchwerer, alé er dichter ift od. 


bar diefes Wert mit Unrecht verklemert, verjrien; | ciateur doit prouver) que su - est vraie, Daÿ jene mehr Diqluten berien: l'or, le ploulae sont des corps 
s iiz 
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=, Gold, Blei + find -e Körper, l’cbene est fort - 
eu égard au peuplier, in Vergleihung mit bem Dapı 

elhoͤtze it das Ebenholz febr d-; l'eau est plus - que 
Pair, das Waſſer ft -er alé die Luft. Syn. plus un 
corps est épais, plus il a de volume; plus il est den- 
se, plus son volume est petit, je dider ein Körper 
fit, befto mrebr nimmt er Maum ein, deſto größer tft 
fein Umfang; je dichrer er iſt, deſto Feiner iſt ſein 
Kaum od, Umfang; - est un terme de physique, épais 
est de tous les styles, même au figure, dense aff eın 
Ausdruct der Nuturlebre,epais gen für jedeSprec: 
art, felbft fir die bildliche; un homme est épais, une 
etoffe, une forêt est épaisse, ils ne sont point -$, 
von einem Menihen fagt man, er jei épais; von eis 
nem Zeuge, einem Walde, épaisse, diefe Dinge find 
nicht denses. 

Densité, f. Phy. (qualité de ce qui est dense; opp. 
à rareté, Dichtigfeit, f; la - des corps, la - 
l'air, de l'eau x, die D. der Körper, der Luft, bed 


© Wajlerde; les corps d'une même - contiennent une 


uantité de masse cgale sous un mème volune, Aör: 
per von gleiber D. enthalten gleich viel Mafe in 
einerlei Raum, cf. dense. 

Dent, (dan) f. «petit os à le mächeirn de l'animal 
pour inciser et broyer les alimentıı Jahn; une belle 
-, une - gâtée, creuse re, ein ſchoͤner, verdorbener 
od. angeftedtter, bohler 3.; (l'homme a ord.) 33 -, 
32 Zähne; (la plupart des animaux) ont deux rangs 
de -s, baben gel Reihen Zähne, les -s incisives on 
= de devant, (au nembre de 4, à La partie anler. de cha- 
que mâchoire, et qui servent pour eouper les aliments) 
die Scaeide zaͤhne od. Borber:; les -s canines, (vulg. 
œillères, ou -# de l'œil, qui sont derriere les ineisives, 
et auxquelles se distribue ume partie du nerf qui fait mou. 
voir les yeux) bie Hunds zaͤhne, Augen: od. Augsp., 
Gpig:4; les -s molaires, ou grosses =s, -s mächelit 
res, -s de derrière, (qui sont derrière les -s. canines, et 
serv.prineipalement à la mastication) Mabl-zähne,dieda: 
deu, Stod-j., binteren Zähne; les -s de dessus, 
de dessous, die obern, untern Zähne; lalveole d'une 
-, die -böble; le mal de -s, dad -web; avoir mal aux 
4, -meb haben; se laver, netloyer, curer les-s5, Die 
Babne, fi die Zähne pugen, reinigen, ausſtochern 
Sau pour blanchir les -s, aller, Die Bähne weif 
m machen, cf. brasse; une - qui branle, ein made: 
iger od. lofer 3.; il lui est tombe une -, es iſt ihm (ihr) 
ein Zahn ausgefallen,e.agacer,arracher,arracheur, 
claquer, déchausser, grincer; les -s t'acet 
enfant, les -s lui viennent, die Z. breden bei diefem 
inde hervor; feine Zahne fommen, es befommmt si 
ne; les-s d'un brochet, d'une vipère, dit Zähne ei: 
nes Hechtes, einer Diper; les -s de sagesse, (les 4 der- 
mières dents molaires, qui viennent ord. entre 10 et 30 
ans) die Weisheitszaͤhne, Mildz 5 perdre les -s de 
lait, die Mildyäbne verlieren; abrahnen; (von Pfrr: 
den z) abfdieben; les -s de Lait, de · premières -s qui 
viennent aux enfants, et qui commencent à tomber vers Les 
+ 003 ami) die Milchzaͤhne; le dentiste lui a tiré, lime 
une -, Der Zahnsarzt bat ibm einen 3. aufgezogen 
od. berausgenommen, befeilt; faire des -s, jabnen; 
la plupart des enfants meurent aux dents, (meurent 
quand les -s leur viennent} die meiften Rinder fterben 
am Zabnen; (cet enfant) fait ses dernières dents, n'a 
pas encore toutes ses -s, zahnt ab, bat nech nicht 
Put TNT de fausses -s, (-2 artificielles) falfche, ein: 

Bte Zahne; fg: fa. n'avoir pas de quoi metire sous 

=, (de quoi vivre) nichts zu nagen aud zu beifen 
en; manger de toutes ses -s, (vite et berucoup) aus 
allen Kräften een, mader darauf lod effen; parler 
entre ses -$, (pasasıez baut mi assez distinciement pour 
être biem entendu) Durch die 3. ſprechen; etmas zwi⸗ 
ſchen den Zähnen murmeln; unvernehmlich ſprechen; 
dre le frein ou le mors aux -s, (pt. d'un cheval 

qui s'empertes fih Meifter vom Zügel machen; aufreis 
ben, durchgehen; it. fg: (se porter avee zèle à ge qu'on 
avait néglige) ſich mit Ernit daran machen; ernfllic 
daran geben; il étudie a présent comme il faut, il 
il a pris le mors aux .., jeßt ſtudiert er ernſtlich, er 
bat fit recht darüber ber gemacht; it. (se mettre en 
état de s'affranchir d’ume sujétion, de ne plus endurer qn) 
das Joch abidütteln; mp. secouer le joug de In ra 


gle, se jeter dans le Libertinage) ſſch ben Zügel 
teßen laffen, fit freien Lauf laffen; fi dem 
usihweifungen ergeben; . sügelles werben; ce 


Dent 


jeune homme a pris le mors aux .., bat fib 
einem ausihweilenden Leben ergeben, iſt zugellos 
geworden; apres avoir beaucoup endure de son 
voisin, il a pris enfin le mors aux .., nachdem 
er vieles von feinem Nachbar erduldet batte, bat er 
ſich eudlich von dieſem Drude befreit; montrer les 
-sä qu, (lui resister, lui faire tête) einem die Zähne 
weifen, ſich zur Wehr ſtellen od, fegen; être sur les 
—, (pt des hom. et des ani. harassés, abattus de lassıtu- 
de) ganz abgemsitet od. erſchoͤpft ſeyn; po. hund 
müde feon; ce cheval est surles -s, ,, iſt ganz bin, 
tann ſich wicht mebr rühren; le long travail l'a mis 
sur les -5, die lange Anſtreugung bat es (Ihm) ganz 
erichöpft; il ala mort entre les -s, (il est pres de mou 
rir) der Tod fhmwebt ibm auf den Lippen; er bat deu 
Tod auf der Zunge, der Tod Bt ibm auf der Zum: 
ge, cf.armer, coup, desserrer, rire; P. déchirer qn 


de | à belles -s, (en médire cruellement) ſchteclich über et: 


nen lüftern, ibn foredlid verleumden; il lui vient 
du bien lorsqu'il n'a plus de-s, (sur lan dases jours) 
er befommt Bermögen, wenn er cé nicht mebr ges 
nieben kann, ef, creux, lait, long, lune, noisette; 
n'en lâlera, cassera ou croquera que d'une -, (il 
n'en aura pas ce qu'il désire ou demande) #8 fol, es 
wird ibm nicht viel, nichts davon aufitofen; fa. man 
wird ibm das Maul fauber halten; il est savant jus- 
qu'aux -5, (sait beauzaupı er iſt voll Brledriamtet; 
parler à qn des grosses -5, (avec force, avec vivacité) 
derb mit einem fpreben; eine derbe Sprace gegen 
einenfübren; malgré lui, malgré ses -s, (autrel. mal 
grd lui el ses aidants; malgré sa resistance) troß alle 
Straͤuden; es mag ihn verdrießen od. nit; po. 
c'est une vieille sans -5, (vieille few. décrépite) fie 
ift fo alt, ba fie feinen Sabn mebr im Munde bar; 
il y a longtemps qu'il n'a plus mal aux -4, (qu'il est 
mort) es 1Qut ihm icon lange kein Sabn mehr web; 
Td., Com. g -s d'éléphant, (ser défenses, qu'os ap 
péle ivoire quand om les emploie à q. ouvrage) Elephan⸗ 
tenzäbne; les -s d'un rateau, d'une herse, hie Zähne 
od. Zınfen eines Mecheng, einer Eye; les -s d'une 
scie, d'une lime, d'une roue d'horloge +, die Zabne 
einer Säge, einer Zeile, eines Ubrrades; cr peigne 
a une-s rompue, £8 iſt ein Sabu an diefem Kamme 
erbrocden; ce couteau a des =, (des braches) Die: 
es Meſſet bat Zihne od. Scharteu; les-s ou entail- 
les d'une poutre #, die Einfchnitte eines Ballens; 
Charp. - loup, tesp. de clou fail en cois ou en clarette, 
pour arrêter Le pied des chevromı) Worfleder; Gla. - 
de loup, (berre de fer arrondie, avec un crochet a une 
de ses estrémités) Molfszabır; Do.- de chien, (so. de pla. 
dot la racine est (aite en dent de chien, at sert à amollir et 
résoudre les tumeurs) Hundejahn; - de lion ou pissen- 
dit,of.;Hn.- fossile ou petrifice,verfteinerteräabn; Jar 
à de loup,tora. de parterre;esp. de palmette irontjuée ans 
som milieu et échancrée an fer à cheval) Wolfdgabu; Ma. 
- de loup, (dents qui sont qf. doubles dans le cheval) 
Wolfs zahn. Webergabn; Mare. (ce cheval) a la - mau- 
vaise, (mord ceux qui l'approrhent) beift gern; il est 
dangereux du pied et de la —, cord ot rue) cé ſchlagt 
gern aus und beißt gern; Pap.- de loup, (instr. qui 
sert à polir le papier) Giättyabn; it. Rel. c. drunis- 
soir; Rub. - de rat, (jetit orm, sur les lisiores de di- 
vers ouvragen Mattenzäbne; Zickchen am Rande jur 
Verzierung; Se. x la - de chien, (pointe double dont 
les seulpleurs se serv.) Hundsjabn; Sel. - de loup, 
(30, de cheville de fer, pour arrêter la soupente d'une voi 
ture) Wolſs jahn; Ser. les -s d'une clef, (divisions ou 
relentes au museau du panneton de La clef) die Boritris 


he; les -5 des ere die Ungriffe, 

Dentaire, , (pla. med. et vuls, à racine dentée, 
dont il ya plu, esp.r Sabnfraut, n; — pentaphylle, 
cf. orobanche; Med. a. (qui app. aux dents); ver —, 
Babnmurm. 

Dentale, m. (petit eq. univalve, non contourné, de 
La fam. des tuydux de mer) der Meerzahn, die Zahn: 
fbnede; - fossile, ©. dentalite; 2. a. Gr. lettres -s, 
(qu'on ne peut prononcer sans que la langue touche Les 
dents, eo. d, #, 2) Zahn⸗buchſtaben. 

Dentalite , £ "dentale fossile) Zahnröhrenitein; 
Meecrébrhen, n; Dentalit. 

té, ée, a. (qui ⸗ des dents; taillé en forme de 
.) gesdbnt, gesäbnelt; uneroue -ée ou dentelce, 
ein à Mad; BI. animal -, (armé de dents d'un autre 
«mail; gezahntes Thier; Bo. - ou dentele, (qui a q. 


Denté 


decoupuro où dentelure, de la forme des dents de nciet 
calice -, ein -er Kel; racine, feuille ce, -ç Bar: 
gel, es Biatt; 2. m. hn. le -, toi. du Paraguni, à 
nom de pla, pois Sabnvogel; it. Habnfild, 

Dentée, f, Ch. (blessure d'un coup de dent) Bif, 
Babubieb; (le lévrier) a donne une - au loup, 
bat dem Wolfe einen D. od. 3. verfeßt; le sanglier 
a éventre ce chien d'une -, die Sau bar Dielem 
Hunde mit einem Hiebe feines Dauers ben Band 
aufgeſchlitzt. 

Dentelaire ou herbe aux cancers, f. Bo. (le. 
dor. et amere, qui soulage le mal de dents; Bleiyurz,f. 

Denteler, (co. appeler) va. tlsire des emtailles 
en forme de dents) zähmeln; zacken, audjaden; - 
une roue g, fin Mad & zäbnein; Corr. — les peaus, 
das Leder auéiharten; An. le -&, (masele qui fat 
mouvoir l'épaule em dedans) der gekerbte Muskel; 
le pelit -é, der fleine geferbre Braimuéte; le 
grand -é, «qui sert à dilater la poitrine) Der grofe od. 
vordere g. .; 2. -é, de, a. cf. denté; Bi. cherron 
€, Croix 2e, (domt les côtés sont faits en forme de dents 
ou de petits Lriangles) ein gesäbnter Sparren 2; Fleor. 
la -ce, (tulipe rougepéle et blanc-sale) gezähmellt 
Zulpe. 

Dentelet, m. Are. cf. dentelure. 

Dentelle, f, (tissu à jour, de 61, de soie g, qeim 
fait avec des [useñux, et dont les ira qu'on ft étaient en 
forme de dents, Spfpe, Monte, f; - de fil, - dar- 

entr, Sp, von leinenem Garn, von Sulberfaden; 
es -s de Flandre », die flandriiben -n; Brabanter 
-n; -ächenille, Sammet-; - à brides, (où de peties 
tissus de 61 joignent les fleurs Les unes avec Les nutret) 
Sp. mit Blumennäbten, cf. bride, coiffe, man 
chette, réseau; porter de la —, -u tragen, faire de 
la -, -n macen, Höppeln; une faiseuse de -, cine 
-nElöpplerinn, -nmacerinn; exécuter, travailler une 
- d'idée, eine Sp. aus dem Aopfe machen; remplir 
un dessin de - donné sur le papier, ein auf Papier 
aufgezeichneted -nmufter augfüllen; copier une - don- 
nee, ein -umufter nachmachen; rempli de la -, «qui 
est trop claire ou dechirde, -n ausjüllen, ausbeflern; 
le pied de la -, {sa partie supérieure ou sa lisière) Def 
obere Theil od. die Leiſte der Spiten; la couronne, 
le pieotde Ja -, (rangée de petits œillets qui la termine) 
der Aranz der Sp.; Die Einfallung von Zacchen; Ha. 
— de mer, €. escare. 

Dentellier, m. -jere, f. fabricant, -e, merchisd, 
—e de destelles) Spigen:macer, händler, inn, 

Dentelure, f. Sc. gentsillure, découpure en farme 
de dentsy Sabnidnitt; les -s de cel ouvrage, dit 
€ an dieſer Arbeit; ». faire des -s à un morceau 
de cuir, à une bande de linge +, zackige Cinfbnitte 
hi Stüd Leder - maden; ein Stüd Leder e aus⸗ 

rien, 

Denter, © endenter, it. denté. 

Dentex, m. hn. <poi. da g. eyprin) Zahnmanl, n. 

Denticulaire, a. Arc. larmier -, €, denticule. 

Denticule, m. Arc. {orm. qui consiste es petites pie 
ces coupées carrément) Kälbergabn; le-est aflec- 
té à l'ordre Tonique, der K. gehört der jonifden Ord · 
nung an; les -s d'une corniche, die Kälberzäbne an 
eiorım Karniefe; Bo. (petite dent très éme) Zähnen, 
n; les -5 des feuilles de la eineraire +, die Z. an den 
Blättern der Aihenpflanger. 

Denticulé, de, a. Bo. (die. de dent ou dentelé 
qui n’odresur son bord que des dentienles) gegäbnelt; 
une bruyère à calices -s, eine Heide mit en Set: 
den; (la grande centaurée) a des feuilles -ées, bat 
-e Blätter. 

Dentier, (thier) m. trang de dents) pu, Reihe 34h: 
ne; Sabnreibe, 1; un beau -, eine iböne Meibe Zähne; 
fa. eın foncé Zabnwerk od. Gebiß; ellea un vilain 
-, fie bar ein haͤßliches Oebiß. [labiéas) id. 

entidie, f. Bo, tg. de pla, de ia Chine, fan. der 

Dentiforme, a. (qui res. à une dent) jabufèr 
mig; racine -, -e Wurzel; An. l'apaphyse -, (ape 
physe odontoide de la 3e vertèbre du cou) der -£ Fortiab 

entifrice, s. a. (poudre g propre à Éroiter, à met 
toyer les dents) Zahmmittel, (:pulver, sopiat, mat 
fer,) n; slatwerge, »tinetur, f; — sec, mou, liquide, 
— weiches x 3., el. eorarl. 
entillac, m. hn, (le spare denté) Babubraffen. 
Dentillon, (Im) m. Au. c. chicot de dents. 
ntirosire, m, Ha; (fam. d'ais. dont le bee à ber 


Dentirostre 
—3 dentelés) 3abnf@näbler; (le calao) est un, ift 


Dentiste, m. (chirurgien qui traite les maladies des 
dents; Zahnarzt; un bon -, ein guter 3 , cf. dent. 
Dentition, f. (la pousse des denis, époque de leur 
sorlie hors des gencives) Sabnen, n; — difficile, ſchwe⸗ 
2083 ; l'enflure : accompagne ord, la-, Geſchwulſt 
« begleiten gemébniid bag 3. 
ntivre, f. (ordre, disposition dés dents) bie Zähne; 
fa, das Zahen wert; (elle a) une belle -, (done Zah⸗ 
ne, ein foncé 3-; Horl. la- d'une roue, (les dents) 
die Babne, bas 3 an einem Nade; la grande roue 
regle la - des autres, (regle le sombre de dents qu'el 
les doivent avoir) von der Unzabl der Zähne am gros 
Bun bangt die Zahneintheilung der übrigen 
a 


tab. 
Denudation, f. Chir, cetat d'un os qui parait à de- 
couvert) Ontblößung, F; la- est ord. dans les fractu- 
res, Die E. des Knocens it bei Beinbrucden ge: 
woͤhnlick. 
Dénudes os gymnonectes, m. pl. hn. (fam. des 
eramacdı entomostracés) (Art Aronenfüge). 
Dénuement , m. cetat d'une pers. qui manque de 
ge, qui en ent dénude) Entblößung, Huͤlfloſigkeit, f; 
il est dans un grand - de toutes choses, de tout se- 
— er iſt ganz von Allem, von aller Huͤlfe ent⸗ 
t. 


nuer qn de qe, (l'en dépouiller, degarnir) einen 
von et. entblößen, ibn einer Sade berauben, fie 
ihm entzieben; (la fortune, cette personne) l'a denue 
de tout, bat ihn von Ullem entblöftz il se dénue de 
tout pour ses enfants, er entzieht ſich alle, um es 
2. Kindern zu geben; il s'est -e d'argent, er hat 
ch von Geld entblößr; il est-e de bien, de toute 
sorte de secours, er lit von Vermögen, von jeder 
Hülfe entblöft; un jeune homme -€ d'assistance, de 
support, de conseil, ein von Unterfilgung, vom Hül: 
fe, von Math entblöfter, ein hulfloſer, ratblofer Jun: 
ger Drenicy; ilest-ed'esprit, d'entendement, de bon 
sens, er bat feine Vernunft r; elle n'est pas denuée 
de grace, d'agrément, es fehlt be nicht an Anmuth, 
an dieig, fie it nicht obne ..; Bo. (une plante) -ce 
d'appendice r, obne Lapben od. Anfaß r- ‚ge l'hom 
me dénué de biens est dans la misère; l'h. dépour- 
eu est dans le besoin, homme denue if ein voit Als 
lem entblößter, im Elende ſomachtender Menſch, h. 
dépourvu, der blof in der Noch if, bem es an et. 
gebribt; un discours est -€ de chaleur, un peuple 
est dépourvu de lois, un fort de munitions, einer 
Mebe fehlt ed an Warme, ein Volk ift ohne Geſetze, 
bat feine G.; eine Feftung ift von Ariegsbedürfnii: 
fen enrblößt. , 
Denys, m. (np) Dionpfins; -e, on Denisot, f. 
Déni f — — sé Es 
[5 eler, Aer) (co. acheter) va. (délai 
re un Faber 525 - des hardes, des letiresr, 
Kleidungsſtücke x a.; il dépaquète les livres, il les a 
— er padt feine Bücher aus, er hat ſie aus 


e , Prép. (au mom dep) ef. par; — le roi, 
auf Be, im Dames des Könige. 
parager,(co.fuger)va. - un fief, Jur.töter, faire 
cesser le parage) die Mirbelehnfhaft bei einem Le: 
ben aufbeben; fief-e, ein L., bei melbem die M. 
aufgehoben it; - une fille, (ia marier à qn d'une con. 
ditios infér. à la sienne) ein Mädchen ungleich, unter 
ihrem Stande verbeirathen; il a -é sa sœur, erbat 
(eine .. an einen Mann von geringerem Et ver: 
beiratbet. (benebmen; entlähmen. 
Deparahiver, (ôter ce qui paralyse) Die Päbmung 
épareiller, (lm) va. (véparer les choses pareilles 
er qui vont ord. ensemble) vereinjeln; il ne faut pas - 
ces deux vases, man muß diefe gu Gefäße nicht v., 
nicht von einander trennen; - livres, des gants, 
Bücher x v.; un exemplaire -€, (où il manque q. vo- 
Lime, ou domt Lous les vol. me sont pas de la même édit.) 
ein verftümmeltes, unvollitändiges od. ungleiches 


€ À > 
Deparer qe, töter ee qui pare) den Schmud, die 
pr w namen - l'autel, l'église, (après q. fête +» 
Ulrarfomue, Kirhenfihmudmwieder wegnehmen; 
Sg: (rendre moins agréable) perungieren; la façon 
nt elle se met la dépare, die Art, mie fie ſich Mei: 
det, verungiert fie, (ce pavillon) deparait toute la 


Deparer 


maison, verungierte dag ganze Haut; 
-e la rue, v. die Strafe, 

Déparier des souliers, des gants r, (séparer la pai 
re) Emule + vereimgelu, von einander rennen; die 
Paare tr; (ces mancheltes, ces bas) sont -es, find 
vereingelt; - des pigeons x, (les séparer apres Les avoir 
apparıies) gepaarte Lauben tr. 

éparler, vn. (cesser de parler; avee la aégative) 

fa, ausbören guipreben; il ne deparle poiut -, n'a 
point -€, er bört nicht auf, hat mit aufgehört zu 
Iprewen. 

Départ, (pär) m. et. de portir) Abreife, fi; 
(des troupes Aufbruch, Abmarſch, Audmarich; (d'um 
vaissesu 2) Abfahrt, 4; Abſegeln, n; apres son -, nach 
feiner U.; son = * l’Amerique, feine U. od. Ad⸗ 
fahrt nah Amerika; le - d'uu messager, de la pos- 
te, der Abgang eines Boten, der Poſtz le jour du -, 
der Tag der W.; le lendemain de mou -, den ag 
nad meiner W.; être sur son =, (pres de partir) im 
Begriffe feon abyureifen; avancer, retarder son =, 
feine À. bei®leunigen, verzögern; früher, fpärer ab: 
reifen, cf. arrivée; Mil. sonner, battre le -, zum 
Aufbruch x blafen, trommein; Chi, (séparation des 
métaux, surtout de l'or et de l'argent, qui sont meldı en. 
semble par la fonte) Scheidung, Abſcheidung, f; 
faire le - de l'or et de l'argent, dad Bold und Sil: 
ber ſcheiden; le - par la vore humide ou par l'aci- 
de nitrique, (qui se fait en plongeant la masse ou le me. 
lange d'or et d'argent dans cet agent; die Sch. auf dem 
nafen Megeod, vermittelft der Salpeterjäure; quand 
c'est l'or qui domine, l'on peut faire le - je l'eau 
régale, (qui dissout l'or et non l'argent) mern Das Gold 
der Hauptbeftandtheil ift, fo fann man die SD. durch 
Koͤnigswaſſer bewirken; quand le lingot a plus d'ar- 

nt que d'or, le- s'opere par l'eau forte ou esprit 
= nitre, (qui dusout l'argent sans attaquer l'or) wenn 
die Stange mebr Suber alé Gold bat, gefbicbr Die 
Sd. durch Scheidewaſſer v; le - sec ou par la voie se- 
che, (par le moyen du soufre, qui s'unit a l'argent en fu- 
sion, elle change en sulfure, sans toucher à l'or) Die tros 
dene Sch. od. die Sch. auf dem troenen Wege; Cri. 
lignes, points de-, (Anfhußlinien, spunfte, (in mel: 


"| dem die Flaͤchen der Eriftallen od. Auſchuͤſſe ſich be: 


rühren); Gv. eau forte de -, (pour le vernis mou) Set: 
denvañter zum weichen Atzgrund. 

Départager, va. Pa, (lever le partage d’opinions, 
par le moyen de nouveaux juges) Die Stimmentbeilung 
od. Gleichheit der Stimmen aufbeben; en ma- 
tiere civile, une voix de plus suffit pour -, pour - les 
juges, in birgerliben Sagen iſt eine einzige Stim- 
me binreihend, die GL. der St. aufzuheben, bei der 
Gi. der St. den Ausihlag zu geben; quand il ya 
partage au parlement, le rapporteur ei le conparti 
leur vont pour se - dans une auire chambre, oul'af. 
faire est rapportée de nouveau, mena in einer Parla- 
mentéfamimer die Stimmen gleich getheilt hub, fo 
begibt fit der Refereut und der Stimmentheiler zu 
Aufhebung der Srimmengleibbeit in eine andere 
Parlamentekammer, wo die Sache aufs neue vor: 
getragen wird. 

Departement, m. (distribution, division de pays, 
d'admisistration +) $ ertbeilung, Muétbeilung, f; 
it. das Gefhäftéfab, Bermwaltungsfac, der@eicafts: 
freis; it, der Bezirk, Yandesbezirt, *das Departe: 
ment; le - des troupes en leurs logements ou quar 
tiers, die B. der Truppen in ihre Quartiere, on a 
envoyé le - des quartiers aux troupes, man bat den 
Truppen de Quartiere: V. od. -Uustheilung zuge: 
fbidt; ce lieu, cette affaire est de mon -, du - 
tel ministre, diefer Ort gebört in meinen Amtsbezirk; 
biefe Sache gebört in meine Verwaltung, gehört iu 
das Geſchaͤftẽſach Des und des Miniſters; Adm. le - 
de la guerre, de la marine, de l'administration, das 
Kriegs:departement, Seemeiend:d.,Vermaltunge:od. 
Megierungs:d,; le - des finances, des tailles d, Dad 
Finanz:d., Stener:d.; 68 les -s de la France, (now. 
velle division du territoire) die Departemente von frank: 
reich; le - de la Seine, le - du Nord, das D. der Seine, 
das Nord d.; (la préfecture, le chef-lieu) du -, des 
D-é; les -s tiennent lieu des ancieñnes provinces, 
die D-e vertreten die Stelle der ebemaligen Provin: 
an Mar., Mil. (lieux départis à ..); le - de Brest, 

6 Toulon! das D. od. der Bezirk von Bref r; fai! 
re un -, assigner à gnson -, se rendre à son -, eine 
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(ce bâtiment) | Besirléanétheilung machen, einem feinen Beyfrfan: 


werfen; fid im feinen Bezirt begebeu; Arc. tcertaine 
quantité de pièces destinées à un méme usage dans un 
bäriment) fémmtlibe zu einerlei Gebrauch befiimmte 
Bunmer od. Gebäude; le - de la bouche, le - des 
écuries +, Die zur Mundkäce, zum Stallweſen » ges 
börigen Gebäude. 

Départemental, e, a. (qui » rapport aux départe. 
ments de la France) jueinem Drparteinente gehörig; 
De —— * x liste. 

eur, Chi, çqui fat le départs Abſcheider, 
LAC ae TChi.). scsi 

‘partie, £ v. c. départ; dure, cruelle -, eine 
harte, idretlide breite, Trennung. 

* Departir, (co. finir) va, - des graces, des fa- 
veursg, (accorder, distribuer, partager, répartir) à u de 
theilen, vercheilen; g a laissé telle somine) 
pour la - aux pauvres, um Île unter die Armen aus ⸗ 
press (ces frais) serout départis ou r'partis sur 
es habitants de la province, werden auf die Einwoh ⸗ 
ner + vertheilt ob umgelvat; cela a été départi en- 
tre les plus pauvres, das 1ft unter die Ärmiten aug: 
etheilt worden; (les biens) que le[Seigneur vous a 
épartis, welche euch der Herr bat au Theil werden 
laflen; Jur on departit les intendants dans les pro- 
vinces, aux juges des proces #, man vertheiti die 
Eve in die Provinzen, Prozeſſe unter die 

ibter, les commissaires départis dans les provinces 
qui étaient distribués par le roi, pour les aff. de justice r) 
die in die Provingen vertheilten Commiffarien; (le 
proces sera bientôt juge), on l'a deparli, ion en a dis. 
tribué les pièces amtre les juges, pour les examiner) man 
bat bie Alten unter die Nichter veriheilt; Chi. — 
en l'or d'avec l'argent, das Gold vom Eilber 
abſcheiden. 

2. se -, tre desister) (co. partir}; se - de sa de- 
mande, von feinem Begehren abiteben; il se de- 

rtira de ses pretenlions, er wird von feinen For: 

ungen abjt.; il vaut mieux qu'il s'en deparle, es 
iſt beifer, wenn er davon abftcht; (c'est une opinion) 
dont il ne veut point se -, dont il s'est enfin dépar. 
ti, von welder er nicht abgeben, abweichen, die er 
nidt fahren laffen will, von weicher er endlid abs 
gegangen ift; it. se -, (s'dloigner, s'écarter de ..; avec 
la négative) abweichen; il ne s'est jamais départ 
de son devoir, de ses principes, er ift nie von leiner 
Prlibr, von feinen Brundiägen abgewicen; je ne 
me Be jamais de l’obrissance, du re. que 
je lui dois,ich werde den Beboriam,die Chrfurt.rwels 
che ib ibm fbulbig bin, nieaus den Augen ſetzen od. 
verlieren; c'est une règle dont il ne faut jamais se 
— das ift eine Megel, von welcher man nie abweis 
den od. abgeben muß. 

é r un ruban, un cordon, (qu'on avsit pas- 
tés dans un «willet, dans une gate p; les en retirer, tin 
Band x (aus dem Loche, worein man fie geſteckt bat- 
te) wieder beraus,ieben; dépassez le ruban, le lacet, 
vous avez saute un œillet, cela est lacé de travers, 
siehen Sie dad Bande wieder heraus, Sie baben 
ein Loch überfprumgen, dad if frumms geibmürt; Bil, 
faire — une bille, eine Kugel (beim alten Billard: 
fpiel) wieder durch das Loch zuridiaufen machen, 
den Ball durch das eiferne Thuͤrgen wieder zuritd: 
fpielen; Man. - les fils, ches dégager des lices. ou dé: 
faire les Lacs qui servaient à former la dessin sur l'étoile) 
die Ligen aus den Mugen, dur melde fie gezogen 
find, berausgieben ; it. die Schleifen, die man bei 
der Bildung des Muſters gemacht hatte, nieder ab- 
machen; Mar, - (une manœuvre), auficheeren. 

2. - qn, «le devancen) einem vorfommen; einen 
überfangen; (ila un bon cheval}, il vous aura bien- 
tôt €, er wird Ihnen bald vorgefommen lepn ; - 
un vaisseau, (aller plus vite que lui, le laiser de l'arrière) 
ein Gif dberiegeln, binter ſich zurüdlafen ; it. 
(étre porté un peu plus loin qu'un vais, que l'on voulait 
joindre pour l'atlaquer) Über ein Schiff hinaus ſegeln; 
(notre vaisseau) de le Neptune, se trouva l'a- 
voir -£, fegelte ber den Neptun binaus, wer über 
den N. hinaus gefegelt; - un lieu où l'on voulait 
donner fond, über eine Stelle hinaus fahren, wo 
man batte ankern wollen; — un port, une ile e, (être 
porté au-deläy über einen Hafen e hinaus fahren od, 
fegeln; - le lit du vent, tou la liger, le rumb suivant 
lequel u court) duré den Wind wenden, 
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Dépâtisser, m. Imp. (metire en ordre des earactè- 
res mélés) uutereinander liegende Schriften wieder 
abfonbern. 

Dépaver une cour 2, (öter le pavé) das Pflaſter 
in einem Hofe aufreißen, herausreißen; (les charrois, 
les eaux) ont depave le grand chemin z,b., Das De 
waſſer bat Das Pflaſter von der tandhraÿe aufge: 
rigen, anegewühlt; (la chaussée) est toute -ée, ut 
ganz aufgerifen; - les rues d'une place assiegee, 
pour évier Les éclats des bombes) dus Pflafter im eis 
nem beiagersen Platze aufr. 

ipayser (de-pe-i-zer) qn, (l’eavoyer dans um au- 

tre pays, l'éloigner de ses habitudes) in die Fremde 
fhiden; pour lui faire perdre set accent, ces ha- 
bituder, pour lui former l'esprit, it faut le -, man 
mans dou im Die A. fb., Damır er fıch Dieien Accent 
adgewohnt dieſe Gewohnheit abieat, um ſeinen Let: 
ſtaud zu bilden; il se perdait dans sa famille, dans 
le lieu de sa naissance, on l'a depayse, tom l'a ea. 
voyé chez un parent gr er Derdarb unter feiner Fami: 
liée, man bar ibn zu einem Verwandten in die $. 
eichiett; (cette famille) s'est -we, ıft ım die F., au 
me Yandes gezogen: fg: (denner le change, sur ge qu'on 
veut tenir cache, irre führen, ırre machen; (il 
changea, il supprima qs eirconstances du fait +) pour 
- ceux qui l'entendaient, um die Zubörer L qu f., 
damit die 3. die mabre Beicbaffenbeir der Sache 
nicht merfen follten; (je croyais connaitre cette af- 
faire), je vois qu'on m'a -e, aber ıchiebe, daß man 
mid i. gefiibrt, hinter das Licht geführt hat; 2. iti- 
rer qu d'un ljeu g oa il a q. avantage) aué feinem 
Bortheil bringen; (il connaît trop bien son 
lard, ce jeu, il y gagnera toujours), il faat un 
le - et le faire jouer ailleurs, à q. autre jeu, 
man muf ıhn auf ein anderes Billard jubren, um 
ihn aus keinem V. zu dr.; er veritebt dieies Spiel 
zu gut, bei dieſem wird er immer gemtiunen, man 
muß ein anderes Spiel mır ibm ipielen, um 1bn..; 
(ils ont trop de créatures dans ce parlement}, il 
faut les -, (en portant La cause devant us autre tribunal) 
man muß die Sache vor einem andern anbängtg ma: 
den, um fie aus dem ©, su br; 3. (en matière de ds 
pate gi metire qu sur mn sujet qui lui soit moins familien, 
eis il soit moins préparé, moin prolond) auf eine frein: 
de Materle br., fübren; aus feiner Spbare zteben; 
on enlama un autre sujet, pour le -, man fing au 
über einen andern Gegenitand zu fprechen um ıbıt 
auf ein fremdes Feld zu führen; (il parla tres-bien 
sur celle maliere), mais la conversation étant tombée 
sur la botanique, il se trouva dépaysé, alé aber das 
Geipräd auf die Pilangenkunde fiel, war er nıct 

‚ mebr im feiner Sphäre. 

Depecement, m. (act. Ar depecarı die Zerſtucke 
lung; Das Zerbaden, Zerreigen, Zerfbnriden, Der: 
ſchlagen - in Stucke; le - d'un bœuf, d'un mouton +, 
bas Zerbauen où. Wusbaurır eines Ofen 2; (d’um 
bateau), das Abbrecben, Zerlegen od. Zetſchlagen. 

Depecer,(co.mener) va. couper en morceaux, met 
te en pieces) zerftäcem; im Stucke jerbauen, serrei: 
feu, gerihmeiden, zericlagen, zerlegen; il a depeer 
de la viande, un mouton 2, er bat zleifib, einen 
Hammiel + erbauen; - un vieux bateau 2, un car- 


rose, ein altes Fahrzeug », eine Kutiche » abbre: | ie 


en, sert. gerichl.,augeinander fblagen:; - de vieilles 
hardes, alte Kleider gerfchneiden, zerreißen; Chand. 
- le suif, (le hächer om tres petits morceaux) Den Tag 
perf. Mein ſchneiden; la table à -, die Grüdeltaiel. 

Dépeceur, m. «qui achète Les vieux bateaux x, pour 
les depecer) ©. dechirenr. 

Dépêche, £. Adın. (lettre concernant Les af. publi. 
ques) Depeſche, Abſertigung, Ausfertigung, f; 


(der Staatébrief); sa - porie que +, feine D. ent: | d 


bält. fes ia reçu sa -, er bar seine D. od. Mbf. 
erbalten; il avait un paquet de -s, il a rendu ses -s, 
er hatte einen Pater -n, er bat feine -n angegeben, 
übergeben; (le roi donne ses ordres à ses ainbassa. 
deurs £) par -s, Dur =; po. «pt. de qn qui eut mort 
ei dont om est heureux d'élre débarrasse) c'est une helle 
-, une belle delsiter es iſt gut, daß er au der Melt 
it: mir wünschen ibm eine gliliche Meife, 
Dépêcher qn, (Verpedier, l'envoyer en toute diligen- 
ee avec des ordres, des avise).... gbfertigen, eilig ab: 
ſenden; on a depeche un courrier à Vienne, en Ha. 
lie, vers ce prince, à tel prince, man bat einen Gil: 


’ 
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boten nach Wien, nad Italien, au diefen, an den 
und den Fürften abgefertigt, abgefandt; (cet hom. 
ne attend réponse), il faut le - promptement, .. man 
meh ihn fbnell adf ; y: — qn, (s'en défaire en le tant) 
einen aus der Welt ſchaffen, un die andere Weir ſchi⸗ 
den; il eut bientôt -€ son adversaire, er batte few 
nen Örgner bald aus der Welt geſcafft, bald zur 
Lette gemacht (ce médecin) en a be -€, (on a vw 
manrir bien des malades enire ses mainsı bat fon man: 
ben an Die andere Belt befördert; z. aire prompte- 
ment, se hâte) fördern, befördern, befblew 
uigen; (il faut) - cet ouvrage, celte besogne, (fn. 
- besogne) Dieie Urbeit f, befbl.; depèchez ce que 
vous avez à faire, madıen Sie, daÿ Sie mir Dem 
fertig werden, mag Ste qu thun baben; travailler à 
depeche-compagnon, (vite el mégligemment) eilfertig, 
obendin arbeiten; c'est un ouvrage fait à .., ba iſt 
eut etifertig gearbeiteres Werk; se baltre ä., 
(a toute outrance, sans quartier) ſich auf Yepen où. Tod 
fdlagen; 3. se -, (se häter) fa. exlen; fich fputen, be: 
eilen; depechez-vous, depechez, eilen Sie, (puten 
Ste ji, maben Sie hurtig; machen Sie, daß Sie 
fertig werden; dépêchez-vous de partir, maden Ste, 
dad Sie fortfommen; il se depéche le plus qu'il 
peut, er eilt jo jchr er kann, er macht jo burrig alé 
moulid ; 4. vn. on a dépéche à Rome, à l’armee, 
mau bat einen Œuboten nad Nom, gum Deere ab: 

eiitt; (le roi) avait -€ vers ce prince, pour re, 
barre einen Ei. an diefen Fürften abseiande, um...» 

Depegoir, m. Chand. (couteau à dépécer Le auif, 
de la lorme de celui dont les boulangers se serv, pour eou- 
per leur pain en gros quartiers) Grtidel:meffer, 
Sdneibe:m., n. - 

Dépédantiser, va. Au. (eorriger qn de 12 pédas- 
terie) inu. einem die Sœul-fudierei, ⸗ſteiſheit be: 
ne men. 

Depeindre, (co. peindre) va. tdeerire, représen- 
ver par le discours) (bildern, ab-; - le caractère 
d'un homme, ben Charakter eines Menſchen -; il 
dépeint les choses si vivement, qu'il seinble qu'on 
les voie, qu'on eroit les voir, er ſcolldert die Sachen 
to naririsch, dad man fie vor Augen qu chen glaubt; 
il depeignit la vertu avec tous ses chariues, le vice 
avec toutes ses horreurs, er fchilderte die Tugend 
nur allen ibren Meizen. 2; jmneis auteur n'a mieux 
dépeint la nature, nie bat ein Schriftſteller die Ha: 
tue beder gerchildert. 

Dépénuillé, ée, (a Lye) a. (déguenillé, couvert de 
haillons, it mis fort ségligemement po. pu. jerlumpt; it. 
feblumwıg; fg: sa figure est-ce, ıBetrie) er, fie ſieht 
abgewellt aue. 

Jépénaillement, m. (état de ce qui est dépénaillé) 
der lumdige od, thiumpige Anzugz das .. Ausieben. 

Dépendamment, (pen-da-) ad, savee dependan 
ce, d'une mon. dépendante) in Abrhngigfeit; cela se 
fera - de tel evenement, das wird geicheben, wenn 
das und das Ereigniß Statt bat; l'aine agit souvent 
- des organes, die Seele bandelt eft ım U, von den 
Einneswerktjeugen; die Thatigkeit der Seele ift oft 
von ben @in. abhängig; quand on agit - d'un mai 
tre, on ne fait pas tout ce que l'on veut, wenn man 
bei feinen Handlungen von einem Herrn abbangt, 


[A 

Dépendance, (pan-) f. (état où l'on dépend de qn, 
de qe; sujetios, subardinstion: Abhängigkeit, 5 
(les sujels) sont dans la - de leur souverain, fteben 
ue M, von ıbrem Kurven; (les enfants) doivent de. 
meuter dans la — de leurs péres, müffen in der U, 


von ihren Neltern bletven; (la multiplication des be. | der: 


soins) augmente les -s d'un —5 macht ein Volt 
abbänatger; (ces peuples) sont dans une plus gran. 
e - que les autres nations, find in einer grôgern 
U. als e; Im. les -s de la presse, (re qui oecasionne 
le foulage dag Drucwert einer Preffe; 2. Feo, «pt, 
de tesres qui relèvent ou depandent d'une autre) die Le: 
bensabbäratgfeitz cette terre est de la - de la mien- 
ne, Dites Gut iſt ein von dem meinigen abhängt: 
ars Leben, gebr od. rührt von dem meinigen ju Ye: 
ben; cela est de ma -, de la - d'un tel, das rübrt 
ven mir, von dem und bem zu eben, gebört unter 
meine Lehensberrſchaft c; les -s d'un fief, (les terres, 
pres, bois  quile composent} alle ju einem Lehen ge: 
börige Goferſtucke; bas Sugebèr eines Lebeng; les 


5 dune affaire, (les branches qui y sont nécessairement 


Dépendance 


liées) die nothwendig zu einer Sache gebérigen, das 
mir verfnüften Dinge; Pra. cf, appartenance, cir- 
constance; fg: (1e sais cetle affaire) et toutes ses 4, 
mir allen thren Umſtanden. 

vwendant, €, a. (qui dépend) abhängig; il 
est enlierement — d'elle, il s'est rendu · de tous ms 
caprices, er iſt gang von ihr a., er bat ſich gens à 
von ibren Launen gemacht; c'est un hom. entiere 
ment - d'un tel, une affaire -e de tel érènement, 
er ift ein Menſch, der ganz von dem und dem a. in 
od. abbängt, das ift eine Sade, die von dem und 
dem Ereianife abbängt; Feo. un fief -, (qui reiten 
ein -e6 Xeben; Mar. s'approcher, venir en -, (dp 
procher peu à peu d'us vais., em #0 meltant insensiblement 
sur la ligne qui condait sur lui mach und nad auf ein 
Stiffablalten; bei dem Winde auf daſſelbe zuſteuern 
tomber en -, (arriver à petites voiles} nad) und nad 
abfaden, 

Dependeur, m. Man. (qui dépend, décroche) Ser: 
unterlanger, Abbäuger, 

Dependre, (pan-} (co. vendre) va. - un tableau, 
un habit z,eın Gemahlde, ein Med abbängen,bers 
unternebmen, on a dependu cetle enseigne, man 
bar dieſen Scheld meggenommen, beruntergenoms 
men; 2. vn. (dire dens La dépendance, sous la domias- 
tion où l'autorité de qe) abb.; abbiugig fenn; (un en- 
fant) dépend de ses parents, hängt von seinen #l: 
teru ab; (les domestiques) dependent de leurs mal- 
tres, hängen vou ihrer Herrſchaft ab; (les soldats) 
.… de leurs officiers, bangen von + ab; cela dépend 
de moi, de lui, tilesten mon, en som pouvoir de le faire, 
ou de me pas le faire) das hängt von mir, ven ibm 
ab, Acht in meiner, in feiner Gewalt od. Willtübr; 
autant qu'il dependra de moi, je lui rendrai servi. 
ce, fo weit es von mir abbängt, in meiner Macht 
ftebt, merde id Ibm dienen; il n'a pas dependu de 
moi de le faire, es bat nicht von mir abgebanarn, 
cé qu thun; faire - son bonheur de ge, fein lid 
im er. fegen, von et. abhängig maden; fa. (nous 
ferez-vous ce plaisir, viendrez-vous?) cela dé 
ta, ad. des cirenestasces; si je le puis s) das bältgt vom 
den Umſtaͤnden ab; es fommt darauf an; Feo. (rele- 
ver zufeben geben od. rühren; (cette terre) 
dépendait de ce marquisat, ging od. ruͤhrte von die 
fem Maranıfate zu Keben, war ein von .. abbängk 
ges Leben; (ce prieuré, celle cure) .. de telle ab- 
Laye y, (la mominslion em Appartennit à .. die Ernen⸗ 
nung zu . Stand derund der Abtei zu; 5. cprovesir, 
proceder) abbangen; l'effet dépend de la cause, 
die Wirtung haugt von der Urſache ab; (la bonté du 
fruit) .. de la qualité du sol, banat von der Be 
ſchaßenheit des Bodens ab; 4 cs'emsuivre) ahbangen; 
aus et. folgen, Nieden; la conclusion dépend des pre- 
misses, der Schinf hangt von den Vorderſatzen ab, 
folgt, flleßr aus den 2; cette démonstration ,. de 
tel principe, dieier Beweis haͤnet von dem und dem 
Grundiaße ab, berubt auf x; 5. imp. il dépend de 
vous d'être sage, il .. nous d'être heureux, té 
bängt von Ihnen ab, weile, von und. ren zu 
feun; 6, P, idepemer) ausgeben; qui bien gagne 
et bien dépend (dépense, n'a que faire de bourse 
pour serrer son argent, wer feinen reichlien Ber; 
dienft glei wieder ausaibt, braucht Das Geld nicht 
erft in Den Beutel au ſtecken, braucht feinen Beutel; 
je suis à vous A vendre et à =, (lout à vous; vous pos- 
vez absolument disposer de mei) td bin Ihnen mit 
Leib und Seele ergeten; Mar. ef. dépendant. 

Depenner, va. Au, tôter les pennes de 2) entfit 


n 
Depens, (än) pl. Pra. (frais faits dans la poursuite 
d'un proces #1) Geridbtésftofien, Prozefsk, 
pl; les - indemnisent celui qui gagne sa cause, dt 
G. ftellen den ſchadles, der feinen Prozeß gemutnt; 

yer une somme par forme de -, eine gemifie Sum ⸗ 
me alé G. besablen; être condamné aux -, à tous, 
dommages et interöts, ju den Ö. où. ım die G., ju 
allen Koften, Schaden und Zinſen verurtheilt mere 
den ; obtenir une condamnalıon de -, ein Urtbeil 
auswirken, modurd dic Gegenpartei zu den G. sers 
urebeilt wird; on lui a adyuge les -, un tiers, un 

uarl des -, man bat ihm die @., en Drittel, ein 

tertel an ben ®. gugefproden; (il v a employé 
be d'argent), il aura de la peine a retirer ses -, ef 
wird Mübe haben, jeine Koſten berauszufchlagen; 


Depens Depense 


taxer les —, bie Koſten anihlagen, cf. refonder; - | point sujets à des frottements) der natürliche Mudfluf es - 
de cause principale, «faits devant les as juges) Die GO. | effective, «celle qui se fait réellement, opp. à naturelle) 
der erjien Ynftang; — de cause d'appel, (faits aur un | der wirtliche Ausfluß; il faut compter la - des eaux 
appel Die Üppellationdloflen; - (ou frais) provision. | par la sortie de l'ajustage, et non parla hauteur des 
nels ou prejudieisux, cqni précedent le jugement du | ‚eis, man muß den Ausfl. nat der Menge Des Waf 
fond, tels que les — de contumace g, et qu'on est oblige | 1er6, we de aud dem Auffahrobre ausſtromt, und 
de rembourser avant d'être ragu à te pourvoir contre en | nicht Nach der Dôbe des Eprungs berechnen, cf. dou 
jugements &,, welde vor der Entſcherdung der Saupt: | did; Mar. «lieu où le maitre-valet tient les viveen die 
fade hergeben ; - compenses, (qui ne peuvent étre} Vortierei; dans les vais. de guerre la - est ord, 
répétés de part ni d'autre) verglichene, audgeglidene | au fond de cale, auf den Arieusichiffen ift die D. 
G,; on a compense les -, le jugement porte - com | jemébnlid im unterften Saiffsraume. 

ss, man bar die G. aufgeglichen; das Urthen Dépenser de l'argent, son bien, (employer, con 
prit die Ausgleichung der ®, aus; - réserves, qui lsommer) Geld ausgeben, fein Vermögen ver: 
lesquels le juge à remis a faire droit) vorbehaltene 9; |jchren; - be d'argent, viel Geld a. od. verthun 
lo juge a réservé les -, lui a adjugu les - réserves, der |] depense tant par jour, paran, er gibt tägiıc, 
Midter bat fit vorbebalten, über die G. zu erfem | jahrlich fo und fo viel aus, er braudt ..; - son 
nen, bar ıbm bie vortebalten geweſenen &. gugelpro: | bien mal à propos, fein Vermögen auf eine unfinge 
den; (gagner son proces) avec —, sans -, (lorsque da} Urt verz., vettbun; - en fêtes l'argent destiné à ac- 
partie adverse est on n'est pas enmdamnee à rembourser | quitter ses deties, Das zur Berabiung feiner Schul: 
bes frais) ſamt Den &,, obne Die &.; Ps fg: «pt. de ge | den deftimmmte Geld in Feſten od. für Feſte aufge: 
qui a employé be d'argent à ge qui ne lei a pas réussi) | ben laffen; 2. abs. il aime à — er läßt gern viel auf: 
la éte condamné aux -, er bar fein Geld dabei geben; il -e en habits, en chevaux r, er macht Auf: 
eingebüft, es umſonſt aufgewendet; er bat für ale) wand an Kleidern, mit Werden se, er verthut viel 
feine Mübe nichts alé Unfoften gebabt; plus de In)in ..; P. ef. chemin, espion. 
moitié de ses - sont payés, (pt. dum hem avancé en| Dépensier, ière, s- a. (qui aime à dépenser) HET, 


dgeı er bat den beiten Theil gelebt; feine beiten Jabre|fhmenvderifch; (fa. vertbnerif}; homme fart -, | Ch 


find veritrichen; fa. fein meiſtes Brod bat er ibon | femme fort —— ſehr -er Wann x; 2: 8. 
gegeilen; faire la guerre a ses -, (faire dans un em: | (c'est) un grand -, une grande depensiere, ein gro: 
ploi g des avances auxquelles on m'est pas obligé) iu eis | ber Wertbuer, eine große -inu; le -, la -ıcre 
nem Umter Woriaüffe od. Uuslagen maben, wozu | d'un couvent, (pers. chargée du soin de là dépense) 
man nicht verbunden wäre; vivre, s'enrichir aux - | der Speilemeifter, Kellermeifter, die Uusgeberinn in 
d'autrui, anf Koſten Anderer. leben, fid beret: | einem Klofter; Mar. le - d'un vaisseau, (qui a la clef 
deru; on s'est diverli, on a ri avos-, man bat|de In dépense, le maitre-ralet Qui distribue les vivres) 
fit auf Ihre K. luftig gemacht, man bar auf Ihre | Bottelier. 
$. gelacht; devenir sage à ses -, aux — d'autrui, mit Deperdition, f. Dd. (perte, dissipetion, par la ma- 
feinem Schaden, mit Gaderer Schaden Hug werden; | ladie „> Ab Er ng; - de substance, eur U. an der 
(vous pouvez le enter), mais a vos frais et -, aber | Subitang; (la chair est entamée), il y à — de subs- 
es ift Ihre Sache, ed gebt auf Ihre K.; (ie le ser- tance, es ift alfo ein U. an der Subftanz; Chi, (pt. 
virais) aux — de mon sang, de ma vie, mit meinem | du déchet qu'on trouve spres avoir fait dissoudre de l'or g) 
Blute, mit meinem Leben; il ne faut rien faire aux | il y à -, es ift ein A. da, es zeigt fi ein U. 
= de son honneur, de sa répulation, de sa conscien. épérir, (co. finir) vn. (déchoir, tomber en cine} 
ce +, man mas nichts auf SL. (zum Nacrdeil) felnerlverfailen, verderben, zu Grunde geben; ab: 
Ehre, feines guten Nament, feines Gewiſſens thun. | nehmen; il laisse tout - dans ses terres, er läßt auf 
épense, ſ. (ce que l'on dépense) Ausgabe, fl jenen Ghitern alles ..; (la maison) dépérit faute 
Aufwand; grande, folle -, — excessive, großer, | d'être entretenue, verfällt, wird baufällig, meil es 
thörichter x Muirw.; — régle, ordinaire, feitgefeßte, | nicht unterhalten wird; son bien a déperi, les mar- 
gewöbnliche Ausa.; il fait grande -, il aime la -, | chandises sont deperies, fein Vermögen bat abge: 
er macht grofien Nufm., ldpr viel aufgeben; er Liebr | nommen, die Waaren find verdorben; 2. (valaiblır, 
den Uufw.; — de bouche, die Muégaben für die Mi: | diminwer, se ruiner) abnehmen; (cet homme) de- 
&e, für Eſſen und Trinken, die Zafelgelder; la = | périt, nimmt ab; (sa sante) .. a vue d'œil, nimmt 
du ménage, die Hausbaltungsausgaden; faire la - | zuſehends ab; laisser - l'armée, das Heer jui. fdmels 
d'une maison, (ètre chargé du detail de 1öut cn qui sy | jen, immer ſawacher werden laffen; (l'armee) depe- 
dépense) Die Ausgaben in einem Haufe beforgen; lar- | rit chaque jour, a deperi sous ee chef, est bien de- 
gent de -, le compte de -, das Ausgabe⸗ geld, Die | périe, dag Hrer ichmilgt täglich mebr zuf.rbat unter 
ehnung; fournir à la -, Die Yusgaten, den Aufw. | Diciem Generale abgenommen, ift ſehr geſchwächt; 
kefireiten; faire de la-, (dépenser be) Auf, ma: | Pa. les preuves döperissent par la longueur du temps, 
den; se mettre en =, (faire q. dépense qui m'est pas | (elles deviennent plus fsihles, par In mort des témoins, 
ord., fich in Unkoſten feßen; faire une — sourde, (q | par l'altératien ou la perte de ce qui peut servir à cons 
dépense secrète qui ne parait point; heimlichen Unfw. lister un fais) Die Beweiſe verlieren durch die Länge 
machen; fg: faire une grande - d'esprit, con employer | der Zeit (von ihrer Beweistraft); veraltete D. gel: 
étaler mal à propos) bel Witz auétramen; Adm. -s|ten weniger; (les effets de la succession, les meubles 
publiques, (pour les besoins de L'État) öffentliche Wurde | 2) dépérissent, (deviennent de moindre valeur, se dété. 
aben, Staatk-U.; -s ordinaires, (les appointements, | riorent) verlieren von ibrem Werthe; (les dettes)... 
ls pqu'on regarde comme £xes) gewöhnlibe, laufen: | (devienneat plus difficiles à recouvrer) beralten, find 
be ..; -s extraordinaires, (impeevues, et dont le mon. ſchweret einzutreiben. ; 
tanı n'a pu être had) auferordentlite ..; - secretes,j Dépérissement, m. (état de ce qui dépérit) Der: 
Qqu'as ministre ou um général est autorisé à faire, sans | fall; (ses biens) sont dans un grand — faute de 
étre tenu d'en rendre eompte, du moins sur-le-champ) ges | soin, find, ans Mangel an Aufficht, an einem gro: 
beime „.; Bq., Com. porter, coucher en -, in Mu: | fen €; le - (de sa maison), der V., Die Haufällig: 
gabe, in die A-rehnung bringen, feßen; cela est| leit x; (de sa santé), der D, die Annahme; le - de 
ailoné dans la =, das it alé eine gültige A. in der | l'armée, bie gone der D. Des Heeres; (d'un 
ednnng anertannt werden; livre, chapitre de -, arbre}, bag Nbiteben; Pa. le - des preuves contre 
dad A⸗buchz das Mapitel von der A., (od bloß) die | un accusé, die Veraltung der Bewerſe gegen 2; (des 
U; la - se monte à tant, excède la recette de tant, | efeis d'une succession), Die Verminderung deg Wer: 
die U. beläuft fi fo und fo hoc, überfteigt die Cins thes; (des dettes), das Beralten. 
nobme um fo und fe viel; le caloul des -s, die Aus: ipersuader, c. détromper. 
gabenberednnng; Econ, la — tou l'effee, dass les gr. | Dépêtrer un cheval, (qui s'est embarrasıd dass ser 
maisons; pièee du département de la bouche où l'on serre | traits; l'en dégager, débarrasser ses pleds, ef, demdier, eitt 
les provisions de chaque jour et les restes des viandes) | (in die Stränge verwidelted) Pferd Losmaden; 
Epetietannmer, f; Hy. la - ou la vitesse des eaux, | se - d'un bourbier, fit aus einem Moraſte beraus 
deur éceulement ou leur débit em un certain temps) Die | arbeiten; fg: (ve délivrer, se tirer d'embarras) fa. fit L., 
Seſcowiudia leit des ausfliefenden Waſſers der Aud- | befreien; se - d'un importun, fit einen läftigen 
fuf od. Ablauf; - naturelle, celle que donneraient es | Menichen vom Halte ſchaffen; il n'a pu se - des 
aux jaillissantes, di leurs conduits et ajustages n'étaient | mains de cet homme, er konnte fit nicht aus der 
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Gemalt biefed Menſchen b.; (il aura bien de la pei 
ne) à se - de cette aflaire, fie aus biefer Sache her⸗ 
und zu belfen, aus diefem Handel heraus zu komme 


Dépeuplement, m. (net. de dépeupler, effet de cet. 
te act. —— f; (la guerre) a causé le 
- de cette province, ift Sanid an der €. re; le - de 
l'Asie estlefet .., die @. Aſiens if e. 

pler un pays, une ville g, les degsrmir dha- 
bitants) .… entpölfern; (ln guerre et la peste)ont 
—# ces Llals, haben dieſe Staaten enroëlfert; (la vil- 
le) semble étre entièrement -ce, .. tft wie aufge 
ftorben; - un étang, un colombier x, einen Teich 
andfiiben, auffangen, ein Taubeuhaus ausleeren: - 
un pays de gibier, une garenne de lapins, ein Yand 
vom Bild entblößen, fart aBes Wild ın einem Lane 
de megidiefen, ein Kanındıngebäge entp.; on a trop 
„&le gibier, le poisson, man bat zu viel Wild weg⸗ 
neihojlen, zu viele Fifbe wegaefangen; - un ruis- 
seau d'écrévisses, einen Bach ausfrebfen; - une fo- 
rel, une pépiniere, (en tirer be d'arbres, de plants) eis 
nu =. veröden, aböden, eine Baumſchule aus: 
eeren. 

Déphlegmer. c. défiegmer. 
Déphlogistiqué, * Chi. air -, ou gaz oxigene, 
1. D, (air vital dégagé de tout principe infammable) 
bepblogiftilierte Luft, F Sauerſtoff gaé, n. 

icage, m. Econ. (act. de séparer le grain de 
l'épi, 04 fawant fouler les gerbes par les pieds des ani- 
maux) das Uudftampfen des Stornes. 

Dépié de fief, m. Cou. c. démembrement. 

Dépiécer un fief, Cou, c. démembrer. 

Dépiéter le drap # Man. (em hérisser partout he 
poil avec le chardon) das Tuch überall gleich rauben. 

Dépilatif, ve, a. (qui dépile) enthaarend; 
mas De Haare ausfallen macht; liniment -, pom- 
made depilative, eine -e Gelbe. 

pilation, f. cent. ou etfet de depiler) Entbaæ 
ren, no; Enthaarung, f; la — du front er, bie 
€, der Stirn, Die Befreiung der Stirn von Haas 
ren; (ce baume) procure, opère la -, madt die Haa⸗ 
re ausfallen, ſchaͤfft die Haare weg. 

épilatoire, m. umédicsment pour depiler) Ent 
baarungsmıttel, n; ein die Haare megibaffens 
des Mıurtel; un - violent, dangereux, ein Lg 
mirtendes, gefabrlibes @.; appliquer un -, ein €, 
auflegen; corriger la trop gr. activité d’un -, die 
u Wirkung eines -8 mildern, 

Je iler, Va, Vp« (enlever le poil, par le moyen d'en 
dépilatoire) entbaaren; die Haare writer aus: 
fallen madıen; (on emploie différents remèdes) pour 
-, pour se -, zum @., ur Wegſchaffung der Haare; 
(ce liniment) est souverain pour —, ift ein vortreff: 
liches Mittel zur W. der Haare; serrer le front aux 
enfants avec une bandeleite de drap, r le -, 
den Kindern eine tücheue Binde feft um die Stirn 
binden, um die Smare wegzuſchaffen. 

Dépingler, va. Cart. (öter les épingles) die Stel: 
nabeln wegnehmen. 

Dépiquer (ker) qn, (faire qu'il me soit plus piges, 
faire cesser son humeur, son dépit) fa. einem feinen 
Verdruß, feinen Ürger benebmen ; ibn wieder 
guter Laune maben; (ce gain) le -e, l'a -é de tou- 
tes ses pertes, räumt feinen À. binmeg, macht ihn 
wieder guter Laune, tröitete ibn für allen feinen Ber: 
luft; il cherche à se -, er fut feinen B., feinen à. 
zu vergeilen. 

Depister qn, qe, (découvrir, ce qu'on voulsit sn. 
voir, en suivant qm, ge eo à la piste) fa. gp. einen, et, 
ausipüren; einem, einer Sache auf die Spur forms 
men; (il est parvenu) à — cet intrigant r, Dielen 
Ränfemaber ausjufpüren, diefem N. auf Die Spur 
qu fommen; si q. furet vient à le -, à le - de cette 
reyaite, wenn es einem Spürbunde gelingt, Ihn 
andy., feinen Aufentbalt anéy. 

pit, m. (chagrin meld de colère) Unmille, Ar 
ger, Berdruß; son - éclata, fein U. brad aus; 
cacher son -, feinen U-m verbergen; j'ai grand - 
de ce qu'il a fait, ich bin febr Argerlih über Das x; 
faire - à qn, einem et. zum U, tbun; il l'a dit pour 
me faire -, er bat ed mir zum A. gefogt: er hat es 
geiagt, um mic au ärgern; cela lui a fait du -, m'a 
fait plus de - qu'a lui-même, das hat ibn geärgert, 
bat mich mehr geärgert, als ibn ſelbſt; concevoir 


440 Depit Deplaire Deplanteur 


un -, du -, einen À. faffen, ärgerlich werden; ore-] ot, ich babe nicht geglaubt, baÿ ich Ihm bierburc et. |quet, (lerracher „, andreißen. [pflanzer, m. 
ver de -, vor Ü. berften; fi zu Zode Araern; faire | Unangenehmes erweilen würde; 19 babe das nıht| Deplanteur, m. (qui déptante) Verieher, Ver: 
% r -, ou de -, et. aus U-n, aus U. thun; en - ihm zum Verdruß geragt, ich wollte ihm Damit fe: Deplantoir, m. coutil qui sert à déplanter) Qué 
ui, en — de tout le monde, (malgré lui vi il est|iiéinegé et. U. fagen; je suis au désespoir d'avoir pu|beber; pour enlever ces racines, ces plantes, on 
venu à bout de son dessein, zu feinem, zu jeber:| vous -, d'avoir eid assez malheureux pour vous -, | prend le-, um dieſe Wurzeln e auszubeben, nimmt 
manns Verdeuffe Dar er feine Abficht erreidt; il re- ich tann mic gar nicht darüber tröften, daß id Sıe | man den M. 
ussira en - de vos eflorts, en - que vous en ayez, | böie gemacht babe, bai ic fo unglitlich geweien bin, Deplätrer, v. ıöter le plâtre) den Gipé abnehmen. 
(malgıd vous, quoi que vous en ayez) er wird ed troë | Ihnen zum; (ce que j'en ai fait), n’était pas pour) Deplayer qn, teouvrir de plaies) tit Wunden be 
bren Bemübungen, Ahnen zum Trotze burbiesen; | vous-, geſchah nicht, um Ihnen Verdruf ju maden; | déden. . . 

parle, il écrit en - da bon sens, il fait des vers |(sou procédé) a deplu à tout le monde, bat jedet. Déplétion, f. Mid. (aet. de désemplir les veines par 
en - de Minerve, (pt. d'un méchant écrivain g) er | mann mißfallen, hat bei jedermann Unwillen erregt; | 1a saigmée, dans les accowebements) Blut:ausie® 
fpreibt, fprtt dem geiunden Menſchenverſtande yum | 3. imp. il lui deplait fort d'étre obligé à cela, egmtdr | rumg, 1; la - donne au sang un cours plus libre, 
Œrobe; er macht Verfe dem Dibtergotte, den Wu: | fallt ibm febr, er iſt ſedr unzufrieden damit, Daÿ er | die ®. que dem Dlute einen freiern Lauf. 
len zum Trebe; P. ©. nez. dieſes thum muß; il luia déplu extrémement que les} Déplier des étoffes, du linge r, (des étendre) Zeu: 

épiler qn, dei causer du dépit) einen ärgern, | chosés se soient passces de la sorte, es bat ıhım dut: | ge. aufiblagen. aus einander breireu, machen, legen; 
verdriegen; se -, ord. se fächer, cagir par dépit) fich | Herit leid geiban, dd. er mar Außerit verdrieflich dar | fie auslegen, aufmachen; - (sa serviette), aufm., aués 
ärger; ärgerlich, verdrießlich werden; (cette rebuf. | über, daß Die Sachen fo gegangen find; il ne lui de- | einander legen »; (ce marchand) a déplie, elle lu a 
fade) le depita, mate ihm ärgerlich, verdroß, ärger: | plaira pas que je m'en aille, er wird es nicht ungern | fait - toute sa marchandise, (il a fait voir ce qu'il avait 
te ibn; (celte perte) l'a -&, il n'a point joue depuis, | Ieben, weun ich fort gehe; fa. la chose ne se passa | de meilleur dans sa boutique) hat alle jeine Waate ank 
bat bn verdrießtih gemadt, ere; ne dépitez pas | pas ainsi, n'est pas telle qu'on vous l'a dite, ne vous | gelegt od. aufgelegt, fie bat 1bu alle ferne Waare and 
cet enfant, (ne lui donnez pas occasion de se mutiner) |en déplaise ou ne vous déplaise, (locution dont on | jegen lafen; - les planches d'un livre, die Kupferta: 
reisen Sie dieſes Kind nicht gum Zorme, machen | se sert pour marquer qu'on n'est pas d'accord de ce qu'en | feln in einem Buche ausſchlagen; Ch. -ou déployer 
Sie diefes Kind nicht böfe; (quand il perd), il se | autre avonce) mir Ihrer (gütigen) Erlaubniÿ, od. Ste} be trait, (allonger La core decrin qui tiomt à la botte du 
depite contre le jeu, fo wird er ärgerlich über das | erlauben (güttgit), fo, wie man Ihnen gefagt bat, | timier) die Schnur am Hängefeile im et. abmideln; 
Spiel, bèfe auf Das Spiel; il s'est depite contre vous, | ging Die Sache nicht zu, verhält pa die Sache niDt; | Mar. - ou deployer une voile, dia mettre dehors pour 
ou de ce que vous lui avez dit, er 1ft bèfe über Ste | 4: vp-weanuyer, sattrinter); je me deplais dans ce lieu, | La présenter au vents ein Segel auéfpannen, auéfeëen, 
geworden, er bat fi über Sie, über Das, was Gue | je any .. à la mort, bier gefällt es mir nicht, es ıft | beifegen; - le pavillon, dl'arbérer et le Laisser voltiger 
ihm gefagt baben, geärgert; Fau. (l'oiseau) s'est -e, | mir in den Tod zuwider, bier e feon; ich habe hier | au pré du vents die Flagge meben laffen; ausfteden, 
went enfui pour ne plus revenir) hat Meifraud genom: todtliche lange Weile; (dl aime la solitude), ilse de-| Doplisser une jupe r, (defaire les plis faits à Vai 
men, ft fortgeflogen und tommt nicht wieder; P. {plait en compaguie, erift nicht serne in Geſellſchaft, 
cf. ventre. er bat in G.lange Weile; je ne me deplairais pas dans 
celle ville, si x, 68 mißfiele mir in bicier Stadt mt, 
ich wäre nicht ungern bier, weun e; (ces pâturages 
ne sont pas bons), les troupeaux s’y deplaisent, die 
Herden find od. werden nicht gerne da, çoetle plante) 
se deplait sur les hauteurs, dans un sol trop eleve, 
elle réussira dans la plaine, waͤchst nicht gerne auf 
Höben, in der Ebene wird fie gedeiben. 3 

Déplaisance, f.(repugnaace, degoät) pu. Wider: 
wille; prendre qn en-, einen W-ngegen einen faf: 
ten; ihm gram werden. 

Deplaisant, e, a. (désagréable, qui deplaitı Wis 
derlic, unangenehm, miöfällg; un homine -, 
figure, manière -e, ein m-cr Wenic, ein m-es Ge: 
nt, ein wcs Berragen; un séjour —, une maison 
-e, ein u-er od, verdrieflider Hufentbalt, ein u-ed 
Haus; il est fort - de perdre toujours, es iſt jehr 
perdriefli, immer gu verlieren; rien de si iln’y 
a rien de si - que de se voir enlever le prix de ses 
travaux, Nichte ıft fo u., fo verdr., alé r. 

Deplaisir, in. cchagrin; affietien) Un luft, K Ver: 
druf, Kummer; - sensible, morlel, ein empfind 
lier, todiltcher B. od. K.; cela me cause du -, dag 
verurjacht mir U. ; J'ai be de - de votre malz, j'en 
ai resseuli un graud —, br Veiben befümmert, ber 
trübt mich ſehr, gebt mir ſedr zu Herzen, ſebt nabe; 
id babe eine innige Berräbniß darüber empfuns 
den; es tft mir jebr nabe gegangen; vous lui avez 
cause un vif, un sensible -, un - bien sensible, Sie 
baben ibm eine innige, empfindliche z Betr. od, Be: 
fümmernif veruriacht; cela me donne un grand -, 
das macht mir bielll, K. befümmert mid cbr; (je 
ne puis vous exprimer) toul le — que j'en ai eu, Inte 
viel K. où, Herzeleid ich dariiber gebabt babe; (je 
ne vous dirai paint) avec quel — j'ai appris ces de- 
tails, mit welchem Leidweſen td alles dueieé gehört 
babe; c’est avec - que je me vois contraint de vous 
en parler, mit großem Bedauern febe ich mich gend: 
thigt mir Ihnen davon zu Iprecben; 2. sécontente. 
ment) Mifvergaugenz recevoir du-, M. haben; 
Unannebmlichfeiten erfabren; causer, donner de 
grands -s, großes M., groge Unluft verurfacben, ma: 
en; j'ignore lui avoir jamais fait aucun —, ich wüß: 
te mit, daß ich ihm je einiges M. gemacht hätte; 

aire, (co, plaire) ir. (ètre désagréable, ne pas | il ne m’a jamais douné aucun sujet, d'auire sujet de 
plaire) miffallen; l'afectation me deplalt, Die, -, er hat mir nie Anlaß, nie weitern Aulaß zum M. 
Biererei mißfällt mir; (cet usage) me deplait à La | gegeben. 
mort, iſt mir im dem Tod zuwider; (ce jeune hom-| [eplanter un arbre, une plante, (pour les plan. 
me) a qe qui deplait, bat et, Mißfälliges an fit; (el. | ter ailleurs) einen Baum er auébeben, verſetzen, ver: 
le n'était erg mais elle ne déplrisait pas, aber | pflangen; on a -& ces noyers re, man bat Diefe Huÿ: 
fie mipfiel nicht; (la piece a plu arx uns), et de. | dumme u gg verießt, verpflanzt; - des lai- 
plu aux autres, und Unbern m.; #. (tächer; donner du | tues, des tuli 




























































































geilte) einen .. auffalten, bie Kalten an einem Wet 
bereode + aufmachen, auftrennen; on a -e les man. 
ches de cet habit, man bat die Falterran den Ärmeln 
diefes Kleides aufgemacht; ceite jupe se déplisse, (les 
plis s'en delont, se décousent) die Halten an biefem 
Node neben auf. 

Déploiement, (act. de déployer, ef.; le - des étol. 
fes 2, das Auseinander:breiten, slegen der Zeuge u 
Mil. - par file, der Nottemauimarich. 

Déplorable, a. +, (qui mérite d'être déploré, qui 
cause du regret, de La peine) bemeinené-mertb, 
würdig; il est dans uu étal —, er ift in einem 
-en Zuftande; c'est un sort, une condition -, som 
sort x est -, Das iſt ein —e8 Los, eine -e Lage; fein 
Los tft b.z 2. (pt. des pers.) Sty, 5, famille -, eine -€ 
familie; - victime de la tyrannie, -e# Opfer der 
Tirannei, Syn. lamentable est ce qui est digne d’ex- 
eiter à la pitié; - ajoute à cette idée celle de provo- 

uer aux larmes, bedauernswürdig if, mad 
leiden verdient, bem., mas no überdieß ju 
Thränen bewegt; la situation des personnes est -, 
leurs cris mêmes sont lamentabler, die Lage mans 
Tr) iſt dew., be Geichrer felbit hingegen 
t » 

Deplorablement, ad. d'une man. deplorabte)en 
bärmild; il s'est conduit - dans cette affaire, er bat 
fi bei diefer Sade €, benommen. 

Déploration, f. cast. de déplorer) dad Be met: 
nen, Le -nung; la — est plus vive et plus pathéti. 
que que la lamentation, Das B. zeugt von einer 
tebbafteren und tieferen Empfindung, alé das Ber 
Hagen. Syn. la - ost d'un homme qui se desol 
qui se désespère; la lamentation, d'un homme qui 
ne peut se modérer, se consoler, déploration ift bie 
dlaberuns der @. eines trofiloien, vergmeifrinben 
Men ſchen, lamentation eines M., der ſich nicht zu mé 
Eigen. au !röften weiß. 

eplorer ge, (plaindre très-fort, avec de grands sen 
timents de eompassion) et bemeimen; - les mal 
heurs de la guerres, la misère humaine, die Drang: 
fale des Kricges x b.; je déplore votre infortune, ich 
beweine Ihr Ungliit; personne n'a autant déploré 
la disgrace, la perte, la mort de ce grand homme, 
wiemmand bat dad Mißgeſchicke dieſes Mannes fo ſedt 
beweint; Pa. son aflaire est déplorée, (il s'y a ples 
aucune espérance de La faire réussie) feine Sache ficbt 
versiwerielt, 

Déployer, (co. employer) va. tetendre, déplier) 
ausbreiten, - les éleudards, les enseignes, die 
Standarten x weben od. fliegen laffen; (quand les 
aigles) déploient leurs ailes, ihre Flugel a; marcher 
4 à nt) enseignes déployées, mit fliegenden Tab: 
1 € e ipes, des œillets, Kattich x verfeßen; il | nen; voguer à voiles -des, mit ansgeipannten od, beis 
ehegrim) m.z en cele, je n'ai pas cru lui -, je n'ai pas | ne fait que planter et -, er ſetzt und veriegt, plant | geisaten Sege!n fabren; fg: — toute son éloquence, 


dit vela pour lui -, ich glanbse nicht Ihm dadurch zu | and verpflangt unaufhötlich; - un parterre, un bos- |tout son savoir r, (employer, em faire montre ou para- 
de) 


Depiteux, se, a. (qui se depite) v. un enfant -, 
ein sorniges, unmilliges Kind, 

é, de, a, (qui m'est par ana place, à la place 

“qui Im convient) übel, am unrechten Drre angebradt; 
propos, discours -, paroles es, eine übel angebrat: 

te Außerung, Rede, am unredten Drte, zur Unzeit 
angebrachte Worte; il parait - dans ce nouvel en. 
ploi, er fheint in dieſem neuen Amte nicht an ſei⸗ 
nem Plaße zu fepn; (ces choses etaient belles), mais 

elles étaient -ces, aber fie waren nıcht an ihrem Pla: 
Be; il y a dans celte piece des traits brillants, mais 

la plupart -s, 8 find glänzende Gedanken od. Ein 
fälle ın dieſem Stucke, aber ſie find mehrentheils amı 

unrebten Drte angebracht. 

Déplacement, m. «act. de déplacer. daß Mer: 
rheen, Verftellen, Verſetzem die Biuug 
le - d'un bureau, d'une armoire, des bornes d'un 
champ, das Verr. od. Verſt. eines Schrei Liibes, ei: 
ned Kaſtens, die Verſetzung der Grenzſteine eines 
Uerd; le - des officiers civils 2, das Verf. dere. 

Déplacer une table, des livres, (les changer 
de place) einen Tiſch verrüden, veritellen, 
Buͤcher verit.; ne deplacez rien, uerr., verſt. 
Sie nidbté; que personne ne se -e, niemand fol 
von feinem Dlabe rudes, geben, feinen Vlatz wech: 
feln; — qn, (prendre La place qu'il oecupaitı einen bon 
feınem Plaße vertreiben; (vous étiez la, c'eut ici 
votre place), je n'ai garde de vous -, je ne veux - 
personne, ich bin me.r entfernt, Sie von Ihrem Pla: 
Be vertr, ju wollen, ıch will niemand vertr.; Sg: töter 
a qu sa place, ou l'en faire changer) abieben: il. 
verleßen; ce ministre n'a -& personne, n'a pas 
voulu - les créatures de son prédécesseur, bat tre: 
mand abgeieht od. verieht, bat die x nicht abf, od, 
verſ. wollen: on a -e plu. haillifs „, mon bat, meb: 
rere Amtleute verſetztz Pa. - des meubles, (les trans- 
porter dans une autre maison, par autorité de justirey 
Hausrath austragen, wegtracenz on a saisi ses meu- 
bles et on les a -és, man bar feine Möbeln in Be: 
flag genommen und meggetragen; le jugement por- 
te que les meubles seront saisis sans —, Das Urtheil 
ſpricht, die Di. folen tn B. genommen, aber nicht 
un. werden. 


Deployer 


Deposant 


a) alle feine Beredſamleit # aufbieten; — cétaler) | Entſcheidung einer Rechtsſache, wobet er berbeiligt 


tous ses charmes, alle feine Meise aufb.; P. rire à 
gorge -e, (de toutes ses forces) aus bollem Halle las 
œen; Mar, cf, déplier; Mil. - la colonne, aus der 
Koionne aufmaribirens ſich entmideln. 

£ 1er un oiseau, (le dépouiller de ses plames) 
..„ tupren; les oiseaux se déplument pendant la mue, 
den Sogeln fallen in der Miaufe Die federn aus; (oi- 
senu) deplumé, (qui a perdw ser plumes) Der feine &. 
verloren bat, dem die F. ausgerupit find. 

Dépocher, va. Au, (ôter des poches) auß dir Ta: 
fée weanchmen. 

Dépointer une pièce d'étofle, (couper, défaire les 
points qui tiensent Les plis en diaty ein Stuͤck Zeug auf: 
fœueiden. 

polir, (eo. finir) va, (ôter le poli de qe: bes 
Giunÿré Perauden; den Glanz nebmen; matt maden; 
(le feu) depalit le marbre, nimmt dem Marmor feis 
nen Glang, macht den M. matt, 

Deponent, (nau) a. Gr. lat. un verbe -, «qui a 
la terminaison passive et la signification active, De po: 
nen, (Zwittergeinwort), n; aniror (j'admire, et nom 
pes je suis admiré, est un verbe -, miror {ft ein 
D. od, Zw. Liegt werden kann. 

Déponible, a. Au «qui peut être déposé: das Hinter: 

ipopulariser qn, (lui faire perdre l'affection, la 
faveur du peuple) eincm die Öunft. die Zuneigung des 
Voifes entzieben; Ibn um die .. bringen; (cette de- 
marche) le depopularisa, eutzog idım die G., brachte 
id um die ©. ded®,; en acceplant celte faveur, ve 
er 2, il s'est -€, Durch Annedmung diefer Gunſt⸗ 
qi x bat er ih um die ©, eyebramt. 
—— ſ. tétat d'un pays dépeuplé) Ent: 
vèlterung, f; Ja - de cel empire, de ces provin- 
ces, die €. diejed Reiches e. 

Déport, m, Pra «délai, retard) Verzug, du f: 
fdub; il fat condamné à une amende payable saus 
-, à payer l'amende sans -, (sans délai, sans desempa: 
rer) er wurde zu einer obme A. od. unverzüglich zu 
erlegenden Selditrafe verurtheilt; ed wurde ıbm ge: 
fproden, die Strafe uno. zu begablen; payer sans -, 
un, zahlen, auf der Stelle bezahlen; - d'un juge 
ou autre oflcier, (acte par lequel il se deporte, où de. 
alare qu'il n'entesd puint connaitre de lalf. portée de. 
vas lui, pour q. raison qui s'y opposer die Wbltedung 
eines Nubteré »; Feo, (dreit de jouir du revenu d un 
bel, la 1e année apres La mort du possesseur) das Recht, 
die Cinfünire eines Lehens das erſte Jahr nach den 
Tode des Befibers qu beziehen; prétendre le -, das 
Necht .. anſprechen; h. Kec. (esp. de droit d'annate, 
Qu'avaient plu. évêques p, consistant dans Les fruits om le 
rorenu de La 1e ou de la sde année des bénéices vacants) 
ber einjébrige Divdudensertrag; Feo.ber e. ebenérer. 

Déportat, w. hr.(pers. condamnée à la deportation) 
Rerbannte,tandesverwieiene; les-selaient morts 
eivilement, Die -en waren a 

Deportation, f, hr. (bannissement perpétuel dans 
ma lieu destiné, avec interdietion du feu et de l'eau) Ver- 
bannung, Zandesverweilung, *Deportation, F Hın. 
(transportation dans q. colonie, ou hors du pays); Con- 
damner à la -, jur ®, od. L. verurtheilen; la — à 
Cayenne, dans une île, die D: nah C., auf eine 
Intel. [dedverwielene. 

Déporté, m. tpers. ddportee) der Verbannte, Kan: 
Déportement, m. (conduite, man. de vivre) Uunfı 
fübrung; 5 Wandel; - scandaleux, eine anftéfige 
M; veiller surles-sde qu, auf jemandes A. ein mwachfa: 
mes Auge haben; chassce, reuvoyde pourses mauvais 
5, wegen ıbrer ichlechten M. fortgejagt, fortgefchidt. 
Deporter yn, (le sondamner à la déportation, el.ı 
.. verbanuen, *deportieren, des Landes vermeifen, 
aus dem Yande haften; on l'a -é, il a été -& dans 
wlle colonie, man bat ibn in die Berbaunung ge: 
brabr; er iſt alé Zandesverwielener in die und Die 
Kolonie gebradt worden; les prètres -es, die vers 
bannten, außer Lands geibaffien Priefter; ». se -, 
Pa. x, (se desister ou depazlir de . Jabfleben; se-de 
la recherche d'une fille, yon der Bewerbung um ein 
Mädchen a.; se - d'une accusation, (qu'en avait intem 
tie) von einer Klage a.; il s'est -é de ses prétentions, 
de la poursuite de ce procès „„erift von feinen Fordes 
ruugen x abgellanden; Pa. se — (el. deport) à. ; (um 
juge) doit se - du jugement d'un procès auquel il a 
interet, (et non attendre qu'on le resuse) mus von der 
MOZIN DICT Partie française Tom. À. 


ui, 4 , Île vou fit ablebnen. 
éposant, m. (selui qui confie un dépôt; opp. à dé 
positaire, Rie derleget, *Deponent; (le déposi- 
taire) ne peut se servie de la chose deposve, sans la 
permission expresse ou présumee du -, Darf die bei 
ibm niedergeiegre Sade nicht ohne die ausdruckliche 
od. vermutblibe Einwilligung des -$ gebruuden. 
Deposant, €, a. Pa. (qui dépose et alürme en justi- 
ee) aus jagend; Zeugniß ablegend; les témoins -s, tel. 
les et telles feines -es, die ausfagenden Zeugen; die 
und die mit idrer Aus ſage oeruommenen zrauen; 2. 
s. ledit -, ladite -e, der beſagte Zeuge, Die befagte 
mit ihrem Zeugniſſe vernommene Perion; tous les 
-s disent la mème chose, alle Zeugen jagen einerier 
aus, baben einerlei &.; et plus n'en sait ledit -, Fra. 
fa. (lorsqu'on me sait rien, qu'on n'a rien à dire de plus, 
und mehr weiß der beſagte Zeuge nicht anzugeben. 
sposer un employé, le - d'une charge, d'une 
dignite, (es lui ôter) einen Beamtenabfegen, Ibn 
eines Amtes, einer Würde entiegen; il futdepo- 
sé de sou emploi, er wurde auch, feines Amtes 
entießt; - un pape, un eveque, einen Papıt x ab; 
(les Turcs) déposent gl. leursempereurs,jegen man: 
mahl ibre Karfer ab; 2. wwonäer, reweitre à ge) NIE: 
declegen, - une somme entre les mains d'un pa- 
reul r, se; secrels, ses peines dans le sein d'un ai, 
eine Summe in Die Hande eines Verwandten, feine 
Gebeummife an den Buſen eines Freundes n ; (le 
prince) dépose une partie de son autorile entre les 
mains de ses ministres ge, legt einen Theil ſeiner Ges 
welt un die Hände... nieder; Pa. - un contrat, (chez 
un notaire +) einen Vertrag bei einem Notar n. od. 
binteriegen; - des pieces pustifcalives, eine Recht 
fertigungsicheift ber Gericht n.; Çces actes) sont es 
sur le bureau z, find bei dem Amte od Gerichte nie: 
dergelegt; 3. - unecharge, un fardeau, (le mettre à 
terre, s'en débarrasser, eine Lait ablegen, abiegen, 
abitellen; it. (quitter, pt. d'une dignite, d'une charge) 
(Sylla) déposa la dictature, legte die Dictatur nie: 
der; fg: — le wasque, le voile, (se moatrer tel qu'on 
est; Die Maske ablegen; 4 - (ou ınetire en depôt) 
un corps dans une église », Gusqu'à ce qu'on le porte 
dans Le lieu desliné pour aa sépulture; einen Lelſchuam 
einftweilen in einer Arche beifegeu; Econ. 1pt. de Li 
queuss dont les parties grossières et betérogenes se sépa 
rent au fond des va.) niederihlagen, abiehen; 
(cette eau) dépose du sable, ſchlaat Same nieder; 
aus diefem Waſſer ſchlaͤgt Ih Saud nieder; (ce vin) 
a -€ be de lie, bat viel Defen abgeſehzt od Mies 
dergeſchlagen; aus diefem Weine baben ſich viele He: 
fen niederg.; ik-abs, les urines déposent, der Haru 
bildet einenNiederichlag od, Bodenrap; (cette liqueur) 
a be -e, bar einen jtarfen Bodenian gemacht; Va. 
— contre qn, (Lémoigmer em justice contre gas gegen a⸗ 
neu aydjagen, Seuguif gegen einen ablegen; (tels et 
tels) ont -& contre lui, ont -é Que +, baben 3. ge: 
gen ibn abgelegt, baben auégeiagt e; (les témoins) 
ont — en sa faveur, haben zu jeınen Gunfen aus: 
gelagt; bie Ausiage der Zeugen ift geinitig für ihn ge: 
mejen; — d'un fait, ein 3. in einer Sache ablegen, 
eine Muéfage in.. thun; 5. se-, (former un dépôt, se 
jeter sur q. partie) (id fegen, werfen, lagern; l'humeur 
sedéposa sur la parlie malade, die Feuchtigkeit ſetz⸗ 
te, warf od. lagerte fid auf den frauten Theil; (il 
n'est aucune parle du corps) sur laquelle le lait ne 
puisse se -, wobin nicht eine Milchverſetzuug ſich La: 
gern, wo nicht eine M. entziehen tonnte. 
épositaire, 5. 2. (pers. chargée d'un dépôt Ber: 
wahrer, inn; fidèle, treuer B.; le -de cette som 
me, de ces meubles, de ces papiers, der D dieler 
Summe x; elle est ma-, fie ift meine -inn, ef. de- 
posant; Cf. ıg5e: le - doit rendre identiquement la 
chose même qu'il a reçue, der D. muß gerade die 
nämliche Sade zurüdgeben, welde er empfangen bat; 
fg; être - des secrels de qu, (les savoir, em avoir reçu 
la confidence) der D, der Gedeimmiſſe einer Perſon 
feon; il est le — de tous mes secrets, ibm Berteaue ich 
alle meine ®. an; be - ou la - d'un couvent, (celui 
ou erlie qui a la garde de l'argent) ber Schatz meiſter, 
dig -inn eines Kloſters. 
e ter, vu, ıdonner un dépôt, un gage) eine 
Sa de miederiegen, ein Pand geben. 
‚Depusileur, ms qui donne ua de) Linter:le: 
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ger, Nieders, Abſeher. 
éposition, f. (privation juridique ou administrative 
d'un oifce, d'une dignité) Mbfebung, & la - du sul- 
tan, d'un pape, d'un evèque, Die W. Des Sultans, 
eınes Papites, Biibofé;la -, ord. la destitution d'un 
juge 1, die A. eines Richters; 3. (déclaration qu'un 
temoin fait en junice, Mudfage, Zeugenausage, 
1; - forinelle, convaincante, ere férmiime, dberfüt 
rende M; il a varié dans sa -, er iſt ſich in feiner U. 
nicht gleich geblieben; oubr une -, einen mit feiner 
M. veruehmen; les -s lues et ouïes, naddem die -n. 
abgeleien und angehört worden waren; nad Uble: 
jung und Anhörung der Aus ſagen. 

Déposséder, (e0. edder)va. - qndeqe, lui em öter 
la possession) einen aus dem Defite einer Sas 
de jeßen, treiben, vertreiben, ftoßen; einen auds 
ihägen; on l'a dépossédé de sa maison, de son hesr 
ritage, man bat ibu aus bem B. feine® Haufed » ge: 
fegt, getrieben. od. vertrieben; von feinem Haujez vers 
teieben; il a été -& iajuslement, par voie de fait, gr. 
it ungerechtet, gewalithatiger Weife aus dem D. ges 
trieben od. getoßen worden. 

Depossession, f. Pra, (act de deposseder , die Der: 
treibung aus dem Defige; la - par voie de faite, die 
gewaltiume B, . ., ol. reinidgration. 

Déposter qu, (wi enlever son poste, le chasser d'un 
euien von tétnem Poſten vertreiben; verjagen; 
(l'ennemi occupait celle hauteur, avait poste de liur 
lauterie sur celle h.), on le déposta, on parvint à le 
— man vertrieb ihn davon, es gelang. ibu davon zu 
vert.; ik hi tous ses efloris) pour ane =, mich von tue: 
nem Vorten zu vert. 

Dépôt, un, (ce que l'os eoafe à la garde de gu) ein 
anvertrautéé Gurz eine zur Verwahrung 
anvertraute, verwahrli bei einem niedergeicgie Sas: 
be; Die Hinteriage, Niederlage; le - est une chose 
sacrée, auv. G. iſt eine heilige Sache; donner à qu 
de l'argent x en -, einem Geid zur D. od. ın V. ge= 
beu, reudre lidélement un -, garder religieusement , 
le-, em anv, &. getreu wiedergeben, dus ann. ®, 
heilig bewabren, ci. denier, nier; avoir, metire ga 
en- chez yn, et. bei einem in B. haben, verwahrs 
lich niederlegen, convertir un - à son usage, ein and, 
G. zu ſeinem Nupen verwenden. r 

2, «acte par leg on reçoit la chose d'autrui, à La char- 
no de la gasdes ei de La restituer em nature) Die Mnver:, 
trauuug od. Hinterlegung eines Gutes; il., 
die Dinterlegungsalte; - volontaire ou cunvention- 
nel, (qui se forme par Le consentement de celui qui le- 
fait et de celui qui le reçoit) Die freiwillige od. vers: 
tragmäßige U. od. D,; le - nécessaire, (ou force par 
g. accident, tel qu'us incandie, un pillage 2) die norges 
trungene À. 00. D.; le - des effets des voyageurs. 
qui logent dans une auberge doit être regarde com- 
me un — necessaire, die U. der Ejfecten der in einem 
Wirt hahauſe wohnenden Keifendeu fol als eine noth⸗ 
9. 9 angeicehen werden; — judieiaire, «qui ass ordonné 
par justice, gerichtliche D.; - civil, crüninel, (greffe 
civil, esimisel, où l'on porte les produelioss des parties) - 
die Geribtéregitranur für Schriften in bürgerlihen,., 
in peinlichen Diebtéfaben; — publie, dieu destiné a 
mettre Les dépôts erdonnes par justice; it. où on cosser- 
ve les aetes publiess éffenthider Lermabrungéert (für, 
Gelder); la lui du -, bie Giege in Betreff 
des anvertrauten Gutes; violer un -, la foi du -, 
ein auvertrauteé Gut angreifen, das Butrauen des 
Niederiegerd eined auvertrauten Buntes bintergeben. 

3. Td, meltre un corps en - dans une église, cf. 
déposer (à); le - d'une communauté, (cofl:e ou elle. 
a son argent, die Gemeindetaffe, Klofterlale; Cons. 
(lieu où l'os dépose des marchandises, pour Les pausrer 
ensuite am lieu de leur destisation) die Niederlage 
il a un - de marchandises, ex bat eine Baareu nie⸗ 
derlage; (les marchandises) sont encore au —, find 
noc auf dem Lager, in dem Dlagazine, im Warhaus 
fe, im Padbofe; . (sédiment que des liqueurs las. 
sent au fond d'un vases Bodenfaß; -s de sel, Salzenle⸗ 
derlagen; Mil. le - de la guerre, (dr munitions de guer. 
re) die Niederlage für die Ariegebedürfnife; it. cer. 
droit à la queue de la tranchée, où s’assemblent ord. leg 
troupes commandées pour l'assaut de g. ouvrages Det Eine 
melplaß, *das Depot; Jar, (tout fluide extravasé ow 
qui reste en stagnation), forme un - qui peut .cau- 
ser La: port d'une glaple vis eine Auhaufung⸗ 


r 
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welche den Tod einer Pflanze nad ſich ziehen Kann; 
Med. z camas d'humeurs qui se jetent sur q. partie du 
corps) Sammlung, Anbaufung (von Keubria- 
feiten), f; (il faut ouvrir la peau en cet endroit), il 
s'y fait un -, man mu die Haut an diefer Stelle 
en, es haben fib bier Säfte angebduft; (on l'a pur 
go pour évacuer le -, un die angebäuften Feuchtig 
ten ausjufübren; - laiteux, (maladie des iem., for 
mée par le séjour du lait dans q. partie du corps) Milch: 
verfepung f les malades attaques de -s Jaiteux, 
die mit -en bebafteten Perfonen; celles qui sont le 
us exposées aux .., Die, melde Den -en am mei: 
en ausgefeht find; — d'urine, tédiment qu'on voit 
au fond, lorsqu'elle a été gardée q. temps) Bodeniak des 


are, 

Depoter une plante, d'öter d'un pot) „. aus ei: 
mem Lopfe berans nehmen od. heben. 

“Dépoudrer qn, (ôter, faire tomber la poudre des 
cherenx) einem ben Puder aus den Haaren thunz (le 
vent) l'a tout -e, lui a -é sa perruqne, il est tout -e, 
bat ibm allen Duber, bat allen Puder von feiner Wer: 
rücke weggeblaien; er bat gar feinen Puder mehr in 
den Hasen 


Dépouille, (Im) f. «peau de certains ani.) die abge: 
Teste od. abgcyogene Haut, der Balg; la - d'un 
serpent, d'un ver à soie, d'une araignce, Die D. od. 
der D. einer Schlange, die abgeſtreifte D. eines Sel: 
denwurme, einer Spinne; Poe. la - du lion de Nü- 
ue, (peau du tion dont Hereule était revêtu} bie H.ded 
nemdifen Yönen; la - d'un tigre, d'un léopard x, 
die H. od. das Feli eines Tiger ti fg; (pt. du corps 
d'us how, après sa mort) Hülle, 5; Leichnam; le lieu 

ui posséde sa · sa - mortelle, des -s si chères, ber 

rt, der felne Hülle, feine fierbliche H., fo tbenre 
ttebervefte befigt, ef. dépouiller; 9. (batin fait sur 
l'ennemi per la victoires Weute, f il remporta de 
rièhes -$ sur les ennemis, er brachte eine reiche B. 
zurde, ble er dem Feinde eg de 

lorieuses -s, eine rübmliche B.; il revint charge 
5 .., er Fam mir Beute beladen zurüd;, fg: (pt. d'un 
plhgisire) il s'enrichit, ‘it se pare, se revel des -s 
d'autrui, er bereichert ſich mit fremdem Gute, ſchmückt 
fids mit fremden Federn; 3. (la recolte des fruits de 


Yenneo) @rnte, f; die eingeernteten Früchte; der | du 


Ertrag la - de celte année est bonne, bie diepjäb: 
rige Ernte ift gut; vendre la - de son jardin, de 
ser vignes 2, den Ertrag feines Gartens + verkaufen; 
4. ln = d'un homme, (sa suecestion; ir. la défroque) 
der Nachtaf, die Verlafenfcait; il a eu sa -, er 
bat feinen N. erbalten; la - des chevaliers de Mal- 
te», der 9, der g; Cles domestiques) ont la - du 
maître, (les habits 2, qu'il ne met plus) befommen Die 
abgelegten Kleider des Heren; Fond. mettre un en- 
nön, une figure en -, ou les dépouiller, cf; Fort. 
Id d'un plan e, lorsqu'il ent incliné et se perd dans 
ur autre plus bas) der Ablauf, die fhräge Fläche einer 
Boͤſchung e; Gv. ztailler en -, ct. de nv. en bois, lors 
que l'ouvrage va en augmentant vers le fond, le 1alèm, ou 
Le wiinche) (nach unten mweniger ftart zuſchneiden, 
andaraben). 

Depouillement, (Im) m. «privation de ser binas, 
act. de dépouiller, de se.) Beraubung, Entbid- 
fuua, f il vit dans un grand - des biens, des plai- 
sirs, des honneurs de ce monde x, er lebt in-einer 
großen Entbehrung von Gütern +; er fit fat aller 
Güter + beraubt, von allen Gütern x entblöft; od. 
et veriagt fich fait alle Guter, alle Freuden diejer 
Welt; il est dans un entier -, er lebt in einer ganz⸗ 
liten Ontbehrung, Entfaguug; le - de sa volonté, 
le - de V’orgueil x, die Werläugnung feines Willens, 
Die Abtegnng des Stolyed; Com., Pra, irelere d'un 
vezistee, d'un compte +) Auazug (and einem Megi- 
fer, einer Rednung) « faire le - d'un livre, d'un 
journal, d'un compte r, (en extraire les parties, Les vom 
mer ou les articles dont on a bemin) eilten Andy. and 
einem Atıhe x machen; le - d'un inventaire, d'un 
proeis, der A. anf einem Verzeichniſſe, auf den Pro: 
sehfbriften. n : 

Dépouiller (pmJyer) qn, chui ôter ses habits, ce 
qu'ils einen avsziehen, plündern, auspl., 
anfrauben, berauben; cles voleurs) l'ont -é, l'ont 
-é de son argent, de ses habité, l'ont -é tout nu, 
baben ibn este od. geplündert, od. anfaepl., 
baben ihm fein Geid abgenommen, haben ihn feines 


Dépouiller 


Geldes, feiner Kleider beraubt, haben ihm gan nackt 
ausgezogen; fg: — qu de ses biens, d'un royauıne €, 
(les bus öter, lem priver) einen (eines Vermögens & 
berauben; on l'a -e de son emploi, il a été € de ses 
Etats, man bat ibn feines Amtes beraubt, er iſt 
seiner Staaten beraubt worden; il s’est -—€ de tout 
pour le leur donner, er bat fit Aues entzogen, fit 
von Allem beraubt, um +; P. il ne faut pas se - 
avant de se coucher, {se dessisir de san bien de son vi- 
vanıı man muß qu feinen Lebzeiten feine Guter micht 
von ſich geben, fein Vermögen nicht aus den Han 
den geben, Syn. dans se — d'une chose, l'action 
porte directement sur le sujet quise dépouille; dans 
- une chose, elle porte sur la chose meme, bei dem 
Ausdrud se dépouiller d'., geht die Handlung zu 
nachſt auf die Prrion, welche et. ablegt; dei depouil- 
ler une chose gebt fie auf die Sade; (ne croyez 
pas) que pour s'être -€ de l'appareil de sa gran- 
deur, on en ait -& l'orgueil, dab, wenn jemand auf 
Das aufere Gepränge ſeiner Gröfe Verzicht gerban 
bat, er deßwegen aud den Eto)z auf diefelbe abge: 
legt babe; 2. - un lièvre, un lapin, deur ôter la peau) 
einen Hafen x abbalgen, ausbaigen, abzieben, einem 
.. den Balg abyteben, abftreifen; = un cerf, (ou en 
faire la depouille), «pour distribuer ensuite animal par 
morceaux, einem Hirſche die Haut abzieben; Ch. et: 
ten Hirſch abwirten; (les serpents) se dépouillent 
tous les ant, (quittent leur peau) bâuten fit alle 
Jahre, legen ,. ibre Haut ab; - un arbre de ses 
fleurs, einen ®, abblüten; (l'hiver) dépauille les ar 
bres de leurs feuilles, après qu'on les a -6s de 
leurs fruits, béraube die Baume ıbrer Blätter, eut⸗ 
blattert die B., nachdem man fie abgeleert, bte Fruch⸗ 
te von denfelben abgenommen, abgepflückt bat; (les 
arbres) se deponillent, (perdent leurs fouilles) entblät: 
term ft, verlieren ihr Yaub, laſſen ıbr Yaub fallen; 
3. fg: (quitter, perdre) ablegen; il faut avoir -e 
toute humanité pour +, man muß alle Menſchlich 
keit abgelegt od, ausgezegen haben, um ..; — toute 
pudeur, alle Scham auszieben, ablegen, se - de 
passion, de haine r, feine Yeidenichaften, feinen Haß 
ablegen, se - de ses préjugés, de ses preventions, 
feine Borurtbelle zabi.; Eur, - le vieil homme, se - 
vieil homme, (quitter le péché, se corriger de 
ses habitudes criminelles) den alten Menſchen, den 
alten Adam ausziehen; 4. (recueillir, récolter) 
ernten, einbeimien, abrernten; il a de- 
uillé pour mille éeus de bled, de houblon +, er 
bat für Faufend Thaler Kern, Hopfen e geerntet, ein: 
gebeimier; (cest un pays) ou l'on -le de l'huile +, 
in weldem Del + gewonnen wird; (ce fermier) a 
droit de - encore cette année, bat das Recht, bie: 
ſes Jabr noch abzuernten, die Ernte einzuthun Com. 
- un comple, un inventaire ç, (es faire le depourille 
ment einen Auszug and einer Mechnung, aus einem 
Juvenrartum machen; Fond. - les pièces de cuivre, 
(les rer du sable dans lequel on les a fondues) Die aus 
Aupfer gegofenen Stücke aus dem Fermfande neb: 
men; — un canon, une figure (ou les mettre en de- 
pouille), (retirer du meule les pièces de bois g qui ont 
servi à le former) eine Kanone + auf der Korm neh⸗ 
men; Die Form cd. ben Ueberzug davon meanehmen; 
eine Figur abtbun; scories dépouillées, aus gepauſch 
te Echladen; Jar. - un arbre, (en cueillir Les frults, 
où lui couper toutes Les branches) einen Baum ablee 
ren, it. alle Aſte deffelben abbauen; Jeu. jouer au 
roi -e, (to, de jew où l'on öte piece à piece les habits de 
celui qu'on a faitle roi du jew» Dad Aus zieh⸗ 00: Muss 
Heid-fpiel (pteten; it. Ech. jouer au roi .., (gagner 
La partie en dégarnissant le soi de toutes les autres pièces) 
die Partie durch völlige Entblößung des Königs von 
allen andern Figuren endigen: P. fg: jouer au roi 
re avec Qu, «lé ruimer, be — de som bien) einen ganz 
anfsiehen, um fein zanzes Vermögen bringen; Med. 
(pt. de tout ce gei dérouvre la chair ou lesos) dag Fleiich, 
die Anocen entblößen: (il renversa sur lui de l'eau 
bouillante), qui Jar deponilla la jambe, welches ibm 
die Hant am Beine ganz megmabm; (l'os) est entiere- 
ment =, tft ganz bIoß od. entbloͤßt 
pourvoir, ir. (co. pourvoir) va. (dégarnir de 
ee qui est nécessaire) entblöhen; - une place de 
munitions, eine Feſſung von Sriegsvorratb c.; se - 
d'argent, fl vom Brid e.; il Fed dépourvu de tout 
pour avancer ses enfants, er hat fid von allem ent: 








Dépourvoir 


blößt, um 2; dépourvu de bieris, de conseils, d’amisn, 
ilne pourait +, von Vermögen, von Nah z entblößt, 
konnte ere; (un homme) -vu d'esprit, de raison, 
chne Verftand, ohne Vernunft; ein unverfändiger, 
unvernünftiger Dann, cf, denue; 2. au dépourva, 
adl. (sans être préparé, sans être pourvu de +) Wilde: 
febens, unborbereitet; (il ne m'attendait 
pas),je l'ai pris au -vu, id habe ibn unverf.überraidt; 
il l'attaqua au -vu, ergriff ibn unverf. an; (voas fe. 
rez mauvaise chere), vous me prenez au -vu, te 
baben mich uuverf. überraicht; ich bin gar nicht auf 
Site gefaft ed. gerüſtet; vous ne le prendrez jamais 
au vu, (sans être préparé à +) Sie werden ibn nie mit 
vorbereitet finden; er iſt immer auf aile Aülle geioÿt. 
Depravateur, mn. Néo. (qui deprave) Verderker, 
Dépravation, f. tderöglement, altération de ve 
mœurs, de nos goäts re) Merderbtbeit, Verden 
benbeit, 6 das (die) Verderbniß; - des mœurs, des 
principes, du goût, das @utten:verderben od. pers 
derbniß, die D. der Grundfabe 2; (lincrédulité) est 
une - d'esprit, tft eine B. od, Verkehrtheit des Geb⸗ 
fte; le siecle est toınbe dans une grande -, die D. 
der Weit iſt boch geiliegen, bat einen beben Grad 
erreicht; das Eiftenverderbniß unferer Zeiten uit ſedt 
aroß; chacun acouse son siecle de -, jeder Flagt ſein 
Zeit:alter der B. an. Syn. - se dit des objets auı- 
quels l'usage ord, joint les épithètes de droit, régié, 
régulier, bien fait, bien ordonné, beau, parfait 5 
et corruption à ceux auxquels il joint les qualifica 
tions de sain, pur, innocent, intègre, bon, saint ÿ 
Med. (lésion notable des fonctions naturelles du corpı) 
Verderbrbeit, Serrüttungs f; la - du goût 
ou de l'appétit, toù l'on a de La repugnanen pour les ali- 
ments ord., et Vappelence de choses nuisibles, inusitéer) 
ein verdorbener Geibmad, eine verkehrte Efluf. 
Depraver, (produire In depravation, pervertir) 
verderben; (les romans) lui ont -€ le goût, be: 
ben feinen Geſchmack verderbt ob. verdorben; le 
goût se déprave par la lecture de mauvais auteurs, 
der &, wird dur Leſen fchlechter Schriften verder⸗ 
ben; man verberbt feinen G. durch ..; il s'est -€ le 


goût à force de boire, er bat feinen G. durch vieles 


Zrinfen verberbt; goût, jugement -€, volonté -ée, 
verberbter od, verdorbener &., verfebrteé Urtheil, 
verkehrter Wille; siecle 6, jeunesse -ée, mœurs -ces, 
verberbtes od, verdorbenes Seitsalter, verborbene Ju: 
gend, Bitten, ‘ 
Déprécatif, ve, a. Th. (en forme de prière, pt. êe 


In manıtre d'admimistrer qe sacrements) wünfhend, 
an-; l'absolution chez les Grecs est -ve: (,,.Que Diea 


vous absolve !") et dans l'église latine + indicative om 


déelarative : (,,Je vous absous”), bei den griechifden 


CEhriſten ift die Losfprebnnatformel w., munihmaie 
eingerichtet, in ber lateinifben Kirche hingegen aude 


drädlieh erflärend. 


Déprécation, f. (prière soumise pour ebtenir le 
ardon d'une faute) Mbbhitte, M lettre de -, -brief; 
Rh. (figure par lag Torateur souhaite du bien ou du mal 
age) Anminfhung. An-éformel, f; la - par laquel- 
le on souhaite q. mal, s'appèle plus proprement im- 
récation, biejenige Um, wobnrd man einem Bir 
de —— heit richtiger imprecation, (Verwun 
(hung). 

De alion, f. taet. de deprecier, suite de cette 
ser.) Vie Merminderumg, Werringerung od. Serabr 
ſetzung des Preifed od. Mertbes einer Sache; das 
Sinfen; la — des papiers, des assignats, das Fallen 
od. Einten der Graarépapiere 2; (cette mesure) tend 
à prévenir la - du papier monnaie, zielt darauf ab, 
dem Einten bes Papiergelded suvorsufommen. 

Déprécier qe, (neutre au dessous de som pris, 14. 
baisser le mérite de qn, la valeur d'une chose) herab: 
feben, «mürdigen; - le mérite d'autrui, un ouvrage, 
une action, das Verdienſt eines Andern, ein Werte 
:mitrdigen, j 

Depredateur, s. a. (coupable de depredation) 
Plünderer, Veruntreners; le - des biens 
d'un popille‘r, der Pl. ob. V. Des Dermégené :; 
sévir contre les -s, firenge gegen die PI. (der Etaaté: 
getber +), gegen die untrenen Beamten verfabrem 
un fermier, un ministre -, ein untrener Wadter, 
ein Minifter, der fit an den Stastégelbern ner: 
greift, der die Staatekaſſe plündert; Hn. -5, (8 d'in. 
ſam des hymenopt.) 


6 


Depredation 


Déprédation 3 f Jar. (malversation commise dan 
Yadministratien d'un bien, d'une succession, des deniers 
publies pi YiEnbesung Veruntreuung, f 
- dans un 
d'une mine +, die in einem Stuate, auf einem Gute 
dur Rauben und Plündern augerichtete Werber: 
rung, Bermürtung; die Pi. od. V. beim Bergbaue; 
faire des -s, Di-en, B-en begcben, fich .. erlauben; 
la - des finances, des deniers publics, die B., un: 
treue Verwaltung der Finanzen ge; — manifeste, ofz 
fenbare ®.; (durant son ministère ou son adiminis. 


tration), tout était au pillage, c'était une - univer- 


selle, ıwar alles der Pl. Preis gegeben, war es ein 
allgemeines Mauben und Steblen; la - d'une suc- 
cession, des biens d'un pupille, die Pl. od. Berau: 
bung einer Erbſchaft, Des Bermôg 
épréder les biens d'un pupillé e, «fire des de: 
predalions) 
plündcru, veruntreuen. 
Dépre 
(les desacher, leur faire lâcher prise) Hunde los ma: 


den, von einander bringen; (on eut dela 
ine) à — ces dogues, Diele Doggen voit €. ju br.; (cet 
oiseau) s’etait pris à la glu, et ne pouvait s'en -, 


wen dégager) war ain Vogelleime hängen geblieben, 
uud lounte fid nicht mehr davon I-; fe: (il est telle- 
ment attaché à celle personne), qu'il ne peut s'en 
-, dad er fit mit von ıbr I. fan, 

préoccuper, c. déprérenir. 


e — de, a. Au. beſchuitten, e. eirconeir. 


e pres, cf. pres. 


resser un livre 2, (l'éter de La presse) aus 


der Preſſe tbun, nebmen; Man, - les draps, (afai 
blir fe lustre qu'on leur avait domnd par la presse) Den 
Vreßglanz Der Tuer vermindern. 

pression, ſ. Phy. € (abaissement , enfoncement 
d'us corps comprimé par ge) dad Niederdrüden, 
der Drud; (ce corps) a une - à cet endroit, hat 
an dieſer Stelle einen D., iſt an diefer ST, einge⸗ 
drüdt; Bo. il ya plu. -s à la tige de cette plante, 
an dem Stengel diejer Planze ſind mehrere Ein: 
drüde od. Vertiefungen; Chir. la — d'un os du erä- 
ne, (lersque L'os ess enfoncé par q. cauve externe} daß 
Eindrüden eines Schaͤdelkaochens; Oc, — de la ca- 
taracte, Staarfteben, n; fg: vivre dans la -, (l’abair- 
sement, Uhumilistion) unter dem Drucde, im der Un 
terdruͤtung leben, 

äpressoir, m. Chir, (instr. pour abaisser La duro- 
mère, apres l'opération du trépan) der Niederdrucker; 
das Dirmbant: Drudeiien. 

éprévenir, (co. prévenir) va. — qn, «li öter 
tes preventions) einem feine Worurtberle od. vorge: 
faßte Meinung benebmen; il s'est deprevenu, il est 


.., er bat feine V. abgelegt, iſt von feinen B-n zu | £e 


rüdgetommen, aebeilt, 
ri, m. Jur, (remise ou deduetion qu'on demandait 


am sig. du fef pour les lods et ventes d'une terre qu'on 
voulait sequérir) die Erlaſſung der Lehensgebuhren 
Le Antaufe eines Leheugutes); die Bitte um 

affung ..; 2. (déclaration au bureau des aides du 
lieu, de qs marchandises qu'on vaut faire tramsporter ail. 
leurs pour les vendre avec soumission d'en venir payer les 
droits) die Anzeige von ausgehenden zollbaren Wan: 
ren. 


jer qn, (qu'on avait invité; le contremander) 
einem wieder abfagen laffen; (on les avait 
pries), on les aenvoye -,man hat zu ihnen geſchickt, 
um ihnen wieder abf. zu 1.; (un tel ne pouvant pas 
venir), il a fallu - tous ceux qu'on avail invités, on 
nous a fait —, fo bat man allen, die eingeladen ma: 
ten, wieder abi. den, fo bat man ung wieder abi, 
Li Feo. fahre un depriow accord, composer aveele seig. 
touehant les droits de mutation à lui dus, ef dépri: fi 
mit Dem Lehensbertn wegen der Lehengebuͤbren ver: 
gleiben; - les lods et ventes, fit wegen der Yeben: 
eerfanfsgebühren vergl.; remettre le tiers # des lods 
et ventes à un acquéreur qui est venu —, einem 
Käufer, der fit mesen Erlaſſung der Lebenvertaufé: 
sebähren zu vergleichen verlangt bat, ein Drittel dar 
von nablafen; 2. — des marchandises, - au bureau 
des aides, (faire La déclaration 2, ef, depri 12)}, außer 
Landes gehende Waaten angeben, beim Zoll: od. 
Eteuer-amte anzeigen. . 
Déprimer qn, qe, (rabaisser, mettre au-dersous de 





tat, dans une terre, dans l'exploitation | pas 
























ens eines WMuͤndels. 
pu. das Vermögen eines Mündeld & 
ndre, (co. prendre) va. Ch.- des chiens, 


Déprimer 

sa valeur) berabfeben, berunter:f.; verkleinern; 
(c'est un homme de murite), et cependant vous le 
déprimez, und doch ſetzen Sie ibn herab; il ne faut 
tant — cet ouvrage que vous le faites, man muf 
dieſes Wert nicht fo ſeht berabf., als Ste ed thun; 
(les auteurs, les envieux) se dépriment les uns les 
auires, jehen einander berab, vertl. einander; Bo. 
un corps -€, une feuille -&e, (qui a q. dépression ou 
enfoncement) ein Niedergedrüdter od, eingedrudter 
Körper, ein eiugedrucies Viatt; la suture de ce 
fruit est-ce, Die Naht an Dieler Frucht iſt einge: 
drüdt od. vertiert; une loge d'anthère -ce, ein ein: 
nedradter Staubbeutel; 2. un corps -£, une plante 
-ée, (dent le sommet se rapproche de la base, de man, 
que ba largeur excede notablement là hauteur) ein flacher 
Körper, eine flache Pflanze; 5. «pt. de pla. couchées 
ou doat les Liges s'étendent parallelement à la terra) Nie: 
dergedrucktz an der Erde aultegend; flach aufliegend; 
(une bruyère) à liges depriimees, mit an Der Erde 
anliegenden Stengein; (une astragale) à gousses. 
mit flach aufliegenden Scheren, Syn. on deprise 
une marchandise - par une offre inferieure; on dé. 
prime unauleur, Un ouvrage par un jugement cou- 
traire à celui que les autres en portent, avec une 
intention marquée de détruire la bonne opinion 
qu'on en a conçue; le supérieur dégrade, par uue 
privation Hetrissante, celui Quiz, mau [HABT eme 
Waare unter ihrem Weribe Dur ein zu ge 
ringes Gebot; man fer einen Snriftfteller, ein 
Werk Dur een ungünftiges, dem Urrderie Underer 
widerprehendes Urteil herab, wobei man Die 
Ubſicht hat, die gute Weinung, weiche Undere davon 
gefaßt hatten, zu vernichten; der Obere entießt 
durch cine mit Schrupf verbundene Beraubung den 
jenigen feiner bisberisew Wurde, feines Umted x, 
welder .., cf depriser, 

Deprisant, e, a, Au, c. meprisant. 

opriser 46, (l'estimer au dessous de sa valeur) fl, 
unter jeinem Werthe ſcatzen, anfdlagen; hetabſetzen, 
verachten, vous déprisez sa marchandise au dela de 
Léquite, Ste ftaben feine Wuare gar ju geringe, 
Ste ſchlazen fie unter <hrem billigen Werthe en, 
(si vous ne voulez point acheter), du moins ne.. 
pes la marchandise, jo verachten Ste wenigiteng die 
Waare nicht; je ne déprise point Ja inarchandise, 
elle est bonne, mais vous la prisez trop haut, ich 
verabie die Waare nicht 2; Al deprise lout ce qui 
n'est pas à lui, er ſetzt alles herab, was nicht fein 
iſt. Syn. cf, déprimer; on deprise souvent les cho- 
ses les plus esumables, mais on ne saurait les mé- 
priser, man fee oft den Werth der ichägburften 
Dinge herad, daun ihnen aber darum ihren Werh 
nit benehmen; la grandeur d'ame méprise la ven. 
eance, l'envie sieflorce à - les belles actions r, die 
Seelengröße vetachtet die Mache, der Neid bemüht 
fé, ſchoͤne Handlungen x beramyufegen; on ne s'at- 
tache tant à - une persanne e que par le chagrin 
de ne pouvoir la mepriser, man läßt fit'é nur 
darum jo angelegen ſeyn, eine Perfon e berabzuiehen, 
weil ed einen verdrießt, daß man fie mit verachten 

Dé-profundis, mn. dt, lat,, commenrement d'un psau- 
we, prière catlı. pour les morts, id; dire un -, ein - 
beten. 

Dépromettre, va. (révoquer une promesse) fein 
Beripreben zuridnehmen; se -, Au. c. dérespérer 
(du succès), 

Depropriement, m. (testament des chevaliers de 
Malte lehrer Wile (eines Mailteferritterd). 

Déprovincialiser qn, (le eorciger des manières 
provinciales, einem das Previnzweſen, die Yandma: 
nieren abgewöhnen, 

Depucelage, m. e. dépucellement. 

Depuceler, (co. appeler) va. (öter le pucelage, 
ta virginité) b, ©. déflorer; - une femme, ein ,, 
fé-odchen, fa. entjungfern. 

Dépucellement, ın. «act. de dépuceler) die Schwä: 
dung, Entiungferung. j 

Depuis, pre. de temps, de lieu et l'ordre: feit; 
it vou; - la création du monde, — hier, - une heu. 
re, f. der Schoͤpfung der Weit, ſ. geſtern, f. einer 
Stunde; il vous a attenda - six heures jusqu'à huit, 
er bar Sie von fedé bie acht Ubr erwartet; - cela, 
- lors qu'est il arrive? was iji Seit Dem (feirdent), 
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feither geſchehen ? qu'àt-on fait - son depart? mas 
bat man ſeit feiner Abreiſe gerban? - la source de 
celle rivière jusqu'à son embouchure, von dem Urs 
fprunge dicies lues blé ant»; (la France s'étend) 
- le Rhin po à l'Océan, vom Mbein bis an das 
Weltmeer; = le soldat jusqu'au capitaine, - le plus 
grand jusqu'au plus petit, vom gemeinen Soldaten 
Ns zum Hauptmann / vom Bröäten bis zum Klein: 
ften; (tous les auteurs) qui ont écrit - ki welche 
seit ihm geichrieben haben. 

2. ad. de temps: je l'ai va -,ich babe {bn feit: 
dem od. inzwiſchen gefeben; ail écrit -? Hat 
er j. geihrieben? on n'en a plus parlé -, man bat 
1. nit mehr davon geiproden; cela est arrivé - 
peu, dad iſt vor Kurzem, noch nicht lange gefebeus 
- quand (= quel temps) est-il absent? — long tem 
—— it er abweiend? ſeit langer Zeit; ſchon 

3. - que, cj. - que je le connais, feit od, feits 
dem ich tbn keune gi ne l'a plus fait) - que vous 
le lui avez défendu, feit, feıtdem Sie cé ihin verbo: 
ten baben; (comment s’est il porté) - que je ne l'ai 
vu? ſeitdem ich ihm nicht gefeben babe. 

Dépurateur, m. Pharm, (qui dépure) Reiniger; 
Hn. ei. portune. a 

Dépuratif, ve, s. a. (propre à dépurer, à purifier 
le sang) blurreinigend; un -, remède =, ein 
ed Mittel, Blutreinigungsmittel. 

Depuration, f. Phar. x (net. de depurer, ou l'effet 
de ce at) Reinigung, f la - du sang, d'une 
liqueur, Die R. des Blutes, die N, Abhellung od, 
täuterung einer Fluͤſſſateit; la - des sucs des fruits 
se fait ord. par defecation, die Di. ob, Léuterung 
der Safte von Früchten gefbiche sem. durch Abgies 
pen von den Heſen; La — (d'un mtal), Die R. 

Dipuratoire, à 2. (serv. à depurer) reinigend; 
remède, machine -, -e8 Mittel, Neinigungenmafchi: 
ne, f; une fontaine -, eine biutreinigende Heilquelle, 

Dépurer le sang, une liqueur, (rendre plus par, 
puñéss) Das Blute Feinigen;tle suc de ces plan- 
tes) se depure par la filtration, wird vermittelit des 
Durbintens abgebellet, gereiniget; - un métal, .. 
rt, fein machen, 

Dépurgaloire, c. dépuratoire, 

Députation, d. tenvoi de pers, choisies d'un corps 
z vers un prince y, pour traiter de q. intérét) Ubzord: 
nung, Mbfendung, 5 "Die Deputation; 
euvoyer une -, une - de tant de personnes, une - 
solennelle, Abgeordnete abfenden, eine D. aus fo 
und fo viel Perfonen, eine Piece D. abien 
ſchicken; (à la fin de chaque assemblée) les Etats 
ces provinces faisaient une - vers le roi, fhidten 
die Strände dieier Provinzen Abgeordnete où eine 
D. an den König; 2- (te corps des députés) D,; — 
nombreuse, zahlreiche D,; le chef de la -, dad Haupt, 
der Spreiber der D.; toute la -a été d’arisr, Die 
ganze D. war, alle Abgeordnete waren der Meinung 
es h. d’All, (00. d'arsemblée des états de l'Empire, pour 
disouter et régler certaines af, que la diète y renvoyait 
Neibétagéausftuf, :D. 

Député, in. ıpers. députée pour traités de q. aff, en. 
voyée en députation) Abgeordnete, *Deputirie; un 
- à lassemwblee nationale, ein -r zur Nationalber⸗ 
fanımlung; les -s de la Noblesse, du Tiers-Etat, du 
Clergé, Die -n des Adels, des dritten Standes. der 
Belitiichkeitz faire ses remontrances par. ., jene Vor⸗ 
ſtelungen dur U. vorbringen, vortragen laffen; les 
-s à la diète de l'Empire, aux Etats de la Hollande, 
Qautref.) die Meichsrandgefandten, die Depntirten zu 
den Staaten von Helland; on nomma des -s pour 
complimenter le roi, man ernannte U. jur Be 
wiltemmung des Aöuigd r; les -s du commerce, 
(négociants élus par les chambres particulières de com- 
merce de qe gr. villes, pour assister au bureau général dü 
commerce élabli à Paris, où pour suivre au conseil da 
commerce les istérèts de ia chambre dont ils sont dépu- 
tés) die «m des Handels; les -s du commerce dé Pa- 
ris, de Lyon #, die -n des Parifer, des Pponer Sant: 
deleſtandes. Syn. le - parle au nom de qs sociétés 
suhalternes ou corps particuliers; l'envoyé paraît 
comme simple ministre autorisé, et non représentant; 
l'ambassadeur a une qualité représentative atta- 
chée à son titre, der U. fpricht im Namen irgend 
einer wien: vorderen Körper haft, der Gejaudie 


ik a 
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erſchtint ald bloßer bevolmächtigter, nicht repräfen- 
tierender Miniſter, dee Berbidaiter bat eine 
fuir feinem Titel verbundene repräfentanve (feinen 
Furſten vorftelende) Eigenſchaft. 

Deputer qu. (envayer en deputation) A brorbuen, 
abfenden; (le prince, la ville, la province z) lui 
deputa un tel, ordnete od. ſandte Den umd den an 
ibn ab; (on resolut) de - vers le roi les principaux 
‚de cette ville, on deputa au roi p pour le prier de x, 
die Vernehmſten der Stadt an den König abzufen: 
den, man fandte Übgeorduete an den Konig ab, um 
Äbn zu bitten 2; (le parlement d’Angl.) dépuie un 
‚oraleur et six membres pour presenter ses adresses 
au roi, fendet einen Spreber und ſechs feiner Wit: 
giteder ab, um x; — à la diète, aux Etats, Ubgeord: 
nete zum Meidbérage, zur Ständeverfanmiung ab: 

den. 

—— m, tact. de deraciner) die Ent: 
wurzjelung, das Ausreiſten mit der Wurzel; le 
- d'un atbre, d'une plante, die €. eines Baumes r; 
on peut juger de la force du vent par Je - de ces 
arbres, daraus, daß der Wind dieſe Baume entwur: 
zelt, mit der Wurzel ausgeriſſen bat, kann mau auf 
die Gemalt Bes Windes Ihliehen. 

Deraciner un arbre, une plante, d'errscher ou 
direr de terre avec ses racines) „. entwurgelm, mit 
der Wurzel ausreißen; (le vent, l'orage) a -& oes 
arbres, bat diefe Baume entwurgelt; Chir. (eermer, 
couper autour) ausſchuciden, ringenm ablöfen; — les 
eors aux pieds, die ,. ausichneiden, - une dent (avant 
de la ürer), einen Zahn an der Wurzel rings um 
ablöfen; fg: - un mal, {le gudrir entièrement) ein Uebel 
(ut der Wurzel) audrotten; il est difficile de - un 
al invetere, ein eingewurgeltes Uebel ift fdhmer 
augjurotten; — des vices, d'anciennes erreurs, Ya: 
fter + auée., ef. extirper. 

érader, vn. Mar, (quittgr In rade, être emporté 
au large par le gros temps où um coup de vent qui fait chas. 
ser le vais. zur set ancres) (den Anter fbleppend) von 
der Rhede abgetrieben werden; triftig von einer Dibe- 
de rafeu; (le vaisseau) derada, wurde von der M. 
aba , famı burd Sturm von ber R. ab. 

eraison, f. (défaut de reisen, man. de penser ou 
d'agir deraisonnable; Invernunft, 6 Unveritand; 
(tout leur systeme) n'est que —, ft lauter U.; (sa 
conduite et ses propos) sont une - perpetuelle, ver: 
rarhen nichts als Unveritand. 

Déraiso: le, a. 2. (contraire à la raison) uns 
vernünftig; homme, femme -, -er Wann, -€ 

au; ce sont des conditions, des propositions =, 

$ Hund -e Bedingungen, Vorſchlaͤge; celte condi- 
tion a un objet absurde =, diefe Bedingung berubt 
auf et. Albernem, Unvernänftigem; -ment, ad. 
{d'uve man. bir, unb.; (parler, penser) .., unv. 

Deraisonner, vn. (temir des discours dénués de rai 
son) uuvermänftig fpreden, -eé Zeug reden, Unfinn 
fdwaßen; (cet homme) deraisonne, ıl —e sans cesse, 
ine fait que -, .. ſpricht u, er ſchwatzt unaufbör: 
lit dummes Zeug, nichts alé Unjinn; fa. es geht 
ihm fein geicheidted Wort aus dem Munde, 

à Deralinguer (gher) une voile, Mar, da deineher 
de ver ralınguen) ent Segel andlüden; voile -£e, ein 
auggewehtes, ausgelütes Segel. 

Derangement, m. (état des choses derangees, dés 
ordre) Unorduuug, Serrüttung; f; le- de 
mes livres, de mes papiers x esl cause que je ne puis 

uver cg que vous désirez, Die U., worin meine 

uͤcher x find, ift ſchuld, dab ich e; le — de ses affai. 
res, de sa sante, die 3. feiner Ungelegenbeiten 2; il 

a du - dans son esprit, dans ses affaires, dans sa 
santé, fein Verſtand it verwirrt, gerrüttet, feine 
Yna. find in U. od. 3., feine Geſundheit ift zerruttet. 
= Déranger (co. fuger) va. - qe, tdeplacer, dter du 
rang, de lordre) et. in Unordnung, od. durch— 
einander bringen; aué der Ordnung br.; - 
des livres, des papiers, Süder in U. br, verrü: 
den, serkellen; Vaplere in U. Pr., durch e. 
werfen: - des meubles, un cabinet, Wiöbeln verr., 
verft. ; ein Cadinett in U. br.; on a dérangé touie 
ma chambre, man bat mein ganzes Zimmer, alles 
il meinem 3. in U. gebracht; fg: ciroubler, mettre en 
desordre) vert, Hören; gerrätten; (cet acoi- 
dent) dérange mes desseins, verrückt, fièrt meinte 
Plane; (ce proces) a -e ses affaires, l'a tout -€, bat 


Déranger 
feine Umſtaͤnde, bat ihn gauz zerruͤttet; (le chagrin, 


ces revers) ont -& sa sante, haben feine Geſunddeti 
jerrütter; (ce jeune homme) se dérange, (ax conduite 
n'est plus ausai réglée) wird Unordentlich, fängt an 
ausuidvefen, geräth auf Ubwege; c'est un homme 
-e dans sa conduite, dans ses aflaıres, er tit unor: 
dentlich in feiner Auffübrung, er iſt in gerrütteten 
Umftänden; (il est Lou. sans argent), il faut qu'il soit 
-£, es US lin um ibn jteben ; il est -e chez 
lui, dans sa maison, iles choses ne somt pas Arrangées 
proprement el avec soin) in feinem Zimmer, feiner 
Wohnung, feinem Haufe ficht ef unordentlich od. 
serrüfter aus, geht es unordentlich ber; je viendrai 
Jans un autre mowent, pour ne pas vous — ich will 
zu siner andern Zeit kommen, un Sie nicht zu to 
ten; si vous pouviez le faire sans vous - ou saus de- 
rangement, wenn Sie es unbeſchwert thun fönnten, 
wenn es ohne Ihre Beſchwerde gefbeben könnte; ne 
vous derangez pas, je vous en prie, (je ne veus pas 
vous distraire de votre travail pr lafen Sie ib doch 
nicht jtören; Mar, - ou demailler la bounette, cl. 

Deraper, vn. Mar. (pr. dene ancre qui quitte le 
Sand ou elle était mouillée et qui n'est plus accrochée à la 
terre, soit par l'effet du gros Lemps, seit parce qu'on la 
leve pour aypareiller) pom runde losgeben, losiprin: 
gen; une ancre derapee, ein Unter, Der boum run: 
de 108 iſtz ein loßgegangener, losgeiprungener Anfer, 

erater qn, (lui öter ba rase, d'apres le prejuge pe, 
qui suppose qu'on peut priver qn de ce viscère, pour en 
faire um coureur) Die Wilz ausichneiden, ausnchmen; 
(il eroit) qu'on derate les coureurs, qu'ils sont de- 
rates, man ſchneide den Laufern die Milz aus, ‚die 
xäufer baben keine Milz mehr; fg: un petit garçon 
derate, (gsi, rusé, alerte, fa. cin lufliger, munterer, 
aufgerieter, durchtriebener Junge; une pelite fille 
deralue, (qui en sait plus qu'on n'en sait à som Age) eiil 
lofes, leichtſertiges Mädcben; it. s. c'est un -é, une 
ze, fa. er iſt ein durchtriebener Schelm; fie it ein 
loſes Ding; (il court comme un levrier), c'est un 
vraie, er it ein Erz fpringingfeld, 

Derayure, f. Econ, (derniere raie ou sillon entre 
deux a. et qui les distingue l'un de l'autre Scheide⸗ 
fure, 

Derbe, m. hn. (g. dies. hémipt. (am. de cicadaires) id. 

bio, Hn. €. glaucur. 

Derechef, ad, (de nouveau, une autre fois) vl. pot 
neuem, aufs ueue, abermablé. 

ré é, ie, a. (opposé aux régles, ou au cours 
ord. des choses) unordentlicd, regellog; ilesi 
fort - dans ses mœurs, dans ses affaires, il mène 
une vie fort -ée, er bat fehr regellofe, verderbte Sit: 
ten, ift u. in feinen Gefcäften, führt ein febr u-eé, 
ausihwerfendeg Yeben; des desirs -5, une conduite 
de, u-e od. ausichiweifende, £-e Begierden; eine u⸗e 
Aufführung; avoir une passion, une ambition -e, 
eine unmdpige, unbaudige Leidenſchaft, einen urim: 
Finen, unbandigen Ehrgetz haben, cf, dérégier. 

Dérèglement, 5. (désordre, état de ce qui n'est pas 
réglé où conforme aux regles, ou au cours ord.) nord: 
nung, Megellofigteit, f; le - de sa vie, de 
ses mœurs, de son esprit, fein unorbentliches Yeben, 
die R. feiner Sitten, feines Verſtandes, od. feine 
regelofen Sitten, sein regellojer Verſtand; il vit 
dans le -, dans un étrange -, er lebt unorbentlib, 
Außerit Itederlich od, ausichweifend; (iltrouva la mai. 
son) dans un grand —, in grofier U. od. Zerrütttung; 
le - d'une machine, d'une montre +, der unridbtige 
Bang einer Maſchine x; le - des astres, des saisons, 
der geflèrte od. abweichende Kauf der Geſtirne, Die 
Störung, Verrädung der Jabreszeiten;le - du pouls, 
des humeurs, der unzegelmäßige, unridtige Dulé: 
flag, die Störung in der Abſonderung der Säfte. 

Dereglement, ad. (sans régle, d'une man. dere‘ 
gie) unordentlid, regellog; vivre, jouir -, u. 
teten, unmäßıg genießen; les affaires, les envois s'y 
font si —, que g, die Geſchaͤfte + gebeu dort fo u., ets 
nen jo u-en od, ungidtigen Gang, e. 

Dérégler, (co. 'eöder) va. - qn, ge, (mettre hors 
de ia rögle, hors des régles, dans un état opposé aux re. 
gles ou au cours ord.) in Unorduung bringen; 
ftören; il a déréglé toute la compagnie, il nous a 
lons dérégles, er bat die ganze Greielliaft, und alle 
netört; (la mauvaise nourrilure) lui a deregk: l'es- 
lomac, bat ihm den Magen verderbt, jerrüttet; il a 


+ 


Dérégler 


l'estomac fort -é, er bat einen febr verborbenen rt, 
gerrütteren Magen; (pour peu qu'il mange trop}, 
son estouac se dérégle, jo Home fen Magen gleud 
in U; (son pouls) sest -<, il a le pouls -€, gebt 
unrigtig; er bat einen uuridtigen 0d. unregeimbe 
figen Pulsialag; (le mauvais temps, la pluie) ders 
gie les montres, bringe Die Uhren aus dem ordeut: 
sen Gange, macht, Dad die Uhren -unrichtig geben; 
(les — les monires) se dereglent pendant le 
degel, geben beim Thauwetter unrichtig; une hor- 
loge, une montre -ce, eine unrichrig gehende Ubrs 
le temps, la saison se dérègle, Die Witterung, dus 
—— pes aus der — iſt ganz unge 
wöbniid; un temps -& 2, eine um liche, außer⸗ 
ordentliche Witterung, cf. derdgie * 
rester sa caisse, {ôter en reste, ayoie moinı en 
* * — Meſt és: +" = Me Ro 
ranes, er 1000 franfen Reſt geſetzt. 
j ‚Deribands, pl a (toiles ls de colon, des 
nées) ıd. 

Derider, {ôter, faire passer les rides) en trum 
sein, aus-, die Kungelm vertreiben; ( 
made) pour -, die R. zu v.; (la joie) deride le Font, 
entrungelt die Stirn, beitert das Geſicht auf; (som 
front) commence à se -, fängtan fich zu ent., {ein 
Geſicht .. Ich aufzubeitern; fg: créjouir, se .., pren 
dre du plaisir) aufbeitern; fréblid machen; (cet- 
te nouvelle) lui a déridé Je front, bat ibn aufge· 
heitert, froblid gemacht; (il est si severe) que som 
front ne se deride jamais, daß feine Stirn hé nie 
entrungelt, fein Geſicht nie heiter wird, dab er nie 
froh wu a rn —— mieux), si de temps en 
temps il se deridait ront, wenn er von 
au Zeit luſtig mate. rn 

éringa, m. Bo. (g. de pla. formé du sison case 
dien) id, (canadifter Siſon). 

Dérision, £ (set. par lag. on se moque de ge om 
de ge, en le tournant en ridicule) Verlachung, Verſpet⸗ 
tung, Spötteret, f; Spott; tourner qn en -, ee 
zum Belachrer machen, fein Seſpoͤtte mit ibm treis 
ben; être tourne en -, verlacht, veripottet werdem 
c'est une -, es iſt ein Spott, eine Spörtterei; iltour- 
ne toul en —, er zieht Alles ind Lädberliche, treibt mit 
Allem feinen. Spot; il tourne en — les choses ka 
pes respectables, er treibt mit .. feinen Epotr; il 
‘a faiten-, il le dit par -, er that e$e, er jagt es 
zum Spotte, aus Spotterei. 

érisoire, 4. 2. (insultant, moqueur) {pôttifd, 
bôbnif®; il en parla d'un ton -, er fprad davon 
in einem fpétriften Tone, ef. condition. 

Deritoire, m. (fort madrier canmelé en dessous, qui 
s'emboite dans la partie super. de la caisse que renferme 
le moulin des olives: Staitenboble. 

Dérivalif, ve, a. Med. (qui détourne l'humeur, le 
eng ableitend; bain, topique, purgatif-, saignée 
derivative, -6 Bad, drtlibes Mittel, Mbfubrungés 
miktel; eine -e Aderlaſſe; Gr.syllabe-ve, Ableitunge 
filbe, f 0. dérivé. 

Dérivalion, £ Gr, torigise qu'un mot tire d'us 
autre) Wbleitung,f; on n'est pas d'accord sur la- 
de ce mot, man ft über ‚die Mb. od. Abſtammunz 
dieſes Wortes nicht einig; Hy. la - des eaux, (détour 
qu'on leur falt preudre) Die Abl. od. Unaleitung def 
Waſſers; Mid. la - du sang, des humeurs, (détour 
qu'on leur fait prendre, en les attirant sur g. parlie voi 
sise) Die Ubl. Des Blutes ge. 

Dérive, € Mar, (sillage que fait um vais. que les 
vents où les courants fast deriver) Die Ubtrift; dat Ur 
weichen, das Ubfallen, der Abfall; nous nous laissè- 
mes aller à La, wir ließen ung (vom Winde od. Etre: 
me) treiben; avoir un quart de-, (lorsque be vais. perd 
un Quart du rumb de vent sur La route qu'on veut faire) 
um einen Viertelsſtrich von ber Fabrt abweichen; la 
- vaut la roule, tlorsque le détour que be vais, fait pr 
te au chemins qu'en veut faire, Durch Abm, od, fanies 
ren fommt man zuleßt wieder auf Die rechte Fahrt. 

érivé, 5. Or. (mot qui derive d'un autre) élu dès 
geleitereg Iert; aimable est le -, est un - d'aimer, 
aimable ıft ein von aimer abgeleitetes od. berame 
mendeé Wort, iſt eine Ableitung von aimer; le ver- 
be et ses dérivés, dad Zertwort und feine Ableitun⸗ 
gen. ed. die davon aboeleiteten Wörter. 

Deriver, vn. (s'éloigner dw bord, dm rivageı abe 
ftoßen, abfahren, abdrücken, abftechen, ich nem 


LR P h 
Dériver  ’ 
Ufer entfernen; dès que le balemr eut dérivé, für 
bald bag Babryeug abgeftoÿen hatte, abgefahren war; 
il est temps de partir, derive! es ift Zeir abzufab: 
ten, ftopt ab! Mar. (s’6carter de sa route par la riolem 
ce des vents, des courants on des marées) vom > triche 
abfalen; treiben, abtreiben; mit dem Strome ge: 
den od. treiben; nous derivämes, les courants nous 
firent -, hrent — le vaisseau de dit lieues, wir gin: 
— mit dem Strome; die Strömungen riſſen und 
et, brachten das Schiff um zehn Meilen von ſei 
ner Fahtt ab; (pour ne pas donner sur le rocher), 
un. laissa - le vaisseau, ließ der Steuermann 
18 Schiff treiben; il aborda (heurte Je vaisseau en 
dérivent, er fes im Treiben an dad Schiff an; », 
tlirer son origine) berräbren, entfpringen, 
entittehben,abtammen, berfommen; de cet 
te démarche, de cette guerre dérivent tous nos mal. 
heurs, von dieiem Schritte rührt alles umier Unglüd 
ber, diefer Schritt x war die Quelle von allem .;de 
la sont -&es tant d'erreurs, tant de fautes, daraus 
find jo viele Frrtbümer + entitanden, entiprumgen; 
est de la que derivent ces maladies+, daber rübren 
biefefrankbeiten, daraus find dieſe A entitanden; Gr. 
aimable dérive d'aimer, blason est dérivé du verbe 
allemand éfusen, tennner du eos aimable ſtammt von 
aimer, blason von dem beutiten Zeitworte blafen 
ab; cemot .. du grec. il le fait — de l'arabe, die: 
fes Wort fommt vom Griechtichen ber, er leiter ed 
aus dem Arabiſchen ab; 3. va. (fire) d’om derivez- 
vous ce mot-la? je le dérive de l'allemand, mo lei: 
ten Ste diefed Wort ber 7 ich leite es vom Deutichen 
ber; Horl, 2. - une reue, (ln chasser de dessus son ns 
dette ou de dessus som pivot) ein Mad and feiner La⸗ 
ge, aus den Gerriebfläben treiben; — des fiches, (en 
öter la rivure) die Nietung von Stiften abfeilen; Srif: 
te abnieten ; Hy. - des enux, (leur donner une autre 
direction) Maffer ableiten, imleiten; on a-éleseaux 
de ces sources, r les faire tomber dans le canal, 
man Le bag er biefer Quellen in den Kanal 
eitet. 

srivelte, f. Pö. (päche aven des manets, qu'on 
taisse deriver au grédes coursns) das Fiſchen mit Tuch: 


érivoir , m. Horl. tpoingan serr. à dériver une 
roue) ein Dfriemacben. ein Mad Damit aué feiner £a: 
gerjutreiben. el. deriver. 

Derivote, f. Ri. tperche qui sert à éloigner un train 
de la rive) Abitohltange, f. 

Derkacz, m. hn. (esp. de réle em Pologne dont le 
eri fait entendre der deri id, Schnarrer. 

Derle, f. Mg. (esp. d'argile grise d'Alisee, dont on 
fait une belle faïence) id. 

Dermatocarpes, m. pl. Bo. tordre de champi- 
gnons, comprenant ceux qui sont remplis de pousière) 
Etanb:ibmämme od. :pilye. 

nalodée, f. Bo. (g. lichens folincds et d'une 
oomistance corlace) Bappenflecte, f. 

Dermatöide ou -tode, a. An. tde la consistance 
de la peau ou de ouir, qf pt. de La dure mère) bauticht, 
baut:äbnlich, leber:à, 

topodes, s. 2. pl. hn. (al. qui ont les pieds 
warnis d'une forte membrane à l'origine des doigts) Der: 
matopoden. | Meniben). 

Derme, m. Med. (la peau de Fhom.) die Haut (des 

Dermeste, m. hn. «g. d'ins. coléopt, fam. des cla- 
virornes) Alein⸗tafer, Schab-t.; - du lard, Bietiraß, 
Spredtäfer, m; - des pelletiers, Kuͤrſchner, Pelz:täfer. 

Dermestins, m, pl. kn. (wibu d'ins. comprenant 
les dermestes ge) die Klein: od.-Schab:fäferarten. 

Dermobranches, m. pl. hn. (am. de mollusques 
gnstéropodes qui respiren! par des branchies exter., em for- 
me de lames) (Art Bauchfußler). 

Dermodion, m. Bo. 18. de pla. qu'on trouve sur le 
wone des arbres coupés) Dermoblum, n. 

Dermodontes, m. pl. hu. Au. (sous classe qui ren 
ferme les pol. eartilsgineux) Dermodonten, (Urt finer 
pelfifche). u 

Dermographie, f: An. (description de la peau) 
Hautbefchreibung, f. 

Dermoide, a. An. c. cutané (a). 

Dermologie, £ traité sar In penw) Hautlebre, f. 

Dermopteres, m. pl. hn. tfam. de poi, osseux ab. 


domim., a branéhies complètes) Hautfloffer; 2. (fam.de | avec 


Dermetomie 


den Matte, - llegung, f. 
Dermotomie, f. tasstomie de 1a pen) Hautzer- 
Dernier, ère, 5. a. (qui est après tous les auires, 

où aprés quoi il m'y a plus rienz se place ord, avant le 

aubst }ber, Die, das Le 8 € 6; le - du jour mois, le - voln- 
me, la dernière page, la..seöne, der - Tag des Mor 
maté, der - Band +; rendre le - soupir, den Geiſt 
aufgeben, (den ·n Athem ausbauen); dire le adieu, 
das - Yebeiwohl fügen; faire un- eflort, den -u Ver: 
ſuch machen, fit die — Anftrengung geben; son - 
mol, sa -ère heure, les -s moments de sa vie, fein 

6 Werte: le jugement - ou universel, bag jüngiie 

Gericht; la -ere année de la guerre, das - Sricaf: 

iabr; la -ère fois qu'il le vit, alé er ibn das · Madl 

tab, cf. devoir, fois, instance, lieu, mettre; il ar. 
riva le -, (de tous, de ceux dont on parles er fam zu 
legt; il était assis le = à La table, er ſaß gang unten 
am Life; il est le - de sa classe, c'est Le - de sa 
race, er tft Der Leite in feiner Claſſe, der X, ſeines 

Stammes; (Brutus et Cassius), les -s Romains, les 

-s qui combaltirent pour la liberté, die -n Mömer, 

die Letzten, melbe für die Freiheit ftritten; dans 

une deses -eres lettres, tn einem feiner -n Briefe; 
c'estune des -äres paroles qu'il a prononcées, das mar 
eines feiner -n Worte; la -ere fois qu'il m'a écrit, 
ou qu'il mail écrit, (sens général, au de doute) Daß — 

Mabi, da od. dah er mir geichrieben bat; be -êre fois 

qu'il est ou qu'il soit venu, c'est e. das - Mahl, dab 

er faim, war 2; mes intérêts sont les -s, qu'il faille 
consuller dans cette affaire, mein VBortheil mug bei 
diefer Sade qu allerlegt in Betrabtung kommen; 

2. le mois, le siècle — la semaine, l'année -ere, 

(qui précède immédiatement celui, celle dont on parle) 

der verfloffene, verwichene od. vergangene Monat es 

dimanche, lundi -, I-n od. vergangenen Sonntag x; 

À. (ce qu'il y a d'extrême, en bien ou en meh äußerit; 

cela est du - ridicule, das ift à, od. im hoͤchſten Grad 

lächerlich; c'est un homme de la -ère valeur, er iſt 
ein à. tapferer Wann; on l'a traité avec la-ère in- 

— man bat ihn à. unmirdig bebandelt; je lui 

ai les -öres obligations, ich bin ibm die gröfte Ber: 

bindlıchkeit ichuldig, bin ibm à. verpflichten, c. dégré; 

4. mp. (le maindre, te plus vil, meprisableı; c'est le - des 

homsnes, la -ere des créatures, er iſt der elendeite, ers 

arg reg gr rg re 
fie iſt das... Geſchopf; le - de ses jujets, der ſchlech⸗ 
tefte feiner Unterthanen; fa. cela est du - bourgeois, 
du - bien, du - mal, das ift à. birgerlich, à. gut, 
a. ſchlecht; Jeu. avoir le —, (étre touché le —, à 
certains jeux de main) der Letzte fepn; il ne veut 
pas avoir le —, er mil nie der Letzte feon, 
den letzten Schlag befommen; fg: (pt. de qu qui veut 
towj. répliquer dans une dispute) il ne veut jamais 
avoir le, er will immer Das lebte Wort baben; Pau. 
ichacune des deux ouvertures de ba gallurie de jew de pau- 
me qui sont les plus éloignées de la «cordes die beiden vom 

Serle am meiteften entfernten Oeffnungen der Bat: 

lerie eines Ballbauſes; les balles qui entrent dans le 

-, sont perdues pour le joueur qui garde ce côte, Bi 

Balle, welche in die leßte Deffnung fallen, find für 

den Spieler auf Derfelben Seite verloren; chasse au 

— eine Sale in die lebte ©. 

Dernièrement, ad. detemps: (depuis peu LeBts 
bin, untangſt, neulid; ver Kurzem; jüngft; 
je le vis, je bus parlai -, ich (ab ibn, ich Iprach - mit 
ibm; il arriva — un étrange accident, es ereignete 
fi - ein fonderbarer Zufall; je lisois - dans un au- 
teur que r, ich las - in einem Schrififteller, Daf +. 

Dérobé, de, a. un escalier -, (ou secret, qui sert 
de dégagement a un #ppartement) eine geheime Treppe; 
Bebeimereppe; faire ge à ses heures -s, (em premant sur 
ser occupations ord, le temps de le faire) et, in feinen ver; 
fteblenen, abgemüffigten Srunden thuu; des fèves 
605, (dépouiliées de leur rebe ou 1e peau) geſchaͤlte 
Bohnen, ef. dérober. 

Dérobée, à la -, adl. (en eschetter bei ml id; 
verftoblener Weife; il s'en est alle à la-, er 
ift b. meggegangen, bat fit im Stillen davon ge: 
fbliben; il le lui a remis à la —, bat cé ibm b. zuge: 
ftedt ; ils ne se voient qu'à la -, fie febeu einander 
nur b. ob, v. W. 

Dérobement, m. Arc. une voûte faite par - ou 
panneaux, ein Gemèlbe aus auf den Seiten 






























mamm il,comprenant le seul g. geliopithèque) Die fliegen: | od, Flächen gewölbten Steinen. 


(Geimuch) entwenden; - une 
tre, un manteau +, einen Bentele ent, fteblen, ſa. 
maufen; il est enclin à -, er iſt zum Steben geneigt; 
er maufet gerne; — 
est bien larron, qui 
fer Spigbube ſebn, der einen andern Dieb befticbirs 
{s'il a dwbien), ilne l'a pas 2e, (il l'a acquis avec be de 
peine) fa. jo bat er es nicht geſtohlen, fo bat er fih's 
fauer genug werden laflen; fg: (il n'a rien de bon 
dans son livre) que ce qu'il a -&, il a -€ des chapi- 
tres entiers, alé was er geftoblen od. ausgeſchrieben 
bat, er bat ganze Kapitel ..; - (ù un suteur) une pen- 
see , 
Gebanfen, Verſe fleblen; fih einen G. + von 
— -. zuielgnen; — ia gloire de qn, - à qn 
a 

Din 
entzieben; 2. ésoustraire) entziehen, entreis 
Gen; - un criminel à la justice, un homme à la 
fureur du peuple, einen Verbrecher der Gerebrigs 
feit enty.. einen Meniben der Wuth des Bolkes 
entr.; - ge à la connaissance, à la vue Ve qu, einem 
eine Sade verbeimlihen, fie vor ibm gebeim bals 
ten, verbergen; (l'armée) a -é (ou soufllé) une mar- 
che, (l'a faite sans que l'ennemi s'es apergät, om prefitant 
des ténèbres au par ume marche forcée) fat einen heim⸗ 
lien Mari gethanz (le général) sut lear — sa mar- 
che, mußte feinen Marich vor ıbmen zu verbergen; 
fa, (cet homme) a derobs 
té, après avoir fait entendre qu'il voulait aller d'un autre) 
bat fi auf die andere Seite geſchlichen, bat Leims 
lich einen andern Weg genommen; fg: il -e sa mar- 
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Dérober ge à qn, (prendre en cachette) einem et. 
bourse, une mon: 


Fi Cle voler einen befteblen; Ps 
arron derobe, der mufein gros 


vers x, (46 ber approprier) einem ,, einen 


loire d’une belle action, einen um feinen 
bringen, ibm den Muhm einer ihönen Tb:t 


sa marche, (est alle d'en ch- 


che, (cache les moyens dent il se sert pour arriver à son 
but) er verbirgt feine Gänge, er ſpielt unter der De: 
de; 3. se - d'une compagnie, (an retirer sans dire mot, 
sans Qu'on s'en Apergaive) fit aus einer Geicllfbaft 
wegfeblen, wegſchle ichen; il s'est -& adroitement, er 
bat ſich unvermerft meageibliden; se - pour q, lem 
à ses occupalions, (pour se donner q. reléche r) feine 
ſchaͤfte eineBeit lang auf die Seite legen; ne pouvoie 
se - auxafaires, von den Geſchaften nicht ablommen 
fönnen; se- à la vengeance, à la poursuite d'un en: 
nemi, à ses coups, (par la fuite, ou eu l'évitant) ſich det 
Made e eines Keindes, fi feinen Streichen entzie⸗ 
ben; 4.50 - à la vue, (disparaitre) fich dem Auge, den 
Augen entziehen; aus bem Selihte fommen, vers 
fswinden; (le vaisseau, de ballon} se déroba eu peu 
de temps à la vue, entzog fich in kurzer Zeit dem Aus 
e, den Bliden; _ les objets du rivage) se dero- 
erent bientôt à la vue, à notre vue, entiogen ſich 
bald dem Auge, lamen und bald aus dem Gefichte, 
verſchwanden bald vor unfern Augen; (à mesure que 
le jour baisse), les objets se d«robent insensiblement 
à la vue, fo wie ſich der Tag almählig neiger, ents. 
fich die Segenſtaͤnde dem Sue fa, se - unrepas, (em 
ahstenir, s'en priver ſich eine Mahlzeit abbrechen, vers 
fagen; Ch. (ce chien) -e la voie, (lorsqu'ayant In tête 
dela meute, il chasse sans crier) bétfolgt Das Wild auf 
der Spur, ohne anzuſchlagen, obne Saut zu geben; 
Fau. (l'oiseau) a -e les sonnettes, (s'en est allé same 
être congédiés ift Durdgegangen; Ma. (un cheval) qui 
se dérobe de dessous l'homme, (ywi désarçonne et jète 
par terre le cavalier, par q. mouv. soudain et irrég.} Daß 
feinen Meiter (durch einen unsermutbeten Sprung) 
abmirft; (ce cheval a le défaut} de se - de dessous 
l'homme, daf es oft plöpli feinen Reiter abwirft; 
Mar. - le vent à un vaisseau, (lorsqu'on est au vont de 
co vais, et qu'on l'empêche de recevoir le vent dans ser 
voiles) einem Schiffeden Wind abfteblen, auffangen; 
les voiles de l'arriere dérabent le vent à celles de l'a- 
vant, die Hinterfegel nehmen den Vorderfegeln deu 
Wind. Syn. cf. voler. ; 

Dérocher, va. Ch. (contraindre à se preripiter des 
rochers) nötbigen, fib vom Xelfen derabzufſtürzen; 
(les autours +) dérochent souvent les bicheset leurs 
faons, treiben oft die Dirfttübe + fo in die Enge, 
da fie (um denfelben zu entachen) fib von ben Gel: 
feu herabſtuͤtzen; Dor. - le metal, ten öter la erasse, 
un en de l'enu-forte au de l'eau se, avant de le dörer) 
das (ju vergoldende) Metall reinigen; Or. - le borax, 
die long des parties soudées; le faire manger en le met. 
nat q. temps dans le blanchiment) den berglafeten Bo: 
rar an der Loͤthung weg-äßen, 


446 Dérogatibn 


EMrogaion, ſ. «fait où acte par leg: on derogeh 
ac) Entiréftung, Ehnnilerung, G; Abbruch, Ein: 
frag; (celte loi) porte - à la precedente, enthält 
eine E. des vorhergehenden, iſt dem vorhergehenden 
entgegen; il n'y a point eu de — à cet édit, Diele 
Verorduung beitebt nocd in ihrer gangen Kraft, iſt 
noch durch feine fpâtere eutéräfret worden ; (cette 
clause) est une - à tel article de la coutume, à tel 
article de leur société, läuft gegen den und den dr: 
titel des berfönmlichen Rechtes, gegen .. ihres Be: 
feliafisvertraged; - expresse, lacile, (quand on rd 
voque ce qui a été fait, ou Qu'on y écatrevient Incitement 
par dir contraire) eine ausdrückliche, ſtilſo weigen; 
de Widerrufung, Aufhebung. Syn. la - suspend la 
i, l'abrogation l'anuulle absolument, dit €. des 
Geſetzes bemmt feine Wirkung, durch die A bf af: 

fung wird es gänzlıd vernichtet. 
rogaloire, a. 2. (geiemporté déregationt € n {: 
fraitend; (einem Geſetze, Befeble, Vertrage Ein: 
trag thueud, zu nahe tretend); acte -, cute Das Ge: 
fe 2-2, dem Geieh x zu nahe tretende Handlung od. 
#, cf. clause; les clauses -s caux testaments posté. 


tieurs) n'onkpoint lieu dans les testaments, die (alle 


mabfolgende Teſtamente) vernichten den Glaufeln fin: 
den In Teſtamenten nicht Statt; 2. ın. la bulle por- 
te dérogation aux -s des -s, (déroge aux dérogations 
précédentes) die Bulle erflärt alle früheren vernich 
tenden Ela eln für null und nichtig. 

geance, f. Chane. (act, de deroger à q. di- 


grité où privilège Cutwürdigung, 5 entwürdigende 
par des actes de -, 
der Adel geht durch e. Heen verloren; les enfants 


Handlung; la noblesse se perd 


nés depuis les actes de - ne sont point nobles, Kin: 
ber, mel r 


be nad e-en D-en zeboren werden, ſind nicht 


mebr adelig. 
erogeant, @, a. (qui deroge) entfräftend, Mb: 


bruc, Eintrag thuend; it. entwürdigend, ent:ebrend; 


un acte posterieur - au 
te, ein 
wird; des actions -es à (la) noblesse, Handlungen 
welche den Verluft des Adels mach ſich gieben. 

éroger, (to, jager) vn- (statuer, faire ge de cam 
talie à nee loi, a ua actes entlräften; it. zumi: 
dberbandeln; zu mabe treten; - à une loi, à un edit, 
ein Geſetz (durch ein (pateres)euttr.; les deux par 
ties ont deroge à leur contrat, aux clauses de leur 
société, beide Theile haben ihrem Werrrage x» zuwi 
der gebandelt; - à une transaction par une autre, ei⸗ 
nen Vergleich durch einen andern entér., wider: 
rufen, aufbeben; - à ses droits, feinen Mechten Ein: 
trag od. Abbruch thun, Rachtheil bringen; CF. 6; 
on ne peut -, par des conventions particulieres, aux 
lois quiintéressent l'ordre publicet les bonnes mœurs, 
von folden Geſetzen, welche auf die Erhaltung der 
Öffentlichen Ordnung und der guten Sitten abiwe: 
den, können durch Privatverträge feine Aränderum: 
gem begründet werden, :. — a noblesse, abs. -, «par 
g. acte de derogeance, © Ad. qui, parles lois du pays, 
fait déchoir de la noblesse) (id des Adeld verluftig 
maden; eine den Verluſt des A. nach ſich ziehende 
Handlung begeben; (son pére) a -«, bat ſich bed U, 
v. gemact; (il aimerait meux mourir) que de -, alé 
eine feinen Adel entehrende Handlung begeßen, fg: 
sa sause eût cru — en chantant un pareil sujet, feine 
Mujſe bätte fich et. zu vergeben, fid zu verunebren 
gealaubt, meun fie. 

roi, an, (paie pour Îe logement des off. de la bou 

«he du roi en voyage: (das Quartiergeld für das Mund: 
tüchenperional auf Heifen). 

eroidir, (roa:dir) (co. finir) va. (ôter la roi. 
deur) die Steife benehmen; — du linge, der 
Waͤſche die St. ben. fie gelinde maben: fg: (son ca. 
ractère) commence à <e -, fängtan biegfanter zu wer⸗ 
den; Mar. - lecäble, das Untertau abminden. 

Dérompoir, m. Pap. (endroit où l'on parie les chif 
fans pourris, pour Les couper par petits morceaux: Ehnlei: 
deOrt, falten x; 2. (lame 8 serv, à couper lerirux lin 
ge en petits morceaus au sortir da pourrisroir, Der Hader: 
meer Lumpensich., dad Lumpen⸗meſſer, Schnei⸗ 

meter. 

Derompre, ir. (co. rompre) va. Fau. (le faucon) 
vient de - sa proie, (lorsqu'en fondant sur q ois. il ie 
heurte si rudement qu'ilroæpt som vol at le fait tomber) 
der Falfe Hat feinen Naub becuntergefofen, meder: 


ınier, une loi -e, eine Ne 





je, wodurch die, mo. das frühere entérafret 


Derompre . 


geitürjt; Pap. - le chiffon, (le couper) die Lumpen 


Déroquer, (ker) c. dérocher. Libneiden, 

Dérougir, (co. finir) va, «ôter la rongeur Die 
MRothe benchmen; (il avait le visage tout rouge de 
la petite verole), un mois de leınps l'a entièrement 
derougi, iu Zeit von einem Monat verlor ih aber 
dreie Rothe 33 vo, (devenir moins rouge) Die N. 
verlieren; cela dérougira à l'air, commence à se -, 
an der tust wird ſich die Di, verl. od. berausgieden; 
es füngt au die R. zu verl.; le nez ne lui a pas de- 
rougi, er bar jeine rothe Nafe nicht verloren, die R. 
an ſeiner Naſe bat fi nicht verloren. 

Dérouillement, (Im) in. (act. de dérouiller) das 
Ubrorien 

Dérouiller qe, (lm) ten ôter la rouilles et. abre: 
feu, vom Moſte befreien, entroften; - un couleau, 
des armes +, ein Meſſer e abroften; vom Di. ſaubern, 
den Roſt davon ubfegen, abreiben; le fer se dérouille 
peu a pea, à force d'être manié, indem das Eiſen oft 
durd die Haͤnde gebt, verliert es nad und nach den 
oft, - le cuivre, den Grunipan vom Aupfer abma⸗ 
deu, das K. vom G-e befreien; Ig; cénçomner, polir) 
verfeinern, bilden, abidleifen, les bonnes com. 
pagnies Pont -€, lui ont - l'esprit, gute Geſell⸗ 
ſchaft hat feine Sitten. verfeinert, jenen Verſtaud 
gebildet od. auég.; un jeune homme, l'esprit se -e 
dans le grand monde, dans le commerce du monde, 
in der großen Welt, im Umgange mit der Welt wırd 
ein junger Menſch gebilder, abgeſchliffen, wird der Der: 
ftand gebildet, verfeinert. 7 

Déroulement, m. Ge. (produetion d'une enurbe par 
l'allongement des rayons d'une autre) die Eutſtehung od. 
Hervorbringung einer Érnmmen Linie Durch die Vers 
längerung der Sbentel einer andern; Tis.-, «de l'étoffe 
de dessus Vensuple) das Atbäumen, 

Dérouler une etofle, un vieux titre,(l'étendre; opp. 
à rouler einen Zeug abıwıdeln, auééinanbder 1b.; 
eine alte Urfunde aude, rollen, abır.; il a-€ ces ta- 

isseries, er bat diefe Tapeten abgerollt; aude. gerollt; 
"is. l'étoile, (de dessus l'ensuple) abbaumen, den Zeug 
vom Baumeabnebmen; le câble se déroula, das Zau 
rollte ji ab; — du fil d'archal, Drath adw., abr, 
abräbein; Ch. = le trait, das Hängeleil ausdoden; 
Ex. - la corde du bourriquet, adhalneln. 

Déroute, f. (luite et désordre d'une armée après La 
perle d'une bataille » umordentlihe Flucht; 
Niederlage, Zerſtreuung (eines Heeres), l; une gran 
de -, une - complete, eine große, vollormmene Unord: 
nung od. Verwirrung bet einem fliebeuden Deere; 
on les a mis en -, man bat fie in Die fl. geichlagen 
und jeritreur; il a peridans la -, er iftinder D der 
Fl umgelommen; c'est dans la - que se fait le grand 
carnage, bei einer verwirrten Al. tft Die Wegelei am 
gröiten; Sg: traine des aff. de qu: la- de ses affaires, 
de sa fortune, die Zerrüttung feiner Mngelegenbei: 
ten «5 (cette faillite) a mis la - dans ses affaires, a 
nis ses aflaires en -, hat feine Umftände zerrüttet, 
in Zerrittung gebracht; je l'ai va depuis sa — id 
babe ihn feir dem Uusbruche feines Bermögengver; 
falles, (feit feinem Banterotte x) geleben; ext.: met 
tre un homme en -, (dans une dispute; le déconcerter, 
le presser vivement et le weite bors d'etat de répondre) 
einen außer Faſſung bringen, ef. défaite. 

erouter qn, (le tirer de sa route, de son chemin) 
.. Dong rechten Wege abbringen; irre führen; (nous 
élions daus le chemin}, il nous a déroutés, er bat 
und Davon abgebracht; vous vous êtes -cs, vous êtes 
€, Sie jind vom rechten Wege abgefommen, Sie 
geben irre, Sie find nicht auf dem rechten Wege; 
g: Crompre les meines, ruiner les all.) eines Mußrer 
geln od. Plan ftören, vereitein, Dermögensumitäns 
de yerrütten; (cette altaque imprévue) a -é l'enne- 
mi, bat den Keind in Verwirrung gebracht; (la fail. 
lite de ce banquier) m'a dérouté, bat meine Verm. 
serrittet; (il ne sait plus quel parti prendre), il est 
tout -e, er fit gany aus Der Fafung; (ce qu'on lai a 
dit) Fa -e (déconcerté», bat ihn gang verwirrt ger 
macht, ganz aus der Faſſung gebracht. 

erri, ın. (couche tourbeuse solide, qui, en Mol. 


lande, se trouve à six pouces de Ia surface du sol, et s’op- 
pose à l'infltration des eaux montantes at deserndantes) id, 


Derrière, pré. locale : (opp..à devant) bınter; 
— Ja maison, - la porte, - le jardin, h. dem Haufe ed. 


b. das Haus, D. der Thür, dem Garten, od, h. die 


Derrière 
Thir 2; (il se cacha) - la tapisserie, - le coffre, }. 
der Tapete e; il était assis - vous, er faf b. Jones: 
meitre sa robe & sens devant —, {mettre — ce qui ds 
vait être devant, fein Kleid vertebrt, Das Dinteriteys 
vorderſt anziehen; it. fg:trenverses l'ordre da qe; (tom 
les chapitres de ce livre) sont sens devant -, find 
in vertehrter Ordnung, find untereinander geworfen; 
. regarder — soi, (hésiter, retourner sur 468 pas 
b. fid feben, zurück feben; il ne faut pas regar- 
= 501, dorsqu'on est dans le bon chemin, il faut avan- 
cer toujours; il faut contiauer qéand on a bien comen 
cé) wenn man auf dem guten Wege Ut, muß man 
nice b. ſich ſehen; man muß auf dem einmabl 
betretenen guten Mege immer vormarté geben. 

2. ad, il marchait -, nous le laissämes -, bienloin 
— er gina hinten, wirkefenibn dabinten, weit 
dabinten; mellez-le devant ou -, ſtellen Gie cé vorn 
od. hinten bin; c'est un traître, il l'a frappé par -, 
er iſt ein Schurke, er bat ibm von binten od. rüc 
linge einen Stich beigebracht; —— l'ennemi E 
=, den Keind im Nuden angreifen, dem Feinde in 
R. fallen; avoir l'ennemi — soi, den & tm baden; 
le train de - d'un carrosse, d'un cheval, das Hinter: 
geſtell einer Kutſche. dad Hintertheil eines eds 
le corps de logis de -, Dad hintere Hauptgebaude; la 
porle de —, die Hintertbür; fg ef. porte; laisser qu 
bien loin =, (le surpasser, avoir beaucoup d'avantage sur 
bu) einen weit binter fich auridiaffen; eg einem meit 
zuvorthun; einengroßen Borfprung vor einem haben. 

3. ım. (la partie postérieure de qn, de ge); le - de ln 
maison, d’unecharretter, das Hinrertbeileines Hau 
fes, Karrens r; il oceupe le - du logis, il est logesur 
le — er bewohnt dem bintern Theil der Wohnnng, 
er wobnt hinten hinaus; (ce furdeau blesse le che 
val}, il est trop sur le =, fie liegt zu weit hinten, zu 
viel auf dem Hintertberle; it. «partie de l'homme gai 
comprend les fesses et le fondement) der Hintere où. 
Hintern; fa, das Dinrertbeil; s'écorcher le —, (les 
fesses ou le fosdemet) fich den Hintern wund maden, 
wund reiten, cf. coup; on lui voit le -, man licht 
femen bloßen Hinteru; il lui donna un coup de 
pied au -, er gab ibm einen Tritt vor dem Dir: 
tert, (po. vor den Yrfb); montrer le —, den 
Hintern. meifen;. il. fg: montrer- le — dans une 
affaire, (masquer k sa parole, reculer dans l'exéeu- 
tion d'usc aff, à lag. on s'était engagé avec fanfaranmade 
it. fuir lächement) nidt Wort. halten; gurudtreten; 
hinter feinem Berfprechen zuruableiben; it. feig ent: 
lieben; fé auf die Ferien machen, cf rage; couvrir, 
assurer les -5 d'une armée, einem Deere den Nüden 
deden; l'armée fut allaquée pas ses -s, il couvrit 
mal ses -s, die Armee wurde im Racken, von bi 
* Een, ex bededtte feinen Nachzug mit bin: 

nalich. 
erris, m. hn. (g. de vers à tuyau) id; Bo. (g. de pla: 
de la Chine, fam. dés Iigwmin.) id, 

Derviche,fis0. de danre des dervis +) Dermiichtang. 

Dervis (1) ou derviche, m. (mot ture qui sg. pan 
bre; tp. de moines, appelés aussi Mevelanites, du nom 
de Mevélava, leur fondateur) Derwiſch. 

Des, (6), forme de l'articte qui répond au Gén. 
et à l'Ablaiif lat. et aux Nom. et Acc. des mots 
pris dans un sens pe r de les; (l'émail, 
les fleurs) des prairies, der Micien; (les maximes) 
- philosophes, Der Pbilofopben; (la famille) - Ce- 
sars, ber Gâiarn; l'amour - peuples, l'amour - ri- 
chesses, - belleslettres, die Liebe zu den Möltern, 
qu den Reichtbümern r; sortir - fers, s’echa - 
prisons, aus den Ketten befreit. werden, aus dem 
Befängnifie entwiiden; it. cdansun sens partiuf), don- 
ner - lémoignages d'amitié, Freundicaftehemeiit 
geben; ce sont la - preuves d'une amilié desinteres- 
see, bag find Beweiſe von 2; j'ai vu - hommes, j'ai 
connu - personnes qui +, td babe Yeute geieben, 
fonen gekannt, welde r; il y a - savants qui ont sou- 
tenu +, cé gibt Gelebrte, welche sr; — enfants sonten- 
tres dans la chambre, Kinder find in das Zimmer 

efommen; - paysans sont venus nous dire, ern 

nd gefommen, 2; — fruits excellents, — auteurs sa- 
vants, voͤrtreffliche Früchte, gelebrte Schriftſieller; 
- jeunes gens, - bons inols, cpaur jeunes - gens, bons- 
mets) junge Keute, wigige Einfälle; ila — petits-fils, 
- peliteshlles, er bat Enkel, Œntelinnen; 2. bien — 
(beaueoup" viele; bien - personnes-pensent x, diele 


‘Des 


Yerfonen denken 5; bien — 
ont dit, viele £eute x haben gelagt; 3. cpluseurs) meb: 
reves il a été - années sans le voir, er hat ihn (mebr 
sere) Sabre lang nicht geichen; elle a passé - semai- 
nes entieres dans leur societé, fie bat (aanye) Wo ⸗ 
en in ihrer Geſellichaft zugenrscht; on y voit - 
* — We fiebt dort ige voNne. 

8, (de . de temps et u: (depuis Uon 
4"; = Reg - ——— von Kindheit, von 
der Wiege an, von Kindheit auf; — le point du jour, 
von Tages Unbrub an; gleich mit T. A.; - le mois 
dernier, vom leßten Monate an; — avant son dé. 
part, fou vor feiner Abreife; - lors il ne fut plus 
question de +», von Diefer Zeit an mar nicht mebr 
die Rede von 2; - Orléans jusqu'à Paris, von Dr: 
leans bis Paris; (la rivière) est navigable — sa sour- 
ce, iſt glei von feinem Urfprunge an ſchiffbar; 2. 
(pt. de choser qu'on veut faire très prochainement) ÿ Le db; 
je le ferai, je m'en occuperai - demain, - la semai- 
ve prochaine, gleich mergen, gleich in der naͤchſten 
Woche will ich es thun gi - à présent, - ce moment, 
- maintenant, je m’abstiendrai de +, von jetzt an, von 
dieſem Augenblicke an werde ich 2. ef. da. 

Il. Dies que, cj, (pour marquer le temps; aussitôt que) 
fobalb;+ que le soleil futlevé, des qu'il parut, — die 
Sonne aufgegangen war, - fiécribien; - que la mar- 
chandise seraurrivée, - bie Waare angefommen ſeon 
wird; - que (om puisque) vous le voulez, da Sie 
ed wollen, es fo baben wollen, - Sie es wollen, - 

ue cela vous convient, — ed Ihnen anftändig tit od. 
gefällt, menn es Ihnen ... 

Desabusement, mm. (act. de désabuser, de se .. 
effet de ceiteart.) pu. Die Benehmung eines Irethume; 
die Zurechtweiſung eines Irrenden; it die Ablegung 
des Irrthums. 

Desabuser qn, de détromper, le tirer de l'erreur) 
einem feinen Irrtbum benehmen; einen vorn feiner 
irrigen Meinung abbringen, ihn eines Brffern be: 
lchren, Ihn: guredt weifen ; vous êtes dans l'erreur, 
cette lettre va vous -, Sie find in einem Irrthume, 
diefer Brief wird Ihnen denfeiben benchmen, wird 
Sie eines Beffern belebren; je l'ai -é sur votre comp. 
te, ih babe ihm feine irrige M. in Abſicht Ihrer be: 
nommen; "(cette dirconstance)a servi à le -, bat da: 

n beigetragen ibn: die Mugen gu Öffnen: il s'est en. 
I -£, il est —é, endlich bat er feinen J. eitgeichen 
öd. abgelent; endlib find ihm die Augen aufgegan: 
gen; -jeßt fiebt er feinen 9. ein; Cie le croyais obli- 
geant), jeu suis bien -é, num fehe ich ein, daß ich 
mic fehr geirrt batte: je suis -é de vet hommie, (j'ai 
perdu l'estime, la conésnce y qu'il m'avait laspirées. jeßt 
lenne ich diefen Menichen beffer; et wets ich mag 
an ibm iſt; ich febe ein, wie fehr ich mich im meiner 
guten IR. von ihm geurrt babe; désabusez-vous, on 
ne trompe point Dieu, hefinnen Sie fit eines Mer: 
fern, Gott kann mannict bintergeben; être -€ des 

ndeurs +, (être détronpé de l'estime, du pris qu'on 
yattachaity feine habe M. von den Herrlichkeiten der 

Melt z ablegen. 

désaccord, m. Mu, tétat d'us instr. qui n'est par 
d'accord) Berftiimmung, f; fg: «tésunion) Uneinigteit, 

; Amiit. : 
$ use un'violon ge, ten détruire l'accordi 
eine Geige e veritimmen: (les enfants) ont -& le cla- 
vecin, il est-e, baben das Klavier verflimmt, eg {ft n. 
" Desaccoster, va. Hy. (l'eau courante) déchaul 
se et desaccoste les pilotis de leur terrain, (par un 
mouv, continue flößt und fpûlt den Grand vom Pfahl: 
merte weg. entblèft den Fuß des Piablwerteg. 

Desaccoupler, féétacher er qui était cecomplé) 
was acpaart od. verbundenift, wieder trennen; - les 
bœufs, die Dcfen abjobem juiammen-gejohte ©. 
mieder ausſpannenz — du linge, 4-gebundene od. x. 
geheftete Waſche wieder von einander maden; Ch. 
= les chiens, c. découpler. L 

Désaccoutumance, f. (perte d'une habitude) v, 
die Abgewöbhnung, Entiwehnung von et. 

Désaccoutumer qn de ge, (faire perdre eu quit. 
ter la coutume, l'hebitude) einem et. abgemébnen; 
einen von et. entmébnen; - de bonne heure les 
enfants d'être opiniâtres, de faire leurs voléntés, x 
den Kindern früh abg, —— A pan zu 
feun; det K. fribe den Cigenfinn, die A ig 
teit abg-; se - du jeu ou de jouer, du vin, du tabac y, 


gens, bien - spectateurs | 


Désachalander 


ſich dad Spiel + abe. 

Désachalander un marchand, une. boutiques 
(éloigner les chalands) einen Kaufmann, einen Laden 
um ferne Kunden bringen; (oe bruit) a fort -6 sa mai- 
son, la fort -&, hat der Kundſchaft feines Hauſes 
febr geſchadet, bat tbn um viele Munden gebracht; 
ila — sa boutique en rendant de mauvaises marchan 
dises, er hat teime Kundſchaft durch Vertauf ſchlech⸗ 
ter Waaren veriberit, eingebüßt, bar die Aunden 
durch .. auf feinem Laden vertrieben. 

Desacointer, vn, (cesser d'être l'ami de qn, rompre 
avec qn) inc. eines Ärenndfcaft aufzeben. 

cidifier une liqueur, une substance, Chi. 
dla priver, depowller deson acides. eine Flfifigfeit r ent: 
fänern, Fu den Sauerſtoff entziehen. 
. Désaffamé, de, a. Aw. (ünt Im faim est npatsée) 
inu. genärtigt, defien Kungregeftilit iſt. 

Desaflectionns, de, a, Au, (mal afectionné) ab: 
geneigt, abgunitig. “ 

eurer, va. Arc. (donner à deux eorps une 
saillie différente; opp. a afleurer) unaleich (eben, Le: 
gen; et. vorfleben machen; ». vn. Bat. d'or: les feuilles 
desafleurent, (lörsque, prenant trap d’estensiom, elles 
débordent les feuillets de vehm) Die Goldbiärter Reden 
über die Veraamentblätter vor. 

Désaflourcher, vn. Mär. derer Tanore d'afour- 
che pour être plus tit prét Aappareiller 2) den Gabel⸗ 
anfer ob. Teiranter lichten. 

Désagencer, va. (déranger ce qui est agencé, de 
—* les agencements) verderben, aus der Ordnung 

ringen. + 

Désagréable, a. 2. (qui depiinunangenebm, 
mipfärkıq, wıderlicd; personne, figure -, une 
sociele,un sejour -,-€ Perion, Geftalt,Selellichaft,-er 
Anfentbalt; humeur, caractère -, des manières -s, -€ 
Gemürhsart, -er Charakter, -e8 änfereg Betragen; 
ce compliment, celle visite, ce discours Jui adte fort 
-, dieſes Eompliment, Dieier Beſuch, dieſe Mede 
mar ibm febr u; cela est - à voir, à entendre, dad 
iſt m, für das Ange, für dag Ohr; il est - d'avoir af. 
faire à un usurier, es iſt u. mit .. gu thun ju baben. 

Désagréablement, ad, «d'une man. désagréable) 
unangenebm, auf eine -e Urt; parler, rire -, 
auf eine e Art fpreden, mibetlid lachen; (le lieu 
est malsain +), on y est fort-, man wohnt dert febr u. 

-Désagréer, vn: (déplaire, n'agréer pas titan g €: 
nebm ſeyn; miffallen; cela ne nous désagrée pas, 
das iſt uns micht u.; (ces fiçons de parler +) me de. 
or fort, m. mir febr; Mar. - ou dégréer, cf. 

‚sagrement m. (chose désagréable, sujet de 
ehagrin, d'enmui, de dépoût) Unannebmiihfeit, 5 
(le voisinage dé ces atleliers) est un grand - pour 
cette maison, ift-eine große EE für Dirtes Haut; (on 
n'y a’pöint d'eau), c'est un grand +, bag if eine 


ı große + (en lui rendant service), on n’a sonrent 


que du -, dat man oft nichts als M.;il yo bien du 
— à se mêler ‘de ses affaires, on n'en a, oh n'en re 
tire que du -, e8 ift febr unangenehm, fit mit fet: 
nen Ungelegenbeiten befafen zu müſſen, man bot 
nichts als Verdruß davon; il a en, il a essuyd de 
grands 3 dans les fonctions de sa place, er hat bei 
feinen Amtsverrichtungen große -en gebabr, aufge 
fanden; (son humeur, son caractère) lui attire bien 
des -s, jiebr ibm viele -em gui 2. (pt der défemts d'ume 
pers Keblerz; elle a q, + dans le visage, fie bat 
einen F. im Geſichte; celle tnche au visage est un 
grand -, diefer Flegen im Bejichte ift eın großer F. 

l igner, c. dessaigner. 

Desnigrir,{co. finir) va.cöter Kaigreurientfäuern, 
Désairer l'oisean, Fan. tle tirer de l'aire où on le 
nourrit) den Falfen aus dem Nefte herausnehmen: 

esaisine, 1. Féo. (depomessiony ehendihergabe,f. 
+ Desaikonner un champ, une prairie, (changes um 


champ en juraèrie, ei la prairie en terre Inbourable) einen | 


der in eine Miele, cine W. in einen A ummon— 
dein, verwandeln; Ef. - les conpes, ven changer l'or. 
Are régulier) die Schläge od. We Mevierftairungé: 
orbnung verändern. 3 
- Desniler, (de-zai:) va. Ef. - la semence de bou. 
teau, de pin, (en ôter les alles, barbes où prolomgements) 
den Rt enfhähnen, Tanuenſtgamen akfiigeln. 
juster ‘ge, (déranger, opp. à oÿarter) ef. in 


!|Umordnung Bringen; verrüden; (le vent) a 


-é la coiffure de celte dame, hat den Kopfpuß .. 
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in U. gebracht; ons -& oe télesoôpe, man hat Mei 
fee Rernrobr verrüdtz fg: (un accident) a -c nos 
mesures, a: tout €, hat unfere Maßregeln ummwirk: 
ſam gemadt, bat alles verdorben ed. vereitelt; Ma} 
(ce cheval) est -é, (it ne fait plus le minnège avec tant 
de justesser hat feine Schule verlernt, ift verderben 
worden. J 

Désallier, se —, (alyer) va, vp. Néo. par um 
mariage avec qn damt l'état, Les mœurs, les prejugrag ne 
s'accordent avec le #ôtres, quoiqu'il n'y ⸗it point de mé- 
sallionee) eine unpaffende Beirath fehließen. Syn. um 
homme de cour et une fille de robe se désallient 
sans se mesallier, eine Verbindung zwiſchen einem 
Dofmanne und einem Mädchen ars dem Eivellanr 
de it eine ump. D., obue eine Mifheirarh zu fun. 

Dösalterer , (co. eier) va., vp. tâter la soif) 
den Durft ffillen od. 1ôfdeuy£ (l'eau milde 
avec du vin) desaltöre mieux que +, füllt od tft 
dei Durit beffer alt 2; (le lait) l'a bien desaltere, 
bat feinen Durft recht geldfcht od. geftilir; (il bait 
de la bière) pour se -, um feinen Durft zu löfben; 
fg: (la rosee) desaltöre la terre, träntt Die Orbe. 

Désancher un hautbois, ten öter lancher das 
Möhren od. Munditüd von einer Hoboe abnebmen. 

Désancrer, vn. (lever Yanerer den od Die Unter 
lichten: Gil donna l'ordre) de -, die A. qu 1. 

Désappareillèr, (lin) ord. déparviller, cf.; — 
des chevaux, des vases, Pferde, Gefüfie r, welche auf: 

ebören, trennen; Mar. (opp. a appareiller) abta: 

ein; (le vaisseau ne partira point), on a désap 
reillé, man bat ed abgetafelt ; - une voile, ein & 
gel befihlagen. wieder zuf. binden. 

sapparier des pigeons +, ‘séparer le mâle d'avee 

la femelle; opp. à appariers gepaarte Tauben trennen, 
vereingeln; des perdrix -ees, getrennte od. vereins 
zelte Rerpoühnet. 

Désappétiser qh, chui faire perdre l'appétit) pu. 
einem die Céluit benchmen, 

Désappliquer, rdétacher de l'application: vom Fleis 
fie abgienen, abwendig machen; it. geritreuen. 

Desappoint, m. ©. désappointement; il est en 
-, où +, cf. désapp-inter. 

Désappointement, (et. de désappointer. it, som 
effet; - d’en officier, bag Ausſtreichen and der 
Dienſtliſte; ». ©, mecompte; le - du commerce an- 
glais z, das Mißlingen, die getänfchte Hoffnung des 

; jugez de mon -, lorsque j'appris +, denfen Ste 
ch, mie betroffen ich murde, alt id x; quel -! mels 
er Strich durch die Rechnung! 

Dösappointer un soldat, un officier, troter du 
rôle, de tetat des milltabres entretenus) v, einen Solda⸗ 
ten z auf der Dienitlifte ausſtreichen; Com. - nne 
itce d’eioffe, ccouper les points, les Sir qui la tiennent 
pliée: ein zufammen aebeft · tes Grid Frug aufſchnei⸗ 
den; fg: — qu, Arömpen etnen anfibren, in feiner 
Erwartumng taufchen, bintergeben; il fut bien -é en 
apprenamte, er war ſeht berroffen, alé er»; elle fut 
extrémement -ée par celle déclaration, durch biefe 
Erfärung ward ihr eimgroßer Strich dur bie Rech⸗ 
nung gemacht, + 

Desapprendre, ir. (co. prendre) va. vn. tewitisr 
ce qu'en avait appris) perlermen; (cet enfant lissit 
mieuxil y a un mois), il désn — es lomm zu⸗ 
rc il a désappris tout ce qu'il savait, er bat alles 
verternt, mag er mußte, 

Désapprobateur, trice, sn (qui désapprouve 
Mifbilliger, innz mifbilligend: c'est un 
- éternel, er ift ein emiger M.;er muiébiliget Allee; 
(cette action) a trouvé des -s, bat M. gefunden; 
esprit, caractere -, un regard -, eine sum Mißbil⸗ 
tigen geneigte, eine tadeltüctige Geifteerthnung, 
Gemürbdart; ein mi-er Blick; une expression desap- 
probatriee, ein m-er Nusdrud. : 

Desapprobation; F. (act. de désapprouver) M ife 
billiaumg, f votre - l'a chagrine, Ihre M. bat r. 

Desappropriation, f. Pra. (bet: de derapprapriers 
Entäuferung, f; AnfseMing des Einentbums, f il 
n'en viendra pas alsement à la - de ses biens, er 
wird ſich micht fo leicht dazu entichließen, fé feiner 
Griter qu entäußern, dag Eig. feiner G. aufquachen; 
Mor. «(ia religion) demande une entiöre — de soi. 
méme „fordert eine gontiche Selkftreriöugnung. 

"Disap) rier, va., vp. tdépowiller, se... dm drnit 
de propriete) einem fein Cigenthum entänfern, ſich 
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bes E-e6 begedeu; dem E-e entiagen; Gé (einer |tenter le -, en venir au -, den Gegner zu entwaff: | - pour ceite famille, pour ce pays, e# ft ein grefer 
Sache) entäußeri; so - de tout, de tous ses biens | neu juden; es dadin bringen, daß man jeinen Gey | Intern für 2; quel -! welcher Unitern! si pareil - vous 
ur s'acquitler de.ses dettes, all ſein €. berges | ner entwaffuet, webrlos macht. arrivail, wenn Sie ein ſelches Mißg. träfe! il ne 

m. 1m 2, ſich feines ganzen Vermögens eur. unie } Lésarmer les habitants, les révollés, (prendre | put survivre à ce —, à son -, au — de sa famille, et 

pprouver qe, (le condamner, le Wouver mau. fleurs armes, die Einwohner £ entiwaffnen; (le | konnte dieſes ll, fein U., bag U. feiner Familie mat 
vais) ef. mifbilligens (tout le monde) desap- | gouverneur) a -€ les bourgeuis, on a -€ la garnison, | Ubericben; (la guerre, la grêle 2) qui cause tant de 
prouve sa conduite, le -e, mißbilliget fein. Berra: | bat Die Bürger entwarfnet, man bat die Beragung..; |-es, der 10 vieles U. anridtel; tous ces -s, les =4, 
—* fine Aufführung; je ne -e pas ce qu'il a fait, | - une place, einer Feſtung das Geſchutz nehmen; - |les plus affreux n'ont pu ébrauler son courage, alt 

mißbillige das niet, mad er geiban bar; c'est | des vaisseaux, «en öter l'artillerie et les agrée Echiffe dieſe Unfälle, die größten U-éjülle founten feinen 

une action que l’on a -de, elle, est -ce de tout le | auflegen, abialeln; it vn. (le capitaine de retour | Muth nicht ericüttern, cf. malheur, 
monde, daé iſt eine Œbar, die man gemipbiliget bat, | dans le port), a €, ließ er fein Schiff auflegen 5) Desastreusement, ad. (d'une mar, desasrenn 
fie wird von .. gemifbilliget, Syn. -, imprower, | lg: - la colere, (apaiser) den Zorm eniw., beiänftw [un gl Li; auf eine -e Urt; (l'affaire, la fête) a 
réprouver, présentent des idées contraires à celles | ge, (il l'apaisa), il desarına sa colere par l'aveu de | fun — lief u. ab, nabt ein - ude, 
d'approuver, mais par une opposition graduelle- [sa laute, er entwaffnere feinen Zotu durch das Ge: |. Désastreux, se, a. (funeste, qui cause le diiasire) 
ment plus forte, m., tadein, vermerfen od. für ſtäauduiß feines Kedlerd; — la vengeance, ven faire |umgiudlich, ledig; evenemeut -, mort, goer 
verwerjlid erklären, bezeichnen fämmtisch einen Dei | cesser les wour., bes sentiments, Die Mache eutw.; il|re -se, ein -es Ereigniß; ein -er Todesfall, Krieg 
Bıldigen où Gurbeiden eutgegengeleßten Bez | s'est laissé par leurs soumissions », er bat ſich Durd | gräle, inondation -se, ein verderbiicher Hagel x. 
griff, aber in auffteigendem Grade; un desapprouve | Ihre Demtbigen, uaterwürfigen Bitten entw. laffen; | Desattrister qn, Au, (dissiper sn tistesse) ina. 
ce qui ne parait pas bien ou eonvenable, on im | Es. - som enmems, (lai öter Löpee de la main) feinen | einem die Traurigkeit benehmen, einen erbeitern 
prouve ce Qu'on trouve mauvais, reprehensible, on | Gegher entie.; il y a plu. façous de -, es gibt med: | Desauloriser qn, Au. (lui öter l'autorité, lantac. 
réprouve ce qu'on juge odieux, detestable, intoléra. | rere Urten ſeinen ©. zu entw,; - de tierce, de quar- | sation, inu. einem die Macht, die Vollmacht » ranben, 
ble, man mißbilligt, mad nicht gut od. fchid: |te x, (ôter l'épee de l'ennemi lorsqu'il allonge une estocade | zuri@nebmen; einen cutmächtigen. 
Hd fcheint, man tabelt, mad man ſlecht od. ta: |de terca, de quasıe @ in ber Kerze, in der Quarte| Diesavancer, va. inw € reculer, retarder, 
dribaft findet, man vermwirft, was man für ae: |entw ; Dlare. — uncheval, (temir ses laycas sujettes et | prévenir. 
béta, für verabſcheuungewurdig, für unerträglich | hors des barres die Lefzen des Pferdes außerhalb der | Diäsavantage, m. (inferioritd an ger Racdtbeil, eu 
bat; d'homme modeste se conteule de -, l’b. sufhi- | Laden des Maules halten; 2. chicencier, eongedier) Die | rase campagne, l'infanterie a bien du - coutre la 
saut se hate d'improuver, l'h, iwperieux el immo. | Truppen verabi@ieden, abbanten, auf |cavalerie, un offenen Felde bat das Fußvelf grafen 
dere ne sait que réprouver, der Belbeidene begnügt |den Friedensfuß fe&en; (om n'a pas encore | N. gegen Die Reiteret, muß das F. Der DL. mit had 
fib qu m,, der Eingebildete iſt gleid zu tabel n |réglé) laquelle des deux puissances desaranera la pre- ſteheu; prendre qu à son -, jemandes nactbeilige 
bereit, der KHerriciüchtige, fein Da eobachtende | miere, welde von beiden Mäcten ihre Truppen | Yage benugen, (um ibm zu fbaden); le — du porte, 
weiß von nichts alé von Berwerfen; l'esprit de | zuerft abdanten, entlaſſen od. auf den Friedeusfüß | des armes, du vent, le - du temps ei du lieu, der 
contradiction désapprouve si vous approuvez; la |1e8en fol; (l'Autriche) a €, tous les princes ont -&, | N, bes. Poſtens, ber Waffen e; vous avez aule- 
rivalité improuvera si vous recommandez; la mi- | bat jeine, alle Fürſteu baben ihre Truppen auf den | dans cette dispute, Sie waren bei dieſem Gtreite 
santhropie réprouverait ce que vous excuseriez, | fr. geleht; 3. (devetis armure) Die Nuftung ab im N.; Sie haben bei dieicm Et. den Kützern ge 
der Wıideripruchsgeift misbilligt, wenn man billi: [legen od. ausziehen; die Waſfen ablegen apres zogen; 2. (préjudice, dommage) N., Schaden; noire 
ger, der Viebenbubler tadelt, wenn man em: |le combat, il s'est fait - par son écuyer, nad) Dem | armee, nos Lro ont eule-, der N war auf 
pfieblt, der Menihenfeind verwirft, mas man | Kampfe lieh er fi von feinem Anappın die N. aus: | Seiten unferes Heeres a; unfer Heer z zog den Ain 
eutibuidigen wurde, jieben; il alla se -, er ging bin, feine M. abzulegen. |jern; (l'attaque) à tourné à leur -, fiel zu ihrem 

rranger, va. Au. curoubler l'ordre, larrange Desarrimmer, Mar, (chauger Larrimage d'un vais | )]-e aus; il ne s'est rien passé, on u'a rien dit à 
ment) inu. aus der gehörigen Ordnung bringen, feben. | ou l'arrangement qu'on avait fait de su charges Die Ya: votre -, es iſt nichts zn Ihrem Nae vorgegemgen, 

Désarborer un mät, un pavillon, Mar. (battre, dung eines Schiffes umftauen; ein Schiff umladen. | man bat nichts an Idrem N-e gefagt; (il refusa ca 
ôter einen Maſt ausnehmen, fappen od. abfhlagen; |  Désarrui, m. (désordre dans les ak) Unordnung, | puste), au grand - de sa famille, zum großen At 
eine £lagge einziehen, ſtreichen. Zerrüttung, 1; être en -, in U. od. 3. jeon; mettre | od. Schaden feiner Familte. 

Desargonner qu, (mettre hors des argons, faire vi-|yn en -, eıned Bermögensumitände zerrütten; ses|  Désavantager un enfant, (en lui donnant mel 
der les argons) abwerien, abicgen, aus dem Sat: [afaires sont dans un grand, dans un étrange -, feis | qu'aux autres) ein find verfürgen; bemachtbeils 
tel heben; il disargonna son adversaire, er warf ne Umftände find febr zerrüttet, er iſt in duberft | geu; pour avantager son üls ou laine, il a -€ ws 
feinen Gegner ab od. vom Pferde, bob .. aus dem | zerrürreren Umſtaͤnden. filles ou le cadet, um feinen Sohn od. den Älteiten 
&.; (son cheval), en sautant, l'a desargonne, but Désarroyer, va, v. ou: mellre en désarroi, of. zu begünitigen, bat er feine Toͤchter od. den Jüng 
ibn durch einen Eprung abgeworfen; un cavalier isassaisonneinent, m. Au. (act. d'ôter Vassai- Le verfürgt, benadtbeiltget. 

a =, gi sonnement) inu. Dad Entiwärzen; die Benehmung ber| Désavantageusement, ad, (d'une man. deranan 
Wurze, tageuse) nahlbeilig, auf eine -e Art; il parle 

Desassembler, Charp. + (delire, séparer oe qui |- de vous, vous jugez - de lui, er fpricht n. von 
est joint par assemblage jerlegen; aus cinau:| Ihnen, Sie urtheilen n. von ibm; il a parle - de 
der maden, nehmen, - une charpente, ein | celte famille, er hat u. vou .. geiproden; l'afaire 
Zummserwerl 3,5 — un échafaud, abrüiteu; ein Ge: | s'est jugée, terminée - pour lui, die Sade iſt auf 
ruſt abbredei; on a -€ ces lablellss, seite arınorre | eine für ibn n-e Art enticieden worden. auégegans 
pour les transporter, man bat dieſes Geſtell zer: | gen; elle s'est marice -, fie bat ſich u. verbetratbet. 
legt, unies fg: ils ont € les piéces de sonlivre quir,|  Désavantageux, se, a. (qui cause ou peut sauser 
fie haben diejenigen Theile feines Buches von ein: | du désavantage) na @rbheilig; (les discours) qu'il 
ander getrennt, welche & tient partout vous son fort —, sont - à votre repir- 


























































sur une selle rase est aisé à -, gin Weiter, der auf 
einem ebenen S, ſitzt, ift leihr abiumerfen; Ma. 
&ire -&, (sortir de la selle, Lorsque le cheval saute ou lait 
g. mour. violent) aus dem ©. lemmen od. geworfen 
werden; fe: - qu, teonlondre ga dans une dispate, Le 
mettre hors d'état de répondre .. aus dem ©, heben, 
zum Scwrigen bringen, ileut bientôt -é sou adver- 
saire, er hätte feinen Gegner bald aus dem S. gehoben, 
bald zum Sch. gedracht. 

rgenter ge, (ôter l'argent d'une chose argen- 
tea) der Verfilberumg berauben, die D, abma: 


den, abfragen, abſchaben, abreiben 2; le feu a € sages, mu, Au. thevée dun siege) ou. | talion z, melde er tiberall ge Sie führt, find, 
ce Hambeau, best <, dur das Feuer ift bie D | Entiegung, F Enrfag. nen febr n., find Ihrem Rufe fehr n.; (ces 
von dieſem Keuchter abgegangen, er hat die V. yer:|  Désassiéger une place, Au. (ea faire lever Lo siège) | ves décrets) som -au commerce, find dem Handel n.; 


inu, „. euttiegen. (cette clause du contral) vous esl -se, est -se à vos 
Désassocier, va. vp. rompre une sogiété), inu. | enfants, tit Ihnen, ift Ihren Kindern n.; parti, ma- 
eine panels. Grfellicakt e aufheben, riage -, une paix -se, eine · e Partie, Heitath, ein 
Desassorlir, (co. finir) va. wöter, déplacer des | -er Zricde, (se3 affaires) sont dans une situation -48, 
choses assorties, ſottirte Dinge trennen, von einan: | find im einer n-en, miflichen Lage; poste —, (pes fa: 
der tr.; = des porcelaines, des meubles,fortirte Por: | vorabie, mal aisd-a défendre ein n-er od. unnorcheib 
zellanſtücke, Möbeln von einander tr.; (pendant | hafter Poſten. 
mon abscence) on a desassorüi (dérangé ge) mes livres, | Désaveu, m. (act, os acte par leg. on desnuone qe) 
bar man meine Bücher untereinander gebracht; Lib. | die YAugnung, Ubläugnung, der Wider 
‚ouvrage désassorti, (auquel ik manque q, partie ou to-| ruf; il le desavoue, il en a fait le -, er iſt eg nicht 
mer ein unvolitändiges od. verſtüummeltes Wert; (oe | geftändig, er bat es abgeläugnet; il it un - de toul 
libraire) est -U, (som amortiment s'est plus complet) | ce qu'il avait dit, er läugnete od. widerriel allté, 
bat fein vollitändiges Sortiment. | mag er geiagt hatte, il lui eu coûta pour faire ce-, 
Desassorlissement „ -timent, m. Au; (act, de| il cherchait a se soustraire au — es foftete ibn viel 
‚desassortir) pu. Dad Trennen, Vermengen; 2. (eon- Ueberwindung, es zu widerrufen, er ſuchte fid dem 
traste des choses makassartien).imu. das Untereimander | Wiberrufe zu entzieben; (sa conduite) a eu mon -, 
(der Möbeln de). . a {mon improbation, epp. à aveu) bat nicht meinen Der 
Desassurer qn, Au...idter la certitude, rendre in |fall erbalten, ift von mir gemisbiliget worden; a 
certain) Inu. einen IN Ungemifbeit. verfeßen; laffen. |elait sûr de mou -, ex fonnre meiner Mıpbidigung 
Désastre, m. raccueat funente, ge. malheur) der Un: | verfihert fepu. er fonte verſichert fepn, daß id es 
stern; das Unglüd, Mifisefchid; est un grand | mijbilligen wurde ;.Jur- Gue por leg, om zefsse de 


[ELLE 


loren; fa. - qu, ile degarnir d'argent, einen ausbeu⸗ 
teln, (po. ausıideln); on vous a bien -e, man bat 
Sie rot ausgebeutelt; (ces joueurs) vous ont bien 
re, baben Eile audg. 

Désarme, ee, a. cf. dérarmer, Hn. le -, (eip. 
de viluce de Surimass, à nageoires pectorales sans aiguil- 
dons) der unbewaffnete Wels. 

Désarmement, mu. (set. de desarmar; licenciement) 
Entwaffnung, il. Verabſchiedung, f; on ordon- 
na le - dus häbitants, de la garnison, man befahl, 
bie Einwohner, die Beſatzung zu entibafiten; ‘on 
convint du -, du - des Lroupes, man traf eine Ue: 
bereinfunit wegen der Veradſchiedung od. Mbban: 
kung der Truppen; les places seront rendues apres 
be -, die Feſtumen follen guriichgegeben werden, nach 
dem fie zuvor in webrlofen Zuſtand verieht worden 
feon werden; ob. au, nachdem ber Feind feine Trup⸗ 
peu abgebantt haben: wird; le- d'un vaisseau, (ars 
qu'on en Öte les armes, les agıes p}. bic Yuflegung, Ub: 
tafeiung eines Schiffes; Es. (act. per lag. on se saisit 
de l'epée de son adversaire) Die €, Wehslosmahung; 











Desaveu 


rieonnaltre gm en #8 qualité, où par leg. om luf démie le 
pouvoir de faire ce qu'il a faits Niterfennung, 
Abläugnung. f; le - d'un enlant, «qu'on refuse 
de ceeomnaitse) die Abi. eines Kindes; be — par ser- 
went, bie Abfhmörung eines Nindes; Cf. 318: tout 
acte exirajudicinire, eontenant Le - de la part du 
mari ou de ses héritiers, sera coınme non avenn,sir, 
jede außergerichttibe Handlung, die eine dl. des 
Kindes von Seiten des Mannes od. feiner Erben 
enthält, wird ald nicht geiheben betrachtet, wenn x; 
- d'un mandataire, d'un procureur r, (qu'os prétend 
avoir excédé les bornes de son pouvoir: Die N., die Ver: 
werfung eines Bevollmächtigten, Sacmalterd x; 
juger en dernier ressort un —, tiber die Ab. eines 
Kındes, od, die N. od. V. eines Sachwalters € in 
fester Inſtanz enticelden; cela est sujet à -, Das 
it von der Urt, Das es leicht aemifbilliget, wider: 
foroben od. für ungültig erklärt werden kann, cf. 
diravouant; son - est fondé, feine Abl. od. feine 
®. berubt auf guten Gründen; Feo. - du seigneur, 
tlassque le vassal lui dénie la mouvance du Sof) Die Vers 
Kusnung des Vebensberrn, die Verweigerung der 
Dienitpflicbt an den Lebenshertu. 

Désaveugler qn, fg: (le detromper,, tirer de l'a- 
eruglement, einem die Mugen öffnen; il esten. 
Én—<, (om l'a tiré d'erreur Die 9. find ibm geöffnet, 
man bat ibm feinen Irrthum benemmen; (il est 

ueri de cette passion), ce Lrait l'a -&, diefer Zug 
1” ibm die U. geöffner. 

Desavouant, m. Jur. (qui desanoue ou fait um de‘ 
saves) der Ubläugner, Verlaͤugner; ber 
nihtertennende, der vermerfende Theil; quand le dé. 
saveu est injurieux ou mal fonde, le - doit être con- 
damné aux dommages e, wenn die Ubläugnung od, 
Verwerfung eine Beſchimpfung entbält od. auf fal: 
fhen Gründen berubt, fo muß der Abt. od. V. zu 
den Schäden und Unkoſten verurtbeilt werden, 
_Désavouer qe, (nier d'avoir dit où fait ger laͤu g: 
nen, ab-, weg-; (vous l'avez dit), vous n'oseriez 
le -, Sie fünnen cé nicht L. ef. déraveu; je ne dés. 
avoue ue j'en ai été surpris, que je n'en aie 
été fâché, ich läugne nidt, ib bin nibt in Mbrede, 
daß ich barciiber verwundert iver, dab es mic vers 
droſſen bat x; il désavoue qu'il en ait été instruit, 
ä desavoue de l'avoir promis, er gibt nicht ju, daß 
er etwas davon gewußt babe; er läugner, daB 
er ed veriproden habe; it. ine point sdmetire, rejeles) 
veriwerfen, nicht annebmen; de mon eulle il ne dés. 
avoue que ce que j'ai tant de peine moi-même à 
ne pas trouver insensé, von meiner Meltgion ver: 
wirft er nur bas, Mag ich felbit fo viel Mühe habe 
nicht ungereimt zu finden. 

2. (ne voulair pas reronnalire une charte pour siemme) 
abläugnen, verlängnen; unit anerkennen, 
- son seing, un livre e qu'on nous aliribue, feine 
Unteribrift abl ; fib nicht um Verfaſſer eines Bu: 
es befennen, weiches man einem zuſchteidt; — qn 
pour son parent, einen Verwandten verl.; einen 
niet für feinen Verwandten erfennen wollen; Jur, 
= un enfant, (qu'en refuse de reconnaitre, cf, desawen) 
ein Kind ab-; - par serment, .. abidwèren; une 
mère désavouait son enfant, l'empereur Claude lui 
commanda de l'épouser, et par ce moyen l'obligea 
de le reconnaitre, eine Mutter verläugnete ibren 
Sohn, der Kaiier Claudius befabl ibr, ibn zu bei: 
tatben, und mötbigte fie durch dieſes Mittel, un 
als folben anjuerfennen; s'il était capable de cela, 
je le desavouerais pour mon fils, wenn er deifen fa: 

à wäre, wiirde ic ibn nicht mebr für meinen Sohn 
ertennen; Ci. 313: le mari ne pourra, en a, gant 
son impuissance naturelle, — l'enfant, der Ehrmann 
iſt nicht berecbtigt, unter Anführung feines natir: 
liden Unvermögens, bas find zu werl.; 314: l'en- 
fant ne avant le cent-quatre-vinglieme jour du ma- 
riage ne pourra être désavoué par le mari dans le 
cas suivants 2, ein Kind, bag vor dem 18often Tage 
der beftebenden Ehe geboren ift, fol in folgenden 
Fällen von dem Manne nicht verläugnet werden 
dürfen e. - 

3. (déelarer qu'on n'a pas donné ordre À gu, où qu'il 
a excédé les bornes de son pouvoir) für unbefugt 
ertlären; nidt gut beisen; - un am ur, 
ce qu'il a fait, einen Gefandten für u. erk,; die 
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- un procureur, un fondé de procuration ou man- 
dataire, einen Sabwalter od. Bevellmaͤchtigten für 
u. erf,; die Handlungen eines Sachmalters r HIDE 
gut beißen; (il l'a fait pour votre avantage), j'es- 
pére que vous ne le désavouerez pas, ich beffe, Ste 
werden ed nicht für ungutig er; je ne desavoue- 
rai pas ce que vous aurez fait, ich werde das, was 
Sie gethau haben, nid mißbilligen, nicht für un: 
gültig erf.; Feo, - le seigneur, crefuser de le recon- 
maitre, lai denier la mouvance du fiel) den Kebensbherrn 
* anerlennen, ihm die Lehenspflicht nicht leuten 
wollen. | 

Désbléer ons désblaver , va. (couper les blés) v. 
das Getreide ſchneiden, abibneiden. 

Desceller un acte, un titre, (en ôter le sceau) ein 
Actenſtuck, eine Urkunde entflegeln; Di. (détacher ce 
qui est scellé en plâtre) abfttten; — des gonds e, gelitz 
tete Angeln berausmaden; Gla. - une glace, (ha tra 
vailler et degrossir, jusqu'a ce que la regle porte exarte- 
ment sur toute la surface, ein Spiegelalas ab-ebnen. ; 

Descendance, f. (extraction Abſtammung, 
Abtunft, Herkunft, f il se dit de telle race, 
mais il ne prouve pas bien sa —, erfagt, er ſtam⸗ 
me von dem und dem Geſclechte ab, er fann aber 
feine Abit, nicht recht beweiſen; la gencalogie et - 
d'un tel, das Geſchlechtsregiſter und Die Ab. es Jur. 
la -, ord. les descendants, (la postérité de gu) Die 
Nabtommentdaft; on n'entend ord. par le 
terme de - que la postérité légitime, gewöhnlich 
verftebt man unfer dem Worte N. bios Die recht: 
mäßigen Nachlommen; toute sa - jusyu’a la troisie- 
ine generalion r, ſeine ganze N. bis ins dritte Glied. 

escendant, m. ord. pl. (is postérité de qu, ceux 
qui sont issus de gu, Ù à d Fo m me, Ublönımling, Nach: 
tommlıng; les -s d'Abraham, de S. Louis, die Nach 
kommen, Nahfömmlınge Mbrabamé re, cl. ascen- 
dant, GF. 353: la légitimation peut avoir lieu, mé- 
me en faveur des enfants decedes qui ont laissé des 
-5, eldans ce cas elle probte à ces -s, fogar gum Vor: 
tbeile (dom verſtorbener Kinder, weiche À -e zur: 
gelaffen baben, fann die Legitimation eintreten und 
nügt alsdann dieien H-en, ch, collateral,succession; 
les -s forınent la ligne directe -e, die Nadbkommen 
(*Dedcendenten) machen die gerade abiteigende Li: 
nie aus. 

Descendant, e, a. (qui deseend, qui tire son origi 
ner abfteigend; laligne -e, die -e Yinie; la ligne 
directe -e lie le chef avec ceux qui descendent de 
lai, die gerade -e Yınte verbinder den Stammpater 
Mile, cf. descendant (m); An. «qui descend, quis'd- 
loigne du plan borizontal du corps) @., cf. oöligue; l'aor- 
te -e, laveine-cave-e, die-egroße Pulsader x; As. 
cf, ascendant; Med. (ce qui tombe, ou qui se meut 
de haut en bas) fallend. 

cendement, m, Cou. (succession immemoria- 
le en ligne descendante directe) undenklihe Erbfolge 
in der rechten abſteigenden Linie. 
scendre, (co. vendre) vn. (Mer, se mouvoir de 
haut en bas) ab: fteigen. berab:ft,, binabsit., ber 
unter ſt.z berunter geben, binunter ft,, :gcben; fom: 
men, augiteigen; -.d'un arbre, — de dessus un ar- 
bre, - du haut d'une maison, bon einem Baume, 
vom Gipfel eines Hauſes berab:ft. ; - par la fené. 
tre, zum Fenſter binaus od. beraus ft; il descendit 
de sa chambre en bas, il .. et vint nous trouver en 
bas, er fau x aus feinem Zimmer berunter, er famı 
berabunde; (Jestroupes quietaient sur la montagne) 
descendirent dans la plaine, tamen in die Ebene 
berab, ft. in.. binab; nous descendimes de voiture, 
de carrosse, du bateau, de la diligence, wir ftiegen 
aus dem Wagen 1; il est descendu plusieurs fois de 
cheval, er ſtieg mehrere Mable ab od, von Pferde; 
- àterre, and Yand ft.; — dans l’eau, dans un puits 
x, ind Mafer bineingeben, in einen Brunnen hinab 
ft; bei einem ab:ft., abtreten; — dans la tombe, 
ins Grab ft., in die Grube fahren, niederfahren; 
(le Saint-Esprit} doscendit sur les Apôtres, fam 
auf die Apoſtel herab; (le baromètre) est descendu, il 
a. uatre degrés pendant la journée, {ft gefal: 
Len, in den Tag über um vier Grade gef., ef. degré; 
Phy. les choses pesantes descendent en bas, fdivere 
Dinge finten, fallen zur@rde;(le ballon) descendit len- 
tement, .. dans un bois, fank langfam berab, Tieß ſich 


Stritte eines Geſandten für eig, fr ug eh in einen Wald nieder; (lesrivieres) descendent, vont 
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touj. en descendant, fallen, haben einen Fall, flies 
ben ımmer abwärts; le chemin va en -, ,, gebt 
bergab, it abihüffig; (ces bateaux) descendent, ja 
ren fremabmwdrté; (les bateaux) qui montent ou qui 
descendent, melde binauf od. berunter fahren; (ses 
cheveux) lui descendent (lei pendent) jusqu'a la cein- 
ture, hängen ihm bis auf deu Gürtel berab, reihen 
bis au jenen Gürtel; (ila un manteau) qui lui des- 
cend jusqu'aux Lalons, der ibm bié auf die Gerfen 
bimab geor od. reicht; fg: — dans le particulier, dans 
le detail d'une affaire, (em rapporter ou examiner les 
partieularites, les circonstances) ſich ing Einzelne, in 
Die einzelnen od. befondern Umſtande, in die Einzelu⸗ 
beiten einer Sade einlaſſen; (elle s'entretint avee 
eux) el daigna - dans tous ces details, und batte 
die Gnade, dieſe gauze Sache umſtaͤndlich anzubören; 
c'esl un ange descendu du ciel, (pt. de qe qui répand 
le bonheur autour de lui) es iſt ein Engel vom Sims 
mel; Mu, - où baisser d'un ton, d'une quinte, tfai. 
se succéder les tons de l'aigu au grave, ou du haut au bai) 
nm einen Ton, um eine Quinte niedriger od, ties 
fer fingen, ſpielen; 2. (faire une irruption à main ar. 
mee par mer; it. par lerre, Quand on vient d'un pays 
qui est regardé co. plus élevé) landen; it. einfals 
len; (ies Sarrasins) descendirent en Espagne, lan⸗ 
deren, machten eine Yandung in Spanien, ef. faire | 
une descente; (les Goths, les Lombards) descendi- 
rent en ktalie, fielen in Italien ein; Pa. la justice est 
descendue sur les lieux, (les magistrats s'y sont trama- 
portés ou rendus pour q. epération) Dad Bericht bat fit 
an Ort und Stelle begeben, um er, in Mugenfbeun ju 
nehmen; 3. fg: (deehoir) fallen; berunterfome 
men, In einem ntedrigeren Stand verſetzt werden, 
im niedrigere Umfände geratben; (quand on s'est vu 
élevé aux premicres dignites) il esl triste de —, 

cé Traurig, wieder zu fallen od. berunter ju kom: 
men; il est plus agreable de monter quede-, es tft 
angenehmer ju jteigen als zu fallen; 4. (ee isn 
de, tirer son arigise) abtammen, beritammen; il 
descend de Charlemagne, il.. de telle maison, er 
Nammmı von Karl dem Grofen, von dem und dem 
Saure ab; on le fait - de Ch., man läßt ihn von E. 
abjtammen; man leitet feine Abkunft von C. ber, fers 
ne Herkunft von C. ab; (les Francais) descendent 
des Germains, ſtammen von den Germaniern ab; — 
de mâle en mäle, en droite ligne, - par femmes, in 
der männlichen od. geraden Linie, durch die weibliche 
Xınie von einem abltammen. 

u, — va. (eu en prenant be régimei; — l'escalier, les 
degrés une montagne, die Treppe e binab od. berab 
ftergen ; l'ennemi descendit, der Feind lam berabz 
(les bateaux) ont descendu la rivière, find den Fluß 
berunter gelommen, binab gefahren; nous descendi. 
inesla rivierer, wir fübren ftromabwärtd, (ces trains 
de bois) descendent-la riviere, treiben nieder, geben 
ftromébmérté, - une riviereen dérivant, ſich von dem 
Strome nad dem Meere qu treiben laffen; Mar. ab: 
laden; Gu. (cestroupes) descendent la garde, la tran- 
chee, (en sortent, et sont relevées par d'autses) iteben 
ven der Wache, von der Laufaraben-wache ab; it. - 
la garde, die Wache abführen; 2. (porter. metire em 
bas, plus bass herab od. berunter nebmen, ber 
ben +; - un homme de cheval, de voiture, - les 
coffres +», einen vom Pferde + berunter beben, ibm 
.. herunter belfen; bie Koffer e berunterbeben; - le 
chässe d'un saint +, den Reliquientaſten eines Heili⸗ 
gen berunter laflen; - des passagers dans une île, 
Reiſende auf einer Infel and and ſetzen; - un vais- 
seau d'une rivière, d'un port, (l'en faire sortir) ein 
Schiff aus einem Fluſſe e in die See fübren: descen- 
dez ce tableau, hängen Sie diefeé Gemaͤhlde ab, neb: 
men Sie dieſes ®. herunter; it. hängen Sie diries 
@, tiefer; il faut - cela plus bas, man muß dieſes weis 
ter berunter bängen; - du vin ala cave, Wein ın 
den Keller hinab laffen, hinunter ibroten; (le vin} 
est descendu, on l’a .., iftin den Keller gefommen, 
ift im Keller; man bat ibn binab gefbrotet; - (um 
ouvrier) dans une carrière, dans un puits, in einen 
Steinbruc x (an einem Seile x) binablalen; Mu, 
ef. -, (vn.); - une corde d'un demi ton, eine Saite 
um einen halben Ton herunter, herab od, tiefer 
ftimmen. _ 

Descension 
feigung f 


f. autref, topp. à ascension, ef.) A ba 
- droite, la - oblique d'une étai- 
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le ou d'un signe, (le point ou l'are de l'équateur qui des- 
eend avec l'étoile ou avec le signe sous l'horizon, dans La 
sphère droite, dans la sphère oblique) die gerade, Die fie: 
fe Abſteiguua eines Stern od. Zeichens. 
censionnel, le, a. As. la difference descen- 
sionnelle, (différence entre la descension droite et lad. 
oblique) Die Verichiedenbeit in der Abſteigung; der 
@rad der Abweichung von der geraden Abitelgung. 
Descensum, (one) m. Chi. (distillation) per -, 
(le feu etant au-dessus de ce qu'on distille durch oben (te: 
ber.bes Reuer 
cente, f. (act. de descendre, de descendre gr) 
das Herab:jteigen, Hinabsft.; it. das Herab:lafen, 
SHınab-t.;la- duSt.-Espritsur les Apôtres, dad Herab: 
fommen od, Herabfabren des heiligen Geiſtes auf die 
Mpoftel; die Ausgiefung des beil, G. über die U; 
la - de Notre Seigneur aux enfers, Sbriitt Holen: 
fahrt; la - d'un ouvrier dans une carriere +, Daé Hin: 
ab-l., it. bag Hinabfabren eines Arbeiters, ın einen 
Steinbrud +; la - de cheval, du bateau, dag Abftei: 
gen vom Pierde, das Uuéftetgen aus dem Naben; 
il alla le complimenter ) à la - du carrosse,beim Aug: 
eigen aus der Kutſche; (il lui donna la main) à la 
- de l'escalier, alderdie Treppe binabitiea, od. beym 
Derabiteigen der Treppe; (on alla le recevoir) à la 
- du vaisseau, à la - dela montage, beim Muéitei: 
gen aud dem Schiffe, beim Herunterfommen od. er: 
unterfabren vom Berae; ln - des meubles, d'une chäs- 
sex, das Abbängen, Herunternehmen, it. das Derab- 
hängen od. Tieferhängen der Möbeln. das Hernie 
deriaifen od. Herabnebmen eines Meliantenkäftchens 
x; fa - du vin dans la cave, das Hinabelaſſen, ſchro⸗ 
ten des Beine in den Keller; une - de croix, Pi 
(représentation de Jésus Christ qu'on détache ıle la eraix) 
eine er eg il a achete une belle - de 
croix, er bat eine ſchoͤne Areug:abn. getauft; Adm. 
ef. commis; As. la - des planètes vers le soleil, (temps 
qu'elles emploieraient à tomber par une ligne dreite, si 
is force de projection qui les anime et leur fait décrire 
des orbites était détruite) die Falljeit der Planeten, 
(wenn fie gegen die Sonne ftüriten); Ex. la - dans la 
mine, Die Anfahrt, das Hinabfabremlin den Schar); 
Fau.la - de l'oiseau, (lorsque par unmeuv.lent où prompt 
il élle ou fond sur sa proie) dad Hrrabsibmeben, it. bag 
ſchießen des Falten; Gu. la - du fossé, ou le passa 
e dans le fossé, (taillades on enfoncements pratiqués 
ans Les terres de 1a contre.esoarpe, pour parvenir aux 
fossés où l'on veut se loger) die Abfteigung in den Gras 
ben; der in den @raben binab geführte Yaufgraben;, 
travailler à la - du fosse, an der Abſt. in den Graben ar: 
beiten; faire la - du fosse, den Yaufgraben in den Gr, 
binab maden; Hy. ttuyau de plomb y qui descend les 
enux d'un biliment ou d'un réservoir) Ublaufröbre, f; 
Med, (hernie, raptere) Bruch; il a une - qui lem 
pêche de monter à cheval, er bat einen Bruch, derr; 
mourir d'une -, an einem Bruche fterben; on a des 
brayers ou bandages pour les -es, man hat Bruch: 
bänder; — de boyaux, (esp, d'hernie) Darmbruc, c- 
enterocele; Mec. cf. ligne: Mil. (irruption des en- 
nemis parterre ou parmer, el. descendre (3) der @in: 
all; it. die fandnng; la — des Normands dans 
a Neustrie, des Goths en Italie, der Einfall der Nor: 
männer in Neuftrien »; (les Anglais) firent une -en 
Flandre r, efleotmerent leur - à tel endroit, sur tel. 
le cöte, dans telle ile, machten eine fandung in Ælan: 
dern, bemerfitelligten ihre &. an dem und dem Dr: 
te; Pa. - du juge, où = sur les lieux, (visite d'un heu, 
par autorité de justice) Augenſchein; on a ordon- 
né une = sur les lieux, on a ordonné qu'ily sera fait 
une —, matt bateinen A. an Ort und Stelle angeord- 
net, man bat befoblen, daß daſelbſt ein M. eingenom: 
menu merden folle; 2. -, (pente par lagselle om dessend) 
Mbbang, Abſchußz (la montagne est fort escar- 
pre, l'escalier est trop droit), la - enest rude, bien 
roide, bien difficile, der Abbang {ft jäbe, ſehr 
fteil, febr beſchwerlich; (cette montagne) est rude à 
la -, bat eine febr fteile Mbfabrt, der Weg dieſen Berg 
berunter iſt ſeht jübe. 
Déschaîner, déscharger, descombrer, des- 
eouvrir en ve déchainer e. 
éschampsie, f. Bo. (g. de pla, fam, des grami. 
weder id. 
Descripteur, m. Neo. (celui qui déerit) e {te ir 
ber; (ce poete) est un grand -, on admire son génie 


Descripteur 


— iſt ein grofier B., man bemundert feine unit zu 
beichreiben; Bo. (auteur botasiste qui a décrit Les pla. 
dent il à traité) Pflangenbeichreiber; (Haller, Lin. 
né) et divers autres -s, und verſchledene andere 
Pianpenbeitreiber. 

Lescriptif, ve, a. (qui sert à décrire, par lequel 
on décrit ge) bef@reibenbd; le genre -, pomme -, 
die beihreibende Gattung, ein -es Gedicht. 

scriplion, f, (representation d'une chese par le 
discours Befhreibung, f La — d'un palais, d'un 
jardin », Die B. eines Vallañes, eines (Sartené ei 
faire une -, faire la - d'une bataille, d'une tempé- 
te, eine D. machen, eine D. von einer Schlacht x ma: 
en; la - d'un éâractere, des effets funestes d'une 
passion, die Sbtiderung eines Ébarafteré e; la - d'un 
pays, d'une province, (ouvrage qui en expose l'état, où 
ile sont décrits) Die D, eines Landes r; la - del'Egyp- 
te, de l'Afrique e, die B. von Mgvpten u; Bo. la - 
d'une plante, de quelqu'une de ses parties, (peinturn 
verbale qui la represente à l'imagination, qui forme un 
tableau de toutes ses parties, restreint à de justes bor- 
nes; die B. einer Pflanze x. Syn. la- doit renfermer 
succinctement tout ce qui conslilue l'être qu'on veut 
décrire, tout ce qui lui est propre ou ce qu'il 
a de commun avec d'autres, la définition. au 
contraire, ne doit donner que ce qui le dis- 
tingue spécialement, die 9, muß kürzlich alles 
entbalten, mad das Weſen ausmacht, weiches man 
beichreiben will, alles was demfelben eigen iſt, od. 
was es mit andern gemein bat; die Begriffsbeitim: 
mung ("Definition) bingegen darf nichts entbalten, 
als was demfelben indberondere eigen ift; was dailels 
be befonderd von andern untericeldet; Ge. tarı. de 
tracer une ligne, une surface +); Ja - d'une figure, d'un 
cercle, die Verzeibnung einer Figur, die Vers: od. 
D. eines Kreiſes; la - d'une courbe par un mouv. 
continu, (au moyen de la pointe d'un compas) die D. 
einer frummen Linie durch eine ununterbrochen fort: 
laufende Bewegung (des Werfjeuges); la - par plu 
sieurs points, (en cherchant, par des opérations gévmé. 
triques, diff. points de la courbe, et les joignant par de 
petites lignes droites à ver d'œil, dont l'assemblage rend 
sufésamment la courbe qu'on veut tracer) die D, (einer 
frummen ©.) vermittelit mehrerer gefuchten Puncte; 
Pa. (pt. d'un inventaire, état qui contient le nombre et 
la qualité des meubles) Wergeichuiß, n;(le notaire) 
fait la - des meubles, macht das V. der Möbeln; 
Phy. (définition imparfaite et peu exacte, où l'on se borne 
à dosner q. propriété d'une chose, qui suffit peur la faire 
consaitre, mais Qui m'explique poist aa nature et son e— 
sence; Melchreibung, f. ef. prolire. 

Deseingaigner, se -, Au. v. e. s'étonner. 

Désemballage, (dé-zan-ba.) m. (act. de desembal- 
ler) das Yuspaden, die Auspacung; être présent 
au -, bei dem Auspacken gegenwärtig ſeyn. 

Desemballer des marchandises, cles ôter, les ti- 
rer des causes ou balles 2) Maaren auépaden, aufbal: 
len. auéballen. 

L'ésembarquement, m. (act de dérembarquer) 
das Bieder-auéihiffen, die -Fung; le- des marchan- 
dises, des trou des chevaux x, das W.der Waa⸗ 
reity; le - fut bientôt fait, das Mieder:ausiciffen 
mar bald vorbei. 

Désembarquer (ker) des marchandises, des trou. 
pese, (les ôter, faire descendre du vaisseau, à cause du 
mauvais Lemps », avant qu'elles soient arrivées a leur des- 
tisation) Maaren wieder aucladen, Truppen x wieder 
anuffcirfen; (l'artillerie était deja sur les vaisseaux), 
on la désembarqua, man fbiffre es wieder aud; (on 
avail chargé, embarque les marchandises pour tel 
port), il fallut les -, man mufte fie wieder auélabeu, 
ausſchiffen 

Désembarrasser, ord. débarrasser, cf. 

Desembourber un earrosse, un bateau, unche- 
val 2. (tirer hors de la baurber eine Autiche z wieder 
ant dem Echlamme berausihaffen, berausziehen. 

Desernparement, m. fact, de désemparer, ef.) pus. 
die Berlafung od. Räumung eines Ortes; ber re 


qua von einem Orte, 

Dise mparer la ville, le camp x, (ex sartir; aban- 
donner, guiiteriia > die Stadt » verlaſſen, räumen; 
ont der Stadt r abrieben; il ne desemparait pas la 
porte, er aing nicht von der Thür weg, er wich nicht 
von; Mar, - un raisseau ennemi, (es abatire las 
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mäts, ruiner les manœuvres, et le mettre hors d'état da 
servir) ein Schiff rhedelos maden; (le vaisseau) fut 
-é a coups de canon, wurde rhedeloß gefoffen; un 
vaisseau ..,(quia perdu sesagres) çinrhedeloicé Gif; 
2. vn. (les ennemis, instruits de notre arrivée), dis 
emparerent, zogen ab, räumten das Keld; les habi. 
tants ont desempare à l’äpproche des gens de guer- 
re, bei der Aunaherung der Soldaten zogen die Erw 
wohner ab, gingen die „. davon; il n'a point desem- 
paré de sa chambre, de la ville, er ift nicht aus fei: 
uem Zimmer gelommen od. gewichen, er iſt nicht aus 
ber Stadt gefommen; ne desemparez point de la jur 
qu'a mon retour, geben Sie nicht da weg, bis id wie: 
der fomme; nous ne désemparons point d'ici, que 
vous n'ayez consenti à cet arrangement, wir geben 
nit von der Stelle, von bier weg, bie x; (la quer 
tion fut décidée) sans —, ehe man auseinander ging. 

Desempeloter I oiseau, Fan. (tirer de ss muletie 
la bourre g qu'il ne peut digérer) einem Vogel das Ge 
mwölle berausyieben. 

mpelotoir, m. Fau. (fer pour désemipeloter 
Voisean) (Wertzeug, dem Fallen das Gewölle ber: 
ansyuziehen), 
esempenne, ée, a. (dégarni de plumes) v. feder: 
108, unberiedert; . il va comme un trait —, (il va de 
trarers, sans avoir ce qu'il faut pour réussir) er geht 
bumd Darauf zu, er unternimmt es aufs Geratber 
wohl, obne die erforderlichen Mittel zu baben. 

Desempeöser du linge (en ôter l'empois, en frisst 
tremper de linge) die Starke aus der Wäfche marken; 
il faut - cette coiffe, ces manchettes, man muß die 
Stärke aug Diefer Haube x waſchen; (ces collets sont 
trop raides), il faut les —, manmuf die Etärfe abe: 
den, die Stärke Daraus waſchen. 

Desemplir, (co. finir) va. (rider em partie. rendre 
moins plein) zum Theil leeren; - um coffre, um 
tonneau, une bouteille, v, einen Koffer + zum Tb. 
1. et.aus einem vollen Koffer beraustbun, aué einem 
vollen Faſſe beranélafien, aug einer vollen Flaſche 
berausgiefienä(le sac était trop plein), on l'a desem- 
pli, man bat et. davon berausgetban; 2. vn. vp. (sa 
maison) ne desemplit point de monde, de joueurs, 
ne desemplit point, wird nie leer von Fremden g, wird 
nie leer; man trifft immer Fremde ein feinem Hau: 
fe an; (cette hôtellerie) n'a pas desempli de voya- 
geurs, la cour n'a pas -i de carrosses, ift von Güften, 
der Hof von Huticben nicht leer geworden; (ce ca- 
nal) se désemplit peu à peu, ne désemplit point dans 
le plus fort de l'été, wird almählig leer, wird aud 
im beifieften Sommer wit leer; (sa bourse) s'est 
désemplie, ift leer geworden; (il dépense be, Mais il 
a tant de revenus) que sa bourse, son coffre ne dé. 
semplit point, daß fein Beutel + nie leer wird, 

Désemplotoir, c. désempelotoir. 

Désempoisonner, va Au. (détruire l'effet de poi. 
son) inu, Die Mirkung des Giftes zerſtoͤren. 

Desemprisonnement, m. (set. de desemprison- 
werz sostir de prison) pu. Die Greilafung aus Dem Ge: 
faugniſſe; it Das Freimerben aus bem ... 

ésemprisonner qn, (le mettre hors de priren) 
einen leslaſſen, and dem Befängnif entlaffen, ibm 
auf freien Zußfegen; (il eut ordre) de le -, ibn loczu. 
laffen, ibn feiner Haft zu entlaffen; ihm auf freien 
zu feßen; (on le tenait enfermé), il est desemprison- 
ne, jeßt ift er wieder los, frei ob. auf freiem Kırke. 

Désenamouré, ée, a. Au, (guéri de l'amour) int. 
von der Liebe geheilt 

Desenchainer qn, qc,(öter de la chaîne) logfetten; 
von der Kette losmachen; on l'a desenchaine, il s'est 
te bat ihn Iosgetettet, er bat fid .. 

Désenchantement,m.tact, de desenchanter Ent: 
sauberung, f; die Loſung des Zaubers; le - n'a 
pas reussi, die ©. ift nicht gelungen. 

Désenchanter qn, tem rompre ou (aire resser l'en 
chantement) einen entzaubern; (ces bonnes gem 
croient) que les sorciers peuxent enchanter el - les 
hommes, de Bauberer loͤnnen die Leute beyaubern und 
enti.; fg: (nwerir qn d'une passons non einer Veiden: 
fdaft beilen; (il faut peu de chose) pour la - um 
fie von dieſer Yeidenimaft zu beilen où. qu befreien 
a aura bien de la peine) à - ce jeune homme, dits 

en jungen Mann vom feiner 2. qu beilen; - les 
yeux àqn, einem die Binde vom dem Hagen neh: 
men, die Augen öffnen, ‘ 
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Désenclouage, m. (aet. du desenelouer, ef}; le - 
d’uncheral, das Hrrausziehen eines Nagels; - (d'un 
canon), das Entnageln, 

Desenclouer un cheval, tirer, ôter le elou qui 
le faisait boiter einein vernagelten Pferde einen Nagel 
où. Die Nägel wieder herauszieben; il faut faire - ce 
cheval, man muß Diefem Pferde die Naͤgel wies 
der berauszichen laffen ; — un canon, (ôter le clou 
Qu'on avait enfoncé dans la lumière) eine Kanone ent: 
nageln; (l'ennemi avait encloue les canons), on les 
desencloua, man entuagelte fie wieder, 

ésendorimir, va. (éveiller, inu. aufwecken; des- 
endorıni, e, (à demi éveillé) halbıwach; halb aus dem 
Golafe gewedt. 2 

Désenfler ge, töter Venture) die Geſchwulſt von 
et. vertreiben; (ce remède) lui a désenflé le bras, le 
ventre, bar ihm die Geihwulft am Armee vertrieben, 
cf. désenflure; - un ballon, bte Zuft aus einem auf: 
geblafenen Ballon berauslafen, beraugdrüden; 2 
vn., vp. (son visage, sa jam dan a-, ase 
-, fängt an abzuſchwellen; die Geſchwulſt (in feinem 
Belihte, an feinem Beine) fängt an zu vergeben, 
abzunehmen, fich zu iegen ; le venire est bien -e, 
s'est € depuis bier,der Bauch iſt feit geitern jebr abge- 
ſchwollen, die Geſchwulſt am Bauche hat ſich „. merk: 
li gelegt od, geſetzt. 

ssenflure, f. (cessation ou’diminution d'enflare 
das Abihwellen; Me Abnahme, das Verſchwin⸗ 
den od. Vergeben der Geſchwulſt; (ce remede) aope- 
ré la -,. bat das U, bewirkt, bat die G. veririeben; 
(le malade) est bien désenflé, mais la - n'est pas 
complete, iſt bei weitem nicht mehr fo geſchwollen, 
aber die ©. iſt moch nicht völlig verihmunden. 

Désenforester une terre, Jur. Angl. d'afranchir 
et séparer de la lorèt royale où elle était enelavde; opp. à 
anforester, ein But von dem Jorſtbanue befreien, 

e ager, pu. ©. desenrdier. 
Désenger, (co. juger) va. «lu mot engeance); - un 
de punaises, un grenier de eharangons z, (les ôter 
“on faire périr) pu. ein Bett vou Wanzen reinigen, ei: 
nen Speicher von Kernwurmern jäubern. 
ésengrener, (co. mener) va. = une roue, (dé 
gages Les parties qui som engrendes, öter l'engrenage) 
ein Mad aus dem Berriebe bringen; lorsque la roue 
se desengrene, meun das Mad oué dem, Fommt, 
niot mebr in das &- Ta die Verzahuung eingreift. 

Desenivrer qn, ‚fsire.passer l'ivresse) einem den 
Rauch vertreiben, einen wieder nüchtern macen; 
le café) desenivre, vertreibt den Maui, macht mie: 

nüchtern; le sommeil l'a desenivre, durd den 
Schlaf iſt ihm der Maufch vergangen; er bat feinen 
Daufd ausgeiclafen. 

Desenlaceinent, m. (set. de desenlacer) dag Ent: 
falingen die Entſchlingung. 

Düsalcer, se =, Ch. (tirer, s8.. des lacets) ent: 
dlingen, fi ..; (cet oiscau) s'est désenlacé, bat 

se od. aué der Schlinge losgemadt. 

ésenlaidir, vn. (rendre meins laid) pu. die Häß: 
lichteit mindern; 2. vn., vp. weniger bäßlich werben. 
sennuyer,(co.ersun er)va-cchasser l'ennui) die 
lange Weile, die Zeit vertreiben, (ent: 
weilen); (cette oceupalion) le desennuie, l'a desen- 
nuyé, vertreibt ibm Die L. W., verkürgt ihm die Zeit, 
bat ihm die I. W. vertrieben, bie Zeit verfürst; (ils 
jouent) pour se -, um fid die 1. W. zu vertreiben, 
um eib; ils se desennuient en travaillant, 

e vertüryen fich die Zeit mit Arbeiten. : 

Désenrayer, (co, parer) va: - uneroue,(öterl'en- 
rayure ein Rad ausbemmmen; die Demmferte od. 
ben Radſchuh wieder wegnehmen, ansbängen; 
2. vn. (presentement le chemin est plat}, il faut -, 
man muß ausbemmen; (la roue) est désenrayée, 
s'est iſt nicht mehr gefperrt, iſt aus dem M. ber: 
ausgegangen, bat die D. abgerilen; une roue -ce, 
tin ungelperrtes Mad. 

Désenrhumer qn, (öter, faire cesser le rhume, den 
Schnupfen vertreiben; (ce sirop) l'a desenrhume, 
d est, il s'est €, bat ibm den Sn. vertrieben; er 
bat den Schn. verloren; ſich ben Schn. vertrieben. 

] senrölement, ın. (act. de desenröler) dad Aue: 
freien aus der Soldaten:rolle od. life; apres son 
-, nach feiner Berabihiedung. 

Desenröler un soldat, (l'âter du röle, lui donner 

ton congé) einen Soldaten aus der Mole od. Liſte 
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ausftreihen; ihn verabfchieden; on l'a desenröle, il 
s'est. man bat ihn aus der Nolle ausgefteichen; er 
dat feinen Adſchied erhalten, genommen. 

Desenrouer qn, (öter Fearonement) einem die 
Heiferteit vertreiben; (l'eau fraiche) désen- 
roue, vertreibt die D.; il se désenrouera à lorce de 
boire de L'eau, durch vieles Waſſertrinlen wird er 
feine 9. v.; (le sirop de müres) l'a desenroud, 
il s'est ., en nant du sirop de müres, bat 
ihm die D. vertrieben, er bat fid die D. mit x ver: 
trieben, (nés inu. entlebren. 

Désenseigner qn, qe, (détruire l’enseignemen! don 

Désensevelir, (co. finir) va. - un mort, «ôter le 
linge qui l'ensevelissait) einen Todten wieder aus dem 
Leichentuche auswideln; on l'a desenseveli pour le 
faire visiter par les chirurgiens, man bat ibn wieder 
aus dem Leichentuche ausgewickelt, um x. 

ésensorceler, (co. appeler) va. (guérir de l'en 
sorceliement) entzaubern, (entheren); Tg: (devem- 
ehaater); (ila une passion violente pour celle femme), 
onne peut le -, man fann ibn bon der Liebe zu iht 
nicht abbringen; vous le désencorcèlerez de cette fem- 
me, sig, Ste werden ihn von feiner Leidenſchaft für 
Dieies Frauenzimmer beilen, wenn e 

esensorcellement, in. (ner de dérensoreeler, 
Entzauberung, (Eurberung), 6 (il a raconté 
plu. histoires) d'ensorcellement et de -, von Bezau: 
berung od, Beberung und von E.; on ne croit plus 
aux -5, man glaubt an E-en nicht mebr. 

Désenterrer, v. (ter, retirer de la terre) inu. Wie: 
der ausgraben, ©. déterrer. 

ésentéter qn, (le tirer de som entétement) einem 
et. aus dem Kopfe bringen; pour le - de cet 
te femme, il faut +, um ihm dieſes Ärauenzimmer, 
feine Liebe zu Diesem Fr. and dem &. ju br, muß 
man +; on n'a pu le - de cette opinion, il ne peut 
sen -, mai bat ihm dieſe Meinung wicht and dem X. 
br. fönnen, er faun es nude aus dem & br.; (ces 
considerations ont suffi) pour le - du jeu, de la chas 
se, ibn von feiner Borliebe fir das Spiel, für die Jagd 
abzubringen. _ 

Jésentortiller, (Im) (dégager, défaire eo qui en 
entortille) auswideln, auseınander wickeln; wieder 
loswideln;(cela etaıl entortille dans un manteau, dans 
du papier), on l'a désentoruille, man bat ed wieder 
ausgewidelt; - une phrase, einen Diedeiag entwicteln 
entwirren, auseinander ſetzen, deuil: machen. 

Désentraver un cheval, (ôter les entraves) ein 
Perd entiejieln. 

Desenvenimer une plaie, (en öter le venin) bag 
Sfr and einer Wunde sieben. 

Désenverguer les voiles, Mar. (les öter des ver. 
ques) Die Segel abfblagen; die Diagen wegnehmen, 

Déséquiper (hi) un vaisseau, Mar, cie desarmer +; 
opp. à équiper) ein Schiff abtafein, auflegen; it. fe: 
ner Mannſchaft berauben, entblößen; un vaisseau 
6, ein abgetafeltes od. aufgelegtes Schiff; it, ein 
feiner Mannihaft beraubtes od. entblöntes S. 

Désergoter un cheval, Mare. (lui fendre l'ergot 
jusqu'au vit, pour en arracher Qt vassies remplies d'eau) 
einem Pferde die Alufgalte ausidneiden; on l'a 6, 
man bat ihm die SL ausgeibmitten. 

Désert, m. (lieu desert) Eınöde, Wülte, Wi: 
ftenei, f; - sanvage, affreux, effroyable, eine wilde 
E. od. W.;(vivre) dans un -, in emer €. od. W,; 
les -s de l'Arabie, de la Libie, de la Thébaïde +, 
die Müffencien Arabiens :; se confiner, se retirer 
dans les -s, ſich in eine ©. begeben, juriüciieben; 
les pères du -, (qui vivaient loin du monde, dans les exer- 
vices de la vie spirituelle) Die Wäter der Müfte; (les 
Israëlites) errerent quarante ans dans le -, (partie de 
l'Arabie au midi de la terre sainte) irrten viergig Jahre in 
der Wülte berum; ils ont fait de vastes -s des plus 
belles provinces de l'Asie, die fhöntten Landichaften 
Afieus haben fie in unermeßlihe Wüfteneien, Find: 
den verwandelt. 

Désert, €, à. Gshabité, dépeuplé, peu fréquenté) 
öde, mu; lieu, pays, ein öder Drt, ein des, mil: 
ftes Yand; rendre un pays -, ein Land vermihiten, 
zur Eindde maden; ville, campagne -e, eine öde 
Stadr, ein wuͤſt liegendes Feld; Jur. un appel- ou 
abandonné, peri, (qu'on a négligé de relever dans le 
temps marqué par la lei) eine michtige und erlofene 
Uppellation, ef, désertion. Syn. un lieu - est négli 
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€, vide, inculte; un lieu inhabied n'est pas 3 
est sans habitants, sans hubitations; un lieu soi. 
taire n'est pas fréquenté, il est tranquille, on y est 
seul, ein oder, wuüiter Dre iſt vernadldifigt, Teer, 
unangebaur; ein unbewobnter Det it, wo nier 
wand ſich aufhält, mo feine Bewohner, feine Mob: 
nungen ud; eut einfamer Der if nicht befucht, 
er iſt ſtille, mau iſt da allein; les landes sont -s, Ivy 
ro inkabites, les bois solitaires, die Geiben 
find wife, die Felſen unbewohnt, die Wälder 


einiam. 

Déserter un lieu, (l'abasdonner) einen Ort ver: 
taffen; von einem Orte wegsichen; (la guerre et 
la peste) font - les villes +, maden, daß man Die 
Städte x verläßt; il déserta la province, pour se dé. 
rober aux poursuilese, er beriteh die Probinz, ke; 
pays, village a À y tand, Dorf; les er gnes 
sont -ées guerre, während des ri 
ift das flate Land v.; Mar. - qn, (le mettre à * 
sur une côte étrangère où dams une Île déserte ei Vobam- 
donner; autref.) einen (auf einer unbewobnten Kuifte, 
auf einer wuͤſten Inſel) ausiegen; Mil - l'ar. 
ince, le service, (partie sans congé) auéreifen, 
Cejettieren); beerflüchtig werden; fa. durchgehen; 
2. vn. ou avec de; (la fuinve) le fit - du logis, vers 
trieb ibm aus der Wohnung; (vos discours) l'on fait 
-, baben ihm vertrieben; (il est si insup ble 
qu'il me fera —, Daß er mich vertreiben wird, daß i 
davon laufen werde; (les soldats) qui désertent sont 
punis sévèrement, melde a. od d. x; - à l'ennemi, 
sum Reinde übergeben; il a -e deux fois, il a -é de 
tel corps, de tel régiment, il est -é depuis peu, er 
iſt zweimahl ausgeriffen od. durchgegangen; er if 
vou dem und dem Corps od, Megimente defertiert, 
er iſt vor kurzem ... 

Desertes, £ pl. Drap, cf. forces. 

eserteur, in. (soldat qui déterte) Ausreißer, 
Heerläntige, (*Deferteur); on a ramené un -, man 
bat einen U. suridyebradbt; il y a be de -s dans 
ce régiment, dans cette arınce, 8 gibt viele U, bet 
dleſem Negtmente r; fg: - de la foi, du bon parli, de 
la bonne cause, ein vom Glauben Abgefallene;; ein 
abrriinniger von der guten Partei x; et vous qui, 
de l'honneur infämes -s, osez 2, und 1br, die dt 
alé fandlide Verläuguer der Eore, es waget rj fa. 
vous êles un -, vous arez abandonné notre société, 
Sie find ein Ubtränniger, Sie baben +. Syn. si le 
- passe au service de l'ennemi, il devient transfuge, 
wenn der U. zum Feinde übergeht, wird er zum Îles 
berläufer; le - n'est qu'infidèle, le trans/uge est 
traître, der A. ift bloß untreu, der Ueberlaufer ift 
ein Verrätber. 
' Desertion, f. «et, de deserter) bag Yugreis 
Ben; il y a une grande - dans ce corps r, dad 4, 
iſt ſehr fart bei dieſem Corps; La - a affaibli leur 
armée, das M. hat ihr Deer geſchwaͤcht; le crime de 
— dag Werbredhen des -8; fg: nous ne vous pardon. 
nerons pas votre —, mir werden Ihnen Ihre Mb: 
trünnigfeit, Ihr Austreten nicht verzeibet; Jur.- d’ap- 
pel, (négligence de le relever au terme de l'ordannance, 
après lequel il est desert ou abandonné, €, à d. déclaré 
mul et co nos arenu: die Ver wirkung der Appel⸗ 
lation; die Eriöfhung der Up.; (l'appel qui n'est 
pas relevé dans le temps de l'ordonnance) est désert 
ou peri, mais celle - nesl pas acquise de plein droit, 
it verfallen od. erlofben, aber dieſe Erl. tit von dem 
Appellanten nicht mit vollem Rechte erworben; In 
peine de la - d'appel est que l'appel est déclaré nul 
et comme non avenu, die Strafe der Erl. od. ®, 
der Up. beitebt darin x; — acquise, (qui a été pronon- 
cée sur In demande en -) eine erworbene (auf Verlan⸗ 
gen des Appellaten erfannte) Erl. der Up.; si la - 
n'est pas acquise, on convertit la demande en - en 
anticipation, wenn die Erl. der Up. wicht erworben 
ift, fo verwandelt man die Bitte, über die Erl. ders 
felben zu erfennen, in eine Borladung des Appel 
lauten vor dad höbere Gericht; - d'un héritage r, 
dersqu’um propriétaire négligent le laisse vide et em fri- 
che) die Berdduna, dad Wihlteliegen eines Grund⸗ 
ftüces, and Nachlaſſigkeit des Belikers. 

Désespérade, f. P. il s'en va à la -, (co. un de 
sespéré) fa, er gebt in der Verzweiflung, gang ra: 
fend, fort; jouer, se battre à la -, r, (pielen, alle® 
aufs Spiel kan; ey verzweifeit, wie r, ſchlagen. 
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Desespérant, 6, a. (qui jète dans le désespoir; qui 
eause wm grand chagrie) zum Vermweifeln, zur Ver: 
zweidung brungend; in Verzwernlung iehead; cela est 
-, das iſt zum DVerzweifrin; cette pensee est -e, 
c'est une nouvelle -e, bei dieſen Gedanken möchte 
man verzweifeln; das iſt eine hoͤchſt berriübie Nach 
riet, 

Desespere, m. c'est un —, (un furieux) er iſt ein 
Verzweifelter, ein Nafender; se battre com- 
ıne un -, crier, sauler, courir comme un —, ſich wie 
ein V. fhlagen, wie ein B. od, Di. ſchreten r; 2. en 
-, adl. verzweifelt, wie ein DB, od, M.; unjinnig; 
agir, jouer en -, wie ein V. od. M. haudeln; rafeud, 
unsinnig, verzweifelt ipielen ; ils se battirent en =, 
fie idiugen fit wuthend, gany verzweifelud; 3. a. 
of. desesperer. 

Desesperement, ad. (es désespéré ©. désespéré 
(#); 3. ieperdument, avec ricas, sans espérance) fg: 
verzweifelt, zum Vetzweifelu ; il est - amoureux, 
malade, er if sum 3. ed. umlinnig verliebr, er tft 
fo fraut, dab man an feinem Auftommen verzweifelt, 

Désespérer, (co. céder) va. -qn, (le tourmenter, 
Valiıger au dernier point) einen jur Verzweiſ— 
lung bringen, äußert betrüben, qualen; (som 
sort) ane desespere, bringt mich zur B., macht mir 
unendlihen Nummer; (ne le pressez pas si fort), 
vous Je desesperez, Sie bringen 1bn zur V.; (il re- 
connait sa faute}, il ne faut pas le - par vos repro- 
ches, Sie müen ibn durch Ihre Vorwürfe mit jo 
tief fränfen; (cet enfant) me desespere, me désespé- 
rera, macht mich ganz ralend, wird mich noch ganz 
rafend machen; (la mort de son fils} le desespere, 
il se .. au point de voulair attehter a sa propre vie, 
verutſacht ihm einen tödtlihen Kummer; ex iſt ın 
folder Verzweiflung, daß er an ſich felbit Hand au: 
legen will. 

2. vn, (perdre l'espérance, cester d'espérer) DET: 
Iweifeln; ale Heffnung aufgeben; U désespere 
de venir à bout de cette affaire, de la partie, de 
agner la partie x, er verzweiſelt daran, mit dieier 
Site qu Stande zu kommen, die Partie zu gemins 
nen; c'est une affaire -ée, dad iſt ein vergweifelter, 
ein verzweifelt fhlımmer Handel; il est dans une 
situation -ce, er iſt im einer vergweifelten Lage; on 
a long-temps -& de sa santé, man bat lange au fet: 
nem Auflommen verzweifelt - d'un malade, an ei: 
nem Kranfen v.; alle Hoffnung zur Wiederberitel: 
lung eines R. aufgeben; ıl est -& des médecins, die Arz⸗ 
te baben ihn aufgegeben; (un homme) -&, (si mslade 
qu'on n'en attanı que la mort) an deſſen Auffommen man 
verzweifelt; - de la miséricorde de Dieu, de son sa. 
hut, an der Barmberzigfeit Gottet, an einer Ser 
ligteit v.; - d'un jeune home, (- qu'il se corrige) 
an einem jungen Menſchen, (an feiner Beſſerung) 
v.z einen .… aufgeben; c'est un homme -&, (ineorri- 
site) er iſt ein unbeſſerlicher Menit, ein M. bei 
welchem alle Hoffnung verloren it; fg: être -€, cêtre 
fäche, avoir regret) untröftlich fenn; je suis .. de vous 
avoir fait attendre, id bin unteöftlich, ed thut mur 
unendlich leid, baÿ id r. 

e spoir, im. (perte d'espérance) M'eryme if: 
lung, fi le - de réussir dans cette entreprise, le 
determina à +, die D. an einem glüdliben —8* 
dieſer Unternehmung, beſtimmte ihn +; (quelquefois) 
le - redouble le courage, verdoppelt Die V. den 
Mutb; ils ont encore la ressource d'un noble -, e# 
bleibt ihnen noch ein edler, aber verzweifelter Ent- 
ſchluß übrig: 2. cobattement de l'ame) %.; Zroftlofig: 
keit, f; tomber, être dans le -, in ®. gerathen, fenn; 
étre reduit au -, que D. gebracht werden od. fenn; 
(ceile nouvelle) l'a mis au -, l'a iete, plonge dans le 
— bat ibn zur ®, gebracht, in V. shine fg: exa. 
être au -, (bien fäche; zveir bien du déplaisir) äuferit 
bedauern; je suis au — de ne pouvoir vous obliger, 
es thut mir auferft leid, ich bedaure unendlich, Ib: 
nen e; il est au - de cet accident, Diefer Vorfall 
tbut ibm Aubert leid, gr tft untröftlich über Dielen 
W; 3. tee qui eame le-) M,; (la fortune de ce mé. 
chant) est le — des gens de bien, ift die D, der 
Necht chaffeuen; c'est la mon -, notre -, bag iſt 
meine, uniere D.; daruber bin id, find wir in ®; 
exa. (pt. de chesrs qui pament pour inimitablen); (l'Ilia- 
de d'Homere) est, dit an, le - de tous les poetes, 
ift, wie man fagt, die D, aller Dichter, ift für alle 


Desespoir 


Desherence 


Dites ein umerreicbares Mufter; (l'église de SL. | donnés €) appartiennent à l'Etat par droit de - gr 


Pierre 
iſt ein Meiſterſtuc, welches ſich fein Baumeiſter je 
zu erreichen getraut. 

esestimergn, Au. (cesser d'estimer) pu. einen 


de Rome) est le - de tous les architectes, | bören vermöge Des Heimfallsrechtes dem Sraate. 


Desheritance, f. Au ter de déshéciter) v. Ent: 
erbung, £ : 
Déshériter qn, (le priver d'une succession à laquells 


nit mebr abten; se faire —, um die Achtung fou: | il était appelé, d'après l'ordre établi par les lois) einen 
men, die U. (anderer) verlieren. euterben; (il est des cas) où un pére peut -ses 

Désélourdir, (ôter l'évourdissement) die Detüu: |enfants, in welben ein Vater feine under e. fan, 
bung benebmen. il a -€ ce neveu pour s'être mario (sans som consen- 

Desetrier, vn. Au. «ôter les pleds de Vetrier) aus | tement), er bat Diefen Neffen enterbt, weil er ſa 
dem Stergbügel fommen. [terbreden, m... verbeirather bat; un fils -€ par son pére, ein sea 

ésevrance, ſ. (discontinuation) Unihoren, Un: ] feinem Vater enserbter Sobn, ef. erhéréder. 

Désevrer, va. (diseoatinwer, abandonner) v. unter | Désheurer qu, (déranger les heures ard, de séi 0e. 
breben, auiboren maben, nit fortiegen. eupationss fa. jemanded gewöhnliche Urbeitéfrunden 

Désexcommunier qn, Au. «le remettre dans la | unterbreden, verrüden; (sa visite) m'a —&, je me 
communion) den Bann aufbeben, suis €, verrüdte meine g-n A, kam mir zur Ungeit; 

Desfontaine, f. Bo. «br. du Pérou, appelé aussi ich bin aus meinen g-n U. berausgefommen, babe 
linken id, | (sion) id. | meine... unterbreben, verrüdt. 

Desforge, m. Bo. (arb. glabre, de l'île de laten | Déshomumé, a. Au. (qui a perdu sa qualité d’hem- 

Veshabille, (Im) m. «habillement d'une fem. ches | me) inu. entmannt. 
elle, surtout le matin) Nachtsktleıd,"Morgens.,.| Déshonnèle, a. #. (pt. de choses qui sont comtrela 
Daut:l,., n; elle était en -, elle est fort jolie dans | pudeur, contre la bienséance) unebrbar, unanftän 
son -, fie war im -e, fie tit febr hübſch in ıbrem -&; | Dig; pensée, parole, action, geste, posture, tablesa 
elle a dépense tant en -s, elle a fait faire plu. -5, | -, ein unebrbarer Öedante, eine unebrbare od. u-e 
fie bat io und fo viel für -er ausgegeben; fie bat! Diede +; ein u-es Gemäbide; (ce terıne) est moins - 
mebrere -er machen laflen; 2. «pt. des ham.) être! que l'autre, n'est pas - dans celle signification, it 
en -, {va robe de chambre, m'être pas habillé) im Schlaf: | mit fo u. alé der andere, iſt in dieler Bedeutung 
rode, im Hausrode fépu; (je n'ai pu voir monsieur | nicht u.; se conduire d'une manière —, fid auf eine 
N.), il était encore en -, er war no nicht angellei: | unebrbare od. u-e Urt auffübren:; hanter des com- 
det; fg: se montrer, paraître dans son -, (tel que —, u-€, unſittliche Gefellihaften befuden; 
l'on est, sans art, sans affectation) ſich im Sch, zeigen, | livres, lieux -s, ſchäudliche Bücher, Derter, cl. mal 
feben laſſenz ſich im feiner wahren Geſtalt yeigen, | Aonndte, obscene. 

Deshabiller qn, (lm) cui öter des habits dont it) Deshonnelement, ad, (d'une msn. deihonaden 
est vêtu) einen außkigiden, enttleiden; - unen-Junebrbar, unanitändig, auf eine -e Art; 
fant, un malade pour le melire au lit, ein Kind, | parler -, unehrbare Reden führen, elle se compor- 
einen Kranten a., um e; (son valet) le déshabille, [te -, fie beträgt fit uma,; (la même chose) peut 
tleidet ihn aus; il s'est déshabille lui même, er bat | être exprimce honaëtement par un mot, ei - par 
ſich ſelbſt ausgetteidetz allez vous -, gebt und Eletdet | un autre, fann durd ein Wort auf eine anftanbige, 
eu and; êtes vous dejà déshabille ? find Ste fon | durch ein anderes Wort auf eine una-e, unſchiclice 
aus gelleidet ? - le prètre, chui êter ses ornements apres Axt auégedrudt werden. 
avoir ofécié) Dem Prieiter das Meigewand auéyieben; | Déshonnéteté, f. (vice de ee qui est déshonnéte) 
il se déshabille, er Meider fi aug; ». cquitter L'aabit ! pu. Unebrbarteit, Unanftänbdigteir, f; la 
de ville, pour se mettre plus a son aise) ſich austl. od. 1 - d'un terme, d'un geste, dis IL eines Ausdructes 
umfleiben ; (si vous ne sortez plus), allez vous|la - de son discours choqua tout le monde, die U, 
-, fo fleiden Sie fib aus od. um; 3. vn. il a, feiner Rede war jedermann anftößig, cf. obrcéuité. 
did trois mois sans —, (sams se —) fa, er tft ein ganyed| Deshonneur, m. taet. qui préjudicie à l'honneur, 
Vierteljabr lang nicht aud dem Aleidern gefommen, | qui imprime de la honte) Unebre, Schande, fi 
bat .. bie Kleider nicht vom Leibe gebracht; P. -| Schimpf; c’est un grand - à un homme de guerre 
un Saint pour en habiller un autre, «faire du bien à} d'avoir fui dans un combat, für einen Krieger it 
l'un au détriment de l'autre; reparer une chose aux dépens | es eine große ©., ein großer Ehimpf +; (un jeune 
d'une autre qui valait tout autant) es dem Einen neb: | hom.) qui fait - à ses parents, der feinen Altern &. 
men, um eg dem Andern qu geben; den Armen aus | mat; (je réponds de lui), il ne vous fera point -, 
geltoblenem Leder Schule machen; se - avant de se | point de -, er wird Ihnen keine U., keine S. mer 
coucher, (loumer ses biens de son vivant) feine ter, | ben; faire - à la mémoire de ses ancêtres, dem An: 
fein Vermögen bei feinen Lebzeiten von ſich geben, | denteu feiner Worältern S. machen; tenir à - de fai. 
weaaeben. re ge, es für eine U. od. S. halten, et. zu than; il 

Deshabiter, va me plus habiter) v. verlaÿen, | lient a - d'aller avec ses inférieurs, er glaubt, té 
niot mebr bewobnen; pays -€, unbewobntes, pon | lei eine ©,, er bält cé für eine S., mit feinen Um 
ben Einwohnern od. Bemobnern verlaÿenes Land; | tergebenen zu geben; il ne lient pas à - (de ne pas 
maison -ce, unbemohntes Haus. payer ses dettes), er hält es für feine S., rechaet 

Déshabituer gn de ge, «wi en faire perdre l'habi. | id’ nicht zur ©. ei fa. prier une femme de son -, 
tude) einem et. abgemwöhnen; - un enfant du (la solliciter eomtre Is chasteté) einem Frauenzimmer 
clignement d'yeux, einem inde das Blinzeln abg.; let. Unchrbares zumuthen; ext. c'est me prier de 
vous l'en déshabituerez, si vous g, Gie werden cé | mon — pt. d'une chose qu'il n'est pas permis de faire) 
ıbm abg., wenn Sie »; il s'est -& de jurer, de men- | das beißt mir et. Unrechtes, et Unerlaubtes punir 
tir, de jouer +, er bat ſich bag Fluchen, Das Fügen, | then. 
das Spiel abgewöhnt; deshabiluez vous de boune| Déshonorable, a. c. déshonorant. 
heure de ce défaut, gewöhnen Sie fit diefen Jeh:| Déshonorant, e, a. (qui cause du deikomneer) 
ter frübzeitia ab. entehrend; beibımpfend; un procede -, ein -t# 

Yeshaler, désharnacher ve, ©. dehaler ex. | Werfabren; action, fonction -e, eine -e That, r- 

Désharnacher, va. Au (ôter le harnais) abihi | Déshonorer qn, de perdre d’honnenr, de röpum 
ren, das Gefbirr abnehmen, tion, le difamer) einen entebhren, beidimpfen, um 

Desherence, f. Jur. droit de -, (dreit qu'avait le | feine Ehre, um feinen guten Namen bringen; il vous 
seig. sur les biens des pers. deedddes sans héritiers) Bag | déshonore par ses discours, er bringr Sie burd jene 
Heimfallsrecht;das Recht anf herrenlofed Gut; | Neden um Ihre Etre; il -e cette fille par des me 
(celte succession) est en =, iſt beimfällig, dem -e | disances, er beidimpft diefes Mädchen burd Lite: 
unterworfen; les biens échus au roi par -, à titre | rungen, bringt die ſes M. dur able Nadrrden um 
de -, die dem Könige vermittelit des -e8 angefalle: | ihren guten Namen; (cette action) l'a deshonoré, 
wen Bürer; CF. 35; les biens acquis par le condam |il s'est -€ par sa conduite, bat ibn entebrt, er but 
né, ‚depuis la mort civile encourues, appartiendront | fid durch feine Auffuͤhrung eurebrt, beidumpft; (um 
à l'État par droit de -, dad Bermôgen, welches der | hommme de guerre qui fuit dans le combat) se 
Merurtheilte feit bem Eintritte des bürgerlichen Te: | nore, entebrt, beſchimpft ib; — sa famille, (par q- ae. 
des erworben bat. fällt dem Staate, vermöge feines | deshonorante) feiner familie Schande maden, 
Rechtes auf erbloies But, anbeim; (les biens aban- ! bringen; - ses ancetres, la mémoire de ses .., (égé- 


Deshonorer 


ndrer de leur verts, faire déshonnenr à leur mdmeire) 
feinen Vorältern S. m., zur ©. gereiben; Das Wii 
denen feiner Ahnen entebren; - une femme, une 
fille, (lui ravir Vhonneur, ea abuser) CUT Frauenzim 
mer, ein Mädiben entebren, um ihre Ehre bringen; 
ed verführen, feiner Unſchuld berauben; elle est -ce, 
c'est une fille -ce, fie bat ihre Umbuld verloren; es 
iſt ein entebrtes Mädchen; Ef, - un arbre, (l'ététer) 
einen Daum Fappcn, feiner Krone berauben. 

Deshumaniser, va. (depouiller des sentiments d'hu. 
manitér ju, ent menſchen. 

Désignateur, (-goya teur) m. hr, tmnitre des cé 
rémosies qui dénignait les places +) Eeremonienmeijter. 

Désignatif, ve, a. (qui désigne, qui specıhe) be 
jeihnend; (les raisins) sont un attribut - de Bac- 
chus, find ein -e8 Mertmahl des Bacchus, find ein 
Beiseiben, woran man den D. erfennt; un des at- 
wibuts -s de celte puissance, eines Der unteridel: 
denden Beizeihen dieſet Macht. . 

Désignation, 4. taet. de désigner) Beze ich 
ung, f; celte - est si précise, qu'on ne peut s'y 
tromper, dieſe D. ıft fo beitimmmt, das man nicht 
irren fan, (il mourut) apres avoir fait la - de son 
successeur, Nachdem er ſeinen Nachfolger ernannt 
batte, nach der Ernennung feinvé +; H. anc. la - 
d'un Etat, d'un pays se fait par ceux qui y tien. 
nent et qui s'y terminent, die D. eines Staates, 
eined Laudes geiciebt dur die Angabe derjenigen 
Staaten und Yander, welche daran flogen od, gren: 
gen; (parmi les Romains) il y avait ars -s de con 
suls g, (9. temps avant leur election) fand cine B. od. 
Ernennung der Eonfuln Statt, (vor ihter wirklihen 
Ermäblung), ck. désigner (3). 

ésigner qn, qe, «déauter par des erpreiions, par 
des marques ou symboles qui le font cennaitre Eliten, et. 
bezeichnen; (il ne l'a point nomme), mais il l'a 
si bien désigne, qu'on l'a aisément reconnu, er bat 
ibn aber fo Deutlich bezeichnet, dad x; il nous a si 
bien .. les lieux, qu'on ne saurait s'y méprendre, 
er bat ung die Derter fo gut bezeichset, daß man 
wit irren kann; (cet hicroglyphe) désigne telle 
chose, bezeichnet die und die Sache; (ce poule) -e 
un abces, jtegt ein Geſchwr an; (ce vent) -e de la 
pluie, zeigt Regen an, deutet auf Megen; 2 (marquer 
— — beſtim menz il faut lui - le temps et 
lieu, man muß ibm Zeit und Ort beit.; designez- 
moi un jour certain, je ne manquerai pas de m’ 
rendre, beit. Sie mir einen gewillen Zag, te; 
tdestiner à q. dignité) ernennen; illedesigna pour 
son successeur au trône, pour telle place, er er: 
nannte ibn zu feinem Œbronfolger, zu dem und dem 
Umte; on .. les consuls pour l'année suivante, man 
ernannte Me Gonjuln fdr das folgende Jahr zum 
woraus; il fut -E consul, er wurde zum Gonful er: 
nant; consul, préteur -«, ernaunter Conful, Vraͤtor. 

Désimbriquer un bien, Jur. ile décharger de l'hy- 

pothèque e) von der Gopotbef + entlaften, beireien. 
ésincaméralion (d'une terre), € Chan. r. (act. 
= désincamérer) Abfonderung „. von den Kammergü⸗ 
ern. 

Désincamérer (une terre), Chan. r. (la demem- 
brer de la chambre apostolique à lag. elle était unie) .- 
von den Kammergütern trennen, abſondern. 

Désincorporer une compagnie r, da séparer du 
corps auquel elle avait été incorporée) fa. eine (Befell. 
fait e wieder von der Körperibaft, weldder Île ein: 
verleibt war, trennen; on les avait incorporés dans 
tel régiment, on les a désincorporés, man batte fie 
dem und bem Megimente einverleibt, und bat fie 
num wieder davon getrennt; (les terres unies au do 
maine) ne peuvent se — que par échange, fönnen 
nur dur Tauſch wieder Davon getrennt werden. 

Desinence ou terminaison, f Gr. (a 6m, la der- 
sitre syllabe d'us moi) Endung, f; la - ou termi- 
naison des mols latins, die ©. der lateinifen 
Wörter; (les cas des noms latins) sont distingués 
par leur -, werben durch ihre €. von einander un: 
teribieden; les diverses -s d'un mot, die verichiede: 
nen Ondungen eines Wortes. 

Désinfatuer qn, (qui est énfatué le désabuser, dé 
tromper) einen von einer thoͤrichten Meinung, von 
einer narriften Cinbildung abbringen; on n'a pu le 
- de cette chimere, de cette opinion, man bat ihm 
dieſes Hiengeipinnft £ nicht aus dem Kopfe bringen 


Desinfatuer 


fönnen; (il ne voit plus celte femme), il en est dés- 
iniatue, ıl s'en est -€, er iſt von feiner thôrichten 
Liebe zu ibr geheilt, er hat feine Ihorichte Neigung 
su ihr aufgegeben. 

esinfecter un lieu +, de purger d'un mauvais air 
ou de vapeurs infecles; ôter l'infection) einen verpe: 
fteren Ort regen; — des hardes, du linge, verpeite: 
te Kleidungejtüde + vom YAufiedungeitorfe befreien, 
reinigen; on a -< le vaisseau, les tables +, man bat 
das Schiff r von der verpeiteten Luft gereinigt, allen 
anſtectungs ſtoff aus denielben weageichafft. 

Desinteclion, É (wet. de desinjegier) die Reini- 
gung vom Anfterungsftoffe, von Der verperteren Luft; 
(eu temps de peste), on travaille à la - des maisons, 
des efleis ei u marchandises, it man damıt be: 
ſchaftigt, die Haufer + vom Auſtecungsſtoeffe zu rei: 
nigen. 

ésintéressé, de, a, (qui agit sans aucune vue d'in 
trat) uneigennußig; un ami -, ein -er Äreund; 
(un bienfait) doit être -, muf feine eigenmügigen 
Abſſcoten zum Grunde haben; il l'obligea, il le ser. 
vit d'une maniere -e, er diente ibm auf eine —e Art, 
une aclion, une conduile -ce, eine -€ Handlung x; 
des sentiments -s, des offres -ces, -€ Öejimnuntgene; 
2. (sans passiom, sans prévention) unparteliſch; 
un juge -, ein u-er Richter; il voit, ıl regarde cela 
d'un œil —, er liebt, betrachtet das mit einem u-en 
Unge; (il juge des choses) avec un esprit -, mil 
einem unbefangenen Geiſte. 

Désintéressement, m. (éépouillement, d4tache- 
ment de son propre interdı) Uneigennützigkert, 
f; grand, parfait, entier -, große, vollemmene, gänz: 
hide U.; cest un homme d'un grand -, .. ein du: 
fecit uneigenmüßiger Wann; il agit avec bo de -, 
il fait paraitre un extrème -, er gebt mit vieler U. 
zu Werte, er legt die größte U. an den Tag. 

Désintéressément, ad. (d'une man. desinteresseer 
uneıgennüßta; auf eine -e Art; on ne peut agir 
plus -, man kann nicht -er bandein. 

Desinteresser qn, (le tenir franc de tous frais, le 
mettre hors d'interet, de dommage dans q. af) … 
entfbädigen; fit mit .. abfinden; on?'a desin- 
teresse de ses frais, de cetie perte, man bat ibn für 
feine Untoften, für diefen Berluft entihädiger; il a 
-£ tous ceux qui avaient part à celle affaire, er bat 
ſich mit allen denen abaefunden, melde 2; si vous 
y avez q. dommage, on vous en désinteressers, 
wenn Sie einigen Schaden dabei baben, wırd man 
Ihnen denielben erſetzen, cf. desinteresse. . 

Désinviter, trévoquer une invitation) eine Cinla: 
duna zurüdnehmen, cf. deprier. 

ésinvolle, a. politique —, (ans détours) v. un: 
ummundent, offene Politik. 

Désir, m. (mour, de la volonté vers q. bien qu'on 
m'a pa) die Begierde, das Verlangen; -ar 
dent, violent, extreme, infatigable, eine brennende, 
beftige, außerordentliche, unsdlällige B.; ein bren: 
nendedr B.; il a un grand -, il brüle du - de vous 
voir, er bat eine grobe ®., er brennt vor B., Sie 
zu ſchen; il avait un étrange — d'aller à la ville +, 
er hatte ein fonderbares D. nah der Stadt; faible, 
vain -, eme ſchwache, eitie od, vergebliche B.; l'in 

uiétude du -, qui naît du -, die mit der D, ver: 

nüpfte, and der 9. entitebende Uneube; le - du 
bien d'autrui, die B. od. Yürternbeit nach fremdem 
Gute; un - déréglé des plaisirs, des richesses, des 
honneurs, eine unmäßige B. nah Mergmiaungen e; 
réprimer, étoufler un mauvais —, eine böfe ®. un: 
terdrüden, eritiden; le - de la gloire, un grand - 
de gloire, die Rubmbegierde od. Diubmbegier, eine 
grofie M.; ila un - infini pour la gloire, er bat eine 
grenzeniofe B. nach Mubm; allumer, exciter des -s, 
B-n anfachen, erregen; resister aux -s de la chair, 
den B-n od. Yılften des Fleiſches widerſtehen; con 
tenter, salisfaire ses -s, feine B-n befriedigen, cf. 
assouvir; tout s'est fait, tout a réussi selon ses -s, 
au gré de ses -s, alles ift nat feinem Wunſche ge 
(heben, it ibm nah Wunſch gelungen; c'est le plus 
grand de mes -s, bag iſt mein höchiter Wunſch; Pa. 
au — de la coutume, de l'ordonnance, (suivant La ..) 
dem get — — der * 
nung gemap; zufolge 3 aſoule un de. 
gr de ut de de romtais, Die Beulen 
e ift ein verftärkter, ein lebhafter Wunſch; le - 
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est plas où moins grand, suivant l'objet qui l'oceu- 
pe; le souhait est qf. uniquement de compliment 
et de politesse, die B. ift, nat Beſchaffenheit ihres 
Gegenftandes größer od. geringer; der SO un f d 
it oft eine dloße Höfihteitsäußerung. 

irable, a. 2. (qui est à désirer, qui mérite d'8 
tre desire) wunſchen werth, begehrunggwür⸗ 
Dig, état, poste, ailuallon —, ein -er Zustand, Loften, 
eine -e Xagez c'est un bien — que la sauté, Die Ge⸗ 
funbbeit iſt ein -e8 Glut; (la vertu) est le bien le 
plus -, tit Das -eite Gut. | 

Désiré, m. (np.) Defiderius. 

isirée, f Au. (maîtresse) Beliebte, Gebieterinn.f. 

ésirer qe, (en avoir le désir) wuͤnſchenz eine 
Begierde, ein Verlangen na et, baben; — la santé, 
les honneurs, ein D. na der Gefundbeit, nad Eh— 
re où. Cbrenfiellen haben; geiund, gecbrt zu ſeyn 
W.; — ardemment les richesses, la possession 
d'un objet, eine brennende Begierde mac Reichthü— 
mern, nad bem Belipe eines Gegenitandes baben; 
ſehnlich nah „. verlangen; - le bien d'autrui, nach 
fremden Gute lüftern ſeynz fit nad ., aelüften lafs 
fen; voicice que je désire de vous dans celle affaire, 
wad ich bei dieier Sade von Ihnen wuͤnſche, it die 
fes ..; je ne -e rien tant que votre bonheur, ich 
wünjde nichts fo febr als Sbr Glüd; je vous -e 
toute sorte de prosperite, it winfde Ihnen alles 
möglibe Woblergeben; il serait à - que tous les 
hommes pensassent de mème, ed wäre zu w., Mir; 
(il est honnète homme, serviable r), mais il ya enco- 
re ge a - en lui, aber es ift noch Ciniged an ibm 
zu w, übrig; il y a plu. choses à — dans cet ouvra- 
sets Ut Mehreres bei dieſem Werke zu m.; (ce 
sysleme, celle réponse) ne laisse rien &-, läßt nibré 
zu w. übrig; 2. Cauivi d'un inhmitif, gl, avec de); je 
desire pouvoir vous obliger, ih wuͤnſche Ihnen ger 
fällig fepn zu können; il -e vous voir ou de vous 
voir, er wunſcht Sie zu ſehen; je -e fort de vous 
servir, ich wünfde febr Idnen zu dienen; je ne -e 
rien tant que de vous prouver g, ich wünſche nichts 
fo febr, aldı; 5. — que, tavec le subj.ı; je desire que 
vous partiez, icb miünide, daß Sie abreifen; il est à 
- qu'il vienne, es iſt zu wunſchen, baÿ er fomme. 

Ésireux, SC, a. (qui desire) begierig; - de 
gloire, d'honneur, rubm:begierig. ebr:b.; (le peuple) 
est — de choses nouvelles, tit b. nad Neuerungen; 
celte classe du peuple, désireuse de nouveautés, 
désordres, dieſe nah Neuerungen, nah Unorbnurt: 
gen b-e Vollsklaſſe. 

Désistement, m. Pa, (set. de se desister) die Abs 
ftebung, das Abſtehen; der Adſtand; - de plaine 
te, d'appel, — d'un droit, d'un héritage, d'une de- 
mande, die M. von der Klage, von der Appellation, 
die Verzichtleitung auf ein Recht, auf ein Erbgut; 
die U. von einer Bitte; la demande en — Die Bitte, 
von feiner Klage x wieder abiteben zu dürfen; il a 
denne, fait son — à l'audience, il a fait signifier son 
-, er bat feine U, od. Verzichtlelſtuna vor Gericht 
gethan, gerichtlich anzeigen laffen; demander, pren- 
dre acte du -, eine gerichtliche Urkunde uber die 
geſchehene U. verlangen, lib ausitellen laſſen; (il 
lui donne tant) pour son -, für den Abitand; La 
somme payée pour le -, bag Abftandsueld. Syn. on 
fait l'abandonnement de ses biens, d'une partie de 
ses revenus à ses eme l'on donne un = de ses 

rsuites, et qf. l'on ne forme une prétention que 
—* faire pe — son -, man Uberläßr dein ess 
mögen, einen Tbeil feines Einfommens feinen Glaͤn⸗ 
bigern, man ſteht von der gerichtlichen Werfolgung 
feines Nechtes ab, und oft macht man einen Uns 
ſpruch bloß deüwegen, um feine Mbftehung davon 
erfaufen ju laſſen. 

se Desister de qe, (se deporter ou départir de ge) 
von et. abfteben; se - d'une poursuite, d'une 

rocédure, d'un héritage, ven einer gerichtlichen 
Gerfotaung. einem a, Verfahren a.; auf den Veſitz 
eines Erbgutes Verzicht leiſten; il s'est desiste de 
celle prétention, de sa demande, er ift von diefer 
Forderung + abgeitanden; se - d'une entreprise, (y 
renoncer) pon einer Unternebmung abitehen. 
„Delisge, desloir, deslonger x x, ©. deliage, 

Hair 
Des Tors,(délür) ad. (dés ce moment.là, dés ce temps. 
Lo von da an; vom jener Beit an, von jenem Augen⸗ 


454 . - Dès lors 


hlide au; - il résolut de se livrer à l'étude, von bie: 
fe Zeit, von diefem Augenblicke an beichloß er x; 
'on vit bien - qu’il égalerait un jour son maitre, 
man fab fon damals, von jener Zeit an, Dub er 
einft feinem Lehrer glei fommen wurde; il avait - 
forme ou il avait formé - le projet de x, von je: 
nem Uugenblide an, od. gleich damals haste er den 
Plan entworfen, ef. lors; Pa. des à present (ou des 
maintenant) comme -, «pt.d'une chose à venir sur la- 
quelle on donne par avance une parole précise) vou jetzt 
an, wie fünftig, [Laposie 2) Die Biſamratte. 

man, mm, Hn. esp. de rat musqué, particulier à La 

smanthe, f. Bo, (8. d'acacies qui ont dix éta. 
mines) Deémaenthué. [de Lis.) id, 

Desmarestie, £ Bo. ig. de pla app aux varecs 

Desinine, £. Mg. isubat. eristallisce en petites hou 
pes soyeuses, qui accompagne le apinellane des laves feld- 
spatiques d'anc. vôleans des bords du Rliny id. 

Desmodion, m. Bo. «g. de pla. renfermant qs esp. 
de sainfoins à gousses molisiformes id. 

Desmos, m. Bo. (pla. de la Chine y, à fruits articu- 
lés co. les chainons d'une chaine) id, 

Desmographie; f. An. (description des ligaments 
id; Bänder beisreibung, Kiehien=d., f; -logie, f. 
Curaite des fig) id; B-Iehre, Flebien:L., 5 -logique, 
(qui app. à la -logie) desmologiſch, bänder:lebrig, ed: 
fen:1,; -phlogie, f. (gontement istamæatoire der Lig.) 
Desmopblogie; -tomie, f. An. (dissection des dig.) 
Bändersjerligung, gergliederung, F. 

Désobéir, (co. finir) vn. (me pas obéir) unge 
borfam, unfolgfam feon; nicht geborden; - 
à ses parents, à son supérieur, à la loi, aux arreis, 
feinen Eitern, gegen feime E., gegen feine Borges 
ſedten ung. f; dem Beieht, den Beſchluͤſſen nicht 9.; 
il a desobei a sa mère, il lui a -ien ge, er iſt jels 
mer Mutter, gegen feine M. ung. geweien, er bat 
ihr in et. nicht geborbt; je ne veux point etre -i, ou 
qu'on me desobeisse, ich leide feinen Ungehorfam. 

Désobéissance, f. (défaut d'obeissance, vice et act. 
de celui qui désobeit, Ungeborfam; Unfoigiam: 
keit, f; - criminelle, une kgere -, ein verbremeriicer, 
ein fleiner U.; la - des enfants, des sujets, Det U. 
ber Sander, der Untertbanen; la — à la loi, aux ar. 
reis, aux ordres de son pere, der U. gegen das Ge: 
ſetz, gegen die Veichlüfe, gegen die Befehle feines 
Waters; persister daus la -, im U. bebarren; (les 
factieux) entretiennent les peuples dans la -, er: 
balten dad Volk im U.; la — premier homme, 
Der U. des erften Menſchen; ce sont là les suites, les 
effets de sa -, dad find die Kolyen, die Wirkungen 
feines -6; c'est pour une seule - qu'il a été puni, 
um eines einzigen -8, um einer einzigen ungebor: 
famen Handlung willen iſt er geftrafı worden. Syn. 
la - est ord, relative aux personnes, la contraven- 
tion aux chôses, der U bezieht fit gewohnlih auf 
Derfonen, die Hebertretung immer auf Dinge; la 
contravention à un règlement est une - au sup 
rieur * l'a fait, die Uebertretung einer Verord- 
nung ift ein U. gegen den Obern, melber fie gemacht 
bat; 2. pl. (actions de -); les désobcissances d’un 
enfant, die ungeborfamen Handlungen, dag unge: 
boriame Betragen eines Alndes; (il l'a congédie) 
à cause de ses.., megen feines Öftern u-n B-6. 

Desobeissant, e, a. (qui desobeit) ungebor: 
fam, unfolaian; sujet, fils -, fille -e, ein -er Uns 
terthan, Scha +; elle a été -e, fie ift ung. gewe 
fen; - à ses superieurs, ung. gegen feine re. 

Dösobligeamment, ad. (d'une man. desobligean: 
te) ungef pr unfreundlidb, unartig, 
unböflid; auf eine -e Urt; il m’arendu ce ser- 
vice assez -, il m'a répondu fort -, er bat mir die: 
fen Dienft auf eine ziemlich ung-e od. unfr-e Urt 
erwiefen; er bat mir ziemlich unfr., und. od. unar: 
tig geantwortet. 

Désobligeance, f. (disposition à déobliger) Un: 
gefälligkfeit, Unfreundlicteit, f; la - de 
ses discours, die U feiner Reden, das Ungelällige in 
feinen Reden; il ya tant de - dans les services qu'il 
rend, dans ce qu'il fait, que +, es liegt fo viel Un: 
gefälliges od. Unfreundliches in den Dieniten, melde 
er erjeigt =, daB x. 

obligeant, €, a. (qui derodlige) ungefäl: 
lig, anfreundlid, unartig; un homme -, 


eme unfr-e od, umartige Untwert gegeben; la fa. | Länder 
con, la manière est fort -e; die Urt ut ſeht ung, 





V'obatruetion) die Verftopfung in der Leber, in den 


détruire) eine Stadt vermwü 
AR Sand verw., verbreerem; (ce conquérant) a deso- 
um procédé -, einer Meni, ein -8 Betragen; il | le l'Asie, hat Afien verwuͤſſet, verheert; ( 


Desoler 


a -é celte contrée, bat dieje Gegend vermültet; pays 
6, ville -ée, campagnes -ées, verimüftetes, verbeër: 
tes Land, vermüftere, zeritörte Stade, verwüſtete 
clen ; 2. - qn, (ui causer une grande aliction) 
außerft beirüben, in tiefe Betrübnif veriegen, in 
Zrejtiofigkeit verfenten, (la mort de cet enfant, la 
perte de ce proces) le desole, il est tout =«, betribt 
ihn aufs duferite; er ift ganz troftiog; il ne faut pas 
ainsi se —, man muß ſich nicht jo heftig betrüben; 
une maison, une famille -ce, eine in tiefe Berrübe 
nié verfegte od. verfunfene, eine troftiofe Familie 
5. (pt. d'une supériorité que qn a où prend sur ua ss 
we) ein Ärger od. zum Ürger fern, Ürger veruria 
hen; zum Urger gereihen; elle désole ses rivales 
par sa beaule, par son espril #, fie iſt Durch tbre 
Schoͤnhen, Dur ihren Berftand ibren Reheatuh 
lerinnen ein Ärger, ein Gegrnitand des Ürgers; dans 
la dispute, dans une contestation, il desole son adver 
saire par la force de sés raisonnements, durch die 
Starke feiner Beweisgrinde ift er im Streite jeu 
nem Gegner zum Ürger; ärgerte er feinen Geaner, 
ef. ravager. 

Desopilalif, ve, s. a. Med. (propre à deiopiler) 
eröfinend; un-, unreméde-, ein -e8 Wıttel; 
(celte plante) a une vertu desopilative, est .., bat 
eine 7 Kraft, hebt die Verſtopfung, cf. derobr- 
tructif. 

Déso ilation, f. Med. (act. de désopiler) Hebung 
der Veritopfung, Eröffnung, f; (ce remède) est ex- 
cellent pour la - de ia rate, ift vortrefflich, um die 
Verſtopfung der Milz zu beben, 

Désopiler les cpuduits du corps humain, Med. 
(dehowcher, désobstruer q. partie opilee) die verftopften 
Gänge od. Wege im menfbliten Körper eröffnen; 
(il a la rate gonilée), il faut la -, man muß Île er 
öffnen, br Luft machen; (ce médicament) a la ver- 
tu de -, bat die Kraft, die Verjtopfung zu heben, die 
verftopften Weze od. Gefäße zu eröffnen; fa. (pt. de 
gs qui réjouit, qui fait rire, cela desopile la rate, dad 
etſchuttert das Zwerchfell; (cette nouvelle) lui des- 
opila bien la rate, erichätterte ibm bas Zw. tuchtig 

ésordonné, &e, a. (déréglé, mal en ordre, UN: 
ordentlich; (c'est un hom.) — dans sa conduite, 
von -er od. hederliher Aufübrung; il wène une vie 
-ée, et führt ein -e8 od. liederliches Leben; une mai. 
sou ee, eine ·e od. jerrüttete Hauébaltung;, 2.(ex- 
ces) übermäßig; un appetit -, une faim -e, eine 
ü-e Eötuft, ein d-er, widernatürliher Hunger; une 
—— -ce pour la chasse, ein uᷣ· et od. ausſchweifen⸗ 

er Hang sur Jagd. 

Désordonnément, ad. (d'une man. desordonndn 
unordentlich i.ubermaßig; aufeine-e Art, 
vivre -, uno. leben; il aime le jeu -, er bar eine € 
Meiauns um Spiele, er liebrdas Sptel üb. 

isordonner, va. Au. (mettre en désordre) ind. 
in Unordnung bringen, feßen; verwirren. 

ésordre, m. (défaut, renversement d ordre) Um 
ordnung. Verwirrung, Serrütrung,f (sa 
bibliothèque, sa chambre, ses meubles) sont en -, 
dans un grand -, find in U., x pig U.;le-de 
ses papiers, des éléments z, die U. in feinen Papie 
ren ble V. der Elemente 2; une coiffure en -, #4 
coiffure élait en -, ses cheveux llottsient en - sur 
ses épaules, ein verftörter, in U. gebracbter-Stop{pub; 
ihr X war verjtört, in U ; ihre Haare wallten um 
ordentlich über ihre Schultern herab; mettre le - dans 
une arinée, dans une maison, ein Heer un U. où. V. 
bringen, U. où, ©. in einem Haufe anribten; le - 
se mit parmi leurs troupes, elles se relirerent en -, 
es tam DB. unter ihre Truppen, ibre Truppen gerier 
then in U. od. B.; fie zogen fi im U. zurüd; aita- 
quer les ennemis disperses et en -, die zerſtreuten 
und im U. geruibenen Keinde angreifen; le - des 
finances, de ses affaires, die Ierr. der Kinanzen, ſei⸗ 
ner Bermögensumftände; il y aungrand - dans les 
finances de l'État, die Firanzen des Staates find in 
grofer Serr.; 2. (deröploment dans les mœurr) KIeder: 
lidlteir, Sicreniofigfeir, liederlihe Lebensart, f; 
vivre dans le-, ein Itederliched, audichweiiender ler 
ben fübren; (cette femme) est dans le -, ift lieder: 
lich, aucſchweifend, führe ein l-e8, ausſchweifendes 
Leben; s’abandonner à toutes sortes de -s, (id allen 
Artenvon Nusitweifungen überlaflen; 3. cpillege, dé- 
si) Berwditung, Plünderung, 1; Ausſchweifuugen 


Desobligeant 


ne faut rien lui dire de -, man muß ihm nidté Un: 
attiges jagen; action, parole —e, eine unattige Hand: 
lung, Rede; il lui a fait une reponse -e, er hat ibm 


unfr, 2 
Désobliger, (co. juger) va. - qn, dui faire de la 
peine, q. déplaisir, pt. de-légeres ollenses) einem UN: 
ireundiidb, unhöflich, unartig beugen 
nen; il ne faut — personne, man muß niemand ..; 
vous l'avez fort, exirömement desoblige, vous l'avez 
-£ sensiblememt, extréinement, Sie jind ibm ehr, 
außerſt unfr. + degegnet; Sie haben ihn burd Ihr 
unfr-r#, unartiges Betragen empfindlich e gelräntt. 
esobstructif os desobstruant, s. a. Med. 
qui desobstrue) Die Verſtopfung bebend; eröffnend; 
ein die V. hebendes, ein eröffnendes Mittel. 
Desobstruer le foie, les entrailles £, (détruire 

















































Eingeweiden beben; - les vaisseaux, die veritopften 
Gefäße eröffnen; (ce remede) l'a -£, bat feine V. 
gehoben, bat ihm Oeffnung verfaffi; fg: - une rue, 
un canal, un passage, (les dégager de ce qui les em- 
barrasse) fa. eine Straße x aufraumen. 

Désoccupation, f. «état d'une pers. désoceupée) 
Geéfbäafrlofigteut, f; la -est une des plus gran- 
des peines de ceux qui ont été dans les affaires r, 
Die G. it eine der größten Beſchwerden für Die, €. 

Soecuper gn, se -, (debarrasier, délaire de ce 
qui occupait; le plus wsite am participe) eiien von &e: 
ſchaͤften abzteben, befreien; einem Muse verichaffen; 
lich der Geſchaͤfte entichlagen; il faut le - de ve sou- 
ci, de ce projet, man muß ibn vou diefer Eorge, 
von diefen Plane abzuziehen tuben; il se disoccupe 
de tout autre soin que de celui de sa charge, er 
entiblage fi) jeder andern Sorge, alé der fur fein 
Amt; homme, esprit -€, ein unbejdäftigter Menich, 
Geift; vous me trouverez -£, Sie werden mich un⸗ 
beihäftigt finden, Syn- l'homme désoccupé n'a point 
doccupation, a du loisir, l'hom. deseuwd ne fait 
absolument rien, est tout oisif, der Unbeſchäftig 
te tjt ebue Beichäftigung, frei von Geſchaften, bar 
Bam es der Muß ige tout gar nichts, tft ganz un: 
thätig. 

Dbeuvré, ée, a. (qui ne s'oceupe point, qui ne 
fait rien) mäßıgz il est tout -, er tit ganz m-; la 
visite d'un homme - est fatigante, der Bejuh eines 
-en Menichen it fehr deſchwerlich; le temps pese 
aux gens -s, den -en Leuten wird die Zeit duperit 
lange, ift die Zeit eine drüdtende Lait, of. déroccupé, 

ésœuvyrement, m. (état d'une pers. desmuorce) 
Müßiggang; passer sa vie, vivre dans le -, fein 
Yeben ım -e zubringen, im -e leben. 

Désœuvrer, va. Pap. (séparer les feuilles de pa: 
pier) Die Papierbogen abrondern. 

Désolant, e, a, (qui désole) Auferft betrübt; 
betrübend; jammervoll, leidigi ce que vous di- 
tes la est -, c'est une nouvelle fort -e, was Sie da 
fügen, tit à. b., das iſt eine höchſt detrubte Nachricht; 
(je passe sous silence) les détails d'une action, d'une 
aventure si -e, die näbern Umstände einer fo j-en 
That, einer fo leidigen Begebenbeit; 2. un homme 
3 — fastiditux) ein à. laſtiget, langiveiliger 

tenicb. 

Desolateur, m. «qui dérole un pays pı Derivi: 
fer, Verbeerer; (ce conquérant) fut le - de 
l'Asie, war der D, Aliens. 

Désolation, £ «état d'us pays e désolé Derivi: 
tung, Verbecrwdns. f; la - d'une ville, die 
Bert. einer Stadt; ce fléau porta la — dans tout 
le pays, biefe Landplage richtete Verw. im ganzen 
Laubde an; (la peste, la guerre) a case une grande 
- dans celte province, une entière -, bat eine gros 
fe, eıne allgemeine Berm. od. Verb. in diefem Lan 
de angerichtet; 2. (extrême a Mietion) Eroftlofig: 
teit, äußerte Betrübuiß, 1; (cette perte) l'a 
mis dans une grande -, bar ihn tit einen ſehr troft: 
lofen Zuftand verfegt; (sa famille) est dans une ex- 
tröme —, iſt in der größten Ær., in ber Außerften 
Betrübniß, ef. tristesse. 

ssoler une ville, un pays, (les rarsger, ruiner, 
en,zjerftören, ein 


perte) 


Desordre 


der Soldaten; (les troupes ont passé) sans faire au- 
cun -, on n'a commis aucun -, ohne einigen Scha⸗ 
deu, obne einige Verw. anguridten; man bat gar 
keine Ausſchweifuug, (Heinen Ercef) verübt; 4. (Lu. 
malte, troubledielin einigfeir, der dank, Zwiſtzit die 
Gemürhbsunrube, Geiftesvermirrung; il 
est arrive au — chez lui pendant son absence, wah⸗ 
rend feiner Abweſenheit ut Umein. in feinem Haufe 
ausgebrochen, it Sant od. Zwiſt ine entitanden; Fai- 
re cesser le -, dem Zank od. Smift ein Ende machen; 
(un löger intérêt) a mis le- dans cette famille, hat Un: 
ein. An diefer Kamitie geftifter. in dieſe F. gebracht; 
jeter le - dans l'ame d'une personne, Das Gemüth 
einer Perfon an Unruhe verfeßen; il a l'espriten -, er 
ift verwirrt im Stopfe; le - de son esprit parait en ce 
que x, feine Geiſtesberwitrung od Verftandeszerrüt: 
tung ıft Daran fichtbar, Daß e; «les passions) met- 
tent le - dans l'ame, bringen das Gemuthein Unrus 
be, in Verwirrung; zerrütten die Seele; le - où la 
oolere l'a mis, die Verwirrung od, Serrüttung, in 
welche ihn der Zorn verießt bat; (il fut surpris), et 
parut tout en -, und ſchien gang verwirrt; (cel ar- 
gument) le mit en -, brachte ibn in Verwirrung; Poë, 
- lyrique, die Ipriibe Begeifterung: un beau-, 
un - pindarique, eine schöne, eine pindarifche Beg. 
rganisaleur, trice, 5. a. (qui desorganise) 
Unordnunmgftifter, inu; zerftörend, auf 
lödiend; c'est un -, ed iſt ein 1, ein Menich, der 
auf Zerftörung der Geſetze, der bürgerlihen Orb: 
nung umgebt; esprit, système -, loi -trice, ein et: 
ftörungsgeift, ein die Kunde der bürgerlichen Befell: 
fœaft auflofendes Lebrgebäude, Gefes. 
Désorganisation, f. (art. de desorganiser, fe 
de cette acı.); la - d'un corps, d'une machine, die Ser: 
fines derOrganiiation, des Baues eines Hörpers e; 
a - d'un Etat, d'une armée, die Auflöfung eines 
Gtaates 53 die ganzliche Aufbebung der in einem 
Gtaate + beftebenden Ordnung; dans cette -, beidie: 
fer Ordnungslofigkelt, Unordnung, Zerrüttung. 
Desorganiser m (détruire l'organisation, trou. 
bier l'ordre) auflöfen, gerftören (den kunſtlichen 
Bau); *desorganifieren; (la même cause qui orga- 
nise les corps), peut les -, kann fie aud wieder auf, 
ed. gerit.; (les corps animés) se désorganisent avec 
le temps, werden mit der Zeit aufgelöst, gerftôrt; 
(cette machine) commence à se -, fängt an in Un: 
erdnung zu fommen, nidt mebr richtig au acben; 
- une administration, des bureaux, une armée, den 
erdentlihen Geſchaͤftsgang bei einer Verwaltung + 
gänzlich Hören; die Ordnung bei einem Heere auf: 
beben; - un état, einen Staat auflöfen. 
Désorienter qn, (lui faire perdre le peint de l'o- 
rient du pays où il est ou dont on parle; ext. son che 
mis) in Anfebung der Meltgegend irre madben, 
irre führen; (nous étions sans boussole), la bru- 
me acheva de nous -, der Dichte Mebel machte und 
vollends irre, machte vollends, daß wir gar nit muß: 
ten, nach welcher Meltgegend wir fegelten; (le bois 
était si sombre), que nous fümes entierement des 
orientés, baf mir gar feine Meltgegend mehr wuß⸗ 
tem: (ce Mg ri est désorienté, ift irre, weiß nicht 
mebr, wo er ift, wo er bin fell; fe: (la cour, la 
ville est pour lui un autre monde), où il est tout .., 
wo er ganz irre, gar nicht ju Haufe ift; 2. — qn, (le 
mettre en désordre, le déconcerter) ivre, verwirrt 
macben, verwirren; (ilest fort dans la chicane, 
prenez-le sur une autre maliere), si vous voulez.le 
-, wenn Sie ihn verwirren, irre machen wollen; 
(il fait le savant, mais quand on le met sur q. ques- 
ton difficile), on le désoriente, fo verwirrt man 1bn; 
fo fommt er ins Gedränge, fo ift er nicht zu Hau: 
fe; (cette question) l'a -e, hat ibn verwirrt, bat itm 
auf ein fremdes Feld geführt: 
Désormais, ad. de temps: (dorénavant, à l'avenir) 
fürfitig, in Sufunft; - si l'on m'appèle, vous 
direz r, menn man mic f. ruft, fo fagen Sie es il 
sera— plus prudent, il ne sortira plus - si tard, ł. wird 
er Miger feon, in 3 wird er nicht mebr fo (pt aug. 
geben; il est temps - de r, nunmehr iſt «8 Reit e; 
je suis — trop vieux, jeßt, nunmebr bin id zu alt. 
Désorner, va. Au. (öterl’oraemat) inu. verungle: 
ren. des Zieraths berauben. 
Desossement, m. «act. de derosser) dad Aus 
beinen, Uusgräten; bie-ung; faites le - de ce 


Desosser 


dindon, de cetie carpe, beinen Sie biefen 
Hahn aus, gräten Sie biefeu Karpfen aus. 

Desosser un liévre, une dinde, une carpe g, (8ter 
les üs, les arêtes, pour mettre le lièvre g en pâtes einen 
Haſen, einen walihen Habn ansbeinen, einen 
Karpfen ausgräten; un liévfe. un brochet dés. 
osse, ein ansgebeinter Haſe, einausgegräteter Hecht. 

Desouci, desoufrage, desoufrer +, €. der- 
Joux er . 

Désourdir, (co. finir) va. tddfaire ce qui est our- 
djpu. wieder abzettelnzanfzerteln;den Bertelw. 
abmaden, abnehmen; it. ein angelegres Geflecht w. 
auf machen; — de la toile, Leinwand w. abs, 

Desoxidation, f. Chi, (net. de deroxider q. sul- 
tance das@nriäuern; dielusstehung des Sauer ſtoffes. 

Désoxyder ou désoxigéner, va. Chi. (enlever 
d'une ses. l'oxygèse qu'elle contient, des Sauerftoffs 
berauben. 

Désoxygénese, s. a. Mid. (maladie qui a lieu par 
desoıydalica, ou diminution d'oxygène) id. 

Despectueux, se, a. Neo, (peu respectueux) in: 
ebrerbietig. 

Despendre, Au. v.c. dépenser, employer, pro- 
diguer. 

esponsation, f. Au. e. fiançailles. 

Despotat, m. (pays, État gouverné par um despote, 
pt. de la Servie #) Die Sofpodarfbait; le - de 
Servie, de Valachie 2, die D. Servien, die einem 
Horpodar nntermorfene Wallachei, 

Despote, m. (qui gouverne despotiguement) *D € fi 
pot, (Bewaltsherriher, Zwang⸗h., Siwingberr); le 
gouvernement, les Etats d'un -, die Negierung, die 
Staaten eines -n; (la Turquie, le Mongole, la Per 
ser) sont gouvernes par des -s, perden bon -eh re: 
giert; 2. (pt. de qe despotatsi; le - de Valachie, der 
Hofpodar od. Fuͤrſt von der Wallachei; (ce prin- 
ce) a le titre de -, führt den Tırel eines H-en; (la 
Servie) a eu des -3, hat H-en gebabt, 

Despoticité, f. c. despotisme; 2. (ujetion au 
despotisme) Deipotieität, f. 

espoti ©, à. 2. (qui app. au despotisme, def: 
poriim,(gewalt-berrifch,sming:b.);commandement, 
pouvoir —, -€t Befehl, -e Gewalt; Etat, gourerne- 
ment, l'autorité -, -er Staat, -e Regterungsform, 
die -e Gewalt; les vernements de Turquie, de 
Perse sont -s, die X. in der Türkei, in Perfien it b.; 
-ment, ad. (d'une man. —e) *D.; aufeine -e Urt; gou- 
verner.-, d., wilfübrlih, unumſchrantt regieren. 

spotiser, va. Neo, (agir, gouverner despotique- 
ment) pu. defpotifé handeln, herrſchen. 

Despotisme, m, «pouvoir absolu et arbitrairer Bei 
waltsberribaft,awang:b,, willführleche, un: 
umfhrantteßewalt. 5" Detpotiom od. Deſpotis⸗ 
m us; le- dessouverainsdel’Asie,le - de l’Asie,die®. 
der aflatiicben Äürften, die afiatifne®.; le -s’estintro- 
duit dans plu, Etats, Die G. bat fit in mehrere Staa: 
ten eingeielichen; fg: autorité qu'on s'arroge sur bes 
pers. et sur les ehasesı; le - des journalistes sur les 
écrivains, die &., welde fit die Tagblatt-freiber 
über die Sbriftiteller anmaßen; die Eigenmächtig: 
feit, welche die X. gegen die Schr, ausiben; (cet 
homme) a établi le glus grand - dans sa maison, sur 
tous ses domestiques, bat die größte ©. in feinem 
Haufe, über feine songe Dieneribaft eingeführt. 

Despumation, f, Chi, cast. de despumer; das À b- 
(daumen, die-mung; la - des sucs, des gelées x, 
das N. der Säfte, der Gallerten od. Sulzen. 

Despumer un liquide, cöter l'écume, l'impureté 
qui se forme à la surface d'un liquide par l'aet. du feu ou 
par l'ébullition) eine Klüffigfeit abihäumen; -des 
gelées, des sirops, des miels, Gallerten, Eirupe, Do: 
nia adſchaͤnmen 

amation, (koua) f. (act. d’öter les écailles 
d'un poisson) Das Abſchuppen, die -pung; Chir. 
tséparatios de parties qui se detachent par écailles) Dad U. 
rene ou déraine, m. Pa, (dendgation devant le 

iuger v. gerichtliche Abtäuguung (einer Sache). 

Desreiner os dérainer, va. Pa. (aier devant le 
juge) vor Gericht abläugnen. 

Desrocher, €. derocher. 

rochier, vn. Au. (tomber du haut d'un rocher) 
inv. von einem Æelfen berab fallen, :ftürgen. 

roy ou désroi, c. désarroi. 

runer, va, v. 6. déranger qe. 


Dessaigner 455 


wiiſchen Dessaigner, (de cè-gnyér) les cuirs, (les tram- 


per dans l'eau pour les nettoyer du sang qui pourrait s'y 
être — die Haͤute (durch Waͤſſern) vom Blute 
reinigen. 

Dessaisine, £ Jur, (depossession; opp. à saisine) die 
Vertreibung aus dem Befihe. 

essaisir, va., vp. trelächer ce dent on est saisi, es 
Qu'on & en sa possession) einem, et. augbändigen, aug 
den Handen nehmen; it. vp. et aus ben D. 
geben; et. herausgeben, fahren laſſen; (vous avez 
de bons gages, de bons nantissements), il ne faut 
pss vous en-, Gie muͤſſen diefelben nicht aug den H. 
9-5 quand on faitune saisie et arrêt, on fait défense 
au Liers saisi de se - des deniers qu'ila entreses mains, 
wenn man einen gerichtlichen Beſchlag anordner, fo 
wird den Perfonen, welche Gelder von dem Berhüms 
merten unter H. haben, verboten, fie auszuhaͤndigen, 
aus tbren H. ju g.; se - d'une chose en faveur de 
qe fi des Befiges einer Sache zu Gunften eines 

nèern begeben. 

_Lessaisissement, ın, (act. de se dessaisir)Ausbäne 
digen, Muéliefern, heransg eben, Verabfol 
gen; Die -bung r; le - d'un meuble #, das ©. eines 
Moͤbels e; (il serait injuste) d'exiger de lui un tel -, 
eine ſolche Ausbändigung od. Herausgebung von ihm 

u fordern, Pr verlangen, daß er unter folden lm: 

Anden Die Sade wieder berauégebe. 

Dessaisonner ou dessoler les terres, Agr. (chan 
ger l'ordre des cultures, déranger les différentes s0les où 
saisons) die Güter nidt zur gehörigen Zeit od. nicht 
in der gebörigen Ordnung beitellen; (le bail défend 
au fermier) de - cette terre, (il ne Iuiest pas perinis) 
de — les terres de sa ferme, diefes Gut zur unrech 
ten Zeit vd. mit den unredren Saatfrüchten ju bes 
fielen Die zu feinem Pabtgute gebörigen Länder 
reien ..; Fleu. cavancer ou retarder, par le secours de 
l'art, la Deuraison d'une plaste) das Blüben einer Plans 
je befbleunigen od. verzögern. 

essaler de la morue, du hareng +, (em ôter ha 
salure en les mettant dans l'eau) Stans rwäffern, 
aué-;faire - dela viande, gefalsencé Fteift w.; - une 
sauce, (qui est trop salde) eine verfalgene Briibe milder 
maden; - de l'eau de mer, Seewarfer von Salzthei⸗ 
len befreien; du poisson -é, de la viande -ée, gewäf- 
ferte Seefiibe, gewaͤſſertes Fleifch; fg: pt. d'un hors. 
fn, rusé) c'est une, un homme-e, erijt ein Schlau: 
kopf, ein burdtriebener, verſchmihter Gaft, ein ab: 
gefäumrer Echalk. 

angler un cheval, un mulet, (lächer om dé- 

faige les sangles) ein Pferd + abgursen, aufgurten 

essaouler, ©, dessoiler. 

Dessechant, e, a. qui dessöcheyau gtrodnend; 
trodnend; vent-, exhalaison -e, -er Wind, —e Aus: 
dünftung; Med. c. dessiccatif. 

Dessechement, im. (art. de dessecher, état d'une | 
chose dersechee)dag Austrodnen, die- nung; it. 
dieBertrodnung; le- d'un étang d'un terrain hu. 
mide, die U. eines Teicheg +; le - des marais pontins, 
die A. der pontiniften Simpfe; l'utilité, les avanta- 
ges qui résultent des -s, ber burd die Uuétrodnun: 
gen entftehende Ruben, die aus den .. entipringen: 
den Dortbeile; le- d'un arbre, das Berdorren, Ab: 
ftebene; Med. le - du corps, conusé par In vieillesse 2) 
die B., bas Einfhrumpfen des Körpers; le - du pou- 
mon +, Die D. der Zunge; je le trouvai dans un — 

ui fait craindre pour sa vie, ich fand ihn in einem Zu⸗ 

ande ber ®., welder r. 

Dessécher, (co, céder) va. trendre see, mettre à 
s)auétrodnen, aufdörren; - un étang, les fos- 
sis d'une ville, einen Teich e auét.; un canton des- 
seche, des marais -és, ein audgetrodneter Bezirk, 
auégetrodnete Sümpfe; (le grand häle) desseche la 
terre, trodnet od. ‚dörret die Erde aus; cela -e le 
poumon, le cerveau, cela -e, (dissipe trop l'humidité 
du poumon #1 das trodnet die Lunge, dad Gehirn aus; 
bad trednet and; (ces exhalaisons ) dessèchent, trod: 


nen auf; une poitrine -ée, eine auégetrodnete Bruft; 


fg: (l'étude des sciences abstraites) desseche l'esprit, 
macht den Geiſt troden, vermindert die Lebbaftigfeit 
des Geiſtes, das Feuer der Einbildungskraft; - le 
discours, (le rendre moies elegant, molaı fleuri) die Mes 
de troden, mager maben; - le cœur, (diminwer le 
goût de La piété) das Fefühl fitr die Meligion abſtum· 
pfen; AR. - le cuivre, (söparer l'étain er le plomb d'a- 
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vec le cuivre qui a servi à l'afénage) dad Zinn und Blei 
vom Kupfer fheiden; on desseche les pignes d'ar- 
gent, en les faisant passer au feu, man trochet où. 
verdunitet die Siibertuden im Keuer; Bo, — une 
plante, ten opérer la dessiceation) eine Pilanye trod: 
nen; {le chapeau du champignon) se desseche natu- 
rellement, vertrodnet von 1elbit; Chi. - une substan: 
ce, (es enlever l'enu ou l'humidité, eine Subſtanz aus 
trochen, der feuchtigfeit berauben; - la houille, c. 
carboniser. 

Dessein, m. (intention de dire ou de faire ge; projet, 
révolution) S orbaben,n; Entwurf, Vorſatz, Plan, 
Anſchlag; Abſicht, f beau, grand -, jbünes, gro: 
hesd., fboner x €; - genereux, noble, pernicieuxe, 
groëmitoiges,edles t former prendre un -,exécu- 
ter un - ‚einen. machen od.eine Plan entwerien; eine 
Voriag od. Auſchlag fuden ; ein V., einen €. od. 
Plan ausführen; avoir ou faire - de voyager, de des- 
heriter qn e, tm Sinue haben, ſich vorichen, eine 
Meifezu machen, einen jwentserben; 1 ne le fait pas 
sans -, il yvaavec-,1l a du -, ses -s, de grands 
5, er but das nicht obne Abſicht, er gebt planmaÿig 
dabeı zu Werle er bat eine Absicht, od. einen Plan, feine 
Abſichten, große Plane od. Cutwürfe; avoir de grands 
-s sur gn. (le destiner a des grandes choses) große Ablichr 
ten od. Plane mit einem baben; il est venu à mau- 
vais -, dans le · de fairer, er iſt in einer ſolimmen 
Abſicht aelommen, in der Adſicht, das und das zu 
thun; il est la dans le - de £, er iſt in der Abſicht 
bar; renverser, traverser, detruire les -s de qn, 
jemandes Entwürfe, Plane, Abſſoten od. Unihläge 
vereiteln, durchfreugen, vernichten; quel est son - 
was tft feine Abſicht? was bat er vor? fa. was führt 
er im Schilde? le - de l'ennemi est de surprendre 
celte place, lesennemis ont - sur cette place, Die Ab: 
fibt où. der Plan des Feindes it, diefen Pla qu über: 
zumpeln, die Feinde haben Abſtoten auf dieſe we: 
ftung; le - en est ge der Vorſatz od. Auſchlag da: 
qu iſt gefaßt, der Entwurf dazu iſt gemacht, el. baue 
(4), éventer, préméditer, rouler; il a entrepris ce- 

de - forme, er bat das mit Vorſatz, mit gutem 


Vor bedacht unternommen; sans abſichtsos, unvor- 


ſatzlich; Lit. e, le - d'un poeme, d'une iragedie, d'un 
tableau, der Entwurf od. Plan zu einem Gedichte r. 

2. &-, adl, (tour expres) mit Fleiß, vorsaßie 
abfihrlich,gefliffenslich, mit Vorbedacht, mit 
Voriag; il ne l'a pas fait à -, er bat es nicht mit Bor: 
fat, mit Fleiß, wicht v., abi. od. 9. gerban; ilest ve 
nu a- de vous en parier, er tit in der Abſicht gefom: 
men, mit Ihnen dardber qu fpreden; on l'a ecrit à 
- que vous le lui disiez, man hat es Ihnen in der Ab⸗ 
fibr geichrieben, damit Sie es ıbm ragen follen; ce 

u'ilen dit, c'est à - que vous en fassiea volre pro 

t, was er laat. fagt er deiwegen, Damit Sie es ſich 
zu Nuge machen Syn. le vrai chrétien n'a d'autre 
but que le ciel, d’autre vue que de plaire à Dieu, 
ni d'autre - que de faire son salut, der wahre Coriſt 
bat kein anderes Ziel, alé den Hummel, feinen ans 
dern Zwed, alé Gott zu gefallen, und keine andere 
Abſacht, alé fein Heil ju erlangen; on se propose 
un but, on a des pus, on forıne un -, man ſteckt 
fi ein Ziel, ed, fest fit einen 3 med vor; man 
bat Abjihten, man madt Entwürfe od. Pia; 
ne, cl. projet; 3. © dessin. 

Desseller un cheval, lui öter la selle) ein Pferd 
abfatteln; cechevalatropchaud, esttrop echauf 
fe pour le -, es iſt dieſem dierde zu warm, dieſes 
Déerd iſt au ſehr erbigt, alé dab man es abi. kounte; 
un cheval desselle, ein abgeſatteltes Pferd. 

Dessemestrement, m. Au. (interruption du sémes 
tre ord. dans une cour 2) Unterbrehung, Störung 
det Semefterd. 

serre, f. être dur à la -, (fort intéressé, avoir 
de In prise à donner de l'argent, à payer» fa. gäbe od. 
bartleibig ſeyn, nicht gern mit dem Gelde heraus; 
rüden, den Beutel nicht gerne ziehen. 
rrer un lieu, un nœud, (qui est trop 
serré, relâcher) ein Band, einen Austen mad: 
Laffen, lofer ob. loderer machen; desserrez 
un peu sa ceinture, laffen Sie Ihten Gürtel ein 
wentg nad; - les sangles, die Gurten uez - lesdents 
à qn, (lorsque par cesvulsion g il Les lient serres l'une 
contre l'autres einem den Mund aufbreen, Die Kin: 
laden od, den Mund auffperren, von einander iperren; 


(les awveir» ord, fg: die Augen, die Augen 
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fg: fa. (pt. de qu qui n'a pas dit un mat, qu'on n'a p 
obliger a parier) il n'a pas -e les dents de tout le jour, 
on n'a pu lui-les dents, er bat den ganzen Tag den 
Mund nibr anfgerban; man bat kein Wort aus ibm 
berausbringen tonne; fa. -uncoupde pied,de fouet, 
un souftlel a qn, (le donner, sppliquer avec violence, 
einen einen Fußtritt, einen Peiimenbreb verfeten, 
eine derbe Ohrfeige geben; Im. les ais à —, die Aus: 
\diesbreter. 

Desserroir, m. (outil serv. à desserrer) Mbpreffer: 

ln, c. devognvir. 
- Dessert, (de-cér) m. «dernier service qu'on met sur 
la table, avec le frau pi Mactıid; apporter, servir 
le =, den N. bringen, auftragen; on servit du -, un 
bon -, man ſtellte einen N, einen guten N. auf; il 
n'y eut que du fruit au -, der N. beftand bloß aus 
Obſt; PF. entre päques et la pentecôte, le - est une 
croile, (la seison, à celte époque, n oäre aucun fruit 
zwiſchen Oftern und Pfingiten gıbr cé keinen fafti: 
gen N, beitebr der N. in einer Brodfruftee; arriver 
au -, zu jpät fommen. - 

Desserte, £ dies mets qu'on a desservin Ubrrag, 
Hboub; donner la — aux domestiques, aux pauvres, 
den U. dem Gehnde 2 geben; Jur, (art. de desservir 
une eure, une chapelle p dont om n'est point Litulaire mi 
commasdataire) Das Berjeben, die-bung eines Kirben: 
dienites für einen Andern; celui qui fait la. d'un 
benehce, est appele desservant, wer Den mit einer 
Pirunde verbundenen Kirchendienſt für einen Andern 
verjiebt, beißt deſſen Stellvertreter od. Amtdverme: 
fer; ıla tant pour la - de cette chapelle, er befommt 
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in dieier Kapelle, 

Dessertir, (co, /inir) va. - un portrait, un dia. 
mant r, (le degager, l'éter de sa montuse, dwchälon, opp. 
à sertie) Die Faſſung um ein Bildniß, um einen Dia: 
manten losmachen, ablöien, ein Bildniß aus feiner 
Faſſung berausmebmen; einen gefaßten D. wieder 
aus jenem Kalten beben, 

Desservant, ın, (qui dessert une église ge) Amts 
vérmeter, Plurnp., Stellvertreter, (ftellwertreten: 
der Geiſtlicher il ya un — à tellecure, auf der und 
der Pfarre uit ein U, cl. desserte. 

Desservice,m.(mauvais oféce) pu.ichlechter Dicuft. 

Desservir, (co. servir) ir. ôter, eniever les 
mets de La table) abtragen, abbeben, von der Tafel 
nebmen; -les viandes, die Speifen a.; on desservait 
lorsqu'il est arrive, man trug ab, ald er am; on a 
desservi, man bat abgelragen; 2. - qu, (lui rendre 
Q mauvais service, de mauvais oläces) einem ſchaden; ei⸗ 
nen fblummen Streich od. Polen ſpielen; il vousa 
desservi aupres du prince, aupresdu ministre, er bat 
Ihnen bei dem Furſten 2 geicbader; (il a fait tout ce 
qu'il a pu} pour me —, um nur zu ſchaden; à. - une 
cure pr, (en remplir les fonctions, en avosr la desserte) ei: 
ne Prarre (für einen Andern) verichen; faire - une 
chapelle 2, den Nırbendienit ın einer Kapelle durch 
einen Stellvertreter verlieben lafen. 

Desservitorerie, f. v. Pa. (benefce qui oblige à 
desservie wme église, un chœur)id; eine mit einem Kir: 
chendienſt verbundene Pfrunde. 

Dessiccable, a. 2. Bo. chapenu de champignon 
— iqui se desseche naturellement, sans perdre sa forme, 
opp à putrescible, qui se peursit où devient, méconnais- 
sable) ein bon felbit vertrodnenbder Hut eined-Erd- 
kbwammes, cf. dessiecation. 

Déssiccatif, ve, a. Mid. (qui a la vertu de desse 
cher t ro nen d, aliß-; onguent-, enu -ve, tin-cé 
Vflaſter, Waller; (cette plante) a une vertu -ve, bat 
eine -e Kraft; PL huiles -ves, (propres à faire sécher 
Les cosleurs) -e Diele. 

Dessiccation, (dé-ci-ea-} f. Chi. (net. de dessecher 
g. sulst) Unstrodnung, f; Agr. caisse de -, (serv. 
à Laciliter le desséchenent des grains et La destruction des 
insectes) ·Elaſten: Bo. la - (des plantes), «qui se fait 
en les pressant entre des feuilles de papier) dag Erodnen; 
- naturelle, (où la plante se desséche aaturellement)dte 
natürlite Vertrodnung; (le chapeau dessiecable du 
champignon) ne perd rren ou que très de sa for. 
me par Ja -, verliert durch bie V. nicht) 80. nur fehr 
wenig von feiner Geftalt. . 
Dessiller, (dé cilyer) les yeux, les ières, 


u 
nr auf: 








Dessiller 


vait -les yeux r, daß er die Mugen nicht aufm. foun: 
te; fg: - les yeux à yn, (le detromper, désabuser , lui 
faire voir clair sur ge) einem die Augen öffnen. 
Dessin, (sein) im. (representation d'un objet, zeit an 
erayon, soit à la plume) Zeichnung, f; Riß, Ih 
tiß; le - d'un bâtiment, d'une contrée, d'une 
ville, der R. od. U. von einem Gebäude, der 
Plan od. Brundrif von einer Gegend, von einer 
Stadt, faire faire le — (le plan) d'un bâtiment, d'un 
morceau d'architecture, den R. où. Plan zu einem 
Gebaude, zu einem Werke der Baukunit machen laf: 
fen; — aucrayon, à la plume ou à l'encre, eine mit 
dem Stifte, mit Der Feder gemachte 3.; - au trat, 
(traed au erayon où à l'encre, sans aucune ombre) Lit 
unicattierte 3.; un beau -, un - de Raphael, da 
Guide z, eine fbône 3., eine 3. von Mapbael, von 
Guido des -s de Calot, un porte feuille plein de 
beaux -s, 3-25, Zeihenmurter od. Studien von Ge: 
lot; ein Portefeulle vel fhöner Z-en; 2. Cart de des- 
siner) Die Zeicbentunit, das Zeichnen; montrer, ap- 
prendre le -, jeidnen lehren, lernen; Unterricht im 
zeichnen, in der Seibent. geben, nebmen; un mal. 
tre, une école de -, ein Zeibenmeifter, eine Beiden: 
fœule; la correction du -, (qui eomsiste dans la justes. 
ve des proportions, Die Nichtigkeit (*Gorrecrbeit) der 
Zeichnung; il er bien le -, er iſt ein geichidrer 
Zeichner, ein Meiſter im Zeichnen. in der Zeicent.; 
les arts du =, (ceux domt le - fait La partie essentielle, 
ce. la peinture, La sewipture +) Die geichnenden Künfte; 
3. ıpt. de In simple delindatiom et des contours des ägu- 
res d'un tableau); — correct, exact, eine richtige, ge 
treue Seidnung; ein richtiger, genauer Umrié 
il entend bien Je -, H excelle dans le -, er 
die 3. vortrefflich; in der 3. it er vergüglid; un - 
bien entendu, eine mit Einſicht gemachte 3.; - ar- 
rêlé, (qui donne une juste lee de l'ouvrage) ausgef 
te 3-5 - colorit, (où l'on a fait entrer les rouleurs con 
vesables) ausgemabltie, (*colorierte) 3.; - haché, (dest 
les ombres, tracées avec la plume, le erayom ou be berin, 
sont exprimées par des lignes sensibles et le plus souvent 
croisées) [hraffterte Z. - estompé, (dont les ombres 
sont londues avec du crayon mis em poudre) gewiſchte 2; 
- graine ou grend, «dont les ombres sont composées de 
points et de petits traits) getieſelte Z 3 — lavé, tao⸗i les 
ombres sont faites au pinceau avec g. liqueur, getuibre 
3.3 4. Cl'ocdennance d'un tableans ; le - de ce tableau 
est beau, mais il est mal exécuté, der Ontwurf, 
die Unordnung diefes Gemäbldes ii ſchoͤn, aber 
es it ſchlecht ausgefüber, 
Dessinateur, im. (qui sait dessiner) 
grand, mauvais -, großer, ſchlechter Fe le - du roi, 
- pour les ballets, pour les jardins, Kabinets-, 
3- für das Baller, für die Gärten. 
essiner une figure +, ten fhire be trait, Venpri- 
mer enlieremeat sur le papier au erayon où à La plame) 
eine Figur egeichnen; (il est bon coloriste), mais 
il ne dessine pas correctement, aber er zeichnet nicht 
richtig; le Titien a -& cette figure, Titian bat Nele 
Kıqur gezetbnet; elle a —e un paysage, une tête 
e Île bat eine Landicaft + g.; (celle main) est bien 
-de,ift gut g.; —de fantaisie, (d’imagination) aus dent 
Kopfe 3-5 — d'apres nature. ten prenant des objets ne- 
turels pour modéle) nab Der Nitur j.; — d'après la 
bosse, (d'apres des Égures em relief nad erbobenes 
Figuren, nad Ghipéfiguren, Abguffen » 3.5 PL -d'a 
res l'antique, {prendre em dessin des fgures de last. 
que nach Untifen 5.5 - aux trois crayons, (qui sat 
la pierre noire, La sanguine et le blanc de craie) mit 
Stifren (idiwarger Kreide, Roͤthel und weißer Kreis 
de) jeichnen. 
esspiver, -vir, va. inu.e, desaltdrer. 
Dessoler (de ço-) un cheval, un mulet r, cui öter, 
enlever la sole ou corte du pied) einem Pferde. die 
Soble am Hufe aufreißen, ausſchneiden; (ce cheral) 
avail pris un clou de rue, il à fallu le -, batte fi 
einen Nagel in den Auf getreten, man mußte ibm 
+3 Agr. -. €. dessaisonner. 
Dessolure, £. Mare. taet. dr dessoler, dad Yuls 
nehmen, Aufreißen od. Ausichneiden der Seble. 
Dessonger qn, (röveiller qn qui réve) iau, elaen 
Träumenden aufweden. . 
Dessouci, m. Neo, (absence, enssation de sue) 
Serglofigteir, Unbefümmertbeit, f. 


tidner; 


machen, Öffnen; (il était si endormi), qu'il nepou.| Dessouder les pieces d'un ouvrage, (en age 


Dessouder 


ou fondre la sondure) die Stuͤcke einer Arbeit loslo⸗ 
iben, ablötben; die Lothung davon abſchmelzen, ab: 
madben; les branches de ce chandelier sont -ées, se 
sont -ces, die X. an den Armen diefed Leuchters iſt 
loggegangen; le fer blanc se dessoude facilementau 
feu, Die x. am Eiſenbleche gebt am Feuer leicht Los. 

essoufrage, ın. Chi. (act. de dessoufrer) das Ent: 
ſchwefeln, Abimwefeln, bie -lung. 

Dessoufrer le charbon, Chi. (le dépouiller d'une 
sarsbondènce de soufre) die Kohlen entſchwefeln, ab: 
ftwmefeln, : 

essoüler qn, (dissiper, faire cesser som Ivresse) el: 
nen wieder nudtern maden; ibm den Rauſch 
benebmen, vergeben macben, vertreiben; (la soupe 
al'oignon) dessoûle, dit-on, ce uxqui ont trop bu, foll 
die, welche zu viel getrunfen haben, wieder n. m.; le 
sommeil le dessoülera, er wird feinen Rauſch aud: 
ſchlafen; 2. vn. (cesser d'être ivre) po. n. werden; il 
ne dessoùle jamais, (11 recommence a boire avant qu'il 
sit dessonde) er wird nie u. 
us, m. (la partie de dessom) dad Inter 
tbeil, (das Untere); le- d'une table, das U. eines 
Tiſches; voilà le -, dieÿ ift das U., die untere Sei: 
te; le - est plus beau que le dessus, das U. ift ihöner 
als das Dbere od. Dbertheil; diminuez qe du - 
celte planche, maden od. hoben Sie et. von dem 


U-e dieſes Bretes weg; le - du bras, du pied, das | 8 


U. des Armes, Des Fußes; le - des cartes, (la earte, 
les cartes qui sont au dessous, après qu'on a coupé; it 
le revers) Die unterite Karte; die untern Karten; dad 
Untere, Die untere Seite, due Müdieite der Karten; 
quand il donne, on voit le - des cartes, il montre le 
u, Men cr ausgiebt, fiebt man das 2; fg: P. voir, 
savoir le — des cartes, (commaitre les intrigues, les res- 
soris cachés d'une affaire) in die Karte feben; die ge: 
heimen Æriebfedern bei einer Sache kennen; genau 
davon unterrichtet ſeyn, of. carte; (pour agir süre- 
ment dans cette affaire), il faudrait voir le descar- 
tes, müßte man mit allen Umſtaͤnden derielben genau 
betaunt fepn; ilyaun-, un — de carte dans celte 
affaire, inter dieſer Sache ſteckt ein Geheimniß, das 
Dinter ſteckt et.; 2. fg: avoir le - en qe, (le desavan- 
tage) bei einer Sabe den Kürzern gleben; unterlies 

en; nadgeben müjfen; dans cette lutte, dans cette 

ispute z, ilaeule -, er bat bei diefem Kampfe, bei 
dieſem Streite den Kurzerm gezogen x; il a eu, on lui 
a donné du - dans cette aflaire, man bat ibn bei 
dieſer Sache in Schaden gebracht, er ift bei... in Scha— 
den gefommen, hat bei .. unterliegen müflen; Ma. 
cl. cheval. 

Il. Dessous, ad. de lieu: cpt. d'une chose qui est 
sous une autre) Darunter, unten; cherchez sur 
la table et -, fuben Sie auf bem Tifche und d.; il 
n'était point sur le lit, il était -, er war od. lag nicht 
auf dem Bette, fondern d.; ci-dessous git z, bier wit: 
ter dieſem Steine liegt x; il était la, er war da un; 
comme on verra ci- —, (elapres) wie man u., weiter 
u. {eben wird, cf. sens; it, adl. (joint à par, au); pas- 
sez par -, Fur Sie u. durch; ceux qui sont loges 
au-dessus de lui et au--, die, welche uber od, unter 
ibm wohnen; tous les enfants de l'à deux ans 
etan-dessous, alle Kinder von zwei Jahren und d, 

essous, pré. (aecompagne de son epporé des- 
sus, ou joiat à de,par, aw)unter; (on chercha) des 
sus et - le lit, über und u, bem Bette; prenez, lenez- 
le par-- les bras, nebmen, balten Sie ihn u. den Ur: 
men; il s'échappa par-- mon bras, er fblipfte u. 
meinem Meme Durch; passez par- - la table, fhlupfen 
od, friehen Sie u. dem Tiſche durd; tirez cela 
de - l'armoire, zieden Sie dad u. dem Schranke ber: | 
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Dessous 


feon; il est. de sa place, (n'est pas em état de La bien 
remplir) er ift feinem Amte nicht gewachſen; tenir 
une chose au-- de soi, (mé la eroire pas digse de soi) 
er, unter ſich, unter feiner Würde balten; (iln’a point 
demandé cette charge), il la tient au.- de lui,er halt 
es unter feiner Würde; (on enröla tousles hommes) 
au-dessus de vingt ans et au.— de trente, Über 10 
und unter 30 Jahren; il est au-- de trente ans, er 
it unter dreißig (Jahren) er iſt moch nicht 30 Jad⸗ 
re alt; (les plus anciens titres qu'il produit) sont au- 
- du quatorzieme siècle, reihen Nicht bis an bag 
Late Jahrhundert, find aus einer ipäteren Zeit alé 
base, les nombre- au-- de dix, les sommes au-- 
de mille francs, die Zahlen unter zehn, die Gum: 
—* unter taufend zraulen, die fit nicht auf .. be: 
aufen, 

Dessuintage des laines, m. Drap. + (net. de des. 
suiater) das Adfetten der Wolle, das Abwaſchen des 
Wollenfetted. 

- Dessuinter les laines, Drap. x (les dépouiller du 
suiat) Die Wolle abfetten, das Wollenfett abwaſchen. 

Dessus, an. (le lieu supérieurs dag Obertbetl, 
derobere Theil,dieodere Seite; (lescorpsles 
plus légers) prennent le-, féipimmen oben; ıl oc- 


de | cupe le dessous du logis et moi le -, er bewohnt deu 


untern Theildes Hauſes und ich den oberu; (ce corps) 
agua, occupa le - de La montagne, gewann, beieß: 
te Die Andohe des Berges; le - de la main, du bras, 
de la tete, der obere bel, dad D, der Hand &; le- 
d'une table, d'une porte. d'une tabaliere, dad Lit 
blatt; dag D, einer Chr, Dofe; it, Pt, en Thürjtüd, 
Doſenſtück; le - d'un livre, d'un pain +, Das À. eir 
nes Buches, eines Leib Brodes; le - d'une lettre, 
d'un uel, (a suscription, l'adresse; it, l'enveloppe) 
die Aufſchrift od. Ueberſchrift eines Briejed, 
eines Paccheus; it. der Umialag, die ad bals 
le; mettez le - de cette letire, à celte lettre, jegen 
Sıe die A. auf dieſen Brief; überibreiben Sie dies 
jen B.; (n'oubliez pas) de mettre le - à celte dé- 
pêche, dieſe Depeſche zu uͤberſchreiben, miteiner U, 
auverjeben; le frottement avait use le - du paquet, 
durd Das Dieiben war die D. abgenutzt worden; - de 
nez, de tete, (partie de La bride qui passe sur le nez d'un 
cheval, par dessus la tte du ..) dad Naſenband, das 
Kopfgeltell; Mar. ge prendre le — ou l’avan- 
tage du vent, Den Vortheil des Windes gewinnen; 
einem andern Schiffe den Wind ablaufen, abgewin 
nen; il, ord. être au - du vent, «se placer, être entre 
le lieu d'où le vant souffle et le vais. sur lequel l'on prend 
ou Fon a cet avantage dem andern Schiffe vor Wind 
ſeyn; die Luv haben, ef. dessus (ad); Mu. (la plus 
aiguë, La plus baute des parties de la musique, celle qui 
règne au-dessus de toutes les autres; opp. a la basse) 
die Oberftimme; "der Discant, die Discant: 
flimme; - de violon, de Hüte z, (dans la mu. instra- 
mentale) die Discant:geige, sNlöte; die böhite Partie 
für Die Beige, Floͤte, bei einer Spmpbonie; dans la 
musique vocale le - siexecute par des voix de fem- 
mes, d'enfants z, bei der Bocalmufif wird der Die: 
cant von Frauenzimmern, Kindern + gefungen; (la 
basse de cet air me plait fort), mais je n'en aime 
pas le -, aber der D. iſt nicht nach meinem Geſchma⸗ 
de; le - se divise ord. en premier et second, et qf. 
méme en trois, der D. wird gewöhnlich in den erften 
und zweiten, manchmahl auch in den dritten einge: 
theilt; le premier -, der erite D. (auf einem Ton: 
werkgeuge); it. der erſte Violiniſtz le haut -, der er: 
fre D. einer Menihenftimme); it. der erite Diécan: 
tif; le bas -, (partie vocale qu'exécute le sd dessus et 
pour laquelle om fait aussi des réeits à voix seule) Der zwei⸗ 









dor; reprendre par.— œuvre, unter dauen, unterfan: te D. (einer Menfbenftimme); son frère est un -, 
gen; it. au--, (pour marquer le lieu et l'ordre; plus un beau, un bon -, (il ehante le - 2) fein Bruder iſt 
bas unterhalb; unter, tiefer, niedriger; ein Discautiſt od. Diecanzfänger, ein ihöner, guter 
ce village est au-- de Paris par rapport au cours de | ..; un par. de viole, (inktr. encore plus petit, et mon- 
lariviere, in Nuctſicht auf den Lauf des Fluſſes lege rté plus haut que le dessus de viole) eine Bratiche; fg: 
diefes Dorf unterh. Paris, tiefer, niedriger alé P.; | avoir le — sur qn, tavoir l'avantage, den Bortheil, Die 
être assis, logé au-- de qn, unter einem ar wob: | Oberhand er einen haben; einem überlegen ſeyn; 
nen; Mar. (ce vaisseau) est au. du vent de l'autre, | il eut le- dans cette lutte, dans cetie affaire, ilcon- 
(l'autre a le vent sur Ai) ift dem andern unter dem |serva le -, er hatte bei dieſem Stampfe x die D, er 
Winde, das andere bat über daffelbe den Bortbeildeg | behielt die D.; (nos troupes) eurent le -, nous avons 
Windes; fg: étre au-- de qn en mérile, en dignité, | eu le - dans ce combat, dans cette campagne, hats 

lité, richesses g, (ui être infer.) einem an Ber: | ten od, behielten bei drefem Gefechte x die D; wir ha⸗ 
dien e nachitehen, nicht aleich fommen; dem Vers | ben .. die D. behalten; (il a eu long-temps une san- 
dienite, der Würde, dem Grande nad unter einem te languissante), il commence à prendre le -, (h al. 

MOZIN DICT, Partie française. Tom. 1. 


Dessus 


ler mieux) feßt fängt es an beffer mit ibm ; 
la maladie a été violente), mais la sé eq 
e -, aber die Natur bat gefiegt, die D. bebalten. 

IL. us, ad. wur) darauf; ce qui est sous la 
table, mettez le -, das, was unter dem Tiſche tft, 
legen Sie darauf, oben darauf; (le pain) était -, était 
la--, lag darauf, ba drauf; il n'y a rien - ni dessous, 
es ift weder Darauf noch darunter et.; il est tombe de 
la eire -, es iſt Wachs darauf gefallen, cf. sens; ba 
= (sur cela, à ces mets, dans le moment +) il nous quit- 
ta, bierauf verlief er nnd; it. adl, cjoint à par, au 
darüber; pasez par--, geben Sie darüber bin; (on 
lui a accordé ce qu'il demandait) et go encore par--, 
und nod et, darüber od. weiter; les uns logent au- 
dessous de lui, et les autres au--, die Einen woh⸗ 
nen uuter, die Undern über ibm. 

. Dessus, pre. (necompagné de som opp. des. 
sous, ou joint à de, par, au) auf, über; il n'est ni 
- ni dessous la table, eg ift weder auf noch unter dem 
Tiſche; ötez cela de - le buffet, thun Sie das vom 
Speiſeſchranle hiuweg; Le par-= lui, par-- la 
muraille, fbreiteu Sie über ibn bin, über tn meg, 
Reigen Sie über die Mauer; il avait deux pieds d'eau 
par-- la tête, das Waſſer ging ihm zwei Fuß über 
den Kopf; (il a, il porte un gros manteau) = 
son justaucorps, über feinem lleberrod ; je Fi a 
donné cent francs par - ce que je lui devais, ich 
babe ibm 100 Franfen über das gegeben; nad id 
ihm ſchuldig war; (il est riche 2) et par - cela il 
est sage, und uͤberdieß fe aud Flug; fg: en avoir 
par- les yeux, par - la töte, (ètre surcbargé, être 
dans un gr eæbarras d'af.) fa. bie über die Obren 
in Gerbäften firen od. ſtecken; die Hände vol zu 
thun haben; vor Gefhäften nicht wifen, wo einem 
der ‚Kopf ſteht; P. (pt. d'une chose qu'on « achetée trop 
cher) c'est l'avoir achetée, payée par - les maisons, 
das heißt ſundtheuer, über die Mapen theuer gefauft, 
bezahlt; it. (lorsqu'on veut air un conte qui n'a point 
proprement de fe) je jetai mon bonnet par - les mou. 
lins, et je ne sais plus ce qu'il devint, und wie es 
dann weiter ging, das welß der Himmel, (wortlich: 
ich warf meine Müge über die Müblen dinaus, und 
was daraus geworden ift, weiß td nicht mehr); fa. 
das Maͤhrchen ift aus, ba läuft eine Maus; po. 

- l'épaule, (point du tout) gany und gar micr; il le 
psiera par - l'épaule, er wird ibm feinen Heller bes 
jablen; ». au-dessus, (plus haut qu'un autre heu, qu'an 
autre corps) Über; au-- des cieux, des nues, de la 
montagne, (oben) über dem Himmel x; cela est au- 
- de ses forces, de son gene, (par delà ses 2) Daß 
geht über feine Stréfte, uͤberſteigt feine Krafte, ſei⸗ 
nen Berftand; (ce prodige) est au.— de la nature, 
geht über die Naturfräfte; être au-- du vent, cf. 
dessus (m.) Mar,; fg: il est.au-- du vent, (sesaf. 
sont am si bon état qu'il n'a plus rien à craindre) er hat 
fein Schaſchen ins Trodene gebracht, er iſt ber den 
Berg, leu Glüc it feft gegründet; il est au-- de 
ses affaires, (elles sont om bon état, il a plus de bien 
qu'il a°en dépense) feine Umſtaͤude ind febr gut, feine 
Sachen ftehen auf einem guten Fuße; er bat mehr, 
ald er braucht; ètre au.- des louanges, (dire d'un 
mérite aupdr. aux louanges it. n'en être pas touché) über 
alles Lob erhaben fepn; il est au- - de la calomnie, 
de l'envie, telles ne peuvent riem contre lui) er ift über 
die Verlaͤumdung, über deu Neid erhaben; se met- 
tre au-- de tout ce qu'on peut dire, au-- des bien- 
séances, au-- de tout, (ne se mettre point em peine, 
ne se point soucier de 2) fich über alles, wad man von 
einem fagen mag, Über Das Urtheil der Belt, über 
die Regeln der Wohl:anftändigkeit, über alles bin: 
nichts um .. befimmern; se mettre 
au-— t humain, (mépriser les critiques isjue- 
tes et des railleries d'un monde ennemi de la piété et de 
la vertu) feine Menſchenfurcht baben; ſich uber das 
ſchiefe Urtheil und den Spott der Welt hinweg fehen. 

Destin, (tein) m. (pt. des paiens; fatalité, enchaine- 
ment nécessaire des causes secondes ou subordonnder, qui 
emporte Vinfallibilile de l'évènement © hidfal, Ber: 
bänguif, n; - irrévocable, immuable, unwicderbring: 
liches, unabänderliches *4 la fatalité du +, die Uns 
vermeiblibleit des S-8; l'ordre, l'arret ou les or- 
dres, les arrèts du —, (puissance à laquelle les dieux m8. 
mes étaient soumis) der Befehl, der Wille, die Befch: 
le, Beſchlüͤſſe des S-#; le -ennemi, les -s favora- 
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bles, das feindliche, das günitige Geſchick; 2. (sont, 
fortune d'une pers. ou d'use chose, ce qui arrive ord. de 
bien om de mal à chacun) Schidial, n; on ne peut 
fuir son -, échapper à son -, man faun feinem -€ 
od. Verbängnife wicht entjlichen, entrinnen; c'est 
le - des grands hommes, des grands Etats, es tit 
das. 5. où. Los großer Männer +; il a eu un cruel 
-, er bat ein grauſames S. gebabt; e# bar ihn ein 
graufames Los getroffen; souffrir, mourir est notre 
commun -, lib ſterben dit unter aller 5: où. Los. 
Syn. le --veut, et’ce qu'il veut est notre destinee, 
Yun désigne plutôt la cause, et l'autre l'effet, das 
Berbängnıs will, und was ed will, it unter ©. 
od. Vos; bas Eritere deutet mehr die Urſache, das 
Letztere die Wirkung an; le - est contraire ou pro: 
ice, la destinée est heureuse ou malheureuse, daté 
eſchic ut widrig où. gunitiy, das S. où. Los 
gliditét od. unalucſich; - n'est.comuunément em- 
yé que par les poètes, les oraleurs; destinée est 
mot du discours ordinaire, destin wird dettes: 
niglun nur von den Dichtern unb Rednern gebraucht, 
destinée ift der gewoͤhnlichen Spred:art eigen; tout 
cede au pouvoir du -, quoi qu'on puisse faire con- 
tre sa destinée, alles weicht der Gewalt dee Ver 
haͤngniſſes, fo febr man lich auch gegen fein Schickfal 
firäuben mia; lesage se soumet au —, el remplit sa 
destinée, der Weile unteriwirft fit dem Verhaͤng 
we mg fein Geſchick. 
stination, f. (disposition, usage qu'os entend fai. 
re de qe, de go Beftimmung, fl; il n'approuve 
la - de cette somme, la - de ce jeune homme 
au service militaire 2, er billigt Die D, dreier Sum⸗ 
me, die B. diejed jungen Menſchen gum Soldaten: 
ſtaude + nicht; employer les demers suivant leur -, 
suivant la — qui en a été faite, Beider nach ıbrrr D, 
nad der ihnen angewieſenen B. vermenden; chan- 
ger la - des fondateurs, Die von den Stiftern vor 
geichriebene B. ab:anderi; 2. lieu ou l'on est apprlé, 
où qe est adressés -Bort; (il est parti) pour se rendre 
asa-, um ſich an feinen -sort, an den Ort ſeiner 
B. zu begeben; (la flotte) est arrivée à sa -, 
it an ihrem -sorte angelangt; (les marchan- 
dises) ont “te chargées et envoyées à leur -, find 
geladen und an ibren -Sort abgeiidt worden; Jur. 
- de pére de famille, ‘Carrangements relatifs aux jours, 
aux égouts, passages p, que fait un proprietsire dans un 
héritage, à une époque um la totalité des biens lus appar- 
tient) die uriprünglichen befondern Beitimmungen 
eines Cigentbämers in Abſicht auf gewiſſe Dienft: 
_bartaiten, die er einem Grundſtücke einräumt od. 
auflear). 

Destinée, f. de destin même, ou l'efet du destin) 
Sſchickſal, Verhängniß, Mefbit, n; fatale, heu- 
reuse, malheureuse -, niabipenbdbares, alüdlibes, 
unaliditdes &.; le cours des -s, der Yauf Des -6; 
le livre des -s est l'histoire préordonnée de l'avenir, 
dad Buch des -8 iſt die Geſchichte Der vorberbeftimm: 
ten Zutunft; remplir ses -s, unir ses -s a celles d'un 
amie, fein G. erfüllen, fein &, mit dem -e eines 
Freundes verbinden; s'attacher à la de gn, suivre 
sa — fein S. an das S. eines Andern Inupfen; ſich 
fo an eine Perion hängen, daß man alle ihre -e 
theilt; il faut suivre sa -, on ne pent fuir, on ne 

ut vaincre sa -, man muß feinem -e od, Gee 
olgen, nachgeben; man Fann feinem -e od. G-e 
nicht entflieben, fein S. nicht bemeiitern; finir sa -, 
«sa vie) feine Laufbahn beichließen, fein Leben endi: 
gen. Syn. ef. destin, sort. 

Destiner qu a un emploi, qe à un usage, (fxer 
an destination a...» einen zu einem Amte, et. zu ei 
nen gewiſſen Gebraude betümmen; - ses en. 
fants au service militaire, feine Kinder sum Solda: 
tenftande b.; se — à la guerre, à la litterature, à la 
musique, au commerce r, fich für den Ariegsdienſt, 
für die Wilfenichaften + b.; den Soldatenitand, Ge— 
lehrtenſtaud, die Audiihnma der Tonkunſt zu feiner 
fünftigen Vetimmung wählen; il -e cet argent à 
l'achat d’une terre, pour acheter une terre, er ber 
fimmt diefes Geld zum Anfaufe eines Gutes; il a 
-& mille francs aux pauvres, pour les pauvres, er 
bat taufend Æranten für die dcmen beitimmt od. 
ausgeſetztz être -# au trône, à succéder au comman. 
dément ., zum Throne od. Ebron:erben + beftimmt 
fepn ; (cet homme) était -& à une grande fortune, 


Destiner 


tux grandes choses, (so» destin l'y portait) „. Mir 
zu einem großen Gide, zu großen Dingen deſtimmt; 
un lieu -e aux jeux z, ein zu Spielen „ befiummiter 
Drt; 2. vn. (projeter, se proposes de faire ge) ber 
fblicéen; ib vorfeßen; j'ai-é de faire cela, 
it bate beichlojfen, babe mir vorgefest, dieſes zu 
thun ; (le lieu) où il a -é de fixer sa demeure, 190 
er jeınen blesbenden Aufenthalt zu nehmen beiclof: 
jen but, 

Destituable, a. 2. (qui peut être destitué) a bs 
feubar; magistrat —, ein -er Beamter; (le vicai- 
re d'un eure) est — à volonte, kann nach Gutdün: 
ten abgelegt werden. 

Destituer un magistrat, un employé, (le priver 
de sa charge pr einen Beamten + abieBeu, feu 
ner Stelle entichen; on l'a destilué de son em- 
ploi, de sa commission, man bat ihn von feinem 
rate abgeſetzt, ibn ſeines Amtes entieët, ihm das 
aufgetragene Geſchaft, die aufgetragene amtliche Aer: 
richtung wieder abgenommen; il a reiabli les oflı- 
ciers qui avaient die -es, er hat Me abgejegten Die: 
ner od. Beamten wieder eingeſetzt. 

Destitution, f. (et. de destituer, effet de eette act.) 
die Abſetzung, die Eutiegung vom Amte; la — 
d'un magistrat, Die Abſehung eines Beamten, 
il déclara que la - de ces ofliciers avait élé falle 
contre raison et justice, er erilärte, die Ub. dieſer 
Diener od. Beamten jeı wider Diebr und Billigteit 
geicheben; depuis sa -, il ne s'est plus mele de rien, 
ſen feiner À, où. Eutſetzun 3 vom Amte bat er x; 
à peine de mille francs pour la premiere eontraven- 
tion, et de — paur la seconde, pet Strafe von 1000 
Franten für die erite, und der Eutſetzung vom Amte 
fur Die zweite Uebertretung. 

Destonner, destordre, destourber zı, c. dé 
tonnes p : 

Destortes, f. pl. v. c. détours. 

Destrier, (des Uri er) m. (cheval de main, de batail 
le; opp à palejroi) v. Handpferd, Schlachtpferd, 
Streitrof, n. 

Destructeur, m, (qui détruit, qui cause la destrue 
tion) Zeritörer; (les Grecs) furent les -s de l'roie, 
waren die 3. von Troja; (les gens de guerre) sont 
de grands -s5, find große 3., il a été le - de sa mai 
son par ses folles depenses, er bar fein Daus, feine 
Familie durch feinen tollen Aufwand zu Grunde ge: 
ridtet; (ce prince) a ete le - de l'heresie, war der 
Vertilger od. Ausrotter der Ketzerei, bat die K. ver: 
tilgt; 2. a. (qui cause La destruction: le fém. destrue 
trice est dur à prononcer; on peut le remplacer par le 
fem, de destrwetif, qui a le même sens) gerflörend; 
un animal -, un système —, ein -e6 hier, ein -eé 
Lehtgebaude; rien ne put arrêter ce lorrent -, «pt. 
de barbares #) nichts fonnte dieſen —en Strom auf: 
balren; une morale, une adıninistralion destructrice, 
(mieux destructive), eine -e Sitteulehre, Verwalr 
tung, of. destructif. 

estructibilite, f. cqualité de ce qui peut être dé 
trastı Zeritörparleit; la - d'un bâtiment, die 3. eis 
nes Gebäudes. 

Destructif, ve, a. (qui détruit, qui cause la des- 
tructjon) je hör end; principe -, cause -ve, -er 
po: -€ Urſache; une doctrine -ve de toute 
morale, eine alle Gittlibleit -e, untergrabende ed. 
über den Haufen merfende Lehre, 

Destruction, f. (ruine totale) Zerſtörung, f; 
la - de Carthage, du teınple de Salomon, die 3. Kar 
thago'# 3 la - d'un Etat, un empire qui tend à sa -, 
der Untergang eines Staates, ein Reich, das feinem 
U-e entgegen gebt; (leur revelie) a cause la - de 
celle ville, de cette province, war Schuld an der 
3, diefer Stadt, ander Verdeerung diefer Provinz; 
(la mauvaise conduite des peres de famille) cause 
la - des maisons, fitbet den Untergang, das Lerder- 
ben der Kamilien berdei; (ces principes) tendent à 
la - de la bonne morale, zielen auf bie 3. od, Um 
terarabung der abten Sittenledre ab; la - de l'ido- 
lätrie a ete la suite de la prédication de l'évangile, 
die 3. ed Ausrottung Des Gotzendienſtes war x; 
{ces lois) opereront la — de tous Les devoirs de la 
société 2, werden die Bernibtung od. Aufbebung 
aller aeiellibaftliben Pflibten bewirken. 

Desturbatipn, f.(endommagement, ruine, trouble 9) 
v. Beſchadigung, ſ. 


— — — — — 
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Désudation 
Désudation, (de çu) f Med. (sueur abondante, 


suivie de petits boutons où échauboutures, cf.) S D 11 Be 
blarterden, n pl; (les enfants) sont sujets ala 
-, find den Schw. unterworfen; (les sueurs âcres, 
la malproprete e) produisent Ja -, sont des causes 
de la -, verurfachen od, erjeugen Die Schw, 

Désuétude, (de.gu) £ canesntissement par le nen 
usage, pl de lois, règlements +) das Abfommen; 
(ces lois) sont lombées en -, find abgefommen, find 
außer Gewohnheit gefommen, in Abgang, außer 
Grbrand, außer Anwendung gefommen, 

Desulteur, m. h. anc. (cavalier numidien, hm. sey- 
the) aumtdiicher, tartarifher Metter; it. (sauteer qui 
passe d'un cheval à l'autre) Pferdipringer, *Voltigeur. 

Desulturation, £ v. (art du desulteur) bag Vol 
tigteren. 

Desunion, f. Jur. (séparation de choses qui diaient 
unies ensemble), Trennung, Sertrennung, f; - de 
deux prebendes, de deux cures, die T. zweier Pirum 
den, Marten, la - de deux terres, (par le. démembre. 
ment) Die T. zweier Guterz — de fief, de deux fief, 
{lorsqu'on desumit q. portion d'un fiel au deux fiefs qui 
étaient ais) Vebené-'reanung, :zertbeilung, f; - de 
rustice, (lorsqw'on partage on divise une justice comsidé. 
rable ou plu. justices qui étaient réunies) die. Œ. einer 
Geribtébarteit ; bulles de -, arrêt, sentence de -, 
-tbullen, -ébefbluf, -éurtbeil; (Bullen, ein Be 
ſcoluß 2, wodurch eine T. angeordnet, befoblen wird); 
fg: cdivinios, mésintelligence) Imeinigfeit, wit: 
tracht, 1; causer, meitre la - dans l'Etat, dans une 
famille, U. ım Staate, in einer Kamilie fi 
ten; (ce décret, cette loi) a mis la - dans les famil- 
les, hat U. tn die Familien gebracht, bat bie Fami 
ten entzwertz (la diversité d’interets) cause la -, pers 
uriacht U.; (les schismes) sont venus, sont l'effei de 
leur aus aug ihrer U. entftanten, find eine Folge 
ihrer 

Desunir, (co. finir) va, Jur. (faire une déiunion) 
trenmen, jer-, abiondern; — une prieuré d'une 
cure, un fief d'une terre, ein Priorat von einer 
Parre, eın Leben von einem Gute tr.; on a désuni 
ces prebendes, ces fiefs, ces deux emplois, man bat 
diefe Pfrümbden x getrennt; fg: «diviser, rompre la bee- 
ne intelligence) entimeien; - les faclieux, travail. 
ler à les -, die Aufrübref unter fit e., darauf bin 
arbeiten, fte zu e.; c'est l'interét qui unit et desunit 
les princes, der Eigennutz vereintgt und entymeit 
Die Fürſten; (ces deux puissances sont perdues), si 
elles se desunissent, ment fie fit €.; Mar. un che- 
val desumi, qui galopr à faux, Qui change de jambe et 
avance la 16 celle qui d'abord était la ade) ein Pferd, 
bag aus dem Galopp füllt, bag falfd galoppiert; il 
est -i du derrière, tborsqu'il avance La jambe droite de 
dersiere em même temps que la droite de devant, tandis 
qu'ord, la gauche de derriere doit marcher avec la droite 
de devant) ed ichleppt die Huften mad ſich; es ſetzt 
im Galopoieren das rechte Dinterbein zu gleicher 
Zeit mit dem rechten Vorderbein vor; (le cheval) 
se desunit, nimmt einen unaleichen Gang an. 

Désusité, &e, a. Au, iqui m'est plus en usage) pu, 
außer Gebrauch, im Abgang; praliques -ées, abge: 
lommene Gebräude. 

Détaché, m. Mu, (genre d'exécution où ler setes 
sent détachées om séparées les unes des autres par de pt- 
dits silences prissur leur valeur) dad abgeitofene Er 
der abg. Vortrag; jouer un —, (air au commencemest 
duquel se trouve ce terme) ein 4bg-8 Tonftid (pielen; 
le - bref et sec se marque sur les notes par des points 
allonges, das kurz abg. Spiel wird durch verlängerte 
Duncte über dem Noten angezeigt; 2. a, ef. dei 
cher. 

Detache-chaine, m. Art. (petard propre à romprs 
ou à decrocher une chaine qui ferme un passage) 
tenfvrenger. 

Détachement, m. (act. de détache qe, état de es 
qui se détache) das Losmachen, £osbreden; 
die -hung; le — d'une tapisserie, d'un tableau, d'un 
rocher, d'un globe de feu, bag Loem einer Tapete, 
das Abbängen od. Pegmaden eines Gemaͤbldes, das 
Voëbr. eines Felfenſtuckee, dag Loalaſſen od. Letſeit 
feu einer Feuertugel; Cu. faire un - de cent 
mes, (les détacher pour q. entreprises ein Commalt 
de (eine Abtbeilung) von 100 Mann abididen, étre 
d'un =, (du nombre des hom. detachen bei einem €. 


Detachement 


feon; if commandait le -, er führte das C. an; les 
-$ servent pour escorler un convoi £, Die Eomman- 


Detail 
ennuyeux - de cette histoire, il nous l'a racontée 
en, fort en =, er bat uns dieſe Geſchichte mir ei: 


do’é Dienen jur Brdedung einer Bufubr x; fg: «dés |mer gedebnten und langweiligen Ausſuhrkichteit od. 


interessement, degage «ent d'une passion, d'une opinion e) 
Kretbeit. Unbefangenbeit, G etre dans nn entier — 
de toute sorte d'intérët, ganz frei von jeder Art von 
Cigennus feon; il est, il vit dans un parfait - des 
choses du monde, er lebt ganz adgeinıeden von Der 
Belt, in einer volligen Abgeſchledenheit od. Abge⸗ 
jogenbeit von allen zeitlichen Dingen. 

Détacher qe, (ôter, séparer une chose d'une autre) 
Loëémaæen, abmacen, ablöfen, abſondern, loébre: 
deu, logreifen abbrechen, abreifen, abbınden, le: 
binden re; — une sapisserie, un tableau, un fruit d'un 
arbre, ug tablier, eine Tapete losm., ein Gemählde 
abmaben, eine Frucht von einem Baume breden; 
eine Schuͤrze logdinden; - un forgat,tun chien, - 
un veau; einen Salcerenfflaven, einen Hund losın. 
(von der Kette x), ein Kalb abbinden; - par petites 
parcelles, abbrèdein, abbröfeln; 2. «ôter ce qui atta- 
chaitı;— une epingle,une agrafe, un ruban, eıneöted: 
nabel deraugzteben, ein Halchen, ein Band aufmachen; 
(un ruban, une jarretière) qui se détache, weiches auf: 
gebt; (son manteau)s’est détache, ift aufgegangen od, 
Iosgegangen; le clou, la planche se détache, der Nagel 
gebt beraus, das Brer gebt los (le pignon) com- 
mence à se — des deux murs, fängt au, hd vom den 
deiden Mauern leszumachen, abzulöfen od. abju: 
fondern; Fort. les pieces delachces, (ouvrages séparés 
da corps de La place) Die abgefonderten od, vorgetuct⸗ 
ten Werte; Gu, - des gens de guerre, (faire ou en 
voyer un détachement) Soldaden auf Commando ab: 
jtiden, einen Zeupp Soldaren abſchicken; on déta- 
cha cent hommes par regiment, on .. deux vaisséaux 

ur aller à la decouverte, man fidre von jedem 

egimente 100 Mann ab, man ſchictte zwei Schiffe 
von der Flotte ab, um +; mille chevaux furent de. 
tachés à la poursuite de l'ennemi, pour aller oceu- 
per ce passage, es wurden 1000 Reiter que Berfols 
gung des Feindes x abgeihiet; - des coureurs, Streif: 
Teiter aus ſeu den, abfbiden, (deux cavaliers) se de- 
tacherent pour faire le coup de pistolet, ritten aus 
der Linie, um ibre Piſtolen abjufeucrn; on a déta- 
ché des gendarmes apres eux, apres des voleurs, 
man bat ihnen, den Diepen Yandreiter nachgeſandt; 
Mark. cf. nerf, 2. se -, (se séparer) fi trennen; 
(ces régunents) se detacherent du corps de l'arme, 
ces välsseaux se .. de la ilölte, trennten ib bou der 
Saupt:armee. dieſe Schiffe .. von der Flotte; fu: 
(dégager des opinions, des passions p abbringen, 
abziehen; losmaden; il n'a pu le - de cette 
opinion, de ces préjugés, er bat ibn nidt von Die: 
fer Meinung e «hr. fonuen; — son esprit d'une pen- 
see, fein Bemüth von einem Gedanken abj.; il s'est 


detache peu 

er bat fie nad und nah von dieiem Beide € logge: 
madt; (cette perte) l'a détaché du jeu, bat ibn vom 
Spiele abgebradt ; (les revers, les disgraces) nous 
détachent du monde, ziehen ung von der Welt ab; 
Jur. - une ferme du nouveau bail d'une terre, bei 
der neuen Verpachtung eines Gutes einen Mater: 
bof davon trennen; Mare. - la ruade, (rwer vigoureu. 
sement) mit aller Gewalt binten auéféblagen; PL - 
les objets, leur donser de la rondeur, et en faire aper- 
eevoir les contours, dr 46, qu'ils paraissent bien de relief) 
die Gegenfänte vom Grunde losmacen, aus Dem 
Grunde berverbeben; il détache bien ses figures, er 
bebt feine Figuren aut bervor, bringt fie gut here 
ans; (cet arbre, cette maison) se detachent bien, 
sont bien détachés du ciel, machen fi gut vom 
Himmel log, find gut vom Himmel loégemacbt, find 
gut hervorgehoben, 

Détacher un habit 2, Cen ôter les taches) Die 
legen aus einem Kleide x machen; de la pierre à 
>, Fletitein ; (cette liqueur) sert a -, dient zum 
Bleten:ansmaden. 

élacheur, m. (qui ête les taches des habits om 
étoËes quivont été portées, et qu'os veut releindee 2) 
Elet-ausmaner, ù 
Détail, (lalye') m. (pt. d'affaires, d'un récit; dau- 
mération étendue des elrconstances, des particularités) 
umftändlihe ob, ALES UT — — 
Darftellnng, Beſchreibund, Shilde 
rung, f Einzelheit, £ il nous a fait un long et 


à peu de cette femme, de cette societe 2, |} 


Umjtandiipleit vorgetragen; er har fie uns umptand: 
ug, ausfuhrlich, jebr umſtandlich, mit allen einzel: 
nen Umſtänden, mit den hleinſten Umſtanden, (fa. 
baartleın) erzäbirz il a fait le —, un grand -, un — 
bien exact du siege de cette ville, de nos malheurs, 
ee bar eine umit., ſehr umit., ausf., außerſt genaue 
Schilderung von Der Belagerung Meier Stadt x ge 
macht; le - eu est long, die umit. Erz. od. B. da: 
von iſt weitlaufig; (it nous a dit le fait en gros) 
sans entrer ou descendre dans Le —, ohne ſich an Die 
einzelnen od. bejonderu Umſtande einzulajen; entrer 
dans des -s ennuyeux, ſich in eine langwglige Ge: 
jablung aller Kleinigkeiten einlafen; je n'ai que 
laire de tous ces -s, was befümmern mich Alte Diele 
Kleinigkeiten, alle dieſe geringfügigen Umitande 
brauche ich nicht zu willen. Syn. les detaiis d'um 
fait, d'un evenement existent; un auteur, un lemvin 
en tait le detail, Die näheren, einzeinen où. bejont: 
dern Umſtande einer Thatſache, eines Ereiguiſſes 
iind vorhanden, ein Schrifiſteller, ein Zeuge ergablı 
ji; vous faites le -, d'une aventure, d'une allaire, 
vous n'en faites pas des détails, man gibt Die Dar: 
ftelung einer Begebenbeir 2. Die befondern Umſtan⸗ 
de jind nicht gegeben (vorhanden); les -s plaisent dans 
un recit, quand ils sont faits avec choix, umſtand⸗ 
liche Schilderungen thun bei einer Erzadlung eine 
gute Wirkung, wenn ſie gut auégemabir jmd; il 
entend le -, il est homme de -, Lil entre dans Los moin 
dres esrconstances d'une affaire, rien ne lui échappe) 100 
es auf eine genaue Henutnifrder eingeinen Umſtan⸗ 
de antommt, wo das Geſchaft ias Einzelne gebt, da 
tft er der Mann dazu; er.erforicht jede Suwe ge: 
au, nach alen ihren Umſtauden; es entgeht dm auch 
nice der tleinſte Umſtand z at er it ſehr umſtand⸗ 
lich in feinen Etzahlungen od, Beſchreibungenz (l'art 
dramatique) ne comporte pas ces -5, verttagt dieſe 
umſtandlichen Beſchreibungen od, Schilderungen 
nur; (wasqüer, racheter les defauts d'une scene) 
per de jolis -s, durch artige Ins Einzelne gebende 
Erzählungen od. Veihreibungen; en peinture, on 


neglige les 3, les petits -s, (les petites parties des ob, 


Jets, qui me sonl pas méme aperçues dans La natuie, bei 
der Diableres vernachlaſſigt man die Darielung der 
feinen Darren, Com. (partage, division qu'on Lait d'a 
ne chose puwr la vendre) Aleinsverkauf, Handıp ‚Erik 
v.; (a l'aune, Aus chut; elle a un commerce de * 
elle vend en ⸗2, fie bat einen Micinbandei, einen 
Kram, eınen Ausſchnuthandel, Ihe verkauft im &let: 
nen, fücweiie, maßweiſe, elenwerie g il debite en 
— c'est un marchand en gros ei en -, er verkauft 
tm, Kleinen, er it Greßhandler und Kleinbändter 
ugleid; vendre de la viande en -, Fleiſch aushauen. 

etailler, (la-lyér) va. Claire le detail de qe); - 
une affaire, (la raconter, debiter avec toutes ses circons. 
tances) eine Sache umfiändlich od, ausführ— 
lich erzäblen, beioreiben, fbudern, darlegen; il nous 
a bien detaille les malheurs de cette famille, les cir- 
constances de ce fait, er bat uns die Unalüidéfalle 
dieſer familie ſeht umſt. erzahlt, Die Umftände die: 
fer That ausf. angegeben, aufgezäblt; Com. - du 
sucre, du cafe, (vendre en détail) Zuder # im Mlei: 
neu od, pfundweiſe verkaufen; (il n'a pu vendre ses 
marchandises en gros), il a élé contraint de les -, 
er war genötbigt, fie im Kleinen, einzeln, ſtücwelfe 
+ zu verlaufen; - la viande, (à la boucherie; ls couper 
en pieces) Daß Fletſch ausbauen; - un bœuf, un mou- 
ton, «sen Ocbjen e auéb. 

Detailleur, ın. Com, (qui vend em detail, opp. à 
marchand rosier ou en gres Aleinbändler, Kramer. 

Detailliste, w. Au. (qui aimeles détaibs) Areund 
der Umſtandlichkeit (um Erzäblen x); Com. c. detail. 
leur; «a Vaune) Undıbnittbändier; boutique de -, 
Kraͤmerladen, Ausſchnittladen. 

Détalage, m. (net, de dater) das Einpacken, 
Einlegen (der ausgelegten Waaren); il était pre. 
sent au -, er war beim € gegenmärtig- 

Detaler la marchandise, abs, -, (serrer à la fin du 
jour ou de la foire, la marchandise qu'on avait mise en 
étalage) die (aufgelegte) Waare wieder einpaden, 
einlegen, einframen; (ces colporteurs 2) détalent 
tous les soirs, „. leur marchandises le soir, paden 


! 
Detaler 459 


alle Abend wieder ein, legen od, kramen Abends {bre 
Waare wieder ein; (la foire est finie, les marchands) 
ont detale, le commissaire les a fait -, haben einge: 
padt, der Marktmeiſter bat fie einp. beißen; fg: (se. 
quiver, s'enfuir à la hâte, se retirer dé q. endroit promp- 
tement et malgré soi. po. ich fortpatten, aus Dem Stan: 
be machen; abutcben, auszieben; Je le ferai bien -, 
th will Icon machen, Daß er fit fortpadt; comme 
il detale, wie er aussieht! (il ne m'atiendit pas), il 
detala bien vite, er machte fit geibwind aus 
Staube, er zog burtig ab; il vous a va venir, et il 
a detale, er bat Sie tommen fcben, und bat ſich eis 
ig davon gemacht, 

Detalinguer, (gher) vn. Mar. (ôter le câble d'une 
anere das Untertau vom Unferringe lesmachen. 

Detaper les formes, Suc, (en ôter les tapes den 
Stopfer unten aus den Zuderbutsformen beraus: 
nebmen, - un canon, Art, (le déboucher, pour le tirer) 
den Piropf, Mundpfrapf von einer Kanone nebmen. 

Detari, wm. Bo. tg- de pla. du Sénégal, voisin du g. 
boscie) id. 

Detece, f. Feo, (défaut du service d'un fiel) v. £es 
bené:febler, :frevel. 

Deteindre, (co. peindre) va. (faire perdre la eow- 
leur à ges entfärben; die Farbe ausieben; se —, 
abfürben. verichießen; (le soleil) deteint les couleurs, 
le vinaigre „. lesétofles, celte couleur se ., aisément, 
commence à se — zieht die Karben aus; der Eſſig 
frißr die Karbe aus deu Zeugen aus, macht, daß die 
Zeuge ſich verfärben; dieſe Farbe verichießt leicht, 
fängt an qu veribießen; (ces draps, ces couleurs) 
ne se deleignent point, farben od. chießen nidt ab, 
entf. ſich nicht, laſſen die farbe nicht fahren, verltez 
ren die Farde nicht, verichtefen nicht, Diefe Farben 
verſchießen nicht, geben nicht aus; (ce parapluie, cé 
tafletäs) est deteint, (cette toile) est deteinte, ift abs 
geisorlen; aus dieiem Megénidirm x ift die Narbe 
ausgegangen; Ep. - lesépingles, (les nettoyer om dé- 
barrasser du plus gros de la gravelle qui s'y est attachée 
dans la chaudière, die Stednadeln ab'pulen. 

-Dételer, (co. appeler) va. (détacher un cheval p 
qui est attelc) ausjpannen, abipaunen; (le co- 
cher détele les chevaux, il detele, jpannt die Pfers 
de aus, er ſpannt aus; on lui detela ses bœufs, man 
fpannte od, jochte ihm feine Ochſen aus; (les che- 
vaux) sont detélés, find ausgeſpannt. 

Détendoir, m. Tis. tinstr. qui sert à faire tourner 
l'ensmple pour tendre ou détendre La chaise) das Dals 
rellreng. ‘ ’ 

Detendre, (co. vendre) va. (relâcher ce qui était 
tendu, abipannen, nadiaffen; — un are, un 
ressort, einen Bogen abip., eine Keder ablajfen, zu: 
rüdipringen laffen; (le ressort) s'est détendu, tft Abs 
geibnapprz; (celle corde est trop tendue), il faut La 
man muß es nadıl.; fg: - son esprit, (se relächer 
l'esprit, apres un Aavail qui demandait bo d'attention) 
seinen Geiſt abip.; feinem Geiſte Erbolung gönnen; 
2. - une lapisserie y, (l'ôter du lieu où elle etait ter. 
due) eine Tapete + abmacen, herunter nehmen; — 
une chambre, un appartement, une église, die Tas 
peten in einem Zimmer, an einer Wohnung abma⸗ 
œen, die Tücher 2, womit eine Kirche bebangen od. 
ausgeſchlagen uit, wieder berunter nebmen; on a de- 
tendu dans toute la maison, dans ces rues, man Dat : 
alle Tapeten im ganzen Hauſe abaemabr, die im 
diefen Straßen auggebängten Tapeten wieder megs 
genommen; - un lit, une tente, den Bettbehang abe 
maben, ein Zelt abidlagen, abbrechen; on avait dé. 
ia détendu 2 les tentes) dans tout le camp, man 
batte ſchon ale Zelten im ganzen Yager adgebroden; 
Brod. - une broderie et la retirer du metier, eine 
Sriderei augipannen, 

Détenir, (co. tenir) va. (retenir eo qui n'est para 
soù porentbalten, binterbalten ; unretrmaäfis 
ger Weiſe zurück bebalten; — le bien d'autrui, los 
cflets d'une succession, fremdes Gurt vez Die zu che 
ner Erbſchaft gebörigen Stüde zurucbebalten; il a 
détenu cet héritage, er bat Diefes Erbaut dem recht · 
maßigen Befiger voreuthalten; les sommes dite. 
nues, die vorentbaltenen, nur, Weiſe qurid bes 
baltenen Summen; - qn prisonnier, (le retenir. 
einen gefangen balten, eıtiperren; ils l'ont ditena 
en prison, il est ,. en prison depuis un an, ſie has 
ben ibn eingeſetztz er ſijt fon feit einem SGubre tm 
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Gefängniffe; faire- un enfant, (pour sa mauvaise con- 
duiter ein Kind einiperren laſſen; le fils détenu, der 
eingeſperrte Sohn; le débiteur détenu, der eing. od. 
eingefeßte Schudner, cf. détenu; être détenu eu 
lit, ty étre retenu par g. maladie) das Bert hüten mul: 
feu, bettlägerig feu. 

Détente d'un fusil, f. (pièce d'acier 2, qui sert pour 
tirer ou pour faire partir le chien du fusil r) Abzug, 
Drüder an einer Flinte; la pièce de -, ou l'ecus. 
son, das Abzugblech; ed istolet est bande}, ne tou- 
chez pas à la -, vous le feriez lirer, rübren Sie deu 
Dr. nicht an, fonft würde fie loßgeben; 2. tact. de la 
- ba Loébrüdenz (ce fusil) est fort, est dur à 
la =, gebt nicht gern 108, ift ſchwer lodzudrüden; (ce 
ressort est trop faible), il se rompra à In -, beim 
Abdrucken wird fie gerfpringen ob, jerreißen; fg: être 
dur à la -, où à ladesserre, of; Hor, dep. de levier qui 
sert à faire détendre ou partir La sonnerie) der Vorfall; 
il y a des -s de plu. formes, es gibt Vorfülle von 
verfbicdener Form. 

Détenter, va, (étre détenteur, it. faire cesser la dé 
tention) pu. vorentbalten, unrechtmäiig befigen ; it. 
die Vorenthaltung, den Verhaft aufdeden; 2. - qu, 
Neo. (ôter la tentation) „, entreisen, abloden; (le 
portrait tente), l’objet détente, die Perfon + lott ab, 

Détenteur, trice, s. Jur. (qui détient q. heritnge, 
ef. détenir) der Vorsentbalter, Der unrechtids 
fige Belißer; de. -inn; faire assigner le -, les -5 
d'un heritage, den V., die B, eines Erbautes vorla: 
den; elle a été condamnde comme detentrice des 
effets, des biens de la succession, fie ift alé B-Inn 
von den Geräthen x. die zur Erbichaft gehören, vers 
urtbeilt werden. 

Détentillon, (thi-lyon) m. Horl. (esp, de detente 
que leve la roue des minutes, Abzugsſchnalle, f. 

Détention, f. cétat d'une pers. où d'une chose de 
tenue ou arrêtée, esisie par la justice +) Gefangen: 
baitung, Cinfpereung, f la - d'un prison- 
nier, d'une personne en prison, die Einfp. eines 
Gefangenen, die Gef. einer Perfon; apres une 
longue -, nat einer langen Gefangenſchaftz reque- 
rir L - d'un enfant, d'un débiteur, die Einiegung 
où. Einfp. eines Kindes 2 nabiuben; Cf 579: le 
pére est toujours maître d’abreger la - par lui or. 
donnée ou requise, von Dem Vater haͤngt es jeder: 
zeit ab, die von ihm verfügte od. nachgeſuchte Cinfp. 
abzjufürgen; maison de -, Suftlaus, n; 2. la - da 
bien d'autrui, d'un héritage, die Vor-enthaltung 

emben Gutes x; une = juste, injuste, ein redtini: 

iger, unr. Beſitz. . 
etenu, m. un -, (un prisonnier) ein Werbaf: 
teter, Gefaugener, cf. détenir. 

Détérer les cheveux, Au. €. dététer. 

Detergent, s a. les -s, remèdes -5, (qui déter- 
genu die Teinigenden Mittel, . . 

Deterger, (co. juger) va. - une plaier, Mid, 
dia neltoyer, mondißer; enlever les humeurs glutineuses 
qui y sont adlıdrentes; pt. de l'effet des remèdes detertifs) 
eine Wunde + reinigen: (ce remede) déterge les ul- 
cères, les intestins, reinigt die Geſchwüre, führt die 
tnreinigleiten in den Gedaͤrmen ab, 

Détérioration, f cart. de détériorer; état de ex 
qui ent deieriore, Weriblimmerung, Ber 
f&lebterung, f il a contribué à la - de ce 
bien, de ces bâliments, er ift mir ſchuld an der D. 
dieſes Gutes, am Verfall diefer Gebäude; il ya de 
8 -s dans cette terre, tout y est dans une 
étrange -, es find betraͤchtliche Verihlimmerungen 
od. Beibädigungen auf dem Gute, das Sur ift in 

fem Verfall; alles ift dafelbit außerordentlich be: 

hädiar, im äuferften Werfall; (le locataire) est res- 
ponsable des -s faites durant son bail, muÿ für den 
mwäbrend feiner Miethe entſtaudenen Schaden baf: 
ten; Feo. la - d'un fief, die Niederung eines Yebené. 

Détériorer un heritage, une terre, une maison g, 
Pa, Com. «les dégrader, Les rendre de moindre valeur, 

ar sa négligence 2) ein Erbguter verderben, vers 

limmern, in Verfall lommen laffen; celui qui 
détériore le bien d'autrui, est tenu de réparer le 
dommage, wer fremdes Gut verderbt, mu den Zahn: 
den erießen; on a laisse - ces meubles, ces marchan- 
dises, man hat biefe Möbeln, dieie Waaren verd. 
lafen; Féo. - un fief, ein Lehen niedern; - sa con- 
dition, (la rendre pire) feine Lage derf.; (le mineur) 
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| contracte peut faire sa condition meilleure, mais 
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ne.peut pas In -, (em prenant des engagements qui 
lui soient prejwdicisbles) fann durch einen -Wertrag 
feine Lage verbeſſern, aber nice verf, 

eterminant,e, #. (qui determine, qui sert à deter- 
miner) beftimmend, eftidbeibend; (ce mo. 
tif) est -, cest une raison -e, ift e., das iſt eın b-er 
Grund, cf. déterminer, 

Déterminatif, ve, s a. Gr. (qui determine 
ou restreint la signification d'un mot) (näher) beitim: 
mend; mot, terme -, ein -e6 Wort, ein -er Aués 
dru@; (la lumière du soleil, aimer la vertu, logez 
chez moi), dans ces expressions soleil est le - de lu- 
iniere, vertu est le d'aimer, moi est le - de chez, 
in diefen Ausdrücken wird Licht burb Sonne, 
lieben ourd Tugend, bei Durd mid, näher be: 
ſtimmt; find Sonne, Tugend, mid, die beitinnmen: 
den Wörter von Zucht, re. 

Détermination, f, «résolution, parti que l'on prend) 
die Entiiicpung, der Entichluß; on lui 
demanda une prompte -, man verlangte von ihm 
eine ſchuelle Ez c'est une — prise, tenez vous en à 
cette -, der €. iſt gefaßt, bleiben Sie bei Diefem 
Entiblufe ; Do. la - des feuilles, du calice x, (par 
la description de leurs formes pi Die beitimmte Beichrei: 
bung der Blätter, des Kelches (chaque partie d'u- 
ne plante) est susceptible de -, tt einer bejtimm: 
ten Beſcht. fäbig; Gr. la - d'un mot à telle signifi- 
cation, die Beftimmung eines Wortes für die 
unddıe Bedeutung, die Feſtſetzung der und der 
Bed, für ein Wort; Phil, (act. par lag. ce qui est ca 
peble de plu. qualités est deternine‘a recevoir l'une plu 
tôt que L'autre) Die Beft.; la - de la matiere au mou 
vement, au repos, Die Bert, der Materie zur Bene: 
gung, zur Ruhe; Phy. la - ou direction d'un corps 
en mouvenent, (+2 tendance vers ua côté plutôt que 
vers un autre; ce qui le determine à aller de tel gôte) 
die Nichtung eines fi bewegenden Nörpers; la - 
du mouvement re changer, quoique la force du 
mouv, demeure la même, Die B. où. Michtung der 
Bewegung kann fit ändern, obgleich +; (les corps 
graves) ont une - au centre de la terre, ont un 
mouv, de -, haben ein Streben nad dem Mittel: 
punete der Erde, baben eine beftimmte Midrung 
der Bewegung; la - des hauteurs, de l'élévation 
d'un lieu, car le moyens du barometre po die Dit, der 
Soben, der Lage eines Ortes über der Meeresfläce. 

Determind, m. (méchant, emporté et capable de 
tout faire, ein boéartiger, bibtgcr, toller, zu allem fàs 
biger Menian; ein TollkEopf; c'est un vrai, un 
franc -, er ıft ein wabrer Z., ein erzboͤſer, erztoller 
Menf®; (il ne faut pas le fächer), c'est un -, er iſt 
ein ..; (cet enfant) est um petit —, ift ein Heiner T. 
où. Teufel, cf. déterminé, a. (1). 

Déterminé, ce, a. (qui s'abandenne, qui se livre 
sans mönagement à qe) ausgemacht; c'est un chas- 
seur, un joueur, un buveur -, er ift ein —er od, 
leidenſchaftlicher Jäger c ein Erziäger 2; 2: Chardi, 
courageus, qu'aueus peril n'efraiey entfehbloffen; 
un soldat -, ein -er Soldat; il prit les plus -s, dix 
homanes des plus -s de sa compagnie, er ſuchte die 
Entſchloſſenſten, zehn von ben €. in feiner Com: 
paguie and; ila un air -, er bat eine -e Miene; par 
celle action -de, ilétonna les ennemis, Dur Diele -t 
That jelte er die Reinde in Erfiaunen; Math. pro. 
bleine - (qui n'a qu'une seule ou qu'us certain nombre 
de solutions possibles, à Ja diff. du problème indelermine, 
qui en a une infnite; eine beftimimte Aufgabe; Meta. 
{ee dont om peut affirmer ge); un triangle — par trois 
côtés égaux, ein Durch drei gleihe Seiten besimm: 
tes Dreied, cf. déterminer. “ 

Déterminément, ad. (certainement) beftimmt; 
il viendra, il le fera —, er wird b., gewiß, unfeblbar 
fommen, er wird ef .. thun; 2. (résolument, absolu- 
ment) b., durchaus, — LE il l'a 
voulo -, er bat cé d., fl. gewollt, (son départ) est 
- fixé au dix, ift b. auf ben zehnten feftgefest ; 3 
(expressément, précisément) au 8drü dit; il vous 
avail marqué — ce qu'il y avail à faire, er batte 
Ihnen ausdr. b., was zu thun fei; 4. teourngeusement, 
lardimeat) entfhloflfen; ils allerent - à l'enne. 
mi, à l'assaut, fie gingen bem Feinde €. entgegen, 
fie liefen bebergt, mit e-em Muthe Sturm. 

Déterminer qn à ge, (le décider, lui faire prendre 
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Déterminer 
une determination) einen zu et. beftimmen, ju 
einem Entfhlufe bringen; (il était encore irresolu,, 
cette nouvelle Je determina, diefe Nachricht beftinime 
te ibn, beſtimmte feinen Enticlup; c'est elle qui l'a 
-€ à prendre ce parti, fie it eg, Die ihn beitimmt 
bat, dieſen Cnefbiuf au ergreifen, Die ihn zu dielem 
Eatſchluſſe gebracht bat; (il etait indecis), mais d 
s'est-e, jett aber bat er feinen Entſcluß gefaßt; on 
le détermina avec peine à prendre q. „nur 
mit Mibe bratbte man ibn dabin, daß er hd einige 
Nube gönnte; je me determinai a partir, à finir cetie 
aflaire, ich entiblof mic, ich faÿte den Cntitlaÿ 
abzureiien ge; je ne sais à quoi ine -, j'attends som 
avis pour me —, td welß nicht, wozu id mich ent: 
ſchlieſen, wefur id mich entſcheiden fol; ich warte 
nod auf feinen Rath, cbe ich eine Entichliefung 
falle; 2. - le succes d'un événement, d'une affai 
(par q. moyen décisif) den Aasgang eines Ercignifes, 
einer Sacbe beftimmen, einer Sache den Ausſchlez 
geben; (la bataille était incertaine), la valeur du ge 
néral en determina le succés, die Tapferkeit des 
Generals entibied ibren Ausgang; (les negociations 
trainnient en Jongueur), une nourelle victoire en 
determina le succes, ein nener Sieg entfied ent: 
lich ihren Ausgang, gab dabei den Ausichlag; 5. (de 
tiner a qe) beflimmen, aumetfen; il determina 
telle somme à cet usage, er beftimmte Die und die 
Summe zu diefem Gebrauche, wies .. an; Bo. - 
les parlies des plantes, (par la description ou énumé 
ration de leur nombre, Égure, proportion, situation y) dit 
Theile ber Prlanzen beit., genau beichreiben; Gr. - 
le sens, la signification d'an mot, un mot un sens, 
à une siguilicalion, (faire comnaître qu'il a ce sens ı) 
den Einn, die Bedeutung eines Wortes beft.; ein 
Mort auf einen gewiſſen Sinn, auf eine gemide Be: 
deutung einibränfen, ibm cinen gewiſſen beflimm: 
ten Sinn beilegen; feine Bedeutung genau beit,; (ce 
mot a plu. sens), mais ce qui l'accompagne en -« 
l'emploi, la signification, le —e au sens que vous lui 
donnez, aber die begleitenden Mörter beit, ben Sint, 
in welchem es bier gebraucht wird, od. melden Ste 
demielben beilegen; Ma. - un cheval, de faire aller 
en avant, lorsqw'il hésite ou qu'il se retient) ein Pferd 
durch eine Hülfe vormärtd treiben; Métaph. - ane 
figure, (en affirmer qe, sert, qualités) eine Figur beit; 
(les qualités) qui servent à en - d'autres, s'appé 
determinantes, et celles qui résultent d'autres qua. 
lités, se nomment déterminées, welche dazu Dienen, 
andere näber gu beit., werden beitimmende (‘deter: 
minirende) und die, welche aus andern folgen od, 
entipringen, beitimmte C*determinirte) Crgenfdafs 
ten genannt; Phil. «donner cert. qualité, une cert, fn. 
çon d'être à un objet qui n'a pas plutôt celle Là quiet 
autre: ef, détermination) beftimmen;: - la matière, 
un corps au mouvement, au repos, die Materie, ci 
nen Körper zur Bewegung, zur Mube beit.; (si la 
maliere) est indiff:rente au repos ou au mouvement, 
il faut qu'une cause Ja détermine à l'un ou à l'au- 
tre, wenn die Materie feinen Hang, fein Streben 
zur MRube nod zur Bewegung bat, jo muß it 
gend et. fie zur einen od. andern beit. ; quelle lai, 
qu'est-ce ui détermine ce corps à se mouvoir en 
ligne courbe plutôt qu'en ligne droite? weldes Ges 
fe, welche Urfabe beftimmt biefen Körper, fie in 
einer Écummen und nidt in gerader Linie zu bewe: 
gen? 4. (décider, em matière de doctrine, de Jar. t) 
entſcheiden, feitfegen; (l'église) a -é ce point, 
cet article, bat dieien Punct + entichieden ob. feitge: 
feBt; quand les coutumes n'ont rien -é sur un ar 
ticle, on a recours au droit romain, wenn dad Redté: 
berfommen in einem gewiffen Rolle nichts feitgrieht 
bat, fo x; (le code, la loi} n'a rien -€ sur ce poil, 
bat, über dieſen Punct nibté ſeſtgeſetzt (le conseil 
d'Etat} n'a encore rien -€ sur ce cas particulier, 
bat über dieſen beſondern Fall noch nichts entidie 
den, nod feine Entſcheidung von ſich gegeden: à 
résoudre, former, prendre ume résolution) befdités 
feu; ila -€ cela dans son esprit, vous ne le feret 
pas changer, er hat das in feinem Sinne befcleflen, 
Sie werden ihn nicht davon abbringen; it vn. il a 
-€ de ne pas partir ce soir, de vendre sa maison, 
er bat beſchloſſen, diefen Abend nicht abzureiten ei - 
quel genre de vie on veut embrasser, ſich enticheis 
den; tele Lebendart man ergreifen will; fid zu ir⸗ 
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gend einem Berufe beitimmen; fi für einen ge: 
migen Beruf entſcheiden. 
elerrer, (tè-rer) un corps, (l'exbumer, retirer de 
La sépulture) einen Leidnam wieder ausgraben; 
(sur le bruit qu'elle était morte de poison z), on l'a 
déterrée, bat man fie wieder ausgegraben; on a fait 
- le corps pour le visiter, man bar die Leiche aug: 
gr. lafen, m fie zu befichtigen; il a le visage d'un 
-&, l'air d'un -&, (fort pâle, fort défait) er ſicht aus 
wie eine Leiche, als ob er bon tm Grabe gelegen 
bätte; — des vases +, (qui étaient enterrer) Gefäße r 
ausgraben, beim Graben in der Erde eutdeden; - 
en labourant, ausatern; fg: (découvrir gu, go qui était 
sachd, qu qui no voulait pas être connu) eutdeden, 
agustundſchaftenz ausfindig machen; fa. auf: 
ftödern; (il pensait être bien caché dans ce village), 
mais on le déterra bientôt, aber man entdedte ihn 
bald, kundſchaftete ibn bald aus x; (elle ne veut pas 
dire qui elle est), mais je le déterrerai, aber ich will 
es féon erfabren, auéfunbf.; — um trésor, un se- 
cret, einen Schaß entd., ausgraben; ein Geheimniß 
entd. cd. auél.; il a deterre des papiers, des titres 
ui,., er bat Papiere, Urkunden entdedt, aufge: 
unden, ... (ber, 

Deterreur, m. (qui détérre, exbume) inu. Unggra: 

étersif, ve, sa. Mid. (qui deterge les plaies, les 
uleeres +) reinigend, aud-; it, abführenbd; 
remède —, medecine détersive, ein r-e6 où. abf-e# 
Mittel, eine -e Arzenei; (cette plante) a une ver- 
tu -ve, befigt eine —e Araft; employer les -s, die 
r-en Mittel od. Meinigungsmittel anwenden r, 

Détestäble, a. 2. «qui doit étre detestet je place 
af. avant le nom: verabfheuungsmwilrdig; ab: 
fheultid; crime, ein v-e8 od. a-e8 Verbrechen; 
la seule pensée en est -, ber bloße Gedanke daran 
it a; tyran -, ein p-er Lirann; c'est un homme, 
un peuple -, ,, ein d-er od. a-er Menich, ein v-e# 
ed. a⸗ es Voll; il a des maximes -s, il lient des opi- 
nions -s, er hat a-e Grundfäße, begt a-e Meinun: 
gen; — systeme, projet, ein a-c6 Kebrgebäude, ein 
a-er Entwurf; il punira sur vous le - hommage de 
vos adulateor®, am dir wird er die v-e Kriecherei 
deiner Schmeichler beitrafen; 2- ext. (tres mauvais dans 
son genre) abfheulich, (ihledht); vin, fruit d'une 
amertume, d'une odeur -, ein a, bitterer, a. riechen⸗ 
der Wein; eine a. bittere, a. riecbende Geucbt; il 
fait des vers -s, er macht a-e Verfe; (le poste et 
ses vers) sont -s, find @.; -ınent, ad. (tres-mal, d'une 
mas. -) à, (fblecbt); chanter, écrire .., a. fingen r. 

Detestation, f. Mar, (act. de detester qe) Die 
Veradſcheuung, der Abſcheuz la - du péché, die D. 
der Sünde; der U. vor der Sünde; (la — 
renferme une sincère - de nos fautes, de nos pe- 
ches, fließt eine aufrichtige V. unferer Fehltritte, 
unferer Sünden in fit. 

Détester qe, Mor. dl'aveir en horreur) et. ver: 
abfheuen; - son crime, ses péchés, les desor- 
dres de sa vie passée, ſein Serbreden + v.; on ne 

ut trop — ce vice, cetle action, man fann dieſes 
Eater z nicht zu febr v.; (l'ingratitude, l'orgueil de 
cet homme) fait qu'on le déteste, il est généralement 
détesté, macht, daß man ibn verabiheut; er it od, 
wird allgemein verabichent; (tout le monde) détes- 
tait ce prince, on déteste encore son regne, verab: 
ſcheute dieſen Fürften, man verabſcheut jeune Megie: 
rung noch; fa. — sa vie, (maudire les misères, les mal. 
beurs de sa vie) fein Leben verwünfden; il ne 
fait que jurer el -, (que blasphémer) er thut midbté 
alé ide und Verwünfhungen ausftofen. Syn, 
on déteste ce qu'on desapproure, ce que l'on con. 
damne, ce qui est mal; on adtorre ce qu'on ne 

t souflrir, ce qui est l'objet de l'andoulie, man 
derabſcheuet Das, was man mifbilliget, mas 
man verdammt, mas unrecht ift; man bat einen 
Abſcheu, ein @rauen, (ed grauet einem) 
vor dem, was man nidt ausiteben kann, was ber 
Gegenitand des Widerwillens it; le malade adkor- 
re les remedes, le malheureux déteste le jour de 
sa naissance, ber Aranfe bat einen Abſcheu, 
(dem Kranlen grauet es) vor den Urzeneien, der 
Unalüdlide verminfbt den Tag feiner Geburt. 

Detöter les cheveux, Perr. (les séparer en petites 
tous) die Haare in Buͤſchel theilen, abfondern, zuf. 


Detignonner 


Detignonner, va. Au. (arracher le tignon, 1a coif. 
fürs) v. einem Frauenzimmer die Haube « abreißen, 

Détirer des dentelles, du linge g, des étendre en 
tirant) Gpigen, Wälhe - freden, reden, auéelnan: 
der ziehen; - du ruban, du taffetas, Bandet, Zaffer 
reden, glatt ausbreiten; elle a détiré ce mouchoir, 
fie bat diefes Dalétud (auf dem Plättzeifen) geitredt 
od, geredt, cl. platine; Dor. - les cuirs, (en rendre 
la surface uaie) die Haute fireden, reden, glatt 
fireden, L · 

Détiser le feu, (lever les tisons, ou les séparer, les 
éloigner l'us de l'autre, afin qu'ils me brülent plus) dag 
Keuer verwerien, auseinander ſchüren, durch Aus: 
einanderrüden der Brände auslölden; il a detise le 
feu, er bat dad feuer verworfen, 

Détisser, va, Au. (defsire un tiens) lodiveben, los⸗ 
machen. 

Détonation, f. Mu. çart. de detoner) das fallen 
aus dem Zone; il se gäte l'oreille par ces -s, durch 
dieſes öftere aué dem Lone Fallen verderbt er fein 
Gebör, cl. détonnation. 

Detoner, vn. (sortir de l'intonation os du ton mu 
sol) aus dem Zone, aus der Jatonation fal: 
Leu; *deronieren; (il n'observe pas les interval- 
les), il detone, er fält aus bem £.; (il a l'oreille 
juste), il sent bien quand on -e, er hört es glei, 
wenn man aus dem X. füllt; (il n'est pas maître de 
sa voix}, il -e à (out moment, ila -e plu. fois, er 
fallt alle Augenblide aus dem T.; er, it mebrere 
able aus dem T. gefallen; (il ne s'accorde pas 
avec les autres), il -e, er ift aus dem X; fg: (pt. des 
ouvrages d'esprits il ya des choses qui détonent dans 
cet ouvrage, (qui ne s'accordent pas avec le ton ou le 
goût général qui y règne) dieſes Merk ift ſich nicht 
überall gleich, bleibe fich nicht immer gleich; es find 
Stellen im dieſem Werte, die nicht im Lone des 
Ganzen geihrieben jmd, Die mit dem Uebrigen nit 
gleiben Zen balten, . ie 

Détonnation os detonation, f. Chi. (islamma- 
tion subite, accompagnée d'un grand breit) Verpuf— 
fung, G Anal; la - du nitre, de l'or fulmiuant, 
die %. des Salpeterd r; Mu.c detonation. 

Détonner ow detoner, vn. Chi, t#enfammer su- 
bitement et avec be de bruit) D erpuffen, lostual: 
len; faire — du nitre, de ln poudre fulminante FA 
Salpeter, Muallpulver verp. laflen; du nitre deton- 
ne, vernuffter Salpeter; Mu. c. détoner. 

étordre, (co. tordre) va. ir. (défaire ce qui est 
tors ou tord) aufbreben; - une corde, de la 
soie, ein Seil, Seide a.; on a detordu ce cordon, 
man bat diefe Schnur aufgedrebt; on détord le Jin- 
ge pour l'etendre, man minder die Waͤſche augen: 
ander, um e; +. se- le pied, le bras, (ny faire du mal 
par une extension violente de q. nerf ou de q. muscle) ſich 


den Auf, den Arm verdrehen, verrenken; il, 


s'est détordu le poignet, er bat lid das Handgelent 
verdrebt, verrenkt, 

Détorquer (ker) un passage d'un auteur, (le de. 
tourmer, lui donmer un sens forcé, pour s'en servir à Éavo- 
viser, à appuyer q opinion) eine Stelle in einem Schrifts 
fiellee verbreben; (pour appuyer son opinion} 
il a detorqué tel raisonnement, tel passage contre 
son adversaire, bat er den und den Bemeisgrund, 
die und die Stelle verdrebt, und gegen feinen Geg— 
ner gebraucht. 

Detors, e, a. (opp. à tors ou tordu) anfgedrebt; 
du fil =, de la soie detorse, Ves Garn, -€ Seide. 

Détorse, f. (plus ard. entorses Chir. Berren: 
tung, € il s'est donné une - au pied, il a une - 
au poignet, er bat fit den Ruß, das Handgelent ver: 
rentt; la - ou entorse la plus fröquente est celle du 
pied, die gemébnlimfte V. iſt die Des Fuges. 

Detortiller (ti lyer) une corde, des cheveux, un 
ruban g, (délaire ce qui est fortille, le remeltre en état, 
dans le ır état où il était) ein Seil, Haare auffle ds 
ten, auffblingen, ein (zuſammen gewideltes) Band 
auseinander wicteln; je ne sais comment elle a de- 
tortillé ce cordon, ce fil, je n'ai pu le -, id weiß 
nicht, wie fie dieſe Schnur, diefen Faden aufaejlod: 
ten od. aufgebracht bat, ich babe fie e nicht aujlech⸗ 
ten ob, aufdreben können. 

Détoucher, Mar, (cesser de toucher, pt. d'un bd- 
liment qui recommence à Solter) flott werden. 

Détouper un vase, (ôter le bouchon d'étoupes dont 
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| il est bouché) ben Wergftöpfel aus einem Gefäße be 


aufnehmen, beraussieben- 
étoupillonner les orangers, (Im) Jar. ten ôter 
fu ge die Pomeranzenbäume ausichneiden, 
ußen. 

Détour, m. ssinussiter Krümmung, Arümme, 
f; (la riviere, le chemin) fait là un —, fait plu. -8, - 
bien des -s, macht da eine K., macht mehrere 
en, bat viele -en; 2. ctourmant, endreit qui va em 
tournant) Wendung, f; il y a un - à droite, 
à gauche, es tft eine W. rechts und eine Linfé; il 
l'attendit à un —, au - de la rue, er pañte ibm an 
einer 20., an einer Straßen-ecke auf; er pahte auf 
ıbn, wo der Weg, die Straße ſich wendet; 5. (circuit 
que l'on fait pour arriver à q. lieu) {m u tg; (pour ne 
pas le rencontrer), il prit, il ft un grand -, nahm 
er einen U., mate er einen großen U.; (ne passez 
pas par la ville), vousauriez un grand -, dad wäre 
ein weiter LU, Sie würden weit umgeben; c'est un 
- de plus d'une lieue, il y a plus d'une lieue de -, 
es ift ein U. von mebr alé einer Srunde, es iftmebr 
alé eine Stunde um; fg: prendre des -s, de grands, 
de longs -s, (en venir adroitement, par diff. discours, À 
ce qu'on veutdemander où proposer) Umfdweife, grofir, 
weite Umſ. maden od, nehmen; il prit divers -s pour 
luiapprendre cette nouvelle, pour lui demander cet- 
te somme, er machte verichtedene Umf. um ibm diefe 
Nachricht beizubringen, um; (dites-moi la vérité}, 
parlez-moi sans =; qu'est-il besoin de -? fprechen 
Sie obne Umfchmeif mit mir; wozu find diefe Umf., 
was bedarf es Umſ. Ÿ les -s du cœur, des passions, (les 
replis secrets de cœur, les moyens cachés des passions) 
die Schlunfwinfel; Pos, die Arımmen des Gers 
ms die Winkel zuge, des Herzens, der Leiden: 
halten; je connais tous les -s de son cœur, les -s 
de cette passion, th kenne alle Schiupfiwintel feines 
Dersens, die AB diefer Leidenicdaft,ch. repli; à. cadres 
se, subtilité pour arriver à q. but}; je connais sestours 
et ses -5, je le suivrait dans tous ses -5, ich fen: 
ne feine Wintelzüge, feine Shleihwege, ib 
werde ibm auf allen feinen -n folgen; il cherche des 
-s, er ſucht allerlei Nusflücte, Auswege od, Neben: 
wege; les -s de la chicane, die Winkeiz der Schife: 
ne od, Meciddreberei; il sail tous les -s de la chica- 
ne, il a gagné son procés par un - de chicane, er 
iſt mit allen Wintelgügen der@chifane befanntzer bat 
feinen Prozeß durch eine winkelzuglge Mechtsdreberei 
gewonnen; fa. donner d'un - à qu, (user d'artifices, de 
subterfuges) liflige Unsflüchte gegen einen gebrauchen, 
fa. einen binter das Licht führen. 

Détourber, va. v. ©. empécher, troubler. 

Detourbier, m, v. ce. empéchement, trouble. 

Détourné, ée, p. a. (dearte, peu fréquenté) abg & 
legen, unbefubt; un sentier, un chemin -, une 
rue -ée, ein -er Fußiteig, Weg, eine -e Straße; fe: 
prendre des chemins -s dans une affaire, (des détours; 
se conduire avec finesse, de man, à ne se poiat compro- 
mettre) Ummege bei einer Sache machen; feinen Zweck 
auf Nebenwegen zu erreihen ſuchen; fa. frumme Wer 
ge geben; une louange -ee, délicate et ine, qui ne sa 
dresse par directement à La pers. où qui ne laisse point 
apercevoir l'intention de louer) ein verſtedtes Lob, cf. 
détourner. ' 

Détournement, m. (act. de détourner de gr, it. 
de quitter um état pour un autre) inu, dag Mblenten 
von g; it. Uebertreten in einen andern Stand; fa. 
Umiattein, n. 

Détourner qn du chemin, d'en éloigner, écarter) 
einen vom Wege abbringen,ablenten;(ne vous 
chargez pas de cette commission, ne passez pas par 
la ville), cela vous détournerait de voire ddr 
vous en ..de plus d'une lieue, das würde Sie von 
ibrem Wege abbr. od. abl., würde Sie um mebr ais 
eine Stunde davon abl; je me suis -6 d'une lieue 
pour venir vous voir, ich bin eine Stunde umgegan: 
gen, (umgeritten, umgefabren), babe einen IUmmen 
von einer Stunde gemacht, um g; ils’est-e demon 
chemin, er bat einen andern Weg genommen alé ich, 
ift von meinem Wege abgegangen; (il s'égara) et 
se détourna de plu. lieues, und ging (ritt, fubr, reié: 
te) mehrere Meilen um, und macdbte einen Ummeg 
von; fg: (distraire de ge, dissuader, abhalten; ce- 
la vous détourne de vos affaires, de vos études, das 
hält Sie, lenft Sie von Ihren Gejbüften, von Ih: 
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ren Stubien ab; (vous ètes occupé), j'ai peur de 
vous —, ich fürchte Sie abzubalten; - qu de son de 
voir, de la vertu, einen von Erfulluna jeiner Pilicht 
abhalten, vom Mege der Tugend abbr., abl.; il ne 
s'en delournerait pas d'un pas, er mürde nicht einen 
Sdritt Davon abweichen; - son esprit,sa pensée d'un 
objet désagréable, feinen Geiſt, feine Bedanten von 
einem unanzenebmen Segenitande abzieben; Lichez 
le - de ce projet, de ce,voyage, {uen Sie ibn 
vou diefem Plane + abzubeingen; ſuchen Sie ihm 
Dielen Plan + aufzureden; (il voulait partir, acheter 
ce bien +), je l'en ai détourne, ib habe ıbn davon ab: 
Bes od, abgebalren, es ıhım ausgeredet; un tel 
‘a € de commettre de crime, de faire cela, der und 
der bar ihm von der Begebung dieſes Verbreent e 
abgehalten; 2. (donser um autre cours, tourner ailleurs); 
— l'eau, le cours de l'eau, das Waſſer ableiten, 
wegleiten, umleiten, andersiwobin leiten; dem 
Majfer einen andern Fauf, dem vaufe des Waſſers 
eine andere Richtung geben; it. einem das Waſfer 
abfangen; une rivière -&e, ein abgeleiteter od. ums 
geleiteten Flus; - les veux, la vue de q. objet, de 
dessus uh objet, die Augen, das Geſicht von einen 
Gegenftande abwenden, wegwenden; ilende- 
tourna la vue, er wandte fein Geſicht davon ab; - 
une question, la conversation, einer rage, der Un: 
terbaltung eine andere Wendung geben, ef. coup: 
Es. il s'est un peu détourné pour eviter le coup, er 
bat fid ein wenig abgemanbt, feitiwärre gewendet, 
er bat ein wenig anégebogen, um r; — de dessus sa 
teleg, malheur, ein Unglüd von feinem Haupte abın-; 
Dieu veuille - ce malheur de dessus nos têtes, de ce 
pays, Gott wolle dicieé U. von umierem Haupte & 
abw.; pour - toulsoupgon, um allen V. zu vermei- 
den, abzuwenden; fg: — le sens d'un passage, d'une 
loi, d'un mot, (par une interpretation forcée, ou une 
application peu naturelle) den Sinn einer Stelle rwer: 
dreben; Ch. - le sanglier 2, die San, daß Yager 
der Sau umgeben, cf. cerf; Com. +. - des efleis, 
les papier; de la succession, «les soustraire raudulan- 
tement, les cacher ches des pers. alliddes, pour en frustrer 
des,crösnciers pe Vermögenertider entwenden, unter⸗ 
fbiagen, auf die Seite ſchaffenz lesdeniers publics 
a son profit, Die öffentlichen Ghelder zu ſeiuem Mur 
Ben verwenden, une somme d'argent détouruée, ét 
ne entwendete, unteriblagene Summe Geldes; Lp. 
- les aiguilles, (mettre les pointes du méme côté, pour 
les aféner) die Spißen der Nadeln umkehren, (um fie 
au polieren); Med, - les humeurs, die Säfte ableiten. 

IL Détourner vn. jquitter le droit chemin) dt Mi: 
lenten, fo farmartémenden fblagen; (quand vous 
serez arrivé à celle maison, à celte croix ge), détour. 
nz (ou tournez) a gauche, à droite, fo wenden od. 
ſchlagen Sie ib linfs, rebté. Syn. on désérait des 
papiers, des effets en les séparant des aulfes, en les 
mellant à parl; on les détourne, en les meltant à 
l'écart, en les eloignant de leur voie ou de leur des. 
tination; on les divereit, en les supprimant, wenn 
von Papieren e die Rede iſt, ſo veft distraire, fie 
von andern abfendern, indem man fie bei Seite legt. 
verlegen, verräumen; détourner, den Weg, ben fie 
nehmen jollten od, ihre Beſtimmung ändern; diver- 
ür, fie entwenden, unteriälagen, ſich felbit zueignen; 
il suffit d'interrompre l'attention de qn pour le dis- 
traire de son travail, il faut l'occuper au moins un 
certain temps d'autre chose, pour l'en -; il faudrait 
le lui faire oublier ou abandonner en l'occupant de 
toute autre chose, pour l'en dévertir, it von einer 
Arbeit die Mede, ſo heißt distraire, jemandes Auf 
mertfamteir auf dieſelbe untetbrechen, auf lutze Zeit 
davon ablenken; détourner, ihn dur eine andere Des 
Kbäftigung eine Sert lang davon abbalten, und di. 
vertir, ibn gang Daven abbringen, fie ganz bei ibm 
in Vergeſſenheit bringen. 

Détracter qn, de qn, (en médire avec violence, en 
parler très-mal) einen verläftern; ne detractez pas 
(de) votre prochain, verläftere deinen Nächten nicht. 

étracteur, (qui detraete) Berkleinerer, Läiterer; 
c'est un -, ilne faut pas écouter les -s, ni la détrac. 
tion, er ift ein £., man muß die 2, und Die Lüfterun: 
gen nicht anbören. . 

Détraction, f. (art. de détracter) Fälterung, 
Verläfterung, f; la-contre le} rochain est con- 
traire à la charité, die D, des Naͤchſten ſtreitet ge: 
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nen die chriftliche Liebe, of. dütracteur; la -, le droit 
de -, h, d'Allean. {cert. droit qu'on preleve sur les biens 
d'un sujet qui va s'établir dans un autre Etat, om spr une 
succession qui lui est devalue depuis qu'il y a som dumiei 
le) der Abzug, Das Abzugsrecht. 

Detraire, v. e. détracter. 

Detrancher, va. v. c. trancher, disseguer; Bl. 
écu -e, (dans leg. est une ligue en bande, partant de q 
partie du bord super. ou du côté dextre de l'écu) ein von 
einer Oberbinde burbibnitener Sid. 

Détranger, (co. juger) va. Jur. «chasser Les aai. qui 
auisent aux plantes) verifeiben; — les mulots, les tau- 
pese, dre Feldmänfe rv.; detrangez-moi ces animaux, 
cette vermine-Ja, v. Sie nur dieſe Tblere x. 

Détransposer des pages x, lan. cles remettre à leur 
place, lorsqu'on les a transporées: verichoffene, vérbrud: 
te Seiten e wieder in Ordnung bringen. 

étransposition, f. Im. cact. de détransposer, it. 
son ellet Berichtigung der verſchoſſenen Seiten. 

Détrape, £ v. c. debarras; -F, va v.e. dé. 
barrasser, . 

Détraquer (ker) une montre, une machine, ıla 
déranger. désurdenger) eine Ubr, eine Maſchme ver: 
detben aus dem richtigen Gange bringen; fg: (un 
aliment) qui detraque l'estomac, (qui deroie l'estomac, 
et l'empêche de faire ses fonctions ord.) Die den Magen 
verdirbt; (sa montre) se détraque, fängt an unrıdr 
tig au geben; (son estomac) se -e, fommt in Un: 
ordnung; fg: — qn, (le détaarner d'un brain de vie re 
glée, d'une cocupalion lousble) einen aus der Ordnung 
bringen ; verführen; liederlich machen z il ne faut 
qu'un libertin pour - toute une maison, ein einzu 
ger liederlicher Venſch kann ein ganzes Haus verfud⸗ 
ten, jur Yıederlichteit verleiten, Ma. - uu cheval, 
alui faire perdre ses bonmes allures, ses legams de msnege, 
ein Pierd verderben; (les mauvais ecuyers) de- 
traquent les chevaux, verd. Die Pferde, un cheval 
détraqué, eu verderbied Pferd. 

Détrempe, f. Pr. ceouleur delayde nrec de l'eau et 
de La gomme, dont on s0 seit pour peindre) Waller 
farbe, 5 la - s'efface aiscment avec de l'eau, die 
2. gebt im Waſſer leicht aus, kann mit Warfer 
leicht abgemaften werden; (ce tableau n'est pas peint 
en huile}, il n'est qu'en -, c'est une -, (une peinture 
en) ed iſt uut mit -n gemablt; la peinture, la do 
rure a'ou en -, die Malerei mit W-n, où. Waler: 
mablerer; die Vergo dung auf Yeimgrund; dorer eu 
-, templayar l'or avec de la colle de ragaures de parcho 
wine) auf Leimarund vergolden; P. un mariage en 
-, (eummerce illicite qu'on à avec une Gile sousg. appa- 
ey Au wariage) fa. eine Wintelsche, Echein:che, wil: 

Détremper go, (delayer dans q. liqueur) einrib: 
ren, anrübren; - de la farine avec des œufs, 
avec du lait, Mehl in Gier, in Milbe; Mebhi mit 
Eiern, mit Mil a.; detrempez cela dans du vin, 
dans du lait, rühren Sie dieſes mit Wein, mir Milch 
au; — ln chaux, ıla delayer aver de l'eau et lerabot, dans 
un petit bamin) den Half a,, anmacben; - des cou. 
leurs, (les rendre liquides) Karben à, anmaden; on 
-e la colle-forte pour s'en servir, man macht den 
Leim mit Waſſer an, fodt den Leim an Waßer, um 
r; - de l'acier, un couteau, (en ter la trempe, La leur 
faire perdre, en les mettant rougir dans le fou et nn les 
lnissant refroidir peu a peus dem Stable, einer Meller: 
Hinge die Härte benehmen; den Stable (enthärten), 
weih machen. 

Detresse, f. «grande pine d'esprit, situation fächen- 
se) Angit, Ê it Norb, f; être dans la -, dans une 

rande, dans une extreme =, in 9. od. N., ingror 

er, in der gröften M, où. N. ſeyn; (ces enpedients) 
annoncent sa -, qu'il est dans La -, verrathen feine 
U où. M., jeigen an, daß er in M. od. N. uf; nous 
sommes exposés à de pareilles -s, folden Nörhen 
ſtud wir auch ausgeſetzt; Mar. le signal, le coup de 
-, {qui annonce qu'un vais. est en danger, et à besoin 
de secours) Das Nothzeichen, der Notbfbuf; (le vais- 
seau) fit des signaux de -, gab Notbyeiden, that 
Notbicuſſe. 

Détresser, va. (défaire des tresses, un tin} ét, ab: 
ftehten, les⸗f. z Flechten + aufmachen, Adſen. 

Détret, m. Ser g, «tan à main) Handſchraubeu⸗ 
flot; Forg. (temnille a erocher) Schmiedejange, f. 

Détrichage, m. Drap. (1e operation avant de poi. 


— — — 
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guer La Iaiarı erſte Behandlung der Wolle. 

Détriment, m. (dummage, préjudice) Schade, 
Nacht betz il veut s'enrichir à mon -, à notre -, 
er will fin mat meinem -n, qu unſerem Nee, auf un 
jere Kojten bereihern; cela lui cause un grand -, sou 
commerce en reçoit un notable =, das verutſacht ihm 
einen großen -n, fein Handel erieider Dadurd einen 
beirächtlimen N; cela va ou tourne au - du publie, 
au - de sa bourse, Das gereicht bem Gemeinmeien 
zum -n od. N-e; dag gebt auf Koften feines Bentels, 
cf. tort; Ast, (une planèle en -, (dams um signe 0pp. 
à sa maison) welcher feinem Hauſe gegenüber ſtebtz 
2. (debrisy; montagne formée de -s de vegétaux, cn 
= Erümmern des Gewägsreiges entitandener 

rd. 

Detripler, vn. Mil. (évolution où les äles étant tri. 
ples ou. par trois, l'on en ôte quunen Das dritte Glied 
in die beiden erften Glieder treten laffen. 

Detritage des olives, m. (act de détriter) das 
Zerquetiben od. Mablen der Oliven. ® 

Détriler les olives, iles passer sous la meule) Me 
Dlwen mablen, (unter dem Mabifteine) zerquetſchen. 

Detritoir, m. (fort madrier cannelé, dont les impul- 
sions séparent la chair del'alive sans casser le noyau) die 
Dlivenprejie. 

Detritus, m. Mg,, Chi. £ qf. ct. lat, débris de q- 
matiere, de cristaux 2) Trummer n. pl; ©. détriment 
(2), frugment. 

Détroit, (troa) m. (bras de mer entre deux terres 
peu éloigaces) SNeécr-enac, f; le - de Gibraltar, 
abs. le -, bie Strafe, die Strafe où M. vou Gibrals 
tar; le - de Magellan, des Dardanelles, Die ma: 
aellaniſche M. od. Strafe, die M. der Dardanelleu; 
2. (passage serré entre les monlagmes, et moins long que 
ie dékiés enger Paßz Engpas; occuper nn -, einen 
engen Paß beiegen; il ya des -s dans les Alpes, té 
aibt enge Paſſe ob. Eügpaͤſſe in den Alpen; les -s 
sont aises à garder, Die engen Vaſſe find leicht zu de⸗ 
waden; il ne voulut pas s'engager dans les -s 
montagnes, er wollte Ib nicht in Die engen Gebiryé 
paſſe wagen; (les Thermopyles, les portes Caspuen- 
nes) sont des -s entre les montagnes, find Gebirgés 
pâle; (les isthmes de Corinthe, de Panama) sont 
-s de terre entre deux mers, find enge Yandpäfe 
wilden zwei Meeren; An. le -, (ligne fort saillante 
qui sépare le gr. bassin du petit) der Damm, die Ve 
denmwand, Dad Bedenbaubd; le grand, le petit -, 
Dad lange, Das kurze B.; - abdominal, ou — supe- 
rieur du bassin, das obere vordere D.; - perineal 
ou - inferieur, dag untere vordere B., Jur.c. district. 

Detrompement, m. Au. (act. de detromper, som 
ef inu. Onträuichung, f das Beuehmen, die -mung 
eines Grribumé; abgeleate irrige Meinung. 

Détromper qu, (le desabwer, le tirer de son er- 
reus) eitten enttaufben; einem feinen Arrtbum 
benebmen; ıbn aus dem I-e reifen, ibn eines 
Beſſern belebren; detromper-le de cette erreur, de⸗ 
nebmen Sie ihm dieſen J., reiben Ste ihn auf Dies 
fem 2; il avait telle opinion, je l'ai, je l'en ai -é, il 
a eu de la peine à s'en -, er hatte die und die verts 
ge Meinung, té babe fie ibm benommen; er fonnte 
ſich nur mır Mübe davon loémaben; (vous êtes dans 
l'erreur), détrompez vous, lafen Sie fi belebren, 
laffen Sıe Ihren 3. fabren; il est -€ sur votre comp- 
te, je l'as -&, er tft von Der irrigen Meinung, die. er 
von Ihnen hatte, zurüdgelemmen, id babe fie ibm 
benommen; je veux vous - de cet homme, j'en suis 
€, ce traitin'en a -&, td will Ihnen Die Augen über 
diefen Meuſchen öffnen; ich febe ein, daß ich mich im 
Uniebung feiner gere babe; dieſer Zua bar mir die 
Augen geöffner; (il se hait à ce fripon), j'ai eu bien 
de la peine à l'en —, id babe viele Mübegebabt, ihm 
über denfelben die Mugen zu öffnen. 

Détroncation, £ Chir. (séparation de la tête du fe 
tus avec le tronc reuté dans la matrice) das Abtéfen des 
Kopfes vom Mumpfe. 

Detrönement d'un roi, m.(aot. de dewräner;sos ef- 
fat) die Entrbronung eines Könige, x. 

Detröner un prince, (ie déposséder du trôme) .. 
entthrouen; (ce prince) «kitröna son beau pére, 
entthronte feinen Sctwiegrrvater; il a y be d'exem- 
ples de princes détrènés, man hat giele Beiſpiele 
von enttbronten Fürfien. 

Détroussément, ad, (ans glas, sans reienue) Y. 


Detrousser 
frev, ohne Zuruͤchaltung 


élrousser sa robe, ses jupes », (déischer ne qui 
était trousse) fein Aleıd, feine öde abitrten, ab: 
iburzen; die Schleppe von feinem Kleide fallen lat: 


fen; - un chapeau, einen Oui abtrampeu, nie: 


* Dette 


sönnellement, ou pogr laquelle on a une action personnel. 
te; perionlihe ©; (vom Schuldner periénlid ge: 
machte, it. gegen Die Perſon des Schuldners ein: 
tlagbare); — reelle, (qui est attachée au fonds, epp. à 
- personnelle, inglide S., (*Real-), I. c. chirogra- 


deritülpen, abfdlpen, miederkrämpen ; detrous- | phaire; = civile, & ord., qui n'est point pour fait de 


sez voire robe, voire manteau, détroustez-vous avant 
d'entrer dans la ville, fteten od. fürsen Ste Ihr 
led, Jbren Mantel ab, laſſen Sie Jor Aleidr wies 
der berunter, ebe Sie in die Stadt geben; (votre 
robe) est détroussce, levez.la, de peur de vous crot- 
ter, bängt berunter, heben Ste es auf, damit 
Ste ſich nicht Beihmunen; (les dames) se detrous- 
sent pour paraitre dans les lieux qui demandent du 
respect, laſen Ihre Schlepre fallen, wenn fie an Der: 
term auftreten, welche Sbrerbietung erfordern; faire 
visiieen robe detroussée, (en cérémonies einen Geremo: 
nienbefud maben;fg: - qn, (le depouiller,enlever son ar- 
gent, ses hardes +) fa. einen aus zieben, ausplin: 
dern, ausrauben; il rencontra des voleurs qui le 
détrousserent, er fttef auf Mäuber, die ibn aus zogen 
od, ausplunderten; on l'a detrousse à l'entrée d'un 
bois, heim Cingange in einen Waid bat man ihn 
ausgeplindert; — les passants, die Bortiberreifenden 
ausplündern. B 
Detrousseur, m. tqui détrousse les passants) v, 
Straßenrauber; les -s furent pris, Die ©. warden 
eingefangen. 
étruire, (co. instruire)va. (abattre, ruiner, ron- 
verser Jerfiören; - un palais, une forteresse, les 
ouvrages d’une place, einen Dallait e nieberreifien; 
(le temps) détrunt les plus solides bâtiments, ils se de- 
truisent avec le temps, jeritört die feteften Gebäude, 
fie verfallen mir der Zeit, neben .. zu Grunde; (ces 
bâtiments) se .. tous les jours, faute de réparations, 
verfallen, aus Mangel an Ausbeſſerung, täglich mehr, 
werden täglich baufalliger; (les eaux) ont detruit son 
potager, ont... la digue, bat feinen Kucbengarten, 
den Damm zerftört; fg: (le luxe, le mauvais ordre) 
détruit les familles, les maisons, les Etats, ricbter die 
Familien + zu Grunde; — sa maison par des depen- 
ses excessives, fein Haus durd einen verſchwende— 
rischen Aufmand yeritören; l'âge détruit la beauté, 
le temps .. tout, .. loutés choses, Das Alterzeritort 
die Schönbeit, die Seit .. alles; — une objec- 
tion, une faction, un brait, einen Einwurf weg: 
räumen, widerlegen, eine Kotte vernichten, ein 
(»erücht widerleuen; cette objection, cette opi- 
nion se détruit d'elle-même, diefer Einwurf fällt 
von felbit weg. hebt fich ſelbſt auf, dieſe Meinnng 
zerfallt durch ſich felbit in Nichte; (c'est un faux bruit} 
qui s'est... de lui même, dag lib von felbit mider: 
legt bat, das von felbit verſchwunden tit; - la ‘ar- 
tune de qn, - l'union d'une famille +, jemandes Glück 
vernichten, die Eintracht einer Ramılie zerſt.z - qu 
dans l'esprit d'un autre, the décréditer enlierement au- 
prés ds einen gang bei einem Andern anſchwaͤrzen, 
ibn ganz um feine Gunft bringen; — les vices, les 
passions, le mal, die Lafter + androtten; - le souve- 
nir d'une chose, das Undenken an eine Sade ver: 
tilgen. Syn. cf. démolir, ruiner. 
tte, f. (ce qu'on doit) Schuld, f grosse -, 
ancienne -, große, alte, neue &.;- de cabaret, Zrint-, 
Œauf-; contracter, faire des -s, des -s considérables, 
en, beträchtliche -en machen; avoir beaucoup de-s, 
être charge de -s, viel -en haben, mit -en überbäuft 
feon; acquitter, payer ses -s, une -, feine -en, eis 
ne S. dejablen, abtragen, tilgen; — active, passive, 
(ce qu'on mous doit, ce que nous devons) aus dehende 
und auständige S.; (“Metib-, Paifiv-); - Aottan- 
te, (domt’ l'encaissement m'est pes sûr, dont la rentrée 
et incertaine ſchwebende & ; Pra. - hypothecaire, 
(pour laquelle om agit hypotherairement) bupotbefartiche 
(mit Piandrecht verichene) S.; - — {pour 
laquelle on a hypothèque) Pfandichuld, 1; - privilegice, 
(pour laquelle os a un privilège spécial) privilegterte 
(mit einem befondern Vorzugerechte verichene) &.; 
… exigible, {qu'on peut exiger aetuellement) eintreibs 
bare S., cf. solidaire; - mobiliaire, (qui a pour objet 
ande mobilier, co. une somme d'argent, une certaine quan- 
tité de grain #1 Mobiltarichuld; — immolbiliaire, (qui 
at réputée immeuble, co. une rente foncière e) eine &., 
Hs alé liegende Habe betrachtet wird; Ammobiliar: 


commerce, mi pour condamnation tn matière criminelle 
eine bürgerliche od, gewöhnlideS., (*GSivil-); - con- 
sulaire, (eontractde entre marchands y, et qui rend le de- 
biteur justieiable des consuls de sa nation eine beim 
Handelsgerichie einfiagbare Haudeld-; - legale, ca 
laquelle on est obligé par la loi, co. la légitime des 
enlants, le dessire p geſetzliche S-; - de communau- 
te, (eontraetée pendant la. . de biens entre mari et lem. et 
pour le compte de Is commun.) Shitergemeinichafts-; 
CF. 1482: les -s de nmunaute sant poug inoilie 
à la charge de chacun des époux ou de leurs héri- 
tiers r, die Schulden der Gütergemeinibaft fallen 
jedem der Ehegatten od. deren Erben zur Hälfte jur 
Yall; = propre, (due par l'un des conjoints em pastiou 
lier et sur ses biens) eigene od. befondete ©. (des er: 
nen Cbegatten); — legitime, (qui a une cause juste et 
n'est point msuraire) técbtinäfiige od. rechtliche &.; - 
usuraire, (ou le créancier a commis q. usure) wucher- 
Ihe &.; WBucer-; - confuse, (lorique qn se treuve 
tout à la éréancior et débiteur duimême objet) eine 
fi ausgleihende, wegen Lermengung der Mechte 
id aufpebende ©., ef. criard, simule, véreuxr; = 
caduque, (de nulle valeur, où l'on n'a aucunersperance 
d'être payé) berlerne &.; — douteuse, (qui n'est pas ab. 
solument caduque) zweifelbafte, unſichere &.; - claire, 
(dont l'objet est certain) flare ©.; ilest accablé, perdu, 
abime de -s, il a des -s par-dessus la tête, (a be plus 
de dettes que de bien) er ift mir -en überhäuft; er ſteckt 
tief od. bas db. die Ohren in -en; er bat mebr -en 
als Vermögen; P. qui épouse la veuve, épouse les 
-3, (om doit payer les -s de ba femme qu'on prend pour épou 
se) wer die Witwe beiratbet, muß and thre -en be: 
zahlen; Sg: wer das Angenebme baben will, muß fi 
auch das damit verfnipftellnangenchme gefallen laf- 
len; avouer une -, la, (avouer qu'en doit la somme g 
dont il est question) eine ©., die ©. eingefteben; fg: 
el. auduer, confesser; nier, désavouer une -, (nier 
qu'on doive, qu'on ait une - à payer) eine ©. läugnen. 
ablaugnen; fg: il mie la -, (nie qu'il ait tort) -er will 
nicht lnredbt baben; er geftebr fein Unrecht nicht ein. 
Détumescence, f. Med. €. desenflure. 
Déturbatrice, a. Ast. force -, tperpendiculaire au 
plan de l'orbite d'une planète troubleer ſtoͤrende Kraft. 
Deuil, (deu-lye) m. caffietion, tristesse, longue dou 
leur Trauer,f à sa mort tout le peuple témoigna 
un grand —, bei feinem Tode bezeigte das ganze Volf 
eine tiefe T., Traurigkeit od. Berrübnis, ein tiefes 
Yeid; (la mort de ce général) plongen l'armée dans 
le -, veriebte die Armee in Z ; +. (habit moîr, erdper 
qu'on perte em sigmr de tristesse, lorsqu'en à perdu q, pa 
vente) die Trauer, das -Eleid; s'habiller, être ve. 
tu de -, ©. anlegen; trauern; -fleider tragen, an: 
haben; in ©. geben, Leid tragen; un habit, une cou- 
leur de -, ein -Heid, eine -farbe; prendre, porter, 
quitter le -, die. anlegen; in X. geben, die X. ab: 
legen; austrauern; porter le - de sa femme, d’un 
frère, d'un oncle +, um feine Frau + traneru, &,, 
Leid tragen; les Chinois portent le - en blanc, les 
Turcs en bleu ou en violet, die Chinefen tragen sur 
T. weiße, Dre Zitefen blaute od. veilhenhlane Kleider; 
die -farbe der Ehinefen iſt meif. der Türken blanır; 
le noir est dans toute l'Europe la couleur du -, in 
any Europa iſt das Schwarze die -farbe; le grand, 
le petit —, die große od. tiefe Œ.; die Heine T. od. 
Halb-; prendre, porter le pelit =, die Heine T. od, 
Halb- anlesen, tragen, abtrauern; Hn. of. perie (LL); 
le = de cour, die Sof-; donner le -, (chez les Grands; 
donner aux off. ou domestiques l'habit pour porter le -) 
die X. od, -Meider geben; (il y avait des officiers) 
à qui le roi payait leur -, Denen der.König die X. od. 
-Heiber bezablte; op donne une somme aux veuves 
r leur -, les heritiers doivent leur fournir des 
ahits et équipages de -, man gibt ben Witwen ei: 
ne gewiſſe Summe su ibrer T., die Erben muͤſſen ibr 
die -Heider und das dbrige-geräth anfbaffen; P. cl. 
blanchisseuse; - joyeux, t- de qn qu'on n'aimait què. 
re, ou dont on hérite besacoup) eine Areuden-; (die T. 


chuld; - personnelle, (eontraetée par le débiteur per- {um eine Perfon, die man nicht liebte, ob, vou wel: 
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her man viel erbt); tendre une chambre, une égli- 
se de -, ein Zimmer, eine Hircbe zur Z. ſchwarz aus⸗ 
f@tagen; carrosse de -,-utice, f; char de -, (dnas le. 
quel on transportait les cerps des rois, prheces gı - DA; 
(für die königliche Familie); 3. (parents qui Peace 
aux funérailles) Leihen:sug;, die sbegleitung 
voir passer le -, den X, vorbei geben fehen; un tet me- 
nait le -, der und der führte ben %.; on prie ord. une 
pers. de considération pour mener le -, gewöhnlich 
erbittet man eiue angefebene Verſon zum Anführer 
des &-08; ü.ctamps que dure In.) die Trauer,seit, f 
le - des veuves ne dure plus qu'un an, die -jeit Der 
Witwen dauert nicht mebr über cin Jahr; on a abrégé 
les deuils de cour et de famille, man bat die Hof: 
und Familien- abgefürgt; les plus longs -s ne doi. 
vent durer que trois mois, excepté les -s de mari 
etfemme, père, merex, die längite ©. ſoll nidt über 
ein Biecteljabr dauern, die ©, um Ehegatten, ls 
tern r aufgenommen; se remarier apres l'an du -, 
dans l’annce du —, fid mach bent Tranerjahre, mäb« 
tend des Zrauerjabres verheiratben. [id. 
eunx,m. hr, (11 onces, it. 11 dourièmes de q. mesure) 

Deuterie, f Med. trétention des recondines dans la 
motricn) Dad Zurüicbleiden der Macgeburt. 

Deutéro-canonique, a. Th., Gath. (pt. des livres 
de l'écriture qui ont été mis plus tard que les autres dans 
le canon; opp. à proto canonique) bevterolanor 
nifd; (Tobie, Judith, le livre de la Sagesse e) sont 
des livres -s, find -e Bücher, find ſpaͤter alé die 
übrigen fir fanonif erklärt, in den Kanon aufger 
nommen worden. 

Deutéronome, m. (50 livre du Peniateugur et dr. 
des livres de Moïse) Das fünfte Bud Mofis; *das Dev: 
teronomium ; (Moïse) a écrit le -, le livre du -, 
bat das D. geſchrieben; le premier chapitre du -, 
bas erite Hapırel im ar Buche INofis. * 

Deutéropathie, . Med. «maladie y provenant par 
sympathie de celle qui aldige q- autre partie) id; “hi 
que, a. (qui app. à la -) deuteropathiſch. 

Deuterose, 1. hj. imisne, ou ze loi des Juifn) id; Mes 
bengeieb, n. 

eutzie, f. Bo. sarbr. du Japon, dontles feuilles serv. 
à polie les ouvrages en boisı Deubie, 1. 

Deuve, f. Com. (esp. de satinade) id. 

Deux, (deü) a. 2, (nombre qui contient deux wni- 
tés, et le ır des sombres pairs) KDE; tavee les) beis 
de; - freres, - sœurs, 5. Brüder, Schmeitern; se 
servir des - mains, (id b-er Sande bedienen; il faut 
écouter les - parties, man muß b. Tbetlebören; mar- 
cher - a -, passer - à Ja fois, 5. und z., od. paarwei⸗ 
fe geben, vorüber geben; - fois - font quatre, 3. mabl 
4. ift (macht) vier; il ya spectacle tous les - jours, 
de - en - jours, de- jours l'un, es it alles. Tage, 
allemaht über den andern Tag Schaufpiel; (sa terre) 
est - fois plus grande, il a - fois autant de revenus 

ue nous, tit 4-mahl größer, er bat 3-mabl fo viel 
Same alé wir; il vient - fois le jour, er fommt 
j-mebl des Tags; je les connais, je les ai vus lous 
ich kenne fie, ich babe fie alke b. geſehen; tous — 
tous les - sont de mes amis, alle d. find meine Freuns 
de; 2. m. un - de chiffre, eine Smet, (in Zweier); 
il lui éstrentré un - de cœur, de pique, et bat eine 
Herz3., eine Viet:3. befommen; amener double -, 
{au trie.. amener un doubler de -) alle 3. werfen, cf. 
rafle; se batire contre -, fit argen 3., mit 3-en 
idlagen; l'un des -, einer von Beiden; diviser, par- 
lager, couper en =, (en = parties) im zwei Theile od, 
Hältten theilen, zertbeilen, entzmei fhmeiden; Jeu. 
porter ses —, (jouer seul contre -; Ip: exercer - fane- 
tions Auf, fa.) allein gegen zwei fpielen; fg: zwel vers 
fbredene Lerribtungen baben; faire les - mains, (les 
— levées, fg: avoir ou retirer les avantages de deux fone- 
tions +) beide Stiche machen; fg: den Nutzen von zwei 
verſchiedenen Verricbtungen jieben; être à - de jeu, 
im’areir point d'avantage l'un sur l'antre) nt Spiele ein: 
ander gleich feon, gleiches Spiel baben; Bl. - etun, 
om --um, - line, de, ad. — en chef et um ou une en 
peinte); il portait d'azur x à trois fleurs de lis, - et 
une, er führte drei dilien im blauen Felde, zwei oben 
und eine unten; Ha. le - pour un, (oi. qui se eache 
dans les jones, ainsi appelé parce qu'il est — fois plus gr. 
que La bécassine) die Doppelſchnepfe; Ma. donner, pi- 
quer des -, cf. piquer. 

Deux-doigts, ın, Pè. (let dont les mailles ont um 
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‚power et demi en carré) Zweifinger· Meß. 
Deuxième, (zième), a. 2. (plusord. second, e) der, 
die, bag Zweite; le - jour, la - fais, der 3. Tag, 
das z. Mahlz il loge au - ou second (étage), er wohnt 
im -n Stode, zwei Treppen bot; (ce n'est pas la 
emiere chambre), c'est la -, es iſt das 4. ; ilest 
- de sa classe, er iſt der Z. in feiner Glaÿe; elle 

est arrivée la -, fie war die Z, welche fam. 
Deuxiemement, ad. ord. secondement, (en sd 
Be zweitens; - Je lui ai ditquer, à. babe té ibm 
geiagt, Da x; (le diicret)ordonne premierement (ou 1°, 
que. — (om 2%) que .., beficbit, exſtens daß. CE 
daß ..; (le conseil) se fera presenter 1° l'etat 
dettes, - du montant des biens à vendre, wird ſich 
erſtlich das Verzeichniß der Schulden, und hernach 
den Betraa der ju vertaufenden@uter vorlegen laſſen 
Dévaler du vin à la cave, ıl'y descendre) po. Bein 
in den Keller fbroten od. binablafen; — les degres, 
une montagne, die Ereppe, einen Berg binunter 
geben; =. vn. - de sa chambre, von feinem Jim: 
mer D. g.; duvalez; quand on a bien mante, il faut 
=, · od. fl igen Sie b.; wenn man bod binauf ges 
ftiegen ift, muß man wieder herunter fteigen. 

svaliser qu, (le depamiller, lui enlever sa valise g) 
ansplündern; plündern, berauben, ausrauben; 


(des voleurs} l'ont arrété au coin d'un bois et l'ont 


dévalisé, baben ıbn bei einer Maldıete angefallen, 


und ausgeplündert; fg: (ces joueurs) l'ont enticre- 


ment -é, haben ihn ganz ausgebeutelt; voyageur, 
courrier, joueur -€, ein geplunderter où. ausgepl. 
Deifender, Eilbote, ein ausgebeutelter Spieler. 
Desavancement en temps +, Pa. €. priorité. 
Devancer qu, (gngser le devant, précéder qn) ei⸗ 
nem vortommen, guvorfommen; einen überfan— 


; = un voyageur, - qn a la course, einem Met: 


enden vorf., einen im Laufen, im Wertlaufe über: 
treffen; einem vorlaufen; il a -e le courrier, il l'a 
-e de deux heures, er ıft dem Eilbosen vorgeloms 
men, bat den ©. überfangen, ift zwei Stunden vor 
ihm angelommen; (je me disposais à aller vous voir), 
vous m'avez -€, Sie find mir zuvorgefommen; 2. 
Cprécéder dans l'ordre du temps, ou quant au rang) vor⸗ 
peraeben, vorgeben ; l'aurore devance le soleil, le 
ver du soleil, die Morgenrötbe geht vor der Son: 
ne ber, vor Sonnen:aufgang ber; — qu en âge, ei: 
nem im Alter vorgeben, alter ſeyn als er; je l'ai tou). 
-€ à celie cérémonie, en pareille cérémonie, id ba 
be bei diefer, bei einer ſolchen Geremonie immer den 
Vorttitt od. Vorrang vor ihm gebabt; ceux qui nous 
ont=és, (qui ont vécu q. temps avant nous; it. qui sous 
ont précédés dans q. emploi) die, welche vor uus gelebt 
baben; it. die, welche vor ung im Amte waren, un: 
- fere Vorfahren, Vorgänger; il m'avait -6 dans cet 
emploi, er batte dieſes Amt vor mir befleider; fg: 
-qn, (lesurpasser, avoir l'avantage sur lui) einen über: 
treffen, es ibm zuvorthunz einem vorfom: 
men; (ils ont commence à étudier ensemble), mais 
ila bien -ée son frère, aber er ift feinem Bruder weit 
vorgefommen; il le devance en science z, er über: 
trifft ibn an Wiſſenſchaft, cf. précéder. 

Devancier, ère, 5. (qui a précédé qn dans q. char. 
ge oufonetiony Borgänger, Int; je liens cela de 
mon -, de mes -s, ich weiß dieles von meinem D. 
od. Vorfahr, von meinen -n; elle suit la méthode 
de sa devanciere, fie befo!gt das Verfahren ihrer -inn; 
2. pl. (aieux, ancètres) Vorfahren; imitons l'exem- 
ple de nos -s, laßt und das Beifpiel unferer Bof. 
nabahmen. 

Devant, m. (partie antérieure) Bordertbeil,n; 
le - d'une maison, das B. od. die Vorderieite eines 
Hauſes; loger sur le -, int vorderen Theile des Hau⸗ 
fes, vorn beraus wohnen; (sou cheval) est blessé 
sur le -, ift am Borderleibe verwundel; le — d'un 
carrosse, d'un manteau, d'une jupe +, dad Vorder: 
geftell einer Kutſche, das D. eines Manteld +; 
it. le —, le banc de - d'un carrosse, der Ruͤckſitz et: 
ner Kutiche; être sur le -, ruͤcwaͤrts ſitzen; metire le - 
derrière, das DB. binten bin thun; le - dela tête, du 
corps, der Borbderfopf, Vorderleib; prendre, gagner 
le -, (devancer gn, partir avant qn) einen Vorſprung 
gewinnen, den Voripr. abgewinnen; fig; prendre les 
-s dans une affaire, (prévenir) einem bet einer Sade 
zuvortommen; fa. den Rang ablaufen; (quand il sut 
que je voulais me plaindre), il prit les -5, (il me pré. 



































Devant 
vint) fam er mir zuvor; po. el, édéir; Bil. tirer, jouer 


à qui aura le -, (à qui donsera acquit, es commençant 


use parte) api Den eriten Stoß jpielen, Mar, vent-, 
(qui vient droit de l'avant du vais.) der Wınd von vorn; 
prendre vent - ou faire chapelle, cf.; donner veut 
— (aire présenter la proue du vais, droit am vent, par 
le moyen du gouvermail pour virer de bord e) das Schuf 
in den Wind od. auf den Wind bringen; Mare. cf. 
train (4); Perr. les -5, (la partie de la perruque qui 
garnit les cûtés des tempes) Die Wordertouren; Pr. - de 
tableau, (la partie amtésieure, celle que le tableau pré. 
sente d'abord aux yeux pour Les Éaer et les attacher) Der 
Borgrund, Vordergrund eines Gemaͤhldes; 
les arbres doivent être rendus plus distincts sur le - 
du tableau, auf dem -€ muflen Die Baume deutlicher 
gemacht werden; terminer les -s d'un tableau, den 
D. eines Gemabides ausmablen, durch kräftige Um: 
riſſe vollenden; Ser. ef. marteau. : 

il. Devant, ad., ou abs. (l'un était derriere la por- 
le) et l'autre -, Der Mndere davor; mellez cela - ou 
derriere, jtellen od. legen Sie das vorn od. binten 
bin; (si vous êtes pres}, courez -; allez, warchez -, 
10 laufen Sıe voran, gehen Sie voran od. voraus; 
metire une chose sens — derriere, et. vertehtt, das 
Hinterſte zuvor derſt ftellen, legen, aufiebenes P. les 
premiers vont =, (dord. les plus diligents ent l'aranta- 
so Die Eriten geben vor; fa. wer zuerſt kommt, mahlt 
querfl; la chandelle qui va -, vaut ou éclaire mieux 
que celle qui va derrière, (les aumönesr qu'on Lait pen 
dant la vie, sont plus utiles que celles qu'en orlonne par 
testament) ein Licht, das vorangebt, leuchtet beller, alé 
eines, das nachfelgt; es iſt befier, bei ſeinen vebyer: 
ten den Armen Gutes thun, alé Ne in jeinem Le: 
ſtamente bedenten; 2, ci--, adl, (précédemment, plus 
haut) weiland, pormabls;-(les possessions) qui 
appartensientci-- à tel prince, weiche w. U. OÙ, vor 
diegem Dem und Dem Äuriten gebörten; les ci-- no- 
bles 2,die w. Adeligen z;la .. republique de Genes, die 
w. od, ebemalige Nepublif Genua; il m. mp. un 
ci, (un noble) ein m. Udeliger; les ci--, die w. 
Wdeligen. = 

ll. Devant, pré. de lieu: (wis-h-ris, en présence) 
vor; regarder - soi, vor jich bin feben; mettez cela 
- la porte, - le feu, jtellen Sie Das vor die Thur, 
vor das Feuer; Ôlez-vous de - mon jour, de - moi, 
zehen Sie mir aus dem Kichte, aus der Helle; geben 
Ste vor mir weg; cela fut dit - moi, - des témoins, 
- plus de dix personnes. dad wurde vor mir, vor 
Zeugen, vor mehr alé zehn Perionen, in meiner Ge: 
genmart, in Gegenwart von Zeugen e geſagt; ne di- 
tes rien - lui, il redit tout, jagen Sie nichts vor ibm, 
in feinem Beifepn, er x; je vous jure - Dieu quer, 
id ftmwbère Ihnen vor 0d. bei Gott, Dafr; j'ai tou). 
sa mort, celle vérité - les yeux, fein Tod e fbwebt 
mir immer vor Augen; (prècher) - le roi, vor dem 
Könige; étre- ses juges, vor feinen Richtern ſtehen; 
nous paraitrons tous - le tribunal deDieu, wir werden 
alle vor bem Richterſtuhle Gottes et ſcheinen ; tout 
genou Hechira - lui, vor ibm werden fi alle Knie 
beugen; il a porté celle affaire - tels juges, elle est 
= tels juges, er bat dieſe Sache vor die und die Rich⸗ 
ter gebracht, ihre Sache uit vor dem und den Richteru 
anbangig; fa. il est - Dieu, (il est wort) er fteht nun 
vor Sort, vor Gottes Michterftubl; c'est une belle 
ame — Dieu, (pt. d'un méchant hom. qui est mort) der 
it nun felig, bat feine Ruhe gefunden; 2. pre. d'or. 
dre: ord, avant, (opp- à epres); marcher - gn, wor ef: 
nem ber geben; (son cheval) marchait, allait - lui, 
fein Pferd ging vor ihm ber; il a le pas - nous, er 
bat den Lortritt od, Vorrang vor ung; er geht und 
vor; 5. au--, ca la rencontre) entgegen; aller, en- 
voyer au⸗ degn, einem entg. geben, ſchicken; il vint 
. de moi, er fan mir eutg.; Ig: aller.. du mal, (le 
prévenir) dem Uebel zuvorfommen; il va touj. .. de 
tout ce qu'on peut désirer, de tout ce qui peut nous 
faire plaisir, er fgmmt immer allen Wünfchen zuvor; 
er it immer zum Voraus auf alles bedacht, was ei: 
nem Vergnügen machen fann; (des que je counus 
son desir), j'allai . ., judte ich ihm entgegen zu font: 
men; aller... d'une objection, einem Cinmurfe be: 


geanen, zuvorfommen; à. par-devant, (opp. à par der. 


riere); il est entré .., il a reçu un coup .., er ift 


vorn herein gegangen ob, gefommen; er bat einen 
Schuß x vou vorn belommen; (cet acte) doit étre ! 


Devant 


— gr venir, muß vor dem Notar aufgefett 
erden, 

Devantier, (hier) m. autref. devanteau, po. c. 
tablier; (elle portait des herbes) dans son -, in ih: 
ter Süre. 

Devantiere, (thière) f. Gong tablier où jupe fendue 
par-derrire, que portent les femmes pour monter à cbe- 
val) Frauen rettrod. 

vanture, f. Bä, (devant d'un siège d'aisance, d'e. 
ne mangeoire où ersche d'écurie, d'un étalage de mar- 
chand +) das Borberthell, die Vorderſeite; Couv. les 
-s d'une cheminée, (les plätres de couverture qui se met. 
tent au devant des souches de cheminée p, pour raccorder 
Les tuiles ou les ardoises) (der Borwand der Schornfirie: 
mündung), £ 

Dévastateur, trice, s. a. (qui dévaste) Bermi: 

er, inn, i.verw üfe nd; (les Espagnols) onteté 

s-s du nouveau monde, find die D. der neuen Welt 
geweien; un torrent -, une armée -Irice, ein d-et 
od. verheerender Strom, ein b-c8 Heer. 

Devastalion, f. (désolation, ruise d'un pays; set 
de dévaster) Berwäftung, Lerbecrung,é 
la- des provinces d'accident fut causée par l'invasion 
des Bar » bie ®, der abendländiihen Provin: 
zen wurde; meltre un terme àleurs -s, ihren Bermi: 
ſtungen eine Grenze ſetzen, 

evasler une province, un pays, (ravager, rwierr, 
rendre iahabitable pour long-temps) derwüſten, verbes 
ven; (les Turcs) devasterent la Grèce, vermuteten, 
verbeerten Griegenland, cf. ravager. 

Développable, a. Gé. tasceptible d'être dévebog- 
pe) v- eniwidelbar. " 

Developpante, f, Ge. (dans gs auteure courbe for 
mée par le developpement d'une autre courir; opp.äde 
veloppeer Die Devoluierende Linie, (eine trummet., 
welche aus der Evolution od, Abwicklung einer au: 
bern frummen &, entipringt), cf. osculuteur, déve- 
Me NE [faltet, cf. développer. 

iveloppé, ée, a. Bl. (dépleyé) aufgemicelt, ent: 

Developpée, f. Ge. (courbe donnée à debelopper, 
et du developpement de laquelle résulte une autre cour- 
be; opp.à developpante) Cvolute, f la -, ense de. 
vel t, décrit une autre courbe appelee la dive- 
loppante, indem die €. fit abwickelt, emtitcht eine 
andere Irumme Line, melde man die Devolvierende 
nennt; trouver le rayon dela-, les rayons des -s, 
den Nadius der E,, die Nadien der E-n finden. 

Développement, m. (act. de developper, effet da 
ceue act) Entwidlung, f; Arc. le - d'un plan 
par les faces et les profils, die Œ od. nähere Erlau⸗ 
terung eines Grundriffes durch die Aufriſſe und Durb- 
fœnitte; faire le - d'un édifice, (em exprimer ou repré- 
senter les plans, les diff, parties inter. et exter. ») ale 
Seiten und Theile eines Gebaͤudes nad ibrem Gtund⸗ 
riſſe, Aufriſſe und Durchſchnitte darftellen; von allen 
einzelnen Theilen befondere Riſſe entwerfen; le - 
d’une,pierre de trait, der if, (die Verzeichnung 
ſammtlicher Seiten) eines regelmäßig bebauenen, 
Steines; faire le - z, ces lever les diff. panneaux, en se 
serv. des ligne de l'épure) den Niß von einem regelmäßig 
bebauenen Steine machen; ihn aufreifen; fg: le - 
d'un principe, d'un système, d'une proposition g, 
texplication, exposition détaillée die @., die entmidels 
te od, ausführlihe Darftellung eines Grundiageé; 
Bo. le- des parties d'une plante, (par leur aceroisse. 
meat smecessil) Die ©. der heile einer Pilange; (ces 
parties) sont à leur dernier -, ine sont plus susceptibles 
de areitre davantage) haben ihre völlige €. erreicht, find 
völlig entwidelt; (celte Heur) est dans un - parfait, 
(lorsqu'elle est bien épanouie)ift nöllig entwidelt od. auf: 
gegangen, Gé.transcend. le - d'une courbe, cet par 
lag. on la développe; die Ubmwidlung einer frums 
men Linie; (celle courbe) résulte du - de l'autre, 
entſteht aus der Abwidlung der andern; Ge. elcm. 
(hqure de carton g dont les dif. parties étant pliées et re: 
jointes, composent la surface d'un solide) Daß Ned (eines 
geometriichen Körpers). 

Développer, (ôter l'enueloppe de ge; déployer une 
chose enveloppée) aufrollen; - une tapisserie, du 
drape, eine Tapete, End aufr., auécinauder rollen, 
- des habits, up paquet de linge, zufammengemidelte 
‚Kleider, einen Wilde auscinanderwickeln; 2. 
fg: - un plan, un édifice, ten faire le développement, 
ei.) einen Gruudtiß eut wiceln, duré — be: 

en: 


Developper 


fondere Riſſe erläutern; einen volltändigen is von 
einem Gebaude machen; fg! - une affaire embrouil- 
lée,une difficulté, (expliquer, éclaircir) eine verwictel⸗ 
te Sade, eine Echmiertgfeit auseinander feßen; — 
un système, ses idées, çin Lehrgebaͤude, feine Ideen 
eunwiteln, erläutern, ins Licht feben; on adevelop- 
pe le mystère; l'affaire, l'intrigue commence à se -, 
man hat das Gebeimmigaufebetr; die Sache e fangt 
a fh gu eutw.; Mil., une armée, (Fétesdre,ks former) 
ein Heer in einer vinie, in Schlacht: ordnung aufmar· 
f@ieren lagen; l'infanterie se développa au sortir du 

filé, se .. dans cette plaine, beim Hervorrücken 
aus dem engen Paſſe entwickelte fid bas Fußvolt,mars 
foierte es in dieſer Ebene in einer Linie auf; Ge. ef. 
développement. Û 

Devenir, (co. venir) vn.Cectistieneer à étre ca qu'on 
s'était pas; changer d'état; tu er Den; il devient grand, 
maigre, pes. ed sourde, er wird groß, e; il est de- 
venu bien riche-en peu de temps, ef iſt in furger Zeit 
febe reich geworden; de pauvre qu'elle élait, elle est 
devenue niche, aus einer armen Derfon iſt fie reich ges 
werden; ce gouvernement devint républicain, de 
monarchique qu'il était, aus einer mouarchiſchen 
wurde diefe Berfaÿung republitanifch; (le raisin) de. 
vient rouge, witd roth, röthet ſich; (ce vin) .. bon, 
wird gut, macht fit qui; (cette toile) est devenue 
bien blanche, tft febr weiß nemorden; - jaloux, sa: 
ge, lâcheux 2, eiferfüchtig e werden; il deviendra sa- 
vant, bon orateur, er wird gelebrr, ein guter Dieb: 
ner werden; que veut il, medecin, ou avocat? mag 
willerwerden? Arzt od. Mechtägelebrter? -son mai: 
tre, - l'ami de yn, - mère x, fein eigener Herr, je: 
mandes freund, Mutter werben; -a rien, (se rédui 
te ariem, s'évaporer) zu midté werden; in Nichts jers 
rinnen; verfliegen, verbünften; celte promesse, cet 
te succession, celte liqueur devient à rien, aug dies 
fem Verſprechen e.wird nichte; dieſe Flihffigkeit ver: 
dunſtet, verfliegt; je me sais ce que tout ceci devien- 
dra, «ee qui arsövers, quel sera le résuliat de. .) id meif 
nicht, was aus allem bieiem werben will, wo alleé das 
hinaus will; que deviendra tout le bien qu'il aamas- 
12 was wird aus allem bem Bermögen werben, Dad 
tr x? que sont devewus vos serments, (loraqu'on ne les 


tient pan) 1600 Find nun Ihre Schwüre geblieden was | p 


iſt nun aus Foren Eidſchwüren gemorden? que de. 
viendroni vos promesses, si vous m'abandonnez? wie 
wirded um die Erfüllung Ihrer Beripredb ſte⸗ 
den, wenn x; que deviendraient tänt de belles pro 
messes s'il venait A mourir? was würde aus allen 
deu ſchoͤnen Verſprechungen werden, wenn e? que 
devener: vous? (où alles-vous? que voulez vous faire?) 
wo wollen Sie bin? was wollen Sie machen od. au: 
en? was beginnen Sie? 

venter les voiles, Var. (les disposer de man. 
à diminuer l'act. du vent, à des faire fasier ; brasser au 
veut, pour les empêcher de porter) die Segel aud dem 
Binde bringen; fie in den Wind draſſen, baf je fil: 
leu, (bin uud ber flattern). 

pere, e, cl. devenir, Ja — 

ever er,(go-gnyér)Au.v. ec. dévergonder. 

Deversondanent, m. (état d'une pers. dévergon- 
dee) v. Samlofigteir, f; Ablegen aller Schaam, n. 

se Déve er, (perdre sa honte, mener publique 
mentuse vie libertine) pu. alle Scham audyieben; gan; 
fhamlos werden; fit einem nuzüchtigen Kebend: 
Wandel ergeben; un jeune homme -€, ein f-er jun 
gerMenidy elle est bien -ée, c'est one -6e, une gran- 
de -e, fieift äußerft ſ., ein {-fed,- Außerit unveribäm: 
tes Weibsbild. 

Deverguer, v. ôter les vergues) die Segelftange, 
dat Diab berabnebmen. 

Déverrouiller, (dé-vè) une parte, (lm) (ôter le 
verrou) eine Thur aufriegeln; (la porte) était -ee, war 
Ar 

vers, pre. de lieu: cwers, du côté de . .) v. 6, vers; 
il s'acheminait vers (deversr Lyon, er nahm feinen 
Meg argen Loon, er machte ſich mac 2. auf den Weg; 
il demeure - Toulouse, ilest de- Toulouse, er wohnt 
in der Gegend von &. er ift aus der Gegend von T.; 
2. par.devers sai, lui x, (chez soi, lui, em #4 possersiom; 
relenir des papiers .. soi, Papiere bei fich, bei der 
Hand, in feiner Verwahrung behalten; il tient le bon 
bout .. lui, er bat ben Vortheil auf feiner Geite; 
se pourvoir .. Je juge, (à son tribunal) feine Sache 

MOZIN DICT. Partie française, Tom. I, 


bei dem Michter anbringen; feine Klage vor den Mich: 

























son -, Jeichnet das Holz auf der 


‘od, regiert man dag glühende Eiſen mit verfchlede: 


ef. | Maner; dieſe Mauer tft fbief, hängt auf die eine 


+ * L4 
Dévers Dévidage 465 

Devidage, m. (act. de dévider); le - de la laïne 
das Mbbaipein bes IGollengarné, r. * 

Dévider du fil, (le mettre en echeuean Ga cn abe 
baipeln, abipublen, abwinden, in Strähnen brins 
gen; = (de la laine x) en pelotons, abwidein, auf eis 
nen Kuänel wieeln; elle a dévidé trois echeveauxe, 
dont elle n'a fait qu'un peloton, fie bat drei Sträbr 
nen abgewichelt und nur Einen Kuäuel daraus ges 
mat, und alle auf Eınen finäuel gewickelt; Cor. - le 
fil, cle rouler sur Le touret, Den Faden auſhaſpeln; Rub 
= les soies e, (qui sont em bottes, les mettre sur les ro. 
chets en bobines) die Seide fpulen, auf Spulen mi: 
dein; 2. vn. Ma. ce cheval dévide, (lorsqu'en maniant 
sur ses voltes, ses épaules vont trop vite et que la croupe 
ne suit pas à proportion) diefed Pferd haſpelt. 

Devideur, se, s. (qui debide les &ls 2) der Haſpe⸗ 
ler, die Haſpelerinu; Spuler, inn. 

vidoir, ın. (instr. propre à dévider) der Hafs 
el, die Garnminde; mettre un echereau sur 
e-, eine Straͤhne auf den D. bringen. 

Devier, vn. ise détourner, être détourné du droit 
chemin) fg: abweich en; - de la justice, de ses prin- 
cipes, bon der ed; il n'a (il ne s’est) jamais -« de 
la (bonne) route, ex it nie von der (reiten) Bahn 
abgewichen; Phy. les rayons, après s'être déviés vers 
ce corps, se convergent, nachdem die Strahlen 
gegen diefen Körper bin abgemiden find, laufen fie 
zuſammen; si les rayons ne déviaient ou ne se ., 

int, wenn die Lichtſtrahlen nicht (von ihrer gera: 

u Babn) abwicen; 2. va. pu, - les lois, den Ger 
fege eine falihe Deutung od. Unmendung geben. 

évigo, m. Chir. (s0. d'empiätres id. 

Devin, (vein) m. devineresse, £ (qwi pretend 
deviner, prédire les choses futures, et découvris Les cho- 
ses cachées) Wahrfager, inn; les -s sont des 
imposteurs, on ne croit plus aux devineresses, Die 
08. find Betrüger, man glaubt nicht mebr an -innen, 
cf, consulter; aller au -, jum M. geben, ben W. 
um Math fragen; P. (pt. d'une chose qui ent atsez con. 
ee; il ne faut pas aller au - pour en être instruit, 
dad zu erfahren ift feine Hererei; dabinter ift nicht 
ihwer zu fommen. Syn. le - découvre ce qui est 
caché, le propheie predit ce qui doit arriver, der 
Wabrjager entoedr, was verborgen iſt, der Weir 
fager (*Propbet) jagt vorber, mas geſchehen fol; 
Ken: le —, cou roi des serpents, np. de bus) Gchlangens 
fönig. 

Devinalion, 6, divination. _ 

eviner, tprédire les choses à Venir) wabrfagen; 
l'art de - est une chimère, on ne saurait - l'avenir, 
die Kunft zu w,, Wahrſager⸗kunſt ift ein Hirnges 
fpinit, man kann nicht vorberfagen, was in der Zu: 
tunft geiheben wird; 3. (juger, conjecturer) rathen, 
it. erratben; devinez ce que j'ai fait, où j'ai die, 
combien cela coüte z, r. Sie einmal, mas id ge: 
than babe; il a -e ma pensce, celte énigme, er bat 
meinen Gcdaufen err,, dieſes Diätbiel err., aufges 
lößt, cf. logogripke; vous l'avez -&, Sıe haben es 
etr.; vous avez -6 juste, Sie baben richtig geratben; 
fg: (pt. d'une chose obseure) c'est une énigme à -, 
das uit ein Mätbfel; da bat man qu r.; das ift ums 
veritändlich, nicht Mar; (il écrit, il parle avec une 
telle obseurite), qu'il faut touj. le -, daß man ih 
immer err. muß, daß man immer r. muß, was er 
fügen will; (son écriture est si peu lisible), qu'il 
faut — les mots, qu'il faut qu'un mot fasse - l’autre, 
daß man die Worte err., aus einem Worte auf das 
andere fdliefen mufi; on -e le sens d'un mot en li- 
sant toute la phrase, man erräth den Sinn eines 
Wortes, wenn man ej il n'y «a pas à -, (pt. d'une 
chose qui est claire d'elle même) Da ift nichts qu err.; 
das iſt fihe fit Harz; P. (pt. d'une chose dilécile À -) 
je vous le donne à-, à - en dix, en cent, ich nebe 
Ahnen das zu err. aufs id werte, Sie err, cé nicht; 
Ste Tonnen zehumahl, bunbertmabl ratben, und err. 
cé Doch nicht; devinez le reste, (jugez du reste) Daß 
Uebrige können Sie felbit err.; ſchließen Sie auf dad 
U.; das U. mögen Sie fi binzudenten; il-e les 
fêtes quand elles sont venues, (parle d'une chose con- 
nue detout le monde co. d'use nouv, découverte, er ents 
dedt, was Undere ſchon lange willen; er erzählt alte 
Geſchichten ald Neuigfeiten; il -e que c'est fète quand 
les boutiques sont fermees, (pt. d'un hom. simple) mern 
die Läden geſchloſſen find, merkt er, daß es Feittag, 
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ter bringen. 

Devers,m. le- du bois, (14 pente ou son gauchisse. 
ment) die Wahnklamte, ſchiefe od, frumme Kante 
des Holzed; (le charpentier) marque le bois suivant 
.; dans les fabri- 
ques d'ancres on manie le fer avec des -, (imatr, de 
ler, co, leviers, esoabets 2) in den Anterfabriten faht 


nen Hebeln, Halten 

Devers, e, a. TE (qui m'est pas d'aplomb) fief, 
leumm, ‚gebogen; mur -, ce mur est -, celle piece 
de bois est -e, eine fhiefe, nicht ſenkrecht jtebende 


Seite; dieſes Stück Holz it lrumm, wahntantig. 

: Déverser, vn. Bä. x, (pencher, incliner, être de‘ 
vers) abwärts, feitwärıs, fief, auf die eine Seite 
bangen, fief ftehen; ce mur déverse, dieje Mauer 
fteht fief, bängt auf die eine Seite; 2. va, - une 

ièce de bois, (la pencher 2) ein Stud Holz fief 
einfegen; du bois deversé ou gauchi, (qui a perdu, en 
se déjetant +, la forme qu'on lui avait dosnée em équarris- 
saut) wahntautiges Holz, (das ſich trumm gezogen, 
fit geworfen bat); fg: (jeter, répandre; — le mépris, 
l'opprobre, l'infaniesur qn ou qe, Verahtung uber 
einen "D. et. bringen. 

Déversoir, m. (endroit de la conduite d'un moulin 
où va se perdre l'eau superflu) Malfersabichlag; Hy., 
Fort. (digue en travers d'une rivière ou d'un courant, pour 
faire gonfer l'eau à une certaine hauteur) Wehr, n; Daniı; 
it, tendroit par où l'esu cosle, Uebexfall, Ablauf. 

Dévest ou dévèt, m co, dévétissement. 

Devetir, co. vétir) va, vp. (ôter ses vétements) 
einen, ih austleiden od. entiieideu; le pré- 
tre va se — apres la messe, nad der Meſſe entkleis 
det fich der Prieiter, legt er fein Wiefgewand ab; 2. 
(se dégarair d'habits) feine Kleider, einen Theil feiner 
Kleidung ablegen; (quand on a eu chaud), il ne laut 
pas se -, muß man hi nicht austl.; (il est dange- 
reux) de se - sitöt, fit fo bald auszufleiden ; Jur. 
se — (oudessaisir) d'un heritage, (peur em trassporter 
la propriété à un autre) fit des Cigenthumes eines 
Gutes begeben; il s'est dessaisi et dévelu de la pro- 
riete de ses biens, (pour en saisir et revätir l'acqué 
reur) er bat ſich bed Cigenthums und Beliges feiner 
Suter begeben, (um den Erwerber. derielben in das 
a und den Bejis derſelden einzufeßen), 

evälissernent, ın. Jur, «démission, act. dese de: 
udtir ou démettre, de s0 dépouiller d'un bien) die Be: 
gebung, Abtretung, G le-de ses biens en fa. 
veur de ses enfants, bie 9. od. B. feiner Güter, die 
Ver zichtleiſtuug auf deu Befig feiner Güter, zu Gun: 
ften feiner Kinder. 

Dévitu, e, e. dévétir. 

Deviabalite, ſ. (qualité de ce qui ent débiable) Ab: 
lentbarteit,f; on dlong-temps confondu la - des 
rayons avec leur refrangibilite, man bat lange die 
Al der Lichtſtrahlen mit ihrer Brebbarleit verwech⸗ 
feit. 

Déviable, a. Neo. (qui peut être devié) ablent: 
bar; was ſich von feiner Bahn, von der Richtung 
feiner Bewegung abbringen läßt; le plus - des rayons 
est le jaune, et le moins — est le bleu, der -ite uns 
ter den Licbtitrablen if der gelbe, der blaue hingegen 
ift am wenigiten abi, 

Dévialion, f. (détour, set. par lag un corps se de 
tourne de soa chemin) die Abweidung vom We 
se, von der Babu; Verirrung auf Abmwege, f; it. abe 
Nichtliches Betreten der Mbivege; on suit la rivière 
sans aucune -, man folgt dem Fluſſe ohne von ſei⸗ 
nem Laufe abzumeichen, fg: (ces principes ont louj. 
dirigé sa conduite), il les a suivis sans -, er bat fie 
umnabweichlidh befolgt , er ift nie davon abgewichen; 
As. (quantité dont un quart de cercle mural, ou une 
lusette méridiennes'éenrtent du véritable plan du méridien) 
Abweichnug, f observez La -, beobachten Sie die 
M; As. anc. (mowv. du défécent lorsqu'il s'avance vers 
Veeliptique, où qu'il s'en éloigse) die Bewegung des 
Deferens eines Planeten, da er fit der Seuuendahn 
mäbert od. fit von ihr entfernt; Mar. -, c, dérive; 
Phy, (détour, mour. d'un corps qui s'écarte de sa direc. 
tion où position naturelle; M,; (un corps qui en heur- 
te un autre), éprouve ou souffre une -, erleidet ei: 
ne Abweichuug in der Richtung feiner Dewegung, 


466 Devineresse 


Devoiler 


T Devoir 7 


; wenn die Sonne am Himmel ſteht, merkt er, |fchleierte fie, fie... fi; man nahm ihr den Schleier | le soir, mtuÿ vor Abend anfommen; il devait partir 


if 
baf es Tag ıft 

Devineresse, € ef. devin. 

Devineur, u. ıdesin fa, Wahrfaper; c'est 
un beau, grand, habile, plaisant -,er tit ein (dhönere 
W.; wie er io ımön, fo aut rathen ann; il fait le -, 
er macht od. fpielt den 28. 

Devirer, vn. Mar. (pt. d'un eäble qui reeule au 
liew d'avancen fit abwinben; un câble qui duvire de 
dessus le cabestan, ein Lau, das fib von dem Gaug⸗ 
fpilt abwinbet, beim Dreben des Gangſpills nachaibt. 

Deviriliser, va. Au. épriver de la virilité) iau. 
entmannen. 

Devis, (vice) m. (état détaillé de ee que paut eoù 
ter un ouvrage d'architecture, de meauiserie pi Um 
flag, Ueberſchlag; - exact, general, genauer, 
allgemeiner Heb.; faire un =, le - d'une ısaison, 
d'un vaisseau, qu'on veut bâtir, eonstruise) einen Web. 
maben: den eb. od. M. au einem Haufe, au etuem 
Schiffe (das Beet eines Sauffes) mater: le - de 
l'architecte, du maçon +, der Bau⸗ od. -Ueb.; der 
Ueb. deg Maurer; (le serrurier) a donne son -, 
bat feinen U. od. Ucb. übergeren; +. (propos, disvours) 
v. Geipräd, n; joyeux -, ein Iuftiged G., cf. 
deviser. 

Devisager qn, (le defigurer, lul déchirer le visoge 
avec les ongles; einem das Geftt verfraben 
jerfraßen; (ce chat) vous devisagera si vous le tour. 
mentez, wird Ihnen dag &. z., wenn Sie x; (quand 
elle est en colere), elle devisagerait un homme, ware 
fie im Stande einem Manne das G. zu 5 

Devise, f. figure allégorique, sccompagnée de-pa. 
roles, pour exprimer q. pensée qu sentiment Sinnbild, 
n;(*Devife 1.) la figure représentée se nomıne le 
corps de la -, les paroles en sont l'ame, das vorge: 
fielte Bild nennt man die Figur, und die beigefeß: 
ten Worte die Beiſchrift od. den Spruch Dré 
-t8, cf. ame: la - avail pour corps un din, et pour 


‘ame ces paroles, die Ficur bé -cé war cin Live, 


umd die B. beftanb aug folgenden Worten; les pa- 
roles de la - doivent convenir dans le sens propre 
au corps qui yest représenté, el dans le figuré à ce 

u'on veut exprimer, Me 3. muß im eigentlichen 

inne zu dem vorgeſtellten Bild, im bildliden Sins 
ne bingegen zu den Gedanten paſſen, weiche man da: 
durch ausdruden will; belle -, une — ingenieuse, 
ein ſchoͤnes, fünstlich un... ©.; graver, faire 
une -, choisir une -, ein ©. fliehen, entwerfen, 
wahlen; (chaque chevalier) portait sa -, führte od. 
batte fein eigenes ©. ; ıl a pris telle -, er bat Das 
und dad ©. angenemmen od. gemäblt. Syn. une 
des differences de la - et de l'embléme, c'est que 
dans la - on n’admet gnere les corps humains, eine 
von den Bericiedenbeiten zwiſchen devise und en. 
blöme liegt darin, dag jur devise nicht leicht menſch⸗ 
lie Körper genommen werden, cf. embléme; 2. 


+ (maxime carnctérisnnt le goût, l'humeur de La pers, qui 


l'adopte et qui en fait en q. ve. som rachetı Mahl: 
ſpruch, Sin, Leib:; sa — est: pair et peu; plu- 
tôt mourir que de changer; chacun à son tour e, 
fein W. it: wenig umd mit Arieden! lieber todt 
alé unbeitändig; Me Reihe fommt an jeden. 

viser, vn. (s'entretemir fomilièrement) fa. pla u⸗ 
derm; ils ont passé la soirée à —, fie haben Den 
Abend verplaudert, mit Plaudern zugebracht; ils de- 
visaient ensemble, lorsque .., fie plauderten mit 
einander, alé »; 2. Au. =, (faire un devis) einen Le: 
beriblag machen. 

évisser une serrure, (em défaire les vis) ein 
Schloß + aufihrmuben, abfbranben, loeſchrauben. 

Dévoiement, (dé-voa) ın. (#ux de ventre) der 
Durcfall, Durblauf, das Abweichen; il ale-, 
les raisins lui ont donné le -, er tat den D; die 
Trauben haben ihm den D, veruriakt; Bä., Hy. le 
- d'un tuyau, (act. de devoyer, effet de cette met.) Die 
Schleifuug (ſchiefe Neigung) einer Môbre. 
Devoilement, m. (set. de dévoiler ge) fg: Ent: 

büllu ne Enticleierung, Aufbedtung, 6 le - d'un 
crime r, Die €. eines Werbreeng; le - des mystè. 
res, des figures du vieux Testament, par l'arsivée 
du Messie) die €. der Geheimuiſſe, der Bilder des 
alten Teitamentee. . 

évoiler, :öter le voile à qu) entfdleiern; 


(elle etait voilée), on la dévoils, elle se .., man ent: | 


+ 


ab, fie nahm ıhren Schleier ab; il est défendu à ces 
religieuses de se - au parlair, eg tit diefen Nennen 
verboten fi im Spradjimmer ju €; 2. - une re- 
ligieuse, (Lx relever de ses vœux) einer Monne ihre 

elübbe erlafien, jie ibrer Gelübde entbinden; lg: 
(aire connaitre ce qui était caché) enthnllen, anfder 
den, entdecen; - une eonspiralion, un crime cache, 
une intrigue, eine Berfbiporang + entheden, an den 
Tag bringen; (ce trait) a dévoilé sa haine, bat fes 
nen Hab aufgehertt od. verrathen; on a =e le mys. 
tere, man bat das Gcheiman:f eurbüllt, entdedt, Syn, 
cf, déclarer. 

Devoir, (co. recevoir) va. (devant, dıl, je doir, 
nous devons 2; fe devuis, je dus, j'ai de, je de 
vrai, je devrais; que fe doive, que je duste) va. 
(ätre débiteur de qe) (dulbig fepn; je lui dois 
cent ecus,.ib. bin ihm bundert Thaler fd. ; al doit 
be, il doit à tout le mondé, er iſt viel. er iſt jeder: 
manu ich.; — ‚tanı de loyer, d’interets r, fo nnd ie 
viel Mierbzinien, Capitalzinſen fd. feun; il lui de- 
vait dix setiers de bled de rente, er war ibm zehn 
Getieré Zora Grundyinien id. ; - par obligation, 
var contrat de constitution, vermôge einer Verfchrei: 

ung, eiues Kentennertrages fh. ſeyn; (voici la no- 
te) de ce qui lui est dû, la somme qui lui est due, 
tiber bad, was man ihm fé, ıft, Me Summe, Die mat 
ıbm e, ef. vaillant; P. it, de qu qui doit bey il doit 
plus d'argent qu'il n'est gros, il doit à Dieu et au 
monde, au tiers et au quart, er dt mebr (d., alé er 
wiegt, er it Sort und der Welt, er uit an allen Or⸗ 
ten und Enden fb.; qui doit a tort, (om ent touj. con- 
demnable quand on pe pare pas ses dettess wer nicht 
begabit, bar Unter; die Geſetze laufen allemabl ges 
gea dem ſaumigen Schuldner, cf. agréer, deman: 
der, terme; il croit touj. qu'on lui en doit de reste, 
(pt. de qu qui m'est jamais content de ce qu'on fait pour 
lui er glaubt immer, man fen ibm noch et. beraus 
(zu zablen) fb.; mit allem, mas man für ihn but, 
verdient man Doch feinen Danf; il m'en doit, (Gt m'a 
offene, il ma fait un tour; je m'en vengersi) er bat et. 
bei mir auf bem Korn, auf ber Nadel; je lui en 
dois, (je me vengerai de lui des que l'oceañion s'en pré 
senters) ich werde es ibm bei der nachſten Gelegen· 
beit gebenten; er bat et. gut bei mir, ils ne s'en 
doivent guere, dils ont eu egalement des torte, it: dla 
ont d'aussi mänvaites qualités l'un que l'autre). eh iſt 
feiner bem Undern et. beraus ich; fie weben einan⸗ 
der nichts na; es ift Einer fo fauber als der Un: 
dere; il ne se doivent rien l'un à l'autre pour la 
grandeur du courage +, was den Muth betrifft, fo 
gibt feiner Dem Andern et, nad; fg: - la vie à qn, 
«lei en dire redevable) einem das Erben zu verdan: 
fen baben; je dois be à sa protection, à ses bonies, 
je lui si de grandes obligations ih verbante feinem 
Schuhe x vieles; c'est à lui qu'on doit ce bienfait, 
= invention +, ibm verbanft man dieſe Wohl⸗ 
that ». u 

2. (être obligé à ge, par la loi, La biensdance pe) f dut ls 
dig ſern; qu et. verbunden, verpflichtet jen; (un 
fils) doit respect à son père, ift feinem Water Chr 
erbierung ich. (un bon citoyen) doit obeissance aux 
lois, ift den Geiehen Geberfam fb.; (un homme 
d'honneur) doit temir-sa parole, ift id. od verbun: 
ben, fein Wort gu balten; vous ne devriez pas aban 
donner un ami, vous ., lui rendre ce service, Sie 
follten 2; je lui dois une visite, une réponse, ich 
bin ibm einen Beiuch » fh.; je me devais de faire 
celle démarche, ich war ed mir (db. diefen Schritt 
gu tbun; on se doit à soi mème de respecter les bien- 
séances, man ift es fé felbit fch., daß man die Mit: 
fihten der Woblanftändigfeit beobachtet; je me dois 
a mon pere, à ma famille, à mon pays, id bin fd. 
für meinen Vater + zu leben; (un bon roi) se doit 
a son peuple, fol für fein Volt leben, (un bon ou- 
vrier) doit être plus employé qu'un äutre, doit être 
mieux paye, muß mebr gebraudt, beffer bezahlt 
werden, alé ein anderer. 

3. pt. de choses qu'en juge avoir lieu, ou devoir ar- 
river) mu ſſenz (cet homme) doit être bien riche, 
.. muß febr reich feou; il doit faire bien froid dans 
ce a. in diefem Lande muß es febr lait fepn; 
il doit faire beau à la campagne, auf dem Lande 
mup es ihön fepn; (le courrier) doit arriver avant 


le lendemain pour Paris, den andern Tag felteer 
nad Paris abreifeu, (tous les hommes) doivent mon- 
rir um jour, muſſen einft ſterben; (le terme de ım 
ban).doit expirer dans deux jours, muß in zwei Las 
gen veritriben jeun. 

H. Devoir, m. (ee à quoi om est sbligé par la lei, 
In biemsgance r) Pflicht, Schulbigteit, een 
voire -, failes votre -, ed it Ihre D. où. © ; them 
Ste Ghre P. ob. &.; il est de votre - dern, ef if 
D. von Zonen, daß Sie x; il fait bien son -, ne 
nanque jamais à son -, er thut feine €. aut, er em 
falle ınamer feine D.; er übertritt feine D. mie; er 
laßt der in Erfüllung feiner, D. nie ſaumig finden 
s'acquitter de son -, salisfaire à son -, retenir ya 
dans le. -, fic. feiner. V.  entledigen; feiner P. Ge 
‚läge letfiens-kiten zu feiner Ÿ. anbalten, im den 
Schranke der D: halten; remplir ses -s, feine 9 
erfüllen; les -s d'un père de famille, les -s de I» 
mie, de la bienséance, de la vie civile, Die D-en 
etucé Hausvaterd,r; les -s réciproques, Die gegeniei: 
tigen Pen; remplir le - conjugal, (satisfaire à Vin 
tention du marisge) die cheliche P, erfüllen, cf. con. 
Jagab; (ce magistrat) contient le peuple dans son -, 
erbält.das Volt im feiner Ÿ., bali cé zur Erfüllung 
feier ©. an; se faire un plaisir de son -, fit auf 
der Erfüllung feiner D. ein Bergwügen machen; étre 
asom'-, (msbn poste, cf.) auf feinem Poften fenn; je 
vais où mon = m’appele, ich gebe, wohin Die D. od. 
meine D, mich ruft; être, se inetire dans som —, tdam 
l'état ou Von deit être devant les pers, à Qui om doët da 
respect) in der Veriaſſung ſeyn, fit in die g. V. 
feßen; rentrer dans le -, (dans l'obéissance, dans la 
suberdinstion'demt om s'était écartés zu feier P. ım 
die Schranken des Beborfamd zurüdtehren, cf. ra 
‚ger; rendre les derniers -s à qu, (les honseurs funébres) 
emem die letzte Ehre, die letzte D. erweifen; j'irai 
vous rendre mes -1, ou mes respects, (pt. aux ges 
fort supérieurs; rendre visite, ich werde Ahnen meine 
Aufmartung made, se mettre en - de faire qe, te 
disposer, commencer à le faire) ſich anichiden, m 
Dereitihaft (eben et. ju thun; Unfalten zu et. ma 
en; il se mit en - de lui écrire, d'exécuter sa pro’ 
inesse, er ichictte fich an, ibm pu (breiben; er med 
te Anſtalt, fein Verſprechen zu erfüllen; Eco. die thè- 
er — — ae a faire à ss cle 
se) À €, eitung, f (cet egolier) n'a poi 
Bb son =, n'a point és ae Are 
gabe ob. Ausarb. nit mitgebracht, wicht gemakt; 
Fe. les -s seigneuriaux, ice qui était dû par le vassal 
= son seigneurs die Lehenspflichteu; Re, cf. pascal 
Syn. ef. obligation. 

Dévole, f. ètre à la -, cam jeu de cartes; me faire 
aucune main lorsqu'on à fait jouer; opp. à vole) matid 
werden; gar feinen Stich maden; (il pensait ) 
et il a fait la -, und if m. geworden, ds 

Düvolu, e, a. (qui estnequik par déoit de dépois: 
tion) heimgeiallen; droit -„ lerre -e an domai- 
ne, ein -t6 Recht, ein Der Kammer -ed Gut; pro- 
cès - à la cour, - par appel, ein (durch Appellarion) 

5 i collation 


untergeordnete Pfründenuergeber fein Mecht ausjus 
üben veriäumt, 

Derolut os dévolu, m. Jur. (provision en voor de 
Rome, d'un bénéfices vacant par incapacité) die Verge— 
buna einer Pfründe durch den Papft, megen Un 
fäbigkeit ihres dermaligen Befibers; "das Devos 
luft; prendre, obtenir un -, ein D: ‚erbaiten; 
jeter un - sur un bénéfice, (l'impétrer par -, 
©. varant par -) eine Pirunde wegen Unfäbiafeit 
ihtes Beſitzers aufprechen; la collation par -, ıd’e= 
bénéfice. qui est dans le cas du -) Die M, einer 
wegen Unf. ihres Bef. erledigten Pfr.; die D. dur 
ein D,; avoir un benefice par -, eine Pirümde be 
fisen, welche burd Unf. ihres Bel. erledigt worden 
war; fg: jeter un — sur qe, (y prétendre, tacher de l'eb- 
tenir) Aniprüche auf et. maden; fid um et. bemerben. 

Dévolutaire, m. Jur. (qui « obtenu um bénéfre 
por dévolut, *Devolttarint; (Befiber einer Yirinbde, 
welcher vom Papite wegen Unfähigkeit ſeines Ver: 
gängers dazu ernannt worden tft). 


Devolute 


Devot 


Dévoluté, e.a. Jur. bénéfice -, cimpétré par déoo. | Sie ihm (ihr) nicht, er iſt ein Froͤmmler, fie iſt eine 


hat) eine Pfrunde, auf weiche der Papi, megen Un: 
fübigteir ihres dermaligen Bejigers, einen Beital: 
Jumasbrief eribeilt bat. 

Dévolutif, ve, a..(quitranımet ou fait passer une 
u. d'une pers. à une autre, qui said de la connaissance 
d'une af. un juge super.) Dtbolutib; einem boberen 
Gericht umterworfen; l'appel est tou]. —, (par l'appel, 
Pat. debolue ou déférée au juge super.) Dur die 
Appellatiou wird der Prozeß vor ein höheres Bericht 

acht 


Devolution, f. Jur. (acquisition, exereice d'un droit 
dévolu, Heimfall; (cette seigneurie) appartient 
au roi par -, gehört dem Könige vermöge des -8: 
redtes, ift bem Könige ais Eigentbum beimgefal: 
en; le droit 
bas Brecht ausüben; il a nommé à ce bénéfice par 
droit de -, er bat Diele Pirumde vermbge des -& 
reotes befeßt; 2. (droit de succession, reclpraque entre 

es conjoints) Orbheimfall, das -érecbt; la - des 
opres d’une ligne se fait au profit de l'autre à de- 
|, d'héritiers de la ligne, der €. des eigenthümlts 
sen Bermögens einer Linie an die andere findet 
Statt, wenn keine Erben in ihr da find; CF 535: 
il ne se fait aucune -"d’une ligne à l'autre, que 
lorsqu'il e se trouve aucun ascendant ni collateral 
de l'une des deux lignes, von einer Linie kanu an 
die andere nur alsdaun et. fallen, wenn fid in einer 
von beiden tinten weder Ajcendenten noch Seiten: 
verwandten befinden. 

Devorant, e, a. (qui débere reißend, ver: 
ebrend; lion -, bête -e, ein r-er Lowe, ein res 

er; fg: appetil, eslomac —, faim, Hamme -e, eine 
beftige, vericlingende Ebegierde, ein unerfärrlicher, 

fbungeriger Magen; ein v-er Hunger, eine v-t 

komme; je sens un feu -, ich fühle ein v es Feuer; 

a un feu - dans les entrailles, er bat ein v-e6 
Feuer in feinen Eingeweiden; un air -, (exträmement 
tubtil et dangereux pour ler pers. qui ont La poitrine dé- 
Ucate) eine gebrende, ſcharſe Luft, Hn. ef. mouche. 

Dévorateur, m. (qui dévore, ef) v. fg: fa. un - 
ou devoreur de livres, pu. ein Bücerverihlinger. 

Dévorer sa proie, (In déchirer aveo les dents, pt. 
des bètes feroees) jeine Beute gerreifen, zer 
fleifben; (les beies) l'ont devoré, il a dit -& 

les lions +, baben ıhı yerriffen, er ift won ben 
Yümen jerriffen worden; les crocodiles devorent qf, 
des hommes, les brochets se .. les uns les autres, 
die Krokodille freffen od. verſchlingen mandmal Men: 
fen; die Decbte freffen einander felbit auf; M: (pt. 
de qm qui mange goulumest, avidement) il ne mange 
il dévore, (vn.) er ißt micht, er frift; la faum 
Le. (pt. d'un hom. pressé d'une violente faim) der ut: 
verzehrt ibn; er bat einen KHeißbunger; le temps, 
As — tout, (détruit à — tout) Die gas, 

er veriebrt alles; Poe. fg: (pt. d'une violente pas 

gen Lee le feu qui le devore, das euer, die 
Glut, welde ibn verzehrt; fg: l'ennui, le chagrin 
le —e, (il se Inisse cönsumer d’ennuir) Die Lange Meile, 
der Kummer verzehrt ibn; être dévoré d’ambilion, 
de chagrins, vom Ehrgeiz, vom Berdruffe geplagt, 
gequält werden; einen verzehrenden Ehrgeiz, nagen: 
ben Verdruß baben; - un livre, (le lire avidement) 
ein Bud verichlingen; — qn, qe des yeux, (les tenir 
Éxement attachés sur.» einen. et. mit den Mugen ver: 
folingen; fein Unge von et. verwenden; — un heri 
tage en esperance, (ne douter poimt qu'on ne Vobtien- 
we bientôt) ſich ſichere Rechnung auf eine Erbſchaft 
macden; - ses chagrins, ses larmes, (eacher, retenir . 
feinen Summer in ſich frefen; ſeine Thränen unter: 
drüden, verſchlucken, ef. don - les difficultés, 
(dans l'étude », les surmonter; Die Schwierigkeiten vers 
félinaen, mutbig überiteigen. Zu. 

Devoreur, e. dévorateur. 

Dévot, e, 3. (qui a de In piété, de ln dévotion] ein 
Undäctiger, Frommer; eine Undädhtige 
Œromme; faire le -, la-e, ben fronimen od. 
Unbächtigen, die Äromme od. Audoͤchtige fplelen; 

vrais -s, les faux -s, die echten Frommen, die 

Scheinfrommen, Frömmler, Scheinheiligen; un -, 
les -s, mp. ord. (faux —, gens qui font profession de de: 
votion ei qui me sont devais qu'en appnrence) Fin Un: 
bétler, Frömmiler, *pietift; die A. Fr. od. Picti: 
ften; me vous y fiez pas, c'est un -, une -c, frauen 


de -, user du droil de —, dad -Brecht, 


ärömmlermmm; bp. (pt. de fem. qui sont sous La direc- 
tion d'un ecclésiastique) elle est une de ses -es, fie iſt 
eines feiner fromnen Schäfcen; 2. a. andädrig, 
fromm; homme -, femme -e,.. ala Ste Vi ra 
tin f-er, a-er Menſch, eine fe, a-e Frau; f- sehnat 
gegen Die heilige Jungfrau entre -, avoir l'air, l'ex- 
terieur =, f., à. Jedi; eine —€ Miene, ein -e4 Mus: 
iehen babeu, le sexe —, «les fen) das -e Geſchlecht; 
les personnes, les ames dévoles, die f-en Seelen; 
chant; lieu fort -, (qui exeite à la debetion) gun -er, 
Audacht erweckender, zur Andacht ftimmender Gr: 
fang; ein zur böcbiien Andacht ſtimmender Ort; orai- 
son -e, ein -e8 Geberh, Syn. un homme qui n'est 

int —, est qf. dévutieux dans les temples y, ein 
— der nicht fe iſt, iſt zuweilen a, in den Kir⸗ 

Mn ‘ 

Dévotement, ad. (d'une man. dévote and à ds 
tig; mit Andacht; prier Dieu -, entendre — la mes- 
se, a, zu Sort beten; Die Meſſe mit U, anbören. 

Devotieux, se, (ci) a. (d'une grande dévotion; mp. 
d'une alteation minutieuse à de petites pratiques) v. Cf. 
dévot; c'est un homme fort -, (fort -) er iſt ein au⸗ 
Becit andäcbriger, (die geringiten andadrigen Ge: 
brauche änyitlich beobachtender) Menſch; -sement, 
ad. v. ©. devotement, 

Dévotion, £ (piété, attachement au serviee de Dieu) 
Andacht, Frömmigkeit, I; vraie ou fausse, 
wabre —, falle, veritellte od. beuclerifte A. od. 
#r.; die Scheinbeiligkeit, Andaͤchtelei, Frommelet; 
- raisonnable, sincere, mal entendue, affectée, ver: 
nünitige, aufrichtige, Kbeiverftandene, erfiünftelte Ar.; 
être, se meltre dans la -, andachtige od. fromine 
Geflunuugen baben, aunchmen; fromm fepn, wer: 
den, einen frommen Lebenswandel führen, zu füb: 
ren anfangen; affecter, afficher In -, andäcteln, 
feömmeln, den frommen, Undäctigen ipielen; ben 
Shernbherligen mawen; il est dans une grande -, 
il s'adonne à la -, er fübrt einen dußerit frommen 
Lebenswandel, er ergibt fich einem frommen %.; ex- 
citer à la -, donner, inspirer de Ja -, jur 3. erwe⸗ 
den, 3. etnflbfen; faire qe par -, et, aud fr. tbun; 
avoir de la - à la Ste Vierge, avoir — à un saint, à 
un autel, à une église, feuté befondere U, der bei- 
tigen Jungfrau, einem Heiligen weihen; der heiligen 
Jungirau x zu Ehren feine Undacht verrichten; vor 
eınem gewiſſen Mirare, in einer gewiſſen Kirche feine 
gewöhnliche W. halten; n'avoir point 
= feine frommen Gefinnungen baben; P. il n'est - 
que. de jeune prelre, con n'est jamais plus ardent dans 
une profesios, dans une entroprise, qua quand on La com 
mence) niemand ift audächtiger, alé ein junger Prie⸗ 
ter; im Anfang zeigt man immer den meiſten Cifer; 
la - des ou aux saints Anges, de ou à la Ste Vierge, 


das | die U., das audäctige Geber zu den beiligen En: 


geln, zur bei. Jungfrau; fete, jéûne de -, (non com 
mandé par l'églne, el qu'on observe par pure =) nr 
dachts feſt, n; «falten, pl. f. cf. pratiques de -; livres, 
heures de -, (qui contiennent des prières, des sraisons 
mystiques ed Andachte:bücher, stunden; images, ta. 
bleaux de -, Andachtsbilder, n. pl; 2. (les exercices 
de la) die Undact, die -Sübungen; il est en -, 
je ne veux interrompre sa -, er ift in der A. 
begriffen, id will ibn nicht in feiner 9. ftören; faire 
ses -3 ou son bon jour, (aller à ia communion) feine 
A. halten, zur Beicht und zum beiltgen Ubendmab- 
le geben; fg: être à la - de qn, (a sa disposition, prêt 
à faire sa volonté) einem gan ergeben, ganz zu Dieu: 
ften fepn; cet homme est à ma -, tout ce qu'il a est 
à ma —, .. tit mir volllommen ergeben, tft gang zu 
meinen Dienften; alles, was er hat. ſteht mir zu 
zu Bebote, cf. — Syn. cf. religion. 
Dévouement, m. (disposition à servir qm, parfait, 
estier abandon à ses volontés) € “are beit, f; 
agreez les assurances de mon -, mon entier -, 
genebmigen Sie die Verfiherung meiner E., meis 
ner gänzlichen €; (s'il peut vous être utile), comp- 
tez sur son —, fo zaͤhlen Eie auf feine @,; il s'est 
donné à ce prince, à ce ministre avec un entier -, 
er bat fid ganz dem Dienfte diefes Fürften x ge: 
weiht, bingegeben ; il a- un entier - aux caprices 
de cette femme, er-ricbtet fit gänzlich mad ben Sans 
hen, unterwirft fi allen Yatınen dieicé Weibes; H. 
(sacrifice de sa vie pour le salutede la patrie er Unfe 


de -, être sans | der 
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opferung, f; le - de Codrus (pour son peuple), 
celui des Decius (pour le salut des armées qu'ils com. 
mandsient sont célèbres dans l'histoire, die A. des 
Kodrus und die ber beiden Decius find in der Ge: 
dichte berübimt; il y avait chez les païens une 
de - destiné à apaiser les Dieux el à écarter ou 
re cesser les calamités publiques, bei den Heiden 
gab es eine Art von M, deren Smet war er; la cé. 
rémonie da -, die Geremonie der U. 

Devouer, va. (destiner, consacrer widmen, weis 
ben; elle le dévoue, il se -e au commerce, fie mide 
met od, beftimmr ihn zur Hamdiung. er widmer fit 
der 9.5 il a -& ses enfants au service de la patrie, 
au service du prince, er bat feine Rinder dem Dienz 
fte des Vaterlandes + gewidmet od gemweibt; il se 
sont entierement -és à ce prince, ils lui sont entie- 
rement -és, (ont un entier desowemant à ses volontés) 
‚te haben fid ganz diefem Fuͤrſten gewidmet od. ers 
geben, fie find ibm gaͤnzlich ergeben; (Codrus) se 
devoua pour son peuple, opferte ji für fein Wolf; 
(les deux Deeius) se dévouèrent à la mort, se ., 

r leur patrie, meibten fit dem Tode, opferten ſich 
de ibr Vaterland auf. 

evouloir, va. (enser de vouloir) aufbören zu 
wollen; 2. m. (cessation de volonté) bag Aufbören des 

— 
evoyer, (co.⸗ ver) va. (détourner de lavoir, 
du chemin) vi. —— irre führen, vom 
rechten Wege abbringen; (ce guide) l'a dévoyé, il 
s'est +, bat ihn irre geführt; er ift irre gegangen, 
vom rechten Wege abgefommen; fg: il s'est -e du 
chemin du salut, du chemin de la verité, (a quitté le 
ehemin ..) er bat ben Weg des Heils, der Seligleit 
verlaſſen, it vom Wege der Wahrheit abgefommen, 
bat fr von der ABabrbeit entfernt; le -e, der Wer 
terte; ramener les -és, die Ven befehren, auf den 
rechten Weg yurüdfübren; Td, — une ligne, un te- 
non, un tuys@de cheminée, de chausse d'aisance, 
des détourner de la ligne droite) einer Pinie, einem 
Zapfen eine fchiefe Richtung geben; eine Schorniteins 
röbre, einen Abtrittſchlauch fbleifen, ſchief führen; 
(dans les” pompes foulantes) on dévoie le tuyau 
montant, wird die auffeigende Möbre geicleift, cf. 
tuyau; teuser le dévoienent den Durchfall 
verutfaden; (ces aliments, ces fruits) l'ont -&, baz 
ben ihm den D. veruriat; (celte boisson) lui a -6 
(ou derange) l'estomac, bat ibm den Magen ver: 
bt. j (Art Flohfrebie). 
Dexamine, £ hn. 1. de erustacds amphipodes) id, 

Dextérité, f. cndresse des mains, fg: de l'esprit) Ge: 
fhidithlert, fil a de la - aux ouvrages de 
la main, à manier les aflaires, er beſitzt ®. in Hand: 
arbeiten, in führung der @eicäfte; (jouer des go- 
beleis, conduire une affaire) avec une g 
avec be de -, mit vieler &,, cf. habileté, 

Dextil, à As. c. décil. 

Dextre, f. dia main droite) v. c. droite; être assis 
à la droite ca 1a -) de Dieu, du Tout-Puissant, zur 
rechten Hand od. zur Rechten Bottes, des Allmaͤch⸗ 
tigen fißen; 2. a. Bl. le côté -, com droit; opp à 
senentre) Die rechte Seite, 

Dextrement, ad. (avec desterüd, fa. gef@idt; 
auf *— Urt; il a fait cela fort -, er bat das fehr 
9. gemacbt. 

extribord, e. stribord. 

Dextrochere, m. Bl. (bras droit, peint dans um 
Een, du mot lat. destrocherium, qui 18. un bracelet qu'on 
portait au poigmet droit) der rechte Arm; om met qf. 
le - en eimier, man bringt manchmal einen rechten 
Arm im Helmichmude an, 

Dey, (dé) m. (le chef du gourernement de Tunis p) 
Dep; le - de Tunis, d'Alger, de Tripoli, der D, 
von Tunis 2; bes deys étaient d'abord sous la dé- 
pendance du Sultan, die -8 waren anfänglich vont 
D abhängi 

eu 
— id,” 

Dez, c. dé; Arq. les -, (eylindre da fer, pour visi- 
ter les calibren die Sugel. 

Dez-à-coudre ou dé-à-coudre, m. Bo, tagsrie 
en forme de de, qui croit es gr. toufles au pied des are 
bres) Bingerdut. d 

Di-, 0. +. (pré. numérative d'origine gree,, qui am- 
momce que lea ** indiquées par le mot qu'on y Joixt, 

nn 2 


Ÿ Bo. ig. de pla. qui renferme gs etp. 
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sont deux ou en deux zwei. 

Dia, (4 de eharr., pour faire aller les chevaux à gau- 
che, ro Akuhan ou kurkam pour les faire aller à droite) 
dia! bift, wilt, bar! (linfe!); à dia; il entend mieux 
à dia qu'à hurhau, biit; er verftebt beffer bift als hatt; 
P. «pt. de gm à qui an me saurait faire entendre raison) il 
n'entend ni à dia ni à hahau, er verjtebt weder bift 
noch bott, weder Gir mob Gar; l'un tire à dia et 
l’auire à hurhau, tpt. de pers. qui, étant chargées d'une 
sf, la conduisent par des voies opposées) der Eine zieht 
rechte, der Mndere Linté; der Eine mil hiſt, der An: 
dere bott. 

il. Dia-, Phar. pe. (pré. grerque, qui sg. ord. de, 
composé de ..) auf x; zuſammengeſetzt aus ... 

Diabète, m. Hy. (petite machine hy. composée d'un 
verre, domt la pate est percée, pour y faire passer la lon 
gue branche d'un siphos, la courte se terminant vers le 
fond du verres Spaßbeher; Verierglas, Epringalaé, n. 

Diabetes, (16-ce) m. Med. (écoulement extraord. 
d'urine. où Inboimon passe aussität apres l'avoir prise, sans 
dtre changée pı Harıfluß; Ver. der lautere Stall. 

Diabétique, a. {qui app. au diabdés) jun art: 
flufie debèrig: (son urine) est -, führt alle Anzeigen 
Des -4 mit ji; 2. 3. a. (qui a une frequence d'urine); 
un -, un homme - une femme -, ein mit dem -€ 
bebafteter Maun e. 

Jiable, m. (mauvais ange, esprit céleste qui a die 
chassé du eiel, pour avoir voulu s'égaler à Dieu) Te: 
fel; - d'enfer, ©. aus der Hölle; le - tenta Eve 
sous la figure d'un serpent, der T. verindte Die Eva 
unter 2; une tentation du -, la puissance du -, eine 
Verlubung des -8, die Gewalt od. Macht bes -#; 
être posscde du -, vom T. befeilen feun; (Jesus- 
Christ) fut tenté par le -, wurde vom T. nerluct; 
chasser les -s, invoquer les -s, die X, antufen; fg: 
(les menteurs) sont les enfants du -, find Kinder 
des -8; der T. Ut der Bater der Yrinen. 

2. (mol qui, étant souvent dans L: Im 1e du peuple, a 
donné lieu a diff expressions proverhiales po. om familiè 
res); cela s'en est alle a tous les -#, (pt. de qe qui s'est 
dispersé sans qu'os sache ce qu'il est devenu Daß iſt 
beim T., zum T., qu allen -n gegangen; donner, 
envoyer qn au -, à tous les -s, à tous les cinq cents 
5 É À mawdire, le rebuter avec colères) einen zum 
T. od. zum Denfer, zu allen -n fbiten. müniben; 
va-ten au - avec les bétises, geb zum ©. mit dei: 
nen; (il ne craint) ni Dieu ni -, (pt. d'un méchant 
hom.) weder Gott noch den T., weder Himmel no 
Hölle; c'est un -, un - incarné, dechaine, er ift ein 
Z., ein eingefleiihter T., er tik wie der lebendige 
T.; avoir le - au curps, (étre fort méchant: it, avoir 
be d'adresse, d'esprit. de force) den T. im Leibe haben; 
(il querelle et bat Lou! le monde), il a le - au corps, 
er bat ben T. im Leibe; (tout ce qu'il dit ou fait 
est prodigieux), je crois qu'il a le - au corps, id 

ube. er bar den X, im Leibe; il est, il fait comme 

le valet du -, plus qu'on ne lui commande) er thut 
mehr. alé ibm befoblen ıft; faire le -à quatre, (faire 
du bruit, mettre tout en désordre, se déchainer contre qn 
ou qe einen -élärm maden; rafen ob. teben wie 
der T.; eine hoͤliſche Verwirrung anrıchten; wie der 
Œ. über einen berfallen; it, (laive des merveilles dans 
q occasion), (dans cette affaire) il fit le - à quatre, 
that er Wunder; faire le — contre qn, (hui faire tout 
le mal ponible) einem alles mögliche Herzeleid an: 
thun; dire le- de qn, cen dire be de mal) teufeliich 
od. bédifé über einen féimpfen, läftern; le - est aux 
vaches, (pt- de q- accident, de q. grand vacarme) der 
T. ift los, ba ift der T. los; les -5 sont dechaines, 
(quad il arrive de grands malheurs) alle X. find log; 
il vaut mieux tuer le - que si le - nous lue, «il vaut 
mieux lmer celui qui mous attaque, que de nous om ais. 
ses iuer: fg: il vaut mieux que les autres soulfremt Le dom- 
mage que sous mêmes) ed ift beifer feinen Feind tödren, 
alé von ihm getödtet werden; es ift beſſer, Andere 


tragen ben Schaden, alé wir felbit; cela se fera si] bare 


le - s'en mêle, (pt. de choses que l'on croit impossibles) 
wenn bas gefheben folte, müßte der ©. im Epiele 
fepu; cela se fera ou il faudra que le - s'en mêle, 
Cpt. de choses qu'on est bien résolu de faire, malgré ton. 
tes Les diféouliés) das muß geſchehen, wenn au alled 
zu Grunde gebt, po. und wenn der T. auf Zteljen 

; veuille Diev, veuille -, il n'en aura pas, je 
n'en aurai pas le dementi, cd.) er wird es, ich wer: 


Diable 


de es burchfeßen, und wenn Himmel und Hölle ba- 
gegen wären; il ne faut pas se donner au - pes 
faire cela, (pt. de chose faciles à foires dag iſt feine 
Hererei, feine große Muni; ce serait bien le -! (pour 
dire que l'on newer en dépit de tous Les obstacles) Daß 
maigre ja mit dem X. zugeben; quand le - y serait, 
und wenn der ©. darauf füße; c'est pour se donner 
à tous lés -s, (pt. de contrariétés) bad if um Des -# 
zu werden, darüber möchte man Des -6 werben; fi 
au —, (se dit par mépris, par aversion) pfui X. | le -s'en 
de, (se dit par chagrim et par dépiu der enter hole 
rüber möchte man des -& werden! que le - mem. 
porie, ou: je me donnerais au -, si cela n'est pas 
comme je le dis, mit (oil der ©. boten, bol mit 
der T. od. Heuter, ih will des -6 ſeyn. wenn das 
nicht wadr it, was ich fage; que-le - l'emporte, l'en 
lève, qu'il s'en aille au =, (re dit dans un mour, d'hu 
meur, ou lersqu'en désire dire deharıassd de qu) Der Hen: 
fer ſoll ihm holen! bel ihm der Henker. der I; que 
- avez-vous dit, fait? à quoi = s’ammse-t-il? (man. 
de désapprouver q. discours, actions) maß -6, was zum 
Denfer baben Sie gefagt, gemacht? mad -A treibt 
er, fängt er an? regiert ihn der ©.? ifter bed -6# 
cela ne vaut pas le -, ce vin, ces vers ne valent 
as le », (sont fort mauvaises dag ift, diefer Mein tft 
T., den Henter nicht merth; diefe Verſe taugen 
den Henter nicht; le — n'y entend rien, y perd son 
latin, (pt. d'une af. fort embrouillée, où l'on ne peut se 
reconnaitre: daraus merde ber Senter Hug! le - n'en 
sait rien,' das mag der T. wiſſen; le - sait ce qu'il 
veut, (pour dire qu'on ne le comprend pas) weiß Der 
T., was er will; il n'est pas si - qu'il est noir, (pss 
si méchant qu'il es à l'air) er ift nicht fo bon alé er 
ausficbt; tirer le — par la queue, (avoir de la peine à 
vier) arme Mutter Les: armjelig, fümmertid le 
ben; il tire le — par la queue, es geht hungrig bei 
ibm ber; le - etait beau quand il était jeune, (la jew- 
messe à loujours ge d'agréable, même dans les pers. Les 
plus laidess Die Jugend b+t immer et. Ungenebmed; 
auch eine bäflibe Prrfon gefällt, wenn fie jung tit; 
quand le - fui vieux, il se fit hermite, «pt. de ga qui 
après avoir did libertin, devient dévot sur ses vieux jours) 
ein junger Ausſchweiſting, ein alter Betbruder; le 
- n'est pas toujours à la porte d'un pauvre homme, 
tua hemme malheureux ne l'est pas touj.) fein Unglück 
dauert ewig, cf. bercer, chandell-, noir; avoir le 
- dans sa bourse, (être sans argent) einen leeren Beu— 
tel, die Schwindſucht im Beurel baben; crever l'œil 
au —, (faire le bien pour le mal, se tirer d'ail. malgré 
l'envie) Boſes mit Gutem vergelten; it. dem Neibe 
sum res fi durdfclagen; c'est le -, c'est la le -, 
te'ost Ih ee qu'il y a delächeus; voila le point embarras 
sant, le difhcile de l'affaire) Das iſt der Z., Das iſt eben 
der Æ.; das ift eben das Verdrießliche; da fit der 
Anoten; c'est un -, un - d'homme, tun hem. entre. 
prenant, Léméraire, adreit, aimcieux, rusé, éxtraord, dans 
ses numwrs, dans ses mänieres, bp. ou mp.) das it ein 
verteufelter Mann, ein X. von einem Menſchem ce 


- d'homme me fait enrager, der -#teri madt mic | de 


rafend; c'est un — en proces, (il entend exträmement 
bien la chicoue, er ift ein T. mit Prozeßfuͤhren; das 
Prozelfieren verftehr er wie Der T.z c'est un bon -, 
(un bon enfant, un bom vivent) er iſt ein anter Kerl, 
eine ebrlihe Haut, it. ein Iuftiger Bruder; c'est un 
méchant —, them. méchant, où fe et male, er ift ein 
böfer T.; c'est un grand -, (hom. d'une grande stature) 
ein riefenmäfiger, bimmellanger Kerl; un jrau- 
vre -, (kom. malheureux, pauvre miserable +) ein arıner 
T.z une - d’aflaire, un - de négoce, (mechante af ri 
ein verteufelter Handel, ein -sgefait; an - le pro- 
fit que j'en ai lird, (lorsqu'on m'en a tiré aueun) den 
€. bab id dabei gewonnen: der T. bat den Gewinn 
gebelt; au - celui qui le fera, (pt. d'une chose que 
pers. nosera ou ne pourra faire) Dad mag der T. tbun; 
das unteritebe fit Ciner! un - de in, de ca 
arel, (mauvais ..) ein verdammter Weg, eine erbärın: 
lite Schente. 

5. (format ge ybrases adl.); en —, (fort, extrèmement) 
fa. verteufelt, teufeliich, teufelmäßig; wie der &.; 
frapper, battre qu en -, en - ei demi, éplus qu'en -) 
einen teufelii, böllifh prügeln; al est menteur en 
=, trompeur, faux comme je -,;er lugt, betrügt, iſt 
falfé wie der I; il l'a battu comme le -, il ment 
comme tous les -3, er bat ihn keufelmähig abgedro: 


Diable . 


fhen; er lügt teufelmäfig, mie alle Tenfel; être fait 
à la -, (mal mis, ou en désordse) abicheulich ausichem; 
einen erbärmlicen Aufzug machen; cela est cuit à 
la -, (mal cuit) dag iſt teufelmapig Ichledht grtoët; 
il nous a donné un ragoüt à la -, ımawrnia) er bat 
uns ein erbärmliches, teufelmäßig ſcalechtes Diagout 
aufgeftelt, 

4 Vd., Art, (roulette pour transporter Les canons dans 
l'arsesal; Mellmagen; it. -, ou le chat, l'étoile, tereizme- 
bile, pour visiter les canons) Stüdvifitirer; Car. (ep. 
de calèche coupée, dont l'impériale où pavillon est éleré 
de man. à pouroir y tenir debout) Diabel; Charp. ı 
(machine à deux roues, pour porter des morceaux de bein) 
Blodfarren; Ola. «fort levier de fer) ftarker ciferaer 
Debel; le gros -, (levier plus fort encore, et qui sum 
esp. de tranchant a une de ses extrémités) Der grofe De 
bel; Hn, (ois. de nuit des Antilles, fort Laïd à voir; il à 
la bgure d'un camard, et le plumage tiqueté de neir et de 
blanc) die alberne Meerihwalbe, der alberne Sper 
lung, der Pıniel; le - de Java, c. /dzurd écailleux 
le - mer, ©. macreuse ou foulque; le - de mer 
des cbtes d'Afrique, (monstre maria que les pécheurs 
y prensent gi., et dent le dus est chargé d'une bosse ar- 
mée de qe siguillons semb, a ceux du hérisson) der afti 
fanuide Seereniel; it. cesp. de raie armée aux eûcés 
d'ongles saillants durs ©0. la cnine, et d'une quese seu. 
a un fouet, terminée par ume pointe assez redoutable) Ets 
chelroche ꝭ it. (esp. de raie plus large que longue, dom 
les antennes où cornes se recourbent em se tortillant re. 
de grosses cornes de Lelier] Seeteufel; le - dela me 
diterranée, c. galanga; Man. «esp. de levier qui sen 
à laise baisser les traverses d'embas, dans le ramage des 
étofles) der Vaurraiun; Mare. esp. de levier dont as 
se sert pour faire passer les bandes de fer sur les roues, 
lorsqu'on Lande ces roues d'une seule piece, Meifbalrız 
Fhy. ©. cartérien; Riv. «grand charier à 4 roues, qui 
par des verrins sert à enlever et à conduire de grandi (ar 
denun) NRlodivagen. 

ll. Diable, i. fa -! (mais!) comme vous y allez! 
ber Teufel! was machen Sie für Arbeit; mie geht 
das fo geihwinde; -! cela n'est pas aisé à faire, der T. 
Das iſt nicht fo leicht! Syn. - se prend toujour: en 
mauvaise part, c'est un esprit malfaisant, qui porté 
au vice +; be démon n'est qf. qu'un fort genie, qai 
entraine hors des bornes de la modération, Diable 
werd immer im fcblimmen Sinne genommen, es ih 
ein boier Bert, der zum Yaiter antreibt; unter De 
mon veritebt man oft nur einen ſtarlen Geiſt, der 
ben Menſchen über die Grenzen der Maßigung bin: 
reist; Ja malice est l'apanage du —, la fureur et 
celui du démon, Die Mosbait iſt das Wert Des -6, 
die Wurb die Wirlung eines böfen Geiftes ob. Di 
mous; le - s'en ındle, (P. pl. de choses qui vent de 
travers; le démon de la jalousie le posséde, (pt. dus 
mari p qui me gerde plus de mesure dans sa passion, Di 
ift der T. im Spiele, darın bat der X. die Sand; 
der Dämon der Eiferfucbt bar ſich feiner. bemédtists 
Gg. les iles du -, die Teufeléiniein, €. iles Berms- 


fu 
Diablement, ad. (exerssivement, en diable) fa. 
teufeliih, tenfelmäßig, verteufelt; wie 
ber Teufel; cela est - chaud, lourd », das it, 
teufelm. od. vert. beié, féiver; voila une fem. 
me - laide, das Weib ft teufelm. où. vert. béfs 
lich, iſt béflid mie der T.; il est = fort sur ses pris- 
eipes. er Dir t, feft an feinen Grunbiiben. 

iablerie, 1. (artisee du diable; ext. mauvais tour, 
intrigue, mechanrelé noire) Tenfelei, Hererei, & 
Zeuielöftreich; il y a la dela -, ilyadela- à ces, 
ce sont des -s, da ſteckt eine ©. darunter, dus grbt 
nicht mir rechten Dingen qu, das find Teufelrien, 
Zeufelsiireihe; il se mêle de -, er treibt Deren 
Zauberei; il y ag. - In dedans, dans cette affa, 
dabinter fer eine Hereren bei dieſer Sade treibt 
der Leuiel fein Spiel; ily ag. - la-dessous, (4 m" 
lice, intrigwe dans une af.) Da gebt es micht richtig ju; 
dabinter fett eine Bodbeit, (cette machine ne va 
point), il y a qe =, 66 ift ale ob der Teufel ſera 
Spiel damit hätte; Der Tenfel mag willen, marım 
diefe ANairıne nicht geht. 

jablesse, [, {méchante fem) Teufelémeib; 
c'est une —, une vraie -, une mechante —, dé Ik cm 
T., ein Teufel von rinem Meike, ein wahrer, «14 
böier Lenfel von einem Weide; bp. fa. une bos- 
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ne, une Pauvre -, (par compassion, co. paurre diable, dd 
eine gute ebrlihe Haut; ein armer Teufel, 

Diablezot, i. se. d'exclamation qi sg, fe ne suis 
point assez sot; je s'en ferai rien g) fa. fo ein Dummier 
Keufel od fo dumm bin id nidr; vous pensez que 
je puis lui prêter -ceite somme), -! (je wai gardé +) 
das Laß ich wohl bleiben; fa. Profit die Mahlzeit, od. 
germe Diener! (je vous conseille de parlir, de 

e faire 2) -! Daß id kein Marr bin; ba muifite ich 
ein rechter Narr fepn, r- 

Diablotin, (tein) m. «petit diable; fg: méchant pe. 
tt enlantı Te ufelchen, n; (le tableau) représente 
des diables ei des -s qui tentent St. Antoine, ftellt 
Zenfel und X. vor, melde e; (cet enfant) est un 
vrai petit =, ift ein wahrer Heiner Teufel; Conf, 
faire des -5, feert. petites pâtes de chacolst, couvertes 
de petités dragées de nompaseiller überjudterte Schofo: 
latfühelhen; 1. d'indig., cf, reposoir; 1. d’huilier: 
(gergom qui amène, avec une pelle, ler olives sous le pas 
sage de La meule}; le - suit le travail du moulin à oki. 
ves, der Aufſchutt junge fbiebt die Dliven beim Mah⸗ 
len unter den Mublitein; Mar. (voile d'étai du per- 
roquei de fougue) Gtagiegel, n. 

iabolique, a. 2. (qui est ou vient du diable) LEN: 
felifé, teudiſch; vom Œeufel; tentation, sugges- 
kon -, eine Verſuchung, Cingebung des Teufels ob. 
vom Teufel; fg: urss-mechant dass som genre); espril, 
artifice -, une iméchancelé =, ein -er Kopf, funit: 
griff, eine -e Bosbeit; (la poudre a canon) est une 
invention —, ift eine Erfindung vom Zeufel; il nous 
a ménés un chemin =, er bat ung einen ver: 
tenfelt od. teufelmäßig fblebten Weg geführt; (on 
nous servit) un ragoût —, ein abichenliches Wur zge⸗ 
ridt; nous aurions réussi sans ce lemps =, ohne Die: 
ſes abicheuliche, werteufelt fblecbte ter wäre es 
und gelungen; (qn l'a instruit de notre projet), cela 
est —, bad iſt verteufett ärgerlich. 

Diaboliquement, ad. (d'use man. diabolique) 
temfelifd; auf eıne -e rt; une chose - inven- 
we, eine t. ausgebachte, mit -er Bosheit audgelons 
mene Sache; c'est une calomnie forgee -, une con. 
juration machinde -, das ift eine vom Teufel aus: 
gejonnene Verläumbdung, eine mir -er Bosheit an: 
gejelteite Beribmworung. 

iabotanum, (ome) m. Fhar, (médiennent, em- 
plâtre fait de diverses plantes, et qui fond et dissout les 
loupes) Sträuterpfañer, n. cf. Aydatide. 

Diabrose, m. Mid. (corrosion ow érosion des par- 
tirs solides, par une humeur dere) id; das Zerfteſſen, 
die una, —— [serfreiend, 

Diabrotique, a. Med. (qui produit la diabrase) 
» Diacadmias, 1m. Phar, cemplätre dont la cadmie 
eut La bases Galmeipfafier, n; sumfchlag. 

i citéos, m. Phar. templätre composé d'huile 
et d'axenge, et dont le chalcitis fait la base; bom apres 
l'amputation du cancer) Arebé-pfaiter. 

Diacanthe, a. Bo. (à deux épines ou à épines dou 
bles) zweiftadelig; 2. s.a. hn. le - ou la per- 
che —, (poi. de mer du g. holoceatre, Zweiftachel; j-er 


Diacarcinos, m. Phar. tantidote préparé avec l'é. 
ererisse, pour la morsure des chiens enragés) id; Gegen: 
gift mider den Biß der tollen Hunde. 

Diacartharne, m. Phar. (électusire purg. où il em 
tre de la snmenoe de carthame) Gafflorpflafter, n. 

Diacatholicon, m. Mid. c. eutholicon. 

Diacausie, f. Med. çéchanSement, chaleur excessi. 
ve) id; Erhttzüng, übermäßige Hiße. 

Dincaustique, m. plus ord. caustique par ré. 
fraction, Ge. et Op. (nom donné aux -5 par réfrac 
Bon, pour bes distinguer des — par rellezion ou eata. 
saustiquess Brenulinie burd Brechung, durch gebo: 
gene Srrablen. 

Diacentros, ın. As, de diamètre le plus court de 
Vorbite elliptique d'une planète) id: 

h 3 (ka-) f, Chir, (solution de continuité 
dans les sutures du eräne) das Alaffen der Hirmichalen: 
nabt, 

Diachalcitéos, (kal-) m. Chi. ane, €, coleothar; 
Phar. (ep. de diapalme ou il entre un peu de colcothar 
fossile) id. 

Dischilon, (ki-lon) m. Phar, templätre composé 
de mucilogen et des eucs de plu. pla) Gaft:pflaiter, 
Söleimp., n; :umflag, 


Diachisttie 


Diachisme, m. Mu. (intervalle d'un somi tom) id. 

Diachorème, m. diachorèse, f. Med. (exeré 
tloas alvines, évacuation par l'anus) Nusleerung, £ Aus: 
wurf; Stublgang. 

Diachorise, (ko-) f. Med. (separation, disjonction 
des parties mulles ou soliden id; Trennung der Theile. 

Dischriste, (kris-te) s a. Med. (qui chasse la pi- 
tuite de La bouche et de la gerge) fhleimvertreibend; 
“Dacbriftifd, es Mittel, 

Diachylose, (k-) f. Chir. c. diachalose. 

Diaciininon, m. Phar. (composition de simples pour 
dissiper les vents de l'estomac) windtreibendes, grim: 
mentillendes Mittel, 

iaclysme, m. Med. (so. de gargarisme pour la 
boucher Mund u 1. 

Diaco, m. (aspirant à être reçu chapelain, à Malte) id, 

Diacode, m. Phar, (sirop composé de têtes de pa- 
vor blanen Mobnfirup; Bruftfirupaus weißem Mobn. 

i ocynthidos, m. Phar. télectusire purg. et 
drastique, composé de cologuinte +) id; fologuinten: 
latwerge, f. 

Diacomrmalique, s. a. Mu. (esp. de transition har- 
monique ou la méme nole semble rester sur le même de- 
gré, el monte ou descend d'un comma d'us accord à l'au- 
tre) Diafommatifé. 

iaconal, @, a. (qui app. au diaconat) 
-, der Titel eined Diacvaué od. Helfers. 

Diaconat, m. (2d des ordres sacrés, cher les Cath.) 

Diaconat, n; ètre admis au — conférer le — à 
n, _ € zugelaffen werden; einem das D. er 
theilen. 

Diaconesse, f. h. Ecc. creuve ou £lle destinée dans 
la primitive église à certains ministeres) Diacemik 
finn; les -setaient consacrées (au service de l'église 
et des pauvres}; die -en waren .. gewidmet. 

Diaconicon, m. eu diaconique, f. tsneristie) v. 
Satriftei, 1. 

inconie, m. h. Eec. thospice pour les pauvres et 

les infirmer, dans la primilive église; it. l'oféce des dia. 
eres ot des diäconesses) dad Spital od. AUrmenpreg: 
baud; it. Das (von einem Diaconus ob. riner Dia: 
conillinn verfehene) Armenpflegsamt; h. anc. et hm 
tchapelles et oratoires de la ville de Fume, qui étaient 
gouvermées par des diacres die Diaconei, (Art 
Kapellen in Nom); l'église de la -, die Diafonei: 
titche. [de lutjanss id. 
1hiacope, m. hn. (8. de pol. qui renferme gs esp. 

Dincopee, f. Chir. (fracture du crâne faite avec un 
isst. tranahant et de biais) ſchiefer Hieb in den Hirn: 


ichädel. 

Diaco ie, f. Phar. (ane, médicament, composé 

de fe sure) id; Biegenlorieiatwerge. 

iacoustique, 1. Phy, et Mu, (art de juger de La 
rélraction et des propridids du son, selon qu'il poste dans 
un fvide plus ou moiss dense) Diatuſtit, (Schallbre— 
œunaélebre}, f. 

Diacranien, ne, a. An. (qui tient au eräne ; la 
zen ne, (m, infér., articulée au crâne) Wuter: 
fieier 

Diacre, m. (qui a été promu au diaconat) Diaco: 
uus, Helfer; ordonner un -, einen zum D. 
weıben, einmweiben; les -s furent institues au nombre 
de * — les apötres, es wurden fieben Diaconen 
= elfer vo 


titre 


n den Apoftelm eingefeBt; (la fonction) 
-s est d'assister le prètre à l'autel x, der Diaco: 
nen od. D. bejtebt darın, Ka fie r- 
jacrien, ne, 5. a. Ant, ifaetion à Athèses, qui veu- 
Lait l'arisiaeratiey Dialrier, int. 

Diacrise, f, Med. inu. €. crise. 

Diacriser, va. (faire le diacre) den Diakonus ma 
en. ais D. dienen. 

Diacrilique, a. Med. signes -s, (qui annoscent la 
sise) die Fntfheibungsgeiden, 

Diacryde, © diagrede. . 

Diacydonite, a, 2. Phar. médicament -, (oi il 
entre du diceydonium) Quittensarzenei, slatwerge z, f. 

Diacydonium, (ome) m. Phar. (sirop de coing) 
Quitreusfieup, sertract. 

Di idon, m. Med. (ane. emplätre de baies 
de laurier) id; vorbeerpflafter, n. 

Diadelphe, a. 2. Bo. etamines -s, (réunies en deux 
corps par leurs hleis ou flaments) Gtaubfäben, die in 
zwei Bündel zuf. gewachſen find; (la plupart des 
plantes à Heurs papillonacées et à fruits légumineux) 
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ont leurs étamines -s, haben zmeibiindelige St.; bei 
den .. find die St. in gwet B. verwachſen. 

iadelphie, f. Bo. cı7e classe de Lin. renfermant 
les pla. ‚dont les fleurs ent leurs étamises déada/phes) 
weibündelige Staubfaden-ordnung; die Iweibruders 
Haft, (die Diadelpbie). 

Diadelphique, a. 2. Bo. plante, fleur - ou dia. 
delphe, «sont étamines sont diadelphes) Pflanze, 
Blume mit zwerbündeligen Staubfäden. 

ademe, m. (bandeau royal, de couleur blanche, 
dont les souverabns se ceigmaient le front dans les ane. mo- 
»archies) Fôniglide Kopfbinde; das Diadem; le 
- était la marque de la royauté parmi les anciens, 
das D. mar bei den Alten das Zeichen der fénigl, 
Würde; ceindre le -, porter un -, das D. her a 
den, ein D. tragen; ceindre, orner sa tele, son front 
d'un =, fein Haupt, feine Stirn mit einem D. ums 
winden, zieren; orné d'un -, mit einem D. geyiert: 
(Alexandre) se para du - de Darius, ihmüdte jid 
mit dem D. des Darius; Poc. (la royauté) cf. cein- 
dre; on lui offrit, il refusa Je -, man trug ihm die 
Königsmwürde an, er fblug die K. aus Bl. (esp. de 
cercle qu'on voit qf. eur les tètes de l'aigle éployéc it. 
ER ou ini d'or qui serv. à fermer les couronnes 
souveraiss) D.; it, ©. tortil; Hn. toog. du g. 

Ba R | — 
eıne, a. Bl. aigle -, (qui a un diadome) 

ein Adler mit einem Dindem, 

Diadene, f. Bo. ig. de pla, fam. des algues) 

iadoche, f. Med. (changement de maladio em une 
moins dangereuse, par l'effet de la crises Diadoche, Dias 
borié, £. 

Diadose, f. Med. cdistribetion des aliments dans tout - 
le corps, it. rémision de In maladie) Diodoſis Nabr 
eunabeertheilung, fit Nad'afen der Arantbeit,n. 

Diaglaucium, m. Phar, (eoliyre pour les yeux, où 
il entre da suc de glaucium) id. 

Diagnose, f. Mid, (connaissance des signes ding: 
nostiques, Unseihensfunde, :tenntnif, Diagnofe, f. 

Diagnostique, s. a. An zeichen, Kennzeis 
ben; Med. signes ou symptames 5, (qui indiquent 
la nature et les causes d'une maladies Zeichen einer 
Krantheit; les -5, les signes -s de la hevre, die U, 
die unterfetbenden Æ bes Fieterd; cet enfant 
a tous les -s de la petite vurole, bei dieiem Kinde 
find alle U. der Blaitern od. Doden; it. f. La -, tra 
té des signes -s) Diagnoftit, Kraukhertsauzeicheu⸗ 
lebre, Do. le - ou diagnostic d'une plante, (ca- 
ractares par les. elle convient a tel genre, et ent différen- 
ue des espèces) Die Kennzeichen einer Pflange. 

_Diagonal, e, a. fdräg; Gé. - est ce qui va 
de l'un des Me d'une figure rectiligne au moins 
quadrilatöre à l'angle oppose, ſch, quex od. zwerch 
it, mas aud einem Winkel einer geradlinigen, wenig⸗ 
ftend vierfeitigen Figur nach bem eutgegengefehten 
Winkel Iduft; une ligue -e, eine Schräglinie. Zwerch 
linie, "Diagonallinie, f 

iagonele, f. ou ligne -, «Diagonale, fi; 
Diagonallinie, ef. diagonal; toute - divise un pa- 
ralleiogramıne en deux parties égales, jede D ‘vd. 
Schraͤglinie theilt +; deux — tirées dans um 
allelogramme se coupent l'une l'autre en deux 
parties égales, zwei in einem gleibläufigen Wierede 
geiogene Schräglinien &- ı 
ingonalement, ad. (d'une man. diagonale) 
fbrâa, überectz nach der Sbrüge od, Diagonallinie; 
(une ligne) qui coupe un plan -, weiche eine Side 
fbréa od. dibered durdicneibder. 

Diagramme, m. Mu. anc., Mu, n, elavier, échel. 
le, gamme, cf.; Ge. construction des lignes servant à 
une démonstration) id; Hu, (esp. de persögue) id, 

Diagrede, f. Phar. (préparation de scammenée aiee 
de coing et du soufre, mit Quitten und Schwefel zu⸗ 
bereiteter Scammonientaft, 

Diahexaple, m. Vet. (breuvage de vis ingrédiens, 
pour les cherausj eontre-poisen) Diaheraplum, n; Sechs· 
mirtel:rranf. 

Diaire, a. Med. fièvre - eu éphèm ère, (d'un jour) 
eintägigen Fieber. 

jal-bird, m. ha, (oi. des Indes, esp. de merlenı id, 

Dialecte, ın. «maniere particulière de parler une lai 
gue dass ya État g, relativement à d autres manieres de 
parler La même langue dans d'autres Erste) OÙ nn be 
art, (Abmundung),f; "Dialestz le - estune modif. 
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cation de la langue nationale, die M. ift eine Ab: | n'aime pas tous zus -s, ich bin fein Freund von al: | maftigofis, das Nuthenfeit, 

weihung vou der Nationalſprache; les quatre -s de | leu dieſen ®-en. Syn. of. collegue; le — doit être ametral, e, a, (qui app. an diametre) zum 

la © greoque, l'allique (qui était en wssge à Ath. | aisc, enjous dans les conversations ; sérieux, gra | mejler acherig; ligne -e, Durbidbuittélinie, F. 
mes), l'ionique (en louis), le dorique, tchez les Do- | ve et suivi dans les entretiens; raisonné, travaille, iamétralement, ad. (directement, d'un bout du 
riens où peuples de la Deride, et l'éolique, chez les |éloquent mème et tique dans les colloques, | diametre a l'autre, einander gerade entgegen 
Éobiens), Die vier M-en (D-e) der griechiſchen Spras | bet der gefellihaftlihen Unterhaltung muß das @.| od. gegenüber, idnurfiradé; (les deux pales) 
be, die attifde 2; l'ancien - sclavon russe, die alte] leicht und munter, bei Unterbaltungen ernithaft, der | sont - opposés l'un à l'autre, ftehen od. liegen eina. 
lavifch:runifge M.; les différents -s des Etats d’Al- | Wichtigkeit des Gegenftandes angemejfen und zu:|ger. geg., eben um den Durdmeffer von eine, ab; 
image, dlialie, Die verſchiedenen M-eu der deut: | fammenbangend, bei den Meligiondunterredungen | fg:(l'avariceei la prodigalité, ces deux propositions +} 
Ven, der ıtaltenıfhen Staaten, cf. idiome. gründlıh ausgefübrt, forgfältig ausgearbeitet , ja] sant - opposées, find eina, ger. entgegengefeßt, lan: 

Dialecticien, m. (qui sait ou qui enseigne Ja dia- | jelbit reonerifé und lebhaft rübrend fen, Mu. tom. | fen eina. 1. entg.; (ces deux hommes, leurs carac 
Mectique) Dialectiler; grand -, eingroßer D, od. | position à à voix ou 2 instr. qui se répondent l'un à l'au | lères) sont - opposés, find eiua. ger. od. ſd. emtg.; 
"Meifter in der Duiputierfunft; il est bon =, c’est un | tre et qui souvent se réunissent) mufitalifées Beipräd; | der eine iſt das gerade Gegentheil od. Widerfpiel 
excellent -, er ift ein guter, ein vortreffliher D. | Duett, n. . des andern. 

1 ectique, f. cart de raisomser, de disputer avec Dialoguer, (gher) vn. (fire parler ontr'elles plu. Diamétraler, vn. Au. (vorrespondre dismétrale- 
Duilesse, sin appelé parce qu'on y procède en forme de | pers; ord. au passif) vedend einführen; celle scene | ment) inu. einander gerade entgegen itehen. liegen ». 
est bien dialoguée, (le dialague y est juste, naturel, vif, | Diamètre, ın. cligne droite qui passe par le centre 
animée) dad Geſprach in Diefem Aufttitte iſt gut Durch: | d'un éercle, et se termine de part et d'autre à sa circom 
gefübet, ift vortreiflich; der Dialog iſt in d. A. gut. | férence) Durdmeifer; le- est la plus grande de 

Dialogueur, (gheur) m. Au. inu. c. verbeux. |toutes les cordes, der D. iſt die größte unter allen 
Dialthée, m. "har. tonguent composé dent la raci: | Sehnen; le - divise la eirconference en deux par- 
ne d'althéa ou de guimanve fait la base) @ibifchfalbe, 8. |ties ezales, der D. tbeilt den Umkreis in zwei glei: 
Dialyse, f Gr. caractère plack sur deux voyelles | he Theile; mesurer le cercle par le -, den Kreis 
pour Les diviser en deux syllabes) Dialyfis, ſz Trennungs: | nad feinem D. berednen; (ce cercle) a tant de pieds 
jeicben, n; 2. Mid, cépusementy D,; gängige Ent: | de —, hat od, hält fo und fo viel £ué im D, ; la 
4 » . moitie du -, tirée du centre à la eirconference, s'ap- 
Dialytique, a. Med. maladies -s, (par solution de | pêle demi.diametre ou rayon, die Sélfte des -8, vom 
coatineité) Dlalptifche frantheiten, TrennungdeK., 1. | Mitreipunste bis an den Umfang dei Kreifes grise 
Diamant, m. (pi pré. la plus brillante et ba plus | gen, heißt Halbmeſſer od. Diabind; - d'une section 
dure de ıwates) Diamant, Demant; - brut, lullé, | conique, (ligne droite qui coupe en deux parties égales 
toutes les ordennées où lignes tirées parallèlement au - 
transverse, Der D. eines Kegelſchnittez — transverse 
d'une hyperbole, (ligne qui coupe en deux parties éga 
Les les ignes roman terminées à chacune des hyperboles 
et paralleles au - conjugué) Quer- einer Doperbel, ch 
conjugué; — où axe d'une sphere, (- du demi cercle, 
dont la circonvelulion a engendrd la sphère) der D. où 
die Achſe einer Kugel; le - d'une courbe, der D. eis 
ner frummen Xınie; — de gravite, (ligne droite 
qui passe por le centre de gravité) D. der Schwe 
ré; — de rolalion, (ligne autour de laquelle co 
suppose que se fait le rotation d'un corps) [mères 
bungéabie, & Are. - d'une colonne, équi se prend 
au dessus de la base) D. einer Gäule; - de rendement, 
(qui se prend au tiers d'en bas du ft: D. des Anlaufs, 
- de diminulion, (qui se mesure au plus baut de ee fût) 
D. des Ublaufé; (les colonnes de l’ordre corinthien) 
ont dix -s ou modules de hauteur, baben jebn D. 
oo, Model zur Höbe; Art, - (d'un canon), (étendue 
de son ouverture, prise en droite ligne en dedans) D, 
od. Kaliber; (d'un boulet}, «ligne qu'on imagine pus- 
ser par le centre du boulet, et qui aboutit à sa circonfé 
rence) D, od. #; As. — apparent (d’une planète), 
(angle sous laquel il nous parait, exprimé om minutes et 
en secondes) der fheinbate D.; - réel (d'une planë- 
Le}, tamgle dont il est la corde ou la sous-temdante, en pre. 
nant pour rayon la distance de la plasète à La terre) DER 
wirtliche od. wahre D.; les -s s'observent et se déter- 
minent avec des micromètres, ou se déduisent du 
temps et de la durée du passage, die D, werden mit 
Mitromerern beobadtet und beftimmt, od. werden 
ven der Zeit und Dauer des Durbganas abgezogen. 
Diamorum,(ome) em, Phar, isirop de müres, propre 
pour ins gargarismes ot La dyssenterie) Maulberr firitp. 
Dianacardion ou -dium, m, Phar, (anc. aztido- 
te, composé d'anacnrde: id. 
Dianchora, (ko-) f. Con. (g. de eoq. fouiles, à 
deux valves inegalbes) id, 
Diandre ou diandrique, a. 2. (qui a deux étui 
pes) pres plante, fleur -, -€ or m % 
Diandrie, f. Bo. celasse des pla, diandres) Cafe 
u Vilanzgen; Iweimännerigkeit, f. 
iane, f. My. (la déesse des fordts, it. La bune am 
ciel; Hécate aux enfers) Diana, f; le temple de - d’E- 
phäue, der Tempel der D. zu Epbeius; Mil., Mar. 
battre la -, (le tambour, à la pointe da jour, pour éveil 
ler les soldats) die Tag: ob, Morgen⸗ wache (die Mes 
veille) iblagen; le coup de canon de -, (qui sert de 
signal pour ouvrir les chaises des ports 2) Der Morgens 
(bu; Alc. (argent) dad Silber, e. arbre de -; Ha. 
(singe du g. guenon) Diane, f; A. (papillon aussi ’ 
pelé Aypsipyle) D, Causes) 
Dianée, f. hn. (g- de vers rodisires, app. aux mé- 
Dianelle ou reine des bois, £ Bo. (pla. de l'in. 

















































dialogue) Dialectit, Beweis⸗, Diſputier; lunſt, 1; 
Ba - estla premiere partie de la philosophie, die D. 
Ait der erſte Theil der Poioiophte; il y a de la - dans 
es raisonnement, Deier Schluß tit nad den Megeln 
»er D. gemacht; cela ne peut se soutenir er boune 
—, das kann vor einer gelunden D. nicht befteben,, 
ht ſich nach deu Megeln der D. nicht behaupten. Syn. 
La logique s'occupe du fond des idées, la - de la 
‘manière de les présenter, des formes du langage, die 
Log beſchaftigt fit mir bem Wefen der Brurife, 
Die D. mir der Urt, fie darzuſtellen, mit den formen 
der Mede; il ya une logique naturelle, qui mène 
droit à la venité; et une - d'ecole, ou une mwihode 
d'argumenter, qui sert à presenter une proposition 
de manière à ce quelle paraisse vraie, e8 gibt eine 
naturliche Logik, melde gerade zut Wahrh⸗it führt, 
und eineSchuldialeftit,od.cıneArrDewerfe zu führen, 
welche dazu dient, einen Saë fo vorgutragen, dab 
er als wahr eriheint; la dogique a pour objet lare- 

e de la verité; on peut employer la - pour 
soutenir une chose fausse, die Logit bat die Auffus 
una der Wahrheit zum Gegenftaude; man fann fit 
der Dialektik od. Diiputierkunft zur Behauptung eis 
nes faliben Satzes bedienen. 

Dialectiquement, ad. (ea dinteetieien) * 
tif, raisonner, proceder —, de, nad den Regelu 
ber Pialetrit ſchließen x. Cheber n. 

Dialéipyre, f. Med. (fièvre intermittente) Wechiels 

Dialelo"ou dialelle, m. (argument des sceptiques 
ou Pyrrhoniens, présentant comme des cercles vicieux les 

© maisoanemens reçus dans les sciences 2) id. 

Dialemme, m, Mid. c. apyrexie. 

Dialepse, f. Chir. espace qu'on ménage en appli. 
easat un appareil, aña de pouvoir panser la plaie x sans 
be déranger Dialepfiß, 1. 

Diali, m. Bo. (arb. des Indes) Dialium, n. 

' "Dialies, £ pl. hr, cesarifiees que faisait un prêtre de 
Jupiter. appelé damen dialis) Dialien. 

Dialla f. Mg. n. (subst, lamelleuse près de Tu 
ins; einsraudite, feldspath vert, schärl fauilleté, smaæ- 
ragdite, dans lanc. Mg. Smaragbit; un vase, une 
table de -, ein Gefäß, ein Tuch von &.; (les bro- 
canteurs d'histoire naturelle) appélent ls - prisme 
d'éméraude, à cause de sa pe u ennen den ©. 
wenen feiner Farbe Smaragdprisma. 

J ique, a. 2. (qui app. au dialogue Dial 0: 
gif; donner à ses écrits la forme -, feinen Scrif: 
ten die -e Form od, Giprabéform geben. 

Dialogiser, (faire des dialogues) inu. Geſptaͤche 
machen, derfaſſen; — un sujet, (le mettre en d.) „. in 
Gefprächtform daritellen. 

Dialogisme, in. (art du déalogite, emploi de la for- 
we dialogigne Die Hart ju dialogiſteren; Ge [pr à be 
tunſt, dictung, f c'est en quoi consiste le - 
darin beftebt Die &,-fantt; ilentend bien le -, er ver: 
ſteht die ©.:funft od. =d. gut; le - ne convient pas 
à ce sujet, für dieſen Stoff iſt die Geſpraͤchsſorm 
nicht paſſend. 

Dialogiste, m. +. (qui fait des dielogues) Ge: 
fprähdieter, *Dialogift. 

Dialogue, m. (entretien entre plu. pers,, surtout par 
écrit) Gefprädb, m; (*Dialog); faire un -, com- 
poser des -s, ein &,, &-e maden, dichten; les 
-3de Platon, de Cicéron, de Lucien +, Plato’dr ®-e; | (confection liquide, faite da cerises aigres, de sucre eù 

les — des morts par Fénélon, bie G-e der Tod: | de q. aromate) id, | 
ten von #.; (il entend} l'art du -, bie ®-Lunft Diemastigose, ſ. h. anc. (odrdmonie où Fon flagel- 
od, Gdichtung; fa, ils ont eu un long - ensemble, ‘lait Les enfants devant l'autel de Diane à Sparte, en les 
fie baton ein enges G. mit einander gehalten; je excitant à me donner ducan signe de douleur; die Dias 































rober, geihliffener D.; = d'une belle eau, ein D. 
von einem jenen Warled, ein febr reiner und glän: 
sender D., cf.eau; - paune, incarnal, gelber, how: 
roſenrother D.; ce - jete ou a be de feu, d'éclat, 
diefer D. bat vielfeuer,bligt od, funfelt ungemein;ta- 
ble de —, boite à portrait de -s, des bracelets, une 
chaine de -s, ein Diamantener cd. demantener Ta: 
felftein; ein mit -en beſetztes Portraͤtgehauſe; din: 
mantene Armbander, eine Kette von eu; une èpre 
des, igarnie de Nein mit-en beießter Degen,ch.agra- 
fe, rose; pointe de -, une mine de — ein ipıßig ge: 
fanlıfener 5 od. eine -fpibe (zum Blasichueiden); 
eine -grube; les -5 orientaux sont plus parfaits que 
ceux du Bresil, die morgenländifben -en jind voll: 
fommener alé die braitlianichen; l'égrisée, ou pou- 
dre de - sert à user, a polir les =s, Das -pulver od. 
der -bord dient zum Adfchieifeu und Polieren der -en, 
ef. entamer; ce - est bien mis en œuvre, dieſet D. 
it gut gefaßt; — en table, com plat) flacher D.; Tafel: 
ftein; - rose ou roselte, <- taillé à facettes par-dessus 
et plat par-dessous) Noſen: ſtein ed, Nauten:; Mofette, Fi 
- brillant, ıtailld a facettes dessus et dessous) Brillant; 
P, si vous le faites, il vous donnera, vous aurez une 
poignée de -s, (man. de promettre une récompense à qn, 
s'il fait ce qu'on desire) wenn Sie ed thun, wird er, 
wird man Sie reichlich belohnen; (lesvitriers, miroi- 
tiers, émailleurs) se servent d'un - ua éclat de - 
poiatu) pour couper le verre et les glaces, et pour 
crever les petits œillets qui se forment sur l'email, 
bedienen fich eines -# zum Zerichneiden der Glas: und 
Spiegel:tafeln, und zum Hufftechen der Heinen Blaͤg 
en, die ſich auf bem Schmelze bilden; Mar. — de 
l'ancre, (see super. du bout de la tige, dans Inquweile 
passe l'organos, et qui est taillée em poiste de -) der 
Ankerhals; Tir, d'or: (pointe fort courte, pour com 
mencer le trou de La élière) -fpiBe, f, Vitr. le - à ra. 
bot, (monté sur un morceau de bois en forme de rabot) 
der Hobel-; le - à queue, (qui porte au haut de sn vi. 
role wn manche de bois, der Diamant mit dem Blei: 
tuechte. 

Diamantaire , ord. lapidaire, m. (ouvrier qui 
taille les diemants sit. qui em fait trafic) Diamant: 
fhleifer, -fbneiber, it «bänbler, 

inmanter, va, (couvrir de diamant, it, convertir 
en diamant) inu, mit Demanten befegen; it. in D, 
verwandeln. 
inmargariton, m. Phar. (médicament dont Les 


perles sont la base) Perl: ei, «milch, & waffer, n. 
Diamarmatum ou ende ich m. Phar. 


. 


Dianthöre 


de, fus. des asperges) Die Drachne mit fémertférmi: 
gen Blérrern. 

Dianthere, f. Bo. (8. de pla. voisin des carmantines 

à antheres banées) Diatitbera; >. pl. les -2, (clause de 
pla. 5 untheras binées ou à deux anthères sur un hlet) 
die Dilangen mit 2 Staubbeuteln. 

Liantre, m.4t fa, qu'on emploie souvent au lieu de 
diable) Teufel; au -! aller au -, (alles vo. pro- 
mener; baissesmoi en repos) zum T. où, gum Denter ! 

t zum ©. ! au — soit le fou, der Henter bule den 

arten; 2 L — (ou diable)! comme vous y al- 


lei diable. 
idhucum, (ome) m. Phar. trob de suc de noix 
vertes et de miel, cuits ensemble) Nuffaft. 
paline, mm. Phar. (onguent dessie., box peur les 
fuxiows, ét où il entre des feuillèé de palmier) Palim ⸗ 
faibe, £ c. {panulacées) id. 
Diapasis, m.Bo. (pla.de la Nowv.-Holl., fam. des cam- 
sine, M. (poudre dont les ane, se parfumaient 
I corps) Kichpulver, (Durftpulver), n. 

Dia „ m. Mu. {étendue de sons que peut par. 
courir une voix où un imstr.; étendue de sons ronvenable 
so voix 2) der Um fan g einer Singitimme od. 
eines Tonwertjeuges; (une voix qui se force) sort 
du — dberidreitet ihren naturliden U.; (les 
cordes sont trop tendues), l'instrument sort du —, 
das Teu⸗wertzeug gebt zu bo, üb. den ihm ange: 
meßenen U ; (cet air) sort du — de la voix, üb, den 
gewöhnlichen U. der Grimme; it. dinstr. on acier em 
forme de fourchette, indiguant un certain 100) Etimm: 
gabel; accorder un piano au —, sur le - de l'orches- 
tre, ein Elavier nad der St, nach dem Orcheſtertou 
ftimmen; Fond- el. le - ou la brochette, l'échelle cam- 
panaire, Goten:maf, of. brochette, échelle; Lu. 
(wert. tables où sent marquées les mesures des instr. et 
de tastes leurs parties) die Menſur, der Maëftab; Org. 
tmachine de figure triangulaire, Qui sert à trouver La Jon: 
getur et la largeur convenables aux tuyaux d'orgue) Or: 
gelpfeifen-maf, n. 

onne, ée, a. (en forme de diapason); (les 
couleurs des clavecins oculaires) sont -ées selon le 
même syslème que les sons, find nad dem gewöhn: 
liben Soſteme abgemeſen, wie die Töne; cordes 
ces, dem Umfange eines Tonswerkjeuges angepaf: 
te Seiten. 
ispédèse, m. Med. (druption, transsudstion du 
sung par les pores des vais.) Die Blut:ausichmwißung, 
das Durbfidern des Blutes, 

Dispensie on -se, -ze, f. Bo. (petite pla, de la 


Laponie, fam. des Iysim.) id, 

Dispenté ou dispentes, m. Med. anc. (medien. 
sen 5 drogues chez les anc, grecs) i 

Diapente, in. os diapente, f. Mn, üntervalle de 
musiquechezles Grees, qui répond à la quinte) Quinte, f, 
Tv, inu, ©. quinlter. 


Diaperales os -riales, m. 
lébpt. écempremant ler draperes +) 


I. hn. (g. d'ins. eo 
e Herzlafer:arten, 

ñ père, m, hn, (à. d'ins. coléopt, qu'on trouve dans 
les agarıca en putrélaction) Serjkäfer, 

Diaphane, à. 2. (transparent, à travers lequella lu. 
mière brille, où qui donne passage à La lumière) D NT = 
fidtig; 8-5, -€ Körper; l'air, l'eau, le cris- 
tal 2 sont -s, Die Fuftz find d. Syn. lalumiere brille 
à travers les corps -s, et l'on voit les objets à Ira. 
vers les corps transparents, Aörper, Durch weiche 
das Licht durchglaͤnit od. durbihrint, beißen dia- 

nes, folde, durch welche die Segenſtaͤnde fihrbar 

d, nennt man transparents; le verre est tout à la 
fois = et er. Das Glas vereinigt beide Cigenidaften, 
it diaphane und transparent guglet; — est un ter. 
mie de physique, qf. adopte par la poesie; er. est le 
terme vulgaire généralement employé, diaphane tft 
eim in der Naturiebre vorfommendes, mandbmabl 
auc in der Dichtkunſt gebrauchtes Wort, transpa- 
rent hingegen tft der allgemeine. gemöbnlice Aus: 
drug; dans les corps -s la lumière est transmise 
par des pores invisibles, dans les corps transpa- 
renis elle l'est également per des ouvertures sen- 
sibles, bei den corps diaphanes geht bas Licht durch 
unfibtbare Fwiibenräume, bei transpa- 
rents hingegen durch fihtbare Oeffnungen; la gaze 
ei transparente, eln'est pas -, Der Flot od. die Gage 


ift transparente, aber nicht diaphane, 
Disphanéité, f. Phy. * de cr qui est dia- 


1 


Diaphanomètre 


phane) Durchſichtigleit, f; ln — de l'air, de l'eau, du 
verre r, Die D. der Kult, 1. 

hanomètre, m. (inst. pour mesurer la trans 
parence de l'air) Durfitigteitémeer, 

Diuphénie os diaphænix, m. Fhar, (électusire 
pergatil, dont ie dattes sont da base) Dattel:lat: 
werge, f le - purge les sérosités el excite les mois 
aux femmes, die D reinigt das Blut von den iiber: 
panigen märlerigen Theilen, 2. 

phonie, f. Mu. <chez les Grecs; intervalle où ae. 
cord dissensat) *Diaphonie, 5; Miflaut, Mifflang. 

Diaphore, m. Bo. (8. de pla. graminées de la Co 
chinehine) id, 

Diaphorèse, f. Med. ttranspirstion, évacuation par 
les pores de ia penu, appelde en grec diapharssis; Uuße 
— durch die Haut, f; die zertheilende Abfon: 

umg. . 

Diaphorétique, s. a Méd.les -s, remèdes -s, 
(qui excitent la transpiration, qui purgent les lumenrs em 
agissant par les aweurs) ſchweiſtreibende, Die Muss 
bunitung befördernde Mittel; Chi, - minéral, (Ch. 
m. oxide ou chaux blanche d'antimoise, fait par la ealei 
nation de l'antimeine avec trois parties de mitre) ſchet 
Spiefgtasfalt. 

Diaphose, f. Méd'e, diaphorese. 

Disphragmatique, a. 2. An. qui arsppert au dia- 
phraghé) zum Zwerchielle gebèrig ; les artères, les 
veines -s, die Pulsiadern, Blutsadern des 3-6. 

i hragme, m. An. (muscle trös-Iarge ot fort min- 
ce, qui sépare la poitrine du bas-ventre et sert a la tespi- 
ration) Bwerdfell, n; il à reçu un coup qui lui 

rce le ‚er bat einen Stich od. œuf ind 3. be: 
ommen; le — du nez, tcartiloge qui sépare les deux 
marines) die Scheidemand der Nafe, Nafeniceidemand; 
Bo. (cleison transversale qui coupe une silique ou autre 
feuit eapsulsire; Schetdemand, F; Lun. ıwerele de bois 
percé à jour, placé à l'extrémité d'us tuyau de lunettes 
d'approche pour conteairle verre objectif) die Blenbung. 

iaphragmite, f. Mei. (infammation du disphrag- 
me: Zwerciesentzimdung, f. 

Diaphtora, m. ou -tore, f. Med. (corruption du 
fœtus, avortement; it. corruption des aliments dans l'esto- 
mar) po. Diapbtore, 5 Faulniß, Berdberbung, f. 

Diaphyse ou -sie, f. An. (isterstice, substance qui 
s'ossbe dans la croissance) Anochenlörper, 

Diapie, f Mid. c. preshyopie. n 

Diapnoique, diapnotique, s. a. Med, €, die 
Phuretique. © 

Diapre, m. hn. c. diaspre. 

iapré, 6€, a. (rarid de plu eouleurs; du v. verbe 
dioprer) vi. vielfarbig, fbedig; Jar. les -ées, 

unés=-ées, (ep do prunes violettes ich-e Pflaumen; 

1. fasces, peaux -ées, -e Binden, Pfäble; d'argent 
ala fasce d'azur, -ce d'un aigle x, ım jilbernen Fel⸗ 
de eine biaue Binde, mit einem Udier von anderer 
Karbe. [piv.) id. 

Diaprie, f. hu. cg d'ins. hymésopt,, fem. des pu: 

Diaprum, (preun) m. Phar. (eleetuaire purgatif 
dont les pruneaux sont la baser Pflanmen:latiwerge, 
Amerihteml., f. 

Diaprure, 1. Crariété de couleurs, qualité de ce qui 
est diupre) v. Lielfarbigteit, Buntfarbigleit, f; la - 
des pres, das Buntfarbige der Wiefen, dite buntfars 
bigen Wieſen. 

Diaptose, f. Mu. tpassage, petite chute sur une 
note fmele que l'on marque deux fois, em séparant cette 
répétition par une note plus basse d'un degré, co. ut si mi 
où mire mi) id, 

Dispyétique, a. Med, médicament -, (qui mürit 
be pus, ;rernachend. 

Diarrhéé, (dia) £ Med iur, cours de ventre, 
ou dejeetion de matière liquide, plus fréquente que dans 
l'étatnsturel) Durbfall, Durbiauf: avoir la-, 
den D. haben; (les fruits quine sont pas mûrs), don 
nent la -, verurſacht den Dura. : 

Diarrhene, f. Bo. (g. de graminées formé d'une fé 


tuque) 
Diarrbodon, (dia ro) m. Phar, ceempssitien où 
il entre des roses rouges) Mofen-füchlein, zeltlein +. 
Diarthrose, f. An. (ep. d'artieulation ow d’assem- 
blage des os un peu relächée, et qui permet aux pièces 
articulées un mouv, em plu. sens, cf. amphiarthrose) Gé: 


lentfügumg, merklich bewegliche Veinfügung od. 
Knoden 1. we 


Diarthrosial  4yr 


I, e, @. Med. «qui a rapport à 1a diar- 
rose) gelenffügig; articulation-e, Gelentfügung, f. 

iascordium, (ome) m. Phar. (opiate dont la pian- 
te appelée scordium fait la base) Seordienlativerge, 1. 

Diasebeste, m. Phar. (eleciuaire purg. dont le sé: 
beste fait la base) Bruftbeer-latiserge, f. - 

Diasene, m. Phar. télectusire purg. dont le sdnd 
fait la base) Senneshlätter:latwerge, f. 

; Diasie, f. Bo. «@ de pla. app. aux glayeuls de Lin.) 
id; di 5 -s, Ant, (à Athänes, fétes de Jupiter pro- 
pie) Diafien. 

Diasostique, f. Med. (nom qu'on dumme à la mé- 
decine preservative) die Lehre von den Worbauunge: 
mitteln; die Erbaltungssarzeneitunft. 

aspha 1. An. (istervalle entre deux rameaux 
d'une veine) id, 

Diasphendonöse, f. h. ane. (supplice où l'on pliaie 
deux arbres, à chacun desquels où altachait un des pieds 
du erimimel, de so. qu'en lachant les arbres, le corps'se 
trouvait partagé en deux parties) das Entzweifchiwellen 
mittelft zweier Bäume. 

i tore, f. c. diaphtora. 

Diasphyxe, f. (pulsstion des artères) Pulsader⸗ 
flag; Hopfen, m. 

Diasporamètre, m. (isst. pour mesurer l'aberra- 
tion de 1éfrangibilité de la lumière) Diafporameter. 

Diaspore, m. Mg. (minéral qui 1e trouve dans les 
roches argile ferrugineuses, em masses Inmelleuses, grises, 
Baérées, ei qui décrépite et se disperse à la Énmme d'une 
bougie) Diaiper. [eite;le jaspe) Jaſpis. 

laspre ou di m. Mg. (marbre diapré de Si- 

Diastase, m. An. (mot'tiré du grec, vulg. fuxatiom, 
el.) Berrentung, f. 

Diastème, m. Mu. anc. c. intervalle. 

Diastole, f. An. (dilation du cœur et des artères, opp. 
à systole) Me Ausdehnung, Crivciterung, Dias 
ftole, f; la - du eur, die U. des Herzeng, 2. 
Deryent-C.; la - des arieres, die U. od. E. der Yuls: 
adern; c'est dans le mouvement de la - que le sang 
des veines entre dans le cœur, bei der auébebnens 
den Berergung od. bei der ©. des Herzens trirt das 
Blut aus den Blut-adern in daß Herz. ef. sy stole; 
Or. lat. (lieenes qui consiste à rendre longue une syllabe 
qui est breve de sa mature) bie Werlängerung einer an 
fit kurzen Gilbe. 

Diastolique, a. Au. (qui app. au disstole) Diaftolifch: 

Dhiastrémme, f. Chir. ©. luration. a 

Diastrophie, f. dusation, déplacement de muscles, 
de nerfs +) Muskel:abweihung, Nerven:a., F. 

i le, m. Arc. (édiére où les colonnes sont espa- 
edes l'une de l'autre de trois de leurs diamètres) ein weit⸗ 
fäuliges @ebäude. 

Diasyrme, (cirme) m. Rh. (figure par Ing. on élu 
de une question à lag. on dédaigne de répondre) die Were 
lachung einer rage. 

Diatessaron, ın. Mu: anc. tintervalle désigné em 
français par le nom de quarte) Quarte, 1; Med. (remè. 
de composé de 4 ingrédients, et bon contre les maladies 
froides du cérveau et de l'estomac) id; -er, vn. (procé- 
der par quarts) ©. guarler. 

Disthese, € Med. (affection ou constitution natu- 
telle ou non naturelle de l'homme) feibedbe af: 
fenbeit, f; la - établit le genre de la santé et de 
la maladie, die 2, beftimmt den gefunden und fran: 
fen Zufand des Menſchen. 

Diatome, nm. Bo. (arbre de la Cochine., à pétales 
refendur, veisin des amgolans) Diatoma. 

Diatonique, a. 2. (qui procède par les tons et semi 
tons selon là division naturelle de la gamme) biatos 
nifd, (ftufentènig), chant -, -er Gefang; le genre 
-, die-e Gattung, Die -e Leiter; die zum Tonfoftes 
me angenommene Zonleiter; -ment, ad. (wivanı 
V'ordre -) db; mac ber -en Leiter. h 

Diatragacante, m. Phar, (électuaire dont la gom- 

me adragante fait la base) Tragantlatwerge, f. 

‚Diatribe, f. (dissertation critique sur um ouvrage 
d'esprit ou sur q. matière; ord. critique amère et vlelen- 
te) gelebrre Beurtheilung eines Wertes;it. bobnifcbe 

B., bitterer Tadel einer Schrift; *Diatribe, f; (ie 
n'ai point lu) cette -, diefe D, D., biefen bittern 
Ausfall; le silence sera ma onse à 88-4, 
aux -s qui ne contiendront que de frivoles récrimi- 
nations ge, auf feinen bittern Zabel, auf jede nidt# 
meiter alé Gegeudeſchuldiguugen enthaltende B. wer⸗ 


é . 


472 Diatriber Diclinie 
de id blos mit Schweigen antworten; -r, vn. Au. 
Caire des -5) inu. bitter tadeln, hoͤhniſch beurtbeilen. 
atrium, m, Med. anc, 13 ep. de poudres qu'on 

rdsit co disphorétiques) id. 

katrilaires, pl. Med. ane. tesp. de méthodistes 
Qui pessient pouvoir guérir la plupart des maladies, em 
soumeltant, pewilamt trois jours, les malades à une diète 
*55 —— 

1alypose, I.c. Ayatypare, 

ich f. Mu. —* taire doubles Dovpelfiôte, F. 

iaulie, £. Mu. anc. «air de diaule)id; Klötenarie, f. 

Diaulodrome, m. h, ane; {cosmhattant pour le prix 
delneourse, qui faissit un stade em allant et un stade em 
révenant, sans s'arrêter) id. 

Diasouxis, m. Mu. anc. (ton qui adpsrait denx té- 
tracoriles disjoints; auj. ton majeur, qui est La difference 
de ia quinie à la quarte) id. 

Diazoune, m. hn, (8. formd d'un animal marin, vol 
sin des aleyoes) id, 

Dibaptistes, pl. h. ecol. (seetaires grecs du ge si- 
ele, qui wajtisaient deux fous} Dibaptiften. 

Dibidivi ou libidivi, ın. Bo. «arb. de la Guiane: 
écorce sstringenta, et baies pour la teinture) id. 

icacité, f. Au, (earactère mordant) inu. Wißelei, 




























mıt getrennten Geſchlechtern. 
Pflanzen mit getrennten Geihlehtern, 
mantines, Dicliptera, f. . 


nie de Lin.) ©, se ist 
Dicoq ue, a. Bo, (à deux gousses) zweihuͤlſig. 
Dicorde, e. dichorde. 


gémisés) Bichoxiphe, ſ. 
8: pécari) das Picari, das Biſamſcauein. 


lappen; 2. -, €, à. 
mit zwei S.; graines -es, 


Dicrantum. 
Dicæle, m,hn.(g. d'ins. coléspt. carsbique) Dicelié, 
Dicalix, m. Bo, (er arbre do la Conhiech., à deux 

calices, L'un portant le (rwit, L'autre le couronnantı id, 
Dicastère, m. (division terıitariale, dans eert. pays) 
u + Ditaſter; Gerichtshof, Gerichtsdehorde. T. 
icastérie, f. Ant, (tribunaux de justice à Athènes) 
Stammsgerit, Kajtenig., n, (tif. 
Dicasterique, a. «qui app. à deux easten bikafte: 
Dicée, m. ha. (esp. de perraquet rouge écarlate) 
Ecvarlabregel. 

Dicélies, f, pl. dfarees ou scènes libres, conservées 
de l'ane. comédie) Pofenipiele, n. pl. 

Diceliste, m. (lareeur qui jounit les diceties) Pof: 
fenipieler. tea) id, 

Dicerate, m, Con. (g. decoq. bivalves, voisin des co · 

Dicere, 1. Bo. (g. de pla. à anıheres birornues, ré. 
niaux ganitres) Dicerod; il. (mitre sc. achimeue. 

Dicères, f. ph hn. (fam. des mollusques comprenant 
bes mudibranches à deux lentacules . 

Dicérobate, f. hn. (8. de poi. qui a pour type la 
raie framgée) 

Dichapétale, (di ka) m. Bo. (arhu. de Madagascar, 
kam. des térehinihacées) 

Dichélestion, (di-ké les thion) m. hn.(g. de erwst. 
focmé d'un ani, parasite de l'esturgeon) Dicheleflium, n. 

Dichlostome, (di-klo) f hu. 18. de vers marins voi 
sin des médusen, dans Les mers de Sicile) id, 

Dichondre, (dihon) m. Bo. (g. de pin. borragi- 
mers h répusles binées) Dicbondra, f. (des) id. 

Dichorde, (di-kor)m. Mu. anc, (iestr. à deux cor- 

Dichorée (ko) ou ditrochée, cf. 

Dichotomaire, f. hn. «æ de polypier tubulaires, 
voisin des carslines) Dichotomarie, 1. 

Dichotomal, (ko) an. Ba. pedoncule -, (qui nait 
de l'angle formé par deux rameaux de la tige dichotome) 
gabelitändiger Blumenſtiel. 

Dichotome, (ko) af. Bo, tpt. d'une tige qui se di. 


dem U-e feines ©, folgen. 


es 
digen D. ernannt; fg: prendre un lon 


in eınem dietatoriihen Tone ſprechen. 
tat ot iſch. 


ord, conferce que pour six mois, Die D. wurde ge⸗ 
mwöhnlic nur auf ein halbes Jadr ertheilt; (après la 
mort.de Jules César) la - fut abolie, wurde de D. 
abgeſchafft; H. d’All. cassemblée de secretaires de léga- 
tion des prinees, dans la ville où se tenait la dote de | Em 
pire, pour écrire sous La dictée du secrétaire de légation de 
l'Électeur de Mayence les mémoires, actes g portés au di. 
rectoire de l'Empire; Dictatur, ſ. cf, dieice, 
Dictée, £ ice que l'os dicte à gs pour l'écrire) dad 
Ductirte; la - d'un professeur, das was ein Pro: 
feier Dietirt; voici la - d'aujourd hui, bier tft Uns, 
was beute dictirt worden ıft; la -a été bien longue, 
das Dietiren bat ſebt lange gedauert; es Hi tebr 
viel dictiré worden, on prend des -s ou des cahiers 
en philosophie z, man kummtpbulojophiide Hefte ei 
je suis venu hier après la -, j'ai laissé de la place 
dans mes cahiers pour une -, pour deux -s, id} bin 
aeitern nad dem Dictiren gelommen, ich babe ın 
meinen Heften leeren Raum zu fo viel gelafen, ais 
auf einmal, auf gweimab! diekirt wird; (ce commmis) 
écrit bien sous la —, Ichreibt fertig dictiert; à la die 
tature, les secrétaires de légation des Princes écri. 
vaient sous la - du secrétaire de légation de l'Élec- 
leur de Mayence, bei der Dictatur ſchrieben die Se: 
cretäre der füritacen Glejandriaiten was idnen der 
churmain ziſche Gejandiihafts: Seetelat vorjagté od, 


vise et aubdirise plu, fois par bifurcation, de so. qu'on me 
distingue point de tige prinsipale) gabelfürmig; (le 
dianthus deltosde) a ha tige —, bat einen -en Eten: 

‘As. la lune est -, clorsqu'on n'en voit que la moi- 
ties der Mond aft nur balb erleuchtet. 

Dichotomie, Cho) f As, (état de la lune quand 
elle en dichotome) der Halbmoud. 

Dichroa, (kroa} m. Bo. (arr. de In Chine, à feuil. 
les bivolares, fébriluges, aimsi que les racines) id. 

Dichrocère, (kro) m. hn. tg- de vers qui vit dans 
la mer de Sicile) id, 

-Dichrome, m. Bo. (g. de pla. herbacées, voisin des 
rhinantacées) Dicht oma. 

Dichromene, (kro) m. Bo. (4. de pla d'Amér,, à 
involueres biculores Dichromena, £. 

Dicksone, f. Bo. (8. de lougères très rapproché des 
polypodes) Dictſonie; la - calcite, (de lag. se fait l'a 
gneau de Seyihie) die caleitiihe D. 

Diclésie, f. Bo. (fruit des nyctaginées) id, c. sele- 
ranthe. 

: Dicline, a. 2. Bo. plante, Reur -, ou unisexuel- 
le, (dont les organensexuels (elamines et pistila) existent 


séparément dans diverses Heurs, opp. à monocline, qui 
réunit les deux sexes dans la même feur) eine Dflange 


Diclinie, f. celasse des pla. diclines) Die Claſſe der 
Dicliptere , f. Bo. (g. de pla. anslogues aux car- 
Diconaugia, im. Bo. (arb, d'Amér., l'ité de Firgi- 


Dicaryphe, an. Bo. «arb. de Madagascar, à fruits 
Dicotyle, m. hn, (ou énchon musqué d'Amér,, du 


tylédane, f. be. (pla. dont la graine ou semence 
a deux lobes où cotyledons, epp. à monceotyledone) el: 
he Planze mir zwei Samenblätichen od, Sameu⸗ 
plante -e ou bilobee, Yflange 
Same, welche aus zwei 


Kamen beiteben, 
icrane, m. Bo, (g. de pla., (am. des mousses dont 
les dents du peristome samt relendues jusqu'au (ous, 
uls, 
Dicrote, m. Mid, (pouls reeurrent) zurüdtgehender 
Dictame ou - de Crete, m. Bo, (esp. d'origas 
ou d'herbe valu. qui croit sur Le Mont-Ida g, à laquelle 
les anc. ont attribué la vertu de faire sostir Les Büchrs 
qui étaient dans les plaies die Uſd wurg der Dip: 
tam ob. kretiſche D.; le cerf blesse d'uue Héche 
cherchait le -, ein durch emen Diell verwuudetet 
Diri® ſuchte den D. auf; on recommande l'usage du 
- pour provoquer les regles &, man enipfiehlt deu Be: 
brauch des -8 zur Bejbrderung der mouat lichen Net: 
ntgung; - faux, cpla. qui a du rapport avec le - de Cre- 
te) der falfte D.; le — blanc, (ia frasinelle) der weis 


fe D. ; | 

Dictamen,(&n) m. (emprunté du letis) Antrich; 
le - de la conscience, (sentiment inter, maur. de la gr 
der A, des Gewiſſeus; suivre le — de sa conscience, 


Dictateur, m. Hr. umagistrat supräme que la ré. 
publique romaine om le sénat erdait gl dans des vecasions 
importastes, dans les temps diféciles) Dictator, 
(Maschripreer); (Fabius) fut fait - dans la guerre 
contre Annibal, wurde un Kriege gegen den Hanni⸗ 
bal zum D. ernanut; (Sylla) se fit nommer - per- 

eluel, ließ fi zum beiiändigen D, ernennen; (Ju. 
k Cesar) fut fait - perpétuel, wurde I betans 
€ -, (us lon 


tranchant, absole) einen Macht ſprecherton annehmen; 
Dictatorial, a. (qui a rapport a La dictature) dic: 


Dictature, f. (dignité de dictateur, son ezercien, sn 
durée» Dietatur, Dietators⸗wurde, (Macht ſpre⸗ 
cers: w.). f; exercer la -, die D. führen, verwalten; 
(Sylla) abdiquala -, legte die D. m. la - n'etait 


. Dicter 
in bie Feder bictirte, 


icler, va. (dire ou lire à qe ce qu'on veut qu'il 
éorive) dictiren; in die Feder jagen, zum Nat: 
ſchreiben vorjagen; il a dicté une lettre à son secrc- 
taire, un Iheme à ses écoliers, er bat feinem Schrei⸗ 
ber einen Brief, feinen Schülern eine Aufgabe dies 
tiert; (le professeur) quidicte la philosophie +, met 
der Heite über die Phulofopbie dietirt; 2. (uggere) 
vorjagen,inden Mund legem; on lui a die 
te toutes les réponses qu'il a faites, man bat ibm 
ale Autworten, Die er gegeben bat, vorgefagt, in den 
Mund gelegt; fe: Cinspirer, en bien ou en mal) eins 
geben, fagen;la raison,le sens commun nous dicte 
cela, das fagt und die Vernunft, der gefunde Ber: 
fland; (ce sont là des devoirs) que la nature now 
dicle, welche ung die Natur eingibt; (c'est la colère) 
qui lui a dicté ces injures, bat ihm diefe Schmaͤhun · 
gen eingegeben; 3, «preserire) Bor(reiben: - des 
lois, des ordres, Gefege, Befeble v. ; il a dicté les 
articles de la capitulation, er bat die . vorgelchrieben, 

Dictilème, mm, Bo. (g. de pla, fam. des conferves, 
dass la mer de Siciley id, 

Diction, f. «élocution; man, de s'exprimer d'us deri- 
von où d'us auteur) der Bortrag. die Syrads 
die “Diction; - élégante, pure, vicieuse, sierlicher, 
reiner, feblerdafter W.; came gierlihe Ep; les die 
reuts genres d'ecrire exigent une - ditférente, ven 
den verſchiedenen Sbreb-arten erfordert jede ihte 
eigene Sp., ibren eigenen B.; (la poësie, l'histoire, 
la critique +) ont chacune leur - propre ei particu- 
höre, haben Jede ibre eigene und beſoudere &. 

Dictionnaire, m. (ouvrage qui contient tous les 
mots d'une langue, d'un art, d'une science g, rangés par 
dre alphabétique Worterbud, n; - latin, - fran 
çais el allemand, lateuities, franséiii® deutiches 
W.;- delangue, de langue italienne +, Sprat-,29.der 
italientichen · Spracbe;-par ordre alphabetigue,- par 
racines, par l'ordre des racines,alpbabetiiheeW.; in 
nadı den Wurzeln geordnetesW.; le format d'un - ‚das 
format eines -8; P. (il traduit) à coups de -, tpt. 
d'un mauvais traducteur, qui me sat qu'imparfaitement 
Is langue qu'il traduit) mit Hilfe des -cé, nach dem -€; 
-s de langues, -s historiques, -s de sciences et d'arts, 
Eprad:wörterbüder, Geſchicht· w., Wörterbücerder 
Künſte und Wifienibaften; un - desaris, des metiers, 
des arts et métiers, ein W. der Güuite, der Handwer: 
te, der Künfte und Handwerle; - de marine, - d'ar- 
chitecture, de géographie, 29. über dad Sermeien, 
über die Baufunf, ein gergrasLiibes W.; — histo- 
rique el geographique, ein biſtertſch aedaraphiſches 
26. , W. der Geſchiote und Ertbeihreidung; - de 
rünes, = poutique, Meum-, IB. der Dibtfunft, Dice 
ter-; — de botanique, de chimie, d'histoire naturelle, 
botantideé, temifbeé, naturgcibibtiides W.; Wir 
tecbud der Krauterkunde, der Sceidekunft, der Nas 
turgeidichte; Sg: pt ile qu quia des commnissances très. 
étendues, et qu'il communique aisément); c'est un - vi 
arm er ift ein lebendiges Wörterbuch, cf. vocabu- 
Wire. . 

Dictionnariste, ım. Au. inu. c. fezicographe. 

dicton, m. (mot au sentence qui a passé en praver- 
be) fa. Spribmort,n; c'est un vieux —; il n'a à 
la bouche que de fades -s, es ift ein altré Sp, eine 
alte fpritmérelide Nedendart; er führt nidté alé 
abgeibmadte Spribmérter im Munde; 2. «wadllerie, 
mol plsisant et piguemt contre gr Stich, Hieb; (ce 
salirique) donne a chaeun son -, gibt jedem einen 
Std, v-riegt jedem einen Hieb, hängt jedem eingan. 

Dictum, (ome) m, Jur. (t. latin; dispositif des juge- 
ments, ainsi appelé, parce que ces dispositils, en langme 
latine, commengsient ord. par les mots: dietum fait per 
errestum curiæ); le - dum arrèt, d'une sentence, die 
Berordnung od. Wertung eines richterlichen tirtheilé 
od. Epruched; ameltre Le — au grefle, den €, Bejchl 
in der Gerichtslanzellet nicderiegen ; signer les -s 
des sentences, die er. Werordnungen unterzeichnen. 

Dictydie, f. Bo. (esp. de champignons reusis aux 
trichiess Dictpdium. 

Dietyoplere, f. Bo. «g. de pla., fam. des thalassio- 





























ictyote, f. Bo. (8. de pla app. aux ulves de Lin.) id, 
ictyotées, f. pl. Bo. (8. de pla. comprenant los 

dietystes; die Dictpoteen, f 
Didactique, a. 2. (propre à insirmire, qui donne 
ds 


** Diitvopterig, 1. 
D 


Didactique 


des préceptes) Lebrenb, *bibattrf®; l'ordre, le gen- 
re-, un ouvräge -, die Ordnung beim -en Vortra⸗ 
ge, We -e Medegattung; ein beiehrendes Wert; les 
orgiques de Virgile sont un pocıne -, Vitgils Bi: 
er vom Landbau find ein Lchrgedicht; termes -5, ex- 
—— consacrées au genre -, Ausdtuͤcke, welche 
Lebrvortrage eigen find; son style est trop -, 

ne Schreibsart fällt zu febr ind Belebrende; 2. m. 

-, (legenre -) Die -€ Gattung, Der -e Vortrag; (ce 
terme) n'est en usage que dans le -, ift bloß im -en 
Vortrage gebräuchlich; 3. -, f. (l'art d'enseigner) Die 
Sebrtunft; cela appartient à la -, das gehört im 
die Yebrfunit. 

Didactyle, s. a. hn.yn-, oiseau -, (à deux doigts) 
poecljebiger Loge. . 

Didascal on -e, m.h, Ecc, (docteur) v. Pebrer; 
-i6, S. (doetrine) v. Vebre, f; it. pl. les -ies, (si. 
ges, preuves) Divastulien, Zeichen, glemweife; -ique, 
a. (doctrinal) gelebrt, wiſſen ſchaft lich. 

"Dideau, im, Pe. (ler qui sort à barrer une rivière, 
et arräte tout ce qui passe) Sperrnes, n; (les filets 
du pont deSt.-Cloud) sont des -x, find -e. 

Didelphe, nm. (petit 4pède da Nowvenu- Monde,grand. 
du lapin, à oreilles minces eo. celles de la chauve-sou- 
ris, tête du renard p) Beuteltbier, n. 

Didelta, m. Bo. (pla du Cap, fam. des eorymbif,, dont 
la leur » au centre un double triungle ou delta) Didelta,n. 

"Dideinaires, m. pl. h. anc, (ep. de jengleur ou 
ehsilatanı) Didemaren. 

Dideınnon, m, hn. (g. d'ani., fam. des aleyons) Daß 
Didemuium. 

Diderme, m. Bo. (g. de pla, fam. des champignons) 
das Diderma. 

Didesme, m. Bo. tg. de pla. d'Egypte, volsin des 
buniades et des myagres) Der Didesmus. 

Didicile, m. Bo. (g de pla., formé du Iyeopode à 
pied d'oiseau) der Dibicilié. : 

Didier, 1m. (np.) Deſiderius; -bre, f. Defideria. 

idragme ou didrachme, hj. idemisiele de eui. 
see Dibrabmas il. (men, grecque qui valait deux drach 
ses Zweidrachmenitik, n. 

Didyınalgie, f. Med. (douleur des testicules ou di- 
dymes ud; Dodenmeb, n. : 

Didymandre, m. Bo. terb. du Pérou, à deux an. 
thères sur un &let, der Didomander. 

Didyme, a. +. Bo. ıpt. de parties sccouplées par 
paires) gepaart, Doppelt; antheres -s, lesanthe- 
res de la mercuriale mâle sont -s, -e Staubbeutel; die 
Staubbeutel des männlichen Bingellrautes find 9. 
od. d.; le passerage à fruits -s, das Pfefferkraur mit 
-en Früchten; oraire, capsule —, (au sing.; ovaire & 
maique, mais composé de la réunion de deux parties sem- 
blables, ne formant qu'us tout, et ayant une séparation 
mitoyenne et commune) -eT Grucbtinoten, -e Kapiel; 
(l'ovaire de la mercurielle annuelle femelle) est, il 

a une capsule -, ift g. od. d., ed bat eine D-e Kapſel. 

Didymelée, m. Bo, (arb- de Madagascar, dont les 
fruits sont deux à deux Didpmelet, 

ï €, a. Bo. (géminé, qui a la même origine et 
le même point d'insertion, gepaart, doppelt; 2. m. An, 
les -s, ©. testicules. 

Didymion, m. Bo. (g. de pla. sphérocarpes, réuni 
aux trichies e r) id, [Indes) id, 

Didymochlaëne (Kkla } f. Bo, (8. de fougères des 

Didymode ou -don, m. Bo. «5. de pte,, fam. des 
mourses; les drats du peristom® geminces) Didomodon. 

Didynarne ou didynamique, a Bo. fleur, plan- 
te - ou -ique, (qui a des étamines +) jweimädti: 
ge Blume, Pflanze; étamines -s, (e. Ad. au nombre 
de 4 dans une corolle monspétale irrégulière, et disposées 
ea x paires, dont l'une est plus grande er plus longue que 
l'autre 4 Staubfäden. x 

Didynarnie, f. ine classe du système seauel de Lin. 
né, renlermant les pla. didynames Die Elaffe der zwei: 
mädtigen Pflanzen; Imeimächtigkeit, f. 

Diectormis, en, Bo. ce. de pla., fem des praminéer)id, 

Diedre, a. Gé. angle-, ou arigle plan, (formé par 
» plans qui se rencontrent: ebener Wiutel. 

Diel, m. Mg. (glaise des houillères d’Anzin, mêlée 
d'un peu de terre calcaire, et contenant dé fer salfuré) id, 

Dieppois,e,s.a. (de Is ville de Dieppe) Diepper,inn. 

Dierese, f. Chir, (ineision; operation par lag. on di- 
vie ou sépare la continuité des parties) Trennung, 


CES! 
Diérèse 

Abloͤſen; der Schnitt; - evmmune, (pour proeurer la 
guérison de q. mal, tel que La pierre +) die gewoͤhnliche 
Z.; - particulière, (destinde à séparer des parties unies 
contre nature) die befondere ©. (midernatürlich ver: 
wachſener heile); Gr. lat, (licence qui consiste à faire 
d'une diphihongue deux syllabes, suivast le besoin du po 
ie, co, sy lv-æ pour ayl-oœ; il, signe orthographique qui 
annosee la division d'une diphtongue, ce. (--}; die Lhét: 
lun eines Doppellautes in zwei Silben. 

erelique, s. a. les -s, remèdes -s, €. corrosif. 

Dierville, (di.er) Bo, f. (Jar. m.) tarbr. d'Amér., 
qui res, am syringa, et a did apporté en Europe par un 
chirurgien français nommé Dierville) Diervilla, f. 

Diese ou diesis, m. Mu, (double eroix en sautoir, 
qui dere la note d'un demi tom) Dad Kreuz; celte 
note est —, (doit être haussde d'un demi tan, parce qu'elle 
est précédée du =) vor dieſer Note ftehr ein M; dieie 
Nore muß um einen halben Ton höher genommen 
werden, - 

Dieser une note, (la marquer d'un dièse) eine No: 
te bekreuzenz mit einem Kreuze bezeichnen; ein 
Sr, vor eine Note ſetzen; une note diesce, eine be: 
freute Note. 

Diesis (zice) ou diese, c. 

Diete, (die) ſ. (régime de vie d'un malade, convena- 
ble à sa situation) Diät, f; die Yebenéordnung eines 
Kranten, die Krantentoft; on lui a ordonné une - 
exacte, man bat ibm eine genaue D, vorgeichrieben; 
es iſt Ihm gertau vorgelneben, was und wie viel 
er eſſen und trinlen fol; Hippacrate faisait de la — 
son remède principal, die D, war das voczuglichſte 
Heilmittel des Stppofrates; 2. (abstinence qu'om gar- 
de en ne prenant point où en me prenast que peu de noar- 
riture) Diät, magere Koſt, f; faire - pendant 
qs jours, einige Tage D. halten; fit einige Tage 
mit magerer Koft begntigen; mettre qn à la -, einen 
auf magere Soft fehen; 3. Hm. camembise des États, 
en gs pays) der Laudtag; die Bträndeverummlung; 
la 2 de l'Empire, la - de Pologne, {autref.) der Meiche: 
tag, der polntjche £.; convoquer, assembler, rompre 
la -, einen Ÿ. zufammen berufen, die Stände ver: 
fammeln; den L. aufheben; assister, comparaitre en 
personne ou par — ala-, aux -s, dem 2-8 
perfonti od. durch Abgeordnete beiwohnen; .. auf 
dem Le ericheinen; exposer ses griefs, ses deman- 
des à la -, dem £-e ſeine Beſchwerden, jeine Bırıen 
vorlegen, vortragen; l'ordre suivant lequel on prend 
séance à la -, die Ordnung, nad weicher man bei 
dem L-e feinen Sitz einnimmt; la - d'un cercle de 
l'Empire, (assemblée des membres d'un cercle) der Kreis · 
tag; (on distinguait en Pologne) trois sortes de -s, 
dreierlei L-e; les -s particulières ou dielines, (-s de 
chaque palatinat, où l'on élisait les députés pour La — gé- 
nérale où pour la — d'élection) die beiondern £-e; la - 
générale, (qui se tenait ord. tous les deux ans) der all: 
gemeine Y.; La - d'élection, (où l'on élisait le nouveau 
roi) Die Wabiveriommlung; la Suisse a chaque an. 
née une - generale, (à La St. Jean, et qui dure ard. un 
mois} in der Schweiz wird alle Jahre eine allgemeine 
Lagfagung gehalten; les -s de la Suisse, die 
ſchweizeriſchen Len; les intérêts des différents can. 
tons sont trailés à la -, auf der © werden die Un: 
gelegenbeiten der berfbiedenen Kantone in Beratb- 
ichlagung gejogen; (qf. un Canton demande) une 
- extraordinaire, eine außerordentlibe Æ.; (un mi- 
nistre étranger) a demande une —, (pour y négocier 
qe intérêt) bat eine T. verlangt; (l'ambassadeur de 
France) ne manque pas d'aller aux -s pour y faire 
set compliments, finder fit allemahl bei den T-en 
ein, um re. 

Dietete, m. Ant. (arbitre à Athènes) id; Stamm: 
dbieder:chter, m. 


Diététique, a. ». Méd.-remède -, tudor. et des: | de 


sicoatif, qu'on donne dans Ira maladies vondr.) ein fhimeif: 
treibendes und austrodnendes Mittel; 2. f, la-, 
(partie de La méd, qui traite do la diöte ou du régime de 
vie convenable aux malades) die Lehre von der Vebend: 
ordnung der Rranfen; die Diterit. 

Dietetistes, m. pl. cmédecins qui n'emploient que 
la diète pour La guerison des malades) Diätetiften. 

Dietine, f, (diète particulière de Pologne, autrel.) 
ef. diete, | 


Dieu, m. (le ır et le souverain Être) Bott; — est 


G;dasAufichneiden, Entzweiſchnelden, Abſchueiden od, | la souveraine sagesse, ©, iſt cj il n'y à qu'un -, cé 
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gibt nur einen @.; le - des armées, des miséricor. 
des e, (Éer.) der G. der Heerichaaren, der Barmber: 
zigfeit; la majeste infinie, les attributs de -, die un: 
endlihe Erhabenbeir, die Cigenibaîten -e#; hono- 
rer, louer, prier, servir —, invoquer le noın de - 
G. preifen, loben, mu &. beten, &. dienen; den Na- 
men +6 anrufen; le culte d'adoration n'est dû qu'à 
— Mobetung gebührt nur ©, allein; se recomiuan- 
der à -, ih G. anbefeblen; prendre, recevoir tou. 
tes choses de la main de -, alles aus -e8 Hand ans 
nehmen; meltre loute sa confiance, loule son espe- 
rence en -, fein ganzes Vertrauen, alle feine Hoff: 
nung auf G. feßen; avoir la crainte de - devant les 
veux, éléver ses enfants dans la crainte de -, G. vor 
Mugen baben, feine Kinder in der Furdt -e8 ers 
sieben, zur Gottesfurcht anbalten; vivre selon -, 
nad -ed Willen, den Geboten -e6-gemäß leben; fai- 
re qe pour la gloire, pour l'amour de -, et, pu -t6 
Ehre, aug Liebe zu ®., um -e8 willen thun; le bras 
de - n'est pas raccourci, der Urım -e# iſt mit vers . 
fürit; c'est une grace, une bénédiction, un don de‘ 
-, une protection visible de -, es ifl eine Gnade, 
ein Segen von G., eine Babe es, ein fihtbarer 
Schuß von ®.; on connaît en cela le doigt de-, 
darin erfennt man -e8 Finger, das ift -e6 Finger; 
c'est un homme de -, tout de -, tout en -, er ift 
ein Mann -e8, ganz nad dem Sinne -ed; - Pa tou- 
ché, visité; ces maux lui ont été envoyés de -, G. 
bat ihu beimgefucht, dieie Keiden find ihm von 9, 
zugeſchictt worden; prendre le nom de - en vain, 
den Namen -e8 vergeblich führen; (e’est une chose 
terrible) que de tomber entre les ınains du - vivant, 
(Eer.) in die Hände des lebendigen -e$ zu fallen; (il 
leur annonça) de la part de -, que z, im Nameh 
-t8, Daß r, cf. blasahemer, créateur, croire, louer, 
tout puissant x; Th. il y a trois personnes en -, 
es find drei Perjonen in der Gottheit; (Jésus-Christ) 
est le fils de -, est Dieu-homme, ift der Gobn -+8, 
iſt Gottmenfd; Cath, le bon - (ou le viatique 
a un malade, einem .. das Abendmahl bringen, re 
den; onleve le bon -,{l'hostie consacrée) man hebt 
die gemeibte Hoftie, das Hochwürdige in die Höhe, 
cf. fete -. 

2. (mot qui étant souvent dans In bouche du peuple, sert 
a former diff, expressions proverbiales où familieren); (il 
viendra, ilne viendra pas): plüt à -! - vous en 
veuille bien ouir! wollte Goti! @. molle Ihr Ges 
ber ren; G. mode, ®. gebe feinen Segen, daß 
das geſchehe, was Sie wünihen; das gebe der liebe 
@.! cf. plaire, vouloir; (rendez-lui ce service!) - 
m'en garde, m'en preserve, G. bewahre od. bebüte 
mic davor, ba fep ©. vor! cf. garder; - vous le 
rende, (man. de remercier de g. bien qu'on nous a fait) 
G. vergeite e8 Ihnen, fegne Sie Dafür! - vous con. 
serve, vous conduise, (#0. de vœux qu'on fait pour qu 
à com départ pn ©. erbalte Sie, geleite Sie, ©, fei 
Ihr Geleitsmann! ©. fei bei Ihnen, mir Ihnen! - 
vous bénisse, vous assiste, vous aide, vous soit en 
aide, (man, fa. de dire à un pauvre qu'on m'a rien à lui 
donner) ©, helfe eu! belf euch G.! it. tro. de eivili- 
té fa. lorsque qn éternue, et qui répond à celle: à vos 
souhaits) ©; helfe Ihnen! belf’ G.! zur Gefundbeit ! 
zum Wohlienn ! Profit! wohl befomm'é! -, le bon 
- vous en préserve, ber Himmel, der gütige S. be: 
wahre Sie davor! arec l'aide de -, ou - aidant, 
(locution conditionnelle et fa., pt. de choses qu'on seuhai- 
te, ou qu'on à intention de faire) mit —e# Hulſe od. 
Beiftand; fo G. mil; wil's G.! wenn's -e8 Wille 
it; — me soit en aide, G, fep mir guddig! ainsi - 
me soil en aide, (formule dont on se sert gl. en prätant 
serment et meltant les mains sur le livre des évamgiles) 
fo wahr mir G. belfe; au nom de -, pour l'amour 
-„‚ne lui en parlez pas e, (t. ord. quand om prie 
instamment q= de faire ge) um -68 millen, fpreben 
Sie nicht mit ibm davon; sur mon =, devant -, — 
m'est témoin, m'en est témoin, - le sait, (t. d’efirma 
tion et de serment) bei @.! fo wahr ©, lebt; G. ift 
ob, feu mein Zeuge; G. weiß, od. weiß ©.! id neh⸗ 
me ©. zum Zeugen; ©. ftraf mich! cf. devant, 
préit chandelle, grace, merci, savoir, voix; pro- 
mettre où jurer ses grands dieux, (promettre, jurer 
fortement) fé bod und theuer verſchwoͤren od. ver: 
hießen; faire son - de qe, (y avoir un grand attache- 
ment) et. zu feinem -€ Ben (il n'aine que les ri- 
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chesses), il en fa't son =, daraus madt er feinen 
®., das ift ſein G., cf, ventre. - 

3, (pt, de divesités des Païens) les dieux des Gen- 
üls, les faux .., die Soͤtter der Heiven, die falfben 
Götter; Jupiter, le maître des -x, le père des hom- 
mes et des -x, Jupiter, der Sort der Götter, der 
Bater der Menſchen und der Götter, Mars est le - 
de la guerre, Appollon le - de la pousie, Mare iſt 
der ©. des Arieged, Apollo der ©. der Dichtkunſt; 
les -x du premier ordre, die @ôtter vom eriten Rau 
ge; les -x infernaux, les -x marins, die Götter Der 
Unterwelt, die Seegötter, od. Sergottbeiten; lecom- 
bat des Titans contre les -x, der Streit der Titus 
nen mit den Göttern; sacrifier aux -x, renverser les 
temples des -x, den Göttern opfern, die Tempel 
der Götter yerftören; mettre au rang des -x, unter 
die Götter, unter Die Zahl der Börter veriegen; Ecr. 
fg: (hommes qui omt l'autorité); j'ai dit, vous eles des 
-x, ich babe nefagt, ihr feid Götter (der Erde), Ge: 
waltige auf Erden; il sera amené devant les-x, (de. 
want les juges» er wird vor die Götter, vor die Ge: 
walt igen où, Richter geführt werden; My. les grands 
+, (qui possédaient de droit le eiel, eo. Jupiter 2; opp. 
aux demi-dieux Die großen Götter, die höberen Gott: 
beiten , cf. demi. | 

4. tlormant dif. isterjectioms); bon -! grand -! vrai 
-! et. d'admiration et d'étonnement) guter Bott! gro: 
fer G.! allmächtiger ©. | -! bon -! mon -! (so d'ex 
elamation) &,! guter &,! mein @.! -! quel accident! 
bon -! quel malheur! 8.1 was für eın Infal! 3. 
im Simmel! gerechter &,! weiches Unglit! à -! 
®, befoblen! Lebwohl, Adien! mon -! que devien- 
drai-je? mein @.! mas wird aus mir werben! it. 
pl. dieux! grands dieux! @ôtter, große Gorter ! 

Dieu-donné, m. (np.) Getttob. — 

Dieutelet, m. gp. (petit dien, Göttlein, n. 

Dieves, f. pl. hn. (depöts arpileus qui se trouvent 
sur la craie, dans um terrain houilleux des départements 
du mord de la Franrer id, [mus Dierodos. 

Diexode, m. Med. «sortie ds excréments par l'a. 


Diffamant, €, a. ıqui difame; propre a difamer) | Dr 


(dimpflid, befbimpfenb; discours -, ac- 
tion -e, eine beihimpfende, Schumpf od. Schande 
bringende Mebe, eine ſchimpfliche That; rien n'est 

us pour un homme, que la bassesse de cœur, 
midbté it ſchimpflicher fiir einen Menicen, alé x; 
cela est bien -, das ift febr ic. Syn. diffamatoire 
convient aux discours ou écrits qui altäyuent la re- 
putation d'autrui; les actions ou discours qui nui 
sent à la réputation de ceux qui en sont les auteurs, 
sont difuments les châtiments ordonnés par la jus. 
tice publique sont infamants, ebrenrübrig, 
id mähend wird von Neden und Schriften nelagt, 
welde den guten Namen eines Unbern angreifen; 
Handlungen od. Meben, weiche dem auten Rufe ib: 
rerlirbeber ihaden, find befbimpfend, fbimpf: 
lic; Die von der öffentlichen Sberechtigfeir verbängs 
ten Ztrafen find beihimpfend, machen ebrioé, 
ef. diflamatoire. 

Diffamateur, m. (qui difame qn) fâfter er, Cb: 
reuſchaͤnder; Ebrenräuber, Ebrendieb; - public, in- 
signe -, ein dffentlider £, ein Erzläfterer. 

Diffamation, f. (act. de difamer) zYäfternng, 
Ber-, Shmäbung, f; la - du prochain, die D. 
des Näciten; il n'a pu souffrir une si cruelle -, eis 
ne fo abfebeulice ©. od. S. konnte er nicht ertras 
gen, ef. diffamer. 

Diffamatoire, a. +. (qui difame; qui ent dit ou 
fait pour difamer qn) ebrenrübrig, ehren— 
ſchänderiſch, fhmäbend; libelle, écrit —, eine 
Shmäh:ihrift, Kalter: ; discours -, eine Schmaͤh⸗ 
rede, eb-e Dede, cf. diflamant. 

Diffamer qn, teoirär sa réputation, le perdre de. .) 
verlaftern, fémüben; il le diffume dans toutes 
les compagnies, er verläftert ihn ine, il l'a -e par 
ses écrits, er bat ibn durch feine Schriften verläftert, 
in üblen Ruf gebracht; on se -e s0i-mème en vou- 
lant - les autres, indem man Andere v. wid, bringt 
man fich felbft in bèfen Kur; la diffamalion peut 
ne pas -, (si elle est injuste 2) die Yalterung kanır die 
Wirkung, einen zu befbimpien, verfeblen, wenn lie 
ungerecht ift e: um homme -é, (perdu de 1éputation) 
ein verrnfener, übel berüchtigter Meufb; BLicf. lion. 

Difarréation, f. hr. (smerihen pour le divorce; 





Differemment 
— id; ( Opfer beider Eheiheidung). 


ifferemment, (di-fe-ra-) ad. «d'une autre manie 
reanberé; aufeıme andere Urt; verihiedem; 
il raconte l'affaire - de ce qu'elle s'est passée, er 
erzäbtt die Same anders, als fie ich gugetragen bat; 
ils en parlent fort -, ſie fprecben febr verſch. davon, 
J'interprelai ce silence — d'elle, - de ma sœur, ich 
deutete dieſes Scweigen anderd, als fie, als meine 
Schweiter, + 

Différence, f. (distimetion entre les choses, ce qui 
les distingue et empêche de les confondre; dissemblance) 
der Unterſchied, die Berſchledenheitz gran- 

— une - notable, essentielle, ein grofier, nam: 
bafter, weſentlicher U. eine probe e D; ein großer 
Ubiprung, Abjtand, Abitub; ıl y à q. -, une legere 
— la - n'est pas grande, es finder einiger LL, ein 
geringer U. Etatt, Der U, tit nid groß; ıl y à gran- 
de — entre l'un et l'autre, de l'un à l'autre, de l un 
avec l'autre, une - bien marquée, cé iſt ein großer 
AL, bip, Mbit.; bagmtiten, wiſchen beiden, ein 
febr deutlicher od. mertlicher U.; quelle - de lui à 
vous, eier U., Abjiand od, Abſtich zwiſchen r; je 
n'y fais, je n'y meisaucune -, ih made feinen U.,gar 
feinen U. dazwiſchenz es iſt mit Eins wie das Am: 
dere, voici ce qui en fait la -, cc qui fait la - de 
ces deux ouvrages, hierin bejtebt der U., darin Liegt 
der U. zwiſchen dieſen beiden Werten; je fais de la 
— (une distisction) entre ces deux arlistes », ich mache 
einen U. zwiſchen dieſen beiden Kunftlern 2; (je con. 
nais ces tableaux, ces personnes, leurs caractères}, 
j'en sais faire la -, ib weiß fie zu unteridheiden; P. 
ef, blanc, m.; 2, cdivensite) U,; ®.; - de person- 
nes, de sexe, d'âge, d'opinionsg, Die D, der Prrie- 
nen, die V. od. der U. des Geſchlechtes, des Alters, 
die DB, der Meinungen; Arith. y (excès d'une quaatité 
sur une autre) [5 (*die Differenz); la — de 6 à 4 est 
2, der U. von 6 und 4 1ft 2; quand on soustrail une 
plus petile quantité d'une plus grande, ce qui reste 
s’appele da -, wenn man eine Heinere Große von 
einer groferen abzieht, fo beißt das, was übrig bleibt, 

rl; la - du plus au moins, der U. vom Größe: 
ten yes Kleineren; (les quantités infiniment pelites 
ou diflerentielles) s'appelent aussi -5, Werden au 
Differenzen genaunt; bo. les -5, (notes caractéristiques 
propres à chaque espèce et qui em forment le caractère 
essentiel} die Unteriheibungéfenueiden ; Lo. (qua- 
lité essentielle qui distingue enirelles les espèces d'un 
méme genre, das Unterfbebungt:mertmabl, der :be: 
griff; "die Differerenz; (une définition) est compo- 
see de genre et de -, beitebt aus einem Gattungé: 
begriff und einem Unteriheidungsbegriffe (der Urt), 
on definit l'homme ur animal raisonnable; ani 
mal estle genre, raisonnable est la -, man be 
ſtimmt den Begriff Menih durch verm in friges 
Tbier, Tbier nun it der Gattungsbegrifl, ver: 
nünftig der Unteribeidungébegriff. Syn. la - em. 
pêche de confondre les objets, la diversité offre un 
choix entre plu. choses, ja variété forme des ima- 

es rianles, la figarrure un assemblage mal assor- 
ti, der Unterſchied verbindert, Daß man die Ge: 
senfènde nicht verwechielt; die Berfhiedbenbeir 
bierereine Wab! mischen mebreren Dingen dar; die 
Mannigfalrigleit bringt angenehme Wilder 
beroor, das Buntfbedige beftebt in einem 
Haufen übel zufammenpafiender Dinge. 

Differencier des objets x, (les distinguer, en mar- 
quer La difference, marquer par où elles différent) den 
Untericbied zwiſchen veribiedenen Dingen angeben, 
beitimmen; Dinge unterfheiden; eela sert à 
les -, dieſes dient dazu, fie zu unt.; diefeg gibr ein 
Unterfbeidungsmerlmabl derielben ab; ces caracté 
res, ces morceaux (d'un du plu, ouvrages ne sont pas 
assez différenciés, „. find nicht fbarf genug, nicht 
binlännlich von einander unterihieden; — deux mots, 
(per g. lettre, per une orthogrephe diferente, zmel 
Wörter (burd eine verihiedene Echreibung) von 
einander unt.; Math. - une quantité, ten prendre Is 
partie inbniment petite ou diferentielle) eine Größe 
buferentieren, die Anfapgröße fuben. 

Differend (ou différent), ın, (contestation, débats, 
en malitre d'intérêts +) Streit, Awift; avoir - ou 
un =, avoir des -s avec qn, Œt, od. einen Er, 
Streitigkeiten ed. Zwiſtigkeiten mit einem baben; 
in St. mit einem verwidelt ſeyn; mit einem im —e 


Differend I 


liegen; Faire naltre, causer um —, einen St. seras 
laffen, verurfaten, Gelegenheit zu einem -e geben; 
nous n'aurons point de - ensemble, wir werden fes 
nen Et. mir einander befommen; ils ne sont en - 
que sur un point, fie find od. liegen bloß über einen 
unct im -£; apaiser, assoupir, terıniner un =, tie 
nen St. beilegen, unterdrüden, felichten; einem 
2 ein Ende machen, cl. vider; 2. (la chose contestée) die 
freitige Sache; partager le -, fit in Die ftreitige 
Sache theilen; fa. In der Witte guiammen 
ils ont partage le — par moitie, fie baben fit über 
bie ir. ©. fo verglichen, daß beide Theile gleich diel 
gelttren od. nachgegeben haben; fie find in der Mit 
te zufammen gelommen, Syn. la concurrence des 
interets cause les différends, la contrariete des opi- 
nions produit les disputes, l'aigreur des esprits est 
la source des querelles, die Durchktreuzung der Bor 
theile od. Gurerefen ift Uriabe an den Streitie 
fetten, cuigegengefepte Meinungen erzeugen 
Bortwefel od. Wortjtreite, die Erbitte 
rung der Gemütber iſt die Quelleder Sanfereien 
le sujet du — est une chose précise et determine, 
sur laquelle on se contrarie, Fin disant oui, l'autre 
non; dans le démélé, la chose est moins éclaircie, 
on a des explicalions pour savoir à quoi s'en tenir, 
der Gegenitand des differend ift eine beftimmte Se 
de, worüber man umeinig iſt, indem der Eine ja, 
der Andere mein fagt; bei dem demele iſt der Ge: 
genfland des Streites nicht fo flar, ed finden gegen: 
itige Ertlärungen Statt, um in der Sade aufs 
eine zu fommen. 

Different, e, a. cdistingug, qui difäre de. „diemm- 
blable) verfhieden; deux peuples si-s d'humeur, 
de mœurs », jipet in der Gemurbsart und in den 
Zitten fo -e Bölter; ils sont -s (ou ils different) d'o- 
pinion, de sentiment, fie weichen in ihrer Meinung, 
in ıbren Gefinnungen von einander ab; fie find -er 
Mernung, baben -€ Gefmnungen:; ils ont des mœurs, 
des opinions -es, fie haben -e Gitren, Meinung 
ce sont choses bien -es, Das find febr -e Dinge; 
est souvent - de lui-même, er iſt fit oft feibit um 
aleich; cela est bien - de we qu'il dit, bag if ſehr 
verfb. von dem, was er fagt; bag ift gang et. Ande: 
res, alé was er fagt; (ce mot) a plu. sens -s, hat 
mebrere von einander -e Bedeutungen; P. (pt de 
choses qui diferent exträmement) elles sont -es com 
me le jour et la nuit, fie find fo verſch. alé Tag 
uud Nacht; fie find bimmelmeit verfcb.; es iſt ein 
biinmelweiter Unterfcied .. 2. (divers, DET: 
fhieden; les — talents, les “es espèces, les -es 
—— du corps humain #, die -en Talente, Arten; 

te en Theile des menfbliben Hörpere. 

Différentiation, f Math. (act. de diféressser) 
Differenzieren, n. 

ifférentiel, le, a. Math. quantité -le, (extrtme 
ment pelite, où moindre que luute grandeur assigesble) 
Differenzial größe, Aniap:, f; calcul - ou des quan 
tites -les, Differenzial rechnung. Unfag:; 2. f. une 
-le ou une quantité -le, eine Differenzialgröfe. 

Differentier, ce. différencier 

Difiirer, (co. céder) va. 1être différent de gr, d- 
semblables verfchieden ſeyn; von einander abris 
en; il differe de moi en ce point, in dieſem Yan 
te ift er vom mir verfch., weicht er von mir ab; (un 
homme ivre) ne -e en rien de la böte, ijt in nidté 
von einem Thiere weric.; ils different d'humeur, 
d'âge +, fie find von veribiedener Gemürbsart, von 
veribiedenem Alter, fie find im Ulter verfc.; leurs 
opinions .. en cela, en plu, points, hierin weiden 
ihre Memungen von einander ab; fie find in mebres 
ten Puneten veriiedener Meinung, cf. appresi- 
mer; (ces horloges) .. de cinq minutes, weichen um 
fünf Minuten von einander ab; .2. va, iretarder, re 
mettre à un autre temps) auffhieben, veridie 
ben; fâumen, anfteben laſen; - son départ, une 
affaire, le jugement d'un proces +, feine Ubreife « 
a. ob, 0.; (partez) saris -, ohne Aufichub, ohne Ber: 
sua; j'ai différé de jour en jour, de jour à autre 
(de lui écrire), ich babe es von einem Tage zum ane 
der aufgeibeben:; il a differe le peiement de pha 
iours, er bat die Bezahlung um mehrere Tage mw 
heben ob. weiter binaug gefegt; ne différez point 
de venir, de donuer ordre à vos affaires, de vous 


convertir, fommen Gie ohne Uuffbub, ſaumen Eie 


Differer 
wicht, verſchieben Sie ed nicht, Ihre Angelegenhei⸗ 
ten in Ordnung zu bringen; f@tében Sue Ihre Be: 
fehruug nicht A je n'ai tans différé de ou à vous 
écrire, de ou à lui répondre, qu’afin de pouvoir 
vous dire, ich babe es nur darum fo lange anfteben 
laſſen. fo lange verihoben, Ihnen zu ſchreiben ibm 
antworten, danıtt ich 2; cela peut être différé, 
tann anstehen, kann auigefboten od, verſch. wer: 
den; P. ce qui est différé, n'est pas perdu, aufgefos 
ben ift nicht aufgeboben: 

Difficile, a. +. (mal aisé, qui embarrasse, donne de 
h peine, présente des dificules) (mer, ſchwietig; 
un travail, une entreprise —, eine -€ Ürbeir, eine 
+ od. fbwierige Unternehmung; cela est-à faire, 
ce mol est - + grd à retenir, das iſt f. qu 
machen, diefed Wort iſt |. auczuſprechen, zu bebal- 
teu; (cet auleur, ce vers) est-Aentendre,äexpliquer, 
dt j. qu verftehen, zu erflären; un metal - à travail. 
ler, ein | qu bearbeitendes Metall; un homme - à 
uverner, à contenter, ein f. ju leitender, ſ. zu 
Fefeiebigender Menſch; il est de - convention, d'u- 
me humeur —, es ift f. mit ihm zu unterhandeln, 
aussutommen; er bat eine munberlibe Gemuthe— 
ort; ef iſt f. ſich in ihm qu ſchicken, cf. abord, 
accés; ilest - en son manger, er iſt Fißelig im Eß 
fen, un der Koft; fein Gaumen ift f. au befriedigen; 
sethomme est -, fort, (mal-aisd à contenter, fécheux pi 
er iſt ein efeler, febr ekteler Menſch; it. ed iſt ein 
mwunderlicher, äußert wunderlicher Menfb; ein 
Menih, mit dem f. auszukemmen it; des temps -s, 
Cealamiteuz, temps de guerre, de trouble» -€ od. barte 
Zeiten; P, cf. jerrer; 2. (avec de, lorsque le verbe Etre 
est est employé co. impersennel); il est = tcet enfant t) 
à conduire; il est - de le conduire, 6, (diefes Kind) 
iſt f. gu leiten, es iſt f. es qu leiten od. zu lenken; 
elle {orite phrase) est — à comprendre, à traduire; il 
est - de la comprendre, de la traduire, er (biefer 
Redeſatz) iſt ſ. zu verfieben, zu überstehen; es it fe 
ibn qu verfteben £; un sot est - a vivre, il est - de 
vivre avec lui, mit einem albernen Menſchen ift ſ. 
zu leben; 3. Caves le sub) 13 il est- qu'il n'ait sa de 
cette affaire, es ift f. zu glauben, daß er von die⸗ 
fer Sade nichts gewußt, haben follte; Diele Sacbe 
kann ibm ſcowerlich unbekannt geblieben ven; il est 
— qu'il regoive nos lettres ce sorr, 8 wird |. baten, 
ba erruniere Priefe diefen Abend befémmt; 4 s- 
faire le —, (le délicat, le dépoûté, le dedaigueun; n'être 
"per du goût des autres) den Etelen fpieleu; ſich ftelen, 
ald ob einem et. zu fchlecht, zu gering waͤre; alé ob 
man in feinem Geſchmacke f gm befriedigen wäre; 
Schmwierigfeiten machen; fid zum Scheine ſtraͤuben 
elles n'ont point fait les -s ha dessus, fie baben ſich 
nicht fehr dagegen gefträubt, fie haben uber dieſen 

Yunet nicht viel Schwierigkeiten gemacht. 
Difficilement, adv. (avec peine) diner, müb: 
fam, befowerlidb; mit Miübe; (le chemin est 
fort étroit), on n'y passe que -, man fommt mir 
mit Mübe darauf fort; il se lirera - de celle affaire, 
es wird ibm ſchwer werden, fib aus biefem Han: 
bel zu zieben; Hentend, it parle, il compose -, er 
bört ſchwer; er bat Mube, es füllt ibm ſchwer zu 
eben; er arbeitet, er Dichter muͤhſam, mit Muhe; 
écrit, il marche -, das Schreiben lojtet ibn Mühe, 
das Gehen wird ibm faner; ergeht beihmerlid; on 
change - de caractere, d'opimons et de préjugés, 
es hält fchwer, feinen Charakter, feine Meinungen 
zu Ändern, feine Vorurthelle abzulegen, ef. difficul- 
fé; 2. (aver Le sujet apres le verbe, lorsque — est à la 
tête de la phrase) (dmerlid; - trouversit-on un 
auteur plus correct, ſch. wird man einen .. finden; 
us - encore Lrouverait.on un ouvrage où .., noch 
werer wäre ein Merk ıu finden, worin . .; (la lec- 
ture en serait plus agréable), mais — pourrnit-elle 
être plus instructive, aber ſch. könnte es Ichrreicher 


Difficulté, f. cee qu'il y » de diffeite, Kembarras- 
mnt en qe; obstacle, empöchemeatt Schwierigteit, 
Anftaud, f; légère, petite -, geringe, Meine Schm.; il 
trouvera de ba - Aobtenir cela, er wird -en finden, té 
wird ibm ſchwer werben, biefes zu erlangen; cela 
ne souffre point de -, dl n'y a rien qui s'y oppose) dad 
bat feine Sch. bat ob. leidet feinen Anſtand; (cette 
affaire) ne souffre point de -, telle est facile 2) ift Bel: 
ner Sch., feinem Anftande unterworfen; (son aflai- 


Difficulte 


re} est pleine de -s, ift äußerft ſchwierig, bat viele 
Anſtande, it mit vielen -en verbunden; la - de par 
ler, de respirer e,die Beihmwerlicfeit im Sprechen; 
der ſchwere Athem, Das beſchwerliche Arhembolen; il 
a une grande - à s'énoncer, ou il s'énonce tres dif. 
ficilement, er hat große Mübe, es fofter ibm viel 
Mübe ih ausjudrugen, deurlich zu maben; la - 
d'urine ou d’urıner, der Harnywang; das befbiver: 
liche Harnen; la — des chemins, des passages, Die 
Beſchwerlichteit der Wege, der Dalle; die beihwer: 
lien Wege, Pälle; faire naître des -s, surmonter 
toutes les -5, loutes sortes de .., Schwierigkeiten er: 
heben, in den Weg legen, alle -en, alle moͤgliche -en 
überwinden, übersteigen, befiegen; 2. cchose difkeile 
à comprendre, à expliquer, à concilier 2. die Sch.; 
der Anftaud; il y a bien des -5 dans cet auteur, 
dans ces passages, im dieſem Gchriftiteller lom: 
men viele ſchwere Stellen, in dielen Stellen 
kommen viele -en od. Auſtaͤnde vor; examiner, 
lever, résoudre une -, eine Sch., eine ſchwierige 
Frage x unterfuchen, auflöfen; eine Sch. od einen 
Anjtand heben od. wegraumen;, former, proposer 
une -, eine Sch, ele ſqwierige Frage aufwerfen, 
vorlegen, auf die Bahn bringen; eine Cinwendung, 
Bedenkuchteit, einem Einwurf vorbringen; le nœud, 
le point de la -, der ſcwierige Knoten, der ſchwie 
tige Puncr, passer par.dessus une -, über eine ©. 
binweggeben; celle proposilion ne souffre point de 
-, (elle est véritable et incontestable, diéfér Saß bat 
keine Sch,, iſt feiner Sd. feinem Unjtande unter: 
worfen, leider feinen Anjtand; 3. faire - de ge, (y 
avoir de la répugnance, en faire sermpule; aceorder dif. 
Keilement qe) -en bei et. maben; ſich gegen er. Ardu: 
ben; ſich ein Bedenken aus et, maden, Anftand neh 
men, et. zu ibun; Ummtande machen; il fait — de se 
charger de l'affaire, er nimmt Mnitand, er trägt De: 
denten, diefe Sade qu übernehmen; H faisait - de 
l'avouer, er wollte nicht daran, er ftraubte fit es 
zu geſtehen; (il ya des gens) qui ne font - de rien, 
die ich aus nichts ein Bedenten maden; on Lui ft 
bien des -s avant de lui accorder son retour, man 
machte ibm viele -en, dis man ihm feine Ruͤckeht 
geftattete; faire -, des =: sur qe, former une -, des 
-3, (alléguer des raisoss rastre) -en Machen, -N, eine 
Sc. gegen et. erbeben, vorbringen; votre rappor- 
leur fait q. = sur votre affaire, der Berichtieritatter 
in Ihrer Sache macht dabei einige -en od. Cinwen- 
dungen; (c'est un homme) qui fait des -s sur tout, 
- ber bei allem -en macht; P. c'est le père des -s, 
(Gil allègue, trouve à tout des ..)er ft ein -dmader; 
À: (esatestation, démélé) fa. der Zwiſt, die Streis 
tigteit, Bwiftigteit; (il ne se voient point), 
ils ont eu qs -s ensemble, fie baben Zwiſtigkeiten 
mit einander gebabt; 5. sans —, adl. (indubitablement, 
sans doute) ohne Zweifel, ohne Anftand; un: 
feblbar; vous serez, sans -, le premier placé, 
Sie werden obme Bm. guerft bedienftet werden; (si 
vous avez ces gens-là pour vous) sans — vous serez, 
le plus fort, vous réussirez, fo werden fie unftreirig 
od, obue allen Zw, der Stärfere ſeyn, fo wird es 
pee unfeblbar gelingen. Syn. cf. obstacle; Td., 
it. le peintre a vainou la —, (4 surmonté, à force de 
patience, d'exercice g, tous les obstacles nés de la nature 
même de ia chose qu'il a entrepris de représenter) Der 
Mahler bat die Echwierierigleit des Stoffes befiegt; 
ces poemes n’ont d'autre mérite que la - vaincue, 
diefe Gedichte baben feinen andern Werth, als die 
übermundene Schwierigkeit (des Stoffes e). - 
ifficultueux, se, a. (qui allègur ou fait sur tout 
des Mffeultés fmierig; viele Schwierigkeiten 
madbend; c'est un homme -, c'est un esprit =, 
er ift ein fehr fd-er Menic, ein gewaltiger Schwier 
rigteitémacber, Sh-#rämer; ein Menich ber über 
al Echwiertgfeiten macht, Anftände findet od. Be: 
bentlichfeiten bat. 

Diffidation, f. b. d’Allem. (ame. guerres que se fai. 
enient entr'eux les petits princes lorsqu'ils ce eroyalent of 
fensés) Fehde, Befehdung, f; le droit de -, (de tout 
dévaster ches son voisin, poutre qu'bs l'en arerlik trois 
jour d’arance) dad Met ber Selbſthulfe. 

— Me, £. Bo., Aa, (pt. des dtamines fibren) Dif- 
nirät, f, 

Difflugie, f. hn. (eg. de vers intermédiaire entre les 

infwsoisds etles polyper) vs | 


Mi 
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Difforme, a. 2. (laid, débguré; qui n'a paske forme où 
les proportions asturelles) ua geftalt ob. unmgefta ls 
tes, unförmlich, mifigeftaltet; un visage -,cela le rend 
tout -,elu-e8, unférmlibes Geſicht; das verunftaltet 
ibn gang; (ce bâtiment) est, {ft unformlid; fg: rien 
n'est si — que le vice, nidté 1ft fo bâblid als bag 
Lafter: Bo. (de forme dif; opp. à naiforme); (la re- 
noncule aquatique) a des feuilles -s, bar ungleiche 
förmige Blärter; (les pétales des papillonacées) sont 
., fab von ungleiher Geſtalt; (un souchet) à in- 
voluere -, (de 2 folinles, dont use courte et l'autre fort 
longue; Mit unglettformiger Hülle; ». im. Hn, bes -s, 
ou anomides, €. 

Difformer ge, Pa. ten ôter la former verun: 
falten; - une médaille, une planche, eine Miu: 
je € abjichtlich verderben, unbrauchbar machen; (om 
a ordonne) que ces coins seraient” difformes , diefe 
Münzftempel unbraudber zu maben, zu vernichten; 
(il est défendu aux orfévres) de - les monnaies, Die 
Münzen umsugeitalten, die Form od. das Gepräge 
derielben qu verändern. 

Diflormité, £. (défaut dons les proportions de ce 
qui ést diforme) Unförmlickeit, Ungeftalts 
beit, Mißgetaltbeit, Mißgeralt, 5; la 
- du corps, d'un membre, d'un bâtiment, die Unf, 
ob. Ung. des Körpers z, die Unf. eines Gebäudes; 
cela fait une grande -, das bringt eine grofe Unf, 
bervor; sa - est telle, qu'on souffre à le regarder, 
feime Ung. tft fo groß daß feu Anblick eine widrige 
Empfindung erregt; les -5 de naissance se corrigent 
difficilement, angeborne Unf-en od. Mißgeſtaltun⸗ 
gen werden fiber gebeſſert, verlieren ſich nicht leicht; 

: la - du vice, die Haͤßlichkeit des Kaflere; Bo. - 

s plantes, (écart de la nature dans certaines parties, 
qui sont aplaties lorsqu'elles devraient être rondes p) Die 
Mißge ſtalt ber Pflanzen, 

Diffraction, f. Opt, tinlexion ou détour que font 
les rayons de lumsere de leur route en ligne droite, lors- 
qu'ils rasent la surface d'un corps) Beugung,  la- 
de la lumiere a Leu, lorsque les rayons rasent la su. 
perlicie des corps, die B. des Lichtes finder Statt, 
wenn die Strablen Dicht an der Oberfläche der Körper 
vorbeigchen, cf. répandre. 

Difluge, ii. v. c. chicane, subterfuge. 

Diffus, 1. (discours diffus, of.) dad Wertihmek 
fige; le - peche par trop de paroles, der Fehr 
ler einer weitſchweifigen Rede beſteht darın, dap fie 
zu viele Worte enthält. 

Diffus, e, a. (pt. d'un discours 2; qui a des inwtili- 
tes, plus de paroles qu'il n'en faut pour exprimer ce qu'on 
veut dire; opp. à concis) weitichweifig; (son dis. 
cours) est -, iſt 19.; (et homme) plaide bien, mais 
il est trop -, trägt Die Medtéfélle gut vor, fpridt 
gut vor &ericht, aber er iſt zu m.; Cicéron est - en 
comparaison de Demosthenes, in Vergleihung mit 
demD.iftGirero m.;(elle écrit bien), mais elle est trop 
-e, aber fie üft zu 10.5 un style -, (lâche, trop étendus 
opp- à concis) eine -e Schreibart. Syn. un dietion- 
naire ne saurait être trop étendu, il ne doit jamais 
être -, ein Wörterbuch kann nie zu viel Steffe ents 
balten, es mnf aber nie 16, febn; une lettre peut 
être —e quoique assez courte, ein Brief lann mw. 
und bod ziemlich kurz feon, cf. prolixe; Bo. une 
plante -e, (qui étale ses tiges et ses nombreuses ramié- 
cations d'une man. lâche et entrelaede) eine ibre Aſte 
und Zweige weit audbreitende Pilange; panicule -, 

-e, eime auégebreitete Miipe, ein Stengel od. 
amm mit ausgebreiteten, weit abftebenden Aſten; 
rameaux — ou elales, weit audgebreitete Zweige. 

Diffusement, ad. (d'une man. difuse) weit 
fhmeifig; (parler, écrire) -, m; il a traité cette 
malière trop -, er bat biefe Materie zu m. abge 
banbelt. [debnend; fg: c- diffus, 

Diffusif, ve, a. Au. (app. à la difusion: fid'augs 

Diffusion, f. Lit. (defaut d'un discours diffus) Motte 
fhmeifigkeit, # la - d'un discours, toù l'os em- 
ploie be plus de paroles qu'il n'est nécessaire) die W. 
einer Mede; - de style, W, der Schrrikart; Phy. 
- où propagation de lumière, des odeurs, des sändr, 
(net, par lag. ils se propagent où répandent; elet de bed. 
te act.) Die Ausbreitung od. Verbreitung des Lichte, 
der Gerdide, der Tönee. 

Digame, c. bigame. 

- rique sa. 2. An: (pt. de » muscles qui ont 
.o : 


476 Digastrique 


co. deux vestres) gweibäucdhicht; le muscle - de la 
- mâchoire inférieure, der -€ Muétel der untern Kınn: 
lade; le - ou muscle - de la tête, (aitu à La partie moy- 
enne et postér. du cou) Der —e Sopfmuélel. | 
igere, f. Bo. (g. de pla. aussi appelé œurue) Di: 
gera, Derua, f. 

Digerer, (co. céder) va. (faire la digestion, ou 
la esction des aliments qu'on à pris) Derdaueh, — 
les viandes, les aliments, die Speifenz v.; une vian- 
de difficile à -, eine fier zu verdauende, (mer 
verdaul de Sveiir; il n'a pas digére ce qu'il a pris, 
er bat das, was er zu jich zeuomtnen bat, nicht vers 
daut; (son estomac est faible), il ne digère pas bien 
(vn.), er verdaut nicht gut; (les enfants) digerent 
tout, d. alled; Med. humeurs, urines qui ne sont 
pas digérées, (qui ne sont pas dans l'état où elles doivent 
êtres unverfochte, unreife, nicht volllommen gubereir 
tete Säfte, ein ungeitiger Harn; fg: - les affaires, 
une matiere, (les méditer et les ranger dans son esprit, 
les melire en ordre) Die Geſchaͤfte + burdbenten, reif: 
lich darüber nadbdenten; - ce qu'on a à dire, dag, 
was man ju fagen bat, vorber reislich überlegen; après 
avoir bien digeré cette affaire, cette idee, ce plan, 
nachdem er (man, x) diefe Sade e wohl durchbacht, 
reiflıch überlegt batıe; (ce discours, ce mémoire) est 
mal digéré, if unverdaut, nicht burbbacbt; (le des. 
sein de cet ouvrage était bien conçu}, mais ıl a été 
mal -€, aber er wurde nicht reiflih genug überlegt; 
(il y a de belles choses dans ce livre), mais elles sont 
mal-ces, aber fie find nicht recht verbaut; - un mau- 
vais traitement, «le souffrir, supporter) eine üble Be: 
bandlung verſchmerzen, verbauen, verichludten, ſich 
gefallen laffen; il ne peut - cette offense, cette injus- 
tice, (l'a touÿ sür le cœurs die ſe Beleidigung - lann 
er nicht verdauen, verſchlucen, verſchmetzen, cf. af- 
front, dur; Chir. faire - une substance, «la mettre 
en digestion, ef.) einen Stoff digeriren laſſen; on 
fait - ces malieres à ua feu leut, sur des cendres 
chaudes +, man läßt diefe Dinge bet einem langia: 
men Feuer, auf heißer Aſche digeriren, 

Digeste, m. Jur. (recueil des décisions des ane. ju 
riscoñsultes romains, (ait où composé par ordre de Justi 
mien) die Digeften, Pandeften; le - est divi- 
se en cinquante livres, die P. find in funfzig Bücher 
abgetheilt; les lois du -, die im den P. enthaltenen 
Geſehe, ef. pundectes. 

Digesteur, m. (vase propre à cuire promptement des 
viandes et à tirer de la gelée des os mêmes) Digerir: 
mafdine, Kocht, f; ber Digeftor; Phy. le - ou la 
mariite de Papin, cvase de metal tres fort, fermé à vis 
avec un couvercle, et qui sert à faire cuire om peu de mi. 
mutes Les viandes at les fruits dans leur jus) der D, Od. 
papinianifte Tepf; les effets du — ont be d'analo- 
gie avec l'opéralion de l'estomac, die Wirkung des 

-n Topfes bat viele Ahnlichteit mit x. 

igestif, ve, a, (qui side à là digestion) Die Ver: 
dauumg befördernd; remede -, poudre -ve, 
ein P-dmittel, -puluer; onguent, liniment -, eine 
eitermanende Salbe; les humeurs -ves, die B-siäf: 
te; .». m. un bon -, un - spécifique, ein gutes, ein 
erprobteg od. ficheres B-Emnttel; (il a l'estomac fai- 
ble) il lui faut des -s, er braucht O-dmittelm Chir. 
qui mürit les plaies, ot les amène à suppuration!; (la fen- 
te de chèvre est) un bon - pour les plaies, ein gu⸗ 
tes Mittel, die Eiterung bei Wunden zu befördern. 

Digestion, f. ccoction des aliments dans l'estomac) 
Berbauung, f; cela fait -, aide ou nuit à la -, 
trouble ou a la -, bag dient, hilft zur U, od. 
befördert die B., fbabet der V., ftört od. binbert 
die B,; (ces viandes} sont de facile, de difficile, de 
dure -, find leicht. ſchwer zu verdauen; les organes, 
les phenomènes, la théorie de la -, die Werkzeuge 
der B., die Cribeinungen bei Der V., die Lebre von 
der ©. ; le digesteur explique la maniere dont se 
fait la -, burd den Digeflor wird es Mar, wie die 
V. vor fi gebt. cf. levain (4.); fg: un traitement, 
une offense de dure -, (dilécile à supporter, à oublier) 
eine ſchwer zu verdauende, zu ertragende Behand: 
iung, eime uicht leicht zu verichmerzende Beleidigung; 
(sel nuvrage, cet auleur) est de dure -, (difécile à 
entente. pénible à Lire) iſt ſchwet qu verdauen, qu 
werkeben; c'est une entreprise, une affaire de dure -, 
ddifheite, pénible) Dat ift eine milbfame, beſchwerliche 
Unternehmung, Sache; fa. dabei gibt es mandıe bar: 


LA - 
Digestion 
te Nuß aufzubeißen, mandes barte Bret zu bobren: 
Chi, toperation qui consiste à exposer q. temps 4 une 
chaleur douce et continue des substances renlermedas dans 
Mn vais, pour les dissoudre, ou pour am séparer q. prin- 
cipe) daß Digeriren; die Digeflion; mettre des 
plantes en -, Pflanzen digeriren laſſen, der D. un: 
kermerfen; on expose celle substance à la -, * 
en lireer une leinture z, man unterwirft dieſen Stoff 
eurer D., um einen Farbſteff herauszuziehen ; le 
but de Ja = chimique est d'atlendrir un corps, ou 
d'en separer un principe, der Ziwed der D. iſi einen 
Körper ju erwercben od. einen Grunditof davon ab: 
jiuondern; Chir. cet, de mürir La matière ou les hu 
meurs des plaies ou ulcères +, pour em procurer la suppu 
ration) die Zeitiguus od. Merfung eines Geſchwüret; 
die Beförderung der Erterung; les tumeurs des en 
fauts sont de facile -, bei Kindern find die Geſchwu 
re leicht zur Zeitigung od. Eiterung ju dringen; (cet 
onguent) facilite Ja =, beiördert die Zeitigung e; 
Jar. (élaboration des sues qu'une plante s'est appropriée 
8 — die Verardeitung der eingeiogenen 
€. 
igestoire, m, c. digesteur. 

Digilaire, f. Bo. (g- de pla. renfermant les panis 
de Lin.) id, . 

Digital, e, a. (qui app. aux doigts) fingerig; Au. 
dépression -<, (qu'en observe à la face interne des os 
du crâne) leichtes Cinbrüden; Bo. le --blanc, c.c/a- 
vaire (Bo.). 

Digitale, f. Bo. (pin. med et vuln. appelée aussi 
gantı de Notre Dame, dost La fleur vers. à um de’ à cou 
dre der Fingerbut, Die -blume; la petite -, Das 
Xuefefraut; la pommade de -, (faite des fleurs de La - 
bewllies dans le saindoux, et excellente pour les maladies 
screphaleuses) -faibe, f. 

Digitation, f. An. (man. dont des musclas dentolés 
d'endentent ten dans l'autre, à pes pres co. les doigts des 
2 mains lorsqu'on bes place les uns entre les autres) daß 
fingerformige Cingreifen, die ſ. Einfügung 
(jmeier jadıgen Muslein ineinander); Bo. les -s 
des feuilles, «divisions es forme de doigts; disposées et 
étalées co. les doigts d'une main ouverte: Die f. Zerthei⸗ 
lung der Blätter; -s lancéolées, aiguës g, (mivanı 
que les -s ont ces dif. formes) gefingerte Blätter, der 
ren f. Theile langettenformig, fpiBlg e find. 

 Digité, ée, a, Bo. (qui a des digitations, ef) ges 
fingert; épis -5, (réunis sur une lige commune, et un 
peu écartés) -e Übren; feuilles es, -e Blätter; 2. 
ın. Hn. les -s ou fissipedes, «classe d’ani. sinsi appe- 
les à cause de la pluralité de doigts fendus qu'ils ont aus 
pieds) die biere mir gelpaltenen Klauen; mit 3eben 
verfebene Thiere; (le chien, le lievre, le lion, le re- 
nard 2) sont dés -s, haben gefp. Al., ſind mit Zehen 
verieben. . ; 

Digilie, (-cie) f. Mid. (tessechement d'un doigts 
dag wcbminden eınce# Fingers, 

Digitigrade, m. hn, (asi. sons pouce séparé et op 
porabie. qui marche sur le bout Jen doigts, ex: le chat, 
la civette. le chien gi; les -5, die auf deu Zeheuſpitzen 
laufenden. Tbiere, die Sebengänger. 

Diglyphe, m. Arc, (du grec: console ou corbeau qui 
a deux gravures} Zweiſchlitz. 

Digne, a. 2. (qui mérite qe, en bien ou en mal wılr 
big, wertb; - de louange, de récompense, - de 
mépris, de punition, lobens:mwertb od. wuͤrdig, be: 
lohnenswerth, Kerahtungswärdig ‚od. veraͤchtlich, 
ſtraſwurdig od. fröflie; sa conduite est - de bläme, 
il est - de mort, de ka wort, il n'est pas - de vivre, 

u'on le regarde, qu'on fasse rien pour lui, feine 

ufübrung tft tadelné-merth od. «würdig, er bat 
den Tod verdient, er verdient nicht zu leben; er iſt 
nicht wertb zu lebeu; wicht merth, daf man ihm an- 
liebt, daß man et. für ibn thut; il est - de pitie, 
d'un meilleur sort, er iſt mitleidendiwärdig ob. init: 
leibenémertb, er verdient ein beſſeres Log; (sa fortu- 
ne) est - d'envie, iſt beneidenswerth; a est de 
nolre veneralion, de nos respects, er verdient un: 
‚tere Verebrung, umfere Cbrerbietung; il est - de 
voire confiance, de cet honneur, — de commander +, 
er it Ihres Vertrauens wuͤrdia, er ift würdig au 
befebleu, er verdient Qbr Zutranen 2; il est — de 
croyance, - de fai, (ihmérite qu'on lui donne croyance, 
qu'on ajoute foi à ce qu'il din er iſt glaubwürdig, er 
verdient Glauben; un témoin - de foi, ein glaub: 


Digne 


wuͤrdlger Zeude; on — homme, un - magistrat. m 
- pere +, (er forthonséte hom. rein Mürdıger Wanne; 
c'est un = sujet, (ham. capable de q emplois das ıft ein 
brauchbarer Mann; ein würdiged Subject; c'est une 
action, un trait - de lui, cela est - de lui, (em bien 
ou en mal, suivant les qualités de relui duat on parle) 
das ıft eine ferner wilrdige Handlung; dag ift feiner 
würdig; un his - d'un tel pere, ıbp. ou mp.) tit, 
eines folben Vaters wilrdiger Sohn; c'est une - 
— —— de ses travaux, (bp. ou mp.) Das ift eine 
ferner Arbeiten würdige Velobnung; se montrer - 
de ses ancetres, ſich feiner Vorfahren würdig zeigen 
2. neire pas -, dire peu -, n'être guère =, {me se di 
dans ces formes que de bien; où emploie mériter en pl. 
du mal) nicht tu, nicht fehr mil. od. mertb fern; 
nicht verdienen; il n'est pas —, il est peu —, il n'est 
gucre — de ces honneurs, de cette — m ii 
dieſer en diefer Bunt nicht merth 
od. md, nicht febr wi ; er verdient diefe Ehrende: 
jeiqungen + fhledht. Syn. je ne mérite pas (el non 
je ne suis pas digne) d'être puni, chassé, hal u 
ich verdiene mit geſtraſt + gu werden. cf. mériter. 

Dignement, ad, (selon ce qu'on merite, pt da 
bien) würdig; auf eine -e Art; nah Würden, 
nad Verdienit; je ne puis vous remercier -, 
assez -, Id fann Ihnen nicht genug danfen, nike 
fe banfen, wie Sie es verdienen, id kaun Ihnen nicht 
den gebübrenden Dant Bezeigen; ila été - recompen 
sc, justement (et non -) puni, (ou co. ille meritalt) ef 
it mach Verdienft od, getübrend belohnt, beitraft 
worden; s'acquitter - d'un emploi, le remplir, sv 
comporter —, jein Amt wiirdig, pflihtmäßig, fo wie 
es ua achübrt, verieben, verwalten; fid im feinen 
Amte mitrdig berragen; i s'est - conduit dans cette 
occasion, er dat (id bei dieier Brlegenbeit w., auf ris 
ne »e Art betragen; il fait = les choses, (noblement) 
er thut alles auf eine -e, anftändige, edie Art. 

Dieniaus, in. pl. €. diguiau. 

ignifier, {-gny) va. Au. (rendre digne de pr) inn, 
mirdig maden, 

Dignitaire, (‚gni) m. (qui possède une dignité dem 
un corps, dans un Etat) Wurdeträger; tousles-s, 
les grands -s de la couronne, alle W., ble Groÿ- der 
frone, ef. directeur; Sur. (pourva d'une dignité eee. 
dans un chapitre; Würdeträger, (* Dignitar); le doyen, 
le grand-chanire, le chancelier sont des -s, der 
ant x find Würdeträger, cf. directeur, - 

Dignité, (mi) £ «qualité honorable, atischée end à 
une charge comsiderableı Wiirde, f; grande, soure- 
raine, supréme -, unenouvelle -, eine bobe W., die 
bite W., eme neue W.; - ecclesiastique, la - épis- 
copale, eine veiftlihe W., die biihöfliche 9S.; les -» 
leinporelles procrdent ou de l'épée (ca. celles de roi, 
de ehevslier g), nu de la robe (re. celles de chancelier, 
de président g), où de fiefs (co. celles de dur, de mar 
quis g die weltlichen -n find entweder milité 
riſche -n, (ie die eines Könige, Ritters +) 
od. ‚Eivil-n , bürgerlibe -n, (wie die au 
ned Kanzler6, Präfidenten r), oder Pebend-a, 
den, (wie die eines Herzogs, Marquis 2); les hei 
de -, «els que les prineipautes, duchés 2) Veben, mit 
weiten eine W., ein Ehrentitel verknupft if; être 
constitué en =, in eine MW. cingefeht, mit einer @. 
belleidet werden; parvenir, être élevé aux -s, aux 
premieres, aux plus hautes -s de l'Etat, qu -n ob. 
Ebren:ämtern, ju den eriten -u, zu ben hochſten -n 
od. Ebrenitellen im Etaate gelangen, erhoben wer: 
deu; 3. (elevation, disstinetion) M,; Hobeit, Erhaden 
beit, f; soutenir la - de son rang, de son état, die 
M. od. Hobeit feined Manged, feines Standes be 
baupten; cela ne répond —* à la- de son cararie 
re, Das ftimmt nicht mit der W. feines Charalters 
überein; 3. mérite, importsnee) Die Würde sà. 
Wrotigkelt, 5 la - du sujet, de la matiere re- 
quiert dle Wi des Gegeſtandee, des Stoffes erforterte; 
à-(npblesse, gravité dans la man. de parler ou dag ir 
de, f. parler, agir, faire les choses avec -, mit Wi. 
fpreden, handeln, alleé mit Wu. tbun; il y a be 
de - dans ses mapieres, elle met bo de - dans tout à 

u'elle fait, es liegt viel Wil. in feinem Benehmen; 
de legt. vie! Wü ob. edlen Anſtand in alles, mag fie 
tbut; elle aun air de -, fe bat ein würbenolles, edled 
Unieben, 7 la decence renferme les égards dus 
au public, La -, ceux qu'on doit à sa place, la gra 


nt et te Re. 


Dignite 


vité, ceux CAT se doit à soi-mème, die Wohl: 

anftändigteit begreift diejenigen Rückſichten, 

die man dem Publifum, Würde diejenigen, bie 

man feiner Stelle od feinem Amte, Ernftbafr 

r Lk . Sois diejenigen, die man ſich felbit 
gift. 

Digon, m. Mar. c. diguon. 

Digone, a. Au. (& deux angles) zneledig. 

Digot, in. ou aiguillette, f. (petit instr. peur U- 
rer du sable les manches de couteau, esp. de og.) Mu: 
foeltiäten, n. 

gression, f. (ee qui est hors du principal sujet 
Kun ducours) Abd merfu na, *Digrefion, f; lon. 
gue, courte, agréable -, eine lange, À; n'allez pas, 
une - ennuyeuse, inulile, fatiguer l'attention du 
teur ermüden Sie die Mufmertiamfeit des Leſers 
nicht dur langweilige, unnörbige 9.; la - doit nai- 
tre du sujet, le developper, le rendre plus interes- 
sant r, Die A. muß aus bem Gegenftande felbit ber: 
vorgeben, ihn entwickeln »; -s vicieuses », 1trop lon 
gets, trop fréquentes fehlerhafte -en; faire une -, 
eine 4, maden; il fait sans cesse des -5, er macht 
beſtandig -cu; il y à des -s dans cet ouvrage, es toni: 
men -en in diefem Werle vor, (cet auteur) est plein 
de -s inutiles, tft voll unmiger -en; une - brusque, 
ein Abfprung; As. téloignement apparent des planètes 
lafér. au soleil, ber Ubftanb, die Eutfernung 
Mercure, Venus) dans leur plus grande - orienta- 
le, occidentale, in ibreim mweiteften oͤſtlichen, weſtli⸗— 
den Abitand (von der Sonne). 

Digue,f.terdo,ouvrage destiné à servir de rempart eon- 
tre l'eau et surtout contre ins Mots de la mer) Damm. Deid; 
faire une -, ouvrir, rompre, couper la-, einen Damm 
aufwerfen od. einen Deich aufführen; einen Damm 
öffnen, burbbreben, durbicneiden; les -s servent 
à contenir, à arrêter ou à détourner les eaux, die 
Dimme od. Deiche dienen dazu, dat Waller abju: 
dämmen, od. einzudämmen, in einem gewiſſen Mau: 
me einzuſchließen, es aufgubalten, zutückzubalten, ab 
zubalten, feinem Yaufe eine andere Richtung zu ge 
ben; enfermer, enlourer un étang d'une -, einen 
Teich eindämmen, abbämmen; une — de maçonne. 
rie, de chärpente, de fascinage, les pieux ou pilotis, 
les clayonnages d'une -, ein geniauerter Damm, ein 
Damm von Fimmerbolz, eut Kafdinendamm; die 
Diable, bad Prablwerk, bas Geflebt eined Dammed; 
les -s de la Hollande, (dont chaque toise coûte arıl. 
500 Bor. die Damme od. Deiche in Holland; l'entretien 
des -s, die Unterhaltung der Damme od. Deide; une 
fausse —, ein Norbbeid, ein Norbdamın; fg: cobata 
ele), opposer une - à la licence, à ses passionse, der 
Zügellofigkeit, feinen Leidenibaften + einen Damm 
entgegen feßen; on ne peut trouver d'assez fortes -5 

. pour arrêter les passions de la jeunesse, feine Dim 
me find ftart genng, +. 

Diguer (gher) un cheval, Ma. «si donner de l'é- 
peran: ein Pferd fpornen, ibm die Sporuen geben. 

iguial ou diguiau, (8h) m. Pé, (grand flet en 
forme de manche, lérminé par une nassé e) © Lau db: 
neh od. Beufelgarn; onajuste un cornion à 
lexiremité des -x, man befeftigt eine Reuſe an das 

beber-t. 

iguon os digon, m. Mar. ibätom qui porte une 
flamme où une banderolle arborée au bout d'une yergue) 
"er Wimpel-ftot, die -ftange, bas holz; Pè. tesp. de 
derd pointu, ajusté à une perche, dont on se sert pour pi. 
quer et prendre des poi. plais entre des rochers) Eicher. 

Digyne, a. 2. Bo. (quia > pistils, > styles où même : 
stigæatés sessiles; dans le système sexwel de Linné} 410 € is 
mweibig; fleur, plante -, eine -e Blume r. 

Digynie, ſ. (ordre ou secliom qui renferme les plan 
des dieynes, die Imeimeibigfeit, die Orduung ber 
smeimeibiaen Plaugen; die Aweiweibigen. 

Dihedre, e diedre. 

Dihelie, f. As. (mom donné par gs astronomes à l'er- 
donnée de l'ellipse qui passe par le fuyer da soleil, et be 
soupe, pour ainsi dire em deux) ine, die Ordinate der 
Ertipfe, die Durch den Brennpuner gebt, in welchem 
man annimmt, daß die Sonne ftehr. | 

Dihexaedre, a. 2, Cris. cristal -, (fermant un pris. 
me hexzaddre à sommets triedres) Diheraedrifch; le feld- 
speth -, Der -e Relbipath. - | 

Difambe, m. Let. (deux fambes; 


so. de pied de 
vers) Deoppeljambe. 


.  Diipolies 


Diipolies, f, pl.h.anc. (fêtes de Jupiter, à Athènes) 

Dupoien. 

ilacération, f. Dd. (set; de dilacérer) Ber: 
teiÿung, 5 Chir. la - est une division ou separa- 
tion violente, causée par une grande distension, Die 
3. ut eine gemaltfame Sertrennung od. Zeribeilung, 
die durch eine große Ausdehnung verurfadt wird. 

Dilacérer, (co. céder) va, (dechiver, séparer, met 
tre en pieces avec violence) ge treißen; (latropgran- 
de tension) a dilacéré les fibres, les muscles, hat 
die Fibern z gerriffen. . 

ilaniateur, trice, a. Min. (qui déchire, sépare, 
enleve) jeriprengend; eMort -, cefort que fait La 
poudre d'une mine où d'un fourneau es s'enflammant, pour 
détacher. et enlever La masse au ler terres 2) Die ·e Kraft 
od. Sprengfraft des Puluers. 
pidateur, m. (qui dilapide) Wergeuder (öfs 
fentliger Geider 2); 2. a. -, Arice, wergeudend; ami- 
nistre =, D-ff pe 

Dilapidation, F. (dépense folle et désardosnée) 
Verſchleuderung Bergeubung.f;la- des fnan- 
ces, des révenus de l'Etat, die D, der Staatsgeider e 

Dilapider son bien, «de deprnser follement et avec 
desordre) jein Vermögen verichleudern, vergeuden, 
il a -& les revenus de celle terre, les finances de l’E- 
tat, er bat die Einkünfte von diefem Landgute ver: 
fbleuderr od. vergeuder, Die Staatsgelder verſchleu⸗ 
dert, cf. dissiper. 

Dilatabilite, 1, Phy. (propriété de ce qui ent dia. 
tables Ausdehnbarkeit, Debubarfeit, f; la · de l'air, 
des métaux +, die U, der Luft, die D. der Metalle, 

Dilatable, 3.2. (capable de dilatation oud'étre di. 
lateyzausdehnbar,behnbar;l'airestexiremement-, 
Die Luft iſt in bobem Grade a.; (les métaux) sont des 
corps très-—s, find fehr dehnbare förper, ef. dila- 
tation. . 

Dilatant, m. Chir. coorps introduit dans la envité 
d'une plaie z, et qu'on y lalsse co. une pièce de l’appa- 
reil) ermeirerndes Merkjeug, Mitte; Crmeite 
rungémittel, n; lesbourdonnets, lestentes, les 
cannules sont des -s, die Wielen e find €. 

Dilatateur, m. An. ınom de 3 muscles du mer et 
de 5 autres de l'uretres ber erweiternde Mudtel; les -s 
servent à dilaier certaines parties, die een Musteln 
dienen zur Erweiterung od. Ausdehnung gewiffer 
Theile; 2. €. dilatatoire. 

Dilatation, f. Phy. (extension des parties d'un corps, 
mouv par lequel elles s'étendent et forment un plas grand 
volume ou occepent un plus gramd espace) Eu 6 D 6 à: 
nung 5 la - de l'air, des gaz, des métaux, die 9, 
ber Luft, 2; (lout corps à ressort ou qui a une force 
élastique) est capable de-, ou dilatable, ift ausdehn⸗ 
bar od. einer A. fäbig; c'est sur la - (des mélaux, du 
mercure, ei de ag que sont fondées les théo- 
ries du pyrometre et du Iherinomelre, auf die U. 
geiinder fit die Lehre vom Feuer: und Waͤrme 
meffer; As. camgmestation du diamötre des planètes, cau- 
sée par La gr lumière qui les envirosme, lorsqu'elles sont 
lumiseuses) ——5 ſcheinbaren Durdmef 
feré; (le diametre du soleil) a une - sensible, wird 
durch ıhr ftarfes Licht merklich vergrößert; Chir. (net. 
par lag. on dearte les lèvres ou agrandit l'orifce d'une 
plaie op Erweiterung, f; la - d'une plaie, d'un 
ulcere, d'une fistule », die ©. einer Wunde x; Med, 
la - ou la diastole, cf; la - du cœur, die U. od, 
E. des Herzens; la — de relächement) d'une membra- 
ne, die 8, einer Haut. 

Dilstaloire ou dilatateur, m. Chir. dsstr, propre 
a suvrir et dilater gs cavités, les levres des plaies ») der 
Sperrer, Spiegel; das Sverr:eilen; on écarte 
avec le - les levres ou l'orilice des parties qu'on a 
ineitees, mir bem Ep. hält man die Yippen od, Raͤn⸗ 
der der Toeile, worein man einen Einſchnitt gemacbt 
bar, aufeinander; - de labouche, de la matrice, «di. 
«sp. de dilatateurs autrel. em usage, pour opérer dam 
la bouche +) der Mundfperrer, Munbipiegel od. die 
Mundfbraube, der Mutterfperrer od. Mutteripie: 
gel e; le - herniaire, CGinstr. domt la sonde mousse et 
plate est propre à étre introduite dans l'inniie hernisire) 
Bruchſperrer od. Bruchhalter; le - oculaire, der Au: 
gen-fbetrer, piegel. 

Dilater qe, sétendre, elargird ermeitern, auf 
debnen; Chir. - une plaie, l'orifice, les lèvres d'u. 


ne plaie, eine Wunde + exw., meiter auseinander 


x 
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ſperren 5 — le passage de la pierre, (dans l'opération 
de la taille) ‚Deu Dei ben Etein (beim 
Stelnſchnitte) erw.; — le vagin, (pour y opérer e) die 
Scheide erw.; - l'orifice, (1 d’aceoucheur; l'élargir 
doucement avec les doigts] die Oeffnuug des Mutter⸗ 
mundes (init den Fingern facbte)erw.; Phy. (la cha- 
leur) dilate les pares, erweitert die Poren; (les me- 
taux) se dilatent par la chaleur 2, tils oerupent un plus 
grand espace) dehnen ſich durch die Wärme rang; l'air 
se dilate par la chaleur, le bois par l'humidité, l’eau 
par le froid, die Luft debut fich burd die Wärme, 
das Holz dur die Reuchrigteit, das Waſſer du 
die Kälte aus; (quand l'air comprime) commence 
se - dans un espace plus grand, son mouvement est 
accéléré, fid in einen größern Raum anszudehnen 
anfängt, fo bat fie eine beſchleunigende Bewe⸗ 
gung; (le calorique) est la cause dilalante de 
ces Ge iſt Die Urfahe von ber — 
biefer Körperzlescorps dilates occupentun plus gra 
espace, Die ausgedehnten Körper nehmen einen grös 
fern Maum ein, cf, congélation. 

Dilateur ou dilatateur, m. (istr. dont qe chirur- 
giens se serv. dans l'opération de la taille) Sperrer, ef. 
dilatatoire. 

Dilatoire, a, Jur. (qui fait différer) vergögerlich, 
aufzüglic, verzögernd, frift-fuchend, rgebend, dılatos 
riſch, ef. exception; -ment, ad. iaves les délais erd.) 
mit der nôthigen Frift, dilatoriſch e. 

Dilatris, (-trice) f. Bo, (g. de pls. fam. des iri- 
dées) Dilatrid, : 

Dilayer, (co. payer) va. différer, remettre; user 
de delai où de remise) v. ausichieben, der è 
gern; - un paiement, un jugement, eine Zahlum 
vers, ein Urtheil auffd.; (c'est un homme) qui di- 
laie touj., il ne fait que -, der immer jaudert od. 
Ausſtuchte fucht, um die Sade zu verjdgern; er 
zaubert beftändig, er fucht alles Bern: u 
veri. [Turbus Melenopbus.) 

Dilbourg, m. hn. (merle de la Nour. Galles du Sud) 

Dilection, (ei-) 4. Div. amour, charité) Liebe, f; 
la — du prochain, die ©. des Nächten; die Nachſten⸗ 
lieb&Dipl. formule usitée dans les rescrits du pape); à tons 
fidèles chrétiens salut et -, allen gläubigen Chriſten 
Gruß und %,; it. (titre que le pape empluie, et que l'em- 
pereur d'Allem. employait en écrivant à certains princes) 
Liebden; j'ai écrit à votre -, ich babe Euer Liebden 
gefrieben.— 

Dilemme, (éme) m. La. (+0. d'argument composé de 
deux propositions contraires dont on laisse le choixa l'adver. 
saire, pour le convaincre également, soit qu'il accorde, soit 
qu'il nie) det ed felf inf. “bas Dilemmasil lui fit 
ce -, le détourner du mariage: votre femme 
sera belle ou laide; si vous la prenez belle, elle vous 
causera de la jalousie ; si vous la prenez laide, elle 
vous deplaira, um ihn vom Heirai hen abzubringen, 
leate eribm folgenden W. vor: Ihre Fran wird ent: 
weder ſchon od. haͤßlich fenn; nehmen Sie eine fd: 
ne, fo wird fie Sie eiferfüchtig maben; nebmen Sie 
eine daͤßliche, fo wird fie Ihnen mißfallen; un -sans 
réplique, ein W., worauf fid nichts erwiedern, me: 
ve nichts einmenden läßt. 

ile , m, Bo. cg. de pla. gramin. qui a deux 
balles; le méme que la muhlenbergie, Mileppron. 

Diligemment, (ja-man) ad. tprompiement, avec 
diligence, fleißig, burtia, gefhmwind, emfig; 
travailler -, b.. flint, fl,, emfig arbeiten; ilest venu 
fort, er iſt ſeht g. gelommen; 2. (roigneusement) v. 
ferafältig, genau, j'ai recherche, — -, it ba: 
be foraf. nachgeſucht, a. unterfucht od. geprüft. 

Diligence, (jan-ce) f. (promptitude à faire gr) Em: 
figteit, Hurtigkeit, Schnelligkeit, Eile, f; travailler 
avec ouen -, en grande-, burtig, fhtell, flinf, ent: 
fa, febr burtig » arbeiten; aller en -, eilendé, bre - 
tig neben; je m’yrendis en -, en toute-, id'ging 
eilends, in größter Eile bin; user de - en ge, ef. 
ſchnell, burtig, emfig betreiben, ellends fördern, be: 
fhleunigen; (l'affaire est manquée) si vous n'usez 
de -, wenn Sie nicht mit Emfigfeit dabei zu Werte 
geben; +. faire -, grande -, (faire ge promptement) 
eilen, nit fäumen; die Sache Außerft befbleunigen; 
(travaillez à mon affaire, envoyez-moi bonnes 
marchandises), surtout faites -,vor allen Dingen aber 
befbleunigen Sie die Sache, dad Geidäft, die Mb: 
fendung ; (le courrier) a fait -, grande -, hat ſich 


— 
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fehr gefördert, bat feine Meife äußerft beſchleumigt; Dillenincee, £ Bo, ıfam. de pla. qui comprend les | liche 3.; — insolite, (non ordisaire, mon usitée, août par 
Com., Pra, gs das ungefäumte Proteftiren: |syatites ou dilléaia) Rofenapfel-art od. :famulie, £ |rapport à la mature des fruits, soit pour Li quetité ou Je 

laffen (eines Wechſels); die Berreibung (einer Kla:| Dilobeia, m. Bo. (gr. arb. de Madeg.) id. mode de la perceptios) der ungewöbnliche $ 
go; (lorsqu'on refuse d'accepter ou de payer une! Dilophe, m. hu. (8. d'ins.sylraias, fam. des caros- Dimension, 1. (étendue des corps) Yusdeh 
de change), le porteur est obligé de Lire ses |'ewlés) Strablenmide, f. uung, f; le corps solide a trois -s, la longueur, la 
+4, (de faire protester &) fo muf der Inhaber od. Trias] Dilurien, ne, a. Neo, (qui à rapport au déluge); | largeur, et la profondeur (hasteur ou épaisseur), cit 
ger ihn ungeldumt proteftieren laffen,und die weiteren | les eaux -nes s'élevaient au sommet des montagnes, | feter Körper bat drei -en, die Länge, Breite und 
Schritte ihun; faute de -, | instance perit au bout de | dre Gewaͤſſer der Sündflur fticgeu bis an die Bipfel | Tiefe, Dide od. Höhe; la - en longueur s'appele 
trois ans, wenn eine Klagfache Drei Jahre lang nidt | der Berge; (on troure sur lesplus hautes montagnes) |ligue, la — en longueur et largeur surface, et 
betrieben wird, fo ift Dadurch die Mlage verfallen; | des traces des eaux -nes, ou des inondations qui les |les -s en longueur, largeur et profondeur reu- 
faire acte de -, marquer qu'os s'est mis en devoir de | ont couvertes, Spuren von den Bewäffern der Sünd: | nies produisent un solide, Die 8. In die Zange heit 
faire ge) das Mörhige bemerken, aufibreiben, womit | flur, von ben G. womit Sie überjawenmt waren, Linie, Die 9. in die Lange und Breite Flag 
man bemeifen fan, daf man in Berreibung einer! Dimachere, m. h. ano. cgladisteur qui eombattait | und Die-en der Länge, Breite und Dicke zufamımen 
Sade nichts verfäumt habe; fit beurkunden od. be: | armé d'une épée om d'un poignard dans chaque main) ein | genommen bilden einen feiten Körper; il a pris tou- 
fheinigen laifen, dab .., cf. acte; 3. (soin, rechercbe Fechter (Gladiator), der mit zwei Schwerteru od, |tes les -s de ce bâtiments, er bat ale Maße von Ne 
ea aet⸗/ Mübe, Urbeitiamfeit, 5 j'ai fait -, toutes mes | Doichen zugleich fobt. fem Gebinde aufgenommen, dieſes Gebäude gan 
-4 pour le lrouver, pour faire réussir celle entrepri- Dimanche, ın. (ie jour de la semaine, appelé aus- ausgemeſſen; fg: prendre des -s dans une affaire, (les 
se, ich babe mir Mube, alle moglibe Mübe gegeben, | si lejour du Seigneur apres lequel suit Le lundi) © 0 1 nr | mesures nécessaires pour la faire réussie, Maßregeln in 
ihn — ich babe allen Fleiß angemendet, um |t ag; sanctiher le -, den ©. heiligen; le premier - [einer Sache ergreifen; (ila échoue, cette enirepri 
dieſes Unternebmen gelingen zu maden. Syn. la |du mois, de l'avant, decaröme, der erite &. im Mo: |se n'a pas reussi), parce qu'il n'avait bien pris 
ne titude fait commencer aussitôt, elle exclut | nat, der erfte Advents-, der erite S. in Der Falten: |ses -s, weil er feine Mafregein nicht gebortg genou 
s délais; la célérité fait agir de suite, elle ne souf | zeit, ef. guasimod, rameau; - de pâques, Djier-; | men batte; Alg. (les pwissances des sacines ou valeurs des 
fre point d'interruption; la vitesse emploie tous les} - gras, (qui précède le mereredi des cendres) der ©. | quantités inconnues des équations) der factor; il. Die Pos 
moments avec aclivite, elle est ennemie de la len-} vor bem Aichermittwoc; fa. air de — gras, (air dejfeng; (une — algébrique) est d'autant de + 
eur; la - choisit les voies les plus courtes et les | joie, de contentement) ein -égcfit, ein fréblideé, bet: | qu'elle a de lettres ou de facteurs; abcd est de qua 
“moyens les plus efficaces, elle met tout à profit et fuit | deres Ausfeben: il y a un petit air de - gras répan-| tre -s, ade de trois e, bat eben fo viel Kactoren, alé 
les longueurs, die promptitude matt, dab man for | du dans celte lettre, es bereicht eine -dlaune, eine | die Zahl der Bucitaben.breträgt, aus melden fie tes 
gleich anfängt, fie verträgt feinen Aufſchubz die cc- | frôblibe, muntere Laune ın dieſem Briefe. ſteht; abed beſteht aus vier, abe aus Drei Factorem; 
lérité macht, daß man anentander fort handelt, fie| Dimbos, m. hn. (ioarmi rouge de Ceylan, qui se ai | (dans une équation simple ou du preinier degre) la 
leidet feine Unterbrechung; Die vitesse wendet alle| che sur Les arbres) id, quantité inconnue n'a qu'une —, 100.1 — a + b:, dans 
Magenblide thätigan, fie dit eine Feindinn der Lang | Dime 0» dixme, f. ceert. partion, ord. le 10e des | une équation du second degré l'inconnue est de deux 
famteit; die diligence wählt die fürgeften und wirt | fruits de la terre et autres, qu'on paie àl'église og auseig)|-5, ceo. x as + bte, bat die unbcfannte Größe 
amiten Mittel, fie macht fit alles zu Nue, und|der Sebente; payer la -, lever la -, den -n entz| mur Cine Potenz, bei einer Gicibung vom jieiten 
sieht nichts im die Lange Il. (voitures publiques, dent | richten, erbeben od. einziehen; il a la - de ces torres, | Grade ſteht die unbefannte Größe im der zweiten Por 
le dépast est Bxé à certains jours e) der Poftwagen, | de cette paroisse, er bat den -u vou diefen Gütern, | Leu x; (la plus haute puissance d'une équation cuba 
die PortkutihelSchnel:turihe,Seibwind-f,pu.); Fin dieſein Derfe 2; les -s se paient ord en na. |que) a trois -s, beftébt aus drei gleichen Factorex 
la - de Lyon, de Paris a Lyone, der Xponer Poftw., | ture, die -n werden gemébnlit in Naturzsergengnf: | comparer une quantilé avec une autre de même -, 
bie von Paris nach Leon abgebende Pont; prendre | fen entridtet; la suppression des -s, Die Abſchaffung, eine Größe mit einer andern von gleicher Botenz od 
la -, partir par la -, mit dem Potw. reifen, abrei: | der -n; les-s judaïques, (que Les Juifs payaient à leurs | von gleiaem Grade vergleiwen;, Ex. vérihier les + 

; — par eau, par terre, Marktfciff, n; Yandkut: | prètres suivant La leide Moïse) der jubiſche 3.; grosses -s, | d'un puils de mine, einen Schacht ablebren. 

, f; porler ses effets à la -, les envoyer par la} menues ou veries -5, (qui se perçoivent sur les gros Dimer eu dixiner, vn. (lever la dimes it. avoir droit 
ſein Gepid auf ben Pollm.thun,esdurd Den Poftıw, | frwits, eo. froment, seigle, où sur les menus fruits, co. | de die, de lever la dime en un Leu) jebegten; den 
fortibiden; fg: fa. (pt. d'un hum, très lent dass ce qu'il | pois, verces, lentilles &) Der große, der Heine od. grüne | Zebenten erheben, das Sebentredt ausüben; (le pro- 
fait) c'est la - embourbee, bei ihm gebt ed auf der | 3.; - abonnée, «pour laquelle on a composé avec le dé | prictaire) enlève ses gerbes apres qu'on a dime, (ea 
Schnetenpoft. eimateur, #0 Argemt om em mature) der überhaupt be: | levé la dime), nimmt feine Garben med, nachdem ge 

Diligent, e, a. (prompt, espéditié gefhmwin d, | dungene, übereinfunftsmäßige 3.5 - des clos, (- des zehntet, naddem der Zehente erhoben worden ift; il 
burtig; messager, courrier -, ein -€e Bote z; un fruits qui croisent dans les jardins et autres lieux emchos) | dime dans tous es villages, er jebenter, er bat den 
valet -, une femme -e, ein burtiger, emfiger Bedien: | ber 3. von dem Ertrage geibloffener Suter; - domes- | Zebenten in allen bicfen Dörfern; 2.va, - un champ, 
ter, eine emſige Kraut; 2. (qui fait som devoir, ser alai | lique, (- des choses qui eroûseat dans les Lassen cours, | ein Feld abs. 
ges avec soin) [OFgfÄltig; un ouvrier, un expédi-|ea poulets, aisoas, canards gr det 3. vom Geflügel;| Dimeres, f. pl: bn. ıg. d'inr. coléopt. domt les tar- 
teur, un procureur -, ein -er Ürbeiter 2; c'est un | der Kedervieb-; - de charnage ou des animaux, ou | ses n'ont que deux articles distinets) Dimmeren, L 
écolier -, . ein fleifiger Schüler; elle est très-—e en | qf - domiciliaire, (- perçue sur Le bétail, co. le 108 |  Dimérèdes, m. pl. hn. (faim. de poi. osseux abdoæi 
ses affaires, fieift febr forgf. où. fleißig in ibren Ge: | ou 11e agaeau, les langues des boœufs g tués dans la bouche | maux) Dimereden. 
ſchaften. Syn. il faut être - dans los soins qu'on doit | rie d'un lieu g; it. sur la volaille) Fleifd-, Blut-; - pre- imerie ou dixmerie, f. (étandue de terrueire var 
prendre, expéditif dans les affaires qu'on doit ter- | diale ou réelle, perçue sur os feuits de La terre; la gres- | lequel on à Le droit de diner dad Zebent:gebiet, 
miner, prompt dans les ordres qu'on doit exécuter, | se et la meaue -) der 3. vom Ertrage der Keldfrüchte, | der <bezirf, (ce village) est de la - de tel chapitres, 
dei den Sachen, die man zu beforgen bat, muß man der felb-; - personnelle ou de l'industrie, cqui se | gebört in Das 3. des und des Kapitel; (ces terres) 

org Bi; bei denen, melde man zu becnbdigen | percevait sur les profité que chaque paroissien avait faits —— dans sa -, liegen nichrin feinem3-t. 
t, flinE ob. burtig, und in Vollgiebung der | par son industrie; opp &- réelle, der Z. vom Gewerbe; Dimetre, a. 2. Poe. lat. et grec.: vers -, (de 3 me. 
erhaltenen Befeble fh mel febn; un messager - ne | der Gemerbé-; — mixte, (- des choses qui proviennent | sures on de 4 pieds: ein D imetriſcher Vers; un lan 
s'arrête point, ne perd point de temps; un hommelen partie des héritages, et en partie de industrie, | be -, ein D. Jambe. 
expeditif agit avec célerité, ne connait point les de-|co. celle qui se lève sur les ami., sur Le bat, la Dimeur ou dixmeur, m. (qui recueille ou lève la 
lais; un homme prompt travaille avec activité, iljlaine 5) der vermifchte 3.5 — du haut et du bas, | dime, les dimen Bebenter od, Sebnter; le - n'est 
hait la lenteur, ein fneller Bote halt fidi}cmur les fruits Qui croisent dass La terre ou aur | pas encore venu lever la dime, der 3. ift noch nicht 
wicht auf, verliert feine Zeit; ein flin fer Menfc les arbres) der bobe und niedere 3.; der Obft- und | gelommen, den Zebenten einzuziehen. 
gebe mit Schnelligkeit zu Werke, Fennt feinen Auf: | Korn-; - de droit, (dus de droit commua; opp. à -|  jiminuer qe, (l'amoindrir, le rendre plus petit, es 
khub, keine Verzögerung: ein auéridtiæmer] d'usage ou singulière der nad dem gemeinen Med: | retrancher q. partie) verkleinern, verringern, 
Menfc geht thâtig zu Werke, er baÿt die fangfamteit. | te zuftändige 3.5 — d'usage, (fondée sur l'usage et ln] verminderu; (celle piece de bois est trop gros 
. Diligente, f. Fleur. (tulipe printanière) Frühlinges | possession particulière du decimateur qui la perçoit; opp. | se), il faut encore la-, on ne l'a pas assez -ée, man 
hulne. i a - de droit: der herlommliche, auf das Herlommen | muß ed nod dünner bobeln od. bebauen, mau bate# 
1 gegründete 3.; - ecclesiastique, (qui app. à q. deeimar noch nicht dünne genug gebebelt od. bebauen; Arc. 
avec diligence) eine Arbeit, eine Sache befördern, teurerel.) der geiftliche3 ; - inféodée ou laïque, ou - | - une colonne, (par un reiraachement peu sensible, pour 
befdleunigen, ſchnell betreiben; il faut - | domaniale ou patrimoniale, - militaire, (qui app- em | qu'elle imite le tronc dosarbeusı élite Säule verjzüngem 
cette impression &, man muß den Drud dieſes 2er: | propriété à des Inter, à Libre d'inféodation; donnée origi | une colonne -ce, eins verjüngte Sdule; - une pier- 
tes. bet., befl.; 2. vn, et vp. diligentez, il faut =, | mairement à des off. militaires, qai avaient rendu des servi. | re,— de son épaisseur, einenötein düner bebawen,tbm 
faitei-le -, maden Sie burtig; man muß eilen, fi | ces à l'église) Lehens— od weltliche 3.; -s anciennes, | von feiner Dide nehmen; - la portion, les rations, 
fördern, die Sade ſchnell bet.; maden Sie, daß er| (perçues de temps immémorial; à la dif. des novales) als | den Theil ed. Mundrbeil, das Fuftermaaß fbmélern, 
fé fputet; (fe départ est fixé à huit heures), il faut se | ter 3, cf. novale; -s prémices ou les prémices, (- des | Heiner machen od. vers; — sa dépense, feine Aus· 
=, il faut vous -, nous -, man muß, Sie, wir mitf: | ani., co. veaux, moutons, chevreaux > Crftlingé-; - sa- | gabe vorm. ; (ces folles dépenses) ont -e som bien, 
fen eilen, burtig machen. ladine, c. decime; - surnuméraire, (- des gerbes sur. | haben fein Vermögen verringert, vermindert; — les 
Dilivaire, f. Bo. (8. de pla. voisin des acanthes) Dé: | numeraires d'un champ, ajoutées à celles d'un autre champ | tailles, les impöts, die Steuern + verm.; - gedu Bi 
tivaria fl. .. jusqu'à la concurrence du nombre sur lequel est due la |cipal, et, an der Hauptſumme, am Capital nadlafr 
dime der 3. von den dbergäbligen Garken; - ordi. |fen; (cet bruits) out -e son credit, son autorité, bar 
valre, (qui ze paie suivant l'usage du lieu, der gewöhnt: | ben feinen Gredit, fein Anfehen verringert, gefchmid 
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Diligenter un travail, une affaire, ctravailler, agir 


Mille, m. Ton. e. fausset. 
illénia, [. Bo. (esp de Syalite de Lin » Roferapfel. 
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Diminuer 


tert, aefhwäht; (sa mauvaise conduite) a -é de son 
autorité, cela a be -& de sa gloire bat fein Anfeben ber: 
abaeregt, bat feinen Rubin fehr geitmälert; (sa re- 
patation) est bien ce, iſt febr geſchmalert, bat ſeht 
——— — ge de sa sévérité, — ge de la digni- 
té du peuple r, et. von feiner Strenge nadlaffen; die 
Würde des Volks inet. ſchmalern, herabfeßen; 2. vn. 
(d-vemir moindre ou plus petit; s’allaiblirr abnebmen, 
kleiner werden, (td verm.; (cette colonner) 
vaen diminuant, commence à - au Liers de la hau- 
teur du fût, verjüngt fi, nimmt in der Dide ab, 
fängt beim dritten Theile der Höbe bes Schaftes an 
abjunebmen; (la grosseur de cel animal) va toujours 
es diminuant jusqu'à la queue, nimmt au Dide bie 
an den Schwanz tmtmerab, wird big an den Schwanz 
immerdünner;ia hevre,sa vue -e,ses forcesdiminuent 
a vus d'œil, das Fiebere nimmt ab, wird fhwacer; 
feine Kräfte nehmen zuſehends ab; (cet enfant) Lom- 
be en chartre et —e, bat die Auszehrung und fällt 
ed nimmt ab; Econ., Jar, cf. conréstance; les 
jours, les eaux diminuent, Die Tage nehmen ab, wer: 
den fürger, das Gemärfer nimmt ab fällt; (leur ar. 
wie) est -ec de la monié, des trois quarts, bat um 
die Hälfte + abgenommen; bat fid um .. vermin: 
dert, ift biß auf die Hälfte » zufammen geichmolzen; 
(ces denrées) diminuent Com baissent) de prix, fallen 
im Preife, fchlagen ab; Mu, - un intervalle d'un 
semi ton, (retrancher d'us intervalle mineur un semi.lom, 
par un diese à la note infer. ou paf us bémol à la super.) 
ein Intervall uen einen halben Ton vermindern; in- 

e -€, quarle, octave -ce, ou fausse quarte, 
fausse octave, ein vermindertes Gutersall; eine Beine 
Quarte, Octave. 

Diminutif, ve, 5. a. Gr. (mot qui signifie ou expri- 
we une chose plus pelite que celle qui est désignée par 
le primitif) verfleinernd; it das Verkleine 
tungémort, Berminderungémort ; terme -, lo- 
cution, expression -ve, ein Verkl., v-er Yusdrud; 
fillette est le - de fille, Tôcbterben iſt das Berti. vou 
Eodter; femmelelle, amourette, jardinet, globule & 
sont des -5 ou des termes -s, des expressions -ves des 
mots femme, amour, jardin, globe», Weibchen pe 
die Berfieinerungsmörter von Weib 5 vieillot, dou- 
cet sont des -s de vieux, doux, ältlıch, ſuſpᷣlich find 
bie Berkleinerungsmörter von alt, füß; les-s de ten- 

512, d'amitié g ien et, ette) comme hommelet, agne- 
let, herbette, feurette étaient autrefois fort à la mo- 
de, die Berfleinerungsmörter hommelet(Minnben), 
agnelet (Echäfchen), herbette ( Kräutchen od, Grid: 
din), Beurette (Blumen), als Nusdrüde der Zärt: 
lubfeit +, waren ebemals febr in der Mode; à (chose 
Qui eut en pelit, ce qu'une autre est em grand Mach: 
bild im Mleinen, n; ce jardin est un - du vö- 
we, ce palais est un - de tel autre, dieſer Garten iſt 
ein N. im AL. von dem Ihrigen, dreier Pallajt ift ein 
N. im Kl. von jenem, ift dasim Kleinen, wad jener 
im Brofien ift. 

minution, f. (act. de diminuer, effet de cette 
#1) Berminderung, Verringerung; Ber 
Hleinerung, Abnabme, f; Abnehmen, n; la - d’u- 
Be colonne le haut, die Werjüngung einer Säu: 
le am Obertheie; dans la colonne diminuée, ta - se 
fait ord. depuis le tiers de la hauteur du füt jus- 
Su'au dessous du chapiteau, bei der verjüngten Gäu: 
tgelbieht die Berjünguna gewöbnlic von dem drit: 
ten Theile der Höbe des Schaftes am bis unter den 
uf; la - des portions, des rations, la - de ses re. 
venus, die Verni od. Schmäblerung der Mundpor- 
tionen, Metionen; die Verm. od. Ubnahme feiner 
Ciutünfte; la - des tailles, desimpöts, die Berm der 
Etevern, der Muflagen; la - des forces, Die A. der 
Kräite 3 (son autorité, son credit) a souffert q. -, 
* einige Verm. od. Abnahme erlitten; (ce fermier) 
mande - ou de la -, on lui a accordé une -, bit: 
tet um Naclaf, um einen N., men bat ibm einen 
N. bewilliget; - de taxe, la - des espèces, bie Verm. 
+ das Fallen ber Münzforten im Werthe; 
aa LE TRS 
la baisse des denrées 2ı der à 
Feten, Einfen im Preife; Econ., Jar. la - des ar. 
3 +, (agrès leur entier accroissement) bag Übnehmen, 
urüdgeben der Bäume e, cf. cmristance; Mu. 
— “+ ou roulement, roulade, ef; Ah. (égare 
leeution où, pour exagérer ou augmenter ge, l'en se sert 
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d'expressions qui semblent l'afaiblir ou le diminuer) der | il nous en a coûlé lant pour la -, die Mittagéiche 


vermindernde Ausdrud; la - est une espèce 
d'antiphrase, Der verm. U. enthält eine Art Gegen: 
finn; on dit par - d'un homme gras, qu'il n'est 
maigre, man fügt verminderungswelie yon einem fet: 
ten Menſchen, er ſei nicht mager; elle n'est pas 
bonne, (elle et méchante); elle ne me hait point, (elle 
m'sime) se disent par -, fie ift nicht brav, artig, fie 
haft mich nicht, fagt man verminderungsweife, ans 
ftatt, fie uit bie, fie liebe mich, 

Dimissoire, m. Jur., h. Ece, dettres par lesquelles 
l'évéque permet à um de ses diveésaies d'être promu à q. 
ordre par un autre évêque) das Dimiffortum; don. 
ner, obtenir un -, ou des leitres dimissoriäles, ein 
D. geben. erbalten, promouvoir qn aux ordres par 
lettres -5, einen Érait eines -8 ordinieren. 

Dimissorial, €, à. (qui costient un dünissnire) 
un fescrit -, une lettre -e, ein Dimifforium, Di 
miderialfbretbeu, n. cf. dimissoire. 

Dimmites, ın. pl. Com. (teile de coton de St.-Jean 
d’Acıe) Dimmiten. 

Dimocarpe, im. Bo. (g. de pla. à fruits géminés, 
aussi »ppeld auphorie) Dimocatpué. 

Dimorphe, f. hn.(g. dns. hyménopt,, suni appe- 
lés astates) Mastenwelpe, 1. 

imo theca, m. Bo. c. cardiosperme. 

Dinamique, Dinamemètre, 6. dy-. 

Dinanderie, f. (toute marchandise de esivre ouvré; 
du nom de La ville de Dinant syn. à chaudronnerie € f: 
fing:mwaare, f; :geibirr, n; une boutique de -, 
eine Bude von M-waaren; on envoie de la - par 
toute l'Europe, man verſendet die M-mwaaren durch 
ganz Europa; 2. (meter de dinandier) Meflingfchld: 
gerbandiverl, n. 

Dinandier, m. (qui fabrique ou rend de la dinan 
derie) Meffing:ihläger, »bändler; ce - tra- 
vaille bien, diefer M⸗ſchlager arbeitet gut; c'est un 
-, il a une boutique de dinanderie, er ift ein M-: 
haͤndler, er bat re. 

Dinandois, e, s. Gg. (de Dinant) Dinanter, inn. 

Dinar, w. Com, (ms. de Perse) id; --cheray, cle 
poids ou La valeur de l'écu ou du ducat d'or) id; - -bisti, 
(mon. de comple, 1002 du tomanı id, 

Dinaste », c. dynuste 2 

Dinatoire, a. 2. (de diner, qui tient lieu du diner 
fa. c'est l'heure -, «ou de diner) es tft die Mıittagei: 
ſens tunde, od. sgeit; déjeûner - ou dejeüner diner, 
cf, déjeiner, 

Dindan, m. (pt. du som d'une cloche) ftlingflang, 
m; Todtengeläute, n. ‘ 

Dinde (dein de) ou poule d'inde, f. tfemelle du 
coq. d'inde) Trutbhenne, & walſches Subn, n. 

"Disien (dein don) ou d'inde, m. Trut: 
babn; mâlider Haba; -a la daube, gedämpfter od, 
geibmorter Z.; garder les -s, mener les -s aux 
chainps, bie Truthäbne büten, ins feld treiben; fg: 
(ot, de pou d'esprit, fa, c'est un —, un grand -, ila 
touj. gardé les -s, er iſt ein Bänferich, ein Erigäns 
fenub; er verſteht nichts meiter, als die Gaͤnſe zu 
türen; bête, colere, gourmand comme un -, dumm 
wie ein T.; être le - de la farce, (la dupe dans une 
af. +» der geprellte Theil bei et, feun. 

Dindonnade, f. Vet cesp. de petite vérole qui se 
manifeste aulowr ei au dedans du bec, sous les ailes et les 
cuisses du dindon) Trutbahn-blattern, :poden, pl. 

Dindonneau, m. dim. {petit dindon; jeune coq 
d'inde) Trutbäbnben, n; élever des -x, T 
aufaichen. 

Dindonnier, ère, s. (gsrdeur, se de dindons) 
Truthühner-hirt, inn; le - mene paitre les 
dindons et les dindes, der T. treibt die ruthäbne e 
auf die Werde; fg: en appèle par mépris dindonniè. 
re une demoiselle de campagne, verachtlicherwelſe 
nennt man ein Dorffräulem dindonnière, (Lanbpoz 
merange). _ 

Dinebre, f Bo. «e. de pla., fam. der gramin.) id, 

Dinée, f. (lieu où dinent les voyageurs, it dépense 
pour eux et leurs chevaux) Mittags:berberae, 
f; quartier, m; it. -yee, spehrung, f; il n'y a plus 
qu'une lieue d'ici à la -, von bier bis zur M. bis 
an den Drt, wo man Mittag macht, ift ed nur noch 
eine Stunde; pour aller coucher à Lyon, la - est à 
tel village +, wenn man in Loon übernachten will, 
muß man in bem und dem Dorfe Mittag maden; 


rung od. die Bebe für das Mittagseſſen bat ung jo 
und fo viel gefoftet, X 

ineinure, m. hn. (vers des eaux douces de la Si. 
cile, dont la queue forme deux lets latéraus) Dim 
ruf. 

Diner ou dîné, m. (repas qui se fait à midi ou plus 
tardı Mittags:effen, :mabl, n; rmablyeit, :t@ 
fel, f; bon, grand diner, un - magnifique, somptueux, 
ein gutes M. ein großes, prâdtiges, foftbareé Mit 
tagémabl; à l'heure du -, sur l'heure du -, zur Mits 
tagelendszeit, :ftunde; durant, pendant le -, à l'is- 
sue du -, während des M-$, beim Auffteben vom 
MN; 2, (les viandes, les mets qui composent le -) M., 
n; le — est prêt, est sur La table, Das M. ift bereit, 
ftebt auf dem Tiſche, iſt aufgetragen; apporter, ser- 
vir le -, das M. bringen, auftragen; le - se gäte, 
se refroidit, das M. verdirbt, wird fait. 

Diner, vn. (prendre le repas appelé diner ou dt. 
né) au Mittag effen, fpeifen; nous dinons à mi 
di, a une heure z, wir efen um zwölf Ubr, um ein 
Uhr an M.; il a deja ding, il a bientôt diné, er bat 
fon, er bat bald zu M. gegefien, gefpeifet; nous 
avons mal din«, on dine mieux à l'auberge, wir bas 
ben ein ftlebtes Mitta⸗esegen gehabt, im Gaſthofe 
ißt man beifer zu Mittag; donner à -, inviter qu à -, 
qu M. qu effen geben, einen zum Mittagseffen ein: 
laden; apporter, chercher à -, et. zu Mittag zu ef 
fen, od. ein Mittagseſſen bringen, holen; P. cf. ar 
siette, cœur, dormir, écuelle, moutarde; sil est 
riche, qu'il dine deux fois, (pt. de qn dust om sous 
vante les richesses) wer es lang bat, läßt es lang bäns 
gen; po. quand je le vois, il me semble que j'ai déjà 
dine, (pt. d'un bom. ennuyeux, inenmmode) men id 
ihn mur fehe, fo babe ich fbon fatt, fo vergeht mir 
alle Luſt zum Eſſen. 

Dinète, m. hn. (g. d'ins. byménept., fam. des fouis- 
sœurs) Drehweſpe, F. ; 

Dinette, f. (petit diser) inu. Halbmahl, n. 

Dineur, m. (dont le repas principal est le diner) 
Mittagẽcſſer; plusieurs -s ont leur table, mangent 
chez lui, er bat mebrere Mittags-koſtgaͤnger, meb: 
rere Herrn haben des Mittags den Tiſch bei ibm, 
baben ibre Mittagskoft bei ibm; 2. (qui aime les bons 
diners et qui les recherche) Kiebbaber von einem gu⸗ 
ten Mittagseſſen; on rencontre partout ces -s, man 
trifft dieſe Wittagsihmaroßer überall an; 3. «pt. d'un 
grand mangeur c'est un beau -, er ift ein ftarler fr 
fer, er läßt fi das Mittagseſſen trefflich ſmecken. 

Dinique, s. a. Med. les -s, médicaments -s, (con. 
tre le vertige, où dinon die dinifhen od. Schwindel: 
mittel, tus. 
Dinote, f. hn. cesp. de vermiculaire forsile) Dino: 

Dintiers, ec. daintiers. 

Diobolon,m.Ant.ipeidr de deux obeles)c.gramme, 

Diocésain, €, s a. (qui est du diveëse) Der, die 
Sprengelssangebörige; (c'est notre évèque), 
je suis son —, sa diocésaine, ih geböre in feinen 
Sprengel; (l'evèque) ne peut donner les ordres qu'a 
son —, darf nur feine -n erdinieren; l'évêque -, ou 
le -, (celui auquel est soumis le diorese dent on parle) 
der Sprengelsbifchof, regterende Biſchef. 

iocèse, m. tétesdue de pays sous la jurisdielion d'un 
évêque) Sprengel, Sirbfprengel; *Dièces, f; 
un grand -, un - bien réglé, ein großer, mobl ge: 
ordueter &p.; le - de Paris e, der Pariier Sp. ; il 
y a tant de paroisses dans ce -, es find fo und fe 
viele Kircipiele in diefem Ep.; un - est ord. divisé 
en pla. archidiacones, et l'archidiaconé en plu. “LE 
ennes, ein (biiböficer) Sp. tit gewöhnlich in mel 
rere Oberbelfer&bezirke od. :fprengel (Archidiacona⸗ 
te), und biefer in mebrere Kirhen- od. Auffichtd: 
beyiete Gens eingetbeilt; (l'évèque) fait la vi- 
site de son — bifitirt feinen Sp. 

Dioch, m. hn. (mom d'une fringille du Sénégal) id, 

Diocletien, m. (np.) Diecletian; 2. a. -, ne, 
(qui a rapport à -) Diocletianifh; Chron, l'ére de 
-, ou l'ère -ne, (le re du règne de —, et qui date dung 
soût, 184 de J..C.) die b-e Zeitrehnung, cf. époque. 

Dioctophyme, m. hn. tz. de vers intestins, app- 
aux nsearites) Id; Riefenrundisurm). 

Dioctrie, f. ha. :g. dins. dipt, (am. des tanyato- 
men Hobibtéfiiege, f. 

Diode, f. Bo. (g. de pla, de Virginie fam. de rubis 


480 Diodon 
edes) Diodia, f. 

iodon, m. vulg. le deuxr-dents, le bidente, ou 
hérisson de mer, hn.(g. de poi. branchiestäges) Igel- 
fifé, Zweizabn; - réseau, Sertaube, 1. 

Dioacie, f. Bo. «33e classe du système sexuel de Lin- 
mé, renfermant les plantes dielines, ef.) die Elaffe 
Der zweibänfigen Pflanzen; die Zweihaus— 
let; (le chanvre, l'épinard) appartiennent à la -, 
sont de la -, gebôren in die ©, r. : 

Diogene, in. hn, c. Bernard l'hermite. 

Dioique, a. ». Bo. plante! Heur - on dicline, 
(qui est de la diodcier zweibäufige Planze, Blume, 

Diois, e, 5. a. Gg. (de la vilte de Die) Dier, inn. 

Diomede, m. (np.) Diomebeé. 

Dioinedee, f. hn. anc. (oi. de l'ile de Dismède, qu'en 
disait acemeillr les Grecs et attaquer Les barbares) Ulba: 
tro; —— Bo. (g. de pla. formé de la buph 
talme frutescente) Diomeden. 

Dioncose, f. Mid. wumefaction, enfure) Dionco- 
fie, Aufiowrlung, f. 

Dionée, f, Bo. (l'attrape mouche, asp. de sensitive) 
Fliegenfänger, inn; Venus die -inn. 

nysiaque, I. h. ano. (danse qui esprimait les 
act, de Bacchus dans les Indes) Vachustans; 2. pl. les 
-s on dionysiennes, dlètes des Grecs en l'honneur de 
Hacchus, le. mêmes que les orgies) Die Bacchusfeſte 

Dionysisque, in. el a. Au. (deux éminesces ose 

ses prés des tempes, en (ofme de ooracı) 

iophante, m. Math. problèmes ou questions 
de -, (problemes, questions sur Les onrrée, lei cubes te 
dans le g. de celles résolues autre. par =, mathem. d'A 
lexandrie, où il s'agit de trouves des nombres commemsur. 
qui satisfarsent à des problemes indéterminés, Auxq. salis 
fersient une infnité-de nombres incommensurables) Dior 
pbentiihe Aufgade, Frage, ; 

Diopi, in, Mu. anc. cerp, de hüte à deux trous) id, 

Diopsis, (eisse) m. hn. (g. d'ins. dipt. de Guinée, 
Lam. des athériceres) Perfpectiviliege, £. 

Dioptase, f. Mg. iso. de pi. appelée aussi emerau 
dine, dans lag. les joints naturels des lames eristallines 
sont visibles à la lomiere) Die Dioptafe, 

Dioptre, m. Chir. tinstr. pour dilater 1a matrice où 
l'anus, ef. dilatatoire) Diopter, Sperrer; As, Opt. 
les -s sont des trous percés dans les pannules de l'ali. 
dade d'un instrument astronomique ou géométrique, 
die Dioptern (Seblöcer, Sebfpalten) ind Löcher, 
welche fit in Den Mbieben des Dioprerlinealeé an 
einem aſtronomiſchen od. geometrifhen Werkjeuge 
befinden. | 

Dioptrique, f. weiener qui a pour objet les effets 
de La lumsere réfractée ou les rayons de lumiere qui pas- 
sent à travers les cosps tramsparentss Dioptril, 
(Durbfibtélebre, Strablenbredungétunde), f un 
traite de -, eine Abbamdlung von der D.; les lois 


de la -, (deduites de 1a man, dent la lumière se réfracte, | 


en passant par diff, milieux, tels que | air, l'eau, le verre g) 

die Gefebe der D.; 2. a, topp. a catoptrique) Diop: 

trié; telescope — {entièrement per réfraction, ©. à 

d. composé de verres; opp. au télescope cafoptrigue ou 
ar réflexion, qui est composé de verres et de miroirs 
iop'riichen Fernrohr. 

Dioptrisme, m, Chir. (opération qui consiste dans 
l'application du dioptre) Dioptriém; Anwendung des 
Diovteré. f. 

Diorchite, (ki) m. hn. (prispolithe à deux testi- 
eules où protubérauces ovoliles blauliche Schwimm- 
fturde. 

Diorrhose, f Mid. e. diurese. 

Diorthose ov diorthrose, f. Chir. treplarement 
dans son état naliürel d'un membre luxé) das Einrichten, 
Gerabemacen. 

Dioscures, m. pl. As. ches Crémesux; constel.) die 
Diosturen od. Zwillinge; My. les - apaisaient 
les tempêtes, Die Im. befänftigten die Stürme. 

Dioscuries, f. pl. h. anc. (fées en l'honneur de 
Castor et Pullus) Dicélurien, ſ. 

Diosma, f. Bo. (8. de pla. odorantes d’Afr., fam. 
des rutacées) Moͤttergeruch. 

Diosmées, f. pl. 15. de pla, qui comprend les dios 
ma + dioémen-artige Pflanzen, - A j 

Diospoliticon, m. Med. cesp. de médicament car- 
minatif de Galien) dad Diospoliticum. - 

Diospyre, f. os -ros, m. Bo. (fam. de pla. 
quemisıc..; le - Intus, (laux-lotier d'Athènes) Piendo: 


Diplomatique 


fhen Face, dem Geſaudtſchaſtsſache. 

Dip in; a. 2. (qui app. à La diplomatie, 
diplomatii®; zu den Urkunden gebörig; it «qui 
concerne le diplomate) d,, (sefandeibafttié} fit auf 
das Geſandtſchaftsfach begiebend; recueil -, eine Île: 
fandenjammlung; le corps —, (réunion des ambanı 
deurs qui résident auprès d'une puissance) Dad D-e Éorpé, 
(der Bejandten:verein, reis); tout le corps - as 
sista à celle cérémonie, fümmtliche Gefandten webas 
ten dieſet Geremonie bei; (ce ministre) est de retour 
Chine re Dipbaca, f. de sa mission -, ift von feiner d-en Sendung jurüd 

Diphie, f. bn. (8. d'ani marins formé du biphore | aelommen; 2. f. (l'art de reconnaitre les dif. éeritures 

et les diplômes authentiques Diplomatil, Un 


biparti)id, 
Diphise, f. Bo. (arbr. du Mexigq,, fan, des lögumi- | fumdenstenntniß, -lebre, f la - a été bien 
neuses, dont La gousse presente deux vessies) Dipbiia, f. | perfectionnee dans le dernier siècle, die U, tft im 
Diphryge, m. Met, dla tuthie) das Diphruges; | derfloſſenen Sabrbunberte fehr vervollfommnet mors 
on emploje le - pour les ulceres difficiles a cicatri- | den; la - ou le diplomaliste déméle la fausseté des 
ser, man bedient fit ded D. bei Seſchwüren, wel: | actes ou diplômes qui peuvent aroir été alteres ca 
de x; le - naturel, (certain limon, seehd au soleil et | substituis À des litres certains ou à de véritables di 
brûlé au leu de sarmens) dag natürliche D.; le - fac. | plömes, die U, od. der Urkundentenner (Urkunden 
tice, «fait de crosse de cuivre fondu ou de pierre pyrite | berftändige) unterfceider (erteunt) die Falfbeit od. 
brûlée bag fünftlibe D. Unechtheit folder Schriften od. Urkunden, melte 
iphthongue, f. Gr. cayllabe où l'en entend Le son | verfälicht od. echten Schriften und mirflichen Urhane 
de deux voyelles, reunian de 3 sons en une syllabe) Dep: | den untergeihoben worden feon fönmen; la - donne 
pellaut; *Dipbtong: moi est une —, moi ift ein | lieu à de grandes dispules entre les savants, die U. 
Dich Dieu, lui, nuit sont des =s, ., find -€. ge „ großen Streitigkeiten unter den Gelehrien 

nlaf. 


iphyene, f. hn. ane. (pétrifieation représentant | | ä 
Diplomatiste, m. (qui s'occupe de la diplamati- 


les parties natur. de l'homme et de la femme réunies) id. 

iphylle, a, +. Bo, (qui me porte que a feuilles) | que) Der Dipiomatiter, Urfunden-feuuer, ion 
smwerblättertg; plante, tige -, eine -e Pflanze, fer; :veriländige; la science du — consiste à com 
tin -er Stengel; calice -, (de » pièces ou fofioles, eu | parer les diplômes douteux avec les authentiques, à 
er Held. , examiner la conformité ou la difference du style 
Diphylléie, f. Bo. (g. de pla. aq. d'Amér., qui n'ont | d'une pièce à l'autre 2, die Wiſſen ſchaft des -8 be 

que deux feuilles) Dipbileia, f. ſteht darin, daß er e, ef. diplomatique, Î. 
Diph llide, m. hn. (8. de moll. gasterop., à bras. iplöme, m. (chartre contenant des priviluges e⸗ 
chies sembl. à deux bomgwerauites de feuillats) Zwelblatt· droits accordés par le souverains) Irfunde, f; "ab 
Diplom; un — de Charlemagne, eine U. ven Karl 


fanede, F. 
Diphyllum, m. Bo, (g. de pla. à deux feuilles, for. | den Groÿen; - altéré, contrefait, vwerfälfchte, nade 
mé d'une erchidée d'Amér.) das Zweiblatt. gemadte U., cf. diplomatique (2) et diplomatir- 
Diphiscion, m. Bo. (8. de mousse formé de La bux- | Ze; 2. (dans qe Etats, ‘surtout en Aller, letires paten 
baume aphylle) Dipbiécium, (Buchsbaumia, f.) tes du sowverain) offener Brief; öffentlicher angeidle 
Diphytes, mm. pl. ha. ane. (moules de cog. biralves |gener Befehl; 3. Chrevet d'adoption dans un corps) Er⸗ 
jointes, ét peu connues) id, - |nennungsurtunde, FErmennungé:bricf. Beſtaluugt 
Diplacre, f. Bo. ig. de pla. de la Nouv.-Holl., Gm. das Diplom; il eut le — de docteur de la Sorbonse, 
des souchets) Diplacrum, [de l'Amér.) id, HA ges bas Diplom eines Doctor der Sorbennt; 
ti. € dain Marie, 


Diplanchne, f. Bo, (g. de pla. formé d'une gramis, x N 

Diplanthere, f Bo. (petite pla. marine de Mada-| Diplopie, f. Med. (nfection des yeux où l'on relt 
gascar, Sam. des nayades; it, arb. de la Nouv. Holl, fam. | les sets doubles) bag Doppeltfeben. 
des serofulaires, ou des solanées} Diplantera, f. Diplopogon, m. Bo. (pla de la Nour.-Holl. fe. 

Diplantidienne, f. ou lunette -, Op. dans lag. | des gramin.: 2. (am, des mousses) Doppelbart. 
on voit deux imäges du mäme objet, l'une droite at l'autre Diploptères, m. pl. hn. (g. dies, hyménopt, fam. 
senversée) Merboppelungebrille, f. des porte siguillons) id, 

Diplarrene, £ Bo. «pla de la Nouv.-Holl., fam.des | Diplose, f. Med., An. cart. ou mour. de eircam- 
iridées, dont une esp, À deux diamines) Diplarrena, :. | duetion des muscles) Diplofis, f; Med. (redoublemen 

Diplase, £ eu diplazion, m. Bo. «pla. de la Guia. 
ne, Énm. des souchets) Diplafiıım, 

Diplasiasme, m. Méd. c. diplose. 

Diple, in. Lit. (igne en forme d'angle dans les anc. 
manmietits) 

Diplecthron, m. Bo. (g- de pla. qui comprend qs 
orchidées Diplecthrum. ’ 

Diplectron, m. hn. (esp. de faisan à double ergot) 
deppeliporniger Pfau. 

Diplevre, f. Bo. (g de pla., fam. des zanthoxilides) 

Diplocome, im, Ba. ig. de pla, fam des mousses, 
réuni au g- amblyede 2) Doppel:ange, m. 

Diploé, m, An, (subst, spongieuse qui sépare les » 
tables dw eräne et sert avec elles à le former) Schädel: 
bein Marl, n; Zwifchenlage, f. 

Diploide, f. crobe fourree des ano. orientauz, fai. 
sant 2 fois le tour du corps) Diploié. R 

Diploique, a. An. (de la nature du diploé) zum 
Schadelbeinmark gehörig ,_ 

Diplolépaires, ın. pl. hn. (fam. d'ins, du g. diplo. |- 
léper Ballapfel:weipen, f. 

Diplolèpe, m. hn. «g. d'ins, byménopt., le eynipn 
(etsentline) tallmefpe, f. ä 

Diplomate, m. (qui sait la diplomatie) Diplo: 
matıler; un habile -, ein gefbidter D, 

Diplomatie, (cie) f. (science des rapports politiques 
où des intérêts vt droits respectifs des États) die Di 

tomattik, (Gelandtibaftslunde, 1.); tudier la -, 

ie D. ftudieren; il sait la -, ilse destine à la -, 
er verftcht die D., er widmer fi dem °diplomatt: 


Diotis 

lotus, der europälfche Lotusbaum. 

Diotis, f. Bo. 1g- de pla. voisin des athannses, des 

Dioxie, f. Med. anc. c. diapante. 

Dip, ım. Con. ccsg. du g. buccin) id. 

Dipcadi, m- Bo. (g. formé des jacintes à étamines 
insérées à la base du tube de la corolle) inu. id. 

Dipétale, ou -6, &e, a. 2. Bo. corolle - ou -ée, 
(à a pétales ou pièces distinctes, jusqu'à leur insertion) 


eine ziwerblätterige Blumentrone- 
i e, m. Bo, çarbr. à feuilles pinnées, de la 




























d'accès) Merdoppelung (der Anfälle re), f 

Dipnosop iste, m. (sevant commensal, qui Instreit 
a table) id; Ziichgelebrter; gelehrter Tiſchge ſellſchafter. 
Dipede, s. a. hn. iqui à deux ieds) zweuilfig; 
bie -eu kriechenden Thiere. > 

Dipodion, m. Bo. (g- de pla. formé du denéobdos 
ponctué) Dipodium- 

Dipogonie, f. Bo, (8. de gramindes) id. 

Diprosie, f. hn. (g. de crumacés suceurs) id; la - 
vitree, (parasite du spare érythrin) 

Dipsacées, f. pl. Bo. (4. de pla analogues aux char- 
dem, en lat dipsacus) die ftarbendiitelrarten, f. 

Dipsade, f. ou dipsas, m. hn. werp. de laLybier 
blanc, moucheté de taches rousses et noires, que ce #i 
dent la morsure venimeuse cause une soif devoranle y} 
Durft:ilange, :natter, f; il fut mordu d’uns 
— ou d'un dipas, er murde von einer D. gebiffen. 

Dipsas, m. hn, anc.c. dipsade; Con. (8. de coq. 
Buviatıles) 1d. 

Dipse, w. hn, e. diprade; it. (serpent vesiæ ds 


1 

Dipsétique, 5. a. +. Mid. (de dipse, ou en pre 
dipsa, qui sg. soÿ) Durikserregend, :ermedend;, 
les -5, les remedes -5, (qui encitent la soil) Die due 
erregenden Mittel. 

Diptere, m. Arc. (qui # » ailer, édifee entouré de 
deux rangs de colonnes, et qui en a 8 à In face de dert 
et autant à celle de derrière, ce qui forme s portiques 
appelés ailes) ein mit mei Sänlenreiben nmgebenté 


(ein zweilügeliars) Grhaude; (ce temple) est un 7 


Diptere 


iſt mit zwei Säulenreipen umgeben, melde zwei 
Eänlenlauben. bilden; 2. a. Bo. (ayant 3 ailes ou 
une double expansion où saillle membrascuse des bords, 
des angles où des côtés d'une partie quelconque) Iw e ti 
flügelig; fruit, graine -, eine -e Frucht, ein -er 
Same; Ho. les -s, les insectes -5, (qui m'ont que 3 
ailes au lieu de 4) die -en Inſelten od. Zwerilägier; 
le taon, la mouche sont -s, die Bremie, die Eliege 
find zweifiigeftge Infekten, . 

Dipterigien, ne, s.a, hu. les -s; poissons 8, (à 
deux nageoires sur les dos) Die Aweiflofler. 

Dipterocarpe, m. Bo. (g. de pla. rapporté aux 
érables) Dipterocarpud.  - 

Dipterodon, m. hn. (g. de poi. thorae. voisis des 


pares pr id, 
Dip ou diptique, s, h.anc. «tablettes a deux 
feuilles divdire ou le bois, sur lesquelles s'inscrivaient Les 


noms des consuls et des magisirais) Diptochon, n; 
Shreibtafel aus > Blättern, f; (les consuls) distri- 
buaient des -s aux principaux officiers, theilten Dip: 
tuba am die vornebmiten Beamten aus; on a trou 
re une moitie de -, man bat die Hälfte von einem 
©. gefunden; 2. (registre public, où Ion inserivait les 
noms des consuls x chez Les palens; des évêques, des morts 
er des vivants chez les chrétiens) Gomiuintafel 2, it 
Biihoisrafel, Todtentafel, f. od. Todtenregiiter, n. 
Jipyre os leucolithe, m. Mg. ©. pyenite. 

Dipyrriche ou -rrique, im. Poé. anc, «pied de 
vers de 4 brèves) Dopprllaufer, m. 

Dirca ou bois de cuir, bois de plomb, m. Bo. 
(arbr. d’Amer., fam. des thymélees, dent | écorce est plian 
te et dure comme du cuir) Mäauſeholz, Leder-h., n; - 
des marais, Blei⸗ dolz, Sumpfd. 

Dircee, f. hn. (g- dins. coleopt., fam. des sténély. 
tres) id. 

Dire, m. Pra. (ce qu'une des parties a avascé, dépo- 
sé) Uudiage, fi le - des temoins, le - du deien- 
deur, die U, der Zeugen, des Bellagten; au - des 
experts, des anciens, nad dein Berichte od, der U. 
der Sachberſtändigen der Hireflen od. Altmeiſter; 
fa, a son -, feiner Sage od. feinen Sagen nad; au 
- de tout le monde, der ullgememen Sage nad; nad 
dem, mag jedermann Davon fagl; prouver son -, 
feine 8. beweilten; le bien -, célégance dans le discours) 
die Rüohlredeubeit; il est sur son bien -, cem train 
de parler, ou il affecte de bien parler, mp. er fommt 
ins Sprechen od. ins Reden binein, il. er zeigt feine 
Beredfamteit; er will zeigen, daß er zierlich ſprechen 


fann. 

Dire, ir. (disant, dit, e; je dis, tu dis, il dit, 
nous disons, vous dites, ils disent; je dirais; je 
dis, tu dis, il dit, nous dimer, vous dites, ils di. 
rent; j'ai dit, je dirai, fe dirais, que je dire, que 
nous disions; que fe disse, que Lu disses, qu'il 
dit, que nus dissions g) va. (exprimer, énoncer, faire 
entendre par 1a parole) fagén; - s0h avis, som senti- 
ment, une nouvelle,un secret,jeine'einung + f.; -ses 
raisons, feine Gruͤude {. od, angeben; il dit une fausse. 
té, sin et. Falſches, eine Unwahrbeit; elle dit du 
bien de vous, vous dites du mal d'elle, fie fagt od. 
fpriht Gutes von Ihnen. Ste fagen Böles, Ste 
fpredhen übel von 1br; L'un dit que oui, l'autre dit 
que non, der Eine fagt ja, der Andere men; (les 
enfants) disent tout ce qu'ils pensent, fagen alles, 
was fie deuten; - qe à l'oreille de qn, einem et. ing 
Dr diles le lui « l'oreille, ſ. Sie es ibm ind Obr; 
il lui a dit des duretés, des injures, er bat ihm Grob: 
beiten gefagt, Schimpfreden gegeben, er bat ibn ge: 
ideiten; ıl a dit des-extravagances, des impietes, et 
bar Ungereimtheiten aeſaat, gortioie Reden geführt; 
laissez le = «parlers, il ne sait ce qu'il dit, laſſen Sie 
ihu reden, er weni mit, was er jagt OÙ. prit; 
c'est bien dit, bag uit gut gefagt où. geiproden; on 
vous l'avait bien dit que .., man hatte es Ihnen 
Ja geſogt, dag „.; il me l'a ofert, je ne dis pas une 
fois, mais cent fois, er bat es mir nicht mur einmal, 
fondern hundertmal angeboten; c'est à Descartes 
que la physique doit, je ne dis pas sa naissance, mais 
ses 175 conumencements, dem Cartefiué verdanfr die 
Naturlehre, id will nicht fagen, ihren Uriprung, 
aber doch ihre Gründung; il est le protecteur des 
malheureux, disons mieux, il en est le pere, er iſt 
der Beſchutzer, ja der Water der Unglüchichen; di- 
sons mieux, disons que le ciel .., mir wollen lieber 

MOZIN DICT. Partie [rongnue, Tom. I. 
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fagen, der Himmel .., of, aventure, douceur, fait, 
fleurette, on, pendre; Por, je dirai vos exploits, 
ge chanterai, racoaterai) ich will Deine Thnten vers 
fünden, befingen; fg: mes yeux, mes regards vous 
disent que je vous auue, meine Mugen, meine Bli— 
de fagen Ihnen, daf id) Sie liebe; (sa contenance, 
son trouble, sa confusion) disent assez qu'il est cou- 
pable, verrutben hinlauglich, zeigen butianglid an, 
vap er ſchuldig ut; (mon silence) vous en dit assez, 
fagt Ihnen genug; 2. (reeiter) herſagenz - sa le- 
yon, sa harangue par cœur, feine Lection berf. od. 
aufiagen, ‚feine Dede auswendig berf.; — ses heures, 
son chapelet, son brevicre, tt. du culte Cath.) feine 
Stundengebeihe beri., feinen Mojentrans, fein Bre: 
vier beten, — la messe, (eelebrer) die Miele leſen, 
balten; 5. Gugen jagen, urtheilen; les avis 
sont si parlages sur son comple, sur cetie affaire, 
qu'on ne sait qu'en —, qg'il est difficile d'en rien -, 
die Meinungen jind in h 
dieier Sache) fo getbeilt, dap man nicht weiß, was 
man von ıbm (davon). od, urth. fell, daß es ſcwer 
ift, et. über ihn (daruber) zu f., gu urtb.; je ne sais 
we - de tout cela, ich weiß mit, was ich zu alleım dir: 
em f. foll; 4. tofrin bieten; einen Preis machen; (j'ai 
trouve ces elolles si cheres) que je n'en ai rien dit, 
daß Ich nichts darauf geboien babe; (nous n'avons 
garde de convenir du prix de ce drap) si vous n'en 
dites rien, wenn Sie keinen Preis mahen, wenn 
Sie nichts bieten; ditesen (faites-en) un prix raison- 
nable, si vous voulez que j'achete, machen Ste et: 
nen billigen fre, wenn Ste wollen, dag ich kaufe; 
5. Sg: tignihen sagen, beißen, bedeuten; ce 
la veut — que vous auriez pu mieux faire, das will 
fo viel f., Das beißt fo vel, daß Sie es haͤtten beſſer 
machen können; que veut - cet habit? que reulent 
— ces parolest mag bedeutet Dierer Anzug? was 
wollen dieſe Worte f., mas bed. dieſe Worte? (vous 
me regardez [roidement), que voulez-vous — par-la ? 
was wouen Sie damıt [.; qu'est-ce a dire! was (oil 
das (beiden, bedeuten)? was wellen Sie: damir(f,, 
anzeigen, au verfieben geben) ?- c'est a-dire, (c. à. d., 
cela signiße, ou veut dire) que vous ne lui rendrez 
ce service, si .., Das beißt, Sie werden ibm 
tefen Dienſt nicht erweiſen, wenn ..; (la grammai- 
re) c'estadire l'art de .., das beißt (das ii) die 
Kunft ..; vos raisons, tous ces ornements ne disent 
rien, (ne signifient riem, ne serv. de nen; ces ora., dass 
la place où ils sont, me font pas ua bon effet 2) Ste 
Gründe f. nichts, wollen nichts j.; diefe Verztetun⸗ 
gen ſ. michts, ſtellen nichts vor; elle a de beaux yeux, 
mais ils ne disent rien, ıme sont pas animés) |ie bat 
ıchöne Mugen, die aber nichts ſ., aber obme Ausdrud; 
6. fg: fa. le cœur me le dit, me le disait bien, 4j'en 
ai, j'en avais q. pressentument) mein Herz jagt es mir, 
mem Herz ſagte ed mir wohl, ed aber, es abnete 
init; ich dachte ed Doch gleich; le cœur me dit que 
cela arrivera, es abnet mir, daß dieſes geiteben 
wird; si le cœur vous en dit, (si vous en avez envie, 
si vous êtes d'humeur à faire ge) wenn Sie Luft Dazu 
haben; mean es Ihnen Vergnügen mat; nous irons 
la, si le cœur vous en dit, mir wollen Dabın ge: 
ben, wenn ..; le cœur vous en ditil? haben Ge 
Kuft? 7. «sembler: jeheinen, denken; on dirait que le 
livre des decrets ait ele ouvert à ce prophète, man 
follre denten, die Ratbiblüge Gortes jeten Diciem 
Propberen pertentent worden; ou dirait que le ciel, 
ui se fond tout en eau, veuille inonder ces Lieux 
‘un déluge nouveau, es fteint, der Simmel, der 
fi gang in Waſſer auflöst, wolle dieſe Gegend mir 
einer neuen Sandflut dberfdmemmen; on dirait 
qu'il prend plaisir, qu'il met tout son bonheur à les 
rendre heureux, es Ibeint, man follte denfen, giaw: 
ben, er finde ein Vergnügen Daran, er feht fein 


ganzes Gluͤch Darein, ie zughich zu machen; 8. trou. | lad 


ver à, (trouver qu'il masque qn ou ge) vermilfen; 
on a trouvé à - à celle soinme, il s'y est trouve à - 
un &cu, man bat dieſe Summe unvollsäblig gefun: 
den, es bat cin Thaler baran gejeblt, man bat ge: 
funden, Daß ein Thaler dazan fehlte; on vous a trou. 
vé à — dans celte assembiee, man bat Sie im diefer 
Geſellſchaft vermißtz it. Crouver à reprendre) Ju ta: 


dein od. auszuſetzen finden; que trouvez.) 


vous à - à celle action? qu'en vou ez-vous dire?! 
was finden Sie au diefer Handlung auszufehen, was 


uſehung feiner, (im Betreff | I 
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wollen Sie dagegen ſ.? was haben Sie Dagegen vor: 
gubringen od, einzumenden? 9. faire -, claire par- 
ler +) eınem gewifle Reden andıchten, beilegen, 
zuichreiben, in den Mund legen; vorgeben, bai er 
diefed und jenes geiagt babe; it. einen ausbo: 
len; et. aus einem beraus loden; on luia 
fait - tout ce qu'on a voulu, man bat ibm Reden 
angediebtet, melde man wollte; on le lui a fait -, on lui 
a fait - tout ce qu'il savait, man bat es ibm abgelodt, 
aus ihm Ierausgelodt; i.man bat eé ihm in den Mund 
gelegt; man bar 1bu über alles ausgebolt, alles aus 
ihm beraudgelodt, was er wußte; 10, se -, cpreten… 
dre, assurer d'être) fit menmen; fi für.. au: 
geben ;il se dit votre ami, votre parent, er nennt 
th Jbren Freund, gen Verwandten, er gibt fit 
für Ihren .. auß; ils se disent inspirés, envoyes de 
Dieu, fie geben vor, fie bätten göttliche Eingebuns 
gen, fie feren von Gott gelandr; (les sentiments) avec 
esquels j'ai l'honneur de me - au d'étre-votre 2, 
womit ich die Ehre babe mich zu nennen Ihren, 
od. zu febu Jbr ..; 11. cela vous plait à -, (loeutiom, 
fa lorsqu'on sous lour, où qu'on nous impute qc· das 
beliebt Ihnen fo zu 1, dass. Ste nur fo; das 1ft 
wohl nicht Ihr Grait; (il prétend que j'aurais pu 
le faire), cela lui plait a -, das fagt er nur io, das 
iſt nicht ſetn Ernſtz (il prétend que je l'accompagne, 
que je lui donne de l'argent}, cela lui plait a -. ge 
boriomer Diener! 12. (dams dif. locutious {a,3; il y à 
bien à — (il s'en faut be) que j'aie mou compte, € 
feblt viel dazu, baë ich babe, was id wunſche od. 
was mir-gebührt; ich babe meinen Wunfc noch lan⸗ 
ge nicht erreicht, ich babe ber weitem wicht fo wiel bes 
tommen, alé id erwartete; il ya bien à -,il ya 
tout à - entre ces deux personnes, (il y & bien de la 
duferenee ..) cé iſt eut großer, eru bimmelmeiter Uns 
teriied gruifben diesen beiden Perionen; il faur le 
faire, il n'y à pas à —, «ln y à pas de résistance à faire) 
man muB es thuu, man lann fit miche weigern, es 
läßr lich fein Wort dagegen f.; es uit nichts Dagegen 
einzumenden; cela va sans —, (cela s’entend, cela eat 
tout simple, il n'est pas nécessaire de le dire: Daß ver⸗ 
steht ſich von feibit; fa. Das verſteht ſch am Naude; 
c'est tout -, pour lout -, pour - en un mot, tg. que 
tout est renferme dans ce quum a dif où qu'on va dire) 
das beißt alles gefagt, mit einem Wort, kurz, Éurs 
geiagt; cela soit dit eu passant, (à la dérobée, une fois 
pour toutes, quand on fait q. légere plainte, q. léger re. 
proche en peu de mots) im Vorbrigeben geiagt, bei⸗· 
läufig geipreen, ef. moquer; la, mon petit doigt 
me l'a dit, (pt. aux enfants pour leur faire entendre qu'on 
est instruit de leurs espiegleries +) das bat mir mein 
Heiner Finger gelagt; P. s'il vient à bout de cette 
affaire, s'il réussit eg, je l'irai — à Rome, (lersqu'on 
croit la chose impossible où tres dilécile) wenn er mit 
duefer Sache ju Stande kommt, wenn es tbm gelingt, 
fo will ih Hans heigen; s'il ne dit mot, il n'en pen- 
se pas moins, (pt. de qn qui deowle les autres et ne par- 
le point; ex (weißt und dentt jeinen Theil; il dit 
d'or, (il parle bien, om ne peut mieux -; juieux parler; 
lorique qn dif ge qui flatte nos sentiments ou nos désirs) 
er ſpricht goldene, féftiihe Morte, Pos. (à la kn du dis- 
cours d'un personnage) il dit,ie, Ad. il parle sinsi; après qu'it 
ent ainsi parlé p) et prad'é; allo ſptach er; la. j'ai dit,cag. 
qu'on n'a plus rien # dire) ich babe andarredet; weiter 
babe ich nichts au (agen; 13. cf. bien dire ri Fa.um 
tel soi-disant legataire, soi-disant héritier, (qui prend 
use qQuahté qu'il n'a pas, qu'on me veut pas réconnaitre), 
der umd der, meler ſich für einem im Teſtamente 
Bedanren, filr einen Erben ausabız mp. un tel soi- 
disaut docteur, soi disant philosophe, der und der 
fogenaunte Doctor, Philefopb; 14. dit,e, genannt; 
Charles V, dit wurnomms) le sage, Earl V., genanut 
der MWeife, mit dem Beinomen ..; Fra, ledit jardin, 
ile maison, (la chose g dont il vient d'être parlé) ber 
fagter, vorbemelbter od. mebrsermwäbnter Garten. 
befagtes Haus; ledit locataire, ledit temoin, sondit 
és verbal, befanter Wietbemann, peu e, ſeiu 
Refagtes Yrotololl; comme il a été dit plus haut, ci-. 
dessus, ci devant, ci-après, mie obem geftgt, gemels 
det od. erwähnt worden it, wie unten od. hiernach 
erwähnt od. angeführt wird; le jardin susdit, le biem 
ci dessus, ei devant dit, aux conditions susdites, dee 
oben erwibnte Garten, das vorbemeldte Gut, unter 
obbemeldten Vedingunoen/ ci. dit, 4 : 
LE 
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Direct, €, a. (dreit, qui va dreit) gerade; mou- 
vement -, en ligne directe, g. Bewegung, in -r Li: 
nie; As. (cet astre) a un mouvement —, (parait se mou- 
voir d’oce. em orient, suivant les lignes du zodiaque; epp. 
à rétrogade) bat eine geradläufige od, rechtläufige Be: 
megung ; (ces planètes) sont -es, find geradläufig; 
un rayon -, (opt., opp. à rayon relechi) ein ·t Sıtrabl; 
Gen. cf. ligne, suecession; Arilh., Ge. raison, pro- 

rtion —e, (égale, semblable; app. à inverse ou recipro- 
que) ein gerades Verbältniß, eine gerade Propor: 
tion; (ces deux causes) sont en raison ou propor- 
tion =e, (la 1e cause est au ır elfel, co, la ze est au ad 
efer) fteben in geradbem Werbältwille; u deux 
triangles sont semblables), leurs côtés homologues 
sont en raison —e, fo ſtehen ihre gleibnamigen Sel: 
ten in geradem Verhältniſſe; Jur. seigneur —, (ou 
immédiat, seigneurie -e ou féodale, (qui relève dire 
tement du seig.; opp. à la simple propriété) der uumit⸗ 
telbare Lebenéberr, eine unmittelbare Yebenéberr: 
ſchaft; avantage -, (fait directement à un enfant x: opp. 
à indirect) ein Mortheil od. Voraus, der einem Sin: 
de z geradegu od. ausdrucklich gugebacbt wird; Gr. 
cf. régime; Jur. cf. domaine; Lit. harangue -e, 
(celle dans laquelle l'auteur fait par er la personne elle 
méme; opp. à indirecte, où l'historien raromie ou parle) 
diejenige Rede, mo der Redende felbit fprebend ein: 
gefübrt wird; (l'Écriture sainte) est remplie de dis. 
cours -s, de harangues -es, enthält viele Stellen, 
mo Perfonen felbft redend eingeführt werden; les an- 
ciens sont pleins de harangues -s, pour la plupart 
imaginaires, in den alten Esrififielern finder man 
febr viele, meiſt erdichtere Reden, worin die Derion 
felbft ſpricht; Mu. ef. inzervalle; accord —, (dont les 
parties sont distribuées, non selon leur ordre je plus mats- 
rel co. octave, quinte et tierce, mais selon l'ordre le plus 

rapproché, comme tiere», quiste et octave) fin gerader 
Accord. 

Directe, ſ. (étendue du Gel d'un veig. direct) Les 
benéberrlidteits-bejirf; (cette maison) est 
dans la - de tel seigneur, de tel chapitre, liegt 1m 
€ bes und bes Gebendberen. des und des Kapitels, 
zübrt unmitselbar von dem Seren. Kapıtel zu Yeben. 

Directement, ad. itout droit, en ligne directe) ge: 
rabde; (les deux pôles) sont - opposés, find eınan: 
der g. entgegengeieht; fg: (ces deux hommes) sont 
-0 és dans leurs sentiments, (entièrement) find 
einander in ibren Meinungen od. Gefinnungen g. 
entgegen; s'adresser — (immediatement; à qn, ſich ge: 
radezu, gerades Weges od. unmittelbar an einen 
Toenden; il-s'est adressé - au general, au ministre, 
er bat fi geradezu an den General, unmittelbar 
an den Minifter gewendet; Gé. (deux lignes) sont 
- vis vis l'une de l'autre, quand elles font partie 
d'une mème ligne droite, fteben im eineriei -n it: 
tung, wenn fie gegeneinander verlängert nur Eine 
gerade Linie bilden; Mec. (un corps) qui heurte ou 
frappe - contre un aulre, (vr. à d. qui frappe cet au- 
tre dams une ligne droite perpendicalaire au point du com. 
tract) der g., in -t Linie ob. in fenfredter Richtung 
auf einen andern ſtoͤßtz (une ng frappe - con- 
tre une autre, quand la ligne de la direction du 
choc passe par les deux centres, ſtoͤßt g. od. in -r 
Yinie anf eine andere, wenn z. 

Directeur, trice, s. (qui conduit, regle où dirige) 
Director, Dber:auffeber, Leiter, Lorite: 
ber, inn; le - d'une entreprise, d'un ouvrage, d'une 
affaire, der Vorſteher bei einer Unternebmung, der 

oberite Veiter eines Werkes, Geſchaftes; le - des 
fortifications, des domaines, des imposilions, der 
Dber:aufieher beim Feitungsbau, Rammergiiter:dir 
rector, Ötener-d,; - du tresor public, - general, - 

inéral à la monnaie, Dber aufteber des öffentlichen 

tzes od. Ober:ihapmetiter, Generalbirector, Ge: 
nerolmingmwardein; - de la police, - des bâtiments, 
- de la régence, Poligeidirector, Ober aufieher über 
das Baumeſen, Negierungedirector; il y a une in. 
fiuilé de dignitaires qui portent le nom de -, eine 
unzählige Menge mit Würden hefleiderer Perfonen 
führen ben Namen Director, beißen Directoren; - 
des créanciers, tchoisi par eux pour veiller à Vinterdt 
cœmaœun, pour La régie des biens qui leur eut die aban- 
dennes) Yileger der Bantmaffe; directrice d'une trou- 

e de comédiens, ... des novices, (dans une waren de re 


igieuses) die Vorfteberinn einer Schaufpielerbande, 
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chambre de commerce, le - de 
la banque #, Berjtcher od, Director einer Handlungs: 
geiellibaft, Handiungstammer, der Bankdirestor; 
la compagnie hollandaise avait jusqu'à soixante -s, 
(divises en 6 chambres de comæorce, établies dans plu, vil 
les de la Holl) die hollandiſche Haudinngsgefenfaft 
hatte gesen 60 Directoren od. Roriteher; "une 
académie, (qui préside à ..) der Director ob. Vorſt. 
einer Alademie; Ge. la directrice ou ligne .., «de 
long de laquelle on en fait couler une autre, où une sur 
face, dans la géséralion d'une égare plane ou d'un solide) 
die.leitende od. beitimmende xinie; h. d’Allem. les 


que cercle) die Kreisdirectoren, 
Directif, vn a. (qui dirige) leitend, führend. 
Direction, £ (conduite, administration Leitung, 


Obersaufitbt, “Direction, f; sous la - d'un tel, 
sous votre -, unter der Ÿ, des und beé .., unter 
Qurer 2; prendre la - d'une affaire, en confier la 
- à qn, die L. einer Sache übernehmen, einem die 


£. derielben anvertrauen; il a la - de ln manufac 
Lure, du magasin », er bat die D. uber die Manu— 
fatturen, über das Magazin 2; la - des finances, 
die D, über die Verwaltung der Etaatsgelder; Die 
Oberfinanydirection, ef. diriger; la - des conscien- 
ces, Die d. der Geviffen; ilala - de plu. conscien 
ces, er ft der Gewiſſensrath od. Beichtvater mehre⸗ 
rer Perlonen; prendre une bonn“, une mauvaise 
— (pl, d'un jeune hom, relativement a 53 conduite} eine 
gute, fblimme Richtung nehmen; fg: - d’inten- 
tion, (set. par laquelle on dirige son intention dans ©e 
que l'os fait) Die Richtung der Abficht; (le mérite de 
ces actions) dépend de la - de l'intention, bängt 
vou der Abſicht, von dem Zwecke ab, worauf fie ge: 
richtet find od. abzielen; As. la - d'une planète, (mouv; 


où elle est directe, ef.); la — est l'état opposé a la sta- 


tion el retrogradation, Die geradläufige od, rebtlaus 
fige Bewegung eines Planeten iſt feinem Still 
ande und feiner rüdjländigen Bewegung ent: 
gegengeiet; Com. gla- des affaires d'une com. 
gnie de commerce, la - de la banque, die oberie 
Leurs der Beicbäfte einer Handlundsgefellfbaft, die 
Bankdirectionz; il va à la —, «lieu où l'on s'atsemble 
pour régler les all.) er gebt auf bie Direction; il aune 
— tune place de directeur: dans les aides 2, er bat ei: 
ne Directoréitelle beim Steuermefen 2; il y a vingt 
bureaux dans cetle-, (étendue du département d'un di 
recteur) es Neben zwanzig Beamtungen unter Die: 
fem Director; — de l'enregistrement des droits reu- 
nise, Die Direction über die Verrechnung der ver: 
einigten @efälle od. Zölle; - des créanciers, (ausem- 
blée des créanciers direéteurs) Die Gantmaffen-pfeg: 
ichaft od. «verwaltung; Bo, la - des plantes, (perpen- 
diculaire, oblique pdte Richtung, der Stand der 
Pflauzen; - horizontale, la - des racines, des tiges +, 
die wagerechte R., der wagerechte &t., die M der 
Wurzeln, der Stengel; on a tenté divers moyens 
pour contrarier, pour dévier la — des plantes nais. 
santes 2, man bat verihiedene Mittel verſucht, der 
naturlichen M der aufgebenden Gewachfe entgegen 
qu wirken, die aufgebenden Pflanzen von ibrer na: 
türliben iR. abaulenten; Ex. la< d'un filon, die R. 
od. Stunde eines Gangré; prendre avec la bous- 
sole la - d'un filon, die Stunde eines .. abnehmen; 
le changement de la - d'un filon, der Abfap ..; Ge, 
(ces points, ces deux lignes) sont dans la même —, «se 
trouvent dens une seule et même ligne droite) find in fir 
nerlei Dichtung; Méc. dla ligne droite suivant laquelle 
un corps se meet) die Michtung der Bemegung, ef. 
ligne; angle de -, (compris entre les lignes de - de 
deux puissances qui conspirent) der Mibtungémintel; 
Phy. - de l'aimant, (propriété qu'il a de diriger 
lun de ses pôles vers le nord et l'autre vers le sud) 
die Richtung des Magnetes od. Polfteins; (lewai- 
guilles aimantees) ont la mème - que la pierre d'ai- 
mant, baben dieſelbe M. mie der Magnetſtein; (la 
propriete attractrive de l'aimant) étaitconnue long- 
temps avant sa -, mar lange befannt, ebe man feine 
Ricrung mußte. [Unmittelbarteit, f. 
Directité, f. Pa. cqualité d’un Areit direotı inu. 
irectoire, m. Cath. clivre qui règle la man. de dire 


5 


-5 des cercles, (les princes qui étaient à la tète de cha- |, 


og — — — — — 


Directoire 


.. ber Probenounen od. Novijen; un -de conscien. | l'effee et La messe pour l'année courante) Directe 
ce ou, (qui a soin de la conscience de gu; le confes 
eur) Gewiſſensrath, Beicteater; Com. e - d'une 
compagnie, d’une 


riom. a; Mirbenfalender; le - de cetie année, das 
D. für dieſes Jabr; 2. ctribunal ou commission chargée 
d'une direction civile ou mülltaire, dans q. pays) D; 
Vorjtand, Lenfungé, Yritungsratb; -bebörde, f; à 
s'est adressé, il s'est plaint au, er bat fit an bat D. 
gewendet, ſich bei dem D. beflsgr, 

Directoral, m. (fonctions de directeur, leur darge) 
id; Direttorsswürde, f; samt,n, * 

Directorial, e, &. (du direetsire) leitend, verfie 
rd ir gi disposition -e, Direftorial:befebl, :verr 

ung, : 

irectrice, f. ef. directeur. 

Diribiteur, m. hr. (distibuteur des tablettes pour 
les suffrages) Unstheiler (der Stimmtafeln). 

Dirigang, m. hn. (ei. de Is Nouv.-Galles, ve. de 
nrimpereau) Id; (Holshader, Spebt). 

iriger, va, (conduire, administrer, régler) DO 
eben, leiten, *Dirigiren; - une compagnie, une 
aflaire, einer Geiellihaft, einem Geſchaft vorit , em 
Geichaſt L.; il dirige la manufacture, er ftebt der 
Janufaftur vor, bat die Obersaufficht über die M-; 
il a dirige l'entreprise, er bat die Unternebmung 
leiter; ministre dirigeant à la direction generale 5 
finances, der leitende (*dirtgirende) Minifter bei der 
Ober:finanyverwaltung; Dev. - son intention, (rap- 
porter ses aelions, ses vues à q. bonne fin, feine Dank 
lungen auf einen guten Zweck brsieben; (ces actions 
seront meriloires); si vous dirigez votre intention, 
(pour les rappèrter à Dieu £) wenn Sie Diefelben in Ber 
jiehung auf einen guten Zweck verrichten; 2. tieer- 
ner vers .)Tidten, lenten; - ses pas, sa coune, 
son vol, ses regards vers q- objet, feine Schritte e 
na einem Gegenitande richten. _ 

Dirimant, e, a. ef. empdchement. 

Disandre, f; Bo, (pis. de Levant, dont les étrmi- 
nes, sujettes à Varier, causent de la peine aux botämisten 
Difandra, f. : 

Disant, a. homme bien -, Schönrebner; berebter 
Mann, el. hien-dire x, et dire (15), 

Disarrene, m. Bo. (pla. graminde de la Nowr.-Hall., 
voisine des houlques pr Digarrenmm. 

Disbroder, va. Tt. (laver la soie) die Seide ab: 
waſchen. ſwaſchwaſſer. 

isbrodure, f. Tt. tenu où l'on a disbrodé, Ube 

Discale, f Com. (déchet dans le poids, par l'érapo- 
ration 2: Abgang vomBemidte, Gemibréabgang; 
la - d'une boîte de soie, d'une balle de coton qui est 
séchée, der ®. an einem eingetrodneten Gebund Sei: 
de od Ballen Baumwolle. 

Discaler, vn. Com. (avoir du déehet, ef. discahn 
am Gewichte verlieren; abnehmen, leichter werden; 
(cette soie) a discalé de deux onces, bat zwei Un- 
gen an ibrem G. verloren, bat um zwei U. abges 
nommen, iſt um .. leichter geworden ob. einge: 
trodnet. . 

Discant, m. Mu. (esp. de contre point Imprompte 
que chantalent au Iutsim les parties supér., sur le tesor 
ou la basse) Diélant; Oberfliimme, f. 

Disceptateur, m. «qui discepter inn. à 
Srtreitiioriger. [cüber eine Frage +). 

Disceptalionz f. Dd. «dispute, discussion, Streit 

Discepter, vn. «disputer, débattre) inu. ftretten 
(über eine frage r). 

Discernement, (di-cer) m. (set. on faeulté de dis- 
cerner) Unteridheidung, it. -étraft, f; le - de 
deux couleurs, d'une couleur d'avec une autre, Me U, 
smweierkarben,einerfarbe von einer andern; on ne saw. 
rait faire de si loin le - descouleurs, des objets, fomeit 
fann man nicht die Farben, die Gegenftände unter: 
ibeiden; fg: faculté de bien distingwer les choses, den 
juger sainement) U-Sfrait, Beurtbeilungs: 
traft, f Scharffinn; (cet auteur, ce critique) a be 
de -, a un — juste et sûr, ıl y a du - dans ses criti- 

ues, bat viel U-Elraft, hat eine richtize und Pere 
85 reine Beurtheilungen zeugen vom Sch.; e4 liegt 
ein geſundes Urtbeil in femen Kritiken; (le choix 
de ces lettres) est fait avee -, ift mit @inñbt gerrof: 
fen; (ce travail) demande un juste -, um esprit de 
-, erfordert eine richtige B., ſetzt U-éfraft, einen 
ſcharf unterféeibenben Kopf voraus; plufon a le- 
exquis, plus on », jefeiner unſere B. üft, deſto mehr; 
Ecr. le - deserprits, (den de discerner entre ceux qui 


se disent inspirés de Dieu) bie Prüfung der @eifter, Die 


Discernement 
richtige Beurtheilung der Gemüther, Syn. cf. ju- 


ment. ‘ 

Discerner (di-cör) une chose d'avec une autre, 
Ces distinguer,en juger par comparaison,en faire la différen 
eer.vonet,umterjheiden;(l'obscurite dela nuil} 
empêche de- les objels, verhindert, daß man die Ghe: 

ſtande nicht unt. faun; on ne saurait - ces carac- 

5, ces couleurs de si loin, aud ob, in einer jo 
großen Œntfernung fann man Dieie Sariftzlige, die: 
fe Farben nicht unt,; fg:- le bon du mauvais, le vrai 
du (ou d'avec le) faux, le bien du (ou d'avec le) mal, 
das Gute vom Schlechten, bas Wahre vom Falſchen 
bas Gute vom Dojen unr., €. distinguer. 

i ion, f. hm, (man. de voter en se groupant 
aulour de celui dont om partageait l'avis) Abitimmung 
burb Gruppirung- [des apocynées) id. 

ischidie, f. Bo. (pla. parasite de la Nour. Hell, (am. 

Disciple,(di)m.tqui spprend d'us maitre q science ou 
art liberal, où suit sa doctrine) © dd Let; c'était son-, et 
warfenS,;instruire, former ses -s,feine S. unterrich⸗ 
ten, bilden; les -s de Platon, de SL Augustin, die 
©. des Plato, des beiligen Auguſtin; les -s de Je- 

ist,\(les apôtres £) die Junger Ehrifti. Syn. 
l'écolier a un mallre pour en recevoir des leçons 
réglées ou suivies sur à. objet, l'élève reçoit des ins- 
trustions plus detaillees, pour enseiguer ou profes- 
ser un jour le même art ou la mend science, le - 
suit la doctrine ou les senlimenis d'un sages; der éco- 
lier bat einen Yebrer, von welchem er regelmäßige, 
miammenbängende Vehritunden über einen Gegen: 
and erbält; der eleve empfängt einen umſtandli⸗ 
deren Unterricht, um einſt ſelbſt die namliche Kunſt 
où. Wiſſenſchaſt lehren od. treiben zu Können, der 
disciple folgt der Lebre od. ben Meinungen eines 
Weilen tzun maître d'armes, de danse z a des écoliers, 
un peintre + a des didves, Newion et Descartes ont 
eu des disciples wème après leur wort, eux Fecht⸗ 
meifter,  Tangmeifter + bar écoliers, ein Mabler bar 
élèves, Neuton und Gartenus baden felbit nach ıb: 
rem Tode not disciples (Unbänger) gehabt. 

Disciplinable, (dici) a. 2, (docile, capable de 
discipline, d'être instruit) gélebrig; (ce jeu. 
ne homune) est assez, n'est pas — iſt ziemlich g., iſt 
ungelehrig, nimmt den Unterricht, Die Zucht leicht, 
nicht gerne an, ift leicht zu ziehen, nimmi feine Zucht 
an; (l'eléphant +) est de tous les animaux le plus -, 
ift das He unter allen Tbieren, Laft id unter ak 
len Tb, am leibteften abrichten. 

Discipline, (dici) f. conduite de gens qui emsei 
gnent, qui ont des élèves +) Zucht, f; sous la - d'un 
bon maître, unter Der Leitung où. 3. eines guten 
Lehrers; il y à de la -, une bonne — dans sa inaison, 
es iſt 3., eine gute 3, ing; se melire sous la - de 
qn, ſich unter eines Leitung od. 3. begeben; être éle. 
ve sous une bonne -, unter einer gutem 3. erzogen 
werden; (animaux) capables de -, melde ſich abtich⸗ 
ten laflen; 3. (réglement, ordre, conduite) Ju dt, "Dig: 
ciplin, 6 la -religieuse, militaire, die geiftlibe3. od. 
Mönds-, die militärifæe 3. od. Kriegs⸗, Mannd-; 
rigoureuse, exacte -, frenge, genaue 3.; vivre dans 
la -, in der 3. leben; (cet ordre) garde, observe scru- 

leusement sa -, beobachtet feine 3., feine Belege 
mit ängjtlicer Genanigteit; (ce general) maintient 
la - dans son arinée, hält gute Wanns- bei feinem 

€; h. Ecc. la - de l'Eglise, (sa police extér., jus 
ceptible d'être chaspée, modiéée # DIE Rithen:g.;(ces 
lois x) sont des objets de-, gehören zur &., find Ge: 
genftände der A ; (ce n'est point un dogine), c'estun 
int de -, fonbdern em in die K. einſchlagender 
uch; 3. cchäriment infigé aux religieux, ou qu'ils pres 
ment gi p.mortißeation;it. intra cetumee(eifelung, 
*Diéciplin, fit. Geißel, f; donuer, urdonner la 
-, geißeln. mit der Geißel quearigen; die Seigelung 
auflegen; il a eu, il a reçu la -, er ift aegeißelt, mir 
der Seihel gesüctiget worden; prendre, se donner 
la — fich felbit geiheln; (cet enfant) aura la -, de 
fouet 2) wird bie Muthe befommen; (on peint St. Jero- 
ne) avec des -s de chaînes de fer, mit einer aus ei: 
fernen Ketten beftebenden Seißel. : 

Discipliner (dici) une armée, une maison, 
(y mettre de l'ordre, de La discipline) Mannéaudbt 
bei einem Deere, Zucht und Ordnung in einem Haufe 
einfübren; (commencer) par - les gens de guerre, (les 














Discipliner 
Zudt und Orbuung anhält; soldats bien -&s, trou- 
pes mal-ées, gut, (dledt gezogene od. “didciplinierre 
Soldaten; Truppen, bei denen eine gute, eine idledte 
M. herricht; «. (donner la discipline, ef. (3) getßeln; 
il a elö 6 en plein chapitre, er ift bei verfammels 
tem Kapitel gegeipelt worden; ſich geißelu. 
rscobole , ım. (athlète qui se servait du disque) 
Seibenmwerfer; déjà le disque part de la main 
du -, f@on fliegt die Scheide aug der ve deé 6 
les -s lançaient, jetaient le disque de plu. manieres, 
die S, ſchleuderten, warfen die Scheibe auf mehrere 
Arten; hn. ©. plecoptere. | 
Discoïdé, ée, a. Bo. pourvu d'us disque remarqua- 
bles opp. à capite); leur —e, fbeiben:formige od. sav: 
tige Blume; les-ées, die Gewachſe mir (deiben-för: 
nugen Blumen. 
istolithe, hn.qf. (som donné à gs camerines) Schei: 
Discole, m. c. dyscole. [benjtein, 
Discolore, a. (de eonleurs mal assorties) ungleidhs 
farbıg, unpajiend. 
iscompte, ın. ©. escompte. 
Discontinuation, f. (cessation pour un temps de q. 
set. ou de q. aurrage, Unterbrehung, Uuéfe: 
ung, n; il travaille à cet ouvrage sans -, er arbet: 
ter unauiborlid, unünterbroiben, unausgeieht, un; 
ablaſſig, ohne Unterlaß an dieſem Werte; (il ne put 
continuer l'ouvrage pendant l'hiver}, et celte - fut 
cause que 2, Und Diéle LL, W. mar Schuld, daf . .; 
la - de la guerre, du cominerce, die U. des Krieges, 
die U., das Stocen od. die Stocung des Handels; 
Jur. (cessation de q acte, co. d'une possession, d'une pro. 
cédure z) die eine Zeit lang upterlafene Berreibung 
einer gerichtlichen Handlung; das Yiegenlafen eines 
Prozeſſes 2; la - des poursuites pendant trois ans 
anne lieu à la péremption, etau bout de trente ans 
il ya prescription, die U, der gerichtlichen Handlun⸗ 
gen od, Schritte während dreier Jadre hat zur fol 
de, daß die Klage verfällt, und’ wenn man die Sache 
oreißig Jahre liegen läßt, ſo trut Die Verjäbrung ein, 
nlinuer un ouvrage, une entreprise z, 
(cesser pour un temps de s'en oceuper) eine Ürbeit e 
eine Zeitlang unterbreden,abbreden, aus: 
fegen, liegen Laffen; sur cet avis il a -& le bà- 
timent, auf dieſe Nachricht hielt er mit bem Bauen, 
mit der Fortfegung des Bauch inne; il a -é ses elu- 
des, er bat feine Studien unterbrochen, mit feinen 
St. auspeleßt; 2. vn, -de parler, de chanter, de 
boire 2, im Meden + abfeßen, inne halten; il n'a pas 
-€ d'écrire, de travailler, er bat unaufhoͤt lich, un: 
ausgefegt gefproden, geſchtieben »; (la pluie) n'a pas 
-e, hat gar nit aufgehört, ed bat unaufhérlid ger 
regnet; (les visites) n'ont pas -é depuis le malin, 
baben jeit dem Morgen garnicht aufgebört; (la guer- 
re) n'a pas -e pendant vingt ans, dauerte zwanzig 
Sabre unauégeleBt fort, Syn. on nous interrompt 
s notre discours, dans un travail, nous l'inter- 


rompins ou discontinuons pour nous delasser ou |} 


pour q. autre cause, nous le cessons en l’ahandon- 
nant, et nous le /inissons en l'achevant, man un 
terbricht ums in unferer Mede, in einer Arbeit, 
wir unterbreden fie, halten damit inne, fe: 
gen fie eine Weile aus, um auszuruhen od. 
aus einem andern Grunde; wir ftellen bie Ur: 
beit eın, indem wir fie aufgeben, und wir bee nb i 
gen fie, indem wir ſie vollenden. 
Disconvenable, a. (isconvenant) inu. unüberein: 
fimmend, unpallend, unichielich. 
Disconvenance, f. différence, dispreportion, ind 
gelte) Werfhiedenbeit, ;Mifverhältniß, 
n; il y a une grande - entr'eux, e# it eine große D. 
od. ein großes M, zwiſchen ihnen; la - d'âge, de 
qualité, d'humeur, de goût +, die ®. od. Ungleichheit 
des Alters. des Standes, die V. der Neigungen, Des 
Geibmadıs; (les inariages ne sont pas souvent heu. 
reux) quand il y a une trop grande - d'âge, meun 
eine zu große Unglerchbeit des Alters, ein zu großes 
M. im Alter Statt finder; Gr. (pt. de mots, où de mem- 
bres d'une période 2, qui me convienneat pas entr'eux, qui 
sont construits contre l'asalogie, où qui rassemblent des 
idées disparates) unididlibe, fpradmibrige Verbin: 
dung von Wörtern, Sägen; il y a — à sousenten- 
dre dans l'un des membres d'une période l'adjectif 
qui n'a pas une terminaison commune aux deux subs- 


Disconvenance 483 


es ift unſchielich od. fpradmibrig in einem von 
den Gliedern einer Periode ein Beiwort ftillichweis 
gend zu verſtehen, deſſen Endung nicht auf beideHaupt: 
wörter zugleich paßt; (les adjectifs qui ont la même 
terminaison au masculin et au fém,) ne sont pas ex- 
poses à celle -, find diefer (pr-en Anwendung nicht 
unterworfen; il n'y a point là de -, ce n'est pasune 
-, hierin iſt nichte Undaſſendes od. Spr-e8, das if 
fein Uusdrud, worin gegen die Lebereinftin: 
nung der Theile gefehlt wäre; la- de temps, ci 
l'on emploie le défini pour l'isdéfiai, ou le dééni dans un 
membre, el l'indéfini dans l'autre, ex: il lui dit pour lui 
@ dit ce matin; La complaisance que vous avez eue pour 
luilorsqu'il vous pria pour vous a prié; où la complaisaa- 
ce que vous edtes 2 lorsqu'il vous a prie) die Nicht· Ueb. 
der Zeiten; — dans les termes, (ex: prends la foudre, 
Louis, et va comme un lion pour comme Jupiter) die 
Nubt-lleb., der Mangel an Ueb. im Mugdrud, in 
den Wörtern; on trouve de ces -s de mois dans nos 
meilleurs écrivains, ſolche nidt übereinitimmende 
Wörter und Ausdrüde trifft man in unfern beften 
Schriftſtellern an; - de style, clorsque traitant um vu 
jet grave, on su sert de termes bas, ou qui ne conviennent 
qu'au style simple) der Mangel an Ueb. zwiſchen ber 
Schreib art und dem Stoffe; il y a des -s dans les 
pensées, dans les gestes, dans les costumes g, ed gibt 
einen Mangel an Ueb. in den Gedanken, x. 
1sconvenir, (C0. verir) vn. ine pas convenir, 
ne pas tomber d'accord de g.)läugnen, in Ubrede 
fepn; je ne disconviens pas du fait, de l'avoir dit r, 
td laugne die Sache nidt, id laͤuune wicht, baë id 
«8 gelagt babe; vous ne sauriez - que vous ne le lui 
ayez dit, ou de me l'avoir proposé, Sie fonnen nicht 
L, daß Sie es ibm gefagt e Daben; vous ne dis- 
conviendrez pas qu'il peut, ou qu'il ne puisse (sens ' 
de doute) en resulier lu. inconvenients, Sie werden 
nicht in Ab. fepn, Sie werden zugefteben, einräus 
men, daß x; peut-on - d'une chose si évidente? faun 
man eine 10 augenfheinlihe Sache 1.7 il n'en est pas 
disconvenu, er bat ed nicht geläugnet; 2. (avec de 
ou que, lorsqu'on parle du fait, et avec qui Lorsqu'il s'a- 
git du droit où que plu. verbes se suivent); il ne discon- 
vient pas de l'avoir dit ou qu'il ne l'ait dit, et qu'iln'ait 
fort mal fait (pour d'avoir mal fait) de le dire, er Auge 
net nicht, Das er es gefagt, und Daf er ſehr übel bar: 
an getban habe, es zu jagen, {pores 2) id, 

Discopore, ın. hu. (g. de polypier voisin des cellé- 

Discorbite, m, hn. c. planulite. 

Discord, mn. Poi. v. c. discorde; le - sortant des 
enfers, die aus der Hölle fommende Zwietracht; (le 
ciel), pour fair vos -5 e, um euerm Zwiſt ein Eins 
de u maden e, Syn. le - n'est qu'une dissension, 

ui semble tendre à la -e, die Smiitigteit, der 

migt gt blog eine Uneinigfeit, die fit zur gmier 
tradt binzuneigen, die zur Zwietracht zu führen 
jeint; il y aqf. des -s entre les meilleurs amis; dès 
ue la -e s'y est établie, ils sont ennemis, es gibt 
oft Zwiſtigkeiten unter den beften Freunden; fo 
bald aber einmal Zwietracht unter ihnen berrfdt, 
find fie Feinde; =. a. verftimmt, mipftimmig; 
un instrument, un clavecin =, (qui n'est pas d'accord) 
ein vres od. m-e8 Tonwertzeua, Klavier. 

scordamment, ad. cave diseordance) inu. 
mißrönig, falid, unverträglic. 
iscordance, f. (qualité de ce qui est discordant ou 

diseord) Nit:übereinftimung, Miffimmun & f 
la - des tons, des couleurs, des parlies d'un édihce, 
der Mangel au Uebereinflimmung in ben Tönen, (der 
Miston, Miftlang), in den Farben x; la - des ins 
truments, der Mißllang, die M., die ſchlechte Stim: 
mung, dad Nicht uſammenſtimmen der Ton:werk: 
zeuge; la - des esprits, des humeurs, des caractères, 
der Wideripruch unter den verichiedenen Köpfen, die 
Uneinigteit der Gemütber +; il y a beauoonp de - 
dans les opinions des hommes, 68 berrfdt viel Wis 
derfprud unter den Meinungen der Meufcen. 

Discordant, e, a. (qui n'est point d'accord, dilkei- 
le à accorder) ver{timimt, mifftimmig, instru- 
ment, chant -, voix, partie -e, ein v-c#, m-e# ons 
werfjeug; ein mißtöniger, falicher Gejang: eine mißr 
tönige, falſche Stimmte; des tons -s, —— 
ſche, abitimmende, abſtimmige, nicht suiammen: 
mende Töne; fg: caractères -s, humeurs -es, nicht 
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mütbsartem, Gi:raftere, 

Discorde, f. ıetaı de dissension; division entre plu. 
pers.) Swierrade, f la-se mit parmieux, es lam 

. unter fie; une cruelle -, une - sanglante, eine 
La blutige 3.; semer, nourrir, entretenir, fo- 
menter la -, 3. faften, die 3. unterbalten, näbren; 
ce sont des -s perpéluelles, das find ewige Zuwiftig: 
keiten od. Zwie ſpalte, of. discord; My. (divinite da 
buleuse, qui préside aux dissensions) 7, , PL, de. on 
représente ord, la - coiffe de serpents au lieu de 
cheveux, man ftellt die 3. gewoͤhinich mit einem 
Haupte vor, das —— jkatt der Haare bat; la 
- au teint livide Die bleifarbige 3.; la - ıela au mi- 
lieu des Dieux une pomme d'or, qui fut entr'eux 
un sujet de dissension, Die 3. wari einen gelbenen 
Apfel unter due Wörter, welcher für jie cin Gegen 
ftaud der Unesnigteir wurde; lg: la pemme de -, 
“ce qui est un sujrl, une cause de division) der 3ant- 
apfel; (ce mariage) est pour les deux familles une 
p. de -, iſt ein Sauf:a. hir beide Kamilien; (cetie 
question) a été la p. de - entre ces docteurs, war 
der Zauka. zwiſchen diefen Doctoren; celle preten- 
tion de préscance est pour eux une p. de -, Die: 
fer Anſoruch auf den Vorſitz od. Vorrang iſt für ſie 
ein Zauk: a. | 

Discorder, vn. Mu. cétre déscordent) nicht rim: 
men, nit zuiammen ft., Mu. abft-; nicht zuf. ft, 
vertimmt feon; (cet instrument, cette voix) discor- 
de, a discorde, ſimmt nicht, bat abgeitimmt, 

Discoureur, se, s. «grand pasleur e ord. mp.) 
Skwößer, init; ce n'est qu'un =, qu'une =se, ét 
iſt ein blofer &., fie it eine bloße -inn; 3. Chom., 
qui parle facilement et agréablement, maissanı gr. solidi 
te); c'est un beau —, er ift ein iböner S,, ein Schön: 
redner; il fait le beau —, (afeote de bien parer, eu 
long temps) er macht den Schönredner, 

Discourir, (co. courir, avec avoir) vn. (parler 
sur une matiere avec q. étendue) weitlaufig über et. 
reden, ipreben; - de ou sur une affaire, uniſt and⸗ 
lich über eine Sade od. von einer Sue ſp., fi Über 
.. auélaffen, jich von .. unterhalten; (Socrate) dis- 
courut de ou sur l'immortalité de l'ame, ſprach, um: 
terbielt jich von der Unſterblichkeit der Seele; Gil pas- 
sa le dernier jour de sa vie) à — sur celle inaliere, 
über dieſen Gegenſtand ju ip.; il a discouru plu. heu 
res avec lui, er hat lé mebrere Stunden lang mit 
ihm beiprocen od."unterbalten; mp. il ne fait que 
—, (me dit que des choses frivoles et inutiles) er tout 
nichts alé ſchwatzen; er ſchwatzt unaufbörlic. 

Discours, m. (pensée dnuncde par la parole; aisem- 
blage de paroles pour developper ou expliquer ce que l'os 
peme)Rebe, 5 Beipräd, n; un long -, un -en- 
nuyeux, à perte devue, eine lange, langweilige, ends 
toie D; - familier, eloquent, véhément z, ein ver: 
trautes D; eine von Berediamfeit zeugende. eine 
beitige R., cf concis, fleuri, soutenir; interrom- 
pre le -, rompre, reprendre le fil du -, die M. um 
terbreden. ben Faden der N, abbreden, wieder auf: 
nehmen od. auffaſſen; il faut retrancher les - super. 
flus, überfiiflige Worte mué man iparen; il tient d'e- 
tranges, de sais -, er führt fonderbare, alberne -n; 
un -Inpertinent, extravagant, eine imgebübrliche od. 
au eine ungereimte R., ein alberues, naͤrriſches 
Geſchwaͤtzz changeons de -, fir wollen abbreben, 
lafen Ste ung von et. Anderem ipreden ; je n'ai 
pas compris son -, je n'ai pas fait allention au 
— à son —, id babe seine M. nibr veriaur 
den, it babe nicht auf das G., auf fein G. 

eacbtet; fa. faire des - ou des raisonnements en 

"air, (friroler, qui me portent sur rien) ein leered Ger 
ſchwaͤtz verfuͤhren, eitle unnuße 2Borte macen; (vous 
me promellez monts et merveilles) -! ce n’est que 
=! € frivole, vain! je n'y compte point) Pofen! Dad 
find leere, eitle Worte od. Veriprebungen; c'est un 
autre -, (il ne s'agit pas de cola; davon iſt nicht die R.z 
Lit, (pièce d’eloquenre. composition faite sur q. sujet, 
suivant les règles de L'art) Mebe, f; il a failun beau 
- sur cette maliere, j'ai lu son -, er bat eine fdhöme 
@. über diefe Materie gemacht od. gehalten, ich ba: 
be feine M. gelefem; le - oratoire, ber rebuerife 
Vortrag; - cloquent, releve, prémedite, ein bereds 
ter Vortrag, eineerhabene, mobl überdachte R.z som 
= est dirige contre Cet abus, felne IN, iſt gegen die: 
fen Mißbrauch gerichtet; il n'est pas question de la 
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religion dans son -, er kommt in feiner R. nidt 
auf die Neligion zu ſprechen; les cing parlies du -, 
ılesarde, La narralion ou propasition 2) Die fünf Theu 
te.einer R., eines redneriiben Vottrages; Gr. les 
neuf parties du -, Die neun Redetheile; - en vers, 
eine Dede, ein Vortragin Verſen. Syu. cl. oraison. 

Discourtois, @, a. «qui n'est pas courtois) v. 

* * ; — chevalier, ein unböfliger, unzartiger 
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Discourtoisie, f. tmangue de courtoisie) v, gp. 
ce. impolitesse; confus de sa -, beſchämt über feine 
Unbörlicteit, Un-art. 

Discrédit, m. (diminution, perte de ereitit) Miß: 
crebut; (les billets d'un tel) tombent dans le *, fom: 
men in Wi; (ses lettres de change) sont dans le -, 
find im W,; (les actions de la compagnie des Indes, 
les papiers d'Ltat, les billets de banque) sont dans 
un grand -, find in großem M. 

iscrédilé, de, a. tombé en diseredit, yerru: 
fen; in Micredit gefallen; papier -, action de ban- 
que ce, -c8 Papier, eine -e Dantsactie. 

iscröditer qu, (lui faire perdre le esedit einen 
in Mißeredit bringen; - (une Mmarchandise), ver: 
joreren, (un papier monnaie) verrufen. 

Discrepance, c. disconvenance. 

Diseret, ete, a. (avisé, prudent, sage et retenu dans 
zes paroles et ses action. € TFT ANDIg; un jeune hom- 
me -, une personne -éle, ein -er junger Wienic, et: 
me —e Perion; il est exirémement -, er iſt äuferjt 
verft., Hug, bedachtiam; il en a use d'une manière 
tout-a-fait -e, er iſt auf elne febr —e, Huge, bedachtia: 
me Art zu Werke gegangen; réponse, conduile -e, 
-€ Antwort 2; c'est un homme -, une amie -ete, 
chdele at qui sait garder le seetet) ei berichtmiegener 
Freund, eine verihwiegene-inn; (cetle femme) n'est 
guere -e, iſt nicht ſehr berihhwiegen; 2. tautrel. dans 
gsmaisons religiewses, pers, chargée de q. intérêt gi pere 
-, tqui dans un chapitie représeatait le corps du couvent) 
derVarer Etellverireter; sœur -ète, (religieuse donsée à 
unesuper. pour l'aider; Huliefchmweiter, Gehulfinn, f, les 
mères -bies, (religieuses qui formaient le conseil de lab 
besse) die Beien ounen, die Natbgeberinnen od. Raths 
beritände der donifinn; Pra, vencrable et -e per- 
sonne un tel x, (pt. d'un prätre, d'un confesseur, d'un 
médecin) der Ebrwurdige uud Woblawibare ..;Ärith., 
Math. quantité -e, ccompesée de pla. parties separéts 
les unes des autres, co. les nombres; épp. à continue, co. 
celle des lignes, des superficies et des solides: eine unftà: 
tige Größe od. Zablengröße; la quantité continue est 
l'ebjet de la géométrie, et la-e est l'objet de l'arith- 
metique r, Die jtätigen Größen find der Gegeuſtand 
der Meptunft, und die unftätigen der Geg, der Die: 
œentuuft, cf, quantité; GE., Phy. proportion -e ou 
disjointe, (dans lag. il y a le méme rapport entre les deux 
ar nombres qu'entre les drs, co. 6, 4: :3, 4, Quoique ce 
rapport ne soit pas continué eatre les 4 nombres, co. il l'est 
dans LA proportion continue, 3, 6: :6, 13: :13, 24 p) EINE UN: 
ſtatige Proportion; dans la proportion 6, 8::3, 4, 
les nombres sont proportionnels d'une manière -e, 
et daus 5, 6::6, 12, ils le sont d'une maniere con- 
tinue, (ec. ad, que La proportion n'est pas interrompue) 
in der Proportion 6:8 = 3: 4 find die Zablen einau: 
der auf eme unftärige Urt proportional, in 3:6= 
0:12 aber find fie einander auf eine ſtatige Urt pro: 
vertional; Med. petite vérole -e, (dont les boutans 
ne se Louchent peist; opp. a confuente, cf.) die getrenn: 
ten cd, gutsartigen Blättern od. Pocken, cf, dartre. 

Discretement, ad. tavec discrétion, d'une man. 
disereteyverftändig, aufeine-e Art; parler, agir, 
se conduire -, v. od. bebadtiam fprébene fi .. aufs 
fübren; (l'argent, les chevaux + sont à sa disposi- 
tion), mais il en use -, aber er gebraudr fie auf eine 
BORN: Weiſe, macht einen beicheidenen Gedrauch 

von. 

Discrétion, f. tjudicieuse reisawe, circonspection 
dans Les paroles et dans Ins actions Beiheidenbeit; 
Borfibtigteir, Bedbabtiamteit, f; parler, agir, se con- 
duire avec - ou dircretement, cf.; il a bc, il n'a 
point de -, er befigt viele B., er bat feine B.; (son 
zele) estsans prudence et sans -, tft unflug umd ums 
bedachtiam; on laisse cette affaire à votre -, on s'en 
remet à votre -, (a votre décision, jugement) man über: 
läßt diefe Sache Ihrer Alugbeit, Ihrer Beuriheilung, 
man verläßt fich depfallé auf Ihre Einficht, se mettre 
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à la = de qm, (se livrer'entierement à au volonté) fih ei: 
nem eanz zu Willen ergeben; fich ganz feinen Willen 
uberlejlen, unserwerien; All, la - du vainqueur, he 
Gnabde des Sirgeré; 2. a-, adl. (ans autre regle que 14 
Slont⸗) nah Belieben; le vinesta-, on a le pai 
a, der Wein uit nach Bel, man bat Prod nach Bel, 
fo viel man will; (les soldats} vivent chez nous, dans 
notre pays à -, (ils peuvent exiger de leurs hôtes ce qu'il 
leur plait, on n'a pas réglé ce qu'on est obligé de leur den 
nes Icben auf des Wirths Untoften, baufen in nnfe: 
rem Lande nad Bel. nad Gefallen, nach Gelüften; 
Mil, se rendre à -, fit auf Gnade und Ungnabe er: 
weben; l'âge de -, toù l'on commence d'être capable de 
réflexion, de discerner Le biem du mal) bag verminftige 
Alter, Derftandedralter; Jeu. (ce qu'on gage ou qu'en 
jaue, sans le déterminer; om le laisse à La volonté du per- 
dat): gageans, jouons une -, laffen Sie uns eine be: 
Iebig zu beitimmende Summe wetten, um et, De: 
liedtges fpielen; gagner, perdre une -, eine beliebis 
ae Summe, ("eine Diecretion) gewinnen x, cl. ré- 
serve, 

Discrétionnaire, a. Jur. (qui, n'étant limité par 
aueune loi, est laissé à La discrétion de qu) dem Gutdin- 
ten überlaflen; pouvoir -, «de prononcer une peine 
plus ou moiss rigoureuse) ſchiedärichterliche Gewalt. 

Discrétoire, m. h. Ecc. (liew où s'assemblaient les 
super. de cert. communautés, et où étaient admis les peres 
discrets, les mères diserites; it. l'assemblée même) dad 
Rathbégiummer,derNarbéfaal; der Verſamm- 
lungsert; (le supérieur) est au =, ift im; le - a 
decide +, die Rathsberiammlung bat entſchieden x. 

Discrimen, (ene)m. Chir. (t. lat. quisg division, 
séparation: bandage pour la saignée du front, qui passe 
le long de la suture segittale et divise La tête en 3 par- 
ties égaless Grirn:aderlaßbinde, f. 

Disculpation, f. (at. de diseulper, de se ..) 
Rechtfertigung, Entibulbigung, f; (celte piece) 
n'est pas citée danssa -, ellecontredit ce qu'ilarance 
pour sa - ou pour se disculper, (ft in feiner R. 
nicht angeführt, es miber(prit dem, was er zu ſei⸗ 
ner Mi. anführt, 

Disculper qn, (le justißer d'une faute, d'une impu- 
wionirehrfertigenm, entibuldigen; (celle lettre) 
le disculpe entierement, redtfertigt ihn gémilit. 
ſpricht ihn vou aller Schuld frei; ses amis l'ont -e, 
il s'est -& de ce qu'on lui imputait, il s'en est plei- 
nement -#, il sen est -& en pleine assemblee, 
feine Freunde haben ibn (er bar fi) wegen deſen 
gerechtiertiget, mad man ibm Schuld gab od. zur Lait 
legte, er bar ib volllommen, bei voller Berfammiung, 
deewegen ger ; (celle ière action) l'a € 
le publie, aupres du prince, bat ibn bei dem Yubli: 
fau eger.; je veux me - envers lui, aupres de lui, 
ich will mich gegen ibn, beiibmr. 

Discursif, ve, a. la faculté -ve, (ou de raisonner, de 
tirer une proposilion d une autre par le raisommement) das 
Vermögen aus einem Schluſſe an folgern; (l'homme) 
a la faculté -ve, baf bie Urtheilstraft, Schlußfraft. 

Discussif, ve, s. a. Med. (qui résout, qui disipe 
les humeurs z) au flöfend, yertheilend; un -, um 
remède —, ein -e6 Mittel; (cette plante) a une ver- 
tu =ve, bat eine -e Kraft, cf. douche; - ophihalmi- 
que, utile dans cert. maladies des yeux) a⸗ es Uugeu⸗ 
mittel. 

Discussion, f. (examen, recherche exacte d'une af- 
faire g; explication de q. point de critique) Unterius 
bung, Erörterung, Auceinanderſetzung, F une 
affaire de -, de longue -, eine Sache, melde der U. 
od. € , einer langen U. bedarf, on a de lui une :4- 
vante - ou crilique sur cetle maliere, man bat von 
ihm eine gelebrte U. od. kritiſche Abhandlung über g 
2. (dispute, contestslioe) Streit, Wortwehieh 
ils ont eu une grande - ensemble, fie haben einen 
großen S., W. mir einander gehabt; il y aea une-au 
Jeu, çé bat einen S., W. beim Spiele gegeben; Jur. 
trécherche et vente ou exécution qu'un erdancier fait des 
biens d'un debiteur) Austlagung, f; faire une - de | 
biens, eine gerichtlihe U., Schägung und Verlau⸗ 
fung der Güter eines Schuldners anftellen; la - des 
meubles a lieu avant celle des immeubles, die be: 
weglichen Güter werden vor ben unbeweglichen an: 
gegriffen und gerichtlich verfauft; la - du prinei 
oblige, «qui a lieu avast celle des eautions) Die Uuslla · 
gung des Hauptſchuldners; bénéfice de -, (dreitqu'sat 
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les débiteurs de n'être discutés qu'après que le créancier 
# exercé son action centre d'autres pers. où sur certains 
biens) die Metrémoblthat des Auvoraudklagend, of. 
diseuter, judiciaire; apres - faite, aach geichehener 
Yusklagung; sans division ni -, (elause qu'on met dans 
gs contrats) alle für Einen und Einer für Me, (fo: 
lidarıfc). 

Discuter une affaire, un point de droit, de eri 
tique, if'exsmines avec sois, en bien considérer le pour 
etie contre) eine Sache e unteriuden, erörtern, 
augeinander ſetzenz volre aflaire, cette ques- 
tion a élé bien discutée, Ihre Sache jft gut unter: 
ſucht, biefe Frage ut fbôn erörtert morden; on dis. 
cuta long temps l'intérêt des deux familles, ce bill, 
man ermog das Intereſſe beider Familien lange bin 
und ber, man ——— — lange über dieſen Ge: 
feösentwurs; il a bien la vérite de ce fait, er bat 
die Wahrheit dieier Thatiache ſchon auseinander ge: 
feßt; Jur. - les biens d'un débiteur, (les rechercher et 
les faire vendre en justie») die Guter eines Sculdners 
gerichtlich unt und verlaufen; einen Schuldner aus: 
Hagen; il faut — le principal obligé avant d’attaquer 
la eaulion, man muß erit den Haupt ſchuldner aus⸗ 
klagen, ebe man den Bitraen angreifen darf; CF.nos ı: 
la caution n'est obligée envers le créancier à le payer, 

u'a défaut du débiteur, qui doi être préalablement 
iseute dans ses biens +. der Bürge tit nur aisdann 
den Glaubiger zu berahlen verbunden, wenn Der 
Schuldner es unterläßt, und dag Vermèaen des Le: 
teren muß zuvor angegriffen werden; 2022: le créan- 
cier n'est obligé de - le debileur principal que lors. 
que la caution le requiert, sur les premicres pour. 
suites dirigées contre elle, der Haubiger iſt nur als: 
daun verbunden, ben Hauptichuldner aufyullagen, 
wenn der Buͤrge, auf eine gegen ihn angeftellte Kla— 
ge. ſolches verlangt. {peloctaue, f. 
isdiapson, m. Mu. anc. (double octare) Dop: 

Diseau, €. dizeau. 

Disert, e, (di-zer) a. (qui parle aisément et avec Q. 
élégance) beredt; il est plutôt - qu'il n’esteloquent 
er iſt mebr b, als berediam; c'est une feine -e, el- 
le est fort -e, fle ift eine -e Frau, fie uit ſeht b. od. 
redfelia; n'imilez pas ces gens sterilement -s, qui 
remplissent de grandes pages sans rien dire, abme 
nicht jene mortreiben Perjonen nad, welder; c'est 
devant eux que voslangues -5 pourront z, vor ihnen 
werden eure-en Zungen ..; Syn. supposez à l'hom- 
me - du nerf dans l'expression, de | élévation dans 
ses pensées, de la chaleur dans lesinouvements, vous 
en ferez un homme eluguent, fehe bei einem -en 
Manne Kraft im Ausorud, Erhadenheit in den Ber 
danten und Wärme in den Bewegungen voraus, jo 
bait du einen berebiamen Mann, einen Nedner, 

Disertement , ad. (d'uar man. diserte: beredt, 
auf eine -e Urt; il parle, il s’enonce -, er fpricht bu; 
er druckt fich auf eine -e Urt aus, er bat einen -en 
Vortrag. , 

Disécie, f. 0. dysécie. - 

Disette, f. (manque des choses nécessaires à la vie) 
Mangel; -devivres, de bois, de toutes choses, M. 
an vebensmitteln, an Holy r; il y eut une grande — 
de bled, de vivres) en telle annee, in dem und dem 
Jahre war großer M: on craint une - et une fami- 
ne, man fürdtet M. und Hungersnorb; (ces mesu- 
res) tendent à prévenir la -, zweiten darauf ab, dem 
SM. aunorzufoinmen ; avoir - de qe, être dans une 
extrème—, amet, M. leiden, in der aͤußerſten Norb 
où. Dürftigfeir feun; la - de mols, (dans ume langue) 
die Wortarmutb; il y a une grande - de mots dans 
telle langue, in der umd der Sprache herricht eine 
große Mortarmurb, die und die Sp. ift ſedt wort: 
arm. Syn. les pauvres souffrent d'abord de la -, mais 
quand fa famine est arrivée, les riches souffrent aus- 
a, erit leiden die Urne durch den M., wenn aber 
einmablHungersnorb eingerreten tit, leiden and 
die Meichen; dans un teinps de - les vivres sont plus 
chers el plus rares; dans un leınps de famine tout 
sert de vivres, jur Zeit beé -6 find die Lebensmit⸗ 
tel thenrer wub feltener; im der Hungersnoth wird 
alles zur Nahrung gebraucht, nährt man fid mit al- 
Von ec pauvreté. * 

isetteux, 56, a. (qui éprouve la disette, qui man. 
que da —— v. dürftig; la classe lahorieuse 
et -se, die arbeitfame und -e Claſſe; rendre la lan- 
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gue pauvre eti., bie Sprade arm nud d. machen. | (g h} fteben auf getrennten Stufen. 
iseur, 50, 5.(qui dit); = de coules, de nouvelles, jonctif, ve, a. Gr. particule -ve, (qui, en joi. 
de bons mots, Mahrden-erzäbler, Meuigkeits:träger | enaht les membres d'un discours, les fait considérer en- 
où. At amet, Wipjäger od. Wipling; un - où don- | suite séparément) trennender Vart:fel: ou, ni, soit, sont 
near de bourdes. ti; - de bagatelles, de riens, lee: | des conjanctions -vgs, entweder, oder, weder, noch, 
ver Schwäßer, cf, aventure, sornettes; un beau -, |tbeils, theuls, find -e VBindewörter; 2. f. une -ve, 
thom. qui affecte de bien parler) ein Schönredner; P. |ein -ed Wort; la -ve ni +, das Treunwort tes 
ef. entente. Der er deux substanlifs séparés par une -ve, zwel 
Disgrace, f. perte, privation des bonnes graces de durch tin Trepuwort von einander abgefonderte 
gu) Ungaade, f; encourir la - d’un prince, d'un | Hauptwörter, 
ministre r, être, tomber daus la- de qn, tomber en| Disjonction, f.Pa. (act. de disioindre; séparation de 
=, id die U. eines Fuxſten, eines Miniſters angles | plu. causes ou instances) © re unu n 9, É — de deux ins 
ben; bei einem in I. fepu, fallen; in U fallen; je |tances, die T. zweier Sagen; (la partie intéressée 
suis dans sa -, dans leur -, dans la - de toute la fa- | à faire disjoindre deux procés}) peal en demander la 
mille, ich bin bei ihm. bei ihnen, ‚bei der ganzen fa] -, L'présenter sa requöte a fin de -, kann die T. 
mine in Un onnesait d'ou vient sa -, on ignore le | derieiben verlangen, fanu wegen T. derſelben eine 
sujet desa-, man weiß wicht, wo feine IL. berrüibsr, | Birtibnift einreichen; Pacte.par lequel le juge dis. 
mas die Urfache feiner U. iſt, warum er im U. tft; (je | joint deux affaires, s’appele une senience ou arrêt de 
ne l'ai pe vu) depuis sa -, durant sa -, jeitdem er |-, der Spruch, wedurd ein Micter gwei Mechtefa: 
in U. tt, 10 lange er in U. mar. Syn. défaveur est | hen trennt, beiät ein T-Sipruc od. T-surtbeil; Mu, 
le prélude de la -, die Ubgumit iſt dus Boripiel | anc. l'espace qui séparait la mère de La paramèse) id, 
der Un la défaveur d'une personne se litsur levi-| Dislocation, ord. Inxation, f Chir. (déboitement 
sage du maitre, dans ses gestes, dans le son de sa voix; | d'un os par q. effort) Ausrenfun 9, Berrentung, f 
la - se manifeste par des moyens publics et violents, | (l'os n'a pas été ôté de sa jointare), il n'y a point de 
tels que l'exil r, menneine Derjon Art un Gunftuft, |-, es uit Peine A. ba, ef. boulet; Mil. la - d'une ar- 
fo liest man es auf dem Geſichte des Deren, man ec: | mée, (larsqu'om en distribue les dif. corps dans plu. can- 
fennt es ans jenen Geberden, aus dem Ton feiner | tosnements ou garnisons) die Verlegung, Auseinauder⸗ 
Stimme; die Ungnade augert fich bhr offentliche und | leguna sine Heeres. 
gewall ſame Wirkungen, mie Verbannung r; 2. vin Disloquer (ker) les 05, dles déboiter, démettre, par 
fortune, malheur) der Unfall, das Umglaid; il lui|q. efertsauérenten, verrenten: se -le bras, le 
est arrivé une -, ed iſt ihm ein Unf. begeguet, ein | pouce, (les os du bras +) ſich den Arm, den Daumen a , 
Ungl, zugeftofen; voila une étrange, une cruelle -, | cf. boulet, (Mare.); fg: cela lui a -é In cervelle, 
c'est une - qu'il n'a pas méritée, das tft ein fonder: | wi a mis L'esprit hors de son assiette: fa, bag bat ihm 
dates, ſorcctliches Ungl., ein Ungl., Das ernict vers | ben Kopf verrüdt, 


dient bat; la - où ilest, die unglüdhde Lage, in 


Disparade, f.cdisparition, abrence subite) inu, Vers 


welcher er iſtz (la patience) dans lesreversetles -s, in | fhwinden, n; plöglihe Abweſenheit, f. 


Widerisärtigteiten und Ungl.; réparer par la vertu 


les -s de la nature, die Ungituſt, Unbilden der Natur | agregée) Dijvarago 


durch feine Tugend vergüten 
isgracier qn, (lui öter, retirer aa faveur, ses bun- 


Disparague, ın. Bo. (8. de pla. de In syngénésie 
[nung f. 
Dispache, f. Mar. (état des avaries Haferei:rech: 
Disparaltre, (co.paraftre) vn.ceemer de paraitre) 
verfbminden; (le jour) commence à -, fângt an 


nes graces, Velsigurr de soi g) eine Ungnade aufernen | 
werfen, einem ſeiue Gunft entzieben; (le prince) le ljuv. od zu ſchwinden; (le fantôme) a disparus nos 
disgracia, entzog ibm feine Gunit: (ses ımprerdenoes) | yeux, üt vor unfern Augen verichwunden; (la co- 
l'ont fait -, haben ihn in Ungnadegebranı; ilest fort | inete, le — A disparu à minuit, a disparu il 
disgracie de la nature, ca qe de défauré, de differme | y a une heure, il est disparu, ift um Mitternacht, 
en sa pers) er iſt von der Natur febr berwahrloſet, ver einer Stunde verihwunden, aft nicht mehr ſicht ⸗ 
febr ungünſtig ausgeitatter, ſeht Atefmutserlich bes | bar; fg: ine retirer promptement, se cacher: nerichminte 
bandeit worden; on ne saurait voir une personne |denzunftictbar werden;(on le pressaitde payer), 
plus disgraeice, man fann feine ungeftaltetere, bé: | il disparut, da verſchwand er, ba wurde er uni.; (il 
libere Perion feben. a fait banqueroute) et a disparu, und ift verfhmun: 
isgracieusement, ad. (d'une man. désgracieuse) | den, unf.gemorden;à l'approche de nos troupes, les en. 
mifiallig, unfreundlid, widrig; auf eine nemis dispararent, bei der Unnäberung unfererZrups 
-e Art; il le fit, il le Jui dit si-, que. et that es | pen verſchwanden die Keinde, machten fit .. aus bem _ 
«ufeine fo mıbfällıge, widrige Art, er fagte es ıbm | Staube; ext. (pt. de qe qui tout d'un eoup ne 1e trouve 
auf eine jo unfreundliche Art, dafi ... plus); (j'avais des gants), ils ont disparu, fie find vers 
Disgracieux, se, a. (qui est désagréable) wi- | (dmunden; (sa büurse était sur la table), il n'a fait 
drig, midermärtig, unangenehm; un homme -, une | que tourner la tête, elle avait disparu, er wandte nur 
femme -se, ein-er od. widerwartiger Men, eine | den Aopf um, fo war er verſchwunden. 
Ce frau; un evenement-, uneaventure .., ein -68| Disparate, f. Lit, (écart, inegalite; manque de rap. 
Eretanif, eine -e Begebenbeit. port ou de suite dans la conduite, Le discours; opp. à unité) 
Disgrégation, f. Phy.7Opt. (dispersion des rayoss | der Abſprung Ungereimtheit, Unverein- 
de lumiere) gerttreummg, f; (le blanc) cause la-|barfeıt, Unglieibförmigfeit, F; quelle + 
de la vue owfdisgrège la vue, «la blesse et l'égare, à | étrange — welcher A.! meldhelinger.! ein fonderhe« 
cause des rayons qui La frappent de tous edtés) blendet | rer A, eine feltiame Unger.; malgré tant de -s dans 
das Gelicht. sa conduite, dans ses actions, il est +, troß fo vielen 
Disgréger, (co abréger) va, Opt. x teauser La dis | Ungereimtbeiten od, Ungleichförmigfeiten, treß for 
gregation; pu. zerſtreuen, blenden, cf. disgrégatio. | vielen wiberiprehenden od. umvereinbaten Zügen im 
Disjoindre, (eo.joind-e)va.Pa. (separer,pt. de eau- | feiner Anffübrung », it er doc x; il peut y avoir 
ses ou tasces qui dtaient jointen trénnén;-unéins-|des -sentre les expressions, entre les phrases, entre 
lance en justice, eine Alagetrennen, eine Separat{la: | les pensées, es kann eine Unger, od. Unv., ein Mans 
ne vercrdnen; (le juge a ordonné Ja jonction), sauf | gel an Uebereinſtimmung in den Ausdriden » berrs 
a -, s'il y échet, mit dem Vorbehalte, fie erforder: | ſchen. Syn. il a bc de difference entre les inégalités 
lieben Falles wieder zu trennen, cl. disfonetion; Mg. let les -s, es ift ein großer Unterſchied unter dem 
cristal disjoint, (dont les Adrroissements font un saut brus | Ungleibbeiten und Ungereimtbeiten ; il n'y a 
que co. 3 à 4 ou à 61 digjunetiver Ariftall; le sulfure | point de -s sans inégalités, mais il peut y avoir des 
d'argent antimonie disjoint, das diejunctive Notbs | inegalités sans -s, €8 gibt feine Ubiprünge od. Um: 
gülden:erj; Mu. degré disjoint, (marche d'une note à | gereimtbeiten obne Ungl., aber es fann Iingleichbeis 
une autre, qui me La suit pas immediatement dans la gam. | tem ohne Unger, geben; 2. a. voila des faits, des 
me; opp- à conjoints Die getrennte od. undiatoniiche | choses bien -s, das find ganz umvereinbare Handlun: 
Stufe; les degrés disjoints ne se suivent pas imme- | gen, Dinge, die gar nicht zuſammen paflen, fid gar 
diatement, ils sont séparés par un autre intervalle, die | nicht, auf. reimen laffen. 
getrennten Stufen folgen nicht unmittelbar aufeim: | Disparite, f. «différence entens choses comparées Um: 
ander, fie find durch ein anderes Intervall getrennt; |gleichbeit, f; In- est grande entre ces choses, en- 
ut mi, et sol si sont disjoints, ut mi (c e), sol siltre ces personnes, die U. zwiſchen biefen Dingen zift 


486 Disparite Dispenser Disponible 


feinem Umtsorte, an dem Drte feiner Pfründe zzu) Disponible, a. ». dont on peut disposer peur q. 
wohnen, von der Verwaltung feines Amtes, vonder | usages verfüglicd; wortiber man frei verfügen 
Verb. in den Krieg zu geben, freigefproben, (l'âge) | kann; un revenu, une somme -, des fonds -s, rin 
dispense des charges publiques, bag bobe Alter Ipricht | -e8 Einkommen, eine -e Summe, -e8 Geld, mer» 
von zfrei; être -& de la tutelle, von der Uebermahme | ber man frei verfügen, frei ſchallen und walten 
einer Vormundicaft befreit fepn od. bleiben; être -e|tannt; Pra. les biens -s, (aliemables par testament y} 
de ses vœux, de son serment, von jeinem Gelubde, | dasjenige Bermögen, worüber man durch Teſtament 
ven feinem Eide freigeipronen werden; en matiere | frei v. fann; (le code) règle la portion de biens -5, 
de discipline generale, le pape seul dispense, in Sas Immt, über melden Theil des Vermögens man 
Wen, weide die allgemeine Kirchenzücht betreffen, | teſtamentlich v. könne, 
tann nur der Papit fr.; les évèques dispensent dans ispos, (pô) am. (léger, agile) munter; on ne 
les cas qui ne sont pas réserves au pape, in Den dem | peut pas étre plus - à son âge, in feinen Witer kanu 
Papite mt vorbehaltenen Fällen fpreben die Bi: | man nicht munterer fepn, cf. gailtard. 
(hie frei; 2. (pt de diverses choses dent om s'exempte, i t, €, m. (qui dispose par testament 2) der 
de permissions qu'on se domne a soi mème) Hberbe | Derftüigende od. Berfüger. 
ben; nicht jumutben; erlalen; mit et, ver ſch 0: isposé, 6e, a. (intentivané, ée; dans telle où telle 
nen; dispensez-moi de faire ce voyage, de lui par- | disposition envers qu) gefinnt; il est bien - 
ler de celle aflaire, de lui dire des choses desagrea- | vous, en votre faveur, er ift gut, günftig gegen Su 
bles, (mon. de s'excuser polimest de faire ge) üb. Sie] g.; c'est une femme bien -ée pour eux, es if ciut 
mic dieſer Reife, verf. Sie mid mit dieſer Deife; | gur gegen fie -e Grau; elle est mal -ée à mon égard, 
er laſſen Sie es mir, muthen Sie mar nicht zu, mit ſie iſt nicht gut gegen mich g-; le prince était bien —, (ds 
ihm von dieſer Sache zu ſprechen x; se — de ses de- | bonne bumeur) der Zürft war gut gelaunt, guter Laune, 
voirs, de remplir q. engagement, ji bou der Gr: | Disposer qe, (arranger, meitre dans us certain or. 
fülung feiner Plipten, von einer übernommenen | dre: au ordnen, einrichten; — un lieu pour des 
Berbindlichtert losiagen; il s'est -e des'y rendre, d’al- | plantations +, einen Plaë zu Anlagen einr.; (l'art 
ler le feliciter, de faire ce qu'on lui avait ordonné, | de l'architecte est) de bien - les membres, les par. 
er bat ſich due Freibeit genommen, nicht hinzugeben e; | Ges d'une maison, die Theile eines Gebäudes mobl 
il exige ces égards des autres, et lui-memeils’en -e, | anguerdnen ; il a mal -e les appartements, er hat 
ex fordert jene Achtungsbezeigungen von Undern, | die Zimmer nicht gut angeordnet, ausgetbeilt; (Dieu) 
fi ſelbſt aber {pride er davon frei; 3. «départir, dis | a-e dans un ordre merveilleux toutes les parties 
teibwer) au étheilen;(Dieu) dispense ses dons com- | de l’univers, bat alle Theile des Welt-alls auf eine 
me il lui plait, heilt feine Gaben aus, wie es ihm ges | bewundernswärdige Art angeordnet; (le général) 
fällt; (les Grands, les princes) dispensent les graces, | avait mal - son camp, ses troupes, son artillerie, 
les récompenses, tbeilen Gnadenbezeigungen + aus; | batre fein Lager nicht gut gewählt ed. angelegt, ice 
Dév., ber. - les mystères de Dieu, Die görtliden Ges | ne Truppen, fein Geſchütz nicht gut vertheilt od. ger 
beimniffe verfündigen, it. die heiligen Sacramente | et; —ia Hotte, die Flotte in Ordnung ftellen, der 
ausıheilen‘ Phar. (faire la dispensation, ef.) die Ar: | Älotte ibre Stellung annfetien; - dans son espril cu 
zeue en mac der Worichrift bereiten. qu'on a à dire, dad, mad man zu fagen bat, in fe 
Dispepsie, f. Med. pu. e. indigestion. nem Kopfe ordnen; il a bien -€ son discours, les 
Dispere, m.Bo.ig. de pla.,fam. des orchidées) Difpe:| parties de son discours, er bat feine Rede mobl 
Dispermasie, e. dy. ſtis, 1-| ordnet; voila des preuves bien -des, Das find ic 
Dispermatique, a. Bo. plante -, (qui n'a que | geordnete Beweiſe; 2. préparer, engager qm à lairegc) 
2 graines ou semonres) eine zwellamige Pflanze, vorbereiten, ſtimmen; - qn à une mauvalse 
Disperme, a. ef. sperme. nouvelle, à pardonner une ofense, einen zu einer 
isperser , trepandıe çà et Là, distribuer) aude | ihlimmen Nachricht v., zur Verzeibung einer Beles 
freuen; - de l'argent aux troupes, — des presents, | Digung ft. ; je l'ai —€ à vous demander pardon, ä 
Geld unter die Truppen a,, bier und dx Geſchenke vous faire des excuses +, il est -& À faire ce que 
austbeilen; +. — les troupes, les soldats, (les eavoyer | vous désirez, id habe ibn dazu geftimmt, dab er 
en divers lieux) Die Truppen + verlegen, auseinander | Ste um Verzeibung bitten, ſich dei Ihnen entſchul 
legen; 3. (metire es désordre, dissiper) Jerftreuen;| digen wird; er iſt geneigt zu tbun, wag Ste win 
- un lroupeau, eine Heerde j., andeinander jagen; | ſchen; - favorablement les esprits, den Gemütbern 
(la patrouille) a -e les factieux, hat die Aufmwiegler | eine günftige Stimmung geben; — un malade à 
jerſtreutz (la cavalerie) a -€ l'ennemi, bat den Keind | prendre une médecine, einen Aranfen bewegen, eine 
strireut; ‚la tempete) dispersa le convoi, jerftrgate | Arzenet zu nebmen; se - à la mort, à un voyage, 
die Kauffabrteilotte od, Gelettéfiorte, (les Juifs) fu- | au combat, fit zum Tode bereiten, fit gu einer 
rent -6s aprés la destruction du temple, ils sont -és, | Reife anſchicken, bereit balten; toutes choses s'y 
armi les nations, wurden nad der Zeritörung des | disposent, alles ſchickt ſich Dazu an; disposez-vous a 
empels zeritreut, fie find unter den Völkern ... | me suivre, balten Sie fit bereit mir ju folgen; À 
Dispersion, f. (set. de disperser, état de ce qui est| est -6 à tous évenements, et 1ft auf alle Ereignife 
dispersé) Beritreuung, f; la - des troupes, (es | gefaßt; (le temps) se dispose à la pluie, läßt ſich od. 
divers lieux; die Verlegung, Das Uuseinanderlegen | fhidr fid zum Regen an; 3. - qn pour le bain, 
der Truppen; Ja — de son armée, d'un troupeau r, | pour la purgation, pour les eaux +, (le préparer » re 
die 3. ſeines Heeres, die 3, das Auseinanderjagen | baigser, a » einen zur Badekur z. burd Verordnung 
einer Herde; la - des Juifs avait cie prédite par les | entier Mittel vorbereften; 4. (pt. des choses qu'on 
prophetes, die 3, der Juden war von den Propheten | prépare pour q. occasion) zurichten, juruften; - 
vorbergefsgt worden; Op. ıcartement qu'ent entr'eux | une salle pour le bal, pour la comédie, einen Saal 
les vayoas de lumiere de diff. couleurs, lorsqu'ils sont rom. | zum Val qur,; on a -£ toutes choses, on a out 
pus par gs corps refringentss 3., Licht⸗ 5, — des rayons | -& pour le ba], pour le voyage, man bat alles geris 
de la lumière, die 3 der Lichtſtrahlen; La - est plus! jter, zugerichtet, beforgt; man bat alles zum Valle 
ou moins grande, suivaut Ja nature du corps refrin. gerüſtet; on dispose les appartements du château 
gent dont on fait usage, die 3 ut großer od. gerins | pour y recevoir l'Empereur, man rlfiet die Summer 
ger nah Belbaffenbeir dee r; de tous les corps na- im Schloſſe zum Empfange des Katiers zu; - les 
turels, le diawant parait être celui qui cause la plus | affaires, die nötbigen Sachen, das Nothige beforgen, 
grande -, unter allen .. fcheint der Diamant berje: ; veranitalten, cf. préparer, 
nige qu ſeyn, welder die größte od, ſtärkſte vid | IL Disposer, vo. (frire de ge, de go ce que l'os 
bewirkt; point de -, (duquel les rayons rompus cominen- juge convenable) Derfügen; — de son bien par tes. 
cent à devenir divergents) -Épunét. . tament, burb ein Zeitament über fein Vermögen 
Disphonie, f. e. I 2.5 = de ses enfants, über feine Kinder v.; je ne 
Disphorie, f. Med. pu. c. anxiété. dispose pas de moi, de mon temps comme je vou- 
Dispondée, m. Pod. (pied ou mesure de vers; dou. | drais, ip bin nidit Herr über mic, über meine Zeit; 
ble spondee) doppelter Spondeus, Diipondeus, (Dop: | ich fann meine Zeit nicht nach Gefallen anwenden; 
pelgleidicritt) lon ne dispose pas de lui comme on veut, man'fann 
Di nibilite, f. pu. (qualité, état de ce qui est dis od. darf mit Ibım nicht anfangen, was man mL 
ponible» pu. Verfügbarkeit, Berfiistichteit, ſ. nicht mit ihm umgehen, wie man will; disposee de 











































of; il y à bien de la -, il yatrop de - entre ces 
‚ces parlages, entre ces lois, es ift eine große, 
au große U. zwischen od. unter diefen Kolen x; la- 
"äge, de rang, de fortune, de caractere, die U. Deé 
Alters 2 od. die U. im Ulter re. Syn. la difference 
s'étend à toutce quidislingue les êtres que nous com- 
parons, c'est un genre dont l'inégalité et la - sont 
des espèces; l'énégalité semble marquer la differen- 
ce en quanlite, ei la - la difierence en qua- 
lite, diflerence (Verſchiedenheit) ecitredt fib auf 
alles, was Die Weſen, welbe wir vergleiden, 
bou einander untericheidet, es iſt eine Gattung, wor 
von disparité und inegalite Arten find;inegalite ſcheint 
die Veriaiedenbeit in Nüüchlicht der Quantıtät( Men 
ge), disparite Die Verſchiedenhent in Ridjicht der 
Qualıtar (Beihafenbeit) zu bezeichnen, 
Disparitian f. (act. de disparaitre VBerfhmwin: 
den, n; sa = subite alarma tout le monde, fein piège 
liches V. beunrubigte jedermann; la - d'une come- 
te Bine B, eines Kometen z. 




































































isparoître, ©, disparaitre. 
paste ou dispa e, f. Mec. (machine à 3 pou. 
lies eine doppelte Dole; Flaſchenzug mit zwei 
Rollen. 
Disparution, v. c. disparition. 

ispendieux, se, (pan-) a. (qui demande be de 
dépense) Fo ft ipteltg; un luxe -, table, entreprise 
se, ein -er Pracht aufwand, -e Tafel, e. 

ispensaire,(pan-)ın. ou pharmacopee,. Phar. 
(livre qui traile où décrit la maniere de préparer le remè 
des) *Difpenfatorium, n. (Urzjeneibucd, Aporheter: 
buch, Urzeneirbereitungsbucd, n.) 

Dispensateur, trice, (pan-) ın. (qui dispense, 
distribue ou adminisıre) Andtbeiler, Ausſpen— 
der, inn; sage, juste - des aumünes, des secours, 
des récompenses, des bienfaits du prince, ein wei: 
fer, gerechter A, Der Ulimoien »; bonne, fidele -Irice, 
eine gute, treue-inn; Dev., Ber. (les ministres) sont 
les - de la parole, des mysieres de dieu, find die 
Verkündiger od. Mittbeiler des görtlihen Wortet x 
or, ce qui est à désirer dans les -s, c'est qu'ils soient 
trouves fidèles, was nun an den Austheilern der gött: 
lichen Gnabe zu wuuſchen ſteht, tit +. 

Dispensalif, ve, a. (qui dispense) freiſprechend, 
losipredend. 

ispensalion, (pan-) f, (net. de dispenser ou dis- 
teibuer) Austherlung, Ausipendung, f sage, jus: 
te -, eine weiſe, geredte À; la - des graces, des re- 
compenses, die U. der Gitaden e; Dev., Ber. la - des 
choses saintes, des mystères de Dieu, die Ausipen: 
dung der heiligen Gaben od, Sacramente, bie Mit⸗ 
therlung où. Berhindigung der göttlichen Geberm: 
niſſe; Phar. (préparation prelminaire des ingrédients se. 
lon La dose requise, pour em composer q. médicament) DOT: 
fbriftmépige Argeneibereitung, F5 faire la- de la the- 
risque, d'uu clectuaire e, den Lbetial « nach der Vor: 
fort bereiten. 

ispense, f. Jur., Ecc, (exemption de la règle ord.; 
permission) reifprebung,kosiprebung,* Diipen: 
fation, Crlafung, 5; Erlaß; - de la loi, de la cou- 
tume, die F. vom Gefebe, vom Derfommen ; — de 
résider ou de résidence, die F. von der Verbindlichs 
keit, an bem Orte qu wohnen, wo man jein Amt, 
feine Pründe x bat; donuer - d'âge, refuser une -, 
die F. vom geleglihen Alter bemiiligen, die F. von 
einer gewiſſen Verbendlichkeit verweigern; demander, 
accorder, obtenir -, une -, des -s, um eine #. bıtten, 
eine $., -en bewilligen, verlaugen; accorder des -s 
d'âge pour des causes graves, aus wichtigen Beweg⸗ 
gründen von dem erforderlichen Alter diſpenſieren, 

. ban; - de manger de la viande, d'épouser une 
parente z, die Erlaubnift Äleiich au effen,r; (les eve 
ques) sont en possession de donner des -s de paren- 
té et d’affinite au se degré +, haben die Gewalt, Er: 
laubniß zu Heiratben zwiſchen Perſonen zu erthei: 
len, die im vierten Grade x verwandt od. vetſchwä— 
gert find. 

Dispenser qn de qe, (fen exempter, faire une ex. 
ception en aa faveur) einen pon et. freifpreben, 
losfpredhen, *diipenfieren; — de la loi, de la règle, 
du jeûne, de l'abstinence x, vom Grefebe + fr.; on 
l'a-é de l'examen, de resider, de faire sa charge, 
d'aller à la guerre, man bat ibm die Prüfun on 
fen, ibn von der Priifung, von der Verbindlichkeit, in 
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moi, de ma fortune, de mes biens 2, gebieten Sie 
über mich, id jtebe Ihnen ganz zu Befehl; mein 
Vermögen fteht Ihnen ganz zu Dienften; il dispose 
des emplois, tous les emplois militaires, 
er vergibt die Amter, theilt alle mailitäruice 
Würden nah Gefallen aus; il dispose de tout 
dans celte maison, il peut - de la voiture, des 
chevaux e, es ftebr ibm im diesem Haufe alled zu 
Gebote, er fann den Wagen e nad Sefallen gebraur 
den; je ne puis - de celte somme, elle ne m’ap- 
partient pas, ich dann nicht über biere Summe (bal: 
ten od. b. e; (cela vous appartient), c'est à vous d'en 
à en -, Sie können damit nach Belteben ſchalten, 
damit anfangen, was Ste wollen; Com. - de ses 
fonds, de son argent, (les placer feine Gapitalien, 
fein Geld anlegen; il a -d de son commerce en fa. 
veur de son gendre, (le lui a abandonné) er bat feine 
Handlung feinem Torbtermann abgetreten, Überlal: 
fen; il a -é de ses Ininesg, (les à vendues) er bat feine 
Welle verlauft; j'ai -é des lettres de change que 
j'avais sur eux, je les ai négociées, données en paie 
ment à q. négt. 2) ich babe die Mebietbrieie, welche 
ich auf fie batte, veräußert, verhandelt; Pra. calie 
ner, par vente, par donation gh il a —e de cetle terre, 
de sa maison, de tout son bien, er bat tiber dieſes 
ut + verfügt, bat cé veräußert, verfentt, ver: 
madt; (les mineurs) ne peuvent - de leur bien, 
konnen nicht über ibr Vermögen verfügen; — au pro- 
fit d'un étranger, zum Bortbeile eines Fremden v.; 
ig: Dev. (Dieu) a -6 de fui, til est mort) hat ibn zu 
kb genommen, von der Welt abgerufen; elle a té 
huit jours malade, et Dieu en a -e, fie tft at Tage 
franf geweien. und Gott hat fie von der Welt abge: 
rufen; und fie bat dag Zeitliche mit dem Ewigen 
vermechielt; P. cf. proposer. 

ispositif, m. Pa. dla partie d'une sentence, d'un 
arrêt p qui contient le jugement proprement dit ou ce que 
les juges ont prononcé); le - du jugement, de edit e, 
der verfünende od. verorbnende Theil des Urrbeiles, 
des landesberrlihen Befehls &; (le préambule de cet 
arrêté) ne s'a guère avec le -, ſtimmt nicht 
recht mit ber darin entbaltenen Verfügung od. Ver: 
ordnung überein; 2. «projet de jugement, arrêté de eon- 
cert entre Les parties); faire la lecture du - ou ap- 
pointement, den mit Suyicbueg der Parteien ge: 
mabten Entwurf zum Eundsurtbeile ableien; porter 
les -s au grefle, die entworfenen Endurtbeile in 
bie Geruchtöfangellei bringen. 

ispositif, ve, a. Med. (préparatoire, qui preps- 
we ou dispose le corps à ,.) porbereitend; reme- 
de -, potion -ve, -e$ Mittel, -er Tranf; Worberei: 
tungs-mittel, n; :tranf. 

Di osition, f. arrangement, distribution: Mn: 
crbnnng, Cinridtung, f; la- des membres 
d'un bâtiment, des parties du corps, des organes, 
die A. der Theile eined Gebaudes, deg Körpers, die 
E der Sinneswerkzeuge; il tira avantage de la - 
des lieux, et benußte die Lage der Derter; la - de 
son camp, de son armée, de la flotte, de la bataille, 
die Erellung feines Lageré, Heeres, Der lotte; Die 
Shlacht-ordnung; (le general) avait fait ses -s, (avait 
dispose son armée) avait fait une belle -, (avait habi. 
lement disposé som armée pour combattre, batte jeine 
Verfügungen getroffen, feine Anordnungen gemacht, 
dem Deere feine Stellung angemiefen, hatte eine 
fdöne Stelung genommen, die Truppen fchön in 
Schlabtordnung geitellt. Syn. of. situation; la - 
de son discours, des parties de son discours, die A., 
der Entwurf feiner Mede, der Theile feiner Mede, 
la - des soenes est heureuse dans cette tragédie, Die 
U. der Auftritte in dieſem Trauerſpiele ut aliielich 
getroffen; In - d'un poème, Die À. od. der Entwurf 
eines Sedichted; Bo. - ou arrangement des plantes, 
tesa. de Les dietiogmer) die A. où, Einthetlung 
der Gewäcle; - théorique, tappuyée sur g. système 
ou méthode d'invention humaine, et qui établit des gen. 
"ren, des ordées et des classes) theoretife @inth.; — 
pratique, (qui se borne à la distinction des esp. et der 
variétés données par la nature) praftifte @inth.; Ah. 
(ordre, arrangement des diff. parties de disrours, qu'on 
met ord. am nombre de 4, l'exorde, la narration, ls con. 
frmation et la conclusion) U,; la - est, dans l'art ora- 
loire, ce qu'est un bel ordre de bataille dans une 
armée, Die U, ift in ber Redetunſt, mad &; — artili- 
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cielle, (eélle où, pour q. raison, l'on s'écarte de l'ordre 
naturel où ord.) tunſtliche U. 

Ta. (préparatifs & en dif. eccasions Anftalt, Su: 
rüftung, f; on fait des - pour le loger, pour le 
recevoir, pour les jeux publics +, man macht Un: 
falten ibn einguguartteren +; man macht Anſtalten 
od. 3-en zu den öffentlihen Spielen; (cet architec- 
te) ordonne, fait les -s pour cetie fête, macht Die 
Anordnungen od. 3-en zu dieſem fefte; on avait 
fait les -s pour abaltre la maison et arrêter l'incen- 
die, man batte A. gemacht, bag Hand éinanreigen r. 

3. (sentiments, état, résolution où l'on est à l'égard de 
qn, de ge) Stimmung, f; la - des esprits, die 
St. der Gemither; il a de très-bonnes -s pour vous, 
pour cette famille, er hat febr gute Gefinnungen 
gegen Bier; er dit ſehr gut gegen Ste + gefunt; je 
l'at laissé dans une - très-favorable pour ce qui 
vous regarde, ich babe ibn in Betreff Jbrer Unge 
legenbeit in einer febr günftigen St. verlaßen; il 
élait, je l'ai laiss« dans la - de sortir, de vous sui. 
vre, er batte im Einne, od. er war im Begriffe, 
auszugehen 2; alé id meggına, wollte er ausgeben, 
war er im Begriffe auszugeben 2; il était en - de 
venir vous voir, il se mellait en — de travailler, er 
idıete ih an, er war Millens, Sie zu beſuchen, zu 
arbeiten; er war im Begriff, fi an bie Arbeit in 
ießen; er wollte eben an die Arbeit geben; Med. 
(diat de La santé, qf, susceptible de changement en bien 
où en mal) Befinden, n; Anlage, 5 être en 
bonne, en mauvaise —, fit wohl, ſchlecht befinden; 
(son pouls) marque de la - à la hievre, beutet auf 
‚steber; ⸗ seorbutique, - à l'inflammation, eine flors 
butife Uni, Uni. zum Scarbod und äbnliden 
Uebeln 2; (ces fluxions) sont des -s à la goutte, ver: 
rarben eıme gichtiſche Uni, ; fg: il parait dans l'air 
de la - à la pluie, Die £uft neigt fit gum Degen; 
das Wetter ſchiet Sich zum Megen an. 

4. (pouvoir, auierité de disposer de ge die Macht, 
dag Belieben; il n'est pas en ma - de vous con. 
fier ces papiers, de vous rendre ce service, es ftebt 
nicht der mir, es haͤngt nicht von mir ab, Jbnene; 
es ftebt nicht in meiner Macht, Ihnen x; (cet ar- 

ent appartient à un ami), il n'est pas en ına —, té 

eht mir nicht zu Gebete, id fan nicht Darüber 
verfügen; je vous offre tout ce qui est en ma -, id 
biete Ihnen alles an, was in meiner Macht ſteht; 
(les chevaux, la voiture, tout dans la maison) est à 
ma —, jtehr mir au Dienften od, zu Gebote; cela est 
Ama - enticre, en mon entiere -, damit kann ich 
macben, anfangen, mas ich will, das ift ganz in met: 
nem Belieben; (cet homme) est a ma -, il est en- 
tierement à Ja — d'un tel, fteht mir zu Befebl, zu 
Gebote, er ift dem und dem ganz zu Dieniten od. 
zu Willen; il a des gens à sa -, (dans sx dependanen, 
dont il peut disposer) er bat Yeute, die ibm ju Ge 
dote ſtehen, die au feinen Dieniten find; Com. » 
Verfügung; on m'a remis telle somme à votre 
— man bat mir Die und die Summe für Sie, zu 
Ihrer Verf, übergeben; (ces marchandises sont de 
mauvaise qualité), elles resteront, je les laisse à votre 
. fie bleiben qu * Verf, liegen, ich lafe fie zu..; 
il ya encore à la douane telles et telles marchan. 
dises à votre -, es find auf Dem Packhauſe nod die 
und die Ihnen gebèrige od. —5 à Baaren, wor: 
über Ste nach Gefallen verfügen können; (je Jui ai 
donné une lettre de crédit de telle somme), veuillez 
la tenir, la mettre à sa -, mollen Ste ſolche gefälligit 
für ihn od. au feiner Verf. bereit halten; j'ai mis 
cent franes chez un tel à voire -, ich babe dem und 
dem bumdert Franten für Sie, zu Ihrer Verf. über: 
geben: Jar. €. distribution. 

5. Jur. (net. par laq. en dispose de ge; effet qui em 
résulte, Berfügung, Willens-, Bersrännng 
Willentverordnung, f; par la - de son bien, par la 
- qu'il a faite de son bien, les heriliers peuvent. ., 
vermöge der über fein Bermögen getroffenen Verf. 
konnen die Erben...; il a fait une sage -, er bat 
eine Muge Berf. od. Vero. gemacht; selon Ja - qu'il 
a faite de ses effets en mourant, mad der bei feis 
nem Sterben über feine Habe getroffenen Millenéo,; 
la - des biens par vente, par donation #, diejenige 
Verf, über feine Güter, da man fie zum Merfaufe 
ausiedt; die Verſchentung feiner Güter; - entre vifs, 
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Verf. unter Lebenden; - libre, (faite sas aueume for- 
ce ni eonlrainte, sans suggestion ou captation) ſreiwilli⸗ 
ge Verf. od. Brero., cl. captatoire; - gratuite, oné- 
reuse, (faite par pure liberalitd, à litre onéreux) eine 
bloße, eine belaftete Schenkung; - à cause de mort 
ou — de dernière volonté, (qui se fait en vue de la 
mort, qui ordonne qe au sujet de ses biens, pour avoir 
hew après sa mort Die letzte Wellensverf. od. Willens: 
vero.; — teslamentaire ou par testament, - univer- 
selle ou À titre universel, à titre particulier, t 
mentliche, algemeine, beiondere 6,; - de la loi, 
(ee que la loi ordonne, ce qui eat réglé par les lois om 
mage GefeBes-voridrift, :nerorbnung, f; suivant la 
- de la lai, nat der Morfbrift des Geſetzes; nach 
dem, mas im Seiehe verordnet if; - nigative, (- 
d'ume loi qui se contente d’ordonner ge, sans défendre de 
fire des conventions ou ‘4 contraires) negative Vero,, 
ef. prokibitive; — de l'homme, (ce que les particuliers 
peuvent ordenner, entre vifs, ou à cause de mort; Verf. 
ob. Lero. eines Cinzelnen über fein Vermögen; la 
- de l'homme fait cesser celle de la loi, (la re lem- 
porte, lorsque la loi n'a ordonné ge que dans le cas où 
l'homme n'en aurait pas ordonné autrement, où lorsque 
La = de La loi n'est pas prehibitive où irritanteı die Vero. 
des Einzelnen macht die Vero. des Geſetzes über: 
flüſſig: Pa, les -s d'ün acte, (les conventions ou arran 
Bements qui y sont portés) Die in einer Berdandlungd- 
ſchrift (einem Gontracte od, andern Urkunde) ges 
troffenen ob. fefigeießten Verfügungen, Verordnun⸗ 
gen; — d'un arret, d'une sentence £, fee qui y est or. 
donné par le jugement; le dispositif die Vero eines 
richterlichen Urtheils, eines Spruches 2; - caduque, 
(qui demeure sans exécution, par le décés de ge, ou par 
q aùtre évèn-ment) que aerichtitche od. andere Vero., , 
welche (wegen eines Zodesfalled +) unvolljogen Heibt. 

6. (aptitude, inelinstions Anlage, f; (vet emfant 
a bo de - au bien, à l'étude, il a de grandes -s 
(ou pour) la danse, la musique, Ia peinturg x, . . 
bat viel U. od. Luft rd Guten r, große -n jnm 
Zanien; il a naturellement de la - à la vertu, à 
obliger, er bat natirlide X. od. Neigung zur Eu 
gend, zur Gefälligfeitz (cet enfant) a des -s, be de 
-5, tanmomce des talents) „, bat -n, viele -n od. Für 
biafeiten. 

Disp rtion, f. (inégnlité, disconvenance, man- 
que de proportion entre dif, choses) Miéverbält: 
nif, n;ily a une grande = entre les prix de ces 
étoffes, entre le cours de crs deux places, es iſt ein 
großesM zwiſchen den Preifen diefer Benge, od, 
ein großes M. im Preife zw. diefen Beugen, im 
Wechſellurſe zw. dieſen beiden Mäpen; il ya une- 
grande - des secours aux besnins, des moyens au 
projet, es ift ein aroßes M. sim. den Hülféquellen 
md den Bedürfniffen r: quelle - trouvez-vous dans 
leur alliance? mag für ein M. finden Sie bei ihrer 
Berbindung ? il y a une grande - d'âge, de quali. 
te, de mérite 2, ed it ein großes M. im Alter »; 
il ze trop de - de lui a vous, pour .., jte. ihm 
= ‚gönen finder in Anfehung .. ein zu großes M. 

ft, d 

Disp: rlionner des choses, (ter la propor- 
tion) iau. Dinge in ein Mifverbältniß fehen, un: 
aleih mahen; -&, ée, a. (qui manque de propor- 
tion, de eonvenance) unperbältuiäimäßtg, une 
gleich; leurs âges sont fort -és, ces partages sont 
bien -és, fie find im Alter febr ungl.; diefe Erbtheile 
pe ie ungl. od. unv.; mariage €, ungleiche Heis 
rath, 

Disputable, a. 2. (qui peut être disputé, où il ya 
des raisons de part et d'autre) ft reittg; (cette ques- 
tion) est, n'est pas, ft ſt. nicht ft-, 10 unbeftreithar. 

Disputailler, (Im) vn. cdisputer sur des riens ow 
souvent) br Ben disputiren. 

Disputaillerie, £. (diseussion désagréable) perdrieh: 
licher Zwiſt, Streit. 

Dispute, f. (debat, eonteststionı Streit, Wort: 
werfel; il a eu une — avec lui, ils ont eu - en. 
semble, ils sont toujours en -, er bat einen Gt. od, 
W. mit {hm gehabt, fle haben Er. mit einander 
gebabt, fie find od. liegen Immer im Streite; j'ai 
eu une grande — avec lui sur ce sujet, ich babe über 
diefen Gegenftand einen großen St. mit ibm gebatt; 
avoir - contre qn, in St. mit einem vermidelt fen; 


(qui doit svoir som exécution entre des pers. vivantes) Die | 2. (contreverse, en matière de science t⸗ Streit; une 
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- modérée, polie devient le el de nos entretiens, 
ein gemäßigter, béfliber St. od. Wortwechiel wirds: 
(c'est une question) sur laquelle on est en-, worüber 
man im St-e iſt; faire une - de nom, eınen Namen: 
flreit führen; c'est une — de mots, es iſt ein Wort: 
reit; ils sont en — louchant le nombre des années, 
ie find über die Anzahl der Jabre im St-e; bannir 
l'emportement de la -, beim St-e die Hitze, das 
auffabrende Weſen verbannen; (ce mot) lui est echap- 
pé dans la chaleur de la, ift ihm in der Hitze des 
Et-e8 entfahren; il est emporte, opiniätre dans la 
-, er iſt bißig, eigenfinnig beim St-en; Ecol, (actions 
publiques, où l'on agite dif. questions) S rreit:übung, 
*Dilputation, f; assisier aux -s, aux -s publiques, 
den -en, deu öffentliben -en beimobnen; ouvrir la 
-, die St. eröffnen. Syn. — se dit ord. d'une con- 
versation enire deux pers. qui dillerent d'avis sur 
une malière, et elle se nomme altercation lorsqu'il 
s'y mele de l'aigreur; contestation se dit d'une - 
entre des pers. considérables sut un objet important, 
ou entre des particuliers, pour une afaire judiciai- 
re; débat est une contestation tumullueuse entre 
4 personnes, dispute (Wortwechfel) wird gewoͤhn⸗ 
1° von ‚einer Unterredung zwiſchen Yerfonen ger 
age. die über irgend einen Gegeuſtand verihiedener 
einung find, miſcht ſich Bitterkeit ein, fo heißt 
€ altercation (Fanf); contestation wird von einem 
Gtreite über einen wichtigen Gegenſtand zwiſchen 
angejebenen Perionen, od, über eine Rechts ſache zwi⸗ 


Disputet. 


ftreitig; 3. (oontester sur.un-point de doctrine; sgiter 
des questigns de part ot d'autre) ftréiteu, *Digputie 
ren; ils ont -é long-temps sur celle matiere, ſie ba: 
ben lange über dieje Miaterie gefteitten; - pour l'af. 
firmation, pour la negative, dafür fir., dab et, ſei, 
nicht fei; (les philosophes) passent leur vie.a -, 
bringen iht Leben mir Diépuuiren, mit Unterjus 
dung von Sireufragen zu; Eco. (ce bachelier) a 
disputé en Sorboune, hat in der Sorbonne fine 
Sıreitzübung gebalten, bat .. Diiputirt; a -€ sur 
telle wauère, bat über die und die Mazerie diipu: 
tier, eine Streitzübung angeftellt, 

ispuleur, se, 5. (qui aime a disputer, à euntre- 
dire) Streiter, ann; MWideriprucsgein; ſtreit ſüchti⸗ 
ger Menſch; der, die Srreitiüctige; il n'est pas -, 
il n'aime pas les -s, er tft nicht freitflüchtig, er fann 
die Streitſuchtigen nicht leiden; c'est un grand, un 
ardent -, un - opiniätre, er iſt ein gewaltiger, ein 
bisiger, eigenfinmiger Ötreiter, Verfechter feiner 
Meinung. 
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assister à une -, eine £. vornehmen, eimer £. beimeb: 
nen; l'uulité, le but des -s, der Ruben, der Imre 
der X-en; - analomique, auatomiſche Section od. 
Benglirderung, cf, cadavre. 

issemblable , (di-çan) a, +, (différent: qui n'est 
pas semblable) un:àbnli®; (ces deux frères, ces 
choses) sont bien -s, ‘find einander febr u.; (ces 
deux caracteres +) sont fort -s, find einander jebr 
u.; leur goût est fort -s, ihr Geſchmac ift ſeht un: 
glei; pourquoi rapprocher, comparer des pieces 
sis 2 Woju Stucke mit einander vergleichen, gegen: 
einander halten, die einander fo u. find; (les hom- 
mes) sont souvent fort -s d'eux-mêmes, find fit oft 
felbit ganz u, gleichen fid oft felbfi gar nicht; qu'el. 
le est - à ellememe! elle est bien - de ce qu'elle 
eiait, mie u. dit ſie ſich ſelbſt! wie wenig gleicht fie 
ſich ſelbſt! fie ft gar nicht mebr die vorige Perion, 
fie iſt fih gang u. geworden; Bo. (plante) —, (qui à 
des parties =) mit u-en Theilen; (les feuilles du po- 
lypode) ont des pinnules -s, (les super. eonfuenies, 


Disque , m. {pièce plate et ronde, so. de palet que | ei Les infér, distinctes) haben u-e gefiederte Blättben; 
les anc. dans leurs jeux g jetsient au lois, pour faire pa 1 Ge. triangles -s, (lorsque les angles de l'un ne sont point 
raitre leur force et leur adresse) Wurficheibe, f;légaux à ceux de l'autre) unäbnlice Dreiede, 


= de pierre, de plomb +, iteinerne, bieierne 29.; le 
- des anciens élait plat et rond, de forme lentieu- 
laire, die 28. Der Dlten war flad 2; jeter le - en 
haut ou en bas, Die W. aufwärts, unterwärts Ier: 
en od, fehleudern; (les discoboles) s'exergaient à 

cer le -, übten jteb Im Scleudern Der AB.; le 


fen Privatperfonert gefagt; débat ist ein latmen⸗jeu du -, bad -njpiel; jouer au - avec qn, im Der: 


ber, ungeſtuͤmer Streit zwiſchen mehreren Perionen, 
cf. différend. 

Disputer qe à qn, (le lui contester, entrer en eon 

eurrence) einem et, firéitig machen; mit einem 
un et. ftreiten; it. einem et. abftreiten; - un prix, 
une chaire de professeur, um einen Preis, um et: 
nen öffentlichen Lehrſtuhl itreiten ; einen Preis ab: 
jugewinnen fuden; il se sont -é l'honneur, la gloi- 
re de x, fie haben einander die Core r ſireitig ae 
‚macht; - un rang, une.qualite, um einen Dany e 
ftreiten; il lui disputa le pas, la préséance, er tritt 
mit ibm um den Borgritt, um den Verſitz, machte 
ibm dem .. ſtreitig; il lui disputa l'Empire, cette 
province, er machte ibm die édite Gewalt z firet 
tig, ftritt mit ıbm um ..; - sa vie, son bien, son 
honneur, toombatire long temps pour ..) für ſein Ye: 
ben + ftreiten ed. laͤmpfen; — le terrain à l'ennemi, 
Cle défendre pied » pied: Dem Feinde dag Feld streitig 
maden, abzugewinnen fucen; fg: (ce plaideur) a 
bien -e le terrain, «est défendu de son mieux) bat 
feine Sache gur vertbeidigt, bat fi tapfer gewehrt, 
der Gegenpartei das Feld lange Areitig gemacht; il 
lui dispule le premier rang parmi les poetes, les ora- 
teurs, er ftreiter mit ihm sm dem erjten Mang un: 
ter ben Dicbrern £, macht ibm den .. ftreitig: jene 
vous dispute pas cet avaniage, ich mache Ihnen Die: 
fen Vorzus nicht ftreitig, 1 ſpreche Ihnen dieſen 
... Mit ab; le - à qnen qe, (l'égeler en ge) 
ed einem im et. gleich thun, es mit ibm in et. auf: 
nehmen; ille lui dispute en valeur, en érudition, 
en richessese, er tout es ihm (fommt ihm) an Tas 
vferteit e gleich, nimmt es in der X, € mit ibm auf; 
Mar. - le vent, ch um vair.. à une escadre; mettre tout 
en usage pour EAgner où pour comserver l'avantage lu 
vent, pour être plus pres de l'origine du vent ou plus au 
vent que lui den Wind abzugewinnen fuchen, 

I. Disputer, vn. i&ise em débat, eontester qe 
reiten; - contre qu, mit einem ftr.; ils dispu- 
tent touj. ensemble, ils 
font que -, fie fr. immer mit einander, fie find vo. 

"liegen ewig im Streite; - avec chaleur 7, - sur des 
riens, sur des mots, dißig fir., über Kleinigfeiten 
fr einen Wortitreit fübren, über blofie Worte fir; 

. cf. aiguille, chape; 2. - de qe, (eghleı qn en ge) 


ke der W. ſich im ein ein Wettſpiel mit einem ein: 
apen. 

2. (so. de bouclier rond, que l'on consacrait dans un 
temple à lamemoire de q. héros) Weiheſchild, Gieges: 
ſchudz un - d'argent, ein filberner W-, ©; As. le 
- du soleil, de fa lune, de corps du soleil # tel qu'il 
parait a nos yeux) die Scheibe der Sonne, des ion: 
des; die Sonnen⸗ſcheibe, Monde; le - se divise em 
douze doigls, (ow parties du diamètre du -, et non dé sa 
sarlace) Die Scheibe wird in 12 Zell abgerbeilt, La 
division du - en doigls sert à mesurer la grandeur 
d'une éclipse, qu'on dit être de tant de doigts, die 
Abrberlung der Scheibe ın Sole dient zur Beſtim⸗ 
mung Der Größe der Funſterniſſe, welche in Zolleu 
angegeben wırd; dans l'uclipse totale, tout le - est 
cache ou obscurei, bei der gänzlihen Finfterniß od. 
Verfinfterung sd die gange Scheibe verdectt od. ver: 
dunteit; Bo, - des feuilles, (leur milieu eomsidtre seul, 
et en faisant abstraction du bord, des sinuontés, dentelu 
res e) die lache od. Scheibe der Blaͤtter; it, (toute 
la parlie membraneuse et foliscée, su toute La surface ex- 
septé le pétioles id; le — d'une fleur composée ou ra- 
dite, (le miliew de La fleur, l'ensemble des fleurons du 
centre, eirconserits par leg feurons üu demi feurons de 
la cireonleremeedie Scheibe einer zulammengeteäten 
od. ftrabligen Blume; ex réunion des Deurons de qs 
Rosculeuses appelées par certains hotanistes discoïdées, 
el.) Scheibe, Biumeniheibe, 1, iL Lépaississement for- 
mé au fond du calice, qui sert de réceptacle aux pela- 
les 2) die Scheibe (des Kelches), der Blumenboden; 
Hin. (ensemble des deussons qui composent le milieu de 
La carapace de La tortue et qui somt au nombre de 15) 
Sbild; Hor. c. dentille; Jar. x couper le tronc d'un 
arbre gen forme de -, (de man. que le sommrt repré. 
sente un — où rod) den Stamm eines Baumes jchei⸗ 
beuformig od, wagerechr abbauen, ablägen; (l'assa- 
fœuda} se récolte sur le - d'une racine coupée trans. 
versalement à son sommet, wird auf der Scheibe ei: 


tuellement, ils nelner an ihrem Gipfel quer durchſchnitteuen Wurzel 


gerammelt; Op. igramdeur des verres de lumeties) €. 
champ; il. (larges de l'ouverture des lunettes) €. Où- 
verture; Li. le - des Grecs, (la patene dans l'Église 
latine: der Diécué cd. Kelchdedel der Griechen. 
Disquisition, (dis-ki) f. Dd. ord. recherche, 


es gleich tbun; gleich lemmen; (ces deux femmes); teramen exacı de q vérité dans les sciences) Ant er | lie 
disputent de beauté, d'esprit, de laideur, „. tun mung, 6 - philosophique, pbilofopbifæe U.; (ei 


es einander (kommen einander) an Schönbeirzaleib, 
nebmen es in der Häßlichkeit mit einander auf; il 
dispute de valeur avec les plus braves, de reie- 
nue avec les plus modestes +, er nimmt «8 in 
Diädfiht der Tapferkeit mit den Webersteften 
auf, er fommt an Befbeidenbeit den Beſcheidenſten 
glei; (Neron et Domitien) disputent de cruauté, 
machen einander in der Franfamfeit den Vorzug 


auteur) a fait des -s mathématiques e, il se livre a 

des +, bat marbematiihe -en angeftellt, er widmet 

ſich wiſſenſchaftlicher Unter ſuchungen. 
Disruption, f. Chir, c, rupture, fracture. 
Dhissecteur, (di) m. ord. disséqueur, c. 
Dissection, (di) f. (act. de disséquer, état d'un 


Dissemblablement, ad, Au, (avec dissemblanre) 

unabulich, verſchieden 

issemblance, (di çan) f. (difference, manque de 
ressemblance) Unahnlicdkeit,f; il y à une gran- 
de - entre les deux frères, entre leurs caracteres 4, 
es ift eine große U. zwiſchen beiden Brüdern r; cher 
cher, expliquer la raison de cette -, den Gruud die: 
fer auͤfſuchen +. . 

Dissemination, f Bo, (dispersion naturelle des 
semences, opp. à la dispersion artikcielle ou à Vene 
mencement fait do main d'homme) die (matikrlice) 3er: 
freuung des Samens, | 

Disséminer, (di; répandre ça etlnauéftrenen, 
erfreuen, verbreiten; (l'auteur de la na. 
ture) a dissémineé la lumiere dans l'espace, le feu 
dans les corps, bat das Licht im Weltraume audae: 
freut, das euer in den Körpern vertheilt, il avait 
€ ses forces, ses troupes «ur un trop grand espace, 
er batte feine Streitirafte x auf einem ju großem 
Rladenraume jerfircut où, ausgebreitet; fg: - des 
erreurs par des ccrits, Gerthümer durch Ehriftan 
verbreiten. 

Dissension ou dissention, (di-çan) f. «division, 
querelle eausee par L'opposition, par la diversité des sen 
timents, des intéréts) Uneintgfeit, f Bmift;- 
domwestique, IMuslider 3.; vivre en —, tnt U. lebun; 
il est en = avec lui, ils sont en — er iſt uneins od, 
entzweit mit ibm; fie find entjweit; mettre la - dans 
une famille 2, U, im einer Familie ftiften ; les -s 
civiles, Die birgeriichen Il-en où. Unruben; cela cau- 
sa de grandes -s dans l'Etat, das verurfachte großen 
Bmicipalt im Sraute; apaiser les -s, die Imijtiglei: 
ten beilegen. È 

Dissentiment, m. c. opposition (5). 

Disskquer,(diedhir) (co.céder) va. - un corps, 
(l'ouvrir, faire Inséparation, la division des dif. parties avec 
des insir. traschants,peur en e: jner où montrer la strue 
ture # cine Leiche öffnen, il einen tobten Körper 
sergliedern, cf. cadavre; - un animal, eın Thier 
4-3 il disseque bien, er gergliedert gut; Chir. (eou- 
per, séparer, ouvrir les chairs, en pansant les plaies) (MES 
den, trennen, aufſchneiden; ext, Bo. - une plante, 
des simples, des fruits, eine Pflanger 3.5 fg: - des 

sées, des sentiments, (en faire l'analyse) Gedan: 
en r3.: Cui. - la visnde, co. dépecer. 

isséqueur, (diceheur) m. (qui disségue, aré 
avec q. sdjeetifs Serylitdberer: habile, mauvais-, 
eſchidter, fblemter 3; - tres-adroit, fehr geft eter 
à: tout bon ⸗ n'est pas pour cela bon anstoimisle, 
eu guter 3. ih Darum nicht immer ein guter Une 

tomiler; Hin. les s, ©. serabés -#. 

Dissertateur, (di.cer) m. (qui disserte, qui ne fait 
op ne sai que disserter) mp, ord, Unterſucher, Abs 
bandler; Wrbaudiungé-reiber; ce savant -, 
avoir examiné la question, Dreier gelebrte Unterius 
der, nagbem te; c'est un ennuyeux, un insipide 
-, … ein langweiliger, abgeibmadter Abhaudler, 
abbandelnder Schwäßer, 

Dissertatif, ve, a. Neo, (eù l'en disserte) gt: 


corps dissegue) Deffnung, Yeihen:öffnung,|lehrt;legenre — le siyle -, die -e od. abhandeln: 
Chir, Eection, S; ıu Bergliederung. f: faire une -, "de Redegattung, Ecreifsnrt; (ce discours) est écrit 
LD 


# 


Dissertatif 

d'un style plus - qu'oratoire, il lui a donné une 
forıne -ve, tft mehr im -en od. abhandelnden alé 
im rednertihen Stile abgefaßt, er bar ihr bie Form 
einer gelehrten Ubbandlung gegeben. 

Dissertation, (di-car) L. cdiseowrs, suvrage où l'on 
axamine ine Question, q peiat partienlier d'une science 
wu d'un set) Abhandlung, f; savante, exacle, ju- 
dicieuse —, gelebtte, ferafältige, féarffinnige U.; 
faire une - sur —5 d'histoire, sur l'arithmeti. 
que €, eine AL über einen geſchichtlichen Puuet x 
maden; il est auteur de plu. -s savantes, er ift Wer: 
faifer mebrerer gelebrten -en; mp. il fait des -s sans 
esse, er ſchmiert beitändig-en. Syn. le eraitd em- 
brasse une matière sous ses différents — de vue, 
ka - ne l'envisage que sous qs-unes de ses faces ge 
mérales ou parlicaliöres, der traité umfaßt eine Din: 
tetie na allen ibren Geſichtspuncten, die disserta. 
tion betrachtet fie blop nacdb einigen allgemeinen od. 
Befondern Anſichten. 


er, (di-cèr) vn. (faire une dissertations ge: 
ant 
d'érudition re, eiuen gelebrten Vunet abb., ausf., eine 


lehrt abbandeln, audfübren; -sur un 


Abhandlung über eine gelebrte Materie maden ; il 
a savamment disserie sur tel point de chronologie, 
er bat den und ben Puner in der Zeitrechnung ge 


kehrt abgehandelt, bat über .. eine gelehrte Abhand⸗ 


Mug gefcbrieben; mp. il disserte sans cesse, ‚il ne 
fait que — er macht, fchreibt beitändig gelehrte Abs 


bandlungen ; (les ministres de la religion ne sont 


plus écoulés), au lieu de eroire, l'on disserte, (tait 

qu glauben, grübelt man, ftelle man gelebrte inter: 

fuhungen an, macht man gelebrte Ubbandlungen, 
Disserteur, m. Au. (qui disserte) €. dissertateur. 


Dissidence, (di-ci-dan ce) f. (eission, séparation) 


Spaoltung, Trennung, f;la-des Anglo-Ame- 


Yicains, (leur séparation de La métropole, en 1776 po Die 


Trennung der englifb-amentantitenfolonien (vom 
Diutterlande). 


Dissident, (di-ci-dan )m. (qui, en matière de religion, 


proleue une doctrine ou dies rits opposés à ceux de la re. 


Kgion domisante) Diffidbent; Anderöbentender in 


Glaubensfacben; h. d’Angl. les -s cou non conformis. 
tes) sont tolérés par les lois du royaume,bieDiffenters 


werden nach den Geſeen dee Königreichs geduldet, 


ef. conformiste; les -s de Pologne, (som qu'os den. 
sait auiref, à cous qui font profession des religions Lu 


thériense, Calviniste et Grecque; spp. à catholique) Die 


Difidenten im Polen. 
Dissimilaire, 
sont pas de mäme grue, de même nature où espèce; opp. 


à similaire) ungleid-artig; An. on distingue 


dans un corps, dans un membre des parties similai- 
reset des -s, man unterfcheibet bei einem Körper, 


an einem Gliede, gleichartige und — Theile; (le 


bras'et.la jambe}sont -s, find u.; les os, les artères, 
les musches soni des parties -s, die Snocen 2 find 
-t Theile; Mg. cristal -, thorsque deux rangées de in 
anlien sliuées l'une au-dessus de l'autre vers ahaque som 
met, ent un défaut de symétrie) -€ Kriftalle; La lopa 
ee, ber -€ Tepas, 

Dissimilitude, f. Rh. (leu commun propre à la 
preure, où l'on tire des arguments de la convenance ou 
de la disproportien qui se trouve entre des choses rap 
prochdes; opp. à similitude) Entgegenfebung f 
en dit, par —: si lé libertio ne pense qu'au présent, 
l'homme sege doit s'occuper de l'avenir, man be: 
dient fi der E., menn man ſagt: wenn 2; on se 
sert des pour exciler les passions, ou pour ruiner 
ce qu'üs autre aurait voulu établir par des simili- 

to. om ruine l'argument tiré d'un arrêt, en mon 
trant qu'il a did rende sur mn autre ex) man bedient 
fi der -en, um die Veidenichaften rene zu maten, 
das umyuitofen, was ein anderer durch Gleichſtel⸗ 
lanaen aufitellen wollte. 

Dissim —— — r — * der —* 
pu verſtellen weiß; Gleißner; (les plus gra ti 
A souvent de — 5, find oft bie gröf: 
ten Meiſter in der Verſtellungskunſt. 

Dissimulation , f. (déguisement de ses actions, de 
ses desseins; art, soin de les cacher, de dissimuler) D er: 
fellung, (eerbergende B.) f; sage -, une - arli. 
Gciewe, ur argliftige D; user de -, 9. gebrau: 
“en; fich verkellen; fi der -#lunft bedienen; il y 
a de la - dans sa conduite, il agit avec -, in feiner 

MOZIN DICT. Partie frangeis. Tom. 1. 










































(di) a 2. Da. «pt. de parties qui me 


Dissimulation . à 


Uuffébrung liegt B., er handelt mit. W.;- (parlez) 
sans -, offenberzig; (lagen Sie Ihre Meinung) un: 
verhoblen, Syn. La - est le contraire de la franchise, 
la feinte est le contraire de la sincérité, Die dissimu- 
lation (Berbergung, verbergende Berftellung) nt der 
franchise (Offenberzigleit), die feinte Heucelung, 
heuche lude Verſtellung) ut der sincérité Aufricht ig⸗ 
teit) cutgegengeſetztz La — cache ce qui est, la feinte 
moutre ce qui n'est pas, Die dissimulalion verbirgt, 
was iſt, die feinse äußert, was nicht ift ; la feinte 
est encore pire que la -, Die Heuchelung it noch 
ſchlimmer als die Verbergung. 

Dissimule, ée, s a. (qui use de dissimulation; An, 
couvert, aliens) perftellt; esprit, caractère -, 
ein -er Elmrafter, c'est un -, un homme -, .. ein 
er. Mena, ein Dudmäufer, une.-de, une femine 
de, ein. 8 Weib, Syn. l'homme cacké veille sur 
luisméme pour ne pas se trahir; le — veille sur les 
autres, pour ne pas les meltre à portée de le connai. 
tre; le déguisé se montre autre qu'il n'est, pour don- 
ner le change, der verftedte Menſch gibt auf fit 
ſeldſt Ur, um fit nicht zu verratben, der vers 
fellte gibt auf Andere Acht, damit fie ihn nicht 
durdibauen follen; Der Glerfner zeigt ih an: 
ders, als er iſt, um Andere dadurd irre zu führen, 

Dissunuler, (di.ci) va., vn. (user de dissimnia- 
tion, pt. des desseins, passions, mouv. de l'ame qu'on ne 
vont pas laisser apercevoir) verbergen; — sa haine, 
son amour, sa douleur, feinen Daß x v.; il dissimula 
que celle consideration eût intlue sur sa conduite, 
er lieũ ſich's nicht merken, daß diefe Betrabtung 
Einfluß auf fein Berragen gehabt babe; - une inju- 
re, un aflront z, «faire semblant de ne pas remarquer où 
ressentir act) eine Deleidigung + verbeißen; 2. abs. 
il suit -, il est savant dans l'art de -, er weiß lich 
pP verftellen, er ift Meifter in der Verſtelüngs 

unftz il est qf utile de -, la prudence veut qu'on 
dissinule qf, oft ift ed müßlich id zu verftellen; die 
Klugbeit erfordert es manchmahl, baf man fit ver: 
ſtelle, feine wahren Gefinnungen verberge; qui ne 
sait pas, ne sait pas régner, wer fich nicht zu verſt. 
weh, taun nicht regieren, Syn. cf. dissimule; on 
cache par un profond secret ce qu'on ne veut pas 
manilesier, on dissimwle par une conduite réser- 
vee ce qu'on ne veul pas faire apercevoir, on de- 
pe Ju par des apparences coniraires ce qu'on veut 
rober à la pénétration d'autrui, cacher beißt dur 
ein tiefes Gebeimmÿ verbergen, was man mic of: 
feubar werden laffen will; dissimuler, dürch ein zu: 
ructhaltendes Berragen verbergen, wad man nicht 
bliten laffen will; deguiser, durch einen angenom-: 
menen enigegengeiegten Schein bie Wahrheit dem 
Scharfblicke Anderer entzieben, ef. feindre; 2. ne 
pas —, (avouer, dire, reconaaitre +) nicht verbeblen od, 
verbergen ; nous ne dissimulerons pas que la vérité 
de ces fails a été contestee, wir verbéblen nicht, Daë +; 
nous ne pouvons nous - qu'il ne soit plus avanta- 
geux à l'État de 2, wir fönnen es und nicht verber: 
gen, daß x; il ne se dissimule pas les dangers atta- 
ches à celle entreprise, er verbirgt od. verbehlt fit 
—* mit dieſer Unternehmung verbundenen Gefahren 
nicht. 

Dissipateur, trice, s. (qui dissipe) Werfhwen: 
ber, inu, cf. prodigue. 

Dissipation, 1. we, de dissiper, ou par laquelle ge 
se dissipe, Verſchwendung, f la - des biens, 
des finances, des deniers royaux ge, die B. od, Wer: 
geudung des Mermögend, die D, od. Verſchleude⸗ 
zung der öffentlichen Gelder &; la — qui va jusqu'à 
la prodigalité, est une cause d'interdiction, de sepa- 
ration de biens +, wein die B. den höchſten Brad 
erreicht, fo gibt fie einen Grund zur Unterfagung 
der eigenen Vermoͤgensverwaltung (jur Mundtodt: 
madung), sur Vermögensavfenderung ab; Chi. la - 
d'une subsiance, lorsqu'elle peut se résoudre am plie. 
parties) Die Uuféfung, Zeriegung einer Subftanz; 
Phy. la + des esprils, (peste, deperdition insensible, par 
Vevaposalion 2) die Verrauchung, das Verfliegen der 
Geiſter, der geiftigen Stoffe; la — des fluides se fait 
plus abondamment que celle des parties solides, flüi: 
fige Körper verlieren dutch unmerklien Abgang 
mehr alé feite Körper; il se fait une grande — d'es- 

wits, es verrauchen od. verfliegen viele geiſtige Stof: 
e, cé gehen viele geiftige Theile durch Verſtiegen 


Dissipation 
verloren; 2. (distraction, état d'une pers. -dissipé € 
fireuung, f être, vivre dans la -, iu *4* 
siper (di-ci) son bien, son palrimoine x, (dé. 
penser follemest, consumer étourdiment) [ein Berm Ögen, 
fein péterlibes Erbgut verfhwenden, Dergeus 
den, durbringen; (il ne lui reste plus ‚rien d’une 
si grande fortune), il m tout dissipe, il en à 6 la 
plus grande parie au jeu, en débauches, en feslinse, 
er hat alles, dem größten Theil davon im Spiele e 
verihmendet, vergeuber, duchgebract; — les deniers 
publics, les revenus de l'Etal, die öffentlichen Bel: 
dere verfcleudern, ef. gaspilier; Mil. — (disperser, 
défaire) l'armée ennemie, Die feindliche Armee in die 
Flucht ſchlagen und jerftreuen; (la cavalerie) a dis- 
sipé oe corps, bat dieledßorps auseinander gefprengt; 
fg: -les factions, les cabales +, (les apaiser; Les faire 
cesser) die aufrübriihen Parteien gerfteuen, die 
Schleihverhindungen trennen, aufloien; — de faux 
bruits, des illusions, cles détruire) falihe Gerüchte 5 
vernichten; (cette illusion) s'est dissipée, iſt betr 
Ihiwunden; Phy. t (chasser, écarter, résoudre) jets 
ftreuen, sertbeilen; (le soleil) dissipe les nua- 
Bes, les brouillards, les ténebres, gerfireut die Wols 
ten g; (le brouillard, l'orage) se -e, est dissipé, pers 
freut od. zertheilt ſich, iſt veribwunden; (l'exercice) 

sipe les humeurs, on - les esprits par trop de tra- 
vail, zertheilt die boͤſen Säfte, die Bebensgeifter ver; 
den durch allzu ftarke Urdeu eriböpft; 2. (distraire, 
detourner ton esprit de x) zerfireuen; (le tumulte 
des affaires) dissipe l'esprit, gerfirent den Geift; un 
esprit dissipé, (distrait, sans application, sans Attention à 
<a qu'en lui dit, ni à ce Qu'il fait ou dit) ein jeritreuter 
Kopf;ilest -€, il a l'esprit €, er ift zerſtreut, bat eis 
nen zerſtreuten Kopf; c'est un homme -£, (trop répan- 
du, plus acoupé de ses plaisirs que de ses devoirs} er iſt 
ein den Zerſtreuungen ergebener, Die 3. liebender 
Menik; une vie dissipée, (que mène un hom. dissipe) 
ein in Zerſtreuungen bingebrachteg Leben. 

Dissivalves, 3. a. ho, (mollusques munis de pla. 
valves, mais nos réunies et dissidentes enti'elles) id. 

Dissociable, a. Au. d'opposé de sociable) ungefelle 
ſchaftlich 

Dissolene, ſ. Bo. tpetitarb, de Chine) Difolena, £ 

Dissolu, 6, a. (debauche, libertin) ausihweiiend, 
ausgelaffen, liederlidh; c'est un homme 
fort -, une femme -e, ,, ein (ebr a-er od. [-er 
Menſch, em a-e8 od. I-e8 Weib; il est - dans ses 

roles, dans ses mœurs, er ıft a. in feinen Meden, 
in feinen Sitten; 2. (lascil, qui porte au dereglement) 
unzüctig, fhändlid; mols -s, paroles, chansons 
—+s, -€ Worte x; mener une vie -e, ein I-£6, aus⸗ 
ſchweifendes Leben fübren, 

Dissoluble, a. 2. Chi. (qui peut être dissous, capa- 
ble de dissolution) auflöslich, anflösbar; ane 
substance -, ein -ed Metall, eine -e Subflang. ; 

issolument, ad. (d'une man dissolue, licencien- 
sement) [iederlich, ausgelaſſen; auf eine -e Art; vi 
vre, parler -, 1. leben, a-e, ungüchtige Reden führen, 

Dissolutif, ve, a. Chi, Med. (qui & la vertu de 
dissoudre) aufld fe nd; remede -, -e8 Mittel; (cet. 
te plante) a une vertu -ve, hat eine —e Kraft. 

1580! ution, f, (séparation des parties d'un corps 
naturel qui se dissout ou se décompose) Auflöfung, 
f la - d'un composé, la - des corps, des simples, des 
metaux r, die U. od. Zerſetzung eines sufammen ges 
feßten Körpers, die U. der Körper, der Heilfräuter 
od. spflangen, ber Metalle; (la corruption du corps} 
se fait par la - des parties, erfolgt burd die U. od. 
Trennung der Theile; ily a des -s qui se font 
la chimie, par des procédés chimiques, es gibt -en 
od. Scheidungen, welde durd die Sceidefunft e 
bewirkt werden; fg: la - du corns et de l'ame, (la 
réparation du ..) die Treunung des Äörperd und der 
Seele; Im. cf. distribution; Jur. la - d'un maria- 
ge, (la rupture du lies conjugal) die A. od. Trennung 
einer Ehe; die Cheſcheidung; (l'aduliere) est une 
cause légitime de la - du mariage, iſt eine gejeßliche 
Urſache zur Eheiheidung; la - du mariage s'opère 

r le divorce légalement prononcé x, die Ehe qe à 
Fur eine geſetzlich ausgeſprocheue Ehefbeidung auf- 
gelöst; la - de communauté, (cessation de la commu 
sauté de biens entre conjoint) die Aufbebung od, 
QAuflöfung der Güteraemeinthaft; la — 
de la communauté s'opère pee la morts, die - wird 
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490 Dissolution 


durch ben ob x bewirkt; — de société, trepture, ces. | foniren; 
non de 


sation d'une soelete qui était établie entre plu. pers.) die 

Aufloſung od, Aufbebung einer Belelicaftsverbin: 

dung; la - de la société a lieu par la mort d'un des 

associés, l'expiration du terme ge, die U. der 

Gefellipaft trut ein, wenn eines von den Gliederu 

der Gefelſchaſt ſtirbt, od. die für ihre Dauer be: 

fimmte zn qu Ende gebt; Med. In - ou décom 
ition des humeurs, du sang, die Auflöinug der 

Bäfte 2 (plu. maladies) sont marquées par des ca 
| ractères de - putride, tragen den Ébarafter einer 
fauligen ed. faulmif-artigen Wuflöfung an fih; Mor. 
tdehauche, dérèglement de mœurs, Kieberlihfelt, 
LU M OO Ausibweifung, 1; la - dans 
laquelle il vit, fein ausgelaffenes, liederlichrs Keben; 
se plonger, être plongé dans toutes -nrtes des, firb 
In ade Wrten liederlider Nusihneifung Müryen, allen 
Arten von ſchandlichen Ansichweifungen ergeben 

en; — dans les mœurs, 9. der Sitten, f ausichmei- 
—— Sitten; (ce sont là les effets) de la — des 
mœurs, der Ansgelaffenheit der Sitten; (la corrup- 
tion des mœurs) amene la - de l'ordre social, führt 
die Aufld ſung der durgerlichen Ordnung herbei; 2.Chi, 
(operation par laquelle Les parties d'un corps solide sont sé: 
parées les unes des autres par un dissolvant ou menstrue 
avec lequel elles se combinent et forment un corps now 
veau, it. la chose dissoute) Aufldfung, 5 une - de 
savon (par Teru), une — de cuivre, (par q. menstrye 
ou disioluant) eine Seifen-, Aupfer-; une - de po. 
tasse, eine Potaſchen⸗; la - de l'argent par l'acide 
nitreux, de l'or par l'eau régale, die U. des Silbers 
dur die Salpererfäure 25 une - d'argent, d'or, eine 
Silber aufloſung, Golb-; mettre en -, faire une 
-, auflöfen, eine U. machen; le solide qu'on retire 
de le -, forme un corps noureau, der feite Körper, 
melben man durch Die U. erbält, bilder einen neuen 
A; dans une - quelconque, le solide end autant à 
solidifier le liquide, ue Le liquide à liquéker le s0- 
Hide, te jeder A. frebt der feite Mörper eben fo febr, 
den flüffigen in einen feften, alé der flälfige Körper 
den feften in einen Aüffigen zu verwandeln, cf. dis- 
solvant. 

Dissolvant, m. Chi, teorps ord. liquide, qui a la 
proprieté de dissoudre d'autres sub) Auflöfungs: 
mittel, n; (leau) est un grand -, est le - des 
sels, ift ein groëcé U, tft das A. der Salje; la dis. 
solution des métaux par un -, die Aufldjung der 
Metalle dur ein M; (l'eau régale) est le - de l'or, 
tft dad U. des Goldes; il ne faut pas attribuer aux 
ss une force plus aclive qu'aux corps dissous, Man 
muß den -en nicht mebr thätige Kraft zuihreiben, 
alé ben aufgelösten Nörpern; 2. —, e, a. Chi. acide 
-, qualité -e, auflöjende Säure, Eigenicaft; (l'es- 

rit de vitriol) est un acide des plus -s, iſt eine 
von ben auflölenditen Sauren, 

- Dissonnance, f. Mu. (accard défectueux; ton dis 
fonnant ou qui forme avec un autre un ancord desagren 
Ble à l'oreille, der Mibklang, (Miplant); *dle 
Diffonans; tout intervalle qui n'est pas consonnanl, 
forme une — jedes nicht nes ftimmende In⸗ 
tervall bilder einen M.; le nom de - se donne à 
l'intervalle, et qf à chacun des deux sons qui le 
forment, ber Name M. wird dem Intervall, zumer 
len auch jedem der’ beiden Töne beigelegt, die den: 
felben bilden; (la septieme) est une -, ift ein M.; 
on saure une — un bon accord quila suit, man 
Löfet einen M. durch einen baranf folgenden ridti: 

en Accord auf; — wajeure, (qui se saure en montant) 
der größere M.; - mineure, «ou — proprement dite, la 
se du vrai son fondamental) der Eleinere M.; la - mi. 
neure se sauve en descendant, der fieinere M. wird 
abiteıgend aufgelöst; fg: - dans le style, (lorsqu'il 
wur disparates Ungleichheit, Ungleihförmigteit, Mar 
del an Uebereinitimmung in der Schreibsartz à vour 
style) est plein de -s, ift voll Ungleihbeiten;‘ Mor. 
la - entre ses principes et ses actions, der Abfland 
zwiſchen feinen Grundſatzen ». 

Dissonnant, €, a. Mu. (qui n'est pas d'acenrd, 

est hors da ton) falf flingend; mißtönend, *Dif: 

irend; (cet instrument) est fort —, cette voix est 
dissonnante, tönt od. Klingt falfıh, diefe Stimme ift 
folib , ef. dissonner. 

Dissonner, vn. Mu. (former une dissonnanee: 
mipküngen; mißronen; einen Mißllang biiden; *dif: 


Dissonner 


uoique deux sons dissonnent entr'eux, le 

sonnant se donne plus spécialement à ce- 
lui qui est étranger à l'autre, von zwei nicht jufatu: 
menftimmenden Tönen fagt man, fie diffoniren, fie 
bilden einen Mißtlang, befonders aber von einem 
Tone, der nicht zu einem andern paßt, er fei falich 
od, difonirend; (un son) dissonne, quand il forıne 
dissonnance avec un autre son, flingt falſch, diſſo⸗ 


wirt, mean er mit einem andern Zone einen Miß | à 


Hang bildet. Syn, tum son dissonne, un intervalle 
est dissonnant, ein Tom flingt falit, ein Intervall 
ıft diſſenitend, macht einen Mißllang. 

Dissoudre, (di-) ir. (dissolvant, dissous, (Au. 
dissout) dissoute; je dissous, tu dissous, ildissout, 
n. dissolvons, v. dissolvez, ils dissolvent; je dis. 
solvais, j'ai dissous, je dissoudrai, dissoudrais, 
que je dissolve; défini et sub). imparf. manquent 
va, Chi. - un corps, une substance, (#4 proeures 
dissolation par ; dissolvant) einen Körper, eine 
Subftany aunflöfen; (l'eau) dissout le sucre, les 
sels, löjet (lost) ben Zuder x auf; (ce sel) s'est dis- 
sous ou dissout dans l'eau, cette substance est dis- 
soute, bat ih im Waſſer pue oeil biere Subfany 
ift ..; dissolution se prend qf. pour la chose 1aême 
dissoute dans un menstrue convenable, unter Auf: 
loͤſung veritebe man zumeilen den im einem tauylı 
hen Auflöiungemmttei aufgelösten Adrper felbit; - 
da cristal inineral, Bergkriſtall a.; — des drogues, 
(avant de les mettre dass le remède, Spezies a Sym 
le fer se dissout dans l'eau forte (se combine avec 
elle), la terre se délaie dans l'eau et ne s'y dissout 

int, un métal se fond dans le feu, das Eiſen Lö: 
fer ſco ım Scheidewaller auf, Die Erde zergebt 
um aller, verinengt ſich mit bem Waſſer, obne ſich 
darım aufsulèfen, eig Metall ſchmilzt im Feuer; 
Jur: - un mariage, (le rompre, fire qu'il me subsiste 
plus eine Ebe a,, trennen; le mariage se dissout 
par la morte, die Ehe wird durch ben Tode auf: 
gelöst; (chez les protestants) l'adultére est une cau- 
se légitime pour faire - le mariage, 1ft der Edebtuch 
eine gefepmäfige Urfacbe zur Aufdſung der Che; (on 
a prononce le divorce),lsur mariage esi dissous, ihre 
Ehe it aufgelöst; - la communauté de biens, (la 
rompre ou faire cesser) Die Gütergemeinichaft au‘be 
ben, aufldien ; - une société de commerce) y; eine 
Gefellidaft, Handlunge:g. x a; la société se dissout 
(ve ait) par la mort naturelle ou civile de l'un des 


associés z, die Gefellitaft wird burd ben mafürlis: 


ben od. bürgerlicher Tod eines vou den x aufgelöst; 
Med. (décomposer); = les humeurs, die Säfte a. 1er: 
fegen; (les exercices violents, les passions de l'ame, 
la fièvre £) dissolvent le sang, [bien das Bint auf, 
zerſetzen die Miſchung des Blutes; un sang qui se 
dissout, ein Äh auféfendes Blut. 

Dissuader (di-) qn de faire ge, (le'detöurner d'un 
dessein) einem et. abratben, ansreden; einen von 
et. abmabhnen, abbringen; (il a q. envie d’enirepren- 


dre ce voyage), celte nouvelle — l'en -, biefe |. 
cn 


Nachricht wird Ibn davon abbr. en; on la -& de 
partir, man bar ıbm die Übreife abgerarhen; (il allait 
s'engager dans celte entreprise, dans de mauvais pro- 
ces), ses aunis l'en ont -&, jeune jreunde haben ibn 
davon abgemabnr, abgebracht, haben es ibm ange: 
reder, abueratben, : 
issunsif, ve, a. (qui dissuade, ab:rathend,miber r. 
Dissuasion, f. (efer der discours qui disssadent) 
pu. das Ubratben, Ausreden; (l'orateur) a deux ol» 
jets, la persuasion et la -, bat zwei Zwecke, Die Au: 
bôrer zu er, ju überreden, von et. abzubringen, 
Dissyllabe, (di.ei-la-be) s. a. Gr. un -, un mot 
— de deux syllabes) ein Zweiſilber od. Zweiſilbler, 
ein zweiliibiges Wort, donner est un -, donner ijt 
ein -24 Wort; (le spondee, le trochee, l'fambe) sont 
des pieds -s, find -e Füße. 
istance, f. fintervalle; éloignement d'une chose 
relativement à une autre) bie Entfermung, der 
Abftand, die Weite; la - des lieux, des temps, 
die ©. der Derter x; la - d'une maison à l'autre, Die 
E. der fi. eined Haufes von dem andern; (les deux 


Distance 


puis l'empire des Assyriens jusqu'à l'empire de: Ro. 
mains, (ou entre l'empire des A. et eclui des A.) es liegt 
au großer Zeitraum ämiihen bem afforijchen und 
dem roͤmiſchen Meide ; la - de la création du 
monde à la naissance de J, C. est de quatre mille 
ans, der Zeitraum von der Erſcaffung der Welt 
bie zu briftt Geburt beträgt viertaufend Gabs 
re, fg: (difference), il y a une grande - du créateur 
ala créature, du souverain aux sujels, (ou entre le 
souverain et les sujets) es ift ein großer U. zwiſchen 
dem Schöpfer und dem Geibôpie 2; il y a grande 
— entre le despote et son esclave, ed 1ft ein grofer 4. 
zwiſchen dem x; il y a une grande - de son esprit, de 
son style à celui de cet auteur, ed ift ein großet A. od. 
Unteridied zwiſchen feinem Berftande +, und dem 
(und der) dieſes Schriftſtellers; As. ia - de da terre 
aa soleil, d'une planète à une autre, die €. od. der 
U. der Erde von der Sonne, eines Planeten vom 
andern; — accourcie, (- d'une planète au soleil, réduite 
au plan de l'écliptques die abgefurite ©; bie vertérÿs 
te Weite; - apparente entre deux astres, (angle lor- 
mé par les rayonr qui vont de notre œil aux deux astres) 
ber feintare U. zweier Geftirne von einander; - 
des astres dans une éclipse, (angle compris entre le 
centre ia soleil et le centre de La lume) der U, Der ie: 
ſtirne bei einer Finfternii; — horaire de la lune au 
soleil, (leur différence d'ascension droite) der Stunden: 
abfrand des Mondes von der Sonne; - au zénith, 
{are du méridien om de tont autre cercle vertical comprit 
entre le sémilh et q, point dans le ciel, Lel que celui du centre 
d'une plasète #1 Det À. vom Sceitelpuncte; - de l'é- 
ualeur au pôle, (ou le gen de méridien terresire) DT 
od. die €. des Gleichers vom Drebpuncte; - de 
l'équinoxe au soleil ou au méridien, (nombre de de- 
fres que le point équinonial, au mombnt du sidi, à em 
care à parcourir pour arriver au méridien) der U. dei 
Tag: und Nacht-gleihenpunetd von der Sonne od. 
vom Mittagsfreiie, - moyenne, (ou moyennes distan- 
ces, les » points de l'orbite d'une planète, dans lesquels 
elle se trouve à une — de som astıe central, qui tient le 
milieu entre In plus grande et Ja plus petite) Der mitt: 
lere A, bre mittlere .; Bä. (celui qui bâtit) estobligé 
d'observer les -£ prescrites relativement à son voi- 
sin, ift ſchuldig die vorgefchriebenen Entfernungen 
von jeinemRachbar au beobachten; Ge., Phy. cie lus 
court chemin quily a entre deux peinls, deux objetsr:@.; 
la- d'un point a un pointestioujours une ligne droite, 
tirée entre ces deux points, Die Œ. eines Vanctes 
vom anderm it allejeit e5 In - d'un point à ame li- 
gae est une —— mence de ce point a 
ceile ligne, U eines Punctes von einer Fine 
ifte; on mesure les -s par le moyen de la chaine r, 
man mißt die Entfernungen od. Abftände permit: 
telft der Meßlette r;-- apparente, (celle à läquelle pa- 
tait tot objet die fdeinbate @; la - a est 
souvent fort différeute dela réelle, die ire €. 
it vonder wirklihenod mabren®. oft fehr verſchieden. 
2 à adl, tenir l'ennemi à -, wa une .certaine -, 
Vempächer | d'approcher; den Feind ın einer gemiden 
Entfernung von ſich halten, fich den F. vom Leibe 
balten; fg: (ce magistrat) a dans ses manieres ge 
ui tient towj. à — ceux qui |" L, bat et, in 
einem Betragen, mas die Perfomen, bre ju ibm 
kommen, immer. in: einer gewiſſen Œ. bält. 

Distant, e, a. «éleigné) entfernt; (ce palais) 
est peu - de l'autre, tit nicht weit von bem andern 
entf.; (la ville) n'en est -e que d’une lieue, ou n'en 
est qu'a une lieme-de distance, ift nur eine Stande 
davon entf, egr nur eine Stunde davon; (les deux 
haisons) ne sont -es l'une de l'autre que de cent pat, 
find nur buudert Schritte von einander entf., lie 
gen nur hundert Sr. weit auseinander; (ces deux 
époques} ne sont pas fort -es l'une de l'autre, liegen 
nicht weit auseinander, 

Distendre, (co vendre) va. Chir, ceauser use 
distension trop gisnde, gewaltiam, midernarärih 
ausdehnen, fhannen; (cette humeur) distend les 
parties voisines, verut ſacht eine gewaltfame Spa: 
nung in dem benabbarten Tbeilen; Bro. x temie 


palais) sont à une - égale, sont à une égale - de la | une dentelle distendue en longueur, eine Spipe auf 
ville, find in gteider ©. od. Weite von der Stadt; | fpannen, ber Länge nach ausgeſpaunt od. ausgeredt 


il y aune - 


ef ıft eine €. von drei Stunden von biefer Stadt! 


big zur audern, €. distant; il y a une grande - de- 


\ 


e trois lienes de celle ville à l'autre, | halten. 


Distension , f. Chir. In - des nerfs x, chersqu'ils 
sont trop tendus, on trop relächss, Die wiberm 


Disthene ' 
Spannung od. Abfp, der Nerven, cf. dilucération. 


pré autref. sappare, taic bleu, béril feaillete',) Ep a: 
nit; Sappinripat; le - d'Espagne, d'Allemagne, 
der ſpaniſche x E,; les orisiaux de - du Mont St. 
Gothard, die &-Priftalle vom +. 

Distichiase ou -sis, (ice) Med. (maladie des pau- 
pières, camıde par un double sang de cils) boppeite Au: 
genmimpern. [millepores) id. 

Distichopore, m. hn. (g. de polypier voisin des 

Distillateur, (dis-ti-Ja-) m. cqui fait profession de 
düntier Wafjer:crenner, Branntweinsb.,*Deitillirer. 

Distillation, € Chi. x et. de distiller) die De: 
fillation; (das Ubzichen, Brennen); les vases 

ur la -, die Abriebgefäße, Dad zeug; exéculer, 

e une -, eine D. anliellen, vornehmen; mettre 
une plante en -, la soumellre À la -, ein Bewähs 
der D, uuteriverfen, ef. distillatoi,e; la - droite, 
(ou per ascensem, qui fait élever au haut d'un vais. les 
tapours qui s'y condensent en liqueurs) Die aufivirté 
fteigende D.; - vers le bas, cou per descensum, lors 
que les vapeurs se précipitent en bas) die unterwärts 
gehende D-; - oblique ou latérale, (ou per latus) Die 
rage od. ſchiefe D; la - à feu nu, coù l'os met le 
feu immédiatement sous le vase» DIE D, im offenen 
Feuer; 2. (chose distiltée) daß Erzeugniß der D.; ge: 
branntes Waſſer 2; - précieuse, ein foſthares D-6: 
erzeugmf;, voilà de belles -s, das find fhône D-Ser: 
zeuaniſte 

Distillatoire, à, (qui sert à distifter) zur Deſtilla- 

tion, zum Breunen gebörig; appareil - ou de dis 
tillation, der Deftillationdsapparat, die :vorrichtung, 
die Deftillteraerätbicaft, das Brennzeug; une ves. 
sie -, eine Deſtiuirblaſe Brennbiafe, 
A Distiller (dis-ti ler) des herbes £, (en séparer, par 
le moyen du feu, les subst, volatibas) Mrauter e de fu le 
liren, adziehen, brennen, cf cuire; - toutes sor- 
tes d'eaux, d'esprits, d'huiles, d'essences 2, allerlei 
Baffer 2 su d. od. aby. ; appliquer le feu aux ma. 
tières à, die zu d-den Stoffe dem Feuer audienen; 
(ces substances) peuvent être -ces tres prompte- 
ment, fénnen ſeht Schnell Dertillirt werden; eaux dis- 
üllées, abaezogene, gebrannte ..; fg: cépascher, ré 
pandre, verser): - sa rage, - le fiel et le poison-de 
l'envie, feine Wurh auslafen, die Galle und das 
Ghft des Neided ausihätten, — du venin sur qn, 
feinen Gift gegen einen auslafen; 2. vn. (dégoutier, 
eseler) tropfen, ab-, berab-; tröpfeln, ab:, berab:; 
it, durch ſicern, aud:f., durch⸗ ſinkern, aué:f.; des gout- 
tes d'eau distillaient de ln voûte, Warfertropfen tré: 
pielten nom Gewölbe berab. 

Distillerie, f. dieu où l'en distilley Brennerei, 
fi; Brennbaué, n. : 

Distinct, e, (dis-tein; dis-leink’, avant une voy- 
a). a, (diffärent, séparé de .., ana reg.) Unter 
ſoieden, verfhieben; (ces deux faits) som 
bien -s, ce sont deux choses bien -es, find febr v.; 
das find zwei febr v-e Dinge; es findet ein großer 
Unter ſchled zwiſchen diefen beiden Tharfachen » Statt; 
il faut que lesarticles d'un compte soient -s, die 
Artilel einer Rednnng mäffen deutlid von einan: 
ber abgefondert ſeyn . (sans réunion, sans cohésion 
où veperpoition) getrennt; fruits -s, (par opp. à 
ceux qui se réunissent om se confondent) getrennte 
Früdte; (les baies du groseiller) sont -es, find ge: 
trennt ed. von einander abaefenbdert; (les capsules 
de l'ancolie) sont -es, find getrennt; filels -s, eta- 
mines -es, getrennte Stanbfäden, Staubgefäßer 3. 
{chair et net Deutlich; un son -, une voix -e, 
ein d-er od. vernehmlichet Ton, eine d-e + Stimme; 
üne vue -e, idée, notioñ -e, en fbaried Gefibt, 
tie d-e Vorſtellung, eın d-er Begriff; en termes 
airs et -s, in Haren und -en od, beflimmten Aus⸗ 
briden; Op. ef. base. 

Distincternent, ad. (»ettement, clairement, d'une 
man. distinete, ef) Deutlich, auf eine -e Urt; pro- 
noncer, parler -, D. ausſprechen r; il a déclaré son in. 
tention -, er hat feine Abſicht d. erflärt. 

Distinctif, ve, a. (qui distingun unterf ei: 
dend; caractere -, marque -ve, ein -er Charakter, 
+8 Kennzeichen; les caractères -s des plantes, die 
-en Eharaftere od. Kenngeihen der Geiwaͤchſe; nole 
earacteristigue ou -ve, -68 Merfmabl. 

Distinction ; f (division, sepatation) 06 fond ex 


|rung, Mbtheilung, f; écrire un com 
Disthene ou cyanithe, ın. Mg. minéral bleu, ap- | - d'articles, eine Rechnung ohne Abf. od. Unteridel: 


Distinction Distinguer 491 
- un genre, un ordre de plantes, - une plante d avoo 
une aulre, eine Gattung # von Pflanzen, eine Pflans 
e von der audern u.; (ce seul mol, celle note) suf- 
t pour — cel ordre de tous les ordres possibles, tik 
hiut eichend, um dieſe Ordnung von allen möglichen 
su U, ef. classe; Ecol. - une proposilion, (en mar- 
quer ou donmer les divers sens) die verschiedenen Bedeu: 
inngen angeben, die ein Gab haben könnte; Jur. g 
on distingue les biens en me et immeubles, man 
unterjeider unter beweglichen und un:b. Gütern od, 
unter fabrender Habe und liegenden Gründen; 3. 
(enraetdriser avec distinction) AU geiduen; (laver: 
ta, le mérite, les charges, les alliances) distinguent 
an homme, zeichnen einen Mann aus, geben ibm eis 
nen ausgezeichneten Platz od. Hang; se - par ses tas 
lents, par sa valeur, par sa vertu e, fi durch feine 
Talente 2 audz.; il se distingue fort des autres paz 
son esprit, en cela il se -e fort d'entr'eux, er je 
net ſich durch feinen Deritand # fchr vor den Under 
aug, hierdurch zeichnet er fit febr unter ihnen aus 
il s'est distingue dans cetle campagne, er bat fi in 
die ſem Feldyuge ausgezeichnet; (ce corps) s'est tou- 
jours -e des autres par son attachement à la discipli 
ne r, bat fit von den auderu durch z immer alı ds 
gezeichnet; imérile, emploi -£, eın ausg-ed Ber⸗ 
dient, Amt; il a des talents -es,er befigt auég-e Talents 
te; (le litre d'ambassudeur) est une qualité ce, ib 
ein audg-«r Ehrenname; une naissance, une famille 
=, elite außy-e od, vornehme Geburt, Familie. Syn, 
dans l'obscurité, dans l'éloignement, vousdistinguez 
à puine un objet, (vous ne savez si o'ext um socher ou 
“m nuage, ua ham. où ue animal, du noir ou du brun tn 
avez-vous assez de lumiere ou etes vous assez pres 
pour le reconnaître, vous le dircernez à ses signes 
exclusifs, et lorsque vous le distinguez d'autres ob» 
jets au milieu desquels il pourrait étre confondu, 
vous le démélez, in der Dunfelbeit, in der Entiers 
nung fannn man einen Gegenſtand fauınunteridets 
den, (man werd nicht, ob es eiu Fels od, eine Wolfe, 
cinNenfd od. cin Thier, fowarz od. branne tt); bat 
man delle genug,od, iſt man nabe genug, um 1bn wahr⸗ 
junebmen, fo ertepint mat ibn an ſeinen ausfhiies 
genden Merimäblen, und wenn man ıbn von andern 
Segenſtanden unteriheivet, in deren Mitte er ich 
verlieren fonute, fo fennt man ibn unter den 
audern beraugß; pour reconnaître les objets, il 
faut les avoir -es; pour choisir entre des choses sen 
blables, il faut savoir discerner; pour rétablir l’ar- 
dre des choses interverlies, il faut les déméler, um 
die Gegenſtande zu erkennen, muß man fie von ans 
bern unterf&ieden baben; um anter aͤhnlichen Din⸗ 
gen zit wablen, muß man ihren Umntericied wahr zu⸗ 
nebmen wien; um die Ordnung unter Dingen wie 
der berzuitellen,die man unter einander geworien bat; 
muß man fie aus einander leien. 
Distinguo, a tein-gho) m. Ecol. (je distingue) 
id; ich untericheibde. . 
Distiquo, ur. a, Pos, (a vers latins, grecs qui rem- 
ferment ua sens) *Diftibou, Verspaar, n; un beau 
— tin fbônes D.; la forme -, die Form eines -d; 
une épigramme renfermée dans un -, ein in einem D. 
enthaltenes@pigram,ein@ingedicht in Form eined · c 
ce - aelé fait pour servir d'inscription, dieſes D. 1ft 
zu einer Guibrift gemadt worden; comp un ou» 
vrage en -s,ein Wert in Dikinennerfaden; 2.8. Bu 
(pt. de parties disposées sur deux rangs oppasen à tes 
seilig, sreibtg, =feitia: épi - ou à fleurs -5 
eine zweizeilige Übre, eine Nbre mir. smeiseiligen 
Blüten; (les branches ou rameaux du chèvre feuil- 
le) sont -5, find gmeiretbig, zweizeilig; l'aloës -, (a 
feuilles · die pmetjeiligeMloesune tige -,ch romeux -4) 
ein zweireibiger Stengel; Mg.icrmtal =, (qui a deux 
rangées de faceties autour da chaque bases ein diftiicher 
friitall; la topaze -, der diſtiſche Topas 4 
Distorsion, f. Mid, (statd'une partie du corps qui 
éstiournée d'un côté et hors de sa bituation naturelle) Dee 
drebung, Verzerrung, f; la - de la bouche, 
de l'œil ou des yeux, die Derdr. od. Bery. bed Mus 
des, die Verde. des Auges od. der Augen; la - des 
deux oötes de la bouche ou le spasme Te die 
au. beider Geiten des Mandes od, Hundes 
ampf. 
Distraction , f. tisspplication d'esprit, eausee par 
des idees eirangeres ‘à À objet qui mous oecdipe) DCE: 
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bung der Urtitel ſchreiben; (bible imprisnde) sans 
- de chapitres, de versets, ohne Abth. od. bl. der 
Kapitel und Verie; 2. (act. de distinguer; différence) 
die Unteriheivung, der Unteriwied; la - du 
vrai et du faux, du vrai d'avec le faux, die Unter: 
iherdung Des Wahren- vont falfben; faire la - des 
droits de qu d'avec ceux d'un autre, einen U, zwi⸗ 
fden Den Rechten deg Einen und Des Audern ma: 
den; die Dichte des Einen von denen des Andern 
unterieiden; il faut faire - d'homme à homme, de 
l'ami à l'ennemi, man muÿ einen U. unter den Men: 
ben, einen U. zwiſchen äreund und Feind maden; 
faire - des personnes, einen U. unter den Leuten 
maden; je fais grande - entre l'un et l'autre, 1d 
mache einen gropen U. unter ihnen où, zwiſchen Bei 
den; (lout fut passé au fl de P’upee), sans - d'âge 
ni-de sexe, ohne U. des Alters od. Geſchlechtes; (il 
offense, il accueille tout le monde) sans -, ohne U.; 
Bo. les -s admises pour les genres doivent néces- 
sairement être modifices pour les ordres, die für 
dit Gartungen aufgejtelren U-e müſſen x; Jur. la 
= vens en meubles el immeubles, Die Unterichei: 
dung bed Vermögens im bewegliches und unbenseas 
liches, in fahrende Habe und liegende Grunde; 3. 
(prélérance, égards) Aus zeich nung, f iraier yn 
avec =, einen mit M. bebandein; c'est une - tres 
slatteuse, das tit eine ſehr ſchmeichelhafte U,; il ai. 
me les -s, er hebt die U-en;, les -s plauent à celui 
qui les reçoit, et offeusent gi les autres, die -en ge: 
fallen dem, det Île empfanyr, und beleidigen mand- 
mal Die Under; 4. cmerite, éclat de mmniance, illus 
uauoa d'emploi) Berdienit, a; vornebmer Stand, 
bober Kang; un home, un ofhcier de grande -, 
ein ſeht ausgezeichneter, verbienitvoller, vorzugli⸗ 
Der Mann, Difaer; des personnes de —, les feınınes 
de -, (pers. distinguses par les digaités 2) Leute von 
Stande, voruehme Leute; die Frauenzimmer von 
Grande; acliun, emplöi de -, d'une grande -, eıne 
ausgezeichnete Chat, eut ausgezeichnetes, jebr an: 
febulibes Uınt;, Ecol, cexplieation de divers sens qu'une 
propasition peut recevoir: Untericbeidun 9. Diſtine 
tion, 5; bonne, mauvaise -, eine richtige, jauiche U,; 
les -s de l'école, (sm usage dans les disputes de l'école) 
die D-en der Schule, Schuldiftincrionen; (cerepon- 
dant) se lıra d'aflaire par une - bien subtile, half lich 
dur eine jehr feine D. hetaus. Syn. la- est La néga- 
tion d'identité, la séparation est la - d'unité, etla 
diversité est la négation de similitude, die Unter: 
fheidung iſt die Verneinung der Einerleibeit, die 
Trennung ift die Ubtbeilung der Eindeit, und Die 
Verfhiedenbeit it die Berneinung der Honiıcı 
keit, iln’y a point de - ou il n'y a qu'un méme ètre, 
int de diversité entre des êtres absolument sem. 
point de séparation entre des ètres qui en 
constituent un seul, bei einem und ebendemielben 
Dinge findet feine Unterfheibung, bei durd: 
aus ébnliden Dingen feine Berfbiedenbeit, 
und bei Dingen, die nur ein einziges Weſen ausma⸗ 
en, feine Erennung Statt, 

Distinguer (-tein-gher) les choses, (ler discerner, 
par les sens où par Karprit) die Dinge unteribei: 
Den, von einander erfeunen, aus einander kennen; 
- les objets, les sons, les voix, les odeurs, Die Ges 
genitände x u.; (il élait déjà si tard, nous etions si 
éloignés) qu'on ne pouvait · les objets, la cavalerie 
d'avec l'infanterie, un chien d'avec un loup, bag man 
die Geuenftände nidt mebr, daß man die Reiterei 
nicht vom Fußvolte + u, konnte, cf. clairement; -la 
fausse monnaie d'avec la boune, das falle Geld vom 
auten u, unter dem guten beraud erfennen; il dis. 
finguerait un ecu faux entre ınille, er würde, einen 
falfben Thaler unter taufend berané erfennen; - le 
bien et le mal, le vrai du faux, l'ami d’arec le Hat- 
teur, Das Gute und Boͤſe, das Wahre vom Falfhen e 
u, zu u. willen; on distingue neuf parties du dis- 
cours, man unterfbeider nenm Medetbeile; (cette 
plante est trös-connue), on en -e de plu. especes,man 
unterfeibet od, zaͤhlt mehrere Arten berielben; =. 
(diviser, séparer, marquer la différence); il faut - les di. 
vers chefs de son accusatian, man muß bie verſchie⸗ 
denen Sauptpuncte feiner Anklage u.; — les er 
les qualitis, les âges, les lieux, die Zeiten x u.; Do. 
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freuuna, f; svûeeutes Weſen; cela lui a causé 
ane -, das hat ibm eine 3. verurſacht, bat ibm zer: 
freut; il a de fréquentes 5, il est sujet à des -s, er 
bat haufige -em, iſt -enuntermerfen;, avoir des -s 
dans l’oraison, dans ses prieres, des -s involonlaires, 
beim Gebere-en unmwultürlihe-en baben. Syn. ce- 
Jui qui a des abstractions, rève à q. affaire, a4. 
passion qui l'occupe Ouletourmente;la curiosité, la le. 
güretd cause des -s, mer Beiftesahmerenheiren, ganz: 
isch abgezogene Gedanken bat, finnt über irgend el: 
ne Sade, über eine Yeidertichaft nach, die ihn beicbäf- 
riat où, quält; Meugierde, Leirbtiina veraniafen Sets 
fireuungen; Les-s sant le partage ord. des jeunes gens, 
un rien les détourne et les amuse; les personnes qui 
fontde profondes études, qui ont de grandes affaires r, 
sont plus sujettes que les autres à avoir des abserac- 
sions, Z-en ind bei jungen Kenten gewöhnlich, eine 
Kleinigkeit ziehe ihre Aufmerbiamteit ab und unter: 
dalt fie; Perionen, welde tiefe Studien treiben, mit 
mubrigen Geſchaften umgeben, hnd Betjtegab 
weienheiten mebr alé Andere unterworfen, find 
öfter als Undere ganz tu Nachdenken verloren; Chi. 
(éésanion de 3 subst., faite avec dılkculte, par voie de sé- 
paratios. ou par la ealelnation) die Trennung zweier 
Eubitanzen;: Jur. (désombrement, séparation de g. par 
tie) Zertiitung,.Zertbeilung, f; on a deman- 
de - de cette terre, man bat die Zerſtuctung dieſes 
Gutes verlangt; — de juridiction (acte par lequel on 
die à un juge La connaissance d'une af. pour l'atiribuer à 
"un autre) Die Übziehung einer Rechtsſache von einem 
Gerichte; - de dépens, ıfaculie que le procureur de 
mande de toucher ses frais et salaires sur les dépens ad 
jugés sn partie, eo. les ayaat ‘avancés pour elle) Der 
Adzug der Gebübren und Auslagen des Sachwalters 
von den feiner Vartel zugeſprochenen Gerichtsloſten; 
+ d'une saisie réelle, (qui saustrait au retire d'une sai. 
sie réelle q. héritage qui n'a pas dû y être compris) Die 
Zurüdziebung eines Grundſtuückes von der verlum⸗ 
merten Maſſe eines Schuldners j 
Distraire,_ir. (co. traëre) (detowrner de q. appli- 
estioneinen abziehen, ftören, abbalten; il ne faut 
le - ‚le ses etudes, man muß ihn nicht von fei: 
nen Studien abs; il est venu me -, er dit gefom: 
men und bat mb geilört, abgehalten; - qn de son 
travail, einen vou feiner Arbeit abz., abb., in feiner 
Ur. ftören; 2. «déleurmer d'un dessein, d'une résolution) 
abbringen; abmwendia maben; rien n'a pu le - 
ou hieux le detourner de sa résolution, nichte fonn: 
te ibn vou feinem Entihluffe abbr.; il ne faut point 
se laisser - de ses devoirs, man muß ſich nicht von 
feinen Pflichten abwendig machen, abj. laffen; Jur. 
(ddisembrer, sépafer q. partie) rétine, aby.; on a 
distrait tant.deserres de tel apanage, man bat fo und 
foviel Guter von dem und Dem Kerbgedinge gerrennt; 
sur cette somme, il faut = tant pour +, Don diefer 
Summe muß man fo und fo viel für + abs. ; con a 
distrait cent ilorins de celte somine, pour acquitter 
la dette, man hat von diefer Stunme hundert Gul⸗ 
den jur Hezablung der Schuld abarzogen; (voici les 
papiers), il en faut - ceux qui regardent la succes- 
sion, man muf dicjenigen, melde die Erbſchaft be: 
treifen, dnvon abiondern, - qn de son juge naturel, 
(l'astigner devant um auère juge que de siem) einen von 
(einem naturlichen Richter abyieben; ihn vor einem ans 
dern Richter belangen; l'opposition a fin. de -, (qu'en 
forme (dans une saisie réelle, pourem retirer q. immeuble) 
Der Einſpruch, um ein mit den übrigen Gütern des 
Schuldners verlümertes Grundſtüc wieder frei zu 
selommen; on forme opposition a fin de - à la sai- 
sie reelle, pour +, man thut bei dem gerichtlichen 
Beilage Einiprub wegen Zuruͤckziehung eines 
Grundiides aus der verfümmerten Schuldenmalfe; 
„ch. ddtournen «1 
Distraitue, a. (ans attention à ce qu'on dit) 4er: 
fireut; c'est un homme -, er it ein -er Menfd; il 
st éternellement, er int beftändig à sil a l'esprit -, 
est un esprit -, gui est touÿ, -, er bat einen -en 
Kopf, erift ein -er Kopf, ein beftändig -er Menid; 
feinme -e, eine -e frau; (les personnes) qui sont es, 
welche j. find. Syn. un homme abstrait n'a point 
l'esprit où ilest, les objets présents ne son! pas ceux 
qui l'oceupent; un homme - est frappé de tout ce qui 
est autour de hai, il cesse d'être attentif a une chose 
pour vouloir l'être à l'autre, ein in Gedaulen verlos 


——— + EEE 


Distrait 


rener Menſch iſt mit feinem Geiſte abmefend; Die ge: 
genwartigen Gegenftände find es nicr, die ihn be: 
ſchaſtigen; auf einen zerſtreuten Menſchen macht al: 
les Cinbrud, was um ihn ber ift, er zieht ſeine Auf⸗ 
mertſamleit von einer Sache ab, um Île auf eine an: 
dere qu richten, cf. distract ion. 

Distribuer qc, de partager entre plu) et. and: 
thetlen, verrbeilen; por. ausipenden; — des au- 
mönes, des secours, une somine d'argent, Almofen z 
auéth. od. vertb.; on a -é Le butin aux soldats, man 
bat Die Beute den Soldaten ausgerbeilt, unter Die 
Soldaten ausg · od. vertbeilt; - les graces, lesrecom 
penses, les charges, les honneurs, Önadenbrzeigun: 
gen 2 &; - son arméeen differentes villes, ſein Deer 
inveritiedene Städte verrb. od. verlegen; (les soldats 
de celte compagnie) ont été -65 dans une autre, dans 
tel régiment, find nuter eine andere, unter Das und 
das Negiment vertbeilt ed. geftogen worden; — des 
commissions pour faire des gensde pus Beſehle qu 
Truppen:auspebungen ausgeben; Le sang se distribue 
du cœur dans les arteres, das Blut vertbeilt jade vom 
Herzen in die Blut adern; cette source se -€ dans 
tous les quartiers de la ville, dieie Quelle vertheilt Hd 
in alle Stadtviertel; (des canaux) par où l'eau se -e 
ou est «de dans les appartements, Durch welche Das 
Warler in die Gemaͤcher vertheilt wird; An. (lelle ar- 
re) se-e à telle partie, zertdeut ſich nach Dem und 
dem Ebeile bin; (la huitieme paire) se -e au larynx, 
au Cm Ur y, pertbeile jich nach dem Kuftrobrenstopfe e 
bin; Arc. - le plan, (faire la divisions et la dispensation des 
pièces qui eomposent le plan d'un bâtiment} den Dis aus⸗ 
tbeilen; - les ornements, (dans q. partie de lArc., iss 
espacer également) die Zierathen austh., gleich vertb.; 
H.{le peuple juif}etait-e en douze tribus, war in zwölf 
Srämme getbeuit od. abgeibeilt; (la France) est -ce 
en départements 2, ift in Departemente eingetbeilt; 
Im. =, - laleitre, de la lettre, vreplaner danses causes 
les lettres d'une forme qu'on a dirde) ablegen; die Form 
abl.; l'ais à - la lettre, der Mblegeipan; —lesballes, 
- l'encre sur les balles, (les agiter l'ame sur l'autre dans 
tous les sens, aén d'étendrel'encre également sur les wire) 
die Ballen gegencinander reiben, Damit die Farbe auf 
denfelben ſich gleich vertheile;Jar. -la sève, (en donnant 
aux racises une direction convenable) durch eine ſchict liche 
Lage der Wurzeln eine gleiche Austhetlung des Saf 
tes bewirfen; avant la plantation, je jardinier doit 
- les racines qui sont mal placées, qui se croisent z, 
ebeder Gärtner einen Baum pflanzt, inuß er die Wur⸗ 
zeln, welche nicht die gehörige Lage haben, gleich vers 
tbeilen; — se -e des racines aux branches et 
aux feuilles, vertheilt fi aus den Wurzeln ın die 
Ute und Blätter; Jur. (les effets mobiliers du debi- 
teur) se distribuent à ses créanciers au sou lalivre y, 
wird unter feine Glaͤudiger mad Verhaltniß ibrer 
Korderungausgerbeilt, Nil. - les troupes en quar- 
tiers d'hiver ou de rafraichissement, .:à la in d'une 
eampspne, die Truppen in Binterguartiere od. Erbo 
lungsquarliere verlegen; (une armee en bataille) est 
-teen première, seconde, 3e ligne, ift abgetheilt in 
die erite, zweite und dritte Yınie; dans une marche 
elle est -ce en avant-garde +, beim Mari ift es ab: 
gerbeilt in den Mortrab x; dans un siege, dans un 
campon -e l'armée par quartiers, bei einer Belage⸗ 
rung x theilt man das Heer in Quartiere ab; Pra. 
— un proces, ile donner à ae juge pour le rapperter) Die 
Ucten eines Progeifedeinem Michter zutbeilen, über: 
geben, bamit er darüber reieriere; (le président) a 
6 tel procës à un tel, bar den und Den Projeh dem 
und dem Michrer zugetheilt; Pr. - les groupes, die 
Gruppen auéth. od. verth.; (ce peintre} entend bien 
a- ses lumieres, weiß feine Lidirer gut aus zutheilen 
od. zu vertb.; Al. cdiriser, disposer, raser) eintheis 
len, abtbeilen; (les orateurs) distribuent leurs 
discours er exorde », theilen ihre Reben ein in deu 
Eingang e; (le poste) distribue son sujet en actes, 
et les actes en scenes, theilt fein Stüd in Mufuige, 
und die Aufzuͤge in Mufıritte; (cet auteur) a fait un 
bean traité, il en e bien -& la matière, bat eine ſcho⸗ 
ne Abhandlung gemacht, er bat die Materie fbön ein: 
getbeilt; il a bien -€ son discours, er bat feine (Rede 
fchön eingetbeilt od. abgetheilt;- parordre, ordnungs: 
mäßig, ordentlich eintbeilen, . = 

Distributeur , trice, s. (. pu) Auétheiler, 
Ausgeber, Ausſpender, inn; - des graces, des recom- 
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Distributif 
penses, U. der Gnaben, ber Belchnungen. 
Distributif, ve, a. ıqui distribue, qui partages gttè 
theilend; la justice -ve, (qui ordonne des peiner et 
des récompenses, spp. à commetalive, Qui à pour ebjet 
derendre à chacun ce qui lui app. dons q. partage ) dit 
zutheilende Gerebtigfeit; Gr. une proposition vraie 
dans le sens —, {on cle est restreinte à um cas ou abjek 
particulier, par opp. à sens collectif ou généeal) ein im 
diſtributiven Sinne od. in der Mnwenoungauteme 
einzelnen Fall wahrer Sat; (on dit que les halatants 
de telle provihoe sont vifs r, ont tel défaut), cela eut 
vraien général ou dans le sens collectif, et faux dans 
lesens -, das ift im Allgememen (od. im coflectiven 
Sinne) wahr, aber im Einyelnen, in der Anwendung 
auf einzelne Menſchen, fall; particules -ves, (qui 
lient les parties du discours et les distribuent), vertheliene 
de où. eintheilende Partikeln; tantôt est qſ adverbe, 
et qf particule -ve, bald it mandmabl ein Im 
ftandswort,mandmal eme vertheilende Pattikelz dans 
la phrase: tantôt il lit, tantôt ilécrit, Cantöt es par. 
ticule-ve, in bem Sage: bald liester, bald ſcreut 
er, tft bald eine vertbeilende Partikel 
Distribulion, € «et. de distribuer; effet de cette 

se.) Musroetlung Vertheilugg, f; In- des 
letires, die Ausgabe, das Austragen der Bricie;la- des 
graces, des récompenses, des secours #, die W. der 
Gnaden r; la - des prix, la - du butin, Me der Preis 
fe, der Beute; la - de la nourriture dans toutes les 

parties du corps, die Verth. der Nahrung te alle 
Theile des Aörpers; la - d'une armée en centre, en 
aile droite et aile gauche e, die Cuntheilung od. X 
thaluug eines Heeres in den Mirrelpumer 2; Ia- des 
troupes dans une province r, d'une compagnie dam 
une autre, die Berth. od. Verlegung der Trupnen in 
einer Provinz, die Verth. einer Compagnie unter ch 
ne andere; An. la- du sang au cœur, bie U. des Bla 
tes un Herzen; la - d'une artère à telle partie, die 
Bertb. einer Puléader nach dem und bem Theile bons. 
la - de la cinquieme, de la huititine paire g, def. distre 
buer) die V. dee fünften, des achten Mervenpaatck 
Arc. - de plan, (el. distribwer) die Austh. des Rıfık 
-d’ornemments, die A. od. D. der Verzierungen; Im 
la - de la letire, (ef. distribwer) dag Wblegen der 
Schrift faire la - d'une forme, abs. faire la -, eine 
Korn ablegen; donnez-moi de la -, (des formes, pe 
ges e à distribuer) geben Sie mir Schrift qum Abs 
legen; voila de bonne, de mauvaise -, diefe Ecrit, 
dieier Lert iſt leur, iſt ſower abynlegen; La - da 
l'encre sur les balles, die B. der Farbe auf den Val: 
leu; Jar. la- proporlionnelle de Ja sève, die gleichunis 
fige Verrheilung bed Saftes, cl. déstribuer; Jur. 
— de conseillers, (leur répartition dans les dif. chu 
bres ou services d'une même compagaier die Werth. der 
Mathe (iu die veribiedenen Kammern +); - des in- 
tances el proces, (partage qu'en fait le président entre 
les conseillers d'une chambres die Verth. der ya 
den unter die Mätbe; faire la - du prix des ba 
saisis, (la répartition entre les créanciers saisissant el op- 
posants) denn Erlös der verlůmmerten Büter unter die 
Gläubiger vertbeilen; faire un état de -, einen En 
wurf zur Verth. des Erlöied - maben; l'ordre de -, 
iröle qui se fait des créanciers sur un bien adjuge par dd 
are die Ordnung der Gläubiger; *Prioritätserds 
nung; la - du prix des immeubles se fait par ordre 
—— die Vertd. des Erloͤſes au den lier 
genden Gründen geſchieht re; -s manuelles ou queti- 
diennes, (menues -s, deniers qu'en distribue aux chassk 
nes qui ont assisté aux offices) Me Austh. von Taggtls 
dern unter die Stiftöberren; la - est faite, il n'a point 

art aux -s, bie Austh. iſt geſchehen, er har feinen 

ntheil an den Taggeldern; PL opt. de lordennance 
d'ua tablesu) Ja · des groupes, des jours où lumières, 
des ombres est bien entendue, die Verth. der Grupr 
pen x iſt mit Cinfibt gemacbt; une belle -, (ges 
les ombres les jours et les objets sont bien distribué} 
eine ſchoͤne Verth. od. Anordnung; Lit. la - (d'un 
poème dramatique) en actes et en scenes, bie Cine 
tbeilung in Unfziige und Auftritte; la - d'un discours 
en exorde », die Cintb. einer Mede in den Eingang r: 
Mil. (la — (des rations), die Unsgabe; Rh. ägere qui 
consiste dans l'énumération des qualités d'en mejet) 
Aufzählung der Cigenihaften eines Subiecteé; La - 
sert à divelopper le sujet et à en faire distinguer les 
parties; die Aufzählung « dient zur Unseinandvrit: 


Distribution 

Kung des Gesenftandes +; (David)emploie la - dans 
la peinture Guil fait des méchants, t,‚leur gosier en 
comme un sépulcre ouvert, ils pe") bedient ſich der Aufs 
men Le dem Gemahlde, welches er von den Böfen 

LS ng . : là 
Distributivement, ad, Lo, (dası le sens distridu 
tif, soul à seul; opp. à col ectévement im ng ir in 
Rücficht auf das Einzelne, auf einzeine Derfonen; 
jeunes gens sont consideres), cela est vrai des 
Jeunes gens pris collectivement, mais il ne l'est pas, 
pris —, (car bien des jeunes gens ne le sent paint) Daß iſt 
von den jungen Zeuten im Banyen genommen wahr, 
ga ne od, in der Anwendung auf einzelne 


District, (ik) m. cétendue de jaridiction) Begirk, 
*Diftriet; (un juge) ne peut juger hors de son -, 
faun außerhalb feines -e8 nicht echt ſprechen; fg: 
<dla n'est pas de MON —, (me me regarde pas, m'est pas 
ds ma nompétence) dad gehört nicht in mein Fach; HI. 
«dans la constitution de 1791: cortaine étendue de pays): (ce 
département) avait tant de -s, hatte fo und fo viele 
B-e od. D-r- \ 

. Disteix, m. Med. (téauèté excessive des poils) über: 
ale: Dimnnbaarigkeit. 

tyle, a. Ba. (quis deux style zmeigriffelig; 
leurs +, — Blumen. i ‘ ' 

Dit, in. «parole, bon mot, spophthègee) fa. Spruch; 
an - nolable, ein merkwärdiger Sp; les -set fails, 
les -s et gestes des anciens, die denfwärdigen Sri: 
e und Lhaten der Alten; les-s etles redits, dag mie: 
dérbolte Sagen; P. cf. dedit. 

Dit, &, a. (prononcé, cenrle, Adeide) emtichie: 
dem ausgemacht; c'est une chose -e, das iſt ei⸗ 
ne Asaemachte Gabe, ch, aursicôt, dire. : 

‚, Ditassa, m. Bo, (5. de la pentandrie digynie, qui 
exoit à Rio-Janeiro} id... > 

Ditelet, m. Au. fopwarwles, petit disrowrs om traité) 
Werken, n; feine Abhandlung, 

Ditetraedre, a. Mg. un erista] -, (dont Iafarme 
est oelle d'un prisme tétraëdre à sommets ditdres) ein dop: 
pelttetracdrifer Kriſtallz la grammatite-, der dop: 
pelttetraedriſche Grammatit. 

ithar, m. Bo. tarb. frulier du Sénégal) id. 

Ditheisme, m. Re, (opinion qui suppose a principes 
ou 3 Dieux} Zipeigöttersiehre, ſ. 

Dithyrambe, m. tpetis porme en l'honneur de Bar- 
ehun ou dert dans bg désordre supposé des Bacchantes) 
dre Ditbprambe, ber Ditboramb, (dat Naie- 
lied, der :gefang); (le désordre, l'inégalité des mesu- 
res) caractérisent le -, jeihnen die D. aus, (Hora- 
ce) a qf imite les -s, bar die Dithyramben manchmal 
nahgeahmt. 

Dithyrambique, a. (qui app. au dühyrambe) di: 
tborambiid; poele, vers, noësie -, ein er Dich 
lets, Due -e Dichtung; siyle, fen ou enthousiasme =, 
die-e Schreibart, das -e Ärher die -e Begeiſterung. 

Dito, Com. dit, dudit, du audit; de méme que oi 
dessus +) ferner; debaleiten, *bite, 

Ditoca, f. Bo, 0. mniare. 

Ditome, m. hn. (8. dias. eoldopt, sur Les écorces 
des vieux arbres 2) Zweiſchnittlafer. 

Diton, m. Mu. dntervalle composé de # tansı ein 
jweitönig«s Intervall, (von zwei ganzen großen Tès 
an *Ditonus. 

itoxie, f. Bo. (8. de pla. formé dela calsie de Crè 
de et de La ocre à fleurs de bétoine) id. 

Ditrachycère, ‚(-ki-oöre) m. hn. (g- de vers in- 
test. bruns, Voisins des temtaculaires) id, 

Ditridactyles, in. pl. hn. (si. échassiers à deux ou 
Wois doigts devant, et point derrière) Die zwei · od. drei: 
ehjgen Bögel, ohne Hinterzehe, (Sumpfodael r). 

itriglyphe, m. Arc. cespace de ı triglyphes mr 
un enirn-eolannement derique) (derifanım jwiichen zwei 
Drerichliben). 

Ditrochée, m. Poe ei lat. (pied de vers com. 

posé de deux trochess) Ditrochaus, doppelter Tro⸗ 
#. 

- uca, m. hn. (ei. bleu du Chili, du g. pimton) id. 
hurese, Med, (gr. évaeuation d’urinc)dag.Harnen. 
juretique, 5. a. Med. (qui fait uriner, qui pro- 
voquelaruriner)barn treibend, remede, plante, 



























2 1, 
Diuretique 
perge) die hitzigen -en Mittel; les -s froids, (qui cal. 
ment, qui temperentzı Die falten -en Mittel, 

Diuris, m.Bo.(g. de pla. orchidées dont les pétaler,re 
fendus an deux, présentent chacun une double queue) id, f. 

Di ire, m. h. anc. (off, des empereurs grecs qui 
derivaut ce que l'empereur faisait et orılommait per jour) 
Lagebubfubrer. - 

iurnal, m. (petit livre qui contient l'éffice canonial 
de chaque jour, à l'exception des matines et gi. des laudes) 
Gebetbucd, Betstagebud, *Diurnal; un - romain, 
ein romiftes G. 

Diurne, a. As. d'un jeur) täglich; le moure- 
ment, da rotation — de la terre, (mour, autour de son 
axe, et qui forme le jour maturel où de 24 h.) die -e Be: 
wegung od. Umdrebung der Erde; le mouv. - d'une 
planèle, (nombre de degrés qu'elle parcourt dans espa- 
ce de 24 h. par son meuv. propre) die · eBewegung eines 
Planeten; arc -, semi.-, (are où nombre ile degrés qu'un 
ditre décrit entre son lever et son coucher, entre son Lever 
et son passage au méridien ou depuis ca point jusqu'a som 
coucher) der Tagbogen, der halbe Tagtogen; cercles 
-5, (qu'on suppose décrits par les astres ou autres points 
des cieux dans leur meuv, — autour de la terre) Tage: 
treife; Bo. (qui se dure qu'un jaur ou qui ne Reurit que 
de jour) eintägig; it nur bei Tage blibend; plante, 
fleur -, eine Éintagé-pfange, blume; it. eine nur bei 
Tage blübende Pflanze. eine Tagblume; ke cestrum - 
ou galant de jour, tepp. # cestrum nocturne ou galant 
de nuit) Der Zagsbammerjtraud, die Tagfrau. 

Divagation, f. tar. de divaguer) Abſchweifen vom 
Gegenjtande; 3. ord. pl. (moyens qu'on vmpleie en di- 
vagant, pour s'éloigner d'un objet) Abſchweifung, 
Serumichmeifung, f se perdre dans des -s, ſich ın 
A-en verlieren; ilse jéte dans des -s qui font perdre 
le sujet de vue, er gebt auf A-en ein, modurd man 
ben Gegenftand aus dem Geficte verliert. 

Divaguer, (gher) (co. conjuguer) va. tweenrier 
de l'objet de la question, dans la diseussiom, dans la non: 
versatién) audichweiien, abſchweifen; il ne swit rien, 
il ne fait que -, er bleibt bei feiner Materie er 
ſchweift behänoiy aus ob. ab; elle divague à chaque 
instant, fie fhweift alle Augenblide vom Gegenftandé 
ihrer Rede ab, 

Divan, m. +. arabe, qui sg. estrade ou sopka en 
langue turque; Conseil du Grand-Seigneur et d'autres prim- 
ces t orientaux) Divan, Staatérat b;le-se tient 
par le Grand-Seigneur, der D. od, Gt. wird vom 
Grofberen gebalten; cela fut proposé au -, il a la 
premiere place dans le —, das wurdeim D. od, St-e 
vorgeihlagen. er bat die erite Stelle im D.; (les 
—— officiers de l'empire) tiennent des -s pour 
les affaires de leurs departements, balten Divané ob. 
Staatsrätbe in den ihre Departemente betreffenden 
Angelegenbeiten, le — du grand-visir, (composé ds six 
autres visirs ou cônsaillers d'État r) der Sraatérath Des 
Grofnegierd; il. (ep. de sofa) D. . 
Divani, m. (deriture réservée, chez Les Tures et les 
Araber, aux pers. dislimguées, surtout pour les af. publ. 
et ber firmanı id. 

Divarication, f. Med. taet, d'étendre, d'écarter, 
d'ouvrir, d'élargir) Ausdehnen, Erweitern, Oeffnen, n. 

Divariquer, (ker) va, Med. tétendre, écarter ge) 
ausdchnen, entfernen; Bo. (plante) -ée, tdomt les ra- 
meaux s'écartont be) mit außgeiperrien Zweigen. 

Dive, af. «divine, déesse) v, göttlich; it. die Böh 
tiun; la — bouteille, die —e Flaſche. 

: Divellent, a. ef. affinité. . 

Divergence,f.Ge.,Op.(stuntion des lignes, rayons e 
qui vont en s'écartanl; opp, à convergence, cf), das 
Auseinanderlaufen; Abneigung. 1; *Diver: 
gieren ; la - des lignes, des rayons, das A. der vi: 
mien, das U. der Srrablen; An. la - des muscles, Das 
U. od die Unsbreitung der Muskeln; Bo. la - des 
rameaux, des parties d'une plante, die Ausbreitung 
der Siverge =. Ei de 

Divergent, e, (ian,-te) Ge. (qui va en s'écartant 
dans un sens de divergence; opp: A couvergent, el,) à td: 
einanderslanfend, :fabrend, *divergirend; des 
lignes sont -es du côté où elles vont en s'écartant, 
ei convergentes du cûté opposé, Finien find à, b. 
od. abneigend mad der Seite zu, wo fie fih von ein: 


ein es Mittel, Gewace; (le vin blanc) est -, ft b., | ander entfernen, und zuſammenlaufend nad der ent: 


treibt auf 


den Sara les = chaurls, (gui,agissent en ir- | gegengeiehten Seite; parabole ou hyperbole -e, (dent 


ritant; g@ stimulant 2, els que les racines de persil, d’as: | les branches ont des directions comtrairer) eine -e Parabel 
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cb. Syperbel; une serie ou suite -e, (dont les termes 
vont loujours en augmentant) cine wachſende od. zunch⸗ 
mende Neibe; An. muscles -s, (opp- à convergents, el.) 
€ Musteln; Bo. rameaux -s, branches -es, (qui ont 
un point d'insertion communs, et qui s'écartent ensuite) —€ 
Bweine, dite; Op. cl. convergent. 

Diverger, (co. juger) vn. auseinander laufen, 
*divergieren; (dans la plupart des plantes), ce sont 
les rameaux qui divergent, beiden .. laufen die Zwei⸗ 
ge auseinander. 

ivers, e, (divèr, ou divers avant une voyelle; fem. 
diveree) a. (différent, dissemblablerperfbieden, ums 
terfchiedlidh; ils sont de - sentiments, d'opinion 
-e, fie find v-er Meinung; les - tempéraments, - es 
proposilions, die #-en Temperamente, v-e @äße; (les 
usages des deux peuples) sont si - ou sidiflerents, que 
., Ind fou, daB ..; 2. (plusieurs, différents pi; en — 
temps, en - lieux, zu ve er Zeit, an v-en Orten; ilen 
a parlé à -es personnes, er bat mit v-en Perfonen 
davon gefproden; il l'a fait -es fois, de -es façons, 
er bat ed v· e Mahle gethan, auf be Art gemacht, cf. 
fois, reprise, Syn. - signifie plutôt le nombre que 
la différence; el différent marquel'un et l'autre, di- 
vers (unterfdieblich) bezeichnet mehr ble Zahl 
als bieBerfhiebenbeit, different (veribieden) bejeich⸗ 
net Beides; des draps de — ou de different prix, de 
diverses ou de différentes couleurs, (lorsqu il ya um 
choix, une variété de pris, de couleurs); les prix sont déf- 
érents, les couleurs différentes, (différent, sont dis- 
semblables) Tucher von v-em od. unteridiebli: 
bem Preife, von v-en od. unterfbiedlihen 
Farben: die Preife, bie Farben find verfhieden 
(ungkia); ils sont de - ou de d'fférent caractère, 
diverse ou de différente religion; leurs caractè- 
res, ces deux religions sont différentes, fie find von 
v-em Gbarafter, non v-er Neligion; 1bre Charaktere, 
diefe beiden Religionen find v.; ue - où dif- 


ferents moyens, des moyens bien différents, er 


wandte d-e od. unterſchiedliche Mittel, febr o-e Mit- 
tel, Mittel von gang verſchiedener Urt an. 

versement, ad (diferemment, en diverses ma: 
nieren verſchleden unterſchledlich aufv-e 
Art; (vom veribiedentlicher Art), on l'a raconté, ex- 
plique -, man bat es v, erzählt. erflärt, cf. congru, 
contre (A); (cette nouvelle) a été reçue - dans le 
monde, iſt in der Welt v., u., auf v-e Urt aufge: 
nemmen worden. 

Diversifiable, a. tqu'on peut diversifier) et âne 
derbar; fit abmechleln, verändern laflend; (ces 
ornements, ces formes) sont -5 a l'infini, find in'é 
Unendlibe v., laffen fid auf unendlich vielerlei Art 
verändern. 

Diversifier qe, (varier, apporter de la diversité) 
Abwechslung in et. bringen; mit et. abmecbfelm; 
et. auf allerlei Urt zurichten, verändern; — des vian- 
des, les pieces d'un parterre e, Speiien auf verichies 
dene Art urihten, die Blumenftüde in einen Gar: 
tem anf verichiedene Art anlegen; les pieces de ce 
parlerre sont agréablement -ces, es ift eine angeneb= 
me Abm. in den Parthien diefed Blumengartend; 
{cet auteur) a fort -€ son poème, son style, hat ſeht 
viele bre. in fein Gedicht x gebracht ; — les allitudes 
des figures, (dans un tahlenu) mit den Stellungen ber 
Figuren abwechſeln, den F. verſchiedene od. manders 
lei Stellungen geben; - ses études, ses exercices, l'en- 
tretien +, mit feinen Studien zabwechſeln; Adw. in 
die Unterhaltung bringen. 

iversion, f. tsrt. de divertir, de détourner qn d'un 
objet, d'us travail) Ublentung, ———— 
Abwechslung, "Diverfion, f; (ce travail) pourra lai. 
re — à l'autre, fann jener zur Abwechslung dienen, 
fann jur Erbolung von jener dienen; (celle nouvel. 
le, cette visite) a fait - A son chagrin, bat feinen 
Summer — bat ihn von feinem K. abgezogen, 
bat ibn feinen K. auf eine run vergefien gemacht; 
(le désir de la gloire) a fait dans son cœur - à la- 
mour r, hat auf eine Zeitlang die Liebe aus feinem 
Herzen verdrängs; die Liebe mußte in feinem Her⸗ 
senaufeine Zeitlang der Nubmbegierde Platz maben; 
(combattez ceite passion) par la -, durch Richtung 
bres Gemütbes auf einen andern Gegenſtand; (la 
ispute commençait às'animer), on rla de nouvel. 
les pour faire -, um dem Geſpraͤch eine andere Wen: 
dung zu geben, fprach man von Neuigkeiten; Med. 
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gu une fuxion sur les yeux, on l'a saigne) pour 
ire - de l'humeur, um die Schärfe an einen andern 
Drt abzuleiten, um die fharfe Feuchtigkeit zu zerthei⸗ 
len; il, cottaque, mour. pour tromper l'ennemi, détour. 
mer son attention et l'abligér db partager ses forces) Ubl. 
Ubl-dangriff, (ce carps entra dans le pays ennemi, 
atlaqua de ce côlé +) pour faire -, um eine Adl. zu 
bewirken, eine D. ju machen. 

Diversité, f. Crarisie, diférence) Mannigfal: 
tigfeit, Berfhiedenbeit, f; la -d'objets, d'oc- 
cupations, la - fleurs x, die M. od. B. der Ge: 
gris ri le - d'esprits, d'humeurs, d'opinions, 

goûlse, Die IN. od. V. der Sinner; étrange, agrea- 
ble -, eine fonderbare, angenehme M.z quelle - dans 
la distribution de ces parterres, daus l'attitude de ces 
figures, dans les formes des plantes +, welche M. in 
der Vertheilung dieier Blumenſtucke; la - de reli. 

ion, de vie, de fortune e, die B. der diviigion, der 

bensart, der Glidéumitände, cf. dirsinerion; il 

a sur cela (partage) d'opinions, hierüber find die 

+ verſchieden ob. geiheilt, herricht eine V. 
in den Meinungen. (Aufenthalt. 

Diversoire, ın. (suberge, hôtellerie) v, Serberge, 

Diverlir, (co. finir) va, -‘qn d’un travail z, d'en 
detsurmer, distrairer einen von einer Arbeit abbals 
ten, abziehen; (cette visite) l'a diverli de ses 
occupations, de sa douleur, bat ibn von feinen Ge: 
f&ärten abgebalten, vou jenem Schmerzen od. Kums 
mer abgezogen, bar ſeinen K. zerſtreut; - son esprit 
de toutes pensées affligeantes, feinen Beift von allen 
‚traurigen Gedantenabj.; (il avait tel dessein), jel’en 
ai diverli, tvl. ord détourné, dissuade) ich babe ibn da⸗ 
vonabgebrucht, abgelenkt, ıch habe es ihm auégeredet; 
Fin.z lesdeniers, (les détourner de leur 1e destination, 
les employer ag. autre wsage) Die Gelder nicht gehörig 
verwenden; il a diverti les deniers de l'État, ila -i le 
fonds sur lequel j'étais assigné, er bar die Staats⸗ 
gelder, Die Gelder, worauf ich angewieſen war, ju ei: 
nem fremden Gebrauche verwenden, icelle somme) 
acte-ie, Wtunrect, nicht gebörigderwmendet worden; 
deniers, fonds divertis, somme -ie, unresbt verwen: 
dere Geider z; (ce commis) a -i (volé, dérobé) les de- 
niers de sa recette, bat Die eingenommenen Belder 
angegriffen. unterihlagen, bat in die Kaße gegrifr 
fen; - les effets d'une succession, (en frustrer qe) Die 
qu einer Erdſchaft gebèr:gen Stücke unterfbtagen. 
heimlich auf die Seite (waffen, ef. décourner. 

2. ırderder, réjouir, desenauyer) beln ſtigen, er: 
gehen; il faut le -, allons le -, man muß ibn aufs 
beitérn, wır wollen ihm die Zeit vertreiben, (cette 
nouvelle, sa conversation) nous a fort divertis, bat 
ungTedr belujtiget od ergeht; se - ag. jeu, à jouer 

la paume +, fit mit einem Spiele x bel, Die Zeit 
verfürgen; ils ont passe la journée à se -, fie baben 
ft den Tag über Inftiy gemadt, baber den Tag mit 
Ergehlichteicen, Belufligungen zugebract; il se di- 
vertit ä une lecture, avec ses livres, er vergnugt lich 
mir Lefung eines Buches, er vertreibt ſich die Zeit 
mit jeinen Bılchern; it. vn. (la campagne) divertit, 
amuse, réjouit) ergeht, unterbält; gemä.rt Unterhal: 
tung, Beluftigung, Pra. (la procédure) doit être fai. 
te de suile, ei sans - à autrés actes, ins desemparer 
et sans interruption) muf in Einem fort geliehen, ob: 
me. fit durd andere gerichtliche Handlungen zu un 
terbresben; se - de ge ‚sen Amer, s'en moquer) ji 
über et. luftig maben; on s'est bien diverti de 
seite aventure, de notre credulité +, man bat fit 
über diefe Begebenbeit & äuferit Inftig gemadt; eile 
s'est -ie de leurs discours, fie bat fit über ihre Dieden 
Inftig gemacht; se - aux dépens de qn, «ie railler, olai 
santer, se moquer de lui, (id über einen luſtig machen; 
il se divertit à vos dépens, er macht fit auf Fhre 
u od ber Sie luftig. 

vertissant, e, a. (qui diesrtit, réjouit dd b € [ ut: 
ſtigend, ergezend, ergenlic, luſtigz homme, es 
pri =, humeur -e, ein b-er, Initiger od, kurzweili⸗ 
ser Menſch, Kopf, eine b-e od. Inftige Gemütbsart, 
man 2 — —55*5 le e-e 
iel, , eine luftige Unterhaltung; spéc- 
tacles) sont -s, find b, ob €. ai és 

Divertissement, m. (réeréation, plaisir honnête) 
Belufigung, Ergehung, Ergetzlichkeit, Luft: 
barkeit, f; (la chasse) est un grand -, ift eine gro: 
fe B; prendre du -, prendre la - de la chasse », 
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fit beluftigen, ergegen, fit eine Ergeglichfeit ma: 
en; die Jagdiuft geniefen; > musique)esi un hon- 
nee - à eine anftändıge Ergegung; il prend l'é- 
tude, la lecture comme un -, das Studıren, das 
Leſen it für ibn eine ©; des -s d'enfants, Kınderbelu: 
figungen; les -s d'un opera, (dauses, chants qui font 
partie de chaque acte et qui le terminent) die Operube⸗ 
luftigunmgen; les -s de cet opera sont bien auenes, die 
B-en in diefer Oper find gut angebradt; (c'est une 
comédie, avec des “s, mit Tang uud Gefang; Fin. & 
- de deniers, de fonds, cemplei d'une somme à q. usage 
étranger à sa destination) die Werwendung öffentlicher 
Gelder zu einem fremden Zwecke; le - des effeis d'u 
ne succession, die Unteribiagung der zu einer Erb 
taf: gehörigen VBermögensftüde-Syn.chrecreation. 
ividende, (dan-de) mn. Arith. (sombre ou quan. 
tité à diviser) der Od, bug Dividend, (die Theis 
Inngsyabl); si l'on divise 100 par 10, 100 est le -, 
et ıo le diviseur, wenn man 100 mit io theilt ob. di: 
vidirt, fo it 100 der D, und so der Divifor od. Thel⸗ 
ler, cf. diviseur; le quotient d'une division est à l’u- 
nité, comme le- estau diviseur, ber Quotieat (Theil: 
bler einer Divifion, eines Divifionserempels) ver: 
alt fit zur Einheit, wie der D. zum Divijor; Com. 
portion d intdrät ou de Lenchre qui revisat aux actionnai 
res) Die Dividende; die Uusbente, der Untheil, Ge: 
winmanrbei; Ex. die Ausbeute; la feuille quiannon- 
ce le montant du -, der A-bogen, der U-zettel; on 
fixe le - à l'arrète des comptes de la compagnie, 
man siegt die D. nach bem Nechnuugsabſchluſſe der 
Geſellſchaft feit; payer le -, den Antheilam Gewin⸗ 
ne, die D. vastes - 
Dividu, e, a. Pra. fait-, (qui peut se diviser entre 
ceux qui en sont chargés) ein theilbares Factum, (an 
deſſen Leiſtung mehr als einer Theil nehmen fauit), 
cf. cundition, Pra. 
Divin, e, (vein, vine) a. (quiapp. à Dieu, qui rient 
de Dieu) 4 ð LT (id; (la toute-puissance) est un attri- 
but -, jt eine -e Egenſchaft; eme la nature -e, 
des -e Weſen, die -e Natur; la science, la puissan 
ve, la providence -e, die Almifenbeit Gottes, die 
-e Macht, Vorſehung. ef, culte, grace, office, ser- 
vice; (les Romains) rendaient des honneurs -s aleurs 
empereurs, etwieſen ihrem Kaiſern ·e Corenbrzeigun: 
gen, ef. décerner, déférer, honneur; Re. le verbe -, 
(le Gls de Dieu) das —e Wort; les persbnnes -es, (les 3 
pers. de La Triau⸗/ die Perionen der Gottheit; les -es 
écritures, die heilige Schrift, das Wort Gottes; les 
lois -es, Die -en Geſetze; (le sacerdoce) est d'institu- 
tion -e, (ft von Bort eingejet; leslivres -s, die -en 
Bucher; (lisez l'Ecriture), oe - livre vous appren- 
drae, Diejed -e Buch wird Sie lehren e; les oracles 
—, ou les -s oracles, Die Öötterfpriiche, die Ausſpru⸗ 
che der Görter; l'ame remplie du - amour, de l'amour 
-, das vom Der -en Liebe od, von der viebe zu Gott er. 
füllte Gemutbz fg: (qui semble au-dessus des forces de 
la mature); il y a la, il ya en cela qe de -, hierin liegt 
er. @-e8; il y a dans celle figure ge de -, je ne sais 
quoi de = qui r, in diefer Figur liegt et. G-e8, Das »; 
ext. (excellent, exiraord.); ouvrage -, beauté -e, ein 
es Werl, eine -e Schonbeit; c'est une femme -e, 
es iſt eia · es Weib, Götrerweib; un orateur —, einer 
Meduerz c'est un homme — es iſt ein -er, dans vor 
teeffliber Menſch, ein Mann Bortes; le - Platon, 
(a cause de Vensellenee de som génie) Der -e Plate. 


Divinateur, trice, a. Au. «qui prévoit, qui pres 
sont Borausicebend, abıtend; sens, instinet -, ahnen: 
der Sinn z; fable -trice, (des oracles +) wahriagen: 
de, porausiehende Kabel. 

ivination, f. wart prétendu de prédire l'avenir) 
Wahrſager-kunſt, f; Ia- est un art faux et ınen- 
songer, die W. «ft eine faliche uud luͤgenhafte unit; 
3. (moyen dont on 4e servait pour prédire) Wabrfar 
sung. Wahrfagerel, 1; la - par l'eau, par le feu, 
var le vol ou par le chant des oiseaux r, die W. ars 


de -s, haben hunderterlei Arten von Wahrfayerei 
erfunden. 

Divinatoire, à. l'art -, (serv. à deviner, science 
*— des decins) Wahrjagerkunft, f. cf. Maguet · 
te, Mec. 

Divinement, ad. (par la vertu divine) göttlich, 
auf eine -e Urt; les prophetes - inspirés, die unter 


| m Waller (les hommes) ont inventé cent sortes | 


-er Ciugebung ftehenden od, gejlandenen, die von: 


Divinement 

Gott infpirirten Propheten, cf. inspirer; fg: (excel. 
lemment, parfaitement); chanter, écrire -, 4. fingen; 
il joue du violon -, - bien, er fpielt die Geige g., et 
geigt gang vortrefflid, (ce sculpteur) travaille -, 
ed 9. ſchoͤne Arbeit; opérer -, aufernatürlih 
‚ Diviniser, reconnaître pour divin; fg: exalten per: 
göttern; göttlich verehren; für g. erfenuen; 
(les pet divinisaient les oracles, vergötterten Die 
Drafel, hielten die Dratel für Bötterausiprüde; c' 

un enthousiasme qui -e tout ce qu'il aime, es ift eine 
Begeiſterung, Die alles vergörtert, mas fie liebt, 

Divinité, f. (Dieu) Gottheit, f; adorer la-, 
les conseils, les décrets de la -, die &,, den Math, die 
Mathichluͤſſe Gottes verehren; nier; ne point recon- 
naitre la -; die &. od. Gott läugnen. keine G., kei: 
nen Gott anertennen; (le ciel, le monde) atteste l'ex. 
istence de la -, bejeugt das Dafeun einer G. das 
Daicon Gotted; Re. Chrél. (essence, nature divine); 
la — du verbe, Die Göttlichleit où. göttliche Natut 
bes Wortes (des Sohnes Gottes); die G. Ehrifti; 
2, (faux diewsı; (le anisme) avait des -s fabuleu- 
ses, hatte fabelbafte -en; les -s des caux, des foréts, 
la - du lieu, die -en der Gewäler, der Wälder, die 
®. eines Ortes; die an einem Orte befonders vercbrs 
te S. les -s ınorales, «co. les furies ou les reproches 
de La, conscience 2} die moralircen -en, (die Æurien, 
die Gewillensbrife +); les -s allégoriques, (qui repré 
sentaient la nature divine sous divers attributs théalogi- 
ques) die bildlihen -en ; ext. Pod. c'est une -, que 
belle fem.) dag ift eine Géttinn, ein Géttermeib, la 
- J'adore, die Gôttinn, das Bötterweib, das id) 
anbete, 

Divis, par -, adl, Pra, posséder par -, (avoir’cha- 
eus sa part; opp. à indivis) getbeilt befikem; (ils ont 
partage la maison) et la possedent par —, und befiken 
es theilweiſe 

Divise, f. Bl. fasce en -, (qui me doit avoir que le 
quarı de sa largeur erd,) eine Binde, melde nur halb 
fo breit ıft, alé eine gemöhnliche Binde; (les pieces) 
qui se trouvent sous la -,Fsont dites abaisscer, Me 
unter einer baiben Binde befindlichen Srüde betfen 
gefentre Stüde; de gueules à deux chevrous d'argent 
abuissés sous une - du même, imrorben Felde jwei 
ſilderne Sparren unter einer baiben Binde von glei: 
er Farbe. [jein, abgeiondert. 

Divisément, adv. Au. (séparément) befonders, ect: 

Diviser qc, (partager, séparer en plu. parties) el, 
theilen; - un nombre, une grandeur, une quan- 
tıte, eine Zabl, eine Größe tb.; — 100 par 10, 100 
mit od, durch re Ih., bibibieren, ef. dividende et di- 
viseur; - une somine entre plu, personnes, en pla. 
parties, eine Summe unter mebrere Derfonen tb. 
and- ob, vet-; in mehrere Theile tb-; (cet empire) 
est divisé en provinces, en lant de départements, 
iſt in Provinzen r gerbeilt od. eingetbeilt; (la rivière) 
se divise (ou se partage) en plu. branches, theilt fid 
im mebrere Arne; - un discours, une haran, 
eine Rede eintheilen; Bo, (les feuilles) se divisent 
gf. en folioles et les tiges en branches ou rameaux, 
th. od. jer- lb man@mal in Blättchen e; corolle di. 
visce, une partie -&e, (loriqu'étant d'une seule pièce, 
elle se divise en.» om plu. parties) eine gerbeitte Blu 
mentrone, ein zertheutes Gti; Gr. (les lettres) se 
divisent en voyelles et en consonnes, werden in 
Selbftlaure und Mirlante enigetbeilt; Jur. - lacon- 
fession, (ou In déclaration faitepar une pariie.à l'audience 
ou dans l'interrogatoire; n'en invoquer que de qui eut à mo 
tre avantage, en rejelant ce qui nous est contraire) Dé 
Betenntnté od. Geñändnif tbeilen; la confessionne 
se divisé pas ord, en inütière civile, iu CEivitſachen 
läßt fit bus G nicht tb.; — son action, «la redsiré 
«la part.et portion de chaque csetion) feine Mlage tb: 
renoncer au bénéfice de division, der Rebtémebl: 
that der Zbeilung entſagen; Cf. s027: si le crean- 
cier a divisé lui aime et volontairement son action, 
il ne peut revenir contre celle division, wert der 
@läubiger felbft und freiwillig feine Klage getbeilt 
bat, fo fann er von biefer Theilung nicht wieder abs 
geben; 2. fg: (desunir /mettre em discorde) entzweich, 
unemd machen; (l'intérêt) a divisé cette famille, les 
deux familles, bat diefe Familie entzweit; ils sont di- 
visés en sectes, en factions, fie find in Secten / in 
Rotten od. Partbeien getheilt; cf. partager. 


* 


Diviseur . 

Diviseur, m. Arith. (quantité ou nombre par lequel 
on en divise un plus grand) Theiler, *Divifor:; 
quand on veut partager ou diviser cent en dix, dix 
est le -, et cent est le dividende, wenn man 100 
in 10 Theile teilen wid, ſo iſt 10 der Theiler und 
100 ber Dividend od. die Theilungszapl, ef. dividen- 
de; Arm. le - oucadran, vinste. serv, à espacer les can- 
melures sur la machine à rayer Les calibres) Iheilicheis 
be, f; Horl. (ehassisserr. à marquer et partager les dents 
des roue) Tbeilfcheibe, f. 

Divisibilité, £ Dd. qualité de en qui peut être di- 
vise) Thetlbarteit, f;la- de la matière d'un 
de toute parlie assignable d'un corps, Die Th. der 
Materie, eines Körpers, jedes angeblihen Theiles 
von eimem Körper; la - idéale (celle que l'on peut 
eosceroir) n'a > de bornes, die Th. in Gedan: 
ten, die gedentbare Tb. bat Feine Grengen; la - phy- 
sique possible, a l'infini ou non, est une question qui 
zeslera toujours indécise, obdie phoſiſche Th. ind Un: 
endliche geben könne od. nicht, ift eine Frage, die 
immer unentibieben bleiben wird, 

Divisible, a. (qui se peut diviser) theilbar; (plu. 

ilosophes disent) quela matière est - à l'infini, die 

aterie fei ins Unendliche th. 

Divisif, ve, s. a. (qui divise, theilend; Chir, le-, 

— (qui empêche qu'une plaie p ne.00 guérisse 
avant d'être délivrée du pus 2) die audeinandertreiben 
dé Binde, 

Division, f. (réparation, partage, of, diviser) Th ei: 
lung, f la - d'un héritage, d'une somme en tant 
de parties, die Th., Ber- où. Aus- einer Erbicaft; 
die Th. einer Summe in fo und fo viele Theile; la - 
d'un pays en 'cerdles, en provinces 2, bie Ein- od. 
Nb eines Landes in Kreife x; les -s d'une carte 
géographique, (couleurs qui séparent les pays ou les 
provinees ti die Ab-en einer Landkarte; In - d'un dis- 
cours, d'un sermon +, die Cin- einer Meder; la- 
des leitres en voyelles et en consvnnes, bie Ein⸗ 
der Buchftaben in Selbftlaute und Mitlaute; Arith. 
(l'une des Quatre res regles, par laquelle om divise ou part 
tage une quantité ou un nombre plus grand par un plus 
peut) Die Th., Sablen-, *Divifion, cf. régle; gi 
sait la multiplication), mais il ne.sait pas encore la 
-, il ne sait pas faire la -, aber die B. verſteht er 
nod nicht, er fan noch nicht bividiren, cf, dividen 
de; Bo. (dévelrppemest des plantes em plu. parties); la 
- de la racine principale en racines partielles, die 
Le. od. Zer- der Hauptwurzel in Nebenwurselu; la 
- de la tige en branches, en rameaux, Die Tb. od. 
Ber- des Etuires od. Stammes in Aſte und Zwet: 
ge; — latérale, terminale, (ou côté où à l'extrémité de 
La pla g) Die Seiten-, End-; die Tb. an den Seiten 
od. am &ıpiel; Im. la - ou tiret, cf; Im., Lib. les 
„3.00 parties, cahiers d'un ouvrage, (formés par l'as- 
semblage des formes) Die Ab-en eines Werkes; Jur. 
bénéfice de-, (exception par laquelle l'une des cautions, 
poursuivit peur toute la dette, oppose qu'elle n est tenue 
que pour ## part et.purtion) Die Wohlthat Der <b., cf. 
discussion, diviser; Cf. 1210: le créancier qui con. 
sent à la - de la dette à l'égard de l'un des code. 
biteurs, conserve son action solidaire contre les au- 
tres +, der Gläubiger, melber in die Tb. der Schuld 
in Nudficht eines der Mitſchuldner willigt, behält 
feine Solidarklage wider Die Lebrigen e; Mar. ccert. 
nembre de vais. y d'une armée maralcı Divifion, flot: 
ten-abtheilung, £; (si l'escadre est de neuf vaisseaux), 
chaque - est de trois, fo bat jede Ab⸗ od. D. drei 
Stiffe; (l'escadre) est une des trois - de l'arinée 
navale, it eine von dem brei Abtheilungen einer 
Kriegdflotte; it. (petite escadre destinée à une mission 
partieuliere, D,, Abtheilung; Mil. (partie d'une armée 
qui est cémpér en ordre da bataille) D., Heeres-ab: 
-tbeilung, f la - de la droite, de la gauche, du cen- 
tre, die rechte, linke D., die D. des Mittelpunctes; 
les -s d'un bataillon, (ses parties distinctes, lorsqu'il 
defle par demi-rang 8) die Adtheilungen eines Ba: 
taillond. 

1. Division, fg: täesenion, discarde, Unetnig- 
feit, 6 Zwiſt; il y a-,de la- entr'eux, ed herrſcht 
U. unter ibnen; metire la -, de la - dans une fa. 
mille, entre les amis, les citoyens, parmi le peuple, 
u. od. Zmilt in eine Familie, unter Kreunde + brins 

; Ay a grande - en cette ville, «8 berridt gro: 
FA in biefer Stadt; des frères en —, entjweite, 


Division 
fu U, lebende Bruͤder; semer, fomenter, entrete- 
nir la -, den Samen der U. augjtreuen, bie U. näb- 
ren, unterhalten. (ion) Divifionégeneral. 

Divisionnaire, m. Mil. (chef ow général de divi- 

Divorce, m, (dissolution ou rupture légale d'un ma 
age) Eheiweidung, f; le - était en usage par. 
ani les Juifs et les Romains, die E. war bei den Ju: 
den und Rômern im Gebrauche; le libelle ou acte 
de -, (fait em présence de sept temoin), Die -dur 
kunde; le - est is, se pratique chez les Protes 
tants, bei ben Proteitanten ift die €. erlaubt, üblich; 
demander, voquer, signihier, obtenir le -, um 
die €, net/sden, auf die €. od. Scheidung Hagen 
od. autragen, die auégefprodene €. anzeigen, die 
€. bewirken, auswirlen; (le juge) prononça le -, 
forad die €. auf; un sujet, une cause de -, ein 
Grund zur E.; l'action en -, die Klage auf E.; pt. 
de dissensions qui arrivent dans ls mariage, ou entre des 
amis); (ce mari et celte feinme) sont dans un conti- 
nuel -, leben in beftändiger Uneinigteit, in ewigem 
Zwiſte; (il est de sı mauvaise humeur) qu'il est en 
- avec tous ses amis, daß er mit allen feinen Freun⸗ 
den im Unfrieden od. Zwiſte lebt; ext. (pt. d'une sé 
paralion volentaire d'avec ce à quoi en était attaché) Die 
Abjagung, Entiagung; il a fait - avec les plaisirs, 
avec le monde, er bar deu Freuden z entfagt, cf. 
répudiation. 

Divorcer, (co. placer) vn. (faire divorce) fit 
ſcheiden lafen; ıl y a unan qu'il a divorcs, ibest.., 
es ift ein Jahr, daß ex ſich bat ſcheiden laffen, er iſt 
geibieden; (les deux époux) sont réellement -&5 z, 
Volt.) find wirklich geinteden od. getrennt; le -e, la 
se, der, bie Geſchiedene. 

Di ateur, trice, 5. Au. (qui divulgue, qui se 
plait à divulguer) pu. Ausbreiter, Berbreiter, inn. 

Divulgation, £. (act. de divulguer; état de ce qui 
est divulgue) Musbreitung, Verbreitung ; rem 
pêcher la - de sa morte, um die U. der Nachricht 
von feinem Tode zu verhindern »; la - de ces bruits, 
de ceite nouvelle contint les factieux, die V. diejer 
Gerüchte, diefer Nachricht . 

Divulguer (pher), (co. conjuguer) va. - un se. 
crel, une nouvelle +, (rendre public) ein Gebeimmife 
auébreiren, ausklatſchen, ausibmwagen, aus: 
fprengen; (la nouvelle de ce succes) ful bientöt -ce 

wat, on la divulga, ses gens la divulguerent par 
toute La ville, mar bald überall ausgebreitet od. ver: 
breiter; man breitete fie, feine Leute breiteten fie in 
der ganyen Stadt aus. 


Divulsion, £. Chir. (séparation causée par une ten. | fi 


sion violente, pt, des membres, des Äbres, et du corps) 
Berreifung, filya-, es ift eine S., ein zer: 
riffener Theil vorhanden; (la trop gr. tension des 
fibres) peut causer des -s, fann eine 3 verur'acen. 
iX, 5 A. (di avant une consasne, dite avant une 
voyelle, et dice à la Ga d'une phrase ou avant sept, neuf} 
seben od. gebn; - villes, - personnes, - soldats, 
— - hameaux, (di soldats +) je Grädte u; - 
arpents, = écus, - heures, - hommes, - huit, (dix' ar- 
peuts 2) 4. Morgen &, adtiehn; j'en ai vu —, il y 
en a -, soixante.—, quatre-vingt--, (dire, ich babe 
ibrer 5. geieben, es find ıbrer 5. 2; il en a --sept, 
— .neuf, (diest 2) er bat deren ſiebenzehn 2; un 
- de carreau, quatorze de -, eine Rautenzebn; vier: 
zehn (eigentlich vier) Zehner, (im Pitetipiele); un -, 
en chiffre (0), ou en chiffre romain (X), un =, le 
nombre -, eine Zehn, Beben od. Bebue, eine ro: 
mie Zehn, die Zahl z3 - à -, g. mund ÿ. ; - fois - 
tdice) font cent, j. mab! 4. ft hundert; mettre son 
argent à - pour cent, au denier —, (pour en retirer 
le 10 d'intérèt fein Geld auf j. vom Hundert, auf 
4. Procent ausleihen, anlegen; Lib. cf. in; 2. cdisie- 
me) jebente; InnowentX «dix», Clément X, Juno: 
cens, Cemens Der Zebente; le — du mois, de la lune, 
der Zehnte ed. den Sebnten des Monats; c'etait hier 
le -, gefcrn war Der Sebente; le - de sa maladie, 
der zehnte Tao ob. am zehnten Tage feiner Rrant: 
beit; Han. le Conseil des -, auiref. (tibunal composé 
de — mobles Vanitiens) ber Rath der Zehn, die Zehner. 
Dixain r, of. dirain. + 
Dix-huit, a. achtzehn; 2. m. ha. (ranneau dent le 
eri imite Ir sen du mot -) der Slibiß, 
Dix-huitain ou dix huit cents, s. a, Man, (eert. 
draps de Fr. dont la chaine a 1800 6ls) id. 
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Dix-huitième 495 


Dix-huitieme, f. Mu, (suite de 18 sont distoniques 
en complant les deux extrêmes, ou la double oetare de 
Is quarte) die Achtzehnte. 

ixième, (dizicme) a. (nombre d'ordre ou ordinal) 
ebente; le - jour, la - fois, Der 5. Tag, bas z. 
Diabl; il est arrivé le er war ber Zehnte, der Fam; 
ils sont neuf, je serai le -, es find ihrer neun, id 
werde der 3. fen; il a un - dans celle affaire, il y 
est pour un -, er bat ein Zebentel an dieier Sade; 
il est héritier pour un =, er ift Mir erbe zum jehen⸗ 
tem Theile; Mu. (intervalle de y degrés conjoints ou de 
10 sons diatomiques, en comptant les deux qui le forment) 
Decime, f; -ment, ad, (ea —e lieu, ou 10°) jehntend, 
zum zehnten, cf. deuriemement. 

Dixme, dixmer e./dime, d/mer x 

Ix-neuvieme, [A Mu. (suite de 19 s0es diatoni- 
ques: die Neunzehnte. 
ix-sept r, cf. dir. [die Siebzehnte, 
-seplieme, f. Mu. (suite dé 1; 1081 distoniques) 
izain , m. Poe. (stance de dix vers); faire un -, 

ein Gedicht von zehn Verfen machen; (ceite ode) _ 
contient tant de -s, beiteht and foviel Strophen od. 
Stangen von sehn Verſen; 2. (chez les Carh ; partie 
da chapelet composde de dix graiss) das Meine Patere 
hofter; dire son —, tant de -s, bag f. P beten, fo 

und fo viel P. beten. : 

Dizaine, f. (dix, le sombre de dix) eine Anzahl 
von zehn; zehn Stüd; une - de onnes, d'écus, 
zehn Perionen, Thaler; compter par -, je gehn uud 
jehn zählen; Arith. unité, -, centaine, Einer, Zeb⸗ 
ner, Hunderter; H. autref, (decurie; compagaie de dix 
how, avee leurs familles zehn Hausvaͤter mit ib: 
ren familien, 

izeau, m. Econ. (dix gerbes, ou dix bottes de foin) 
zebn Garben, zehn Bund heu; (il n'y a presque plus 
de foin), il n'y en a pas un -, ef find feine jehn 
Bund mebr ba. . 
Dizenier, m. aulref. (chef d'une dizaine) Aufichre 
Zehn; ‚les quarteniers, les -s de telle ville, die 
Biertelémenter, die Unter: ®. der und ber Stadt. 

Dijerit, djerid, m. (exercice ture à cheral, en se lan- 
çant un long bitem; it ce bâton) id. 

Dierme, #. tembarcation turque sur le Nil} id. 

D-la-r&, Mo. ct. qui désique le tom de Ré) D; le 
ton de -, der Ton D; (cet air) est en -, geht and 
dem D. F (Selbaum. 
Dober, m. Bo. (arb. d'Arabie, anssi appelé tomex) 
Dobraon, m. Com,tmo.de Portugal 84 liv. Tour, jid. 
Dobyle, f. ha. cpoi. du g. eyprin) Döbel, Tours 


+ m. 

Date 3 A (propre à recevoir l'instruction; qui se 

laisse gouverner) gelebria, folaiam, leutſam; 

un enfant, un élève -, d'un naturel -, ein g cé, 

f-e8 od. williges find, ein f-er Zögling, von f-er 

@emütbsart; esprit, humeur -, ein lenfiamer Geift, 

ein lentſames &enuith; il se montrera — à vos avise, 

er wird fib f. gegen Ihre Erinnerungen beweilen; 

être - aux ordres, aux volontés de qn, jemandeé 
Beſehlen, Willen gerne folgen; un homme fort - 

aux legons de son maître, ein gegen bie Lehren feis 
nes Herrn + äußerft f-er Menih; un peuple - au 
joug, aux lois, ein Vol, melbes das Noch sebuÿia 
trägt, ben Geichen willig geborbt, (l'orateur) Goit 
rendre son auditeur - el attentif, mg Zubös 
rer que Aufmerlſamleit und willigen olgung jels 
nes Rathes ffinımen; rendre son corps - au travail, 
à l'exercice +, feinen- Körper an Arbeit + gewöhnen; 
Ge cheval) est un animal -, ift ein g-e# Tbier; (les 
coursiers du soleil) Asa voix -s ... feiner Stimme 
{ ..; Poe. un — ruisseau ou tro u, ein lentſamer 
Badır;son chalumeau -, feine willigeScalmep. Syn. 
être -, c'est faire ce que les autres veulent; étre 
doux, c'est se plaire à faire ce que les autres desi- 

rent, folgfam jepm, beißt thun, was Andere wol⸗ 

ten; fanft ſeyn, beißt, feine Freude daran haben, 

jutbun, was Andere wüniden, cf. souple. - 

Docilement, ed. (aver docitité, willig, geleh⸗ 
tig. folgfam ; écouter —. faire - ce qu'on exige de 
— im. zuhören, w. thun, was man von einem 
orbdert. 

Docilité, f. «qualité de colui qui est docile Ges 
lebrigteit, Kolgfamteit, Lenffamleit,f; 
(cette enfant) a, montre une a -, it äußert 
gelebrig und folgfam, zeigt eine große ©, od. 55 


‘ 


Docilite 


496 


Doctoresse 


(la chose) dépend de votre - à ses avis, à ses volon. | Aufnahme des und dee, bei meiner Aufnahme zum 


tes, hängt von Ihrer F. gegen feınen Matb x ab; In 
- est une qualile euse et louable, die $. od. Ÿ, 
tft eine gtüliche und lobenswurdige Eigenicaft.Syn. 
la - lient à la volonte, la duuceur au caractère, Die 

. bat es mıt dem Willen, die Sanftmurh mit dem 

rafter zu thun; la - ne s'exerce que lorsqu'il 
a lieu à l'obéissance, la douceur se fait sentir à tous 
mowents el envers toul le monde, Die &. wird nur 
danu audgeübt, wenn Geborfam gu leiften it, Die 
Sanftmurb hingegen dufert fit alle Uugeublite 
und gegen jedermann. 

Docimasie ou docimastique, f. Chi. (art d'és. 
sayer les mines, pour en conmaitre les qualités ou ce qu 
elles contiennent de substasce métallique) Probier: 
tunſt; Probefunft, f; la — par la voie seche, par la 
voie humide, (por la fusion, par les acides 2) Die P. 
auf dem trotenen, auf dem nalfen Wege; (les ope- 
ralions) de la - sont le lotisssge e, der P. find, das 
Probenebmen (von einem re) +. 

ocimaslique, f. cf. ddeimasis; à. a. cf. lam- 
pe =, Probierlampe, ſ. . 

Docetes, m. pl.h. Excel. tseetaires qui prétendaient 
"que J. C. ne s'était incarad et n'avait soufert y qu'en ap- 
paence) die Doceten, [de mer) id, 


Doclée, ſ. bn, (8. de erwstacdes, fam. des araignées | die X. eines Schriftſtellers x: 


Docme, m. h. ane. (mesare grec. que plu, croient 
dire le grand palme ou de 13 doigu) die Dobime, 
(Gand. 


ocle, a. (savant; qui possède des connaissances très. 


Doctor difputiert, 

Doctoresse, f. Au. (femme qui affecte l'érudition) 
mp. gelebrte frau; Doctorinn, 

Doctrinaire, m. (religieux de la doctrine ere’ 
tienne, el) Ébritentebrer,( Doctrinarier; Moͤnch 
od. Vater, Mitglied der Doctrina christiana); les -s 
avaient divers coll où ils enseignaient la jeunes- 
so, Die Gb. batten verſchiedene Schulen, worin fie x. 

Doctrinal, e, a. avis -, (que Les théologiens don 
nent em matiöge de doctrines) theologifdes Be: 
denten od. Gutsabten; avis - de la Sorbon- 
ne sur un ouvrage, ein tb. B. der Gerbonne über 
ein Werk; (les universités) donnent des jugements 
doctrinaux sur les livres, ertheilen theclogiice Gut: 
achten über die Bücher. 

Doctrine, f. avoir, érudition) Gelehrfamteit, 
f; grande, profonde -, une - consommée, großt, 
tiefe, ſehr gründliche &.; il a be de -, er befiBt viel 
G.; (cet écrit, ce Livre) est plein de -, tjt vol @.; 
2. (mazimes, sentiments, enseignements, en fait do mmurs 
et de religion) Lebre, f; — orthodoxe, fausse, dan- 
gereuse, echte od, richtige x Ÿ.; il enseigne une bon. 
ne, une saine -, er irägt die rechte L., eine gefunde 
2: vor; la - d'un auteur, de l'église, d'un concile, 
est contraire, est 
conforme à la — de l'évangile, bag flimms mit der 
2. des Evangeliums überein, läuft der £. .. zumiber; 
fausse -, Witerlebre, 6 Ecol. la - de Platon, d'A. 
ristole, d'un medecin +, la - des pères de l'Eglise, 


éiondues) gelebrt; un homme -, ein -er Mann; | de St. Augustin, de St. Thomas e, die L., Die Leht⸗ 


vn livre -, une - dissertation, «qui eomlient be de sa. 
vois, d'érudition) ein -68 Buch 2; un - discours, de 
-$ écrits, les -s veilles, eine -e Rede, —e Schriften, 
die en Nacht arbeiten; 2. m. pu. les -s (ord Les su- 
vanssıne sont pas de cet avis,die@elehrten finde. Syn, 
bien des docteurs ne sout pas doctes, et il y à des 
hommes doctes qui ne sont pas docteurs, viele Doc: 
toren find nicht g. und es gibt viele -e Männer, die 
feine Doctoren find, cf. zuvant. 
octement, ad. (savamment, d'une man. docte) 
gelehrt; trailer - une maliere, eine Materie g. 
abbandein; il en a parle, er bat a. davon geiproden; 
il prèche -, er predigt 9 ; il nous a prouvé - ces 
verites, er bat und diefe Wahrbeiten g. bewieien. 
octeur, m. «qui est promu, par une université, au 
plus haut degré d'une faculté) Doctor; - en theolo- 
ge en droit, en droit civil et canon, en médecine, 
der Gottesgelehrtheit e; passer =, être reçu -, 
D. werden; zum D. gemabt, alé D. aufgenommen 
werden, den -ébut befommen, Die -dwürde anneb: 
men, cf. bonnet; les -s de | Ecole, {ceux que l'École 
honor comme ses maîtres) Die Lehrer der Schule; Th. 
le - angélique, (pt de Si Thomas d'Aquin le - sera. 
ique+, (pt. de St, Bonaventure 2) der englifche, der 
terapbiiche Zebrer; faux —, WÜfteriehrer; fa. (savanı, 
habile en ge; (il est fort savant en telle age | il 
yest -, et iſt Meifter darin; (donnez lui cette affui- 
re à conduire), c'est un -, erift ein geihidter Mann, 
ein Meifter in feiner Kunft; ce n'est pas un grand 
-, il fait le -„erift fein großer Meifter od. Gelehr⸗ 
ter; er fpielt den Gelehrten; se n'est pas un grand 
— aux échecs ı, er iſt fein großer Meiſter im Schach 
j. les — de la lot, ıtare d'honneur et de dignité 
chez les Juifs; Les sablns) die Schriftgelebrten; 
malheur à vous, -s de la loi, parce que +, wehe euch 
Sar., die ihr ..; b. Ece. les -5 de l'Eglise, (eux des 
saints Pères qui amt Le plus écrit, at dont la doctrine et les 
opinions ont die plus généralement suivies) Die Kirchen: 
lehrer; it. (chez les Grecs); - des évangiles, de l'apür 
ire, du psautier, (celui qui explique les évangiles, les 
épitres de 5. Paul, les praumes) Evangelien: Doktor, 
Upoitelt, Pialteré:D., cf. docte. 
toral, e, a. (app. au docteur) jur Doctord: 
wurde gebörig; bonnet -, robe -e, Doctoré hut, -rod; 
fg: air, ton —, morgue -€, (ton tranchast, vanité ridi. 
cule de oert. savants) Doctore miene, f ıtom, —— 
Doctorat, (ra) m. (degré, qualité de docteur) 
torswüärde, 4; das Doctorat; prendre le -, die D. 
annehmen; parvenir, être promu au -, die D, er: 
langen, Doctor werben. 
torerie, £ (acte qu'on fait en théologie pour 
ätre reçu docteur) Daß Doctorwerden, *Doctorieren; 


I =, der mirflädige 


meiberigen, (ber 


fäße des Piato x; on suit ord, la - de ses ( 
sans trop examiner si elle est bonne, gewöhnlich 
folgt man ber X., feiner Lehrer, ohne 2, cf. érudétion: 
Eer. pl. (SL Pierre) les prémunit contre les fausses 
-5, (tuntse bes erreurs qui eommengaianı à 59 cépandre) 
verwabrte fie gegen die falichen Sebren ; h. Ecc. - 
chretienne, (ordre de religieux dant le but était de cm 
téchiser Le peuple, en imitant les Apütres) die Ebri 
ftenlebrer-gefellfhaftr, & (Doctrine chris. 
tiana); (ls congrégation) de la .. der Ehr., (der 
Doctrina christiana); les religieux, les pères de la -, 
c. dectrinaires. 

Document, m. Pra. (titre, preuve par éerit, rem 
seignement) Urkunde, Beweisihrift, 5; Document, 
n; vieux, anciens =s, bes titres et -s d'une successiöng, 
alte -n; die zu einer Erbſchaft gehörigen Schriften 
und -n. (Dobartie, £ 

Dodart, m, Bo, (g. de pla., fam. des personrées) 

car, (pré. mumérative d'origine grecque, qui in- 
dique que les parties exprimées par le mot qu'on y joint, 
sont au nombre de 13} gtuÔ(f:. 

Dodécacorde, m. Mu. csystème, qui ajoute quatre 
nouveaux tons aux huit du chant ecol, romain) id, 

Dodécadactylon, m. An. e. duodénum. 

Dodécadie, m. Bo. (ar. arb. de la Gechin. dont le 
calice at la eorelle sont divisés en 12 parties) id. 

Dodécaëdre, m Gé, (solide ou corps régulier, dont 
la surface est composée de 12 pentagones égaux om régu- 
liens) Smélf:flad, (*Dodefardren), n; trouver 
la solidité du -, (en multipliant celle d'une de es pyra 
mides par 13) den férperliten Inhalt eines -e8 fin: 
den; Mg. cristal -, (qui a a faces triangulaires, qua. 
drangulsires ou pestngones, toutes égales et semblables) 
zwölfsfläciger, sage Ariftall; le quartz 

Harz. 

écafide, a. Bo. (qui a 13 divisions) zwölf: 
theilig, :fpaltig; calice, corolle -, ein -er 
Kelch, eine zwölf.theiltge Blumenfrone, 

Dodecagone, m. Ge. (polygone terminé par 13 ed- 
tés) Zwölfzed, n; - régulier, regelmäßiges 3 ; 
Fort (place entourée de 13 bastioms) Z,; Feſtuug mit 
zwölf Bollmerten. 

Dode e, a. Bo. (quia 12 pistils, styles ou stig- 


| mates sesailen; gwölfsmweiberig, :griffelig; fleur, 


plante -, eine -e Blume, Pflanze. 
Dodécagynie, f. Bo. tordre ou section de pla. do- 

décagynes) Zmölfweiberei, f die Ordnung der Zwölf: 

anzen mir zwoͤlf Griffeln). 


écandre, dodecantrique, a. Bo. (de la do- 


desandrie) zwoͤlfmaͤnnerig. 


Dodécandrie, f. Bo. (XIe classe de Linné, renfer- 


mast les pla, dost ies fleurs, d'ailleurs hermaphrodites, 


il a disputé à La - d'an tel, à ma -, er bat bei der | ont depuis 12 jasqu'à 19 étamiseslibees etdisiinetes) SibbIf: 


Dodécaparti 
männerei, G die Elaffe der inuerigen. 
parti, e, 2. c. dodécafide. 
Dodécapétalé, ée, a. Bo, (quis12 pétales) ÿ 4 f 
blütteris; corolle —e, -# Blumentrone, 
écarque, m. Aa. (membre du somceil des dou 
se, Dodetarb, Bwölf:fürft, sberffcher; -chie, f. 
(gourernement de 1) Dodelarchie, f; Amölfberrigait, 
-ch & (qui app. au gour. de ı7) bodefardikh, 
swölfberrig, :bervidaftlid. 
Dodecas, m. Bo. çarbr. de Surianm à + étamises) id, 
émorie, f. Gé. (tae partie du cerele) det 
swölfte Theil eines.Kreifes (ein Bogen von 30 Grad), 
Ast. (dies »2 maisons om parties du sodisque du ır mobile) 
inu. die zwölf Himmelshäufer, zwölf himmliſchen 


en. 
Jodécathéon, m. Bo. (giroselle, Görterblume, t. 
chedron, (ke.) m. (£gure à 13 angles) id, €. 
“Delkengin, à cast 
ecuple, a (+2 fois, qui contient us fois) zwölf 
fac, ywölfmalig. — 
liner, va. Au. thercer pour endormir) #, wie: 
gen; 2. (traiter mollement) verzärteln, €. dorloter. 
Dodinage , m. Boul. «appareil d'un 34 biete 
placé sous le 11, et qui sert à séparer Les grunux du vieux 
son) Grüßenbeutel, . 
Dodine, f, Cui, (sauce aux ranards) Entenbrübe, & 
Dodiner, se -, (se dorietery fa. fit pflegen, bil 
fbeln; (ce paresseux) ne fait que se —, tbut nidté 
alé fich pflegen; Horl, ce ier dodine, .. bien, 
in du mouvement, un bon ..) diefer Pendel ſchwingi 
ob. fpielt, ſchwingt gut, wirft gut aus. 
odo, m. (t. enfastin, qui sg. dormir); faire -, 
ilafen; aller à -, ſch. geben; Hn. le - ou cygne 
— der behaubte Schwan. 
nẽex (g- de pla. fam. des balsamiers) Dodo 


Dodrantal, e, a. tèe neuf pouces) id; meunzölig, 
Dodrantale, m.£. «poids qui pèse 9 onces) id; Gex 
wicht von 9 Unzen. 

u, €, a. igras, plein d'embenpoint) fa. q uat: 
fbelig, quabbelig, mwoblbelebr; il est -, elle 
est —e, er it q., fe iſt q.; irn. - comme une latte, (mai- 
gro et döcheras) mager wie ein Sieden, 

off, h. mod. ctambour de basgue tura) id, 
Dofin, m. hu. ou coriphène dorade, 18. de pol id. 
an-Bachi, m. (gr- fauconnier du sultan) id. 
Dogat, (ga) m. (digmité de doge, sa durée) Die Do: 
genwurde; it. die Megierungszeit eines Dose, 
(Dobide); le — de Venise etait à vie, im Venedig 
war die D. lebenslänglich; pendant le - de .., mébe 
rend der Regierung des und des Done. 
Dog boot su Dogger-boot, m. Mar. e. Dogre. 
an. aulref. (chef de La république de Venise, 
ou de bases) Doge, (Dobide); la charge, la digni- 
té de -, bag -namt, die -n:wtirde; om traitait le - 
de sérénité, man legte bem D. dem Œitel Dur: 
laucht bei. [Doginn, & 
ogesse ou dogaresse, f. Au. (femme du Doge) 
oglinge, 16. (esp. de baleine (le mord-caper, ou le 
mular) dent la graisse est si pénélrante, qu'elle transsude 
à travers les tonneaux) Dogling. 
gmati e, a. (qui app. au dogme) deg mg 
tif; zur Meligionsiehre gebèrig; terme, style -, 
ein -er Ausdruck, die -e Ecbreibrart; jugement - 
et irreformable, ein d-e4 und unwiberrufiides Un 
tbeil; tom -, (tem d'un ham. qui affecte de dagmaliser) 
Lehrten; -er Ton; (il parle touj.) d'un ton -, im 
Sebrtone, in einem entihetdenden Zone; philosophe 
— (qui diablit des dogmes, app. à septique) -er bi: 
lofupb; la médecine - ou ralionnelle, {art de guérir, 
fondé sur la raisan et l'expérience) die —e, (auf Dem 
nunft und Erfahrung gegründete) Arzeneiluude; = 
m. le -, (le style -) die -e Schreib:art, der Lebritel; 
(ce terme) n'a d'usage que dans le -, ijt bof im 
Lehrſtole gebräudlic; Med. les -s où logiciens, rpar 
tisanı de la médecine -+) die Dogmatiker od. rationek 
len Ärzte; -ment, ad. cd’une man. -) D.; traiter une 
uestion, une matière „., eine Ärage e D. bebandeim; 
a. il parle .., «d'un tom décisif, sentencieux) er (pridt 
in einem entf&eidenden Tone; it. er redet in buter 
re. 
ogmatiser, vn. mp. (enseigner une doctrine fans- 
se ou dangereuse, ord en matière de religion) after: 


Lehren, (bogmatifiven), falfbe, gefährliche ug; ; 


Dogmatiser 
Chefonbers Meligiongfäre) vortragen, aufbringen; il 


-2, il se méle de -, il est defendu de -, er 
fut falihe Yehrmeinumgen auf; er maßt fid an, 
neue Lehrſatze aufzuitellen; es it verboten, zu after: 
ledten x; fa. (parler de dif. chosts d'un ton deeinif) abs 
foceben; in einem entiheidenden Tone, im Lehr- 
tone ſprechen; il -e éternellement, il -e sur tout, 
er ſpricht beitändig im vebrtone, er forit über alles 
ab; il a —& sur cette affaire, er bat uber diefe Sade 
abgeiproden; om est ennuye de l'entendre -, e# iſt 
langweilig. ihm im feinem Kehrtone fpreden, ihn pre: 
digen zu hören, 
ogmatiseur, m. (qui doginatise) mp. Afterleb: 
ter, Öjrrieheer; it. Abſprecher, Prediger; c'est un 
grand -,er ift ein Ersprediger, ein gewaltiger Ubip. 
gmatiste, m. (qui établit des dopmes, qui dog 
matise) WAfrerledrer; Med. - où dogmatique, cl. 
gme, m. {point de doctrine, emseignemest reçu et 
servant de régle, surtout en matière de religion) Fehr: 
fas, Glaubené(as; (*Dogma, n.); les -s de la 
religion, de la foi, Die Yebriabe der Meligton, Die 
Deltgionsfäße, Glaubens ſatze; le - est immuable, la 
discipline peut changer, die Glaubensiäge find un: 
abanderlid, nur die Kirchenzucht ift veränderlic; 
(celle matiere) concerne le -, appartient au -, be 
drift die S-fühe, gebèrt qu den G-fben; ce - a 
éte condamné par tel concile, biefer À. 1ft von ber 
und der Kirhenverianmlang verworfen worden; ce 
qui est — dans une communion, parail erreur ou im- 
piété dans une autre, was bei einer Meligtensge: 
meinde %. od. ®. ift, ſcheint der andern eine Irre 


lebre od. Gettlofigkeit; les -s de la — dies | y 


vérités qu'elle enseigne) Die Vebriäße, Grundſatze der 
eltweisbeit; les -s de la politique, le - politique 
des Gaules était .., die Grundſatze der Staatskunft; 
der politiſche Grundſatz der Salier mar ... 

ogre, in. (bitimemt hell. pourla pêche du hareng) 
der Dogger, bas Doggerboet. 

Jogue , m. {chien de la grande esp, bon pour la 
parce des maisons) Doane vd. Dot, f; un gros -, 
un - d'Angleterre, eine große De; les -s comballent 
contre les laureaux r, die u kämpfen mit den Srie: 
ren x; Mar. - d'amure, ttrous dans les plats bardı et 
à l'avant du grand mât, pour amurer les couets de la gran 
de voile) das Halsgat od, Smeitenloc des großen Se: 

Doguer, se -, c. cosser. [uets. 
Doguin, e, (ghein, ghine) m. (petit dogue, dogue 
de petite spèce) Reine Dogge od, Dede, f; Hetzhund⸗ 
en, n; les -s et les —es, die männlichen und werb: 
lien Heinen -n. 
Doigt, (doa) m. «partie qui termine les mais, it. les 
pieds de Ihom. et de qu ani: der Finger; it. die 
ebe; les cinq -s de la main, du pied, die fünf #. 
an der Hand; die fünf Zehen; le gros, le petit -,le 
long - ou du milieu, der große, Fleine, lange F. od. 
Wirtelfinger; it. bie große, feine, mittlere Zehe, ef. 
annulaire, auriculaire; il a les -s longs, courts, 
menus, il a de longs -s, er bat langer &.; le pouce 
estle plus gros de tous les -s, der Daumen ijt der 
didfte unter allen -n; les ongles, les jointures des 
-5, die Nigel an den -n, die -geleufe; avoir une 
bague au -, einen Ring am F. baben od. tragen; 
faire craquer les -:, mit ben Fingern Inaden, fra: 
den, cf. compter, craquer; je voudrais qu'il m'en 
eût coûté un - de la main, et que cela ne für pas 
arrive, ich gäbe einen Ä von meiner Hand darum, 
wenn Das micht geicheben mûre; il ne sen fallait 
"un travers de - que le coup füt au cœur, cé febls 
tenue eines - breit, fo wäre der Eu, Etid r 
ing Herz gegangen; les -s du singe, die X, od. Sehen 
des Urfen; -s de canard, de bécasse £, die Reben od. 
Klauen der Ente, der Echnepfe r; Tg: (pt. de choses 
su l'on croit seconnailse les desseims de Dieux le - de 
Dieu est ici, est dans ces évènements, das ift Got: 
tes &., cf. Dieu; Poë. (l'aurore) aux -s de rom, 
avec ses - de rose, mit ibren Roiemfingern; P. tou 
cher à qe du bout du —, (lersque la chose ent bien pro 
che ou bien près d'arriver) ganz nahe daran feou; auf 
dem Dunete ſtehen, cf. toucher; savoir une chose 
sur le bout du -, (parfaitement bien) et. an den fin: 
gerſpitzen berzäblen, berfagen, berbeten loͤrmen; avoir 
de l'esprit au bout des -s, jusqu'au bout des -5, (ètre 
adroit aux ouvrages de la main, être trés-spirituels gefbicdt 
= jn Hand:arbeiten fepn; it. einen feinen Veritand be: 
SOZIN DICT. Parlie française, Tous À 


Doigt 


L 
fipen; il à mis le — dessus, til a deviné juste) er bat 


den Nagel auf den Kopf getroffen, er bat ben rec: 
ten Fle getroffen; er bat ed getroffen; er bat mit 
dem F. Darauf gedeutet; cela se touche au -, das 
last fih an den -n abjablen, mit Händen greifen, 
das liegt auf flacher Hand; ils sont comme les deux 
-5 de la main, ce sont les deux -3 pe, opt. de pers. liées 
d'use étroite amitié) fie find wie Blieder Einen Leibes, 
fie find einander mit Leib und Seele zugethau; fie 
ind Ein Herz und Eine Seele; être A deux -s de 
la mort, de sa ruine, {bies pres de, sur le bord) am 
Danube des Todes, feines Werderbens fepn; donner 
sur les - à qu, (le éhâtier, röprimander &) einen auf 
die F. Hopfen; (beſtraſen; einen Verweis geben); il 
a eu sur les -s, er bat auf die F. befommen; er ift 
gewißigt worden, cf. bout, dire, écorce, lécher, 
montrer, mordre, œuvre; une montre qui va au 
- et à l'œil, (qui va mal, de sorte Qu'il faut y toucher 
souvest pour La remettre 4 l'heure) eine unrichtig fe: 
bende Ubr, wo man befländig den Zeiger rûden muß; 
As, (12e du diamètre du soleil, de La lune) Bell, cf. 
disque; chaque - se divise en 60 minutes, jeder Zoll 
wird in 60 Minuten eingetheiltz Ch. les -s'ou an- 
douillers, cf.; Con. (pointes émoussées d'un certain 
genre d'oursins) Geesigel:Staeln, pl; Hn. - marin 
ou manche de couteau, c. coutelier; Horl, (piece 
qui ramene celle des quarts dans son repos, dans los mon 
tres ou pendules à répétition) Die Einfallsipige des 
Biertelftundenrebens au einer Repetier:uhr, 

2. (pelite mesure de I» grandeur d'un travers de doigt} 
eined Fingers breit (Zell); il s'en faut d'un = qu'il 
en ail une aune, es fehlt eines Fingers breit ju 
einer Elle; (l'épée) lui entra deux -s dans le corps, 
fuhr ihm secs finger breit in ben Yeib; (la rivière 
est plus haute de quatre -s qu'elle n'était hier, à 
um vier Querfinger geftegen, böber als geftern; un 
-, un pelit - de vin, eın Shludden Wein, eine 
Nußſchale voll, ein Fingerbut vol Wein; il n'en a 
pris qu'un -, er bat nur ein Schl. davon gerrunfen; 
je n'en veux boire qu'un —, donnez-ın'en encore un 
— Id will nur ein Schl, davon trinten, geben Sie 
mic nod ein Schl. davon. ‘ 

Doigter, vu. Mu. (faire marcher ler doigts ser q. 
feutre) Die zinger ſetzenz (fingern); il y a differentes 
manières de -, es gibt veribiedene Ärten des Kin: 
geriahes; 2. ın. (man, de D) Singer fan; *dte Up: 
plicatur; le - de la main droite e, der #. mit ber 
rechten Hand; la mécanique du - est fondée sur cetle 
regle .., Die Ordnung des Faſatzes griubet fit auf 
folgende Megel, . .; sl a le- du clavecin, du violon, 
er veriteht den Klavier⸗F., den Geigen⸗F., die Up: 
plicatur auf Dem Stiaviere, auf der Beige. 

igtier, (doi-thier) m. (ce qui sert à couvrir un 
doign gingerling; un - de cuir, de linge, ein 
F. von veder von Leinwand; (ilest blessé au doigt) 
on lui fait un -, man madt ibn einen %.; Art. le 
— (morceau de cuir serv, à garantir Le pouce du canonier 
qui bouche la lumière pendant qu'on charge) Daumen: 
tappe, f; »leder, nz der Daumling; Pas. (dé de euivre 
percé, qui sert à frapper la trame, chaque fois que l'ou- 
vtier l'a passée dans La tête de la franche) Fingerling; 
Bo. ou digitale pourpree, der rothe Fingerbut. 

Doite, (don te) f. Tis. cross. des échevaux) Die 
Dice, (ces echeveaux) ne sont pas d'une même -, 
find nicht von gleicher Dicke od. Stärfe. 

Doitee, [. (petite quantité de Sl, aiguillde qui sert à 
régler la gros. du él Drobegarn, Kadenmufter, 
n; la - sert de modele aux fileuses, das Probegarn 
dient ben E pinnerinnen zu Muftern. 

Dol, in. Pa. (tromperie, fraude) v. Betrug; sans — 
ni fraude, treulich und obne Gefahrdez =. (gros tam- 
bour pour la musique militaire) die große Trommel bei 
der türétiten Muſik. 

Dolabelle, £ hn. ig. de mollusques céphalés, qui 
reis. asx laplisies) Beilſchuecke, f. 

Dolabriforme, a. Bo. (en forme de dolaire) he: 
belförmig. 

Dolsance, f. ord. pl, (plaintey fa, Klage, f 
conter, faire ses -s, de grandes -3, feine -u vorbrin: 
gen, fein Leid Magen; große -n anftellen; 2. autref. 
(demandes, représmatations des peuples, costenues dans 
les cahiers des États généraux +) Beſchwerden, £ pl. 

Doleau, m. Ard. (outil de fer pour façonner l'ardoi. 
se el coupes ce qui dépasse le bord du billot) Säneide 
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(do la-) ad. (d'une man. dolente) fa, 
7 -, EL, wehmuithig, in einem -eıt 


effet od. Mbidlag-etfen, n. 


emment 
flägli®; parle 
Tone iprecben, 

lent, €, a. (triste, plaistif) fa. Pläglic; vi. 
sage, lon -, mine, voix -e, ein -£é od. betribteg 
Geſicht, ein -er od. wimmeruder Ton, eine -e Mies 
ne, Stimme; faire le -, fit El, anitellen, 

Doler des planches z, (égaler, aplanir, rendre unie 
In superbcie des . .) Brerer bobelu, abbobeln: (cette 
planche) n'a pas été bien -£e, iſt nicht gut gehobelt 
od. abgebobelt worden; Gant. - les estarillons, tles 
parer, amincir, pour ea faire des gants) die zu Hands 
ſchuhen zugeihnittenen Side fämtich Leder abſchaͤr⸗ 
fen; le couteau à -, das Abſcharfmeſſer; Plom. - le 

omb, (en enlever los barures aven un couteau) das 

lei beichneiden; Tab. - la corne; (l'éhaucher à la 
hache, pour em faire dif ouvrages das Horn grob bes 
bauen; Ton. - les douves, (les ébaucher, unir avec la 
deloire) die Dauben abhobeln, zurichten, 

Dolere,m.hn.ig.d'ins. bymenopt., porte-seies) Blatt 
fügeweipe, I. 

lerine, f. Mg. (roche primitive, composée d'une 
esp. de pâte feldspathique) id. 

Dolic, eu dolique, dolichos, (-kos) m. Bo. (a. - 
: r légum., fn, des haricots) die Schminfbohne, 

aiel, 

Dolichodrome, m. h. ane. (coureur qui pareou- 
rait deux stades ans um temps denne) Der Dolichesläu: 
fer_it. der Kauf durch den Dolichos, 

lichope, m. hn. «g. d'ins. dipt., fam. des tanys. 
tomes) Gchnepienfliege, f. 

Dolicho es, ın. pl. hn. (g. d'ins, dipt., fam. des 
tanystomes) Doliheopeden,. [dolic, 

olichos, (-kos) m, Ant, (deux staden.jd; Bo. cf, 

Dolichure, m. hn. (g. «ins. hyménept., fac. des 
fouisseurs) Dolichurus, (Art grünblauerAiterwefpen), 

Doliclaison, m. Bo. (g. de pla, d’Amer. fam. des 
labantibores) 

Dolicolithe, m.hn. (vertèbres de poi. pétriéées; it. 
articulations d'encrines fossiles) id. 

Dolie, Bo. c. dolic. 

Doliman, m. (habit ture, esp. de soutane en usage 
au théâtre) Dolman. 

iocarpe, ın. Bo, (5, de pla. de la Guiane, reu- 
ni aux tétraceres) Id. 
- Dolique, ın. Bo. €. dolie; h. anc. c. dolichos; 
hu. (a. dins, eoldapt., fam. des csrabiques) Delius. 

Dollar où daller, m. Com. (mo. d'argent qui a 
cours dans plu. États) Thaler; le - deSaxe, de Hol. 
stein, Leipzig e, ©: gros des mêmes endroits, ou SL. 135, 
T.) der ſachſiſche Lb.; - ou piastre d'Amérique, (mo. 
de compte des États Unis d'Amér ) ameritauiſche Ib. od, 
Dollar; le - est divisé en 100 cents ou centimes, 
dont dix-huit et demi font une livre tournois, der 
Dollar it in 100 Theile abgetbeilt, deren 18} einen 
Livre Tournois Audmaden; 4 -s et 44 cents font une 
livre sterling, 4 Des und 44 Sunderttheile eines 
D-# machen ein Pfund Sterling. 

Imin, ın. (roche isolée qui marquait le tombeau 
d'un guncrier, chez les ane. Gaulois) id. 

Doloire, (loa-re) f. Ton, cinstr. qui sert à doler où 
unir de bois & db ei de: € f fer; Band:; Sobelseifen,n; 
égaler, unir le bois avec une -, das Holz mit einem 

„eben; Bl. «meuble d'armoiries en forme d'une ha- 
che sons manche) cine Art ohne Stiel; Bo. feuille en -, 
(ce. à d. cylindrique à la base, plane et élargie en dessus, 
éprisse d'un eötd et tranchante de l'autre) hobelförmiges 
Blatt; Chir. bandage en -,(dont les circonvolutions sont 
inegnles, et plus ou moins obliques) Hobelbinde od. 
Hobelipän:binde, f; bandage en — à dix-huit chefs, 
adtsehntopfige D. 

Dolomede, m. hn. (g. d'arachnides pulmonaires, 
fam. des arnnéides) faufipinne, f. 

Dolomie, Mg. tmarbre primitif, d'un tisne grann- 
leux, qui se trouve dans le mont St. Gothard, en couches 
blanches ou grises, et dont le célèbre maturaliste Dolo- 
mieu à le br fait connaître les propriétés) Dolomit, 

Dolon, m. Au. (bâton à grosse tête, bourdon de pé- 
lerin) v. Pilgeritod. (se plaindre x. 

Joloser, vu. v. e. Jumenter, gémir, s'affliger, 

Dom os don, m. «titre d'hon. des Seigneurs espa- 
gnols et portugais, et qui était d'usage em F, pour cert. 
ordres scligiens, au * de Monsieur) Don; Dom Juan 

rr 
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Domicile 


de Tolède, Dom Alvarez, Dom Mabillon, Dom Cal \ wohn sort, Wobnfiß; faire élection de -, einen 


met +, Don Quau von Toledo, Don Ulvarez e. 
Domaine, m. (bien, fonds, béritages) Gut, Erb: 
aut, Grundelgenthum, n; cela est de son -, du - 
"un tel, das gebört zu feinem @ute, zu dem Gate 
def 2; voilà où corhmence, où finit mon — biergebt 
mein Gut ed. Br. an, bört.. auf; - du Roi, de la 
couronne, - national, Kammeraui, Krongut, Na: 
tionalgut; 2. abs. (les biens de L'État) Zfaatégut, n; 
Domäne, f; lachambre des -s, D-nlanımer; con- 
seiller des-s, D-nrath; receveur da-, D-nerin: 
nehmer od. Kameralverwalter; régie du-, D-nver- 
waltung od. Rameral:p,; —— terre) est réversible 
au -, a été réunie au -, it an den Staat Lg og 4 
ift mit den Staatsgütern vereinigt worden; Jur. le 
- utileet le - direct, (la jouissance et la propreté, dad 
nusbare und das wirklihe Cigenthum, bie 
Nupniehung und das Eigenthum, Ober:@.; (l'u- 

sufruitier) a le - utile, hat das n. @ig., dieM. 
Domanial, e, a. (quiest du domaine ju den Do: 
mänen, Kammergütern od, Staatsgütern gebörig; 
revenu =, rente -e, biens, droits domaniaux, Do: 
mantal einfünfte, vente, :güter, srete od. Oberet: 


gentbumsrecbte. 


Domanialiser, va, (joindre au domaine, zu ben 
Kammergütern fdlagen, mit den K. vereinigen. 

Domanialite, f. (qualité de ce qui est domanial) 
Domanialirät, f. 

Domanger, m. c. domenger. 

Dombey , m. Bo. ıg. de pla du Pérou, far. des 
malyacdıs) Dombeva. 

Dôme, m. Are. (ouvrage élevé em rond, em forme de 
coupe renversée, ord. au centre d'un bätiment) der Dom, 
die Kuppel, das Helmdach; le — de St, Pierre à 
Rome, bie K. der St. Deterélirhe zu Nom; le - 
des Invalides, (à Paris) die 8. des Juvalidenbaufes; 
le - de Milan, de Strasbourg, (le — de la caihéärale de 
M., de St.) der D. zu Mailand, zu Strasburg; (ce 

villon) est fait en -, {ft fuppelformig gebaut; Chi, 
* ou reverbere, (pieoeen forme de demwsphere creu· 
se, qui termine le haut des fourneaux) Haude, f; le- 
d'un fourneau, d'une coraue, die D. eines Ofené, 
einer Retorte. 

Domenger, m v. c. gentilhomme. 

Domerie, É ttitre de gs sbbayes qui étaiest des esp. 
d'hépitaux, (Siotteébaué, n. 

omesticite, f. tétat de domestique; Hausgenof: 
fenfbait, f; l'etat de -, der Hausgenoflenitand, (ce 
témoin n'a pas élé regu à déposer en faveur de son 
maître), à cause de la -, wegen feiner Eigenſchaft alé 
Hausgenefle od. Vebienter. 
Domestique, a. (qui est de In maison; It. opp. à 


étranger) bäugltc; serviteur, affaire -, Hausbe⸗ 


dienter, -e iingeiegenbeit; les dieux -s, die Hau: 
götter; exemple, chagrin -, guerres =s, -e8 Beiſpiel, 
te Verdruß, innerlice Ariege; animal -, (ou pri- 
ve, qui app. à la maison) Hausthier; (le cheval, le chien) 
sont des animaux -s, find Hausrhiere; Bo. plantes -s, 
(élevées dans nos vergers Haus· gewaͤchſe, Marten⸗ g. 
II. Domestique, s. 2. (pers. qui sert dans ume mai 
som) der Bebreute, die Magd; le - est sorti, ma 
- est absente, der D. iſt ausgegangen, meine Magb 
Mt abmefend; il a une - intelligente et fidèle, er bat 
eine geicheidte und treue Magd; vous devez repon- 
dre de vos -s, Sie muiffen filr br Geſinde, für Ihre 
Dienftboten, für Idre Diemericaft ftehen; 2. m 
coll. il a un nombreux -, il a change tout son -, er 
bat eine pre D, er hat feine ganze D. gewech 
felt; 3. le -, inter de la maison. le ménager das 
SHausmefen, il aime son -, er bat freude an feir 
nem D; (je ne veux pas qu'on sache) ce qui se pas- 
se ou se fait dans mon -, mag in meinem Daufe od. 
$. 88 od. vorgeht. 
omestiquement, ad. la man. d un domestique) 
u. als Pebdienter; il est attache - à un tel, er iſt als 
. bei dem x; 2. Cfamilierement) vertraulich; ıl vit 
- avecnous, er lebt v., anf einem vertrauten ufr r. 
Domestiquer, (ker) va. Au. c. apprivoiser; 2. 
vn. tktre doux, familier) zahm werden. 
Domeyry, dumeiri, m. Be. (variété du melon à 
écorce épaisse) id, 
Domicellaire, m. h. d'AIL (gr. off. dans gs cha. 
pires Domierllarherr. 
micile, m. Jur.(logis où l'on faitsa demeure ord.) 


=. méblen, cf. élection; (les exploits) doivent être 
signibes à personne ou à =, müßen der betreffenden 
Perion eniweder ſelbſt eingehändigt od. bed in ıbr 
tem Wohnbaufe abgegeben werden; signifié à -, à sa 
personne en son -,ım Wehn hauſe abzegebe, ihm ſelbſt 
an feinem Wee eingebändiat od. eröffnet; (le defen- 
deur) doit être assigné devant le juge de son -, muß 
vor den Wichter ſeines -ed od. Wees vorgeladen wer: 
ven, le - des domestiques est chez leurs maîtres, der 
98. der Bebienten ift e; - actuel, - ancien ou der 
nier, (qu'on a actuellement, qu'on a eu précédemment) 
der gegenwärtige, der vormablige B.; -naissant, (que 
l'on commence à acquérir; opp. a = ancien) der werden: 
de od, angehende W,; — momentane, (- passager, élu 
peur un temps seulement) Der augenblictliche ob. vor: 
bergehende U; — de droit ou civil, légal, statutaire, 
Létabli par La loi, à cause de q. dignité 2) Der gefeBliche, 
bürgerliche, amtlide W.; - contractuel ou conven. 
tionnel, elu, (- choisi où élu, établi par un contrat, par 
convention, par un esploit) ber Übereintuuftémäfige 
od. erwählte W ; - d'origine, «- des père et mère, que 
conservent les ofbciers, roldats £) der älterlidhe QE.; Ast. 
le - d'une planète, (le signe du zodiaque où elle est; das 
Hans eines Planeten, c. maison. Syn. ef, Aabi- 
tation. . 
Domiciliaire, a. Jur. juge -, (dans le ressort du. 
quel est le domicile de la partie) der Richter des Wohn: 
ortes; il demande son renvoi par-devant son juge -, 
er bittet um Berwelfung an den M. feines W. 
se Domicilier, Jur. cord. dans Les temps composés) 
fich anfiedeln, fi bäuslich miederlafen; ſich anfällig 
maden; fefbaft erden; feinen Wohnſitz nebmeo, 
aufiblagen: il s'est - dans cette ville, er bat ſich in 
dieſer Stadt angefiedelt. bauslıch niedergelaſſen, an: 
ſaͤſſig gemacht bat. feinen 28. aufgeichlagen; il est 
-€, (a une demeure cert., un domicile comau) er {ft an: 
fäifig od, fefhaft; Com. - une letire de change, (la 
sendre payable, laccepter pour être payée en tel lieu, lors. 
qu'elle l'est en un autre où il m'y 4 point de change, ou que 
l'acceptant n'y a point de fonds, il accepte alors em ces ter: 
mes: valeur em tel lieu) einen Wecbfelbrief domteili« 
ten; la lettre est -&e (ou a son domicile) au lieu 
où l'acceplant l'envoie pour ötreacquittce, der Wech 
tel wird da domicilirt; Der Zablort deſſelben ift ba, 
mo der Acceptant ihm zur Bezahlung hinſchict; ‚Hn, 
gear -es, (qui se trouvent presque toute l'année sur 
mêmes ebtes) einheimiſche File. 
Domification, f, Ast. (act. de domifer) die Ein: 
theilung des Himmels in zwoͤlf Häufer. 
omifier, vn. Ast. (partager le kiel en ses ı3 mal. 
sons, alın de dresser le theme ou l'heroscope de qn) den 
— (sum Behuf des Nativitatſtellens) in zwoͤlf 
auſer einbeilen; il y a différentes manières de -, 
cé gibt verfchiedene Arten den Himmel.. einzuttjeilen. 
ominance, f. Met, (qualité, aetion de l'être do- 
minantı das Herricende, Borberriende. ” 
Dominant, €, a. (qui domine berrfhend; goût 
-, passion, humeur -e, -er Geſchmack, -e Leiden: 
fait,.-e Gemüthéftimmung od. £aune; fg: il y a 
dans un ouvrage une idee -e à laquelle tout est sub- 
ordonne, in einem Werfe ift eine -e Vorftellung, 
welcher alles Andere untergeordnet ift; Dor. couleur 
€, (qui fait Le fond d'une tapisrerie de cmir dere) Haupt: 
farbe, 5 Jur. fonds, fief -, «dont un autre relève; opp. 
aservant) Hauptgut, Hauptlehen, n; seigneur-, «qui 
possedsit un bel - ou supérieur a l'autre) Haupt:ichens‘ 
berr; Ast. astre -, (qui domine dans un heroscope, qui 
est Vascondant le plus forts das berrichende Beilirm. 
Dominante, f. Mu. (note qui fait la quinte au-des- 
sus de la tonique où fondamentale) Dominante, f; 
bie Quinte von der Grumbnote; dans le mode d'ut, 
sol est la -, et fa est la sous-dominante, (note qui fnit 
la quarte au-dessus de la tonique) in der Konsart Gift 
dag G die D , und das F die Eubb. 
minateur, trice, s. ‘qui domine, qui exerce 
un empire suprême) sty, 5. Herrfcher; insolent -, 
peuple -, l'esprit - ou de domination, ein troßiger 
5, ein herrſchendes Wolf, der Herribgeiftod. Herr: 
fhergeift; — de l'univers, H$.-0d,.Beberricer der 
Welt: les -s des nations, die B der Nationen; (nos 
flottes) long-temps -trices des mers, welche lange-in: 
nen od. Deberricherinnen der Meere waren, melde 
lange bie Meere beberrihten. \ 


Domination 


Domination, f. empire, autorité suprême) Sert: 
fdaft, Dber-, f; - douce, dure, violente, ty. 
rannique, injuste, eine gelinde 2 D. od. Regierung; 
usurper la -, fih der 5. od O. bemädtigen; il eten- 
dit sa - à l’orient, sur tel pays, jusqu'aux exiremi- 
tés de …, er bebnte feine ©. 0d, O. bié an den Orient, 
über Dad und das Land, bis an die auferiten Bron 
jen von „. Ad; ranger une province, une 
sous sa -, eine Provinz, ein Boll, feiner ©. unter: 
werfen, unter feine Botmäßigleit bringen; (ce 
pays) est sous la - du Turc, ftebt umter türkiiher 
D. od. Botm.; il ne voulut plus vivre sous sa -, ff 
wollte nicht mehe unter feinerO. 0d-Botm.leben; Th. 
tua des ordres de La hiérarchie des sages) ©. , f; Puis 
sances, Trönes, -s, Gemwalten, Thronen, H-en. 

Domine, (pierre du) f. hn. (esp. de pi. ou de mss- 
ne petrihse, facile a polir, qu'a trouvée à Amboise us 
pasleur holl, nommé -) id, 

Dominer, vn. (eommander, exercer un empire se 
prime sur und berriden, regieren; il domine sur 
une partie de l'Europe, sur ces côtes, sur plu, m» * 
tions, er herrſcht über einen Theil von iron b 
er beberricht einen Tbellz,itt Herr über einen Theilss 
{leurs flottes) dominent sur les mers, D. auf den 
Meeren, beb. Die Meere; il aime à -, er ipielt ger: 
ne den Herrn, den Meifter; (dans q. compagnie 
qu'il se trouve), il veut -, ıl veut - out, ou il 
veut partout -, fo will er D, er mill überall den 
Herrn, den Meifter ipielen; fg: (pt. de choses qu 
se font le plus remarduer ‚ou sentir parmi plu, aut) 
celte figure domine dans ce tableau, l'incarnat -e 
dans cette étofle, diefe Figur ſticht it biejem Ge: 
maͤhlde, Das Hoch roſenrothe in dieſem Zeuge brrver, 
das uit die vorherrichende jigur ım . , das © if ble 
vorberribende Farbe in ..; le poivre doit - daus 
celle sance, bei dieſet Brübe muß der Pfeffer vers 
(hmeden; la bile -e dans son temperament, in fc: 
nem Zemperamente ıft die Galle vorberrichend; :. 
fg: va., vn. (pt. de lieux élevés d'où l'on découvre uns - 
ctilaine étendue de pays, ou qui tiemnent en sujétionbs 
Vieux plus bas) beberrien, überböben; it befbicéen; 
(ce chältan, celte tour) -e sur toute la plaine, ber 
hertſcht die ganye Ebene; von diefem Schloſſe fan 
man die „. überieben; (la montagne, la citadelle) 
-e la ville ou sur la ville, beberricht die Stadtz von 
dem Berge + aus fan mou die Stadt beicteien; 
fg: il faut que la raison -e les passions ou sur les 
passions, -e dans toutes nos actions, die Vernunft 
muß die Leidenſchaften beb.. Herr über die £. ion, 
bei allen uniern Handlungen b. 

minicain, €, 5. (religieux, =se de l'ordre de $t 
Dominique: Dominikaner, ind; -mönd; -nonue, £ 

Dominical e, (qui app. am Seigneur ou au di. 
mancher, l'oraison -e, ou le pater, prière que 3. C. 
emseigna à ses disciples) das Geber des Herrn; lettre 
-€, (lettre qui marque le dimanche, dans le calendrier, 
ét qui varie chaque année) der Sonntagébudbitabe, le 
cycle des lettres -es est de vingt huit ans, dieielbe 

dung der S-u febre in 25 Nabren wieder; 2.1. 
précher la -e, les es, «faire le sermon les dimanches 
— une église) Die Sonntage:predigt, die <predigien 

alten. : 

Dominique, m. f. (np) Dominicus, Domina. 

mind, In. (Amal noir, que portent em hiver les 
ecclésiastiques qui assistent au caesır Winter: Chormans 
tel; 2. (habit de bal masqué, esp. de manteau qui descesd 
jusqu'aux talons); un = de taffetas bleu 2, ein Domis 
uo ob. Larvenmantel von blauem Taffet; 3, (jew com. 
posé de pelites pièces d'ivoire ou d'os, marquées de dif. 
points sur une des faces) D., MWürfeiftein:fpiel, An: 
faß+fp., n; jouer au -, D. fpielen; un jeu de -, ein 
D-ipiel; Pap. 0. de papier marbré ou orné de dessins 
oa couleurs) farbigeé, marmorirtes ob. fogenanntes 
türfifebes Papier; fabriquer des -5 ou du papier mar- 
bre, t. Papier verfertigen; Hn. (mom de plu. petit 
gros-becs deJara r, variés de noir, de blanc et de brun)id. 

Dominoterie, f. marchandise de papier morbré 
et autres papiers colorés, estampes y) die Turtrcda · 
piersmaare, F; it, der :fram où <bandel, 

Dominotier, (thier) m. (qui fait où vend de ia 
dominoterie) Turlifpapier: macher, it, :bändler, Di 
decträmer. 

Dommage, (do) m. (perte causée à um autre, om 
qui arrive par car Tortwit p Sa de, (Schaden); grand, 


Dommage 
motable -, ein großer, beträdtliher ©. ; recevoir 
du -, -n leiden; causer, faire du -, reparef un -, 
le - causé par des animaux, -n verurſachen, anrid: 
ten; etueu -n, den durch Thiere angerichteten -n od. 
Berberb erfegen; cela lui porte, lui fait - de mille 
franes, dag bringt ihm, veruriabt ihm einen-u von 
1000 franfen; faire un grand - aux ennemis, 
den + Srofen S. zufügen, gropen Abbruch than; Pra. 
-sintéréls, ou -s5 et inkerets, die Schaͤden und In: 
tereßen; adjuger les -s et intérêts à qn, (les dépens 
et interäte) einem die Schäden und Gutereffen zuer: 
teunen, ihn in die... verurtbeilen, cf. dépens; 2. 
t. d'une chose lächeuse où qu'on regrette); c'est -, 
c'est grand -, c'est un grand -, es Ift ©., febr &., 
ewig S., (fa. Jammer S.); c'est - qu'il ait si peu 
d'application, qu'on l'ait gâté de si bonne heure, 8 
if ë, duß er fo wenig Fleiß bat, daß; c'est - qu’il 
he soit pas arrive plus tôt, qu'il soit mort si jeune, 
es iſt S., daß er nidt eher gefommen iſt e; ce serait 
= de ne pas profiter du beau temps, de celle occa- 
sion, es wäre &,, wenn man das jhöne Wetter x 
nit benußte, c'est -, si elle ne vient pas auj., es 
iſt S., meun ſſe heute nicht kommt; P. dommage re 
2 duré E-n wırd man flug ef. kurt. 
mmageable, a. (qui apporte du dommage 
fbädırd, nadtrbeilig; -au publie, dem gemet: 
nen Weſen ſch. od. n; (cêlle entreprise) lui a été 
fort -, iſt ihm febr nachtheilig, iſt ſehr ſchaͤdlich für 
Ihn geweſen. 
Dommageablement, adv. (avec dommage) v. 
mit Schaden, Nachtbeil, n 
Dom-quichotte, m. (mom d'un héros de roman) id. 
Dom-quichottisme, m. (mamie dans le genre 
de Dom quiebottes Dom-quihotriémus, m. 
Domptable eu domtable, a. «qu'en peut domp. 
ter, adoucir) begähmbar, beswinabar; l'adres 
se rend -s les animaux les plus farouches, durch Se: 
f&ielichfeit macht man die wildeiten Thiere b,, bin: 
diat man die ..; ce cheval est - présentement, n'est 
us -; jetzt läßt ſich die ſes Pferd bandigen, es läßt 
ch nicht metr bändigen; (ce jeune homme, son ca 
raclöre, celle passion) n'est plus -, ift nidt mebr 
ju bandigen. . 
Dompter da domter, (réduire sous son obeissan- 
ce, vainere) beiwingen, bändigen; — une ma- 
tion, les peuples, eine Nation, die Wölfer bez., ſich 
unterwerfen, fi unterwirfig machen; (Hercule) 
dompta les monstres, bezwang od. bändigtedie Unge⸗ 
beuer; - un cheval, un taureau, (les assujettir, leur 
faire perdre leur léroelté) ein Pferd x b., begabmen; fg: 
ses passions, sa colère, son courage r, (eine Leiden; 
eg feinen Zorn b., bezähmen; feinen Muth be 
et. . 
Dompteur ou domteur, m. (qui dompte) Be: 
minger, Hedberwinder, Bändiger; le- des 
Dee des nations, der Bezw. od. Le. ber Gallier, 
der Nationen; on appèle Hercule le - des monstres, 
man nennt den Derfules den Beyminger od. Ban: 
diger der Ungeheuer. 
mpte-venin ou 
m. Bo. (pla. suder. et alexit +, dont le médecin Asele 
pias Et le 1e usage) Schwalbenwurz, Giftwurzel, f. 
Don, m. (présent, largeuse) Gefdent, n; faire 
un, des -s à qn, einem ein @., -e machen; il lui 
fit - de mille francs, de celle terre +, ermachte ibm 
ein ®. von 1000 Franken, er madbte ihm ein G. mit 
dieſem Gute, gab ihm diefed Gut gum -e; il l'a reçu, 
on le lui a donné en, pour -, er hat ed zum -eer: 
Yalten, man bat es ihm gum -e gegeben; (il n'a pas 
acheté ce livre), c'estun - de l'auteur, e# lit ein G. 


domte-venin ou asclépias, 


nd | Muicel, f, 


vom Verfaſſer; il nous a fait à tous ou a chacun un | 


- d'une montre, er bat und allen, jedem von unsern 
®. mit einer Tafbenubr gemabt; - irrevorable, 
- patriotique, ein ummiderruflihes, ein patriotifches 
ob. ftir das Baterland bargrbrabtes ®.; Jur, - mu- 
tuel ou réciproque, (que se font les conjoiats, de l'u. 
sufrait de leur hiem, dent le survivant doit jouir) gegen: 
feitiges od. wechfelfeitiged ©.; P. cf. acquét; - gra. 
fuit du clerge , (subvention ou secours d'argent que le 
clergé de F. payait qf. au Roi pour les besoins de l'État) 
ein freitsiliges ®., eine freimillige Gabe ud. Etener 
der Beiftlichleit; 2. (avantage, grace, fareur) Babe, F 
les -s du cirl, de la grace, de Dieu, du St. — 
die -n des Himmels, der Gnade, (Gnadenga 


a) Ifo ift er deun augefommen ; il respire, — il vit, ex 


Don 


Gottes, des heil. Geiſtes; les -s de la nature, der 
avantages de l'esprit et du corps) die · n der Natur, 
Naturgaben; (le ciel, lanature}l'a doui, enrichi de 
ses -s,bat ihn mit feinen, ihren, Gaben ausyeflatter od, 
ausgerüftet; le - des langues, des larmes, (de les parler, 
de toucher) bie Gabe der Spraden, die Kunft durch 
feine Thränen qu rühren; 3. (talent, aptitade à ge) 
Wabe,f; le de la parole, de l'éloquencé, die Ges 
ſchiclichteit od. Gabe zu reden, die Gabe der Beredt⸗ 
ſamteit, die Diednergabe; il a le - de bien parler, de 
plaire à tout le monde, er hat die Gabe der Wohl: 
redenbelt, er bejigt die Kunft, jedermann zu gefals 
len; je n'ai le + de deviner, ich babe feine Ge: 
ſchicclichteit ım Errathen; fa. elle ale- des larmes, 
(elle pleure quand elle vaut} fie hat die Babe zu mei: 
nen, fo oft fie will, die Thränen fiebeu ihr alle Au: 
ap qu Gebot; ext. il a le - de déplaire, de se 
aire haïr.de tout le monde, er bat die Gabe, jeder: 
mann qu mißfallen, fich bei jed. verhaßt zu machen; 
Syn. cf, present; à. - au dom, cf. 

hace, m. hn. {g. de coquilles biv. qui se man. 
gent co. les meules) Stumpfmuſchel, abgeftumpfte 
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athınet, mithin lebt er; 2. «se met qf au commencement 
d'une phrase, d'un poëme, eb ql avent le verbe en poésie 
pour éviter un bialus gi; - un nouveau labeur à tes ar- 
mes s'apprèle z, eine nette Arbeit zeigt fit für deine 
MWuffen; où - est la Princesse, (pour où at =) 196 fé 
die Fuͤrſtiun od, Prinzellinn ? 

Dondaine, f. (anc. machine pour: jeter de grosses 

pi) id; (Steinwurfmafhine, f.) 
ndon, f. (fem y gratse et d'un solide embonpoint) 
fa. Trutfdel, £ une grosse -, une grosse 
-, eine bide, eine gute Die T. 
Dondos, m. Au. (albinos d'Afrique) id, 
Dongon, m. hn. (som d'une grue des Philippines) ick 
is, ın. Coin, (toile de coton des Indes) id, 

Donie, f: Bo. (g. de pla. formé de l'aspère glunl- 
sense) Domia, f. 

Doneschingen, Og. (v.d’Allem.) Donaueſchingen. 

Donjon, in. Arc. (petit pavillon élevé au-dessus du 
comble d'use maison g, pour jawir de q. belle vue) 2 u ft: 
thürmden; n; on jouit d'une très-belle vue de ce 
-, von biejem £. bat man eine febr ſchoͤne Ausſicht; 
Fort. (partie La plus élevée d'un châtenu bâti à l'antique, 
serv. ce. de guérile on de place d'olmerralion, at qf. de pris 
son) Schlofthurm, Wartthurm; Warte, f; le - 
de Vincennes, der ©. ju ®.; il fut enfermé au - de 
V. er wurde in ben ©. zu ®. eingefperrt;: it. (réduit, 
esp. de petit fort dans une citadelle, qui sert de derniè: 
re retraite à ceux qui le défendent) Suflubtéthurm. 

Donjonné, ee, a. Bl. (qui a des tourelles) mit 
Lhdrmben verfeben;chäteau -, mit Th. u-e8 Schloß; 
de Ter à la tour -ée de trois pièces d'or, ein m 
drei goldenen Th. v-er Thurm im rothen Felde, 

Donnant, e, a. (qui sime à donner; ord. avec la 
négative) freigebig; il n'est pas -, elle n'est pas -e, 
er, fie iſt nicht fr., verihenkt nicht leicht et, of. 
donner, 2 

Donne, f. (act. de donner ou distribuer les eartes 
au jeu) das Ausgeben, Kartengeben; changer, per- 
dre sa -, Das U. vertaufchene. 

Donné, ée, a, Math. (t. pour designer ce qu'on sup- 
pose tre connu) gegeben; quantités -és, -e Grès 
sen; quelle est la — ce? melbes iſt die — 
Grôfe? ef. grandeur; point -, ligne -ée de posis 
tion, (point, ligne dont la place, la position est connue 
ou-ée) ein der Lage nach -er Punct, eine .. —-e Linie; 
une figure -ce d'espèce, deux quantités -ées de pro- 
portion, tlsrique La fgure, la propertion est -de ou com 
nue) eine der Art nach -e Figur, zwei bem Berbälts 
nis nad -eÖrößen; 2. £ pl. (les quantités connues dont on 
se sert pour trouver les inconaues) dad Gegebene; die 
-n Grôfen; on problème renferme en general deux 
sortes de grandeurs, les -ées et les cherchets, in eis 
ner Hufgabe fommen überhaupt ziwererlet Größen 
vor, die -en und Die geſuchten; fg: on n’a encore au- 
cune —e sûre à ce sujet, man bat hierüber noch feine 
juwerläffige Angabe. 

Donner ge à qn, (lui en faire dom, l'en. grätifer) 
.. geben, Técaten — une bague, une montre r, 
einen Ring x fb.; - les étrennes, das Neujahrsges 
ftent #5 -son bien aux pauvres, ;. den Armen g., 
f@.; il -e tout ce qu'il a, er verfchenfe alles, gibt 
alles weg, was er bat; (il est trop avare) rien -, 
um et; ju verich,, cf. aumöne; - un festin, une fête, 
une collation, le bal ou un bal, tr&galer qn d'un festin, 
d'une s) ein Gaitmabl x 9., ef. bal, comédie (3); P. 
cf. beau, chemise, chien, doigt, œuf, pois, tabla- 
ture; 2. abs. - liberalement, avec n e, reidh- 
Lich, auf eine edle Art 9.; il leur a donné à dîner, à 
souper, à-manger, ct bat ihnen ein Mittagsellen, + 
zu effen ob, ben Tiſch gegeben; P. e donne tôt, 
donne deux fois, (il y a un double mérite à obliger pramp- 
tement) wer bald gibt, gibt doppelt; à --, à veñdre 
vendre, (il ne faut point faire acheter ce qu'en donné, 
ni user d'une libéralilé mal eniendüe quand om vbut ve. 
dre) geſchenkt ift geſchentt, und vertaufe ift * — 
wenn ich fente, fo ſchent id, wenn id verkaufe 
vertauf it; donnamt donnant, ou en dennant don- 
nant, ie. à d. de la main à La main; lorsqu'on ne veut — 
une chose qu'en em recevant une autre du le prix) Murft 
wieder Wurf; Cou. cf retenir; 3: vp. se- à qu (es 
mettre, s'attacher à son servies) ſich einem ergeben, ſel⸗ 
nen Dienften widmen; il s'est -e à un tel, er bat 
fit dem x ergeben, zu Dienften erg., den Dienften 
des und des —— it. (ne meltre sous La domination 
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Donacie, f. hn. cg, d'ins. coldopt., fam. des cupodes) 
Mobritafer, Flufpfangen:t. Ciel, f. 

Donacier, m. hn. (ani. des donaces) Stumpimus 

Donataire, s. 2. (pers. à qui on a fait une dona. 
tion) der, Die Befdentre, der Donatar; - à cau- 
se de mort ou par lestament, ein von Todes wegen 
od. durch ein Teſtament B-r; - entre vifs, (lorsque 
la donation est conçue entre vils, et mon en vue de mort} 
ein B-r unter Lebenden ; — mutuel, (par mariage z) 
ein B-r, der ein Gegengeihen? gibt, ein B-r dur 
wecbfelfeitige Schenkung; - de survie, (à qui est échue 
la chose promise au survivant) ein B-er wegen Ueber: 
lebend; - universel, ca qui le donateur a dosné tous 
ses biens, ve üne-kniversalite de biens, co. les biens mew. 
bles, ou les immeubles) derjeitige B,, bem der Schen: 
ter feim ganzes Vermögen gelbenft bat, cf. do- 
nateur. 

Donateur, trice, s. (qui a fait une donation) 
Scheuter, in; *Donator; les qualités de - et de 
donataire sont relalives, et ıl y a autant de sortes 
de -s que de donataires , die Eigenfchaften eines -8 
undeines Beichentren haben eine Wechielbesiebung, 
und es gibteben fo viele Arten von -n als es Ve: 
ſchentte gibt, - à cause de mort +, ein 5, von Ko: 
des wegen 2. 

Donatie, (-cie) f. Bo. (g. de pla, du détroit de Ma 
gellan, fatı. des caryophillées) Donatie, ſ. 

Donatien, m. (np) Donatian, 

* Donatif, m.h.anc. (opp. à congiaire) v. ©. gra- 
tifieatiön; (les Romains) faisaient de grands -s à 
leurs soldats, theilten große Giefbente unter ibre 
Eoldaren aus, madten große Schenfungen an r- 

Donation, f. (don fait parg. acte public) © en: 
fung. 6 - à cause de mort ou par testament +, (ef. 
denataire) ©, von Todes wegen, auf den Todesfall 
od. burch Zeftament; - pure et simple, - condition- 
nelle, onéreuse, eine unbedingte, bedingte, eine be: 
laftete ©.; (le donataire) a accepte la -, elle est ir- 
révocable, bat die ©. angenommen, fie ift unwider⸗ 
tuflid; faire une -, révoquer, casser une -, eine S. 
machen, widerrufen, für ungültig erflären; la - en. 
tre vifs, die ©. unter Lebenden, cf. surveranee. 

Domnatisme, m.idéetrine des donatisten Donatidm. 

Donatistes, m. ae h. Ece, (sectateurs de Donat, 
évhque d'Afri., au ge siècle, qui ne voyaient La vraie église 
que dans leur parti) Donatiften. 

Donawerth, Gg. (+. de Bavière) Donaumörtb, 

onax, m, Bo.{g- de pla, voisin des roseaux) Gar: 
tenrobr, n; zabmes od gepflanztes Mohr. 

Done, ci. (don; it, donk'au rommencement d'une phra- 
se ou avast une voyelle) alfo, folglich, daber, 
mitbin, bémnacb; it. denn; a) jepense- qu'il 
serait prudent de .., ich glaube alfo od. baber, es 
wäre fing ..; a quelle heure est.il - sorti? um nie 
viel Ubr iſt er denn ausgegangen ? (il pleure); qui 
l’a- maltraite? qu’a-til =! mer hat ibm denn et. zu Lei: 
de gerhan, was feblt ibm denn? b) je pense, — (domk’) 
je suis, id denfe, folalid bin ich; (il vous aime), 
- vous devez l'aimer, folglich müfen Sie ihn auch 
lieben; le voila - arrivé, da ift er alle angelommen, 


* 
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de qn) ſich unter eines Oberberrichaft begeben, fé 
unteriweriunz(ces peuples)se donnerentaux Romains, 
les Gemvis se .. à Charles VI, begaten fi unter Die 
Oberbrrribaft der Didmer, Karls des Sechsteu; P. 
cf, diable. 

Il. Donner, (livrer, mettre entre les maiss) ge b en, 
übergeben; -un paquelau messager, des papiers 
à son avoué, dem Voten # ein Dactet x überg ; — des 
lettres à la poste, Briefe auf die Pot g. 1; (! argent) 
qu'il na donné pour aller au marché, welches er ntır 
gegeben bat, um e5- geen depüt, en garde, et; bei 
einem binterlegen, es ihm in Berwabrung ed, zum 
Aufheben geben, ef. main; - des marchandises à 
credit, à interet, Waaren auf Borg g., auf Zinſen 
ga -geä l'essai, al'epreuve,(- pour l'exsayer ou eprou- 
ver, avant de l'acheter) ef. auf die Probe g; il m'a à 
ce cheval à l'essai, cette monire à l'épreuve, et bat 
mir diefeg Pierd + auf bie Probe argeben; dounez- 
moi qui vous voudrez pour juge, geben Sie mir zum 
Diutrer, wen Sie wollen; — sa fille à qn, la - en 
mariage à qn, dla marier) einem feine Techter( zut Ebe, 
zur Frau) 3: - des assurances, des gages, des sûre- 
tes, un répondant, Beriiberungen x à, einen Bahr: 
gen & od. ftellen, cf. eaution; Jeu. -, (las cartes: ge: 
ben, aus+, die Karten g; à qui est-ce à -? (à die 
tribuer les carte) am wem ft dad Ausgeben od. Kar⸗ 
tengeben ? je viens de faire, c'est a vous à =, ich habe 
fo eben ble Karten gegeben, num ift das (Heben an 
Ihnen, mun it es au Ihnen ausjuacben, cf. feu; 
- le premier, angeben; — la derniere fois, abgeben; 
2. (mpporter, présenter]; - à boire, - un bouillon, de 
la médecine, zu trinken g., Fleiſcobrube a. od. reis 
den, Arzenei g. od. eingeben; donnez nous a man 
ger, «lonnez-moi mes habils +, g. Sie und zu een, 
g- od, reiben Sie mir meine Kleider 2; - des sie- 

es, Stühle g., binfellen, cf. laver; 3. (payen 4, 
Darabien: (eu drap est bon), je vons eh donnerai 
douze francs de l'aune, ich gebe od. bezahle Ionen 
zwotf Aranfen für Die Elle; - du retour, beraud 9, 
voraud ÿ ; - des avances, Vorſchuſſe tbun, machen; 
= des appointements, Veloldungg od. reiben; - tant 
par jouf, par mois p, taux ouvriers 2) taͤglich, mo⸗ 
natlich found. to miel geben, cf. gage. 

IL Donner, tuer, procurer. faire avoir) Ber: 
urfaden; - du chagrin, du dépit, de la salisfac- 
tion g; Rummere machen, veruri.; cela lui a -@ la 
fièvre, de l'appétit, du degoùt, das bat ibm das fic: 
ber veruriabt, davon bat er das Fieber befommen; 
dag bat ibm Euit qu effen gemacht, das bat jeine Ef: 
luſt erregt, ibm Etel erregt od. veruriact; je luien 
ai donne connaissance, (je l'en ai instruit sch babe ihn 
daron in Kenntnis’ geicht, ibm Nachricht davon ge- 
geben: je lui ai -& Ir connaissance de cet arte, ich 
babe ibu dieie &unit gelehrt, ibn mit dieſer Hunt 
befannt gemadbt; ne Jui donnez pas lieu, sujel, oc. 
casion de se plaindre, à Sie ibm feine Urfacbes ſich 
zur beklagen; --de l'admiration, du zele, de l'amour, 
de is haine », Bewunderung erregen, Eiier g crime: 
den; > du cœur, du courage auxtroupes, den Trup⸗ 
pen Muth geben, einflößen; - de la réputation, du 
pré, an Muf bringen, Srebit od, Mnirben g., ver. 
fhaîfen; (oe vent) nous donnera de la pluie, wirb 
nos Megen bringen; (celte affaire) lui a donne bien 
de la peine, bat ibm viel Mühe gemabt od. verur: 
fact; il vous a.-e la peine, la fatigue de venir, er 
bat Ihnen bie Mühe gemacht, Die Beſchwerde verur: 
fabt, zu kommen; - de l'oceupation, de l'exercice, 
Befbäfriqueg p., Hebung od. Bewegung g., ver: 
ſchaffen; cela lui a donné de la hardiesse, de l'assu 
rance; das bat ibm Dreifligfeit + gegeben; — un Ihe 
me, un devoir à ses écoliers, feinen Schülern eine 
Ausarbeitung aufgeben. eine Aufgabe vorgeben, et. 
& lernen aufgeben; - Ja vie, La naissance, la mort, 

8 Leben &, die Entſtehung 9 den Tod zuziehen 
ad, töbten; it. fg: (ee bonne nouvelle) luigonnera 
La vie, Cu emusera;mpe sensible joie) wird ihn mei bele: 
Bert; (me lui dites pas ve malheur), vous lui donneriez 
du mort, (il en aurait um eatréme deplaisirı Sie würden 
ihm dadurch ben Tod bringen; „place dans son cœur 
à lajalousie +, der Eiferfucht in feinem ‚Herzen Naum 
9.; (sa charge) lui donne rang, söonce parmi nous, 
loi -e voix delberative, gibtibmden Mang, den Sitz 
ztiter und, gibt ibm eine berathſchlagende Stimme, 
cf. affaire, berogne, branle, cours, idée, impres- 
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sion, jour, opinion, part, pente, prire. decken weiß; ©) - à penser, à songer a qu, (- mjet 
IV. Donner, ısccorder, vetroyer); - congé, per-}de sr einem zu denken geven, Gedantken machen, ci 
mission, - Uu temps à qn-pour payer, Urlaub, Er: | uen nachdentlich made, céla lui donna fort à pen- 
laubmf g., einem 3. od. arıft zur Bezahlung g. don-|ser, das machte ibn febr nachberfii®, machte ihn 
nez-lui un peu de loisir, de repos, g. od. gönnen Sie | viele Ördaufen; - à discourir, à parler, (— makes 
hm ein wenig Wuße, Nube; - la vie, la liberte à der) mp. Stoff zur tibeln Nabrede geben; fa. fih 
son ennemi, feinem sende dag veben g ichenken;|im der Yeute Mäuler bringe; elle donne bien à 
donnez cela à mon resseuiiment, à wa douleur, ver | parler. d'elle, fie gibt den Leuten viel zu veden, je 
jeiben Sie dieſes meinem Unmwillen x; je vous don- | bringt fich jebr ing Geſchreiz - à connaitre, a enten- 
ne la liberté de le faire, la liberté da choix, ich laffe | dre que .., (faire connaitre gı ju erfennen, In verſte 
ed. getarte Ihnen die Freiheit ed qu thun, ıchlajle| ben geben, - à deviner, of.;_je le donne au plus 
Ionen die freie Wahl; 11 donne beaucoup, il -e tout | fin à deviuer, au plus habile à inieux faire, (je dee 
à son plaisir, il -e à son plaisir, er verwendet viel, |te plus fin 2). Dad gebe id dem Sidgften qu errathen 
alles auf fein Vergnügen; er haͤngt od. gebt feinem | auf; ich fordere dem Geſchicteſten auf, es beßer ja 
Vergnugen nad; (ce juge) ne donne rien aux sol-| maben; (voila un coup fort heureux), je vous le 
licitations, alafaveur, nimmt teine Ructſicht auf Bit: | donne en dix, en vingt x, ou je vous donne ea 
ten od. Empfeblungen, läßt ſich nicht durch Gunit | dix, en vingt r à en faire un semblable, verit 
leıten, cf, choisir, choix, gagné, gain, reldche,| ben Sie cé zehnmal, zwanzigmabl, ob Jhnen cin 
suffrage,-voix; 2. (auribuer) jufdretben, beis) ſolder gelingt. 
m'effen; on lui en donne la faute, tout le bläme,| VI. Donner, vn. cheurter, frapper, touches) ftoßen, 
toute la gloire +, man gibt ihm die Schald, mit ibm | anſtoßen; - contre un écueil, sur un banc de sable, 
die Schuld bei, aller Tadel fällt auf art; man schreibt | - à la côte, ts'échouer) au eine Klippe, eine Sand 
tb die ganze Ebre zur, .. den Ruhm baron ganz zu; j bank oben, anftofen, auf eine Sandbant auffadten, 
il se donne l'honneur de +, il s'en -e tout l'honneur, | auf die Suite gerathen, ef. wez, oreilles,-tête; - de 
on lui donne le tort, er ſchreibt fit die Chregn, das | l'épée dans le ventre, (percer qn d'un coup d'épée danır) 
und das getban zu haben, er mißt fi alle Ehre.dacon | einem ben Degen im den Leib ftofen, rennen; - a 
bei; man gubr ihm Unrecht, queläge lui donnez vous, | pleines voiles dans un sentiment, dans un partis, 
teroyer vous qu'il sit? on ne lui donnerail pas trente | ıy entrer, l'embrasser avoc chaleur) einer Meiniteg be 
ans, wie alt fhâben Ste ibn? man fellte glauben, | Big betfallen, eine Partei bisig ergreifen; — dans le 
ce fer no nice dreißig Sabre alt. «| sens de qn, (se rencontrer de som avis, s'y comfarmer) 
V. Donner, (régisssat divers noms sans ou avec Var À gleicher Meinung mit einem feon, einem beipflich 
tele, ou à avec plu. verbes) a) ef. assignation, ar | ten, cf. rédicule; - sur les ennemis, (les charger) anf 
surance, audience, avis, beau, carrière, chasge, | die Feinde lotgcben, Die Feinde angreifen; (des qu' 
conseil, croyance, exemple, heure, ordre, paro-| on eut entendu le signal), on donna de toutes par 
le, quittance, rendez-vous, taft; b)- la loi, (Wim: | griff man auf allen Seiten au; (les tronpes) dome. 
poser.) Örfeße vorfbreiben; - le nom à un enfant, | rent töles baissées, ont bien donné, griffen blind: 
{le tenir sur los fonts) einem find den Namen geben, lingé an, machten einen fbénen Augrıff; Cor corps) 
belegen; — un livre, un ouvrage au publie, (le ren: | n'a point donné, (wa pas pris part à l'aëtion) iſt mit 
dre publie, be faire imprimer) ein uch, ein Werk bers | um Angriffe gefommeit, bat keinen Theil am Tr: 
ausgeben, in den Drudg.; - unarret, un juge- | fen genommen; fg: il donna de cul et de tête. («m 
ment, trendre ..) einen Sprud thun, ein Uctheil | ploya tous ses moyens, toute som industrie) b. er ſtteut 
fallen; - le bon jour, le bon soir ägn, Csowbaiterle..) | te fid aug allen Zeibesträften an, gab fit die au 
fa. einem einen guten Tag x wünfden; - son temps | Herte Mühe; - à tout, centreprendre indifféremment 
à l'etude,toute la matinée aux eflaires (employer son «i) | 1wuies choses: it. dépenser ra toutes so. de emrlosites als 
feine Zeit den Studien, dem ganzen Morgen deu Ge: | id Mögliche anfangen, fih an Alles wagen, fit 10 
ſchaſten widmen; - un souff/etschzjätsch air, alar- | Ulles einlaflen; it. auf alle Arten Geld verichmenden; 
me, baie, beau, bornes, cassade, chaud, coup, | alle mögliche Ausgaben machen; (il n'a point de bui 
couper, démenti, encens, exclusion, main, mar- | certain}, il donne à tout, er fängt hald bicieé, bu. 
que, preuve; Boul. - le four trop chaud à du pain | jenes an 2; (il ne se borne pas aux tableaux e}, il 
es (le chauffer plus qu'il ne eonviens, dem Ofen qu piel| donne à tout, er fauft allcé Möglite zuſammeu 
Hitze geben; den Ofen zu ſtatt beigen; Gh. dance: | il donne dans les hätiments,dans les livres, tableau +, 
le cerf aux chiens, die Hunde an den Hirſch begen; | er hat einen Baugeiſt, er perwender viel auf Brhäu: 
on avait donné le cerf, mai batte die Hunde an den | de, auf Bucher +; er iſt ein Liebhaber vom Bau; 
Hirſch gebebt; - les chiens à propos, die Hunde 2 ſeine Kiebbaberei Hub Bücher. z;' - dans le libertins- 
rechter Zeit auf das Wild loélaÿen; on donna la! ge, dans la crapule, le jeu e. «s'y hrrer) fid einem 
vieille meute, man ließ Die alte Koppel os, hatte | ausihmeifenden Leben, der Schwelgerei 2 ergeben; 
dien.; Cui. - le feu trop chaud, trop ardent a la! à course ou à courir, — bien de l'exercice à qn,c£ 
viande, (la faire rôtie à trop grand feu ein zu ftarfcé | courir; (cet howmme) lui donnera bien à courre, bien 
Feuer unter den Braten maben; Pau. e.- beau, le | de l'exercice, iwird ibm viel ju fchaffen maden, cf. 
— beau, tjoser la balle, 1x bille de man. que l'adversaire | aplomb(Il) but embuscade: - dansles ennemis (se 
fasse un beau coup: ſchoͤn anéipielen; — benu sur les | her danses, lesremrontrer en force e) auf die Feln de fo: 
deux toits, (quend la balle porte sur Les » toits et e⸗t | fen, unter die Feinde geratben; H battait La campagne 
sée à jouer) jeinen Bal über beide Dächer des Gau: | avec cent chevaux). 1 donna sans y penser dans un 
ges wegipielen; it. fg: le - beau, ou — beau jeu, | part de cinq cents chevaux, qui l'enveloj:pérent, und 
«belle oceasion de faire ge) es einem recht leicht ina- | jtieft unvericheng auf einen Zrupp von fünfbundert 
en; Ihm die beite Gelegenbeit darbieten, ihm ac: | Reiteru, die ihn umeingten, cl. panneas, piege: 
wonnen Epiel geben; — beau à ses ennemis, (leur - | fg: - ans, (dans un projet, dans le pannes 2) à 
des moyens, des occasions de nuire) feinen feinden Ge: | et. eingeben; fa. anbeifien, it. in die Salle geben; {om 
legenbeit geben, einem zu fbaden; Te - l'eau à la lui proposa la chase, l'entreprise), il danna delaas, 
cuve, (la remplir) die Küpe füllen; 2. se — sprendré) ler ging darauf ein; (om voulut lui faire croire celle 
le soin, ls peine, la patience, Gorafalt anwenden, | chose), il.. dedans, er ließ fits aufbinden, er mer 
fic die Drühe nehmen, die Geduld haben: se - dn| fo einfältig, es au glauben, cf. dedans, gahatine; 
bon temps, (se divertir, me rien ménager kses plaisirs) | it. Altesse, Excellence, respect; (la chambre, la 
ſichs wohl ſern laſſen, ſich luftig machen, cf cœur, | fenêtre) donne sur la rue, la vue -e sur une belle 
garde, joie. joue, menu; fa. je me donnerai tord. | plaine, gebt auf die Straße. man bat die Ausfiht 
j'aurai, l'honneur de vons voir, id werde mir die) auf eine fône Ebene; (le vent) -e dans les voies, 
Ehre geben, werde die Ehre haben, Sie qu bejuchen; | (woufte dans > bidét in Die Œrgel; Chi. - le feu 
se - dus, airs de grandeur, de capacité r, éfaire te | par degré, - feux doux, fes de chasse, 1e. à à »pok- 
grand, l'important) fit ein Anſehen geben; vornehm) quer ne few convenable aux opérañans dad Fener lus 
tbun, groß thun, fit wichtig machen; fi bas Un: | femmetie veritärfen, ein gr'indes, ein fdmelled Feuer 
feben eines gefbidren Mannes geben; il se donne | geden; Com, (la vente) à bien où mal donné, (+ #4 
pour medecin, pour Français, pour découvrir les! ennsidérable, ou il ya es peu de debit} ift gut, fd'edt 
choses cachées, er gibt fich für einen Arzt x, für ei: angefallen, mar beträchtlich, gering, cf. gr ve 
nen Menſchen aus, der verborgene Sachen zu ent: | Econ. (les bleds 2) ont assez bien -é cetle année, 


Donner 


" (eat rapporld abondamment) hat dieſes Jahr aut ein: 
geſchlagen, bat „. viel ausgegeben; Die Berreide-ern: 
reift... febr ergiebig gemweien; (les vins de Cham- 

ng n'ont pas -e, n'ont guère -6, find dieies 
, rgar mit, nicht febr geratben od, ergiebig ge: 
wien; Es. cl. estor; Ma. - leçon à un cheval, Gui 
a. ses nirs de manège) einem Pferde die Schule 
geben, es ſchulgerecht abridien; (le cheval) donne 
dans les cordes, (lorsque travaillant catre les 2 piliers, 
il tend également les deux cordus attachées a son cavesson 
et à chaque piliers jicbt im Gehen zwiſchen dem Piei: 

letn beide Leinen an; - Ja main, la bride, clächer . .» 
die Haud nachgeben, den Zügel ein menig nachlaſſen, 
cf. corne, éperons, vert; (le cheval) se donne bien 
de la peine, igsloppe lourdement, em se donnantbien de 
mour. sans avancer) geht einen jeht fiperen Galopps 
Mar, cf, debout, cuide, suif. 

VII. Donner, imp. il n'est pas -€ (necordé) à 
tout le monde d'aller à Corinthe, d'être riche #, nidt 
jeder uit fo aluclich, die Meiſe nach Korruth zu ma: 
Gen; der Meibibum faut nicht jedem qu; P. wer das 
Süd bat, führt die Braut beim; il n'est pas -€ à 
l'homme de pénétrer ce mystere, es iſt dem Men 
feu nicht. gegeben, in dieſes Gebeimnié einyudrin: 
sen; die Erferſchung dieſes Geheimnißgſes gebt über 
ben meuſchlichen Verſtand; il m'a jamais ee -& à 
aucun mortel de +, nie ward cé einem Sterblichen 
geaeben, nie war ein Sterblicher fo atüclich » 

nneur, se, m, (qui donne) fa, Geber, inm 
-, se d'avis, (ungebetener) Rat haeber, inn; - d'eau 
benite de cour, de gallanum, Hofcomplimensmas 
her, der die Leute mit leeren Somplimenten abipei: 
fer, mit falſchen Beriprebungen tänfdt; — de vi 
vres, c. vivandier; Lum.- d'ordre, l'endaseer) Qu 
dohant; - à la grosse, Vobmareigeber, Vodmeriſt. 

nnola, m, Pell. (es lulie; €. Öeletie, it gl 
furet,  , RE 

Dont, pron. (pour duquel, de loquella, desquels, 

desquelles, de quoi; il. pour de qui, pt de personnes, 

lorsqu'il se rapporte a un nom) deſſen, derenz vou 
weldem, von welder, von welden; wo: 

pen; (le Rhin) - le lit large et profoud servait à 

noire, dufense, deffeu, breiteé und tiefes Best ez (ce 

Éeuve) - le Necker et le Main entlent.les eaux, def: 

en Gewaͤſſer durch den Neder und Wan verjtärkt 

merden; (la nature) - nous ignorons. les secrets, 
deren Geheimniſſe né verborgen find; (les pays)” 
nous n'avons point de, connaissance, von Weichen 
wir feine Kenntnis haben; (ces plantes) - la cultu 


re-nops re laut d'avantages, deren Aubau und 
fo viele Vortheile verihafft; ce = pour de quoi) je 
rous ai parlé, Das, wavon ich mit Ihnen geiprocben 


babe; (Dieu) - nous adıajrons les wurres, deſſen 
Werke wir bewundern; (les héros) - 4 Uce: son, ori- 
gine, (la femme) - il a hérité, von welchen er ab: 
fammt, vou weicher er geerbt hat; (ce.prince) - ou 
de qui la protection. vous a ie si utile, deſſen Fäus 
onen ſo müglic gemiien ift; celui, celle, ceux, cel. 
les - (pour de qui) je l'ai appris, der, von wel: 
dem, bie, von welcher, die, von welchen ic ed er- 
fahren babe, (un homme) - (pour de qui le mérite 
cale la naissance, deſſen Verdienſt feiner Geburt 
sleih tommt; (l'homme) - j'ai éponsé la fille, ou 
- je.vous-aj parle, degen Lodbter id gebeirathet, 
von meldem Ich mit Ihnen gefproben babe; la, ına- 
niere — il le fit, - il se conduisit, - il parla, die Art, 


wie er es that, wie er, ſich betrug, ‚mie er (pra; | les 


voici le projet, l'affaire - il s'agit, der @utisurf, von 
welchemn die Mede iſt, iſt diefer, die Sade, von mel 
der die Rede iſt, iſt biefe. 
Donte, f. (corps du luth, du théorbe £, qui est fait 
en. röte de melon) der Bauch einer Zante od. Theorbe. 
nzelle, f. mp, (hie ou fem. le moyenne vertu, 
dont les mœurs et La conduite sont fort irrégulières) fa, 
Dirne, fi c'est une -, e8 it eine D; Hn.- ou.de- 
moisalle, fpetit poi. de la Méditerr.; Vophidie)®raubart, 
Shlonaenülh, _ ‚+ Les fougères) id, 
Dosvslie, f. Ba. «g. de pla. de la Nouv.-Holl,, Sam. 
Doppia,'f. Com. (mo. d'or d'Italie, de diff valeur) id. 
Dorade ou breme de mer, f. (poi. très léger. qui 
fau la guerre aux poi. volante, el dont les écailles dorées 
brillent d'un gr. éelah Goldhraſſen, Boldfiih; 
Storiug As. (mit) 6. x (plie, 4 
r » (Im) Cou herbe dorée, c. cétérac 














aeriicarnes) Gems fafer. 





Doradille 


ou cétérach; - æolopendre, c. langue de cerf. 


oradon, m. hn. (poi. de mer du g, coryphène) 


Gprentelfiid; gefpreutelrer Goldfiſch. 


rage, m, Chap. (sei. de parer um ouvrage, en 


couviant use diofe commune d'une autre plus belle) dad 


Ueberziehen mit einem feineren Fitze, mit feineren 
aren; la, seouche légere de jause d'œuf qu'on appli 


que sur La pätisserie, avant de la mettre au four) das 


Bereichen mit Eiergelb; Ueberzug mit €. 
Doras, m. hn, (g. de pot. formé de a silures) ©. 


catapkracte (hn.). 


Dorzas, f. hn. ou chèvre de Iybie, (agazel 


ou gazelle des Arabes) c, gazelle. 


catome, m. hn. (g. d'ins. col&opt., fam. des 
¶Dorſch. 
Dorche, im. hn. {poi. du g. gade, des mers du Nord) 
Doré, m. ha. (esp de lézard) Boldeidedie, 1; - 
le-coq, m. ou la -celecog, (poi. app. aux sées de 
Linn.) Spiegelfiid. 
rée, ou poisson de St. pierre, (poi. de l'O- 
céanz de couleur jaune sur Les côtés, etappelé poisson de 
St. Pierre par le peuple, a cause de La pièce de mo. que 


get apôtre doit avoir tirée de an bouche) der St. Per 


tecéñib, Sounenfiſch. 
u Doréas, ın. Com. (mouselise des Inden) id, : 
‚ Dor-émal, m. Com. (mousieline à Deuss, des Inder 


ati.» M], j — 
:Dorénavant, ad. de Lemps: (désormais, A l'avenir; 


contraction de d'ores-en avalt) Fünftig; von nun 
an, in Sufunft; - je serai, ou je serai - plus exact, 
je serai plus exact -, f. werde ich pünctliber feu. , 

rene, 1. Bo. (arbu. du Japon) Doräna, à 


.. Dorer du bois, les métaux z, iles recouvrir d'ar, y 


appliquer de l'or, par dif, pracédén Holy vers cl: 
deu; - un calice, de la vaisselle 2, einen Gel gb; 
- au, feu, (les métaux, les Livres, qu'on expose à l'aet. du 
feu, ei dorure, im Feuer v.; La pierre à -, die brynis- 


noir de. swguine) Wergolditein, - des — de⸗ 


bordures de 1ableaux 2, (à l'huile p) erenitüde t 
d,, ef. détrempe; - le cuir, le papier, £eber, Pa: 
pier v.; papier, euir doré, une tapisserie de cuir 
doré, vergolderes Papier, Leber, eine Zapete von 
vergeldetem Leder; ceinture darge, (que portaient au 
tel. les dames de condition ar les Lbourgesises, panopp- 
aux demi ceints os cejalures d'agent des fem. d'artisans) 
vergoldeter Burtel, ef. reucommée, verimedl; PF, 
étre doré come un calice, tavoir des babıts tout cou: 
verts ou charges d'or) Über und über von Gold fları 
ren, ftrogen; Hm. chevaliers dorés, (chevaliers 4'Angl, 
er Ainsi nommes parce qu'on leur donne des dperons dorer 
peur warque de chevalerie) Ritter vom goldenen Sporn; 
Mar. - le vaisseau, (lui donner le suif) den Ewiffe: 
boden, mit Unſchlitt bejdmieren; Or. ı(Je fer et le 
cuivre) se dorent au feu, werden im Feuer betaol⸗ 
det, Phar. ef. pilule ;, Rel. - un livrg; sur tranche, 
cappliquer l'or sur La trancher fin Dur auf dem Shut: 
te v,; einem Buche einen goldenen Schnitt geten: - 
a petits fers, à petits filets, (faire aveg pla, fers divers 
compartiments sur le cuis 2) Mit ver 1edenen Stem: 
peln v.; - à plein or, voll v.; Tir. d'or: - ou char- 
ger ‚le lingot, «d’argent, y appliquer plu. couches d'or 
en feuilles) die Gilberitänge v.; s. fg: Poe. (le soleil) 
doraitla cime des montagnes, {les éplairnit de nen ray- 
ont) vergpldete die Gipfel, ber Kat Île möissäus, 
les épis) commencent a.se -, bus | etreide fünat 
ſchon an fid zu geiben, fangen an gelb zu werden; 
fruits dores dont l’aulomne récompense .., Die 
goldenen Früchte, womit ber Derbft.. belohnt; 5 
(pt. de choses qui sont d'un jaune brillant); um jaune 
doré, des cheveux d'un blond doré, eine geldaelbe 
arbe, blonde ing Goldgelbe fallende Haare; Bo. r 
u pourpier doré, des carpes dorces, ido=t qu feuil 
les, qu écailles sont jaunes ou jaunêtres) Gelbporrutal, 
Goldtarpfen; Pe doré, des semences dorces, gold: 
gelber, Kelch. -e Samen, ef. chevelare; Gh, ef. fu- 
mée; Pal z— la pâle, un pâte, un üteau, du pain 
au lait, (mettre le dorgge, cf.) ben cg, mit Giger: 
gelb beitreichen + rôti, chapon dora, jqui a une helle 
couleur) ein ſchoͤn gelbbrauner Braten, Kuvaun. 
Doreur, 50,5. (dent le métier est de dorer z et: 
older, inn; - sur hois, en fer, en cuivre, F6, 
eu, Aupfer- ; — * livres, Bücber- ; val es 
388, (Alles occupées à derer le platines dès montres) 
Doria, f. e. doreille I Br [die Aunen. 


Dorien 501 


Dorien, am. Mu. anc. le mode -, tmode grave rt 
sérieux de la musique des Grecs, le plus bas de ceux qu'on 
a appelés depuis authentiques) die dorifte Tonsart; 2. 
cf, dialecte. + 

Dorine, f. Bo. c. saxifrage dorée. 

Doripe eu -ppe, f. hu. (8. de crustarét décapodes id, 

rique, à, (2d des eing ordres d'Arc.) Dorifd, cf, 
architecture, ordre; colonne =, d-e Gänle; d'ar- 
chiteclure -, pou d-er Bauart; 2. cf, dérlecte 

Doris, Bo. c. dorine; In. ıg. de mollusques gaste-. 
—— le citron de mer) die Doris; Seeſchnecke ohne 

us. 

Dorloter qn, (le delicater, lui prodiguer des soins 
miautieux; fa, verzärtelit, haͤtſcheln, verbaͤtſcheln; elle 
dorlote son enfant, il aime à être dorlote, il se -e, 
(prend ses aises e) fie verzärtelt ihr Kind; er iſt gern 
géhatfbelt; er verhätichelt ib. 

rmant, e, a. (qui dert) flafend; verre, chäs- 
sis —, (qui ne se leve où ne s'ouvre poist) ein rubendes 
Fenſter, ein rubender Nabmen; pene -, (qui me peut 
s'ouvrir mi se fermer qu'avec la eleir ein ſtehender Dites 
gel; pont -, (pont levis qui me se leve point) eine rit: 
bende, unbewegliche Pride; rau -e, (qui me coule 
pain) ſtehendes Mayer; BI. lion —, (dus la posture 


© À du fion qui dert; ein rubender od. Ichlafender Lowe; 


Mar. cf. dormant, ın,; Pe. cf. ligne (4)- 
Dormant, m. Mar. les dormants ou manœuvres 
dormantes, tcordages fixes. ©. à d. dont un bout est arı 
rêté ou fixe) das ftehende Zaumwerk; (les écoutes +) 
out des -s, (ou wn bout de cordage éxe #1 baben fe: 
benbe, unbewegliche Theile; Cui. le —, (esp. de pla- 
pau décoré et garni de cristaux, de fruits 2, et qui reste 
sur la table jusqu’ala fn) der Aufſatz; Tiſch aufſatz. 
rmeur, 86, 5.1qui dort ou sime à dorinir) © ls 
ker, inn; Zungichläfer, inn; fa, Schlafrrag die Schaf: 
gage; c'esl ungrand -, .. ein gewaltiger S,, Ery-; 
faut reveiller celte dormeuse, man muß diefe -inn 
aufmeden; Hu. le -, (esp. de poi. de couleur grise et à 
tête large, qui s'assoupit vers la surface de l'eau, et Botte 
au gré des vagues) ©. 
ormeuse, f. (reiture de voyage fort commode, où 
l'os peut s'étendre co. dans un lit et dormir à san aise) 
bequemer Neifemasen, Schlafmagen; 2. Nachtmütze, 
Nahrbante, 1; Bo. c. Ayaseride. | 
. Dormilléouse, c. torpille. 
ormilan ou mono tigre, m.hn. (ep. de singe 
du Mexique: dpuromoul:) Hımbeldte Nactaffe. 
Dormir, ir. (dormant, dormi; je dors, tu dors, 
il dort, n. dormons, v. dormez, ilr dorment; je 
dormais, je dermis, j'ai dormi, je dormirai, je 
dormirais, que je dorme, que je dormisse) vn. 
(zeposer, tre dans le sommeil) [hlafen; je dors 
peu, il dort, plus de six heures, id schlafe 
wenig, er ſchlaͤſt dber fé Stunden; il a bien 
dormi, il a, -i profondément, d'un profond som- 
meil,, du sommeil du juste, er bat gut, feit, den 
Schlaf des Mierewten geſchiafen; - le jour, la nuit 
;u de jour, de nuit, (pendant le ..) bei Tag, bei 
Mag fl. ; ilne dort ni jour ni nuit, il n'a puint 
dormi de toute la nuit, er fchläft meder bei Tag noch 
bei Naht, er bat die ganze Nacht nicht geſchlafen; 
avoir envie, tächer de -, féläfrig ſeyn, einichlafen 
wollen; allons-nous en -, laßt ung jegt ſch., wir mel: 
len jeßt fcb-5- P. qui dort, dine, (le anmmeil tlemt lieu 
de mourritwre) tuer fchläft, den bungert nicht, ef. ber- 
cer, c-ate, debout, débrider, éveiller, loir, mati- 
née, marmotte, somme (m), souche, veiller; - en 


|lievre, cles yeux ouverts) wie ein Hafe, mit offenem 


Augen fd.; - a bâtons rompus, (mal —, se réveiller 
souvent) unterbrochen (d.; einen muterbrobenem 
Schlaf baben; ext Pod. pt da vent, de choses inani- 
ipden mais tout dort, et l'armée, et les vents, et Nep- 
tune, aber alles i@läft, das Deer :; 3. fa: il 
faui - dessus, (réfléchir sur wne affaire, avant de prea- 
dre son parti) Das muf man beichlafen; c'est un ham. 
qui ne dort au qui ne s'endori point, «il est teuj at 
tentif à ses interdts et & profler dr tons ses avantages) 
er verihläft — laͤßt fit nicht einſchläfern, iſt 
immer wach; P. les biens lui viennent en dormant, 
(sans qu'il y pense, lorsqu'il sy Atlend le moins) er wird 
im Safe rödb; Jeu. une toupie qui dort, (qui tour 

ne d'un mous 1j vite, qu'il est imperzeptible) ein Mrets 
fel, der fi fo fbnell dreht, das er ftille zu ſteden 
ſchelut, cf zubos; 5. laisser - un ouvrage, (cerner 


502 Dormir Dorstène Dos 
tung, it ber Schaden, bie Laft davon fällt auf ibn; 


avoir ban -, (être assex fort, riche, patient + pour sup- 
porter ge) einen breiten Miden, breite Schultern 
haben, viel aushalten, viel ertragen können; (om lui 
laisse les travaux les plus difficiles), ila bon -, er fan 
et. leiften; il ne se soucie guère de celletaxe, de celte 
perte, des injures dont on le charge, il a bon -, et fragt 
nicht viel mach diefer Tare, mach dieſem Verluſte, er 
iſt reich genug fie zu zahlen, ihn zu leiden; er be: 
kümmert fih wenig um die Schimpfreden, die man 
ihm anbängt, er tann fie leicht vertragen, od. er ift 

bimpf und Echande gewohnt; on lui donne, on 
rejöte sur lui toute la faute, il a bon -, ibm mift 
man die Schuld allein bei, auf ibn fbiebr man die 
Sguld ganz allein, er macht fid nichts Daraus, ihn 
befümmert es mit; porter qn sur son -, l'avoir ton- 
Jours sur son -, (en dire importuné, obsédé, poursuivi: 
einen immer auf dem Halſe od. auf bem Nacken ba 
ben; avoir qn à -, se meltre qn à —, (l'avoir pour 
ennemi, s'en faire un ennemi) einen auf dem Halſe, 
zum Feinde baben, ſich einen auf den Hals jiehen, 
sum Keinde maben, cf, tourner le —. 

3. ext. le - du pied, de la main, cle vêté extér. de 
pied, de la mais, opp. à la plante, à la paume) Me Müd: 
feité od. Oberflée der Hand, die Dberbend , der 
Obertdeil des Tufek; le - des nez à la Romaine est 
en-bosie vers le milien, der Müden der rémiften 
Naſen bat grgen die Mirte eine Fogenförmige Cr: 
babenheit; Td. le - d'un rasoir, d'un coutesu, d'un 
Le t, föpp. Au tranchant, aux dents) der M. eines 

altermeffere, eines Meſſers, eines Kammes x; le 
- d'une chaise, «la partie sur Inguelle on s'appule le dos) 
die Rucklehne od. Lehne eines Seſſels; le siège à -, 
der Lebnftubl; le — (le derrière) d'un livre, der R. 
eines Buches; écrire au - d'un papier, d'une letire 
de'change +, (dur le revers auf die Müdieite eines 
Papiers x fchreiben; un toit en - d'Âne, cen talus des 














































g- temps de s'en occuper, alın de l'exguiner plus à leisir ey] äbnlihe ob. bintere Zitzenmuslel. 
ein Werk ruben od. ſch. laſſen; laisser - une affaire, |  Dorstène, f. Bo. (pla. dont la racine est sudorié- 
un procès, (ne les rereiller pas, ne les poursuivre pas)| que g et boane contre les peisoms qui cosgulent le sang; 
eine Sade, einen Mebtébandel ruben laſſen; (l'en-| ainsi appelée du nom de Dorsten, med. allemand, Dor: 
droit d'une riviere) où l'eau dort, où s'en mour. est| ftemie, f; la Contra yerva des droguistes est une 
imperceptible) mo dag Muper ſtille ſtehtz il fait bon | espece de -, die Gontrajerva od. peruanije Gift: 
echer aux endroils où l'eau dort, an Drten, wo|mwurzel der Materialiften iſt eine Art D. 
8 Wafer file ftebt, im ftillen Waper iſt gut fi orsuaire, f. hn. (g. de pol. abdomin. des côtes de 
ſchen; P. int Trüben ift gut fülten; P. il n'y apire|Madag.) Dorfuur. . 
eau que celle qui dort, fille Waſſet find ob. grün]  Dorthésie, f. hn. (g, d'ins. coléopt. bétéremères; it. 
den tief, ef. eau; Jur. laisser - sa noblesse, «pt. de | g dies. bemipt., fam. des gallinseoten id. 
eertains gentils hommes qui faisaient le commerce, et quil Dortmanna, .f Bo. tg. de pla. qui comprend les 
pour ne pas perdre leur sohlesse, déclaraient ne vouloir | lolélies à feuilles altermes ge) id. 
commercer qu'us certain temps) fernen Adel ſch. où. Dortoir, m. (corridor qui sert de dégagement aux 
ruben laſſen; en fait de mouvance, tant que le vas-| cellales de religieux; st. lieu ou il ya plu. lits, dans les 
sal dort le seigneur veille, el quand le seigneur dort | eolleges +) der Gang od. Morfaal, welcher zu den 
le vassal veille, (si le vassal méglige de fire foi et hom- | Schlafzellen der Monche führt, "das Dorment; it. 
mage, le seig. axisit som Gel ct proßte des fruits; et si le) das Schlaf zimmer, der slaal; les issues, les deux es. 
zeig. néglige d'user de ses droite, Le vassal en profite) mern | caliers de ce - sont commodes, die Ausgänge auf 
in Lebens achen der Lebénémann feine Nechte aus; | das D., die zu Diefem D. führenden Treppen find be: 
zuuben verfäumt, fo mat ed fit der Lebendbeer | quem; éoucher au -, im Echlaffsale ſchlafen. 
Nuße, und umgefebrt; Pa. quand la cour se lève Dorure, f-tor fort mince, appliqué mr Ia smperheie 
malin, elle dort l'après dinée, (quänd elle lève la | d'un ouriage) Wergoldung, 5 la- de ces lambris, 
séance plus tôt qu'a lord., Il n'est pas d'ussge qu'elleën | derces plafonds, d'un carrosse +, die B. an dieſem 
tie de relevées wern das Gericht feine Sttzung frii: | Getäfel x; voilà de belles -5, il entre bien de l'or 
ber alg gewöhnlich aujbebr, fo hält ed des Nadmit:| dans ces -5, Das ſind ſchoͤne -en, zu Dicjen—en Pontme 
tags feine, viel Gold, wird vier Gold erfordert; Gil demanite 
I. Dormir, m. sp. il a perdu le -, er bat ben | tant) pohr la - de cé tableatı, für die B. Diefed Ge: 
Schlaf verloren, fann nicht mebr ſchlafen; (cela loc-| mäblderabmeng; 2. cart de dorer) V., Lergelder: 
cupe au point, à un tel point) qu'il en perd le -,| kunſt, f; la - à l'huile, {avec de For couleur, qu'on ap- 
be er nicht mebr davor fchlafen faun. plique avec le pinceau, et sur lequel on étend les feuilles 
Dormitif, ve, 5. a. (qui provoque le sommeil) | d'or) Die D. auf Delgrund, die Del-; la — à ou en 
\félafmagend; un -, ui remede -, ein -e8| détrempe, cf.; la = au feu ou sur métaux; (propre 
Mittel, Schlafimittel; (l'opium)est un dangereux -,| aux métaux et pour lei Hvres, ef. derer) die DB. 1m 
ift ein aefahrliches Schlaimittel; une potion dormi | feuer od. Metall-, ef. ramender; il apprend la -, 
tive, ein Schlaftrunf od. <tranf; (celte plante) a | er lernt das Vergoiden, die Wergolderlunft; la - en 
une verla -ve, tord, narcotique) bejibt eine -e] or moulu, ou d'or möulu, inmalgame d'or et de mercu. 


Kraft. à ve où vif argeat, qu'on étend sur l'ouvrage, en l'exposant | + Adten ein Ofeldräidten; Ex. le — d'un flou, der R. 
Dormition, f. Th. cesp. de sommeil où aurait été} ensuite nu feu) Die V. mit Quickgoſd; la - en or | eines Ganges! former un -, einen R. maen; Fort. - 
d'âne, &artel; Hn. --brüle, (ep. d'aï ayant wor le dos 


La Vierge, avant son assomption, dad Echlafen. moulu sur argent est le vermeil, die D, mit Quid: 
Doroir, m. Dor. «esp de pinceaux pour eoucher | geld auf Silber ift Die Eilber-; la- d'or en feuille, 
Vor) Vergoldepiniel; Pat. ıpetite brosse pour dorer la | ou - au feu avec de l'or en feuille, ten appliquant gs 
pâtisseries Meitreichpiniel, feuilles d'or sur l'ouvrage 2) die Blatt-, où. B, mit 
ron, m, h anc, mesure gree., l'empan) id, Goldblattchen; la - d'or haché, (pour laquelle on pra 
Doronic ou doronice, f. (pls. redier, dont la ra: | rique de petites hachure sar te inétal, avast d'appliqier 
- eine passe pour dire mortelle aus ehiens et aux vaches) | Kor» Die gehackte, fbraffierte D; Chap. (poils de ear- 
dad Schmindellraut, die Gemienmutz, tor dont on dore où recouvre los ‘autres matièrés) Der 
rophage, 5. a. Au, avide de presents) inu, Do: | Ueberzug von Kafterbaaren; Pät. capparel de jaunes 
-ropbag. eitentfrefer. d'œufs, qui sert a denner La couleur pa | pit) bag Be: 
Dorothée, f. (np.) Dorothee, Dorotbea, f. ftreichen, @iergelb. . 
Dorque, m. hn. €. dpaudard. orvallie, f. Bo. (g. de pla. qui ne difère pas des 
Dorsal, €, 5, a. An ‘qui app. au dos) zum Rôden | fuchues) Dormallta, f. 
gebörig; muscle -, les muscles dorsaux, :3 mercles quil Doryanthe, m, Bo. (magniéque pla. liliscée de Ia 
concoureat au mour, du bras sur l'épaule) Nildenmud: | Nour.-Halt) die Dortantbeé, + 
kei, die Rüdenmusteln; le grand - ou le torchle eul,| Doryehnitim. (rikm-.ceme) m. (pla. légumineuse, 
«qui couvre presque lout de des, et sert à porter le bras | détersisé et ssteiogente, der gefihgerte Echotentiee, 
vers l'anus) der breite R., der Arſchkraher; felong-,| Dorycnion; m. Bo. (g de pla. voirin des lotiers) id, 
situ le long du dos) der lange M.; glande, veme] Dorjle, m. hn. (8. dies. bymenopt., app. au &. 
-£, Nüden brie, Nüdensader, F; le ligament du | mutile) Derkt. g 
calcanéum, das -band; tubercule -, -böder; Bo. a. Doryphore, m. Ant. dancier grec) Doripber, fan: 
«qui vient sur le dos ou am ravers d'une partie quelcon- zentraͤgei; Hu. (8: d'ins, coléopt. d'Amér., app. aux chry- 
que, et plus où mains au dessous du sommet} TÜREN |avmeles) D, 
ftändig; Taroine a des barbes ou arêtes dorsales, | ‘ Dos, (dö) m. Éportie de derrière du corps de l'hom 
Cissérées au dos des valves) der Haber bat -e Grannen; | me 2. du cou jusqu'aux reins Müäden; le -‘ d'un 
Ha. nageoire -e, Ridenflofe od. Rückengtanne; pois | hoinine, d'un cheval x, der M, eines Meuften, ei- 
sons à hageoires - es, idinflofler; crête -e, Muden: | ned Perdede; - courhé, vonte, bober od. gefrimm: 
kamm; la ketinie à feuilles de chanvre a des glandes | ter, gewelbtet R.; l'épine du -, der Rüfgrath; être 
-€5, (inserers au revers de feuilles) Der Eibiſch mit | couché sur le -, porter yn sur son -, auf em M. 
Hanfblättern bat r-e Drilien; Med. la phthysie -e, | liegen, einen auf dem M. tragen, cf. Adrnaïr; P. il 
die Rüdendarın:, Nudenmark:ausjchrung. n'a pas une cheinise à meltre sur son —, til est très. 
Dorse, f. hn. ce. dorche. pauvre) er bat fein Hemd auf dem Peibe; er ift blut: 
Dorsibranches, en. pl. hn, (esp de vers sans ver. | gym; il veut avoir le - au feu et le ventre à table, 
tebres, appelés aussi branchiodèle) Rüdentiémen, “| aime ses aises et la bonne chère) er lebt Beguem 
Dorsifere, a, Bo plante -, «qui porte sur le dos) lichkeit und einen guren Tiſch; Gemäctichkerr und 
des fewilles les parties de La fractifcation) tine Matze, gur Eſſen und Trinten, das ift feine Sadıe; faire le 
mit rüdttäudigen Vefruchtungstbeilen, gros -, iso donner de l'importance, faire le s.che ou le 
Dorsipède, s. a. hn. cf, crabe. . <apable) fich blében; did thun; il se laisserait man- 
Dorso-costal, mn. An. (muscle denteld posterieur| ger où tondre la laine sur le -, (il souffre tout sans 
supérieur, qui s'attache aux vertèbres dorsales ei aus ed répandre, sans se fächer) er ließe ih die Haut über 
tes) der obere, bintere geferbte Mugtel; - -scapulai- | die Obren ziehen, ohne zu mudien, cf. laine, ventre. 
re, 5. 4. cle muscle rhombeide) der ranten:äbnlihe] 2. Sg; metire tout sur le - de qn, (se décharger sur 
od. vicredige Scultermudfel; — -SUS-acromion, lui de G. travail, rejeter sur lui q. faute) einem alles auf: 
5. 8. (le muscle ceapese) der Mondlappenmustel; - | biirden, aufbalfen, auf den Hals laden; cela est sur 
trachélien, >. a. (le muscle splenius du sou) der mit}: son, (m s> charge) dag [regt auf feiner Verautwer⸗ 


une gr. lache couleur de poil brûlé) Brandfaultbier,n; 
Jar. une couche, une allce en - d'âne, ein von Mi: 
den Eriten frâs anlaufehded Beer, ein folder 
Gang; mettre la terre en — d'âne, die Erde von bris 
den Selten ſchräg aufoäufen; Hn. - -d’äne, (la ter 
tue à 3 earenes) Efkisruden, Mar. le - d'âne d'un vai 
seau, fouverturb en demi eerele, qu'on fait à diff. vais ‚abe 
de couvrir le passage de la manuelle, der Eſels rucen auf 
einem Schiffe; Ma. monter un cheval à -, à - nu, 
cle monter à poil ow sant selle) ein Pferd chne Sattel 
reiten; Man. le - ou faite d'une etoffe, (le cêté opp. 
aux lisières) Die Müdfelte eines Zeuges: Rel., Lib. 
le - des feuilles, Gord que forment les feuilles de papier 
quand elles sont pliées; spp. aux barbes) der Mucken Der 
Blätter. f 

4. «dl, dos-à dos ou dos contre dos, mit dem Ri: 
den gegen einander gekehrt; fg: ils sont dosà-des, 
ls vivent em mauvaise intelligence) fie find Feine gute 

reunde, fie leben in Mifbelligfeit; fie maden dat 

eus vor einander; it. ils sont, on les a mis des 

à dos, (ils n'ont eu mi l'un ni l'autre l'avantage dans un 

procès g, on les a renvoyés sans domner awcum avantage 

à l'on sur l'autre) fie find bei dleſem Mechtsbandel x 

au weggefommen; es bat feiner eitten Vortheil 
ber den Andern erbalten. 3. 

Dose, f. equmtite déterminée des diff. ingrédients qui 
entrent dans ün medienment) Babe, *Dofe ob, De: 
fie, 6 preserire la -, die Gabe vorfbreiben; il à les 
ingrédients, mais il n'en sait pas la -, er bat Me 
Miſchtheile, aber er weiß das Maß nicht, er meih 
niet, wie viel er von jedem an der Miichundg nehmen 
muf; ext. - de sucre, de poivre », ein gervifiré 
Zuder, Pfeffer x; Med, rétantité d'un remède qu'en 
fait prendre en une fdis) &., D.; prendre une - de 
rhabarbe +, eine @. od. D. Rhabarber einnehmen; 
partager un reméde en plu, -s, fine Arzenei in meb: 
rere G-n od, Den tbeilen; fg: (pt de dif choses 
dent il'y a trop ou peur; augmenter, doubler, dimi- 
nuer La -, die G. od. das Maß vergrößern, verdops 
rein, vermindern; (il y « plu. étrangers à diner), il 
faut augmenter la -, man muß mehr Speifen zu: 
richten; (rues lüi dennerez un verre de rin.er-s'il 
travaille bien), vous donblefez la -, fo geben ie 
ihm noch cé ed. dat Doppelte; fa. une - d'amour, 




















‘ 


-Dose 


de jalousie r, eine Portion Liebe, Eiferfucht x; il 
en a une bonne -, \er bat eine gute D., feine gute 
Yortien, feinen guten Theil davon. 

r les ingrédients r, (en régler la quantité et les 
propertions, mettre la dose prescrite) dad Maf der 
Miihtbeile beftimmen; die Gabe, Doie od. Dofié 
vorihreiben; celle médecine est bien dosse, bei Dem 
Miſchtheilen dieſer Urzenei iſt das Maß od. die Dv: 

aut vorgefchrieben; die Theile find im gebörigen 

erhalmmille verordnet; Em. 2 - les fondants, (pour 
en faire la composition, die Maſſe zum Schmelgen mis 
fem, bie erforderliden Miſchtheile in gehöriger 
Menge nehmen, 

„ec. dusil. _ 

Dosin, m. Gor. (coq. du g. vénunid, die concen⸗ 
trilbe Venusmuſchel. 
itheens, pl. hj. (secte de juifs, qui olserraient 
exactement le précepte de me rien faire le jour du sab 
bat, et qui blämaient les secondes noces) Dofitheer. 
Dosnoyer, dosnoyeller, v. e. niairer. 
5 f. Charp. zilase et la dernière planche qu'on 
Live em dehitamt une piece de bois catrée) Schwarte, f; 
Sawartenbret, n; Ex, (grosses planches dont on se 
sert pour soutenir los lerres +, loragn’on travaille aux mi- 
su) Diele, Boble, f Ri. «grosse plasche qu'on pose 
ver les eeintrgs des ponts, pour échafauder et voüter) Boh⸗ 
le ou den Brüdenbögen, f; - de bordure, ıqui sert à 
retenir le pavé d'un pont de bois) futterboble, ſz Guts 
tecbret, n. | A 
Dosseret, m. Arc. (petit pilastre saillant, qui serba 
évier des voûtes tleiner voripringender Pfeiler; 
le - d'une porle, d'une croisée, (qui en forme le pied 
deeit) der Pfeiler einer Thut e; un - ou dossier de 
cheminée, (— qui es souticat ln souche) Raminpfeiler, 
Dossier, (do ciér)m.le - d'une chaise, d'un banc, 
d'un lit, cpartie qui sert à appuyer le dos, quand om est 
anis die Yebne où. Müdiehne eines Sefels das 
Kopfbret an einem Berre; — de sorge 2, (serge qu'os 
met au ou à La tête du lit, par dedans) ein Déupten: 
ſtück von Sarſche; le - d'une chaire, d'un carrosse, 
tou mieux leJond) die Mückwand, Ruͤckſeite eines Su: 
theberé 2; le — d'un buffet, rpartie qui lai sert de fond) 
die Müdwand eines Silberibranteé; le - d'une hot. 
te, (partie qui pose sur le dos quand om la porte; Die 
Ledne an einem Tragiorbe, an einer Butte; le - 
d'un tombereau, (planche qui le ferme par devamt) das 
Schlußbret od. Querbret an einem Sturyfarren; 





















. Dot 


A. von 10,000 Œhalern, fie bringt ihrem Manne 
fo und fo viel zur A. mit; assigner, constiluer une 
„em 
Suter, 
len; (c'est un usage general) que les femmes appor- 
tent des dois à leurs ınaris, Daß die Werber ihren 
Männern eine M. mitbringeu; 2. — où dotation re- 
ligieuse, (ce qu'une älle apportait à un monsstère où elle 
se faisait relgiense) die Mitgabe, Mirgift od. Aus⸗ 
stattung einer Nonne; 3.-, Inbaliden jold. 


. eine A. anmeifen, ausſetzen, feſtſetzen; as 
payer la -, das H. verjihern, die U. ausjab: 


Jotal, e, a. (qui app. à la dot) zum Deirathégute 


ob. Brautidabe gebörig; fonds, bien -, constitylion 
dotale, deniers dotaux, Brautſchatz gut, n; :beitel: 
u 


lung, & :gelder, pl. 
Dotatlon, £ % 


tion, f. (aet. de doter une église) Uugftat: 


tung, Begabung, *Dotation, f; die Unweifung 
von Einfänften, Stiftungsgeldern e; la - d'un hö 
pital, d'une communaute, Die U. od. D. eines Spir 
tald, einer Kloßergemeinde 2; la première - ou la 
fondation d'une église, die erfte 
einer Kirche, of. dot (=); la - des cures, des bene- 
fices, die Beriehung der Darren, der Pfründen mit 
gewifen Einkünften, pour récompense de ses ex- 
ploits, ce general eut le titre de duc avec une - de 
cent mille francs de revenu, zur Belohnung feiner 


ed. Urfiftung 


Kriegsthaten erhielt dieſer Keldberr den Titel eines 


—* mit einer Dotation von hunderttauſend 
ra 


unten jährlichen Eintommens, 

Doter, (donner une dot, ausfleuern, aus ſtat⸗ 
ten; (um De doit - sa fille, hat die Verbindlich ⸗ 
keit feine Tochter aut gpl il a doté sa nièce 
de dix mille francs, il a consenti à la -, elle a été 
pers dotée, er bat feine Nichte mit 10000 Franken 
aufg 


ter begaben, *dotieren, mit Cinkimften verfeben; 
il a doté cet stablissement, un college, une chapelle, 
plu..cures +, er bat Diefe Stiftung. x begabt, dotirt, 
Stifungegeiber für .. ausgelegt; Mil. - (une for 
teresse) de cent canons, mit hundert Kanonen be: 


Chap. les -s, (rlnies placées aux extrémités de celle sur | ſetzen. 


laquelle l'arçonmeur bat le poil +» die Vorfeßer; Horl., 
Ser. 13 plaques ou une plaque recourbée, entre lesquelles 
ou dans le pli de liquelle om assujettit use lime à refen- 
dre pour régler la profondeur des dentures d'une rome p) 
die Auſetzbleche an den Seiten einer Felle; les côtes 
du -, die Seite des Anſetzbleches; une lune a -, 
eine Feile mit Anfenblehen ; Jur. (fewille de papier 
qui couvre une lasse de pièces ou procédures; it. la tiasse 
mèmey Umfclag um einen Bad Arten, a. ein Pad 
. 9. Stoß Acten; on marque ord. sur le - quel est 
l'objet des pieces qu'il contient, gewöbulic bemerkt 
man auf dem Umſchlag den Inhalt der in dem Sto: 
be enthaltenen Betenitide, cf. coter; (le juge) a 
ordonné que les-s des parlies seraient mis entre ses 
mains, hat befohlen, ibm ſaͤmmtliche Arten der Par: 
teien einzubändigen; donnez ınoi le - de ceite pro. 
duction, cote A. +, geben Sie mir die mit A: be: 
gexbnete, zu dieſer Eingabe gebörıge Beilage. 
ossière, f. (bande de euir large et époisie, qui pas 
se sur In selle du cheval, et a aux deux houts une aurar- 
ture où Von fait entrer leslimons ou brancards d une chai 
ser) Tragsriemen, Nädener.; l'usage de la - est 
de soutenir les brancards à la hauleur convenable #, 
die Beſtimmung des -8 it, Die Bäume od. Schwang: 
bhume in der gehörigen Hohe zu erhalten. 
soyer, va. Farch. c. adorser. 

Dot, (ter f tre qu'une fem. apporté en mariage) 
das Detratbéque, die Uugtener, Ausſtat⸗ 
tung, Morgengabe ed. Mirgift: der Braut: 
fteBß; donner une forte, une grosse -, une - en 
argent, en meubles 2, eine große, ftarte U, eine A. 
an Geld, an Möbeln + geben; il n'exigen, il ne vou. 
lut point de -..@ verlangte, wollte fein H. feine 
9.; (son pere) lui destine ce bien en -, elle aura 
dix mille cens de -, elle apporte tant en -ä son ıma- 


ri, beftimmt ihr Diefed Gut zur A, fie belommt eine ! ses sujeues à dif. droits) die Manth, das Maurh: 





Das (dou ère) m. tbiens dont le mari assure La 
jouisssnce à +4 femme, am cas qu'elle lui surrive; it. esp. 
de légitime d'un enfant qui renonce à la succession de son 
pere) Witthum, nz it. bedungener Pflichttbeil; as- 
signer le -, dad W. od. Keibgedinge anmweilen, aus: 
feben; le - est propre aux enfants, (il leur est affecté, 
et doit leur alvenir apres la mort des pere et mere) Dir 
Pñtcattheil ein Eigentbum ber Kinder; — coutu- 
ter ou legal, (réglé par la coutume) dag berfümm: 
ie od. geieglihe 2D.; - préfix ou conventionnel r, 
(= fixé par le costrat de mariage) Das in der Eheſtif⸗ 
tung feligeiehte W.; — ouvert, (que la fem. ou les en 
fnats sont en étai de demander) dasjenige B, das die 
Frau pe pote Deren ar ift, it. Der den Aindern 
vou Rechts wegen gebibrende Pfidttheil; le mi. 
douaire où demi-douaire, (qu'en adjuge gl. à la fm. 
avant la mort du mari, dans le cas d'ume faillite gr da 
balbe W,; le - entier, (opp. à mi domaire) Dad ganze 
und volltändige W. 
uairier, (èriér)m. (éelui qui renonce à la aucees- 
sion de son pere, pour s'es tenir au dounire de sa mére) 
ein Kind, das ben päterlien Erbe entiagt, und ſich 
an dag ?rıbgedinge jeiner Mutter haltz un enfant ne 
&öire — et herilier tout ensemble, ein Mind, dad 
Hd an das Leibgedinge feiner Mutter bält, kann 
nidt zualeib Erbe am Vater ſeyn. 

Douairiere, (eriere) ſ. (veure qui jewit d'un dos 
aire, erd. pt. de pers. d'un rang ditingué, Witwe, f; 
reine, princesse, duchesse —, verwittibte Koniginn e. 

Douane, f. dieu publie où l'on dépose les marchan- 
dises poer stquitter certains droits) die Mauth, das 
Dautb-baus, Zoll⸗, n; aller à la -, acquitter un bal. 
lot à La — le retirer de la.-, auf bie IR neben, ei 
nen Ballen auf der M. verzollen, ihn von der M. 
abyelen lafien; 2. (burenn ou l'on visite les marchandi- 
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amt, Soll-; déclarer ses marchandises à la -, feine 
Woaren auf der M. angeben; prendre un acquit 
de -, fid einen Mauth: od. Bol:ihein geben laffen: 
3. (droits qui se paient aux bureaux de la -)Die Maut, 
der Zoll; payer la -, den 3, bezahlen; les -s sont ex- 
cessives dans ce pays, on a augmenté less, die M-en 
od. Zölle jind außerordentlich bod in diefem Lande, 
man bat die M-en od. Zölle erhöht; (les effets des 
ambassadeurs) sont exempts de -s, ift mautbfrei, 
zollfrei; commis a la -, Zollsfhreiber, Mauth⸗f. 

Douanier, m. (fermier ou commis de la donane) 
Mautb: od Zoll padbter, einnehmer, sbeamter,sichreis 
ber, sbedienter, Zölner, Zoliner, Zeller; les s du Cai- 
re, de Constantinople, Die Maurbbeamten gu KHairoe; 
eo marchandises) ont été saisies par les -s français, 
{ind von den franzöfiihen Mauth:bedienten, Zol:b. 
in Beſchlag genommen morden, 

uare, ſ. (esp- de village des Maures, formé par 
des tentes disposdes en cercle dont le milieu sert de pare 
la muit à leurs troupeaux) id, ; 

Doubla, m. Coin, (mo. d'Alger, de Tunks, qui vaut 
environ » francs, 95 cent.) id. 

Doublage, m. Mar. (14 bordage ou rerétement de 
planches, de cuivre, qu'on met aux vie, destinés à des voya- 
ges de long cours) Doppelung, Verhautung Spielers 
baut, f; Feo. (double des droits que les vamenuz pay- 
aient qf. au seig.) doppelte £ebengebübr, G Im. cdelaut 
qui a lieu, lorsque gs mots eu lignes sont marqués 2 fois 
sur la famille, par la faute de l'ouvrier où de la’ presse) 
das Fletſchen, Dupliren; Man, caet. de joindre » Ale 
de soie pour en faire un 61 composé) das Lofe Zwirnen; 
- de gouvernail, (- de planches, qui le préserve de la 
piqûre des vers) die Werhäutung des Steuerd; les -s 
ou renforts des voiles, (morceaux de toile dont elles sont 
= em plu. endroits) die Werdoppelungen an den 

egeln. 

oublant, a. *duplierend; cristal -, (dont 
un des exposants est répété 3 fois dans une série qui sans 
cela serait régalière) D-er Sriftal; le peridot -, ber 
-e Ébrifelit. 
a. (qui à une fois plus de valeur, de poids, 
de force ou de vertu que d'autres chosns de le mème na 
ture, opp. à simple) Doppelt; zweifach; le - louis, 
ducat, Ja - pistole, der -e Louigb'ôr 3 une - dose, 
portion, mesure 2, fine -€ Babe +; corps-de-logis -, 
(al corps de logis) ein zweites Hauptgebäude; entho- _ 
licon, it, eau-de-vie, encre -, -e Univerfallat: 
wer e, (eCatholieon-dupler); -er od. verſtaͤrlter 
Sal, BWeingeift, vorzüglich gute Tinte, cf. fière, 
bidet, ruban; fa. - coquin, - fripon +, Erz:ichurte, 
:fhelm; fäte -, fête - majeure, mineure, fete semi- 
double, {t. de brévière: fätes dont le rit est plus ou meins 
solennel) bobes Felt vom eriten, vom zweiten Man: 
gt; halbhohes Feſt; - fèle, (jour où deux fêtes se rem- 
conteent) -er Feiertag, ein -e8 Feſt od. Deppelſeſt; 
antienne -, (qu'on dit et qu'on répele em enter, aux ſo · 
tes doubles) -er Vorgelang; une - enveloppe, une 
- enceinte, eine -€ Hülle x; — châssis, une - porte, 
tue +4 châssis +) ein -e8 Morfenfier, eine -e Thür 
od. Doppeltbiis; ces semelles sont -s, et à - coutu- 
re, ce sont des souliers à - couture, diefe Sohlen find 
d. und d. genäht, es find ng Schube; du fil, 
de la soie, Doppeljwirn, Doppelfeide; nouer à - 
nœud, ch 2 acœsds) D. fnüpfen, einen -en Knoten, 
eine -e Schleife od. Doppelichleife maden, mit ei: 
nem -en Knoten befeltigen, el. fermer, serrures il 
a un - interet à celle affaire, un - motif de partir, 
er bat ein -e8 od. zweifaches Intereffe bei biefer 
Sade; es ift ibm D. an bdieier Sache gelegen; er bat 
einen -en od, zweifahen Grund zur Abreife; avoir 
une — paie 2, -en Selb haben od. beziehen; Por. la _ 
- montague, (be Parnasse qui a deux eroupes ou sommets) 
der Doppelberg, Muſenberg, ef. colline; avoir le - 
esprit des langues et —— die -e Babe 
der Sprachen und der Weilfagungen haben; fg: c'est 
un esprit -, (faux, hypecrite) er ift ein doppelberjtaer, 
boppeljängiger Menſch; um — rôle, - personnage, 
(qui a a rôles) eine -e Mole; fg: un personnage, un 
homme — et rusé, (faux £) eine falfe Perfon, ein 
falſcher und verfbmibter MNenfd; cœur, esprit -, 
ame -, ein falibes Herz, Gemüth, eine falibe Seele; 
(cette phrase, ces paroles) ont un — sens, (3 sigeif,) 
baben einen -en Sinn, enthalten einen Doppeljinn, 
find zweideutig, doppelfinnig, ef. entente; Band. 
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cf. emploi, Bo. x calice —, (composé de + ou plu. rangs, 
de » ou plu. calices Lun dans l'autre) -er Held; Heur 
— Où - fleur, (opp. à sünpfe; feur qui, par l'art et la 
culture, à acquis un plus grand sombre du feuilles que 
dans va nature 1e) gefüllte Blume, f; la corolle -, {ce- 
rolle des fleurs -s) - od, gefüllte Bumeunkrone; un 
ovaire naturellement -, où - par monstruosité, ein 
von Narur od. durch Ausartung -er Fruchtlnoten; 
Im, el, canın, signature; Jeu, gagner partie -, 
1lersqu'on prend ow lait tant de points de suite, au tric., 
billard 21 Die -e Partie gewinnen; Jur. acte - ou - 
écrit, - brevet, (celui dont om fait s originaux semblaliles, 
pour les parties intéressées 2) -#,d, nußgefertigte Sorift 
od. Urkunde, -er Brief, bail —, -er Pacırbrief; fait 
-, fait - entre nous, (man. de lerminer des actes = 17 D. 
audaefertigt; — action, (lorsqu'on rdunit à Litres dif) 
—€ Klage, Doppelllage,  - cens, - devoir, relief, 
qui se payait au -) -er Grundzius, -e Gebühr, Le: 
bensgebübr; Ma. cheval qui a les reins -s, (fort lar- 
ges) ein Pferd, Das ein ſehr breites Kreuz bat; Mar. 
manuwuvre —, (qui, passant dass une poulie, se replie 
parallèlement à elle même) -68 Tau; Math. 2 raison 
— (rapport de + quantités, dont l'une est — de l'autre ow 
la costient a fois) -çé Verhaltniß; Doppelverbättnif; 
15 està Ben raison -, l'une de ces quantités est - 
de l'autre, 16 itebt au 8 ım Doppelverbiliniß, die 
eine von diefen Grèfen it dad Doppelte von der 
andern; raison sous double, icelle où l'antécédent s'est 
que la moitie du consequent, co. 4 à 3 halbtbeiliges 
Verbältnif, point =, foelui ob se coupent les deux bran- 
ches d’une courbe) Doppelpunct; Durbidnittépunct 
der beiden Arme einer frummen vinie; Mu. inter 
valles -3 ou redoublés, (qui excédent N dtendun de l'ae- 
tavaı verdoppelte od, zuſammengeſetzte Intervalle; 
la dixième est - de la tierce, et la douzieme - 
la quinte, die Decime iſt das verdoppelte Intervall 
der Terz, und die Duodecime ift das .. der Quinte; 
it. qf, dcomposg de à intervalles égaux. aus zwei giei- 
en Intervallen zufammengefeßte Töne, cvoy. les 
composés de double «i apres). 

Il Double, m. (une fois autaatı Dad Dop: 
pelte, Zweriane, Doppelt fo viel, nod einmal 
fo viel; payer le -, das D, bd. fo viel bezablen; 
(il eu voulait six Aorins), je lui en ai donne le -, 
je le Jui ai payé au -, id babe ibm bas D. 
dafiir bezabit, ich habe es ihm d. bezahlt; il a été con- 
dune au —, er iſt zurd-en Summe verurtheilt wor⸗ 
den; (il m'a fait un déplañir), il le paiera au -, je 
lelui rendrai au -, er iol es mir d. besablen, ich 
will es ibm D, vergelten; (je reconnalirai ce servi- 
ce), je le lui rendraiau -, ich will ibm denfelben d. 
vergelten; mellre une servieilez en -, ıla replier sur 
elle mème, la piler en dewa) ein Écdertut x D. zuſam; 
menlegen, cf. doubler, parier; le - d'un corps.de- 
logis, das zweite od. hintere Hauptgebäude ; fon a 
mis toutes les garde-robes dans le -, man bat die 
fâmmtlibe Garderobe in das zweite Hauptgebäude 
gerban; Bang. - de compte, (un des urigisaux decemp. 
te que le comptable garde entre ser mains) Dad *+Dupl tz 
careiner Rechnung, cf. quitte; Jur. le - de l'acte, 
du traité, dla copie de ..) Die glétælautenbde Abſchrift 
(das Duplicar) der Urkunde 5; Mu. le - ou la varia- 
tion d'un air, (le mème air brodé et doublé par Taddi- 
tion de plu. notes, de man. qu'à travers ces orm, on re 
eonnaisse be simple an le fond de l'air) die Bariation ei: 
ner Arie; le — des folies d'Espagne, die Bariation 
der Arie and den Folies d'Espagne; The.tactear en sous 
ordre, qui prend In place d'an premier acteur malade e) 
Stellvertreter (eines Schaufpielerd); (cet ac- 
teur) n’est qu'un =, ift ein blofer ©t,; (la pièce) a 
été jouée par le -, tft von dem Gt. geipielt worden; 
(chaque premier acteuret chaque première actrice) 
ont es -5, et ceux-ci ont les leurs à leur tour, 
baben ibre St., und Ddiefe werden wieder im 
Nothfalle von andern verireten; il y a aussi des -s 
dans la danse, auch die Ballett Tänzer und Zänzerin: 
nen haben ihre Et. und Et-innen; 2. tance. mo. de 
F.. qui valsit 3 deniers Doppel, Zweler; un - tour. 
nois, ein D, Tournois; donner un -, einen D. 
ſchenken; P. cela ne vaut pas un -, je n'en donne- 
rais pas un -, ba ift feinen Heller merth, ich gebe 
nidbt einen Heller dafür; il valant et pasun< avec, 
vet pas davantage) ſo viel iſt ed und Beinen Seller weis 
ter od, Darüber. . 
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IH. Double, m. da panse, le rumen, l'herbier, 


des suminansı der Banſen, der erſte Magen. 


IV. Double, ad. voir -, (2 choses où il n'y en a qu'u- 
se) doppelt feben. 

Double ou doublet, m Bil. (coup où l'on fait la 
bille apres avoir frappé la bande opposée) Duplieritoß; 
voila un beau -, (une bille belle à doubler on qui a die 
doublée adeoitement) dag iſt ein Ball, bec ion zu du: 
pieren tft; it. ein ſchoͤn duplierter Ball; 2. p. a. cf. 
doubler. 

Doubleau, m. Arc. are -, ef. arc; Charp. les -x, 
(solives pour les plaschers, solives qui partent les cberk- 
tres) die Etichbalfen:träger. 


Double-bécassine, f. ho. Doppeliänepfe, f; 


-hulbe, f. Bo. l'iris bermudienne) ©. bermudienne; 


-G, m. hn. tpapilion, aussi conne sous le nom de delta, 
dont les 2des ailes sont marquées d'un A blanc) dad dep: 
pelteC.; -cloche, f. Bo. «primevère des jardins) meh: 
lige Schlüffelbinme; --croche, f. Mu. cf. croche; 
--dent, f. Bo. (g. de pla, fam. des mousses) Doppel: 
jabınz it. les -s dents, (fam. de mammif, rongeurs, du 
doublement de lours dents incisives super.) Doppelsäh: 
ne; --feuille, f. (pls. à Rour isreg, disposée em épi, el 
approchante de celle de l'erchis) Aupeiblatt, n;- fleur, f. 
Cesp. de poirierz it Le frwitı (Urt Winter:birabaum; it, 
defen jrucht); --fugue, £ Mu. (ze fugue d'un des 
sin différent, qu'on fait entrer à la suite d'une autre déjà 
sanoncée) Doppeliuge, F; - langue, f. Bo. (frogon 
dont chaque feuille parte, swr le milieu une ae feuille) 
Doppeljunge,  --macreuse, £ hn. (macremte plus 
grosse que la commune) Doppel Scerente, f; --1mr- 
cheur, m. hn. (se. de serpens ophidieus, appelés aussi 
serpens a deux létes, a cause de légale grosseur de ses 
extrémités) Doppelichleicher, ef amphisbene;- -mou- 


de | che, f. hn. (pei. du g. salmode) Doppeliliege, f - oc- 


tave, f. Mu, (app. a ociave simple, doppelte Octave; 
-- pointe, f. Se. cf, pointe; --quarte, f. Med. fie- 


vre —, esp. de Ätvre intermitienie, Doppelteé bier: od. 


dreitägtges falten Fieber; --raie, f, hn. (esp. de lé. 


Doubler 


cheir mehrere Baummohen-fäden zu Dodten jufam: 
men dreben; Cou, - un manteau, un justaucorps », 
einen Mantel x füttern od. füttern; - de veloun, 
de soie +, mit Sammt, mit Seide füttern; Ma, -, 
ou - large, (lourmer 05 cheval vers la moitié du masë. 
ge, et le conduire droit à l'autre muraille sans changer 
de main) breit duplieren; — étroit, Crourner som cher 
en lvi faisant décrire un carré à un coin de manège ae ex 
4 eoias) eng Duplieren; = les reins, «pt. du saut que fait 
le cheval en volitant son des) beftige Sprünge hinteren 
ander mit gewoͤlhtem Mücen machen; Mar. - le cap 
ou un cap, ipasser au dela, le laisser derrière) dag (tin) 
Vorgebirg umibiffen, umfegeln; - un vaisseau, (lui 
donser un doublage, of... doppeln, verbänten; - les 
Vaisseaux ennemis, (melire Les vais. entre deux feux et 
les canomner des scötes) Die feindlichen Schiffe zwiſcea 
zwei Feuer bringen; Math. raison doublée, (raisee 
de euere) Quadratverbältnifi, n; 16 est à 4 en rai. 
son -ee de 4h», ou laraison de 16 à 4 est -ée de cel: 
le de 4 2, (ce. ad. est la raison du earré de 4 à 3) 16 
verhält ſich zu 4, wie das Quadrat von 4 zum Que 
drat von 2 oder das Berhältniß 16 zu gift das Dr: 
plicierte, jwiefacbe 4 ju 2; la raison de + à 4 est sous. 

blée de 4 ù 16, ce. à d. co, la racine carrée de zeit 
à celle de 16) 2 vethalt fi zu 5, mie die Quabrarmur: 
el von 4 zur Quadratwurzei bon 16; où. 2 zu 4 if 
die Quadratwurzel des Verhaͤltniſſes 4 au 16; it hy. 
(les jets d'eau venant de réservoirs de méme hauteur, 
mais dont les ajustages ont différentes sorties), sont 
les uns aux autres en raison doublée des diameires 
de leur ajustage, Ce. à d. en raison des carrés des diamé- 
tres de ces ajustages) berbalten fich zu einander wie 
die Quadrate der Durchmeſſer ibrer Auffüße; (les jets 
d'eau venant de réservoirs de différentes hauteurs, 
dontles ajustages ont la méme sortie}, sont les uns aux 
autres en raison sous-doublée des mêmes hauteurs, 1e 
ad. comme les racines carrées de leurs hauteurs) péthalten 
fich zu einander mie die Quadratwurzeln diefer Gb 
ben; Mil - les rangs, les files, <- le nombre des se. 


zard qui à deux raies jaumen) Etdechſe mit 2 (gelben) | dats de chaque rang ou Éle, en faisant entrer ceux da 1d 


Streifen; --tache, f. hn. cle labre bimaculé) der 
zweiflecige Umterfiid; - tierce, f. Mid. fièvre, 


desp de fevre intermiltente, dent les accés se varient 


et se correspondent em tierce) doppelt drei» od. an: 
dertägiges Fieber; faites Tertianfieber ; --W, m. 
hn. cphalène ou papillon noctuse, dunt la chesille est 
d'un vert jaunätre, Daß boppelte VV. . 

Doubleinent, ad. (su double, pour à raisons, en 3 
mu.) doppelts ılle paiera-, er wird, muß es d. be: 
zablen, if est - blämable, il en est - puni, er 1ft d. 
tabelnémerth; er iſt d, dafür beftrafr; - oblige, d. 
verbunden, verpflichtet; Bo. feuille - dentée +, (dont 
les dents sont elles mêmes dentelées ein Doppelt gezäbn: 
tes Blatt, cf. créneler, empenner, terne; — épi. 
neux, (dont les épines portent elles mêmes d'autres dpi- 
nes) doppetſtacelig, boppelberuig. x 

IL. Doublement, m. Jur. (set de doubler, d'offrir 
le double de ge) daß doppelte Gebot od. Bot; enche- 
rir par- et par tiercement, Daß Doppelte und Drei: 
fame bieten; Mil - des rangs, des files, lorsqu'on en 
mel > ensemble,ce qui augmente la hauteur des ham. d'un 
bataillon et en diminue le front) das Anfdeppeln, Du: 
plieren der Glieder; - d'un bataillon, (mour. par le 
quel de deux range où Ales om m'en fait qu'un) das Auf⸗ 
doppeln - eines Batanllong. 

ubler qe, (mettre le double où une fols autant) 

verdoppeln; -lenombre, l'ordinaire, la dépense, 
les gardes, die Zahl e v.; - la somme, la portion r, 
die Summer d.; on double la paie des troupes en 
temps de guerre, ju Kriegsözeiten verdoppelt man 
den Eold der Truppen; - le pas, aller plus vite) fe: 
ne Schritte v.; Arc. - un corps-de-logis, (en jeindre un 
ad à In face de desriöre de celui qui est déjà fait) hinter 
einem Hauptgebände ein zweites aufführen; Bil. -, 
ou — une bille, «lorsqu'en la faisant ioucher contre un 
des bords, om da fait revenir plus près du bord op.) Din 
plieren; einem Ball duplieren; - une bille) au urilieu, 
aucoin, in's Mirtellow, ind Etloch duplieren; Blon. + 
-, (le fl, da soie; assembler à ou plu. ils pour n’en faire 
qu'un seul, par le moyen du doublet ») duplierem; il 
faut observer, en doablant, de ne pas tordre les fils, 
beim Duplieren muß man Mt geben, daß man die 
Fäden nicht zuſammen drebt; Cir. cassembler plu. brins 


de gotos, em les loaraaul sur un tour, pour (aise les me | ou négative Werdoppler, Duplicator. 


rang dans le ar e) die Reihen od. Glieder aufdoppele, 
ver bd., dupliren, eindupliren; doublez vos rangs, vos 
Siles! ıcomd. de doubler) duplirt! aufaedoppelt! The, 
- un rôle, on acteur, eine Rolle doppelt beieken; eis 
nem Schaufpieler einen Stellvertreter heben; (les _ 
premiers acleurs el danseurs) sont doubles par les 
seconds, et ceux-ci par les troisiemes, werden von 
ihren beigegebenen Stellvertretern, und dieſe wies 
derum von Dritten vertreten. 

IL. Doubler, vn. on ne saurait trop aceouitımer 
les soldats à - et à dédoubler, man fann die Soldes 
tem nicht genug an das Aufdeppeln und Abdoppein 
gewöhnen; Gris. cf. doubtans; Im, (friser, e.) bubliren, 
fretiben;Jur. le cens e doublait au profit du seigneur, 
lorsque .., der Grunbyiné od. Lehenzius verbeppel: 
te fit zum Vortbeile des Xebensberrn, wenn ..; Pan. 
la balle a double, «a touché » fois la terre) der Dal bat 
zweimahl die Erde berübrt. ‘ 

Doublet, m. Verr. «fausse pierrerie faite avec 3 eris- 
taux joiats ensemble, entre lesquels on renferme une lenille 
colorée 2) Dublette, f; (la — précieuse, dont 
on interpose un angle entre leil et le jour, parait 
colorée parlout), mais si c'est un -, elle paraitre 
blanche et transparente, iſt ed aber eine D., fo wird 
fie weiß und durchſichtig erfbeinen; Bil. c. doublé 
Blon, ımachine percée de trous qui sert à snutenir les bobi 
mer pour deubler) ein Lefebret zum Dupliren der Sci: 
de; Card. - ou doubleur, cinstr. qui sert à courber lé 
Kia de fer dont om fait les cardenı Derdoppler, Tri 
(comp om jet de dés par lequel on amroe le mäme point 
des deux dés, co, deux ns, deux 32) Ÿ af; (deux qua- 
tre) font un -. machen einen Ÿ.; il n'amène que des 
-, il ne peut gagner que par des -, er wirft nidté 
alé D-e, er lanu ed wicht anders alé durch P-e ge: 
minnen. 

Doublette, f. Org. tum des jeux de l'orgue qui sonne 
l'actare au dessus du present) Doppelregiftern;des 
tuyaux de la - sont d'étain fin, die Pfeifen des -# 
find von feinem Zinn. 

Doubleur , on. Phy. Gestr. composé de à disques 
de laiton fixes et de 2 boules ereuses de méme métal, mobi 
les à l'aide d'une manirelle; il sert à connaître l'état de 
volume d'une chambre p, et l'espies d'électricité positire 


Dowu- 


Doubleur 


Doubleur, se, s. Man. (qui double le Sl, le coton +) 
Bwirner, int; - de laine, -se de soie x, Woll-, 
Selde-inn; 2. -58, f, Suc, (machine qui engage une 30 
fois la canne à zuere entre les cylindres du moulin) eine 
Deppelmaihine. 

Doublis, ur. Couv. (rang de tuiles qui s'acerochest 
wu cœurs des laties au dessus de la éhaulatte) Doppel; 
idièt, f. - — 

Doubloir, ın. Soi. (machine qui sert à söutenir Les 
esschels sur lesquels est dévidée la soie qu'on veut dou 
bier, cf doubtet;"Swirnbrer, n. 

Doublon, m. (dowöte pistole d'Espagne: Du bi 0: 
me où, Dupione; - d'Espagne, eine ſpaniſche D.z 
Lun. (faute où l'on compose ı fuis le mème met où la mème 
phrase Doppeliaë; Hochzeit, É. 4 

Doulilot, m. Man. (hi de lise double, dant aa fait 
les lisieres da drogue} id. 

Doublure, f. (eioffe dont war autre eut doublée) 
Furter, n; {a - d'un manteau +, das F. in einen 
Wautel; la - de cet habit est dechirée, das F. au 
buiem Sieibe ift zerrillen; Im. cewie de dessous de la 
baile, qui empêche que La laine ne soit mourcie par l'encre) 
die Fütterung des Ballenleders, das Unterleder; P.fin 
contre fin n'est pas bon à faire —, (on ne doit pas em- 
reprendre de tromper aussi fin que soi; 3 pers, égalemens 
1usces me som pas propres à avoir des liaisons ensemble) 
au Schalt muf ſich nicht an jeined Gleichen machen; 
iein Salt aßi ich von einem andern betrügen; Mil. 
- (des uniforsies), Hufiblag. . ; 

ouc, im, hn. {ringe du g. guenon de La Cochinch.}id. 

Dougain, m. (0 de pommier doat le fruit est doux) 

Douce, a. cf. doux. [Süß apfetbaum. 

Douce-amère, f. ou morelle grinpante, Bitter: 
füh. »; Nachtrchatten. 

Douceätre, a. (qui est d'une douceur fade) fh: 
lié, wiberh® ini; (ce Fruit) a ge de -, a un goùl 
-, dat er, miberiit Süßes, bat eineu -en Geihinad; 
c'est une eau -, .. ein -68 Waller. eblerte, £. 

Douce-snélancolie , f Jar, aihgrane Banddu⸗ 

Doucement, ad. (d'une man. douce, sans radeste, 
déicatemeats; marcher, aller -, (de peur de fnire du 
bruit dfachte, Leife aufereren, gehen; heurter - 
à la porte, parler -, ſachte, leije an Die Thür flo: 
pion, iprechen ; allez y plus -, geben Sie bebutia: 
mer zu Werke, fabren Sie nicht fo raid ju; Waller 
= les vaincus, die lleberwundeuen gelinde behandelu; 
il le reprit — de cette laute, er verwies ıhım dieſen 
Febler auf eine gelinde, ihonende Ver; il lui fit - la 
guerre de ce que .., erichmälre fanft mir ibm, daß. .; 
(ce cheval) galoppe fort -, galoppirt febr fanft, gebt 
einen fehr janften Galopp; il en use - avec eux, 
il les traite —, er verfabre gelinde (fa. ſauberlich) mir 
ihnen, behandelt jie geltnde; vous parlez bien haut! 
-! ou -, je vous prie, Sie ſprechen in einem geiwma:s 
tig hohen Tone; fachte, fahre! od, gemag, gemach! 
wenn ich bitten darf! (cette affaire) veut être traitce, 
manice till behutfam, bedächtig angegriffen, mu Be: 
hutiamkeit, mir Bedächtigfeit betrieben fepn; il faut 
s'y prendre —, man muß die Sade behutſam an: 
greifen, bebächtig Dabei zu Merle geben ; (leurs as- 
semblées furent paisibles), toutes choses s’y passerent 
— alles lief gans rubig ab, es ging dabei ganz ſtille 
5 c'est une chose qu'il faut faire =, (sans éclat) dieſe 

be muß in der Stille, ohne Uufſehen beſorgt wer: 
den; aller - avec qn, leife bei eınem auftreten; 2. 

(lestement; langjam; vous marchez bien -; je ne 

is vous suivre, si vous n'allez plus -, Sie geben 
ehr L.; ich fann Ihnen nicht nablommen, wenn 
Sie nicht -er geben; dites au cocher d'aller - sur 
les ponts r, fagt dem Auticher, auf ben Brüden x foll 
er l. od. od. gemad fahren; (le carrosse) allait si -, 
que je preferai venir seul, führ fo I, Daÿ ic lieber 
allein fommen wollte; P. aller - en besogne, (rage- 
ment et samı précipitation; it. Bichement, mollement, fa. 
bedächtig zu Werke geben; nicht übereilen; it. ſaum; 
velig, ſchlafrig zu Wertegeben; 5. (commedément, agré- 
ablement;; vivre -, tubig, gemäclich leben; on peut 
vivre - À la campagne pour peu de chose, auf dem 
Laude fann man mit wenig Geld aemädlid leben; 
passer le temps - dans son cabinet, dans la solitude, 
avec ses livres ou ses anis, feine Zeit rubig und an: 
genchm im feinem Stadirzimmer < zubringen; 4. 
(pt. de La santé, ou d'une al. ; medioerement bien) Or: 
dentlich; zlemlich gut; il se porte tout -, er 
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befindet fid gang ordentlich, es gebt dans 
mit ibm, (les douleurs ont cessé), il est bien -, (for, 
soslagér jeßt befinder er ſich ganz erträglich ob, leid 
lid; er bar jegr ziemliche Yınderung; (comment va 
sa santé ?) tout —, fort -, gan erträglich, ziemlich 
gut; (l'ouvrage avance.t.il, avaucez-vous votre affai- 
re?) tout -, 10 ziemlid, ziemlich laugſam. . 
/ ucerette, f. fa. iqui fait la douce) Süphen, Süf: 
— [TA . 
ucereux, 36, à. (doux sans être agréable) mp. 
fuir, widerlih jüß; vin, fruits -, liqueur -se, 
-er Wein, -e8 Doit, -er Liqueur; fg: homane -, (trop 
doux eı affecté, d'une galanterie fade, ein füßer Hertz 
il a l'air -, la mine -se, er bat eine füße, übertries 
ben freundliche Miene; des vers -, uneleitre -e, des 
choses -ses, jüje Berie, ein jüßer Brief, füfe Sa: 
en; +. 5. c'est um =, (bom. -) ,, ein Güßling, füper 
Derr; il fait le - auprés des femmes, er macht den 
ſußen Heren, den Süpling beim Frauenjimmter, 
oucet, te, 5. a. (dim. de doux; pt des pers, dou 
ceraux, se) [üß, zimperlich; faire le —, la -te, 
den füßen Derrn od. Süfling, die Suße, Die Zum: 
perliche fpielen; il, elle ala amine -te, er, fie hat ei: 
ne füge, füpfreundlihe Miene; c'est une -le, une 
petite -te, ſie iſt ein jüßed, zimperliches Ding. 
Doucette, f. Bo., Jar. c. mäche; 2, - ou cam- 
panelle, hn. cebat-poisos, Dundébal, €. roussette. 
Doucettement, ad (doucement) fa. eu po. il s'en 
allait tout-, erging ganz facbte, ganz gemachlich fort- 
uceur, f. (qualite de ce qui est doux dp) Su BI gs 
teur, Yiebishteut, 5 la - du lait, du sucre, 
l'huile, die S. der Milch r; une - fade, eine abge: 
ſchmactte, widerlihe S ; la - d'un parfum, du jas 
min, Die S. od. £. eines Wobigeruhes, Der 
liebliche Gerud des Jasmius; la - de l'haleine, de 
la voix, de la peau, Die Yieblichkeit des Mrvemé, der 
Stimme, die Zarcheis der Haut; la - d'une couleur, 
die einer Farbe; la - des yeux, des regards, du 
visage, die Sanitheit der Mugen, der Blicke, die Ans 
uebmitteir des Geſichtes; une grande - de vi. 
sage, d'esprit, de mœurs, ein außerft lanfses Geſicht, 
Gemurh, dußerit janite Sitten, La — du teinps, de 
l'air, die Milde, Mildigkeit od, Gelindigleit des Wer⸗ 
ters, die Muldigleit der Luft; la -, les douceurs du 
repos, du sommeil, die S. der Mube, Des Schlafes; 
goûter La —, les -s de la vie, de la liberté, de la so- 
ciete, die S., die Aunebmlichkeiten des Lebeus zge: 
niefen; c'est une grande — de vivreavee ses amis, es 
ift eine große Annehmlichkeit, bei feinen Freunden 
zu leben; (la solitude) a ses -s, hat ihre U⸗en; - de 
style, de langage; un discours plein de -, die 4. 
der Schreibart, Ge Sprabe; eine Rede voll füßer, 
freundlicher Worte; (Fenelon et Racine) ont une 
grande - de style, haben eine duferit angenehme, 
eblihe Schreibsart; 2. (façon d'agir donse; indulgen- 
ee) Sauftmutrb, f; naturel enclin à la -, ein zur 
S. geneigted Geutüth; elle a beaucoup de - dans le 
ca la - est peinte sur son visage, fie bat viel 
Gaufres in ihrem Charalter, fie bar einen auferit 
fanften Charalter, die S. iſt auf ihrem Geſichte aug: 
gebrudt; il leur parla, il les reprit avec -, er 
fprad fanft, liebreih, freundlid mit ihnen, 
vermieé es ihnen fanit, gab ihnen einen fan: 
ten ob. gelinden Werweid; gouverner les peuples 
avec -, avec un esprit de -, die Bölter mir &. od. 
Gelindigfeitregieren; tout par - et rien par La force, 
alles mit Liebe, nichts mir Gewalt; mit. S. richtet 
man am meifien aus; à. (petit proët qu'os retire d'u 
\ne af. +) fa, cette affaire lui a valu q. -, il en a q.-, 
| biefe Sade bat ibm einen Heinen Bortheil eingetra: 
‘gen, ed wirft ihm einen fleinen Gewinn ab; les do. 
|mestiques ont beancoup de -s (de petits profits, de 
| gratißentions) dans cettemaison, das Gefinde betommt 





‚in diefem Hanfe viele Geſchenle; 4. pl. conter, dire 


‚des -sä une femme, (des choses Ästtewses et galantes, 
co. si l'on était amoureux d'elle) einem Frauenzimimer 
Sufrgleiten vorfagen; Gv. (parties de l'estampe les 
plus délicates, les moins chargées de tailles et les plus 
éclairées) die hellen, weihen Stellen, 

Douche ou douge, f. (esp. de bain qui consiste à 
faire couler où tomber un volume d'eau minérale sur 9. 
partie malade) Tropfbad, Giesbab, n; donner, 


| recevoir, prendre la -, ein T. od. ®. geben, nehmen, 
gebrauchen; - ascendante, descendante, horizontale, 
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ertriglié: |anfwärtégebendes, herabfallendes, borljontales @.; 


aller prendre les -s à Barèges, à Plombieres, nat 3, 
où. P. geben, um dort ein G. od. © zu gebraucen, 
les -s d'eau minérale agissent ord. coınme discussifs; 
die mineraliihen Tropfbider wirken gewoͤhnlich z. 

ucher un malade ou q. partie malade, (don. 
ner la doucke; einem franfenod. einem franten Thei⸗ 
le das Zropibad od. ne geben; il se fera -, on 
lai a douche le genou, l'épaule, er wırd bag Tropfs 
bad e gebrauden, man bar bel, féinem Knie, bei feu 
ner Schulter Das Tropfdad + angewender, 

uchi, m, Gla. (le poli des glaces au moellon, à 
la roue om avec le sable doux) Daß Spiegelichleifen; die 
Spiegelblänte, [mern Bratwaler;2-Jar.c.dougaia, 

Doucin,(sein)ın.(enu douce mélée avec de l'eau de la 

Doucine, f. Arc. ©. cy maire; Art. c. tore; Men. 
u; de rabot à muulures) Karnieshobel. 

oucir, (co. firir) va. Gla. (pt de la manœuvre 
du poli des glaces, ef. douchi) jbleifeu; on doucit iles 
glaces) à la roue el au moellon, man faleift od. blänfe 
DieSpiepel mir dem Rade nad mit Sandjlein. 

Dou« ou, in. Com. me, de Surinam g, six deniers 

Douegne, e. duegne, [towrneis) id, 

Douelle, f. Arc. (courbure d'une voûte ou des pier 
res propres ala construire) Wölbung, Bogenrüne 
dung, f; la - interieure ou l'intrados, la - extérieu- 
re ou l'extrados, die innere, die äußere W, od. D; 
- concave, boble B.; Ton. - ou douve, cf. 

Douer'sa feınme, Pra. (ui duaner, assigner un douai- 
re, jeine Grau bewirtbumen, ihr ein Witthum aus⸗ 
teen; il l'a douce de dix ınille francs, de tel revenu, 
er bat ihr 10,000 sranten, bie und die Eintiänfte zum 
Witthum ausgeicht; ig: - qu,ravantages favoriser pour. 
voir, ormer; pt. des dons, des graces qu'on reçoit da eiel, 
delansture; einen bégaben,auéfiatten; einemder: 
leihen; (Deu) Va doué d'une grande sagesse, d'une 
grande palience, bat ihn mit groger2Beigbeit, mit vie: 
er Geduld begabt,ausgeftatter, hat ihm große W. e ver: 
liehen; (le sel) l'a doue d'un naturel heureux, hat 
ihm ein glüdudes Temperament verlieben; (la na- 
ture) a doue ce jeune homme d'un grand esprit, de 
divers talents, a -& cette fille d'une grande beauté, 
bar diefem juugen Menſchea einen gropen Verftande 
verlieben, bar dieſes Madchen eut einer grofenS on: 
beit begabt, ausgerlaiter, douce de mille belles qua- 
lies, elle peut, mit taufenb fbènen Eigenfcaften be: 
gabt, t. ſchoͤue Eigs beſitzend, fan fiez- 

Do m. ©, d:fl. 

Douillage, (dou lyage) m. Man. (mauvaise fabri. 
salion d'élufe, lorsque les trames ne sont pas de la même 
qualite) Ungleichdeit der Einſchlagsfaden, f. 

Douille,(dou-lye) fimanche creux d'une baïsnaette, 
du fer d'une pique p die Dille, Tille od. Tulle, Ba: 
jenetötke, f; la - d'un soufilet, (par où l'air est chassé 
dans l'âtre) die Möhre eines Biaiebalges, cf. dehe; 
la - d'un chandelier, die D. an einem Yeuchter, die 
Leudterd.; la - d'un étui, cl gorge) das Fach in et: 
nem Beitede; die Höhlung eines Gutteralé; la - 
de la eruix, de la baguette d'un fusil, d'un tire-bour- 
re», où l'en passe le manche de la croix, la baguette de 
fusil) ie D., der Schub 4 einem Kreuze, dad De: 
ſchlag für den Ladſtoc die Hohlung am Flintentraͤtzer. 

Douillet, te, (dou lyé) a. (pt. des choses; très 
doux au toucher, doux et mellet) fanft und Weich; un 
oreiller bien -, ein febr weiches Kıflen; (ce vêtement) 
est bien -, ift ſeht janft und weich, cela rend la peau 
unie et -te, bad mat die Haut glatt und weich; 2. 
«pt. des pers; trop délicat) meidiid, zärtlich; il 
est fort -, elle est bien -te, er, fie tft jebr m. od, 
4; (il ne souffre|plus de la goutte), mais il a en- 
core le pied -, aber fein su ift noch fehr empfinde 
lit; 3, 5. chom. qui aime ses aisen, quisederlote) à rt: 
lung; il fait le -, c'est un -, er fpielt den 3,, er 
ift ein 3. où. Ben | | 

Douillettement, ad. (d'une man. dowitlerte) fanft, 
weich; il etait - couché sur un bon lit, er fanft 
auf einem weichen Bette; on est fort - assis dans o@ 
carrosse, in dieſer Kutſche ſizt man febr fanft, 

ouilleux, se, a, Im. Man. (pt, des étoiles de lai. 
me; qui n'est pas d'une égale largeur) von ungleiber 
Breite, ungleich breit. (Poitou) id, 

Douillon , (Im) m. Com. (so. de laine infér. du 

Doulebsais, ın, Com. (meuvelise des Ind a eri,, 
la mullemolle) id, s 

ss 
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Douleur, f. (mal que soufre le esrpe su l'esprit) 
der Shmers, Das Web; - de tite, d'estomac, 
de reins, des intestins; les -s de la goutte, Kopfweh 
od. Kopfihmerz, Wagenmeb, Kreuzweh, ©. in den 
Eingemeiden, die Schmerzen der Gicht; - vive, sen- 
sible, profonde, mortelle, heftiger, empfindlicher, 
tiefer, toͤdtlichet S.z (la patience) rend la - plus lé. 
gere, erleichtert den ©, cf. aigu, umer, cuisant, 
violent; sentir de la - dans un membre, des -s dans 
tout le corps, einen, in einem Gliede, -en ım gan⸗ 
zen Krıbe empfinden; je ne sens plus la -, les -s, les 
-s se passent, ich füble den S., die -en nicht mebr, 
Die -en vergeben; il était pénetré, accable de -, (de 
chagrin 2, spi er war vom ©. durchdrungen, von -en 
(-e) uberwaltigt; (la perte de-son fils) lui a cause 
bien de la -, il en a ressenti une grande —, fat ibm 
einen tiefen S veruriacht, bat ihn in tiefe Betrub⸗ 
mé verfeßt, er bat daruber einen tiefen S. em: 
pfunden; il seche de -, ne renouvelez pas sa -, ses 
-5, er verzehrt fich in Traurigkeit, erneuern Ste fer: 
nen &., hinen Kummer nicht; faire part de sa - à 
ga, einem winen ©. , feinen Aummer mittbeilen; 
inoderez votre —, mäßigen Sie Ihren S.; (cette ré 
flexion) doit soulager votre, muß Idren ©. lindern; 

. je partage sd -, je prends part a sa -, ich heile 
ſemnen S., nehme Theil an feinem -en (-*}; 
P. pour un plaisir mille -s, ti l'on » q. plaisir dans 
la wie, il est suive de mille amertumes : il y a bien plus 
de maux que de plaisirs) file eine Luft taufenb-en; bag 
Menibenteben bar mehr Yeıden alé freunden; à In 
chandeleur les grandes -s, (le grand froid, ord.) um 
Lichtmeß fällt erit die rechte Kälte ein. cf. vaincu, 
Syn. la - est souvent regardée comme l'effet du mal, 
jamais comme la cause, der S. wird oft als die Wir: 
tung des Uebel, niemals aber alé Die Ur ache deſſel⸗ 
ben angeichen, ef. tristesse. 

ui, an, (esp. de voiture des indiens) id. (mtern. 

Douloir. se .., ir. (se plaindre) v. Magen, jam: 

Douloureusement, ad. (ver douleur) {mer 
lieb; il se plaignait =, er betlagte ſich ſch., bitterli®. 

Douloureux, se, a. (qui cause au qui marque de 
la douleur) tmergbaft; mal -, plaie -se, eine -€ 

Arantheit, Wunde; (celle perte) lui a ête bien -se, 
mar jebr ibm, für lon, war ibm ſehr fbm.; un - 
souvenir, de - accents, eine -€ Erinnerung, -€ ob. 
fiäglibe Töne; des cris -, des plaintes -ses, elu tlag⸗ 
lies Geſchrei, -e Mlagen; 2. (pt. de certaines parties 
du corps qui sont si sensibles qu’on.ne peut les toucher 
sam onuser de la douleur) dmerjend, ſeht empfind: 
lich; il a le pied -, er bat einen -en Auf; (cette par- 
tie est enflce), et doit être -se, und muf (timer: 
gend fepn; fg: (qui cause de In peine, du chagrin) 
fdmerylid; le spectacle - des souffrances d'au- 
trmi, Der —e Unblit der Leiden Underer; l'histoire 
-se de ses malheurs, Die klagliche Geſchichte feiner 
Ungluctafalle; séparation -se de deux amis, -e Trens 
mung m Freunde. — 

se Doulouser, v. ©. douloir; -&, ée, Au. (triste, 
chagrin, inquiet, pensif) v. traurig, betrubt, untubig. 

oume, m. Bo. «ep. de palmier d'Egyptes Duma, f. 
Doura os -rha, m. Bo, (de millet d'inde)id, 
Dourder,va. Au. (donner desconps)v. Stöße geben. 
urou, m, Bo. (fruit mutritif et oleagineur d'un 
arbre de Madag.. dont les feuilles serv. à couvrir les mai- 
sons, et les tigen» faire les muraillesı 1d. 

Doutance, f. (doute, ersiate, incertitaderv. Zweifel, 
Furdt, Beforanif 2. f. : 

oute, m. (incertitude, ef.) Zweifel; être en, 
im 2. lenn, ftehen; zmeifelbaft feon; il a laisse un 
-,ila laisse en = si l'on devait .., er bat einen 3- 
dbrig gelaffen, er hat es im 3. od. grwetfelhaft gelai: 
fen, ob... ; avoir un -, qs -s, former un -, einen 
—— 3. haben, einen 3. erbeben, aufmerfen; - 

jen ou mal fonde, gegründerer, ungegrundeter 3.; 
il lui resté un =, es bleibt ihm noch sin 3., er bat 
noch einen 3 ; pour lever, résoudre son -, il suffit 
de .., um feinen 3. weaguräumen, zu heben, zu lé: 
fen, darf man nue „.; cela est hors de -, ne souffr 
aucun -, das iftanÿer 2., außer allem 9., leidet fei: 
men 3., iſt gar feinem 3. unterworfen; nul -, point 
de = que cela ne soit, qu'il ne le puisse, es Kit gar 
fein 2, gar micht zu zweifeln, daf fit die Sache fo 
befinde, 2; mettre, révoquer en -, (douter) in 3. zie⸗ 
ben, ſtellen; bezweifeln; 2. sans -, adv. (asurdment, 


Doute 


vraisemblablement) ohne Z., allerMnge, freilich; il ar- 
rivera sans - ce soir, diefen Ubend wird er ohne B- 
anfommen; sans - qu'il ne viendra pas sans elle, 
obne 3. od. vermuthlih wird er nicht obne fie fous 
men; 5. (erainte, serupsle) Beforgnif, Bedenklich⸗ 
keit, 1; le - qu je suis qu'il ne lui arrive du mal, ne 
me permet pas de .., die Beſ., in welcher ich ftebe, 
es mochte ihm et. Uebels begegnen, erlaubt mir nicht 
3 OÙ lui reste encore q. - sur celle matière, er bat 
noch einige B-en bei dieſer Sade; (il a si bien eclair- 
ci ce cas de conscience), qu'il adissipé ous mes -s, 
dap er ale meine B-en geritreut bat. 

Douter, vo. (étre en doute, incertsin weifeln; 
— de tout, ne- de rien, an allem, an nichts J.; je me 
doute pas‘ de sa fidelite, de la vérité de oe fait, id 
weifle nicht an feiner Treue e; je doute fort qu'il 
l'ait dit, j'en ai long-tems doute, ich zweifle febr, ob 
(ich bezweifle febr, daß) er edgefaat bat; ich babe lan: 
ge daran gegmeifelt; je doute qu'il vienne, s'il vien- 
dra ce soir, ich gbeifle, ob er fommt, ob er dieien 
Abend fommen wird; je ne doute pas qu'il ne vous 
eerive, ich zweifle nicht, baf er Jbnen ſchreiben mird; 
doutez vous, avez-vous pu — qu'il ne asse? & 
Sue, haben Sie y. lénnen, dap èr es thun werde ? 
(c'est une chose) dont il n'y a point à -, an welcer 
nicht zu 5. lit, melde gar nicht zu bezwetfeln Lit; fa. 
(pl. d'en hom. hardi à décider, a entreprendre) il ne dou- 
te de rien, er tit gieih beionmen, gleich mir feiner 
Entiheidung fertig; er macht fi Uber nichts ein Be: 
denten; er laßt fi unbedenklich in alles ein; 2. se - 
de go, (comjecturer, seupgonner) et. vermuthen, abnen;, 
ih et. wohl einbilden, voritellen, fi einer Sache 
verieben; je me doute de son dessein, de ce qu'il veut 
faire, ich fann mie wohl voritellen, id bilde mir 
mobi ein, was er fur eine Adſicht bat, mas er tbun 
will; fa. ich merke fon, was er im Schilde fübrt; 
il se doutait bien qu'on en viendrait la, que cela 
arriverait, er merttẽ ob. dachte wohl, bilbete fit mobl 
ein, stellte fit wohl vor, vermutbete allerdinaé, 
daß es Dabin fommen, dab dieſes geicbeben wurde; 
il ne s'est pas douté qu'on le reconnüt, er bat nicht 
vermurbet, er bat ſich nicht gedacht, eingebilder, vor: 
geiteiit, daß man ihn fennen wihrde; il a été pris dans 
e temps qu'il ne se doutait de rien, lorsqu'il s'en .. 
le moins, er wurde in dem Augenblicke gefangen ge: 
nommen, alé er am uibré dachte, alé er nidté ab: 
uete, alé er ſich deſſen am allerwenigiten verfab; il 
ne se doutait pas que nous fussions instruits de cette 
aflaire, er vermurbete od. dachte nicht, dab mir um 
diefe Sache wüsten, ef. soupgunner.  [Bmeifer. 

Douteur, m. (qui est dans l'usage de douter) 

Douteusement, ad. «avec doutes gmeifelbafr, auf 
— Art; ilen parle -, er ſpricht z. Davon, macht die 

Douteux, se, a. (demt on doute, dont il ya lieu de 
douter]gmerfelbaft; un succès -, uneaffaire dou- 
teuse, ein -er od. ungemiffer Erfolg, eine -e Sabe; 
(le sort des armes) est -, la victoire fut long tems 
-se, ift j., der Sieg war lange 4, od. unent ſchieden; 
(son droit) est fort -, ft febr 5.; réputation, i- 
Li -se, ein zweideutiger Nuf, eine penses et: 
ſchaffenbeit; il est encore - s'il viendra, qu'ille fasse, 
es iſt mod 2. es ſteht nod im Zweifel, ob er kom⸗ 
men, ob er es tbum wird; il n’est pas - qu'ilne vous 
l'écrive, es tft nıcht daran ju zweifeln, od, es iſt nicht 
zu besweifeln, dab er es Ihnen fehreiben wird; =. (pt. 
de pers. sur quil'on me peut compterj; trois jugés sont 
pour lui, trois contre), et les quatre autres -, und Die 
pler andern find 3, und mit vier andern weiß 
er nicht, wie er daran iſtz 3. (ambigu; cette phrase 
aun sens —, der Sinn diefes Sages iſt z., dieſer Satz 
batteinen Doppelfinn, ift smeibeutig, doppeliinnig; 
une réponse -se, eine unbeſtimmte, zweideutige 
Antwort; (celte pitce d'or, d'argent) est -se, (il ya 
lieu de soupgonmer qu'elle est fausse, du côté du métal 
ou du eötd de la fabrique) ift verdächtig; Bo. genre -, 
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Douteur 
erite Silbe von votre {frg.; la pénultième est -se dans 


honnèle, ıbräve dans un honnële Lomme, longue dass 
un ham, bonnète) bie vorletzte Sulbe in honnete if}. 

Doutis, m. {teile de cotos de Surate) 

Douvain, m. thois propre à faire des douves) D dt: 
bensbolg,- Aaßdaurem, Stab, n; acheler du -, 
un millier de -, D.; eım Tauſend F. faufen. 

Douve, f. (pieces de bois longues, qui forment la 
circonférence d'un tonneau) Daube, af: ſz des + 
(ou douelles) de chène, eibene -n; (ces arbresla) 
sont propres à faire des -s, find ju -n tauglid, geben 
gute -n; les -s aoreilles, (3 -s d'une tinetie plus longues 
que Les autres, et percées d'un trou à leur extréeité 44. 
pér.) die Hentel:daube, Griff:; Bo. (esp. de resoncule des 
prés ou de marais, qui est mortelle aux bestiaux et sur 
tout aux Boutons) Sumpf-babnenfuß; la gran 
de, la petite -, der große &,, der feine S. od. dus 
Sperrtraut, Eygeifraut; la - cause aux moutonsune 
intlammation d'entrailles qui les fait perir, der ©, 
veruriacht den Schafen “ Hy. (le mur d'un bassin eon- 
tre loquel bat l'eau) die Seiten mauern eined Waßer⸗ 
beckens; Rel. {plasche où — sur laquelle om ratisse les 
veaux) Schabebret, n; VeL €. fasciole. 

Douvelle, f. (dim. de douvr) fleine Fafbaube. 

Douville, f. Jar. (variété de poire pointue par les 
deux bouts, rouge d’um côté et jaunätse de l'autre) id. 

Doux, ce, (d'une saveur qui fait ord. une impression 
agréable au goût; app. à nigre, amer, salé 2) ( É; (le 
lait, le sucre, le ıniel) sont -, find f.; un citron -, 
orange, amande -ce, eine -€ Si'rome z; (celte sauce) 
est trop -ce, (il m'y a pas anser d'épices, de sel) if zu 
f., qu leiſe, iſt nicht genug gefalgen od, gemürt, cf. 
saure; VIN —, (qui n'a pas cuvé, et qui se conserve -) 
-er Wein; Weinmoſt, ef. cidre, eau; P. cf. amer,leit. 

2. tee qui fait une impression agréable sur les autres 
sens) füß, lieblid, fanft; - parfum, - ramage, 
ein L-er Woblgerub, ein tüßer, L-er Gelang; sa -ce 
haleine, cette -ce harmonie, tbe jüßer Mtbeus, dieſe 
füge Harmonie; senteur, voix -ce, ein füßer, L-er Ger 
ru, eine füße, fanfte, anmutbıge Stimme; les - ac- 
cents de sa lyre, die füßen, fanften, L-en Töne ſei⸗ 
ner feier; un - souris, un - regard, un — maintien, 
ein füßes, fanftes äeln, ein fanfter Blick, eine 
fanfte Haltung; avoir les yeux -, la peau -ce, (ani: 
te Mugen, eine zarte Haut baben; un jour -, une 
lumiere -ce. eine fanfte Helle, ein fanites Lidt, el. 
lime, murmure, le toucher, faire les yeux -, (com- 
poster ses regards de man, que les yeux om paraissent plus 
-) füße, fanfte Blicke werfen, kebäugein; faire les - 
yeux oules yeux - à une femme, (lui témoigaer de l'a 
mour) fa. mit einem frauentimmer lieb augeln. ck 
hagard; ext. un air, un temps, un ciel, un climat 
— eine milde Luft, ein milde, gelindes Wetter, ein 
milder, fanfter Simmel, Himmelsſtrich; il fait bien 
— es iſt febr mild, gelinde; une -ce températo- 
re d'air, eine milde, gelinde Temperatur der uit; 
un- zephir, la-ce haleine des zephirs, ein faufter3es 
pbir où Weſt, Der fanfte, milde Hauch der Zepbıre 
od. Weitiwinde; une pluie -ce, la phi>-ce saison de 
l'année, ein fanfter od. gelinder Megen, die mildeite 
Yabredzeit; une vue -ce, (vue qui a d'agrésbles repat, 
co, des — er petits tube à une médiocre blue 
eine fanfte, dem Ange e gemäbrende, wo 
lige, Hebliche Ausſicht. “ 

5. «qui fait ume impression agréable sur l'esprit} üh, 
angenehm; ilest - de vivre avec ses amis, de man- 
rir pour ce qu'on aime, es iſt a. bei feinen Areun: 
den zu leben, es üft f., für die Geltebten zu fterben; 
il est — de vivre en liberté, c'est une chose bien -ce 
que l'indépendance, es iſt f., ‚frei zu leben; ed ut 
eine febr f-e, a-e Sade um die Unabhängigkeit; il 
est bien - d’öire en état faire plaisir à ses 
amis ge, ed ift febr a., wenn man im Stande if, fi: 
nen Freunden Vergmigen zu machen; il m'est bien 
- de pouvoir vous obliger, de voir, d’ap re que 
vous eles heureux, es iſt mir dußerit a., Ihnen dir: 


espèce -se, plante -se, (qu'en est embarrasıd de rame | tem zu fünuen 2; rien ne rend la vie plus -ce que 
ner kun ordre, à un genre, à une espèce) eine —-€ od. | la sociele et le commerce de nos amis, nichts mat 
zweideutige Gattung, Art, Pange; Gr. nous -, (ceux | dag Leben a-er, alé +. 


que les uns mettent au maso, et d'autres au fém.) Mör: 
ter von -em Beſchlechte; syllabes -ses, (longues ow 
breves suivant la place que le mot ocnupe dans une phra- 
„ey -e Silben;la premiere syllabe de votzg est -se, fbre- 





à. (pt. de l'hemeur et de Vesprit; Aumain, afable 
opp. à rude, faronche. severe) fanft, -muütbig; er 
prit, naturel -, humeur, inclination-ce, ein -e# Gt: 
muth, eine -e Gemaitbéart, ein -er, -muiltbiaer Cha: 


ve dans votre livre, et longue dans c'est le wätre) bie | rafter, eine -e Neigung: c'est un hom. - ei traitable, 


‘ 


Doux 


-.et affable, .. ein -mütbiger und umaünalider, 
er und leutieliger Daun; les esprits - se font ai- 
mer de tout le monde, -e cd. Muthige Menicen 
machen ſich bei jedermann beitebt; (un prince) doit 
être - à ses sujets, muß mild, gelinde od. gnadig ge: 
gen feine Untertbanen ſeyn; elle est trop -ce à l'é- 

rd de ses enfants, fie ift zu gelind, zu gut od. nad: 
ſichtig gegen ihre Kinder, de - reproches, un - cha. 
timent, une -ce punition, gelinde Vorwürfe x; une 
raillerie -ce, ein gelinder er}; unstyle -, (qui 
m'a rien de rude; aisé, enulanı) eine janfte, angenehme 
Ehreibärt, il a le style -, er bat eine ..; (soh sty- 
le) est plus- que celui de tel auteur, ift fanfter, file: 
Bender als x; (cela est bien écrit, le style) en est - 
et coulant, iſt fanfr und fließend; (ses vers) sont 


moins - que sa prose, find nicht 10 augenebm alé | pas 


ſeine Proſe. ef. ble; paroles ces, (obligeantes, Bat- 
teuses où de galanterie) (fe, glatte, fmelæelbafte 
Worte; "se laisser rom -0es es, fich 
dur glatte Worte tauſchen laffen, el. zau; ce vin 
est - ei tralire, tagréable à boire et fumeux) diefer 
Dein ift angenehm zu trinfen, aber verrärberife; .. 
gebt glart ein, it. ıft füß, fteiat aber in dem Kopf, 
it. fg: «pt. de qn qui à l'extérieur honnête et agréable M 
l'esprit dangéreux et méchant il est — et tralire, er iſt 
einihmetbelnd, aber falſch; ext. métal -, «dont les par: 
Lies sont bien liées; opp. A aigre, qui est plus cassant} 
ein tzetches, gelindes, geichmeidiges Metall; (lecui- 
vre fin) est -, mais lalliage le rend aigre, iſt ge: 
ſchmeidig, wird aber durd den Zuſatz fpröde; le fer 
le plus - est le plus propre à faire de l’acier, Dad ge: 
fhmeidigite@ifen taugt am beite, um 2;Cmine) -ce,cai- 
sée à fondre, pp. à rebelle leihtflüifig. Sya. ef. docile. 
3 (tranquille; aisé, qui me fatigue point}; un - som- 
meil, un —repos, ein füßer, fanftér Schlaf x; le - 
silence des bois, die fanite, ruhige Grille der Hd 
der; mener une vie -ce, tin rubigcé, gemächliches 
Geben führen; (les douleurs ont cessé), il est dans 
un état plus -, dans une situation plus -ce, er {ft in 
einem rubigeren Zuftande, in einem Snftande der£in: 
derung; une - ce langueur, mélancolie, une mort -ce, 
ein fanftes Samachten, eine füfe, fanfte Schwer: 
mutb, ein fanfter Tod; la mer est -ce, die See iſt 
rubig; un cheanin -, eın gemachlicher Weg; (cetesca- 
lier) est -, ift gemächlich, ſtetgt fanft an, cf. pente; 
(ce cheval) est fort, a les allures fort -ces, (me fa- 
tigue point Le cavalier) hat einen febr fanften Gang, 
gebt ſehr fanft; it. son cheval est -, (n'est pas fringant 
ai ombrageux» fein Pferd ift fromm; (le carrosse) n'est 
une voiture assez -ce pour un blessé, iſt fein 
futemert das gemaͤchlich od, fanft genug für einen 
ndeten wäre; (les carrosses à ressorls) sont 
bien plus -que les autres, gehen viel janfter, geben 
viel geméblider alé bie andern. 
Td. sable -, (sable in dont le carrelier fabrique le 
carreau) feiner Sanditein; Gv. cf. taille; Med. pur- 
tion -ce, {qui me fatigue point le malade) ein gelin: 
Abführungsmittel, ef. médecine; Mo. m. l'or 
son -, «44 douceur) lorsqu'on le brasse avec le 
ler, (avec des brassoira de ter) daß Gold verliert feine 
Geihmeidigfeit, wenn man x; Mu. m. le - est op- 
sé au fort, das Sanfte (dolce) ift dem Starten 
forte) entgegengeießtz Pt. ıla un pinceau —, (sa tou. 
che eut êne, moelleuse et délicate) er bat einen meiden 
Pinfel, eine weiche od. fanfte Tuſche; des couleurs 
-ces, fanfte, milde Farben; (l'effet d'un tableau) est 
-, quand les couleurs sont aies, quand on ne pas- 
se de l'une à l'autre que par des nuances; ift fanft, 
wenn die Karben befreundet find ci le - est opposé 
su vice de la durets et à la vertu de la fierte, das 
Sanite ift der feblerbaften Härte und der kraftvollen 
Auhnheit (des Yinfelé) entgegengeießt; le — et le 
piquant sont deux moyens diff. de plaire, das Sanf: 
te und dad ——— od. Anziehende find zwei 
verfßiedene Arten Woblsefallen zu erregen; TE. la 
cuvevientä-, tjete du bleu à La surface) Die Hupe ges 
bet füß, die Hupe befommt blaue Blumen, 
6.ad.cf.filerztout dous! i(arréter prenez garde !) ge: 
mad, ſachtel tout -! tout -, s'il vous plaît, (ne vous 
emporter pas, moderer vous!) fadte, fachte! gemach 
wenn's beliebt; micht fo bibig, wenn ich bitten darf! 
Douzain, m. (ane. mo. qui 4 em cours avant Henri lV, 
et qui valait un sou ou 124. T)derZwölfer, das Imölf: 
Deniers Std; un demi -, ein halber 3.5 Poé. tu 


. 


Doux 


vers) v. jmölfverfiged Gedicht. 

Dourzaine, f. coll. (sombre de donze; chose de mé. 
me mature, su nombre de 13) Dußend, n; une - de 
chemises, d'assiettes, ein D. Hemden z; ils étaient 
une - à table, es waren ibrer zwölf bei Tiſche; (ces 
objets)se vendent à la -, -, werden duußenoieife, 
dem D. nad verfauft; elle vend des servielles, ces 
fruits ala -, fie verkauft Tellerrücher duhendweiſe; 
ig: fac (pt d'une ehose, d'une pers. de pas de valeur, de 
pes de comsideration) un poetf, un peintre, un méde. 
ein g à la —, eın Dichter r, wie inan fie dutzeudweiſe 
haben kaun, ein sllräglicher Dichter x; ce sont des 
tableaux à la -,das find elende Mablereien, wie man 
jie dem D. nad faufen fan; 2. (avec la négative; man. 
de louer any; (c’est un bon avocat +}, il ne s'en trouve 
as à la -, il n'y en a pas treize à la —, mie man fie 
nicht alle Tage findet; Arl -s, (petits artôces poar 
Les pots à leu) Heime Faßſchwaͤrmer. 

uze, a-nüméral: (deux lois 6) zwölf; les - 
Apütres, les = mois de l'année, les - signes du zo- 
diaque, die 5. Apoftel, die 5. Monate im Sabre, die z. 
Beiden des Thiectreiſes; Us sont - à table, ils ne 
sont que =; il n'a que - francs semaine, fie find 
ihrer 3. ber Tiſche, es find nur j. fie find nur ihrer 
35 er bat wöchentlich nicht mehr alé 4. Franken; 2. 
5. (pour douzieme)swölfte, nous avons aujourd'hui 
le — du mois), c'est demain le, wir baben heute deu 
3-n (des Monaté); morgen ift der 3.; le - de la lu 
ne, der 3. des Veonatd, od. der z. Zag vom Neu: 
monde an; Louis - (ou All), «Lowis 12e du nom, roi de 
France) cudwig der 3.00. All.; Charles-, (Charles XI, 
sei de Suède) Karl der 3.; Im. ef. in-. 

uzierne, a. bumeral: (nombre qui répond à 
doute) zwölite; le - mois, Ja — fois, la - année, 
der z. Monat, das z. Mahl x; 2. ın. le -, ord. le douze 
du anois, Der 3. deg Monats; il est le - de sa clas. 
se, de la troupe, er iſt der 3. tn feiner Glañfe 2; dans 
sa - année, La - annee de son règne, in feinem -n 
Jahre, das 3. Jahr feiner Megterung; il est pour un, 
- dans celle euireprisez, er bat ein Zwoͤlftel bei bie: 
fee Unternehmung; Mu une-, intervalle composé de 
11 degrés conjoints, e. Ad, de ıstoms diatoniques, en comp. 
tant les 2 extrèmes) eine Duodecime. 

Douziemernent, ad, (ou 122, en douzième lieu, 
pour la ise fois: ÿ 16 à Itend;-on estconvenu que .., 
3. ıft man dbereingetommen, daß .. 

Douzil ou dusil, Ton. c. fausset. 

Doxologie, ſ. Li. dt. grei, qui sig. le Gloria pa- 
trip, verset d'une hymne g, dams le sit latin) Die Lob: 
preifung Gottes; die Yobpreifungs-formel od. Ver: 
berrlibunge:; la grande -, (le gloria in excalsis t) 
die grofe Lobprelfunagformel | 

oyen, (doa-iein) ou - d'ancienneté, m. tle 
plus ane, em réception dans une compagnie +) Dir Alte 

e (dem Dienftzalter nat); le - d'une académie, 

je - des docteurs, le - d'un chapitre, der A. od. De: 
can einer Aladennie, der Ü. unter den Doctoren, der 
Dombebant; le - des cardinaux ou dusacre collège, 
(de ır cardinal éyéque) der Gardinaldehant, Decan 
des beiligen Eollegiumf; - d'âge, ceelul qui se trouve 
le plus âgé de sa compagnie) der Alteſte in einem Golle: 
ium, den Gabren nach; fa. (je vous croyais plus 
€), je suis votre -, ich bin älter alé Sie; on donne 
la plus belle chambre au - de la pension, dem Alte⸗ 
ften im Koftvaufe gibt man das ſchöuſte Zimmer; 
les -s d'un corps de marchands, die Handlungsvor: 
fteber, die Altermänner einer Handiungs iunung; 
Adm. eccl. - rural, (card de eampagne, qui avait droit 
d'inspection et de visite dans un certain district nommé 
doyennd rural) Dedant auf dem Lande; Landde⸗ 
can, Landfuperintendent; les -s ruraux 
avaient droit de visite sur .», die D-e, Landf-en bar: 
ten das Net, die .. zu viſitiren. 

Doyenné, m. (titre du doyen du sacré collège) dad 
Decanar, die Decantenmurde; ce cardinal est 
parvenu au -, biefer Garbinal ift zum D-e gelangt; 
2. (district, portion d'us diocèse, qui était sous l'inspection 
du doyen rural) Aufſichtabezirkeinesrandſuper 
intendenten; son - comprend tant de paroisses, de vil- 
lages, fein U. begreift io umd fo viele Kirchſpiele; it. 
(maison du doyen) die Dechanei od. Decanei, bie De: 
&antenwohnung; Jar. (esp. de peire, et arbre qui la 
portes Butterbien:-baum; (cet espalier) est un -, 
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te, 2 uch un et — qui ress, au beurré gris) el: 
ne Butterbien; prenez du -, nebmen Sie B-en, 

Drabe, f. ir drave, 

Dracène, f. (femelle du dragon) Drachenweibchen, 
n; Bo. -, ou dracæne, dracæne, (pla. des tades, vulg. 
sang-dragon) Draben:baum, :blutbaum, »fpargel, 

rachme os dragme, f. tanc. mo. d'argent des 
Grues, Qui pesait un gros ou la Se partie d'une once, êt 
qui valait 10 8. de F.) Drame, f la - altique, die 
arttiche D.; la - des Juifs valait un demi sicle, et 
la didragine ledouble d'une — der judiſche D. galt 
einen balben Sedel, und die Didradıme où. Doppelte 
D. nod einmal jo viel; 2. (poids em usage dans Les 
phar., égal à celui de la -) D., f; la - (éu gros dans 
le com.) se divise en 3 deniers ou scrupules, et le 
denier en 24 grains, die D. (od. im Handel dag 
Quenthen, Quentlein) wird ta drei Sfrupel, und 
der Strupel in 24 Gran eingerheilt; (l'écu d'or)" 
pèse une -, miegt eine D.; deux -5 de séné, zwei 
-n Sennesbiätter, 

Dracocéphale ou tête de dragon, f. Bo. «4 de 
pla. labides, appeld aussi moldavique) Drachentopf. 

Draconcule, m. (poi. épineux de la Mediter., appe- 
lé aussi poisson leiard, à cause de um res. avec le lezard 
de terre, Meer:Drace, Ger, Drachenfiſch; 2. - ou 
dracuncule (dra-kon ) os d'agonneau, cf. 

Draconite eu pierre de dragon, f ha. (pi. fa- 
büleuse, trouvée dans La tête du dragon) Drabenirin, 

Draconte, in. Bo. :g. de pla. tres voisin des potbos) 
Dratenmurs, f Schlangenfraut, n. 

Dracontique, a. As mois - vu draconitique, de 
la lune, temps qu'elle emploie, partant de son nœwd ascen: 
dant appelé tete du dragon, à revenir su memspoint da ' 
Geh inu. drachentiſchet od. drachonitifher Monat. 

Dracophylle, m. Bo. (g. de pla, Ihm. des ssper. 
ges, nualogue, par le feuillage #, à In draköne) id, 

Dragan, 1. Mar, textrémité poster. de la poupe 
d'une gaiere, der Heckballen einer &dleere, 

Dragante, m. Bo. (astragale épineux, qui produit 
la gomme adragante) Borödorn, Boctébart, Freiiicher 

Drage, f. Au. c. drege. [Tragant. 

Dragée, f. Conf, (menus fruits, graines, morceaux 
d'écorce p couverts d'un sucre tres dur) Zud erkoͤrner, 
pl; feines mit weißem Zucker uͤberzogenes Zucker⸗ 
wert; - musquée, mit Biſam verſetzte 3.; des -s 
fraiches, un boile de -s, friſche 3., ein Büdhschen 
vol 3; Agr. (mélange de divers grains, pois, lentillesg 
qu'on laisse eroitre en herbe pour le donner aux chevaux) 
Miſofutter, n; Mifbling, Hagel; Ch., Fond. 
{menu plomb pour tirer aux olseaus) Schr ol, n; gros- 
se, pelite, menue -, grobes, klelues &.; Wogeldunft, 
ef. écarter; P. il a avale la —, (s'est laissé jouer, est 
tombé dans Le piège qu'on lui temdaits er if tn die Falle 

egangen; er bat angebiffen, au die Angel gebiſſen; 
nn. -s de Tivoli, (petites concretians globuleuses, de la 
mature des stalactites, qu'on trouve pres de Tivoli &) Der 
Gonfectitein od. das Srcinconfect von Tivoli; 
les -5 -s sont blanches et comme vernissees, Der 
it weiß und wie mit Firniß überzogen. Û 
ragéoir, m. (boite ou bonbonnisse dans laquelle 
on servast autref, des dragées ala au du repas) Gonfect: 
brihie,f; Horl. 2 -, (ou drageoire, f.) (ranure qeitiem 
le verre d'une montre y; it, filet exter. qui sert à tenir 
ensemble la lunette d'une boite de montre et la eu. 
vette, les deux parties d'une Labatière sans charnière 17} 
die Zarge, der Falz (im Inwendigen eines sirlelfèrs 
migen Stüdes); 1t, die fadenförmige Erbabenbeit 
(am Auswendigen deffelbeu); (cette piece) s'ajuste 
dans l'autre à -, paßt burd einen Kalı od. eine Zarge 
auf das andere; tourner ge en —, (lai donser une 
forme sembl. à celle d'un flet) et. zargenformig dreben, 

Drageon, m. Bo., Jar. (rejeton qui malt au pird de 
l'arbre, » l'origine des racines, et qu'on peut en détacher 
pour les transplasten Rurzelfhböglina; it Mur: 
zelreis, n; Auslaufer; - de vigne, d'œillet, 
ein W. von einem Weinſtoce, ein W. od, Ableger 
von einem Neltenitod, cf. stalonifere. 

Drageonner, vn. Jar.(pousser des drageons) tes 
selfhößlinge treiben; arbre, œillet, vigne qui dra- 
geonne, qui a eg. er Baum, x weiber W. treibt, 

agme, c. drachme. ” (aetrieben hat, 

Dra on, m, (monstre fnbüleux à qui Von denne des 
griffes, des ailes ot une queue de serpent) Drabe; le 
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«pt. d'un enfant mutim et méchant) c'est un vrai-, un 
tit-, .. eut wahrer, ein Heiner Dj; it, «pt. d'use 
(em. évaillée, hardio, qui n'a ni décence mi pudeur) c'est 
un vrai =, fie ift ein wahrer Dragoner; un — des 
— de vertu, (fem. dont In vertu nat austère et farouche) 
Tugenddrade, -u, cf infernal; Art. -, Noth ſchlan⸗ 
e, f »drade; As. (oumutel. septentr.) D.; la lete et 
queue du -, (les » points opp- où l’écliptique est cou- 
pée par l'erbite de la lune) der Draben:topf od. das 
haupt und der »fhwany; Bo. le - vegélal, «arbre des 
Indes qui porte le sang de -) Draben paum, cf. sang 
de -; H. anc. (nem d'une enseigne chez les Perses r et 
chez les Romains) Dratenfabne, f; Hn. - aile, cesp. 
de lerard aild, co. une chauve souris) geflügelter D.; be 
- de mer ou la vive, cf; le - de muraille, (lezard de 
la Chine, qui court sur les murailles) Der Mauerdrache; 
Jo. - de diamant, (grain de couleur, tache, qui provient 
on des matières étrangères incorperées au diamant, au de 
g. félure) farbiger Punct od. Filed in einem Diamant; 
les -s ou dragonneaux nuisent à la purelé d'un dia- 
mant, die ſardigen Duncte e ſchaden der Reinheit ei: 
ned Diamanter; Mare, Oc. tache blasrhe qui vient 
dues l'œil de l'homme et du cheval, et qui indigse la ea- 
taraeıe) meifes Angfell; ein weißer Flect, ein Fell im 
Ange; il a un - dans l'œil, er bat einen werden led, 
ein weißed Kell im Auge; Med, ef. dragannsau; 
Mil, (so. de troupes qui combattest tanlät a pied, Lantöt 
a cheval) Dragoner; les -s d'une arınce, die D. 
bei einem Heere; régiment, compagnie, capitaine de 
-3, régiment, -compagnie, -bauptmann; - volant, 
Art. (ane. canon qui portait 1© livres de balles) der filé 
gende Drache; Phy. - d'eau, (tombe) Waſſer drache. 

Dragonnade, f. hf. exécutions faites contre les 
protestants par des dragons que Louis XIV avait envoyés 
dans les Cévennes, en 1684) *Dranounde, f; les -s 
des Cévennes, die -n in den Geveunen. 

Dragonnaire, m. hr, (soldat romain qui portait 
Venseigne somœée dragon) Drabenfabnen:träger, 

Dragonne, f. torn. en or ou en soie qui se met ala 
poignée d'us sabre ou d'une épée) Degenquaite, f; +. 
ebatterie de tambour, man. de hatire la tambour particu 
libre aux dragons) Dragonermarid. 

Dragonné, a. Bl. (représenté avee une quese de 
dragon) mit einem Drachenſchwanze; drache uſchwaͤn⸗ 
dia; d'or au lion - de gueules, ein Yöme mit einem 
rothen Drachenſchwanze im goldenen Felde, 

Dragonneau ou crinon, draconcule eu dra- 
cuncule, m. (du lat. deacumenlus; petit vers capillaire 
qui s'engandre sous La peau, et qui cause une grande de- 
mangenison, rf erinon) Haut:mwurm, Fadcu-, Jicr: 
ven; 2. - ou dragon, ou veine de medine, ep. 
de corde pelypeuse, semblable à un ver où à wm pelit 
serpent, qui se forme dans use veine sous les Less p, et a 
Isquelle on etat fort sujet à Maine) Der perjiiche od. 
medinenfiihe H.; faire l'extraction du -, den H. 
beraugzieben; fpei.’du g- rallioeyme) Seedrache. 

se Dragonner, «se tourmenter) v. ſich plagen. 

Dragonnier eu sang de dragon, m. Bo. e, 

Dragonniste, c. draconite. (dracene(Bo.). 

Drague, f. (59, de pelle à bords releves, percee au 
fond de plu. trous, qui sert à curer les puits, à tirer des 
sables des rivières) der Erdräumer, Beunnenbobrer, 
föffelbehrer, Sandräumer; die Scharrſchaufel; la - 
à pêcher de la tourbe, das Vuggerneß; Bra. (orge 
avec laquelle on a fait la bière) Treber, Malgtre- 
ber, pl; la - sert de aourriture aux cochons, aux 
vaches e, die T. dienen gum Futter für die Schweis 
ne, Mübe +; donner de la - aux chevaux, den Pier: 
den ©. zu freffen geben; Hy.-- à gravois, Gand: 

1, 5 Mar, - de canon, (gros cordage peur asré. 
ter le recul des pièces quand elles tirent; der Brohg 
einer Kanone, cf. bragwe; - d'avirons, (paquet de 3 
avirens) ein Stell von 3 gleihlangen Niemen;chercher 
une ancre avee une -,c, draguer l'ancre; Min. verp. 
de pelleı @rdfiherre, f; P&. (esp. de ler pour la pêche ala 
traîne, dont la partie snfér. est armée d'un ratenu de fer Qui 
deisehe Uhnitee géu (ont) Sharrneh, Mrabgern, 
n; Fchtepofad; le cablot ou funin de la -, Das Tan 
od.Seildes -68; les chausses et chaluts sont des espè. 
ces de -s, die Sad: und Trichter netze find Arten 
von -en; Pt. sur verre: (anc, outil, compoté d'un ou 
de à poils de chevre, qu'on trempait dans um blase bauyé, 
pour mérquer le verre; on lui a substitué le bec d'une 
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plume, on la pointe d'un pinceau) Glaſerpinſel. 

Draguer (gher) l'ancre, (la chercher dans la mer, 
on faisant trainer au fond de l'eau use dragite atischée 
par les bouts aux oûtés de deux chaloupes) den Autet 
mit bem Suchtaue auffucen; mad dem Unter füichen; 
Hy. — l'emplacement d'une pile 2, {la mettre de mi 
veau par le moyen des draguer die Stelle, wo ein 
Vrüdenpfeiler © zu ſteden fommen joll, mit dem 
Erdräumer ebnen, aufriumen; (le bassin, cet en- 
droit du canal) est drague, a besoin d'être -€ ou net- 
toys, ift gereinigt, muß gereinigt, ausgeraumt, aus 
seidlämmt werden; les machines à =, (qu'on fait ma 
sœuvrer em dif, endroits) die gum Uugreinigen, Aus: 
fblämmen od, Uusräumen dienlihen Majchinen. 

Dragueur, (gheur) m.Hy. (qui drague) Yuf:räu: 
mer, Sandır,, I; P&. (bitiment normand pour La pêche 
du hareng e) id. [les bagues) Auéboler, cf. 

Draille, (lin) £ Mar. (manœuvre sur lag. passent 

Draine, f.;cesp. de grive tres grande, qui 4e nowrrit 
du gui des sapins, de vermisseaun) Miſteldroſſel, f. 

Drainette o« drivonette, drouillette, f. Pe. 
(hlet pour prendre à La deride plu. sortes de poissums ronds} 
Sbwimmunes, (Nundfiſche damit ju fangen). 

Dramatique, s. a. (qui pp. aux ouvrages de the. 
tre) Dramalıldı, poeme, piece -, un poele -, 
ein -e8 Gedicht, Stud, ein -er Dichter od. ein Schau: 
fpieldichter; il réussit dans le -, dans le genre -, 
im en Fache arbeiter er gliktlich; 2, m. (pi d'ouvra- 
nes qui me somt pas facts pour Le théâtre, et où l'auteur 
quitie le récit pour faire parler les personnages qu'il is- 
troduit) das Dramatiſche; le - fait une des grandes 
beautés de: dialogues de Platon, dag D,, ber - Vor; 
trag mat eine der Hauptſchoͤnheiten der Platoni- 
ſchen Geſprache aus, 

Dramatiste, m. (qui compose des ouvrages da thed. 
tres Schauipielsdicter; *dramatuidher Did: 
ter; Dramatiler; (cet auteur) est un des meilleurs 
s, it einer der beiten Scauſpiel dichtet od. Dr. 

ramalurge, m, (laiseur de drames ou comédies 
larmoyantes, ei. dramatique (1) mp. Schanſpiel · dich⸗ 
ter; it. srichter. 

rame, m. (pièce de théâtre tragique ou comique) 
Ehauipiel, “Drama, n; les regles du -, die Wegeln 
bed «6; on exige dans un - l'unité d'action, 
temps el de lieu, in einem —e fordert man Cinbeit 
der Danbiung, der Zeit und des Ortes; ». Neo. -, 
qf.tragedie bourgeoise, (pièce de théâtre qui m'est ni tra- 
Bédie, ni comédie, ni tragi-comigec} das (bürgerliche) 

Dranet, m. Pé. e. colieret. [Sdaufprel. 

Dranguelle ou drangelle, f. (so. de drague eu 
chausse sunple, Qu'on train sur Le fond au moyen d'un 
petit bateau) Schleppuetz, n;- claire, épaisse, 
Gwivant In qualité des mailles) ein weitmaldiges, eng: 
maibigeé ©., cf. corre. 

Drap, (dra) m. (esp. d'étolfe de laine) Tu, n; 
bon -, du - d'Angleterre, de France, d'Espagne x, 
gutes, engisiched Tuch; du - fin, de gros -, feines, 
arohes I,; les -s de Sedan r, die Sedauer Tucher; 
une aune, un habit de -, eine Ele £., ein tücbenes 
Klerd; fabriquer, faire du -, T. verfertigen, machen; 
- d'or, de soie, de coton, Golbitef, Serdenzeug, 
Baummollen zeug; P. ef. aune, lisidre, tailier; 1 
veut avoir l'argent et le -, (pt. de qm qui we paie pas 
er qu'il a achele et qui retient use chose qu'il à vendue) 
er möcte gerne kaufen, und nichts dafür geben; er 
möchte beides, die Jiaare und das Geld, baben; er 
möchte gerne Geld lofen, und doch nichts bafir ge: 
ben; 2.- de pied, (qu'on etesd sous le prie.diew des 
pers. du ar rans et qui leur sert de marche piedı Das Zus: 
tuc vor ‚der Betbank où. dem Betſchemel, cf, mor- 
tuaire; Econ. -, ou linceul, (linge ou toile qu'on wet 
dans un lit peur y coucher) Leuntud, Derrud, 
Bettlaten, Leilaten, Letlach, n; - de dessus, de des- 
sous, Ober:letatud, Unter⸗l. n; des -5 fins, une pai- 
re de -5, feine Keintücer, ein Paar . ,; des -s blancs, 
blancs de lessive, meige, friid geivaidene ..; des -s 
de deux his, des -s sans couture, jweiblätterige Yein: 
tüder, L. obue Nabt; se metire enire deux -s, (se 
coucher, se meltre dans wa Hit) ſich zu Vetterlegen; P. 
les plus riches ainsi que les pauvres, n’emportent 
qu'un - en mourant, Heide und Arme können nichts 
mit aué der Welt nebmen, alé das Sterb:llerd, im 
Tode find Reiche und Arme einander gleich; Con. - 
d'or, d'argent, d'orange, das geibe Nehdern; - d'or 
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de la Chine, Netzrolle, qzI — d'argent noir, Negen 
dree:Zute, F Sandloru, n; fg: mettre qn en de beaux 
— blanes, (dans l'embarras, lus susciter de mauvaises 5€) 
einem (ou betten, ein ſauberes Bad bereiten, ia 
in ihlımme Handei vermideln; fa. einem im die Wat: 
fe bringen od. führen; être, se metire dans de besor 
-5,. (dans une situation embarrassante, perilleme) ſich 
ſchoͤn herren; ſich ein ſchoͤnes Eifen bereiten; (le ma- 
lade, cel enfmt) ne se soutient non plus qu'us - 
mouille, (ne peut se soutenir, dann nidt fteben, ſich 
niet anfredt erhalten, ſich im Bette nicht aufrih: 
ten; Ch. - de curée, (toile sur laquelle on étend la 
mosce) Das Genie: od. Geuuũtuch. 
rapad f. Com, (ep. de serge: it sole) id, 
apa ie, f. Bo. (g de pla. am. des conferves) id. 
Drapant, drapé, cf. drapier, draper. 
Drapeau, m. (enseigne d'un régiment, d'use camps 
gnie d'infanterie; it. charge d'emsaigney Fahue, fit 
Käbndrichsitelle, f se rendre au -, combalire sous 
le -, se ranger sous le -, ſich zur F. begeben, unter 
der F⸗ festen, ſich unter bie A. ftellen; arborer le - 
blanc, (pour mar qu'on veut s+ rendre) die meibt 
8. ausſtecken, cf. ranger; les -x d’un régunent, die 
en eines Negimentes, ef. bénir; arborer le - rouge, 
(pour donser le signal du massacre) Die rotbe F., die 
Biutfabne anéfteden; obtenir un -, (la charge d'en 
seigarz) eine Fahndriche ſtelle erbalten; Chir. c. éper- 
vier; n. sécher les drapeaux d'un enfant, (les aa 
zes qui serv. à Vemmailloter) die Windeln eines &ins 
des trodnen; Pap. crieux chiffons) Yumpen; (le pa 
pier) se fait avec de vieux -x, wird aué alten fus: 
pen gemacht; ramasser des -x, Lumpen fammie; 
Bel. (linge pour essuyer les parties de la couverture rer 
laquelle on a mis l'er) Vergoldlappen. 
Drapelet, m, dimsPap, pu, mollener Lumten. 
Drapeliere, ſ Pap.chifoniere) Kumpenfarlerin,E 
Draper un carrosse, une chaise p, (eowvns de 
drap) eue Kutſche mir Tuch ausſo lagen, einen Sick 
fel mit Tuch beicblagen; (l'ouvrier) qui a drape cet. 
te litière, welcher die Saͤnfte mir Tuch audgeidle 
gen bat; - les sautereaux d'un clavecin, die 
eined Klavteres betuchen; Bon. - des bas, (les fawler et 
préparer de man, qu'ils ress. à du drap) Striampfe walten, 
nad Tuchart zurichten; porter des bas drapes, gemalt 
te, tucbartige Strümpfe tragen; Bo, cvelu, épais et dm 
tissu serré} WOllicbt; Cle bouillon blanc) a des feuil- 
lesdrapces, bat -e Blätter; PL, Sc, - une figure, (hr 
biller, représenter Les habits) eine Figur betletden. "rar 
pieren, mit einem Gewande verfeben; le talent de 
bien - est ires rare, Die Kunſt, die Gewaͤndet eut 
darzuſtellen, die Figuren gut zu befleiden, al ſebt 
felten, cf. nu; fg: = qn, (le railler fortemant, le cenı=- 
rer, lui faire de vives reprimandes) fa, einen zum Ft: 
ften haben; it. einen durchziehen, Durbbeein; il ne 
faut pas - les absents, man muß die .. nicht Dur: 
bedeln; on l'a bien drape, man bat Ihn tuͤchtig dur: 
gebecbeit, man iſt arg mit ihm umgegangen. 
aperie, f. ımetser de faire des draps; it be em 
merce des.) Lucdmacer funft, it. der Zuhbande; 
travailler en -, Tuchwaaren verfertigen, in Zud ar 
beiten; il N a un grand trafic de - en orite ville, m 
biefer Stadt wird ein aroder Tuchhandel getrieben; 
Pi, Sc. cvétements des fgures que l'on sculpte su print 
ou dessine) die Darftellung der Geiwänder, die “Dre 
perie; der Falremmwurf; il faut que les -s indiquent 
le nu aux principaux altacheınen's, die nder 
muſſen an den Dauptitellen, wo fie anliegen, die 
nadıen Theile, die körperlichen Fermen buribeis 
nen laffen, ef. nu. [den Drartité. 
Drapet, m. Ba. (pla. de Magellan, fam. des thymé 
Drapier, m. (celui qui fabrique ou qui vend de drap) 
Tuchmachet, Tubfabrifant; it. Tuchbändler; les ré- 
glements faits pour les -s, die den Tucmadern vor: 
geſchrie benen Berorbnungen; marchand -, Tudbin® 
ler; — drapant, ord. fabricant de drap, (a 1e dif. de 
marchand -) Tudfabrifant; hn. c. martin pecteur: 
Drapiere,(.Drap.igrosse épingle eourte,serw.ä fermer 
les ballots, Tudnadel, f. [araneiden) Preflié. 
Drasse, m. hn. tg. d’srachnides pulmen. fus. dus 
Drastique, ». Med, ii agit promptement el avee 
forcer ftart wirfend; beitig angreifend; *draitii; 
purgatif -, ein flarl od. beitig abfibrindes Mittel, 
Draulce, f. (d'un bail » 2) €. pot de vin. 
Drave, f, Bo. tesp. de passerage, fort cemmune en 
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Languedoe 2) Hunger blume, gelbe Wucher:blumte, f; 
H-biümcen, Früblinge:blümlein, n. 

Drayer, (co. payer) va. - une peau, Corr. (en- 
lever à in vache ou peau ce qui peut y rester de chair au 
sortir de la tannerie) . . ſchaben, abjteben, ausnleifhen, 

Drayoire, f. Carr. Cesntenu à revers, serv, à droyer 
les cuirs) Schabesmeller, seifen, Ansieilch:m., n. 

\ Dra , f pl. Corr, rogeures de cuir tannd, en- 
levées avec la drayoire) Schabiel, Ubihabiel, n; it. 
ns: (net. de deayer) daß Audfleiichen. 

rege os dreche, f. Bra. (mare de l'orge qui à 
servi à laire de la bière) Malg, n; vin de -, ou d'or. 
ge préparée, (mélange de bière extrait de la — et d'eau- 
desvie) Malzwein; 2. (esp. de peigne de fer, pour 
séparer les graines du Tin d'avec les tigen: Die Miffe, Rif⸗ 
fel; der Riffellamm; Pé, (6let, esp. de drague, dont on 
2e sert aur l'Océan pour prendre des turbots e) Zugnetz, 
Kratgarn, zum Fang der Steiubütten 2, n. 

Dréger (co. abreger) va. le lin, (séparer la grai- 
ne de lin de la tige, avec la drege) den Fiachs riffelu. 

Dreige, dreigeur, e. drege r. börse, 

Dreligne, ay hn, (poi. esp. d’oursin de mer) Wolfe: 

Drelin, (lein) m. con qui imite le bruit d'une som. 
mette) fin! Ming! [pania, 1. 

Drepane, f. Bo. (g. de pla. voisin des erépides) Dre: 

Dr: i. {morceau de euir qu'on met entre bes 3 se 
melless Mittel:foble, f; 2. (nombre de fusesux qu'on fait 
wavailler) Drefle, f; faire une - à deux, (lorsquebles 
faseaux ne s'emploient qu'us à un) Die Alöppel einen 
um ben andern legen, fpielen laÿfen; la - à huit, 
Cemploi de 8 fuseaux) das Arbeiten mit at Alöppeln; 
quand les -s sont faites, on les arrête par un point 
2, wenn bie Drefen gemacht find, befeftigt man fie e. 

Dressée, f. Ep. «fit de laiton dressé, dont on fait les 
épingles) gerichteter Draht, cf. cueillir; botte de -s, 
tpaquet de Ge) Gebund, Pad von gerichtetem Drabt. 

Dresser go, (lever, tenir droit, faire tenir droits aufs 
ridten, gerade ihren, in die Höbe richten; 
- la töte, den Kopf a, In die Höhe r.; (vous vous 
courbez), dressez vous, halten Sie fi gerade, bal: 
ten Sie Ihren Leib gerade, ſiden Sir aufrecht; se - 
sur le bout des pieds, fi auf die Zehen ſtellen; ſich 
auf den Zehenipigen in die Höbe r.; (ce cheval) 
dresse les oreilles, se dresse, se -e sur les sr de 
derrière, richtet od. redt die Obren auf, fpigt die 
Obren, jteigt, daͤumt M, fkellt fih auf die Hinter 
beine; - un mât, einen Maftbaum aufr.; - des quil 
les, Kegel aufftellen; - les echelles contre les murail. 
les, die Leitern an die Mauer anlegen; Bo. calice, 
rameau dressé; lige, feuille -ee, (dans une situation 
droite ow perp. à la base de La plante) ein aufrechter, 

erade ftehender Stelb e, ein aufredteé, gerade fie: 
Bendes Blatt; 2 (ériger, élever) errichten, auf 
ribten; - des stalues, des trophées, un arc de 
triomphe», Bildiänld, Stegesseiche, einen Triumph: 
begen x ert. od. aufr., cf autel, echafaud, it, po- 
tence, tente; 5. (tourmer droit vers q. endroits EL: 
ten; — la proue d'un vaisseau vers le nord, vers 
tel port e, das Vorderrbeil eines Schiffes, gegen 
Morden z richten; il dressa sa marche du vôté de .., 
il dressa sa route vers le sud, er richtete feinen 
Marich, feinen Lauf ba und da bin, genen Mittag; 
- la barre du gouvernail, (la ramener vers le milieu dm 
miss Die Muberpinne gegen die Mitte des Schiffes 
balten; fg: - son intention, €. diriger; 4. (pt. dedifl, 
choses); — an buflel, (l'acranger, le garmir de sa vaissel- 
te einen Schenttiſch zurichten, mit «lem Nöthigen 
befeßen; - le potage, - le fruit, da fruit, (les prépa- 
rer, les melire em état d'être servis) die Suppe anridr 
ten, bas Obſt ordentlich aufſetzen, aufſtellen (auf Tel: 
ler, Fruchtlörbben 2); — un mouchoir de cou, (le re- 
passer) ein Halstuch Diägeln, auébiügeln; - une allie, 
une Lerrasse r, (aplauir, remibre uni: einen Taumgaug, 
eıne Terralfe ebnen; - un potager &, ile couper en 
dif planches einen Gemüſcgarten od, Kücbengar: 
ten anlegen, abtbeilen; — une E vor un poteau, 
une règle, (avec le mbote) ein Bret x zurichten, ab: 
richten, bebobeln x; - une pierre, dl'équarrir et la dis 
poser à recevoir le train) einen Stein abrichten, abvie: 
ten, zuricten, aus bem Groben bebauen; - le pavé, 
(l'enfoncer également, en le battant avec La demoiselle) 
das Pflafter, Strasenpflater abaleiben, ebnen; Ari. 
- le mortier, den Mörler augbreben; - une batterie 
de canons, (la mettre en eins) eine Batterie auffüb: 


Dresser 
ren, dad Gefbié auf dem Stuͤckwalle aufpflanzen, 


richten; it. fg: prendre des mesures pour réussir dans q. 
proet Masregein nehmen; Mittel, Anichläge, 
erjinnen; il a dressé une grande batterie pour 
obtenir cette place, er bat ftarte Triebräder in Be 
weguug geiegt, um e; — ses batleries contre qn, pour 
qn, Anftalten gegen einen machenz Mittel, Maßre: 
gein gegen einen, zu jemandes Guniten ergreifen, 
ef. embuche, embuscade, piège; 5. (fnire composer, 
mette par derit aufichen, entwerfen, abfai: 
fen, verfallen; — un plan, le plan d'un ouvrage, eis 
nen Plan, den Plan zu einem Werke entw., den Ent: 
murf qu einem Werke laden; — un projet, des ar- 
tieles, (les mettre par éerit) einen Entwurf auff, 
Punete auff., entw.; — la minute d'un acte, (la faire) 
das Concept, den Entwurf zu eimem gerichtlichen 
Aufiage, zu einer Verbandlungsichrift e machen; (cet 
écrit, cet acte) est bien -«, 1ft gut abgefaßt; - un 
contral, une obligation, (les mettre dans la forme ré 
cemsire) einem Mertrag, eine Verfbreibung auff., 
auefertigen; — un mémoire, des mémoires, técrire 
un...) eine Bittibrift, Dentibrifr auff.; it. eine Med: 
mung e auff,,ausibreiben; - un inventaire, un com 
te, ein Vergeihniß, Inventarium aufnehmen; ein 
Juventarıum ent, eine Rechnung machen, aufl;; 
- une instruction (pour un ambassadeur), einen 
Verbaltungsbefehl für .. aufl.; - la carte (d'un 
pays), die Karte entw,, aufnebmen; 6. (instruire, for- 
mer, façonner) unterridten, erzieben, bil: 
ben, abrichten, (fa. puitugen); - un ecolier, un 
enfant, le - à la vertu, à la piété, einen Schuͤter un: 
terr., ein Kind erg., bilden, zur Tugend e anhalten, 
(cet enfant) est -& de bonne main, iſt von einem 
gefbidten Vehrer unterrichtet, von einem guten Er: 
jteber gebildet worden, bat einen guten Unterricht, 
eine gute Erziehung befommen; - un valel à sa mo- 
de, einen Bedienten nad feiner Hand ziehen, abrich« 
ten; — la recrue, die neuangeworbenen od. audgebo: 
benen Soldaten ausarbeiten, in den Waffen üben; 
- unchien, (lui apprendre à chasser, à arreter 2) einen 
Hund abrihten; Ch. ausarbeiten; - un chien-cou- 
rant pour tirer, le - à rapporter, le - a la chasse ou 
à chasser +, einen Windhund auf den Schuß, zum 
Bringen (*Upportiren), zur Haß od. gum Heben 
abr.; - un oiseau, einen Falten abr ; - un cheval, 
le - pour le manege, ein Pferdabr,, gureiten, (*Drcfs 
firen); - un soldat, le - au maniement des arines, 
einen Soldaten abr., ibn erercieren lebren; 7. Td., 
Aig. — l'aiguille, «en former le corps) die Nadel ju: 
richten, glatt fetlen; Arg. - aucordeam ou avec l'ar 
son (un canon de fusil), .. über die Saite abrid: 
ten; Card, - les dents, les crocs, (les mettre em ligne, 
les déméler avec le drésseur) die Zähne, bie Haͤlchen 
richten; Chap. - le chapeau, (en unir ot aplanir les 
bords et le haut de La töte sur le bassin, den fut 
platt ſetzen, ef. feutre;, Cord. — les tiges, (les polir 
aveu la main, avant de les cirer) die Stierelicbäfte vor 
dem Wichfen mit der Hand glatt reiben; Ola. - la 
feuille d'étain, (l'étendre sur la pierre de liais, pour la 
disposer à recevoir be vif-argeat) die Sinnfolie zurich⸗ 
ten; Gv. en pierres fines, Bij. x - le caillou z, (le po- 
lir, pour le mettre em état d'être gravé 2) den Stein por 
liren; Man. - la soie, (la manier sur In cheville et sur 
les meim pour la déméler) die Seide anrichten. ausruͤt⸗ 
ten; MIT, - une batterie, „. anlegen; + une embus. 
code, ein Verſteck legen; — lemorlier, (pour le char. 
ge) den Mörfer auébreben, in die Höhe richten; Or. 
— les piéces, (les unir au marteau de bois) die Stile 
vollends richten, mit einem bölgernen Hammer eb: 
nen, glatt ftlagen; Tab. - une piece, (ls façonner, 
avant de l'évider) ein Stüd zurichten, ihm feine Form 
geben; Tan. - un cuir, d'étendre sur un terrain hien 
met) Die elle od. Hauterichten, glatt Rampfen; Ton. 
— les douves, (par le moyen d'un feu sombre) Die Fah: 
dauben richten, frimmen;. Verr. - les cannes, cles 
préparer. avant que les maitres se mettent à l'ouvrage) die 
Blaſeroͤbren zurichteu, bereit legen. 

Il. Dresser, vn. fg 
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front fait - mes cheveux, bei jedem Morte ſtraͤubt 
ih das Haar auf meiner Scheitel; Arc, - d'aligne- 
ment, (tirer un mur au cordeau) eine Mauer mad der 
Schnur aufridten; Aig. — de lime, dimer l'aiguille 
après que l'ouvrier en a formé la pointe) den Schaft der 
Rébnabern befeilen; - de marteau, (la redresser sous 
le ınartenw aprés qu'elle à été recuite) Die aufé neue ge⸗ 
glübren Nähnadeln mit dem Hammer wieder aleich 
lagen; Ch. l'animal, la bète por les fuites, 
‚lorsqu'apres avoir fait pla, ruses, elle lit et perce droit 
devant elle das Thier flieht, bricht gerade dur, 

Dresseur, m. Card. tinstr. pour redresser les eroes 
des cardes lorsqu'ils sont mélés ou remverses) Micht eiſen, 
n; Aig., Tir. (ouvrier qui dresse le fl) Drabt:richter; 
Charb, (celui qui arrange les häches jou: former le four 
à charbon) Zurichter; Pav. (relui qui dressele pavé avee 
la demoiselle, Planierer, Ebner, 

ressoir, m. {rayons d’ane cuisine, sur lerquels on 
met égoutter ot sécher La vaisselle) Ahtropf:tanf, F; it. 
{table a dresser les plais avant de les servie: Aurichtttich; 
Anrichtbanf, Aurichte, f it. de buffer Schenltiſch; 
Aig., Tir. timstr, garni de petits ferrets, pour dresser le 
sl: Richtholz, n; Gla, le -, ou fer à dresser, (imstr. pour 
diendre ou dresser sur La pierre de lisis ka feuille d'étain des- 
tinée à recevoir le vil-argent)Mudfireid:lineal, Nicbreife. 

Dreuille, (Im) £ c. drouille. “ 

iade, driandre r, 6. dryede v. 
vif, m..ou pierre de Buthler, f. Alch. (com- 
position d'usnée humaine, de sel marin et de vitriol cui. 
vreux; prétendu remède universel) buttlerifber Stein; 
Drift, Kederfammtäfer, [Federfammtafer. 
ile, m. hn. (g' d'ins, coléept., laws. des serrieornes) 

Drille, m. Im, ct. qui sigaißait autref. soldat; c'est 
un bon -, tun bon compagnon) fa. er ift ein waderer 
Geſell, ein braver Kerl; c'est un pauvre -, tun pau 
vre malbeureus) ., ein armer Tropf, Echelm, Een 
fel; c'est un vieux —, (soldat qui a de l'expérience, qui 
a vieilli dans le service; it. libertin) ein alter Degen: 
fnopf, Haudegen; it ein alter Wellüftling; Bij-, Horl. 
tesp- de porte foret ou d'outil dans lequel en enchässe Le 
foret, pour percer les apptiques +) der Drillbobrer, die 
Mennfpindel; mettre le - en jeu, den Dr. anſetzen, 
in Bewegung ſetzen; 2. € Pap. (chiffon qui sert à faire 
da papier) Lumpen. 

Driller, vn. Im. teourir, s'emfuir) b. leicht und 
ſchnell laufen; it. auéreifen; voyrz comme il drille, 
fehen Sie, wie er audziebt, auéreift. 

Drilleux, (1m) a. (mal vars; couvert de haillons au 
drilless v. lumpig. [les) fumpeniammier. 

Drillier, (dri-|yer) m. Pap. (qui ramasse des dril. 

Drimie, f. Bo. (g de pls. du Cap, fam, des liliar Jid. 

Drimis, (ice) m. Bo. ig de pla. tulipiferas d'Amér., 
à écorce dere et sromat.) Winterd:baum; it. rinde, f. 

Drimophylle, f. Bo. pls. de la Nouv.-Holi., fam. 
des asperges) . 

Drisse, f. Mar. teordage serv. à hisser ou à élever 
à an place une voile ou une vergue) Diftau, n; far: 
drel, fall: - de vergue, la - de la grande vergue +, 
das D. einer Segelftange, der großen S. od. Mab: les 
pavillons + ont aussi leurs -5, die Flaggen baben 
au ibre Hißtaue, Kardeelen od. Fallen; la - d'une 
voile d'étui, der Uufboler eines Stagiegelg. 

Drivonette, f. e. drainette. 

ginan , m. ünterprete ou truchement, que les 
consuls au Levamt et les ambassadeurs à 1a Porte entretien. 
nent aupres deus) Dolmetfer, *"Dragoman; le 
commerce du Levant se fait par l'entremise des -4 
ou interprètes, der Handel in der Levante geſchteht 
vermittelft der D.; (les consuls) ont des -s entre- 
tenus, pour leur usage et pour celui des marchands 
de leur nation, halten belondere D. für fi +; (on 
envoie de jeunes garçons aux Echelles, à Constan- 
tinople +) pour en former des -s et interprètes, unt 
fie — und D-n zu bilden. 

gue, f. «aubstances employées pour l'usage de la 
méderine et des arts) Ürzenei:waare, Upotheler:, 


t | Epeyereir, Materials. f: le sene est une - qui en. 
: à ce discours, à celte vue, ‚ tre dans plu. remèdes, die Gennesblätter find eine 


les cheveux lui dressörent à la tête, cl eut horreur! M., melde zu vielen Urieneimitteln fommt; (ce re. 


de ce qu'il owit om wit, cela lui At horreur) bei Die: 
fer Mode » Aräubte fib fein Haar empor, fan 
den ibm bie Haare zu Werge; ce recit fait - les che- 
veux, (x ou sur la tele) bei dieſer Erzählung eben 
einem die Haare zu Berge; chaque mot sur mon 


mède) est compose de différentes -s, ift ang vieleriek 
3" redienzen ob. Stoffen zuſammen gefeßt; les -s 

evant, die aus Der Levante fommenbden, in der 
£. wachienden -n; mausaises -s, ſchlechte -1; Sp: ıpa. 
de qn qui sait bien faire valoir son ouvrage, sa marchan- 
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dise, ce qu'il dit ç) fa. il sait bien faire valoir sa -, 
il debite bien ses -s, er weiß feine Waare gut anzu: 
bringen, an den Mann ju bringen; 2. fa. {mauvaise 
marchandise) [biete Waare, 1; Dafel; Scofel; il 
ne vend que de la -, er verkauft nichts als P. (j'ai 
donné de bon argent) el il ne m'a donné que de 
méchante -, que de la -, und er hat mir dafür nichts 
alé P., elenden P. gegeben; (ces tableaux ont peu 
de valeur), c'est de la -, es ift P., ſchefeles Zeug; 
iro, voilà de bonne -, de la belle -,(e à 4, que ce qu'os 
nous offre, ce qu'on veut nous donner powe bon,ne vaut rien) 
das ift ein fchöner Pfiferling! ſchoͤnes Zeug! 

: Droguer (gher) qm, (donner trop de remèdes) fa. 
einen zu viel Urzeneien verichreiben, geben; fa. an 
einem doctein; se -, (prendre trop de ri ju piel Ar: 
seneien nebmen, gebrauchen; fa. feinen Leib zu einer 

VX Uporbefe maben ; il ya longtemps qu'on ne fait 
que le -, qu'il se drogue, feit langer Zeit doctert 
man beftändigt an ibm. bat er immer Den Arzt im 
Haufe gebraucht er beftändig Arzenel; — un chien 

chasse, (lui donner les remèdes convenables) einem 
Jagdhunde Arzenelmittel geben, ibm od. für ibn X. 
gebraucen. 

Droguerie, F. toute sorte de droguen Arzentir 
waaren, Apotbefers, Materialw., f. pl; faire le 
eominerce de la - et de l'épicerie, mit W. und Spe⸗ 
m. bandeln; eine Material: und S peyereichand: 
ung fübren; il a, il fait um commerce de -, er 
treibt einen Materialhandel; l'impôt mis sur la -, 
die Auflage auf A. F 

Droguet; (ghe) m. (so. d’etofe de laine, dont la 
trame estord. de fl) Nrogett; -de Poitou, - rayée 
uni, D von Poitou, geitreifter, glatter D.; habit 
de -, ein Kleid von D.; être vetu de simple -, -in 
bloßen D. getleider ienn; =. Man. en soie: les -s 
de soie, d'or #, bie Seiden-e, Gold-e; - satiné, bril- 
lante z, atiaß arriger, idimmeruder D. 

Drogueur, (gheur) m. Au. mp. c. droguiste; 
it. (medecin qui drogse) Duddalber. 

Droguier, (ghiër) an. cea"inet, buffer d'un natura- 
lidte, fo: mant une collection de diff. drogues ou subit. 
employées en med. ou dans des ait) Naturalien: 
fbranf; il a un beau -, er bat einen ſchönen N; 
(son cabinet) renferme un - Ires-complei, enthält 

„eine febr volltändige Naturalienfammlung; — poria- 
Lif, (boite où l'os met dif. drogies pour le voyage gi 
Arzeneikäſtchen, n; fhranf; Meifeapothete, 
6; il faut garnir ce - et le mettre dans la voiture, 
man muß diefes A, füllen und +. 

roguiste, (ghis-te) m. ou marchand -, (mar- 
chand de drogues) Matertalift. Arzueirhändler, Ma: 
terialisnaren:h.; commerce, boutique de -, Arjneis 

bandel, :laden. 
it, (droa) m. (ce qui mème au but par le plus 

» eourt chemin) Ch. le -, (le chemin que tient la bête) 
bie rechte Fährte; quand on a connaissance du -, one, 
wenn man Die r. &. lenut, for; (ce chien) prend, 
tient, a le -, ine prend pas Je change et est sur la boa- 
ne voie) ift auf der r-n F., verfolgt die r. Spur. 

2. (te qui est juste) Mecht, n; (sa preienlion) est 
contre tout - et raison, contre le bon -, &njuste, dé. 
raisonneble) läuft mider alles M. und alle Mer: 
nunft, ift gegen alles Di. und gegen alle Bulligfcir; 
it, tjustice) M.; faire - à qn, faire - à sa deman- 
de, einem X. fpreben, k. od. Grerebtigleit mi: 
derfabren laffen, feine geredte Bitte erfüllen; (le 
juge) fait - à chacun, conserve le — des parties, 
fpricht jedem R., erhält die Parteien bei ihrem -e, 
bewahrt das iR. der Parteien; compter sur son 
— (sur La justice de sn cause) fi anf fein gutes M, 
auf files gute Sache verlaffen; il se plaint à bon -, 
c'est à bon - qu'il exigee, er beflagt fit, er fordert 
mit vollem -e, mit gutem Kug und M., dab +; à 
tort ou à -, adl. sans examiner si use chose est juste 
où injuste) ed mag recht und billig feu od, nicht; à 
tort ou à - il prendra voire parti; il lui paiera cette 
somme, à tort ou à —, et wird fih Ihrer Sache an- 
nehmen, Sie mögen M. haben od. nicht, das R. mag 
anf Ihrer Seite fepn od. nicht; er wird ion diefe 
Summe bezahlen, fie gebühre ihm od. nicht; P. bon 
— a besoin d'aide, (les meilleures aff. ont besoin d'être 
sollicitées, d'être appuyées de q. erédit) auch beim grôf: 
ten -e muë man doch Unterftägung haben, und es 
eifrig verfolgen, feine Same eifrig betreiben. 


bon | fugniffe, melbe Namen fie haben mögen; chacun 
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3. (lei écrile ou non derite) Met; - naturel, (ce. 
lui que la mature seule amseigne, et particulierement cer- 
taines régles de justice que Dieu a gravées dans nos cours 
et que nous diese la saine raison) bag natürliche M.; 
das Natur techt; (reudre à chacun ce qui lui est 
dû, n'offeuser personne) sont des préceples gén 
raux du - naturel, find allgemeine Vorſchriften des 
Naturrechtes; — positif, (opp. au = naturel; — fondé 
sur une loi dépendante de la volonté de eelui dont elle 
est émanée) das pofitive R., GaBungé-; — positif 
divin, humain, (ce que Dieu, ou q. législateur & ordan- 
né, et qui me fait point partie du — naturel) Daß pofitiveé 
adttlide, imenfblihe M.; (l'observation du sabat +) 
etait de - positif divin, Die Beobachtung od. Haltung 
Des Sabbats gehörte zu dem politiven göttlichen R.; 
Th. cela est de - positif, (fondé sur q. loi eccl, eu sur 
la discipline de l'Eglise et son pas sur l'institution divine) 
das it eine Vorichrift des Kırdenrechted; (l'Eglise) 
ne dispense pas de ce qui est de - divin, fann nicht 
von dem freitpreden, mas das géttlibemt. vorfhreibt; 
le - de la guerre, (certaines leis qu'on doit observer 
en fsisamı la guerre) Kriegstecht, n;- des gens, (régles 
de justice, que la raison naturelle à dictées aux kom, sur 
certaines matières, el qui sont observées chez toutes les 
nations) Völferreiht, u; le - commun, civil, public, 
(loi reçue dans us État, et qui a pour objet l'utilité com’ 
mune) bag gemeine, Das bürgerliche R., das Staatd: 
recht, ef. civil, coutumier; le - canon ou eanoni- 
que, cf. canon; le - écrit, copp. à - coutumier) dad 

eicbriebene Recht; it. ord. (- civil remain) dad römi: 
be Civilrecht; le - français e, (- public établi en F. 2) 
bas franzöfiide M.; maxime, point de -, une ques 
tion de -, eın Medtd:grundiaß, :punet ed. gegen, 
ſtand, eine «frage, ef. étroit, fait, s.; Eco. Studier 
enseigner le -, da jurisprudence) Die Mecbte, die Rechts 
wifenfæaft ftudieren, lebren; savoir le -, die Nechte 
e derfieben, ch docteur. Syn. ef. justice. er 
4. autorité, pouvoir; it. pretestion fonddeı Mech t,n; 


Macht, Gewalt, Befugnif, Kit. Anfpru; 


a) il canfére cette dignilé, ces gracese de -, de plein 
-, ét vergibt dieſe Wurde, theũt dieſe Gnadenbezen⸗ 
gungen vermöge ſeiner Macht, aus voller G. aus; 
la - ou il est en — de le faire, il a le mème - que 
vous, er bat das R., die B, er ift befugt ed zu thin; 
er hat mit Ionen gleiches R., gleiche ; ıl a - de 
vie et de mort sur ses sujels r, er if Kerr über Le: 
ben und Tod feiner Unterthanen; b) ıl a - comme 
vous à cet héritage, il a - sur celle terre y, er bat, 
wie Sie, U. auf diefe Etbſchaft, er hat ein 2N., Ans 
fprüce auf dieſes Gut; poursuivre son -, renoncer 
à son -, user de son =, ein M- où. feine Auſpruͤche 
verfolgen od. geltend machen; auf fein R. Verzicht 
tbun; von feinem Rechte Gebrauch machen; céder, 
lransporter, exercer, négliger ses -s, se relècher de 
ses -s, jeune Mechte od. Auſprüche abtreten, über: 
tragen, auédben, verabfäumen, von feinen Anſprü— 
hen et. nachlallen; perdre ses -s, rentrer dans ses 
-$, feine Mechte oß. Uniprüce veriteren, wieder in 
feine .. eintreten; n'être pas fondé en -, fein ger 
gründetes Di. für fich haben; soutenir son - en jus- 
lice ou par la voie des armes, fein OR. vor Gericht 
od. mit gewaffneter Hand behaupten, ef. accession, 
accumulativn, biensdance, févdal, honorifique, 
immobilier, incorporel, litigieur, personnel, réel, 
successif, surabondance, usager; Pra, -s, noms, 
raisons, actions, (c. à d. tous les -# et prétentions d'une 
pers.) ſammtliche Geredtiame, Auſpruche und Klage: 
befuanife; ſammtliche echte, Unfprüäche und Be: 


en - s0i, (chacun pour ce qui le eoncerne et selon les 
droits qu'il a) jeder an feinem Theil und fo viel ihm 
gebührt, cf. jouissant; P. où il n'y a rien, le roi 
perd ses -s, (il est inutile dé rien demander ou d'inten 
ter proces à des gens insolrables) mo nicht ift, bat ber 
Kaifer fein R. verloren; — acquis, (- app. à qm avant 
le fait où acte qu'on lui oppose, ein erlangte# M., (jus 
quesitum); fg: c'est le - du jeu, (c'est l'ordre, l'usage; 
on a coutume d'en user ainsı) Das iſt fo Sitte od. ber: 
toͤmmlich, üblich, gebräuchlich, beim Spiele, Das 
bringt das Spiel jo mit fit; das ift Spielregel; Ch. 
- de l'oiseau, «la part du faucon, lorsqu'on le pait de ce 
qu'ila volé) das Jaͤgerrecht des Falten; ©) (préroga- 
tive, privilbgeich. afaesre, bourgeoisie; Fin.(impostios 


établie pour les besoins de l'État) Zoll; Abgabe, Stewer, | Weg que M-n, -er Hand cinfélagen, 
























. ER Pi 
Droit 
f;- sur le vin, Weinzj.; mettre un - sur les denrées :; 
einen 3. auf die Werzebrungemaaren . la; 
bie B. bejteuern; payer, frauger les -s, den 5. br: 
zahlen, den 3. überfahren, abfahren, die Heriſceſt 
um den 3. beirügen; ft. (aalnive qu'on paie pour cer 
taises vacations) Gebühr, f; - de signature, decon- 
tröle, de consullation, Unterihrifre gebübr, Gezer 
rébnungé:; Die @. für ein geftelltes Gutadten; les 
-s d'enregistrement, die Cintragé:gebtibren ; fe: - 
d'avis, (tratiéeation qu'on fait à ge qui a donné lis 
d'une af, avantageuse) Geftent für eine gute Nah: 
richt, cf. ancrage, minage, 

IL Droit, ad. (directement, par le plus court che 
mie) gerade; aller — au but, y aller tout -, 
g. auf bag Ziel losgehen; ganz g. darauf lofge: 
ben; ailer, venir - aqn, g. auf einen zu geben‘ 
foinmen; (ce chemin) mène - à Paris, vous y me. 
nera out -, fübrt 9. nach Ÿ., wird fie gang g. de 
bin führen; tirer, viser -, g. ſchießen, zielen, il lui 
donna - ou tout - dans l'œil, er flug od. traf cha 
g gan 8. ins Auge; fg: il va -en besogne, - à ses 

ns, er gebt g. gu Merle, gebt den -n geht g. 
auf fein Ziel lod; ilne vapas-, (n'agit pas avec déoi 
ture er gebt nicht z. zu Werke, er gebt klrumme Br: 
ge, cf, charrier, murcher. 

Il. Droit, e, a. (qui n'est pas courbé ou penché, qui 
va d'un pet à us autre par le plus court cheminı ÿf: 
trade od. gerad; voilà le - chemin, la plus -e de ces - 
deux rues, bier ift der g. Meg, die -Îte von dirien 
beiden Straßen; (ce sentier, ce bälon) est -, (celte 
allée, cette igne) est -e, 1ft gı; la route, La riviere 
est -e jusqu'a la ville, die Straße gebt, der luë 
läuft g. fort bie zur Stadt; (ce mur) n'est pas -, ıl 
penche d'un edle, ſteht nıcht 9., Ne hängt auf eine 
Seite; (cette figure) serait mieux -e-que penchée, 
ftände beffer à. alé geneigt; se tenir -, fi, id: 
nen Leib a. halten; elle ne setient pas -e, fie bilt fit 
nicht 9; fa. il est -, elle est —e comme un cierge, 
comme un jonc, comme une sialue, (se tient trés drait, 
es 1a taille bien -) er, fie iſt g. wie eine Kerze r 
se tenir - sur ses pieds, (debout; app. à couche) auf jet: 
nen üfen fteben; aufrecht eben; demeurer - en 
son séant, aufrecht figen bleiben; P. cf. éilhoguer. 
Syn. cf. debout; Td, An. (pt. de plu, muscles dont la 
direetion est droite ou de bawi en bas, ou de bas es haut, 
lorsque lé corps est debout}; le muscle - antérieur de 
la jambe, der vordere g. Sdentein:muéfel; les -s 
ou muscles -s de l'abdomen, bag a. Paar Bauchmus 
fein; les -s de l'œil, Die -en Ungenmustcdu; Arc. 
un arc -, (celui dont le plan est perpendiculaire à La 
direction d'un berceau) ein -t Vogen; descente -<, 
(domt là direction n'est pas oblique à som entrée horizonte 
lement) eine g. Ableitungeröbre od. Ablaufröbre, ef. 
pied -; As. cf. ascension, sphère; Bo. (opposé à 
tortueux); (les barbes ou arètes de l'avoine) sont es, 
find 4 ; it. (dans une situation droite du perpendieulsire 
h la base de La plante, dressé); rameau —, feuille, bi- 
ge —e, eing-r Zweig, g-8 Blatt r; (une tige couchee 
sur terre) peul être -e, mais n'est pas dressée, fan 
g- feun, aber ift nicht aufrecht; Ge. ef. angle, cône, 


fil (5), ligne; cercle -, (dans La projection stéréogré- 


phique de la sphère; cercle qui tombe à angles droits sur 
le point de projection) ein Areid, welcher in redten 
Winteln auf die Proiectiongfläde fält; Ma. cheval 
- sur jambe, (cheval dent le paturon trop court forme 
une jambe droite, de s0. que le canen et le paturom font 
une ligne -e) ein Pferd, defien Feſſeln zu kurz find; 
2. Sp: tjuste, équitable, sincère) gerade, reblit, redt: 
[baffen; c'est un homme - et incorruptible, (ineapable 
de biaiser) ein g-r und unbeitehlicher Mann; cœur 
-,ame-e, einredliches Ders, ein rechtihaffenee Ges 
mütb;ita l'ame, l'intention -e,er bat ernen g-n Sinn, 
er meint ed reblib; celn est contraire à la -e raison, 
dad läuft wider die gefunde Vernunft; il a l'esprit 
— le sens -,(pense biessur chaque chose) er bat eiien 
9-n Verſtaud, Einm; 5. topp. à gauche, au côté gau- 
che recht, le bras, le pied -, ln jambe, la main -e, 
der r-e Arm, Fuß, dadr-e Beine; l'aile -e d'une 
armée, der r-e Flügel eines Heeres; fg: il estlebras 
- du prince r, ile prince se sert lé plus souvent de bei 


pour les af.) er ift des Fürften r-e Hand, ef. drar. 


IV. Droite, f. (la main droite, le este droit) die 
Rechte, die redte Œeitè; prendre surla-, den 
fé rechts men: 


Droite 


den; commander la - d'une armée, den -en Flügel 
einer Armee befebligen; marche la -, halte la gau- 
che, teomd. de guerre) Der r, Flügel, marf& 1 der lin: 
te, balt! (quand on fait Y’aumöne), il me faut pas 
ue la main gauche-sache ce que fait la -, fol die 
inte Hand nicht wiſſen, was die r. hut, ef.gaueche; 
3. donner la - a qn, de metire à sa -, pour lui faire 
honneur) einem die r. Hand lafen, ibn auf feiner 
t-u Seite geben laffen : disputer, céder la -, pren- 
dre la -, einem die x. Hand fireitig macben, einrän- 
men, fi auf die r. Hand ftellen, auf die rechte Sei: 
te treten; 3. à -, adl. (à main -) recht; prendre, 
tourner à -, se placer à -, r. geben; ib r. wenden, 
fit r., auf die r. Seite legen; à - et à gauche, (de 
tous côtes) lints und r.; auf allen Seiten; il Fr 
à et à gauche, er ſchiug linfé undr. um fid; Mil. 
à droite! rechts um! faire un quart de conversion à -, 
eine Bierteléibmentung r. machen fef. conversion. 

Droitement, ad. (equitablement, judicieusement} 
gerab; F -, marcher - en toutes choses, g. ban: 
dein, zu Merke geben, in allen Sachen den -en Weg 
geben; penser -, billig, it. richtig denken; il juge - 
de tout, er urtbeilt richtig über alles. 

Droitier, ère, (thiér, ère) a. (qui re sert ord. de 
In main droite, opp. à gaucher) der rechte ift; ilest-, 
elle est -ere, er, fie tit rechts; (vous ne sauriez le 
faire), il faut être -, Dazu muß man rechte fen. 

iture, f. (équité, justice, rectitude) Berads 
beit, Meblidteit, Offenbeit, F grande -, - de 
cœur, d'intention, eine große &. od. N ‚die G. od. R. 
des Herzend; die Di. der Ubjihten; agir aveo-, ge: 
rad, offen, mit G. zu Werle geben; cela est contre 
toute sorte de - et d'équité, bag {ft gegen alle M. 
und Billigkeit, cf, rectitude; 2. en -, adl. (direrte. 
ment par la voie ord.) —8 gerades Weges on 
lui envoie les paquets, les lettres en -, man fchidt 
ihm bie Padete, die Vriefe auf Dem geraden IBege 
qu; écrire, adresser des marchandises en -, gerade: 
qu, gerades Weges ſchreiben⸗ Waare auf dem gera: 
den e au einen abienden; (vet avis) ne nous est 
pas parvenu en -, {ft uns nicht geraded Weges od. 
unmittelbar sugetommen. 

Droiturier, m. (qui sime l'équité) v. billiger, ge: 
rechter, aufridtiger Menſch 

Drölatique, a. Au. (badin, plaisant, risible, di- 
vertinsnt} inu. (paËbaft, luftig. 

rôle, à. igallard, plaisant, éveillé) fa. brollig, 
launig. poffierlid; (cet homme) est bien -, 
.. iffehr d.; un conte, une histoire fort -, eine febr 
d-e Erzählung 1; voila qui est -, das ift d.; un - de 

„cam plaisent original; um hom bizarre et ridicule) 
ein d-er, p-er Meuſch, Kerl; voila un - de conte, 
une - de maniere d'écrire, (singulier, extrsord.) dad 
it eine -e, fonderbare, feltfame, I-e, p-e Erzählung, 
eine... Art zu fbreiben; un - de poète, de -s d'ac- 
teurs, ein d - er, feitiamer Dichter, b-e feltfame Schau: 
inteler; +. m. mp, them fin et rusé, dent il fast se dé 
ben; c'est un -, ne vous fiez pas à ce -, er ift ein 
feiner Schalt, ein fblimmer Kunde, ein durgtrie 
bener Kerl, trauen Sie ibm nicht; un bon -, ein fau: 
berer Vogel od, Zeıfig; le petit-, (vaurien, espiègle +) 
der Heine Scheim, der Loic Vogel; c'est un malin 
petit =, es ift ein Heiner boshaiter Schelm; vous 
etes un —, (em insolent, maraud, ham. de néant Ihr ſeid 
= sénat ein unverihämter, nichtswurdiger 

* 


Drolement, ad (d'une man. dröle; fa. drollig, 
launig, poffierlid; auf eine d-e Art; il s'est lire - 
d'affaire, er bat fidb. beranégebolfen, aus der Sache 
srsaen; il a conté cela fort -, er hat daß febr d., p. 
ersählt 

rölerie, f. rbouffonnerir, gaillardise, bagatelle di 
vermssantes fa. drolliger Einfall, ein Schmank, eine 
Sonurte; voilà une plaisante -, das ift ein Iuftiger 
Etivant, eine närrifche Voile; il a dit où fait cent 
- er bat hundert d e Cinfile vorgebract, buu: 
derterlei Schwaͤnke od. närriihe Poſſen gemadır; ra- 
conter des -s, Echnurren, Schwänfe erzäblen. 

5 Drölasse, f, (fem. de mauvaise vie. devergandde) 
liederlibe Dirme; c'est une „eb ift einer. 
madaire, m, (esp de chameau qui m'a qu'une 
bosse sur Le des, et qui ent plus petit et meins vigoureux} 
Tromedar; le -lem en vitesse sur le cha- 
meau, der D, übertrifft das Kameel an Schnellig: 


Dromadaire 


keit; on regarde le chameau et le- comme ne faisant 
qu'une seule espèce, das Kamel und der D. werden 
nur alé Eine Gattung angeiehen; les individus qui 
naissent du mélange du chameau et du -, sont les 
plus estimés de tous les chameaux, die Art von Ka: 
meelen, welche auf der Paarung des Kamreld mit 
dem Dromedare entfichen, Find die gefhägteften, el. 
chameau. 

Drome, f. Forg. (pièce de charpente, La plus forte 
de celles qui soutiennent le marteau) Die Hauptunter⸗ 
lage des Hammers; Pè, es q- ports)c. orin; Mar. 
(assemblage de mäts, verguer # g que l'on tient à ots) 
(Maftwert, bad im Waifer erhalten wird), [res id. 

Dromie, £ hn. (g. de erustaoees, fam. des brachyu- 

rbngo, ın. hn, (oi. du g. pie-gritche)id. 

ronte, m, (oi. des Indes ori,, espèce d'autrughe, 
qui habitait erd, l'ile Maurice, el qui est devenue fort 
rare) Dronte, Dudu, Lôlpel, Baſtardſtrauß. 

pax, m. Phar. (emplätre déplateire z, composé 
de peis et d'huile #» Dörrkand,: Pechpflafter, n. 

Drosera, f. Bo. 6. rossolis. 

Droséracées, f. pl. Bo. (frm. des pla. analogues 
au rossolis) die Gonnenthau:arten. 

Drosomètre, m. tinstr. serv. à déterminer la quan- 
tité de rosée tombée dans um sertain temps: Thaumeſſer 

Drossart o» drossart, drost, m. hm. (en Hal, 
lande et dans la Basse Saxe, officier ou chef de justice 
dans une certaine étendue de territoire) andbdroft, Dr oft, 
Amts:-Hauptmann, Kreide le - rend la justice dans 
son district, et veille au maintien des lois, der D. 
ſpricht Mecht ia feinem Besirke e; il fut regu les 
4, par le - de la ville et pays de +, er wurde von 
den Droiten od. Amtsbauptieuren, von dem Stadt: 
und Landb-broften von x empfangen, 

Drosse, f. Mar. (corde où palan qui sert à sppro- 
cher ou à reeuler le canon de som sabord) die Stüd: 
talje, bas Stüctau, Rückſeil, les -s ou trisses em- 
péchent le canon de reculer, die -n verhindern die 
Kanone zurüdyulaufen. 

rosser 2, cf. drousser +. 

st, € dr ssart. 

Droue, f. c. brôme. tv. Weinkeuf, Leihtauf. 

Drouille, (lm) f. Cou. (le pot de vin d'un marché) 

Drouillet, m. (lm) Pö. célet monté sur des perches, 
qu'os présente » l'opposite du rours de la marée, pour 
prendre de petits poissons) id, R 

Drouillette, f. (Im) ef. drainette. 

Drouine, f. Chaud. (esp. de harresac de cuir, dans 
lequel le chaudionnier de campagae ou au sifflet porte ses 
outil) Kefelfliter rangen. Lieifliter. 

— as —— (qui porte la —*— —* 

roupacé, ui ro c. dru , dre 
pe, druse. * Tan das Sblumpen. 

Droussage (de la laine}, m. Drap. (art. de drous 

Drousser (ou briser) la laine, Drap. (operation 
du drousseur, ef.) die Wolle fblumpen, 

Droussette, f. Drap. tearde a longues dents, serv. 
à briser la lime des draps, à allonger les poils et à les 
feiser) großer Wolllamm, große Welltrempel. 

usseur, m. Drap. (ouvrier qui donne l'huile 
aux draps ou les emgraisse avec de l'huile, et le passe à 
la grande carde ou droussette) Schlumper. 

, @, a. oiseau -, (fort et vigoureux, prêt à s'en- 
voler du nid) ein flüdter (flügaer) Bogel; ces moineaux 
sont -s, ils sont -s.comıne pere et mère, dieſe Œper- 
linge find fit (füage) 6 flüd alé die Alten; fe: 
«vif, galı fa. (ces enfants) sont -s, find munter und 
raid; celte fille est déjà -e, {ft fon recht raid; 
vous voila bien - aujourd'hui, Sie find ja beute 


Dru 511 


ſchwarmweiſe, wie die Fliegen; (les balles de mous- 
quet) pleuvaient - comme mouches, flogen ſchwarm⸗ 
werde wie die Kliegen. 

Druérie, druiderie, f. Au. (nmitie, gslanterie; 
dreit d'amitié, droit seigneurial) inu. Freundſchaft, Urs 
tigfeit, F K-@gabe, f; Herrenredt, n. i 

Druge, f. My. (déesse de la volupté) id; Woluft: 
aöttınn, Jar. cpousse surabondante des peisg) tippiget 
Trieb (eines Gewächfes). 

Iruide, (druide) m. ane. prêtre celte) Drmis 
de; fa. c'est un vieux -, (hom. fort âgé, expérimenté 
et sompu dans les 20.) ,, ein erfabrner Greis. 

idesse, f. (femme de druide) Druide, F. 

rui ique , a. (qui app. aux druides) druibiſch; 
autel 2r -, Drubensaltar e. : 

Druidiser ou druiser, Au. (parler en druide, en 
homme expert) inu. drunbifiren. » 

Druidisme, m. «(doctrine des druiden Druiden: 
lebre, f; sglaube. 

rugeon, m. Jar. (bout de la druge) Knoſpe, f. 

Drupace, ée, a. Bo. (de nature de drupe. qui ade 
Valfinite par sa structure avec une drupe) ſteinfruchtar⸗ 
tig: fruit —, baie, gousse -ée, -e Frucht, Beere, e. 

Drupatre, m. Bo. (gr. arb. de la Cochie., fam. des 
plaqueminiers, dont le fruit 3 trois noyaux) Drupatrié. 

rupe, f. (fruit charnu ou pulpeux, renfermant um 
seul noyau) Steinfrucht, f; (les cerises, les pé- 
ches, les abricots) sont des -s, find Steinfrücre; 
- ambigué, (diféeile à determiner, et qu'au ır coup d’mil 
on pourrait prendre pour q. autre fruit co. baie ou cap 
sute) zweideut ige St ; fausse —, (qui n'est pas une vé- 
ritable +) faliche, unechte St. 

Drupeole, f. petite drupe) Steinfrüdtlein, n. 

Druse, f. Ex. (de l'allemand Drusen, glanden; les 
-$, (groupes où amaı de cristallisations minérales ou spa- 
thiques eg, qui tapissent qf. les cavités des Alanı) Deut: 
fen, £. pl; la rencontre des -s déplaît be aux mineurs, 
es ift den Bergleuten gar nicht lieb, wenn fie au 
D. ftoßen; Mare, la -, ord. la gourme, der Ktorf, 

Drusion, m. e. ire. [die Drufe. 

Dryade, f. My. (nymphe des bois) Waldn y m: 
pbe, f. ci, hamadryade; Bo. ig- de pla. au. des 
rosaeden -mıfraut Eilber:f., Eichel⸗k., n; Waldgoͤt⸗ 
tinn; Hirſchwurz, f. 

Dryadées, f. pl. Bo. (fam. de pla. analogues à la 
dryade) Dria Pr 4 ph (le fraisier, la benoite, la 
ronce 2) sont des -, gebören zum Gefbledbte der À. 

Dryandre, f. Bo. (8. de pla., fam. des proteen 
Drianiore, f; la - oléifère, (vulg. l'arbre à l'huile) der 
Delbaum, 

as, m. Bo. (g. de pla. rosscées de Lin, petit 
chöne de montagne) id, 

in, ın.hn. (vipère appelée aussi ammodyte appat) 
Baumihnuffler. [meipe, f. 

ine, f. hn. (deux g. d'ins. hymenept.) Anoten: 

Dryite, f. hn. (fragmens de bois péirifé, represen- 
tant des feuilles de chêne: id; (Œitenblätteritein). 

Drymeja, f. Bo. (pls. du &. lsiche) ic. 

Ymirrhizée os drymyrrhisée, 1. Bo. (fam. 
de pie, sppelee ausi bolisioïdé et amonæe) Amomen: 
mis, m. Bo. c. drimis. Cart, f. 

Drymophile, f. Bo. e. drimophylle. 

Dryobalanops, m. Bo. «arb. de Ceilan, esp. d'éra- 
ble, qui produit la cannelle) id, f. 

ops, m. hn. (g. d'ins. coléopt. 29.) Steinfäfer. 


Dryoptéride, f. (lougère) farntraut, n. 
I Irypete, m. Bo,tg. de pla.de la dioécie) Dropeten,f. 


pis, f. Bo. (pla. eariophylide, à feuilles ou poin- 
te legerement dpimeuse) Aronenkrant, n; ftachelichte 


recht aufgeräumt, friib und munter, aufgewect; 2. | Saferbijtel. 


épais, pt. der bleds, des herbes et du bois Dicht; (ce 
petit bois) est -, ift d.; (l'herbe) est bien -e dans 
cette prairie, ift ob. fteht fehr d. auf dieſer Miele; 
(ces bleds) sont fort -s, ſteht febr d.; ext. une pluie 
-e et menue, ein -er wub zarter Regen; po. m. c'est 
un -, (compagnon gsillard, éveillé, toujours en belle hu 


meur) ein luſtiger Bender, eine luftige Haut, ein | de 


aufgewedter Kamerad: 

„ ad. (em grande quantité, épais, près à près) 
dicht blés semes bien - ou épais, fehr d. geſaͤetes 
Korn; les mousquetades pleuvaient - ei menu, la 
pluie tombait - et menu, e# flog mit Mustetentu⸗ 
geln fo d, mie ein Hagel; der Regen fiel d, und gart, 
fa. es regnete die und dinn; P. - comme mouches, 


Drypte, f. hin. (€. d’ies. coldapt. carnasiers Drpte,f. 

Du, ar. (pour de te) des, der; von dem, vom 
der, à l'entrée, à la sortie du bois, du village, am 
Cingange, Mudgange des Waldes, des Dorfed; les 
forces du roi d'Espagne, les richesses du Pérou, die 
Kriezsmacht des Königs von Spanien x; du temps 
de nos peres, de Soccrate, gu den Zeiten unierer 
Mäter £; ce n'est pas du vin, c’est du cidre, &6 iſt 
ten Mein, es ih Obitmoft; il ya du pain, voilà du 
fruit, 68 ift Bred da, bier ift Obit; il vient du mar- 
che, du palais, er fommt vom Marfte, aus dem 
Yallafte; son voyage du nord, du Levant, feine Dei: 
fe nach Norden x; (je vous remercie, je suis recon- 


Inaissant) du service que vous lui avez rendu, fir 
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ben Dienft », cf. parier, saigner vr. 


Du, m. {ce qui est dd) Forderung, Gebühr, 
f; je ne demande que mon dû, ich verlange nichts 
alé meine F., ald was man mir ſchuldig uit, mas 


mir gebübrt; (il a fait saisir la terre) pour la sûre. 


te de san dû, zur Eicherfliellung feiner $.; 2. ıdevoir, 
Lidr, Sdulbigtent, 
f; c'est le dü de ma charge, dag uit meine Umtér 
pat, dazu bin id von Amts wegen verbunden; 
de ma conscience, um meinem Gewiſ⸗ 


ve à quei on est oblige) Pf 


ur le dû 
ten Genuse ju thun; 3. p. ef. devoir. 


ualisıne eu dithéisine, m. Phil. (opinion qui 
suppose 3 Dieux ou deux prinepes, lun auteur du bien, 


ei | sutee auteur du mal) Fipergotierlebre, 5 *Dualisin. 


Duan, 10. ıpoeme des ans, Bardes, mélé d’episoiler 


ei d'apostrophes) id, 


ub, 10, hn. (esp. de léxard d'Afr., que les Arabes 


mangent rôti) lodiſche Eldechſe, f. 
Dubitateur, m. Au, (qui duate) Imeifler. 
Dubitatif, ve, a. Gr. (qui sert à caprimer le deu. 

dei bezweil 

drudend; sens -, proposilion -ve, ein Sinn, Gaß, 

ber einen 3. auédrudt; (si, savoir, à i 

"il en suit) sont des conjonctions -ves, ſind b-e 
Indewoörter, -venrent, ad (dune man. -ve) b,, 

jmeifelbaft. Ç 
Dubitation, f. Ah. tégure par laquelle l'orateur 

feint de douter de ce qu'il veut proaves, afın de prévenir 

las objections qu'on veut tui faire) Der feibft vorgebrac: 
te Zweifel die Pasteisenfwerfang, 
uboisie, € Bo. carbr. de la Nour. Holl.) id. 

Due, (duk) an, hın. {tite d'honneur et de noblesse 
qui denne le br rang aprés les princes em F.. et qui, en 
plu pays. réunit la souveraineté) fe cy0u ; — d'Or. 
léans, - du Maine, 9. von Orléans, von Maine; 
les -s et pairs de France avaient séance au parle- 

ment, Die franzöfiiben -e und Pirs-batten Stk u 

le titre de — et pair était attaché à la possession d'u- 

ne duché-pairie, der Titel H. und Var mar mit dem 

Beſihe eines Hetzogthums, das pugleich eine Pär: 

fchaft war, verbunden; les -s ont le litre de Mon: 

seigneur, el on les qualifie d’Altesse Serdnissime, 
die -e werden mit Monseigueur —————— 

D.) angeredet, und man betitelt fie Altesse Serunis. 

sune (Cure herzoglide Durcblaubt}; le - de Saxe. 

Gotha, de Saxe-Cobourg r, der D. von Sachſen⸗ Go⸗ 

ta e, ef. — -; le litre de — etait fort multiplie 

a Home, à Naples e, in Mom e war der Titel H. 

fehr häufig; - de Parme, de Plaisance, de Modene, 

H. von Parma r; H. d'Angl. (pair du roy ; dignité per. 

tonnelle et héréditaire conférée par le roi); le — de Cum. 

berland, le - d'York, princes du sang royalı der N. 

von Gumberlandr; les fils aînés des -s en Angleter- 

re sant qualifiés de marquis, et les plus jeunes sont 
appelés Lords, in England fuͤhren Die älteften Söb; 
ue der -e den Titel Marfis er; un-,en Angle- 
terre, a le litre de grace, elon le qualifié de prince le 

us haut, le plus puissant, le plus noble, ein H. 

n England führt den Titel Binaden (Grace), und 

man nennt ibn durblantiaiter Fürft x; les -s du 

sang royal sont qualifics de princes les plus hauts, 
los plus puissants, les plus illustres, Die -e vom fö: 
niglichen Geblite werden betitelt: Erbabenite, 

Maͤchtigſte, Durchlaucht laſte; Hn. tois. de muit 

que qu naturalistes mettent à In tête des ais de proie, at 

dont il y a pe. esp.) Dbr-eule, Horn, 5 le grand 


(rap. de hibou, appelé rn F te chat huant, dont le plu: | 


mage fait distinguer de 3 ep.) der Uhn, Schufut, Schu: 
bu; bie Adler eule; le möyen +, (ou hou cornu, à 
cause des 3 cornes de plume Qu: coinpoient sea ereilles) 
die mittlere Horm:enle: le petit -, die Meine Ohr 
eule, KAorn:enle, die Daun eule, das Oht eulchen; 
l'éducation des -s pour la chasse, De Ahrıchtumg 
der Eulen zur Jagd; la chasse (des oiseaux de proie) 
par le moyen du -, die Betze mit der Obr:cule 

Ducal, e, a. (qui spp à un due) bergoglid; 
manteau —, le palais -, der -e Mantel, der -e Pal: 
laü od. dad -e Schloß, cf. couronne, 

Ducat, (ka) m, (mo. d'or de Hall. et dAll +, quia 
dif. valeurs suivant les endıa ts) Dufaten; un- de 
Hollande, de Berlin, cin bolländiier, preußticher 


D; il a mille -s de pension, er bat 1000 D. Gna: | p 


Dengebalt; or -, tor au tire du — ou à 24 carats) Du: 
trugold, n. 




























elud; einen Zweifel anzeigend, aud: 


à savoir, quoi- 


, | fau, f; 


Ducatelle 


Ducatelle, & Com. (mo. d'Alexandrie, 19 médines} id. 

Ducaton ou souverain, m. (mo. dor de oil. 15 
Bar. du même pays, un 35 L.1s. Tr Ducaton; le - 
d'argent, imo de Holl. valant 6 L. 56 s. T.) der @il: 
ber-; le - d'argent de Hambourg, tvatant 4 œarcs ou 
tL.4s. T.) der bamburgıfihe Euiberducaten, 

Ducdethol, m. Fleur. (esp. de tulipe odurante, 
qui feurit au ser priniemps) id, 

Duc duc, m. Bo, cjaquier des Indes) Brodbaum. 

Ducénaire, m.h. anc. (chef de 160 hommes) Duces 
ner; Huupfınann bon 200 Mann. 

Duchal, ın. (liqueur de moût de vin, évaporé en 
eomsistanee de sirop, chez les persans) id, 

Duché, ın. ıterte à laqurlle le titre de due ent atia- 
ehe) Herzogt hum, n; le - de Courlande r, das 
D. Aurland; un - souverain, ein mit Landes: 
bobeir verbundened S.; l'érection d'une seigneurie, 
d'une terre en -, en - pairie, bie Erhebung einer 
Herrſchaft, eined Gutes zn einem -€, zu einem mit 
Väribaft verbundenen €; un - parie, ou une 
duche-pairie, gr seigneurie érigée em pairie, aver le 
litre de due et pair) ein mit Paͤrſchaft verbunde: 
ned H.; les duchés pairies, les duches simples au 
non-pairies, die mir Paͤtſchaft verbundenen, die 
bloßen Herzogthümer, cf. due et pair; - femelle, 
érigé pour der femmes ou Alles ein filr die weibliche 
Linie errictetes D-; un duché paine mâle el feinel- 
le, érigé sous la enmdıtiom de passer aux filles à delsut de 
mäles) ein auf die männlithe und weibliche Linie erb · 
liches, mit der Pärfbaft verbundenes H. 

Duchesnée, (chende) f. Bo. (pla. vivace des In- 
des, qui res au fraisier) Duchesnea, f. 

chesse, f, (femme d'un duc, ou qui possède un du 

ehe, Herzoatun; Ja - de Cumberland, la - du 
Maine, de Modene +, die 9. von Eumberland 1; 
Am. (esp. de lit de repos qui À wm dossier co. les ku 
tevils) Duͤche ſſe,  Mubebett, n. el. fée; Cal. letires à 
la -, «so. d'écriture dans lag les pleins tiennest 
la plice des déliés, et les delies la place des pleins) 
(Buchſtaben, bte bas MWideripiel der gewöhnlichen 
wer qu ichreiben find); Hu. «esp. de chétodon) Herzog: 
db. {hibos) mittlerer Obrtaus. 

Ducquet, (du ke) m. bn. (nom valg, éu moyen 

Ductile, a. Mg. x (wsceptible de duetilite) denis 
bar, gefbmeibig, flretbar; (l'or) est le plus - de 
tous les metaux, ift das -jte uncer allen Metallen; 
on appele parlieulierement -s les métaux J 
sent a la filière ou sous le laininoir , et malléables 
ceux qu'on etend ou travaille avec le marteau, ing: 
befoudere nennt man -e Metalle diejenigen, melde 
durd das Zieb.eifen od. dad Stredwert laufen, im 
Gegenfaße der bämmerbaren, welbe man mit 
dem Hammer bearbeitet und ſtregt; rd résines) 
sont -es et ne sont point malleables, find d., aber 
nit hammerdar. 

Ductilite, f. «propriété qu'ont les métaux de s’eten 
dre sans se rompre, août sows le marteau, soit à La hliere 
ou sous le laminoir, Debubarteit, f. Syn. la mal- 
léabiliré se dit des métaux qui s'étendent sous le 
marleau, ei - de ceux surtoul qu'on fait passer à 
la filière », die Hämmerbarkeit wird den Me: 
tallen gugefdrieben, die fid unter dem Hammer ftre: 
den, und die D. denen inebeiondere, welbe man 
durch dag Zied eiſen od. den Drahtzug laufen ldfr. 

ubgne, f. cmivante, femme de chambre) Kammer⸗ 
+, ord, «gouvernante; vieille fem, chargée de veil- 
ler sur In conduile d'une jeuxe pers) Muffeberinn, @b: 
renbüterinn, fa. Keuichbeitewächterinn, 5 it (entre 
mettense où fem. qui ménage des rendez vous um des tête. 
à téte * des amantı, Gelegenheits macher inn, Kupp⸗ 
lerinn, £, 

Duel, (#1) m. teombat singulier, eombat proroqué 
dhom. a hom.) Zweitampf; "dag Duell; se batire 
en -, appeler qn en =, It t@lagen, ("ouel: 
ltreu), einen auf dem 8. \ rs. 
voir, Accepter, 
nebmen, ausſe 
fut un - de qui 


















und übermwieien war ; il 
de ce bénefi 


Duel 


der Zmeitämpfe geyigelt; Gr. hébraïque et grecque: 
itermimsison des moms, ou temps d'un verbe, qu'os em 
pluie en pt. de s pers. ou de a choses) meipabl,f 
*Dualié; comment ce nom, ee verbe fait-il au -? 
mie bat dieſes Wort, dieſes Zeitwort in der Zeig? 
dans les langues inodernes, le pluriel comprend le 
noinbre -, in den neueren Spracen begreift die 
Mehryabl aud die Zweizahl in fi. 

Duelle, f. Au.tle liers d'use once) id; Drittelunge). 

Duelliste, (du-e-Jiste) m. (qui s'est battu em dusl, 
qui ost euupable de duel) Zmeifämpfer, *Duellant; 2. 
autref. (qui faissit professioe de se battre en duel, qui 
aimait à se . ) Maufer, Schläger. 5 

Dufourée, f. Bo. tpla. ag. de l'ile de France; il & 
de lichen) Dufourea. f. 

Dufre, f Con. (eg. de la mer rouge, qu'on emplois 
on Alr, comme parfums) 

Dugon os dugon, m. hn. (ours marin, “ip. de 
morse) Mallroß, Erepierd, n. [gertia, f. 

Dugortie, Ceie) F. Bo. (g. de pla. monogyae) Die 

uire, vi. (convenir, plaire; write à la Je pers du 
sing.ı v. anftändig fevn, gefallen; fa. cela vous 
dustil? it Ihnen dieies anft.{ cela ne me duit pas, 
das ift mir mich? anit.; 2. va. (éresser, lnstruire) +. 
abridten, uuterridten; cheval duit à ls 
chasse, ein zur dagd abaerichteted Werd; vous vier 
bien anal dust, (instruit de gr) Sie find ſchlectt von 
der Sache unterrichtet, ſchlecht berichtet; Fau. = loi. 
seon, (laffaiten Den Fallen abrichten, 

Duisant, e, p. tie duire) v..c. convenable, pro. 
pre à tj Duisible, a. v. c. convenuble. 

Duit, m. Pé, cehaussée de pieux et de cailloux, ser. 
ay pécher pp Querdamm; -,e, cf. duire. 

Duite, f, Man. (jet de trame de chaque coup de na 
vette, lorsqu'il sert à faire le cérps de l'eroffe, @infchlags 
faden, Eintrags; doubles -s où moutades, (ce qui 
et un défaut) Doppelitiffe; Broc. + une - ou per- 
tion de chaine de quinze à vingt brins de soie, ein 
Cinibuf von 15 did zo Eeidenfüden. 

Juiter, va. v. ©. duire. 

Dulcamara, m. Bo. c. dauee-amere. 

Dulcificatif, ve ou dulcifiant, e, a. Au. ef. 
dulcifier, 

Dulcification, f. raet, de dufcifer, ef.) die Uhr 
füßung, Werfüfung; das Abſüßen; la — des corps 
caustiques el corosifs, Die Y., ®. où, Milderund 
der äpenden und freifenden Körper. 

ulcifier les acides, Chi. (les tempérer, où adon: 
eir en diminuer la violemee, par le mélange de Q. autre 
sebst) die Eduren abidfen, verfügen, mik 
Dern, (mit — fänftigen; on dulcifie les aci- 
des ınineraux avec de l'esprit de vin, man mildert 
od. verfüßr die mineraliihen S. mit MWeingeiit; de 
l'esprit de nitre -€, verlünter Salperergeift, 
cinée, f. (maitresse, fem. galante, douzelle) burl, 
Dulciuea, Geliebte. f. 

Dulcinistes, pl. h. eccl. teectaires de 14e siècle, 
Qui avaient pour bel Dulcin et mettsient tout en commus, 
même les femmes) Dulciniiten. 

Dulcore, ée, a. sdulrisé) periüßt, c. édulcoré. 

Dulichion, m. Bo. (g. de pls. app. aux souchets de 
Lie, appelé autrel. pleurantes) Dulldium, 

ul, f. Cath. le culte de -, teulte ou honmewr 
rendu aux anges et aux saints, à la dif. de l'hyperdulie 
et de la latrie) die Verehrung der Heiligen; der Dei 
ligendienft; il ne faut pas confondre le culte des 
avec celui de latrie, man muß die Heiligennereb: 
rung nicht mit ber Gottesverehrung verwechiein. 

Düment, ad, Pra. (convengblement, selon la raiaos, 
les formes, gehörig. gebübrlid; il a été -aver- 
di, er tft geb, benabridtigt worden; après pr 
- atteint el convainc, naodem er geb. angel: 
est bien et -f 

diefe Stelle 
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Dunalme 


Doanalına, 19. h. turg. (fètes de réjemisimeces 7 jours 
at 7 muits, à la 1ère entrés du smltam dans q. ville où à 
Ja nouv. de q. victoire +) ic, : 
Dunar, ın, Con, (cog du g. nériteyid, (Dit Schwirh: 
fœnecte vom Senegal). 
1€, £. tcollipes om hauteurs sablommeusen qui ne 
trouvent accumulées je long des bords de Is mer) Düne, 
eo d une-, eine D. abtragen, eburu; les -s de 
is, de Dunkerque, die Dünen bei Éalaié r. 
Dunette, £ Mar, d'étage ou pont Le plus élevé de 
M poupe ou de l'arriere du vais, ow est le poste du mai 
we et da pilote) Rampanie, £ 
Dungares, f. pl. Com. (toiles de eotom blanches de 
Surate; Dungaren. 5 
erque,Ög.ivillede Fr.) Dünfirhen; -quois, 
e. 5. (de Dunkerque) aus Dünfichhen. 
Duo, m. Mu. (musique faite pour être chantée par 
» voix qu exéculée par 3 imstr) Duett, m; der Zivei: 
gelang od. Doppelgeiung; das Imrijpiel, Doppelipiel; 
un -, ein. ihönes D.; ils ont exécute plu, +, 
fie haben mehrere -egelungen, gefpielt, vorgeiragen; 
fg: - d'injures, de compliments, cpt. de » pers, qui ae 
disent des injures, où se font des +} fa. Daß wechſelſeitige 
Ebimpfen, Comphimentenmaden zweier Perionen 
gegeneinander; ein D. von Scheltworten, von Com: 
pilmenten. 
Duobole, f, Com, (mo, grecque, double obole) id. 
Duodenal, e, a. An. (qui app. ou est relalif au 
duodenam) zum Zwölifinger:darm gehörig; l'artère, 
la veine -e, dic3-iblagader, 3-blut-ader. 
odénuin, (ome) m. An. tt. latin: le ve des in 
teatins gréles, ainsi appelé à cause de sa longueur, qui est 
de douze trarers de dosgt) M: Bmölifimger:derm. 
Duodi, m. ef. décade, Hf. 
Duodrame, m. (piece dramatique à deux interlo 
cuteurs) das Duodram. 
Dupe, L (qui est trompé ou facile à l'étre) Gim: 
pei, Mae, Poniel, S béps, der Geprellte; 
il a été la - de son bon cœur, des artifices, des pro. 
messes d'un tel, er bat ſich dur jeun gutes Herz, 
durch Die Arglıjl x betbôren, anführen, uberliften, 
prellen, Wbervorrheilen laffen; c'est une -, une vraie, 
une franche -, .. tin Gimpel ». ein wahrer &,, ein 
Erzpinſelz; il est la - dun tel, c'est sa —, er läßt 
fit von dem und dem bei der Naſe herum führen, 
er bält ihn für deh Narren od. zum Beiten, être 
pris, passer pour -, fuͤt einen G. od. Narren ange: 
ichen werden, gelten; il n'est pas si - que vous pen- 
ses, er dit nicht jo bumm, fo Kinfältig, alé Sie glau: 
ben, je ne serai sa -, il n'a pas trouve sa -, id) 
werde mich nicht von ihm anfübren, zum Beften 
beu, am Natreuſeile herum führen larfen; er bat 
einen Narren nicht gefunden ; qu'il aille chercher 
ses -s ailleurs, er fol lit anderswo einen Narren 
fuen; (ne lui avangons pas ces sommes), nous en 
serions les -s ou la -, mir würden Darum betrogen, 
geprelt werben; (les personnes de bonne foi) sont 
souvent la — des gens intéressés, werden oft von ei: 
gennügigen Menihen bethört, betrogen, übervors 
tbeilt, angeführt, geprellt, überliftet; (le cœur a 
peu de part a ces compliments), nous n'en sommes 
5-5, (mous savons les apprécier) wir lafen und ba: 
Fürs nicht täufden; être la - d'une affaire, d'un 
marché, (lorsqu'on m'y a pas trouvé som compte) bei 
einer Sade, * uen : — ſeine sep nicht 
Anden, nepzelt feun, cf. pêche; 3. jouer à la -, (10. 
“ jeu Fa cartes sembl. Ag kamquemet, Dipe fpielen; 
[TT 7 














pe hält, gibt fi die erſte Karte. 
| (la tromper, lui en faire aceroire) einen 


Beträgen, anfäbren, preßen, uͤberliſten, 
je, zum Beten haben, für rinen War: 


el fhrift, surtunbe, f; l'on 
leur une dépêche par l'ordinai. 
Partie française. Tom. 1. 











ai lient la —, se donne la premiere carie, wer 


et, weiß madben x; il s'est laisse -, 
zum Narren babeu laffen u, ef. 


Duplicata 


re) et le - par une autre voie, und dad D, auf el: 
nem andern Wege; il a reçu les duplicata de plu. 
ordinaires, 4de plu. courriers e) er bat die D-e meh⸗ 
rerer Poſttage erhalten; Jur. (double expédition tirée 
sur la minute); on expedie par - certains actes dont 
on a besoin d'avoir un double, von gewiſſen gericht+ 
lichen Verhandlungsſchriften, melde man doppelt 
baben muß, fertige man D-e au; (le parlement de 
Paris) envoyait aux autres parlements des - de ses 
arrèts, f@idre den andern Darlamenten D-e od, Ab: 
f@riften ven feinen Befdidfien zu. 

Duplicatif,a. «qui opère La deplication) verboppelnd, 

Duplication, f. Ge. (doublement, multiplication par 
deux) Berboppelung, f; la- du cube, (proble. 
me qui condisle à Ironver un cube double d'un autre) Die 
BD. des Würfeld, die Berebnung der Seite eines 
MWirield, der doppelt fo gro it alé ein gegebener, 
cf. intonation, 

Duplicature, f. An. (pt. de membranes x doublers 
ou pliees) Verdoppelun + Ela - de lacuticule, 
les - de l'épiploou, de la plèvre z, die B. des Ober: 
täuttené r. 

Duplicidentata ou double-dent, f. hn. (am. de 
mommil, rongeurs) do ppelzahniges Thier (Mager). 

Duplicité, f. (ee qui ent double et qui devrai être 
simple) Doppelbeit, f; (ce verre est taillé de fa- 
gan) qu'il eause une — d'objels, daß e# eine Ver: 
duppelung der Gegenſtaͤnde verurfact; Poë, il y a 
- d'action dans celle tragédie, es iſt D. der Hand: 
lung, eine doppelte Handlung in diefem Trauerfpie: 
le, cf, action; Tg: (mauvaise foi) Half heit, Dop: 
pelgingigteit, Zweiſeitigkeit, f; il y a de la - dans 
son cœur, dans ses aclions, dans ses paroles, dans 
ses promesses, er hat ein falihes Herz, in feinen 
—— ltegt Falſchheit, in feinem Worten + uit 

vpelyungigfeit; — de cœur, Doppelberzigkeit, L 

Duplipennes, ın. pl.hn. (am. d'ins. hyménept.) die 
Doppelflügeitgen. 

Dup ique, f. Pa. (réponse à une réplique) Gegen: 
antwort, ziveite Mntmortihrift od MWerantwor: 
tungsicriit des Vellagren, *Duplik, f. 

u iliquer, (ker) vn. Pa. (fournir des dupliques) 
eine 7 kopf Ar od. Duplit einreihen; quand 
on a réplique, dupliqué, il faut plaider, ou appoin- 
ter la cause, ment die Meplit und Duplif eingerelcht 
find, muf man die Sache weiter mündlich vor Be: 
richt verhandeln, od. die Parteien beiceiden. 

Dur, e, à. (solide, difécile x entamer) hart; - com- 
me marbre, comme fer, b. wie Marmor, wie Eiſen; 
(le porphyre) est une sorte de marbre extreme. 
ment —, Lit eine Art Außerit barten Marmors; 2. 
(opp. h tendre, mou; pain —, viande -e, -c£ Brod, 
cé Fleiich; œuf -, cuit -, ein bartgefottenes Ei, h. 
geiotten od. gefochtz un lit -, une chaise fort -e, en 
cé Bert, ein sehr -er Sejfel, pouls —, ein -er Puis; 
P. «pu de qn qui n'entend pas bien clair, qui est um peu 
sourd) il a l'oreille -e, il &st - d'oreille, er bar ein 
es Bebèr, ee iſt harthoͤrig, übelhörig, ef. desserre, 
entendre; iro. tpt, de qe qui n'aime pés à préler ou à 
accorder ce qu'on lui demande) il a l'oreille -e, er will 
nichts davon bören; dafür bat er taube Obren; une 
tête —e, (qui comprend difécilements ein -er Kopf; fa. 
il croit - comme fer tout ce qu'on Jui dit, Gi est fort 
eredule, er glaubt alles ftelf und feit, wad man ihm 
fagt; 3. (fächenx, rude, inbumain, insensibles DAX, 
raub; il est - el sec, il a un caractère —, le cœur -, 
l'ame -e, er it raub und troden, er bat ei: 
nen rauben Charakter, ein b-ed Herz, Gemutb; ter 
ınes -5, paroles, manieres -es, h-e Ausdriüde, Mor: 
te, ein raubes Weſen, Vetragen; reponse -e el sè 
che, eine b-e und trodene Mntivort; cela est bien 
-‚il est bien - de se voir caloınnier, Daß iſt febr b,, 
es it ſeht b., verläumber zu werden; il a reçu un 
traitement bien -, et bat eine fehr b-e Arbandlung 
erlitten; une -e nécessilé, eine b-e, berbe Notbiwen: 
bigteit; il me rend la vie -e, et macht mir das Le 
ben dauer; il trouve cela bien -, das fommt ibm 
Liebe b., febr fauer an; la vie m'est bien -e, bag Le: 
ben wird mir febr fauer; les soldats ménent une vie 


émouvoir, ſower zu bewegen, u rübren; cela est - 
a digérer ou de -e digestion, (dffheile à digérer: fe: 
ficheun à souffrir) Das tit ſchwer zu verdauen; Td. ce 


Dur . 513 
vin est -, (lpre) diefer Wein it h., reub; style -, 
vers -s, une versification -e, (opp. à facile, coulanız 
désagréable à l'oreille) eine b-e Gbreib-art, b-e Mer: 

fe, ein heer Berdbau; le temps est —, les lemps 

sont -5, (tout la monde a de la peine à vivre) die Zeit 

iſt d., 68 find b-e od, ſchwere Zeiten; Arc. (ce mor. 

ceau d'architecture) est -, le trait en est -, (a de la 

reideur, est travaillé d'une manière grossiere, ift ſchwerfal⸗ 

fig, plump, der Schnitt od. Riß davon iſt b.; Coun. 

(cette marchandise) est -e à la vente, (trouve peu de 

débit) verfauft fit fier, findet ſchiechten Abgang 

od, Ubjah; - à ln main, au loucher, (opp. à moek 

leux pb. od. vaub anzufühlen; Ma. un cheval - x 

l'éperon, (qui n'a point de sensibilité) ein Pferd, bag 

den Sporn nicht achtet, nit auf den Sporn gibt; 

Pi. tableau, dessin -, 46pp. à doux, of) ein b-e6 Ge: 

mählde, eine h-e Zeichnung; il a le pinceau -, «il 

n'y a pas de giace,de délicatesse dans ce qu'il peint, les 

traits sont morqués trop fortement) er bar einen b-en 
Pinfel; @n dessin - de crayon, (lorique les hachures 

Lrep fortes ne sont pas adoucies par un grainé qui leur 

serve de fond) eine Zeichuung mit b-en Sirichen; 
Sc. (ce sculpteur) a des manières -s, (tes ouvrages 
manquent d'une certaine tendresse qu'on remarque dans 
les chefs d'œuvre) hat cine b-e Manier, 

Durable, a. (qui dure ou doit durer longtemps) 
Dautrhafr; ouvrage, une paix -, ein -cé Wert 
od. eine -e Arbeit, eim -er Friede; ce n'est pas là 
une chose -, cela ne saurait être -, daß ift feine 
-e Sacde, keine Sade, welche Beſſaud bat, das kann 
nidt lange dauern, Beinen Beitard baben; bonheur, 
felieite —, liaisons -5, -e8 Glüd, -e Glütieligkeit, 
€ Verbindungen, Syn. ce qui esl- ne cesse point, 
il est ferme par sa solidité; ce qui est constant ne 
change pas, il est ferne sa résolulion, Was 
dauerbaft if, bört nit auf, bat Beſtand durch 
feine Felligteit; was beftämdig bit, wechſelt nicht, 
es bat Beitand ducd die Feitigkeit deilen, der ed will. 

Duracine, f. Jar, cesp. de pêche de fort bon goût, 
domt La chair est plus ferme que celle iles péches urd.} 
der Herzpfieiih od. die Herzpfitſche 

urandal, in. h. d'Allein, (épée de Holand, héros 
de l'Arioste) Molandadegen. 

Durant, pré, (serv. à marquer Le durée du temps) 
während; - deux jours, - tout l'été, pret Tage lang; 
den ganyen Sominer über, während des ganyen Som: 
mers; l'armée a cainpé - l'hiver, das Decr bat den 
Winter über im Feldlager geftanden; - toute sa vie, 
ſein ganzes Leben hindurch, fa. all fein Leben lang; 
sa vie -, six ans -, fo lange er lebt od. lebte; Tech 
Yabre lang, cf. pendant: 

Durante, f. Bo. (pla. fam. des gatiliers; Duranta. 

Dur-bec, m. €. bouvreuil, Blutfint. 

Durcir,(eo.fénir) va.irendre dar) bâtten.tiart ma: 
en;(la grande chaleur) durcit la terre, mat die Erde 
bart; (l'air) durcit le corail, härter die Korallen; an 
der Luft werden die &. ya a. vn. (devenir dur) hart 
werden; erbarten, verbärten; (le chöne) durcit dans 
l'eau, wird im Waller bart, erbartet, verbärtet im 
®.;, faire - des œufs, de la terre, de la pâte re, Cier 
bart fieden, Erde 2 bart werden lajlen; la pierre se 
durcit à l'air, la boue au soleil, die Steine werden 
an der Luft, ber Korb wird in der Sonne hart. 

Durcissement, m. Neo. (état de ee qui est dureh 
Berbärtung, f le - du poumon, ®. in der Vunge, 

Durdo, m, hn, dla sciène umbıre) Seerfräbe, f. 

Dure, f. dla terre, le plancher» der harte Boden, 
cf. coucher. 

Durée, f. temps que dure ge) Dauer, f la - du 
monde, d'un empire, du règne de Louis XIV, die 
D. ber Welt e; (son regne) fut de peu de -, de 
longue -, mar von kurzer, langer D., dauerte lange; 
(la vie des hommes} est de courte -, {ft von furire 
D.; les choses violentes ne sont pas de -, alles Def: 
tige, Gervaltiame iſt nicht von D., Dauert nidt lange; 
éternelle -, ewige D., cf. temps; Bo. la = de la vie 
des plantes, die Lebensdauer der Gewaͤchſe; plante 
de courte -, (vpp. à vivace) eine kurz dauernde Pilatt- 
36; les plantes de courte - se divisent en annuelles 
et bisannaelles, die Fury dauernden Pflanzen werden 
einaetbeilt ine. [lewilles, id; Dotheide, f. 

relin, ın. Bo. (nom vul. du chêne rouge à larger 

Durement, ad. (d'une man, dure, avec duree} 
hart; ètre couche, assis =, b. fiegen, figen; on l'a 

Tıı 


514 Durement 


traité -, il ai parla -, man bat ibh b. behandelt, er | rasoir eine S. almäblig ablöfen; Marb, les -s vont 
dans le ınarbre, ce 
dreibsart haben, hart mablen. | die barten Steilen find im Marmor eben dus, mas 
die te od. Sinerren im Holze find. 
Duillonner, (Im) vn. ord. devenir dur, hart, 
fhwielig werden. 
on, m. Bo. (gr. arb. dés Indes, à fruits de la 
gros. d'un welon, hérisés de forts piquants) Durlon: 


arione, £ Bo. (fruit du durion) Durionfruct. 
issus, (uce) in. hin. (nom d’un erotale, le teu- 
ihlaco} die ſchrectliche Alapperihlange. 
Duriuscule, a. dim, iqui est un peu durs härt: 
lic; le pouls est -, der Puls ift haͤrtlich. 
Durk ou dirk, m. (poignard des montagaards écos. 


ſprach in -en, og Worten mit ibm; ecrire, pein- 
dre; eine harte 

re-mere, f. An, (membtane extdr. qui envelop- 
pe le cervesu) Die feite, obere od. dide Hırabant; il 
a reçu à la tete un coup qui ofense la -, es ift 
tom burd einen Hieb in den Kopf die .. verlegt 
worden. . 

Durer, vn. teontiauer d'être) dauern, mât: 
ren; anhalten; la guerre dure depuis dix ans, les 
choses de la terre durent peu, der Krieg dauert od. 
währt (bon zwei Jahre; die irdiichen Dinge dauern 
dd. währen nicht lange; (sa fièvre) a dure, lui a du- 
ré pres d'an an, bat lange, bat beimabe ein Jahr an: 
gebaiten; (leur querelle) dure encore, dauert, währt 
noch; (leur amilie n'a guère duré, bat nicht lange 
gedauert od. gemibrt; (quelques fleurs) ne durent 
qu’an jour, d. ob. w. tur Einen Tag; 2. abs. (- long- 
temps) [auge d., 10.5 cela ne durera as, Qué wird 
nicht lange D. od. w.; voilà une etofle à =, dag ift 
ein dauerbafter Zeug, ein Zeug auf die Dauer; fai- 
re - le plaisir, (le ménager, pour en jouir plus long- 
temps) das Vergnügen mäßig genießen, um ibm eine 
längere Dauer zu geben; faire vie ou feu qui dure, 
(tconamiser +08 Argent, son bois, se ménager, pour feur- 
ir plus long temps à La dépense, à la fatigue) wirth⸗ 
f@aiten, nicht alles auf einmal verigun, mit dein 
Gelde, mit dem Holze fparfam umgeben, um lange 
Baran zu haben; 11. dissiper et ne rien garder pour l’a- 
venir) aushauſen; 3. fa, ne pouvair - en place, cêtre si 

„baquiet, qu'on change à chaque instant de situation e) nicht 
auf einer Stelle bleiben, nicht ruhlg fteben, figen 
féunen; il ne pouvait - dans sa peau, (ne pouvait se 
contenir, par excès de joie 2) er wollte aus der Haut 
fahren; er wußte fid vor AÄreude « mit zu laſſen; 
ne pouvoir - de chaud, de froid y, ten dire extröme 
ment incommode) ed vor Hitze, vor Kälte nicht aus: 
balten können; on ne pouvait - dans sa chambre, 
man fonnte es in feinem Zimmer wibt aushalten; 
il ne saurait - du nal de tele e, er tauu vor Hopf: 
fhmergen nicht bleiben; er hat unaugitebliche Aopf: 
fomergen; (cet homme est fächeux et difficile), on 
me saurait - avec lui, on n'y saurait -, es tft nicht 
mit ibm auszubalten, man faun es nicht bei ibm 
augitchen; le temps me dure, lui dure, lorsqu'on trou. 
ve le 1emps long, par l'impatienee au l'on est de voir ar- 
river ge) Die Zeit wird mir, ihm lang; ich, er faun 
es nicht erwarten, 

ret, m. Bo. (esp, d'érable origin, des Alpes) id. 

Duret,te, a. (tim. de dur) fa. härtlic; (cette pou- 
larde) est -te, ft ein wentg b. 

Dureté, f. qualité de ce qui est dur) Härte, f; 
la - du fer, du marbre, du bois », die D. des Et: 
feu, ded Marmors; la - du pain, de la viande, die 

5 Des Drodeé e; la — de la terre (par la sécheresse) 
a - de Ja cire ıpar le froid, die H. ¶ Trockenheit) der 
Erde, Die 9. des Ladies; la - d'un ht, d'un siège, 
bie D. eines Pertes e; il lui est venu une - au sein 2, 
Chumeur Qui s'amasse el qui s'endurcit au seim :) fie bat 
eine H. od. Verhaͤrtung in der Bruft befommen; du- 
retés calleuses, (de la nature de calus) fhmielige Ber: 
bärtungen; il a une - d'oreille, (entend un pes dur) 
er hat ein hartes Gehör. iſt barthörig; fg: - de sty- 
le &, (man. d'écrire dere) die I. der Shreibsart; - 
de pinceau, (man, de peirdre sèche et sans graces) Die 
rs des Pinſels; la - de la voix, des manieres, die 
. od. Naubtgkeit der Stimme, des äußerlichen Re: 


traité, il lui a parlé avec -, er bar ibn mit H. be: 
banbelt, bat ıbm harte Worte gefagt; il a une gran- 


bat ein febr bactes, unempfind! 
dart od. gefübUos gegen Die Armen; 3. pl. paroles 
où qf. actions dures, désagréables. offensantes) barte Wor: 
te, Grobbeiren; eine raube, grobe Degeghung; il lui 
a dit où fait des -s, er bat ibm Barte Worte, Grob: 
betten gefa t, ut ibm auf eine raube, grobe Urt be: 
gegnet; il leur a dit bien des -s, beaucoup de -s, 
.er bat ihm viele Grobbeiten gefagt, viele unartige 
Reden acgeben. E 
rillon, Im. m. (petit ealus qui se forme aux pieds 
etaux mains) SGchwiele, f; avoir un - à la main, 
des -s aux pieds, eine ©. in der Hand, -n an den 


























ue les nœuds sont 


Duroia, m. Bo. (arb, des Indes, fan. des rubiscées, 
dont le fruit, de la gros, d'un œuf d'oie, est velu) id. 
urtoa, ©. dutroa. 
uschal, si. han. (liqueur, esp. de sirop fait de moët 
de vin, que les Perses fant-dissoudre dans de l'eam, pour 
étancher La soif 2) Duédal; Weinmoſt· ſirup. 

Dusien, m. vincube des Gaulois) Dufier. 

il ou dusi, m. Ton. c. fausset. 

Dusodyle, e. dy sudite. 

Dute, # Com. (mo. de cuivre de Holl.) der Deut, 

Dutroa ou datura, c. dature. 

Duumvir, (du oe) m. hr. (titre de dif, magistrats 
rom, wand ils étaient deux pour remplir une même fonc- 
tion) Duumoir, (Zweiberr); les -s de la marine, 
les -5 capitaux, (qui connaissaient des erimen Die über 
das Seeweſen gelegten 3-n; die 3-m, melbe über 
Daléverbrehen entſchieden. . 

umviral, e, (du.ome) a, «relatif a0x duum- 
wirs) zweihertlhich, Duumpiralifh; office -, win 
zweiberrlihes Amt, 

Duummvirat, (du-oine vira) m. (dignité, office de 
duumwin Duumvirat,n; 
fut changé en déceinvirat, das Duumoirat ging in 
das Deecmeirar über, 

Duvet, m. (merwe plume des ois) Flaum od. 
Pilaum; ua oreiller de -, ein Flaumkiſen; fg: cr 
poil qui vient au menton des jrunes gens) fl, 
baft ; fa. Mildbart; le - de ses joues, der 
Milchhaate an feinen Wangen; Poe. un léger - lui 
ombrage encore les joues, ein garter Fl. bededt 
exit feine Wangen; Bo., Jar. esp. de coton qui vient 
sur plu. plantes et fruits) Die Wolle, das Wollich⸗ 
te, Sammet.artige; der mwollidte, faim: 
metartige Uebersug; le - de la digitale, de 
sche, Der woll. Web. ber Fingerbutébiume, des 
Prfis; (les coins) sont eouverts d'un petit -, find 
mit einer zarten Molle bededt; Fau, (plume merue 
qui couvre le corps de l'ois. de proie et qui le garamtit 
du froid) Flaum. 

Duveteux, am. Fau. oiseau - 
ein flaumiger, flaumreiber Vogel, | 

Dyarchie, £ (gourernement de 2 rois nur le même 


trone) Doarœie, Zweihereſchaft, f; -chi 


Varr- res © diarr. 
Dycinésie, c. dyscinésie. 
ynamène, f. hn. (g. de polypier, voisin des ser. 
tulaices) id; (graue Kugelaſſel). 
Dynamiätre, m. As. ©. dynamometre. 
Dynamomètre, in. (machine propre à mesurer et 
comparer la force des hom., des bètes de traits) Kräfte: 
tragend; 2. (rudesse, insensibilite, inhumanite); il l'a | meiler. *Dpnamometer,n; As. Cinatr. destiné à men- 
a rer Vamplißcation du teleseope) Mergröferungsmeifer, 
Dynamique, f. Math. (science des esuses motrices 
de - de cœur, beaucoup de - pour les pauvres, er | des corps, c. a d. des forces ou puissances qui les mettent 
les Der, er ift febr | en mouv.) Donamif, Sraftichre, f; traité de -, 
"eine Abhandlung über die D. 
aste, m. hr. (petit souverain, prince dont les 
| Étais étaient peu considérables, ou qui dépendait d'un 
autre; Donait; h. d'AI, (autref. prince d'Empire, set. 


weiberribait, f; le - 


„ (qui a be de duvet) 


Dy nastie, T. «suite de rois ou de prinees qui ont régné 
dans un pays Donafie, Herrſcher⸗familie, -reibe, 
te sont fort embrouillées, die -u 
br verwirrt; sous la se -, unter 
D.; it. (sueerssion de souverains d'une même 
inces de cetle -, de la dernière -, die 
Füßen baben; eulever un - feuille à feuille, cavreun Furften aus diefer D. od. jamilie, von Dec lebten 


Dynastie 
D.; les révolutions amenent souvent des change. 
ments de -, die Etaaréumiwäljungen führen oft ei: 
nen Wechſel der D. berbei, 2. (petit état gouverné pur 
un Prince eu seigneur Inddp.) D, 
D: ‚piyque ou diptigue, e. 
sahagogue, a. Med. (mat. visqueuse Arme Les 
branches et quon ne peut expertorer) Od ſauegeg. 
“ Dyschirie, £ hn. (8. d'ins. coléopt., Em. der tar. 
asian“ 92 

Dyscinésie, f. Med, (äfkeuhe de se mouvoir) muh⸗ 

fame Bewegung. $ 

scole, m, a. (qui s'écerte de l'opinion reçue, en 
matière de culte, de doctrine) Gonderling (in Glow 
bensiachen, in Kebrmeinungen). 

crasie , 5 —— mélange du sang, 
des humeurs 2) id; (ſchlechte Miſchung des Blute⸗ 
der Eifted). * 

Dysnrs; m. hnö ig. d'arachnides, fam. ‘des araeli 
des) 1d, ſ. : ⸗ .. 

Dysécie os dysécée, f. (dureté de l'outey Nebel: 
nt Au 4 Loue 

‚selce, a. Med, uléère x -, «malin, rebeñe) 
bösartıges, bartnädiges Gefbioir r. 

Dyselcie, f. (d'une uloère dyselce) Bégartigleit, 
Parinadiatett, f. 

Dysenterie ou dyssenterie, f. (dévoiement su 
douleur d'entrailles, esp. de Aux de sang: Mudr, 6 la- 
blanche, die weiße ER. ; (les fruits qui ne sont pas 
müfs) causent la -, verutſachen die M: arrêter Ia-, 
die I. ftıllen; La - se mrit dans l'arurce, die R. tom 
unter das Heer, riß bei dem Deere ein; malade de 
la -, rubrsfrant; (il est mort) d'une =, an der X. 
rsentérique ou dyssentérique, a. (qui spp. 
al gmeisruprsettig der -, ein -er Data⸗ 
fall; Bo. l'herbe -, der Mubr-alant. 

Dysépulotique, a. Med. ulcère -, (qui re ces 
trise difécilement) docepulotiſch, ſower qu heilen. 

Dysesthésie, f. Mid. gaffniblissement, privabion des 
ge Ehmäbe, Schwierigkeit in dem Empfim 

N, 1. ' : 

Dyshémorrhée, f. Med. (douleur par In suppıes 
“on du fux hésmorrhoïéal) ſchmerzlicher Biurfiui 
(dm erjlihe Hemerrboiden. 

ie, f. Med, suppression on évacneion dl 
ficite des bochies: vd; (befchiwerlicher Geburrétiutéué). 

Dysmenorrher, f Med, (suppression ou seonle 
ment'difécile des regles) id; Cteitiveclibe arenartide 
Reinigung). u ale IE ie 

Dysode, m. Bo, (petite fé! eorymbilere d'Amér.) 
Doicda; 2. a. Mid. pus, matière, twirewie et fétide) 
ftinfender, dbelriebender Euer ». end. 

Dysodie, f, Med: ıpunsteer, mauvaise odeur) te 

Dysopie, f, Mid. (défaut de la vue où l'on voitim 
objers deublen dag Doppeltfchen. 

‚sorexie, f. Mid, (mauvals appetit) id; werden 
bener Upretit. 

Dvysorgie, f. Med. (tölöre violente) - Fäbzern, 

Dysosilie; À Med, tfiibtissement, diffeulté de 
Vodoraı) id; (Emmäche des Gerntéfinneé, £) 
‚Dyspathie, ſ. c. antiparhie; ». Med, © dysthé 
sie. —— 

Dyspepsie, f. Med. (digestion peu lsborieurs or 
mruvane) ıblechte, geibmwädte Werdamung. : 

Dyspermasie, F ou dispermatisme, m. Med 


Gimpursance par l'emission de la semence goutte à gowile} 


Dysphagie; f. Mid. (aifäcuité de: manger) Be: 
fwerfbteir ım Eifen, im Schlucken. 
ysphanie, f. Bo. ıpla. de la Nouv. Holks id. 
Ysphonie, f. Med. (diféeutté de porter ) Beftwer: 
lidteit im Meden. | 
Dyspnee, f Mid. tdiffeutte de respirer) Schwer 
athmen. n; eur beichwerlicher Athem. 
Dysthösie, f. Med. dwpstienee des malades) Ur 
geduldigfeir, Ê ar 
Dysthyınie, (An. dystheroie) € Med. (rauiété, 
tristease def malades, Ruderdeiblagenbeit, Schwer 
mutb- ., : : 
Dysiocte öu distochie, f. Med. isétosehement 
difficile et laborieux) ſchwere, barte Geburt, 
Dysurie, f. Med. (diläenite d’wriner) der Harn ⸗ 
gwarig, die Saruftrenge, | a 
Dytisque, m. ou scarabée d'ean os squ 
que, iqui a les pieds aplatis en mageoiiese) Wajlertäfer. 


E 
E. . 


E, €, n. un grand E; ein grofed E; un e accen- 
“us, ein betontes, mit einem Æongeihen veriebenes 
©; e fermé ou masculin, (oo. dans assez. lisez, aime, ve; 
ritd © geſchloſſenes od, männliched €; e muet ou fe- 
minin, (formant des syllabes féminines, co. aime, aimée, 
e; € ouvert, 


dire, ferme, „> ſtummes od. meibli 
«eo. dans ferme, pére, mére, sincere, Édèle, 2.) offenes e; 
«dans fermeté, le premier e est ouvert, le second muet, 
le troisième ferme, in fermeté iſt bas erfiee offen, das 


‚weite ftumm, das dritte geſchloſſen; le est ouvert et 
ve dans succés, procksz, etilestouvert et aigu dans 
te, clarinette ts in succès 7} iſt 


2desyllabe de 
das e offen und ſchwer, im der zweiten Silke von 
— hingegen iſt es offen und ſcharf. 
ées, f. B My. «fütes à Égine em l'honneur de 
roi Eaque) das aliſche (bem Könige Aeakus zu Ch: 
zen erte) Feit. . 
e, in. hn, anc.cpede d’Afr., esp. de rhinoceros à deux 
æormes) id, 
e, m. My. dl'us des 5 juges des enfers) Aralus. 
jastrée on Éastre, f. My. «déesse des anc. Ger- 
mains, cm l'honneur de lag. ils célébraient use fête au mois 
d'Avril) Eaſtrea, f. 

, f. cliquide, l'un des 4 éléments) Maffer, n;— 
<lementaire, naturelle, Clementar-, natürliches 26,; 
d'éléments de l’-, ded-$; - de fontaine, de puits, de 
source, Brunnen-, Quell-; —de citerne, de mare, 
Eifteruen-, Pfüßen-; — des glaciers, de neige, de 
pluie ou ps Gletiher-, Schnee-, Megen-, cf. 
roche; — du ciel Simmels- od. Negen-; — de mer, 
Meer-; — de ruisseuu, Pad; — douce, on — de ri- 
viere, füßesW.; Rluß-; poisson d’- douce, ein Fiſch, 
Der im ſuͤßen W. lebt; ein Flußfiſch; Sg. un marin d’- 
douce, nouveau et peu expérimenté) ein Suͤßwaſſer· ma⸗ 
trofe, (Mar. Schleöhelz od. Echlotholz P. c'est un mé. 
“lecin d’- douce, (peu habile, ou qui n'erdonne que des re: 
mértes fort communs) , , n ⸗ r, ef. saumätre; l'- 
Ae la mer estsalce, das Meer- iſt zz — claire, trouble +, 
helles, tribes 20. ; — bonne à boire; trinfbares W.; 
- fraiche, vive, frifes, lebendiges W., cf. courant, 
< ir, dormant; une goutte, un seaud'-, ein Trop: 
fen W., ein Eimer vol 28.; il y a 20 arpents d'- dans 
cette terre, auf diefem Landgute find 20 Morgen W. 
od. Gewäjler; il ne boit ges de l'eau rougie, er trinft 
bloß W. mit ein wenig Bein vermischt, cf, boire, bu- 
zeur, jeûner, noyer gr; mettre de l'- dans son vin, 
“le méler avec de N» feinen. Wein mit W. vermiſchen, 
W. unter ſeinen Wein gießen, it. P. (devenir plus traita- 
bie, modérer ses prétentions?) gelindere Saiten aufiie: 
Den; cet avare ne donnerait pas un verre d'—, würde 
fein Glas Waſſer hergeben; il ne vaut pas, il ne gagne 
pas l'— qu'il boit, (rend peu de service)et iſt das W. wicht 
wertb, verdient bas 20, nicht, das er trinft, 1’-vatou- 
jours a la rivière, (le bien arrive semun qui n'en ont pas be- 
soin) Das Gold fließt immer den Meichen zu; il n'est 
pire-, il n° y a point de pire — que celle qui dort ou 
<roupit, «point d'hommes plus dangereux que ceux qui parais- 
sent doux et tranquilles: ce qui est gl. vrai) ſtille W. gruͤn⸗ 
den tief; (ce projet, cette affaire) s'enira, toumeraen 
— de boddin, ine réussira point) b, wird zu W. werden; 
fg. porter de l'- alamer, alariviere, donner à ceux qui 
sont aueun besoin, qui abondent) W. in's Meer, in den 
vo. tragen; (il en a plus que vous), c'est porter de 

— alamer, das beißt We in's Meer tragen; el. goutte; 
æagoût, fruit qui ne sent que l'—, (qui ne sent rien, qui 
est insipide) €. waſſer iges er; Hi. - amère, que le peetre 
fsissit boire a une fem., et qui servait à prouver si elle était cou- 
pable où non d'adaliere) Das Vrobewaſſer, bittere W., cf. 
«presse; Hy. une source d’-, jet, nappe, réservoir 
d'-, eine -aitelle, ein -trabl od. -fprung, ein breiter 
fall, ein -bebälter; ligne, pouce, filet d’-, eine Linie, 
ein Sol W.; ein gang dunner -ftrahl, od. eine Heine 
-aber; carre, rond, piece d’-, ein vieretiges, rumdes 
beten, ein Zei; piece d’- de tant d'arpents, ein 
Zeich von fo und fo viel Morgen; (ilentend} la conduite 
des-x, die Wafferleitungstunit; il fait monter l'- tant 
u pie die haut que la source, er treibt das W. fo 

fe viel Schuhe Aber die Quelle hinauf, — jaillis- 
sante, — plate, Epring-, ebenes W.ʒ soleil d’-, cquand 
Les jets se distribuent en rayons) eine -fonne, cf. berceau, 
Æouillon, chüte, gerbe, jet. 
2 «a l'égard de ses dif. usagen); — chaude, bouillante, 
Mozıx Dier. Partie française. Tom. II. 
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on a versée plu. fois d'us vase dans nn antre) mehrmald von 
einem Gefäß in das andere bin und her gefchlittetes 
W. (gepeitfihtes 28.); — blanche, ferrée, pande, cf. ; 
— benite, Cath. «que le prêtre bénit les dimanches) MWeih-, 
n; faire l'- bénite, (la cérémonie de la bénédiction de l') 
= weiben; —5 jeter, el del’ weg! 
€ , à cf. ismal, be- 
—J ne fprengen, reichen, cf. baptismal, 

3. «pluie Meégen; (sile vent dure), nous aurons de 
l'-, werden wir M. befommen; il est tombé de’, es 
ift viel R. gefallen; le teınps est à l'—, Dad Wetter 
ichiett fi zum IR. an; les bleds ont grand besoin 
d'-, tout sèche faute d-, das Getreide bedarf fehr ei: 
ned -8, alles vertrodnet aus Mangel an R. ; les 
— sont grandes, grosses, hautes ?, «pt. des rivieres 
grossies par les pluies +» Das Maffer it, Me 26. find 
arof, angelaufen, cl. bas, basse : les—x baissent, (dimi- 
nuent) das W. fällt; Pa. il est obligé derecevoir les -x 
de son voisin, c'es x pluviales des toits du voisin) €T 
muß die Zraufe von feines Nachbars Hauſe auf ſei⸗ 
nem Grund und Boden, in feinem Hofe e leiden. 

4, (mer, siviere, lar, étang Waffer, n. au bord de 
V, am Wier des -8; se jeter al’—, fich ins W. werfen; 

par —, passer V-., zu W. reifen, über das W. 
fahren; il ne saurait ir J'—,il va touj, parterre, 
er fan das W., die —fubrt nicht vertragen, er reifet 
immer zu Yande; «du poisson) de bonne —, (qui ne 
sent pas la bourbe) Fiſche aus reinem Maler; fg: (cette 

ire, cette entreprise) est à vaul'-, cest manquée) 
Ta. ift au W. geworden, cf aval; (ce barbet) va bien 
à l'—, gebt gut od. gern ins Ma, cf. battre, fleur, 
otter, nager, rompre; aller au fond de I’, wenfen- 
cer) die A revenir sur J— <& la surface de l'enu, 
wieder aus dem W. hervorfommen; it. P. il est reve- 
nu — ir «a —— agher —— wieder oben; 
er Hd w aus gel „ (ses rances) 
s'en sont allées en — (de boudin}, find u gewor⸗ 
den; couper l— en nageant, durch Dad W. hinſchwim⸗ 
men; il avait de l’- jusqu'au cou, il n'en avait a 
mi-janbe, das W. ging ihm bis an den Hals, nurbis 
an die Wade; lancer, mettre un navire à l'-, &à la 


mer), ein Schiff vom Stapel laffen, in die See 1.; | dres 


(le navire) fendait les -x, v tsur les -x, durch· 
ſchnitt die Wellen, mogete auf dem W. P. laisser cou- 
ler ou courir l'—, «laisser aller les choses, être indiff. sur 
les aff publiques 2ı dem W. feinen Lauf laffen, bic 
Sache ihren Gang geben L; unbefümmert alles geben 
l., wie es gebt; il est comme le — dans l'—, test 
à son aise) er {ft mie Der Vogel im Nanffamen; er 
bat fein Schäfhen im Trocknen; il ne trouverait 
point d'- à la rivière, chem. sans capacité, pour qui tout 
devient une aff) er findet nicht, was ihm vor ber Naſe 
liegt ; c'est le feu et l'—, cpt- de pers. qui se détestent mu 
tuellement, fie find einander entgegen wie Geuer und 
Waſſer; fie können einander nicht ausfteben ; il a bien 
passe del'-sousles ponts depuis ce temps-là, «il ya bien 
eu des changements et des révolutions feit diefer Zeit iſt viel 
W. ben Bat hinunter gelaufen, bat fit Manches zu: 
getragen; Art. mettre la * hors d’-, (d'élever) ie 
Kanone ausbrechen; cf. bec, cou, eruche, echaude, 
epeg, fontaine, langue, moulin, nager, pêcher, pluie, 
pont, rompre, , troubler. 

5, Mar. (ce navire) fait —, d'— y entre par q. eurer: 
ture) bat einen Sec, ift led, cf. mettre (ll); être en 
grande -, «em pleine mer) auf der boben See fepn; 
avoir de V⸗ à courir, «ètre asser loim des edler, des ro 
chers où bas fonds, pour pouvoir courir vemt arrière sans 


risquer noch weit von der Kuͤſte, von ben Felſen où. 


Untiefen entfernt feon; lieu où il y 4 peu d'-, c. pai- | q 


somme; il n'y a pas d'- en cet endroit, (trop peu d'- 
pour tenir um bâtiment à flot es iſt an dieſem Orte nicht 
fo viel Warffer, dab das Schiff antern od. Aott bleiben 
lann; (le vaisseau, la Hotte) est allée faire del’, faire 
son —en tel lieu, (se fournir d’- à boire) ſteuert an den 
und den Ort, um W., füßed W. einzunehmen, ſich 
mit frifchem Waſſer zu verfchen, ef. ligne; les eaux 
(d'un navire}, (trace om sillage qu'il laisse apres lui, l'ouai- 
cher bag Kiel-r; étre dans, marcher sur les —x d'un 
vaisseau, {se trouver droit de l'arrière et trésproche du 
vais) fich in dem Kiel⸗, eines Schiffes befinden; coup 
de canon à 1’, «qui perce Le vais. dans La partie submer- 
see ein Schuß in das Schiff unter dem 2. ; (le vais- 
seau) reçut deux coups à l'-, befam zwei Schiffe un 


heißes, lochendes ob. ficbenbes 99 a [fer ; — battue, «qu 
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ter dem IB.; - x fermées, (par la glaces gefrorneé W.; 
-x ouvertes, (rendues libres par la fonte des glaces) Dffé- 
ned W.; — plate et courtoise, (tat de la mer quand elle 
est calme) rubiges W. eine rubige, ftille Ste; — mon- 
tante, (marée ..) %lut, f; — maigre, (où il y a peu de pro- 
fondeur) ſeichtes W., cf. mourir, morte, nef. 
( 6, Med. ipt. * a qui ont diff. —* en 
er,n; - mimtrale, — de Pyrmont, deSpa,, Mineral-, 
Sauer od. Sauerbrunnen; Yormenter-, =; 
les x de Pyrmont, de Spa, de Passy, die Brunnen, 
Sefundbrunnen, die Bäber zn P., Spa ss aller aux -x, 
aux -x de Plombieres, gum Gefundbrunnen, in's 
Dad, in dad Bad (= DL. reifen; die Brunnencur ge: 
brauchen; prendre les -x, les-x de Pyrment, ben Por: 
monter Brunnen gebrauden, Yprmonter W. trinfen; 
gr eng ns deux bouteilles d'… de Schwral- 
h, zwei Flaſchen Schwalbacher W. trinten; les -x 
ne ui sont pas bonnes, dad Mineral- od. Sauer-, 
die Brunnencur ift ibm nicht zuträglich; les -x ne 
passent point, il ne rend point ses -x, bag W. (bag 
runfene Mineral) Bleibe bei ihm, gebt nicht wies 
ab; Chi-x vitrioliques, alumineuses, ferrugineu- 
ses, salines, vitriol:halrige, alaun:b, W,, od. Vitriol-, 
Alaun· eifen:h., falz:d. 20.; Ealyfole, 1; —x minera- 
les artificielles, Hinfilite Mineral-, ch thermal. 

7. (humeurs ou serasites qui s'engendrent dans le eorps de 1’ 
ami) Waffer, n; Feuchtigkeit, Kcallonvrerturedu 
*5 on lui trouva la poitrine pleine d’- verdätre +. 
fand man feine Bruft mit einem grünlichen + 2, an: 
gefüllt; les -x qui tombent, qui distillent du cerveau, 
die and dem Gehirne abfiefenden F-en; (les vesicatoi- 
res) font des ampoules pleines d'- claire, ziehen Bla: 
fen, tele mit hellem ie. og ur find; (cette me- 
decine) lui a bien fait vider des x, hat viele F. abs 
geführt, ob. hat bei ihm ſtark auf den Harn getrieben; 
(on lui a tiré de mauvais sang), ce n'est que de l’-, 
es iſt fait lauter 2.; (elle accouchera bientôt), ses 
-x ont percé, dad a, iſt ihr ſchon gebrochen od. an: 
gegangen; fx: fondre en —, «verser des larmes en abon- 
dance) in Chränen serfliefen, eine Flut von Th. ver: 
gießen, cf. bouche; Mare -x aux jambes, canx paturons 
des chevaux) Die Manfe, (Erdgalle), c. grapin, malan- 


8. eu &hmweiß; (il s'est échauffé à courir), il 
en esttout en-, er lit ganz im Sch-e, er ſchwitzt 
über und über; 1 lui dégouttait du visage, der Sch. 
trof ihm vom Gefichte; fein G. trof von Sth., ci. se 
mettre; it. tard. urine, cf.) Harn; Waſſer, n; faire 
de IN curinen barnen, piſſen; das W. abfblagen, ef. 
lächer; laisser aller, retenir son —, fein 2. laufen 
od. laffen, nicht halten fönnen, fein W. balten, 
an fich halten; il faut garder de son — dans un verre, 
Den faire voir au médecin, man muß von feinem 

. od. Sarne in einem Glafe aufheben, um +; fg: 
ef. clair. 

9. diquenr artificielle, exprimée de q plante, où com. 
posée de diff ingrédients) Maffer, n; _ rose, de chico- 
rée, de plantain ,, Mofen,—, Gidorien-, 8 +5 
- d'ange, * de deur d'orange, de lavande, 
de senteur, erangenblit-, Zavendel-, mwoblrie: 
endes 2B.; —-de-vie, .. de grains, (* Aauavit), 
Branntwein, Koru:B. ; — de cerises, Kirfhen-geift; 
—de fraises, de groseilles, de noyau, de cannelle, Erd: 
beer· W., Johannisbeer· W. Kern W., Zimmt-W. ; 
— de la reine, ou — de la reine d’Hongrie, ungariſch 
3. ; — styplique, zuſ. Jiehendes, biutitiNendes W. ; 
— clairette, cl. clairet (a): — cordiale, vulnéraire, 
her zſtaͤrlendes W., Wund-B., of. impériale ; - dis- 
tillee des plantes, von Pflanzen abge zoͤgenes 28. ; les 
quatre -x anti-pleuretiques, (distillées de scabiewe, de 
chardon-bénit, de pissemlit et de cogwelicot, qu'on a erues bon- 
nes enntre la pleurétie) die vier gegen das Seitenftechen 
dienlichen W.; — de cailloux, «dans lag. an a éteint des 
cailloux rougis au feu) Kiefel-, cf. biuet; -acree, c. acide 
carbonique; — de chaux, (— dans lag. on a fait éteindre 
de la chaux, on qui tient La chaux en dissolution) @alf…, 
cf. chaux; -x ga timprégnées d'acide carbonique) 
mit Stoblenfäure gefbmängerte W., cf. mère ; — rer. 
curielle, (nitrate de mercure en dissolution) Qued fiber: 
-x acidules, Gimpréfpnées d'acide carbonique) eüs =". 
Sauer-, cl. acidule; —x hépatiques. {x ralfareuses ou 
suléurées) Schmefellcber-; - de ECudron, dnfasion à froid 
du goudron) Theer-; — marirce, où l'on a dissous be. de sel 
er) Saly-; - saphirine, ou = bleue, col!yre bleu, tre- 
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Ébarber 


Ébauchoir 


* ‚ihdie externe dans cert. maladies des yeux Sapphir-, blates | ten; Gy. - une gravure, (enleverles ébarbures die Gti: |  Ébauchoir, m. wutil-propre à ebaucher, ef.; Charp. 


Mugen—; — verte ou 2de, (l'- forte chargée du cuivre qu'on | de abfdhaben, c 


aemployd à en précipiter l'argent) grünes W., od. Schei⸗ 
de-; - de depart ou de séparation, ef. régale ; 
(achde nitreus, qui dissout l'argent sans attaquer l'orxS@eide: 

; Salpeterfäure, 1. c£ dissoudre; Ov. — forte, diqweur 
acide qui ronge l'airain,) Scribe , We, ef. gravure; it. 
(tape gravée avec le seul secours de l'— forte, et dans la- 


le beria n'a pas travaillé) radierter od. geitier 
ä ; voilà une belle — -forte, das tit ein 
, gefi ob, rabiertes Matt; leseaux- 


-de Labelle, — Kupferftice oder | ter 
Bts von take; T- -forte des boyaudiers, des 


Upende gan Lange der Darmini 
\der; Hong. donner la premiére —, couler les bandes des 
œuiré à grands coups de talon „> dem ungarifchen Leder 
bie erfte Brühe od. Beige "geben; Man. capprèt d'- 
qu'on donne aux enmelots avant de Les hatren Maffersap: 
‚pretur, 5 Glang; camelot en Ph” Camelot, de 
Maffer-ar. befommen bat; Phy. — de carrière, ( 
midité dent sant imprégnées * pierres dans la —— 
et qu'elles perdent exposées à l'air) Feuchtigkeit aus der 
Grube, 6; Sal. — graduée, (qui a coulé sur des fagots d'é. 
Pine, dans les bätimepts de graduntion) gradierte Sole; 
dalp. —de cuite ou — forte, (destinée a étre cuite) Œal: 
, f; - de rebouil- 


ie, f; - mère, Mutterlauge 
weg —E f, Tan. donner une —, trois Er 


-x au cle faire boire une fois, trois fois) Demi Halb: | ner 
jeber eine Sobbrübe, drei 2ebbriten geben; Tt. -x 
sures, (— commune, aigrie par la fegmentation du son; it. 
mélange d'alun et de tartre, serv. k éprouver les tolles par 
le débouilliy bte e Kleie, fäuerlich gemachtes 

W.; it. Probier=; tire, f; — donner, (acherer de 
remplir la cure qui me jète pas de bleu, ot y mettre de 
+ pour qu'elle en denne) bag letzte W. A die Kufe 


10. me des fruits, pêches, paires „ı Œaît ; (cette * 
che, cette poire) a une bonne —, une - fort a 
a bien de I'-, t einen guten, ſehr —— 
Saft, hat viel ; Lap. dustre, brillant qu'ont les 
parer, erdiamant DD ET, Hi Glanz; (ces perles) 
sont d'une belle —, b, ein fhônes W.; (ces diamarits) 
"sont de la 1ère -, find vom fédère ten ®.; Man. don. 
ner l'-:à un drap, à un chapeau, (lui donner Le lustre) 
einem Tuche, Dute den Glanz geben; Ser. + couleur 
d-, (couleur bleuâtre qu'on donne au fer poli) Stabifar: 
we f, mettre des pistolets, des eperons en couleur 

Piste ** ſtahlblau anlaufen laſſen. 

re orèts, f. pl. (département qui romprend 

la chasse, sp les bois et rivieres „.) dis Forſt· und 


Sega; grand maître des —, Ober-forftmeifter. 
3 ir, fie (co. finir) (wetonmer. à la man. des 


badandı) vl. er-, fi verwunbern ;-(l’avare) 
tout ébaht, bien —i de ne plus trouver son trésor, 
ganz erſtaunt od. verwundert, feinen Schat nicht meht 
zu finden; les hadauds sont chahis des qu'ils voient 
c de nouveau, Gimpel find ganz verwundert, wenn 
fe Pr ru Leute frauen alles Neue an. Syn. 
s enfants, les badauds sont ébañis par la rise 
que leur cause le moindre objet; l'on est ebaubı par 
une surprise qui étourdit, déconcerte; l'on est emer- 
— la surprise que cause un objet qui parait 
eux et qui nous charme; l'on est stupéfait | es 
Der ** surprise qui nousrend immobiles, et semble 
"nous ôter l'usage de l'esprit et des sens. 

issement, (éba-i-cé) m. ütrprise de celui qui 

et ebaki) v. Staunen, n; Wermunderung, f. 
oi mn, taie, plaisir) v. Freube, f; Mer: 
’ fergößen, 

yer, (se réjouir, s'égayer) v. Pr freuen, 

ber, töter les barbes, bavures 2. ben Bart, das 
Rande où. Ungleiche abnehmen, wegmachen; beſchnei⸗ 
* beſchroten; — du papier, , . beſchneiden; — des 
umes, den Bart von ben Federn abreifen; F. ab: 
eisen, fbleifen; — des pièces de monnaie, . . be: 
roten; — 
teife von den. &. + abnehmen; — les balles, die Bârte 
cd. Gufreifen an den Bleifugeln abnehmen; Agr. — 
le froment, das Korn „abfhröpfen; Die®ranen vom À. 
abitofen; Chaud., Et, — un plat, des cuillères », «avec 
l'ébarboir) eine Schüffel, Loͤffel beſchroten; Dor. — un 
cadres, einen Rahmen, überfeilen ; F. car, — la lettre, 
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un boulet de canon X die Baͤrte od, Chu: | werfen; La 


. bavochure; Jar. — un arbre, une 
e, (em couper les menwes bramches, et le chevelu avant 


— forte | de bes transplanter 2.) . . befdneiben; die verfrüppelten | art; 


Wefte, bie Haarfatern ausihneiden: - les haies, les 
lissades (avec le croissant +.) die Sete + an 
fagoteurs ebarbent les fagots avec la serpe,. . 
die Wellen mit der Gippe (Hape); Drap. — je pal 
(couper au cisenu ler gr. poils des bords des lisière). „A 
* * is sortir des moules bie Silberplat- 
ten ier, (avant de l'empaque- 
“ ms as 6 Papier —— —— 
m. (outil courbe serv. a ebarber; ol. 
—— der =meiffel, der Rundſtahl; 
ee n. 
rbure, f. Gr. (petites lèvres om barbes, qui se 
forment aa bord de la taille, à chaque coup de berin bie 
Späne, ber Grat, cf. ebarber. 
ir, m. Men. (esp. de grattoir à 4 ee vers 


à 


. (act. de s'ébattre; pasge-lemps, divertis- 

itvertreib; Erluftigung, f; prendre ses-s, 

fit erlufe gen, ſich luſtig machen ; (ce Jeune homme) | barbe 

dses -s à sauter, à duuer », erluftiget ſich mit 
re #5 Ch, mener leschiens al’, des prome. 

Hunde fpasieren führen. 
Ébattement , m. (bat) v. gp. £ ende; 
(s'il veut plaider), je lui en donnérai l'-, fo will id 


ibm die 
8 d’-, (de jeu dans ses balancements entre les 
branearty hat fo und fo viel Roll Spielraum groifchen 
—— 

(co. battre) (we divertir v. fit erluiti- 
gen; —X lu 


— gne, geht u. macht euch im Areien Inkia, 
t euch auf freiem Felde um; il est alle s’- à 
—— er bat fi eine FJagbluft gemacht, iſt zur Luft 
auf, bie Jagd gegangen. 
» €, a. félonmé, surpris d'admiration) po. 
— verblüfft; vous voilà bien — Ed 
ja — Syn. ef, ébahr. 
che, f; Pt, Sc. trère forme grossière d'un ouvrage) 
der anse Entwurf; Mi bie erite Anlage; ce 
n'est qu'une légère —, emiere —, bag iſt 
bloß ea fl er @., ble bier U; faire T-d’une 
statue, d'un tableau, die U. qu einer Paldfäuler ma: 
hen; (ils ue suivent pas ln même methode ) dans 
leurs —, bei ihren erſten Unlagen od. Entwürfen; fe : 
faire l'- de plan) d'un poème dramatique, den Plan 
zu . „entwerfen, ben €. ju. machen; (cette pièce 
n "est achevée, n'a pas la dernière main), ce n'est 
qu'une —, es ift ein bloßer E. 

Ébaucher, va. PL, Se. (fire l'ebauchede . > et, flüch 
ti —— anlegen; den erſten Cutwurf, die 
€ Anlage machen; - une statue, un tableau, eine 
Bildfänle a. and dam Gröbften bearbeiten; ein Ge: 
mäblde a. od. e.; (ce sage, cotio tête) west al 
—ée, it bloß angelegt; fg: ce potine m'est qu’ ET 
if blos fchtig entworfen; (set auteur n'a pas Amis 
—— main à son ouvrage), il nel'a aqu'-e,erbat 

loë entworfen; Charp. of. dbauchoir; Coute, 
= À. lame, Uni apr un eomp de lime) bie Klinge aus 
bem Groben feilen; É = l'aiguille, ten dégrostir La 
pointe sur la meñle +.) die Siabelfptkeabfehleifen; vw. (for. 
mer sur le papier les ambıres, avec une couleur um peu plus bé. 
gère que celle dont om s'est servi pour rouchendie erſteSchat 
tierung geben; Fil. - la filasse, (ui doanerla 1e façon, al’ 
dbaucheirı den "Hanf durch die aröbfte Hechel ziehen ; 
Form, — le bois, de dégrossir, et lui donner I» 1e apparence 
de formes das Grobſte vom Holze abarbeiten, das Holz 
aus dem Giro! eiben; Gv.- une gravure, (prépa 
rer et maltre par masses ler omvrages de gravure au ır trait de 
burier „mit den erften Sigen des Grabftichels ent: 
p: — les pierres, des cristaux bruts, (leur 
donser La re (scom den Steinen, roben Kriſtallſen die 


‚erfte Bearbeitung geben; Sc. - l'ouvrage, (ver le 


maillet, tandis que pour le finir on n'emmploie que la paume 
de La main) die Arbeit ans bem Groͤbſten bebauen; 
Ton. — les futailles, «racer les bouges ; des pièces, et 
leur domner em gros La forme qu'elles doivent avoirs den | — 


les caractères, (avec l'ébarboiry" die buctaten beſchro⸗· | Gefäßen die erfte Form geben. 


de laffen; Char. (cette voiture) a tant | 


neige) dblouit, . 





ma; Sal sert À ébaucher Les mortaises) 
, Ballıım, — Schretm; it. die 
demi-cireulaire, irtelförmiger 3u.; Fil tp. 
peigne à dents droiler pour dbanicher Le chanvre) Grobbt: 
del, 1; Sauffamim; Por., Sc. (outil dont les modeleurs 
en terre glaire soserv. pour exécuter leurs ouvrages] Bol: 
A fieecb ‚bein, n. Ctravailiéry avec les 25, mit den 
1 Beffterbölgern ; Tour. —, Memditabl. 


Ébaudir, (co. finir) va. — ses ts, des ré 
créer) v. gp. feinen Geiſt crinuntern, à teen; s'-, 
(se rdjeuir avec excès, saules, Ünnser z.) u, tanzen, 


Tree 
„£ Chameur gaie v. aufgebeiterte Ge 


; frober m. ’ 
act. de s'ébandir) vrbie Cr: 
UE tas bas Sue, Larsen, Springen. 
pr. (le reflux de la mer, te jusantw die 
Ebbe; i ya-, — ER ei die Ebbe trirt din; Pet 
le flot, ord. a, cf. 
nace , ée —* (de la nature ds , l'ébdaier) 
bau Fb et nung 


— die en Pflanzen 
Css er i 


T. «bois de l'ébéhier) m 
noire, grise, 
pm Ars cf. barbe; EL en —, in €. 


verte 2, ſchwar zes + €; 
Jupiter, cf. 
arbeiten; bordure d’- , ein Diahmen von ., cf. cab: 
net d'-; noir d’- @-fémary, n; noir comme l-, 
far. wie €.; l'- fossile, e. Jais, (hn.). 
de, f. cf. aubours. 
er, (co, céder) ‘(donner à um bois la couleur 
de ler (ARE) —— 
t ebenes, ſchwarz gebeist. 
“Ébénier, m. Bo. card. fort dur et on. main ben: 
—— Ebenholzbaum; une foret d’-s ein Wald von 
benhotzbaumen; l'- des Alpes ‘ou ebene fausse, c. 
Ébéniste, m 


ouvrier en ébène Ebenift, Stunt: 
tif , unféféreiner “ 


nisterie, ſ. —— ni 

ges Kunſtſchreiner⸗ n; 
nerei f; it, die K-arbeit; travailler en —, K-arbeit mi: 
den; faire le commerce d'-, mit R:arbeiten bantele. 
benoxyle, wm. Bo. (arbr. de la Cochin, qui produit 

le Ébe d'ébene du Com.) Pr chenier. 

bergém wire, in. 
la —* Einſchütten da Des Sel a n. re 

Éberiué, ée, a. tétanné, ebaki) Inu erſtaunt, wer: 

rneur, Se, 5. Au. (qui «berne un emfänt) Der, 
bic em And vom Unrath faubert;’ „f. 
Ébertmider, va.Drap.ctondre en 1e couper — le drap, 
une ratine, „ . abftußen; dem Tuche s bie erſte Sur 
été, ©, c. te. (schen. 
etement, m. taet. d’ebetir, it. résultat de cetle 
set.) inu. en, n; it bi 

Ébétir va. (rendre bêle, ‘etupide) inu, c. abratir. 

Ebstude f. pesintenr d'esprit, étourderie, bétise, el.) 
iu. Dumpfbeit, Dummbeit +, f. frétéctes 

Karben: va. Au. cbeire, aspirer) inu, trinten, 

ionites, pl. h. Ece. (setaires du 1er — qui 
niaient La divinité de 3. ©.» die Chioniten. 

Ébiseler ou ébizeler, va. Tour. (fire lentrée 
d'an trou enentonsoin) trichterformig anbobren, ef. cou 
teaut, (Gaîn.} Org. — une che, (la couper en des 
sous par inelinaison, Die untere Sante am einen Brete 
oi ubkaden; Harl. c. pri er nd * 

louir, (co. finir) va. (empêcher l'usage de is vue 
par une trap grande lumière) blenden; (le soleil, La 
. la vue, les yeux, nous chleuït, 
blendet,, Hlenbet uns; la grande blancheur eblouit, 
das glängende Blender; je suis ébloui, ma vue 
s'éblouit, das Geſicht ſchwimmt mir; Al fat -i 
l'éclat de tant de flambeaux, er wur "durch den 
len Schein fo vieler Facteln: geblenbet ; éclat éblouis 
sant, lumière, couleur -e, verblenbender @ ER 
neige) est eblouissante, iſt blendend weiß; Se: 
éblouissante, - nbeit;eblouissante de vivacité et 
de fraîcheur, «pt. d'une fem.» durch ihre gehbaftigfeit 
und ihr frifhes Ausfeben blenderd oder verbiendend. 
2.fgxirprendee l'espeit par qe de vif, de brillant,de apécéeu) 
verblenden; «il m'a allégué tant de raisons) qu'i 
m'a -i, dad er mich dadurch verblendet bat; se laisser 

r l'eloquence, ſich durch die verbl. 
l ; raisonnements eblouissants, promesses -€H 


"machen; allez vous — dans ou à la u 


- 


Eblouir. * 


b-be od. v· de 


all b-de Verſpr 
(enter, séduire) verbl., verführen, verleiten; (les gran}, ds % elle arriva toute —ce, fie fan 


ces promessei) l'ont n ibn. verblende 
ee à laine so laisser — à à For ha 4 . 
laffen; il a été ébloui de 
ra er wurde durch den © 
den. R. verblenbet; -i des « 
+ verblendet. durch. die  Trügerifgen Diele des 


* *— durch 


ouissernent, mm, (diffeult® de voir, eausde par | tite voûte cas u dans les fours à chanx) 


de lamière, it. par q. vapeur où autre cause imler.) 


arder le soleil) sans — ohne 
75 cause de l'- aux Yeux, (quand 


de tro 
eine der warn il m'a pris un tel 
voyois goutte, es wandelte mich eine ſolche Di. 
an, es m: mir ein folder Nebel vor die ad 
ana de bie Dragrchlußr Gab oft mit 
d verts et d'-s, agen e find oft m 
Schwindel. und Bl. Verbunden. 


sible de au 


Éborgner, (rendre bargne) eintugig machen; tm | après un si 
ein Auge bringen; ein Ange Soon, auéfto|raille ne t 
hasse, ein fergen, ba :; (les co co 


Feng; une br d'arbre l'a —& à 


4 ihm auf der Jagd ein Ange and; ext.- qn, 
8 —— pal à l'œil) ſaſt ein Auge ausit,; von 


“m'avez -&, Sie baben mir fait ein Auge ausgeitofen; | l- du cerveau, des fibres, 
bre e, cui öte| fg: l'- de sa fortune Jui fit 


ume partie de sa vue, de som jour) benimmt bielem Sim: | aunis, der Stoß, den feine 


fg: (ce mur, cet arbre) -e celle cham 


hun! Gold verbL. 2 | ébourre les 
des richesses, par les haart die Schafzfelle mit... a 


trompeurs de la | bowsin, avant de la tailler) einen 


Blendung, it Benebelung, f; G est impos-| ein — Te 
geblender, 


on | cher, em les coupant ou rompaat . 


long-temps), ber Schnee verurfacht | pen; (le vent) atout — ce chêne, . 
ue je ne | ven d 


Ébouriffé 


; 5) fg: | désordre, par l'effet du vent }) zex zauſe tz il est tout Bab ae: , F be 
ganz 4. an, abbrechen; il a une dent —ée, er nen aus⸗ 
nt —ce, er hat, 


urrer, Corr. tüter la bourre) abhaaren;on 
ux de — avec l'estire, mal 


ierre, + Bä. (ôter le 
tein abſchalen. 
Ébraisoir, m. Td. (esp. de pelle de fer, serv. à tirer 
la brerise des fourneaux) Glut-fhaufel, org y F5 2.1pe- 
n. 
en 3 (act. d'ébrancher, ou l'efet de 

Abtappen, die fun. 

; {le dépouiller de ses bran. 
.ab-âfteu; abtap: 
iefer. Eiche abg bat dieſt —— —* 

er eriffen, e ganz à 
geäftet; arbre €, ein aftlofer, abgeäiteter, abgelappter 
um; BL d'or à deux troncs d'arbres —és, zwei ab: 
DE Baumſtaͤmme im goldenen Felde, 
lement, m. wserousse, agitation violente 3 
lag ung chose est ? füranlde) Grfhütterung, f 
and —, il est à craindre que eetle mu- 
, Rad Leg fo heftigen €. ift zu bes 
de canon) ont cause un 
biefen Thurm beftig er 
des dents, Das Lesmachen ber 
€, des Gebimnes + 5 
rdre la moitié de ses 
ermögensumftände er: 


usiner * -ziner, — 


Ébrancher — 


— à cette tour, 
Etre !.. 


mer & einen Theil des Lichtes od. der Helle, verfin: | litten ou bat ihn mm die Hälfte feiner —— 


verduntelt dieſes Zimmer +. 

tter, va. Jar. c.etöter. 

uffer, vn, vp. s'- de rire, terever de rire) v 
po. vor Lachen beriten, jerp 
cours font — de rire, dieſes alberne 
dañ man vor L, b. möchte; über diefem albernen G. 
moͤchte man». 


F 


gebracht; | es guerres civiles causent de 
dans les fortunes, burd bie buͤrgerlichen —* 
lelden die Vermögendumftände. oft einen harten 


1; ces sots dis. Stoß; l'— de sa santé, de son courage, die €, feiner 
ſchwaͤtz macht, — e · 


ranler un corps, (ai esmmuniquer du mouv., en 
faeiliter le déplacement par des seoousses réitérées) einen 


eboumucuse. 
Fr: PANNE vn. ir, (co. bouillir) cusite a Vin | Körper erfhüttern; — les murailles à coup de 
finitif et au part; diminuer à force de bouilir, eintor |belier, die Mauern durch Stöße mit dem Mauer: 


en; ne Jaissez tant — le 
Topf nicht fe ftark od, fo weit ct le pat est 
—i, cette sauce est trop -ie, der Topf iſt zu 
einge t, dieſe Bralbe iſt zu viel, zu fiart.. 


ement, m. (chute de ée qui s'éboude); | "An 


tro: 
mel cb, beftig erſchuttert; un tremblement de terre, 


pot, laffen Sie den | brecher erſch., wanlend machen, (cette batterie, cette 


mine) a fort —€ le.bastion, bat das Bollwerk fehr | b 


vents ont —é cette maison, ein @rbbeben, Minditöße 


du| h. biefes Haus erichättert; — une dent, . ‚les ma: 


bastion, des terres, das “be. — der | ben; ce coup lui a —é le cerveau, . , bat ibm das 


Einſturz der Baſtei, bes 


Fr, vn. sp, 


bâtiments qui 2— einfallen, einſtürzenz in Schwung es 
rt) s'éboule, füllt ob. fhirgt ein; (cette pile |einen erich., man 

—3— cela | l'ont fort ·o.h. ibn ſehr erſchuttert, ſehr wanlend ge: 

Boll: | macht; (le juge) a été € par ces raisons, wur de durch 


cle rempa 
de bois) s'est -ée, ift eingefallen, er 
fera— la,bastion, bag wird machen, 


Gehirn erfhüttert; — une cloche, da mouvoir pour la 


ct. . —— gi tombent, ou des | metre en branle el.) eine Glode in Bewegung fegen, 


fg: — qu, (dans ses résolutions y) 
machen; (ces considérations) 


daf bas 
wert einftürgt; davon wird bas B. einftärgen; un | diefe Gründe wanfend zemacht; (ces revers) n'ont 


dôme éboule, eine eingeftiirgte Kuppel; Ex 

les débris, ben Bruch niebergehen laſſen. 

(ins eux, Se, à tujet à s'eébouler,) leicht ein: 
end. 


m. (chose boule) Hanfen von qui. se 
gen, Schutt; un grand — de bois, de 
— terre, ein großer eingeftitry 


35 herabgerollte 
uqueuse, Das: ee qui die ug des, pm 





« —— fo vice Tage nicht anfeen, ab 
EE, er te fo vie an ohne 
= An ——— Sand, dadurch erſchuttert zu m.; (la mort) —e les Ant 
Beherz: ” (mouv. d'un msg qui DE Das Aufwalen, die 


+ faire — | point -« son — constance, b, feinen Muth 


nicht erfdüttert, t wanfend. gemacht; rien n'a 
ein= | pu l— dans sa resolution, il n'a point été — 

ce funeste évènement, Nichts tonte feinen de 
fchluß erf&., ihn in feinem C-e wankend machen; er 
wurde burd diefes traurige Erelgniß nicht cridiit: 
malheurs, sans em être 


er 


mes, erſchůttert auch die Standhafteſten, die 


Gu, 5'-, (se mettre em mouv., marcher vers len- 


teften; 
rs les nœuds, pailles d des étoSes) Nusrupferinn, | nami LS in Bewegung od. in Marſch feen;, auf: 


auferinn. 


eonnement, m. (act. d'ébourgeonner) bas | in March zu 


—— TR EEE bie Achuug (der über: 


igen und Deifer); le temps de I’, de) 
pie vign — A des 8, beë8 der‘ | 
(q uand un arbre) est ar hat on lui ôte, à 


; (les deux armées commencent) à s'-, 
; (la ae ligne) s'ébranla 

ur charger l'ennemi, fegte fih in Bewegung, 
rach auf, um e; it. (aire q mowv, pour prendre la fuite) 


—$ ber Weinjtöde; | wanken; (ce régiment, exposé à un si grand feu), 


à | commençait à s’-, fing am zu manfen. 


sunes de ses plus fortes branches, fehr üppig| Ebrasement, m. Arc. (élargissement inter. der cé. 


= jten 
r un arbre 2, (em retrancher les bour- 
prono. ausbreden,auspu en; voici le 


u'il faut — les vignes, jetzt iſt 
8 fr Pate os: —— man Ki 
ausgeputzt. 
ee m. hn, (5 esp. d'ois. 
qui mangent les bourgeons des arb.) Sinospenfreifer. 


ig iſt, fo nimmat man ihm beim A. einige feis| tés ou jambages d'une voûte, d'une par 


ME » — 


te om croisée) bie 


—— der — Ausihnitt (einer Thuͤr⸗ od, 


tenöffnung), ©. embrasure, 
raser une fenêtre, une , Arc. (en élargie 


zum la baie) die nn eines enfers ‚nach innen er: 


fteröffnung „einen Ausſchnitt geben. 
bre, m. Gg. triv. d'Esp) Ebro. 

r, (co. céder) va. — un couteau, um ra- 
re (faire ume brèche à.) ein Meffer + andbrechen, 


nnoir, m. Jar. (outil de fer à deux Ia-t ſcharti pr machen; les nœuds du bois ebrechent les ra- 


mes, ajusté mar une longue perche, pour couper les bran- bots +, 


ches [A Aus vutz· eiſen, n. 


tig; 
&, Ée, à, (qui a les cheveux, la coilure em SR ein Gt ans biefem, … audg.; s’- une 


e im machen die Hobel » fhar: 
ce be he s im Sale mode if —— 


une dent, 


les — cette affaire, il faut prendre garde 


Ébrécher 3 
einem Zahne ausbreden; eluen 


8 
—— (co. caler) va, (ou plutôt eberner) un 
enfant r —— b. ein Kind (von feinem Uns 


sache) Fu 
—— (im) ſ. Ma. weconse avec la bride pour 
faire tourner le cheval ou pour le retenir) Zug od. Schlag 
mit bem Bügel, 
rosser la vigne + Vig. «en öter les tendrons 2), 


den, MWeinftot geigen. 

m. Tir, (eeotage Lu a patté dam 
reis trous de Bière) durch die zweite Ziehbank gezoge · 
ner ; les trous d'-, die —* an ber weis 
ten 3i : l'— recuit et passé par trois autres 

trous, forine le fil ébraudi, —* zum drittenmal 

und durch drei — um Draht re gl 
en, fogenannten fl 


Ebroudeur, m. Tir. qui fait le FAR... a 
roudi, a. Tir. f fer, fil =, (le plus fn, qui a passé 
par les trous % la 3e buche) burd die britte Biehbanf 
a 2* Drabt, cf. EEE 
m. Tir, (il qui a subi l'ébroudage) 
du: bie zweite Ziehbank gegogener Drath. 
Ébrouement, m. (breit, ep. de ronlement que fait 
un cheval „ par le mouv. convulsif de ses nasaux, à la vue 
des choses qui Veffraiemt ..) dad Schnauben; l'- re- 
Er; à l'éternuement dans l'homme, 
ù X rs ungefähr das, mad bei dem Menſchen 
à 
—— une piece d'etoffe, de toile, Tt. (la la- 
ver où passer dans l'eau) ein Std Zeug x im Waller 
ausfpälen; 2. vn. vp. (pt. des chevaux qui font un bruit 
appelé ébronement ſchuauben, ausihnanben;les 
chevaux vifs ébrouent ou s'.. facilement, lebhafte 
Verde ſchn. gerne; (c'est une boune marque), quand 
un cheval se lorsqu'on veut le retenir, wenn ein 
Pferd ſchnaubt, wann man es anbalten will, 
iter une nouvelle +, «a divulguet, la rendre 
pe eine Neuiafeit ausplaudern, rudt: 
ar machen, unter die Leute bringen; il ne faut pas 


u'ellé ne s'é 
fe mt 
auspl., man muß fi in Ut nehmen, daß 
t. wird; une ‚affaire —ce, eine r. gewordene Sache. 
Ebsom, sel d' (sel vitriolique à base terreuse, sinei 
appelé d'un sel de même nature, qu'on relire de La fontaine 
d- à * Ebſomer od. Ebshamtſches Salz. 
uard, m. (coin de bois serv. à fendre les béches) 
era 
Agr, (terrains inealles) v, Brad-ader, 
— * land, n. 
éballition, f. Maud. (esp. d’eflarvescense du sang, 
qui cause sur la peau de petites tumeurs ou taches rouges) 
das Ausfahren, Ausſchla ges der Haut; dad Auffah⸗ 
ren Meiner Blâtterhen; il a une — par tout lecorps, 
er iſt am ganzen Leibe antgefabenn, « ausgeihlagen, 
bat einen Ausıchlag über den ganzen z; le 1er temps 
dela petite-verole se nome …, ber erite Anfang der 
er heißt der M; une — de sang, eine * 
Gebluͤte, ein von fhariem G. herrührender U. 


bruite, ne vienne à s’-, man muß.biefe Ga 


de l'-, die Urs 


ing; être en -, aufmallen; 
l'effervescence ts 


face des Aufmallens; l- dre 


bie % i heben dem 
fit + nfmeilung | rene von Aufbranfen +; 


- ou ech 
Eburne, f. Con. = Zi ai qui a pour type le 
gr de Lim, vulg. Vivoire) bas @lfenbein. 
Éburons, pl. Gg. tpeuples dela Gaule Belgique; Tan- 
—* — 2 tgres) Eburonen. 
hement, m. (froïssure, brisure d'un corps dur) 
Td. 2*8u6 3er-, die · ſchung; das Breit⸗ 
ar :fchlagen; l'- de la’cire, <ef éeacher) das 


Ecacher,, (froisser, briser, deraser, par une pression 
violente) quétfden, pers breit brtiten od, ſchla⸗ 
gen; z — une noix, un limaçon (en marchant des- 
sus), eine Auf. gertreten, durch use 
il s'est —& le dei er bat. in émet 
ob, gerauetft; C see etait si Pr jy ai 
été presque —é, Daß ich fait zerquet ſcht werben in; 
un nez —, (cames et aplati) cine ie 
minéraux, du sel + des égruger) Cry, Galjr ftofen, 
ger:ft.; Cir, - la cire, (la péteir — qu'il m'y alt 


‚Ducatelle 


Ducatelle, 1. Com. (mo, d'Alexandrie, 10 médines) id. 

Ducaton ou souverain, m. (mo- d'or de Holl., ı$ 
Bor. du même pays, où 33 L.4s. Tr Ducaton; le - 
d'argent, ımo de Hall. valant 6 L. 56 a. T.) der Gil: 
-|ber-; le - d'argent de Hambourg, (valant 4 marcs ou 
rk. 4% T.) der bamburgiiche Sılberducaten, 

Duc-de-thol, m. Fleur. (ep. de tulipe odorante, 
qui fleurit au 1er printemps) id. 

Duc duc, ım, Bo. (jaquier des Indes) Brodbaum. 

Ducénaire, m.h. anc, (chef de 100 hommes) Duce: 
Hauptmann von 200 Mann, 
uchal, m. (liqueur de moüt de vin, évaporé en 
consistance de sirop, chez les persan) i 

Duché, m. terre à lagurlle le titre de due est atia: 
bé) Herzogthum, n; le - de Courlande r, das 
D. Kurland; un — souverain, ein mit Landes: 
bobeir verbundencé H.; l'érection d'une seigneurie, 
d'une terre en -, en - pairie, die Erhebung einer 
Herrſchaft, eines Gutes zn einem -€, zu einem mit 
Déribaft verbundenen -—; un - pairie, ou une 
duché-pairie, «gr. seigneurie érigée en pairie, avec le 
titre de duc et pair) ein mit Parſchaſt verbunde: 
nes H.; les duchéspairies, les duches simples on 
non-pairies, Die mir Pärichaft verbundenen, die 
bloßen Herzogthümer, cf. due el pair; - femelle, 
térigé pour des femmes ou Élles ein für Die weibliche 
Linie errichtetes H.z un duché paine mâle et feinel- 
le, cérigé sous la condition de passer aux filles à défaut de 
eäler) ein auf die mannliche und weibliche Linie erbs 
liches, mir der Paͤrſchaft verbundenes H. 

Duchesnée, (ché-née) f. Bo. (pla. virace des In- 
des, qui res, au fraisier) Duchesnea, f. 

Duchesse, f. (femme d'us duc, ou qui possede un du- 
ché, Hergeainn; la - de Cumberland, la - du 
Maine, de Nodeae z, die H. von Eumberland x; 
Ain. (ep. de lit de repos qui a un dossier eo. les fau 
tevils) Duͤcheſſe, 5 Mubebett, n. ef. die; Cal. lettres à 
la -, «so. d'écriture dam lag 
la place des delids, et les delies La piece des pleins) 
(Buchſtaben, Die das Widerfpiel der gewöhnlichen 
. tesp. de chétedes) Herzog: 
Chibeu) mittlerer Ohrtautz. 
bn. (som vulg du moyen 

Ductile, a. Mg. e (susceptible de duetitité) De bn: 
bar, geibmeidig, Aredimr; (l'or) est le 
tous les metaux, ift Das -fte unter allen 
iculierement -s les ınelaux 
sent à la filière ou sous le laminoir , et m 
ceux qu'on élend ou travaille avec le marteau, ind: 
befondere nennt man -e Metalle diejenigen, welche 
durch das Bieb:eifen od. dad Strewerk laufen, im 
Gegenfabe der bämmerbaren, welche man mit 
dem Hummer bearbeitet und ftredt; 
sont -es ei ne sont 
nicht bâämmerbar. 

Ductilite, f. (propriété qu’oat les métaux de s'éten 
dre sans se rompre, soit sous le marteau, soit à In filière 
ou sous le laminoirı Deébubarteit, f. Syn. la mal 
labilitd se dit des métaux qui s'étendent sous le 
marlesu, el - de ceux surtout qu'on fail passer à 
la filière x, die Hämmerbarkeit wird den Me: 
tallen zugelhrieben, die fid unter dem Hammer (tre: 
den, und die D. denen insbeiondere, melde man 
durch das Siebreifen od. den Drahtzug laufen läßt, 

Duegne, f. cenivante, femme de chambre) Hammer: 
frau, 5 2. ord. «gusvernante; vieille fem. chargée de vell- 
ler sur La conduite d'une jeude pers: Uuffeberinn, Eh— 
renbüterinn, fa. Keuſchheitswachterinn, 5; it (entre- 
meitense où fem. qui mémage des rendez vous ou des tête. 


à tête entre des amants) Gelegenbeitémaderinn, Kupps 


Duel, (1) m. teombat singulier, combat proroqué 
d'hom. a bem) Zweikampf; "das Duell; se battre 
en -, appeler qn en -, fi im 3-e fblagen, (*ouel: 
liren), einen auf deu 8. heraus fordern; offrir, rece- 
voir, accepter, refuser le -, den 3. anbieten, au: 
nehmen, ausfchlagen od. verweigern, cf. secund; ce 
fut un - de quatre contre quatre, ed mar ein Ehren: 
fampf von vier gegen vier; ce me fut pa 
ne fut qu'une reucontre, es war fein ordentlicher 
8., fondern eine zufällig entitandene Schlägerei 
prince) a défendu les -s, a mis un freiu à 
des -s, hat die Sweilämpfe verboten, bat der Wutb, 
ſich zu ſchlagen, caen Zaum angelegt, bat die Wuth 


den Dienft & ef. parier, saigner x. 

Dü, m. (ce qui est dd) Forderung, Gebühr, 
f; je ne demande que mon dû, id verlange nichts 
alé meine F., alé was man mir ſchuldig iſt, was 
mie gebübrt, (il a fait saisir la terre) 
té deson dû, zur Sicherfiellung feiner $. 
re à Quoi on est oblige) Pflicht, Schuldigkeit, 
1; c'est le dû de ma charge, das uit meine Amts⸗ 
vlt; dazu bin ich von Amts wegen verbunden; 

r le dû de ma conscience, um meinem Gewiſ⸗ 
ten Gendge zu thun; 3. p. ef, devoir. 

Dualisme ou ditheisine, m. Phil. copinios qui 
suppose à Dieux ou deux prineupes, l'un auteur du bien, 
ellautre auteur du mal) Iipergötier:lebre, 6; *Dualisin, 

Duan, 19. poeme des an-, Burdes, mèlé d'épisodes 
ei d'apostroghes) id. 

3 m. hn, (ep. de lézard d’Afr., que les Arabes 
mangent rôti) lybiſche Eldechie, f. 
ubitateur, in. Au. (qui doute) Zweifler. 

Dubitatif, ve, a. Gr, (qui sert à exprimer le dou 
elnd; einen Zweifel anzeigend, aus: 
drudend; sens —, proposition -ve, ein Sinn, Gab, 
der einen 3. auédrudt; (si, savoir, à savoir, quoi- 

‚il en sit) sont des conjonctions -ves, find b-e 
; -vement, ad. (d'une man. =ve) D, 


Dubitation, £ Rh. (ügure par laguelle l'orateur 
feint de douter de ce qu'il vent proaver, afın de prévenir 
las objections qu'on veut lui faire) der feibft vorgebrach⸗ 
te ifel; die Zweifelsaufwerfung. 

i Bo. «arbr. de la Nowr.-Hall.) id. 
hm. (titre d'honscur et de noblesse 
qui denne le ır rang aprés les princes en F., et qui, en 
plu pays, réunit la sourerainete) Herzog; - d'Or. 
léans, - du Maine, H. von Orleans, von Maine; 
les -s et pairs de France avaient séance au 
ment, die franzöliiben -e und Pärs-batten 
le titre de - et pair était attaché à la possession d'u- 
ne duche-pairie, der Titel H. und Par war mit Dem 
Beige eiues Herzogthums, das zugleich eine Parı 
faft mar, verbunden; les -s ont le litre de Mon 
ualifie d’Altesse Sérénissime, | fif 
Durhlandtigiter 
ce Altesse Serenis- 
lite Durblaudtr}; le - de Saxe- 
ourg », der D. von Sachſen⸗ Go⸗ 
tba eg, of. grand -; le titre de - était fort multiplié 
à Home, à Naples +, in Mom z mar der Titel D. 
ſehr häufig; — de Parme, de Plaisance, de Modene, 
H. von Parma; H, d’Angl. (pair du roy.; digmite per- 
sonselle et héréditaire conférée par le roi); le — de Cuun. 
berland, le - d'York, tprinces du sang royal) Der H. 
von Cumberland r; les fils aînés des -s en Angleter- 
re sont qualifies de marquis, et les plus jeunes sont 
ords, in England führen die älteften Söbs 
ue der -e deu Titel Markise; un-,en Angle- 
terre, a le titre de grace, eton le qualifié de prince le 

us haut, le plus puissant, le plus noble, ein H. 

England führt ben Titel Gnaden (Grace), und 
man nennt ibn durchlauchtiafter Fürft x; les -s du 
sang royal sont qualifiés de 
plus puissants, les plus il 
nigliben Geblüte werden betitelt: Erbabenite, 
Mädtigite, Durdlanctiafte; 
que qa naturalistes mettent à la lête des sis. de proie, et 
dont il ya plu. esp.) Obr:enle, Horn, G le grand, 
(esp. de hibou, appelé em F. le chathuant, dont le plu- 
mage fait distinguer de 3 esp.) der Ubu, Schufut, Schu: 
bu; die Adler:eule; le moyen -, (ou hibow eorau, à 
cause des à cornes de plume qui composent ses oreilles) 
die mittlere Hormenle; le petit -, die Meine Ohr⸗ 
eute, Horn⸗eule, die Baunt-eule, das Obr:eulden; 
our la chasse, Die Abrichtung 
der Eulen zur Jagd; la chasse (des oiseaux de proie) 
par le moyen du -, die Beige mit der Obr:eule. 

3 @, &. (qui app. à un due) bersoglid; 
manteau —, le palais -, Der -e Mantel, der -e Pal: 
lañ od. dad -e Schloß, cf. couronne. 

Ducat, (ka) m. (mo. d'er de Holl. et d'AIL +, qui a 
diff, waleurs suivant les endro'u) Dufaten; un-de 
Hollande, de Berlin, ein hollaͤndiſcher, preußifcher 
D.; il a mille -s de pension, er bat 1000 D. Gna: 
dengebalt; or —, vor au titre du — ou à 34 carats) Dita: 


les pleins tiensent 


, urt zu fbreiben find); Ha 
seigneur, el on les ch 
die -e werden mit 


Ducquet, (du ke) m. 
D.) angereder, und man betttelt eg ge 


point malleables, 


rinces les plus hauts, 
sires, die -e vom fü: 


l'éducation des -s 


Duel 
der Zweitaͤmpfe gezuͤgelt; Gr. hébraïque et grecque: 


(terminaison des noms, où temps d'un verbe, qu'on em- 
ploie en pt. de » pers. ou de 3 choses) weizabl, f; 
*Dualis; comment ce nom, ce verbe fait-il au -? 
wie bat tiefes Wort, dieſes Zeirwort in der Zweig? 
dans les langues modernes, le pluriel comprend le 
nombre -, ln den neueren Spraden begreift die 
Mebrjabl aud die Zweizahl in fi. 

Duelle, ſ. Au.cle tiers d'une once) id;(Drittel-une). 

Duelliste, (du-eliste) m, (qui s'est battu em duel, 
qui est euupable de duel) Siveifâmpfer, *Duellant; 2. 
autref. (qui faisait profession de se battre en duel, qui 
aimait à se ..) Maufer, Schläger. * 

Dufourée, f. Bo. (pla. ag. de l'ile de France; it a. 
de Lchen) Dufourea, f. 

Dufre, f. Con. (eq. de la mer rouge, qu'on emploie 
en Afr, comme parfum) 

Dugong ou dugon, m. kn, (ours maris, ep. de 
merse) Wallroß, Erepferd, n. [gertia, f. 

Dugortie, (-cie) f. Bo. (g. de pla. monegyne) Dur 

wire, var. (comvemir, plaire; usité à la 3e pers. du 
ing v. anftändig fenn, gefallen; fa. cela vom 
duit-il? iſt Ihnen dleſes anft. ? cela ne me duit pas, 
dad iſt mir midi anft.; 2. va, (dresser, imstruire) v. 
abridten, unterridten; cheval duit à la 
chasse, ein zur Jagd abgeridreteé Pferd; vous Ae⸗ 
bien mal duit, (instruit de gr) Sie find ſchledt ven 
der Sache unterrichtet, fblecht berichtet; Fau. - l'ai. 
seau, ¶ ↄga ne⸗/ den Falten abrichten. 
t, €, p- (de daire) v. c. convenable, pro- 
pre à ti Duisible, a. v. c. convenable. 

Duit, m. Pé. «choussée de pieux et de eailloux, serv, 
ay pecher 2 Querdbamm; -,e, cf. duire, 

Duite, f Man. (pet de trame de chaque coup de ns- 
velte, lorsqu'il sert à faire le crps de l'éteffe, @inichlage 
faben, Eintrags; doubles -s où moutades, (ce qui 
est un défaut) Doppelfbüffe; Broc. r une - ou por- 
tion de chaîne de quinze à vingt brins de soie, ein 
Cinibuf von 15 bi 20 Eeidenfäden. 

iter, va. v. c. duire. 
ulcamara, ın. Bo. e. dauer-amere. 

Dulcificatif, ve ou dulcifiant, e, a. Au. ef, 
duleifier. 

Dulcification, f. (act. de duleißer, ef.) bit Uhr 
füßung, Verfügung; das Mbfäßen; la — des 
causliques el corronfs, Die A., V. od. Milderund 
- der äbenden und freifenden Körper. 

Dulcifier les acides, Chi, (les temperer, où ados. 
cir em diminuer la violence, par le mélange de q. autre 
subst) die Säuren abiüben, verfüßen, mik 
bern, (mit — fänftigen; on dulcifie les aci· 
des ınineraux avec de l'esprit de vin, man milbert 
od. verfüßt die mineraliihen S. mit Meingeit; de 
l'esprit de nitre -€, verfüßter Salpetergeift, 

| 34 ſ «maitresse, (em, galante, donzelle) burl. 
Dulcinea, Gelichte, F. 

Dulcinistes, pl. h. eocl. (sectaires de 15e siäch, 
qui arsient pour chef Dulein et mettaient tout es commus, 
même les femmes) Dulciniften. 

Dulcoré, ée, a. (duleiße) verfüßt, €. édulcoré. 

Dulichion, m. Bo, ig. de pla. app. aux souchets de 
Lis., appelé autref, pleurantes) Dalibium, 

Dulie, f. Cath. le culte de -, (culte ou honneer 
rendu aux anges et aux saiots, à la diff. de l'Ayperdalie 
ex dela latrie) die Berebrung der Heiligen; der Hei: 
ligendienft; il ne faut pas confondre le culte de - 
avec celui de latrie, man muf die Heiligenverch: 
rung nicht mit ber Gotreéverebrung verwechſeln. 

üment, ad, Pra. teonvengblemeni, selon la raisés, 
les formes, gehörig. gebübrlic; ilacie-arer 
u, er iſt geb. benachrichtigt worden; après avoir ete 
- atteint ei convaincu, nachdem er geb. on 4 
und übermielen war; il est bien et - pourvu 
celle place, de ce bénéfice, dieſe Stelle + ift ihm 
auf die geb. od. geſetzliche Weiſe übertragen od. ers 
tbeilt worden, [bilabiée) id. 
Dumérilie, f. Bo. ıg. de pla, composées, à corelle 
umeleux, se, a. (plein de buissons, de hallien) 
buſchicht; mit Gebüfhen dicht bewachſen. 

Dumontie, (-cie) f. Bo, (a. de pla. app. aux va 
recs de Lin) Dumontia, ſ. 

Dumplers ou dunkers, pl. h. Eco. tseetaires qui 
wisient le péché originel et les peines dtermelles de l'en- 


fer) id, 
una 


Dunalme 


Danalma, m. b- targ. (fäter de réjemissamces 7 jours 
ei 7 nuits, à La père entrée du subiae dans q. ville om à 
d mouv. de q vicioire 2) id, , 

Dunar, m. Con. (cog du g. néritey id; (di Schwim 

fénece vom Senegal}. 
à £ (collipes um hauteur sablommeures qui se 
Wrouvent accumulées le long des bords de ls mer) Düne, 
; aplanir une -, eine D, abtragen, ebuen; les -3de 
AS de Dunkerque, die Dunen bei Calais » _ 

Dunette, L Mar. d'étngs on pont le plus élevé de 
M poupe ou de l'arrière du vais, où est le poste du mai 


ue et du pilote) Kampanke, f. 
Dungares, f. pl. Com. (toïles de coton blanches de 
Surste, Dungaren. 


unkerque,Gg.cville de Pr.) Dünfirchen; -quois, 
@, 5. (de Dunherque) aus Dünlirden. . 
, 5 Mu, (musique faite pour être chantée par 
2 voix qu exécutée par a iemr.) Duett, n; ber Zwei: 
gelang vd. Doppelgelang; das Zweiſpiel, Doppelipiel; 
un —ein ſchönes D.; ils ont exéculé plu, v, 
fie baben mehrere -e gelungen, geipielt, vorgetragen; 
fg: - d’injures, de compliments, (pt. de > pers. qui se 
disent des injures, ou se font des &) fa. das wechielfeitige 
Gbimpfen, Complimentenmaden zweier Perſonen 
gegeneinander; ein D. von Scheltworten, von Com: 
plimenten. . 
Duobole, f. Com, une. grecque, double obole) id. 
énal, €, a. An. (qui app. ou est relatif au 
duodénam) zum Zwöllfingersdarm gehörig; l'artère, 
la veine -e, die3-fblagader, 3-blutsader. 

Duodé , (ome) m. An. (1. latin: le ır des in- 
testins gréles, ainsi appelé à cause de sa longueur, qui est 
de douce travers de doigt id; Zmwolffinger:darım. 

Duodi, m. cf. décade, HI. 

Duodrame, m. (piece dramatique à deux interle. 
esteurs) Das Duodram, ; 

1, [qui est trompé ou facile à l'être) Gim: 
pei, Narr, Piniel, Schöpd, der Geprellte; 
al a été la — de son bon cœur, des artifices, des pro- 
messes d'un tel, er bat ſich Dur ſein gutes Herz, 
duch die Arglıft x betbôren, anführen, überliſten, 
prellen, übervortpeilen Infen; c'est une -, une vraie, 
une franche =, .. ein Gimpel eg. ein wahrer G., ein 
Erypinfel; il est la - d'un tel, c'est sa -, er läßt 
fi von dem und dem bei der Nafe herum führen, 
er hält ihn für deh Narren od. zum Bellen; être 

is, passer pour —, für.einen G. od. Narren ange 
Een werben, gelten; il n'est pas si - que vous pen- 
sez, er iſt nit jo dumm, fo einfältig, alé Sie glau 
ben; je ne serai sa =, il n'a pas trouvé sa =, ich 
werde mic nicht von ihm anfübren, zum Beften 
haben, am Marrenfeile berum führen lajfen; er bat 
feinen Narren nicht gefunden ; qu'il aille chercher 
ses -s ailleurs, er fol ſich andersivo einen Narren 

; (ne lui ayangons pas ces sommes), nous en 
serions Les -s ou la -, wir wilrden darum betrogen, 
geprellt werben; (les personnes de foi) sont 
souvent la — des gens intéressés, werden oft von ei: 
gennügigen Menſchen bethört, betrogen, ibervors 
theilt, angeführt, geprelt, dberlifiet; (le cœur a 
peu de part à ces compliments), nous n'en sommes 
-5, (nous savons les apprécier) wir laſſen ung ba 
Fur nicht tauſchen; être la - d'une affaire, d'un 
marché, dorsqu'en n'y a pas trouvé son compte) hei 
einer Sade, bei einem Handel feine Rechnung nicht 
finden, geprellt fepn, cf. peche; 3. jouer à la -, (0. 
de jeu de cartes sembl. au lansqueset) Düpe fpielen; 
celui qui tient la -, se donne la premiere carte, mer 
die Duͤpe hält, gibt ſich die erſte Karte. | 
. n, (le womper, lui en faire aceroire) einen 
bethoren, Teirägen, anführen, prellen, überliſten, 
dbervortheilen, zum Beſten haben, für einen Mar: 
veu balten, ibm et. meiß machen 2; 1l s'est laisse - 
er bat fit bethören, zum Narren haben laffen &, © 


tromper. 
—— f, tromperie dont on est le jouet) Be: 


trügerei, Prellerei, f; c'estune-, une fran- 


che -, das tit eine D., D, eine offenbare D. 
ur, m, (qui dupe) pu. Betrüger, Preller. 
plicaire, an, has. (qui reçoit Le double solde) ets 
nen doppelten Gold beziebend. , 
Duplicata, m. ile double d'use dépêche, d'un bre. 
ver) Duplicat, n; Doppel ſchrift, urkunde, f; l'on 
envoya à l'ambassadeur une dépêche par l'ordinai- 
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Duplicata 


re} et le - par une autre voie, und das D. auf ef: 
nem andern Wege; il a reçu les duplieata de plu. 
or 

rerer Pofttage erhalten; Jur. (double expédition tirée 
sur La miaule); on expédie par - certains actes dont 
on a besoin d'avoir un double, sou gewiffen gericht: 
lichen Wer 
baben muf, fertigt man D-e auf; (le parlement de 
Paris) envoyait aux autres parlements des - de ses 
arreis, f@idre den andern Parlamenten D-e od. Ab: 


(de plu, courriers 2) er bat die D-e mich- 
dluugs ſchriften, welche man doppelt 


ſchriften ven feinen Beſchluͤſen su. | 
Duplicatif,a. tquiopäre la duplication) verdoppelnd, 
Duplication, f. Gé. (doublement, multiplication par 
deux) Berdoppelung, f; la - du cube, (proble. 
me qui consiste à trouver um cube double d'un autre) Die 
DB. des Würfels, die Berebnung der Seite eines 
MBürfeld, der Doppelt fo groß ift alé ein gegebener, 


cf, intonation. 


Duplicature, f An. (pt. da membranes x doublées 


ou phees) Ber doppelung, f; la - de lacuticule, 
les -s de l'épiploon, de la plèvre z, die V. des Ober: 


bâutdens &. 
Duplicidentata eu double-dent, f. hn. (fm. de 
mammal. rongeurs) Doppelyabniges Thier (Nager). 
Duplicité, ſ. Ee qui est double et qui devrait être 


simple Doppelbeit, F; (ce verre est taillé de fa- 


çon) qu'il cause une - d'objets, daß es eine Ver: 
deppelung der Gegenitände verurfadbt; Por. il y a 
- d'actidn dans celle tragédie, es Ift D. der Hand: 
lung, eine doppelte Handlung in biefem Trauerfpie: 
le, of. action; Îg: (mauvaise foi Bal (&beit, Dop 
pelzüngigteit, Bwerfeitigfeit, 5 11 y a de la - dans 
son cœur, dans ses actions, dans ses paroles, dans 
ses promesses, er bat ein falihes Herz, in feinen 
—— legt Falſchheit, in feinen Worten e ift 
oppelzüngigfeit; - de cœur, Doppelherzigkeit, f. 

un ennes, m. pl. ha. (fam, d'ins. byménopt.) die 
u geilgen. 

Duplique, f. Pa. tr&ponse x une réplique) Gegen: 
antwort, zweite Untwortichrift od. Werantwor: 
tungeihrıit des Vellagten. Duplil, f. 

Dupliquer, (ker) vo. Pa. (fournir des dupligues) 
eine Segeh:autwort od. Duplit einreihen; quand 
on a répliqué, dupliqué, il faut ps ou Appain- 
ter la cause, wenti die Replif und Duplit eingereicht 
find, muß man die Sache weiter munbdlid vor Ber 
richt verhandeln, od. die Parteien beſcheiden. 

, €, a. (solide, difécile à entamer) Hark; — com- 
me marbre, comme fer, b. wie Marmor, wie Eiien; 
(le porphyre) est une sorte de marbre extreme. 
ment =, tft eine Art äußert barten Marmord; 2. 
(pp. à fendre, mou); pain -, viande -e, -es Bro, 
28 Fleiſch; œuf -, cuit -, ein a ar Ci, b. 
gefotten od, gefocht; un lit -, une chaise fort -e, ein 
Zes Bert, ein ſedt -er Seffel; pouls -, ein -er Puls; 
P, ipt. de qn qui s'entend pas bies elais, qui est un peu 


sourd) il a l'oreille —e, il est - d'oreille, er bar ein 


28 Behör, er ift harthoͤrig, übelhörig, ef. desserre, 
entendre; iro. (pt. de ga qui n'aime pâs à pröter ou à 
accorder ce qu'on Lui demande) il a l'oreille -e, er will 
nichts davon hören; dafür bat er raube Ohrenz une 
tele -e, (qui comprend difficilement) ein —er Kopf; fa. 
il croit - comme fer tout ce qu'on lui dit, til est fort 
crédules er glaubt alles fteif und feit, was man ibm 
fagt; 5. (lächeux, rude, inhumain, insensible) bart, 
raub; il est - et sec, il a un caractère -, le cœur -, 
l'ame -e, er it raub und troden, er bat ei: 
nen rauben Charakter, ein b-e8 Herz, Gemüth; ter- 
mes -5, paroles, manieres -es, b-e Hugdrüde, Wor⸗ 
te, ein raubes Weſen, Betragen; réponse -e et sè. 
che, eine b-e und trodene Antwort; cela est bien 
-, il est bien - de se voir calomuier, das ift fehr b., 
es ift febr b., verltumber zu merden; il a reçu un 
traitement bien -, er bat eine febr b-e Behandlung 
erlitten; une -e nécessité, eine b-e, berbe Notbwen: 
digkeit; il me rend la vie -e, er macht mir das Le: 
ben fauer; il trouve cela bien -, das kommt ibm 
febr b., febr fauer an; la vie m'est bien -e, dad Pe: 
ben wird mir jehr fauer; les soldats mènent une vie 
fort -e, (rude, austere) Die Soldaten führen ein fehr 
b-et, befämerliched Leben; 4: Céifécile) (mer; - à 
émouvoir, ſchwer zu bewegen, zu rübren, cela est - 
a digérer ou de -e digestion, (dilheile à digérer; fi: 
fâcheux à sourire) das iſt ſchwet zu verdauen; Td. ce 
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vin est -, (pre) diefer Wein {ft h., rend; style -, 
vers -5, une versibcalion —e, (opp. à facile, coulants 
désagréable à l'oreille) eine h-e Schreibsart, b-e Ver⸗ 
fe, ein b-er Dersbau; le temps est -, les temps 
sont =, (tout le monde & de la peine à vivre) die Zeit 
iſt b., 6 find be od. ſchwere Zeiten; Arc. (ce mor- 
ceau d'architecture) est -, le trait en est -, (a de la 
roideur, est travaillé d'une manière grassiere) ift ſchwer fal⸗ 
lig, plump, der Schnitt od. Riß davon ift b.; Coan. 
(cette marchandise) est -e à la vente, (trouve peu de 
débit) berfauft ſich ſchwer, finder ſchiechten Abgang 
od. Abſatz; - à la main, au toucher, (opp. à moek 
leux » D. od. raub anzufühlen; Ma. un cheval - x 
l'éperon, (qui m'a point de sensibilité) ein Pferd, das 
den porn nicht achtet, nicht auf den Sporn gibt; 
Pi. tableau, dessin —, topp. à doux, ef) ein b-e8 Ger 
mählbe, eine b-e Zeich nung; il a le pinceau -, (il 
n'y a pas de grace, de délicatesse dans ce qu'il peint, les 
traits sont marqués trop fortement) ét fat einen b-en 
YPinfel; din dessin - de crayon, (lorsque les hachures 
trop fortes ne sont pas adoucies par um graind qui leur 
serve de fond) eine Zeichnung mit b-en Strichen; 
Se. (ce sculpteur) a des manières -5, (ses ouvrages 
manquent d'une certaine teadresse qu'en remarque dans 
les chefs d'œuvre) hat eine b-e Manier. 

Durable, a. (qui dure ou doit durer leng-temps) 
dauerhaft; ouvrage, une paix — ein -ed Wert 
od. eine -e Arbeit, ein -er Ärıede; ce n'est pas la 
une chose -, cela ne saurait être -, daß iſt Feine 
-e Sade, keine Sade, welche Beſtaud bar, das kann 
nicht lange dauern, keinen Beſtand haben; bonheur, 
félicité -, liaisons -s, 8 lid. -e Blüdieligkeit, 
€ Verbindungen. Syn. ce quiest- ne cesse point, 
il est lerıne par sa solidité; ce qui est constant ne 
change pas, il est ferme par sa résolution, was 
dauerbaft it, bère nicht auf, bat Meftand durch 
feine Jehigteit; mas beftändig iſt, wechſelt nicht, 
es bar Beftand Durch die Feftigkeit deſſen, der es will, 

Duracine, f, Jar. (esp. de pêche de fort bon goût, 
dont la chair est plus ferme que celle des pêches ord.) 
der Herzpfirfich od. die Herzpfirſche. 

Durandal, m, h. d’Alleın. (épée de Roland, héros 
de l'Arioste) Nolandébegen. 

urant, pré. (serv. à marquer la durée du temps) 
während; - deux jours, — tout l'été, zwei Tage lang; 
den ganyen Sommer über; während deé ganzen Som: 
mer; l'armée a campe - l'hiver, bag Heer bat den 
Winter über im Feldlager geftanden; - toute sa vie, 
sein ganzes Leben hindurch, fa. all fein Leben lang; 
sa vie -, six ans =, fo lange er lebt od, lebte; febé 
Jabre lang, cf. pendant: 
Jurante, f. Bo. (pin. fam. des gatiliern Duranta. 

Dur-bec, m. 0. bouvreuil, Blutfink, 

Durcir, (co.fénêr) va.trendee dar) harten, hart mas 
en;(la grande chaleur) durcit laterre, macht die Erde 
art, (l'air) durcit le corail, härter die Korallen; am 
der Luft werden die K. bart: 2. vn. (devenir dur) hart 
werden; erbarten, verhärten; (le chène) durcit dans 
l'eau, wird im Waller hart, erhattet, verhärter im 
%,; faire - des œufs, de la terre, de la pâte +, Œier 
bart fieden, Erbe 2 bart werden laffen; la pierre se 
durcit à l'air, la boue au soleil, die Steine werden 
an der Luft, ber Korb wird in der Sonne hart. 

Durcissement, m. Neo. (état de ce qui est dureh 
Verbärtung, f; le - du poumon, B. in der Lunge, 

Durdo, m. hn. (la seiöne wmbre) Seesträbe, f. 

Dure, f. dla terre, le plancher) der harte Boden, 
ef. coucher. 2 

Durée, f. temps que dure ge) Dauer, fi la - du 
monde, d'un empire, du règne de Louis XIV, die 
D. der Welt x; (son regne) fut de peu de -, de 
longue -, mar von burger, langer D., dauerte lange; 
8 vie des hommes) est de courte -, tft von kurzer 

. les choses violentes ne sont pas de -, alleé Hef: 
tige, Gewaltſame ift nicht ven D., Dauert nidt lange; 
éternelle -, ewige D., cf. temps; Bo. la — de la vie 
des plantes, bie Lebensdauer der Gewaͤchſe; plante 
de courte -, (opp. à vieuce, eine furz dauernde San 
je; les plantes de courte - se divisent en annuelles 
et bisannutelles, die durz dauernden Pilangen werden 
einaetbeilt im x. [fewiltes) id; Mothetde, £. 

relin, mm. Bo. (rom val. du chêne rouge à larges 

Durement, ad. (d'une man. dure, avec durete} 
hart; être couché, — b. liegen, figen; on l'a 

it 


$14 Durèment 


traité -, il fui parla -, mat bat ibn 6. behandelt, er | rasoir & eine S. allmäblig ablöfen; Marb, les -s sont 


forad in -en, rauhen Worten mit ihm; écrire, pein- 
dre--, eine barte 

re-mère, f. An, (membtane exler, qui emvelop- 
pe le cervenu) Die feite, obere ed. dite Hirnbaut; il 
a reçu à la tete un coup qui ofeuse la -, es iſt 
tom durch einen Hieb in den Kopr die .. verlegt 
worden. . 

Durer, vn. teontiauer d'être) Bauern, Ab: 
ren; anhalten; la guerre dure depuis dix ans, les 
choses de la terre durent peu, der Arieg dauert od, 
währt (don zwei Jahre; die irdiihen Dinge dauern 
dd. währen nicht lange; (sa fièvre) a dure, lui a du- 
re pres d'un an, bat lange, bat beinabe ein Jahr an: 
gebalten; (leur querelle) dure encore, dauert, währt 
not; (leur amitié n'a guére duré, bat nicht lange 
gedauert od. gemibrt; (quelques fleurs) ne durent 
qu’un jour, d. od. w. nur @inen Tag; 2. abs. (> losg- 
temps) lange d., w.; cela ne durera Tu wird 
Mit lange d. od. w.; voilà une Eole à =, das ift 
ein dauerbafter Zeug, ein Zeug auf die Dauer; fai- 
re - le plaisir, (le ménager, pour en jouir plus long- 
temps) das Vergnügen mäßig genießen, um ibm eine 
längere Dauer zu geben; faire vie ou feu qui dure, 
teconémiser son argent, som lois, se menagor, pour four- 
mir plus long temps à La dépense, a la fatigue) Wirth: 
fasten, mibt alles auf einmal vertbun, mit dem 
Gelde, mit dem Holje fparjam umgeben, um lange 
daran pu haben; il. (dissiper et me sien garder pour l'a: 
venir) aushaufen; 3. fa. ne pouvoir - en place, iktreal 
inquiet, qu'on change à chaque imstant de situalion €) mich 
auf einer Stelle bleiben, nicht rubig Neben, figen 
fonnen; il ne pouvait - dans sa peau, {ne pouvait se 
contenir, par excès de joie 2) er wollte aus der Haut 
fabren; er wußte fid vor Äreude z nidt ju laÿen; 
ne pouvoir - de chaud, de froid z, ten être extrüme- 
ment iscommodé) es vor Hibe, vor Kälte nicht and: 
balten können; on ne pouvait - dans sa chambre, 
man fonate es in feinem Zimmer nicht aushaltcn; 
il ne saurait - du anal de tête, er fana vor Kopf: 
fbmergen nicht bleiben; er bat unausiteblibe Kopf: 
fdmerzen; (cet homme est fächenx et difficile), on 
ne saurait- avec lui, on n'y saurait -, es tt nicht 
mit ihm aussubalteu, man kann es mıct bei ibm 
augitchen; le temps ıne dure, lui dure, tlorsqu’on trou 
ve le temps long, par l'impatience où l'os est de voir ar- 
Hiver ger Die Zeit wird mir, ihm lang; id, er kann 
28 nit erwarten, 

ret, m. Bo, (esp, d'érable origin. des Alpes) id. 

Duret,te, a. (im. de daryfa, bâttlid; (seite pou- 
larde) est -te, iſt ein wenig b. 

Dureté, £ iqualite de ce qui est dur) Härte, f, 
la - du fer, du marbre, du bois », die H. des Et: 
fené, des Marmors; la - du pain, de la viande, die 
Ê des Brodes e: la — de la terre (par La sécheresse) 

a - de la cire tpar le froid;, die D. ¶ Trockenheit) der 
Erde, die H. Des aies; La - d'un lit, l'un siège, 
bie D eines Vertes c; il lui est venu une - au sein t, 
(humeur qui s'amase ef qui s'endureit au sein :) fie bat 
eine H. od. Verhaͤrtung in der Bruft befommen; du- 
reies calleuses, (de la mature du calus) ſowielige Bet: 
bärtungen; il a une - d'oreille, (estend un peu dur) 
er bat ein bartes Gebör. iſt bartbörig; fg: - de sty- 
le 2, (man. d'écrire dure) die D. der Schreib:art; - 
de pinceau, (man. de peirdre sèche et sans graces) Die 
£ des Pinfels; la - de la voix, des manieres, Die 

. od. Maubigteit der Stimme, des äußerlihen De: 
tragené ; 2. (rudesse, insessibilité, inhammanité}; il l'a 
traité, il lui a parlé avec -, er bar ibn mit H. be: 
dandelt, bat ibm barte Worte gelant; il a une gran- 
de - de cœur, beauconp de - pour les pauvres, er 
bat eun ſedt hartes, unempfindlices Herz, er ift febr 
bart od. gefübllos gegen die Armen; 3. pl. paroles 
ou gf. actions dures, désagréables ofansantrs) harte Mor: 


te; @rodheiten; eine raube, grobe Degegnung, il lui, États étaient peu considérables, ou qui dépendait d'un 


& dit où fait des -s, er bat ihm harte Worte, Grob: 
beiten gefaat, it ibm auf eine raube, grobe Art be: 
gegnet; il leur a dit bien des -s, beaucoup de -5, 
er bat ibn viele Grobbeiten gefagt, viele unartige 
Üeden argeben. g 

illon, Im. m. (petit enlus qui se forme aux pieds 
ét aus mein) Schmiele, G avoir un - à la main, 
des -s aux pieds, eine ©. in der Hand, -n an den 
Füßen baben; enlever un - feuille à feuille, caree un 


hreib:art baben, burt mablen. | die harten Stellen find im Marmor eben das, was 


I ,„ ,e 2 
Dynastie 
D.; les révolutions amenent souvent des change. 
ments de -, die Stsardummälgtengen führen eft ei: 
nen Wedel der D, herbei; 2. (petit dit gourersipar 
um prince oa seigneur indép.) D. 
Dyptygue ou diptique, ©. 
Disañagogue, a. Mid, (mat. risgweuse dent les 
branches et quon ne peut expertarer) Dofariogeg. * 
* Dyschirie, f. hn. (8. dies. eoléopt., fam. des tar. 
"Dyscindsie f Médcaus hé à * 
4 eultd de se mourein 
fame Bewegung, and 

Dyscole, m. a. (qui s'écarte de l'opinion reçue, ea 
matière de culte, de doctrine) Sonderling (in Glau: 
bensfaden, in Lehrmeinungeu). 

Dyscrasie, f. Mid. (mauvais mélange du ang, 
des humeurs +) id; (ſchlechte Miſchung Des Vluten 
der Safte ° : 

Dysdere, m. ho ig. darachaides, fam.’der arınd 
des) id, f. , r'… 
—— ou dysécée, f. «dureté de Yowiey Hehe: 
ail cit, f. Cr *. ‚is ‘ 


hör 
'yselce, a. Med. ulöere & -, (malia, rebeite) 
bedartiges, bartnädiged Geihmiür e. 

Dyselcie, f. «d'une ulcère dyselce) Bösartigkeir, 
Parinechigteit, F. 

Dysenterie e« dyssenterie, f. «devoiement sr 
douleur d'entrailles, ess. de Bux de ung: Mudr, & la- 
blanche, die weiße R.; (les fruits qui ne sont pas 
müfs) causent la -, peruriaden die IN.; arrêter la +, 
die X. ſtillen; la - se mit dans l'armee, Die M. tem 
unter bas Derr, vif bei dem Deere ein; malade de 
la -, rubrsfranf; (il est mort) d'une -, an der R. 
… Dysentérique ow dyssentérique, a. (qui ap 
ala dysenterie)ruhr:artig; Hux -, ein -er Dur: 
fall; Bo. l'herbe -, der Mubr:olaut. 

‚söpulotique, a. Med. ulcere -, «qui ve cies. 
trite difhcilementy dpgepuloriich, fbmer zu beilen. 

Dysesthésie, f. Mid. taffsiblisnament, privation des 
Schwache, Schwierigkeit in dem Empin 


L 
Dyshémorrhée, L Med. (douleur par la suppras 
sion du flux hémorrhoïdal) ſchmerzlichet Bluuß 
ſchm erzliche Hemorthoiden. 
Dys ochie, f. Med. cmppresions ou évacuation dd 
Écile des lochies id; ( beſchwerlicher Geburtsdlutftus. 
Dysménorrhée, f Med. (suppression eu écoulé 
ment difécile des regles) id; (beſchwetliche menarlide 
' t « 


Reinigung). ri 
tpetité pd! corymbifere d’Amir.) 


Dysode, m. Bo. 
Doioda; +. a. Med. pus, mafiere ti, ‘tvireuse et fétide) 


Durillon * 































dans le inarbre, ce que les nœuds sont dans le bois, 


die Aſte od. Anorren im Dole find. 
utillonner, (lm) va. ord. devenir dur, Bart, 
ſchwielig werden. 
rion, em, Bo. (gr. arb. dés Indes, à fruits de La 
gros. d'un melon, hérissés de (orts piquants) Durion: 
daum 

Darione, £ Bo. tfruit du asrion, Duriouftucht. 

Durissus, (uce) ın. hu. (som d'us crotale, le Leu 
thlsco) die foredlide Klapperſchlauge. 

Duriuscule, a. dim. (qui est um peu durs Härt: 
lid; le pouls est -, der Puls ift haͤrtlich. 

Durk ou dirk, m. (poignard des montsgnards éco 
wos) id, 

Duroïa, m. Bo. (arb. des Indes, fam. des rubiseées, 
dont Le fruit, de La gros, d'u œuf d'éie, wat velu) id, 

Beton €. dutroa. £ 

uschal, 1. hm. (liqueur, esp. de sirop fait de moût 
de vin, que les Perses ont dissoudre dans de l’eam, pour 
étanches La soif dp Duiébal; Weinmeit:firup, 

Dusien, an. sincube des Gaulois) Dufier, 

usil ou dusi, m. Ton. €. fausset. 

Dusodyle, e. di sudite. 

Dute, J. Com. (mo. de cuivre de HolL) der Deut. 

Dutroa ou dalura, €. dature. 

Duumvir, (du one) an. hr, (titre de dif. magistrats 
rom, quand ils étaient deux pour remplir une mème fone- 
tion) À uumoir, (3weiberr); les -s de la marine, 
les -5 capilaux, (qui connaissaient des crimes) die Über 
das Seeweien gelegten 3-n; die 3-n, welde über 
Halsverbreden entibieden. 

umviral, €, (du-ome) a. (relstif aux dwum- 
ira zwelherrlich, duumeiraliich; office -, ein 
zweihertliches Amt, 

Duumvirat, (du-ome-vira) m. (dignité, ofüce de 
duumweirs, Duumpirat, n; Sweberricaft, 5 le- 
fut change en déceinvirat, das Duumvirat ging in 
dag Deccinvirat ter, 

uvel, ın. cmenwe plume des où) Flaum ob. 
Pflaum; un oreiller de -, ein Flaumkiffen; fr: cır 
poil qui vient au menton des jeunes gens) KL, Flaum- 
baft; fa. Milchbart; le - de ses joues, der fl, die 
Milbhaare an feinen Wungen; Poë. un léger - lui 
ombrage encore les joues, ein garter Fl. bebedt 
exit feine Wangen; Bo., Jar. (esp. de colon qui vient 
sur plu. plantes et fruits die Wolle, das Wollic: 
te, Sammet-artige; der mollite, fam- 
metartige Ueberzug; le - de la digitale, de 


la pêche, der wol. Web, der Fingerbursbiume, des | ftinfender, übelriedender Eiter +. (fan. 
Pfit ſichs (les coins) sont ouverts d'un petit =, find| Dysodie, f. Med: ıpuanteur, mouvaise odeur) Gés 
‚sopie, f. Mid, (defant de la vue où l'on voit les 


mit einer zarten Wolle bedeckt; Fau. (plume menue 
qui couvre le corps de l'ois. de proie et qui le garantit 
du froide Klaum, 
Duveteux, am. Fau. oiseau -, (qui a be de duvet 
ein flaumider, daumreicher Vogel. b 
yarchie, f. (gowrersement de 2 rois sur I même 
trone) Doaraıe, Reriberehäuft; G -chique, a. (pp. 
ale -) Doarbiid. 
Dyarr- ses € diarr. ‚ 
—— e. dy seindsie. 
mene, f. ho, (@. de polypier, voisin des ser. 
wisires; id; (graue fugelaÿel}. 
'ynameölre, m. As. c. dynamométre. 
ynamometre, in. (machine propre à mesurer ei 
comparer la force des hom., des bètes de traite) râfte: 
mieller, *Donamometer,n; As. Gastr. destiné à mesu- 
rer l'amplifcation du telescope) Mergrößerungsmeffer, 
Dynamique, f. Math. (seienes des causes motrices 
des corps, €. » d, des forces où puissances qui les mettent 
Len meuv.) Donamil, Kraftlehre, f; traité de -, 
eine Abbandlung über die D, 
Dynaste, m. hr. (petit souversin, prince dont les 


objets doublen Das Doppeltſehen. 
rsorexie, f. Mid. (mmavais sppetit} id; verder 
bener Apretit. : 
Dysorgie, f. Mid, t&eläre violents) Sébyorn. 
Disoswie, f! Med. t#fäübtirsemen, diiéoutté 
Vodoran) id; SEcwache des Gerntéfinnes, 1.) 
Dyspathie, fc. antipathie; x. Med.’ c. dysthé- 


sie. 


pepsie, f, Med. (digestion peu laborieuse où 
mauvaise, (chleihte, geſchwaͤchte Verdauung. , 
Dysperimasie, f. ou dispermatisme, m. Mod. 
Cimpussance par l'emission de ia semence goutte à goutie) 
id. 

Dysphagie,; f. Mid. cäiffeulte de manger) Be 
ſchwerlichteit im Eſen, im Schlucken. 
Dysphanie, f. Bo. «pla. de ls Nouv. Halb) id. 

ysphonie, f. Med. (diféeuhé de parler) Belhwrr: 

lichteit im Neben, 

Dyspnée, f. Med. tdiffewhs de rerpirer, de 
atbmien, n; em beibmerliher Athem. 

Dvsthésie, f. Med. cimpotiesce des malades) Ut: 
gebuidiafeir, f. a. 

Dysthymie, (An. dysthétuie) € Med. (mx, 
teistesse dei maladen, Niedergeihlagenbeit, ie 
mulb. . . u de 

; lool bu distochie, f. Med. sacéonehesient 
aide et laborieux) ſchwert. harte Geburt, 
Dysurie f. Med. cdiféculté d'ariser der Dar 


autreı Dpnalt; h. d'AIL, (autre. prince d'Empire, sei- 
gneur indés.) D, 

Dynastie, f. ıwitede rois ou de princes qui ont régné 
dés un pays Donaftie, Derciber:fémilie, sreibe, 
6 les -s dEey te sont fort embrouillées, die -u 
Sgvptens fi —* verwirrt; sous la ıe -, unter À 
der etiten D.; it. iswcerssion de souverains d'une même | ginatig, Die Haruitrenge. 
famille); les princes de cette -, de la dernière -, die| Dytisque, m. os scarabée d’ean ew aqu 
Suürieu aus diefer D. od. familie, von der leBteu | que; qui a les pieds aplatis en nageoicung) Maler fer. 


2 


E 


E. . 
E, €, n. un grand E; ein großes E; un e accen- 
“us, ein betontes, mit einem Tonzeichen verfebenes 
©; e fermé ou in, (eo. dans assez, lises, aime, we 
rüd geſchloſſenes od. männliches &; e muet ou fe- 
minin, (formant des syllabes féminines, co. alme, aimée, 
dire, ferme, 2) fiummes od. weibliches e; e ouvert, 
«eo. dans ferme, père, mire, sincére, hdèle, 1.) Offenes e; 
dans fermeté, le premier e est ouvert, le second muet, 
le troisième ferme, in fermeté {ft das erftee offen, das 
zweite ftumm, das dritte geſchloſſen; l'e est ouvert et 
ve dans succés, procs?, etilestouvertet aigu dans 
2desyllabe de te, clarinette, in succes +, iſt 
das e offen und ſchwer, im der zweiten Silbe von 
— e bingegen iſt es offen und ſcharf. 
ées, f. B My, «fütes à Egine en l'honneur du 
1 bas aliſche (dem Könige Acalus zu Ch: 
zen, gefeierte) Feſt. 3 
Éale, im. hn, anc.cpede d’Afr., esp. de rhinocéros à deux 
ornesı id. 
e, m. My. d'un des 3 juges des enfers) Acalus. 
ree on Éastre, £ My. ideesse des anc. Ger- 
mains, en l'honneur de lag. ils célébraient une fête au mois 
d'Avril» Eaſtrea, f. 
J f. diquide, l'un des 4 éléments) Maffer, n— 
<lémentaire, naturelle, Elementar-, nattirliches 28.; 
4l'éléanent) de l'-, ded-8; — de fontaine, de puits, de 
source, Brunnen-, Queli-; -de citerne, mare, 
Cifteruen-, Yiuben-; — des glaciers, de neige, de 
plaie ou pluviale, Gletſcher⸗ Schnee-, Regen-, cf, 
roche; — du ciel Simmels- od. Negen-; — de mer, 
Meet; — de ruisseau, Pad; — douce, on — de ri- 
vière, füges 20.; Aluf-; poisson d’- douce, ein Fifch, 
der im fußen W. lebt; ein Flubfifh; fg. un marin d’- 
douce, nouveau et peu expérimenté) ein Sußwaſſer· ma⸗ 
trofe, (Mar, Schloßholz od. Schlotholz); P. c'estun me. 
«lscin d'— douce, (peu habile, ou qui n'ordanue que des re- 
mésdes fort communs) „.ein-doarter, cf. saumätre; l'- 
„lelamer estsake, das Meer- ift+; — claire, trouble +, 
belles, tribes 90. ; — bonne à boire; trinfbares W.; 
— fraiche, vive, liches, lebendiges W., ef. courant, 
<roupir, dormant; une goutte, un seaud’—, ein Trop: 
sen 28, ein Eimer vol M.; il ya 20 arpents d’- dans 
cette terre, auf diefem Yandgute find 20 Morgen W. 
vd. Gewaͤſſer; Nne boit que de l'eau rougie, er trinft 
blog W. mit ein wenig Wein vermifht, cf, boire, bu- 
teur, ji , noyer gr; mettre de l- dans son vin, 
«le méler avec de 1 » feinen. Wein mit. vermiſchen, 
W. unter feinen Wein gießen, it. P. «devenir plns traita- 
bie, modérer ses pretentions .) gelindere Saiten aufzie: 
ben; cet avare ne donnerait pas un verre d’-, würde 
fein Glas Waifer beraeben; il ne vaut pas, il ne gagne 
l— qu'il boit, (rend peu de service) er iſt das W. nicht 
werth, verdient das W. nicht, das er trinkt; l'-vatou- 
joursalariviere, che bien arrive à emux qui n'en ont pas be- 
soin) das Gold flieét immer den Meichen zu; il n'est 
pire-, il n° y a point de pire — que celle qui dort ou 
<roupit, (point d'hommes plus dangereux que ceux qui parais- 
sent doux et tranquilles; ce qui est Qf. vrai) ftille 28, gruͤn⸗ 
den tief; (ce projet, cette affaire) s'enira, lourneraen 
— de boùdin, (ne réassira point) b, wird zu W. werden; 
fe. porter de l'- alamer, à la rivière, «donner à ceux qui 
m'ont aucun 5** qui abondent) W. in's Meer, in - 
Fluß tragen; (il en a e vous), c'est porter 
V-alamer,das beift À ap pes tragen; ef, goutte; 
t, fruite qui ne sent que l'—, «qui ne sent rien, qui 
‚est insipide) €. Wäfferiges + ; Hi. - amère, (- que le peétre 
faisait boire à une fem, et qui servait à prouver si elle était cou- 
pable ou non d’adaltere) das Probewaſſer, bittere W., cf. 
72 Hy. une source d’-, jet, nappe, réservoir 
'—, eine quelle, ein -jtrabl od. -fpruma, ein breiter 
-fall, ein -bebälter; ligne, pouce, filet d’-, eine Linie, 
«in Zell W.; ein gang dünner -ftrabl, od. eine Meine 
-ader; carre, rond, piece d'-, ein viererfiges, ruudes 
been, ein Teich; pièce d'- de tant d'arpents, € 
Teich ven fo und fo viel Morgen: (ilentend}laconduite 
des x, die Waſſerleitungslunſt; il fait monter l'- tant 
de pieds plus haut que la source, er treibt das 28. fo 
nd fo viel Schuhe Aber die Quelle hinauf; — jaillis- 
sante, — plate, Spring-, ebenesW.; soleil d'-, (quand 
des jets se distribuent en zayans) eine · ſonne, cf. berceau, 
douilion, chüte, gerbe, jet. 
2. «à l'égard de ses dif. usages); — chaude, bouillante, 
Mozin Dier. Partie française. Tom. II. 























in |und den Ort, um M,, files W. ein 


Eau 


heißes, lochendes od. fiebendes Ma ffer; — battue, cqu' 


2 n ni GG in Wan vase dans nm Ahtre) lé von 
einem das andere bin und ber geſchüttetes 
28, (gepeitichtes 2.); — blanche, ferrée, ef. ; 
— bénite, Cath. «que Le prötre bénit les dimanches) Meib-, 
n; faire l'- bénite, dla cérémonie de la bénédiction de 1°) 


das W. weiben; donner, jeter, présenter de I!’ bénite, 
Meib- geben, ausfprengen, reichen, cf. baptismal, be- 
nit, donneur, lustral. 


5. pluie Regen; (sile vent dure), nous aurons de 
l'., werden wir M. befommen; il est tombé del, e8 
ift viel R. gefallen; le temps est al’-, dad Metter 
feiert fih zum R. an; les hleds ont besoin 
d'-, tout sèche faute d-, das Getreide bedarf febr ei: 
ned -8, alles vertrodnet aud Mangel an M. ; les 
x sont grandes, 5, hautes y, (pt. des rivières 
grossies par les pluies +) das Waffer it, die W. find 
groß, angelaufen, of. bas, basse ; les—x baissent, (dimi- 
auent das W. füllt; Pa. il est obligé de recevoir les -x 
de son voisin, des x pluvisles des toits du voisin) er 
muf die Trauſe von ſeines Nachbars Hauſe auf fei: 
nem Grund und Boden, in feinem Hofe - leiden. 

4, mer, rivière, lac, étangs Waffer, n. au bord de 
Y-, am Ufer des —d; se jeter al’, ſich ins W. werfen; 
aller par —, passer l'., ju W. reifen, über bag W. 
fahren; il ne saurait souffrir l'—, il va touj. terre, 
er fann das W., die führt nicht vertragen, er reitet 
immer qu Yande; (du poisson) de bonne —, (qui ne 
sent pas La bourbe) Fiſche aus reinem Waſſer; fg: (cette 
affaire, cette entreprise) est à vaul'-, (est manquée) 
fa. ift zu W. geworden, cl. aval; (ce barbet) va bien 
à D, gebt gut od. gern ins W., cf. battre, fleur, 
lotter, r,rompre; aller au fond de l—, (senfen- 
er) unterjinfen; revenir sur l'— (& la surface de l'eau), 
wieder aus dem W. hervortommen; it. P. il est reve- 
nu sur l’-, (a rétabli ses af.) er (hmimmt wieder oben; 
er bat ſich wieder heraus geholfen; (ses espérances) 
s'en sont allées en — (de boudin), find J gewor⸗ 
den; couper I’ en nageant, durch das W. hinſchwim⸗ 
men; il avait de l'- jusqu'au cou, il n'en avait qu'à 
mi-jambe, dad W. ging ihm bis an den Hals, nur bis 
an die Made; lancer, mettre un navire à l'-, à la 


mer), ein Schiff vom Stapel laffen, in die See L;| res 
durch 


Cle navire) fendait les -x, voguait sur les -x, 
ſchnitt die Wellen, wogete à W,;P. laisser cou. 
ler ou courir l'—, (laisser aller les choses, être indiff. sur 
les Alf. publiques Li dem 20. feinen Lauf lafen, bie 
Sache ihren Gang neben L; unbekuͤmmert alles geben 
l., wie es gebt; il est comme le poisson dans l', (est 
a som aise) er iſt wie der Vogel im Hanffamen; er 
hat fein Schäfden im Trocknen; il ne trouverait 
point d'- à la rivière, (ham. sans capacité, pour qui tout 
devient une af.) er findet nicht, mad ihm vor der Nafe 
liegt; c'est le feu et l'-, (pt. de pers. qui se detestent mu. 
tnellement, fie find einander entgegen wie Feuer und 
Baffer ; fie innen einander nicht ausftehen; il a bien 
passe de l’- sous les ponts depuis ce temps-là, ci! ya bien 
eu des changements et des révolutions) feit eit iſt viel 
W. ben Bach hinunter gelaufen, bat ſich Manches je 
getragen; Art, mettre la pièce hors d'-, d'élever: die 
Kanone ausbreden; cf. bec, cou, cruche, échaude, 
epeg, fontaine, langue, moulin, nager, pécher, pluie, 
pond, rompre, sang, troubler, 

5. . (ce navire) fait —, dl y entre par q- ouver: 
ture) bat einen Let, it led, cf. mettre (ll): ètre en 
grande —, <en pleine mer) auf Der hohen See ſeyn; 
avoir de I’ à courir, tétre asser loin des cbtes, des ro- 
chers ou bas fonds, pour pouvoir courir vent arrière sans 
risquer noch weit vom der Küſte, vom ben Gelfen où. 
Untiefen entfernt feon; lieu où il y a peu d'-, c. pai- 
somme; il n'y a d'- en cet endroit, (trop peu d'— 
pour tenir un bâtiment à flot es iſt an biefem Orte nicht 
fo viel 20 a ffer, daß bas Schiff antern od. flott bleiben 
fan; cle vaisseau, la Hotte) est allée faire de l’.-, faire 
son —en tel lieu, «se fournir d’- & boire) ftenert an den 
nehmen, fid 
mit frifben Waller zu verfchen, cf. ligne; les eaux 
(d'un navire}, (trace ou sillage qu'il laisse après lui, lonmi- 
cher das Miel-+; étre dans, marcher sur les —x d'un 
vaisseau, (se trouver droit de l'arriere et trésproche du 
vais. fid in Dem Riel, eines Schiffes befinden; coup 
de canon à l—, (qui perce le vais. dans La partie submer- 
ger) ein Schuß in das Schiff unter dem W. ; cle vais- 
seau) reçut deux coups à l'=, befam zwei Schärfe une 


Eau 1 


ter dem M.; - x fermées, (par la glace) gefrernes W.; 
-x ouvertes, (rendwes libres par la fonte des glaces) offe⸗ 
ned W.; — plate et courtoise, «état de la mer quand elle 
est calme) ruhlged W.; eine ruhige, flille See; — mon- 
tante, (marée . .) Flut, f; — maigre, «où Il ya peu de pro- 
fondeur) ſelchtes W., cf. mourtr, morte 

6. Med. ct. de cert. —x qui ont dif. vertus médic,) QD à ſ⸗ 
fer,n; -minerale, — de Pyrmont, de Spaz, Mineral-, 
Sauer- ed. Sanerbrunnen; zen, Emer-; 
les x de Pyrmont, de Spa, de Passy, bie Brunnen, 
Gefundbrunnen, bie Bäder zu P., Spar; aller aux x, 
aux -x de Plombières, zum Gefundbrunnen, in's 
Bad, in dad Bad u DL reifen; die Brunnencur ge: 
brauchen ; prendre les -x, les -x de Pyrmont, ben Bor: 
monter Brunnen gebrauchen, Pormonter W, trinten; 
pes les inatins)deux bouteilles d’- deSchwal- 

, zei Flaſchen Schwalbacher W. trinfen; les -x 
ne lui sont pas bonnes, das Mincral- od. Sauer-, 
die Brunnencur tft ibm nicht zuträglidı; les -x ne 
passent point, il ne rend point ses -x, das W. (das 

nfene Mineral —) Beiht bei ihm, gebt nicht mies 

ab; Chi-x vitrioliques, alumineuses, ferrugineu- 

ses, salines, vitriol:baltige, alaun· h. W. od. Vitriel-, 

Alaun-; eifen:b., fals:b, 2,5 Salyfole,f; —x minéra- 
les artihicielles, finftlibe Mineral-, cf thermal. 

7. (humeurs ou sérosilés qui s'engemdrent dans le eorpsde U 
iMWaffer,n: Feuchtigkeit, (l'ouverture du 
corps), on lui trouva la poitrine pleine d'- verdätre +. 
fand man feine Bruft mit einem arunlichen W. an 
gefüllt; les -x qui tombent, qui distillent du cerveau, 
bicans ben Gehirne abfliefenden en; (les vesicatoi- 
res) font des amponles pleines d'- claire, ziehen Wa: 
fen, melde mit hellem iR. og find; (cette me. 
decine) lui a bien fait vider des -x, hat viele X. abs 
geführt, ob, hat bei ihm jtarfauf ben ‚Harn getrieben; 
Con lui a tiré de mauvais sang), ce n'est que de l'-, 
es ift fait lauter I; (elle accouchera bientôt}, ses 
-x ont perce, MI W. iſt ihr fon gebrochen ed. an: 


— ln 


gegangen; fg: fondre en —, (verser des larmes en abon- ' 


dance) in Thränen zerfließen, eine Flut von Th. ver: 
gießen, cf, bouche: Mare —x aux jambes, (aux paturons 
des chevaux) die Maufe, (Erdgalle), c. grapin, malan- 


8. wenn Schweiß; (il s'est ächauffe à courir), il 
en esttout en, er lit ganz im Sch-e, er ſchwitzt 
über und über; l'— Jui dégouttait du visage, der Sch. 
trof ihm vom Geficte; fein G. trof von Sch, cf. se 
mettre; it. tord. urine, el.» po. Kar; Waller, n; faire 
de l'—, turisen barnen, vifs ; Das W. abſchlagen, ef. 
lächer; laisser aller, retenir son —, fein 28, laufen 
od. geben laffen, nicht balten fénnen, fein W. halten, 
an lich halten; il faut garder de son — dans un verre, 

Ja faire voir au médecin, man muß von feinem 

. od, Sarne in einem Glafe aufheben, um 2; fg: 
ef. clair. 

9. (liqueur artificielle, exprimée de q plante, ou eom- 
posée de diff. ingrédients) MBaffer, n;—rose, - de chico- 
ree, de plantain (2 Mofen,-, Gidorien…, de 3 
- d'ange, Engel-; — de deur d'orange, de lavande, 
de senteur, Ponerangenblüt-, Zavendel-, moblrie: 


enbdes W.; —-de-vie, .. de grains, —— 7 à | 


Branntwein, Kern:B.; — de cerises, Kirfchen:geift; 
— de fraises, de groseilles, de noyau, de cannelle, Erb: 
beer:B., Johannisbeer-W., Kern: W., Simmt-I. ; 
- de la reine, ou — de la reine d’Hongrie, ungariſc 
WM. ; — styptique, zufsgiebendes, biutftillendes We; 
— dlairette, el. clairet (a); — cordiale, vulnéraire, 
berzftärtendes W., Wund W., of. impériale ; — dis- 
tillee des plantes, von Pflanzen abgesogenes W. ; les 
quatre -x anti-pleurétiques, (distilldes de senbieuse, de 
chardon-bénit, de pissenlit et de coquelicet, qu'on a arwes bon- 
nes enntre La pleuresier bie vier gegen bad Seitenſtechen 
dienlichen 28. ; — de cailloux, (dans lag. an a éteint des 
cailloux rougis au fen) Kiefel-, ef. biuet; — aérée, c. aride 
carbonique; — de chaux, (— dans lag. on a fait éteindre 
de la chaux, on quitient la chaux en dissolution) Malf-, 
ef. chaux; -x gazeuses, Gimprégnées d'acide carbonique) 
mit Stoblenfäure gefhmängerte 2, c£ mère; - mer. 
curielle, (nitrate de mereure en dissolution) Que per: 
--xacidules, cimprégnées d'acide carbonique) F auerlid — 
Sauer-, cf. acidule; —x re, “or malfurenter ort 
sulfurées) Schmefelleber-; OR RCudron, infasion à froid 
du goudron) Tiyer-; — maris ce, où l'on à dissous be. de se! 
ont) Galy-; - saphirine, ou bleue, eol!yrebleu, «re. 
1 


2 Eau 


Ébarber 


*.mibdeextermedans cert. maladies des yeuxr Sapphir-, blaues ten; Gv.-une gravure, tenleverles ébarbures) bie ti: 
Augen· — verte ou 2de, d'- forte chargée du cuivre qu'en | de abfchaben, ci. bavochure; Jar. — un arbre, une 


a employé à en précipiter l'argent) grines W., od. 


= plante, (en couper les menues bramches, et le chevelu avant 


be; — de départ ou deseparation, of. régale; — -forte | de les transplamter „> , „ befdueiben ; die verfrüppelten 


{acide nitreux, qui dissout l'argent sans attaquer Lor Scheide · 
-; Salpeterfäure, f. c£ dissoudre; Gv. - forte, (liqueur 
acide qui ronge l'airain,) Scheide, Aetz ⸗ c£ gravure; it, 
(éstampe gravée avec le seul secours de l'— -forte, et dans la- 
{ le burin n'a pas travaillé) radierter ob, un 
; voila une belle - -forte, das iſt ein 
x „aefäabtesoß. rubiertes Blatt; les eaux- 
; -de Eabelle, die rabierten Kupferſtiche oder 
“Blätter von Labelle; l'— -forte des liers, des 
“savonniers, lessive trés-caustique) Die (de ober 
:Aßende Lauge der Darmftitenmaher, ber Seifenlie 
\der; Hong. donner la première —, (fosler les bandes des 
Leuiré X grämds coups de talon „) dem ungariſchen Leber 
bie erfte Brühe od. Beige geben; Man. capprét d- 
qu'on denne aux camelots arant de les Iustrer) Waſſer⸗ 
cpretur, £ Glan; camelot en —, Camelot, der die 
Waſſer⸗ ap. befommen bat; Phy. — de carrière, chu- 
midit dont sont imprégnées les pierres dans la carrière, 
at qu'elles perdent exposées à l'in Feuchtigkeit aus der 
Grube, 5; Sal. — graduée, (qui a roulé sur des fagots d'é- 
, dans les bätimepts de graduation) gradierte Sole; 
'Salp. — de euite ou — forte, (destinde à être euiter Sal: 


5 green f; — mère, Mutterlauge, f; — de rebouil- 
ape, 


Laͤnterungslauar, f; Tan. donner une —, trois | Sprin 


=x au veau, (le faire boire une fois, trois fois) Dem ‚Halb: 
ieder eine Sobbrübe, drei Zobbrühen geben; Tt. -x 
æures, (— commune, aigrie par la feumentation du son; it. 
mélange d'alun et de tartre, serv, Adpromver les éloiles par 
le débouilliy bur e Kleie, fäuerlich gemachtes 
Mt Probier re, f; -danner, (acherer de 
remplir la cure qui ne pète pas de bleu, et y mettre de 
l'indigo poar qu'elle ea donner Das lebte W. in bie Kufe 


10. (me des fruits, péches, paires „) Œaft ; —“ 
‚che, cette poire) a une bonne -, une - fort agréable, 
a bien de l'-, hat einen guten, fer angenehmen 
Saft, bat viel Saft, Lap. dusire, brillant qu'ont les 
pertes, les diamants) Waffer,n; Glan; (ces perles) 
sont d'une belle -, b. ein fhönes W.; (ces diamartts) 

"sont de la 1ère —, find’ vom fehönften W.; Man. don- 
‚ner là un drap, à un chapeau, (lui donner le lustre) 
‚einem Tue, Hute den Glanz geben; Ser. ; couleur 
d-, (couleur bleuätre qu'on denso au fer poli) Stablfar: 
Ke, f mettre des pistolets, des éperons en couleur 
d’— Piftolen, Spornen jtablblau anlanfen kafen. 

Eaux et Forets, f. pl. tdepartement.qui romprend 

La chasse, * péche, bois et rivières le me gl 
s ; grand maître des —, Ober: eiſter. 
—ã % in (co. finir) ts'etonnery à la man. des 
badauds) vl, fa er-, fi verwundern ;-(l’avare) 
tout ébahé, — -i de * pu trouver — peer 
gang erſtaunt od. vermundert, feinen Schatz nicht mebr 
au finden; les badauds sont ébahis dès qu'ils voient 
c.de nouveau, Gimpel find ganz verwundert, wenn 
fe x; einfältige Leute ftaumen alles Neue an. Syn. 
senf: s badäuds sont ebahis par la ise 
que leur cause le moindre objet; l'on est ebaubr par 

—— à qui étourdit, deconcerte; Een est emer- 
veille par la surprise que cause un objet qui parait 
rien et qui oA charme; l’on est Yeuhefait 


une surprise qui nousrend i , et semble 
“nous ôter l'usage de l'esprit et des.sens. 


pièces de monnaie, , . be: 


fbroten; - un boulet de canon +, die Bärte od. Guf: | werfen; La 


zeife von den A. - abnehmen; — les balles, die Värte 
od. Gußreifen an den Bleifugeln abnehmen; Agr. - 
le froment, das Korn „abfhröpfen; dieGranen vom fi. 
abitoÿen; Chand., Et, — un plat, des cuillères », (avec 
l'ebarboir) eine Schüffel, Löffel befbroten; Dor. — un 
cadre r, einen Nabmen züberfeilen ; F. car. - la lettre, 
les caractères, «avec l'ébarboiry die Buchſtaben befhro: 


‚erfte Bearbeitung geben; Sc. - l'ouvrage, 
maillet, tandis que pour Le énir om n'esmploie que la paume | 2.fgzwurprendre l'esprit par ge de vif, de brillant, de speriem:) 
de La main) bie Arbeit aus dem Groͤbſten bebauen; |verblenden; «il m'a allégué tant de raisons) qu 


Mefte, die Haarfe aus 


; — les haies, les pa- 
lissades (avec le croissant 2.) die Heckeu ie 


e be. 
fagoteurs ebarbent les fagots avec la serpe,. . befch. 
die Wellen mit ber Hippe (Hape); Drap. — les poils, 
(couper au ciseau les gr. poils des bords des lisière), , abſchu. 
Mo. — les lames, (au sortir des moules) die Silberplat: 
ten befchroten; Pap. — le ier, (avant de l'empaque- 
ter par rames) Das fapier Prim ‚grob beidmeibden. 

ir, m. (outil eoarbe serv. à éharber, ef.) das 
Schrot⸗meſſer, sien ; der ⸗meiſſel, der Rundſtahl; Er. 
Abitechzeifen, n. 

Ébarbure, f. Gv, (petites levres où barbes, qui 4» 
forment au bord de la taille, a chaque coup de burin) die 
eyine, der Grat, cf. ebarber. 

bardoir, m. Men. (esp. de graitoir à côtés) vier: 

fantiges Kratz· eiſen. — 

i, €, a. Mar. vaisseau —, (dont le bordage 

est desséché par le soleil om par le vent) ein aufgetrod: 
— undicht gewordenes Schiff. 

"bat, m. ord. pl.aca. de s'ébattre; passetemps, divertis- 
en He @rluftigung, f; prendre ses -s, 

en, fich luſtig madıen ; (ce Jeune homme) 
à à danser », erluſtiget fit mit 

gen +; Ch. mener leschiens à l’-, cles prome- 
ner; die Hunde fpagieren führen. 

Ébattement, m. (ebat) v. gp. fuit, 


sement) 


fit erluſt 


prend ses -s à sauter, 


Freude, f; 


(s'il veut plaider), je lai en donnérai l’-, fo will ich 
ihm bie de laffen; Char, (cette voiture) a tant | 
de — (de jeu dans ses balancéments entre Les 


brancards) bat fo und fo viel Boll Spielraum gmifhen 
ben abaumen. 

s’Ebattre, (co. battre) (se dirertin v. ſich erluſti⸗ 
gen; ſich Injtig machen; allez vous - dans ou à la 
camipagne, gebt u. macht euch im Freien luft 
treibt euch auf freiem Felde um; il est allé s’- à la 
chasse, er hat fid eine Jagbluſt gemacht, iſt zur Suit 
auf, die Jagd gegangen. 

Ébaubi, €, a. cétoané, surpris d'admiration po. p. 
vérbuat, verblüfft; vous voila bien —, PR 
ja ‚ganz verdust; Syn. ch.ohahi. 

uche, f; Pt, Sc.cère forme grossière d'un ouvrage) 
der (flüchtige) Entwurf; die erſte ——ã— cé 
n'est qu'une légère —, que la première —, das iſt 
bloß ein fluͤchtiger E., blog die erſte A.z aire l'- d'une 
statue, d'un tableau, die A. zu einer Dildfärtle, ma⸗ 
en; Cils ue suivent pas la même uiéthode ) dans 
leurs —s, bei ihren erften Anlagen od. Cntwirfen; fu: 
faire 1’ (le plan) d'un me dramatique, den Plan 
zu . „ entwerfen, ben €, ju. machen; (oette pièce 
n'est pas achevée, n'a pas la dernière main), ce n'est 
qu'une —, 68 ift ein blober €, 
cher, va. PL, Sc. (faire l'ébauche de . .»et, Mich: 
tig entwerfen; anlenen; ben eviter Entwurf, bie 
erfte Anlage machen; — une statue, un tableau, eine 
Bildſaule a., aus dem Gröbften Bearbeiten; ein Ge— 
mählde a. od, €.; (ce parsge, celte tete) west qu' 
er, Ut bloß angelegt; fr: ce poème n'est qu' -€,.. 
it blog flüchtig entworfen; ccet auteur n'a pas mis 
la derniére main à son ouvrage), il ne l'a que, er hat 
es bloii entworfen, Charp. cf. ebauchoir; Coute. 
- une lame, (lui donner, un comp de lime) die Miuge aus 
dem Groben feilen; Ep. - l'aiguille, ten dérossir La 
polnte sur la meule +.) bie Diabefpiheabfihteifen, Ev. or. 


mer sur le papier les ombres, avec une couleur um peu plus be- 


+ | gère que celle dont on s'est servi pour coneherbdieetiteSdhat: 


tierung geben ; Fil. - la filasse, Aui donmerla 1e façon, à l' 
ebaucheir, den Hanf durch die groͤbſte Hechel ziehen; 
Form. … le bois, «ie dégrossir, et lui donner La re apparenre 
de formes dad Gröbfte vom Holze adarbeiten, das Holz 
aus dem Groͤbſten ſchneiden; Gv.— une gravure, (prépa. 
ter et meltre par master les ouvrages de gravure au ar trait de 
burimr „ „mit den erften Zuͤgen des Grabſtichels ent: 

p. - les pierres, les cristaux bruts, (leur 


donner a re façon) den Gteinen, roben Sriftagen die 
€ 


ver le | 


Ébauchoir 


Ebauchoir, m. coutil-propre à ébancher, ef.; 
ciseau plat qui sert à ebäucher les mortaises) 
meißel, Ball:m, Ballen-m, Schrotm; it. die Simmer: 
art; demi-circulaire, halbzirfelförmiger Su.; Fil 1. 
peigne à denis droites pour le chanvre) Grobhe 
el, 1; Sanflamm; Por., Sc. (outil dont les modelesrs 
en terre glaise se-serv. pour exécuter leurs ouvrages) Bel: 
fier:bols, «bein, n. travaillé} avec les —s, mit bet 
lgern; Tour. —, Siunbftabl. 
baudir, (co. finir) va. — ses esprits, des ré 
fe réjouir avec iufls sauter, Über p.) 
feringen; fich en. 
rom — f. eg exie) v. aufgeheiterte Ge: 
Ébaudissement, m. et de vebandir) v. die Er: 
tufägung; bas Yubeln, Tanzen, Springen. | 
€, £ Mar, pv. (le relux de la mer, le jusanty Die 
Ebbe; il y a —, ed ift Ebbe, bie Ebbe tritt ein; let 
le flot, ord, flux et æ, Cf. 
nacé, de, a. Bo. «de la nature de l'ébéisier) 
etenbelgbaunisertg; 2. f. les ces 2 de pla. anale 
ques à l'ebénier) die mW) 3 
e, f. chols de —— ——— - 
noire, ge verte +, ſchwarzes » Es l ie out 
barbe de Jupiter, cf, barbe; travailler en —, in €. 
arbeiten; bordure d’-, ein Nahmen von E., cf. cabr. 
net d’-; noir d'— Cfwarg, n; noir comme l'-, 
féimarz wie @.; 1 fossile, c. Jais, (hn.). 
_Ébenée, f. ef. aubours. 
er, (do. céder) ‘donner à un bois La couleur 


idit: 


fours beigen (ete Cbenbols); 
sont bien ebenes, fmb-fhdn ſchwarz gebeist. 
ier, m, Bo. carb. fort dur et ard. nein Eben: 
banm, Ebenbolgbaum; une forêt d’-s ein Wald von 
Ebenhot zbaumen; l'— des Alpes ‘ou ebene fausse, c. 


3. 


ibénisterie, f. (métier de lebeniste; it. ses mm 
sen Kunftfhreinersbaudiwerf, n; Æunftférei: 
nerei 8; it. die K-arbeit; travailler en —, K-arbeit ma: 
den: faire le commerce d’-, mit N:arbeitem handelt, 

bénoxyle, m. Bo. carbr. de La Cochin, qui produit 
le bois d'ébène du Com.) €. ebenier. 

Ebe — m. = * de faire couler dus 
la pole; Ginfchtitten in n. ſwundert. 

Éberlué, de, a. (tome, he eritaunt, mr 

;berneur, se, 5. Au. (qui ederme un enfänt) der, 
die ein Sind vom Unrath faubert; b, f. 
er, va.Drap.ttondre en 1e rospex — Je drap, 
une ratine,. . abjtugen; dem Tuche die erſte Eur 
‘ été, €, c. hébete. Cacher. 

Ébètement, m. (act. d’ebetir, it. résulte de cette 
act.ı nu. en, n; it. viehiſcher d. 

Ébétir, va, rendre bete, stupide) in. ©. abratir, 

Ébétude E pr — — bétise, el) 
inu. Dumpfbeit, Dummheit », f. ſſchlürfen. 

Ebiber, va. Au. cheire, aspirer) inu, trinken, ei: 

Ébionites, pl. h. Eee. (seinires du ser seele, qui 
nislent In divinité de J. Ca die Ebiomiten. 

Ébiseler ou ébizeler, va. Tour. (faire l'entrée 
d'un trou enentennoir) fridhterförntig anbobren, ef. cu- 
teau, (Gaîn.}, Org. — une planche, (la couper en des 
sous par inclinaison: die untere Kante an einem Brete 
fief abftofen; Horl. c. chanfreiner. 

Éblouir, (co. finir) va. tempéeher l'usage de la vue 
par une trop grande lumiere) blenden; (le saleil, la 
neige) éblouit, . . la vue, les yeux, nous dhlouit, 
blendet, blendet uns; In grande blancheur éblouit, 
das glängenbe Weiß blenbet; je suis ebloui, ma vue 
s’'éblouit, das Geficht fémvimmt mir; il fut -i 
l'éclat de tant de lambeaux, er wurde durch — 
len Schein fo vieler Fadeln » geblender ; éclat éblonis- 
sant, lumière, couleur —e, verblendender u (de 
neige) est éblouissante, tjt btenbend weiß; fg: beaute 
éblouissante, -deShénbeit;éblouissante de vrracité el 
de fraicheur, (pt. d'une fem.) durch ihre Sebbafrigleit 
und ihr frifbes Ausiehen blendend oder verblendend. 


il 


Ton. — les futailles, ctrocer les bouges ; des pièees, et | m'a —5, daß er mich dadurch verblembet bat; se per} 


leur donner ea gros La forme qu'elles doivent avoirs Den 


Gefäßen die erfte Form geben. 


— par l'éloquence, ſich durch die Beredſamteit verbl. 
tollen; raisonnements eblouissants, promesses -C% 


Éblouir. * 
b-be ob, v-be Sg: 


5) 

(enter, ee rm té verleiten; (les gran- 

deurs, ces Lys l'ont -i, haben ibn berblendet, 
* Taf —— 

laffen; il a Wr ebloui de l'éclat des richesses 

u er wurde —— den * gen Rreitäums, du * 


verblenbet; trompeurs de 
dein, verblendet a bie trügerifchen. Neige ” 


ouissement, m, (difheullé de voir, came par 
de lumiere, it. par q. vapeur ou, autre cause intér.) 
Dlenbuns, it, Benebelung, f; cil est impos- 
sible de regarder il) sans —, ohne geblendet, su 
werben, la aeg cause de l’- aux yeux, (quand on 
la lang-temps), der Schnee verurſacht 
der 9 wen; il se pe is un tel- que je ne 
voyois goulte es. wandelte à mic eine foldhe Bl. 
si en tam mie ein folder Nebel vor die —— 
vapcurs sont souyent accompa 
de vertiges et d'-s, die Magendünfte find pr; ? mit 
de BL. Verbunden. 
crendre bargne) einingig machen; tm 


rgner; 
.. € bringen; ein Auge ausſchl auéfto: 
Ari branche d ‘arbre l'a Br chasse, 


Ha 7 ihm auf der Jagd ein u. and; ext. qn, 
dei faire grand mal à l'œil) faft ein Auge ausit.; 
‘m'avez —&, Sie haben mir faſt ein Auge andgrhoien; 
fg: (ce_mur, cut arbre) —e celte brer, (ui öte 
use partie de sa vue, de son jour) benimmit biefem Sim: 
mer  cinen Theil des Lichtes od. der Helle, verfin: 


verdunfelt dieſes Zimmer r. 

tter, va. Jar. c.eteter. 

uffer, vn, vp. s'— de rire, (crever de rire) v. 
po. vor Laden beriien, À sg * ces * dis. 
cours font — de rire, dieſes alberu: dt, 


vor L. k möchte; über yes pr he G. 


=: 
e, f. co. ebougueuse. [möchte manz 
ir ie vn. ir. (co. bouillir) quite à —* 


finitif et am park; diminwer à force de bouillir) € tu € 0: 

den; ne laissez tant — le pot, laffen Sie den 

Topf nicht fo fus gen , m einf,; le pot est tro 

-i, cette sauce e, der Eepf ift au meit 

* tot, bicie Brie AR ju viel, zu ftart.. 

ulemenf, m, (chute de ce qui s'éhoule); r- Le 
on, des terres, das Ginfallen, Cinftürgen, ber 

kurs der Baſtei, des Erdreide x. 

Tr, vn. sp, (pt. des terres qui tombent, ou des 
mens qu ha ——— einſtürzen; 
(de rempart) s'éhoule, fällt od. fi 
de bois) s'est -ée, ift eingefallen, ei 
fera le,bastion, das wird maden, = 
wert einſtuͤrzt; davon wird das B. re Pod un 
— ud — — Ex. faire 

ris, den nieder, 
—— se, a. «wie à s’ebouler,) leicht. ein: 


m. (chose baulde, Hanfen vom auf. qe: 
gen; Schutt; un … de boi 


—8 cela 
das D 


is, de 


— qui äte avec des, pie 
cettes Les nude, pailles e des étofes) Ausrupferinn, 


ral 

—— nnement, m. (set. d' rene 
Yusbre —— en; bie hung 
flüffigen Knos eifer); le —— 
l'- des vignes, es —* des -8 der 
(quand un arbre) est tres- ux, on lui 3 à 
l'-, grunes de ses plus fortes branches, ſehr APE 
ift, fo nimmt man ihm beim 9, einige fe 






— 

rons super n.ausbregen, auspn gen; voici le 

u les vignes, jeßt iſt it zum 

— on a man hat Die EE t 
ochen ob, ausgepu 

eu -neat, m. hn, (5 esp. d'ois. 


qui mangent les bourgeons des arb.) Sinospenfreffer. 
oir, m. Jar. (outil de fer à deux la: 
mes, ajusté sur ume ug perche, pour couper les bran- 
ches r Ausrut eiſen, 
Mouriſſᷣ, — Ende la coiffure en 


. | faciliter le déplacement par 


* ein; (cette —8 einen 


‚| tert; il n'a pu voir tant 
, er konnte fo vieles Unglüd nicht anfehen, ohne 


er. ie po — ſetzte ſich in Bewegung, 


un oben g, (en retrancher les bonr- Ferne 


Ébouriflé 


Ébrécher 3 


désordre, par l'eflel du vent 4) zerzaufet; il est tout | fi ein hit aus einem 


* 
r, Corr, ôter la bourre) abbaaren;on 
ebourre les ux de mouton avec l'estire, mau 
les | haart die Schaf-felle mit . 
usiner ou -2iner uns 
a | bousin, avant de la tailles) einen diem, abihalen. 
raisoir, mm. Td. (esp. de pelle de fer, serv. à tirer 
la braise des fourneaux) Glut-fhaufel, Seblen:f., f 2. «pe- 
tite voile ménagée dans les fours à chaux} Schürlot, nm. 
gen m, * d'ébrancher, ou leßet de 
cette act.) ppen, die — 
Ébrancher un arbre, (le depouiller * bran- 
ches, en les coupant ou rempant). , a b⸗ ns ur 
pen; (le vent) a tout -é ce chêne, .. rd 
von dleſer Eiche abgeri bat biefe deg ab: 
pa arbre ER —— — — abgetappter 
arbres —és, zwei ab: 
gelappte Sana im Im guibenen 8 Relde, 
ranlement, m. (secousse, agitation violente ” 
lag. une chose est edranlee) Crfbitterung, f 


Bä, «ôter le 


tm | après un si grand, ilest à craindre que eelle mu- 
raille ne tombe, nach einer ſo heftigen @. if zu be: 
— Mir (les coups de canon) ont cause un 


gm | send — à celte tour, De Da à beftig er: 
chüttert; l- des dents, das £osmachen ber Zähne; 
l'- du cerveau, des fibres, die €. des 5 
fg: l'- de sa fortune lui fit re * moitié de ses 
amis, ber Stoß, ben feine ögensumftände er: 
litten haben, bat ibn um die Hälfte feiner Freunde 
gebracht; les guerres civiles causent de grands -s 
les fortunes, durch die biirgerlichen Kriege er: 

die Vermögensumftände oft einen. barten 
Ei l'- de sa santé, de son courage, die E. feiner 
Geſundheit +. 

Ebranler un corps, Qui communiquer du mouv., em 
des secousses reilerden) einen 
Kerper erf@ättern - les murailles à coup de 
bélier, die —— durch Gtèfe mit dem Mauer: 
brecher eric, machen; (cette —5 
mine) a fort * le bastion, hat das Bollwerl fehr 
où. heftig erſchuttert; un tremblement Er terre, les 
vents ont —& cette maison, ein Erdbeben, Minbftöhe 
b. biche Haus erſchuͤttert; — une dent, ..los ma: 

ce coup lui a —é le cerveau, . . bat ibm das 
Gebirn erfuittert; - une cloche, da mouvoir pour la 
mettre en branle cf.) eine Glode in Bewegung fegen, 
in Schwung Deinen; fg: — qu, (dans ses résolutions e) 
erſch. fend machen; (ces considérations) 

l'ont fort a —8 fehr erſchuttert, ſeht wanlend ge: 


ol: | mat; (le juge) a été * par ces raisone, witrde durch 


diefe Gründe wanfend gemacht; rs revers) n'ont 
point -€ son courage, sa conslance, D. feinen Muth 
nicht erſchuttert, nicht wantend — 88 rien n'a 
l’- dans sa résolution, il n'a point été — 
ce funeste évènement, nichts fonnte feinen de 
ſchluß erſch. ibm in feinem Ere mantend machen; er 
wurde durch. dieſes traurige Ereigniß nicht erfhüt: 
malheurs, sans e» être 


dadurch erfhnittert zu w.; (la mort) —e les plus fer- 
A erid) hürtert auch. die Standbafteiten, die Beherz: 


3'=, (se mettre en mour., marcher vers l'en- 


mem fi in Bewegung od. À M ; aufs 
= n Bewegung od. in Marſch ſetzen; I —— it verkieben von dem Anfbeaufen es 


deux armées commencent) as. 


(la ière ligne) s'ébranla | Mare 


ch auf, um +; it. «faire q mouv. pour prendre La fuite) 


— wanten; —— exposé à un si grand feu), 


an zu wanfen. 
A — inter. des cè. 
wa te DEEE bie 


einer Thür: od. 
M4), 2 


Ébraser une fenêtre, une porte, Arc. (en élargir 
la baie) bie Oeffnung tines uses nach innen er: 
were, der Fenſter of nung „einen Ausſchnitt geben. 

Ebre, m. Gg. triv. d'Esp) Ebro. 

Ébrécher, (co. céder) va. — un couteau, um ra. 
soir +, (faire une breche à.) ein Meffer + andbredhen 
khartig machen; les * du bois ‚ebröchent * ra- 

bots +, die Aeſte im machen die Hobe | 23 
tig; ce couteau —— iſt au saefprungen, 
es it ein Stuck aus diefem, ,. auég.; A ru une dent, 


rasure. 


= 


ny 3 elle arriva toute ce, fie Fam gangs. an, | Sabu 


—— a une dt nern bat he 
ochenen 


ne” * ) va.(ou Phatöt éberner) un 
53 de nettoyer) b. ein Kind (son feinem Un⸗ 
r ubern. 
„‚‚brillade, (lim) £ Ma. tsecousse avec —— 

e tourner le cheval ou le retenir) . 
la Lena ca eu pou Lei Bug ob. Ela 

Food la vigue Vig. «en ôter les tendrons 2), 
ben Weinſtock geigen 

m. Tir, (écotage qu'on a paue 

trois trous de Alière) durch bie weite Siebban£ ge; 
ner = trous d'-, die Ziehl an ber zwei⸗ 
e|ten l'- recuit el passé par trois autres 
trous, forme ij. fil ebroudi, sum brittenmal 
Ar und — drei ——— aczogene Draht 

[dradtzi 


—— Es Tir. (qui fait l'ébroudage) Klein: 
Ébroudi, a Tir. fer, fl, cle plus fn, qui a passe 
par les trous de la 5e * Bud Die dritte Ziehbanf 
same 2 Draht, 
roudin, m. Tir, «il qi a subi l'ébroudage) 
dur die zweite Ziehbant gezogener Drath. 
Ébrouement, m. (bruit, esp. de rendement que fait 
ue cheval „ par le mouv. convulsif de ses nasaux, à la vue 
des choses qui l'effraient „., dad Schnanben; l'- re- 
md à l'eternuement dans l'homme, das Schn. ift 
2 An — ungefähr dag, was bei bem Menſchen 
—— une piece d’etoffe, de toile, Tt. da Ta- 
ver ou passer dans l'eau) ein Stud Zeug : im 
ausfpülen; 2. vn. vp, (pt. des chevaux qui font un breit 
appelé «bronement) fhnauben, ausfhnauben;les 
chevaux vifs ebrouent ou .s'.. facilement, lebhafte 
Pferde fn. gerne; (c'est une boune marque), quand 
un cheval s'—e lorsqu'on veut le retenir, wenn ein 
d ſchnaubt, wann man es anbalten will. 
ruiter une nouvelle +, (la divulguet, La rendre 
—— eine Neuigleit ausplaudern, rudt: 
bar machen, uuter die Leute bringen; il ne 
— cette affaire, il faut prendre — w'elle * sé 
bruite, ne vienne à s’-, man (4 1: 
auspl., man muß muß fé in Acht mup Net baf fie nicht 
r. wird; une affaire —ée, eine x, gemordene Sade, 
Ebsom, sel d’-, wel vitriolique à base terreuse, aimsi 
appelé d'un sel de même nature, qu'on Mer de la fostaise 
d'- en Anglet) Ebfomer od. Ebshamiſches Salz. 
, in. «coin de bois serv. à fendre les büches) 
Spaltteil. 
Ebudes, * coms iscultes) y, Brach⸗ acker, 
Stoppelza. ; Bra 
Ébüllition, f. Med. * d’elervescense du — 
qui cause wur la peau de petites tumeurs où taches rouges 
das Ausfahren, —— — der * * te 
ren feiner Blätt erchen; 
er iſt am Cv Leibe ausgeben, —— 
bat einen Aus ſchl ag über den ganzen :; le 1er temps 
dla petite-verole se nomme, der erite Anfang der 
Blattern beift der M.; une — de sang, eine Wallung 
im Geblüte, ein von fhariem G. herrührender A; 
2, (mouv. d'un ea —* * das , bie 
-Iing; étre en -, de P—, be Ur⸗ 
ded Mufwallens; an l'effervescence x, 


dax 


lure, c. 

, f. Con. (g de coq. ie type le 

buccin de Un, valg. Vivolre) Das Elfenbein 
Éburons, pl. Gg. cpeuples dela Gaute Belgique; Ton- 
—* e. — téren Ebhurenen. 
m. «froissure, brisure d'un corps dur) 
Ta. das Auerfäen, er die · ſchung; bad Breit: 
u sfchlagen; r- de la'cire, cef. écacher) das 


Écacher, Céroisser, belser, écrater, par 

violente) quetfen, ger-; breit brüden 6 ed. fh em 
gen; fa, — une noix, un limaçon (en marchant des- 
sus), eine „sertreten, durch Darauftréten ger-; 
a. 6 le doigt, er bat. ze. Finger gequetfäht 
! erqueticht;, € resse etait si } que j" 
été presque <<, MB ich fait mg — worden ns 
un nez —, ccamus et aplai) eine Plaktnafe 

minéraux, du sel + des égruger) Erze, Sale ie 
jersft.; Cir, - la cire, (la pétrir +. quil my ait 


4. Ecacher. 
plus de parlies dures et qui puissent faire rompre l'ouvrage) 
das Wachs q. od, neten; Taillan. — une faucille, 
des croissants, (les dresser sur la meule, au lieu de les 
blanchir à La lime) eine Senfe , auf einem Schleifrade 
weiß fchleifen; Tir. — le trait d'or. aplatit en la- 
mes, après qu'il a été amend au dogré de tenwild eonve. 
able) den Golbbrabt » plaft machen, platten ; mou- 
"lin à —, ou à battre, (machine où le trait est aplatiy Plätt: 
müble, £ 
eur, m, (ouvrier qui écache p) Ylätter; = 
d'or, d'argent, Gold-, Eilber-. 
(fer l'osier, Van. (le partager, pour ourdir» bie 
Meiden od. -ruthen fpalten; fer à —, Schmaler. 
Écagne, f. Rub, (portions dans lesq. on divise un 
écheveau, pour en faciliter le dévidage) Gebünbdé, n; 
diviser un écheveau en plu. petites -s, einen Strang 
in mebrere Gebundchen theilen. 
aillage, «lys» in, Sal, (art. d'écailler, ©. das 
Abfhuppen od. Abtkruſten (der Salypfanne), 
l'- se fait en frappant la poéle ; en divers endroits, 
das A. geſchieht, Indem man an berſchiedenen Stellen 
an die Pfanne flat. 
ille, (um) £ isubst. mince et osseuse, qf. fort dure, 
qui couvre La peau dé cert. poi. et reptiley G@uppe, 
f; less d'un poisson, d'un crocodile, die -n eines 
ifches »; animal couvert d'-s, geſchupptes od. beſch. 
bier; grandes -s, -s duresz, großer -w; fg: enfin, 
les —s lui tombent des veux, «il est détrempé) endlich 
fallen ibm die -u von den Mugen, endlich geben ihm 
die Mugen auf; 2. ceoque dure qui couvre les lertacér) 
Schale, &T- d'une huître, - d'une tortue, d'une 
moule „, die ©. einer Muiter +; Muiter:S., Schilde 
troten· S., Mufbel-S.; l'- de dessus, de dessous, d 
Dber:S., Unter-S,, it, (pt. des tortues) das Ober ſchild, 
Unter:; Chuitrer à l’-, in der od. fammt der S.; 
chaux faite d’-s d’huitres, Malt aus gebramnten Au- 
fterfchafen ; Com. de 1’, «#'- de tortue) Schülbfröten- 
féale, Schildtrott, f; Schildvatt od. Schildpadd, n; 
une tabatiere d'-, eine ſchildtrottene Dofe; eine Dofe 
von Schildpatt; ce n'est pas de-l'-, Das ift feine 
Schildfrett; un cabinet d'-s, tablettes, couvertes d'-s, 
ein Kaſtchen, Schubladen⸗K. von Schildkrott; eine 
mit Scildpart überzogene Schreibtafel; Arc. pl.ipe- 
ts orm, sur les moulures rondes, en man. d'écailles de poi.) 
Schuppen, pl; Arm. pl, (pieces de for qui composent 
uns armure, tasselles au bas des cuirasses) Schuppen; 
ihuppenförmige Bleche; Bo, doliole étroite et pointue 
à La base du calice de qs fleurs 4) Schuppe, f; — molle, 
sèche, coriacée., cine weiche, trodene od. durre, Le: 
dersartige Sch.; -$ appliquées en recouvrement, (a la 
maniere des tuiles d'un toit) wie Dachziegel Übereinan. 


liegende Schuppen; it. ceraûte dure des poanmes de pin, | hen 


où le pignon est enchässe) die Schuppen ge 
(les —— sapin) —— fruits a La nie 
te, mit uppen ber (4 Früchte, et te 
du pain, quand il est smiere) im Baden abgelöfete Prod: 
rinde, f; Domi. «pointes que les couleurs forment sur le 
papier marbre) Schuppen; Em. +. — de cuivre, (pe 
Gites parties qui se séparent de ce metal sur l'enclune) 
Kupfer-hammerichlag; — d'acier „, Stabl-hammer: 
fchlag 7; Hn. —, grande -, (poi, de l'Amér. à 4 argentées) 
der aroßfdhuppige Klippfilch, Tafelnſch; — marte, er 
de phalene) Birenraupen: Nachtfalter; — marbree, Mal: 
jterfpinner ; — de rocher, resp. de limagon qui s'attache aux 
rochers „> Klippfleber, die Napfſchnecke; Mg. — de mer, 
«pl. fort dure, dont Ins prinires se servent pour broyes leurs 
couleurs Farben: od. Neiberftein; Metal. les -s, (mo- 
ries de fer) die Hammerſchlacten; Pt. pl. (petites parcel- 
les qui se détachent d'un tableau par vétaité) Gchiefer ; 
Schuppen od. Broͤcelchen; (les peintures en fresque) 
sont sujettes à tomber par -s, fallen gerne in Schie: 
fern oder Schuppen ab, ſchiefern, ſchuppen oder 
brödeln fib gerne ab; Sal. pl. (parties de sel qui s'at- 
tachent à la chawdierer Salykhuppen: Salzpfannen: 
ftein; po. Schabe, f; Sc. pl. céclats de marbre „ qui tom- 
heat lorsqu'on taille un toc) Schiefer ; Splitter, Bruch: 
frühen, pl; Sav. (tesson de pot où tuile vernissée, sur 
ar. on [sit couler une bande de mat. de savon pour war 
surer de son degré de cuisson: Probier-fhale, ſ. :napf; 
Tap. tesp. de bergame, aimsi nommée de + façon, ni l'on a 
imitéV' de pois fduppenattiqe Tapeten (von Bergamo). 

Ecaillement, (Im), ın. Chaud. 4 e. écaille de 
cuivre. 


Écailler thilyén un brochet +, des hulires r, 


Écailler 


tbter let évailles; ouvrir lhuitre) einen Secbt, fhuppen, 
abſchuppen; Auſtern + ausjtechen, ausfalen, aus der 
Scale nehmen; on n'a pas bien —é ces poissons, 
man bat diefe Fiſche nicht gut geſchuppt oder abge: 


, se, hui al —& 
Karpfen. le ansge faite Muftem; — 
toouverts d’denitles »gefhuppte, ſchuppige Thiere; Schup: 


pentbiere; Pt. (ce tableau) s’=e, cles couleurs s'enlé- 
veut, il s'en détache de petites parties co. des écailles) 
brédelt fit ab, fbuppt fit ab; cles peintures en 
fresque) sont sujettes à s’-, féuppen ſich gerne ab; 
cet enduit s'écaille, le stuc s’-e aisément, biefer Un: 
murf, diefe Trinche fchiefert oder brödelt fih ab; ber 
Stud fchlefert fid germe ab; Sal. — la poële +, «deta- 
cher à coups de marteaux tranchamts les écailles adhérentes 
à la poële #1 die Salzſchuppen von ber Pfanne : ab- 
flonfen; die Salah. abHl. 

iller,-ère, 5. (lm) (qui vend et qui nuvre les 
er à l'écaille) Aunftern-händler, lieber, Aö- 

ann. 

É illeur, m. Sal. (qui éeallte La potle „> Mbflopfer. 
Besllens, se, Cm) a. cqui se lève par écérilles) 
fœuvrpidt; une ardoise —se, peau dure et -se, 
ein Schiefer, der ſich in Keuppenförmigen Blattchen 
ablöfet; eine harte und — Haut; An. *qui a du rap- 
port à l'écailier; (la partie supérieure des os des tem- 
pes) est appelie squammeuse ou -se, wird fd). ne: 
nannt; Ja suture -se, die Schuppennabt od. ſchuppige 
Mabt; Bo. (qui a des écailles; recouvert où garni d'..) 
fhuppig; bouton, chaton —, tige -se, + Anofpe, 
es Katzchen, -cr Stengel; le bulbe du lis est —, 
die Ariebel der Lille ift jhuppig. 

Écaillon, (Im.) m. Ma. autref. c. eroc ou crochet, 

illure, £ r, (pellieule de plomb qu'on en- 
lève avec le grattein Haͤutchen, n. 

, f tooque des œufs, des noix; peaux de qu'iégu 
mes, couverture extér. qui sa lève quand ils cuisent)  d a⸗ 
le, f; —ou brou de noix», -s d'œufs, —de fèves, de 
is, die ge Nuß-; Cier-n; Hulſen von Bohnen, 
Brbfen: 0. (fosse, où se place le monnayeur) (ru: 
be, Praͤge⸗ grube, f. :lod, n; Mar. faire —, (mouiller, 
relâcher dans un port „, par occasian où par nécessité) AN: 
fänden, anfern; cle vaisseau) a fait — dans telle ra- 
de z, bat auf der und der Rhede geanfert; les -s ou 
mouillages pour les navires qui partent de Bordeaux 
Terre-Neuve, sont Oléron, la Rochelle ;, die 
Vatanbungs: od. Anfer:pläge für die von D. nach Nen: 

fundland abgebenden Schiffe find Dleron +. 

Ecaler, (ter l'écale) fhälen, ausıdhälen; ab: 
bülfen; -le cacao, (le dépouiller de ses cusses) dent Ca: 
cao (b.; — des noix, Nuͤſſe fch., ausfb. od. ausbre: 
; les pois + s'écalent quand ils cuisent, die Erb: 
fen e bülfen Mb beim Kochen ab, ihälen ſich .. aus; 


Upp- | (ces noix sont mûres), elles s',., bie grüne Schale löfer 


fit son denfelben ab. 
Écalot, m. (noix) v. Nuf, f. 
‚m, Econ, tplanche ri ._— à la 0 
que, pour écanguer le lin 2.) echſtock, wing⸗ ſt. 
Écanguer (gher) le lin +4, (Weeraser avec la maque, 
pour faire tomber la chenevotie, den Flache „ brechen, 
Kaningen. [breder, Sanf:; 
= eur, se, (abrur)s. (qui ecangwe le lin ꝑF lachs: 

6 à Um) va, (aplatir, deraser, mettre % 
pieces b. mettern, etfben, zerichlagen; i 
lui a —é la tête, la cervelle, er bar a den Kopf 
zerſchmettert; il a la figure toute de, «le visage meur- 
Ari des coups qu'il a reçus er it im Gelichte gany 
braun und blau von Ewligen. 

issoir, m. Bij. (61 rod d'acier, serv. à neltayer 
les charnons des tabatieres) Raͤumnabdel, I; Cir.instr, de 
fer, pour former les angles d'un flambeau) Das Form⸗eiſen; 
Dor. (foret aigu serv. à perrer um trou sans l'élargin) Fort: 
bobrer, Tiefs; Eper, (poineon à pans, serv. à aplatir une 
piece, Plättpfriemen; Van. tinstr, composé de à crochets 
tranchants, emtre lesquels om tire le brin d'osier qu'on veut 
équarrin Reißer, Meidenr. 

‚carlate, f. icouleur rouge et fort vive © bar: 
Lab, n; farbe, É une belle — ein fhönes 5.; une etof- 
fe teinte en — in 5. gefärbter Zeug; — des Gobe- 
lins, ou — de Hollande, — couleur de feu, icelle dont 
la couleur est la plus éclatanter Hoch⸗S. — de graine 
ou de Venise, (qui a moins de fen et qui est plus brume 
que lord» DunfekS.; - demi-graine, claite avec moi. 
tié kermes et moitié garance) Salb-S,; 2. (étoile teinte de 


Ecarlate , 


cette couleur) der ©.; un manteau d’-, ein Mantel 
von S., ein ſcharlachener M.; (les cardinaux) sont 
vêtus d’-, find in ©. gefleidet; fg: avoir les yeux 
bordes d’-, (fort rouges) rothe, roth eingefafite Aus 
gen baben; Bo. - (ou croër) de chevalier ou de K- 
rusalern, (pla. qui, à l'extremité de sa tige, prodeit de 
boutens formant un parasal, lesquels s'étast ouverts, semblent 
autant de petites croix d’--) S-blume, Sinnober-bl., f. 
latin, ttein) m. (esp. de cidre du Cotentin en 
Normandie) id; röthlicher Aepfelmein. 
latine, af. fièvre — po., ord. searlatine, (qui 
rend la peau Lrès-rouge) Scharlachfieber, n. 
i , ©. carlingue. ; 
carner, téeormer) abbarten; it. c. echanerer: 
illement , (kity'man) m. (act. d'étarquillers 
Be - u. reg‘ qe —— 
perren ne; FV des yeux, u Pi 
Aufreißen der Mugen. 
iller, chilyén va. — les jambes, (les écarter 
d'une man. indecente) fa, die Beine ausfpreisen, aus 
einanderfperren; — les yeux, touvrir de grands yemy 
bie Augen aufreifen, weit auffperren; regarder qu 
les veux —&s, einen anftarren, po. anglogen 
SCArTir ps ©. ettarrir pu 
carrissoir, ©. dcarissoir. 

„m. (aol de ‚sdearter, Geiten-fpenng; 
wendung, f; pour éviter le coup, il fit un —, une 
den de aits zuwe ichen, machte er einen ©. :; son 
cheval eut peur, fit un, etlerenversa dans le fos- 
se, fein Pferd fchente, machte einen®. od. Satz, und.; 
Mare, (forts distention des ligaments de l'articulation de 
l'épaule, qui fait boiter Le cheralı Buglähme, f; (ce che- 
val) a pris, s'est donné un —, (est estropié en faisant 
en) hat fih burd einen ©. bas Bein, den Schen⸗ 
fel verrenft; fg: faire un —, un —_brusque dans un 
discours, .(s'écartér mal à propas de son sujet) {m einer 
Mede eine Abſchweifung, einen-Abfprung machen; 
Horace fait des -s renants dans ses odes, foraÿ 
macht in feinen Odenerkaunlice Yen; (c'est um hom- 
me) qui est sujet a des —s, à faire de grands —s, (dent 
In comdwite n'est pas fort réglée) ber gerne loderc, lie 
derlide Streiche macht, der zu Ausſchweifungen ge 
neigt ift; An. un — d'os, (disloration) Berrentung, f; 
Bl. (chaque quartier d'un dem divisé en quatre) Schild- 
viertel, u; on met au ır et au je —, les armes prin- 
cipales de la maison, et celles des alliances au second 
et au troisieme, in daserfte und vierte Feldod. Schild⸗ 
viertel feßt man dad Ha des Hauſes, ur 
dus zweite und dritte die angebeiratbeten Wappen= 
fie, cf. contre.ecart; Dan. faire un —, (porter ie 
pied à côté) einen Seitenſchritt machen; Jeu. tartes 
que l'on «carte, die abgelegten od. weageworfenen Kar: 
ten; der Wegwurf, (Start); voyons votre—, où est 
votre -? ne touchez point à votre —, laffen Sie ihre 
abgelegten Karten ben? mo find Ihre weggeworſe 
nen où. verworfenen Karten; rühren Sie Ihren Weg: 
wurf nicht am; taux tarots 


. 


Start; (vous avez donné 
les cartes), c'est à vous à faire l’-, Sie den 
St. legen; l'— est fait, ber SE. liegt; Jur. le droitd’—. 
ou de retraite, (1. ce que percnvait le prince sur une mue. 
cession échus à un étranger) Abzug; Nachſteuer, 5 Abe 
fuasredt, m; «3. ce paient de leus biens ceux qui 
emigrenty der Abzug, das Wbzugs:geld, Abfabrte-g., 
bie <fteuer, Rad:ft.; der Abſchoß Mare, (forte dis- 
tation des ligaments de l'articulation de l'épaule dus chevalr 
Schulterverrenfung, 1; les chutes, les efforts 
violents + peuvent déterminer l'-, ein Sturz, eine 
beftige Anſtrengung kann eine Sd. verurliden; 
Mar, (point de jometiom de 2 pièces de bois, et man, de 
les lire ensemble dans La consumetios d'us vais) herbe, 
Fügung, 5 — simple, toù les pieces se touchent simple 
ment, sans être endenicen eine einfache S. od. &.; eine 
Stuvſcherbe; - double, (nis elles sont end. Nun sur l'au- 
tre) Plattſcherbe, Laſch, doppelte S. od. Zahnfılgung, 
Verzahnung, 1. 
Mäl-, adl. ten un lieu détourné, écarte) À 
allein, an einem abgelenenen Orte; les 
voleurs je trouvérent à l’- et le dépouillérent, flic: 
fen am einem abgel. O. auf ihn, trafen ibn abwras 
od. allein an, und ;; mener, prendre qn à l'-, eimm 
abwegs, an einen abgefenderten Ort führen, auf Die 
Seite nehmen ; il cherche q. lieu à l'-, pour s'y re- 
tirer, er fudt einen abgelegenen Ort, mr; 2.68 part, 
en parieulien bei Seite, beifeit, tirer qn Al 


i ; . auf der S. ſtehen ob. 
bleiben; il DR pour 
—— a mis son bien à —* hat fein Vermb: 


ging bei," Biete mich beif., und wollte +; 


spute, 
: mettre 


wir dieſe Betradtungen, uniern Bortheil 
fen Sie uns dieſe Bet. „ befeitigen. 
Écartable, a. Fau. oiseau —, (sujet à s'étarter, à 
prendre * er bey quand m chaud le —— 
te, igt, (mern ihm zu warm wird). 
u (co. appeler) va. - un her «de met- 
tre en 4 quartiers, le Lirer à 4 chevaux) einen Verbrecher 
viertbeilen; cil fut condamné) à être —, gepier: 
theilt y werden; sur mer on écartéle un criminel par le 
trait de plu. galères, zur See viertbeilt man einen 
Verbrechẽr durch den Zug mehrerer Galeeren; Bl. 
tpartager l'éeu en 4, par une ligne perp. et une horizontale 
einen Schild vierth.; einen gevierten Aappenfbild 
führen ; it. va. il écartèle de telles et telles armes, 
detelset tels émaux, er fibre in einem gevierten Schil: 
de die und die Wappen und Farben; il porte € d'ar. 
gent et de sable, er führt einen weit und ſchwarz ges 


— 


vierten Wappenſchild; —é en sautoir, cpartagé en 4 par, 
1lignes dingenales fchrägs geniert, cf. contre.ccarteler. | emichement où consent l'avortement) die Geburt beſchleu⸗ 
Ecartelure, f. BL cpartie de l'éeu eeurtele, ou divisé | a Mittel, it Abtreibungs:M., eiboliihe M. 


si, en 16 quartiers ou écarts) die Theilung eines War: 


Ecarter 


cache) abgelegener Walb, Wen, Ort; Bo. 6, couvert ; it. 
distant weit abitebend, ausgebreiter;rameaux és, 
plante à épis —és, weit von einander abitehende ob. 
weit ausg-e Aeſte, eine Pilanze mit weit von einander 
abjtehenden ehren; fg: '- de son devoir, du bon sense, 
des principes de la vertu, von feiner Pflicht, vom 
gefunden Verftande + abweichen; (cet orateur) s'-e 
trop de son sujet, entfernt fich zu weit von feinem 
de: ee fchweift zu weit won... ab, ef. éloigner; 
i. un bouton d'essai qui s-e, (dont il re déta- 
che de petits grains dargent au loin) ein Probier: 
forn, welches ſpratzt, ef. écartement ; Fau, cl. écar- 
Écartillement ,, c. écarquillement (table. 
toir, m. Fourb, «so. de ciselet serv. à sertir 
plu. pièces d'use garde d'épée) Sıhlieg:meifel, Kügerm. 
„Carver, va. Mar, (travailler les ecartn fpliffen, 
verfherben. 
—— m. Bo. ig. de pla. tiré des dalberges) 
scatir le drap, de presser légèrement at sans ear- 
vom das Tuch kalt nreifen. 
scavegade, fa. Ma, (secousse qu'on danne à La tte 
du cheval avec le cameçon) ber Zug, das Schütteln mit 
dem Mappiaume; donner des -s, den Kopf eines 
Pierdes mit dem Happy. dfters ſchnell anziehen. 
Ecbole, ou élévation, f. Mu, grec. ‘lorsqu'une 
corde était élevée du cinq dièses au -deseus de son accord 
ord.ı Efole, f. 
Ecbolique, a. Mél, remedes -$, (qui feilitent l'ae- 


this, cé-cantices ın. Mid, cexeroissance de chair 


venſchildes in vier Theile od. Felder; die VBiertbei: am coin de Keil» Fleiſchgewaͤchs im Augenmwintel. 


Iung;l'- sert qf. de brisure pour distinguer les ca- 


dets des aînés Die D. dient manchmal als Beiyeichen, | 


um die jüngere Linie von der älteren zu unrerfcheiden. 


Ecarteınent, m. (act. d’ecarter; état de ca qui est | 


«arte, Zerftreuung, Cutfernung, Ablenkung, Abwei⸗ 
dung, f; An, (séparation de parties qui doivent être unies) 


Zrenmung, f; l'- des os du hassin dans l’accouche- | 


ment, die Tr. der Knochen des Begens bei dem Ghe: 


Eccathartiques, «ca» s, a. pl. Med. les 4, re. 
mödes ·x. (purgatißs ou expectorants) abführende, it. 
brustreinigende Mittel; Abfuͤhrungs mittel, Bruit:m. 

Eece-homo, in, (mot lat; statme ou tableau qui re- 
présente J. C. avec Is rouroane d'épines „> id; ein Ehri: 
fous mit der Dornenfrone. 

chymose, (@ki-mo-se) f. Chir. tépanchement de 
sang entre la chair et La peau, à la suite d'une contssion) 


bâbren; Chi. l'— des petits grains d'argent, (qui se dé-| die Blut:unterlaufung; imterlaufened Blut. 


tachent d'un bouton d'essai, et sont poussés au loin, cf. 
écarter (6) dad Spraken. 

Écarter, téloigner; chasser au loin, disperser) jet: 
freuen, entfernen; auseinander jagen, treiben, 
auf die Seire ſchaffen; — les ennemis, Ja foule, bie 
Feinde, den Saufen j., auseina. jagen; il écartait 
les sages vieillards, er entiernte die verſtaͤndigen 
Greifen von fi; il a —é ceux qui lui étaient suspects, 
er bat diejenigen entfernt ob. auf bie Seite geſchafft, 








Eeclatisme, ın. c. éclampsie. 
Ecclésiarque, (te) m. h. Ere. (off. des églises 
grecques, esp. de marguilliers; Eccleſiarch; Kirdenvor: 


fer, Kıtjter. 

clésiaste, «-kle> m. (ou par abréviation Erel; 

nom d'un des livres saplentiaux de l'anr. testament) ber 

Vrebiaer; der Pr. Salomo od. Salomon's. 
Ecclésiastique, téklé) à, (qui app. à l'église, am 


corps du clergé: geiitlich; habit …, ed Gewand, | jten 


melde 2; — une Hotte, dla disperseri eine Flotte 3.5 la Kirchenrod; juridiction —, -e Gerichtsbarkeit; l'état, 


tempête a⸗g c les vais. le venta —élesnuages derSturimn | l'ordre —, biens, revenus -s, der — Gtanb, 


Orden, 


bat bie Schiffe, der Wind die Wolfen zeritrent, aus: | -e Guͤter od. Kircengäter, —e Finkünfte; 2. rqui est 


eina, getrieben; — «separerı les jambes, 
perren; 
v. fi abzumälsen, abzumenden od. Argwohn zu €. 
vermeiden, pb. abzulehnen, 2. idétourner) ablen: 
en, abbringen;-qn du droit chemin, einen vom 
geraden Wege a.; s'— du chemin, vom Weg abarben; 
fg: — les malheurs, la tempête 7, les mauvaises pen- 
sees, das Ungluͤck, den Sturm + abwenden, die ſchlim⸗ 
men Gedanken ven ſich abweiſen, ſich aus dem Sinn 
fhlagen; fit der böfen Gedanken entſchlagen; 3. cépar 
piles zerftreuen; (ce fusil) —e, où —e son plomb, 
la dragée, gerftreut die Schrote; fg: — la drager, (lais 
ser échapper de petites parties de salives en parlast Den 
Speichel (beim Spreben) um ſich ber fpriten; (ce 
predicateur) -e furieusement la dragee, fprigt den 
Speichel abſcheulich um ſich; 1. Jen, séparer de som jeu des 
cartes dont on veut se défaire) meawerfen, ver wer⸗ 
fen, ablegen; - unas, un roi, ein AG + in., d,; l'ai € 
mon jeu; avez-vous €? ich babe (mein Spiel) ver: 
worfen, weggeworfen; haben Sie ſchon mwega.? 5. 
s'—, (selaigner, se détourser) fih entfernen, weg: 
aeben; vom Wege abgeben, abfommen; «oartons- 
nous de la foule, wir wollen ung von dem großen 
Haufen wegbegeben; ne vous écartez pas trop, Gau · 
rai besoin de vous), entfernen Sie fidh nicht zu 
weit, gehen Sie nicht zu weit mea, id +; ils s'étaient 
és pour piller, fie hatten Sich zerſtreut, waren and: 
einander gelaufen, ba und dert bingegangen, um zu 
pländern; vous vous écarteriez trop, si vous preniez 
ce chemin-la, Sie würden zu weit ablommen, mern 
Sie 2; bois, chemin, lieu €, peu fréquenté ; seret ou 


.… auseind. | de Verl; personne, 
fg: pour = tout soupçon, um jeben Verdacht | Landitand, Kurfürft; 





pair, electeur —, -e Derfon, er 
‘histoire, (qui traite de ce qui 
est arrivé dans l'église Kirchengeſchichte, ; 2. 1. chom. 
d'église où engagé dans l'état der Beiftlihe; un, 
ein —er; un respectable —, ein ehrmitrdiger -r; -s6. 
culier, regulier, Weltgeiftlicher, vegulärer G.; 3. Th. 
l'—, d'en des livres de l'anc. Lestament, nommé autsi la sa- 
pience de Jerus kls de Sirachı dad Buch Jefus Sirach; 
-ment, ad. (en —, d'une man. ->geiftlic, wieein G.; 
vivre. elre vetu.., 9. leben, qefleidet fenn. 

Ecclesiens, pl. An, (partisans Ar l'église, des prétees) 
Anbänger der Kirche, der Brieiter. 

Eccope, m. au -6e, [.Chir.ientaille ou fracture dans un 
os plan Einschnitt od. Brud'incinem laden Anschen. 

Eccoprotique, s. a. Phar. (qui purge doucement 
gelinde abfübrend; les -s, remèdes —s die g-n Ab: 
fübrungsmittel.- 

Eccorthatique, c. eccathartique. 

Eccrémoc e, ın. Bo. «pla. de In fam. des bigeo- 
nes, à fruit pendant) die Trompetenblume mit umban: 
gender Frucht, 

‚cerinologie, f. «partie de la med. qui tesite des 
exerétions Die Lehre von den Abfonderungen. 

Ecdique, m. h. grec, cesp. de syndic: Ecdiler. 

Eodysies ou ecdusies, f. pl. h. anc. (fätes de 
Latome qui, à la priere d'une mère, en avait changé la 
flle en garcon) Ecdiſſen, f. 

cervelé, 6e, s, a. (qui a l'esprit léger, évaparé ; qui 
agit sans jugement, sans pradencebhirulos.unbefo tn: 
nei; un jeune —, une petite —e, ein unb-er, junger 
Menſch, ein -enes, birnlofes, junges Mädchen; agir en 


Écervelé 5 


D nut Senne un la —— die 
unb-t, Let nnige Ju m Saume zu en, tete 
De Girmlete Kopf, Monte. | 
Echafaud, m, (ssemblage de planches, sur leg. le 
maçon , monte pour traraillern Gerüft, n; ⸗ volant, 
(composé de planches soutenues par des vordes ou par des 
pièces de bois enfoncées dans le ur) ſchwebendes oder 
flicgenbes @.; öter les -s, die —e wegnehmen, abbre 
den, Mar, (esp. de plancher qu'os suspend sur les côtes 


du vais. pour le eslfaters &,; Etelling, f 2. (ouvrage 
de charpente destiné aux spectateurs .) Schaugeräft, 


— pme jet rar Ce - 
deurs, per la musique, ©-e für den Gof., für 
die Mufit aufſchlagen; 3) (10. de théâtre en charpente 
dressé pour l'exécution des criminels) Blutgeruͤſt, 
Schaffot, n; Blutbuͤhne, f; dresser un —, monter sur 
l'-, ein Bl. auffblagen, das Bl. befteigen; mourir, 
porter sa tête sur l'—, auf bent -e fterben, feinen 
Kopf auf dem -e laſſen; cette action rrait le con- 
duire sur l-, biefe That fénnte ibn aufs BI. brin: 
gen; Pe. dieu bâti de bois à Terre-meuve }, ai les pé. 
cheurs accommedent et sbchent la morue) Fifcer:gerüf, 
gebäude, n; Ri. petite érhelle double, placée sur un 
train gt sur lag. on monte, pour-ne pas être mouillé au 
passsge des pertuis) Peiter, f. 

Échafa: „m. Ba. +. céchafd qu'on dresse depuis 
le sol jusqu'aux parties de l'édiéce où le maçon, le pein- 
tre 2 doirent trarailları Bau ge r uͤſt, Geruft, n; son 
— est mal dressé —, fein ©. ift ſchlecht aufgeichlagen; 
planche d’-, Nüftbret, n. ef. échafaud: 2. (act, d'é- 
chofauder, ci.) bie Aufichlagung eines -e3; Ma: (pre 
paratifsı ANSTATT vr. 3 grand - 
pour peu ose) nd gewaltige 3. zu einem 
unbedeutenden , (cet orateur) fait = rand — 
Ds ne nous dire ensuite que des rien t große 

orbereitungen, einen bobtrabenden Cingang, um 
ung am Ende mit nichtigen Dingen abzufpeifen; il 
= e la ey a ” - d'ignorance et 

"imposture, er fiebt bie .. für ein de od. Ge: 
mebe von Unwiſſenheit und Betrug an; Ri. casem- 
blage des pieux nécessaires pour dresser des echafauds) 
Viehlaerät, n. 

‘chafauder, "va. cresser des echafauds pour bâtir) 
rüften, ein Gerät, Gerüfte auffblagen; fa. geriiften; 
il en a coûté tant pour — ou pour l'écha audage, 
die Aufichlagung des Geruͤſtes tofiete fo und fo viel; 
perche, clous a —, Müftitange, Ruͤſtnaͤgel, 1; Sg: s'-, 
aire de gr. préparatifs pour peu de chose) fa. fé mit 
vielen Umſtaͤnden zu einer unbedeutenden Sache rit: 
‚dv en; (les charlatans) sont longs à s’-, 
machen viele Umitände, bis fie ihr ©, beiteigen, ihre 
Bude aufihlagen. 

Echalas, m. vig, (häton qui soutient les vignes 
Pfahl; — de vigne, - rond r, Meb- od. Wein-; runs 
dere Ÿ.5 une botte d’-, ein Gcbund Pfähle; - de 
quartier ou de quartiers, (laits de bois de chêne fente, 
opp- à ceux de bois blanc) Pfäble von gefbaltenem Gi: 
henbols; ficher, planter: des -, Pfäble fteden, aus: 
ſtecken FU soutenir des espaliers, des arbustes aveo 
des —, Spaliere, mit Pfablen Misen; C£ 595: (l'usu- 
fruitier) peut prendre, dans les bois (compris dans 
l'usufruit}, des -- pour les vignes;, darf aus ben Wal: 
dungen Weinpfähle nebmen; P. «pt. de qn qui affecte de 
se tenir drait) il se tient droit comme un —, er hält 
lich pfablacrad, er ftebt fo fteif da als ein P.; it opt. 
d'une pers. maigre et sèche) c'est un —, er, fie it eine 
Heyfenſtange, ein biirrer Pfahl, cf. monter. 

chalassement, m, cact. d'échalasser) dad DFA br 
Len, Anpf.; 1. terminé, il faut ., wenn das Pf, 
vorbei it, muß man :. 

Echalasser les vignes, planter les échalar au pied 
des eepsr bie Weinttöte pfühlen, an-pf.; — un es- 

er, de garair d'echales) ein palier pf,, mit Yfäb: 
en verfeben, itißen; (le fermier) doit rendre les vi- 
gnes fumées et ces, muß die Weinberge gediingt und 
gepfäblt wieder ſtellen. 

Échalier, m. telmure champètre frite de branches 
d’arb., pour fermer l'entrée aux bestinun Pfahlzaun, ei: 
figgaun, Feldzaun. 

Echalotte, f. «pls bulbeuse qui res. à l'ail pour l'o- 
deur et la saveur, exoûte Kappetit, rt vermiluge) Gas 
lotte, -nymiebel, FL: Aſchlauch, Cichlauch ; des -sd’Es- 
pagne ou racamboles, fpantide -n; une sauce aux -s, 
eine -nbrübe; Org. (lamgnetse des jeux d'orgues à anches 


6 Echampean 


Sanesrnbnglein, m ‚ 
£ hampeau, a, (extrémité de la ligue où l'on atla 
ebe l'hameçon, dans la pöche des morues) Angelichnur, 
Angelleine, £ e. pile. 

Echampir, (co. finir) ou échampier une figu- 
TE ts z (en terminer les contours, les détacher où sé 
parer d'avec le fond) eine Figur bervorbeben; ob- 
jets mal -is, ſchlecht bervorgehebene . . ; (cette feuille) 
est bien -ie, ift gut bervorgehoben. 

“chancrer ge, (y faire une échanerire) à 4 f déto € i⸗ 
fen, ausbogen; bogenförmig ausſchneiden; (le tail. 
leur) échancre son etofe en plu. endroits, ſchweift 
od, bogt feinen Zeug an mebreren Orten aus; — le 
collet d'un manteau +, einen Manteltragen ausfehm., 
ausb.; — une table, un plat à barbe, einen Zifch + 
atsich.; Bo. le ficoïde -«, «tant les pétales sont —és) 
die Mittagdblume mit ausgerandeten oder ausge— 
ſchuittenen Blumenblättern; (le stigmate de Ja sca- 
bieuse) est €, iſt ausgeraudet; feuilles -desen forme 
de croissant, en cœur, en pointe, falbmend-férmis, 
gergferailg, riet ausgerandete od. ausgefhnirtene 

lätter; Cord. - les talons, . . ausbölzen, 

Échancrure, f. ientsille en farme de croissant où 
de demi-cerrle) Ausfhweifung, f; runder Aus⸗ 
ſchnitt; il faut un peu plus d'= à cette manche, die: 
fer Aermel mnf eine etwas ſtarkere A. haben, muf 
ein wenig mehr ausgeſchweift feu; l- ou gorge 
d'un plat à barbe, der Ausſchnitt an einem Barbier: 
been; An. les -s des vertèbres, de l'omoplater, die 
-en od. Ausſchnitte der Wirbelbeine, des Schulter: 
blatted 5 I’- du rein, der Nierenansfhnitt; Cord, 
V— des talons, bag Musbolgen der 25, Fort. -s du gla- 
eis, du parapel (pour arriver aux places d'ormes) der Aus: 
ſchnitt des +; Perr. l'- d'une perruque, der Dada: 
ausgſchnitt any. .. (Sdindel, Dach ſch., f. 

;chandole, f. ipelit. als serv. à couvrir les loils) 

2 „1m. (tré; contrat par lequel on donne une 
chose pour une autre) Tauſch; — avantageux, vor: 
theilhafter Tu; il a fait un — de son jardin coutre 
cette maison, er hat feinen Garten gegen dieſes Haus 
vertauſcht, im —e genen dieſes Haus hergegeben; T- 
des ratifications, Dir Auswechstuug der Beſtaͤtigungs· 
urkunden +; faire l— des prisonniers de guerre, die 
Aus. der Ckfangenen vornehmen, die Kriegsgefan⸗ 
genen austpechſeln; l— des productions des divers 
pu constitue le commerce, der Handel beſteht in 

em ⸗c, Austaufche od, Unitaufbe der Erzeugniſſe 
der verichiedenen Laͤnder; le commerce se fait en ou 

ar—d’argent ou de marchandises, der Haudel ae: 
dicht durch Geld- od. Wuaaren-; le commerce de 


Echangeable 


moͤgensſtücke find vert;, koͤnnen vertaufcht w.; (ce prie 
sounier) est —, {ft ausıv,, Tann ausgemwechfelt w.; des 
productions des différents climats sont -s, fornen.ge= 
geneinandxr ausgetauſcht wm. 

À er, (co, gager) va. (faire un échange} BEL: 
taufenaustauthenaudmedbfeln;-les pri. 
sonniers, les ralifications, . ausw. g une picoe de tet- 
re contre une autre, tin Stüd Gut gegen ein anderes 
vert. od. tauſchen; j'ai -& mon nd pour eu con- 
tre un coureur anglais, id babe mein Pferd gegen 
einen engliiden Renner vertaufbt od. getaufhtz - 
but à but, sans aucun retour de part ni d'autre) gleich 
auf täufhen; - avec retour, en donnant du retour, 
{en ajoutant go à ce qu'on échunge) beim Taufe et. auf: 
geben; Blan. — le linge, (le mouiller piece à pièce) Die 
Bilde Stuͤck fůt Stuͤck einweichen, auswafhen; pour 
faire de bonnes lessives, il faut — le linge. zu einer 
guten Waͤſche wird erfordert, daß man.alles Stud 
für Stuͤck herauswaͤſcht. 

Échangiste, m. Pa. qui a fait un echange) Tau: 
fé. Ver tauſcher, Tauſchhaͤndler. 

cha in, h, anc. «of. qui présentait à boire aux 
princes) Mundiaent; l'- de Pharaon, du roi de Perses, 
der M. Pharaes +; HÉ Ja charge de grand-échanson, 
«of, qui à succédé am boutellier, et qui sert aux gr. repas 
de cécémonies) das Oberfhentensamts h. d'AIL cle roi 
de Bohème) était gran … ou archi — de l'Empire, et 
nommait l— héréditaire, war des heil. rom, Reichs 
Erfarıt, und ernannte bie Erbfdsenten ; le grand — 
de Lithuanie, der Oberſchenl von 2; My. Ganymède 
est ]'— des Dieux, Ggnomed iſt der M. der Götter. 

Échansonnerie, f. (rorps des off quiserveat à boire au 
primor; it. lieu où ile s'assemblent, et où est la boisson du prin- 
re Shenten-amt, Shent:amt,n; Hoffelerei, 
f; chef, oflicier d’-, Cher-felermeiiter od. Obersmund- 
ſchent, Officiant bei bem -e, bei der Hoftellerei; 
bouchs fait partie de l'ofice qu'on appele gobe- 
let, das — für des Königs Truné made cinen Theil 
— 

Échantignole, tthignyolb f, Char. (pieces de bois 
qui soutiennent Vessieu des roues de devant, et serv. à l'as: 
sujette) Froſch; Charp. (petites pieces de bois placées 
sous les Lasscaus) Froſch; Art, idonton forlihie les brancards) 

Échantiller, Am) c. échantillonner.  [fref. 

Échantillon, Gin.) m. (morceau où modale d'une 
chase, propre à La faire connaitre) Muſter, n; Probe, 5 
donner, montrer un -, ein M., eine P. aeben, vor: 
zeigen; ce n'est qu'un — de la piece, das. iſt nur ein 
M. vom Stück, (la piece) ne se rapporte pas à l'-, 
it nicht wie dad M. gleicht dem ge mit; il m'a 


banque est un — d'argent contre d'autre argant, Die envoyé plu. —s de draps z, er bat mir mehrere M. 
Ban laeſchaͤfte beſtehen in einem Geld-; (ces deux ſa. von Tüdern +, mehrere Tuchmuſter geichidt; fe: pt 
milles) ont fait un — de leurs enfants, (es ont eichan- | des choses d'esprit) (Fisez cette page), c'est un — de la 


zer pour un temps, an de les initruire réciproquement 
dans Le commerce ou dans la langue du pays» haben einen 


piece, das ift eine P. vom Ganzen; par l'-, vous ju- 


gerez de la pièce, aus der Pr., aus bem P-:ftilde | escalier, 


T. mit ihren Kindern gemacht, haben einander ge: | fönnen Ste auf bas Ganze ſchließen; nad des Pr. 


genſeitig ibre Kinder in die Lehre, od. zur Erler: 
nung der Laudesſprache in die Soft gegeben; Sg: dans 
l'amour, il se fait un des cœurs, et les volontés se 
confondent, bei der Liebe gefhiehr ein T. od. Aus: 
tauf der Herzen, und die Willen fliehen od. ſchmel⸗ 
zen in Ciné ae C£ 1705: l'- s'opère par le seul 
consentement, de la même maniere que la vente, 
ber T. lommt auf gleiche Met, wie der Verkauf, durch 
bloße Einwilligung au Stande; ı 704: si l'un des co- 
pennutants prouve que l'autre contractant n'est pas 
propriétaire de la chose cédée en -, il ne peut être 
forcé à livrer celle qu'il a promise encontre. échan- 
e, wenn einer der Tauichenden beweist, daß der an: 
e Gontrabent nicht Cigentbtimer der burd den 
Tauſchvertrag an ibn abgetretenen Sache fei, fo laun 
er nicht aczwungen werden, die dagegen veriprodene 
au überliefern, «8. subroger. 
then, ail. (pour om contre ge; d'autre part) Dage: 
nen, dafir; je lui avais donné un cheval, il an'a 
donné un tableau on —, ich hatte ibm ein Pferd ge: 
ſchenlt, er bat mir ein Gemählde dagegen aegeben; 
en — de sa terre, il lui a donné des rentes, des mai- 
sons à Paris, fir fein Yandaut gab er ihm Menten z; 
Gl a mille bonnes qualités), mais en — il ale défaut 
de », dagegen aber bat er ben Kebler, daß +. 
‘changeable, a. (qui peut être échange per t ait fe 
bar, austaufhbar, auswechſelbarz cette 
denrée, ces effets sont 5, diefe Waare, dieſe Ver: 


können Sie bas Change beurtbeilen; fa. ipt. du earae- | Ben einer 


‚Hofamtes aus, welches man gobelet nennt. | P 
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Échantillon 


ne qu, bie unbebedt liegende Flaͤche eines Zi 

der Worftoß; le grand moule a quatre pouces d’-, 
(de 15 pouces qu'a la tuile, il y en ag Misant resauyeris 

par le rang de dessus) Dad grofie Maß iſt vier. soll Vor: 

ftoß; Hor. (outil à deux branches qui tendent a s'écarter 

l'une de l'autre parleur ressort, et qui sertà égales des dents 

des roues de rencontre) (ef. yat ken fie dei, 
Sieigerabed einander aleich zu, ); Mar. (gros 
seur et épaisseur des principales pieces de bois qui forment 

un vais) bie Breite und Dide der Schiffäbölger; (un 

vaisseau) fort, faible d’-, (dont la charpeste est plus ou 

moins épaisse) pou ftarfem, ſchwachem Holye,. das ftart, 

ſchwach ‚von Hola fit; Men., Charp, cinstr. qui sert au 

lieu du trasquin, à prendre et donner les épaisseurs des bein) 

Leber, 1; Streichmedel; Mo. ca Lyon, poids original; à 

Paris Velalon) dad Muftergewicht; Ti. imarceaus de 

drap y qui * à * eg des teintures qu'on 

met en debouilliy Probefed en o Probelaͤppchen, n. 

Échantillonner, (Im) va.— —— 
++ Des confronter avec l’etalon, avec Ja matrice originale) Ges 
wichte probieren, pfechten; ein Maß eichen; les poids 
de ce trebuchets ont ete ués et és à la monnaie, 
die G. zu biefer Goldwage findauf der Minze gefters: 
pelt und probiert od. gepfechtet worden; . les 
élofles, ten couper des échantillons pour les faire voir aux 
acheteurs Mufier von den Seugen abichneiden;, den 
Käufern Mufter davon vorzeigen; Ti. — les desps, 
ten prendre des éch. au sortir de la teinlure, pour les mei 
tre à l'épreuve du débeuilli Problermujter von den Tu: 
en nchmen; bic Karbe der Liber probieren. 

hanvrer la filasse, «en öter les plus grosses che. 
nevottes) ben Flachs oder Hanf ſchwingen. 

Ron m. | instr. pour echanerer) Han fſchawin· 

je, Fla inge, 1. 
, “Écha + £ Gv, en bois: tacaidest qui arrive, 
lorsqu'es forçant La resistance du buis, l'outil échappe et va 
tracer nn sillon su une parle déjà gravée) Feblfchnitt, 
éviter l', fit hüten, Daß man feinen F. madt; Far, 
ot. eufourner en—, ou eu chapelle, cf. 

Échappatoire f. isubterfuge, moyen adroit peur se 
tirer d'embarrag fa Qu sflu dt, f; chercher, trouver 
une—, eine. ſuchen 2; il a ses -s toutes prêtes, ef 
bat immer eine A., Ausfluͤchte bereit. 

Échappe, 1. Fau, cart. de mettre en liberté des ois 
pour lâcher sur eux des eis. de proie) das Loslaſſen ven 
Vögeln, genen Naubvägel, ' 

Écha 5 f (act. impradente d'un jeune ham. qui 
sort de son devoir) Unbefonnenbeit, Uebereilung, & uit: 
befonnener, leichtfinniger Girelb; c'est une — de 
jeune homme, . „ein unbefonnener Su eich; il a 
fait plu. -s, er bat mehrere leichtiinnige Streiche ge: 
mat; faire ge par —s, «par intervalles et co. à la de 
robee) etwas nur Dann und wann (rudiveife, fo: 
weile) und gleichſam verftoblen tbun; Arc. l- d'un 
ser, (hauteur sulüssnte pour passer facilement som La 
rampe der Raum (jum Durcbachen) unter den Mb: 
Treppe; T- d'une allee, d'une remise +, 


tere, de La conduite d'une pers.) jugez de Ja pièce, jugez | (espare ménagé pour tourner o sortir) der Ummende:plaß, 
du reste par l'-, fl. Sie aus dieſem Zuge, aus die: | der Raum zur Ausſahrt; — de vue, cvue resserrée entre 


Proͤbchen auf feinen ganzen Cbaraîter, auf fein Ubrl; | des maisons, des bois, des mon 
acé Vetragen; voilà un de sa manière de penser r, | ficht in die Ferne; Eng-au 
Das iſt ein Pröbchen von :.; P. juger de la piece par | be 


t 


es) eine beichränfte Aus: 
ht, Flucht, F; il y a de 
Îles —s de vue (dans ce paysage) es find fchöne Eng: 


l—, vom Kleinen aufs Große, vom Einzelnen aufs | ansfichten in 2; Ma. (le passage dans une écurie derrière 
Ganze ichl.; F. can. (table ni sont entailldes Les diff. mon- | les chevaux) er Gang; Pt. — de lumiere, chumiere qu'es 


lares d'un canon) Schablone, Friefenferm, 5 das Form: 
breit; Con donne aux moules les formes convenables) 
par le moyen des-s, vermittelſt der Lebren; étre d’-, 
«de la grosseur prescrite) ton vorfbriftmäfiger Größe 
f.; mettre la dragée d’-, da séparer par sortes, au sur- 
tir de l'eau, en la passant par des eribles & peau) dad Mo: 
gelſchrot fortiren; Boul. +. 11e barre de hois où contre 
partie d’use taille, sur lag. on fait les coches où incisions 
pour tenir comple des objets vendus à crédits Gegen⸗ kler be 
holz, n; Com, (etalom ou modéle destiné à régler dif. poids 
ou mesures) das Muſtergewicht, Cihmaß, Probemaß; 
das geſetzmaͤßige Gewicht, Maß; bois, pavés d'-, 
ceonformes à «> modéle) Holz von der verortmungsmds 
figen Länge, Plafierfteine von dem vorgeiihriebenen 


Wafe; (des bois, des tuiles) du grand, du petit—, de 
semblable, de différent —, nad) großen, Heinen 


Maße, von gleichem, von verfhiedenem Maße; bri- 
ques d'-, c. chantignolles; crin d'-, langes, ſchwar· 
308 Noflmar; Couv, l— ou le pureau d'une tuile, 
(ce qui reste de décoavert lorsqu'elle est placée) M8 offe: 


suppose passer enlre 3 corps tres-proches l'un de l'autre, pour 
aller éclairer 4. partie du tableau) Streiflicht, n, 

‘chappement, m. Hor. (partie qui renitne à us pen- 
dule ce que le frottement et La suspension fait perdre à son 
régulateur) der Abfall, die Hemmung, das Stof: 
wert; der engliſche Hafen; — à recul, scelmi qui fait 
mouvoir alternativement les + palettes du balancier de seh 
tés opp.) die zuruͤckſpringende H.z — à repos ou à cy- 
lindre, ccelwi qui fait mouvoir le halancier de 2 cûtés ap 
posés, avec moins de frottement et de vinlence) bie ruhen: 
de 5; der A. für die Ruhe; l'— de la montre fait 
la justesse des vibrations du balancier, durch die H. 
in der Uhr mird die Gleichiörmigkeit der Schwin 
gungen der bewirkt; it. cpetites pieces dune 
montre à répétition, qui serv. co. de devie:s à la piece des 
quarts, pour les faire sanner) die Heber der Hammer: 
eu Fe Anfchläger. 

! de ou à qe, (@evader, se sauver, se Urer de 
..; se souslraire à; n'être pas axisi, aperçu) entachen, 
entkommen, entlaufen, entrinnen, ent 


LA 


'Echapper 


‚fonimen, ob. 
* prisonni en Pal 

x ; de ier) est € é, a Kleur vigi 
Miance: À lrrs A 
tot; Ührer ihren Nacfnhungen 
“entgangen; 
Ldanger, ala 


felgen — 
e entgangen, entronnen; — aux pi 
Et e Schlingen enta.; l'un des ——— 
ou’ s'est) -6 de prison, a — à la géñdärmerie, el: 
ner Se gr it aus dem Gefangniffe eutk. 


D: me 74 it Ben Pandreitern eittlanfen, entwiicht; 
r s 2 


entfpringen, 


zent: 


* 


€ de leurs mains, er bat ſich aus ihren Haͤn | entre 


“pen fosgemacht; il s'est à à la faveur ide la nuit, et 
Aſt unter Begunſtianng der Matt enttommen, ent: 
wiſcht, cf. broussailles; P. cf. tangente, trainer; fg: 
“(pt d'un écerrelé, d'un libertin, d'un jeune hom. qui se 
Véoustrait à l'obéistance) fa. c'est nn cheval -é, il fait le 
cheval 6, er iſt wie ein unbändiges Pferd, it. m. un 
"jeune -£, rin Wildſang, ein unbeſennener, andge 
© daffener, freer junger Men; c'est un —& des pe- 
—— ge + A er ar Sr À y 58* 
; er it im nicht richtig; er 
Tollhauſe entlaufen; un € de ——— des galères, 
can escroc, un vaurien) ein Galgenvogel, einer, der bem 
Galgen entronnen, den Galeeren entlaufen iſt; Ma. 
un à — d'espagnol, de barbe, (cheval oate n 
“rd d'un anglais „ et d'une carale du pays ), das 
von einem engl , fpantichen ed. Bar ere 
und einer lalandiſchen Stute erzeugt if; fg: un 
homme —é de juif, cqu'on sospçusne être de raca Juive) 
“tin Turden-dtimmiing, halter Jude; Ch. le cerf a 
= aux chiens, (ülsne l'ont pas atteint on aperçu). iſt den 
Humden entgangen; le cerf est —& aux chiens, cils 
l'ont vu et serré de près, mais il s'est tiré du péril. , dt 
den Hunden entfprumaen ; cl y a des étoiles si éloi- 
tgnées, des insectes si petits, ) qu'ils échappent à la vue, 
aux veux, daß fie deur Ange chtaeben, (id bem Ange 
"entzieben, ba fie mit blofiem Auge nicht gefehen tuer: 
den Fénnen 


02, (pt. des choses augfahren, ausglitfihen; 
entfallen, entſchlüpfen; de couteau, Ja can- 
‘ne „)echappa de sa main, lui..dela main, (glissa, ou il 
le lissa tombes) alitſchte ihm aus, fuhr od. fiel ihm 
‘aus der Hand; fg: oela est —é de ma mémoire, 
“m'est € dela mem.„ıje Vai oublie) dag iſt mir aus bent 
fe gelommen, ift mir ausgefallen, entfal: 
ten; Fe (ce mot, ce que je voulais vous dire +) m'a 
= (je l'ai-aublié, j'ai oublié de vous le’girer iſt mir ent: 
fallen; it. (ce mot „I m’est —6, (je l'al prnmoned sans y pré 
dre garder iſt mir entfahren, entichlüpft; rien n'échappe 
à sa prévoyance, Ases lunières, GE voit tout, prend garde 
à tonb nichts entgeht feiner Weransficht, feinen Fin: 
ſichten; (ce passage, cette citation) a ca l'auteur, nil 
n'y à pas pris garde, l'a mise) Îft ton Baie 8 
en, Cbiefe Stelle .) bat der Verf. won - affen, über: 
1, aus ber Acht gelaſſen; laisser - l'occasion, (ia 
perdre) die —A entfchlitpfen, ungenüst vorbei: 
geben laſſen; il AT est —€ um mot, un anot lui est -é, 
al a laissé — um mot, ch l'a dit jar mégarde, sans y pen- 
ser) &8 iſt ihm ein Wort entfahren, entwiſcht, ve hat 
ein Wort fallen Itffen; da patience) me, geht mir 
aus, reiöt mir; lavie, le temps nous- esans v penser, 
das Feben, die Zeit entſchluft, die Zeit ſhhiindet, 
vergeht, one DAË mir ed gemahr werden; il m'est <, 
il lui est — de dire, de faire », ich habe, er bar un: 
beionnener Weiſe gefagt, da +; ich babe mic, er hat 
ſich fo weit vergefen, daß ih, er faate, .. daß ich, er 
das und bas that; ich habe, er bat im der Iiebereilung 
das umd dad getbanz il lui —e souvent de dire des 
‚thoses mal à propos, #3 geicbicht ibm oft, bad er Dinne 
gar Ungeit fügt; er verſchnappt ſich efe zur Unzeit; 
11 fui est -€ des fautes, des negligences +. es find ihm 
Fehler 2 entihlipft; es find Jehler bei ihm mit un: 
gelaufen; isser — un secret, (le découvrir ineonsi 
dérément) mit einem Geheimniſſe berausplasen; ein 
Geheimniß unverihtiger Weiſe berrathen; il en a 
laissé — œ es {ft ibm etw. davon entfélipft, er bat 
ein Wort davon fallen laffen. 
II, va. (eviter; — le danger, la potence, la corde, 
la cöte, der Gefahr ausweichen, bem Galgen, 


'Echapper 


Stricke entgehen, bie Sifte vermeiden; P. l- belle, 
(eviter beurmwirment un péril Imminend gut wegſtemmnen 


"mit einem blauen Auge, mit genauer Not davon f.; 


il, Celle) l'a —€ belle, er (fie) tft gut meggefonmen, 
if galudlich durchgeſchlupft; Fau. - l'oiseau, «le lâcher 
en pleine campagse pour le faire voler aux ois, de proie) 
den Falten loslaffen, fliegen laſſen; Ma. - ou laisser 
— un cheval, d'exéiler à ne course violente, rapide et 
farieuser ein Pferd mit wollen Zügel von der Sand 
fanfen lafen; on -e les chevaux qui Talsifient leur 
galopı die Pferde, melde falſch galoppiren, feht man 
den fähnellften Galepp. 

II. vp. s’-, entflichen, entiblipfen, entwiſchen; s'— 
de la prison, aus bem Gefaͤngniſſe entkommen, ent: 
weten; il s'échappa de mes mains, (pt. d'ois, p) er 

ſchte od, entitoh aus 2, (pt. de pers.) er entwiſchte 
aus»; Cout, (pt. d'étaffes qui se déconseat ausreifen; 
(a doublure) se, reift aus; la couture s'est -ce, 
die Nabe iſt ausgeriffen; le fl s'est -& de l'aiguille, 
die Nadel bat fi ausgeſadelt; Jar, opt. d'un wrb. qui 
pousse arce trop de vigweur) cet arbre s'…e, il faut l'ar- 
rèter, diefer Baum treibt ſich zu ſtart, treibt zu ſtarl 
ind Holz, man .; (ces branches) s'échappent trop, 
treiben zu fehr ins Holz; il faut ravaler toutes les 
br.—ées, man muß alle Melle ſtutzen, bic qu ftarf getrier 
ben b.; fg: «wonblier, s'emportes inconsiderement ſſch ver: 
geffen; leicht binig werden ; il est sujet à s'-, il se 
souvent, er vergift od. verfbnappt ſich leicht, oft; 
wird teicht AR braufet oft auf; il s'est à à lui dire 
une sottise, cé iſt ihm cineGrobheit gegen ihn entfabren: 
ec trat Sich fo meit vergeifen, daß er ihm eine Gr. faate; 
elle s'échappe a re en discours un peu libres, 
e verfällt oft In Reden, fie erlaubt ſich oft Neben, 
ie ein wenig zu frei find. 

Écharbol, in. c. chétaigne d'eau, 

charcement, ad. v. c. chichement. ELITE 

Echard, m. cavare, qui reiranebe, épargne) Gviÿbals, 

Echarde, f. (piquant de éhardon, où petit éclat de 
bois qui entre dans La chain Diftel ſtachel, Split: 
ter, Spreißel; on lui a tiré une du pied, man 
bat ibm einen Spl. od, Spr. aus dem Fufe gezegen; 
il lui entra une - sotıs l'angle, dans le doigt, es ging 
ihm ein Spl. unter ben Nagel, er fing einen Zpr. am 
Finger; Chir. (pigüre faite par um corps pointu, dont la 
pointe reste enfoncée dans la ehairı ein Stich, wobei die 
Sie zurücbleißt, 

Echardonner, couper, arracher les chardons d'un 
champ, Jardin La die Diſteln ausreuten, ausreißen; — 
un champ, une prairie ,, einen Uder +, von den D. 
reinigen; il a fait — ses Leds, er bat die D. auf ſei⸗ 
nen Kornzaͤcern ausreißen laffen. 

Echardonnoir ou echardonnet, in. Agr. petit 
fes tranchant, ajusté à'un bâton, pour couper les churdons 
dans les champs) Diſtel hacke ſichel, , 

rner une penu, Corr. (ôter La chair qui y reste, 
avec Le bhutoir ou la drayoirey eine Gant ſchaben, al: 
feifben, aus:fl. où, abradfen; Tan. — les cuirs, eur 
öter, avec Vécharnoir p, toutes les parties étrangeres à La 
peaui die Felle abfragen, abſchaben. 

| Sscharnoir, mm. (couteau tranebant, à : poignées, dont 
om se sert pour ééharner) Abfleifh:meffer, Unsfleifchn., 
Schaberelſen, n. 

Echarnure, £ Cörr. (act. decharmer; it. Egon qui 
se donne au cuir en ééharmaent) das Abrlelfhen, Mug 
fleiſchen; 2. moréeaux de cuir Lanné qui tombent de la 
peau que Ton etharnes Alſchabſel, Schabraas, u; les 
-sdes peaux, das Abſ. der Felle. 

harpe, ſ. darge bande de taffetas, e Qu'on portait 
autref. de la deolie à la gauche en forme de bamdrier, et 
qu'un A portée depuis em forme de ceinturom Schaͤrpe, 
f; — de taffetas, de Pr. d'Espagne r, eine ©. von 
Taffet :; une — en broderie, eine geitidte&.; (par- 
mi les gens de guerre) la couleur de l'— marque 
la nation ou le parti, bei den Soldaten zeigt die Farbe 
der ©. od, Felblinde die Nation où. Partei an, zu 
welcher fie gehören; (les Français) portent]'- blanche, 
fragen eine weiße Feldbinde; fg: changer d'—, «de 
parti, de religion, de sentiments) zu einer andern Par: 
tel übergeben; feine Religion verändern; andere Ge: 
finnungen annehmen; fa. umſatteln; 2. Chir. esp. de 
banılage pour sontenir la main ou un bras blessé on mala- 
ds Schaͤrpe, Urmbinde, Schlinge, F; l- en 
triangle, die dreiecige U.; la petite —, (ou La bervelte) 
bie Kleine W.; avoir, porter le brasen —, den Arm in 


+ 


“ 
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einer Schl. od. Binde b., tragen, cf Zt; Gu, un cou 
qui va en, (eoup d'épée qui va en travers) cin Fhrds 
ger Hich, ein Querbich; de canon) tire en —, (en 
travers, de bain) das Geſchuͤtz fchieht in ſchieſer Rich⸗ 
tung, beitreicht den Ort, die Linie . fehlef, batterie 
d'— ou en —, (qui bat par brirole de cûté et par un coup 
oblique, formant un angle de +0 degrés au plus avec les 
faces on côlés des pièces qu'elle bat) ſchraͤge Vatterie; 
P. fg: avoir l'esprit en —, «étre distrait, pensif, prépe- 
cupd; avoir l'esprit troublé, aliené) zerſtreut, in Gedan⸗ 
leu feon; it. nicht richtig im Mopfe ſ., verrüdt ſg 3. 
wo. de vétement que les fem. mettaient sur leurs Epawles, 
quand elles sorlaient ea habit négligé Schultertud, 
2: sortir en —, mit einem -€ auégeben; Celle n'était 
pas habillée), elle était en —, fie hatte nur ein Tuch 
un die Schultern geworfen; — de dentelle, de gaze, , 
ein ©. von Spitzen 2 4. Ta. les -s du chapiteau 
ionique antique, Arc, (ceintwes de cousinel qui sers- 
blent serrer les volutes) Striemen od. Gurte an der 
Seite der jonifhen Capitale, c. ceinture; Art. — de 
brancard, Schwungbaum⸗band, n; — de limonière, 
Gabelriegel:b.; Bä. (machine qui fait l'efet d'une demi- 
chövre, et sert à enlever un mediorre fardeau) Scheibeu⸗ 
werl, n; Flafdenug; BI. chande au face qui représente 
une esp. de ceintuse on de baudrier militaires Keld-binde, 
Schulter:b., f il porte d'argent al’- d'azur, er führt 
eine blaue F. im weißen Felde; Hy. pl. «tranchées fai. 
les dans les terres en forme de croissante poter ramasser Les 
eaux dispersées d'une montagne, et les recueillir dans ume 
pierrée) halbınondförmige Auffang:gräben, Sammel:g. 
(für das von einen Verge ablaufende Waſſer); Mag. 
(cordage serv. 4 retenir et cosduire an fardeau en le mon- 
tant) Lenkfeil, n; Mar, des aiguilles de l'éperan) Schiff⸗ 
fbnatel-fpisen, £ pl; Mic. — d'une poulie, c. chape: 
Men, demi croix de St André halbes Andreasfreu; 
Mil.-dofficier, Feldbinde, 5 Pont.—, ou traverse (pour 
joindre les bateaux d'un pont), Spanntau, n. | 
Echarper an, (lei faire une pr. blobswre avec un 42 
bre, um voutelas „., einem einen Querbieb ge 
ben, verfeten; ıl lui a —«& le bras, le ige, er bat 
ihm einen Q. gegeben, bat ibm quer über den Arme 
gebauen; ce rögiment futé dans telle bataille, (a fait 
une grande perte par Te feu où le fer de l'eonemi hat In 
der und der Schlacht ftarf gelitten, der aréfite Theil 
it auf. gehauen od. zuß.sgeibofen worden; ils furent 
-és par lacavalerie, ſie wurden von der Neiterei Mel 
jugerichtet; Fort ouvrage —&, (qui peut étre battu par 
tm angle moimbre que 20 degrés Werk, Das ſchraͤg be: 
ſchoſſen werden lann; Gu. - un ouvrage, d'attaques 
obliquement; ein Merk fhräg beichiefen 2; ses flancs 
senvent être —es du chemin couvert, die Streich: 
Immien deſſelben fünnen von dem bedecten Wege aus 
ſeitwaͤrts où. férig beichorfen nv; Mag., Mar, — (ou 
chabler) une piece de bois, un fardeau +, d'enteurer 
d'us cordage pour d'élever Seile um ein qu bebendes) 
Eté Holz herumwinden; ein.. mit Scllen ums 
(olingen. el , 
"Echarpillerie, Om) € v. c. brigandage. 
chars, e, a. tavare, mesguin) v. il est fort —, er 
iſt febr En iderig, filgig; sa maniere de vivre est 
—* e, feine Urt que ieben iſt zukn. re; Mar. vents-, 
ifaibles, et qui passent subitement d'un, rhumlb à l'autre) 
ſchwache und unbeſtaͤndige Winde; Mo. (celle mon- 
naie, celle piöce) est en—, est —e ou echarsetce, (n°4 
as le titre où degré de fin requis iſt Au grinheniss 
ift won zu geringem Korn, bat nidt das gehörige 
Schrot u. Korn, ef. echarseter. 

;charseinent, ad. tune man. echarse) v, VIVTE—, 
Initeria, Anauferig_ od. filzig leben. 

5 harser, vu. Mar, «pt, du vent, être faible et in- 
constants; Je vent echarse, … iſt ſchwach od. ſchlaff und 
unbefrindia. 

Écharseté, f. (delsat d'us pers, echarıe) +, Knau⸗ 
ferei, Aniderei, f Mo. «défaut des pièces echarsen Ge⸗ 
ringbaltigfeit, & der allzugeringe Gehalt; da 
cour des monnaies) juge de ]’- ou trop d'alliage, ent⸗ 
fcheidet iber die ©.: les onlonnances contre les -5, 
die Verbote gegen die geringbaltige Nusprägung der 
Münzen; — de loi, ie rende de lois Die geſeßzmaͤrige 
Cerlaubre) Sémälerung des Münzgebaltes, (der 
—— 

charseter (co. acheler) va. = les monnaies, (ne 
pas leur donner lo titre present, el. enharsı die Muͤnzen 
qu geringhaltig auspraͤgen (cette monnaie est öcharse) 


8 Écharseter 


on punira celui qui l'a —ée, ift zu geringbaltig, von 
= geringem orne +, man wird denjenigen Beftra: 
en, welder fie zu geringhaltig ausgeprägt bat, cf. 
echars.' 

Échasse, f. ord. pl. «0. de percher avec une esp. die 
trier ou un fourchon où l'on pose le pied pour étre plus éle- 
ve en marchant) Stelge, f cette — est plus courte 
que l'autre, diefe Er. KE fürger :: monter, être monté 
sur des -s, auf -n gehen: (ces enfants) ont des —s, 
marchent avec leurs -s, h. -n, gehen auf ihren =; 
se servir d’-s, (pour marcher dans Les marais) fih der -1 
bedienen; ext: «pt d'une pers. qui a des patins ou des sou 
liers trop hauts) elle est montée sur des —, fie geht auf 
Stelzſchuhen; P, fg: (pt. d'un auteur qui alſeete um style 
trop pompeux et trop élevé) il est touj. monté sur des -s, 
er geht immer auf -n, er verfteigt fit beftändia; 
it. (pl de ceux qui, pour se faire remarquer, allectent de 
grands airs) ils sont montés sur des-s, fle brüten fit, 
traben hoch einher; «pt. de qn qui a les jambes langues, 
Quettes et sans mollets) il semble qu'il soit sur des -s, 
man meint, er gehe auf -n; éregle de bois mince, 
es man. de latte, serv. à jauger les hauteurs des pherres ou 
des voussoirs 6) Mafftab; -s W’ichafaud, dongues per- 
ches pour échafauder à plu étages; Ruͤſt⸗ ſtangen, baume, 
Gerüjtsftangen +, pl; Hn. tois échastier de La gros. d'un 
55 ei de des a, = pres d'un eut de Mure, 
Lanafuñ, Niemenzfuß; bein, n; Stelyen-läufer, 
Etrand:l., Strandreiter. 

hassier ou oiseau de rivage, s. a. hn. «sp. 
d'ois, montés Lreshaut sur jambes et co. sur ıles echas 
ses, vivant ord. sur le bord des eaux: Stelzenlaͤufer, 
Strandel.; l'ordre des -s, die Ordnung der Str.; 
le héren est un —, les cigognes sont des oiseaux -5, 
ber Meiber ift ein Str., die Störde find St. oder 
— cf, latirostre. 
chauboulé, ée, a. (qui a des cchanbouluwres) at d: 
gefahren; voll Blätterhen od. Hisblattern; il a 
corps —, er iſt am ganzen Leibe audacfabren, aud: 
gefhlagen. . 

Échauboulure, f. tpetites pustules ou tumeurs rou- 
ges qui viennent à La pers) Sisblatter, 6 Blät- 
teren, ns il lui est venu une —, es iſt ibm ein 
Dt. ausgefabren; il a le corps plein d'-s, fein Leib 
if gi Hn od. B-n. 

chaudé, m. (petite piece de pâtisserie faite de pâte 
échaudre) Sprüßfitchen, Minbbeutel: - au sel, cdans leg, 
on ne met que du sel, sans beurre ni œufs) Salzgebadenes, 
n; - au beurre, aux œufs, Butter⸗gebackenes, Cier:a. 
n; Butter luchen; — de cartıne, Faſtenfuͤchlein, n; 2. 
“petit siège pliant ou de campagne) Felditubl. 

Échauder, Cui. daver La poterie 4 avec de l'ean charmes 
aunsbriüben; — les marmites, un pot de terre, die 
Kleiichtöpfe - a.; (la servante) n'a pas encore -&, est 
encore occupée à =, bat neh nicht alles Geſchirt 
ausgebrübt, iſt noch mit den Ausbrüben befhäfrigt; 
{ce plat) n'a * été bien ⸗E, iſt nicht gut ausge: 
brübt, abgeipu t werden; 2. ctremper dans l'eau chaude) 
brüben, ab:br.; an-br.; - un cochon de lait, ein 
Milchſchwein br.; — de la volaille (pour la plumer), 
Geflügel br. 2; — des amandes (pour en ôter = h 
Mandeln br. 2; Tr. — les laines, die Welle br.; 3. 
cjeter de l'eau chaude sur ge) britben, ver-br.;— de la 
pâte, Teig br.; il s'est -e les doigts, il a une jambe 
échaudée, er bat fi die Finger verbrübt, er hat ein 
verbrühtes Bein; 4. Sg: s'—, être -£, (étre attrapé, re- 
cevoir q. perte p dans une af) fa. ſich Die inger ver: 
brennen; Gil ne s'engagera pas dans cette affaire, 
dans de pareilles entreprises), il y a été, il s'y est 
, il craint de s'y —, er bat 1. die Finger babei 
verbrannt, er fihrchtet, ſich die Finger Dabei qu ver: 
brennen; (la terre ne rapporte pas autant qu'on le 
dit), prenez garde de vous y —, nehmen Sie fit in 
Act, daß Sie nicht binein tappen, daß Sie feinen 
fchlimmten Kauf machen; P. chat-e craint l'eau froi- 
de, «une fois trompé où dupé em ge, on devient mehant 


en pareil cas) gebrannte Kinder fürdten das Feuer; | Gehen 


it. chien € ne revient pas en cuisine, mit Echaden 
wird man Hung; Agr. bled -&, (bled maigre, see, ride et 
Detri, qui m'a pas eu le temps de se former et de se bien 
remplir de farine) mageres, duͤrres, mager od. dürr auf: 
gemagfenes Korn; le bled -& rend peu de farine, 

as mager oder durr aufgewachſene Korn gibt me: 
nig Mebl aus, iſt nicht mehlreicht ( plu. accidents) 


Echauder 


—, (que la gr. chaleur fait sécher sur l'arbre avant sa ma 
tarite) eine von ber Hitze eingefhrumpfte Krucht. 


Échaudoir, Je 1. (chaudiere et lieu où l'on fait 
cuire les abattis des viandes; it. Drap., Tr. chasdiere et 
lieu où l'on dégraisse les laises) Brhb- effet af, nz it. 
:plaß; chaus, m. 

Echauflaison, f. Mid. (éruption rougeätre sur la 
peau, causée par une (trop gr. agitation du corps, qui em 
augmente la chaleur) Crhigungsausidlan; (cela 
rer ee dangereux), ce n'est qu'une —, es iſt ein 

0 t-, 

Échauffant, e, s. a. (qui echanffé, qui augmente 
la chaleur animaleı erbißend; aliment -, boisson -e, 
—t Speife, -ed où. hitziges Setränf; (es épiceries) 
sont -es, finde.: les -s, lesremédes.…s, die -en Mittel; 

Echaufle, f Cham; ıtas de 10 duurtines de peaux 
Lage von Kanten zum Schwißen; mettre, laisser Des 
péaux en—, ira tas de 10 dousaines, pour des laisser se 
chaufer) die Häute abſchwitzen, in die Schwitze brin: 
gen, die Haute ſchwitzen. [erite Salzſud. 

Échau de, f. Sal. de ser travail du salinage) Der 

| Echauffement, Med. «act. d'echaufer, ou l'efet de 

cette act, où malwdie causée par une trop gr. nfilatios du 
ep) Erhi zung, f N le sang est cause de ces 
maladies, Die €. des Blutes iſt Urfache 2; il est ma- 
Jade d'un —, er ift frank von einer €. 

Echauffer, va. (donner de la chaleur, erwärmen, 
erbigen, beigen; (weite chambre) est difficile à—, 
il y a deux poiles pour l'—, ift ſchpex zu be., cs find 

wei Defen darin, um es zu be: où fait du feu dans 
a salle (depuis le matin}, pour l’-, man beist.. im 
Saale ein, m ihn zu eriw.; — une maison, (habiter 
le ır aprés qu'elle est bâtie) ein (nen erbantes) Haus 
perf zum erften Mable bewohnen; cle soleil} échauf. 
e la terre, erwärmt Die Erde; les oiseaux échauffent 


leurs petits (avec leurs ailes), die Vögel erw. ihre 
Jungen: il avait si froid), qu'on ne pouvait l'-, qu'il 
ne pouvait s'—, Daë man ihm nicht erw. Tonnte, dab 
er nicht warm werben fonnte; de vin, les épiceries) 
échauffent le sang, erbigen bas Blut; le vin leur 
avait —e la tête, f: avaient la tete de de vin :, 
Mein bat ihnen die Köpfe erbißt; ils étaient —és de 
vin, de joie, fie maren vom Weine, von ber Freude 
erhitztz boisé, (qui est sujet à pourrir, ord. ronge et 
rempli de petites taches blanches, rousses et maires) Ange: 
ftedtes, fletiges, brandiges Holz; (ce bled.)sent!'=«, 
texhale une odeur désagréable, cansde par une chaleur ex. 
cessive) riecht brandicht; Mare, (il faut donner un coup 
de corne à ce cheval}, il a Ja bouche —ée, ed bat ein 
erbißtes Maul; fg: les tra 
-ee, die Schinärmereien ed. Ausichweifungen einer 
erbigten Cinbildungstraft; (le feu de l'amitié) —e le 
cœur, sans le consinaer, erwärmt bas Herz, ohne 
es qu verzehren; —le sang, la bile à qu, «le mettre en 
colère, l'impatienten einem den Kopf marm machen, die 
Galle rege machen; einen in Harniſch bringen; ne m'e- 
chauffez pas les oreilles, (6nissez un discours qui com- 
mence à me metire en colère) machen Sie mir Den Kopf 
nicht warm; bringen Sie mich nicht auf; quand ilest 
le plus —é, (elle le rend doux comme un mouton), 
wenn er noch fo febr aufgebracht ed, entrüftet iſtz être 
€ tezeile) par les discours de qn, durch jemanden Me: 
den in Site, in Sern gerathen, aufgebracht werden; 
Agr. -un terrain, «l’amender par de bons engrais) einen 
Boden aut diingen; Cham. après que les peaux (mises 
en échaufe se sont -«es, on * retourne », wenn die 
Haͤute geſchwitzt haben, wendet man fie um. 

2, 8-, idevenie chaud warm werden; ſich erwärmen, 
erbigen; (la chambre, le poile)commence As’-, fängt 


am warm yumerden, fich qu erm.; les mains s'chauffent, | 


on s’échauffe en travaillant, durch das Arbeiten wer: 
den die Hände warm, bei der Arbeit wird es einem 
warm; (ne courez pas tant}, vous vous echaufferer, 
Sie werden fi erh.; il s'est € à mercher, à travail. 
ler, à la danse, à force de parler +, er hat fih dur 
e erhißt: il a pris une pleurésie pour s'être 
trop —€, er mt ein. . befommen, meil er ſich zu fehr 
erhitzt batte; (les chiens) s'échauffent sur la voie, (la 
suivent avec ardeur) verſolgen die Spur bißig: fg: c'es. 
porter, se passionner); (vous ne snuriez lui en parler} 

wi] ne s'-e incontinent, ohne dab cr auf der Stelle 
—* wird, in Zorn gerätb; ne vous échauffez pas 
|tant, entruſten Ste ſich nicht fo febr; il s’-e trop an 


ısports d'une imagination | 


Echauffer 


s'-e be, en parlant contre les vices, ereifert fi fehr, 
fommt fehr jn@ifer, wenn er 2; son imagination s'-e 
à la moindre apparence de danger, beim geringitem 
Anfcheine von Gefabr erbiet ſich feine Cinbildungs- 
fraft, mablt ihm feine Einb, fhretliche Dinge ver; 
le jeu s'-e, commence à s'—, (on commence A jener avec 
chalesr, et plus gras jeu) .. wird bigia, fänat an bikig 
zu werden; (la conversation) s'-e, wird er; (la 
dispute, cette querelle) s'-e, wird bißig; le combat 
est fort €, la dispute est bien —ée, bas Gefecht, der 
Etreit ift fehr hitzigz un combat fort €, copimiätre) 
ein febr bigiges Gefecht; gp. (pt de qu qui se pasior 
ne, qui s'asime trop) il s'—e dans son harnais, er femmt 
ed. geräth in Harniſch. 

;chauflourde, f. entreprise téméraire et malheures 
se) fa. ein unbefonnenes und fehlgeſchlagenes Unter 
nehmen; il a fait une étrange — er bat eine fonbvr- 
bare Tollheit begangen, einen Aubert rollen Streich 
gemacht ; «pt. de cort. rencontres imprevuns à Lx guerrel 
ce ne fut pas un combat, ce ne fut qu'une —, cé war 
fein ordentliches Gefecht, es war nur ein zufälliges 
pepe den, ein unvermuthetes Scharmutel. 

hau ure, f. (petite rougeur ou élevure de la pro 
dans une déhaitffaisen) Hitzblatter, 1. 

/ guette, (het) ſ. Fort, guérite d'observation 
placée aus angles flanqués des bastions ,;» Warte, & 
Wachthaͤuschen auf einer Höhe, n; Hodmact, fil 

a touj, un homme à l—, pour voir +, €8 iſt immer 
emand auf der W., um zu febens. 

Échauler, c. chauter. 

Échaux, pl. n. trigoles om fossés dégoût qi 
reçoivent les eaux apres qu'elles ont abreuvd ume prairies 
ub nase raben; entretenir, écurer les —, die Ib: 
sad en unterhalten r. 

Echéance, f. tierme où echoit, où doit se faire um paie 
mens; Verfallgeit, f l-du premier paiement, Mt 
V., bas Verfallen der eriten Zablung; I— d'une let. 
tre de change, d'une obligation, d'une proinesse, dir 
V., der Verfalltag, der Ablauf eines Wechſels «il 
m'a payé au jour de l’-, àl'- du terme, er bat mich 
auf den Tag, Verfalitag, auf die V. beyablt, el. de- 
envlar. [Chcandie, £ 

Échéandie, f. Bo. pla de Cuba, Fin. des senantleres) 

Échec, téenèkr) in. dt. du jeu des échers, lorsqu'une 
piece est en prise) © bad, n; donner, mettre le roi 
en —, dorsqu'on attaque le roi, en so, qu'il est obligé de 
se retirer, de 3° convtie ©. geben, ben König ind S. 
bringen; (le roi) est en -, iſt od, ſteht im S.; 2.-au 
roi et à Ja dame, S. bem Aönig und der Dame; don- 
ner - avec la four, mit bem Thurme ©. bieten eder 
geben; retirez votre roi de l'—, jieben Sie Ihren fé 
nig aus dem S., cf. dame: — ei mat, «quand le roi 
élant altagud par q. piter, ne peut jur se couvrir nie 
reliren &. und matt; ſchachmatt; donner- etmat, €. 
geben und matt maden; l'- et mat aveugle, choque 
l'un des joueurs gogne sans le savoir, et sans de dire au mo 
ment qu'il le donne) das blinde S. und matt; fg; être 
— et mal, (tee perdu sans ressources ſchachmatt, ganj 
| verloren, ehne Rettung feon; l'— du berger, (qui # 
| donne au 3e om se coupı das Schachbleten beim dritten 
\ od. vierten Auge; l’- double, «quand le roi le reçoit en 
| méme temps de à pieces) das derpelt ©.; (le roi) mt 
en — double, a reçu un double, ſteht doppelt im €. 
bat cin doppeltes S. belonnnen; fg: tenir en —, «em 
{péchie d'agir, tesir en crainte) einen im S., in der Art, 
In der Alenıme halten, in der Untbätigfeiz erbal: 
ten; fa. einem immer anf der Haube firen; tenir des 
troupes, une armée en —, Truppen, cin Heer im ©. 
halten, beitändig bedrohen, fo eingefpertt halten, def 
fie nichts unternehmen können; (larınde se pasia de 
| manière) qu'elle tenait les principales places des en- 
|nemis en =, daf fie die Hauptfeftungen der Feinde 
bedrohte, (und fie dadurch hinderte, ſich von Zrupren 
an entblöfen); tenir qn en —, d'empêcher de se dcter 
winer) einen in Unſchluſſigkeit erbalten; il a tem sa 
partie, Ja partie adverse en-, er wußte feine Geacu · 
partei in Unfchl. zu erhalten. 

2, <perte aqmiesswient des troupes, où qu'on Eprosie fm 
la fortune 2) Schlappe, F; Verluſt, Stoß; (les 
ennemis) reçurent un grand —, un notable — dans 
\ceite occasion, erbielten bei dieſer Gelegenheit cine 
derbe Schlappe, erlitten bei bicfer G. einen ares 
fen, beträchtlichen B.; (ce général} reçut un - em se 








rendent le bled €, maden das Horn mager; fruit] jeu, er wird zu hikig beim Spiele; (ce prédicateur) | retirant, befam auf dem Nildzug eine Sol; il area, 


sonf- 


* 


Écheé 


souffert un terrible — en son honneur, en sa reputa 
ter: 

— asafaveur, à sa for- 
ch ift er in ber Gunft » 


tion, feine Ehre, fein guter uf bat einen 
lichen Stoß erl.; c’est un 
tune, à son honneur, DM 
weit beruntergefommen, badurd) bat fein Vermögen, 
feine Ehre einen geiwaltigen Stoß erl. 

3. pl. —$, (e-che) (jew qui se joue par > pers. sur um da, 
mer, avec 3 pièces et 3 pions de chaque côté) Sch à ch⸗ 
fpiel, n; dad G.;on —— 
im —e werliert man blos burch feine 


partie machen; Schach fpielen; un grand joueur 
ds, ein gm Schacfpieler; le joueur d’-s aulo- 
amate de Mr. Kempelen, die Kempeliſche Schachma⸗ 


md, find fl sit (les 
pièces dont on se sert pour jouer aux —) uren, 
-fteine, pl; des -s de buis, d'ivoire, .. von uchs· 
baum +; une des pièces de ce jeu d'-sest 


Ge f. Card, icert. quantité de Al dévidé, ord. de 
So tours du dévidoin Straͤhne, f Strang. 
Échelage, m. Cou. (dreit de poser une echelle sur 
héritage d'autrei, pour refaire un pur )Veitetredt, 
1; :geredtigfeit, f ce qui est droit d'- d'un côté, 
estservitude d'- de l'autre, was auf der einen Seite 
2. ift, iſt auf der andern Seite Leiterdienſtbarleit. 
Écheler, (co. appeler) va. — qn, Cou. d'exposer 
sur une echelle, en punition de q. crime) einen auf der 
Leiter zur Schau ausftellen, an ben Pranger ftellen. 
Echelette, f. (petite échelle au bât d'une bite de 
somme, peur y placer des gerbes L) Gaummfattelzleiter: 
ben, n; I’ d'une charrette ridelée, bag Leiterchen an 
einem Leitermagen: Com... compte par -s, cf. compte; 
Ho. l'—, (ou pic de muraille), Mauerfpecht; Man. c. 
escalette; Mu. pl. morceaux de bois secs et durcis au 
feu, qui composent ume esp. d'inétr, de pereussion) Strob: 
fiedel, f; Pas. petite échelle serv. à tirer et allenger l'ou- 
vrage» Veiter, £ 
elier, m. Bä. (pièce de bois traversée de chevil- 
les, pour descendre dans ume carrière ou pour monter à 
une gras ,.) Krahnleiter, Leiterſtange, f. c. rancher. 
Échelle, T. ciustr. composé de ı longues perches ou 
barres de bois, traversées d'espace en espace par des bi- 
tons, qui forment autant de degrés pour monter ou des- 
cendre „) Feiter, f; monter sur un arbre avec une 
—, mit einer 2. einen Baum befteigen; monter aune 
-, eine ©. beiteigen, auf eine £, fleigen; tirer l'-, ti. 
rar l'- après soi, die £. machziehen, nach ſich sieben ; 
P, ilatire l'-, il a tire l'— après lui, til a si bien reus- 
ni, si bien fait em ge, qu'en ne peut le surpasser) er bat 
es fo gut gemacht, baf ihm Keiner übertreffen lann, 
dab Andern feine Nachlefe mehr übrig bleibt; aprés 
fui il faut (ou on pent) tirer I’-, ct a atteint le plus 
haut degré de perfection .» nach ibm wird ed keiner bef: 
fer machen; er bat alles geleiftet, mas nur immer zu 
deiften war; tenir le pied de I’— de peur qu'elle ne 
glisse, bie ©. unten halten, damit fienicht ausgleite, 


«cf, pied; — brisée, (qu'on peut plier) eine 2., die man 
legen fann; eine gebrochene £.; — double, compo 


sée de 2 #chelles unies par un boulen de fer: doppelte ©, 
Bot, Baum-; - de bibliothèque, (dent les échelons 
forment des marches larges et plates) Pier, f. cf. eche- 
don; — de corde, Strid-, f; descendre (par la fend- 
tre) avec une — de corde, mit einer Strid- binaus 
gen; il monta chez elle, à la fenêtre , par une - 
de corde, er ftieg mit einer Stridleiter zu ibr, ans 
Feniter hinanf; — à incendie, — de jardin, Feter-, 
ten-, f. cf. planter, tour; Couv., Aig., Cout, 2. — de 
rubans, (pièce de rubans entrelacés, dont les dames se 
evavrent le devant de la poitrine; it ruban large, ferré à 
‚um bout, dent les fem. se lacent em forme d'-) Meibe 
Bandichleifen vor der Bruſt, 5 it. Schmürband, n; 
An, pl «les > rampes ou contours du limaçon de l'oreille) 
die pe; Arith. — arithmetique, (nom d'une progres- 
‘sos géométrique, par lag. se régle la valeur relative des 
chiffres simples) arithmetifche Stufenleiter od. Scale, 
f, — de logarithmes, proportionnelle, anglaise, 
Gunter, (sur lag. om trouve les logarithmes des sinus et 
des tangentes, avec plu. autres lignes) Logaritbhmen:® c. 








ie d’-s, jouer aux -s, eine Partie Schach, eine 











Gar: lil est monte d'un, er iſt um eine 


Échelle 


— décimale, tinstr. composé de lignes horisontales cou- 
pées par des , terv. à mesurer les plus petites dimen. 
sions) WT) Maabitab, cf. réduction; Com., Gg. 
tplace de commerce sur Les côtes dams des mers du Levant) 
Idplas, Stapelplaß, die Handelsftabt, Stapel: 
„Seeſtadt (in ber te); c'est une · franche, 

la plus fameuse — du Levant, es ift eine freie H., die 
beritbmtefte H. in der Levante;-trafiquer dans les -s 
du Levant, nad den levantifchen Seeftädten Handel 
; faire — ou escale, cf; F. cL —campanale ou 
campanaire, ou le diapason, Gnatr. ou règle serv, à 
denner aux cloches la hauteur, l'ouverture et Vépr'sseur 
convenable) Gloden-maf, n; Gloten-mafftab: Gé., 
Arc, digse divisée en pha. espaces qui marquent les lieues, 
milles, toises 4, et qui sert a mesurer les parties d'un ld- 
timent, les distances d'une carte, d'un plan) veriüng- 
ter Maßitab; die Scale; — de dix lieues, de dix 
milles, de dix mètres, ein verj. M. od. eine Sc. von 
gm Stunden „; prendre la distance, la hauteur, la 
gr sur l—, mesurer sur l'-, die Entfernung, 
em , Länge auf dem veritinaten Mafitabe, auf der 

c. nehmen, meffen, abnehmen; Jur. autref. esp. de 
pilori ou de carcan, où l'en exposait les eriminels pour q 
fait won capital Schandleiter, fon l'a fait met- 
tre à 1’, fait monter à l'—, man hat · ihn auf die Sch. 
geitellt, er hat bie Sch. beiteigen müfen; ila été In 
che, fustige au haut de ]’-, er ift auf der Sch. abge: 
fanzelt, gefidupt worden; (il a te condamné) à avoir 
le fouet au pied de l'-, (du gibet) am Fuße Gal: 
genleiter mit Mutben gehauen zu werden; Log. - des 
predicaments, c. arbre de porphyre; Mar. tescalier de 
bois, ord. mobile; it. échelle de corde serv. à q manœuvre) 
Schiffs⸗ treppe, <ftridleiter,  — d'artimon, de — 
(— de corde pendue à 1...) das Fallreef; die Stridleiter 
am Dintertheile des Schiffes; — d'entre deux ponts, 
escalier par où l'on monte ou descend d'un pont à l'au- 
tre) Treppe zwifchen zwei Werdeden, f; Mil. —s d’es- 
calade, ıserv. à esealader une place) Gturmleiter, f Mu. 
(accession des sons de la gamme en montant ou en deicen- 
dant) Touleiter, f; — diatonique, die diatoniſche 8.;— 
sermi-tonique ou chromatique, (qui procéde par semi- 
tons) die hromatifche %.; Pe. — d'eau ou baille, (vert. 
étendue sur lag. on a um droit de pêche exchusif) Fiſch· 
fangébeyirt; Perr. faire des —s, (couper les cheveux iné- 
galement) Staffeln machen; die Haare ungleich abſchnei⸗ 
den; Pers. (ligne droite divisée en parties égales et pro- 
portionnées) Maßitab; — de front, «ligne droite, paral- 
léle à la ligne borizontale, et divisée en parties égales, qui 
représentent des pieds, pouces, décimetres, centimètres 2.) 
der magerechte gleichförmig abgetheilte M. ; — fuyan- 
te, (ligne droite verticale dams um dessin de perspective, et 
divisée en parties inégales, qui représentent des pieds „.) der 
fenfrechte inabnehmendem Verhaͤltniſſe abgetheilte M. 
Phy.l'- d'un baromètre, d'un thermometre, (ligne divi- 
sée en parlies égales, qui marquent les dif. degrés) bie Scale 
ed, Grableiter eined Barometers:; Plom.,— de corde, 
«gros câble garni de ngends, qui sert pour aller couvrir ou poser 
des plombs aux tours ..) Strictleiter; Tt. - de couleurs, 
(certain mombre d'étages que les teinturiers donnent à la clarté 
et à la profondeur des couleurs) Abſtufung od, Stufen: 
fenfolge von Farben. 

eller, vn. Au. (monter par degrés; aller, monter par 
échelle) v. Sfufenweife, nach Art einer Leiter gehen, 
angelegt fepn r. h 
helon. m. cdegre, pas ou marche de Veehelle v5 pro fr 
fe, f; il avait le pied sur le premier, sur le dernier —, 
er ſtand auf der erften + Sp. ; (cette échelle) a vingt 
—, fat zwanzig ·n fg: (moyen des'éleren Stufe, f; cet- 
te petite y est un — pour monter à une plus gran- 
de, diefes Heine Amt ift eine St. & einem böberen; 
. böber geftiegen 
où. —* Jar, (cet arbre) croît en - 5, s'élève 
par étage» wachot ftaffelmeife; Mil. l'-, «dispmition où des 
troupesse suivent par degrés, et forment ugs 20.d'échelle) Die 
Staſfelſtellung, ftaffelförmige Stellung ; (troupe) dis- 
seen -, ftaffelförmig geftellt; attaquer en —, in der 
t,angreifen. 

Échenal ox echeneau, échenet, m. isowtliäre de 
bois adaptée aux toits des maisons, pour recevoir les eaux} 
holzerne Dadrinne, f. Fond, (bassin de terre devant Le ca- 
nal du fourneas, pour recevoir le mélal en fusion, d'où il coule 
dans be moule) Œinguf: Gufleb, Gerinne, n. 

;chöne, f. ou échénéis, échénéide, m. kn. «. 


Berbältmif:Sc, englifhe Se., Günterifche Sc; Arp. de poi. thorse., à téte aplatie en dessus) Schildfiſch od, 


Mozın Drcr, Partie française, Tom. il. 


Échène 9 


| 


Gauger; l'- neucrale, (gr. sucet, arrête nef, pilole) 
Schifähalter, großer Sauger od. Ehildfiih; 1- re- 
mora (le remote ou petit sucet) Anfauger, einer Sau⸗ 
ger od. Schildfiſch, Schiffiteller. 

Écheniller, (Im) tôter les chenilles) abrau pen; 
— les arbres, Die Baͤume a., die Maupen von den Baͤu⸗ 
men ablefen, abmadıen; on n'a pas --€ ici, ‚hier bat 


nicht abgeraupet. 
Echenilleur, (Im) m. hn. (geure d'ois. qui virent 


des chenilles d'arbres „) Maupenfreffer. 

Échenilloir, (lm) m, (outil pour écheniller) Matt: 
penzeifen, n; «fete, f. _ 

Écheno, m. Fond. c. écheneau. 

—* € —* ir. PR 

ıller, (lan) creler, piller, ravager) v. Str; 17 
räuberei (reiben ;-ie, £ cvol, brigandage „) Etraßenraub. 

Échète ou échette, f. Cou. (succession, beritage +) 
v. Grbantheil; Erbichaft, f. 

ts, pl. «dans qs litres; rederances annuelles, en 
grain ou en argent) Guͤlt, f; Gefälle, n. pl; Man. (par- 
ties dans lesq. om dévide um echereau de laine pUn ter g e⸗ 
binbe, n; peser les —s, die Stränge od. e wägen. 

;cheveatı, m.iparties dans lesq. ondevide une babine 2.) 
ber Strang; die Strähne, Dede, f; - de fil blanc, 
de soie, de laine, ein St. weißer Faden .; deviderun -, 
einen St. abbafpeln, abwickeln, cf. sentene. 

ichevele, ée, a. (qui a les cheveux épars et en désordre) 
mit fliegenden, unordentlihen Haaren; (om peint 
les furies et les bacchantes) -£es, mit wild ſilegen den 
D.; elle était ce, ihre Saare flatterten umordentlich 
umber ; elle arriva toute …, fie fam gan zerzaust, mit 
zerzanstem Kopfe an; se faire pendre en ine 
—<e, ſich als heilige M. mit unsebenlihen Haupthaar, 
mit fliegenden Haaren mahlen laſſen. 

hever, vn, (fir) v, flieben, entlaufen. 

Échevin, m. autref. tof. de ville qui avait soin des aff, 
a. sasıte car pe; rg 
aris, de z, Die ehemaligen -n von Paris. 

; Ackevinagı M. teharge Gehen, sa — Ah 

enamt, na, nz sftuhl; briguer l'-., ſich um 
dad S. beiverben; roma ds Jarre der 
Dei, ba er das --amt führte. 

iok-agasi-bachi, m. R. (gr. maître des cérémonies 
à la cour de Perse) id; Ober-ceremonienmefter (am perfl: 
ſchen Hofe). 

Echidne, m. hn. tfourmilier apède de l'ordre des dden- 
1, couvert d'épines) Ameifenigel; 2.68. de poi. réuni aux 
murenes) Ech À 

Echif, ve, a Ven. (voraee, gourmand) pu. hei 
hungerig; chien —, er eau . 

ı PAL mur d’-, (mar d'appui d'un esca- 
lier, et qui en soutiest towle la charpente; it. la charpente 
méme qui porte les marches) reppenmatier, 5; Grund: 

er einer Treppe; it. die Treppenbäume. 

iffré, ée, a. escalier—, (soutenu par une dchif- 
re eine auf! der Mauer rubende Treppe. 

Échignole, «-gniole) f, Pas. (fuseau pour ourdir les soiea 
qu'en veut employer) Spindel, £ 
illon, (Im) m. «& de Mar. du Levant) c. trombe. 

chimys, m. bn. (g. de mamaif. rongeurs d'Amér., vol- 
sin des rats, et ayant pla. épines parmi leurs poils) Stachel: 
imose, c. échymose. [ratte, f. 
in, m. h, Turg. médecin du sérail) id; Leib: Art; 
— -Bassi, m.crmédecin dus) id; Ober:£, 
Échinades, f. pl. Gg. (les de la mer ionienne) Œi- 
nabiiche Infeln. 

Échinacée, f. Bo. (8. formé de la radbeckie pourpre) 
purpurrethe Rudbectia. 

Echinaire, f. Bo. (8. formé de la racle en tête) ( Echi⸗ 


naria.) 
Échinanthe -, m. hn. (5. tiré des oursins de Lin.) Ro⸗ 


chine, f. cepine du des, partie de l'ani, qui prend de. 
puis le milieu des épaules jusqu'au croupiom Rüdgratb; 
il a une douleur le long de l’-, er bat einen Schmerz 
im €; ils’estrompu l'-, er bat den M. od. bas Nreuz 
ebrochen; il esterotte jusqu'a 1’, er bat fit bis am 
Lenden mit Kork befprigt; voila un longue, une 
maigre —, (er. pers. maigre) gp. das iſt eine bitrre Hopfen⸗ 
frange; I’ du sanglier, % erbabene Theil einesrz 
Ch. Sattelsrüden, Arammen:r. ; Arc. —, ou ove, (orn. 
de ügure ovale, seulpté en châtaigne où ove entrouvert, et 
placé au haut du chapiteau de la colonne ionique 2) Dad Ci; 

2. Bo. «arb. de la Cochin, yoiin des ulassis, et à capsulen 

2 


40 Échiné 
hérissonnées) 


Echinus. 
Échiné, " a. Bo. (couvert d'aspérités ou de piquante) 


fadlig, mit Stadeln befet. 

chinée, f. Cui. (meresau du des d'un oschom bad 

Bidenfidd ob. vendenſtuͤct von einem Schweine ; 
une — aux pois, ein in ben Erbſen gelochtes 


à. À 
Échinéens, pl. hn. (g de mammif. qui ont des piquants 
sur le corps, à l'instar des hérisson Stachelthiere, pl. n. 
Échiner qn, (hu rompre l'échine) fn. einem 
cb. Kreuz einfchlagen, zerbrechen; einen 
denlahm od. kreuzlahm (lagen A lui appliqua un 
tel coup sur les renıs qu'il l'a 6, er ver] ei: 
Deicad! Des Bra cles D cent. Adam sans 
; s'est (en t 
soulever ou porter ce fardeau), er bat bag Kreuz gebro: 
en, als:; fa: -qnde (le battre, l'assammer de 
coups) einen niétig abprügein, balbtobt, kreuzlahm, 
Prune und lahm ſchlagen; it. (tuer, assnmmer dass une 
mélée +) fa. tobt ichlagen, erfblagen:; (allez à la quer- 
re) vous faire —, und laët euch todt fehlagen; il en 
fut —< plus de deux cents dans cette demi-hune, in bie: 
fem Halbımonde (Uufenwer?) wurden über 200 erfhla: 
; les pos échinérent les fayards, bie Bauern 
fangen ie Flüchtlinge tobt. 
chinides, pl. hn. section 
Pe 72 f, coursin * 77 u verſteinerter 
gel; 0 ). 
Échinocoque, m, Stachelſchale, £ 
hinocoryte, (karte) m. hn, (g. d'oursiss, aubref. 
ananchites) eiförmiger 


des ani. tam vertèbres) 


a m. hn. (esp. — appalés aussi | labes, 
’ 


* ie Ahr hr 

inodactyles, m. Ki 
i eiflaceln.. 

inodermes os échinodermaires, pl.hn.(clas- 

se de roophy.parsemés d'épines, comprenant les oursims et Les 

radiaires) Stachel:häute, £. [Stadelcactus. 

hino-melocacte, m. Bo. (esp. de cartiers ronds) 

‘ Échinomie ou -mye, f#hn. (g. de mouches qui ont 

des polles très-roides, appelées pl. manches herissonnen 


cc f. 
inone, m. hn. (g. tiré des ouzsins de Lin. „ ayant 
pour type l'oursin cyclostome) die Echinonee. 
Echinope, f. ou chardon —, m. (pla. sadoriéque +, 
à tête sphérique, appelés aussi boulette, téte hérissonnée; 
feuilles bonnes pour la pleurésie, la sciatique ») Kugel 
biftel, f; Binfenfnopf; le grand die große K. 
;chinophore, f. -ra, ou *pine, m. Bo, (pla. 
ombellif., regardée co. un pamais ee REN, 
Igeltlette, F; Con. coq-, la bucharde hérissée spherig.) 
Snotenfbnete, Inotige Schellenſchnecke, f. 
hinophthalmie, £ Chir. inflammation aux par 
ties de la paupière garnies de poil) Angenkieder - ent zůn · 
dung, £ [nope. 
Échinopode, -des, os échinopes, m. Bo. c. echt- 
Échinopogon, m. Bo. (8. formé de l'agroatide ovale). 
Échinopore, m. hn, ig. de polypiers, fam. des lamel- 
Lfères) id. 
Échinorinque, m. hn. (g. de vers intestins à trom- 
pe hérissée de crochets) der Araber, die Darmflette. 
Échinorrhin, m. hir. (4. formé du squale épineux) 
Etachel-Sav. 
Échioïdès, téchi-s.i-dèce) m. (g. de pla. borraginées à 
semences en forme de téte de vipére) wilde Dchfenzumge, f. 
Échion, m. Bo. c. echium ; Hn. (ani. des coq. bival 
ves du g. des anomies de Lin.) bas Thier der Baſtard · mu⸗ 
CC | 
Échiqueté, ée, a. Bl. «divisé en ééhiquier, en fagon 
d'échiquien gétwdrfelt, geſchach tz cheſ -, ein-es 
Schildhauvt; il porte — de tel métal et de telle cou- 
leur, er führt einen von bent und bem Metalle . -en 
Schild; de gueules à In bande, -ée d'argent et de 
sables de trois tires (ou rangs de carreaux, im rotbenfel: 
de eine in brei Neiben meif und ſchwarz -e Binde. 
Echiquier, «kier) m, (tablier où petite table divisée en 
64 carrés ou cases de + couleurs, jour jener aux érhecs où aux 
damen S hadbret, n: les cases d’un —, die Felder 
eines 8; Jar, planter des arbresen - ou en qtincon- 
ce, (ea. d. sur un trait carré, formant des allées de tous ch- 
16) Bäume ins Sefünfte ſchachweiſe od. ing Kreuz (:°:) 
pflanzen; un lieu, des arbres plantés on —, ein 
Arenz bepflangter Ort, ins 


iates d'oursias fossiles) 


15 gefehte Bäume; 


La “ “ 
Echiquier 
Bl. (deu divisé en pla. carrés, en farme a.pſchachfoͤrmiger 
geſchachter, gewuͤrfelter Schild; Mar, marche oblique 
d'ane escadre dont Lous les vais. forment entr'eux une ligne qui 
passant par le milieu de chaque vaiss. faitun angle aigu d'un 


(Cour des finances, où l'on règle toutes les aff. de ce dé- 
putement) Gchabfammer, f; le chancelier de 
l'—, der Kanzler der Schaft. ; La cour del’-, ‘les chars- 
bellans de l'—, les billets de l'-, bas Sch--gericht, 
bie Lords ber Sch. bie Sch⸗ſcheine; Lit; livre del’-, 
ou livre noir, (ouvrage fameux, composé en 1175 par Ger- 
vais da Tilbury, merou de Henri Il, roi d'Angl, qui contient 
la description de la com d'Angl. de ce temps U) bad 
ſchwarze Buch von Zilburp; Pe. — ou carreau, 
bunier, (let carré, soutenu par à demi-cerecaux qui se 
croisent au milieu, où l'dn attache une perche munie d'un 
cordage qui sert à élever ou à baïsser 1’) Œaupel, 

Échite, £ «8. de pla voisin des apseins) Klammer: 

jum, come) m. Bo. c. vipérine. ſſtrauch. 
«ek-) un. bj. (chef qui gouvermait 
Les juifs am captivité à ne) Ech malotarch. 
de, (ek) ſ. Bo, (pla du Pérou, fam. des aspara- 
goïides) Echmea, f. 

Écho, teko) zn. (répétition distinote du son réfléehi par 
wa corps) Wicberhall, Wieberichall; das * Echo: 
sur cette hauteur l’- répète les paroles, toutes les syl- 
ne redit qu'une syllabe, auf die ſer Anhöhe wie: 
derholt ber W. die Worte, alle Stiben, nur eine Silbe; 
c'estun phenomène de l'-, das ift eine Wirkung bes 
8; — multiple, (qui répète plis. foi le méme mot , par let 
fer de plu, voûtes ou cavités +) vielfacher 0B.: Les 5 redou- 
bles, Die verboppelten —< ; il y a des -s qui répétent jus- 
zu fois, es gibt fiebenfache 2, —t, melde ein 

t fiebenmal wiederholen, : cf. palysyliabique ; 
les -s des bois, des montagnes, des vallons, bie — 
der Wälder .; les —s d'alentour répondent à sa voix, 
die —e rings umber antivorten auf jene Stimme; Poé. 
confier ses peines aux -s, dem Echo feine Klagen ver: 
trauen; fg. (ce philosophe) n'est que l'- de tel autre, 
Gil répète ce que l'autre a dits ft bloß ein Nachbeter des 
umb bed andern; vers en —, (doat ia dernière syllabe, ou 
Les » où 5 dernières étant répétées, font un mot qui, ajouté 
aux paroles précédentes, en achève le sens ou leur sort de ré- 
pense, ax: 

Nos yeux par lon éclat sont si fort ébleuis, 

Louis, 
Que lorique ton canon qui tout le monde. dionne, 
Tonne) 

nachhallende Verſe; 2. dien où se fait l'—, wir la répé- 
lition est produite et se falt entendre) Miederhall; 
Edo; l'- de l'observatoire, de cette montagne r, 
ber W. das Echo der Sternwarte +; chanter à l'-, 
einem Plate menemiber, wo ein W. ift, fingen; Aro. 
ıhgures de voûtes ord. elliptiques et paraboliques, qui redou- 
blemt les sons et forment des -s artiéciels) Schall · gewoͤl · 
be, n: -s artificiels, fünfttide ©. ; My. 1. inympbe 
nmoureuse de Narcisse, qui fut mél se en rocher, 
et ne conserva que la voix) Ce, ſ Org. leclavier, le jeu 
d’-, des -s, de plus baut de tous les claviers, et le Se de 
l'ergue) der Chesaug; Pt. — de hunière, (répétition de la.) 
zuruͤckſtrahlendes Lit: pour soutenir la lumière 
principale, il faut introduire des -s lumineux qui ap- 

lent successivement l'œil du spectateur, mm bag 
Hauptlicht zu heben, muß man zurücftrablende Lich: 
ter anbringen, weld« ». 

Echoir, vn: ir. (echoyant ou échéant ; schu, e; il 
echoit on échet, ils écharent ou échéent ; il échut, is 
échurent ; Jecherrai, (che) j'echerrais; qu'il echote, 
echee, qu'ils échoient ou echdent ; qu'il echüt, qu'ils 
echussent, cf. dechotr) (arriver par sueression, par dona- 
tion, fortune, hasard) sufallen, anfallen; zu Theil 
werden: si ce bien, si cette terre Imi échoit ou échet, 
wenn ibm dieſes Vermögen » aufällt; il espère que le 
bon lot lui écherra, er hofft, Das gute Looe werde ibm 

.: ce meuble lui est echu en 
it ibm bei der Theilung augefallen; — par sucoession, 


8 | anfterben; erblich 3.; il lui est échui — une succession 


du chef de sa femme, es iftihm eine Erbſchaft von Sei: 





* 


our 
ten ſeiner Frau od. ang. ; un fief eh 
partage, ein angefallenes Lehen; P. si Dour del, 


ti l'oceasion arrive) fa. wenn der eintritt, 
5 2. (pt du temps préfx aug. on doit fawe 
4 ) échoï 


afe; 


peine 


gut dabei fahren; je 
suis bien ou mal échu, ich babe es gut, übel getroffen, 
bin gut, uͤbel a 


Echo f. Mar. e. 5 , où tolet. 
Échomèire, (ko) m. Mu. «esp. d'échelle om régie, 
pour smsswrer la durée où longueur des sons et pour trouver 
leurs intervalles et leurs rapports Schallmeifer; das Schal: 
maß; * Echometer. 
chométrie, téko-) £, «mt de faire des bâtiments 
surtout des votes où il y ait desechas) die Kunſt Schalige: 
wölbe zu bauen; * Œchometrie, f. 
ppe, f «petite boutique ard. adossée contre ue 
mur Krambude (am einer Mauer) 1; — ive, 
(pour les jours de marché.) beivegliche I. ; —s fixes, ed, 
appuydes aux murs) Felt e 11; il n'a qu'ane - 
r boutique, feine Bude iſt nur ein Heiner an cine 
Dauer angriehater Schuppen ; A. y toutil avec leg, «o 
tire gs grains d'une masse d'or ou d'argent, pour en faire Fes 
Aus hauer, der Uusbubmeitel; Aushauseiien ed. 
Stech eiſen des Probiererd, n; Bij... — à arrêter, ton. 
Ul serv. à rabatre le metal sur La pierre qu'on veut sertis)rif: 
fel, dad Metall bamit auf dem gefapten Steine mu: 
biegen; —Achamp-levor, werr à dépouiller Les reliels de 
la mat. qui los entoure, et a former les champs qui les font 
valoin Grabcifen, n; — à öpailler, (serv. à enlever les 
pailles d'une pièce forgée) Abftof-eifen, n ; -griffel ; - ron- 
de, (serv. à creuser leseoulisses des porte-charmièress Tuudes 
Falÿ-eifen; Gr. les -5, «petits outils pour creuser les en 
droits. dont on à té le vernis) die Mabiermabeln; Gv., Mu, 
Hor, €, croc, 


Be per, m. (travailler auoe l'echoppe) mit bem 
Grab:eifen ,, it. mit der Radiernadelarbeiten; AT. -Ie 
bouton de fin, (emparter avec l'ech. q. pièce de l'argenkaf 


find, pour en connaitre le titre) das Brandfilber audhauen; 
Dor. - une pièce de fonte, ôter avee l'— ou le ciseau ce 
que la lime n'a pu entièrement enlever) ein Gußſtuͤct aus · 
meifeln. 

Échouage, m. Mar. (endroit de la côte, propreà fine 
échouer un’ vais. et à sauver l'équipage) Strandplaß. 

Echouement, ın. (set on état d'un vais. qui éehour) 
Stranden, Uufaufen, n; Mar. Grunbeube, f; 
éviter, effectuer !—, bas Str, vermeiben, 5 
ligen. 
Échouer, vn. (donner ou passer sar un hast fond: ou 
banc de sable, ou dans un endroit de la côte où il n'y à pas at 
a0: d'eau pour tenir le vais. à Nov firanben; aufeine 
Sanbhant auflaufen; (le vaisseau) echoun sur un 
banc de sable, ftrandete auf einer&,; ; vaisseaux -ch, 
geftrandete Schiffe; — par accident, durch Zufall ft; 
2. se briser) fheltern ; (la frégatte) a-€ contre un re- 
cher, contre les brisans, ſcheiterte an einem Felien, 
ging an den Brandungen. in Trümmer; it. ıpt des 
pers. #) nous echouämes sur tel bane, wir firanbeten- 
où, fheiterten auf der und ber ©. ; on trouva une be 
leine qui avait -é, une ine ce sur la cöte, à la 
côte, man fund einen geſtraudeten Wallnſch, einen 
an bie Hüfte geſchwemmten, auf die Kuͤſte gemorfenen 
Mallfiich; Fe: np pas réussin heit ern, miplingen; 
(n'entreprener pas cette affaire), vous y echouerez, 
Stewiirben dabei fih.; (ce genre d'écrire ent difficile) 
il y a peu de gens qui n'y echouent, es gibt Wenige, 
die daran nicht fch.; (cette affaire, ses deseins) ont 
échoué, find gefheitert ; (c'est um)dessein -&, arkbeiz 
terter Plan; faire — qe., ef, rüdgängig maden, 4 


ge, dieſes Möbel | nichte machen, cf. projet; 3. va. (faire —> ſtrauden où. 


fheitern machen; auf den Strand ſetzen, treiben; (ce 
ilote) échoua son vaisseau, nous échous par walice, 
fete fein Schiff, febte uns aus Bosheitaufden@trund; 


Échouer 


'on ne peut plus teniria mer 
man ihr; if aiıma mieux s… que 


“+, 
seiner er wollte lieber firanben, ale +: 
ad ee éd | | 


ın. Bo, (pla. couverte d'épises, qui app. aux 
, e, of échoir. targemonen. (Cbtrué) 
hute, f. Féo. (succession d'un main-mertable qui 


échoit an seigneur) heimfallended Gut; 2. qf. c. adjınedi- 
cation. {champignons parasites de Line.) id. 
ges f. Bo, ig: de pla, tiré des vossesde loups au 
imable, (qu'on peut «cimen das gelopft, abgegi- 
pfelt w. Mann, cf «eimen. 

Ecimer un > {om eomper Is oma, l'ététer), „Pd: 
pfen, abginfelm, + fußen; on écime de 
temps en les saules, man bic Weiden von 
Zeit zu Beit; 
worden; Bl. 


tousees arbres) ont et#-s, find geföpfer 
vron —é, (dent la pointe ent emportée) At: 
Sparren. res). 
Éciton, m. hn. (g. #ins. bymésopt., tribu des formicai. 
Éckerenfort, Gg. «vi. et port de Dansmarck) @fern: 


e, 

Éclabousser, va, (lire rejaillir de la bone sur 2) die 
Hedfen; nrit Kotb befprigen ; (un carrosse, un homme 
qui passait à cheval) m'a tout —£, a—6 mon manteau, 
jusqu'à mon au, hat mich sans mit Koth be⸗ 

, bat meinen Mantel. ., bat den Koth 
m Hut gefbrigt. 

laboussure, f. team ou boue qui a rejailli sur qm, 
sur ger Kotbfpriber; il y aune —à votre collet, es 
iſt ein K. an Ihrem Rragen; (votre manteau) est plein 
 d's, ift voll K. , 

Eclaffer, vn. v.c. éclater, fendre; s'- de rire, vor 
Lachen berften, fich vor Lachen ausſchutten 

Éclair, m. (éclat de Iumitre subit et de peu de durée, 
ctlai surtout qui précède le tonnerre) der Blitz, das 
Metterleuhten; il faitdes-s, es blißet, ed met: 
terleuchtet; il a fait toute la nuit de grands —, es hat 
die gange Macht ftarf aebliht; on ne voyait qu'à la 
lueur des -s, man fab nur beim Leuchten ber -e; fa: 

er comme un —, (vite wie ein ®., blitzſchnell ver: 
Ihre schen, faßren, reiten, eilen ,, burchaeten :, vers 
achen; (il ne s’est point arrêté), ıl a *, il a dispa- 
ru commeun —, er Ut blisfehmell vorüber geeilt, durch 
geeilt; er ift verſchwunden mie ein B.; (la gloire du 
monde) passe comme un —, vergeht mie ein Leuchten 
des Des, wie ein We; avec la vitesse de l—, mir Bli⸗ 
Bes 


Schnelle, blitzſchnell P. ef. prompt ; Art. l'-, ou 
jet de flammes, (faux-feu avec de la poudre, pour faire des 
signaux Le mein) Blickfeuer, n;3 Chi. (lumière dtineelante 
qui paraît à la surface du bouton d'or on d'argent, ef. eùrus. 
cation Ali; Gilber-b,, Gold:b, ; le culot ne tardera 
à faire 1’— ou la fülguration, bag Korn wird bald 
i@en ed. anfbliden; cesser de faire l'—, abbliden; 
Pë, — des harengs, céelat de lumière qui parait sur la mer, 
lorsque les harengs prasent en troupes) das Leuchten der 
Häringe. 
Éclairage 


6 an | f 


; le ca. 
lidtete die 
— un bois, une 


donnant de l'air einen Baumgang lichten, durch Aus 
hauen. beller, luftiger machen fg: il a bien eclairei 
son bien, perde Aie ‚len a mangé ou distipé une 
partie) gp. er i ra vel mage emadt, 
ſein D. iſt fehr zuſ. sefbmoljen: 4. fg: a imtelli- 
gible, évident ce qui ent obuoure) erläutern, aufflä- 
ren, erklären; ind Licht feben: e à 
moi ce passage, exl.od. erfl, Siemir Diele Stelle ; (cet 
auteur) celaireit bien des verites, feßt mare Wahr: 
ins Lit; — un fait, un point de doctrine r, eine 
Coatfache ind. feben, einen Lehrſatz erl. ; — une ma 
tiere, une question, eite, erl.; le temps éolairoit la 
vérité, bieSeit bringt Die Wahrheit and Lit: Faflaire, 
s'éclaireira bientôt, bie Sache wird ſich bald auffl.; 
- un doute, une di s, (résoudre. . } einen Bweifel+ 
auffl., heben, aufthfen; — qu, d'instruire d'une vérité, 
dissiper un a einen über etiwad auff., ind Alare 
, Hm ufflärung, Unifbluf, Mustunft darüber 
1; einem ermas erl., ihm Licht darin geben; (je 
ui ai communiqué mes doutes), mais il n'a pu m'-, 
er bat mir aber fein Licht in der Sache geben Fönnen! 
je l'éclaireirai de ce ke de cette nouvelle, il faut 
l'en —, ich will ibm Duuet ert., ibn über + auff., 
ins Klare feßen, ibm die wahren Umſtaͤnde der Se: 
de berichten, fa, man muß ihm reinen Wein ein: 
ſchenten; il faut s' de (ou sur) cette affaire, je veux 
m'en —, man muß ſich 
Sache zu verihaffen fuchen, ich w 
fonmen, ich will genau wiſſen, wie ſich die Sache ver: 
Mit; (cette lettre) vient à pour … la 
fomnt gerabe vecht, um die Bache anfyuliären; Syn. 
om — est obscurou douteux, on explique 
ce qui est difficile à entendre, on développe un objet, 
une matière, pour en donner une connaissance plus 
complète, man erläutert, mas bunfel od. yweifel- 
haft if, man erflärt, mad ſchwer zu ver ift, 
man entmwidelt einen Gegenitand, cine Materie, 
um eine vollftändigere Kenntmiß davon zu geben; Td. 
Bon. — les bas, (les repasser très-Légèrement au chardon) bie 
Strinnpfe leicht auftratzen; Corr, - une peau, (hastrer 
Le côté de la Beur avèg du sue d'épine-vimette) einem Felle 
den Glanz geben; Ep. - les clous d'épingles, cles polir 
en les remuant dans un #86 avse de la molte de tannerie den 
Gtednabet-fhéften ben Hang geben; Tt. - une cou- 
leur, édimisuer Le brun ou le foncé de la couleur d'une étoffe) 
eine Farbe aufhellen. | 
Eclaireissement, m. explication d'une chose obecure) 
Aufflärung, Y ung, @rtäuterung, f; 


„m, (llumination habitwelle d'une ville) Be: | l. d'un doute, d'unedifficulté, die A. eines Iweifeldr; 


lendtune, f; (ilen coûte tant par an) pour · de | (ce commentaire) donne divers -s sur cet auteur, gi 


Paris, die B. von Parts loitet jährlich 2. 
Éclairci, m. Ef, c. clairiere. 


Éclaircie, f. Mar. (endroit clair qui parait au eiel en | ]'-, Sie haben mir 


temps de brume) Blinf; ilse fit une - vers le 8.0, 
cred-ouest}, qui nous fit apercevoir, ou à la faveur de 
lag. nous aperçftmes la terre très-près de nous, es 
entftand ein B, gegen Suͤdweſten, melcher und zeigte, 
dat mir dem Lande nabe waren; (le matelot qui etait 
en yigie) dit qu'il venait q. -, fagte, ed zeige fit ein B. 
Eclaircir, (co. finir) va. crendre elair ou plus elair) 
auftlären, aufbellen, ausbellen, erbellen, heilen; 
(le vent) aéclairei le temps, bat bas Wetter aufgebeilt; 
Ve ciel, le temps) s'éclaircit, commence à s’-, heit, 
ärt fich auf, ngt an ſich auszubellen, aufzuklären; 
- Javoix, la vue, le teint, die Stimme bell machen; 
bas Geficht erbeilen ob, ble Lucen heil machen ; eine 
bellere Gefichtöfarbe machen; — des armes, de la vais- 
selle &» Waffen, blänten, bell puren, glan dmachen; 
2. (pt. des liquides; rendre moins épain Flären, ablld: 
ren; — un sirop, —Ie vin, le cafe, (avec la colle de poi. 2) 
einen Sirup x. M.; 3. (dimimuer le nombre) lichten; 
dıinn maden; aufräumen; — un bataillon, um 
escadron, un corps, ein Bataillon : lichten ; unter ei: 
nem ®. . aufräumen ; (la peste) a bien éclairci le peu- 
En cette province, hat bas Volk in biefer Provin 
duͤnn gemacht, bat ftart unter bem Bolte., jr 


verféiebene E-1n über diefen Schriftiteller; (je n'en. 
tendais pas ce passage), mais vous m'en avez donné 
Licht darüber gegeben; il dé- 
sire, il voudrait avoirg. — là-dessus, er winſcht einige 
A. darüber zu befommen; on ui doit !’- de cette aflai- 
re, ihm met man bie A. diefer Sache; 2: (explice- 
tion que l'on demande a qu de q. parole ou action dont on est 
offensé, d'une chose dont on dente .., @rflärung, 1; je 
veux avoir avec lui un —, ich will-mit ibm zu einer 
Erfl. fommen; j'ait tiré un —, un grand — de cette let- 
tre, denotre entrevue, ich babe viel Muftt., Aufſchluß 


viel Licht aus diefem Briefe» geihöpft; Syn. less re. 
ndent de la clarte, leserplications itent l'inte}- 
igence, les setendentla connaissance, 


de Erläuterungen verbreiten Licht über eine Sa⸗ 
che, die Erflärumgen erleichtern bas Verſtehen 
und bie Entwidelungen erweitern die Keuntniß 
von berfelben, cf. éclarrerr ; Ef. l'- d'un taillis, cqui est 
trop épais) bad Auslichten, Aushauen, Ausholzen eines 
Schlages; faire des verites par —, (fsire et ven. 
tre le bois super) Das allzudicht ſtehende Holz fällen 
und verfaufen. F 
laircisseur, m. Ep. tourrier qui polit Le #1 d'archal) 
Drahtſcheurer, Blankmacher, Glaͤtter, Polierer, 
Éclaire, f. Bo. (pla. med. et vuln., vulg. la chelidoine 
eommiane) Esel Ifraut, n; la grande -, bas arofie 


Edairer 11 


+ 


lum 
dam 


nes lectures éclairent l'esprit, dad Leſen guter 

flärt od. bellt den Berkanbauf; (l'étude Ge — 

phie) lai a bien —— hat ſeinen Verſtand ſehr 

aufgetlart ob, aufgehellt; Seigneur, éclairez mon 

tendement, ter, erleuchte meinen Berftand; 

moyen d'- les autres, si l'on n'est pas —e soi-meme? 

— quant mon —— à vs es 
+ c'est un homme, un espri —<, 

—9* prit 


: Mann, ein fehr aufg. und heller 
Kopf; 3. (mstruire de ce qu'on ignere ; détromper) die 
Augen dffnen.; on vonlut - le roi sur la conduite 
du ministre, man wollte dem Könige über bas Betras 
aen bes Minifters bie A. öffnen; je voudrais bien m’— 
sur cette affaire, sur la manière dont cela se fait, ih 
möchte germe Licht in biefer Sache haben, möchte mich 
gerne über die Art belebren, wie man bas macht ; à. — 
qn, (it. à qn, cf. 5.) ten approchantile ini la lumière, en por. 
tant un flambeas devant lui) einem leuchten; éclairez 
monsieur, leuchtet dem Deren; (ces gens) les ont -és 
jusqu'à la ville, Jalune nous a-es, haben ihnen bis zur 
Stadt geleuchtet, der Mond bat und geleuchtet; um 

ier bien —é, maison bien —e, (qui a un gr: jour) 
eine ſehr heile Treppe, ein febr belles Haus; it. salle 
bien —ee, (os il ya be de Immières) ein sehr erleuchteter 
Seal; cette maison, ce jardin sont trop —és, (on y est 
exposé à la vue de tout le monde) biefes Haus ftebt, dieſer 
Garten liegt zu frei; Pt. — un tableau, les objets, cdss- 
tribwer Jes lumières d'un tableau, y répandre des clairs avec 
intelligence) ein Gemäblbe. erleuchten, beleuchten; les 
parties -ées ou lumineuses de ce tableau sont bien en- 
tendues, die beleuchteten heile . . find vortrefftidh ; 
fg: - qn, d'épier, observer, veiller sur sa comdwite) genau 
auf einen Act geben: die Mugen auf einen richten; 
(fous allez dans une com je) où vous serez-ede 
—8 wo man genau auf Sie Ucht geben, wo man Sie 





ins Auge faſſen, Ihr Thun und Laſſen genau 
beobadıten wird; (les grands doivent bien 


arde à tout oe qu'ils font ou disent), car tout le monde 
les -e, denn auf fie find aller Mugen gerichtet; (quand 


un homme est suspect}, on lui donne qn pour !’—, pour 
— sas actions, ſo man jemand anf, der bn genau 
beobabtet; Mil. — une contrée, (à l'aide des dolaireum) 


eine Gegend abfuchen ; 5. vn.cpporter de la lumière pour 
faire voir clair leuchten; éclairez, allez —, leuchtet, 
gebt und leuchtet; éclairez à monsieur, dites qu'on 
qui) -e, leuchtet bem ‚Herrn da, fagt, daB man ihm I. 
el, ch. — (4); it, cétinorler, pétillen funteln; (les 
des chats) delairent pendant la mut, funten bei 
dt: Affı, Chi. „. le bonton éclaire, (fait l'éclair, 
ef), le culot ne tardera pas à—, bas Probierforn blidt, 
wird balb bliden, im Blice jteben; 6. imp, cénire des 
«elairsy blitzen; il —e, il n’a fait qu'- toute la nuit, 
es blibet, es bat bie ganze Nacht an Cinem fort gebligt. 
Éclairette, f Bo: trenoncale fienire, petite chelidei- 
se) Sternblümcden, n ; Scelltrant ( leines). 
laireur, m, Mil les -s, troupe légère qui devance 
l'année pour reconnaitre s'il n'y a poimt d'ensamis dans les 
beine.) die Bortruppen, Plänfler. 
Kelame, a. serin —, (qui à l'aile ou la patte romput) 


u - A ceoavulsion des enfants ; it. mala- 


die comvulsive, #igel ou chronique, avec perte de sentiment 
dans Le parexisme) Sinbergibter, pl; Cllampfie, f. 
lanche, f. isigot démentos) Hammels-teule, 
Schöpfen-t. .; Hammelsfhlägel; grosse —, — à 
— A 1 —— pe zarte, Hammels⸗ 
,: jus d'-, von einer H., c. gigot. 
“clancher, va. Drap, c. 28 
Éolat, m. (partie qui se détache d'une pièce de bois 9) 
Splitter, Span; un — de bois, de marbre, de 
boulet, (le blessa à la jambe), ein Solgfplitter, Holz: 
fan, ein abgefprungenes Stldtchen Marmor, ein 
Spl. von einer Kanenenfugele; se ; détacher par 
+, tnmber an sauter en -s, it. se détacher, tomber en 
—s, abfplittern; (leurs lances) volèrent en -s, flogen 
| in &pl.; (il fat blessé) d'un — de lance, de bombe, de 
2 — 


19 Edat 
pierre +, durch einen Langen-fpl., Bombenzfpl., burch | ed Verdi 
ein ungenes S Stein; le canon don- 


nant dans La muraille, fitvoler des-s, alé das Geſchuͤtz 
gegen die Mauer fpielte, flogen Stüde hinaus; fen- 
dre une büche —, ein Scheit Holz folittern 
yerfpl.; 2. Auen brillante) Glanz; onne saurait sou- 
tenir l'— ss man Lu Li der Sm su 
ertragen; - mière éblouit les 
Yeuz der aljuflarke Ol. des Lichtes, die alpusroe 
Selle blenbet bie her (ces pierreries) ont bien 
V-, 6. einen ftarfen GL.; se laisser éblouir par l'- de 
l'or, fit durch den Gl. des Goldes blenden ob. verbl. 
fafen; (l'or mat) n'a point d’-, bat feinen GI. ; l'- de 
l'acier, de leurs armes, der Gl., der Schimmer des 
Gtables, ibrer Waffen; l'- des yeux, du teint, des 
fleurs, der GI. ber Mugen, die friſche, alängenbde Ge: 
fihtsfarbe; der GL., das friſche Augfeben der Blumen; 
elle a un grand — de beaute, fie befigt eine glänzende 
Schönheit; fg: (cette femme) a be d’-, hat ein fehr 
fes, alängendes Husfeben; l'- du coloris, l'- et 


vivacité des couleurs, der Gl. bes Golorité, der GL. | b 


amd die Lebhaftigfeit der Farben; (le coloris de ce ta- 
bleau, ces couleurs) ont trop d’-, haben zu viel Gl. 
find zu glänzend; (les tableaux de Rubens ont) be. d'-, 
vielen êL, ein ſehr lebbaftes, frifches Eolorit; son 
style, le style de ce discours a de l'- et de la magnifi- 
cence, er hat eine glängende Schreibsart, biefe Diebe 
iſt in einem glängenden, prächtigen Stile abgefaft ; 
Syn. Y- encherit sur le brillant, et celui-ci sur le lus- 
tre: rar ue vs béberen G {an ÿ an als brillant, 
und dieſes iſt wiederum mehr alé lustre; cette étoile a 
du /ustre, du brillant, et mane de l'.. dieſer Zeug bat 
einen Schimmer, Gl., ja einen blendenden@L., ef.clar. 
té; 3, Sg: «loire, splendeur, magnificence) Öl. ; une ac- 
tion d'-, eine glängenbe That; cela a répandu un grand 
— sur sa famille, sur son nom, sur sa réputation, das 
bat einen groben Gl. über feine Familie verbreitet, bat 
ibm einen glänzenden Namen, Ruf verfhafft; l'-de 
ses belles actions, ber Gl, feiner rühmlichen Thaten ; 
il a paru à la couf avec, er erſchien glänzend, pracht 
vol kei pote ; iln'aime point l'-etla pompe, er iſt fein 
eund von Gl. und Prunt; se laisser eblouir par l'- 
grandeur, des richesses, fit durch den Gl. hoher 
Ehrenitellen, bes Neichthums blenden lafen; cf. af- 
faire d’-; 4. (bruit, fracas, pt. dessons Knall, Schlag, 
Streid; bas Krachen, Schallen; il se ht un 
and — de tonnerre, ed geſchah ein ftarfer Donner: 
lag od. <ftreich; om entendit de loin l'- de la mine 
qui jouait, man börte ben Anall der fpringenden Mine 
von ferne; un — de voix, un grand — de voix, ein lauter 
Schall einer Stimme, eine laut fhallende St.; de 
nds-s derire, dejoie, de douleur, de plainte, ein 
fautes ob. ichallendes Gelachter, laute Ausbruche der 
Freude, des Schmerzens, der Nlage; ein lauter Jubel; 
laute Klagen; illuipritun · de rire, ils rent de grands 
=s de rire, e8 wanbelte ibm ein lautes Lachen an, ſie bra: 
en in ein lautes Gelächter ang; rire aux -s, aux = 
grands 5, aus vollem Halſe, überlaut lachen ; fg: (cet- 
te action) a fait, de l'-, grand -, be d'-, (be de bewit) 
bat Auffeben, ein grobes A., viel A. ob, Larm ge: 
macht; 5. rumeur, scandale) Auffében, n; (cette af. 
faire) fait be d'--, macht viel W.; (il est emporté), je 
crains qu'il ne fasse quelque mal à propos, ich fitrdh: 
te, er möchte que Ungeit einen Larm madıen, ein À. er: 


zegen ; je crains un —, je n'aime pas à faire un —, je ne | offenbar geworden ; l'orage est 


Eclatant 


; des malheurs —s, des vertus —es, auf: 
fallende Ungliidéfälle, die -en, in die Mugen fallen: 
den —— les services les plus -s, bie ausgeʒeich⸗ 
netiten Dienfte; 2. m. Bij. (compssition blanche dont l'éclat 
approche de celui du diamant, mais qui lui est infér. en solidi- 
dé) (füuftlier Demant ; rn ; Hn. coisenux à 
plumages brillants et à reflets) illervégel ; it, (grimpe- 
reau violet) violetter Baumlletterer. 

Éclatante, f. Arf. (esp. de fusée chargée d'une campo- 


de | sition de feu brillant qui lui denne be d'éclat) Madete mit 


al , I; Brillant: ®., 1; :feuer, n. 
ement d'une branche +, mm. Jar, (act. d'écta. 
ter, ef. 6 dad Splittern eines Aſtes ; le but de 
l'= est de dom les branches qui s'emportent, die 
Abſicht des ¶ iſt, den üppigen Wuchs der zu faré ins 
Holz treibenden Aeſte zu hemmen, | 
— vn. (6 rompre par éclats) er ringen, bel 
plittern, zerplatzen, berſten; ata 
en —— —<, s'est ce, die Bombe gerfprang od. zer⸗ 
platzte im Fallen ; (cette poutre) a €, s'est-ce, iſt ge: 
; Ja chaleur fait — le bois, die Wärme macht, 
daß bas ‚Holz uerfoeingt, reift, berftet; (on baissant 
trop cette branche), il la fit —, elle s'est -ée, machte er, 
baf er perfplitterte, er ift geriplittert; (la mine) vient 
d’-, ift foeben gefprungen; (la conjuration)éclata, brad 
aus, kam zum Ausbruche; avant que la éclatät, 
vor dem Ausbrucde des Krieges, ebe der Krieg aus: 
brad; quand on donne un feu trop violent à un matras, 
ile, ils’-e en mille pièces, wenn man unter einer Me; 
torte zu ftarf feuert, fo yerfpringt fie, fo.. in raufend 
Stucke; bois -€, pierre ee, geborftenes, aufgeriffenes 
Holz, ein zeriprungener, ſtener Stein; 2. cord. 
avoir de l'éclat, briller gldngen; l'or et les pierreries 
éolatent,Golbu Ebelſteiue j: aucune pierrerie) ne 
plus que le diamant, fein ein alängt ftärter, bat 
einen ftärfern Glanz, alé; (le plumage de cet oiseau) 
—e des plus vives couleurs, glänyt mit ben lebhafteiten 
Farben; fg: (son nom, sa gloire) —e dans tout le 
monde, glänzt, ftrablt in ber :; (le courage) -e dans 
le mépris des honneurs +, zeigt ſich in der Verachtun 
der Ehrenftellen. ; 3. (labre un grand bruit) frachent, nal: 
len, fallen ; (le tonnerre) vient d’-, bat gefracht, ge: 
mallt; fg: - (gf.#'-)de rire, in ein lautes od. (bal: 
lendes Gelächter ausbrechen; überlaut, aus vollem 
Halſe laben; à ce discours, elle cclata de rire, bei 
diefer Rede brach fie in ein lautes G. aus; (elle ne Be 
s'empêcher) d’- de rire, laut aufzulachen, eine lau: 
te Lacbe aufzuichlagen ; il resista long-temps à l'envie 
derire), maisenfn il eclata, endlich brach er bot aus 
où. Los ; (le premier qui les vit), de rire s'éclata, ſchlug 
eine laute Lache auf; — en injures, en invectives, en 
reproches, (s'emporter jusqu'a des . .» in Sxheltwerte, 
Schimpfworte, Vorwuͤrfe ausbrechen; — contre une 
injustice, (la blämer avec force) eine Ungerexbtigfeit laut 
tabeln, gegen eine... laut losgichen; 4. cvemir a la von. 
naissance de tout le monde) laut, fund, ruchthar od. offen: 
bar werben, ausbrechen; zum Ausbruche kommen ; fai- 
re — ruchtbar maden; (ils se haïssaient dés lon, — 
mais leurinimitié n'avait pasencore-,aber ibre 5 
ſchaft war noch nicht zum U. gelommen; (il faut eın- 
echer)que leur division, que cette affaire a'-e, daß 
ihre Unetnigleit, daß diefe Sache nicht laut wird; (sa 
colère, sa haine) a +, ift ausgebroden ; (cette trame, 
ourdie depui: long-temps) vient enfin d'-, iſt endlich 
pres d'-, das Gewitter 


veux point faire d'… ich fürchte einen auffallenden Auf: | it auf dem Vunkte loszubrechen, int feinem Ausbruche 
tritt, ich mag es nicht qu einem lauten Ansbruche fom- | mabe ; 5. (faire paraitre som ressentiment, sa douleur.) à 118: | immenses), en trois coups tout son argent s'est -&, auf, 
ich will fein A. machen; (il faut assoupir | brechen, losbreden; (ils'étaitcontenu q. temps), drei Saͤtze war all fein Geld wieder verichiwunden ; (l'es- 


—* 
cette affaire) pour empêcher, éviter, prévenir] -, um | mais enfin il éclata, il fit — sa douleur, sa 


alles U. qu verbindern, qu vermeiden, um allen M. pu: | endlich aber brach er 108, ließ er feinen Schmerz. aus: 
vorzufommen, ſie nicht zum Ausbruche k. zu laffen, da: | br,; je fus au moment d’—, mais +, ich war im Begrif: 


mit ed teinen Laͤrm, fein A. aibt 


Eclatant, e, a. (quiade Verlanglängend; Jumie-| leicht in Zorn aus; ve fut pour lors qu'il éclata, nuu 
re -e, 8 licht; couleurs, pierreries —es, -€ Farben, | brach er Los; BL chevron -e, lance -«e, crompue) et: 


Edelſteine; tout — de lumière, von Zichtalany ftrablend; 
un habit — d'ar,, ein von Golbe: -<8 od. Icbimmern: 
des Kleid; (un heros, un auteur) tout — de gloire, von 
einem en Nubnte; action, gloire, victoire -e, cine € 
That, ein -er Rubm +; il n'y a point de gloire —e qui 


brodenerSparren, verieliterteSnge, Mett.cpt.d'us pie: 
ce d'or émaillée; l'émail —a, on fit — l'email de ce vase, 
bas Schmelzalas fprang ab, man iprenate den Schmelz 
von diefem Gefäße ab; 6. va. Jar. — une branche, une 
racine, (la tirer avec farce jusqu'a ee qu'elle ait craqué, et 


Éclectique 

Éclectique, $. a. (pt. de cert. philosophes qui sans adop- 
ter de système particulier, faisaient professiom de choisis ce 
que chaque systeme avait de meilleur ou de plus vreisembla- 
ble @fleftiter, (Muswähler); les —s, les philoso- 
8 a2 pa rs * E., die —— (aus: 
en ilofophen, Werzte; es 
rer A ri a tn sam 


. Éclectisme, m. (philosophie des éclectigues) die @flet: 
tif; te LAS gg pe” )Philofophie; 
tomber, donner dans l'—, in bie efl, Ph. verfallen, es 
mi ber ef-n Ph. balten. 

cli, m. Au, (éclat de bois) inu. Splitter, Gels. 
Kelichement, m. Au. Féo. c, écléche. 
;clicher, va. Féo, c. demembrer ; 2, c. éclipser. 
| Éclipse, f. (privation passagère de lumière dans qu des 
corps célestes) Ginfternif, f; une — de soleil, eine 

Sonnen-; les de lune, des satellites, die Mond-ik, 

die F-fe ed. Berfinfterungen der Trabanten; 

l'- de soleil ou du soleil vient de l'interposition de la 

lune, et l'- de lune ou de la lune est l'effet de l’inter- 

position de la terre, die Sonnen rührt von der De- 
wifbentunft des Mondes, und die Monde- vom der 
wifchenfunft ber Erbe ber; — de soleil centrale, 

clorsque le entre de La lune se trouve à notre égard dans La 
méme ligne que le centre du soleil) eine Gentral-Sonnen-; 
— de lune centrale, (horsque l'axe de l'ombre de la terre per 
se par Le centre de La lune) Gentral:Monds-; — partiale, 
totale, (larsque l'astre parait couvert en partie, entièrement 
eine. theilweiie, totale #.; (la lune) a ses —s, souffre 
ses —s, bat feine —ffe, iſt Verfinflerungen unterwor: 
fen, c. annulaire, doigt 5 fg: opt. de qn qui s'est ab- 
sent‘ tout d'un coup} fü. il a fait une —, une lon 

— er ift auf einmal verſchwunden, er bat fich plès 

unfichtbar gemacht; er iſt lange unfichtbar, abıwciend 

gewejen; it, (il n'y * de gloire eclatante) qui ne 
soit sujette à souffrir de tempsen temps q.—, (q. obsewreis- 
sement) der nicht von Zeit zu Zeit einige Verduntelung 

* „der nicht öfters auf eine Zeit lang verbunfeit 


Eclipser un astre, As. (en intercepter La lumière em 
tout ou en partie, el. eclipse). .verfinftern; lalune— 
le soleil, le soleil est € par l'in sition de la lune, 
der Mond verfinftert die Senne; die S. wird durch die 
Daywiihenkunft,durd das Dazwiſchentreten des Won: 
des verfinitert; (le soleil) demeura 6 pendant trois 
heures, blieb drei Stunden lang verfinilert ; fg: pt. 
du mérite, des talents) Corneille eclipsa tous les 
—— qui l'avaient précédé, €. verduntelte alefrü- 
bere — — (tousces grands hommes) sont. 
si r ce heros, il les a tous es, werden Durch diefen 
Helden verbumfelt, er bat fie alle verd.; Bl. étoiles zes, 
(qui ne paraissent qu'à demi et sortant d'une autre figure) halb: 
bebedte Sterne; Feo, — le fief, (le démembrer Dad Leben 
yerftudeln; 2.5’, couffrir éclipse fi ver f.; verfinftert 
werben; (le soleil} s'éclipsa, commença à s'… à telle 
heure, verfinfterte fich, fing zu Der und der Stunden, 
fic zu verf. ; (lalune) s’—e par l'à ition de later- 
re, wird durch bas Dazwiſchentreten ber Erbe verfin: 
ftert, cf. echptigue; Tg: «wabsenter, disparaitre) WT: 
féminben, unfidtbariwerden; il s'éclipsa de la ville. 
s'est —< tout d'un coup, tout à coup, er verfhmwand aus 
der Stadt, er fit plößlich verſchwunden, auf eimnabl 
unfihtbar geworden; (les biens de ce igue) se sont 
—s en peu de temps, {ft in furger Seit à mden, 
yeritoben; (jene retrouve plus mes papiers), ils se sont 
—<s, fie find verfhmunden; (il gagnait au jeu des sommes 


colère, sa joie, | perance, sa fortune) s'est ce, ift verſchwunden, babin 
| 9 


‚fe loszubr., aber +; il -e (emporte)aisement, er bricht | aux habitants à teindre les cheveux en noirs Gglipta, f. 


wunden. 
iclipte, f. Bo. ig. de pla. de la Cochin., domi le sue sest 


Eclipt ique, f. (ligne que trace La route de soleil sur le 
sodaque Sonnenhahn, Arabe, *Gkliprif), F; (le 
soleil) ne peut être eclipse que par l'interposition d'un 
astre qui le rencontre sn ou fort pres de l’-, fanır 
nicht anders als durch die Dagmifhenfunft eines Ge 
ſtirus verdunfelt werden, welches in der S. od. ſchr nabe 
bei der S. mit derfelben zuſ. trifft; l'obliquite de l'- 


soit à l'abri der, fein Ruhm it fo glänzend, der, ; sa ro-| puis rapproeber les parties et les lier avec du jonc „of. éclate | diminue de trente deux secondes par siècle, die Schiefe 
be d'une blancheur -e, d'une —e blancheur, ihr bien: | ment einen Wit, eine Wurzel ſplittern. 


bend weißes Gewand; son —, voix —e, ein lauter Sul, | 
eine lanteStimme;cle canon)faifun bruit fort · bringt luna 
einen fehr lauten Knall hervor; fg: un mérite —, ein | 


Éclèche, m. Féo. téémembremeat d'une Gef, Seritüd: 
pad Yebens), £ 
Éclecme, mn. Phar. c. looch. 


der S., bie Achſen neigung nimmt in jedem Jahrbuns 


{ bert um 52 Sekunden ab; 1'- céleste, terrestre, (grand 


cercle du globe qui coupe l'équateur sous un angle d'environ 
27,599 die S. am Himmel, auf der Erde; 2, acquis 


Ecliptique 


rapport aux eclipse efliptifch; conjonction —, (renenn- | fein 
tre de ı planètes, qui donne lieu A une eolipse) das efl-e (cine | ces vains systèmes, éclos des cerveaux creux de nos 
Verfinfterung bewirtende) Sufammentreffen; doigts | tendus 
—25,(les 12 parties égales dans lesq. on divise be disque des corps 


«elipses, pour déterminer La grandeur des éélinses) efl-€ Zolle; 


les termes, (les limites des éclipses, ou laspane d'v. 15 de- 


grés, dans leg. il peut y avoir une eofipse de soleil ou de luse, 
guoiqu'elle ne seit pas précisément dans les sœuds) Die efl-en 


, Fi grenzen, cf. zodiaque. 
—— —— altération dans le genre an· lever, 


harmonique) Etliſe, f. 
Eclisse, f. Chir. (ais fort minoe, qui sert à assujettir des 
membres canés) Schiene od. Schindel, f; mettre 
une ou une attelle, eine S. anlegen ; Art. les -4 des 
bombes, cos coins) DieBombenfeile; Bois. (bols fendu tout 
mince, qui sert à faire des semux, minuls, tambours +), od. 
Rippe, f; 2. (ddcombres): bois d’—, Späne, pl; Spän: 
bol, n; Charb. l'- du fourneau, (second lit où étage de la 
pile de bois, sur leg. on en met un 3e et sur celui-ci un je) 
zweites Stockwert eines Meilers; Schinbel; Econ. 
une - ou forme, (tissu d'osier ou de jonc, it. vase de bois ou 
de terre » peroë de trous, dams leq- an met égoutter le Lait gail- 
lé pour en faire des fromages) éfe-napf, -Forb ; die form, 
churde; Galn. (beis dant on forme les gaines Bretchent zu 
ben Scheide, n; Luth. (planches minces dont sont for. 
més les ventres des luths, violons „» Bretchen zu Geigen, 
Dtippen zu Lauten ; les -s d'un clavecin e, (enatours de la 
caisse d'un clar. die Schienen rs um einen Klavier 
faften; Mare.contenirg. membre d'un cheval,assujettir 
un rilavec des-s, avec des -s de töle „, ein Glied 
von einem Verde mit S-nod. S-In in der Lage erhal: 
ten ; einen Berband mit S-n von Eiſenblech feithalten; 
. (ais triangulalres, qui forment le dessus et le dessous des 
d'orgue 2) Blafebalabrett, n; Van. (baguette 
d'osier fendue en 3 ou plu. branches fort minces) Schiene, 


lechtichiene, f. 
5 —— va. Chir. Gmettre des eelissen ſchrenen, 
fhinbeln; onluiacclisse le bras, la cuisse, la jambe, 
man bat ibm den Arm + gerblent ob. gefhindelt; (ce 
cheval)a le pied —£, hat einen geihindelten Fuß; jam- 
be de, géfientes od. gefhinbeltes Bein; 2. Au. (divi- 
ser, partager, rompre) theilen, verth.; bredben; 3. v. c. 
éclabousser. 
Éclogite, f. Mg. (esp. de roche de Styrie, composée de 
disthene et de diallage assonids ensemble). id. 
Éclope, f. Bo. (8. de pla. qui a be. d'affnité avec les 
athanasies e; sa fleur radiée res. au disque du soleil clips) id. 
Ecloppé, ée, a. (estropié, perclus de q. membre ; qui 
marche avec peine, par suite de q, infirmite) Tabım, Ér ü pe 
pelbañt, lendenlahm; il est tout — er iſt gan 
.; se moquer des -s, der armen fir 
ed, Gebrechlichen fpotten ; Fa, (pt. de toutes so. d’infrmites 
qui réduisent en q. languenr) il a tantôt la goutte, tantôt un 
rhume, tantôt la fièvre), il est toujours -, c'estun pau- 
vre —, eöfehlt ihm beftändig etwas, (fa. er liegt immer 
auf bem Schragen), er iſt einarmer ; BL 
d'une partition dont une piece parait roæmpue) (} qe 
theilt; taillé et — en cœur d'argent sur sable, im ge: 
brochenen getbeiltenSchilde ein weißes Herz im ſchwar⸗ 
sen Felde; Gu. les -5, (soldats incomamodés qui suivent lar- 
mder bie der Armee nabfolgenden Kranken; les che. 
vaux -s, (qui ne peuvent porter le cavalier, et qu'on mène à 
pied par La bride Die Marodepferbe, 
Éclopper qn, d'estropier 2) inu, einen lahm, Friip: 
pe machen, c. ecloppe. 
lore, vu. ir. (co. clore) «pt. d'ois. et d'ins. : sertie de 
l'œuf, de la coquera us friechen, ausichliefen, ausſchlu⸗ 
pfen ; (ces poussins) viennent d'-, find eben erit ausge: 
; la r fait — les vers a soie, die Wirne 
bringt die Seidenwurmer zum M; mettre des œufs de 
vers à soie au soleil, afin qu'ils celosent, &. in die Son: 
ne legen, damit fie a.; les petits sont éclos, Die Jungen 
find audgefroden: Jar. (commencer à s'épamouir) Auf: 
bitben,aufachen; fid öffnen; (ces deurs) éclo- 
ront bientôt, sont nouvellement écloses, werben bald 
aufg., werden fich bald öffnen ; fie find Frisch aufgeblüht, 
aufgegangen; la terre au printemps fait — mille fleurs, 
im Frübling ſproſſen taufend Blumen aus der Erde ber: 
vor; un bouton qui éclôt, qui vient d'-, eine fich Öff: 
sende, eine frifc aufgeblühre od. —X ene Anofpe; 
fg: le jourcommence d'-, vientd'-, ee ag iſt eben 
angebrocen ; es fängt an qu tagen ; ses desseins delö- 
ront q. jour +, feine Plane od. Anfchläge werden einftan 
den Tag fonımen; son projet était pres d'-, lorsque x, 







Ecole 13 
ie de l'- ou scolastique, See 


Éclosion 
Entwurf mar auf dem Punete offenbar zu werben .; |logie, h . 
Manor | edle, itoindte — 
gage, les termes de l'-, tort. expressions schentäfiques con- 
sacrées par les théologiens +.) die Gprade, die Auddrude 
ber ©.; entretenir un jeune — — einen 
er 






in den boblen Schädeln um 
angeblichen Dentet ausgebrüteten eitien Softeme, 
m, f. (net. d'étlore, cf.) dad Audfriechen ; Jar. 


n. 
luse, f. tesp. de nanal enfermé entre deux portes, serv. 


* 
















3 de té 
{La porte supér., infer.» bag 


fall, ef, eclusee ; — carrée, (dent La porte est d'un seul ven- 
tail, et se forme carrément) S. mit gerablinigen Thoren; 


— de chasse ou de fuite, tserv. à introduire l'eau de La mer 
dans les places de guerre, ou dans les ports de marée, et à la 


faire écouler au besoin) Jagd: od. Klucht- ; Kriens-; — 


provisionnelle, (serr. à introduire leau dans Le fossé d'une 


place de guerre) Borrathé-; — de décharge, (serv. 
à faire écouler l'eau qui s'est amassée en q. endroits Mblauf-: 


— à éperon, (dont les porles qui ont a ventaux, se joignent 


en avant-bec du côté d'amontl'eau) S, mir verfpringen- 
den Thoren ob. Stemmthoren; — à tambour, (qui 
s'emplit et se vide au moyen d'une vanse à coulisse) Trom: 
mel; — à vannes, (qui s'emplit et se vide par le moyen 
des vaunes à coalisse, pratiquées dans l'assemblage des por 
tes 5. mit Schütten od. Schutzbretern ; — à vis, toi 
l'eau entre ou sort par um où plu. trous fermés par une vis, 
au lieu de vanne) Echrauben-; fausse … Nothtbür, f; 
construite de solives, Ballen-; Pe, cpéeberie bâtie 
de pierre sèche, sans mortier ni ciment, appelée aussi pare 
de pierre) ©. ; fteinerner Fiſchzaun; Riv. le droit d'…, 
(payé pour lever =), das -ngelb, Aufzugsgeld; 2. Art. 
l'-. d'un échenal de fonderie, (la bonde) der Gpund. 
Éclusé, m. Flot. (petit train de bois, de nature à pouvoir 
passer par les eelasen Schleufenflöße, f. [lernelle. 
Écluseau ou Eclusion, m. Bo. (esp. d'agarie) c. cou- 
Eclusée, f. (quantité d'eau dent on remplit l'écluse pour 
faire passer les bateaux) das Schleufenmwaller ; bie Waſſer⸗ 
maſſe, welche eine Schleufe faßt; eine S. voll; la 
première, la seconde —, der erfte, der zweite Angquß ei: 
ner ©.; la manœuvre de cette écluse est si facile, qu'on 
y faire tant d’-s par jour, Diele S. gebt fo leicht, 
daß man fie täglich fo und fo oft fühlen und wieder ablaf: 
fen fann; (ce moulin) ne moudquepar-s, mahlt nnr 
mit -waller ; (co canal, la rivière) n'est navigable que 
-, fan nur vermittelt der S- befahren werden ; 
lot. detitrain de bois propre à passer dans une eeluser 
S-fôfe, f. 
Éclusier, mm. (qui gourerne une éeluse, pour le passage 
**3 Schleuſenmeiſter. 
is, an. Mar. (esp. d'ouragan ou le vent parait 
s'élneer des nuages c, travade. 
: ban, m. —* c. écubier. 
. m. 


oO 
und Verbrennen des Raſens; Abichwenden, n. 


cobue ou écobure, f. Agr. iesp. de pinche receur. | Meitfhule er 








ere, dad untere -nthor; das 
Borberthor, Niedertber der. ; le sas de l’-, ber -n: 






mein -genof, -camıerad; au s , 

ausgehen aus der &. ; — publique, G.; l- 
militaire, bie Militär— od. abetten-, it, das K-haus; 
une — d'artillerie, eine Artillerie- ; faire l’-, mit dem 
Geſchuͤtz nad dem Ziele fchiehen; petites—s, basses —s, 
toi l'on montre älwe, à derire, où l'on enseigne La grammaire) 
niedereS-n, inder:fhulen,@lementarz;le maitre d’-, 
der Schulmeilter, <Ichrer; aller à 1’-, in die S. gehen ; 
tenir-,&, halten ; cela sent l'-, sent la ière del, 
das riecht nach der S., nad bem Schulsftanbe; — pri- 
maire, (pour Le ar degré d'instruction Primär-, Anfangs-; 
-secondaire, Mittel-, 1; — centrale, (établie dans cha- 
que dep., pour le sr degré d'instruction publique) Central: 
—, Kreis-, Haupt-; — speciale, (destinde à perfectionner 
et rampléter l'enseignement publie, dont elle est le 5e et de de- 
gré Special; — normale, (eis l'en se forme à l'art de l'en. - 
seignement Normal, Mufter-; — polytechnique, (des- 
tinde aux élèves d'artillerie, du génie > polptechnifche 
©.;- regimentaire,(d’enwignement matuel des refri: D 
Negiments- ; — de service public, (relative aux dif. pro- 
fersions uniquement consacrées au service public, et qui exi- 
gent des connaissances particulières dans les sciences et dans 
les arts) S. für den öffentlichen Dienit; fg: (cet homme) 
esten honne —, test avec des gems très-capables de l'instruire) 
fa. iftin einer guten S.; il faut aller à votre — pour sa- 
voir cela, til faut apprendre cela de vous) MM QU ler: _ 
nen, muß man bei Ihnen in die S. geben; muß 
man von Ihnen od, in Ihrer S. lernen; (cet ambassa- 
deur +} a fait une —, ou une faute d'écodier, cf; ’-du 
malheur, des adversités, Die S. des Unglũcts :; (la cour, 
le monde), voila votre —, das iſt Ihre S.; (les vertus) 
se forment à l'— du malheur, reifen in der ©. des Un: 
glüds; P. faire l'- buissonniere, «s'abseater de l'— par 
libertinage, aller jouer, au lieu de s'y rendre; it. gp. masquer 
hdesexerciens, à des fonctions qu'en doit remplir dans um lieu 
où les autres s'assemblent) hinter die S. geben; bie S. 
fchwängen; dire les nouvelles, les secrets de l'—, (com- 
metre q. indiscrétion, dirulguer Les secrets d'une s0ekété) aus 
ber S. fhwaßen, c. chemin; Bo. — de botanique, (jar- 
din d'instruction, qui rassemble dans un petil espace diff, végé- 
taux vivants de plu. pays, rangés méthodiquement) botanischer 
Garten; Trie. faire une —, coublier de marquer les points 
qu'on gagne, om en marquer mal à propos) Die Augen anzu⸗ 
zeichnen vergeifen ; envoyer al’, cmarquer pour soi au- 
kant de poimt« que l'autre a oublié d'en marquer, où qu'il en a 
marqué de trop) die Augen, die ein Anderer aufzuzeichnen 
vergeſſen od. zunielaufgezeichmet bat, fiir ſich aufzeich⸗ 
nen; il m'a envoyé à l'- de quatre points, er bat vier 


| Mugen für ſich angezeichnet, die ich auzuzeichnen ver- 


geſſen, od. zuviel angezeichnet babe: Ma. leçon que don. 


. taet. d'écobuers bas Abſchaͤlen ne l'éruyoc tant au cavalier qu'au cheval Schule, f; ce 


cavalier n'a que trois mois d’-, diefer Here befudt die 
eis einem Vierteljabre; voila un cheval 


bee, serv.a écobuerRafen-ftecher: dmufel, Abfebäl-fch., f. | qui a de l'-, qu'on a remis à l'-, qui fournit Lien Al, 

cobuer laterre, Agr. tenlever la superfoie d'un ter. | qui est bon cheval.d’-, «qui manie bien) dad ift ein ſchul⸗ 
rain par gazons, avec l'écabue, pour les réduire am enmdres par gerechtes, wohl abgerichtetes Pferd, cf hors; Mar. 
Le feu et les répandre sur la terre défrichées einen wilden Bo: | (vais. qu'en fait armer pour l'instruction des jeunes marins) 


den abſchwenden. 
cocheler, Agr. ord. mettre en andains, (ramasser 
en patits Las, avec des fourches +, le bled qu'on vet netten en 
serbes) Schwaben machen. 
Écocher la pâle, Boul, da battre du plat de la main 
AËn de la bien joindre em use seule masser den Teig wirken. 
Écofrai ou écofroi, écofret, m. ıgrosse table de di- 
vors arlisans, pour tailler et préparer l'ouvrage) Werftiſch, 
Suidneibe-rifé; 3:ban, Li 3:bret, m. 
ÉCOINSON, (#-koein-Im. Arc, (pierre qui Ésit Venooigmu- 
re de l'embrasure, dans Le pied droit d'une porte ou d'une fané- 
te Eckſte in an Thuͤr⸗ und Kenftersgemäuern; Ain. 


Schuſchiff, u: Mare. cf. vétérinaire. 

2. (secte om doctrine de gs particuliers) Schule, f: l'- 
d'Aristote, d’Epicurr, de Platon, bie S. bed Ariſtote⸗ 
les, dei Epifur, des Plate, od. bieariitotelifche, epitus 
rifbe, vlatonifbeS. ; l'- deScot, de St. Thomas, die 
S. des Scotus, des heil, Thomas; Pt. l'- allemande, 
flamande, hollandaise, française ;, (classe ou suite de 
ptiatres qui se sont rends célèbres dans ces payée deutſche, 
dandriſche, hotlaͤndiſche, ſranzoſiſche &.; l'on comp- 
tait huit sen pe, d'- romaine où de Rome, !'— foren- 
tine ou de Florence, | lombande ou de Lamhandie, l— vemi- 
tienne eu de Venise.» man zählte acht -n in Europa ; l'- 


«petit dureau de forme trisagulaire, pour étre plane dans les | de Raphaël, du Titien, des Carraches, des Rubens +, 


augles des appartements) Éd-frant, cf. corn. 


École, & dieu publie où l'on enteigne régulierement 
qsience) Schule, F — de grammaire, de médecine, 
de droit ,, grammatiſche 5., Argenei-, Rechts ⸗ 1- 
de théologie de Paris, die theologiſche S. au P.; Iheo- 


des eleves on ceux qui ont travaillé dans La mas. de cs gr. mai- 
tres) Die Raybael ſche S.; die S. des Titian, der Cara: 
œios, des Mubens +; Rubens est le plus grand maitre 
de I’- Hamande, Diubens int der gronte Meifter der 
ſtandriſchen od, ſtaͤmiſchen & ; (c'est un tableau) de 1’- 
française, aus der franyöflichen Schule. | 
Écoletage, os écolletage d'un moyeu, (ef. éco- 
leter/m.Art.Husböhlung, Verſchwaͤchung einer Nabe, ſ. 


14 Écolète 


Meciiie «= deoleite d'un vase, £ (partie où il a0 übetverfuunbene, vapeleige ©; 


et ou écolleter, (co. acheter) va.Or. - un 
te Me ac us ‚nur la bigorse) 
lagen ; Art, eu, (lévi: 

—** air che Rabe auspöblen, en. 
0 mn ère, 5. (qui va à l'écalete, mu eollbge) Schi: 


ein · ſtreich, eine — en droit, en a 
©. étudiant, ; - d'humanités, aire, de rheto- 
rique, ein der alten Sprachgel mkeit, der Sprach: 


kunt, der Redelunſt Beniffener ; — juré de l’université, 
(quiaprès y avoir étudié 6 moir, a obtenu des atiestations de 


som temps d'étude, et jouit du privilège de scolarité) immatri: | pers 


eulirter Stubent ; fa: «pt. d'un hom. peu habile dans une 
profession) il est encore —, ce n'est qu'un —, er ift noch 
ein Unfänger, es iftein bioßer X. ; ; 0 general, cetaım- 
bassadeur) a fait une faute d’-, (qui marque be d'incapa- 
eite ou d'igsorance) hat einem - ſchnitzer, einen ſchuͤlerhaf⸗ 
ten Febler gemacht, bat einen Pot geſcheſſen, c. che 
min, parler ; 2, (celui qui apprend qe sous un maitre) ©, ; 
le maître erles-s, der Lebrer und die S.; j'ai te son—, 
ich bin fein S. geweſen; il faitde bons-s, er bildet od. 
sieht aute ©. (ce maître de danse) a tant d'-s, c'est 
une de ses bonnes écolières, bat fou. fo viel ©., "fie if 
eine von feinen guten -innen; c'est un bon — dans le ma- 
nège, dans l'esarime, dans la danse +, er hat bag Meis 
ten, das Ferhten, dus Les aut gelernt; ift ein ge: 
ſchigter Meiter, Rechter, Tänger. 

Éconduire, (c. conduire) va. - qn, d'éoigser d'une 
maisoneu d'une société) einen abführen, hinaus fé 
ren, weiten ; (il s'était introduit dans cette société), il 
en a été éconduit, man bat ihn abgeführt, hinaus gewie 
fen; 2, — un importun + (s'en défaire adroitement, Jui refuser 
en qu "il demande) einen. ‚abmweifen; il m'a éconduit 
tout net, er hat mich rund od. kurz abgewiefen ; (je lai 
avais fait une prière), mais j'ai éte éconduit, din aber 

* worden; je ne saurais vous —, ich kann Sie 
ni .; je le tiens éconduit, il sera .., er iſt abzu⸗ 
me gs er foll abgemieien werden ; P. (pour exciter qn à 
faire q. demande) vous ne serez pas éconduit et battu tout 
& la fois, agen Sie es, man wird Ihnen ben Kopf nicht 
abreifen, es wird nicht das eben foiten. 

conormat, sutref. economat, m. (charge d'econo- 
mer pu, Verwaltersſtelſe, Li it, (administration des reve. 


sus d'un bénéfice vaesat) die erwaltung (einer erles | funft 


diaten Preinde); ( cetahbaye)esten - ou en régie, ftebt 
in der -; (il s'est enrichi) dans l'- de cet évéché, bei 
der - diefes Bierhums; bureau, receveur des 5, das 


Economie 


ble de ses funds „> Hausawictöfthaft, f; 
rurale ou rustique, Fadministration des biens de la cam 
pagne) Landew., f; fg: — politique ou générale, natio- 


ment) 
(l'harmonie entre les diff parties d'un tout) das ganze Ge: 
— | béube, die ganze Verfaſſung 2* über den 
en en werfen; l'- de l'univers, du ament, 
die Einrihtung, Anordnung des + die 
Cinr. od. Verfaſſung ed Temperamente; lederdgle- 
ment des humeurs trouble toute ’— du corps human, 
eine Unordnung in ben Saften ſtort Die qu — — de +4 
haltung, den gangen Gang der Verr 
; — animale, re u mern ee et.des momv. qui 
entretiennent la vie des ani.) die tbierifche H., ſammtliche 
Lebensverrichtungen; Are, — d'un bâtiment, «la dispe- 
sition des appartements) die Eintheitung od. Abtheilung, | ne 
die innere Cinr. eines Gebaͤudes; Bo, 
charmante, ordre admirahle suivant lequel les plantes naissent, 
vivent et se reproduisent) die 5, des Pfangenretché; Let. 
l’— (la disposition) d'un discours, d'une de théâtre, 
die Anerdnung einer Rede ,; Pt. — d'un dessin, d’an 
tableau, die Anordnung, ber zufammenbängende Ent: | - 
wurf einer Zeichnung +. Syn. l’- est la juste distribu- 
tion et le bon emploi des choses; le menage est une par- 
tie de l'- bornee aux choses domestiques, l'épargne un 
unge moderé ou restreint des er nécessaires à nr 
ve, a parcimonie une épargne p us ri; reuse, q 
épluche les plus — interöts, Foie Frtbf@aft 
Bei iner ét Austbeilung und guten Anwen- 
der Dinge: de grd HET ift derjenige 
Theil der Wirthſchaft, weicher fit auf das Hausweſen 
eimichränft; die Sparfamkeit iſt ein méfier ed. 
— fter Gebrauch der gum Leben noͤthigen Din: 
ae; die Haͤuslichteit od. N ah t fucht | à 
auch die kleinſten Vortbeile zu benutzen. 
Économique, a a. (qui coscerne l'économie, le gouver- 
—— maison) — vᷣtonomiſch 
, Sagesse — 3 la science, die | eine 
Hauobaltungs·wiſſeuſchaftz maxines 5,106 00. Haus · 
baltungé-Grundfse :; plantes -s, Nutzg e; 2. f. 
«partie de la philosophie morale qui regarde le ** 
d'une famille, dus état) À bien Dun de Fall —— 
— d’- aussi bien 
faut.., eine Hegel der H. —* Im der —e— 


CH 

be uement, ad. (avec économie) fau 6: 
bältig, bausbälterifc, fparfam; vivre —, 
b., w., fp. leben; il faut en wer +, man muß b. 


samt, Der -seinnehmer; jouir par —, obtenir des | verfahren 


lettres d’-, Die Eintrinfte einer in — stehenden 
Pründe gemeien; durch einen Gnadenbrief den Genuß 
einer... erbalten. 

Économe, a. imensger, re haushältig, band 
alter if, fparfam, wirthicaftlich, “éfonomift ; 
il), elle est extremement—, c’est une femme fort —, €, 
fie iſt außerſt b. od. fp.; fie ift eine ſehr —e frau; 2. >. 
qui a soin de la conduite d'une maison) Hausbälter, 
Wirthſchafter, inn; grand, habile, sage —, ver: 
frändiger, geſchicter, Elune à H. ob, W. ; c'est une bon. 
ne, fie ift eine gute S-inm od. B-inn; l-d'uneco- 
lanie, (so. de régimeurs der Verwalter einer Solonie; 
P- dure maison religieuse, d'un hôpital :, (pers. gie a 
be soin de La dépense) Klofter-vnerwalter, inn, Spital⸗ v. 
nommer des -s aux évêchés, vacants, Verwalter 
die erlebiaten Bisthämer „ ernennen; 3. cagriculteur, 
qui s'occupe de l'économie végétale et des 'pronddés les plus 
propres à tirer de la terre Ira plus gr. avantages) Fand: 
wirtb: c'est un grand -, es ift ein großer, ein fehr 
geihitrer L. 

Économie, f. terre dans In conduite ei la dépense d' 
une maison Haushaltung, u LA 4 
famteit, *Defonomie, f; avoirde l, entendre l'— 
baushaͤltig ſeyn; die 5. od. W. verftchen : il a de 1 
dans sa dépense, il n'a point d’—, er it Maushältig od. 
ſparſam in feinen Musaaben ; er ift gar nicht wirth- 


ſchaftlich od. Mmushältig; user, vivre d'-, vivre avec! grosse — (d’un arbre), 


—, avec une grande -, fmren, haushalten; ſparſam, 
—— ſparſam leben: augmenter son bien per une | 
sage - . durch eine Fluge 98. ob. Ep. v en; il 
vit avec trop d'- — {trop d' épargne, c'est une — mal enten- 


Économiser: (gouverner, adıniaistrer avec éconemie) 
haushaltig vermalten ; wirtbfchaften, bausbalten, (pa: 
ren; *ökmemifiren; il économise exträmement, er 
lebt äußert fparfam, richtet alles Außerft fparfam * 
il a bien —& les revenus de orte terre +, er bat mit 
den Einkünften dieſes Yandgutes gut gewirtbichaftet, 


ia bausaebalten; des revenus bien —«s, wirthhaft: | le bras 


verwaltete Eintunfte. 

Économiste, m. hm. (auteur y qui s'occupe d'économie 
sdministrative et de moyens de soulager le penple) Staats⸗ 
— verbeßerer; Phoſiotrat, 
nomiſt. 

€, ſ. «pelle creuse à rebards, serv. à jeter l'eau hors 
d'un bateam) WWafterfebaufel, 1; vider l'eau d'un canot 
avec une — à main, ein Boot ausoͤhfen; (les blanchis- 
seurs) se servent d'une - pourarroser lestoiles, bedie 
nen ſich einer W. gum Begießen der Leinwand; Jar. -, 
«esp. de bäche, loucheti en, n. 

Eco 1, f. Are, (piece de bois aveo use poulie, 
qu'on sjoute am ben d'une grue „ pour lui donner plus de force 
ou de volée) Krabnbalten ; it, «pièce de bois de brin, ser. 
à porter lès éohafaudi) Ruſtbaum; les plus petites —s se 
nomment boulins, die Heinften Nuͤſtbaume nennt man 
Rüftftangen, Gerift-ft. 

orce, f. (enveloppe d'un arbre, d'une pla. hoiseuse, 

ou de cert, fruits) Ninde, ** f; la premitre—, 
ed. Aufere, bide od. 
grobe R., die Ober-; a seconde, et ite —, die zweite, 
Innere, jette; 3 der af; öter, ever la soconde ou 
[ptite = d'un arbre, einen Baum abbaften; (cet arbre) a 


tendre, déliée -, hat eine jarte, gr Lt .; "écrire |les, bat unfere 
due, une mauvaise —, er lebt zu fparfam, das iſt eine I sur des -s, auf Baunrinde: ſchreiben; la 


lasse est l'- 


nale, d'ordre par leg. um corps politique sabsiste principale. Minde berauben ; les -3 du 
Staatöm., f; reuverser toute l'- d'un état ., die Ehingerin 


w'il| Saut abziehen, abitreifen 


Écorce 


domestique u parti- ne mm ge 29 9 
culière, (juste dispemsation du bien qu'on a, emploi convena- Blade iſt der 
5 am ait des dtoflen.d'— 


Ind deep — 


f. 
—— our —— corde; 


un rameau 


de, . 
d'orange, € ', Bimtmet: ; 


itronen· ſchale, hpfelsfchale e, 5 
—— —— Oberfläche, Scale f; der 
äußere Schein Jarröteal’-, ne 


les choses que ar —* große Dun 88 


nur 
(name) a que — — 
rien de solider bat mtiges euferes, 
bloß oberflächlich; P. juger de Fier Y-, «dm dedans 
——— d'une pers, par Les signes enter.) von der 
nereichliehen; bloß mad ‚Dem Aufern Ynpen aD. SAN 
ne nrtiwilen ; il nefaut pas mettre le doigtentre Le bois 
„jet I’, entre l'arbre et ’—, «ii n'est pas de s'inigérer 
—— nee Bien 
et sœur) man mu nger nicht zwiſchen 
gr a , fit ni nf eu von Œheleu: 
Verwandten + Tan. la- première 
. le ver tam où l'on met Les Eure) Die erfie £obe; taımer à 


trois —s, aus drei Lohen närben. 
Écorcem . «net. d'écorcer) Abrinden 


ent, m. 
Abſchaͤlen, n; Abrindung:, 1 . 

roer un branche, ten ôter Teer) 
il einen Baum; ſchalen, abidéten, abrinden; om écorce 
le bois en mai, man (lt bas Holz im Mai —* (ces 
arbres) ont été és, find gerhält, abgefchält, abgerin: 
det worden. 

he cu, à —, ad), «en — en se trainant sur 

le derrière) po. auf dem Hintern rutichend; aller à -, 
hutſchen; aufbem $. fortruticen ; (ces enfants) jouent 
—— 1a — 
grace) b. q ; it, ohne qu silne 
jamais den aan hp thut nichts freimillig; man 
muß —* Li allem jwingen: it. alles, was er thut, bat 


RR (eoquillsge marie) Wolfen: na 


Écorcher, (depouiller un ani, de sà peau) 
al n; ble Saut absichen od. M SRE 


finden ; _ un bœuf, un veau +, e 
treifen; — —— al⸗ 
Bachatat, al —— ng Ha yon 
a at, à ñ ut 
gen, a ; peaux de bêtes ces, Abbederleder, n: 
(il fat pris par lessauveges), et tout vif, und leben: 
dia aefhunden; 2, temperter, déchirer une partie de la 
peau d'un ani., ou de l'écorce d'un arbre,.fchinden; (les 


charrettes en ) ont -&cet arbre, cette 

baben d Baum gef., diefe Mauer ; 
le lui a é la „der Echufi » bat ibm das Bein 
a mim) m'écorchent les pieds, mich 
an den Füßen wind; s—, ſich finden, ‚ aufs 


bie Saut a ab! N; 
RB + BEE 
die Pat am re fa aus —— cg Pad 

être couche ufgelegen; un 
(en le — = aufreiten, wunbreiten, brüden:; 


Deto: |s’-,en montant à cheval, ſich aufre iten, wundreiten; 


(la selle) a tout —é ce cheval, il s'est · ẽ en se frottant, 
hat diefes Pied gan wund 1 ed hat ſich durc 
Meiben gef. * ern — des, (blessées) ſind 
verlest, —€ (pt. d'animaux qui sont totalement 
—— de gueales)otf; un lonp-e, ein rethet Zoll; 
2, Pl. lé, (figure sans peau, dent os voit —— 
elmann; dessiner d'après lé, nad dem M. 

nen; étulier 1’-e, nm. ſtudieren — 

das Studium des Mes; le à de Michel An 
représenlant un homme —6) bed; Se. 


d'épaisseur que le soulpteur 
Kern abfchaben; ext, (le pain bis et dur) -e la gorge, 
De a he Dali, Das ee tes DU Tat on 
, qu'il — er 
sie à. — er —e —— il est 
rude et désagréable) feine u Ohren 
iweh, martert, jerreift die Ohren, if — fur 
die Ohren; a hr greg —< les oreil- 


Écornifler Écouet 15 


m'a 6 les oreilles, er hat meine Ohren gemartert; Écornifler, (chercher k manger aux dépens d'autrui) past Sunb, Gand mit geſtutztem Schnane. 

ile le pe le latin, toammence à le parler, le par. | fa, fmaroben, ab-; il va — un diner où il peut, m. , à Conet. [der (die) Weihe, 
de mal» er vabebredt ba Frangöfifche e; — un auteur, | er gebt herum und licht, wo er ein Mitte, en: —— m. hu. dé milan royal, ‚Sulbnergeler; 
(l'entendre mal, le traduire à contre-sens) einen Schrift: | fchnappt; il est veme nous —, er bat bei ung : oulement, m. hu, mouv, d'un Anide qui passe où 


fieller verbungen, entftellen; P. cpt. d'une pers délicate et 
qui aime à erier, qui fait be. de bruit pour riens ilorie cons. 
me si on l'écarchait, er ſchreit, alé ob man ibm bie 
ut über die Ohren zöge, als ob man ihm ben Kopf 

; autant fait ou vaut celui qui tient, que cebui 

ie, (les complices deiveat être punis co. Ins malfaiteurs) 
der Kchler iſt fo gut wie der Stehler ; mit peftoblen, 
mit gebangen, e. anguille, queue ; jamais beau parler 


«il est bas d'user de paroles douces et ri | ft ein 


ker u Les 
mien Höflichtrit fehabet nie: ein gutes SBort findet ei. 
ve gube Statt; il faut tondreles brebis et non pasles —, 
man muß bie Schafe feheren, aber fie nicht Féinben: 
—lerenard, (vomir aprèsaveir trop bw b, fpeien ; gp. ap· 
pelieren; 3. fg: cexiger plus qu'il ne fut, faire payer trop 
eher) f@inden, übernehmen; fa. prellen, fchnel: 
Mt ben, bie haut Abe Die Br, ich bis D eu! 
+ wonren, N ep. ; 
ce marchand est raisonnabl paslemonde, 


est é},iln'—e 
immt bie Beute nicht; 


er 
c'est une hôtellerie où l'on 
— les gens, on nous y a —&s comme il faut, in dieiens 
ſchindet man bie Lente, fa. wir find da tüchtig 

a en eſchunden, uͤber's Obr gehauen werben. 
ie, f. (lieu où Ton ecorche les bitosı 5 hin de 
anger; die :sgrube; , trainer un cheval, un 
chien al’—, ein Pferd : auf ben ©. ſchicen, fhleppen ; 
fg: fa. —— )est —* —— com 
yeorche les gem ift einewahre Bei rate un x 
Écorcheur, in. (qui étorehe les bètes mortes) @ ch im: 
ber, Abdeder; (ce cheval) n'est bon que pour l'-, 
iſt nur file den. S. gut; fg: cet aubergiste, cetapothi. 
caire, ce marchand, ce procureur est un —, (écorche les 
gens biefer Wirth» ift ein Echinder, Leute-fdinber ; 
Hin, da petite pie«griöche) ber Fintenbeiper, Dorn-dreber, 


ure, f. contèvement de In pess eng. partie du 
corps dad Schrammen, (des enfants) das Wundwer· 
den, (d'un malade alite) das Aufliegen; 2. (partie 
écorchée) die Shramme; dad Wundſeyn, das Auf: 
gelegenfepn;; eine wunde, gefchundene Stelle; il a, il 
s'est fait une — à la jambe, er bat eine ©. am Peine, 
iſt am Beine geſchunden, er bat fit am Beine ge: 
fdrammt; gefunden; (les enfants au berceau) sont 
sujets à des-s entre lescuisses, werden leicht mumd zini- 
fben den Schenteln; Man. tendroit d'un Gl d’organsin. où 
il manque un brin} cime Stelle, die ſich geſtrupft od, ge 


tft bat. 

gi" m. Tan. (hétiment où l'on garde Le tax on 
lee dearces de chése) Loh⸗ haus Lohrbad, n; Loh· ſchuppen. 

re, f. Mar. cescarpement d'une este) ein fteiler 
Küften-abbang; côte en—, eine fteile Küfte; ihyaune 
—, une côte — ou accore à l'ouest, gegen Weſten beſin 
det ſich ein ſchroffer Abhang, eine ſchroffe St.; les -s de 
l'est, du nord +, die fteilen Off-f-n, 2; 2. (dtais ou fortes 
pièces de bois qui soutiennent un vais, que l'on construite) ©. 
ascores; Ri, (pièce de bois qu'on appuie d'un bout contre le 
plat-bord d'm baten, et dé l'autre contre La berge, poar empé 
cher qu'il ne se brisey ber Abhalter, die Stuͤtze, Abhalt · 
ftäge; bie Schore, 

Écorer un bäteau, Riv. (mettre des ecores le long du 
placbordy ein Fiuoſchiff abſſutzen, durch Stuͤtzen vom 
Ufer abhalten. 

Écorner un tanrenttr, (rompre une vorne h >) einem 
Stiere ein Porn, bie Hörner abftefien: co bmuf fut —e; 
diefem Ochſen wurde ein Horn, wurden die Hoͤrner ab⸗ 
geftoßen; 2: (pt. des angles que forment certains corps) 
abfauten, die Egen abftofen; - un bastion, une pierre; 
une table, die ſcharfen Ecken eines Bollwertes megmar 
den ; einen Stein, einen Tifhabf., ab-edfen: on a € 
la corniche de cette armoire, man bat ben Arany an 
diefem Kaſten abgeet, bie fcharfen Cen daran * 
fen, abaeftoften, abgebobelt 2; ces dés sont —és, dieſe 
Wuͤrfel ſind abgeeck, haben abgeſchliffene Eten; fa: 
(choses dent on a té q partie) fa. fh mälern,befbnet 
den, bezwacken, abjwaden; — les privilèges 
d'une ville, lesdroits, les gages de qn, die beiten 
einer Stadt, jeman des Rechte fémélern ; feine Beſol⸗ 
dang, feinen Loin beſchneiden; einem etwas von fel- 
nem Lohne abzwacken; on écorna sa terre, son bien, 
son autorité, —— fein Out, fein Vermögen, 
beſchnitt feine t, beſchraͤnkte fein Anſchen. 


repas —e, eine erichnappte Mahlzeit; il a —é maints | s'échappe d'un teur Abu, Ablauf; l— de l'enit, des 
morceaux cher lui, er hat ihm manchen Biſſen abge eaux, der U. des Waſſers, der Gewaͤſſer; fossés desti: 
fémaroët. nés à l'- des eaux, yum Abfluſſe des Waſſers beffinum· 

Bcorniflerie, f. (set. d'éterniters @ ma robe | te@räben ; l'—des huneurs, der X. der Fenchtlateiten; 
rei, f; ilnevitqued'-, erlebt blof vom Schmarogen, |1’- des esprits, des eorpuseules quis'exhalent des CR 
von der Schm. das fHaen Theile, der Ausfſuß od. bas 


landiſch; la langue —e, die ſchott iſcheSprache; Dan. une 
—, lbottifer Lans; danser une -e, ſchottiſch tanzen. uler, vn. vp. teouler, s'échapper de q. endroit) à Be 
Écosse, f. Gg. troy. d'Eur. réani à la Gr,-Brétagse, cap. fliehen, ablaufen; ausfliehen, auslau- 
Edimbourg) Schottland, n. fen; faire — l'eau, das Waſſer ab-ıt laffen; les eaux 
Écosser des fèves, des pois, (les tirer de leurs comes | sont des, se sont. ., bag Maffer tft abgelaufen; (le vin) 
ou soumes) Bohnen r —* , ausbrerben, ausſcho⸗ s'est u du tonneau, iſt aus dem Kaffe ausgelaufen; s'- 
ten ; pois écossés, feves -ées, ausgebülfere@rbfen, +. | goutte à goutte, ausleden; fg: le temps se, les an- 
Écosseur, se, 5 (qui eme Airsbülier, tnn ; -se | nées s'écoulent bien vite, die Zeit verfließt, veritreicht, 
de pois, Erbfen-austnäfferinn. ’ die Jahre vertiefen febr ichmell: ils'est 6 tant desi& 
té-koi m. (08 que chartım pale par un repas eom- | cles depuis ;, cé find fo und jo viel Jahrhunderte ver: 

runs Zeche, f; j'ai payé mon — ich habe meine 3. bes | floffen, feitz; l'argent s’-e, (se al⸗npe · Das Geld wird 
sablt; 2. cdépanse qu'on fait à l'auberge pour un repas | unverimerft ausaeneben, (fa. verfchlupft ich); In foule, 
— — de dix, de vingt francs, eine große 3., eine | la presse se, il fautlaisser— la foule, der Haufe, Das 

von 10, von 20 Franken ; IB: ge de qn qui a diverti | Gebränge verläuft fich; mamımmf warten, bis das G. 

la compagnie durant un repas ..) fa; il arbien payé son —, | verkei üft, bie fit ber größte Haufen verlaufen hat; le 
er bat das'Seinigerridhlic beigetragen; (nous a ap- | temps se, letempsest —é, «le terme prix est expiré) der 
es bles nouvelles), il a bien paye son —, er | Termin, die Frift acht zu Ende, iſt verfloffen : cela s'est 
tfeinen Beitrag getban ; 3. (campapnie.de table, de pers. |. de mameémoire, bas iſt mir entfallen, ans dem Ge: 
qui font q. dépense ensemble dass une auberge) I dys ge: dachtuiſſe aefommen; Mil. s’-, «défiler par 2» ſich abc 
fetifaft, Speife:a., f; il ya trois -s dans le hen ob. zuruczieben; 2. va: —le cuir, Cor. cen faire sor. 
jardin, e£ ſind drei geſchloſſene Gefellfchaften im Gar: | tir l'ex dont il s'est chargé dans le tonneau, au larsqu'on l'a 
ten ; iln'est pas de cet —, er gehört nicht qu diefer Geſell⸗ foulé aux pieds) dad Waſſer aus naſſen Haͤuten ausftreis 
fait; fg: P. allez parler à votre —, ia votre compagnie, | hen 


et me vous mêler pas des aff. de la nötren haltet euch zu eurer 
Gefelfaft, rebet nrit..; Ef. rome d'urbre, où grasse 
branche sur Ing. ib resté des éclals om bouts de branches mal 
coupées ein Stamm mit Stuͤmmeln von abgebauenen 
Heften, Art mir Stuͤmmeln von abgebauenen Zweigen ; 
Ard. ci escok | 

Écôtage, (du tabac), m. Agr. (act. dwedter) Das Aus· 
rippen, die pung; 2: 7 
— porte-hauba 

eotai m. Mar, c. aubam, 

Ecöter le tabac, 


à cine Les cétes des lemilles) ben iſt fehr Fra à 


Ecempe ou écoupée, f. Mar. (balai pour neltoyes 
un navire Shifébeten, (Mar. Echwahber) ; Min. «fer 
à morquer, à aliııwer #5 Abftecheifen, n; @rbicharre, f. 
Écourgée », 0. estourgéez. | 
Écourgeon, ın. Bo. c. escourgeon. 
Écourter, crogner, couper trepr count) fu den, ab 
ſtutzen; ab ; — des cheveux, une jupe, un 


ir. de l’-, (fd de der passé par La | mantean, die Haare fr, einen Weiberrock, einen Man: 


tel abft. ; vousavez trop—é cette perrugne, Sie haben 
diefe Perruͤcke zu ſtart aeftußt ; (cet habit} est bien 6, 


itten; — un chien, un cheval, deir 


Tabaf ausrippen; —£, de, a BR (pt. des troncs et grosses | couper Le-queue et Les oreillen einem Hunde Schwanz 
branches où ilaeste des chivots ou boite de branches mal cou. | und Ohren ftasen; le voila bien —é, on l’a bien —é, pt: 
pdas, ef. cent, Ey mit Stummeln; arbres +, brau⸗ de qu dent les chevaux ou P’hablt snnt fart eourts er {ft recht 
ches des, Bauͤume mit St,von Aeſten, Hefte mit St. | Pres geſtutzt, man hat ihm die Haare, das Kleid recht 
von Zweigen; d'érur autrono—e d'or, im blauen Felde | furz gefamitten ; Bo. calice —é, qui est plus emurt que le 


ein Stamm mit goldenen St. ob, Smoten; croix —ée, | tube de la coralle pu. ein geitußter Kelch. 


dent le montant où les branches ont plu. chieots ou sons) 
ein Aſttreuz, ein Mreuy mit Sr. od. Aneten, n. 

Écoteur, m. Tir. (ouvrier qkö passe les barres parles 
trois-trous de La se buche) Grobdraht· zieher. 


Ecoussage, in. Fat, cache noire sar la faïence) Gled'; 
Unreine, n. 

Écoutant, e, &. mitref. (pt. d'en sronst qui neplahänit 
point, qui ecoutoin zubörend; gp. c'est un arocat-, ” 


Écouailles, f. Econ, dlxine. dé dessous les enissen des | er {ft einer Mbvolat, ein Nörer. 


moutons: innere Schenfelmele, f. 
.couane ou écouène, f. Mo.chme en forme de rape, 


coute, f. ord. pl, ctribune à jalonsier dans les denles 
publ, oh 'se tiomnent bes pers. qui ne veulent pas être vurn 


sers. hajuster les fans Minsfelle, Schrötlings-felle, De: | Sirterftuhl, Herchmintel; il était dans les -s en 
fvet:, f; Td. räper le bois x avec des 5, das Holz | Sorbonne, er war in der Serbonneim-e; il y ades-s 
mit ber Feinragpel radpelit; — de contelier, (petit omtil | dans les couvents, dans les collèges, in den Klöfternz 
d'acier p, taillé et-dont une des faces est garnie de pe. | gibt es Gitterftüble; Min. «galerie destinée à décoirvrir 
dites rainures Mefferfhntiebsrafrel; — de tabletier, cou. | bes travmix des ennemin Sörgang; fg: être aux —s, ètre at- 
til serv, à dégrosir les copeaux) die Feinrafpel des Horn: | tentif à re qui se dit ou se fait pour en tirer ses avantages) Auf 
ters, der Faner fev od, ſtehen; (om parle de telle affaire), il 
Écouaner les flans, Ma. es réduire mu ajuster au poids | y a bien des gens qui vont aux -s, 66 geben viele Leute 
ordenne) das Ueberwichtige von ben Schrörfinaen mea: | bin, um heimlich ausubèren, um fich auf Die Lauer zu 
nehmen; bie Müngitäce od. Schrötlinge befbroten, | ftelfen; (elle entendu notre discours), elle était aux -s 
befeilen; 2. dubors, de l'ivoire +, (limer, avec Nero | dans un cabinet voisin, fie beberchte ung in einem an: 
ney , „mit ber Feinrafpel befeilen, Dinner macbenz. | ftoßenden Eabinette; une sœur —, crrligieuse qui en ar 
Écouanette, f. Tab, cplaque-de fer à grosses dents, | enmpapmeit une autre au partoin eine zuhbrende Schweſter, 
serv, à travailler la carne des paignes Zahnplatte, ſ. Serdichweiter;,f;Fort.cesp.de sompirnux dans les · aat males) 
Écouène ou éconine, £ c. érouane. Bug-lod, Dampfıl., n; Mar. coordage à » branches pour 
Ecouer un chien z, (ui couper la quener einem Hund | tenir les voiles tendwes) © hote, f; - d'artimon, de mi- 
denSchwanz fhıßen, abbauen; chien 6, funtpffbivän: | saine, de petit hunier „, Beſan⸗, Fod-; -n am feinen 


16 Ecoute 


Marsfegelr; haler sur les +, (les bander et roidir) die ·n 
fraffangiehien ; allerentre deux —s, (avoir le vent en pou 
po vor dem Winde ob. awischen zwei ·n fegelu ; mit gu⸗ 
tem, vollem Winde, man von hinten bat, fegeln; 
avoir les -s largues, dorsqu'elles ne sont point halées, et 
que le vent est favarable sans l'avoir em poupe) mit fliegen: 
den —u fegeln; border les —s, (les étendre et tirer) Die ·n 
anhelen; border platles—s,(les haler et border autant qu'el- 
les le peuvent être) Die ·n aufs Gatt feßen, c. rat. 
- Écouter, «prèter l'oreille pour euïr) bor@en, be, 
laufhen, bel; i.bören; anhören, subören; 
fa, aufpaffen ; (ne parlez pas sihaut), on nous écoute, 
man behorcht, man belaufcht und; il était à la porte, 
pour — ce qu'on disait, er wat an der Thuͤr, um zu beb., 
was man fagte; (il est malhonnete) d'- aux portes, 
an der Thuͤr zu borchen, zu laufeben ; écoutez, mon ami, 
je m'en vais vous expliquer la chose, boren Sie m 
an, hören Sie mirqu, mein Freund, ich will. ; écou- 
tez, écoutez ! deri d’improbalien, aux arateurs des chambres) 
hört, hört! ilécouta avec attention, er hörte mit Auf: 
merkiamfeit zu ; il est de la politesse d'-ceux qui nous 
arlent, es iſt der Höflichteit gemäß, diejenigen anyu: 
hören, deni.zuz., welde mit ung foreden; elle l'écoutait 
chanter, fie hörte ihm qu, wieer fang; fie hörte feinem 
Geſange gu ; Ma. un pas —€, des mouvements —és, (faits 
avec justesse et précision ein ſchulma higer Schritt, ftul: 
mäßige Bersegungen : 2. (domner awdiencé) à 11 böre n; 
Gebôrgeben; (on les renvoya) sans les —, ohne fie 
anzuhören, ohne ihnen ®. zug. ; ile les plaintes de ses 
sujels, er hört die Ælagen feiner Unterthanen an, gibt 
dent ..5 5. cdonber q. croyance, q. consentement à ce qu'um 
hom. propose, eu premdre plaisir à l'entendre) anbôren; 
aufeinen.aufet.bèrenob.adten;einem, einer 
Sache Gehör geben; (le gouverneur fit des proposi- 
tions) qu'on refusa d’-, die man nicht anh., auf welche 
man nicht hören od. achten, denen man fein Gbehör ge: 
benmollte; (s'il me propose telle chose), je l'écouterai 
volontiers, fo will ich es gerne anb, ; (je lui conseillais 
de rester), mais il n'a pas voulu ın’-, er bat mid) aber 
nicht er wollen; (il parla d'accommodement), mais 
il ne fut pas €, wurde aber nicht angehört, man gab 
ihm aber fein Gebör; (leurs réclamations, leurs plain- 
tes) ne furent pas ces, wurden nicht angehört, nicht 
neachtet; Tg: — la voix, les inspirations de Dieu, du 
ciel, de la grace, der Stimme, den @ingebungen Got: 
tes, dem Rufe des Himmels, der Gnade, Gebör geben; 
auf die Stimme .. bören, achten; — la raison, la voix 
de la nature, (la suivre) der Vernunft. Gehoͤr acben ; 
il n’-e que sa passion, son ressentiment, er gibt bloÿ 
feiner glidenfhaft x Gehör ; er laͤßt ſich Bloß von . . lei: 
ten; 4. s’-, (avoir trop de soin de +8 pers., de sa santé) ju 
ängftlich ftir feine Geſundheit beforat feon ; fich ver zaͤr⸗ 
teln, verbätieln; il s’-e trop, il -e trop son er 
verhaͤtſchelt fich zu febr, er achtet zu viel auf fein Uebel; 
il ne faut pas tants’-, an muß fid nicht fo weich ſeyn 
naturellement je ne m'-e pas, je ne suis pas douillette, 
ich achte von Natur wenig auf meinen Körper, ich bin 
nicht weichlid; s’- F, (peser avec affectation sur 128 
mots} fa. mp. ſich felbft gerne reben hoͤren; einen gefuc- 
ten Ausdruck auf feine Worte legen; 5. un écoute s'il 
t, (moulin qui me va que par des écluses) eine waſſerar⸗ 
me Mühle, Negen-M. ; P. ıpt-äge qui s'attend à des cho- 
ses qui n'arrivent que rarement) écoute s’il pleut, du fannft 


lange warten od. pañlen, bis es gefchiebt ; c'estunccou- 
w. pet er iſt ein Men, immer auf unwahr⸗ 


i Ereigniffe paßt; Syn. ef. entetdre. 
;couteur, m. (qui «eoute) fa. mp. Horcher, Aufpaffer. 
Ecouteux, se, +. Ma. (cheval) —, tdistroit par le 
bruit où par q objet qui le frappe et qui partage son atlention> 
ubig; pousser ce cheval, ilest-—, treiben Sie bag 
voran, es ift ft. 
Ecoutille, (lin) f. ctrappe dans le tillae d'un vais., par 
où l'on descend sous le tillacı Eufe,f; fermer less, die 


n verliefen, zufch. ; l'- aux câbles, aux Lee 
aux vivres, Die 2. des Kabelgatts, der Pulver:fammer, 
DBerrathé-t. 


Ecoutillon, (Im) m. Mar. petite wappe pratiquée 
dans le panneau d'une écountilley Svringlute, f. 

vette, f. cesp. de balai dont se servent plu ou. 

vien v. Befen, febr-; fg: chevaucheur, chevau- 

cheuse d’-s, (sareier, ere) Befenftielreiter, inn ; Deren: 

meiſter; Here, ſ. 
Ecouvillon, (1m) m. Boul.cxi⸗eua linge attache à une 
- perche, pour nettoyer le four avant d'y mettre Le pain) Ofen: 


Écouvillon 
wifcher ; Art. (esp. de brosse attachée à unehampe, pour met- 
toyer Le canon après avoir tiré) Wiſcher; Stüd-, Ka: 


en. 
——— le four 2, (nettoyer avec l'éconvillon) 
+. (mit dem Mifcher) audfehren; — le canon, die.. 
auswiſchen 


Ec ee «ekfrak-) 5, a, Phar, (qui désobstrue) 
eriffuead; -s, remèdes s, die -ben Mittel. 
yse, f. Med. (ruption bruiante d'air accumulé 
dans l'urétre ei le vagin) id. 
, f. Med. respiration courte et gênée co. 
quad on est essouflé) Ccphyfefis. | 

Ecpièsme, m. Chir. (fracture du crâne où les esquilles 
comprimeet le cerveau) gedruͤctter Hirnſchalen bruch; it. 
{sortie de l'œil hors de som orbite, par q. compression) dad 
KHeraustreten des Auges durch Preffung +. 

lexis, m.Méd.c.ectase, = 

igne, f. ord. pl. creillée de village) Abend-gefell: 
ſchaſt (auf dem Dorfe); raͤnzchen, n; (Karz, Licht: 
fary); ces gens ont 5, où ils s'assemblent avec 
leurs femmes et filles, . . haben. ihre M., wo fier, c. verl- 

Écrain, c. écrin [lee. 

cran, m. (meuble serv. à garantir de l'ardeur du feu y) 
Schirm; un — de cheminée, un — de toilette, ein 
Feuer- od. Ofen, Nadttifd-; mettez cet— aupres de 
son lit, devant la bougie, ftellen Sie diefen — an fein 
Bett, diefen Licht- od. Augen vor das Licht Din; un 
— monté sur un pied, et qui se hausse et se baisse, ein 
Ed. der ein Fußgeftel bat, und fit auf und nieder 
ſchieben läßt; — qu'on tient à la main y, ein Ficht—, 
man in der Band ebält; iro. (pt. de qn quia l'incivilité de 
se placer devant qn aupres du feu) il sert d’-, il se met de- 
vant moi pour me servir d’-, et Lg Feuer- od. 
Dfen-, er ftellt ſich als Feuer- vor bin; fg: servir 
d'- à qn, (le protéger, le favoriser) einen befhirmen, be: 
ſchutzen, ibm zum — od. Schuße dienen; Verr. -, (dont 
les verriers s'entourent la tête pour garantir leurs yeux de l’ac- 
tion du few) Feuerſchirm. 

Écrancher les faux plis du drap, Drap., des effa- 
cer) die Wulſte, die falichen Falten ed. Striche aus dem 
Tu che audmachen, au en. 

Ecrasement, m. (act. d'écraser) Zerquetſchung, ſ. 

Écraser, caplatir et briser par um pobds ou par q- efort) 
sersichmettern, zer⸗quetſchen, yersmalmen; treten, 
druͤden, <trimmern; une tomba et lui écrasa 
la tête, le nez, es fieleinBalfen herunter und gerfinet: 
terte ibm den Kopf r; il fut —e sous les ruines, ET MUT: 
de unter ben Trümmern jerauetfch; — une araignée r, 
eine Spinne, jertr.; # marcha sur une pomme 4 et l' 
écrasa, er trat auf einen Apfel + und gerquetfchte ihn; 
— des groseilles, du verjus, Sobannisbeeren + gerdrii- 
den, anetiden, ausdrıiden; ext. il a le nez —#, top 
pr er bat eine eingebrüdte, platt aebritdte Nafe, 

ne Plattnafe; (le comble de cette maison n'a point de 

acc), lest trop-«, es (er) ift zu gedruͤct, zu flach; 

: = qn, (le reiner, le détruire entièrement) , . erbrüden ; 
zu Grunde richten; (il est plus puissant que vous), il 
vous derasera, er wird Sie erdr., Sie werden ibm un: 
terliegen ; (cesrevers) l'ont <, treine) haben ibm zu Gr, 
gerichtet; je l'écraseraicomme un ver, «se dit dans La co- 
lère) ich mil ihm gertreten, wie einen Wurm; it. œur- 
passer, vainere, pt. de — de rivaux) überwinden, 
vernichten ; il se vite riorite de son rival, 
er fab fich durch die eher! mbeit feines Nebenbub- 
nz Lu überwunden, vernichtet, zermalmt. 

‚crelet, m. Au. (10. de laitage suisse) ID, 

Le „m, Verr. cact. d'écrémer) Abfhäumen, n. 

Ecrömer le lait, cen enlever la créme) die Milch à b- 
rahmen, abfahnen; ce lait est écrèmé, c'est du 
lait -&, diefe M. iſt abgerahmt, abgefabnt, das ift ab: 
gerahmte M.; (la servante) n'a pas encore -«, bat 
noch nicht abgerabmt, den Rahm nod nicht abaefchörft; 
fg: tirer ce qu'il y à de meilleur) das Beſt e weaneb: 
Den Den Gewinn ven einer Sade den; die bern 

nn von einer sieben ; die 
Bücher aus einer Buͤcherſammlung, die beiten Stuͤcke 
aus einem Cabinette auslefen, weg.; (il n'y a plus gue- 
re à gagner à cette affaire), un tel l'a ce, der bat 
Rahm davon abgeſchoͤpft; (des marchands) ont —€ la 
cargaison de ce vaisseau, b, ben beiten Theil der Yabung 
biche Schiffes meggctauft; uneaflaire -£e, eine Sade, 
wovon jemand bereits bas Beſte meggenommen, den 
Gewinn gezogen bat, 


else ja, 


Écrémoire 


löffel; Arf. esp. de cuillère de corne ., serv. à rassembler let 
matieres broyées) Schaber. 
Écrénage, m. F. car. (act. d'écréner) das Befchmei: 
den (der gegoffenen Schrift). 
ner, (00. céder) va.— une lettre, F. car. ten 
rider le dessous avec un cerenoir) einen Buchſtaben bes 
fdmeiden; il n'y a que les lettres longues qui s'écré- 
nent, nur lange B. werben beſchnitten ; lettres dere. 
— — i * Le pa 
r, mm, F. car. (instr. pour * 
Écreteau, m. Drap. Tond. (emdroit où le drap n'a pas 
été tondu également ou d'asses prés) c. deriteau, 
Écrèter un ouvrage +, Gu. centever le sommet d'un ‚> 
. „ablämmen ; das ‚ ben ait; M eines 
Wertes abſchießen; le canon a déja eerete la muraille, 
le bastion, la palissade, das Geſchuͤtz hat fon bie 
san gig Bu, bat hey! den hei 
e Arone werteg, Oberſte ahlwer⸗ 
fes abgeſchoſſen. 
Écrevisse, f. (erustacé qui a 3 bras fourchus dont il se 
sert pour pincer, et qui va ou nage à reculens) fr ebé; la 
queue, l'estomac, la tête, les cornes, les bras, les jam- 
bes de l'-, ber — Magen, Kopf, die Fuͤhlhor 
ner, die Scheren, die Rüße des -e8; — d'eau douce, de 
mer, + Ser- ; l'- ridée ou striee, «qui 4e trouve 
dans la Medit-> ber Munyel-; pécher des —s, frebien; 
—€ fangen ; cuire des —s, —€ fieden ; une soupe aux -s, 
eine -juppe; — salée, als; des yeux d’--s, épetites pi, 
qui se trouvent dans Les —s, et utiles en med.) n. pk 
P, il va à reculons comme les -s, (ses al. reculent au lieu 
d'avancer) es geht mit ihm den -gang; feine Sachen ge: 
ben den -gang; (pt. d'un hom. qui a le visage trop haut en 
couleur) il est rouge comme une —, er ift roth wie ein 
.; Arın. autref. u. cuirasse faite de — fer, mises 
les unes sur les autres) &.: -harnifch; As. le signe de l'- 
ou du cancer, das Zeichen des -ed; — fin de 
juin), le soleil entre au signe de ]’-, tritt die Sonne in 
den K., in das Zeichen des es ; Bl. «— touÿ, posée en pal, 
In tête vers le haut de l'écur, d’or à trois —s de gueules, drei 
rothe —e im goldenen Felde; 2. pl. rpierres qui ont pris 
au feu des fours à chaux une couleur rouge qu'elles conservent) 
rothgebrannte Steine, 
Écrier le fil, Tir. cle nettoyer avec du grès) den Drabt 
reinigen, 
sEcrier, vp. (aire un grand cri, une exclamation) 
fhreien, ausrufen; (quand il le vit venir à lui 
l'épée nue), il s'écria, fhrie er; s’— d'admiration, vor 
Bermunderung ausr. ; il s'est écrié de douleur, dans 
son trans er bat vor Schmerz, im Ausbruch feiner 
Leidenſchaft gefhrien ; (au milieu de sa narration +), il 
erand..; grand Dieu! s'écriat.il, serait 
il Dr großer Gott! rief er aus, folltees möglich 


rieur, m. Tir, (qui devie le 6l de fer) Dral : 
crille, (Im) f; (clôture de elsyannage, à la décharge 
d'un étang, pour émpécher le poi. de sortir) Gifmebr, n; 


Écrin técrein) ou baguier, m. (petit coffret où l'on 
met des bagues © hmudkältchen, n; unriche-, 
ein reiches, mit fo Steinen gefüllte ©. ; elle 
apporta son —, ]'- où étaient ses pierreries, fie brachte 
ibe —, das Näftchen, worin ihr Schmud, ihr @deige- 

Ecrire, ir. (écrivant, écrit, e; j'écris, tu écris, 
ilécrit, n. ecrivons, u. écrirez, ils écrivent ; j'ecri- 
vais, J'écrivis, J'ai écrit; j'ecrirai, j'écrirais, que 
Jecrive, que J'écrivisse) «former, tracer des caracteres 
avec la plame ı fhreiben; I vn. il sait lire et, ilap- 
prend à, er lann Lefen und fb.; er lernt fch. ; maître 
a, Gbreibmeifter; enseigner, montrer à —, fd. leb: 
ren; Anleitung zum Sch. geben; cela est mal écrit, il 
a malécritaujourd'hui, Dies ift, er bat beute fchlecht nes 
ſchrieben; — à un ami, an einen Freund fd. ; — avec 
une plume, avec uncrayon „, mit einer ef: 
* le mur, —— an die Wand, u. 

ch. ; — en grosses lettres, en lettres capital gro: 
fen Buchſtaben, mit Haupt:®. (d.; — en chiffres, — 
en toutes lettres, (quand il s'agit de nombrer, opp. à en 
chiffres) mit Sablen fd). ; gang mit B. aus-; IL va. - 
son nom, — uneJettre, feinen Namen, einen Brief fà.; 
(cette page) est bien écrite, ift qut od. ſchoͤn gefbries 
ben ; écrivez cela sur une feuille de papier, dans votre 
journal, sur vos tablettes, sur votre agenda, ſch. Cie 


moire, m. Econ. (vase pour éerémer) Rahm⸗ | das auf ein Blatt Papier, in Ihr Tagebuch, anf 


Écrire 


BEE, im Jr Oebentkud, auf Ihren * voue son * plaide contre son 
; fa: (son e} est écrit sur son front, „er t eigene 
ibm auf der Stirme gefrichen; (ses bienfaits) sont | vez js pi gr ei votre, id) babe 


écrits dans nos cœurs, find in unfer Herz geſchrieben, 
<f. temple; se faire — à une porte, (sur la liste d'un por- 
tier, pour marquer qu'en est venu voir le maltre ou la maitras- 
ser feinen Namen auf den Zettel des Thuüͤrhuters Ich. 
laſen; 8 an der Inte unter die Zahl der ma: 


je me suis fait — à sa porte, 


enden iben laffen ; j 
ich babe mich bei bem Thnirhliter auf-laffen ; Gr. com- | sous la dietde d'un professeur) Heft, n i 


ment écrivez-vous ce mot, avec un y ou avec un i? leſung, 1; il a encore ses -s de phil 


wie fh. Sie biefes Wort, mit einem n od. miteinem i ? 
2, (mander par lettres) fhreiben; Nachricht geben; 
je lui ai écrithier, je luiai..cesnouvelles, ich babe 
ihm geftern géfbrieben, ibm biefe Neuigkeiten 
ef. ; je n'éeris point en ce pays-li, ich führe feinem 
Briefmwedhfel nach biefem anbe, ftebe in feinem fhrift: 
dichen Verfehr mit. .; il m'a cerit de Paris le douze | 
‚de ce mois, er bat mir den zwölften diefes aus Paris, 
von 9. aus gef. ; je lui écrirai sur (ou au sujet de) la 
naissance de son fils, sur la perte qu'il a faite, ich wer⸗ 
de ihm wegen ber Geburt : —* - des lettres de feliei- 
tation », Gluͤcwunſchungsſchreiben machen : fa. - à qn 
une lettre à cheval, (ui — avec hauteur, avec nt 
einem gebieterifhen, drohenden Tone aneinen fch., cf. 
encre; Com. — sur 
porter les dif. parties de débit et crédit qui se fut journelle. 
mentdans le négoce, et qu'on a écrites auparavant sur le beouil- 
lea) in’d Tagebuch, Hauptbuch einſchr., eintragen: se 
faire- en banque, (faire marquer sur le registre de la ban- | 
que que telle partie au samme de banque nous a été exdee par 
tel marchand) fid einen Poſten in der Bank zuſchreiben 
und einem Andern abfhreiben laſſen, cf. banque ; du 
ier écrit, écrit d'un côté, beſchriebenes, auf einer 
te.. Papier; Pra. émettre par éerit ses raisons pour de- 
fendre sa cause) feine Mechtsgrunde ſchriftlich aufſetzen 
an les a appointés à — et produire, man fat ihnen auf: 
erlegt, ihre Nothdurft fériftlié vorzubringen; (l'avo- 
cat) qui a écrit en celte affaire, pour un tel, der dieſe 
Sate fiir den und den ſchriftlich verhandelt od. aeführt 
dat; il plaide bien, mais il écrit mal, fein muindlicer 
Bortrad ver Gericht it gut, aber fein nerichtlicher Auf: 
dat iſt feblecht ; il écrit et ne plaide pas, er macht bloß 
Progehihriften, redet aber nicht vor Gericht, verban: 
dat nichts mundlich vor @krict;_P. c. exploiter. 
3. (Wengager, arrèter par éerit) ſich ſchrift lich ver: 
‚ Hinbet; il ne suffit pas de donner des paroles, il faut 
- ein muůndllches Dertyreten ift nicht hinreichend, 
man muf es auch ſchr. von fic geben ; P. cequiest écrit 
‚est écrit, (orsqu'on ne veut rien changer k us rontrat, à des 
Arrangements faits par éeri) was ich geſch rie ben babe, 
babe ich g., od. iſt g.; fg: il est écrit «décidé que je ne 
gagnerai jamais, que nous aurons de la pluie, un mau- 
vais voyage, es ftebt a., Daß ich nie gewinnen foll, daß 
wir imimer Regen, eine fhlimme Meife b. follen ; cela 
‚est écrit au ciel, bas fteht im Himmelg.; la destinée 
des hommes est écrite auciel, das Schickſal der Men: 
ſchen ftebt im H. angefhrieben. | 
4, fg: (composer q. ouvrage d'esprit, traiter q, sujet) {drei 
ben; - une histoire de France, un traite de physique, 
«ine Geſchichte von Franfreidh fh. ; — en prose, envers, 
en grec, in Profa, in Berfen, griechifch od. in griechi: 
der Sprache fd. ; (tous les auteurs) qui ont écrit sur 
cette matière, welche über biefen Gegenftand gefchrie: 
ben haben; (il est savant), mais il ne sait pas —, «pt. 
du style fan aber nicht fch., hat feinen guten ſchriftli⸗ 
den Vortrag; il écrit doctement, élégamment, nette- 


Böfiche il a Bronitrement, tr féteibt 


ge (Beat, ob, bat eine aute, ſchlechte Schreib⸗art, 
fi in Briefen grob aus; cela est écrit au cou- 
rantdela plume, tom ya mis peu de temps, de rédexion Das 
ift Ir n, mie edeben gerade aus der Feder gelok 
Ten iſtz se imeled'-, er gibt fi mir Bücherichreiben ab. 

5. (enseigner par écrit que freiben, Ichren; 
Aristote a eerit que les animaux ,, Ariſteteles bat ge: 
férieben, die Thiere +. 

Écrisée, f. Lap. (pondre de diamant, serv, a wer ou à 
polie les autres diamants) Diamantpuiber, n. 

rit,m. (chose écrite ou mise sur le papier Schrift, 

T; il tira un — de sa poche, 38 eine S. aus der Ta: 
fée; quel · est cela? mas iſt das für eine &.? il me 
remit plu, —s, er übergab mir mehreren: 2. carte por. 
Aant pramesse, ronvention) handicrift, f; il desa- 

Mozıw Direr. Partie française. Tom. I. 


qu'on a lu, ce qu'en a pensé) ſchriftlich auffeßen ; 


le journal, sur le grand livre, «y | gefti 


Ir: 


Écriture 17 


—, er läugnet feine H. |sainte, in der -, in der Gin -; un passage de l'-, eine 
$.; (vous ne pou- | Etelle der —, eine lle; — les 4, las 
er | saintes -s, die, die h. — erklären, auélegeirs accorder, 
eine 5, von Ahnen; 5. pl. touvrages camposés sur q ma | concilier les +, Die einander su wider ſprechen fheinens 
titre) S-en; bandferiftliche Werte; il a laissé ses -s| den Stellen der b-n — vereinigen; den anſcheluenden 
à un tel, er bat feine S-en dem und dem binterlaffen ; | Widerfpruch zwifchen verfhicdenen Stellen .. heben; 
on imprime ses -s, man drudt feine S-en; (cette pie- | P. accordez, conciliez les -s, (acenrder-vous avec vom 
ce) ne s'est pas trouvee parmi ses —s, hat ſich nicht um: | méme; expliquez et eonciliez ces contradictions) werden Sie 
ter feinen vorgefunden ; 4. pl. cheçons, cahiers —s | mit fich felbit einig; reimen Sie biefe fheinbaren Mi: 
An ige y dep - zuſammen; 5. Ted. Com. pl.(ce qu'un mar- 
, ore ie ts a ecrit concérnant som comme la man, de tenir les li- 
noch feine handſchriftlichen Hefte; 5. en, par -, all, | vres relativement aux ms, qui ont pren dass un pays) Band: 
frif tlicd; mettre en — une chose pour s'en souve. | [ungd-papiere, =bücher, pl.; it. bie Buchhaltung ; 
hir, décrire eur ses tablettes „.) fa. et. aufihreiben, um | sers de qe, passer -s de (ou en) conformité,et Ju Buch 
fich deffen zu erinnern; j'ai la route en —, ich babe den | bringen, gleihförmig, gleichlantend zu Buch bringen ; 
Weg aufgeichrieben; mettre, rédiger par -, (erire ce —— les -s se font par livres, sous et deniers 
Papier sterlings, , Pfun 
bringen, cf. coucher ; mettez-moi Een Sie — —— 


2. moi cela par —, Sterling, Schilling Sterling und Pence; -s de ban- 
mir das fr, auf; machen Sie mir dardberein ; 2 es diverses sommes pour le ' 
lichen Auffaß ; (ces lois) furent enfin rédigées cha ehe wehrte —— 


—, | «crire) Banknoten; it. - de ban jemen 
re — rieben, niederaeicht., — (les billets — * les —— — 
; on Ju a 


né son conge, il lui a fait cette | autre pour s'acquitter muinellement) @ Ute Wechſel; 
er par -, man bat ihm feinen Abfchied, ihm die: | temps des -s, (à Lyon, les 15 jours des —— un 
es Verſprechen ſchr. gegeben ; procès Ber —, (qui se juge | rements des parties) die Werfalljeiten der ausgeftellten - 
par rapport, Lo nese ud point ein schriftlicher, ſcht. Wechfel, (in den Lvoner Deer); Mar. pl. (tous les pa- 
hrter UF; remontrances par —, cou raisonnées) | pers, registres, journaux, #-porls + dont om peut Lirer des 
fehriftliche mit Grunden ausgeführte Vorstellungen. | relaircissements sur La — dun —— — 
see Do (morceau = papier, . vo * a ey Pra, —55* qu'on fait et qu'on produitpoËr défendre sa 
ge pour donner un avis su publie) Zettel, Muéhäange:3., | ranse) Echriften, Proyeé:; (quel avocat) a fait vos - 
Anfchlag:3.; die Aus hange· tafel, berAnichlan; - de mai. | hat Ihnen Ihre Schriften ak EE —— an — 
son,de chambre à louer, ein Z. Aushänge:3. +, morauf | tbentigue, cqui étant reçue par une ou plu. pers. publiques, 
ſteht, bafein aus, ein Zimmer zu vermlethen fei; il } fait fui par elle-même jusqu'à l'imseription de fx) éffentlige 
a mis · sur sa porte, il a mis un pour faire savoir qu’ | Urlunde, f; — privée, (promerse ou billet sous signature 
il montre à écrire, qu'il prend des pensionnaires +, €r | privée) Drivateerfbreibung, f; Hn. l'- arabique ou 
bat einen 3. an feine Thur angefdlagen, eine Tafel auf: | chinoise, tcog. du g. Venus, à bandes en zig-zag qui ress. aux 
gehängt, um zu wiſſen zutbun, dab er Unterricht im | enractirer chinois) Buchſtahen⸗muſchel, 1; P- grecque, 
Sepreiben rod Koftgänger annebme : ; (on l'a pendu) | das türfifche Lager ; Lagernenus, Deripectiomuféel, F; 
avec ae ri uait son crime, | 2, 5*— de perche) arabiſcher Barſch. 
man aebängt, m en criturer, (faire des éeritures, copier) imma. Urkunden 
binten, worauf fein Verbrechen fland: n d 


ciersr) ont des -x ou étiquettes, ré En Auffchriften; 


Ecrit 


cl vorn und 





de tont ce qui s'y consomne) Echiffsichreiber ; = - se 
dit par rapport au style, et des ouvrages de Lelles let- 
tres; auteur a plus de rapport au fond de l'ouvrage 
ee forme: Racine et ie ui — 


tengeug von Glas, Favence  ; — de corne, de cuivre, 

ı, ein bölgernes, Inpfernes, elfenbeinernes - ; 
— portative, ein Tafhen—; — de bureau, de cabinet, 
ein auf einem Schreibtifche, in einer Studirftube ; 
— bien garnie, ein mohlverfebenes - ; Jur. greffier de 
l’=, cqui écrit les rapports des jurés on experts en magomnerie, 
charpenterie 23 Prototollit, Gkichtichreiber; bureau 
de ’-, bie Echreibftube des Pr-en ». 

Écriture, f. teamsetères cerits Schrift, f; belle, 
mauvaise —, eine fhène, ſchlechte - difficile, ſchwe· 
te; — bätarde, se, cf; on a efface l—, man bat 
die, das Geſchriebene ausgelöfcht ; savoir lire l'-. al. 
lemande, die beutfche —, das deutſch Geſchriebene Lefert: 
- abrégée, allégorique, hicroglyphique, abgefürjte —, 
PBilder-, biereginphifhe — ; maitre d’-, Schreibmei: 

; 2. (man. de former les caractères) Handfchrift, 
ilm’a fait voir son -, voici de son —, er bat mir feine 
H.gezeigt, bier if et. von feiner D; il aune belle —, er 
bat eine khöne Hand od. H.z son — estlisible, feine H. ift 
ieferlich; il a reconnu, desavoné son —, er bat feine H. 
anerfannt, abgeläugnet; ce n'est pas mon, das ift 
nicht meine Sand od: H.z les experts nommes pour ve 
rifier les -s, die zur Beurtunbung der Sen ernannten 

i P. c-äne; 3, (re qui ent écrit) das 


V 

neille est un excellent auteur; Descartes, Newton 
sont des auteurs celebres; l'auteur de cet ouvrage est 
un excellent —, der Berfaffer diefes Buches iſt ein vor⸗ 
trefflicher Schriftiteller. 

crivant, e. a. fhreibend, cf. écrire. 

Ecrive, Man. (arbre d'écrou de la presse de l'apprêt 
anglais) Prefitange, ſ. 

SCFIVEUT, Se, (qui alme à ecrire jt. (a, employeqf. par 
Mad. de Sérigne) der, die Schreibfelige, Schreibluftige 
il —5** —, Ja maréchale de Villeroi n'est pas -se, er 
ift, die Marſchallinn von V. iſt nicht fhreibfeltg, ſchreibt 
nicht gerne Briefe, 

Ecrotage, m. Sal, (act. d'enterer la superécie de la terre 
des ouvreirs; it. La terre méme ainsi enlevée, et celle qni bor- 
de les terres qu'on passe à la fonte sous le titre de deblaï) (Dad 
Abheben der 2 Erdfläce in den Salzwerkitätten, 
und dieſe abgebobene Erde felbit). 

Écrou, m. Mee. (trou dans bequel tourne une vi Mut: 
ter, Shrauben-, f; le trait ereux de l-doitcor- 
—— respondre au pas en relief de la vis, das hohle Gemin: 
Geſchriebene; — vole, et Vdemeure, die Rede | de der ¶ muß mit dem erhobenen Gewinde der Schrau⸗ 
verhallt, bas . od. der Auchitabe bleibt; 3.1. | be dbereinfommen ; (cette vis) n'est pas assez grosse 
I’ sainte, les -s, (le vieux et le nouveau testament) die | pour V-, iſt nicht dit genug für die-; l'- d'un pres- 
Schrift, die heilige ©.; (nous lisons) dans l'—| soir, die Schrauben -an einer Preife, 

3 


18 Écrou 


2. Jur. —, (ou écroue, f.) (acte d’emprisonnament d'une 
pers, écrit sur Le registre de la gegle et indiquant le jour, La 
cause et par qui on à été emprisonné) der Eintrag in bie Pi: 


fee der Gefangenen; das Berbafrungs-protofoll, der | par 


sfbein, Hafticein ; il faut lever votre écrou et le join- 
dre à votre öte, Sie nuiffen fit einen Auszug aus 
dem V., einen Berbaftungsichein geben Laffen, und r; 
l'arrêt que son — sera rayé et biffé, bas Urtbeil 
iſt des Inbalts, daf fein Name aus bem B-S:pr. aus: 
a getilgt werden fell, cf. biffer. 

. autref, (état ou rüle de La dépense de la böw- 
che de la maison du roi) Verzeichniß der Hofbaltungsnus: 
gun; less ne sont pas encore signées et arrèlées, 

Hefbaltungsliften find noch nicht genehmiget od. 
chrieben; 2. cf. (Jur.) 

elles ou scrophules, f. pl. (humeurs ou tu- 

ments froides qui se forment dans les glandes du eou, de la 


gorge) Gtropbeln,f. pl; Druͤſen geſchwulſt, zehrendes 


f; - bénignes, malignes, (les ses blanches, sans odeur £; 
les autres rouges, livides)gutsartiqe, bösartige S. od. D.; 
— héréditaires, an €; il,elle ales-, er, fie bat 
G; (les viandes FA ne bi 
viennent pas aux —, find nicht gut für , die 
. mit- behaftet find; Hn. - ou agrouelles, c. 
rouelleux, 8e, a. tde lanature des eerowelles, it. qui 
als. „ftrophuldg, tropfig; mit Streppeln bebafter. 
| er qn, Jur. (le constituer prisonnier et écrire 
son écrou sur le registre de La geole) einen in dad Megifter 
der @efangenen einichreiben ; on l'a -é tel jour, il a été 
arrêté prisonnier et—€, man hat ihn an dem und dem 
age in bas . . eingefchrieben, er ift feftaefeBt, und in 
das. . eing. worden. 
rouir, (co. finir) va. — un metal, de battre forte. 
ment à froid avec le marteau, jusqu'a ce qu'il ait perde sa duc 
silise) ein Metall kalt h à mem e en od. ſchmieden, durch 
Faîtes Haͤmmern bärten, bidter machen ; (les orfe- 
vres, les horlogers ;) écrouissent leurs ouvrages, bü. 
ihre Arbeiten falt; après avoir -i le fer, on le décrouit 
pour 2, ten man das Œifen Falt gehammert od. aus: 
gefdimeift bat, wird es ausgeglübt, um : ; un metal -i, 
ein kalt gebämmertes od. neichmiedetes Metall; Mo. 
ièces de monnaie —ies, (qui sortent du moulin, et qu'il 
faire recuire)die (dur den Dru des Stempels der 
Durdfnittmafbine) bart gewordenen Münzplatten. 

Écrouissage eu écrouissement, ın. Chi, z, (aet 
d'écreuir, eflet de cette act.); I’ des metaux, dad Kalt: 
bimmern, altibmieben od. Härten der Metalle; 1- 
rend les métaux plus durables et susceptibles d'un plus 
beau poli, das Härten macht die Metalle dauerhafter 
und einer feineren Politur faͤhig. 

Écroulement, m, (éboulement) das Ein ſtürzen, 
der Cinftur;; P_ d'une partie de la courtine, 
Einſturʒ cined Theiles des Mittelmalles. 

s'Écrouler vp. (tomber en s'affaisant) CÉNITÜT: 
1 ei nfallen: la terre s'écroula sous leurs pieds, 

ie Erde frirgte unter ihren Fuͤßen qui. ; (la maison) 
vint tout à coup à s'—, frite auf einmal ein; maison 
te, eingefalleneg, eingeſtürztes Haug; fg: il faut en- 
fin 2 cet édifice d'orgueil et d'injustice s'écroule, die: 
fes Gebaͤude von Stolz und Ungerechtigkeit muß endlich 
einit.; Syn. une butte de sable ; s'éboule, une maison 
s'écroule, ein Sandhaufen finft zufammen, ein Haus 
au od, ſtuͤrzt ein. - 
roûler le pain 3 (en äter la croûte) dad Prob - ab: 
kruſten, abrinden; die Arufte vom Brode wegmachen; 
pain écrouté, abrindiges Brob. 
ru, e, a. Man. (qui n'a point été laré ou déeruse cf) 
roh; fil, soie —e, robes Garn, robe Seide; toiles -$, 
qui n'ont pas été meuillées) rohe, ungeneBte Leinwand. 
crues de bois, £ pl. Ef, ais souvellement erür sur 
des terres lnbourables) Zuibachs. 

Ecsarcome, m. ou ecsarcose, f. Chir. (exeroissan- 
ce charnwe) Fleiſch gewaͤchs, n. 

Ecthese, f. h. Ecc. cédit rendu par Vempereur Heraclius 
en 655, em faveur du maonothélisme, et condamıme par le can- 
cile de Latran en 65) Ettheſe, f; Glaubensbekenntniß 
des Gaifers Heraclius. dar.) id, 

Ecthlipse, £ Gr. lat. (élision de I'm £nal dans les vers 

Ecthymale m. Med. {tsbereules fugaces sur La peau) 
ficgeuder usfehlag ; f-des Blätterlein. 

cthymose, f. Med. (sgitation, raréfaction du sang) 
gr 
„ufilotique, c. ectylotigue, 
Ectome, m. Med, c. —— — 


id; Berrentung, f; Bru 


“es, les boissons aqueuses) ne con- |: 


Ectopie 


Ecueil 


Ectopie, f. Med. (luxation, déplasement de q. organe) | (ce port) est fermé par des —s, ijt burd -n ver. ; fgr 


Ectopocystique, 


blafe entitebenb; eitropocyſtiſch. 


(danger pour la vertu, la fortune, La réputation „fl; ca 
£ — pu 


sf 
éd. (affection z) —, (causée | ces honneurs t lui éritable b 
La hernie de la use) aug ber Decriung der Harn: | fen e wird für ihn eine wahre fepn; (la: 


monde 
plein d’-s, ift voll-n od. Gefahren ; (d Les ie) de 


topogones, f. Bo. (pla. de la fam. des mousses, dont | sauver sa vertu de tant d -s, feine Tugend unter fo vie: 


l'origce de l'urme est garni de dents). 


Ectropion, m. Med. (mal d'yeux où les paupières sont | la verite, où les 


rebroussées en dehors; opp. à phalangose) die Audiärte: 
wendung, das Umfchlagen, Umftülpen derugentieder, 
die Augenlied-umfchrung. : 
Heiropretium, c. eccoprotique. 
Bo, ( 


—— de s. a. Med. (qui provoque l'avortement) | du bouillon 2.) me, X f; — d'argent, de bois, 
ibend; 


Ectrosie, g- de pla. gramin, de la Nouv.-Holl) 
fruchtabtre +8 Mittel, 
Ectylotique, s.2.Fhar.un —, remede —,(propre à con- 


sumer les callosites et les durillons) Afendes, Härten ver: 
Mittel, n. 


Ectype, f; Num.(empreinte d'un cachet, d'une médaille, 


: ou copie hgurde de q inscription +, cf. type) Mbbdrud, Münze 


A. cf craticulaire. ö 

Écu, in. (esp. de bouclier des ane. cavaliers) © il d ; il 
avait son — tout percé de traits, fein — war ganz von 
Peilen Durchieheffen ; combattre avec la lance et !'-, 
mit der Lange und dem —e fechten; Bl. Ggure de ce bou 
chier, sur beg. se peigment les armoiries»xS child, Wappen: 
nʒ (le roi de France) trois leurs de Lis dans son 
—, führt drei Lilien in feinem —e; som — est parti, cou- 
pe, tranché, écartele, fein - ift in der Mitte fenfrecht 
od. von oben nad unten, der Quere nad od. wagerecht, 
über Ed burdbidnitren, iftgeviertbeilt; — adex- 
tré, (où la ligne perp. qui be divise est sur la droite et au tiers 
del) ein —, welcher zur Nechten auf bem Drittheile 
feiner Breite fentredt d. üt; — senestre, (quand eet- 
te ligne est sur la gauche) ein —, welcher auf gleiche Art 
zur Finten ſentrecht D, ift; — tierce en pal, (quand elle 
est dauble et divise l'en 5 parties égales) ein dreifach in 
die Yange getbeilter —; — tierce en face, (quand la ligne 
horizontale ost double sur le milieu à distance égale des extré. 
mités) ein breifad in die Quere getbeilter -; -- facé, 
(quand eatte ligne est multipliée) ein vielfach in die Quere 
getheilter —, of, burele, pale, taille, tranche. 

2. Hf. (piece de mo., ainsi appelée dans son origine, parce 
qu'elle fut chargée de Veen de Fr.) Thaler; il y a eu des 
s d'or ous sous, etdes s d'argent ou -s es 

t Gold- und Silber- gegeben ; il lui donna mille -s 

"or, ille paya en -s blancs, er gab ihm 1000 Gold-, 
er zahlte ibm in Silber-u ; Ba. .1'- de change ou 
le petit —, ou demi-écu de France est de Go sous ou 5 
livres tournois, der fleine od. Imibe- bat 60 Sons od. 
3 Yiores Tontnois ; l'- de six francs (de 120 sous tour. 


der | nois) der große —, (Laubthaler); 1’- d'Allemagne, c. 


rirdale ; l'- de Suède, l'- romain +, ber fhwediiche, 
römifche » —: P. (pt. de qu qui a be. d'argent comptant) c’est 
le père aux =, er bat Geld wie Laub; er bat viel Gelb 
im Kaften: vieux amis et vieux =s, (les vieux amis sont 
les meilleurs) die alten Freunde und die alten — find die 
beften; voilà le reste de notre —, de nos =3, (pt. de 
qn que l'on connaît et qu'on voit arriver dans une société sans 
y être attendu) fa, nun, der fehlte noch aum Ganzen ; ba 
kommt ja nod ber rechte Mann, cf. denier, maille ; 
As. de Sobieski, (cost, australe, entre Antoineüs, le Sagit- 
taire et le Serpentaire) er Schild des Gobiesfi; Hn. - de 
Brattenbourg, (eq. bivalre commune en Scanie, qui a use 
écaille tresconcare en dehors, et l'autre convexe et turbinée) 
der brattenburgifche Pfennta ; Pap. — double, (papier de 
La moyenne sorte) Doppelichildspapier, n. 

Écuage, m. Féo. (droit dü pour l'exemption du service 
où pour un remplarant)Menétaelb, n; it. Dieniterfesuns,f: 
Erfehungsgeld, n; 2. (obligation de suivre à cheval le sei- 
gneur à la guerre); Gattelpflicht, 1; un —, fief sujet à l'-, 
Sattel:gut, sleben, n; :hof; étre sujet à l'—, fattel: 
plichtig f., Ritterpferde od. den Dienſt zu nd ſchul⸗ 
dig f.; 3. Chev. (droit de se servir de l'écu) drecht, n. 
; — (ou latôle) des roues, Art, der Sturz 

er . 

Écubier, m. Mar, (trou de l'avant d'un vais, par lequel 
on fait passer Le câble pour mouiller) Klu ſe, f; Aldsgatt, 
Anferloh, n;ilyades-sästribord et à babord, es gibt 
1 nd Steuerbord und am Backbord. 

eil, (#.keuly”) m. (rocher dans In mer) Klippe, f: 
dangereux, fatal -, gefährliche, unfelige —; un cache, 
eine verborgene —; (le vaisseau) se brisa contre un —, 
ſcheiterte an einer —; mer pleine d’-s, ein Meer voll-n; 


Leu -u qu retten, zu bewahren ; (la rg est un — où 
avisés font naufrage, pee an 
welcher Die Wabrbeit féeitert, an prié 
tefteu Zeute fhcitern: (la beauté) a souvent été l’- de 


la sagesse la plus austère, mar oft die — der ftrengiten 
Ecuelle, (kus-le) f, (piece de vaisselle propre à mettre 


d'étain, de terre, filberner, 
mer Ni. ; (manger la soupe) dans une—, in 
— couverte, à oreilles, ein — mit einem Dedel, m 
Henfeln, ein Henfelnapf; 2, pl. (la vaisselle) Gefhire, 
n; laver les -5, das G. —— laveuse, lature ; ar. 
cher de l'- ou des pauvres, Bettelvogt, cf. archer ; P. 
cf. rogner ; pre comme une — à chat, (nxtrémement 
malpropre)b. jo rein wie ein Kapenteller ; febr ſchmutzig 
ilabien plu dans son —, (il a fait q héritage „ dont il avait 
gr. besoin) b. er bat eine fette Crbfaft getban; er iſt 
im Schlafe reich geworden; mettre tout par —5, (traiter 
splendidement) féftlid bewirthen; eine föftliche Tafel ge- 
ben ; (quand il traite ses amis), il met tout par —s, ſpart 
er kin ; qui s'attend à l'- d'autrui a souvent mal 
dîné, (il faut travailler pour sol et compter peu sur les autres) 
mer auf anderer Leute Tafel marten will, wird oft bung: 
rig bleiben; wer ſelbſt für fi forgt, ift am beften be: 
ratben ; il n'a ni pot au feu, ni — lavee, (n'a point de mé 
nage) er führt feine eigene Sauébaltung ; c'est une que- 
relle de gueux, ils se raccommoderont & |’, (ils se r&con- 
cilieront en buvant ensemble) b. fie find gleich wieber gute 
wie bie Kefelfiter ; fie werden ihren Streit 
i einem Glas Wein abthun; — des fusces, (la voûte 
ou chapelle) Rafetencapelle, f; Bo. — d'eau, (pla. méd. et 
vuln., vulg, l'hydrocotyle) Rabelfraut, n; Frauennabel; 
Chi, — ou téta vitrifier, c. scorificatoire ; Mar. (plaque 
de fer sur lag. tourne le pivot du eabestan) ble Panne (für 
die Pinne des Gangipillé) ; Pap. — remontadoire, (- de 
bois serv. à transvaser La pâte) Aus ſchopfe ſchale, f. 
Écuellée, (-kuëlée) f, (plein une eewelle); une - de 
soupe, de bouillon; ein Napf voll Suppe. 
ene, f, c. ecouane. 
isser un arbre, Ef. (le diminuer par le bas pour I" 
abattre, au lieu de le couper à fleur de terre) einen Raum 
fplittern, fplitterweife abbauen; arbre -£, gefplitter: 
ter B.; bois é, (taillis mal coupé, dont les souches restent 
sclatées, ce qui nuit à la recrue) ein Schlag, wo bas Gels 
fplitterweife gefällt morden ift. 
ula, in. hn. (poi. qu'on a réuni aux zées). 
er ses souliers », (abaisser par. derrière sur le talan) 
feine Schule + dbertreten, niedertreten; (un son- 
lier —— s'écule facilement, wirbleicht uͤbertre⸗ 
ten, niebergetreten ; bottes ces, übertretene Stieielit; 
Cir, — la cire, (la mouler es petits pains, après avoir été fon 
due pour la je et dernière foi) das Wachs in Scheiben 


siegen. 

on, m.(vase de euivre ow de fer Llanc, qui sert, dans 
le hlanchissage des cires, à remplir les tables à pain) Echöpf: 
feifel. . 

Ecumage, m. (act. d'éeumer) dag Abſchaͤumen, Ab: 
ftreihen; Fond. plomb d'-, Abſtrichblei, n. , 

Écumant, e, #. (qui cewme) {d à um end; — de co- 
lere, de rage, fd. vor Sorn, vor Wuth; Poc. la mere, 
— es, Die —e See, die -n Wellen; Hn. of. pier- 
re (IV). 

— „ £ (mousse blanchätre qui surnage sur l'eau, ou 
sur q autre liqueur agitée ou échauffée) Schaum; l'- de 
la mer, des flots, de la bière, d'un pot qui bout, der — 
des Meeres, ber Wellen, ; (le sucre) jèle be d'-, wirft 
viel - auf, jene art; er, ôter 1 - d'un si 
den — von Sirup wegnehmen, einen Sirup ad- 
{daumen ; 2. (bave de gs ani. larsqu'ils sont échanfféses en 
colère) &,; Geifer; l'- d'un cheval, d'un chien +, 
ber &. od. G. eines Pferdes +; c'est un bon signe à un 
cheval, d'avoir la bouche pleine d'-, es ift ein gutes 
pre bei einem Pferde, mem es den Mund vol E- 

; (quand cet homme est en colere), l-lui sort de La 
bouche, tritt ibm der — vor den Mund; 3. (sueur qui 
s'amasse sur le corps du cheral et forme une -) Schaum; 
ce cheval est touteouvert d’-, diefes Pferd ift gany mit 


lzerner, ginneruer, irde: _ 
einem < ; 


Ecume 


bedeckt, ber — ftebt auf diefem Pferde; Chi. — 
ee De Od 
nitre, (sphonitre) Salpeter:5.; Econ. — printanière, ou 
«rachat de coucou, (subst, sembl. à de La salive, que l'on re- 
⸗ra⸗ au printemps sus In bifarcation des tiges de plu. plan 
un Rududérpeidel; l’.. doit son origine à la 
„der K. rahrt von der Yarve der aum⸗ 
gitade ber; Hn — de mer ou alcyonium, (argile glaise 
—— use ) quentité de magnésie) Meerfhaum; 
— —— — ein 
—— alcyontumn ; — de fer, 
—— —— d'argent, (litharge, c.) Blei: 
©. iles. -de terre, (esp.de spalh sehisteux qu'on reit- 
ze en Misnie et an Thurioge) S-erde, f; Jeu. (dé dent on a 
„abalta bes eütés d'un des plans, de so, qu ne peut presque plus 
s'arrèter sur ce côté-là) jalſcher Würfel; (ce joueur enle- 
va les bons des), et substitua adroitement des —s, und |d 
fbob unvermerft falſche an ihrer Stelle bin; Sue. pl. | ft 
(les extréments et malpropretés qu'on à tirés du sucre en le cla- 
amour, faire des —s, (en séparer les sirops qu'on 
-alerés avec elles) deu &. von dem Bucterfirup abtreiben. 
cuménicité re © œcume nicite 
r,Géterl'éume)f@änumen,abfhäumen; 
ss la marmite, den Topf e 4.; soupe —ce, abge: 
umte Sue; des mis sirop, du sucre, 








Sir er la cire, le 

ms a 1 hong Surredcumd, ab 

umter AK t, (retrancher ce qui est 
inutile et dominer À À | Unmühe, I Unbequeme wegſchaf⸗ 


feu, entfernen; — un —* un livre, (en prendre, en 
“extraire Get wegnehmen; has Date tücte von einer Verlaffen: 
aus einem Buche heraus: | que 
va —* marmites, (par. d'un deorniheur) fa, et 
Fo — ſucht überall einen Bit: 
gen zu —— partout — des nouvelles, (pren- 
dre ga et er fight —S Neuigleiten auf, trägt... 
fammen; —lesmers, lescötes, cexercer la piraterie) das 
Rec fhéumen, Kaperei, Seeräunberei treiben; — les 
dés, (abattre les côtés d'un des plans, de s0, que le de ne s'arıe- 
te que difficilement aur ce cété-la) die Würfel verfälichen; ; 
Fau. l'oiseau écume sa passe sur sa proie sans garı 
zöter) ber Falte rer über feinem Dlaube (ben er 
ind Gefträud getrieben) hin, ohne fich — 


Poé, — sa fureur, sa rage, dl'exbaler, faire éclater) v. feine 


Wuth ausfhäumen, jift und Galle ausſchaͤumen; 
ſchaͤumend feine Wuth ru 2. vn. geter de l'éeu- 
me) — au il a é de colère, de rage, er bat vor 
th geſchaͤumt; (son cheval) commen- 
er (ce vin, la bière, la mer) écu. 
ACT verrat. 
— £. Suc. (grande deumoire serv. à éeumer 
des mat. qu'on cribe) Schaumfelle, £ 
tte, f. (esp. de tamis serr. à enlever les ordures 
légères de La terre à pipe détrempée, et qui sarmagent à la sur. 
Les de l'eam) Abfehhumesfich, n. 
eur, m. qui écume) Abſchäumer; si. de 
anite, (parasite) Schmiaroßer, Tellerleder; mer, (pi- 
— 
ux, 30, a. Pod. (qui jète de l'écume) (ku: 
menb, *8 bouche écumeuse, ei ner Mund; 
les flots —, bie -n Wellen. 
oire, f. Cui. (50. de euillère perede de trous, serv. 
à éeumer) ——— — d'argent, d’etain 2, fils 
berner, zimerner ut-fourneau, (la 
raue) die Kruͤcke. 
in, (act. d'écurer) Scheuren, Denn n. 
a are 
€ 4 
Écurer de la * Ua nettoyer avec du sablen, de 
Yaliae> Kildiengefiirr AT FFE —les chau- 
drons, les chenets, les fé., abſch. 
ab, f.; un chaudron bien rg un bien —e, 
a créent ob, gefegter ae gut geiheuer: 
ifr; — un puits, (eurer, c) einen Brunnen fe: 
ausfegen; Dor. Urotier une pièce avec du grès, au point 
2 êter le re mit Sandſtein abreiben; Drap. — le 
pr gr rpm 
— nr 
(graktoir serv. à gralter cert. endroits 
— ———— 
(a) is he an fort vif, et 
qi pat eu —— ns 
ou Im-eich 
am, e. palmiste; —gris ou de Canada, de Virginie, 


Ecureuil 


(petit ani. dont la fourrure s'emploie sous le nom de petit-grin 


de |Bas Wed od. Feb; Die Bebe; epileptigue li; 1- 


t, (pourvu, de chaque côté, d'une peau qu'il peut étendre 
et qui lui sert h saster d'un arb. à l'autre, à plus de so pas) das 


Kae etes: PÈ, «esp. de perche) Cidborn:fifé, 


—— se, & 

por inn; (portez cette vaisselle)àl'-se, Der Echeuer- 
"Sheuermagd; - de puits, e, eureur. 

urie, f; châtiment ou lieu destiné à loger des chevaux) 


c.md- Stall, reden mettez, menez ces chevaux àl'-, 


| brt diefe rerde in den —; — bien garnie 
mohl befehter —; les -s du prince, der Ne eut la 
cour des-s, Der Stallhof 2. (rain, équipage, les écuyers, | Ha 
pages, carrosses, chevaux, mulets „d'un gr. seigneur) Sta u [; 
— zum —< gehörige Perſonen pie 
ine, les -s du roi, ber fürftliche, ! tn gliche Sr. 
page d’-, Etalljunfer ; l'- du prince est dıjä par- 
tie, dert rſtliche - iſt — — (ce en) 
a touj. une magnifique = bat immer einen prä präctigen | der 
—; c'est un tel qui a soin del, der und der beforgt 
den; P. el. cheval, 
son, m. BL (eu d'armoirie  ord, petit «cu dont en 
charge un plus grand) Schildchen, Wappen⸗ n; un — 
en abime, (qui est seul au milieu d'un éeu) ein verfenites -; 
(croix) cantonnée de quatre -s, mit vier — in den@den: 
„(grands versoirs de charrue fort évasés) große weit aué: 
iefte Pflugſter zen; Bo. (petits tubercules, ou petites con- 
cavités ou cupules en forme de bouclier,que partent les lichens, 
et qu'oe regarde co. bes parties de la fructification) Schild, n; 
Jar. (morceau d'écarce d'arbre muni dun bouten, qu'en appli. 
sar le boig d'un autre arbre, pour en multiplier I" espèce 
Scilden, Scildlein zum Yeugeln; — à œil 
poussant, (qu'on pose au printemps, et dont le développement 
se fait aussitôt) S. mit treibenden Muge; — à œil dor- 
mal, (qui se pose en élé, et me se og qu'au prinlemps) 
S. mit ſchlaſendem Auge; (en substituant 
um œil à la branche d'un arbre) rive 
pfen; it (petite plaque de ** d'étain, qu'on met à côté 
d'une pla, ou sur le pot où elle est) Schild; das Namen: 
bretchen, bled ; Mar, corn, de la poupe, ord. chargé de hau- 
res où des armes du propriétaire) Schild, Spiegel; Med. 
(esp. de sachet en forme d'—, dans lequel on renferme des pow- 
dres cogdiales +, pour les appliquer sur l'estomac) Kréuter: 
ſaͤcchen, Magentifcen, n; Mo. «le revers, le côté oppese 
à l'efgier Mu dfeite, f; les louis ont — les armes 
de France, die £ouisb'or haben das frangéfifche Wa: | vre 
pen jur R.; Ser. «platine de fer y, qui bars orner les heur: 
toirs des por tes, les bautans, les entrées des serrures 2.) Schlüf: 
riigin, Salifelotbcael 
le, a. Jar. (arbre 2) —, (qu'en peut éeus- 
sonner) der geäugelt werden fan. 
ussonner un arbre, (grefer en éeussron, «£). , Alt: 
er ocullten, mit bem Schildchen pfropfen; les ar- 
res qu'il a-es sont bien venus, die Baume, welche er 
mar gel, ogulirt hat, find gut gerathen. 


onnoire, m. (petit couteau serv, à ak E.; ———— 


Aeugel⸗ meſſer, Deulir:m., n. 
Ecuyage, v.cétat, servies d'écuye) Sites LR 


Ecuyer r, (hui-ién m. (gentilhomme qui accompagnait 57 —— 


«qui ecure la vaisselle „> Scheurer, | table d'un prince) Vorſchneider; — de bouche, 
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telle princesse, ber erfte — der Koniginn, der - der und 
der ſſinn; (le roi a pris mon parasol) et m'a ser- 
vi d’—, und mir gum Führer gedient; fa. (parl. de tous 
ceux qui donnent Ja main à mme dame) Führer; un tel 
était son —, lui servait ıl’-, der ber war ihr -, 
führte fie; 6.— tranchant, (of, qui coupe les viandes à la 
(qui pose 
tes plats sur une table, pour les présenter aux gentils-bommes 
servants) Truchſeñ; — de cuisine, (maitre-cuisinier d'un 


grand seigneur) Südenmeifter ; Ti. Agr, (feux bourgeom 
geh au pied d'an cep de vigne) Re enfhof einer 
Diebe, n 


f. l'— réussit, et répare le ravage de la gelée, 
— das = ein, und erfegt Das erfrorene 
uptichoß; Arc, (bâtons qu'on met le Long d'en —— et 
qui servent à soutenir emax qui montent) Unbalter, bag Un: 
balthols; Jar, perche on piquet mis à um arbre, pour le 


conduire dans sa crue) Paut-pfabl : ane L [; Ven, geuns 
oe DS un viémx) Mitläuf 

"odheie, f. a — du tems, (qui — = 'eonsume tout) 

—* m. no. (esp. de ronce de Russie) id. 

Edda, f. (célèbre recueil mythologique des peuples du 
nerd) die Edda ; un bon commentaire de l'- répandrait 
be. de lumière sur notre histoire ancienne, eine gute 
y —— “ _ — viel Licht über unſere alte Ge⸗ 
foire verbr Cia, £ 

Phi Fa Bi. tarb. d'Amér., esp. de puettarde) Ede⸗ 
els . Mg. ct. allem.; so. de Feldspath, 
voisine de La pi. de —* 

Édémateux +. c. œdematenx +. 

Eden, cèn' m. (mom que la bible denne au paradis terres. 
tre, ef.) Chen, das Paradies. 

enter une roue, une scie y, (em wer où rompre les 
dents) die Zahne an einem Made, an einer Säge abnı- 
ben, ausbreden; un animal +, ein ja mr de . pains 
litiges Thier; un peigne, ein hier Sa 
une vieille—ce, (qui a perdu toutes ses dents) jabntofeé 
altes Weib; Hn. les —es, capdes sans incisives ni lanisires, 
les anl. ruminants) die wiederfäuenden Thivre.  itides). 

Eder, m. Bo. (g. de pla. qui a des rapports avec les arcto- 

Éderdon, m. c. édredon. 

ère, f; Bo. c. œdère. 
(qui app. aux édits „) 
lié christ; faut eefehiecehith) Pepe. fi begiehenb. 
Édifi t, e,a. Mor. qui edife) erbaulich; cela 
n'est guère - -, das iſt nicht febr e.; discours, li- 
, sermoh — eine —e Rede +; il mène une vie-e, er 
führt einen -en Lebenswandel; (il prèche) d'une ma- 
nière très —e, fehr e. 

Édificateur, mn. «qui fait construire un édifice) Er⸗ 

bauer; l— de cet édifice, de ce temple, der — dieſes 


ification, telon) S; (net. de bdtir un édifee) Eifs 
nun — —— 
t5l-du e em, 
ulm, 3’ Moe. «ackion om disconrs qui adife) 
d'-, de grande, demauvaise—, . 
bad Bien qur = ni t ſehr zur, ju großer, zu pied 
eau, ni ft + fr, Daburch 
pee 


terbaut; il mène une vie 


un chevalier, portait son éeu, et lui aldait à prendre sosarmes | er führt einen fe — Lebensiwandel ; l— 


et à se désarmer) Schild: 4043 = ger, Waſſen⸗ 
tr; un chevalier était acco de son -, der Mit- 
ter baëte à immer féinen -n dei fé; : 32. 


rochain, die - des il 
ce ain Nächften; (il prèche) —X * 


ih; j'ai entendu son sermon avec be, dꝰ 


{titre que pronaient feine Predigt mit vieler - angehört ; dire un mot d’-, 


autref. les jeunes gens de La plus haute qualité, avant d'être faits | ein ‚Wort sur — fprechen. 


chevaliers) Sch. ; it, (en ces derniers temps, fitre que par- 


taient les simples gentils-hommes et les anoblis) Ritter; 3. |s- publi 
À people gente DELTA LE ein — au md pr 


il est — chez tel prince, er ift— bei dem s: 
mir Chr 
par quartier ou à leu 
Bierteliah.weie ob = der Reibe; V'- de quartier ou 
lever et au eoucher du roi, der — 


so trouve au 
nis den Dienft bat, findet fich beim Aufftehen und temples, einen Yallaftı €; fg: (cet homme 


Schlafengehen bes Königs ein; (si le roi monte à che- 
val où en carrosse), l- le suit à cheval, fo begleitet ihm 
der — zu Pferde, cf. cavalcadour ; 4, (qui enseigne à mon. 
ter à cheral, qui dresse les chevaux) Bereiter, Etall: 
meifter; c'est un habile —, CE] ickter B.; on a mis 
ce jeune homme à l'académie tel—, man bie: 
‚+ zu dem und bem — gethan, um das Meiten zu 
eu; (ce jeune homme) est bon =, (mente bien un che- 
valyift ein Meiter; 5, to. qui donne la main à une 


m. 4 dal 
"die . — 


—— dan eier 


une église), et promit de fournir tous ern 
ach ale Koften des Baucd, alle Baufeften; 


cf, maison. 
ifier, bétirun édifce) erbauen; — un palais, um 


+ Cinridtun eines -$; dl assi 
inter, —** -; les -s nenne tirune : — 
den Dienft | und * 


) détruit, a 
tieu d', «au lieu d'apporter la paix, il met le trouble et le 
desordre) reißt ein, anftatt er aut! — —— = 
— etnon en | 4 
D a mer rl zu zerſtoͤren; 2. Mor. — 
piété, arm ame EAN 
le ses domesti par son exemple, den 
+ Durch fein Beifpiel €. 52* Eros 
les, son airmême et sa ), tout 
edihe en lui, où ln à und Te 


dame) Hofcavalier; le premier- - de lareine, l'- de Che a 


‘ 


: mystères de Barchus sur le mont Eden) die cdoniſchen Prie: 
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er 
leciure de ce livre -e be, burd bas biefes Bu: | der Rinder fergen; il se sent bien del’, de La bonne — nger verbunfelt; il a—& tous les grands capitaï- 
dies wird man fehr a je sus ——— qu'il a reçue, qu'il a eue, man merft ihm die, die qu: | nes de son temps, er bat alle große Felbherrn feiner Zeit 
fié coaché) du discours de ce vieillard, id ging Durch! te—, welche er befommen bat, wohl an; (ses parents) | verdunelt, in den Schatten cn (ce ) a 6 
die Rebe diefed Greifes febr erbaut ob. gerührt wieder | lui ont donné une excellente —, une — soignée, distin- | tous ses contemporains, hat alle feine Zeitgenoffen ver: 
nach Haufe; il fut mal à cl fut scandalise) du discours| guce, D. ibm eine vortreffliche, forafalrige, ganz vor: bunfelt; (cette dame) a -é toutes celles qui étaient 
d'un tel, er wurde durch Die Nede des zchlecht erbaut ; | zügliche - gegeben ; l'- publique, l'- privée, domesti-| dans l'assemblée, (par sa beauté 2) hat alle andern in der 
3. fg; (satisfaire causer du plaisir par son procddeer bauen, | que, bie öffentlihe —, Vrivat--, bäusliche -; son — a | Berfammlung überftrablt ed. verbunfelt; Ch. (um 


freuen; zufrieden ftellen; la conduite qu'il a| eté fort négligée, feine — üftr; (c'est un honune) sans | troupeau qui fuit à l'approche des chiens), les 
tenue dans cette affaire, m'édifie be, fein Betragen bei | —, quin'a nulle —, qui n'a point d'-, (hom. incivil et gres- | voies de la bete, et en ôter le sentiment à la meute 
diefer Sache erbaut od. freut mich febr; ich bin fehr qu: | siens. . ohne —, ohne alle —, der feine -, gat teine-- bat; | farm die Spur des Wildes , unb maden, def 


frieden mit feinem p; il est bien — de la réception | Econ. l'- des abeilles, des vers à soie, die Bienenzucht, bie Koppel fie nicht mehr duré den Geruch erfennt ; 
qu'on lui a faite, er Ut äuferft zufrieden mit der Auf: | der Geidenbau; l'— des bestiaux, des froupeaux, die | Chap. — le poil, «méler chaque esp. de poil, de man. à ne 
nabme, welche er gefunden bat; uber die Art, wie man Viehzucht, Schafzucht; it. l- des plantes, Pflangen: | pas le reconnaître) die Haare vermifchen; Es. (deplacee 
ihn empfangen ed, aufgenommen bat; je suis mal —é | zuct, 5; Baumzucht. par un mouv. de corps le point que l'ennemi ajuste) wegwen⸗ 
de ce que vous avez fait, je n’en suispas trop -#, uens, Gg. ane. (peuples qui occupaient la Bourgogne, | den, feitwärts wenden; Gy. 2. - le corps, une epanke, 
bin mit bem, was Sie gethan haben, nicht zufrieden, | ta Bresse, le Bourbonnais .ı MedUET, | des tenir dans La position qui donse le moins de prise, le plus 
nicht fonderlich aufr.: mas Sie getban haben, erbaut Édulcoration, £ at. d'éfuicorers Abfü hung, F; | de grace bem Körper, einer Schulter die rechte Lage ge⸗ 
mid aar nicht, erbaut mic micht febr. das Abfüßen; Chi. l'- d'une substance, die — einer | ben, fo daß man fie nicht bloß gibt ; it. fi fchöm gerad 
ile, m. hr. diespeeteur des jeux et édifices publier) Me: | Subflang; Phar. l'- du petit-laitz, das Verfüßen, bie | halten, die Schultern einzieben, den Kopf und bie Ar: 
Dil, Bauberr; — majeur ou curule, «qui donnant au: | Verführung ber Miolfen; dans l’— des precipites vrais, | me ein wenig —— effacez l'épaule gauche, 
dienee, avait drait de s'asseoir sur une chaise ourule) Ye, ma: | l'eau séparée par décantation est ord. inutile, bei ber | die linfe Schulter eingezogen od. zurũct! (ce soldat) a 
jor od, enrulig; — plebeien, (qui n'était assis que sur un Ricberiétäge ift das abargoffene Waffer | les épaules bien eflaczes, ziebt die Schultern gut ein, 
banc: gemeiner Ue. gewöhnlich unnütz. trägt den Körper fhôn gerade; Mar, s’-, «présenter la 
Edilite, f charge diedite) Mebil: amt, n; wiirde, | Édulcorer une substance, Chi, crerser de l'eau sur | proue du vais à ua fort au à un autre vais, pour avoir moins 
it, m. (loi, ordonnance de souverain) landesherrlicher | une subat. en pondre, pour en enlever les parties salines) eine | d'apparence) einer Feftung od. einem andern Schiffe das 
Befehlz *@dift, n; — du prince, fuͤrſtlicher don. | Subftang (mit Waffer) abfiigen; Phar. - une décoc-| Bor U gumenden ; (les galères qui ont leurs ea- 
ner, publier, rendre, faire un -, einen B. geben, erlaf: | tion, infusion, potion, tisane p, (y ajouter du sacre où du | nons sur l'avant), s'effacent canonner leursenne- 
fen, od. erggben laffen, machen; revoquer un —, eittett | sirop p, pour les rendre plus agréables au goût: einen Abfud, mis, menden diefes dem Feinde zu, um ihn zu befhichen. 
„widerrufen; - de pacification, dif. edits accordés en | Mufauß „ verfüßen ; décoctionéducorée avec du sucre, | Eflagure, f; tor qui esteffnee, à dessein ou par accident» 
divers temps nus roligionaires, et relatifs à la tolérance de Leur | ein mit Zucker verfiôter Abrud. das Husgeftrichene, Ausgelöichte, Verwiſchte; l'-n7 
culte) Rriedensediet; P- de septembre, (ad — de Charles ‘dule, a. Bo: thon à manger) efbar. empêche pas qu'on ne lise encore une partie de ce qui 
1X, rendu Le; septembre 1577) dad September:ediet; le | Édulie ou éduque, éduse, édusie, My. tdéesss | estécrit, Dad Ausléfden od. Ausitreichen des > 
plus célèbre des -s de pacification est celui de Nantes, | qui apprenait à manger aux enfants qu'on sevrein Cbulia, | benen hindert nicht, daß man nicht noch einen Theil 








































«donné à Nantes par Henri IV le dernier avril 1598) dag be: | Edufa, Cfgèttinn, f. davon lefen kann; menn gleich bas Geſchriebene audar- 
rühmtefte Friedensediet ift Bas von Nantes; lescham-) Fduquer, ckirı po. (ord. élever, instruire; donner | ftrichen, ausgeldſcht ed. verwiſcht ift, fo kann man dach 
bres de l’-, tétablies par l'- de Nantes, pour connaitre des af. | de l'éducation à +), erziehen. no einen Theil davon lefen ; (cette lettre) est pleine 


des protestants) die Cdictfammern ; la révocation de l’— 
de Nantes, {par un — de Louis XIV du mois d'octobre 1635) 
die Widerrufung des Cdicté v. Nantes. 

Éditer, va. (pablier un édit v. cf, erlit. 

“diteur, in. (qui prend soin de faire imprimer l'ouvrage 
d'un autre) Herausgeber; cet ouvrage parait avec 
une belle préface del, dieſes Wert ericheint mit einer 
—— Verrede des -9; un — anonyme, ein ungenann: 
ter D. 

Édition, f; conblication d'un livrer Au ER | abe, Auf- 
Tage, *Edition, f; la premiere — de cet ouvrage, dir 
— biefes Werkes ; seconde, ou nouvelle - revue, 
corrigée et augmentée, entièrement refondue, zweite, 
neue, durchgeiebene, verbefferte und vermehrte, dans 
umgenrbeitete -; — princeps, «qui parait la 1ère d'un ou- 
vrage) die allererite od. urfprängliche -3 — originale, 
Driginal-, f; — clandestine, (faite dans le secret, et sans la 
participation de Yauteur,eLeontrefarom heimliche -; St.Au- 
fs‘ de ’— d’Erasme, des pères Bénédictins, Augu⸗ 


Éfaufiler, Cout. {tirer qs üls du tissu d'une toile, d'une | d'-s, ift voll ausgejtrichener, od, ausgel , WT: 
étoffe, pour juger de s» qualité 215 — une etoffe, un ruban, | wiſchter Stellen. 
einige Faden auseinen Zeuge, aus einem Bande aus: Effaner, Agr, (ôter les feuilles des pla. où des arbres, 
ieben; du tafetas qui s'éfauñle ou s'eMile, Zaffet, der | lorsqu'elles muisent à la maturité abblättern, abblat: 
ia ausfafelt, cf. baugier, ten, ablauben; frépien: il faut — (ou effeuiller) 
Éférant, e, a. Mad. c. éjaculateur. ce pêcher, cette plante, la — z, man muß dieſen 
Effaçable, a. qu'on peut éfacen auslöfhlich, aus: Vrefichbaum, Diele Plan abhi.; on effane (ou effoke) 
löfhbar, vertilgbar; il n'y a point d'écriture | les bleds, lorsqu'avant l'hiver les fioles poussent trop, 
qui ne soit — avec de l'eau-forte, es aibe feine Schrift, | man fchröpft die Saat vor dem Winter, wenn fie zu 
die man nicht dur Scheidewaffer ausléfhen od. ver: | geil wächst. | 
tilgen könnte. fnung, Ber-, | Eflarer qn, (te derontenancer, mettre hors de Imi) ct⸗· 
Macement, mn. (act. d'éfacer, un péché „inu. Til: fhreden, eftärgen; — vous dire) qui 
flacer, (rayer, ôter l'empreinte, La figure d'une che) | vous ait si fort effare, das Sie fo erirectt ob. beftirir 
aus ſtreichen, ausloͤſchen, auswiiden, ver: | bat? (cet homme) est sujet à s’—, erfchrictt leicht, wird 
wifden; —-uneligne d'écriture, un mot, eine Zei⸗ gleich beftirgt; pourquoi vous — de si peu de chow? 
le. in einer Schrift audftr.; (mettre de la poudre sur! warum erfchr. eleiber eine folche Kleinigkeit, wie fan 
l'écriture fraiche), de peur qu'elle ne s’effuoe, damit fie | eine . Sie beſtur zt machen ? il est iout (éperdu, trma- 
ſich nicht vermifdhe ; l'écriture de cette lettre est toute | blé „) er iſt gang geritôrt, verwirrt, beftürgt; il est ve- 
effacée, die Schrift dieſes Vriefes iſt ganz auggelöfcht | nu tout -E, avec un visage -é, nousdire que +, er am 
od. verwifcht ; effacez cet exemple d'arithmetique de | gang verftért, mit einem ganz verftörten Geflcte und 
votre tableau avec l'éponge, loͤſchen od. wiſchen Sie euns, baf +; Bl. cheval -6 ou effrayé, (s'élerant sur 
diefe Nechnungsaufgabe mit einem Schwamme auf | les pieds de derrière, co. sil était fra) ein fich béumen: 
Ihrer Nechentafel aus; — avec le pinceau, anspinfeln; | des, ein gebaͤumtes Pferk; d'azur au cheval —€ d'ar- 
mit dem Pinfelausw.; le temps a —& les traits et les | gent, ein gebäumter Schimmel im blauen Felde. 
couleurs de ce tableau, die Zeit hat bie Zuge dieſes Effaroucher le gibier, des oiseaux, (les effrayer, les 
Gemäbldes ausgeléfbt, verwiicht; la couleur s'en est | faire fuir) Das Wild, Vögel ſchrecken, aufſchrecken, auf: 
—ée, bie Barbe deifeibeu ift verlofben; Syn. ef. rayer; | féeuden, verfdeucden, féeu maden; (les ani 
ext. (pt. d'une fem.) le temps a forteffacé sa beauté, die | maux timides) s'effarouchent aisément, werden leicht 
pat bat ihre Schönbeit ftarf verwiſcht; (elle avait de | feu; (le son rauque de sa voix) a € cet enfant, hat 
les couleurs), mais la maladie les a fort es, aber | biefes Kind geſchreckt, bat . . feu od. ſchüchtern ge 
die Srantheit bat fie ſtark verwiſcht; fg: — La mémoire | macht ; cheval —<, ein ſcheues Pferd; P. — les ed 
du 5, das Andenfen an die Beraangenbeit tilgen, | coigmer d'une maison ceux qui apportent du profit} Die Kun: 
verfilgen, werin.; (d'autres affaires) ont -# ce projet de | den verfcheuchen; (un marchand qui surfait trop), —e 
ma mémoire, en ont —& l'idée, haben biejen Vlan, den | tes pigeons, verſcheucht feine Aunden; fg: (rendre moins 
Gedanlen dazu aus meinen Gedaͤchtniſſe vermifcht ; | traitable, Anmner de l'éloignement, dégoûter) abfhreden; 
(une année de solitude, d'absence), n'a pu I’- de mon | (si vous lui faites cette sition), vous l'eff 
souvenir, bat es mir nicht aus bem Andenlen bringen, | rez, werben Sie ihn abfr. ; il, elle s’-e aisésnent, er, 
das Andenfen daran bei mir nicht vertilgen Fômuen; | fie läßt ſich leicht abichr..; (sa disgrace) avait —é ses anis, 
(les bienfaits) sont bientôt -&s de la mémoire des in- | qui n'osaient plus l'aborder, hatte feine Freunde abat: 
grats, find bald aus bem Gebächtniffe der Undankbaren pr ‚welche es nicht mehr wagten, zu ihm bin zu ges 
verwifcht ; (ses dernières actions) ont € les taches de | ben ; BL. «pt. d'un chat qui est droit sur les pattes de derrière) 
vie ;e, haben die Feen feines früheren Lebens | d'azur au chat effarouché d'argent, eine aufgebäumte 
vermifét, ilgt; Mor; — ses péchés par ses lar- | weiße Katze im blanen Felde. amd f. 
mes, feine Suͤnben durch feine Thränen abafben,|  F.flarvatte, f. hm. (buvette des rose) ; 
tilgen; 2. fg: @urpasser en vertus en mérité, en beauté)| Eflautage, m. Ton. (mairnin de rebut) untanglides 
verbuntelu; meit übertreffen; il a -& la gloire | Daubenbol ; alte unbrauchbare Fafdaubeu. . 
de ses ancötres, il a —é tous ceux qui l'ont precédé,| Eflectif, ve, a. qui est réel et positif wirtii@; 
er bat ben Ruhm feiner Vorältern, er hat alle feine‘ wirflich vorhanden ; une armée de trente mille hommes 


’6 Werke, von Erasmus, von den Benedictinern 
herausgegeben ; die Erasmiſche, die Denedictiner-Mug: 
gabe des heil. Auguſtinus; -sincunables, (qui ont para 
dans le 15e siecle, et qui touchent au bercean de l'imprimerie) 
ganz alte Drude; *Incumabeln; 2. impression) U u 8: 
gabe, 1; (ce livre) est de I'- de Didot, de !’- d'Amster- 
dam, ift eine Didotiſche, eine À mer —; belle, 
rg 8 — te, fautive, fchone, ſchlechte nun 
e, fehlerhafte —. [munb. 
Édme, ond os Éme, Émon, ın. (np.) Eb- 
lio, m. (esp. de coucou du Cap de Bonne-Espérance, 

ainsi appelé de som eri édotio) @dolid. 
| nides, f. pl. My. Bsechantes qui célébraiant les 


fterinnen des Bacchus. 

Édosser (os raturer)le perchenin, tenlever avec le 
fer araturer les inégalités du côté du dos ou de la fleur de la 
peau das Pergament abichaben. 

Édouard, m. (np.) Edward. 

n, m. duvet d'un eis. appelé emnard à divet ou 
oie du nord, ousider, et très-recherché pour les lits) @ider: 
dunen, pl: un couvre-pied d’-, ein Fußpfuͤhl, eine 

von —, 
ucateur, -trice, s. Au. (qui élève, instruit) c, ins- 
tituteur, -trice; Econ, — d'abeilles, de troupeaux, 
ag me ve od. Siedler, Schafbalter. 
ucation, f. (soin qu'on prend de farmer le corps, | 
esprit, les murs d'un enfant Cry iehung, ſz mauvaise 


ſchlechte -; prendre soin de l’- des enfants, fir bie - 


Effectif 


+, ein vollsähliged Heer von 50,000 Mann: Ha dix! 
mille écus -s dans son coffre, er hat 10,000 bare Tha: 
ler in feiner Gelbfaffe ; Com, un paiement -, (qui se fait 
véritablement) eine bar; Hablung; il a payé en deniers 
—$ où comptants, er hat in barer od. Mingender Muͤnze 
beyahlt; ses dettes effectives, feine en Schulden, cf. 
Monnaie ; c'est un hom parole est -ve, «il fait 


_, fà 
ce qu'il pramet) er iſt ein yuverläff Mann, ein Mann 
von Wort, ein Mann der feinem Wort Kraft gibt; fein 


Wort gilt, bat Kraft; er hält, mas er verfpricht; je 
crains qu'il ne soit point —, ich fitrte, er möchte nicht 
zuverlälig, kein Mann von Wort fen, 
Eflection des équations, f. Math, leur construction) 
Bezeichnung der Gleichungen, f. 
flectivement, ad. créellement, enefen wirklich, 
in der That; (ce ne sont point des fables), cela est 
— vrai, cela est arrivé —, das Lit m. wahr, iſt w. geſche 
ben; i —— cette somme, er bat dieſe Summe 
306 


bar 1 prétend avoir droitsur cette terre), 
Sn bon tes, und feine Anſpruͤche find auc | des 
n % 


Itig; —, à peine est.il parti, qu'on voit ar- 
river y, int pis pra en ifter Des it auch w. 
taum fort, fo fieht man . . kommen ;—, est plus d'usa- 
ge dans la conversation, eten effet dans le style noble; 
— sert à appuyer ce qu'on avance, en sert de plus 
à opposer la réalité à l'apparence: il est vertueux en 
apparence, et vicieux en effet, C-be Urſache. 

ffectrice, af. raison, cause —, wirfender Grund, 

Effectuer 
bemeréitelligen, ausführen, audridten; 
ins Wert fegen, an Stande, zur Wirklichteit bringen; 

Je deut) u'il puisse — ce —— ob er dieſe Zah⸗ 
ung wir kite können; (il promet) ce qu'il ne peut 
—, mag er nicht balten, nicht ausf. kann; il a effectue 
ses promesses, er bat fein Verſprechen erfüllt; ce n'est 
tout que de promettre, il faut —, mit dem 3. allein 
IR es nicht ausgerichtet, man muß aud fein 8. erfäl: 
len; si vous pouvez — cela, vous lui rendrez un grand 
service, wenn Sie bay bewirf,, bewerkit., zu Stande 
bringen fönnen, fer: (il a fait son possible), mais il n° 

arien—e, aber nichts ausgerichtet od. zu Stande 
bracht; cela a été -é sans difficulté, bas ift ohne Schwie: 
rigfeir bewerlſtelligt, ausgeführt od. ind Mer geſetzt 
worden; s'—, (se réaliser) fich verwirklichen; (si ce pro- 

jet) vient as'-, fich verwirklicht. 

elures, f. pl. Gant.» (rogmires de peau blanche, 

seev. à faire de la colle Abfälle, pl; Ausfdnittyel, n. 

Effémination, f. de l'homme + ténervation des ſacal· 
tés génitales) Entnervung, Crfblaffuna, F; it. (dans les 
manières Verweiblihung, Verweichlichung, f. 

Efféminé, ei, a. (qui tient du caractère faible et déli- 
eat de la femme) weibifd; homme, cœur, naturel —, 
er Menfch 2; visage — es Gefiht, Weibergeficht ; 
mine, voix-ee, Miene, Stimme; c'était un prince 
fort —, . „ in febr -er Furſt sabenuté n’a rien de mou, 
nid'-, feineSchönbeit bat nichts Weichliches od. Wes 
2.m.c’estun-,. „einer Menſch, ein Weichling;iln'y 
a que des —s qui puissent penser ainsi, nur -€ Men: 
feu, nur Welchlinge fénnen fo denfen; -ment, ad, Au, 
(d'une man, —ée) I. 

Effeminer, «amallir, rendre Laible cut l'est ord. ume fem.) 
weibifch, weichli machen ; entmerven, erichlaffen, ver: 
weichlichen ; (ce genre de vie, le luxe +} l'a -é, bat ibn 
verweichlicht; rien n'est si capable d’- le courage que 
l'oisiveté et les délices, nichts iſt fo febr geeignet 
Muth zu entn., zu erſchl., als Muͤßiggang und finnli- 
che Bergmiaungen ; les voluptés effeminent l'ame et 
dr lo Arme où. erichl, Seele und Leib; 
les délices de Gapoue efféminérent les soldats d'Anni- 
bal, bas Wohlleben qu Capua entnervte Hannibals 
Soldaten; s'-, Au. ſich entn., verm., cf. effemind. 

Efendi, m. h. Turg. (titre des prêtres des mosquées, 


des gens de lettres et des jurisconsultes où gons de robe) Ef: | That, die 


bi; l'- gr orme qe de ma religion, der 
8 E. — Agde à * von zur 
eligion; —$ preten , Dr. 
ten „; Achmet — reg à ——— di Be 
gelebrter; le Reis, (ou 


ler. 2 
"Eierding, Gg. «vi de la Hante-Autr.) Efferbingen. 


flervescence, f; (bouillansement causé par le mé- 


(mettre à effet, à exécution) bewirken, | 2% 


t Rai =) ichef des bom, de }il commanda que r, 
lois, le grand chancelier de l'Empire) der Neid E., Reiche: | bewegen befahl er, 


Effervescence 


Säuren auf; faire des expériences sur les -s, Verfuche 
über bas A. anftellen; Syn. la biero est en fermenta- 
tion, l'eau qui bout est en ébullition, et le fer dans I’ 
eau-forte fait … bas Dier ift in@ährung, das Fo: 
chende Maffer in Wallung od. Aufmwallung, und 
das Eifen braufet im Scheibewafler auf; fg: («motion 
vive et passagère dans les ames, dams les esprits) Die Ab: 
rung, bas A.; — causée par un zéle de parti, par d’ 
odieuses aninosités, eine durch Parteiseifer verur⸗ 
ſachte &, ; il y a be d'— dans les esprits, es iſt eine are: 
fe ®. in den Gemnitbern; Med. — du sang, des hu- 
meurs, (qui se rardhent par une chaleur contre nature, et qui 
gonflent extrémement las vais.) das Yufb, od. bic ®. des 
Blutes +. = 

Effervescent, e, a. phy. cqui est ea effervescence) 
aufbraufend, in der Gährung.- 

Effet, cé-fe) m.coe qui est produit par geameWirfung, 
f; mauvais —, (dlimme MW, ; ötex la cause, vous öterez 
l'-, mit der Urfache fällt auch die MB. weg; remonter 

—s jusqu'aux causes, bon ben —en bis zu den ln 
auffteigen, bis auf die U-n zurücaehen; on juge de 
la cause par l'-, and der W. fchließt man auf die U.; 
(les animaux de proie sont peu füconds), et c'est en- 
core la un — de la sagesse du créateur .., auch dieſes 
ift eine W. der Weisheit des Schöpfer; c'est un — de 
sa prudence, que vous en avez été averti, es iſt ein 
Wert, eine W. feiner Klugheit, baf Sie +; cela ne sau- 
rait faire ou produire un bon —, das fann feine gute 

. bervorbringen; (ce ballet, cette musique) fait un 
trös-bel-, thut eine febr gute W., nimmt fihgut aus; 
(ces couleurs bien mélées) font un bel -, thun eine 
ſchoͤne W., nehmen fi er aus; (disposer les evene- 
ments d'un drame ‚) de la façon la plus propre à faire 
-, daß fie bie größte W. thun; (ses jont été, 
sont demeuréessans—, find unerfllt geblieben ; it. (mes 
représentations) … ſiud ohne W. od. fruchtlos acbl., ba: 
ben nichts gemirit; (votre discours) a fait, a faitun 
grand — sur son esprit, hat W.getban, Cindrud ge: 
macht, bat gewirkt, bat eine große W. anf fein Gie— 
muͤth achabt, einen groben Eindrud auf. . gemacht; 
l’- d'une machine, d'une mine, d'une médecine, Die 
W. einer Maſchine ». 

2. Jur. tee qui résulte d'une Loi, convention, action) Mir: 
fun g,f lesactes nuls ne produisent ancun-unstiltige 
Verhandlungen biriben obne W., haben feine LE, ; —s 
civils, (droits + accordés aux citoyens par les lois) die büür: 
gerlichen Rechte; (un mariage clandestin) ne produit 
point d’-s civils, (il n'en résulte aucun droit de communan- 
té ni de douaire pour La fem.) hat keine b. W-en, gibt ber 
Frau fein gemeinſchaftsrecht an den Gütern des Man: 
nes, nod ein Recht zum Witwengehalte, cf. retroac- 

Ma. les 5 de la main, des jambes », cles aides de . .) 


tif; 
KA Hülfe mit der Sand, mit den Beinen »; Pt. cappa- | en 


rence qui résulte d'un ouvrage) M},; ce tableau est d'un 
bel, cette lumiere est d'un — trop dur, dieſes Ge: 
es macht eine ſchoͤne — (* einen ſchoͤnen Effect); 
es Licht macht eine zu harte -; voila un bel - de la 
lumière, (pt. de certaines touches de lumière qui font un bel 
— dans un tablesu) das ift ein Licht von fhéner — ; un bel 
— de clair-obscur, (lorsque les ombres et la lumière sont 
bien ménagées et bien entendues) ein Fräftiges Sellbunfel, 
ein $., bas eine fhöne — macht ; l'- de l'ensemble, die 
Wirfung des Ganzen, der Gefamtseindrud (* Total: 
eindrud). E 
3. texéention d'une chose) Ausführung, Vollzie 
buna, Bemwerfftelligung, f; en veniräl'-, zur 
A., V. od, That fchreiten; des ils en vinrent 
aux —, (aux mains) bon orten famen fie zu Thätlich- 
feiten; (voilà de belles propositions), mais il faut les 
mettre à —, aber man muß fie auch ausführen, ins 
Werk fehen ; il faut que l'- s'en suive, il en faut voir 
l'-, 68 muf auch pur That lommen, man muß auch Die 
„die Wirklichkeit feben ; la chose a eu son —, son 
plein et entier die Sache fe zur M. zur gängl 
. gelommen ; (ses mesures étaient mal prises), elles 
sont demeurees sans —, fie find fruchtlos geblieben ; (il 
résolut d'attaquer l'enneni), pour ou à cat — (à cetle än) 
m Ende, zu dem Ende od, 
+5 (ilest nécessaire que vous 
quel —? (pourquoi >) au welchem Ende? Wo: 
el = (& quelle intentions dit-il cela? in meldher 
gt er bad? mag will er damit fagen? Pra. à 


yalliez); à 


Es 


lange d'un liquide avec q autre subst) Aufbrauſen, n;]l-de, (pour l'exécution de . .) zu dem Ende, Mf:; um 
(les alcalis) font — avec les acides, braufen mit ben ‘pus, cf. sortir. . N 


Effet 91 


4. ord, pl. (portion du bien d'un particulier, d'un ham, 
d'affaires, d'un marchand) Bermbgensftüd,n; (une 
lettre de change sur un tel) n'est pas un trop bon —, 
ift fein fonderlich gutes -; (ce negociant) a pla. -s 
dans son porte-feuille, «lettres de change, billets de ban- 
que, obligations nationales „) fat verfchiedene Papiere, 
Wechſel, Banknoten + in feiner Schreibtafel; -s mobi. 
liaires, die liche od. fahrende Habe; les -s d'une 
succession, die beweglichen -e einer Verlaſſenſchaft 
(*die Mobiliarverlaffenfdmit); — commun, (qui app. à 
plu. pers.) gemeinſchaftliches - ; — cadue, (qui est de nulle 
valeur abañngiges, in Abgang, in Verfall geratbenes 
-; — douteux, (dent lo recouvrement'est incertain) jpeis 
felbaftes -; ‘royaux, (autref. rentes créées par le rai, bil- 
lets et autres papiers introduits dans le commerce) fonigliche 
Menten und Papiere; il n'a pas assez d’-s pour payer 
ses créanciers, er bat nicht —E genug, MIN #5 
(ses dettes) s sent ses -s, uͤherſte lgen fein Vermb- 
gen; (c'est un banqueroutier), il a détourné, diverti, 
caché, soustrait ses —s, er hat fein Vermögen auf die 
Seite grau, beimlid in Sicherbeit gebracht, ver 
ftett, den Gläubigern entzogen; Mil. -s de campe- 
ment (ca. tentes, marmites „) Yageracräthichaften. 

5. en —, ad. réellement) wirklich; in ber That; 
cela n'est pas en imagination, mais en —, bas iſt nicht 
eingebilder, fonbern W.; il a raison en —, il le mérite en 
—, er bat w. ob. in der That recht; er verdient ed w.; 
je crois en — qu'il vaut mieux lui écrire, ich glaube tt 
ber Tr es ift beffer an ihm zu fchreiben; (il maintient 

ue telle chose est), en …, l'on peut croire que +, in der 
dv. iſt zu alauben, daß +, cf. effectivement. 

Efleuillaison, (Im) f. «set. d'efewitler une pla. | it. 
temps aiı on le fait das ntblättern, Abblatten, 
Ablauben, bie @-rung 2; l'- est ou naturelle ou ar- 
tificielle, das — iſt entweder natürlich od, künstlich ; 1° 
— de la vigne, das Abl. des Weinſtocks; le temps del’ 
—, bie Zeit des Ub-8, 

Effeuiller, (ImJdepouiller de fauillenabblättern, 
abblatten, ablauben, entlauben, entblättern; — 
des roses, une branche d'arbre, Mofeu „ entbl. ; (cette 
rose) s'effeuille, entblättert fi; it. (cet arbre) s'-e, 
entblättert, entlanbt ſich, laͤſt Die Blätter, das Laub 
fallen, verliert das Yaub; Jar. cf effaner ; 2. iparl. de 
diverses choses dont les parlies se décollent ou se detachent L 
une ot lautrmabblättern;cecarton, ceminerais’-e, 
Diefer Pappendertel fpalter (ide (in Blätter), diefes Cr} 
blättert ib ab; (om ne pent plus se servir de ces car- 
tes), elless’effeuillent, fie fpalten fit, geben von eins 
einander. 

‚Eflicace, a. (qui produit son efen wirffam, Fe à fe 
tig; (ce remède) est fort — contre les venins, ift fer - 
w. gegen Gifte; un discours -, eine fr, Eindruc ma: 

Mede; Th, la grace -, «qui a tauj. son effet) die 
wirfende Gnade; 2. 1. inlfenwite; farce où vertu de produi- 
re son effat) Wirffamkeit, 1; l- d'un remède, de la 

race, die — ob, Kraft einer Arzenei, die Wirkung der 
nade; (l'éloquence) est d'une grande —, a une gran- 
de —, ift von arofer Wirkung, beſitzt eine große Araft; 
ment, ad. (d'au man.) fr, nahdrüdlid; mit N'a dis 
drug; ily atravaillé, contribué, er bat n., mit N. 
daran gearbeitet, fr, Dazu beigetragen, 

Efficacité, f. (qualit# de ce qui ent affence) Wirt: 
famfeit, Kraft, 1; l'- d'un remède, des prières, de 
la grace, die W. od. K. einer Arznei, die — od, Wirs 
kung der Gnade; (l'éloquence) est d'une grande —, ift 
von gie -, thut große Wirkung. 

Efficient, e, a. Dd. cause —e, (qui produit un efer) 
biewirfenbe Urfache; (le soleil) est la cause —e 
de la chaleur, ift die w. U. der Wärme. 

Eile! €, a. (en affgie, qui yarappart) inu, ju ei 
nem Bildnife gehörig. 

Effigie, f; (figure, représentation d'une pers., en reliel 
ou en pointure) Bildn iR, n ; "on doit porter ar 
- du prince, man muß Ehrfurcht vor dem · ſſe deg Für: 
ſten bezeigen; (après la mort des rois +) on expose leur 
_ ublio, cleur représentation en cire) | gi man ibr B. 
(in Mad) Öffentlich zur Schau aus ; Jur. exécuter un 
criminel en —, (pendre à une potence un tableau où est de- 
print un criminel condamsé à mort par contumace) einen 
Verbrecher im fe (in effigie) binrichten; bas Urtbeil 
an bem —ffe eines abweſenden Verbrechers vollyichen ; 
il fut pendu, il eut la tête tranchée en —, er wurde im 
fe gen, enthaupter; man bich feinen ſe den 
Kopf ab; exécution par —, die Hinrichtung im ſſe; 


22 Effigie 


T- d'une monnaie, (representation de la tte du prince qui 
fait battre lames das B. des Ritriten auf einer Minze; 
Nın. (les figures d’ane médaille) die Figuren auf einer 
Münze; Syn. ef. portrait. 
er un criminel, (and. exécater, pendre en effgie) 
einen ſabweſenden) Verbrecher im Bilbnniffe (in 
eMigie) hinrichten; on l'a, il a été €, man bat 
ihn im —ffe hingerichtet, er ift im ſe hing. worden. 
fhle, m. dinge effle par le bout en esp. de frange, et 
qu'on porte dans le deuih franſen⸗ artiges anégefafciteé 
Ærauertud; porter de l'—, ein, . tragen: 2. a. ef. ef- 
filer; avoir le visage —, (etroit et long) ein langes und 
ſchmales Geſicht haben; il a la taille -de, crop mente et 
trop détiéoer bat einen ſchmaͤchtigen, zu ſchlanken Wuchs, 
iſt ſchmaͤchtig, Minnleibig: Bo, tige —ée, ein ruthen 
eormiger Stengel ; Ch. (chien) —, qui a couru avec trop 
Æ'ardeurs der fich überlanfen bat: Jar. arbre —, branche, 
tige ie, (menue, allangée co. une baguette) Dinner, (élan: 
ter Baum, Aſt, Stengel; Ma. (cheval) —, cqui a l'enco- 
dure fine et déliée) mit einem Stutenbalfe ; les encolu- 
res es sont molles et faibles, ein allzu diinner Hals 
ift, die Stutenhaͤſſe find ſchlaff und ſchwach. 

Eihler une étoffe, une toile, ten défaire le tissu 61 à 
St, c£efanfleneinen Zeug» ausfädeln,ausfafern, 
ausfafen, ausfaſeln, fafeln; (cette étoffe) est sujette à 
2, fañert, fabelt fich leicht aus; ck bougier ; Jar. — 
les artichauts, ten öter les œilletons) die Spröflein von 
den Artiſchecen abnehmen; Perr. — les cheveux, une 
chevelure, (en couper une partie, pour les rendre plus clairs, 
Lorsqu'ils sont trop end) die Haare ausichneiben, Dinner 
ſchneiden, abſchaͤrfen; — une perruque, en dimimmer ou 
éclaireir let emdroits où les cheveux soat trop épais) eine Ver: 
rüde ansicmeiben, cf. effile, 

Effilochage, m. Pap. (act. d’eßlocherı das Ausfafern 
und Ferreifen der Lumpen. 

Elfilocher, Pap. «détruire le tissu des chiffons et Les 
æéduire aux éléments de fl; — des chiffons, abs. —, Lum⸗ 
pen ausfafern, ausfaieln, ausfaſen, zerreißen; Chand. 
{la lame du coupoir) efhl le coton, «se le coupe pas 
animent) ſchneidet die Döchte nicht gleich ab, 

Effilocheur ox effiloqueur <keur) m. Pap. ceylin- 
dre arınd de lames de fer, serv. à effloeher) Ausfaſer⸗Cylin⸗ 
der : Holländer, 

fiiloquer (ker) va, (efkler une dtoffe desoie pour faire 
de la orte) Seide ausfafeln, auszupfen. 

Effiloques, f. pl, Ru. ésoies mon torses, ou folles ; it. 
saperflaitds qui se trouvent sur les lisières, ou sur le ruban) 
ungedrehte Seide, F; it. die aus einem Bande heraus: 

den Fafern. 

Effilure, £ «hl tés d'un tisse, d'une étoile) ausge zo⸗ 
gene Rüden, pl; das Ausgefafelte od. Ausgefafete ; fai- 

tes l'ourlet avec ces -s, machen Sie den Saum mit 
diefen andgesogenen Fäden. 

Effioler les bleds, c. effaner ; des bleds effioles, 

eine aeihröpfte Saat. 
fflanquer (ker) un cheval, d'atténuer par l'excès du 
travail où par le défaut de nourriture, jusqu'à lui rendre les 
#ancs ereux et abattus) ein Pferb abmergeln; — un che- 
val a force de le travailler, «de l'exercer, de le manier) 
ein Dferd abtreiben, ab-arbeiten; une course violente, 
Ja mauvaise nourriture l'a mé, ein gewaltſamer Ritt, 
eine gewaltiame Fabrt, das ſchlechte Kutter hat es ab: 
gemergelt, (Ma. anfacfutat) ; une bete -ée, ein ab: 
gemergeltes Thier, Stuͤc Vieh; ext. gp. homme mai- 
greet-c, ein diinnleibiger, ſchmaͤchtiger, abgemergel: 
ter, lelé-armer Menfch; fg: vers -és, style —é, (mai. 
gres, sans force, sans nerf) gp. z, Magere, matte Verfe, 
eine magere, fraftlofe, matte Schreilsart ; Hor. — les 
ailes d'un pignon, (en diminuer l'épaisseur, en passant en- 
tre Les ailes use Lime mince) Die Stäbe eines Getriebes 
2 dünner feilen; Vet. ef. rage. fe. 
das Abnar: 


Effleuragé, m. Cham. (act. d'effeurer) 

Effleurer, va. (m'enlerer que la superfieie ftreifen, 
risen, anfrigen; fehurfen, ab-fhurfen, auf:; le 
coup, la balle n'a fait que lui — la peau, der Schuß, 
die Kugel bat ibn blof la 


gefhurft, ihm blof die 
Haut aufgerißt, ab geſchurft, aufs; il s’est —é Ja jambe 
entombant, er hat ich im Fallen das Bein gerißt, ge: 
ſchurſt, aufgerißt, aufgefchurft ; (il laboure mal), il 
a aa aus rist du 5 ns lof 
auf, t bie an Dberfl auf; r 
enlever la cr&me, il ne faut qu'- le lait, beim dbrah- 
men muf man nur das Oberfte von der Milch wegneh⸗ | 
men; fg: (toucher légerement un sujet, sans l'approfendir) 


Effleurer 


nur obenbin berühren: leicht bariiber weggehen; anre⸗ 
gen; il efileura à peine les matières, er h 
Materien faum ; il n'a fait qu'- Ta question, er bat die 
Frage nur leicht beritbet ; il me fait qu’— les choses, il 
ne va pas au fond, er beritbrt od. behandelt alles nur 
oberflächlich, er geht nie auf ben Grunb: (tous les ob- 
jets qui l'environnaient) ne faisaient qu'- ses sens, 
une seule idée occupait son ame, machten nur einen 
oberflaͤhlichen Cinbrud auf feine Sinne, eine einzige 
Vorſtellung nahm feine ganze Seele ein; Cham. — une 

(enlever toute La superbcie du chtd de La Laine où du 
poil) eine Haut abnarben; couteau à —, Meſſer gum 
Abnarben ; Gant, — une peau à la main, (la rendre par- 
tout d'égale épaisseur) ein Fell gleich did bearbeiten; gants 
és, (gants sur poil dont om n'a pas enlevé la feur) unge: 
narbte Handſchuhe; Fleur. — une plante, (en ôter les 
Seurs die Blumen einer Pflanze abpflüten; — une rose, 
ce. effeuiller. 

fleurir, (co. finir) vn. Chi. damber on afforescen. 
erblühben, Blumenanfeben; les sels efleuris- 
sent ou s'.. quand ils tombent en efflorescence, die 
Gale feßen Bl. an, wenn fie verwittern; Gil y a des 
pyrités) qui efeurissent à l'air, welche am der Luft 
verw., ab. ; pyrite -ie, mit Bl. angeflogener Kies; 
l'air fait — les minéraux, die Zuft wittert die Bergar: 
ten aus. wiſcher. 

Effleuroir, m. Parch, peau pour öter le blanc) Abs 

Eilleurures, f. pl. Gant, caches qu'on voit dans une 
peau, aux endroits d'où Le canepin est été) beſchadigte Stel: 
len. 

Efflorescence, f. Chi. tprodution d'une poussière 
blanchätre dont se couvrent cert. sels exposés à l'aclion de I’ 
sin hei vor Diunen ; —— les sels 
qui t à l'air l'eau de leur cristallisation, éprou. 
vent cette —, sont sujets Al’, bic Salze, bic an der Luft 
ihr Kriſtalliſatienswaſſer verlieren, ſetzen ſolche Blu: 
men an, find einer Verwitterung an der Oberfläde 
unterwerfen, cf. efflorescent: du sel de nitre en — four 
les murailles > Plumen vom Salpeter ; S-blunen; du 
sel marin en —, (ur une terre p qui em est imprégnée) Bl, 
vom Merrialze; 1’- des terres salpétrées 2, (couche sa. 
line qui se forme sur les „> die NL od. Bliite, der Anflug 
der falpeterbaltigen Erden; dans les phénomènes d’-, 
l'air joue le principal rôle, bei ben Erſcheinungen des 
Verivitterns fpielt die Luft die Hauptrolle; les mines 
tombent en —, lorsqu'elles sont décompostes par l'air 
et par les acides, die Erge vermittern, fliegen an, be: 
fonmen einen Anflug, wenn fie dur die Luft und 
durch Säuren yerfeßt werden; Bo. cheuraison Blüthe: 
zeit, 5 Med, cpastules où éruptions à la peau Ausſchlag, 
Haut⸗ A.; avoir des -s sur la peau, auf der aus: 
geſchlagen ſeyn; einen Haut: haben. 

orescent, e, a. sels-s, (qui éprouvent l'altération 
appelée efftarescence, verwitterbare Salze, (melde auf 
der Oberfläche Blumen anfesen). L 

Effloter, Mar. tséparer un où plu. vais. de la flotter ab: 
fheiden; von einer Flotte od.von andern Schiffen tren: 
nen; un coup de vent nouseMota des autres vaisseaux, 
eflota notre vaisseau, ein Windſtoß fhied ums ab, 
trensnte und, unſer Schiff von den übrigen Schiffen; 
s’-, abidwiden; (tel navire) s’efllota, et ne nous re- 
joignit qu'au bout de deux jours, wurde von ung ge: 
trennt, fam od. ſchied von ung ab, und ſtieß erft nach 
zwei Tagen wieder zu und. 

Effluence, f. Phy. l'- de la matière électrique, les 
+- électriques, crayons de mat. électrique qui sortent d'um 
cars actuellement électrisé) bas Ausitrömen, der And: 
fiuß der eleltriſchen Materie; die ele-n Ausftüffe; -s 
et afluences simultandes , gleichzeitines Ausſte. und 
Auftrömen. ffließend, ef. matière. 

Muent, e, Phy. cqui effue) ausftrömend; aus: 

Efuer, vn, Phy. (émaner, sortir de q. corps 2 AM: 

fließen, ausftrömen, cf. effluence, effluent. 

fauve, £. Phy. émanation Ausfiuf, Ausdiinftung, 
f; — odorante dusang, (arame du sang ou prineipe volatil 
très alterable, qui devient promptement alcalis, et qui en se 
dégageant du sang, opère le changement qu'on y observe) der 
gewuͤrzhafte flͤchtige Theil des Blutes. 

E xion, f. Med, (deoulement d'un fœtus imparfait 
dans les ars jours aprés la conception ; app. à avertement) Aus· 
fluf, Abflus, Frucht-abaang (in den eriten Tagen 
nad der Empfängmif.). 

Effondrement, in. Jar. cart. defondrer dad Stürs 
sen; das tiefe, ſurchenweiſe Umgraben des Bodens; 


Effondrement 
on a commence l'- de cette terre, man hat angefangen, 


bie es Stiid and zu ſtürzen. 


öndrer un terrain», Jar. (le défoncer om fouiller 
trésprofondément, em y mélant de l'engrais) einen Boden 
ftärgen; furdenmweife tief wmgraben; (une terre 
ierreuse) doit souvent être 6e, muß oft timer: 
; 2. (enfoncer, rompre, briser) einfehlagen, ein: 
treten, einftofen; - une armoire, un coffre, un 
tonneau, einen Kaſten, einen Koffer einfchl,, entr. ; 
einem Faſſe ben Boden einſchl. od, einft.; Ex. (les mi. 
nières) s'effondrent pendant les pluies +, br yur 
Degenzeit ein; Cui.— un chapon, des poulets, (les vider 
avant de les metire euire) einen Kapaunen, Huͤhner au: 
nehmen; Man. —une couverture, (faire venix La laine de 
dessous par-dessus) eine Dede zu tief anflraßen; (ce drap) 
est trop —é, (est faible, läche, pour avoir été uop lainé à 
fond avee Le chardon) iſt allzufehr aufgelratzt. 

Effondrilles, Clin) £ pl. «parties grossières qui restent 
au fond d'un vase où l'on a fait cuire ou infuser 2 qe) Gap, 
Bobdenfaß; (les enfants) aiment les — ou cretons, 
eſſen die Grichen gern; (cette eau n'est pas nette), ce 
sont les —, das iſt blofer Satz. 
s’Eflorcer à, temployer toute 13 force à faire qe.) fih an: 
frengen, li angreifen, fit beitreben, üb 
bemühen zu +; ne vous eflorcez pas à levèr ce ar. 
deau, ne vous eflorcez pas trop, vous vous blesserrz, 
firengen Sie ſich nicht an, biefe Saft zu heben, ftren 
Sie ſich nicht zu ſehr an, Sie könnten ſich Sale 
thun; i s'est -e à crier, à parler, à coutir, à jauery, 
er hat ſich mit Schreien, Evredien x angegriffen; er 
bat aus allen Kräften gefchrien, ift aus allen Aräften 
gelaufen; 2. s- der, (employer som industrie, faire des ef. 
forts pour parvenir à une &n) fi bemühen, ft Mühe 
neben; s’— de soulever un fardeau, feine Ardfte an: 
jtr., eine Lait zu beben; de vaincre, fit bem. zu 
fiegen ; vous vous efforcez d'être plaisant, mais ce n° 
est * le moyen de l'être, Sie bem. ſich, Sie geben 
fit Mübe, fpañbañt zu fepn; fo gelingt es aber midt; 
il faut nous — de gagner ses bonnes graces, son amitié, 
wir men uns beftr., feine Gunft + au gewinnen; ef- 
forcez-vous d'acquérir des connaissances, de le surpas- 
an bem. (beeifern) Sie fit, Kenntniffe zu erlangen, 

au , 

Efort, m. set. faite en s'eforçant, en employant be. de 
foren) die Unftrengung, Bemübung, I; bas 
Beftrchen: , vain —,— inutile, große, per: 
gebliche, fruchtloſe A. od. Bem.; beftiges, cie, un: 
nüges Beitr.; faire un dernier— pour ,, einen legten 
Verſuch madben ; fich un letzten Mable anftrengen; 
un trop grand — nuit à la sante, eine all Xnjtr. 
ſchadet der Gefundheit; il fit un — pour elermuer, pour 
lever ce fardeau, er feßte an, um au nießen, er machte 
einen angejtrengten Verſuch, er ftrengte fich an bicie 
Lait au heben ; employer, faire tous ses —s, faire le der- 
nier, les derniers -s pour +, alle Boen anwenden, 
fein Sales Thun, ae feine Säfte, de Ita, 

Seriten (4 n feben, unty; 
ilen est venu à bout sans be d'—s, er iſt ohne viele Mike 
—* au cn acfommen; l'ennemi fit ung 78 

, ft + em ce poste, 
fi gro Mühe, viel, wenig Sie, 1b Diefes Vorné 
qu bemeiftern; tout I’— de la est tombe sur telle 
province, ils ont soutenu tout l—d8 la guerre, die 
Ariegẽmacht bat fit in die Provins gezogen, Me 
baben die ganze Lait ded Arieged getragen; arreter tous 
less des ennemis, alle Anftrengungen der Feinde ben: 


men ; l'air comprimé fait — pour sortir, 
gevreötetuftfucht, (rebt berausjufommen, Iuct duré 
zubrechen; un coin chassé dansune pièce de bois fait- 
ur la fendre, ein inein Std Holz bincingetriebanrt 
eil ſtrebt es zu fpalten: l'- de l'eau contre le vais- 
seau, die Gewalt, der Andrang des Waſſers gegen dus 
Schiff; tout l'- de cette vonte porte sur les oontre- 
murs, Der ganze Drud dieſes Gemölbes laſtet anf den 
Strebemauern, od. bie ganze Laſt dieſes ©. rubt ed. 
druͤct auf die Strebemauern; — d'esprit, d'imagina- 
tion, de mémoire +, U. des Geiftes, der Einbildumss- 
kraft»; Ma. (ce cheval) a un —, a fait un —, «s'est bles 
sé en — …) à fé vergers 
ethan; — de cuisse, d'épaules, de reins p, dextesisn 
Peu dus museles, téndons et ligaments de ces parties Ciné 
Spannung der Musteln, Klehfen und Bänder im 
Schentel, in ber Schulter, den Zenden 2; Med. meer. 
extraord. de la nature, tendant à opérer des effets wüälen D €: 


Effort 


Effronte 


yen,n;souventdansle cours des maladies la natu- | les -s, chérétiques dm 16e siècle quise raclaient le front avec 


tun—, des 
aßert fich o 


aleurs de reins aux. om s'expose am s'efforçaut de sou- 


-s salutaires, im Laufe der Kranlhei⸗ um fer jusqu'au sang, et se prétendaient chrétiens sans avoir 
ft ein B., ein beilfames B. der Natur; | reçu le baptäme) die Cffrontéd; ef. hardt. 
ontément, ad. (d'une man. afrontce) frech, uns | {ch 


les fardeaux pesants) Fendenfhmerzen (vom ‚Heben | verfhämt; parler, regarder. ., fr. reden, anfeben; il 


Au, idefaut dansle chant, le contraire de laisance) dag | estentre. ., er famfr 


fame, Ungeftrengte; 2. crésultat d'un grand —, ou. 


qui est l'effet des); (cet ouvrage, cette me d'élo- 


est un — d'espnit, le dernier — de 


herein ; il a soutenu — un men. 
er bat fr. eine Luͤge behauptet, 


e 
* ronlerie, £. Gmpudeuce, action d'un efronte) | Sch 
esprit, iſt Frechheit, Unverfhämtbeit, £; il est plein d'-, il 


Teiferfhig, das größte M. des Verftandes; (ce | n'a que de l’—, er ift auferit frech, befigt eine große, 


u, cette slatue) est un de l'art, un des 
1-5 de l'art, ift ein Meifteritüd, eines der größ: 
R-e der Kunft; 3. (ce qu'on ne fait qu'avec peine, et 
acommodantı; il a fait un — pour l'établissement 
a fils, pour marier sa fille, er bat fi ſeht ange: 
n, ſich webe gethan, er hat ein Opfer gebracht, 
r bat ein Uebriges netban) um feinen Sohn zu 
rgen y; il faut faire un — pour trouver celte som- 
‚our le payer, man muß alles aufbieten, um +. 
fraction, f. Pra, Urmeteré que fait qn. pour voler 
brud; is ont brisé, force la porte, l'armoire, la 
re 2, il y a eu …, fie haben die Thür, ben Karten, 
Schloß erbroden, es war ein E.; il ya eu volavec 
iſt geftoblen und dabei eingebrochen worden; es 
n Diebftahl mit Einbruch geiheben. 
—— ou effraye, f. % fresaie. 
rayer, (co. payer) va. — qn, 
ur) einen erfhreden, in Séreten feben ; — 
afant, un oisean ,, ein Mind, e.; il m'a effrayé 
ette nouvelle, par ses cris, ét bat mich durch diefe 
richt erſch ; ne vous effrayez pas de ses ıne- 
se, laffen Sie fit durd feine Drohungen micht 
ten; erſcht. Sie nicht vor feinen Dr.; (tout le 
ie) était —<, war erfhroden, in Schreden x tt 
cffraie qf. de peu de chose, man erfridt oft al 
Kleinigkeit; effraye de voir tant de malice à cet 
il résolut de hrocden bartiber, in diefem Al⸗ 
‚ viele Yosheit zu feben, beichloß er r; (exemple, 
acle) effrayant, fredlid, fürchterlich; 
e, vision —ante, eine ſehr (€ od. fc Geſtalt, Er: 
ung; (cette nouvelle) est -ante, iſt fér.; l'-ant 
au des désordres, l-ante pensée +, das fe 
e Gemählde des verübten Unfugs, der f-e Ge: 
2e; BL chevaleffrayé, (peint dans une action ram- 
» ein gleichſam fricend vorgeftelltes Pferd; ein 
din einer kriechenden Stellung ; Syn. on estalar- 
l'un qu'on craint, effraye d'un d. qu'on 
wu sans s'en apercevoir, é d'un d. pres- 
man wird dit urc eine Gefabr, wel: 
aan fürdtet, man erichridt vor einer G., in 
‚er man ſchwebte, ohne es zu wiſſen, man ent: 
vor einer dringenden &,, ef. terrible. 
réné, de, a. (sans frein, sans retenue) unbändig, 
les, ungtjébmt; licence, langue ée, une 
tion —ée, eine unbändige Zügellofigkeit, eine um: 
mte, freche Zunge, eine umbändige, zügellofe Ehr⸗ 
t; soldatesque, populace —ée, das unbändige, ji: 


Qui donner de la 


us | grengenlofe 


g c'est une étrange —, das iſt eine fon: 
bare %.; il a eu · de le menacer, er hatte die &., er 
mar fo frech, ibm À. droben: il n'y a point d'exemple 
d'une pareille —, eine folche F. ift beifpiellos, ef. payer 
(9); Syn. cf. hardiesse. 

“Aroyable, cé: froa-iable) a. (qui cause de l'effroi) 
ſchredlich, erſchrecklich, entiealich; un spec- 
tacle =, ein ſch· es, enti-ed Schaufpiel; il faisait des 
serments -s, er ſtieũ fe, enti-e Fluͤche aus, er that 
enti-e Fluͤche od. Echwüäre; des abiımes —s, d'-s abi- 
mes, eri-e, entf-e Abgruͤnde; (le parricide) est un eri- 
me —, iftein entf-e8 Berbrehen; (cette femme) est —, 


d'une laideur —, iſt ſchr. od. entf. bäflich; 2. cexcessif, | les 


prodigieu); vent-, ein hr-er, entf. Wind; elle fait 
une dépense -, fie macht einen fhr-en od. enti-en Auf: 
mand; c'est une chose —, combien il ea coûte ici pour 
vivre >, es iſt fr, od, erſcht., wie theuer es bier zu Le: 
ben iſtz il est — combienelle a perdu au jeu, es iſt ſcht. 
où. erfr., wie viel fie 2, cf. terrible, 

royablement y (excessivement, d'une man. 
efrayantefdredlid, erfbreæiid, entfeb: 
It @; elle est — laide, fie iſt fr. od. erichr. biléd ; il de- 
pense — er machteinen fé -enAufiand ; il a perdu, 
er bat erſch. ob, entf. verloren. 

Effruiter un arbre, Au. (en eweillir les fruits) inu. 
das Dbit eines Banmes ablefen, einſammeln ;cpays-é, 
von Of entblößt. 

Fumer, va, PL crendre les objets moins sensibles, en 
les prononçant peu, on em y répandant co. une esp. de vapeur 
qui empêche de distinguer les détails) verblafen; — telle 
partie, un contour „, die und die Partie v., einen Umriß. 
vertreiben. 

Eflusion, f. cépanchement, act. de verser on répandre 
d'un vase q. han Anogiehu ng, Beratepungf 
l'- du vin dans les sacrihres die U. des Weins bei 
Dpfern; on faisait différentes-s,man veridtete ver (die: 
dene A-en: il y eut une grande — de sang dans ce com- 
bat es wurde in diefer Schlacht viel Blut vergoffen; (La 
victoire) n'a pasétésans- desang, ber Sieg war nicht 
ohne Srutnergleben) (cette place a été prise) sans-de 
sang, obne Bl. ; l'-dusang chrétien, die V. des rit: 
lichen Blutes, des Blutes der Chriſten; g:l'-ducœur, 
un 7 er démonstration de confiance et —. # 

ralefung des 8; né; il lui pa 
avec une an Rn auf eine ußerft 

rtlihe und vertrauliche Art mit ibm; er goß od. 
Herz im Gefpräc gegen ibn aus, 


buttete fein ganzed 
fe Eolbatenvolf, der unbändige Pôbel ; le désir de | c. €) ement; l'-des esprits, der Ausſtuß der Yebend: 


er est une — ce, die Herrſchbegierde iſt 
unbandige aft; BL cheval —, (qui m'a ni 
ni seller ein unge zaͤumtes Pferd. . 
Frénément, ad. (d'une man. efrreinse) inu, zihgellog, 
ndig. 

Irenement, m. Au, (absence de tout frein) int, 
Itofiafeit, Unbändigfeit, f. 

Ariter un champ, Agr. Jar, d'épaiser, le rendre ste- 
einen Mer . ausmergeln; (ce A est tout 
€, iſt sans a gr u * s'effrite, ds 
et engrais, wird ausgemergelt, 
l vain ibn nicht bünat. 

Troi, té-froa) m, (frayeur excessive, qui va jusqu'à 
ler les sens) Schreden; jeter l'- dans l'ame d' 
*ersonne, porter partout l'—, einem einen ©. ein: 
, alles in S. fegen; trembler, pälir d’-, vor S. 


cm, erblaffen; (un médisant) est l’— du publie, ift | Er 


5. aller Leute, cf terreur. 

Tronte, #6, Gimpudent, qui n'a honte de rien) frech, 
efhämt ; homme —, femme -ée, -er Menfh, -e8 
»; il est bien —, elle a un air assez — er ijt febr 


ie bat eine ziemlich —e Miene; P. il est — comme | ba 


ige, co. un pee de cour, (extrömement —, au-déla de 
expression) er it im hoͤchſten Grabe fr. ob. unv. 
c'est un —, une —de, une petite —ée, ., einer 
fé, eines Weib, eine fieime —e Dirne; h. Ecc, 


eifter; Alch. cpariécatios de la pierre philasophale) Die 
einigungdesSteind der Weiſen; il y a autant d'-s que 
de digestions, es giebt eben fo viele R-en, alé ed Di: 
geitionen gibt; Med. cécoulement des elroses liquides, qui 
se fait avec q effort) @r,, f; il faut craindre dans une 
plaie la trop grande—de sang, bei einer Wunde ift 
eine allaugrope €. des Bl au befürdten; l-de 
la bile (cause La jaunisse) die @. od. das Yustreten 
der Galle; Phy. l’-de la lumière, cvenant des corps lu- 
mineux) Dad Ausftrömen, der Ausfluß des Lichtes. 
:fourceau, m. (assemblage de à roues aven leur es 
siew et um kimom, pour transporter de gros Éardeaux, qu'on 
suspend à l'essieu avec des chajars) Blockkarren. 
gage , m. Cou. iers da droit de vente) Drittels: 
recht an Vertaufsachibren. En 
Égaîment on égaiement, m. Au.igite) Eiterung, 


1. 
Égagropile, £ tpelote de poils, de crins y formée dans 
l'estomac des chèvres, chamois +, qui avalent de ces ile 
en se léchant) Haarstugel, 5 Haar-ball, <ballen, -de 
mer, (provenant de l'estomac des poi., qui les rejétent) Meet: 


Egal, e,a. (pareil en qualité, en quantité) gleich; 
(deux pers.) d'un äge —, d'une condition ·e, von -ent 
Alter , von-em Stanbe; ils sont égaux en ine, en 
dignite, fie find einander an Alter, an Wirde gl.; des 


Egal 93 


poids égaux, -e Gewichte; deux lignes es, zwei e Li⸗ 
nien; se battre à armes, à forces —es, avec avantage, 
fih mit -en Waffen, -en Aräften, mit -em Vortbeile 
lagen ; nous sommes tous égaux devant Dieu, por 

Gott find wir alle gf. ; ma douleur est —e à la vötre,. 
j'en ressens une — douleur, mein Schmerz lit bem Ib: - 
tigen gl.; ich empfinde daruͤber einen eben fo großen 
merzz une —e douceur, une douceur —e, tite" 
Sanftmuth; il n'y eut jamais d'afliction-e alasienne,. 
nie fam eine Betrübniß der feinigen gl. ; sa modestie 
est —e à ses talents, feine Beicheid t iſt eben ſo groß 
als feine Talente; il n'a point d’- pour ce qui est de 
l'esprit, an Verſtand od. Witz kommt ibm keiner gl. 
bat er ſeines Glelchen nicht ; tenirla balance —e, ine 
pas donner à l'un plus qu'à l'autre) die Mage al. balten;. 
2) ündiferenugleihgültig, einerlei;celam'est-, 
das iſt mir gleichg.; tout lui est —, alles ift ihm 

leichg., es gilt ibm alles gleich, ed. gleichviel; qu'on 
ui donne froid, qu'on lui donne chaud, tout lui est — 
falt od. warm, alles ift ibm einerlei; il était à ce ty- 
ran d'être aimé ou hai, biefem Tprancn war ed gleichg. 
einerlei, ober geliebt od, gebaft wurde; Jeu „, gleich; 
cartes sont —es, (lorsque les jaueurs font autant de 
mains les unes que les autres) die Karten od. Stiche find 
gl; P. l'honnenr est — entre nous, (nous n'avons point de 
supériorité l'an sur l'autre) Die Ehre it gl. unter ung; 
cé bat feiner von ung etwas vor den Andern voraus 
l'honneur est- entre vous, (vous partagez l'honseur de 
celle action) Gie baben beide gl. viel Ehre davon, Ba. 
«de la méme hauteur, longueur) gleich; stygmates égaux. 
entr'eux, Griffel die einander gl. find; polygamie 
—t, (ans une Beur compasee; Neuroms hermaplirediles, tant 
dans le disque que dans la eirconlerence des Kurs) Die gl-e 
Vielweiberei; Gé. angles égaux, (dont les côtés sont In- 
clinés les uns aux autres de la mére man.) gl-e Winfelz; 
cercleségaux, (dontles diamètres sont égmur gl-€ Krei⸗ 
fe; figures —es, (dont les aires sont —es, soit que ces figures 
suieut semblables ou nom) gl-e Figuren; solides égaux, 
(qui tiennent autant d'espace les ums que les autres) gl-€, gl. 
große Körper; rapports arithmetiques égaux, (où Im 
différence des 2 plus petits termes est —e à la diff des plus 
geands) —e arithmethiſche Verhaͤltniſſe; rapports géo- 
métriques égaux, (où les ads termes sont de semblable: par: 
ties aliquotes de leurs ırs termes) g{-e geometrifcheBerbalt-- 
niffe; 5) fg: ctouj. le mêmes ich immergleich, od. gl. 
bleibend; caractère, esprit —, ame, ur -e, ein 
fich immer er Elmrafter, Sinu, ein ſich immer es 
Gemütb; eine immer gl. bleibende Gemutbsart; un vi- 
sage tou]. —, ein fich immer -e8 Gelicht, eine unverän= 
derlide Miene; elle est d'une humeur —e, touj. —e, 
fie bleibt fi in ibrer Laune, immer gl.; 4) cuni, qui n'est 
pas raboteux) gleich, chen; un terrain-, une aire bien. 
-e, ein-er od. ebener Boden, eine-e Tenne; un che- 
min-, une allée bien —e, ein —er od, eb’ner Weg, ein. 
febr-er od. ebener Saumgang ; fg: uniforme) gleich, 
-förmig; un style —, un mouvement -, eine -eSchveib- 
art, eine -förmige ung; il a toujours tenu une 
conduite -e, dans toutes les rehcontres, er hat bei allen 
Gelegenheiten ein -förmiges Betragen beobachtet; il a 
touj. marché d'un pas —, er bat immer einen —en Gang 
beobachtet; Med. le du malade est, (marche tanj- 
de La même man.) Der Puls des Aranfen iſt gl., -formigs. 
l'urine est —e, (elle conserve touj. la même apparence) das 
Anſehen des Harns ift ql.; la maladie est —e, it n'y 
point de révolution on changement considérable dans les syang- 
tömes „ı die Kranfbeit bleibt ſich gleich. 

) Egal e, s. il est mon, elle est votre -e, er 
ift meines Gleichen, fie ift Ihres GL; il n'est son. 
-ni en force ni en mérite, er lommt ibm weder an 
Stärke noch an Verdienſt g leich;se battre contre son, 
fich mit einem fblagen, der und an Staͤrle und Ge 
ſchiclichteit gl. fomint ; vivre familierement avec ses - 
égaux, mit feines GL. aufeinem vertrauten Fuße les 
ben; marcher l'-de qn, tétre au même rang) gl-en Rang 
mit einem b.; traiter d'- à- avec qn, traiter qn d'-,. 
à, (co. son —) auf en Fuß mit einem unterbandeln, ei: 
nen wie ſeines Gl-n behandeln, mit einem als mit fei- 
nes Gl-n umgeben; cela est bon d'- à —, entreégaux, 
das geht unter Keuten an, die auf g-em Fuße fteben ; 
2) à l’-der,aull. contant que, aussi bien que 2) wie; 
fo, wie; il est craint à 1’- du tonnerre, er iſt gefuͤrch 
tet wie der Donner, fo fehr gefiietet As 2; (son cour- 
sier) Ces al’- des zephirs, fliegt dahin gleich dem 
Winde, 


94 Également 


alement , ad, (d'une 
Grade, febr; il fesestime u 
fie g., in -em Grade; er behandelt fie alleg.; il les a 


partagés, er bat fie a. bedacht, en user-bien avec tout | Gleichheit, f:l'- des 


Egalisures 


. égale) gleich; in-em lolsat qu'elle formait dans le graisoir ou dans le séchoir) 
estraite tous, er ſchaͤtzt | bas geförnte od. Durchgefiebte Pulver. 


alité, f. cparité, rapport entre des choses egales) 
onnes et des conditions, 


je monde, ſich gegen jedermann g. qui benehmen; 2)«au- | die G. der Perfonen und Stände; l'- naturelle ou mo. 
tant, pareillement); il est chéri et respecte-, er ift fehr, |rale, qui est entre les bom. par la eomstitutlon de la na- 
in -em Grade geliebt z; (cet établissement) sera - | ture hamaine qui leur est commune) die natürliche od. fitt- 


lorieux et’ utile, wird eben fo ruhmvoll als nuͤtzlich liche G.; l'— naturelle est le 


pen et le fondement 


de la liberté, die natiirlide G. ift der Uefprung und 


3. m. Pra. distribution, en forme de supplément d'hoirie, | die Grundlage der Freiheit; — de crédit, de dignité, bie 


qui se fait à ceux des cahériliers qui omt moins reçu que Les | 65, des Anfchens, der Mürde; - d'âge, de c 
autres Ausgleihung, Gleichſtellung, f; faire | fortune „, tout semblait +, die G. des 


ition, de 
Alters, des 


“ um-entre ses enfants, die Erbtheile unter feinen Min: | Standes, des Vermögens. , alles ſchien „; distribuer 


dern ausgleichen; eine U. der E. unter feinen A. vor: | avec —, ces faisant les 
nehmen; l’-se faiten donnant autant à celui qui a reçu | 2) «uniformite) &, od, 


moins qu'à ceux qui ont reçu Je plus, die U. od. Gl. 
geſchieht dadurch, ui man dem, er weniger empfant: 
sen bat, eben fo viel giebt, als dem, der am meiften 
empfangen hat; les -s se fontouentre vifs, ou 
tament, die a-en geſchehen entweder unter Leben 
durch deu letzten Willen. 


rtes-! 
od, | alé des Temperamenté; cet auteur n'a point d'- de sty- 
Île, diefer Schriftfteller hat feine gleiche od. leider 


rtions égales gleich andtheilen ; 
leihförmigfeit, f; — d’ame, d'es. 

it, d'humeur, bie Gleihmüthigteit, d. G. od. Gleich: 
Formigteit des Ginnes, der Laune; l— dans l'humeur 
vient plus de la raison que du tempérament, die glei: 
de Gemuͤthsſtimmung ip mehr Wirkung der Vernunft 


aler qn, erendre égal gleich machen; aué: ImigeSchreibart ; - de conduite, dans la vie,die G. od. 


aleihen; -les etles portions, (en faire légalement) 
die Theile und Portionen af. m., ausgleihen; — les 


biens et les conditions (des personnes), bie ®äter und | mem 


Stände gl. m., die G. el. vertheilen; la mortegale tous 
leshommes, der Todgleicht alle Menfchen, macht alle 
M, einander gl.; As. anomalie égalée, 1. ‚ vraies it. moy- 
enne, corrigée par une partie des équations) die wahre, die 
verglichene, durch Gleichungen berihtiate ob. aleichge: 
ſetzte Anomalie; Fau. aiseau-é, (mauehete, convertd’egalu- 
ren ein Kalte mit weißen Flecken; Hor. - les dents d'une 
roue, des rendre égales entr'ellesı Die 3. abgleichen: - une 
roue, (passer entre Les dents une lime à Hein Rad abaiei- 
den; — la fusée au ressort, «faire tirer de ressort avee la 
même force depuis le sommet de La fusée jusqu'a la base) die 


Schnecke mit der Ubefeder tiberein nd machen ; 
Math. on égale les grandeurs par les équations, durch 
Gleichungen fest man die Größen einander aleich: Pra. 


ses enfants, (les arantager au gralißer également) feine 
Kinder auf gleiche Art bedenten, befdenten ;die Erb: 
theile feiner Kinder se machen; 2) cremdre weirebnen; 
un chemin, une allée, einen Wen, €; (ce terrain est 
raboteux), il faut l'-, man muß ibn €.; 3)tötre «gel 
a.„gleihlommen; es gleich thun; (Alexandre 
s'était hr en tout la gloire de Bacchus, in al: 
fem den Ruhm des Bachus zu erreichen; (ce prince) 
égale Alexandre, a égalé les plus faıneux conquerants, 
kommt Alerandern ale , hat es ben deruͤhmteſten Er: 
oberern gleich gethan; cpersonne) ne légale en valeur, 
en mérite ., fommme ihm au Tapferkeit + gleich; (cet 
auteur) a égalé les anciens, hat die Alten erreicht; ift 
den Alten aleich gefonmmen; Corneille ne peut être 
égalé dans les endroits où il excelle, in den Stellen, 
mo @. vortreffllich iſt, iſt er unerreichbar; (son or. 
eil) égale sa misère, sa pauvreté, fommt feinem 
Sende, einerUrmutb gleich, iſt fo groß als fein@Iend »: 
A) -qn aun autre, (prétendre qu'il lui est égal einen mit 
einem vergleichen; einen einem lan die Seite frellen ob. 
feßen; aleichftellen; il "2 a personne) qu'on lui 
isse —, den man mit ibm v., den man ihm an die Seite 
etzen fönnte; ine peut être -é à personne, er lann mit 
niemand veralichen werden; vouloir s'- à cet auteur 
qu'elle présomption ! ih mit. . v, wollen, welcher Et: 
genbünfel! 51 prétend s'-à tout ce qu'il y a de plus 
and, er will ïé den größten Männern an die Seite 


aleurs, pl. h. d'Angl. (nom de factieux sous 
Charles l. qui voulaientegaler toutes les conditions de l'État 
Gleihmacher, (£eveller). | 

alisation, f. Pra, «act, d'éeniser) Ge id ma: 
uns, QT AT f; l'-des lots, die Gl. od, 
A. der Lofe (bei einer Erbrheilung). 

Égaliser, Pra. crendre égal, pt. des parts on portions 
d'un héritage gleich machen; ausgleichen; —Tes lots d'un 
partage, (faire Les parts égales) die Lofe bei einer Thei: 
u 


na gl, im. od. augal.: Hor. — les roues, die Mäder ab- 
“gleichen. Syn. - ou égaler un terrain, égaler (et non 
pas egaliser) un 


e personne, sa gloire +. einen Boden 
ebenen, einer Perten 


! liste, m. Neo. ipartisant de Tegalite'des fortuhes) 
ine, Gleichmacher. 


gleich fommen;ihren Rubmer: 


Égalisures, f. fabr. (paudre à canon séparée des pe: !rinmwir 


Gleihförmigteit der Aufführung , des Lebenswandels; 
iln’a point d’- dans sa conduite, es tft feine G. in fei- 
em Betragen; er bleibt fih in feinem Betragen, in 
feinerAnfführung nicht aleidy; As. cercle d'- ou equant, 
dont on lit unge pour expliquer l'excemtricité des planètes, 
et La réduire plus aisément au calcul) Aequant Cal, l-des 
lettres, descaractères ;, lorsqu'ils sont aniformes en gros. „) 
die G. der Schrift, der Buchſtaben; il n'y à point d'- 
eutre ces lettres, ces mots, ces lignes, €8 lt feine G. 
zwiſchen dieſen Buchitaben, Wörtern, Zeilen; Ge. rai- 
son d'—, entre 2 quantités égales) dag Verhaltniß der G. 
proportion d'- ordonnee, toù 3 termes d'un rang ou d'une 
suite sont proportionels à autant d'autres termes d'un rangs.) 
das geordnete, ordentlich geftelite -Sverhältmiß; pro- 

ion d'⸗ troublie, coë plus de à termes d'un rang sont pro- 
portionnels à autant de termes d'un autre rang, dans un ordre 
renversé et interrompwbas verworfene · sverhaͤltniß; Mu, 
— de voix, (quand tous les tons sontentr'eur dans une par- 
faite > @, der Stimme; Phy. Se mouvement, Gleich⸗ 


igfeit der Peneging. 
ures, £ pl. Fau. émouchetures blanches sur le 
4 


os dun on weiße Fleden od. Tupfen; (ce fau 
con) ale dos tout parseme d'-s, bat ben Rüden voll 
weißer Fl. od. T. . 
Egandiller, Cm.) c. étalonner. | 
m.tcomsideration, atlention, marques d'estime) 
Ruͤ icht, Achtung, F; il aura q. —A ma prière, 
er wird einige M. anf meine Bitte nehmen; vous n° 
avez eu nul — à ses représentations, Sie b. auf feine 
Vorftellungen gar feine M. genommen, Sie h. aar 
nicht auf. . grachtet; je l'ai fait par - pour vous, ich babe 
cé aus A. für Sie, and N. auf Sie gethan; avoir de 
grands -s pour qu, große M. für einen n;ilest 
tout rempli d’-s, er ift außerſt aufmertſam barauf, je: 
dem bie gehörige A. zu bezeigen; iln’a — 
d’-s pour vous, er bat die A. gegen Sienie aus den Au: 
gen gefebt; (c'est un homme)sans -s, il n'a nul — pour 
nne, der auf niemand keine M. nimmt, feinen 
Unterfaried unter den Lenten macht, nicht Darauf ficht, 
wen er vor fi bat; agir sans —, sans aucune —, sans 
avoir — Arien, ganz tidfidtélos handeln; (les hommes) 
se doivent des —s réciproques, find einander gegenfei: 
tigeine gewiſſe U. od. Ffufmerfamfeit fculdig, cf. cir- 
conspection: Syn. cf. mena ; 2)avoir—à qe, 
cle prendre en comsidération) auf etw, M. nehmen; et. 
berüdfichtigen, etw. in Betrachtung ziehen; il faut 
avoir au merite des personnes, man muß auf das 


Verdienſt der Derfonen M. nehmen; sans avoir- aux | ein 


raisons, anx prières +, ohne auf Grunde, Bitten. 
zu nehmen; Hm. juges de ’—, (compagnie de commissaires, 
de l'ordre des chevaliers de Malte) Malteferritter:gericht, 
n: Man. les-s,ou mail rds, tet ensuite) mai- 
tres et gardes, pl. jurés e qui étaient choisis de temps 
en temps pour avoir inspection sur diff. métiers 2.) ange: 
ſchworne Shaumeifter od. Befhaner. 

Ieu-, (ayant à en cousidération de.) in Miichficht, 
auf, in Betradt; on peut le lui pardonner eu-a 
(ou en considération de) sa jeunesse, man lann es 
ihm in D. feiner Jugend verzeihen; eu-au temps où 
nous vivons, eu-ù ses facultés, à sa fortune », il au. 
raitpus, in R. auf die Seiten, in D. der Zeiten, mo: 

eben, in®. feines Vermögens, feiner Glide: 


Égard 


umfinbe, hätte er können .. 
) Al’- de, (pour ee qui regarde ou roncerne . it Be 
treff; mag betrift; à l'- de ce que vous disiet, 
à l'- des propositions qu'il a faites, (je Nin B. 
deſſen, was Sie ſagten, in B. Der von Ibm gemachten 
Vorfchläge; à mon —, à notre -, vous pouvez +, tord. 
pour moi, quant à moi, vous, vl. was mic, was ung be 
trifft,in®. meiner, unferer, fönnen &ie.: chacun, à 
son, protesta que, jeder bethenerte in Anſehung fi: 
ner, Daß, ; nous nous vimes frustresdenosesperancerh 
cet, in blefer R. faben wir uns in unfern Hoffnungen 
genes acet—, on pourrait peut-être l'excuser, in 
iefem Betracht fénnte man e; cela n'est pas excusa- 
ble à différents -s, sous divers—s, (sous dif. aspects, poiats 
de vue „.) das ift in manchem Betracht, in verſchlede⸗ 
ner méarigt nicht zu entfchuldigen ; il est bläma- 
ble a tous —s, er ift in jedem Betracht, in jeber M. 
tabelnémerth ; 2) à l'— de, par comparaison, par proper. 
som in Verglethung mit; gegen; Ja lune, la 
terre est petite à l— du soleil, in B. mit der Genne, 
ob. gegen DE ** iſt der Mond, die Erde klein. 
e, 60, a. Van. piece te, (risitde el marquée par 
les égardn ein von ben Hefgauern befichtiates und be: 
etes Stuͤc. ’ 
rarement, m,(méprise de celui qui s'égare de son 
chemin) die Berirrung, das Irregehen od, Um: 
ber:irren; aprösun long-, ils revinrent dans leur 
chemin, nad langem 1. famen fie endlich nieder auf 
ihren Weg zuruͤck fg: cerveur d'esprit où de oondwite) 
®,; les -s des philosophes, die Len der; l'-de 
l'esprit, de l'inagination, die B. des Merftandes, der 
Einbildungsfraft; voilà un étrange d'esprit, das ift 
eine feltfame V. des Berftandes ; le cœur a ses -s 
comme l'esprit, das Se bat feine Den wie der Wer: 
ftand; revenir des — de sa jeunesse, (des désordres 
de.) von feinen jugendlichen Len od. Ausſchwei⸗ 
fungen zurüdlommten ; retirer qn de ses -s, einen von 
feinen zuriibringen, feinem ausſchwei 
Leben entreifen, wieder auf ben guten Weg zu 
ven; 2)- d'esprit, calidsation d'-.) Werridtheit, Ber: 
ftandesverwirrung, f; il est sujet à des —s d'esprit, 
er hat Unfälle von Berridtheit. 
arer qn, d'écarter du droit chemin) einen irre 
führen, vom rechten Mege abbringen; (notre guide) 
nous égara, führte ung être ; nous nous egarämes dans 
un bois, en traversant un bois, wir verirrten, (gingen, 
ritten, fuhren irre) in einem Walde, +; 5’- de son che- 
min, s'- de plu. lieues, vom redten Wege abfommen, 
verirren, fich um mebrere Stunden verirren ; bre- 
is, böte-te, veriertes, in der Irre berumlaufendes 
Schafe; fg: qu, 8'-, jeter, tomber dans Le faux, dans ler 
reur, se tromper dans ce qui regarde la morale ou la foi 2) él: 
nen irrefübren, fi verirren,; (la prospérité) nous 
‘que führt ung irre, bringt und vom guten Wege 
3 (de mauvais conseils) l'ont -e, baben ibn auf Ir: 
wege aebraht;; s’- dans la recherche de la vérité, bei 
Auffuchung der Wahrheit auf Abwege gerathen, in Irr: 
thilmer verfallen ; (c’est une matiere délicate), sur la- 
— il est aise de s'-, 100 man leicht irre geht, anf 


xxthumer gerätb; fe. »’— dans ses ‘es, dans les 
voies de l'iniquite, ſich in feinen Sehanten, auf dem 
s- dans son di (s'éloigner du sujet qu'on traite) im 
Reden ausihmweifen, von feiner Materie abkommen; 
(a l'aspect de cette voûte azuree, de ce vaste universe) 
mon imagination s'égare, verirrt ſich meine Œinbil: 
Dungstraft; Ma. — he d'un cheval, «la lui gâter en 
le menant mal, einem Pferde das Manl verderben; es 
hartmänlig maden ; (ce cheval) a la bouche —ée, bat 
tes Maul, ift hartmaͤulig; 2) alicner) wer: 
= 
a —é l'esprit, il a l'air, l'esprit, bar ibm bei 
verwirrt, den Kopf verriidt; er iſt verrudt im Kopie; il 
a les yeux-es, la vue-ee,er bat einen irren, 
veritörten, graſen Blid; er fiebt irre od, verrüdt aus; 
3)—qc, (mesavoir où l'ona misgooperlegen, verräß: 
men;- ses gants, ses lunettes, feine Handſchuhe verl.: 
J'ai € la chef, ces papiers, {d babe den Schlihffel, ver: 
leat; Pa. pee -€s, pièces égarces, feblenbe, abgin: 
gige Papiere, Echriften; ces objets s'égarent aisément, 
sontsujets as —, diefe Sachen wurden verlegt od. 
verräumt, 
arotd, de, a. Ma. (cheval)—, tblessé an gare 
am Widerriſte gedruckt od, vermundt, 
s'Égau- 


Egaudir 
Égaudir va. s'—, Vp. (réjouir, se ,-; it chasser dans 
un ham v.eigepen, Rh er.; it Im Gehilie jagen. 
er, (co. ) va.—gn, trépouir, rendre gai 
erbeitern, aufbeitern; luftig, aufgeräumt mas 
en; Gun homme de bonne dégaie, suffit pour 
— une compagnie, exheitert eine gauge Sefelichaft, if 
hinreichend eine.. atıfjubeitern; —un malade, einen 
Kranfen aufb. ; tächez de vous- l'esprit, il faut s’— 
vous —, ſuchen Sie ihr Gemuͤth aufzubeitern, man mu 
fit, Sie müflen ſich aufb., fröhlich fev; la conversa- 
dion s'égaya, ons’.. sur vous, sur votre compté, sur 
tel sujet, Die Unterbaltuna wurbemunter, luftig, man 


Églantine 


6; wilde Roſe, f; — jaune, Miechdorn, it..c. eglantier; ſt i a e unterhält und 


2. (prix des jeux Mora à Toulouse) id; 
sonare, de La dureté du marbre) id, 
Égléfin, m. c. égrefin. 

glise, L tciété de chrétiens) Kirche, f; l'-ro- 
maine, l'-catholique, apostolique et romaine, (société 
des chrétiens qui professent le culle catholique die rômi: 
fe &,, die romiſchetatholiſchrapoſtoliſche A.; les com- 
mandements, cérémonies, canons, prières z de l'-, 
die -ngebote, -ngebräude, -nperordnungen, ge: 
bete; il n'est point dans l'—, er ift wicht im der &., ge 
hört nicht zur K.z hors de l'- point de salut, außer 


Mg. (50. de pi. 


machte fich über Sie, auf Ihre Koſten Iuftig, man be: | der 4. if fein Heil; chant, musique d’-, -ngefang, ın. 
Auftigte fit über den und den Gegenftand; fg: -un |-nmufif, 5 l- militante, souffrante, triomphante, (les 
discours, un ouvrage, son style, son sujet, «le rendre | édèles qui sont sur La terre, au purgatoire, ou Li gloire; 


plus agréable, plus libre, plus fleuri) eine Mode +, (durch 
Einſtreuung launiger, beinftigender , unterbaltender 
Dinge) erbeitern, angenehmer machen; il a faitentrer 
«<ette description pour -la matière, er bat diefe Beſchrei⸗ 
Hang mit eingemwebt, um Die Sache» angenehmer zu 
; ext. un bâtiment, «le dégager, embellir les de- 
hors, las points de vue) ein Gebäude heiterer, frever ma: 
hen; — une broderie, un tableau +, (par des couleurs plus 
vives, par des objets plus gais eine Etuterei, - aufbellen, 
denfelben ein frenndlicheres Anſehen geben, - son deuil, 
commencer à porter un douil moins grand, meins exact, mains 
régulien bie tiefe Trauer ablegen, die Sulbtrauer anle: 
; abtrauern; - du linge, c. aigayer; Cir. e. gazer; 
ar. -un arbre, un buisson, unespalier, (ôter les hram- 
‚ches qui étouffent trop un arbre) einen Daum zluften; ei- 
nem Baume: Enft machen. 1 
ée, Gg. la mer-, das Aegeiſche Meer. 
le, f. de sorbier ou cormier des oiseaux, des 
chasseurs) Wogelbeerbaum ; @ibifch:beere, Stinkb,, f. 
Égéon, m. hn. (g. de crustacés Aecupodes, fan. des ma. 
<rures id, 
Égéran, m. Mg. (minéral trouvé à Eger em Bohème, 
sp. —— id. 
ie, £ My. déesse qui présidnit à la naissance des 
enfants; it. nymphe dela forét d'Aricie, que Numa allait con- 
æalter sur les lois qu'il proposait aux Romains) Fgerie, f; 
Hn, (g. de crustacés) id, 
‚gerite, c. ægérite. 
cgersis, (si-ce) F Ant. (chanson ou réveil des mou- 
welles mariées) Morgenlied, Metlieb, n. 
icore , an. Aut. «chevrier grec) Ziegenbirt. 
ialite, f. Bo. (arb. de la Nouv. Holl, fam. des plom- 
Haginées) die Megialite, 
ibole , c. égobole. 
ide, £ My. ıbowclier ou euirasse des dieux, et sur 
tout de Jupiter et de Pallas» Hegibe ob, Egide, 5 
Schild der Minerva; la töte de Meduse était sur l'— 
de Pallas, das Meduſenhaupt war auf bem Schilde der 
Yallad; Minerve le couvrit deson —, Minerva bededte 
ihn mit ihrem Schilde; fg. cce qui met à couvert) S d u B, 
Schirm; sa protection aété mon-contre mes en- 
memis, fein Schutz diente mir zur Aegide, fteilte mich 
fiber gegen meine Keinde; ilest mon —, il me sert d’-, 
er ift mein Schutz, mein Veihüser, dient mir gum 
Schu tze; je la mets sous l'- de votre honneur, ich ver- 
traue ie Ahrer @hrean ; Ihre Chre ol ihr Schu febn, 
lope, f. ou -ps, m, Bo. (pla des champs, esp. 
d'orge bätarde) Geif-auge, n; Wald, Gerſtenwalch. 
Égiphile, c. ægiphile. 
Égilops, m. Med c. ægilops. 
jnard, 
L] 


m. Gp) Eq d. 

Gęe. ile de l’Archipel, où fut inventée la 
monnaie) Gina; talent d'-, bas eginetifhe Talent. 
4 — Gg. thabitant, —e d'Egine) er, Die 

nete. 

inétie, (-cie) f. Bo. (&. de pla., comprenant 3 esp) id. 
ipan y m, My. (esprits ou lutins qui rödaient dans 
réts 2) 1d; 2. Hni anc. tesp. de singe) id. - 
ire, f. My. cuve des 5 hamadryades) Egira, f. 
er un cheval, Maré, (lui estirper une glan- 
ae, einem Yferde eine Drüfe ausfäneiden. 

tier, (thiér) ou rosier sauvage, m. Bo. 
«so. rosier qui vientord. dans les buissons, dans les haies} 
wilder Mofenitod; Hunderofe, Hedenr.; 
buttensftrauch; le fruit de I s'appéle gratte-cu, 
feudt des wilden R-e6 beift Hagebutte, Hägebutte 
od. Hahnbutte; 2.cexeroissunee spongieuse qui se forme sur 
2 Mofenfhwamm, apfel; Schlahapfel, cf. éponge. 
Églentine, Leur del’eglantier Geten-rofe, Hundssr., 


ozın Drer. Partie française. Tom. I. 


îles 
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Cat die ftreitende, leidende, triumphirende od, fie: 
gende ſt., cf. primitif; l'- universelle, ésociété de tou. 
tes Les + parlicélieres unies par une même foi) Die allge⸗ 
meine &.; T-d'orient ou e, die morgenländi: 
ſche où. griechiſche K. ; l'- d'occident ou latine, ou l- 
romaine , die abeublänbifée od. lateiuiſche 4, ;71- 
d'Afrique, cles -s établies en Afc. faisant partie de l— lati- 
ne) die afrifanifche #. ; l'- luthérienne, réformée, les 
-s protestantes, die lutheriſche, reforinirte K. ʒ die 
protejtantifchen -n;1'- anglicane, l’- gallicane,td'Angle- 
terre, de France) dic anglifanifche, die — K. 
ehdiberte; Gg, l'État ou les Terres de l'-, iterres que 
les papes possédaient en ltalie, em qualité de souverains tem. 
porels) der -nitaat. 

2. (temple consacré à Dies) ire, f; aller Al-, in 
die X. geben; au sortir de l—, beim Herausgeben ans 
A., cf. benir, c , consacrer, dédicace, nef, 
portails: les églises de Paris, die -n zu Paris, la gran- 
de - l'- principale, (la plus considérable d'une ville) bie 
Saupt-; — métropolitaine, cathédrale, (qui est sous La 
direction d'un primat ou métropolitain, d'un we) Me: 
tropolitan: ob, erzbifchöfliche K.; Kathedral⸗ ed. bi: 
fhöfliche K., el. primatial; -paroissiale, coü it ya un 
curé 8 qui administre les sacrements au peuple) Pfart-; 
matrice ou ınere =, {celle à qui les autres obeissent ) 
Mutter-; — file, «qui dépend d'une autre) Todtet-, 
Filial-; * das Gilial, c. collégial, succursale; P. ef. 
€. gucur. 

3. de clergé, l'état ecclésautique) Kirche, Heiſt⸗ 
lidfeit, f; c'est un homme d’-, er ift ein Geiftlicher 
od. -ndiener; les gens d’-, die Geiſtlichen od. -ndie: 
ner ; les biens de I'-, die -ngliter; on le deslina, il 
fut destiné à I’-, man beftinmte ihn fr die A. für 
den geiftliten Stand, er wurde zum gen Stande be: 
ſtimmt, ber K. geweiht; cour d'-, (juridiction de Vevd- 
que où de l'archeréque) die biſchofliche od, erzbifhöfliche 
Gerichtöbarfeit; der geiſtliche Gerichtehof. 

lisier, ın. Au. mp. dhomme d'église) Pfaffe. 
Eglogue , f. co. de poésie pastorale, où d'ord, on hit 
parler les bergers Dirten-gebicht, Seite. De 
tenlied, n; * Efloge, ſy les -s de Virgile, de Théocri- 
te, die —e des SBirail,bes Thesfrit; da vie pastorale 
estl'objet général de l'-, iftder allgemeine Gegenitan 
des es où. der Ge. 

Égobine, f. (esp. de rhpe courbe) (frummme Nagpel). 
bole, ın. Opfer einer Siege, n. 
gOger une peau, ten Mer, avee le coutem tran- 
chant, des oreilles, le bout des pieds et les autres extrémités 

superfiues) ein Fell abftuben. 
Épohins % Art. —— de scie à main) Hand⸗ ſäge, 
Spalt-f., Lod-[., Stobt., f. 
goïser, vn. parler trop de soir zu viel von fit ſelb ſt 
fpreben; egoiſiren, felbitfüchtein; ſelbſtſüchtig feun; 
ilne faut pas-, man muß nicht zu wiel von ſich |. fpr.; 
‘personne)n’a autant goise que lui, bat fo viel von fich 
—* geſprochen, alé er. 
Egoïsme, in. «défaut de Végoëste Selb ftfu dt, fi 
(Cacismns), Cgoisn; il est d'un — insupportable, 
er bat eine unertraͤgliche ©; it. csystème des phiboso- 
phes «goisten) Egoismmd; I est le honisıne 
é aussi loin qu'il peut aller, der E. ift ein auf deu 
Fédften Grad getrichener Porrhonismns, 
Égoïste „ 5. a. (qui parle sans cesse de lui, qui rap 
Le tout à aa personne) fel bftfiichtig, enoiftifch; der 
-e (Selbftling, *@geift); il, elle est-, c'est un, une, 
er, fie if.; er Iteim f-ee Menfch, fie ift einef-e Der: 
fon. Syn.l'— aime à nous entretenir de lui, il ne parle 
que de lui; l'homme personnel ne voit que son intérêt 
particulier, il ne pense qu'à lui, der Gel bſt fi ch⸗ 


Egoiste 95 
n von ſich er fpridt nur von 
fit; der @igenfüdtige od. Cigennüpige bat 
nichts vor Augen! , als feinen befonbern Vortbeil; er 
denft nur an ſich; Phil. cphilosophes qui ne reconnaissent 
d'autre vérité que celle de leur propre exisience) Egoiſten. 
logie, f. (phrase, discours d'un égoïste) Ei 
opogon, m.Bo. (g- de pla, d’Amer., (am, des gramin.) 
Egorger, (co. ji ) va. toouper la gorges dei 
Hals, die Keble abfhneiden; -un bœuf, un , un 
veau, einen Ochſen ſchlachten, ein Schwein, ein Kalb 
eh en, abit.;— des pigeons, des canards, Tauben, 
nten abthun; 2. ctuer, de q. nan. que ce seit) umbringen, 
erwirgen, ermorden, niedermacen; (les habitans) 
égorgérent la garnison, brachten die Befabung um, 
ermordeten. .; il futé 


1 égorgé dans son lit, er wurde in 
feinem Bette umgebraät, ermordet; fg: (faire un tort 
consiärable; ruiner) ftür, 


; u Grunde richten; Gil était 
en train de s'avancer à la cour), on l'a égorgé, man bat 
ibn re (ce revers, cette perte) l'a, bat ibn gen 
u Gr. gerichtet; (ce juge) a -é cette partie, bat biefe 

rtei au Gr. diet: il a -€ son pupille, er bat 
feinen Mindel um fein Vermögen gebracht, 

:gorgeoir de hunier, ın. Mar. ccargue partieulière 
aux buniers) Gchmiergorbing, f. 

Égorgeur, m. «qui égorge) Wiürger, Mörder. 

Égosiller, (Im.) va. cégorgen v. die Kehle abfehnel- 
den; 2. s'—, (se faire mal à la gorge à force de erier) fich heis 
fer ſchreien ſich abichreien, fid bie Kehle, ben Hals ab: 
freien; il s'est —« à force de crier, de chanter, er bat 
ſich heifer gefhrien, gefangen, fid ganz abgefhrien, ab: 
gelungen ; (cette fauvette) s'égosille, chante he, fort 
haut) Jingt aus allen Kräften, ſingt fich ganz ab. 

tisme, in. Au. (defaut de parler touj. de sol) dad 
Ichwelen, die Ichheit, Ichſucht. [ler, Ichling. 

Égotiste, m. Au. (qui parle sans cesse de lui) che 

Égouen ın. Con. «eq du g. des volutes) Mand-fehne: 
de, : geränderte Malzenfchnede. 

Égougeoir, m., €, f. Métal. (dans l'expl. de la 
calamine; endroits des galeries par où les eaux 14 perdent} 
Schmindgrube, f.' 

Égout, m. (chute, écoulement des eux) Abfluf; (ce 
bassin sert) à recueillir l'— de plu. sources , 
mehrerer Quellen zu fammeln; il a l'- des eaux de cette 


Ds 


terre, etilen fait usage son jardin, er hat den A. 
des Waſſers von d em Gite und benu Lg rod feis 
i lu toits 


nen Garten; une disposition relative 
défend de } eine, die Eranfe od. das Traufwaſſer bes 
treffende Verordnung verbietet :; le droit d’-, «de faire 
verser les eaux pluviales sur um héritage voisin) bag Trauf⸗ 
recht; 2. (eloaque , condait par où s'écoulent les eaux et les 
immondices d'une ville) Abzucht : Goffe, (Doble) 6 
* load, n;les —s sont bouches, les eaux régorgent, die 
bzichte find veritopft, ber Ablauf fret fi, cf. dégor- 
ger; ext, une plaie, un ulcère, une jambe ouverte, 
est l'- du corps, eine Wunde, ein Geſchwuͤr, ein offe: 
nes Hein iftein Abus filr dem Koͤrper; fg: (cette ville, 
ce lieu) est l— de tout le pays, (le lieu ou se rendent les 
gens de mauvaise vie 2.) {ft der Sammelplatz alles lieder⸗ 
lichen Gefindel&; Arc. petit rebord qui pend au larmier 
d'ane eorniche; it. l'extrémité infér. d'un toit) Traufe, f; 
Couv,—à coyaux, thouts de chévron qui excèdent plus ou 
moins le mur) (die über die Mauer vorfpringenden Dach: 
fparren); — retroussé, ctuiles qu'on pose sur l'entablossent 
avec du mortier) (Ziegel, welche über dem Geſimſe mit 
Mörtel befeitigt werden}; Fond. cbaguettes creuses on tuy- 
aux de eire qu'on met dans le moule de potée, pour donser 
de l'écoulement aux eires quand où vent les fondre)(bie an die 
Figur angeflebten Wachdröhren) ; Mir. (grande table de 
bois sur Ing. on met La glace étamée, pour en faire égoutter be 
vifargent) Abtropftafel, f Suc. te teinte de la couleur 
da sirop, mais où il y em a moins que de suere) ( Sirupfar⸗ 
biges Waſſer. 

tter, va, (faire éconber l'eau de qe abtropfen 
Laffen; ben Warfer einen Abfinf verſchaffen; faire 
des saigndes pour — les terres — 
ziehen/ um das niedere Land troden zu legen; 
la chandelle, «la mettre sur l'établi ahm qu'elle y söcher 
die Lichter abt. [.; Chap. un chapeau, (le dresser sue la 
forme de bois, après être sorti de La foule) Dent (aus der Walle 
kommenden) Hut auf einer bölgernen Form ausſtrei⸗ 
ben; Mir. — une glace, ten faire deonler Ir vilargent sur 
l'égout ein Spiegelalas abt.l.; 2. vn. cs'écouler par gout. 
tes) abt., a nt laisser ou faire — le lait caille, le 
fromage, die geronnene Milhr wi de fromage) 


26 Egoutter 


s'égoutte, tropft ab; mettre — des asperges, de la mo- 
russ, Spargeln e abt. L . 

Égouttures > ‘dernières goultes qui coulent d'us 
Liquide qui est à sa So) dad Abtropfen, bie leten Trop- 
fen; fg: opt. du dernier ouvrage d'un auteur c'est l'égout- 


son porte-feuille, bag ift noch von... abgetropft. 

ttoir, m. {ais long, placé dans les cnisines, pour 

faire la vaisselle, Tropfbret, Métropfbret, n; 
bank, f; Cart. (ais assemblés les uns contre les autres, sur 
lesq. om pose les formes à carton, quand elles ont été dres- 
aées) Ahtropfbreter; Chand. (auge dans lag. om fait ejrout. 
ter la chandelle, Altropftrog; Cui, so. de potle percée 
de trous, pour (aire égoutter des légumes .) Abtropfpfante, f; 
Marb. (instr. dant on se sert pour égoutter les fouilles de pa: 
piers @fel; Mar. ttreillis sar leg. on met égoutter le cordage 
é) Ubtropf:toft; Pap. (auge à égoutter) r 


nn &% FÉNET £- 
, Gg. (vi de Bohème) Eger. 


* oa 
(h-gnyer) po. 0. égratigner. 
Liane Vis Inlgarer grains de la graf. 
fe, poar avoir du vin plus exquis) die Trauben beeren, ab: 
b,, abrafpeln; égrappez cette vendange, ce chasselas, 
beeret diefe Trauben, diefe Gutedel ab; Ex. — la mine, 
den détacher le sable et les petites pierres) die Kufen aué: 
; Sand und Steine von den Erjen ſchelden. 
ir, m. Vig. (instr. de bois pour égrapper le 
raisin) (sum Albeeren), Durchſchlag; Ex, da- 
voir à égrapper lamine) Durchwurf; Scheidegltter, n. 
tigner, (ti-gnyer) wa. déchirer légèrement la peau 
avec les angles, une epingle „fragen, auf-, jer-, rißen, 
aufr., (hrammen; le chat l'a —é, lui a —e le vi 
bie en ihn gefraët, bat ihm bas Geſicht peur 
(ces — 


ne tj > —, ofme 
daß fie einander Er; s°— ares Les angles ‚fi mit den 
N kr. od. rigen; il ale bras, le vi tout €, ef 


bat einen gany gertrabten Yrm, »; P. s'il ne mord, s'il 
ne peut il égratigne, (pt d'un hom. dont La Lan- 
gue ent salirique et dangereuse) faun er nicht beißen, fo 
Traët er bob; er bat eine Zunge wie ein Schwert; il 
n'est si petit chat qui n'égratigne, (tout le mande se mêle 
de critiquer) auch die Meinfte fraët, ein jeder ta: 
.- 5 Agr, — la terre, (la labourer superciellement) 
peu exerede , qui forme des jambages maigres 2. il égrati- 

cela n'estqu'_#, er frigelt, das if nur getribelt, 

cette n'est qu'-6e, (le cuivre m'a pas été 
coupé avec hardiesse et netteté) bicfe Platte ift nur ges 
Trißelt; Man. —une étoffe, du satin e,cy faire divers orn- 
ou découpures avec l'eigratignoir) einen Zeug, Atlaf + auf: 
Tragen od. aufrauben; Pt. manidre te, (asp. de peinture 


que les Italiens nomment sgra/fto) Die gefrabte | Bin: du sel, du sucre, du 


manochrome, 
u — ob, ge Ces .. ; 
-gnyeur) m. (qui egretigne los 
étolfes) à 4 Aufrauber, ©. dee ä 
— (Un·guyoit) m, tiaser. lorkiranchant, et 
en de scie, serv. adécouper la superhein d'une 
pièce de sstin) das Auszad-eifen, Aufrauh eiſen. 
i (thi-gayure) f.d⸗gete blessure faite on 
; de Li marque qu'elle laisse) der Mig, bie 
Schramme; se faire une — fi rigen; quivous a 
fait cette -? wer bat Ihnen diefen R., diefe S. dt? 


il laine — sur le vi eine bäpli od. Sch 
nun —— AH abfchlagen; il a -&sa cruche, son pot, er hat! dans 
tr 


im @efichte; Gil a reçu um d'épée), mais ce n'est 
qu'une —, 68 iſt aber nur eine; P, (d'une pars, peu en- 
duramte ou trop délicate) il ne saurait souffrir Ja moindre 
er iſt wie ein fhal-lofes Ei; Soi. tourrage que fait Ve‘ 
grotignear sur une étofle) dad (zierliche) Aufrauben od. 


villonner un oranger, une plante, (Im) Jar. 
(lersqu'en veut leur doaner de nouvelle terre; les omlaver aven 
sine partie de leur motie, et dégager la vieille terre d'estre 
les racines émondées, afin qu'elles goülent mieux la nouvelle) 


die Wurzeln einer Pflanze. beſchneiden und ußen; 
atirioses 4 che Glens mis Tolbeitiers und au 
gepußten Wurzeln, 


Égrau, m. Pö. «let qu'on emploie dans la jagude). 

Égravoir, m. Pau. r. (outil de fer termine par une 
pointe qui s'éleve entre » coupants, et plus petit que celui qui 
sert à percar des lonneamux) .. 
à m, hn. c. aigrefin; fg: chom. qui vit d'indus- 
trie) fa. de cet-, nehmen Sie fi vor bie: 
fem Schlaulspfe, vor dieſem Gauner in Acht. 

Egrene, f. Charp., Ser. cop. de crampoas serv, à 
maintenir des pièces amemblées) Klammer, £ 


—— 


nur ein wenig aufreifien; Cal. (pt d'une main | Hô 


Égrener 


Égrener, (co. mener), va: (faire sortir le 
tan enve ‚le détacher de la grappe > auéféruen, 
it. abbeeren; —du bled, des épis, de Yanis, du fe- 
nouil, Getreide . aust., audfpelgen; — les concombres, 
les citrouilles, die Gurten, die Kırbiffe äusbeeren; 
les moineaux € les épis avec le bec, die Sper: 
linge picten, bie Körner aus den Aehren ans; 
est trop mür), il 5" es fällt aus, die Körner 
fallen aus; —du raisin, ©, dgrapper; (il faut vendan- 
gen, le raisin s'égrène, bie fallen yon den Trau⸗ 

In sécheresse fait les raisins, von der Dürre 
fallen die Traubenbeeren ab; fg: #’-, (pt. de choses fria. 
bles, qui se separent en menus grains, par le frottement j.) Ad: 
bröfeln, — urbeöfetn, gerbrödeln; le biscuit 
s'est égrené dans la boîte, ift in der Schachtel abge: 
kei, serbröfelt; Com. envoyer —— = ar 

ser ée, trans emballages pu. den Zeug, ein 

Stie ait uneingepadt, ohne daatilte abſchicken; 

Coute. un rasoir qui ven, (qui rase bien, qui en. 

lève, ou coupe nattement le poil) ein fcharfes Mafiermef 

fer; — (l'acier qui a trop detrempe), égrène, se, 
auf. 


reift 
noire, f, Oi. —— ne: où qs —* 
qu'on lève, serveat de porte) Meiner, hoͤlzerner fifi. 
Egrillard, @, (Im) a. crif., éveille, gaillardı fa. mm iin: 
ter, aufgewedt; esprit — ein a- er Kopf, eine 
luftége ut, ein Inftiger Bruder; il est d'une humeur 
—, er bat eine me, luſtige Lune; 2. s. (pers. fine, 
sdroite at dveillde,, mp, c'est un petit-, une —e, ein Hei: 
ner, — Im, eine me, muthwillige Here. 
Égri oir , Cm) a. (grille qui empêche que le poi. ne 
sorte d'un étang „., Teichresben; Teichgitter, n. 
ée, f. (poudre de diamant, serv. à user les 
bords om les endroits défectueux des diamants) Diamant ⸗ 
puiper, n. 
iser un diamant, (le frotter contre un autre, pour 
l'ébaucher 3 einen Diamant ſch leifen, ab-, aus Dem 
en fchl., ef. béton à-, 
isoir, m. Lap. (double boîte, au-dessus de lag. om 
egrise les diamants, et qui reçoit l'étrisee) Diamantmörfer. 
eoir, m.ipetit vais. de bois, dans leq. on eigruge 
au beise le sol £ avec an pilons Stammpfbicdfe, f 
{ Mörfer; mettez ce sel dansl'-, fdhätten Sie 
biefed Salz in die Œt.: Arf. ıpowr les matières d'artifices 
Laufer; Cord. tinstr. qui ress. à un banc, avec une esp. de 
rateau à l'une de ses extrémités, et qui sert à faire tomber les 
chemevis des brins du chanvre femelle» die Miffel, der 
Riſſellamm. 


r, (co. juger) va. (briser, casser, mettre an 


poudre dans legrugeoin zeritoßen, Hein ftoßen, ſtam⸗ 
ivre ,, Salz, Zuder, 
er zerit.; du sel -e, zeritoßenes Satz: — le grain, 


d'écraser , le moudre imparlsitements Dés Horn ſchroten. 
eure, (-grujure) f, (parties séparées en égri. 

geant) da 2 | 
Égueulement d'un canon :, (#-ghew m. Art. (alté. 
ration à la bouche du canon ., à force dé servir, ou par q. ac- 


eïdent: dad Ausnuͤtzen, Ausſchießen der Mündung ei- 


ner Kanone. 
Égueuier, (é-gheu) un vaisseau de terre, de verre, 
(casser le haut du goulot L. den Hals, bie Mundung 
an einem irbenen od, gläfernen € 
nauße ird d. glaͤſernen Gefäß 


nn feinem Kruge + abacitofen +: pot -e, Topf 
an melem der Hals od. die Schnautze abgejtofien ift; 
fg: il s'égueule de crier, à force de crier, (end ils'égo 
aille, se fait mal La gorge, de. » b. er ſchreit ſich heiſer, 
ſchreit fid bald den Hals ab; Art. cette pièce de canon 
s'égueule, s'est égueulée, est -ce, {sa bouche a changé de 
forme; ef. éguenlement) die M. diefer Kanone müst ſich 
aus, ft ausgenügt, ausgeihoffen; canon 6, eine Kan: 
ne mit ausgenüßter od. ausgefheffener M.; 2.-&, —ée, 
1. ſg: c'est 5 u. = = eg pe 
tés) b. er, fie hat e8 Maul, eine unge;er 
it gin Grobian. 
Éguille, -ton 2, ©. aiguilles, it. “pis 
Éguillette où al ilfette, Cégui-tyète) € Mar. (pie- 
ce de bois dont on ren le serrage d'un marire qui porte 
be de canons) Ständer od. Auflanger der Katſpuren; 
de mäts, (mâts destinés à renfarcer ceux d'un vais.) Majt: 
baum-ftüßen, f. pl; — de pontons, (pières de bois posées 
aur Le haut des côtés d'un ponton, où l'os amarre les attrapes) 
> mare den Unterlegern zum Anbinden ber Seile; 
2, pl. (menues cordes serv. à dif. usnges, cf aiguilletter 


(ce bled | d 


de | alferlei Heined Tauwerk; —de bonneites, (seit, à lacer 


les bonnettes aux voiles) Öprr-taue, Nähet., n. pl; -de 
voile, cseev. à tenir la täte des grandes vailes dans les ra- 
eaux) Nabbänber, n. pl; Hn c. orphie; Mil, les -s, (cer 
dans d'épaule des off. de cavalerie) die Achfelfchniire, £. 


„Ares, pl. Mar. les -s du gouvernail, die Au: 


ongue 
fe Salbe, f ronger les chairs, nettoyer un ulcère 
avec de l'onguent —, das Fleiſch mit d-r ©. wegahen 
ein —— ar gd — 

; Ne, (cien) 5, a (l'Égypte) 
tier, int; äguptifdh; 2. mp. c. er rh 

Keys c. hégire. 

Eh! ou hé! i. (pour marquer l'admiration , la surprise 
ti! ef! qui aurait pu eroire que ., ef, od. je! mer hätte 
geglaubt, baf:; «4! monsieur, i me flatter? 
ei, ob, je! mein Herr, warum Sie mir? 
eh —— — les — mtsd'une ame ..? 

e, man die Vewegungen eines Gemihthes ſchil 
ben, das ..? eh! quies-tu? demanda Zulbar, je, mer 
bift bu denn ? fragte 3.? 2. eh bien! où hé bien, ipow 
l'interrogation, l'admiration „> je Huit; (mom, je ne puis. 
vous abandonner); eh bien! til, demeure, je 
nun, perſetzte er, fo bleibe; (j'ai des champs bien cul. 
tivés, des prairies bien arrosees.), eh bien? eh bien! 
je te les céderai , si tu.,, Nun? Mun, ich will fie bir- 
abtreten, wenn du... 

— * —— aus- 1 

‘“herber, Jar. 0 ten, ; Vig.-lavigne,. 
den Weinberg fräuten, abtr., ausfr. 

Éhon , (sans honte, sans pudeur; ddshonare, cou 
vert de honte) v. families; un jeune homme, une 
femme éhontée, ein-er junger Menſch, ein-e8 Weib; 
Syn. cf. impurdent. 

Ehoupee un.arbre, Ef, ccouper la houpe ou cime d'un.» 
… wipfeln, köpfen, fappen, abaipfeln; arbre choupe, ge: 
wipfelter, gef ı Bann. 

‚hrarte, f. Bo. (g- de pla. fam. des gramin.) @hrarte, L 

Ehretie, (cie), f, Bo. ig. de pla. des Indes, vulg- le 
eabrillet) Chretie, f; Ehrenpreis. 

Eicètes eu heicetes, s. pl. h. Ecc. (heretiques du je sie 
ele qui louaient Dieu en dansant, en santan) Eiceten, pl. 

Eider, m. hn. (eis. du Nord, so. de canard qui donne 
l'édredon) Eider, -pogel; -gans, T. : 

Eilot, m. Gg. (ribu guesrière errante en Perse) ilot. 

Eimer, (&r) m. Coin. (mexsre d’All., 160 pâts, ou 340 bav- 
tailles) Eimer. [Eira od. Epra. 

Eira, m, hn. (mammifère carnassier du g. des chats 

Eirene, f. My. tdeesse de la paix chez les Grecs) Fre: 
ne, 1; die Kriedensatttinn. 

Eisétéries, £ pl. fêtes à Athènes, où l'on sscrifait à 
Jupiter et a Minerve, pour le salut de lardp.) Eiſeterien. 

Éjaculateur, s. a. An. (qui a rapport, qui sert à l'éa- 
enlation de ia semences; les -s, les deux muscles -s du 
cliteris, die Anéfpris-muéfeln od. mauslein; bie bei: 
den U. des Schamyinaleins. 

Éjaculation de la semence, f. Physl. cémistien de 
la semence avec une cert, force) bad Nudfpriben, de 
Y-Bung des Samens; les muscles qui agissent 

l'-, die beim U. des S. thâtigen ; Be- 
du pollen, bas Ausſtreuen des Samenftanbes; Dev. 
iptihre ferwente et qui part du sentiment) Gtofigebtt, n. 

Bjaculatoire, a: An. cqui sert à Veineulatiom auf: 
fprißend; lecanal-, les deux conduits -s «eu de- 
ferents), der Ausfprisumgstanal, bie beiden Samen: 
röhren, od. Ausfährumgegänge des Samen. 

Ejamber le tabac, Agr. (séparer de chaque fesille 
la grosse côte qui la traverse) den Tabad ausrip pte: 
on éjambe avec les ongles, man rippt mit den Né- 
geln, aus. 

Éjarrer, Chap. (arracher lé gros poil, Ve janre avec 
des pincettes) rupfen; die groben Haare audranfen; pin- 
ce, pincette à, Nnpfynnae, f. | 

Éjection, f. Med. (pt. de ce qui sort du corps de Fami.» 
Auswirrf; das Auswerfen; l'- des éxcréments, basés 
werfen des Unrathe. 

‘jouir, v. c. réjouir. 
eberg ‚' m. carb. d'Asie et d'Amér., dont Le bois et 
très, dur) ef. 

Élaboration, f. Me 


d., Phy. 
arbeitung, Bereitung , Buß, 


(act. d'elabarer die Aus 
6 F- duehyle, De 
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»d. D, des Mildfaftes; l'— du sperme, de Samen:b. | d'amour de Dieu, Jes -s de l'ame vers D., bie féellen | plus les espaces qu les séparest) bie Stiche erw.? 
Élaborer, (pt. des opérations secrètes de la nature; | Megungen der Andacht, der Liebe zu Gott, die plöpfi: | mehr zwifchen den Stichen laffen; On. — 
travailler, préparer et perfectionner les such, les kumaurs) | de Exhebung, der Aufſchwung der Seele ; Con | quartiers, cles étendre davantage) feine Quartiere wei⸗ 
amsarbeiten; bereiten, pes (a nature) élabore le |ne saurait lai parler de la mort de son ls), qu'il ne | ter auseinander legen; Ma. —un cheval, de contrain- 
sang, les humeurs, bereitet das Blut, die Säfte; ar: | lui prenne des-s de douleur, one baf er Unfälle von | dre d'embrasser un plus grand terrain) ein Pferd mehr Crb= 
beitet Das z aus; suc, sang €, chien conditionné) ein | Schmerz befommt, one Mf ihn der Schmerz über: | reich cé eine Bolte machen laffenz 
wohl ausgearbeiteter Saft; ein mohl bereitetes od. | fällt; Mar. (carte que fait le vais. à droite ou à gauche, dans | Td. — un trou, ein Loch attfräumen, erts.; 2. mettre hors 
getochtes Blut; le chyle s’elabore, et se convertiten la direction de sa route) das Gieren, ber Gierſchlag; die de prison losiaffen; auf freien Fuß ftellen ; Gil avait 
sang, der Mildfaft wi allmählig ausgearbeitet, er: | Ausweihimg; less sont sur stribord +, das Schiff gie: | été mis en prison dettes), on l'a élargi, man fat 
kt altmaAhig eine Volltommenbeit und vermandelt | ret nach der Steuerborb-feite, weicht nach. . aus. ihn wieder lodgelaffen; il a dté élargi à caution, er ift ges 
ich in Blut; fg: l'esprit humain s'élabore et fermente | 2. An. <spöde riminant, du g. du derf, haut co. en cheval, qui | gen Bürgfchaft losgelaffen werben, ef. caution; 5. (dis 
mieux dans la tranquille solitude, (Nouss-» in Der (tif: | se trouve dans les pays septentr., tent, (Elend), —thier, trier) v. austöeilen; Gil vendit tout son bien) et 
len Cinfaniteit bildet fid der menfhlice Geift beffer |n; une bague decorne d’-, ein Ring ans -Shorn; la |’elargit aux pauvres, und theilte ben Erlös unter die 


aus, und reift cher zur Volllommenheit. chasse del, die -Bjagd; — d’Afriqne, castilope bubale), | Armen aus. 
labouré , de, à. «du verbe inu. élabourer) ; cela | afrikaniſches =; - d'Amérique, c. orignal. U. vn. „ (devemir plus large) weiter, breiter 
est artistement —é, (travaillé) gp. das ift fünftlih ge:| Elancement, m. dimpremion d'une doulenr subite et | terben ; fid ausbreiten, ausdehnen, erweitern; 
ni ausgearbeitet. de peu de durée, provenant d'une emiie interne) das Ste | fa. le vi hai élargit, hi est élargi, fein Geſicht 
læagnoïdes, f pl. Bo. (fam. de pla. analogues à | hen, der Stich; cela me cause de grands —, des -s | wird br., it br. pool oi le chemin, le canal s'élar- 
l'élæagnus) oleaſter· artige Pilanzen. redoubles, das verurſacht mir ein heftiges St., wie: | git ici, va en s'elargissant , bier wird der Meg, der 
5 us, m, Bo, (chalef à feuilles étroites) wilder | Derholte Stiche, éprouver, sentir des -, Stiche em: Lu br.; la pleine s'élargit au sortir des monta 
Delbaum; Oleafier. pfinden; Dev. les -s de l'ame vers Dieu, tmouv. affer-|le pays s'élargit, s’.. en une grande ine, beim 
leeocarpus, ın. Bo. «rl. de l'Inde, domt le fruit ress. | taeux et subit) ber Aufſchwung der Seele zu Bett; Mar. en aus dem Gebirge ob. breitet 
à l'olive; le ganitre) Ganiterbaum. Gañllie que l'étrave et l'étambard font aux extrémités de la | fich die Ebene, Das Land weiter aus, breitet fit das 


age, m. (act, d'élaguer; it, les branches qu'on a | quille); — de l'étrave, bas Aus ſchießen, Ueber-ſch. od. | Land in eine weite Ebene aus; (quand les rivières 
æetran = = Pen * glucose m. Vor-fh. des Stevens; (les Le u. be 5 eg Lee rg erg en ra cam- 
bauen, Auslichten; it. das Ausgefhnittene; l— d'un | peuvent moins supporter l'effort de la voile, wei ne, fo breiten fie s d aus 
d'une allée, das U, cines Baumes : ; on lui a Enen arten Borfhnfh., welche weit überichiefen, fon: Verbreiten fie ſich uber ...; fr: «agrandir, Anden A 
donne l'- son paiement, man bat ihm das beim | nen die Gewalt der Segel weniger aushalten. sa terre „) ſich weiter ten, ausbehnen; il s’est “lar- 
U. ab efalene Holy, das Meifig von den ansgefnit: Elancer, vn. ipt. de q partie Au corps où l'on éprouve | gi du côté der, er hat fit auf der Seite des + meiter auge 
tenen unes an Zahlungs Statt gegeben. Syn. 1- | un elancemend ft edh en ; cela m'lance , je sens qe qui | gebreitet ob. auog ; (le grand chemin, la rivièrey 
tombe plutôt sur les grosses branches, l'émondage sur | m'-e, es ſticht mich et., ich fühle et., mich id; l'empêche des'-, perbin in, fi weiter au 
les branchos menues; l'arbre serait suffoqué et épuisé | le pied, m'élançait si fort que», cé ftad mich fo fehr im | ten; Ex. le filon s'élargit, der Gang thut fit auf; Mar. 
par les premières, il est déparé et herisse par les au- | Zußer, id fühlte ein ſolches Steben im Fuße, daß +; | (le vaisseau) s'élargit, (prend La fuite, it donne la chassey 
tres, das Ausfhneiden trifft mehr die dien | 2. s°…, we jeter en avant avec impetmosite) (UT Jen; fé das Schiff flieht, it. macht Jagd anf ein anderes, 
Meite, das Ausſchneiteln od. Ausputzen binz | ft.; il s'élança dans la foule, hors de la chambre, isserneut, m. (set. d'élargir; augmentation da 
gegen die diinnen Zweige; durch jene würde der Baum | travers les ennemis, au milien des combattants, er | largeur Erweiterung, S; das Breitermahen; 
erſtickt und erichöpft, durch diefe entſtellt und ſtruppig ſtuͤrzte fit unter den Haufen, er ſtüͤrzte, eilte plöslich | d'un chemin, d'un canal, d'une rivière, d'une 
wer ef. — aus dem Zimmer, er ſtuͤrzte ſich mitten durch ble Fein: | bad Br. eines Weges, die E. eines Kanals +; Gu. F— 
laguer (ghér) des arbres, une allée, (les éclaircir, | de, mitten unter die Streitenden; s— sur qu, sur son | des quartiers, «c. élargir) das Anseinanderlegen der 
‚retrancher les branches isutles) Bäumeausihneiden, |cheval, dans un bateau,, auf einen los fuhrzen, fi | Quartiere; 2. délivrance de prison’ os laffung, Kreis 
ansäften, ausbauen; einen Baumgang a. au slich: auf fein Pferd —** in einen Kahn ſpringen; des |Taffung, 5 il poursuit, jl a obtenu son—, l'— de sa 
ten; (ces arbres) ont été élagués, nd ausgefhnit: — s'élancent, ſchieſen vormärte; (un serpent) onne, er ketreibt * 2., er bat feine L., die Aufs 
ten worden; fa: il faudrait — ce discours, cet article, | s'élança sur lui, ſchoß auf ihm qu; it. Cun chien).. ein 8 feiner perſonl Haft —— ethalten; 
cette scène, (il y a des inutilités, des superflaités, use vaine | Hund fiel ihn an, packte ihn an, ſprang anf ihn log; | — provisoire, — des prisonniers, Me einſtweilige £.: bie 
surabondance) man follte biere Rede ausl. aus biefer Nede | le cerf, son cheval s'étant élancé, nadbem der Birfé £. od, fr. der Gefangenen. 
vieles Unniäge weglaffen, diefen Artifel, diefen Uufs | vom Lager aufgefprungen, it. über dag’ Jagdzeug ge! Elargissure, £ (ce qu'on ajoute à um habit, à un mew- 
tritt ausmergen, weglaflen; Cost axorde) a besoin d'être | fprungen war; da fein Pferd einen Sat od. g| be, pour N'elargir) das eingefehte Stüd, ber eing. 
élague, bedarf einer Auslihtung; (aus dieſem Ein: | gemacht hatte; fg: les élans de l'ame qui s'élance vers | Streifen (um welchen etw. ausgelafen if); I’- d’um 
gange) muß viel Unnuges weggelaſſen werden. Syu. | Dieu, der Uuffhimung der Seele, die fic zu Gott erhebt; | corps de jupe, d'une robe z, daß in eine Line 
æmonder a surtout un objet d'agrément, on nettoie | (cheval) €, devenu effangne parle travail,» abgetrieben, | in ein Heibe, @tüd; il y a une- de vi doigts & 
l'arbre, on le débarrasse et il est plus paré; — a un ob. | abgearbeitet, (fa. abgefihunden);de vieux cheveaux mai- | ce rideau, aux manches de cet habit, in diefen Be 
jet d'utilité, on soulage l'arbre, et il en est I fe- |gres et és, alte, magere und abgearbeitcte Pferde; iro. bang, In die Mermel, an diefem Kleideift ein vier Fin⸗ 
cond, dad Aus pu hen bat bauptfächlich das Ange | (pt. de qn qui a la taille trop affler)c’estune grande créature | ger,breiter Streifen eingefept. 
nehme zum zwectt, man fäubert den Baum und gibt | ce, er ifteine wahre Hopfenftange; Ch. cf. cerf; Bl.d’a-|  Élasmothérium, m. hn. «ani. de l'anc. monde, dont 
ibm ein es und ſchoͤneres Anfchen; das Aut de} zuraucerf-& d'or, im blauen Felde ein goldener fliehen: | les mâchoires ont été trouvées fossiles en Sibérie) id. 
ihneiden od. Ausbauen beabfichtiget einen Nur | der Hirſch; Jar. arbre, (haut et peu gros einboher und! Élasticité, £ propriété d'un corps élastique) Schnell: 
man erleichtert ben Baum, und macht ihn daburch | bünnfhäftiger, dünnftämmiger Baum; branche -ée, [fraft, Feder:fr., Spann:fr., Prall:tr,*@las , 
TOUTE, ef. clagage; on dit émander des graines, | dongue, peu grosse, et dégarnie d'autres branches) ein langer | fticität, 6 1’- de l'air, de l'eau, de l'acier, de la ba- 
on ne dit pas les; on un poëme, mais non l'e- Relier Zweig. leine, de la résine ou gomme auimée +, die Schn. der 
‚mönder , emonder, (| , aushülfen) fagt man von lanceur, m. «ais. d'Afri , aussi appelé deil.de bern) gufto An. ef. longitudinal; Bo. l des fruits de la 
Kdrnern, aber nicht claguers von einem Gedichte ſagt Schiefer; Ochfenauge, n. mine, de la fraxinelle +, cdesunion mbite de leurs 


man élaguer, (es heſe n, von unnutzen Stellen be: laphe, m, c. cerf. parties intégrantes, qui ne peuvent plus être rappelées ou re- 
freien), aber nicht emonder. laphébolies, £ pl. (fêtes de Disne à Athèses, où l'on | venir à leur état précédent) die Schn. ber Früchte der Balz 
Ela r, (gheur) m. «qui fait métier d'élagmer les | offrait ua cerf, ou un gäteau en farme de cerf) Elaphebolien. | famine ;; cette sorte d’- se détruit par son ier ef. 
— ——— ꝓᷣutzet. Elaphebolion 3 1. Ant, (ge mois des Athèn., où l'an | fet, est une explosion par ressort, Diefe Art von * 
Élai m. Bo. d'avoira de Guinée, esp. de palmier) Del: | célébeait les elaphebolier) id. hört in ihrer erſten W —A anf, iſt ein durch eine 
palme, 5 Han, (g.dins. arachnaides, palmistes; araignée row |  Élaphie, £ Med. e. catoche. [agiit) Rafhtäfer. aft bewirftes Platzen od. Ferplagen. 
erreie Sptune, xothe Weipenfpinue, Elaphre, m. hn. ig. d'ins. col&opt. voraces, durie gr. “lastique, a. «qui a, qui produit du ressert, qui tend 
iser , © aleser. . Élaphrie 3 f. Bo. (arb. qui tient au : fagarier , ainsi ! à reprendre son état naturel altéré momentanément par le choc 


ication, f. Chi, Med; (analyse des eaux mi- | nommé de La légèreté de son bois), das filgichte Leichtb ou l'effort d'un corporel a frifch, (fhnell-fräftig, feber-f., 
métales, pour en cgunaitre les propriétés) Serlegung mine: | der f. Stablbaum. Tetaphreı  Rathtäfer-arten, . | fpann-t., prallt.); l'air est-, est uncorps-, die Luft 
Barffer, f. phriens, pl.hn. (fam. de carabiques analogues aux |ift €, ift ein er Körper; plus on bat les métaux, plus 
ites , gi Gg. (peuples de l'Arabie) @lamiter. Elaps, (ap-ce)m. hn. (g. de serpents formé des vipères | à — nn gen die Metals 
E m. hn,(g.d'ins-hymésopt., fars. des pupivores) | qui ne peuvent dilater leur täte.) land; Clapen, Ih le haͤmmert, defto Dihter und -er werden fie; (plus co 
€ , (Art glüngender Stoldiwelpen). Klargir, (co,finir) va. trendre plus large) au d we is | metal est froid), plus il est-, defto —er ift £8; force ow 
Élan, 1. (mowv. subit avec dar ag, Sprung, Anlauf; | ten; weiter, breiter machen; erweitern; —|verte, (qualité par laq. un corps fait ressortx > 
ilfıtun gramm · et se sauya d'entre les mains de ceux | un habit, une manche, des sauliers, ein Stleid, einen | Feber-fr. f; An. cf. Zongi % Bo. fruits -s, fibres, 
quidetennient, ey. that einen —* Spy, ir; un che- | Mermel a, weiter machen, auslaſſen; Schuhe a., wei: |valves-s, (£ efastieite, —e Fruͤchte, Fibern, Alappen, 
valqui ne vaque par —s, eut Pferd, das nichts als | ter m.; — un fossé, une rue, une chambre, une allée 4, | cf. — 
Ei ed. Spr En thut; less du cerf, die Gage des | einen Graben „br. im.; — un compas, les jambes, (ou- tere ou élatérium come), m. Phar, (le concombre 
Hitſches (le fit deux ou trois-s, ma zwei od. | wir.» einen Zirtel weiter aufmachen, Die Schentel mel: sauvage, it. sue qui en est extrait) Claterium; Springgur- 
drei Side prendre son— sauter), étend. gum {ter öffnen; — une plaie, — le front de l'armée „, eine |fenfaft. 
nehmen; fg: pl. cmour. a x ot. donloureux de l'ame) | Wun ve je Deere eine gröfere Fronte geben; Blakirides m. pl. hn. c. serricornes. 
t 


fénele Regung od, Anwandlung; les-s.de dévotion, | die Schlachtlinie verlängern; Gv. — les tailles, (rendre ! terie, Ê «@ de pla. — amerilaniſcher 
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if; Taͤnnel. ben halbes les ⸗ on ami ont lieu dans les adjudica- | ge, de La force +.) ef; (cette nouvelle) [' isa. 
J——— f. Com, (dtoffes des lade⸗, soie el eoton) id. yo adjndioe- | en, de M 5 ( u —— 


tions de bien qui se font par justice +, bie Erllärun: | l'assemblée, il en fut comme -é, 
te, m. Bo, d'indel asiatique, où petit palier sau- gen des Critchens od. Ankaufs fir einen Äreund, ba: in, b. die ganze Perſammlung, wirkte auf bu, wie 
vage Taunenpalme, f. bei der gerichtlichen Zuerkennung von Gütern : | eleftriiches Feuer. 

Élatée » & Gg. anc, (vi. de la Phocide) Clatüa, Statt; HE (tribumal où les eTas jageaient les différends tou- | Electrometre, m. (instr. romposé le plus ord. de deux 

Elatergmetre, an. Phy. dinstr. qui sert a mesurer à-| chant les tailles, les aides +; il pays da ressort de ce tri- | boules de moelle de sureau suspendues à des hls, om d'une boule 
peuprès à quel point l'air est condensé dans le récipient de | banal) Steuergericht, n; Phar. «man. de bien choisir les | de métal qu'on approche à volonté de celle qui termine un von 
la machine pneumatique) Luftverdichtungs : meſſer, cf. médicaments» Lebre von der Auswahl der Arzneimittel; | ducteur, pour mesurer la quantité d'électricité) Eleftricie 
<prouvette. Th. cprédestination à la grace, à la gloire > Augerwäbs|täts:meifer, (Blisitof:); “das Cleftrometer; un 

Elatine , £ o. velvote. lung, f l'- du peuple juif, die U. des jüdischen Vols | — pour la pluie, ein @. für den Regen. 

Élatite, f. (so. de bois pétrifié qui ress au sapim id; | fed; l— à la grace, à la gloire, die Guadenwahl, die A. lectrométrie, f cart de mesurer la quantité dee 
verfteinertes Tannenbols ; 2. qf. c. hematite, it. san- | zur Seligkeit ob, ewigen Herrlichteit; l'- antécédente | trieite dans les corps) Blettricitäté-m funft, € [mer 
— ou conséquente à la prévision de nos mérites, denos|  Électro-micromêtre, m. Phy. @leftrieitätd-Klein- 
bonnes œuvres, bic unferem Berbienjte. voraugebende |  Électromoteur , m. Phy. (appareil dans leg, Nele 
ob. nn nee Y.; instrument, vase d’-, ein auder: | tricité se développe par le simple contacte des suhst. qui le 
mwähltes Ruͤſtzeug, Gefäß. Syn. ef. choir. composent) Gleftricitätd:treiber; reibfeuriger Körper; — 

Electoral, e, a. (qui app. à l'électeur, aux électeurs de | résineux métallique + barziger +. 
l'empire) turfürktlic; le bonnet, la couronne —e,| Electrophore, m. Phy. dinste. composé de 2 plaques 
der Kurhut, bief-e Krone; le collège -, das Aurfilt: | rondes de métal, dont l'une est chargée ou enduite d'un eûté 
ften-Gollegium od. der -rath; une assemblée, une diète | d'une couche de matière résineuse ou éléctrique, et l'autre 
-e, eine Zuſammenkunft od. Verſammlung der Kur: |est attachée à des cordans de soie où h une tige de verre au 
fürften; son Altesse —e, la dignité —e; Seine, Ihre [€ | moyen desquels on peut l'isoler) @leftricitätssträr 
Durchlaucht, diet-e Würde,, die Hurrwürde; prince — | ger, (Blipfteff:t.); bas Elektrophor. 

(fils aind d'un efecteur) Kurpring; Hf. assemblée —e, cas ectroscope, ın. Phy. ünstr, serv. à délermiser la 
semblde d'électeurs ou de citoyens choisis pour élire des fonc- | quantité d'electricite dans l'air) Puft:eleftricitäté-meffer; on 
tionnaires publics, d'après les listes communales ?, ef. liste) | adapte l'- au paratonnerre , man bringt den 2, am 
Wahlverfammlung, f; pendant la tenue des assemblées iheableiter an. | 
-es, während der Saltung der 2B-gen. “lectrum, (ome) m. c,ambre jaune: it. e. dlectre, er. 
ectorat, m. h. d’Alleın. «dignité détecteur ; it son | Électuaire, m. (conserves où médiraments composés 
territoire Ku rwürde, Hit. Kurfürſtenthum, n;|de poudres et autres drogues incorporées avec du miel, ou de 
parvenir à l—, ériger un —, zur Kurte. gelangen, eine | sucre 1 Yatmerge, F-mon, solide, melde, feite 2; 
Kurw. errichten ; dans le ci-devant — de Saxe, im eb: | un — contre les poisons, eine ©. gegen bie Gifte; l'- de 
maligen Surf. Cadfen, im ehmaligen Aur:Sachfen. | l'orviétan, die Theriat -;— de genièvre, de noix, Wadh- 

Électre, f. As. (nom d'une des 7 étoiles des pleisden | helder-, Nuf-. 

Eiltttra, f; Bo. «g. de polypiers formé de la Auste vertieillee) lee, f. Gg. tcontrée du Péloponèse) Elis. 
wirtelförmige Secrinde, od. Koralrinde, f; +. m. Mg ‘done, m. hn. (8. d'ins. eoldopt. appelé aussi bolete- 
«esp. d'or fort pile, où mélange naturel d'or et d'argent nal | phage) Schwammtafer. 

qui se trouve dans qe mines) Fleftrum, n. Élégamment „ad, (sven élégance sierlich, elegant; 

Électrice, f. (femme d'un eleetear, Aurfürftinn, f. | écrire, parler …., j. fhreiben, fpredhen; être mis-, j. ge: 

‚lectricisme, m. Plıy. systeme de l'électricité) let: flei —* À . 
trigitätsfoften, n. ; égance , f. (choix, politesse de Iangage) Zierlid: 

Électricité , f. propriété qu'ont les corps dans eert. eir- | feit, À écrire, parler avec —, sans, zierlich, unge: 
eonsiasces, d'atlirer et de repousser ensuite des subst légères } jicrt od. zierlos Féreiten, ferehen ; il a dans son sty- 
qu'on leur présente, de lancer des etincelles ꝓElettri zie le une — sans affectation, l'- de son style est.., im 
tät, 6 l'- de l'ambre, du verre z, die @. ob. eleftrifche | feiner Schreib:art liegt etwas Dierliches ohne Biererei; 
Nraft des Bernſteins +: faire des expériences sur l’-, | die 3-t feiner Schreibzart üt..; Sm. l’-, contente de 
Verſuche über die@., eleftrifihe ®. anftellen; les phy-| plaire, s'attache plus aux graces de l'élocution; l'élo- 
siciens sont partagés sur la cause de l'-, die Meinun: | quence veut persunder, elle met du vehement et du 
gen der Naturfunbigen über die Urfache ber ©. find qe: | sublime dansle discours, die 3-t beanitgt fich damit, zur 
theilt; les phénomènes, les effets de 1’, die Eriheinun: | gefallen, fie beruht mehr auf der Anmutbigfeit des 
gen, die Wirkungen der €., ef. communication; ’- ab-! Vortrages; die Rerebiamfeit will überreden, fie tat 
solue, crépandue généralement dans l'univers) Die abfolute | Kraft und Erbabenbeit in die Rede; 2. cpoût Ener dé. 
@.;l— spécifique, (dose d'— contenue dans un corps parties. | licat dans les arts, dans La parure, dans le bon air et les belles 
lier, et séparée du réservoir commun) bie ſpecifiſche @.; 1’— | man.) 3-8; l'-du pinceau du Correge, die 3-t von Cer- 
sensible, «que le choc ou le frottement de deux corps fait | regio's Déni [La du dessin plaît plus que la régula- 
paraître à nos yeux) bie fühlbare où. merfhare €. "Lite, die 3-t der Zeichnung gefällt mehr als die Reael 

ique , a. (qui reçoit el communique l'électricité, | mäßigkeit; l'- de ces figures +, dorsqu'elles ont qe de de- 
qui a rapport al.» eleftrifch; corps, eubstance —, | licat et un cert, agrément qui plait die 3-t diefer Figuren; 
einer Körper, eine -e Subftanz; les eflets -s, die -en | l'- de sa taille, (qui réunit la grace à Ià noblesse) die I-tfet: 
Wirkungen; d'humidité) enlève et détourne la matière | ned Wuchies, fein zierlicher Wuchs; I de sa parure, 
-, raubt die —e Materie und leitet fie ab; les corps | die 3-t, die@legany ihres Pues; Bo. (cette plante), 
non —, (non ou peu susceptibles, par Le frottement, de re- | 1’ de son port, merite de +, verdient wegen ihres zier⸗ 
vevair et de transmettre l'électricité) die umeleftriichen Mör: | lichen Budks.: Math. csimplieite et facilité); l' d'une 
ver, cf. fluide, batterie, clavecin, machine, plateau + ; | solution, die Artigfeit einer Sositns. 
il y a des poissons —s, es gibt —e Fifbe; la cohésion —,| Elegant, e, a. Let. (choisi, pot gierlich; poème, 
«par Ing. les corps electrises adhèrent les uns aux autres, de fa. | discours —, façon de parler -e, (oi les expressions sent 
gon qu'on ne peut les séparer sans effort) der —€ Sufamment: | éhâtiées, coulantes et gracieuses à l'oreille) ein ad dicht, 
dns : | eine —e Mede, eine-e Medensart; mot, terme —, auteur 

Électrisable, a. iqui peut être efeetrise elefteifir: | —, —ed Wort, —er Ausdruck, -er Schriftfteller ; it. ot. 
bar; —— des corps) sont -s, find e.; (im bett | des ouvrages d'art) 4. ; bâtiment —, colonne —e, ein -€# 
meiſten Körpern) tann Glettricität bervorgebracht ob. | Gebäude, +; un tableau —, des contours -s, -68 Ge⸗ 
el werden, . Imäblde; — parure, ou parure -e, er, eleganter Put; 

lectrisation, f. (set. d'eleetrisenn bag @lettrifis|taille-e, <moblo et gracieuse, ef. élégance) -er Winde; Bo. 
ren, die rung; l— d'un membre malade, d'un — (plante) d'un port -, die einen -en Wuchs bat; Math. 
Iytique, d'un verre +, das €, eines franten Gliebes +; | solution, démonstration -e, (simple et facile) eine artige 
l'eau) af —— l'- une véritable augmentation de | Auflöfung, ein artiger Beweis; 2. m. (qui est recherche 
ur 
toffe. 



























ine. 
S'Élatostème, in. Bo. (g. de pla. voisin des darstbenes), 

Élavé, de, a. Vén, (pt du poil mollasse et blafard de 
cert. chiess de chasse L.) 10€ ich und ble i di; le poil — est 
une marque de faiblesse, weiches und bleides Haar 
iſt ein Zeichen von Schwaͤche. 

Elbe, f. Gg. ir. d'Al) Elbe, & 2, cite) Elba, 

- Elbœuf os drap d’-, mn. Com. (esp. de drap de Fr.) 
Clbôuf, -tud, n. 

Elcaja, m. Bo. (gr. arb. d'Arabie, à fruits odorants 
et bons pour La parfumerie et La med. id, 

Elcose ou elcome, f. Med. «solution de continuité 
des parties molles, par q. uleération) inu, Œlfofis, F; El: 
Forma, n. 

éagnoïdes, c. élaragnoides. 
Cagnu-ce) c. élæagnus. 
éalique , a. philosophie, secte, (ainsi appelée d' 
Elee, ville de la gr. Grece, où naquirent Parmenide, Zémon et 
Leucippe, partisans de cette philosophie) die eleatifche Phi: 
lofophie, Secte; les -s, les philosophes -s, die Eleati⸗ 
ter, eleatifhen Philoſophen. | 

Éléatisme, im. (philosophie Acatigue, qui admettait une 
infinit€ de mondes, et donnaika Dieu une forme ronde) Die 
eleatifbe Phbilofopbie; Xénophane de Colo- 
phon passe pour le fondateur del’-, ee von 
Rotsphen wird für den Stifter der e-u Pb. gebalten. 

Électeur , m. çqui a droit dielire, Wähler; Wahl: 
mann, <bert; (les chevaliers de Malte) nommaient des 
—s pour faire un Grand-maître, ernannten W., um H. 
FÄllem. (princes souverains d'Allemagne, qui araient be drnit 
d'élire l'empereur &y rftr it; l'— de Bavière, de Sa- 
xe», der K. v. Baiern, von Sahien,, c. electrice; Hf. 
«eitayens choisis pour élire des fonctionnaires publics dans 
les asıembldes électorales, ef.) Wähler. 

Électif , ve, a. cquise fait élection) wählbar; 
officier - —, w-er Beamte z; (le pape) est -, wird ge: 
wählt, gelangt burd W abl zu feiner Wirde; (abbé, 
archevèque, roi) —, der durch Wahl ernannt wird; ein 
Wahl-abt, <erzbifchof, :tönig ; abbaye élective, eine 
Abtei, zu welcher der Abt erwaͤhlt wird; eine M-ab: 
tei; un bénéfice —, confirmatif, eine W-pfründe, mo 
der Gewählte erft beitätigt werden muß; royaume —, 
(où le roi se fait par élection) W-fönigreich, W-reid, n. 

Élection, f. (not. delire, choix fait par plu pers.) 
Wahl, Erwäblung, 5 l'- d'un pape, d'un sou. 
verain », die W, od. E. eines Papſtes g die Papftwabl; 
assister à une —, à l'- d'untel, einer W., der W. od, 
€. des... beimohnen; faire ’-, contester I’-, die W. 
vornehmen, anfehten; procéder à Y- d'un able +, jur 
W. od. €. eines Ubtes „ fhhreiten; — canonique, far 
nonife W.; h. d’AlL l'- de l'empereur, die (deutſche) 

- Katferwabl; — impériale, faiferlide W. 1'- des magis- 
rats romains, des consuls z, die ©. der obrigfeitli: 
en Perfonen, der Conſuln in Rom; Alg., Arith, «di. 
man. de prendre, dans les nombres et les combisaitons, qe num- 
bres ou quantités dosnées, sans avoir égard à leurs places) 
die Auswahl unter gegebenen Zahlen cb, Größen, ohne 
Nudfihe auf ihre Stelle; Jur. faire — de domicile, 
«marquer, dans les exploits „. un lieu où l'on recevra les as 
sigeations et autres actes judiciaires) einen Wobnfiß wäh: 
leu, erwäblen; tout acte contenant — de domicile, doit 
Être exécuté au domicile elu, jedes Nechtögeihäft, 
des die €. eines Wobnſitzes enthält, muß an dem er: 
wählten Mobnfige vollzogen werden; — de tuteur ou 
curaleur, (choix qui em est fait par les parents +) die W. 
eines Vormundes od. Pflegerd; — d'ami, ou en ami, 
ddéclaratien par lag. celui qui achète q, immeuble pour un 
auire, stipule dans le contrat, qu'il acquiert poar lui, son ami 
dy ou à élire, an de pouvoir faire ensuite san — en ami, on 
déclaration du mom du véritable acquéreur et éviter doubles 
droits seigneurians) die Erflärung, daf man ein But nicht 
für ſich, fondern fir einen Freund erfauft od, eritan- 


fluide, ch das €. einen wahren Zuwachs an | dans som tan, es man., sa parure) ŒTUB CT: c'est un —, 
Fégiocn € e une -e, er iſt ein St., fie ift ein Biersaffe; il a toute la 
lectriser , (communiquer l'électricité, rendre eleciri. | tournure d’un —, de nos —s, er bat ganʒ bie Art od. das 
ne; eleftrifiren; — un malade, un verre „; einen | Wefen eines Stugers, Schönberrn, unferer St. 
Aranten, ein Glas e.; durch Meiben eines Glafes Elek: | l'—e strice, (eg. du g. hélice, esp. de eyelostame) die [höne 
trieität hervorbringen; toutes les pierres précieuses s’e- | Krelsmundichnece. 
lectrisent facilement, alle Edeliteine laſſen ſich leicht e.; |: Élégiaque , cui app. à l'elegie) elegifch; le 
corps -&, ein eleftkifieter Körper; fg: donner du coura | -, die -e Gattung der Dichttunſth; vers 4, € 5 


p * ‘ 
Élégiaque 

ulle, Qyide et sont des poètes -s, Tibnll, 
D und Properz find —e Dichter. 
Ylögie, f «poésie dant le sujet est triste et tendre) Ele: 
* F rauer-gebit, Alag:g., n; composer, faire 
n dichten; -plaintive, tendre, flagende, zaͤrt⸗ 
€ Er l'- française est ord. en vers alexandrins, l- 
ne, allemande en distiques, die frangöfifche €. be: 
t gewoͤhnlich aus Meranbrinern, die lateiniſche, 
tie aus Diſtichen; 2, Bo. qpla. composée d'un fais. 
1 de tiges roides qui ress, au roseau) id. | 
;legir, & allégir. [gien:Dichter, inn. 
:légiographe, m. et f. cqui a écrit des élégies) Ele⸗ 
Steleiden f. pl. My. wsurnom des prétresses de Bac- 
» die @lefäiden. 
;leöment, m. (corps simple, qui entre dans la compasi- 
des antres@ lement,n; Urſtoſſz !’- de l'air, de l'eau, 
feu, de la terre, das ©. der Luft, bes Waſſers +; les 
itre -s, Die vier —€; le combat, la contrariete, le me- 
ge des -s, der Streit od. Kampf, der Miderftreit, 
Miſchung der -e; les -s des chimistes modernes, 
t ce qu'ils me peuvent parrenir à décomposer) die -€ Od. 
toffe der neuern Scheibefünftler; fg: (cet homme) est 
ıs son —, est hors de son —, (est dans um lieu, dans une 
pagnie où il se plaît, oùilne se plait pas) iſt im feinem 
in feinem wahren Wefen, außer feinem —e; (quand 
st à Paris),il est dans son —, fit er in feinem —e; er iſt 
aends lieber als in Parig;c’est son — , (cette science yr 
iſt fein E., feine ?teblings-fache, -befchäftigung; (la 
sse, la guerre, l'étude) est son · ift fein €. »; 
oid, «le mercure) das kalte @.; das Quecſſilber. 
"pl. des principes d'un art, d'une science) Anfang 6: 
inbe, Elemente, pl; les -s de la géométrie, de la 
maire, die A. der Geometrie, der Spradlehre; 
rendre les —s d'une science, die U. einer Wiften- 
ft erlernen; il en est encore aux -s, aux premiers 
er fteht nod bei ben Men, bei den erften. .; il n'a 
les premiers —s de cetle science, (m'en a aucune com. 
sance) er tft in dieſer W. ganz fremd, bat gar feinen 
seiff von diefer W.; ces peuples étaient encore aux 
lu commerce, lorsque +, der Haudel war bei biefen 
fern noch in der Biene, als +; les -s d'Euclide, (—s 
éométrie par. „Quflids@, od, U. der Geometrie; As. 
-s d'une planète, des articles principaux de sa théorie; 
naitude, celle de som aphelie, celle de son nœud, les mour. 
els de tous trois „) die C-ceines Planeten; Ge. ipar- 
infiniment petites ou différentielles d'une ligne droite, 
e courbe, d'une surface, d'un solide) © —e, unendlich 
ae Theilhen einer Größe; Re. des espèces que l'on 
acre dans le sacrifice de la messe) die Geftalten, (Prod 
Mein, dieman in der Meffe mweiht). 
‚lömentaire, a. équi a rapport aux éléments, ou qui 
‚alte, elementarifch, uranfänglich, urftoflit; le 
— les corps -s, dad -e Feuer, Elementarfeuer, die 
nf-en Körper; les parties -s d'un corps, uali- 
-s, bie urftoffiden Theile eines Körpers; die Ei— 
"haften der Urftoffe; ouvrage, livre -, «qui contient 
wineipes etles plus simples eTements d'une science „.) Ole: 
tarswerf, <bud, n; géométrie, méchanique -, bie 
angégrdnde ber Geometrie, der Medunil, die Ele⸗ 
targeometrie +. 

lémentatif, ve, a. Au. c. élémentaire. 
lementergn, Au, (ui donser les éléments de y) inu. 
n in den Anfangsgruͤnden unterrichten. 

lemi, m, (résine d'Amér, qui découle du baumier ou 
sx l-, la résine ou gomme —, das @lemiharz, Del: 
nbarz od. Gummi Clemi. 

lémifère, a. ef. balsamier. 

lengi, m. Bo. <ou arbre anx singen 4 £ 
lenctique , a. (voneernant la eontroverser jur Streits 
2, Polemit achörig; théologie — ou scolastique, po: 
sche Theologie, Streittheologie. 

lénophories, f. pl. Ant. «fêtes grec. où les objets sa- 
étaient portés dans des vases de jonc) Elenophorlen. 
léocharis, m. Bo. «8. de pla.. tiré des scirpes) 
léodon, m. hn. anc. tsèebes qui n'ont qu'use ras. 
de ventouses sur leurs tentacules.). 

léomeli, m. Phar, (baume fort huileux, plus épais 
le miel et doux au goût, qui découle d'un arb. à Palmire 

riey@leomelicbalfam. 

éonore, f (np) Eleonore, f. . 
leosaccharum , Csak-ka-rome) m. Phar. (mélange 

huile essentielle avec du sucre, soit en versant qs gouttes 
Le essentielle de eannelle ou de citron „ zur le sucre en 
ve, soit en frotlant un moreeau de sucre sur la peau d'une 


Éléotre 
orange &) Deljuder, 


éotre ou -tris, m. hn. (g- d. pol. réuni aux gebien | fo 0 ü 
une— borne lavue de ce côté.la, eine U. beichränft bie 


die Clectris, (fnefiidhe Grunbel). 
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Élévation 


genug S,: (ce bâtiment) a tunt de mètres d’-, bat fo und 


Meter H.;2. céminence, terrain élevé Anhöhe, 5. 


éphant, m, (pede, le plus gr'des ani. terrestres, qui Ausſicht von diefer Seite; monter sur une —, eine A. 
msit en Asie, en Afrique, aux Indes z, dont les dents fournissent | befteigen; Alch. ç. sublimation, distillation; Arith. — des 


L'ivoire, et si fort, qu'il peut porter sur son dos ine tour armée 
en guerre) Elephant, dresser, monter un —, einen-en 
abridten, auf einem -en reiten; le petit de l-, bas 
Junge des -en; aux Indes orientales, on se sert des =3 
ns la guerre, in Oft-inbien bedient man ſich der -en 
im Kriege; la bouche, le eri de !’-, bas Maul, das Ge: 
ſchrei des -en; ladrompe sert de main à ]’-, der Ruͤſſel 
dient dem -en ftatt einer Sand; les dents ou défenses 
de l'-fournissent l'ivoire, die -enzähme liefern das El⸗ 
fenbein; les -s sauvages, les -s privés, bie wilden, die 
bmen —en; l'ordre de l'…, tordre militaire em Danemarck 
-m:Drden; P, c, mouche, Hn, l-de mer, de morse, 
à cause de sa taille et de ses défenses analogues à celles de L'-; 
it le centrisque ou la bécaise, om phoque à musron ride, à cause 
de la trompe dont son museau est terminé) c, morse, et cen- 
trisque; Gg. l'ile de l'- on l'Eléphanta, or la côte du Ma: 
Inbarı die Clephanteninfel. 

Éléphantiasis, (thi-a-zico) f. <esp. de lepre qui rend la 
peau rugwense, inégale, épaisse co, celle de Velehhantı Ele: 
pbanten:ausfaß, arabiſcher Ausſatz; arabiſche Ari: 
l'— est le dernier degré de la lépre, ber €. iſt der 

oͤchſte gr des Ausſatzes. 5 
Elep 


antin, e, a. hr. livres -s, (faits de tablettes 


. | d'ivoire, où l'on inscrivait les actes du sémat, que les empereurs 


que le canon fait avec l'horizon Erböhlngs- 
minfel des Ghefdtipes, t 

plusles coups sont faitlles, je ge der Winfel ift, mel: 
hen die Michtungslinie mit 


der Epringwafler :; (a plas belle machine) 
deseaux est la pompe, jur Emportebung des 
ift die Dumpe; Med. — du 


oe prend le carre, lecube, d'un nombre) 


ie Erhebung in die Potenzen; Art.l'-, angle d’-, tangle 
en Bestie Femintel ob id: 


lus le canon a d’- sur l'horizon, 


Gefichtäfreife macht, 


deito ſchwaͤcher find die Chüffe; la plus grmde—est de 
45 degrés, der größte@rhöhungsmin at 45 Girad; 


= — d'une étoile, chasteun die Höbe eined Sterned; — 
u 
de degrés d’-, in einer H. von fo und fo viel Graben; 
trouver l'- du pôle d'un lieu, bie P-e eines Ortes fin: 
den; Chir, (mouv, de doigts par leg. om incise suffisamment 
la veine et la peau en salgnantı; ]'— se fait en retirant la 
lancette, (qu'on à introduite dans le vaisseau) das Aufhe⸗ 
ben der Finger geſchieht beim Zuriictzichen der Yanzette; 


le, cn hauteur sur Uherizom die Polböbe; à tant 


Hy. Chanteur à lag, jaillissent où montent les eaux) die 55 


u I 
pouls, (battement plus fort 
qu'à l'ord.) das ftärfere Schlagen des Pulfed; Mu. l'— de 
la main, du pied, cen battant la mesure) bag Nufbeben der 
Hand, des Fußes; der Nuftaft; — de la voix, (em chan- 
tant; mouv. par leg. qa la porte à Vaigm die Erhebung der 


faisaient comservren die elfenbeinernen Tafeln; Chi. li. | Stimme; bas Steigen mit ber Stimme; Pers. dessin 


-e, (ratafiz de benzot) Benzee; ratafia; 2. f. Mu. 
Le, ou flüte -e, inventée par les Phémiciens, et qui étañt 
d'ipaire) elfenbeinerne Flöte, f. _ 

Elephantique, a. Med. jambes -s, tpt. des jambes 
dm hydropique, qui par l'augmentation de leur volume devien- 
neat semblables à celles d'un élhhant pu. dict aufgelaufe 
ne, wafferfibtige Beine, 

Éléphantope, -topus, ou pied-d’éléphant, m. Bo. 
(pla. ainsi appelée de l'empreinte du pied de l'élepiient qu'on 
remarque aux feuilles radicales) Elephantenfuũ. 

Éléphantophage ; 5. a. (qui se nourrit de chair d'été: 
phenn Elepbanten:eifer; von -Aelih lebend. 

Éléphantusie, f. Bo, cg. de pla. du Pérou, qu'on a aussi 
appelé phyteles) 

Éléphas (fa-ce) ın. Bo. (nom donsé aux enerètes dont la 
lèvre super. de La corolle ress. à La trompe d'un eTrjnkand (Urt 
Hahnentamm). 

Élettari , m. Bo. (esp. d'amomes du Malrbarr 

Éleusine, f. (graminde à semence glimsentalre: par alla. 
sion à Cérés, déesse des maisons, qui avait um temple à Eleu- 
sis) id, [Eleusisı die elenfimifchen Geheimniſſe. 

Eleusinies, f. pl. (mystères de Cérés, qu'on célébrait à 

Éleutérates, m. pl. hn. tordre d'ins, qui compremd 
tous les coléept,» Sartätlaler. [Domingue id. 

Fleutheranthere, f. Bo. (g. de pla. eorymbif, de St. 

Eleuthere, m. np.) Eleuther, -ing; 2. My. Ju- 
piter — (libermtenr, nom qui lai fut donné en mémoire de 
la victoire remportée les Grecs sur Martdonins, Général des 
Perses) Qupiter Der Befréier: der eleutberifche 3. 

Éleuthérie, f. Bo. (z- de pla., fun. des monssen id. 

Éleuthérienne, ». Med. écorce -, e, cascarille, 

Éleuthéries, f. 

Jupiter éleuthere) die ele 
zu Ohren gefeierten) Feſte. 


cles) qui s’o 


qui représente la face d'un hätiment, opp. à plan) Aufriß, 
* l'- du ail d'une église, der A. ven bem 
Sauptseingange einer Kirche; — de la face principale 
(d'une maison, d'un palais), der A. von der Haupt: 
feite 2; Phy. cmouv. d'un carps qui va de bas en haut) das 
Auffteigen, die -gung; l'— des vapeurs, das U. 
der Dinfte; -des corps sur les plans inclinés, Das A. 
der Körper auf ſchiefen Flaͤchen; — ou ascension des Hui- 


des, das A. der Flüffigkeiten; Cath.’-, où I’- de l'hos- 


tie 


(partie de la messe où le prêtre élève l'hostiey bie Auf⸗ 
bcbung, .. der Hoffie; après l' de l'hostie on fait 1 
du calice, mad der Aufb. der Hoſtie hebt od, mandelt 
man den Kelch auf; on était à I, man war an der Auf⸗ 
bebung. 

I. fg: (omstitution en dignité Erhebung, & l- 
aux honneurs, à un poste éminent, die E. zu den Eh⸗ 


renſtellen, zu einem erbabenen often od. zu einer be: 


u'il est dans ce degré d'-, feit: 


ben Wurde; depuis 
de Ehrenſtufe ftebt, feit feiner 


em er auf biefer ho 


€. su diefer. .; 1 lui est redevable de son — ihm bat 
er feine €. zu verbanfen: dans cette prodigieuse —, auf 


diefer eritaunlicen Höhe; Gl a vaincu tous les obsia- 
ient à son —, à l’- de sa famille, de 
fe fih feiner ©. der €. feiner Famille, 


sa fortune, 


feinem höhern Gluͤcke entgegenſetzten; 2. emouv. vif de 


l'ame vers Diem @,, 6 1'- à Dieu, l'- de l'ame, du cœur 
à Dieu, die E. zu Gott: die E. der Serle, des Her: 


zens qu Gott; 3. (grandeur de courge, noblesse de senti- 


ment) Erhabenbeit, Größe, fil a be d'- dans 


l'ame, er befipt eine grofe Erhab, der Eeele, viel See 
|engröße; cela vient d'une grande - d’ame, das ift die 
T, (fötes de la Grèce, en Ihannım de | Wirfung einer großen Erbab. der Seele; on remarque 
eutherifchen Jupiter dem Befreier | une grande — dans sessentiments, dans ses pensées, Man 


nimmt an ihm eine erhabene Dentungsart, erbabene 


Éleuthérogyne, a. Bo. (fleur) —, «dont l'ovaire n'ad | Gefinnungen wahr; In feinen Gedanten grigt fich eine 
bère pas au alien, opp. à symphytogyne: mit freiftehenden | große Erbab. ; ila be d’- d'esprit, dans l'esprit, ca un es- 


Fruchttnoten. 
Éleuthéropodes, im. pl. hn. (poi. osseux à nageoi- 
res infer. libres) @letberopoden. 
leuthé 
braschies opereulées sans membranes) (Gifce ‘mit freien 
fiemendeteln). * 
Éleutho, £ My.c. üythye. Cie Tartaren. 
leuths , pl. Gg. (peuples d'Asie, Tartarie oce.) eleuti: 
évateur , m. Chir. c. élévatoire; An. l'élévateur 
ou muscle — de la lèvre su 
auf hebende Musfel der te 
Elevation , £ texhaussement Erhöhung, Höhe, 
f; — d'un bâtiment, d'une terrasse +, die @. eines Ge⸗ 
bâubes x; il faut donner plus d’- à ce plancher, à cette 
muraille, man muß diefem Boben . mehr H. geben, die: 
fen Beben : erhöben, böber machen; une - de quinze à 
seize pieds sous poutre, eine Höhe von 15 big 16 Fuß un: 
ter dem Balfen; (cette voûte) n'a pas assez d'-, bat nicht 


rieur, Der Yuiheber od. | 


prit seblime et capable des phus grandes choses) er beſitzt eis 
nen ſehr boben od. erbabenen Gift: ily a be d’- dans 


son style, «be de noblesse, de sublimité ẽcs iſt viel @rbab. 
mes, m. pl. ha. (poi. cartilagisenx à lin feiner Schreibzart; (un discours simple) etsans au- 
cune —, sans Ja moindre -, ohne alle, ohne die geringſte 
Erimb.; 1. - de voix, passagn d'un ton à un ples haut) Die 
Erbebung, das Steigen der Etimme; on jugea 
qu'il était en colère à l'- de sa voix, aus der 


Crheb. od. 
dem St, feiner Stimme ſchloß man, daf er sornig fen; 
es -5 de voix nécessaires dans la déclamation, Die 
Deelamiren notbwendigen Erhebungen der Stimme. 
Elövaloire ou élévateur, m. Chir, (instr. pour éle- 


Obe: | ver les or deprimes lorsqu'ils ont été enfoncé der Geber, Auf: 


beber; das Hebe eiſen; l'- du dentiste, tpour arracher Les 
dents bie Zabnzange. | 


love, s. +. qui a été formé par q maître dans um art) 


Schüler, int; c'est l'- de tel architecte », er Htein 
S. des und des Baumeifters z; il était — de Raphael, 
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er war ein S.DMaphaeld; (ce peintre) a fait de bons -s, 
de bonnes -s, bat gute &., -innen gebildet; elle est la 
meilleure — de tel maître, fie it dieſes Meiſters od. 
Kuͤnſtlers beite -inn; it. “pers. formée par une Aitre, en quoi 
que ce seit) &, 3 ö gi ing; c'est mon —, er it mein ©. 
od. 3.; je fais gloire d'avoir été votre—, id bin tels dar: 
auf, Ihr ©. ob. 3. geweſen zu feun; l'instituteur et 
son — der Lebrer und fein S., der Erzieher und fein 
3.; les -s de l'école militaire, die 3-e der Militärichu: 
le; les -5 de cet instituteur, de tel artisan + die3-€+.Syn. 
cf. disciple. 
:_ Élever, (co. lever) va. hauser, mettre plus haut er: 
bében; béber od. in die Höhe ficllen, haͤugen, beben, 
Sieben 2; elevez davantage ce chandelier, ce au, 
ce dais, ftellen Sie diefen Leuchter höher, INngen Sie 
diefes Gemaͤhlde böber, machen Sie dieſen Himmel 

weiter hinauf; (ce mur n'a que sept pieds). il Faut 1’- 
encore de trois pieds, man muß fie nod umdrei Schub 
erb.; —des eaux pour faire des jets d'eau, des casca- 
des, Wafer in die Höbe heben, treiben, um Spring: 
brunnen, z zu macen; (le soleil) élève les vapeurs, «les 
attire en haut zicht die Dunſte in die Höhe; — sa voix, 
parler plus haut qu'à Vord fine Stimme erbeben; 
lauter ſprechen; — son style, s'- dans son style, (pren- 
den un style plus nobles feine Schreibzart erh.; erhabener 

reiben; s’ ala hauteur des circonstances, du sujet, 

ich nad dem Umftinden. erb.; fg: son ame, son cœur, 
son esprit à Dieu, iperter vers.» feine Seele» zu Gott 
erheben; - qu auxcharges, aux dignités, aux honneurs, 
einen zu Aemtern „ erbeben; il a été élevé aux pre. 
mières magistratures de l'État, er in qu den eriten od, 
hoͤchſten Staats amtern erboben werden; Dieu élève les 
uns et abaisse les autres, Gott erhöber die Finen und 
ernicdriget die Undern; la faveur l'a élevé de bien bas, 
die Gunſt bat ibn von einer Doit “1 Stufe ſehr hoch 
erhoben; - qu au-dessus des autres, l'- jusqu'aux nues, 
jusqu'au ciel, (ini donner la préférence, des louanges exees- 
sives) einen über Andere, bis in die Wollen, bis an den 
Himmel erheben; cela lui a élevé l'ame, le cœur, le 
courage, l'esprit, les sentiments rs das bat fein Ge: 
müth, fein Herz z gehoben od, erhöht; Alg. — un nom- 
au carré, au cube, à In quatrième puissance +, 
(en prendre le carré „eine Zahl ins Quadrat, In den Wir: 
flo. Kubus, in die vierte Votenz , erheben; Cath. — le 
ealice,(dans la messe), den Kelch aufiwandeln; Med. avoir 
le pouls élevé, dle.meuv. du pouls plus vif qu'à Nord) ei: 
nen arten, lebhaften, vollen Puls h. 

2. cbatir, construire, eigen errichten, SE 
aufführen; -un bätinent, un mur, un pavillon, 
Gebäude, „ aufführen; - un parapet à hauteur d'appui, 
eine Bruſtwehr fo hoch aufilbren, daß man ſich mit den 
Armen auflegen kann; — desautels, une statue, Altäre 
err., eine Bildfäule cer. od, anfr.; — un obelisque, une 
pyramide, des trophées, einen Obelist + aufr.; on eleva 
ce monument à la gloire du vainqueur, man errichtete 
dieſes Denkmal zum Ruhme des Siegers; fg: — autel 
coutre autel, (opposer une nouv. puissance à celle qui est 
déjà établies einer ſchon befichenden Macht cine neue ent: 
gegeniegen; it, cf. autel, 

‚3 noursir jusqu'à vn cortain den aufziehen, aroÿ 
sichen, zuzlehen, aufbringen, davon bringen; (cette fem- 
me a eu plu, enfants}, mais elle n'en a pu — aucun, 
fie hat aber leines aufs., aroß ziehen od. davon brin: 
nen fünnen; (oet enfant est faible), il sera malaisé à 
— ed wird ſchwer aufzuziehen fn; (les paons) sont 
analaises à —, find ſchwwer aufjuziehen; on ne saurait - 
de ces animaux, de ces oiseaux-là en ce pays-ci, bier 
‚zu Lande kann man die Jungen von diem Thieren, 
von dieſen Vögeln nicht auf. od. davon bringen; 
{c'est un cheval) qu'il a élevé luiméme, das er felbit 
aufgezogen bat; j'ai eu de la prine à — ces arbres, ces 
fleurs, ces plantes, ich babe Mibe gebabt, diefe Ban: 
mer davon zu bringen; Sg: tinstruire, donner de l'éduca. 
tion) erziehen; — la jeunesse, die Jugend era; c'est 
lui qui a élevé ce prince, er bat diefen Prinzen ergo: 
gen; (som père) l'a fait — par des gons sages et ver- 
tueux, bat ibn durch verjtändige und tugendhafte Leute 
ers. fallen; il a été élevé dans tel collège, er ift in der 
und der Schule erzogen od. gebilder worden; — dans la 
crainte de Dieu, dans de bons principes, in ber Got: 
— PE er; a re homme bien *8* 
enfants mal eleves, ein wohl erzogener junger 
Abel, ſchlecht erzogene Kinder. Be ” 

4.5'-„(moater, sr porter plus haut) ſich erheben; auf: 


Élever , 


fteigen; s'en l'air, en haut, s’- de terre, de dessus 
un arbre +, ſich in bie Luft erh., in die Höhe fteigen, 
fi von der Erde erh. von der Erde aufit.; auffliegen, 
von einem Baume auffliegen; (l'aigle) s'élève d'un vol 
rapide, erhebt fit mit ſchuellem luac; (le ballon) s’e- 
leva delle hauteur, erhob fidr bis zu der und 
Höbe; (Jésus Christ) s’eleva sur une nude à la vue des 
Apütres, Jeſus Chriſtus flieg od. fuhr vor den Augen 


der Apoſſel in einer Wolfe auf; (la iere) s'éleve, 
c'est une marque d'orage, erbebt fé, fliegt auf, das 
tft ein Vorzeichen eines Gemitters; il s'élève des tour- 
billons de flammes, de poussière, es fteigen Wirbel 
von Klammen, von Staub auf; les va ui s’ele- 
vent de la terre, die von der Erde aufiteigenden Drin: 
fe; (les fumées) du vin} s'élèvent (ou 5 aucer- 
veau, fteigen in den Kopf; (le sapin) s'élève plus haut 
que l'orme, wird höher als die Ume; des montagnes 
qui s'elövent à perte de vue, Berge, die fid bis zu ei: 
ner unabfebbaren Höbe erbeben; ils'est élevé une tem- 
pète, un orage; un orage, une teınpdte s'est élevée, «il 
d'est excité, ému.) ed bat fit ein&cwitter, ein Sturm er⸗ 
boben; es ift ein G. aufgezegen; fg: il s'éleva un bruit 
dans l'assemblée, ed erhob ih, es entftand ein Gerdufch, 
ein Larm in der Verſammlung; une dispute, une sedi- 
tion test élevée, es iſt ein Streit, ein Auͤfruhr entſtan⸗ 
den; en ce temps-là ils'éleva des sectes nouvelles, zu 
diefer Zeit erboben ſich od. entitanden neue Secten. 

5. 8’ contre qn, (se déclarer contre.) 
nen erheben, erklären; gegen einen aunfftchen; 
(des qu'il eut ouvert son avis), tout le monde s'éleva 
contre lui, erbob ſich alles gegen ihn, fand alles gegen 
ibn auf; il s'éleva avec force contre ces dangereuses 
opinions, er erhob ob. erflärte ſich nahbrüdlich gegen 
diefe 2; Écr. (areuser, porter tümeignagen (les Ninivites) 
s'élèveront au jugement contre les Juifs, werden am 
jängjten Tage gegen die Juden aufit. ed. zeugen; (le 
fils)s'élèvera contre le père, wird fid gegen den Vater 
erb., wird den Vater anflagen; mon peche s'elèvera 
contre moi, wird mich anflagen; it. Dieu s’élèvera en- 
fin, et vengera sa gloire oflensce, til fera connaître sa 
arandear) Hort wirdendlich aufft. und feinen beleidigten 
Ruhm rächen; Mar. (le vaisseau) s'élève, (fait route pour 
s'éloigner de la côte) fticht in die hehe Se; (un vaisseau) 
qui s'élève dans le vent, «qui fait un chemin rapide en al, 
lant au plus pres) das bei dem Winde auffticht; il s'élèveen 
latitude, (fait route au nord ou au sud; es entfernt ſich vom 
Gleicher nad Norden od. Süden; il s'élève sur La lame, 
Corsque, dans um grosse mer, il franchit facilement les vagues) 
es fegelt leicht über die Wellen bin. 

6. 8’, Wenorgweillin fit überbeben; ftolg, Über: 
mürbig werden; (vous avez beau le louer}, ilne 
s'en élèvera pas, er wird fich deſſen nicht überb., wird 
dadurch nicht ſtolz werden; il ne s'élève pas des louan- 
ges qu'on lui donne, des avantages qu'il a obtenus sur 
ses rivaux, er wird durch das ihm ertheilte Lob nicht 
ſtolz, burd bic über feine Nebenbubler erlangten Vor: 
theile nicht uͤbermuͤthig. 

7. vn.VP. (pt. de la peau, quand il y survient des babes, 
des pustules) Blattern, Vlaſen auf ber Haut bekommen; 
ausfabren; la moindre chose lui fait— la peau, der ge: 
ringite Umſtand macht, baf ibm die Saut ausfährt; 
(toute la peau) s'est élevée, iſt auggefahren. 

evure, f. (petite bube qui vignt sur la peau) Blat: 
ter, G& Blätterden, n; il a le visage tout plein d'-s, 
er it voll-n im Gefichte; er ift im ganzen ®. ausge: 


fahren. Creil) Connenfeñe, n. pl. 
liaques, £ pl. mystères imstitnes en l'honneur du 10- 
Élictroide, 0. elytroide. 
Elichryson, m. Bo. anc. (pla, des marais, à fleurs jau- 


ne d'or, Sonmengoldblume, f. 

Elide, m. hu. ig. d'hyménopt. formé des mâles des sco- 
lies et des myzines) Eli; 2, 1. Gg. ©, Elec; Bo. «esp. de pla. 
qu'on à rapportées am g. smilax) 4 

ider, va. Gr. supprimer une leitre dans l'écriture ou 
dans la prononciation) a u$[affen, weglaffen, weg: 
werfen; nicht ausſprechen; l'is'elide dans si avant il, ris, 
wit veut, s'ils viennent} pour si il) das à in si wird vor il, 
ils ausgelaffen od. weggelaffen; on met une apostrophe 
dans l'écriture ala place de la voyelle qu'on elide, man 
fept beim Schreiben ein Auslaſſungs zeichen an die Stelle 
des ausgelafenen od. weggeworſenen Selbitlauters; l'e 
muet final s’clide dans la prononciation avant une voy- 
elle, «il pense à moi, il plaide aussi) vor einem Selhf- 
faute wird bas am Ende des Wortes fichende ftumme 


ber | ns nachfolgende Wort mit einem Se 


ſich gegen ei: | (cha 


Elder , 


e nicht ausgeihtocen; dans les vers latins, Jaconsonne 
m et les voyelles s'élident à la fin des mots, lorsg"'e le 
mat suivant commence par une voyelle, in ben la: 
teinifchen Berfen werben Ber Mitlaut in und die Selbſt 
laute am Ende der Wörter nicht 30 wenn 
ute ; 
cette lettre s'élide, (ouffre élirion) diefer Buchſtabe m ) 
Elie, m. (np.) Elias. Lausgelaffen, elidirt.. 
lien, m. (np.) Nelian. 
E bilite , f. «capacité d'être elur Mahlfähig: 
feit, & son ctait contestée, mais il l'a de, 
W. wurde befteitten, er. bat fie aber beiwiefen; bulle d’-, 
(que le pape accorde à ceux qui n'ont pas toutes les qualités 
—— — étre Aus à % diguité) bulle, H la 
obtemu un — er bat ein Breve erhalten, mel 
ibn ré wahlfähig erflärt. u ” 
Eligible , a. (qui peut être élu) wahlfähig; iln'est 
pas— pour celle place, er ift nicht m. qu blefer Stelle, 
er fan zu biefer Stelle wicht erwählt werden; 2, m. 
H£. cf. lrste. Bo * 
ime, m. Bo, c. el 
7 imer un habit r ihr à force de le porter),. ab: 
tragen; Fau, — l'oiseau, de purger et mettre en état & 
voler au sortir de la mue) den Falken abführen, purateren; 
2, 5°, (user à force d'être porté) ſich abt.; (cette «tofe) 
s'est climée en moins de rien, fi fehr ſchnell at: 
getr.; (cet habit) est tout -é, {ft gang abg., fa. abat: 


bt. 
Elimination, f. Alg. «act. d'éliminer dad Meg: 
ſchaffen unbefannter Größen. 

éliminer, Alg. «chasser, faire évanouir ou disparaltre 
d'une ou pla. équations use ou plu. inconawes) pi Meg 
fhaffen; -une quantité, eine Größe w.; Sg: — un 
importun, les indiserets, fi einen überläffigen Men: 
ſchen, fich die unbeicheidenen Lente vom Halfe ſchaffen. 

Elingue, (leinghe) L Mar, (grosse corde à mœud cou 
Lt, ou épissée par les bouts, serv. à entourer les Éardeaux pass 
les mettre dans um vais. où pour les en tirer) Pänge, £ - 
à pattes, (qui n'a point de nœwds coulanis, mais 3 jattes de 
ferı Schenkelhalen, cf. helingue; 2, (fronde sam bau) 
Ecleuder ohne Sad, ſ. 

Élinguer, (ghé) Mar. (metre l'ingne autour dus far 
deau) eine Länge um et. Schlagen. 

Elinguet, (gh&) m. Mar, (pièce de bois qui tourse be 
risontsJement sur Je pont d'un vais. et sert A aröter le ca 
bestan, Sperrfegel, Pal; Palle, f. 

ire, ir. (co. lire) va. «choisir, surtout pt. des pers) 
wählen, er-;— ausort, à la pluralité des voix, duré 
Loos, durd Stimmenmehrheit w., er-;— un pape, un 
roi, un empereur, un magistrat 2, einen Papft z W., cr· 
cn l'a clu,ila été élu Der consul, man bat ida 
zum eriten Conſul ermäblt, ex ift zum erjten €, er: 
wählt worden; (Romulus, fondateur de Rome) en fut 
élu pour le premier roi, wurde zum erften Könige dei: 
felben erwäblt; — sa sépulture, (marquer Le Lieu où l'on vest 
étre enterré) fidh eine Grabftétteans en, feine @r. be 
ftimmen; Dev. ceux que Dieu a élus, diejenigen, wei: 
de Gott audermäblt bat, cf. élu; Pra. — domicile, due 
election de. .) feinen Wohnſitz w. Syn. ef. ehotsir. 

Elisabeth, f. (np.) Elifabeth, 1; Gg. wiv. — 

* 


Elise, m. c. elysee. 2 Huf. 
Elision, £ suppressioa d'une voyelle änale dans écriture 


ou dans la prononciation, ef. «ide Au 6 | affu na, Rip 
laffung,*Elifion,  l'- se marque en français par une 
apostrophe , (co. dans l'aime, l'esprit, qu'il, s'il e) bie 9. 
wird im Franzöfifhen durch ein U-Syeichen angeru 
tet; il ya — dans la prononciation lorsque le muet f- 
nal est avant une voyelle, im Sprechen fommt die 9. 
vor, wenn das ſtunnue e vor einem Selbftlauter ſtebt. 
Élite ; fi ce qu'il y a de meilleur dans chaque gene) 
Uuswabl, 5 Aushub, Ausbund, Ausftic, Kern: das 
Beſte, Auserlefenite; soldats, troupes d’-, angerleiont, 
auggefuchte Soldaten, Truppen; ce sont tous md 
bas find lauter auderl, Leute; l- de l'armée, de la na- 
tion, der &., Die Schußen des ‚Heeres, der Nation; il 
a eu l’- des livres, de la bibliothèque, des marchandi- 
ses d'untel, er bat die U, der Bücher, die auserlefen: 
ften B., den beiten Theil der Buͤcherſammſung, den 
Auoſtich ber Waaren des. erhalten; Ex. l'- du mi- 
nerai, die Ansfchläge. 
iter, va. Com, «prendre le meilleurs Das Beſte ausle⸗ 
fen, ausfücen; vous élitez ma marchandise, Cie fuhen 
das Befte von meinen Waaren aus; Jar. — des tulipes, 
{choisir celles qu'il fant laisser grainer, ou celles qu'on vewt 
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ser l'année suivante parmi les belles) Tulpen auslefen, |, (qui a ses deux bouts également arrondis, qui ress. à un | grofien Gottesbergeſſenheit, er benft wenig an Gott, 
Blixation, f. Phar. (et de faire bouillir un médica- | cercle comprimé par ses deux côtés epposés, et par conséquent | an göttliche Dinar; er lebt entfernt von der Weit, im 
nt petit feu; coetion lente) das Kochen bei langit: | arrondi) -e8 Matt: (les feuilles du trone) sont —s, find | der Abgefbiedenheit; 4. «absence» Abmwefenheit, % 
2 Fener; das langfame Auslocheu. €.; Math. les orbites dei planètes, toutes lescoupes obli. |triste et fAcheux -, traurige nnd verbriefliche Abw.; 

i + (xire) ın. Phar. (li spirilueuse extraite de d'un cône sont -s, hie PManetenbabnen, alte fie: | depuis son —de la capitale, de la cour, feit feiner Abw. 
1. subat. balsamiques,) Elirier, n; Kraftsargenei, 6 |fen Durchſchnitte eines Kegels find e.; (les planètes) | von der 2; ſeltdem er von der... abweſend iſtz s. (distance 
le oitron, de vitriol, Gitronen Bitriol—; - cordial, |ont un mouvement —, D. eine —€ Penwgung; compas | de lieu ou de temps) Entfernung, 5 l'- de leurs mai. 
de longue vie, berzftärtendes, bas Lebeu verlängern- |—, figure -, ein er ? ‚eine -e Giqur. sons, des deux familleslesempöche de se voirsouvent, 
8GE.;tirer!'- dege, ein E.aus et. ziehen; — de — lisie, £ Bo. «3. de pla. de Virginie, fam. des sebente- | die incite ©, ihrer Haͤuſer, der beiden Familien von 
, inventé parParacelse, et composé d'aloës sucolrin, de myrrhe | niers) Quifie, f. {Pallux, | einander hindert fie +; (sa maison de campagne) est. dans 
de safran, dont ont tire La teinture par l'esprit de soafre)) Filme (feu saint), m. Mar. c. Hélène, it, Castor et|un - raisonnable de Paris, dans un grand - de la ville, 
WE. des Paracelfus; fg: «ce qu'il y ade mieux ee q. ou | Hlmis,m.hn.ig-dias. eoleopt, qui ress. be aus dryopsid, | liegt in einer ziemlichen €. von Yarig, in einer weiten 


































age) fa. ber Kern, bas Beite; on a tiré l'- de cet . er, tébranler ce qui tient por les racines) v.— un | E. vonder Stadt; il np 0 ve 
uvrage, man batdas B. aus diefem Werke aus; ‚einen Baum wurzellos machen. en dans un certain =, man muß dieſe Bilbjaule, 
en; c est I!’- de la philosophie, das {ft der K. der Phi: ‘locution, f. (partie du style qui comprend le eboix | Diefes peripeftivifhe Gemählde aus einer gewiſſen €. 


+ —, Où — parfait au rouge, dla pierre phi- | et l'arrangement des expressions; man, de s'exprimer) Bor; 
sopkale) das velltemmene ob. hermetiſche @.; der Stein |tr ag; - nette, élégante, noble, simple, sublime, figu- 
er Weiſen; - parfait au blanc, l'ouvrage de la pierre, pro-|rée, Deutlider, zierlicher, edler, einfacher, ethabener, 
std sur un métal imparfait fondu, qu'il convertit en argent, | bildlider L.; la clarté, la pureté de I’-, die Deutliche 
ui donnant le poids d'or) (bas unvollfommenc od, iveiffe@.) | keit, Neinigfeit des -4; — faible, languissante, triviale, | vait Paris en —, dans l'-, von diefem Orte aus fieht 
Klixiviation, f. Chi. e. lixiviation. embarrassce, confuse, ein fraftlofer , ihleppender, ge: | man Paris in der F.; (ce tableau) présente dans l- 

Wlizer, va. Drap. e. lizer. meiner, verwidelter, verwirrter V.; (cet auteur, cetora- | des troupeaux et des bergers, zeigt In der F. Heerden 
Île, (pro. de la 3e pers.) fie; écrit, —estaimable; |teur) a be de uoblesse dans son —, aune belle —, Dat |r; fg: cpt. de qu qui m'est pas riche, mais qui a une gr. suc- 
fie ſchreibt, fie iftliehenswärdig; -s écrivent z, fie frei: | viel Würde in feinen —e, bat einen fhönen V.z traité | cession à esperer) il ade grands biens en —, er fleht ci- 
ben; —, sans penser aux suiles, prend le — de 2, fie, | de l'—, eine Abhandlung über ben V. nem großen Vermögen entgegen, Imt ein großes ©. 
obne an diefolgen su benfen, faht ben Entſchluß qui ù ın. hn. (g. d'ins. coléopt., fam. des serricarnes) id. | zu fieffen. 
se — si sages, ont dits, fie, die fid) für fo ni ou hélode, cf. Med. fièvre - , (accompagnée oigner (é-loa-gnyér) va., (écarter une chose, me 
haften, haben gefagt e; faitelle ? was macht fie? | d'abord de sueurs) Schwißfieber, n. pers, d'une autre) entfernen, megtbun,menftel: 
où sont-elles ? wo find de? non, dit-elle, oui, dirent-| Elodee, £ Bo. «pla #4. du Canada) Globe, f. len, wegrüden; éloignez celte chaise du feu, de 
elles, nein, fagteficije, fagten fie; alors, dit-elle, hierauf| Eloge, m. «discours à la lounge de qu, de go Fobre:\la fenêtre &, stellen od. rüden Sie diefen Erubl vom 
gie fie; il faut s'adresser A—, revenir à —, man muß |de, f; — pompeux, magnifique, pomphafte, prächtige | Feuer 2 weg; = enfants ne sont attentif}, élai. 
ib an fie wenden, wieder auf fie kommen; donnez-le | 2.; il a fait l'- d'un er hat eine £, auf den und | anezles l'un de l'autre, fegen Sie fie auseinander, entf. 
i à elle-même, geben Sie es ihr felbit; je la connais, — | den gehalten; Érasme a fait l’- de la folie, Grad: Sie eins vom andern;-Cun jeune hommehles mauvaises 
et son père, ich leune fie, fie und ihren Vater; cela sauf. | mus bat das Lob der Narrheit gefhrieben; — historique rar von den ſchlechten Geſellſchaften entf. od. 
abhalten; 


betradten; l'— des temps est cause de l'obscurité qu'il 
Li dans cette histoire, die E. der Reiten ift ſchiuld, 
fin diefer Geſchichte ein fo tiefes Duntel herrſcht; 


6. (partie qui termine la vor) Ferne, ſz de ce lieu, on 


fit —, das ijt genug für fie; ilest arrivé avec … mm A 2 dtuifieiner Stadt; — qu de ses parents, de sou pays, de l'acadé- 
er iſt mit ihr an en; (elle rend son fih)aveo—. - funébre, Leichentede, 5-3 * ues, {prononcés à l'| mie, einen von feinen Heltern, aus feiner Seimath, von 
mit ſich; (elle ade l'argent) sur —, bei fid; (elle n'est pas) | bonneur des membres qu'on a perdus) ifhe -n; 2. der heben Schule wegnehmen, entf.; on l'a -& de la 


cour, d'auprès du roi, des affaires, man bat ihn von 
Hofe, vom König, von z entfernt; éloignez de vous cette 
idée, ces mauvaises pensées, entf. Ste diefe Voritellung 
aus Ihren Gemuͤthe, fblagen Sie fich dieſe ſchlimmen 
Gedanken aus demE inne; Dieu veuille -denous ce mal. 
heur, Gott wolle dieſes Unglit von uns abwenden; 


chez —, zu Haufe it. qf. tpt. de choses): (la religion, la | (imples louanges das Lob; Lobfprud; Fobeserbebung, f; 
vertu nous heureux), et c'est d'- que vous jez | faire de grands -s de qn, e Lobeserbebungen von 
ainsi, etce n'est pas à que vousavez recours, und Sie | einem machen; en prétendant le blämer, vous faites son 
ſprechen fo von ihr, te nehmen Ihre Zuftucht nicht |; — tubem Sie ibn tadeln wollen, ertheilen Sie ihm ein 
Eilleborastre , m. Bo. c. elldbore vert. [zu ihr. | £ob, einen £obfprud; donner das -s à qn, einem Lob: 
Ellebore, m. (pla qui excite le vomissement, et que (pre ertbeilen; mériter des —s, Lob, Lobfpride ur: 


les ane, oroysient bonne contre La folie) Nieſew ur z f logiaste, ın. inu. c, apologiste. [bienen. (prions le ciel) qu'il —e cette tempête de dessus nos 
l'- noir, jaune, vert, fétide, bie — ge r Elogiste, in. Au, (auteur d'éloges) mp, c. apologiste. | tetes, daß er dieſes Ungewitter von umnferem Haupte abs 
filntende M; l' noir à Beurs vertes, Delröschen; 


wende; 2. ddillärer, retarder) verzögern; weiter bins 
aug fdieben od, feßen; - un accommodement, un maria- 
un paiement, einen Vergleich 2 v.; (toutes ces dif- 
FculéD éloiguent la paix, v. den Frieden; (les chica. 
nes) ont -& le jugement de ce procès, h. die Entſchei⸗ 
dung dieſes Prozeſſes verzögert; cela nous eloigne de 
notre but, das bringe od. füber und von umierm Zwe⸗ 
de ob; 3. (donner de Yalidmation’ entfernen; abmen.; 
dig machen; je mépris, —e les cœurs, les esprits, les 
éctions, entfernt die Herzen, die Gemuͤther von 
uns , icht ung die Zuneigung Anderer; 4. s-, 
den retiren ih entfernen; s'— de son pays, duriva- 
& fit aus feinem Vaterlande, ih vom {her entf.; #’-, 
e son but, des occasions du péché, ſich von feinen 
Ziele entf.; den Gelegenheiten sur Suͤnde ausweichen; 
(on veut vous jouer un mauvais tour), éloignez-vous 
pour q. temps, entf, Sie ſich aufeinige Zeit; Pk. (cette fi- 
gure}s’-e bign, (parait bien —ée dans le tableauwehdht ſchon 
Juris 5. po pas de ge, «n°7 Lémoigner pas de nn 
ce,y avoir de La disposition) einer Sache nicht abgenelgt 
fev; ine s’-e pas bede donner les mains à ce qu'on ' 
lui demande, ex ift nicht febr abgeneigt, zu dem, mad 
man von Sm will, die Hände zu bieten; ilne parait pas 
qu'il s'-e fort de la proposilion qu'on lui fait, er (ein 
nicht abg. au feon, in.den ibm gemachten Vorſchlag eir- 
angeben; s- de son devoir, du respect qu'on doit à 
qn, (ymanquen feine Pilicht vernachlaͤſſigen, aus den Au⸗ 
gen verlieren; bie Ehrfurcht, welche man einem ſchul⸗ 
dig ift, aus ben Augen feben; s'- de son sujet (dans un 
discours ..) von feinem Gegenſtande abſchweifen cf: 
éloigne. Blitz. 
oïse, ſ. (np) Heloiſe, Alobſia, 1; 2. téclain v. 
slongation, f. As. (angle compris entre le lieu du s0- 
leil See terre, et do lieu d'une planète aussi yon de la terre 
Ausweibung, f la plusgrande - de Vénus est de 
48 degres, die grbhte U. der Venus beträgt 18 Grad; 


P. il a besoin d'—, Gl n'est pas en som bon sens) er bat N. ogier, va. Au. int. (faire l'éloge de pl, aloge. 
nötbie; er it nicht richtig im Kopf; 2. — blanc, ou le oigné, 60, a. (of. eloigner, entfernt; le camp 
vératre, die weiße N. était — (A la distance) de deux journees, MI Lager war 

Elléborine, f. (pla. dont les feuilles ron. à calles de | um zwei Tagemärfhe—; pays —, temps —s, (qui sant a 
l'allébore) falfche od. wilde Niefewurs; —€, de, a. Med. | uno grande distance) ein -28 Land, -€ Beiten; la poste. 
(pr avec de lellebarer mit N. ——2* rité la plus de, die -efte Nachkommenſchaſtz des astres 

léborisme, m. Méd. (traitement des maladies par | fort -s les uns des autves, fehr weit von einauder € 
lellebarey Niefewurz:enr, f. Geftiene; être bien — de faire une chose, (n'en avoir pas 
Ellipse, cel-) f. Gr. cretranchement d'un ou de plu. mots, | l'intention ou le pouvoir) weit —fepn, et. zu thun; il est 
qui seraient nécessaires pour la régularint de La construction, | bien - de le faire, il est bien — de. ce sentiment, il en 
ex ia sœint André, pour la Site de St. André, it. je Vaimais | est fort, er ift weit —, erdenft wicht daran es zu thun; 
inconstant, qu'awrais.je fait Adile, pour si tu avais été fidèle) | er iſt weit — dieſer Meinung zu fepn, od, er ift von die⸗ 
Deslaffung, Aus laſſung, *Ellipfe, 6 les —s| fer Gefinnung weit — er Lit ſehr weit, bimmeliweit da: 
sont plus adınises en pi en prose, die —en find | von —; il n’était pas bien — d'accepter cotte offre, er war 
bänfiger od. znläffiger in der Diehttunft ald; Od. Courbe nabe daran, biefes Anerbieten anzunehmen; ilest- ou 
qu'en forme en coupant obliqnement um cdne droit par um plan | loin de son compte, (il se trompe dans ses espérances, dans 
qui le trarerse entièrement) @llinfe, (@ilinte}, ; l'- a | or prétentions) er beträgt fich ſcht in feiner Rechnung 
deux foyers, die €. bat zwei Brennpunfte; les axes | (ces deux personnes) sont bien es de compte, (bios. . 
d'une —, bie Mbfen einer @,; -s à l'infini, on de tous | de s'aceorder, dans leurs ealeuls +) Diefe beiden Verfenen 
les genes, (so. d'-s désignées par des équations plus géné ſtimmen gar nicht mit einander überein, weichen fetr 
rales que erlles de VC appollonienne et appelées qf. ellipsot- | vweit von einander ab; cela est fort - de la vérité, «ires- 
des) c, ellipsotdde ; — de Cassini ou cassinienne, e. cas. | faux» das ift grunbfalfds faire des projets, former des 
sinoide; Horl. (grande plaque de laiton dont la courbare tre | de sseins fort 5, weit ausfehende Ylanc entwerfen; Dil. 
res, à l'=, #4 qui est adaptée sur La roue annmelle d'une pen- | causes —des, (qui ne sont pes immédates) entfernte Urfa: 
dule d'équation) @, en, ef. dloignen. 

Fllipsoïde „m. Gé, (solide de révolution que forme Eloignement m. (set. d'éloigner, de s'.., on l'effet 
l'elligse en tourmxnt autour de l'un ou d'autre de ses axes) El⸗ | de cette act.) Entfernun f; (ce prince a rétabli les 
Hpfoibe. affaires) par F de tel minkare durd bie E. bed » 

Et the, f Con. tg de coq. tiré des plamilites, | depuis son —, son de la cour, feit feiner E. feiner & 
vlg, corner d'Ammon elliptiques) id; efliptifches Ummons: | vom Shofe: fe er nicht mehr am Sofe it; l'- des 
km. . , occasions du péché, die @. der Gelegenheiten zur Stunde. 

Ellipticité, £ Ge, cfrsetion qui exprime le rapport de | il a consenti à l'- de cette personne, er bat in die E. 
la dif. es axes d'une ellinse, au grand ou au petit axe de | diefer Verfon eingemwilliat; 2. (antipathie, aversion) Ab: 
ee einen Euipticitat, f. neiqung, f Widerwille avoir de l'— pour qn, pour le 

en a. «qui tient de l'elipue) elliptifch, |mariage, eine A., einen W-n gegen eine Perion, 
ro t, pot Gr. façon de rler -, eine —e —— haben; 3. (négligence, oubli) —— As. anc. (situation d'une planete wur le cüté de son épiryele, 

Bert, M., mo eine Auslaffung worfommt; nachläßigung, f; il vit dans un grand - de Dieu, des | it. différence entre les mouv. de deux planètes) der Stand ei 
(cette phrase) est, iſt e.ʒ As. of circulaire; Bo. feuille Ichoses de Dieu, dans !- du er lebt in einer ! net Planeten auf der Seite feines Cpicyfels; it. der Una 


. 


Ei Me (np.) ou aloyse, Aloiſiug 
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f 
terfbieb der mittleren Geſchwindigleit zweier Plane:| Elwandu, m. Ihn. (som d'un singe féroce da Ceylan) id, ! 


ten; Chir. dusation imparfaite oi q. partie est distendae et a 
. Les Bandverlängerung; Berziehung des Gelenk: 

Elonger, (co. juger), va. Mar. (aller se placer le long 
de qe — un vaisseau, bel einem Schiff anlegen; ſich pa: 
rallel od. Seite an Seite an ein Schiff legen und mit 
ihm fortiegeln; (notre escadre) lpngeait celle des en- 
nemis, ſtellte ſich in varalleler Richtung neben den Feind, 
und fteuerte mit ibm im gleichen Laufe. 

lope, élops, m. hn. cpoi. en fer de lance) Eidechsfiſch. 

Élophile, in. hn. tg. d'ins. dipt. (am. des athéricères) id. 
Éluphore, m. hn. (g. dins. roldopt. ag. qui se tiennent 
ord. sar La lentille d'eau y) Rungeltäfer. 
Éloquemment, Chka-inan)ad,tareceloguence)b € t echt; 
mit Veredianiteit; écrire, parler —, b. féreiben +. 
El ce, (-kan-ce) f. cart de bien dire et do persua- 
- den Beredfamkeit, haute, sublifne —, ınäle, ra. 
pide, naturelle, hobe, erhabene, männliche, binreifende, 
natürliche B.; l'— de la chaire, die Kanzel-; 1’- du bar. 
reau, die gerichtliche B., die B. vor den Gerichtsfehran: 
ken; (cet homme) a be d’-, befigt viel B., eine arofe B. 
(discours, serinon) plein d’-, voll®.; ilentraine tout le 
morule Fr la force le son -, er reißt jedermann durch 
die Erärfe feiner B. hin, ef. élégance. 

‚loquent, €, a. (qui ade l'eloquence beredt; il 
est-, naturellement —, c'est un homme fort —, er lit b., 
von Natur b; er ift ein ſehr er Mann; l'un de nos 
plus -s orateurs, einer unferer beften Redner; «pt. des 
ouvrages d'esprit) (celte harangue, cette piece) est forte, 
ift voll Beredſamkeit; s'exprimer en termes -$, (nobles, 
choisis) fich in rebnerifhen Werten ausdruden, einen 
redneriihen Vortrag haben; fg: (les larmes) sont -s, 
ipersundent mieux que tout re qu'an pourrait dire) find — 
vermögen viel uͤher das Gemüthz (la colère) est -e, 
(rend · madıt —, löfet die Sunge; il y a un silence plus 
—, des regards plus-s que les paroles, és gibr einSchwei: 
gen, das —er ift, mehr jagt, Blicke, welche -er find, mehr 
vun als Morte. 

lseneur, Gg. (ville de Danemarck) Helfingör. 

“lotototl, m. hn. toi. du Mexique, blanc ou bleudire 

et à quene noire) id, [dium, n. 

Elphide, £ hn. cz. de coq. voisin des mautiles Elphl⸗ 

Elsholzie, f. Bo. (g. de pla. qu'on avait réunies aux 
byssapes) Œlsholyie, f. 

m. Re. (prédestiné à la gloire éternelle) Der Mu de 
erwäblte; il y a be d'appelés, mais peu d'élus, 
viele find berufen, aber wenige find au It; être 
dunombre des -s, unter der Zahl der ·n fenn, cf. livre, 
(Ber.); 2. (pers. choisie à la pluralité des voix, pour remplir q. 
fonction) ber Erwählte; HL. «officier d'une election, €.) 
Untersfteuerratb, Öteuerbeamter; les -s sur le 
fait de l'aide ou des aides, des finances, (choisis par les 
États pour asseoir et Caire lover les subsides accordés au roi 
par les États) bie Untersfteuerräthe; les -s du clergé, les 
-slaics, die E-nvon ber Geiſtlichteit, vom weltlichen 
Stande; less de telle ville, die E-n von; une charge 
d’-, un office d'-, eine U-Sitelle, U-sbedienung; 2. 
élue, f. (lem. d'un ta) Untersfteuerräthinn, 6 3. p. ef. 
élire. Beleuchtung / Erlänterung, f. 

Élucidation > F Dd. céclaircissement, explication) pu. 
Élucider, va. (elatrein v. auffléven; deutlich ma: 
— , f. Dil. touvrage composé a la lumière 
de la lampe, €. à. Là force de vellles et de travail) mp. 
Nactarbeit, f; malheureux dans ses -s littéraires, 
il voulut 2, unalitclich in feinen gelebrten -en x... 
Éluder, (eviter aver adresse) au 8 weich en; il vou- 
Jait-ln question, er wollte ber frage a.; Ha -cla dif. 
ficulte, er tft der Schwierigkeit ausgemicen; — les arti- 
fices, les poursuites de qu, eines argliftigen sise: 
a., aus dem Wege geben; — la loi, bem Gefebe a. 
Gefes umachen; Pra. - une exception, eine Musfludt 
ablehnen, einer Einwendung a. ; 
Éludorique , a. PL peinture —, (pouv. man. de pein- 
dre en miniajure, où l'artiste peint à travers une cam claire 
wi couvre le fond sur lequel il couche les coulewrs à l'huile) 
ir elnborifche (Oclwaffer:) Mahlerei. | 
Bu f. ve, a. iqui elude) vereitelnd, ausweichend. 
Elutheria, f. Bo. cart, d'Amér. appelé aussi bois de 
ernendile, beis de mise.) ich, J 
Klutriation, f. Chi.c. décantation. 
Éluxation, fc. luration. " . 
Eivasie, f. Bo. carb. da Brésil à fleurs em grappes) id. 


| Flwandu 


Ivme, in. c. elime (Bo.). 


Émanation 


[ Inf; Ausſtroͤmen, n; l'ame raisonnable est une — de 
a divinité, die vernünftige Seele, bad bentende We: 


Iyonure, ım.Bo.iz. de pla. d'Amér., fam.des gramin.) id. | fen ift ein À. der Gottheit; par voie d'-, vermittelt 


lysee , m. My. wejour des hommes vertueux et des | eines (fes; 1’ de la lumiere, der W 


héros après leur mort) @lpfium,n; 2.2. pl.leschamps 
élysées ou élysiens, d'étysée) die elifeifhen Felder. 
Elytraire, f. Bo. (pla. d’Amer., fam. des acanthes, dont 
la hampe est garnie de gaines ou envélonpes ecmilleuser) Fly: 
traria, f. ſgeldece, Sberftigel, f. 
Iytre, in. caile super. des ins. qui em ont quatre) Fü: 
lytrigie, f. Bo. (g. de gramin. qui rentre dans les 
apropyrans) id. denbruch. 
Hiytrosiie, m. Med, (hernie vaginale) Mutterfchei: 
Élytroide ou — 3 fi membrane —, (ze tu. 
nique des testiculen Die Scheidehaut der Heben. 
É tropappe ‚[. Bo. ig. de pla. composé de l'immortelle 
hispode) [servi de type A un g.) 
Klytropbore, f. Bo. (pla. graminée de l'Inde, qui a 
‘lytroptose, f. Med. crenversement da vagin) Ber: 
februng der Mutterſcheide, f. 
Elzérine, £ hn, (8. de polypiers voisin des Austres) id. 
Izevier ou elzévir, m. (np.) id; Lib. édition d'-, 
caignée, Lite par ) Elyenirifheftusgabe; livre imprimé 
par, von ©. gebrudtes Buch. 
Émaciation, f. Med. emaigreur, marasme) Abgejehrt: 
beit, Abzehrung, £ [ereur) abgejchrt. 
macié, 60, a. (extéaué, amaigri, déformé par la mai: 
Email, (alyeu) ın. pl. émaux, tespèce de verre rendu 
opaque par l'addition de l'élain, et qui, par la fusion, s'applique 
sur la porcelaine à Schmelz; -glaß, n; — blanc ou 
blane de lait, — noir, rouge, vert, violet +, weißer, 
milchweißer, ſchwarzer, rotber, gruͤner, veilhenblauer 
-; faire, appliquer un —, ein Srüd-arbeit machen, auf 
etwas befehigen; peintre, —— en — sur-, por- 
trait en—, -tmabler, -mablerei, Bildniß auf -; -usé, 
«qui a été wel pour la rendre égal et poli) abgefchliffener —; 
—en relief, erbabener —; (cette porcelaine) est d'un 
bel, (les couleurs sont vives et brillantes) hat ſchoͤne und 
glängende Farben; 2. couvrage émaillé) arbeit, 6 wert, 
n; des dmaux de Nevers, -arbeiten v. N.; il est cu- 
rieux en émaux, er iſt ein Liebhaber von -arbeiten; 
ce peintre) ne réussit pas également bien dans les dif. 
érents emaux, iſt in ben verfhiedenen Arten ven 
-mablerei nicht gleich gliiklich; 3. fg: tvariété, diversité 
des fleurs) Mannichfaltigkeit von Blumen, Ks Schmelz; 
l'- d'un — des fleurs, des prairies, der - eines 
; 1’ des dents, cuperfée Inisamte qui Les 
couvre) der —, die Glaſur der Zähne; BI. pl. couleurs 
et métaux) die Tincturen; bie Farben und Metalle; 
les pièces de ces deux écus sont les mêmes, mais les 
émaux en sont différents, die Stucke find in diefen 
beiden Wapen die nämlichen, aber die T. find verfchie: 
den; Blan. (esp. d’azur de Holl, dont om se sert pour donner 
aux toiles une eonleur bleue) Smalte od. Schmalte, 1; Cher. 
(bague marquée de q. devise, pendante au bas d'un ordre de che» 
valier, ou de q. autre collier) Ring mit einem Ginnbilde 
an einem Orbensbanbe; Horl. cadran d’-, (plaque de 
enivre eimmillee, sur lag, os peint les heures) Uhrblatt, if: 
ferblatt von Schmelz, n. 
ailler, (alyér) va. cembellir avec de l'emait) ſch mel: 
jen,emailliren,mitSchmelgüberzieben, vergie: 
ren; - une bague, la boîte d'une montre +, einen Ming x 
fd, e., mit ©. verzieren; fg: (la nature) a —e ces 
rairies d'une variété admirable de fleurs, dieſe 
Éiefen mit einer bewundernowuͤrdigen Mannibfaltig- 
teit von Blumen gefdmaidt; (le printemps) —e laterre, 
ſchmuͤcktt die Erde (mit Blumen „); prairie -ée de bleu, 
de rouge, de vert », eine mit blauen, + Blumen bunt 
fémaidte, mit einem ſchoͤnen, lebhaften Grin qe: 
Kemdete Wiefe; un parterre —«, des prés -cs de fleurs, 
ein mit bunten Blumen gefbmidtes Luftitid, mit eis 
nem bunten Sch. von Blumen prangende Wieſen. 
Emailleur. (alyeur) m. (qui travaille en rd 
arbeiter; Horl, cfaiseur de cadrans) Uhrblätter:, Bifferblät: 
ter⸗macher. 
Emaillure, (alyure) f. wart d'énaillen die Kunſt 
Schne Im machen, in - zu arbeiten; die S-kunft; 
il excelle dans I’, er iſt in der arbeit vorziglich; 2. 
touvrage de Veinailleur) -arbeit, F; — délicate, iere, 
feine, arcbe -arbeit; cette - s'est écalée, diefe arbeit 
bat fit abgefchiefert; Vén. pl. caches rouges qu'on voit 
sur Les pennes de lois. de proie) rothe Flecken auf den Gal: 
tenfedern. 
manation, f. (act. d’einaner; il chose qui einane) Aus: 


., bas Ausſtr. bes 
Lidtes; le système de 1, Die -Iehre, die Lehre vois: 
fü od. Ausjte. der Lichtftrahlen; fg: (l'autorité des 
pe ements) n'était qu'une - de la puissance royale, war 
fof ein — der töniglichen Gewalt; Phy. pl. cécoulements 
oa exhalaisons de garticules subtiles où volatiles qui sortent de 
dif. corps, par une esp. de transpiration) U; l'est l'effet de 
l'évaporation, der —, bas Ausftr. feiner Tbeilchen it die 
Mirfung der Ausduͤnſtung; les -s de tous les se 
melent dans l'air, bie Ausfluͤſſe aller Körper vermi: 
ſchen ſich mit der Luft; il sort des -s des plantes „ qui 
nous environnent, aus den Pflanzen 2, weiche und ums 
geben, firômen feine Tbeilchen aus; les odeurs sont des 
5 des corps odorants, ils envoient continuellement des 
5, die Gerüche find Aus der riechenden Körper, 
fie fenden ob. ftrémen beftandig feine Theilchen ans; la 
trapspiration, les exhalaisons sont des —s, die thieriſche 
Ansdinftung, die Ausduͤnſtungen der Erde, der Ge: 
waͤchſe „ find Ausfiife; Phy. -s électriques, (impressions 
qu'en ressent sur la main ou sur le visage, lorsqu'on les appru- 
che d'un corps aetsellement élegtrisé) eleftriidıe Musfidéé: 
Th. I- du Verbe, du Saint-Esprit, der Ausgang dr 
Portes, Des heil. Geiftes vom Later. 
manche, f. Bl. ünanehe antique, fort large par we 
echte, lag. étant dacourue at déployée, présente plu. pieces trinn - 
gulaires enclavées dans l'éeu) (ein Mermel, ber vericieene 
abwechſelnde Dreiecke vorftellt); l'- se place en pal, en 
bande +, der Aermel mit abwechfelnden Dreieden wird 
in der Yage eines Pfabls, einer Binde z gefeht. 
ché, ee, a. Bl. «divisé par emanches de 3 mar 
— — Ban *2 — 4 ch = 
a nden N ft; — ein burd.. ges 
theiltes Schildhaupt. 
— f. (ante juridique par leq om est einam- 


eipe), Min gipeenung, Mae *Emanci- 
pation, 1; l'- des enfants de farnille fait cesser la puis- 


sance paternelle, die M. der Kinder macht fie von ber 
väterlichen Gewalt frey; — coutumière ou légale, (qui 
a lieu de plein droit, en vertm de la loi où de In eomtmme) die 


durch das Herfommen od. durch die Geſetze beftimmte 
8 = a. prince, die M. duré een für 

= Pur re in 
droit le mariage en cert. Li dobigmer duré 


bie Heirat; - de mineur, (qui le met hers die la pnistance de 
son tuteur +.) die M. eines Minderjährigm od. Mundels; 
lettres d’- ou de bénéfice d'age, cf, 

Émanciper, va. mettre hors de la paissance paternelle 
où d'un tuteur mündigſprechen; *emancipiren: — un fils, 
un mineur, einen Sohn, einen Minderjä s 
dig fp.; Cf 476: le mineur est —& de plein it par 
le mariage, wird durch bie Hetrath traft des Gefehes 
pouce 2 od. mindig; 484 : le mineur -€, ne pour- 
ra vendre ni aliéner ses immeubles ., sans observer 
les formes ites au mineur non —<, Der emanci⸗ 
pirte Pinberjährige fann feine er Suter 
weder ohne d em nicht 


ft: 
jährige, melder San: 
del treibt, wird in Hiuſicht der bierauf Beziehung ba: 
benden Sefchäfte für voljährig geachtet; fg: s’—, cse don 
mer trop de licence, sortir des bornes du devoir) ſich ju viel 
Freiheit beransnehmen; ſich zu vlel erlauben; anmaßen; 
vous vous émancrpez trop, Sie nehmen fich au viel 
deraus, Sie maßen ſich zu wielan; il s'est un peu —é, il 
gr gr éen > —— ein 
menia zu tragen; er hat legeus 
beit große greiheiten beransgenemmen, ſich äußert frei 
betragen; il s'—e be pour un homme qui ne fait que de 
relever de maladie, für einen Menfchen, der .., nimmt 
er fich viel heraus, wagt er viel; il s'est -& à des pure 
à des entreprises quir, er dir erlaubt / ſich 
in Unternehmungen eingelaffen, bie. .; elle s-o à faire, 
à dire des choses qui font tort à sa réputation, fie erlaubt 
fib, Dinge ju thun, zu fagen, die ihrem guten Rufe, 
nachrbeilig find. | 
MDANET , (tirer son origine, être une émanation de . > 
ausfließen: auströmen, ausachen; la lu- 
mière -e du soleil, das Licht fließt od, Mrömt ig 


Emaner Embarbe 
une aus, lommt von der Sonne 
ui emanent des planètes, die Cinflüffe, welche von 
laneten berrübren; (les corpuscules) qui émanent 
corps adorants, welde von den riehenden Körpern 
fießen od. ausgehen; (ce jugement) est -& de tel tri- 
nl, iſt von dem » ausgegangen od. ergangen; (édit, 
re, pouvoir, privilège) — de la puissance, de l'au- 
té royale, ble von der tönigliden Gewalt ausge; 
gen find; Th. le Verbe -e du Père, le Saint Esprit 
du re et du fils, das Wort gebt vom Vater aus; 
beil. Geiſt geht vom Later und Eolm aus. 
margement, m. iaet. d’einurger Das Aus 1 € r- 
1, die -fung am Rande; l'— des sommes énoncées, 
A. der angezeigten Summen. 
‚marger, (porter, arrêler go eh marge d'un comple, 
inventaire, d'un mémoire) am Rande au $ merfe 23 
s différentes sommes d'une imposition, die verſchie⸗ 
en — a m 
‚margine, ée, a, (qui a une dehanerure au sommet) 
chancré ; Üris. cristal, grenat —, (dont chaque angle 
intercepid par une faceute) ein entfanteter Kriftall, 
nat; ein Kriftall „ mit abgeftumpften Kanten, ef. 
émarginé +. 
imarginule, f. Con. «sq. es bouclier eonique, et 
iscrée au bord postér.; le lépas fenitu de Lis.) die auf: 
bligte Dragonermige, 
/mariner, €. emmariner. 
imasculalion, f. (act. d’emaseufer), Ontmannung, ſ. 
imasculer , va. tenlever à un mâle les parties de la 
fration, rendre euruque) entmannen. 
‘maux, pl. cf. email. 
imayer, émaier, vn. v. c. s'étonner. 
imayoler, va. Au. (donner le mai) den Mapen ſtecken. 
imbabille, ee, a. PO. (qui à une mauvaise langue; 
Hard) boͤsmaulig, ſchwatzhaft. 
mbabouiner qn, d'engager par des caresses, par des 
des Natteuses, à faire ge) fa. einen beihwapen; 
te femme) l'a —«, bat ihn beſchwatzt il s’est laissé — 
ce hableur, qui lui promettait de faire sa fortune, 
at lich durch diefen Großſprecher b. laſſen, der 
im cle; f. Ri. cembarras de plu cordes de bois mi- 
' 3 et qui sant arrêtées par q obstacle) das Gtoden 
Fleßhelzes. 
‚nbadurnoser qn, tembarraser) inu. einen ver: 
cen, in Merlegenbeit fenen; s’-, fit felbit ſchaden. 
‚mbaillonner v. c. baïllonner. 
‚mb ©, m. (act. d’emiballer; it. ce qui sert a em 
1m das Cinpaden, Verpaten, Cinballen ; it. ve 
6, 6 :futter, zeug, n; payer l'-, den derlobn, IB 
inderlohn, od. die Packhulle bezahlen; il ya 


„il a noté tant l-, les frais d’-, die 
Hoften betragen fo vi Le bat fo ır. fo viel für 


après qu'on les a tirées du semple) die Querſchnuͤre auskaͤm⸗ 


men. 

Embarbé, ée, a. (qui ade la barbe) ĩuu. härtig. 

Embarber, Riv. commencer à passer dessous) anfalls 
gen durchzufahren; (ce bateau) vale pont, -e le per- 
tuis, wird gleich unter der Bride durchfahren, geht od. 
fährt burd die Schleuße, c. embaucher. 

Embarcadere, embarcadour, m. Mar. (iew qui 
3568 * ey! eotumergante as dans les — 

adewlatz; — bien situés, qut gelegene Ladeplaͤtze 

Embarcation , f. Mar. (bätiment de mer) ord. m 
Fahrzeug, n. (l'ennemi) a détruit plu. -s, hat meh: 
tere —€ vernichtet; mauvaise -, ein elendes &. 

Embardée, fi Mar. c. lans. . 

Embarder, vn. Mar. (s'éloigner, it, faire sentir kun 
vais. qui est à l'ancre, som gouvernail, pour le jeter d'un côté 
ou d'a sutre) fih entfernen; it. gieren; vor An: 
fer gs audmwerdhen; -e bas. stri-bord'! meicht 
auf die Batbord-feite, Steuerborb-feite aus; fahrt auf 
die linfe, rechte Seite; —e au large! clorsqu'étant dans la 
chaloupe auprès du vais, om ponase d'un câté où d'autre pour 
s'en dloigners weicht von der Kuͤſte! fahrt weiter in bie 
Sce hinein! 

Eınbärer, va. Riv. cembarrasser dans use barre) auf 
eine Alippe, eine Sanbbant ftofen. 

Em im. Mar. carrêt mis sur les vais. qui sont dans 
un port) Berd la g; *Embergo, n; mettre un - sur tous 
les vaisseaux, (ou fermer les ports) einen B. auf alle 

fe legen; -s hostiles, feindliche Beſchlaͤge. 
loge dm) im. (act. d’embarillerr Das Packen, 


— ef. embarill 
A ‚ec. arıier. 
— ; (lm) va. Com. trenfermer dans des 
baril tn Fäffer paden; marchandise, farine -e, in 
F. genadte Waare Art. — la poudre , das Pulver + in 
#. einfarfen. « 
Emb, ement, m. ct. d'embargier, ou de #..) 
@infhiffung, f; depuis notre— nous avons été un 
mois surmer, felt unſerer g;le jour de l'—, der -Stag; 
am—étage; l'- de ce de ps, de marchandises, @, 
von Truppen, E. die Einladung von Waaren; Truppen- 
3; Com. {frais pour embarguer des marchandises) -Sfoften 
od. Cinlabunas:f., pl; il lui en coûta tant pour I'-, bas 
Einihiffen od. Einladen fojtete 1m fo mb viel, 
Embarquer (ker), (mettre dans une bargue, dans un na. 
riroeinfdiffen;-larmée, un régiment, das Sert + 
&.;— desarmes, des marchandises, desvivres, Waffen ze. 
od, einladen, zu Schiffe bringen; — des munitions à bord 
d'un vaisseau, Kriegs vorrath, bedürfniffee.; —en gre- 
nier, (- sans emballer) umeingepadt einladen; on -e en 
renier le sel, le bled, le biscuit Salz, Kom, Zwie⸗ 


ad L werden uneingepackt eingeladen, in bas bloße 
Vacken, fo u. fo viel Packeſten angerechnet; l'- ES ichiff gefebüttet: s'…, centrer dans um vais, pour faire route) 
orte touÿ. q. déchet, die Pachuͤlle macht immer eis | fich e.; zu Schiffe geben; nous nous embarquâmes à 
n Abgang; de la toile d’-, Vacktuch, n; de mau-| Toulon, wir ſchifften und zu X. ein; Mar. - un coup 
-, flechtes Padzeug; ficelle d’-, (d'une gros. mé- | de mer, (recevoir a bord, dans un gros temps, une forte va. 
> Patidnur, f. 


gue qui entre dans Ir vais par-dessus le pont ou le galllardı 

mballer, va, cempaqueter; faire l'emballage de. , | eine Stuͤrzſee befommen; 2, fg: engager à, dans qe) Der: 
re dans une balle) paden, einpaden, verpas) mideln;on!'a —6, ils'est -é dans une méchante affaire, 
1, einballen; — des livres, des hardes, des marchan- | à telle chose, man hat ihn in einen fhlimmen Kandel, in 
Fe Bücher. p. od. €.; (ces objets) s'emballent aveo-| die und die Sache verwickelt, er hat ſich in .. verwickelt 
ıpaille 2, werden mit Stroh gepagt od. eingepadt; | od. eingelaffen; (calculez vos moyens), avant de vous 
est bien —é, das ift gut gevadt od, eingepadt, — dans une guerre, ebe Sie fit imeinen Krieg einlaf 

mballeur , mn. (qui emballe, Packer, Cinpader, 


fen; ne vous y embarguez pas, si vous me croyez, fol: 
fnebt, Ballenbinder; appelez !-, les -s, rufen Sie | gen Sie mir, und laſſen Sie ſich nicht (darein) ein; s— 
P.,dieP.; 2. (bableur qui en fait acgroire) po. Wind: j R 


au jeu, à la recherche d'une fille, à une entreprise, 
tel; — vous —— à ses promesses), c'est | fih ind Spiel einl., um cin Mädchen freien od. werben, 
-, er it ein Windbeutel, ſich in eine Unternehmung eind.; il apprehendait de s'- 
mbämer, va Au. v.c. embaumer. avec elle, er fuͤrchtete fi zu weit mit ihr einzuladen, 
mbande, de, a. Au. enfant —, cemmaillotte dass | mit ihr hängen zu bleiben; le voilà —& dans un proces, 
sandes) eingewideltes, eingefätichtes Kind. nun ift er in einen Vrozeß verwickelt, nun bat er ei: 
mbannir, va. (proclamer um bon) v, einen Bann |nen P. am Halſe; P,s'- sans biscuit, (s'engager dans qne 
ufen. af, à une entreprise sans avoir les moyens de renssir) che 
banqué, a. Mar. navire, vaisseau —, (arrive sur | ohne Zwieback e.); ohme Flinte auf die Jagd neben; obme 
banc de Terre-Neuve, où se fait la pêche de la morue) | Federn fliegen wollen. 

Schiff, Fahrzeug, das auf der großen Sandbant (bei! Embarras, (an-ba-) m. tobstacle qu'on rencontre dans 
fundland) angelommen if. un chemin, dans un passage) Hinderniß,m; Sperru og 
mbanquer, (an-ban-ker) Soi. (passer les canons d’or- | f; il y a touj. de V· dans cette rue, diefe Straße ift 
n à la cantre, pour se disposer à ourdir) die länglichten.| beitäntdig verfperrt; l'- des carrosses, des charrettes, die 
Len ber Organſinſeide zur Kette auf ben Scherbaum | Ep. der Kutihen :; das Sufammentreffen von Aut: 
mbar, ef. anbar. [vertbeilen. ſchen r, die einander im Wege find; voila un grand -, 
mb. ‚ £ Soi. celle bouelée par l'un des bouts, | da iſt ein grofes H., eine arofe Ep. im Wegt; les - 
à arrêter les cordes de semple que la liseuse retient) Die |d’une route, die Hinderniffe od, Sp-en auf einer 
er ſchnur, an welche (beim Stoffweben) bie Li: | Strafie; faire, causer de l'-, un — eine Sp. verurfa: 
'ozım Dicr. Partie française. Tom. Ih ° 
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À dans un z, fat ibn in große B. gebr 
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ber; les infuen.! Ben angebunden werben; peigner les —s, des débrouille" | hen; im Wege feon; éviter les -, se tirer d'un — ben 


Hinberniffen ausweichen, fit aus einer Sperre her⸗ 
ausheifen; 2. fa: (confusion de plu, choses diféciles à 
debrouiller) Verwirrung, f; il y a bien de l'— dans cette 
affaire, dans ce procès, dans cette succession, in Diefer 
Sadıe,, in diefem Proyeffe, bei diefer Erbſchaſt herrſcht 
eine große D. ; les— du monde, die Verwidelungen, 
verwickeiten Umſtaͤnde im menfchlichen Leben; 5. fg: 
(peine que donne une multitude d'afaires) eine Laft, ein 
Mirrwarr von Geſchaͤften; je me trouve dans jın — d” 
affaires le plus grand du monde, id habe die t⸗ 
mögliche Laſt von Geſchaͤften auf bem Halſe; ich bin in 
einem Wirrwarr von Gef , der nicht größer ſeyn 
fönnte; 4. fg: cirrésolutios, perpleité Verlegenbeit, 
f; je me vois dans un étrange —, comment sortir de 
cr? id befinde mich in einer feltiamen V.; wie fol 
ich aus dieſer V. berandfommen ? En réponse) me 
cause, me donne de l'-, me met un — extrème, 
bringe od. jet mich in D. in die Auferfte B.; rez. 
moi d’-, de I’— où je suis, pes Sie mich aus der D; 
reißen Sie mich aus der V., worin ich mich befinde; 
cela me causerait le mème —, das wuͤrde mich in die 
naͤmliche V. bringen od. verfeßen; — d'esprit, «peine, 
icrésolution d'..) B,, Unfblüifigleit, & (ce proces, cette 
entreprise) l'ont mis dans un grand = d'esprit, il est 

„er weiß gar 
nicht, was er thun, wozu er fich entichließen foll; Med. 
«commencement dobstrustion Stodung, Verftep: 

ung, Gil ya del, ble Oeffnung iſt nicht recht im 
Sange; es It ein Anfang von Verftopfung da; ce n'est 

w'un — dans le foie, dans la poitrine, es ift bloß eine 

eritopfung in der Veber, eine Stodung in der Bruft. 

Em t, @, a. (qui eause de Vembarran hin: 
derlich, beichwerlich; cela est —, les bagages sont 
-5 dans une marche, das iſt b. od. b.; das de iſt 
h. auf dem Marche; ce choix est —, ers choses.là sont 
es, diefe Wahl iſt ſchwer; man iſt bier in der Wahl 
verlegen; das find Sachen, melde einen in Verlegen⸗ 
beit bringen; voilà une p ition, une offre fort -e, 
das ift ein Morichlag, x ps en man febr in Merles 
genbeit fommt. 

ÆEmbarrasser , teauser de lembarrasperfperren; 
les rues, un passage, die Straßen, einen Durchgang 
b.; une rue ee des carrosses +, eine durch Sut- 
fen „ veriperrte Star, (cette charrette) —e le chemin, 
periperrt den Weg; voilà un lit qui -e trop cette cham- 
bre, dieſes Bett verfperrt das Zimmer Ju febr; (ces 
moulins) embarrassent le cours de la rivière, bent: 
men den Lauf des Aluffes; 2. cempécher la liberté du 
mouv.» hindern; binderlich od. befchwerlich fern; (ôtez 
votre manteau}, il ne fait que vous —, er hindert Ste 
—— — qe à — nez Ion 

; (trop agage) ne fait qu'- les trou ns 
leur marche, iftblof den Truppen auf dem Mariée 
binberlids; 3. fg: - une affaire, une question », (y faire 
naitre de l'embarras, La rendre obscure et malaisée à démé- 
ler eine Sache, Frage, verwirren; 4. fg: (mettre em 
peine, donner de l'iréselution) verlegen, unidhiffig mas 
en; in Verlegenbeit as me à Lg — 
dites) m'e fort, bringt mic febr in Verl,; on l'a fort 
€, ilne sait quel parti prendre, man bat ibn in grofe 
Verl. gebracht, er weiß nicht, mag er thun fol: le voi. 
la fort -&, da tft er nun febr verlegen, ganz unfclärlig; 
ilest -& à choisir, à se déterminer, er ift in der Wahl 
verlegen od. unfhliffig; er kann zu keinem Entichluffe 
f.; il m'a de cette affaire, er bat mir diefe Sache 
anf den Hals geladen; il est -& de sa nne, de son 
temps, de son rang, er lit mit feiner Derfon verlegen, 
er weiß micht, wie er ſich geberden foll; er ift mit ſei⸗ 
ner Zeit verlegen, weiß nicht, mas er mit feiner Beit ans 
fangen foll; er weiß ſich micht im feinen Rang au ſchi⸗ 
den; un air —€, une contenance de, eine verlenene 
Miene, -e Haltung; il s'-e de tout, ne s'-e de rien, 
dies moindres choses lei fant, rien ne ui fait de la peine) es 
fiht ibn alles, nichts an; er macht Ay! über alles, über 
nichts ein Bedenken; er beluͤmmert ſich um nichts; il 
est timide, il s’—e au moindre mot qu'on lui dit, «il se 
trouble au.) er ift fchlichtern, das Geringfte was man 
ibm fagt, bringt ihn im Verlegenheit, macht ihn ver 
legen; ıls’-e dans ses discours, til en perd La suite, il me 
sait plus par où em sortir) er verwirrt, verwickelt ſich in 
feiner Nede; ne vousembarrassez pas dans cette affaire- 
la, ine vons en mélez pas) laſſen Sie ſich nicht in diefe 
Sache ein; mengen Sie fih nicht in. 4 ne vous. pas 


34 Eimbarrasser 


Embauchage 


Embellir 


de oette affaire, (ne vous en inquiétez pas) laffen Sie ſich Embauchage, m. (act. d'embaucher un ouvrier; it. eri- | Beffer; e8 kommt immer bunter; la compagne s'embel- 
Reid wird fboner, 


diefe Sache nicht anfechten 
Sache unbehimmert; Ma. (le cheval) 
ses traits, verwickelte ſich indie Stränge, ef. s'embar- 
rer; Mid. sa töte, sa poitrine s’-e, dl commence à y avoir 
de l'embarras, ei. fein Kopf fängt an verwirrt zu werden; 
feine Bruft fängt an fid zu ; es fängt ibm an 
enge auf der Bruft zu merden; il a la tete, la poitrine 
—ce, er iſt verwirrt Im Kopfe, bat eine verſtecte Bruit; 
avoir la langue -£e, eine ſchwere Zunge haben. 
s’Embarrer , Ma. (un cheval) qui s'embarre, 
(qui s'embarrasse les jambes, qui passe l'une des jambes au 
delà de la barre qui le sépare des autres) das über ben Stand: 
baum tritt; cheval —e, ein über den St. getretenes 
Pferd; la jambe -ée, dag über den St. hinaus gefom: 
mene Bein; Art. — la piöce z, (engager le levier dessous, 


;. fenen Sie wegen diefer 
s 1] 


— mouvoir & die Handſpeichen unter das Geſchuͤtz 
Embarrure, £ Chir. (fraeture du crâne, dans Inquolle 


maresquille s'engage sous l'os et comprime la dure:mere) die 
Sug ; Ma. (act: de s'embarrer, où mal que se fait un 
cheval qui s'embarre das Uebertreten über den Stand: 
baum ; it. eine dadurch entftandene Verlegung; une 
contusion occasionee par l'—, eine durd dag Uebertre⸗ 
ten über den St. verurfachte Quetſchung; l'— se borne 
£ à de simples écorchures, oft wird durch das. . bloß 
ie Haut gerigt od. geſchunden. 

Embase, f. Horl. casiette qu'on réserve sar l'arbre de 
la grande roue en le forgeant) (die Stelle, wo ein Mad ver: 
mittelit eined Nagels „ in die Spindel befeitigt if); 
Taillan, - d'enclume, cressaut qui se Wwonve à cert. em 
elumes, lorsque La table n'est pas de niveau avec La bigorne) 
der Ubias zwiſchen dem breiten und ſpitzigen Theile 
des Amboßes; it. (partie renflée du couteau à gaime, qui 
pose sur Le manche ou sur la virole) der didere, auf dem 
Hefte aufligende Theil eines Meſſers; Arc. c. embase. 
ment; En des tourillons, Stoßſcheibe der Schild: 

en, f. 
La mbasement, m. Are. (esp. de base sans moulure 
ou socle continn, au pied d'us édiéce) Grundmauer, f. 

E , £. Ola. les parois du four, depuis le plan 

géométral jusqu'à la naissance de la voûte) die Winde (bed 
-Eviegelofens). (in die Baſtille feßen. 
tiller, (Im) va. Au. gp. (metire à la bastille) 

Embatage , c. embattage. 

Embatailloner (des recrues), Mil, cmettre em ba- 
talltony in Baraiione bilden, cintheilen; einem Batail⸗ 
fon einverleiben. 

, Va. (mettre le ét à une bête de somme) { à t: 
teln, ben Saumfattel auflegen; — unäne, un cheval », 
einen Eſel + f.; mulet-<, ein geſatteltes Manltbier; fg: — 
qu de ge, (charger qn d'une chose incommede) fa. einen et. 
auflegen, aufbalfen, auf den Hals laden; on l'a 
—< d'une charge qui lui pèse fort, man bar ibm ein 
Amt aufgelegt, bad ibn ſehr druct; il m'a —e d'un sot 
homme, d'une vilaine commission, er bat mir einen 
u. —— einen hoͤchſt verdrießlichen Auftrag 

mbaterie, f. Mu. (marche militaire des Lacédémo- 
miens, qui s'exéeutait sur les flûtes embatériennes) id; Mei: 
femarih. 

Embatérienne, af. Rüte —, (dont let Grecs se servaient 
en voyage, etles Lacédémonieus pour l'embaterte) Reiſe⸗ 
— (der Grieden), embaterifche Flöte (der Sparte: 

Embätonner , va. (armer d'un &iton) fa. pu. mit ef: 
nem Stode od. Pruͤgel bewaffnen; paysans —és, mit 
VPruͤgeln bewaffnete Bauern; Arc. une colonne can- 
nelce et de, (dont les cannelures sont remplies de figures 
de bétons, jusqu'à une certaine partie de son fütı eine aus⸗ 
getebite und verfiäbte Säule. 

Embattage des roues, m. Art., Mare. (application 
de bandes de fer zur une son) Das Beſchienen, Die nung r. 

Empbattes, m. pl. vents réglés, qui sonftent sur la me- 
diterrande apres Le eanicule) id; (die nach den Hundstagen 

. gewöhnlichen Winde,auf dem mittelländirhen Meere). 

Em ir, m. Mare, (fosse dans lag, on met les roues 
qu'on veut embattre) Beſchlage grube, f. 

Embattre une roue, Mare. (la couvrir de bandes de 
fer; ein Mad befcrienen, befchlagen; die Schiene auf bas 
Rad ſchmieden, die Nadfchienen auffhmieben; Lx roue 
n'est pas encore embattue, on Veınbar. bas Mad ift 

ct, Is id od. beſchlagen, man beichient od. 
bein." 


me d'embaucheur) fa, das Dingen eines Geſellen; it. der 


dans | Schmauf dabei; it. Die Hinterliftige Werbung; die Ser: 


lenverfäuferei. 

Embaucher un ouvrier +, d'engager pour travailler) 

fa. einen Urbeiter Dingen, A LU kn le cam- 

non est —€, quand il est : le anaître, Det 

ell ift gen wenn er von | 1 
men it; Mil. —qn, d'enrûler par adresse) mit Lift, Hin: 
terliftanmwerben; il l'a - fort adroitement, er hat 
ibn auf eine fehr liſtige Art angeworben, 

eur, mM. (qui éfigage un ouvrier) fa. Geſel⸗ 

lenverdinger; Mil. «qui engage eu enröle) mp, hinterlis 
Rüger Werber; Seclenvertäufer. - 

mbauchoir, m, Cord, (s moreeaux de bois en forme 
de jambe qu'on met dans une batte, etentre lesquels on chas- 
se un eoin, pour élargir la botte) das Stiefel⸗ h olz, pl 
shölger; der Ei :bleit; mettre, remettre les bot- 
tes sur 1’—, die Stiefeln uber Die Stiefe ſpannen. 

Embauchure d'une saline, f. Sal. (fuursiure de 
tous les wstensilos nécessaires) Salzwerk:gejeiig, :gerätb, n. 

Embaumement, m. act. d'embaumer) Balfa mi: 
rung, @inbalfamirung, f la conservation des 
cure l'—, die Erhaltung der Tobtenförper durch 
bie D. od. @.; les -s se font avec des poudres aromati- 
ques 2, die E-en pefheben mit +. 

mbaumer un corps mort, un cadavre, (le rem. 
plir d'aramates pour en prévenir la corruption) einen Leich⸗ 
nam balfamiren, einbalfamiren, (balfamen, 
einbaliamen); on l'a —£, le corps a été —&, man bat 
ihn einbaliamirt, der Leichnam wurde. , ; 2. cparfumer, 
remplir de bonne odeur) Dur dbalfamen, du rchedu ſ⸗ 
ten, ein-b., aud:d., mit Wohlgeruch erfüllen;(l’odeur de 
ces oranges) —« l'air, -e toute la maison, durchbalſa⸗ 
met die Sfr, durchduſtet das ganze Smus; (vos — 
ont-é ma chambre ; baben mein Zimmer mit So d 

ch erfüllt; ce parfum m’-e, j'en suis tout —&, Die: 

Wohlgeruch dirrchduͤſtet mid, ich bin gang davon 
durbüftet; vin qui —e la bouche, (qui a une odeurex 
quise, ein Wein von einem lieblichen Geſchuack und 
Gerud. * [mirer, m. 

Embaumeur, m. (qui embaume les corps) Cinbalfa- 

Eınbeguiner, (ghi) va. mettre un béguin) pu. eine 
Haube aufleßen; 2. cenvelopper la téte d'un linge „en for. 
me de beguin) gp. den Kopf mit einem Tuche umbinden, 
einhullen qui vousa-c de la sorte, si plaisamment ? wer 
bat Ihnen den Kopf fo eingehuͤllt, wer hat Sie fe drol: 
lig eingemummt? (il a Ja joue euflée), il est -é, er 
bat ben Kopf verbunden; 3. fig: — qn, (mi mettre ge dans 
l'esprit entäter, persuader) np. fa. einen etwas in den 
Kopf ſetzen; einen gang für etwas einnehmen; on l'a 
—€, il est —€ (épris, coiffe) de cette femme, man fat ibn 
ganz für dieſes Ärauenzimmer eingenommen, ibn gang 
verliebt in fie — er iſt in dieſes Fr. vernarrt, fa. 
er bat einen Warren an ihr nefreffen; ol s'est laissé — de 
celle opinion, ex bat fich biefe Meinung einichwaten, 
aufbinden, ſich fir diefe Meinung einnehmen lailen; il 
est -&, il s'est € d'une idée bien ridicule, er hat eine 
fehr laͤcherliche Grille im Kopfc, er bat ſich eine... in 

Embelle, £ cf. beile (Mar.) [dem Kopf acfeur. 

Embellie, £. Mar. «retour du beau temps) die Ruͤck 
febr des ichönen Wetters. 

Embellir, (co. finir) va. tendre beau, orner) pers 
ihönern;—une maison, un ouvrage, ein Haus, ein 
Wert v.; (une fontaine) embellit fort un jardin, cette 
eau. Jeteint, veriènert einen Garten fehr; dieſes 


Eneifter angenoms!d 


lit, ce jardin #’.. tous les ans, das 
biefer Garten wird von Jahr zu Jahr ſchoͤner, ver: 
fhönert fit. . . 

Eimbellissenent, m. (ect. d'embeilir, it. ce qui fait 1» 
Verihönerung,f; ils'occupe de l— de son jardin, 
er befhäftige filé mit der D. feines Gartens; on à fait 

ivers -s, de grands -s à cettè maison, man bat an 
dieſent Haufe perichledene —en angebradt, mit biefem 
Saufe große -en vorgenommen; la figure n'est qu'un = 
du discours, die Figur od. das Bild ift bloß eine D 
ber Mede; (une fontaine) est un grand - pour un jar- 
din, ift eine große V. fiir einen Garten; (ce canal) est 
un grand — à la ville, dient der Stadt au einer grefex 
Verichönerung. 
nbenater lé sel, Sal, émettre les pains de sel dans ler- 
benates) die SalyMöße, :fheiben in Saljförbe thun, 
quer, va. €, abequer. 

Emberize, f. hn. (g. Weis de passage, de Tordre des: 
passereaux et qui comprend les artelans); l'⸗ ou bruant de 
haie, cle zizi, le verdier de haies die Seten-ammer; l’— ver- 
dier, (le bruant de France, ou l'ortolsn jaune) Der Emberi 
Golb-ammer; 9.c. traquet blanc. 

s’Einberlucoquer de ; ‚(se coiffer, se préoccuper tel. 
lement d'une opinion „, qu'os en juge aussi anal que si om avait 
la berlae) ſich eine Grille in den Hopf fegen; fteif und feft 
von etwas € n werben, 

Embesas, m. Jeu. caux des, les deux as) Doppelt= 
AS, (Wurf von beiden UP). 

;mbesogner n, dlui donner de l'ouvrage) einem Ge 
ſchaͤfte, Arbeie verihaffen; être 6, (avoir be de berogne, 
des aff. par-dessus les yeux) fa, gp. viele Geſchaͤfte auf 
dem Halte h.z un homme —é, ein Aufierft befchiftigter, 
mit Gen überladener Manu, cf. affaire. 

Embistage ou embichetage, ın. Horl. (pt. de la 
situation respeetive des platiors d'une montre; intervalle qui 
est le double de In distance antre Le centre de la platine de des 
sus, et Ic point où l'axe de la grande platine la renrontre) daé- 
Mas zur obern Vedenſcheibe (in ben Taften-ubren). 

imbeurrer (lu paire), mit Butter beftreicen, 
(ses mains, son habit), mit B. beſchmieren, befudeln. 

Emblaver un champ, Agr. de semer en bled: einen 
Acker mit Korn anfücn, beſaen; il est obligé de laisser 
ala fin de son bail les terres es er muß ju Ende ſei⸗ 
ner Pacıtzeit die Guͤter mit K. eingeftet zuruͤclaſſen. 

‘mb ves, S, pl. Cou. terres ensemencéesy Saat⸗ 
feld, Kernfeld, n. “ (Gaatfelb, n; Kornadet. 

Emblavure, fcterre ensemencée de bled ou emblanee; 

d'Emblée, ad. (de plein saut, du ar edort) fm erſten 
Anfall; durch Ueberrumplimg; im Sturm; prendre, 
émporter une ville d’-, eine Stadt berrumpeln, im 
Eturm, durd einen ſchnellen Ueberſall erobern; fe: 
em r une affaire d’-, (en venir à bout promptement) 
eine Cache raſch durchſetzen. | 

Ewblémaltique, a. gr tient de l'emblème) fin nr 
bildlich, emblematiſch; figure, tablean —, — Figur 2. 

Embléme, in. (representation d'une idée morale ou po- 
litique, par q. histeise ou symbole connu, el ori. arcampa 
gnée d'un mot ou d'use légende) Siumbild, n; composer, 
expliquer un —, ein — erfinden, deuten; -s ingénieux, 
finnreiche -er; les -s d’Aleiat, die -er des W.; l'ancre 
est l'— de l'espérance, le serpent de la prudence, KE 
Unter iſt das · od. Bild der Hoffnung, die Schlange 
das — der Klugheit; les -sde l'apocalypse, die S· er det 


Offenbarung, 
e bler, va, ravir avec violence ou par surprise) V. 


Waſſer .. die Gejichtsfarbe; (la douceur, la modestie) | mit Gewalt od, durch Ueberliſtung rauben; l'avoir d'au- 


embellissent une jeune 
immer, erhöben die & 
10 


sonne, D, ein junges Äraucn: | ui tu n'embloras, iv. lamgsgr, pour : le bien dantru ha 
önbeit cines:: elle etait encore |ne prendre du fellit 
la joie que +, die Freude, welche .., verfhé: | de l'allure d'une böte dont les pieds de derriere avanceut sur 


nicht fichlen; 2. vn. Ven, (pt 


nerte fie noch, machte fie noch ſchoͤner, noch reigender; | ceux de devaut) mit den Hinterläufen vorgreifen. 


(les malheurs de sa famille) l'ont encore -ie à mes 


Embleur, m. Ven. c. ambleur. 


veux, b. ihr in meinen Mugen nod einen neuen Reiz) Emblier, vn. Mar. toccuper be. de place) viel Platz 


gegeben ; — un conte, une hisloire, (les orner aux dépens 
de La vérité, ou les rendre plus agréables par des détails imte- 


einnehmen. 
Embloquer, dé» Tab, taplatir Lx came dans le bec, 


ressants) eine Erzählung, eine Geſchichte v., ausihmü: | entre deux plaques: dag Horm zwiſchen den zwei Platten 
den, ausitaffiren; le conte est un peu -i, Die Erzäb: des Blodes breit ſchlagen; — un ergot de bœuf, einen 


hung ift ein wenig verichönert, ausgefhnuidt; 
-ile fait, cette histoire, er har die Sade: fehr . ; 


il a bien | Ochſeuſporn .. breit ſchlagen. 


Emblure, f. Au. Agr, (act. demölaver) Beriung el: 


2. — vn. 8'-, (de venir plus bean) ſchoͤner werden; fi v.; nes Ackers mit Korn; it. c. emblaues. 


(cet enfant) embellit tous les jours, .. au creitre, fa. 
wird täglich ihöner, wächst in die Schoͤnheit, cf croître 


mbobliner 


n, po. €. séduire, tromper. 
Embochs, £ Con + 


(glandee) Eigelmaft;-r, va. in 


P, «pt, des choses qui augmentent, #n bien au en mal) cela ! die F. ſchicken, feden. 


ne fait que croître et, bas gebt où, fomntt ja immer | 


Embodinure, £ c. bodinure. 


, Eanboeler +, 0. amboiter +. 
. ‚s%Emhoire, 


fic einziehen, ſich verfchlüpfen; (quand il ya be d 
«dans les couleurs), elles saut plus sujetios à s'—, find 
fie dem Cinfblagen mehr unterwerfen, ſchlagen fie 
fer ein; (ses ) s'emboivent, fchlagen ein; ta- 
bleau embu, «dont les couleurs et les diff. touches devien- 
ment zmaltes, ét ne se discernest pas) ‚ein eingeichlagenes, 
ver ſchoſſenes Gemaͤhlde; 2. vn. Man. les toiles nouvel. 
lement imprimées) font — les frifch gedruckte 
Zeinmand ſchluctt die Karben ein; 3. va. — un moule de 
cire, d'huile, (frotter le,moule de plâtre, ateo de La cire fon 
due +, avant d'y couler la matière dontendait former Les ägu- 
zen) Die Form mit Wade, mit Deltränten. 
Emboiser qn, (l'esjoler, lengeger à qe par flatterie p.) 
. einen beéfmagen, .bethôren, fa. breit 
173 Tagen; il ein rer . ae a 
alberm genug fern, ſich Def, T. au laffen; 
en le faire) mais ils l'emboisérent, aber fe 


ve vo pas l 
soubten ihn qu beſ., fie ſchlugen ibn beeit. 
iseur, 56, S-(qui embeise) c'est un — 


une --se,tt ift ein Deidmaer, fie it eine -inn; er, fir 
‚weiß Die leute geihitt zu beihwagen, ju bethören. 
Kamboitement, m. * — # dgu a 8, LA ” 
tauna,£/l- d'un os, des os, ‚eines fino J 
— 3 l- d'une piéce.de bois dans une 
autre, l'- des tuyaux, die E. eines Stücd Holzes in 
ein anberré, das Ineinendersfügen, die -fügung der 
(Röffren; Mil. position où les zangs d'un bataillon qui dei- 
vent faire fou, sont poyır ainsi dire emboités au serrés sur un 
petit espede, de so. que les fusils du se sang dépassent un peu 
de in dad gen der Glieder;cdie gebrängte 
Stellung der Gil, da Die flinten des vierten Gliebes 
beim Schirfen tiber das —— ne À l- 
.des sections du bataillons, der Aufmarſch der Züge ei⸗ 
mes: Bataillens imeiner Linie. 

F pr, Œochéser une choseidans une autre) fils 
gen, ein, ineinander f.; verzapfen; c'est une mer- 
veille de yoircomme la nature -e les os les uns dans 
les autres, ed: ift wunderbar angufehen, wie die Natur 
die Sinochen ineinander fügt; l'os de la euisse se dans 
Yos ischion, das Schenfelbein ift im das Gefähbein ein: 
gefügt; — des tuyaux, (de se. que le bout de l'un soit en- 
châssé dans l'autre) Nöhren in einander filgen od. ſtecken; 
«ces pièces de bois) s'emboîtent l'une dans l'autre, find 
ineinander neflgt od. verzapft; (ces ais) sont bien-és, 
find gut gefügt, jui. od. imeina. t;— desmarchan 
‚dises, des mettre dans les boites) Waaren ſchachteln, ein⸗ 

ſchachtelu, in Schachteln thun; Char. les jantes, Cy- pas: 
ser les vais) die Felgen ar 5 Mil, — des sections d'un 
bataillon, «de soute que, dans leur marche, elles viennent se 
réunir et se toucher sar une ligne) die Age eines Batail: 
long in eine Linie aufinaridiren larfen; Mo. - des es- 
pèces, (les enfermer dans la boite d'essai, ef. boite) Mn: 
ien als Probeſtuͤcke in einem after verwahren, 

E Te, f. cendroit où Ins choses f'emboitent) F u⸗ 

e, f l'- des os, des tuyaux +, dié Sinochenfnge, Die J. 

dé Möhren; 2, tinsertion d'une chosn das ıme autre) Ci Nr 
fügung, & — bien juste, bien faite, einegenaue, plnft: 
lich gemachte @.; les -s d'une porte, iles 3 ais de travers 
en haut et em bas, dans lesqaels les autres ais somt émboites 
Die Rahm⸗ od. Mahmensftüde einer Thuͤr; il faut re- 
mettre une — à — man muß ein neues Rah⸗ 
menfièd in dieſe Thur ſetzen; Zur — (de deux pou- 
tres), verlorner Bapfen od. Döbel; Dan. ca 3e des 5 po- 
sitions du corps) Die. dritte von ben fünf Stellungen des 
Körpers; l'- apprend à se tenir ferme, et à tendre ler 
oux, Die dritte Stellung lehrt feit jtehen und die 
nie ftreden; Mar. c. ancrage. 
Embole, m, hu, ig. de champignons réuni aux trichies A] 
line, £ Bo. anc. (esp. d'elléborine) id. 
Embolisme, m. As. c. intercalation. 
bolismique ou intercalairé , a. Chro. mois, 
année, cingefalteter Monat, -es Jahr. 

Embolon , m. Mil. anc. ordre de bataille en forme 

de voix) Keil, 
int, m. (état d'une pers, em bonne santé, et 
ent un peu grasse) Wohlbeleibtbeit, f; jouir d'un 
? =parfuit, volltemmen gefund und ftark feun; avoir de 

T-, trop d’-, augmenter d’-, wohlbeleibt od. auf bei 

Leibe feu; allzu beleibt od. frart feun; gunebmen; pren- 

dre der, , recouvrer, reprendre son —, ftär: 


fer werden od. zunehmen; feine W. verlieren; ab: 


Pt, és'imbiber, de sa. que les couleurs de. } Fer werden; 
wionment males et perdent leur lisa) cinfdiag en; | mäßige W 
Embordurer un tableau, (lui metre une bordure; | excellente, diefer Flötenfpieler 


ftär: fai 


Embonpoint 
nehmen, 2 
trop d’-- l'excès d'-, die all 


.; le défaut d'…, die t, 


n died Gemälde —RX 
um ma en; 
ein gut gerabmtes ©, 

Kae 


; on s—e dans un port où 


. 


fih in einem Hafen 
quer, wo MAN €. à 


Embossure, £ Mar, enœud sur une manœuvre, au 
quel on ajoute un amasrage) Spring, n; (Knoten, der 
gwei Taue mit einander verbindet); l'- passe par un 
des sabords de l'arrière », et se garnit au cabestan, Das 
SG. geht durch eine der Stuͤckyſorten am Dintertheile 
und wird an ber Epille befeitigt; faire une — au cAbl 
ein ©. an das Untertau machen. 

Embothrion, ın. Bo. ig. de pla, Sam. des protéol- 

„inbotteler , €. botteler. 
ouchernent, m. (act d’emboucher) ber Auſatz, 
dad Anſetzen des Munditädes. 

Embo rune flüte, un cor, une trom 
metire à la bouche, alin d'en tirer des sons) eine Flûte + an: 
fegen; BL cor -6, trompe —£e, «dont le bout est d'un 
email dif. de celui du cor # ; Horn mit Mundjtid, :; fg: 
la re héroïque, (composer un poime épique) Dad 
Lob eines Helden beiingen; ein Heldengedicht machen; 
-uncheval, (dei faire un mors convenable à sa bouche) ei: 


nem Pierbe ein pafiendes Gebiß machen; (cet éperon. | Gehirn 


nier)s’entend à bien—un cheval, verfiebt fich gut bar: 
auf, Pierdegebiffe À 
de bois) sont —es dans un pertuis, dans les arches du 
, y sont engagés et commencent à y passer, {ind in Die 
chleuſe einacfabren, fangen an unter den Bridenje: 
den durchzufahren; Art. — l'artillerie des ennemis, «i- 
ser à la bouche de son canon, pour le metire hors d'état de 
nuire) den Schuß gerade gegen die Muͤndung des feind: 
lichen Geſchutzes ridten; 2.— qn, (le bien instruire de co 
qu'il a à dire) fa. einen abridten; ihm die Worte im 
den Mund legen; il l'a bien, on l'a mal —e, er bat ihn 


- aut, man bat ihm ſchlecht abgerichtet; ilest mal -e, elle 


estinal —ée, (n'ouvre ia bouche que pour dire des injures, ou 
des paroles indécentes) fa. er, fie bat ein freches, loſes 
Maul, führt grobe, unanftändige Werte im Munde; 
Cord. — une botte, (la mettre sur l'embouchoir) einen Etie: 
fel einfpannen, über das Stiefelboly fpannen; 5. s’-, 
(pt. d'une rivière qui se jete dans une autre où daus la mer) 
fé ergießen, fih cinmüänden; (celte riviere +) va 
s'- dans la mer, érgieft fihin dad Meer; (a deux lieues 
dela) la Marne s'—e dans la Seine, ergießt fit die M. 
in die S., muͤndet fi die M. in bie ë. ein. 
Embonchoir eu bocal, m. «bout d'un cor, d'une 


trampette, qu'on y adapte pour em sonner) Munbitüd, | jouans) est 


n; d'ivoire #, elfenbeinernes 
choir ; Arq. \ 
Trichterrohrchen, tridterférmige Mutterchen. 
ouchure, f. (entree d'une ri. dans une autre au 
dans la men) Mind ung, Ausfluß; l'- de la Loi- 
re, de la rivière de Seine, die M. ber Y., der ©; (le 
fleuve) a plus d'une lieue de large à son — dans la 
mer, iftber feinem 9. ins Meer über eine Stunde breit; 
à l'- de la Marne dans la Seine, beim U. od. Ein: 
fluß der M. in bie &.; Art. — d'un canon, <suverture 
par lag. on lechargeı Mündungr, £ il était placé al 
da canon, er ftand vor der SN. Kanone; Comm. (fri- 
ponnerie qui consisle à mettre de bon grain sur du moindre, 
pour tromper l'acheteur) fornbetrtg: s'il 4 a au grain, 
ü est confiscable, wenn bei bem Korn die oberfte Lage 
betritglich tft, fo ft es der Wegnahme unterworfen; 
a. (partie du mors qui entre dams la bouche da cheval) 
Munbitiid, n;- aisée, rade, ein leichtes od. beque⸗ 
mes, ein beſchwerliches M-d; - à canon simple, à ca- 
non montant, ein einfaches M-e, ein M-« mit aufftei: 
enden Dingen; — à olives, d'âne, à escache, gin 
Sd mit olivenförmigen 
ein Kappen IN-d; Mu. (partie d'un instr. qu'on met à La bou 


M.; Cord. c. embau- 


che pour en jouer); — de cor, de trompette, l'— d une Hüte, 


ce le travers des | fénallen, BL fpangen; BL collier 


le, | dans un canal) in 
[des) id. — od. ſegeln. 


«des | ch 


Emiouchure 35 


Zopfese; it. P— 
enloc, Drundlo; Tir. 


oucler, va. tatiacher, serrer avec une boucle) Y. 
—6, (farni d'une dow- 
cle co. somt ceux des lévriers) befpaigetes Halsband. 
Embouer , va. (courir, salir de boue) po. mit Roth 
befubeln od. befihmieren; befluntern, 
Embouffeter des planches, Men. cles assembler à rai- 
mures el à languettes). tit Fugen und Falzen zuſammen⸗ 
u. 
Embouquer , (ker) vn. Mar. (entrer dans an detroit, 
eine Meerenge, einen Kanal einlaufen, 


urber, va. (mettre dans un bourbier) in den 
Korb od. Schlamm führen; cle cocher) nous a és, nous 
nous sommes -ds un marais +, bat ung in ben 
Foth geführt, wir find in einen Moraft gerathen; (co 
(A in den %o 16 ob. & este, (n —€ sa voiture, elle est a) 
in ben Koth od. Schlamm gerathen, im Kotbe, 
im Sblamme; carrosse, pl à are ue ſte⸗ 
dende Kutſche 2; P. cf, charretier, diligence; Mid. s’—, 
we charger d'humeurs épaisses ou corrampues) (id) verfchleis 
men, verjteden; dans les épilepsies, le cerveau se, 
bei der falleuden Sucht —— ob. verſtopft (id dag 
;fg:—qn, a dans une mauvaise affaire, (s'y 
engager inconsulerement, de man. à ne pouvoir s'en tirer que 
difcilement) fa, einen in einen fhlimmen del vers 
mi él; ſich in einen . . einlaffen; s'— dans le vice, ſich 
in allen Zaftern berummälzen, ganz im Lafter verfinten. 
, f P&igoulet qui sépare les branches 
tchle, £. 
r, ord. rembourrer une chaise, un 
fauteuil, un bâte, des garnir de bourre .) einen Seſſel 
ausfto pfen; uneselle bien -ée, ein gut ausg 5 
ter Sattel, o. rembourrer ; Pot. (réparer on cacher les dé- 
fauts d'une pièce, avee un mélange de terre et de chaux) (die 
Gehler) ausitreichen. 
Embourrure, f. Tap. (grosse toile qui couvre In mat 
dont an embourre) Schla ud; — de chaises, Schläuche 
Seffeln ; toile d'-, Leinwand zu Schläuchen, Pots 
-feinmwand, 6 on étend, on applique l'étofle sur l’-, 
man fpannt den Zeng über ben S., näht ihn an den 
Schlauch an ». [den in den Beutel. 
imboursement, im. (at. dembourser, bag Ste⸗ 
Embourser , va. (mettre en bourse) einbeuteln, im 
den Bentelfteden; zurücklegen; (de tout l'argent 
que j'ai regu), je n'ai rien —<, iſt nichts in meinen B. 
ommen, babe ich nichts eingebeutelt; (ce que nous 
souper, et non pour =, Îft zu einem 
Nachteſſen, nicht zum Einſtecken Keime: il. tous 


des bordiguns) 


(de porte-baguette vers l'orifce du fusil) Das | les ans mille écus, er fickt alle Sabre ur 


ler in ben ®., er legt. .gurid, argent —é, 


mes Beh, zuruͤcgelegies Geld. 
À , ve, a. BI, «pt. de pisees qui ont un cercle 


d'argent à leur extrémité), mit einem filbernen Meife ant 
Ende; it. (des manches de marteau, dont les Louts sont garnis 
d'un emsil dif) mit Enden von anderer Farbe. 
Emboutir, (co. finir) va, (donner de La profondeur 
on une forme cretuse aux pièces de metal plates) Mes 
tall andbauchen od. andbäuchen, hohl audtreiben; — de 
la vaisselle, une cuvette, le corps d'un y 
Zafelgefbirrtreiben, auftiefen; getriebene Arbeit 
in das T. machen; einen Schwenttefiel, einen Keſſel 
austiefen, anftiefen, ausbaudben; «les chau- 
dronniers) emboutissent le cuivre, tiefen das Kupfer 
aud; le marteau à -, der Treibbammer, Auftierhams 
mer, of. de, bouterole; fer embouti, aque -ie, aufs 
gétieftes, netriebenes Blech; eine getriebene, au 
od. anfg. Platte; de la vaisselle de bosse, ou -ie, ges 
triebenes Taſelgeſchirt; Bro. broderies —ies, cqui for. 


à 
Kulyem, ein GalgensM-d, | ment une esp. de relief erhabene Stick-arbeit; Clou. les 


— Atötes -ies, dla plus grosse s0, de broquetle que 
font les cloutiers) Zwerte mit aufgetieften où. gebogenen, 
5 . 


36 Emboutir Embrasser 
Köpfen; Cord. les semelles, (donner une forme creuse au 
eur des 2) bas Sohle nleder ausbauen; Mare, — lé pied 
d'un cheval, den „uf... ausiwirfen; Or. — die Buckeln 
auffebren; Ser.., Arc. ornements de relief -is, tciselésen 
coquille rund erbaben gearbeitete Zierathen. 

Embouiissoir, m. Clou. tinstr. serv. à emboutir les 
broquettes) Austreib-eifen, n. 

mbranchement, m. Charp. (ve qui lie les empa- 

mous avec le coyer) die Verbindung der Salbfparren mit 

dem Malmfparren; Font, — de tuyaux, (nœmds de sou- 

dure qui joignent ensemble plu. tuyaux) die Löthung der 
; Bo. », c. anastomose. 

Embrancher, va, (entrelacer de branches, de ra- 
meaus) mit Zweigen durchflechten, Are. des chevrons, 
des solives, (les engager, bes attacher les uns sur bes autres, 
ef. embranchement, Spareen, Balten untereinander wer: 
binden, ineinander zapfen; chevrons qui s'embran- 
ehent, Sp-n, melde Mmeinander greifen, miteinander 
verbunden od. ineinander verzapft find. 

er, (kör) va, Mar. — une corde, dla lirer 

à force de bras dans le vais.) ein Tau mit Gewalt in bag 
Schiff sichen, 

brasement , m. (grand incendie) Brand; bie 



































vigne) + l'ormeau, umf&lingt ed. umranfet die Ulme, 
ſchlingt jih um bie LL; 3. : teontenir, renfermer) tim: 
faßfen, enthalten, in fich begreifen; fih auf. . erftreten; 
ce projet, cette question —e bien des choses, ma- 
tieres, dieſet Entwurf umfaßt vieles; diefe Frage um: 
faßt viele Materien, begreift. in fi; (son commerce) 
-e la commission et l'expédition, —e tous ces articles, 
eritredt fih auféemmiffions : undSpeditiong:gefhäfte, 
begreift alle biefe Artikel in fit; (la géométrie —e be 
d'autres sciences, begreift viele andere Wiſſen ſchaften 
in fit; (un esprit) capable d'- toutes sortes de scien- 
ces, der fäbig ik alle Arten von W. zu umfaflen; (son 
vaste génie) —e le present et l'avenir, umfaßt die 
genwart und die Zukunft: 4. tentseprendre, se charger de.) 
übernehmen, unternehmen; il -e toutes les causes qu'on 
lui propose, il -e trop d'affaires que les bien soigner, 
er übernimmt alle Nechtsbändel, die man ihm anträgt; 
er übernimmt od, unternimmt zu viele Saden, um 
fic alle gehirig beforgen qu fénnen; P. qui embras- 
se, mal étreint, (qui entreprend trop de choses à La fois, n° 
en faitbien awcure) per zuviel unternimmt, bringt nichts 
recht zu Stande; 5. (prendre, s'attacher A. ergreifen; 

Keuersbrunft, cl. etincelle; fg: (rouble, sédition, désordre | - un etat, une profession, un parti, einen Stand z» er: 

dans un État) Aufruhr; cet — allait gagner les pro. | gr.; — le commerce, la robe, la profession des armes +, 

vinces, toutes les personnes, die Flamme diefes M8 die Handlung, das Cibilfach „erar.; je sa cause, sa de- 

ar nabe daran die Provinzen, alle Peute zu ergreis | fense, sa querelle, id nehme feine Partei, übernehme 

en, cf. incendie; Arc, c. (2). feine Vertbeidigung, erfläre mic bei diefem Streite 

: Embraser, va. (mettre en fear, — une maison, une |fitt ihn; il avait « le parti des mésontents, er hatte 
ville, ein Saus, eine Stadt anzünden, in Brand ſich zur Partei der Mißbergnuͤgten geſchlagen. 

ffeden; cette matière s’-e facilement, diefe Mate: mbrasseur, m. F, can, (mureeau de fer qui embras- 

rie entzündet fich leicht, gerätb leicht in D; corps —«, | ze les tourillons de la pièce loraqu'an l'élere dans Io ehassis de 

ein brennender, im Brande ftehender Nörper; fg: que | l'alésoir, pour agrandir son calibre) Schildzapfen:band, n. 

l'amour de Dieu —e tous les cœurs! die Fiebe Gettes  Embrassoires, f. pl. Or. «esp. de tenailles; Zange 

entzeinde, entflamme alle Herzen ! il est —& d'un feu | lein, n. | 

qui le dévore, er wird von einem brennenden Æeuer | Embrassure , f. cchässis de fer qui se met au-dessus de 

vergebrt; la guerre a à toute l'Europe, die Siriegs: | In plinthe et du larmier d'une cheminée, pour emptcher qu' 

flamme bat gany Europa ergriffen; der Krieg bat ganz elle ne s’ecarte; it. morceau de fer dont on entoure ne pou· 

Europa in Flammen gefebt. tre, pour l'empêcher d'éclater) Mierpah; it. Baltenband, 

Embrassade, £. inet. vive d'embrasser, en jetant brus- 

quement les bras autour du cou de qu, en démonstration d'a. 

mit heftige, beralitelUmarmuna, f ils se fi- 

rent mille -s, ilreçut mille -s de ses amis, fie um: 
armten einander taufendmal, er empfing taufend herzlis 
een von feinen Freunden; paver qn en -s, einen mit 

Auferliben Freundſchaſtsbezeigungen abipeifen. 

Embrassant, e, a. Bo. ec. amplericanle. 
Embrassement, in. tact. densrassen U mar mung, 

É (leur contestation) finit par des -s mutuels, endigte 

ich mit aegenfeitigen -en; leurs —s paraissaient être 
. sincères, ibre —en fchienen aufrichtig zu feun; 2. pl. con- 

jeñelion de l'hom. et de la fem.) 11. Beifhlaft 5 lé- 

gitimes, légitimes, redtmäfige, unrechrmäfige en; 

chille naquit des -s de Thutis et de Pelie, N. war 
die Frucht der Liebe von T. und P. 

Embrasser un amis, (terrer aveo les bras,, MM: 
armen, cf. bras; viens m'-, mon enfant, viens —ta 
mère, ktomm und umarme mic, mein Sind; komm und 
umarme deine Mutter; après leur accommodement) 
ils se sont és, baben fie einander umarmt; — les ge- 
noux de son bienfaiteur, die nie feines Wohlthaͤters 
1,5 (cet arbre est si en que deux 


bastion, d'une muraille 2, die -n eines Bollwerles si à 
volets, durch Blenbläden verfhleflene -; 2. Arc. c. em- 
brasement ou chrasement, l- d'une porte, d'une fe- 
netre, télargissement de biais, en dedans du mur, qui sert à 
donner du jeu pour les euvrir et à répandre plus de jour) der 
[xp A siege einer Ihr» od. Fenfter-ofnung; 
die miege; (les côtés de cette fenêtre) n'ont pas 
assez d'-, baben nicht genug Ausfchnitt; on pratique 
qfdes -s en dehors, man bringt manch mal Shmiegen 
od. ſchraͤge Fenſter⸗ ausſchnitte außerhalb an; it. cespace 
que laisse en dedans l'ouverture d'une muraille à l'endroit des 
fenttres et des pertes) der Anfchlag, die Fenfter-öfnung, 
Æhr:; lambrisser une -, cine F., Th. wertäfeln; 5, - 
de fourneau, «partie où passe le cou de La cornue) der Salé 
ob, Ausſchnitt an einem Deftillir-ofen. 
nbrelage, m. Art. caot, d'embrelers dad Unrödeln; 
chaîne d'-, Proßfette, 5 anneau d'-, Vrotzring. 
Embreler, (co. appeler) va. - la charge d'un cha- 
riot, d'y éser ou assurer avec une chaine „> die Ladung auf 
dem Wagen anrödeln; — l'affüt sur l'avantitrain, bie 
Laffette auf dem Protzwagen befeftigen. 


rsonnes ne sait 
raient ’-, daß zwei Perfonen ibn niät mit den Armen brenement, m. (set. dembrener; das Beſchmei- 
umſchließen od. umfpannen konnen; Aig. - un cordon, | fen, Befudeln mit feinem Kothe. 
un ruban, (l'entourer pres de son extrémité avec un petit| Embrener, (co. mener) va. plus ord. ember- 


ner, (salir, gäter de matière fecale; opp. à ébreners b. bes 
fudeln; ch. beſcheißen, befhmeifen); il a -6 sa che- 
mise, il s'est, er hat fein Hemd befudelt, er bat fih...; 
fg: il s'est —é, il s'est —6 dans une méchante affaire, 
(il s'y est engagé ou jeté mal à propos) b. er bat ſich befalbt, 
Pi im einen garſtigen Handel eingelaffen. 

mbrescher qn, dwi mettre les less aux pieds et aux 
mains) v. einen fefleln, ef. fer (pl). 

Embrevement, m. Charp., Men. tentaille pratiquée 
jusqu'à moitié de l'épaisseur dans une pièce de bois, pour y 
retenir le bout d'une autre pièce qui em porle une 3e) Serbe, 
£ assemblage par -, die Kerbenfuͤgung. 

Embrever, (co. mener) va. Charp., Men, (fire en- 
trer une piece de bois dans une autre; assembler par embreve. 
ment) mit einer Serbe fuͤgen; in eine K. einpaffen; — 
des chantignoles avec un talon sur l'arbalétrier, Un: 
terleg:Hößcen vermittelt einer Austehlung auf die 
Darftubl-fäule fitaen, 

Embriconner, v. c. tromper. 


morceau de laiton „» eine Schuur „ am Ende mit einem 
Stuͤckchen Mefing + befblagen; fer à —, (anneau de Lai- 
ton + qui embrasse le cordon ou le ruban, Blech qu Me: 
ftelffiften v5 Bl. pt d'un dem parti, coupé om tranché d'une 
seule émanchure qui s'étend d'un flanc à l'autre) d'argent — 
de gueules, wei, anf beiden Seiten mit Moth umgeben; 
Ma. (ce cavalier) -e bien le cheval, (le serre bien avrc 
les euisses, pour être plus ferme fchlient aut, Imt einen 
guten Schlufiy (ee cheval) —e bien la volte, bien du 
terrain, (lorsque maniant sur les voltes il fait de grands pay) 

reift bei der Volte fhôn aus, nimmt einen großen 
Las ein; Mar. — le pavillon, «le rassembler entre ses beas, 
et en faire une esp. de fagot) die Flagge zuſ. faſſen; 2. fg: 
«environner, ceindre) umgeben, umfaſſen, umiclingen, 
umkHlammern, einihliefen, einnehmen; dla mer) -e la 
terre, umgibt das fefte Land, fchlieht Das .. ein; (cette 
rivière se sépare en deux) et -e une grande étendue 
de pays und fliegt einen großen Strich Landes ein, 
umfaßt cinen.… ; Gil y a vingt bastions à cette place), ce 


la —e bien du terrain, bas nimmt viel Raum ein; (a| Embrigadement des troupes 


| ob. 
Embrasure , £ Fort. Couverture pratiquée dans um vermidelt er ſich fo febr, Daß er gar nicht mehr weis, 
mur pour trer le canon) Schießfharte, f les -s d'un | wo cr frbenachlieben tft, (je ne puis derire, lire quand 


Embrigadement 


es im. Mil, inet. de les 
embrigader, it. rémaltat de.» @intheilung in Brigaden. 
Embrigader les troupes, (en former des brigades). . 


in * ci Résa vas né 
mbriulkie, -Ique, c. embryuikie ,. À 
Embriqué ou imbriqué, tuile, a. ee wi 


Embrocation, f. Chir. (ep. d'onctios ou d'arrosement 
qu'on frit sur une partie malade avec des huiles, des lausks „> 
das Auftröpfeln und Cinreiben von Oelen +; faire une 
- sur le bas-ventre avec l'huile rosat, «après l'opération 
de la taille, Rofensöl auf den Unterleib tröpfeln und 
einreiben., 

Embrocher la viande, un rôti, «mettre à In broche) 


Gelbas Fleiſch, einen Braten anfpiefen, aufipicfen, 


au den Epieß od. Bratipief fteten; une piece bien -ce, 
ein gut angeipiehtes gg 2. 5* un ver 
pée au travers du corps) b, einen FL 
en burd den Leib rennen. . 
“mbromer, Mar. c. merliner. 
Embronche, de, a. (chagrin, mal-costent) pu. 
drieflich; mi andat, . [verguägt inaden 
Embroncher, v.(rendro chagrin: verdrießlich, miß: 
Embronchier , pu, telenser) ef. embruncher. 
Embrouillement, (lm) m. tembatas, confusion) 
Verwirrung, 5 - d'esprit, d’affaires, Verftandes-, 
V. od. Berwielung von Geſchaͤ 
Embrouiller, (Im) va, (metire de la confusion, del” 
obseurité) vermirren, verwideln en voulant éclaircir 
l'affaire, il l'a ce, indem er die Sache far od. deutlich 
machen wollte, bat er fie verwirrt; il lui a = l'esprit, 
er bat ibm ben. Hopf, dem Berftand verwirrt;e'est un 
prôcès fort -&, une'affaire bien —ce, bag ift ein febr 
vernidelter Prozeß, ein fehr verwirrter Handel; paro- 
les, idées -ées, berwirrte Neden, Begriffe; 2. s’-, per. 
dre le fl de sa pensée, de son discours) fi int feinen Ge 
danfen verwirten; irre werben; ſich in feiner Medewer- 
wickeln; fa. Haus dem Concept fommen; il s’—e aisément, 
il — si fort, qu'ilne sait où il en est, er verwirrt 
ickelt fich leicht, wird leicht. irre; manchmal 


Ders 


on parle), oela m'-e, das macht mich irre; it. je ne 
veux pas m’- dans cette affaire, (m'en meer; ich wi 
mich nicht im diefe Sache mengen ; Mar. — les voiles, 
€. carguer, | (WVerwirrumgen madt. 
Embrouilleur, m. (qui embrouilles Berwirrer; der 
ınbrauine, ee, a. (gâté, brûlé par la braine); blé 
— durch einen lalten Staubregen beichäbigtes, verbert- 
tes Getreide. [verderben (dur Set). 

Embruiner, va. Agr. igäter par La bruine) bereifen, 

Embruire, pu. (se mettre en colère, menacer des yeux» 
zornig werden; it. mit ben Mugen droben. 

Embrumé, de, a. Mar, (charge de brune) n € b el à 95 
untemps—, -( sterre -ée, (couverte d'un bromillard 
qui empöche de da reconnaitre) Durch einen Mebel verder⸗ 
tes, in einen Nebel gehuͤlltes Land, 

Émbrun, m. Gg. (vi. de Fr.) Embrin; -ois, €, s 
a, (d’Embran) —€r, int, aus ©. 

Embruncher, Charp. e. embrancher; Cou. (eau 
wrir de tuiles 2.) v. deden,;—e de tuiles, de sapin, mit 
Siegeln, mit tannenen Bretern gededt. 

Embrunir , (an-bru.) (co. finir) PL (rendre rum 
mit einer dunflen Kurbe überzieben; braun und dunkel 
mablen; (bräumen); tableau embruni, visage trop —i, ein 
dunfeles Gemaͤhlde, ein zu buntel gemabltes tz 
2. vn. devenir brun) na bunteln; (ly a des cou- 
leurs) qui embrunissent, melde —. 

Embryographie, f. Med. (deseription du fœtus per 
dant son séjour dans la matrice) id; Beſchreibung der Leis 
er fo lange fie in Murterleibe ift, £ 

mhryologie ; f. Med. (traité sur be fœtus pendant 
son séjour lamatrice) id; Abhandlung über die unrerie 
Leibesiruct, £ 
—— m. (Éetus dans — ber es LUZ 
die nod unreife Leibesfrubt, ier eim, das sel}; 
la formation, l'accroissement de l'-, die Bildung, das 
Wachsthum des €. ; fig: pt. d'un fort petit hom.) mp, ce n'est 
d'un, er ift nur ein Däumling, ein Zwerg, ein bal: 
er Menſch; Bo. cpla ou fruits qui me sont pas enrure de- 
veloppes dans les germes des semences et des boutons des arb. 
qui les contiensent) Pflanyen=keim, Keimling, Keim: 
punft,“Saamen-f,; il n'y a point d’- sans feconda- 
tion, es gibt feinen Dil. oûne vorberaegangene Beirut» 
fung; (les plantes acotyledones) n'ont point d'— abır- 
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mer pour leur reproduetion, brauchen zu ihrer Fort: 
pflanguna feinen A, cf. fœtus. 

Embryothlaste, m. Chir. disstr. serv. à briser les 
os du fœtus dans les aocouchements laborieux, pour faciliter 
sa sortie de la matrices Kindezange, f 

Embryotomie, f. An. (dissection anatomique d'un em: 
Bryan id; Bergliederungeiner unreifen Leibesfrucht, f. 

Embryulos, in. Chir. cerechet pour tirer lenfant hors 
du sein de la matrice) Geburts zange, f. 

Embryulcie, f. Chir. extraction de l'enfant à l'aide 
2 man er’ id; Dad Heraus ziehen der Peibesfrucht 
mit nat. . 

— m. Chir. (qui fait l'opération appelée 
embryuleie, Geburtähelier bei Sangen-Geburten. 

Embu, e, cf. emboire. 

Embuber, va. inu, €, tmbiber. 

-Embüche, £ ord. pl. ventreprise secrète pour sur. 
prendre q, pour lui nuire) S dl inge, Kalle, binterli: 
ſtige Nachſtellung, & Hinterhalt, Fallſtrick; ıl lui avait 
dress une — qui a été découverte, er hatte fm eine S. 
geleat, welde 2; il s'est sauvé des —s, il a échappé aux 
-s qu'en lui avait dressées, er ift ben heimlichen Mac: 
“fefiungen enfronmen, den Schlingen, den Fallfiriten, 
welche man ibm gelegt hatte, entgangen, Dev. se EE 
rantir des -s de Satan, fi vor den Gallfiriden des Ca: 
tans bewahren. 

Embuüchement, m. Au, c. embüche. 

Eimmbeicher la bete, Vén. (la faire rentrer dans le bois) 
das Wild wieder in den Wald treiben, wieder ind Holz 
bineintreiben; s’—, wieder zu Holge geben; de cerf) 
s'embücha ou se rembücha, gina wieder zu Holze. 

Embuffler, po. v. c. emboiser. Hier. 

Emburelicoquer qn, Au. c. embeter, embrouil. 

‚ Embuscade , f. cembitehe dressée à lennemi dans un 
bois # Sinterbalt; dresser, faire une — à l'ennemi, 
bem Feinde einen H. legen; être en dans un bois, 
in einem Walde im —e ſeyn ed. liegen; mettre qn, se 
mettré en, einen, ſich in H. ftellen; se tenir en —, im 
a] ; donner, tomber dans une —, in einen H. ge⸗ 
ratben, fallen; découvrir, éviter une —, einen H. ent: 
deten, einem —€ answekhen, ef. attirer; sortir d’-, 
aus bem —€ bervor-fommen, <breden; (il fat tué) dans 
une —, in einem —e, 

sEmbusquer, (se metre en embasemde) fié in 
Hinterhalt ftellen, legen; ils s'étaient és dans 
un bois, dans un ravin, fie hatten ſich in einem Wal: 
de, in einem Hohlwege in den H. geleat. 

écher les cheveux, Perr. des séparer par mèches, 
pour les friser, boueler „rin Locken feben, theilen; loden, 
weiſe vertbeilen +. 

Eme, Edmond, Emon, m. (np.) Edmund, 

Eme, m. hu. c. émeu. 

mender, Pa. (corriger, réformer; — une sentence, 

ein Urtheil abändern , verbeffern; la cour émendant, 
ordonne que +, dad —— ändert das Urtheil da: 
bin, ab, daß ,. Auſuchen um eine Ehrenftelle +. 
nentition, f. «demande d'une dignité) v. Bitte, 
FEmeraude, f. pi. pree. et diaphane, dont la couleur 
vario Smaragdod. Echmaragd; — verte, verte blan- 
chätre, jaune verdätre, bleue +, ariiner, weißlich gru⸗ 
ner, gruͤnlich gelber, blauer -; -orientale ou d'orient, 

- du Pérou, de Sibérie ., orientalifer, peruaniſcher. 

fibirifcher -;— fausse, c. prime d'-; cette — a des taches, 

des nuages, Diefer S. bat Flecken, iſt wolficht, ef. trans- 
lucide; — brute, — bien taillée, rober, fhön geſchliffe 
ner ©.; table d'-, bracelet d'-s, ein Tafelſtein von -, 
ein Armband von en; vert d’—, de vert le plus vifs ſma⸗ 
ragbartin; 2. m. Hn. coi. mosche vert) grüner Paradies: 
vogel. fraude» fmaragbrartig, :farbig. 

Éneraudin, @, a. cle La nature eu couleur de l'éme- 

Emeraudine, £ (searabd à élyires dorées Goldfä: 
fer, Nofen-f.; Mg. e. dioptase. ragdſpath. 

Émeraudite £ delapath vert) nd Schma⸗ 

Eınere, f. Bo. (la enronille des jardins) Skorpions - 
fenne, f «peltfd; speltihen, n. 

Émérence, m. f. (np) Emereny; Emerenzia, f. 

Émergent, e, a. Chro. année émergente, cdpo- 
que dont un peuple commence à compter le temps) Seite 
rechnungsfahr, n; l'année -e des Romains était | 
celle de la fondation de Rome, das 3. der Mémer war 
das Jahr der Erbauung Mens; notre année -e est 
gr celle de la création, das Schoͤpfungs jahr ift manch⸗ 
mal unfer 3.; Jur. dommage —, «qui résulte de qe) der 
aus etwas entftehende Schaden; Phy. rayon —, «. de 
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lumière qui sort d'un milieu après l'avoir traversé) ein ANS: 
tanchender ob. audtretender Lichtſtrahl. 

Emeri, &meril, m. (pi. ferrugineuse fort dure, qui 
sertä polir les pierres et les métaux) Shmirgel, Smer: 
aeloder Schmergel; on coupe le verre avec de 
l-, man fchneiber das Glas mie G.; de la poudre 
d’-, Schmirgelpulver, cf, potee. 

erillon , (Im) m. (petit ais. de proie) Perden: 
falte, Schmerl; chasser aux alouettes, aux cailles 
avec un —, Zerdyen + mit einem -n beigen; Art. (pe. 
le pièce de canon qui ne passe guère une livre de balles 
Sperber; Boy, terochet attaché au haut du rouet à fler des 
cordes à boyaux) Hafen (zum Spinen der Darmfaiten); 
Cor. (morceau de bais faiten forme de silhet,, Achaque bout 
duquel est un crochet de fer) Nachhaͤnger. 
erillonne, de, (Im) a, (gal, vif eo. un éinerillon) 
aufgeräumt, munter; je vous trouve bien — au- 
jourd'hui, id finde fie beute ſehr a. ; qu'elle est -£e ! 
wie fie fo a., fo munter ift ! elle a l'œil —, fie bat ein 
lebbaftes, munteres Auge, 
merite , a. professeur —, (qui après avoir professe 20 
ans, jowisssit d'une pensian ein ausgedienter, En ben Ruhe⸗ 
ftand verſetzter, auf ben Mubegebalt geießter öffentli- 
her Lehrer; conseiller, président — ou honoraire, ein 
ausgedienter „ Math, Präfident. 
‚merocale ,f. €. hernerocale. 
ersion , f. As. (pt. d'une plankte qui reparait après 
avoir été cachée par l'ambre ou par l'interposition d'ane au 
tro Ynstritt; l’— des satellites de Jupiter, der — der 
Quiterstrabanten; minutes où scrupules d'-, (l'arc que 
le centre de La lune deerit, depuis le temps qu'elle commence 
à sortir de l'ombre de la terre jusqu'à La fin de l'éclipser ONE: 
nuten ob. Sfrupeln des —Bogend; Phy. lélévation da q 
solide au-dessus de la surface d'un Quide plus pesast que lui, 
dans lequel il a été plongé ou jeté avec force) Austauchungs⸗ 
bübe, (Höhe eines ſchwimmenden Körpers uber der 
a ra der Flüfigfeit), £ 
‚merus, m. Bo. c. senc bätard. 
Émerveillable , Om) a. inu. c. admirable. 
merveillement, (Im) m. Au. tétat de celui qui est 
émerveillé inu. Ueberraſchung, Verwunderung, £ 
imerveiller, (lm) va. (denner de l'admiration , dtom 
ner) in Verwunderung jeben; cela a —e tout le monde, 
das bat jedermann iu D. gefeët; j'en suis tout —é, tout 
le monde a été €, id bin darüber ganz verwundert, je: 
dermann war dariiber erftaunt; s'—, (s'étonner) fa. ſich 
wundern, verwundern; il n'y a pas de quois-, 
daruͤber darf man ſich nicht 19.; ne vous en emerveillez 
pas, w. Sie fi nicht dariiber; qui s'en Emerveillerait? 
wer wollte fi darüber verso, ? 

Émèse , f.hn. (g. dins. hémipt) «. ployére. 

Éméticité, £ Med. da veriu émétique) Die brechen: 
errrgende Araft; *Emeticität, £ [ha) id. 

Sınetine, f. (wubst. purgative extraite de l'ipécacuan. 

Eimetique, s. a. (vamitif; médicament qui a la propriété 
de provoquer le vomissement) Brehmitel, Vomitiv, 
n; bredyenerregend, *emerifdy; on lui a donné, il a pris 
de I-, man bat ibm ein B. geaeben, er bat ein D. 
eingenommen; ilne veut point prendre d'-., er will fein 
B., nichts zum Brechen einnehmen; poudre, tartre, 
vin—, Brech pulver, weinftein, wein; — doux, «qui 
agit par une saveur fade et par son volume, tel que l'eau, le beur- 
re D gelindes B.; less végétaux, d'ipécacuanha, le caba- 
rer die D. aus dem Pflanzenreiche, 

méliser de l'eau, une tisane 7, (y méler de l’einch‘ 

que Waſſer + mit einem Brechmittel vermiſchen; bois. 
son —6e, ein Brechtrank. 

1éto-cathartique, s a. Méd. un, remède -, 
(qui purge par haut et par bas) ein oben und unten abfuͤh⸗ 
renbdes, (*rmetofathartiiches) Mittel, 

étola ie, Med. (traité sur les emetigues et le 
vomissement) Brechmittel⸗ lehre, f 

Émettre ‚ (co. mettre) va, — des assignats, du pa- 
pier-monnaie, des papiers-monnaie, {mettre en circula- 
tion) Affignaten - ausgeben, in Umlauf jetzen; les pa- 
piers publies, les billets émis depuis un an, à telle cpo- 
ge. die ſeit einem Jahre - ausgegebenen Staatspapiere, 

erfhreibungen; — des décrets, cpubliers Befehle er: 
> laffen; - un von, des vœux, cproféren ein Gelb: 

8, G. ablegen; — son opinion dans une affaire, (la faire 
consaitre) feine Meinung über eine Sache dußern; il a 
émis son opinion d'une manière très équivoque, er bat 
feine Meinung auf eine fehr zweideutige Art gedußert; 
Pa, — Gaterjeten un appel, eine Nppellation einlegen, 
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eingeben; les appellations émises des jugements rendus 
par tel tribunal, die gegen die Urtheile des und des Gez 
richtsbofes eingelegten Appelkationen. 

eu, m. c. émeut; 2, hn. cle touyou ou camın) Ba⸗ 
ftarditraug, Gtraustafuar. 
, Émeut, m. Fau. (ou emes, Eneycl.; exordments de l'ois.) 
Koth; (ce faucon est en parfaite santé), il rend bien 
son —, er mifter gut. 

Émeute, £ {édition populaire Aufjtand, An fr 
rubr; grande, dangereuse —, großer, gefährlicher A.; 
causer, faire une —, apaiser une —, einen U. veranlaf: 
fen, erregen, dämpfen. 

Émeutir, (co. finir) vn. eu émeuter, Fau, «fen. 
ter, renilce son émeut) miften; (l'oiseau) vient d'-, bat ger 
miftet; (ces oiseaux) émeutissent loin, ils sont en bonne 
santé, werfen ihren Koth od. Mift weit weg, fie find 
gefund; 2. va. émeutir une commanderie, (dans l'ordre 
de Malte; La sequérir, el) um eine Kommende anfuchen. 

meuhition, f, tant, d’eimentir une dignité, dans l'ordre 
de Malte) das Unfuchen um eine Würde (im Mialtefer: 


er! A 
Emgalo, m. hn. cesp. de sanglier de la basse Éthiopie, 
armé de deux énormes défenses, dont la poudre est fétuil) id; 
das äthlepifche wilde Schwein. . 
miaule, f. ha. émouette cendrée) die graue Mewe. 
ierou ernietter du pain e, die froisser et le réduire 
en méettes) Brod jerfrimeln, jerbroͤceln, gerbröfeln; 
on a &imie où éimielté la cassonnade, l'alun, man bat 
den Karinzuder zerbröfelt, ben Alaun zerbröelt; les 
choses friables s'émient ou s'émiettent, zerreibliche Sa: 
en zerbrödeln ob, zerbroͤſeln, kruͤmeln ab; (les corps’ 
ealeines, qui ont .. par le feu) #. . facilement, 
rocteln leicht; du N émié ou émi- 
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find brötlia, zerb 
eite, jerfrümeltes, scrbréfeltes Br: 

Emigrant, ©, 8. a. («qui quite son pays pour s'éla. 
blie ailleurs) der Auswan der er, bie -Inn; der Emt⸗ 
grant, die -inn; une troupe d'-s, d’-es, ein Haufen 
A., -innen; le nord, toujours fécond en nations —es, 
der an auswandernden Nationen allezeit fruchtbare 
Norden. 

Emigration, f. cet d'émigrer: Auswanderung, 
fi les ⸗ ont dépeuplé ce pays, die —en haben diefes 
Land entvoltert; le droit d’-, bas -érebt; l'—, les -5 
des oiseaux, das Streichen, Ziehen der Vogel in an: 
sr: Länder. 

migré, de,s. (qui a emigre) Andgewanderte; 
c'est un —, une -ée, ed ft ein -r, fie iſt eine —; on l'a 
rayé, il est rave de la liste des -s, man bat ihn aus 
der Lifte der - ausgeftrichen, er ift... . 
L mi Pr, vn. (quitter son pays, pour aller s'établir ail. 
leurs; it. s'expatrier, dans des temps de trouble) atı Iwan: 
dern; (une faule de cultivateurs) ont —é d'Europe en 
Amérique, find aus Europa wach Amerika ansgewan: 
dert; ils ont —& le même jour, ils sont tous -es, ie find 
an einem Tage ausgewandert, fie find alle. .; le droit, 
la liberté d'-, das Abzugsrecht, die -freibeit. 

Émigrette , FE petite poulie qui s'élance et revient om 
roulant sur La ficelle qui la tient) id, 

Émile, m. (np) Emil. 

milie, £ cup) Emilie, 

Finilien, m. (np) Aemilian. F 

Émnincée , £ criande emineer duͤnne Schnitte, 
f, Schnittchen, n;une - de mouton, de poularde, eine 
Se Hammelfleiſch, Hühnerfleiih; eine Hummtels-. _ 

mincer de la viande, une poularde, touper en 
tranches fort mincen Fleiihrin dünne Schnit tchen ſchnei⸗ 
den, jer- ; du mouton -e, indinne S. zerlegtes Ham 
melfteiſch. | 

mine, ou mine, £ Com, (mesure, 2/, setier) id. 

Eminemment, (na-ınan) ad. (par excellence, au plus 
haut point, dans la plus gr. perfection in ganz vor zügli: 
dem Grade, im böhjten Gr.; il possède — cette 

ualité, cette science, cette vertu, er beſitzt diefe Eigen: 
haft: in..; Di. par opposition à formellement}; l'effet 
est contenu - dans la cause, die Wirkung iſt in der Urs 
fache vorausgeſetztz die Widglichkeir der Wirkung liegt 
fon in der Urſache; toutes choses sont — en Dieu, alle 
Dinge find in Gott vorausgeſetzt, find in Ghott als ih⸗ 
rem Urfprunge enthalten. L 
minence, f, paie hauteur) An bö he, f; (sa mai. 
son) est situse sur une-, ftebt auf einer A., cf. com- 
mander; Gu, (les enneanis) se sont logés sur une >, h, 
ſich auf cine U. poftiet, gelagert, ſich auf einer A. feſt⸗ 
gelegt; il s'est saisi de toutes les -s, er hat fid aller -n 


38 Eminence 


‚bemeiftert, bat alle -u beſetzt; An. @eldration des as où de | den Gubftanzen; la propagation de la lumière se fait. !-le mettre on diat de naviguer ein 
4: sntre partie au dessus du nivess cammun) @rböhung, |elle i 
Hervorrag ung, 5 -del'os, die €. des Iinehens, | Verbreitung der Lichtſtrahlen durch Drut, Schwin: 


<. apop/ 


«nu Eminenz, f votre- veutelle..? wellen Euer 
€. „7 son ui dit, daigna lui dire. . , Seine @. fagte 
zu ihm, hatte die Gnade zu ihm zu fagen; ils ont, pren. 
ment bstitre d’-, fie führen den Titel E,; traiter qn 
d'—; lui donner de T-, einem den Titel E. geben. 
. Éminent, e, a. haut, dlevéy erbaben; un heu -, 
einer Ort; fg: texcellent vorzüglich; esprit, génie 
— vertu-e, ein der Kopf, ein beraorra Genie, 
‚zineerb-e Tugend; un homme -en doctrine, en piété, 
d'un savoir —, ein Mann von v-er Gelchriamteir, von 
Acer Froͤmmigkeit, ein ausnehmend gelebrter Mann; 
il a des qualités es, den qualites dans un de- 
gre — er blüht v-e 0d. herrorſtechende Cigenfchaften, 
er bene diefe E. in einem v-en od. hervorſtechenden 
rade; 2. —, ord, imminent, cf; danger, péril —, eine 
droßende, nabe bevorſtehende Gefahr. 

‚minentilier. qn, (ul donner de l'enimence) einem 
den Titel Eminenz geben, beilesen; (la balle d’Urbain 
Vil qui -e les cardinaux, welche den Sarbinülen den 
T. €. beifeat. J 

minentissione, a. (tröseminent; titre des aerdinas) 
bohmirdiaft; Votre Altesıe -, Fure-e Durblaucht; 
Æ- cardinal de Richelieu, der b. Kardinal von R. 

Émionite, c. kémiontte, 

Emir, m. h. Targ. ttitre de dignité des descendants de 
Mahomet) € mir; les —s descendent de Mahomet par 
les femmes, die -en ſtammen in der weiblichen Linie 
von M. ab; it. (titre des visirs on bachas des provinces E. 
-- -Alem, «of. qui porte l'étendand de Mahomet) id; — -Al- 
Omara, (itre de cert. maires du Palsis sous bes ealilen; con- 
mandant des commandite id; — -Haulji, (Bey d'Egypte qui 
escorte les caravanes au Caire» Emir Habicht, 

Émis, e, a. cf. émettre. 

isole, c. éméssole. 

missaire, m. (agent secret, envoyé pour agir sourde 
ment, pour sonder Jessentiments d'autrui ,) ord. mp, tt 8: 
fendling, *Emifar; geheimer Abgeſandter od. Bo: 
té; c'est un —, il vient pour sonder les sentiments du 
peuple +, er ift ein À, er +5 il à fait donner cetavis, 
fait semer ou courir ce bruit par ses —s, er bat dieſe 
Nachricht durch feine U-c od. -cn mitgetbeilt, dieſes 
Gerücht durch... ausſtreuen laſſen; on a découvert un 
- anglais, man bat einen englifhen U. ausfindig ge: 
macht; on avait envoyé des -s charges de ‚, man 
Hatte We, aebrime Voten mit dem Auftrage.abge: 
ſchicet es it. pers. qui a une rorrespondance secrète avee un 

parti, avec des étrangers geheimer Yarteisanbänger; Ecr. 
ef. bouc -; Med. conduit, canal qui raue q. humeur) Yu 8: 
führungs-gang, Abführungo-g.z les -s de 
Santorini, rais. qui cemmuniquegt dans l'utér, du eräne par 
Les trous pariétaux) die ſantoriniſchen Ausführungegin: 
ge. Syn. celui qui veut fomenter , se sert d'-#; celui 
ui veut savoir, se sert d'espions, mer aufrühriiche Ge: 
innungen od. Bewegungen naͤhren till, bebient fich ge⸗ 
beimer Ausſeudlinge, wer Nadırichten einziehen 
il, gebraucht Kundidafter bat: c'est par les 
— qu'on soulève un camp, une ville ;, ou qu'on täte 
ou sonde la disposition des »sprits; l'on sowloie des es- 
pions pour ètre instruit de ce qui se passe dans les 
s, dans les cours, dans les cabinets, Durch Aus: 
fenblinge macht man ein Lager, eine Stadt aufruͤhriſch, 
fucht man die Stimmung der Gemuther aussuforichen; 
man befoldet Kar od. Spione um zu erfabren, was 
in den Yagern, an den Höfen, in den Kabinetten vor: 
gebt: l'espion n'a besoin que de voir, ilse cache etse 
tait: l' doit avoir le talent de l'aprapos, il se montre 
et parle, der Spion ob. K. braucht hieß zu ſchen, er 
Dale fich verberaen und fénvcidr, der U. muf den gun⸗ 
Ben Augenblick zu beuutzen mien, er zeigt ſich und 

icht. 

ie. f. (act. d'émettre), — de papier-mannaie, 
tas Ausachen od. In⸗Umlaufſeten ven Papiergeld; 
Dr. c.1- des vœux, (prononelalian solennelle des} Die 
Ablegung der Gelübde; le jour de 1’- de ses vœux, 
der Tag feiner od. ihrer Geluͤbde gablegung; Phy.r. tat. 


Emission 


pression, vibration, ou par — 


ophyse, epiphyse; l'- (au montagne) de Venusjgung 0d. dich Nusitrömung? 1- des 
der Benushigel; 2, (titre d’honmeur qu'on denne aux car: |emands des 


t 


von. 
Émissole, m. In. «esp. de chien de mer) der Blatt: 


Eimite, h. anc. (pi. blanche et tendre, esp. d'alahasiri- 


Le) weißer Alabaſter. 


Minagasiner, (mms) (mettre em merpasin) {a ein 


Magazin od. Yager bringen, anflagéru, auffpeichern, 
auficpätten; — des marchandises, Waaren auf das £. 
thun, in die Niederlage bringen; bled —, aufacipeis 
chertes od, aufgefdnitteres Berreide; Art. — la re, 
les bouches à feu, (les neltre à couvert „I dus Pulver 
aufbewahren. Aufſpeicherer, Korn —, 2 

Emmagasineur, m, Au, (qui emmagasine le bled y) 

Emmaigrir, (an-me} (co. ftinir) va. trendre maigre) 
abzebren; mager made; (le vinaigre) einmaigrit, 
zehrt ab, macht mt; de jeûne l'a) amaıgri, abgezehrt; 
2, va. vp. (derenir maigre) ord, maigrir, ef., abj., ab: 
nebmen; m. werden; il emmmaigrit visiblement, er jebrt 
od. nimmt zufebends ab; sa „son visage s'ein- 
maigrit, fein Hals - nimmt ab. er wird mager am Hals 
fe, im Gefichte, 

Emimaillottement, m. Au. act, man. d'emmailiot. 
ter» das Cinwindeln :. 

Emmsillotter (an-malyo-) un enfant, de mettre dans 
son maillots ein Kind eiuwindeln, in Windeln einmis 
deln; (les —. n'emmaillottent point les enfants, 
wigeln ibre Kinder nicht ein, wideln.. nicht in W.; 
unenfant emmaillotte sera moins fort que celui qui a 
eu laliberté de ses membres, ein Mind, das eingewinr 
delt, im W. gewickelt worden if, wird nicht fo surf 
feon alé Iden; erfranten, 

Emmaladir, (an-) vn, (devenir malade) v. frant wer: 

Emmaller, (an-ma) va. (weitre dans Ja malle) einfof« 
fern, einiperren; in den Koffer paten, thun. 

Emmanchement, (an-man) in. Des, gsinture des 
membres au tronc d'une Égure; jonction des parties des mem. 
bres entr’elles) Begliederung, f. 

Emmancher (an-man-) un instrument,, (y mettre 
un manche) .. beftielen; il a bien -&cemarteau, cette 
cagnée z, er bat dieſen Hammer + qut beftielt; Gun 
couteau) 2 de corne, d'ivoire, mit einem börnernen, 
elfenbeinernen Hefte; BI. «pt. des baches, faux 2 qui ont un 
manche d'un émail dif. bejkielt; d'azur à trois faux d'argent 
-ées d'or, im blauen Felde drei filberne Eicheln mit 
goldenen Heften od. Griffen; P. lg: cela ne s’-e pas 
ainsi, ne s'—e pas comme vous 
de La sorte, n'est pas si aisé que vous pensez) fo laͤßt fich die 
Sache nicht machen; bas geht nicht fo, mie Sie glau: 
ben; Mar. vn. centrer dass la Manche ou Canal, entre ia 
Fr. et l'AngL) in den Manal (la Manche) einfahren. 

Emmancheur, (an-man-) m. (qui emınanche un instr.) 
Heft⸗ macher, Stiel; un — de couteaux, ein Meſſer⸗ 
heit:macer. 


Emmanchure , (an-) f. Cout, couverture ménagée "à | 


? geſchieht Die 











— corps odorants, der HusAuf der von den 
riechenden Körpern ausgehenden Theilden, cf. — 
hab. 


tb: | rich anſchaffen z il lui a fallu huit jours 


pensez, (ne s'ajuste pas | sel 





Emmariner 

‘ cin Schiff bemaunen und fe: 
gelfertig machen; vaisseau —e, bemanntes und fe: 
gelfertiges Schiff; il est €, ce sont des gens —és, (faits 
à la mer et qui n'y sont plus iscommodés) er iſt nes 


gewöhnt; das find erſahrne Gerleute, cf. amariner. 


Em iser , (hi-) va. vp. (donner, prendre le ti- 
ire, les ns de marquis ia) fa. Dartis werden, ben *. 
ſpielen. Ehrenmunze tragend. 


Emmedaille, ée, a. qui porte une médaille) gp. eine 
‚Emmöle, de, à. (ureuille, confus, pt. de laine, soie ,ı 
verwirrt, we t. Les tragédies er id, 
Emmelie, (an-)f. h. anc. (danse grave des Grecs, dans 
Eminenagement, tar) m. (act, de s'emmenager; bie 
Einrihtungder Wirthihaft, die bâusli 
e @.; die Anſchaffung des Hausgerätbes; il m'en a 
tant coûté pour mon, die €. meiner W., meine b. €. 
hat mich fo u. fo viel gefojtet. 
s’Eınmenager, (an-) «mettre ses meubles en ordre 
dans un noar. logement), einziehen; ſich im einer mener 
Wohnung einrichten; it. se pourvoir de meubles de méme 
zer ſich (häuslich) einrichten; ſich bas nörhige Hausse: 
s-,« 
brauchte acht Tage zu feinem Cinguge, lid in feiner 
neuen Wohnungeinzurichten; (il se passera plu. jours) 
avant que nous soyons —s, ehe si ganz eingezogen 
find; il se peu à peu, il n'est pas encore -&, er nié 
tet ſich nach und nad) (bäuslich) ein, er iit noch nid 
ganz eingerichtet, er hat fé noch nicht allen nérbigat 
Hausrat) angeſchafft. 
Emm ague, (an-}s. a, Med. (médicment qui pro- 
voque Les regles Die monatlihe Neimigungbe 
érdernb; *emm if; (les fouilles de sabine, 
"absinthe) sont des —s, des remèdes —s, befördern die 
me N., find Beförderungsmittel der m-n di. les -s 
en die Planzenmittel-zur Beförderung der 
m- 
Emménagologie, f. Med. ctraité sur les emménage- 
guess id; —E von der monatlichen Reinigung, £ 
Eminener, (an-) (co. mener) va. unener du lieu où l'en 
est dans un autre: wegsführen, forts, abs; mituch 
m en; enmenez cet homme, je vous prie, ic) bitte Sie, 
fübren Sie diefen Menſchen weg ed, fort; (les voleurs)r 
emmenent vos bestiaux, führen od. treiben euer Vieh 
weg; (il quitta l'armée) et emmena deux es 
avec lui, und nahm zwel Megimenter mit fi; il a-— 
ses livres, ses effets, il les a es dans sa voiture, er 
bat feine über + mitgenommen, er bat fie in feinen 
mit fortgenemment. 
mmenotter (au-jun criminel, dui mettre des me 
nottes, des fers aux mains) einem Verbrecher Sand-jefeln, 
:eifen, sfhellen anlegen; on l'a 6, man hat ihm Schel 
Ten an die Hände angelegt. 
Einmeri, (éme-) Gg. wi. de Presse) Emmerid. 
sostome, (an-) a. hu, oursins —s, «qui ont la 
bouche au milieu de La base) (Serigel, deren Mund mit: 
ten in der Bafis ſteht). Imerfen; abmetern. 
Emunètrer, va. mesurer par mètres) nach Metern 
Emmeublement, emmeubler, c. ameublement 


: Emmeulage (an-) Agr. wet. demmeiter) dad Auf: 


un habit pour recevoir La manche) Mermel-loch, Wrin-L. ,n;|fchoberm, die U-rung. 


altacher une manche à son —, einen Mermel einwerien, 
ind Armloch einigen. 

Sınmane, (an-) a, Au. trempli, oouvert de maane) Y, 
vol Wanna, mir M. bededt z. 

mmannequiner (au-man'ki-)unarbre, une plan- 
te, «qu'on vient de lever en motie; les mettre dans un man 
nequin, afin de les transporter à l'endroit où l'on a dessein de 
les planter), 2, einen Baum „ (fammt der Erde od. mit 
einem Kaſe) in ein Kafkben, einen Korb. einjeten, ein: 
fchlagen: il faut … les es précieux et délicats, toit: 
bare und zärtlihe Bäume men mit den Wurzeln 
in Koͤrbe „eingefeht od. eitigefchlagen werden. 

Emmanteler qn, cenvelopper, couvrir d'un manteau) 
v. einen in den Mantel einwickeln, verbüllen; — une 
ville, Au, tentourer d'un mur) mit einer Rinqmaner ein 
fließen; Hn. corneille - de, araue.Kräbe, 9. Doble, 
Nebel K. 

Emmanuel, (öme-ma) m. (np) Emmanuel; Eer. 
(Dieu soit ares mous) Gott ſey mit ind, 

Emmarchement, (an-) m. Charp, cestaille pour re. 


per lag. um corps lanve ou répand hoss de lui des corpuseuiesy; | ceroir les marches d'un escaliers Einſchnitt. 


V— des rayons du soleil, des corpuseules des corps odo- 
rants, das Ausftrömen od, Ausrliehen der Lichtitrablen 
us der Zone, der Meinen Korberchen aus den riechen: 


Emmarer, fan.) va. iomber, enfoncer dans un maralı) 
in einen Euntpf fallen, in einen S. verfinten. 
Emmariner (an-) un vaisseau, (le Sarnir de monde et 
? 


Emineuler (an-) le foin, des gerbes + dies mottre en 
meules} das Hei, arben: aufihobern; gerbes -ces, auf: 
geichoberte Garben. [in; mitten unter. 

mmi, (an-mi) pré, (dans, au milieu de.) v. mitten 

Emmieller, (an-mié-lé) va. tenduire, mêler de mich 
mit —— beſtreichen, vermiſchen; - le bord 
d'un vase, den Diand eines Gefäßes mn. . b.: à faut - 
lemors aux jeunes ains (pour les y accoutumer), IMAll 
muß ben jungen Fuͤllen das Ghebiß mit ©. b.; — du 
cidre, du vin d'Espagne, Vepfelmein, ſpaniſchen Wein 
mit H. ver, od, verfeßen; fg: paroles des, cdisoers 
flatieurs, d'une douceur affectée) bonigiife Worte; po. tu 
m'emmielles, «tu cherches à me tromper, it. tes discours ou 
remontrances m'ennulent) du willſt mich betbören, breit 
fchlagen; it. ich bin deines Geſchwaͤhes, deiner Ermab- 
nungen müde; Mar. — un étui, (remplir le vide qui est 
le long des touroms des cordes dont l'élai est compost) (I 
Stag trenien, : | 

Emmiellure; (an-mie) f. Mare, ccataplasme pour gur- 
rir les emflures et les fowlares des chevaux) Heonig:pflaiter, 
n; Honig umſchlag. 

Emmineur, m. e. amineur. 

Emmitoufler (an-mi) qn, d'euvelopper de foarrertt » 
pour le tenir chaudement et à son aise) fa, einhullen, 


Emmitoufler 


nmummen, efnwideln; il faut bien-ce vieil- 
1 par le froid qu'il fait, quan uiuß diefen Alten bei 
fer Kälte recht cinb., redt warm einmacen: il 
se hs, er büllt od. mummt ſich gern recht ein; 
tie femme) s’-e, est -ce dans ses coifles, (s'enveloppe 
ie cache dans. .) Drift ſich in ihre Sauben ein, fent 
e Haube gang in das Geficht herein, ift ganz in ihre 
uben eingebilit; P. jnmais chat (ou ganté) ne prit 
ris, n'a pris de souris, (dans Ins choses qui demandent 
iberté d'actian, il ne ſaut être embarrassé de rien qui em- 
ve d'agin eine eingewicelte Katze fängt feine Maus. 
Zmmilrer um) un évêque, {lai mettre La mitre) v. 
em Biſchofe ble Muͤtze auffegen. 
immortaiser (au) une pièce de bois +, (es faire en- 
le bout dans une mertaiser ein Stil Holz einzar 
‚ verzapfen; cela est bien —€, cette picoe de fer est 
n — iſt gut einge zapft, dieſes Stuͤct Eiſen iſt 
versapft. . 
Immotte, ée, (an-moté) a. arbre —, dlevé avec Le mot 
eterre quienviruane ses racines) ein mit Dem Kaͤſe aus 
obener Baum. Mauern ungeben; einmanerm. 
imimurer, (an) va. tenviroaner de murs) v. Mit 
“mmuseler, (an-) (co. appeler), va. ⸗ un chevale, 
meitreune museliere) einem Pferde z einen Maulkoerb 
egenz on emmusele un veau pour l'empécher de te. 
man verfiebt ein Malb mit einem Maulforbe, dar 
: 08 nicht ſaugen Ann; Bl. —, bemanlforben; d'argent 
ue tête d'ours de sable, =ce de gueules, ein ſchwar⸗ 
Marentepf mit einem rothen Maulterke, im wei⸗ 
Felde. balſamiten. 
nmnusquer, va. (parfumer de muse) niit Biſam 
\moeller, (é-moa-) (üter la moslie) das Mark ber: 
snehmen, . 
moi, (moa-) m. (motion, inquiétude) v. Unruhe, f; 
sen, grand —, in U., in großer U. feon. 2. — (d'un 
ssoir) c. mai; Hn. (pol. du g. polysemeı id. 
‘mollient, e, (d-mo-lan-) a. Med. (qui relâche les 
+ et amollit ler duseten erweichend; emplâire, re- 
le —, plante —e, ein -es Pflafter, Mittel, eine -e 
ange; 2. m. les -s, die -en M., Erweichungsmitteh 
:mollitif, ve, à c, émoilient, 
“xmolument, m. (praßt, avantage) Ruben, Vor: 
til; tirer un grand —, de grands -s d'une charge, 
n emploi, großen N, von einem Amte zieben; il n'a 
u aucun — de celte affaire, er bat feinen V. bei 
fer Sadıe gehabt, keituen N. aus .. gegegen; 2, pl. 
fs et avantages cauels d'une charges Meben=einkfünf: 
zufällige Einkünfte, *Emolumente; il s'est riserve 
gages de cette charge, et il en laisse les -s à ceux 
travaillent sous lui, er bat fit nur die bloße Beſol⸗ 
19 vorbehalten, und überläßt die Neb. denen, die 
‘er feiner Auficht arbeiten, cl. profit. 
‚molumenter, vn. Jur. (gagner, mp. Vortbeil, 
ben zieben; fa. feinen Schnitt machen; en multi. 
nt les vacations, cet officier, ce jee cherche à 
diefer Beamte + ſucht burd Vervielfältigung der 
sungen Nusen zu ziehen. 
molnmenteux, se, a. Au. (qui produit de banseino- 
‘mon, €. À [lanents einträglic. 
imoncloire, m, An. (organe destiné à expulses les hs. 
rs superdues Ausführungs- od. Abführungd: 
tzeug, n; sweg; le nezestun du cerveau, die Naſe 
in A-wertjeug des Gehirnes; (l'anus, la bouche, 
pores) sont des -s, find M-merfjeuge; les reins 
a vessie sont les —s de l'urine, die Nieren und Die 
fe find die U-werfjeuge des Garne; les —s naturels, 
natürlichen U-wege; — arlificiel, cel qu'un cautère .) 
Eünstlicher Mme; 2. {eert. glandes aux aines, aux ais 
s, derrière Les oreilles 2, serv. à la décharge des humeurs 
sfuess ord. pl, A- druͤſen; il a les -s des aisselles en. 
feine Achſeldoͤhlen⸗druͤſen find geſchwollen. 
„monde, f. Ch. ifente d’eis. de proie) Mot b, Mitt 
“Maubrégel} les -s des oiseaux font connaître leur 
&, an bem Kothe der Vögel erfennt man ihren Ge: 
beitszuftand; Jar, pl. (branches superilues qu'on retran- 
des arb.) der Abfall ein Beſchnelden und Auspu— 
der Bäume); on fait des fagots avec les 25 vom 
alt der Baͤnme macht man Wellen od, Reisbuͤndel. 
monder un atbre, Jar, tle nettoyer des chicots, mows- 
branches sechrs ou superduen einen Baum aus pu: 
, ausdften; de jardinier) a bien —é ces espaliers, 
HeleSpaliere gutausgepußt; - les arbres qui jétent 
de bois, Die Bäume ausp., welche zubiel Holz 
vn. | 


Emondeur - Émousser 3%. 


Émondeur, m. «qui emande) Batnıpuer. Pfeil +5 Cri. eristal €, (dont les farettes intererptent 9 
Émorceler (co. appeler) irddajre em miorcermer) pt. | rendent co, ces les parties qui, sans elles, seraient plus mail- 
ten, erftüceln. laates que les autres) ein abgeftumpfter Kritall; Mil, — 
imortiler un couteau +, ten öter Le mardlı ben Far | les angles d'un bataillon, «en retrancher les pointes, de 
den an einem Meſſer wegnehmen, abwetzen. 20. qu'il en résulte un balsillen octopaneı die Winkel eines 
Émosse, f. Bo. «arbe. de la Guiane, la besiere violseéer | Bataillens abftumpfen; Jar. - des arbres, ten öter Im, 
veilenblane Verlerie, E monsse, une abmooien, vom Mooſe faubern; arbren 
Emotion, f. (mouv. de l'ame cause par une surprise, par | bien taillé, bien —&, ein gut befhmirtener una abge- 
la vue de q- objet; it. won. des humeurs) Bewegung, | monster Yaum. 
Gemithébemeguna, it, Wallung, 6 Gille re-|  Émoustiller, (Im) va. Au, (domner de la vivacité) lebe 
vit, il le à ru sans —, Che einiae B. od. ©; Cce dis- | baft madıen, c. eveiller (fg.); 3. v. c. emoucher 
cours le lächa), on vit de l'- sur son visage, feine G Emouvoir, (co. mauoir) va, (meitre em mour.) erte 
verrierb ſich in feinen Gefichte; (1 attendıt le coup, il! gen, aufregen, rege machen; bewegen; in Bewegung 
entendit cette nouvelle) sans —, ohne B. od. Gb; il n'en | feßen; reizen, rübren; (le soleil) émeut les vapeurs, les 
eut pas la moindre -, 68 machte ibm nicht die aeringite | exhnlaisuns, erregt die Duͤnſte, die Ausdänftungens 
@.; les-s du cœur, de Ja haine etde In colere, die B-n | (ces drogues) émeuvent les humeurs, la bile, et ne 
od. Diegungen des Herzens, der Haſſes; (cet orateur) | purgent pas, bringen die Säfte in D-g, machen bie 
excite de grandes —s dans l'esprit de ses auditeurs, Baie rege, wegen die Säfte, die Galle anf, und fühe 
bringt große G-en bei feinen Zuborern berwer; (il aura | ren nicht ab; la bile s'ément, die Galle ſteigt ihm 
la fievre), il a senti quelque - „er bat eine W., einen | auf; (le vin blanc) émeut, erregt Wallungen od. reizt 
Schauer gefpärt; Gl n’a plus la fièvre), mais je lui trou- | (cette médecine) n'a fait quel'—, elle ne l'a pas prirgé, 
ve encore quelque —, de l'-, aber ich finde not einige | Bat ibn bloß gereizt, ehue ibn abzufibren; Zen facile, 
W., noch a. bei ibm; Gil a trop marché), cela lui a | difficile à —, er iſt ſchwer, leicht qu reigen; 2. vezciter, 
donné, lui a causé de 1, das hat ihm eine W. verur: | agiter, pt. des fois, d'une tempête 1; Gil ne faut qe le 
fact; il ade l'- dans le pouls, fein Puls ift in W,, er | moindre vent) pour — les Hots, um die Wellen aufzu⸗ 
bat einen wallenden Puls; 2. «disposition à une sedition? | regen; des vents) émeuvent la mer, les sables, la paus- 
Gaͤprung, f il y a de l'- dans le peuple, es ift eine | sière, feßen das Meer in Bo, regen das Meer auf, 
G. unter dem Volfe. treiben den Sand, den Staub auf; (la mer) commonce 
Émotter un champ, des terres, Agr. ten casser où bri- | à s°—, fünge an unrubta ju werden; il s'émut nue gran 
sur Les mnites avec l'éinettair, ou avec un maillet, ) die Erd: | de tempête, es erhob ſich ein grinaltiger Sturm; fg: — 
ſchollen auf einem Acker, auf den Feldern zerichlagen, la colère, la pitié, zum Zorn reisen; Mitleiden erre- 
Hein fchlagen. [Ktlöpfel (zu Erdichollen). | gen, bas M, rege maden; l'art d’- les passions, die 
Émoltoir, m. Agr. toutil serv. à émotters Shlägel, | Aunit, die Yeidenfhaften ju erregen, in Na ju ſezen; 
mot, m. hn. (g. d'ei. échassiors plus légers à la course | il a été Emm de compassion à la vue de ,, bei dem Au: 
que le léviier méme) id, (ungebelmter Gafuar), blid + wurde er gum M. grruͤhrt, bemeatz j'ai ét 
Émoucher, ichasser Les mouches) die flieg en ab: | emu ses larmes, j'en ai le cour ému, ich wurde 
webren, verjagen; — un cheval, un enfant, einem durch feine Thränen gerührt, erweicht; mein Herz iſt 
Verde „ Die Fl. abın.; les chevaux s'émouchent de Ja | davon bewegt, gerührt; (c'est un homme) qui ne se trou- 
vente, avec la queue, die Pferde ver], die Fl. mit dem | ble de rien, que rien m'émeut, der Durch nichts beun— 
wanze. ruhigt wird, den nichts rührt, bewegt od. erſchuͤttert, 
Émouchet os mouchet, m. (nis, de proir, le mâle de | der durch nichts aus feiner Ruhe gebracht wird; de phi- 
YepervierSperbermännden, Spring, n. c. tiercelet; Tan, | losophe) ne erneut pas facilement, wird nicht fo Teiche 
donner l'— à une peau, (la jeter dans une eau eomrante, | bervegt, erſchüttert; il s'émut à la vue du péril, jamais 
après en avoir ôté Les cornes, bes oreilles et la queue) eine (ab⸗ je ne l'ai vu si éenu, beim Unblie der Gefahr wurde er 


aeſtutzte Saut in fließendes Waſſer legen. 
imouchetle, f ce. émouchoir (2) 


erſchüttert, nie babe ich ihn fo bewegt, geruͤhrt od. er⸗ 
ſchuͤttert geichen ; «il ne taurait voir cet homme) sans 


Émoucheur, m. (qui chasse les mouches) pu. Flie: |’, one in Da, in Zern au gerathen ; (parlez) sans 


genz abwehrer. 


vous, ohne ſich zn ervifern, ehne in Hitze où, Zorn zu 


Émouchoir, m. queue de cheval attachée à un manche, | gerathen; le penple commençait äs'-, les esprits com- 


serv. à chasser les imouches) LAN Le wedel; (quand on | mengaient à s—, das Voll fing an aufrübriich zu wer- 
ferre un cheval), on se sert de l- pour chasser les mou- } den, die Gemuͤther ingen an in Gaͤhrung zu gerathen; 
ches, bedient man fid des -8 zum Verjagen der Ale: P. sa bile est aisée A, cl te met em eolere pour pen de 
gen; 2. —, ou émouchette, f. (caparnçon de réseau ou de | eboses feine Galle tit leicht zu erregen; die Galle läuft‘ 
cautil qui sert à garantir Les chevaux des mouchen F Lie: | ihm gleich ber, cf. bile; Toller ciment la puissance, die 
gennek, Midengam, n; mettre un — sur un cheval, | présence de l'objet escite bealisir) Die Gegenwart des Ger: 
einem Pferde ein Alicgenner auflegen. genjtandes erregt das Verlangen, cf. frélon, noise; — 
morrdre, ir. (co. moudre) va. (sigsiser sur la meule) | une dispute, une querelle, une question, une sédition, 
fdleifen, ab-; - les ciseaux, couteaux, Scheren 7 f.; | «faire naitenı einen Streit, Zant erregen; eine Frage in 
il faut les faire -, les donner à —, man mu fie 1. Taflen, | Anregung (a. aufs Tape bringen; einen Aufruhr er 
zum Schl. geben; (wette lame, telle cognée) n'est! regen, 5.— à compassion, à scdition, sortes à.) pu.‘ 
pas bien émoulue, ift nicht aut gefblifen od. ab: | zum Mitleiden beivegen, zum Aufruhr reisen. 
geichliffen; fa: combattre à fer émoulu, (tout de bon et} Emoy,m. v.c. cmof ; -er, va. c.emouveir. 
à outrance) hikig fechten, kümpfen; fa. pt. de qe qui a Empafler qu, s'-, (forger qn, se... de viande, faire dé- 
approfondi q. mat. depuis pewilen est frais émoulu, il est} hanche da vin) po, einen vollftopfen, ſich vol freffen, vol? 
frais. sur cette matière, er bat es friſch cinftubiert, er | faufen. 
ift in dieſeier Materie friſch beichlagen. Empaillage, m. cact. d'empailles un ani Muaffepfen, n.. 
Émouleur, m. (qui emowd les couteaux » Schlei:| Empailler (pa-Iyer), va, cesenie de paitte, "les chai- 
fer, Eeren-f; Arg. Mohr⸗ſchleiſer; terre d'-, Ub:\ses, Ecjiel mit Strob fleciten, aueſtechten ; Jar. — um 
FEmoulu, e, c. émourtre. 1fchleiffel, n. | jeune arbre, pour préserver la tige de l'ardeur du soleil y). 
imousser (un corps aigu ou tranchant), cle rendre | in Stroh einbinden; -un pied d'artichaut, pour le 
moins tranchant, moiss perçant; üter I pointe om le tran- | faire blanchir, einen Artiſchöcenſtockt in Stroh c-m. 
chu abſt umpfen, fumpfmaden; -un rasoir, | c-n, einmaden, damit er gelb werde ; 2. envelopper de 
la pointe d'une lance, d'une épée, ein Schermeſſer, pmiller; il faut bien — ces ballots, ces boîtes, ces porce- 
die Spitze einer Lange 2 a.; couteau, instrument —é, | laines, man mus dieſe Ballen, biere Buͤchſen ed. Edind- 
ein fhimpfes, abgeitımıpftes Mefler +; l'acier de Da-| ten, biefes Porzellan wohl in Stroh einwieln: — des 
nas) coupe le fer sans s’— fchneidet in das Eiſen ein, |verres, des cloches (de melons gi meltre um peu de pelle 
ohne ftumpf zu werden; fg: l'aisiveté —e le courage, | entre deux en les emlwitant les uns dans des sutrer, pour De 
les afilictions émoussent cabattent) l'esprit, Die Träabett | transport) Oläfer , mit Strob umflechten, in Streh ein: 
ericlafft od. ſchwaͤcht den Muth, die Betribnif fumpft | machen, einpaden; 3, wemplir de purifier, — Ja peau d'un 
den Geiſt ab; sens -&, esprit -&, ein abgeſtumpfter od. | animal, «pour en conserver la fgure par eurissite, Me Mens 
ſtumpfer Sinn; ein abgeftumpfter Seit; BI. de queu- | eines Tieres mit Streh ausjlopfen: etw, Thier mit 
les à deux fers de lance -&s, (sans pointer zwei Lanzen⸗ Stroh ausbilgen; une hiène ce, eine mit Errob aus- 
eiſen mit abgeftumpfter od. abgebrochener vise Im | oeitenfte Fine, 
rorhen Felde; dlèche, baïonette -ee, ein abgeitumpfter! Empailleur, m. (m) cqui empaitles der mit Stoat 
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ausitopft, ausflicht, in Stroh einbindet, einpadt;Aud: dicke Auftragen der Farben; T- (d'un tableau), dad Im: 


opfer, Ausbaͤlger. 
f Em * 


Em 


e , m. hn. cerp. de inifile sauvage des pays de 


[Congo et d'Angola, | paftiren, cf, 


iter. 


mpater, Mar. (faire des empatures) zwei Hölzer 


exze, f. hu. (la femelle de l'empakasse) id. |fcherbei, vericherben, platt aufeinander feßen; Char. — 


Empalange, m. hn. (elan-gazelle où du Cap) das des rais, (faire les pattes des rais des roues) Speichen ein: 


u Clentbier, die große wilde Biegenzantilope. 
palement, im. tt. dempaler Spiefen, n. 


zanfen, ind Rad cinfegen. 
pâter, (remplir de pätoflchrig, teigig ma: 


er un homme, (lui fcher un pal aigu dans le fom- | hen; cela m’a-& les mains, (me les a remplies de päte ou 
dement, et le faire sortir par les épaules) einen Menfchen | autre chose qui fait l'effet de la pate» das hat meine Hände 


foiefen, pfüblen, anpf.; ces Turcs) empalent cer. | FL. gemacht; il a les mains —ées, 
r|2, cendre péteuxr pe rfdleimen:; klebrig machen; cela 
[den, einbiillen. |-e la langue, m'a tout -& la bouche, dag verſchleimt 


tains criminels, fp. gewiſſe Verbrecher; (il fut pris 
les sauvages) et —é, und geipieit. 


er hat H-e, t-e Hände; 


Empaletoquer, Au. (se vetir, s'enveloppen ſich Hei: die Zunge, hat mir den Mund ganz verfbleimt, ganz 
Empan, m. ms de l'étendue de Ia main ou de l'extrémité | Pl, gemacht; 5. — la volaille, une aie}, d'engraisser avec 
du pouce à celle du petit doigt, dans leur plus grande distan-! une oert. pite) dag Geflügel, eine Gans nudeln, mit Nur 
«or Spanne, f; long d'un -, de deux -5, eine -e, deln ftopfen; on —e les chapons pour les engraisser, 


zwei —en lang; embrasser avec l'-, abfpannen, 
Em si 


man ftopft die Sapaunen mit Nudeln, um ;; Gui. — de 


er un casque r, de garnir d'un panache).. |la viande, (la metire en pdte, la rouler dans une pate liquide) 


mit einem Federbuſche verfeben , zieren; fg: pt. des ha. Fleiſch im Teige umfebren, im Telge baden; Gv, ces 


sarıls du mariage) 
wird für Ihren 
auflegen. — 

Empané, a. Au. tige ſpitzia, ſcharf; 2. c. empenné. 

Empanner (un vaisseau), Mar. de mettre en panne) .. 
beidreben, beilegen. 

Ermpanon, ın. Charp. tcherron qui me va pas jusqu'au 
haut du faite, et qui s'assemble dans l'arätier, alenen et mor- 
taise) Halbſparren; it, (pièce de bois qu'on met en q. endroit, 
pour en soutenir ou lier une aatre) Strebeband, n; Char. -5, 
(extrémités poster. des eölds du brancard qui passent entre le 
lissoir de derrière, et reçoivent les consoles de fer qui soutien. 
neat les moutons de derrière) Deichielarme, pl; Sel. -s de 
la selle, Sattelbölzer, n. pl. 

Empaqueter, (co. acheter) va. (mettre en pngnen 
einpaden: — des habits, du linge, des livrese, Mlei: 
derse.; on l'a -é avec du papier, des toilettesr, man 
+ Int ed in Papier + eingepadt; s'—, (envelopper) fé ein: 
huͤllen, einwideln; il s'empaqueta dans son manteau, 
er huͤllte od. wickelte fi in feinen Mantel ein; elle était 
-£e dans ses coiffes, fie war in ihre Hauben eingebilllt; 
fg: nous étions —&s dans ce carrosse, tellement és que 
nous ne pouvions nous remuer, wir waren fo in diefer 
Kutſche eingepadt, baf wir uns nicht rühren konnten. 

Ernparage, de, Cou. c, apparage. [de Heirath. 

Emparagement, m. mariage convenable) ſchicli⸗ 

s'Emparer de gcyise rendre maire d'une. chose, l'en. 
sahin fit einer S. bemächtigen; s'-del'empire, d'un 
héritage, d'une maison, ſich des Neiches.b.; (lesenne- 
mis) se sont -és de la place par surprise, D, fid der 
Keftung durch Ueberrumpeluna bemaͤchtigt; il s'est -& 
des papiers, titres + er bat fit der Papiere , bemäch: 
tigt, fe: s'— d'un cœur, (pt. de l'amour ſich eines Her: 

eus b, 0d. bemeiftern; quand l'ambition, la jalousie 
a haine, la colère 4 s'emparent de qn, de notre ame, 
wenn Chracis g, ſich einer Derion, ſich unferes Gem: 
tbes b,;il s'est —& de l'esprit du prince, er bat den Kür: 
sten, das Gemüth bes F. ganz eingenommen; ils'-e tou- 
jours de la conversation, er fübrt in Geſellſchaft inner 
das große Wort, reift immter das Gefpräch an fit. 

Emparlier, an, tavoeat plaidanbı v. Advofat. 

Em + IM. (poudre parfumée qu'on répand sur le 
corps, pour almorber Ia sacur et chasser la mauvaise odeur) 
(wohlriechendes) Streupulver. 

Empasteler, (co. appeler) va. (TE «donner le bleu 
aux —* par le moyen du pastel 2» mit Waid färben, 
cf. ampasteler. 

Empatement, m. Ärc. tépaisseur de maçonnerie qui 
sert de pied à en nur) Grundmauer, f crexptement d'un 
rempart bas Fundament, die Grundlage; 2. «pente qu'on 
donne aux élérations de terre ou de murailles, afm qu'elles se 
soutiensent mieux) Die abfdtiffiac Richtung, die Bördrung; 
J'- d'une e, (les pièces de bois qui Ini servent de base 
bec Grundbalfen od. Fuß cines Krahnes; Agr., Bo. dlieu) 
de l'insertion des rameaux zur les branches, ou des brasches sur 
d'au'tres branches ou sur la tige) Einfuͤgungs ſtelle der Zwei⸗ 
ge, Aeſte; (les branches à fruits) ont des rides ou plis 
en anneau à leur, b, ringfèrmige Falten an ibrer €. 

Empâtement, m. état de cn qui est péteux ou empd. 
té; l'— (des mains), das & lebriafenwn od. Teigidfenn, 
cdelalangue), Verſchleimung, ſ. (du foie, des glan- 
des), D. 2; V=iengraissement) de la volaille, das Etopien 
des Geſſngels mit Nudeln; dus Nudeln des ®,, Gr. 

eirarail des tailles et des points qui rend le moelleux de la pein 


ture) Impoſtirung, 6 Pt. l'- des couleurs, die 3-0, das 


ui aura Je soin de vous 22 wer |chairs sont bien —ées, Gorsque le travail des tailles et des 
rfémut forgen, Ihnen Hörner | points rend le moelleux de la peinture) biefe Fleiſchpartien 


ſind gut impañtirt; PL — un tableau, (de couleurs; en met. 
tre be pour les rendre moelleuses) ein Gemaͤhlde impartiren; 
ce tableau est bien empäte, diefes Gemäblde iſt gut im: 
Paitirt; it. (mettre les couleurs chacune à la place qui convient 
sans les meler ou fondre ensemble) untermablen; (cette tête) 
n'est qu’ -ée, iſt bloß untermablt. : 
> Empatronner, va. vp. deuser, prendre un patron) ci⸗ 
nem einen Patron geben; einen D. nehmen; fg: c. s'êm. 
patroniser. 

Empature, f. Mar. Gowetion de à pieces de bois mises à 
côté l'une de l'autrer dad Weriherben, das platte Mufein: 
anderſetzen zweier Stuͤcke Holz, 

Empaumer une balle, la balle, da recevoir dans le 
milieu de La main ou de la raquette „et la renvoyer fortement) 
einen Ball mit der Aachen Hand od. mit dem Rackette 
auffangen und wegſchlagen; quand ile un éteuf, il le 

ousse à perte de vue, wenn er einen Mall mit. . auf: 
fit, fo ſchlaͤgt er ihn fo weit wo daf man ihn aus 
en Mugen verliert; fg: — une affaire, (la bien prendre, 
bien manier) eine Suche am redten Ende, am rechten 
ipfel angreifen; — la parole, (s'emparer de. .) fa, das 
et nehmen; fa. — qn, (se rendre maitre de son esprit, abu- 
ser subtilement de sa bonne foi) fa. einen ganz einnehmen, 
in feine Klauen befommen; ibn am Narrenfeile herum: 
führen; (c'est un homme dangereux), s'il -eune fois ce 
Jeune homme, il le ruinera, wenn er einmahl dieſen jun: 
en Menfchen in feine. Klauen befommt, in feinen Klauen 
fat, fo wird er ibn zu Grunde richten ; ils l'ont —e , cits 
lai font eroire tout ce qu'ils veulent), fie haben ihm am Nar: 
renjeile; il s'est laissé — ou embabouiner comme un sot, 
er bat fit wie ein Narr zum Beſten balten laſſen; Ven. 
— la voie, (prendre la piste) die Fährte anfallen, anneb- 
men; die rechte F. od, Spur treffen: (les chiens) ont 
— la voie, b. die F. angefallen, angenommen , aufge: 
nommen, getroffen. 
paumure, f. (partie du gant qui couvre la paume de 
ta main) der inmendige Theil eines Hanbichuhes; ber in: 
nere Smndfehub; Ven, (le haut du bois du cerfou chevreuil 


qui ag. res aree la paume de la main) Krone, f; Srou: 


gehörn, n. 
peau, m.(ente en écorce) das Pfrofen in bie Min: 
de; it. cin Auge od. Relß Dazu, ein Dculierreiß. 
Empèchement , m. (obstacle, opposition) Hinder: 
nif, n; Berbinderung, Abhaltung, f; Ciln’a 
pu terminer cette affaire), l'arrivée d'un tel y a ap- 
ë, y a mis del’-, die Ankunft des . . bat es verbin: 
ert, hat ein H. darein gebracht; je ne mets point d’-, 
je.ne mets aucun - à leur mariage, à ce voyage, id) 
lege ihrer Verbeiratbung, biefer Feiſe kein H. in den 
ich babe nichts gegen ihre 2; — de mariage, (cause qui 
empéche qu'un mariage soit légitimement ou valablement con- 
usé) ein H. der En; — empêchant, ibitif, qui n° 
empeche pas la validité du mariages ein H., das fit beben 
läßt, ein H., das der Gültigkeit der Che nicht nothwen⸗ 
dia im Wege ſteht; ein aufſchiebendes H. ; — dirimant, 
{qui non seulement empéche de contracier un mariage , mais 
encore qui le fait déclarer mul s'il a été contracté sans dispen- 
se) ein auſhebendes H.z — canonique, (dont la dispense 
est réservée au pape) ein lanoniſches S.; l'- provenant 
de la parenté, de l'affinité 2, bas von der Verwandt: 
fait , von der Schmägerichaft herrührende D.; les —s 
fondés sur le droit divin +, die auf bem göttlichen Ge⸗ 
fee becubenden, im. . gegründeten H-fe, 


Empécher 


Empêcher,: (former, mettre des obstacles) hindern, 
verhindern; - le jugement d'un procès, un maria- 
e, die Entſcheidung eines Dechtébanbels, eine Heirath 
s dd. v.;- la délivrance d'un sonne , die Musliefe: 
rung einer Summe v.; (cette — —e la vue, be 
nimmt die Ausficht; je l'empécherai bien de le faire, 
j'.. bien qu'il ne le fasse, ich will ihm ſchon b. ed. v. 
es zu thun, ich will fhen v., dab er es nicht thue; je 
n’-e pas qu'il ne fasse, ou qu'il fasse ce qu'il v 
er mag thun, was er will, ich babe nichts en, id 
will nichts hindern; il m'empêcha de travailler, de sor- 
tir, er verhinderte mich zu arbeiten , auszugehen, bielt 
mic vom Arbeiten. ab; je partirai si rien ne m'-e, ne 
m'en —e, id} werde abrelfen, wenn mich nichts (daran) 
hindert od. verhindert; (la pluie) les empechera de 
faire, empêchera qu'ils ne fassent ce voyage, wird fie 
v., diefe Relſe zu machen, wird v., daß lie diefe Reiſe 
machen fönnen; partez-done! qui vous en empêche ? 
reifen Sie dad ab! mer hindert ed. verhindert Sie 
daran? je n’-e, je me m'y oppose pas, j'y comsens) ich 
babe nichts dagegen; {ch will wichts b.; être —é, (embur- 
rasé, occupé), verlegen, it. fehr befihäftigt f.: il est bien 
—< à rendre ses comptes, bie Stellung feiner Rechnung 
macht ibm viel zu fchaffen; vous y seriez aussi fort é, 
es würde Ihnen auch ſchwer fallen, auch viel zu fchaffen 
machen; il a les mains-ces, Me Hände find ibm gebum- 
den; un homme -é de sa personne, de sa contenance, 
(qui est dans un gr. embarras d'esprit, ou qui me sait quelle 
contenance tenir) ein mit feiner Perfon verlegener Menid; 


ein M,, der nicht weil, mie An geberden fol; fa. fai- 
re l'-&, d'hom. afaire) den Geſchaͤft igen fpielen; Mar. ma. 


nœuvre €, (embarrassde, et qui ne peut jouer co. il faul) 
ein vermirrtes, verwickeltes Tau. 

2. 5'— des, (se defendre, s'abstenir de „I fich einer S. en te 
balten; et. unterlaffen; je ne puis m'— de vous 
l'écrire, de vous donner cet avis, ich fanın nicht umbin, 
fann nicht un., es Ihnen zu fhreiben y; il ne saurait 
s'- de jouer, de ıncdire, er kann das Spielen, das fi: 

nicht laffen; elle ne put s'- de — de rire, 

ie fonnte ſich nicht e., zu weinen, zu lachen; fie teunte 

ch des Weinens, des Lachens nicht «.; jene puism'en 
—, ich lann ed nicht u. 

Empeigne, | tee qui forme le dessus du soulier, La par- 
tie qui couvre Le dessus du pied) Oberleder, nz; les —s de ces 
souliers sont trop dures, die ©. an diefen Schuhen find 
zu bart; 2. (d'un botte) dad O., der Kropf. 

pellement, m. (pale ou bonde d'un étang) ufr 
bret, n; Stellfalle, f. c. vanne. 
ter, Fau. (pt. des alimenté qui se mettent en 
pelotans, de sorte qu'il faut les tirer ou faire sartir avec le der 
einploteir, e£ fich in einen Knaͤuel od, Alumpen zuſam 
men ballen; (l'oiseau) s'—e, est —é, befommt Gemwöle, 
it. man giebt ibm G. ein. 

—— m. Mar. (asemblage d'ancres empen- 
neldes) Beianfern, n. E 

Empenneler, (co. appeler) va. Mar. — l'ancre, 
{mouiller une petite ancre au devant d'une grande, à laquelle 
elle est attachde) den Anter verfatten, verfaßen, verftärten. 

Empennelle, (pé-nè-le) f. Mar. ipetite ancre qui sert 
à empenndler) Kattsanfer, Kabsanfer; Katze, f. 

Empenner (pen.ner) une flèche, (a garnir de plumes 
einen Pfeil beftedern; Bl. dard, trait, javelot -£, 
qui a Ins ailerans où pernes d'us autre émail) Murf-pfeil, 
:fpieß, »geihoß mit einer Befiederung von anderer Far: 
be; flèches d'argent -ces d'or, filberne, mit Geld befie 
derte Pfeile; Bo. feuilles -ées, toomposées de plu, folioles, 
disposées > à + sur les côtés opposés d'un pétiole commun) gt: 
fiederte Blätter; fouilles doublement -ées, (qui ost, en 
place de folioles, d'autres feuilles —ées elles-mêmes) doppelt 
sefiederte DL, ef. février, 

Empennes, (pène) £ pl. csilerons de plumes dont es 
garnit une flèche) v. die Pfeil-befiederung, das <geficder. 

Empenoir, m. Ser, ceiseau recourbé par les > boul, 
pour poser Les serrures) firummmeifiel. 

Empereur, m. (chef, souverain d'en empire) Aa fer; 
l'- d'Autriche, de toutesles Russies,, der K. von Oefter: 
reich, von Rußland, der oͤſterreichiſche, ruſſiſche I; — 
d’occident, d’orient, abendländiicher, morgenländifiher 
&.; l'- de la Chine, du Japon, der &. von China, von 

apan; les —s romains, die rémifen &.; la dignité, le 
ütre d’-, die - wiirde, ber -titel; Hn. I, (l'épée, l'espa- 
dom, ou xyphiss espadon) Schwertfiſch, Degenzf. , Born. 
2. l- du Japon, (autr. poi., _ A De = von 
Aapan; 5. (la toupie empereur) (-f@nete, 1); 4. I, où 

popilloa 
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papillon -, esp, de papillon des jardins, à ailes rondes et den. enbe Arzeneien. Aufſchichten; die -Jung »; — de boulets, de bounbes, bag 
triées, de rouleur Urant sur le roux, tachoté de noir ,, aussi mphraxie , f. Med. cobrtruction d'un canal ou con-| U, où. Auflegeln der Stuckugeln, der Bomben. - , 
semné nêve d'Espagne) der Silberfirich, (Papilio Paphia); | duit, par la mat. inhérente en dedans de ve canal „) Gefähver:] - Empiler, «metre en pile) auffe gen, in Haufı'n od, 
. (sergent du Mexique, dont les écailles sont drnées de points | ftopfung, f. 4 Schichten kon; suisse peln, auffdidten;—.des 
aricitres 1 Könkgsfchlange, f. Emphyssmateun , se, a. Med. (de la mature de | boulets, des bombes, des livres, des paquets, Gtiidtu= 
Empériere, £ v.c. imperatrice; Po&, autref. rime | l'emphysème windgefcwulit-artig; tumeur -se, eine) geln, Bomben auff., auftegeln, in Haufen feßen; Pas 
-, (ep. d'écho, appelé triple couronne, où la syllabe qui fai. | Windgeſchwulſt. 2 dete der aufſch., in einen Stoß fegen; ila à ces 
sait la rise, élait précédée de » syllabes sembl.; ex: qu'esttu | Emphysème, ın. Med, tumeur molle, Llanche +, for- | étofles dans son — er bat dieſe Stoffe in feimm 
qu'une inmonde, monde, onde) dreifacher Reim. mie d'air répandu sous la peau, et qui ne retient point l'in. | Magazin aufgeitapeit, aufgeſchichtet; bois -é, bombes 
Empesage, m. (et. dempesen das © tâ r font; 2. man.) pression des doigts, #m quoi elle diffère de l'œtème) 29 tnb-|-ces, aufgeſchichtetes (aufgebeugtes) Holz, aufgelehte, 
dant le binge est empere}; voilà un vilain, un bel =, das tft | gefhmwulit, 5- universel, Pe allgemeine, ber | in Haufen gefeßte Bomben; Jar. — du fümier, sen fairer 
garftia, ſdon geſtaͤrlt; 3. (ce qu'il esûte) der Srärferlohn. —28 28.; le traitement de l'-, die Be der 93. | des piles» Miſt auſſchichten. 
ınpeser, (co. peser) Va. (donner de la gomme aude) Emphytéose, f. (bail à longues années, contrat par leg. | Eunpileur, an. (qui emyile) Huffeher, +; cf. empiler. 
Lempsis à des loiles, à du linge 7, pour les rendre plus formes) |om cède à qn pour un temps, ou à perpétuité, la jouissance Empirance , f. Com., Mar. (déchet, diminution de 
ftärfen; - de la dentelle, un mouchoir, Spiben + —; | d'un héritage, à la charge d'une redevance anmuelle) Erb:pacht, | valeur qui arrive aux marchandises dans le vais, par leur pro- 
Ice Kap) n'est pas bien -c, est -—# trop forme, ift nicht :pingvertrag, :beftand; les -s sont des d'aliéna- | pre vice, où par q. aceiden die Abnahme, Verfblehtez 
gut gejtärft, iſt zu fteif 9.; fg: homme —&, femine —ée, | tions, ch cause de leur langue durée), die Erbpachte find | rung der Waaren im Ehiffe; der Seeſchaden; Mo. calie- 
(qui a wa mir trop composé, et des man. affectées) ſteifer eine Art von Veräußerung. ration dans la mo.) die Ningerung. 
Meufch, fteife Fran; style 6, coù l'on remarque une trap|  Emphytéote, s. 2. (qui a un bail enphytéotique)| Empire, m. autorite, puissance) Gewalt, Hertz 
gr. aflectation d'arrangement, d'exactitude et de purisme) fteife, | Erb:pacıter, :beftänder, inn; Zindmann, fdhaft, f vous avez un alsolu sur moi, Sie b. eine 
gezwungene Schreibzart; c'est un grand défaut dansle] Em a bg u a. (qui app. à l'emphytéose) erb: unsmfchränfte 6. über mid; Sie beberriden mich uns 
style d'être €, die Steifbeit, das Gezwungene in ber partie; ail, redevance -, Erbpacht, Erbzins. umférantt; il a pris, be d'- sur lui, er men 
‚Echreibsart ift ein großer Febler; Mar. — une voile, da| Empides, m. pl. dns. dipt. qui comprend les empis 2) id, Dat fi} zum Meifter über ibn gemacht, Dar fidy 
mauiller, en jetant de l'eau dessus, lorsqu'elle est trapelaise, ét | die Tangfliegen: Arten. Cv. in der Kalle fangen. | viel &. ob, Anfehen über ihn verfhafft; exercer un — 
que be ventpisse autrarers) ein Segel begiegen, anſeuchten. Empiéger, (co. siéger) va. Au. prendre au piège) | despotique dans sa maison, sur ses valelsr, eine deſpo⸗ 
Empeseur, se, & «qui empèse) Stirfer, int. Empieme, c. eme. tiſche &. in feinem Haufe, über fein Gefinde ausüben; 
Empester, (infecter de peste, de mal contagieux) ve r· Eınpidner, (co. céder) va. tobliger qn à aller à pied) v. | l'- de l'amour, des passions, die G. 0d ©. der Liebe 
Feten; mit der Peſt anfteden: (ces ballots venaient | einen zum chen nöthigen. T- de la mort, de la raison, die G. od. Macht ded To: 
d'un lien pestiféré), etilsempesterenttoutela ville, und | Ermpierrement, .m. Par. (pavé bâtard om lit de | des, bie H. ber Vernunft; l'- de la beauté est passa- 
ten bie ganze Stadt mit der Wert an, brachten die | pierres sous l'aire de gravier, pour affermir le chemin) Gruude ger, die Macht der Schönheit ift vergänglic; avoir de 
in dit. .; (les corps morts quietaientdemeurdssur| Empiétant, e, a. Ven. cf. empiete. [lage, ſ. Pe sur soi-même, (commander à ses passions) fich felbft be: 
le champ de bataille) avaient -é l'air, hatten ble 2uft| Empiete, de, a. Ven. (qui a les pieds bons et beaux): herrſchen, über feine Leidenschaften Meifter fébu; trai- 
verpeitet; fg: il avait -é la cour, les peuples de ces prin. | (chien — — bien - où empietant, mit guten |ter qn avec —, (are orgueil, hauteur, rudesse ) herriſch 
cipes, de son hérésie, er hatte ben Het, bie Völker mit | und féôn ben. gegen einen verfahren, ſtrenge mit einem mimgeben, 
dieien Grundfägen - verpeftet od. angeltedtt; le soufile| Empietement, m. (set. d'empieter, ou l'effet de cette | cf. puissance; 2, (domination, monarchie) Herrfh aft, 
€ du midi, ber verpeftete Saud des Sudwindes; fuyez | set) Eingriff; Einfhreitung, & cette alternative de Regierung, f; Neid, n; (Alexandre) aspirait à 
cette Ile -ée, où l'on ne respire que la volupté & fliehen | concessions et d’-s, diefe Wechfelmahl zwiſchen Vermwil: |l— de toute la terre, ftrebte nad der ©. der Melt; 
Sie diefe verpeitete Juſel, mo, 2; 2. (empuantir, infecter | {gungen und -en; réprimer les -s de la pui ec-| us l'- de la mer, fih die H. der Meere, die, Ober: 
de mauraise odeur) v. il nous —e de son haleine, er wer: | clesiastique, den — geiftlihen Gewalt Schranten Haft tiber dad Meer aumaßen; tenir les rênes 
peſtet ums mit feinem Athem; son habit est 6, la cham- feßen, Y-, die Zügel der Reg, in Händen haben; le chef 
bre est —ée de fumée de tabac, fein Kleid, diefes Zim- |  Empiéter, (co. céder) va. cusurper sur l'héritage d’|d’un—,le siège del, das eg der Sitz eine 
‚mer iſt vom Tabacksrauch verpeftet. autra eingreifen, einfhreiten; um fit grei-) Mciched; transporter le siège de l'-, den Ei des Met: 
Empêtrer une bête en pâture, (ui lier la jambe, pour | fen; einen Cinariff ihun od. machen; (ce laboureur) | es od. der Meg. verlegen; l'- des Assyriens, des Perses, 
empêcher qu'elle ne s'éloigne) ein Stüd Vieh auf der Wei: | empiete tous les ans qs sillons sur l'héritage de son | des Grecs, des ins, die H. der Aiprer , Perfer 2; le 
de fpannen,, ibm die Küße mit einem Spannitrice bin: | voisin, pfitgt alle Jabr einige Furchen von feines Nach: | bas-, «des derniers temps de 1— romain, depuis Valérien die 
den; s'-, Mas tpt. d'un cheval pris om meld dans les traits, ef. |bard Gut ab; il a empicté sur mor plus d'un nt, | lehten Beiten des roͤmiſchen Reichs, cf. bas, a. (2); au- 
dépétrer) fi in die Stränge verwideln; (ce cheval) |er bat mir mehr alé einen Morgen abgepflügt, if um | teur, médaille du bas -, ein Schriftiteller, eine Mun 
s'est é, —6 les pieds, s'est -€ dans ses traits, hat fid r.. in meinen Grund und Beben berein geriitt; | ans ben leßten :; My. l'-de Jupiter, de Pluton, Supi 
«mit den Füßen) in die Stränge verwidelt; fg: fa. - qn | lamer empiète sur les côtes, cette rivière —e, (prend sur | ters, Plutos Neich; Poë, dans l- de l'amour, im Reis 
d'une méchante affaire, dans une. ., einen im einen | Le torrain voisins Dad Meer greift die Küſten an, diefer | de der Liebe, ef. rd 5 3. da durée da regar Kun ampe 
fblimmen Sanbel verwideln; pourquoi m'avez-vous | Finé (hmemmt od. fpült Stüce von feinem Ufer ab, | reur) Regierung, f; (cet auteur) vivait sous l- d’ 
—e de cette femme ? marin baben Sie mir dieſes Weibs- | greift fein Ufer an; fg: tentreprendre sur le droit de qn); | Auguste, lehte unter der M. des Auguſtus céla se passa 
bild an ben Hals gehaͤngt, mich mit biefem W. ver: |il -e sur moi, sur mes droits, il -e autant qu'il peut, | sous l'— de Charlemagne, dus geſchah unter Karla des 
it; il s’est fortement €, ils'est -— sottement, er bat | er macht Eingriffe in meine Rechte, er greift um fih, | Großen Di.; 4. «diendue des pays soumis A us empereur) 
ich ftarf verhängt, fa thörichter Meife du weit einge: |fo weit er fann; vous avez -€ sur ma charge, sur mon Reid, Maiferthum, n, ef étendre; T- romain 5 
affen, fi. . veritricten laffen; il a Fair —e, tout —, car | emploi, Sie b. mir in mein Amt gegriffen, Sie h. in | etendait depuis l'océan occidental jusqu à l'Euphrate, 
sait quelle contesance tenir) er bat cine verlegene Miene, n Umt eingegriffen; Arc, — une colonne +, dui po- | das römifche Meid erftredte fid yon wertlichen Ocean 
fiebt ganz verlegen aus. ser sa base) Den Hub zu einer Säule maben; Fau. (l'oi- | big an den Euphrat; 1'- ottoman ou des Tures, l'— d 
mpetrum, (ome) m. ou camarine, f. ig. de pla, | seau) -e, — sa proie, «la saisit et l'emporte avec les pieds | Autriche, de Russie, das ottomaunifde od. tuͤrtiſche 
Sam. des bruyeres, à baies föbril.y, ' blanc ca bries blanches) [ou serres) greift an, veift den Maub mit den Klauen; | das Öfterreichiihe K., ruſſiſche Reich od. K. 1- grec 
die Maufchbeere; l'- noir, bie Steinbeere. Bl, d’azpır au faucon d'argent, empiétant une perdrix | ou d'arient, (gouverne par les empereurs grecs depuis Tan 
Emphase, f. «pompe aifectée dans Le discours ou dans la | d'or, im blauen felbe cin weißer Falke, mit einem gol: | tes jusqu'à l'an 1450) dag griechifche od. morgenlaͤndiſche 
prononciatian) ord. mp. Nachdruck; Emphaſe, f cette | denen Rerrhuhne in den Klauen. R. ob, 8; l'- d'occident. cle ad des deux —s qui se formd- 
période doit être prononcée avec —, diefer Sad muß| Empiflrer, cfaire manger excessivement) po. 00 (1) rent sous Charkemagne) dad abendländifhe N. od, K. r- 
mit 92. geſprochen werden; déclamer, parler avec —, mit{ftopfen od. pfropfen; il ne faut pas — les enfants, les | d'Allemagne, romain ou germanique, le Saint-Ein pire 
N. declamiren, fpreden; ce predicateur prononce avec | — de confitures ,, man muß die Kinder nicht * ou simplement) l', autref, (réunion des dif, États de FAIL 
-, il règne beaucoup d’- dans ses pièces, diefer Prebi: | mit Zucker gebacenem voll pfr.; il s'est —& de viandes, | sour un méme chef, appelé Empereur) das teutſche R., das 
ver bat einen empbatifhen, Fräftigen Vortrag, es | de pätisserie, ils’est € d'une bonne manière, er bat fich | heilige rémifée I. ; Das rönfch=beutiche #. ; Das M; 
serricht viel Kraft in feinen Stiten; réciter des vers | mit Fleiſch, mit Paiteten voll opft, er bat fidh recht | les princes, les électeurs de 1’, la noblesse de l'-, bie 
wec toute l’-.d'un mauvais poète, Berfe mit der *@. | voll gefrefen; il s'empiffra tellement à ce repas, qu'ilen | Meihsfüriten, die Kurfürſten des M8, die Reicherite 
ines fchlechten Dichters berfagen; €, de, a. Au. (style)! fut malade, er überaß ſich fo bei dieier Mahlyeit, daß | terichaft; comte, prince du saint, Neichd:graf, fir; 
€, (end) aufgedunſen, ſchwuͤlſtig. er ranf wurde; 2.-(rendre excessivement gras et replet)| feudataire del’, Neichd:Lebenträger; hefde 1’, Reichs⸗ 
Emphatique, a. plein d'emhaseonatbrudévoll, fa. maiten, Did und fett machen; ces festins con- lehen, n; terre d'-, del”, Reichs land, n; les cercles de 
achdrudlicd, *emphatiſch; discours, prononciation | tinuels l'ont 6, il s’est 6 à un point qu'il n'est pas |l'-, die Reihs-freiie; relever del’, vom Meiche zu Yes 
‚rine —e Mede, Ausfprade; il a parlé d'un air, d'un | reconnaissable, dieſe beſtandigen tmau eien ha —* geben od. rühren, cf. royaume; à, dies peuples d'un 
on —, er fprad mit einer -eu be, in einem —en | ihn gemaͤſtet, did und fett gemacht; po. er bat fl fol eich, m; tout l’— se souleva, das ganze N. cmpörte 
one; V et burlesque étalage d'un faux sublime, das | heraus nefreifen,. fich fo did gefr., daß man ifm gar | fich, wurde aufruͤhriſch, cf. Weich 2. 4 
hwulſtige und yoffterlicpe Anéfremen eines fülfdslichen | wicht mehr fennt: il se à'faire peur, il s'est bien6| Empiree, f.c. empyree. De 
rhabenent;-ment, ad. parler, déclamer ,., «d'une man. | depuis peu, er mäftet fit fürchterlich; er ift feit Sur]  Empirement, m. cetat pire Berſchlimmerung, f. 
an. —on., empbatiih, mir Nachdruck ſprechen r. sem febr did und fett geworden. [fen +, n.| Empirer, (rendre pire) DETT Alimmern; (les re. 
Emphractique o« emplastique,a. Phar. wisqueus,| Empiffrerie, f. Au. (act. d'empiffrer) inu. Vollfte: | mèdes) n'ont fait qu’— son mal, baben fein Uebel nur 
ü bouche les pores, app. à erphrmctigue) —— vfa:{ Einpiger, va. (graisser, endaire de pois) v. mit Vech verichlimmert; cela —e encore votre canse, volre mar. 
ig; die Schweißlocher verftopfend; (l'huile, la grais.! Empile, Pê. c. pile. À füberitreichen. | che, das verfhlimmert Ihre Sache, Ihren Handel nord; 
‚la cire) sont des médicaments -s, find vilaftrige, ver:| Einpilement, m. «act. d'empiler) dad Yuffeben, au lieu de rendre votre condition meilleute, vous ne 
Mozım Dier. Partiefrançaise. Tom. II. = 6 
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faites r-, anftatt verbeffern, — Sie 
Biefelbe murs” (la DE —* le coupable, au 
Lieu de le corri, r, verfchlimmert ben ..; 2. vn. (deve- 
nir pire) {ich — , Rétimmer werden; ses affaires 
tous les jours, de j jour en jour, feine Sachen fü 
lich, von Tag, zu 
maladie a -€, der $ 
ob. fchledhter; feine rantheit und ſich 
pr des marchandises 
me wer 
a. Med. —* par sont PS 
empirifd; auf bloße Erfahru 


decine —, die —e ie e —— ;un-, 
un médecin —, (qui ne suit Lo l'expérience) ein © m pi: 
rifer, ein emptrifcher Arzt; 2. (charintan); c'est un -, 
erift ein Duadfalber, ein der @.; As. équations -s, 


tég: | 


veridlimnuert ; 


br qe 
: le malade —e à vue d'œil, sa 2; Bedienung, 
ante wird ausebends fchlimmer | Cinfaufe macben ; (cette montre "est très. jolie), vous —* —* 


Emplätrier 


Emploi 


re era de — dieu où sont ln empldiren | aihen an, bezieht fit auch auf..; contredire l'—, les 


s, des faits, (lorsque La partie m'en convient pas) 


des pièces 
Emplette, f. «achat die marchandises et ord. de choses Dem aus den — Altenftäden od, 


d'usage et de service journalier, tels qu'habits, bijoux 2) Ein: 


kauf; bonne, mauvaise —, guier, großer od. 
bedeutender echter E.z faire —, des -s, cinfaufen; 


avez fait là une bonne Sith, per pr Kauf od. 


Du ——* E. gene avez-vous déja fait qs -s? haben Gie ſchon 
eingekauft ? 


Syn. achat se dit de toutes sortes 
de Era den il convient seul aux objets considérables, 


gegründet; la ıne- | aux immeubles; - ne s'applique qu'aux objets de moin- | s 


dre contéquence, 
Emplevre, m. Bo. «arbr. du Cap, dont-les semences 
sont attachées hun 20. de mambrane où plèure coriace) 
Empli, m. Suc. (grande chaudière dans lag, le sirop se 


{trouvées independamment de toute théorie, et 4° aprés les seules | réduit en pelèts grains ou cristaux) Qnfieftefiel; 2. clieu où 


observations d'une planète) -€ Gleidunaen; Dd. ». tfondé | 
sur la seule expériemce, sur une pure pratique; opp- à dogmeti- | 
quer; (la connaissance 


‚Vom place les formes vides pour Les emplir , appelé l'attelier de 
‚rFülkert, Güllungeort; die sfammer; les bassins d'-, 


ont des plantes) est toute tavec lesquels om porte le sucre dans les formes) die Jullſcha⸗ 


u'ils 
Dit if emp, bloß auf Erfahrung geariindet; botaniste len; 5. (la quantité de formes qu'en a remplies) die Unzabl 


(qui n'a basé son syslème que sur l'usage médininal des pla.) ber re 


er Aer — 
—— * ‚Med. (methode des empiriquen Cr: 
I f. — Far diptères Tanzflicge Sdne: 
n. e a. di 1] r 
pfen —— borcale, cappebée aussi mouche-be 
taste, m sin) Norden. 
Em placement , m. (place propre à faire un bétiment, 


un pre it. place environnée de rues, de bâtiments) Ba u⸗ 
plat; Bankatt, Bauftelle, 5 it. Plap; voila 
bei = une maison, bier it ein fhöner B. + 


r lui sis 
mehr als ge 
son, einen Baup en rn - 
trirbenn, die fase it fehr —* 
gel —A aun — bel er hat einen 
ſchoͤnen Pat; le comité * des —— ou 
<orps —— chargés de destiner les lieux les plus con- 
venables À leurs assemblées 4) der Ausſchuß, megen bed Lo: 
fais ober der @ige ber Derich 2, (act. où man. 
de placer cert. chotes dans un lieu Finlesen, Aufbe: 
webren, die: gui — du sel dans les greniers, das Auf: 
fhütren des Sales auf dem Speicher. 
Empla cer le sel x; (le placer om mettre dans les maga- 
zins ou greniers destinés à cet mungen das Salz aufſchütten. 
Plage „m. Bü. c. blocage. 
Dan — emplaigneur , c. lainer, laineur. 
made f. Air. itrou serv. de carlingue aux mäts 
æ —5— te god für den Maitentoter. 
— e, a. Phar. c. emphracti 
Emplastra ion, f. isct. de mettre um emplétre) das 
after-anflegen; Jar. — en deusson) Dad Aeugeln; bas 
opfen mis dem Schilblein 
Emplätre, m m. (onguent qu' ‘on étend sur du linge + pour 
l'appliquer sur q. partie malade) Pflaster, n; — qui amol- 
lit, qui Es qui résout, on — émollient, détersif, ro- 
sobutif, ein, welches erweicht, zieht, auflöst ob, À 
É ilt; ein erweichendes, auéreimigendes, auflöfen 
. gertheilendes -; 5-5 composés, (dans la composition des- 
er entrent deux où pla, 5 zufammengefeßte -; appli- 
quer, meltre un —, ein — auflegen ; lever, ôter un —, 
ein — abnehmen, wegnehmen; une roue-d', eine Sri: 
be od. Stange = Jar. Y_d'ente, Baum -; Barum: mache, | 
Propf:w., n; fg: mettre un — à une affaire, tcoavrir, 
réparer ce qu'il y a de mauvais dans une aff) fa, eine Sache 
verllelſtern, bemänteln, fa. vertufchen; il ne sait quel - 
mettre à celle affaire, on n'y saurait mettre un bon —, 
er was nicht, wie cr die Sade verkleiſtern, was er 
ber Sade für ein Mänteldien umbängen fell; fie läßt 
fit nit gut verlleiſtern; pt. d'une pers. qui est ord. 
infirme, où qui n'a print de vigueur d'esprit) c'est un —, un 
pauvre —, € ift ein fiecher, feänflicher Menſch, it. ein 
arıner Wicht, (po. eine Dredieele; P. où il n'y a point 
de mal, il ne faut point d’-, (quand on se porte bien, Ilest in 
utile de prendre des médicaments) der Befunde bedarf feines 
Arztes, mettre un — sur une jambe de bois, «employer 
un remede, un moyen fort inutile) ein — auf ein hoͤlzernes 
Dein auflegen; ein vergebliches Mittel anwenden. 
Emplätrer le cuir, Dor. (etendre le vernis sur Les peaux 


us que le bâtiment, der ®. foftet i 
A yo. déterminer l'- d'une ınai- 
de son jardin) est 

fin Gert) iſt ſehr 


main) das Gold, (den Goldſtru ii) aufſtreichen. 


Jemen ces —— 3 même —, voilà 
mat Formen miteinander gefüllt 
pes = Fab bie Formen, weiche wir diefen Bor; 


ge À ar 

ir, (co. EEE plein) —— 
-un Wanesu, une boutsille, un eus, ein 
dues Safe wit Steibungsitäden. 55* 

nen Ka r mit & all, 

ila -iles verres, er bat die @läfer gefüllt, voll einge: 
fhenft; — ses de fruits, feine agen mit Obft -, 
an-, feine X. voll Obſt freden ; fa. (pt. d'un ham. gros 


ibm | et gras, ou qui mange be) il emplit bien son 


urpoint, 

er wird did und fett, er fürtert ſich rüchtig aus; Sue, 
er La mat. cuite dams les formes, cl. eımpli> Die Formen -; 

rie. (faire un jan, faire som plein) zubinden; Die Brice 
(echs Bänder na der M 
plein) fi d y 
à d— fäng t an 
s'emplit d'os, ‚m ſich mie Waſſer an, wurde voll 


Wa f. remp 
Hmplocies f. ph M 
les femmes paraissasent les 
Emploi, (oa) m. (usage qu'on fait de ge) Ge br au d; 
Anwendung, Verwendung, f faire un bon, un 
mauvais — de ses ‚de son temps, einen guten, 


1. jeux ou fêtes à Athènes, où 
veux tressés) Omtplofien. 


mög ögen + gut anwenden; il n'a pu faire voir l’- de l'ar- 
Eid 'ilatouch«, er bat wicht angeben können, wozu 
eingenommmene Gelb verwendet babe; er bat über 
die Verw. des eing-en Geldes feine Rechenſchaft geben 
fönnen; faire a de l'— des deniers, fich über 
die V. der Gelder ausweifen , —— —— br. 
geben; ; (le curateur) surveille l'- À < 
e mineur émancipé, kt die safiat à über die ie D. 
Kapitalien, die der mıindig gewordene Minderjährige 
empfangen bat ; — d'argent, (colocation) RU LL Ov 
Unterbringung, f; bon, mauvais, vortbeilbafte, 
fchlechte Anl., U.; on vous donnera un bon— de vos de- 
niers, de celte some, mau wird Ihre Selder, dieſe 
Summe gut an ‚ Ihnen Gelegentrit verſcha ffen. m 
fie aut unter zubr quittance d’-, eine Quittung 
| Wer die Anl. einer Summe; CL. 1065: il sera fait par 
e greve # un — des deniers comptants ., der Beſchwerte r 
RÉ die Parfait „ wieder anlegen; - de la dot, dorsque 
be mari place la det qu'il a reçue de sa femme em deniers, an 
d'en assurer la répétition) die Anl. des Heiratbgutes; Fin., 
Com. l'- d'une somme, (act. de l'employer, d'en faire men: 
tion dans un compie, toit en mise où dépense, soit em recelle, 
V'— d'une partie couchée dans un compte) diéAnrebnung 
einer Sunme; der Anſatz die Aufführung einer Sum: 
me in der Rechnung; double —, clorsqu'use partie a été em- 
ployee deux fois en recelte ou en dépense dans un compte) Die 
doppelte Anr.; der doppelte Anſatzz ſaux —, «fait mal à 
propos falſche fehlerhafte Anr.; Mil. l'- (d'un officier) 
dans un régiment, die Anftellung. . bei einem Me: 
giment; Pra. (mention qu'on fait d'une pièce dont an tire q. 
induction, sans néanmoins produire la pièce, soit parce qu 
on ne la pas en sa possession, soit parce qu'elle a été produite | 


ML NAS 


sous q. autre cole) Anfuhrung, f la cote D de cet inven- 'f häfti 
pour leur faire prendre La couleur de l'or) die Haute mit Fir: |taire n'est qu'un —, die Beilage D zu biefem Inventa⸗ | bamit 
niß beitreihen; den Goldarund auf die H. auftragen; rio befindet fi fon an einer andern Stelle deſelben avec 

l'or, d'étendre sur des carreaux de euie aren In paume de la angeführt; on fait aussi des -s de faits certains ou no- | gen; il m'a €, je me suis —& 


| toires #, man fuhrt auch zuverlaͤßige und bekannte That: | l'argent, ce poste, er bat mıihgehraudt, er hat ſich mei⸗ 


de | tration , 


= en men — J'ai emp 
an; voll werben; tonneau) commence plote, A. ernpii employ ie: ils em- 
een voll zu werben; (le vaisseau) —— —— * 


ſchlechten G. ven feinem” Vermögen + machen; fein Ber: | charites 


bergeleiteten ew 

2) —— fonction d'use pers. qu'en emploie) Amt, 
— —D —ho- 
ruineux, ein fames où 
Au donner un —, de l— —— — 

eine —* einen anitellen; eure, 
. haben; unbebienftet feun, Bleiben: à 
del'-,er 


* Lo prog à 
& * iM —— de grands -s, 
tein eine Anſt. pe seu 
ie barreau, erif klar 
—— gefanben; il a par tous les -s bono- 
—— * gegangen od. gelau⸗ 
fen; ces sortes d’-s ne lui conviennent pas, Diefe Art von 
Yemtern, von Anftelungen find ihm nicht anfländis; 
être dans I’—, dans le grand -, (ètre employé, fort.) im 
Amte, in einem wichtigen 1 
— amtesfäbig; The. (oetacteur)al’- des rois, desvaletse, 
(en — bie Königsrollen, bie Bedientent. 
Emplo ©, m. (celui qui a un emplois der Beamte, 
pape es. il ya be d'-s dans cette — 
dans les fermes, bei dieſer Verwaltung, bei 
dem Vadtivefen find viele Yerionen angeftellt; les -s à 
l'armée, die Armeebeamten; les receveurs, 
et autres —s, die Einnebimer, Gesenféreibee und andere 
Beamten, c. — M, €, commissaire, it, 
7 2. —— 
In er, 55 ie, * 
— —— a. empl ons, &, np 
; l'employais, tu —, ilemployait, n. k 
ions , vous employiez, ils D ai 
loyé, j j'emploierai, j'emploierais ; que jem- 


asse) va. (metire em usage) au⸗ 
wenden, verwenden, Hi hd pag 
—de l'argent, Geld (zu et.) v.; it. Geld anlegen; - son 
bien en folles depenses, ind * zu thoͤrichten 
Sie werben bites Beng Bid à yir * Zen 
w nicht ps. em sen 
temps, les heures je. loisir à 
feine Zeitz zum Zeichnen 2 an; il à —é cette” — 
„en aumönes, tout ce r à écrire, er bat 
diefe Summe auf milde Gaben, auf Ulmofen vermen: 
det, er hat alles dieſes Papier verihrieben; ilem; 
(ou u nr ce bais + à bâtir, er wird dieſes zum 
Bauen d.; (cet — —— r les pauvres, 
aux mr Les es de l'État, ift zur Un Bung der * 
men, zu ben Staatsbeduͤr fuiſſen angewendet od. ver: 
wendet worden; ily a —€ jusqu'au dernier sou, ef dat 
den legten Heiler darauf verwendet, daran geſetzt; — tout 
son esprit, toute son industrie, tous ses soins, lowle 
uence à qe, allen feinen Veritand r auf et. 
für et. aufbieten; - ses amis, le crédit de ses amis 
2 fé ber Kürfprache, des Einfluſſes, Unfebens 
rer bedienen, um 2; il emploie toutes sortes de 
ereussir, er wendet 5 Mittel an, fi: 
nen à BCE, feine Abſicht qu erreichen; il a € tout le monde 
ar obtenir cette up, er bat alles in Athen, ir 
—— — aeießt, um +, — ses bons offices pour qn, en 
faveur de qn, ſich file men, zu feinen Gunften b. ; 2. 
-un mot, une phrase, (s'en servir en parl. ou en écrirani) 
ein Wort, eine — gebrauchen; ſich eines Wot⸗ 
tes» bebienen; — ièce, une raison, une preuve, 
—— cum n Grund anfübeen, À ft eines De 
we ienen; — une partie s un compte, (la mel- 
tre en ligne de rampte, ef. emploi einen Poſten anrechnen 
in Rechnung od. Anrechnung bringen, in der M. auf: 
führen; — qu sur l'état, le mettre sur l'état de ceux qui 
doivent être payés) einen in die Zahlungs: od. Pefel: 
dungs-lijte feßen; P. - le vert ot le sec, (metire toute chose 
en usage) alles aufbieten; fein Mittel unverſucht laſſen; 
c'est bien -&, til a bien mérité le mal „ qui lai est arrivé} 
es geſchieht ibm recht; Das war recht! fa. fo rebt! 5 
s—, woeruper, s'appliquer, agir, danner ses soins) fit = 
en, verwenden; ilne s'emploie qu'à cola, 
age er à er ſich gang allein; je m'y emploierai 
sir, ich will es mit Veramigen thun, beiors 
(ou à) lui procurer de 
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tebient, um Geld, biefen Poften zu Befommen; Éd viele haben bas Gift diefer Lehre eingeſogen; des | a € vos dessins les copier, tnbat' Seidnun- 
He nid urmendet, Äym Ge pu perfchafen: 4:— qn, | louanges —&es, (données à dessoin de nuire) vergifteté Bobs gen tnt a po A re 
Qui Aanner de l'occupation, de l'emploi einen anftellen, | fprüce; 5. «danner un tanr malin à go) boshaft auslegen, |il n'a pu —, die er nidt mitn. fonute; G'apergus le 
Pedienften; on l’a -& dans les pays étrangers, man |verdreben; Gift aus et. fangen; c'est un mauvais es- ae eig amer das ihm en ‚mir ent: 
ihntm Auslande angeftellt; it. on l’a -&dansde gran-| prit qui -e tout ce qu'on dit, les es, les actions les |rif; P. ef. chat; 3. (entrainer, arracher) megnehmen, weg⸗ 
affaires, à de négociations, man bat ihm Dr Innocentes, er iſt ein böfer , der alled bode | raffen, wegſchleudern, umreipen; fortrei 
bedeutende , wichtige Vntertanblungen tiber: auslegt, and ben ten Worten und Hand: | (ce carrosse entra si vite) qu'il pensa In bunt, 
tragen, ihm zu . „gebraucht; il est -£, il n été —& dans | Inngen Gift ſaugt. fie den Weichftein mari cs Som de canon, le bou⸗ 
les finances, dans In marine, er {ft im Finanpfache, Empoisonneur , se, s. (qui ermpeisonne qe on qe) | let lui à € une} , il eut un bras € un bou. 
Keim Seewefen angeftellt, ange. worden; il mérite d’ | @iftmifer, inn; il fut condamné comme —, (ou |let de canon, diefer Kanenenſchuß, die Sanenentugel 
être —é, er verdient eine Anftellung, od. angeftellt, be: | pour erime de poison) er wurde als G., wegen Giftmis ſchlug od. vif ihm ein Bein weg, es wurbe ihm ein 
dieuſtet zu werden.  " ſcherei verurtheilt; ext. (pt. d'un mauvais euisinier, pätls- | Arm abgefhoffen; son chapean fut -& par le vent, fut 
Emplumer un clavecin, (le garnir de plunassenux) | sien) c'est un, er ift ein Sudelkoch, ein elender Dates | € a une distance de. ., der Hut wurde vom Winde 


tenbäder; fg: x de 2. qui débite une doctrine —— 
c'est un — publie, er iſt ein öffentlicher Verfuͤhrer, 
Leuteverberber, Volföverführer. 

Empoisser , va. tord. poisser) verpichen, auspichen. 

Empoissonnement, m. (set. d'empoissonner) die 

ing mitfiftibeut; faire l'- d'un étang, einen Teich 

{mit Fiſchbrut) befeßen, c. empoissonner. 
Em nner un canal, une rivière, (les peupler, 
Empneumatose, f. (emphysème universetyallgemeine | garsir de poissans) einen Kanal. (mit Fifdbrut) be 
Binbacfeulf, £ ‚feßen; pour - les étangs, il faut un millier de petits 

Empocher, (mettre en poche arte q, sa. d'empresse- | poissons Fr arpent, zum Veiehen der Teiche braucht 

ment) fa, einfacten; einfteten, in die Taſche fteden, | mat taufenb junge que \ 
u fé ft; (A mesure qu'il gagne q. argent au jeu), | ein befester, mit F. beiegter Teich. 
Hi le, fett od. fact er ed gleich ein; — des fruits +, 
Soft „einf.; Tr. — la soie, cmottre plu. Nvres de sale dans 
un sad on pache de grosse toile] die (zu Fochende) Seide in 
Site od. Tafhen ft. 

Empobses, f pl. Mee, morceaux de bois y ereusés en 
demi-eylindres, pour recevoir les towrillons des roues de meu- 
Jia, et nommés aussi coussinets) Lager, n; Unterlage, f. 

mpoigner, tan-pos gnyér) va. (prendre et serrer avec 

3e poing» faffen, anfaffen, paden; il l'empoigna 
arle bras, par les cheveux, er faftte, padte ihn beim 
rme, an od. bei den Haaren; (cela est trop gros), on 
ne saurait l'-, man fon es nicht in die Gand TE (pour 
bien jouer à la paume), il faut bien sa raquette, muß 
man fein Madert feft anf., feit in der Hand halten; BL 
{pt. de Becher où javelots, au moins au mombre de 5 liés ensem- 
ble par le milieu, on de q. pieco temue par une main ou La in 
d'un ani.) d'azur à trois flèches -ées d'or, drei goldene 
in der Mitte zuſammen gebundene Pfeile im blauen 

(de; A la bande d'azur, —ée d'in patte de lion de 

sable, mit einer blauen von einer ſchwarzen Loͤwenpfote 
gehaltenen Binde. 
‚m 


‚ein Klavier befielen; s’—, pt d'is.) ſich austielen; alle 
Fiele od. Federn befommen; fg: il est bien -e, il s'est 
bien -é dans cette maison, Gl s'y ent enrichi) fa. er fret 
in der Wolle; er hat fich im diefem Haufe tüchtig befadr, 
er bat feinen Beutel in... tichtig geſpickt. 

plure, f. Bat, d'or, cfewiltet vide, qu'on met dans 
1e caucher, pour amortie la violence des coups de martean el 
garantir les ontils Fllblatt, Schutzblatt, n. 


die filtrirten Lebensaeifter ablegen). ' 
„mporetique, papier - 
fi 


n. 
ie de, a. trislent, colère, qui se laisse entrainer 


— Ep. — les aiguilles, | ru 
eln zuſpitzen. 


heim Au Ungeftüm Einbalt thun: die ingenbliche 
re n'en ait 


le faire mourir) einen vergiften; on a —€ ce chien, il! est prompt,, et sujet à d’horribles -s, er ift hitzig und 
e fair 3 fée tarte 


#eches, v. Ihre Meile; - des terres, (y jeter qe pour faire | 


nouwrir les chiens, aba d'empêcher La chasse) Giftanf ein But | 
treuen 5 3. (causer la mort par use qualité vénéneuse); (la 
elle-daine) —e, toͤdtet, ift ein töbtliches Gift; il y al vo. que le trou quiop a fait, em soit repli) in den Spalt 
les champignons qui empoisonnent, es giebt tödtliche | pfropfen; Mo. €. coupoir ; fg. fa. un —, (satyrique très. 


Zchmänme; ext. tinfecter par de mauvaises odeurs, q£ jus: | mordant) befffender Satpriker, 
wa donner la mort) y,; (la vapeur — qui sor-] Emporter, (enlever, öter d'un lieu megtragen, meg: 
it de ce puits) empoisonna les travailleurs, vergiftete | bringen, weoihaffen, fortbringen, fortſchaffen; il n'a 


ie Urbeiter; (cet homme) a une haleine qui -e, bat 
inen vergiftenden ob. verpeftenden Mtbem; 4. à (eor- 
sempre) d., verderben; (ses maximes) sont capables d'- 
ı jeunesse, Tonnen die Tugend d., verführen; il Tai 


pu — celle caisse, celte pièce de bois, er hat diefe Kiffer 
nicht wegtr. ob. forte. Können; faire - ses meubles d'une 
maison, feine Möbeln aus einem Kaufe meatr., fortid. 
laffen; —un malade, un homme blesse, einen Aranfen . 
npoisonna l'esprit par ses Hatteries, er vergiftete od. wegtr. ob. fortih.; 2. (prendre une ebase en us lieu, et la 
Derbte fein Gemüth durch feine Schmeicheleien; (cette | porter avec soi dehors) mitnehmen; emportez ce livre, 
»etrine) a — be d'esprits, bat viele Gemuͤther ver: (vous le Lirez à loisir) nehmen Sie dieſes Bach mitz il 


Empore, m. Physl. céservoir formé pour Les ébres | mes en 24 heures, vafft 
médullaires, où elles déposent les esprits animaux qui omt éte | hin OÙ, eg; 4. cchasser, faire disparaitre) vert 
ses. (Behaͤltniß, merein die Fibern des Hirnmartes am (un remède) qui 


ma se sert pour ülteer les liqueurs Seihepmpier, Filtrir: | jeter l'ame 
l' 


ga er ft cin |raire, il résolut de +, vom Univillen 
t 


‚|1'-e, gewinnt, bebält die Oberb.; l'or le de 


wegge jagt od. weggeriſſen, wurde fo und fo weit 
geſchleudert; (nos cartons) furent —és de, dessus la v 
ture, 
dert; (les courants) em 
die 
* if cheval) pri 
n zerriffenz; (son ) prit 
l'em et Ÿ. . àtravers les machte ſich Mets 
fer —58 uud ging en te riß mit ibm 
aus, und rannte mit ihm quer Feld ein; (La 
auf den Morgen; étang —e —— fat viele Deniden * Ni 
; € -&, , .. où. 
er , sites. hat recht aufgeräumt; ee 


vom Gefährte berunter gejagt ed. gefchleuts 


mors 
, cette 


}-e les hors- 
die Men be tesa Stunden 
-e la fièvre, weiches Das 
vertreibt; (le jus de citron) —e les taches d'encre, 


‚ (gros papier gris nimmt die Tintenfleten weg; 5. fig: ct des passions; 


dans q. exots blämable) Bitte ifeit: La colère 


bien loin, ber Zorn ri ihm meit bin, erıwer- 
a fehr in feinem Zorne; (la douleur) l'a -& jus- 
de line, 


eut, 
er bat fo viel @infiuß, daf er alles bewirft od, zu Stande 
brinat, was er wil; il emporta cette affaire à force de 


eine! sollicitations, durch vieles Vitten od. Anſuchen brachte 


er die Sache ju Stande, febte er die Sache durch; 7.1, 
cavoir le dem) übertreffen, überwiegen; bie 
Dberband behalten; fa. den Rang ablaufen; ab: 
ftechen ; le vin de Champagne l'— sur tous les autres 
vins, le diamant sur toutes les autres pierreries, ber 
Champagner übertrifft alle andere Wrine, ber Diamant 
… alle andere Edeliteine; (Virgile et Horace) —* 
tent sur tous les poètes latins, übertr. alle lateln 
Dichter; Camour) le qf. sur la raison, tibericat 
mandmal die Wernunft, ſiegt, behaͤlt manchmal 
Oberb. über die B.; ill'emporta sur toussesconcurrents, 
sur tous ses rivaux, er behielt die Oberh. über alle feine 
Mitbenserber : lief allen... den Rang ab; de fort) 
P 
sur l'argent, mis en pareil volume dans une balance, 
das überwiegt Das Silber bei weiten, mern von 
beiden gleich große Stüde in die Mage gelegt werden; 
8. — La halance, rpeser davantage: fg: prévaloin (ber Wa⸗ 
ge) ben Ansichlag geben; das Uebergewicht bes 
halten od. haben; le poids -e la balance, cest plus pesant 
que la chose pesée) das Gewicht bat ben U; fg: (cette 
considération) a —€ la balance, gab den U, behielt 
das Uebergewicht: 9. — une place, (sen readre maître en 
pes de temps) eine ng einnehmen, wegnehmen, ers 
obern; il emporta la place en re jours de tranchée 
ouverte, vierzehn Tage nach Eröffnung der Laufgraͤben 
nahm er bie Feſtung ein od. weg; — ume ville d'assaut 
d'emblée, eine Stadt mit Sturm, durch Ueberenmpe: 
lung erobern, ef. bague; P. cf. lutte ; une raillerie qui 
— ièce, traillerie atroce) ein Fréntender, febr ein⸗ 
mölicher Spott; c'est un homme qui —e la pièce, «qui 
it des railleries, des médisances atroces) ét {ft ein grober, 
graufamer Spötter, Verläumbder; er macht es ju arg, 
zu bunt; ef, chat; 10, cattirer, entraîner par une mite nd- 
csire nach [id ziehen: zur Rolge babeu; (1x 
condamnation à mort) —e la confiscation des biens, 
6 
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zieht. die Winziehung des Vermögens nad fih; la de- | Gottes Ebenbild. Syn. on 


d'un secusé n’-e touj. une nation 
“pens contre l'accusateur, die Lesſprechung des 
Batlagten bat nicht immer die Berurtbeilung des Ali: 
Pets in die Koften zur Kolge; la proposition énérale € 
proposition particulière, der allgemeine fdließt 
den befondern in fi; Jur. souvent la forme -e le fond, 
le fond —e la forme, (dans le jugement d'un procès, La for- 
me prévaut sur le fond, au le fomd sur La forme) oft tiberivies 
en bie Formalitäten den Grund od. das Weſentliche; 
sm, überwiegt die Formalitäten, gilt mehr als 
die Form, ce. forme; P. (pt. d'u discours frivole, d'une 
promesse, d'une menace qui me doit point avoir d'eflet) au- 
tant en —e le vent, das ift in ben Wind geredet ; das 
find leere Worte, Verfprehungen, Drobungen ; Gil me 
ge et —5 * en-ele vn 
au gar n zu 3 Je me soucie a se 
menaces), autaut en —e », fie haben feinen Nachdrud; 
Jeu de cartes: - une — — ig re 4 
en; ftehen; en rouge les plus sem t 
hautes, in der rotben farbe een bie niedrigften Kar: 
ten bie höbern; 41, s'—, (se fâcher violemment, s'ahandon- 
ner à la colère) in Zorn gerathen, fit entrüfien, ereifern, 
erjürnen; il s'-e pour rien, il s’-e facilement, il se 
“pour u'on le contredise , er geräth tiber der ge: 
mg Sleinigfeit in Zorn; er ift gleich oben aus; er 
‚enträftet fi, wenn man ibm nur im Geringiten wis 
-berfpricht; il s'emporta contre son ami, er erjiirnte, 
entruſtete ſich über feinen frennd; s- de paroles con- 
Are an, 9 einen ausfahren; anfef.; homme —, auf: 
fabriféer Dents Jar. (cet arbre) s’-e, welance et ne 
pousse que du haut) treibt zu ſtart ins Sols, fhieft im: 
-mer in die Höhe; (cette branche) s'est -ce, (a poussé 
trop fortement) bat zu viel ins Sols netrieben; Ma. (ce 
cheval) s'-e, ie livre à an vivacité et fuit avec fougue, mal- 
gré Les efforts qu'on fait pour le retenir) wirb higig, reißt 
aus, ef. porter; Mar. une voile 6, ein ausgemwehtes 
3 er, (meltre dans un pot) in einen Topf, in 
‚Köpfe ſehen; — des marcottes, des œillets, Ableger, Net: 
ten in Töpfe legen; il a € un pied de giroffée, er bat 
einen Lertojenfiod eingeſetzt (in einen Topf); — des 
si des confitures », (pour les conserver] Girupe „in 
Töpfe thun; Cui. - une pièce , (la meltse dans un pot ave⸗ 
du bouillon, apres l'avoir fait frire dans du beurre „) ein in 
Butter zaeſchmortes Srüd mit Fleifhbrühe in einen 
Teuf thun.. 
Empouille gu) f. Pa. (fruits pendants, moisson sur 
pie hangende dr te, ftebenbes Getreide, 
—— — €. ampoulette. 
‚ Empouper, v. Mar, (pt. du vent qui prend le vais 
en poupe) recht hinter dem Schiffe wehen. 
* rer, Po. (colorer de pourpre) vl, rötben, 
: —* terre) fut-ce de son sang, tourbe von 
feinem Blure geröthet; raisins és, Heurs -&es, purpur: 
rothe, bepurperte Trauben, Blumen. 
use, f. My, «pectre horrible, qui avait un pied 
y d'airain ei um pied d'âne, changesit ton. de forme, et qu'Hécate 
faianit voir à ceux qui l'évoquaients Empufa, 6; Med. (fan. 
töme produit par une imagination échaufée) Hirugefpenft, n. 
Eıinpoutrerie, f. Charp. outre du plancher d'un 
heffroï) Bodenbalten. 
Empreindre , (co. poincre) va, (imprimer sur ge) 
abdruden, prägen; — une figure, une marque, des 
caractères, — sur de In cire +, eine Figure auf Wade t 
a., pslescaractères d'imprimerie restentempreints sur 
‚ Je papier, die Drudiärift bleibt auf dem Papiere ab: 
‚gebrudt; ily a empreint ou imprime son sceau, er hat 
in Siegel darauf gedruckt od. beigedruckt; (la mon. 
najeestpreparee), il ne reste plus qu'a l-, man darf 
fie nur noch p., ausp.; fg: Leffroĩ est empreint, la dou- 
leur est Ae sur som visage, dans tous ses traits, Der 
Schrecken, der —— N auf feinem Gefichte, in al: 
jen feinen Zügen abgebrudt, mahlt fich auf; c'est une 
loi que la nature a empreinte dans nos cœurs, ces no- 
tions sont empreintes dans nos ames, das ift ein Ge: 
fes, welches die Natur in unfere Herzen geprägt, un: 
fer D. eingep. bat; dieſe Begriffe find unferer Seele 
eingebri@t, eingep.; (la nature) a empreint ces senti- 
ments dans tous les hommes, bat dieſe Gefühle in alle 
Menichen „eleat; le doigt de Dieu est.. sur toutesses 
œuvres, som image est empreinte sur l'homme, aile 
Werle Bottes tungen die Spur feiner Weisheit, fein | 
Bud it dem Menſchen aufgebridt, ber Menſch trägt 


Empreindre 


mais les figures ou les formes seules sont empreintes, 
mandrudt verſchiedene Sachen, aber bloß die Figu— 
ren od. kormen find abgebrudt; un ouvrage est 
imprime et non empreint, car un ouvrage n'a pas une 
figure; mais les caractères d'imprimerie restentem- 
preints surle papier, ein Werk iſt gebrudt und nicht 
abgebrudt, denn ein Wert bat Feine Geftalt, aber die 
Drudichrift bleibe auf dem Papiere abgebrudt. 
eg É. cimpression, marque de ce qui est em: 
preint ber UbBrud, bas Gepräge; l'- d'un ca 
chet, d'une médaille ?, der U. eines Perfhaftes :; on 
tire des -s de médailles ; par le moyen d'un corps 
mou, man macht vermittelft eines weichen Körpers 
Abdrüde von Münzen; faire une —, des —s, einen A., 
Abdruͤce machen; laisser ’- de son pied sur la terre, 
feine Fußſtarfen in der Erde zurüdlaffeu; fg; l'—du doigt 
de Dieu, de la sagesse divine se reconnaît dans tous 
les ouvrages de Ja nature, die Epur von Gottes Ginger, 
Me Epur ber goͤttlichen Weisheit ift in allen Merken 
der Natur fichtbar, alle Werke... tragen das G. ber 
oörtlihen Weisheit; (les ouvrages de cet auteur) por- 
tent I’ de son esprit, tragen das G. feines Geift es; (tous 
ses écrits) portent l'- de son cœur, tragen da 8 G., 
find ber A. ſeines Herzens; An, (endroit des os où sinse- 
rent les muscles et les ligaments) bie — AT Er 
fetleGinfigung: l'- musculaire de tel os, die €. des 
Mustels an und benr Knochen; les —s tendineuses 
de la petite et de la’ grande tubérosité de la tete de l' 
humerus +, die ſehnigten Œ-n au der großen und Heinen 
Erköhung bes Kopfes des Oberarm Beines; Et. - ou 
calibre, toutils de bois dans long. on fait terir Ins pièces qu'on 
doit tourner, et qu'on assujetlit dans un trou carré entre le 
mandrin et l'arbre du tour) Anhalter; Gly. -s ou pâtes an- 
tiques, Gmilations des gemmes et des pierres gravées) Mb: 
guffe od. Abdruͤce alter gefehnittener Steine, (*antike 
Paiten); on fait des -s en verre coloré, en cire d'Espa- 
© 2, man macht Paften in farbigem Glafe, in Siegel: 
(ae; Hu. cpherves sur lesquelles on trouve des fgures de plan 
tes, de poissons „) Steine mit Abdrüden von Thieren und 
Gemächfen; —s de poissons, de plantes, de fougere, Gif: 
abdruͤcke, Pflanzen⸗ a., Farnkraut⸗ a. 
mpressement, m. (act. d'une pers, ampressee) Det 
Eifer, Lie Emfigkeit, Gefhäftigteit, Betriebſamteit; 
agir, travailler avec —, poursuivre une affaire avec be 
d'-,mit E. où. eifrig zu Merle geben, arbeiten; eine 
Sache mit vielem @. betreiben; avoir be d'- pour ge, 
viel E. für et. haben od, zeigen; il me demanda avec 
sir, er fragte mid) ae Pad e; témoigner be d’- 
auprès d'une pers., fehr viel Dienfteifer für eine Per: 
fou zeigen, fih gegen eine P. ſehr ang. bezeigen; 
ila be d'- à vous servir, er ift ſehr eifrig, aͤußerſt be: 
reitwillig Ihnen zu dienen. 
s'Empresser, vp.tagir avec ardeur, se donner be de mouv. 
pour le succes d'une af; s'agiter, ze tourmenter pour qe) {id 
beeifern, ſich beſtreben; ſich eifehg bemihen; (c'est 
un homme) qui s'-e fort, der fehr viel Cifer zeigt, der 
mit viel Eifer arbeitet; il n'aime pas à s°- mal à propos, 
er macht ſich nicht gern unnöthige Mühe; s'- auprès de 
gr Le einem aufdrängen; (tout le monde) s'-e à (ou 
} lui faire sa cour, beeifert od. beftrebt fit, ibm den 
Sof zu machen; il s'empressa de venir, de lui écrire, 
er eilte zu fommen +; s°— de parler, de prendre la paro- 
le, es nicht erwarten fénnen, bis man gum Wort fommt; 
begierig das Wort ergreifen; les mechants sont -és à 
sinsinuer et à plaire , die Böfen laffen ſichs fehr angele: 
gen ſeyn, id einzufhmeicheln +; il vint fort -€, pour me 
ire 2, er famı (ehr eifrig zu mir, um mir zu fagen 2; 
un soin €, eine eifrige Gorge; c'est un homme fort 
—, er ift ein febr emſiger, betriehfamer Menfb; re- 
chercher ge avec une ardeur -ée, fit mit einem ge: 
ſchaͤftigen Eifer, mit großer Betriebfamfeit um et. de 
muhen; il a l'air —&, les manières ces, er fieht ſehr ge; 
idhäftig aus, hat ein eifriges, geichäftiges Weſen an 


ſich; it. m. il fait l'—é au de cette femme, er macht 
deu Geſchaͤftigen, den Dienftfertigen bei diefer Frau. 


Emprimerie, f. Tan. (grande cuve où l'on met Les 
cuirs en coudremeat) Treibfaë, n, ec. coudroir. 
Empris, e, v. c. entrepris; —e, f, c. entreprise. 
prisonnement , m. (act. d’emprisonner ‚Velfet de 
celte act) Merhaftung, Cinfebung, Cinferferung, 
£, son — a fait be de bruit, a duré trois ans, feine V. bat 
viel Aufſehen gemacht; feine Gefangenſchaft, feine H 


‘ Emprisonner 


imprime différentes choses, | feiner ®, bat man 2. 


Emprisonner qn, (meltre en prison) einen der: 
bafteu, einfegen, einferfern, einfperren; on l'a fait-, 
on l’a-e, il a été -£, man bat ihn v. laſſen, man hat 
ihn verhaftet, eingefegt, er iſt eingeſetzt worden. 

Emprisonnerie, f. Au. v.c. incarcération. 

Emprosthotonos, (oce) ın. Med. «maladie spsamodi- 
que, dans lag. le corps est courbé en avant en forme d'arc) id; 
(Krampf, wo der Kopf ganz vorgebogen wird). 

Emprostholonique, ad. (quiapp. à l'emprosthote- 
nos); le tetanos — „ber emproftboronifhe Starrframpf. 

Emprunt, (an-preun) m. cart, d'emprunter, oula chœe 
qu'on emprunte) die Entlehnuug, die Mufnabme (eier 
Summe); it. das Un le bn, Die Anleihe; faire un —, tin 
u. machen; Geld entlehnen; aller aux 5, Geld zu mt- 
lehnen ſuchen; ein A. zu machen ſuchen; il est lou. aux 
-s, il ne vit que d’-s, er geht immer aufs Entlehnen 
où. Borgen aus; er lebt bloß vom Borgen ; l'État eut 
recours à des -s, der Staat nabm feine Zuflucht zu U; 
un force, (awqwel des citoyens sont obligés de concourir) tête 
gezwungenes U.; les -s engagent l'État, et le chargent 
de dettes, die U. belaften und verichulden den Staat; ar- 

nt, cheval d'-, entlehntes od, geborgtes Geld, ein... 
feed; fg: une beauté d'-, (qui n'est point naturelle, dent 
on n'a que l'apparence) eine erborate Schönheit; un visage 
d’-, eine erborgte Miene; des vertus d’-, Echeintusen- 
ben; Jur. — à constitution de rente , tlorsqu'on se charge 
de payer au prötenr, jusqu'au remboursement, une rente qui lei 
tienne lieu des intéréts ou du fruit de son argent) U, mit Fri: 
feßung einer Diente; -au denier vingt, trente, quaran- 
tee, El deniers ein A. zu fünf, zu Drei und ein Brittel, 
zu dritthalb vom Hundert; - de territoire, (lorsqwune 
juridtetiom Gent ses séamces dans un lerritoire qui n'est pas le 
sien) die Ausuͤbung des richterlihen Amtes in einem 
fremben Gerichtsiprengel, 

prunter (an- un-) qc, (demander et recevoir em 
prentiebnen, lelmen, borgen, abborgen, anleiben, 
aufnehmen; — de l'argent, Geld €, aufn.; il em 
cette somme d'un ami, à un ami, er entlebnte diefe Œun- 
mé bei od. von einem Freunde; il vint lui deinander cent 
écus à —, er fam zu ihm und verlangte hundert The: 
ler von ibm zu €; — à usure, à gros interet, auf Wu⸗ 
er, zu hoben Zinfen Geld e.; (il me remit l'argent} 
qu'il avait} (qu'il m'avait) -é, das er entlehnt, von mic 
entlehnt od. abgeborgt, das er mir abgeborgt hatte; — 
un cheval, des livres +, ein Pierd, Buͤcher €. : fa: (le 
lune) —e tregoit) sa lumière du soleil, borgt (empfängt) 
fein Licht von der Sonne; - le bras, le crédit, le nom, 
la plume de qn, (s'en servir) fich des Armes, Anſehens 
eines Andern bedienen; — une pensée d'un auteur, 1” 
employer) einem Schriftitellerrinen Gedanten abborgen; 
il a —€ cela d'Homère, de Virgile, er hat Diefes aus dem 
H., aus bem D. geborgt, entlehmt, genommen; des 
charmes —&s, une beauté -ée, (qui me sont pas matureliy 
erborgte Reize, eine erborgte Schoͤnheit; (ce livre) à pa- 
ru sous un nom 0, (som un autre que celui de l'auteury 
iſt unter einem fremden od. erdichteten Namen heraus 
gefommen; conter une histoire sous des noms —es, (dé. 
zuiseı) eine Geſchichte mit erdichteten Namen erzäblen; 
il a un air —é, (contraint, qui n'est pas naturel) er hat eine 
erziwungene Miene; Arith. — une unit“ d'un nombre, 
(lersqu'il faut soustraire un nombre d'un plus petit) von einer 
Zahl Eins CA Org. ce tuyau €, (reçoit une partie da vent 
qui doit entrer dans un autre) diefe Orgelpfeife empfängt 
—— Theil von dem Winde, der in eine andere gehen 

te, 

Emprunteur, se, 5. (qui emprunte, qui est acooulumd, 
qui aime &enprunter) Entlehner, Borger, int; 
c'est un hardi —, une effrontée -se, er ift ein kedter B., 
fie ift eine unverfhämte -inn. 

Emspalmites, c. emsalmites. 

Empercoss, f. Physl. d'sct, d'animer, où l'union de 
l'ame avec Le corps) Belebung, Veferlung, 1. 

Emploïque, a. (qui erache du sang) blutſpeiende pas- 
sion —, €. À tysie. 

Empuantir , (co, finir) va. (infecter; répandre une 
mauvaise odeur) ein ſtänkern, durch ſtaͤn ker nz mit 
Geftant erfüllen ; (ce eloaque, cet égout) empuantit 
toute la maison, toutle quartier, erfüllt Das ganze Haus, 
dus ‚ganze Viertel mit Seſtank, durchitänfert bass: — 
qn de son haleine, einen mit feinem Athem anftinfen, 
verpeſten; (l'eau, la viande) s’empuantissait, commen- 


gait a s'-. warde riechend, ftinfend, fing an riechend, 


bauerte drei Jahre; depuis son — on a appris #, feit | ftinfend zu werden, 


Empuantissement 


Enpuakies lement, m. (état d'une chose qui s'empitan- 
sin dns Stinfendwerden; il faut eraindre l'- des eaux, 
ts iſ u deſorgen, das Waſſer möchte ftinfend werden. 
m. My., Med. c. e : Hn. (g. é'ortho- 

pières) Eis pffangbeufchrede, € 

Empyeme, m, Med. (amas de pus ou de sang dans q ea- 
vite ducorpe, surtout dans La poitrine) die Anhaͤufung von 
Citer „ineiner Höblung des Leibes, befonders in der 
Bruithigle; die Eiterbruft; faire l'opération de I'-, (ou- 
vrir les parois de la poitrine, pour donner issue au pus) Die Bruſt 
öffnen, um ben @iter-ausfliegen zu laffen; l'— est une 
opération dangereuse, die Deffnung der Citerbruft ift 
eine gefährliche Operation. 

Empyocele, m. Chir. (abeäs dans le sorotum on dans 
lai testicules; esp. de fausse hernie) Eitergeſchwur im Go: 
denfacte ed, in den Hoden, n. 

pyomphale, f. Chir. tumeur ou esp. d'heraie 
embiliralé, qui eontient du pus) Citerbrud am Nabel. 

Eimpyree, s. a. l'—, ber Seuerbimmel, “das Cm: 
peräum; jusque dans ’-, bis in den F., cf. ciel —. 

Empyreumatique, a. Chi. ttenam de l'empyreume) 
kauf brandicht; huile, odeur —, brenzliches (tem: 
porenmatifhes) Del, ein brandicter Geruch, 

Empyreume ;’ m. Chi. (odeur et goût désagréables 
des subst. huileuses , soumises trop longtemps à l'act. du feu) 
der brengliche, brandichte, emppreumatiiche Geruch und 
Gefhmad öltger Subftanyen; cela sentl’-, a une odeur 
'=, bas riecht brenzlich, bat einen brenzlichen Geruch. 

Empyrique, a. c. empirique, 

Empys +, €. empis r. | 

Eınrakhor, m. (gr. écuyer en Turquie) id. 

Emsalmites, pl. tmédecins qui prétendent guérir par 

Les paroles mystérieuses) Emfalmiten, 

mu, €, a.c. émoucoir. 

ulateur m.-trice, f. pu. (qui marche sur les traces 
de q. personnage célèbre dans son genre, qui est animé du de- 
sir d'égaler un jour où de surpasser même son modèle) À à dh: 
eiferer, inn; Thésée fut l’- d'Hercule, Néron l'était 
des Histrions, Charles XII l'a été d'Alexandre, Th. mar 
der Nacheiferer des H., N. eiferte ben Hiftrionen (Pof: 
fenreifern od. Gaullern) nach; Karl All iſt der N, U-6 
ewefen; il yabe d'-s de la gloire, et peu de la vertu 

"autrui, eõ giebt viele N. fremden Mubmes, aber we 

nig N. fremder Tugenden; il a eu plus d’envieux de 
u el que d'-s de sa vertu, er hat mehr Neider fei: 
nes Gluͤcks als Naceiferer feiner Tugend gehabt; it. 
«emule) Aneiferer, Anreizer. 
Emulation, f. cdésir, ambition d'égaler ou de surpass 

qn en choses louablen Nacheiferung, HK Wetteifer 
belle, noble -, fône, edle N.; fchöner, edler W.; don- 
ner, exciter de ’—, N, erwecken, erregen; il règne entr 
eux une louable — qui z, es berrfht unter ihnen eine 
loͤbliche N., ein löblicher 28., welcher 2; ils étudieront 
mieux —, fie werden durch N. getrichen beſſer ler: 
nen, ftudiren; los succès des autres ne doivent produire 
en nous que del’-, qu'une vertueuse —, bie Fortichritte 
Anderer men in ung bloß N., einen tugendhaften W. 
erregen, ef. rivalité. 

Emule, m. (qui est animé d'une noble emulation Me kt: 
eiferer, Nebenbubler; il est I d'un tel, c'est 
son —, er ft der W. od. N. des und des, er ift fein N., 
er wetteifert mit ib; it. cpt. de à pers. égales en mérite) (ces 
deux princes, ces deux peintres) étaient —s, waren gleich 
zroß où. voryiglich, ſtritten mit einander um den Vor: 
iug. Syn. on est- de sescompagnons, on est emulateter 
le q. personnage distingué, man metteifertmitiet- 
es Gleichen, man eifert irgend einer audgegeichneten 
Derfon na dh; l'— a des -s qui ont un mérite égal au sien, 
ernulateur a des modèles, qu'il n'égalera peut-être ja- 
ais, ber Wetteiferer oem von gleichem 
3erdienfte, Der Naheiferer bat Mufter vor fé, 
elche er vielleicht mie erreichen wird; il faut avoir le 
erme du héros pour en être l'émulateur; il faut en avoir 

succès pour en devenir l'-, die Unlage gum Helden 
uf in einem liegen, um ein Naceiferer deſſelben 
ı werben; man muß fo viel Gluͤc haben, als er, um 
in Wetteiferer d.Nebenbubler zu feun, cf. 
nulateur ; 3. f. Carthage était l'- de Rome, #, war 
oms Nebenbublerinn. 

Émulgent, €, a. An, (qui aboutit rex reins) QU 8 (au: 
“nb; les vaisseaux -s, les artères, les veines es, d 
n Gefäße od. die :gefäße, puldadern, r. 
Émulsif, ve, a. Phar. (qui fournit de l'huile par ex- 
ssion, tel que la graine de lin dölsgebend; semences 


. 


ie | Dienfte, gum Undenten an. aus 


Emulsif. 


émulsives, -e Samen; les parties -s de la graine delin,, 
bie -en Theile des Leinſamens; suc —, (te blane assez 
épais, ress. mu lait» Milchſaft; milchichter Saft. 
Emulsion , f. Phar. (potion rafrnichissante et laïteuse, 
formée par Le mélange de l'eau et de q. subst, végétale ou mu- 
eilage, Samen:mild, Köruer:m., 5; Kübltrant; Emul: 
, fl tirée de la semence de chanvre z, der aus 
Sanffamen egogene &.; prendre des —s, Kuͤhl⸗ 
traͤnte nehmen; ( orgeat) n'est autre chose qu'une —, 
iſt nichts anders als eine ©.; faire une —, einen K. ma: 
den, ten; (les quatre semences froides, les aman- 
des :) font la base ord. des -s, machen gewöhnlich die 
Grundlage der Kühltränte aus. Ä 
ulsionner , ‘va. (faire une émulsion) einen Kühl: 
tranf machen; — de l'eau de 
hiblenden Samen auflochen laffen. 
‚munctoire, c. emonctoire. ftrète, f. 
ınyde, f. hn. 4. de tortues d'eau douce; Aluhichild: 
y jens pl. Im. tordre établi pour placer 
8 — die @mibo-faurier, ‚die Familie der Aro: 
ile 
En, pré. de lieu et de temps: (pt. dun lieu, d'un 
temps où qm ou ge se trouve, où qe a lieu ou se passe, mais 
dans une acception moins déterminée que dans, el ord. sans 
article in, an, nach, Zug; a) être, vivre en France, 
— en ne, in Frankreich leben, nah Spanien 
berfegen, reifen; être en place, in einem Amte fenn; 
vivre en sa maison, enson particulier, in feinem Haufe, 
für ſich leben, cf.durer ; (aller, errer) de pays en pays, 
von Yand zu Land; il est en mer, en ‘pleine mer, gr ift 
he auf der boben, offenbaren See; en haut, en 
‚oben, unten; en avant, eh arrière, vorn, binten; 
en dedans, en debors, innen, außen; it. oben hin, mach 
oben; unten hin, nad unten; vorn bin, hinten hin, nach 
innen, aufen bin od. nach außen; cf. haut, bas, avant, | 
arrière: avoir une occasion en main, eine Gelegen⸗ | 
beit in Händen haben; mettre une affaire en train, en 
bon chemin, eine Sache in Gang, in guten Gang brin: 
eu; rentrer en soi-même, revenir en son bon sens, 
ich geben, wieder zur gefunben Vernunft kommen; dire 
en pleine assemblée, in od. bei voller Verſammlung fa: 
en; (autref.) en Paris, en Avignon, (pour à Paris „) ju OÙ. 
NP. 2; P. cf. martel, pécher ; b) en hiver, en été, en 
tout temps, en tous les temps, en tout pays, im Winter, 
im Sommer, zu jeder Se zu allen Zeiten, in jedem 
Lande; en temps de guerre, de paix, en pleine paix, en 
ee jour, au od, in Äriegszeiten, Kriedensjeiten, mit: 
im Frieden, im tieiften Arieden, am bellen Tage; (il 
fait ce voyage) en Irois jours, en trois semaines, (il y 
emploie 3 jours.) it Tagen, r. 
2, (pt. de l'état, de la disposition d'une pers, d'une chose); 
être en vie, en bonne humeur, en colère, en fureur, am 
Leben, bei guter Jaune, im Zorne od. zornig, tetithenbd 


fen; en bon état, en bonne santé, in gutem Zuſtande, 


bei guter Gefundbeit; être en état, en possession de 
faire qe, im Stande ſeyn, etwas zu tbun; die Macht, 
das Vermögen dazu haben, cf. passe; vivre en crainte, 
en espérance, in Furcht, in der Hoffnung leben ; étre 
en aflairp, en dévotion, en oraison, en prière, in Ge⸗ 
ſchaͤften ſeyn; in der Andacht, im Gebete, im Veren be: 
griffen fenn; (c'est un homme) qui est touten Dieu, der 
ans in Gott lebt; être en bonheur, en son bon sens, 
m Glüde od. afticttich, bei gutem Verftande feun, cf. 
armée, cauche, chaleur, changer, guerre, croître, 
décadence, défaillance, exercice, extase, fleur, ha- 
feine, herbe, maillot, mieux, nourrice, odeur, pente, 
pis, puissance 2. 

3. (pt. de la manière dont qu est om se fait, du motif, de la 
fin qu'on se propose) ; a) être en deuil, en manteau, in 
der Trauer feon, tranern: im Mantel feun, einen Nan: 
tel anbaben; prendre son mal, en patience, une peine 
en gré, ein Leiden mit Geduld, eine Strafe autivillia 
aufnehmen, ertragen; parler en tremblant, zitternd, 
mit Zitterm fprechen; un mal qui va en augmentant, 
ein ſich vergrößerndes Uebel; des perles en poire, birn: 
förmige Perlen:cf, agir, buisson, deguiser , trauestir 
espalier, part, relier, vain, vivre; b) il le fit en haine 
d'un tel, en considération de ses services , en mémoire, 
en reconnoissance de.., ét that ed aus Haß gegen ben 
und ben, in Betracht od. in Midficht feiner geleifteten 
, Danfharteit fiir. .; 
of. depit, dépôt, faveur, garde, sequestre.. 

4, (pour selon, pour, par, à; a) en bonne philosophie, 
en bonne politique, na der echten Philoſophie, Staats: 


—— Huͤhnerbruͤhe mit | ef. 
a 





En 45 


Mugbeit; en conscience, auf mein, Ihr Gewilfen, 
ef. - tant que it. armer, confiance, espérance, proie, 


particulier, pièces, songe, vertu, x 


6. (joint à diff. verbes où noms gr el en dif. acceplioan; 
fondre en larmes, prendre en amitié, in Thränen zer⸗ 
fliegen; Freundichaft für.. faſſen; avoir en vue de faire 
qe, etwas zu thun vorhaben; die Abficht baben, etwas 

u thun; avoir un ennemi en tete, einen Feind vor fid 
Len s'étendre en es, ſſch weitlaufig in Worten 
auslaſſen, od. viele Worte machen; se ruiner en folles 
dépenses, ſich durch thörichten Aufwand zu Grunde 
richten; cf. , égaler, exaller, s ; en- 
trer en tiers, mit einem Drittel, als Dritter Theil n 
men; (la neige) se résout en eau, löfet fit in Waſſer auf, 
. fumée; ètre en fonds, en reste, en avance, en demeu- 
re, bei Gelde, uͤbrig, im Borihuffe, Nücditande feun; il a 
déclaré en mourant, en partant que... € bat auf dem 
Todbette, bei feiner Abreife erflärt, daß ..; (surpas- 
ser) en goût, en élégance, en vitesse, an Geſchmack, 
Zierlichkeit, Schnelligkeit; en blanc, en rouge, en org, 
weiß, voth, in Gold; en peinture, en chair el en 057, 
gemalt mit Fleiſch und Bein; eu tout et en partie, im 
Ganzen und tbeilmeile; cf. besoin, butte, campagne, 
cas, echoir, être, foi, gras, maigre, idée, perte, ren- 
contre, songe, vertu ge. 

6. «à La dif. de dans); il est en Espagne ou dans le roy- 
aume d'.., er iſt in Spanien, im Rönigreih Spa: 
nien; il esten prison, il est dans la prison de .. ex tft 
im Gefängniffe, im G. zu .; il est en liberté, ilest 
dans une entière liberté, er iſt in Freiheit, volllommen 
frei; en ou dans l'état, l'agitation, la misere, l'extre- 
mite où il est, in dem Suftande, der Gemüthsbewegung, 
dem Clende, der äußerten Noth, worin er it; en ou 
dans la belle humeur où vous etes, int ob. bei der qu: 
ten Yaune, in welcher Sie find; en ou dans la Heur de 
läge, in der Blüte der Jahre, en ou dans tous les lieux 
du monde, an allen Orten in der Welt, an allen Orten 
und Enden; en ou dans mille oceassions, en ru dans 


in|chaque äge, bei taufend Gelegenheiten, in jedem Wis 


ter; en où dans de sibeaux lieux, ano [hönen Dertern. 

7. Ca dif. de à, dans); il est en maison (dans une mai- 
son quelcongue); à la maison «ches lui) ; dans la maison com 
dehors), er ift in irgend einem Hauſe, zu H., im Du; 
il est, il dine en ville dhors de la maisons, il est, il dinera 
À la ville, til s'y est rendu, il y dinera); il est encore dans 
la ville dil n'en est pas encore sorti, er iſt, fpciét-anêce 
dem Haufe; er it in die Stadt gegaugen, wird in der 
Stadt fpeifen; er iſt noch in der Stadt. 

8. «avec l'article de ou la, ou avec les précédé de tour); en 
l'honneur des saints, en l'absence d'un tel, jur Ehre 
ber Heiligen, in der Abweſenheit des und des; en la 
| présence de Dieu, en la grand’ chambre du parlement, 
‚im Angeſichte Gottes, vor Gott; in der großen Parla: 
mentsfammer; en tous les pays, en tous les lieux du 
7 in allen Ländern, an allen Orten in der Welt, 
cf. (6), 

Il. En, (pro. relatifou partieute relative, qui répond à de 
et sert à designer qn ou ge dont om a déjà parlé); (qu'attend 
il de son oncle?) il en attend de l'argent, des avis, 
er erwartet Geld, Nachrichten von ibm; (je parle de 
la demoiselle), vous en Fer aussi, Sie ſprechen auch 
von ibr; (il avait deux fils), il lui en est mort un, einer 
| davon iſt ihm gefterben ; (j'ai qf de ses nouvelles), en 
avez-vous aussi? haben Sie auch welche ? ſchreibt er Ih⸗ 
‚nen auch? (quand ille vit dans cet état}, il en futtou- 
"che, wurde er davon ob. darılber gerührt; (cette mala- 
\ dieest dangereuse), il pourrait bien eu ınourir, er fonnte 
wohl daran fterbei; (voila l'affaire); qu'en dites-vous, 

qu'en pensez-vous? was fagen Sie dugu, was halten 
ob, deuten Sie bavon ? (l'entreprise est delicate), le suc- 
cès en est douteux, und Der Ausgang derielben unge: 
wid; (est-ce du vin?) n'en donnez pas à ces enfants, 
donnez-leur en peu, geben Sie diefen Kindern feinen, 
geben Sie ihnen nur wenig davon; (j'ai lu ses mena- 
ces), mais je nem’en soucie pas, aber td hintere mich 
nicht darum; (voilà une belle montre), combien en vou- 
lez-vous, en demandez-vous? wie viel wollen, verlau⸗ 
gen od. fordern Sie dafiir? (il aurait toute ma tendres- 
so), sise conduite ne l'en rendait indigne, wenn nicht 
feine Aufführung ibn berfelben uni:dig madte; (pre 
Inez cet argent), vous en ferez ce que vous voudrez, 
| und machen Ste bamit, was Eie molle; (il ne l'a pas 
fait exprès}, mais il n'en est pas moins eoupable, er {ft 
later darum nicht meniger ftrafbarz (ont-ils de l'argent, 


' ⸗ 





’ 


46 En 


Encaissement 


ont-ils pris de l'argent ?), ils en ont, ils en ont legen; faire un pont par -, (lé construire sans épaisement, 
suffisamment, fie baben welches, fie baben per À ir — les Bes ern eine Bride auf ver: 


ung; (at-il quel 


amis?) il n'en a point, il n'en a | fentte Gteinfäften anlegen; Jar. faire un jardin par — 


- 


aucun, er bat keine, feinen; (est-ce une faute d'écrire | y planter des arlı. dans des raus qu'os remplit de bonnes ter- 


ainsi?) 


oui, c'en est une, c'en estune grande, ja, es ift res» bei Aulegung eines Gartens die Baͤuume in Vo: 


einer, ein grofier; (vou: parlez de belles actions), ilena | cher mit guter Erde einfeen; (ces orangers +) ont be- 
fait une admirable, er bat eine bewundernswürdige ge It: d'un —, (oat besoin d'étre is dans * pi 2 nouvel. 
than; Pra. les parties en viendront au premier jour, | les replies de bonme terser muſſen in friſche, mit guter 


«wiendront plaider au ar jour sur Val. dom il sagit; die Par: 
teien werden eheſter Tage wegen diefer Sache vor Cr: 
richt erſcheinen; 2. (sans relation à q mot qui ait precede, 
mais marquant ord. qe de sous entendu, ou formant avec plu. 
verbes diff. gsllicismes) cf, arle, découdre, demeurer, fal- 
deir, passer, payer, prises, refourner, tenir, venir, 
æouloir 2; à qui en avez-vous? (contre qui bles vous ſa 
ché, em colère) auf wen find Cie böfe, mit wen haben 
Cie 087 ilne sait où il en est, À quoi en sont ses aflai- 
res, er weiß nicht, wie er daran ift, wie feine Sachen fte: 
ben, wie es um feine Sache ehr; il en était logé la, 
lorsque +, fo weit war es nut ibm gefommen, als +; il 
n'en est pas de méme de vous, mit Shen verbält es 
ſich nicht fos il en est de cela comme de la plupart des 
choses du monde, es ift damit, wie mit ;: je m'en vais 
partir, ich will nun geben, fortachen, abreiſen; vous 
en allez vous déja, s'en vat-il seul ? gehen Sie fo 
fort, aeht er allein fort ? cf. aller (103: voulez-vous en 
venir? wollen Eie kemmen, mitt. ? cf. venir. 
Enallage, (e.na.) Gr, lat, (ägure qui consiste à mettre 


Erde gefüllte Näften verfegt werden. 

Encaisser qe, (mottre en enisse, dans une ou plis, cmis- 
ses) in eine Kiſte, in -n paden, einichlagen; — des ef- 
feis, des marchandises, des raisias, Habfeligkeiten, Waa⸗ 
ren in eine —, in -np.; Mofiten in-n einfl.; — de 
l'argent, (le recevoir, en procurer la rentrée et le parder pour 
qu ussge) Geld einfafliren, einziehen; veuillez - ces mille 
Horins pour mon compte, haben Sie die Güte diefe 1000 
Gulden für meine Rechnung einzukafliren, einzuzieben; 
il a -€ celle sormme et l'a destince à tel usage, er bat 
diefe Summe einfaflirt und +; Jar. — des grenadiers x, 
iles mellre dans des caisses remplies de terre préparées} Gre: 
natbaume in Kiften od, Kübel ſetzen; fg: (la rivière) est 
-&e, des bords em sont fort esearpesı le Fluß bat fehr 
ſteile Wier; vallée —£e, Keffel; Keffeltbal, n. 

Enculypte, f. Ba. (g de pla cryptog., fam, des mous: 
=> Gncalnpta, f. 

Encan „m. ivente qui se fait publiquement au plus of- 
front ot dernier enaherise u er fleigerun Auctibn⸗ 
G Yufitreidy mettre les biens de qn à F-, jeman- 


un teneps où un mode pour un autres die Bertaufdung des Guter verſteigern, *ocrauctioniren, in U. bringen; 
einer Beitforin od, Medeform mit der andern; die *@nal: | vendre des meubles za ]’—, Hausgerather verſteigern, im 
faoe: l'— n'a aucun fondement, elle peut s'expliquer | U. verfaufen; les effeis vendus, achetés à l'—, die in 


Le l'ellipse, bie 3. bat feinen Grund, ift cigentlids 
eine beiondere Mebdefignr, fie läßt fich durch eine Aus— 
laſſung erflären, 

Enamérer, Can) va, (rendre mmen v. bitter machen. 

Enamoure, (an-) a.c. amouren.r, épris (de qu). 

Enarbrer (an-ar.) une roue, Horl. da faire tenir sur 
son arbre ou sur sa lige) ein Mad mit einer Spindel od. 
einem Baume verjeben; eine Spindel, einen Baum in 
ein Rad einfetsen ; cette roue est bien de, (teurme bien 
droit et bien rond sur son arbre) die Spindel an dieſem 
Rade tit gut eingefeht. 

Enargie, f. Bo, (g. de plan €. callirène. 

Enerrhement, enarrher, ec. arrhement, arrher. 

Enarthrocarpe, f. Bo. (pla. du Liban, voisine dis radis) 
lelerformiger Mertig. 

Enarthrose, f. torrite dans Ing. est reçue on s'emboite 
La téie d'un autre os, qui y exécute dif. mouvemens) das Nuß: 
seen: die tiefe, merklich bewegliche Anochenfügung. 

nas, © ernas. Licmeiden. 

Énaser qu, (ni eouper le ner. v. einem die Naſe ab: 

Enaucher, p farmer la place de la branche et de in 
téte de l'épisgles dent Nadelfchaft und die Stelle des Kop⸗ 
ſes bezeichnen. 

Encabanement, im, Mar, (partie da vols. qui ren. 
tre on se rétrécit depyas La ligne du fort jusqu'au platbord) Die 
Eingiehung der Inbölger. 

Encäblure, f. ou câble, m. Mar, (distance de 120 
Dessses) Sabel:linge, T. ef. cüble. 

Encadrement, m. (art. deneadrer, ou l'effet de cette 
sr Einrabmung, Einfaſſung, f. 

Encadrer on tableau, émettre dans un emdres ein Ge: 
mäblde cinrabmen, mit einem Ra hmen einfaſſen, 
einen R. um ein G. machen; faire-, €. laffen; portrait 
—, cin eingerahmtes Bildnid; Cris. cristal -e, cqui a 
des facettes entourées d'usr esp. de cadre cinacratmmter Arv⸗ 





der V. verlauften, erfauften Sachen; (cet homune) court 
tous Les -s, lauft in alle Berjteigerungen, 

Encanailler (nalyer) qu, s'—, mener qn dans de man- 
vaises sonidtes, banter de la camille) einen mit ſchlechten 
Leuren in Gefelfheft bringen, ſchlechte G. beſuchen; 
mir schlechten Leuten, mit Pumpengefindel EN; 
la compagnie était mal choisie, i] nous avait és, Di 
63. war übel gemäblt, er hatte uns mit ſchlechten Leuten 
in Gemeinſchaſt gebrachtz gardez vous de vous -, hüten 
Sie ſich vor ſchlechter Gefehfcheft, vor dem Umgang mit 
ſchlechten Leuten; il s'est —é, er hat ſich mit ſchlechten 
Zenten in Umgang eingelafen. 

Encan , (we) m. Med. cexeroissener charnue ou 
tubercule qui vinet au grand angle de l'œil) Tbränendrüfen:' 
geſchwulſt, 6, Gewaͤchs im großen Augenwinlel. 

Encanther, Soi, cranger les canons dans la canire, 
rösser les brins de sole dans les bouches de verre, de man. que 
l'ourdissense puisse ourdir sa chalnnı Die Rüden der Eeiden: 
ipulen in die Glasaugen bineinführen, 

Encapé, de, a. Mar. vaisseau —, (qui est entre » 


eus, ou qui a doublé. ou depassé un cap qui forme um point | dvd 


remarquable dans sa route; opp, à desape) ein Schiff, bas 
ſſch zwiſchen zwei NVorgebirgen befindet, it. das ein 
Vorgebirg umfegelt bat, daran vorbeigefdhifit ift, dal: 
felbe zurüdgelegt bet; le vaisseau, (parti des îles de 
l'Amér. pour Bordeaux) était — (avait passé la hanteur 
du enp Finistese), lorsqnee, das Schiff, hatte bie Höhe 
des Vorgebirges F. zuriüdgelegt, als +. 
Encapelé, ée, a. Mar. sarröte) befeltiat, feſtgemacht; 
à la tige du mème grappin était — le pli d'un cordage 
vi an bent Schaſte des nämlichen Frenges war die 
chlinge eines Taues befeitigt, das .. 
Srcapuchonner qu, s’—, (rouvrir la tête d'une so. de 
capuchon: fa. einen, fi verfappen, vermummen; 
il s'est plaisamment €, er bat fich drollig verfappt, ver: 


fall; fg: — les recrues, les conscrits, des Cistribuer ou | mummit; Ma. (ce cheval) s'-e, (déplace la tête et baisse 
partager dans bes «if, emdres, pour en former des régiments) | le nez, pour se refusez à l'effet des rènes) zicht den Hopf ein. 


* — x (unter die verſchiedenen Stämme) eins 
tbeilen. 

Encager, va, (mettre en cage) in einen Käfig 
fperren;il faut- ces oiseaux, man muß diefe Vögel in 
einen K. od. in e fp.; fig: (mettre en prison) gp. eineſp. 
einfteten; on l'a —é, man bat ihn eingelperrt, ein: 
gejtet, in den Kaͤfig geſtecttz Jar. — les jeunes arbres, 
«les entourer d'épines + pour empécher les animaux de s'en ap. 
proeben die jungen Bäume mit Dornen einbinden, 
eimaunen. 

Encaissement, m, wet. d'enewisser, ou effet de cette 
sets das Cinpaden, Cinfhlagen in Kiſten; 
illuien coûte tant pour l'- des marchandises, das €. 
der Waaren in K. foftet ibm fo miel; Arc. + faire un 
grand chemin par, «y faire des tranchées qu'on remplit 
de cailloux) eine Vandftrafe mit Durchſamittgraͤben an: 


| 


Encaquer (kér), mettre dans une engue) in eine Ton: 
ne, in -n einſchlagen, paden; — du hareng, de la pou- 
dre, Häringe einfafen, eintonnen, Yulver In -np.;lg: 
nous étions —és dans ce carrosse comme des harengs, 
pressés, emtassds Les uns sur les autres) fa. wir Maren im d 
fer Kutſche auf einander gepadt wie die inge. 

Encaqueur ; (heur) m. (qui emençue les harengs +) 
Srings:pader, seinfchlager. Her uuſchelfoſſil, n. 

Encardite, f Con. com donné aux bacardes fossiles) 

carrure, f. u carrure, cf. 

Encartonner os encarter une feuille, Rel. (plier, 
joindre) einen Bogen falgen. 

ıcassure, f, Char. tentaille au Iissoir de derrière 

et à ia sellette de slevant, pour y placer les essieux des roues) 
Einſchnitt. 

s'Encasteler, (co, appeler) Ma. (pt. d'un cheval dont les 


s'Encasteler 


talons se rélrécissent ou s® resserrent, ce qui le fall souvent bai. 
ter bufsmängig od. volfhufig werden; den Huf 
jmang Defoinmen; (ce cheval) commence à s’-, fängt an, 
bufz. zu werden; (les pieds de derrière, touj. exposés à 
l'humidité de la hente et de l'urine) ne s'encastélent 
point, werden nicht bufzwängig. 

Encastelure, £ (maladie ou douleur d'un cheval, qui 
s'encaitele) Der Hufzmwang, die Wollhufigkeis; 


- naturelle, accidentelle, natürlicher, zu ; 
(ce cheval) tend à l'…, ift sum D-6, PAL P fx] 
l'- exuste par la sécheresse de la corne », der 
die Muétrodnung des Hufes entſtandene H. 

c. enéastrer. 


Encaster +. Fat. 

Encastilläge : din) im. Mar, tpartié d'um vals har 
de l'eau) bas Odenwert des Schiffes, (die Verteuning). 

Encastillement , (Im) ın. «set. au effet d'encastilter] 


| Cinfafung, Cinfüguing, £ ce. enchéssement. 


Encastiller, (lm) va. (enchässer ou mettre qe dans un 
endroit) einfaſſen, cinfitgen, €. enchässer. 

Encastrement, in. {act, ou effet d’eneastrer; @in: 
falaung, Cinfigung, Einpaſſung, f; faire un -, 
et. — einfügen; construire par —, mittelſt €, 
od, Einfigung zuf. fegen; Art. l'— ou logement des 
tourillons (d'un affüt), das Zapfenlager ; — de route, 
ca Valüt de campapne) Marſchlager, n; — de tire, Char: 
giclager, n;-d'essien, Uchſen⸗in ſchnitt. 

Eneastrer, va. Arc, tenchésser; joindre ne chose à 
une aude par entaille où par feuillure) einfügen, ein: 
paffen (mit einem Œdnitte od. Falge); einfalgen; 
il faut — ce tableau dans Je lambris, man dieſes 
Gemaͤhlde in die Wand einf., einp.z Fat. — la faïence, 
ila ranger dans les gazettes, pour l'enfourner) das Gavence 
in die Kapfeln einfegen; Mar. - l'ancre, crenfermer be 
bout de la verge entre deux pièces de bois ou le Jas) die Au⸗ 
lerruthe in den Anferito@ einfiigen; (le baut de la verg⸗ 
de l'ancre) passe au travers du jas, où il se troure—, 
gehr durd) Anferjtot, in welchen fie eingefügt iſt. 

„DCAUME, Im, €. éptcaurmne. 

Encaustique, a. Pt dont les couleurs sant prépa 
rées avec de la cire Cu tauft (di; peinture, tableau -, 
Wahs:mahlerei,ß: de, n: ent-e W, ;; un 
vernis-, ein Mads-hrniß, 2. £T-, la peinture - rer 
nit à l'éclat, à la fraicheur et à la force de la peinture 
en détrempe, l'harmonie etle moelleux de la peinture 
à l'huile ., die W., die Enfauftif, verbindet Die Sur: 
monie und das Marfige der Delmabterei mir dem Glan: 
ze, dem frifchen Anfehen und dem fräftigen Ausdrude 
der Waflermablerei ; peindre Al'-, mit Macsfarbe 
malen. 

Encavement, m. (set. d’eneaver) das Cintellern, 
Einlegen, Einfgroten; l'- du viu, de la bière, das © + 
Weines >. ‘ 

Encaver du vin ge, (mettre en cat Wein , el 
fellern, einlegen, einfhroten, in den Keller legen; 
on-e la bière, man tellert, leat od. ſchrotet das Bier ein, 
legt das Vier in den S.; (les vins sont en cave), on les 
a encavés ce matin, man bat fie diefen Morgen einge 
lellert, hinab geichrotet, in den K. geſchafft. 

ncaveur, ım. (qui encaseı) Schröter, Mein-, 
DVier-, Weinzieber. 
incavure, f, ou argema, cf. 

Enceindre, (co. ceindre), va, (environner de ge, en. 
fermer einfließen, umgeben; une ville de mu- 
railles, de fossés, de palissades, eine Stadt mit Manern: 
€. od, u; ils étaient enceints d’ennemis de tous côtés, 
fie waren auf allen Seiten von Feinden eingeſchloſſen, 
ungeben, untringt; (dans la chasse du loup) on enceint 
le bois de paysans armés, ſchließt od. frelfet man den 
Wald mit bewaffneten Bauern ein; femme enceinte, 
(grosse d'enfant) eine ſchwaugere ; elle estenceinte 
de plu, mois, de sept mois, fie {it chen mebrere Me: 
mate ſchwanger, fie if im fiebenten Monate ihrer 
Schwangerſchaft. Syn. une ville est enceinte de mu- 
railles, de fossés 2, une forêt est. de fossés +, un ver: 

rest enclos de murs, de haies + eine @tabt ift mit 

Tauern, Gräben -, ein Wald mit Gräben . eingefdylei: 
fen, ein Paumgarten iſt mit Mauern, Hoden, umge: 
ben od. eingefaßt, cf. entourer. 

Enceinte d'une place forte, f. Fort, dies rempart, 
avec ou sans les ouvrages extér.) Der Wall; it. des ouvrages 
extér ſammtliche Mubemwerte um einen Pla berum; 
die Zeftungswerfe, der sumlreig, tracer, faire l'- d'une 
ville, die Feftungswerte um eine Stadt berum ab: 
ſtecen, anlegen; la simple —, (comprenant rempart, 


\ 


Enceinte Encensoir 

Faust, et esplanade), der einfache od. erite n + | ten bes ·ſſes faire oscillerl’, ces Le dirigeant vers q. ab’ 
freis; — hasse, (ou fausse braie) der —— 9— jet, par um mur, da bres el du poignet) das R. fhwingen; 
far ;3. l- d'une cour, d'un jardin, (mur, clôture, haie) | fg: mettre la main à l—, centreprendre sur l'autorité de 
die Umgéunung, die Mauern um einen Hof, um einen | Léglise Cingriffe in bie geistliche Gewalt thun, die g. 
Garten berum; il n'y a un coin, dans toute l'- de | ®. antaften; P, donner de l'— par le nez, «donner des 
lamaison, où il n'ait cherché, es iſt fein Winfel im | louanges outrées, lorsqu' intérieurement on pause le eontrai- 

Haufe, wo er nicht nadhgefücht, den er nidt | re einem das R. um den Kopf fihlagen, plumpe, über: 
Perdue bätte; fg: re é dans l’- d'une famille | triebene Lobſprüche ertbeilen ; hj. autel sur log. en of- 


sible et pieuse, verfchloffen in dem Streife einer fil: | frait des parfums) Diaudraltar, As. — ou autel, cconstel. 
ox enrironne des ebiens ou des chasseurs) die Umſtellung 


und frommen Familie; Ven. cespace tendu de toiles, | australes Altar. 

s Encéphale „ra. Mid. (ont dans La tête, dans Le 
mit Jagdzeug, Sunden od, ; eingefreister Plaß; | cerveaux: ord pt. de cert, vers qui s'y engendrent) im Mopfe, 
FR ug) eu ronds que le ut lie age en semaat Gehirne befinblid; les 5, les vers -s, bie Kepfwürmer. 
des beanches ou.autres brisées autour des trares ou allures de Encé halique , a. qui est dans la tête) im Monfe 
La bite qu'il a lancée, pour s'assarer où elles aboutissent et de | befindlich; l'organe —, tle cerveau) das im K. befindliche 
Ei conclure l'endroit où, elle est embuchee) die —— Organ, das Gehirn, 
faire son —, les -5, ou prendre ses cernes, feine Œinfret: céphalite „ f. Mg. (pi. Sguree, qui aq ressemblance 
fung maden; das QUE einfreifen; (le — de-| avec le certenie humain) Hirnftein; Mid. cinlasmation de la 
tourné un cerf et fait son—+, hat einen Hirſch beftäti: pemire Gutykubung des Hirnhaͤutchens, £ 
get und eingefreifet. Encépha ocele, m. Med. thernie du cerveau, earae 

nceinturer, vwavc& . térisée par une Lumeur dans la subst. même du rerveau) Hirn: 

L lade, m. hn. (8. dies. eoleopt. carabiques, voisin , bruch. [pigeon ondnle id. 
des siagones) Tothfiifiger Lauftäfer. Encéphaloïde 
Encelie, f. (pla d'Amér., fam. des corymbil.) id. Enchainement, m, (act. d’enchainer) pu. das An: 
Encenies, £ pl.,h. anc. «fêtes de la dedirare d'un | fetten, die -tung; fg : lialson, suite de plu. de mème 
temple, de La consécration d'une chapelle 2) das Gabregge- | nature, Bertettung, 6 l'- des idées, des preuves, 


C hn. castroite où enralluide em cham- 








— un de malheurs, de causes inconnues, durch eine 


rm Dampf des -8, der Opferrauch; brûler de l— | Gflaven, Zuͤchtlinge, einen Gefangenen a., f., in Ketten 
sur les autels, - auf ben Ultären verbrennen; il refusa de | legen; on l'a -# avec une chaîne de tant de livres, il 
donner de l'- aux idoles, er meigerte ſich vor den Goͤt est -«, man bat Ihm eine Kette von jo und fo viel Pfund 
Benbildern „zu verbr.; — de Thuringue, (esp. de poix | angelegt; er iſt angéfettet, liegt in Ketten; — des fagols, 
qu'an tire des pims) thur iugiſcher —, od. wilder -; — ına- | des planches», Reiſighunde, Breter, mit einer Karte 
dré ou de village, (suc résineux que transudent les vieux | (auf dem Wagen 2) befeftigen; il à brisé les liens 
ins et dont os se sert dans les églises de la campagne) Schell: | dont il était —&, er bat die Ketten zerbrechen, womit 
rs, n; Bauern-; l'- d'eau, ou persil de marais, cf; | ergefefelt ed. angeſchloſſen war; fg: (le travail, le poste) 
fg: Couange) — il aime l'., er Lahr hd gern — ftrenen, | auquel je suis -e, an welden ich angetetret bin; — la 
gern ins Geſicht loben; il leur a donné de I’-, prodi- | victoire à son char, — la fortune, den Sieg an feinen 
ue son, er bat ilmen — gejtreut, feine Lobſpruche an enf., das Bi f.; (sa beauté) —e tous les cœurs, 
te verſchwendet; c'est un — bi 3 


n préparé, das ift ein Pa alle Herzen; — les iles, les preuves, les parties | 


Enchanteler "47 


auf das ©, legen; — du bois, cle mettre dans un chant: 
Holz auffarichten, aufftapeln. == 

nchantement ; EM. (moyens, jwatiques dont sent 
les magiciens y dans La vue d'opérer un effet extrnord. et eom- 
munément pernicienx) der Sauber, die Zauberei; un 
- composé d'herbes, de meubres d'animaux +, ein aus 
Aräurern, aus Gliedern von Thieren - beftchendes Zau- 
LA —— * — fornule del, 

ateriche . bie Beyauberungswort 

Bauberformel; guérir les nie r > =, * er 
amulettes, talismans „, die Hrunfbeiten durch Zaubermit: 
tel heilen; 2. pl. cart. de l'enchanteurs Zauberei, f 
les -s de Medee, d’Armide, die 3-en der Medea, Ur: 
ide; HA les -s de l'anour, de la pousie, die em, 
zauberiſchen Wirkungen der Liebe, ber Dictkunit; 3. 
tefiet de prétendus charmes, de paroles magiques Bez a u⸗ 
berung, 6 un long -, eine lange R,; (les vieux ro- 
mans) sont tout pleins d'-s, find voll von B-n; faire 
un-, défaire, rompre un —, 1, eine D. hervorbrin- 
gen, eine D. od. einen Sander töfen, vernichten; ents 
zaubern, cf. enchanter; fg: (tout ce qui est merveilleux 
et supreaant); (cette fete élait fort galante, tout y sur- 
prenait), c'était un -, 68 war eine wahre 3.; (cette 
vuc est ma nifique), les objets s'y présentent comme 
* die Gegenſtande ſcheluen durd 3, hervorgebracht 
zu feon,. 


* 


nehmen, laſſen Sie ſich nicht durch feine fhönen Ver— 
ſprechungen einnehmen; it, crarir en admieation) bezau⸗ 
bern, entyiden; (cette musique , celle pièce) m'a -é, 
Jen suis €, tout -é, hat mich brzaubert, entzuͤct, id 
‚bin davon beganbert, gang b.; (tous ınes sens) étaient 
| —és, waren bejaubert, entiti®r; il —e ses auditeurs, elle 
— tout le monde par sa modestie, er bezaubert, ent⸗ 
| er feine Zuhörer, fie bezaubert, entzudr jedermann 

urch 2; je suis -& ou charmé de vous voir, de la récep- 
tion qu'il m'a faite , que l'affaire ait réussi suivant vos 
désirs, es freut mich unendlih Cie an ſehen, id bin 





fein angelegtes Lob. d'un disoouss, (les Les lesunes sven lesautsen Die Dégriffé, 
Encensement, m. (set. d'encenser) das Näuchern, | Bemeife,, miteinander verbinden, verfnipfen; il a -e 
Berdudern; die Näucherung 2; l'- de l'autel, das | toutes ces propositions, er bat alle dieſe Sage unter: 
DB. des Altares; les -s faits, (le celebrant rend l’encen- | einander verbunden; ie causes naturelles) sont es 
soir au diacre 2), wenn die Raͤucherung vorbei ift; don- | les unes aux autres, les unes avec les autres, ftehen 
ner 1’— au clérgé, au peuple, où encenser le 2, cf ; les | miteinander Im Aufammenbenge, find miteinander ver: 
seigneurs „ s'aliribuaient, exigeaient l—, deux coups! fettet; (les sciences, os propositions) sont —ces, [les 
d'—, bie Ortsberren ſprachen es als eine ihnen gebüb: | ben in Verbindung untereitander ; (les vérités) s'en- 
rende Auszichuung an, forderten, daß man fie beraͤu⸗ chaînent les unes aux autres, hängen untereinander ju: 
ere, das Nauchfap zweimal gegen fie ſchwinge. fammen, find miteinander verfettet, cf. enchainure, 
Encenser (an-çancer) qu, qe, idonner de l'encens, Enchaïnure : f. cenchainement, ord, pt. des ouvra- 
avee l'ancensoir, pendant l'oféce divin; Cath. Hrâudbern,|ges de l'art) die Verfertung, dad Jneinander: 
besr.; — les autels, l'évéque +, le clergé, le peuple,, | greifen; des anneaux, des fils, des cordons ‚ entre. 
vie a täre, ben Bilhefe, ber. dus Rauchfaß gegen fie lacs les uns dans les autres, forment une —, ineinans: 
chiwintgen; aprésavoir 6 l'empereur, lecélébrant va.., | dergreifende, ineinander verfhlungene Ringe, Faͤden, 
tachdem ber Priefter vor dem Kaiſer das Rauchfaß ge Schnüre + bilden eine V. Syn, enchainement ne se dit 
Aywunngen, ben Kaifer beräudert bat, geht er..; fg:| guère qu'au 5 et - que dans le sens propre, en- 
12, Cle fatter par des louanges) einem Weibrauch ftrenen; | chainemeut mird nicht leicht anders, als bildlich, en- 
es défauts de qn, cafın de le gagner > jemandes Feb: 


chainure hingegen ia eigentlihen Sinne gebraucht; 
rn fchmeiheln, lie zu Tugenden erheben; — la fortune, 
em Slide W. freuen, ben Guͤnſtlingen des Gluͤckes 
en Hof machen. 
Incenseur, m. fg: (qui donne de l'encens) gp. mp. 
3eib raud:fireuer, Eobprelfen; (les poètes) 





enchwnemert; ils les euchainent ensemble; la disposi- 


nt de grands -s, find große W. od. L.; — éternel, fa- 1 2 
san profession, ein ewiger, ermüdender £,; ein 2. | aus, verbinden od. verknüpfen fie mitvinander; das Ju 
nm Sandivrert. cinandergreifen der Minge it ihre Verkertang; Diele 


ift der Zuftand ber verfetteten Sache. 
Enchal 
tung des Hoͤlzes, £ 


Encensier, m. Bo. (le romarin offcinal, qui répand, 
squ'on le brûle, une odeur d’ensens dad Nosmarin. 
ncensoir, m.Cath, (casolette suspemise à de peti- 
chaines, avec un couvercle percé de trous, dans laquelle on 
t brûler de l'encens pesdant l'office) Mau dfaf ‚nz; un 
l'argent, tin filbernes %.; les chaînes de l'-, die Set: 


» 


Enchanteler, (co. appeler} va. imeltre sur des chaux 


les rapports que les sciences ont entr'elles forment leur 


tion mème des anneaux qui eulrent Jes uns dans les 
autres est leur - ; c'est l'état de la chose enchainde, die 
Veziebungen, weiche die Wiſſenſchaſten untereinander 
baben, machen ibren Zuſammenbang, ihre Verkettung 


€, un, Sal. get. dempilor du bois) Aufſchich- 
(fticbter . 
Enchaleur, m. Sal. iqwi frit l'enchalage der Holy:auf: 


tern auf Lager od. -IMmume legen; — du vin, Wein 


äußert erfreut über die Aufnahme, die ich bei ihm ges 
À funden babe; es freut mich aufierordentlic, daf die Sa: 
che nach Ihrem Wunſche gegangen iſtz A de cet ouvra- 
ler, de ce jardin, il résolut de +, bezaubert, entzuidr von 
fem Werke 2, beihloß er... Syn. nn fusil, est char. 
me, un dire intelligent est 6, et si l'enchanternent est 
[longe iniâtre etcruel, on sera ensorcele, eine Klinte 2 
if befrroden, ein verſtandiges Weſen iſt be zau—⸗ 
bert, nud wenn die Bezauberung lange hartnaͤckig und 
grauſam iſt, fe iſt man bebert; fg: ck, ravır. 
Enchanterie, f. inn. e. enchantement. 
Enchanteur, -teresse, s. (qui enchunte par des opé. 
rations magiques Zauberer, Die Zauberinn; um 
faneux —, ein berübmmter 3.5 Circé l'enchanteresse, 
Eirce, bie 3.; fg: Platon est un grand —, Pl. ift ein 
großer 3., nimmt duré feinen Vortrag das Gemürh 
aufererdentlic ein; c'est une grande -resse, fic iſt eine 
große Z-inn, weiß jederman ju bryaubern; Faiusnr) 
est un grand —, iſt eine große 3-Inn; mp. (pt. de qn 
qui trompe par son beam langage, jur ses artiters (d'fiez- 
vous en), c'est un —, un gramd — er iſt ein ſchoͤner, 
ein liftiaer Schwaͤtzer; The. le rôle d’-, coù l'en fait q. 
enchantement; rôle de magicien biemfrisamt, à la diff. de crbui 
de magiciess Die Molle eines Segenſorechers; 2. a. bes 
jaubernd; style, regard —, des yeux -s, une voix 
-teresse, eineb-e Schrelbe art, ein b-er Blickez les sens 
-5 la sa Iyre, ses accents, ses attraits -s, die ben od. 
auberiieen Töre, die Saubertöne feiner Leier, feine 
en Worte, feine (ibre) jauberlichen Reize. 
Enchapeler, va. (weltre un chapeau sur la téter v. 
einen Qui aufſetzen. 
Euchaper, émettre dant une chape où chrmise om des 
ble fataille) in eine doppelte Tonne einpaden, einicıla- 


1 
J 


| 


i 


| 





48 Enchaper 


Enchère 


gen; un baril, eine Kappe über eine T. od. ein Faß | ihm iſt die Sade als dem Meiftbietenden zugeſchlagen 
machen, es in eine andere T. einichlagen; on -e les pou- | worden; publier, recevoir les -s, die Gebote —— 


dres destinées 


ur larınce, das für die Armee be: | gelten laſſen od. aunebmen, cf. couvrir; —-à l'extinc- 


‚fimmte Pulver wird in doppelte Tan eingeicylagen. |tion de la chandelle, ou à chandelle éteinte, die Ver: 
Enchaperonner, icowvrir la tête d'un chaperon, pt. de ſteigerung bei der brennenden Kerze, beim verlöfhen: 


- cérémonies fanebres; verfappen; eine Tranerfappe 


n Lichte, ef. chandelle; - de quarantaine , taste que le 


auffegen; (le grand-maître et les maiires des céremo- | procureur du poursuivant met au greffe, après le congé d'ad- 
niese) seront -es, jollen verfappt fen, E-e aufbaben; | juger, pour annoncer qu'ilsera procede à Vadjudication au bout 
Fau. - l'oiseau, lui mettre le chaperan; den Fallen bebaur de 40 jours) Afte der nach vierzig Tagen an den Delft: 


ben ibm eine Haude aufſetzen. 


Elegen. | bietenden erfolgenden Auerfennung; — au rabais, coù 


ncharboté, ée, a, vembarrasse) v, beſchaͤmt, ver: |la chose est adjugée à celui qui veut La faire pour le moindre 
Encharger qn de ge, crecommander fortement ge) v. | pris) der Mbftreidi: 2. folle —, tpeime que doit porter ce- 


einem et, angelegenfi empfehlen. 


Encharner le couvercle d'une boîte +, dl'attscher, |il a 
el einer den 


par des eracheis en forme de charnière) den 


lai qui a fait une — sans y pouvoir satisfaire) der Meufauf; 
—— folle —, c'est à lui a porter la folle -, er hat 
ER. bezahlt, ibm komme es zu, ben R. zu bezablen; 


Buͤchſe + anbaten, mit Halen in Form eines Gewindes [revendre une terre à la folle —de qu, (à la charge que 
fefimachen ; 2. va (prendre chair, devenir home) V, €. [celui qui a encheri témérairement, paiers ce qui manquer au 


incarner. 
Encharté, de, a. v. c. emprisonne. 
Enchartrer, va. v. e. emprisonner, 


nchässer ge, émettre dans une chdsse, pu, it. dans un | de sa Lémésité) fihr et. beißen müſſen; 


prix de la se adjudiration pour remplir le prix de la 1e) ein 
Gut aufs neue verfleigern, auf Koften und Gefahr des 
erſten Käufers; P. payer la falle - de qe, (porter la prine 

J dus Dad aud: 


éhässis va chaton zıim ein Adfichen ſetzen, ſtellen; it. |tragen, et. ausbaden, die Suppe auseſſen muͤſſen; (il 
faffen, einf,; - des reliques, pu, Dieliguien in ein |a fait une faute, une imprudence), il en paiera la folle 


st. thun, in einem St. verwahren; 
vraie croix dans de l'or, ein Stüddıen vom wahren 
‚Kreuye in Gold f.; — une pierre précieuse en 
dans un chaton, einen Edelſtein in Gold f., in 
Ringkaſten einfeßen; 


-un morceau de la |-, er foll od. wird dafıkr biifen. 


ncherir, (co. finir) va. «faire une olre au-dessas de 


or, l'—|qn, mettre enchere sur ge) höher od. mehr bieten; 
j ’ einen daraufichlagen; jteigern; - sur, au-dessus, par- 
- un diamant, un rubis dans une | dessus qn, einen ft., überbieten; une maison sur 


bague, einen Diamant „ in einen Ming f., einſetzen; qu, au-dessus, par-dessus qn, ein höheres Geber auf 
a est mal 6, das iſt ſchlecht gefaßt, eingefaßt; —un Fein Haus thuu, (auf welches ein Anderer gefhlugen 


tableau, c, encadrer ; — une piece de 
autre, tou l'an a fait des entailles) in Stuͤct Holz 


bois dans une | bat); einen bei einem Hausverlauſe ft., üb.; da en. 
(vermit- | cheri cette terre, il a commis des gens 


pour —, er hat 


telit gemachter Einichnitte) in ein anderes einfiigen; | auf diefes Gut geichlagen; er hat Leute aufgeftellt, um 
fg: —un passage, un trait d'histoire dans un discours, | darauf zu fchlagen ; il a tellement -i sur ce tableau, 
d'y faire estren eine Stelle, einen Zug aus der Beihichte |que +, er bat diefes Gemälde fo geiteigert, daß es fg: 


in eine Nede einfchalten, einflechten. 
J— 
fen, Einfaſſen, die-fung; il a fort bien réussi dans 
l'- de ce diamant, dad %. diefes Diamantes ift ihm 
febr gut gelungen; l'- de cet éinail, de cette pierre est 
fort riche, dc fan Cinfafung diefed Schmelze x, 
iſt ſehr reich od, fojtbar; Im. cmarecau de noyer très uni 
d'un côté, et creusé et entaillé de l'autre, pour recevoir une 
platine de fer ou de cuivre) die Einfaffung des Tiegels an 
der. Preſſe. | 
Enchaussener les peaux, Meg. des mettre en chaux, en 
enchuss) die Kelle anfihmwöden, in bie altfäffer legen. 
Enchausser des légumes, Jar, (des couvrir de paille 
ou de fumier, pour les faire blanchir, ou pour les préserver du 
froid) Gemuͤſe (mit Strob od. Dünger zudedten); - le 
céleri, les cardons, den Selleri , mit... 3,;Bl. ecu —e, 
(taillé depuis le miliew d'un de ses côtés, om tirant vers la 
pointe du côté opposé, le contraire de chape) ein von der 
Mitte der einen Seite bis gegen die Spige der andern 
Seite eingefhnittener Schild; deu -& A dextre, à se 
nestre, ein von der Mitte der rechten, der linfen Seite 
bis. ., ein Schild mit einem rechten od. linfen Schräg: 
haupt od. Schrägfuß;d’argent € d'azur, ein weißer, von 
der. blau erg Schild; — — 
y mettre les rayons) Die Speichen in € ad ein 
Enchaussumer, c, enchaussener. 
Enchaussumoir , m. Meg. lasse, cuve à enchamsse- 
ner) Schwöde-grube, Ë sfaf, n. 
Enchaux, m. Meg. (éhaux détrempée, pour enchaus- 
sener) Kalkwaſſer, n; meltre en —, c. sener. 
ides ou .lydes, £ hn. (g. de vers infusaires, qui 
se trouvemt dans leseaus corrompues) Walzenthierchen, n. 
Enchélyo @, m. hn. tg. de poi. tiré des gades „) En: 
dheliep 3. c. blennie uivipare. [rinne. 
Enchenot, m. Ard. «rigole en bois) hoͤlzerne Waller: 
Enchère, f. cofre faite andessus du prix qu'un autre veut 
donner d'une chose qui est à vendre où à louer au plus offrant} 
das bôbere Gebot; der Aufftreich; faire une -, 
mettre —, ein bes ©. thun; darauf ſchlagen ; couvrir 
l'enchère de qn, einen abiteigern, herunter félagen; 
(l'huissier) fait la première -ou ınise à prix, ruft den 
Anſchlag aus; mettre, vendre ge à l'-, ef, in A. brin: 
eu, thun; im Me verfanfen; er. verfteigern; (l'adju- 
D etion) en sera faite à l—, wird im Ye gefheben; 
die Sadıe wird dem Meiftbietenden gerichtlich zuer: 
fannt werden; cela a ét délivré à la première -, dad tit 
um den Anſchlag où. aud um das erſte h. G. wegge⸗ 
eben werden; on a reçu son —, il a cmporté l'-, man 
bat fein ®, angenommen, er hat das höchfte ©. getban, 


À pos) 


urpaser en qe Dbertreffen; es einem guvor Fhun; 


ure, f. (act. ou effet denchässer das Fa f- | (il a traité magnifiquement), mais un tel a bien -i sur 
i dans | lui, aber der und der hat ibm weit übertroffen, hat es 


ibm weit zuvor gethan, (les physiciens modernes) ant 
-i sur les anciens, baben bie alten übertroffen, haben 
es weiter gebracht als die alten; Neron a encore -i sur 
la cruaute de Tibere, Nero bat die Graufamfeit noch 
weiter getrieben als Tiberius ; - sur l'éloquence des 
anciens, sur leurs ouvrages, Die Alten an dia: 
feit, ihre Werfe übertr.; (ce mot) enchérit sur tel au- 
tre, (ajoute à l'idée que l'autre exprime) druckt noch mehr 
aud alé jenes; 2. crendre plus cher) den Preis ftet: 
gernz mit bem Preife auffchlagen; (ce mar 
chand) a fort -i ses denrées, il les enchérit tous 
jours, bat mit feinen Waaren ſtark aufgefchlagen,, er 
ſchlaͤgt alle Tage damit auf; 3. Vn. (devenir plus cher) 
anfihlagen;im Preiſe fteigen; faire — vertheuern; 
(le froid) fait — le bois, vertheuert das Holz; (ces den- 
res) encherissent, fchlagen auf; (les bleds) ont 1, sont 
fort -is, hat aufgeſchlagen, ift febr im Preife geftiegen. 
ncherissernent, m. <haussemeat de pri Auf: 
fhlag; Preiserhöhung, Verthenerung, F; (la guerre 
causa) l- des vivres, das Auffchlagen der Yebensmit: 
ud * Erhoͤhung des Preiſes der Ÿ., ihr Steigen im 
eue. 
Enchérisseur, m. qui enchérir Steigerer; on 

a délivré cette tapisserie au plus offrant et dernier —, 
man bat diefe Tapete den Énéifivictenden ugeihla: 
gen, bem zugeſchl., der das hoͤchſte und letzte Gebot ge: 
than bat; (cette terre ; sera vendue tel jour), en- 
voyer-y des -s, ſchicken Sie St. bin, fniden Sie 
Leute bin, welche darauf fhlagen. 
Enchevalement, m. Bä, télai d'une maison poar La 
reprendre en sams-œuvre) Etuͤtzgeruͤſt, n. 
Enchevauchure, f. Arc. +, tronction par feuillure ou 
recouvrement) das Ueber ſchie ßen; (la position des 
ardoises, des tuiles) est une —, elles se recouvrent par -, 
iſt ein U., fie uͤberſchießen einander. 
Ünchevötrer, «mettro un chevétre ou licau) pu, half⸗ 
tern; eine Halfter anlegen; Arc. +, — les soliveaux, (les 
engager ou emboiter dans le chenitre d'un plancher die Hei: 
neren Balken mit dem Stichbalfen od. Schlüffel ver: 
binden; 2. 5’-, Mare, «pt. d'un cheral qui engage um pied 
dans la longe de son livou) fé verbalitern; ih in die Half: 
terleine verwideln; in die Hafterleine treten; (le che- 
val) s'est €, est -é, bat ſich verhalftert, ft mir dem 
einen Fuße in die Halfterleine verwidelt; fa: s— ou 
s'embarrascer dans une affaire », (sy engager mal à pre 
fich in eine Sache vermideln; il s'enchevètra dans 





Enchevetrer 


un raisonnement dont il eut peine à sortir, er vers 
wigelte fih in einen Beweis, woraus er fit nur mit 
Muͤhe wieder herausbalf; (ces périodes, ces phrases) 
* a —t5, (embarrassdes, embrouilldes> find fehr ver: 
wigelt. 

Enchevotrure, f. Arc, (assemblage de solives dans en 
plancher, autour de la cheminde, pour es porter l'étrer Bal⸗ 
fenverbindung um die Deffnung einer Schornitrin: 
röbre; les solives d’- doivent être plus fortes que les 
autres, die Traggiebel eined Kamines, od. Durch welche 
der Schornftein geführt wird, müſſen +; Mare. cécor 
chure ou contwsion „ qu'un cheval s'est faite à mn pied, em 
s'encheuétrant) Halfterverwic lung, F (er cheval} est boi- 
teux d'une —, binft, ed bat fit bei der Verwicklung 
in die Halfterleine verlegt. 

Encheville , a. Chir. Au. c. enclavé. 

Enchifrenement, m. tembarras dans le nes, qui vient 
rd. d'un rhume de cerveau) Stodfhnupfen, Ver 
Rapfung in der Nafe, 

ıchifrener , (co. mener) va. (enuser un enchifrene 
neinent) den Stocfhnupfen verurfachen ; die Naſe ver: 
ftopfen ; je suis -€, cet air froid m'a tout -é, ich bin 
gang verſteckt, diefe falte Luft bat mir den St. verur: 


ſacht. 

Eachiridion, (-ki-) «petit livre portatif contenant des 
remarques, des préceptes, des principes secrets) fleines Gand 
buch; Anleitung , 1. *Enciribion, n; I des alchimis- 

das Handbchlein der Alchimiſten. 
"nchrine, -nite, c. encrine. 


Enchuysen, Gg. ivi. de Holl) Gnfhunfen. 
4* ene, f. Bo. . de pla de la Nouv. Holl) Ey: 
visita 


f. 

Enchymose, (anki) f. Med. teffusion subite du ung 
dans les vais. cutanés, co. il arrive soit dans la colère où la 
hoste, soit à La suite des coups do verge) der plötzliche Ein⸗ 
tritt des Blutes unter der Haut; it. unterlaufenes Ge 
bit, blaue Striemen „; *Enhomofts, 
Encirer qe, tenduire, imbiber de cire) et. mit Wachs 
Er tränfen; — une toile, ein Stü® Leinwand 
mit Wachs üb. +. 
Enclassement, enclasser, c. classement, classer. 
Enclave, (an-) f. charnes d'une terre, d'une juridiction) 
der Umfang, das Bezirk, Gebict;cette terre est dans 
—, dans les -s de la vôtre, hors de l'- de votre ju. 
ridiction, Diefes Gut liegt in dem Umfange, innerbalb 
der Orenyen des Ihrigen, außer Ihrem Gerichtebanne, 
anferhalb der Grengen Ihrer Gerichtöbarfeit; 2. «terre 
où portion de pays enfermée dans un autre, sans em dépendre 
eingeichloffenes fremdes @.; *Œnflave, 5 Neufchätel est 
une — de la Suisse, N, liegt im G-e der Schweiz, if 
vom Schweizergebiete umgeben; (ce pays) est plein 
d'-s, a plu, -s, ſchließt viele, mehrere fremde @-c ein; 
(cette paroisse) était une — de tel évêché, mar in dem 
und dem Bisttitime eingeſchloſſen; droit d'-, autref. «droit 
d'un seigneur à la mouvance d'un heritage renfermé dans u 
torrilaire dent il avait la dirente) das Lehnbarteitsrecht wesen 
der Enclave; 3, terre qui avance et qui est enclover dans 
une autre) ein in ein anberes bineinreichendes Gut; (cette 
terre) fait une —. une longue - dans la vôtre + dicfes 
Gutreichtin das Sbrige, weit in das Ihrige hinein; Arc. 
(pièce qui avance dans une autre, ou La place qu'elle oceuger 
ein Theileines Gebändes, der in einenandern eingreift, 
bineinreicht; (cette cage d'escalier dérobé, ces tuyaux de 
cheminée} font — dans ma chambre, rei in mein 
Zimmer berein, nehmen einen Theil des Plaßes in mei- 
nem Bimmer weg; it. (pierre engagée, enfermée dans une au- 
tre, assemblage relenu par des clœvettes) ein in einen at: 
dern eingreifender Stein; it. eine burch Vorſtecknaͤgel zu⸗ 
fammengehaltene Baltenverbindung; eine Cinblattung, 
Verzapfung; Hy. pl. cemfoncements ménagés dans les faces 
des lajoyers d'une éeluse pour y loger les grandes portes , Lars 
qu'on est obligé de les ouvrir pour le passage des Lätimens) (Die 
Bertiefung in der Seite einer Schleufenfammer, für 
das große Schleufenther, wenn es geöffnet wird). 
Enclavement, m. (act. d’eneiaver, l'effet de celte act. 
das Cinfhliefen, it. das Liegen innerbalb fremder Greu 
m" l'- d'une terre dans une autre, d'un champ dans 

s terres d'autrui, das P. eines Stuͤc Landes, eines 
Aders innerbalb ber Gr. eines fremden Gutes; Arc. 
l'- des poutres, l'- des solives dans les entailles d'une 
outre, das Einlaffen, Einzapfen der Balten; das Cinl. r 
er fleineren Balten in die Einſchnitte eines größern; 
Chir. PF de l'enfant, die Cinfeilung , das Cingefeilt: 
feon od, Stedenbleiben des Kindes im Fleinen a = 
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Enclavement 
| les causes de l-, die Uriachen der Cinfeilung e- 


nmclaver, Va. (enfermer, eaclorre dans un autre, pt, d'an 
héritage, d'une juridiction. ein fh liefen; - une piece 
de terre dans sbu pare, — les faubourgs dans la ville, 
ein Stü@ Land in feinen Part c. ob. Kineinjiehen; die 
Vorſtaͤdte mit in den Umfang od. Bezirk der Stadt €: 
aufmchmen; deux juridictions -ces l'une dans l'autre, 
zwei ineinander eingreifende od. hincinlaufende Ge: 
richtöbezirfe; (ces possessions ont été cédées aux États) 
dans lesquels elles étaient —ées, von deren Gebiete fie 
eingefdloffen waren, in deren Gebiete fie lagen; (cette 
aroisse, cette ville) était -de dans tel évêche, mar in 
em Sebiete bes und des Bisthums eingeſchloſſen, lag 
in dem. .; Arc. — les poutres, — les bouts des solives 
d'un plancher dans les entailles d’une poutre, die Pal: 
feu einfaffen , einzapfen; die Enden der Ballen eines 
Aufbodens in die@infihnitte eines Hauptdalkens ein: 
laffen, einfügen; (wette poutre) est bien —&e dans le 
mur „ur gut in die Maͤuer eingelaffen, ſteckt ſeſt in 
der Mater; (ces pieces de bois) sont -écs (ou rete- 
nues avec des clefs ou boulons de fer, werden durch 
eiferne Baltenfhtitifel od. Echliräbolgen qui. gehalten, 
find durch .. befeftigt; — une pierre, dla-meltre ea Hai. 
son avec d'autres) einen Stein binden, mit andern vor: 
binden; enfant -&, qui, au moment de Varenachement, 
reste dans le détroit du petit bassin, de so. qu'il fout recent. 
rir aux instr, pour le tirer ein im Meinen Becen einge: 
feiltes Kind: M. écu —é, (dem parti, dont Fuae des parti- 
Lions entre dans l'autre en forme carrée, en. un tenon de min 
nuiserie) ein getbeilter Schild, worin ein Stuͤck vier: 
el in bas andere eingreift. 

nclavure , f. (löture, fermeture) v, €. enclave ; 

cart, d'enchreer) c, enclauement, 

Enclin, e, a. (an-clein, ine) pu. (porté de san nature! 
à ger plus ord. mp. geneigt; ilest- au bien, au mal 
où à mal faire, A médire 2, er iſt gum Guten, zum 
Boͤſen, zum, Laien + g.; er hat einen Hang zum. ; 
être A la défiauce , à l'ivrognerie „, zum Mipfrauen + 
9. Term, einen Sang gum..; (la nature de l'homme) 
est —e au mal, ift zum Rofen geneigt. 

Encliquetage , (an-) m. Hor. (act. din cliquet , sur 
use rone dont il determine le mour. das Geſper re; Mec. 
«meranisıne composé d'un rochet, d'un cliquer et de son res 
sant) G,: (cette machine) a un —, bat ein ©. 

Encliqueter, (an-} (co, acheter) va. Hor. 2, opt. de 
ia man. dont um efiquet s'engage dans Les dents d'un rochel) 
dre ce cliquet enchiguete bien, (s'engage bien 
dans p) iefer Sperrfegel greift aut ein. 

Enclitique, can-) f. Gr. particule qui soppuie si 
bien sus Je mot précédent, qu'elle semble en faire partie» An⸗ 
bängeswörtdhen,n; dans aimaisje, je est une —, 
in aimais-je iſt je ein U; (la langue — a ses 
+, plu. petits nots y sont -s, bat ihre A., vᷣerſchiedene 
Woͤrtchen werden in derielben angehängt: 

Encloitrer, @waettre dans un cloître) pu. in ein Alos 
fier ſtecen, fperren; pour avancer l'ainée des filles, 
on a 6 les deux cadettes, um der aͤltern Todter ein 


* 


größeres Vermögen zu verſchaffen, bat man die bei: 


en jüngern ins Kloſter gejtckt. . 

Enclorre ou enclore ; ir. (co. clorre) va. (fermer 
de murs, de haies, de foisés) EIN fhließen, befri [23 
digen, einyäumen; — un champ, un parc, einen 
Ager befr., einz. od. um zaͤunen; einen Park einf., einz. 
— un jardin de murailles, sa ınaison de fosses, einen 
Ghrten mit Mauern, fein Hans mit Gräben \ 
umgeben; champ, blé enclos, vigne enclose, befrier 
digter od. eingeplinte Mer, -e8 Kornſeld; geichlof: 
fener od, eingeichloffener Weinberg; Bl. un lion + en- 
clos, (enfermé dans q piece de Neon eiu (in einem Jeide 
des Schildes) eingeihloffener Lowe; 2. cenelaver, rémnir 
2..4 — les faubourgs dans la ville, die Vorſtaͤdte mit 
in den Umfang der Stadt aufnehmen od. einf.: il a 
enclos ce pré, ce bois dans sou parc, er hat dieſe Miele : 
mit in feinen Park eingeſchloſſen ed. bineingezogen, 
ef, enceindre. . 

Euclos m. tespace ennlenn dans une emreinte) Re. 
zirt, der eingefchloifene, eingezaͤunte Play; 1’ du Lou. 
vre, du palais, der Hof, innere V. od. D. des Lonvre, 
des Pallaſtes; grand, bel -, großer, fonce P. od. B 
cela est hors de l'— du château, dad liegt außerhalb 
des Schlehberirfes; il faut enfermer, comprendre ce 
bois, ce pré dans I, man muß dieſe Wiefe, mit ein: 
ſchließen; D d'un champ, d'une vigne, Der Raum ed, 
D. eines Aderd, Weinberges; 2. Wencainte même) die 


Partie Jrangnise, Tom. Il. 


Mozıx Dier, 


ciné. ob. der: 


Enclos 
Defriedigung, Umzännung, das Gehbäge, 


der Zaun; faire un — accroître, auginenter son —, 
eine B. ein G. od. einen 3. anlegen; feinen 3. » vers 
gröfern, erweitern, weiter binausfenen; Ep. cdemi-cer. 
cle de bois, qui sépare l'ouvrage de chaque entéteurr Der Plat 
der Stecknadler am Stämpfted, 

s’Enclotir, (co, finir) vp. Ven. cos terror) zu Baue 
geben; fi) in den Bau, in die Erde verfrieden; (ce Ja 
in} s'est enchoti, iſt zu Vaue gegangen, bat fich in 

inen Par verfroden; (les chiens) ont fait - ce re. 
nard, haben dieien Fuchs im feinen Bau getrieben. 

Enclôture d'une broderie, f. Brod, «ort antonr 
de La broderie) Der Mand um eine Etiderei. 

Enclouer un cheval ;' se piques jusqu'au vif aven un 
clou, quand on le ferre) ein Pferd vernagc{ni(e che. 
val) est aisé à —, le maréchal l'a —é, tft leicht qu v., 
der Huffchmied hat es vernagelt; (mon cheval boite), 
il s'est —d, (a fencontre en marchant un clou qui lni est en- 
tré dans de pied) es bat fich einen Nagel in den Fuñ ge⸗ 
treten; 2. — un canon, tiber, chasser um clon dams la lu. 
mière, pour le rendre inutile à l'ennemi) eine Kanone v. 

Encloues, ou enclouses , £ pl. Pap. corampons de 
l'auge wa de la chanéer Berinnflammern, £ pl. 

Enclouure, f. Mare, (blessure d'un cheval enclorées 
Bernagelung, G (ce cheval) est boiteux d'une -, 
n'est pas encore bien guéri de son — binft von einer 
V. ber, iſt von feiner V. no nicht rebt gebeilt; fg: 
cohstacle, difécutié fa. Kinder nif,n: Knete; voilà 
où est D, da ſitzt od. ftedt ber M, da bapert’g; ce 
n'est pas la =, j'ai découvert l-, da liegt der Anſtand 
nicht, das iſt nicht die Hauptſchwierlafeit, daran lirat 
es wicht; ich babe den Knoten, das Hindernid entder. 

Enclume, f. masse de fer sur laquelle on hat Les mé- 
tun Abos; le pied de l., der -fuf; la table ou 
fau, le dessus de I'-, die —babn; arête ou bord de l'-, 
-rand; jambe de l—, -ftentel; forgeron d’--, -fdmicb: 
— de maréchal, d'orfévre, de serrurier, Schmicbs-, 
Golbibmieds-, Schleffers-; battre, frapper sur 1’-, 
auf den U. ſchlagen; — noire ou ronde, Chaud, c. boule; 
- en bigorne, €.; l'- da couvreur, «en forme de T, sur 
lag. il taille Facdoise) Der U. des Schieferdeders; plus 
dur qu'une, bärter ald ein U: fg: il a le cœur dur 
comme une —, (fermé au malheur d'autrui) er bat cin Gert 
von Eisen, ein felienbartes Herzz remettre un ouvrage 
sur !', (le retravailler ou retowrber, lui damner une meil. 
leure forme) ein Werk umarbeiten, noch einmabl unter 
die Frile nehmen. P. cf. marteau; An. (l'un des 4 osse. 
lets renfermés dans le tambour de l'oreille) Amboß Forg. 
l'= à façonner les barres, der Abricht:itab; ſtock. 

Enchameau, ou enclumot, in. ipetite enelwne à 
main, Heiner Ambos, Hand amboñ. 

Enclumelte, f. Bois, (morceau de fer court et gras, 
un peu Evasé par Is + bouts, dont les bnisseliers se servent 
pour soutenir les planches qu'ils veulent chouer ensemble, et 
pour river leurs clous Ambofßchen (der Scheſfelma⸗ 
er), n; Mett, tpetite enchune de fer montée sur une büche 
qui lui sert de billot; 9, (der Quiveliere). 

Encoche, f. centaille faite à un corpsaver q. inet) er: 
be, f; on faitavec la carne du marteau une — au fer, 
et avec le tranchant d'un couteau une — au bois, in 
das Eifen macht man eine St. mit der fdharfen Kante 
des Hammers, und in Das Holy mit einem Meifer; 
#, m. Bois. cétebli dispost de facom à tenir les sabots serrés 
sun — da aaboiler/ Aterfbant (des Holzſchuh⸗ma⸗ 
‚ff 
Encochement, m, «et. deneocher om de mettre dans 
une coche) Das Einlegen in die Serbe; das Einferben; 
l'— de la Heche, das @inlegen des Peiles indie K. 

Encocher une flèche, émettre la corde de l'arc dans 
In cocke de la fleche) einen Pfeil anſchlagen, anlegen, in 
die Kerbe legen, eb. einferben; une fleche -ce, ein in 
der Kerbe liegender cd. eingeferbter Pfeil: BI, deux 
ares tendus et -és de l'un à l'autre, zwei Bogen mit. 
gegen einander gefehrten Pfeilen; Van. — les chevilles, 
des planter dans Jos trous pratiqués au fon d'ue vais. d'o- 
sier, añn qu'elles serrent et soutiennent les asiers) die bölyer: 
nen Nägel in den Boden eines Korbes „ einichlagen. 

Encochure , f. Mar, c, encogüre. 


Encoflrer, va. srrrer dans une coffre, and. ep. par ava- | richt für den und ben, 
vice om par fripenneioginfchliehen, verichlie Ben, Necbtsbandel fie den und den, 








Encogner 49 
er bat aber alles in den Sud, in feinen End geſteckt. 


Encogner , (Bayer) e, encoquer. 

ure, encoignure, {en-co-gn) f, (erncon- 
tre de 2 mus qui forment un coin Maner:@de, 6 on 
a menage un cabinet dans cette —, man hat in Diefer 
Ce ein Cabinett angebracht; la pierre d’-, der Cd: 
ſteinz une ante où jambe d'-, ein Cevfeiler:; ef. chai- 
ne (Bâ); 2. «petite imoire qui remplit l'— ou le coix 
d'ane chaunbrer Ctibrant. 

Encollage, in. iset. d'encolier) bag £ ei m en, Gum: 
miren; l'= d'une étoffe, du ier +, das G. eines 
Zeuges, das L., Maniren des Yapieres u Dor, — blanc, 
(couche de blauc qu'on met à plu. reprises sur bes seulptures 
et moulures, avant de les darers der weiße Leimgrund. 

Encoller, Man. (donner un apprét de gamme où de 
colles (eimen, gummiren; — une etufle, du 
pier », einen Beug 8.; Papier L, planiren: (les tisse- 
rands) encollent le fil de leur chaîne, félidten, ber 
tleiſtern die Faden der Kette; Dar. — le bois, tlui donser 
l'encallager den erſten Leimarund gum Vergolden legen; 
Forg., Mar. - l'ancre, les bras de l'ancre, (souder la 
eroisce à la verser die Arme od. Das Kreuz an die Anz 
lerxuthe ſchweiñen. 

Encolure, f, (partie du cheral qui, en sortant du garnt, 
re conlourne a ⸗rau⸗· qu'elle approche de la téte der Hals 
(eines Pferdes); belle, vilaine —, fchöner, bäßliher H.; 
l'arc, le contour, la rondeur del’, der Bogen, der 
Umriß od. die Sertalt, die Rundung des -e8; (ce che- 
val) a l'— épaisse ou chargée, fine ou déchargée; il 
est charge, décharge d’-, bat einen biden od. allzu 
ſtarken, einen feinen od. leichten Sald; l- d'un che- 
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val d'Es ne, d'nn Barbe, d'un cygne, der 5. eines 
ſpaniſchen Pferdes, eines Barbers, eines Schwanes; 


— de cerf ou reuversée, dorsque le cou forme une courbure 
raillante entre le poitsail et la ganache) Hirſchhals ob, ver: 
fehrter S.; - de cygne, der Schwanenhals (eines 
Perdeg) fg: cair, apparence) fa. Aus ſehen, äußerlis 
be Anfeben, 15 (dest un fripon) et il en a toute l'-, 
und bat auch ganz das A. davon; il a ’- d'un sot, er 
ſieht einen Narren glei; Cout, V- d'un habit, tee 
qui le termine du cöte du cou) der Halsokragen an einem 
leide; Forg., Serr. —, ou encollure , créamion de plu. 
pieoes de fer soudés) das Schweißen; die -fung; Mar. 
l'- de l'ancre, des bras de l'ancre, l'endroit où la eroi- 
sie de l'ancre est soudée h la verge) Der Hals des Anlers r. 

Encombornate, (an-con-) a. Ant. (eo. de petit man- 
teau des esclaves) Eclavenmäntelchen, n. 

Encombre, f. truines entisiées et qui eneambrent ou 
emibarrassent q passage) v, Sdutt; Se: ceimpéchement, em. 
barrası fa. Sinderuiß, n; (il est arrivé) sans — all: 
lié, obne H. 

Encombrement, m. (set. on effet d’ensombrer) Vers 
ſrerren, n; rung, f; Mar. cemborras que causent dans le 
vais, les marchandises envombrantes; Verfperrung, Belem⸗ 
merungh, 6 avaluer le fret des marchandises suivant 
die Schiffsfracht für bie Waaren mad dem Naume 
beſtimmen, welchen fie verſperten. 

Encombrer, tembarrasser un lieu de gravois, de pier- 
res, de deeombres zıperiperten, fperren, ber: 
fhürten: des ruines de cette ınaison) ont —& la rue, 
haben die Straße verfpertt; l'ennemi a —& le passage, 
les puits, der Feind hat die Wege geiperrt, die Bruns 
nen verichättet; ces fossés sont -és, Diefe Gräben find 
verſchuͤttet; Mar, effets encombrants, marchandises 
tes, «d'un gros volume, ‘qui liennent be de place par rap 
port an peu d'importance de Leur poids fperriger Hausrath 72 
frerriae Waaren. Image, perte r- 

Encombrier, (an-) m. v, ce, encombrernent, dom- 

Encomédienner, (an-) va. Au. (enröler parmi les 
comédiens: burl; zum Comöbdianten werben; s'-, «prendre 
l'état de comédiens Gomödlant werden. 

Encomiaste, (an-) en. cpanégyrister Lobreduer. 

Encommencer, (an-) va. Au. Prai (commencer, 
mettre es train, entamer) anfangen r, , B 

Encontre, f. «aventures v. Degebenbeit, f. Vor: 
fall; bonne, mauvaise —, gute, fchlimme D., cf, malen. 
contre; 2, à l- de, pre. v. ef. contre; il plaide pour 
un tel, Al'- d'un tel, contre un tel) er fpricht vor (es 
gegen ben und deu; führt einen 
gegen den »; fe: aller 


einfperren tineinen Koffer,); einforfern; (il ne fait | à l— de qe, s'y opposer) fa. fich einer Sade widerſetzen; 


aucune dépense), ile tout, er flieht od. ſperrt alles 
in feine Mae, in feinen Koffer ein; Gil devait distri. 


einer Sache entgegen arbeiten; je me vais point à l— 
de ce que vous dites, ich habe gegen dad, was Sie 


| 


| buer cet argent a ses compeznons), mais il a tout -&, ſagen, nichts einzumenden; cela est * trs ne va 


50 Encontre 
AT-, das iſt billig, da niemand etwas (ein: 
- ‚ie gegen bat e 


„„„Enconvenancer , (an.) va. v. c. convenir, être 
7? Chir. dncision) daB Cinfémeiben, Die 
Inciſion. 


r, (ker) Mar. (faire rouler un anneau de for, 
ou La je de q cordage le Long de la wergue, pour l'y alta- 
eher) einen [ 
(eine ) auf eine Raa fchieben od. anlegen. 
„ (ku) £ Mar, centrée du bout de la vergue 
dans un anneau où dans une boucle, pour y suspendre q. polie 2) 
das Anlegen od. Umlegen der Stroppen, ber Ringe un 
des Bılgeld um eine Dan; it. cendroit du bout de chaque 
vergus où l'on amarre les bouts des voiles par en haut) Die 
Gtelle, wo der Stroppen „ um die Raa liegt. 

E llement, ın. Are. (saillie portant à faux au- 
delh du mu du mur, m ee — » der *— 
die Vorſtechung ( ie glatte Mauer), © 

Encore, (ou qf. encor, Pos.) ad. de temps: n0 dy; 


il régnait — il y a vingt ans; il vit —, il vivra — long- 
temps, dans ans, plus de dix ans, vor zwan 


abren regierte er -; er lebt —, wird - lange, in zehn 

abren —, — über zehn Jahre leben; (la maison n'est 
pas achevée), on y travaille—, man baut — Daran; (il 
n'est pas mort), il respire —, et athmet —; il n'est pas — 
venu, il n'est pas - en âge, er iſt — nicht gefontimen, 
bat das achörige Alter — nicht; j'attendrai — jusqu'a 
buit heures, (et alors je partirai 2) ich will noch warten 
bis act hr; j'attends —, je suis — à attendre, j'ai at- 
mods jusqu'à présents ich warte —; il u — jour, 
zuit, pas — temps d'agir, es iſt noch nicht Lau, Nacht, 
— nicht Zeit zu Bandein; il est — au lit, il n'est pas — 
levé, er iſt — im Bette, er iſt — nicht aufı ÿ 
il a — écrit ce matin, il —— ' la lettre, er 
bat biefen Morgen — gefbrieben, ec Bat den Brief — 
nicht fortgeſchickt; on ne l'a pas vu — s'impatienter, 
man bat ibn — nie ungebuldig geſehen; man bat — nie 
gefeben, daß er unge worden 
ans qu'ils sont ensemble) ils sont — à avoir la première 

uerelle, h. fie — nicht einen einzigen Streit gehabt, 

. fie - den eriten Streit mit einander zu befommen; 
— un moment, — un mot, s'il vous plaît, — einen Mu: 
genblie, — ein Wort, wenn ich bitten darf, 

2, (de nouveau) mod, wieder, abermabls, nochmahld; 
noch einmal; donnez, prètez-lui — cette somme, geben, 
leihen Sie ibm auch diefe Summe noch; il demande — 
à boire, er verlangt wieder, noch einmabl zu trinfen; 
faisons — un essai, essayons — si nous pourrons réussir, 
laffen Sie ung noch einen Verfuc machen, wir wollen 
noch einmahl verfuchen, ob es nus nicht gelingt; it. «de 
plus noch; auch mod; outre l'argent qu'il avait reçu, 
on Jui donna —.., außer dem Gelde, weldes er em: 
pfangen hatte, gab man ihm auch noch. .; le mauvais 
temps est— une raison pour moi dene pas partir, bas 
ſchlimme Better ift and noch ein weiterer Grund — 

mich, nicht abzureiſen; ajoutez - à cela, rechnen Sie 
hierzu ne, and) noch; it. cavee mais, par op, à non seu. 
lement) auch; non-seulement il est liberal, mais — il 


est que er ift nicht bloß freigebig, fondern auch 
verſchwenderiſch. 
Il. Encore, cj. (et même) und doch, dennoch; (il a 


fallu l'en prier long-temps) ‚— l'a til fait de mauvaise 
grace, und dennoch Imt er es ungern od. auf eine unarti: 


el Ceifernen Ming) od. einen Stropp | bot 


; (depuis dix | 


s’Encornailler 


mergatt (einer Gtenge). 

s , (lın) vp. tépouser une femme peu 
ebaste) burl. fich mit Hörnern verfehen; eine Grau neb: 
men, die einem Körner auffeßt. 

Encorner un are, (le revêtir de corne aux + bouts) 
einen Bogen mit Horn beſchlagen; -6, de, qe des ani. 
qui ont les cornes bien ou mal placées) fa. gehörnt; un 
bélier baut —, ein Widder mit hohen Hörnern; ein 
—er W,; Ma. javart -&, (qui vient sous La corme du 
cheval) Hufgeſchwuͤr, n; Horndurchfäule, #. cf. atteinte, 

ncorneler, (co. acheter) va. (mettre dans un cor- 
net de papier) pu. eintuten; in eine Tute, Papiertute 
thun; 2. s’—, (mettre une cornelte de femme) gp, ſich behau⸗ 
ben; eine Meiberbaube aufiegen. 

Encotyle „m. desp. de jew) 

Encoubert, m. hn. (le éxiou à six bandes) ef, tatou. 

Encouder un cop de vigne, «ui faire faire un coude 
—— à l’öchalas) eine Welnrebe biegen, in Bogen 

Encouloir, m. Drap. iarb. du métier, qui a un ar- 
rét et plu. towrillons qui serv, à le faire lourmer et arrêter) 
Bruſtbaum am Tudweber:ftubl.- 

coulper qn, v. e. inculper, accuser. 

Encourageant, €, a. (qui encourage) auf m ne 
ternd, Muth madend; après qssuceës -s, il finit 
par échouer, nad einigen —en glüdiien Creigniffen 
où. Vorfällen, ſchlug es ibm am Ende doch fehl, ſchei⸗ 
terte fein Unternehmen doch guleBt; (cette institution) 
—— m pour l'industrie, ift febr a. für den Ge: 

eiß. 

— reg! in. (ce qui encourage) Yun fmun: 
terung, 5 (les arts, les manufactures) ont i 
d'-, bebürfen der -; ce sont des -s pour 

teurs +, das find y für die Landwirthe, 
urager, (co. gager) va. (domner du conrage, 
exciter, incite SUFMEHLEER, antreiben, Muth ma: 
eu; — à bien faire, à se bien baure +, zum Guten 
0.5 a. ſich tapfer zu fchlagen; zur tapfern Gegenwehr 
4.; l'exemple du genéral,) —e les soldats, muntert 
bie Soldaten auf, hope den Soldaten Muth ein; (le 
désir de vous plaire) l'encouragea à se surpasser +, 
munterte ihn auf, feinen äußern? leis anzuwenden; 
floͤßte ibm fo viel Muth ein, DaB er ſich felbit übertraf; 
succés) l'a fort —6 à ivre l'affaire, bat ibn 
ehe aufgemuntert, bat ibm viel Muth gemacht, bie 
Sache weiter zu verfolgen; — au travail, à la guerre, 
zur Arbeit a; zum Kriege antreiben; ils s'encouragé- 
rent l'un l'autre, fie ſprachen einander Muth ein; — 
les chiens, die Hunde anfrifchen, a., anbeben, den Hun⸗ 
den zuſprechen. 

Encourdat, m. Com. (toile grossière) id. 

Encourement d'une peine, an. (peine où l'on tombe 
par q- faute) das Verfallen In eine Strafe. 

Encourir, (co. courir) va. ir, (attirer sur soi, méri. 
ter; tomber en.., subir; pt. des maux ou paies qui vennest 
d'un super.) ft d pusiepen; auf fid laden; (in eine 
Strafe) verfallen; —Ia haine publique, l'inimitie 
de qu, fid den Hab des Volkes, jemandes Feindichaft 
| 4.5 (par cette critique indecente), il a encouru le m- 
| pris de tous les gens senses, bat er ſich die Beratung 

aller Werninftigen zugegogen; — le deshonneur , l'in- 


les cultiva- 





famie, la honte, l'opprobre, Hi Unchre, den Verluft 
‚der Ehre, Schande, einen Schimpf 3.; — la sévérité du 
| gouvernement, ſich ftrenge Maßregeln von Seiten der 


ge aneife getdan ; 2. (du moiss nur, wenigftens; Reglerung 3.; il a encouru la —558 du prince, les 


-s'il voulait se relâcher sur cela, on pourrait lui ac- 
corder le reste, wenn er nur bierin nachgeben, wenig: 
ftens hierin etwas nachlaſſen wollte, fo £; 3. — 
quoique) obgleich; — qu'il soit fort jeune, il ne 
d'être fort "nes 

4. 


fehr verftänd 


ines dues à son erime, er bat jich die Ungnade bed 
reiten » äugegogen, iſt in die.. verfallen; Jur. — la 


ques (pour | mort civile, une censure, l'excommunication r, in den 
sil ne laisse pas | bürgerlichen Tod, in eine irdenbufe, in Ben Kir 
ob er gleich febr jung tit, fo ift er doch | chenbann verf.; il y a des peines encourues de plein 
Syn, — a plus de rapport au nombre, | droit par le fait) 


et d'autres qui ne Je sont qu'aprés un 


et à la quantité : quand il n'y en a pas assez, il en faut | jugement qui les déclare -rues, in gewiſſe Strafen ver: 
— aussi marque de la similitude, de la conformité . | fält man durch die That jelbit, in andere erit durch 


dans les choses; lorsque le * 


Test aussi; la politesse règne à Paris, on en trouve 


est malade , l'esprit: einen richterlichen Sprud; l'amende est encourur, lors- 


que la contravention est commise, in eine Geldſtraſe 


aussi dans la province, nd} bat qebr Bezug auf die | verfällt man, fo bald die Uebertretuna gefheben ift. 


abl und auf die Menge: wenn nicht genug ba ift, 


Encourtiner, (fermer de rideaux ou conrünes) v. — 


aucht man noch mehr, if moch mebr nötbig; auch un lit, ein Bert mit Vorhaͤngen verichen, verhuͤllen; 
beyeichnet eine Aehnlichteit, Nebereinftimmung: wenn | s’-, (fermer les rideaux autour de soi) pu. die Vorbänge 
der Nörper krant int, fo ift es der Gelft auch; die feine | rings um fit ber zugichen. 


Lebensart berricht zu Paris, man trifft fie aber a u d 
in der Propinz an. 


Encouru, cf. encourtr. 
Encouture, f. citustion des bordages encouturer) 


Encornail, (Im) m. Mar, (row ou mortaise au haut | das Uebereinandergreifen (dee Breter od. Planten). 
da mât, garni d'une poulie où l'os passe l'itogue) das Sum! Encouturé, ée, a, Mar, bordages —s, ou -s l'un sur 


Encouturé 


l'autre, (qui passent: l'un sur l'autre am lis de se joindre car- 
rément) übereinander greifende, übereinander fügte 
Vlanten; (les bateaux) ne sont bâtis que de 2 u es 
es l'une sur l'autre, find bloß aus übereinander ge: 


— erbaui. 
nerainé, a. v. Maré, c. €, €. 

Encrasser ge, (rendre eraneux) befhmußen; 
fémugig machen; la poudre —e les habits, le callet est 
tout —<, Der Puder beſchmutzt die Kleider, der Kragen 
iſt gang befhmugt; 2. vn., vp. (devemir erasseur) ſch mus 

ig werden; [dmußen; laisser — un habit, ein Kleid 

m. w. loger, la peau s-e quand on n'a pas soin de 
se laver, d Haut wird ſchm., wenn 2; (ces étoffes) 
s'encrassent aisément, fhmußen leicht; fg: s'—, (sarilir 
en se mösaillant où en frequemtant mauvaise corspagnie) fa, 
fit verähtlih machen; fih berabfegen, berun: 

een; il s'est bien —€ par ce mariage, er hat ib 
durch diefe Heirath ſehr ver, gemacht, fehr beru 
geſetzt; il s’-e furieusement par tous ses mauvais com. 
merces, er feht fih durch keinen Umgang mit aller 
ben liederlichen Leuten erſtaunlich herunter ; (les en- 
thousiastes de la capitale croient) que l'esprit ne peut 
que s'— 6e rouiller) dans la province, der Geift mäße 
* be Aufenthalt in der Provinz nothwendig ber: 

nee, 


Sncralites, m. pl. h. Ece. (bérétiques du se siècle, 
qui traitsient le mariage de corruption et de débauche, en at. 
Uribuant Farigine au démon) Enfratiten, Ehefeinde. 
—— * noire, — éenire) Tinte, 

te, 8; ne —, — bien noire , claire, épaisse,. 
gute, recht ſchwarze, blaſſe, ‚Prise, dicke —; cetie — est 
a À pere il a toujours de mauvaise —, diefe — if 

aß, er bat immer schlechte -; — double, luisante, 

)eppel —, befonders vortreffliche, glänzende -; de l'- 
bien nette, recht reine =; -s de couleur, de differen- 
tes farbige -n, -n von verfhiedenen Rarkn; 
de l’- rouge, verte 2, — en masse, rothe, grüne -; 
-npulver, cl. roseite ; — durable, (qui résiste à l'act. de 
tout acide) baltbare, den Säuren wiberfichende —, de 
mifche -; une tache d'-, ein -ufleef; bouteille, cornet 
à —, la bouteille Al’-, eine ·nflaſche, ein -nféfdhen, die 
-nilafe, il a plu. recettes d'- à écrire, er bat meh: 
rere Vorichriften au —, (mehrere -nrecepte); P. écrire . 
de bonne —, de la bonne - à qn, (em termes forts, pres- 
sauts, menaçantsy einem in derben, dringenden, drohen: 
den Ausdrüden fbreiben ; einem nabbritlit, féarf 
ſchreiben; c'est la bouteille Al’, cune aß. trrs-embreail 
Ike, où l'on ne peut rien connaître) das ift eine Sache, wer: 
aus niemand Hug werden, in welcher niemand Har ir- 
ben laun, cf, bouteïlle ; il a le cœur noir comme de 
N'—, Cpt. d'un sournois, d'un hom. couvert de orimes) gr ft ein 
Erʒtucmaͤuſer; er bat cin ſchwar zes Herz; — de sym- 

hie, où sympathique, dif. liqueurs, avec lesq, on peut 
tracer sur le papier des caraclères invisibles, qui se colorent 
ensuite par divers procédés fpmpatbetifche où. geheime -, 
Wunder-; 2. —, ou- d'imprimerie ou le vernis, um 
lange de noir de fimée et d'huile de moix ou de lim, réduit es 
vernis par la cuisson, dont on se sert pour imprimern Tr u: 
ders[hwärge,:farbe, & broyer l'- avec le broy- 
on, bie D, mit der Meibfeule reiben; Des. — de 
Chine, (composition sèche et noire qui vient de Ia Chine, et 
qui sert à dessiner» Tufche, 5 Tufc; on délaie l- de 
la Chine pour s'en servir, man reibt die Tuſche mit 
Waſſer an, wenn man ſich ihrer bedienen will; dessin à 
- dela Ghine, eine getuidte Seldnung; Hn. ef. seche. 

Encrénée, £ Forg. —* du fer forgé pour La ade fois, 
au sortir de l'afinerie) pu, ( ʒweimal geſchweißtes Gien). 

Encréner, (co. céder) va. Fort, inu. €. créneler. 

s'Encréper, vp. (prendre une erepe, porter le deuil) 
pu. fi befloren, einen Trauerfler anlegen. 

Encrer, (lu. (distribwer l'encre sur.) die Farbe 
(Druderfarbe) auftragen; — les balles, — la table 
gravée, (avec le tampon) die F. auf die Ballen, auf die 
geftochene Platte a.; 2. vn. cette lettre —e bien, dicie 
Schrift nimmt die Farbe aut an. 

Encrier, m. (petit vase où l'on met l'encre) Tinten 
faf, n; — d'argent, de verre, filbernes, gläfernes &.; 
Inn. (planche ou table carrée, sur lag. les smprimeurs pren 
nont l'encre avec l'une des balles Farbe: brett, n; sftein; 
repousser l'encre sur le derrière de l-, die Karbe auf 
das Hintertheil des Far beſteines zuruͤckſchieben. 

norine ou enchrine, £ hn. (esp, de polypier à ray- 
ons Encrinus. 

Encrinites, ou enchrinites, f. pl. hn. caerise 


Encrinites 
Tossite, Encriniten, Lilienfteine, Seelillen; fragments 
13 Gelentſteine 
Encroiser le disposer em forme de eroleı etwas 
por, ing RL legen; Man. saies —£es, (mises sur 
te, auf den Areugrahm —— 

sure , f. ou encroisernent 
d'encroiser) bad 
Areuʒrahm. 


Areugwelfelegen (ber Scie) auf 8 peuple, au nn einh 


Endécagone 


Bndktogene, « c. hendécagone. 
decasyliab llabe. 
LATE cf. —8 [liere aux Troyens) id, 


Endematie, (cie) £ h. anc. (air d'une danse parties. 
Endémené, a. Au. dascih üppig, ungiichtig. 

Endemi a. Med, maladie —, (particulière à un 
eimifch, Cendemiſch); (la 


) était en Judée, en Syrie, war im ji 


Encroix, m. Man. (3 chevilles disposées en eroix mar = di te Le y cape | sont -sen Espagne, find u 


„Yoardissoir ou ’meulis, pour encroiser les Ale 
Eneronage, m. Ef. tebute d'un arbre sur un otre, ef. 
u das Siren | der Stumj eines gefällten Baur 
mes anf einen an 
Encroué a. Ef. bois, arbre —, (qui en tombant s'em- 
barrasse dans des branches d'un arbre "rolsia) ein (beim ı Fäl: 
ten) aufeinen andern rater Baum; les —— 


relativesaux bois ·, die Vererdnungen — 

auf bas (beim F.) auf andere Bäume [TA 
ncroüter, tcosvrie a erodtey Arc. — 

ou encfuster, c. meruster; fe: -€ d'ignorance, — 


ges p von unwiffenhen t fret; in Unw. t veriunfen. 

Encroütement, Arc. c. incrustation. 

Encuirasser qn, gp. «ul metre la ewirase) einem 
den Harniſch, Kuͤraß anlegen; einen wappnen; 2. 5, 
* de la peu, des métaux, du linge „, lorsque La cratte, 1a 

g*y amament, sy —— er forment une esp. de 
ras d mit einer dicken Kruſte dbersieben: ſich 
dit auf etwas anlegen; (la poussière, l'ardure) se sont 
fort-ces dans ces habits, ces serviettes :, fißt finger“ 
di auf diefen Kleidern: fie find ganz ſteif von Cérrubs 
une chemise —ée, ein ven Sch. ftarrendes Hemd; des 
mains en d'ordures, Hande, worauf eine Arufte von 

, Heat. 
lasser, Arq. (mettre la cırlnsce au canon d'une arme 
à few die Schwanzſchraute einfeßen; — le canon d'un 
fusil, die S. an einen Flintenlauf anmachen. 

Enculasseur , mm. Arg. (qui eneulasse „, Mohran: 
ſchrauber. 

Encurement, m. (act, d'eneuver) das Schätten, 
—— Einfehlogen in die Anfe :; Bras, (du malt)@in: 
mifhen, n 

Encuver, (mettre dans une come in eine Rufe ob. 
Bütte fhütten, einlegen, einfchlagen; la vendan 
le linge, die Trauben in bie Quitte féuitten, die Wi: 
ſche in eine Aufe, einen Suber einkgen, eimmeichen; 

— les peaux, les * die Häute, Kalbshaute in eine 
Sue einlegen; — le malt, Bras. einmeifchen 

neyclie, f. Phy. ceerelos qui se brment "dene l'en, 
lorsqu'on y laisse tomber une pierre) die Ringe im Waf- 
fer (wenn ed einen Stein hineinfallen lat). 

Encyeli cli a. ord. eireulaire, c.; An, Com. let- 
tres 5, um Auf gi 2 À 


ireularien) 2. pl. 
Encyclopédie, f. 


{enchainement de toutes les 


<onnaissances; ouvrage universel, qui embrasse toutes les „) mög 


“Enenelopäbie,f Inbegriff aller Kuͤnſe nnd Wil: 
ſenſchaften; (il faudrait bien — æquerir 
um alles menschliche Wiſſen zu um alfen, fi fih alle Bir 
ſenſchaften eigen gu maden; composer me —, une — 
des sciences , eine @., eine wiffeniheftlihe E vf 
fen; I- francaise, allemande, Die françéffite, deu 

€; (ce dictionnaire) forme une espèce d- * 
bildet eine Urt er E. 

Encyclo re le (qui app. à l'encycopélie) EN: 
enelopädifd; ordre dictionnaire -, € Drdnumgs; 
arbre —, (table qui représente Venchaimement de toutes les 
sciences selon leurs diff branches) Stammbaum ot. Ueber: 
—— aller Wiſſenſchaften. 

incycloped eisen m. (qui travaille ou qui à travaillé à 
l'encyclopédie) Verfaſſer einer — €; Encyelo⸗ 

En a 

nc a. pu, (gravé sur le cuivre) A 

EncyHe en = Wins, hymésopt.\ id. er 

Endacin, = Bo. «&. de pla., ſam. des champignons). 

nes à degü. 

„ Bo. (pré. numér. d'origine gree., qui annancı 
que 4 — indiquées par le mot qu'on y joint, sont ar 
nombre de anse) elf.. 

s Endécader, h£ rev. inu, c. endimancher. 

Endécagynie, f Bo. tordre de pla. dont le pistil as. 
wait ıı ovaires, 11 styles ou 11 étigmater) Ordnung * eh: 
geiffeli in © ob. «narbigen (-meiberigen) Pflanzen, f. 4 

Endécandrie, f «groupe de 11 maris; classe qui n'existe 
point juqu'ich) Elfmaͤnnerigkeit, f Klaſſe der eif maͤn 
nerigen od. -fübigen Pflanzen, f. 





ce, =. BL e. endenter. 
E re L Charp. (liaison de » pièces 
tden ung, f. 
Endenter (an-dan) , emetire des dents à q. stable) 
sabnen, be-, ver-, mit Zaͤhnen od. einem Kamme 
x — une roue de moulin, une herse, ein Mihl: 


[Spanien 


uber 


rad -}., Bähne tn eine Ege einfeßen;— des piècesde bois, se chi le 


ten faire entrer ou engager l'une dass l'autre, de distaner en 
distance, Les —* lisisen) Stuͤcke geh wu 

r oser —— rd, pièces ae 
mr te t ner ung zu te 
de Koss bi ; Bl, -e ou endenc: — ep p - < 
mit ver en Karben meife —— — 
dor et d'azur, mit 2* und blauen Zähnen fe 
einander gefligt; croix —€, (dent les branches sont termi. 
nées en façon de croix ancrée, et qui a une pointe co. un fer 
de lance entre les + crochets) gente, Kreuß Hor, - une 
roue, ein Mad abzahnen; fa. gens bien ir qui ont de 
belles dents) Seute mit ſchoͤnen Zähnen; elle a In bouche 
bien —ée, fie bat einen mit fchönen Zähnen befegten 
Mund; fie hat nibfche Zähne, fa. ein n bites Sahmwert. 
Endents , plc. endente. 

—— f. dles dents de g. machine; art. de les met- 
tre) dad Zahnwert, die er an einer Mafhine; it. das 
Er en, Bezahnen; bas Verfeben od. Beſetzen mit |opp 

Jur. autref, (oontrat en parchemin fait double, 
pour les à comtractants, sur une möme feuille pliée, qu'on de- 
caupait ensuite em forme de dents, afın de pouvoir les vérifier 
mu besoin) eine doppelt —*—* und zadia durch: 
fhnittene Urfunde, (v. Berte, f, ein Serter). 
epartementer , va. (diviser en départements) in 
Departemente eintbeilen, en. 

ndetter, (charger de dettes, engager dans des. -) © er: 
fhnlden; ’in Schulden bringen , verfesen 
(l'achat de cette terre) l'a fort €, bat ion es fehr verf 
det; il s'—e de plus en plus, er verfchuldet fich Inne 
mebr, bringt od. ftrgt ſich immer tiefer in Schul- 
den; il s'est fort —e, er bat fit fehr Ibn et; 
il est € par-dessus la tete, er ftedt bis tiber die Ob: 
ren in S.: un homme —é, des biens —és, ein verféul: 
deter Mann, verſch. Guͤter. 

Endörer, vn. (areir grand depit de qe) po. febr Ar 
lich, gany tell über et. feon; vor Zorn darüber 
en; faire - qn, einen äußerit “ärgern, mn toll * 
en; ilendeve, ilendevait de voir que +, er beritet 
Born, er ärgert fit halb todt, ba er Fetes mufte, dal ë 

(qui endeoe; mutin, impatient, emporté) tolltöpfia, | 
i ſtorriſc il faut être bien —é pour vouloir r, 
nn muß redt toilf. ; feon, um es it. ın. c'est un -e, 
de | il fait er er ift ein Tolltopf, "Starrfopf, 

Endiabler, vn. cenrager) Hr teufelifch, ob. ver: 
teufelt us werden; en od. tollm.; il —e de voir 

ex er ift verteufelt cd. verdammt böfe dariiber, er 
de zafend ver Born, zu feben, def r; il endiablait (= 
contraintes qu'on lui faisait éprouver , er war raſend 
vor 3. über den Iwang, den +; 2 2. faire - qn, de tour- 


en; 


€, st 


-| menter, dépiler, "en le contrariant p) einen v. aͤrgern, N 


einen vor Z. raſend machen; —é, ée, (furieux, d'une mé. 
chanceté noire et atroce; extrémement manvais dans son genre); 

rit-&, chemin —6, ein t-er Kopf, ein v-er Menfeh: 
ein verdammt od. verzweifelt ſchlechter Weg; il faut 
être bien —€ pour vouloir 2, man muß ein rechter Ten: 

fel feom, nm 2; it. c'est un €, une —ce, er iftein &., 

Le T-sferl, fe ift ein T-émeib, ein T. von einem 
Meibe; er, fie bat den T. im Leibe. 

ndiandre, f. Bo. «arbr, de la Nouv: Holl. fam. des lau- 


riers) Endiandra. 


joindre, ordonner 


che, ses beanx h.) fa. gp 


Éndicter, va. (dénoncer anflagen, angeben; it. c. en- 
, mander. 

Endimancher, va. vp. (mettre ses habits du diman- 
. feine Sonntagstleider anziehen; 
fi feſtlich ehe fit herauspußen ; il s'est —6, elle 
s'était -ée, er bat ſich in feinen Sonntagsftaat gewor⸗ 
fen; fie. hatte ſich feſtlich herausgeputzt. 


— mit3-N | gues, dent La 


1:54 la feuille) bag Cnbocarpon. 

Endoctriner, censeigner 
(pt d'un pal, d'une bas. | ren, unterrichten (nous 
der —* de triangles allernds de divers émaux) gesabnt: [le faire 
den qu aq mal ee ift 
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sn etes Endinie Aiich Gulle Dre es 
‚Endivte — 
ne en bie large ou come 
od, weiße E. la petite —, (plus amère 
plus étroites) bie M red — 
les crépues) bie franfe -; (les jardiniers) font friser P_ 
commune, machen die ie gemeine — Frans ; semer de I’, 
“fes me las = ‚ein —en-falat. 

Endizeler, endizener, va. Au, (mettre par diueiner) 
— 

m. ou ver —, hr. (rer A sang rouge, 

dont les organes respiratoires ne sont point apparents en debmıp 


m. hn, (partie mitoyenne d 
La pêche. paire dans le rates ber Les 
Theil der Frucht, bas Fleiſch; Bo. ig. de pla., fam. des al- 
fructifoation semble cachée dans l'intérieur de 


9. science, q. doctrine) gp. 
n' avons rien poor 
g umt., zu * ie 


gelehrt wer: 
den, bat ſchlechte Yehrer uch — la leçon à qu) 
ein abriäten, demar bee agen, fa. vorfäuen; 
(il s'acquittera bien de sa commission) on l'a bien —e, 


dde ge op bat es ihm oft 


pen becgeiagt, vorgefi a TA 

(qui endoetrine) 
rer, Eehrmeider: notre — est —— LEE 
de la vérité »yumfer £, mwanft; 2. a son zèle — condamné 
au silence, fein zum Schweigen verdammter Sebrseifer. 

E es, £ pl. Bo. «elasse de végétaux, appelés aussi 
endorrhizes, dont les vaisseaux somt épars dans toute la tige, 

. hexogènes eu concentriques) Klaffe der Gewaͤ A 
ven fe in dem Stamme od. Stengel were fn. 
End: „ £. Bo. (g. de plu, classe des amandres) id. 

Endolorer (un livre e), Au. de rendre triste à farce 
—— à a * traurig machen. 

— fre Em rs Le, emafuben: 

- met aft; er, r 

fa. wehleidig; membre —, ein —es @lied, 

End omma ent, m. (ditirioration , depdrissement) 
pu. SLI igung Ar- de ce tableau sera cause 
2 | qu'il gi sera pas si bien vendu, dieſes —— wird 
EL 8. nicht fo gut vertauft werben. 

©! er, VA. (apporter du dommage, pt. des cho- 
enbefhäd gen; (la grèle) a -é les ins, les fruits, 
dat das Norm, die Baumfrücte beats de gp 
est fort -€ des coups de canon, ift durch Kanonen: 
fige febr raider. 
es hn. ig. d'ins. coléopt. , fu. des 


. 


fungicoless 
de —* 


(pla., famille maturelle des pets 
Nadefaatten, 2 (pomme épineuse) Stechapfel. 

rrmir, (co. dormir) ir. aire dorer); — un en- 
fant, . . einfbläfern, in ea wiegen; 5'-, (com- 
menoër à denmir) cinfélafen: in Schlaf fommen; il s’en- 
dort, il s'est enfin endormi, —* voilà -i, er ſchlaft ein, 
endlich iſt er eingefhlafen, nun fehläft er; (oette musi- 


CO in -i, bat ibn op pu pr pe er ft über gd 
eingeſchlafen; il est bien -i, (Sale ee 
allen résente) une nymphe -ie, 
(umuser, afin de tromper) €,, bet ts 


il Ta a-i heller paroles, avec de vaines espérances, 
par de vaines promesses, er bat ihn durch glatte Wor⸗ 
te, durch eitle Ho ungen, durch leere Verſprechungen 
eingefhläfert fert, bethört; (les passions) nous endorment 
sur nos vrais intérêts; (nous rendent aveugles ser.., mois 
font négliger nos...) verblenben und über unfern wahren 
Vortheil; homme, esprit -i, cparesseux) ein fhläfriger 
Menſch, ein träger Lot: : il est trop —i dans cette af- 
faire , % donne peu de soin) er ift zu fchläfrig bei biefer 
betreibt diefe Sache zu ſchlaͤfrig; c'est un hom- 
me qui ne s'endort pas; il n'est pas homme, ce n'est 
—— As" pr — —— er in immer wad- 
m, g, bat immer die Mugen er ift fein 
Mann, der feinen Bortheil außer * läßt, röläfeig 
betreibt; er Läft feinen Vortheil aus der Hand; Hin 
le vice, dans les voluptes, 65 eroupir) im Lafter, wi ia 
Wolluſten perfinten; ſich ganz einem Keipeiaen en, 


59 Endormir Endroit 


den Mollüften ergeben; il s'endort dans une Jäche et U am denen, dem Orte finden; (cette nouvelle ine vient) de | 
mollejoisiveté, er ergibt ſich einen ſchandlichen, trâgen | pl.—s, von mehreren Orten ; 2, (partie de qe; à quel «du 


Müfiggange; 2. cengourdir: €., betäuben; unempfind: 
lich machen; cela m'a ile bras 2, das bat mir den Arımz | 
eingefchläfert, betäubt; j'ai la jambe , ie, das Nein e 
iſt mir eing.; il a fallu Jui — le bras avant de le couper, 
man mufite ibm den Arm eritb., che mans: (ces reme- 
des) endorment le mal de dents, La ur, b, das 
Zalmmeb, ben Schmerz; la rage ie, toù les chienssem- 
Lient vouloir tonj. dormir) die Schlaffucht ber Hunde; Mar. 
vaisseau —i, (qui apres avoir Eid arrêlé, m'a pos encore repris 
son erre) ein Schiff, das keine Kabrt mehr bat; 5. fa: 
(ennuyer, fatigue lange Beile machen; lauqweilig fen; 
co livre, son serinon, sa conversation endort, cetle 
ièce est si ennuyeuse qu'elle endort, diefed Buch, feine 
edigt, feine Unterhaltung ſchlaͤſert einen ein, ist ein 
ichläfernd, böcit langweilig, dicies Stück iſt fo lang: 
eig, dafı man darüber einichläft od. e. möchte. 

Endormissement, 19. inu. ©. assoupissement, 

fnderrhiegs, £ pl ce. endogénes, 

Endos, m. Com. qf. c. endossement. 

Endosse, (däce) £ (te faix et toute la prine de qe) fa. ait, 
Birde, Miübe, f; donner, avoir l'—deqe, einen et. 
aufbalfen; et. auf dem Halſe baben; vous en avezl'-, 
Sie werden die Laſt davon b. ; die Sache wird Ihnen auf 
dem Salfeliegen. 

Endossement , ordre que qn passe un autre, ai des ou 
revers d'une Lette de change tirée ou passée à son nom) das 
*gIndoſſement, die Indeſſirung, (Vediel-überweiiung); 
der Giroz l'- se fait en écrivant son nom au dos de 
la lettre, ou les mots: payez à l'orcrecde N .., suivis 
de la signature, das Quochiren, die rung geſchieht, in: 
den man auf der Ruckſeite bes Wechſels feinen Namen 
ed. die Worte: an die Ordre des Herru N., nebit 
feiner Unterichrift feßt ; mettrel’ —, son — sur une lettre 
«de change, einen Wechſel indofliren, übertragen; ceite 
lettre a plu, —s, diefer Wechſel bat mehrere Indoſſemente; 
pour servir d'—, zum Indoſſement, zur Uebertragung; 
2. (reçu où quitlance qu'un créancier met au dos de l'obligation . 
acquittée par Le débiteur, die Zahlungsbeſcheinigung (auf 
der Ruͤcſeite des Schuldbrieſes.) 

Endosser une lettre dechange, da passer à l'ordre d'un 
autre, of. enclossement einen Wechfel · indoſſiren, *airiren, 
überweilen; — un acte, un contrat, (y mettre au dos 
q. écriture qui y est relative auf die Ruͤctſeite einer Ver: 
handlungs ſchrift, eines Vertrages ctwas ſich darauf 
Beziebendes ſchreiben; une obligation, une promes- 
se, da quitiancer en y mettant le reçu Die geſchehene Ve: 
zahlung eines Schuldſcheines, einer Verſchreibung auf 
der Ruͤckſeite befcheinigen ; 2. cnoitre sur son dor; —ses ar 
dues, feine Ruͤſung, Wafenrirtumg anlegen; -lacıtiras- | 
se, ch; = le harnais, tprendse la profession des armes) den 
Soldatenſtand ergreifen : ext. opt. de celui qué pre Lo prarti 
de la robe) gp.il porte la robe au palais, il lui a fallu entin — 
le harnais, erträgt den Gerichtsrect, er bat endlich den 
Eivititand ergreifen nulffen; fs: qu dege, die charger de 
ge de désagréable, de fâcheux) fa, einem et. aufburden, auf: 
halfen, auf den Hals laden; on l'a -& de eette affaire, 
man bat ibm dieſe Sache aufaebuͤrdet, aufgehalſet, auf 
den Hals geladen; Rel.-unlivre, ces former le dos) den 
den eines Buches machen; —le carton, € metire du 
parrbemin Die Diode von Pappe mit einem Rüsen von 
Pergament, verichen. 

E.indosseur, m. Con. teelui qui endasse une lettre de han 
ge, qui en fait la cession où lo Lramspart à mn autre) #3 nef 
fent od. Judoſſant, (lebertraner}: il y a plu. -s 
solvables a cette lettre dechange, es eben ntebrere zah⸗ 
kunasfahige Ue. od. Tan auf dieſem Wechſelbriefe. 

Endouairer, va. (assarer en damsire; Daittwengebalt 
anweiſen, zuſichern. 

Endonriner, on endouzener (lescordes à bovau), 
Boy. (les toerner em ron el bes anmesahler par dans nes rollen 
und duzendwei zuf. binden. 

Endoyer gi, qe (montrer zu doigt v. mit bem Ginger 
eufeisen, aufer.wigen: 2.c.ondoyer.  . 

Eindraeh, ın. Bo. torb. de Madag. aussi anpeld thonirie, 
senitkie, dent le bois est pesant et dar co, du fee) ji: Thuinie, 
Sinithie, À [vierpe» Endriach. 

Endriaque, in. Mv, iranstre ſabule ux, qui dévorait les 

Endroit, (au-droas m. dxplacr deg Ort, Platz; 


corps est-il blesse ? sen, an welcher Et. iſt er vermunder? 
po. (vet bomine) est de man —, «de mon lieu natalı iſt aus 
meinen Orte ; ‚last alle dans son —, er ift in feinen Ort, 
Geburtsort, in feine Heimath gegangen; donnez-Iuide 
cet—-la, (pt. des choses qu'on mange .) geben Sie ihm von 
biefem Städte, fchneiden Sie ibn bier herunter; je n'en 
vais vous donner du bon —, d'un bon, ich will Ihnen 
vom guten Stuͤcke od. einen guten Biſſen geben, an einer 

uten Stelle berunter fdmeiden; il y a un bel - dans ce 
discours, es iſt eine ſchoͤne St. in diefer Mede; voila le 
bel, diep iſt die ſchöne St.; il sait les plus beaux -s 
d’Homere et de Virgile, er weiß bie Khönften Stellen aus 
dem H. und V. auswendig ; fg: (cet homme) se fait voir, 
se montre par son bel-, par son inauvais, par son vi- 
lain—, tparles choses qui sont à son avantage, ou à sum désa- 
vantage: zeigt ſich von der fbönen od. vorteilhaften, von 


der haͤßlichen Seite; c'est le plus bel —, leviläin — de 


sa vie, da plus belle, La plus vilaine partie) das iſt der 
ſchoͤnſte, der häßlichtte Theil, die. Seite feines Lebens, 
der. . Bug in feinen Leben; prendre qu par sop — sensi. 
ble, pur son faible, par ne qua lintéresse on de touche be plus) 
einen an der empfindlihen Seite, au feiner ſchwachen 
Seite angreifen; Com. l'- d'une étofle, de beau côté, 
opp. à l'envers die rechte Seite; voilal de ce drap, 
bierift bier. ©. diefes Tuxbes ; je ne puis distinguer l'en. 
versde 1’, ich lann die verfebete rite nidt von der 
rechten unterſcheiden; Pra, en mon —, an son-, eu leur —, 
en votre —, adl. rd. envers moi, lui, eux, vons, gegen 
nich, ihn, #5 in Ruͤckſſicht meiner, feiner +; il est tou. 
égal Al’ - de ses anis, er bleibt lich in ſeinem Betragen 
aegen feine Fremde immer gleich; on leur a enjoint de 
faire exécuter ce réglement chacın - sol, tehacun pour 
soi, pour ce qui le regarder man Qut ihnen auferlegt, dieſe 
Verordnung jeder feinerfeits, an feinem Theile od. ſei⸗ 
nes Orts zu vollziehen. 
Endrome, f. Ant. (robe de ala à poilalongs et hérissés) ich, 
s'Enducailler, vp. Au. (fréquenter bes dites e) gp. Die 
Her zoge beſuchen, den G-nfhmeicelne  ” 
Enduire, (co. condhtire) va. cemuvrir d’unendwin über: 
zieben, überreichen, überfhmieren:— ume 
muraille de plâtre, un vaisseau de goudron, eine Mauer 
qivfen, mit Gips übers, ed. üͤberſtr.; ein Schiff theeren, 
mit Theer überfchn., befteeichen ; — de chaux, befalfen, 
mit Kalt übertiinden; — deterre grasse, de mortier, mit 
Leimen, mit Mörtel überfe. ; —debeurre, d'huile, de 
colle, de vernis, mit Butter, Del, überſchm., überit.; 
Hy. un bassin, (de ciment) ein Waſſerbecken ausfitten; 
2, vn. Fau, l'oiseau enduit bien, aligere bien Ja chair) 
der Falle verbaut aut. x 
Enduisson, f. cart. dentaires inu. Uederſtreichen, 
Uebertuͤnchen, Bewerfen, nz it. €. enduit. | 
Enduit, m. couche de chaux, de plätre,, Ueberzug, 
Bewur f, Unwurf: faire un 25 un -dechaux, de 
plâtre, deterre grasse, Überzieben, bewerien ; einen 
B.ed. U. von Kalt, Gips, Leimen machen; (la peinture 
à fresque) ne peut s'exéculer que sur un frais, fann 
nicht anders ale auf einen frifden D, gemacht werden; 
Chi, luter les vaisseaux avec diffärents -x, die Gefaͤße mir 
verſchiedenen Stoffen od. Ueberzügen beſchlagen, verlit⸗ 
ten, verlutiten. — 
Endurant, €, a. (patient, qui souffre aiscmant Îles in/u- 
es geduldig, Duldfam; ce n'est pas une hom- 
me —, il n'est pas d'une humeur —e, er iſt lein Wann, 
der viel vertragen kann; er ift nicht von ce Gegnithsart, 
fa. er it durz anacbunden, ft nicht lang mit ſich ſpaſſen; 
il aste bien —, elle a Eté trop -e, er war ſchr a. 0d.d.; 


fie bit zu a. od. d. geweſen; er bat fich wich, fie bat fich zu 
-| viel gefallen laßen; iln'estpastrop-, ilest pen, inal =, 


«a le sessentlmm ut vif er veriraͤgt nicht viel, er iſt fehr 
empfindlich, bisig. Syn. l'homme souffre et enrage, 
l'homme patient soufire et reste calme, endurant if, 
wer etwas duldet, aber innerlich erbostift, patient, tuer 
duldet und dabei rubig bleibt. 


Lndurcir, (co. finir) va. cendre dur yerbärtens] tin miait la trinité) ne reconnaissaut 
le grand air endureit la pierre, bic freie Luft verhaͤrtet tion où — dansleptre, leverbe et 


Endurcir 


bârtet, ‚verftodt Das Herz der Sünder; (Dieu) avait 
endurcile cwurde Pharaon, hatte Pharaons Herz ver 
ſtocktz 2. (acooutamer Ace qui estdur, pénible) abbärten; 
= de bone heure les jeuues gens au travail, à la fatigue, 
die jungen Leute frühe an die Urb., an Ertragung », Ber 
ſchwerden gewöhnen, zur Arb., zu Efrapazen abbärten ; 
mes mains, endurcies autravail, meine jur Arbeit ab: 
gebärteten, meine der A. eg Hinde; s-au 
chaud, au froid, ſich gegen die Hige, Kälte abb.; ſich an 
die Hitze gewöhnen; il est -i aux affronts, aux coups, 
aux injures, er iſt gegen Beſchimpfungen, Schläge, 
Scheltworte abgebärtet; un homme --i aux coups, ala 
peine, à la douleur, au crime, dans le peche, ein bart- 
Ihlägiger, gegen Beſchwerden, gegen den Schmerz, ds 
Laſter verbarterter, in der Sünde verftodter Wenib; 
er ewur) s'est -i par l'habitude du crime, bat fé 

urch die Gewoͤhnung an das Laſter verbärtet; 5. crendre 
impitoyable) verbärten; (l'avarice) Jui a -i le cœur, But 
bat fein Herz verlärtet; s’- contre les miseres d'autrui, 
aux maux de ses semblables, fein Herz gegen die Neth 
Anderer, gegen die Leiden feiner Nebenmenihen verd, ; 
um o@ur—i, ein verbärtetes, veritodtes ers. 

Eindureissement, in. Chir. e- induration; fg, ite- 
tat d'une ame ensdiereie, qui n'a plus de sentiment pour la vertu 
et pour les choses de Dieu) Werftodung, Verttsdt 
beit, 5; cela marque un grand —, das zeigt eine große 
Lan; toinber dans l'—, dans !’— du cœur, in À, ge: 
rathen, Im Kerzen verftedt werden; 1’- du pécheur, 
die D. des Zunders, 

Endurer, coufin leiden, ausfteben; - du mal, 
des injures, des persécutions, Voſes, Beleidigiusen, 
Verfelgungen a., aus zuſtehen, zu erdulden babe, les 

ines que j -e, quej'ailées, die Schmerzen, Qua: 

en, die ich leide od, ausſtehe, gelitten où. ausgeſtanden 
babe; — du froid, un grand froid, Ja faim, la soif, Kälte, 
große Kältea.; Hunger, Durſt l. 0d.a.; =. tupparter 
avec palienee, ave fermeld, ertragen, erduiden, 
ausdauern, aushalten; (ces peuples) endurent ınieux la 
ſaim et la soifque „, ertr. den Kumger und den Durirfeis- 
ter, balten od. dauern den .. leichter aus, als; (um vrai 
chrétien) sait- lesiniures, weiß Beleidigungen zuerte.; 
il a —é ces mauvais trailements sans se plaindre, er hat 
dieſe Mifbandlungen ertragen od. erdulder, ober; — le 
marlyr, dou Maͤrtirertod leiden; 3. permettre, soul 
v. leiden; n'entre pas qu'on fasse ort à personne, 
1. Sie nicht, daßman jeñtanb Unrecht thue. Sy of sup- 
porter, $ vr. 

Endymion, ın. My. toi d'Élide, qui était d'une si grande 
beauté, que laine om devint amsureuse) Endomion. 

Énée, h. anc. ls de Venus et d'Anchise, qui se baltitcon- 
tre Wiomédes au singe do Troie, et se refngin, apres La prise de 
cette ville, en Malie, où il fosda le royaunse d'Albe) Aentas. 

Énéide, f. iporme de Virgile, dunt Lace est Le bérea: Die 
Mencive. (pour les fonentations) Oylwerin, 

Énéléum, come) nn, Mél, tmélange de vin et d'huile rosst, 

Enéorème, £ Med. cap. de nuage au subst. bégère qui 
nage ou file am milieu de l'urine) Wölfchen , Sloden, 
(im Urin:. 

Énergie, f. (lorce, elirare, vertu; pt. du discours, de la 
vonduite) Ar a ft, <fülle, *Cuctaie, ; Maddrud;ily 
a dans les prophètes des éxpressions d'une gramde -, in 
den Prosberca finden fit duferft fraftvolle Musbrüde: 
nu discours plein d'-, des paroles pleines d'-, cine 
Mede, Vorteveli K. od. N.; eine Fraftuolle, nachdrüdli: 
de Nieder: Suxprüner, écrire avec -, ſich kraftvell aus: 
drucken, nachdruͤcklich ſchreiben; il montre de 1’ dans 
tout cr qu'il fait, il se comporta avec be d'’—, er zeigt &. 
bei ellenn, was er thut; er zeigte viele K. in feinen Ber 
fragen; c'est un homme de be d'…, quia be d’-, er iſt 
cin Mann voll K., Thatkraft, ein fraftwoller Mena; un 

ouvernement plein d’—, une administration pleine 

— eine fraftvolle Megictuna, Staatsverwaltung; 
Meil. 2 force); — musculaire, — de l'ame, Mustel-frait, 
Erelent., £; Pu y abe d' = ule force, d'expression) dans 
ces figures, ed liegt viel K. in dieſen Jiguren Th. (Pho- 

u'une seule opera 
P saint-esprit, {ne 


die Steine; le corail s'endureit à l'air, Die Korallen v.| dem er im Vater, Sohn und beil. Geiſte nur cine einyiar 


ſich an der Zufr, werden an .. bart; (la plaute des fi 


s'emdurcit à force de marcher, wird durch vieles Wehen 


eds) K. erfaunte, Syn.- ditencore plus que force, l'orateur 


joint la force du raisonnement à l'… de l'expression, 


die Strelle; voila l— du l'on veut hätir, où il a élétne, {Hart ; — le fer, l'acier, para trempe das Eiſen »bärten: l'énergie druckt nod meht aus ald force, der Neduer ver: 


bierise der O., P., die St., wo wan bauen will, bier ift der | 
Bauplaßz, die Baufielle; bier tic die St., wo er qetödter 


fg: (le travail) endurcit le carps. «le renil fort, robuste) 
baͤrtet den Acrper ab; Eer. ( Die, endurcit le cœur 


worden iſt vous le trouverez en tel-, Sie werden ibm des pécheurs, (les abandonne à lear propre avenglement) per: 


kinder mit der Stärfeder Vernunfticläffe Kraft im 
Ausdrud, ef. énergique. 
Énergique, a. (qui adel'énergie Fraftuoll, nad 


* . 
Energique 

druüdlich, *energif, ; discours, style —, termes, pa-| 
roles-s, eine Fe od. n-eMebe, Schrelbart; Fr Aus: | 
drüde, E-e cd. he Worte; ce mot, ortie expression est 
fort, dieſes Wort it ſehr n., Defer Ausdrud EE, : 
d'une manière, aufeine cod, n-e rt; il nous en fit 
un tableau, une peinture bien—, cr machte und cine 
febe n-e Echilderung Davon; Méd. médicaments -s, E-e, 
febr wirkfame Argneimittel; Th, dhérétiques du 36e siècle, 
quinisien la présence reelle »Eneralit;les -s pretendaient 

ue l'eucharistie n'est que l'énergie ou la vertu de Jésns- 
Christ, et ne contient pas révllement son corps etsang, 
die Energiſten behaupteten, man nehme beim heiligen 
Abendmable nicht den Peib und das Blut Jeſu Chrifti, 
fondern nur feine Kraft in fih auf; -ınent, ad, (lune 
man. f,n.; *energiich; auf eine f-rod; n-e Art; il 
Jui parla.., erfpradn, mit ihn; il s'exprime.., er 
drudt fit. aus. 

Énergiser, va. (donner de l'éhergie ᷣ ĩmu. fraftuell, 
nachdruͤctlich, *encraifé machen. 

Energtumiene, s 2. (possédé du démon) ; un —, une, 
ein Befeſſener, eine Befeffene,ch.exrorciser; fg: (pt. de 
qu qui se livre à des mois. excessifs d'enthontisume, de colère) 
c'estun—, er iſt beſeſſen, geberdet fé wie cin D. 

Énervalion, ſ. An. anc. tendons qui se srmargnent dans | 
les, parties des muscles droits du basventre) breite Schne, 
c. apanéorose; HF, (sous La se et In se race, 50. de supplice où 
Von appliquait Le feu sur les jarrets e4 les genoux du enupahler 
Encrvation, f; Med. «debilitation, faiblesse occariennéu 
surtout par ladébauche du vin et des femmes) Kraftloſigteit, 
Eutnervung, Entträftung, £ | 

nerve, a. Bo, (feuilles) —, (sans nereures) ungerippt, 

e Rippen, rippenlos. 

Énerver, (ffaiblir, ord. par la dehaueber entnerpen; 
le vin, ses débauches) l'ont —£, ils'est à force de dé. 
bauches, baben ibn entnernt, er bat fich durch viele Aus⸗ 
ſchweifungen entnerot ; un corps -& par des excès, ein 
durch Ausfhweifungen entnervter Körper; fg. les vo: 
luptes enervent, .. les hommes Jecoursgs, (amollissent, 
efsiblissent.. bie Woltüfte e.; fie €. die Menfchen, den 
Muth; le trop de soin ou d'ornement -e le style, Gil en des 
vient moins fort, moins noble) all zu wiel Sorgfalt. Schmuck 
e.die Schreib:art, benehmen dem Erple feine Kraitz un 
style —, coms vigueur eine kraftloſe, matte Schreibart; 
Ma. unchevel, dui enuper les 3 tomdons ou muschegge- 
leveurs de 1a levre antér, qui s'assemblent.au bont du arz L'Y 
de lui dessecher la tête, et de la rendre plus meeuer einem 
Verde bie beiden Flechfen od. Anfhebemnsteln der Vor: 
derlippe abfchneiden. 

Éneyer, (E-nd-yer) va, tee. payer Td. — la canne g, 
(en öter les ned avant de la femdres , , abfnerren, 

Enfagotter, (meltre en fægots inu, €. fagoter, 

Enfaiteau, an. elnibe creuse qui se met sur befalte d'une 
maison) Kirftenziegel. 

Enfaitement, ın. Plem, «table de plomb qu'om met suer le 
faite des maisons couvertes Wardeisen Die bleierne Werfir: 
fung eines Schieferdaches; die Firiiplatte; (les cro- 
chets de ne ovins el soutiennent es —s, alten ind 
ftüpen die V. | 

Enfaiter une maison +, (en conrrir le faite avec da la tuile 
où du plomb er. „ verfiriten: d'édificern'est pas encoreen- 
faite, iſt noch nicht verfirſtet. | 

Enfance, f. partie de la vie, depuis la naissance issqu' * 
l'âge de raison, ou jusqua l'adolercener, ef. Kin bbeit, f; 
&inbegalter, n; désimon —, dès ma plustendre-, 
von meiner M, von meiner garteiten K. an; danston -, 
dans sa plustendre—, in feiner K. in feiner zarteſten 
K.: sortir de I’-, aus dern Kindesalter, aus den Kin: 
derjahren treten; fa. die Kinderſchube ablegen, austre: 
ten oder vertreten; (les plaisirs, les jeux) del’ =, der K.; 
fg: eommenremesty das Mindesalter, der Anfang, 
F- du monde, de Rome, de la er me des lettres, 
das K. der Welt, bas erſte Weltsalter, das K., der A., 
die eriten Zeiten Noms, des Freiſtaates; Das K. der 
Wiſſenſchaften ; de geure humain) était encore dans 
son —, tar noch in ſeinem K,; des arts) étaient dans 
leur—, lagen nech in der Wiege; =. (puérilité, manière 
d'agir enfantine) Rinderei, f; (vous direz) que c'est | 
une—, mais j'ai pleuré en pensant au plaisirs, €$ fei 
eine K., es ſei lindiſch, aber.; c'est une vraie —, 
quelle -! ne prenez pas garde ces -s, €8 iſt eine wub 
re K., welche K.! achten Sie nicht auf dieſe -en; ces 
-$ ne conviennent plus à votre âge, dieſe -en, Die 
ſes findifche Betragen ſchickt fich nicht mehr für Ihr Al⸗ 

fer; être, tomber, revenir en, rpt, d'une vieille pers. qui 


Enfance 


eslimbecilte, Findiich fon, werden; (depuissis mois) elle 
est pe entièrement tombée en, fie iſt fait gang 
findikh gemerbat, 

Einfangon, in. iprtit enfer v. Kindchen, Kindlein, u. 

Enfant, (an-fan) s. +. garçon ou Alle em bs âge, jusqu'à 16 
du nr ans; s'emploie ord. dans ns sens general au masenlin, sans 
égardausese) Kind, niun bel, une belle —, un petit, 
une petile—, un — opiniâtre, ein ſchoͤnes, fleines, Aigen: 
finniged —, un- àlainamelle, ein - ander Bruft, ein 
Säugling, ef. secrers: un — mortné, bien nd, mal ne, 
ein todt gebernes —, ein geſund und gerad, ungeſund od, 
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médecins ont prétendu) que l'- pouvail être Kgitime 
méme an 14e mois, eine ©. loͤnne auch noch im 1aten 
Menotrechtmätig fon, ef. légitimité ; Sg: (pt d'un au- 
Leur qui compose „ven be, de dir alter lorsqu'il travaille, 
il est dans les douleurs de 1’, estoftet ihm viele Muhe, 
biser chvas zur Weit brinat, 

Enfanter, «nt mettre on monde in enfant, accoweher 
d'un.» get Iren : zur MWeltbrinarit; heureuse lamere 

uil’a-e! gluͤcklich ir die Mutter, die ihn geboren bat ; 
ß. clorsqu'on a promiege d'extesont. er que la succès m'y a pas 
répandin c'est la montagne qui—e (ou qui a) une souris, 


Enfantement 


miẽgeſtaltet zur Welt aefommmes-; badiner, plew- | In mantsgnea-&une souris, das ist ber freifende Nera, 


rer comme un —, mie ein — od, findiſch fchäfeen, weinen; 
desjouets, deshabioles d'-s, -er-fpieljena, a: les mala- 


der Berg hat eine Maus geboren; fa: (cet auteur) -e 
tous les aus de groc volumes, bringt alle Qabre dite 


dies des, die -er-franthéiten: faire P—, cbadiner on. à Bände qur Welt; (l'amour du gain ou de la parure) -e- 


un —, s'amuser à des choses puériles: ſich mie ein - anftellen, 
betragen; fa. den -Stopf machen; allons, me faites pas 
"-, nun, fielten Sie ſich nicht wie ein — en, fenen Sie 
fein -, nicht lindiſch, fa. ſeren Sie fein -sfopf; un dés. 
cours, une condaite d’-, ein findiſches Geſchwaͤz, Pe: 
fragen, eine lindiſche Yurführung; P. pt. de qu qui n fit 
une faute) on le traitera coınıre un — de bonne maison, 
tom le ehätiera sans l'épargnee) ſa. man wird hart mit ihr 
verfahren, ihn ehne Schonung züchtigen, ftrafen , ef, 
maison (6); il n'ya plusd'-s, (pl dun qui se permet 
des paroles où des aclians qui n'app.qu'anx hommes faits) cé 
gibt leine er mehr; das ſpricht/ Imndelt nidit mehr wie 
ein —; cen'est pas jeu d’-, un jeu d'-, opt. d'une chose sé- 
rlense ei iaportentes das iſt fein -erzfpiel, c. balle, chœur, 
honneur, innocent, langue, perdu, prodigue. 

3. (t. de flaëterie et de fauniliarité MIN D; écoutez, mon —, 
böre, mein! c'eétun bon —, erift ein guter Junge, ein 
auter Menſch, fa. einanter Kart: voilaune jolie-, (pt. 
d'une fort jeune 6e Das iſt ein bibiches - (Mradhen); qui 
êtes vous, ma belle — ? mer find Sir, mein fchönes - ? 
la pauvre—, das arıne= oder Werchopf; c'est la meil- 
leure — du monde, fie ift das beſte Mädchen, das beite 
G. ven ber Welt; P. c'estl - de sa mére, Giles a les Imbi- 
tudes, Tes ineligations) er iſt feiner Mutter —, ex ift feine 
natürliche M., ganz wie feine M.; gleicht feiner M. in 
allen; Ta. opt. nder inter.) allons, -s, wohlen, meine-er; 
courage, mes -s! Mutbuefaft, meine -er! mon, 
ditesanoie, faat mir einmal, mein -, mein Freund; 
mess, allez avertir nes gens, acht, meine lichen Leute, 
und ruft meiner Dienceſchaft. 

3. thlsow Alle par relation an prcsethlamsere Mind, n: 
mäle, Anaͤbchen, Knaͤblein, Sehnchen, Senlein, m; 
avoir des 25. &tre charge d'’-s, er haben, eine Laſt won 


‚les celiliohets „bringt den Flitterſtaat, Alitterfram ber: 
"por; (l'imagination) -e souvent des monstres, qebiert 
Left Ungebeuer, bringt. „Inrwor; =. abs. — avecdouleur, 


mir Schwer zen g. aprés qu'une femme a -, nachdem 
eine Freu geboren bat; Ceetautenr) a peine à, hat Muͤhe 
etwas zur Melt zu bringen; bas Vricherfchreiben wird 
ihm ſauer. Syn. — ne se dit guöresqn’em-parlant de la 
Vierge et dans gs phrases comncrées; accoucher a uni. 
— rapport à la femme et au moment où elle met 
enfant au wonde; engendrer se ditégelement pour les 
deux sexes, enfanter wird nicht leicht anders, als wenn 
von der beil, Jungſrau die Mede it, und in einigen 
einarfährten Nebensarten gebraucht; acconcher, be; 
aiebt ſich blos auf das Weib, und anf ben Augenblick, 
io fie das Kind zur Melt brinat: engendrer, wird 
von beiden Gefrblechtern ohne Unterfchieb gebraucht ; 
fg: on -e un ouvrage de Ja plume, de la ınain; on ac 
couche d'une production d'esprit, d'un sonnet , à l'ins- 
tant du travail qui les faitéclore, et l'ons'empresse d'en 
faire part au publie; l'humeur, fes passions engendrent 
mille maux, man verfertigt ein Wert der Feder, der 
Hand; ntanbrinagt ein Selrtesproduft, ein Sonnetr 
in den Augenblicke zur Welt, dn es völlig zu Stande 
font, und man eilt, es dem Publikum mitzuteilen + 
die dible Laune, die Leidenſchaffen bringen taufend 
Uebel hervor. . 
Enfantillage.(lm.)n.cropos manières denfantıfa. & ins 
derei, 6; findiſches Weſen; pour un homme de votre 
âge, de votre caractere, voilà bien de l"-, freiner 
Mann pou Ihrem Alter, von Ihrem Charafter ift das 
eine aroße Æ,: ce sontdes-s, das find Kiuderelen. 
Enfantin, (tein, Kine) a. (d'enfants fin bi: visage 
—, voix-e, —0ù Geſicht, —c Stimme; cris, jeux 5, 


dr auf dem Halſe haben, ef. göter, Fit (5); —s de fa | Kindera⸗ ſchrei, Rinderfpiele, n. 


mille, cqui sant en la meissancn de bone père) er, die noch tin: 
ter der witerliden Getmalt leben; une femme qui est 


Enfariner qu, qe, powder de farine einen, etwas 
bemebien, mir Mehl weiß maden, mit Mehl bes 


proue d'—, quiale mal d'-, qui est en mal, en travail | freuen, pudern ; - le poisson pour le frire, Die Jiſche vor 
d'.. eine Frau, bie ein - unter ihrem Herzen trägt, toct- | dere Baden mit Mehl beferenen, im Meble umlehren; 
de Weben hat, in -es:nötben ft; -adoptil, d’adaption, | (nn bateleur, un bouffon) qui s-ele visage, Der ſich das 
an -eseftatt angenommenes —, eh. aululterin, exposer, | Geficht mit Mehl weiß macht ; fir: s’- le q. connaissance 
incestueur, natural, trown:e; — pulalif, réputé être pro: | du monde, et de q. teinture des lettres. (en prendre une 
créé de qu das vermeinte-— einer Perfonz nous sommes | léséce teinture Le. Sich einisen Anſtrich von Weltfenntnif, 
tous —s d'Adam, d'uninême pére, -scde Dien par la era. | von den Biffewidmetenverichaften; il est à de botani. 
ce, wir ſind alte -er Rdanis, -er eines Vaters, - er Got: | que, de chimie, er bat einige oderfachliche Keuntnif 
tes durch die Günade; les 2 Thracl. die er Iſrael; les | (fa. einen Sieb) von der Pılantenlunder; il est-éde 
fililes sont —s ‚le l'église, die Oittubigen ind er der | ectte opinion, decelte marrsise deetrine, com est un pes 
Kirche; Ber. -sile linnitre, -s deténébres, cf; Ctomsdes | ieh, peevenmerijtein wenig von Dieter Meinung einge⸗ 
howines) naissent —5 «le colère, ch ramse du péché originelı neimmmen, von die’es fchlimimen Vehre angeſtedt; diefe 
werden als · er des Zornes geboren, ef. fonrnaise; Sr: | Meinung, bat bei ibm Murjelarfaät; it. abs, il est 4, 
(les menteurs) sont =s du diahle, find —er ded Teufels; | cattaché à des +rrenrs condamnées» er it angeſtectt; P. il est 
Poë. -sde Bellowe on de Mars, -s d'Apallon, Vellenens | venu, la guenle ce, dire, faire telle chose, tilest venu ia- 
Söhne, Sehne des Mars, Rpollos Söhne, Mufenföt: | ronsiierément et avec uac satte enfance) et Fait dummdreiſt 
ne: HF, les -s de Franre, des prinres disrendant dessinés und ſegate, that bas und dns, 
de Inmaison rarale, à la Qi des princes da sanzı die -er von | lnféer, va. cnchasten bezeubern, beheren. 
Aranfreidy; fa. iles — matifi de Marseille, de Paris, vr) Enfer, tn m. Re, dien destiee au supplise drsmeelanıe, 
bie aus M., aus P. gchiirtia; fg: enfin nn généreux «dé. | des dmasés) Hölle, Li lesparissancerile l'—, la crainte, 
pit, — du courage etde laruison, s'einpare de son ame, | les peiues, les tourments de 1'=, Die Wächte der —, od. die 
ein edler Unnille, das- des Muths und der Vernunſt, | beliühen M, die Furcht vor der die -nitrafen, -otins 
ergreift endlich eineSeele; (ces écrits ténéhrenx,)-s de Ja | tert; les dHammes, Le fen de 1'-, die boltifhen Klammer, 
nuit, du mensonge et de Vorgueit, -er der Nacht, der | bas hölliihe Feier ; fürie d’-, -nfuriez monstre que!’ 
Lüge. ; Con, — au maillot, cesp. de sabot Weinfraube, f; | a vomi, Ungelwuer, das die - ausacipien fat: souffrir 
Wiceltfind, n; Mil, les -s perdus, des volontaires) Die len —, dans)’, in der - leiden; au fond del’, des +, 
Areimilligen. . | | im Ubarundder —; (esus-Christi est descendu aux +, 
“al, elle esthien—, er, fie iſt ſehr Findifdh; que |ifrabaetiegen zur —, jur - gefahren; My. Merenrecon- 
cala est! mie kit dns! Syn cl. puérit. duisait les amesaux -$, Orphée alla chércher Euridice 
Enfanteau, in. Geune enfant y, Kindeben, Aindlein,n. aux, Merfurgeleitetedir Seelen in die Interwel te 
Enfantement, cart. d'enfonters die Geburt, das Ge: | Orrbeus ſuchte Eurteicen in der 3 Nie: Cor. d'un lieu où 
baren; Geiliter, hâterl'—, Die G. erleichtern, beſchlen⸗ Yan se déplale, d'us lien de cnnfusson et de désordres c'est uns , 
nigen ; les douleurs del. die Wehen, ·vichmer geu; ces un vrei es iſt eine -, eine sabre -; c'est un = pour 
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sEnfeuiller 


moi que cette maison, dieſes Haus ift eine mahre-für| Enficeler, (co. appeler) va. Chap. (serrer le bas de Is 


mich; les méchants portent leur — leur suppliceraveceux, 


die Boͤſen tragen ihre - im Herzen, in ihrem Bufen, ef. | formen ; bas Formbaud umlegen ; -deschapeaux, 
tison ; bleu d’- tus bleu auirätee) ſchwaͤr zlich blaue Farbe; | anformen; 2. - le tabac, (passer une fcelie à la töte des 


forme d'un chapeau avec une feelle , à l'endroit appelé lien) an⸗ 
te 
il» 


Chi, - de Boyle, (vais. propre à salriner le mereuse, et alnsi ı les, avec une aiguille, pour les suspendre à des perches et Les 


appelé, parce qu'on y fait subir au métal une exp, dla lartere) 
Bople’s Eirfulirgefaß zum Verfalfen des Queckſilbers; 
t. d’huilier: (soutersain où sont reçus les résilus des cuviers 
dans lesquels on porte l'eau qui a sersi à laver les mares des 
scoufféns) —, cl. hurle ; fg : les démens, les paissances de l') 
die -, die hollifchen Geiſter z l'en gemit, l'- se déchaîne 
contre lui, die — feufat darüber, die — ift gegen ihn los. 
Enfermer qn, qe, (mettre dans un endroit ferme einen 
einihliehen, einfperren; etwas einfchl., ver: 
fdlieden; - un homme dans une maison, dans une 
chambre, entre quatre murailles, einen in ein Haus, in 
‚ ein Zimmer einſchl., einfp. ; zwiſchen pier Wande einip.; 
ilest, il s'est-e dans son cabinet, (il ne veut voir per- 
sonne), er iſt in feinen Gabinette eingeſchloſſen, er bat 
ſich in fein Cabinett . .; il a © le livre, ses papiers dans 
ce tiroir, er bat das Bud. in dieſe Schublade eingefchlof: 
fen, in diefer Sch. verſchloſſen — des habits dans une 
armoire, dans un coffre, Kleider in einen Maften, in cl: 
nen Koffer einſchl., verſchl.z un trésor «ne sert Arien, 

ein eingeſchloſſener Schatz dient zu nichts; sentir l'-6, 

(ou mieux) le renferme, pt. de ce qui sent mauvais pour 

n'avoir pas élé à l'air depuis long temps) flodig, dumpfig 

riechen ; (cette chambre) sent}, riecht dumpfig; — des 
chevaux dans une écurie, Pferde in einen Sralleinfal., 
einfp. ; — à laclef, sous la clef, ef. clef: (son chien) a été 

-6 parmégarde dans lacour, iſt aus Verfehen in den 

Befeingekhlofen werden; P.c.loup:; 2. mettre qu dans 

un hôpital de fous, dans un lien de correction )einiperren; 

c'est un homme a-, er iſt ein Menſch, ben man einfp. 
follte ; ses déportements l'ont fait, man bat ihn feiner 
tollen Streiche wegen eingeiperrt ; ilaëté -é à la deman- 
de, à la réquisition de ses parents, er ijt auf Begehren, 
auf Anſuchen où, Verlangen feiner Meltern eingefperrt 
worden ; 3. tenvironner, clorre) einſchl., ungeben: 

_ un parc de murailles, un jardin de haies, einen Yarf 

mit Mauern, einen Garten mit einer Hecke cinfbl.; (les 

ennemis) se trouvaient és entre deux rivières, entre 
deux montagnes, fanden ſich zwiſchen zwei Fluͤſſen, Ver: 

eingeſchleſſen ; s'- dans une place, «pour la défendre) 
fie in eine Feſtung werfen vd, einichhl.; s’— dans nn cloi. 
tre, (se faire religieux, «se» [ich in ein Klofter begeben ; s' - 
avec un male, époux y derscirer jusque la fin de sa maladie) 
fit) bei einem Aranfen einfcht.; bis ans Ende feiner 

Kranlheit bei ihm bleiben, ibn zu nerpflegen; elle s'est 

—ceavecson mari qui a la petite vérole, fre bat ſich bei ih⸗ 

rem Manneeingeicloffen, der pue Sgzteontenir, ruinprem- 

dreyenthalten, in ſich faſen, fliesen où. begreifen; ce 
age —e be de vérités, dieſe Stelle entbaltviele Wahr: 
keiten ‚ faêt ed. ſchlieſtt v. W. in fichz (cet article, cette 
roposition) en —e be d'autres, begreift viele andere in 
ich; (ce qu'on a Jamais dit de plussage) est —« (ans ces 
paroles: ne faites pas a un autrere que vous ne voudriez 
pas qu'on vous ft, ist in Diefen Worten enthalten. 

Enfermeté, £ v.e. infirmite, 

Enferrer (fe) un, ile perrer aver un fer, avec une epee, 
une pique zıeinendurcitechen, durchftoßen, durchbohren, 
fhieBen ; - son ennemi, feinen Reind durchbehreu: ils'en- 
ferra lui-même dans son épce, dans l'épée de son enne- 
mi, er fpiefite ſich felbit in feinen Degen, in ben Degen 
feines Feindes; er ficlin fein eigenes Schwerk, errannte 
feinem Feinde felbit in den Degenz fr: s'—, (maire à sa cause 
par sa conduite, par ses paroles) ſich fangen, Fa. ſich verſchnap⸗ 
pen; (en nous contant son affaire, ) ils'est-e lui-meme, 
fing er fich ſelbſt mit feinen eigenen Worten : (Jaissez-les 
venir, parler), ilss'euferreront denx.mimes, Sie wer: 
den fich ſelbſt fangen, ſich mit ihren eigenen Worten bla: 
gen; Ard. -lecherind'une carriere, (placer des coins de 
fer dans Les disjoints des blocs d'andoise) die Cifen od. Meile 
in die Augen der Schieferblöde einſchlagen; den 2Bea, 
de Oeffnung machen ; it. cf enferrure; Ven. - un san- 
glier,(e percer avec le couteau de chasses ein wildes Schwein 
anfpieben, (gegen den Spieſt) anlaufen laffen ; 2. tenchai. 
ner, attacher avec des liens de fer, auletten, anfeſſeln. 

Enferrure, f. Ard.iact. d'enferrer) das Einſchlagen der 
Eiſen od. Kelle: it. faire une —, ou enferrer unepiece, 
Coréqu'apres avoir perdu bien dm ters à creuser um racher d'ar 
doise it n'a fourai aux ouvriers que du feuilletis) Zeit u. Mühe 
verlieren, nichts als Blätter crhalten. [ben. 

sEnfeuiller, vp, Ge couvrir de feuilles) im, ſich belau: 


frire sécher) die Tabadéblätter anfédelu. 

Her, va. Au. tteindre de fiel) inu. mit Galle fär: 
ben; à, €, crermpli de Seh) gallig; 2.—ouenfiellir, (deve- 
nir smer co, du fil; gallenbitter werden. 

Entierir, va. vu. cendre, it. devenir Ker) v. ftoly machen, 
Enfievrer, va. (donner la éevre) das Fieber verurfachen, 
geben; fa: — qu (d'une passion), einen mit, anftecten. 
Enfilade, Fi (suite om continualion de chosrs semblables, 
disposées sur une même ligne) Ncibe, f; une longue — de 
chambres, huit chambres en —, eine lange - von Sims 
mern, acht Zimmer in einer —; il y a une belle - dans 
ce bâtiment, es iſt eine ſchoͤne Zinimer· fn diefem Ge⸗ 
bände; une — de de bâtiments, eine — von This 
ren 2; fg: une longue — de discours, nager et ennuyense 
suite de.» cin langes ermüdendes Geſchwaͤtz; voila une 
longue — de raisonnements qui ne concluentrien, Das 
ifteine lange - von Schlüffen, Die nichts beweiſen; Jar. 
(pla. salles de verdure qui se enmmuniquent et forment un paint 
de vue) eine - von Yauben in einer Linie; Mar. tirer d'-, 
Crer sui un enaemi qui présente l'avant où l'arrière, de man. 
que les boulets qu'on lui envoie, le traversent dams le sens de ua 
longueur) eine Lage von vorn od. von hinten geben; das 
Schiff der ganzen Yange nach beitreichen ; Mil. - d'un ou- 
vrage, (lartque le canon de lenaemi peat balayer dans toute In 
longueur, das Beſtreichen od. Enfiliren eines Werles; 
(cette tranchce) est sujette à l'-, laun (vom dem Feſtunge 
geſchuͤtze der Lange nach beſtrichen werden; batterie d’-, 
«quien/le une ligne, une route ‚ou toute la longueur de q. partie 
d'un ouvrages beftreichende nd. enfilirende Batterie; (Be: 
ftreichungs:b.); commandement d'— chanteur d'oi l'on peut 
nettoyer ou battre toute use ligne droite) beftreidenbe, An: 
höhe ; le canon bat ou balaie le fossé par —, Das Geſchuͤtz 
beftreicht den Graben in gerader Linie; (les batteries) 
sont disposées de manière à battre d’- toute la lon 
de l'ouvrage, find fo angelegt, daß fie das Werl 
ganzen Laͤnge nad beſtreichen; pousser les tranchées hors 
d'-., ches conhaire en serprntant, Die Faufgräben geihlängelt 
führen, fo führen, daß fie nicht beſtrichen werden konnen ; 
Trie. jeu mis dans um tel état, qu'on me peut presque passer ses 
dames mi les lever sans ze décomrin Bride, f; on perdou 
l'on gagne ord. parl’-, burd die B. gewinnt od. verliert 
man gewoͤhnlich Ms@piel; ilnesauraiteviterl'-, er fann 
es nicht vermeiden, durd eine B. nefperrt zu werden. 
Enfilement, m. Mar. «set. denfter, cf); — du câble, 
das Aufwinden des großen Anterfeild um die Spille. 
énfiler une aiguille, tpasser un kl dans son œil) cine Na: 
deleinfädeln; - desperles, desanneaux, «passer un 
fl; dans l'ouvertare qui ÿ est pratiquée) Perlen, Ringe an: 
reiben,auffaffen, an-fübeln, auff. ;- un bracelet, 
unchapelet, (les perles „ dant ils sont composés) ein Arm: 
band, einen Mefentrangant., aufreiben: P. cf. perde; — 
un chemin, prendre et uivre) einen Weg cinflagen ; ils 
ont le chemin de la forêt, fie haben den Weg nach bem 
Walde eingeſchlagen, - le degré, s'échapper vite per un 
degré) fa. ſich eilig die Treppe binunter nrachen ; die Treps 
pe hinunter eilen und entwiſchen; ef. parte, venelle; — 
un discours, (s’eugager dans un long . .» ein langes Geſpraͤch 
anfangen, ſich in ein weitläufiges G. einlaffen; (le vent 
—elarue, cy soulile en ligne droite) der Wind mebt oder 
ſtreicht gerade durch die Strafe, durchſtreicht die Strafie 
in gerader Richtung; ¶ qu d'un coup d'épée, de lance, 
«la lui passer au travers du corps) einen mit einem gen, 
mit einer are durchbohren, fpichen ; einem den Degen + 
durch den Leib rennen; ilss'enfilerent deleurs lances, fie 
rannten einander bie Yanzen in den Leib, fie durdrann: 
rannten einander mit ibren Zangen ; — la hague (avec la 
lance), den Mina auseftechen, ab:, aussrennen; s- soi- 
méme, {em se jelant ou tombant sur le fer de son ennemir lich 
felbjt ſpießen, felbit in ben Degen feines Feindes od.@eg: 
ners rennen; il a — trois perdrix d'un seul coup, ca tiré. .} 
er bat drei Rebhuͤhner mit einem Schuß getroffen ; fa. se 
laisser — dans une affaire, «s'y laisser entrainer, en être La dw- 
pe) fich in eine Sache hineinziehen od. verwickeln laſſen; 
un escroc l'a € dans un tripot, et lui a gagné tout son 
argent, ein Gauner 309 Ihn in ein Spielhaus hinein, 
lockte ibn in ein Spielhaus, und»; it. (engager qn dans una 
eanvers-lion longue el ennuyeuse) einen in ein langweiliges 
Gefpräch hinein ziehen; je me suis laissé — par un bavard, 
qui ın'a lenu deux heures à entendre son rabächage, ich 


[werden. | p 


0 nn nn 


Enfiler 


babe mich yon einem Schwäger anhalten, in ein Ge 
ſpraͤch hinein ziehen laffen, der mich. ; BI. opt: dannelew, 
qui sont engagés on passés dans des fasces, bandess), d'arur à 
trois couronnes d'or —ées dans une bande d'azur, drei 
geben, von einer blauen Binde durchzogene Kronen 

m blauen Felde; Chand. — les mèches, les chandelles, 
«des mettre sur une broche ou baguette) Die Döchte, die Lich 
ter an den Lichtſpieß reihen, Dingen; Ep. — lestêtes d'é. 
ingle, (les passer à l'endroit où elles doivent être sorties et ri 
véess die Nabelſchaͤſte auſſpießen; Mar, le cabestan -ele 
cableenvirant, dlorsque le céble tourne en rond aulour da 
enbestan) beim Umdreben der Spille legt fich das Tau um 
biefelbe herum an; Mil. — un ouvrage, de battre en ligne 
desiterein Sert init feinem “er D. Geſchuͤtze beftrei: 
dien; (le canon de la place) -e la tranchée», (In hat en Figur 
droite) beſtreicht den Paufgraben in gerader Linbe: (un in- 

'nieur a soin) que la tranchée ne soit pas ce, daß der 
Faufaraben vom feindfinen Gefhüße nidt-befriéer 
werden fönne; Pé. —les filets, «pour les dresser) die Nehe 
anmafhen; Trie.- sonadrersaire, (eonserver som pie, 
en faisant passer les dames surnumeraires dans le jan de son ad- 
versaire) feinen Gegner durch eine Bride fperren; être 

-&, (rampre et découvrir une Sèche dans son grand jan) dit 
Bride auſmachen mien; il s'est — pour avoir trop 
pressé son jeu, (a mis som jeu dans un tel désordre qu'il ne pert 
éviter de se découvrir et de pendre le tour) ee bat feine Brite 
aufmachen mien, weil er fein Spiel übereilt hat: ila 
fait un sonnez quil’a-&, ila té -é par un quine, et ut 
alle Sechſe geworfen, und feine Bride aufmachen mi; 
fen ; fein Gegner bat alle Künfe geworfen , wodurch erge- 
frerrt worden ift. B 

Enfileur, m, Ep. touvrier qui enfle les têtes d’epinglesduns 
les branches, et les prépare à étre pressées dans Les 3 tötoien det 
uffeicher der Nadelfhäfte. 

Entjg,can-fein)ad.ipour indiquer la lenteur de l'évènement, 
ce qui arrive aprés be de temps d'attente, d'incertitude) end: 
lich; am Ende ; = vous arrivez, ou vous arrivez, par- 
tonsnous—? endl. femmen Sie; kommen Gie endl.? 
geben wir eudl. einmal fort ? =. cj. (pres tout, en un mat, 
pour conclesion) Fur 4; mit einem Worte; — je lui ai dit 

ue... , ich habe ihm aclagte; — l'affaire est lermioce, 

., Die Sache lit aus; — ilse charge de payer.., — pour 
abréger, f., er nimmt es über fic, .. zubezablen: mit 
einem Worte, um es furg zu machen; puisqu'- vous 
le voulez, da Sie es nun einmal baben wollen : car- que 
pouvait-il faire ? denn mas fonnte er am Ende macben? 
mais quel avantage en arez-vousretiré ? aber welchen 
Vortbeil baben&iedenn am Ende davon gehabt? was bat 
es Ihnen am Ende genutzt? Syn. —est ord.conjonction, 
ale fin est toujours adverbe ; il y consentit à {a fin, on 
à da fin il 2; finalement annonce un résultat, une concls. 
sion finale; nos comptessont finalement arrètés, enfin 
ift gemöhnlich Bindeivort, à La fin iſt immer Nebenmert; 
er willigte zu Le 8 t darein ; finalement (fchliehlich) yerat 
ein Refultat, einen endlichen Verchluß an; unfere Kot: 
nungen find gänzlich abgeſchloſſen. 

Enfissures, f. pl. Mar, ctravertes de cordes) Quer: 
leinen, f. 

Enflammer, tallumer, mettre en feu) entzünden, 
anzılmden, in Flammen feßen ; (une seule étincelle) -e 
la poudre à canon, entzündet bas Schiefipulver, zündet 
das &, an; le vaisseau s'enflamma, tout le nalais futen- 
flamemé dans un moment, das Schiff gerteth in FL, der 
aanze Pallaft ſtand in einem Augenblide in FL. ; (ce bais) 
s’-e facilement, brennt leicht an, entzuͤndet fit leidbt: 
(es roues d'unchariot) s'enflanunent par la rapidité du 
mouvement, enitz. fih durch die Scnelligteit der Te: 
wegungo: Sg: cechauffen erbigen, entz., entilam: 
men; le vin -e lesanget lesesprits, la bile, der Wein 
erbigt das Blut und die Lebensarifter, erhist dic Sale; 
(cet onguent) a — la plaie, bat die Wunde entzündet: la 
colère -eles veux, levisage, der Zorn entflammt die 
Augen, das Geficht, macht das G. Aamımrotb; les yeux 
-&s de colère, ilnousdit, mit vor Horn funtelnden ed. 
alübenden Mugen faate er zu und +; — le courage des sol- 
dats, den Muth der Soldaten aufeuern, entil.; (vos pa- 
roles, vosreproches) ont - sa colère, haben feinen Sert 
entflammt; par-la sa haine est —ée encore davantage, 
dadurch iſt Ein Haß noch mehr entbrannt; * om 
lui en parle),il s'—e de colère flammt feinSorn gleich auf, 
geräther gleich in Soru; 2. (pt. d'amour) ses yeux enfam- 
ment tous les cœurs, ihre Augen entfl. od. entz. alle Her⸗ 
gen; (l'ardeur) qui l'-e, welcher ibn belebt ; (des qu'i la 
vit), il s'enflamma d'amour, entbrannte er vor Liebe; -e 


Enflammer 


Enfongage 


d'un amour, d'un désir violent, von einer beftigen Liebe, | taille qu'on a fie de marchandises) dad Zufchla 
Begierde entflammt, entbrannt; Td. boulet —e ele Gé. | RE IR 


ge, cf. boulet ; des traits —és, feurige Pfeile; une gueule 
_<e, ein feuriger, flammender Machen; BI. cpt. d'un cœur 
dont il sort une flamme) d'azur au cœur d'or, -& de gueu- 
les, im blanen Felde ein golbenes Herz mit einer rorhen 


Enfle-beuf, m. hn. (le earahe duré, qui fait enfler et 
périr, di-tom, les bear, qui en ontaralé) Der Dchfentödter, 


c. bupreste. 

Entlechures, £ pl:Mar.<cordes qui traversen t les hau- 
bans et qui servent d’eebelons pour monter aux hunes) We⸗ 
belinge od. Webeleinen, Webelienen, pl. f. 

T, {grossir une chose en La remplissant de veut) AU fs 
blafen; ſchwellen, aufihwellen, anſchwellen; — un bal- 
lon, une cornemuse, la joue, les joues, einen Ballon, 
aufbl.; (le vent) a -6 en voiles, bat die auf: 
gebl., gefchm.; les pluies ont à (grossi) la riviere, les 
rivières sont 5* nr * u Kr Li met 
angefchmellt; die Fiuſſe find angelaufen; (l'hydropisie 
—e le corps, treibt den Zeib auf; un homme 6, (hydro- 
pique) ein Teen der Waſſerſucht) aufgetricbener, geſchwol⸗ 
fener Menfch; il a une jambe, la joue -ée, er bat ein 
geek! Bein, einen gefhmollenen Backen; fg: — 

cœur, le courage +, augmenter den Muth fhwellen, 
erböhen; (ce succes) Vai à — a le cœur 
aux troupes, hat feinen Muth gefchweit, bat ben Muth 
der Truppen erhöht, bat die Truppen muthiger ges 
macht; (par ces promesses), il enflait leurs éspérances, 
fpannte er ihre Hoffnungen bôber; it, (eworgweillir, don- 
ner de La vanité) aufbläben; la science —e, il est -& de 
son savoir, de ses succés, das Wiffen blüht auf, er 
aufgeblafen von feiner Wiſſenſchaft, von feinem Gluͤ⸗ 
de; la prospérité l'a extrömement —, l'a tellement 
-€ qu'on ne peut plus vivre avec lui, dad Gl bat 
ühn Aufeeft, bat ihn fe fehr aufgblajen, Daß nit 
mehr mit ihm je ern od, audzutommen ift;, fa. il est 
€ comme un ballon, er bläht fid wie der Froſch in 
der Fabel; — son style, (desire d'un style ampoule) ſchwul· 
fig [reiben ; un style —€, eine ſchwülſtige Schreib: 
art; — le cahier, les rôles, «y mettre des choses inutiles abe 
de les grossinn Die Schriften anſchwellen; — la de , 
ty employer de fausses parties pour La grossir) falfche Le 
in die Ausgabe bringen, um fie zu vergrößern; Com. 
-un mémoire, des parties, (y mettre les marchandises qu'on 
a livrées, à plus haut prix qu'on n'en est conveau) Die Wags 
ren in einer Rednung höher als zu dem bedungenen 
Preife anfegen; Mu. - le ton, ben Ton anſchwellen; Or. 
(agrandir au marteau sur la bigorne les parties inférieures des 
pièces d’argenterie qui doivent former le ventre, co, aux ox 
fetières „> beraustreiben, ausbauen, r. 
2. vn., vp. fhwellen, an, auf-, anlaufen, 
auflaufen; les venins font — le corps, von den Giften 
fchwillt oder läuft der Körper auf; les jambes lui en- 
llentävued'eil,sesjambes commencent as’-, die Beine 
— im zufehends, feine Beine fangen an zu —; (la 
riviere) s’—e, —e tous les jours, ſchwillt od. läuft an, 
wädst ob. fteigt täglich; il s’-e d’orgueil, il ne faut 
s’-, l'homine sage ne s'-e de ses succès, cr 
laͤht ih vor Stolz, Ah aufgeblafen von Stolz, man muf 
nicht hechmüthig od. übermüthig werden; der Weite 
wird nicht ftoly durch fein Gluc, läßt ſich durch das 
Gti nicht aufblähen; Bo, calices, fruits, pétioles és, 
édont La eapacite est be plus considérable qüe le volume de ce 
qu'il renferme) aufgeblafene Kelche +. 

Enflure, f. chouffssure, goaflement, tameur en q endroit du 
es Gelhmwulft, fl de l'hydropisie, das Auf: 
fhwellen des Körpers bei der Waſſerſucht; une — qui 
vient d'une chute,, d'une fluxion, de la morsure d'une 
bête venimeuse, eine G., bie von einem Falle z ber: 
rührt; cette - pravient du mal de dents, dieſe G. rübrt 
vom Zahnweh ber; Ahe. cwice die discours où des pensées; 
fausse image du grand, du pathétique, que le bon sens réprou 
vw‚Schmwulft; fg: l'- du style, des pensées, des ex- 
pressions, Der ©, ber S:chreibsart, der dcbanten 2 (Pin. 
dare) aime l—, liebt den &.; l'— du cœur, d'orgaril, la 
vanité) die Aufgeblafenbeit des Herzens; Drap. (la trame 
d'une étoffe) der Einſchlag, Eintrag, Cinfhuß bei einem 
Beune; Vén, l'- du bois d'un chevreuil, da 1e pous. 
sé) die Hügel od, Reulen, das Gehoͤrn der Diebe, 

Enfolier, va. AN. Man. (faire détacher du creuset les 
feuilles de métal quis’y attachent) die Metallblaͤttchen (im 
Ziegel) losmachen. s 

Enfonçage, m, Ton, et, de mettre le fond à une fa. 





‚Einfoncement, m. ice qui paraît de plus reculé dans un 
lieu eyonce) Hintergrund; die Berticfung, dans 
l’- de la vallée il y avait un ruisseau, im H-e, in der 
Tiefe des Thales Aoß ein Bad; un - dans la perspecs 
tive, dans la peinture, ein H. in der „inder 
Mablerei; un bel —, ein f@ôner H.; on voit dans l'- 
de ce tableau, de ce théâtre un palais, une campagne +, 
im De dieſes Gemaͤhldes Sdauplages ſieht 
man einen Pallaft +; dans l'- de cette chambre on a 
pratiqué une alcove, im 9e diefes Zimmers bat mat: 
angebracht; Arc. (profosdeur d'un bâtiment) Tiefe, 1; 
(les fondations de ce bâtiment) auront tant d'-, follen 
fo und fo viel T. befommmen; it; (la partie reeulée d'une ba. 
sade qui forme un arrière-corps derriere um pavillon 21 Der 
Dintertheil eines Gebäudes, das Hintergebäude; l— 
d'un puits, (sa profondeur, qui doit aller au moins à pieds 
au-dessous de Là superficie des plus basses eaux) Die Tiefe eines 
Brunmens unter bem niedrigſten Waſſerſtande; Chir. 
eo, enfongure; Pt. (bruns sans reflets qui se trouvent dans Le 
milieu des plis des draperies) die Kaltenvertiefungen; 2. 
(act. denfoncer das Einihlagen, Einitofen, Einbrechen, 
Eintreten; U -d’une barricade, d'une porte, die Durch⸗ 
brechung einer Lerrammelung od, Wagenburg, bas 
Cinit., Cintr. » einer Ihr; l'— des premiers eseadrous 
décida de la victoire, das Durchbrechen der eriten Schwa⸗ 
dronen entihied ben Sieg. 

Enfoncer, va, (pousser vers le fond, faire pénétrer bien 
avant; - un vaisseau dans l'eau, — qn dans l'eau, ein 
Schiff ins Waſſer verfenten, einen unter das Waſſer 
tauchen; — le soc de la charrue, die Pflugſchaar tief in 
bie Erde drücen; tief pflügen; — des pieux, des pilotis, 
Pfähler einfhlagen, einrammen; —un clou dans la ımu- 
raille, einen Nagel in die Wand ſchlagen, treiben; — le 
burin dans le cuivre, mit dem Grabjtichel tiefin das 
Kupfer eingraben ; il lui enfonga un poignard dans le 
sein, il lui. . son épée jusqu'à la garde, er ftieh ibm ei: 
nen Dold in die Bruft, er ſtieß ihm feinen Degen bis 
an das Gefäß in den Keib; il faut bien - ces laines, et 
tout tiendra dans cette caisse, man muß diefe Wolle recht 
bineindrüden, bineinftampfen, fo wird alles in bicfer 
Kiſte Platz haben; — son chapeau, (dans la tête; faire que 
la téteentre bien dans le chapeau feinen Hut tief in den 
Kopf, ind Geſicht druͤcen; avoir la tète te dans lescpau- 
les, les yeux —és dans la tete, cles yeux ereux) den Foy 
tief zwiſchen den Schultern fteden haben ; tiefliegende 
Augen haben; — les éperons à un cheval, des Jui faire 
sentir avec violence) einem Pferde die Sporen in ben Yeib 
drüden; fg: (en lui apprenant cette nouvelle), vous lui 
enfoncerez un poignard dans le sein, ftoßen Sie ibm 
einen Del ins Herz; Et. —un plat, une assiette, eine 
Schuͤſſel, einen Teller vertiefen, aͤusdtechſeln; Fau. com. 
dre sur sa proie, en la poussant jusqu'a La remise); l'épervier 
vient d’- la perdrix, der Sperber bat das Nebdubn fo 
fange verfolgt, bis es fi geſetzt bat; Jar. — les arbres, 
iles planter um peu avant dans la terres Die Bäume tief ein: 
ſetzen; Lay. joindre ensemble les parties d'un ouvrage: — une 
layette, eine Schublade zuf. fügen, den Boden in die: 
felbe einfepen; Or. tereuser use pièce et lai donner une cer- 
taime capacité, de plate qu'elle était; une pièce, ein Stüd 
austiefen, ausdrechfeln ; Ton. -un tonneau, (y mettre 
des fonds) den Boden in ein Kap einiehen, 

2. (rompre, briser — un cabinet, une prison, une por- 
te, ein Gabinett, ein Gefaͤngniß erbreden; eine Thuͤr 
einſchlagen, eintreten, einftoßen; ils enfoncérent le plan- 
cher, ste ichlugen od. brachen den Kußboden ein; (la 
bombe} enfouça la vote de la cave, f@lug Das Kel: 
lergemölbe ein, ſchlug durch das &.; il lui a -e une côte, 
er bat ihm eine Nippe eingeſchlagen, eingefrofien, ein: 
getreten; Mil. — un bataillon, un escadron „ les rangs 
ennemis, iles renverser an donnant dedans) ein Bataillon, 
eine Schwadron, die feindlichen lieder durchbrechen; 
nous enfonçämes leurs bataillons, wir durchbrachen +. 

5. vn. vp. (aller au fond unterfinten, verfin: 
ten,untergeben, zu Grunde geben; einfin: 
ten; la chaloupe, la nacelle enfonça dans l'eau, s'.., 
die Schaluppe, der Nachen ging unter, verſank im Waſ⸗ 


fer; (nous passions la rivière sur une barque}, un cotıp 


de ventlaht-, ein Windſtoß machte, dag fie zu Grunde | et partit, er mari ſich auf 
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* ſich tief ins Bett, unter die Dede ſtecken, 
teen; cégarés dans un bois) nous nous y enfon- 
cions touj. davantage, famen mir immer tiefer bimein; 
Sg: (se donner lout enlier à ge) fi ganz ergeben; fih vers 
tiefen, tief einlaffen; il s’-e dans la débauche, dans l'é- 
tude, dans le jeu, er ergibt fich ganz denr liederlichen 
Veben ; er vertieft ſich im Studieren, läßt fich tief ins 
Spiel ein, — dans ses meditations, in feine. Betrach⸗ 
tungen vertieft; ilne faut pas trop s'- dans ane question, 
dans une matiere +, man muß fich nicht zu tiefin eine 
Frage ‚ einlafen, he nicht zu tief ergründen wollen; iro. 
avoir l'esprit —« dams la ınatiere, épais, grossien in der 
Materie verfunten feon ; ſich nicht ilber die Materie ers 
heben konnen; einen plumpen, ihwerfälligen Beritand h. 

Enfonceur, m. P. un — de portes ouvertes, tfaux 
brave, qui a0 vante de choses qu'il n'a pas faites et qu'il est 
même incapale de faire) ein Groëprabler, Groëfprecher. 

Enfonçoir, m. Mig. (pilon qui sert à fonlerdes peaux 
—— GV-atete, Vompkeule gum Wallen der 

eue, E. 

Einfongure, f. (merrain dont om fait le ford des futail- 
les ex: boisd’—, Bo den hol z, n; la merrain d’- est plus 
large que celui des doures, das B. ift breiter als das 
Daubenbolz; l- de ce tonneau ne vaut rien, der Bo- 
den an diefem Faffe taugt nichts, die Bodensbreter od, 
ſtücke an... taugen nichts; une — de lit, l'assemblage des 
ais qui servent à soutenir la paillases Die Bodenbreter, der 
Boden in einer Vettfielle; 2. (partie enfoncee d'une chose) 
Vertiefung, 6 1'- de crèche, d'un pavé, die V. ein 
Krippe, Me V. od. Grube in einem Pflaſter; ily a des 
—s dansle pavé, es find en od. Gruben im Prlafter; Chir. 
(aflaissement de qu pieces du crâne causé par um coup -violenty 
Lot, n; Grube, Berticfung, fl du crâne, sans fracture), 
eine —— (avec fracture) eine mit einem 
Bruch eing. H. ud.iprofondour qi’on donne à q ouvrages 
l’- d'un chaudron, d'un podlon, die Tiefe eines Keſſels »; 
Van, taire qui remplit Le dond d'une pièce depuis son centre 
jusqu'à la eirennferenee; l'- d'une corbeille. ber Boden 
eines Koͤrbchens r · 

Enfondrer , v. c. effondrer. 

Enforcir, (co. finr) va. cendre plus fort; ne se dit 
guère des pers.) perftärfen; — um mur, eine Mauer verit.; 
(la bonne nourriture) a -i ce cheval, bat dieſes Vſerd 
ftärfer gemadt; 2. vn. vp. (devemir plus forts ſtaͤrker 
werden; zulegen; (ce cheval) enforcit, s'. . tous les 
jours, legt täglich zu; (cet enfant) a -i, s'est —i de moi- 
tie, iſt ftarfer geworden, um die Mlite..;cce vin) en- 
foreira, s’.. à là gelée, wird durch das Frieren jtärfer 


werden. 

Enforester des terres, un bien, h. d'Angl. cles mettre 
en foret crayale), les enclaver dans la ..; opp. à deienfonester) 
den (fonialiden) Koriten einverleiben; zu den (töntgl.) 
Keriten zieben; (Guillaume le conquérant)enforesta plu, 
terres de ses sujets, verleibte viele Gütegfciner Unter: 
thanen feinen Forſten ein; terre nouvellement _—ée, ein 
feier Knrzem den konigt. Korften einverleibtes Gut. 

Enformer, va. Tu. cmottre sur ou dans une forme); Ban. 
— les bas, die Struͤmpſe über die Form fpaunen ; Chap. 
— un chapeau, «sur le bassin) einen Hut anformen, 
über die Form ſchlagen; Chaud, - un chaudronz, (dommer 
en gros la forme à.) einem Koffel „ die Form geben; Or, 
— le marli, tborder un plat d'une meulure inter.) eine Schuͤſ⸗ 
fel innen mit einem Rande verfehen, 

Enfouir, va. (co, forir) ir. cacher en terre) Bere 
graben, verfharren, einfharren; — de l'ar- 
gent, un trésor, Geld, einen Schatz vergr, , verf.; il 
a enfoui sa vaisselle +, er bat fein Silbergefbirr + vers 
gr., verſcharrt; Sg: il ne faut pas — le talent, le ta- 
ent que Dieu nous a donné, Jaisser inutile) man muß 
fein Pfund nicht vergr. Licharren, n. 

Enfouissement, 10. «act. d'enfouin Vergraben, Ber : 

Enfouisseur, an. cqui enfuity Vergraber, 

Kinlourchement de deux doue!les de voûte, m. 
Arc. (angle formé par leur rencontre) die Vereinigung 
zweier Grwölbbogen; Jar. das Prropfen, (in den Spalt). 

Enfourcher un cheval, monter à cheval, jambe doça 
et dela) fa. riftlings zu Pferde fiseu; elle —e un che- 
val, comme ferait un cavalier, ſie fist rittlinas zu 
Merde, wie ein Reiter; gp. il enfourcha son cheval 

8 Perd und ritt bavon, c. af 


ging; le cheval)enfonça dans la boue jusqu'au poitrail, !fourcher ; Arc. l'endroit où deux douelles de voüies 
jant big an die Bruft in den Korb; s’— dans le bois, dans | s'enfourchent, (ef. enfourchement) der Vereinigungs: 
une caverne, dans le lit, cpénétrer bien avant dans, ſich puntt zweier Gewölbbogen. 


in einen Bald vertiefen, weit cd. tief in eine Höhle bin: 


Enfourchie, a. f. Von. tête —. (asia une enfaurelure à 


56 Enfourchure 


gabelihtes Geweihe; Gabelgehern. 

Enfourchure d'un bois de cerf, £ Vin, (lorsque 
l'extrémité da Lois se divise en deux pointes et forms la Jour 
che) das Gabelgehoͤrn des Hirfches : Ma. (partie du corps 
qui est entre les anisses) Spaltung der Schentel, f; der 

Enfourer, c. enfourrer. fie. 

Einfournde, f. dioul. cart. d’enfourner, Einſchicben, 
Einſchieen (des Brodes) n. 

Fnfournement , u, Verr. (rt. d'enénrner cl. das 
Cinidieben der Glastiegel in den Men. 

£infourner le pain, de la pâtisserie, «maitre au four) 
das Prod , einſchieden 
feu; (le pain) est déjà €, on a -«, tft ſchon eingeſchoſ 
fen, man bat eing.; la pelle a -, die Backſſchaufel, ef. 
chapelle (Boul.}; Verr, «etre dans les creusets In rax. 
tiere destinée à fareser du verre) die Glastiegel in den Ofen 
einſchieben; 2. fe: vo. bien, mal =, chien ou mal com- 
‚mencer une aff) fa, ct. qut, ſchlecht anfaltgen; il a mal 
—<#, er bat den Anfang ſchlecht gemacht; er bat ſchlecht 

begonnen; P, cf, cornu, 

nfourneur, m. Boul, iqui enfonrne le pain) Scie: 
ber; Tui. cowvrier qui range Là tuile „dans le fournecuy Ein⸗ 
ficher, Ofensanriditer. 

Enfourrer les cauchers, Batt. (les'renfermer duns beuss 
œaveloppes où fonrreanz) die Quetſchformen in ibr ut: 
teral ſtecken; — les outils, ties emvelopper dans les S., die 
Werlzeuge in die Futterale Reden. 

Einirayer, va. Drap. emetire en train des cardes aeuves) 
(mit neuen Kardatſchen) den Anſang machen. 
Enfrayure, f. Drap. ère laine qui se fenie sn passage 

tee Les dents des cardes meuven) Kardaͤtſchen⸗ ſutter, n. 
Enfreindre, (co. peindre) va. tvinber, trassgrerser; con- 


trerenir a. breden, übertreten, verlegen: —! 


les coutumes, les ordonnances, les privilèges », Die Ge: 
braͤuche werl.; die Verordu. übertr, : celui qui enfrei- 

nait les lois, élait puni, wer die Geſetze übertrat :: 
sl a enfreint le traité, Le conditions du traité, er bat den 
Vertrag gebrochen, Me Bedinaungen des Vaes verlest; 
(ces lois) ne serant pas enfreintes impunement, follen 
nicht nnigeitraft übertreten werden. 

Enfréner, (co, cerer) va. Ma. tmettre un frein 
mers à un cheval) anf⸗ autuen, ans}. 

Enfroquer, tfsire moine) gp. mp. in die Kutte, in 
ein Moͤnchokloſter ſtecen; zu einem Monde machen; 
Gils se sont rendus maîtres de ce jeune homme) et l'ont 
enfroqué, und babe ibn in eine N. geitedt; il s'est à, 
ec hat die St. angeggen, it Moͤnch geworden; Gl n'est 
bon à rien), il faut !’-, man muß ihn in eine K. ſtecken. 

Enfrwiter, va. censemenren v. befanim. 

s'Enfuir , ir. (co. fuir) va. (fair de q lieu entflies 

„ben, entlaufen;s'- de prison, aus dem Gefangniſſe 
entfl.; il voulait s'—, on l'a arrêté, er mollte entf. od. 
entl., man bat ihn amgebalten; il s'est enfui de la ınai- 
son paternelle, de chez es parents, er it aus dem va⸗ 
terlichen Hauſe, von ſeinen Meltern entl., entilohen; 
6i vous me parlez encore de cela}, je m'enfuis, je m’ 
enfirirai, vous me ferez —, ſo gebe ich fort od. eu, fo 
werde ich fortachen, fo werden Sie machen, dafs ich weg⸗ 
gehe, cf. evarler; fg: le temps, l'occasion s'enfuit, (coule 
bien vite, s'échappe die Zeit verdivat, eilt voruͤber; die 
Gelegenheit entwiicht; ext: opt. d'une liqueur qui s'écoule 
d'envase aug laufen; {le tonneauest mal relié}, le vin 


s'enfuit, s'est enfui, der Wein läuft aus, iſt ausuclaur | 


fen; it. «pt. da vase mème d'ou la liqueur sort) rinnen; (cette 
eruche est felée), elle s'enfuit, bat einen Sprung od, 
if, er rinnt; (la futaille est mal relice), elle s'enfuit, 


es rinnt; P. cf. appeler, pot. 
Enfumé, m. In. V—, l'un des noms du chétodon farge- 


ron) der Schmid; 2, d'amphishènme faligineux Die fée: 
wige Ringelfchlanar. 


‚ in den Ofen ſchieben ed. fchie: | 


n 


Enfumer 


Engagement 


; 4 Fi > + * 
Jin qui plait assez aux artistes) ein ét. räucherig geworde | 5-ge gelommen; (nous avions ordre) d'éviter un · 


ner Mupfenitid; une statue -£e, (noircie par La fumer où | tout =, uns im fein 
par ie temps) eine rauderige, beidmauchte Bildſaule; menge auszumeichen. 


- desverresde lunettes, (les couvrie d'une finie suite, en 
tes posant à La Game d'une bougie,» Fernrübrenglafer an: 
rauden, ſchwarz anlaufen lafen; (il allume sa pipe), il 
va nous —, er wird ung vit, dur; (vous avez ati 
avec des fumeurs), vous êtes lout =, vos habits sont 
+, Sie find, Ihre Kleider find ganz eingerauchert od. 
|ouréoer. 2. tineommoder par ia Sitanee» durch Rauch be: 
läftigen; vous allez vous, si vous mettez du bois vert 
au feu, Sie werden das Zimmer voll Nauch machen, 
Sie werden vom Marie leiden, vor Maud nicht blei: 
ben koͤnnen, wenn 4; — des blaireaux , des renards , des 
abeilles, «les obliger por La Jaume à sortir de leurs terriers, de 
kurs ruches> Dadye, Bienen ausrauchen, ausdimpfen, 
urch Rauch ausibren Löchern, aus dem Stode treiben; 
P. —& comme de vieux renarıls, ou comme des jambons, 
dlorsqwon est fort inenmmæodé par In fume) eingerauchert, 
durdiger, mie ein alter Schinfen. 
Enfutailler (ta lyér)des marchandises, Cou. ıles met. 
Le dans une /utaitter Waaren in Käfer paden, einpaten. 
Engadine, Gg. svallée dans le pays des Grisons) Engus 
diner Thal. 

Engage, m. un nouvel -, qui ent on qui d'est nouvel. 
lement — > ein Neuzangewerbener, “ein Netrut; Com. 
Mar. passer dles -s dans les colonies, (gens qui n'ayast 
pas le moyen de payer beur passage, an sont x à y travailler 
Jod. pendant trois an Berdungene mad den Aelonten 
| bringen. 
| Eingageant, e, a. desinmant, attieant) cinnchmend; 
| (cet homane) à l'esprit doux et—, bat einen fanften und 
-en Gharafter; elle est fort -e, c'est une personne fort 
-e, fre iſt ſehr €, eine äußert -e Perfon; toutes ses ma- 
nieressont —es, il, elle ades manicres fort -es, fein gan: 
ses Weſen iſt es; er, fie bat ein fehr es Betragen; (ces 
[ee sont fortes, ind frbr cinladend, 2. —e, f. Mod, 
| — de ruban au sein Baudſchleiſe can der Schnuͤr⸗ 

ruft, € 

ingagement, m. (act. où effet d'engager); l'— d'un 

| bien, die Verpfändung eines Gutes; tenir une terre 
— ein Yandaut als Pfandgut, als Unterpfand Lei: 

* ce n'est qu'un, iln’ena pas la propriété, es iſt 
eiu bloßes Un., er beſitzt es nicht eigen; 2. (promesse, obli- 
sation , attschement par lesquels on s'engage age, de sa qu'an 
m'est plus en liberté de faire ce qu'on veut» Verbindlich⸗ 
feit, He IR LC I «le sa foi, de sa parole, 
die Verpfändung feiner Treue, feines Wortes; (il voit 











—** cette femme), j'ai peur qu'il n'y ait del, q, — 


de cœur, id beferge, er hat ſich feu genen fie verbind- 
| lich gemacht, ibe die Che veriproden; id fuͤrchte, es ftedt 
ein Yiebesbandel darunter; (cette femme) 
— kun autre, lnupft cine Kiebichaft nach der andern an; 
Ge ne l'ai pas voulu voir), parce que c'eût été une es- 
ce d'-, meil ich mich dadurch gewiſſermaßen gebun: 
en, mir eine Verb. aufgelegt hätte; premlre un —, des 
-s, eine Verpfl., —en eingeben; j'ai des -s, j'ai con- 
tracte des —s qui m’en empéchent, ich babe Verbind: 
lichfeiten, .. eingegangen, melde »; (je vous servirai, 
|je ım’en chargerai)) mais sans —, je ne veux pas pren- 
[dire d’-, former un —, aber ohne Verb., id will mic 
in feine Verb. einlaſſen, feine Verb, eingeben; le ma- 
riage est le plus grand des -s, die Ebe ait die ſtaͤrfſte 
| Verpflichtung, das färfile Vand; durd die Ce legt 
man fic die ſtartſten Verpflichtungen auf; entrer dans 
un —, fih in ein Verſprechen, in eine Verb, einlaſſen; 
rompre un —, manquer à un -, fein Verſprechen nicht 
halten, ſein Wert brechen, eineübernonmene Verb. nicht 
‚erfüllen; le succés qu'il a eu est un — à en mériter d'au. 
tres, das erlangte Gluͤck ift cine Anforderung für ibn, 








Enfumer, emoieir par I fumée, remplie de funee) ti u: lié neues zu verdienen; 3. <enrölement d'us soldat, d'un 
dern, ein-, be-,anranden, beſchmauchen; on —e un | matelot; it, l'artent qu'il reçoit en sienrölant) Auwerbung, 
tchleau pour le faire paraître ancien, pour lui donner | f it. das Handgeldz son — n'est que pour six ans, er iſt 
un extérieur d'antiquité, man raudert od. ber, ein nur auf ſechs Sabre angeiworben; fine Dienſtzeit, "Ga: 
Sewmaͤhlde, um ibm ein altıs Anſehen zu geben; — le pa- | pirularion dauert nur ſechs Jahrez il a reçu trois louis 
pier, le parchemin, das Papier e r,, raucherig machen; d'-, er bat drei Louisd’or Handgeld belommen; Ya d'un 
{la grande quantité de lambeaux +} a —€ les meubles, |domestique, das Dingen, Annehmen, bie Annahme ei: 
les tapisseries, bat die Möbeln» eingeräuchert, rauche: nes Dienitboten; - d'un sppreuti, das Anfdingen eines 


Gef. einzulajen, jebem Handge 


Engager, va. (meltre en gage) verfehen; — son 
mauteau, sesıneubles, sa vaisselle d'argent, feinen Man: 
tele 2.5 elle a-& tous ses bijoux pour tirer son mari 
d'esubarras, fie bat all ihren Schmuck ver &t, ums; 
(sa montre) a clé ce, it verſetzt worden; it. (dommer 
pour assurance) berpfänden; alé Sicherheit zum Un: 
terpfande gebeuz verfhreiben; — son bien, sa charge, un 
domaine, fein Shut, feine Beſoldung, ein Staatsgut od. 
Kammergut verpf.; il à —é sa maison à ses créanciers, 
er bat feinen Glaͤubigern fein Haus verpfandet od. ver: 
fbrieben; fg: —sa foi, sa parole, bei feiner Treue ver: 
forechen; fein Wort geben, von fih geben; — son cœur, 
«donner son. .; nimes) fein Herz verſchenken; ſich verlichen; 
(les jeunes gens) engagent leur cwur facilement, ver: 
ſchenten ibr Herz lei, verlieben ſich leicht, 

2, «déterminer, obligns qu à faue qe bewegen, ver: 
mögen; dbabin bringen; auffordern, cinla 

en; il m’-e, il m'engagea à le suivre +. er fordert 
mich auf, ladet mich ein, er bewog mich, ihm zu el: 
gen; il m'y a —€ par ses honnéietés „, er bat mich durch 
fein artiges Rerragen dazu vermocht, dahin gebracht; je 
he vous engagerais pas à le faire, si.., ich würde Sie 
nicht auffordern od. einladen es zu tbun, wenn ..; c'est 
ce qui m'e à lui pardonner, dieß bemegt mic, ibm 
pi verzeihen; elle ın’—e à l'aimer éternellement, fie for: 

rt mich auf ob, bewegt mich, fie ewig zu lieben; cette 
charge -e à be de dépense, diejed Amt veranlaft zu 
sropem Auſwande, macht großen Auſwand nörbig; Mil. 
— le combat, cle eommencer ; obliger à eombattre) das Ole: 
* beginnen; une escarmouche a -€ le combat, das 
Treffen begann durch ein Scharmüßel; (ce general) it 
si bien qu'il engagen le coinbat, wufte es fo zu mas 
en, daß er den Feind zu einem Treffen nötbigte; — 
l'ennemi dansun défilé 2, d'y attirer den Feind in einen 
Enapas lodens it, — un soklat, dl'enrélers einen Soldaten 
werben, anwerben; ila —e deux ls de famille, dont il 
compile tirer bien de l'argent, er bat zwei junge Leute 
aus guten Hauſern augewerben, für welche er viel Geld 
u ziehen boift: s—, fid anwerben laffen; uuter die Sol: 
ten geben; il a fini par s'—, er bat fih endlich anwer⸗ 
ben laſen, iſt zuletzt unter die Soldaten gegangen; — un 
domestique, (de prendre à son serrier) eigen Dienitboten 
dingen, annehmen; —unmaitre einen Lehrer ann.; 
- un apprenti, (chez q. maitre) einen Fehrjungen auf: 
Dingen; (ce jeune homme me pla, je l'ai -€ pour un 
an, tt babe ibn auf ein Jahr gedungen, in meine Dien: 
fte genommen; Ex. — des mineurs, Bergleute anlegen; 
Es. - le fer, (faire toucher son épée à celle de son enwemi) Die 


e d'un! Singe feines Gegners berühren; engagez de quarte,et 


tirez de tierce, legen Sie Quart an, und froßen Sie 
Terz; binden Sie die Klinge einwärts, und ftoßen Sie 
ausibartsz il caisie du fort ou da talon de son épée le faible 
de celle de son ennemi, de man. qu'il ne puisse plus détourner 
In fer de son ndversaire, ef. engagement) Die Klinge ſeines 
Gegners binden. | 

5.5, (Kobliger, promettre) [id verbindlich od. au⸗ 
beifhig maben; fih verpilidten:veripre: 
den; je m'-e à vous servir dans cette affaire, id) ma: 
he mich verb. ed. anb., Ihren; il s'est à nous ve- 
nir voir en tel temps, er bat verſorochen, ung zu der 
und der Zeit zu beſuchen; être —6 à qe, lorsqu'on a pro 
mis de le faire verſprochen, verſagt fon; il est € à di. 
ner chez un tel, er hat verſprochen, bei Dem und dem zu 
Mittag au eſſen; Gl ne put danser avec elle), elle était 
ce, fie hatte cd fon einem Andern zugeſagt; s'-au 
service de qu, (s'obliger à servie qa pour um cet, Lesspi} 
fit bei einem verdingen; Dienſte bei ibm net: 
men; il s'est -6 pour trois ans moyennanttelle somme, 
er hat ſich fe die und die Summe auf drei Jahre ver: 
dungen; (on Jui a fait des offres, des propositions avan- 
tageuses), mais il n'a pas voulu s’-, où prendre d'en- 
grgement, er bat fich aber micht binden, ſich im keine 
Verbindlichfeit einlarfen wollen; Com. s’-, (necumsler ses 
dettes) ſich immer tiefer (in Schulden) Reden; ſich im: 
mer mehr verfchulden; (lest déjaendetté), et ils’-e 


rig od, ſchwar z gemacht, PL tableau —&, cvienx tabl. que | Echrlings; V- est de 100 Horins, das Uufdinggeld be: | tous les jours de plus en plus, und tet fit täglich noch 
be temps a convert d'une saleté noire et épaisse, de sa qu'on trägt 100 Gulden; Es. - de l'épée, art réciproque de | mehr; je me suis bien —& pour lui, ich babe mich für 


n'en Aistinzue plus le travail et les objet ein räucheriges | 1 épées qui se toucheat) das Ninden der Klinge; Mil, tcom 
ed. beoanbtes, dur Me Lange der Seit ſchmuthige bat, bataille Gefecht, Handaemenge, n;tce corps) 
und dunfel gewerdenes Gemahlde; une estampe Je a en un avec l'ennemi, hat ein C3, mit dem Feinde ac: 
grement ce, qui ar. Btracté une demi leinte sowsätce, Ibabt, it mir dem Feinde handgemeln geworden, En cin 


ihn Schr (in Schulden) geitcdt; it. s'Z pour qn, de can 
tionen) fich fite einen verbuͤr genz für einen aut ſpre⸗ 
dien; (ses créanciers le poursuivaient), un de ses amis 


| s'est -é pour lui, s'est -€ de mille écus pour le tirer 


d'affaire, 


Engager 
d'affaire, einer feiner Freunde hat fich fite ibn verbirgt, 


Engelure 
m dit ben Fuͤßen + baben; il a les mains pleines d’-s, 


bat fir ibn gut geſprochen, bat für taufenb Thaler gut | feine Hände find voll -n. 


‚um ihm heraus zu belfen. 

4, (s'embarrasser, s'empètrer) [id vermideln; bän: 
enbleiben; écette perdrix) s'est de dans les filets, 
t ſich in bas Netz vermidelt; ıl s’'engagea le pied dans 
un etrier (en tombantde cheval), blieb er mit dem Fuße 
in einem Steigbilgel hängen; (la clef) est -ée dans la 
serrure, ift im Schloffe feden geblieben, gebt meder 
vorwaͤrts noch red; fg: - qn, s'- dansune affaire, 
<s'embarrasser dans.) einen, [ich in eine Sache einlaf: 
fen od, verwid@eln; vous vous engagez dans une 
étrange affaire, dans de grandes difheultes, Sie laffen 
ſich in einen feltfamen Handel ein, Eie verw. fit in 
roße Schwierigfeiten; ne vous engagez point avec lui, 
aſſen Sie ſich nicht mit ihm ein; ne vous engagez point 
dans la lecture de ce gros livre, unternehmen es 
nicht, dieſes bide Bud ju fefen; s’— dans un bois, dans 
un defile, «y entrer trop avamtı fich zu weit in einen Wald 
vertiefen, in einen Enapaß hinein wagen od. locken lat: 
fen; Med. cela —e la poitrine, d'embarrawe, cause de l'op 
pression) das beichwert, druͤcktt od. verftepft die Bruit, 
macht Bruftbeichwerden ; sa poitrine se, il a la pai- 
trine fort -ce, feine Bruſt verstopft fi, er hat ein ſtar⸗ 
tes Drücden anf der Bruft, ftarte Bruſtbeſchwerden. 
LIT ste, ın. «qui jouit d'un domaine par engagement 
Pfandzbefiner, Taf; il n'est pas propriétaire, il 
n'est qu’, er iſt nicht Cigenthtimer, fondern bloß Pf.: 
les —s du domaine de la couronne, die Pf, ed. Paub: 

faßen der Krongüter. 


Engencé, ee, a. Pt plis bien —s, (disposés) gut ge: 
Iegte Falten; ces — uni singulièrement, À À 
quement des, (pt. d'un assemblage d'objets dus! la compasi- 
tion ent à la fois singulière et piquante) diefe Dinge ſind fon: 
derbar, mahleriſch aufammengeitellt, c. agencer +. 

Engencement, in. Pt.’ des draperies, (leur dispa- 
sition) Die Raltenlegung, der Faltemvwurf. 

E ndrer, cproduire son semblable par voie de geinera- 
tion) jeugen, erzeugen; —des enfants, Kinder 4; 
(Abraham) engendra Isaac, zeugte %.; (chaque animal) 


-e son semblable, erzeugt feines Gleichen, bringt feines |. 


GI. hervor; la vertu d’-, die Jeugungsfraft; Th. (pt des 
pers. divines) le père -e le fils de toute éternité, ber Va: 
ter zeuget das Wort od. den Sohn von Ewigkeit ber; 
fg: (le mauvais air) —e des maladies, des catarrhes, des 
Aaxions, erzeugt Aranfbeiten 2: (ces feuits,) engendrent 
des vers, erzengen Würmer; (le malproprété) —e la ver: 
mine, erzeugt Ungeziefer; ( plusieurs ınaladies) sont -ées 
par la débauche, werden dirch Ausſchweifungen erzeugt, 
rühren von U. ber, entfteben durch A.z (l'or) s'-e dans 
les entrailles de la terre, erjeugt fi, entftebt in ben 
Eingeweiben der Erde. 

2, tétre cause ou oncasion de ge) ord, mp. erzeugen, 
bervorbringen, verantaffen: cla diversité d'in. 
téréts) -e les ininitiés, les querelles, erzeugt Feindſchaf⸗ 
ten, Streitigkeiten; l'oisivete —e le vice, ber Mißig: 
sang gebiert od. ergenat das after: P. M. iſt aller La: 
fer Anfang: P. un loup n’-e point de moutons, dr 


—— , (mettre dans ume gaine) einſtecken; in ein. Apfel faͤllt nicht weit vom Stammte; la familiarite-e le 


e ſtecen; - descouteaux, Meffer un eine & 

Bo. engainant, e, (qui embrasse la tige, en forme de gaine) 
fheidenförmig ; Lim D pétiole -ant, feuilles -Tes ou 
en gaine, fdeibenférmige, fheidige Blattſtiele, Ut: 
ter; elamines —ées, (cachées dans le tube, qui leur sert 
de gaines in der Blumenröhre (wie in einer Sch.) verber: 
gene Staubfäden; les -des, (fam. de pla, dont les feuilles 
ont àleur base une gaine d'une strneture parlienlière qui etiat 
Les tiges as lieu de leur insertion) fchridige, mit einer Sch. 
od. Matt— verfebene Bilanzen. 

Engallage, in. Tt-caet. d'engellers die Zubereitung, it. 
das Karben (eines Zeuges) mit Galleaͤpfeln; das Gallen. 

Engaller une etoffe, va. "Tt, (la tremper an préparer dans 
un bain où l'on à fait bouillir de la mois de gnfle) aallen: mit 
Gall⸗apfeln zubereiten; (cette étofe) a eté trop —ée, 
bat zu lange in der Galläpfel-Brübe gelegen; le noir se 
avec de la galle d'Alep +, fhmarz wird mit Gall-hpfelm 
von Aleppo geiarbt. | 

Enganimeder, ve. tahuser de, déboucher ; allusion à Ga- 
nysmède, enlevé par Jupiter) v. unzücht ig mißbrauchen. 

Enganer , va. v. c. sédnire, tramper, 

Enganter, Mar. c. aganter. 


. Fil mepris, allgugroße Vertraulichkeit bat Geringſchaͤzung 


od. Verachtung zur Folge; (or testament) a € bien des 
rocès, bat viele Progefe veranlafßt od, hervorgebracht; 
es procès s'engendrent aisément dans les familles, es 
entheben leicht Prezeffe in den Kamilien; P. «pt. d'un 
ham, extrémement gay ıl n’-e point de mélancolie, er 
laũt feine Grillen bei fih auffommen, er ift immer fus 
ftig, cf. enfanter ; Ge. une ligne est - ce, (produite) par 
le mouvement d'un point, une surface est —«e par le 
mouvement d'une ligne, un solide est —# par le mou- 
vement d'une surface, eine Linie entſteht durch Die Be⸗ 
mesung eines Punktes, eine Flaͤche dur die B. einer 
Linie, und ein Körper durch die B. einer Flaͤche; les sec- 
tions coniques sont «es dansle cöne, die Kegelfchnitte 
enſtehen aus dem Kegel. Eidam nebmen, 

3. vp Au. s'=, (1e donner um gendre ou beau 6 einen 

Enger, va. v. €. embarrasser : (charger de „> Mit. 
belasten; it. aufbaͤngen; il m'a vouln— du plus sot valet 
du monde, er bat mir den dummſten Bebienten von 
der Melt aufbängen wollen; qui vous a —é de cet 


aniınal? wer bat Ihnen diefen duutnten Merl aufgebangt? | mit feinen Flügeln fo ſeſt an 


Engerber, le blé comettre en gerbes, das Mor in 


Engarder, va. (proliber) +, verbieten ; 2. - qn.s'- de Garben binden; il faut — ces javelles,, man muß diefe 


wemptcher qu, #°... de falsey einen von et. abbalten; 
té einer Sache enthalten ; et. bleiben laſſen. 
Engarotte, de, a. Mare, (blessé au parrot am Wi⸗ 
derrift verwundet. i 


Schwaden r in G. b; 2, entasser des chosès les nars sur las 
autres) aufftapelm, gufichichten; - des tonneaux 
Engigner, e,enger.  {devin, Meinfäfer aufit.r. 
Engin, (an-gein) ın. Arc. z, (mackine triangnlaire serv. 


Engarre, f. Pé, dong flet lesté avec des anneaux de | à lever des fardeaux par le moyen d'un treuil à bras qui dévie 


plomb, nt qu'on traine attaché à deux hateaux) id, 
Engastriloque, ou engastrimante, -dre, engas- 
tronyme, engastrimythe, c. ventriloque, _ In. 
Engastrimysme, m. (act. du venteiloque) Bauchreden, 
Engaver, va. (pt des pigeons, qui romistent la nourriture 
dans le bec de leurs petits) ÄDen. 
E 


tilen 


un eähle) der Sehebod; Winde, F5 — Atourner un moulin 
à vent, Niüdwelle, 5; Ch. céquipage nécessaire, en Klets et 
autres instr., pour la prise de qsois) Me Netze, nd Gerät 
zum Vegelfang; Clou. cplasche garnie de pointes mises en 
zigzag, sur lag. on dresse le hl de en: la dresser le fil, 
das Richtholz (fir den Cifendrabt); Ep. toutil pour re- 


eance , f. trace, pt. de qs ani, domestiques, des vola- | dresser le kaiton) dns Michthels, Die Nichtmaschine (für den 
uct, f ces canes sont d'une belle —, diefe En: | Meflingdrabt); Art, élever du ennon à force d’>, pour 


ten find von einer fchönen 3.; (les poules) de la grande | battre une place) Gefchütz mit Hebezeugen in die Höhe 


-, von der großen Art où. 3.5 Sg: (pt. des hommes) mp. 
Brut, 5 maudite, mauvaise —, verdammte, böfe Ba 
— de vipères, Schlangenbrut, 1; Otterngegiicht, n; 
it, opt. d'ins. nuisibles, de penaiser „Ion ne satirait détruire 


| bringen, um p: —s de guerre, (machines en minge avant 


| 





siennes, er hat mehrere Stuͤcke La 


Enginer 57 


Engio, in, hn. (g- d'ins, formée plus, esp. X'ips id; Watts 
ngioscope, c.angioscope. kuͤfer. 
Engisome, ou — m, Chir,cesp. de Garture du 
câne, valg. embarrire, dans lag. une esquille passe vous l'as- 
—* id; — f} it, (instr. propre pour 1) Hebe· Afen. 
mn; À . 

Englanté, de, a. BL öpt. d'un écu chargé d'un chene done 
Le glandest d'un autre émail que l'acbre)mit Eicheln von au⸗ 
derer Farbe; d'argent au chène de sinople, - d'or, im 
weißen Felde eine arine Eiche mit goldenen Eichen. 

Englestre, ın. Pe. partie anter. du let nommé tartanne) 
Cnaleiter, n. 

Englober, tréanir pla, chosts pour em former un tout] in 
s plu. terres dans les 
1h mit feinem Gute 
vereinigt; fa. il a été — (mêlé, compramis) (dans cette af. 
faire), er iſt mit verwidelt où. hiueingezogen worden. 

Engloutir, (co. finir), va. cavaler gloutonnement), ve r⸗ 
ſchlingen; ilenglontitles morceaux sans les mächer, 
er verichlingt bie Biſſen, ohne fie zu kaͤuenz il a englouti 
ce päle en un instant, er hat Diele Pafleke im einem Mu: - 
genblige verſchlungen; (un gros brochet) eugloutit une 
carpe tout d'un coup, verſchlingt einen Karpren auf ein 
Mabl; 2. sabsorber); la mer a-i hien des vaisseaux, 
bien des richesses, bat viele Schiffe + verfhlungen ; 
(cette ville) fat - ie par un tremblement de terre, wurde 
durch ein Erdbeben verfeblungen; 5. consumer, dissiper des 
biens, des richesses) verſchwenden, burdbringen; il a-i 
en peu de temps cette succession, tout son patrimoine, ex 
hat diefe Erbſchaft + in kurzer Zeit verfehwender, durch⸗ 
gebracht; après avoir -i les fortunes de mille partien- 
liers, il finit par, nachdem er taufend Perfonen um ihr 
Vermögen gebracht hatte, that er zuletztez 4.rinfecter d'une 
mauvalse ndene qui saisit le car „ı Den Athem verſetzen; er: 
ftiden ; (son haleine) nousengloutit, erjtidt ung; (cette 

manteur) nous a tous—is, benahm, verſetzte und allen 

en Athen. 

Engluement, in. Jar. (composition dont an recouvre les 
plaies des arbres, ou aussi leurs tiges entières, pour les garantir 
du froid}, et les conserver saiaset vigoureus) Baumfalbe, 1; 
l'- de cetarbre, die Œalbe an dieſem Baume; (ces arbres) 
sont couverts d'—, find mit Salbe uͤberſtrichen. 

Engluer, (frotier, enduire dr gta; — de petites verges, 
‚les branches, tpoar prendré des viscaun) dinne Mutben, 
Zrerige mit Vogelleim beftreihen; Jar. — un arbre, (le 
couvrir d'engluement einen Baum mit Salle, Baumſalbe 
beſchmieren; 2. 5’, (se premdre à la gm am Vogelleime 
anfichen, an der feimruthe hangen oder Fleben bleiben ; 
{m oiseau) qui s'-e ne peut plus s'envoler, der an der 

eimruthe auflebt, kann nicht mehr davon fliegen; (cet 
qu’iln'apus’envoler, dit 
der reiniruthe hängen ges 


Eins zuſ. fügen; vereinigen ; il a 


oiseau) s'est si bien cles ailes 


blieben, bof LEZ F 
Engoi, m. ln. c.engri. [buchten. 
Engol ler,Mar. traverser un goife à son embouchnreriibet': 
Engonasis, (zice) m. As, (eoust. boréale, appelée aussi 

Hereuie id: erkules, 

Engonale,m. (cadran tracé sur des superhries angalairenid. 

ingoncement, m, (tat dune pers, engonede) cri: 
ftaltung des Wuchſes durch Aleider, 

Engoncer, va. (pt. d'habit, ; remire la taille contrainte, en 
montant trop haut) zu hoch am alte hinauf gehen; (cetha- 
bit) vous engonce fort, trop, geht Ihnen zu hoch aim Hal⸗ 
fe binauf, Sie teten mir dem Kopfe zu weit in dieſem 
Kleide; il a la taille -ce dans cet habit, l'est tout-«, fein 
Wuchs iſt in diefem Kleide gang verſteckt; er ſteckt Marin 
wie in einem Sade. [aux chevaux) ĩcl. 

Engordo, in. Bo. (gramine du Brésil, serv, de nourriture 

Engorgeinent d'un tuyau, m. Hy.(embarras dans un 


Les canons, en. ballistes, entapultes Kriegsmaſchinen (der | tuyau, dans un casalı Verſtopfungt £ P- d'un conduit, 


Alten’; Ex. (machines à enlever Les mat. où les eaux hors de 
serv. mine der Goͤpel; Kunſtgezeug, n: Ch., PE, cles lets y 


cette —, man kann biere B., Diefes Ungeziefer nicht à certe, picher „ı Rifcher-geräth, Jagd. nz; Suc. moulins, 


ausrotten. 


serv. à faire le sucre) Aucermmible und andere Maſchinen 


Engenncer qu de qe, d'en embarrasser) fa, einen mit) zur Inderbereltung; Sg: fa. (pt de q. outils qui m'est pus | 


et, bebinaen; qui nous a és de cette homme? tuer | propre om assez fort pour faire qe) quel 


me donnez vous 


bat ung mit diefem Menſchen behaͤngt, uns diefen 2%. | la? was für ein elendes, fhwades Werfieug geben Sie 


auf den als geladen 7 
Engeigner, (an-pe.gnyer) va. v. c. enger. 
Engel ‚ (ein-ghöl) m. (division du mare ou paidé de Hall, 


mir da? 2, ifmesse, indestries v, P, mieux vaut — que 
force, viſt iſt beifer alé Gewalt. 
Enginer, (engignvér) va. v. ord. (somper, duper, 


Enacl: (once, Be partie du mare) contient 20 -5, | serprendre> bettügen, tauſchen: it. coréer, inventer, imagi 


enthält zwanzig €. 
Engelure, Can-) f. conture causée par le fenid aux pieds pi 


Fronbeule, f avoir des —s aux pieds, aux mains, | zifaiseur d'engins) Aaad-nerätb-inacher, Fiſcher⸗geraͤth⸗m. 


Mozrw Dycr. Partie française, Tam.l. 


Inerserfinden, erdichtens it. c. intrigner, 


Engimgnier, os engigneur, m.v, c. ingentenr: Ch., 





d'un égout, die V. einer Waferleitung z; 1 - a fait ere- 
ver cos tuvaux, dieſe Roͤhren od. Teicheln ind durch die 
N, acheriten ; Chir. tembarras dans les vais, par latropur 
abomdance ou par Vepaississement des fluides quicireulent) x, 3 
(la saigne) remédie Al’ des vaisseaux, hilft br B. 
in den Sefäfen ab; il est malade d'un — des vais- 
eaux, d'un — au foie, er ift an ciner V. in den Gefäßen, 
an einer Yeberveritopfung krank; Jar, lorsqu'on n'a pas 
soin de lâcher la igature dung greffe), il s'y faitun -, 
ehatruetion dans La nourriture de l'arb.) fo entſteht cine V. 
Engorger, co. loger', va. (bancher le pa⸗esa c· par oi lex 
eaux s eromnlent) ver Gopfen; (les immondiees) ont -6 


| retegont, ce can, haben dieſen Ablauf od. diefe Mine, 


diefen Kanal verſtebſt; (ce Inyau) se, est -6. Wir; 
B ) 


- 58 Engorger 

iftverftopft; quand il y a plénitude de sang, 
es nié s'engorgent is durch de Volttitiateir = 33 
bie Adern; (ce port, ce havre) s'-e, est —&, (comblé de 
sable ou de galets) verfchlammt fi, iſt verfhlammt; cce 
moulin) est €, (l'eau est si haute, qu'elle empêche les romes 


de tourner ftoct, (meil das Maffer zu hoc ftebt;) Arf. 


Engourdir 


Muth der Soldaten erſchlaſſt od. nut; it 
[sut it par l'oisiveté, —S—— Cote 
Mifiggang;un esprit —i, dourd, pesant cn träger, fbiver: 
fâlliger Geift; une ame-ie, «froide, insensible) eine Falte, 
unempfindlich Seele: po. ilcherche à vous —, (ses cares- 
ses, ses promesses „ Lendent à vous tromper) er ſucht fie einzu: 


(remplir de composition le trou vide qu'on à laissé à l'oriéce ſchlaͤfern. 
de q. artißcerdie Raketen od. Die Brander anfeuern; Coff. Engourdissement, m. (tst.de q. partie du corps engour- 
# -. une malle, tmettre de la toile sur son fût einen Koffer mit | die Erftarren, Cinfhlafen, n; Erftarrung, f; 
Leinwand ausfchlagen; Mare. les jambes de ce cheval |l'-desmembres, des pieds}, das Erſt. od. Cinfl. der 
s'engorgent, il a les jambes -&es, ipleines d’amenrs) die | Glieber, der Rüße,; avoir un — au bras,, eine Erftar 
Peine laufen diefem Pferde an, meil die Adern verftopit | rung imArme, einen ſtarren Arm haben; inflammation 
find; feine Beine find von böfen Feucht igkelten did ob, | des reins)cause qf. l'— des cuisses, verurfaht mandmal 
angelaufen; Med. «farmer un obstacle à l'éoulement du sang, | cine Erftarrung der Gentil; cet — est un commence. 
des humeurs) verjtopfen; ben Umlauf des Blutes, der | ment de paralysie, diefe Erftarrung ift ein Anfang von 
@äfte hemmen. . Laͤhmung; fg: ilestdansunetrange - d'esprit, er lit in 
Engouement, (goüment) m. cembarras qu'éprouve ce. | einer feltiamen Gkiftesberäubung, fein Geinuͤth ift ganz 
luiqui est engone) das Wärgen im Halte; fg: cpréveeupa- | betaubt od. abgefpaunt; (tous les esprits) étaient dans 
tion, entétement) hartnädigeds Borurtheil; il s'est [l, dans un et dansune léthargie étrange, waren in 
préoccupé de cette personne, de cette opinion, on ne | Betäubung, in einer feltfamen D. und Obnmacht ; Med. 
saurait le faire revenir de son —, er bat ein V. für dieſe -d’esprit, cétat où les sens, moins affectés par les objets exter- 
Perfon gefaßt, ſich diefe Meinung in den Kopf gelegt, | nes, sont moins propres à em transmettre à l'ame los impres- 
man iann ihn nicht mehr davon abbringen; l- est un | sions Betäubungbes ‚Kopfes, der Sinne; 1’- de l'esprit 
défaut assez commun, dad bartnädige rren bei ei: estqf. cause que le malade paraît dans un état tranquille, 
nem gefaßten D. fit ein ziemlich gewöhnlicher Gebler. | die Betäubung der Sinne tft manchmal Urſache, Bahr. 
Engouer, va. (lembarrasser ; boucher le passage du gosier) Trainer ge C.engrener, 2 
wurgen; à force de crier il s'éngous, er ſchrie fo beftig, | Engrais, (gré) m. (herbage où l'an met engraisser le bétail 
daß er sulest nichts mehr beransbringen Fonnte;_ (il bu. | où qu'on lui donne pour.» Maft, Maftung, $ mettre 
vait et mangeait si avidement) qu'ils'est -é, dab ed ihm | des bœufs, des cochons al’-, Ochſen aufftallen, Ochien, 
würgte, dab es ihm im Halie feen blieb, daß er-ein | Schweine in die M. thun; retirer les cochons de l'…., die 
Wurgen im Halfe béfam; s'— en avalant ge, ſich über: | Schweineausfehmen, aus der M. thin: 2. «pkture qu'on 
ſchlucen; Sg: (se prévecuper avantageusement de qn, de geı | donne à la volsille pour l'engraisser das Futter; Stopfnu⸗ 
für einen eingenommen werden; fa. einen Narren |bein.; mettre des chapons, des oies à l'-, Kapaunen + 
an einem freffen ; il s'est —&, ilest—« de cette personne, | ftepfen, fett maden; soigner la nourriture etl!’-.dela 
er bat einen R-n an Diefer Perfon gefreffen, er ift mar: |volaille, fiir das Futter und die Maftung des Geftügels 
riſch fihr biefe D. eing. ; il était tout —é de cet'ouvrage, | fergen; Agr. (fumiers dont om amende les terres) Dünger; 
de ce projet ,, et war ganz für dieſes Wert . eing. (les pres ont cet avantage sur les terres) l'est la 
s’Engouflrer, vp. (pt. des tourbillons de vent; entrer, |seule culture qu'ils demandant, daß die Diingung das 
s'enfermer dans q. endroit ſich fangen, verfangen; le vent | Cinzige ift, was fie erfordern; le fumier, la marne sont 
s'_e dans la cheminée, entre deux montagnes, der Mind | de bons — der Mift, der Märgel findein guter D., find 
fängt od. verfängt fic im Kamine ; ; le vent s'est —€ dans | gute Düngungsmittel; C.F. 524, les sont immeubles 
son manteau, et l'ajeté parterre, der Mind bat fit in | par destination, der D. ift feiner Beſtimmung nach eine 
feinem Mantel gefangen, und: ; 2. «pt. des ri. om ravines | unbemegliche Sade; 1778: le fermier sortant doi lais- 
d'eau ; tomber et se perdre dans q. ouverture de In terre) fid} In | ser les paillesetles - de l'année, sil les a reçus lors de son 
einen unterirdifhen Schlund frürgen, ſich in einen Ab: | entrée en jouissance», der abziebende Pächter mus Stroh 
grundverlieren; le Rhône s’—e dans un endroit et res. | und D. vom legten Sabre, wenn er dergleichen bei feinem 
sort parun autre, die Rhone ftürzt ſich an einem Orte | Eintritt in die gr vip vorfand, zurddlafen. 
in einen unterirdifchen Schlund, und tommt an einem | Engraissement, ( eg OT ME d'engrais. 
andern Orte wieder bervor od. zum Vorſchein; (le Gua. | ser ou de devenir gras) das Mäften, die Mäftung, 
dianaou la Guadiane) s’-e et disparait l'espace de 3 Detmg: s'occuper de l’- des bestiaux, fich mit ber 
lieues, verliert ſich in einen Ubgrund, und +. Viehmärtung abgeben ; l'- d'un bœuf, bas M, eines Och⸗ 
Engouler ou engueuler , (prendre tout d'un coup avec | fen; Charp. (assembler, joindre des pièces de bois) par -, 
la gueule) po. Der EN ingen, hinunter ſchlingen; auf | ces faisant entrer de farce les tenons dans les murlaises, poux n'y 
einmal fénell verſchlucken; (ce chien) € tout ce À dr laisser ancum vide) durch feftes , dichtes, gewaltſames Ein: 
Jui jète, verſchlingt alles, was man ibm aibt; BI. «pe. fügen der Zapfen in ihre Löcher, 
des pièces dont les extrémités entrent dans des gueules d'ani.) isser, va. (rendre gran mäftenz it. büngen; 
mit den Enden in den Rachen eines Thieres hinein ge: | — des bœufs, des cochons, des'moutons, des chapons +, 
bend ob. bineinlaufend; d'azur à la bande d'or —<e de | Ochienzm.od. fett machen; elle a -é un dindon pour 
deux têtes de lion deméme, Em blauen Felde eine gel: | cette fête, fie hat auf dieſes Feſt einen welſchen Hahn ges 
bene mit beiden Enden in zwei Löwenköpfe von gleicher | ftopfr, gemäftet od. fett dt: (le repos etl'avoina) 
Farbe hineinlauiende Binde. - ont -&cheval, haben dieies Pferd did und fett gemacht; 
ulevent, m. hu. ig. dois. demi nocturnes insecti. | P. of. cheval ; Agr, - desterres z, (en y mettant du famier +) 
votes, qui volent vers leur proie, le bec ouvert) Ziegenmelfer; | Mecter „ d.; — avec de la marne, mit Märagelrd.; 2. 
1'— d'Europe tvule, tette- chèvre, corbeait dert, eraperud ve- | wowiller de graisse mit Fett befdmuben; - ses 
tant) Windfänger, Tagichläfer, Nachtſchwalbe, f. habits, son linge, s'- lesdoigs, feine Kleider, fein Weif 
Engourdir, (co. finir) va. (faire perdre à q. partie du kug, feine Finger mit X. beihm.; il ad cette étoffe, 
corps le sentiment, le mouv.) empfindungslos maden: le |en lg maniant, beim Angreifen bat ce diefen Zeug be: 
froid engourdit les mains, les mains s'engourdissent par | fhmuBt, fhmubia gemacht; (ces étoffes) s'engraissent 
le froid, der Froſt macht die Hande ftarr; die Hände er: | aisément, fémusen leicht, werden leicht fhmubig; 5- 
en vom Kroft, werden von der Stälte ftarr; Cie vais | vn. vp. (devemir gras, prendre de l'embonpoint Did, fett 
endre de voiture), je suis tout —i de froid, ih bin werden; (pt de porcs) Fett anſetzen od. anlegen; (on 
a iteif, ſtarr vor älter; (la torpille)'engourdit Ja main | nourrit bien cecheval), mais iln’-e point, aber es wird 
e celui quilatouche, macht die Hand deſſen ftarr, lähmat | nicht did, micht fett; il prendra e et s'engraissera 
aufeine dheile die Hand deifen, der ibn berührt; (il y: avec le temps, ed wird mit der Zeit did und fett werben ; 
des venins de plantes) qui engourdissent, melde P. (pt. de qn qui se porte bien dans le travail ou dans l'adrersité 
Kepf gan) einnehmen, welche und ſchlaͤfrig ma: | il -edemalavoir, er gedeiht beilauter Clend und Müb: 
den ; leurs membres -is se roidissent, etz, ihre em} feligteit; troë aller Widermärtigfeiten und barten Nr- 
pfindungslofen Glieder werden fteif od. ftarr, und. .;| beiten ſchlaͤgt Eſſen und Zrinfen doch gut bei ihm an ; 
sa langue -ie ne peut „, feine ſtatte od, gelähmte Zunge | — de malédictions, (lorsque tout prospère à qu, malgré les 
tann nichtet j'ai le pied -i, la main —ie, tendormi, e | imprécations qu'on fait contre dan troß der Fluͤche u. Ver: 
. mein Auf, meine Sand ift cingefblafen : Sg: (l'oisiveté, mlufgungen der Leute doch nichts als Gldd haben; Te: 
lamollesse) engourdissent l'esprit, le courage, erfdlaf: | s'- des misères publiques, du sang de la veuve et de l’or- 
fen ben Geiſt, den Muth, machen ben Geiſt träge; un | phelin, ſich durch die allgemeine Noth, vom Gute der 
long repos avait -i le courage -des soldats, hatte Den Wirtwen und Waiſen bereichern; il s'est -é de volset 
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Engraisser 
de rapines, er bat fit durch Di fe und Raͤuberelen 
t; ils'est —é dansoette affaire, (s'y est-esricha) er 
hat fich bei diefer Sache bereich., fa. befactt, er hat feinen 
Schnitt bei.. gemacht; Com. «pt. de cert. liqueurs quise 
paississent, qui contractent une certaine graisse) pile werden; 
(ce vin} s'est, iftzähegem 
E Au. Econ. (qui les élève et en. 


— Rent 
gra Biebbeiter, Viehmäfter. 

ngranger, (mettre en grange, serrer dans la...) indie 
Scheuer 


Scheune bringen, führen ; einfahren, ein: 
beimfen; (ilne craint plus le mauvaistemps),ila—etoute 


sa moisson, ses bleds sont és, er bat feine ganze Ernte 
einacheinfet, fein Getreide in alles in die Eur gez 
bracht. Anden, 


Engraulis, m. hn. (sous.g. des ancheis, du g. clupée) der 
Eugrave, engravé, Vet. c.aggrave, —é. 
Engravernent, m. (état d'un bateau engraueh das Sihen· 
bleiben auf dem Sande, das Stedenbleiben im Sande. 

Üngraver (engager un bateau dans lesable, de so. qu'il se 
Botte plus) auf den Sand treiben ; feben ; (oe batelier ma- 
ladroit) engrava son bateau, trieb ob. jete feinen Kabn 
aufden Sand; prenezgarde de nous —, gebt Acht, daß 
ihr und nicht auf ben Sand treibet od. feet; Cnotre-ba- 
teau) est, s'est € à ce banc de sable, fiat auf bem 
Sande, iſt Jui red et figen nr int un be. 
teau-e, ein au Sande fibendes Fahrzeug; 2.«ra- 
ver) v. eingraben, einprägen, . | 

à er, va. v. c. aggraver, il. exrcammanier. 

Engré er, va. Cout. —— une engrelure); — la brode- 
rie d'un habit,, l- de perles, die Stiderei an eiıtem 
Kleide mit Heinen rundt athen verfeben; fiemir 
tleinen Perlen einfaffen; Bl. -&, (pt. de eert. pièces de 
l'écu qui somt dentelées tout aulaur/ mit rundlichen Sd: 
den, Schuͤppchen od. Puntten am Rande geziert; 
te de sable auchewron - é d'argent, er fübrt einen * 
ben gefhuppten Sparren im ſchwarzen Felde. 
Engrèlure, f. (petits orm, aux broderies, aux dentelles, 

qui représentent des petits grains où picots) Mandvergierumg 
mit rundliden Zaͤcchen, F; il faut remettre une — Are 

int, àcette dentelle, man muß wieder Sâddben an den 
Fand diefer Spitze feßen; 2. 1'- d'une dentelle, (bande à 
jour, au pied de la dentelle) der durchbrochene Rand ed. 
Saum unten ander Epiße; BL «bordure engreice, Kanten- 
faum; de sinople à trois fäsces d'argent, en chef une-de 
même, im en Felde drei weiße Binden, im Schild⸗ 
baupte ein K. von gleicher Farbe. 

e, m. (disposition de plu, roues qui engrémentles 
unes dnms lesautren die Ver zahnung, das Setriebe 
das Eingreifen der Raͤder in einander; quand un —est 
trop fort, il va be de chute, ou de choey wenn die V. ft 
flart ift, fo it der Mnitof beträchtlich; il faut éviter de 
faire les -s trop forts ou trop faibles, man mu fich bilten, 
die —en qu farf oder zu ſchwach zu machen; Horl 
machinea—, (à l'aide de lag. ontrouve facilement les moyens 
de former Les 4 avoe justesse) Dbrilmafchine. 

Engrener, (co. mener) va. (mettre som bled dams la tré- 
mie du moulin) aufſchuttenz —latremie, Korn in den 
Mübltrichterfhütten; puisqu'il a €, c'est à lui à mou- 
dre, da er aufgefdnittet bat, ſo iſt das Mablen au ibn; 
(un tel) ne l'a wohnen laisser-, bat ibn nicht wein 
a. laſſen; fg: — bien ou mal, (bien, mal eommencer dans une 
all.» fa. eine Sache gut, ſchlecht anfaugen, einleiten; I = 
bienengrené, (il réussira dans cette affaire) er bat die 
Sache gut eingeleitet; Mar, — Lx pompe, «la faire jouer, 
pour vider l'eau,» die Primpe in Gans bringen; 2.-un 


orden. 


cheval, (le mettreen bon état, en le nourissant de bon grain) 
ein Pferd mir körnigem Autter berausftithern ; il faut — 
vos chevaux, si vous voulez entirer du service, &ie müi- 
fen Ihren Oferden förniges Futter geben, wenns; — la 
volaille, d'engraiser avec de grain par opp. à empeten das 
Geftigel mit körnigem Kutter fett machen; 3. vn. vp. 
(pt. d'une roue dont lagdents entrent dans celles d'une autre, de 
man. à La faire toureen cinaretfen:(oesdeux rouerren- 
grènent ou s'.. bien, greifen in einander ein, ihre Zabeie 
greifen aut ineinander din; (cette pes roue) eugrène 
bien dansla grande, areift gut in Ind große ein; (cette 
roue) engrene trop, n'engrene pasassez, greift ju tief, 
nicht tief genug ein; An. les pointes ou dents de ces os 
s'engrènent les unes entre les autres, (ef. engrenure) die 
Nerzabnungen diefer Knochen greifen in einander ein. 
ngrenure, f. Horl. “position respective des roues, dent 
l'anesengrène dans l'autre) das Ein gre if en (der Raͤder 
in einander); V de ces roues est bien faite, die Zahne ant 
dieſen Raͤdern find fo gemacht, od. dieſe Mäder finde ge: 


Enhydre 


je. Im, 4 deserpents a9, EBaférfilange, L 
nif, m. As. «étoile de la Se grand. , à La bouche de Pégas) 


Engrenure 


ſtellt, daß fie gut in einander eingreifen; An.artieuln- | 
un par, (où plu. dents du fond d'un os sont reçues dass des 
cavités formées par les denis d'un autre os) die Anochenfügung | Enif. 
durch Verzahnung. Énigmati à. (qui tient de l'énigme)r à thfelbaft; 
Enngri, m. (esp. de léopard d'Éthiopie) id, discours—, paroles -s, eine -e Rede, -e Worte; 
Engrois, m, Carr. «petit soin) Keilhen, n. re,sens-, eines Gemählde, ein Sim; — ment, ad, 
une fille, (la séduire et la romdre —— — fa. |(d’une man. · auf eine -e Art; parler - chen; 
— *2* — — 2 laſſen. fid aufeine-e Art ausdrucken. 
mm. (qui — Schwängerer „ f.ierposition d'une chose natarelle en termes obs- 


Engrossir 6. grossi 
bar, {0e —— "Va, vp. (meltce, se meh 
treen ung À md fich —** cela fait — le 
sang, gant eg bad Blut; le sang s'engrumèle, 
das Blut ge ey rer reg 
melé, ift + vpn bet ich 
eni { Are eq PT ‚mit 
Zumpen en; —<, lumpig, zerlumpt. ' 
Enguerrant, m. Fo. (soldat équipé et soldé par un vas- 
sal Friegsrüjtiger Soldat. 
Engueuler, o. engonkr. 
Enguiché, de, a. BI. «pt. descors, des trompes dont lem 
bouchure et l'attacke sont d'un émail dif) bemundftdet und 
beriemet; vor de chasse de sinople, — d'or, ein grünes 
S mit einem goldenen Mimdſtuͤde und goldener 


— f. — centrée de la Lrompe). das Mund: 

—— Sifthern 
nm. icroscope. 

En acher, er (pt. des Lerrains dont q. partie entre ou d'en. 
clave dansunmitre) +, ineinander ftoßen. 

Enhaillonné , ée, a. v.c. en alle. 

Enhaïr, chair remet), À Idées) id. 

Ennhale, f. Bo, «pla. des mers de l'Inde, fam. des kydrochari- 


cur ot métapheriques qui La déguisent et qui la rondont diffici- 
le à deviner) MAthfel, n; faire, deviner une —, ein R. 
le | machen od. erfinnen, ein R. erra , proposer | wei 
une, ein. geben, wort: egen; FA (pt. de discours 
dent on ne pénètre pas bien le sens) VOUS une nez ou pro- 
posez là une - qui n'est pas aisée à deviner, Sie geben 
mir ba ein auf, mir da ein Di. vor, Das:; vous 

me parlez par -s, Sie —— in-nimitmir; (som dis- 
cours, sa conduite) est une— pour moi, iſt mir ein R.; 
2, (tableau qu'os exposait dans bes collèges, pour exereer l'es. 

prit des écoliers à deviner le sens caché sous les figures) bild, n. 

ier, (nier) m. Bo. c, bondue, 

Enivrant, (an.) a. (quieniere berauf@enb; vin, 
boisson —e, er Mein, —es Getränt; fu: applandisse- 
ments, plaisirs -s, louanges es, - er Beifallz. 

Enivrement, (an-) ın. (etat d'ume pers, ire) Rau fh; 
bie Beraufbung ; ord. fg : [de l'amour, des passions, 
der R. der Liebe, der Keibenichaften; l'- où il se trouve 
ne lui permet pas de discerner. , ber ., in welchem er 
if verfinttet Em nicte; pendant qu'il il est encore dans 

l'-deses passions, (ne perdez pas le temps à lui en par- 
ler) fo lange er noch im —e feiner Yeibenfhaften it 

ivrer, (an), (rendre iore) beranichen; (un verre 
de on, l'-e, suffit pour I’ - ihn, ift binreis 

Enhardir, (an-‘h-) (co,finir) rendrehardi,tihn,dreift, | hendibn zu b.; ilestaisca—, er ifkleicht zu b., es iſt 
— malen; — qnä ge, à faire ge, einem Muth zu et. | leicht Ibm einen lan dangubaugen ; on l' à 6, man bat 
machen; ein en aufımuntern et. qu ; un tel l'a -i ihn berauſcht; ils le firent tant qu'ils l'enivrèrent, 

treprise, à briguer cette place, der und der bat dev gi ibm ie viel zu trinten gegeben, Daher beraufcht 

ihm Muth zn diefer Unternehmung gemacht, bat ihn auf: | wurde, einen Rauich beta; ils'est -&Acerepas, > 
emuntert, fid um bieje Stelle zu ; (ce succès) | fich bei Dieter. Mabigeit beramfet où. —ã— bat ſich 
l'avait —i, avait-i sa lémérité, l'avait tellement -ique | einen Nauſch getrunfen; ext. (la bière) -e aussi bien que 

.hatte ibn tuhn gemadt, hatte feine Verwegenheit auf: le vin, berauſcht chen jo wohl alé der Wein; (le tahae, 
aemuntert, hatte ibn fo Him gemacht, baf + ; il s'est -i à | certaines odeurs, les vapeurs d'un pressoir) enivrent, 
demander une ion, car erhilmt, Au 6. ; Poé, la discorde l'enivra de ses poisons, das Gift der 

: (l'Académie) s . Aupietracht ergoß fich in feine me 2. fe; tétourdir, aveu 
elar, ébleuir) ; il se d'es la bonne opinion 

u'il a de Jui même, er laßt ſich FE die Hoffnung vers 

lenben, betbören, ſich thörichre Hoffnungen 
Kopf ſchwindelt ibm von Cigenbintel; € louanges, les 
flatteries) enivrent, (remplissent l'esprit de er ob. 
betbören , machen einem den Kopf ſchwindelig; la 
perite —e, l’a-&, das Glhe re ibn, mad Pin 
er eg trunten t; -& de sa 

rtune, de oes snocès, (il —— beraufcht durch ſein 
Sie, duré den aliielichen Erfel N: 
gen, truufen von feinem Gide; (le 
boit seul et avec excès, ig: il a bonne opinion de lui-même) er 
trinft fein äufehchen für fic im Stillen; it. fu: er bat | fi 

se geringe Meinung, eine große Eimbildung von ſich. 

nixe, a. Au, (fait avec effort), inu. mit Unftrengung 
ae qn qui est rétu d'une man. extraord.} gp. vous voila bien dt; vou —, (fortemont prononcé, énergique) 
6, da haben Sie ja einen recht naͤrri Anzug! Ste | Fraftvoller, Avatar Wimſch. 
fen recht närrifchi in dieſem Es — ans; quivousa-e| Enjabler ane euve, un tonneau, Ton. «y metire des 
samment ? wer hat Sie — À a fonds» den Boden in eine Bütte einferen, 8*8 od 
toumen Sie zu diefem —2 Any cinfalyen. 

Enharrher:, c. arrher. Enjaler une anore, Mar. (y mettre —— ie Un! 

Enhätir, ou enhater, va. (embrocher, percer d'une bro- | Enjalouser * «sendre jaloux) v, Eiferfucht bei einem | 
che, d'une lance) v. durchſpieen, durchſtechen. ermeten; einen eiferfüchtig machen: s'-, €, werben. 

En haut of, haut. njambé, de, a. c. enjamber ; fa. (pt. d'um how. fort 

ren ug -he-ier) Brig. mettre en haie, cf. hate, | haut de jambes) il est haut, et # hochbeinig, bat febr 

Enhayeur, Can-h) Brig. m. ord. metteuren haie, ef. | lange Beine. 
Enhaze, 6e, a. (embarasse des affaires) mit Geichäften 


überla pour 
Enhendé, ée, a. » (croix) —ée, (dont le pied est fendw) 


mit 

ee erber) unterrain,demeliseen herbe) ein 
and begrafen ; einen Grasplatz aus einem Stück 

Land Sa modes 3. -qn, v, ©. empoisonner. 
Enholier, enhuiler, va. pes Les saintes huiles) ein · 
ölen, die legte Delung eben. 

Enhort ement, enkorter, 0. erhortation +. 

Enh ,@. Mar, vaisseau —é, (haut sur lea) y 


um einen Gnadengehalt zu b 
dit à donner un decret qui, erbreiftete fi, ein Detret 
eben, welches; enfrardissez-vous, faffen Sie Mntb, 
{ofen — Te ce succès, il se disposait Ar, 
biefen gthidiiden Httigen Gefolg dreift gemacht, war erim 


Enharmonique, (an-nar) a, Mu. (qui procède par quarts 
ae ton euhar in on iſchzl⸗ en ne 
tions —s, die —e, durch Vertes töne fertichreitende Ton: 

reihe, —e Intervalle, - Ueber rm sn. (les effets) | f 

Er un 0 grand musicien sait tirer de l'-, melde din grofer 

— — die Anwendung der 


mn A her: 

Cr (an-‘h} n. (act: d’enkarnarcher, it. 
hernais) das Anfbirren ; 4 it, das Pferdegeſchirr. 

Enharnacher, (an-“h} (barnacher) anfdhirren ; Ip: it. 


ro il s' de son vin, 





— 
einem 
darılber hinweg; (ce n'est 
es iſt nur ein (la. 
“Enjambement, m. Po«. (sens qui m — dans 
le même vers, etqui énit dansun des vers suivants); ]’— est un 
défaut, Jorsqu'il ne prodnit pas une beauté, die Heber- 
Bb aus den Mare fehebes Sf (areltungin nam amberners (Rei br, wenn; 
nhydre, f. Mg. (quarts hyalin, it.petites géodes de enloe | les —s d'un vers à un second, Auntroisiöme r 
a a der An ame cavité) Schutter⸗ | sont — pourvu que les sens se termine à la fin 


* 


peintu-| En 
Bad 
— 
hat 
E 


; der | binden ; la dee 


: 


Enjamber 59 
du vers sur lequel biell-en 
fen EEE Ks wohl pue 


eu Sag machen, um er iſt 
—— S tten; 3. ie 
à grands pas) 263 ; nie feben Gie, 
wie er audgieht ; à. (avancer sur +, empiéter..) eingreifen; 
— er ne Ed tem ehe 2* le 
mur du voisin, greift in des uer 
in die M. des Nachbars, gebt od. feßt durch die ganze. «5 
es solives n’enjambent pas assez sur la poutre, die 
—— greifen nicht tief genug in den Gauptbalfen 
ein; - sur —— Len labourant} einem et. von ſei⸗ 
nen * ügen +, ſich ein Stud von feinem Ucter 


ucoup —* moi, sur mon hérita 

Y a-éce étions sur moi, t mir viel a lt 
ober —2* tweiti in men Feen urn 
fi dieſes Stiht von meinem, Gute hugerignet; 


Poë, (ce vers) —e sur le vers suivant, (ef. ‚eniambemenn 
ichreitet in den folgenden über; it. «il —— éviter) d’- 
d'une stance à l'autre, von einer Stange od. Strophe in 
die andere überzufchreitenod. überzufpringen. 

ge pe de, a. (quiaies pieds lieh, pt. d'un chevale) 
nen Bip. | 


gueignen; il 


rer 0 * 
les avoines,, Getreide, Haber 
aufen legen. * 


— — — — 

ſatz; — bier it mein—; (vous ne voulez plus 
jouer), que chmcin reprenne son-, jeder fol —— 
wieder suriidnebmen ; retirer san —, garder les —x, 
nen €. Miche beranduchmen: ui as Guen dt ge 
ben ; fg: retirer son -, (se retirer d'une aff. où l'on courrait 
4. risques fich aus dem Spiele ziehen. 

Enjoindre, (co, ) va. ordonner , commander ex+ 
pressementyeinichärfen, a LE eg gene 
Lich befehlen, ua gr zur Prlicht 

ed les 


befichlt ausdr., 
Untertbanen aufer! ; on enjoignit à tous 
pros- | les officiers de +, man —— alen Dffisteren od. Ber 
amteneine; rnb arabe ste er: rer 
est, À gl partelle ordonnance , das ift ung 
ausdr. anbefo vom Minister, durd dien. die Ber: 
rg — od, auferlegt worden; «la loi de 
Dieu, la charité) nous enjoint de}, madıt ed né zur 
bern +; —955 emoint l'observation des fêtes +, 
dérft die. Haltung Der Feiertage ein +: 
jointé, ée, a, Fau. c. jointe. 
Enjôler, tatürer, tromper par de belles paroles) fa, Dés 
(wem — une filler, ein Maͤdchene b.; (ce marchand} 
l'a -£, il s'estlaisse —, hat ihn beſchwa bat ibm feine 
Waare aufgeſchwatzt, angehängt, er t fi. laffen. 
Énjôleur, se, s. (qui enjäfe) fa. c'estun-, une enjô- 
ons get ein ſchmeichleriſcher Betrüger, ein Seutebe: 
ſchwaher; fie ift eine ſa iſche gerinn, eine L-inn. 
Enjolivement m, (tout ve qui sert à enjoliver) Wer: 
sicrung, Verihönerung, f; Sierath; unpe- 


il a bien fait des -s à (en ou dans) 
sa maison, il ya fait de nouveaux -s, A t viele 
DVerj-en mit feinem Hauſe vor ommen, viele 
in H. angebradt, neue V. Darin nn 


laration du roi enjoint, ilest.. 
habitans de + bie fönigl..Verordnnung 
cé iftallen 


tit, ein kleiner 3.; 


s, | est fort simple). mais les -s larelövent, aber die 


bringen oder heben ibn heraus. 

Enjoliver, va. (nir des enjolisements, répandre sur 
le fond d'un ouvrage de petits orn. qui lui ötent sa louseıhear ent 
sa simplicité) een elle a bien -€ cet hæhitavec 
, fie bat dieies Kleid balbich mit Bindern 
verziert oder befeßt; — une culotte de Al, Kerpen 
sur le bas des côtés exter.) lederne Bein 


—— m. (qui enjolive, qui * #4 vend des enjolt 
eure) Werzgierer. 
—— mm, (arm. ajouté à de pelits ouvrages de peu da 


60 Enjolivure 


valeun Verzierung, Sicrarb: cet etni-Jaest trop 

. uni, il y fautmettre qs—s, dieſes Futteral ift zu einfach, 
manmnp einige Len oder 5-en daran anbringen ; l'- 
d'un livre par des fermoirs d'argent, die V. eines Buchs 
mit filbernen Schlöffern. 

Enjonquer cker) une voile, Mar, (la garnir de jonc). , 
mit Binfen beſchlagen. 

Enjoué, ée, a. (quiva de l'emjonemenn Lu ftig je le 
trouve bien c'est un homme fort -,une femme fort -ée, 
ich finde ibn fehr I, oder aufgewect, er iſt ein febr -er, auf: 
aerdumter Mann, fie ift eine febr —e od, muntere Fran ; 
(la conversation} était fort -ce, mar febr L; il al'air, l'es- 
prit — l'humeur ce, er bat eine froblidhe —e Miene, ei: 
ten frébliten Sinn, eine -e Gemütbsart; un style -, 
des manières -ées, cinemuntere Schreibsart, ein cs, 
anfgeräumtes Beh ; (cette piece) est fort ce, iftfehr I. 

Enjouement, enjoñment, m. gaieté duuer, badinage 
léger) Luitigfeit, Aufgeräumtbeit, 1; il est auj. d'un — 
qui neluiestpasordinaire, er ift heute ungewöhnlich 
luftig; ila be d'-, er befißt eine muntere, luſtlge Yaune; 
il vadel'-, ilyatropd'-dans cette lettre, dans cette 

iece, dans son se, dieſer Brief. ift luſtig, bat etwas 
Puftiges, ift au luſtig; I nesied pas à tous les âges +, 
bie £. ftebrnicht jedem Aiter „ aut an. 

s Enjuvencer, v. (faire le jeune homer, aflerter de la vi 
vacitd „)v, den Jungling fpielen. tune odeur agréable) id. 

Enkafatrahe, m. Bo. tarb, du Malabar, dont le bois répand 

Enkianthe, m. Bo, (arb. de La Chine, dont la fleur produit 
d'autres leurs) (Enfiantbus). 

Enkiridion, m. « enchiridion. 

Enkysté, de, a. Med. trenfermé dans un Ayste ou pelli- 
cule, membrane) in eine Haut, einen Sat cingefhiof 
fen; pierre ée, ein in einer Haut er Blafenftein ;ab- 
eis lumenr ee, ein Sack· geſchwuͤr, cine sgefhmulit, eis 
ne Balgaeſchwulſt. landerflechten. 

Enlacement, m. (act. ou effet d'entacer) das Inein⸗ 

Enlacer, va, tpasser des cordons, des lacets lan dans l’au- 
tres; — des rubans l'un dansl’autre, Ränder in einan: 
der fledten: — des branches d'arbres les unes dans 
lesautres, Baumjmeige in eina. f-; — des papiers, (les 
passer Lous dans un même lacet 1 Papiere mit einer durdyo: 
aenen Schnur aneina. beiten, an eine Schnur reiben ; 
Charp. (percer un trau à travers un Lenom et une martalse, et les 
cheviller ensemble) auslechen und einzapfen. 

Enlaçure, f, Charp, cart. d'entacer ; it. trou percé avec be 
Inceret à trafersles mortaises ,) das Auslochen, it. das Na: 
aellody; faire une —, ein Nagelloch (zu bölgernen Nägeln) 
madben ; einen Zapfen in das Zapfenlorh vernageln, 

Enlaidir, (co, finir) va. cendre Li) entitellen, bAF: 
Lich machen; (cette parure) Verfaidit, macht fie b.; Ja 

site vérole l'a extrémement ie, die Blattern haben fie 
Euéerf entſtellt; 2. vn. (devemir laid) h. merde; on en- 
Jaiditen vieillissant, mit gunebmendem Alter wird man 
b-er; elle a bien -i, elle est bien -ie depuis un an,feit ei: 
nem dahre iſt fic recht h. gewor den +. 

Enlaidissernent, m. «act. d’eninidir) dag Häßlichme: 
den, it. H-di:twerden, 5 [beredt. 

Enlangagé, de, a. ıbeau parleur, eloguent v. wobl 

Enlangouré, ee, a. dlangoureux, languissant) ſchmach 
tend, ſehnſuchtsvoll. 

Enlarıne, m. Pé, «petites branches d'arbre plides en rer- 
céaux, qu'on sjuste aux verveux „Met, Saum, (der Netze.); 
Oi, clisiere de gr, mailles de Al fort, qui servent d'annentes aux 
fileus, ou à le fortiéens Smuptmaiche, £. 

Enlarmer, Of, cmettre des enfarmess — un filet, ein 
Nies Taumen; — (des verveux), bereifen, mit Reifen 

Enlevage, ın. Pé, c. enlövement. [verichen. 

Enlevement, m. (set. denlener de force qn ou qe) Ent: 
führung, Wegnahme, f; l'- de Proserpine, des 
Sabines, die €, od. Der Raub der P., der Raub der €. ; 
l'-desapers., l'- d'une fille, feine E. die @. eines Mad⸗ 
ens: CE cf ravisseur ; elle a consenti elle-même à son 
-, fie bat ſelbſt in ihre €. gewilliat; c'est un — par 
violence, es iſt eine gewaltſame €.; après l'- de ses 
meubles, nad der gerichtlichen U. feiner Möbeln; 
Com, enlevement (de marchandises), Auflauf; Pra. — 
(de corps morts) Aufheben, das Wegtragen, die Hinweg⸗ 

- nebmung, Ler. l- d'Enoch, die Sinwegnehmung, 
Ertrüdung Henochs; Gu. l'— d'un poste, des convois, 
des bagages, (quand on les surprend, et qu'on les emmene) die 
ufbebung eines Poſtens, die W. der Zufubr, Des Ge— 
pates: l- d'un bastion par une mine, quand on le fait 
santer) die Eprenaung einer Baſtei burd eine Mine; 


- Enlevement 


levage) desvieuxtableaux, (partie de Jeur restauration qui 
consisle à enlever la peinture de dessus un panneau et à la repor- 
ter sur une laile préparée à la recevoir), (die Ablöfungalter 
Gemaͤhlde (von einer Wand); — de la peau, técorchure) 
das Abhäuten. 

Enlever, (co. mener) va. (ever en haut et avec rapidité, 
violence) aufheben; indie Höbe beben; on enlève les 





Enlever 


aufgefauft ; tout son cafe a été · (vendu) en peu de jours, 
fein Kaffe war in wenigen agen aller weg od. verkauft ; 
(gs munitionnaires) ont -& tout le bled qu'ils onttrouve 
aacheter, baben alles Getreide, was fie auftreiben tot: 
ten, weggefauft od. aufgekauft. 

4. cöter de mar, qu'il we reste aucum vestige) her aus ma⸗ 
ben, ausmachen, weanebmen;— del'écriture, 


grosses pierres avec une grue, mit einem Krabnebebt | destaches, etwas Geſchriebenes, Flecken ausm. od. ber: 


man die großen Steine auf; (lesmachines d’Archimede) 
enlevaientlesvaisseaux des Romains, hoben die Schiffe 
der Römer aus dem Waſſer; (il vint un tourbillon) qui 
Venleva, der ibm aufheb, mit fit fertriß; «de ballon) 
fut dans lesnues, wurde in die Wollen entrittt, ſtieg 
in die Wolfen empor ; (un ouragan) a -é lestoitures, 
des arbres, bob die Dächer ab, riß die Dacher weg, réf 
Baͤume aus ; (la mine) enleva ce bastion, ſprengte dieſes 
Bollwerk in die Luft ; BI. «pt. de pièces qui paraissent —6es) 
d'or à pièces des, à angles ou croissants de gueules, im 
goldenen Felde mintelformig oder Imlbmond-fornig ab: 
aeriffene rorhe Stuͤde. 

2. (ravir, emporter, emmener par force) wweanehmen, eg: 
tragen, wegraffen, wegreifen, rauben, entführen; l'aigle 
enleva un agneau dans ses serres, der Adler trug ein 
Lamm in feinen Klauen Davon ; qil aimait cette fille), il 
l'a-ce, erbates entführt; on luia —é son fils, on l'a —e 
de sa maison, man bat ihm feinen Sohn weggenommen, 
mir Gemalt aus dem Haufe genommen ; on l'a fait en 
vertu d'un décrot de prise de corps, man bat ibn fraft ei: 
nes Verbaftbefebles aufheben laffen; (les coureurs de 
l'armée) l'ont-6, haben ihn aufgehoben ; (on le menait 
en prison), ses amis l’enleverent des mains des archers, 
feine Freunde entriſſen ihn den Händen der Haͤſcher, bes 
freiten ibn mit Gewalt aus ben... ; (lessergents) luiont 
— ses meubles, haben ibm feine Möbeln wegaenommen; 
(les voleurs) luiont —€ son argentz, babe ihm fein 
Geld geiioblen; ila l'argent du trésor public, er bat 
den öffentlichen Schab beñoblen; il a — par force les 
fruits de cette terre, er bat ben Ertrag dieſes Gutes mit 
Gewalt weggenommen; — la récolte, les gerhes, Die 
Ernte eintbun, einbeimfen ; die Garben von Felde beim- 
führen; (le decimateur fut condamné) à restiwer les 
gerbes qu’ilavaitenlevees, die aufgebobenen od. menge: 
nommenenGarben wieder herauszugeben ed. su erlegen; 
(la mort) l'a -e à la Heur de son äge, bat ibn in der Blůte 
feiner Sabre weagerafft; (Ja peste, la hevre) la e en 

eu des jours, a —e bien du monde, bat ihn in wenigen 

agen weggerafft, bat viele Leute weagerafit; ce bon 


audi. ; (le verjus, le citron) enl&ventles taches d'encre 
du linge, nimmt die Dintenfleden aus der Waͤſche weg; 
- — lalime, avec le rabot,, ab:feilen,weg-f.,abchetein, 
wegch. 

5. fg: (transporter d’admirstion, ravie entzüden, bins 
reipen; (cet orateur) enlève ses auditeurs, —*5* 
feine Zuhoͤrer, reißt ſeine Z. bin; (sa musique) enlève 
tout le monde, entzüdt jedermann, reise jed. bin; voila 
un trait délicat quienleve, das ift ein entzuͤckend ob. bi 
reißend ſchoͤner Aug; cos versenlèvent, dieie Der Lu 
entzüdend. 

6. Td. Chau, -unchaudron, ten faire le fond avec be mar- 
teau rond) den Boden des Keſſels mit einem runden Sam: 
mer austiefen; — une piece de cuivre, (en ôter les bosses dic 
Beulen ans einem Fupfernen Gefäße ausklopfen ; Eper. 
séparer sur l'enchume, à coups de marteau, la branche d'un mors, 
d'un barreau de fer) Die Stange zu einem Gebiffe auf bem 
Amboße von einer Cifenitange abfchlagen ; Ser. (separer 
d'une barre de ferle morceau dont on veut faire q. ouvrage) ; — 
uneclef, un pêne, einen Schluͤſſel berunterhauen, von 
einer Eifenftange abhauen; Ven. - la meute, temtrainer les 
ehiens par le plus court chemin au lieu où unchasseur a vu le 
cerf etoù an retrouve la voie» Die Koppelbunde auf dem fürs 
den Wege zur Epur des Hirſches führen, ziehen. 

inleve-tartre, ın. Dent, (instr. pour öter le talu des 
dents) Zahnpußer, 

Enleveurs de quartiers, pl. Mil. (soldats qui forcent el 
enlövent les ennemis dans leurs quartiers) Poſten uͤberrump⸗ 
ler, saufbeber. 

Enlevure, f. Forg. toute pièce qu'en a séparée d'une bar- 
re de fer pour La forger) ein (von einer Eifenftange) abge: 
ſchlagenes Stuͤck; Gant. iretailles de peaux dont on fait les 
gants Kedersabfülle zu Handſchuhen; 2. Sc. erhabenes 
Echnituverl. 

Enlier desbriquesz, Mag, (les joindre et engager ensea- 
ble en élevant des murs) Baditeine + binden od. verbinden ; 
(ces —— sont bien ces, find gut gebunden od, verb. 

Enlignement, (li-gnye-) m. e, alignement. 

Enligner, (an-l-gnyor) va. Are. Charp.+ (placer sur 


pes a été é (par Ja mort} äsessujets, ce père à ses en. | une même ligue ple. corps contigus); — (des pierres, des pou- 
ants, dieier ante Fuͤrſt ut feinen Unterthbanen, biefer |tres).. „ nach der Schnur od. ſchnurgleich richten, ftellen, 


Later feinen Kindern (dur den Tod) entriſſen wors ſetzen, legen ; Lin. — les 


„ (de man. que ben 1es lignesse 


den; Gu.—un quartier, un régiment, (surprendre et lor- | réposdent) die Megifter guribteu; livrebien—£, pages 
cer des Lroupes dans leur quartier cit Quartier, ein Regie: | bien -ces, ein Buch, mo die Regiſter gut gebalten find, 


ment aufbeben, überrumpeln und gefangen nebmen; — 
des bagages, des convois, Gerät, Sufubren wegneh⸗ 


die Seiten genau auf einander palien. | 
Enluminer uneestampe, desinages, des colorier) ci⸗ 


men ; une place, une province, (s'en rendre maitse en peu | nen Kupferitich, Bilder ausmahlen, illuminiren); des 
de temps) eine Feitung wegrebmen, eine Provinz fdmell | cartes - «es, ausgemahlte(*illuninirte) Karten; 2. (ren- 
erobern ; (em une seule campagne) il enlevales meilleu- | dre Le teint rouge et enfamme feuerroth, dammroth mar 
res places des ennemis, nahm er den Feinden die beſten ben; c'ardeur de la fièvre, le vin) lui a -c le visage, 
Es ungen weg; — un pont, {ledefaire, pour l'emmener,reine | bat ibm feuerroth im Geſichte gemacht ; fein Geſicht gluht 
rüde abtragen; Mil. cpt. des ébullitions, des écorchares | pon Der Zirberbike, vom Beine; ilavaitle visage -é de 
de la peau: (en certaines maladies) la peau s'enléve par- | colère, fein Geficht gluͤhte vor Zorn; P.s’- latrogne, le 
tout, geht die Haut ganz weg, ſchalt od. löfet fich die Saut | museau, — satrogue, (boire avec excée) I, ſich befaufen ; 
ganz ab; cette ébullition lui a fait toute la peau, von | von Saufen lupferroth im Gefihte werdet, ef. trogne. 
dieſem Ausſchlage hat ſich Feine ganze Haut abgelöfer; G)) Enlumineur, se, s. (qui fait métier denluminer des entam- 
a bu dans un verre qui n'était pas net), oelalui a faite | pen.» Ausmahler; "Iunminirer; — d'images, de 
toutes les levres, davon find ibm die Livpen ausacfabren; |carles de géographie, U, von Bildern, Landkarten; 
on l'a tant fouetté, qu'on luia -# la peau , man bat ihn Pilder:mabler, Landfarrensm. | 
fo achauen, gepeiticht, daß die Haut weagegangen iſtz Enlumimure, £ cart d'enfuminen die Kunſt des Aus: 
man bat ibn ganz wundgebauen r. mablens, *die Alltuminirkunft; ilentend bien !'-, er ver: 
5. temporter sans qu'il y ait de violence) weabringen, weg: | itebt das Unsmahlen gut, it geihietim M. ; fg: (arm. re 
ſchaffen, meaführen, wegtrasen; — le bois d'une coupe, | cherché dans Les osvrage d'esprit op. il a répandu dans son 
das gefüllte Holz wegſchaffen, wegfübren; — un corps, | poeme du brillant, del, er bat in feinem Gedichte viel 
(prendre un corps mort pour le porter en terre, où pour Le mel Schimmerndes, viele bunte Verzierungen angebracht, 
tre en dépôt dans q. église) einen Leichnam wegtragen, ihn | bat fein G. recht bunt ausjtaffiert ; +. (ourrage de Venlumi- 
qu begraben od, In einer Kirche beizufeßen; it. Pa, la |nemr) die Ausmahlung, das Ausgemablte; (l'estampe 
Justice a —é um corps, (est saisie du cadavre d'un bom. tué, | est belle), mais l'— ne l'est pas, aber die Ausmablung 
nayer) Die Obrigkeit bat einen gefundenen Todtenförper | fhlecht; (cela n'est pas peint), ce n'est qu'une —, 68 iſt 
aufbeben, wegtragen laffen; — des marchandises, (se ha | 6loë ausgemahlte Arbeit. (quant), Neuntachel. 
ter de les acheter, de s'en fournie) TWaaren ſchnell, reiſend Ennéacanthe, (öne ne) m. hn. esp. de Labres à 9 pi 
auflaufen ; (on netrouve plusdece drap äacheter), ila | Ennéacontaëdre, (êne-ué) a. Mg. cristal —, «dont La 
=é tout ce qu'il y en avait dans les magasins, er hat alles, surface est composée de go faces) Kriſtall von Ju Alien; 
mas in den Tuchl agern vorraͤthiag war, aufgekauft ob. * neurn zig acher od. Naͤchiger Kriſtall. 
aefanit ; ece maitre d'hôtel) a—& le plus beau poisson de | Enncacorclo, (ene-nd) Mu, avc, daste. quiaraitgeor- 


V-- d'un pont, das Abbrechen einer Bride; Pu — (suen- lahalle, bat die ſchoͤnſten Fiſche auf dem Fiſchmarite des Enneacord, neunfaitiges Ton-werleug. 


Ennéadactyle 


Ennéadactyle (ène-né) m, hn. (pol, pomacentre, à 9 na- 
geolren» Neunfloßer. 

Ennéade, f. nombro de 4 choses) inu. die Neun. 

Ennéadécatéride, (öne-ne) f. Chro. teyole ou période 
de 19 années solaires) Mondzirkel, (HMondenepelus). 

nnéagone, (ène-né) Gé, 1égure de gangles Neuneck 
régulier, ein regelmäßiges N. ; Fort. «place qui a 9 bas- 
tions) eine Veſtung mit neun Bollmerfen. 

Enn ne, à. leur —, «dont le pistila govraires, 9 
nyles ou 3 stigmates) Mlume mit 9 Stämpeln; - gynie, £. 
telässe de pla, à Neurs —gynes) id; (Planzenabtbeilung, be: 
ren Blumen 9 Stämpel baben.) 

Ennéandrie, f. Bo. ige rlasse de pla. , renfermant celles 
dont La fleur a getamines Die Neunmännerigfeit ; nenn: 
männerige , neunmännige oder neunfädige Pflanzen: 
Hafeod. sabtheilung. [blätterig. 

Ennéapétale, ou -€, de, a. po. (qui ag pétales) neun⸗ 

Ennéapharmaque, in. Med. cremède composé le 9 dro- 
zu) aus neun Stoffen qui, gefestes Mittel; Enneaphar⸗ 
marım, n. 

Ennéaphille, a. Bo. calice —, «à 9 feuilles ou foliobes) 
neunblätteriger Held. 

Ennéaphylon, m.bo, ane. (pla. à 9 feuilles inconnus) id, 

Ennéapogon, m. Bo. (a. de pla.) id. lid. 

Ennel, m. Bo. (arbr. d'Afr. à petits fruits rouges aigrelets) 

Ennemi, €, (ene-mi) $, (qui beit qu, qui Lui veut du mal) 
geinb, inn;- déclare, couvent, — puissant, cruel, ét: 
lärter, verſteckter od. heimtlicher, mächtiger, graufamer 
$.;— capital, jure, mortel, Cr, gefhworner od. abge: 
faater &., Ted-, cf. implacable, irreconciliable, recon- 
cilier ; c'est être — de Dieu et des hommes, das beifit 
ein Bene und der Menfhen ſeyn; ilest— de cette 
famille, il est mon —, et ift ein . Diefer amilie, mein 
.3 c'est l'- jure de ma maison, er it der aeihworne 

. meines Hauſes; — de l'État, de la patrie, F. des 

Staates r; se déclarer - de qn, fich für jemandes F. er: 

Hären; il s'est déclaré mon —, er bat fich für meinen Feind 

erllärt; se faire un —, des-s, fids einen %., € machen; 

il faut être bien — de soi-même pour vouloir,, man muf 

ſich ſelbſt recht feind ſeyn, wenn man; P. plus de morts, 

moins d'-5, lorsque La mort a enlevé qn avec qui on était on imi- 

mitié ein Todter weiter, ein F. weniger; + 

2. che parti contraire, qui fait guerre ouverte) Feind; l'— 
marche, les - s viennent, der F. maridiert, Die -e foms 
men; étre pris par les-s, tomber entre lesmainsdes-s, 
von den —en gefangen werben, Den -en in Die Hände fal- 
len; ala vue, en présence del, enterre d’-, im Unge 
fibt, in Gegenwart ded -c8, der —e, in-es Land; pren- 
dre ge surl'—, da luientever dem —e et. abgewinnen, ent: 
reißen, etw. erobern, erbeuten; 1’-, ou l'— du genrehu- 
main, (le diable) der Bote, der bölg F. der F. des Men: 
ſchengeſchlechts; P. c'est autant de pris sur 1, Gorsqu'on 

à surpris qe à un débiteur infdele) das ift wie dem Feinde ab: 

gélaat, wie gefunden ; . 

5. (qui a de l'aversion pour, qui est opposé à god; (il est) — des 
proces, de toute violence, .. ein Feind von Progeffen, von 
aller Gewalttbätigfeit; elle este des cérémonies, de la 
contrainte, de la Hatterie, fie ift eine -inn von Ceremo⸗ 
mien, vom Strange r, fie bafit die G. x; — du repos, de la 
paix, du travail, ein F. der Muhe +; ilest — du bon sens, 
delaraison, de la vertu, er iſt cin F. der gefunden Ver: 
nunft, der Tugend; ilest du bruit, de la société, de la 
musique, er Ut ein %. vom Gerdufbe,; (cet homme) 
est de nature, (n’alıne mi à se divertir, mi à voir les antres se 
divertir) bat von Natur ein feindſeliges Gemuͤth, it von 

Natur feindielig, gönnt weder fich ſelbſt noch andern eine 
Freude; E r.clcharbon; it. opt. de diff choses qui ont de 
l'aversion, de F'antipathie, de In contrariété entr'elles): le chat 
est de la souris, le crapaud. . de la belette, die Kate ift 
der gewöhnliche F. der Mäufe, die Kroͤte. des Michels; 
l'eauet le feu sont -s, Waſſer und feuer find feindliche, 
unverträglice, einander eutgegeugeſetzte Elemente; le 
chou est — de vigne, der Weinſtoc geräth nicht ne: 
ben Kohl; la débauche est —e de la sauté, Ausſchwei⸗ 
fungen find der Gkfundbeit ſchaͤdlich, zeritören Die 
@.; (’orgueil) est I des vertus, verträgt fit nicht 
mit den Tugenden; — de la vie, des nerfs, der Ge: 
fundheit, den Nerven ſchaͤdlich; P. c, amt, Syn. les -s 
cherchent à se nuire, ord. ilsse haissent; les adrersar. 
res font valoir leurs prétentions l'un contre l'autre, mais 
l'intérêt a plus de part à leur conduite que le cœur; les 
antagonistes embrassentdes partis opposés, sans autre 
motif d'éloignement que leur différente faconde penser, 


Feinde ſuchen einander zu ſchaden; gewöhnlich haſſen 


— — ——————— — — 


Ennemi 


Greinander; Gegner machen ihre Auſpruͤche gegen 
einandergeltend, der Nusen bag aber mehr Antbeilan 
ihrer Handlungsweiſe, als das Herz: Antagoniſten 
rt Gegner ſchlagen sé zu verſchiedenen Varteien 
ohne einen andern Grund der Abneigung, als ibre ver: 
ſchiedene Denkart. = 
‘Ennemi, e, (e-ne) a. feinblid; un voisin -, —* 
ti -, un peuple, un pays —, einer od. feindieliger Nach⸗ 
bare ; une nation, une terre —e, eine —e Nation, ein cd 
and ; noussommes en pays, wir find in Feindes Land; 
(le chaud etle froid) sont des qualités -es, find unver: 
traͤgliche od, einander widerſtreitende Cigenfcaften. 
find Eig., welde nicht beifammen befieben tonnen ; Poe, 
les destins, les vents -s, la fortune =e, tou roatiaires) daß 
€, feindielige od. widriae Schickſal, Geſchic, die widris 
gen Winde; PL couleurs —es, (qui par leur opposition pre 
duisent un ton dur) —t,frindiel-e ed, unvertraͤgliche Karben. 

Ennieller, va. Agr. blés —és, (zätes par la nie/te) mehls 
thauiges, vom Mehlthau beſchaͤdigtes Getreide, 

nnoblir, (anno) (co. finir) va, iremdre plus distin- 
gué, plus illustre verebeln; (lessciences, les benux arts) 
ennoblissent une langue, v. eine Sprache ; — son style, 
eine edlere Schreibert annebmen, feine Schr. v.; (la 
lecture de bons livres) ennoblit l'esprit, veredelt od. ver: 
feinert den Geift; sa façon de penser, ie par le com. 
meroe de ces grands hoinmes, le rendit incapable de +, 
feine durch ben Umgang mit aroßen Männern veredelte 
Tenfungsart machte ihn unfabig 

Ennoie, (an-noa) m. hn, os serpent à deux têtes, 
om Vamphisbene, (serpent qui a la queue arromdie et pres- 
que aussi grosse que la tête) Doprelichleicher ; zmweiföpfige 

Ennolier, v. e. enhuiter. (Schlange. 

Ennui, (an-uj) m. dangueur, lassitude d'esprit) [ange 
Weile, F; (on ne saurait entendre cela) sans ınon- 
rir d’-, ohne toͤdt liche 1. W., . . ohne ver l. W. zu fterben; 
(son discours} m'a donne, ın’a causé be d’—, bat mir viel 
1.238. gemacht, verurfacht ; sécher d’-, (er consumer d'. .) 
von langer W. vergeber werden, vor I, W. vergeben; 
T- de dégoût) de la vie, der Neberdruft Des Lebens; la va- 
riete dissipe l'=, Abwechslung zerſtreut die l. W.; ». ccha- 
grin, deplaisir, sonen) ord, pl.; les —s de la vieillesse,. das 
Merdriefliche des Alterd; un homme accablé d'-s, ein 
von Sorgen gedrüdter Menſch; je ressens de mortels-s, 
ich empfinde einen todtlichen Kummer; cela servira à 
adoucir ses -5, das wird feinen Kummer lindern, cf. 
charmer ; (celte affaire) lui a donné be d'-s, bat ibm vie: 
le Sorge, Kummer od. Verdruß gemadt. 

Ennuiter, s'-, e. anuiter +. 

Ennuyant, e, annui-ian) a. (qui ennuie) verdrieh: 
lich, langweilig; cela est fort-, c'est un temps, 
das iſt ſehr l., bas uit ein Les od. bees Wetter; c'est 
une chose bien —e que d'attendre, es tit eine ſehr voe od. 
I-e Sache um bas Warten; 2. «pt. des pers.) ord, ent 

eur ef.; c'estuu homme bien —, ou (wiens) ennityenz, 

8 ift ein ſehr lAer Meuſch. 

nnuyer, (annuiie) (00. esstryer) (laser l'esprit par 
ge de désagréable où de trop long) langweilen; lange 
Weile maden,(cethomme)ennuie tous ses auditeurs, 
macht alten feinen Zubörern l. W.z (son.sermon) nous 
ennuie, lanqweilt und; (ce spectacle est assez heat) 
mais il ennuie par sa longueur, aber durch feine lanne 
Dauer wird es langweilig; cola ennuie à la mort, darti: 
ber möchte man vor L W. erben, dieſes macht einem 
tödliche I. W., cl. dogmatiser; 2.5'-, (trouver le temps 
long» fids langit. ; L W. baben: je m'ennuie d'être ici, 
de l'attendre, bier babe ich l. W., bier wird mir die Zeit 
lang; das Marten anf ihn macht mir l. W., es iſt mir 
langweilig auf ihn zu warten; je m'ennuie de ses sotti- 
ses, de sesproposz, feine Albernbeiten, fein Geſchwaͤtz 
machen mit LA. bei feinem albernen Geſchwaͤtze wird 
mir die Seit lang; (c'estun homme inquiet) quistennuie 
partout, dem überall die Zeit lang voird; ils’est bien en- 
nuycauspectacle, au sermon, er bat im Schaufpiele, 
in der Predigt recht l. W. gehabt , die Zeit ift ibne im... 
recht lang geworden; je me suis bien — à attendre, à 
vous attendre, (en vous attendant» Dad Warten bat mir 
recht 1. W. gemacht; die Zeit iſt mir recht lang gewor⸗ 
den, bis Sie aefommen find; il s'ennuya bientôt des af. 
faires ,, er wurde Der Geſchaͤfte baldıtberdrüflig: il se sc- 
delle, s’ennuyant.de ses procédés, ihres Retragens 
Nberdräffig, trente er fich von br: 3. imp, ilm'ennuie 
ici, in’ —e qu'elle tarde à venir, qu'elle ne soitvenue, 
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fommt; ilim'ennnyait de ne point vous voir, ed war 
mirverdrießlic, daß ich Sie nicht fab. 
Ennuyeusenent, (an-nui-) ad. d'une man. enneuyeu- 
se) pu. langweilig, verdrichlid, auf eine —e 
Art; passer lajenrnde —, den Zag |. ob. v. zubringen. 
Ennuyeux, se, (an-nui)a, (qui emnuie [angmweilig; 
discours, temps, -e Rede, cs od. verdrießliches Wet⸗ 
ter; un livre, un sermon fort —, ein ed Bucher; (cet 
homme) estbien -, c'est une femme fort se, it Äuserft 
l. es iſt ein febr —e8 Weib; +. m. c’estun —, un grand, 
er iſt ein -er, außerſt er Meuſch; on craint les —, man 
Énoch, m. (np.) Henoch.  [fükchter bie —en Leute. 
Énocydique, Chron. a. fête — {à la £n d'une époque chro- 
nolagique) Schluũfeſt, n. 

Énodé os enoue „de, a. Bo, sans #œuds, le cantraire de 
nowur) fuotenies, gleich, glatt; tige, racine -e, 
ein t-erx Stengel, cine f-e Wurzel. 

Enoiseler, (an-u0a) l'oiseau, Fau. (l'instruire, l'accow. 
tomer au gibier) den halten abrichten. 
Enombrer, va. beſchatten, überfchatten. 

"nomotie, (-cie) f h, ane, (5 sollats grens; it. corps de 53 
hommes) id; Abtheilung von 15, it. 52 Mann. 

inoncé, m.(ehase arancée, enoncen Ausdrud, Vor | 
trag; l- d'une proposition, Die Abfaſſung, der V. eines 
Sapes ; Die Worte, in melden ein Sub vorgetragen iſt; 
celte proposition est obscure clans son —, dieier Cal iſt 
duntd ausgebrudt cd. abgeſaſt; «ce sont de ces vériles) 
dont !’- absolu et direet l’aurait blesse, durch deren nad: 
ten und nunmmundenenen X. ve beleidigt worden wäre; 
Pra. un faux — rend la demande nulle, eine falihe Aus⸗ 
fage, ein faliches Anbringen macht Die Klage ungültig; 
un simple —, ichose avancee sans preuves) ein bloßes Kin 
bringen, eine bloße, unerwiefene Ausfang; ce n'est qu'un 
simple —, qui ne suffit pas pour», Das ift eine blofe Be: 
Muptung ed. Ausſage, welde 2. 

NONCEF, Va. (exprimer ee qu'on pense ANSÈdTUACH, 
vortragen; isait hien—cequ'ilpense, et weiß wine 
Gedanken aut auszubruden; la maniere dont ile ses 

nades, leur donne de la force, die rt, wie er Wine 

edanlen pertrigt, gibt bentelben einen beien dern Made 
drud; ona-&, ilest- ulansleeontratquer, man bat in 
dem Tortrage ausdruͤcklich gefant od. befiimmt, es ftcht. 
ausdrüdlic in dem B., Das 2; (les choses) y sontelaire. 
ment ces, find darin llar ausgedrugt, deutlich vorge: 
tragen; Pre. — faux, (avancer qe rontre la vérité) cine füls 
fe Ausſege thun; etwas Falſches vertringen; 2. plus 
ord. vp.s’—, fich ausdruden; (un homne) qui se 
bien onmal,quis een bons termes, der ich gut, ſchlecht 
ausdrucdt, ſich in quten Aus druen lapt: del pense bien), 
mais il ne saurait s., il n'a pas le don de s—, lann ſich 
aber nicht a., erbefist die Gabe des Vorrrags nicht, Syn. 
vousénoncez votre pensée, vous Verprimez eu termes 
simples ou nobles,, Sietragen ihren Gedanten vor, 
Sie faite ihn in einfachen od. chien Uusoniden ab; 
on s'-e où Ton s'exprime avec facilité, purelé, ; on s'ex- 
rime surtoutavee force, chaleur, énergie, man © vâat 
feine Gedanken rit Leidtigleit, in einer reinen Eprache 
vor, mandrırct ſich befonders mit Starke, Wörme 
und Kraft aus. 

noncialif, ve, Pa, cquisenonre, qui fait mention de, .» 
erwähnend;, Meldung thuend; terme —, ein Mort od, 
Ausdruck, womit mar einer Sache erwähnt, M. thut. 

Énonciation, £. tespression) Ungdrud; une simple 
— (dans les Litres anciens) est une espèce de preuve, ein 
cinfadber A., eine blofie Crnmbnunas if cine Art von 
Pemweis : Len matiere detheologie) il [aut prendre gante 
aux moñndres 5, ine muſ man auf die gerinaſten Rus⸗ 
driide Abt aebınz Lo. Cpropotitian qai aie ou qui affirme); 
il y a trois opérations de l'entendement, lasimple appré- 
hension, l-, et le raisonnement, gibt drei Verrich⸗ 
tungen des Verſtandes, bie bloͤe Badrnehmung, der A. 
ed, Auoſpruch des Bahrgenommenen und das Urtheil; 
2. (man. de s'émoncer Vortrag; ilal’- belle, hen reise, 
er hat einen fténen. V., er druct ſich ſchon, gluͤchlich aus. 

Enoplie, en, hin. nom. g dims, colcopt. molis, ei ely- 
tens jaunes ¶ Waffenlaſer. 

'noplose , m, hi, 42 de poi. tLarac Eneploſus. 

snopte, an. D ane, diuspecteur dus Les venas, qui veil- 
lait à ce que chacun bit eralemratı id. 

Énoptromancie , F iso, de divinmion par le moyeu 
d'un mimi Spiegeſ wabrſagerei, £ 

Énorchis « f. Mae, roi, dont la figure res, amx testicules 


Ennuyer 







bier wird mir die Zeit lang: ihr langes Ausbleiben | hedenformiaer Adlerſteln. . 
mache mir die Zeit lang; die Zeit wird mir lang, bis fie" Enorgueillircanor-gheulyr’); vauenkeorgiilfeun 


". 11" 
62 Enorgueillir 
geh maden; (le succès) l'enorgooillit, macht ihn 
.; (la faveur du prince) l'a enorgueilli, Imt ihn ft. ge: 
mat; s’— de son savoir, de sa bonne fortume +, auf 
feine Gelehriamleit , ft. ſern od. werden; de quois’enor- 
gueillit-il? worauf {ft er fi.? 

NOrTINe, à, (demesnré, excessifen grand. ou en grosseur) 
ungebener;uncolosse, un monstre d'une gramleur-, 
ein —e8 Niefenbild, ein Ungehener von unnaturlicher 
Größe; une machine —, cine -e Machine; somme, 
depense-, -—e Summe 2: fg: mp. s'est une malice -, 
un erime, une faule —, um cas—, Das ift eine -e Mod: 
heit, ein —<8 Verbrechen, ein -er Fehler, od. eine 
un Bosbeit ,, ein unerbörter Fall; avarice, lai. 
deur, ingratitude, trahison - , ungebeurer Geiz, —e 
Häßlichfeit, —er, abfebenlicher Undanf , cine abſcheuli⸗ 
de Verrätberei; Jur. lésion —, (loutre moitié Merle: 
kung über die Hälfte, Syn. grand est une expression 
generique, applicable aux choses qui surpassentles au. 
tres du méme genre sans excéder les proportions con- 


s'Enquérir 


me, der Zeitungsſchreiber ſucht die Öffentlichen Ange 
legenheiten auszuforfhen, der Muͤßige er fun: 
digt fic bloß darnach. 
nquerre, va. Bl. cemquérie) v, cf. armes; P. 

— n'est pas bon, man muß nicht alles wien wollen; od. 
mer gar zu genau nachferict, erfährt oft, mas ibm nicht 
lieb iſtz 2. m. (recherebe) pu. Unterfucung, Nachfor- 
(hung, f faire. d'un terme d'art, de l'étymologie d'un 
mot , der Bedeutung eines Auuftsausbrudes, dem Ur- 
fprunge eines Wortes nachforſchen; mettre un mot dou- 
teux al’-, a, den wahren Einn eines Wortes von 
sweifelbafter Bedeutung zu erforfden fuchen. 

Enquester , hé) v. c. engueiter ; enquestanl, &, 
(ton, parole +} v. (qui exprime linterrogation, le doute) eiu 
Ton +, der eine Frage, einen Bweifel ausdradt. 

Enquête, f. (wecherche par ordre de jwstioer gericht: 
lihellnterfuchung, f. diligente, soigneuse—, forge 
fältige, genaue U.: V’- faite, on a trouvé, nach ge 
ſchehener U. bat ſich ergeben. ; — par témoins, das Zeu⸗ 


nues; - ajoule à l'idée de grand, etatroce à celle d'-, | gen-verbèr, die vernehmung: ouverture, confection, 
rand (groß ift ein allgemeiner Husdrent, der auf alle { clôture, publication d'-, die Eroffuung, Ausfertigung, 


Dinge anwendbar iſt, welche die andern von gleicher 
Art übertreffen, ohne defwegen bie befannten Verbälts 
nie od, gemébnliden Make zu Uberfchreiten, enorme 
fteigert den Begriff von grand, und atroce (granlich) 
— mehr alé énorme, 

Snormement , ad, excessivement, d'ane nan, enar- 
me) ungeheuer; auf eine -e Art; il est — grand, 
er iſt — aroß; il prétend avoir été — lese dans l'achat 
de cette maison, er behauptet, er fen bei + — betrogen 
worden. N [aehener. 

Énormissime, adv. Au. (tres-norme) int. ganz un: 

Énormité , f. (qualité de ce qui est enorme) Dieu nt à €: 
beure Gröfe; das Ungebeure: on est surpris de 
l'- de la taille de ce géant, man erjtaunt uber die ung. 

Gr. diejes Miefen; fg: l'- d'an erime, l'- du fait, du 

cas, die Abſcheulichteit, dastl. od. Gräpliche eines Vers 
brechens, der That z. 

Énormon , m. Au. (principe vitab €. archde. 

Enossé, éé, (an-) a. (quia um os dans la gorge) pu, le 
loup— de Ja fable, der Wolf in der Fabel, dem ein Bein 
im Halſe ſtecken geblieben war. 

nouer le drap, d'éplucher, en öter les nes Das Tuch 
noppen, cf. noper, énoder. 

snoueur, se, 5, (qui énoite) Nopher, inn, c. nopenr, 

nourou , 1. Bo. carbr. sarmentaux et laiteux de la Guy- 
aner Enurea, f, : : 

Enquadrupéder V. imeltre au rang des épèdes, mé: 
tamorphoser en bête) unter die vierftifigen Thlere ſetzen, 
zählen; it. in ein pierfüßiges Thier verwandeln. 

Enquérant, @,a. (qui s'enguiert avec trop de curiosité} 
fa. pu. vorwißtg, fn. naſeweis; (vous tes) trop, c'est 
une femme fort -e, das iſt ein ſehr zu nes Weib, 

s'Enquérir, ir, (co, quérir) vn. (informer, faire re- 
cherches nachforſchen; nadfragen „; eine Anfrage machen, 
Nachfrage thun ; enquérez-vous soigneusement de ce 
fait, de la verité de ce fait, forſchen Sie wegen diefer 
That fergfältig nad, ſuchen Sie die wahre Veſchaffen⸗ 
beit d. T. genau zu erforfhen; je me suis enquis de cet 
homme, de ce bruit partout, (et je n'ai pu en avoir de 
nouvelles, en rien apprendre), ich habe megen diefes 


(eu 


Veendigung, Detanntmadung einer U.; sv 

d'- ou d'-s, das U-Aprotofoll; l'- est en matière civile, 
eténformation en matière criminelle, enquête gebraucht 
man in Civilſachen, information in Griminalfachen; les 
informations ont été converlies en -s, con a eivilis# le 
procis eriminnh Die peintide U. iſt im eine bürgerliche 
(der peinliche Prozeh in einen Eieilpreges) verwandelt 
worden , cf. convertir ; 1’ sommaire ou de, cqui 
se fait sommañrement à l'audience, sans be de furmalités) die 
fummarifhe U,, muͤndliche Befragung ohne weitere 
Rörmlichleiten;]'— par écrit,cqu'en rédige avec toutes les for- 
malités) die förmliche, Fchriftlich abacfafteu, ; - d'office, 
que be juge ordusne de son propre mouv. pour connaitre cert, 
bits) die U, von Amtswegen, (melde der Richter aus 
eigenem Antriebe anitellty; 2, pl. les -s,-les chambres 
des-$, (chambres des parlements, où l'on jugeait les appel. 
lations des senteaces rendues sur procès par écrit) die U⸗s· 
farumern, 

sEnquêter, wenquerin fit erfundigen; nad- 
fragen; il faut s'- de lui s'il a vu :, man muß ihn 
befragen, bet ihm n., eb er geſehen Imbe 2; Ge vous prie), 
enquètez-vous de cela, erf. Sie ſich darnach, fragen Sie 
defiwegen nad; je m'en suis enquêté, ich babe deiwegen 
nachgefragt, habe mich darnach erfundiat; 2. «se sowcier, 
se mettre em peime de „, avec la négatives ch behimmern: 
P. il ne s'enquête de rien , il ne s'enquête, er beflm: 
mert ſich um nichts, fragt nat michts. 

Enquöteur, m. Pa. iof. eommis pour fsire des enquétes 
et informations) Unterſucher; commissaire —, Unterit: 
Aungseommiifär;les sou eraminateurs descomptes, 
die Mecbnungs:prüfer od. sabbörer; les —s des forêts, 
venvoyds pour comnaitre des abus dans l'exploitation des bois) 
die Forſtcommiſſare, Forit: oder Waldrichter. 

nquinauder qn, (ki-) Au, (lei donner le style, les 
manibres „de Guise einen nad ©. umbilden, dem Q. 
nahabmen, nah Q-$ Art bandeln laſſen. 
Enquis, cl. enguerir. 
Änraciner, vn., Yp. (prendre racine) anwurgeln, 
einwurgeln, fit bewurgeln; (ces plantes) s'en- 
racinent tous les ans de plus en plus, sont bien enra- 


Mannes, diefes Berichtes überall nachgeſoricht, aber | cindes, (ont jeté de profondes racines) be. ſich von Jahr 


nichts von ihm erfahren können, ich habe wegen dieſes 
Gerüchtes uͤberall nachgefragt, u. Si il faits" du (ou au) 
voisin s'il sait +, man muß den Nachbar befragen, fich 
beim erfundigen,ober zjenguerez-vons-en 4 eux,fragen 
. Sie bei ihnen nad; Pre. ce témoin enquis s'il avaitvu 
# repondit,, auf Befragen diefes Zeugen, ob er geichen 
babe... antwortete er +; celle femme, enquise de son 
âge », a déclarés, als diefe Fran um · ihr Alter befragt 
wurde +; (parlant des accusés, des criminels}, on dit: 
un tel interrogé, une telle —ce, «as tieu d'enguis, ©) be: 
dient man fit des Ausdruds interroge, (vernommen 
verhört). Syn. s'—, c'est faire des enquétes ou des re- 
cherches plus ou moins diligentes ou étendues, pour 
acquérir laconnaissance exacte de qe; s'informer, c'est 
seulementchercher, demander des lumières, des éclair- 


zu Jahr ftärfer, find gut angewuryelt, einaewur 
yelt, haben fich ſtark bewurgelt; arbre bien —, vin gut 
angewur zelter, feit eingewurgeiter ob. ftarf bewurzelter 
Paum; 2. ord. fg : winveterer, se fortifer) einm.;ilne 
faut pas laisser — les maux, les abus, man muß Die + 
nicht einw. laſſen; les mauvaises habitudes s'enracinent 
de plus en plus, ible Gewohnheiten wurzeln immer 
tieher ein; (si celle opinion, celte erreur) vient une 
fois A s'- dans les esprits, einmabl in den Gemuͤthern 
einmurzelt od. Wurzel faßt; ce vice ne s'enracine que 
trop facilement dans un jeune cour, dieſes Laſter wur: 
zelt nur allzu leicht im einen jungen Herzen ein; ce 
penchant est tellement -& que +, diefer Sang ift fo feit 
eingewurgelt, Daß »; un mal, un abus, une haine 
ce, ein eingewurzeltes Uebel ; (la maladie) est fort 


cissements pour savoir ce quiest,hadforf den beißt |-ce, iſt tief eingewur zelt. 

mehr od. minder forgfältige Nachfragen od. Unterfu:| Enrageant, €, a. (qui cause be de peine, de dépit, qui 
ungen anitellen, um eine genaue Kenntniß von einer | fait enragern fa. ärgerlich: celaest —, rien de plus — 
Sache zu erlangen, fid erkundigen beißt bloß, | que cela, das ift um Tolwerden, gum Nafendwerden, 
Nachrichten einziehen, Auffchlüſſe zu befommen fuen, | es gibt nichts Aergerlicheres; c'est une chose bien —e 
wie es ſich mit einer Sache verhält; le nouvelliste s'en. | ponrluide voir,, es ift febe ärgerlich für ibn, zu feben .. 
q'uert des affaires publiques, l'homme oisif s'en infor- agément, ad. Au, (en enragé, co. un.) jnu, Iptis 


Enrageant 


thend; auf eine wuͤthende Art, of. enrager (fg: 3), 
Enrager , (co, gager) vn. ine s'emploie au propre qu' 
avec étre oa devenir, et le p pas) rafetrb, toit ob, 
wüthend werden; (si l'on ne donne à Loire à ces 
chiens), ils deviendront enragés , werden fie toll mer: 
den; il a été mordu d'un chien —e; s'il ne fait des rems- 
des, il deviendra ·. cos il aura la rage) er iſt ven einem 
tollen Hunde gebiffen worden; und wenn er Feine Mit: 
tel tgebrancht, fo wird er auch t. od, m, werden 
un chien -e, un home: -é, ein toller od. muhtbender 
und, ein wütbender od. rafender Menſch; ein Mafen: 
ber, Wüthender; P. ef. vacher fg: à )cavoir une grande dou- 
leur, un besoin vif et pressant, un violent dépit «ie. .» fa. il 
mer. dr mal de dents , de douleur , de faim +, er bat 
rafende Sobnidmergeu, méthenbe Schmerzen, einen 
wuͤthenden Hunger, er möchte ver 3, raſend werden; 
il —e de jouer, de + er bat eine rafenbe Begierde 
zu fpielen :; un mal —, une douleur co, «violente, ex- 
tréme) ein erſchrectliches Nebel, ein vafender, würbender 
—— une passion, une ſaĩm ⸗·ve, eine raſende, nat: 
thende eidenfhaft ri ilenrageaitde dépit, il... de voir 


son ennemi dans ce poste, de ne oir se venger, 
er mar rafend vor Merger , feinen Feind in Diefem Vo: 
er 


Ing zu febenz; il -e tout vif, ile de bon cœur, 


hg en, 


ſt r. angebracht, er bat einen rafenden Zorn, er moͤchte 
vor Aerger 3 dût-il en », la chose aura heu, bie 
Sache wird à ‚und follte er darüber r. perden 
(il a une méchante femme) qui le fait, die ihm bas 
Leben fauer macht, die ihn quält; daß er ein Mare wer: 
denmöchter 2, être -é contre qn, (dans une gr, colère) 
w. gegen einen aufgebracht feu; il est 6 de faire ce 
qu'il fait, il faus être é pour vouloir +, (pt. de qu qui 
se lasse emporter par sa passion) er ift von Ginnen, daf 
er biefes thut; man muf toll ſeyn, umes it. s. c'est 
un ea une de, er iftein Tollkopf, ein 
fleiner T., fie iftein X. ; il se bat comme un -€, elle 
erie commeune ce, er ſchlagt fit mie ein Mafender, 
fie fchreit wie eine Tolle; P. cf. loup: (pt. d'un ham. qui 
we fait que tracasser) il ferait -r la bête et le marchand, 
er fängt mit Gott und der Melt Streit an, niemand 
kann es ihm recht machen; prendre patience en enra- 
geant, (malgré soi) feine Ungedutd verbeifent. 

nragerie, f, v. c. fracasserie. 
nraser, c. araser. 

Enraiement, m. act. d’enrayer les roues) Sperren, n. 

Enrayage, m. Art. c. enraiement; chaîne d'-, 
A Sperrtette, f, 

Enrayer, (co. payer) va, — une roue, abs. -, 
d'arrêter avec U’ ehroyure, pour retarder le monv. de ia 
voiture aux descentes) ein Mad fperren, einbenmen; 
(la roue) qu'on avait enrayée se rompit, das man ge 
fperrt hatte, zerbrach cette descente est très roide, il 
faut —, dieſer Abhang iſt zu fteil, man muß fp. ; deux 
roues étaient enrayces, es waren zwei Mäder geiperrt; 
2. vn. fg: acröter) fa, einhalten; gemach thun; (il fait 
trop de dépense), je lui conseille d'-, id rathe ibm 
mach zu tbun; (vous ètes-trop vif +), il faut —, Sie 
fen an fich halten; Gil est bien vieux s'occuper en- 
7 — — —* temps d'⸗, es mûre Beit, 

er das au : P. il n'enraie mentir, dl 
en a pris l'habitude) das Sgen a ie nicht faster 
an: Agr. (tracer la 1e raie où sillon) anpflügen ; bie erfte 
Furche sieben; Char. — une roue, da garnie de reis) ein 
Rad fpeichen; die Speichen in ein Rad einfegen. 

Enrayoir, m, Char, (piece de bois finde au bout de l'es- 
sien, et qui sert d'appui à la ridelles die Munge, Wagen-, 
Etemmleifte; 2. l'— on la fourchette de l'arbalète, 
die Ghabel einer Armbruit. 

Enrayure, f. échaine „qui sert à enrayer) Hemmi: 
fette, Radfperre, À l- cine au milieu de la des- 
cente, die H. zerrif mitten am Abhange; Agr. «re raie 
ou sillon que fait La charrue lorsqu'on Iabeure, die erite 
dhe; Charp. (assemblage de charpente serv. à retenir les fer- 
mes et demi-fermes d'un comble) der Merffaß, das Gefperre; 
it, (plan) Balfenriÿ. , 

Enrégimenter les milices, les conserits, des com- 

ies franches, (en former un au pla. régiments) aus den 
Spritigen + Regimenter bilden; (ces compagnies) ne sont 
pas «es, find noch keinem Negimente zugetheilt. 

Enregistrable, a, «qui peut ou doit être enrégistré) Daß 
eingetragen, protofolirt werden farm od. fell. 

nregistrement ou enregitrement, m. (set. d'en 
registrer) die Eintragung, das Eintragen (in die 
öffentlichen Megifter) ; on s'est opposé à l'- de ces pa- 


Enregistrement 


tentes, man bat fit 
ef. 


% 


faire foi qu'elle a été. .); lisez l'_de cette déclaration, Le 
fen Sie die -Sbeglaubigung, das Zeugniß über Die ge: 
féebene — biefer Verordnung; (la date de cet acte) a 
été constatée par l'—, kit durch die -sbeglaubigung be: 
3 3. dimpöl.que paient certains actes sommis à l— 
par extraiO -Sgebühr, f 4, (lieu destiné à l'— et où l'on on 
paie Les droits) —Samt, n. 
i suenregilrer , (mettre sur les registres 
des aotes publios, pour l'autheaticité eintragen (in die 
öffentlichen Negifter, ins Protofol) ; l'édit a été enre- 
istre, on a € la déclaration du roi, der Befehl it in 
fie Bu ein en worden; man pt bie loͤnigli⸗ 
de Berorbnung in. eingetragen; tous les arrëts elsen- 
tencos s'enregistrent, ale Beihilfe und Urtheilsfprü: 
dewerben in jerichtöprotofolleingetragen;CH. 1016: 
chaque legs pourra être enregistré séparement, sans 
que-cet enregistrement puisse profiter à aucun autre 
"au légataire 2, jedes Drm btui lann für fit be- 
8 — werben, ohne baë dieſe Eintragung 
Andern, dem Legatat + nugen fönnte, 

Enröner les chevaux, (en arstter ow nower les renen 
+. den Pferden die Zügel anhalten, einen Knoten, eine 
Shleife daran madsen; (ces chevaux) sont enrènés trop 
court, {ce qui leur emdurcit la bosche, leur send l'appui lourd > 
die 3. find diefen Pf. zu kurz angezogen où. angelcat. 

Enrenoire, f, (partie du collier où l'an passe les rämes el 
q à sert à enröner) Zůgelloch cam Harniich), n. 

Enrhumer, (causer de rhume den Schnupfen 
verurfaden;(lesraisins fraichement cueillis) enrhu- 
ment, v. den Sb.: le moindre changement de temps 
l'enrnume, il s'-e aisément, est sujet a s’-, er befommt 
von der geringften MWetterveränderung den Sch., er be: 
tommt gleich den Sch., iſt dem Sch. fehr unterworfen; 
(oouvrez-vous bien ba nuit}, ou vous vous enrhumerez, 
font werden Sie den Sch. befommen; (il ne chantera 
pas), il est enrhumé, er bat den Sch. ; fg: po. c'est ce 
qui vous —e, (west en quoi vous vous trompes) hierin ir: 
‘Ten Eie fit; il ın’—e, cil m'importune, m'ennuie) er macht 
mir Zangemeile, it mir überläftin. 

Enrhumure, £ An. c. rhume, 

Enrhuner les épingles, c. entöter, . 

ichir, (co. finir) va. wende riechen bereichern; 

le commerce enrichit un pays, der Handel bereichert 
ein Sand; (le trafic des draps, des vins) l'a enrichi, bat 
ibn bereichert, er à vom » reich re il s'est à 
dans ees entreprises, c'est à quoi il s'est enrichi, er fat 
fit bei „ bereichert, dadurch bat er fih bereichert, iſt er 
reich geworden; mp. un —i (pers. qui s'est —ie) eim neuer 
Reicher; les -is, die Nenreihen; s’- de ses epar- 
5, des depouilles d'autrui, à nos dépens, ſich Durch 
Fine Erivarniffe, vonr Raube Anderer, auf unfere No: 


ften b.; il ne songe qu'à s'-, qu'a = sa bibliothèque 2, | Einröleur , m. «qui ensöle) Werber. 


Enrichissement 


. eines Kleides »; (l'or) est un grand 


res +, sont d'un grand - dans un appartement, Mable: 
teien „ dienen einer Wohnung fehr zur V. od, Zierde, 
verzieren eine 28, fehr; ila fait de beaux -s dans sa ınaj- 
son, er hat ſchoͤne B-en. in feinem Haufe angebracht; 
fg: il a ajouté à son discours des citations, des traits 
qui sont un grand —, cr bat in feiner Rede Stellen an: 
gezogen, on eingeftreut, welche deriviben febr zur Aus⸗ 
(hmudung tenen; (il a eunbelli sun poème de = des- 
criplions) qui y sont un grand —, weiche demſelben ſehr 
zum Schmude dienen; (cette piece) peut servir à l 
de notre histoire, fann zur Ausihmiktung unferer Ge⸗ 
ſchichte maptoe sujet est si stérile), qu'il ne peut re- 
cevoir aucuf -, Mi er beiner Ausfémiquns fabia ift; 
(la Fontaine, Marmontel 2) out travaillé à l'— de la lan- 
gun À pur an der Bereicherung der Sprache gearbeitet; 
tal, tant. d'enrichir) Anreicherung, 5 Anreichersarbeit, 
f; le fourneau d'-, der Anreidhersofen. 
Enrochement, m. Arc. fondation en roebe eur un sol 
mobile; Steingrund in bemeglidem Erdreich. 
Enrölement, m. (act d'enrdler, des... das Uni et: 
ben, die Anwerbung od, Werbung; (il était 
present) à l'- des sollats, beider A. der Soldaten; les 
"posis aux —s sont tenus de ,, die Werbungsworfie:- 
Le find gehalten 2; son — a été volontaire, feine A. war 
freiwillig; (recruter les armées) par des —s forcés, durch 
gezwungene Werbungen; (les lois) défendent la vio- 
lence, l'artifice dans les -s, verbieten, bei der U. Ge 
malt, Liſt zu gebrauchen; it. (transport des recrues dans le 
rôles das Eiutragen in die Liſte; bas Einrangiren, die 
UNS; 2. d'acte où le est écrits Mierbelifte, F Werbe⸗ 


Enrouiller 63 


der — dleſer Patente wiberfe | Enrichissement , m. (parure, ara. qui enrichit) die l'homme, auf dem Sande — 

strer; 2. (ante derit sur La ——— mad Sersierun Bussietune l= d'un habit, d'une prit, der f verroftet man; l'oisiveté _e l'es. 
tapisserie, 

dans les étoiles, verziert die Stoffe febr, dient den Stof: ination)-s’-e faute d'exerci 

fen febr que B., zur Zierde; les peintures , les doru. — else: il — exercice, wirb durch Mangel 


Müffiggang nimmt dem Geifte feine . : 
ds’ dans Hu Let er verroftet im 127 À vomi TR 


N —& dans son village, er i 
feinem Dorfe ganz verroftet, verbauert; —— 
n {er —* —— rs aisément, ein Verſtand, der 
nicht ausge wird, ftumpft leicht 
leicht ftumpf, vercofter. PA Sehe eb, wir 
Enroulement, m. Arc. Jar. tee qui est eontonrné en 
spirale, der S ch nörkel;l'- dunchapiteau, d'une plate- 
bande de buis, d'un gazon, der 5. an einem Säulen: 
Enaufe, ein fdmörtelförmiger Sierath, eine (be Cin- 
faſſung von Buchs, von Raſen, cf. console; Bo. — des 
feuilles, (des leurs dans le bouton), das Aufgerollt: od. 
—— —— 5 les différentes sortes d'… 
es leurs sant», bie verſchiedenen Urten der Au | 
où, Einwickelung der Blumen find z. wer 
nrouler, (rouler une chese dans une autre, ord. ronfer, 
se. eh) ineinander rollen; auf. rollen; la manière dont 
ces feuilles ‚ces fleurs sont enroalées ou roulées dans 
le bouton, die Art, wiedieieBlätter - in der Anospe zuf. 
gerollt find. 
Enrubaner, va. corner de euhans) bebändern; s’- 
fi beiindern; — ses appas, .. . beb., ausichmuden. 
Enrue, £ Agr. (illos fort large, composé de plu, raies 
de terre relevées par In charruer eine febr breite Furche; 
lahourer en —, breite Fon gichen: (cette terre) est 
touteen-s, iftganz mit breiten Fan gepflügt; Höblung. 
Ep.fairel'-, les sou: -rlesépingles, die nt maden ; 
die Nähmadeln ausböllen, 
ins, adv. c. dedans. 
Ensablement, m. <amas de sable formé par le vent ot 
[par un courant d’em) Verfanbuna, f; Sanbhaus 
fe ni eine verfandete Stelle; il y a un— qui gene la na- 


frein; j'ai son —, voici son —, ich habe feinen Werbeichein, | vigation dans cette rivière, in dieſem Fluſſe ift eine 


bier ift fein Werbeſchein. 


B., eineverfandere Stelle, welche die Schiffahrt bin: 


Enröler des soldats, des matelots +, des engager; le. | dert ; (le vent) cause des -s dans les déserts de l'Ara- 
ver, prendre des. „ pour servis l'État) Goldaten, werben, |bie, treibt in den arabifchen Wuͤſten vielenSand zuf., 
an; on n’enröle que des gens de 5 picds,, des gens de bededt od. verſchuͤttet ganze Streden mit Sand. 


bonne volonte, man wirbt nur Leuie an, welde 5 Auf 
baben, welde freiwillig in Kriegsdienſte geben ; — 


> r 


2, Ri. (faire échouer sur le sables auf den Sand 
; (les eaux étaient basses), be batelier nous a -és, 


par | fe 
la force, par la fraude }, mit Gewalt, mie Lift à; Gil ws iffer bat uns anf den Sand nefeht; (le bateau) 


s'est presente) être enrèlé au service de tel sou- 
verain , um fid indie Dienſte des a. ju laffenz s'-, we 
fairesoldat) Dienite, Krlegodienſte nehmen; Soldat wer: 
den; il s'est-& depuis deux jours, vor zwei Zagen iſt er 
Soldat geworden; il s'est — dans ce régiment, et bat 
bet dieſem + Dienfte genemmmen; fa. s'- dans une com- 
pagnie, dans une soviele, (s'y faire recevoir, en devenir 
membre) in eine Geſellſchaft als Mitglied eintreten; fich 
in eine G. einfhreiben, aufnehmen laſſen; il s'est en- 
röle dans cette confrérie, er bat ſich in diefe » einfchreis 
then laſſen. 


er benft auf nichts, alé ſich u b., feine Buͤcherſamm⸗ Enromancer qe, cle maitre en romance, ou en langue 
lung zu b. ed. zu vergrößern; (son cabinet) s'enrichit | romane) eine Nomanze aus ct. machen; it. et. ins oma: 
tous les jours (de nouvelles raretés}, bereichert fic tünz | nife überfegen, übertragen. 


2, corner par go de riche, de 


nroncé, a. (plein de ronces, fg. de soucis) bornin; mit 


li mit 2; P. ©. acquitter ; ! 1 
précieux) ver) ieren, beießen; durch eine reiche Verzierung | Dornen bewachfen, beitreut; da. voll Kunmmer. 


fhmiteen; (la broderie)enrichit fort les habits, verziert 


Enrouement, in. tispomanodité de celui qui est enwoue) 


die Kleider fehr; — de pierreries une montre, une taba-| heiferfeit, Ü; avoir un grand —, fehr beifer feon; 
tiere +, eine Ubr „mit Steinen befegen; une boile à por- | il n'est pas encore ueri de son — et iſt uoch nicht von 


trait enrichie de diamans, eine mit Diamanten bee | feiner Heiſerkeit 


te Porträt:defe; - un livre de figures, de vignettesz, 


It. 
Enrouer , (rendre la vois rangıre, moins elaire) beifer 


ein Bud mit Bildern, mit Vignetten, verzieren; fg: | machen; homme enroué, ein -er Menſch; avoir la voix 


un 
Gedicht + ausfhnnäden 
figures touchantes, de 
Dede mit aus 


; 


poème, un ouvrage d'esprit, «y ajouter des era.) ein | -de, eine — Stimme haben; it.aul. il parle -&, er 

il a enrichi son discours de | b,; le brouillard, le serein) l'a —, bat ibm einen - 

ere nobles, er hat feine | Salé gemacht, bat ibn — gemacht; il est un peu -é, er if 
t: il a enrichi son ouvrage | ein wenig - ; les efforts qu'ilsa faits pour être entendu 


de recherches curieuses, er bat fein Werk mit + ande de ses auditeurs l'ont enroué, die Anfirengung, welche 


it de mouw 


geftattet; — son espri 


par la lecture, 


connaissances , fui: | er ſich gegeben bar, um v. feinen Subôrern 
nen Geift mit Kenntniſſen b.; (la mémoire) s'enrichit | werden, bat ihn — gemacht; il s'est —é à force 
bereichert ſich durch Vucherleſen; — son er bat ſich — geredet; à force de crior, la voix s-e, 


bört zu 
parler, 


ame de mérites, de vertus, fit Verdienſte, Tugenden | durd angeftrengtes Schrein befemmt man eine — 
;- un éonte, un récit, (y ajouter pour les rendre | Stimme. 


erwerben 1 d 
plus agréables) ein Maͤhrchen -ansfbnniden, ec. embelér; 


— une langue, (ia rendre plus abondante par de nouv. mots, |roftig 


Enrouiller, (Im) trendre romille, engendrer de la rouille) 
macden; l'humidité) enronille le fer, macht 


par de nouv. phrases ou de nouv. louraures) eine Sprache | das Eiſen rojtig; dur, roftet das Eifen; des armes 


b.; (cet anteur) a enrichi notre langue, hat unfere | 


ses par le temps, durch die Lange ber Zeit r. gewor⸗ 


s'ensable dans cette riviere, s'est -—& (plu, fois), liegt in 

dieſem Fluſſe auf den Sand, it auf den Eand gelaufen; 
j 2, teouerir, encombrer de sable) verſanden; mit Sand ver- 
ſchutten (les sources) se trouvèrent ensrblées, par Vef- 
jet du went „> waren verlander, mit Sand veridnätter. 

Er er les boulets, Art, des passer dans be sabots 
die Augeln.auf den Spiegel befertigen. | 

Ensacher, imeitre dans an grand ac) einjacken; in Si- 
de füllen; il à —é les grains, les noix, les pommes, ex 
bat das Korn. in ©. netban cd. gefüllt. 

Ensacheur, m. «qui ensache Les grains +) pu. Suter, 
Sâder, Ein-. . 

Ensade ou enzade, m. cesp. de Sgeier d'Éthiopie #,-dont 
les rameaux se courbeut jusqu'a terre, y premment racine 2) ide 
(Art Feigenbaum);de la toile d’-, d'écorce d⸗·. Leinwand 
aus dern Baſte dieſes Feigendaumes. ben. 

Ensafraner, (teindse en zufram par, mit Enfran fürs 

Ensaisinement d'un contrat, m, Foo, (ort. d'ensai- 
siner) die Anzeige der Lehensnbertragung; bas von dent 
Pebensheren über die geichebene A. ausgeftellteZeuanif. 

Ensaisiner un contrat, Féo. (se desaitir d'un bien g 
entre les mains du seignearceusier, qui recommait l'acquéreur 
pour son mouvemi tenancher, et Le mel en possession] dem 
vebensberen die Anzeige der Lehensuͤbertragung machen. 

Ensal, c. ensel. 

Ensanglanter, (tacher, souiller de sang) blutig ma⸗ 
den; mir Blur deſudeln; (la blessure qu'il regut) en- 
sanglanta son habit, machte fein Aleid BL; il est tout 
6, ex ift ganz bi.: «la terre) était toute -ée, NAT ganz 
mit D. beiudelt; -&dun sang des citoyens, triefend von 
dem Blute der Bıhrger; mains es, blutige, von B. 
triefende Hande; fg: il a —é son règne, is élé cruel, a 
fait mourir be de monde) er [mt grauſam, bi. regiert; il 
ne faut pas — la scene, «il ne fut représenter aucun meur- 
tre sur le théâtre man muß fein D. auf Die Schaububne 
brinaen, feine Ermordungen auf der Sch. vorſtellen; 


Spr. bereichert ‚of. appauvrir; Metal. ajouter à un mi- | dene od, verroftete Waffen; de fer) s'enrouille, roftet; | BL pelican -& de gueules, ein mit B. begledter Pelikan. 


nérai du plamb „, pour aorélérer la fusion); — une malte | (le clou) s'est -& dans la muraille, iſt in die Mauer| Ensei 


0, f. cmarque „ indice serv, à faire reconnaitre 


pauvre en argent ‚einen ſilber· armen Mobftein anrei: | eingereftet; Jar. (le torrent) a -& l'herbe de ce pré, & [ao ord. pl. Mertmabl, Kennzeichen, nsde le 


dern; maile enrichie, scories enrichies, Anreicersftein, | 


fchladen. 


a pénétré et a couvert l'herbe) bat bas Gras auf diefer Wieſe 
mir Schlamm überzogen; fg: lacampagne enrouille un 


| reconnus) à 1’- qu'on m'en avait donnée, à ces an 
dem A6, das man mir von ihm angegeben, womit 


64 Enseigne 


Enseigner 


man ibn mir bezeichnet hatte, an diefen M-n; Ce le | bat eine gute Lehrsart; das ift eine gute Art Der Ji 3 


lui ai dit), aux—s que r, ou Atelles -s que +, (et la preuve 
en est que „) und zum Zeichen, daß diefes wahr iſt =, und 
diejes kaun ich damit beweifen, daft £5 (je vous y ai vu), 
aux —s que vousavez parle à un tel, gum Beweiſe, Sie 
fpradsen mit dem und dent; donner de bonnes, de faus- 
ses —s, indiquer qn par des marques faciles à reconnaitre, ou 
par de fausses marques) leicht erfennbare, falfche 9e an: 
eben; vous venez ici a bonnes, à fausses —s, man hat 
ie bierber recht, nicht redt gewieſen; Ste fonımen bier 
an den rechten, an den unredten Ort; je ne le croirai 
qu'a bonnes -5, (sur de bonnes raisons) ich werde ihm 
nur auf Beweiſe od, Griündeglauben; il est à bonnes -s, 
(biem conau, considere „) er jteht in einem auten Nufe, ift 
wohl angefchen; ilne le paiera, il n'ira qu'a bonnes-s, 
(que sur un poirvoir sufäsant, qu'avec connaissance suffisante e 
er wird nicht cher bezahlen, als bis er hinlaͤngliche 
Vollmacht dazu, bat, cr wird nicht eber gehen, als bis 
er feiner Sache ganz gewiß ift»5 je l'ai exige, oblenu 
à bonnes-s, çà bon litre) ich Dabe es mit gutem Fuge 
verlangt, mit gegriinbetem Kechte erhalten. 

2. (tableau à la maison d'un marclıamd, d'un aubergisie ») 
Schild; son- est un lion d'or, fein - ift ein golde⸗ 
ner Côme; il est lage Al’- du cheval blanc 2, com il est 
logé au ebeval blanc 9) ex wohnt im gr of, im 
Schimmel; n'y ati point d'— à votre logis? iſt fein 
—, feine Tafel aus Ihrem Haufe? une maison qui a 
pour —, où pend pour — l'aigle noir, ein Hans, das 
einen ſchwarzen Höler zum -c bat; une belle —, une — 
mal peinte, ein ſchoͤner, ein ſchlecht gemablter —; P. 
ip. d'un méchant toblenm Lil n'est bon qu'à faire une — 
à bière, es taugt bloß qu einen Bierſchilde; Mil. signe 
militaire; utref. drapeau d'infanterie) Fa be, É les 5 ro- 
maines étaient des aigles, die römifhen F-n waren 
Adler, cf. déployer; marcher, combattre sous les -s de 
gan, unter jemandes F. dienen z; fg: marcher sous les 
-5 de qn, Guivre son partis ſich zu jermandes Partei Il: 
ten: Mar. - de upe, (pavillon qui se met sur la poupe) 
Sinterfiagge; Mil, cautref. tonte une compagnie) Compag⸗ 
nie, f on leva dix -s d'infanterie, man bob zehn G-n 
Rußvolf and; it. charge de celui qui porte le drapeau) J à bn: 
dritéaftelle, £; Ge roi) lui a donné une -, il a une 
—, bat ibm eine F. gegeben, er hat eine Fü; il a eu l'- 
dela colonelle, er bat diefä. bei Der@eibeompagnieerbal: 
ten; Mod. — de diamants, de pierreries, (plu. pi. mises en 


. forme de rase; qu'on portait autre.) in Geſtalt einer Mole; | 
arfahte Diamanten od. andere Edelſteine; il portaitune | n'est 


— de diamants au chapenu, er trug eine Diamanten: 
roſe am Hute; elle portait à sa coiflure une — de pier- 
reries, fie bat aufibrem Kopſzeuge eine Roſe von Edel: 


feinen; Drap. (ms. de drap qui revient à 3 aunes Gängen: I que, cqui ndanit la vraisemblance des aronpes, In justesse des 


map von drei Ellen; (une piece de drap} est ordinaire. 
ment de quinze 5, halt gewöhnlich 43 Ellen. 
IL Enseigne „m. coffcier qui porte 1'-) Fahndric; 


ilest-, il a le grade d'-, erijt F. bat den -Jarad; un! 


— aux gardes, des gardes, ein %. bei der Garde; — de 
vaisseau où dans la marine, coll. d'un grade inferieur au 
lieutenant) Schiffärf. 

Enseignement, (an-cö-gne-> m, (instruetion, prévepte) 


les sciences -ées methodiquentent ne s'oublient guère, 
methediſch erlrnte Wiſſenſchaften 2; 2, (indiquer, donner 
connaissance de je angeben, anzeigen; enseignez- 
moi une recèle, ce remède, geben Sie mir eine Vor: 
fehrlft + an; enseignez-nous le chemin, sa maison, gti: 
gen od. weifen Sie uns den Weg r; (la religion) nous 
—e d'aimer nos semblables, lehrt ung, den Naͤchſten 
lieben ; (la nature) nous -e notre devoir +, lehrt ung 
unfere Pflicht; (qsaniımaux) nous ont 6 à bâtir des mai- 
sons, haben uns Haͤuſer bauen gelehrt, ef. instruire. 

Enseigneur , m. c. inder. 

Ensel, m. Chir, ou cautere —, ten pointe d'épée) de: 
genfpisförmiges Fontanell. 

Enselle, £ c. ensupfe, 

Ensellé, de, a. Ma, «pt. d'un cheval qui ale dos enfonré 
«0. le siège d'une selle) fatteltief; (ce cheval) est —, 
trop —, iſt ſ., bat einen zu fiefen Milde; une bête, une 
jument de, ein ed Neittbier +; Mar. vaisseau —, (dont 
le milieu est bas, et les exträmites relevées ein Schiff, das 

Enseller, v. 0. seller. [viel Spring bat. 

Ensemble „ ad, d'un avec l'autre, Les uns aree les autres) 
miteinander, beifammen, zufammen; ils 
vont, voyagent —, fie geben 2 Mm. ; ils sont sortis-, arri- 
vestous —, He find mi. ausgegangen, allem. où. zugleich 
angefommen; ils sont mal —, fir ſtehen nicht gur tm. ; ils 
vivent bien —, fie leben qut m.; on les voit rarement-, 
man fieht fie jelten b, ; coucher —, }., b, liegen; vivons 
et mourrons —, wir wollen 3. leben umd fterben, ef. chas- 





Ensépurltuer 


erdigen. 

Enserrer, tenelorre, enfernen v. einfließen, in ſich 
ſchli ; Poé. ce que la tombe enserre, tout ce pr 
monde —e, 1906 das Grab, alles, 148 die Welt in id 
ſchließt ; Jar. — des orangers, (les meitre dans une serre) Yo: 
meranzenbaͤume in ein reibbaus bringen. 

Enseté, m. Bo. (esp: de bananier d'Abyssinie, dont on mange 
les tiges en guise de choux) abbpflinifher Pifang. 

Enseuillement, (In) ın. Are. (appui dene fenétre au- 
dessus de 5 pieds) Die Höhe einer Kefterbriftung; (cette 
fenêtre) a cinq pieds d’-, bat eine Bruͤſtung, einen 
Sims von 5 Fuß Höhe. 

Ensevelir , (eo. finir) va. (pt. d'un corps mort, l'esve. 
lopper dans un lineul) in ein Leichentuch einmwideln, ein: 
bien; (c'est une œuvre de charité) d’- les morts, De 
Lodten einzuh., zu begraben ; il est mort si pauvre), 
qu'il n'a pas laisse un drap pour l—, daß, er nicht ein: 
mabl ein Tuch bintertaÿen bat, feinen deichnam darein 
zu huͤllen; 2. centersen begraben; deux jours —* 
sa mort, il fut enseveli, zwei Tage u! feinem 
wurde er —; fg: être — sous les ruines d'une maison +, 
unter ben Truͤmmern eines Hauſes - werden ; (le com- 
mandant) s'est -é sous les ruines de Ja place, (s'est fait 
tuer en In défendant jusqu'à l'extrémité hat fi inter dein 


| Tr. der Zeitung —: (tout l'équipage du vaisseau) fat -i 


‘dans les ondes, murde in den Wellen —; s’— dans la 
retraite, dans la solitude, (se retirer du monde» fich in Dir 
Eingejogenheit „ vergraben; être enseveli dans le som- 
meil, dans une profonde reverie, trérer profondiment) 








ser, P, chantons, dansons =! wir wollen m. fingen, ! im tiefen Schafe liegen, in eine tiefe Traͤumerei ver 
ef. boire; on perd le sentiment et la vie tout —, man | funfen fern, in tiefen Gedanken fen; être —i dans le 
verliert Leben und Empfindung nt. od, zugleich; il aache- | chagrin, tavoir un ehagrin mortel) ganz im Grame Wr: 
té tout cela -, er bat alles dieſes m. où, }. gefanft; (ces | funfen ſeyn, il est Ai dans les livres, Gil étudie, lit sans 
deux pièces) vont —, ine se vendent pas séparément muͤſſen cesser er ift in Buchern —; être -i dans la débauche, dans 
m. geben, werden nicht einzeln werfauft; le tout — ine | la erapule, ('y abandonner tout entier) in ein ausſchwel 
plait infiniment, das Gau ——— gefaͤllt mir fenbed, ſchwelgeriſches Leben verfunten fenn; ben Aus: 
unendlid; Ma, mettre un cheval —, c. rassembler, ſchweifungen, der Schwelgerei ganz ergeben fer ; (son 

IL Ensemble, m. tee qui résnlie de Yunion des parties | nom) est—i dans l'oubli, (est entierement oublie) liegt in 
d'un tout) dad Gange; (ce En est si vaste) que nous Vergeſſenhelt — | 
n'en apercevons ni l'-, ni les détails, Daß wir weder! Ensevelissement, m. «et. d’ensevelir) das Begra⸗ 
das G. noch die einzelnen Theile uͤbekſchauen; Gi y a de | ben; l'— des morts dad B. der Todten. 
helles figures dans ce tableau, de benux morceaux dans! Ensifere,s. a. (porteglaiveyfchwerdttragend;Schwerdt: 
ce bâtiment) mais I’- ne vaut rien, aber das G. tauat | träger; Bo. c. ensiforme. 
nichts; Des. l' d'une figure, (assemblage, union des par | Einsilorme, a. Bo. (en forme de Lane d'épée) ſchwerdt⸗ 
des qui la composent) die Harmonie, die Uchereinftim: | formia, degcmf.; feuille-, 1-18 Blatt; An. ce, ziphoide. 
mung der Theile einer Fiqut ; cette figure, cette tête) | Ensimage, m. Man. (act. d'entimer) das Einſchmalzen. 
sd'-, ine correspond pas aux autres parties) past) Ensimer une cioffe, une piece de drap, Man. (b 
nicht zu dem Uebrigen, zum Ganzen; bon — , eine tidh: | graisser légèrement avec du sis doux P, pour La friser ou la to- 
tige od. fchone Zufammenfehung; ein ſhönes Changes; | dre plus aisémeeu einen run. einihmalzen; le bae 
mauvais—, eine ſchlechte, fehlerhafte 3.5 Pt. l'- pittores- | à -, de eraissoin Einfhmalz:tron, Schmalz:t. 

| Ens Martis , it Veneris, Chi. anc., (ou Chi. n. flean 

attitudes, des draperies maturelles die mahleriſche Dar: | ammoniacales martinles , it, cuivreunses , ou muriale d'aeumo 
monde, das mablerifhe &.; l- poétique, «qui consiste | niaque cuivreux sablimé Eifensfalmiakblumen, Kupfer., 
dams l'intérét general, mass manned, que doivent prendre les ace £. pl. 
teurs aq. événement) die dichteriſcheHa rmonie, Ucher: Ensorceler,(co. appeler) va. — qn, (heter un sort sur bai, 
eintimmung;dans un tableau d'histoire, T- est de | user d’enchantement pour lui auire).. beberen, beyau: 
deux espèces, pittoresque et poétique, bei einem ..sit, bern; (il y a qe de si étonnant ilans sa maladie) qu'on 
die H. von doppelter Art, mablerifé und dichterifeh; 1 | dirait qu'il est ensorcelé, daß man glauben follte, er 
de la couleur, «qui dépemt de l'union, de l'aceurdet de In dé. | fen bebert od. bezaubert; (elle est si éprise, si passion 


Unterricht; Lehre, Li (les malheurs d'antrui) nous | gradation insensible de Le. die H. od. Web, der Farben; {née de cet homme), qu'il semble qu'il l'ait —ee, daß es 
doivent servir d’-, muß ung zur Ÿ. dienen; donner de ; (le clair-abscur) compose son des groupes de lumière | kheint, er habe fie bebert, po. er babe es ibr angerban; 
bonus -s, gute Sn gebenz il n'a guère profité des bons | et d'ombre, et de Fenchainemest de ses masses, ſeht fg: (cette femme} l'a -€, (pl. de qn qui est charmé d'une 
-s qu'on lui a donnés, des-sde son maltre, er bat den feine H. aus den Licht: und Schattengruppen, und | fern., où qui l'aime jusqu'à la folie) fa, bat ibn bebert, be: 


guten U., die guten Lan, ele man, ben 1. feines) ans der Verbindung feiner Maffen zuſammen l'effet du | ftritt; elle l'ensorcèlera, s'il n'y prend garde, fie wird 


Lehrers wenig benußtz 2, cart, d'enseigner: Unterricht; 
(ce maitre) a la pratique de l'-, bat Uedung im We, 
verſteht den U.z 1 publie est fort négligé, der öffent: 
fiche U. ft rs Pra. pieees serv. à prouver un droit, une pos 
senion ı Wemeisfchrift, fs fournir des titres et -s, 
Urkunden und B-en beibringen; soustraire, détourner 
des -s, Been unterſchlagen, ». 

Enseigner €an-cé-gnér) qn, dsstesire, Tui moulrer 
vne srienee unterrichten, lebren, unterwei— 
tem — des enfants, la jeunesse, les ignorants, Kinder r 
11; an enfants à Lire, à écrire, die Kinder lefen z1., 

fie im Leſen z Mt. senseigner-hui à se vainere, -z Jui la 

vertu lebren Sie ihn lich -, 1. Sie ihn die Tugend; 


(ce*jeune homme) a lé mal enseigné, tan lui a donné de Eit 
| Ensemencer un champ, une torre, 


mauvais principes, Yan a suivi à son égard de mauvaises mé 
dde Dat einen ſchlechten Unterricht, féledte Grund: 
nsbefonien, ileht unterrichten od. gefuͤhrt wor · 
langues, la philosophie, la pocsie à qn, einen 

fs sl enseipne bien, c'est une bonne 





bie = 


ı feld, n; (les lerres) ont et! bien —ces, ne sont 


tout —, le résultat des -s, (d'un tableau 2) die Wirkung | ibn beberen, beftriden, wenn er». [Bauberer. 
des harmoniſchen Ganzen, der Eindruck der H. od, tleb, | Ensorceleur, m. (qui ensorcéle) pu, Herenmeiſter, 
fammtlicher Theile; Mil. FE dans la tactique, wsacte| Einsorcellement, m. (ct. d'ensorceler, au effet de cette 
exécution des mêmes mour., de la mére man. et dans Ir méme | Hererei, Sanberei, fit Beberu na, Be 
temps) die Ueb., der Zuſammenhang in den takrifhen Be: |yauberung, fil ya de l'-àcela, dans son fait, dabei 
weagungen; Mu. dorsque les concertanis sont si parfaitement | iſt H. od. 3. im Spiele, das geht nicht mit rechten Din: 
d'accord, dans l'intomatien au dans la mesure, qu'ils semblent genau: es ift H. beidem, was er macht; iln'est pas bien 
étre lous aniveés da méme esprit) 9, Ueb., Fi (les chefs | guéri, iln’est pas encore délivré de son —,er iſt noch nicht 
d'orchestre) doivent guider, retenir ou presser lesmn- | recht von feiner Beh. où, Bes. geheilt, noch nicht won ki: 
siciens, ponr mettre partout l'-, muſſen die Svteler, ner Bez. befreit; fa : tentétement opim aire il faut le guérir, 
leiten 2, um uͤberall H., Ginbeit, Web. bineinzubringen, | le délivrer de cer-, man mup ibn von biejent bartnädt: 
od. damit ihr Spiel durchaus barmonire, aen Vorurtheile abzubringen, ihm dieſe eigeniinnise 
Ensemencement, in. «et. &ensemeneer) pu, Shen, Meinung aus dem Kopfe zu bringen ſuchen. 

Cinfaen, n. Ensouaille, (lm) f. Ri. (orte qui retient le bout de In 
ty jeter La semen. |erosse da gouverasil d'un bateau foncet) Steuerräderiicit. 
er einen Ader » anfien, beſaen; champ -€, Eaat:| Ensoufrage, m. Tt. (act. d'ensoufrer) Ginfmeefcin, m. 

F ses eu. | Ensoufrer, ord. soulrer, Cespeser à la vapenır da soufre) 
core Ces, find gut anarfact worden, find ne) nicht |ftwefeln:; — lestonnenux +, die Faͤſſer — od. eiubreu⸗ 
angeſaet. nen; on ensoulre lesaurrages en laine blanche, man 


en'slunte d'- les sciences, er unterrichtet od. lehrt gut, | Ensépulturer, va. Au, (ensevelin) v, begraben, bes ſchwefelt die von weiger Wolle verfertigten aies 


Ensoufroir 


Bawufroir m. {lieu où Non enson/re) Schwefeltam: 
ple, lc. ensuple. 


Eusoupleau, m. Tis. (petit cylindre de bois sur leg. le |une —, des -s, eine Herbe, Kerben m 


tisserand roule sa teile à mesure qu'il la fait) Bruſtbaum. 


. Ensourdir, (co. finir) va. (rendre sourd) taub machen. |le bras un coup de 


Ensoyer, (co. employer) va. Cord. (siacher la soie au 
bout du 6l, pour l'introduire plus aisément dans le trou qu'on 
faitavee l'aléne), le fil, den Pehdrath mir einer Borſte 

Ensuble, £ c, ensuple, v * 

Ensuifer, va. (frotter, enduire de suif) mit Talg, Un: 
ſchlitt einfhmieren, beſtreichen. 

nswite, ad. «pres» bernadı; — que ferons. nous? 
was wollen wir b. thun ? — nous lirons; vousirez la —, 
b. wollen wir lefen; D. achen Sie dahin; j'ai été - où 
vousm'avezdit, ich bin h. od. hierauf dort gemefen, mo 
Eie mir gr haben ; vousavez écrit —, où — vous avez 
écrit, b. où. blerauf haben Cie gefhrieben; Sie haben 
bieraufgefhrieben; +. —de, pré. — de cela, — de quoi, 
bierauf, worauf. 

Ensuivant, p. prés. et a. Pra. (quisuin folgend, ba: 
rauf-, näcbit- ; le dimanche, le mais -, den —en Senn: 
tag 3 assigné à comparoir à lahuitaine -e, vorgeladen, 
in den naͤchſt -en acht Tagen zu erſcheinen. 

s'Ensuivre, ord. imp. suivre, étre après, pt. des choses 
morales) | à fola en; Darauffolgen; (le premier 
chapitre) el tout ce quis'ensuit, und alles Narbfolgende, 
ale, was folgt; 2. (proceder, dérives, venir de) clan 
entfpringen, entſtehen; daraus folgen; un grand bie 
sensuivit de tant de maux, aus fo vielen Ucbeln erfolgte, 
entſprang eine große Mohltbat; (ces desordres) et tous 
les maux qui s'ensuivent, u, alle daraus erfolgeude, ent: 
fpringende Uebel; (ilest cause de tous lesınaux) qui s'en 
sont ensuivis, melde Daraus entfprungen ob. entjtanden 
find; voyez leserreurs qui s'ensuivraient de cette pro- 

sition, fehen Sie, was für Irrthümer aus diefem 
Eate folgen würden ; it. imp. ils'ensuit de là que +, ou 
de là s'ensuivrait nécessairement que», bieraus folgt, 
daß ʒ daraus würde nothwendig folgen, fr; ils'en- 
suit de cette proposition, ou de cetre proposition ils". 
que +, aus dieſem Satze folgt, daß; ce principe éta- 
Di, À s'ensuivra que, biefen Grunblas feftacieét oder 
nom eq fo wird daraus folgen, daß +. 

nsuple eu ensuble, ensouple, enselle, f. Tis. 
dr rouleaux de bois, dot Dun au devant et l'autre au derrière da 
métier, et sur lesquels In chaine est portée) Ba um, Weber:b.; 
monter la chaîne sur", die Kette aufbaͤumen; la chat. 
ne se déroule de dessus de derrière, à mesure que l'é. 
toffe se fabrique, etl'etofle fabriquée se roule sur I’— de 
devant, die Kette windet fit von dem hintern Baume, 
(dem Echeer-e od. Garten e) mie beräeug gemacht wird, 
— ab, und der fertige Zeug wird auf den vordern 
= (den Zeug- oder Bruit-) aufgewunden; la gran. 
de, la petite —, der große, der fleine Weber-, ef. canal 
4Man.) ; Brod. (colonnes de bois percées, au travers desquel- 
les nt des lattes, elsur lesquelles travaille le broder) Die 
Malzen am Etidrabmen, c. ensoupleau. 

Entablement, m. Arc. tsaillie au haut des murs d'in bâ: 
timent et qui em soulient la couverture) Dad Gefimsé ob. 
der Sims (unter dem Dache) ; (ce bâtiment sera bien- 
tötacheve), onenestäl'-, man ift [hen am Gefinfe; 
it. (parte d’unordre d'are, ; l'architrave, la frise et ia corniche 
prises ensemble) Dad G. od. Gebälfcüber den Säulen); un 
— recoupé, (qui fait retour par avant-corps sur une colonne ou 
pilsstee) ein verbrochenes od. werfröpfted ©. 

s’Entabler, Ma. (pt. d'us cheval dont les hanches devan- 
cent les épaules, quamd il manie de 3 pistes) zurüchtriechen, ef. 
s'aculer (Ma.) ù 

Entacage, m. Man. (assemblage ingénieux de baguettes, à 
Vensuple de devant du métier à velours} id. 

Entaché, de, a. «du v. verbeentacher, ou infecter, gâter) 
angeitedt, behaftet; un homme — de löpre,, ein 
mit bem Ausſatze b-erMenfch ; (toute la famille) est —e 
de ce mal, ift mit diefem Uebel b. ; fg: être — d'avarice, 
d'hérésie, vom Beige befeffen, von Keberei a. ſeyn. 

Entacher, va. (infecter, gäter)v. anftedten, verderben. 

Entaill e,(n) f.couverture fsite dans une pièce de bois pour 
yenemboiter une autre) Ein ſchn ĩ t tz faireune—, des-s 
dans une poutre, einen =, € in einen Balken machen ; 
on place des solives dans les -sdes poutres, fn die —e der 
Hauptbalten werben die Nebenballen, wird dassmischen: 
aebälteingelarfen;assembler, mit -en verbinden, einblat: 
ten; assemblage par -s, die Verbindung durch · ez das Ein⸗ 
blatten ; — à queue d’aronde, — carrée, ein-miteinem 
Schwalbenſchwanze, viereckiger -; l'- de l'essieu, Der 

Mozım Drcr. Partie française. Tom. I. 


Entaille 


| Hfet-; e.cenche) Kerbe, 1; Anfanitt; -s de l'ffie, 
[mer £ \(oüse placent les eutretoises) die Ningelausichnitte ; faire 


acen; ext. (cou- 
pare faite dans Les chain Schnitt, Einſchnittz (ilaregu dans 
; sabre) qui lui a fait une grande —, 
der tief eingedrungen ift, der einen tiefen Schnitt ins 
Sieifh gemacht bat; Bo. c. réceptacle; Chir. teoupure 

its dans les chairs ou dans les os, avec um imstr, tranchant ap- 
puyé obliquement, et dans lag. il y a un éclat coupé, sans être dé- 
taché) ein fief gefübrter Schnitt od. Hieb ins Fleiſch 
ob. indie ne chen; Gv.z. of. camee. 

Entailler, (Im.) va. tailler une piece de bois y, en sa. qu'une 
autre puisse s'y une —— —— 3* 
une poutre, pour y emboiter des solives, einen Haupt: 
balfen e. od. dinfecten, Einfhnittein einen H. machen, 
um die Querballen darein einzufügen od. einzublatten ; 
(ces poutres sont) trop ces, ju tief eingefnitten ; on 
€ Jes pierres pour v mettre des incrustalions, man haut 
die Eteine aus, baut Furchen indie Steine, um 2; Bo. 
réceptacle —d, (remarquable par une entmille ou cran, dans le- 
quel s'emboite une autre partie) eingeferbter Fruchtboden. 

Entailloir, (in) m. Luth. (outil serv. à entailler ou sépa- 
rer en deux les éminences réservées au dehors des chalumeaux, 
pour servir de tenons aux clefs) Einſchnitt⸗· me ißel. 

Entaillure, ord. entaille, (lm)f. Œinfnitt; faire 
une dansune poutre, einen €, in einen Dalfen machen. 

Entalenter, va. Gnspirer un désir ardent de faire ge.) v. 


a einem Luft zu erwas machen, einen zu etwas anretzen. 


Entalingue, Mar. cttaché à use corde ou ralingue) an 
Entame, £ Au. c.entamure. [ein Tau gebunden. 
Entamer un corps, (y faire q- petite incision ou déchirure, 
en séparer au êter q- partie) einen Körper verleBen, auf- 
tigen, anfdneiden + ;—luchair, la peau, das Fleiſch, die 
Haut v.; die Haut rigen, aufrigen; le coup lui a enta- 
mé l'os, l'osa été légèrement €, der Hieb. bat ihm den 
Sinochen verlegt, der Knochen ift ein wenig verlegt wor: 
den; on entame l'écorce de certains arbres pour en tirer 
la gamme, man rigt die Minbe gewiſſer Bäume auf, um; 
—aveclascie, avec lalime, — a anfeilen; (la lime 
la mieux trempée) ne saurait - le diamant, greift den 
Diamant nihtan; —le pain, l'- par la baisure +, Dad 
Brodanfhneiden, am Anftofer; — un melon, un pâle, 
eine Melone zanfhneiden; - un tonneau de vin, ein 
af Wein anzapfen; ils ont-& le jambon, il est -&, fie 
aben den Schinfen angeſchnitten, er iit..; (cette pièce 
e drap) n'est pas encore —ée, iſt noch nicht..; (ce cierge 
est déjà —€, ik fon angebrannt; — un sac d'argent, cl: 
nen Geldfat angreifen, Geld beraugnebmen; Gy. — une 
planche parl'eau-forte, eine Platte andgen; fg: — un 
discours, une matière, «la commeneer) ein Geſpraͤch an: 
fangen, anfnüpfen, einen Stoffauf die Bahn bringen; 
ona-ela négociation, la question , man bat die Unter: 
terhandlung angetnioft od. eröffiet, die Frage in An: 
regung gebracht ; (l'affaire) n'est pasencore -ée, ift noch 
nicht angefangen, eingeleitet; man hat ſich noch nichtan 
das Gefhäft gemacht ;— un corps de troupes, (commencer 
à lo rompre) in einen Hatıfen einbrecben, eindringen ; des 
ue Ja premiereligne fut-ée, tout le reste s'enfuit, fo: 
Id die erfte Linie durchbrochen ware; (il fut impossible) 
d'- ce bataillon, in dieied Bataillon cingudringen ; Ch. 
—, (larsquele blaireau ouvre laterre pour vermiller) fteten; 2. 
Sg: se laisser —, (oe laisser Réchir où gagner, pésétrer ; souffrir 
que d'autres entreprennent sur nos droits) fit erweichen, ge⸗ 
winnen, ausforfhen, binreißen, migbraucen, zu nabe 
treten laffen ; (c'est un homme mou), ils'est laissé —, er 
bat fich erweichen laffen, x; Gil est perdu) s'il se laisse —, 
wenn er ſich ausforiden, binreifen läßt 2; (prenez bien 
arde) qu'on ne vous entame , daß man Cie nicht mif: 
Brandt, Amen nichtzu nahe tritt; ilne se laissa pas — 
à leurs promesses, à leurs menaces, er lieh fit durch ibre 
Verſprẽchungen nicht täufchen ed. verführen, durch ihre 
Drobungen nicht erfhittern od. fhreden;; il aime + à 
ses devoirs pour se laisser -, feine Pflicht ift ibm qu lieb, 
als daß er fi verleiten-oder verführen ließe; je ne puis 
= cet homme, (je ne puis connaitre sa pensée) ich kann die: 
fem Menſchen nicht beifommen ; (c'est un homme impc- 
nétrable) on ne sait par où l'—, man weiß nicht, wie man 
ihm beifommen foll ; - laréputation de qn, (lui donner at- 
teinte) jemandes gutem Namen zu nabe treten; il est, 
«son crédit, sa faveur oat reçu q. échec) fein guter Ruf bat 
gelitten, fein Name ift nicht mehr ganz unbeſcholten; it. 
er ift in feinem Mnfeben, in der Gunſt ichon ein wenig ge: 
fallen; Ex- une montagne, une mine, ein Neugebirg 
rege machen; Ma.—uncheval, (commencer à lui faire com- 


Entamer 65 
prerdre les 108 leçons) einem Pferde die erſten Lectionen 
geben; ein Pferdanreiten; (ce cheval) n'estqu'-€, hat 
erit einig“. befommmen; — une volte, unchangementde 
main, «pt, de l'instant où l'on commence cette rolle +) eine 
Volte anfangen; Fine Kopfiwendung mit dem Pferde vors 
nehmen; (il a saisi le temps juste) pour — le changement 
de main, vin ben Hopf des Pier v. einer Hand zur ans 
dern zu wenden; — le chemin, (commencer à galoper) zu gas 
loppieren anfangen; das Pferd in den Galopp fegen ; — 
du pied gauche, du pied droit, tpt. de La jambe qui embrasse 
la ne le terrain) mit Dem linken. Fuße anreiten, 
Entamure, f. «petite incision où déchirure; ır morceau 
que l'on coupe d'un pain.) ein Mig; eine leichte Vers 
legung; it.der Mnfonitt, Anbruc; (oe coup} lui 
a faitune légère -, hat ihm nur die Sant ein wenig aufs 
gerikt od. geitreift; (ce n'est qu'une meuririssure), il n'y 
a point d’-, esiftkeine V. ba, die Saut iſt nicht vertebt z 
il aime l’… du pain, donnez-lui l'—, er ift gern vom À-e, 
ben Sie ihm deu U; N d'un fromage, d'un paté, ber 
„von einem Käfer; l'- d'un jambon, d'ouverture, le mo» 
ment où on Ventnme) der U, od. dag Unfchneiden eines 
Schinkens; je me suis trouvé Al’- d'un jambon, 
Fam gerabe zum Mnfdmeibens ; Arc. -s de carriere, (res 
pierres d'une carrière) die erſien Steine aus einem Bruce, 
En tant que, cj. cf. tant. 
lassement, m. (amas de plu. chases entassees les unée 
sur les autres) der Haufen, die Unbaufung; À 
un si grand de papiers, de livres et de meubles 
cettechambre, qu'on n'y peut entrer, es iftein fo roßer 
H. von Papieren in dieſein Zimmer, dañ mans ig: um 
© de figures, de mots, eine A. von Bildern €; il ya ui 
tel - d'affaires, qu'on nesait par où commencer, €$ 
ein folder H., eine ſolche Menge von Beihäften da. 
Entasser, (mettre en un tas) häufen, aufbänfen;z 
auffbidten, aufſtapeln; — du foin, des gerbes, Hr 
a., in Haufen fegen ; — du foin , dans la grange, Helle 
banfen, aufbanfen, in ber Scheune aufihichten; il -e 
papierssur papiers, er häuft Papier auf P.; ila-eses 
meubles l'un sur l'autre, er hat feine Möbeln aufeinaus 
ber gehänft; (ln salle est fort petite), nous étions · vs les 
uns sur les autres, (extrémement pressés) wir waren auf eins 
ander gedrängt, auf. gepfropft; ext. un homme 6, (con- 
traint dams sa Lille, et qui à la tte enfoncée dans les épaules) 
ein Dieter und unterfeßterMeni; Do. +, cu sing. fourni, 
au pl. nombreux, presse) gelmuft; Neurs -£es, onbelle -ce, 
gebäufte Blumen, eine dichte od, gebrängte Dolde; 2. 
fg: (sccumler); — affaires sur affaires, procès sur 5, 
or sur or, deu sur deu nsées sur pensées, crime sur 
crime, Geſchaͤfte auf Gektäfte b.; ıla entassé trop de 
citations dans ce livre, er hat die angegogenen Stellen. 
zu fehr in biciem Due gehäuft ; (les traits) sont trop -s 
dans cet ouvrage, find in Diefem Werke zu jehr g.; il ne 
fait qu'— paroles sur paroles, cparle be sans rien dire) ex 
bauft immer nur Worte auf Worte. h 
Ente, (an-te) f. igrelfe, scion d'arbre enté ou greffé sur um 
autsearbre) Pfropfreigd, Ampfreig,n; une belle 
… ein ſchoͤnes 9. ; faire une —, des —s, ein P., er * 
2. (act. d'entenbag Pfropfen; Impfenz — en 
ton, — en écusson, en fente, dad Pfropfen mit dem Ange 
ob. das Aeugeln, dad P. mit dem Schildlein, in den 
Spalt; 3. carbre où l'an faite une) gepfropfter, ges. 
Baum, Stamm; (Pfröpfing); il ya bc de jeunes 
-s dans ce jardin, es find viele junge gepfropfte Baͤu⸗ 
me (Piröpflinge) in 5 Are, (pilastre carré que les ane. 
mellaient au coin des temples; it. jambes de force qui 
sortent un peu hors du mur) pierediger Cpfeiler ; it, ein. 
vorfpringender fteinerner Unteria, einen Balken zu tra⸗ 
gen; — de moulin, (partie du volant où est enter une autre 
pièce qui lei sert d'allenge) angeftofenesŒtiid an der Ruthe 
eines Windmmüblenzfligels; Ch. pl. (peaux d'ois. remplies 
de fais où de paille, qu'ou expose dans q endroit pour attirer 
d'autres ais.) ausgeſtopfte Soduègel; Pr. ’- où hampe d'un 
inceau, (morceau de bois qui lui sert de manche) Pinfelitiel, 
Entées, f. pl. Vén. (fumées de cerfondebiche, dont 3 me 
font qu'une, el qui peurenbse séparer sanı se rompre) zwei dicht, 
aneinander liegende Loſungen des Notbwildbrets. - 
Entéléchie, f Did, «forme essentielle, perfection d'en 
être id; die Vollfommenheit eines Wefens. 
Entelle, f.hn. esp. de guenon du Malabar) der Cntelle. 
Entement, m. act. d'enter) das Drop. Irapfen. 
Entenal, m. Vig. imarentte) Geſente, Weinfod-. 
Entendement, 1m. ({nculté de l'ame, par laquelle elle con- 
goit) Werftand; l'humain, lesoptrationsde l-, der 
menſchliche V.; die Verrichtungen des -es; (l'ame) a 
9 : 
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trois puissamoes, 1'-, la mémoiréet la volonté, bat brei 
Kräfte, ben B.e; — subtil, grossier, feiner, rober oder 
ungebildeter ©, ; 2. jugement, bon esprit) B.; Beurthet: 
Inngsfraft, Einſicht; c'est un homme d'-, de be d'-, 
de petit, er it ein Mann von M., non wielem D. 
ob. von großem V., von geringem À. ; il n'a pointd’-, 
er batteinen B.; il faut avoir perdu l'- pour en user 
pomme il fait, manmmf ben ®. verloren haben, uit + 
Entendeur, m. (qui entend et eomnait bien qe) P. à bon — 
salut, céelui à qui le reproches s'adreise, s'y recomnaîtra, em 
prendra sa part wen es trüfft, Ver nehme fich feinen Theil 
Davon; wen ed angeht, der merfe fih'd; à bon — peu de 
1, (pt. à qm qui feint de me pas entendre ce qu'on arance 
eu dit de lai, ou qui entend à demimon) ber Ringe verftebt ed 
gleich; Sie verſtehen mid ſchon; it, Gelehrten iſt gut 


predigen. 

Entendre, (co. vendre) wa. owir; recevoir Timpremion 
des sons hören; (j'étais si loin) que je ne pouvais l'…, 
Daß ich es nicht b. lonnite; il n'entend pas bien clair, il 
entend der, er hört nicht wohl, er hört tibel, bat ein Bars 
tes Gchèr; (on fait tant de bruit}, qu'on ne s'entend 
pas, da man einander nicht b. od, fann; iln’a 

se faire —, er konnte nicht laut genug fpredhen, um ges 
Bhrtzu werben; er konute mitieinerStimme nicht Durch: 
dringen ; j'entends sa voix, je l’entends venir, crier, se 
aindre, ich höre feine Stimme, ich höre ihn fommen+; 
J'ai entendu dire qu'il est arrivé, ich habe gm b., erieh 
angefommen; — dur, tre un peusourd) fibel h.; Abelhé: 
ris, barthôria feun ; — à demi, centr'outes nur halb, nicht 
recht deutlich b.; je n'ai jamais entendu ce prédicateur, 
ce chantre, ce musicien, ich babe biefen Prediger, niege: 
bört; jel’aientendu chanter, je lui ai .du dire, racon. 
ter +, ich habe ihn fingen » b.; je Vaientenda dire , je l'ai 
du dire kuntel, kson , (um tel, son père l'a dit en ma 
présence) ich habe ed b. sich babe es von dem u. bem, 
von feinem Vater gehört; jen'ni pointentendu parler de 
hai, de cette affaire, ich bal nikt von ibm fprecen b. ; 
P.c. sourd, tonner ; — le sermon, la messe, (y assister) Die 
Predigt, an-; ber Predigt beimohnen. 

2. (prêter l’oreille, se donner la patience d'éconten hören; 
anbören; gubôren;- lessmppliants, die Biften- 
denanh.; ben D. Gehör geben; — des témoins, ce 
abh.; après avoir entendu les parties, nachdem er + die 

teien angebört hatte; nach Anhörung der P.; (con- 

ner m sans’, ohne ibn angubèren ; -une lecture, 
bem DVorlefen eines Buched ; gub.; (ls parlent, ils de. 
mandent tous à In fois), je ne sais auquel, ich weiß 
nicht, wer ich auh., ment ich sub. fell. 

$. Comprendre, avoir l'intelligence de qe) verſtehen; — 
de sens d'un auteur, d'une phrase, les passa p 
difficiles, den Sinn eines Schriftftellerd + v.; il entend 
Alistote, er verſteht ben Ariftoteles ; je m'entendsbien 
Gesais bien ce que je veux dire) ich weiß gar wohl, td meif 
recht gut, was ich fagen will; ne s'entend pas lui-même, 

t fich ſelbſt nicht, weiß ſelbſt nicht, mas er fagen 
will; cela s'entend, ou fa. s'entend, tcela va sans dire, est 
tout naturel ,) das t fi, fa. das veritebt ſich am 
Rande, trägt fich auf dem Rüden, liegt auf ſlacher Hand; 

chose) sientend aisement, ne s’.. point, (est sisée à 
comprendre, on ne peut la ..} iſt leicht begreiftich ; das fanın 
man nicht v., daraus kann man nicht flug merben; — à 
demi-mot, (sans be de paroles, sans avoir besoin d'une grande 
explication» aufs halbe Wort v.; gleich tuiffen, mas man 
will, wo ed hinaus will; (c'est un homme fm), il entend 
à demi-mot, er weiß gleich, wo ed hinaus will; (ne me le 
fnites pas repeter, n'y manquez pas), entendez-vous? 
(0. de menace) verſtehen Sie mich (écrivez-lui telle et 
telle chose), m'entendez.vous bien? veriteben Sie mich 
mobi? - finesse, malice Age 7, (donner un sens fin, malin à 
ger einer Sache einen liftigen Sinn, eine boshafte Den: 
tung geben; je n'y entendais nulle finesse, ich ſuchte 
nichts Arges Darunter, dachte nichts Schlimmes babei; 
Ge ne sais pas) quelle finesse vous entendez à cela, pour 
moije n'y en entends point, mas Eie darımter Schlim: 
mes fucben, id weni Reus denfe nichts Arges, babe feine 
böse Ubficht abet; ilentend finesse atout, er fucht hin: 
ter allem et. Schlimmes; il n'entend malice Arien, er 
meint ednieböfe, hat nie eine böfe Abſicht, ef. bon (2); 
il n'entend ni rime ni raison, dl refuse absolument de se ren 
dre à ce qu'on lui propose de plas raisonnable) er pe en fein 
vernünftiges Wort anhören, ber Bernunft gar fein Ge: 
hör geben. 

4.— ge, A qe, cavoir connaissance et pralique de qei 


et. verftehen; fit auf et, v.; — la chicane, la 
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120. ; ilentend le grec, le latin, les langıres 

ſteht dad Griedhifcher, ob. er verfieht Griechiſche; 11, elle 
entend bien son monde, er (fie) kennt feine (ihre) Leute, 
er (fie) weiß su leben, welß, was zum Lebensart gebört ; il 
entend la cour, er verſteht das eben; ils'entend aux 
affaires, aux finances, erverfteht bie —* et kennt 
den Bang der Geſchaͤſte erw. bas Gi en; il s'en. 
tendenmusique, en tablenux,, er ift ein Kenner von 
Mufif;; il ne s'entend pasaux armes, à l'agriculture », 
er versteht fit nicht aufẽ Fediten „; il s'y entend bien, ñ 
entend la rubrique, er verftebt fid guet Darauf; fa. er 

den Rummel; il s'y entend comme à faire un 
coffre, «itm'y ... rien) er verfteht ſſch darauf, mie ber Blinde 
auf die Karben; P. ef. chou, numeros, 

5. abs, F—. (savoir ce qu'on fait, être habile en qe) fa, il, elle 
l'entend, er, fie verfteht es, bie Ende; il ne l'entend 

int, er verfteht es nicht; vous ne l'entendez point, 

ie verftehen die Sache (fa. ben Handel) nicht; (se tirer 
d'un pas aussi glissant, edmmeill’a fait), c'est l’-, (um 
fit. I nel fn fu dau wiſſen, die Sade 
(den Handeſ) veriteben ; P. chacun fait comme il l'en. 
tend, (à sa manière, ou co, il trouve à propon jeder handelt 
nach feiner Cinfidit, macht es anf feine Weiſe, wie er es 
fenn od. veriteht. 

6. s°— sur q objet, (comprendre les instructions des uns et des 
ütres, où écouter ce que chacun a à proposer) fich ber etwas 
verftändigen;entendons.nous, entender-vous ayatıt 
de prendre un parti, v. wir uns; laffen Sie ſich erft m, 
ehe files; it. entendons-nous, cgisséns de concert) 
Eie uns gemeinichaftlihe Sache machen, it. und bard: 
ber v. ; ils s'entendent ensemble, ilss'.. avec l'ennemi, 
fie find mit einander einverftanden, fie halten ed mit eins 
anber ; fie find im Cinverftänbnife mit dem Keinde; 
vous vous tes entendu avec Ayers Sie haben fit 
mit ihr einverftanden, um +; P. cf. Jarran. 


?-— à qe, éonner rom comsestement) ein willigen; fi 
dazu verfteben; ( Jui In chote) pour savoir 
s'ily veut —, tit ju ‚db er barein willigen, ſich ba: 


quo. will; I n'y veut point —, er mil nichts daven bé: 
ren, fit u dazu. ; sSihreut—A * affaire, au ma- 

iage qu'on lui propose, jem’engage Adonner.., wenn 
er Indiefe Safe, in. miliget, + (iljura) de n’- à 
aucun accommodement, feiner Vergleiche Gehör zu ge: 
ben, fid zu feinem ®. zu v. 

8. donner a -, laisser —, finsinwer ; dire ge pour faire eroire) 
su verftehen geben ;(ilne l’apasdit formellement), 
mais ilme l'a donné à—, aber er bat ed mir zu v. gegeben, 
bat es mich merten laffen ; sous un faux donner (eu don. 


has | né) A-, cœur une fasse suppesitiom) fn einer falichen Lors 


ausſetzung. 


9, cprétendre, aroirintentiomermwarten, verlangen, 
mollen; (j'y consens), mais aussi j'entends que vous 
m'accordiez ma prière, dagegen aber erwarte ich auch, 


daß.; j'ai touj, entendu que vous feriez cela, j'entends 
que vous le fassiez, ich mar immer der Meinung, ich ers 
martetete immer, daß Sie, ; ich will, ich verlange, baf 
&ie,; (quand je dis qu'il ecrit bien), j'entends parler 
de sa prose et non de ses vers, fo verſtehe ich das done; 
je n’entends pas parler à ceux qui e, ich will nicht mit be: 
nen ſprechen, ob. ich meine die nicht, melbe.; comment 
l'entend.il? comment l'entendez-vous ? (de quel droit fai- 
tesvous, dites-vous cela ?) mie verſteht er bad ? mie verfichen 
Sie bas ? wie kommt er, mie fommen Sie dazu? mad 
miller, was wollen Sie damit? (vous me parlez bien 
haut); comment l'entender-rons donc? mie verftehen 
Sie das, mas wolfen Stedamit? 10) Al’- adl. ta en juger 
d'après ses discours) ; hl’, rien n'était plus facile que de,, 
wenn man ihn bèrt, feinenMeuferunaen, Behauptungen 
na, warnichts lelditer alé: ; il semble à l'- que je lui 
demande une grace, wenn man ihm bört, fo ſcheint ed, 
ich bitte ihn um eine Gnade; Yon dirait à l’- qu'il y va 
de toute sa fortune, mern man ibm reden hört, fo — * 
man glauben, fein ganzes Vermoͤgen ſtehe auf bent Spie⸗ 
le, Syn. … c'est être frappé desons, écouter, c'est prè. 
ter l'oreille pour les —, ouir marque une sensation plus 
confuse, entendre heifit Töne vernebmen; écouter, 
anfmerfen, um fie zu hören; outr bezeichnet einen ums 
beitimmtern Cinbrut; il est souvent à propos de fein- 
dre de ne pes, ilest malhonnête d'écouter aux portes, 
oft ift eg ant, wenn man fi fhellt, alé höre man nicht, 
an ben Thüren an borden od. zu lauſchen tft un: 
recht; souvent on enfend sans faire attention et sans le 
vouloir, onecoufe un récit qui intéresse, etgf, on n'en- 
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erre, le négoce, san art, son métier, Die Mänfema: | tend pas quoiqu'on écoute, oft hört man etwas, ohne 
‚erden Para pu mern und bn pa en man börtei- 


75 Er aͤhlung zu, und manchmal verkimmt 
man die Töne nicht / ob man ateich zuhort, el.compirendre. 
Entendu, e, p. a, (ef. entendre ; it. intelligents gebört, 
verftanden; it. verftändig, einfittévoll; 
(un homme) bien — aux affaires, dans les affaires, au 
jardinage, au métier de la guerre, der bie Gefchäfte - aut 
veritebt ; ein in ben Geſchaͤften ewohl erfahrner Mann; 
abs. ee de ed ein 
febr veritänbiger Mann; il fait I’, à fait bien !'-, de 
Alelugen, Den Kenner, fe ha Mberfings er gl 9 
ugen, mer, ftellt ng; ergibt 
bas Anfehen eines WTA einfichteno den pdd 
eines Kennerd; 2. clait avec art et intelligence); un bâti 
ment —, ein wehl eingerichtetes Sebände ; un meuble …, 
ein bequem eingerichtetes, gut ausaefonnenes Möbel; 
un repas bien —, eine wehl angeordnete Mahlzeit; 
une dépense mal -e, ein übel verftandener Aufwand; 
(Fordonnance de ce tablenu) est bien —e, (ce tiblenu ent 
disposé avec be. d'art) iſt mit Einſicht gemacht; Sym 
habile se dit de la conduite, — des lumières de l'espri 
adroit des graces de l'action, habile fagt man von 
Betragen, von der Art bes Verfahrens, entendu von 
den Einſichten des Verſtandes, adroit von bem guten 
Unftande, der Geihietichteit, Gemanbtheit, womit man 
etwas verrichtet: 3. bien, all. caams doute, arruréments 
allerdings, nattirlich; (vous lui aves rendu ce service?) 
bien-, &i ‚natürlich; (viendrez-vous comme vous l'a- 


laffen | vez promis?) bien —, allerdings! ja freilich! bas ver⸗ 


ftebt fi; 4. bien — que, cj. à condition pourtant que); (je 
vous le prête), bien - que vous ne le commraniquerez à 
personne, (ich leihe 28 ue), aber unt. ge 
—* fi od. wohl verſtanden, daß Sie es niemand 
theilen; (je le kai avais confie), bien — vous le re. 
mit ou remettrait à votre retour, jebod unter ber Be⸗ 
dingung, daß er es Ahnen bei Ihrer ft guftels 
leu Et Re In règle), bien—qu'il y a desexceptions 
verjteht fich aber, od. mobluerfianben aber, daß 

Entente, f. ünterpretation qu'on donne à un mot équi 
on qui peut recevoir plu. sens) Auslegung, Beben: 
tung, f; Sinn; mots à double, à deux —, ein 
pelfinniges, boppelbeutiges, gmeibentiges Wort; P.T- 
est au diseur, (celui qui parle sait le véritable sem qu'i ⸗ 
—— donner à res paroles) jeder iſt der Ausleger ſeinet 

orte. 

2. Coertain ordre, dirpasifion qui danne de l'agrément aux che- 
ses); (cet auteur dramatique) possède parfaitement l- 
de la scène, verſteht bic QMitine vortreff ch, weiß volltem: 
men, was auf ber Buhne die beite Wirkung thut; (cet 
architecte) a l’— dans la distribution, befiat viel @t 
in ber Anordnung der Theile eines Gebaͤudes, verſteht 
es ſehr gut, ein ude mehl einzurichten; (cette ar- 
chitecture, ce bâtiment +} est d'une belle … iſt mit vies 
ler Einficht angeorbnet : (cetédifice, ce tableau) est con- 
di —* be 54 * rg Ginfdt ausgeführt, * 
raͤth einen geſchiaten Meiſter; (cette —* 
est d'une belle — de lumière, le tout ns belle "de 
couleur, iſt ſchoͤn beleuchtet ; Licht und Schatten an die: 
fer Figur find aut angebracht ; die Eolorirung des Can: 
er vortrefflich ; il n'y a pointd’- à ce tableau, bieies 

aͤhlde ift eine Cinficht gemacht, iſt fchlecht angeerbs 
net, beleuchtet und colorirt; ’— da coloris, des op 
sitions, du clair-obscur, die ridtige Karbengebung, 
richtige Anwendung der entgegen gefeßten icen, des 

Ententif, a. v. c. attentif. (LA 

Enter ou greffer, va. (faire uneente) pfropfen, im: 
pfen; -un pommier, - un poirier sur un pommier,einen 
pfelbaum p.; einenZmeig v. einem Birnbaum aufeinen 
Apfelftamm p.; — franc sur france, zahm auf gabm, ein 
zahmes Reis aufeinen zahmen Stamm p. ; — sur sau- 
vageon, sur coignassier, aufeinen Wilbling . p.; — em 
approche, (quand on perce un arbre, et qu'on dans le 
trou une branche d'un autre arbre ſaugeln, abfäugeln, ab: 
ſaugen; — en bouton, en germe ou en œil, (quand on met 
un boutos à la place d'un autre bouton fraîchement arraché) 
Augeln, (*oenliren); - en couronne, «quand on plante ple. 
greffes tailldes d'un seul côté, l'écorce em dehors entre la prau et 
in bois) fronenférmig auf ben Manbp. ob. i.; —en fente, 
Gorsqu'on coupe harizontslement un sujet ou snurngenn, ser le 
quel on met une ou plu. greffes) in ben Spalt p.; —en fkite, 
en ldteau, en canon, En cornuchet, (quand en enlère de 
sujet qu'en veut, unannenu de La peau, co, une esp. de chale 
menu, et qu'on le remplace par tn auire d'un sujet d'égale gros 


Enter 


seu) in das Rohr od. in die Pfeife p.; - (qu 
' en place une graße aa milieu d'us sujet moelleux) ind Mart p,; 
— en perche, (garnir de grefes tous lestrous d'une longue per. 
aha d'arbres, et anigrrar cable porche, La pointe des greffes en de- 
hors) indie Stange od, flangenveife p.;— en scion, (quand 

an mel un schon d'arbre dans Ventamuse, de l'écorcs ds aujel) 
aweigleindweile p., ©. écusson, œil, poupée; fg: famille, 

me CUS, Sous, Den (qui en # re sum —— 
en ie, ‘ Wappen u. Namen auf eine 
andere F. ein anderes . übertragen find; «pt. d'en hom, 
qui joint ensemble diverses qualités (c'est un finangier enté 
—— un Gascon — surun Normand, aus eis 
nem ten ift er ein Finangbeamter geworden; er 
iſt halb Gaseonier, halb Norman; il a be de vioes 
entes sur de bonnes qualités, bei ihan find viele Laſter 
mit guten Eigenfchaften verbunden; Bl. —e, ce, (pt des 
partitions, des bandes, pals „qui entrent les uns dans Les autres) 
wellenförmig in einander laufend od. greifend; d'or à 
trois fasces ces de gueules, im golbenen Felde drei wels 
lenförmig in einander laufende rotbe Binden; — en poin- 
te, (pt. d'une entaille au bas de l'éeu) unten am Schilde ein: 
geihnirten ob. eingeterbt; Bon. «doubler de fl sur um cart. 
nombre d'aiguilles) auf einer gewiffen Anzahl Nadeln ben 
Faben verdoppeln); Charp. — des aise, (les joindre et as- 
sembler bout à bout) Bretter an einander fhiften; canne 
entée, (composée de plu, pièces ewboltées les unes dans laa 
autreu ein geichifteter, angefcbifteter Stod; Fau, — une 
prenne, (joindre une pense à celle d'un ois. qui est froissée, rom; 
por > eine Schwungfeber anfbiften; Ven. c. antées. 

u £. pl. Med. (glandes intestinales) Darms 

en, £ pl. 

Enteraden hie, £ An, (description des glandes in- 
Ustinales.) Beihreibung der Darmbrilfen, f. 

Enteradenologie, f. An. (ditcours, traité ear les glandas 
istestinales)id. [iestinsyid; Darmbrüfenzergliederumg, £ 
| Eutéradénotomie, f. An. (anstomie des glandes, des in- 

Entérangiemphraxis, m. Med, cobatruetion des in 
stins) Darm· ver ſtopfung, 1. [e. intestin. 

Entérin, e, a. An. entier, intègre) Y, gany ; 2. m. An. 

Enterinement, m. Pa. act. d'entériner); Die gericht: 
lihe Annebmung; poursuivre l'- d'une requête, 
b. 9. 9. einer Bittibrift betreiben; 2. l— d'une grace, 
d'une rémission p, (rérifeatios, homologation) die g. Bet: 
tigung eines +. €. interiner. : 

nteriner une requête r, (l'admettre, accorder . .) eine 
Bittibrift aeribtlid annehmen, gut heißen; 2. 
@etißer, homokıguer un acte); — une grace, une remission, 
eine Gnade, eine Begnadigung od, Straf-erlaffung 9. 
beitätigen; — des lettres de rescission, den Gaflationdbrief 
von Acten und Centracten a. erfenmen; — une requête 
civile, eine Bittfchrift um Mevifion des Prozeſſes g. an.; 
(la requete) a été-ée, fft angenommen worden. . 

Enterite, f. Med. (inflammation, phlegmasie des intestins) 
Darın:entsündung, f. I) Darmbruch, 

Entérocèle, € Med. (hernie intestinale, descente de boy- 

Entérocystocèle, f. Chir. (hernie de la vessie et de lin- 
tatin ou compliquée d'entérocste) Blaſendarm⸗ Bruch. 

Entéroépip ocèle, f. Chir. (hernie dans laquelle l'in- 
testin et l'épiploon sont tombés ensemble) Nepdarm:Brud. 

Entéroépiplomphale, f. Chir. chernie ombilicale 
Saite par la sortie de l'intestin et de l'épiploon ensemble) Darm⸗ 
net: Nabelbrud. Be. 

Entérogastrocèle, f. Chir. (hernie abdominale) die 

Entéro a, Mid. (description des intestins) Œinge: 
weibe:beichr * f. 

Enterohydrocele, f. Med. (hydropisie du serotum com- 
pliquée de la chute ou descente de l'intestin} Darmanaffer 
brun, 

Entérohydromphale, f. chernie de l'ombitie ou ambili- 
aale, causée par La sortie de l'intestin et par un amas de sdrasilde) 
Nabel:waflerbrud. ; 

Entérologie, f. Med, (disosurs, traité des intestins) &b- 
handlung von ben @ingeweiben; Darmlehre, £ [brud. 

Entéromérocèle, f. Chir. (hernie crurale) Schenfel- 

Entéromésentérique, a. An. (qui a rapport aux in- 
testins et au mésentère) fnteromefenterifch, 

Entéromphale, £. Chir. (hernie ombiljeale, 
Mintestin seul} Nabelbruc, 

Enterophlogie, f. c. enterite. 

Entéroraphe, entéroraphie, £ Chir. (wature des 
intestins) Darmnaht, f, 

Entérosarcocèle, f. Chir. tesp. - hernie faite par l'in. 
testin, avec exeroissance de chair Fleiſchdarmbruch. 

Entéroschéocèle, £, Chir. (ep. de hernie 


formée par 


Enteroctomie 


and | las intestins tombent dans le serotum) Hodenſack· Bruch. 


Entérotomie, £ Chir. canatomie des intestins; it. is- 
cision à l'intestin pour em liver des corps étrangers) Zerglie⸗ 
derung, it. Oeffnung ber Cingemeibe, ſ. 

Enterrage , m. Fond. (massif de terre dont on remplit la 
fosse autour lu moule, pour le resdre plus solide) Gheferde, 
Qu Siehformen), £ g 

nterrement, m. ünbumation; cérémenie avec laquelle 
on met un corps es terre) Begrébnif, Leihenbe 
gängniß,n; Beerdigung, f - somptueux, —— 
sans pompe, fojtbares, praͤchtiges, prunlloſes od, 
2.; assister, eu —— prie En —, bem Pr Ib 
wohnen, zu einem 2-ffe eingelaben ſeyn; voir passer l'-, 
un —, ben Peichenzug, einen... vorbeizieben fehen; bil 
let d’-, (par leg. on invite à assister à l'-) Einladuugso get · 
tel zu einem Loſſe. 
sEnterrer un mort, d'inbumer, le mettre en terre) einen 
Todten begraben, beerdigen; —en terre sainte, dans 
un cimetière, dans l'église, dans le chœur, in geweihte 
Erbe, auf den Kirchhof, in bieKirche, in bas Chor beg.; 
on l'a -é la nuit sans cerémonie, man hat ibn des Nachts 
in der Stille begraben; (cet homme) nous enterrera 
tous, (rivra plus longtemps que nous) wird ung alle zum 
Grabe begleiten, uns alle Überleben ; être -& sous les 
ruines d'un edihce, (être accablé par la chute d'un.) Hit: 
ter den Trümmern eines Gebäudes beg. od. verſchut⸗ 
tet werben; (la ville) a été enterrée un tremble. 
ment de terre, murde durch ein Erdbeben verichüttet; 
fg: il veutse faire — sous les ruines de la place, dl mourrs 
pes que de pe er will fé pere Ay Crane 

na beg. laſſen; er wi sterben, a 

s'est -é dans la province, «'y est retiré, après 
aroir quitté le gr. monde) er bat fich in die Provins ver: 
graben; er bat bie große Welt verlaffen, und lebt nun 
einfam in der Provins; s'— tout vif, (se retirer dans La #0- 
liiwde, vivre Loin de tout commerce da monde) ſſch gang von 
der Welt abfondern; ber Welt ganz abfagen ; gar nicht 
mehr unter die Meufchen geben; (entrer dans un o 
—— * F + vif, beißt ſich lebendig beg. 
der Welt ganz abfagen; P. c. ue. 

2, tenfouir, mettre dans la terre) & À nl egen, (indie Erbe | 
legen), vergraben, verf&harren; — des oignons | 
de u ge ge t.; — de l'argent dans une 
cave, in einen Seller verg.; (quand on a arra- 
che du plant), il faut l'- promptement de qu'il ne 
se söche, muß man fie gleich e., eingraben , damit :; fg: 
(pt. d'une maison, d'us jardin qui a coûté bien de l'argent à | 
bâtir, à arranger) fa. on ya —& bc d'argent, das bat viel 
Geld gekoſtet; il y a bien des dcus -és en ce liou, dar⸗ 
ein bat man viel Geld geftedt; — ses talents, les laisser 
inutiles, ou les tenir cachés) fein Pfund verg.; — son se- 
eret, die garden) ſein Gebeinmiß in fi verichliefen; il 
faut —cela, (n'en peist parler) das muß verſchwiegen bleis 
ben, muß geheim gehalten werben; Ba. un jardin —, 
une maison —ée, (dont La situation est trop basse) ein 
ten, ein Haus in einer allzu niebrigen £age, cf batterie ; 
Mar; - les futailles, (les mettre en partie où les enfoncer un 
peu dans le lest du vais) Die Käfer halb in den Ballaft 
eingraben. [ment. 

Enterver, va. v. c. soustraire, enleier adroite- 

Enteser un arc, v. c. bander, ajuster. 

Entètement, m. (préoecupation, gr. attachement aux ébo- 
ses dont on est prévenu) Gt à serge it, ßEigen 
finn; son est dangereux, feine &t,, fein E. iſt ge 

äbrlich; l— est un obstacle à la découverte de la vérité, 

te Cingenommenbeit, das Cingenommenfeun für ge 
wiſſe Meinungen, das hartnädige auf einer 
Meinung ifte; e'est un étrange que le sien, er bat 
einen jeltfammen E., Starrtopf, il a un - pour 
cette , pour ce système, er ift file diefes Frauen: 
zimmer + außerordentlich eingenommen. 
iEntèter, va. (envoyer à la tète des vapeurs incommodes) 
den &op Feinnebmen, benebeln ; in ben K. ſteigen; le 
charbon entète, die Koblenbämpfe nehmen den K. ein; 
(ce vin est fumeux), il-e, er fteigt in ben &.: (l'odeur 
des roses „) l’entete, nimmt ihm den K. ein, macht ibm 
Kopfioeb; le tabac entête ceux qui n'ont pas l'habitude 
d'en prendre, ber Tabat macht Perfonen, die - nicht zu 
fnupfen gewobnt find, Kopfweh und Schwindel; (ce 
parfum est trop fort), il m’-e, er macht mir Kopfweh; 
(le vin) m'aentêté, bat mir den Kopf benebelt; fa : les 
louanges entétent, (donnent de La vanité) das £ob blabt 
auf, mat eitel; Ep. — une épingle, tattacher la tête de 





dans laquelle | l'. . de man. qu'elle paraisse avoir été soudée) eine Steckna-⸗ 


Entéter 67. 


bel auftöpfen od. anköpfen; den Hopf einer Nabel aufs 
flampfen; 2. prévenir en faveur de qn., de ge) einne 
men; un tel l'a entöts de cet homme, de ce sys 
teme , der und der hat ihm fuͤr dieſen Menfchen „ einge 
nommen; s- d'une opinion, fid) eine Meinung in den 
Kopf fegen; il est, il s'est entèté de cette femme, de cet 
auteur, de ce roman, er ijtgan ‚für diefe frau „einge ' 
nommen, er bat fich eine adnftige Mielnung für diefe 
Frau „im den Stopf gelegt; il est entät du jeu, elle est 
de de sa beaute}, er ift Außerit auf bas Spiel verfeffen; 
fie bat eine große, hohe Meinung von ihrer Schönheit; 
(les ignorants) s'entêtent facilement, ass leicht ge: 
wiſſe Meinungen in den Kopf, werben leicht ſtarrtd 
(c'est un homme , un juge dangereux), il est trop sujet 
As’, (hie lnisser prévenir) er läßt fit gar zu leicht eins 
nehmen, etwas in den Kopf fegen; enfant, vieillard —e, 
ein eigenfinniges, ftarrlöpfiges Kinde; c'est un —, ef 
it ein Starrkopf. Syn. cf. infatuer, opiniâtrer. 
intöteur, ın. Ep. cowerier qui antéie les épiagels) Auf 
tévier, Anköpfer. . 
Entetoir, m. Ep. (machine qui sert à assurar les (dies dag 
u sur las haussenı Wippe, f. 
nthlase ou enthlasis, f. Chir. (depresion da erdne 
avec écrasement des os, laite avec um imstr. contondant) pls 
liger Hiruſchalen⸗bruch, (mobei bie zerbrochenen Stüde 
neinwärte gedridt find). 

Enthousiasme, m. (transport, vive émotion de l'ame, qu'- 
éprouve celui qui est ou qui se erait inspiré; fureur propbeti- 
que ou poétique qui transporte l'esprit, qui anllamme et élève 
l'imagination Begeifterung, 5 *Enthufissn, En⸗ 
ey — prophetique, propbetifhe, weiſſagende 

, od, Entzücung; (Saülse trouvant iles prophè- 
tes), fut saisi du même — qu'eux, re pit von gleicher 
». ergriffen; (la Sybille) son — avait prédit que es 
batte in ihrer B. vorhergeſagt x; l'— de l'orateur, du 
poète, de l'artiste, die B. des Nednerd +; sans — point 
de creation, obne B. lann nichts geihafen, fein Werk 
der Kunſt bervorgebracht werden; heureux, noble —, 
glütliche, eble %,;  d'éloquence, de poésie, redneri- 
fe, dichteriſche B.; ils’ écria dans un — poétique, il parla 
avec un — qui z, er tief in bichterifcher B. aus, er rad 
mit einer B., welce il lui prend des -s, er bat Au⸗ 
mandlungen von D., ed wandelt ibn oft eine B. an; 
quand l'- le prend, il semble, wenn ihn die ®, er⸗ 
greift, ſcheint er „; entrer en, in V. geratben ; il ne 
ee que par —, c'est un homme à —, et fpricht immer 
in B., er lit ein Menfch, der immer in B. ift, fogleich 
in B. geräth ;ilest un— qui produit, et un autre qui. 
admire, es gibt eine fa ke unb eine bemundernde 
B.;il ne faut pas confondre le délire avec le véritable 
— man muß den Wabnfinn nicht mit der wahren B. vers 
merhieln; 2. tadmiratios eutrée, goût excesilpour qn ou ge; 
Schwärmerei, &aimer le beau avec —, das Schöne 
mit ©. od. ſchwaͤrmeriſch lieben; son — cet autour, 
Be cet ouvrage l'aveugle, feine ſchw ie Bor 
iebe fiir diefen Schriſtſteller + verblendet ih c'est um 
homme à —, er ift ein ſchwaͤrmeriſcher Menfch; les —s 
sont ridicules, mais ils ne durent pas, die Anfälle vom 
Schmärmerei find lächerlich, dauern aber nicht lange. 

Enthousiasmer, ccharmer, ravir dadmisation) bege i- 

ern; *enthufiasmiren; (la lecture de cet ouvrage) 
l'avait -€, batte ihm begeirtert; il est 6 de cette musi- 

ue, de la voix de cette femme, er ift von diefer Mu⸗ 

t  begeiftert; (rien n'est capable) de l'—, ibn gu bi; 
(cet homune) s'-e aisément, tord. mp.) geräth leicht im 
Begeifterung. 

Enthousiaste , s. +, (visionnaire, fanstique) © ch 1e à re 
mer; *“Cntbufiait; 2. cadmirateur outré; gl. a); il est — 
de cet ouvrage, de cet auteur, er ift ein ſchwaͤrmeri⸗ 
fer Bewun biefeé Werles +, el. encrasser; ce 

ple — de sa liberté, de sa religion , diefes für feine 
heit .fhwärmerifch eingenommene Volt. 

Enthymäme, m. Lo. craisonnement énoncé en deux pro- 
positions, dont la se est La comsdquemer de la 1e; ex: je pense, 
donc jexister abgekur zter Vernunftſchluß. 

Enthyrser qn, Au., d’ormer d'un thyrse; de hetre) ir, 
mit einem Mantenftab od. Thorſus fchmüden. 

Enticatule , f. «&lle prude) inu. ſproͤdes Mädchen. 

Enticher , (pt. des fruits; commencer à gäter, ord. au par 
ticipe) anfaulen; anbricdig werden; (ces fruits) sont 
un peu entiches, find ein weni y anb.; fe: fa. 

ui vous a -& de cotte opinion ? wer bat Sie mit iefer 
Dreinung ange, Ihnen diefe TR. im dem Kopf ges 
fegt?on soupgonne d'être un peu -6 de ce vice, man 
9 





68 Enticher 


fter angeſteckt fen; il est à d'avarice, er ift vom Geige 
angeitedt: -& de cette idée, il voulut ,, von dieſer Vor: 
frellung eingenommen, wellte er .. 

Entichites 3 pl. h. Ece. iseetaires du 1er siècle, qui pra- 
Bquaient des sncrihices contraires à la pudear, Entichiten. 
Fntiengie, f. hn. toi. de Congo» id. 

Entier, ère, (hier, e) a. (complet, qui a toutes ses 
parties) ganz; un pain, un pays —, le monde, l'univers 
—, une provinge entière, ein -ed Brod, Land; die € 
Welt +; un jour, un mois -, einer Las; nous y pas- 
sâmes dix jours —s, des journées, —es, wir brachten jehn 
-t Tage, —t Tage bort zu; il a attendu une heure —e, 
er bat eine —e od. geſchlagene Stunde, ganze Stunden 
lang P<wartet; lire un livre tout -, une page toute -e, 
ein Buch +9. leſen; un nombre -, (op. aux fractions) eine 
—€ Zabl; 2. «pt. des choses morales) vivre dans un — deta- 
chement des choses du monde, in einer gänzlichen od, 
völligen Abgefchiedenbeit von der Welt leben; être dans 
un - abandonnement, délaissement, g., gänzlich oder 
völlig verlaffen feun; avoir une —e confiance en Dieu, 

fputation, sa vertu—er, ein gaͤnzliches, 


bat ihn im Verdacht, daf er ein wenig von biefem x 


conserver sa 
volllommenes Bertrauen zu Gett haben; feinen guten 
Namen » unverleBt erbalten; laisser une —e liberte Ares 
amis, feinen freunden völlige Freibeit laſſen; avoir,con- 
server sa raison toute -e;g. 0. vollig bei Vernunft feon, 
bleiben; (le génie de ce heros, l'habileté deschefs) parut 
toute —e danscutte journée, jeigte ih an dieſem Tancg., 
In feiner (ihrer) en Volltommenbeit; fg: (cette affaire, 
cette charge, cette fonction, cette science) demande un 
homme tout —, (demande tous ses soins, tout son temps) erfor: 
dert einen Mann g. od. ungetbeilt, erforbert die unge: 
tbeilten Aräfte. eines Mannes; se livrer tout — A une 
affaire, à une étude, occupation +, fit einem Gefdite 
g. widmen; Gil s'applique uniquement à cet ouvrage), hi 
yest tout, erlebt ganz allein dafiir; mourir tout —, crams 
laisser aucum souvenir, aucune renommee après sa mort) obne 
Nachruhm fterben; nach feinem Tode aus aller Menſcheu 
Andenken verſchwinden ; il ne mourra pastout—, (il laisse 
g. sonverir 2) er wird nach feinem Tode noch im Andenken 
leben; Bo. feuille —e, (qui n’a aueune irrégularité dans ses con 
tours) ein ·es Mlatt ; calice -, (mosophylie, dont le bord est 
" tres-simple et sans division) ein er Kelch: Maré. cheval, 

«qui n'est pas honpre) ein —ed od. unverſchnittenes Pferd; 
ein Hengit; 5. (opinidtre, attaché à ses sentiments) € gem 
finnig; c'est un homme —, bien -, fort — en ses opi- 
nions, er ifteine-er, fehre-er, fehr auffein Meinungen 
verſeſſener Menfch; c'est un — fort-, er iſt ein ſehr 
e-er Kopf; (cette femme) estiort opiniätre, forte, ift 
febr halsitarrig, e- od, föpfiich ; 4. en son —, en leur —, 
dlersqu'il n'y a rien de changé, de gäld, d'altéré dans Les choses 
dont on parle) gant}; (cette pièce) est rapportée en son 
— dans tellivre, tft in bem ut. dem Buche feinem ga 
Inhalte nach zu lefen; (cet amphitheätre, ce temple) 
est encore en son -, ftebt od, iftnochg.; (l'affaire, la 
chose) est en son —, encore en son —, fteht noch, mie fie 
war, iſt noch nicht in statu quo); remettre les choses 
enleur > bie Cotes wire in ihren ee pe Stand 
feten; 5. en —, ad. centivrement, c) ganz; il pourrait 
vousciter cette pièce en ñil l'acopice en —, er fünnte 

bnen diefes Sri g. anführen, er bat es g. gefhrieben ; 

lui — la somme en — ou entiere, er bat ibm 
die ⸗e od. völlige Snmme, od. die ©. a. bejablt. Syn. 
son armure n'est 'e, mais ce qui reste est en- 
tier, fine Baffenrüftung ift nicht vollitändig, aber 
was noch übrig ift, iſt gan z, cf. complet. 

Entiercer, Cou. (mettre une chose mobiliaire en main tier. 
en v. einbewegliches Vermögensftüd in die Hände eines 
Dritten iu Verwahrung geben. 

Entierement, ad. ciotalement, teut.»Gitygang, völ 
Lig; ilest-ruiné, la maison est - détruite, er if 94 
gänzlich oder v. zu Grunde gerichtet; das Haus iſt g. 
od.v. geriet; se livrer — àl'etude, au jeu, au plaisir, 
fid g. den Studien: un ; Syn. j'ai lu — cet ouvrage, 
Gen lecture est achevée) ich bin mit dem Lefen diefes Wer: 
Les a. zu Ende; je l'ai lu en entier, (j'ai le l'ouvrage tout 
antiers ich habe es g., feinem -en Inhalte nach gelefen, 

Entilechie, e. entelechie. 

Æntiquites, c. entichiter. lienbeit. 

Entitatule os entitule, £ Phil. petite entité) fleine Be· 
ÆEntité, f. Di. ice qui constitue l'être, où l'essence d'un 
chose) Miefenheit, f; ce sont lades-ssupposées, ina 
ginaires, das find erdidtete -en; Ecol. J'- de Pierre, 
ques qualités génériques, spécifiques, individuelles 2) die W. 


Entoilage 


Eintohlage,mtsleätg on cond ue dentelle) Spißen: 
eug; — demousseline, de toile de frise, mufelinene$, 
hi ened Sp. 

Entoiler de la dentelle, remettre de la toile à In dantetie 
d'une orayatee) Leinwand, Battift, an Episen an: 
näben; — un mouchoirz, 2. an die Spigen eines Hals: 
tuchs » annähen; 2. — une estampe, une carte de geo- 

aphie, des coller sur une oile) einen Rupferftih. auf 
Ÿ aufzieben; ila-é, fait toutes ses cartes geogra- 
phiques, er batalle feine Sanbfarten auf 2. aufgezogen, 
aufs. laſſen. : 

Entoir ou greffoir, m. Jar. (instr. dont om se sert pour 
enter an grefer) dropfmeffer, Oculiran., n. 

Entoiser du fumier, des moellons, de la terre, du bois, 
(les mettre en Las carré, pour le taiserı uinger e, in regel: 
mäßige vier-ctige Haufen auffegen od, bringen. 

Entomode, f. hn, ig. d'ins. voisin des lernes) id, 

Entomolithe, f. Mg. Gins. pétrié: pi. schisteuse emprein- 
te de formes d'ins, pétrifiés, tels que des scarabes verſte iner⸗ 
tes Ziefer od, Anfeet; 3—werfteinerüng, f. 

Entomologie, f. hn. tseienee qui traite des insectes) In⸗ 
fecten:lehre,, =fumde, Ziefer⸗lehre oder <funde; Cntomo: 
logie, f. -giste, m. (verse dans—logie) Anfekten-tenner 
ob. :fumdige; Siefec-fenner ob. lehrer Entomolog. 

Entom he, m. hn. (qui décrit les insectes) Infel: 
ten: où. 3icler khreiber; -phie, f._ (description des.) 
:befhreibung, f; Entomogranbie, Ê phique, e. (qui app. 
Al-pbier infeften: oder ziefer-befhreibend, entomoara: 

Entomon, m. hn. (division des erustacés) id, ſch. 

Entomophage, m. hn. qui vit d'insectes) Anfeften:fref: 
fer, Kerbtbiersfr.; scarabe —, Raubtäfer, fleiſchfreſſender 

Entomophore, hn. e. insectifere. Cfüfer. 

Entomostraces, m. pl. hn. (ins, revètus d'une coquille 
ou écaille divisée» Miemenfüfe. 

Entomotiles, Au.-tille 
nopt., qui déposeat leurs m 
el appelés aussi insectirodes, rongeurs d'insectes Entomotilen. 

Entomozoaires , m. pl. hn. (gr. serie d'ins. comprenant 
des crustacés, des arachnides · Entomo zoarien. 

Entomozoologie, ſ. hu. (traitedes entomozoaires) En⸗ 
temojeologie f, 

Entonnalion, f. Mu. e. intonation. 

Entonnement, m. «ct. d'entonner le vin 2) pu, das 
Füllen oder Einfüllen. 

Entonner, crerser q liqueur dans un tonne in ein Faß 
od, in Fäffer füllen, ein-; faffen, eintonnen, 

u.;— de la biere, du vin, Vier, Wein faffen, in Faͤſſer 

len; (il faut voir si ces fatailles sont bonnes}, avant 

d'y = le vin, ehe man den Wein barein fuͤllt; fa, (pe d'un 

bom. qui hoit be) ilentonne bien, er bat einen guten Bug; 

er lann tüchtig trinken, wacker jeden; (le vent) s'enton- 
ne, (s'engouffre) dans cette cheminée, danscette vallée, 
fängt ſich indiefem amine; +. Mu. (mettre sur Le tom) 
den Ton angeben ; — un air, l'antienne , les notes, den 
Ton qu einem Liede, zum Vorgefang angeben ; die No: 
ten ang. ; (cechantre) —e bien, ila mal -é, gibt den Ton 
gut an, bat ben Ton falfch angegeben, hat falſch zu fingen 
angefangen; it. (chanter le commencement d'un air) an ft À mt: 
men; — un psaumer, einen Palmen anft,; (la musi- 

ue) a -é un motet, bat ein Motett (einen Spruchge 
fang) angeftimmt; on entonna le Te Deum, le Magni- 
ficatz, man ftinimte das Te Deum „an; après avoir en- 
tonne l'hymne, il voulut,, nachdem er den Lobgeſang 
angeſtimmt batte, wollte er 2; — lallüte, le car, die lès 
te anblafen. 

Entonnerie, f. Bras. (endroit au-dessous des cuves, où sont 
rangés les tonmeanx et où l'on met la bière à mesure qu'elle se 
bit Cinfüllsort, Füll-feller. 

Entonnoir, m. (instr. érasé par le haut, et terminé par um 
tuyau, pour entonner les liqueurs) Trichter; debois, de 
fer-blane, de verre, un — à long col, bèlgerner, bleder: 
ner, gläferner, langhalſiger T.z un petit. d'ore, (pour rem- 
plir de petits fincons) ein Trichterchen od. Meiner T. von 
Gold: An. (conduit particulier du cerveau, évasé en foriné d’- 
et terminé à la tige pituitaire) I; le bec ou tuyau de 
(partie de 1’ qui se termine à la glande pituitaires ber Schna⸗ 
bel od. Hals des -8; —balé, -fdmabel; Bo. Heurs en —, 
(qui ont la forme de 1) trichterförmige Blumen; Chi. 
—äseparalion, (qui sert à séparer des liqueurs d'une pesan- 
teur spécifique diff) Scheidungs =; Chir, (instr. serv. a com 
duire le cautère actuel sur l'os ungwis, dans l'opération de la 6 
tule lacrymale> T-; Min. l'- d'une mine, trou que la mi. 
ne fsit en sautant) der T. einer Mine, 


etes + 
iefe 


m. pl. hn. am. dins. hyme- 


dans des larves d'autres ins., | be 


Entöpögons 

Entopogons, pl. Bo. (8. de pla. fam. des mouites, doat Yo- 
rifen de l'urne est garni de cils au lieu de dents ou de périste- 
me externe) Me Entopogonen. 

Entorse, f. miolente et subite extension d'une partie) D ete 
rentung, Verdrchung, f; se donner une —, fid ein 
Glieb verrenfen ; its'est donné une furieuse — au pied, 
au poignet, er bat fich ben Œufie beftig verrentt; les 
bœufs, les chevaux) sont sujetsaux —s, quand ils passent 
par des chemins trop rudes, find —en —8 wenn ſie 
ei LE —* de qn dent on Haddad les droits „> 
on lui a donnéune—, man bat ihm einen 83 
(il se croyait bien établi dans ce } —* 
donné une terrible —, aber man bat ihm einen fuͤrchter⸗ 
lien Stoß verfest, fein Anfehen hat einen ftarlen 
Stoß erlitten; donner une -Auntexte, à un passage, 
{am altérer le — Tert verderben; « ne peut dois. 
ner ce sens A tel ) que par une furieuse —, ald 
durch gewaltfamed Verbreben; Cir. pl. de résidu qu'es 
trouve après l'expression de la boane cire) der Ruͤckſtand vom 
ausgepreften Wachfe, 

Entortillement, (lim) m. tert. de s'entortiller; it. état 
d'une chose entortiliee, das Winden, bie Windung; 
l'- d'un serpent, bas W. einer Schlange; 1’- dulierre, 
de la vigne autour d'un arbre+, das W. od. Schlingen 
des Erheu's um einen Baum; fg: cembarras dans le 
style, dans les idées Vermidelung, f; ilyadel’-dam 
cette phrase, es iſt eine V. in diefem Redeſatz, diefer 
Sapift verwidelt. 

Entortiller, (Im) va. tenvelopper, couvrir une chose aves 
une autre qui Ésit plu. tours sur la 1e) einmwideln; um: 
wickeln, umminden, umſchlingen; entortillez cela 
dans du papier, wi@eln ie diefes in Papier ein; s'- 
danssa couverture, dans ses draps, ſich in feine Bett: 
dede „einwiceln od. einbullen; il s'était entortille dans 
son manteau, er hatte fi in feinen Mantel eingewictelt 
od. eingehlllt; Ge serpent) s'entortilla autour de sa jam- 

, de son corps, wand od, fhlang ſich um fein Bein ,, 
umfclang fein Bein; (le lierre) s'entortille sur les plan- 
tes qui Juisontvoisines, ſchlingt od. windet fi um die 
ihm nabe ftelenden Gewaͤchſe, umfclngt od. ummir: 
detdier; (lavigne) se autour des arbres», fhlingt od. 
winder ft um Bâume.; fg: (embarrasser, confondre les 
membres d'une période.) verwideln; il —e ses pensces 
de façon qu'on n'y entend rien, er verwicelt feine Ge: 
danten fo fehr, Dafiz; (Aristote) s'-e dans des arguments, 
dont il ne peut se déméler, verwickelt ſich in —— 
style -£, pensée, période —ée, eine verwidelte od. ver: 
wirrte Schreibart, ein verwidelter Gkbanfe,; Bo. tige 
-de, ou mieux tige en spirale ou grimpante, voluble, 
(qui s'élève et s'entortille autour de q. corps) ein gefdlunge: 
ner, gewundener, fi windender, berumfchlingender 
Stengel; Chir. cf, suture. 

Entour, m. ord. pl. (ce qui environne une chose) U pr gt 
bung, umliegende Gegend, f; s'assurer, se rendre mal- 
tre des-s d'une place, fi der -en einer Feſtung ver: 
fichern, bemeiftern ; Sg: (oethomme) est gouverné par 
ses-s, je crains ses, (les pers. qui l'entourent, qui aa 
sa confance) [äßt fich von feinen en, (vom den Menfchen, 
die ihn umgeben), beherrichen; ich fürchte feine en; il 
sait bien prendre ses—s, (sait mettre dans ses intérêts les 
pers. les plis propres à secouer ses projets) er weiß feine Se 
he gut einzuleiten od. anzulegen, c. alentour. 

Entour: , m, Corn. qui enfourent un bijou» @infal 
fung, 5;— de diamants, de perles, eine. von Diaman: 
ten 2; (ce portrait) a un riche —, bateine foftbare €. +. 

Entourer, tenvironnen umgeben; -une ville de mu- 
railles, de fossés, eine Stadt mit Mauern i.; (la rmai- 
son) estentourée d'arbrese, ft mit Baumen , u.; l'air 
quientoure la terre, die Yuft, melbe die Erde umgibt; 
les bois qui nous entourent, die Wälder, welche uns u, 
die uns umgebenden Wälder ; (l'écorce) —e l'arbre, tim: 

ibt den Baum; (l'anneau) —e le doigt, umgibt den 
Finges (le prince) etait-& de ses gardes, des seigneurs 

esa cour, war von feiner Leibwache u.; iletait -ede 

ens armés, er war mir bewaffneten Leuten u.z Sg: (cet 

omme) est mal-&, (es pers. avec lesq. il vit habitwellement 
ne méritent pas sa oonhance) bat ſchlechte Leute um fich, bat 
fehlechte Umgebungen; Ch. - de toiles, zuftellen; —de 
feu, verfenern ; Cris. cristal —€, (lorsque les décroissements 
ont lieu sur toutesles arétesel sur Lous les angles solides auteur 
de la base d'un sayau prismatique) ein cingefaêter Mriftal; 
Mett. - une pierre, (l'enviramner d'autres pierres plus peti- 
tes einen Cdeljtein mit andern Heinerencinfafen. Sym 
cf, enceindre, environner. 


Entourner 


Entourner, v. c. enfourer, environner. 
Entournure, f. Cout. (échanerures d'une manche dans la 
partie qui touche à l'aisselle) der Mermelausichnitt, die Aus · 


ſchwelfung bes Nermels, cha woer in bas Aermelloch ein: | binab 


gefügt it); (cet habit serait bien,) sans l'— des manches 

ui va mal, wenn der Aermel recht gemacht wäre. 

tourtiner, (garnir d'un pavillen) inu, mit einem 
Vorhang zieren, 
tozoaires, m, pl hn. esp, de vers intestinaux, entre 

les verset les radiaires) Eingewei emer, n. 

s’Entr’accorder, vp. Au. (accorder ensemble) fid mit 

nander verftehen ;, cf. accorder. 

s’Entr’accuser, xs'acenser l'un l'autre ou réciproquement) 
einander befhuldigen, antlanen; fihgegen: 
feitig, wechfelfeitia b., a. ; ils s'entr'accusent de crimes 
énormes, fie b, e. geg. ungebeurer Verbrechen. 

Entr’acte, m. tintervalle entre 3 actes d'un drame) Im i- 
fhen-act; la durée de l'- n'a pas de mesure fixe, 
die Dauer eines —e8 it unbejtimmt ; pendant les -s on 
prend des rafraichissements , in den —en nimmt man; 
2. (ce qui se chante, te joue, om se représente entre les acher 
d'une piece de théâtre) Iw iſchenſpiel, n; ily avait des 
danses pour —s, als -€ fanten Tânge vor ; un des-sétait 
une noce de village, eines von ben —en mate; (les 
Grecs) mettaient des cheturs dans less, brachten Chère 
alé ma mg auf die Buͤhne. 

sEn 


wım À 
Entrage, m.Féo. «price de possession d'un £ef) Antritt 
(eines Gutes); Vorftand wegen eines Pachtes; droit 
d’-, Antrittsgebühr, f; Cinftandgeld, n. 
Entr’aider, (ou s'aider l'an l'autre, mutuellement); ſich 
unter einander beiftehen, fit genenfeitig belfen ; 
(les hommes) doivent s'-, follen €. gen. belfen, b.; 
s’entr’aident dansce travail, fie h. e. bet dieſer Atbeit — 
Entrailles, f. pl. (lm) dintestias, bayam) Ein ge wel⸗ 
de, Gedärme, n.pl; (Ch. Geſcheid, n;) avoir les ⸗ 
brüldes, échauffées, brandige, entzindete €, od. G. ha: 
ben; humecter, rafralchir les-s, die €. anfeuchten :; 
il a une colique qui lui déchire les -s, eine Darmgicht 
zerwuͤhlt feine @.; (des vapeurs) qui viennent des —, 
welche aus den -en aufiteigen ; it. (tous les viscères ou par- 
- ties enfermdes dans Je corps des bom. ot ani) €. ; (on l'aou- 
vert} eton lui a trouvé les — fort seines, u. feine €. gans 
geſund gefunden; (les païens) consultaient les - desani- 
maux, zogen die @. der Thiere zu atbe; ſuchten die zu: 
fünftigen Dinge aus den —en der Thiere zu erforichen, 
ef. inspection; arracher les -Agn, einem die E. aus 
dem Leibe reifen; fg: c'estlui arracherles -s, que de 
lui demander de l'argent, Geld von ihm begebren, beißt 
ihm die E., das Herz aus dem Leibereifen; « er 
l'or) dansles-s de laterre, inden ·u, im Echoofie der 
Erbe; (laterre) ouvrit ses —, öffnete ihre Ubarinbe, 
de, Tiefen, ihren Schoof; 2. caffeetinn, tendresse, 
compassion) Her}, n; -spaternellesou de père, Water: 
bery,.n; pee ades - de mère pour oet enfant, 
bat fiir dieſes Kind die Liebe einer Mutter, ein wahres 
Mutterberg, ef. déchirer; les — de la miséricorde de 
Dieu, (temdresse et benté que Dieu a pour les hommes) die 
ottliche Barmberzigfeit; fa. (cet homme) a des —, de 
‚mern. —, lesmeilleures— du monde, (de la tendresse posr 
ses amis, de la compassion pour les malbeureun) bat Gemtith, 
bat ein gutes, das befte Gemuͤth od. Herz vonder Welt; 
cet acteur) a des—, (rend som rôle avec chaleur et vérité) 
— mit Empfindung, mit Gefühl; (c'est un homme) 
armé contre ses propres —, (contre son enfant ou ses anlants) 
der gegen feineelaenen @. , gegen fein eigenes Kind od, 
feine eigenen Kinder wüthet, cf wiscdres. 
s’Entr’aimer, saöner Yan l'autre) einander, gegen: 
tig lieben; (les hommes) doivent s'—, follen e. |. ; 
ils s'entr'aiment depnislong-temps, fie L €. fon lange, 
Entrainant, e, a. Neo, (qui entraine, pt. des choses mo. 
ralesı pinreißend; l'éloquence -e de cet orateur, die 
-t Beredfamfeit dieſes Redners ¶il s'exprina) avec cette 
facilité —e 2, mit jener —en Yeibtigfeit zaus. 
Entrainement, m. taet. d’entrainer ou état d'une chose 
entralade) ord. fg. Hinreißung, F; l- des passions, 
de l'habitude, de l'exemple, die binreißende Gewalt der 
Leibenfhaften »; (cette tragédie a produit le plus grand 
effet) etl- a été général, und alles wurde cb. war bin: 


geriffen. 

Entrainer, (trainer; amener avec soir mit fich fort: 
reißen; (les torrents) entraînent tout, reifen alles 
mit fich fort; (le dégel est venu tout à coup,) et a en- 
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irer, &admirer matuellement) einander be: | ſtuhl 


lu nn 


: “ 


Entrainer 


traine tous les bateaux, und alle Fahr. 


;— qnmalgrelui, 


force, et 00. malgré mous) binreißen; (cet orateur) en- 
traîne l'esprit desesauditeurs, teiôt die Gennither fei: 
ner Zubörer bin; (il a donné de si fortes raisons,) qu'il a 
—é tout le monde dans son sentiment, dad jedermann 
feiner Meinung bat beitreten muͤſſen, daß ihm niemand 
bat miberiteben fonnen ; — le —* dans san parti, dad 
Volt unwiderſiehlich in feine dar bei bineinzieben, fir 
feine rien annebmen; (le penchant) nous -e, reil 
uns bin; (l'exemple) —e souvent, iſt oft hinreisend; il 
fut —# par son imprudence, er wurde durch „dazu bin: 
geriffen, mit bineingegogen; il a — tous ses amis 
dans sa ruine, er zog od. rißalle feine Freunde mit in fein 
Verberben, verwidelte alle, mit in feinen Sturs ; - les 
cœurs, lessuffrages, die Herzen, unwiderftehlich fihr fich 
gewinnen; (ce systeme) —e avec lui des suites fort fà- 
cheuses, zieht ſehr verbrieflice Folgen nad ſich; dla 
) -e avecelle, après elle bien des maux, sicht vie: 
€ Webel nach fi, bat viele Uebel in feinem Gefolge. 

Entrait, m. Charp. tpitee de bois qui traverse et qui lie 
2 parties opposées, dans la couverture d'an bâtiment; Spann: 
rlegelz grand, petit-, Ep. im untern, tm obern Dach⸗ 
*; -s de croupe ou demi -s, halbe Ep. ; -s de rem- 
plage, Ril-;— double, (celui desearayures doppelter&p., 
cf. affermissement, 

Entrant, e, a. pu. son caractère a je ne sais quoi d'-, 
(d'enpageant, d'insinuant es lirat etwas Einnehmendes, 
Einihmeichelndes in feinem Charafter. 

Enirapoté, a, Arc, pignon —, (bout de mur à la tête d'un 
enable, dont le profil à 4 ou 5 pans) eine Giebelmauer, die 
ein Vler⸗ od. Rinfred vorftellr, 

s'Entr'appeler, twappeier Yun l'autre) einander 
rufen, juriufen; (dansce désordre et dansl'obseu- 
rité) ils s'eutr'appelèrent, riefen Île €. zu. 

Entravaillé, ce, à. BL «pt. desois. qui ont un bâton passé 
entre Les ailes où Les pieds) mit (vermittelft eines Stores) 
auseinander geiperrten Aldgein od. Fuͤſen. 

Entraver un cheval, (ini mettre desentraven ein Pferd 
fpannen, einem Pferde Spaunftride anlegen; Fau. - 
l'oiseau, Qui mettre les jets de man. qu'il me puisse se déchape- 
ronner: dem Kalten die Füße binden, aufbalten, hemmen; 
fg: (arröter les mouv.,-embarrasser la marche dg ge) aufbal⸗ 
ten, hemmen; (les formes trop minutieuses) entravent 
lesaflaires, balten DenGeihäftsgang auf, bemmen d. G.; 
ils chercherent à — par des chicanes le progrès de la pro- 
cédure, des négociations, fie fucbten den fortgang » burd 
allerlei Raͤnke aufzuhalten; l'affaire fut entravée par 
leurs intrigues, durch ihre liftigen Mänfe wurde die Sa: 
pre pr - le commerce, la navigation, dem 
Handel Feſſeln anlegen, Hinderniffe in den Weg legen, 
den Handel erſchweren; — les progrès de la culture, des 
arts, die Fortſchritte ber Gultur „ aufbalten, bemmen. 

Fintraverser, Mar. (présenter les flancs d'un vais, a qc) 
die Seite des Schiffes gegen etwas zufchren. 

sEntr'avertir, (s'avertir l'an l'autre, mutmellement) ein · 
ander benachrichtigen, Nadridt geben; «ils firent des 
feux sur les montagnes) pour s’-, um eine, zu benacht. 
ee, m, Au, (avismutuelgegenfeitige 

14 ” 

Entraves, f. pl. (liens qu'on mat aux pieds des ani. pour les 
emptcher de courir, ou de s'éloigner des pâturages) Keifeln, 
Spannjtride, pl; donner, mettre des - à un che. 
vale, einem Pferde F. od. Ep. anlegen; fu: «obutacle, 
empéchement) Hinderniß, nz ila mis bien des - à 
cette affaire, à l'exécution de ce projet, er bat dieſer 
Sade e viele Hindernife in den Wen gelegt; (cet hom- 
me) s’est mis des— à lui-même, bat fit felbit Feſſeln an- 

eleat: (le génie} ne peut point souffrir d’-, fann feine 

‚ ertragen: it, cau sing.) (la jeunesse est naturellement 
emportée), elle a besoin de q entrave qui la retienne, fie 
bedarf eines Zůgels, der fic in den Schranfen halte. 

Entravon, m, (partie des entrawes qui entoareal prérisé- 
ment le paturen du cheval) urNiemen od. die eiferneSchlin: 
ge an den Feſſeln od. Spannftrüden. 

Entre, pre. de lieu et de temps: a)can milieu, ou à pen 
près wi fée 11; l'espace ménage -lesdeuxcolonnese, 
der 3. beiden Säulen gelaſſene Raum; il était assis — 
nous deux, er faf z. und Beiden; il se mit entr'eux, 
pourles empêcher de’se battre, er jtellte fich 4. fic, une; 
(le village) est sur la route - Pariset Orléans, liegt an 


fchleppen,, fortzichen ; Sg: «pt. de ce qui nous porte à qe avec | ces, liegt }. 
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ae find fortge: | ber Straße 5. + ; — les deux mers, les deux rives, les deux 
riffen worden; (le rocher se diétacha) et les entraîna dans | pôles, 3. den beiben Meerenz; (ily a un grand espace} 
le précipice, und fhleuderte fie mit fié in den Abarumd | - le cie 
lai, einen gegen feinen Willen fort: | muraille, nager. regarder 


etlaterre, 5. Simmel und Erde, cf. fe ter 

e; (la vertu) est- deux vi- 
wei Zaftern mitten inne; ilse trouve. deux 
extrémités fâcheuses, er befindet fid 3. zwei verdriefli= 
den Ertremitäten ; - la vie etla mort, 5. Yeben und Teb 

- nous, — vous etmoi; cela soit dit — nous, (la chose ne 
doit pas étre ou ne sera pas redite à d'autres) unter ung, unter 
Ahnen und mir; unter und gefaat; b) - onze heures et 
sidi, — ci et demain, 3. eilf un fUhr Mittags : 8 
beute und morgen; c'était les deux rögnes, — les deux 


fit | époques, es war zwifchen beiden Megierungen, 4 es — 


deux soleils ; c- le lever et le coucher du soleil) 4, Morgen 
u. Abend; 3, cf. entre-denx (2). 

2. arm unter, zwiſchen; ilaëté trouvé — les 
morts, er wurde u. ben Todten gefunden; il fut choisi — 
tous les autres, er wurde u. allen Andern ausgewäblt; 
semer la discorde — deux familles, Uneinigkeit z. jwei Ras 
milien fiften; - toutes les merveilles de la nature, iln'en 
estpointquig, unter allen Wundern der Natur gibt es 
fein, das +; — amis tout estcommun, u. freunden ift als 
led gemeinichaftliee; il y a procès, querelle, inimitie 
= ces deux personnes, (elles sont en proces, L) bivfe beiden 
Verfonen leben im Prozeiie, im Streit, in Feindſchaft 
mit einander; es bericht F. 4. dieſen beiden Perſeuen; 
il y à intelligence, liaison entr'elles, es berrfcht Cinver⸗ 
ftändnifi z. Ihnen, es findet eine Verbindung u. bnew 
Statt; ils résolurent entr'eux, fie beſchloſſen untereins 
ander; j'y ai rencontré entr'autres un tel, id babe dort 
u. andern ben und den angetroffen; (om y voit les * 
beaux tableaux de cet artiste),entr'autres la bataille de, 
u. andern die Schlacht bel, ; il ya cette difference - nous 
deux, - lui etinoi, quer, 5. 0d. 11. ung Beiden, 3. mir und 
ihm ift der Unterichteb, dafr; il y a bien de la difference 
= écrire une lettre où une histoire, einen Brief und eine 
Geſchichte ihreiben, iſt ein grober Unterfbied; il ya— 
ces deux choses, - ces deux hommes la même difference 
qu'- le jour et la nuit, 4. dieſen beiden Dingen od. Mens 
ſchen ift ein eben fo großer Unterfhieb als 3. Tag und 
Nacht; ils ont celade commun entr'eux, das haben fie 
miteinander gemein, cf, difference. 

3. (dans, en) 11; cet acte) est demeuré, est encore — 
mesmains, iſt in meinen Haͤnden geblieben, iſt nod in 
meinen M. ;je leremettrai — vos mains, ich werde es in 
ibre inde überliefern ; on l'a retired'- ses mains, man 
bat ibn, eg, wieder aus feinen Händen acnommen; om 
l'arracha d’- les bras de samere, man tif ibm aus den 
Armen, entrif ibm den Armen; l'un d'- nous, l'un 
Jd'entr'eux s’ecria 2, einer von uns, von ihnen ſchrie z- 

4, (pt. de choses qui ont plus où moins de rapport entr'elles a 
à une autre) Je grisest — le blanc et le noir, das Grau ift 
3. dem Weißen und Schwarzen mitten inne; (comment 
l'a-t-il reçu ?) — douxet hagard, halb freundlich, halb 
verbrieflich; (ce mouton n'est ni tendre ni dur); — il est 
entre deux, iſt nur halbweicht (ce n'est ni blanc ni noir, } 
c'est—lesdeux, es ift mitten inne; Com. : — deux 
fers, clorique pesant de La marchandise ou des esp. de mo., le 
fléau de la balance où du trébuchet est d' équilibres In 
ftänbig; (cette pistole) est - deux fers, bat ihr Ger 
wicht inft., bat gerade bas rechte Gewicht, die Wage ſteht 
inne; it. Joint à qe verbes, pour marquer une action récipre- 
que) ch. s'entr'aider, s'entr'aimer, s'entre-battre, 2; it. 
entr'ouir, entr'ouvrir, entre-voir. 

Entre bäiller une fenêtre, une porte, entr ouvrir lé. 
gerement ein Feufrer- ein wenig Öffnen; laisser (la porte} 
entre-baillée, ein wenig offen laffen, nur anlebnen. 

s’Entre -baiser, (se baiser lun l'autre) einander 
tüifen: je les regardaiss’-, ich fabibmen zu, wie fee, 
hüßten; ils s'entre-baisent les uns les autres, fie f-n e., 
fiet-n fé unter einander, 

Entrebandes ov entrebattes, f. pl, Man. (le commen- 
cement et la fin d'une etoffe de laine: die Sahlle iſten od. Sahl · 
binderan beiden Enden des Tuches +. 

Entrebas, m: Man. (distance iségale des 6ls de la chalne 
d'une élue) Ghañfe, ſ. (ungleicher Abſtand d. Nettenfäden.) 

s’Entre-battre, ie battee Fun Fautses einander ſchlagen. 

s’Entre-blesser, (5e biesser Yan Kautre, einander ver 
wunden; ils se sont entre-blessés, fie Imben einander ver 
wundet. 

«Entre-brouiller, Au. e. se brouiller. 

s’Entre-chamailler, we chamailler) einander zanfen e, 
ef. chamailler, 

8 Entre-chasser, cr chasser Yan l'autre) pu, einander 
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jagen ; (ces éléments) s'entre.chassent l'un l'autre, fire | 
men gegenfeirig aufeinander, 

Entreehat, ın. Dan. tsaut dans leg. om eraise les jambes à 
plu. reprises, pendant que le corps est en l'air) Kreu 
fprung; baître, un —, einen K. machen; il fait 
fort bieu les -s, er macht die Kreuzipruͤnge febr geſchickt; 
un — bien i, —àsix, ou huit, ou passé à six, à 
d'où l'os croise om hat les pieds jusqu'à 6, & fois „> ein QU ger 
maditer K., ein Sprung, wobei man die Füße ſechsmal 
im ber Luft kreugt; ein ſechsfacher, achtſacher R.; - en 
avant, de côté, en tournant, ein R, vorwaͤrts, feinwärte, 
ssobei man ſich im Kreiſe dreht; elle fait l'- à quatre 
d'une manière brillante, fie macht den vierfadien K. gang 
vortreiftich. . 

s'Entre-chercher, (se chereher) einander firben. 

s’Entre-choquer, «se choquer Yun l'astre) anein an⸗ 
der, auf-,ftofien; on courant ils se sont entre. 
choqués , im Lanfe find fie auf geſtohen; (les vagues) 
ui —— une tempête, die bei einem 
turmegegen-Troßen od. an- ſchlagen; fg: (se contre 
dire aveo aigreur) — widerfpredren: (ces deux hom- 
mes ne songent qu'à se détruire l'un l'autre), ilsne 
font ques’ fie wid. beftändig, find im beitänbigen 
Zeiderfprude. deritoßen, n. 

Entre-choquement,m.Mil. «choc, combat) Aufeinan: 

Eintre-clorre, c, entre.fermer. 

Entre-colonne, f. oa entre-colonnement, m. Arc. 
tespare entre à colonnes) Säulenmwei te, f; ondistin- 
gue cingespeces d’-s, man unteridweibet fünferlei Ar: 
ten von-n ; less des ordres légers sont moins grands 

ue coux des ordres massifs, Die-n bei den leichteren 
Sebaungen find nicht fo grofi als bei den ſchwereren. 

s'Entre-communiquer, 6e cammuniquer réciproque. 
ment pu. einander od. ſich gegenfeitig mittheilen. 

s'Entre-connaître, ce conssitre) einander fennen. 
LEntre-côûte, m. (morceau de bœuf coupé entre + côtes) 
Zwiidensrippenftid, n. 

Entre-coupe, f. Aro, tespace videentre 2 voiles construi- 
tes l'unesur l'autre) der Zwischenraum (zweler auf Einer 
iderlage Hbereinander gebauten Gewölbe) ; it. cdéga- 
gemant dans un passage étroit, formé par 3 pans coupés etoppo- 
sea, pour faciliter le tournant des chariots} zwei genemüber: 
ſtehende ftumpfe od. abgefchnittene Ecken am Eingange 
einer engen Gaſſe. 

Entre-couper, (sonper en divers endroits) DUT ch⸗ 
ihneiden; (les canaux) qui entre-coupent le jardin, 
welche den Garten bier und da d.r: (le peys) est de 
montagnes, de rivières, ift von Bergen „ durchſchnitten; 
fg: (les soupirs) quientre-coupaient sa voix, welche feine 

timme unterbrachen; Gl prononga ces mots) d'une 
voix ée de profonds soupirs, mit einer aebrodenen 1. 
fterbenden Stimme, mit einer von tiefen Seufzern un: 
terbrochenen St.; (son discours, son style)est —e de ci- 
tations, de digressions, de parenthèses, it durch ange: 
aogene Stellen , unterbrochenzun style —é,eine un zuſam⸗ 
menbingende Screibart; Mare. ’s'-, ou s’entretailler, 

us ord, se couper, (pt. des chevaux y quise donnent des at- 
teintes ſich ftreifen, indie@ifen hauen od, treten, cf. 
couper, Mare; (ce cheval) est sujet àse couper ou à s'-, 

; ils'—e des pieds de devant, er ftreift fich 

berfüßen. 


7 


ftreift fich gern 
mit den Lor 
Entre-cours, m. Con, (traitd entre ıseigneurs, en vertu 
duquel les sujets de chacun d'eux pouvaient aller s'établir sur les 
terres de l'autre Die Rreiztigigfeit; le droit d'—, das Recht 
bes gegenfeitigen freien Gun il y avait un — entre 
ces deux seigneurs, zwiſchen Diefen. Herren fand F. Statt. 
s'Entre-croiser, (se croiser l'an l'autre) fid freuen, un: 
tereinander f.; (les chemins, les deux routes) s’entre- 
croisent, fr. fé. {fen den Schenteln. 
Entre-cuisses, m. (place entre les cuisses) Naum zwi· 
s'Entre-déchirer, (se déchirer mutuellement) einander 
eifien, gerfleifchen; it. fg: einander verléumben ; (les 
ommes sont tous frères,) et ils s'entre-déchirent, und 
zerſleiſchen einander doch gegenfeitig. 
s’ -défaire, «te délire l'un l'autre) ſich unter ein: 
ander niedermachen. 
s'Entre-détruire, (ee détruire mutuellement) einander 
wed ſelsweiſe aufreiben, ſich unterreina.aufr., gerftören. 
Entre-deux, m. (espace ou carps qui est entre 3 choses) 
Zwifchenraum; Zwiſchenweite, fon a dté l'- qui se- 
rait ces deux chambres, man bat die Zwiſchenwand 
weagenemmen, welche ; dans l'- de ces deux pilotis, de 
ces deux colonnes, il yavait.., in der Zwiſchenweite, 


Entre-deux 


war ..; l'- des épaules, die Weite zwißhen ben Schul: 

tern; un de morue, tpartisentre La Lèle eb la queue) ein 

Mittelftike von einem Stockfiſche; Drap. toertains endroits 

où l'étoffe n'a pas été tondue asser ras) Stellen ini Tuche, mo 

es nicht kurz genug geſchoren ift, ef. forces, Drap. ; Beig. 

(Soie beim Einichieben. lverzehren, cf. dévorer. 
s'En 


tre-dévorer, (se dévorer mutuellement) einander | (l 


s'Entre-dire, (se dire l'un à l'autre) einander ne 
sEurre-tifmer, oe diffame l'an l'autre) einander ver: 
laͤumden », cf. diffamer. ' 
s’Entre-disputer, (miaux, se düpnter) miteinander 
ftreiten ; ilss’'entre-disputaient ou se disputaient l'hon- 
neur d'y assister, fie ftritten miteinander um bie Ehre, 
fie ma einander die Ehre ftreitig ». 
s’Entre-donner ge, (se donner mutuellement ge) ſich 
gegenfeitig od. einander et. gében ; s'- des marques d'a- 
mitie », ſich negenfeitig Beweife von Freundſcha pin 
tree, F, (lieu par où l'on entre) Cingang; |'- de 
l'église, de la ville, du pont, der €. der Kirche, od. in 
die Kirche, indie Stadt, auf die Bride; it. (en voiture) 
bie Auffahrt in die Stadt, auf die Brite ; l'- d'un port, 
d'une rivière , der@. od. die Cinfabrt in einen ; 
je bateau) est à l'- da canal, ift am-e in den Kanal; (a 
était assis) à l'- dutemple, ame des Tempels; boucher, 
fermer ’-, den €. od, Zugang verfperren, uerfdlieen; 
on lui a interdit VV de ce lieu, man bat ihm den E. od. Zus 
tritt qu dieſem Orte verboten, dès l—, tout al’, jafeich 
beim-e; étroite, large, elaire, obscure, ein enger @.; 
(la maison'est belle), mais l'— en est incomumode, vilaine, 
aber der ©. ift unbeauem +; ext. l'- d'une boîte, d'un 
chapeau, die Oeffnung einer Schachtel  ; l'- d'une man- 


che, d'un soulier, der Cinfhiupf an einem Mermel er; | boi 


, : t 
(ces bottes) sont trop larges d'—, find im Einſchlupfe zu 
weit. | 

2. (met. d'entrer) Cingang; l'- de ce parc est defen- 
due, der ©. in diefen Part iit +; (il entra dans la cham- 
bre,) et à son—, dès son —, on reconnut qu'il avait l'es 
pritégare, undbetfeinem@intritte, aleich bei fab mans: 
se —— à F . juges, beim Eee Der Dichter 

gegen fepn; (il était präsent) à son — dans la prison, 

1 feinem Gintritte in Rs Gefinenif ; fg: l- aux hon- 
neurs, ber Weg, die erſte Stufezu den Chrenftellen ; fer- 
mer à qn l’- aux charges, einen ben Weg zu den Aem⸗ 
tern verfperren ; it. (at. d'entrer solennellement dans une 
ville ; reeeption salsanelle d'un prinee „» @inzug; l'-duroi, 
de la reine, d'un ambassadeur, d'un gouverneur de pro- 
vince, ber @inzug bed fônigér; faire son — dans une 
ville, faire son - publique, feinen Einzug in eine Stadt, 
feinen éffentliben Cinzug balten; (lun ambassadeur) 
auffahren, feine Auffahrt halten ; on fit une ma —— 
— à ce prince, à celte princesse , man hielt Diem & ir: 
ten „einen prächtigen Einzug. 

5. (accès auprès de qn; droit d'entrer eng. endroit) Antritt; 
J'ai -chezlui, ich babe 3. bei ihm; (c'est un me ai. 
mable), quia - partout, der überall 3. hat; son savoir 
lui donne — dans les meilleures sociétés, feine Kennt: 
niſſe geb. ihmg. in ben beiten@efellfehaften; elle lui a pro- 
curél'— chez cette dame, fie bat ihm 3. bei biefer Dame 
verichafft; ilatrouvé— dans cette maison, er bat 3, in 
diefem Hauſe gefunden ; avair!'- libre, les -s libres à la 
cour, freien 3. bei Hofe baben ;) avoir les —s, de privilège 
d'entrer chez les rois, les princes p, dans eert. temps) freien 3. 
beim Koͤnig, bei den Prinzen r haben; avoir l'- au con- 
seil, pouvoir y assister sans en être membre), it, (séance) 3, in 
ben Rath haben; Sitz im Matte baben : —— avait 
— A la diète, batte Siß u. Stimme auf bem Reichstage; 
(cebaron) n'a point d’- aux 
Lanbdtrage erfhelnen; Th. (ce qu'on paie pour entrer à l'apéres) 
Eintrittsgeld, n; Eintrittspreis; l'- est de six 
francs, d'un petit éeu, dad @. ift 6 Franfen.; il a son 
— à l'opéra, à la comédie, til peut y enirer sans payer); er 
bat freien Gintrittin die Oper, in bas Schauſpiel. 

4. fg: (necasion, ouverture) Anlaß; (cet incident) a 
donne — à la proposition que j'ai faite, hat zu bem von 
mir gemachten Vorfchlage U. gegeben; (le luxe) a den- 
né à be de désordres, bat zu vielen Unorbnumgen U, 
gegeben; orla lui a donné — dans les bonnes graces du 

—* das hat ihm bei dem Fuͤrſten in Gunit, in Gna⸗ 

egeſetzt. 

5. fg: (commencement) Anfang, Eingang, Eintritt, 
Antritt; al'’-, vers l'- del'hiver, zu W., beim Eintritt 
des Winters; àl'-dulivre, deson discours, am Ein: 
gange des Buches, im Eingang feiner Rede; dès l'- du 


in dem Zwiſchenraume diefer beiden Grundpfähle, ırepas, ow de table, gleich beim 9, des Eifeng ; l'- en 


ts, Darf nicht auf dem | noch 


Entrée 


charge, der Amtsantritt; l'—de la nuit, ber Œinbrité 
ob. Snbruchder ad; AT de lanuir, "mit ed. de, 
brechender Nacht ; sermon, discours d'- 
biat, «rede, 1;1’- desonrögne, der Autultt friner Diegie- 
rung; Gui. (pt. de certains mets qu'on sert au commencement de 
repas Borfpeife, ſz Vorger icht, n;ber erfie Bang; 

es po étaient bous), maisles—s ne valajent rien, 
aber die Vorfpeifen, die Vorgerichte taugtem nichts; il 
y avait tant of d’-, als Worfpeife waren fo und fo 
viel Schüffeln da; assiette, tourte d'-, ein Teller mit 
nem Borgerichte, eine Torte als Vorſpeiſe. 

6. er qu'on paie Sel Einfai ei f F enirent —* 

oe Cingangs:3ell, infuhrez; ein 
— Er Tr 
oits d'— et de sortie, die Ein: und Ausgangsspe 
od. Ein: und Ausfuhrjölle; cela paie —, (cet * 
ne paie pas à l'—, hiervon muf der Eing. bezahlt werden; 
ab en Ciug.; le café paie tant d'- par quintal, der 
eutner Kaffee zahlt, oder vom Geutner Raffee sablé mes 
fe und fo miel Eing. 

7. Td, Are. - de chœur, dla décoration de töute La façade du 
chœur d'une église; Men. Ser., la décoration de La porte du chœur 
der verzierte Eingang in das Chor; As. «le moment où ls 
lune ou le soleil commence à parcourir un des signes du 2odie- 
que) ber @intritt in ein Zeichen; l'- du soleil, dela 
June dans le bélier, dans le taureau, der Eintr. der Sont: 
ne » in den Widder „; it. l'— de la lune dans l'ombre, dans 
la pénombre, der Eintr. des Mondes in ben Schatten; 
Com. — du grand livre, «l'état des créditeurs et débiteurs por. 
tés par le bilan du livre précédant) der Uebertrag and bem als 
ten Hauptbuche in das neue; Dan., The. cf. ballet ; Bf. 
is d'—, (qui oommence à donner q signe de dépérigement) 
Holz, das abftändig zu werben anfängt; Mar. avoir l-, 
(ia permission de débarquer dans un lieu où Fon craint la peste) 
freie Landung baben ; feiner Quarantaine unterworfen 
fenu ; Mu. imoment où chaque partie qui en suit une wulse 
commence à se faire entendre) dad Finfallen ei ; 
Ser. (ouverture par laquelle la chef entre dans la sermue) 
Echliffelloc, n. ju 

8. d-, adl. d'abord) v. gleich anfangs; il mom 
dit d’- trois ou quatre fausses nouvelles, er fagte und al. 
anf. brei ob. vier falfche Neuigkeiten ; it. d'— de jeu, (der 
le commencement du.) gleich im — Spieles; 
fg: fa. d’- de jeu (d'abard) il se mit en „ er gerieth 
gleich rs brel Zorn. Teinander 

s’Entr’embarrasser, Au. wembarrasser mutuellement). 

#’Entre-fächer, «se lächer mutuellement) einander et: 

Entre-férer, v. e. entre-battre, frapper. _ jürnen. 

ſchließen, nicht 


Entre-fermer, (fermer à demi 
gans fliehen. | 

Entrefaites, f. pl. dans ou sur ces —, pendant ce tempi- 
Bo in der Zwiſchemzeit; mittlerweile, unterbeifen; (om 
allait faire ce mariage,) mais sur ces — le mourut, 
unterdeffen, in der Zwiſchenzeit aber der Vater; 
2. (q£ sing.) dans l'entrefaite,dans cette -,mittlermeile,e. 

Entre-fers, ou entre deux fers , ef. entre, 4. Com. 

Entre-fesson, m. Maré. (entamure que les chevaux gras 
s font qk£ entre Les fesses à un travail auquel ils me sont pas ae- 
coutumés) bas Wundwerden zwiſchen ben Hinterbaden; 
2. c. perinde.i [peitichen. 

s’Entre-fouetter, (se foueiter lus l'autre) einander 
. — ; (te frapper l'an l'autre) einander 

gen. 

Entregent, (an-tre.jan) m. (man. adroite de se condvire 

dans le monde) fa. Gewandtbeit, f; (il ne fera 


— il n'a ni adresse ni—, er bat weder ‘ 
s'Entr'égo , (s'égorger l'un l'autre) einander et: 
wuͤrgen, u en. Efelten. 
‚er, (se gronder l'un l'autre) einander and 


s’Entre- 

“Entre hair, co hair lus l'autre) einander haſſen. 
s'Entre-heurter, 44. Tun contre l'autre) aneimander 

ftofien: (ce cheval) s'entre-heurteles jambes, ftößt (im 

Geben) die Beineancinander,  [pfigen im Winter. 

Entre-hivernage, m. (set. d'entrehiverners dad Uni: 

Entre-hiverner, Agr. (dommer un labour alıx champs dans 
l'intervalle des gelées) die Felder im inter, bei Thau⸗ 
metter, einmalumpflügen. 

Entrelacement, m. (état de plu. choses entreincees) 
RBerfhlingung, fl'-decesbranches, bie V. ed, 
Verflechtung 2»; less de ces chiffres sont faits avec be 
d'art, de, Diefer Namengügeiftz; Ch. — (d'un filet), 
Angarn, n. 

Entrelacer, (co. lacer) va, (enlaeer Yun dans l'autre) 


Entrelacer 


verfälingen, 
en od. fleten; — des brancl une dans 
igemit eina. verfl., in eina. fehl. ob. 
de rubans, de cordons, de perles, 


des branches entrelnnées Pons dns P'autre, clan ae 


1, torn. à jour, de pierre 
ou de marbre, qui servent ql. au lieu de balæstres, pour remplir 
Les appuis évidés destribunes, balcons „) eine 4. Z., wodurch 
etw —— das ae Laubisert, melhes dieStelie 
ber vertritt, 2; ?. (traits d'écriture qui se 
lient et se croisent les uns avec les autres) in eina. g-€ Schrift: 


inter: (piquer de lard) fpiden, RT 
faut — cette viande pour en faireunedaube, man muß 
dieſes Fleifch —, um +; un morceau —é, une viande -de, 
Cmélée de gras et de maigre» ehrt mit Wett durchwachſenes 
Side; it (pt. de eert. mets, lorsqu'on y emtremäle difl. ia. 
grédients) — un pâté, une daube, un pain d'épice. de 
clou de girolle, de cannelle, d'écerce de citron, eine 
Patete » —— — durch fg: ⸗un discours, 
un ouvrage de vers, desentences, de penses latins, y 
innerer des vers, L) fa. eine Meder fen, be- oder 

;(ce discours) est —« d'une espèce d'érudition, iſt 


duré; ( 
Bier und ba mit einer rt von Gelefamteit aff hindern 


sa dissertation) est ce de citations, ft mit angejogenen 
Gntreles, c. entrelacs, * ellen befp. 
Entre-liene, f. (l'espace entres lignen der Raum zwi⸗ 
écrire dans l’-, man 


len; il ne faut 
Me poire Seller neinfehreiben ; it, (ee qui | halmen 


est derit dans celintervalle) Imifchenzetle, f; (ilestdé- 
fenda aux notaires) d'écrire en -, -ngu machen, zwi⸗ 
fes die Zeilen etwas bineingnfetent. 
Entrelire, va. Au, dire l'un après l'autre) einer nach dem 
dern abmechfelnd lefen; it. «, feurfieter. 
traque, 8’, (te lomer mutuellement) einander loben. 
Entre-luire, vn. duire à demi) ent: (on voy- 
ait la lune) — À traversle feuillage, zwiſchen den All 
tern durchſcheinen, durchſchimmern. lauffteſſen. 
s’Entre-manger, (se manger Yun l'autre) einander 
Entreméler, « ane chose avec d'antren unter· men· 
gen, miſchen; —les oranges et les citronniers, die Po: 
meranzenbaͤume mit Citronenbäumen unter-mengen : — 


des fleurs rouges parmi les blanches, weiße Blumen mit | reben 


rothen unter-mengen; fg:ilne faut 
si différentes, fo verſchieden⸗ arti sen muß man nicht 
untereinander mengen od. miſchen; ila entremélé dans 
son discours plusieurs traits de +, er bat in feiner Mede 
viel Zůge von s eingemebt ; il entremélait souvent ajoutait 
à son discours q. mot pour rire, er milfchteoft etwas zum 
Laden ein; fa. s’- de qe, (ord. s'entremettre, cf.) 4 in 
etwag mengen od. miſchen; il s'entremäle de tout, ils'en- 
treméla de cette affaire, er mengt od, miſcht fich In alles; 
er miſchte fit in diefe Cache. [der meſſen. 

#Eintre-mesurer, Au. (se mesurer mutuellement einan; 

Entremets, m. (mets qu'on sert entre le rôti et le fruit) 
Bwifben-geridt, :effen od. Bebeſſen, n —5 — 
cela on servit, on apporta hlerauf trug man * 
anf, brachte man bases pendant qu'on était al’, 
rend daß man am Zwiſchengerichte mar; (dix plats, dix 
assiettes) d’-, mit Smifengerichten ob, en; on 
servit à l'—, pour P— telle chose, alé Z., zum 3, trug 

das und das auf; Thé, autref. c. intermede. 
tremetteur, m. (qui s'entrenet où s'emploie dame une 
affaire entre sou plu. pers. Unterbändler, Vermittler; die 
SMittelsrerfen; il a été I’ de cette affaire, er war der 
U, + bei bieſer Sache. 

Entremetteuse, f. mp. (qui se mêle dr q. enmmeree ici. 
we) Rupplerinu, F; (ils ont gagné une telle), c'est 
leur —e, fie iſt ihre K. 

s'Entremettre,(co.mettre) d'employer pour faire réussir 
g. affaire) zuvermittelm finhen; fid ins Mittel ſchla⸗ 
gen od. legen; it. ſich verwenden ; it. fich mifchen ; — d'un 
accommodement, d'une affaire, einen Vergleich v. zu 
v. ſuchen; siun te] s'entremet pour lui, ilobtiendra cette 
pee sa grace ., mern der und der fich fiir ihm verwen· 

„ſo 25 il s'estentremis pour les accorder, il s'enest.. 


int — des questions 


verfledten; ineinanb. félins] d'office, er hat ſich ind Mittel 
branches d'arbre I" fi von : 


s’Entremettre 


ins M. geichl, od, gelegt; elle s'est 


entremise assez &- accomm les 


de V V d’un ani, il n'aurait 
diente fit der V. eines Frenudes, ohne freine V. ware es 
m nicht gelungen ; traiterune affaire par —, eine 
durch Mitteldeperfonen unterbandelm cela seht 
— par mon —, parl’— du ministre, das geſchah burch 
., durch M., durch meine D. , durch die D. des Mir 
miterd; it. (ministère, médiation par laquelle une chase se faltı 
(on fit parvenir cel avis à l'em ) par l'- de l'am- 
bassadeur, vermittelitdes dten, durch den Kanal 
de6®.; (le peuple d'Israël) communiquait avec Dieu 
Y— de Moïse, itand durch Moſes mit Gott in Mer: 
nbung , of. médiation ; Mar, pl. (pièces de bois destinées 
à nssujattir et renforcer d'autres pièces entre lesquelles elles sont 
posées) Ralben; -semmortaisées, eingezapfte Kalben, 
Entre-modillon,(lin) m. Arc. tenpare entre + mndillens) 
ber Maum od. Abitand zmifchen zwei Sparrenföpfen; 
(die te); dans une corniche, les -s doi- 
ventötre égaux, bei einem Kranze muſſen die Zwiſchen · 
rhume ber Spmrrentöpfe gleich feun. [ander fetten, 
s’Entre-moquer , se moquer l'un de l'autre) aber ein ⸗ 
#’Entre-mordre, (se mordre l'an l'autre einand. beißen. 
s’Entr’empächer, (sempöcher mutuellement einanter 
À fentreles nerf die Müdenfelber. 
Entre-nerfs, (nèr) pl. Rel. (espaces au dos des livres, 
Entre-nœud „ m. Bo. d'espace entre à mord d'ume tige) 
der Raum alien wei Moten; die K-nmeite; les -+ 
du chaume, die Zwiſchenraͤnme der K. bei den Stroh: 


#’Entre.nuire, (se xuire l'un à l'autre einander fénben. 

s’Entr’entendre, Au, (s'entendre mutuéllement) pu. 
einander verfichen. 

Entre-pardonner, (se pardonner mutuellement) € { nt: 
ander verzeihen od. vergeben; et nous entre- 

ardonnant comme le Seigneur nous a pardonne, tb 

ndem wir einander verz., mie Gott und verziehen hat; 
ilsse sontentre-pardonne, fie haben einander verziehen 
ob. vergeben. [ander reden. 
s’Entre-parler, Au. (se parler l'un aptest'autre mit ein: 

Entre-parleur, v. c. interlocuteur. 

Entre-planter, Agr. (planter entre.) da rflan: 
sen; rec entre-plantés de „, zwifhen ben Wein: 

eg t. 

Entrepas, Me so d'ambley Mittel:gang, zb (ce 
cheval) va l’- gebt ben M.; un bon —, ein gurer M. 

Ent er, Phar, (mêler les dif ingrédients dont on 
remplit un sachet, afin qu'ils soient tons égalément distribués 
dans toute es capacités Die in einem Mränterfägtchen befind- 
lichen Mengtheile wohl untereinander mengen; 2. (pas. 
ser In à l'autre ou mutuellement) einander zubieten, zu⸗ 
Sn 

tre-percer, (se percer l'un Imitre) einander durch⸗ 
bohren, durchſtechen; (ces deux hommes) s'entre-per- 


fete | Schi 


Entreposer, (mettre dans un entrrpdt nirderlegen; in 
eine Riederiage 
dises (dans cette ville), er hat viele aarın niedergelegt, 


) un.; er bat! 


Ga enbe 
En 


| tout Le eo: 


Entrepôt 71 
{ ‚ftadt; ein Stayel:plat, eine ftadt; um de 
Le ai eine Zabats-; Mil. Awifcben-magazin, n. 
s’Entre- T, (se pousser mutuellement) eina. ftofen, 
En nant, &, a. (hardi, qui se aisément à q. 
entreprise) unternehmend; (ce général, ce négo- 
ciant) est —, ift.; c'estun homme, unesprit—, er iſt 
einer Mann 2. plus ord, mp. ttéméraire, ou qui em- 
sur le droit d'autrui) verwegen; it. um fi grei⸗ 
fend ; (cet homme est querelleur) et, und greift gem 
um id; 1 est trop —, er greift qu meit um fit; il est 
d'humeur -e, er bat einen verwegenen, it. einen um fid 
n Charafter 


ndre, (co. prendre) va.ce charger de la reus · 
site d'une affaire Lou nternebmen, übernehmen; 
—une besogne, ein Gefdft übern. ob. untern.; - un . 
vorage, un bâtiment, ue guerre, eine Meife - umt.; 
— la traduction d'un auteur, die Ueberſetzung eines + 
umt.; — d’emporter une place, die Eroberig eines fer 
ſten Plaßes unt.; il est venu à bout de tout ce qu'ilaen- 
trepris, er ift mit allem zu Stande gekommen, bat alles 
ausgeführt od. zu Stande gebracht, mas er nnternoms 
men bat; 2. (s'engager à qe à certajnesronditlonn üib.; il æ& 
entrepris de fournir les vivres, les fourrages à l'armée, 
er bat die Lieferung der Sebendmittel übernommen; (cet 
architecte) a entrepris ce bätiment telle somme, 
bat biefes Bauweſen file die und die Summe übernom: 
men. 5,—qn, (l'axsaillir, le persécuter, pousser, railler ) @lr 
nen anfallen, verfolgen ; M ameinen machen; einem qu 
Leibe geben; fa. mit einem anbinden; il m'a entrepris 
lorsque je ern pas, er hat mic angefallen, als: 
si j'entreprends cet homme, je lai ferai bien voir du 
pays, wenn ich einmal an biefen Menfchen tomme, ſo 
(vous courez grand risque d'être ıhal mené), s'il vous 
entreprend, men er mit 3 aubinbet, {id an Sie 
macht, f0.; (defendez-vous bien contre luiy, puisqu'il 
vous aentrepris, da er mit Ihnen angebunden bat, to 5 
4. tembarrasser, rendre perche (ähmen; fheif machen; (il a 
un rhumatisme) qui Ini entreprend toute la jambe, der 
ihm das ganze Bein laͤhmt od. fteifmacht; il a le bras, 
un enire rt tête æ, * un fein ganzer 
à 2 , er bat einen einaenonımenen 
Kopf à — du bras —* er kann den linken 
Arin nicht gebrauchen; fig: cembarraisé de sa contenance, 
gauche, décaneerté); il parut tout entrepris, elle était 
toute —e, er fehlen ganz verlegen, beitilrgt, fie mar ganz... 
5. — sur, (asurper) einareifen; Eingriffe rbun; —sur 
l'autorité, sur les droits de qn, jemandens Anſehen zu 
nabe treten, in feine Medhte greifen, €. in feine Rechte 
thum; il entreprend sur son voisin, er greift in feines 
Nadbars Gebiet ein; (ce juge) sentrepris sur votre ju · 
ridiction, bat in Ihre Gerichtößarfeit eingegeiffen; it. 
iattenter à einen Angriff auf etwas machen; (César) en- 

it sur la liberté du peuple romain, machte Angriffe 
* die Freiheit des .., griff die an; — sur la vie deqn, 
einen À. auf jemandens Leben machen; einem mach dem 
Leben ſtehen od. trachten. 

Entrepreneur, se, 5. (qui entreprend q. aff; qiouvrage) 
Unternebmer, inn; Mil. (*ieferant); on a trai- 
té pvec un —pour fournir l'armée de vivres, mit eis 
nem U. wegen der Lieferung der Yebensmittel sum Deer 
re unterbandeln; I’- des hôpitaux militaires, der U, der 
Militärfpltäler; l'- d'un théâtre, d'une manufacture, 


der | der U. eines Theaters 2; les -s de voitures publiques 


parterre et par eau, die U. öffentlicher Reiſewagen ımd 
; 2. m. (plus ord., architeete qui entreprend un été 
co Rausunternebmer; l'- de ce bäliment,, der 
U. biefes Baues; c'est un bon, um habile —, er ift ein 
guter, ein geihidter ®., ef. forfait ; Ch. !'- répond du 
fait des personnes qu'il emploie, der U, bafter für die 
Handlungen der Perfonen, deren er fich bei der Arbeit 
bebient. 3.-8e., F, (fem. qui entreprend q besogme, et qui 
a pla. ouvrières sous elle) pu. Unternehmerinn, f. 
nirepris, €, p. €. entreprendre. 

Entreprise, f. (ce qu'en a entrepris) Unternebs 
mung,F;linternebmen, n; une belle, grande, glorieu- 
se, eine ſchoͤne „ U.;— chimcrique, téinéraire, au des. 
sus de nos forces, eine unandführbare & 1: c'est une 
vaine, il ne réussira pas dans cette …, das iſt ein eitles 
Unternehnten, dieſe . wird ibm nicht ghiden od, aclin- 

en; exécuter une —, venir à bout de son — eine U aus: 

hren, mit einer U. au Stande kommen, ein U. au 
Etande bringen ; Mil. —, tesnire l'ennemi) das Unterneh: 
men, bie A; faire une — sur un ville, eine U. auf eine 
Etadt machen; s'opposer aux -s de l'ennemi, ſich deit 


79 Entreprise 


en des Feindes widerfeßen; il a rendu vaines toutes 

leurs -s, er hat alle ihre -en vereitelt; (ce négociant) 

fait de grosses -s, macht große-en; l'—lui a réussi, Die 

u. iſt ibm gelungen; former, faire une de commerce, 

placer son argent dans une - de commerce, de finance r, 

eine Sundlungsell. machen, fein Geld in eine H., in eine 

Finanz⸗U. fteden; l'— d'un bâtiment à forfait, die U. eis 
nes Baues auf@rninn und Verluft;cet édifice est d'une 

rande —, die U, diefes Baues iſt ein bedeutender Gegen: 
and; voulez-vous être del"? wollen Sie mit anfte: 
ken? 2. attentat, wsurpation) @ingriff; onagenera- 
lement blämé l'—de ce juge, man bat den €., die Anma⸗ 
fun biefes Nichters allgemein getadelt; c’est une - sur 
4 droits de la couronne, contre le ılroit des gens, con. 
tre Ja foi publique, das iſt ein E. in die Rechte der Krone, 
in bas Volkerrecht, eine Verlegung des Véléerrechtes, 
der öffentlichen Treue; (la puissance ecclésiastique) far- 
mait des -s sur la puissance souveraine, that dingriffe 
in bic landesherrlide Gewalt; former des -s contre la 
vie de qu, Anſchlage gegen jemandes Leben machen. 
s’Entre-quereller, (se guereller l'un l'autre) mit ein = 
anderzanfen, ftreiten; ils ne font que s—, fie 
3. od. ft. beftünbig mit eina. 

Entrer, vn. (passer du dehors au dedaes) hinein od. 
herein geben, fommen, treten, laufen, fahren, reis 
tee; - dans une chambre, in ein Zimmer. geben oder 
treten; dans la ville,in die Stadt hinein geben, fahren + 
entrons dans la maison, entrez, s'il vous plaît, wir wol: 
Len in das Haus hineingehen, kommen Sie gefälligit ber: 
ein; faites votre compagnie dans le jardin,lafen Sie 
Ihre Geſellſchaft in den Garten hereinfommen ; faire - 
dusecours, desrenforts dans une place, Huͤlſstruppen; 
in eineXeftung bringen; on éntre dans cette cour = 

deux côtés, man geht od. kommt won zwei Seiten in Die: 
fen Sof; (m porte étoit fermée), nous n'avons pu —, 
wir fonnten nicht binein; dés qu'il fut entré z, tobald 
er bineingefommen od. getreten war 2; (les voleurs) sont 
entrés par la fenêtre , find gum enter hinein od. her: 
éingeitiegen ; — dans un pre, dans un bois, in eine Nies 
fe + geben, treten, eine Wieie + betreten; — d'un pays 
dans un autre, — sur le territoire ennemi, aus clac 
Lande in ein anderes lommen, in das feindliche Gebiet 
einrüden, das feindlihe®, betreten ; (au sortir des Al- 
pe on entre dans la Lombardie, tritt man in Die Lem⸗ 

ardie ein, fomme man ing; — dans le port, au port, in 
den Hafen einlaufen; —en prison, tétre mis en. .) ing Ge: 
fängnif fommen, wandern; (le soleil) entre dans le bé- 
lier, trittin den Widder , ef. bergerie, lice, sanctuaire; 
(ce chapeau) ne peut —, n'entre pas bien dans la töte, 
dla tête n'entre pas lien dans le chapeau) fann nicht in den 
Kopf achen, acht nicht gut in den À. ; it. ce gant ne sau- 
rait- dans ma main, in diefen Handſchuh ann ich nicht 
fommen; (ces bottes) entrent facilement, gehen leicht 
an, find leicht anzuziehen. 

2,- en condition, — au service de qn, devenir domesti- 
que de qui in ben Dien ft, in einen D, geben, einen D. 
antreten; in jemandes Dienite treten; bei einem in 
Dienfte geben, treten; — page chez le roi, chez un 
prince, Edelfnabe bei bem Mönige . werden; il est en- 
tré chez le Duc en qualité d’aumönier, de gentil-hom- 
me, de valet de chambre, er ift bei dem Herzog Edel 
fnabe + geworden, als Edelfnabe - in Dienfte getreten; 
— dans les gardes du corps, dans les mousquetaires, «dans 
la compagnie des . .) unter die Leibwache „ fommen; — en 
charge, — en exercice, (prendre une charge, commencer à la 
vemplr fein Amt antreten, feine Amtsverwaltung an: 
fangen ; (ce tribunal) n'entre que dans quinze jours, ine 
recommence à tenir ses séances que . .) eröffnet feine Sihun⸗ 
gen Li de vierzehn Tagen wieder; on n'entrera pas au- 
jourd'hui au conseil, beute wird man nicht in ben Rath 
geben ;— à table, (s'y mettre, pour diner au souper) zu Ti: 
fe geben, fit qu T. feben : ils ne fontque d’- à table, 
fie find eben erſt zuT. gegangen, haben ich eben erſt zu 
T. gefeßt; (le predicateur) ne fait que d’-en chaire, 
hat eben erit die say betreten od, befticaent;(le pretre) 
vient d’- à l'autel, tft fo chen vor den Altar getreten, 


bat io eben den A. betreten ; - dansle monde, à la cour, | f 


(eommencer à y paraitrer in die Welt eintreten; bei Hofe 
auftreten, gum eriten Mable bei Hofe erfheinen ; - sur 
les rangs, im in die Reibe ftellen; — dans une famille par 
un mariage, in eine familie heirathen; durch Heirath 
in eine $. Tommten. 


Entrer 
tief ind Fleifch gegangen od. ein 


clou dans un muraille., einen 


— daß die Art nicht eindr. fanu; (ce bouchon est trop 
gro il ne saurait —, er fann nicht hineingehen; un 
t qui entre dans la tete, dans les oreilles, «qui im- 
portune, etourdit; ein Geräufch, Das den Kopf, bie of: 
ren betäubt; fg: on ne saurait rien faire — dans 
tête de cet homme, Gui rien faire comprendre) man kann 
biefemm Menſchen nichts in den Kopf bringen, nichts 
beibringen; 1L on ne peut lui faire = cela dans la tête, 
ile lui persuaders man dann ihm das nicht in den Kopf 
bringen; cela n'est jamais entré, c'est une chose qui 
ne peut jamais — dans l'esprit, dans l'imagination, dans 
la penste, dans la tête, (on ne l'a jamais erue, on n'y a 
jamais songé) das ift nie jemand eingefallen, in den 
Sinn gefommen; daran bat man nie gedacht; il ne 
m'est jamais entré dans l'esprit, en pensée, dans la pen. 
see que cela püt arriver, 8 iſt mir nie in den Sinn 
gefommen, ich babe nie gedacht, daB 2; il ne m'est ja- 
mais entre dans l'imagination de le lui dire, de le 


faire, es iſt mir nie eingefallen, in ben Sinn gefom: | denzab 


men 2; (ce sont de ces choses) qui ne sont jamais en- 
trées dans l'esprit, die nie jemand in den Sinn gekom⸗ 
men find; cela n'est jamais entré dans la tête de per- 
sonne, «Lant Ja chose est abrurde où extravagante) [0 etinad 
iſt nie einem Menfchen in den Sinn gekommen; auf eis 
nen fo fonderbaren, naͤrriſchen Einfall iſt noch fein Menſch 
gelommen, 

4. faire — ge dans un discours, dans un livre, un trai- 
té, d'y metre, l'y insérer) et. in eine Rede , aufnehmen, 
einfhalten; (les drogues) qui entrent dans la compo- 
sition d'un remède, welche zur 3ufemmenfeßung einer 
Arzenei fommen; il entre de l'esprit de vitriol dans 
ce médicament, zu dieſem Mrsencimitrel kommt Wi: 
triolgeift; il entre tant de drap, tant d'étoffe dans cet 
habit, dans cet ameublement, (il y faut tant de..} ju 
diefen Kleide braucht man, kommt od. gehört fo und fo 
viel Zuch; fg: il entre de l'ambition et de l'intérêt 
dans ce dessein, dans son projet, dl'ambition „ s’y mêle) 
en biefem Plane + bat der Ehrgeiz + Theil; in diefen 
Plan ; miſcht ſich Ehrgeiz „, binter diefem Entwurfe 
flect Cigennuß verbergen; it. il entre bien de l'homme 
en cela, (des considérations humaines) da miſcht fich viel 
Menichliched ind Spiel; fa. da fieht der Menſch recht 
beraus ; (cet objet, cet article) n'entre pour rien, en- 
tre pour peu de chose dans son calcul, t bei ihm 
gar nicht, nicht fehr in Anſchlag. 

5. —en ou dansge, (farme aver divers substanlifs des 
phrases qui ont une sigeißcation parliewliere) in et, eingeben, 
eintreten, fé einlaffen :: — dans le sens, dans la pen- 
sée d'un auteur, (y penetrer, saisir le...) In den Ein: 
eingeben; den Sinn » richtig auffaſſen; vous n’entrez 
pas dans ma pensée, (vous ne la saisissez pas, it. von 
m'êtes pas de mon avis) Sie faſſen meinen Gebanfen nicht; 
Sie verfteben nicht recht, wie ichs meine; it. Sie find 
nicht meiner Meinung; — dans les sentiments de qn, 
(s'y conformer) jemanbes Meinung beipflichten; it. il 
ne veut pas— dans les expédients qu'on lui propose, er 
will nicht in die Mirtel eingeben, bie Yun e nicht 

reifen, bie man e; er will fit die vorgeichlagenen 

ttet „ nicht gefallen laffen; (ce prédicateur) entre 
bien dans les passions, (les exprime bien) dringt recht 
in bie Leibenfchaften ein, ſchildert die 2, mit Wahrheit, 
mit lebha pen (cet acteur) entre bien dans La 
passion, dans le caractère de son personnage, dringt 
Tech in die Leibenféaft, in den Charakter feiner Doll 
ein, frellt die 2. 2 vortrefflich bar; — dans le detail des 
choses, (les examiner eu detail) {nd Einzelne gehen; in 
die einzelnen Umftände eingehen, ſich einlafen; die Sa: 
en umfiänblidy unterfuden; it, cexpliquer une chose em 
détail) ins Einzelue geben; eine Sache umſtaͤndlich er: 
tären, erläutern; et, ftiletweife durchgehen, ef. dé. 
tail; Pa. — en ordre i d’autres créanciers, (être 
mis dans le rang de ceux qui doivent être payés) mit unter 
die Gläubiger gefeht werden, —— so 
en ben; — en possession d'un fonds, in ben Befit ei- 
nes Grunditides treten; — en comparaisx en paral. 
lele, (être mis en.) im Vergleihung kommen; gleid) 
geftellt werden ; je ne veux point — en “emperaison £ 
avec Qui, ich will nicht mit ibm verglimen werden; 
man fol mich nidt mit ihm in Vergleichung feßen; 


3. (pénétrer dans ge) eindringen; le coup entre, est | — en concurrence avec qn, (se déclarer som eoncerrent) 


entré bien avantdans leschairs, der Hieb bringt ein, ift ! fich mit einem um etwaͤs bewerben, als jemandes 


gen | faire-un 
gel in eine Dauer 
fblagen ; (ce bois est si dur), que la cognde n'y saurait 





Entrer 


Mitbewerber auftreten ; — en societe avec qn, - en cor. 
respondance, mit einen in Geſell ichaft, in Briefmes: 
fel treten, einen Br. anfangen; —ei négociation, eine 
Unterbandlung anfangen, anfndpfen,; — dans sa ving- 
tieme, trentieme année, (commencer à étre clans. - » En ft 
Wwangigſtes, dreißigſtes Jahr treten, gehen ; fein e ans 
treten; — en discours, d'entamer) ein Gefpra D anfan: 
en; —en matière, einen Stoff zu befprechen, abzuban: 
el anfangen; — en guerre, en proces, dla faire, le 
commencer) einen Kriege anf—, fid in einen 2 einlf 


fen; it. -en contestation, en débat, en ue, en 
explication, einen Etreit „ anfangen; jur Erflärung 
ton:men ; fich in einen Streit z einlaffen; — en colère, en 


futie, (se mettre en . .).in Zorn + geratben;— en amour, 
en chaleur, en rut «pt. de cert. ani) hißig, laͤufig wer⸗ 
ben; in od. auf die Brunft treten;—dans les filets, ein: 
fallen, cf. rut; - en connaissance de cause, de paiement, 
tcommenver à prendre comnaissance , à payer une partie de ce 
qu'en doit) anfangen ſich in Senntiß von einer Sache ju 
fegen, eine Sache einzufeben anfangen; mit ber Abtra- 
gung einer Schuld den Anfang maden : die erjte Schul- 
[ung maden; - en jeu, (pt. de celui qui, ayant levé 
une main, joue Le 1e) an den Stich kommen; il m'est 
entré ou rentré beau jeu ou de bonnes cartes, ich 
tbe ein ſchoͤnes Spiel, ſchoͤne Karten befommen; it 
fg: - en jeu, ou en danse, (— dans une all., dass un du 
cours, avoir son tour) fa. an die Keibe, an den Zanj font: 
men; — en négociation, (entamer une ..) eine Unterhande 
lung anfnüpfen, fi in eine U, einlaſſen; — en conver- 
sation, — dans Ja..,(y prendre part) fich in das Geirraͤch 
miſchen, Theil an der Unterhaltung nehmen; — en 
composition, céconter les propositions d'un accommodement} 

id in einen Vergleich einlafen; den Wergleihsver: 
lägen Gehör geben; — en defiance, en sou 
teonceröir du.) Miptrauen + Kböpfen, faſſen; — dans 
une affaire, (y prendre part) ſich in eine Sache einlas 
fen, an einer ©. Theil nehmen ; mit anftehen DE en · 
trerai pour un kers, ich will mit einem Drittel anſte⸗ 
ben, od. einftehen, mit, Theil daran nehmen; je n'en- 
tre pour rien dans cette affaire, dans cette querelle, (j'y 
suis étranger, je n'y ai aucune parts Ich habe feinen Antbeil 
an biefer Sade, an diefen Streite »; —dans les affaires 
dans er du roi, tétre ge” ai les.. * — 
am loͤnigl. Pachtweſen, an den Finanzſa —F 
dans les secrets de qn, «avoir part aux . er he 7 
heimulſſe wiſſen, darin eingeweiht fenn ; — dans les plai- 
sirs de qn, an jemandes Bergmigungen Theil nehmen; 
— dans les interöts de qn, cé mit einem halten; — dans 
la douleur, dans les peines de qn, an jemandes Schmerz 
zen + Theil od. Antheil nehmen ; dans une conjuration 

„an einer Verfhwörung Tbeil gehmen, fid in eine 
8. einlaſſen; en goût, (commencer à prendre. à qc) all: 
fangen Geihmad an et. zu belommen ob. zu finden ; Ma. 
le cavalier entre dans les coins, (il tourne som cheval dans 
les 4 coins du masège, en suivant exactement la muraille) der 
Reiter reitet wohl in die Eden der Reitſchule hinein; 
Mar. va. — et sortir un vaisseau, (le faire. à ein Schif in 
den Hafen und aus den Hafen bringen; mit dem Schiffe 
einlaufen und auslaufen. 

Entre-regne c. interrégne. | 

s Entre-regarder,te regarder V'un l'autre) einander ans 
feben ; (les vieillards) s'entre regarderent en riant, füs 
ben einander lachend an. : 

s'Entre- tier, 14e regretter mutuellement, se désirer 
passionnément) einander bedauren, verlangen; Sehnfucht 
ns einander haben. 

s'Entre-répondre, te répondre l'an à l'autre) ein an: 
ber antworten; (ces deux chœurs de musique) s'en- 
tre répondaient, antwerteten einander. 

Entreroi, m.v. c. interrex. 

Entre-sabords, pl. Mar. «bordages entre les euveriu. 
res des sabords d'un bâtiment) die Aüllungsplanten ed, Fut: 
terbreter ziwifchen den Oeffnungen der Stüdpforten. 

s’Entre- r, (se salnermutnellement) ina. grüßen. 

s'Entre-secourir, 6e secourir mutuellement) einauder 
unteriiigen, zu Hilfe fommen; (les troupes sont bien 

ostées) pour s'—, nm einander zu Hilfe zu fommen, 
Find zur gegenfeitigen Unterftügung gut geftellt. 

Enntre-sol, dlogement pris sur L hauteur d'us étage, où 
dans La partie super. du rez-de-chaussée) Pa Ib geſchoö, m; 
un — bien éclaire, ein helles H. —— un — au- 
dessus d'un appartement à rez-de-chaussée, ou au pre: 
mier étage, über dem Crdgefchofe - ein H. anbringen; 
lesentre-sols sont destinés à faire de petits apparement, 


Entre-sourcil 
die Halbgefchoffe find zu Heinen Zimmern mmt. 

— — (-ci) m. rad entre hai soureils) 
der Raum zwifhen den beiden Mugbraunen. 

Entre-suite, (disposition de ce qui suit entre.) V. |’ 
Er das dazwiſchen Gebante, die Swifchen: 

s’Entre-suivre, «aller de suite l'un après l'autre) 19€ d : 
felsweife auf einander folgen; (les jours et les nuits) 
s'entre-suivent, folgen wechfelsweife aufeinander. 

Entretaille, (lm) f. Dan, (pas qui se fait en jetant um 
pied à La place de l'autre) id; Gv. taille légère qu'on glime 
entre des tæilles plus fortes, pour représenter les corps qui ont 
du luisamt) Zwiſchen· ſtrich ſchnitt. 

Entrotaillor, (lm.) Ma c. sentre . 

Entretaillure, (ln) £ «blessure que se fait un cheval 
qui s'entretnille) Wunde vom Unitreifen ed. Anfdlagen 
der Fuͤße aneinander; cette — est fächeuse, die Streif⸗ 
wunde ift fchlimm, 

Entretemps, ın., ad. (intervalle de temps entre.» 311: 
fhenseir, F (il n'a fait qu'aller et venir), —, dansl'- 
vous êtes arrive, in der 3. (mitriermeile) find Sie ge: 
fommen. 

Entretènement, m. Fin., Pa. plus ord, entretien, cf, 
derUnterbalt, biellnterbaltung; cil faut beau- 
coup d'argent) l'- d'une armée, pour l'- des trou. 
pes, zum Unterbalte eines Heeres, 2; il en coûte tant 

r l'— de cet hôpital, bie U. dieſes Spitales loſtet + ; 
est vs - de !’- des chemins, er bat für die U. der, 
Wege zu forgen. fenzimmer unterhält, 

Entreteneur, m. qui entretient un femme) der ein Frau: 

Entretenir, (co. tenir) Va. (arrêter et tenir ensemble, te 
ir en bon état zuſammenhalten; unterbalten, er: 
balten; (cette piece de bois) entretient toute la char. 
pente, 
<es de bois) s'entretiennent, (se tiennent réciproquement) 
halten einander gegenfeitig feft;—un bätiment,les ponts, 
les chaussées, ein Gebäude unterh., in gutem Stande 
erb.; jardin bien entretenu, maison bien -ue, ein wohl 
unterbaltener, wohl im Stande erbaltener Garten „; (les 
chemins) sont tres-ınal -us, find fehr ſchlecht unterbal: 
ten; -la couverture d'un batiment, — un logis de cou- 
verture, das Dachwerk eines Gebäudes unterh., eine 
Wohnung auf feine Koſten im Dachwerle erb., unter 
Dach erbalten. 

2. (fairequ'une chose ou pers. subsiste, continue dans un cer- 
tin état unterbalten,erbalten;-l'amitie, la dis. 
corde, die Freundfchaft , unterb.; —la paix, la guerre, 
den Frieden erh., den Krieg uuterb. der fortienen ; - 
la désunion dans une famille, die Uneinigfeit in einer 
Familie umterb.; r — les relations entre les deux 

ays, on resolut de.., um die Verbindung zwiſchen 

en Landern zu unterh. 2; elle entretient sa famille 
en union, fie erbält ihre Familie in Cinigfeit; — Ja cor- 
respondance, des correspondances dans les pays «tran- 
gers, einen Briefnebfel unterb., mit dem Auslande 
in Br. fteben , ihriftlichen Verkehr mir dem Auslaude 
unterh., ef. intelligence; - les peuples dans l'erreur, 
die Wölfer im Irrtbume erh. ; — Le feu, — une chaleur 
modérée, Das Feuer unterh., cine gemäfigte Wärnte 
unterb.; —un homme d'esperance, de belles promes- 
ses, (d'en amuser) einen mit Hoffnungen „ binbalten; (cet- 
te femme) s'entretient «se conserve) tou), fraiche, behält 
immer ein frifhes Ausſeben; (des chevaux) qui s'en- 
tretiennent gras, welche immer wohlbeleibt find, fett 
bleiben; (cesarhres) qui s'entretiennent loujours verts, 
welche immer grün bleiben ; (l'union) ne s'entretiendra 
= long-temps entre ces deux personnes, wird nicht 

nge zwiſchen + beiteben. 

3, fournir les choses nécessaires à La sabsistanne) unter: 
halten,erhalten, halten; une armee, une gar- 
nison, ein Ariegdbeer unterb. ; il n'entretient qu'un ri- 
giment, (les troupes) sont entretenues par telle puis- 
sance, er unterhält nur ein Regiment, werden von + 
unterh. ; il entretient un carrosse . à sa femme, er hält 
feiner Grau eine Kutſche; elle entretenait plusieurs fa- 
milles-pauvres, fie erhielt od. ermäbrte mehrere 2; —sa 
maison, ses enfants, feinen Der pi Unterhalt ae: 
ben; (leur oncle) les entretient, les a entretenus au col. 
lège, à l'académie, erhält fie, gibt ihnen den Unterhalt, 
bat fie in der Schule „.erb. od. unterb,; les domestiques 
y sont mal, mesquinement, pauvrement entretenus, die 
Dienerihaft wird bort ile» gehalten; ila de quoi s'- 
hounétement, er hat ordentlich zu leben, bat jein or: 
dentliches Ausfonmmen; il s'entretient de ce que son 
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hätt das ganze Zimmerwert zuf.; (ces deux pie- |fp 
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Stirn -; l' - de couche ou de 
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ère lui donne, er lebt von bem, erhält ſich mit bem +; ik in 
I 4 dhabit, de linge r, ererhält id in Kleidern +; | Der Ginfall-, Dube-» Mchfene 5 1 de mine Amann 
(il donne tant par mois à ses domestiques) pour s'-, | Ridt-, Etof- :1’- de lunette, der Schwanz; -desup- | 


gu ihrem Unterhalte; —un grand train, un grand équi- 
pres tavoir beaucoup de valets, de chevaux, +.) viele Bes 

ienten x balten, eine zahlreiche Dienerfgajt eunterb.; 
(les princes) entretiennent des Ambassadeurs, des espi- 
ons + dans les cours étrangères, halten Gefandten - an 
den fremden Höfen ; — une femme, (faire inbsister une, . 
avec laquelle om est en commerce) eine Weibsperfon un: 
terb. ; une femme entretenue, eine unterbaltene Weibs· 
perfon; (cet homme) s'entretient du jeu, «il y gagne de 
quoi s—) lebt vom Spiele, bringt fit mit Spielen fort. 

4) - qn, (parler à gu) einen unterbalten, mit ihm 
fpreden; je Vai entretenu familiörement, ich habe 
vertraulich mit ihm gefprochen:(il faut chercher l'occa- 
sion) de l'- de cette affaire, mit ibm von diefer Sade 
zu fprechen; il entretient fort agréablement la compa- 
gnie, er unterhält die Geſellſchaft febr angenehm; de quoi 
vous entretenez-vous? womit od. monon unterh. Sie 
ſich ? was it der Gegenſtand Ihrer Unterhaltung? (voilà 
assez de nouvelles) pour vous — deux jours, daß Sie 
ſich zwei Tage Daven unterh. fonnen; il s'est entreteau 
avec I de ——— hat se von —* 

unterb.; hat ber ; mi proden, lat 
gs ibm tiber „ befproden; je me suis entretenu 
avec lui une heure entière, il n'a personne avec qui 
s'—, ih babe mich eine ganze Stunde lang mit ihm un: 
terb.; er hat niemand, mir dem er lich unterb. konnte; 
s- de bagatelles, de choses sérieuses, von Kleinigfei: 
ten + fprechen, ſich unterreden; ils s'entretiennent par 
lettres, fie unterb. ſich mit einander burd Briefe; s'- 
soi-même, fit mit fich ſelbſt unterb., mit fid) felbit 
rechen ; s'- de ses res pensées, avec les échos, 
fit mit feinen eigenen an unter. ; —ses pen- 
sées, ses röveries, (méditer, rêver) feinen Gdanfen » nach⸗ 
hängen ; s'- de Dieu, «en parler) fit von Gott unterb. ; 
s’- avec Dieu, penser à lai» fich mit Gott unterb.; Bl. 
opt. des clefs et autres choses qui se tiennent liées ensemble 
par leurs anneaux); d'azur à deux clefs d'or adosses et 
entreienues par le bas, im blauen febe wei ruͤclings 
gegeneinander gekehrte und burd einen Ming verbun: 
dene goldene Schluffel. 

Entretien, m. lee qui sert pour endretemir une pers.) DET 
Unterbait, bie @rbaltung, Unterbaltung; 
cl dépense tant) pour l'- de sa maison, de ses enfants, 
file die U. feines Haufe, fir die €, feiner Kinder; il 
est charge de l'- de sa sœur, er bat fir den U. feiner 
Schweiter zu feruen; fournir à l'- d'une garnison, d’une 
armée, fir den U. einerBelagung + forgen; 2. (ce qu'on de- 
pense pour maintenir une ehinse en état) Unterbaltung, & 


be ae à 
s'Entre-toucher, (étre eontigu, se toucher U 
einander berühren, aneinander flo en; des bâtiments, * 
s’entre-touchent, aneinander sende Eebäude, 
Entre-tuer, «se tner l'un l'autre) einander tödten, um: 


RER. 
s’Eintrevöcher, ts'embarraser) fit verwi 
s'Entre-visiter, tse visiter — 
ntrevoir, ir. (co. voir) va. (boir iwparfaitersent, ou au 
passant nur halb od. flchtig fehen, micht recht deutlich 
-, nur im Vorbeigehen. -: (le témoin n'a pwrecon- 
naître le meurtrier), parce qu'il n'avait fait que I-, 
weil er ihn nur halb od, fichtig gefeben hatte; j'entre- 
vois ge à travers ces arbres, 4 ſehe etwas zwiſchen 
biefen Baumen hindurch; il ne voit pas distinetement), 
il ne fait qu'-, er fiebt nur halb; j'ai entrevu les des- 
seins de cet homme, ich babe bie Abſichten dieſes Men- 
ſchen gemerft; (nos lumières sont si faibles,) que nous 
ne faisons qu’— la vérité, daß wir die Wahrheit ittir halb 
fehen oder erlennen; 2. 3'-, tavoir une entrenue) pu. € FN < 
ander feben od. ſprechen; eine Zuſammen— 
funft od. Unterredung mit einander bas 
ben;( pour accommoder, pour finir cette affaire), il fau- 
drait les faire —, follte man eine Suf., eine Unterr. pui: 
ſchen ihnen veranjtalten; ils s’entrevicent un tel, 
dans telle maison, fie fahen od. {pr eina. brie; it. 
we rendre visite) pu, eina. beſuchen; Cils sont voisins), ils 
s'entrevoient souvent les uns chez les autres, fie befu: 
den einander oft. 
Entrevous, m. Mac. tinterralle entre 3 solives d'un plan- 
re —* poteaux — — der ausgefüllte Raum, 
ie Ausfuͤllung zwei Bodenbalten od. zwiſchen 
N —— Less “ plätre F —* äse abtacher, 
ie ungen von Gips machen fit nern log; les ais 
d’-, die Breter zwifchen den Bodenbalten .. 
Entrevue, crencontre concertée entre des pers. pour se 
voir, pour parler d'affaires) ecke LH ê la 
première — se en compliments, die er giu 
mit Complimenten bin; demander une —, convenir d'u 
ne, um eines. bitten, eine3. verabreden; il aeu une 
— avec lai, ils onteu plu. -s, er bat eine 3. mit ibm ge⸗ 
habt, fie haben mehrere Zufammentänfte gehabt. 
s’Entreimmoler , w'immoler mutuellement) einander 
aufopfern. . Ifen, fdhelten. 
s’Entr’injurier,@injurier Yun l'autre) einander ſch imp· 
Entripaille, (Im.) a. Au. cpros ventre) ditbaudhig. 
sEntobliger, wobliger mutuellement) einander ver· 
binden; it. fi gegenfeitig verpflichten. 


l'- de ces bâtiments, des routes, des pontsr, die U. diefer | Entrochites. ent es, f. pl. Meg. cesp. de palmier 
Gebäude +; P- d'un jardin, d'un équipage, die U. elues marin Spangen-fteine, Walzenft:, NäderiAulen-ft,;(*En: 
Gartens er; cela n'est pas d'un grand, das foitet nicht | trochiten). 


Entr’ouir, tour imparfaitement; nur halb, nicht deut: 
lich börenzj'ai entr'ouï sa voix, ich hörte feine Stimme 
halb; j'ai -i qe de ce que vous dites-Ih, ich habe einige 
Worte von dem gehört 2: je n'ai qu’-ice qu'il a dit, id) 
babe nur mit balbem Ohre gebort, +. 

Entr'ouverture , f. Mare. (écart tres-considerable) bes 
traͤchtliche Schulterverrenfung. 

Pc mirent — an öff nen; — la 
enètre, la porte, enfter + $.; (la porte) était 
——— ſtand halb offen; (la terre) s'entr'ouvre, 
est entr'ouverte, reißt auf, bekommt Riſſe, iſt aufacrif 
fen, bat Riffe; (les roses) commencent à s’-, fangen 
an, ſich halb zu ö.; à la finses yeux s'entr'ouvrirent, end= 
lich öffneten ſich feine Mugen ein wenig, endlich ſchlug er 
die Mugen ein wenig auf: (cette voûte menace al 
elle est entr'ouverte, commence a s'—, es bat einen RiB, 
fängt an einen Riß od. Miffe zu befommen ; Mare, (che- 
val) entr'ouvert, «qui à une entreuvertare Das ſich Die 

ulterfnochen verrentt, od. eine Schulterverrentung 
befommen bat. 

Enture , f. (endroit où l'en place une enter Pfropfipaltz 
il fait !'- avant de placer l’ente, man macht erit den P. 
ebe man 2; Carr. pl. «petites pieces de bois qui en traver. 
sent une grosse pour former des échelons des à cütés) die Quer⸗ 
böljer od. Sproſſen (an der Fabrt oder Leiter der Stein: 

er). 
lien, {. Chi., Phar. cact. de tirer l'asandle ou Lo 
noyau d'an fruit) das Ausfernen, die -nung. 

Énule au enule-campane, f. e. aunee. 

Énuinérateur, m, (qui fait une énuméretion) Aufzähler. 

10 


viel zu unterhalten. 3, conversation) Unterhaltung, 
Unterredung, 5 Gefpréd, n;- familier, sérieux, 
eine vertrauliche + U. ;il eut un —, un grand —, des-savec 
lui, er hatte eine Unterr., eine weitlänfige Unterr., Un: 
terrebungen mit ihm; nous eûmesun long ensemble, 
wir hatten eine lange Unterr., bielten ein langes G. mit 
einander : il interrompit, il troubla notre —, er unter: 
brach » unfer G.; tcette anecdote, cette femme) est ou 
fait l' de toutes les sociétés, Got le monde en parles iſt 
der allgemeine Gegenftand der Unterh. où. des Geſpraͤ⸗ 
dés ; -5 spirituels, «pieuses conversations) geiftliche Unter: 
baltungen, «f. colloque. 

Entretisser de la soie + (tisser de la soie entre Geide 

einweben, einwirken; -de soie +, mit Seide burd:me: 

en, «wirken; entretissu, e, durchwebt, durchwirlt; it. 
l'entretissu, de tissu entre. > das @ingewobene, cf. tissu. 

Entretissure, £ inuvrage entretissu de „> Durchimebte, 
mit eingewebte Arbeit, 

Entretoile, f. corn. de réseau on de dentelle mise entre 
3 bandes de toile) Binnenmwerk, Binnengewirk, n; Zwi⸗ 
ſchenſtreif. 

Entretoise, f. Charp. (pièce de Lois qui se met entre 
d'autres ponr les soutenir) Niegel; holz, mn; — eroisee, 
cassemblage en forme de sautoir) ein — ob. -werf in Ge: 
ftalt eines Undreasfreuges;Char. l'- d'un carrosse,(mor- 
ceau de bois enchässd par des mortaises, qui surmonte les 2 mau- 
tons de derrière et qui les tient en état der N. an einer 
Sutfde: das Querhols, welches die Autihbäume zufant: 
menbalt. Art. -s d'affüt, ıpierts de bois qui joignent les 
fssques) Kaffeten-; — de volée, (au devant de l'affût 


Énumératif 


if, ve, a (qui-enumère, qui app. à Veinsme: 
ration) autfzäblend, bergäblend; le genre, die —e Re: 
Schreibart, 


f, (denombrement Aufzählung, f; 
wer = LEER, 
feiner Ero) 


depeindre) U. ; l'- des parties est un des lieux communs 
de la rhétorique, die W. der Theile iftz; faire l'— des 
vertus - d'une personne, die Tugenden einer Perfon auf: 
bleu ; H. anc. l'-ouledénombrement du peuple, des 
amilles, die Volkszählung, die Zählung der Familien, 
l'— faite par Claude, l'- de Vespasien, die von Tlaudius 


angeftellte Zählung, Volfszählung, die V. unter Beim: 
» 7] re ag er dons % 


rer, (co. céder) va, (dénombrer aufzählen, 
bergäblen;-les faits, les traits les plus frappants d'un 
objet, die Thatſachen » a.0d. herer ; il a bien énu- 
méré toutes les circonstances, er bat alle Umftände aut 
— bererzäblt. (Sarnfuf. 
résie, f. Med. (scoulement involontaire des urines) 
Envahir,(co. finir,) va. tusurper, prendre par foren, injus- 
tement) gewaltfam wegnehmen; an ſich reißen; 
un Etat, une province, einen Staat. w., an fi r.; 
(ce conqukrant) a envahi leurs États, bat ihre Staaten 
weggenommen, an fich geriſſen ; les terres envahies par 
l'ennemi, bie vom Keinde weggenemmenen Länder ; il 
a envahi mon bien, mon héritage, er bat mein Bermö: 
gen „an fit geriffen, ſich meines Vermoͤgens bemäch: 
tigt; — ln puissance souveraine, l'autorité, Die 
Gewalt, an fit reifien; le pouvoir envahi, die an did 
geriffene Gewalt, ef, wsurper. 
Envahissement (d'un paysı) m. (act. d'envahir) ge: 
maltfame Wegnabme, Entreifung, f; p = 
ee ge 
y; 4a ets d—, erg an 
unrehtmäßigen dehnen oder Befi-erareifungen 
um 


Envahisseur, & a. Neo. (qui entakin Nauber, Länder: 
räuber ; le pouvoir—, die rdäuberifche Gewalt. 
Envaler le verveux, Pö. (le tenir ouverts dent Garnfat, 
das Sacnetz offen halten. ſſchlammung, T, 
asement, m. Mar. (amas de vase sur La côte) P 
Enveillotter o envéliotter le foin, Agr. de mettre 
em petits tas où meillotter) das Heu béufcin, In Haufen 


a », f. «toile, papier „ dont on couvre au enveloppe 
dif, choses) Hülle, 5: Umfhlag; l'- d'une lettres, 
* U. (* das —— Briefes; —— défaire 1’ 

un paquet, bie H., . von einem Packete wegma⸗ 
en; ein Padet auspaden; il y avait plu. —s, es ma: 
ren mehrere Hüllen od. Umfchläge darum; — de cuir, 
de toile cirée, ein U., eine Vachulle von Leder»; pa- 
pier, toile d’-, Padpapier, <leinnand; cela est bon 
pour faire des -s, das ift ant zu Paceten, Umfchlägen; 
sur I’ était écrit, à Monsieur,., auf dem Umſchlage 
ftand, an +; (on lui envoie ses letres) sous une double … 
unter einem doppelten U-&; écrire sous l- de qn, «mettre 
sous l'adresse de qn des lettres destinées à un autre) einem un⸗ 
ter bem Namen od. der Aufſchrift eines Andern ſchrei⸗ 
ben; Bo. dinroluere, tégument, 0) Hülle, Dede, b- 
cellulaire, (couche très-minee de moelle qui enweloppe la tige r 
dm pa) Die zellige Dee; Fond. (échappe qui retient le mé- 
tal, et lui donne la forme extér, de ce qui est moulé) die Scha⸗ 
Te, der Mantel einer Gieéform : Fort. télévation de terre, 
pratiquée dans Le fossé ou au-delä pour endimimuer la largeur) 
niederer Wall, Vorvall; premiere, seconde —, Mrerite, 
der zweite Vorwall; (la citadelle) a trois -s l'une sur 
l'autre, bat brei Wälle übereinander ; Jar. «membrane dent 
les bulbes des oigmons sont couvertes) Das Außerite Haͤutchen 

Enveloppée, f. Fort. c. enveloppe. {cder Zwiebeln.) 

Enveloppement, m. Com. (act. d'envelonper) pu. das 
Einhuͤllen; Cinpaten, Einwickeln. 

Envel r qe, de couvrir de q. enveloppe „> et, ei: 
wideln, einbillen, ummideln;einen Umſchlag 
über od. um et, maden; — du linge, des habitsz, Weiß: 

a+ einw.; — des confitures seches dans du papier, 
Andermet in Parier ein. ; !— le doigt, la tête avec du 
inge, fi den Ringer. mit Leinwand umm.; il s'est en. 


veloppe de son manteau, il s'est -& la main de son mou. | 


ie. 
Eus 


Envelopper 


er bat fein Schnupftuch um die Hand gewidelt ; fg: - de 
ténèbres les choses les plus claires, bie tu Baden 
in Dunfel huͤllen, unverſtaͤndlich od. verwirrt vortragen; 
2. fg: teacher, déguiser per fteden; (les poètes) ont —& 
la vérité sous des fables, babeu die Wahrheit unter Fa: 
bein verftedt , 2: eingehuͤllt; il —e à dessein sa pen- 
see, er hült feinen e 
G. abſichtlich dunfel vor; discours, raisonnement —, 
(obscur, embarrassé) eine € Reber; c'est un es- 
prit -£, ila l'esprit é, (pt. de qn qui ne s'explique pas elai- 
rement) er ift ein vermirrter Kopf; in feinem Kopfe fiebt 
es verwirrt and; il a l'esprit —€ dans la matière, (pt d'un 
ham. grossier) er {ft ein plumper Menfh; —qe, iraconter 
en couvertes et malhomnètes ge de trop Hbre) et, Anfld: 
verblämt erzählen; (cette proposition +) était si ha- 
i —ce que sa ou sa délicatesse n'en fut 
alarmée, offensee, mar fo fein verblümt, daß +; 
3. fg. (entourer, environner) einfhliefen, umge: 
ben; — l'ennemi de toutes parts, den Feind auf allen 
Seiten einfbliefen od. umringen; il faut - cette hau- 
teur, ce village, man muß bieie Anbébe + einfchl.; (ce 
corps) se vit bientôt —€ par la cavalerie ennemie, 
wurde bald von : eingefbloffen oder umringt ; 4. «com 
prendre, engager dans . .) perwi@eln, hineinzie⸗ 
ben;-qn dansune accusation, dansune deposition, un 
crime, einen in eine Anklage. verw.; on l'a -e dans 
cette aflaire, dans ce procès, man bat ibn in diefe Sache 
verwickelt od, hineingezogen; ils’esttrouve: -é dans cette 
ueroute, dans leur ruine +, er tft mit in biefen Ban: 
teroft „ vermidelt worden; Ch. s’— dans les toiles, fid) 
ing Brup verfählagen. 

Enve oppeur, m. fg. Au. —— qui gare oe 
qui pourrait x inu, ©. gater (fg.) 

Envenimer, üsfecter de ei une qualité 
ceninense) vergiften; la bave des ) enveni- 
me lesherbes, vergiftet bie Kräuter; (il a —— frait, 
ces herbes sansles laver.) ils lui ontenvenime la bouche, 
Cy ont causé des levures) davon bat er einen Ausſchlag am 
Munde befonmmen ; -ume plaie, (la rendre plus douloureuse, 
— — + par ir) Net * *7 bösar: 
tig ; ila -esa plaie en la grattant, elle s'est ée, 
er bat feine Wunde buch Kratzen verfilmt, fie ift 
bösartig geworden; fg. — un discours, un fait, le récit 
d'un fait, (les rapporter d'une man. édieuse) eine Rede bos · 
baft auslegen, eine That boshafter Weiſe eutſtellen, auf 
eine gebäflige Urt darftellen, einen Vorfall auf eine bos⸗ 
hafte gehaͤſſige Art erzäblen;ilenvenime toutes mes paro- 
les, er Irgt alle meine Worte boshaft aus; des discours 
es, giftige Reden; — l'esprit de qn, d'aigrir, l'irriter) ei: 
nen erbittern, aufbringen; il a —& l'esprit de cet hom- 
me-là, il !’a— contre moi, er hat biefen Mann erbittert, 
er bat ihn gegen mich aufgebracht od. anfgebekt ; un es- 
prit-é, unelangue — ée,eiu giftiger, bösartiger Menſch, 
eine giftige Junge. 

Enverger,(co. juger +) va. (garnir de petites branches ou 
vergas done) mitßeibenruthen fledten, auéfl. 
durd:f.;-une hotte, un van, einen Trageforb. mit 28. 
fl., ausfl.; une hotte bien envergee, dicht oder (art mit 
W. geflochtener Sterb; Boi. - les soufllets, (les garnr de 
verges de bois, sur lesquelles on applique le cuir) die Blaſe ⸗ 
balge mit bölgernen Stäben verfeben ; Soi. — les fils de 
soie, (les faire croiser sur les doigts, pour les disposer ensuite 
sur des chevilles die Geidenfäden auf ben Fingern freu: 

en; on enverge aussi les semples », man kreuzt auch 

€ Sempelſchnure; Ri. — une corde, (la porter au-dessus 
d'un pont, pour le passage d'un bateau) ein Geil iiber eine 
Bruͤcke laufen laßen. 

Envergeure, f. Soi, c. enverjure. 

nv er, (eher) va. Mar. tattacher les voiles aux ver- 

que anichlagen; -une voile, les voiles, ein Segel, 
die Segel a., an die Segelftange befeitigen ; — un jet de 
voiles neuf, einneues Stellfegel a. ; — tout proche de la 
vergue, hans dicht an die Segelftange a. 

Envergure, f. Mar carrangement des voiles avec Les wer- 
gues et les mäts) dad Anſchlagen od. Zurechtmachen und 
Anbinden der Seael und Segelſtaugen an die Maften; 
(ce vaisseau) a une grande —, a be d'-, (es vergnes 
sont longues proportionnellement à samstıme) hat große Se⸗ 
gelſtangen; Hn. ctongwenr ou étesdie qu'ocoupent les ailes 


abc ein, trägt einen | nan 


Enverjure 


bie -Iumg ber Laufaräben z. 
verj £. Soi. «act. d'enverger, IL son effet) Areuz- 
webung, 5; it. das ind Kreuz Gewobene; +. pl les -s, pe- 
tits bétons ou chevilles qui tiennent les 6ls de soie croisés, cf. 
encerger) die Seide-Stäbchen od. Pfloͤcchen. 


Enverrer, va. Verr. teslever les crasses avec du verre 


1] mu 
Envers, (an-vèr)m.tle côté d'une étoffe le moins beau ; dt, 
côté de la couture à une chemise, collet „ı Die unreédte 
od, verkehrte Seite; Kehrſeite, 6 Drap. Mbrebtr, 
£ it. Die nur. ©. od. Nabtfeite; voilà l'endroit de cette 
étofle, et voila 1’—, biefes ift bie rechte, und dieſes ift die 
vert. S. ob, Die Kchrieite diefes ; elle n'a ni en- 
droit ni—, er bat feine rechte und feine vert. S., ift auf 
einer &. wie auf der andern ; dter le poil grossier del, 
abredten ; une etofle à deux —, (dant les côtés sont égale- 
ment beaux, proprement sans envers) ein Zeug, der anfbei- 
ben Seiten Ne fbön ift; (serge, velours) à deux -, 
ohne vert. S.; 2. pre. «à l'égard de ꝑ gégen ; pieux — Dieu, 
charitable les pauvres, fremm gefrunt g. Gott, mild 
thâtig 9. die Armen; ingrat — son bienfaiteur, traitre 
— sa patrie, unbanfbar 9. feinen Wohlthäter, ein Berrk: 
ther an feinem Baterlande;-il s'est mal conduit — vous, 
er bat fic ſchlecht g. Sie gegeigt, betragen; je vous ser- 
virai, je vous delendrai — et contre tous, ich merde Sie 
9. jedermann vertheidigen, Ihnen g. jeberm. dienen, cf. 
contrecı)1;les confondent souventenvuers avec 
it en en- 


man alé 
der m 


sieben ; mettre un 
que le côté de la couture soit en dehors) einen eb, 
(mir der Nabtfeite mach außen) anfeben ; tomber à 1--, 
(war be des) auf den Ruͤcken fallen ; rüdlings binfallen; fg: 
ses affaires vont Al'-, (en décadence) fa, feine Sachen at: 
ben den Krebsgang; il a l'esprit à l'—, (mal tourmeı er bat 
einen verſchrobenen Kopf, er ift ein Querfopf; (oet acci- 
dent) lui a mis l'esprit, la tête al’, Gui a troublé.» det 
ihm den Kopfverdrebt, verwirrt ob. verrüdt; po. mettre 
l'ame al’- agn,de tuer) einen in Dieandere Melt (diem. 

Enversain, ın. Com. tétofle de laine fabriquée à Chdlens 
sar Marne, appelée aussi cordills) id, 

Enverser une etoffe, Drap. (la façonner en La tirant cin 
Tuch (auf der verfebrten Seite) noppen; (il est défendu) 
d'- les — blanches, die weißen Sarſchen auf der 
verfehrten Seite auszuneppen. 

Envi, à 1-, (avec émulation) in die Wette; ils éva- 
dient äl-, fie lernen od. fiubieren in die ®.; ils travail 
lent, ils se rendent de bons offices à l'- l'un de l'autre, 
lesuns des autres, fie arbeiten miteinander in die W.; 
fie wetteifern miteinander in gcgenfeitigen Dientter- 
seigungen. freideln. 

Envider le ficelier, Cor. (ie charger de ficelle) , . be: 

nvie, f. «déplaisir qu'on a du bien d'autrui) Meid; 
Mifgumft, fr; maligne, secrète, boshafter, beinli- 
er N. ; avoir une mortelle — contre qn, être rongé, 
dévoré d'-., einen tödtliden N. anf einen baben, einem 
die Kuft nicht gönnen ; vom N-e ver werden: l- 
le devore, il sèche, il crève d'-, der N. hrt ibn, er 
wird vor N. gang mager, er berfter vor 9.: regarder 

ou qe avec des yeux pleins d’- ‚einen, od, et. mit 
neidiſchen Augen anfehen; sa bonne fortune lui attire 
I’ de tout le monde, excite I -, leur -, er wird megen ki- 
nes Gluͤces allgemein beneidet ; fein Gilde ermedt N., 
sieht ihm Meider zu, macht ibren N. rege; (son mérite) 
est au-dessus de F’-, tit über allen N. erbaben ; se mettre 
au-dessus de l’-, hors desatteintes de I’—, ſich über den 
N. hinwegfeßen, ſich vor bem —e ficher ftellen ; les traits 
del’-, bie Pfeile Des ed: faire …, tcauser del) M, erme: 
den ed. erregen; beneidet werden; P. il vaut mieux faire 
- que ps GE vaut miens être fortuné que misérable en ik 
bete, . erregen, als Mitfeiden ; P. beſſer Neider, als 


Mitleider ; les envieux pourront, mais non jamais l'-, 


déployées d'un ois.) die Weite der ausgebreiteten Flitgel ; | die Neider ſterben, aber ber N. nicht; porter — à qn, om 


die lâgehveite ; (il y a des volatiles) 
s d'—, welche mit ausgefpannten Rlılgeln gegen 25 
breit fnb;Fort. - destranchées,d'un front d'attaque, 


| 
| 


a ont jusqu'a 25 | haiter un bonheur pareil an sen) einen beneiben: (Ale- 


xandre) portait - à Achille d'avoir eu un Homère pour 
chanter ses actions, beneidete den Achilles um , ME 


shoir, er bat ſich in feinen Mantel gewicelt, eingehullt; (ouvrages par lesquels l'ennemi les déborde) dad Meberfiüi: ler: 3 c'est un homme digne d', er ift ein beneidene 


Envie 


wertber Mann; mon sort est digne d’-, mein Loos ift 
b-swerth od. b-Swirbig; porter —, (envier) b.; Gil ne 
peut voir dans la prospérité) sans lui porter, 
ehme ibn zu b.; nous partons ord. à ceux qui nous sont 
préférés, gewoͤhnlich wir biejenigen 2; 2. «dé- 
sir, besoin qu'en a de qe; volenté£uft, Begierde, f 
- desordonnee, déréglée, immodérée, furieuse, eine un: 
erlaubte „?., eine unmäfige t ®.; avoir —, une légère, 
une grande, une extrème — d'apprendre, de dire, de 
savoir », einige uit haben, eine große . 2, ob. B. haben, 


ler ; - est de bli- 
SE een ir Ba, 6 
nen zu dienen; er bat den beiten en, alle 2. dazu; 


avoir— de dormir, de manger, f&läfrig feun, L. 
qu ſchlafen, ehluftig feon, ! en; (il 
voulait pas de ce jardin), mais on lui en a fait venir ou 
naitre I’, on lui en a donné —, aber man bat ibm. £. das 
zu gemacht; il a-de cetableau, de cet emploi +, er bat 
x. qu biefen Gemäblbe.; er wuͤnſcht diefes &. ; zu be: 
fisen: j'ai - de l'yenvoyer, je — = * aller, ich 
babe 2. ich bin Willens, ibn hinzuſchicten; ich habe nicht 
2,, ich bin nicht Willens, hinzugeben; si l'- lui en prend, 
lui en vient, menu ihm bie ©. auformmt, anwandelt, wenn 
er ©, befommt; l'— lui a pris, illui a pris- d'aller à Ro- 
me, die 2. ift ihm angefommen, er hat £, befommen r; 
je brûle, je meurs d’- de vous revoir, id} breune, fterbe 
vor ®, od. Verlangen »; je meurs d'- que vous soyez 
content, ich wůnſche nichts fo fehr, fo ſehulich als; l 
— de voyager lui a passé, bie ©. zum Reijſen ift ihm ver: 
gen; (le mauvais temps) lui a fait perdre ou passer 
de sortir, hat ihm bie £. benommen :; passer son — de 
ge, (satisfaire le * ah en * — fu et. bußen; fei: 
ne Begierde, fein Berlangen ja en; il a 
er. faut lui laisser passer son —, er bat feine f ge: 
büft, man muß ibn feine 2. buͤßen laſſen; 1— lui en est 
ssée, (il ne désire plus la chose dont 11 s'agit) die P. dazu 
iſt ibm vergangen; malade) a souvent — de choses 
ui lui seraient nuisibles, bat oft einen Geluft nach Sa: 
den, ob. einen Kranken gelüftet es oft nach Sachen, die 
2; de femme grosse, (desir subit et pressant que manifestent 
les fem. enceintes de manger qe qui leur est souventcantraire) 
der Geluſt einer ſchwangern Fran, 5, Sorque sur La poau. 
qu'on spporte qf. en naissant, ef. éphetiden Muttermabl, 
n; qu'est-ce que cette marque qu'il a au visage? c'est-une 
=, was bat er fir ein SNabt im Gefihte? es iſt ein M. 


A. «petits lets, q£ douloureux, qui s'eulévent de la peau autour 


Envieux : 


Envitailler 75 


, ©. auitailler. 


Perfonen. Envitailler, 
Envieux, se, a. (qui porte enoin neibifch,fheelfüch-| Envoi, m. (act. par lag. on envoie au fait transporter une 


tig, mißgünftig; un homme, un esprit —, une femme 
envieuse, ein er Menſch, eine-e Gemätbsart, ein -ed 
Meib; il est — de ma bonne fortune, du bien, des 
louanges d'autrui, er iftn. auf mein Sl x; 2.5 un- 
n'a jamais de les—sont toujours tourmentés, ein 
tt Meuſch bat nie Mube, die-en Menſchen find immer 
gequält; il a beaucoup d'-, ex bat viele Neider. 
Envil f. cesp d'ébène de Madagascar ic. 

Envind, 62, a. (dans lequel y a eu duvin, qui a contracté 
l'odeur du min) 16 € Én à Ti 1; un tonneau, un vase ou vais- 
seau —, tin 68 Far; 2. (pt. de marchands de win) il est 
bien —, (fourni de bons vins) pu. er ift mit guten Weinen 


x. zum Eſſen haben; (il ne | verfehen 


Environ, ad. pre, (a peupren ungefähr, etwa, bei: 
—— — six ans, vor u. zwei Stun: 
den, ſechs Jabren ; (son armée) était d’— dixmillehom- 
mes, war u. zehntaufend Mann ftark; il avait fait — 
deux lieues, er hatte u. Stunden Wegs jurüt ge 
legt; (nous irons chez lui) — à quatre heures, à cinq 
heures—, u. um vier bre; (dans ce sac) il y a trois 
cents francs, quatre cents francs où —, find ımgefähr od. 
etwa dreibundert „ Franfen ; 2.5. pl. dieux d'alentour) die 
umliegende Gegend; die Umgebungen; les-s d'une 
ville, die U. einer Stadt ; Paris etses -s, Paris und feine 
U. ; (l’armée) estaux -s de la ville, est campee dans les 
—— Be von — iſt in * 
umliegenden e t; (on a publié cette loi) 
dans tousles s, * I ge. ee in der ganzen 
umliegenden Gegend, in allen uml. Dörfern ; les —s de 
ce lieu sont ; die, biefes Ortes find 2; si 
son vorage leconduit, s'il vient dans nos -s, wenn feine 
Meife ibn in unfere , wenn er in unfere 
Gegend fommt; ilest, ilvient des -s de Lyon, er if, 
fommt aus der Gegend von Lyon. 

Environnant, €, a. Neo. (qui environne) mime: 
gend; tout le terrain —n'est qu'un amas de sable, der 
ganze -e Boden, der Boden rings umher ift nichts als 
tout le quartier et les rues —es, Das gange Viertel und 
die -en Straßen. 

Environner, temteurer, étre autour de quou de qe) u m⸗ 
geben; umringen; — une ville de fossés, de mu- 
railles, eine Stabt mit Gräben „ umg. od. einfließen ; 
(les ennemis) environnaient Ja place, umringten die 
Feſtung, fchloffen die Keft. ein; (les gendarmes) avaient 


des ongles Nagelmurzel, 5 Niet:, Neid:nagel; avoir | environne sa maison, batten fein Haus umeingt; (ce 


des -s aux doigts, N-n an ben ern haben 
une-, eine N. abfhneiden ; Syn. of. jalousie ; My. «di 
vinité infernale, qui avait bes yeux louches, le front pâle, Ia tête 
esiffée de serpents 2.) der N.; bie Göttin des -4, 
Envieillir, (Im) (co. finir.) va. «faire paraitre vieux) lt 
machen; ein altes Ausfehen geben ; (cet ajustement) 1 
envieilht, macht fie alt; (ce costume) l'avait envieilli de 
vingtans, hatte ihn um zwanzig Jahre Älter gemacbt ; 
envieilli, e, (p. fg.) (qui a vieilli, enracind) eingemur: 
zelt, alt; pécheur-i, erreurs, habitudes -ies, ein 
alter Sünder, eing-e Trrthiimerz; homme -i dans le 
vice . ein im Lafter + grau geworbener Menſch. 
Envier qe à qn, caroir du deplaisir du bien qui lai arrive) 
einen um etwas beneiden, ibm et. mißgönnen; 
tout le monde l'envie, ilest envié de tout le monde, je 
dermann bencibet ibm, er wird von jed.beneider;— le bon- 
heur d'autrui, Andere um ibr Glück ben., Andern ihr 
Sluͤck mifa.; jeneluienvie point sa bonne fortune, ses 
richesses, ich beneide ibn nicht um fein Gi, ; n'enviez 
pas aux mechantsleurbonheur, beneidet die Böfen nicht 
um ihr Gluͤck; (les grands, les favoris) sont d'ordinaire 
envies, werben gewoͤhnlich beneidet ; 2, csouhaiter pour sai 
même un bomheur pareil à celui d'an autre) beneiben; (je 
voudrais bien être aussi indépendant que vous,) j'envie 
votre bonheur, té benelde Sie um br Gluͤck; 3. cdésirer) 
zu befigen münfchen; voiläle poste du monde que j'en- 
vierais le plus, biefen Poften möchte ich unter allen am 
liebften haben; une place bien enviee, (recherchée), eine 
ſehr gefuchte Stelle, ein Amt, um welches ſich Viele be⸗ 


werben. Syn. (les subalternes) envient l'autorité des 
supérieurs, (les enfants) on? envie de tout ce qu'ils 


voient, benetben die Obern um ihre Gewalt; haben 
Luſt zu allem, mollen alles baben, was fie fehen; om 
envie les choses, le bonheur de qn; on a envie d'un 
cheval ,, et l'on porte envie aux personnes, man be 
neidet éinenumetmas, mißgdnnt ihm fein Gl; 
man bat Luſt zu einem Pferder, und man beneidet 


: couper | pays) est ⸗ de montagnes, if von Bergen eingeſch 
- Lil se vit tout à coup —€ d'une tra 


loſſen 
ennemie, plöglich 
fab er fib von : umringt; les cieux environnent la 
terre, des satellites .. une planète, deseaux ,. un pays, der 
Himmel umglbt die Erde, die Trabanten umgeben ei: 
nen Vlaneten, Gewaͤſſer, Meere umg. ein Land, fehlie: 
Pen ein Land ein, cf. entourer ;fg; les malheurs qui l'en- 
vironnent, das Ungläd, welches von allen Seiten über 
ihn einbricht ; (les dangers) l'environnaient de toutes 
parts, umgaben ihn überall, er war von allen Seiten 
umg.; ilest-e de flatteurs, il est de gloire, erjft von 
Schmeihlern umg., von Ruhm mmftrablt; (l'éclat) qui 
l'environne, welcher ibn umglbt. 

Envis, ad. à contre-cœur) v, ungerne; wider Willen. 

Envisager,(co.abréger) va. - qn,(le regarder au visage, 
en —— ing Geſicht feben; ibn anfehen; 
(il avait la töte tournée de l'autre côté), je n'ai pal, ich 
fonnte ihm nicht ins G. feben ; dis que je l'eus envisagé, 
je lereconnus, fobald ich ihm ind G. gefelen, ibn ange: 
feben hatte, +; envisagez un peu cet homme, fehen Sic 
einmal diefen Mann genau an, faffen Sie einmal» recht 
ins Befiht; (iln’aseraitseulement) m’-, mir ins G. zu 
fehen, mich anzufeben ; fg: — qe, considérer em esprit) ef, 
betradten, anfeben; ‘(cette action est belle, est 
bonne +) si vous l'envisagez dececôté-là, wenn Gie fie 
von biefer Seite b. ; votre démarche, -éedu côté de l'a- 
mitié, est blämable, von Seiten der Freundſchaft be: 
trachtet, it Ihr Schritt tabelnémerth; (le sage) n'en. 
visage srichesses comme un bien, ſieht ben Reich: 
thum nicht filr ein Gut an; ilenvisagea la pauvreté, le 
péril, les tourments sans s'émouvoir, er (ab die Urmuth 
vor Mugen, ohner; la —éla mort avec calme, d'un œil 
sec, comme la fin deses maux, er hat bem Tode mit uhe 

entgegen gefehen, er bat ben Tod alé das Ende feiner 
Beiden angefehen ; — l'avenir, les suites d'une affaire, 
indie Zufunft feben, blicten, die Folgen einer Sache vor 
Augen baben, 


chose d'un lieu à um antre) Genbung, Ber-, Ab⸗, 
Beben. ab-fhidung, —— f; faireun — de mar- 
chan rre ou par eau, eine Waarenverſend 

zu fande machen; (cette denrée est de bon débit), a 
a fait plu. -s à un tel, Atelleville, man hat -en 
davon an den und den, nach der und der Stabt abgehen 
laften ; par l'- de tel » j'ai reçue, durch die — von 
ns um Enge ich. erhalten; faire un — de let- 

s de change par un courrier ou par un exprès, 
ne 
courrier, de plu. députés, die . ng 
Eilbotene, bie Ub- mehrerer Abgeordneten; 1’- d’une _ 
lettre, d'un cartel, die Ueber— od. Ueberſchickung eines 
Briefe ; Jur. poursuivre, obtenir l'en possession pro- 
visoire, (demander à être mis ou envoye em possession de ..) 
die Einmeifinng in ben vorläufigen Befig nachfuchen, er: 
langen; Pod. (couplet qui termine une ballade +, et par lequel 
* —— à celai pour qui il a été fait) Zueiguungs⸗ 

ophe, 

Envoie! Mar, (comd. qu'on fait au timonnier de pousser la 
barre du gowvermail, pour metire le vais. veatderant} gegen 
den Wind! 

s’Envoiler, Ser. (pt. da fer à la trempe, se coirber) ff d 
frimmen; cles limes) s'envoilent qf à latrempe, fr, 
fé — Härten. j de 

nvoisiné, ée, a. 1qui a des voisins fa. Nachbarn 
bend; ilestfortbien-, er fat fehr gute Nachbarn. 

s’Envoler, (prendre son vol, s'enfuir em volant) davon 
Flieger, fort:fl, audıfl.; (les oiseaux étaient 
déjà drus), ils se sontenvolés, ils sont és, fie find aus 
ogen, fortgefl.; le moindre bruit fait — ces oiseaux, 

geringſten Geraͤuſche fl. diefe Vögel bavon; s'— 
par la fenétre +, zum Feniter hinaus fl. ; s'- d'un arbre, 
von einem Baume megfl., berabfl.; Ch. abbaumen, 
abbolgen ; s’- brusquement, (pt. des perdreaux que le chien 
fait partir) quiftithen; P. clorsque gu ou ge n'est plus 
dans un endroit où om le cherche) (il n'y a plus que le nid}, 
les oiseaux sont envoles, se sont -s, Die Vögel find aués 

eflogen; fg: (toutes ces belles espérances) se sant es, 
ind dabin, find zu Waſſer geworden; (l'occasion, le 
temps) s'envole, (passe rapidement) erttflicht, eilt vor: 
tiber; (avec l'âge) les plaisirs s'envolent, (on es perd le 
goût entflichen ble greuben. | 

Envoutement, m. set. d’enveihter;das(vorgebliche) Ber 
zaubern, die Beherung od. Peinigung einerPerfondurch 
ein Wachs bild. — 

Envoüter qn, Mag. (4chirer, piquer, brüber une image 
de cire avec certaines paroles au cérémontes, en vue de maldäce 
ou de faire souffrir celui qu'elle représente) einen durch ein 
Wachsbildlein beberen od. peinigen. 

VOYÉ, m. pers. députée ou entayrée pour négocier q. all. 
avec une cour étrangère „, où qui y réside sans avoir le titre 
d'ambassadeur) Gefandte; il est - de tel prince, ila 
été - extraordinaire en tel royaume, er ift-r des und 
des Fuͤrſten, er ift außer tlicher -r an dem und 
dem Königlichen Soflager geweſen; l'- d'Angleterre, 
de France, der enaliſche, frangöfifche —; (la France) n'a 


int d'ambassadeur ici, Un y a qu'un —, hält hier feinen 

tichafter od. Gefandtichafter, es ift bloß ein -rba, cf. 
député; madame l'-ée, (femme d'un —) u Ge 
fandtinn 


Envoyer, (co. employer; futur et conditionnel ir., 
jenverrais (v&-rai), j'enverrais) va, (aire partie qe ou 
qe pour un lieu déterminé) féiden, ab-, über-, zu⸗ 
fort-, ſeuden, abf., überf. , verſ., auf. „abgehen laifen; 
— un homme à la cam e, en province, en ltalie, en 
mer, à la ville, einen Menſchen auf das Land: -; je 
lui ai envoyé mes chevaux, ma voiture, ihm 
meine Pferde gefidt; — des marchandises par terre, 
par eau, Waaren zu Lande, „ verfenden; — £ 
De messager, paruncourrier, ein Padet durch 

tete —, ab⸗, fort- ‚absenden, übersf.,zusf,; — desetren- 
nes, ein Neujabrdgefchent über—, 1 vr du se- 
cours une place, ‚inilistruppen in Feſtung 
ſenden, 0. cartel; 3. Grec un infinitif. ou avec pour, 
lorsque le nr entre les deux verbes) ſchicken; (les en- 
nemis) env ; ont envoyé reconnaître la place, 
idieten Truppen ab, ——— = pr - 
querir ou chercher qn, hai — dire qe, — savoir de ses 
nouvelles, einen helenlafen od. nad einem -, einem 
etwas fagen laffen, fih nad einem erkundigen I.; — 
faire compliment à qn, — avertir qn sous maine, einen 
30 


76. 


Envoyer 


Epailler 


Gluͤck wuͤnſchen laſſen, einen unter der Hand benachrich: | liés, parures „ qui proviennent de la fonte où du mal-forgé) 


—— — sch 
ron einer begebren lafen ; il envoya lui deman- 
der mille écus à emprunter, er féidte zu ibm und lieh 
ihn um ein Anlehen von taufend Thalern bitten; il en- 
verra qn à la ville pgur voire, er wird jemand in die 
Stadt -, um:; envoyezlenous, - Ste ibn zu uns; 
fenden Sie ihm und zu; pété l'assurer, ilenvoya son 

ur l'assurer que, er ſchicete au ihm und ließ ibn 
verjichern, er fire feinen Sohn ju ibm, um ibn zu ver: 
ſichern, das; — qu en exil, en ambassade, einen des 

Landes vermeifen, aufeinen Gkfandfhaftspoften —; il 
a été envoyé en ambassade à Naples, er ift als Dotb: 
ſchafter nach Neapel geſchiet worden; P. — en l'autre 
monde, (faire mourie) fa. einen in die andere Welt — od. 

örbern ; ce médecin aenvoye son malade, cetteépidé. 
nie a —é bien des hommesen l'autre monde, dieſer Arzt 
bat feinen Kranken in die andere Welt geſchickt, bi 

Seuche bat vielen Menſchen das Leben nefoftet; fg: ıpt. 
de choses morales, ou de chases qui maus viensent de Dieu) z fl: 
fhiden, zufenden; (lesjbiens et les maux) que 

feu nous envoie, melde Gott ung zufendet; Dieu 
nous aenvoyéde la pluie, du beau temps, une bonne 
année, Gott bat uns Megen + geichickt,, gefchenft ; le vin 
envoie des fumées à la tete, von dem Meine fteigenDüns 

Envulter, e. envoñter. Lite in den Kopf. 

Enydre, c. enhydre. 

Enzooti e, a. Mare. maladie —, (maladie habituelle 
* — dans les ani, d'un méme pays, einbeimiſche Vieh⸗ 

cuche. 

Éole, m. My. de Dieu des vents) Aeolus; der Gott der 

Éolide, f. ha. (mollusques gastéropoden id. IWinde. 

lien, ne, ou éolique, à. (qui app. à l'Éotie à 11 ſch; 

(Sapho et Alece) ont écrit dans le dialecte — , d'un des 4 
dislectes de la langue grec.» baben in der —en Mundsart ge: 
ſchrieben, of. dialecte; Mu, le ton ou mode —, can des 
modes principaux de la men, grec. die ·e Tou⸗ art ie. 1. pl. 
les nes, ou Éolies, Gg. anc. diles de la Mediterr.) die 
eolien, doliihen Inteln. 

lipyle, in. choule de métal, terminde par un tuyau fort 
étroit, et qui exposée à une forte chaleur, lance avec bruit par 
cette ouverture La vapeur de l'eau dont nm l'a remplie) Dampf: 
fugel, Windfugel, f; letuyau, le coudel'—, die 

Röhre, der Hald der D.; c'est par la comparaison des 
-s que Descartes explique Ja cause —— des vents, 
dureh eine Vergleihung mit den -en erklärt Gartefius 
die natürliche Urfache der Winde; Ba. (machine que lea fu- 
mistes emploient pour former un oousant d'air dans les chemi. 
nées, ot les empêcher de fumer) Windflappe, Zugloch, (am 
Kamin. 

Éonites, pl. h. Ece. tseetaires du 136 siècle, dont le chef 
Eon devait juger les vivantset les morts) Die Eoniten. 

8, m. pl. ou Eones f. pl. tidées etermelles que Platon 
avait imagindes en Dieu, et que qs sectaires ont persomnibées 
en mâles et fem. en les distingant de Dieu même) die Eonen 
od. Aconen. feeriihen Feſte. 

Éories, f. pl. (fêtes d'Athènes en l'honneur d'Érigene) die 
—— „an, Bo. cn. de pla., ſam. des benveren id, 

windalöechenartige Planen. 

Épacte, f. Chro. (nombre de jours qu'on ajoute à l'année 
lunaire pour Vegater à l'année solaire, et qui sert à Auer Les fé. 
tes mobiles) “pacte, f die Zuſchußtage; l'- cou- 
rante, die 3. des laufenden Nabres; la distribution des 
—, die Austheilung der 3.; nous avons tant d'-s5 cette 
année, biefes Jahr haben wir fo und fo viel 3. 

mastique, a. Med. hevre—, cfevre inflammatoire 

qui augmente graduellement d'intensité pagmaitifhes ficher 

gneul, @, 5. (petit chien de chambre, à langs poils, ori- 

ginsire d'Espagne, sûr pour le chasse de La caille Wach t € l⸗ 

bunb; unjoli petit, ein artiger Heiner W. ; ein arti: 

Wachtelbiindchen ; cette -e ale nez excellent, dieſe 
chtelhundinn bat eine vortrefliche Naie, 

Épagon ie, a. Med, (qui app. aux épagogies) page: 
ati ; von felbit heilend, 

Épagogue, m, Med, irdunion naturelle des plaies) 
Eraaog; von felbit erfolaende Aubeilung der Wunden ; 
2. pl. h. anc. les -s d'Athènes, cmagistrats chargés de juger 
les différends qui survenaient entre les marchands) die Epago· 
aen od. Handelsrichter zu Atben. 

Épagomènes, a. pl. Chro, jours —, (les 5 jours qu'on ajou- 
tait à la lim de l'année épyptienne, dont chaque mois avait 30 


e à qu; einen um etwas bitten, |die Unreiniateiten, bas Rauhe vom 


pacridées, f. pl. Bo. de g. épacris) epacrig-artige, | ein 


Ge: wegma⸗ 
, abitofen. ’ 


pais, se, a. (pt. d'un corps solide sonsidéré par rapport à 
sa profondeur D Ed; (ce papier, ce verre.) est trop, iſt 
M; unmur — de six pieds, eine ſechs Sub -t 
auer; une planche -e de deux pouces, ein zweizoll—es 
Bret: (ce livre) est- detroisdoigts, iſt drei Finger b.; 
(cet homme a une grande difficulté à parler), ıl à la lan- 
me -se, er bat eine ſchwere Zunge; du drap, du ve- 
ours—, Ses Tuch 2; cet homme est fort—, il ala taille 
50, (peu delide) if febr — bateinen -en Wuchs, eine-e 
Leibesgeftalt; un cheval-, (qui n'est pas fn) ein ed od. 
fartes d; diamant —, (brillante om taillé seulement par- 
dessun Diditéin; fg: air, brouillard —, ténèbres -ses, 
eine dicke Luft +; une nnit- se, eine ftoctfinftere Nacht; 
une ignorance —se, eine grobe Unwiſſenheit, cf. igno- 
rance; (cet hoïnme) est fort —, a l'esprit —, l'intelligen- 
ce -se, ça l'esprit lourd, a peine à comprendre) iſt ſehr hart · 
ndeia, iſt ein Sartfopf, bat einen ichwerfälligen,, plum: 
ven Verſtand, begreift febr ſchwer, cf. méchore ; it, 
«pt. de choses liquides, qui prennent une consistance moins chai- 
re, plus ferme) Did; (ce sirop) n'est pas assez, iſt nicht 
— genug; cette encre, cette bouillie est trop -se, iſt zu 
-; vin —, fduverer, zäher Wein; (la boue) est si -se 
qu’onnesauraits'entirer,.iftfo zaͤhe, Daf r. 

2, (pt. de certaines choses qui sont fart prés Les unes des au 
tes Dicht; ce bois, cetaillisest bien —, (jt fehr —; ces 
bledssonttrop —, dieſes Getreide ftebt zu -; une haie, 
une forêt fort —se, eine —e Heder; Gil y aura bien du 
foin dans ce pré), l'herbe y est bieu se, bas Gras ſteht 
febr - Darauf; elle a lescheveux fort …, fie bat eın ſehr -e8 
Near; des bataillons —, gedrängte Mataillone; (le 
cerf) s'est retiré dans le plus — du bois, bat ſich in das 
ftärkfte Dieicht begeben. . 

5. m. (epaisseur) Dide, f (une pierre) qui a deux 
pieds d’-, der zwei Fuß in ber D. Bilt; ilyadelaneige 
deux pieds d’-, es =. ein zwei Schub tiefer Schnee; 
ber Schnee liegt zweiSchuh tief; (elle met bc de rouge), 
* a touj. un doigt d’-, fie bat fie immer fingersdie 
aufliegen. 

à. ad. il ne faut pas semer si —, man muß nicht fo dicht 
faen ; (cette graine) estsemée trop —, iftzu dicht gefaͤet; 
ila neigé — de trois Hoigts, 08 iſt drei Finger hoch Eine 
gefallen. Syn. cf. dense, gros. 

paisseur , f tprofondeur d'un corps solide) Die, f; 
(celte pierre) a 3 pieds de longueur et2 d'-, bats Fuf 
in der Linge u. 2inderD.; (cediamant) aune grande 
—, bat eine beträchtliche D., iſt fehr di; pratiquer un 
escalier, une cheminde dans l’- du mur, eine Treppe 
. in der Mauerdiche anbringen; l'-d'un bois, d'une fo- 
rot, d'endroit où les Art. sont le plus pres les ons das autres) dad 
Dieicht eines Gehoͤlzes (pénétrer) dans l'— d'un bois, 
in das Dieicht eines Walbes eindringen; 1 de l'air, 
des brouillards, des tenebres, die Die od. Didtigfeit 
der Sufte; F. car, l'-des caractères , (di. qu'il y a entre 
Les lettres minees, et celles qui le sant moins) die Schriftbide, 

issir, (co, finir) va. (rendre épais Ver D iden, 
ie; — unsirop, unesauce, einen Sirup; v., cf. 
chapelure ; (les sauces) s'épaississent en se refroilis- 
sant, v. fit durch bas @rfalten, werden beim Erfalten 
; (les vapeurs) epaississent l'air, s'.. en for. 

me de nuages, v. die Luft, verdiden od, verdichten fid 
in Geftalt von Wolfen; l'air épaissi par les vapeurs, die 
durch verbidte Yuft; sa langue s'épaissit, (perd de sa 
volubilite; il prononce mal certaines consonnes) feine Zunge 
fangt an ſchwer zu werben, er fangt an eine ſchwere Zun⸗ 
befommen; sa taille s'épaissit, (pt. de qn ai gros 
: son 

ritcommence à s'…, (devient lourd) fein Vertund fängt 


ider, 

* ississement, m. (condensation) Verdickung, 
6 l'- de l'air, desmues, die V. der Lufte 1’- desliqueurs, 
de lalyınphe, die ®, der Fluͤſſigleiten & ; it. cétat de ce qui 
est epaissh; l'- de la langue, die Schwere der Zunge. 


jours De emgomentichen od. ägnptüihen Zufhuftage. Épale, fe. espale. 


Épailler, (# palyer)Bij, Or, tenlever de Vor toutes les sa | 


ement ou étalonnage, Eichen, n; Cidung, 1; 


Epalement 


Sal. » faire’ desctalons ou mesures matrices, tles étalon 
ner) die Muftermafte eichen. 

Epam rement,m. (act. d«pamprer) ; 1’— de la vigne, 
bas Ausbrechen, Abranten des Weinſteckes (Ablauben), 
prer, töter de la vigne les pampres inutiles) a u Se 
breden, ablauben, abranfen; il faudrait -cettevigne, 
man follte biefen Meinfto@ a.; on n'a pas épampre ce 
cep, man bat diefe Rebe nicht ausa 

ê iplose, f. Rh. c. anadiplose; Med. tredosble. 
ment fréquent d'une Éèvre, où son changement de simple en 
compliqueé) id. €. d'iplose. 

Épanalepse, € Rh. «répétition de mots, surtout après une 
** rn —— act. de résumer) id, c. ana- 

L ore, f.c. anaphore. diplose. 

Ébanæstrophe, f. Poé. crépétitinn d'un EN. in den 
vers et au commencement de l'autre) c. anadiplose. 

Épanchement, m. Med. éeffasion d'un liquide hors de 
sa cavité naturelle; amas d'humeur dans une des cavités du 
corp Craiefung,f; —debile, Gallen-; 1 de Ja 
bile dans telle partie du corps, die €. od. dad Austreten 
der Galle in, ; cela lui acause un -desang, Das bat ibm 
einen Blutverluſt v t; fg; (le plus doux plaisir 
de l'amitié) consiste dans l'- du cœur, beftebt in der 
©. des ‚Ser, 


| [ u rune large 

zeichnet eine beftigere, reichlicere, 

. als épanchement; eine Verletzun 
der Saut verurfacht einen fleinen Blntverluft, aus ei 
ner weiten Wunde aber ſtroͤmt bas Blut aus, erfolat 
ein Ausitrömen des Blutes; un — de bile cause des in- 
commodités, leffision de la bilecause la jaunisse, eine 
Austretung der Galle veruriaht Beichwerlichfeiten, eine 
voͤllige €. der Galle hingegen bringt die Gelbſucht ber: 
vor; fg: un cœur sensible se so r des -s, un 
cœur trop plein se décharge par des ons, ein ge 
füblvolles Herz erleichtert Ih durch -en, einzu vols 
Herz fhûttet ſich aus, macht fid durch Ausſchuttung 
feines Grames, feiner Klagen Puft; le besoin de se 
confier solicitel'-, l'impuissance de se contenir néces- 
sitel'effusion, das Bebürfnif der Mitrheilung fordert 
zur @. auf, die Unmöglichkeit an ſich zu halten macht die 
Ausihürtung notbwendig. 

Epancher, (rerser doucement,repandre) ausgiefen, 
verfhuüttten; — du vin, de l'huile, Wein + a.; ila 
épanché de l'eau surlatable, er bat Waſſer auf den Tiſch 
verfhlttet; (ce vase est trop plein), vous épancherez, 
Sie werben d.; ext. (les fruits) que la terre épanche 
de son sein, welche die Erde aus ihrem Schoope auf 
ſchuͤttet; fg: — son cœur, (l'ouvrir avec tendresse, avec 
canbance „> fein Herz a. od, ausichütten ; — sa joie, , „aut: 
laffen; Med. humeur, bile te, (cf. epanchement) ad: 
— oder ergoſſene Feuchtigkeit .. 

panchoir, in. draw, istue per où s'cpanche l'exu den 
étang Üblaufröhre, fe. rlechergeoir; faire l'- en 
hotte, (en l'érasant ou Fagrandissaut vers le lieu où les eaux 
se perdent) den Mblauf, die Mblaufrôbre nach unten zu 
erweitern. 

pandre, (co. vendre) va. cjeter çà et Ih, éparpillers pt. 
de l'eau, de la paille, dussble, de pieces d'argent „> vl. al 
breiten; (ce fleuve) épand ses caux dans la campagne, 
breitet feine Gewäller über» aus; les eaux s'épandirent 
dans lar, das Waller breitete fich über + aus, ergof fih 
über 2; —du fumier dans un champ, du grain dans une 
terre, Düngeraufreinen Uder a., el auf ein feld 
ausſtreuen ; — du foin pour le faner, Heu a., ums; fs: 
les Celtes s'épandirent dans l'Italie, les Vendales dans 
l'Afrique, die Gelten verbreiteten fich über Italien ., die 


+] Banbalen über Afrifa, breiteren ſich in Sralien, aus; 


toute la vertu € sur laterre +», Alle auf der Er: 
de verbreitete Tugend, c. répandre. 
panneler, (co. appeler) va. (conper à pans); — un 
bloc, einen Bloc raub bebauen, aus dem Groben od. 
Rauben bebauen, bearbeiten; il «panele le bloc, er 
ut den Blot and dem Rauhen. 

;panorthose, f. Rhe. (figure par lag. l'orateur feint de 
rétracter ce qu'il a ditet qui lui parait trop faible, em y ajontant 
ge de plus fort) id; Mortberichtigung, :vertärtung, L 

s’Epanouir, (co. finir) va. (pt. de fleurs; se déployer, 
sortir du boutom aufgeben, aufbliten; (ces fleurs) » 
commencent à s—, sont entièrement -ies, fangen 


s’ Epanouir 
es aufzugeben, 
rose qui s’-it, eine auf 0 
fenfnafpe; (le soleil), fait — les fleurs, macht, dad bie 
Blumen a. ; die Sonnenwaͤrme öffnet die Blumen; une 
rose -ie, eine aufgenagene, offene oder aufgeblühte 
oft; fg: son visage, son front sit, (deviemt s- 
* * * ſich auf, feine Stirn entrun: 

, em ; (son v était tout —i, war 
= keiter; BL une fleur er) (entierement ouver- 
due one ilie; +. va. fg: — larate, tréjouir) fa. Dad 

merhfell erkhiittern; (ce conte) lui a bien -i la rate, 
tiben das Sm. erfhüttert; vous vous épanouissæ 
Sie machen fh luftig; epanouissez votre cœur, 
nen Sie Iht Herz ; machen Sie Ihrem Herzen Luft. 
istement, in, (set. de s'épanouir) Das Auf: 


eben, Aufblühen; le chaud contribue be à l'- des | Befoldung 


fgegangen; un bouton de | nétbige 
er Dee aufblähende Mo: | eriparen 


Öff |ren 


Épargner Epars 77 


Mühe geben; épargnez-lui la peine d'y aller, | des Juifs)sont— danstous les pays du monde, findi 
Sieihm Die Dites; (vous cherchez en vain! en Ländern der Weit 4; (les Foldlats) —— Pb En air 
à | pe épargnez-vous ce soin, erip. Gie fit | campagne, waren an dem Felde 3. ; il rassembla ses ba. 
diefe Mühe; in un ni promesses, ni menaces | taillons —, er brachte feine-en Schaaren wieder zuſam⸗ 
pour l'y déterminer, er ſparte weder © edungen ; | met; (ces observations) qu'on trouve —es dans plu, volu- 
je me serais —& bien du agrin, sie, Ich hätte mir | mes, die man in mehreren Bänden. findet; Bo. dis 
manden Kummer od, vielen Verdrußerfpart, menu 2; | perse çà ot la, sans symétrie où arrangement régulier) 3, : 
épargnez-vous des regrots, erfparen Sie ſich Dieue; | branches, feuilles, fleurs éparses, =£, unregelmäßig 
machen Sie, daß es Sie nicht nachher gereut; (je vous | vertheilte Sweige + i 

rie), — (me me donnez pas) Jadouleur,lacon-| Epart, mi. (esp. de jone dont on fait des paniers et des calats 
usion, la honte de vous répéter +, erfparen Sie mirden | à Marseille) Korbmader-binfe, f; Carr, cles 4 plus - petits 
Schwmerge; 2. (more en réserve, em want d'épargne) erfpa: | mare⸗ aux de bois des six dont est composé la civière qui sert à 
; Gla dépensé en un jour) ce qu'il avait -é en huit, | tirer te moellon bors de la carrière) die vier diinnften Quer 
mas er in acht Tagen erfpart hatte; il a —6 cette sonme | hölger einer Tragbabre; Char. les -s d'une voiture ; (mor- 
sur ses appointements, er batte dieſe Summe an feiner | coaux ile bois plats qui en joigment Les linsons oder Niegel, das 
rt; (cetailleur, cette couturière) épar. | Querbolz (an den Deichielbäumen); les-sd’uneridelle, 


die Wärme trägt viel zum A. der Blumen bei; | gne bien de l'etoffe, cilslevent ce dont ils ant besoin, de wan. | ou -s montants, die ftehenden R., die Sproffen einer 


:— de cœur, de rate, Herjendergiefung, Ergoͤtzung * en reste pour faire q. autre chose) [part den Zeug febr ; | © 


‚Bwerhfellserihätterung, f. 


É 
et d'orge) die Sparfette, Esparſette, der Wickenllee, 
ine Sullee. 
ee r ‚(pt d'un cheval; détacher des runden hinten 
ansfdlagen ; (ce cheval) s'-e, fhldgt hinten aus. 
pargnant, €, (qui me d'épargne) fparfam; (cet 
hamme) est trop —, ilest d'humeur —e, ift zu fp., er fiebt 
die pariamteit; il ne faut pas être si— ences oocasions- 
\ bei diefen Gelegenbeiten muf man nicht fo fe, fun. 
pargne, f. (économie dans La dépense; it. ce qu'on a 
Peer .. rfa mie it, —** —— die Er: 
parniß; (il a amassé de s biens son—, par ses 
+, durch ſeine Ep. ; —5 — homme rien * iſt 
ein hußerft ſparſamer Mann; user d'-, vivre avec -, 
Ep. anwenden, fparfam leben ; aller à l, cepargner, wer 
dd der Sp. befleißigen, feine Sachen zu Rathe bal: 
ten; vivre de ses -s, von feinem erfparten Gelde leben ; 
il a bâti un maison, acheté ce jardin avec ses-s, er bat 
son feinen Erfparnifien, von feinem erfparten Gelde ein 
Pas eine Berre, — 
, e ide, eine ſchimpfli iß; 
ela sent l'—, das verräth Knicterei ; il a fait une - de 
ixmille francs, er bat fichzeripart , er bat. zufanımen 
tfpart ; ses-s montent cette année à mille écus, dieſes 
ahr beläuft fid feine Erfp., fein zuruͤckgelegtes Geld 
ıf taufenb Thaler; +. autref. (ie trésor royal; ber Fi: 
iglibe Schaß; le trésorier de l'…, les deniers de 
-, der füniglice Schatzmeiſter, die Gelder des könig- 
ben Schaßes; fa: il n'y a pes de plus belle - que 
Le du temps, Heitserfparniß hit die fhôonfre Erfp.: U ap: 
ouve cette ape < - trouve Fe re si 
nps, de peinez, es if eine große Zeiterſparniß, 
wert bei viel Mübe: Gv.latailled’-., da gravure 
manière noire) die ſchwarze Kunſt, od. die Schwarztunft; 
ler ou graveren —, (lorsqu'on enleve le fond de la mat. 
won ne laisse en relief que 163 parties qu'on veut faire pa 
re à La vue, ou qui doivent marquer et imprimer) auf Holy: 
ictrartausaraben, ſtechen; Phy. la loi d’-, (derer 
equel Dieu régle, de la man. La plus simple, tons les mau. et 
gements de la nature) das Geſetz der Hausbältigkeit, 
conormie ; Jar. poire d'-, «de garde) fi lange aufhe 
'affende r. ” . 
er, (user aver réserve d'une ebase) [Parlit; — 
irgent, son bien, fein Geld. fp.; (nous n'avons 
e de provision), illes faut —, wir muſſen fie ſp., zu 
e halten; on ne leur épargne pas l'argent, on 
en épargné pour leur éducation, man gibt ihnen 
genug, man batnihts an ihrer Erziehung gefpart ; 
a) ne fut pas —é à celte noce, on n'y arien —€, Ur: 
diefer Hochzeit nicht geſpart, mañ hat nichts dabei 
tr; (si je puisvousetre utile), ne m'épargnez pas, 
men ob. fhonen Sie mich nicht; sivous avez be- 
> tout ce quej'ai), ne l'épargnez pas, n'épargnez 
+ bourse, fparen Sie es nicht, fbonen Sie meinen 
Inicht; on n’apas-e le sel, dans cette sauce, man 
diefer Brübe das Salt: nicht gefpart ; gi est si 
qu'il s'épargne jusqu'a la nourriture, daß er ſich 
n ber 9% abbriht; - (ou prendre) sur sa 
‚ ef. bouche; le repas étoit magnifique), on n'y 
en —<, man hatte nichts dabei geſpart; (vous se. 
“ent de mes soins), je ng épargnerai rien, jen’, 
ar faire réussir cotte affaire, Ich werde es dabei 
ts feblen laſſen; id werde nichts fparen, es an 
bien laffen, um x; fg: — sa peine, ses pas, les 
s'exempter d'agir 2) Die Mühe. ſp., fid nicht Die 


ot, in. sep. de foin dant la graine tient lieu d'avoine | bat von dem Tuche zu diefem Mantel ( 


1 4 enleiter; Mar. (bitow qui soutient le pavillon) Flag⸗ 
le tailleur) a -éune culotte dans — — genſtock; Tt. érouleaux pour tardre les matteaux de role) 
antel (durch geſchigtes Fringcilen, (Wringeifen) n. 
Zuſchneiden) nod ein Paar Beinfleider, ausgefpart | Eparvin, (vein) m. ttumeur dure aux jarrets d'un cheval) 
oder herausgebracht, Td. déménager qe dans la mat Spath; (ce cheval) a un —, a les -s, bat einen S., hat den 
qu'on travaille, et faire on so. qu'on em tire q. embellisse- | Shath. 
ment qui s'en soit pas détaché) ausſparen, ausbrin: Épaié, ou épalté, de, a. du verbe éhater, pa); verre = 
gen; (cette table) æ été —£e dans l'épaisseur du roc, | cqui a le pied cam) ein Keldialas, an welchem der Fuf 
iſt in ben Felſen gehauen od. darin angebracht worden; ; abgebrochen ift; nez — «gros, large et court) eine dide, 
on a -ecetle armoire dans l'épaisseur du mur, man bat | platte Stumpfnafe; (le nez des nögres) est … iſt ſtumpf 
diefen Schrant in der Mauer, in der Mauerdicke ausge: ! und breit aebrüdt; Mar. ancre -ée, iqui a perdu ses pat: 
ſpart od. angebracht; Des. — le fond du papier, l'ivoire, | tes entichaufelteränfer: Mett sertissure de, «dont La 
(torsque Le papier ou l'ivoire prodaisent sans crayon ni peinture | circonference est plus large en haut qu'en has) eine Einfaſ⸗ 
les lumières des chairs) Die Lichter auf dem Papiere „aud: | fing, deren Umfang oben breiter iſt alé unten. 
fparen; Pr. en couchant le ciel d'un tableau, il faut - les | Épalement, m. Mar. jangle que font les haubans avec leur 
figuresetles bâtiments, wenn man den Himmel: zu él: | mâtset entr'eux) Ce, f; Winkel, 
nem Gemäbldeanlegt, muß man die Figuren + ausfpa: |- s'Épater ou s'épatter, (pt. de l'ancre qui coule) fleder, 
Ten; 3. —qu, (le traiter avec mensgement, ne Dui fxire pas | fließen; Mar, d'ancre) s'est=ée, (à perdu une va plu. de ces 
toute la peine qu'en pourrait), féonen, verfdonen; |patren bat ſich entſchaufelt, cf. date, 
il n'épargne personne, il n'a pasépargné volre réputa- {rure, £ Mac, (éclat du bord du parement d'une 
tions, er verichont niemand, er Inn über alle Den: | pierre, emporté par un comp mal denne) ein Echiefer, (abge⸗ 
ſchen; er. bat Ihren guten Namen nicht gefhent; G’au- | fprengtes Stie). 
rais pu le couvrir de honte, lui faire bien du mal), mais | Epau oa dauphin orque, m.hn. (grand poi. de la 
je l'ai -&, ich babe ihn aber verfhont; (il médit de tout | forme du dauphin, qui sert utilement le pêcheur de La baleine) 
monde), sans — ses amis, und verfhont and feine eige: Nordlaper, Bustopf. 
nen Freunde nicht; (on ne l'a pas taxe aussi haut que Epaule, f. (partie la plus élevée du bras dans l'homene, ou 
autres), on l'a -&, man bat in geſchout; (ilaïme trop la | de La janıbe de devant dans les spèdes Schulter, Achſel, 
justice), il n'épargnerait pas son frère, würde au ſei⸗ F; it. Bug; (vet homme) a une - haute , une grosse -; 
hen eigenen Bruder nicht v.; (la mort) n'-e personne, | une = plus haute, plus basse, plus grosse que l'autre, 
verſchont niemand; (la peste) épargna peu de gens, | at eine hot, eincbiteS, „eine feiner S-n ift höher re 
verſchonte nur wenige Menſchen; (l'ennemi) n'épargna | alddieandere; il a les -s étroites, arrondiesz, er hat 
niäge ni sixe, verſchonte weder Alter noch Gleichlecht ; (il | ſchmale S-n, runde S-n, einen ſchmalen, gewölbten 
commanda) d’- les — d'- les vaincus, die Trup-⸗ Ruͤcken; al démise, rompue, fracassée, er bat die 
pen zu fch.od. zu v,, derleberwundenen zu fdd.;— sosamis, |S.ob. À verrenft, das Sculterbein gebrochen, die ©. 
(es employer avec discrétion, ne pas les importumen) feine iſt ihm zerſchmettert worden; retirer les -s en arriere, 
Kreunde fd, Sic ihrer beicheiden bedienen, fie nicht be: {faire rentrer les -s, (en avasçant la poitrine em devant) Die 
âitigen ; 4. 5 (ménager son crédit, ses pas, ses soins) (ic | od. An cingichen, zurückzichen, ef effacer, vousser, 
fo nen; (quand il peut obliger, il ne s'y épargne pas, | voussure; er un fardeau, le mousquet sarl, sur 
ilnes’-e pas quand, fo font er fit nidt, fo tbut er, | son …, eine Yart, bas Gewehr auf ber S., auf feiner S. 
was er lann; (sil peut vous nuire), il ne s'y épargnera | tragen; parler ge sur les deux -s, et, auf beiden S-n 
pas, wird er nichts verfäumen, wird er feine Gelegenheit tragen ; on lui ôta le manteau de dessus les -s, man 
vorbeigeben laſen. nahm ihm den Mantel von ben -n; l'entre-deux des -s, 
Éparpillement, (Im) m. caet. d'énarpiller; som effet) | der Zwiſchenraum od. Abſtand der S-n; il a la tete entre 
Serftreuung, Umberftreuung, 1; P-delalumiöre, |les-s, le cou enfoncé dans les -s, fein Kopf ect gt: 
die 3. des Lichtes; 1- de ses troupes lui fit perdre la ba: | fhen deu S-n;er bat den Kopf,den als tief mien den 
taille, durch die Z. durch die all zuwelte Ausbreitung od. | S-n ßen; il est plus haut que vous de toutes les -s, Eie 
Vertheilung feiner Truppen, verlor ce die Schlacht. | reiben ihm nur bis an die S-n; pousser del’, avecl'-, - 
Eparpiller , (lin) cépandre deu et men, ça etla) er | mitder ©. fortichieben: pröter l'— (ou la main) pour rele- 
freuen, vertreten, verzetteln; umber freuen: - | ver un fardeau, eine Yaft aufheben beifcn; pretez-moi l” 
de la braise, de la cendre, de la paille, Gut,g.; n'é-|-, helfen Sie mir, ſeien Sie mir bebeulilich; it. fg: preter 
parpillez pasces papiers, 4, verzetteln Sie Diefe Papiere |, caider, soutenir qn, Kepler) helfen, beiftchen ; je lui 
nicht; (un tourbillon) a -&ce foin, bat diefes Heu um: | preterai V’- , je lui donnerai un coup d'—, ich werde ihm 
ber geitreut ; —le fumier sur lesterres, den Dünger auf | unter die Arme greifen, ibm helfen, beiſtchen, behulf⸗ 
den Feldern ausbreiten, herum breiten; fg: il abien-e Tip feun, ibm unterftigen; nœud, hou > 
— ve en folles dépenses) fa. er bat viel Geld | M-band:; n; M-trobbel, L; le joint del'-, das A-r 
verfplittert, verſchwendet; Ch. — la dragée, (pt. d'un fu- | gelent ; le haussement d’-, dag A-juden; —de che- 
sil) freuen; Pt. (ce peintreÿ -e ses lumjeres, dorsqu'elles | vreuil, de mouton, de venu, Metrbtgr; das Bug: 
ne forment plus de masses, et qu'elles me sont pas ansezeon- | ft, Der Vorderbug von einem Diche z; (le sanglier) 
trastées par des ombres) jerfireut, jeriplittert feine Lichter. | est blessé al, it am Buge od. Vorderbuge verwundet; 
E 16, m. h. anc. <esp, de corégeute) Eparch; Dei: | 9, Sig: (pt. de qu qui n'a pas assez de capacité, de bien g pour 
fé, eiberr. 90 in'a pasles -sassez fortes, ilales -strop faibles pour 
Eparchie, f. h. ane, gouvernement des éharques) Cpar: | cet emploi, pour soutenir celte charge, cette dignité, 
de Beiberribait, F; Beifuͤrſtenthum, n. dierem Arte, Defer Wiirde iſt er nicht gewachſen; für 
Épars, pl. Char. €. épart. dieies Ant find feine Schultern qu ſchwach; dieſe Stelle 
Epars, €, tépandu çà et là, dispersé zertrent; (les | au verfeben überiteigt feine Aräfte; manger, jouer, par- 
er avaient épouvanté le troupeau) il etait — dans | dessus 1’, derriere les autres; quand om n'a point de place à 
les eds, dans les vignes, fie war in den Kornfeldern» 35 | latable où Fon mange, oa l'en joue) hinter den Andern eſen, 
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fricten ; prendre qn par les —s et le jeter hors de la mai- 
son, ouainettre qu dehors par less, (le chasser hontense. 
ment) einen mit Schimpf und Schande zum Haufe bin 
aus jagen, zur Thür hinaus ftoßen; regarder qn par- 
dessus, ed’ene man, arrogante et éeres fa, einen iiber die 
Achſeln anfeben ; faire hausser les —s, aire pities Mitlel⸗ 
den, Erbarmen erregen; zum €. fen; cela me fait haus- 
serles -5, darüber kann ich nur die Achſeln zuckenz das iſt 
mir gum €. ; Gil a un ridicule orgueil) qui fait hausser 
Les -5 à tout le monde, woruᷣber jedermann die Achſeln 
guet, der zum @. iſt, ber ibm jedermann verächtlich 
macht, cf. hausser, lever, pousser; po. faire ge Pr 
dessus l'—, (ne le point faire) et, bleiben laffen; vous l'au- 
rez, il rous paiera par-dessus l—, Sie werden es hinter 
fich binaus befommen; er wird Eie hinter ſich hinaus be: 
jablen, er wird es wohl bleiben lafien, Sie zu beyablen; 
porter qu sur ses —s, de souFrir avec peine; it, être inquiet 
sur sa fächeuse situation) einen auf Dem Halſe baben; durch 
jemand beläftiget werden; it wegen feiner in Angſt, in 
Sorgen feon ; je l'ai toujours sur nes -s, (pt. d'un impar- 
tun dont on se peut sn débarrasser er iſt mir immer auf dem 
Salfe; baisser, plier les-s, recevoir une chose färhense, 
désagréable avec sonmissiom) ét. Unangenehmes demutbig, 
untermürfig aufnehmen; (on lui dit des paroles dures), 
il s'en alla baissant, pliant les -s, er fchlich fich demuͤthig 
fort; cela il n'y à qu'à plier les -s, et à prendre 
tience, hier iſt nichts zu machen, als fit mir Geduld 
darein zu fügen; P. po. opt, d'un avarm il ne jete pas les | 
-5 de mouton par la Lite. er wirft nichts weg; il est 
large, inais zei les =5, ınais c'est des -sr, er iſt ein rech⸗ 
ter Ally; Charp. - de mouton, dla plus gr. des rognées à 
equarrie le bas) Rreitbeil, n; Fort.’ d'un bastion, (par- 
fie air La face et Le flanc er joignent ensemble et font un angler 
die Schulter eines Rolwerfes; angle, point del, «em. 
ire Le fac et da face) der Echulterspumct, «winkel; Ma. 
mettre ]’ - en dedans à un cheval, faire aller un ch. l'- 
en dedans, dr disposer de cûté le long de la muraille du mane- 
gr, de so, qu'à chaque menv. il soit obligé de passer les jnmbes 
de devant l'une parsdessus l'autre cin Pierd Die Schulter 
einwaͤrts halten laſſen; T- en dedans! die Schul: 
ter einwärts! Mar, les -s (d'un vaisseau), parties du 
bordage qui viranent de l'eperan vers les haubans du mat de mi- 
sine) Der Bug od, die Bacen. 

: aulée, f, vefort qu'on fait de Deine por pousser qe) 
der Druck, das Schirben mit der Schulter; (rou- 
ler une pierre, une poutre) par —s, durch Nachichieben 
mit der Schulter; fg: faire une chose pars, 1 diver- 
sesreprises et négligemmentt ct, rudivcife, ſtoñweiſe thun; 
nur von Zeit zu Zeit und nachläftg an etwas arbeiten ; 
élever un nur par —5, ten le repreaant par redents ou res- 
sauts qu'on fait d'espare en espwer, lorsque le terrain esten pen. 
te eine Mauer ſtuſenweiſe mit Berzahnungen auffüb- 
run; Bou. tquartier de devant du unten, dnat on à retranché 
l'epantes das Borderviertel vom Schöpfen, (obne Bug); 
Ha, l'-,ou telliie canbrée, ef. tetline» die geſchweifte 
Tellmurbel. 

paulement, m. Charp. l—d'un tenon, (partie et côté 
du tenon qu'on diminue moins que l'autre, afin que la piece de 
bois en alt plus de force» die Ausladung eines Zapfens: l- 
desrais d'uneroue, das Geſtemme. der Abſatz an dene; 
Fort, ouvrage on élévation de terre g qui vert à couvrir du ca- 
son de l'ennemi Schulterwehr, f; les embrasures d'un 
-, die Schiehfharten einer Sd; bastion À -s, ©. 
oreillons; Art. ef. équerre. 

É auler, trompée, disloquer l'éneute d'un spèdes fut 8: 
Lab machen; die Schulter verrenken; Gie lui avais 
prèté mon cheval}, il l'a épaulé, er bat es b. gemacht; 
(ce cheval) s'estépaule, est -£, hat fit die Schulter ver: 
renft, iftb.: (ce magıigson) a toujours des bötes des 
ou bleues, (qui ne valent Nen, qui ne sont plus on état de ser- 
sin hat immer b-7, ganz untaugliche Pferde; fe: une 
böte ce, (fille qui a fait parler d'elles fa. cin Mädchen, bag 
ein Eifen verloren bat; (on Fa trompé), on lui a donné en 
mariage une bète-ée,thèn bat ihm eine Dirne,ein Mäd- 
den, das ſchon ein Kind gehabt hat, zur Frau geneben; fg: 
tpt. d'une pers. dénuée d'esprit) c'estoune bôte de, er, fie 
if ein Stroblopf. 2) N: -gn, «Wassister, aider einem un: 
ter die Arme greifen; ibn unterftüßen: il n'a pas 
assez de fonds pour celle entreprise), faut, man 
muß ihn unt., ihm unter die Arne greifen; il est €, 

run tel, er iftven „ unterftüßt; (Glrcussira), il est 

jen -£, er iſt gut u. ; Gu. (es troupes sont exposées au 
canon), il faut les, des metter à couverts man niuß fie de: 
den, ihnen Schutz verfhaffen;etre € d'une montagne ts 
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durch einen Berg gedegt ob. geſchutzt fen; #- d'une ri. 
viere, d'un marais +, fich durch einen Flu: deden ; Jar. 
un arbre —é, (qui n'a plus qu'us côté, par q- accident) ein ge: 


fchligter, auf einer Seite entblößter Baum ; (au lieu de | ein 


réunir branche éclatée », il l'acoupée), l'arbre est -€, 
der Baum ift verſtuͤmmelt. 

ıletier, m. mp. (mauvais of. fer de ses épauteites.) 
fa, Achſelſchnuͤrtraͤger. 

Épaulelte, f. Cout. cpartie du rétement dune femme qui 
lui rouvre l'épaule) Uchfelzit ud, n; l’- d'une chemise 
Fr, (petite bande de toile sur l'épaule de la chemise?» Das A. 
an einem Hemder; Taill. coouture sue l'épauie d'un habit} 
die Achſel· naht. 2. (galoa d'or: que porte sur l'éperele ua mi- 
Iitaire om grade) Achfelsichnur, strobbel, & sband, n; l'— 
— sur l'épaule aux habits uniformes, die Achſel⸗ 
troddel wird an ben Uniformen auf die Achfel ; des 
—4 de soie, d'argent, feidene z Adhfeltroddeln. 

Épauliere, f (partie de l'armure d'un cavalier, qui couvre 
et défend l'épaule) Schulterblech, n. 

Épaulies, f. Ant, die lendemain des noces) die Epaullen. 

paure, f. salive qui sert à faire la levée d'un bateam fon- 
ces Serdedhalfen. 

;pautier, (thiöe) va. Drap. - le drap, tem ôter les me- 
nues ordures) dad Tuch abſau 

Épave, a. (pt. des choses égaréés, surtout des bestiaux dont 


pa- | on me conssit pas le propriétaires berrenlog; cheval —, 


betes —s, —e8 od. verlaufenes Pferd, —e Thiere; abeil- 
les, biens 3, € Bienen, Hüter; 2. f. tee qui est égaré) 
eine -—e Sade, ein -e3 où. verlaufenes Thier; les -s ap- 
pariiennent au seigneur -€ Saden, verlaufenes Vieh, 
gehören dem Heren 2; —s d'avettes où d’abeilles, cesssiens 
d'sheilles égarés verflogene, -e Bienenſchwaͤrme; —s fon- 
cières, immeubles qui échéent au seigneur à litre d'…, pour 
droit de bitardise ou désbérence) h. gewordene ob. erledigte 
Grundftiide; -s mobiliaires, (eo. ani. , poissons, 2.) € 5 
wegliche Guͤter; —s d’aubains ou de personne, (hommes et 
femmes nés en pays si lointain qu'on me peut avoir connaissance 
du Lieu de leur naissance) heimatleſe Lente; —s marines ou 
marilimes, abs. -s, cee que Iamer jète sur Les côtes) Strand⸗ 
giäter; it. Seerriften ; le droit d'-, (droit de s'approprier les 
choses égarées mu jetées sur les eûtes) md Strandrecht, c. 

Épavité, £ Cou, Au. c. aubaine. [varech. 

Fpeautre, m, esp, de froment dant le grain, pelit et bru- 
mâtre, se sépare de La balle en passant sous la meule intel, 
Spely, Sweilorn,n; 2.—, ou seigle blanc, e. froment 
locar. 

Épêcher poële , Sal. cpuiser le reste de la mire qui se tre: 
ve au fond de la poêle, et la porter aux-cuves „, pour y fortiher 
les eaux faibles die Pfanne auslecken. 

Épéchiste , m. (sceptique) inu. Steptifer, Zweifler. 

Épée, f. carme offensive et défensive qu'on porte au côté en- 
fermée dans un fourrea Degen; Geitengewehr, Schwert, 
n; - plate, carrée, longue,courte,ein flacher, D. ; -four- 
rée ou à deux mains, mconciblgrs langes Schlacht: 
fchmwert; il portait une longue, une courte —, ex trug ei: 
nen langen» D.; — de combat, Schlacht⸗, Streit-, 
Schlachtſchwert, ef. longueur; — à garde dorée, 
à gorde d'argent, D, mit einem goldenen, Stid: 
blatte — de diamants ou enrichie de.., ein mit Dia: 
manten befehter D., cf. fourreau, garde, poignée, 

omrmeatt; le fl-ou tranchant, la pointe de l'-, bie 
Schneide od. Schärfe des -6 ; die -Ipiße, cf. fil; mettre 
une à son côté, einen D. anſchnallen, anlegen, anzie: 
ben, cf. ceindre; ils avaient l'- nue, fie die 
od, Eihwerter entblöft; se battre à l'—, tirer l'—, fid 
mir bem D. fchlagen, ben D. ziehen; fa. vom Leber gie: 
ben; donner des coups de plat d'-, Siebe mit dem fla: 
den D., mit ber faden A ge geben; fuchteln; mettre 
l'- à la main, tirer P— hors du fourreau) den D. zieben; 
porter, mettre la main Al’-, (se mettre en devoir de tirer I! 
-, oa ne la tirer qu'à demi) die Hand an den D, leaen ; zum 
D, greifen ; (si je le rencontre), nous ferons un coup 
d'-, nous mesurerons nos —s, werden wir unfere D. ge: 
acneinander meſſen, unfere Klingen verfuden; il lui 
donna de ’— dans le ventre, erftieß od. rannte ihm den 
D. in den Leib, cf. garde; se tuer de sa propre = ſich 
mit feinem eigenen À. erſtechen; in feinen D, od. in fein 
Schwert fallen; il lui fit tomber son — des mains, er 
félug ihm den D. aus Der Hand; il le poursuivit l'- 
dans les reins, er fehte ihm mit dem D. den Senben 
nach, er verfolgte ibn auf dem Fuße mit dem D, in der 
Fund; attaquer qn à la pointe del’. einen mit bem 
D, in der Hand angreifen, anfallen ; mit dem bloßen od. 
mit gezogenem D. auf einen losgehen; il saitmanierl’-, 
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tourne si vite et si gern 'on en demeure Loujours com 
vert) Hau⸗, (dem man mit Händen hält); jouer 
de l’- Adeuxmains ou de l’espadon, prod fete 
ten; fg: presser, poursuivre un homme l'- dans les reins, 
«de presser fort d'achever un affaire; it. le presser dans La dispule 
par de si fortes raisons, qu'il ne sait que répondre) einem juſe 
Ben, eine Sache zu beenbigen .; it in einem Streite ci: 
nem fcharf zu Leibe geben, einen durch ftarte Grunde in 
die Enge treiben ; P. iro. (pt. de qn qui a fait une soltise re- 
warquable; i] a fait un beau coup d’-, da hat er einen féés 
nen od. faubern (einen dummen) Streich gemacht, cf. 
brave, cape, chevet, côté, coup, court, couteau, 
bisseur, pointé, talon, vierge, r; c'est un coup d'—dans 
l'eau, (pt d'une chose qui n’a point de suite das ift ein Streich 
in die Luft, ein vergebliher Verſuch; c'est un bonne, 
une rule --, (pt. d'un hom. adroit et vaillant erift ein au: 
ter, gefchidter, ein tapferer Fedıter, od. Haudegen, ein 
guter, tapferer Soldat; er weiß ben D, gut zu fübeen; 
(cet homme) se fait Den * — , (se is 
be de erédit, de Powroir) iſt ein bier, 

eines ge Anſehens, einer großen Gewalt; mourir 
d'une belle —, (suecomber sous un ennemi auquel il est glo- 
rieux de céder ; it. recevoir du dommage par une chose qui est 
belle et qui fait plaisin einem fehr tapfern Gegner unter: 
liegen, von einem tapfern Feinde chrenvoll beftegt mers 
den; it. durch eine Perfon od. Sache Schaden leiden, von 
welcher man vorher viele Luft, viel Bergnigen gebabt 
bat; il Schein * au côté, (sans rien répli. 
quer) er [mt sind t laſſen, er bat bas 
cingeftedt, ohne ein Wort zu dern; trafneur d’-, 
(batieur de pavé, qui porte une lomgue — sans aller à la guerre) 
Raufer, Nenemmift, Bramarbas; 2. «profession militaire) 
der Soldatenftand, bas Militär; ilaquitte la 
röbe pour P-, pour prendre I’, er ift aus dem Givit: 
ftand in den ©. getreten, er bat ben Gerichtsrod mit 
dem Degen vertaufcht ; on l’a mis dans I’-, on Iyi a fait 
prendre le parti del’, man bat ihn unter das Mil. ge 
than, man bat ihn Kriegsdienfte nehmen laſſen; un 
homme d'-, les gens d'- ein Soldat, eine Miktir: 
perſen, die Soldaten, M-en; Ale. — des philosophes, de 
feu) das Feuer; Cor. (instr. de buis, en forme de eontelas, qui 
sert à battre Insamgley Schlagbolz; Es. le fort ou Ta parti 
haute, le faible ou la partie del, «la partie la plus 
proche de la garde où de la pointe) die Stärke od, der 
Theil, die Schwäche od, der ſchwache Theil des Degens 
od. der Klinge; le mi-fort ou la partie moyenne del. 
dla partie entre le fortet le faible, qui comprend le milieude la 
lame et les envirans) die halbe Stärke, die Mitte der Ain: 
ge, Mittelllinge; gagner le fort de l'-, mit feinen De: 
gen od, Rapiere den Itarfen Theil der Klinge bes Geo: 
nets faffen; H.— d'Etat, <- qui se porte devamt be roi d'Ae 
gleterre dans les cérémonies) das Staatsſchwert; l'ordre de 
l’-, tordre de chevalerie en Suède ; it, ordre inatitré par Gey 
de Lusignas, roi de Chypre, en 1192) Schwert:orden ; l'ordre 
des deux -s de Jésus-Christ, ou les chevaliers du 
Christdes deuxs, tordre militaire de Livonie et de Polognt, 


D. | 195 der Orden der zwei Schwerter Ebrifti ; Hn. l- de 


mer, 0. espadon ; Ma. la main de l'— ou de la lance, da 
main droite) de rechte Sand des Meiters ; - romaine, cépi 
qui vient à l'enenlure du cheval vers la crinière et qui est fai de 
poils relerés et redresses, représentantune Lane d' —) römischer 
Degen; Mar. -s, barres de virevean, cf) die Stangen der 
Schiffswinde. 

Épeiche » (pé-che}f. hn. (ois.; le cul-rouge) der Roth 
fdnvans, -fpedt:; it. nom des pics tachetés de noir et de 
ble #1 der Specht, Baumbader. 

eigné, ée, a. Ton. (pt. d'une futaille dont on a rabatte 
le rebord) abgefimmt; douve —de, crompme dans le 
fable eine —e Faßdaube. 

Épeire, fhn. (g. d'arachnides pulmonaires, am. des arı- 
meiden id, 

Épeler, (co. appeler) va. (nommer et assembler lu Iet- 
tres qui forment une syllabe 3 bu hftabiren; (cetenfant} 
commence à…., fängt an ju b.; € ce mot, b. Sie dit: 
fes Wort; ce n'est pas ainsi qu'on épèle, ce mot est mal 
épelé, vous n'avez pas bien -# ce mot, fe buchitabirt 
man nicht, diefes Wort ift unrichtig buchftabirt ; Eir 


Épellation 
dieſes Wort nidt richtig buchftabirt. 

lation, f. «sei. ou art d'épeler) Buchſtabiren, n; 
l'-d'une syllabe, d'un mot, Dad D. einer Silber; es- 
ex l'— de ce mot, verſuchen Sie es einmahl, dieſes 

t au bucftabiren. 
nthese, (pan) f. Gr. lat. Gnsertion d'une letire, d'u. 
ne syllabe dans un mot, suivant le besoin du poele, co. relligio 
pour religior Œpentbefis, f; Cinfhaltung eines Buchſta⸗ 

Épenthétique, a.ide l'épentise)cpentietif. [ben z,f- 

Épéole, m. ha. ig. d'ins. hymésopt, (am. des mellil.) id. 

Éperdu €, à. ttromblé par la crainte, ou par 4. autre pas: 
sion) befdrit außer fid; il vient, ilarrive tout =, 
er komme ganz b. berbei, bingu ; elle accourt toute —e 
et appéle ses enfants, fie eilt gang außer ſich herbei, und 

; Les —, tout — d'amour, er Lit außer fit vor Liebe, 
Ber it rafend verliebt; demeurer —, wie eingewurgelt 
da fteben. ER 

Éperdument, ad. (violemment, d'une man. eperdue); ai- 
mer—, aͤußerſt beftig lieben; fa. rafend, lich verliebt 
feun; ils s'aiment —, fie find im böchiten Grade od. rafend 
in, einander verliebt, 

;perlan, m. (petit poi. du g. salmone, de la blancheur des 

tint, Spiering, Epierling; truble à —s, 

Stintbamen; vendeuse d'-s, Stintweib, n; des -s 
frits, gebadene Etinte, 

É 3 m. (branche de métal qu'on mel autour des ta- 
dons, et du milieu de lag. sort une esp. d'étuile à pointes, mom- 
mie molette, serv. à piquer le cheval, S porni- doré, -d'a- 
eier, pos sr ein goldener: S., c£ branche, collet, col. 
lier, te ; donner de l'— ou des -s à un cheval, don- 
ner des deux (éperons), tappuyer les deux —s dant le fase 
du... ein Pferd fporuen, einem De den S., die -en, 
beide — en geben; appliquer l-. die -en anfeßen ; (ce che- 
val) esttendre, sensible Al'-, ilest dur à l—, ift ſehr em: 
prindlich gegen ben S., geht fogleid auf den &.; eo 
achtet ben ©. nicht; (ce cheval) a plus besoin de bride 

d’-, il craint F-, mebr ben Zügel alé den 
& muß eber gebalten als angetrieben werden ; 
es fürdtet ben ©., ef, bouche ; (vous désespürez ce che- 
val}, vous lui tenez toujours l'- dans le flanc, Sie bal: 
ten ihm beftändig den S. an ben Leib, Sie fegen ihm 
beſtaͤndig die —en in die Seite; chausser, déchausser 
les —, die -en anlegen od. anziehen, ablegen od. aus: 
Heben; fg: domner uneoupd'- jusqu'à tel endroit, ty 
courir, y aller en diligence) fa. geſchwind an einen Ort bin: 
reiten; (sa maison n'est pas loin de votre route), donnez 
un d'— jusqueJa, reiten Sie gefhwind bin, ma⸗ 
en Sie einen Meinen Ritt dabin ; donner de l’- a qn, 
Wezciter, ie pressen einen anpornen, antreiben ; il a 
besoin d’-, il lui faut donner un coup d’-, er fann den 
©. brauchen, er bedarf des Unfpornens od, Antreibens; 
man muß ihn ein wenia anfporuen; il a plus besoin de 
bride que d’—, (d'être relenn que d'étre exeiter er muß cher 
suriigebalten als angetrieben werden; P. cf. bouche, 
chausser ; Bä tarobontanı Widerlage ber Strebenfeiler; 
Bo, E⸗p· de corne formée par le prolongement pnster. de la base 
d'un calice au d'une corolle, au-delà de son point d'attache) &.; 
la fleur de la linaire) est terminée en —, laͤuft in einen 
©. aus (le calice de la capucine) est pourvu d'un —, 
ift mit einem S. verſehen; pétales à —, où faites en —, 
mit einem &. verſchene od. ſpernförmige Blumenblät: 
ter; it, branches courtes, droites, regardant l'horizom, et pla- 
cévs en formed’) en; (les * | sont sujettes à por- 
ter des -s, befommen gern -en; Fort. tfortißcation em 
anple saillant, qui se fait, au milieu des eomrtines, mu au-de. 
vant des portes, pour les defemirer fleines vorfpringendes 
Außenwerk. 2. (contre ut Strebepfetler; Hm. l'ordre 
de V’_, cordre de chevalerie établi par le pape Pin IV, em 1368) 
der (päbftliche) Orden des geldenen es ; it. cordre imstitué 
par Charles d'Anjou, roi de Naples et de Sieiler der (neapolitn: 
nifhe)-erden; Hn. les —s d'un coq, d'un chien, cop, d’er- 
got en pointe qui leur rient aux jambes Afterflauen ; die M: 
tern od. Sporne eines +; it. Con. og. umir., de la ſam. des 
Hesçnes, à bouche ronde et chargée de pointes aiguës) der 
S., die —ſchnecke od. —muftel, af. Sporn; Hy: cout 
sevrage em pointe, serv, à rerhpre le cours de l'en idévant les 
piles des ponts, ou sur les bords des ri.) Œiécbrecher, ·boct 
- d'une pile de pont,Impninte de Li pile qui avance dans l'eau 
et en coupe Vetih Me ſcharfe (gegen den Strom arrichtere) 
Ce eines Brüdenpfeilerg; 5. Mar. Y- (ou la poulaine) 
d'un vaisseau, (partie saillente de l'avant di vais, quis'avan- 
ce la première en mer, etsert à ouvrir les eaux) der Œhiffé: 
ſchnabel, das Galton, c. cap ; Med. les -s on ergots, (tu 
bercules particuliers de La masse du cerveau Die pier 5wil. 


—— — — us 


Eperon 


lingserhoͤhungen des Gehirns; Forg. Pap, c. came; it, 
l'— ou l'étoile. (papier de La gr. sorte) S-papier, Steru⸗ p. ; 


sent) ©. 


1fl 
P 


Physl. (certaines rides au coin de l'œil des pers. qui vieillis- | 2, l—, ou éphémerine, 


Éphémère -79 


iegen, Märzilicgen, fr ble Hafte, Ufersäfer; 11; Ba, 
CUTS = (qui ne duest qu'un jour) eintägige Blumen; 
J'—, ou ſ. «pla. de Virg.sc. tradescante, 
Éphémérides, f. pl. «ishles astronomiques qui detei mi. 


Éperonné, ee, à. (armé de ses eperans, qui à des.) ger | ment pour chaque jour le lieu de chaque planète dans le zodisques 


fpornt; ilest botié et - ‚tout prêt à monter à cheval: er ift | Epbemeriden 


geftiefelt unda.; un coq —, ein -er,befrornter (mit Spor: 
ven od. Uftertlauen veriebener) Sabu; chiens -s (qu'on 
dit n'être pas sujets à la rage) Hunde mit U. Bo. ipourvu 
d'en); pieds 5, Spornfüße; ailes ces, Epornflügel; 
calice, petale - une fleur ce,ein -er, mit einem Svorne 
verfehener Sel, ein Aes Blumenblatt, eine —e Blume 
ed. Epornblume; Physl. «pe. d'une pers. qui a des ejrerons 
au rides au coin de l'œil elle est ce, elle ales yeux —es, 


fie ft beipornt, bat b-e Augen. 


peronner, va. Au, (pt. d'us cheval, fg: de qu qui à be- | ter 


soin de l'éperon) ANÉPOrnen. 

Éperonnier , in, artisan qui fait el vend des ejrarons, 
eiriers p Eporer; Hu. cfaisan de la Chine, de la grosseur d'un 
pron, remarquable par un double eperon qu'il a à chaque phedı 
Paufafan, 

peru ‚m. Bo. carb. de la Guiane, appelé aussi pois sabre 
des créoles: Säbel:erbie, :bobne, f. 

Épervier, am. (ois. de Faue., La femelle de l'emonchet, qui 
est à-peu-prés de la grandeur du pigeos) Eperber; l— 
vole les faisans, les perdrix, +, der S. ftéfit auf fafanen 
2; un- d'Esclavonie, ein felavonifder S. - ranage, 
«qui a volé par les foröts, et qui à été à soi) WIRT S. z —ruv- 
al, (pris au nid, nourri, et dressé) ein im Neſte gejangener 
und bierauf abgerichteter &. ; lâcher l'-, den S. ſtiegen 
laffen; l’- ınarın ou de jou, cf.;P. «pt. d'us mariage ei la fen. 
est plus agissante que Le mari) c'est un mariage d'-, la fe. 
melle vaut mieux que le male, das ifteine verfchrte Que, 
die Grau iR. gehsidter al ber Mar, cl, bus; BL 

kaperonne, ep CN ubter, aufjı 5.5 
d'argentà r Re lon lee ven weißen 
oder filbernen Aelde ein ſchwarzer ©. mit geldenem 
Wurfriemen und goldenen Shellen ; de gueules à cinq 
-5 d'or, longes de sable, grilletés d'argent, im roben 

de fünf geldene S. mit ſchwarzen Murfriemen und 
ilbernen Schellen; Chir. - on drapeau, (bandage pour les 
plaies et fractures du nez, nommé ainsi de sa ress. avec le capu- 
chan dant on garnit La tète du féaron que l'on fait chasserider 
S., die Habichtsbinde; Hn. (papillon boardenmenr qui se 
tiemt au-deswas des fleurs pendant que sa Lrompe allongée ca sue 
la liqueur) ©; Pè. —, ou — du furet, (gr. sac de rets garni de 
plomb teut autour, qu'os dispose sur l'épaule, pour be lancer on 
jeter dans l'eau, où il se déploie en rond, etrecouvre Le poisson) 
Wurfsgarn, sneB, un; jeter l', das W. aueıwer: 
fen; un coup d'-, ein Zug mit dem Wurfigarne; (il a 
* tous ces poissons) d'un seul coup d’-, in Einem 
zuge mit dem Wurfgarn. [bichtsfraut, n. 
‚perviere, £ Bo. (pls. de la famille des chicurandes) Ha⸗ 
Épervin, m. ©. eparvin. 
‚peter , va. x. c. empicter. 

Épétit, m. (esp, de hallier qui croit dans les savannes de 
Cayenne, et à Log. les Créoles attribuent la vertu ile faire aimer 
éalui qui es porte sur lui Liebesſtrauch; P, «pt de qn qui 
est bien amoureex) on lui a donné de I’-, er bat vom Fir 
besapfel gegeſſen. 

E ha, 1. h. ane. cms. grenqwe qui élait em unge parmi les 
— et qui pesait go livres Epha; un— ae farine, ein 

Det 


"Ephebe „m. Mid, (jeune hom. arrivé à l'âge de puberte) 
Éphédrane, f. Med. qf cle siège, les fessen) Das Gefäß, 
die Sinterbaten, 


3 aftronomifhe Tagblätter, 
Tafeln; it. sing. une éphéméride — — 
maritime «à l'usage des astrenoinessi ein Taabır für 
Sternfundige, für Echifffahrer; (les -s d’Argoli, de 
Kepler, Argoli’S, Keppler's aftronomifte Tagebiicer 
od. Tafeln; le caleuldes-s, die Berechnung der are: 
nemif@en Tafeln; consulter les-s, Die aftr. à. au hatte 
riad Bun qu'on danne gl. à des journaux destinés à pu- 
er sur divers sujets ce qui se passe de plus remarquable) Ta 
blatt, n; -s politiques, littéraires r, Politifche » Tagblar- 
——— létaient dis ises) nd; VPrieſterklaſſe, £ 
Éphémérie, f. j. Ccertaines classes dans lesq. les prêtres 
Epheimerine, £ Bo. ef. éphémère (Bo. 3.) 
‘phese, f. Gg. anc. cville de l'Asie min.) Epheitie, 
‚phesien, ne s. a.(d'Epheses Cpbefier, inn, cobefii ; 
Mag. lettres — nes, (écrites zur ba statue de Diane, à Ephese, ei 
qui avaient la vertu de réaliser Les désirs de reims qui les lisasents 
erheſiſche Buchſtaben. [de Diane) die Epheſten. 

Éphésies, £ Fe Ant.ifêtes éélébiies à Ephise en l'honneur 

Éphestrie, . h, anc. Go, d'habit et de suriout usité en 
Grece) id; 2. pl.les -s, (fötes à Thobes en l'honneur du devis 
Tiresias, dans lesq, on promenait sa Hatue habillée en femme, et 
on l'habillait au retour um habit d'homme) die Epbefrien; it. 
(nom donné à js mosrarades modernes où l'on à vu bes mêmes 
changements) id; Wechfel-Masferade ., f. 

Ephetes, in. pl. {magistrats d'Athenes institues pour cos- 
mailıe des meurtres commis par accident) Epheten. 

Ephi, m. (mesure des Hébreux pour les grainniel. [mer, 

phialte , ın. tineube) Nachtmännlein, m. c. cauche- 

‘phidrose, f. Med. sueur abondante, muebiéque) ſtar⸗ 
franfhafter Schweiß, 

phippie, ſ. hn. <g. d'ins dipt. (am. des motacanthesı Sat⸗ 
te iege, f. linu. Eattelbein, n. 

“phip ion, m, An. selle fureique de l'es sphéroïdey 

Éphi num, 10, Con. dla pelnre d'oigoon) Bohrtiu: 
ſchel, Federſchnecte. 

‚phod, (ode) in. Ant. teinture des prêtres behren ex 
farme d’etole) il. tmantsı Abfiihrungsgang, m. 

Éphode, mm. Med. conduit sorrant de passage aux excré 

Éphorat, in. Ant. tcharge d'éphore) Cpborat, n. 

Ephores, m. pl. (magistrats on juges etablis à Larédémene, 
pour balancer l'autorité royale; Ephoren, Auficher, Lolfé 
vorſteher, pl. 

phydalie f. Bo, tépange Quviatiles id, 

Eph ‚driades , £ pl. My. <oympbes qui présidaient aux 
eanıı Epbpdriaden, Waſſernimphen. 

Éphyre , Bo, ig. voisin des meiusen ul, 

Epi, dite du tuyau des graminées, qui rontieut le grain} 
Mebre, F5; gras, — bien garni, maigre, eine dites - ; 
— de bled, d'orge, Kern-, Gerfen-; quand les bleus 
sonten—, montent en —, wenn Das Getreide in -u 
fiebt, in —n ſchirot od. ſic äbrer; jamais avril ne se passe 
sans —, jun April fehieht das Korn in-n; les barbes des 
-s deseigle r, die Grannen an den Regaenahren rs la 
disposition des-ssurla tige, ou des fleurs sur U—, der 
Etanb, die Vertbeilung der - n auf dem Stengel, od. der 
Aluten auf der Ye; — droit, - à sommet penche, — peir- 


[mannbarer Jůngling. dant, —courbe, acrade; Me; —a pointe aigué ou cuspidé, 


| 


eine - miteiner scharfen Zpits, cine ſcharf zugeſpibte· ; — 
en massue,(qui va en grossissant vers le sommer feulenfermt: 
qe; en tete, ten forme de teie ou capitcı Fopflörmige —; 
digiui,, maulför: 


Éphèdre, f. Bo. dl'uvette, le ralsin de mer) Die Meertran: | — pelotonné, globuleux on sphérique, « 
be; 2. Ant. cathlète qui démeurait impair ou sans antagoniste | Mige +; en—, en forme d'-, Äbrenformig; fleurs en — 
après qu'on avait réglé par Le sort ceux qui deraient combattre | äbrenformige Bluͤten ; Arc. cisemblage de «les sous autour 
ensemble); I’ était obligé de se battre contre le dernier | du poisçon dans un romlıle circulaire) die Sufammenfhaung 
vainqueur, der überzählige Kampfer mufite r. der Sparten und Ieagbänder eines runden Dates mit 

Ephédrisme, f. cm. de jen grec) id. den Ständen; — de fahte, (le bout du poinçons Das oberite 

Ephelide, f. (lache large, rousse ou nairätee, qui vient au, Ende des Giebelſpieſes; briquesen —, tpusées dingonale- 
visage par l'ardeur du séleil. où par q- inflasmations Leberefle⸗ | ment sur le eöte) auf der Seite, fhrag liegende Pad pes 
den, Sommersfl., S-Ipreffen;z 2. taches brunes où ron- | Ne: soudure en —, igrane *wlare hévissee em larme d'aidte 
gen qui surricunent. gl vismge des femmes grosses, et des fl. | de pol) grebe gräten-artige Aufamementéthnss it, -s, pl. 
les qui atteignent la puberté branne Flecken; 5. c. envie(3). | corochets de fer qu'en mat aus wa mar z, post empet her be * 

Éphémère, a, (qui ne dure qu'un jour ott 24 heures. aus qui | sages eiſerne Ervthen od. Fasten auf Mauernr, | As, bie 
est de trés-courle durée eintägia; fiörre-, plante -, a Vierge, (ötoile de 10 grand. dons la cuest. de la Vierge) De 
-t8 Fieber , ; animanx, insectes, mouches —es, Thlerer, | — der Jungfrau; Bo. — d'eau ou épid'eau, spi des 
welche nur einen Taq leben; fg: productions ,ouvrages-s, | étangs, m. cle potamogélon Samentraut , (Anime 
Arbeiten, Werfevon ſehr kur ſer Dauer ; 2. £ Hn. less, | des &.; Wafferfraut, n; — leuri, e. stachts; de * 
ou mouches-s, cpl, esp. de monchen serv. de nourriture om | c. ornithogale; — du vent, iaramiure des champs, suit tb 
de manne aux pi.) die Tagthierchen, n; die Cintngsz| fours forment un long pamarhe etsont apıiwes pr le venais Feld⸗ 


80 Epi 


ſaamenkraut, m; — de-ble, cbois dur de la Chine, noir ron- 
Keälre) Kernäbrenbotz, n; Bout, trs. de bouton, d'or où 
d'argent, formant 3 rangs séparés ct plu, de travers, exactement 
vis à vis les uns des autres) Korn⸗ãahren; Chir. c. spica; Ex. 
argent en -s, Mebrengraupen, âbrenférmiacs Grau: 
upfererg; asbeste en -s, Nebrenflein; Hm. l'ordre de 
V’-, tordre militaire des dues de Bretagne) der Uchren:orden ; 
Hy. pl. des bouts om extrémités d'une digue de macannerie, 
destines ämodißer becours d'une rivière) Die Schutzwehr ei: 
nes Dammes; bie änferften (yum Schuße des Ufers die: 
newden) Enden; -s de fascinage , (extrémité d'une digme 
composée ou ecustruite d'un tissu de fase. , pour contraindre le 
courant de Yen.) cine Schußmehr von Faſchinen; Ma. - 
ou molette, iassemblage où boucle ile poils frisés qui se forme 
qf. entre les 3 veux om sur le front du cheval, et qui ress. à un 
épi de bled) Schepf. Mar — du vent, idivection de son lit) 
Mindeftrich. 
Épiai re (des bois) ſ. Bo, (la gr. ortie puante, 
des foréts) Waldneſſel, große Stintneſſel, f. 
;pial, e, a. Med. hevre-e, abs, le; f. cesp. de fièvre 
eoatinwe, dans lag. on ressent uns chaleur par tout Le corps, et 


le stachys 


en méme temps des frissons vagues et irréguliers} bisiacs | 
IKroftfieber, | voisise du colon) die Grimmdarm⸗gegend. 


Épialte, e. ephinite, 
Épian, m. c. pian, 


Épiaulie, Ch. anc, (chanson des porteurs Dean grecs etdes | l'hursérus, au-dessus dis condyte) 


meuniers, l'hymée) id, 


Épibat, im. Bo, (pla, erimpante monoïque) Cpibaterium. { 
Épibatérion „m. Ant, (poëme d'actions de graces après | Cf; - - 
un Epiblema. Zuruͤckbeuger der Sand; furger rückwaͤrts drehender Hän- 


eurem relaur) id; Ruͤckkehregedicht, n. 


s r * 
Epicdrastique 

ittel. 

‚picerie, f. (nom eo]. qui comprend les änes epires, le sucre, 

Le café, le miele, et toutes les drogues médicinales qui viennent 

es pays éloignés) Epezereien, v" il trahqueen —, 

fait ent, U-, er hanbelt mit &.; (les Hollandais) font 

un — commerce d’-, treiben einen großen Speyerei- 


tan 
Épichantide, en. An. (coin de l'œil) Augenwinkel. 
— m, hn. (8. d'ins. byménopt. fam. des mellif.) 
Sahnbiene. ß 
Épichérème, (he) m. éyllogisme dans lequel chaque pre- 
misse est accompagnée de 18 preuve) rednerifher Schluß, in 
welchen jeder Vorderſatz gleich feinen Beweis bei fit 
bat, (bas Epicherem). 
Épichole ck) a. Med. dilieus) galfüchtig, galliq. 
Beichen e,ck)m. Physl, (nom donné au méseatère) She: 
‚picia c, epicca. [fröfe, n. 
Épicier, ere, s. (qui vend des epicerien Spejtrei: 
händler, Gewuürz-h., inn; une boutique d'-, ein 
-faden; ilest marchand -, erift €. 
Épicin, ın. Bo. c. pesse. 
Epicolique, a. An. la region —, cles lombes, la region 


Spicondyle, m. An. tapephyse ds l'extrémité eubitade de 
d fa des unteren Endes 
= Ober-arnt-Beine. 

—— — m. An. ou le petit anconé, 
adial, 


m.An. (muscle court supinateur du bras) fur zer 


Épiblème, £ Bo. (pla de la Nouv.-Holl., fam, des orchüteen) | dennustel; - - sus-phalangettien commun, s. a. An, 


E 
Röhrenmaul, n. | 
Épicace, f. cmodéeations v. Milderung, LA 

Épicaïiser, (router l'équité; mitiger la rigueur de la loi) 
biige Muͤctſicht nehmen; beruͤcſicht igen. 

Picarpe, m. Phar. (topique qu'on applique sur le poignet, 
zur le pouls) der Puls:umfhlan, das <pflaiter; - 
—— — confortauf, ein P. wieder das Fieber; ein 
ſtartender D. 

É icaume, m. Med. «esp. d'ulcère à Ia vornée transpa- 
rente) Brandfleden; ſchwarzes Augengeſchwur. 

‚pice, f, (drogue aromat. „ serv. à asaaisomner es viandes) 
Gewürg nz celte — est stomachiguer, dieſes G. iſt 
magenftärtend:; fines - 5, (of. epicerzes) feine -t; les -s 
des Indesorientales, Die eftindkben €: ilya trop d'-s 
äcepäte, es iſt qu viel G. bei dicfer Paftete, biefe P. 
iſt zu ſtark gewürzt; pain d’- ou d’-5, tesp. de pain fait de 


farine, de mtel, d'épices 4) Honigkuchen, Leb:f., Pfeffer: t.; | 


fg: c'est une fine —, homme fin et rusé) fa, er ifk ein ver: 
idmnigter Kopf, ein schlauer, liftiger Vogel; P. chère -, 
tmarchandises plus cheres qu'elles me devraient étre) po: das 


ift ein theures @.; Diefe Waare üft richtig gepfeffert; | 


il 4, (antref. les dragées et les confturesTGonfert, Iuder: 
wert, n; (àla fin des festins) on apportait le vin et les 
5, ſetzte man Wein und Zuckerwert auf; Pra. les —s 
d'un procès, (droits que Les parties pay aient aux juges dans les 
procès par écrit, et qui consistaient d'abord es fruits, confitures, 
aromates) die Sporteln, Gerichtäfp.; il y aura plus 


de deux cents éeus d’-s, es werden mehr als : Ep. fal- | ne, s. a, (d'-) 


fen; défendre les -s, de prendre des -s, de rien exiger 


ribulus in. hun. ct. dat, ; nom des poi. desg. £louet labre) | (muscle extenseur commun des doigts) in 
| du petit doigt, Streder des Heinen Fingers, 





s Us 
. (Saut, 

Épicräne, An. (ce qui esvironme be crane) Hirnſchalen· 

Épicrase, f. Ned. une cure par - ou par épicrasin, 
ilaite avec des altérants, avec des remèdes tempérants où adeı- 
eissants) eine gelinde Abfuhrungstur. 

;pierene, f. My. iféte des fontaines, à Lacédémone 

Épicure, m, (np.) Epifur, (Brunnenfeft, n. 

;picurien, m. (seelatenr d'Épicure, it. bomme volupiueux 
qui ne songe qu'à son plaisir Epifurer, Epikuraͤer; it. 
Melläftiing; c'est un france — er ift ein Cry, ein 
ausgemachter @.0d.W.: 2. -, ne, a. qui a rapport à In 
morale d'Épieure) € pifurifchz le système —, la morale 
-ne, die -e Sebre, Sittenlehre. 

Épicurisme o= épicuréisme , m. (dectrine, morale 
d’Epieure; it. vie volnptoruse) Die eriturifche Lehre; der 
Epifurism; it. ein woldiftiges Leben; (il scandalise 
toutle monde) par son -, durch fein wolluftiges Yeben. 

Epicycle, m. As. (petit cerele imaginaire dont le centre 
est dans Ja eirennferenee d'un plus grand) Mebenzfreig, 
Beir, (*Epiepfel); l'- de Mars, der N. des Mars. 

Épicycloïde, f. Gé. tourbe engendrée par La révolution 
d'un point de la cireonférence d'un cercle, qui roule sur La 
parlie eoncave oa comvese d'un awtre cercle) Mablinie, 

Épicyeme, 1; c. super/etation.  [(*Œpicotloibe) ſ. 

Épicytharisme, mn, cair de eifhure, qu'on exéeutail aprés 
les pièces de Ubéâtre, ches les ane, Grecs) *Epicptharid, m. 

Épidaure, Gg. cville de Greoe) Œpidaurus ; — rien, 

daurier, inn; epidauriſch. 
Épidauries , f. pl. My. ifètes célébrées à Epidanre, à 


sous ombre d'-s, verbicten, Sp. zu nehmen, etwas unter | Athenes en l'honneur d'Esculapes das epidauriſche Feſt, die 


dem Vorwand von Sp. zu fordern; taxer les -s, die 
Ep, feitfeßen, 


Épicéa oa épicée, m. Bo. (en. de sapin du mord, le faux sa. | mume et qui attaque un gramd nomhre de pers. à la fois) © € u: 


pie Die Weißtanne, vordiſche Tanne. 
Epickde, pierdion, en. toralıom funèbre cher bes ane. 
Grecs Feicben:tede, S; «gedicht, Trauerny., n. 
Epicene, a. Gr. inom qu'on donne aux mots communs 
aux 3 sexes; beiderlei Geſchlechts; les mots enfants, pa- 
rents sont -s, die Wörter enfants. find b. G. 


Épicer, (assaisonner avec des epicen würzen; (ce |gagner les 


ttart; n'e. die &. ein Philofoph feun zu wollen, fange an die Pro: 


cuisinier) épice trop, würjt die Speiien 


picez pas tant ce pis. würzen Sie biefe Vaſtete micht | vingen anjuteden ; 


fo frart, thun Sie nicht ſo viel Gewuͤrz ame; (cette san- 
ce) esttropepiere, iſt zu frarkgemmirgt; ik n'aime ni sa- 
lé, ni épicé, erift wicht gern 
tes; fg: (cejnge) N 
d'un prorés nimmt ftarke Sporteln, fchröpft die Par: 
teien gewaltig; 2. Mar. c. episser, | 
Épicérastique, s. a. Mei. «médicament qui, par son 


alyenes und Gewürz |henzar 
ger rudement, «taxe trop hant les —+ | maladie —, 4-28, ſaes, ep· es 


Épi-d'eau, m. Bo. chepi d'eau. (Epidaurien. 
Épidémie, f. Med. imatadie qui dépend d'une cause com 


he, *Cpidemie, f; (la maladie commença par pen 
de personnes), et dégénéra en —, und artete in eine 
&. and; il a régaé tout l'été des-s en plu, villages, 
den ganzen Sommer über baben in mehreren Dèriern 


| -en geberricht ; fe: ily a des -s morales, es gibt ſittli⸗ 


been; il semble que l'— philosophique commence à 


inces, es fheint, die philoſophiſche 5., 


My. les -s, (lötes pour le retour d'un 
ami Cpibemien; (dad Müdtehrfeft). 

‘pidémique, a. (qui n le caractère de l'epidermie) feit: 
tig: anitetend, *epidemifch; mal, 
Uebel; Sg: ions —5, 
a-t, ep-e Leidenfhaften; le délire — qui faisait alors 
tourner toutes les ttes, Der ae, ep · e Wahnſinn, welcher. 

Épidémium, an. Bo. «pla rafraichis. des montagnes d'ite 


humidité tempérée, adourit l'acrimonse des kumeurs) dieSchaͤr⸗ lier id. 
fe der Saͤfte mildernd; milderndes Mittel; (les ra- -Épiderme, m. (surpesw où re peau de tous les corps erga- 


eines de mauve, de grimauve .) sont des —$, 


des re- |nises, animaux et vegétaux, qui forme leur enveloppe exier. el 


mèdes -s, mildern die Sch, der Säfte, find müldrende [est zuscepfihle de se regéeérer) Oberbaut, f; Ober: 


Epiderme 


Kiutcen, n; céla n’a fait que lui efileurer 1’-, bas hat 
hin nur die D. aufgerist, geftreift; écorcher, enlever 
l'-, bie 9. abftreifen, wegnehmen, ablöfen ; Bo., l'- du 
platane, du cerisier, die Saut od. D. des Plaianus 
(toutes les pe des plantes) ont une —, baben eine ©. 
pidendre, £ ou plante — ou l'angrecque, f; l'épi- 
dendron, (g. de pla. grimpantes) H ; l'- deur- 
du-vent, ou l’an araignée, (dont la tige et la fleur somt 
fort délicates) ume, 6 
Epidermoide, a. tissu où cutané, (qui constitue la 
pes des ani.) dad Gewebe der Dberhaut. 

Epidese, f. Epidesme, m. Chir. cligature, bandage pour 
les plales, arrêter be sang.) pu. Das Hieder:binden, die -bin- 

na gegen Verblutung. 

Spididyıne, m. An. (petit corps rond, vermilarme, vers 
la partie super. des testicules, serv. à élaborer le sperme) Nes 
benbobe, 1; Oberhödchen, n. 

‚pidorchis, ın. Bo. «g- de pla, famı, des archidées) id, 

Epidose, f. Mei. tllongement extraord. de q. partie, du 
elitoris, des oreilles &) jel, ; 

Épidote, ın. Mg. (mineral appelé aussi delahinite ou scher! 
vert da Dauphine; it. camticone, par Andrada ; et Arandalite, 
du lieu Arendal en Norwege; il raie le verre, et dtinrelle par 
—— dubriquet Thallit, Piſtacit, Delphinit, Aren- 

it, x 

Épie, £. Au, (pers. qui efiie) Yusfpäberinn, Spieninn. 

Epier, vn. (pt. de graminées qui montent en epés, ou dent ber 
epis commencent à paraitre) in Mehren fhiefen, ſich 
ahr en; He. belommen od, geminnen ; (les seigles) sant 
déja épiés, der Noggen it fhon in de, gefchoflen; Bo. 
plante, Heur épiée, ou en épi, (disposée en épis eine äbr 
renförmige Prlanger; Ven. chien épié, «qui a du poil a 
milieu du front plus grand qu'ailleurs, et dont les péintes se res 
contrent et viennent à l'opposite) Fund, mit eimem äbren: 
förmigen Schopf auf der Stirn ; 2. va. (elserver secrète. 
ment les actions au les paroles de qm belauern, ané 
fräben, ausfpioniren, austundfcaften; (on l'a mis 
auprès de ce jeune prince) pour - ce qu'il fait, pour- 
ses démarches, ses actions, um * päben, mas er 
thut, um feine Schritte, feine Handlungen zu belauern; 
* saurai où il va}, jele fais—, ich laſſe ihn bel., ihm auf: 

en; (prenez-garde à ce que vous direz), vous dies 
— * ee * Kir les —— 

marches de l'ennemi, Di ungen x 
beobachten, ausfundfchaften ; — l'occasion de —— 
die Gelegenheit ablauern, erſpaͤhen, abpaſſen, etwas 
thun; ils Vepierent, ils .. le moment pour le tuer, Ne 
pafiten ihm anf, fie paßten den günftigen Augenblid ab; 
decouvrir le secret de qu en l'épiant, einem feine Ge: 
beimnife ablauern :*- Rn td découvrir son secrel, 
einem fein Geheimniß abzulauern fuchen. Û 

Épierrer un champ r, Apr. ten öter les pierres.) ab: 

einen; von Steinen Aubern, die Steine von .. ab: 

en; l'on epierre ces carreaux, ry planter des 
fleurs, man ftéint dieſe Berte ab, lieñt die Steine von die: 
fen Feldern ab, ſaubert dieſe Beete von Steinen, umge; on 
aépierré ce pre, man bat diefe Miele abgefteunr, ; Gil ya 
des terroirs) qu'on ne saurait —, Die fich nicht ganyvon 
Steinen fäubern laffen. (Straußg., n. 

‚piette, f. Bo. igraminde du g. stiper. 1graf, 

Épieu, m. thampe on gros bâton arme d'un fer, pour La 
chasse du sanglier Spice, Anebel-, Jagd-, Sau-, 
Ch. die Schweinsfeder; das Fangeifen ; coup Indem 
Stich mit dem Sanfpieße; Saufang; (il attendit le 
sanglier de pied ferme) avec son —, et l'enferra, mit 
feinem Spiche, und ließ es anlaufen; it. cautref. arme 
d’hast à fer plat at pointu) Spieh.- · 

Épigamie, Luchez les anc. Grecs; droit réciproque que des 
pers. de diff. nations avaient de se marier ensemble) id, 

Épigostre, m, An. (partie aupér. du bas ventre) Ober: 
bout, Ober · ſchmeerbauch. 

Epigastrique, a. 1quiapp. à lepigastre) zum Oberbauche 
aehörig; région —, artères, muscles -s, Ober 
green, f; élagabern x; les vaisseaux 5, la veine -, 

€ ie —, die —— — bie blutader, ein bruch. 

"pigaslrockle, f. c. hernie epigastrigue. 

Biete, £ Bo. * —* rampant, cf. 

Épigenème, m. Med. c. épiphenomenc. 
Épigénésie f. Dil. (systeme dela formation des cor pt pur 
juxta position) Erigenere, f; Zehrev. der allmabligen Uns 
bildung der organtichen Körper durch Anwads v. Aufen 
Erzeugung duré Vermiſchung der männlichen u. weil: ; 
lien Klüfigteiten ; Med. 67 mptome qui saccbde à um aires 
| Spigeuefe, jui 
| 7 . 


Epigeonner 


Mac. cemployer be plâtre un pet térré, — sont aussismjels 


er 
ans je plaquer nile jeler, mi en le levant avec La main et La 
cruelle par poigsée) ben Gips od, Mörtel etwas bit (mit 
ver Sand od, Kelle) auftragen; plâtre épi 
wfgetragener Gips. fn — Cp 
Épigies, f. pl. My. enymphes de la terre) Œpigien, Erbs 
Epiginomene, nı. c. dprphenomene. « 
Epiglotte, f. An. (languette qui couvre et ferme la glotte, 
‚ppeloe aumi y enr ‚Sa. das Zaͤpftein. 
Bi — a. An. (quiapp. à l'épiglotte) den Kehl: 
treffend, ® 
Enigloktin, m. Bo, tpla., esp. d'astragale d'Afr. p) id, - 
Épigloute, f. An. (région bupér. des fesserr (oberer Theil 
"Hinterbaden). 

rg £ An. die rotule dn genou) Aniefcheibe, f. 
‘pigones, ın. pl. h. ane. (enfants des 7 capitaines mal- 


“ 


‚eureur devant Thèbes, et qui dix ans après vengérest La mort | à 


t La honte de leurs pères par la prisé de cette ville) bie 
tyigenen. ti 
pigonion, m. Mu. anc. (instr. à s0cordes, inventé par 
Épigrammalique , a. «qui tient de l'épigramme) ep: 
wanmarifh, (linngedichtlid); le genre-, Die-e 
Dibtungsart; Das -e Kad; trait, tournure —, ein 
er Buge; (cet ouvrage) est écrit d'un style-, tft in 
iner -en Schreibart abgefaht 3 Martial a excel) dans 
a poésie —, in der en Dichtung, im -en Rache. 
pigrammatiser qn, (faire une epigramme contre ui) 
a, ein Spottacbidt auf einen machen. 
Épigrammaliste, m. (qui compose ou fait des éjigram. 
ss Cpiarammatift, Sinn:dihter, Spotted. +; les 
ssontqf. licencieux, die-en find oft ausgelafen +. 
Épigramme, f. (petite poésie qui ne renferme arı. qu'une 
ule pentée, doht la forea où la pointe est presque toute dans 
« dernbers vers Sinn:gedbicht, Spott:a., Stachel: . 
Cpigramm, n; faire des-s, Se, E-emadıen; pointe 
'—, la pointe d'une —, (la pensée qui en fait le mérite, et qui 
citétre vive, nelle et juste) Stachel⸗a., der Stachel eines 
3-28; (la pensée) de cette - , diejed 5-03; dy a bien 
fa sel dans cette —, diefes ©. ift febr mißia; fg: (mot, 
rait qui, damsla cosversalion om dans un éorit, présente une 
nitique vire, une railterie movdante); {chaque phrase de 
et écrit) estune —, iftein@. ; sa conversation esttoute 
ns, il ne parle qu'en -s, fein ganzes Geſpraͤch beſteht 
us E-en, aus lauter beißenden Einfällen, er bringt 
auter beifienben Witz, lauter beifiende Spötterelen vor; 
cette löuange est si exagérée), qu'elle a l'air d'une —, 
ab es einem beißenden Spotte gleicht, ausficht wie 
in E. ; il lui a lancé une — fort enustique, bien aiguë, 
re verfeßte ibm eine febr beißende Etichelrede. 
;pigraphe, f. Let, sentence ou devise que qs auteurs met 
ut au frontispire de lenrs ouvrages) Denfiprud, un: 
seifrift, f; F- d'un livre, d'une estempe, 
1 eines Buches, die D. eines Aupferftiches, 2. Gnserip- 
on mise sur un édifice, pour en marquer l'usage e)ord. in- 
cription, Ueberſchrift, 1; D. ; Dentfbrift, F; Syn. cf. 
rite. 
Épigyne, a. Bo: (inséré sur l'ovsire) übermeibig, auf 
ein Fruchttuoten aufſitzen dz les étamines sont 
s dans les ombelliferes, bei den Doldengewäcten figen 
e Etabfäden auf dem Fr. auf; pétale —, ein auf den 
r. a⸗ es Blumenblatt. jauf bem Fruchtlnoten. 
Epigynie, f. Bo. cinsertion sur l'ovaire) dad Aufligen 
Spigynique, a. Bo. c. épigyne. 
& Fe, - Au. {tempérament, adouristemeat de lei) Mil: 
rung eines Geſctzes, T. 
Spilance, f. Fon. (so. d'épilepsie à laquelle des ois, sont 
ur die fallende Sucht der falten. 
‘pilatoire, a. cqui sert à épiler) die Haare wegneh- 
end, megbeljend; onguent, pate -, eine Salbe +, 100: 
n die Haare ausfallen. 
ipileue, f. scher les ane. Grers, chanson des vesdangeurs 
-ompapnde de la Hüte) id; Binzerlied, n.) 
:pilenie, f. tdamse pantomime des ane. Grecs, dans laquelle 
imitarenı la foule desraisias) id; der. Keltertanz. 
ipilepsie; f.vulg. mal-caduc, haut-mal, mal de saint 
ı de saint-Jean, malsacré ou divin, (eonrulsion irrégu. 
re du eorps ou de q partie, sartout de la mâchoire infér., qui 
sit subitement et fait —*— die gene t, 
? fallende Sucht; die e; po. bie ere 
ot; — héréditaire, — périodique, Die erbliche, perio: 
he F.; il annaccës d'-, il est dans un accès d'-, er 
t einen-Anfall von der F. er liegt in einem Anfalle 
nR.; il a eu desattaques d’-, il estsujetà l’—, er bat 
ıfälfe von der F. gebabt, er it mirder F. behaftet; (les 
Mozım DicrT. Partis française. Tom. I. 


ouné, bie | (fallfichtig) ; symptöine, accès -, convulsions -s, 
1. | -e Erfheinung, einer Anfall, — Zuckungen; 2. ww 


Epilepsie 


muenchen. | 
leplique, a. cqui app. à l'épilepaier trtleptife, 
ne 


jet àl'épilapaie, attaqué d’..) der, bie Fallſüchtige; elle 
est devenue —, fie ift ep, od. f. gewerden; cheval 
-, ep-e8 ob. f-e8 Pferd. 
Epiler, faire tomber le pol) ©. depiler ; Ét - l'étain, 
(ôter les jets d'une pièce, en les fnisant fondre avec Le fer) die 
Sehupfen abichmelzen. 
pillet, (lm) an. Bo. ep partiel d'an gros ejri ou d'une pami 
cule; petit ei dépendant d'un gros, oud'unet) Mebrden, 
Gras:ährchen, n; l'— est formé de l'assemblage de plu. 
balles, das Me. wird durch die Vereinigung mebrerer 
Bälglein gebildet; chaque - forme un ui porte 
sa base une balle commune, jebes Ye. bildet eine ke 
pe, welde.; less des panicules sont ord. écartés, , die 
Ye. der Difpen ſtehen gemeiniglich auseinanderz; — à 
trois, à quatre e fleurs, ein Me. mit drei, Blumen. 
‚pilo , m..tple.-de la famille des onagraires on pile. 
biennes, et qui a be de rapport avec la salicaire) Mei: 
derid: Meidenröscen, n. k 
Épilobienne, £ Bo. less, (am, de pla, sinsi nommée 
de Fepitobe avec lequel les genres qui La composent ont bo d’af- 
Snité die meiberich-artigen Pflanzen. 
Fpilogage, m. Au. (act. d'épilogurr) das Tadeln, Be- 
ireln. 
‘pilo isme, m. Mei. cuffrage accarté à un médicament) 
die Borihlagung, Gutheißung eines Arzneimittels. 
pilogue m. «la conclusion d'un discours on d'us traité, 
d'un pome) Bie Sdlufrebe; der *Epilog; l- doitètre 
court, die S. muß fur feun, &. péroraison; Thé. (chez 
les anc., ce qu'un des principaux acteurs adressail aux specta 
leurs après Le plèce, et qui y avait ord. rappart ou à son übe) Die 
care an die Zuſchauer; der rt, z 2 
iloguer , (gher) va. (co.conjuguer) fg: tcensurer, 
** et fa. — la actions —— —— 


gen Anderer tadeln, befritteln, durchhecheln; 2. vo. il| fagot; An. téminences des as quiontg. teat. aune-) © 


epilogue sur tout, il a -€ plus d'une heure sur ce sujet, 
er findet an Allen et. anszufeßen, madbt überalles feine 
—— er bat länger als eine Stunde über die: 
fen Gegenitand heruntergeſchwatzt, md feine Gloſſen 
darüber gemacht. 

Épilogueur, (gheur) m. (qui aime à épilaguer) fa. Tab: 
ler, Krittler; c'est un grand —, er iſt cin Cri, 
Cry, *Arititalter, 

Épimane, s. a. Mid, tinsensé, furieux) rafend; Marender. 

Épimeq, (Im) m. (bel ois. de l'Inde) Struppdopfe ; 

m 


J 
Epimède, f. (pla. des montagnes d'Italie, appelée aussi cha: 


der {peau feige) die Biſchofs⸗· muͤtze, (der but). 


Épimelettes, m. pl. h. ane. (ministres dis calte de Cérès 
qui servaient d'acolyles au roi des sacrifices) Œpimeletten. 

Épiménies, f. pl. h: anc. «a Athènes, sacrifices faits aux 
Dieux à chaque nomv. bume, pour le homhewr de La ville; it, provi- 
sioës dannées aux domestiques pour un mois) Epimenicn, 


à l'—, find der F. ebenfalls „eine, 


Epine -81 


f. (arbre ou arbri. qui a des fine) Dort, 
dh, -buft; (sa terre est en friches, il ır'v croît 
des-s, es wachfen nichts als -en Darauf; une haie 
l-s, unlieu plein d'…s, plantéd'-s, eine -en.hette, ehr 
mit -en od. -gebäfch bemadfener, beflangter Ort, cf. 
couronne ; l'- noire, €. prunelier ; l'- jaune, «qui croit 
en Italie,) die Golddiftel; l- blanche, c. aubepine; 
V’- blanche sauvage, ou chardon commun, bie genteine 
Diftel; l'- de bouc ou barbe de renard, cf; l'-d'Es- 
agne, l'—arabique, die ſpaniſche, bie arabifche Difkel; 
'- -uinette, ou le cinetier, c.; le bois d'-, un bâton d'. 
bag -bols, ein -ensftod; 2, (corps aigu et piquant, adhééent 
su corps d'une pla) Dorn, Stadwi; il s'est piqué à une 
-, er bat ſich an einem -e geftochen; A lui est entré une 
- dansle pied, cs iſt ihm ein D. in ben Fuß getom: 
men, er bat ſich einen D, in ben Fuß getreten; ütez, 
tirez-lui cette — du agi 19 nn dieſen D. aus 
dem Finger; — simple, , triple, rameuse, eine 
fader, D. ; un arbre hérissé d'-s, ein mit - eu beießrer, 
ein bormiger Raum; fg: (chagrin, peine, embarras); c'est 
une au pied, dad iftargerlich, verdrieflich ; il a dans 
ce concurrentune furieuse - au pied, dieſer Mitbewerr 
ber tit ihm ein D. im Auge, ſtetzt ihm ſehr im Wege; A 
s'esttire une grande - du pied, er hat fih aus eimer gro: 
ja Serlegenhel ‚aus einen ſchlimmen Handel gejogen, 
ch einen läftigen Gegner, einen maͤchtigen Feind vom 
Halfe geſchafft; 11 a une terrible — hors du pied, da {ft 
ibm ein großer Stein vom Herzen ; il est sur des-s, sur 
les =, (dans de grandes inquiétudes ou impatidaces) er figt 
auf-en, auf Nadeln, auf Kohlen; 3. fg: pl. céiféeultés qu'oa 
rencontre en diff. eboses); less de la chicane, des scien. 
ces abstraites, die Hinderniffe, Schwierigfeiten, melde 
die Nehtädreberei , einem in den Weg legt; (le monde} 
est plein d'-s, iſt vol -en; P. opt. d'un bons. qui trouve À 
tout moment des difficultés) il an sur des - 3, erftößt.alle 
Augenblide auf neue Sinberniffe, er bar immer mit 
Schwierigkeiten zu kämpfen ; il n'est point de roses sans 
—$, (point de plaitir sans peines) feine Mofen ahne —en, €. 
tas 
del; de l'omoplate, les -s des îles, der Er. ob. Grat 
des Schulterhlatt beines, der Darmbeinzftachet; = fron- 
tale, nasale, der Stirnbeinsftachel, Nafenbeinzft.; l'— du 
dos, «suite des vertèbres qui regnen Le lang dis dos) der M à ds 
arat; ilsest rompu I’ du dos, er bat den IR. od. das 
Kreuz gebrochen; leennal del’-du dos, diet-S:höhle; 
Ex. cewivre herisaf de pointes, qui reste après l'opération du res- 
suage et dein liquation) Mupferdorn; Say. dtuyan ajnsté à 
un chaudron, pour fire écouter les lessives usdes) eine am 
Selſenſie der eſſel (zum Abfinf der abgebrandtentauge) 
rn Röhre. | 
‘pinette, f. cesp. de demiclavecin à une ennle par chaque 
touche) Spinett, n; jouer de l'-, das Ep. fpielen; 
on, (rage étroite où l'on met la volaille qu'on reuleugrais- 
ser) Maftkäfidh; engraisser des poulets dans une 
— junge Hübner in einem -€ fett macden; Fan. I’ 
du faucon, d'épine os echine) der Rückgrat des al 
ken; Pa. mdre des anguilles à l'—, (60. d’hain fait 


— m. Bo, (le stachys des Indes) id ; indifche | avec des fines d'arbres) Male mit dem Dorne, mit ber 
x . 


effel. _ Imetrifches Gedicht, 
Epimetrique , a. poésie — «qui ne se chante pas) epi: 
Épinaie, Bo. lieu où il y a be d’epines ou d'arbr., de 


buissons épineux) eim mit Dornen, mit Dorngebuͤſch 
achſener Pas; Dorngefilde, n. 

;pinard, m. ord. pl. pla. potngère très en usage dans les 

cuisines, et de facile digestion) Spinat; des -s cuits à 


Dornangel fangen; Bo. «sapin d'Amér) nordamerifanie 
fhe Fichte. 

pineux, se, a. (pourve, revêtu, armé d'ériner) DOY+ 
nig, ſtachelig; arbre, rameaux -, lige épinemse, ein 
er od. —— Baum, —e Zweige, ein-er Schaft od. 
Stengel, el. doublement ; fg: «plein de difficultés, diem- 
barım) ; affaire se, ein dorniges, mißliches, bedenkli⸗ 


l'eau, mit Waſſer abgefochter ©.; un plat, une tourte | es Gefhäft; négociation -se, einemifliche, gefährliche 


d'.., ein Schüffel &., ein -uden; conservez cet - 
pour avoir de la graine, laſſen Sie diefen [tod ju Saa⸗ 
men fteben; la graine —, der —faamte; ‘une frange à 


Unterbandlnng; question -se, eine Figelige, bedenkliche, 
ierige Frage; In logique, la grammaire est fort se, 
Bermiuméftliehre. ift eine ſebr ſchwierige Wiſſenſcha 


ft; 
raines d’-, (dont les grainsnont en forme de graines d’-> Fine | (cette matière) eat fort -se, iſt ſchwer abzubandeln, it 
Ganze mit fpinatfaamensformigen Knoten; J— sau- | fehr litzelig od. haͤtelig; it. opt. de pers. qui font des dificut. 


vage ou la patte-l'oie, c. 
Épinarde , f. hu. c. épinoche. 


tés sur lot) c'est un etpril, un homme extrömement 


-, er ift ein Schwierigkeits macher, (fa. ein Krickter, 


Épinceler, épincer, épinceleuse, c.noper,nopeu-| Hatler), ein änferit hifeliger, friteliger Menſch 


Épinay, f. pu. €. e. 
res de l'oiseau, (lui faire lebee etz...) bem Kalten den Schna · 
bei und bie (Klauen) fimbern; oiseau épinceté, 
ein Kalfe mit gejaubertem Schnabel .. 

Épincette, f. Drap. (petite pince à öter les mends, pail- 


(se. | (ilest lese, 
pinceter, (co. acheter) va. Fau. = le bec et les ser- | ift gar 4'4 





énble d'avoir affaire Alui), il est trop —, er 
telig, macht gar zu viele Shmicriateiten; 

n. le trou —, tou trou horgne da carenal) das Stachelloch ; 
das blinde Loc des Stirnbeins; Le muscle — du dos, ber 
wehtige Ruͤcenmuskel, der Stahelmustet des Rückens; 
le musele demi, ou le demi -, der halde Stahelmuatel; 


les on baalons qui paraissent à la surface d'une étoffe) das l'artère se, (branche de Is maxillaire, interner die Stachel⸗ 


Noppeifen, Roppiänglein, Pliiteiien, 


pulsader; lesapophyses-ses, Me ftacheligen Fortſatze; 


Epingoir, mm, Pay. + (gras marteau qui sert à défiler le | 2. s, An. le grand — du dos, les — du cou,-der grofe 


pave au dorilt de la carriere „> Surkchthammmer, 


1 des Ruͤcens, die Stahelmusteln bee 
11 


Stachelm 


2 


82 Epine-vinette 
ed; hn. c. baliste. 


ine-vinette, e. vinstier. 


ingare, (pein) an. (canon d'une livre de balles) per: 
be — * 


pingle, Ccal de laiton ou de cuivre, fpointu par us boat, 
en attacher les habits) Gtedmadel, f petite, 
grosse —, Meine, große ©. ; — jaune, blanche, noire, 
pribe: 6. des —s d'Angleterre, englifhe-n; la tête, 
pointe d’, der Hopf od. Anopf, die Spibe einer ©.; 
une pigüre d’- ein Stich mit einer St.; ein S ſtich 
un , un cent, unquarteron d’-s, ein Taufende 
11; l'- du confesseur, «celle dont les fem. attachent le haut 
de leur chu) fa. die S. des Beichtraters, ble St. 
oben am Halstuche; attacher qe avec une —, avec 
des-s, etwas mit einer S., mit -nanitesten, befeitigen; 
il s'est enfoncé une — dans le doigt, er bat fit eine &. in 
den Finger geftoßen; (les enfants) jouent aux —s, fpielen 
mit -n, fpielendas-ipiel; il y a des -s à deux têtes, es 
gibt -u mit zwei Köpfen, zweltöpfige-n; clous d’-, (pe 
tits clous de fer ou de laiton, dont un bout est aiguisé en polnte, 
et l'aatre refoulé ou aplatir Parifer Stifte; —s de diamant, 
(qui a de patits diamants au lies de tète) Diamantnadel ; 
Shmudnadel mit einem biamantenen Snopfe; c'est 
une jolie — d'or, das ift eine huͤbſche goldene Nadel; P. 
tirer son — du jeu, (se retirer A temps d'une mauvaise af.) 
fit aus bem Spiele zichen ; den Kopf aus der Schlinge 
giehen; ſich mit guter Art wieder los machen; cela ne 
vaut pas une-, jé n'en donnerais pas une—, (pt, d'une 
chose de très-petite valeur) das ift feinen -fuopf werth, dar 
r gäbe ich feinen -Inopf; (ces deux choses sont si éga- 
s), que je vous en donnerais le choix une —, daß 
bie Hand nicht barum umfehre; il est uré, elle est tirée 
à quatre —s, (pt. d'une pers. recherchée dans sa parure) CT, 
fie it immer gepußt wie eine Puppe; it. (ce discours) est 
Liré à quatre —5, (extrémement recherché) iſt zu gegiert; 
tuer qn à coups d'-s, (faire souffrir par des douleurs ou par 
des mertifieations rétérées) einen durch viele Heine Schmer: 
, Jen od. Kränkungen quälen; +. pl. fg: petites gratifica- 
Lions qu'on fait aux servantes des hötelleries.); donner 
ur les —s des filles, etwas zum Trintgle, adeigelde 
Fir die Mägde bergeben; tenez jemoiselle, voilà 
pour vos -s, bier, Jungfer, iſt ein Zrintaeld für Sie; 
AL. (présent de qs. bijoux ou d'ume somme d'argent qu'on ait à 
La femme où à la Alle d'un hom. avec qui om fait q- traité); (il 
m'a vendu sa terre, mais sa femme ne signera jamais 
au contrat}, si je ne lui donne cent ducats rses 
—s, wenn ich ihr nicht hundert Ducaten Schlüffelgeld be: 
zahle; (vous y ajouterez telle somme), pour les -s de 
madame, als Schliiffelgeld für die Frau; (son mari) lui 
donne tant par an pour ses -s, gibt ihr jährlich jo und 
fo viel Nadglgelder ; Cart, (hl de fer courbé en crochet, pour 
suspendre et faire secher les cartons des cartes à jouer) Trocken⸗ 
baten; Chir. ipetite verge dont La pointe est triangulaire, ser- 
vant la suture dans l'opératinn du bee.de-hövre) Die Na⸗ 
bel zur Hafeufharten:Nabt; Conf. célet de glace qui se 
forme dans les crömes ot les compositions glacées) Eisnadel im 
Gefrornen, 5; Ru. outil de fer en farme de grosse —, qui sert 
au même usage que le couteau à veloin's, excepté qu'il ne co 
point lessoies) Sammietnadel. > ® 
in ler, Cart. (poser l'éuingie dans le trou du carton) 
mit der Nadel das (geleimte und zum Trocknen aufzuhan⸗ 
pee Kartenblatt anſtechen; Mil. — le fusil, ceu nettoyer 
lumière avec l'épioglette) das Zundloch ausraͤumen. 
Épinglette, f. Art. (petite aiguille de fer pour percer les 
gargowsses avant de les amüreer) Raumnadel, 1; it. (epingle 
en 61 d’archal dont se sert l'infasterie pour neltoyer la la. 
mière du fusil) Naummadel, Réummadel, £. 
‘pinglier, ©, m. (faiseur, marchand où marchande d'epin- 
eier; Nadler, im; 2.m. - d'un rouet à filer, (partie du 
rouet où sont les dents ou crochets) der Rechen +. 


Epinicies, f. pl. Ant. cftes, chants à l'occasion d'une | © 


victoire) Sieges: ſeier, 1; slied, n. 

‘pinicion, m. Pod, grec. et lat. (itte pour une vietaire 
remportée sur l'ennemi; it. chant de vicloirr) Œtégeérfeit, 
2lieb, n; Li, d'hymne Sanctus, Sanctus, Sanetus Dominas e) 

Dreima bibeilig. 

© pr a. ſ. An. (qui app. à l'épine du dos); la moelle 
-, lesartères -s, das Ruͤcken⸗ mart, die pulsadern; la 
colonne —, der Niktgratb; Bo. c, aubepine. 

piniers, m. pl. Ch. «fourrdes deines où se retirent les 
bètes noires) Dornengebuͤſch, n. 
Epinoche,m, Coin. ınom qu'on donne au café de la meil. 
leuze qualité) die beite Sorte Kaffe; Hn. —, ou épinarde, 
ou ec. » £. (petit poi. d'eau douce, herisse d'epines sur le 


Epinocher 
dos, et dont on prend qf be en pdchant des 
Stabelbèrs, — cf. gasterace. Aix F 

ocher, (manger lentement olsans fai “ us 
Pinychdes, f. pl. Med, (tumeurs ou one L += In gros, 
d'une fève, qui s'élèvent sur la peau pendant la nait at causent 
be de douleur, Machtblattern, £ pl. 
odie, f. c. nenies. 
‘piodon, m. hn. (g. de cétacés voisin die g. danphin.) 
Sieilifcher Delppin. 
pipaclis, m. (sorte d'elldbarg épipactique des graesi 
Sumpfwurß, f; Bo. ig. de pla orchidées, dont le feuillage 
ress. à celui de lellebore blanc) id; l'astrance — ou gran- 
de astrance, großer Mitrang, großer Sanickel. 
Épiparoxisine, ın. Med. (tat où le malade, attaqué d'une 
bave, éprouve un plus grand nembre d'exacerbations que de 
coutume) élu zweiter beftigerer Fiebersanfall am naͤmli⸗ 


e. 
ipedometrie, f. Math. (mesare des bgures qui sap- 
rite sur une même base) v. Flaͤchenlehre, f. 

Épipétale , a. Bo. tiaséré sur les pétales) blumenblatt: 

—1 — (auf den Blumenblättern auffigend). 
piphane, m. h. anc. wllustre, surnom donné à qe pris- 
ets roch, successeurs d'Alexandre dans lorient); Antiochus 
Antiochus Epi , (der Berühmte, Erlauchte). 
iphanès, a. My. Jupiter -, «qui se manifeste par les 

v 3 


Stichling, 
Inaupeln 


éclairs, le tonnerre,) Jupiter Epipbanes; der burd Don: 
ner und Blitz fi verfündigende Jupiter. 
pip ie, f. Re. (fète de l'aduration des Mages, ap 
pelée ord. le jour das rois; la fête de l'-, le premier di- 
manche apresl'—, das Feſt der Erfheinung, das Drei: 
iplastei; der erite Sonntag nad dem D-t, 
ıphenomene, m. Med. (symptämes étrangers à une 
die et qui dépeudent de q. erreur dansle régimes» Me: 


ufall. 
iphlose, £ Bo. qf. c. épiderme des arbres. 
iphoneme, m. Rhé, <erclamation sontencieuse qui 
termine un récit) Schlußgedanfe; ſinnvoller Zuruf am 
u e einer Diebe, 
piphore, £ Mid, <larmoiement, écoulement comtinuel 
de larmes, avec iallammanos, rougeur et picolement) Augen: 
rinnen, n; Thränenfluß; Minne; sujet à l'-, augen: 
réels mit dem U. behaftet. 
piphregme, m. Bo. (membrane qui recouvre le péri. 
toine de l'urne des mousses) Zwerchfell, 1. 
Epiphyllanthe, m. Bo, (le phylianthe de Brown, dont les 
Reurs maissent dans des crénelures des feuilles Blaͤtterblume, £ 
Épiphylle, a. Bo. (inséré sur les feuilies) blattitandig ; 
<auf ben Blättern aufligenb); 2. f. ig. app. aux varecs de 
Linn.» röthlicher Tang. 
iphyllum, m. Bo. <esp. de cactier ou cierge) ich, 
Epiphylospermes, pl. Bo. (8 de pla comprenant les 
fougeres et autres, qui ont leurs semences am dos où revers de la 
feuille) id. id an os) Anſatz. 
Épiphyse, f. An. (éminesce eastilaginewse unie au carpı 
— £, pl. Bo, cord. de pla. eryptogamas (pl: 
ten. 


sion) frankhafte Vollblütigkeit, £ 

Épiplocè €, £. Chir, thernie de l'épiploon, où causée 

la chüte de l'épiploon dans l'aise où le scrotum) Nepbruch. 
Epiploenterocele, f. Med. (hernie de l'intestin et de 

Vöpiploan) Darm: umd Netz⸗ hruch. 

— a. (qui app. à Lejnploon) ; artère, veine — 
Reb-pulsader , <blutader. (Netz ent zndung, f. 
;piploitie, (cie) f. Med. (indammation de l'ejrpiaon 

— 6, f. Chir, (hernie crurale de l’ejuploan 


piplomphale, £. Chir, chernie de l'ombilic, eumsde par 
In sortie de l'épinoon) Nabel netzbruch od. Netznabelbruch. 

Epiploomphraxis (-ice) £ Med, cinduration de l'épi- 
ploon) Verhartung des Netzes. 

Épiploon ‚ m. An. (membrane graisteuse qui courre 
use partie des intestins) Meß, n. 

Epiplosarcom , f Chir. Cumeur au nombril, 
formée par Vepriploon etune excroissanee de chair) Metzuabel · 
fleiichbru. 
Epiploschéocèle, f. Med. «chute d'une partie de l'épi- 
ploos dans le serotum) Gal eines Theils des Netzes. 

Épipoge, £ Bo. (6. de pla de Sibérie, réuni aux saty- 
nous id; Satyrium epipegium. 


Epipöne t 
£.hn, (g: d'ins. comprenapt les guäpes sarkoninib- 
as polsster Cartenmeipe, £. 
Épique, a. *e pif dis porıne —, (ou l'on célèbre una act, bé- 
rolque qu'on embellit d'épisodes, de fictions et d'évènemess 
merveilleux) geldengediät, n; 0-16 ga b 
— me dramati 
D nähe, as bi où. dramatii@e Behidt fit 
des; (ide l'Énéide) sont des poèmes -s, sil 
excelle dans le genre -, et yeichnet jich im e⸗n Gate, im 
fade der De aus; un poële-, la pogsio-, des vers 
5, ein -er Dichter od. Heldendichter; bie ce 
tunit, -e Verſe (cet ouvrage de poësie) a le ton trop 
— mp. (le style, le lon en est trop relevé, trop fguré pour la 
* du pro > in einem allzu re ob. —— 
Tone a (ce nesont vers dranatiques 
ec sont des * das find ee Berfe. 
e épixie. 
Dire, Ce. ane. (pays dela Griep Epirus; la Nouvelle 
4, (peov. de rang gs 5 
iscaphies . anc. { ars à Ahodes> 
thodifhe Scie 


iscénies, (é- pi-)f. pl.h.anc. (êtes des tenter à Spar- 
Seltenfeite ; Eristeniin. | 
ischèse, (é-pi-khé-) [. Med, wuppresion des dracus 
Lions naturelles) Surüdhaltung der Ausleerung. . 
Épiscopal, €, a. (quiapp- à l'évêque, à l'épiscapat) bir 
fhôflid; la dignité —e, les fonctions —es orme- 


ments épiscopaux, Die -e Würde, die -en 
gen, der -e Schmunt od. die -en Ehrenzeichen, (*Yuiig: 
nien); le gouverneinent, le siege —, die —e Negierung, 


der —e Eis; h.d’Angl. Veglise-e, € icane), die bi-t 
Kirche; A. —2* — Bw les oreilletter du 
8 die Klappen A ep am Herzen. 
;piscopaux, Im, (oeux qui lienaen pour 
Vepiseopat, par opposition aux preshyteriens) Die Bifcofli- 
(*Episcopalen). : 
piscopat, m. (dignité d'évéque) Biraöft ide Bir 
un miete me Bi il — — 
. 28. erlaugt, lit zum Bi me ; 
re —, während feiner Ulasnigenikeoterung od. Munté: 
ung. 

Episcopiser, vn. (prendre des airs, des man. d'évêque; 
aspirer à le devenir; fa. ſich ein biſchoſliches Anfehen eu, 
it. nach der biſchoͤſtichen Wurde ftreben; épiscopisant, 

der b. W. firebend. 

‚pisdire, m. Aut, (jew de longue paume chez les Greotr 
fegies Ballpiel, freier, offener Dallplag. 

‚pisemasie, —— ou indice d’ume malade} 
id; erfter Anfall, ; ; 

Episine, m. hu. ig. darachnides pulmon.) Epiſinus. 

Épisode, m. tineidant, histoire ou action détachée, que le 
pokte insère dans un ouvrage pour étendre et pour embeilir l'ae- 
tion principale) Swifhensbandlung, Neben:h., 
¶Epiſode), Gun bel, un - bien amene, eine fon, 
gut eingeleitete od. herbeigefuͤhrte 3.; les —s de latrage- 
die sont courts, et ceux du poeme epique sout et 
étendus, die —en des Trauer ſpiels find kurze; Pr, cacènes 
accessoires qu'oa introduit dans Le Lableau et qui sont liées ss ıe- 
jet principal) Nebenworjtellung, sgruppe, £ 

isodier, iembellir, étendre par des épisodes); — une 
action, eine Handlung mit Zwiſchen⸗ où. Mebenchand: 
lungen ausſchmucken, verlängern ; la partie de l'action 


par | qui sert de fonds à l'épisode, ne doit lorsqu'elle 
est episodiee „, derjenige Theil der Daup nd, 
auf welchen die Nebenbandlung gebaut od. gefuigt it, 


darf, wenn dieſe vorgetr od, dargeſtellt Lit, nicht 

isodique, a.quı app. à ésode ) eingefialtrt, "rk 
toblit, zur Nebenbandlung sehärig ; action —, eine -€ 
Haudlung, eine N., Zwiſchenhandlung; personnage —, 


= Nebenperion. 


. Epérisperme) Gamentapiel, £ 
isperme, m.Bo. tenveloppe des semences, appelse suisi 
isphé ie, f, An. éanfractwosités du cerveau, impression 
ou sinuosités qu'on voit à sa surface extér.) die Hirnfreiie. 
Épisser une corde, Cord., Mar, (l'assembler avec une 
autre, en entrelgant où mélant ensemble leurs ls où cordons. 
por le moyen de l'épissoir) ein Seil od. Tau fpliffen où. 
fplisen, anſchlagen, zufanımendrebeu; (le câble est coù- 
pé, rompu), il faut l—, (larsqu'on n'a pas de rechangenihänl 
muß es ſp., zuf. flechten. 


Épissière 


guet etserr, à garantir un cheval des mouches} 
AR, LA 


neh, 

!pissoir os cornet d’&pisse, m. Cord. chroche de fer 
pré enurbie pour lever Les tourons des cordages qu'on veut 
sur Enlifem oder Splitzhern. 

zn * li * di Sue u 
den chier) Splifun an: 
nbrehung, f Anflanen, ee: (par lag. un cor 
» devient phm gras) furge 3. 0b. Sp. ; longue -, cœù le 


; opp. à hypostase on sédiment) das oben auf Dem Har⸗ 
Schwimmende; Sarnflédéen , n. 
vistate, m.h.anc. (sénateur d'Athènes, qui avait la pré- 
re ou qui Auiten smsine de présider Epiftat; Ser 
sporfteher (im Athen). 
fistation, £ Dist., Phar. act d'epinter) das Serftofen 
Vermandein in einen eig. 
‚istaxis, rien ou -xes, f. Med. émorripgie no- 
Naſenbluten. 
istémonarque, m. h. Bec. coc de Neghne 82 
tait chargé de veiller ser la doctrine) Bewahrer 
Slanbéiétehre. 
ister, Dist., Phar. (broyer use enbst, dank un gpnrtier 
réduire en pâte) einen Stoff zerftoßen und in einen 
verwendeln. 
sthotonos, (oceym. Med, (esp. de tetanos, dans Ie- 
€ corps est eourhe en avnat) Starrfrdmpf nach vorn. 
stogastrique, a. Au, cf. franc. 
stographe, m. v. c. porte:feutlle. 
stolaire, a. (qui app. à l'épitre, à La man. d'écrire des 
‚ brieflich; genre, style, Briefftol; 2. m. cmuteur 
it imprimmer ses lettres, dont les lettres ant été recueillies: 
eil de lettres destiné à former au style) Briefitel- 
»n le trouve parmi less, man findet ihn unter 
1; - français, allemand; frangöfifcher ed. 
tolette, £ cpetite lettre) v. Vriefhen, n. 
tolier, m. (dans qs chapitres, celui qui chante l'épitre 
fänger. 
tolographe, m. Ant. (auteur d'épitren Briefichrei: 
riefiteller; -phie, £ (art d'écrire des épitres) Brief: 
tunft, Briefitellerei, f. 
'ome d'un vaisseau, m. An. (dla bouche, l'estrémi. 
Mündung, DS effnung 2, £ 
omium, (ome) m. Hy. tinstr: destiné à ouvrir eu 
orifice d'un vaissenu Ann, Zapfen, Spund. 
rophe, f. tägure de dietion, répétition dans lag. on 
les mêmes paroles) Schlufmwiederbelung, Epiffro- 
vled, (recidive après un cert. temps) Aranfheitswie: 
6; Ruckſall, f. 
“ophée, f. da se vertèbre du cou, var la Ing. tourne 
das zweite Hals⸗wirbelbein. 
‚le, m. Arc. €. architrave. 
llogisme, m. (esp. de sylingismes où l'en entasse 
tions) fteigender Vernunftſchluß, abiteigende 
ın Schlüffen. 
angine, f. Med. tesp. de spssme de la gorge aù Les 
ant repoussés vers le palais et les fosses aasales id. 
ithétique, a. Med. secte —, (qui prétendait cam. 
Hi, systèmes des méthediques, empiriques „> epkfbnte 
Sette. 
1. Sal. grande perche de bois qui sert de manche à 
feu» Feuerfhaufel-ftiel; frange, f. 
10, f. Ginseription faite pour être mise sur un tom. 
1bfhrift, Garaverune-, cine G. eingra- 
ii a mis une belle —, man bat ihm eine fhöne 
;— en vers, satyrique, eine G. in Berfen, eine 
9.; P. pt. d'un hom. sain et robuste, fait vivre 
il ferait l'= du genre humain, er Héunte die 
r au Grabe begleiten; fa. diefer Junger ftirbt 
tmenteur comme une —, (exagéré dans ses lauaa · 
on lugenhafter Lobrebner; er Tügt wie eine 
digt. 
partie du poème dramatique qui rieat immedia- 
s la protase où exposition, et qui contient Les Inei- 
nt le nœud de la piece) die Entwicklung eines 
3; Med. (commencement d'un accès de fèvre) Me 
Kieberzanfalls; it. c. épistase. 
Mar. (petit coin de bois qu'on insère dansune che 
grossir) Magelkeil. 
ne, m. (so. de pobme à l'ocessian d'un mariage, 
- les nouvenux époux) Hochzeit⸗ged icht, 


Épithalame 
un; faire i 
— — 


pes gravées on l'honneur | x mariés) Kupfer ſtich 
I Ehren eines Brautpasırs, Wermäptungsshupferkich 


RB me, ın. Phar. (topique spiritueux qu'on applique | et 
var 


Epitrite 83 
—— ar mm 


niué bie Mebe it, 
trite, m. Gé. anc. conlanant um nombre 


(proportion 
Liers de cn nombre, co. 3 et 3) id; Drittel-verbéltnif, 
disquel les 


cœur ou sur le foie.) der Ueberf@lag, Um flag; | n. Mu. (nom d'un rhythme de la mu. grecque, 


appliquer un —, un — sec ou sous forme sèche, un — li- 


in bem : bi Tugend zieht bie H icht 
a enter 


Fi 
gence du discours, comme dans: enfant gäte, esprit 
chagrin ; V— n'est souvent qu'utile, elle sert à l'agre- 
ment et : l'énergie du —* —— pe het 
terre, lancee un sut jeotif 
Fur Siebe nt, wie im verborbenes 
Kind, verdriefliher Menſch; das épithète tft oft 


étaient em raisons sesquitièree, ot de 5 à 4) Drittel-toumes, 
ltuiffe wie 3 zu 4 gegen einander flans 


(etes 
I; + An. (pied composé de 4 syllabes, dont less 108 


ien, m. An. cuusche radial jme 
emfpin = ire, m, mus 
Fle palmaire geiler der lange Mustel der flachen Hand; 
-phalanginien commun, m. wwiusele mablime du bras) 
Der Durchbehrte 00. obere Wicamustel Der Finger; -ra- 
dial, m. cmuscle rond pronateur du bras) Der Funde, vor⸗ 
wet beshenbe Santana 
‚pitrope, m. Rhé. cigure ei l'on aceorder „oe qu'on pour. 
rail nier, als de faire recevoir plus facilement ce qu'on veut 
perrusäer) Epitrep; das Zugeben, bie Cinréumung eines 
Satzes; 2. h. anc, (enmmissaire ou intendant cher les anc. 
Grecs ; ches les Grecs modernes, juge qu'ils choisissent pour 
terminer leurs différends et pour éviter de plaider devant les 
magistrats ares) Epitropos; Schiebsrichter (ber ariechi⸗ 
fen unter türkifcher Bormäfiateit ftehenden Ehriſten.) 
ï „ m. hr. (olives conbtes à l'huile et au vinaigre 
avec da fenoail) eingemachte Oliver. 


Epizoaires, m. pl. hn, (ne d'une division des ani. saps 


bios nutzlich es dient zur Verſchoͤnerung und zum Mach: | — —* contagieuse des be⸗aiiaux Vie h⸗ 


der Rede, wie in: einfhmerer Stein, geſchleu⸗ 
vom einem Fräftigen Arme r. 
pithricadies, f. pl. (fêtes isstituées en l'honneur d'Ap- 
eh az 
ithim , épithymon , re m. Bo. { 
cuseule, ou I rm écene beats + lachefeide, f. 

Epitié, (thie) m. Mar. (petit retranchement de plancher 
dans q. endroit du vais, pour mettre les boulets) Kugelbaf, n. 

Epitoge, f. (30. de chaperon que certains off. des cours sou- 
véraimts portaient sur l'épaule, dans les grandes cérémonies) 
Steatefapuße, 1; Hr. (manteau qu'on mettait sur la tage) 
Ueber· Tega, f. 

Epitoir, m. Mar, (esp. deeisemi carré, qui sert houvrir 
l'extrémité d'une cheville de boûs, pour la renfler par um coim 
ou épite) Keilmeifel; Dötel:eiien, n. 

itome, m, (abrégé d'un livre, d'une histoire) Aus zu g; 
l'- de Baronius, der Auszug des Baronius. 

Epitomer, iabreger us Vivre, faire un abrégé) v. einen 
Ausyug aus einem Buche machen. 

Epitrage, m. hn.ig- d'ins eoldopt., fam. des taxicornes) id, 

Epitre, f. dettre misire des ane.) der Brief, das 
Sendihreiben, * die @piftel; les - de Cicéron, les -s 
familières, Eicero’s -e od. Epifteln; die vertraulichen 
—t; les-scanoniques, catholiques, diefanenifhen, ape: 
ftelifehen —e; ext. (pt. de lettres familières) (j'ai reçu) votre 
charmante, Ihren allerliebiten D. ; Ge réponds) à vo- 
tre longue —, auf Ihren langen D. ; — dédicatoire, (lettre 
qui se met à In tte d'un livre qu'on dédie à qn) Zuelagnumgs · 


| frift, f =. Lit. (certaines pièces de vers adressées à qu) 


Epiſtel, Sufhrift, f -en vers, héroïque, satiri- 
ue, pe “te mé eine 3. in Verfen, eine bereifche e 
€: es =s d'Horace, de Boileau, de Voltaire,, bie Epi: 
fteln des Doraÿ +; 3. deçon tirée des epitres de q. apötre 
et qui se chante ou se dit à la messe avant l'évangiles @pi el. 
£ l'- delamesse, die Meßepiftel; chanter!'-, die @. 
fingen; la messeenestäl-, le etaitäl’-, man ift 
n der Meſſe an der €,, der mar an ber €. ; le 
côté del’-, «este droit de l'autel en entrant dans le chœur) die 
—feite, rechte Mtar:f, (beim Eintritt in ben Eher). oe 
dans lestyle moderne, on appèle lettres celles que l'on 
écriten prose,et épitres celles qui sont écritesen versou 
qui ont été écrites par les anciens dont les langues sont 
mortes; l'on emploie cependant le mot lettres en parlant 
de cellesde Cicéron et de Pline, in der neuern Schreib: 
art nennt man lettres Briefe in Profa, und epitres 
Briefe in Verfen, od, von den Alten in todten Sprachen 


feude, f; (il regne dansce canton) une -cruelle, eine 


— (thi-que) l'épisootie f 
iz a. (qui tient de l'épis ue 
TS Maladie» cine fendensertige Rrautheit 
(beim 
er r, éplaigneur, c. dainer, laineur. 
„Pie ; 6, a. cout en pleurs in Thraͤnen; heftig 
es | * entra * je Pr ses + 
tout -3, fie kam , Jerfli 
herein, ich traf pi Fin de ei iedendan. 
ployé, ée, a. BI. m éployée, cdont les ailes sont dten- 
dues) ein Adler mit ausgebreiteten Fliigeln. 
Épluc m. Td, copération par laquelle on epluchedill, 
choses) Dad —E Ausklauben, Saͤubern, belefen z 
d une étoffe, «dont om enlève lesordures) Daß Saͤubern 
ned enges; Chap. l'— des peaux de castor, (lorsqu'on em 
öte le jar bas Verleien od, Belefen der Biberfelle; Verr. 
e V- dela terre, (séparation des ordures, que font les el 
cheuses ; it. ce qu'elles séparent) dad Meinigen, Sänbern der 
este ; it. bie ausgelefenen Unreinigfeiten. 
pluchement, m. «et d’eplucher) das Belefen, Ublee 
en, Auslefen, Auspftäden, Abpfiiken, Ausbrechen 25 
'- des légumés, d'un arbre, das Leſen od. Vutzen der 
Gemtfe, das Pusen, Yuspusen eines Baumes, cf. 


hage. 
plucher des herbes, des pois, de lasalade, (ôter avec 
la main les ordures et ce qu'il y a de mauvais, de ade) fräuter 
+ lefen, beleien od. audlefen; — un arbre, cen ôter Le mens 
bois, le bois mort, ou une partie des fruits, quand il en a trop 
none) einen Baum puben, ausp. ;— des cerneaux, (les ti- 
rer hors de la coque) Nu f — age Sopran rungen % 
fe austernen;— des écrévisses, Krebſe ausbrechen, a 
Hauben; — un drap, In laine, ten enlavar Les pailles, les bour- 
res, les ordures ein Tuch ausputzen; die Wolle Hauben, 
auszupfen, pfluͤcken, nonpen; laine bien épluchée, gut 
ausgezupfte, ausgepugte Wolle; (les tailleurs qui ont de- 
cousu um habit}, ont soin d'en — les points, fo zurfen 
e bie Rüden od. Fafern ans der Naht forgfältig aus; 
an. (eomper toms les bouts d'osier qui excédent l'aire d'une piè- 
ce quand elle est faite) die hervorſtehenden Enden von ei⸗ 
nem Geflechte abſchneiden; fx. (rechercher curieusement et 
malignement) durchſuchen, durchgeben, durchgrübeln ; — 
un ouvrage, la généalogie, les actions de qn, ein Wert 
e genau durchgehen, unterfuen; Gil est peu de per- 
sonnes) dont on puisse · la vie, sans ytrouver q. tache 


in deren £eben fi fein lecen auffinben ließe, Deren Le 
11 


84. Éplucher 


ben, bei genauer Unterſuchung, ganz tabellos erfunden 
wurde; 2, räter de la vermine) b, Das siefer ablefent ; 


au soleil, reinigen ihre Kleider von dem Ungeri 
fit an die Sonne, um fich abyulaufen ; (ce chien) s’eplu- 
che, fucht feine Flöhe; (cetoiseau) s' 
ailes avec son bec) pußt fid. 
luche ar, se, s. (qui épluche) Alanber, Austlauber, 
Lefer, Be'vefer, inn; fg: c'est un grand — 
—— „er iſt ein Erg Mortflauber od. Silbenftecher; 
P- éplucheuse, «lem. employée à tirer be jarre des peaux 
de entor Kupferin; Mugrupferinn; Verr. 9 (fem. qui sé- 
pare les ordures de La terre destinée à faire des pots) Beferinm. 
* Épluchoir, m. (petit contenu des fahricants d'étoffe, des 
tailleurs, vanniers £ pour eplacherı Quépuib-mefer, Aus 
aupf:, Pfidet:, Nepp-eifen (der Zeugmacher, Schneider 
ed; it. Der Schnitzer (ber Korbmacher). 
Epluchure, f. ord. pl. dlesordures qu'on öte enepluchant 
ie Dubidt, der Abfall, die Abſchnittiel, der Unrarts 
où on a-t-ou jeté les -s? mo bat man dad P. Pingewor: 
fen? cherchez dansles -s, fucht in dem Ÿ. + nach. 
—** m: c. Milockeur. 
nion, m. Bo. cg de pla. parmi les moisissures id. 
e, f. Poe. anc, 3e partie d'un chant divisé en strophe, 
ant-strophe et—, el en général petit vers qui étant mis après um 
grand, fermait La période) die Œpobe, der Nadgelang ; it 
Nachvers, Echlufvers; les -s d'Horace, ou livre de 
vers —s, (le dernier livre de ses poésies lyriques, où chaque 
grand vers est suivi d'un petit qui termine Le sens) die Epoden 
des Horazz das lebte But der boragifchen Oden. 
Épodique, a. (qui app. à epoder ep 0 dif, cf. épode. 
poingonner, «timaler) v. anfpornen, añreiBen, aufs 


poindre, va. (piquer, élancer) v, ftehen. 

Épointer, (ôter la pointe à un instr,)die Œypibe ab⸗ 
breen r;abipißen; - une aiguille, une épée, un cou- 
teau, die Ep. vou einer Nadel „abbr., abichleifen, — (un 
clou), abfinpen ; (ce canifJest €, bat feine Spitze mehr; 
die Epige it abgebroden.; Ch. chien — «qui s'est cassé 
ou demis la cuisses ein freuglabmer Hundz Ma.cheval-€, 
(dehanche) ein Freuzlahmes, lendenlahmes Perd; Cris. 
cristaux -s, (orsque tous les angles solides de La forme primi- 
tive sont interceptés par des facettes solitaires) abgeectte, ab: 

eftumpfte Kriftalle ; la mésotype ce, der abgeedte Mes 
ofop, der abgeitumpfte ftrablige Zeolith. 

inture, f. Ven. (malodie des chiens qui aat q- eforta 
Vos de ia hanche) Huftbein:· verrentung, £. 

is, m. pl. (eors qui sont am sommet de La tètr du cerf); — 
de — d'enfourchure „, die dußerften Spitzen ed. 

en eines Schanfelgebörns, Gabelgehoͤrns r. 

pelliceti, in. pl. hn. clam. d'oi. gallinacés, voisins des 
enilles et des perdris) id. 

Epomis ou epomide, f. An. (partie supérieure de l'é. 
paule, qui va jusqu'au cou, aulrel, chaperon, scapulmire) DET 
oberfte Theil des Ehulterblattes. [pflafter, n. 

e, ım. Mid. (emplätze pour le nombril) Nabel: 

nge (ou - de mer), f. (mabst. marine légère, molle et 

fort poreuse, formée par des polypes et qui simbibe d'une grande 
quantité d'eau) Schwamm; — plate, ronde, branchue, 
ourameuse +, flüher. ©. ; la grosse —, (d'un Lissu grossier) 
ber arobe €.; l'— fine, (domt le Lissu est plus serré, et qui à 
des pores plus étroitsy Der feine ©. ; laver les jambes des 
chevaux, se laver avec une —, den Pferden mit einem -€ 
bie Beine waſchen, ſich mit einem -e waſchen; pressez 
votre - pour en faire sortir l'eau , trempez la dans de 
Veau fraîche, drüden Sie Ihren S. aus „, tauden Sie 
tb in frifhes Wafler; exprimor l'eau d'une -, einen 
S. ausdrüden, das Waſſer aus einem -—e ausdrüden; 
ser!’ - sur ge de peint ou d'écrit, (Weflacer; mit dem 

-e über et. Gemabltes od. Geihriebenes hinfabren; 
et. Gemabltes „mit einem S-e auslöfben, auswiſchen; 
fg: ee l'- sur q; action, (en effacer le souvenir) eine That 
in Vergeſſenheit 


uche, imeiteie ses 


e aben, eine That aus dem Gedaͤcht 
‚niffe verwiſchen; (ce drap ne vaut rien), il boit l'eau, il 
prendl'eau comme une -, ed fludt das Waller an, wie 
ein - ; P. (cet homme) boit comme une —, (boit be) fâtift 
wie ein Loch; presser I —, (contraindee qu x restitution, faire 
rendre à qe es qu'il a pris) den S. ausdrucden; einen zur 
OBtedererfattung, zur Ruͤckgabe noͤthigen z (ces gens-là 
ont trop pris, sontdevenus trop riches), il faut presser 
V -, man muß ihnen den S. ausdrucken; voulair sécher 
la meravecdes-s, (enter des choses impossiblesı · das Meer 
mit Schwaͤmmen aus'todnen wollen; das Unmögliche 
verſuchen; l'— d'églantier, (Com, le bedéguard, bede- 


| 


ablaufen; (les gueux) épluchent leurs habits, s'épluchent | de l’öglamtier, et utile à la méd.) 





de mots, de | pointe du conde du cheval) Der Schwamm; Mg, pierre d’ 


Eponge 


Epouſſer 


guard, bédegar, ou bedeguar) Bo. (exp, de galle légère et | tout épouffé de lui. mème, (beufS d'orgueil, épris deés per.) 


velue, sembl. à une—, qui croit aux ramennx où sur Les feuilles 
à hmanım, sapfel, 
„ſetzen | Schlafapfel; l'— de rivière, eu plante-éponge, (d'un vert 


pôle tirant sr le jaune sale, avec une odeur de poissons Mafler- 
ſchwamm, Bachfaden; Mare, les-s d'un fer à cheval, 
iles crocbets, à l'extrémité des branches) Die Stollen eines 
Dufetfend ; it. ciumeur spongiouse qui vient à In lei⸗ om à la 


—, teomerdtbons poreuses at piecreuses qui se trouvent dans les 
pores de l') @-ftein ; Piom. (les 3 bordures qui garmissant, 
dans ss longueur, le moule ei l'os verse le plomb die beiden 
Mänder längs ber Form, worein die Bleiplatten gego 
werden ; Vet. che talon des animaux à ongles feodas der Pal: 
len, die Kerle (der Thiere mit geſpaltenen Klauen.) 
ponger, (co. juger) vn. inettoyer avec une éponge) mit 
einem Shwammeabwafchen; -un carrosse, les 
jambes d'uncheval, eine Kutſche , miteinem Sch. abw. ; 
Pät. cpasser sur le pain d'épice une eponge imbibee de jaune 
d'œuf, pour lui domner de la couleur) mit dem Sch. über: 


fabren. ’ 
— m. (qui vend des éponges; chargé d'.., Lafon. 
time, Echwamnbandler, [terr, sur les varsesı id. 

‘ponide, en, Con, (g- de eoq. qu'on trouve dans la Medi- 

‚ponime os éponyme, m. H. ane. (chef ou ır des ar- 
chontes à Athenes, par le mom duquel l'année était désigaée) 
Evonom; bas Haupt der Archonten. 

Eponte, f. Ex. tenveloppe, lisière des veines d'un minéral 
Sabitant, n. [fügen der Decten. 
Epontillage, (Ihn) m. Mar. (act. depontilier, das Ab: 
ntiller, (an) Mar, tmettse des epantilles, Die Decten 
abftügen; Tond.- le drap, (ôter avec des pinces Le bourre où 
La paille qui s'y est introduite en l'ourdissaaty Die lodwolle + 
aus dem Tuche auszichen, 

;pontille, (lin.)f. Mar, cétaie ou pièce de bois pasée perp. 
pour supporter qeı Etüße, f; ord. (pièces qu'os met le long 
des côtés d'un vais, pour y passer des cordes propres à lesir Les 
parois et les garde-corpss Dedftüße, là charnière, 
(qu'on peut dler quand il faut virer D, mit einem Gewin⸗ 
de; les —s d'entre les ponts, die Stügen zwiſchen den 

od. Verdecken. 
pee, f. {le poème épique) ſ. Heldengedbicht,n; 
*Epoper; l'action de I, die Handlung des -e8; (lu. 
nite d'action) convient äl’-, ſchictt ic für das H. 
Épopsides, an. pl. hn. (fa. d'oi. sytv.) Mlcdebopfzar: 
ten, f. (teren id. 
popte, ın. h. anc, (aspirant préparé à l'isitiation des mys. 
@, f (point Gse dans l'histoire, marqué atd. par us 
gr. evonement, el d'où l'on part eu rapportant Les faits ou les éve 
nemens qui se sont passen Zeitpunck; "@pode, 5 l'- 
du déluge, der 3. der Sündflut; (la naissance de Jesus 
Christ) est l d'où la plupart des chrétiens commencent 
à compter lesannées, est l'- vulgaire de toute l'Europe, 
iftber 3., von welchen z, iſt die gemöhnliche Epoche 
Beizrenuhg In Europa; les principales -s de l'histoire 
sacrée, de l'h. ancienne, de l'h. deFrance,, die Haupt: 
ebo hen, bie vernehmften Zeit⸗ abſchnitte der Meligiond: 
geſchichte 2; (Corneille, Descartes, Pascal, Racine .) four- 
nissent autant d'-s de nouvelles perfections et de nou. 
velles richesses dans la langue française, bezeichnen eben 
fo viele Epochen in der weiteren Bervolllommmung und 
Bereicherung ber franzöfifchen Sprache, cf. ere; As. l'- 
(ou la racine) des moyens mouvements d'une planète, 
the lieu moyen de cette planète, déterminé pour q. inslant mar- 
que) bie Epoche bes mittleren Ortes, 
postracisme, m. Ant, tjew du ricachet sur l'eau avec des 
willes; Cpoftracidn; bas Schiffleinwerfen. hr 
“Épotides, 5 pl. h. ane. (deux poutres fixées à la proue des 
vais. aux deux cûtés de l'éperon) vorrageude Dallen ant 
Vordertheile des Schiffs auf beiden Seiten. 
poudrer qc, tem öter la poudre et. abftäuben, 
ausftänben;denStaubabtehren, abfegen, abwilchen, 
abblajen ., ausflopfen; on époudre des livres, des ha- 
bitsen les secouant, man ſtaͤubt Rücher ab, Kleider and 
;— les tableaux avec des balaisde plumes, die Gemaͤhl⸗ 
be mit Teberbefen abft.; — des meubles, cem y passant um 
linge Möbeln abit.; den Staub von den M. abwiſchen 
— des tapis, (en les battant avec des boussines „» Teppiche 
ausit.; den St. aus den T. ausflopfen; ces meubles, ces 
tapis sont malépoudres, diefe Möbeln ſind nicht recht ab: 
geftäubt, diefe Teppiche find nicht recht ausgeitäubt. 
s £poufler, «s'enfuir secrètement) po. entwiſchen; (on 
le poursuivait), il s'est épouffé dans la foule, er eutwiſch⸗ 
te unter der Menge; venir tout epouffe, c, essouffle : 


po. ganz aufgeblafen von Stolz; duferft von fit einge: 

nommen. 

iller, Im. «éter les poux) po. h. laufen, ab; 

(une mère) qui-e son enfant, die ihr Kind laufet; s'…, 

fi abl. ; (un geux) qui s’-e, der fich ablaufet. 

ulardage, m. Fab. de Tabac. (act. d'époutarders 

Unseinandermacen n. Saͤubern der Tabafsbündel, 

er le tabac, (1e operation qui consiste à séparer 

les masques et à les frotier sons la main pour faire tombes des 

feuilles le sable et la pouistiare dont elles ont pu sé eharger; Die 
Zabafsbıindel auseinander machen und reinigen. 

;poulide, c. épulie. 

;poulin, (lein) ou espolin, espoulin, m. Drap. (petit 
tuyau aur leg. om devide le hl de La trame, et qu'on place dans 
la poche de la maretter Spule, Weber-, f. cf. canal; 2. 
Man. ipetite navotte qui eontient La daruse et La soie propreä 
brocher: das Schiffchen, der Schüge, | 

Epoulle, (oule) f. Drap. (fl de trame dévidé sur l’epoaliny 
das Garn auf der Spule, das gefpulte Garn ; mettre le 
filen—, dad Garn fpulen, auf Spulen bringen. . 

Époulleur, m. Man. (qui charge les époulins) Spubler, 

;poumoner, (latiguer les poumons) fa aufer them 
feben; die Lunge ermüden; il m'adpoumone, er bat 
mid außer A. gefeßt; je me suis —€ à lui faire entendre 
raison, ich babe mich ganz müde geredet, um 2. 

Epousailles, (alyes) f. pl. (célébration du mariage) 
Trauung, Vermäblung, file jour deleurs -, ihr 
Trauungefag;. it. am say An &.; (les parents) as- 
sisterent aux —, wohuten der T. bei. 

se, 8 (lerame mariée Giattinn; Gemablinn; 
c'est son—, sa future, fie iſt ſeine @,, feine Braut; cf. 


ä ; 

Épouse, ée, a. (celui, celle qui va où qui vient d'epouser) 
ber Bräutigam, die Braut; mener de à l'égli- 
se, die À. in die Kirche führen; marcher comme une 
—<e, einbergehen wie eine B., cf. broust ; P. cpt. de 
pers. parée ridieulement; (elle est parée) comine une -ée de 
village, wie eine Dorfbraut. 

Épouser, (prendre en mariage heirathem, ehelichen; 
zur Ele nehmen; pa Manne, zur Grau nehmen; dl 
veut l'- en face de l'église, er will fie im U te ber 
Kirche b.; (ils ont fait long-temps l'amour), ala fin ils 
se sont -es, endlich haben fie ch . geheirathet; après 
avoir marié sa fille, il épousa en secondes noces une tel- 
le, nachdem er feine Tochter verbeir, batte, beirathete er 
in zweiter Ehe Diez, nab er zur zweiten grau die 2, ders 
beirathete er fih zum zweiten Diable mit der 2; P ef. 
dette; fg: qui hance n’-e pas; ou tel fiance qui n°-e pas, 
Gouvent tn mariage se rompt les éançailles étant faites, souvent 
qn a bien avancé une aff. et ne l'achève pası mancher halt Ebe: 
verlöbniß und heirathet doc nicht, fommt feinem Zwece 
ziemlich nahe, und erreicht ihm dod nicht; oft t 
man weit in einer Sade undvollführt fie doch nicht; 2, 
fg: «s'attacher par choix à qn, à qe; (je n'ai point de mar- 

and affecté), je n'épouse personne, ich binde mich an 
niemand; — un partı, une opinion, einer Partei, einer 
Meinuhgfbeitreten, anbängen; es mit einer Partei bal: 
ten, fich einer M., 9. annehmen; — les intérêts, les pas- 
sions de qn, ten faire les siens propres) jemandes Nutzen 
wie feinen eigenen befördern , in jemandes Yeidenfhaf: 
ten eingeben; ila —é sa querelle, er bat fidh feiner Sade 
angenommen, bat bei dem Streite feine Partie gen. 

pouseur, in. qui vient avec le dessein d'épouser une pers.) 
der Freier, Ebeluftige; fa. (je ne veux point de 
galants pour ma fille), je veux des épouseurs, ich will 
F. ich will ſolche, die ſie nehmen od. beirathen wollen; 
(cet homme-la) n'est pastournden—, ficht feinem f. od. 
E-en glelch; c'est un —, (un amantı er iſt ein Verlichter, 
ein @-er; it.ınp. (qui veut eonser toutes les ülles; Aller: 
welt:freier. . 

Épousseter, (co. acheter) va. tvergeter, netioyer avec des 
enousseten ausbirften, ausfehren; ansitäuben; 
den Staub ausbürjten; époussetez bien ce manteau, ce 
tapis +, bürjten Sie diefen Mantel „ wohl aus; - un 
manchon,... ausftäuben ; Corr. — les peaux, abbunien; 
Ma.- un cheval, (enlever la poussière et la crasse que l'etrille 
a détachées de La peau,et qui se Lrouvent engagées entre Les poils) 
ein Pferd bürften, abſtaͤuben 3 fe dhattrer fa. ſchlagen, 
prügeln ; on l'a bien épousseté, man bat ihn derb abat 
flopit; je l'époussèterai comme il faut, ich werde ihm 
das Damme tüchtig ausflopfen. 

Époussetoir , im. Mett. quinceau fort doux, pour époss- 
seer le diamant, lorsqu'on l'a nettoyé avec un bouppe) (Staub 


— 


. . 
Epousetoir 

rer Econ, téprseties de plumes Federbeſen. 
poasette, Lord. pl. (brins de bruyère, de jonc ou de 

jeints ensemble, pour nettoyer Les habits) vl. Bürfte, 
br-, Etaub, f voilà des —s trop rudes, biefe B. ift 
taub; Gv, (gras pineeau qui sert à nettoyer Le dessus de la 
she verniniée, des ordures et portions de vernis délachées 
ale travail Bürfipinfel; Ma. «morceau d'étoile quelcon- 
> à épouser le ebevalı Abſtaͤub⸗ lumpen (für bie 
rde). 
souti, m. {pelite ordure dans les draps et ouvrages de lai- 
Anitden ——— (im Tuche 2), f. 
voulier , (thier) va. — les draps, cen Öter les époutis) 
Tucher noppen, c. noper. 
voulieuse, f, {ouvrière qui epontie les draps) Noppts 
1,6 À ; 
era, a. (qui cause de Vehamande) entieB: 
ſcdteclich 2; un , une vision —, ein e-9 ob. 
Geſpenũ, eine ee od. [-eFriheinung; un regard —, 
uͤrchterlicher Bit; des menaces -s, e-e Drobun: 
cela est — à voir, bad iſt e., féb. angufeben ; it. (tout 
i ent elnanant, exoemsif, inoroyahle, örd. mp.) ; (il a man- 
ut son bienemun an), cela est, das iſt £.; laideur, 
, douleur. tine x e-€ Mhlichfelt r; (l'explosion) 
' avec unbrust —, geſchah mit einen e-en Betöfe, 
-acas ; Syn, cf, terrible. 
„ıvanlablement, ad. («d'un man. épouvantable, ex- 
men lié, fhreglich; (il est) - laid, iftent: 
» ” 


suvantail, (Im) ou — à chenevière, (pl. épou- 
ils 2) ra. chaillon qu'on met au boat d'une perche dans 
dins +, pour effrayer les os) Scheu he, Voael-, f; 
bild, n; Strohmaun, Popans; (les oiseaux vien. 
nanger les graines, les cerises .), il faut mettre un 
s ce parlerre, sur cet arbre ,, man muß eine S-€ 
eſes Beet, auf diefen Baum thun, feßen; — (de 
5), Kederlappen; po. «pt. d'une fem. très-laide) c'est 
‘amour, fieift eine &,, ein wahres Schr. für bie 
bei ihr vergebt einem bag Lieben; P, (pt. d'une pers. 
Je ou mal habilleer.c’est un - de chenevière, er, Île ift 
ıbre Vogel -; it. (pt. de qnoude qe qui fait peut sans 
faire de malice n'est qu’un—, un — de cheneviere, 
in bloßer Popang, ein blofes Schr. ; Hu. c. guif. 
oire. 
vante, f. dterreur soudaine) der plöplihe Schres 
as EntfeBen; causer, donner de l'-, ©. ver: 
1, einjagen ; jeter I, de ’— dans le pays enne- 
in Feindes Land verbreiten; l était, se mit 
camp, dans l'armée, es war ein S. im Yager 2, 
e ſich im®. r verbreitet; une terrible, une furi. 
a Le les a saisis, es bat ibn ein fürchterlicher, 
. angemanbelt ; ein entieglicher S. bat fie er: 
l'- les prit, ou, ils prirent l'-, €, od. €. erariff 
terreur. (den, Er-, n. 
rantement, m. Au, (act. d'épouvanter nu, Schre: 
“anter qn, dai causer de léporvante, fdreden, 
Ebreden feßen, einem Furt einjagen;(a mar- 
‚tte armée) a fort -étout ce pays, bat bag ganze 
r erfchredt,, in ©. geieht od. verießt; (ces me- 
‚nt ⸗, haben ibn gefchredt ob, erfhredtt; ilspen- 
. mais il ne s'étonne pas pour le bruit, il ne s'é- 
: pas aisément, fie glaubten ibn ju idr. „ aber er 
dE fo leicht erſchuͤttert, er iſt nicht fo leicht in 
ſetzen; j'ai été si 6 que j'oubliai #, ich bin fo 
mworben, baf .. 
„Se, 5, (uni par mariage) der Giatte, ig er 
bemann; bie Gattinn, Chegattinn, Krau, 
bas ib; voilà son —, son futur —, la fu- 
se, bier ift ihr G. ihr Braͤutigam, die Braut; 
eux —, (le marietla fommer dir Gatten, Ehegat⸗ 
den Ehegatten od. Elyeleute, bas Ehepaar; fe: 
s-Christ) est l'- de son église, l'- des vierges, 
‚ tft der Bräutigam feiner Kine, der Dr. 
'auen, ber bimmlife Be; on appéle l'église 
J. C., man nennt die Kirche die Braut Chris 
f. marc. 
re,(co.peindre) va. (exprimer en pressant le sur 
# chose) aut s dr uͤ ck e nz⸗ des herbes, du ver- 
re a.; (faites bouillir ces feuilles, ces raci- 
eignez-les, épreignez-en le suc, unddritden 
, brüden Sie den Saft davon aus; on a 
serbes, man bat dieſe Kräuter ausgedrüdt. 
ï, f. pl. cenvies fréquentes, et effucts inutiles et 
sur aller à In sell Stuhlzwang; sentir 
st. haben; (la hilo) cause des —, verurſacht 


J 


Epreintes 


Epreuve | 85 


&t. ; (dans le flux de sang) on a à tous moments de cru. | V⸗sb. {ft burchgefehen, man barf jet nur zum Mbbrude 


elles, de violentes —, bat man alle Mugenblide einen 
ichretlichen, beftigen Swang où. St. ; Ch. chentes des las · 
tres et de qu autres ami.) der Ji, die Lofung der Fifch: 
ottern r- 


s’fprendre, (co. prendre) (se laisser surprendre par q. 


passion ; ne s'emploie qu'au p. et dams les temps composée) (id 
fans einnehmen ob. bezaubern laffen ; épris d'amour, de 
a beauté du lieu, gany von Liebe £ eingenommen, be 
ubert; HA estépris = nt _ : en * er 
epris, er ift gang non en Frauenzimmer eing., er 
Inberk in fe verliebt; il est épris, il s'est. d'amour, 
du plus violentamour pour elle, er iſt vor Liebe zu ihr 
any außer ſich, füblt 
ie beftiafte Liebe ui ihr gefaßt; l'objet dont ilestépris, 
der Gegenſtand, für melden er eing., von welchen er 
bezaubert ift; épris de belle ion, (d'une passion qui a 
qe de romanesque) von einer 64 Leidenſchaft ergrifr 
fen, begeiſtert. 
reuve, f. (essai,erpdrienen qu'on fait de ge) Probe, 
f; faire l'- d'une machine, d'une pompe à feu, d'un ca- 
non, eine Mafchine. probiren; eine dr. mit einer M. 
anfrellen ; j’en ai fait I’, ich babe die Pr. davon od. eine 
dr. Damit gemacht ; N’ - en esl aisée à faire, Die Pr. da: 
von iſt leicht gu machen ; cela est d'une - difficile, das 
ee probiren; es éft ſchwer die Pr. Davon zu ma: 
, cf. I she ; mettre laconstance, la fidélité, la pa- 
tience de qn Al’-, jemandes Beftändigkeit „auf die Pr. 
en ob, kam, vous l'avez misäderudes-s, Sie ha⸗ 
en ibn auf harte -u geitellt od. geſetzt; (cette cuirasse, 
ces armes) sont à l'- du mousquet, (le mousquet ne les 
perce pois: find fbuffeft, Laien Feb Flintentugel dur; 
(ce chapedu,, ce drap, ce manteau) est àl'- de la pluie, 
{elle me les pere# point) Äft waſſerdicht, läßt ben Regen 
nicht durchdringen; Cet home) n'est point à l'- de 
l'argent, (se laisse corrompre par.) iſt nicht unbeſtechlich 
baͤlt die Pr. der Beſtechung nicht aus; (sa vertu) est { 
l’- de la médisance, (ne craint polpt les altaques de la..) 
ſcheut die Laͤſterung nicht ; il est à l'- de tout, à toute —, 
(d'une probité reroanve) er iſt ein Mann von ganz erprob: 
ter Rechtſchaſſenheit; (c'est un homme) d’une vertu 
à l'-, von erprobter Tugend; (leur amitie) fut mise à 
une rude —, wurde auf eine barte Pr. geſetzt ob. geſtellt; 
il est ami, il estserviteur d'un autre ätoute —, (dans tou 
Les les occasions an peut compter sur tout re qui peut dépendre 
delai er iſt ein gang bewährter od. erprobter Freund, 
Diener; il est, il n'est pas à l'- de latentation, cil y résiste, 
il yaneesmber er widerjtehtder Verſuchung, er hält die 
Pr, der V. nicht aus; iln’est pas al’- de laraillerie, til 
ne peut la souffrir) er faun feinen Spottvertragen; Glne 
saurait souffrir qu'on le contredise), il n'est al- 
de cels, da fann cr nicht an fit halten, od. das nimmt 
er übel; (sa palience) n'est pas à l'- des injures, geht 
nicht fo weit, daß er Schmähungen; geduldig anhören od. 
ertragen fönnte; Des. (dessin calque) eine durchgezeich⸗ 
nete Jeichnung; une contre-—, (dessin deealque) ein Ge: 
gen⸗ abdruckz tirer une contre. — d'un dessin, (le décalquer) 
einen G. von einer Zeichnung machen; Gr. cessais que le 
graveur. # mesure qu'ilavanee aa planche, en fait tirer, pour 
voir l'effet que le travail produit sur de papier Proberdruct; 
‚blatt, n; Abzug; —s de l'eau-forte, cessais qu'on fait tirer 
après que Le travail a été mordu par l'eau-forte) Probedrude v. 
einer geägten Platte; premieres-s, cessais qu'on fait tirer 
apres que La planche est entièrement ébauchéey Die eriten Mb: 
bride od. — von ber Platte (nachdem fie gang ent: 
worfen it); la première — de cette estampe n'est pas 
bien venue, der erſte Ubdrud od. Abzug von diefer Hatte 
int nicht gut gelommen; ext. {toutes les estampes considérées 
co. le produit d'une planche gravée) Abdrud; il a une des 
remieres 5 de la famille de Darius, er bat einen 
er eriten Abdruͤcke von der Familie des Darius; - 
boueuse, lorsque la planche a été mal essuyies, of. bomeuz) 
ein shmußiger Az — nette etbrillante, (lorsque la planche 
a étébien enerde et essuyde)elit reiner und ganz Deutlicher 
%.; -avantlalettre, (que l'artiste fnisalt tirer avant de gra. 
ver !inseription qui indique le sujet, ein vor Dem Stiche 
der Schrift gemachter A.; Inn. (feuille d'impression que 
Von tire après que la forme entcomposée, pour en corriger Les 
fautes) Probesabdrud, bogen, (*Gorrecturbogen, die 
Gorrectur); tirer une —, einen Probeabdrud machen, ei: 
nen Probe:bogen od.Gorrectur:b. abziehen od. abtlatſchen; 
la premiere, laseconde —, der erite „ Probe:b, ; die er: 
fée Gerrectur; corriger, revoir une · einen®-ıb.beric: 
tigen, durchſehen; 1’= est revue, il n'y a qu'à tirer, der 


fhreiten; (cet auteur) veut voir jusqu'à trois - savant de 
laisser tirer, will drei 2h. od. Gorrecturen fehen, ebe er 
zum Drudefchreiten läfit; Jur. l'- du feu, du fer chaud, 
de l'eau bouillante, l- de froide, de l'eau amère ts (die 
verses -s que les pers. aacusses de q. crime étaient obligdes de 
subir pour pustifer leur innorehre, en marchant sur des for 
chauds où sur des chasbons ardents, em meilant la main dans 
le l'oau bouillante, uu étant jetées dans l'eau, aurn buvant de 
l'eau amère» die Feuervrobe, Die Probe mit dem glühen: 
den @ifen, mit dem fiedenden Waſſer, mit dem falten 
Waller, mit dem bitteren Waffer ; l'- serment, par 
assis et levé, (el. asris die Eidprobe ;, rie Crorobung der 


beftigite Yiebe zu hr; er bat | Wabrbeit durbSigenbleiben und Aufiteben der Michter; 


les-s du feu, de l'eau, du duel + sont abolies, die Feuer⸗ 
| probe, Majerprobe, der gerichtliche Zweilanupf find 
abgefhafft; Syn. el, expérience. 

Épris, e, p. ef. éprendre. 

prouver, va, tesayen probiren, (proben: — 
une arme à feu, un canon, une cuiraise, une che- 

| vale, ein Schiebarwehr, p.; éprouvez si cela vous fera du 

! bien, p. ed. verſuchen Sie, ob Ihnen bas wohl befonr: 
men wird; (c'est un remède) que j'ai -&, das id pre: 
birt babe; — La force d'un paisonsur g-bote, die fraft 
eines Giftes an einem Thiete p.; - la prerre de touche sur 
l'or, das Gold am Probiriteine p., ef. creuset ; — l'eau 
saline ou salée, die Soble, Salzſohle ausjiedenz; 2. 
faire experience, connaitre par. .;easuyer verſuchen, prüfen, 
erfabren ; füblen, empfinden, erleiden; ila-—& l'uue et 
l'autre fortune, er bat Gluͤck und Ungluͤc verſucht od. ers 
fahren ; gu, lafihilitk, la consiance de qu, einen, jer 
mandes Treue, Beſtaͤndigkeit prüfen, auf die Probe ſtel⸗ 
fen; (un homme) d'une délité, d'une valeur ce, von 
erprobter od. bewährter Irene, vonerpr, Tapferkeit; la 
vertu la plus -éene saurait y tenir, Dieerprobtejte Zur 
gend faun diefer Verſuchung nicht widerftehen; — q. 
douleur, - 4. adoucissemnent à son mal „einen Schmerz, 
eine Yinberung feines Uebels fühlen, empfinden ; je ini 
— aucun mal, ancun mauvais traitementz, ih babe 
fein Leid od. Leiden erfahren, keine fblimme Behand: 
lung er. od. erlitten. 

prouvette, Art. (petit instr. pour rosnaitre In qualité et 
la force de la poudres Pulverprobe, f; Chir. (sonde pour son- 
der une plaie) Sucher; Sonde, f; Com. (esp. de jauge. od. 
une petite chuis de fer, par Le anoyen de lag. Les romunis des 
aides connaissent oomhien il restait de vin dans un loumes) 
Eich:tette, f; <ftab; Et. teuillère de fer dans lag. om fond l'é- 
taie pour en coanaître la qualité) Probelöffel; Phy. —, ou éla- 
terometre, Gnstr. composé de 2 petits récipients rdunis par um 
robinet, au moyen duquel on établit, quand on veul, use enm- 
muniration entre les deus récipients) Puftverdichrungsutef: 
fer; Sal. (petit vais, que les seusiérs remplissent d'eau, pour 
savoir si elle est assez chargée de sel, ot jager de la quantité 
qu'elle em contients Probeqefaf, n; Sav, petite cuillère 
de cuivre,, avec, Ing. on premd la pâte de savon dans In chau- 
diere, poux s'assurer de son degré de enisson) Probelöffel; Ser. 
(petite verge de far qu'on met au feu avee les limes qu'on veut 
tremper, et qu'on relire de temps en tempt, pour eprouver si 

| Les lines ont le degré de chaleur nécessaire pour La trempe) 
Drobefanalein, taͤngelchen, n. 
, m, Cou, abeille) v. Biene, ſ. 

Epsom, sel d'-, an. Chi. teombinaison de l'acide vitriali- 
que avec La magnésir; sulfate de magndsie) Cpfomer, od. 
cpſomiſches Salg: i 

Epta on mieux hepta, tprep. numérative d'origine grec- 
que, qui ansonce que les parties indiquées par le mot qu'en y 
joint sont au mumbre der) fiebens, of -carde .. 

Eptaconde, mieux h-, ın. Mu.anc. dyre oueythare à ; 
sardes, qui au dire de plu. était celle de Mercure) das Hepta⸗ 
cord, die ficbeniaitige Leier; it, système de va, farme 
de ; Lons, tel qu'est auj. matre gamme) Zonleiter od. muſita⸗ 
liſches Soſtem ven ſieben Tönen. 

‚ptagone, mieux h-, m. Cri. (ägureä > eéléset à anglen 
Sieben:e®, »Heptagon, nz; — régulier, clont tous les 
cöles sont dgsus) ein regelmägiseh S. ; Arith. nombres 
8, (-$ polygoses où La diférence de la progression arithineli- 
que rat 5; ils ont La propriélé que, mullipliés par son en joue 
tant 9 au produit, ils forment des nombres rarréss Summen 
arithmetifher Progreffionen, deren Differeny 5 ii; Do. 
le cactier sucierge —, «à: angles die ſiebenectiae Rudel: 
diftel: Fort. (place furtigée de ; bastions) Siebenect, a; in 
Geftalt eines -8 angelegte Fertung. 

Eptagyne, a.Bo. plante —, «dot le püstil a > ovaires 2) 
fiebenwelbige Pflanze. 
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Fpiegmie, f. Bo. (ordre des pla. epingymes) Sieben: | a um grand fonds de savoir, qui parle 
weihigteit, 


f; &laffe ber fiebenmeibiaen Pflanzen. 


qui 


matières) biefer Mann ift un ich, ein -er Kopf; 


amerides, mieux h-, f. Mu. imem donné à l'un des | s'- en sentiments de tendresse,, fl in Aeu 


intervalles dens be système de M. Sauveur, qui divise l'octave | zärtlicher 5 
en 4öparties ou merides, et chaque meride en 7 heptameriden ! pas épuisée, iſt nicht erfhöpft; il s'epuise 


id; der fiebente Theil einer Meribe. 


€.; (sa tendresse, sa patience) n'est 


en services, 


en soins, en vœux poursesamis, er erſchopft fich an ob. 


Eptaméron, mieux h-, m. (ourrage comporé de parties | dur Dienjtleiftungen + für feine Freunde; er | 


divisees en 7 journées) *Septameron, n. 

Eptandrie, mieux h-, f. Bo. tre classe de Line. qui 
comprend Les pla, dont les Neurs, d'ailleurs bermsphrodites, ont 
7 étamines distinetess Die Klaſſe der minnerigenPflangen. 

Eptapétalé, ée, mieux h-, a. Bo. corolle -ée, (qui a 
7 petaler eine aus ſieben Blnmenblättern beſtehende 
Alumenfrene. 

Eptaphone, mieux h-, m. Ant, (mom d'une porte de la 
ville d'olympie où il yaralı un écho quivépétait sept fois) der 
fiebenfache Wiederhall can einen der There ber Stadt 
Dlonipia.) ris. 

taphylle, mieux h-, a. Bo. ch + folintes; fébenblarte: 
| ncer, va. (ôter, chasser les puces) floben, flößen, 
abflöhen; — nn chien, einen Hundf. ed. a.; (chien) 
Le s'épace, der ſich fôbet, fi die Flöbe abſucht. 

uche os épuchette, f. cpelle des tourbiers pour enle- 
ver les morcemux de tourbe , qui se sont détachés pendant l'o- 
perstiom) orffhaufel, f. 
“Épuisable, a. qui peut être épais) pu. erfchöpftich ; 
Gi n'est point de trésor) quine soit, der nicht au er⸗ 
fehörfen wäre; res ressources sont inépuisables, (ne sont 
pas-) feine Huͤlfe guellen find unerſchopflich, er iſt ums 
erfchönfich an Huͤlfsquellen. 

É wisement, m, (art. d’epuiser, efet de celte act. ; dissi- 
patton, perte de ferees et de la vigweur du corpn Erfch dr 
pfung, Entkäftma, Erſchlaffung, 1;1'- des forces, 
des esprits, die E. der Aräfte. ; (on l'a tant saigné) ai] 
est tombe dans un — dont il a peine de revenir, Mf er 
in eine €. od. een verfallen ifte; (esjetineset 
les veilles) l'ont jeté dans’, baben ibm erfhöpft, ent- 
fräftet: (sesetmdes continuelles) luiontcausé un grand 
-, ilest dans un gui -, bat ibmeinenrofe ©. augego- 
gen, er befinbet ſich imeiner großen €, od, Entfräftung, 
er ift auſſerſt erfchöpft, entfräftetz; l'— on il est tombe 
ne vient que de ses débauches, die E., in melder er 
fi befindet +; I'- d'une terre, die@, eines Std Lan: 
dés; T- des finances d'un pays, die @. ber Finanzen od. 
der Etantefaffe; Expl, ; l'- d'une mine, das Aus: 
bien eines Feldes, | 

Épuiser, ttarir, mettre à see) ausfhönfen, er: 
fhöpfen; - un puits, une citerne à force d'en tirer de 
l'eau, einen Brummen. gang aueſch. od. erfh.; (partout 
oû l'armée campait), elle “puisait les fontaines et les 
ruisseaux, fhönfte es bic Krmerngediken und Rice 
aud, erfhöpfte ed die .; 2, pt. du sang, desesprits vitaux y) 
erfchönfen, ausmeraein; — les forces d'un malade, bie 
Kräfte eines Kranken e.; (onl'a tant saigné), qu'on l'a 
épuisé de sang, baf man bn an Alt ganz erfhöpft 
bat, man hat ihm foftalles Blut abarzapft; (une trop 
grande application) épuise les esprits, erſchoͤrft den 
Beilt: s’- ok travail, s’— à travailler, par desjeümes, 

ch abarbeiten, ſich abfaften; s’— de chagrin, de dépit, 

id abfimmern od. abhirmen, fi abargern; s- à 
aboyer, ſich abbellen; po. fit abradern, abfinden; 
(ses debauches) l'ont -€, baben ibm erſchoͤpft, haben 
feine Kräfte e.;.. il s'est à par ses dehauches, à travail. 
lerr, er bat ſich Dunrche, durch vicles Arbeiten erfchöpft;-e 
de jeûnes, de veilles, de travail, ilpensa +, durch Faſten · 
erihöpft, gedachte er: Gln’cerit plus rien qui vaille), 
ilest 6, somesptitest €, er ift erichörft, fein Geiſt ift 
2; fg: -lahmırsedeses amis, emprunter de l'argent à ses 
ande fasqu'à Les incommoden immer aus dem Beutel feiner 
Freunde fhöpfen; feinen Arennden durch vieles Entleb: 
ven befchmerlich fallen ; Ge ne puis plus rien donner), 
ma bourse est épuisée, nein Prutelift erfchöpft; - une 
province d'hommes, d’argent, ten tirer tant d'hommes 4 
qu'elle en demeure incommodée , afsiblie) eine Provins an 
Menfhen, an@elde.; —letrésor public, (en tirer tout 
Fargent) ben öffentlichen Schatz e.; (cette guerre) épuisa 
les finances, erfchöpfte die Staatskaſſe; — une terre, 
Gen retleant toujours des fruits sans y mettre d'engrais) einen 
Boden e. cd, audfangen ; - un sujet, (le traiter avec tous les 
développements dont il est susceptible> einen Gegenſtand e.; 
(cet auteur) a épuisé la matière, ca dit sur ce sujet tout ce 
qu'on pouvait dire) hat ben Etoff, feinen Et. ganzer: 
fhèvét; (ln matière) n'a pas été épuisée, iſt nicht ere 
fhöpft werden ; est un homme qu'on nesaurait =, (qui 


feinen Freunden alle nur möglichen Dienfte, t 
ihnen alle erbentlihe Sorgfalt, wuͤnſcht ihnen alles 

liche Gute; épuise sur moi tous testraits, fhieße alle 

ne Pfeileauf mich abz (le Seigneur) a épuisé sa colère 
—— bat feinen Sorn über Bolt ausge: 


Epuisette, f. (petit flet pour prendre dans la enge un serin 
farouche, où q. autre sis.) Meines Vogeluetz od. Fanggarn. 
se-volante, f. Hy. (moulin à vent serv. à épaiser 

l'eau d'un endroit) Echöpfmühle, f. 

Epulie ox époulide, £ Chir. (petit tubercale ou exerois- 
mr de chair qui vient sur les gencives) Sabuficifduge: 

6, n. 

Épulons, m. pl: H. ane. «prêtres qui présidaient à Rame 
aux festins qui se faiéaient en l'honneur des dieux) Die Epu- 
Ionen. . | 

Épulotique, a. m. Phar, (médicament propre à ciemtriser) 
narben⸗ d, rerzeugend (la céruse, la colophane) 
sont des —s, des re SF, — od, erzeugen Nar: 
ben, find narbensergeugende Mittel, 

trateur, em, Au. «qui epsre) ina. Ausmuſterer. 
puralion, f. fg. Neo, (set. d’epurer) Nusmufterung, 
Reini ng, f; systeme d'- , M-Bfoftent; les -s politi. 
ques, die politiſchen Rem. 

Epuratoire, a. Neo. (qui epare) Idnternd, reinigenb; 
(la calomnie, les souffrances) sont zen Fhomne un 
creuset, läutern ben Menſchen wie in einem Ecdhmtely: 
tiegel; un serutin …, cebois qu'on fait des membres d'une 
société en la déharrassant de ceux dont on n'est pas content) eime 
Stimmenwahl, vermöge welcher man diejenigen Glle⸗ 
der einer Geſellſchaft ausmuſtert, mit welchen man 
nicht zufrieden ift. 

Epure, f. Are, «dessein de q- ouvrage, tracé sar une muraille 
en sur des planches „) Mu 51 d'un bâtiment, d'une 
voûte, d'un bercean cylindrique , der Mufterrifi zu et: 
nen Gebäude >: faire les -s des différentes pièces de 
maçonnerie, Die Muſterriſſe zu ben verſchledenen 
Maurerarbeiten machen. s 

purement, m. @ct. d'épuren pu. Reinigung, Laͤu⸗ 
terung, fl delalangue, du style, die R. der Sprache, 

Épurer, cendre puren plus pur) läutern, reini: 
gen; ilfant-ce sirop, il n'est assez épuré , man 
muf dieſen Serup L, erift nicht genug neläutert; — de 
l'eau bourbeuse, en la filtrant avec du sable, flame: 
miges Maffer l. od. r, z3 on épure l'or, l'or se dans 
le creuset, man läutert od. xein iget dasGold im Echmelz⸗ 
tiegel, bas Gold laͤutert (id ime; (ertte linueur) s'é- 
purera avec le 733 wird ſich mit der Zeit I. od. Mär 
ten, wird; beilod. Mar werden ; — la langue, (la rendre 
plus pure et plus polie, Die &prabe r. od. [,;— um auteur, 
den retrancher ee qu'il y à de trop libre) eine Schrift von 
ben allzufreien, unfchtetichen Stellen r.; anftöfige Stel: 
len aus einem Schriftfteller ausmuftern ; - un soeiete,, 
«par le renvoi des sujets suspects, ojposants.) audmufiern, 
reinigen; — le théâtre, ten bannir tout ce qui pourrait bles- 
ser la pudeur, das Schaufpiel ven allem r., was ; ; alles 
aus bem Schaufpiele verbannen, was 2; — le goût, (leren- 
dre plus délicat) den Geſchmack I. ob. +.; (son goût) s'est 
épuré, bat lich geläutert; er bat einen geléuterten Ge: 
fhimact ; — son cœur, ses intentions, ses sentiments, ces 
dégager de vues on d'affections terrestres et de tout ve qui est 
contraire à La vertu fein Herz r. 0d. L.; ſich v. allen unrei⸗ 
nen Abfichten frei maden; feine Gelinnungen l. un 
cœur épuré, des sentiments és, desintentions -ces, 
ein gereinigtes od. neläutertes Hera, aeläuterte Ge: 
finmumgenz; — son cœur de toute affection terrestre, 
fein Herz von allen irdiſchen Neigungen frei machen; 
son esprit, son style, ses montres s'épurent, (se perfecthan. 
ment} fein Beift, verfeinert od, vervollfommnet fi, fel: 
ne Sitten werden reiner ;l’esprit s'épure par la — 
parles afllietions, der Geiſt wird durch das Leſen verfei: 
nert, das Gemuͤth wird duré Trübfale gelaͤutert; (le 
cœur du juste) s'épure dans les souffrances, reiniget fé 
pe Leiden; Syn. cf. purger. 

purge, f. ou calapuce, Bo. tesp. deuphorbe) Spring: 
fraut, u; Purgierwinde, 1. Vorwand. 

Epurgement, m. texeuse, prétexte) v, Ausrede, 1; 


Epuroir 


bien at toutes sortesde) Épuroir, m. Mar. 


i —— Ge 
ara äbare, x. 
rabbit, Unparkpeifiäte f. 


(4 
, (éhouan) m. As. autref. (cercle placé de mas, 
que —_— —— auteur du cenize de ce 
eerele) Aequant, 'galite, 

Equarrier, (ka-) va. Par. — le parchemin, (en eauper 
Inaharda sous La règle) „. beſchueiden. 

Equarrir, (e-ka-), (co. finir) va. (tailler en angles droits) 
abvieren; vierrefig bebauen, zufbneiben ; 
fantig ob. balfentantig bebauen; Charp., E£ fäumen; 
- un bloc demarbre, une pierre , une poutre, einen 
Marmorblod , a, abfanten, einen Ballen a., fäumen, 
ed. b.; (cette poutre) n'est pas bien équarrie, ift wit 
gut abgeviert, gefäumet od. b.; — une glace; us rendre 
earrde, en seservan du diamant et des pinces) einen Spiegel 
vieredig j., zurichten; — lescartons, (en enlever bes bords} 
biePappendedel beichmeiben ; Hor. — un trou, agrandir 
en y passant us éjuarrissoir) ein Loch ausweiten, auft au · 

‚aus Tr aröfer machen. 

ssage, m. Charp, tétat de ce qui a⸗i uanri das 
Gevierte; (celte pqutre) a quinze pouces-d', (en 
tous sens) bat 15 Roll iné Œ.; (cette pierre) a six pou. 
ces surneufd'-, bat 6 Zoll in ber Die, u. 9 Zoll inder 
Breite; bois d'-, (qui doitaveir au moins 6 pouces; ce 
est au-desous, s'appéle cheuran) Fimmerbols, (bas 
fins 6 Roll ins @: hält, 

quarrissernent, m. (et. d'équerrin das Ab vi eren, 
Bebauen, bie Übrierung, Bebauung; l- 
de ce blocde marbre , de cette poutre lui a donné bien 
dola peine, die A dieſes Marnrorbottes, bad À. biefes 
PBaltens :; (omretranche à peu près la moitié du bais 
d'un arbre) pour l'—d'une poutre, man baut ebmgefähr 
die Hälfte non ber Dite eines Baumes weg., um ihn 
qu einem Balfen abywvieren:; tailler en—, par —, (tail 

les pierres sans lesecours des panneaux) Die Steine ohn 
Lebre, frei behauen. 1Ubbeder, po. Schinder. 

É isseur, m. (qui tue, écorche, dépèce les chevaux) 

Équarrissoir, m; Hor, «esp. de broche d'acier trempé, 
pour éenverrir pn trou) Answeitzeifen, nm; Unfräumer, 
Auf-fchroter, Aus⸗ j. 

— (coua) m. (grasdcerele de la sphère, perpen- 
dieulaire à l'axe du monde et également distant des péles( lei: 
er, Aeeuater; quand le soleil est à l'—, entre dans 
1, les jours sontegaux aux nuits, wen die Sonne im 
®. fteht, in ben ®&. tritt, for, of. clmat, équinere, 
hémisphère; — dumidi, ef. correction, (As.); l'éléva- 
tion ou la hauteur de l'…, care d'un seul vertical, compris 
antee let l'horizon) Die Höbe des 4. 

Équation, (coua}f. Alg. texpression de La même quantité 
présentée sous 3 dénominations dif) Gleichung, £ cf 
abaïsser, latérale ; mettre des quantitésen —, 
in eine G. bringen; conversion ou réduction des -s, 
(à un même désominateur, lorsque Is quantité cherchée ou une 
de ses parties est sous La forme de fraction) die Meductlon od. 
Auftöfungder—en, das Gleichnamigmachen, die Zurihd: 
führung der —en auf einen gemeinicaftlichen Nenner; 
les membres d'une —, (les s quantités séparées par —ı die 
Glieder einer G. ; lestermes d'une …, (les diff. parties d'une 
—, jointes par 4 et —) die Abdrucke od. Glieder ciner Gi. ; 
die befondern durch + und — miteinander verbundenen 
Theile der beiden Glieder einer ®.; la racine d'une -, 
traleur de la quantite ineoanue) Die Wur jel einer G., der 
Werth der unbefannten Größe; — simple ou du pré 
mier degré, toù l'inconnar se monte qu'ala 1e puisiance) eine 
einfache G. od. &, vom erften Grade; — carrée ou du 
second degré, toi lineonmue a dimensions) eine quabratis 
fie &., od. Gi, vom zweiten Grabe; — eubique ou de 3e 
degré, (où l'inconmue a 3 dimensions) cine tubiſche G., od. 
G, vom dritten Grabe; — biquadratique ou du je de- 
gré, «où linconnue » 4 dimensions) cine bianadratifche G. 
od. G. vom vierten Grade; As. — du temps, — de l'hor- 
loge, (difference entre l'heure moyenne que donne la pendnie, 
et l'heure vraie indiquée par le cadran solaire) Die G. der 
Zeit; —seculaire, cquantitd dont une planète, au bent de ge. 
siècles, est plus ou moins avancée qu'elle ne le serait, sises ré 
volutions araient été toujours de La même durée) die Saͤcular⸗· 
gleichung; — de l'orbite, (difference entre le mou. inégal 
d'une planète dans son orbite, et le mouv, moyen égal qu'on 
lui suppose, pour calculer plus facilement son lieu vrai) Die 
G. der Bahn; Chro.- lunaire, canticipation de la mar. 
lune) Mondgleichung, fc. proemptose; — solaire, tretar 
dement de La lune) rien, f. c. métemptose ; 
Gé., Méc. (proportionnalite indiquée d'ane man. abrégée) Ö.; 


| Equation Equilibre 
teur universel d’-s, (machine qui sert à trouver | forme d'équerre, serv. à vériéer les vortaisen‘ Streichmaß, n. 
d'une — quelcongee) allgemeiner Gleidungé: ilibre, (ki) m. égalité de poids ou de force entre 


or, ©, empirique, ire, ique, | choses) Gleidgemwidt,. n; mettre la balance en 
lernt —, (de man. que los 3 parties se auulinmnant dans une position 


V-, bas 28 —— 
=, bas! : +1 
i)n'est pasd' -, Bet nicht tm Winfel, iſt 
1 


de en 

afelige®) Dad; — à épaule a poiat d’- entre ces 

ns plas épaisse que l'autre) ein Wintelmaß, def: | deux Éérpern 

Schenlel dreimal fo bic it alé der andere; faus- | G. Stat —— rn de l'aire, das G. ber lfig: 
( 


corps, (tel qu'en le re- 
{ qui sert à tracer el à déconper des ovales) be: | marque dens un han. qui est debout sur ses pieds sans se mouvoir, 
Sireuÿ; Art. — de bois à épaulement, bölzerner | ou dans dif. attitades) des G. Dés Körpers; · composé, chars. 
wit Unfchlag; As. l'—, ou la régle, const. mér., ae. | qu'un hom. soutient dans telle om telle attitude un poids étranger) 
© La queue du scorpion) Das W. od. das Lineal; | ein zuſammen geſetztes ©. ; perdre l'-, das ©. verlic: 
tres-rare, de la mer des Indes) Winfelhaten ; F. car. | ren; Dan. tenir le en —, (supporté sur un soul pied) 
er, (morose de bois ou de euivré qui forme un angle | den Körper im —chalten ; Mid, (juste et égale proportion 
la ligne etavec lequel on dresse les tronçons dont on | entre les Quides et les solides, ce qui comstitue l'état de sanlé 
sites) das W. der Schriftgießer; Hy. - d'une | partuite) bas ©. zwiſchen den fluͤſigen und jeften Theilen 
+ «coudes qu'en est obligé de faire, die Biegung eis | des Körperd; Pt, quꝛta distribution des objeis, de man. qu'une 
ferleitung in einen Dinkel; it. «grosses bandes de | partie du Libleau ne reste pas vide, dépeuplée et froide, tandis 
dont om garnitles angles des réservoirs de plomb éle- | que l'autre est trop chargée) Das G,; Die Verthei⸗ 
eiſerne Ecſchienen. kung der Gegenfrände auf einem Gemählde ; il doit y 
ve, (k) f. Mar, c. avoır— dansuntableau, in einem Gemäblde muß ein 
tre, (hues-) a. statue, figure —, (qui représente un G, bereichen. 
mal) eine ’ Figur zu Perd; l'or-| Equilibrer des groupes, figures 2, (les mettre en 
. des chevaliers de l'ane- Rome; it. le second erdre dans | eguwiliöre) .. ind Gleichgewicht bringen, nad dem Ungen: 
ode Pologne; der Mitteritand. ordnen. . 
illon , (é-ke-) ın. Mar, o. écouviilon. ‘quille, (kil’) Sal. coroüte blanche au fond de la cuve) 
ngle, chui) a. Gé. (dont les angles sont gm) | Weine Suite in der Selgpfanne; Mar. les-s ou équillet- 
sintelig; (un carré, untriangle équilutéral) | tes, pieces. de bois pour soutenir les girounssns) Alügel-baten; 
igure —, ft eine —e Rigur 3 it. (pt. d'une figure dont ,f CRciniger, Auspußer- 
sant égaux àeeus d'une astre) (ces triaugles) sont! É illeur, m. Sal, «qui détache l'eqarstle du fond des poëles) 
eux, ſind untereinander —. Equimulliple, (kai) a. Gé, (pt. des grandeurs multiplieer 
xe, Chui) a. Cris. (pt. du eristal, lorsqu'il a la forme | également, c, à d. par des quantités ou multiplienteurs égaux) 
aboide dont l'axe égale celui die rhombeidde primitif) giet@enieifanı gleich oft in fit entyaltend; (si 
: ach fig; carbonate de chaux-, —er tobleu: | l'on prend A autant de fois que B), il en résultera deux 
(alt, : andeurs -s, fo entjtehen daraus zwei -e Größen; 
rural, (éhui.) a. Ge. ord. isocele, c. rith. (nombres qui contennent leurs sous-maltiples autant ide 
ifferent, e, (hui) a. Arith. cégalement difereng) | fois lus que l'autre); douze et six sont -s de quatre et de 
ciedeu, vongleihem Unterfhiede; quan-|deux, pe und ſechs enthalten vier wud zwei gleich 
itinuement —es, (où dans une suite de quantités | off in fich, Ind das Gleichvielſache von vier und zwel. 
mésne différence entre La 16 et la se qu'entre la 2e| F / 

co. 5,6, 9 —e Grôgen von fretig gleichem U.; | Dies 
ein Gleiches von einander verſchiedenen Glie sont égaux par toute La terre) Nachtgleiche, 
r ftetigen Progrefiion); quantites diseretement | Nacht · gleiche, 5 l'est le temps auquel le soleil entre 
il y a la méme dillerence entre la re et la ze, qu'entre la | dans l'équateur, et par conséquent dans un des points 
ven 3,6, toto (rôfen von unfterig gleichem p wrong: die I, ift die Zeit, wo die Sonnein den 
* Glieder einer unfterigen Progreflion, worin Gleicher, und folglich in einen der -npunkte tritt ; l'- 
vom zweiten um eben fo wiel verſchieden ut, du printemps, d'automne, (qui commenrent le 10 mars, 
dritte vom vierten); Cris. opt. de cristal, bois. : le 20 septembre) Die Keublings-, Serbit-; les pluies 
umbees qui désignent Les faces du prisme et celles des de sont excellentes pour les biens.de laterre, dic Re⸗ 
1, forment un commencement de smite arilhmetique, | gen während der -n find +; les -s arrivent quand le so- 
vrogreſſionsflaͤhig. 'leil est dans l'équateur, die -n treten ein, wenn 2 cf. 
istant, e, (hui) à. dune égale distance l'us de! colure, 5 _ 
galement éloigné dans toutes ses parties des parties Équinoxial, e, a, (qui app. à l'eguimoxe) zur Nachtgleiche 
+ corps) in gleichem Abſtande von einander; uͤber· gehoͤrig; ("äquinoetial, nachtgleichig); le cercle —, 

ı weit abftebend; cles lignes ; 

en tiberall gleich weit von einan 
7, (&-kier) m. cannenu aux bouts de la soie des scieurs | 
King, Sägering. Leifen, n.| 

non, (ki:gayon) m. Art. (fer des essieux) Achs⸗ | nensuht; Ae-E.; occident, orient -, cporst où l'horison 
teral, e, (hui) a. Ge, «qui a les côtés égaux | d'un Tien est coupé par l'équateur vers l'oncident, vers Torient) 
— —— Squi-! der wahre Mbenbpuncet, Morgenpunct eines Ortes; eli. 
‚Nndg.; (ces ures) sont —es entr'el- | mals equinoxiaux, (pays sitisés sous la ligne —eı die unter 
unter einander g.; die entiprechenden Seiten | dem Gleicer gelegenen Gegenden ; points équinoxiaux, 
iden —— ſind gleich groß, cl. Ayperbofe. | (3 peists où l'équateur et l'écliptique se coupent) Machtgleis 
ıtere, (hui) a. c. equilateral. henspuncte, Meguinoctial-punete, cl. équinoxe; la 


nelle, ſ. Mar. c. equillette. 
noxe, (ki)ın, (temps de l'année où les nuits et les jours 
= uud 


aralléles) sont ligne equinoxiale, l'équateur) der Nachtgleihenzfreis, 
Le ab. | pie sine : Ycauinsctial-freis, linie; cadran —, trace 
sur um plan —,e. à d qui représente l'équateur) eine auf einer 
mit dem Gleicher parallelen Flaͤche beichriebene Son: 


quet, (eilboke) ın. Charp. x Gnstr. de bois es | France -e, (ln Guiane française, voisine de l'équateur) das die 


à, — — 


Equinoxial 87 
frange Guiana; fleurs es, (qui s'ouvrent tous les 
jours à une heure déterminée et fxe,et se ferment de méme) We: 
Blunten; maladies, fèvres -es, (qui régnent aux «ywi- 
noxet) We-Arankheiten, - Fieber; 2. m. (équateurs Gleis 

inome, a. c. lo, Léber. 
Équi (ki) am, chat ce qui esl nécessaire pour faire qe 
—— * | b, Le Orig, »; 
and, su gt D .;- dechasse, 
r gerne } - Gris ; rd général est déja 
parti, arrive, das Meife- od. Gepäd des Generals 1ftr; 
(dans cette déroute) il a perdu son —, bat er fein G. od. 
Gepde verloren; faire sou —, se metre en —, Deife- 
ed. Feld⸗ zuruͤſten, ausruͤſten ; 2. avoir un —, (um carrasse) 
feine eigene Kutſche und Pferde haben; il est venu avec 
un, (avec som carrosse el es chevaux) erift in feinem eige: 
nen Gefährte gefommen ; P.)’- de Jean de Paris, (- ama- 
guißique) ein prächtiger Aufzug; un — de Bohème, «um 
— délabré) ein arınfeliger Aufzug ; être en bon où mau- 
vais —, (bien, mal vêtu) gut, t daber kommen, ge: 
tleidet con; (cet homme) esten fort mauvais —, fomimt 
ſeht ſchlecht Daher, bat einen eleuden Aufzug, zieht arm: 
ſelig auf, fommt armſelig auſgezogen ; Sg: il ester mau- 
vais, en triste, en pauvre —, (aa santé, ses afaires sont em 
mauvais ist) 68 ſteht fhlecht, traurig mit ihm od. um ibn, 
um feine Geſundheit, um feine Vermoͤgensumſtaände; 
Arc. (lost ce qui sert pour La oonstruetion et pour le transpart 
des matériaux) Baugeräth, m; Ch. — de chasse, Jagd: 
zeug, Iagdapparat ; Ga. les —s de l'armée, (lapravisior 
de toutes les uhoses utiles à la guerre, co. chevaux, tentes das 
fimmtlihe Heergerath od. Mriegégerath; les gros —s, 
cles chariots, charrettes +) Das große @.; die Wagen, Kar: 
ren eg; les petits -s, des chevaux, les mulets) Das Heine G.; 
die Pierde, Maulefel; -s d'artillerie, chevaux, chariots, 
armes, baulcts, marliers, bombes, poudre +) Mrtilleriegrréth, 
n; Mar. l'- d'un vaissean, (les soldats) Die IR a 1 niafr 
od. Befapung eines Schiffes; das Schiffsvolt, Die 
Schiffs-M. ; (le vaisseau a peri), mais on a sauvé l'-, 
die ON. aber bat nan gerettér; (vaisseau) de douze cents 
homes d’-, mit 1200 Mann B.; transporter l'- d'un 
vaisseau sur un autre, die M. eined Sdifes auf ein 
anderes Schiff ; renforcer les -s, die IN. ob. 
D. verftärten; — d'atelier, (toutes Jos machines et outils qui 
serreut dass um port à la cousteuctian des navires) das Hafen⸗ 
— de pompe, toute Lx garnitare de la pompe) Das 
Tamer. 

‘quipe, (ki) 1. Bi, cuite de bateaux ailachés les uns aux am 
tres, allaut à la voile, eu tirés par des hom.) élue Ncibe au ein: 
ander gebundener Flußſchiffe. 

quipée, f. (ki) entreprise téméraire et manquée) WEME: 
genes und ſehlgeſchlagenes Unternehmen ; cin unbeſon⸗ 
mener, alberner, dummer Streich; il a fait pne belle —, 
«a entrepris q. af. mal à propos et qui lui a mal réussi: er bar 
einen ſchoͤnen Streich gemacht, etwas Schönss angerich: 
tet; cette — lui coûta cher, diefer unbefonnene Streich 
kam ibm theuer zu fteben ; (par un esprit de libortinagr, 
il est alles’ enröler), ce n'est pas sa premiere —, das iſt 
nicht fein erſter unbefonnener Streichz il est sujet à faire 
des -s, er macht oft unbefonnene Streich. 

quipement, (ki) m. cat, d’equiper) Das Ausruͤſten, 
die -ftung ; I’- (d'un sohlat}, Die A., it. cobjets d' 1 Sons 
tur, f petit, feine M. ; l- (d'une flotte), die dl. 
iper (ki), «pourvoir du mécessaire) au sr ft en, AUS: 
ftafnren ; (*equipiren); - uncavalier, unsollat, einen 
Dieiter £ a.; Gil aenvoyé son fils au collège) et l'a -c de 
toutes choses, und ibn mitallem Nothigen ausgeräftet, 
ausftaffiet od, verfeben; il est mal —e pour faire un si 
long voyage, qu einer fo weiten Reiſe iſt er ſchlecht aus: 
geräftet: île roi a acconlé cent louis à chaque ofäcier) 
pour s'—, qu feiner Ausruͤſtung (* Equlvirungh il etait 
pas encore -€, lorsque +, er mar nor) nicht ausgerüftet 
Ceguipirt), noch nicht mit dem Not higen verſehen, als 
2; fg: (pt. de qu qui a été fort maltraite dans mr reaconire) il 
a été mal -e, er ift übel zugerichtet werden ; - une Hotte, 
une galere, un vaisseau, eine Flotte „a., où, ausrehden 
- unnavire de voilesetde cordages, ein Fahrzeug beta: 
fein, a-, mit Segelnund Tanmerfnerichin;Bl. vais. 
sea —6, (qui a ses voiles et cordages) ein Schif mir S. und 
T.;il parte de gueules à la nef -ée d'argent, er führt im 
rotben Felde ein Schiff mir weisen S. und T, [Ef 

„quipet, m. Mar. tableuey@eräthtaften; Spieterbad, 

,quipeur- monteur, em. Arın. (ouvrier qui muse les 
Part Pifenfeäfter. 
sipollence, (ékipollance) £. Dd. (égalité de valeur 
lelchheit bed Werihes; die gleiche Geltung ; l'-de 
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deux propositions, die Cinerleibeit, die Gleichheit der | nad aller ®,, der À. gemaͤß cela est contrel'-, contre | geit ber mebe; hasse, 
toute —, das ift gegen die B., gegen alle B.; c'est un | drige, brollige, 
int d’-, er ift ein | tromper, dela 


Æedeutung zweier Sage; l'- du profit à la pèrte, de l'un 
avec l'autre, Pie Gleichheit, der gleiche Velauf des ie: 
winnes und Verlufted; die gleiche Geltung des einen 
und andern. j 
Équipollent, e, (ékipollan) a. «qui équivaut à une autre 
choses gltihacitend; propositions es, (dont le sens 
ent le même) -e od. gleibbebentende Enke; le profit est - 
à la perte, cetie raison est -e à l'autre, der Gewinn 
fommt dem Verluſte gleich; dieſer Grund iſt eben fo 
midtig als der andere, hält dem andern das Gleichge⸗ 
wicht; 2. m- da mème valeur) der gleiche Werth; Gleich: 
wertt ; (* das erg je lui ai rendu l'-,l'- de 
ce qu'il m'À prèté, ich babe ihm den gleichen Werth, 
eben fo viel, als er mir geliehen bat, wieder gegeben ; 
Physl. P- de tel muscle, dl'antagoniste de . der Diefem 
Muztel entgegenwirtende Muslel. 3. ht -, ad. «à pro. 
portion, à l'avenant) nach Verhältniß; (ila perdu 
mille écus dans cette affaire), et les autres à l'—, à l'- de 
ce qu'ils vontmis, und die andern nach V., nach V. ib: 
ter Einlage; (il faitune dépense de prince il a chiens, 
— pages), et tout le reste Al'-, und alles Andere 
n A 
quipoller (ékipoller), va. vn. (valoir autant quer; 
compenser ;) am Werih gleich fommen, gleich feun; l'un 
équipolle l'autre, eins iſt foviel werth als das andere; 
le galu⸗e la perte, der Eewinn iſt dem Verlufte gleich; 
2. vn. (une clause) qui—e à l'autre, welche fo viel fagt 
als eine andere; une raison qui -e à un autre, ein 
Erund, der eben ſo viel Gewicht bat, eben fo ftarf iſt als 
ein anderer; la perte ce au gain, ber bem Werthe gleich 
fommende Gewinn; BL cinq points d'or -és à quatre d'a. 
zur, «3 carrés misen forme d'échiquier, dont nenz des 4 coins 
et du milieu sont d'un émail dif, de celei des 4 autres carrés) 
ein Schach von neun Keldern, mwovon die vier auf den 
Egen und das mittlere golden, die übrigen blau find. 
‘quipondérable , c. qui ‘rant, 
Équipondérance, (ki) f. Phy. tégalité de tendance de 
#0 plu. corps vers un centre commun); l'- de deux ne m 
die Gleichheit des Druckes, der Drudkraft od. Etrebe: 
kraft zweier Hörper. Syn. l'équilibre résulte d'une éga- 
lité de forces qui agissent en sent contraire, et l'- de 
l'égalité de pesanteur ou de gravilation spécifique des 
corps comparés, das Gleichgewicht entitebt aus der 
Gleichheit zweier nach eutgesrngeictten Di lhtungen wir: 
fenden Kräfte, und die Öleichheit des Druces iſt die 
Wirkung der aleiben Schwerfraft od. aleihen eigen: 
thumlichen Schwere der verglichenen Körper. , 
Équipondérant, e, on équipondérable, (é-ki) a. 
Phy. iqui est en equiponderance avec qc fweptfifch gleich 
fier; von gleicher Drudtraft ober eigentbimlicher 
Schwere; un corps est- avec l'eau, ou we tard 
à l'eau lorsqu'il se soutient dans ce Huide, indifférem. 
menten tel endroit qu'on le place, ein Körper bat mit 
dem Waſſer einerlet Drucktraft oder eigentbiimliche 
Schwere, wenn er e; fg: c'est une raison —e ala vôtre, 
das ift ein eben fo ftarfer Grund als der Ihrige. 
Équiries, (ékui) €. pl. H. anc. (fêtes instituées par Ro- 
malus en l'honneur de Mars, et qu'on célébrait par des courses 
à chevalr Cquir ien, n. 
;quisele, ın. In. c. doradon. [heuzarten. 
isétacées, f. pl. Bo. ıfam. de pls. du g. prèle) Schaft: 
isonnance, , (é-kui) f. Mu. inen per leq. les anr. 
distimgualent des autres consonnances celles de l'octave et de la 
double octave, les seules qui se fassent par aphonie) der Gleich⸗ 
laut ber Octave und der boppelten Sxtave. 
itable, ceki) a. «qui a de l'équité, qui est canforme à 
bil Ha; un homme, un juge —, ein -er Mann, 
Miditer; il y a peu de gens-s, es diht wenig -e Leute; 
cela est —, n'est pas —, das iſt b., nicht b., das ift un: 
billig; jugeinent, sentiment -, ein -e8 Urtheil, eine-e 
Geſinnung; -ment, ad. «d'une man. — b,; auf eine —e 
Yyt; juger.. de touteschoses, Über alles b. urtheilen. 
quitation , (ekui) £ cart de monter à cheval) Meitz 
Enit,Gldissertation) sur l- ancienne etmoderne,über 
die alte und nette M.; l'art del’, Die R. ; it. (exercice om 
act. de monter a cherabdad Meiten, cl. academie; les 
secousses de l'-, die Etöße, die Orfchätterungen beim 
Dieiten, le tabouret ou siège d’—, (machine ingenieuse, sus. 
pendue à un plancher, el sur laquelle on peut se donmer tous los 
mouvements où exercices qu'on aurait es montant a cheval) 
Meitituhl, Reitſeſſel. 
quite, (hi) f. Gustice, dreituee) Billigfeit, & 
(juger, agir r) avec- , entoute=, selon l'-, mit ®,, 
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homme plein d'-, sans -, qui n'a 
äuferft billiger, billig denfender Mann, ein mabilli, 
M., ein M. ohne alle B,; manquer à toutes les reg 
de l'-, alle Kegeln der B.ausden Augen fehen. 2. dwti- 
ceesercée, non pas selon la rigueur des lois, mais aven une mo- 
deration raisonnable) N, ; (on l'a absous), parce qu'on a 
eu plus d'égard al’ qu'à la justice rigoureuse, weilman 
auf die B. mehr Midhit genommen bat, aldaufr; (les 
juges subalternes sont des juges de rigueur), etlesjuges 
supérieurs peuvent juger selon l'—, die höheren Michter 
fönnen nach der ®, ridten; h. d’Angl. cour d’-, (wibu- 
nal dont La jurisprudence consiste à tempérer La févérité de la 
lettre de la loir -dgericht, n,Syn, la justice qui est in- 
Hexible, se trouve souvent en opposition avecl'-, qui, 
se — l'intention, n'a d'autres lois ** 
que Ja nature ou lescirconstances lui dielent, die uner⸗ 
birtliche od. unbeugiame Gerechtigkeit ficht oft im 
Widerſpruche mit der D., welche mehr auf die Abſicht 
Nucſicht nimmt, und feine andere Gefebe lennt, als 
welche die Natur der Sache und die Umſtaͤnde ihr an die 
Sand geben; tout est juste quand la loi prononce, c'est 
al à tempérer la rigueur de ses arrêts, alles fit ge: 
recht, was dad Geſeß ausſpricht, der B. fommit es zu, 
de Strenge feiner Ausſpruͤche zu mildern. 
"quivalemment, (éki} ad, (d'une man. equicntenterpu. 
in gleichen Werthe auf eine gleichaeltende Art ; il les 
Jui rendit en même nombre ou-, er gab fie ihm in glei: 
her Zahl ober in gleichem Werthe zurid; cela expli- 
wait sa pensée, diefes dructe feinen Gedanten cl 
© gut aus. 
quivalence, (é-hi) f. couleur égale) pu. das Gleich⸗ 
elten, der gleihe Werth; Phil. il y a plusieurs sortes 
'-, (dans les propositions, dans les termes ;}, «8 gibt 
mehrere Arten des @leichgelteus od. Gleichwielfeund. 
Équivalent, e, (éki va-lan-te) a. (qui est de méme prix 
ou valeur) gleichgeltend; von aleihem Mer: 
the; je lui donnerai un heritage-, ich werde ihm ein 
Gut von gl. 2. geben; (je vous céderai cette terre) si 
vous m'en donnez une —e, wenn Sie mir ein anderes 
von gl. W. dagegen geben; deux propositions —es, (qui 
disent la même chose en diff termes) jwei gleichg-e, gleich: 
bebeutende Saͤtze; (ces deux termes) sont —s, (ont une 
même signifeation) find gleichbebeutend; 2. m. (on ne 
l'a pas pu mettreen possession de cette terre), mais on 
lui a donnel’—, un — aber man bat ihm den Gleichwerth 
ed. gleichen Mertb, ein *Weauivalent dafiir gegeben; 
c'est l'—, un — de ce que vous mlavez donné, das ift der 
Erfag, eine Vergütung für badr; dedommager qn Bar 
un -, offrir des -s, einen durch eine Sue von gl. W. 
entſchaͤdigen; ihm Bergiltungen, Erſatz anbieten; Cris. 
eristal—, (orsque l'exposaat qui indique un décroissement 
est égal à la somme de ceux qui indiquent les autres) ein aͤqui⸗ 
valenter Kriſtall. 
ivaloir, (ki) ir. (co.valoir) vn. «ètre de même prix 
ou valeur; inf. pu) fo viel Werth ſeyn als +, gleichen 
Werth haben mit »; (une once d'or) équivaut à 15 
onces d'argent, ift fo viel werth als 45 Unzen Silber; 
cela équivaut Ace que j'ai avancé r vous, bas iſt 
eben fo viel, alé ich tr Eievorgeihoflen babe; (la somme 


que je devais taucher pour lui), équivalait à sa dette, | d 


war feiner Schuld gleich, 

Équivalre, (c-kui) a. (a valves égales) gleichſchalig; 
Con. coquilles -s, -e Mufcheln. 

Équivoque, (ki) a. «qui a ou qui pent recerair deux sent) 
ameét-beutia, boppel:b., boppelfinmig; cela est —, ce 
discours est—, das iſt z., dieſe Rede ift 3, ; mot, parole, 
expression, terme—, ein -e3 Wort, ein -er Ausdruck, 
2. (sur quoi on peut faire des jugements opposés; douteux, r28- 
prets $.; action, réputation — eine -€ 0d. verbächtige 
Danblung, einer Muf; mérite, vertu—, conversion 
fort —, ein —e8 Verdienſt, eine -e Tugend, eine fehr 
-e od, verbächtige Bekehrung; sa conduite est —, fein 
Metragen ift —; une vertu qui n'est pas —, eine un: 
zweidentige Tugend; génération —, «qui se fait par 
putröfsction) die Erzeugung od. Entitebung (von Thie: 
ven) durch Füulnif; Med. signes -s, (qui paroissent dans 
plu, esp. de maladies) —e od, boppelbentige Zeichen. 

2. 5. (double sens d'un mat) Zweideutigkeit, f; c'est 
une —, il se sertd’-, il a recours anx -s, es tit eiue 3., 
er bedient fi der —en, nimmt feine Zuflucht zu-en; il 
faut éviter les —s, man muß —en vermeiden; less mui- 
sent à la netteté du discours, die -en ſchaden der Klar: 


Equivoque 
isanie —, — grossier e, eine nie 
rg Syn. on se sert qf. del’- pour 
'ambigurte pour ne pas trop instruire, du 
double sens pour instruire avec précaution, man bedient 
fit oft einer 3. um jemand pu betrügen, eines fduvan: 
fenden Husdruds, um einen nicht zu viel willen zu 
laffen, und des Doppelfinned, um einem etwas sit 
Borfidt qu verfteben zu geben. 
quivoquer, (ékivokér) vn. euer d'équivoque) jm ei: 
deutig, im -en Ausdrücken reden; (yweidentein); 
il équivoque côntinuellement, er redet beftändig in —en 
Yusdr;; er zweibentelt unaufbörlic; 2. s’-, (dire un 
mol pour um autre) fa. fich verreden, verfprechen : il sé. 
zen qf,, il s'est equivoque plaisamment, er ver: 
rebet od. veriprict fich manchmabl, er bat fich auf eine 
lächerlice Urt verrebet, verſprochen. 

Frege (-ko-) f, hn. ig. de pla. (aan. dies meduse/@gnore, 

srable, an. Bo., Jar. 4 (genre d'arbres dent ily à un gramd 
nombre d'espènes, à feuilles découpées co. celles de la vigne) 
born, -baum; l'- vulgaire, (grand arb. de mos fortis, 
dont des feuilles et les fruité somt astrlegente) der gemeine A.; 
l'a le boisextrèmement dar, ber A. bat ein febr bartes 
Sols ; la racine d’-, des pallissades, de la menuiserie, 
un violon + d’-, die -murzel; Keen von A., aborne- 
ned Schreinwerf, eine abornene Geiger; l— de mon- 
lsgne ou sycomore, l'- sycomore panache, der Perg-, 
der Berg — mit buntgeftreiften Blättern; U’ plane ou 
à feuilles de platane, 1’ plane panaché, die Lenne od. 
der Spis-, die L. mit buntgeftreiften Blättern; le pe. 
tit— plane, ou — à sucre, (dont le trone fourmit par incision 
one liqueter abondante, qui s'épaissit et se eristallise par l'action 
du feu, et domne un suere sembl. à celui de la canne, der Suder: 
-; sucre d'-, A⸗ zucker. 

Éradicatif, ve, Med. remède -, cvislent, qui emporte 
La maladie et toutes ses causes) ein das Uebel aus bem Grun: 
de heilendes Mittel; guérison éradicative ou radicale, 
(qui ête les racines du mal, qui le guérit dans sa racine) grümd- 
lite Heilung, (*Maditalfur) f. 
radication, f.Agr.‚Phy.iact.de deraciner qe, d'arracher 
qu'avec laraeine, d'enlever jusqu'à la racine) die Eutwur⸗ 
zelung: dad Ausreiöen mit der Wurzel; l- 
d'une plante, d'un cor aux pieds, die E. einer Diane, 
das Ausr. einer PA. fanıt der LR. ; das Ausichneiden ci: 
nes Leihdorng ; l'— d'un mal, die gänzliche Yusrettung 
eines Uebels. 

Erafler, técorcher légèrement, ellleurer In peau) fa.riben, 
aufrisen, fbrammen, auffbärfen; (cette 
épingle) m'a éraflé, (cette épine) m'a —& le visage, 
mid gerißt, bat mich im Gefichte gerigt, bat mir das 
Geſicht aufgeriät; (une balle, un coup d'épée) lui a € 
la peau, bat ihm die Haut geſchrammt ob, aufgefchärft. 
Kraflure, 1. (#corebure Wgere) fa. der Riß, die Schram: 
me; une — d'épingle, d'épine +, ein R. von einer Steds 
nadel 2; ilaune — Ala main, er hat einen R., eine Sd. 
a. od. an der Sand, 

ragroste,m.Bo, ig. de pla. app. aux paturins) Eragrofßed. 
Eraillé-longue-tige, m. Bo. tesp. de holet qui eshale 
une odeur de soufre) Der ang-engelige, fürnige Blätter: 


ſchwamm. 
Eraillement, (lin.} m. Mid. e. ectropion. 
an mur m, Bo, tesp. de bolet vert en dessous) 
grüne Blaͤtterſchwanm. 
railler, (m.) va. (tirer avec effort une etaffe, de sa que 


le tissu se relâche) DETJErTEN; — du salin., Atlas v.; 
de la gaze éraillée, vergerrte Gage; ces étofles sont su- 
jettesas"—, diefe Zeuge werden leicht verzerrt; (cethom- 
me) a l'œil éraillé, <a des ülets rouges dans l'œil) hat rotbt 
faben-dbulide Streifen im Auge, bat ein rotbftreifiges 


Auge. - 

Éraillure, (lm.) f. «marque qui reste à une étoffe éraillés) 
verzerrte Stelle, f (cette étoffe a été trop tirée), ily a 
des =s, es find v-e Stellen darin. 

Erane, f. h. anc. cesp. de société patriotique, de secours et 
de plaisir, en Grèce) Cranoë. , 
Eraniste, ın. membre de l'érane) Craniſt. 
ranthe, m. Bo. c. ellebore d'hiver. | 
ranthöme, m. Bo, carbu. voisin des verveines) Mei: 
berle, n; Wollblume f. Dichte n. pl. 
rasthormes, m. pl. h. anc. (poésies d'amour) Yiebesges 
rater qu, Qui öter la rate) pu. einen die Milz aus: 
féneiben ; on a ératé des chiens savoir s'ils pou- 
vaient vivre sand rate, man bat Éemben die Milz auds 
aeihnitten, une; fg:cpt. de qnaui est gai, éveillé, enjosé) 
il est fort e, elle estbien ce, er, fie iſt außerſt — 
auf: 


Erater 


vigenweft; P.il est € comme une 
:de pau) er ik lauter Leben und 
an ihm. 


—* f. My. (Muse qui présidait aux poésies amoureuses) 
ts, L(bieufe der Sichesgefänge).  [canche. 
irbin, in, Bo. (mom vulg, des canches) Schmiele, f. ©. 
‘rbue, £ Chi.c. castine. 

‚reinile, £ €. andreolithe, 

ire, ſ. Chre. point äze d'où l'on commence à compter les 
wen der Anfan 
ıhrrednung; 


nterfeit; es lebt 


! einer 5eitrehnu LE And 
- d'Es ie commence 38 ans 
ut l'- der Auf. fpanifden 3. iſt 58 
brefrüber +; - d' ou d'Alexandre ou philippi- 
+, (qui cammenga après la most d'A., l'an 335 avant J. C.) Die 
randriniihe 5, ; l'- de Nabonassar, croi de Babylone, 
ansavsat 3. C) die 3. von Nabonaflar an ; l'- des Sé- 
:ieles, (qui date de l'entrée de Seleucus à Babylone apres la 
ite de Nicaner, l'an 313 avant J. ©.) die 3, ber Seleuciden; 
ilaléenne, 5 mars 1079 de I, C.,et que suivent auj. les Per- 
»gelaläiihe 3.;-j paies (qui date de la mort 
"sdegerd, roi des Persans, 16 Inin 637 de J. C.) jejbegerbis 
3.; fixer !-, den Unfang der 3. beftimmen, feft: 
it; (la naissance de J. GC.) est l'- des chrétiens , ift der 
‚ der chriſtlichen 3, 2. cuite des années que l'on compte 
is ce point axe⸗ die Dauer einer 3.; bie 3.; l'— des 
ignols finit vers 1551, die 3. der Spanier geht mit 
apr 1551 he Syn. l'ére eft une époque plus 
irquable, plus solennelle, qui sert de point fixe à 
x à divers peuples, der Zeitredinungsanfang ift ein 
ders merfmirdiger, feitlicher Zeitpungg, der einem 
mehreren Völteen zu einem feiten Pilncte in der 
ichte dient; l'histoire a différentes époques, qui se 
»rtent à la même re, die Geſchichte Dat mie) 
ven od. Zeiträume, welche fich alle auf die naͤmliche 
sieben; l'ére ohretienne embrasse divers grands 
mens qui font à ade er l'histoire, die driftli: 
begreift verfchjedene große Greigniffe in fit, mel: 
ı der Gefhidté Epoche machen, cf, époque. 

„m, My. cfils du Chaos et de la Nuit; enfer ; fleuve 
fers) @rebug ; Hn. ig- Wins. tirédes noctaas) @, . 
cteur, m. a, Med. (pt. des muscles qui servent à éle- 
oidir certaines parties) Mufridter, Aufrichtmus⸗ 
“-s, les muscles -s de la verge, du clitoris : Die 
»aufridtenden Musfeln der Kutbe, +. 
tion, f. institution, établissements Gerihtung, 
‘un parlement, d'un tribunal, die €. eines Parla- 
375 — d'une terre en duthé,bie Erhebung eines@u: 
einem Kerzegtbun; it. «et, dieriger Anfrich⸗ 
, Crribtung, 6 1-d’une statue, d'un monu. 
bie A., €, einer Bildfäule »; Med. (act. des mus: 
teurs); l'- de la verge, die A., das Steifwerden 
the; le manque d'- est une espèce d'impuissance, 
nael des Steifwerdens der Kutbe ift ». 
ıter, (fouler ou rompre les reins) [endenlahm, Ireutzs 
‚achen; ben Nüdgrath od. bas Kreuz zerbrechen; 
s mottez un fardeau si pesantsur le dos de ce che- 
us l'éreinterez, fo werben Siees freuplabm ma: 
ı werden Sie ibm das Kreuz brechen ; (il fit un si 
Hort), qu'il s'ereinta, dab er das Arcuy brach, 
e, m. Bo. (so. de fruit ; graine aue de Lin.) id, 
itique, a. c. heremitique. 
odice, f. Au. tolitude profonde) tiefe Einſamteit; 
mption d'instance) DBerjäbrung einer Klage, f. 
ponts, m. pl, Char, (3 morcesux de bois carrés, po- 
hésses sur l'avanttrain, qui s'avancent en debors et 
st le tismon du carrossr) Schere, 5 Schersarni; bé: 


»l. 
‚phile, m. hn. (poi de riv. de l'Amér. merid., de La 
anguilles, @remopbilus, 
’ hyle, ın. Bo. tarb. de La nouv. Hol, fans. des ver. 
Enierophiia, f. [Molfipinne, f. 
am. hn. (g- d'arachaides pulmon. , farm. des arancides) 
, f. Bo. «g. de pla à fleur mosopétale) Ginblatt, n. 
flateux, eresipele, e. érysipélateux, ery- 
[beftige Svannung der Fibern. 
me, m.Méd. tirritatios, tension violente des Gbres) 
f. Gg. anc. iv. de Grèce) Eretria; -n, s. a. 
irb, aus Eretria; Eretrier. Lodgel. 
tes, m. pl. hn. (nom de plu, petits ring» Genk 
Gg. cv. de Prume) Erfurt. 
ile, m. hr. imaison de force pour les esclaves) Ella: 
2. cesclave qui y était enfermé) eingeiperrter 


laire, en. hr, igeolier) Sertermeifter. 
v Dwıcr. Partie française. Tom, |. 


Ergo 


de desötiris, la] Ergo, m, «4 lat. qu'on emploie dans [s conclusion de l'argu- 

ment, et qui sg: dance) folglich, mitbin, ara; fg: (cet hom- 

me) nous au TR Det ses CTgO, (par sen arguments; il ne 
et 


fait qu'ergoter) bel uns durch fein beitändiges De: 
weifen und Disputiren. | 

lu, cor done, enfin ; façon de parler fa, , pour se mo 
quer de ceux qui font de grands raitonnements qui ne coscluent 
rien. C'est l'abrégé de ‚ergo glucapiantar awes, done om prend 
les oiseaux avec de la glux - le voilà riche, aus allen dieſen 
prächtigen Sägen folgt daß er reich iſt oder werden foll. 

Ergot, m. (10. dongle psiatu qui vient au-derrière des pleds 
de a pr Grass, 2 —— €, 2 
ergots d'un „dunchen, Die Spornen € J es, 
bie U-n od. Affern eines Hundes e; fg:ätre, monter, se 
lever sur ses -5, (parler avec colère et d'un ton for) in einem 
trogigen und bodtrabenden Tone ſprechen; po. ch. ar- 
Pd être sur ses 5, (se Lenir sur ses gardes) auf Einer Hut 

;il se fera donner sur les —s, (sur les doigts) er wird 
machen, daß man ibn auf die Finger Mlopft; Agr. (mala- 
die qui attaque plu.graminden, surtout lesseigles,et remarquable 
par une excroissance allongée, de la forme d'une corne noire 
sembl, à l— d'un e0q, qui mait sur des grainset on rend l'ussge 
trèsnuisible, Brand; celle plante est attaquée de l'-, 
les seigles ont souffert del'-,diefe lange fat bei Brand, 
ift vom De angegriffen, der Noten bat vom M, gelit: 
ten; An. €, €) 5 Ch. les -s (du cerf, du daim ,) 
die Oberllauen od. :riden. 2. (proie attaqué de 1, appelé 
aussi bied coran, bla foureku) ce. bled corna; l'- (oubleder- 
gote) est nuisible, dad Mutter kor n iftfchadlicdh; se- 

rer l'— du bon grain, das M. vom guten Korne ab: 
ondern; les -s servent de nourriture à plu. insectes, 
das M. dient mehreren Infeeten zur Nahrung; Jar. c. 
argot; Ned. cf. gangrene seche; Vet. - d'un cheval, 
texerokssance de corne, derriere le boulet du cheval, et qui ent 
recouverte par le poil du fanon) Klufgalle, f. 

Ergoté, ée, a. (qui a des ergois Spornen od. Hiter: 
Hauen babend; beipornt; uncoq hien—, ein gut —er 
Sabu; un chien-, «qui a ua ongle de sureroit au-dedans et 
au-dessus du pied ein Hund, der außer einer Afterllaue 
auch nod eine weitere Borderflaue bat; Agr. seigle, 
épi-, plante -ée, cattaguee de l'ergot) Srandiner v: 

n, eine age Achre, Pilange; les grains —s, melés dans 
le pain, — des effets funestes, brandiges Korn 
ed. Mutterlorn unter dem Brode bringt .. bervor. 

Ergoter, vn. ipointiller, chieaner dans la dispate) fa, recht: 
haberifch jtreiten ; über jede Kleinigkeit frciten, dispu: 
tiren; (ilest importun), il ne fait qu’, il ergote sans 
cesse, er itreitet befiändig, will immer Recht baben, iſt 
ein Erjhaberecht, ein Erg iechtbaber ; Tg: (trouver à re- 
dire à tout) fritteln, befritteln; ilergote sur tou- 
tes chnses, er frittelt über alles, befrittelt alles, weiß 
an allem etwas auszufegen. 

terie, f. ichicane sur des hagatelles, sur des riens) fa, 
—— Krittelei, 5; -s d'écoles, Schulgäntereien, 
at AE A 

br oleur, se, mm. (pointilleux, qui conteste mal à propas) 
fa. Recht haber, Arittler, Smbereebt, Disputirgeiit; 
ce n'est qu'un —, c'est une ergoteuse insup ble, er 
int weiter nichts als ein M., ein recht haber iſcher, ftreit: 
füchtiger Menſch; fie iſt eine unausſtehliche -inn. 

Ergotisme, m. (bicane) Zungendreiberei ,-£. 

riachne , f. Bo. ig. de pla. de la Nouv. Holl., voisin des 
canchen id. 
Érianthe, ro. Bo.ig- de pla.fam.des graminees)@riantbus. 
rianthos, m. Bo. warb. du g. fromager) id. 
crible, f. c. arrache. : 

Éricacées, f. pl. Bo. «fam. de brayeres die Heiden arten, 

die beidensartigen Pflanzen ed, Sträude. : 
rice, ou erica, f. Bo. (la bruyere a balais) Veſenhe ide, f. 
ricées, f. pl. Bo. c. ericacees. . 

Érichton, ım. As. inom donné qf. au Cocher, «3 Zube: 
mann, (Etembir). 

Ericindes, £. pl. Bo. «far. de pla. comprenant les rhodo- 
racées et les épacridées) die Ericineen. 

Éricoïde, f. Bo. les -s, plantes -5, (qui ress à la bruyère 
on érices die beibensäbnliden Pflanzen. 

Éridan, an. As. l'-, ou le Reuve —, (const. mér., placée 
au-dessous de la haleine) der Cridanus od. Nilfluũ, Eten 
tem; Gg. (anc. nom. du Po) Eridanns. 

Eriger, (co. juger) va, (elever, établir, consaerer) er = 
richten, aufridten; - une statue à qn, — un autel, 
un tropbée, destrophees, einem eine Btldläule e. ; einen 
Altarı €.; — un monumentä la gloire de qn, ein Dent: 
mabl zu jemandes Ruhme e. ob, a.; les statues, les tro. 










Eriger 89 
phées ériger en son honneur, die ihm zu Ohren errichter 
ten Fildiäulen 2; - une ra cn titre d'office, 
aus einer bloßen Commiffion einordent lies Umt e. ; — 
une terre en comté, en duché, ein Ritterqut zu einer 
Graſſchaft, zu einem Sergogthume erheben; une pro- 
vince érigée en royauıne, eine au einem Königreich er: 
bobene Provinz; — unévêché, ein Bisthum e., ſiſten, 
c 5 2,8", (s'attribuer une qualité, un droit qu'en n'a 
pas, qui ne convient pas) fih anfwerfen;s s'- en ré‘or- 
maleur, en censeur public, fid zum Verbeflerer z aufıs.; 
il s'estérigé en bel esprit, en auteur, en savant, erw 
für einen mwibigen Kopf geiten; er bat fid zum Schrift⸗ 
fteller, je Gelehrten aufaemorfen ; er bat den Gelehr⸗ 
ten iptelen wollen ; s’— en critique, en diseur de bone 
mots, fich zum Tadler od. Beurtheiler, zum Witzling 


aufm. 
Érigère, f. Bo, (herbe aux puces) Flöhfraut, m. ' 
Erigne (ri-gny’) eu érine, £. Chir. (petit instr. qui a la 
forme d'un crochet, serv, à lever et soutenir les parties qu'en 
veut dissäquer) Aufbeber. 
Érigone, f. As. c. vierge. 
Erimatati ‚m. Bo. (pla. de l'Inde) id. ſchwamm. 
rinace, f. cesp. de champigsos épineux) Stachel⸗ 
érinacée, ou-Cea, f. (arbri. dont les branches se disposent 
en rond at sol garnies d'épines) Etadel-fraut, Slorpion⸗k. 
n die ftachelige Ochlenzunge. [Chir, e. drigne. 
Erine, f. Bo, ıg- de pla., fam. des érinées) id; @rinug; 
Érinée, f. Bo. «g. de pla. parasites, fam. des champignens, 
tres commun sar les feuilles de vigser Erineum. 
riocaulon, m. Bo. e, joncinelle. 
Ériocé hale, ie. de pla. radiées, (um. des corymbif., à see 
mences Luineuses) der Wolltopf. [chon). id, 
Eriochile, f. Bo. «#. de pla. formé de l'épipactis en capu- 
Eriochloa (-Hlo-) £ Bo. ig. de pla. des rives de l'Orénoque 
et de Quito, app. aux piptathères) id. 
Ériodon, m. hn.4g. d'arachnides, appelé aussi missmlène) 
id, ; l- herseur, der ſchwarze €. 
= ve, £. Bo. (pla. de la Caroline 4, velue surtout aux 
grneux) Criogenum. 
Éridlithe, (this) f Bo. tg. de pla. du Perou,dont Je fruit est 


: [use noix osseuse et très velue) Erlolithié, £ 


riophore , £ Bo. irulg. linaigrette) c. porte-laine. 

Eriopila, m, Bo, car. de Surinam, à fruits sphéri 
hérissés de poils} ‚om 3 

Erioptere, ın, hn. cg d'ins., fem. desmémocéres) Woll⸗ 

Ériosperme, in. Bo, tg. de pla. ornithogales, à semences 
lamuginemes) Eriofpermunt. 

Ériosleme, f. (ou témon) Bo. de. de pla. de La Nour. 
Hoël.. fam. des reetacées Qricftemum. 

Ériostyle, an, Bo. ig. de pla. , voisin des grevilliers) id, 

Ériotrix, m.Bo. (& de pla., voisin de l'hubertie) id. 

riox un. hn.{pol. du g. salmone, parsemé de taches cendrées} 
arauer Sache. 

Eriphie, £ Do. ane. «pla. rerelant dans sa tige un ins. dont 
le bourdonnement imite le cri du chevreau) @ripbia; 2. auj. 
18; de pla. de la Jam, voisin des archimères) id; 3, (g- de erus- 
iacés décapodes, fam. des brachyuren) durzgeſchwaͤnzte Kreb⸗ 
fe; Taichentrebfe, Krabben. 

Erisime, c. erysime. 

Erisson, ın, Mar. c, risson. 1Schlamnmftiege. 

Tristale, m. hn. 4. d'ins. dipt, fan. des athéricères) 

Érithal, os -e, m, Bo. ig. de pla d’Amer., fans. des rubia- 
ei Crithalis, 

Erithree, f. Bo, ie. de pla. réani aux chiroses) id, 

rix, mhn. c. éryx. 

Erlangue, Gg. wi. de Baviered @rlangen. 

Ermailli, (m) im. céhez les Suisses; celaiqwi travaille | 
en chef à la fabrique des fromages de Gruyère et de Berne) id, 

Ermes eu hermes, a. pl. Con. terres -, tlésertes et 
abandonnées, sansancunn enlture) v, wüſte, unangebaute 
Yänbercien. 

Ermésie, f. Phar. compssition de pignon de pin, de miel, 
de myrthe, de safran, de vin palme et de Lait, recommandée par 
Les anc. mages pour engendrer des enfants beaux et spirituels)id. 

Ermin, (ein) m. (droit qu'on paie au Levant pour l'entrée 
et la sortie des marchandises) id; Waarenzell. 

Erminette, f, Charp., Ton. toutil en forme de hache re. 
courbée, qui sert à planer et à doler le bois) bas Hohlbeil, der 
Deichiel, Deißel, Daͤchſel, bad Dachsbeil. 

Ermitage, ermite, c. hermitage, hermite. 

Ernest, in. (np.) Ernft; -ine, £. (np) Erner,fne, 
f; Gen. branche -ine, (en Saxe) eriteftiniiche Li aie, 

Ernadou d'un bat, m, Sel, cpartie du bât où l'on attache 


À tes rênes duchevabı der Stnchel Cam Pagfattel), 
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90 Erneute 

Erneute ouernote, f. Bo. (nom vulg. de 1a terre-noix) c. 

terre.noir, 
"Ernodee, f. Bo. (g. de pla. du Brésil, fam- des rubiacées) 
Erodé, ée, 2. Bo. (dost le bord est légèrement et inégale- 

ment denticulé) auégebiffen; feuille -£e, -e6 Matt. 

endrum, m. Bo. ig. de pla. protéacées) id, 

ie, f. Bo, ig. de pla., (am. des géranisïdes) Storch: 


abelpflanze, f; 2. hn, (g- d'ins. celéopt.) Meiberfchna: | fahren 


À [myes) id, 
one, f. Can, (g- decéq. biv., entre les maltres et les 
Érolie fhn. (@- d'ois.. échassiers d'Afri., gross, de l'alourtte 
de mer) id; l'- variée, die gefledte Grolie. 
Eromanlie, fc. adromaneie. > 
Erosion ou corrosion, f. Med, (act. de toute qui ron- 
ge q. subst) 3erfreifung, Durchfreſſung, f; l'-des 
intestins, Die 3. der @ingeweide; (plu. substances) pro- 
duisent sur la peau une —, gerfreffen bie Haut; De 


Slate, frefendas glei an Chir (male der en 
A ft; r, ts qui 
wire, dans ed de ri das) 8. ber Glafur en 


den Bilmen. ; 
te, £ B.ig- de pl. du Pérou y tres-voisin de celui du the) id. 
ides ou érotidies, f. pl. My. (fétes et jeux institisés 
an l'honneur de l'amour giebesiefie, n. pl. 
tique, a. (qui app. à l'amour) eretifb; chanson, 
me —, vers 5, 28 Lied, Gebicht, Liebes:lied, ge: 
,-e Berfe: délire -, er Wahnfinn; Liebesraferet, £ 
rotomanie, f. délire anoursur) Liebeswuth, £ 
le, m. hn. çg. d'ins. coléopt. d'Amér. -fam. des elavi- 
eules) Grotylus. [palpen id, 
lenes, f. pl. 5 (g- d'ins, —— des clavi- 
tique, erpétologie, v. c. tique y. 
— m. En de iles —— bl: 
Erpse, £ c. — inafe, 
Errament, ad. cout d'un coup) v. ploͤtzlich. 
Errandonner, vn. courir avec force, marcher sans ot · 
dre») v. ftarf laufen; ohne Ordnung maricieren. 
rrant, e, a. vagabond) irrend, berum-; il est 
errant et vagabond, er iſt unſtaͤt md zieht überall ums 
fer; peuples -s, nations —es, U tehende (*no: 
mabiſchey Völfer, Nationen; le juif, (que le vulgaire 
eroitötre un juif allant de villeen ville, jusqu'à La An du monde; 
La nation juive, errante et dispersée) der enge Jude; it. das 
in aller Welt zerftreute jüdische Wolf; fa. cpt. d'un ham. 
qui change souvent de demeure) c'est An chevalier -, un 
juif —, er iſt ein irrender Mitter, ber ewige Aube, ©. 
chevalier ; (cet homme) a l'imagination -e et vagabon- 
de, bat eine unftäte und berumf weifende Ginbilbungs: 
fraft; As.étoiles es, (les planktes; Mandelfterne, Irr⸗ 
2. (pt. de celui qu'on croit dans l'erreur en mat. de fol) nos 
frères -s, unſere irrenden Brüder, cf. conscience; it. 
m. (qui erre dans La foi der Jrrende, Arraläubige; 
les -s, les -s dans la foi, Die 3% 
I-n auf den rechten Weg zurüc bringen. Syn.cf ve 


Errata, (erra) m. tfautes, méprises à corriger dans um 
ouvrage) Drudfebler-vergetdnif, n; faire un 
— un - fort exact, ein D., ein febr genaues D. machen; 
il a indiqué ces fantes à l'—, er bat Diefe 


* 


gt; (cette faute est) marqué dans h· iſt in dem 


„|suivre les -s, aller ou m 


ter im —ffe ſich einbt 


Erre 


t 


Schultern aller vierfifigen Thiere, cf. pied--; fg: | quart de cercle, (quantité qu'il faut ajouter aux hauteurs qu'il 


la même condnite que lus im jemanbes 3 
Pa, reprendre les dernières, lespremières —s (ord. les 
premiers, les derniers errements) (d'une affaire, (recom- 
mencer à y travailler, La reprendre où om l'avait l'aissée) eine 


Sache wieder vornehmen; in einer Sache wieber fort: 


Errements, (érre-) pl. Pa, (les procédures qui omt été 
faites dans une «ft.» die in einer Mechtsfache geſchehenen ges 
richtlichen Handlungen ; les — du plaids, das Prozeß: 
verfahren ; donner copie des -, des derniers —, (des der- 
aières procédures) eine Abfchrift von ben gerichtlichen Ber: 

dlungen, von ben legten gerichtlichen Proceduren ge⸗ 
; reprendre les dersiers — d'une affaire, c. erres, 

Errementer, vn. v.c. plaider. [(Pa). 

Erréner, v. e. ereinter. 

Errer, (brrer) vn. taller çà et là à l'aventure) irren, 
berum- ; — ch et Ih, de côté et d'autre, ba und dort ber: 
um-, berumlaufen, herumſchweiſen; aufs Gerathe: 
— bald dahin, ae aller Ai - 

a campagne, m-, au Felde m-;— 
udn. dans un désert, in einem Walde + ber 
um-; laisser — ses pensées, (rêver en médilant sans muite et 
sans liaison dans ses idées) mit feinen Gebanten berums 
fhweifen ; laisser — sa pensée sur ge, sur un objet, un 
projet, feinen G. über dine Sache. nachhängen;et. in fei: 
nen &. von allen Seiten betrachten ; 2. (se tromper, avoir 
une founse idee) irren; fid i.; (in’y a personne) 

qui ne puisse —, qui ne soit sujet a—, der nicht i. 

te, der nicht Irrthume unterworfen märe; 
vous errez dansvotrecaleul, Sie i. ſich in Ihrer Rech⸗ 
nung; — dans la foi, dans les pri cipes, in Glaubens: 
fachen i., irre gehen, irrige Olanbensmeinungen, trri- 
ge Grundfäße b.; re r ceux qui errent ou les er- 
rants, cl; — dans le droit, dans le fait, im Mechte, in der 
Sacefelbfti.; das Geied od. feinen Sinn nicht wien 
od, verfichen; ben Werlauf einer Sache nicht willen. 
Syn. l'homme égaré erre, l'h. oisifuague, ein Menich, 
ber ben Wen verloren bat, irrt umber; der Müfige 
läuft da und dort berum, ſchweift berum; sans bous- 
sole vous errez, au gré des vents vous va, ‚ohne 
Sompañ fährt man in der Jrre herum; von den Winden 
wird man da und dort herumgetrieben, bald dahin, bald 
dorthin getrieben. + 

Erreur, cerr’) f (fnusse opinion Irrtbums; c'est 
une grand —, une grossière, das ift ein großer, ein 

rober %.; I- est le partage de lacondition humaine, 
feren ift das Loos des Men en; P. irren ift menſchlich 
tomber, donner dans l'-, sortir d'-, in %. verfallen; 
aus ſeinem -efommen, feinen 7. ablegen; jeter qn dans 
l'-, Finduire en - , einen in 9. führen, zum —e verlei⸗ 


Außftapfen treten 


resser les -5, die | ten; il est encore dans I’-, dans la méme - que vous, il 


est revenu de son — er iſt noch in feinem-e, er ift in 
eben dem -e wie Sie, er it von feinem -e zuruckgelom⸗ 
men; tirez-le, défaites-le de cette —, ziehen Ste ihn aus 
diefem -e, benchmen Sie ibm diefem 2. ; c'est une — 
de —— quer, es iſt ein J., man irrt, wenn man 
—— persister dans l'-, im -eleben, 
ren; (sa 


det, 
bei feinem —e doctrine) est pleine d'-s, 


erft; les — sont névessaires dans les livres, die | on a condamné ses -s, ift voll Irrthuͤmer, man hat fei: 


an 
(4 
9 den Buͤchern ſind nothwendig. 
rratique, (èrra) a. Med, Grrégulier, dereszle unre: 
gelmäßig; fièvre —, un pouls -, ein⸗ es od. ungleich 
twechfelndes Fieber, ein-er od. ungleiher Puls, (ler. 
atum, m. Im. (faute d'impression 4» id, n; Druckfe 
Erre, f, drain, allure) Gang, Zug, Lauf; aller belle —, 
(aller bon train ; fg: faire trop grande depense) hurtig geben, 
raſch feines es gehen; Sg: allzugroßen Aufwand ma- 
den, (fa. den Rappen laufen laffen) ; (oe jeune homme) 
va grand’ -, il aura bientôt mangé son bien, macht hur⸗ 
tig voran, ete; Mar, (allure, marche d'un vais) Yauf, 
Gang; (ce vaisseau) a repris son —, bat fi wieder in 
£. od. in Gi. gefcbt; 2. m les —s, (traces ou voies du eerf) 
Epur, Fihrte f( 
ibier, verfolgen 
er -5, quand il y a plu. heures qu'il est passe) iſt ſchon 
vor mehreren Stunden an diefer Stelle geweſen; (un 
cert) de hautes —s, (qui va hors de som enreinte, ou qui fait 
de trop longues fuites) der nicht in feinem Bezirke bleibt, 
der weit umherſchweift; déméler, redresser les -s, die 
Gp. od. F. entdecken, friihe Sp. machen; rompre les 
—s, (les effacer en marchant) die Sp. vertreten; it, Ch. iles 
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chasseurs) suivent les -s du | Qrrthum od. Verftob in 
die Sp. des Wildes; (le cerf) va de | une. de fait est plus excusahle qu'une — de droit, ein 


ne Irtthuͤmer verdammt, verworfen: combattre, vain- 
cre '’-, den J. befämpfen,; — dans la foi, ein Glau: 
bens —, ein irriger Glaube; it pl. «derögloment dans les 
mœurs Verirrung, T; les folles -s de la jeunesse, 
bie thörichten Len der Jugend; il est revenu de ses 
+, er iſt von feinen B-en zurücdgefommen; il est hon- 
teux de ses -s passées, er fhänıt lich feiner vergangenen 
Irrthümer od. V. 

2. faute, méprise) der Irrthum; Irrung, f; dad Ver: 
feben; il y a une -, on a commis une —, es iſt ei: 
ne Jrrung acfbeben, man bat einen Irrthum began: 
gm; il y a une — danscette citation, dans ce compte, ed 
it ein Fehler in biefer angezegenen Stelle, ein Fehler, 

efer Rechnung, cf. calcul; 


Irrthum in der Sache, eine Unwiſſenheit im Verlaufe 
der Sache ift verzeiblicer als ein J. im Mechte, als eine 
Untunde des Beietesod, feines Sinnes; — dans la per- 
sonne, cf, cohabitation ; — — de nom, durch eine 
Namenverwechslung ; dans lachronologie, ein J. od. 
Berftoß in der Zeitrechnung, cf méprise; As. da difé. 
remce entre le caleulet l'observation) der Irrthum; die Mb: 


sûr les —s de gn, (tenir | indique) det J. 


nes Quabranten; (die@röße, welche mau 
zu ben mit demſelben beobachteren Höhen binpufiget 
muß); — d'une lunette méridienne, (la quantité dont elle 
s'éloigne en dif. points du véritable méridien) ber J. eines 
Mitragsfernrohres; Med. — de lieu, «déviation des be. 
meurs dans des vais, qui ne sont pas destinés à les contenir) 


de die Verwirrung ber Säfte — 1 ique, 
ne 


ied dans la terre i emlimberz 
FBrrhin, Pr ya Boy rn gender —— 
duit dams le nez, pour faire moucher, éterniser où jour arrêter 
une hémerrhagie) das Schnupfsmittel; Nafenm.; 


ER RE 
6, U es € 
meendes Mittel —— 


Errhine, £ (èrr’) ou remède errhin, ef. errhin. 

Erroné, ee, (érr') a. (qui contient de l'erreurs irrig; 
sentiment, système, —e Meimmg, Lehre; c'eit une 
maxihe—ce, das iftein—er, unridriger Sat : opinion, 
proposition —ée, eine -e Meinung +, ef. conscience; 
ment, ad. (d'une man. —ée) pu. irriger Weile. 

Ers, m. eu orobe, vesce noire , lentille, £ «à 

is de pigeon, Bo.(pla. légumin. et annuelle, incisive, abs. 
ter.) Ex ve, f; l'- velu,bie gotige Lin fe; l'- lentille, 
diet. ; l'— tetras é, (à semences quaternées) die pist= 
famige £.; lasemence, la farine d'-, der -nfame,. 

Erse, f Mar. e. étrope; 3.5. a. hm. l'-, la langue, 
(des anc, scanginaves; mélange de cellique et de runiques bag 
Grifée, Die erfifhe Sprade; poésies -s, erfifite Ge: 
Ersoir, ad. v. chier) geftern. [bide 

rtzeburg, Gg. «prov. de Saxe) Ersgebiraifher reis, 

Erubescence, £ (act. de rougir de honte ; rougeur de bos 
te) das vor Scham, n; Schamroͤthe, f. 

Éruca, f Bo. anc, (pla. qwon croit être notre roquetle) 
(milde) Raute, f; 2. auj. (nom donné à diff. crueifères) R, 

e, f. (ep. de-roguelte qui croît dans let leds) 
Stachel-meerſenf, Bauernfenf. - 
rucaire, f. Bo. (8. de pla, crurif. de Syrie) Crucaria, 

—— Ja) vn, — en cerf qui suce ine bran- 
ehe) den Saft aus einem e gen, angziehen; (un 
cerf) qui erueit, der den Saft aus Atpeige fatıgt. 

Erucoides, f. pl. Bo. (pla. erueif.des g' chou, szene) 
Manfen-arten, f.' 

Éructation, f. Med, téruption ord. sonore des Ratusaites 
de l'estomac par In bouche, vulg. rots; it. vomissement ele 
et sans effort) Das Anfitoßen (der Speifen aus dem Ma- 
gen); fa, das Ruͤlpſen; it. ein leichtes Erbrechen. 
Érudit, e, a. (qui a be d'érudition gelebrt: homme 
fort —, femine très —e, fehr -er Mann +; il passe pour-, 
gp un sage —, man haͤlt ibn fir einen Gelehrten, (mp. 
a. einen Vielwiſſer), für einen verftändigen G.; 
ce n'est qu'un pedant —, er ft meiter nichts alé ein 
Schulfuchs od. Vielwiſſer, ein —er Pedant; (une bon. 
ne mémoire et de la patience dans l'étude suffisent} 

our former un —, einen -en, einen Wielmifer za 
Bi den. Syn, cf. savant. 

rudition, f.igrande étendue de connaissances es littes- 
ture) Gelehrſamkeit, ſz grande, profonde, vaste, 
rare, singuliére—, eine große = @. ; il est homme d'-, 
il a del, be d’-, er tit ein gclebrter Mann, er be: 
fiet@., vicleG,; il a peu d'-, il n'a nulle -, il n'a qu’. 
une médiocre, ef ben wenig, gar feine gelehrten 
Kenntniſſe; feine g. K. find nur mittelmäßig; Syn. la 
littérature désigne les connaissances acquises par les 
études ord. du collège, l'- les connaissances recher- 
chées dans l'ordre des belles-lettres, le satofr ge de 
lus étendu principalément dans ce qui est de pratique, 

a science des connaissances plus profondes avec un 
rapport particulier à ce quiest despéculation, doctrine 
se dit en fait de mœurs et de religion, littérature de⸗ 
zeichnet bie durch die gewoͤhnlichen Schulftndien erlang 
ten Kenntniffe; érudition die ausgeſuchten K-e im Ta: 
de der fhönen Wiſſenſchaften; savoir ausgebreitetere 
fe, beſonders im Praftiihen ; science tiefere K-c mit 
befonderer Hinficht auf bas Spefulative; doctrine ge⸗ 
brandt man von den K-ninder Sittenlebren.Neligien; 
la littérature fait le lettré, l'— l'homme de lettres, le 
savoir le docte, le science le savant, la doctrine les 
gens instruits, Die littérature macht den lettré, die eru- 
dition den homme de lettres aus; 2. cremarque, recber- 


pieds et les épaules de Loutes Les bêtes à 4 pieds) die Beine und ; meichung der Berechnung von der Beobachtung ; — d'un | che savante, eurieuse) gelchrte Bemerkung, Anmer⸗ 


Eruditiön | 
LL ** 3* * moe Gelehrf Pen 
J é voit dim 
eabe, —— te Bem. ed. Unterfühung; 
rage, travaux, hes d'-, ein elehrtes Mer 4 
Bus na Brchrieatii vo rleheter inzherhungen 
D vel er 
Interfüchungen. — 


agineux, se, Med, {qui rev. à la rouille d'un métal, 
utau vert de gris) grünroftig, grünfpan:far: 
e 


; bile érugineuse, —€ . 
aptif, ve, a. Med. (où il ya q- éruption, ef. 1) mit 


an 
n Andidlage vertnupft; les m s drupti- | (déranger, rompre ses mesures) fa, hemanbes De 
—— I 


bie mit einem M. verfmipften Sr ie 
lagétrantheitent, 

ıption, f. Med, (to. de tache, de pustules, de boutans 
paraissent aubitement à la peau) Uusbruch 


ei 
lage); l'-du pourpre, de la gale +, ber — 
n pes 2; l'- de roigeole, de la pelite véro- 
+. der Mötbelnz;une- à la peau, ein Haut⸗ aus ⸗ 
; 2. (leute sortie prompte avec efort) Ausbrud; 
(sang, du pus, (par l'ouverture d'un vaisseau) der M. 7 
*8 des Blutes 3 l— du Vésuve a fait 
«le trem t de terre, der A. des Veſuv bats; 
les deux dernières éruptions du Vésuver, bei 
iden legten Ausbrücen des Veſuv, +. 

ilier, ervillier, os l'ers -, Bo, da vesce noire) cf. 
um, m. Bo. ane, c. gesse. (ers. 
cibe, ın. Bo. tarbr, grimpant du Coromandel) id, 
ea f.hn, (papillon de l’Amer. méridi.) id; 2. (g- de 
wi 
nanthe, m. My. le sanglier d'-, wanglier ésorme 
agealt tout le pays, et qu'Hercule apporta vif à Euristhée) 
vmantiſche S 


non, m. Bo. (esp. d'arroche) id. 
ge où pond ‚es chardon à cent tèles, 
de chardon qui croit dans les champs „, dont la racine et 
e se prennent en conserves, pour remédier à l'impuissan- 
unnétreu, fl marin, (qui croit sur les ten.) 
uliche M., blaue Meerwurgel; Meer: M. 
Mn, m. hm. (esp. de crustacés macroures) id. 
ime os érysimon, m. Bo. c. velar,  Lrigses e) 
inoïde, m. Bo. (esp. de erucifere commune dans les 
ipélateux , se, a. (qui lient de l'erysipéle» + 0 tb: 
artig; boutons, -e Mattern od. Finnen. 
ipélatoïde, a. (qui ress. à un erisipeie), rothlauf: 


pèle, m. dinflammation superficielle de La peau. accom.' 


le tension, de douleur der Nothlauf, die Roſe; 
tsurvenu un au bras, er hat einen ii, am Arm 
ten; — boutonné, (auquel sont sujets ceux qui font 
ı vin et des liqueurs) der finnige R., Die finnige 
. dartreux, Hegmoneux, bie flehten-artige, blut: 
r:artigeMNofe; l'- despaupieres, die Augenlie⸗ 


phe, f. co, de moisissure qui attaque et blanehit 
es du houblon, des ortils 4, et qu'on a reconnue pour 
!ritable champignon) Blättersfhimmel, Piangen:f. 
émalique, a.c. érysipélateux, 

ème, m. c. érysipele. . 
orrize, f. Bo, (pla. de la fam. des brayères) id, 
rée, f. Bo. «g. de pla. app. aux gentianes ou auxchi- 


reme, m.Med, cpetites taches rouges co. Les piqü- 
es) Slobitibfeten. 

rie, m. hn. (esp. d'acarides dont le carps est rouge et 
jai courent à terre ou sur les arbres) 

rin, an. hn, ig. de poi. voisia des vastres) Rothfe⸗ 


‘ine, f. Bo. (g. de pla. léqumin. des Antilles, à fleurs, 
fruits rouges; l'arbre à corail) Korallenbaum. 
-océphale, m.hn. Gns. à tête rouge). : 
‘oide, f. Än. (tunique vaginale des testicules) die 
Geilen haut. RE 
one, m. Bo. (pla. liliscée) Erithrenium, n; l'- 
hien, der Hundszahn. 
optere, m.hn. (poi. d'Amér, du g. sllare.) , 
opus, m. hn. tpoi. du g. pimélode) id, [id. 
orhize, £. Bo. pla. des montagnes de La Caroline) 
osperme, m. Bo. ig. de pla., Im. des vinettiers). 
oxylon, m, Bo. (8 de pla. d'Amér., dont le fruit 
uge) id. 
n. Cesp. de serpent) id. 
m, Gg. «vi. d'Arménie) Erzerum. 


* 


Escalader Of 


beit; maître ès arts, (qui a reçu les degrés) Meifter ber {nicht mit Sturmleitern erftiegen werden, 


freien Künfte ; Pa. autref, &s inains, ès droits, (pour en 

mains, en les droits) fn Minden, in den Meter. 
s’Esbanoyer, te livrer à la volupté) v. ausfhweifen ; 
fich der Melluit ergeben. tlabrigue),id, 
où escO, m. hn, dl'amadou; it. belet avec leg. on le 

c. éscate, 

3 m. (simple siège de bois sans bras ni dossier} 
[die Sardellen zubereiten. 


e 
“Écabécher va. Pö. préparer les sardines, les mariner) H 
elle, Le. escabeau; fg: déranger les -s à qn, 


ein und 
Plane vereiteln; fa. einem bas Concept verrüden; P. 
remuer less, (déméanger; changer de domicile) ausziehen, 
bie Wohnung verändern; (il a été obligé) de remuer 
ses-s, aussugieben; je lui ferai bien remuer ses =s, 
(ebanger d'état, de fostuse) fa. Ich will ihn (don in einen 
audern Stand, in andere Umjtände bringen, 
lon, m. Ant. (esp. de piédestal qui va en dimieuant de 

haut em bas, sur leg. on mel des bustes ð dans les cabinets „) dad 

ußgeftell eines Bruſtbildes. 

Escache, f. (mors. qui diffère du canon, en cr que celui-ci 
— et l'— ovale, sales oa —— 

s filets sont en —, bie leichten Zaume haben gem 
lich ein ov. G., cf. Bu dois (Ma.) 

Escacher, escacheur, c. écacher +. 

f. Mar. (cert. nombre de vais. de guerre, de fré- 
gates, sous un même chef) Geſchwader, Schiffs⸗, n; cette 
— était composée de dix vaisseaux, de tant de galères, 
biefes ©. beftand aus zehn , cf. division; on a arme 
une — à Brest, man bat zu Breft ein G. ausgeruͤſtet; chef 
d’- ou contre-amiral (of. général de marine au-dessus des ca 
pitaines de vals, et au-dessous des lieutenants généraux) Dern: 

er eines 28; ContreNdmiral; (toute l'armée na- 
vale d'Angleterre) est partagée en trois -s, la blanche, 
la bleue, etla rouge, fi in drei G. getheilt ; — légère, 
(eomposde des meilleurs marcheurs, pour aller en avant à la dé. 
couverte) ein leichtes @.; — d'évolution, (- armée en temps 
de paix, pour exercer les offciers aux évolutions navales) Île: 
bungs· ¶c. [fbimaber. 

Escadrille, (lm) f. «petite ascadre) pu Meines Ge: 

Escadron, m, (troupe de cavalerie, ord. de 4 compagnies; 
gros de cavalerie, petit corps de cavalerie mis em ordre pour 
combattre) Schwadrene, 5 (Schwader, n;) Reiter: 
abtheilung, f; un — de chevau-légers, eine S. leichter 
Meiter; gros -, — serré, eine flarfe, dit gebrängte 
&,; enfoncer, ouvrir, rompre un, in eine ©. ein⸗ 
brehen, eine S. durchbrechen; défaire, renverser un -, 
eine S. in die Flucht ſchlagen, über den Haufen werfen ; 
formerun-, partager sa Lroupe en deux -s, eine S. 
bilden, feinen Trupp in gmei-n theilen; former sa cava- 
lerie en -s, combattre en -s, feine Meiter in -en ftellen, 
ſchwabronenweiſe fechten ; former les -s sur Lroisrangs, 
donner aux -squatre,, cing zrangsde profondeur, Bir 
—n in drei Glieder aufftellen; den -en vier, fünf Glie: 
ber geben, die -envier, fine Mann body aufjtellen; le 
flanc, la tête d'un —, die Seite od. Flante, die Spitze 
einer S. 

Escadronner, va. (se mettre en escatron) ſich im 
Shwadronen aufitellen; S. bilden; (notre ca- 
valerie) —e bien, jtellt fih fhèn in S. auf; (deux 
troupes de cavalerie) qui escadronnent ensemble, (qui 
se joignent pour former un méme escadron) bie ſich zu einer 
Schmwadrene vereinigen, die fich vereinigen, um eine 
Schwadrone zu bilden. 

Escafe, £ ceoup de pied) v. Rußtritt; -r, va. (donner un 
coup de pied) einen Fuftritt geben. 

Escai Île, f. Bo. (esp. d'alpiste su levant) id, 
rem mem „ Fact d'escalader) die Erfteigung mit 
Sturmleitern; Leitererjteigung (einer Stadt) f; 
aller, monter à l'-, die St. anlegen, eine Mauer, eine 
Feſtung mit St. erfteigen; pour réussir dans l'-, il 
faut, wenn die €, mit St. gelingen fol, mußz; se 
défendre contrel'-, prendre des précautions contre 
les -s, Die E. mitt. abiwchren, Mafregeln gegen die 
@. mit St. treffen, fie zuverbindern fuchen; ils * 
tèrent la place par -, ſie nahmen die Feſtung ein, in 

fie diefelbe mit St. erfliegen; l'ennemi à tente I, a 
échoué dans plu. -s, der Feind bat einen Verſuch ge: 
macht, die Mauern mit St. zu erſtelgen, mehrere Ver: 
fuche, die Feftung mit St. zuerjteigen, find dem Fein: 
be miflungen ; on sesert encore qf. del, man erjteigt 
noch jeßt manchmal eine Mauer, eine Feitung mit St; 


Ecol, par contraction pour en les, à les, aux) in | (la muraille est trop haute), eile est hors d'-, fie fan 
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Escalader uneville, un ou ; (l'attaquer, 
avec des échelles) eine Stadt it Sturmieitern 
erfteigen, mit Leitern erftürmen ; (les bastions n'o- 
taient pas encore à hauteur), ils les escaladerent, ils 
parvinrent à les =, fie erfiepen fie m. ©t.; es gelang 
bnen, fiem. Leitern zu erftürmen; (ln place) fut ce 
ladée en plein jour, wurde am bellen m. Gt. er - 
wollten dem 


ftiegen ; (les géants) voulaient — le ciel, 
immel ftürmen; — une maison, (y monter avec des 


échelles) mitteljt einer Leiter in ein Haus be: les vo- 
leurs) ont —— cemur, haben ie auer LE N 
Leiter erftiegen, find mittelft einer Leiter über diefe Ir. 
geffiegen. I , my «mille, £ 
On, 10. «petit moulin à dévider la soie) Spule 

Escale, f. Com. (lieux sur les chtes d'Afr., où les marchande 
nègres viensent apporter leurs marchandises ou traiter avec les 
Européens Handelsplatz der Neger; les -s din Séné- 
gi les-ssituces le long dela grande riviere 2, Me Gars 

elöpläge ber Neger am Senegal, die längsdem großetz 
Kluffe gelegenen. .; 2. —, ou echelle, (ser l'océan ; ports où 
abordent les nairres pendant leurs voyages pour rafraichisse- 
ment.) Erfriihungshefen; Mar. faire — dans un port, ' 
8 — 3 relächer) in einen Erfrifhungshafen einlau⸗ 

+ © dcale, 

Escalemberg, m. Com, tcoton desmontagnes, coton de 
Smyrne) id; Bergbaumwolle, f. 

Escalette ou échelette, f. Soi. (paralldlipipède de boie 
bien équarri, pourvu de 50 caches dont chacune peut renfermer 
8 cordes de semple, et serv. à la lecture du dessin) das Ein⸗ 
lefe-breten, =gejiell; die-mafchine; Fau. (aut de l'or. 
d'un doigt sur l'autre) (Fingerfprung). 

Escalier, m. Arc., Charp. «partie de bâtiment qui sert 
à monter aux divers étages et à en descendre) Treppe, 
gEtien), f; — de bois, de pierre de taille, eine hölzerne 
T., elue T. von gehauenen Steinen; — à vis, à noyau, 
aunnoyau, (qui est co. une vis et ne laise aucum josr au mi- 
lieu) Wendel-, Schneckenſtiege, f; T. mit einer Spins 
del; - à noyau recreusé, ou collet rampant, (celui qui 
laisse un jour au milien des deux fimoas) eine Wenbdel- mit 
einem leeren Raume zwiſchen den beiden Wangen; = 
à deux noyaux, qui a um limon entre les deux noyaux) 
eine Wendel- mit zwel Epindeln; —à noyaux vides ou 
à jour, (-Arampes courbes, évidées par Le miliew eine Wen⸗ 
del⸗, melde an der Stelle der Spindel einen leeren 
Raum bat, ef. iimace; — Arepos, — tout d'une venue, 
T. miteinem Abfage od, einer Mubebant, eine ununter⸗ 
brochen fortlaufende I; — à deux rampes, eine dop⸗ 
pelte Z.; — dans œuvre, hors d'œuvre, eine im Ins 


&,| nern des Gebaͤudes, außerhalb des G. angelegte T., cf. 


derobe; le grand -, die Haupt-; un — commun, eine 
Gemein-, od. gemeinfcaftliche T., cf. cage; la cons- 
truclion, Îa décoration des 5, bie Aufführung od. Au⸗ 
legung, —— der -n; — pris ou pratiqué dans 
l'épaisseur du mur, eine in der Mauerdide — 
T.; le palier, le repos d’un —, der Abſatz, die Ruhe⸗ 
bant einer T.; le haut, le bas de l'-, der oberjte, der 
unte e Theil der 7. ; la hauteur des marches d'un —, 
die Hohe der Stufen an einer T.; monter, descendre 
1, die T. hinaufſteigen, hinunter od, hinab, herunter 
od. hinab, herunter od. herab fteigen; (elle l’attendait 
au ae) la trouva sur l'-, (sur le repos del’-) er 
traf fe auf der T., auf dem Ablage der T.; Hin. (ep. de 
limaçon de mer) Nendeltreppe, f. schelling. 
Escalin, m. «mo. des Pays-Bas, d'v. 125) Schilling, c. 
Escallone, f.-Bo. «arbr. d'Amér, twes-glabse, découvert _ 
par Escallonius) Estallonia, f. 
Escamelte, f. Com. itoile de coton du Levant) id, 
Escamotage, m. (set. d'escamoten Wegſtehlen, n; it, 
liftiger Betrug. 
amote, f. (petite balle de liege des joueurs de gobelets) 
ZafhenfpielersAdgelben, n; Mustate, £ 
di oter, (faire disparaitre subtilement par un Lonr de 
main y) —328 AE Lid —— ern 
fen, wegitipißen, wegrapfen, wegprafticiren; — des 
er —— des des, Augeln 2b. w., auf die Seite 
ſchaſſen; —æS——— * ve⸗ and 
maufen, ſtehlen; it. liftig betrugen; on lui escamo 
bourse, sa montre, man maufte od. (tabl ibm feinen 
PBeutelr; (ces joueurs) lui ont escamoté son argent, 
baben thin mit Lift um fein Geld betrogen; Brod. (faire 
disparaitre les bouts d'er, de soie,, en les tirant de dessus Yon- 
vrage om dessous) efcantotiren. 
Escamoteur, m. (qui escanote) Œaféenfpicler; Te: 


94 Escamoteur Escarmouche 


… ces lieux) sont remplis d’-s, find voll liftiger Diebe u. | se passa en légères —s, 78 fiel nur ein leichte ©. ver, 
Betrüger; (ne jouez pas) avec ces -s, mit, diefen liti:) der Tag gingmit leichten -n bin ; attacher, engager l-, 
gen Betrügern, mit dieien falihen Spielern. faire commencer l'-, das ©. anfangen, fi in ein ©. 
Escampalive, f, Au, gp. c. échappée. einlaſſen, bas S. angehen laflen ; aller al'-, ſcharmutzie⸗ 
scamper, vn. wesquiver, s'enfuir em grande hâte) po. | ten; les -s s'engagent qf malgre le — die S. 
Davon laufen; ſich aus bem Staube machen, Gerfengelb | gehen oft wider den Willen des Genera an. 
;scarbillard, €, (lm) s. a. ceveille, gai, de bonne hu- 
meur) fa, uftig, aufgerdumt, munter; enfant, drôle —, | jusqu'au orten) Sfarpe, f Fort. unur du fossé ou du rempart 
femme -e, ein munteres, leichtfertiges ind; ein In: | qui fait fane à la campagne; opp- à la rontre-sscarpe, qui re- 
ftiger und brolliger Nenſch, ein aufgeräumtes, Iuftiges | garde La ville) die (innere gegen bas Feld gefehrte) Dé: 
Weib; fa. eine luſtige Here; c'estun-—, er it eine lu: | [hung des Grabens ; l'- commence au cordon, et se ter- 


eben; (il craignaitd'ötre battu), ilescampa, er machte Escarmoucher, vn. (combattre par escarmeiches) 
fige Sam, ein luftiger Bruder. mine au fond du fossé, die B. fängt bei dem Mauer: 


7 


ich aus Staube, machte fid auf und daven. ſcharmützeln, fharmubicren; (on ne combat- 

Escanipelte, £ prendre l'-, la (ou de la) poudre d’-, |tit point), on ne fit qu'-, man fi te nur; on 
Pfund und darunter. mittel od. Aetzuittel. 

Escarpe, f. Arc. (partie d'un mur en talus, depuis le bas 

Éscarbilles, (ho) f. pl. e. fraisit. bande od. Mauerkrange an, und gebt bis an den Grund 

Escarbite, 1. Mar, (petit vase de hois creusé, dans lequel | des Grabend, 


Escasse 


quille, vers le 136 banc d'use galère) (ei großes Gthit 
Holz auf dem Kielfhmein). (id. 
de, f. «esp. de petite barque dont on se sert sur les ri.) 

Escaupille, (Im) £ teasaque piquée) gefteppter Reit: 
rot, Metferod. 

Escaut, Gg. «eure des Pays Ban) Schelbe, £ 

Escave, f. Pè, tesp. de seine, sur la Dordogne) id, 

Escavessade , £ Ma. (ecomme des longes du caveuon, 
serv. er obéir le cheval, à l'arrêter, à le presser.) Bewe · 
gung des Kappzaumes. 

Eschamer une chandelle +, dl'éteindre en souffant) v, 

ar, m. v. c. honte, fein Licht ausblafen, 

Eschardir, vn. (avoir honte) w. fich ſchaͤmen. 

Escharnir, (6-), va. Au. (railler, bläner, 
über einen fpotten: einen aufziehen, tadeln. 

Escharpe , escharper, escharpillé, escharpille- 
rie, éscharpilleur:, ce. ech-. 

Escharre, escharotique, e. escare, escarotique. 

“schars, Mar. c. echars, 

Escheateur, m. h.d’Angl. (of. qui avait soin des escas 
ow escarts du roi dans une certaine étendue de pays) ber Ci: 
nehmer der Escarts abgabe. 

Eschernir, c. escharhir. 

Eschever, va. v. c. esquiver, eviter. 

Eschevinage, m. (lieu, commerce de prostitation) Y, 
Bordel, n; it. Huren:bandel, 

Eschillon, c. echitlan. 

Eschrakites on esrakites , m. pl. hin. (secte de phil. 
mahometans, qui adhèrent aux opinions de Platon et meprisent 
l'idée grossière et sentérielle que l'alcoran dosne du paradis) 
die Eichrafiten; (mabometanifhe Plafoniter). 

Escient, (é-cian) m. isriemment et sachant bien ce qu'on 
fit v. faire qe à son —, à bon -, et. wiſſentlich, mit 
Wiſſen und Willen, mit gutem ttbun; 2.& 
bon —, adl. (tout de bon, sans feinter y, im Ern ſte; di 
tes-vous cela à bon —? fagen Sie dieſes im €. ? je parles 
bon -, it ſpreche im@., inallem €. : 

Escimer, esclabousser +, esclaffer , c. ecimer;. 


Ceftanper) po. fi aus bem Staube machen; das Hafen: | fut obligé d'- pour arrêter la marche de l'ennemi, man 
panier ergreifen. muftefd., mg; (les deux armées) escarmou nt 
Escampade, f. Ma.e. escapade. … [toutle jour, fharmmigelten ben ganzen Tag miteinander, 
Escan ole, f. tchanbre de l'argousin dans une galere) Die { neckten eina, den ganzen Tag mit Scharmuͤtzel; fg: 
Sammer des Stlavenaufichers, (pt. des disputes et des comtestations) (on n'a pas approfondi 
Escap, m. Fau. faire — à un oiseatt, (lui faire enaualtse | la question), on n'a fait qu’-, man bat nur eberflädh: 
son gibiers einem Kalten jeine Beute zeigen. lich dariiber geftritten; (ces deux orateurs) escarmou. 
Escapade, £ cechapeer leihtfinniger, unbefonnener | chèrent, s’.. long-temps, ftritten fit lange mit einan: 
Etreib; Jugendſtreich; il est sujet à faire des -s, er | ber herum. 

mat gern leichtfinnige Streiche; c'est une - d'écolier, Escarmoucheur, m. «qui va à l'escarmouche) u. 
das iſt ein Schülerftreich; Ma. (act. d'un cheval qui sem- | mußler, Scharnnglerer; un hardi —, ein fühner S.; 
porte malgré le cavaliers ein falicher Sat od. Sprung. les -sengagerent le combat, Die S. machten den An⸗ 

Esca * ſ. Are, de ſat d'une caloane; orıl. la partie La plus | fang sum Zreffen. 
proche de La base) der Anlaufeines Sänlenihaftes, Escarne, f. (0 de bourse de euir) Iederner Beutel. 

Escaper des oiswaux, Fau, (les mettre us moment es} Escarner le cuir, Dor. de dorer daß £eber vergols 
Liberté, alın de lâcher sareux Vois. qu'on vent instruire, Vo⸗ den: Cord. (en aminrir le bord pour y mettre une pièce p) 
gel fliegen laſſen. amande dünner machen. 

Escarballe, escarbeille, f. Com, (mom donné aux| Escarotique ou escharotique, s. a. Chir. un -, 
dents d'éléphant de solivres et au-dessous Die smeite Giat: | un remede —, (canstique qui brüle La peau et La chair et y 
tung Clfenbein ed. Elepbantenzäbne, (Stuͤcke von 20 | produit des eroütes ouescares ein fhorfserzeugendesBrenn: 
le calfateur met de l'étouge mouillée pour tremjer des forre 
ments Waſſerbal, ſ 

Escarbot, m, cinseete du genre des searabés) Si fer; 

Y'- commun,vulg. le fouille-merde, der Mof-Wier, Dit, 
Gtint:; - bicorne ou bicornu, c. cerf-volant: - bruyant, 
Brumm-; - mouche, Fliegen- ; — sauterelle, Sering-; 
— vertet doré, grüner Beld- ; tireur, ce. brachine. 
Escarboucle, eu pierre de charbon ardent, £ 
Ceubis d'un rouge foncé ei trèséelatant) Karbunkel où. Har⸗ 
funtel; une belle —, ein ſchöner K. 5 2. cesp. de colibri) &, 
Escarbouiller, e. écarbouiller. 
rcelle, f. «grande bourse à l'antique) gp. Tafce, 
Geldtafbe, 1; Beutel; il a rempli son —, er bat lei: 
nen D. gefüllt; Gl vient de jouer), il a vide son -, 
und feinen B. geleert; mettre La main à l'-, fouiller 
dans l-, die Hand indie T., in den D. ſtecen, in der 
T. nachſuchen. 
Escare, eschare , ou escarre, escharre, f. Chir, 
teroüte noire formée sur une plaie, par l'application de q. caus- 
tique) Schorf, Grind, fa. Gruft; (il faut attendre) 


Esclame > In. (ou, dans la plupart des dictionnaires, «+ 
claire) Fau, (eis. peu ou paint épaulé, ei dont le eorps est d'une 
belle longueur, ef. éclamé ein ſchlanker Kalle; les —s sont 

lus beaux voleurs que les goussants „, die fchlanten 

alten find beifere Flieger, als die bien. 

Esclamene, £ c. esclatine. 

Escloire, ef, esclance. 

Esclandre, m. «malheur, accident qui fait de l'éclat, qui 
est arrompagne de q. honte) ärgerlicher Vorfall, Auftritt; 

- — Spuf, Standal; il est arrivé un grand — dans cette 
und ſteil od. abſchuͤſſig; un chemin, un rocher -€, un | famille, dans cette ville, es ift ein gewaltiger S., ein 
lieu € de tous côtés, ein steiler, abſchuͤſſiger Weg, Fel: | Außerit verdrießlicher Streich, cin aͤrgerlicher Auftritt 
fen, ein Ort, der mad allen Seiten einen gaben Abs | in diefer Familie vorgefalen ; faire —, cquereller qu en pu. 
bang bat. : blier öffentlich mit einem anbinden; auf éfentliber 

Escarpin, (ein) m. (souliers à simple semelle, qu'on por-| Straße Händel mit einem anfangen; causer de l'-, 
tait autrel. dans des mules leichter, umgewandter Schul; (faire tapage, oecasionner q- scandale) einen S. malen, 
Tanzſchuh; danser en -s, avec des —s, in leichten, | anrichten; einen aͤrgerlichen Auftritt veranlaffen. 
umgewandten Shuben tanzen; se mettre en -s, pren-| Esclavage, an. (tat, condition d'un sselareı) Stla— 
dre des -s pour jouer a Ja paume, pour faire des ar- |peret, 17 Gttaerutbum, 11; tomber en —, être réduit 
mes, leichte Schule anzleben, un: fa. lever l'-, des! al, étre menden-, in S. geratben; Sklaveudienſte 


Escarpement, m. Fort. (pente) Ahdachung, Boͤſchung, 
f — l- d'un fossé, einem Graben feine Ab. od, B. 

eben. 
scarper, (rouper droit de bauten has, rendre de difécile 
acces fchroff, ftcilmahen: - un rocher, les hords d'un 
fosse, d'une riviere, einen Felſen fbreff abbauen, den 
Mand eines Grabens, ſchroff abſtechen; on a escarpe 
celle montague pour Ja rendre inaccessible, man bat 
diefen Berg kbroffabgeichnitten, umz; (la montagne) 
est haute et escarpee, (rude, de difficile accés) ft 








que l'- tombe, bis der S. abfällt: fg: (onverture faite | quiver, s'enfuir; faire banqueronte) ſich auf die Beine mas) thun, den Sklavenſtand ergrei en nuillen: in die €. ge: 


avec viulence, fracas) Lie, 1; Riß; (le canon) a fait! den; it. Bankerott machen; 
une grande dans ce bataillon, dans la muraille de la | l'on serre les pret der Kolterihub, die Fußſchraube; 
place, bat eine große L. in dieſes Bataillon, gemacht; | donner les -s à 


(si vous abattez mille arbres dans votre bois), cela fera 


une grande —, fo wird Das cinegrofe X. geben ; Hnn. — on | buse arme, el dont où se sert sur les galeres) Doppelbafen | 


dentelle de mer, cesp. de soophyte qui ress. aux feuilles du 
fueuss Scestinde, Koraller., Kinben:-foralline, f. 


2. pl (esp. de torture eù | fibre merden ; ilétaiten—en Turquie, dans un dur-, 
er war in der Türfei in der ©, in einer harten &.; 
tirer qn de l’—, le délivrer d’-, einen aus der S. 
aichen, befreien ; fg: (cet emploi est lucratif), mais 
s'estun veritable —, aber es iſt cin mabrer Stlavendienft; 
cauf Galceren). [hend laufen. | l'— des passions, die &. der Leibenf@aften ; (l'amour}est 
Escarpiner, va, Au. (courir légeremeat) gp. leicht, be · un, iſt eine &. ; gemirsous 1’ du péché, unter dem 


vr einem die Folterſchuhe anlegen. 


far, cpiser d'artillerie qui ress. à l'arque- 





Escarpine, f. 


Escar ol, m. (esp. de limagon à coquille, Qu'on trouve dans Escarpolette, f. (siege suspendu par des cordes, destiné 
les bois, les vignes p, 6t qui tert d'aliment ei a fsire le siroy de | à se balıncer en Lenirelenant ra vulée Schaufel, f: se 
limaçon) Shnede, Schnirkl-, Weinbera-, 6; la co-/ faire balancer sur une — fi auf ed, in die ©. eben; 
m de 1’-, das Haus einer S.; ein -nbaus; manger) fih auf einer S. faufeln laſſen; pousser [-, tenir 

5, M eſſen; sicop d’-s, nfirup: opt. d'un ham. mal- | '- en volée, bie S. fortitofen, im Fluge erhalten; fu : 
fait) ilest fait comme un —, er iſt ganz krumm u. bucke | cet homme a la tele à l'—, testétonrdi) fa, diefer Menſch 
Big, ein ungeftalter Meuſch. iſt außerſt unbefonner, leichtimmnig. 

scargoule, £ Bo.inom des Lons champignons à Périgueux, | Escarre, escarrolique, c.etcare, escarotique. 
et saitout de la coulemeller efharer Schwamm. Escartable, a, Fau. c.ecartable. 

Escariole, escarole, Bo. c. scariole. Escarts (ou escas), m. Cou. droit d'-, «droit perçu sur 

Escarite, ſ. hn, a. escare, hn, | tous les biens meubles, quamı ile passaient des mains d'use pers. 
_Escerlingue ou contre-quille, £ c.carlingue. bourgeoise à une autre qui ne l'était pas) Eccartse· (od.Estas:) 
Yscarmie, £ v. c. escrime. abgabe, 5 Com., Tan. les —4, (rort. euirs venant d’Alexan- 
Escarmouche, £ combat entre les tirailleirs de a armées, | drie: it, mauvaise sorte de éuirs que les Frances mégocient avec 
entire de petits corps délschés expres pour amuser l'ennemi ou) les Maures: id, 
pour engager une artion générales Sharmäßel,nz;rude,; Escassable, a. Cou. meubles -s, (sujets au droit d’es- 
furieuse —, — bien chaude, ein beftiges, mitlendes, | carts on d’escas der Escas abgabe unterworfene Möbeln, 
fehr hihiges 8.5 il n'y eut qu'uneligere-, la journée] Escasse, £ Mar. (grosse piece de bois posée sur la contre- 





Joche der Stnden, in der S. der Enden feufzen, cf. 
servitude; Con., h. d'Angl. «droit que paysient les Fran 
gais pour enlever certaines marchandises dont la vente appar- 
tenait à qs sociélés de marchands anglais) Handelsabgabe, Ë 
Bij. censi-cerele de pierveries qui couvre La gorge, et dont 
les extrémités se réunissent au collier) balbfreisförmiaer 
Haléibmnd ; — simple, double on à plu. rangs, einſa⸗ 
der, doppelter od. vielfader #. 

Esclave, 8. +. (qui est sous la puissance abeclwe d'un mal- 
te) der Sklave, die -piun; être — félaven, ein 
S. fepn; un jeune, une jeune —, ein junger ©, 
eine junge S-inn; - more, ture, chrétien, ein Neger-, 
Zuürten-, Ebrijten-; la traite des —s, der -nbandel; 
un marchand d’-s, ein -nbändler; — fait en guerre, 
Kriegs ;racheter un -, einen-nlosfaufen, cf, afran- 
chir ; (il se sauva) en habit d’—, in -nfleidung ; travail 
d'-, (propre a des...) -Ikarbeit, f; avoir une ame d'-, 
(rils et basse) eine -nfecle haben ; fg: il out de la faveur, 


Esclave 


ses intérèts, de ses passions, er {ft ein ©. ber Gunft +; 
le est — de la fortune, fie ft eine S-vinn des Gluͤces; 
25t — de tousceux qui peuvent contribuer à sa fortune, 
fait aveuglément toutce qui leur plait) er iſt S. aller be: 
r, die 2; on est auprès de ce maître, on est — céans, 
sest co. à l'attache, on ne peut s'éloigner, mi faire autre 
ose) bei dieſem Herrn, in dieſem Haufe iſt man ein S. 
ie ein ©. gehalten; (cet homme) est, n'est pas — de sa 
ırole, cest, n'est pas exact à La garder) bâlt fein Wort puͤnet· 
h od. genau, erfüllt fein Verſprechen aufs genaueſte 
ndet ſich nicht an fein Wort, an fein Verſprechen; Pod. 
nant) ©.; fflavifher Liebhaber; 2.a. un peuple, une 
De—, einftlavifdes, unter druͤftes, unter dem Joche 
r Stlaverei krufgendes Bolt, eine ſtlaviſche Stadt, +; 
: être servi par des bras -s, von -nhänden bedient wer: 
n; Gg. côte d'-s, pays d'Afrique» Gflapentüfte; Hn. 
‚ doi. sylv, fam. des chanteurs d’Amer.)®, ; it. ig. de pol) id. 
sclaver, va. Au. (rendre esclave) v, zum Sklaven 
acen.  [Sfavinn, f; Slaven od. Slavonier-Anzug. 
2sclavine, f. chabit eselavon long et d'un poil rade) 
%sclavon, m. ow langue esclavonne , (langue des 
Javes) das Slaviſche, Stavonifche od. Sklavoniſche; bie 
wifche, ſtlavoniſche Sprache; bible traduite en —, 
$ Slavonifche überfegte Bibel. E 
3sclavon ne, a. (qui app. à l'Esclanonie ſlaviſch, ſla⸗ 
miſch od. fHlaveniich; caractères 3, tinventes en 595 par 
ethodias de Thessalonique) die —en Schrift zeichen. 
Zsclavonie, f. Gg. «pror. d'Autriche) Slavonien. 
2sclipot, Pé. m. (caisse où tombe La morwe traschée et ba. 
Escobard, m,(np.) id.  uillée) Gtotfiférifte, f. 
Escobarder, 'yn. (user d'escorhadertes) rx abjicht: 
b (nach Escobard'd Art) verichweigen, geben; es⸗ 
barbiren. 
Escobarderie, £ créticence, restriction mentale, mot à 
mule entente, dans le dessin de tromper; moyen qu'appros- 
it le Jésuite Escobard) Zug, Streich nad Cscobard's 
2 ſeine ae Schlauheit; feiner Anif, PAF: Eseo: 
ırberie, f. 
“scobédie, f. Bo. tpla. du Pérou, fan. des serofulaires) id, 
Escocher la pâte, Boul. da battre fortement avec la 
ame delamain, pour enformer une seule masser Den Teig 
nie der Machen Hand) recht ſchlagen. 
Escofher, (derober, voler, perdre; tuer) po. fiehlen; it. 
rlieren; it. tode fhlagen; c'est autant d’escofhe , (de 
is, de perdu bag ift ſo gut als geftoblen, it. fo gut als 
rloren ; ila été —6, (assnmımE de coups) erift todt gefchlas 
worden. 
Escoflion, m. {coiffure de tête pour los femmes po 
sanbe, f; (cette femme) avait un étrange—, batte 
nefeltfame H. auf; Gllabattit), et lui arracha son —, 
ad vif ihr die H. vom Kopfe; fg: il a reçu son —, <q. 
wavais coup, une volée de coups de bâton) er hat einen Hich, 
ne Tracht Schläge befommen. 
Escogri Te, m. (qui prend hardiment sans demander: Map⸗ 
r, Schnapphahn c'est un, un frane -, ergreift uͤberall 
1, tik ein erszugreifiicher Menfch, ein Napier, ein Erz: 
pierz un lour d’-, ein Mapferftreich; c'est un grand -, 
om. de gr. taille et mal bâti) burl. ein großer Kümmel, 
!scolätre, escolez, 0. erolätre t · 
’scolter, v. e. ecolater. [5 Bolzen. 
:scome, Mar, (eheville à lag. s'attache l'astrocs Dulle, 
iscompte, autref. excompte, m. (remise qu'on fait au 
nquier, à l'acheteur 4, pour être payé avant l'échéance om 
ant le termer Ab jug (für frühe Bablungi, *Dié: 
nto; l'— se fait à tant pour cent par an, par mois, à 
| denier, au denier vingt, vingt-cinq, ou 5, à 4 pour 
ar der A. wird qu jo nb feviel vom Hundert jährlich, 
onatlich, zur 5, zu vier vom Hundert gemacht; nous 
ı ferons l-, wir wollen den U. Davon berecnen, (*wir 
allen discontieren); 1’- estaisé à faire, der A. ft leicht 
berechnen od. zu machen; il a demandé, il a pris tant 
sarl, er bat fo und fo viel als A. gefordert, genom- 
en; ilencoûta dix ecus pour l'-, es foftete zehn Tha⸗ 
2 H,; terme d'-, traison on taux d'apres lequel se fait l'es- 
mptes - Hub, Stand des Disconto; faire l’—au terme 
*cinq pour cent par an, (ou à 5 pour cer, à raison de se 
n A. nach dem Fuße von fünf vom Hundert jährlich 
achen, c. caisse, 
sscompter, (es aon-ter) autref. excompter, (sire Yes 
inpée} Ar ichen, (*discontieren) ; (quand un han- 
der paie une lettre de change avant l'échéance), il 
compte l'intérét du temps, fo ziebt ex die Zinſen für 
e betreffende Zeit ab; — un billet, von einer Anweiſung 
n Abzug berechnen; cine Anw. d. . 


Escondre 


Escondre, esconser, esconcer, va. teacher, dé- 
dourner q. document ou preuve; taire ph Ve verber en, ver: Unlauf, Infaß; prendre son - ou son élan, einen &., 
meigen. Cfémweigung, £ | feinen 9, nehmen; ne prenez pas de si loin votre —, 
‘sconcerie, f. (act. d'esconcers Verbergund, it. Ver: | nehmen Sie keinen fo großen A. : I a sauté le fossé sans 
Escondire,va.texeuenv.enti@ulbigen: it.c.escondre.| prendre son —, er ift ohne 9, über den Graben ge- 
Escontre, f. Mar, (accore d'une galère) f@iefe Stüße. | lprungen. 
Éscopeis écope escoupe, f. Mar, (esp. de pelle serv. | Escousser, escoussoir, c. échanvrer, echanrreir. 
à mouiller Les voiles) Gi er; faß, n; 2. e. ecope. Escravanter, va. tétoufer, crever, écraser) v. etititen, 
Escoperche, f. c. ecoperche. jerguetichen. 
Escopette, f. (10. de carabine qu'os portait en bandou-| Escrime, f, (art de 1e servir de l'épée) das Feten; 
liere) v. Stußdrichie, 6; Stußer. die Gecbtfunft; l'- est un exercice £ymnastique, 4 
———— f. idéchaege de pla. escopettes, carabines 2) Fechten iſt eine von dem Leibesübungen; il sait tous les 
v. das Abſchießen mebrerer Stußer; une terrible —, ein | tours d’-, er weiß alle Fechterftreihe; apprendre I’, 
fuͤrchterliches Mleingewebr:feuer ; eine f-e Musteten: ndre des leçons d'…, dag F. lernen, Unterricht ine 
falue ; Arf, (explosion de plu, feux) das Getrach von vielem | F., in der Fechtfunft nehmen; l'art de l'—, die Fecht 
Escort, av. ©. prudent, [Feuerwerte. | funft; une salle d’-, ein Kechtiaal; le maître d’-, ord. 
Escortable, a, Fau, c. écartable, maître d'armes, maltre en fait d'armes, ber Fechtmei 
Escorte, f. (compagne pour la sûreté de ceux qui marchent) | fter; les éléments de — die Anfaugsgrunde der Fecht⸗ 
Geleit,n; Bedecung, f; (ne passez pas) par oe | funit; fg: ilesthors d’-, on l'a mis hors d’-, Gi ne sait 
pays-la sans bonne …., ohne ein gutes @., eine ftarte D; | plus où il en est, il ne peut plus se défendre) fa. er iſt ps 
—— u vous — — er feront a wer⸗ —* aus he à gehoben: man bat ihn fo in 
nen zum Geleite, zur B. dienen, werden Sie | Enge getrichen, daf er ſich nicht mebr vertbeibigen 
begleiten; marcher sous bonne —, unter guter B. mar: | verantworten fann. ® RE 
fbleren, reifen; l— qui avait conduit le convoi fit rimer, vn. (faire des armes, s'exercer k manier épée) 
qsprisonniers, Die B., melde die Aufubre begleitet | fedten: je l'ai vu— ich babe ihn f. fehen ; ilsescriment 
hatte, machte einige Gefangene; on lui donna une -, | tous les jours l'un contre l'autre, ils se sont escrimés ung 
cent hommes d'-, man gab Ihn eine B., hundert Mann | heure entière, fief, täglich miteinander, fie haben 
zur B., oder eine D. von hundert Mann; l'-du bagage, | eine ganze Stunde m. gefochten ; fg: disputer sur q. mate 
d'un convoi, die B. des Gepaͤckes +; vaisseau d’y, Geleit: | rer ftreiten, *bisputiren ; Cils sont tous deux savants), dl 
ſchiff, B-ofbiff, n; proportionner les -s aux corps | y a plaisir à les voir l’un contre l'autre, es ift eine 
de troupes qu'elles peuvent avoir à combattre, die | lie m. ft. zu hören ; %°- de go, (savoir s'en servir) fa. ich 
Ben nach der Truppenzabl richten, welder; h.d’Al-| aufet. verftchen; mit et. umachen fönpen; fic damit 
leın. droit d'-, (droit qu'avaient plu. princes d'escorter, moy- | abgeben; (faites-vous des vers?) je m'en escrine gl, 
ennant une somme d'argent, les marebaude qui voyageaient avec | mandmahl gebe ich mich damit ab: (ioue-t-il du violon)? 
leurs marchandises; it. ce qui se payait pour 1'-) Das G. od. | il s'enescrime un peu, er giebt fich ein ment damitab; 
G-éreht, die G-Sgerechtigfeitz 2. (suite d'une pers. de | er weiß ein wenis den Bogen qu ftbrens Colonne) e 
qualité, troupe de courtisans, d'amis.) Gefolge, n; (je | ous’-e biende la mâchoire, (mange bib. , arbeitet flei« 
me fais un honneur) de grossir votre —, Yhr Gefolge | fig mit den Kinnbacken, ift ein maderer Eifer; P. ct 


Escousse 93 


Escousse, f. (mouv. en arrière, afın de mieux sauter) fa. 


qu vergréfiern, cf. Geleit et les composés. 

Escorter, taccompagner pour mettre en sûreté, pour weltre 
dans le chemin) geleiten, begleiten, beden; (il 
a des ennemis), il se fait touj. bien —, er läßt fic innmer 
gut g. od. b., ernimmt immer ein farfes Geleit mit 
hd; (ou detacha tant de cavalerie) pour — le bagage, 

[le convoi, um bas Geraͤck, die Zufuhr quete; (le 
prisonnier) élait € par des gensdarmes , wurde durch 
Yandreiter beateitet. : : 


ern. 
‚serimeur, m. (quientend l'art del'ererine) € € 3 
il ya plaisir) à voir faire des armes à deux ns 7. 
gute %. mit einander fechten zu ſehen. 

Escroc (ok), m. (fripon, fourbe, qui obtient qe par impe- 
dence, par artifices, sous prétexte d'emprunt „; s'emploie abs. eu 
sans régime) Gaunerz feiner Verriäger: Geldſchneider, 
Preiler; gandez-vous des -s, nehmen Sie fit vor -m 
in Act; à femme avare galant —, einem 667 Mei 


Escot, m. Mar. (angle infer. d'une voile latine) ber untere | be gehört ein Liebhaber, der fie fein gu betri 
WWinfel; Ard. les — ou écots, (petit morceaux d’arboise de. | Geld zu prellen weis, 
meurds aux parois dont on a détarhé le bloe), die (an ben |! Escroquer, (hir) attraper par fourberie, agir eneserwer 
Wänden bângen bleibenden) Schieferitttchen. abliften, ablugfen, abaaunern; um et. prek 

Escotard, in. Mar, e, ecotard. ten; il m'a escroqué cent francs, une montre, un 

Escouade, f. Mil. autref. détachement d'une compagnir | cheval 2 er nt mir hundert Franfen abaeliftet, abe 
de gens de pieds, commandé par un bas.o@., Motte, Cor: |geluafer, mio um bundert fr., um eine Zafhenuhr z 
poralihaft, f (anecompagnie) était divisée en trois | geprellt : il m'a -& cela par un mensonge, er bat mid 
=, war in drei N-n abget ilt; (1) visita les armes de | durch eine Luge um diefes geprellt, bat mir Diefes abger 
son —, erbefichtigte die Gewehre bei feiner N. : - brisée, logen ; qu, ttirer de Ii qu par fourberie, par artifce) einem 
(composée de soldats de dif. compagnies eine aus Soldaten | pr. , Ihnellen, befuafen; il —e tout le monde, il n'y æ 


gen, und 


von veribiedenen Comragnien beftehende M.; une - 
dé guet, eine Patrouille; cine Abtheilung der Schar: 
Wade; en prit une — du guet. man nahm eine N. von 
der Scharwacbe; 2. - (d'ouvriers), Haufen, Trupp von. 

Escouailles, (Im) £ pl. Com. ©, bourgeons. 

Escouane, £ Mo. e, ecouane, 

Esconfle, c. econfle. 

Escoupe, f (os escoup, m.) Mar. c.esrope; 2. Agr. >, 
(pelle le fer propre à divers travaux) Schaufel; enlererla 
boue; avecune -, den Unrathe mit einer S. wegſchaf⸗ 


point de marchand qu'ifn'-e, er prellt jedermann; es 

gibt feinen Kaufmann, ben ernicht prellt; Sg: (c'est um 
arssite) qui —e tous les jours un diner, der alle 

ein Mirteasefien zu ermwifsen od. zu erſchnappen meié ; 

it, vu. il -e partout on il peut, tant qu'il peut, er preilt 

überall, mo er kann, fo fehr er kaun. 

Escroquerie, £ (act. Werroguer) Prellerei, Geld 
ihneiderei, f; il n'a use que d'- pour amasser fe bien 
qu'il a, er bat fein ganzes Vermogen durch lauter —et 

muſammengebracht c'est une pure —, das iſt eine bloße 
19. ; cette — n'est pas des plus fines, Diele P. gehört nicht 


fen; on charge le charbon, la terre + avec deseseouper, | 0 


man ladet Koblen, Erde, mit -n aus. 

Escoupeler un arbre, les branches, Jar. troupes l'ex- 
trémité des branches d'..) einen Baum, die Aeſte abipisen. 

Escourgée, f. (esp d’Epowssetie faite de plu. courroies de 
esineineaus vielen Riemen beitebende Peitiche: bie Kar⸗ 
batiche ; épousseter (les tapisseries) aveo des -s, au: 
peitiben, mit Peitſchen ausflopfen, ausſtaͤuben. 

Escourgeon, m. (50, d'urge hâtive qu'on fait ord. manger 
em vest aux chevaux et qui repousse 2 à 5 fois) Kriibgerfe, 
f couper I'- en vert, die &. grün abſchneiden. 

Escourrau, m. mp. de terebenthine) der venediſche 
Terpentin, cf. terehinthe. 

Escourre, Mar, scie —, ceomd. pour que les rameurs va. 
auent à rebours et reviennent zur leur sillage) zuruͤck (gefal: 
ren, gerudert)! ; 


qu den feinſten. 

Escroqueur, se, (keur, se) s, (qui ererogne; il a touÿ. 
un rgime, en quoi il difere d'escroe, ef) Preller; liftiger 
Betruͤger; c'est un — de livres, (qui les emprunte sans Les 
rendre) er prellt die Leute um ihre Bücher, 

Escubac, e. nsquebac. - 

Escu e, f. Bo, dam. de champignons appelés aussi amer 
telles à chapeau et pédirule irréguliers) id, 

Escude, on écuelle commune, f. Bo. c. nombril 
de Venus. 

Esculape. in. My. (dieu de La med. , fils d'Appolion e1 de 
Coroniss Aestulap, of. Ha, cerpent jauffu et à grosses be 
bines, qui a des coaleurs magniéquen -Sfhlange, Pu 
bädige Schlange, F. 

Esculent, e, ou édule, a. Bo. c. comestible. 


* 


04 Esculus 


Esculus, m. Bo. anc. carb. dont les fruits convertis en fa- 
rine servaient à faire use esp. de pain) Mehl: od, Prod: 
eiche, F; 2. auj. (le marranier d'inde) Ropfaftanienbaum. 

ir, va. texacher, saliver, eracher au mer) v. fpeim; 
aug-, einem ind Geſicht ſp. 
. ial, m. (palais du roi d'Espagne) id. 

Esdras ou ezra, m; (nom de deux livres de l'ame. lest 
ment, dont l'un fut comporé par Esdras et l'autre par Nehemie) 
das Bud Cora und bas Bud Nehemia. 

* Esgaliver la soie teinte) Tt. (ls tordre souvent et légé. 

rement) Die. „oft und leicht auswinden. 

‚Esgarder, va, (voir, regarder, considérer à) v, betrad: 

ten, ©. avoir égard ; — des marchandises, Waaren be: 
ten. beſchauer. 

Esgardsur de marchandises, — Waaren⸗ 

Esguille, (e-gui)gr c. aiguiller t · 

Esguiller, we (enhlar pen 2 v. cinfébeln; fe. 
fa. — un chemin, (s'enfuir adroitement) ſich geſchickt aus 
dem Etanbe macen. 

E-si-ımni, Mu. iterme qui désigne le mode au ton de mi) 
$ U; cet air est en —, dieſe Arie. geht aus dem U. 
Ssky-kyrym, Gg- cv. de Ransie, Tauride) Alt-Apeom. 

ete KL esnards, pl. Pẽ. dignesqu'on attache à La 
téte d'un flet, et qui tiennent à une grosse flotte de liege) id; 
Werderleinen. 

Esmilier du moellon, Mag. d'équarrir avec le martenu, 
sten piquer le parement) Bruchſteine mit bem Spitzham⸗ 
mer bearbeiten. 

Esoce, m. hn. vulg. brochet, Hecht x; l'- spet, 
Epief-, Pfeil-. 

Esoche, m, Mel. —— dans l'anus) — 

"so „rc. wsophage, ». en, Mm. 
Ésolrique, a. Phil. ceeret, eaché) geheim, *efoter 

ri; 


ne, publique ou exoterique (qu'ils enseignaient publigne- 
ment à tout Le monde), et uneinterne, secrète ou —, (reser: 
vée pour un petit nombre de disciples choisis) hatten eine df- 


fentlihe ed. eroterifche, und eine geheime od. mu | 


proc „ec. dsoce. Lehre. 
pace, m. tétenilue déterminée de lieu ou de temps) 

Maum; a) grand, long -, - vide, rempli, arofier, lait: 

er, leerer, voller od. ausgefüllter M. ; cela est contenu 

ns l'= d'une lieue, d'un arpent,, das it im -e od. 

Umfange einer Meile, eines Morgens enthalten : il n'y 
a pas assez d’-, es iſt nicht genug I. da; d’- en —, von 

tree zu Strede; garder les -s, die gebörigen Zwi⸗ 
f&enräume od, Abitände laſſen; in den gehörigen Ent 
fernungen von einander bleiben; —s imaginaires, (qui 
m'existent point, el qu'on a eru être hors de lenreinte du emnsde) 
die erdichteten od, eingeüllbenen leeren Räume; fa: ilse 
promène, il voyage dans les —s imaginaires, «pt. d'un 
bamme à visions singulières er ſchweift mit feiner Cinbil: 
bung in den leeren Räumen nber; by il y a un grand 
= de teınps, es iſt ein großer, langer Zeitraum; (ilespere 
en venirabout)dans!'- de six mois, d'un an, in einem 
balben Jahre, in Zeit von einem. ; pendant ou dans 
’— de deux ans, il n'a pu,., zwei Sabre lang hat er 
nicht , „ féninen; dans tout cet — de temps, während bic: 
fer ganzen Zeit, od. dieſes ganzen Zeitraumes; Fond, 
{place que le metaloceupe dans un moule) Der R. einer ieh: 
form; Ge. taire d'une figure renfermée par des lignes) RlAs 
de, f; elliptique, paraholigue r, (formé par Vellipse, la 

- parabole) eine Puipeifak,parabelifär R.; Méc. ligne droite 

ou «ourbe que l'os conçoit décrite par un point mebile, dans som 
mour.) der von einem geometrifhen Puncte beichriebene 
Weg; Mil, öntervalles réglés qui sont entre les rangs et les 
files de soldats rangés en bataille der Iwiſchenraum zmifchen 
den Gliedern; Mu. d'intervalle blann entre à lignen der 
Maum zwiſchen beit Notenfinien ; il y aquatre -s entre 
les cinq lignes de la portée, zwiſchen den 5 Notenlinien 
befinden fé 4 —— 

2. 1. Im. ipiten de metal moins épaisse que les drmi-qundra- 
tins et qui sert à erpacer Les mots) E patium,n; Ausſchlie⸗ 
fung, f ily à des -5 fortes, de minces et de moyennes, 
es gibt dite, dtinne und mittelmäfige Spatien; on se- 

are les mots par une forte — ou par deux minces, man 
trennt die Wörter durch ein dickes S., od. durch zwei 
dinne Sratien. 

Espacement „ın. Are, (distance entre 2eorps) Si: 
fbenraum, Nbftanb;l- des potesux, des solives, 
der 3. zwiſchen den Etändern, Balfen ;der A. der Stän: 
der von einander; 1’- des colonnes, der U. der Säulen; 


2 ane. philosophes} avaient une doctrine exter- | bien de 


| espadanner ; une v 


Espacement 


l' qu'on rend un mot plus sensible, mittelft bed 
Dura ießens madıt man ein Wort bemerfbarer. 


er, (ranger les choses de man, à laisser ents'elles les Baͤume 


intervalles où espaces nécessaires) Den gebörigen Siwi: 
fhenraumlaffen, im gehörigen Abſtande, ge 
höriger rg von einander fegen, ftellen ; — les 
arbres d'une allée, die Baume einer Allee in den gehôri 
gen Zwiſchenraͤumen von einander feßen; ces deux ar- 
bres-lä ne sont pas bien —&s, zwiſchen dieſen Bäumen ift 
nicht der gehörige 3. gelafen; Arc. colonnes bien -ees, 
im gehörigen Abitande von einander — Süulen ; - 
tant plein que vide, Zwiſchenraͤume laffen, die mit bem 
ausgefüllten Mauerwerke von gleicher Weite find; Im. 
(pt. des mots, lettres, lignes); (ce compositeur) n’espace 
pas bien ses lignes, ses mots, feßt feine Zeilen - nicht im 
gehörigen Abrtande von einander, läßt nicht den gehört: 
gend. zwiſchen (einen Zeilen :; ces lignes ne sont 

ien —ces, die Zu iſchenraͤume Steiferen biefenZeilen ind 
nit gleich, sh. baben nicht die gehörige Weite. 

Espade, f. au espadoni, m. Cor. cpalette dont on se sert 
pour erpader le chanvre sur le chevalet) Schwinamefier, 
Schlagholz, n; 2. façon qu'on donne au chanvre en l'espadantı 
das Echlagen des Hanfes mit dem ©. 

Espader le chanvre, Cor. de battre avec l'espade var 
l'entaille du chevalet, pour le débarrasser des chesevoties „) Den 
Hanf ſch wingen, mit den Schwingmeſſer La sr 
au lieu d’- le chanvre, on le pile qf. avec des maillets, 
anſtatt ben Hanf mit dem ©. au fhl., Mopft man ihn 
manchmal mit Schlägeln, [ihläger, -féminger. 

E eur, in. Cor, touvrier qui espade le chanvre) Hanf: 

padille, v. c. spadille. 

on, ın. (grande et large épée qu'on tient à » mains) 
Haud ef en, zweiſchneidiges Schlachtſchwert; il joue 
— er fit aut mit den D.; se battre AT'-, c. 
de fer en —, (la forme d'un —ı ét: 
ne baudegensförmige elferne Stange; Cor. c. € À 
. =, 06 empereur, ou poisson à scie, épée os heron 
de mer, (poi. qui a au devant de La Ltée une esp. d'épée ou de 
scie dentelde des deux cûtés, avec laquelle il blesse ou scie La ba. 
line) Schwertfiſch; Mar. tempale d'use galère) hinterſte 

Ruberbanf.  " 

Espadonner, (te servir de l'espadon, se battre al.) mit 
dem Haudegen fehten; il-ebien, il a -€ con- 
tre un tel, er ficht gut mit dem He; er bat mit bem 5. 
gegen den und den gefochten. 

Espadot, m. «perche armée d'un fer crochu , pour prendre 
le pol. au iosd des écluses) Fiſcher⸗· haken. 

Espadrille, (lm) m. (esp. de sandale) id. 

* f. Gg. «roy. d'Europe Spanien; la nouvelle 
=, Men : les laines d’-, die fpanifche Wolle; blanc d' 
- +, cf. blanc, cire, P. château. 

Es 1, e, sa. (l'Espagne Spanier, inn; fpanifds; 
Com. l'-, (esp. de papier) id, 

Espagnolelte, f. «0. de ratine fine, Spaniolett; 
une camisole d’-, ein Wamms von ©. ; Ser. tesp. de fer- 
rure de fenêtres ; longue barre de fer arrondie, dont les extre- 
mités sont en crochet, ayant au milieu une main quisert à la 
faire mouvoir et à engager les crochets dans leurs gaches en à 
les faire sortirn ©p<, & Drebriegel; Iamain, les crochets 
de l'-, der Handariff, die Guten einer Sp. 

spagnoler, von, Au, iparler espagnol ; imiter les Espa- 
gnols) in. fpanifé reden, tbun; die Spanier nabab- 
men; fragnoliren. Imacen ; fpagnelifiren. 

Es oliser, va, (rendre espagnol) gp. zum Spanier 

Espale, f, Mar, tespace entre la poupe d'une galere et le 
ir banc des rameurs) der Raum zwiſchen der Hutte und Der 
hinterften Nuderbanf (auf bem Ded einer Galcere); Hn. 


tvalg) c. cépole ruban. 
Espalement, ın. Bras, c. jaugeage, [itärfung, ſ. 
Espalet, m. Arg, (wupport sau chien d'un fusil) Wer: 
Espalier, m. cart. fruitier attaché à la muraille en forme 
d'éventail ouvert palier, Banmgelaͤnder, n; on sou. 
tient less avec un treillis de perches, man unterfräßt 
die -e durch ein Gitterwerk von Pfählen ; accommoder, 
lier, tailler un —, ein ©. auridten, biegen, beichnei: 
n: conduire des arbresen - ons, Bäume gu en 
sieben ; des arbres en contre -s ou haies d'appui , (plan- 
tés tur ine même ligne parallèle à des -n Bauime in Ge; 
genfpalieren: Mar. crameur qui est le 1er d'un banc dans 
une galères der erite Muberfnedt anf einer Gialcerenbant: 
der Borrnderer; cl est fort), il serait bon à ser- 


Espalier 


Spalieren gieben;quand on espalie des arbres, 

faut en gêner le bois le moins qu'on peut, wenn 
US, zieht, muß man Dem ‘Sois fo ments dé 
méglid zwang anthun. 

Espalme, m. (vernis ou mastic qu'on peut étendre sur la 
pi. ou sur du bois, et qui les garantit de toute powrriture) 
u Due te tout bouillant, et pour 
mieux l'introduire, on.., man trägt den ©. gang f+- 
dend auf, und damit er ſich beifer n zieht, ..; on 
passe un fer chaud sur les joints enduits d'—, afın qu'il 
s'incorpore mieux, man fährt mit einem glübenben 
Eifen über die mit S. überzogenen Fugen, damit er fé 
beifer mit bein Körper bes Steines od. Holzes ige, 

Espalmer (os caréner) un vaisseau +; .. 1 
un navire espalmé de frais, ein frifch gegeertes Schi, 

louco, ım. cesp. de singe de Siam) id. 
parcet, in, ou esparcelle, ſ. c. éparcet. 


r les , Tan. cles frotter avec du jonc) bie 
Be te Biche tbe, 
goule, c. . 
rgoutte f. ou petit mu (pla. med. bonne 


—— —— — y feine 
aiblume od, der Uderfpargel; tite —, «à fleurs jau- 
nes) das Pleine Mi.; la sas va rn Beurs jacarnales 1e 
dehors et jaunes en dedans) Dad grofe mM. 


Esparts, c. épart. 

Espatule, £ vulg. glaïeul puant, cf. glaienl. 

Espaure, f. Charp. olive pour la construction des bu- 
tem) Balken, Schilf-. 

ce, f. Log. tee quiest sousle genre, et contient som 
soi plu individus) Gattung, Art, ſ l'homme est une 
— d'animal; l- la plus parfaite animaux, ces 
l'homme, ber Menlt if’ eine Zbierrart od. rgattuns; 
die volltonimenfte Thiergattung it der M.; les diver- 
ses -+ — > —— de plantes 38* verſchie⸗ 
denen Arten od. von u, Fi * 

; ces êtres sont tous parfaits dans pa -5, bi Alp 
find alle vollfommen in ihrer M; il est unique en son 
—, er ift einzig in feiner Art; - végétale, animale, «be. 
mée d'individus plantes où animaux semblables, qui se repré 
duisent sous Les mémes formes) Pflansen-@. , Thier-G.; (la 
nature) veille à la conservation de l'-, fort für die Er⸗ 
bairung der &.; la propagation de !’-, die Fortpftan⸗ 
jung der G. 

2. (sorle, pt. des choses, et par dérision pt. des ham.) Bat: 
tung, Art, f quelle- de drap estce 1a? mag fir ei: 
ne ®. Tuch ift diefed? quelle — de cheval est-ce la? c'est 
une — de barbe, mas für eine U. Pferde ift das? es if 
eine A. Barber; (voilà des poires) d'une belle, d'une 
bonne — von einer [hönen, auten &.; (cet instrument) 
est une — de flûte, ft eine M. Flöte; (leur gouverne 
ment) est une — de république, iſt eine A. von Frei: 
ftaat ; quelle - d'homme nousavez-vous amene? was 
für eine 4. Menfben, welchen fonderbaren M. haben 
Sie uns da mitgebracht? c'est une plaisante, une pau- 
vre — d'homme , une pauvre —, er ift ein lächerliches 
Stüd von einem Ik-n, ein armieliger, elender Zrerf; 
it, qf. (om. dont om fait peu de cs); c'est une —, on me voit 
chez lui que des -s, es iſt ein unbebeutender, gemei: 
ner Menich, man fiebt bei ihm nichts als Leute von gt: 
meinem Schlage; iro. (pt. d'un ham. qui a dies idées om qui 
affecte des opinions bizarres, exirsord.) fa. un homme d'une 
- singulière, ein Menf von ganz befonderer U. ; ein 
nanz eigener Menſch; c'est un sage, un philosophe de 
nouvelle —, d’- nouvelle, er ift ein Weiter, ein Philo 
feph ven ganz neuer W.; (dans cette assemblée) il y 
avait des gens de toute —, (de tout état, de tonte camditina) 
waren Leute von aller W., aus allen Ständen ; il a des 
marchandises, des drogues de toute-- ou de toutes -5, 
de toutes les -s, (de toutes les sortes) er bat Waaren ven 
aller U. , von allen G-en, A-en; il vint une — de valet 
de chambre, de demoiselle suivante (qui avait la mine 
d'..}es fam eine M. Kommerdiener, eine U. Kammer: 
junafer; une — de bel esprit, eine A. Schöngelit; fg: pt. 
des bom., des chevaux, de l'argent 4) l'— manque, (deviemt 
rare) es fängt an, an Menfchen, Perben, Geld, zu ſch 
lent; das Geld fängt an auszugehen. 

5. 7 d'argent, les diverses pieces de mo. ; opp. à derer.) 
Geld; ilm'apayémoitiéen-s, moitié en billets, er bat 
mic bald in Geld, halb in Anmeifungen od. Wechſeln 
bezahlt; faire un paiement en belles, en bonnes —s, eine 


vir d'- dans une galère, er gäbe einen guten V. auf Zahlung in ſchoͤnen, in guten Sorten leiiten; an lai a 
der Soͤulenabſt., cf wide: Im. act, de régler, de placerles einer Galeere ab, } 


spacer) das Einſetzen der Epatien, Durcichießen; c'est ] Espalier des arbres, Jar. (metre en espatier) Bäume | man bat ibm diefe Summe in Piftolen undandern gang: 


* 


compté celte somme en pistoles et antres -s ayant cours, 


Eapècs 


baren Sorten — (Gl lui rendit son argent) en 
mêmes -s, fn den tt Sorten; les -s étrangères, 
les -s rognees, bie fremden Geldforten, befchnittenen 
Mingen; payer en —s sonnantes, (ean..d'or, d'argent y, 
#t non en papiers) in Fi Münze bezahlen; fa. il a 
des =, (est riche) er hat 11; it. (denrées, par opp. à ar- 
sm Waaren, Lebensmittel; si jenele paie pas 
en argent, je le — en -s,comme bleds, vins+, menn 


ich ibm nicht in Geld bezahle, fo will à in Waaren 
pie Korn, Wein », betablen, nd: : 
4) Td. Ge. un triangle donne d’- (quand chacun de ses 


ingles est donné ou connu) ein beftimmtes Dreired „Ref 
en Winkel gegeben find); une ellipse est donnée d’-, 
quand on connaît le rapport de ses axes, eine @llipfe ift 
stimmt, mern das Verhaͤltniß ihrer Achſen betannt 
ft, of, donné ; Jar, (ras particulier sur lequel il faut opiner) 
»etimmter Fall; ne nous proposez point la ques- 
ion en térmes généraux, posez nous l'—, tragen Sie uns 
die Frage nicht in allgemeinen Yusdrıiden 
Zle uns den Fall beftimmt an; voici l'—, der 
vieler; les circonstances changent T-, die Umftin ver: 
indern den Fall; Phar. pl. omediraments composés, tels que 
a confection d'alhermès, dhyacläthe, „; it. réunion de plu 
uhat. végétales qui ont des propriétés analogues Species; 
I ya des -s qu'on prend comme thé, et d'autres qu'on 
— en topiques, es gibt ©y., die man als Eher, 
n die man als örtliche Mittel gebraucht; -s sudori- 
iques, atives, béchiques, amères ;, ſchweißtrei⸗ 
ende, Sp.; Phil les-s, (les images des objets sensiblen, 
»squelles sont reçues dans le sens, et de Là portées dans l'imagi- 
ation) bie Bilder (in der Serle), Doritellungen; 
»s -s visuelles, die ſichtbaren, durch den Gefihtsfinn 
n die Seele gefommenen Bilder ; -s claires, distinctes, 
onfases, embrouillées, Mare, deutliche, dunfle, ver: 
sirrte D. od. ®.; In difficulté estdesavoir comment les 
s sont reçues, se reçoivent, entrent dans le sens, bie 
Schwierigkeit ift, zu wiſſen, mie die ®. od. V. von bem 
Einne aufgenommen werben, indie Sinnefommen, c. 
ıtentionnel; Ah, cum des lieux communs propres à la pren 
That ſache, 5 Th. les …s, cles apparences du pain et da vin 
vas l'eucharistie) die Geſt alten, les -s sacramen- 
les, die ©. des Abendmables; les -s du pain et du 
in, die ®. des Brodes und Weines, cf. commtnier. 
Espeletie, (-cie), f. Bo. ig. de pla. d'Amér., fam. des 
ırymbil.) id. = 
Espens, m. pl. Pé. «nom des 10 pièces dont se campase 
hler dit sardinad) Neb-ftde, waͤnde, pl. 
Espérable, a. Au. (qu'on pent espérer v, hoffentlich; 
dh Eten faffend. 
Esperance, f. (attente d'un bien qu'on désire) Hoff: 
ung, fi grande —, — prochaine, éloignée, große, na: 
e, — — $, ; fausse, vaine -, - trompeuse, falſche, 
tie, betrüglie .; on lui a donné —, man bat ihm 
. gemacht; voici sur quoi il fonde ses -s, er grün 
3, baut feine —en auf Rolgendeg; une — bien ou mal fon. 
Seine gegründete, ungear. ,; avoir —, grande —, peu 
— De, große H., wenig 9. haben ; concevoir des -s, 
db -en maden ; un rayon, une-lueur d'-, ein Strabl, 
n Schein von G.; (cet enfant) donne de grandes -s, 
est de belle —, gibt große -en, erwedtt eine ſchoͤne H. 
m fich; ila su sé, passé, rempli, trompé nos -s, €t 
it unfere —en od. Erwartungen übertroffen, erfüllt, ge: 
ufcht ; il a été au-dessus de nos -s, il a réussi au-delà 
: toute —, contre toute —, er bat unfere -en od. Erw, 
ir übertroffen, es iſt ibm über alle, gegen alle Erwar: 
ng gelungen; il se ilatte, on l'amuse de cette —, er 
meichelr ſich mit diefer H., man bält.ihn mit diefer 
. bin; se nourrir, se repaitre d'-s, fih mit-en un: 
halten; —en begen; vivre d’-, en -, der H., in H. 
von; il est déchu de ses -s, er ift von feinen -en zu: 
gekommen, bat feine eu aufgegeben; mettre son — 
Dieu, feine H. auf Gott feßen; perdre —, l'-, toute 
die 9. , alle 9. verlieren; on lui öte toute -, man 
nimmt ihm jede H.; ſpricht ibm alle H. ab; dauscette 
dans la douce — de vous voir, j'avais +, in Diefer H., 
der angenehmen $., Sie qu feben, batte id»; rele- 
rl, Die H. wieder aufrichten ; l'- de réussir,, bic 
des Gelingende, ef. décevoir, frustrer, répondre, 
amper ; 2. (wjetd'-).ß.; (ce fils) est ’ de sa famille, 
die H. fenetre; vous ètes toute mon —, Dieu est mon 
Sie find meine gange H., Gort ift meine. 5. ; c'est-là 
ıseule, mon unique -, das {ft meine einzige 5. ; Gg. 
cap ; Th, ef. theologale; My. «divinité du paganisme, 
on représente conronnée de Deurs, appuyée sur une colonne 


# 


vor, geben |ein 
iſt 





Esperance 


Espérer 95, 


devant une ruche, et temant en main des épis et des parols) bie jon attend une chose ou nécessaire, ou probable, man 


, Göttinn der S. Syn. 
*8 de nos sx 4 alle 
qu'on est 
non rem 
désirons 


lus ou moins fonde à croire 
—— a pour objet un 


von allen möglichen Gegenftänden unferes Berlangens 
gebraucht ; fie ift groß od. ſchwach, je nachdem man mebr 
od. weniger Grinde bat, fie erfüllt zu feben od. nicht; 
espoir hingegen bat ein Gut zum Gegenftande, deſſen 
Beſitz wir aufs befriaite wünfchen, und deſſen Cntzie: 
bung für uns ein Ungliid wäre; l'espoir détruit, mène 
au désespoir, V- trompée ne nous laisse souvent dans le 
cœur qu'un sentiment de peine, die getäufchte à. in 
Rüdiht eines febr weſentlichen Gutes führt zur Ver: 
sweiflung; die fehlgeſchlagene H., irgend ein anderes ae: 
ringeres Gut zu befigen,, laßt in dem Kerzen oft 
Samerzliches Gefuͤhl surf, 

Espère „Po, tendre al’, (tendre des Slets près du rivage, 
dans l'espérance de prendre du potssom) qur Gluͤc Netze 
ausſtellen; Ch. aller à 1’, auf gut Gi jagen; 2, Bo. 


TV, tarbu. voisin des birées v 


Espérer, (co. céder) va. (attendre un bien qu'on désire) 
boffén;- récompense, une succession, une meilleure 
fortune, la vie éternelle }, auf eine Belobuung, eine 
Erbſchaft x b.; ſich eine Belohnung + veriprehen ; Gele 
connais), je n'en espère pas autre chose, ich hoffe od, 
erwarte nichts Anderes von ihm; fa. (cette circonstan- 
ce, celle raison) vous convaincra, j'espère, wird Sie 
hoffentlich überzeugen; nous devons tout - de la bonté 
de ce prince, wir diirfen alles von der Güte + b.; (tel 
est l'état des choses); qu'eu dois-je -? was kann id) da 
* il pourra guérir de cette maladie}, j'en éspère bien, 

babe qute Soffnung dazu; on esperait bien de sa ma- 
ladie, man batte gute H. von feiner Krankheit; on n'en 
—— plus rien, cpt. d'us malade) man bat die H., daß 
er davon kommen könnte, aufgegeben; man bat Feine H. 
mehr zn feinem Auffommen; je commence à—, cela me 
fait bien —, ich fange an zu b., das gibt mir gute H.; il M 
a plus à craindre qu'à, es ift mehr zu fürchten als zu b. 


2. trégitl'inf. seul, ou avee de lorsqu' erperer est à l'imf, ou sée 


paré du ad verbe) ilespère ga son procès, il espérait 
avoir cette charge, er af Kinen Proyeh au gewinnen, 
er hoffte dieſes Umt zu befommen; nous ne pouvions 
plus - d'avoir ce bonheur, wir durften nicht mehr b., 
in den Beſitz dicies Gluͤdes zu fommen ; nous espérions 
toujours, nous n'.. plus de le revoir, d'apprendre de 
ses nouvelles, wit bofften immer; wir harten feine ©. 
ihn wieder zu feben ; pouvait-an — de l'y engager? fonn- 
te man b., ihm dazu qu bewegen, ihn babin zu bringen? 
3. «avec que et l'ind, où le wmbi. , suivant que l'on alirme ou 
qu'il y a du donte ou une négation) hoffen; j'espère qu'il 
partira ce soir, qu'il ne reviendra pas de sitôt, ich hoffe, 
er wird (merde) diefen Abend abreiſen, er wird (werde) fo 
bald nicht zurcfommen; esperez-vous qu'il le fera ou 
qu'il le Tasse? hoffen Sie, er werde es tbun ? je n’espd- 
rais pas qu'il vint si tôt, ich boffte nicht, daß er fo bald 
fommen würde; en parlant de ge de fächeux, on dit en 
allemand qu'on ne l'espère pas, qu'on ne veut pas l'-, 
mais en français le verbe - nese dit que de choses qu'on 
desire, man fagt im Deutichen, wenn man von eiwas 
Verdrieflihen ſpricht, man hoffe es nicht, man wolle 
es nicht hoffen, aber im Rranzöfifchen wird bas Zeitwort 
espérer nur von Sachen gefagt, die man winicht; pen- 
sez-vous que nous aurons de la pluie, qu'il mourra ou 
2 meure? —— non, glauben Sie, ME wir 
egen befommen en, daß er sterben werde? id 
boffe nicht; je me llatte, j'espère que vous ne lui direz 
rien de cette affaire, ich boffe nicht, daf fie ihm etwas 
von der Sache fagen werden; nous espérons qu'il ne 
mourra pas, wir hoffen nicht, mir wollen nicht b., daß 
er tirbt; beifer: wir h., er werde nicht fterben; j'espère 
bien * ne fera plus cette faute, id will doch nicht hof: 
fen, daß er diefen Febler nor einmahl begeben wird. 
4. (avec en, etgl areeäı hoffen; — en Dieu, en la pro- 
vidence +, auf Gott, auf die Vorfebung b.; J'espère en 
vous, en votre justice, ich boffe auf Sie, auf Ihre Ge: 
rechtigleit je n’espere qu'en lui, qu'en sa bonté, id 
boffe bloß auf ibn, auf feine Güte, * fete meine Hoff: 
nung blo auf. .; il espère au changement de climat, à 
la vertudes eaux, er ſetzt fine Hoffnung auf eine Ver⸗ 
änderung des Himmelſtriches, auf die Heilkraft des 
Waſſers od. Bades. Syn. on espere un bien incertain, 


eg 
p 
E 
E 
q 
Esp 
4 
Espla 
Es 


l'- s'applique Atoutessortes | hofft ein ungewiffes Gut, man erwartet eine ent: 
est grande ou faible suivant |neder nothwendige od. wahrſcheinliche Sache; vous es? 
u. sera ou |perezce qui 

ten dont nous |ver, man hofft, was geiheben fann: man er war⸗ 
plus ardemment la possession, et dont la pri. |tet, mas geſchehen foll; j'espère qu'il viendra, j'attends 


vation serait pour nous un malheur, espérance wird | qu'il vienne pour lui 


peutarriver, vous attendez ce qui doit arri- 


parler de cette affaire, ih hoffe, 
er werde kommen; ih marte, bis er fommt, um mit 
ihm von dieſer Sache zu ſprechen ; il semble que ce qu'on 
espère soit plu une grace ou une faveur, et que ce 
qu'on attend soit une chose de devoir ou d'obligation, 
es ſcheint, das, mas man hoffe, fen mehr eine Gnade 
od. Gunst, und das, was man erwarte, mehr ein 
Gegenftand der Pflicht, der Verbindlichkeit, 

— im. po., gp. cavise) liftiger Menſch, ſchlau⸗ 
er ie 

Esphlase, f. Chir. c. enthlase. 

Espiegle, s. a. (enfant vif, subtil, éveillé) fa. ſchel⸗ 
mifch, muthwillig, durchtrieben; (ce garçon) est —, 
un petit, iſt f@., iſt ein Heiner Schelm; il a fait un 
tour d'—, er hateine Schelmerei begangen, einen m-en 
Streich It. 

Espieglerie, f. «tour ou petite malice d’espiigler © de: 
merci, f; fa. cost une -, Das ift eine ©.; il fait tous 
tes jours de nouvelles -s, er begebt täglich mette -en. 

Espigon d'une galère +, ın. Mar. cvergurs portant les 
deux voiles de l'avant) Nugleger, Muélicger; das Buafprict, 

Espincoir, espingard, c. épinçotr, epingare, 

spingole, -Ile, £ (fusil tres-court, fort erase, qu'on char. 

ge de plu, balles) Stußbiichfe,  Gtuser, Musfetonner, 

spinguer, (gher), va. Au, v. c. sauter, danser, fa. 
£iter, trepigner, «e réjouir. 

Espion, ın, Mil, (pers. qui épie les desseins, let mouv. des 
ennemis où de qu pour les redire) Spion, Kundfchafter; 
il a de bons -s dans le camp des ennemis, dans la ville, 
er bat gute -en im feindlichen Lager „; on pend les -s, 

wand on les découvre, man hängt die en, wenn man 
ſie entdect; entretenir des —s, en halten; (ce prince, 
ce general) dépense be en —s, gibt viel fr en ob. 
Kundichafter aus; — —— — double, (qui sert les 
deux partis) ein Haus-fpion, sfundfchafter ; ein S., der 
beiden Parteien dient; il, elle Jui sert d’- auprès d'un 
tel, er dient ihm zum S. od. K., od. Mujpufer, fie 
dient ibm zur Aundfchafterinn od. Nufpafferinn bei 
dem und dein; elle est l’- du quartier, fie kundichafter 
od. ſpiouitt alles in der Nachbarſchaft aus; fie ift der 
S. der W;P. il ne dépense guere en —s, dila'est pm biem 
averli de ce qu'il lui importe de savoie) er weiũ nicht, was 
n am nächften angebt; er tft mit den ſchlechteſten Nach⸗ 
richten über Sachen verfehen, an deren Wiffenfchaft 
ibm alles gelegen feon ſollte; Hn. <esp. de merle du Cap, 
tres-ruse) ©. ;, Syn. cl, émissaire, 

Espionnage, m. (act. d’espionner, métier d’esion) das 
Ausipäben, Austundfchaften, Unsipiberel, 5; Spie: 
nieren; l- est un métier dangereux, das 5., das 
Spienier· handwert iſt ein gefährliches Sandimert; être 
convaineu d’-, des —s uͤberwieſen werden. 

;spionner qn, d'épier: seevir d'epiom).. ausfpähen, 
ausfundichaften, fpionieren; (prenez garde à vous), an 
vous espionne de tous côtes, man belauert Sie von af: 
len Seiten, Sie find mit Spibern umgeben; il ne 
fait qu", er thut nichts als fp. ; c'est un vilain métier 

ue d’-, das Spionieren ift ein bäßliches Gewerbe, 

Espiole ou -tte, f. po. c. épeautre. 

Esplanade, f. (espace un lit découvert auderant Pan 
grand édifice, d'ane eitadelle, „freier, ebener Pla; 
Vorplad; Planie, 5 l'— du château, der Schlofplaß; 
on a fait une grande — au-devant de la place pour dé. 
couvrir de plus loin, man bat einen großen, freien D. 
vor der Sehung angelegt, um; (ma bout du jardin) 
il ya une belle —, tft ein fchöner freier P.; mous nous 

romenionsäl'-, Jorsque ,, wir gingen auf bem freien 
lage od. Vorplaße mazieren, als 2; Fau- croute que tient 
l'eis. quand il plane en l'air der Strid des in der Luft 
ſchwebenden Falfen; Fort, l'= (autref. le glacis) du che- 
min couvert, Dad Glacis des bedeckten Weges. 

sp ndian, m, Con, tou toile d'arsignée, coquille en 
corset) Spinnenmebenstute, £ 


poir, mm. (vive altente d'un bien qu'en désire) Hoff: 
nung, f; doux, vain —, füße, eitle H.z 1 qui le at. 
te, die H., Die ihm ſchmeichelt, womit er ſich fchmeis 
chelt; mettre son — en Dieu, feine H. auf Ghott feben ; 
je n'ai d'- qu'en vous, ich fee meine einzige H. auf 
Sie; I de la récompense, d'être récompensé, die 5, 


% Espoir 


anfTelchnung, die H. belohnt zu werden: Mar. (petit 

pièce d'artillerie qu'on monte sur le pant d'un vais., pour fa. 
voriser une descente) G. Syn. cf. espérance. 

nce, ou esponcion, f. , (degwerpissement, 

d'us bien, de n'en ples payer les charges) (dad 
Verlaſſen cincé Gutes wegen der Laften). 

leur, m. Man, (ouvrier qui charge ei dispose les es 


"Espo Ian Éspouli pou 
in, Es in, m. €. epotlin. 
Bopontilies, e. dponzifier. 

mion, zn. (ss. de demipique, que portent dass gs 
pays les off. d'infanterie) Eponton; balbe Pide, 
Espoulette, f. Art. «canal de fer blanc en forme de petit 
anlonseir, qu'om remplit de pondre et d'une mèche passée à 
l'esprit devis, pour porter le feu à la charge avec plus de vivact. 
w> Schlag roͤhrchen, Zündır., n. 


ule 2, €. x 
Espringalie, Ésprin arde, f. «10, de fronde, antref, 
en winge les arındes) teinfÄfeuder, E 

Beh, m. (être inrorporel, étre pensant et intelligent) 
Seift; (Dieu) est un —, un pur, ijt ein G., ein reiuer 
@.; - inerie, unerfcaffener G.; il y a troie sortes d'-s, 
Dieu, les anges et l’— humain,cs gibt dreierlei Arten von 
ra, Bett, die Engel und den menſchlichen G.; les 
-$ célestes, bienheureux , cles anges die himmltfchen, 

en er ; die Engel; it.les-sbienheureux, cles ames 
en parsdis) Die feligen -er; die Eeligen; — immonde, 
malin —, — de ténèbres, de diable) derumfaubere, böfe, 
iſche ©. ; le démon estun - de téñebres, der Teufel 
tin G. der Hölle, der Finiterniß; it. trevenant) &,; das 
efpenit; cestun —, e8 if ein @.; il revient un —, 
des -5 en cette maison, es gebt od. läuft ein G. In Diefem 
Hanfe, es fpufen —er in ..;- fainilier, (genie protecteur, 
qui sTatéresse à qm ot Varerlit de ce qu'il a à faire, à éviter „) 
dienfibarer Gieift: Ehubgeift ; l'- familier de Socrate, 
der dienſtbare G. des Sofrates, cf. follet ; Ecr. le Saint- 
it, F- consolateur, vivifiant, «3e pers. de la Trinité) 
der 6. @., der Zröfter, der Icbenbig machende G.; it. 
Y-zaint, d'- de Dieu) der G. Gottes; H£ l'ordre du Saint- 
Esprit, üinstitwse par Henri Ill, en mémoire de sa naissance, de 
sen élection à la eouronne de Pologne, et de som avésement à 
celle de France, 3 évenements arrivés le jour de la Pentecète) 
der Seilig:Geiftsorden ; les chevaliers du.., bie Ritter 
vom $.; la croix du.., iroix d'or à # raies érmnillées, 
au milieu um — où colombe d'argent) das Erdenefreng 

vom beiligen Geifte, 

2. Certu, puissance surnaturelle qui opère dans l'ame) G Ci ft: 
es m'est point l'- de Dieu qui agit en lui, c'est l'- du 
+ "démon, nicht der G. od, die Kraft Gottes wirfet in ibm, 
fondern der boͤſe Gi. ; quand l'— du seigueur — 
æ⸗pirait les prophètes, alé der G. des Herrn Die Pre- 
Bheten erfüllte, antrieh; il a l'- de prophetie, er bat den 
- 6. où, die Babe der Meifaaung ; l'- de Dieu descen- 

dit sur lui, l— de Dieu était porté sur les eaux, der G. 

Gottes jtieg auf ibn berab, der G. Gottes ſchwebte auf 

dem Waſſer; Eer. marchez selon I'-, et non selon la 

chair, wandelt nad dem —e und nicht mach dem Fleiſche, 
cf. lettre; (mes paroles) sont — et vie, find G. und ke: 
ben; la loi de I’- de vie, das Geſetz bes iebendig ma: 
qenden - es, des geiftigen Lebens ; it, (graces et dans de 

Dies). ; die Cube; l'- d'adnption des enfants de Dieu, 

ber findlihe G., melder zeugt, dab mir Gottes Min: 

der find; l'- de conseil, de force, de science, de piite, 

de ©. des Rathes, der Kraft, der Wiſſenſchaft, der 

L pan l- d’Elie se reposa sur Élisée, der 
Elias fam auf den Elifa berab. 

5. dame de l'homme) Geiſt; See le, 5 l'— humain, der 

menſchliche G., der ®., die ©. des Menfcen ; l'- e:t 

us noble que le corps, der G. iſt edler ald ;: rendre 

, (mostir) den G. aufgeben; Seigneur, recevez mon —, 
Kerr, nimm meinen G. auf; it. «tes facultés de l'ame rai- 
mussble) G,, Hopf, Verftand; c'estun agissant, 
ferme, mäle, un grand —, es iſt ein tbätiger, farter, 
männlicher, großer ®.; — confus, faible, grossier, dis- 
trait, ein verwirrter K., ein ſchwachet @. od. K., ein 
reher, ungebildeter Verſtand, ein zerſtreuter K. ; il a 
T- orne, l'- de travers, er hat einen febr andgebilde: 
ten G., es fit ein fchiefer A. : appliquer, exercer, em- 
ployer, mettre, occuperson— à qe, fl fleipig auf et, Les 
gen, feinen G. mit od. an et. tiben, fein Nachdenfen 
anf et. verwenden, feinen G. mit et. beihäftigen; être. 
bien, mal dans l— de qn, gut, übel bei einem ange: 


féricten, in guten, üblem Andenfen bei einem fern; | meiplaß der fhönen Geifter ed. Schöngeifter, mp. il 


G. |fhmeichelnder 


Esprit Esprit 


anfeinden, auſchwaͤrzen, of. entrer; cf. (2); cela Schoͤngelſter, denen es an gefunden Berftande 3 
a s ernmübet, — re or Es nn EE ek 
G. 0d. K., das läuft wider mein Gefühl; (fa. das geht | von Verftand i —— der Rielun⸗ bringt ſich auf, 


tlutter con. 


il a un grand 
Engel, einen —— er bat ungemein viel ®. ; | die 
c'est un homme d'-, de mettre au dessus des opinions reçues, surtout en mat. de religien) 
von G. ed. R.; ein Mann von großem, von geringem | Freigeifter; c'est un — fort, il fait !- fort, il me croit 
de i Irien), er iſt ein Freigeift, er ſpielt den F. 
Men — de 4); il a fait cela par un 
- de charité, de paix, de vengeance er hat das and 
drifiliter Liebe, aus Liche zum Frieden, aus Mod: 
fucht getban ; l'- de faction, de discorde, der Partei: 
geift od, Rottengeift, der G. der Zwietracht; ce n'est 
ae lal'- de cette compagnie, de ce corps, «les usages, 
mas, de passer, de se conduire, les préjugés de..) das ft 
nicht der G. diefer Gefellfhaftz; il —5 point d'… de 
corps entre les marchands de cette ville, es ift fein Ge: 
meingeift unter den Kaufleuten in diefer Stabt; (ce 
ministre) agit dans le meme — que son prédécesseur, 
banbelt in eben dem Geiſte, mach eben den Grundfägen, 
wie fein Borfabr, l'— national d'un pe: l'- pu- 
blique, l'- de paru, ber Volfö:geitt, Gemein⸗, Partei. 
Q- (le sens, le caractère et le but d'un auteur) G., Sinn; 
vous n'avez pas pris l'— de cet auteur, Sie 


facilité de l'imagination, de la conception) Grit, Vers 
ftand; Wi; ila be d'-, mais il n’a point de jugement, 
er bat viel W., aber menig Beurtheilungstraft: il a 
'— vif, pesant, lourd, paresseux +, er bat einen lebhaf· 
en, ſchiwerſalligen, trägen G. od. B.; — brillant, — 
de feu, cin glängender V., ein feuriger ©. ; faux —, — P baben 
recherché, falſcher, geſuchter Witzz Aberwig; il a D | den G. dieſes Schriftſtellers nicht gefaßt od. auf elaht; 
fcond, inventif, sec, stérile, er bat einen fruchtbaren, | ce n'est à l- d’Arioste, das iſt nicht der &, 
erfinderdfchen, trodenen , unfruchtbaren 6, od. V.z 11] Einn bel; (Gil a voulu imiter cet auteur), mais il 
a un tour d'— agréable, er befigt einen angenehmen | n'en a pas saisi V-, aber er bat den G. deſſelben nicht 
Mig; l'est si commun dans ce siècle, qu'il n'y a plus | aufgefaßt; it. cce qu'il ya de meilleur dans un ouvrage) 
de mérite à en avoir, Der W. iſt zn unferer 5. et. der G., bas Beite, der Kern. 
fo gemeines, daß es kein Verdienſt It, W. qu baben;| 40. pl. les-s, les -s animaux où vilaux, {petits corps 
avoir l'- bouché, dur, ouvert, einen — ten, bar: | legerset invisibles, qui portent La vie et le sentiment dans les 
ten, offenen Hopf haben ; il n'a pas eu l- de m'enten. | parties de lani.) die Pebensgeifter; les -s se pes 
dre, er De nicht fo —* menden, he, wolf: | avec — , die ©. ver en fé — mi * 
te; (on lui a proposé plu. expedients), mais il n'a ce les —s, vonder fur arren Die £.; 
eu l'- de AE bis, aber er wer nicht fo flug, das wer sont le vehlaule des -s animaux, die Nerven 
beite (dem beften) zu mäblen; (ila mille bonnes quali- | find der Sitz der L., die €. mirfen dur bie Nerven; 
tés), mais il n'a pasl’- de se conduire, aber er weiß ſich | la trop longue étude fait une grande dissipation d’-s, ein 
nicht gehörig au betragen; il n'a pas l'- de régler ses | zulange anbaltendes Studieren verurfadht einen großen 
affaires, er weiß feine Sachen nicht einzurichten, angtt: | Yufmandvon ?-n; (il est évanoui), jetez-lui de l'eau 
ordnen; il y a de l'- dans ce discours, dans cet ouvrage, | afin de lui fairerevenir les -s, de Juifaire reprendre ses 
cl est ingénieux, fait avec · es liegt viel Geiſt in dieler | -s, —— Sie ihn mit Waſſer, damit er wieder zum 
Dede +; il n'y a pointd’- dans ce livre, dans cette ré. Leben, zur Beſinnung, zu fih Fomme; fg: pi. d'un bom. 
onse, dans cette harangue, es ift fein Verftand in | surpris, bors de luir laissez-lui reprendre ses -s, reprenez 
tefem Buche 2, ef ouvrage d’-; faire de l-, courir |vos-s, laſſen Sie ihn zu fich ſelbſt kommen, kommen 
aprés T’-, (mettre de l'importance à montrer de -) darauf | Sie wieder zu fih, ſuchen Sie wieder zur Veſinuung 
ausgeben feinen Witz zu zeigen, mad Witz haſchen; c'est | zu fommen. 
un faiseur d'-, er iſt ein Witzling. 11. Td., Ale. = fugitifou— de vie, il du mereure) lc 
6. humeur Gemütb, nn; Gemüthsart, f c'est | tiger Geiſt, Lebensgeiſt; — des philosophes, «le magistere 
un— commode, doux, modéré, souple, er tit eln ét: | des alebien.) das Meiftermaffer od. Goldwaſſer der Wei: 
träglicher, fanfter, germäfigter, biegfamer Mann , ein | fen; (selon gr 1 yaun- universel répandn 
Mann von einer verträglichen + Gem. ; — facticux, mu- | dans toutes les parties de la matière, gibt ed einen ın alien 
tin,remuant, turbulent, pointilleux, ein parteifüchtiaer, | Theilen der Materie verbreiteten Univerfalaeift ; Bo. - 
aufrübrifeber, aufıwlealerifcher, ungeftimmer, wunder: séminal,wubst. contenue dans le pollen des fleurs, qui iraversg 
licher od. frittlicher ep; (on ne peut vivre avec cet | lestyle et parvient jusqu'au germe, pour féconder La semence) 
homme), je ne sais quel — c'est, ich weiß nicht, mas er | der Samengeift; die belebenden Theile des Sameuſtau⸗ 
für einen fenderbaren Kopf bat, ich lann nicht aus ibm | bes; Chi. (liqueur retirée de diff substances par In distillation) 
fommen,nicht flug aus ibm werden; c'est un brouillon, |@eift; Chi. anc, l'- acide du bois, c. acide pyro- 
dangereux, inquiet, insinuant, er ift ein Verwirrung | ligneux ; - alcalin volatil,c. gaz ammoniac ; - ardent 
anfitftender, gefäbelicer, unrubiger Kopf, ein ein: | ou - de vin, c. alcohol; - de Mendérérus, (Chi, n.aceti- 
enſch; un — volage, ein flüchtiger A. ; | te ammoniacal), Minberers G.; efliggefäuertes Amme: 


5. 


C'est um- malin, er iſt ein boshafter Menfch, er bat ein | nium; —s acides, (Chi. n. acides étendus d'eau), faure 
boilaftes Gkmütb. Geiſter; mit Maffer verdiinnte Sâuren ; — de nitre, 

7. tdispesition, aptitude qu'en a ge) Anlage, Gefdid: (Chi. n. acide nitrique étendu d'eau), Salpetergeiſt; 
lidtett; f; (cet homme) a l’- du jeu, des affaires, | verdünmte Salpeterfäure; — de nitre fumant, (Chi. n. 
de chicane , l- de cour, bat die Gabe des Spiele od. |acide nitreux), rauchender Ealpetergelft; - de nitre 
viel Anlage einem quten Spieler, einen Geichäfts: | dulcifié, (Chi. n. alcohol nitrique), verfifter Salpeter: 
geift od. viel Geicidlichfeit zu Beicäften, die Gabe der |gelft; — recteur, c. arome; — de sel, (acide muriati. 
Rechtodreherei, viel Anlage zu einem Hofmanne; it. «pt: |que), -geift, -faure, F; — de sel ammoniaque, (Chi. n. 
de lapers. par rapport au caractère de sen —) c'estun bon … un | ammoniaque étendu d’eau),Alichtigerdangenfalz:aeit; = 
desmeilleurs -s de la France, er ift ein guter Kopf, eis | de soufre, c. acide suffureux; — de Vénus, e. acide acc- 
ner der beiten Köpfe in Krantreich; lesbeaux-esprits, (pers. |teux; — de tartre, c. acidule fartareux; - de vitriol, 
qui se distinguent du commun par la politesse de leurs discours «Chi. n.acide sulfurique étendu d'eau), Bitriolgeitt; 
on de leursouvrages Die fchönen Geifter, die Schöngeifter ; | mit Waſſer verdännte Schwefeliäure; Dist., Econ. - de 
c'est unbelesprit, il croitque cela lui est dû à titre de | vin, de grain 2 Connu de vie de.., Wein-branntwein, Korn: 
bel-esprit, er ift ein fchöner Geiſt oder Schoͤngeiſt, er | Gr. «signe qui marque l'aspiration dans la langue grecque); — 
glaubt, dich gebühre ibm als einem — el (cette | doux On rude (*), ber fanfte, ber itarfe Hauch, 
maison) est le rendez-vous des beaux -s, iſt der Sam: | (*Spiritug lenis, afper) ; Mu. ccaracière propre des iastr»; 
il ne faut pas sortir le V· du jeu de l'instrument, man 


zweitse ınal qu dans I’ d'un autre, einen bei jenend | a des beaux -s qui n'ont pas le sens commun, es gibt muß nicht aus dem Eharalter des Ten wertzenses Bet 


Esprit 


usgehen; Gg. terre du St. —, dile de La mer merid.) Heis 
iggeiftland, n; Plum. Mod. des-s, (pfames à barbales 


res-larges, du dos d'une esp. héron ou aigreile d'Amér.) 
Edivungfedern, f. 

12, à la pointe de l'-, adl. (par raison, et on q. 10. malgré 
où burd Gründe, durch die Vernunft dazu gezwungen; 
il est difheile de se soutenir long-temps), quand il faut 
out faire à la pointedel'—, wenn man durch Gruͤnde in 
‚lem gleihfam gezwungen wird, . 
Espriter qu, Au. chui donner l'esprit) inu. einem be: 
Ar ihm Griftgeben; —é, de, (qui à de l'esprit) in. 
‚eiftreich. 

Esprot, m. In. (chez les pécheurs de la Manche) c. clupée. 

5 ain (kein), m. Mar. (planches qui bordent les côtés 
le l'acastillage de l'arrière, au-dessus de la lisse de viberd) Vers 
Esquenis, m. Mar. c. escabit. ſzaunungsplanten. 
Esquiavine, f. (anc. vêtement d’eselave où de paysan) 
+ esclanine; Ma. (châtiment long et sévère infligé à un che 
ral pour le dompter) das Peitſchen. 

Esquicher (ki), vn, vp. «a jeu de reversi, éviter de pren- 
tre, en donnant la carte I plus faible) I ftifieren; 
1-e Sans cesse, il ne fait qu’—, er ffifirt fich unaufhalt⸗ 
am, er thut nichts als fi fl.; fg; (eriter de s'expliquer 
ur ge) fa. einer Erfärung ausweichen; il a senti la 
lifficulte, il s'est — er hat die Schwierigleit der 
Sache gefühlt, und iſt ausgewichen. — 
Esquif (kif), ın. (petiteanot Boot, n; comme il vit 
es ennemis maîtres de sa galère, ilse jeta dans un — et; 
ıls er fab, daß bie Feinde Meliter ven feiner Galéere 
waren, warf er fih in ein B., und; Por. le noir -, 
la barque de Caron) der ſchwarze Nachen, Todesnachen. 

Esquilies, (ki), £ pl. (quartier de l'ane. Rome) Erguiliä, 
ol; c'estaux- que se faisaient Jes exécutions des crimi- 
aels, in den Erauilien geſchahen die x. 

Esquilin, e, (ki) a. le mont —, tune des; collines le l'ane. 
Rome) der erguilinifche Berg; Iaporte,latribu-e, 
das ee Thor, diee-e Zunft. 

Esquille, (ki-ly’e) 8. (petit éclatd'us os fractaré ou carié) 
Splitter, Anschen-; ilestsortiune-, es iſt ein ©. 
berausgefommen ; onlui a tiré plu, sde le jambe, man 
bat ibm mehrere S. aus bem Peine herausgezegen; Jar. 
“petits fileis et parties imégales qui restent lou). aux extrémités 
des ramenux cassés) Die S. 

Esquillette, (kilyet) Mar. ce. aiguillette. 

Esquiman (ki), m. Mar, «quartiermsitre) Schiemann, 

uartiermetiter, : 

squimaux pl. Gg. cpeuples du nord de l'Amér.) bie 
Esfimes; un Esquimau, ein E. & 

Esquinancie, (ki) f, ciaflammation à la gorge, qui em- 
pêche de respirer et qf d'avdler] Halsen tzün bun 
Prdune, & une violente -, une -suffocante, eine hefti: 
ac, erjtidende H. 

Esquine, (ki) f. Ma. treins d'un cheval) der Mid: 
ar aih, die genden, das Kreuz; un cheval fort, 
faible d’-, ein Pferd, das ſtark, fhmach von Lenden fit, 
ein ſtarkes, ſchwaches Arenz bat; it.tpt. d'an ekeval qui voite 
ee q. man. son dus en sautant) il saute de l'-, es ſchiebt 
beim Springen mir bem Kreuze nach; Bo. c. squine. 

Esqui t, chi} (prlit tronc chez Les barbiers er où l'on met 
largest de ceux qui viennent se faire rasers) Sparbiichfe; 
V- estplein, die ©. fit voll. 

Esquisse, (hi) f. séhauche, premier erayom de q, ouvrage 
de peinture) Stite, f Umriß; (il doit peindre cette 

alerie), j'en äivul'-, ilen a déjà fait les -s, ich habe 
le S. davon geſehen, er Bat ſchon die -n dazu gemacht; 

— au crayon, à la plume, au pinceau, au coloris, eine 
mit bem Löfchblei, mit der Feder, mit dem Pinfel ge- 
machte, eine colerierte S.; étudier les -s des grands 
maîtres, die -ıı der großen Meifter ſtudieren; it, me 
ébauche enloride); cette -estunjoli tablean, dieſe &, iſt 
ein huͤbſches Gemaͤhlde; Sc. «ir modéle fait en terre auen 
ere &,, Entwurf; fg:l'-d'unroman, d'une tragédie e, 
der ©. ju einem Noman 2; faire l- d'un ouvrage, dem 
€, reinem Werke machen. 

Ésquisser (hi-cér) une fi 2 Pt. (faire une esquisse) 
„„‚fißieren; entwerfen; j’ai-e lidce de mon 
tableau, ih Babe hen Gedanken zu meinem Gemählde 
fiblert, entworfen; desfigures bien ces, gut ffißierte 
ed. entworfene Rianren. 

Esquive ki), f. Suc. tla terre dont on couvre les pains de 
ssere) Erbe zu Zucerhůten; tournerl'—, da mettre sens. 
dessus-dessous, Fa retourner die Erde wenden. 














Esquiver 
=éadroilement, er wandte dt auf die Seite, 
und wid bem Stoße, bem — one gefbiet 
ausgewichen; (c'est un importun) que j'esqui 


que je puis, welchem ich ausmeide, fo fe à faun; (ce 
muni da Picheises occasions), il les fant agi muf Lu 


uive autant| Essandole, fc. 


Essaler 
sefämärmt, haben aufgeférormt, al: od. aus· g. 


ler le poeles c. clister, 

echandole. " 
ger, (co. jager) va, tmonillek le linge avant de fe 
meltre couche par euucha dans le curier) einweihen; - 


felben a. ; (ce n'est pas surinonter la difficulté), ce n'est | du linge, lalessive, Waͤſche, Die W. €; le linge est déjà 


que l’-, fonder {br a.; 2. vn. (il poussa son cheval lessangé, Me 98. ift fhomeingeweicht. 


Per moi), j'esquivai adroïtement, id mich geſchickt 
aus ; 

ulflich fepu ; 3.3", (se tirer subtilement d'un lieu) fa. 
entmifen; fit davon ſchleichen; le coup fait, 


faire—qn, einen que Flucht, gum Entwifhen |-land, -felb, n. | 


Essart, m, v.c. broussailles; ». (terre essartée) Meut, 


Essartage, m. «net. d'essartery Austeuten, n; - tung, f. 


il} Essarter ou essarlir, va. Agr. (ôter les assarts, en defri- 


s'esquiva subtlement, ils"., de leurs —— chantua terrain) ausreuten, ausroden, ausbuſchen, auds 


Strei 
fit um 


(on voulait me retenir dans cette com 


geſchehen war, entwiſchte er bebende, 


Mid er | ftoden; Gil avait tant d'arpents de bois), il les a fait =, 
erft davon; er entwiſchte aus ihren Händen ; | ces gens les ont essartés au essartis, ils sont, er bat fie 
guie), mais je |augr., sa he diefe Veutebaben fie autgereutet, 


m'esquivai doucement, aber ich ſchlich mich fachte Davon. |ausgeitedt, fie find ausg.; (ce champ, cette terre) sera 


Esrakites, c. eschrakites. | 
Essai, m. tépreuve qu'en fait de ge) Der fu; Probe, 
f; faire, un —, einen * eine P. ; faire l'- 


d'une machine, d'un fusi 


eine Mafchine „ probies | Essayer, (co. payer) va. éprouver qe, en 


difficile à —, wird ſchwer auszubuſchen, von den Dors 

nen und Difteln pis ſeyn. 
Essaugue, 1. Pc. c. atssaugur. » - 

faire l'essai) 


ven; eine P. mit einer Mafchine anfellen; (cette probieren, proben, verfuchen; -del’or, del'ar- 
drogue est trop violente}, il est dangereux d'en faire | gent, Gold, Silber p.; — la monnaie, twoir si les matières 
l'-, es iftgefäbrlich, es au probieren; (ce ragoñt ne | destinées à la fabrication sont an titre convenable) die OX, p.; 


vous fera 
es einmahl; jai fait — de cette vie, je ne puis m'y 
accoutumer, 

rendre à TA auf die P. nehmen, cf. donner 


boire arant de les lei présenter) die Speifen und den Wein 


vor dem Könige foften; a. topera'iom par lag. on s'assure de { hin die 
— * l'art des du public, feine Kraͤfte v.; den Geſchmack des Publi⸗ 


La pureté d'un métal) die Probe, das 


y 


5, die Probierkunit; faire l'= d'une mine, faire des tunis auf die Probe freien, 
lavoie humide, ccf. départ) ein} 2. vn.- d'une personne, d'une chose, «fahre un essai, 
auf dem trodenen, auf dem | pour voir si l'on peut s'en accommeder) mit einer Perſon od. 


-s par la voie seche, 


Cry probieren; Pro 


de mal), faites-en T-, verfuchen Sie — un cheval, un canif, une plume, ein 


d.p.;—un 
habit, des souliers, unchapeau, ein Kleid, Schuhe an: 


ch babe Diefes Leben + vertu, ich fan :; | proben, einen Hut aufpreben, aufprebieren, anp.; — 
ù à (I); faire |une arıne, une machine, ein Gewehr p., anſchießen; 
- des viandes et du vin devant le roi, (em manger, en | eine Maſchine p.; Ö i 


doute quevous reussissiez), mais 
essayez, p. Eile es aber immerbin; machen Gie immers 
be od. den Verſuch; fg: — ses forces, le goût 


erfahren ſuchen. 


naffen Bege machen; le fourneau d-, ou la coupelle, | Sache die Probe machen; esmiteiner.. probieren, 
der Probiersofen ; pour l!'- du titre de l'or et de l'argent | ver fu @ en; (prenez cet homme à votreservice), essay- 


on se sert de la cou 


alt des Golbes und Silbers zu probieren, bedient man | Monathe die Probe mit ibm; p. od. v. 
poids d'-, bas Prebiergewict, | ihm; (je ne veux poi 
balance; Et. — à la pierre, (qui se fait en jetant de l'é. | essaye, ich habe ſchon die Probe damit gemacht ; il veut 
ain dans un petit moule de pierre detonnerre) die Zinuprebe — de tout, ex will alles p. ; it. (tächer, faire ses eRorts) ſu⸗ 


ih des Kapellierend; le 
ef. 


auf bem Steine; 3. tpetite partie de q. denree à, qui sert à ju- 
ger du reste) Drobe, f 

devin, d'huiles, Prob 
fbiden; prendre des -s de poudre à tirer, de cafe, 
M. von Schiefipulver, von Kaffee, nehmen; it. petites 
bouteilles ou tasses où l'an mei da vin poar eh gofler) ein: 
mujter, :proben ; 4.1pt. des ses productions d'esprit, qui se 
font sur q. malière, pour voir si l'on y réussirar Verſuch; 


Muiter, n; envoyer des -5 | ich babe ihn zu uͤberreden, à ve feinen J 
en od. ON, von Wein, Delz ue | men geſucht/ ich habe es ver 





tion, um bag Korn od, den Gé: |ez-en deux ou trois mois, machen Sie zwei ed. brei 


ie ed.. mit 
nt prendre de cesremédes), j'en ai 


le détromper, 

nm zu beneh⸗ 
ucht, ibm... ; essayez à mar- 
cher, à vousrelever, v, od. p. Sie zu gehen, ſich aufzu⸗ 
richten, wieder aufgufteben: (jene sais si j'en viendrai 
à bout}, je n'ai on n'y ai point -é, id babe es net nicht 
verſucht od. probiert essayez-v, perf. od. pr. Sie es. 

3. s°- à qe, (voir si l'on est capable de qe) eaverfuchen, 


en, verf.; j'ai -d dele persuader, 


cet = fait voir qu'il était capable de réussir en qe de | fid in et. v.; ilestsürd'y réussir, ils'yestessayé, er ift 
Jus grand, dieſer V. bemeift, daß eret. Größeres mit | verfiert, dé eg ihm gelingen wird, er hat es ſchon ver⸗ 
füd zu bearbeiten ob, auszuführen im Stande geweſen | fucht, er hat ſich fon darin verf.; il s'est —é inutile. 
wäre; — de géométrie, -3 de morale, de physique, | ment à peindre, à dessiner, er hat einen vergeblichen 
N. über die Geometrie; —e über die Sittenlebre od, me: | Verſuch gemacht, mahlen, zeichnen zu fernen; er bar 
ralifche -e; -e über die Naturlchre; dans un de ses-s | fid im Malen, tm Zeichnen umſonſt verfuht; (oet en- 
sur la musique, sur la peinture, ilprouve,, in einem | fant, cet étre fragile), qui commence à s’- à la vie et À 
feiner -eibar die Tontunite, beweist er, »;les-sde Mon- la lumiere, was anfängt, das Shen, das Licht zus. 
taigne, Montalgne's ve; coup d'—, (er — qu'on fait en | Essayerie, c. essaierie, 
ge) bererfte®. in einer Sade; bas Probesftät, Diesar: | "Essayerr, m. (of. qui fait V'essai dela mo) Wardein 
beit; faireson coup d’-, feinen erſten V., fein Probeſtůct Ming; l-enchefdesfonderies, der Ober-; Metal. 
machen; ce n'est pas un coup d'-, c'est un coup de mai | 1'- des inétaux, (chargé des mélanges da minerai pour la fonte) 
tre, das iſt fein — ſondern ein Meiſterwerk, der Anrichter. 
cf. expérience. tie Scharlachwurzel. Esse, f Arc. morceau de fer cantourné en 5, qui sert à 20 
Essaie, f. Tt. cracine des Indes pour l'écarlater oftindiz | erocher les pierres qu'on vaut éleven das S; l' d'une ba- 
Essaierie, f Mon. tattelier particulier où l'on fait l'ersaris | lance, {qui forme des crochets about du fléau d'une balance) 
die Probierfhätte, die Haken anı Ende eines Wagedalfens; Carr, anartenu 
Essaim (&-cein), m. (volde de jeunes abeilles qui sortent | caurld em forme de croissant, qui sert à sanlever les pierres) 
d'une ruche ou d'un Irone d'arbre, pour aller 46 loger ailleurs) | Hebebhammer; Car. ccheville de fer tortne en forme d'S, qu'on 


Schwarm; un—d'abeilles, ein Bienen- ; gros, petit 
-, großer ob. farter, Meiner od, ſchwacher ©.; faire le 
premier, le dernier -, aufſchwaͤrmen, ab: od. ausſchwaͤr · 
men ; I’- prit son essor et alla se poser sur une branche 
d'arbre, der S. floa auf, und ſetzte ſich an einen Aftz qf 
l'-.prend son vol si haut et va si loin qu'ilest difficile 
de le suivre, oft flicat der 5, fo hoch und fo weit, dar; 
uand less quittent là ruche, wenn die Schwärmte bei 
to verleffen; la sortie des -s, das Ausfliegen der 
Schwaͤrme; fa: il sortit du nord plu. -s de Barbares, 
e3 famen aus) mehrere Schwarme von Barbaren. 
Essaimer, vn. (pt. des ruches dont il sort vn æssaini) 
fhwärmen; cette ruche est sar le point d’-, Diefer 
Stoct ift im Begriff gu fi. ; ces mouches, ces abeilles, 


Esquiver (ki), céviter adroitement ausweichen; il!ces ruches ont essaïñné, ont commenté à, ont cesse 
guch habilement et esquivale choc, le coup, il l'ai d’-, n'essaiment plus, diefe Bienen ; haben noch nicht 


MOZIN DICT. Partie française Tom. I. 





met au haut de Vessieu pour empêcher que la roue ne serter der 
Achsnagelz die Link, Vorſteclünſe, Lohue; — de 
2. miteinem Sterhdedel; l— s'est rompue, l'- sst sortie 
de l'essieu, der A. iftgebrochen, aus der Achſe herausge⸗ 
gangen; Clou, toutil de fer contourné es 3, sur lequel cu 
fait proudre au 61 de fer ou d'acier une forme circulaire pour le 
janger) Drabtrichter, das 8. 

Essau, m. petite hache recourbée, à l'usage des charpen- 
tiers) ©. atsseau; Couv, cpetit ais qu'on emploie dans la rou. 
verture des Laits) Schindel, Dach⸗, L c. bardeau, 

Essédaires ou essédains , pl. Ant, (gladiateurs sur un 
char à 2 roues, appelé essediun dans les gaules,) die Eſſeda⸗ 
Esséens, c. esseniens. [rier. 

Essein, m. Com, tance. ms. pour les grains à Soissons, 
dont 58 Éxisañont le muid mesure de Péris) id. 


Esselier, m. Gharp. dieu qui joint l'arbalétrier avec Von- 
15 
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. 


98 Essemer 


tit Tragband, n. c. aisseher. 
Essemer, va. Pe. «vider le clei⸗ 
nce, f. {ce qui constitue La nalare d'une choae) DE €: 
eu, n; l- divine, V- des choses, das göttliche W., 
W. der Dinge; l'- de l'homme est d'être animal 
raisonnable, das W. des Menfchen beftebt 5 daß 
er ein vernuͤnftiges Geichöpf ift; la raison est de l'- de 
l'homme, die Vernunft macht dad W. bes Menſchen ang; 
trois oötes égaux font l'- du triangle équilatéral, 
ei gleiche Seiten maden das W. bes feitigen 
es aus; les ne sont différentes que par 
leurs-s, bie Dinge find nur burd ihr W. verfiehen ; 
de cette notion des -s il résulte ,, aus diefem fe 
von bem W., von ben weientlichen Cigenfhaften, og, 
daß..; Bo. (ce sans quoi la chose m'existerait pas); V— 
| —— est dans la fructification, das W. ber Pflanzen 
egt in den — ; Chi, —, ou huile 
essentielle ou volatile; Chi, n. chwile aromatique obtenue 
per distillations wefentlihes Del; *@ffenz, f; —deca- 
nelle, de romarin, deroses +, et:zeffenz, Mona: 
rin:, Mofen:,r, ef. — ; les -$ se préparent 
avec les plantes et les drogues aromatiques, bie Cfen: 
pus wefentlichen Dele werden aus gew Ardu: 
und Arzeneiftoffen bereitet; les véritables -s ou 
ete * ge = —* par distillation, bie wahren 
. weientlicen Dele werden vermittelft der 
Detillation bereitet; — animale, cie huile qu'on nd des 
abattis desami.) thieriſches Del; - d’orient, (mat. préparée 
avec lag. on colare les fausses perles) die Perlen:@ffenzy; — 
nacrée, (précipité, de lacouleu que donnent les écailles d'ablet- 
tes) Perimutter-Cffens, f; EI. «mature, espèce des arbres 
d'une forêt) Art, Gattung, f; un bois d'- de chène, 
ein Eichenwalbd. 
cer, -cier, va, Au. (porfamer d’essences.) in. 
mit Eſſenzen beräuchern, wohlriechend machen; -€, ou 
- cie, ee, mit @. derts; it. (dont on a fait de l'es. 
sence) zur Eſſenz gemacht 2. 
citer % An. (em extraire l'essence) v.. Effenz 
aus et. machen, bie E. aus et. ziehen. 
iens, pl. (fameuse secte de philosophes juifs, dont 
les opinions s'acordaient sur quantité d'articles avec celles des 
Pythagoriciens) @ffäer, Eſſener; les — pratiques, (qui 
habitaient les villes, ,) die thâtigen @.; les — théoriques 
ou les thérapeutes, (qui vivaient dans des lieux solitaires) die 
betrachtenden ob. einfamen @.; il y avait aussi des— mi- 
dés es gab auch €. von einer milderen Secte. 
entiel, (ci) m. (0e qu'il y à de plus important; das 
Befeutiide; voilà l'- de l’afaire, c'est-Ja P-, das 
bas HE, beider Sache; bas ift die Hauptſache, ber 
net; vous oubliez I’, leplus-, Sie vergeſſen 
bas W., bas Wefentlihfte, die Hauptfache. 
1L Essentiel, le, (ci) a. (qui est de l'ersmce d'une chose 
et sans quoi elle n’exisierait pas) wefentlich; il est — à 
l'homme d'être raisonnable, es ift eine -e @igenfchaft 
bed Menſchen, daß er vernünftigift; (le cœur, le cer- 
veau) sont des parties essentielles sans lesquelles aucun 
animal ne peut vivre, ſind -e Theile, welche 3 
2. (absolument nécessaire); c'est une chose -le dans ie 
eontrat, dag ift eine -e Sade, ein es Stuͤc bei bem 
Verträge; (il ne faut pas oublierce mot), ilest—, 66 i 
in. ; clause -le, les choses les plus -les, eine -e Klaufel, 
die -iten Dinge; 3. ttrévimportant; je lui ai des obli- 
gations—les, il m'a rendu un service —, ich bin ihm febr 
großen Dant ſchuldig, ich bin ihm w. verbunden, er bat 
mir einen en Dienft geleiftet; ilest — que vous lui par- 
liez vous-même, es ift durchaus nötbia, es ift von gro: 
Wichtigkeit, daf Sie felbit mit ibm fprehen; un 
omme —, (solide, sur qui l'un peut compter) ein zunerläfi: 
Mann; c'est un ami -,eriftein echter, wahr nb; 
i. huile -le, sels-s, ttirés des végétaux) 68 * —* 
er: 


+ pm sel - d'absynthe, -e8 
a 

Essentiellement, ad. (par essence) wefentlic; 
Dieu est bon, l'homme est - raisonnable, Gott ift w. 
gut ; der Menfh ift m. vernünftig; v. zu fen, ift eine 
e Eigenfchaft des Menfchen; 2. «em matières importantes, 
solidement); il m'a obligé, il aime-—ses amis, er 
mic w. verpflichtet, außerordentlich verbunden; er liebt 
feine Freunde von ganzem Herzen. 

Esser (écer) le fil de fer, Ep. dui faire prendre une 
Sgure demi circulaire sur l'esse, ef.) dem Eiſendraht auf dem 
Drabtridter od. S eine halbzirtel-förmige Geſialt geben. 

Essere, (écère) essera, eu sora, sare, m. Med. tam. 
poules ou pustules écailleuses qui s'éleyent sur [A peau) Michel: 


. fi 
v. bas Garn Le 


s|-marm, sfhenfel; anneau de bout d'-, zen 


Esseret 
t, Neftelfucht, £. 


eret (é-ceret}, m. Char. costil de fer pour faire des 
bo Loch⸗ ei ſen, n; — court, long, furzeg, 
n + 
Esserné,ée, a. Com. papier -, üncomplet,trorque Qué: 
Essette, f. c. aissette. Udufpapier, n. 
, 6€, (é-ceuléy, a. (abandonné de ses amis et de 
ses connaissances) fa, allein, verlaffen; (cethomme) 
estentiérement—, Âft ganz v 
issieu, (é-cieu), m. (pièce de bois ou de fer arrondi, qui 
entre dans le moyen des roues) Ach ſe, F; — de bois, d'or- 
me, der fer, eine hölzerne, ulmbdumene, eiferne A.; 
l'- de devant, des roues de devant, die U, der Border: 
räder, bie Borber- ; - de derrière, Sinter-; fusée d'-, 


roue , (de rechange, aux caissons de munition, — 
f; casser un, eine U. zerbrechen; mettre un — à un 
carrosse r, eine A. an eine Kutſche machen; An. (se verte- 
bre du cou) die A., der Umdreher; Math. c. axe. 
imer l'oiseau, Fau. (l'amaigrir pour le mettre en état 
de mieux voler) den Kalten abmagern laffen; un oiseau €, 
ein — alfe; Agr. (extenwer, consumer) pu. 
ausmärgeln; BL —& ou seime, c. - 

Essogne, £ Féo. (droit double du cent annuel, au décès 
du censitaire) boppelter Lehen zins. 

Essonnier, (eg0) m. Bl. «double orle qui cauvre l'écu 
— ee de la bordure) der doppelte Saum eines Wap⸗ 
penfchilbes, 

Essor, (£.gor) m. (vol d'un ois. de proie qui mente fort 
haut et s'abandonne au vent) Auffl u Anflug ; pen 
r-,a —A ſich auſſchwingen ; l'oiseau prit l'-, son 
— ber falle flogauf; fg; (pt. de qn qui se tire de la con- 
trainte où on l'avait teau) On tenait ce jeune homme dans 
une trop grande contrainte, il a pris l'-, man hielt bie: 
fen jungen Menſchen ju febr im Zwange, nun bat er fit 
frei gemacht, nun ift er fein eigener ; donner !’- 
à son esprit, à sa plume, (parler, écrire avec q. 10. d'é- 
lévalion où de liberté) feinem ‚ feiner Feder ei: 
nen Schwung geben; erhaben cd. frei fehreiben; (cet 
auteur) a pris sôn —, (a débaté hardiment hat einen 
fühnen Flug genommen; prendre un trop grand -, 
ſich zu hoch erheben, einen allzu kuͤhuen Aufſchwung net 
men; l'- du génie, der Aufflug od. Aufſchwung des Ge: 
mies; donner !’— à ses passions, (leur lâcher La bride) ſei⸗ 
nen Leidenſchaften freien Lauf laſſen, cf. vol, 

Essorant, e, (éco) a. Bl. oiseau-, (qui n'ouvre l'aile 
qu'a demi pour prendre le vent, et qui regarde le soleil ſich 
—* Falle, cf. essorer. 

orer (éço) ge, texposer à l'air pour sécher) Er od: 

men (an der Luft); — du linge, mettre du linge sur des 
perches pour 1’, Wäsche t.; Wäre auf Stangen han: 
gen, um fiet. zu laffen ; Art. —la poudre, das Yulveran 
rSonnet.; Chaud. — le suif, d'expaser à l'air pour le 
raffermir) ben Zalg an ber Luft erhärten laſſen; suif esso- 
ré, erbärteter Talg ; Corr. — les peaux, (les faire sécher 
war des cordes) die Hänte t. ; uessorde, (à demi sèche) 
eine halbgetrodnete Saut; Jar. — les oignons de fleur, 
les étendre ot faire sécher sur un plancher „die Dlumenzivie: 
belu t.; Bl. essoré, ce, (pt. de la couverture om d'une lour 
d'un émail diff. de celui du corps du bâtiment) bon anderer 
Farbe als das Haus; de gueules à une couverture de 
fee de quatre pieux d'argent, -ée d'or, im rothen 


. 


elbe ein gelbenes Strohdach auf vier filbernen Pfäh— 
en; 2. 8'-, (prendre l'essor) fich aufſchwingen; Fau. pren: 
dre l'essor trop fert) fich verfteigen ; ces sörtes d'oiseaux 
sont sujets à s"—, diefe Arten von Falten verfteigen fich 
ssorille, m. hn. c. rat-t (gerne. 
Essoriller, (éco) (Im) va. — un chien, un chat 
(couper les oreilles à „» einem Hunde, einer Katze - bie 
Ohren ftuben, abſchneiden; unchien €, ein Hund mit 
geſtutzten D.; fg: (couper les cheveux fort courts) fa. die 
Haare ſtutzen, Fehr fury abichneiden; qui vous a ainsi 
essorille? wer bat Ihnen die H. fo geftubt ? 
Essoucher (éçou) un terrain, Agr. (en arracher les 
souches) ein Stuͤck Land ausſtocken. 
Esso ent, m. Med. tétat laborieux de La respira- 


bat | tion) Schweratbmen, n; ſchwerer Athem. 


Essoufler (6 D) Fa, Vp. (mettre présque hoks d'ha- 
leine) außer Art em feßen; s’- à courir, fi a. 
Athem od. aus dem U. laufen; aus dem A. fom: 
men; (vous montez trop vite), cela vous essouflera, das 
wird Sie a. A. feben ; (marchez plus lentement), vous 
vous essoullez, Sie laufen ſich ja ganz außer À. ; (si vous 


— — 


Essoufler 


son a. À. fommen; il s'est tout € à monter ce 
était tout —é, er bat ſich beim Erfteigen diefer 
gang a. A. geieht, er. war ganz athemlos, ganz 
%.; (ilcriait, parlait) comme s'il était €, alsob er 
athemlos mûre, leinen Athem mehr hätte, _ 
r, m. Y. C. source. j 
Essourisser (éçou) un cheval, Ma. (lui ôter du nezie 
cartilage ou polype nommé souris, qui fait que le cheval sé. 
broue) einem Pferde die Maus ausſchneiden. 
a * ge — * Vig. ces tirer le mode) 
ne Bu en, abjapfen; (il est temps) d’- cette 
rendange, Bee dee abjulaflen; eure 2254 
abge zavfte B. 
ui (&.gui), m. (lien ois l'on étend ou suspend qe pour 
le faire sécher) Trocken phatzz mettre une peau àl'., 
dla suspendre en l'air pour la faire secher) eine Saut auf den 
€. ob, die Treuge bringen; (cetanneur) a un fort bon -, 
tous ses cuirs sont à l—, bat einen fehr guten T., ale 
feine Haute find auf dem -e; les -s d'un amidonier, 
{greniers où il étend om expose à l'air l'amidon, pour l'essayer) 
bie Trocenboͤden eines Stärfemahers. | 
je-main, ın. (liege à essuyer les mains) Hand 
tu, gs f; des essuiemains grossiers, grobe 


an . 

Essuie-pierre, f. (ans sau pl.; morcean de linge pour 
essayer la pierre du fusil) Steiuwiſcher. 

Essuyer,- (essuyant, essuye, J'essuie, tu essuies, il 
essuie, m. essuyons, et, ls essuient; j'essuyais, 
nous essuyions; j'essuyai, j'ai esstye; j'essuierai, 
J'essuierais; que j'essuie, qe nous cssuyions, que 
vous essuyiet, qu'ils essuient, que j'essu ) ve. 
(éter l'eau, la poesière en frotiant) abmifén, at: 
trodnen; ilesttouten sueur, tout en eau, il fautf-, 
er u 171 im Schweiße, er fbwist über und über, men 
mu in ab, od. abt.; essuyez-Iui les mains, les pieds, 
wiſchen eb. trodnen &ie ibn die Hände, dierühe, ab; 
s'— les mains, le visage, les yeux, fit die Hände, bes 
Geſicht abw. ob. abt.; fich die Augen auswifchen, aus 
trodnen; essuyez vos larmes, trodnen Sie Ihre Thré: 
nen ab; —ses mains à une serviette, avec un linge, ft 
ne Hände an ein Handtuch abw., mit einem Sandtuhe 
abt.; essuyez cette table, cetle commode, mifben Eie 
biefen Tiſch ab; — de la vaisselle qu'on a lavée, aufgt 
fpültes Kuͤchengeſchirr abt.; (ces assiettes) ne sont pas 
bien «es, find nicht recht abgetrodnet; fg: — les larmes 
degn, = ses larmes, tcnsoler qu, se.) jemandes Thränat, 
feine T. troduen; einen tröften, ſich tr; 2. (secher, pt és 
soleil, du veat troctnen; (le vent, le soleil) essuie la terre 
qui a été trempée par la pluie, a essuyé les chemins trod: 
net bievomegen befeuchtete Erde, bar die Wege artrod: 
net; Aunid faire -l’amidon, (en l'exposgnt à l'ais dans lesen 
auin die Srértetrodnen laffen; 3. fig: «être exposé k..; it. mp- 
porter, suSnnauSgefestfeun; ausbalten, au& 
ftehen, - toutle feu, tout Je canon, toute la mousquete- 
rie d'une place, bem ganzen feuer, fanonenfeuer, Mut 
fetenfener einer Reitung ausg. feun; das ganze Feuer 
„„aush. muſſen ; ils essuy&rent une rude tempête, un 
orage, fie ftanden einen beftigen Sturm, ein er 
aus; il a essuyé bien des dangers sur mer, er hat viele 
Gefahren zut See ausgeftanden;— un refus, des refus, des 
reproches, des injustices, eine abſchlaͤgige Antwort, einen 
Korb befommen, abgemielen werden; Vorwuͤrſe aut: 
zuftchen, Ungerechtigfeiten zu erdulden baben ; il a es. 
suyé un affront, des affronts, la honte de, er bat ei: 
ne Beſchimpfung, -en erlitten; er hat die Schande er: 
lebt, 5 l'humeur, la mauvaise humeur de qn, von je 
mandes übler Laune zu leiden haben; — les hauteurs 
d'un ministre, d’un parvenu, die bochmiirbige Beges 
nung * Minifteré, eines Cmportömmlings zu ers 
tra N. 

Est (este) m, (partie du monde qui est à notre soleil lerantı 
Often, Morgen; les pays qui sont à 1'-, die geuem 
À, od. M. gelegenen Länder; (cette ince) est situce 
à l'- delaFrance, a tant de lieues de l'- à l'ouest, lieat 
Franfreich gegen O., liegt öftlich von F., bält fo und fs 
viel Meilen von D. gegen Welten, cf. sud-est, nord-est; 
le vent d’—, (qui souflle du point d'… der Oſtwind; le sud- 
est soulle entre le sud et l'— à 45 degrés de ces points, der 
Sıtd:oftwind bläst zwiſchen Süden und Oiten, in el: 
nem Abjtande von 45 Graden von dieſen beiden Yunf 
ten. Syn. le point de la terre où le soleil nous parait 
se lever est notre levant; tout l'espace de terre qu'il 
éclaire devant nous est l'arient; le lieu ou point de 


ne retenez votre cheval) vous l'essoulerez, fe wird es, l'horison devant nous d'où le vent souffle quand il se 


Est 


Estamper 


ve est l'est, Berienige Suntt der Erde, wo die Sonne | se, ein (hön abgejogenes od. abgebrndtee Bild; — du 


16 aufzugeben fi iſt unſer M 
444 welchen ſie — 23* M on 
enland; der Ort ob, | bes Sorijonté ver ung, 
m. bent der Kind berbläst, wann fieaufgeht, Lit der 
den, ef. levant, orient, 3 
"Est, c'était, ce fut, . cf. étre. FRE 
Sstacade, £ téle de pieux moisés, destinés à empêcher Les 
aces d'entrer dan un bras de rivière Verpfahlun 
Diablwert, n;les soldats forcérent l'- die Solda 
irchbrachen ‚die V. mit Gewalt; il vint un déborde’ 


nt d'eau qui it l'—, es fam eine Weberfchwerh: 
ung, welche Die D. erriß od. durbrach. (of 


7 es,.m, pl. épotesux sous un pont) Britdten:pfähle, 
—— ou eladou, m. Tab. esp. de scie à 3 lames, entre 
1. se acient les dents des peignes) Bähnfäge, f; l- 
rt à ouvrir les dents d'un peigne, bie3. Bent dazu, 
e Zahne in einen Kamm zumachen. . , 

Estafe, € Au. croit des gardes d'une maison de jeu) Spiel: 
auswächter, :gebühr, f. 

Estafette, f. (eosıprier em plu. pays, qui ne porte les lettres 
1e d’ume poste à l'autre, ÎL dépèché exprès pour q. af) 
itaffette, f reitender Eilbote; illuiest arrivé, on 
ia envoyé une —, er bat eine ©. belommen; man 
tt ihm eine S. geſchickt; je l'en ai averti par —, id 
ıbe ibn durch eine S. davon benachrichtiget; on a dé. 
iché des -s à Vienne,, man bat -n nad) Bien, ab: 


Shidt. 

er, m. (en ltalie, domestique à livrée qui marche em 
nateat , à La diff, des laquais qui n'en ont point; Staffier; 
cardinal) a tant d-s, Dat fo und foniel Stafneri ; 
dt. our. baqusien großer Redienter; Fadei; il est accom- 
end de quaire grands -s, er dat vier große Lateien 
fd; 2. touteneur de eux pablics, de femmes débauchées) 


uren th. 
Estafilade, À (balafre; eoupure faite avec un Instr. tran- 
sant) fa. ou gp. Schmarre, f; grande —, eine grofe 
3.5 il lui a fait une vilaine — au nez, surlenez, au 
isage, er bat ibm eine e S. über die Naſe, über 
18 Gieficht gemacht; Na reçu une banne—, til a été 
esse grievementı that eine tüdhtige S., eine ſchwere 
unde befomnien ; il y a une — à votre manteau, à 
re robe, es iſt ein itt od. OS in Ihrem Man: 
L in Ihrem Kleide, 
Zstafilader, ya. (faire ou donner une estaflade) po. eine 
'chmarre maben; (fhmarren); on luia —€ le visa- 
+, man bat ihm eine S. über, das Geſicht ge 
—— bat ihm bas G. zerfetzt, mit dem Sibel + ger 
net. 
Estajllier-pierrier, ın. v. ©. lapidaire, 


istaimm, estambot, c. etaim, etambord. 
“stains, m, pl. Mar. c. cornières. 
istame, f. ‚le 61 d’- ou d'estaim, (1 de lise 


lues, dont on fait des bas „ au tricot ou au métier) gezwirnte 
lolle; gants, bas, camisole d'-, (faits de fils d-) Hand 
ube » von g-r Mode; geftridte od. gewebte wolleneH. ». 
istamene, £ Com. {petite estame) ©. étamine. 
islamet, ın. “petite tolle de laine faite à Chälons-sur-Mar- 
Istétere, c. aistetere, _ (ne #) Etamet, 
\slaminet, m. ou e, f. cassemblee de buveurs et 
meurs; it. de lien où elle se tient) Niertrinfer und Ta: 
eauchersgefellichaft, f il fréquente les -s, er befucht 
‚staminois, eslaınois, c. elamoir. die -en. 
istampe, ſ. Gmsgequ'oe imprime sur du papier, du velin p, 
reuno planche de emivre ou de bois) Kupfer ſtich; bel. 
—, — bien noire, bien nette, bien tirée, féôner 
iter, reiner, gut abgegogener od. abgedrudter S.; à 
t curieux en -s, er ft ein Siebbaber von -en; 
ve collection, un livre d'.s, élue Sammlung ven -en, 
n-buch od. Kupferbuch; les —s de ces graveurs, bie 
tiche diefer Kupferſtecher; l'art des —s est porte aune 
ande perfection, man bat es in,der Kupferfleger-tunft 
feinen hoben Grab gebracbt ; ven (poingum de fer qui 
th estamnpen Bunzen, Stiel; Horl. coutils qui serv. à 
inmper dif. pieces) den Stempel, Loh-; bas - ei: 
1: Mard.,Or., Ser. „,towil pour estariper) Dad ar 
r Loitempel (des Fufésmicbes), dr Ausbauer 
olbichmiedes), das Gehente (des Schloſſers); Sue. 
oignde de suere qu'on mastique dans le fond d'une forme aver- 
oise) Stampfjuder; id. ef. étampe. 

Estamper, va. (faire sur q. corpriendre une empreinie de 
its gravés dans use mat, solide) ftempeln, prägen, 
bdruden; on estampe la monnaie avec le balan- 
er, man prägt bie Munze mit dem; une image bien 


cuir, (y former des 
un nègre. 
peln, mit einem glühenden Cifen zeichnen; Chap. — un 
chapeau, (passer sur les bords l'outil appelé pièce, afin d'en 
öter besplis; einen Hut gleich fanften; Clou. broquette 
—de, (la plus forte de toutes les broqueties) Die größte Art 
Zwecken; — un morceau de fer plat, les fonceaux, cles 
embostiraur lerfampe ou embontiseir) en platies Etie@i 
fen, die Bleche (am Hohl mundſtüce) austiefen; Hor. 
- une roue, (lui donner la forme convemable avec une 
estampe) ein Mad ſtempeln; — un frou carrément, (es y 
faisant entrer à coups de marteau une ealampe carrée) ein? 
vieredig ftempeln; Maré, - un fer de cheval, (y faire 
Les g trous) die Löcher in ein Sufseifen ſtaͤmpen; - gras, 
maigre, (percer les trous dus fer près da rebord intér,, ou exter.) 
nahe loden, tief 1.; Or. - les cuillères, une boîte, «faire 
les cuillerons par le moyen d'une estampe, former les contours 
d'une boite es l'emboutissnnt eur des mandrins) ge xoͤffel 
ausrunden, austiefen; cine Buͤchſe ſtempeln; Kel. 
— un livre, ein Buch abſtempeln; Suc. cmastiquer une 
poignée de sacre dans le fond d'une forme bätarde om à vergeoise) 
Grebzucer· ſormen ftampfen. 
kampeur, m. Sue. (pilon de bois dont on sc sert pour 

estamper les formes à vergeoise) Stempel; Stampf, f. 

Estampille, (Im) £. tmarque qui se met avec lasigature, 
ou qui en Hient lieu, sur des brevets, lettres, livres) &tem 


vel; il 

pier, jede Papferfabri@ bat ihren €. oder ihre Mare, 
ihr Merkgeicben ; 2. tinste. qui sert à estampiller) Ste m: 
rel; nd Etenpekeifen. 


gures) Figuren auf Peber bruden; — 


a une — pour chaque ınanufacture de pa- 


Estampiller, (Im) ve marguer ayec une estampille) ſteru⸗ | po. 


peln; (voilà un livre turc) qui est -& de trois crois 
sauts, das mit drei Halbmonden geftempelt it; (le bre- 
= signé et —&, iſt = net und nat 
( ue papetier) estampille différemment, ftempelt od. 
yeichner fin Papier anders, 

Estampoir, m. . (esp. de pinces plates, serv. à plier 
les lames de métal) flache Zange. 

Estampure, £ Marc, cirous percés dans un fer de cheval) 
bie Loͤcher ineinem Hufzeifen; — grasse, maigre, of. es- 

Estan, m. c. estant. [tamper (Maré.) 

Estanc, a. Mar. un navire —, (bien clos, sans voie d'eux, 
en bon état) ein dites Schiff. 

Estance, f. Mar. tpiliers posés Te long des hilolres, pour 
soutenir les barrotins) Etüßen, pl; — à taquels, (esp. d'é 
* de fond de m. avec une eh a im edlfirum, £ 
- es, c.elangues. [Leiter im iffsraum, f. 

Es aol a. Ef, arbre, bais en —, (debout et sur pied} 
ein noch febender Baum, ftehended Sols. 

a c A 

Fstaque (ke) m. attache d'un 6let) Eille, f. 

Estase, f. Man. itraverse d'en haut du métier à veloarı) 
Querbholz oben am Sammtweber-ftuble, n; les -s du 
métier d'étoffe de soie, (a pieces de bois qui serv, à em fxer 
les quatre pieds (bie Querbölzer, welche bie Fuͤße des 
Seidenwebersftubles fertbalten.) 

Estateur, m. Com. ındgt. qui fait cession de ses biens à 
ses erdaneiers) der abtretende Schuldner, der Ubtreter, 

Estavillon, (lm) ın. Gant. (morceau de euir disposé à 
faire um gant) ein ÿ geſchnittenes Stid Leder, ef. doler. 

Estelaire, a. Ch. cerf —, (enprivoise) zahmer Hirſch. 

Estelin, c. esterlin. 
Estéménaires, f. pl. Mar. «2 pieces des bois sjustées au 
host des madriers d'une galère) Die Eißer und Auflanger der 

nnen, i . 
ter, (-ère) m. ou estère, f. (matte de paille serv, de it 
chez les orientaux) Lager auf Errohmatten. 

Ester, vn. Pa. — en jugement, (étre en cause, inslance 
où procés avec qn devant un juger tot Bericht ſte henz ge 
richtliche Handlungen vornehmen ; (les mineurs etceux 

ui sont morts civilement), ne — ⸗en jugement, 

nnen nicht vor ®, ft., Finnen frineg. S-n vornehmen; 
— à droit, (étre adınis en justice à l'effet de répandre aux faits 
etde recevoir un jugement) Die Crlaubnif ernten, ſich vor 
G. zu ft., und feine Sache ju begreiben ; vor G. zugelaf: 
fen werden; (le contumace qui avait laissé passer cinq 
ans sans se présenter), ne pouvait plus — à droit,, (s'était 
plus écoutés wurde nachher nicht mehr bor G. zugelaſſen; 
demander, obtenir des lettres de chancellerie pour - 
à droit, um einen Kanzleibrief bitten, einen &. erbal: 
in: feine Sache vor dem Richter wieder betreiben zu 

rien. 


; (le marquer avec un ler chaud) einen Neger ſtem⸗ | d'v. 38 grains et demi, cf engel) @ 


m.,£. | ich babe 
Estere ou ester, f (malte de jonc) Binfensmatte, Schilf⸗ lila l- — de tous les gens 


Esterlet 99 
Esterlet, ın. toir. aq. de la côte d'Areadie) Œterlet. 
Esterlin, ou esterling ou engel, Or. (poids de Holt. 
#1 à fterling; il y a 1606. 
terlins ou esterlings au marc, es gehen 160-eaufeine ' 
Mark; 2. came. mo. où était empreinte une étoile) der @,: 
Esterote, f. c. extoir. (5.e. sterling. 
F wre £ ar. petit port où l'on peut abor- 
avec des barques) pfbafen 
——— — 
stétère, ou étère, m. Au. qf. (point auquel se 
rapportent toutes les sensations) Sinnen⸗ wert ñ 
Esther (ère), f. Écr. le livre d'-, «qui pied. ae 
toire d'Æsther, Alle juive célèbre, captive en Perse, qui parte 
gen le tröme d'Assuéres) Das Bud Cfiber, 


, f. hm. (lascience, la connaissance du beau, 
la philosophie des beaux art Mefthetif, Schönheite- 
lébre, Gefchmadeel,, f del découlent les règles qu'on 
doitsuivre dans l'exécution des ouvrages da far, aus 
der Me. werben die Megeln hergeleitet, welche man bei 
der Ausführungvon Kunftmerten beobachten mu; 2. a. 
(qui app. al'-ı Ajthetifch; la beauté d'un poème, die 
—e Schönheit eines Gedichtes; -ment, ad. (d'une man. 
—) À. 5 il enparla.., er ſprach à., in à-er Ruͤckſicht ba: 

Esthiomene, c. estiomène. [von. 

Esthuir, va. v.c. ôter, éviter, chasser, faire partire. 

Estibois, e. étibot, 

Esticeux, pl. Soi. c. estisseuses, 

Estier, ce. etier. 

Estiffet, ou plus ord. estiflet, m. (ibns, bagatelle) 
il s'en soucie comme d'un —, (ils'en met peu en peine) 
er befiimmert fit wenig, bekuͤmmert fit ben Senter das 
rum; erfragt wenig darnach z je n'en donnerai pas un—, 
cela ne vaut pas un —, (pas la moindre chose) id gäbe kei: 
nen Pfifferling dafiir, das iſt leinen P. werth. ſtuhl. 

Estille, f. Man. @métier de tiserand à Amiens) Meber: 

Estimable, a. tdigne d'enime) ahtungs:werth, 
wirdig, fhäsenswerth, adtbar, ſchaäzbar; il, 
elle est — pour sa vertu, er (fie) ift wegen feiner (its 
rer) Tugend a.; c'estunauteur —, ..eina-er Schrift ⸗ 
fteller; cela est —, bas verdient Achtung; l- auteur 
de cet ouvrage, der a-c Verfaſſer 2. 

Estimateur, m. (qui priseune chose, qui est chargé d'en 
faire l'estimation Schäßer; (si nous ne pouvons con- 
venir du prix de ces choses), nous prendrons des —s, 
nous conviendrons d’-s, fo mollen mir S. mäblen, wol⸗ 
len wir Leute wählen, melde fie ſchaͤzen od. anfhlagens 
fg: un juste - de la vertu, du mérite, des ouvrages 

—* 2 ein richtiger S. od. Beurtheller der Tugend, 
bes Verdienſtes, der Geifteswerfe, re. 

Estimatif, ve, a. Jur. «qui contient l'estimation de qe) 
der Schä gung gemäß; le devis — d'un ouvra 
des réparations d'un édifice, Die S., der ungefähre Ans 
ſchiag der Hoften eines Werles, der Ausbeſſerungsar⸗ 
beiten an einem Gebäude; d'après le s-verbal où 
rapport d'experts —, nach bent Pro od. Berichte 
kunftverftändiger Echäßer; la valeur -ve de ses biens, 
des marchandises saisies, der augeſchlagene od. geſchätz⸗ 
te Werth, ber S-swerth feiner Hüter, 2; 2. -ve, f. Au, 
(faculté de l'ame pour juger, ord. le jugement — 
traft, f; avoir l'-ve juste, richtig, genau ſchaͤten, 
urthellen; 3. Fave, f. (mesure à vue d'œil Augemmaaß, 
n; à l'-ve, nat dem A-e, Û 

Estimation f. cprisée on évaluation gr — Shi 

ung, #b-,6 Anfchlag; juste —, ge S.; on a 
ait e prisée et- de sesmeubles, man bat feine Möbeln 
geſchaͤtzt und angefchlagen; suirantl’- qui en sera faite, 
na der vorgunebmenden ©. ; prendre une chose pour 
le prix de U’, et. um den A. od. S-swerth nehmen; 
je m'en rapporte al’- des experts, ich, laſſe es beifalls 
eufdie ©. où. ben A. der Sa ſtaͤndigen ankonmen; 
juger d'une chose par —, von einer Sache der ©. nach 

en 


Estime, f. «ess, état qu'en fait de qn, de ge Achtung, 
f; avoir de l'-, be. d'-, bien de l'- pour qn, %., 
viefe, grofe U. fir einen baben; être en -, en grande 
— dans une soeiele, être dans l'- de tout le monde, 
dans une — générale, in einer Befellfchaft in A., in 

er À. ‚ ‚von jedermann, allgemein geachtet 
eun ; allg. in A. in allg-er U. fteben; j'ai une - par- 
ticulière lui, pour sa vertu, pour son merite, 
ne befonbere U. fihr ihn, für feine Tugend +; 
de bien, er bes 


100 Estime 


fist die ! und Liebe aller Rechtſchaffenen; 
. de I’, ſich U. erwerben; ilest perdu d'- et de repular 

tion, er bat.alle- U, verloren; je préfere leur —ä cette 
place, id ziehe ibre A. od. Werthſchaͤtzung biefer Stelle 
vor; je n'ambitionne point leur —, +8 ift mir nicht 
um ibre U. zu thun; I— de qs amis doit vous sufhre, 
bie U. einiger Freunde .; je fais grand cas de votre —, 
ich feße einen großen Wertbanf Ihre A. ; (écrivant à un 
inférieur, à un u). on l'assure de son —, je suis 
avec be d'- votre, ſo verfichert man ibn feiner A.; ich 
bin mit vieler U. Gore; Mar. (caleul &u chemin que fait 
chaque jour le vais) Die Schägung nd. —— 
zurucaelegten Weges; (Mar. die Giffung); l- qui 
avait faite ne s'est pas trouvée juste, die ®,, feine S. bot 
ſich nicht richtig befunden ; (le pilote} s'est * dan⸗ 
son -, bat ſich in der @,, in feiner S. geirrt; hier I’ 
nous précédait, auj. nous Ja précédons, (hier l— don- 
nait plus de chemin que nous n'es aviuas fait, el au). c'est le 
contraire) die S. war und vorans, gab einen größern 
Der: ald wir gemacht batten, heute find wir weiter, 
alé bic S. a bat; faire l'— de la vitesse du vais- 
seau, die Gkidiwinbigtelt des Schtifes fdägen ; cine S. 
über die . „anftellen. 

Estimer go, tpriser, evaluen et. ſchatzen, ab-, an: 
fhlasen; (lesheritiers) ont fait - la maison, les ter- 
res r, Imben das Haus + fh. od. a. laffen; il estima ce 
meuble be eu-dessous de sa valeur, er ſchaͤtzte biefes 
Möbel weit unter feinem Wertbe; fblug.. an; (oette 
charge) a élé estimée (à) trente mille francs, iſt anf 
breifigtaufend Franlen geibäßt worden; (si vous vou- 
lez prendre ce cheval, ce meuble en troc), jel'esume 
cent ducats, fo ſchaͤtze id es auf hundert Dufaten; com. 
bien estimer-vous celle maison? wie hech ſch. dieſes 
Haus? wie bob ſchlagen Sie .. an? vous l'estimez trop 
has, trop haut, le double de ce qu'elle vaut, Cie fé. 
ed zuniedrig, zu hoch; Sie ſchlagen es zu niedrig, ju 
hoch, boppelr fo hoch an, als es werth ift; —Ia hauteur 
d'un arbre, d'une tour ;, (& vue d'œil 2 bie Hohe eines 
Baumes, eined Thurmes fb.; Ef. — les arbres à la 
toise cube, die Baͤume ausflaftern, nad Aubiftlaftern 
ſchaͤtzen; Mar. latitude, longitude ce, tqui résulte de l'es- 
time, par opp. à relle qui résulte des observations] geftâbté 
(Mar. gegifte) Breite, Länge,  ' - 

2. tflaire cas de > [häben, achten; on estime fort 
cet homme, il se fait— par tout, man ſchaͤtzt od. achtet 
biefen Mann febr; er berſchafft fit uͤberall Achtung, 
fee ſich überall in U.; iln’est guère —é dans sa com- 
pagnie, er iſt in feiner Gefellichaft nicht fehr geicbäßt 
od. geachtet; j’-e san merite, sa verin, ce desintéresse- 
went, ich ſchaͤtze od. achte fein Serdienft +; je l'en aurais 
—é davantage, 5 r, Ich hätte übe um fo mehr geihäßt, 
went r; onestime les coursiers de Naples par-dessus 
tous les autres chevaux, man ſchaͤtzt die néapolitani: 
ſchen Nenner hoͤher als, ; (des vins de France) sont fort 
és, plus es ques, find fehr geihänt, find gefhäster 
als +; (l'esturgeon) est fort -# pour ses @ufsr, wird 
um feines Nogens willen Fehr aeichäßtz s’- soi-même, 
s'— plus que les autres, fich felbit fh. , ſich ſelbſt höher 
fé. alé Andere; il s°-e trop, er ſchaͤt ſich zu bed, bat 
eine zu hehe Meinung ven ſich. 

3. teroire, penser, prerumess fie. halten; aleuben; on 
estime celte place imprenable, man Mit Diefe Feñung 
für uniberwindlkb; on -e cette affaire manquee, man 
glaubt, bicie Sache fev fehlgeſcdlagen; it. vn. j'-e que 
cela est, ic) halte dafür, dafs bivicé fo ut; U n’-e pas 

ue celte entreprise uisse rénssir, er glaubt nicht, 
Kalt nicht dafiir, daß dieſes Unternehmen aclingen fon: 
ne; jestimais qu'il pourrait fire 4. difficulté à cela, 
qu'il serait mieux de luĩ carire. ich hielt daſur, ich war 
der Meinung, erfönntedabei einige Schwierigleit ma 
en, es fen beifer, ihm zu fchreiben. Syn. ef, priser. 

Estioler, c. etioler. 

Estiomene ou esihiomene, a. Méd. ipt. de vert, ul. 
seres rorrusifs, dartreus, vendriens.) um ſiſch freffenb: 
un ulcère —, ein um fit cd Geſchwuͤr; (les uleeres 
dartreux, scorbutiques 2) sont —s, ſreſſen um fi; 2, 
m. (le feu St. Antoine) das heilige Feuer ; (à la tät, Haar⸗ 
nur, Sauptarind, 

Estioméné, a. Mod. (attaqué de Vestiomene, mit dem 
KHanptarinde, mit freſſenden Geſchwuͤren bebaftet ; it cf. 
elioneoner, 

Estionener, va. Med. teouper La pastie infectée de l'es- 
tiomene) den vom Hauptarinde od. freifenden Geſchwü⸗ 
ren bebafteten Theil abibneiden r. 


Espire 


[I 


acquérir! Estire, f. e. étire. 


Estomac 
ferieur de l'-, der obere, ber untere -munb; le fond 


Estisseuses, f. pl, Soi. ipetites tringles de fer qui retien. lde I-, der Grunbd'bes 4; — qui ne fait point ses fone- 
neat les roquelins ‚et les canons dans les cantres) Die Staͤng· | tions, — dérange, ein M., der feine Schulbigfeit nicht 


lein, die Echerfaiten. 
Estissu, m. Rub, (petites tringles si ©. estisseuses. 
Estival, e, a. Bo. (qui nait au qui produit en été); plante 
-e, Sominer⸗pflanze, L: gewaͤchs, u; fleurs-es, blu⸗ 
ment. Imeat) die Kronenlage. 
Estivration, f. tétat de la corelle avant l'épanouisse: 
Estive low plutôt lestive, £ Mar. tcontre-poids donné 
hum häliment, de man. qu'uh côté ne pèse ps plus que l'Autre) 
lere, das ©, eines Flugféifes, einer Galrere; 
* 1e l'arrimage 


r estaux bâtiments a rames forces ce qu 
ba Fahrzeugen, 


est aux bâtiments à voiles, das G. ift 
welche durch Ruder getrieben werden, eben das, ma 
—* gs bei den burd Segel getriebenen Schif⸗ 
en if; 
leid, fhırer ade, 

1 Estiver, va casser l'été en q. endroits v, ben Sommet 
„.„. jubringeit; Mar. cf. estive.. 

sloc, (es-tok) m. autref, (epeolongse et étroite, qui ne 

servaitqu'à pereer) Stofdegen, Panzeritecher; 2. Aa pointe 
d'une epeer Drgenfpige, 1; donner, frapper d'- et de 
taille, du tanchant et la pointes mit Der Epise u. Schnei⸗ 
de au verwunden fuden ; auf ben Stef und auf ben Sieb 
geben; zuſtechen und zubauen; Ef. couper un arbre à 
blanc-estoc, 4à feur de terre) efnen Baum gang nabe am 
Boden abhauen; faire une coupe à blanc-esloc, (abat. 
tre tous les avb, d'une füret, sans en réserver aucun) einen 
Holsfchlag rein abtreiben, einen Schlag rein abhelzen, 
ef, etoez; fg: être reduit à blanc-estoc, centibrement ru. 
né fa. gang zu Grunde gridterfeqn, fa: auf der % 
fen ſitzen 2. digne d'extraction Stamm, bie 
Linie; ilest debon —, er iftvon einem guten Stam: 
me, ven guter Serfunft; les biens qui viennent de 
son —, die Giter, welche von feiner Linie heritammen; 
Pa, biens de côté, — et ligne, (biens propres de ligne) efr 
gene angeerbte Güter; G., diein einer 2. forterben; la fa. 
brication des monnaies ge fait par des officiers en titre, 
et d’- et ligne, 4e à d. de pere en fi) das Verfertigen 
der Münzen gefbieht durch beritelteu. erblidie Beamte: 
fg: (dites-vous cela) de votre - ? (de vous-même) fa. von 
jich felbit ? Coͤmmt das) aus Ihrem Kopfe? cela ne 
vient pas de son —, das tit nicht in feinem Kopfe ae: 
wachen; po. cesprit, pésétration 21; il n'a pornt d'-, er 
bat feinen Verſtand j'y ai mis tout mon —, id babe al: 
len meinen Verstand dagu aufgcheten ; Far. came de bois 
quisert hegaliser d'épaisseur Interre que l'ouvrier tourne) (Or 
gerne Klinge): Jeu, faire l'—, fsire passer La carte de dessus 
dessous, sans qu'en s'en apergoive) bie Volte fblaaen; les 
bonneteurs font l'- avec uneadresse merveilleuse, bic 
Gauner wiſſen ſehr gefbidr die Volte au ſchlagen; 
3, €. brin d’=. 

Estocade, f. dongee épée) Stoßdegen ; 2. tar. coup 
d'épée allongée, en t. d'eserime botte) © fé; grande - 
ein weit nusgeholter Etofi; (des qu'ils eurent l'épée à 
Ja main), il reçut une si tude — qu'il ne put la parer, 
befam er einen Stoß, der fo derb war, er ihr nicht 
abwehren fonnte; il lui allongea, il lui porta deux op 
trois ⸗ coup sur coup, er verfegte ihm nach einander 
drei Stöße mit dem Degen, ef. tirer : ſge temprunt que 
veut faire un eseroc) Prelerei, f; (il m'a demandé deux 
cents francs à emprunter), j'ai bien eu de la peine à 

rer cette —, ich babe Dlte gebabt, feine Vettelei, 
rellerei abzuweiſen. 

istocader, vn. (porter des estocades) ausitofen; Etöhe 
mit dem Degen verfeßen; il estocade rudement, er 
ftößt derb aus; ilsontestocad! long-temps avant de se 
toucher, fie haben lange nach eittander ausgeiteßen, che 
fie einander berübrten :; fg: disputer vivement l'un contre 
l'autre dans des thesesı fa, Areiten; ſich berumjtreiten; 
einander zu Leibe geben; (ces deux théologiens) ont 
€ ensenble, haben ſich berumgeftritten; il ya plaisir 
de les voir — comme ils font, cs ift eine Lu feben, 
wie fie ſich herumſtreiten, einander Hiebe perfchen, 

Estocage, m, Féo, (droit dü au seig. à la vente des im. 
meubles) v. Merinferungesgebübr, f. , 

Estoir, m. estoniere, £ Ps. (39. de tramail dont on se 
sert sur la Gironde) id, 

Estomac, tra ; mah’ devamt une voyelle) m. (la partie in. 
térienre de l'ani. quireçoit et digére les aliments) Magen: 
bon, méchant —, guter, fdlechter M,; avoir l’- faible, 


! 
Gleidacmidt, n; l-, la lestive d'un bateau, d'une 


charger en -s, ou estiver, auf beiden Geiten |canard 


j 
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tbut, ein verberbener M.;l- se dérange, cela annonce 
un dérangement d’-, Der SN. wird verberbt; bas peigt eis 
hen verberbenen Magen an; se remplir, se s rl'-, 
feinen pP iles, Des ; Ve — sont pesan- 
tes sur]'—, chargent F-, liegen ſchwer im M., befineren 
ben M.; les maladies de l-, une inflammation d’-, 
die -ranifheitent, eine -entzimdung; (les médecines} . 
lui ont ruiné, gäte, dévoyél'-, b. feinen Magen verberbt, 
zerrüttet; ila mal à l'—, un grand mal d'—, il est sujet 
aux maux d’-, er hat neh, ges —meb, er ift dem 
web unterworfen; hernie d’-, «lorsque la région épi- 


pastrique est pisrée où étranglée par une tumeur hermiaire) 


$1-brud, ef, levain 0.4.9; (lesanimaux ruminants) ont 


plu. -, h. mehrere M. (Mägen); l'- d'une oie, d'un 

‚der D. einer Gans :; ein Gänfe-, Onten-; 
P. cf, autruche; 2. (fs partie extér, qui répond à l-); Je 
creux del, die Serjgrube; se battre I’-, fit an bie 
Bruft ſchlagen; il lui donna un coup de poing dans 
D, er flug Um mit der Fauft auf den SU: Cal. (ee 
qui reste après que les cuisses et les ailes des volailles ont été le 
vées); l'- d'une perdrix, d'une poularde, die Aruft, 
bes Bruſtfleiſch von einem Nebbubner; je prendrai de 
l'-, je mangerail'-, ich will von der Bruft nehmen, bie 


Bruſt eſſen. 

E⸗tomaquer, (ker) (soffenser de qe, se fächer, m dé. 
piter.ı fa. fih ärgern, böfe w.; il s'est —€ de ce 
je ne lui ai rendu sa visite assez tôt, il en est tout 
—<, er hat Sich darüber geärgert, baÿ ich feinen Bernd 
nicht bald genus erwiedert babe, er tft ganz böfe darüber 
gewefen; il n'a pas sujet de s’—, er bat nicht Urfache böte 

u feu; elle s'enesthien -6e, elle est tout ce, ſie hat 

ch febr darüber geärgert, fie tft gans böfe ob. erzůrnt. 

‚stommmir qn, (’etonner, troubler) vw. bejtürjt mar 
«ben; aus ber Faſſung bringen. 

Estompe, f. Des, (inatr. garni de peau à la pointe, ser. 
eitamper fer; dessin al, eine mit dem 9, ge 
machte, eine gewiſchte Zeichnung. 

‚stoinper, vri. Des, (étendre avec Pestampe le crayon 
qu'on a mis sur son dessie) wiſchen, rußen, cf. dessin. 

Estonie, f. Gg. iprov. de Russie) Cfibland, n; -n, ne, 
cs Cfihländer, inn; eftblänbifé. 

Estoquer, (ker) un calibre, Arq. (le refouler),. flau: 

Estoquiau, estour, ©. éfoguiau, étou » Ten. 

Estor, m. tembarras, it. confusion „) v. D f, 
Vermirrung, it, Uuéftrennng », fe. choc, mélée, duel, 
combat, assaut, joute, tournoi +. 

Estorée, f. Au. v. c, flotte, armée navale, 

Estorer, va. Mar, tquitter le port) v. ausſſeuern; 
flotte —e, auégefteuerte.. 

"stouble, f. v. c. éteule, 

Estoufade, estoupin, c. etouffade, etoupin, 

trac, a.Ma.v.cheval -, ou etroit, cf. étroit. 

Estrade, f. (chemin) v. Oleg; Mil. (d'un 
Umgebung; battre l'-, (batire la campagne, 


) die 
à la dé 
couverte avec de’la cavalerie, pour avoir des nouvelles des enne- 
mis) ftreifen; Streifereien, Etreifgige machen; 'tine 
Gegend abmtroniliren; das Terrain unterfucen; om 
les a envoyés battre !-, iman bat fie zum au: 
gefhidt, cf. batteur ; 2. lieu dans une une chambre, plus 
élevé que Le reste du plancher) Yuftritt; erhöhter Thil 
od. lab; il ya une — dans cette chambre, à 
celte alcove, es {ft ein 9. in biefem Simmer, an die 
ſem Ulfopen ; on couvre les —s de tapis de Turquie, 
man bedectt die —e mit +; (elle recoit les pers. de drstinc- 
tion) sur son —, aufibrem -€; Jar. (péadin de gazon) Ma 
fen-fhufe, serböbung, f. 

Estradiots ou stradiots, pl. terp. de eavalerie légère es 
n.) v. Etreifreiter. | 

Estragale, mieux astragale, f, Tour. (outil à former 
des as) Etabmelßel, f. 

Estragon, im. (berbe potagere odorifer., qu'on emploie dans 
les salades pour en relever le get) Dragun, Kaiferfalat; 
il y a, on a mistrop d’- dans Ja salade, es iſt qu viel D. 
im Salate, man bat au viel D, in den Salat gethan; 
vinaigre d'-, omelette à I’, -effia, - pfanntuchen; er 
dre une infusion d-, (pour les faiblesses d'estomac, les in- 
digestions ou les envies de vomir) einen Anfguß von D. 
trinken. 

Estrain, m. Tir. (trame de 81 ou de soie) v. Einſchlag 
von Zwirn ed. Geibe. 


débile, einen ſchiwachen M. b.; l'orifice superieur, in. | Estramagon , m. 610. d'épée qu'en portait autref) Pal: 


‘ 


Estramaçon 


ſch, Sieber; un coup d'-, (du tranchant de l'épée) fa. 
a Säbelpieh, eine Simarte; „ner, va. (donner des 
ups ds) rs mit bem Pallaſche où. mit bent Säbel 
uen; il fut-6 dans ce combat, er befam einen Ei: 
lhieb, eine Sch., mehrere Gäbelbiebe in biefem Tref: 
n; er wurde in. „ gegeichnet, [mabdura. 
2stramnadure, f. Gg. tptor. de Portug. ; it d’Eap.) Eſtra⸗ 
"strangel, a. Lit, caractère 2, iles lettres majuscules de 
langue kyrinque, el qui en étaient anciennement le véritable 
ractère courant) Me Eſtrangelſchrift. 
Zstrapade, £ carb. ou potence, au haut de laquelle on #le- 
it un Grimisel avec un condage, d'où om In laissait tomber à 
pieds de la terre; it, le supplice mème) Wippe, f Dir 
gen, Schnellsg.; it, das Wippen ; planter une —, eine 
3. aufridten; quand il fut au pied del, alé er am 
uße ber Wippe, unten am Schneilgalgen ftand; la cor- 
: de l’—, (serv. à guinder ceux qui étaient condamnés à avoir 
-) bas Wippfeil; on lui a donnél-, une -, man bat 
n gemippt, einmahl gewippt; il a été condamné à 
voir l'—, à — * * Bine pes À ; trois 
aits ou tours d'—, er ft zum pen verurt! mor: 
m, er ift verurthellt worden, zweimahl, dreimabl ge 
ippt zu werden; Mar. c. cale; fs: donner l'- à son 
;prit, (le teurmenter à qe de fort difhcite fa. ſich mit et: 
as der Kopf zerbrechen; 2. rieur que fontles danseurs de 
de, em passant tout le corps entre leurs bras et La corde qu'ils 
ennent) id; (Wippfhwung); double —, (où l'on passe # 
is tout be corps 2) ein doppelter Wippſchwung. 
Estrapader, (faire souffrir l'estrapade) pu. Wippen ; on 
a -c, man bat ihn gewippt. 
Estrapasser ım cheval, Ma. (en autrer l'exercice, lex⸗⸗ 
r par um trop long manège, à la diff de surmener, quand on 
»Xeede par un trop lang voyage „rein Pferd Durch allzulan: 
es Schulen abmatten, (ftrapazziren); cheval-é, ein 
ur .. abgemattetes Pferd. 
Estraper „, etraper 2. _ 
Estrapontin, c. strapontin. . 
Estraquelle, f. Ver. ipetle à enfournen @infeßfchaufel, f. 
Estrasse ou strasse, f (bourre de sole qu'en namme 
lasse, Mitrfeide, f 
Estrelage, m. Cou. (droit de transit que levaient sur le 
À qs seign.) Durchfuhr zou vom Salze; Salz zoll. 
Estribord, c. stribord. 
Estrif, estriver, estrivieres, c. etrif e. 
Estrigue, f. Verr. (foarnoau à recuire ber placen Mb: 
ihlofen. 
Estriquer @hér) les formes, Suc. (houcher tes fentes ou 
“rçures que La sécheresse a pu y faires die Ritzen (mit dem 
streichbolg) verftreichen. 
Estrique, f. Verr, cautil serv. à développer les manchons 
maltis par le feu) Glaszange, f. ‘ 
Estriqueur (keur), m. Sue. trouteau de hois plié en ero- 
it, serv. à estriguer) das Streichholz. 
Estriqueux (keux), m. cinstr. de fer destiné à emporter 
s bavurés des pipes an sottir de moule] Schab-tifen, n. 
Estrope, e. étrope. 
Estropiat, m.(gueux de profession, estrapié ou qui feint 
» Tétre) fa. pu. ein lahmer, früppelbafter cb. ſich lahm 
eliender ter. 

stropier,va.tôter l'usage d'un menthre, par une blessure 2) 
tbmen; gum Srüppef macen; verftümmeln; (il a 


aussi | n; miethe, f; payer l'- des bœuf ., das S. 


Estropier 


arand parleur er ift nicht auf das Maul gefallen; er bat 
eis ve Maulwerk. = 

5 ON, IM. (gros poi. Qui remnnle co. les sau 
mons) ri ör; les —s remontent le Danube, la Loire ,, 
bie —e fteigen in ber Donau . binäuf, treten in bie... 
binein; la * des -s, der Stoͤrſang; chair, œufs d' 
u Fiei ogen vom &., Stoͤrrogen „, ch caviar; 


le grand — ou l'ichthyocalle, c, A 

eis, £ ou euphorbe -, f. vulg. reveil malin, Bo. 
Molfésmilt, Teufeld:m. ; Cield:m.; f, Sonnenmwirkel. 

Et, (6) cj. copulative: und; Alexandre et — * 
le roi et la reine, U. und Philipp, der König un die 
Königinn ; le feu et l'eau, das Feuer und das Maffer; 
chanter et danser, fingen und tanyen; vous el moi, Sie 
und id; (je crains Dieu, cher Abuer), et n'ai point d'au- 
tre crainte, und babe feine andere Furcht; ıl sait le la: 
tin et Je grec, er veriteht bas Lateinifche und Grichi 
fée ..; et, en effet, on nepeutnierquer, und in der 
That fan man nicht längnen, baf +. 2. crépélé pour l'é- 
nergie); etle père etla mère, et le frère et la sœur, tous 
e Later pt à Mutter und Bruder und Schweiter, alle 

; je l'ai ditet à lui et à sa feinme, ich habe es ſowohl 

m, als feiner frau gefagt. . 

Cætera (ête céléra), cmots latins qui ag. et le reste, et 
ninsi du reste; et les autres, ef autres personnes où autres 
choses semblables ; par abréviation : etr, ou Ka) und fo 
weiter, (u. ſ. w.) ıc., und fo (art. {u f. 1.3: le 
resle n'est exprime que par un —, das Uebrige ift bloß 
durd ein u. |. m. andgchrudt; et de boire et de rire 
—, te. à. à. qu'en se mit à boire, à rire „) und nun ging ed an 
ein Trinken und Lachen, nun ward geſchmaust und ges 
lat; P. Dieu nous garde d'un quiproquo d’apothicaire 
et d'un — denotaire, (un emvole dans l'autre monde, l'autre 
vous ruine) Gott bemabre ung ver einem Werfehen od. 
geler eines Upotbefers und einem u. f. m. eines 


ti 

Établa €, m. (ce qu'on paie pour l'attache, pour la place 
d'un cheval, dans une éeurie, dans une table) Gtall-aetb, 
r bie 
Ochſen bezahlen; (quand on prend le foin et l'avoine 
dansune hôtellerie), on ne paie point !’-, fo zablt man 
fein &.; (ce cheval) ne vaut pas I’, {ft das ©. nicht 
werth; Art. dl'entresieux des limonieres d'un avanlıtrain om 
d'une eharrettey (Etallraum). 

Étable, f. dieu où l'un met les bestiaux) der Stall; die 
Stallimg; mettre les bestiaux à l'—, das Mich in den 
&, thun; — à cochons, à vaches, Echmein-, Aub-; 
Ua sés -s bien garnies de bitail, feine Staͤlle find gut 
mit Vieh befekt; (notre Seigueur) voulut naître dans 
une —, wollte in einem —e zur Welt fommen; les —s 
sont dans ces bâtiments, die Ställe od, Stallungen find 


e; it. autref, (ééurie) &,.; P. fermer l'- quandles chevaux | feftitell 


n'y sont plus, (vouloir empécher mu mal quand il n'en est 
plus temps) ben S. zumachen, wenn die Kub hinaus 
ift; Mar, ceontimuation de la quille du vais , depuis l'endroit 
où elle cesse d'être denitey Verderſteven, Soriteven, Bus; 
deux vaisseaux qui s'ahondent de franc —, (qui s'appro- 
cheat em draiture et se presentent le proue pour s'enfoncbr avec 
les éperonn zwei Schiffe, die gerade mit dem Bug. od. 
Vorderiteven gegen einander anlaufen, cf. etrane. 
tabler, mettre dans un eenrie, à l'étable) einftallen; in 


:ga un coup de mousquet dans le bras), qui l'a estro- | den Etall bringen; il — cette hötellerie de quoi 


ie; il en sera · toute sa vie, ber ibm benfelben ge: 


— cent chevaux, cent bœuf}, in dieſem Wirtböhanfe 


inne bat; er wird fein Beben lang lahm bleiben; il est | ift Stallraum für bundert Pferde», Fônnen bundert 


& d'une jambe, d'un 
‚er bat ein lahmes Bein + ; il fut € à tel siège 2, er 


urde bei der und der Belagerung lahm ed, um Krüps | ¶Th 


4{ géonen, verftimmelt; un soldat —é, ein vertrip: 
ter, frippelbaftert, zum Kruͤppel gewordener Sol: 
tt; ext.ipt. des maladies qui dtent l'usage de q. partie du corps) 
jui est tombé un rhumatisme sur le bras, il en est-€, 
+ bat fich ihm ein Fluß auf den Arm gemorfen, fo daß 
ihn nicht gebrauchen kann; (une paralysie) l'a -6, 
it ibm geläfnt; — un arbre, ten souper les plus belles 
aachen) einen Baum verſtuͤmmeln; — un passage, une 
nsee, (en retrancher une partie essentielle qui en altère le 
» eine Etefle „ verftüimmeln; une pensée -ée, ein 
rfühmmelter od. entiteifter Gedanke; il estropie tous 
5 homsétrangers, (les prononce mal) er entftellt od. ver: 
Bert alle fremde Namen; un nom -<, ein entitellter, 
'rieherter Name; Pt. , Se. — une figure, (n'y pas obserwer 
s proportions) eine Figur verfrüppeln, fa. verhungen ; 
«il est à de lacerrelle, dl est extravagsnn er iſt nicht 


bras, er iſt lahm an einem Beine | Péerbe » untergebracht werden 


; on a -é les moutons, 
man bat die Schafe eingeſtallt, in den Stall gebracht; 
iver y est long), les taches sont établées toute l’an- 
née, die Kuhe bleiben das er Jahr im Stade. 
Étableries, f. pl. ord. les etables, Grälle, Stallumaen. 
tabli, m. (table de travail de be d'artisans) Werf:ti id; 
chant, 6 1- d'un —— d’un menuisier, serru- 
rier 2, der W. eines Buͤchſenmachers, die Hobelbanf ei: 
nes Ehreiners,die Werfbauf eines Sihleffers ;; „d'un 
chandelier, (grande cage de bois oir l'on met sécher les chan- 
—— * Tregengeneun eines Lichtziehers Man, Nothe 
m 


Établir, (co. finir) va. (rendre stable, fixer) feftfeßen, 
fetitellen, gründen; — les fondements d'un édi- 
fice, d'une maison, die Grundmauern zu einer Gebaͤu⸗ 
de + anlegen ; (ce mur) est établi sur le roe, {ft auf den 
elſen gebaut od. geutiinbet; (cette table) est bien éta- 
ie sur ses pieds, solidement posée et assurée) ſteht feſt auf 
feinen Aüßen; (Constantin) établit le siège de ir 

’ 


Stig im Kopfe; il n'est pas € de la langue, (se dit d'ua | à Constantinople, fegte den Sit des Neichs zu €, 


Etablir 101 


beftimmte E, zum Site des Reichs; — sa demeure, s'… 
en q.lieu, feine Wohnung an einem Orte auffdlagen, 
fit irgendwo häuslich niederlaffen ; fih an einer 
— Ir 8 48 — Fon - en dans notre 
ville, er [ 1 u nieder, 
rung! gemacht; (toute fa famille) est allées" y ir à 
rique, iſt nach Amerita gegangen, um fidh dort niederzu: 
faffen ; #— une espèce de juridiction, d’empire sur qn, 
tue faire une esp, ſich eine Art von Gerich it, von 
Herrſchaft über einen verfhaffen ; (cet homme) est bien 
établi dans cette maison, aupres du prince, (y abc de erd- 
du tft gut im biefem Haufe angefchrieben, ſteht feit in 
der Gunſt des Furſten ; il a bien -i safortune; .. 
tation est bien -ie er bat fein Ghid feit geariinbet ; fein 
Ruf od. Ruhm iftfeit gegründet, ftebt set; (oe prince) 
a bien -i son autorité, bat feine Macht fert gegründet; 
= a son —— asseoir) fa. ſich in ** { 

uhl feßen, lagern; Mil. s’-, cpresdre poste) Poften ein⸗ 
nehmen, fich feſt ſetzen. 

2. (meltre dans un tal, dans na empléi avantageux) verſor⸗ 
nen, unterbringen, andftatten; eine Verſorgung ob. 
Anftellung, ein Amt verſchaffen; Na bien -i ses enfants, 
les a -isdansla robe, dans l'épée +, bat feine Kinder gut 
verforat, ausgeftattet od. untergebradt, bat ihmen im 
Givilftande, beine Militär eine Anftellung verfdafft; 
(ce ministre) s'occupe d'⸗ avantageusement ses amis, 
denft darauf, feine de gut anzuftellen ; cs 
—— commence As'-, s'est bien <i, ſaͤngt an fein Ger 
merbe einzurichten, bat ſich gut eingerichtet; — une fille, 
«la marier) ein Mädchen verforgen, verbèirathen ; elle est 
bien -ie, tavantagrusement mariée) ſie iſt gut verforgt, vor: 
tbeilbaft verbeirathet. s 

3. donder; donner commencement à qe aufftellen, einfuͤ⸗⸗ 
ven: it. errichten, aufridten ; — des maximes, des opi- 
nions, Grundſaͤhe, Meinungen aufit., auf bic ab 
bringen; (les esprits forts) s'élèvent contre les vérités 
les mieux —ies, greifen die anerfannteften Wahrheiten 
an; (ce sont des lois) qu'on a justement —ies, die man 
mit Recht aufgeftellt ed. eingeführt bat ; - un mot, une 
façon de parler, ein Wort + aufbringen; (ce mot) aura 
dela peine hs". à être reçu) mird fémer{ié anftommen, 
cs finden; c'est une coutume, une opinion -ie,. 
céifteineingefitbrter, hergebrachter Gebrauch, eine all: 
gemein angenommene Meinung; il a -i sa morale sur 
tel principe, er hat feine Sittenlehre auf den und den 
Grimdſatz gefruͤndet ed. gcbaut. 

4. ireglenfeitfeßen; on établira pour base du traité 
r, ald Grundlage des Vertrags wird man f; on à -i, 
il est -Fgne ,, man hat, cé iftfeftgefeßt, daf 2; — un 
fait, l'état de la question, (esposer un fait, prouver une pro- 
position 4) eine Tbatfache darlegen ; ben Stand der Frage 
en; il a établi sa proposition par des raisonne- , 
ments convaincants, er bat feinen Eat durch uͤber zen · 
gende Vemeife feitgeitellt, anf. . gegriimdet; il a établi 
son droit sur des pièces authentiques, er hat ſcin Mecht 
durch giftige Urkunden begründet; it. nomme, jhstituer 
pose en bemps, on pour toujour auıffrellen, Bert fer; 
- un gardien, des commis pour recevoir cerlaïis droits, 
einen ber od. Bewahrer, Bedienten zur Cinzier 
bung gewiſſer Gefälle anfit., beit.;— une communauté, 
des juges, un tribunal de justice, eine Gemeinde auf- 
richten, Richter aufit. od. beit., einen Gerichtshof er: 
richten; on l'a établi, il a Été -ikennstitue) inge de cette 
affaire, man bat ihm zum Michter in diefer Sache aufges 
tet, erift zum. , anfgeitellt worden; — un péage, — 
une imposition, einen neuen Zoll + errichten, eln- 
fitbren ; — des étapes sur la route de l’arınde, Etappen⸗ 
plage auf dem Wege der Armee ſeſtſetzen od. er.; — un 
commerce avec des nations sauvages, einen Sanbel mit 
x ft. ; — une manufacture, eine Manufaktur er., auf: 
richten; — un métier, (le faire monter, le mottre en état de 
travailler einen Meberftuhl aufit,; — une caisse, un 
mont de picte, «faire des fonds pour les paiements ou les prêts} 
cine fake, ein Leihhaus er. ; — une commission, eine 
G. niederfeßen. À L 

5. Arc. = une pierre, des pierres, - une piece de bois, 
plu. pièces de bois, ttrarer dessus q. signe qui indique leur 
plarer einen cbebauenen) Stein, Steine, chu behauenes 
Eté Holz; begeichnen; Com. — un comptoir, une loge, 
une factorerie, (mettre un marchand et des commis aver des 
marchandises dans q. endroit) cin Comptoir, eine Sanbelés 
niederlaffung, eine Raftorei errichten od. anlegen; Mar. 
(ft. de l'établissement d'un port, d'une cûte, où de l'heure oi la 
mer y est haute) te] port, est établi Nord et Sud, ou: Ve 
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tablissement de tel port, de la mafde dans té] port eit |ttond hoch in ed. an benfdben if, od. durch die Actu: 
Nord et Sud, ce. à d. que les jours de la nouvelle et plei- ſtriche des Konpafles, Nord und Eidr; I- de Brest 
ne lune, il est pleise mer dans ve port à midi ou à mieuit, selon | est de 3 heures 15 minutes, de Dunkerque de sis heu- 
bes cirronstaeress Der und der Hafen liegt Nord und End; | res, zu Breſt tritt die Altır am Neu⸗ und Voll urnd um 
(des beift, es iſt in demfelben zur Seit des Neu: und |$ Uhr 15 Irinuten, ju Dünfircben um 6 Ubr ein, Mil. 
Tolmondes um Mittag od. Mitternacht fut}; la côte I1'- des quartiers, (distiibation des truupes dans les heua qu’el- 
est élablie Est et Quest, Sud-est et Nord-est, Nord-ouest | les doivent oerüper jpendant à. temps; bie Austheilung od, 


ei Sud-ouest, (la pleise mer y arrive les jours de noavelle ei Beſtimmung der Quartiere, 


pleine hise à 6beures. à 3 b., à 9h.) Die Adlite liege Oſt und 


Welt, Eiidzoft und Nord-eft, Nordweit und Suͤdweſt, 
Adna ‚bie Älut tritt in diefem Hafen zur Zeit des New 
und Lolo ondes um 6 Uhr, 3 Ubr, 9 Uhr ein), cf. eta- 
blissement ; Men. - le bois, «arranger les diverses parties qui 
dpisen' compuser un ensembles, bezeichnen, auf. ordnen. 

Établissement, m. «et. detablirs Arindung, it 
Verſorqu na, Fil a réussi dans F- de sa forlune, 
bie Gr. feines Gites ift ihm gelungen; es ift ihm ge 
lungen, fein lie dauerbait au gründen; ila eu be de 
traverses dans l'- de sa maison, er hat beider Gr, od, 
Aufricrung feines Saufes, hei der Einrichtung feines 
Gewerbes od, Nahrungeſtandes viele Miderwärtigfei: 
ten zu befämpfen gehabt; il travaille à l'- de ses en- 
Fants 2 er arbeitet an der V. feiner Ainder; l'- de ses 
fils a dérangé ses aflaires, die À, feiner Sölne bat +; 
CF. 17: la qualité de Francais se perd par tout — fait 
en pays étrangèr, sansesprit de retour, Die Gigenfchaft 
eines Aromseien gebt durch jede in einem fremden Lande 
elme die Abficht der Ruͤdlehr gefchehene Nederlaſſung 
verloren; 204: Fenfantn'a pas d'action contrr ses père 
el mère pour un — parimariage ou autrement, Das Kind 
bat feine Klage mider feine Neltern auf eine V. durch 
Hetrath od. auf andere Weile, 

2. (dtal, poste avantageux) Werforgung, f; procurer 
un = à qu, einem eine V. verfbaffen; il a un bon , un 
bel - , er hat eine gute, eine ſchöne V. (fa. ein qu: 
tes, ſchͤnes Prod); il adonné un — considerahle à son 
aîné, er bat feinem z eine anfebnliche V. gegeben, ein 
anfebnliches Gewerbe einaerichtet; il faut lui faire un 
— un pelit -, man muß ihm eine V., eine fleine V. 
vericaffen , ein Gewerbe einrichten; ce n'est pas un — 
qui convienne à voire fille, das tft feine für Ihre To: 
ter vafende B.; (par ce mariage) il s'est fait un bon 
—, bat er fich eine gute B., ein autes Gewerbe od. Prod 
wridaft; depuis son — à Paris, en France, feit feiner 
Nirderlaffung zu Pr: fa. (une chanbre dui suffit}, il 
ne fera 
Aufentbalt bier wird nicht lange dauern. 

3. ce qui est ataklı pour l'utilité publique) Anja ft, 
(les hôpilaux) sont des -s trésutiles, find febr nié: 
lite M-en; (ce prince) a fait de grands, debeaux -5, 
bat arofe, fdône M-en gegruͤndet; c'est un bel - que 
l'institut national, das National:initirur ift eine fchene 
Ms it. cimetitution, sr rommenrement) Örindung, Er: 
richte 20, fl d'une colonie, d'un empire, d'une 
monarchie,r, die Gr, einer Kolonie ge; l'— d'une loi, 
ML ung od, Ginführung eines Geſetzes 1’ - d'une 
ville, dig Vnlcaung, der Anbau einer neuen Stadt; 1- 
d'une mauufschne, d'une academie, d'un hôpital, Die 
Gr, où. Err. einer: (cette action) fut P· de sa reputa- 
Lien, (rom nga à etablir sa rép.) legte deu Grund ju feinem 
Rubme: Jar. réglement, adonnanee, Verordnung f; 
V- d'un fait, d'un droit, d'exposition, arrampagnee qf. de 
preuves die Darleaung einer Thatſache, die Peyrün: 
dura cine Medter; ’- d’unequestion, d'exposé mets die 
Feſtfelung. deutliche Darlegung einer Trage; les -s 
de St. Leonie. ou -sle roi, cantanmance faite par St L. 
en 1370) Die Ven Ludwigs des Heiligen; Mar. — 
d'un port, d'une eûte, ou de la marée dans un port, à 
une côte, heure de In pleiwe mer, ou à laquelle la mer est 
haute dans ce port, Arelte rôle lesinars de nouv.et pleine bumer 
die Laae einer Cofcre, einer Ebitein Anfchung der 
Eintrittegeitder sit: die Stunde ber Flut in ei: 
nem Hafen, an einer Cite, zur Zelt des Neu: und 
Vellmonter: (les cartes marines) donnent l'- des ports, 

eisen tie Stunden or, au melden in jedem Hafen am 

eu: und Vehr ende die  Inteintritt; (chaque por 
ason — bat fine héfenbere Stunde, zu welcher in dent: 
felben bie Aunt ar: Ten: und Vollmonde eintritt; on 
désigne l- d'un rar. lune eûte par les heures où la 
mer y est hante les jours de re et pleinelune, ou 
par Jes run bs des sen‘; de Ja boussole Nord et Sud, 
ect, Piablir, Mars jan Iureimer die Lage eines Hafens 
od. einer Aufein D. der E. der Flut, durch die Angabe 
der Stunden, zu melden das Waſſer am Neu: und Voll: 


‚tablure, f. c. etraue. 

tadou, c. estadon. 

lage, ım. (toutes les pièces d’um où de plu. appartements 
qui sont d'un méme plein-pied, Der Stod, bts Etod: 
wert, das Geſchoßz — souterrain, «qui est varié et 
plus bas que de rez de chaussées ein unterrirdiſches G., 
Crb-gefhoë, Keller:g.; - au rez-de-chausce, ou de ret-dle- 
chaussée, c.; il loge au premier —, (au-dessus du reale 
chaussée et de l'entresoli er wohnt ini erfien €. od. Ztoam.; 
il tient, il oceupe le second -, er bewohnt Den zweiten 
S., bat das zweite Etodw. inne; leurs bâtiments n'ont 
qu'un —, ne sont qu'à un —, que d'un — , ihre Haͤuſer 
baben nur einen S., ein Etodw., find nur vinftödig ; 


Etai 


| ver le grand mét, eu pour le remplacer em cas de besain; il. 
! eorde qui sert à hausser et à baisser les vergues de 1°) ein Ir 
feé &., Yorg- ; le collier de F-, (#0. de gänse par lag. 1'- 
en acrollé au mât an-deisus des barres) “Fragen; 2,c. dfaie. 
Étaie, f. «piece de bois dont om soutient une poutre, an mar 
qui menace ui) Gt Be, Erühbalten ; mettre une -, 
des -s A une muraille, l'appuyer av 
-n an où, unter eine Mauer ſetzen, fie mit m halt 
unterftüsen; — en gueule, «la plus langue on celle qui syant 
le plus de pied, empèrhe le deversement) Die längite fi 
©. ; T- droite, ıwelle qui est à plomb, ce. um pointal) 
gerade od. aufrechte &.; Bl. (petit chevron employé pour 
soutenir gr); il porte d'or àl'— de gueules, er führt einen 
rotben Etüßfparren im goldenen Arlde; Ex. les -s du 
toit d'un Klon, d'une galerie, die Anfälle, Stertpeln or. 
Tremreln. ‚ 
ement (£té-man), m. {art d'elayer au état de ce 
qui est eye) das Erüken; die Unterſſützung; T'- de 
celle poutre g bas &., bie U. diefes Ballens; I- en 
gueule, das S. niet einer ſchrägen Etüße; l'- de cette 
muraille a empöche quer, MS ©. dieſer Mauer bat ». 


des -s, eine &,, 
iten, 


(la maison) a trois -s, hat drei Ztectwerfe, ift dreitos? Elaim (tein) ou élain, m, ou elaine, f. (la partie 
dig; — carré, toi il ne parait aucane perte du euanble, EIN | la plus bne de La andre, Kamhuivolle, 6 fl d'-, Garn von 
gerades Stodw,, mo kein Dadrabbang ſichtbar if; - | &.; serges sur —, où à um —, «dent il n'y a que la chaine 


* un long — ici, Gil n'y restera pas long-tensps) (tin 
I 


en galetas, (pratiqué dans le romble) ein Dadweidoh, — 
bas, (pes exbousseé) ein et. über die Erde erhabeucs & toc: 
We, ; ext, un menton à triple —, (qui desrend fort ins el fait 
plu. plis) ein dreifahes Kinn; fg: c'est un fripon, un 
menteur, un sot à triple —, (a l'exces) fa. es iſt ein Cry: 
ftelm, signer, <marr, em Schelm vom erſten {Nange, 
ein Narr in Folio; «pt. de certaines chosrs à plu. vangs) 
Melbe, 1; Abfab; un verrier à plusieurs -s, ein 
Gläfertorb od. Glaͤſeraeſtell mit mehreren Abfägen über: 
einander; (vous trouverez ce livre) au dernier —, m ba 
dernière tablette) in der legten od. cberfien Meibe, auf dem 
oberſten Nreite; 2. fg: (degré d'élévation) Erufe, 1; il 

a bien des -s de grandeur, d'état, de fortune, gs gibt 
viele Stufen der Größe, des Standes, Des Gide ; il 
yadesesprils de divers -s, de tout, des gen de tobt 
— , ed gibt Köpfe von verfhiedenen Geiſtesſtuſen, von 
jeder Beiftesftufe, Leute von jedem Schlage; Jar. ıroma 
de branches, ou rang de racines plarées horizontalrınenl ei sur 
ia même ligne) Etufe, 5 Abfaß; laisser monter les 
arbres pars, (peu à peu die Bäume in Stufen od. Wb: 
Gen in die Hoͤhe gichen ; c'est assez d'un bon - de ra- 
eines à un arbre pour qu'il fasse bien son devoir, es ft 
gaus; wenn cin Yaum Eine Lage Wurzeln bat, um 
eine Echuldigfeit achörig zu thun; Jur. lige -, ioblina- 
tion des vassaux de sésider dans I terıe de leur seigmeur, pour 
gardes. son château en temps de guerre) die Verbindlichteit 
des Lehensmannes zu Ariegszeiten auf dem Schloſſe 
feines Lehensherrn zu wohnen, um es ju bewabren; I’- 
devait se faire en personne le vassal, der Lebeus⸗ 
mann mußte perfonlich Das Etes feines Lebenoherru 
bewobnen 2; il doit l’- à plu. seigneurs, il est à l’- de 
l'un d'eux, er bat gegen mehrere Lehensberren, er er: 
qu wirflic gegen einen von ihnen die Verbindliche 
et, & 

"lager, (co. juger) va. l'er. — les cheveux, «es rus- 
per par élages) Die Haare ſtufe n weiſe, je böber, je 
fürzer ſchneiden; — une we, iramger bes cheveux 
rang per rang avec Les ciseaux) Die reeiner Perrüde fi. 
zuſchneiden. 

Étagères, f. pl. Brig. tplaces graduées où l'os range les 
briques +) die Geſtelle zu den Baditeinen 2. 

Fe £ hn. «femelle du bouquetin) das Weibchen des 
Etreinbots, (die Jeſche od. Gubfb. 

Etaque, f. Mar. (set de hisser les vergues de hune au hant 
des mats) das Hilfen ber Marsftgel. 


lai, m. Mar. (cordages qui serveat à elayer ouaffermir 


les mäts dans leur position) Stag, n;legrand -, ou - du 

nd mât, das große ©. ; les -s reçoivent différentes 
Lo des mâts, qu'ils servent à ctaver, die -€ 
befommen verſchiedene Samen von den Majten, wel- 
en fie zur Nefeftigung dienen ; — du grand hunier ou 
du grand mät de hune, — du 
Stengen-, das Borfiengen- ; - du mât de hune d'a. 


vant ou de misaine, das Fock-; - d'artimon ou du > 
oquet, du |del'-, cela n'est bon qu'à servir d'-, das iſt Aushang, 


mätd'artimon, das Befan- ; - du grand 


p. de inisaine, du p. d'artimon, du p. de beaupré, du 
-, bas Sorbram: 
Nengen⸗, Mreug |»; Standgebibr, f; payer l'-, das ©. bezahlen; 2. (7 


P. de fougues, bus große Bramften 
ftengen- , Pefanftengen—, Bogſp 


frengen-; voilesd’-, (voiles triangulsires, qu'on allache aux 
étais sans vergue) —fegel; un faux —, iqu'on met pour renfor- 


‚ qui soit de Al d’-) Gariten, deren Kette od. Aufzug von 
ngarn if; serges à deux -s, (dont la chaine et la trame 
sont de se hl, Earfden, deren Kette und Eintrag von 
-naarn fit. : 
ain, a, cmötal blane très léger et tris-Merible, qui lorh. 
qu'on Je plie, fait entendre un breit où rri qu'on appele cri de 
1-3 Finn, u; — commun, «dont se serv. les potiers d'=, 
stquiestun alliage d'- plasé,) gemeines 3. ; Probe-; - 
sonnant ou - fin, imelange d'- plane, de bismath, de cuivre 
rouge et d:2ime, qui est trés sonore) Alang-, fein-;bas-, 
ou - dit claire soudure où claire étoffe, 10. d'= moitié 
plume ri moitie — meuf, dont se serv. les bimblottiers) gett 
3.5 Halb⸗ ; - neuf, vieux —, neiteg, altes 3.5 — plane, «- 
neuf d'Angl, qui a éte plane, ef.ı gewal tes od. fe nes 3.;- 
eu nature, (= meuf sans alliage) reines 3., I, ohne Fufaß; - 
doux fqui ost le plus im), — aigre, (mnins ia que V. das) mil: 
des, ſpredes 3.5 - d' Ina: … de Devonshire, de 
Carmonailles, ou Ala rose „englifces 3. ; 3. von Devon: 
fbire, von Cornwall; - àrouleaux onen balles, Stoll-, 
Falen-; une assiette, un plat d’-, ein ginnerner Teller, 
eine zinnerne Schüffel; manger dans de la vaisselle d'-, 
auf -geibirr ſpeiſen; — en grilles ou en treillis, ıgeands 
rends à claires voies, que les Ei. mrilent pour montre derant 
leurs boutiques) Echau-; l'- de Mélac, «qui vient des Inder 
sous Ir forme d'us petit chapeau, et qui est le plus estimé) Dit 
inbiftes od, japanifhes 3.; — en feuilles, «— baltu am 
Marteau, qu'alı a plique sur le derrière des glaces par le moyen 
du vif argent) Platt-; cristaux, mines d’-, -kriſtalle, 
-gruben; od. -erje; un polier d'—, ein —giefer ; (le 
fer blanc) a été trempé dans un pain d’, {ft in ein -beb 
getaucht werden; Clu. beurre, céruse d'-, Butter, & 
weiß, n; l'oxided'-, das -orpd, (der —falf); — de gla- 
ce, (le Lasamutb) Kichzinn ; - d'antinoine, (préparation d.., 
par lag. il prend une + oulrur et une constistance presque sembl, 
à celle de 1-1 Spießglang-, cf. Zinn et les oomposé 
Mar. pl. crornseres) handiomlfölger, n. * 
Étairion, m. Bo. «ro. de fruit, co. celui des dute aux, jow 
barhesy »). E 
Étairionnaires , m. pl. Bo. (fruits complexes on com- 
posts provenant d'ovaires portant le styles 
Etal, m. ttable qi be bourlemr vend sa viande) Kleife: 
bant, f;cet - est bien placé, diefe F. bat er guten 
letz (we boucher) a plusieurs etaux, hat mehrere 
Aletichbänfe; it, «le leu même où l'on vend de la risnde) &., 
Die \.ichig. 
| Etalage, m. ces position des marchandisen qu'an veut vendre) 
Muébanag: bas Auslegen, Ansbängen, Aus: 
ftellen, Mudframen, die -ung;l'— fait connaître aux 
passants les marchandises ; que Yon vend „der Auch. 
zelat den Vorübergebenden an, welde Waaren mas 
verfauft; metire une marchandise al, eine Waate 





petit hunier , bas große Jausl., ausb., ausit.; Leuir—, son -, €. étaler ; cela 


ne vaut pasl'-, das iſt das A. nicht werth; «pt. de mé 


chantes marchandises qu'on etale, pour servir de muntre) c'est 


Ausbingeaut; das dient nur zum Unshängen; it. croi 
dà pour Le place où Von etafe les marrhandisen&tandarld, 


de planche étroite attachée sur be devant des boutiques, qu'on 
[abat le matin pour y faire l- des marchandises) Aunshängt: 


Etalage 

‚wet, n; Ausflelle, f; les -$ he doivent avancer dans 
a rue que de taut de Ber „ bie —er dürfen nur fo 
ind fo viel Zoll in die Straße bineinreichen; fg. rosten- 
stien, parade np, Dad Ausframen ; faire — de son esprit, 
le son éloqueuce, de sa qualité, de ses richesses, de ses 
Hiances, finen Wih, feine Berebſamteit audfranten ; 
nit feinem Stande, feinem Meichthume, felnen Fami: 
ienverbindungen prablen; faire un — d'érudition £, 
Selehrfamfeit ausframen, jur Schau auslegen; 
elle s'était parée pour le bal ,, qui n'a pasen lieu, elle 
perdu sou —, fie hat ihren Puz umfonft ausgeframt ; 
‘om, «la partie évasee de l'entonnoir infer. d'un fourneau 
ie Kappe des untern Trichters in einem Sobrofen. 

Etalagiste, ın. 0 marchand —, (qui expose sa marchau: 
ise en vente dans les rues Stande ktraͤmer, Gtrafen:f., 
. étaleur. \ j 
Elale, a.Mar. marco ou mer —, qf, morte-eau, (lors- 
que la mer est tont-a-fait haute où tout-à-fait basse, de surte que 
eau n'a aucun mouv.) ftebendes Waſſer bei der Ebbe und 
lut; der niebrigfte Stand der Ebbe und ber boite 
Stand der Älut; la mer est, das Seewajfer ſteht, iſt 
veder im Steigen noch im Fallen begriffen; vent, (me 
— fort, ei souflant avec régularité) ein ſteheuder 
Wind, 

Etaler, Com. texposer de la marchandise en vente) au ß: 
egen, ausbängen, ausitellen, audframen ; - 
les draps, des fruitse, Teicher ausl., Fruͤchte nr 3 
I étale, il a étalé sa marchandise, er legt, hängt, fteit 
aus, er bat feine Waare ausgelegt 2; (les marchands) 
ont pas encore elali,haben noch nicht anfgelegt;lilu'est 
sas perimis).«d’- tous les jours ni en tous Lieux, an 
Tagen und aller Orten per ar ; it, (étemdre, dé- 
loyer; — ses bijoux, ses ric esses, feine Koſtbarkeiten 
‚auslegen, auskramen, jur Schau darlegen; - son jeu, 
montrer toutes ses cartes) fein Epiel auflegen, aufweilen ; 
g: Imentrer avec asteatation ausframen;jur Schau 
tuglegen, tragen; (cette femme) étale tous ses 
charmes, trägt alle ibre Meize zur Schau, bietet alle 
bre Neige auf; elle ne va à l'eglise que pour y- sa 
varure , fie geht bloß in die Kirche, um ihren Putz 
Jarın zur ki ju fragen; il aime trop A — son esprit 
lans Ja conversation, er framıt gar zu germ in Geſell⸗ 
haft feinen Witz aus; — ses raisons, son eloquence, 
es talents, son savoir, feine Grunde „ ausframen; - sa 
“archandise , (faire parade de ce qu'on fait, de ve qu'on a de 
are) feiné Maure zur Schau ausl.; mit feinen Hand: 
ungen, mit dem, was man Seltenes beſitzt, prablen; 
30. (tige) —6e, ch rameaux Uésourerts) Mit ausgebreite: 
en, weit abitebeuden Zweigen; panicule -de ou dif. 
use, (trésouverter eine dl nde Riſpe; Mar, — la ma- 
“ce, (mouiller pendant us vent et une marde contraires à la 
aurse du vais) Zeit ob. Gegcit fiopfen, toppen; bei um: 
yünftigem Winde und widriger Glut ankern; (ce vais- 
æau) etale cot autre, (marche avec la mème vitesse el 1e 
nsiatient avec lui, faisant la même route) fegelt mit dem 
ubern gleich. 

laleur, ın. «qui elale sa marchandise dans ane boutique où 
ichoppe 2) Standfrämer. 

Étalier , m. ou boucher —, — boucher, (bowcher qui 
tale de La viande, qui a un elalı Banffhlächter; il 
'est qu', c'est un garçon —, er it bloß B., ein -d: 
echt; Pe. cétablissemest de pieux et de porches au bard de 
a mes, pour y Lendre des Slets) Pſahlwert (zum Ziichen), 
1: hauts ou bas -s, hohes, niedriges Pf. 

Étalière, f. Pe. (so. de rets qu'on tend circulairement sur 
les perches, quand la marée est basse} freisförmig an Stans 
jen aufgeftellted Nep; (Stangenneß); l'une prend 
en que de marée baissante, mit dem Etangennege 
ängt man bloß zur Ebbezeit Fiſche; ils ont tendu leurs 
-sen deini-cerele, fie haben ihr Neg in einem Halbfreife 
mf Stangen aufgejtellt. (ferftich, Kabelſtich. 

alingue,etanlingure,f. Mar. (act. d’etalinguer) Un: 

Etalinguer ou talinguer (gher), Mar. — les câbles, 
les amarrer à l'arganeau de l'ancre) die Kabeltane an den An: 
erring jtechen; câble -€, ein an den A. geſtochenes Tau. 

talon, m. «cheval enlier, destiné à couvrir ou saillie les 
avales) Senat, But, Spring, Beſchaͤler; (ce che- 
sal} est bon à servir d'—, taugt gut zu einem Zucht: 
jengite, il avait tant d’-s dans son haras, er hatte fo und 
o viel —e od. B. auf feiner Stuterei; 2. (modèle de poids 
& mesures réglé par la loi bie@iche, das Cihbmaß; 
- d'aune, de boisseau, Eich-elle, 6; sicheffel ; — de livre, 
le pot, Cid-pfund, n; «maß, f; rectifier un poids, une 
nesure à V·, ein Gewicht, cin Mas mac der Eiche be 


 Etalon 


richtigen; Charp. c. etelun ; Ef, cbaliveau de l'âge qu'avait 
le buis lacs de la 4 nice voupes Palo, m. 
onnage ou elalonnement, m. (act. d'etalanner) 
das Cichen; il en coûtere tant pour l'- de ces poids, 
das E. didier Gemischte wird fo und fo viel foften. 
Étalonner un puils, une mesure, dmsprimer une mar- 
Que où sepe-e pour vertiher qu'ils amt été vérikés sur l'elulont 


ein Gewicht, ein Maf ciden; Con l'a mis à l'amende), 


# gens ses mesures H'uaient pas „des, weil feine 
a 


nicht geeichr waren; Mil. réduire à In mére die 
tance) In gletde Difiangen abtheilen. 

Étalonneur, m. (of eva. àl'etaloanage @iter, Eich⸗ 

, Einer, Elichmeiſter. 

tamage, im. ist. Welomer, au élat de ce qui est diem, 
it. Feiammre, cf) das Verzinnen, Yuszinnen, die 
-Nung; ılen a codée fat pour = de ces vases, das B. 
dieſer Geſaße bat ſo und io viel gefeftet; l- de cette 
casserole ne vautrien, die D- ung an diefer Kaſſerolle 
taugt nichts; I’- du fer, du cuivre, Das 3, des Ci: 
fens +; (la graisse, la ruuiile) sont des obstacles pour 
r-, find der B-ung binderlicdh; 2. ce qui sert à edamery 
©. etamure. 

Étumbord, élambot, un. Mar. fpiece de bois qui ter- 
mine larslere du vais ei ser Inn. se meut le gouvesnail) H in: 
terjteven; le conte 4 une piece courbée qui lie 
l'- sur la quille, der < .‚enftewen iſt ein gefrünmtes 
de Heli, welches den H. auf den Kiele feſthalt. 

tambraie, in. Mar, (piece de bois destiner à aderınir 
le möt, et qui acrole le trou par où il passes Fiſche, Fi: 
fhung, f I’- du grand int, du mât de misaine y, die 


allen | F. desgrofen Maſtes 2; 2. iliew où porte le pied du mât 


dans be fond du vais. pur, n; 3. c. braie (Mar); 4. (om 
vecluses au pont du sais, par où passent les mdts, les pompes 
et les cabestans) Rifche; les —s de cabestan, die Gifden 


12 “ 
tamer un metal, d'enduire d'étain fondu, lui donner 
une comuhe d'etain londus perzinmen, auszinnen; — 
une marmile, une fontaine de cuivre, einen Alchiche 
topf v.; on étame les mors, les éperons, des clousz, 
man verzinnt die Geblſſe (le cuivre) sésame lorsqu'il 
est fabriqué en ustensiles, wird verzinnt, wenn es zu 
Kücbengerätben verarbeitet ft; (ces casseroles) sont 
mal -ces, find ſchlecht verzinut; le fer de tüle étamc 
rend le nom de fer-blaue, das verzinte Eiſenblech 
Petommt den Namen Wrifibled; — une glace, un mi- 
roir, des glaces de miroir, (y meltre l'élain, © eine 
Epirgeltafel „ belegen. z 
tameur, an. (ousrier qui elnine des mélaux) DH eti in⸗ 
n LE l'- des pr der Eriegeibeleger. 
amine, „ tissu peu serré, Tail de erin, de soie ou de 
fl, pour passer de la ferine, des liqueurs.) Beutel:tu cd, 
Siebet. Eribert,, u; — de crin, de fil, de soie, roß: 
bärcnes Siebstuch, Kaarzliebrud; leinenes, ieldenes 
Br; —grossiere, fine, grobes, feines À. ; passer une 
medecine, de la farine par l'-, einen Arzeneiſtoff durch 
ein Haarſieb durchſchlagen; Mehl durdbeuteln ; (les blu- 
teaux) sont faits d'⸗ de soie, find von feidenem -e; fg: 


Etaminier 103 


Élaminier, m. (qui fait de l'étamine) Beuteltuchma. 
her; it. Ctaminfabritant. 

‘tamoir, m. Vi. ıplanche revétue d'ane plaque de fer, 
su: laquelle us fait fondıe la souduse et la poix-résine, (Lotht 
bret, n.) 

Étampe ou estampe, f. Clou. «poingon ayant à sa base 
un Irom Ei en ralotie, pour fumer La tête du clou d'épiagley 
Etempil; Nageldode, 6 l'- à faire des pipes, pile de 
bois serv. aromıprimer la terre dans une des cuves) die Gtatit- 
pit; Ser. «morceau d'acier dans leg. on creuse La forme de la 
moitié des vases, boutons p qu'on veut former, Hehlſtempel. 

Etamper, Mare. &. estamper, 

‚aunpeur, €. estampenr, 

Élampeux, m. (peingon serr. à rendre les parais de La 
pine d'une égale épaisseur, der Etenel. 

Étampoir, m, Org. c. estampeir. 

tlampure, f. e. estanpure. 

lamure, f. cétain dont om se sert pour etırner ; it. apm 
application où enuche dr Merzinnungsitoffs it. 
bas Verzinnen, die Verzinnung; l- ou Klamage est 
un mélange d'étain, de plomb,, der V. ift eine Mi: 
fdung von Zinn, Bleiz; celte — est trup gère, Diefe 
Verzinmung if qu leicht; Eliuner à sunple, à double, 
— doppelt verzinnen; Gla. «ct. elamer, Spiegel 

kg. 


Étances, c. estances. 

Etanche, f. Hy. mettre un balardeau à =, ra see) 
einen Bär, eine Wuhr od. ein Wehr verſchloſſen halten; 
Mar. mellre un vaisseau A, (le mettre à sec pour Le répa- 
ven ein Schiff aufs Trodene bringen. . 

Etanchement, im. (rt. detancherı das Stillen, die 
lung; remède pour 1’ du sang, blutſtillendes Mittel. 

tancher, tariéter Veroulement d'un liquide qui fuit par 
q- ouvertures ftillen, verſtopfen; (celte poudre 
étanche le sang, ftiltdas Plut; (ce muid, cette futail. 
le s'enfuits, il faut Va, ces garnissant les fentes d’etoupes er’ 
man muf fie, es verft,; (en ereusant les fondements), 
l'on trouva un courant d'eau qu'on ne a =, fticf man 
auf elne Quelle, die man nicht verit. founte; le calfat 
tientle vaisseau sain, étanché et franc d'eau, dur das 
Kalfatern wird das Schiff geſund, dicht und maferfrei 
erbalten; Org. soufllets bien és, chien joints où fermes, 
de man. que l'air ne puisse se perdre parqoureriure) dichte, 
luftdichte Blaſebaͤlge; fg: — seslarınes, leslarınes de qn, 
«les faire cesser feinen Thrânen Einhalt tbun, jemandes 
Ihr. fi — la soif, dapaser den Durſt (, lökbenz 
(cette boisson) étanchelasoif, füllt, loͤſcht den Durſt; 
tun hydropique) ne peut — sa soif, ift nicht im Stande, 
feinen Durſt zu ft, dat einen unauslöfhlichen Durft ; 
— ba soif des honneurs, desri hesses, dla sntisfairer feinen 
Durft nah Ehrenſtellen , ft., feine Begierde nach .. be: 
friedigen ; cette soif de l'or une fois -ée, 1 fut 4, nach⸗ 
| dem diefer Golddurft einmahl geſtillt war, ps 

Etanchoir, m. Ton. couteau serv. à etancher les futail. 

les Li Etorfmeſſer, n. 
stangon, m. (piece de bols qu'an met sous un mer posr be 
sostenis Stüße, f; cet — estirop faible, diefe &. iſt 


ser par l'-, cêtre sévèrement ersmine) Sa. eine harte) zu ſchwach; (quand on reprend une muraille sous œu. 
Dour ausfteben, ſcharf geprüft od. durchgehechelt vre), on y met des —s, fo fegt man — Darunter; Im, «pièces 
Werdin; (cetauteur, cet ouvrage) a passe par l'-, par | de bois quiservent à maintenir un» presse en état de travailler, 


une rule —, (artéexaminé à la rigueur) fa. iſt einer ſtren⸗ 


sans qu'aucun effort pulsse la deranger de son aplombı Spann? 


gen Prüfung unterworfen, ift ſcharf durchgehechelt wor⸗ holz, an; Ftüße, É Mar. ıpierer de hois posées debout, qu'on 
en; ila passe à Yung (a conne lu malheur et l'adversités Er| met qfsous les baux pendant que les vais. demeurent amacrés 


ift durch Die Schule der Leiden gegangen; er il durch 
Unglüg geprüft werden; Bo. ihlements qui s'élèvent du cen- 
tre de la Deur, et sont lermines co. par une priile tête renier. 
mant une poussière qui féconde les graines) Staubgefäh, 
n; (la tulipe) a six -s, bat ſechs Staubgefäße; (le filet 
ou filament, l'anthere et le pollen) sont des parties de 
l-, find Theile des Staubaefäßes, cl. complete ; Com. 
(petite eloffe mince de wie ou de fl d'étame ou d'étaim et qui 
s'est pas eroisce), Ffamin; ⸗ camelotée, dont le gras 
est sembl. à celui de camelor) auf Kamelotzart gemadter 
€. ; - glacée, trelle dont la trame est d'une laine d'use rou- 
leur et la chaine de suie d'une autre couleurs glacitter €. ; les 
— du Mans, de Rheïmse, Die Ce von ans»; les -s 
à voiles, cord, aoiress Schlelertudh, 1; les pavillons sont 
fait «d’-, die Alaggen find von E. gemacht; (habit, robe) 
d'-, von E. Conf. qiéee de œuvre ou de fer-blane um peu 
creuse, et percée de plu troms en forme de passoire lupferner 
od. blecherner Durchſchlag. mit Staubgefühen, 

laminé, de, a, Bo, Heur -ée, (à efaminen Blumen 

‘tamineux, se, a. Bo. plante -se, tapétale qui a'olfre 
que des étamines) Pflanze mit lauter Staubgefaͤßen. 


dans Le port, puar les soutenir) Decballen-ſtütze, f; Verg. 
(moroean de bois dont om remplit le vide entre le manche de La 
raquette, avant d'en sdumir les bouts) Daß Zwiſchenſtüct am 
Griffe des Ragettes. 

Elangonner , va. soutenir par des ébangons) ſttz en, 
unterſtuͤzen; mir Stuͤtzen unterfangen; — une mu. 
raille, une presse d'imprimerie, eine Mauer ft.; eine 
Buchdrucker ereſſe ſpannen od. (tien; (cette poutre) 
est mal ce, it ichlecht geitügt. 

Étanfiche, £ Carr. hauteur de plu. lits de pierre qui font 
masse eniembis, Die Höhe der Bänfe od. Lagen eines 
Steinbruchs. 

Étang, en, piece d'eau ou esp. de réservoir plus petit qu'un 
lac, où Los nmwrrit du pois Telchz un grand -, ein 

rofer T. ; faire un — einen T. anlegen; on nourrit 

EX poisson dans les -s, man hält Fiſche in ben -en ; la 
chaussée, Ja bide ou pale, la quene d'un —, la déchar. 
ge, les grilles de l', der Damm, der Zapfen, das 
Sdugéret, der Cintauf, derAbluß, das Schukaitter 
Des 68; vider un -, einen T. ausfilden, ablaſſen, abs 
| zapfen ; ouvrir, lächer, fermer la bonde d'un -, den 


s + 
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Teichzapfen ziehen, verfchliefen; semer de l'avoine y 


dans un — desséche, Saber in einen ausgetrockneten T. | met hors d'- de le faire, 


Pen, ef. empoissonner, pécher, peupler 2; -s salés, 
(formés par la marée qui s'y répand et les laisse remplis lars- 
qu'elle se retire) Suljteihe; P. ne voir plus qu'un -, 
(ne savoir plus ce qu'om fait) nicht mehr wiſſen, mas man 
tut; ganz außer aller Faſſung jeun; (il était si trou- 

é de cette perte), qu'ilne voyait plus qu'un —, daß 
gr aud aller Aaffung fam; (le general, des le com. 
mencemeut du combat, perdit la tramonlane), ilne vit 
plus qu'un —, es ging alles mit ibm im Ring berum; 
er wußte garnicht mehr, was cranfangen follte; Fabr. 
d'enclumes: (réservoir ereusden terre, où lon trempe lesen 
clumes quand elles sont forgées) (Lölchtreg); cet — con- 
tient trop peu d'eau pour y lremper cette pièce, in Dies 
ſem Le int zu wenig Maffer, um diefen Amboß bar: 

- —A à Y —— Ei 

angues, f, pl, ou elanque, f. Mo, (gr. tensille pour 
kenir les Hansi 2 packen * on veut les battre sus le Las 
on sur Venclame) Exhrötlingszange, £. 

Étant, im. Ef. buis en — ou en «tat, (qui est encore vi. 
vant etsur pied, ef. bois) Sols, das noch auf dem Etam: 
me ftcht ; il y a dans cette coupe tel nombre d'arbres 
en -, in dieſem Schlage befinden fic fo und foviel Bau: 
er? die nech auf bem St, ſtehen ; it. p. el. étre. 

ape, f. (lieu dans un port, dans une ville, où l'on déchar- 
se les marchandises et denrées apportées du dehort Stapel, 
=plag; Niederlage, F; il y a une bonne - dans 

cette ville, es ift eine gr N. in 3 les —s ou villes d’- 
ont l'avantage de +, die -plähe od. --jtädte haben den 
Verzugzr; (Amsterdam), auirefoisl'- générale detou. 
tes les marchandises de Indes orientales, ehemals der 
allgemeine -plaë für alle oſtindiſche Waaren; le droit 
d’-, (par leq-un souverain peut obliger ceux qui npportent des 
marchandises dans ces ports, à les axposor en vente dans un mar. 
ché du magasin publie de ses États) dad recht; Mil, (vivres 
et fourcages qu'on distribue aux troupes dans leur soute: it. le 
Lieu où se fait cette distribution) dad Borratbdmaga: 
ain, der Marfch:vorrath, -preuiant; it. ber Vorraths: 
plaß, Ctappenplab; on a établi plu, -s sur la route de 
Varınde, man bat niebrere Vorraͤthsmagazine od. Etap: 
pen auf dem Wege, welchen die Armee nimmt, angelegt; 

'= esten tel lie, das V., der M., it. der Vorratbs: 
platz iſt an bem und dem Orte; faire vivre des soldats 
ud —, den Soldaten den Unterheltetappenwelfe reihen; 

urair = aux soldats, den Soldaten die etappenmäßige 
Portion Lebensmittel und Pferdefutter reichen, austhei: 
len; il a prisson — en argent, er hat feine etappenmäpt: 
ge Portion, feine Etappenportion in baarem Gelde ge: 
homer; cl y a encore deux lieues) jusqu'à l'-, bie 
zum Gtappenplaße; brüler l—, deux -s, (passer un ou 
deux lieux d’— sans s'y arrêter, sans y loger) einen Etappens 

lat, zwei @tappenpläge übergeben, (ohne ſich aufguhal: 
en, ehne den Truppen ihre Mundportionen und Pfers 
ationen reichen zu laffen); Clow. - ou étable, f, tesp. 
de tas où d’enrlame dout un des côtés est qf. terminé eh bigerae) 
Horn, n; S-ambof. 

Etapier, m. (qui fournit l'ébrpe ones vivres et le fourrage 
aux soldats qui arrivent à (=) Proviant:meifier, saustheis 
In seommilär. 

tabliau, m. Ard. cesp. de chevalet pour asseoir l'ouvrier 
dams la carrière) Pot ed, Sitz did Schieferbrechers. 


Etarque, on é, ée, a. Mar, hunier —, chant hasé) hoch, 
in bie Höhe gezogene Marsftange. 


tar re, £. éguisdant ou hauteur d'une voiles Hoͤhe, ſ. 

at, m. (disposition dans lan. se trouve une pers,, une chose, 
une affaire) Iujtand, Stand; il est, sa maison est, 
ses affaires sont en tres.mauvals -, dans un pitoyable 
-, er ist, fein Haus it, feine Angelegenbeiten find in 
einem febr ſchlechten, in einem erbaͤrmlichen a es 
fortifications) sonten bon —, find in gutem -e; il alaisse 
l'armée en bon, er hat die Armee in gutem Zee ver: 
laffen; j'ai envoyé savoir l'- de sa santé, de votre 
santé, ich babe nitch nad feinem, nach Abrem Befin: 
deu erfundigen laffen; en quel - a-tiltrouve celte aflai- 
re? elle est au meme que vous l'avez laissée, in wels 
vu A ter dieſe Sa LD Has fie iſt noch in 

en dem 3-6, in weldsem Sie fie verlaifen haben; il est 
dans un - à faire pitié, l'- où ilest, fait pitie, erift in 
einen mitleibsmärdigen 3-8, der 3., in welchem er fich 
befindet, erregt Mitleiden; il n'est pas en — de se ma- 
rier, devousrendre ce service, de traduire cet ouvra- 
er iſt nicht im St-e, ſich zu beiratben e; il est hars 
de voussecourir, derien entreprendre, er iftaufer 


Etat 


est ihn aufer Stand es zu 
thun; dans ]'- où sont les choses, il est de la prudence 
de +, fo wie die Sachenſtehen, in bem Stande, worin die 
Sachen find, iſt es der Klugheit gemäß, erfordert die 
Alugbeit 2; les chosessont en tel- queje ne puise, Die 
Sachen fteben fo, find in einen foldyen 3-4, bide; 
64* succession)l'a misen — da satisfaire ses créanciers, 
at ihn in den Stand gefest, feine Gläubiger zu befrie: 
digen; ilesten- d’aller ala guerre, (assez âgé, assez fort 2) 
er it fähig Kriegs dienſte IN tbun ; sa fille) est en — d'é- 
tre mariée, iſt heirathsfaͤhig od. maunbar; mettre sa 
conscience en bon —, se mettre en bon -, fein Gemiffen, 
ſich in eine gute Verſaſſung ſehen; être dans un — de 
consistance, dansun — violent, in einem dauerhaften, 
in einem beftigeu 3-efepn; (celte ville) est en - de de 
fense, desiège, de blocus, ift im gr re ungé-ftande, 
Belagerungé:, Berenmungs: od. Po be. ; mettre les 
choses en =, des mettre au point où elles doivent être) die 
Sachen in Stand, in den gehörigen St. ftellen; tenir 
une chose en —, tlatenir ferme afa qu'elle ne branle pas) cine 
Sache im ©t-e erbalten; (de liens de fer) tiennent 
ces poutres en —, halten diefe Balken feft, daß fie nicht 
weichen önnen ; it. tenir qe en —, da tenir prête) et. be: 
reit, in Bereitſchaft halten; tenez vos comptes, vos af. 
fairesen-, afin z, balten Sie Ihre Rechnuͤngen, Ihre 
Sachen bereit, in Bereltfhaft +; il tient son équipage, 
ses chevaux en —, pour 4, er hält fein Gefährt, feine 
Pferde bereit, um e; it. cabsalumenıy tenir les esen 
—, (es Laisser 0. elles sont die Sachen in ihrem Stande 
laffen ; touteschoses demeurant en—, teo. il n'y serariem 
change) Da alle Sachen in ihrem Staude od. 3-2, in id: 
rer Ver fung od. Lage bleiben, da alle Sachen bleiben, 
mie Île ind; As. — du ciel, «disposition où se trouvent tous 
lex astres Les uns à l'égard des autres dans um cert- moment) Der 
Stand des Himmels; trouver !’- du cie] pour tous les 
jours-du mois, ben Simmelsitand für alle Tage des Mo: 
naté berechnen; Chi. — des corps, d'ordre dams leg. lei 
molécules censtituantes de corps sont rangées et soumises à l'at- 
traction d'aggrégation) (die Orbnung der Beſtandtheil⸗ 
en des Körpers); Pra. être, se représenter en = d'a 
journement personnel, tire accusé, se présenter en justice 
pour répondre sur l'accusation) perfonlich vor Bericht ge: 
laden ſeyn, fich perfönlich vor G. fteilen; il a été inter- 
é en — d'ajournement personnel, er it in Perſon 
ver Gericht erihienen und verhört werden; se mettre 
en —, (se rendre prisonnier, afın de se justifier ou de faire 
entériner sa grace dans les formes) ſich ſelbſt als Gefangenen 
ftelfen, ſich im Gefaͤngniſſe ftellen; «oe n'est pas tout 
d'obtenir sa grace), i] faut se mettre en —, man muß 
fi auch ſelbſt ſtellen; (le procès) est en — (quand les + par- 
Les ont fait les procédures nécessaires pour be faire juger) it 
zum Urtheile, zum richterlichen Spruche aefaht ; le pro- 
c#s est mis hors d'=, (le jugement en est reculé par q- nouv. 
procédure) die Entſcheidung des Prozeffes ift wegen eines 
inzugefommenen neuen Umſtandes aufgehoben wor: 
3 1 de prise de corps, dla sitastion d'un sccusé décrété 
de L) der rerbtliche Zuſtand einer Perſen, gegen welche 
die gerichtliche Haft erkannt ift; question d'-, ccontesta- 
tion où l'on reroque en doute la Aliation de gm, om son — et ses 
capacités personnelles) die * des Standes einer Per: 
fon aufgeworfene Frage; z. À. die Streitigmadhung if 
rer Abfunft ven gewiſſen eltern, ihrer perfönlichen 
Faͤhigkeiten zu etwas; (die quæstio status) ; adjuger l'- 
‚lareereance) d'un bénéfice à un acclésiastique urvu 
enrégale, einem vom Könige ernannten Geitlicen den 
Beſit einer Pfruͤnde zuſprechen, cf filiation, posses- 
sion, prenom; Th. l'- de grace, de perfection, der 
Stand der Ginabe, der Vollfommenbeit, l'- d'innocen- 
ce, de péché, der St. ber Unfchuld, der Eiinde; être en 
= de grace, de pêche mortel, im Stande der Gnade, 
der Todfündefepn, cf. nature. 

9. (liste, registre; denombrement, mémoires Ver ze ich⸗ 
nif,n; Lifte, f; l'- (dun régiments), die Beſtands⸗ 
life; l'- desofficiers, des pensions, bas V., bie €. ber 
Offisiere,; l'- des officiers de la maison du roi, bag V. 
ber niglichen Saudbeamten; coucher qn sur l'-, rayer 
qn de dessus l'-, einen auf das V., auf die £. feBen, eis 
nen aus bem Voſſe, aus ber L. ausſtreichen; il est, il na 
été mis sur l'—, pour mille franes par an, er ſteht mit 
jaͤhrlichen taufenb Franten auf der Quabenpeheitetift, 
eriftmit .. auf die ©, geſetzt worden; - de distribution, 
Austheilungslifte, & — de mise, de dépense, derente, 
dns V., die Berechnung, der Entwurf ber Ausgaben, 


État 


| Etand, Ihnen zu beifen 5 ia perte de cette söinme) le) @innahmen, Nenten; — au vrai, biezuverläfige®., ber 


wirkliche Stand; — par estimation, ein ungefaͤhret Me: 
berichlag, der Standnac der Schähung; compter par 
— dem Entwurfe rechnen; donner un — de ses 
biens et facultés, tin ®, von feinem ſammtlichen Ber: 
mögen übergeben ; dresser l'—, un, das V., ben les 
berichlag, ein V. einen Ueb. machen, entwerfen; ar 
röter, signer l'-, ben Entwurf genehmigen, unterzeid: 
nen; l— dela marine, de l'artillerie, de l'extraordinaire 
des guerres, dad V., der Entwurf über bas Seeweien : ; 
l'- duroi, de tel prince, trecelte et dépense qu'ila à faire) 
das W. über die Cinnabme und Ausgabe des Königs 
e; Cu. l'état-major d'un general commandant (rampesé 
Wofßciers, d’ingenieurs g» chargés des divers services) Ge: 
neralftab; .. d'un régiment, (ceit. offciers super. 4, pour 


de.) te service du régiment en general) Der Stab eines Regi⸗ 


ments; der Negimentsitab; petit. ., Unterftab; Mar. - 
d'armement, (liste de tous les vais., offciers, majors, destinéé 
pour armer ; it. imprimé qui indique le nombre, la qualité et la 
proportion desagrös, apparaux et munitions) Ansrüftungs: 
lifte, f; l'état-major de l'armée, teert. sombre d'ofbciers, 
d'ingénieurs 2 chargés des diff. services relatifs à la totalité de 
l'armée) der Generalſtab der Arınee; chef, oMicier de l'e. 
tat-major, Haupt des B-8; Offizier beim G-e; l'état 
major d'une place de guerre, (les off. attachés d'une mas. 
fixe au commandement, au service et à l'entretien de La place) 
ber Stab in einer feftung; l'état-major d'un vaisseau, 
Cle capitaine et les off, l'écrivain, le chirurgien msjar et l'aussb- 
nier) der Stab eines Schiffes. 
3. (train, depense; it. profession, condition}, tenir un grand 
— auf einem großen Fuße leben; (cet homine) a un 
and de maison, macht ein arofes Haus, einen gro: 
jen — un Dante, unterhält pi Le. 
25 Ces femmes entau). un grand —, su 
Tage machen die .. einen großen Staat; tenir un -, 
treprésénter) ein Haus machen; l—ecclésiastique, mili- 
taire, der geiftlihe Stand, Militär- od. Soldaten-; 
l'- d'avocat, de médecin, der St. eines Mdvofaten +; 
l'- de mariage, ducelibat, ber Che, eheloſe St. ; vı- 
vre selon son —, remplir les devoirs de son —, nach fei: 
nem-eleben, die Pflichten feines es erfüllen ; ne point 
sortir de son —, nicht ans feinem -e heraus geben: à 
quel — se destine-t-il, ledestinez-vous, meldem —emid- 
met er ſich, zu welchem -e beftimmen Sie ihn? cet - ne 
nourrit guère ceux qui l'embrassent, Diefer St. näbrt 
die, welche ihm ergreifen, nur himmerlich; l— d'un 
enfant, crang qu'il tient dans la famille et dans la société selon 
sa qualité de naturel ou de légitime) der perfönliche St. eines 
Kindes in der Familie od. in der bihrgerlichen Geſel 
faft ; on lui dispute son —, von dit qu'il n'est pas bégilime, 
qu'il n'est pas noble,) man madıt ibm feine *— 
od. adeliche Herkunft ſtreitig; isagitdeson—, es iſt 
DMede vom feinem perfönlihen -#; assurer son —, (di» 
blir sa Éliation) feine rechtmaͤßlge Herlunft darthun, be⸗ 
meifen; l'— d'une femme, tes situation en puissance de ms- 
ro der rechtliche Zuſtand einer Ebefrau, (in fofern fie un: 
ter des Mannes Gewalt ift), R 
4. tpewple vivant sous Les mêmes lois) Staat; Etat aristo- 
eralique, monarchique, oligarchique, démocratique 
ou populaire, ein avifrofratifder, monarchifcher, oligars 
chiſchet, demokratiſcher &. ; ge puissant, — Horis- 
sant, ein großer, mächtiger, blähender &.; 1’- est à deux 
doigts de sa perte, der ©. fieht am Nande des Werder: 
bens, {ft feinem Untergenge pape: réformer l'-, 
troubler, renverser, ruiner l', S. umgeitalten, 
Unruben in einem -e anfangen, die Etaatsverfaftmg 
ber den Haufen jrirgen, den ©. au Grunde richten, 
ins Verderben fhirgen; saper les fondementsdel’-, die 
Grundefeller des es untergraben, lebien, la felicits 
del, das Beſte, die Wohlfahrt des es ; tenir le 
vernail de l'-, bas Bruder führen; maximes, raison 
d’-, -Sarundfäge, ein -sgrund; (les lois fondamenta- 
les) del’, des -e8; il est homme d’-, c'est un grand 
homme.d'-, er iftein- mann, ein großer · smann con- 
seil, conseiller d'-, -dratb; Mitglied des -Sratbes; 
-$ratb; ministre, sécrétaire d'’-, -sminifter , -Sfeene: 
tär; un crimineld’-, ein-sperbredier ; il a commis un 
crime d’-, er bat ein -Sverbrechen begangen; coupd'-, 
tparti vigoureux et qf. violent que prend un souverain „ comir# 
ceux qui troublent 1’-) -&:jtreich ; (sademission, son ren- 
voi) fut un coup d’-, mar en wahrer -sitreih, cf. 
coup (A);it, (act. qui décide de qe d'important pour Le bien de 
"-); (le gain decetie bataille) futun coup d'-, war für 
den ©. entſcheidend, war ein für den ©. —*— 
Schlag; 


État 
Schlag; it. ctoût ce qui est important et décisif dans q. affaire 
ae ce soit); (ce mariage) fut un coup d'- dans cette fa- 
alle, war für biefe Familie ein Außerit wichtiges Ereig: 
if; d’-, (que l'— ansorde pour suspendre le jugement 
mntre une pers, qui, étant au service de N, me peut vaquer à 
s propres af) -Sbriefe. ù 
5. (les pays qui sont sous une même domination) Staat; 
Etats du Ture, de l'empereur de Rassie, bie -en 
Arfifchen, des ruſſiſchen Raifers; la France est un des 
lus riches -s de l'Europe, Franfreich ift einer der 
eichften -en Europend; étendre les bornes de I’, de 
»s-3, bie Grengen des -es, feine —en erweitern; 
fut dépouillé de ses -s, er wurde feiner —en beraubt; 
— ecclésiastique oudel’Eglise, ces —4du pape) Der Kit: 
yenftaat; l'— d'un pays, (livres qui contiennent le denom- 
rement iles charges, oi, forces, de ce pays der ©. ei: 
es Landes; das Verzeichniß aller -ddiener ;.l'. de 
— d'Angleterre, der S. von Frankreich, von Eng: 
ind, 
6. pl. (les ordres qui eomposent une nation, une provinee) 
Stanbe, Land-, Meichd-, pl; les Etats ou les s ge- 
ıraux dela Erance étaient ee du clergé, dela 
ıoblesse, et du tiers.état, die Stände von Frankreich be: 
tanden aus ber Geiftlichleit, dem Adel und bem Bür: 
serftande; les -s de Blois, d'Orléans, de Tours +, (états. 
‚#aeraux qui se sant tenus à Blois „) die St, von Blois sr: - 
wovinciaux, Provinzialitände, Landſtaͤnde; les -s de 
lollande, cles —s particuliers de eatte provinen) die Staaten 
son Holland ; les -s généraux des provincés-Unies, (dans 
a ei.devant république de Hollande) die Generalſtaaten der 
vereinigten Provinzen; les -s de l'empire, «de ci-devant 
‚mpire d'Allem) Die Reichsſtaͤnde; la convocation, 
‘ouverture, la clôture des -s, die Aufammenberufung 
ver St.; bie Eröffnung, das Entlafen der Ständever: 
ammlung; convoquer les -s, les députés des -s, die 
St., die Abgeordneten der St. zuſammen berufen, c. 


tiers, diète. 


7. faire —, (estimer, faire can achten, hochachten; je fais | bige 


xe, peu d'- de cethomme-làa, id) acte dieſen Menſchen 
“cbr, wenig; il fait peu d'- de ces promesses, de ces me- 
races, er achtet wenig auf biefe Verſprechungen, Dro: 
jungen; it. cpresunser, penser ; compter sur qu) vermuthen, 
tuf etwas zählen od, rechnen ; aedenfen ; je fais — qu'il 
la vingt mille hommes, id vermuthe, id rebne Darauf, 
6 zwanzig taufend Mann ba find; il fait — de partir 
lemain, de revenir dans r3 jours, «il se propese de...) er 
jebenft morgen ahgareifen, in vierzehn Tagen zurüczu: 
'ommen; faites — de celle somme, faites - que vous au- 
“ex cette sonvme à la fin dé cc mois, jäblen Gie auf biere 
Summe, yiblen Sie baranf, baf Sie; je n'en fais nul 
ich rechne gar nicht darauf, cf. Staat et les com- 
108É8. 
Étater, Pa. va. (représenter des deniers pour en tenir compte 
ux créanciers) bie Gelder vorlegen und übergeben. 
Étau, m. Ser. 7 (machine de fer composée de pla, pièces et 
l'une forte vis, serv. à divers autistes pour assurer ou afermir 
es pièces qu'ils travaillent) Schraubftod; l'- Amain, à 
çoupilles, der Feiltloben; der F. zu Stiften; ouvrir, 
‘enner l'-, ben S. aufmachen, zumachen; lesinächoires, 
es branles del'-, die Baden eines -ed; (les formiers- 
alonniers?)ontdes-x de bois, haben bölyerne Schraub: 
töde; 2. (petite boutique, où les marchands de marée on d'au- 
res menmes denrées font leur négoce dans les halles) Hank, 
imerbanf, f; droit d’-, Bubengclb, n; Bou. c. etal, 
upinier, ın. «qui tue les taupes) Manlmurf:jäger, 


> [fänger, bi 

pres t, —— —— 

tayer, (co. payer) va. (appuyer avec des einies) ; 
ix 75 abfangen, abfpreigen; Min. ausitempeln; 
-une maison, une muraille, ein Haus + fl.; (ce bäti- 
nent) est bien étayé, ilne tombera pas, tft gut geftißt, 
3 wird nicht einfallen; (les deux maisons sont conti. 
zuös), elles s'étaient l'une l'autre, und ft. einander ge- 
enſeitig; Jar. — un arbre, einen B. tigen, anff., einem 


Étavillon, c. estauxtlon. er. 


„eine Stüße geben, 

Été, m. dia plus chaude des 4 saisons de l'année, qui succède 
u printemps 5 0 ta mer; l'on a eu un bel, un —chaud, 
rülant, wir haben einen fhönen, warmen, heißen S. ge: 
yabt, es mar ein ichöner + S.; 1’ dernier à été pluvieux, 
ver lebte ©. mare; il viendra l'- in, er wird 
ünftigen®. fommen ; dans un beau jour d'-, an einem 
Sonen -tage; un habit d’-, ein -Meid; chaleurs, fruits 
l'-, -bige, Früchte; lesolstice d’-, die -fonnenwende ; 
wu milieu, au fort, à la fin de l’-, mitten im&,, im 


Mozım Dier. Partie frangaise. Tom I. 


"Été Pine 


hoͤchſten &, , zu Eude des -d; c'était en —, on était, nous | dignité, éteinte dans sa personne, dans la 1, d'un te 
étionsen —, ed mar &., cf. couchant, levant d'-; jt, dla | diefe in feiner Derfon, Inder unb der P. erieiavene Bu, 
plus belle, moitié de l'aanée); semestre d'hiver, semestre! M; — et amortir une rente, (ls racheter, faire £.vir) eine 
d'-,Binter-balbjabr, -balbjahr, n; appartement d'hi. | Nente abfaufen; - une dette, une pension, eine Schuld 
ver, d’-, Winterwohnnng, -wehnung, H — saint De-| rilgen, einen Gnadengehait durch eine eins für allentnhl 
nis, saint Martin, (les 8 eu 10 jours qui précèdent ou qui sui. | beyablte Summe abfaufen, cf chandeile. * 
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vent ces fätes Die acht od. *** und nach dein hei· Ételle, f. Arg. (morceau de bois qu'on met dans la croise 
vor u du fusil, pour Le garantir de Fact. du canon) ( olbe⸗brettchen) 
Gas —souétèles, e. copeaur. 

Ételon, m. Charp. tépare des fermes ou autres assemblages 
de charpente, qu'on trace sur des planches ) die Mufzeichuun 
eined Dabjtubles ; auf ein Bret; it. «cheville qui A 
deux bois enchéssés dans des mortaises) Leiſtnagel. 

Diem r, Hor. c. estamper. 

tendage, m. (cordes tenıwes, ser leg. an fait sécher les 
feuilles imprimées) Erodenfhmitre, Mufbänge, f. pl; ce 
papier va se piquer, il devrait être sur l'-, d Ya: 
vier wird ftodjletig, läuft an, man follte ed auf die T. 
ngen; Drap. carenier où l'on étend la laine pour la faire 
sécher doucement à l'ombre) Troden:boden od. Nufbänge:b. 

ir die Wolle. 

itendard, m. (enseigne de la cavalerie) Standarte, 
Reiterfahne; 6 porter l'-, die S. tragen; (les trom- 
peltes) sonnaient a l'-, bließen den Fahnenmarſch; se 
ranger sous l'—, ſich unter Die Fahne ftellen; les —s sont 
portés par les cornelles, ou par les lieutenants, die ·n 
werben von den Eornetten« — von + getragen; 
lahampe, la lance de l’-, der Schaft, die Lange einer 
&.; on a pris plu, -s à l'ennemi, mau bat dem Feinde 
mehrere -n abgenommten, cf, porte-—; Ja salut del’-, 
qui se faiten baissant la lance doucement et an la relevant de 
méme) das Salutiren mit der &; l'étui d'-, (qui reçoit 
le bout de la lance, afin qu'on puisse le porter ples facile- 
ment) die Scribe der &.; S-niheide; 2. ext. (toute so. 
d'enseignes de guerre, soit pour la cavalerie, soit pour l'infan- 
terie,. Fabne, F; déployer, planter un —, eine Rabe 
neben od. Aicgen la en, aufftcden ; arborer l’- sur les 
rem d'une ville, die. aufden Wällen einer Stadt 
aufplangen ; fg: arborer l’- de larebellion, commencer 
une.) die Fabne des Aufruhrs ausſtecken, aufpflangen ; 
ila arbore l'—de la dévotion, cl fait profession de 1n..) er 
hängt das Schild der Andacht aus, cf, arborer ; suivre 
es -s deqn, seranger, combattre sousses -s, tembrasser 
son parti ſich zu jemandes Partei halten, feine Partei 
ergreifen, ef. lever l-; Bo. (petal super. des papillonaedes, 
nommé aussi patillon) Fahue, 5 H. turg.: 'mceleste, cen- 
seigne verte que les turcs disent avoir été 1 — de Mahomet, qui 
lui fut apporté par l'ange Gabriel) die Hintmelsfabhe; die 
griine ñ. des Mabemed: lorsqu'on déploie l'- céleste, 
tout Mahometan est oblige de —*— armes, wenn 
man die H. wehen läßt, muß jeder Mahemedauer zu dem 
Waffen greifen; Mar, ce qu'on nommé pavillon sur les 
Vaisseaux, — sur les galères, mag man auf den 
Schiffen pavillon (Flagge) heißt, nennt man auf den 


ligen D efte, nah Martini; der 
Spit- fa, Altweiber--; fg: qf. dia jeunesse, la force de l'é- 
se die Blütbe des Alters, dans son—, dans l'-desa vie, 
im ber Blute feines Alters; in feinen beiten Jabren, in 
den beiten Jahren feines Lebens, im Sommer feines 
Lebend. [!öfherinn. 
eignaire, f. Sal. (femme qui éteint la hraise) Die Gluts 
teignoir, (été-gnyoir) mm. (petit eine creux, en forme 
d'entonnoir, qui sert à eleindre La chandelle) LOfDbhorn, 
Séfbbüthen, n; Dämpfer, Anslöiher; - d'argent, de 
fer-blanc, filbernes, bledernes 2; l'-"d'église, (qui en 


fixé à une Jongue baguelte de bois) das L. zum Muslöfhen | bit 


der Kergen in der Kirche fg: Neo, les 5, cennemis des 
lumières) die Obfcuranten. 

eindre, (co, peindre) va. (faire mourir, étouffer le feu 
aus loͤſchen, löfhen: — un cierge, un flambeau, 
un embrasement, eine Serge, eine Kadel a.; einen 
Brand L.; (lefeuetait à cette maison), maison l'a éteint, 
ilest.., aber man bat es geloͤſcht, es iſt geloͤſcht; le Feu ! 
s'éteint, est éteint, an l'alaissé —, das Feuer verliſcht cd. 
lofbt aus, ifteusgelöicht, man bat es ausgeben laſſen; 
(cette bougie +) va s—, wird gleich a. oder ausgehen; 
Art. — le feu d'une batterie, eine Batterie zum Schwei⸗ 
gen bringen; Pt. — les couleurs, les lumières d'un ta. 
bleau, (lesafaiblirndie farben, die Lichter aufeinem Ge: 
mablbe vertreiben, fchnwichen ; (la figure principale de 
ce tableau) esteteinte, iſt ju fémact gebalten, trittmicht 
genug hervor, nimmt fich micht genug aus. 

2, (amortir, détruire, temperer La chaleur en go dAampfen, 
töfchben, Rillenz; —l'ardeur de la fièvre, die Fieber: 
d.; cela éteint la chaleur naturelle, daB löfcht die 
natürliche Wärme and; — un fer chaud, ein gluͤhendes 
Cifen ablöfhen; — dela chaux, (la delayer avec de l'eau) 
Kalt l., abl.; — le mercure, ten détruire la Ruidité) Dem 
Quetfiiber feine Fluͤſſigleit benehmen; — Ia soif, (l'étan- 


eher) ben Durftl., ftillen; fg: «faire cesser); — la guerre, |} 


le feu de la guerre, dem Kriege ein Ende machen, das 
Ariegöfener d. , die Flamme des Arienes erſticen; — 
unerevolte, einen Aufruhr À, d.; (les jenes) «tei- 
nent le feu de la concupiscence, 1,dasReuer der fleiüchli- 
Begier de aus; - sa flamme, l'ardeur de la passion, 
feine Liebesflamme eriticten, die Hige der Leidenſchaft 
d.; ilaéteintson amour, les feux del’amour; sa Haınme 
est éteinte, er hat feine Liebe, das Feuer der Liebe er⸗ 
fit, gedämpft; feine Liebesflamme iſt erlofhen; Ca 
vieillesse) éteint le feu de l'imagination, loft das Feuer 
der Einbildungsfraft aus; l'âge cteint le feu des pas- 
siens, mit den Jabren verlöfcht ed. erftirht bas Feuer der 
Yeidenfchaften; (la jouissance) teint les désirs, loſcht 
die Begierde aus; mit dem Genuſſe erſtirbt die B.z Ep. 
— les épingles, (les liver dans de l'es fraiche aprés l'étamage) 
die Nadeln ablöfchen. 

5. (abolir, faire perdre lesouvenir) pertilgen: -etabolir 
uncrime, ein Lerbreden v. und in emige Vergeffenbeit 
bringen; — la mémoire de ge, das Andenten an eine 
Sache v.; — tous les sujets de querelles, allen Anlaũ 
Streitigleiten unterdrüden ; (son ressentiment) ne s d- 
teindra qu'avec sa vie, que dans le sang de sonennemi, 
wird nur mit feinem Tode eriterben, nur im Blute fei: 
nes Feindes auslöfhen, geſtilt werden; — une race, 
dl'exterminen ein Geſchlecht v.; il faut — cette malhen- 
reuserace, man muß dieſes unfelige Geſchlecht v. ; it, 
s'—, (pt. des maisons el dignités qui fnissent, où ilne reste plus 
de mâles ausfterben , erlöfchen‘: (cette maison, cette fa. 
mille) peut s'—, est éteinte par sa mort, la mort 
d'un tel, kann ausit. od. erl., iſt mit ibm od. Durch fei: 
nen Tod, mit bem und dem, durch den Tod des und 
bes ausgeſtorben od, erleiden; race éteinte, ein ausge: 
ftorbenes od. erloſchenes Geſchlecht; fg: (cette personne) 
s'éteint, $',.avued'cil, (wafaiblit sensiblement, touche 
a6) nimmt ab, nimmt zufebends ab, ift am Aus⸗ 
geben, am Sterben; ilales yeux éteints, «ans feu, sans 
vivacité), Ja voix éteinte, (faible, on a peine à l'entendre par- 
lens er bat matte, erlofchene Mugen, eine matte Stimme; 
it, (pt de qn qui est dass un tel abattement Qu'il parait n'avoir 
plus de ressort) il est éteint, es iſt aus mit ibm, er ift ganz 


dahin; (ce privilège) est éteint, iſt erlofen; cette 


Galeeren etendard; l— d'une galère, die FL einer Gaz 


leere; l'- royal, celui dela réale ou de la galèse commandan- 
te) die königliche FL, Diealflagge; gardes de l'-, Flag: 


enbewahrer. - : 
Etendelle, f. division d'un bloc d’ardoises) (die Tri: 


lung, Spaltung des Schieſer-blocks. 
stendeur, m. An. c. extenseur; Verr. ouvrier qui 
aplatit ou étend les manehons) n, Plätter, 

Etendoir, m. In. cpetite pelle à longue manche pour pla- 
cer les feuilles imprimées sur l'étendage» Hufbängefrenz, 
n; Blanc. longues perches devant les fenêtres, pour y mel 
tre sécherle linge) Trodenitangen, £ pl; Cart. (g. grenier 
à sécher les cartons collés) Aufhaͤnge brden, Troden-b. ; 
Mëg. cendroit tesdu de cordes, où l'on metessorer les peaux) 
Trotenplas (für die Häute); Pap. salle à plu. corridors, aù 
l'an met sécher sur des cordes les feuilles de papiers Troden- 


Jus, 
— (co. vendre) va. «déployer en long eten large) 
ausbreiten; - unlapisr. einen Teppich» a.; — un, 
linge pour lesecher, ein Stuͤct Weißzeug auseina. bres: 
ten, um es qu trodnen ; — cle la toile sur l'herbe, «pour: la 
blaschin Leinwand auf dem Grafe a.; — son man! eau 
ar terre, (pour se coucher dessus .) feinen Mantel auf den 
Boden a. ; (un oiseau) qui étend ses ailes pour voler, 
der feine gel ausbreitet, um zu fliegen; --lamain, 
lebras, les bras, (les déployer de leur lomgı Die Land » au: 
eden; il étendit le bras pour le frapper, er ftredte den 
e na ihm aus, um 2; — les bras vers le ciel, die 
Arme zum Himmel ausitreden; il est étendu (couchés 
de son long, er liegt der Länge nach ausgeſtredt M; il 

14 , 
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'étendit tout de son long sur l'herbe, et ſtrecte fic fei: 
ner ganzen 2änge nach ind Gras bin; J.C. a été étendu 
—— oder son pa 
ag an amm — 

worden; (ces martyrs) ont ete étendus sur re 
p» auf die Folterbantgeipannt worden; — un homme sur 

carreau, (le renverser mort par terre) einen todt zur Erde 
ſtrecen; d'un coup de lance, de javelot, il l'entendit 
mort, er ftredte ihn mit eimem Lanzenftiche, mit einem 
Wurfipiehe tobt zur Erde. 

2. tallonger, faire qu'ane chose tiemne plus d'espace, en la rem- 
dant plus mince) Debnen, aus:d,, reden, audır., 
ftredeu, anéfft.; on étend l'or, ils’-d sous le marteau 
man ftredt das Gold, es ſtreckt fi unter dem er; 
* barres sous — es — 
= du parchemin, Pergament audftr.; — le drapsur 
rame, das Tuch auf bem Rahmen ausitr., ausfpannen; 


(ces peaux) s'étendent facilement, laffen ſich leicht d. | du 


od. fir.; — de lacire, Mache fir.; — du beurre sur du 
pain, Butter auf vrod freien: — ses tr s, sonar- 
mée, ses bataillons, (leur donner plus de front) feine Trups 
pen. audb., angbreiten; ilétendit sa cavalerie dans la 
plaine, erbreiteteob. dehnte feine Meiterei in der Ebene 
aud; Pt. la lumière, (grouper ensemble plu. parties qui natu- 
réllement reçoivent la lumière, et dont les objets ne sont séparés 
que par des demi.teintes adoucies) dés Ficht ausbreiten, ver: 
breiten: fg: - la clause d'un contrat, les termes d'un ar- 
rêt, d’une loi, la signification d'un mot, (en porter le sens 
au-delà de ce que les termes signißent précisément) die Elauſel 
eines Vertrages, die Ausdrüde eines richterlichen 
uches, eines Gefebes in einem auégedebnteren 
nnenehmen, der Bedeutung eines Wertes eine grd: 
ere Ausdehnung geben; vous etendez le sens de ce pas- 
sage, de ces paroles, Sie dehnen ben Sinn biefer Stel: 
le qu fehr aus; Sie geben dieſer Stelle, einen zu mei: 
ten Sinn, eine zu ausgedehnte Bedentung; il veut — 
ce droit, son pouvoir, au-delà des justes bornes, er mil 
biefes Mecht, feine Gewalt ber die rechtmaͤßigen Grän: 
Y ausd.; (il n'avait qu'un délai de huit jours), mais 
l'a étendu jusqu'à quinze, er hat fie aber auf 11 Ta: 
ge ausgedehnt; — le parchemin, (faire de losgues écritu- 
res dans une affaire pour en augmenter Les frais) (der Anrech: 
nung wegen) weitiäufig fchreiben; (les veines) qui s'éten- 
dent par tout le corps, die fid im gangen Körper aus⸗ 
breiten; (une racine) qui s'étend trop loin, Die fic zu 
meit audbreitet; (un arbre) dont les branches sont 
fort étendues, deſſen Hefte fehr andgebreitet find, fit 
fehr meit ausbreiten; le mal s'étend se propage .) par 
toute la ville, bas Uebel, die Aranfbeit verbreitet fich 
durd die gange Stadt; P. fa. (pt.-de qn qui prend des pes: 
tares messéantes) le cuir sera à bon marche, les veaux 
s'étendent, (das Leder wird moblfeil werden; die Hälber 
ſtrecen fidy) ; er macht ſichs gar zu bequem, cf. conr- 
roie; Tric. - son jeu, «distribuer ses dames en autant de 
fièches qu'on le peuts fein Spiel ausdehnen ; on ne saurait 
trop — son jeu, quand il ne manque qu'une dame au 
plein, man fann fein Spiel nicht je weit ansdehnen, 
nenn nur no ein Stein zur vollitändigen Bride od. 
zum völlig gefchloffenen Spiele fehlt. 

3. (agrandir, augmenter) erweitern, ausdebnen, 
vergrößern; - son empire, les bornes d'un empire, 
les limites de son royaume, fein Meid verar., erw.; 
die * eines Reiches, feines Königreiches erwei⸗ 
tern, weiter binaus rien; (ce prince) cherche à — 
son autorité, sa domination sur ses voisins, aux dépens 
de ses voisins, ſucht feine Macht, feine Serricait auf 
Koſten feiner Nacbarn zu vergr., auszudehmen; il a 
étendu son ey saterre jusqu'à lariviere, erbat fei: 
nen Part, bis an den Fluß ausgedehnt od. erweitert ; 

sa domination) s'étend sur tous ces peuples, erftredt 
6 über alle dieſe Voͤller; sa terre, sa juridiction sé. 
tend, ses états s'étendent jusqu'à tel endroit, fein Land⸗ 
gut, feine Gerichtsbarteit erſtreckt ſich, feine Staaten 
erſtrecken fich bis ba und da bin; (ce cultivateur) s'est 
fort étendu de ce cöte-Ia, hat ſich nach diefer Seite hin 
weit ausgebreitet, bat feine Beligungen nad . . fehr 
vergrößert ob. ermeitert; Sg: son pouvoir ne s'étend 
pas si loin, fo weit erftrestt ſich od. reicht feine Gewalt 
od. Macht nicht; son eredit s'étendait jusques-là, fo 
groß mar fein Anfeben, fein Cinfluß; sa gloire, sa repu- 
tation, son nom s'étendent par toute l'Europe, fein 
Nuhm, fein Muf ift in ——— ausgebreitet, fein 
Name iſt in ganz Europa befannt; de cette terrasse on 
voit aussi Join que la vue peut s'-, (porter) yon Diefer 






gus: 
la...) das Leben des Menſchen erſtrect ſich nicht leicht 
Über hundert Jahre; fa. tant que cette somme pourra 
s'—, de. à. 4. qu'en me veut dépenser rien de plus) fo wert Diefe 
Summereiht; bis auf den Belaufdiefer Summe; Gil 
travaille) tant que la journée 
arbeiter, jo lange es Tag ift, 








Étente 


zum böchften unter ben 
te, £ Pè, ©, cibaudiere, 
a. v. c. éternel. ternalen. 


terne. [ 

— m, (Dien) der Ewige; l'— soit béni, der €. 
fep gepriefen;; Inloidel’-, Das Giefeh bed Emigen, des 
ewigen Gottes ; l'- estsannom, le est som ou- 
vrage, ber @.iftfein Name, die Welt iſt fein Bert. 

Eternel, le, a. (qui s'a point eu de commencement, et 
n'aura point de nm; it, qui a eu un commencement et n'zura 
point de in) ewig; a) il n'y a que Dieu qui soit -, 
Dieu est un être —, Gott allein ifte.; Gott ift ein -e$ 
Mefen; la —le, les décrets -s, Die —e Weisheit. 
ete —E rich —— 
nach dem —en es; ( i s)omt 
cru quele monde était —, Geben nuls, bie Weltip 
€.; une proposition d'-le vérite, (qui est essentiellement 
vraie, ex: letoutestplus grand quesa parle) ein €. wahrer 
Sat; b)la vie, la gloire —le, les biens —s, das —e Les 
ben, dber-eNubn, die -en Güter; la damnation, la 
mort Te, die -e Berbamnié, Der -e Tod; une durée 
—le, eine -e Dauer; 2, ext. (dont on ne prévoit pas La im; 
une gloire —le, ein er, unvergänglicher Nubm; un 

-, une guerre-le, ein-er, unaufbörlicher Kriee, 
roxef; des haines, des amours —les, -er Hab, —e Liebe 
il vous doit une pe „a —— 
reconnaissance —le, ef i ne. iq, ct 
wird Ihnen e. dankbar dafiir feon ; tant de grands 
exploits d'-le memoire,, durch fo viele e. denl- 
[N Thaten r; je suis fatigue de ses lenteurs, 
feine -e Sangfamfeit ermüdet mich; c'est um causeur, 
un censeur —, (qui ne änit point) er iſt ein -er Schmäßer, 
Plaubderer, Zabler, ge blanche. 
ternelle, £ ou bouton-blanc, m. Bo. c. immer- 
ternellement , ad. «sans commencement et sans fa; it. 
sans fn, quoiqu'il y ait eu um commencement) ewig; von 
@mwigfeit, in@.; Dieu existe—, engendre le Verbe 
=, Gott iſt von E. ba, bat das Wort von €. geyendt; 
Dieu a éte etsera—, Gott ift von €, undbwird in E.fem; 
(les peines des damnes) dureront —, werden €. mäh- 
ren; (ot ouvrage, ce monument) durera —, mitd £. 
dauern; 3. continuellement ewig; beitäudig, nes 
aufbörlic; ilest — à ma suite, à mes oreilles, sur 
mes épaules, erift beit. binter mir ber, er liegt mir beit, 
in den Obren, mir unaufb. auf dem Shelfe; il se 
plaint, erflagt unaufb.; voulez-vous demeurer la -? 
wollen Sie e. da bleiben ? il sera — débauche , er wird 
fein ganzes Leben lang liederlich ſeyn; (quand il est en 
compagnie), il parle -, fpricht er unaufb.. . 
terniser, crondre éternel, faire qu'une chose me Keime 
point) perewigen; —sonnom, la mémoitt de qu, ft 
nen Namen +». ; (cesmonuments suflisent) - ia 
oire de ce prince, find hinreichend, den Rubin die 
Fürſten zu v.; (les pyramides) ont éternisé la gran- 
deur des rois d'Égypte, haben den Muhm der dgsptiiben 
Könige verewigt ; (la chncane) éternise les procès, ter: 
Len a die —— irn **P * — voë- 
ant leur haine, die t, die ibren ewi 
dauernd machen wollte. 2 
ernite, £ «durée qui n'a ni commencement mi fin; it. qui 
Aus commencement et n'aura point de im @mwigleit,i; 
a)l'- de Dieu, die €. Gettes; Dien est ou existe de tou: 
te —, Gott ift hon @.; on ne peut se former une idée de 
man fan fich feinen Begriff von der €. machen; b) 
- bienheureuse, malheureuse, felige, unglüdielige €: 
une — de bonheur sera le partage du juste, ein emigr? 

Gi, eine Geligfeir wird :; l'- des peines de l'eu- 
fer, die E. der Höllenitrafen; durant toute I’- ‚die genit 
€. bindurd ; il ne pense pas à l’-, er denfr nicht at 
bite €. ; l'- dépend d'un moment, die €. haͤngt an cum 
Augeublicte; der Uebergang in die €. binat von einen 
A. ab; 3. cum fortlong-temps); bâtir pour I’, filr die @. 
bauen; (ces bâtiments) dureront une —, werben «ot 
€. dauern; (que veut-il faire de tout ce bois ,}? ilen 


baren Tönen. 


ts'—, (peut durer) er 
in bie Nacht; s'- sur 
q.sujet, (en parler au + fih über einen enſtand 
ihn weitiiukgabtanteln: À ne ren done, 
n mei ga n; il ne s'est dej 
iöre, er bat fit pd ve gate ed 
‚ in biefe Materie einaelaf: 
fen; s’- surles louanges, sur les bonnes ou mauvaises 
ualités degn, fic über jemanbes Xob, feine auten ed. 
—* genſchaften ausbreiten, lange bei jemandes 
ob, bei der etzung feiner... verweilen 
je ne m'étendrai pas sur ses autres vertus, ich will nicht 
umftändlich von Keinen andern Tugenden fpreben; — 
ses idées, ses connaissances, ses relations, son comıner- 
ce, feine iffe, Kenntniffe erweitern; feine Ber: 
bindungen, feinen Handel erweitern od. ausbreiten; il 
aun commerce très-étendu, ses afairessonttrès éten- 
dues, er führt einen febr ausgebreiteten Handel, feine 
Gefchäfte find febrausgebreitet; ila des connaissances 
fortétendues, er befißt weit anégebreitete Kenutniſſe. 
Étendne, f. céimension d'une chose) Ausdehnun 9, 
f; l'- en longueur, re fondeur, die A. indie 
Länge, Breite und € ; (selon qs philosophes) l'- ap- 
rtient au et la pensée à l'esprit, t dad We⸗ 
des K in ber A, bag Wefen des Verſtandes im 
Denten; l- d'une ligne, d'une surface, die U. einer 
Linie +; 2. vulg. da superficie»; dans toute l'- de la Fran- 
ce, in gang Franfreich, im ganzen Umfange von Fr. ; 
l' (et mon les étendues) de ces deux champs est égale, 
der Flaͤchenraum biefer beiden Meter it aleich aroß; 
une plaine, un pare de grande-, um pays d'une gran- 
de …, eine Ebene, ein Park von grofer A, von grofiem 
Umfange; ein weit au bntes Land; une grande — 
de terres, eine große Strede von Yandereien; (ce jar- 
din) n'a pas assez d'’-, bat nicht A. od. Daum genug, 
iſt nicht gros genugz il ne connait pas l'- de sesterres, 
elles ont tant de lieues d’-, er fennt den Umfang, ben 
laͤchenraum feiner Guter nicht; fie erſtrecen fi fo und 
6 viel Stunden weit in die Lânge und Breite; 3. «pt. da 
temps) der Zeitraum, bie Datier; dans l'- de plu. 
siècles, de tous les âges, de tous les temps, in eimem Zeit: 
raume von mebreren Jahrhunderten, in allen Seital: 
tern, zu allen Seiten ; fo lange die Welt ſteht; dans toute 
l'- dece règne, de cette periode, während der ganyen 
Dauer diefer Regierung, während bicfer ganzen Regie⸗ 
rung od. Periode; 4. fg: l'— du pouvoir, de l'autorité, 
die A., die Ermweiterung der Gewalt, des Anfehens; 
il donne trop d'- à cette loi, il lui donne plus d'- qu'elle 
n'en doit avoir, er gibt biefem Geſetze einen zu weit 
ausgedehnten Sinn, er dehut dieies Geſetz weiter auf, 
als es fenn follte; cette proposition prise dans toute son 
- serait fausse, in feiner ganzen A. genommen, wäre die: 
fer Sat falfch; un esprit d’une grande, d'une vaste —, 
ein viel-umfafender opfod. ; une vérité or- 
tionnée à l’— de l'esprit, eine der Faffunoëtrert, bem 
Maße des Verſtandes angemeffene Wabrbeit; il a une 
grande - de connaissances, ila des connaissances d'une 
vaste, er befigt einen großen Schaß von Kenntniſſen, 
er bat febr ausgebreitete Aenntnifle; cela passe l'- de 
mes connaissances, de mon savoir, das liegt auferbalb 
der Grenzen meiner Kenntniſſe, meines Wiſſens; fa. 
das geht uber meinen Horizent; grande — de voix, une 
voix de grande -, ein großer Umfang der Stimme; eine 
St. ven großen Umfange; elle chante bien, mais sa 
voix n'a pas assez d'—, fie fingt qut, aber ihre St. bat | a pour une —, eh voila une —, da wird er ein €, 
nicht genug Umfang; Mu, (ia diff de ssons dongés, entre | eine ewige Seit baran haben; das iſt ja file eine emiar 
lesquels on peut en insérer une infnitd d'intermédisires ; ou la | Zeit; fa, il y aune— (bien long-temps) qu'il ne m'a een! 
somme de tous les intervalles compris entre les s exträmes) Um: | que je ne l'ai vu, es iftéine E., fchen ewig lang, dei 
fang ; la plus grande — possible et qui comprend toutes | er mir nicht gefchrieben bat x; cela est là de toute, 
les autres, est celle du plus grave au plus aigu de sons | ses aneötres ont joui de ce droit de toute —, (de temps im- 
sensibles ou appreciatifs, —— iche Umfang von | mémorial) das iſt von ewigen Zeiten ber da; feine Ver: 
Tönen, der alle andern in ſich begreift, ift der vom tief: | Altern baben diefes Vorrecht feit ewigen ed, undenkl: 
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ere etant nl Nieren le eleilsenhı eilt 
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Éternue 
Sernue, ihn d'agrostides, dont le panicule, com 


mé de rameaux très-déliés, fast cternuer au moindre 


se faire —, 
t. bringen; on salue celui qui a eternud, man fagt 
am, ber acnieft et. Berbinblites; l'herbe a-, 
ad Sprefefraut, . ptarmique, inn. 
Éternueur, se, 5, (qui éternue — Micfer, 
Éternument, m. our. eubit et eomvulsif des muscler 
spirateurs , qui chasse avec effort parles marines et par la 
suche l'air contenu danses poumens et les fosses masales); das 
tießen; T-sert à nettoyer les narines, bag N. dent 
ar Neinigung der Nafe von Schleim; exciter, produi- 
» V'—, zum N. reizen, N. bervorbringen; P- tr nd 
Ltro ar est contre nature, ein a ges 
md ln Baufiges N. It mibernathrtic ; 1 Dai prit, i 
t des —s énormes, 68 kam ihm ein ungebenres N. an, 
er mufte mngebeuer nießen; autrefois le peuple tirait 
es présages des —s, ehemals zog der Pbbel Vorbeden: 
angen aus dem Nieften. 
Étersillon, c. etresiflon. 
Étésien, a. vents -s, cvents qui soufflent régulièrement 
ır une certaine plage, dans la même saison et durant un cer- 
in nombre de jours) Me ordentlihen, regelmä: 
tgen Winde; Hundstagsmwinde ; les vents -s ou les 
stesies sonfllent en Espagne, en Asie, die regelm. W. 
sehen in Spanien, in Ufien: le règne des vents 5, 
ie Zeit, da die r. W. berrfchen. 

‚tesies, f. pl. ef. étésien. 
Étêtement, m. (act. d'étérer dad Abföpfen, Ablappen, 
töpfen, Kappen; cet arbre a repoussé bien des bran- 
hes depuis son —, feit feinem A. hat biefer Baum wies 
er viele Aeſte getrieben. 
Étêter un arbre, ten couper La cime, la té) abtépfen, 
bfavpen, fonfen, Fanpen ; il est temps d'- ces saules a 
8 ift Zeit diefe Weiden abyufépfen :; un arbre étêté, 
in abaetépfter Baum; — le tabac, «en ôter le sommet pour 
mpöcher que la tige ne s'élève frap haut den Tabat abgip⸗ 
ein, ausaipfeln; - un clou, une épingle, einen Na: 
tel, cine Stednabel abfippen , abfépfen, cf. clou; Bl. 
iigle, poisson étêté, (dont la tete a été arrachée de force, et 
lont le cou par conséquent est inégal) ein Adler, ein Fiſch 
nit abgeriffenem Kopfe. 

teuf, (éteu; en Pod, éteuf) m. ipetite balle pour 
ower à la longue paume) Ball (zum langen Ballſpiel), 
Schlagball; prendre l- à la volée, den B. im Kluge 
angen; renvoyer !-, den D. zuruͤcſchiden, suerid: 
dlaaen ; les paumiers font les -s, die Ballmeiſter ma: 
ten die Vie; P. renvoyer T- , (reponsser avee vigueur 
me injure qu'on nous veut faire) einem nichts schuldig bleis 
sen; einen wieder Ciné verfeßen ; (po. einem die Leibe 
heim geben); P. courir après son —, (travailler à recouvrer 
an bien, des avantages Qu'on a laissé échapper einen ent: 
wiſchten ed. entichhtpften Vortbeil wieder cingnbrin: 
son, eine verftumte Gelegenheit nachzuholen fuchen; 
Le retiendrai, je ne lui enverrai pas cetargent), par- 
2e que je ne veux point courir apres mon —, um ihn im 
der Sand zu haben, um nicht erft barnad laufen zu 


ren, 
teule, éteuble, esteuble, f. (partie du tuyaı des 
wraias qui reste sur le chomp après qu'en a coupé le bled) die 


Éther 


—, eifenshaltiger, Ô. ; la volatilité de 
fs die it Ps tiers | l- mineral fossil, bie 
t a 

théré, de, a. Phy. «qui est d'éther, qui app. à l'éther) 
Atherifé ; =, substance —ée, ein et Sr: 
per, eine —e Eubhany, l'e —, les régions —ées, (er 
pace immense du ciel que l occupe at où les astres font 
leurs révolutions) Himmelsluft ; die en Räume, cf. ciel; 
la matière -ée, (la matière de l'éther, qui occupe les régions 
athéréen bie —e Materie, der -e Stoff; Por. la voûte 


6e, tie ciel) das —e Gewölbe, das blaue Himmel 
mölbe; Chi., Med. liquide —, liqueur —ée, (eiher) Die 
- 2 es Bees. 


u e, f. Con. tg. de coq. voisin des cames) id. 
É érification, £ Chi. wor. de convertir, de se changer 
en éther) die Verwandlung in Aether. [mandeln, 
Éthèrifier, va. Chi. (convertir en eher) in Aether ver: 
Ethiopie, f. Gg. pays d'Afr) Aethiopien; -n,ne, s 
a. dé Aetbiopier, inn; Mobr, Gun; Atblepife , mébrifé 
iopıque, a. année —, (annde solaire compo- 
see de doure mois de So jours, et de $ jours à la fin) das dthics 


vide abe 
thiops (opse), m. Chi. anc. nom. donné à diff. prépa- 
rations métal. qui prennent une couleur noire) Mohr; — an- 
timonial, combinaison de sulfure, de mercure et de aulfure 
d'antimeine) Epiefglang-; — minéral, ou Chi, n. oxide de 
mereure sulfuré noir, ou sulfure noir de mercure, mi: 
neralifher IM. ; martial, ou Chi. n. oxide de fer noir, 
Eifen-, ſchwar zes Cifen-orod ; - per se, ou Chi, n. oxide 
noir de mercure, ou oxide mercuriel noirâtre —, Qued: 
fiber, unvolltemmen orpdiertes Quedfilber,, 1'- se 
répare par trituration ou par fusion, Der M. wird durch 
treiben od. durch Schmelzen bereitet; — animal, cpou- 
dre provenant de la comlmsion des ani., des araignées, des lau · 
pes thierifcher M. ; — végétal, poudre noire d'use saveur 
salée et sulfureuse, provenant de la combustion d'une esp. de 
varec ou de fucun Planzen-, vegetabilifcher Mohr. 

Éthiostiche, m. Por. grec. (vers qui indiquaient le quan- 
thème da mois) Éthioftic. 

Éthique, f. Dd. da philosophie morale) Tu gen ef: 
re, Güten:l.; *Cthit, f la logique, l'-, la physique, 
bie Vermunftlehre, T. und Naturlehre; les -s d'Aris- 
tote, (ses ouvrages moraux) die Ethit, die moralifhen 
Schriften des Uriftereles. : 

Ethmoïdal, e, a. An. «qui app- à l'ethnaïde) zum Sieb: 
beine gebörig; nerf —, Siebbein-nerne, la suture -e, 
die nat; les sinus ethmordaux, die Giebbein-böblen. 

Ethmoide, s. a. An. l'-, l'os - ou eribleux, cos qui 
fait la racine du mes oudes fosses nasales, et qui est perforé d'um 
grand nombre de trous) das Giech:bein, der »nodyen. 

Ethnarchie, £ h. anc. (provinée où commande un elhnar- 
ques Statthalterfchaft, Ethnarchie, f. 

Et e, mn. h. anc. (prince qui commande dans use 
provinee ou eiknarchin Statthalter, Landpfleger, 
Etbnard; Archelaüs fut appele — de Judée +, Archelaus 
wurde ©. od. ©. von Judaͤg genannt. Re 

thnique 3 A. (gentil, idolätre où païen) beibnifé; 
les nations -s, die —en Völfer; Gr. mot —, «qui désigne 
l'habitant d'un pays, d'une ville) Volts name, Vélfer:; An- 
lais, Parisien sont des mots -s, Engländer, Yarifer, 
nb Volksnamen. 

Ethnographie, f cart de décrire les mœurs des nations) 
Voͤller beſchreibung, sgefbidite, 5 -phique, (qui app. à 
V) volté-befbreibend, <aelhichtlih. 

Ethnophrones, pl. h. Ece. csectaires du je siècle, qui pré. 
tendirent concilier le christianisme et le paganisme) Die Ethue⸗ 


Etoppel, ef. chaume; a. (partie du tuyau entre à nœuds) | phone 


Skuf; Abfas Gwiſchen zwei Halmtnoten); l'épi de 
bled naît au bout de la troisieme ou quatrième —, die 
rer wächst am Ende des dritten od. vierten 
Soœnſes. 

Éther Cétèr), m, Phy. cmat. subtile qu'on suppose rem- 
plir l'espace au-dessus de l'atmosphère) Mether: Chi. —, 
au liqueur éthérée, diquide extrêmement subtil, blane, odo- 
rast, Lrésinflammable „, qu'an obtient par l'action d'un acide 
ur Fesprit de vin on alcohol) Mether; les -s ont difle- 
entes dénoninations, d'après l'acide qu'on a meld avec 

alcohol, die bekoinmen verfhiebene Namen, nad) 
ser mit dent Alkohol vermifhten Säure; — acétique, 
ulref, — aréteux, (produit de La distillation du vinaigre ra 
Jical aur Talcohol, Œffig- ; - sulfurique, autref. - vitrio- 
ique, Mitriol-, od, és: — muriatique, autref, 
- maria, Kodyfalz- ; — nitrique, autref. — nitreux, Gal: 
#tét-;- lignique, martial, phosphorique +, Selgsef: 


Éthocratie (cie) . tfoavernement imaginaire qu'on sup. 
pose fondé sur la meraler id; (Œugendregieruug), f 

Éthographie, c. éthologie. 

Ethologie, £ «discours ou traité eur les mœurs, sur les mp. 
ame Abhandlung von den Sitten und der guten Ler 
endart. 

thopée, f. Rlıe. (peinture ou deseription des mœurs, des 
passions de qn) lebhafte Schilderung der Sitten und Leis 
benfdaften einer Perfon. 

Éthulie, f. Bo. ig. de pla. des Indes et d’Afr. , voitin del'ar- 
moise et de La menthe-cog) Stirnband, n. 

Éthuse, f. Bo. (pla. famille nat. des ombelliffren Hun ds · 
peterfilie, 6 l'— petite ciguë, (ef. ciné) Gartenfhier: 
tina, Vererfilieneierling, die Gtangpeteriilie. 

Et 


e (thi), m. Hy. de plus gr. #baissement connu où | forgfältig; 
ordinaire des eaux d'une riv., d'un hier „ı der nicbrige Mal: | an diefem Sad mit taufend Aranten war kein 


Etibeau 107 


Grabens od, Kanals, 

Eliheau on étibois (boa), m. Ep, (morceau de bois 
sur lequel om lime le bout d'un fl de fer, pour le rendre de 
Broueur propre keutrer dans les trous de la litre) Gpißitörtel, 

Etienne, m. (np.) Stephan, -us; St-, der beilige 
—ué; l'ordre de St. —, (ordre de Toscane, institué en 13$4 par 
Cème de Médiein) Det Gtephandorden; -tte , (np.) Gter 


— 5 
er (thier), m. Pè, «fossé, canal quise degorge dans la 
mer) Fiſch· g :canal; Sal. canal qui sert à conduire 
l'eau de la mer dans les marais aalanta) Auleitungsgraben 
(aus dem Meere in einen Saljteid). 
Etincelant, e, a. (qui elineelle; funmfelnd; (ce corps, 
ce rubis) est —, funfelt ; les étoiles les plus -es, Die 
ob. alängenditen Sterne; des yeux -s, -s de colère, —€, 
von Sorn -€ Mugen ; la dorure rend ces lambris -s, die 
Bergolbung macht, Daß diefes Ghetäfel funfelt ; BL. chare 
bons —s, (dont il sort des etincelles) Kohlen, welche Funken 
fprüben; écu-, c. etincele; Bo. m. (esp. d'œillet) 
biette, £ [befdeter Schild. 
E incele, a. Bl. écu —, semé d’etincelies; mit Funten 
Etinceler, (co. appeler) vn. thiller, jeter des éclat 
de lumière) funfeln, tern; (le feu) étincèle, 
elt, fhimmert; (ces étoiles) etinotlent plus que 
es autres, f, ftärfer als die übrigen; fg: les yeux lui 
étincélent de — dvi feine Mugen f. vor Zorn; 


der Verſtand ot chtet ibm aus Augen. 
Etincelette, f «petite étincelle ou bluette) pu. ünt: 
n, n, 


tincelle, f. imoléeule enflammee ou parcelle de feu, plug 
forte et plus vive que la bluetie, qui se détarhe d'un corps qui 
brûle 2, et qui ses dlance au loin) Funken, (Funk); — 
de feu, Reuer- ; une petite —, de grandes x ein Heiz 


es 

es fbren 

le fer chaud}, ——— ou + Hung Or 
un uet jétent des-s, 
erftahle geihlagen, geben Bu 


sens, de raison, de courage, de 
Ver 


fer 
rouge, das F. od, -fprüben einer glübenden Kohle, et: 
ner gl. Eifenftange; l- des etoiles fixes, das F. der 


“re re 
iolement (th), m. Bo., Jar. taltération des pla, quis'é 
tiolent) das Duͤnu⸗ auffhiefen in blafgrüne où. 
meiße Stengel und Mâtter; la privation de la lumie- 
re, de l'air est ord, la cause de l’-, der Mangel an 
Licht, an Luft üft die gemöbnliche Urſache des -8 2. 
s’Etioler (th), pt. des pla. et des branches qui, pour être 
trop serrées, em 5 3 der fibles , —— 
dünn aufſchießen; blaßarııne duͤnne Stengel, 
und Blätter treiben; vergeilen; (quand des arbres 
sont trop pres les uns des autres), ils s'étiolent, fo ſchie · 
fen fie zu mager und ſchwach auf; (ces giroflées) se sont 
étiolées, find vergcilt; branche, plante -ée, ein bünm 
und mager aufgeſchoſſener Sweig, eine allzu bünn anf 
geſchoſſene Pflanze; végétaux -&s, lang und mager 
aufgeſchoſſene Bewäcfe; Agr. grains -es, 
Etiologie (th), -gique, c. atiologie.. Lion, n. 
ique ou heclique, a. «attaqué detisin ſch w inde 
üchtig, (*beftiib); devenir, mourir —, ſchw. wer⸗ 
n, an der Schwinbfucht fterben: la fièvre =, €. lente 
qui mine et dessöche peu à peu tout le corps) Das Sebr-ficber, 
Schwind⸗f. z 2. maigre, atténué); il a le visage, er bat 
ein Außerjt mageres Unfeben; ün chapon, un poulet 
—, un cheval —, ein magerer Kapaun, +. 
laut, (ke), m. Cou. €. étiquette. 
iqueter, (co. acheter) va. imettre use étigmelte) 
geichnen, überichreiben, mit einen Bettel berelchnen; 
(les avoués) ont soin d'- leurs sacs, j. ihre Actenpäde 
ce sac de mille francs n'etait pas 5* 
etre, 


ſerſtand; it. cereusement Kun etier) die Anlegung eines | Peine — les apothicaires étiquétent leurs fo. 
1 | 
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les, les marchands leurs draps, bie Up. machen Settel 
an ihre Flafchen, die Anuflente an ibre Tuer +; die 
K. 3. Pure Tibet aus; Pa. — des témoins, (donner au juge 
qui Lit l'enquête, un mémoire qui contient les noms des Lé- 
moi ns, et sur quels articles des deritures ils sont produits) Zeu 
— bezeichnen. 
tiquette (det), ſ. (petit éeritean qu'on atiache sur une 
sec de proces, cnlenant les noms du demandeur. défendeur, 
‘avoué Aufſchrift, & Zettel, Snbalrésettel; 
"il faut mettre une — à ce sac, man muß eine A., einen 
3. auf Wefen Pad Acten machen ; P. juger, condamner 
sur l'— du sac, sur l'—, (mer les apparences, et sans avoir exs- 
zind le fond) ebenbin, auf ben dufern Schein, ohne 
gründliche Unterſuchung richten, berurtheilen; vous y 
allez bien légérement, vous jugez sur l'- du sac, Ele 
geben ſehr oberAächlic bei der Sache qu Werle, Sie ur: 
theiten bloß nach bem äußern Edeine, votre partie est si 
déerice, qu'on la condamnera sur I'-, Ihre Partei ift 
fo werfhrien, daß man fie eine weitere Unterſuchung 
verurtbeilen wirb; 2. «petits eriteaur qu'on mei x des ses 
ährgent, a des Finnen de papiers, à des layettes, à des paquets 
de hardes 2) Muffhrift, G mettre des -s à des pa- 
ets 2, (fin qu'on les recomnaisse) 6h Auf Patete - Ana: 
; Tas -ı de ces foles sont effacces, dechirees, dit 
en auf dieſen Fläfheben ſind verwiicht, zerriſſen ; des 
marchamuls) mettent des —s à leurs draps +, (pour se rap- 
peler La qualité et le prix des divers objets) heiten Preiszettel 
an ihre Tricher +, zeichnen ihre Tucher aus; (cette piece 
de drap) n'a pas d’-, bat feine Uugzeihnung; l- des 
quets de tabac, (qui contient le numers et le nom de la fa- 
rique) die Fabrif:zeichen od, sgettel auf den Zabafspäd: 
«en; l'— d'une médecine , ber Gebrauchszettel einer 
Wirgenri; Cou, (billet par écrit, concernant un héritage sxivi 
qu'on attache à la porte de l'auditoire du lieu, por ansoncer Ia 
consistanre de l'héritage,» der öffentliche Anſchlag eines 
gerichtlich zu verkaufen Gutes; 3, ccérémentel qu'on 
observe, detail de ce qui doit se faire journellement à une cour) 
Hofsfitte, Fgebrauchz Etikette, 1; cela est con- 
tre l’-, cela n'est pe conforme à l'- de lacour, du 
lais, das gegen te Hofe ſitte, gegen ben Hofgebrauc, 
iſt wicht der Hof-fitte gemäß; (ce voyage) fut régle 
par !-, wurde nodbem Hofgebrauce veranjtaltet ; 4. 
4, (les di. formules dont on se sert dans les lettres, adressen 
où pélitions, selon les peis. auxquelles elles sont déstinées) 
Gurialien, pl; -s au grand conseil, éplocet où mé. 
meire qu'on donnait au ır huissier, pour appeler les cautes à 
Veudiences cine Bittſchrift, welde Dem erſten Rathodie 
ner beim großen Rathe im Louvre übergeben wurde, 
um die darauf rubrizierten Sachen bei der Gerichts: 
fißung aufzurufen; Pe. petit couteau emmanche, pour cueil. 
lie les moules Muſchelmeſſer, n. 
tire, f. Corr. Gnstr. de fer ou de euivre plat, dont ag se 
sert pour passer sur les jest, pour en abattre Te grain du côté 
du poil, etles décrasser) Etreichmefer, Streiceifen, n. 
Étirer cétendre, along ftr ed eh; - du linge, einen: 
zeug, Waͤſche augeinander zieben, ft. ; Corr. - une peau, 
Wunir etl'etendse ave une élire) eine Haut fhreichen, aug: 
ftreihen; — le fer, £ile forger quand il est chaud) das Ci: 
fen ſtreden. 
tiroir, m. Sel. (chevalet à étendre le cuir Strecke, f. 
isie ou hectisie, f. c. phtisie. 
lite, f, (pierre ord. ferruginkwe, ayant au centre une ea 
vité qui renferme un noyau fine, om mobile, appelé cullins) 
Ablerftein, Klappersit.,c.pierred’aigle; le noyau 
des -s venant à se dessécher, produit un certain bruit 
quandon agite la pierre, mer der Stern im À. vertroctr 
met, fo verurfahr er beim Schütteln ein gewiſſes Ge: 


abper. 

Etna, Gg. cyolcan en Sicile) der Aetna. 

Einet, m. Met. (dans les fonderies où l'an travaille le laiton: 
piece à rompre le cuivre qui vient de Karco, ef.) Brechzange, f. 

Étoc, (ok) in. Bo. souche morte) abgeſterbener Stod, 

unipen. 
ocage, m. (act. de carder avec les étoqueresses) das 
Kragen: das Krembeln mit ben Krempellimmen. 

Ftochio, c. étoguiau. 

Étofe, f. ctisan de fil, de roton + pour faire des habits om 
des meules» Feng, Stoff; -decolon, de laine, de 
soie, Arummollenzzeug, Mollenz., Seiden. od. Sei⸗ 
denftoff; des -s d'oret d'argent, riches -s, Geld: und 
Eilberfiofle, ride Stoffe; c'est une bonne - que le 
drap, une bella — que le velours, es it ein quter 3. um 
das Tu, ein fbéner 3. 0d. ©. um den Sammer; ache- 


ter, lever des…s, Beuge od, Stoffelanfen, ansnchmen; Liebes⸗, Morgen-, Abend-; P. loger, coucher à la 


fa- | félebter Zeug; Et. basse, claire, petite —, tcompositios ſcheu, au ein — 








Etoſſe Étoile 


votre —— bat ben 3. nicht ge: | belle —, ef. coucher ; on lui a fait voir des -s en plein 
;— morlleuse, — à Heurs, ein fernbafter u. n | midi, (pt. de qn à qui l'as a donné un grand coup sur là Läter 

ein geblümter 3. od, ©.; —s façonnées, unies, gebils| man bat ihn ins Geficht gefhlagen, daß die Funfen bec: 
croit voir 


bete od. gemobelte, glatte Beuge; — économique , (faite | ausgefabren find; il fait voir aux auires, 
avee de la vieille soie elülée) ein von ausgezupfter Eride ge: | des -s en plein midi, (pt. d'un ham. qui impose aux astres, 
machter 8. ; fa. donner dansl’-, (dépenser be en habits et | et à huimäme) er macht gern Unbern et. weiß. er laubt bie 
en meubles) viel auf den Staat, auf Kleider und Möbeln | Sterne am bellen Miktag zu fehen ; erdbünft fie munber 
verwenden; —— ificence), il donne dans | Aug; Arf. «petit artiice lumineux qui imite, dgns les airs, 
l', er verwendet viel auf ben Staat, läßt es ſich viel für | l'éclat des -s) Stern; das feuer, die -puße; — à pet, 
Kleider und Möbeln orten; ext. cin mat. de qu autres ou | àserpenteaux, Echlag-, St, mit Schwärmern; In 
vrages de mamılacture) Gt off; il n'y a pas assez d'- à ce |- mobile, ‚(erois pour visiter le canon) pat nei &reuÿ; 
chapeau, es iſt nicht genug S. bei dieſem Hute; ileutre|-_ à tambour, ou micromètre, Stuͤctviſitirer; Ast. «ea 
diverses -s dans les chapeaux, es fommen — qui, selon les astrologues, influe sur le tempérament et La forte. 
€ zu den Huten; (cette cuirasse) est d'une bonne, | ne del'hom.) Geftirn, n; „maligne, funeste, bienfai- 
ift von einem guten -€; il y a de l'- pour faire un bon | sante, heureuse, ſalſches od, verraͤtheriſches, lei 
ouvrage, maisr, es ift Et. zu einem guten Werte da, | mobltbätiges, glüdlihes G., cf. astre ; (oet homme fait 
aber +; fg: (ertte vaisselle d'argent est bien pesante), | de grandes choses), il est né sous une — favorable, er 
on n'a pas plaint l', con a employé be de mat man bat | ift unter einem günftigen -e geboren; ce n'est pas son 
ben ©. nicht geipark; fa. (pt. d'un jeune hem. qui a des | mérite qui faitcela, c'est son —, bas verdanft er nidt 
qualités et des talent) on peuten faire qc de bon, il y a de | feinem Verſtande, ſendern feinem Glüde, feinem gůn⸗ 
V-, es läßt fit et. Gutes aus ihm machen od. heben, fligen Gefdide; son — est d'être aimé des grands », € 
er bat Kopf, Geihidlichleit, gute Anlagen, Fabigfeiten; | bat bas Gluͤck, das gänftige Gefhid, bei Großen 
il se croit d'une autre — que le reste des hommes, ef | beliebt zu fcun; ik y ade l'-, c'était un malheur ine- 
laubt, er fei von einem andern St-e als die übrigen | vitable, es ift ein erhängniß, das Unglid war unver: 
ſenſchenz er balt fic für ein Wefen von böberer Ark; meiblich; c'est un effet deson-, on nepeut contre 
il y a des gens d'une certaine —, avec qui il ne faut |son…, das lobe ès Ten -e8, feines Verbäng- 
jameis se commettre, es gibt Leute von gewiſſer Art, | niſſes; man fann feinem Verhaͤngniſſe nicht entgcben, 
mitz; Cout,Ser. . (morcesux d'acier commus, serv. à for» | nicht entgegentsarbeiten ; jene crois pas à l'—, ich glaube 
mer les parties nom tranehantes des ouvrages) gemeiner, | nicht an einen Œinfufi der + aufdas Schickfal des Men: 
; Bo,- jaune, (pls. belbeuse) 
qui consiste dans une partie de plomb et une pastied’etain) ger | gelber Stern; gell ogelmilch, £- l'- du malin, 
mifbtes Reug; Ri. comtes les parties de bois qui entrent dans | (esp. de liseran) bifwinbe f. -$ ou rosettes des mous. 
la composition d'un rain) gi g; n; 2. fg: (condition) | ses, (fleurs mâles des mousses) die männlichen Blüten der 
fa. mp. der Stand, die Herkunft; en homme) | Moſe; Fort. -, fort à —, (fort qui a à, 5ou 6 angles saillants) 
de petite, de basse —, von gemeinem Stande, vonnie: | Grerufhange, f; Hın. l'ordre del’-, ou de Notre-Dame 
briger $.; il ne doit pas faire de comparaison avec | del'-, (anc. ordrede chevalerie en F., qui portait une — d'or à 
vous, iln'est pas de méme —, er —** mit Sb: | srayos Sternorden; une promotion de chevaliers de 
nen vergleichen, er iſt nicht von ale Etande od. | 1-, eine Beförderung zu Rittern von Sternorden ; Tor- 
von gleicher Geburt; (ce sont des gens) de même —, bon | dre de l'- polaire, ten Suède) der Norditern:orden; Hn. 
gleichem Schlage. les -s demer, tzooplıytes qui ont in forme d'une — avec des 
tofler ge, wonner !etofe ow La quantité de mat. conve- | rayons) die Seeſterne; — arborescente, baum:artiger 
sableset. ausftoffen; (lechapelier) a bien elofle ce | Sceftern; la petite - de mer ou — à rayons, à queue 
chapeau, bat diefen Sutgut audgeitofft; on a mal -€ | de lézard, der Heine Seeſtern, der Ci — 
cette cuirasse, man bat beidiefem guͤraſſe ben Zeug ge: |l'- à queue de serpent, der geihmänzte Seeftern vd. 
ipart, od. man bat zu diejem St. fehlechten Zeug genem: | Echlaugenſchwanz / ef. reficuie; — marine petrifice, 
men; 2. (garnir de tout ce qui est mecessaire, soil pour lipierres en forme d’-s ou marquées, parsemées d's en relief 
la commodité, seit pour Tor.) es an nichts fehlen (af: | verjteinerter Seeftern; lesrayons de l-, die Etrablen 
fen; nichts ſparen; ausftaffieren; cel ameuble- | der Zeeiterne; it. cis. de la côte d'or, en Afr,, dont Le cri et 
ment, ce carrosse est bien -&, bei bicfen Möbeln, | regardé co. sinisire par les Negres) Eternvoacl:; Hor. (piece 
bei dieſer Kutſche bat man den Stoff nicht gefpart; | de la quadrature d'une mentse ou d'une pendule à répétition, 
diefe Kutſche iſt gut ausſtaffiert; un homme bien -€, | qui à ln forme d'une -) Stern; Im. c. astérisque; Jar. 
(bien vêtu, bien meublé, qui a toutes ses commodités) | (centre où se réunissent plu. allées d'un pare, où phr. routes d'une 
ein gut ansftaflierter ed. eingerichteter Menic ; ‚elle | forét; sable où aboutissent plu. allées Stern, bie -allee; 
est bien -de, (bien vêtue; it. presse et dodue) fie ift gut | cette - We charmille est fort agréable, diefer Stern ven 
ausftaffiert, it. wohlbelciht ; maison bien ée, cin gut Hagebuchen ift febr angenehm ; Ma. —, ou pelote, (marque 
heraus gemachtes, mit allem wehl verſehenes Haus; dis-| bisnehe sur le font d'un cheval: Stern ; (cecheval) a une 
cours bien —#, (rempli de toute La mat. convenable, fa. eine —, bat einen Stern; Org. (petite plaque de cuivre Laillée à 
gut ausitaffierte Rede; Corr. cuir bien -& de suif, vol | 15 pointes, dent les facteurs d'orgues se servent) Stern; Rel. 
le aulfa eie mis bien épais des · eütesı ein auf beiden Seiten | outil en forme de poingom, Gui poste une — gravée em relief, 
tidtig mir Lalg eingerichenes Fell; Mu. cheval —&, | et qu'on appuie chaud sur une fewille d'or appliquée au dos des 
tépais et qui a dela jambes ein woblbeleibtes und ſtarlluo⸗ livres, pour en faire l'empreinte) Stern; Verr. féture en fee. 
œiges Pferd; Pat. — la ereine, d'eelsireir et la rendre | we d’-, qui se fait gl.annverre, à une bouteille, en les heur- 
moins ferme en La remuant avec In spatule» Den Rebin bitte | kant contre ge, de durs Stern. 
ner fhlagen. [(Rustefung), ſ. Étoilé, ée, a. cemédelotengeftient od. aeiternt; 
Étoflure, f soudure en étain, tres solide) ſtarte Zorbung, | Te ciel—, der —e Himmel, Eterubimmel; le ciel était 
Étoile, £ <astre, corps lumineux qui brille au cel pendant | fort — es mar febr fternbell; Pac, cf. voûte; Bo. pe des 
la aui Stern; — dela premiere, seconde, troiisiéine | feuilles, fours, poils composés d'une seule piece à plu, diri- 
pe ©. eriter, weiter, dritter Gröfie; le lever, sions, ou de plu. pieces disposées eneloiles) fternfèrmis; 
coucher d'une —, das Uufgeben, Untergeben eines | Le chardon -, die Sternbifiel; fouille, Heur -ee, eut 
68; (l'éclipse) fut si grande, qu'on vit les -sen plein | -e8 Blatt, eine -e Vlume, ef. éfoiler ; Hn. pierres -ces, 
jour, war fo ſtark, DaB man die -emittten int Tage fab; licest. pla. marines petrißces, evp. de fongitess Stern:fteine, 
ciel sème, parsemé d’-s, mir —en beiüeter Himmel; | :forallen; Drachen⸗ſteine, Siegelzft. ; 2, —, m. Chir. (bas 
l'- polaire, les -s nebuleuses, der Polar- cd. Ungel-, | Ange de La forme d'ume —, qu'an applique sur l'épaule , luxée où 
die Nebel-e; -s fixes, (qui m'ont aucun mouv. propre) Fir: | facturée Sternbinde, Schulter-b., tragbinde, f; 
-€; —s errantes, (les planetes; Qrr-e, Mandel-e; -5| simple, double -, einfache, doppelte St. 
changeantes, cf. changeant ; - Hamboyantes, ccumetes | Etoilee, f. Jar. . tulipe violette at blanche) Sterntulpt, 
flammende -e, Cometen; — towmbante, — qui file, imd-\f; 2. Bo. les 4, ilam. de pla. dont les feuilles sont disposées 
téore produit probsblement par l'électricité de l'atmosphère, | em etsile, Sternpflangen ; Hn. I’, (chenille à brosse du peu- 
qui répand une lumiere assez vire, et qui tombe qf. jusqu'a ter: | aie Souderling. 
ve) -fhnupre, -fdneuge, -pube, f; -bußen, -fall, s'Étoiler, «se föler en forme d'étoile) einen fternférmi: 
ſhuũ ; ſchleßender St. ; voila une — qui tombe, M gen Goruns ob. Riß befommen; (prenez garde) que vos 
fällt eine -fhnuppe herab; fa. da pußt fé ein Et. ; l'- | bouteillesne s'étoilent, baf Ihre Alafchen keine Erin: 
du berger, du matin, du soir, dla plamete de Venus) der | ge befommen: (bouteille) -ée, mit einem ft-en Eprm: 
ge; eine geſprungene Flafche; dans les monnaies, les dans 


s’Etoiler 


Ales carreaux s'étoilent, quand ih ne sont pas assez re- | ef, bruit; je m'étonne 


uits, bei dem Münzen od. Schlagen Letommen die 
36 e und Schienen Riſſe, t 
Eee finb; ue és, ni pere m 


rötlinge. 
re . Cath, (bande d’etolfe que le prêtre y met sur le 
ou quand il ofheier Stole, f; (les rätres) mettent t- 
ur le cou, legen die S. um ben Bas; l'ordre de I’-, 
srär de chevalerie des rois d'Arragon) der Orden der ©. ; 
‘ordre de 1'— d'or, (ordre de chevalerie à Venise) der Dr: 
en der golbenen S.; Ant. (manteau des Grecs et des Fom., 
we portaient même les femmes) Stola, f. (langes Ober: 

d der Alten; it. ein Damenfleib). 

tonnament, ad. idume man, #iennante) erjtaun: 
— — profite —, lernt e. viel, macht-e 


onnant, €, a. (qui étonne erftaunlid; cela est 
-, fort — das ift e., gampe.; ilest — qu'il ait pu faire ce 
royage, ed ift zum Berwundern, daß ere; un bruit —, 
me nouvelle —e, ein -ed Getöfe, eine -e Neuigkeit; 
ess progres qu'il fait, die —en Gortfbritte, welche er 
wacht; it. il a une mernoire, une érudition —e, er bat 
in ·es Gbédtuifr; ilne serait pas - quil vint ce soir, 


Étonner 
lil ne voie pas le danger où il 
est, auquel il s'expose, ich verwundere mich, es nimmt 


mic Wunder, daß er bie Gefahr nicht fiebt, melcer er 
fid) ausfeßt ; je m'étonne d'être toujours malade, qu'i 
ne soit pas encore ici, 68 befrembet mich es fommt 
mir feltiam ver, daß ich immer frant bin; es wundert 
mich, ed nimmt mic Wunder, dab er noch nicht bier 
tft; Gen sais la raison), je ne m'en étonne plus, 
wundere mich nicht mehr darüber; nous nous sommes 
—s de votre ami qui vousa abandonné, wir haben ung 
ber Ihren Freund verwundert +; je m'étonne de vos 
manières, de votre procédé, Ihr agen, Ihr Ver: 
fahren befrembder mich; (Calvpso), -ée de voir, ers 
ffaunt zu ſchen. 


3. fg; (ebranter, faire trembler par q. viflente commolion) 
erſchüttern; le branle descloches a —# cette tour, 
das Länten mit den Glocken, der Schwung der GH. bat 
diefen Thurm erſchuttert; le bruit du canon, la force 
de la mine a si fort -€ ces maisons, qu'il est à crain- 
dre qu'elles ne tombent, der Kanemendonner, die Ge: 
malt ber Miene bat biefe Suber fe farterféuttert, Daß 
RER au befürchten ift; ce coup ne lui a paint 


plaie, inais il lui a étonné le cerveau, Diefer 


:swäre nicht gum Verwundern, man dnirfte ſich nicht | Streich. od. Schlag bat ihm feine Wunde verurfacht, aber 


pumdern, wenu er diefen Abend Fame; «’est un homme | Das Gehirn er 


fchüttert; Mag. pierre ce, (dérangée de 


Ilterdräden;- une 


ich [ressentiments, ſuchen Sie Ihre Seufyer, Je 


Étouffer 109 
(les mauvaises 


feine Luft bat, qu dicht ftebeudes Gehoͤlz; 
herbes) —8 les À 1 Re Ms Kern. 
2. fg: tsupprimer, cacher, dompter) erftiden, un 
n * Le dès — —— 
denſchaft in ihrer Entitebung unt,, in 3 
je —__ douleur, ich fann meinen Schmerz 
nicht unt.; tächez d’- vos soupirs, vos rer 7 - 
+ {4 
por bei unt.; — g= etou 3. * 
ie Furcht er feine Stimme; — les remo le sa 
—— tous sentiments d'honneur, bie Vorwuͤrfe 
feines Geniffens, die Gemiffengbiffe erft. ob. unt.; ale 
Les Ebraefüblerft.; — seschagrins, ses inquiétudes, ses 
soupçons, feinen Aummer od. Verdruß, feine An 
er fine Befergnife, feinen ‚Sirgmebn zu verbergen für 
den; — une affaire, une querelle, (empécher qu'elle m’e- 
elate, qu'elle n'ait dessuites, en transpiramt), eine Sade, ei: 
nen Streit unt., nicht zum Ausbruche fommen laſſen; 
—-unerevolte, une sédition, une guerre civile, une 
erreur, un bruit qui court, «les détruire, dissiper) eine 
DE einen Anfrubr, einen Burgerkrieg impfen 
od. erft.; einen Irrthum, ein Gericht unt,, cf, bruit ; 
Syn. ef. suffoguer. 
5. vn. (avoir la respiration empêchée) faft erftiden; nicht 
rei athmen können ; il oint d'air dans cette cham- 


n'ya 
-, éextraord, en lien ou em mal) er lit ein er, ganz aufe sn place par Q. violente commotion) ein durch eine heftige „on y étouffe, le Suftift biefem Blunner gefvernt, 
man erftidt faft; nous pensämes — de chaud er⸗ 


cxordentlichet Meuſch. 
Aolie, 
ac 


Étonnement, m. (surprise causée par qe dimopind) Era | la tete 
ð erwunderung, f; causer, donner | haben; — un diamant, (y faire des félures) Riſſe in einen 
qu, ©. od. B. bei einem erpegen; jeter dans qn | Diamant machen; Mg. cristal é, (qui, sans être brisé, pa- 


Pr 
_, remphr d’-, einen in C., in ®. feten, mit. 

D. erfüllen; cela m'a frappe d'-, jai été saisi d'-, bag 
bat mich in großed €. t, idavurde von ©. ergrif: 


Sſchutterung verrikkter, aus feiner Lage gebrachter 


f. Gg. (partie de la Livadie) Metolien, -n, ne, | Stein; maison, tour -ee, ein burd eine beftige Er: 
Metolier, fun; ätol 


ſchutterung behébéates Haug :; avoir le cerveau —€, 
ée, eine Gehirn⸗erſchutterung, Kopfee. erlitten 


rait intérieurement fül et qui chatoie) ein riffiger und 


ge friftall. 
toqueraux, pl. Ser. (petites chevilles de fer carrées 


fen; tout le monde est dans l'—, jedermann if er: | ourondes, qui sem. à porter, soutenir et arrêter d'autres pitees 


flaunt, xcrwundert; es 
— vis que +, mein E., mein V. 


war zu 


Ende, | E 
wunberte mich nicht länger, es befremdete mich nicht | de Kern Arabe 
mehr, als ich fab +; ilest revenwde son—, et it von foi: i 


jed.; mon — cessa | plus considérables» Unhaltitifte, pl. 


f. Card, cesp. de cardes, de 5 pouces, sur 5 
f; Krempeltamm, e. iau. 
Etoquiau, ou étoquetau, -teau, Ser. cheville qui 


€. zurödgelemmen, hat fit won feinem €. erbolt; | arrète be ressort d'une serrure) Sperrsflift, <tegel; Sperre, 


c'est undes mes -s, le plus 
reussir 
ich kann mich nicht genug vermundern,, uͤb 


wundere ich mich mebr, nichts mnnbert mich mehr, als 
dafi ere; ila disparu, il a réussi aenon grand —, au grand 


- de tout le inonde, ju meinem x 
rößterr®., zu jedermaus E. od. V. 


par cette voie-la, Ich muß mich nur wundern, 
er nichts vers | tons et les veaux) Schlüchterbanf, Le, tal. 


de mes -s qu'il ait pu | f; Hor, c. etonteau. 


Étou, Bou, (table à claire-voie, où le boucher habille les mou. 


tous Lv. c. éteule. 
ouf; 
yajoutsat du bouillon, sel, poire, herbes fincs +» Dämpfen, 


rdrix à l'—, gedämpfte Hebbihner. 
Étou ant, €, a. (qui fait qu'on laufe, qu'on respire mal) 


3. der finftigen Jahrhunderte feun, über diefeThat wird | erftidend; un air — eine —e Suit; il fait un temps, 


die Nachwelt ſaunen; (la grandeur et la magnific 
Le ce palais) me 
ch mußteriber die 


ence | une chaleur-e, es iſt ſcwuͤles Wetter, eine ſchwuͤle 
— d’-, erfüllte mich mit B,druͤtende Site; 
de. flautwn ; 3. fg: cébranlement, | ſchwerathmend; fait athemles; je l'ai trouvé —, id 


2. (qui elonfe, qui respire mal) 


ecomsse, Erfchütterung, f; Je bruit du canon a | babe ihn fait athemlos angetroffen, er war nabe am 


ausée sg - À ces ınaisons, der fanouenboner 

Haͤuſer gewaltig erfebüttert; depuis aa chute, 
feit feinem Falle ob. ! he Athmen; die Peflemmung des Athens; (elle a 
‚des —— ſie leidet an Blaͤhun⸗ 


rat dieſe Hau 


I lui estresté un — de cerveau, 


Jg. 
ei (Ad us elıoe soit par une dilatation inégale, sans detrwire l'a 
régation des parties, ef. #tonner (353 die zufällic 

lung der Blätter eines Kriftalls, durch einen Stoß x; 
lare. — de sabo 


star letbet er an einer Gehirn · erſchuͤtterung; Chi. 
'_ d'un cristal, (derangrment acridentel de ans Lames 


ſticken. 
Aouſſement, an. (difäculte de respiren das beſchwerli⸗ 


en, Magenkunſten, die ihr den Athem beklemmen od. 
ebmen; d'où vient cet -? mweber rübrt diefer be: 


Ver: | Hemmre Athem? 


£touffer qn, un animal, cle sufaquer, lui faire perdre 


t, (secouse ou commotion qu'éproure le | {a respiration, la vie) einen, ein Thier erftiden; (cette 


ied, am hewrtaat contre q. oorps tresdur) eine aewaltkeme | mourrice) en donnant a -€ son enfant, bat im fa: 


xrſautterung des Suis; Syn. ef. surprise. 
Étonner va. (surprendre par ge d'inopiné) in Er ſt au⸗ 
en, in 


fe ihr Kind erſtickt; on l'a —é dans la presse, à farce de 
ile serrer, man int ibn im Gebränge, durch beftiges 
erwunberung feben; befremden; Drücken erjtict; l'esquinancie, Ja vapeur du soufre 


et accidentimprévu, cette nouvelle, la marche des |l'a -£, ila été -e d'un catarrhe, die Halsentzündung, 


is 
ë, bat febr befrembet, in arones E. —— er er⸗ 
aunte febr, duferit, außerordentlich über efen un: 


Va fort étonné, extrémement, furieusement | der Schmefelbarumf hat ibn erftiekt; er iftan einem Etid: 


fluife erftidt; la toux l'étoufle, dui öte la respiration) Der 
Huſten wuͤrgt ihn, benimmt ihm den Athem; cet lahit 


warteten Zufall 2; jecrois quecela l'étonnera, dard: |etoufle, Gtest trop chaud pour la saison, ou il serre trop 
r wird er fich, glaub ich, vermunbdern; cela l'a be —e, | in biefem Kleide möchte manerit.; ext. - le feu dans un 


rüber iſt er fehr erſtaunt, hat er ſich gewal 


verwims | fourneau +, — les charbons, la braise, das Feuer in 


rt, das bat ibn fehr Wunder genomnten, P. il est —é [einem Dfen, die Koblen od, die Glut erit., ausdimpfen, 
nme un fondeur de cloches, comme s'il tombait des | auslöfchen; Cart. — Ja colle, (Iarendreen eau, pournel'a- 
1es, comme si les cornes lui venaient à la tête, cwurpris, | voir pas assez remuée) bent Leim zu diinne machen; Chi. es. 

au dernier point) er iſt wie vom Himmel od, aus dem |sai-e, recouvert de sesseories, pour n'avoir pas sontenu le feu 


olten gefallen. . 
8", (ölre surpris, trouver étape éritaunen; fit 


su degré convenable) eine unreine, unvollfommene Probe; 
r. viandes -ées, (chair d'ani. qu'on n tués sans verter leur 


undern od. vermundern; il s'étonne de tout, | 1302) Fleiſch von crititten Thieren, vor Th., bie man 


ne s’—e, iln’est-& de rien, er erik 


verwundert fih über michts, nichts befrembet ühn, | tolréd'outres arbres tonfus qui leur nuisent) ein Baum, 


aunt über alles; nicht bat ausbluten laſſen; Jar., arbre, bois -é, ten. 


,F. Cui, 40. d’amaisonnement ou d'appeét pour 
eten E. zmmminer | les perdrix » qu'on meteuire bien landées dansune céssesole, en 
iſt er verſa wunden, 
fes ihm gelungen; 2. admiration Bewunderung, 5 |n; des 
cette action fera |’ des siecles futurs, diefe That wird die 


de w 
fitten faft vor Kite; (délacez-la), ellectouffe, fie hat 
feinen freien Athen; fg: — de rire, iire avee excès) DOT 
Sachen faft erft. ; fich halbtodt lachen; si je n'avais rien 
dit, j'aurais -é de dépit, bâtte id nichts gefagt, fo hätte 
mir der Merger dad Herz abgebrüdt. 

touffeur, m. hn. c. giboya. 
toufloir, ın. Boul, : (cloche ou boite de métal pour 
étoufer les chachons allumés) Roblendämpfer, Mu. — d'un 
violon, (soupape, drap pour tempérer les sons) die Dim: 
vier, die Sordine einer Gelae, 
— Chir. cétoupe préparée pour couvrir une 
plaie» Wiete von Werg, f. 
Étoupage, m. Chap. creste de l'éloffe dont on a fabriqué 
les 4 copades et qui sert à les garnir dans les endroits faibles 
die Rufe, bas Bußſtuͤck. 
toupe,f. érebt de la Klasse du chanvre, du im Derg, n 
4Mar. Winde, f.); — dechanvre, de lin, W, vom Hanfe, 
vom Flachſe Wars flaͤchſenes W.; un paquet d’-, 
ein Pad W.; Ml, toile d’-, Garn von W.; mergene 
Leinwand; boucher avec de l’-, mit W. veritopfen ; 
enduire 1’ de poix etde goudron, (peur calfater les vais- 
veaux) das W. mit Pech und Ihrer überziehen ; fg: met- 
tre le feu aux -s, (brusquer une a., mettre lout en wange pour 
la aire réussie; it. eaciter les esprits à la colère, à l'amour?) 
fa, eine Sache hitzig betreiben ; allesaufbicren, umeine 
Sache durch zuſetzen; it, Oel ins Feuer gießen; nod mehr 
zum Sorn, zur Liebe reigen ; ilvent pousser cette affaire, 
ılamisle feu aux -s, er ımill die Same durchſetzen, er hat 
alle Mittel aufgeboten, das Neußerfte angewendet; 
(quand les esprits sont aigris), il faut peu de chose 
mettre le feu aux -s, fo ift gleich Feuer im Dad, fo 
bringt eine Kleinigkeit die Sade aunt Ausbrucde; de 
feu estaux =£, (les esprits sunt échamffés) bie@ermütber find . 
erbiät; fa. es it feuer im Dach ; der Teufel iſt log; (il 
est touj. avec des femmes), il y a du danger que le feune 
pes eriftin grofer &efahr, Feuer zu fangen ; 
hau, — aelamer, (esp. dr goupillon garni de lasse, pour 
étendre l'estorure) der Wiſcher zum Verzinnen. 
Étouper, (boucher avec de l'étonpe > mit Werg aus 
ftovfen, ver⸗ſt. zuelt.; les conduits sont étoupes, die 
Diöhren find mit W. verſtopft; (le vin s'enfuit), il faut 
— les fentes du tonneau, inan muß die Ritzen im Kaffe 
mit 2, p.; —lestrous, lesoreilles, die Lôcer, die Db- 
ren mit WB. $.; bouteilleée, eine mit W. zugeftopfte 
laide; Bat. d'or: — une feuille d'or,, tappliquer une 
piece a l'endroitoi La feuille manque d’etofie) ein Soldblätt- 
en zausbiifen; Chap. — un chapeau, les capades, 
(regarnir ou fortifier les endroits faibles, avec l'étompage einen 
Put, die Fache ausbüßen ; Dor. —, (presser légèrement avec 
untampon, sur les feuilles d'or pair les obliger à prendre sur 
l'assiette) Die Geldblättchen ausdudfen; Pot. remplir les 
félures et autres défauts de la poterie svee de la cire, du mil er 
ce qui est défendu) die Riſſe im Toͤpfergeſchirr mit Wachs 
eV; Man. — le coton, en séparer les Alaments courts qui me 
ptuvent Etre pris en hong dans le tors du Sl) die hervorragen· 
den Enden an den baummollenen Fäden abichneiben. 


der] Etouperie, f, toile d'étoune) Wergleinwand, f, 


110 Étoupière 


Etoupiere, f.Cord., Mar, (femme qui met de vieux corda. 
gesen eloupes, pouren calfater bes vats.y Tau⸗aus zupfer tun, f. 
Étoupille, (Im) £ Arf. (mèche de eotom file et roulé dans 
de la poudre, dont on se sert dans l'artillerie et pour les feux 
‘d'actifee) Stopine, F; Zuͤndſtrict, Cubelfaben: it 
Editfrébrhen, n; l- sert à peter des bombes sans met- 
tre le feu à la fusce, Die S. dient dazu, Bomben zu mer: 
fen, ohne den Zůnder in Brand pu ftecten ; -r, va. œnr- 
mir ds les artifices pour lacommuniration du feu) Die Feuer: 
* mit n verſchen. 
‘loupin, ın. Mar. «peloton de fl decarret, pour bourrer 
Ja poudre quand on charge um canon) Vorſchlag. 
tourdeau, m. Au. denne ehapom) junger Kapaun. 
"Etourderie, f. set. detoursdi, où habitade de faire des set. 
©,» Unbefonnenbeit, f c'est une —, une grande 
-, das iſt eine U. eine grofie U., ein unbefonnener, fehr 
.. Etreid; vous le taxez d’-, mais,, fie balten ibn fie 
unbefonnen, aber ...; vous faites toujours des -5, ce 
sont de vos-s, Bie maden innmer unbeiennene Strei⸗ 
be; dns find mieber und. St., mie fie qu machen pflegen; 
ou ne saurait le corriger de son —, c'estune de ses 5, 
“man lann ihm feine U. nicht abgemöhnen , bas ift einer 
ven frinen unbefonnenen Streichen; il est d'une - incon- 
" gevable, er ift ımbegreiftich unbeſonnen. 
tourdi, e, s. a. (imprwdent, léger, qui agit sans comside- 
“rer ce qu'il fait) unbefonnen; parler, agir en —, tl. 
fprechen, handeln; c'est un, un jeune, d, petit 
—, unjeune homme bien —, e8 iftein-er Meuſch, ein 
Aer od. ein junger Windfang, Schwindeltopf; ein Au: 
fierft - er Menfch, (fa. ein Tappeins Mus) ein -er Jun: 
Ki ein fehr er hunger Menfch; elle est fort -e, fie 
ft ſehr —, ein fehr -es, umbedachtfames Mädden; 
les jeunes -s s'aperçurent bientötz, Diejungen Schwins 
beitöpfe bemerften bald»; tous ces gens-là sont des -s, 
ils ne savent ce qu'ils font, alle diefe Lente ſind unbeſ. 
od. hirnles, fie wiſſen nicht, was fie tbun; P. «pt. de qu 
qui suit bien preodre son parti sur leschamp) il ne fut ni fou 
ni, er wußte ſich auf der Stelle zu helfen, er mar im 
- Yugenblit befounen, er war gleich beiber Hand; il est 
- comme le premier coup de matines, comme un han- 
neton, (d'une etdurderie sans pareille, qui oublie tost ce doat 
on Ua ebargeı er ift ein Erzwindſang, ein wahrer Faſel⸗ 
‚band, cf. étourdir ; 2. à l’etourdie, ad. en etourdi, à la 
man. d'un.» unbefonnen, -er Weiſe; agir .. , unbef. 
handeln; (cette affaire est importante), ıl ne faut pas 
yaller.., marmufi nicht found. babei zu Wertegeben, 
tit fo in den Tag binein bandeln, fa. nichr fo zutappen. 
Etourdiment, ad. äletourdie, unbefonnen, auf 
eine-e Art; il a entrepris cette affaire fort -, «sans 
Vexaminer, sans prendre conseil) er bat dieſe Sache anßerſt 
unb. unternommen; ilfaittoutes choses si, quer, ef 
bandelt in altem fo unb., gebt betallen fo und. zu Wer: 
fe, Dafr; ilentra -, er ging und, hinein, er tappte 
ohne Ueberlegung binein. 
tourdir, (co, finir)va.ccauter dans le cerveau q. dbran 
lement quitrouble, qui suspend en q. so. La fonction des sens) 
betäuben; il lui donna sur Ja tete un coup de bà. 
ton z qui l'étourdit, er verfeßte ihm auf den Kopf mit 
bem Stee einen Schlag, der ihn betänbte; il tomba 
étourdi de ce coup, il enfut -i, er ſiel betäubt von dem 
Etreihebin, er wurde dadurch betänbt ; le grand bruit 
du ennon, deseloches, des tambours étourdit, der befe 
tige Kanonendonner, das ftarfe Länten mit den Glocken, 
das laute Trommeln betänbt; le branledu bateau, du 
carrosse nous avait tellement étourdis, quer, das 
Schwanken des Nabens. batteung fe fhmindelig ob. 
taumelig aemacht, daf.; vous m'étourdissez avec vo- 
tre caquet, Sie bet. mich mit Ihrem Geſchwaͤtz; 
il erie à pleine töte), il nousetourdit, er macht uns 
gan taub, man möcte toll davon werden; — les 
oreilles à qn, de fatiguer par trop de paroles) einem die Ob: 
ren toll und voll fhmaken; «pt d'une grande douleur pss- 
see, dont il me reste qu'us léger ressentiment) sa goutte est 
passée, mais il en a encore la main étourdie, le pied 
tout étourdi, feine Gicht it vorbei, aber er hat nech eine 
dumpie Empfindung davon in der Sand, im Fuße; P. 
€. bateau ; fr: — la douleur, d'endermir) den Schmerz 
b.; (ilvaala promenade, il voitle monde) pour - sa 
douleur, pour s’-, «pour dissiper son inquiétude, pour se dis. 
aire) unit feinen Schmerz qu b., zu zerſtreuen, um fich 
zu vergeſſen; il n'a pasreussi à —ses remords, es 


14, 
Ih hm nicht gelungen, feine Gewiſſensbiſſe zu b.; — la | Te 


— faim, (l'apsiser) fa. den erſten Heißhunger ſtillen; 
celle viande) n'est qu' -ie, @ demi emite) iſt nur ges 


\nouvelle, cette défaite, ce coup im 


Étourdir 


fret, mur ar; ilne faut qu' - un celte vian- 
de, de peur qu'elle nese gäte, man muß dieſes Fleiſch 
nur ein wenig fbreten, röften, abiieben, nur einen Wall 
daruͤber geben laſſen, damit es nicht verderbe; (cette 
eaun'estpaschaude), elle n’est qu’ ie, es iſt nur über: 
ſchlagen od. geſchrect; ⸗. ig: (eauser de l'étonnement, de 
l'emborres) beftürgen; beftürgt maden; (cette 
Ron Ein 
vita t; die 
darüber ganz befhirat ; r entre, et à ce spectacle ilde- 
meure —1, er tritt herein, und bleibt bei biefem Mnblit 


ilsensonttout is 


fieben ; 3. s'-, «1e préoccuper, s'entéten fich, fein | feines MWaterlandes Sitten und Gebräuche nicht, 


befiürat 
Gemith von et. einnehmen laſſen; fi et. in den 
Kopf fepen; ils’etourdit de vaines raisons, de ces chi- 
mères, er af ich von nichtigen Gründen einnehmen, 
feat ſich diefe Grillen in den Kopf ; s'— surge, «se distraire 
de qe, s'empêcher d'y penser) fit über er, zu betäuben, ſich 
et. aus dem Sinne zu ſchlagen fuchen ; il s'est —i sur celle 
pee er bat ji diefen Berluit aus bem Sinne ge: 

lagen ; il s'étourdit sur le temps à venir, sur la mort, 
er entidylägt fich der Gedaulen an die Sutunft, an ben 
od; elle tâche de s— sur les bruits qui courent d'elle, 
fie fucht ſich die Gerichte, weiche ber fie im Umlaufe 
find, aus bem Sinne qu fchlagen. 

lourdise, f. Au. v. c. stupeur. 

tourdissant, €, a. (qui etourdi) betäubend; un 
bruit. une voix-e, ein-er Lärm od. es Getöfe, eine 
-t Stimme; rien de plus — que le caquet de ce fat, 
nichts ift-er, als dag... 

Étourdissement, m. tébranlement enuse par qe qui 
étourdin Betäubung, f; le bruit du canon ın'a cau- 
sé un — dont j'ai peine à revenir, der Kanonenbonner 
bat mir eine —R verurſacht, von welcher ich 
Mübe babe, mich qu erholen ; Med, cstupeur momentande, 
ır degré du vertige) Beräübu na, 6; Schwindel, 
Laumel; ayoir des -s, être sujet aux -s, Univandr 
lungen von®., von S. haben, den ©. ausgefent fepn ; 
les vapeurscausent des -5, die Magendilnfte verurfachen 
B-n; illuia pris un grand —, es bat ihn ein jtarter ©. 
angewandelt; Sg: «trouble que cause q. malheurs) Be: 
en na, f; (cette nouvelle) causa un grand - dans 
cette famille, verurfachte eine Veit. in dieſer Ka: 
milie; ilsne sont pas revenus de leur —, fie baben fit 
noch nicht von ihrer Veftärgung erboit. 

— eu sansonnet, cois. —— tacheté de gris, 
de blancs) Staar; l- vulgaire, die Sprebe, Spreche; 
l'= à rouges ailes», ber rotbflüigelige ©.; !- apprend 
bien à parler, der S. lernt aut ſprechen; Lande d'-x, 
ein Slug, ein Edwarm von -en; eh (pt. d'un jeune 
homme qui faite le capable) vous êtes unbel-, un plaisant 
-, Cie find ein rechter, ein ſchöner Held, ein ganzer 
Mann! Mare. ccheral d'un pail gris jaumätre) Grau: 
fé imm el; Con prétend) que les-x, leschevaux -x ont 
rarement les yeux bons, die G. haben felten gute Augen. 

Étouteau, ın. Hor. icherille attachée sur la roue, qui sert 
à régler la sonmerie) Eprrrflift; Arm. l'-, Gerr. à éxer la 
baionnette au bout du fusil, Das Horn, cf. étoguiau. 

Étraignoir c. etreignoir. CBergleinmanb, £ 

tramées, £ pl. Cou. ctoiles d'étoupes en Picardie) id; 

range, à, iqui n'est pas dans l'ordre et dans l'usage eom- 
mun) feltfam, fonderbar; c'est une —e façon de 
faire, de s'habiller, das ift eine —e Urt zu ver: 
fahren, fid zu leiden; il y a des coutumes bien -s 
en ce pays-la, In diefem Lande gibt es-eGebräude; il 
luiestarrive un — accident, es ift ihm ein -er Zufall 
begegnet; cela est —, je trouve bien — que vaus ne 
croyiezjamais vos amis, es ift fonb., ich Aude es fond, 
buf Eie Ihren Freunden nieglauben; voilà un hoinme, 
une femme bien —, un esprit, une - humeur, das i 
ein -er Menfh, ein äuferft -ed Weib, ein -er Kopf, 
eine —e Gemütbsart, 

Étrangement, ad. «d'une man. étrémge; exorssirement) 
auf erf ; aufs deußerite ; außerordentlich; ilest — bi- 
zarre, er iſt a. wunder lich; ill'a— maltraite, er hat ihm à, 

iöbandelt; j'ai été -surpris, ich war à, verwundert. 
tranger,ere,a.(quiest d'use autre nation, d'un autre pays) 
remd; pays, climat, nation, lante étrangère, 
gue -öre, 68 Land, -er Gimmelsiirid, —-e Nation, 

—e od. ausländifche Pflange, -e Sprade..; coutumes, 
lois -ères, Jes marchandises .., —€ Gebräuche ob. 
Eitten, Gefege; die -en od. ausländifhen Waaren; 
droit —, (suivi par d'autres nations ou dans d'autres Etats) 
das —e od, ausländiihe Net, le droit allemand est un 
droit — par rapport à la France +, in Nüdficht auf Frank⸗ 


Étranger 


, bad Departement ber ausw, M. ; il à l'air, 


et ve qui s'y passe) Î(f im feinem eigenen Sanbe-fr. , 


nidt, was in feinem Waterlande vorgeht; «CE 10: 
toutenfant né d'un Français en pays —, est i 
jedes im Auslande von einem Frangofen geborne 

iſt auch ein Franzofe, cf. établissement; 2. (qui n'a point 


dien, keinen Vortheil babel : (cette affaire, cote guerre) 
rev 

enichaf- 
‚ die feinem Glmraîter fr. find; il est tout à fait - 


te que 
)Etranger, ere, s. (qui n'est pas du pays, qui vient 
—* die Frem de; c'est un —, une ire, ed 
ift ein -r (Arembling) od. Ausländer, fie ifteine F. ed. 
A-inn; les — sont bien reçus en France, Die -n 
werden 2; être affable envers les -s, gegen 8. gefällig 
feon; (les inimeubles) possédés par des -s, melde Aus: 
länder befigen; 2. (qui n'est pas d'une famille, d'une cor 
gnie) fremde; il a donné son bien à des —, (son à 
ses parents) er bat fein Bermögen Nn gegeben; 3. «pays 
étrangers) Ausland, n; faire des marc ises 
al-, Baaren ind U. fhiden: (ces marchandises) vien 
nent de T-, vont äl'-, sont destinées pour I’—, fommen 
vom Ne, geben ind A., find für das M. beftimmt ; (il 
passa plu. années)-chez 1'-, im -e, (in der Fremde); 
rendre du service chez l'—, im U-e Dienfte nehmen, 
od. auswärtige Dienite treten. 
r qu, qe, (chasser, éloigner d'us lieu, désaccouls- 
mer d'y venin v, vertreiben, verjagen, veriheucen; 
(les chats, les rats) ont étrange les pigeons du colom- 
bier, haben die Tauben aus dem Schlage vertrieben, ver: 
jaat, verideucht ; — le gibier d'un pays, das Wild aus 
einen Lande vert.; on a lant fait Ja chasse aux loups, 
qu'on les a -és de ce pays-Ja, man bat fo oft od. fo 
lange Jagd auf die Wölfe gemacht, ben Wölfen fe lange 
nachgeitelt, baf man fie endlih aus dierem Sande ver: 
trieben bat: (le gibier) s'est à de cette plaine, fommt 
wicht mehr auf diefe Ebene, bat fi von diefer Ebene 
weggewöhnt; it. «pt. des pers.» fa, — uns 


In fremde 


pu. il a—€ les import 
ui venaient chez lui, er bat die Ueberläftigen, die zu 
ibm famen, von ſich vertrieben; — la mauvaise com 
nie de sa maison, Die fchlechte Geſchellſchaft aus fei: 
nem Hanfe pertt.,, entfernen; (cet homme) s'est —« de 
cette maison, .. fommt nicht mehr in diefes Haus, hat 
fib von dieſem Haufe weggewoͤhnt. 
itrangete, f. Au. (du caractère p qui est étrange) pu.Gelt- 
famfeit, Fc. bizarrerie; it. Au. des -s, feltfanie, außer: 
enpitelie Sabıen +. 
trangle-chien , ın. Bo, (plz employée autref. dans le⸗ 
quinancie, Braͤune· wurzel, 5; Hundswärger. 
Étrangle-loup, m. c. tue-loup. | 
Étranglement ; m, (let rés-délié qui unit les > partie 


Étrangle-loup 


la corps de plu. instetos, tels que l'araigede, La guépe „> (der ſa⸗ 
—— weicher den Border und Hinterleib 
nancher Juſetten verbindet); 2. (pt. de plu. choses resser- 
"es qui n'aat pas l'étendue nécessaire Enge, 5 l'- du canal 
stcause du débordement de ce ruisseau, die E. des Bet: 
sed, das enge Bett iſt Schuld an dem Austreten di 

il nm RE 
xiten; —— "7 hi 4 
' d'un vaisseau, d'un boyau, Die 3. eines Geféies, » 
Étrangler, (faire perdre jan er In vie en bouchant 
“sosie ermwärgen, erdroffeln; on l'a 6, 
Lfut -6 par ordre du Grand-Seigneur, man bat ihn er: 
vürgt, erbeoffelt, er wurde auf I des Grofberrn 
xdroſſelt ; elle Äirangla son enfant deses meins, 
ie erwährgte, erbrojfelte ihr Kind mit +; (il le temait à 
a gorge), et voulait l'-, und wollte ihn erw. od, exdr.; 
'esquinaneie) l'a 6, hat ihn erjtift; ce morceau 
la à, er iſt an dieiem Broden criidt; il s'est à, le 
lésespoir l'a porté à s—, er bat fi erbroffelt,, die Ver: 
weiſiung bat ihn dazu gebracht ſich zu erdr.; 2. serrer 
rop fortement; Irop zemerrer, ne donner pas l'étendue néces- 


wire) ——— enge roy (cet habit) l'etran- 
* t 7 LA preft où, den Körper 
8* * ihr den Leib *8* 


m 
m fehr; vous étranglez trop cette 


(en vou- 


lau ſchmahles ; ce parterre est fort à, ce cor. 
—* * pe ee zu fout, bie 
er zu enge, zu ; fg: — une afhure, « 
uger trop à La bite) eine Sache nur obenbin enticheiden, 
je kurz abthun; — un ouvrage, un sujet, (le traiter avec 
veu d'étendae) ein Merk, einen & d an febr zuf. 
yrängen ; voilà un endreitirop -e, di e Stelle it zu 
ar au ———— 
cherchant trop à les abreger, ich fürchtete die Mate 
2* ee er aus wenn 2* 
J jen ; vous en avez -é les preu- 
res, les raisonnements, Gie haben die Beweiſe, die 
Saylüffe zu fur gefaßt, zu ſehr auf. gedrängt; — un sac, 
en former l'ouvertare, Io lier aree ume oorde bien serree) einen 
Sat zuſchnüren, zubinden; Arf., Art. — und fusce, les 
;artouches, eine afete „ zureiten, 2. vn. secourez-moi, 
‘étrange, belftmir, ich erftite; fg: —desoif, cavoir grand’ 
it, fait vor Durit verichmnachten. 
en qi f. Drap. feux pli du drap causé par le foulage) 
Wulſt, 5; ſalſche Kalte, £. 
Étrangue, f. Mare. c. flatoir. 
Étr illon, (ghilyon) m. tesquinasoie des chevaux) 
sie Keblfucht; poire d’-, 6. isse. 

rape ou es ©, f. «petite fancillé qui sert à couper 
+ chaume) Gtoppel L £ 
Étraper ou estraper le chaume, cle omiper avse une 
rap die Stoppeln abfhneiden. 
Étrapoi re, f. dangue serpe ou etnape en forme de croissant, 
Machde à l'extrémité d'un bâton, serv, à ctrapers Gtoppel: 
enie, f. 


Ütraque, f. Mar. clargeur du bordage) Breite eines Plan: | 16 


enganges, 1; l'— de gabord, ou première —, dla largeur 
tu bordage, qui est entaillé dans la quille du vais.) die Breite 
»es Kielganges. 

Etr rune bête, Ch. «en suivre la trace sur la neige, 
urqua son gite) das Wild auf bem Schnee ausipiren. 
Étrasse, c. estrasse. 

Etrave ou étable, f. Mar.tplèce de bois courbe, qui for- 
ne La proue d'un vais.) Vorderſteven, Mor:ft.; (la lon 

l'un vaisseau) se mesure de l— à l'etambot, wird vom 
8. bis zum Hinterfteven gemeffen. 

Être, (étant, ete; je suis, tu es, ilest,n. sommes, vous 
tes (ou les) tls sont; j'étais, jefus ; j'ai été ; j'avais; 
eus été; jeserai, j'aurai été; jeserais, j'aurais éte; 
rue je sois, que je fusse, que j'aie ete, que j'eusse dte) 
r, ax, (exister] fepn; vorbanden fenn ; Dieu est de toute 
itermite, Gott iſt von Ewigkeit ber; tout ce qui 
été, 2 est, et qui sera, alles, was war, it, und 
eon wird; vous n'étiez pas encore aumonde, Gie ma: 
‘en noch nicht aufder Welt; celaest, cela n'est pas, test 
‚ei, n'est pas vrai) Das iſt fo, iſt nicht ſo, iſt wahr, nicht 
vahr; cela sera, cela ne sera pas, (errivera 2) Das foll 
dv. wird geſchehen, micht gefähehen 3 it, (pour affirmer ge. 


en tel 


étrangle, | (d 


issade | d'épée, er Éit vont gelitlichen 


fie | ceux de la promenade, doivent, den Spagier 


— — —— —— ———— — ———— ———— — — —— ———— ————— —— — —— —— ———— — — — — 
— 


Être 


d'un sujet, l'arigiue d'une chose) ; a)la i-| de honte a 
Emme EPA PTT 
cela m'est mn ger mc mir nüglid; &; | mer son prochain, feinen N 


tionest vraie, fausse, trop generale, 
elle ests ate, jolie, elle n'est 

— ge 

is, i , ; il est N 

ana æi 28* ilest couché, 

ut, erliegt, er iftauf; nous sommesenhiver, ilest 
endroit, wir baben Winter, er iftan dem und bein 
Orte; cola est bien, est mal, est mieux, das iſt gut, 


ich will, daß er bis ſechs Uhr wieber da feun foll; je ne 
veux pas plus riche que je le suis, que je ne suis, id 
will nicht weicher ſeyn, nicht für reicher gehalten werden, 
als ich eswirklich bin; ilest mieux aujourd'hui, (pt. d'un 
malades heute befindet er fich beifer, geht es beifer mit ibm, 
cf acces, accord, accommodernent x; P. il faut - tout un 
ou tout autre, (prendre l'un ou l'autre parti, se déclarez 2.) 
man muß es entweder gang mit der einen, od. ganz mat 
der andern Partei halten; man muß nicht auf beiden Ach: 
feln Waſſer tragen; b) (ce vin) est de Bourgogne, ift aus 
nd ; (ces vers) sont d'Homère, fiat von mer; 

RS von Titian; ilest d'église, 
tande, vom Soldatenſtau⸗ 
be; ilest de Paris, de la capitale, er ift aus Paris, e- 
2. qoul ace, nes'emploie au pl. que dans Les temps simples) ; 
à c'est un homme, c'est une belle maison, das iſt ein 
ann, ein féènes Haus; ce sont desenfants, es find 
Kinder ; ce ne sont des bagatelles, das find keine 


(ce tableau) est du Titien, 


eriftes, ſie iſt es, fie find es; c'est nous, oe n'est pas 
nous qui l'avons fait, c'est vous qui l'avez dit, wir 
haben es getban, nicht gethan, Sie haben es ; 
ce n'est eux qui en usent de la sorte, fie m 

es nicht lo, verfahren nicht jo; ce sont eux qui viennent, 
ce sont ceux-là qui, fie find ed, welche kommen; biefe 
find es, die .… ; c'est Colin et Colette qui m'ont demandé, 
Colin und Colette baben nat mir gefragt ; ce sont vos 
frères et vous, c'estvouset vos frères qui avez., Ihre 
Brüder und Sie baben +; (tous nos exercices), si ce n'est 
gang aus: 
geuommen, mffenz; ce m'est une grande joie, ce 
nous fut un grand plaisir», ou mieux: c'estune grande 
joie pour moi, ce fut un grand plaisir pour moi, es iſt 
eine grobe Freude für mich, es mar mir ein großes 
Verguügen, od. es mar ein großes D. für mic; fut-ce 
vos amis qui vousle dirent, waren es Ihre Freunde, die 
es Ihnen fagten? c'était nous, c'élait vous et untel, wir 
waren es, & und der und der waren ed; c'était a qui 
aurait La —— delefaire,, man beeiferte ob. ſtritt dé 
fé un Werte, wer den Ruhm baben fellte, ed zu 
thun + ; c'étaient des enfants, ed waren Kinder ; c'élaient 
autant de crimes, dont un seul, es waren eben fo viele 
Verbrechen, wonen ein einziges r; j'irai, me füt-ce que 
r lui dire ,, ich werde bingeben, wäre es au nur, 
um ihm au fagen..; ce furent eux, ce furent les Fran- 
gaisqui assiégérent a ace, fie, die Aranzofen waren 
es, welche die Feſtung belagerten; g’a ots hu, eux, elies 
qui l'ont dit, er ift es geweien, fie find es geweich, 
die es geſagt haben ; si g’avait été, si c'eût été vos amis, 
J'aurais, wenn Ihre Freunde es geweien wären, fo bitte 
+; (nousenraisonnerons), et ce seront les moinents 
les plus agréables de ma vie, und das werden Die anges 
nehmſten Mugenblide meines Lebens feon; ce seraient 
les enfants les plus heureux du monde, si }, ed wären die 
gluͤclichſten Kinder von der Welt, wenn»; je doute 
que ce soit lui, que g’ait été elle, que ce soient nos 
troupes qui aieut pille ce village, id zweifle, ob er es 
if, ob fie es geweſen iſt, ob es uniere Truppen find, 
die diefes Dorfgeplündert haben ; (il était possible) que 
ce fussent les ennemis, daf es die Feinde fenen od. ger 
weſen find; b) «en répétant ard. le ce); ce que je ne puis 
ui pardonner, est ou c'est qu'il ait pu croire ;, was id 
ibm nicht verzeiben fan, it, daß er bat glauben fün: 
Men; ce que je crains, c'est d'être soupçonné de +, was 
ich fürchte, iſt, daß man mic im Verdacht Imben 
möchte, aldob..; cequile fäche, c'est qu'on n'a eu, 
c'est qu'on n’aiteu aucun égard à sa demande, was ibu 
verdrießt, iſt, daß man feine Ruͤcſicht auf feine Bitte 
genommen bat; ec) (avec que et un substantif, it. avec que et 
plus, ord, de et un infnitihh; c'est une passion dangereuse 
ue l'amour, es iſt eine gefäbrliche Leidenſchaft um bie 
che; ce seront toujours des tourınents que les désirs, 


mal, fie i echa 
em) — pareil danger, es iſt ein Gluͤd, einer folchen Gejahrent: 
in, | gegen zu ſeyn 


lecht, beifer; je veux qu'il soit de retour à six heures, | Schande 


Kleinigleiten ; c'est lui, c'est elle, ce sont eux, elles, | jter 


Begierden werden immer Qualen fepn; c'est une sorte 
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d'être malheureux, es ifteine Art von 

c'est aimer Dieu que d'ai- 

aͤchſten lieben, beift Gott 

; c'est un bonheur (que) d'avoir € ÿ aun 

fepn ; c'est une injustice devouloir qu'un lui 

paie» es it eine Unbilligteit, wenn er verlangt, daß 

man .bezahle; c'est une honte de ue pas payer 

ses dettes, es iſt eine Schande, wenn man feine Schuld 

nicht bezahlt; feine Schulden wicht zu begablen, il e 

; ce fut une grande satisfaction pour lui, de 

voir 2, 88 wareine große Beruhigung für bu, zu fchen rj 
ce serait mal connaitre l'esprit de Ja religion, (que) de 
user que la perfection consistät en y, man uit 
Getjte der Religion ſchlecht bekannt ſeyn, ent man 
dichte, die Vollfonmenbeit beſtehe In e; c'aurait été 
———— du seul bien véritable, (que) de lui ôter 

s consulations de la religion, man hatte den Dieu: * 
fen des 538 wahren Gutes beraubt, wen mar 
ibm die Zr peu der Meligien genommen bätte; 
voila ce que c'est de confier ses affaires à des indiscrels, 
fo gebt es, wenn man fine Augelegenheiten unvorſich⸗ 
tigen où. ichwashaften Leuten anvertraut; d) c'en est 
fait 2, cf faire; e) tavéc un suhstantif, à la difference de à 
est avec un adjectif); prenez Racine et Boileau, ce sont 


«pour ilssond de grands poètes, nelnmen Sie deu R. u 
B., bas find ke Dichter; lisez Cicéron et Démosthé- 


ne, ilssont <et mon ce sont)très-éloquents, lefca Sie den 
Cicero und Demojtbenes, das find große Redner, Meis 
in der Beredfamleit; F) (avec un adverbe, à la différence 
de il est avec un adjectif; c'est 7 c'est peu, c'est beau- 
coup, c'est assez r, ed iſt zu viel, es iftivenia, ed iſt viel, 
es iſt genug er; it. fa. c'est bon, c'est bien, c'est juste x 
(pour cela est 2) das iſt qut, recht, billig; il est beau, 1 
est permis, il est louable, il est utile de „, es iſt jhön, 
..„ erlaubt, .. lobenswärdig, ..nitlid .; g)deint à qui, 
que, aussi, sé, got); qui est-ce? quiestce-donc? qui est- 
ce qui arrive ? wer iſt es? wer if es denn? wer font? 
qu'est-ce que cela au prix der? was iſt dus gegen .., 
in Vergleichung mit..; qu'est-ce? he bien, qu'est. 
ce? qu'est-ce que je vois? qu'est-ce que cela signifie 
(ow que signie cela) ? was iſt's? waggibt’s? nun, was 
gibt's denn? was feheich? was bedeutet daß? aussi est- 
ce un homme sur qui ilue faut pas compter, auch ift ed 
ein Daun, aufwelden man nicht — muß; aussi est · 
cetrès-incerlain, Sie, auch it eõ ſehr uugewiß, obe; 
si est-ce que nous arriverons d'assez boune heure pour 
+, Ve auich werden wir frühe genug anfeommen, un ..; 
c'est de quoi ils'agit, de quoi il veut vousentrelenir, das 
ven ifteben bie Dede, darauf fonunt es eben an; Davon 
will er mit Ihnen ſprechen; h) «avec savoir, dire); c'est 
à savoir qui desdeux.., téfomint daraufan, es fragt 
fit, wer von Beiden. .; il est dans les remèdes, c'est-à- 
dire ou e. à. d) qu'il prend », er iſt unter ben Händen 
des Arztes, Das beißt, er gebraucht Aryenei; c'est-a-dire 
que vous voulez,, Dad heißt, Sie wollen £, el. dire; 
ce n'est pas à dire que je fasse difficulté der, (il n'es faut 
pas conelure que je fasse #1 damit will ich nicht lagen, DaB ich 
Anſtand nehme od, Schwierigteiten mache r; c'est à lui 
de ou &.., te'estsos tour, son devoir, de som aulorile; 0m 
emploie mieux de pour marquer un devoir, au pour éviter La ren» 
contre d'une voyelles es iſt an ibm, die Reihe iſt an ihm, 
an ihm iftdie Reihe ..; c'est à vous à jouer, à donner 
votre voix, es iſt an Ihnen, an Ahnen ift die Reihe zu 
fpielen, Ihre Stimme zu geben ; c'estau juge à pronon- 
cer, (à en décider) d'en décider, dem Michter koinmt es 
u, gebührt es, es it des Richters Sade, einen Ausr 
uch zu thun, darüber zu eutſcheiden; c'estau géné- 
raläcommander, c'est au soldat d'obcir, dem General 
fommt es zu, zu befeblen, dem Soldaten, zu gebors 
den; c'est aux gens de lettres à juger les ouvrages d'es- 
it, den Gelehrten fommt es zu, es iſt die Sache der 
ehrten, die Werke des Geiſtes qu beurtbeilen; c'est 
au-inaitre à parler, c'est au disciple d'écouter, dem Lieb: 
rer kommt es zu, zu forechen, bem Schüler susuhéren; 
c'est à nous de nous y conformer, unfere Sache iſt eh, 
uns darnach zu richten; quandles gensde lettres ont ju- 
gẽ les ouvrages d'esprit, c'est au publie de les accueillir 
ou deles rejeter, wenn die Gelehrten über die Geiſtes⸗ 
werke geurtbeilt, ihr Urtheil über die. von ſich gegeben 
baben, jo tites Sache des Publikums, fie gut aufzuneb: 
men od. fie zu verwerien. 
3. imp, il est nuit, jour, il était onze heures, es if 
Nacht, Tag, es war elf Ubr ; ilestacroire, à présumer, 


. 
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Quer, (on peut eroire) es iſt zu glauben, au vermutben, 
dar; A est juste, il est a ï À 
ue je 


’ 


Être 


\ {ces, ilsera de mes juges, erift nicht unter ben Mit ſchul. 
sera sage de le faire, | digen, er wird einer meiner fichter, er wird unter der 
fasse, que nous les fassions +, es fit billig, es Sabl meiner Dichter jepn; voulez-vous être de notre 


zu thun, daß ich es thue, baf wir es thun ; esift mißlich, ie? wollen Sie es mituns halten, wollen Sie mit 
es wird vernuͤnſtig ſeyn es zu thun, wenn ich es thue, Les mue mit von unferer ne fépn? ilest detou- 


wenn wir es thun; il est du devoir d'un homme, il est |tes nos 


d'un honnête homme de défendre l'innocence , £8 ift je: 
des Menfchen Pflicht, es ift Plicht bes rechtfchaffenen 
Mannes, die Unſchuld zuvertbeidigen; il est de la gé- 
nérosité, de la justice de le faire, (la générosité } l'exige 
es iſt ber Grofmuth, ber Gerechtigkeit gemäß, es zu 
tbun; die G. erfordert ed, Daß man ed thue; cela est 
bien de lui, bien de son caractère, «y est conforme) das 
ſieht ihm ganz gleich; das iſt gang feinem Charafter ges 
mäß; il n’est pas de son caractère de tromper n- 
ne, eöliegt nicht in feinem Eharafter, irgend jemand ju 
betriigen; il n'est pas d'un honnete homme d'en agir 
ainsi, de parler de la sorte, ein rechtichaffener Mann 
handelt, wie nicht fo; es ift nicht bein Charafter ei: 
nes rechtichaffenen Mannes gemäß, ſo zu handeln, zu 
precben; celaestde justice, de droit, d'usage, de bon 
t, dest conforme à La justice „ı das ft der Billigleit, 
em Rechte, dem guten Geſchmacke gemäß; das it bil: 
lig, recht, im guten Geſchmacke; il est de son intérêt de 
me detromper, fein Bortheil erfordert es, bafi er mich 
aus dem Jrrtbume ziehe; es muß ihm daran gelegen 
ſeyn, mir die Augen zu öffnen; il n'est pas en moi, en 
i x de faire telle chose, ou il n'est pas en mon pouvoir, 
en son pouvoir de, € jteht nicht bei mir, beiibm, in 
meiner, in feiner Mac, das und das zu thun; il n'est 
pas que vous n'ayez su.., (sans doute vous avez su) es 
nicht, ald ob Sie nidt nicht gemuät hatten; Sie haben 
ohne Zweifel gewußt... | 
4. it, (avec en, pour marquer la similitude des choses); il en 
esides vers comme des melons, s'ils ne sont excellents, ils 
ne valent rien, es iſt mit ben Verfen, wie mit ben Mer 
Ionen, wenn fie micht vortrefflich find, fo taugen fie 
nichts; ilen est des peintres comme des poètes, ils ont 
laliberte de feindre, es verhält fid mit den Mablern, 
wiemitden Dichtern, beide baben bie Freiheit, beiden 
iſt es erlaubt, zudichten; «pt. de ce qui peut s'ensuivre de 
ge) il l'atraite outrageusement, et il n'en a rien été, er 
bat ibn ſchimpflich Fehandelt, und esift nichts darauf 
erfolgt, und es blieb ohne Felgen; quandil l'aurait mal- 
traité, qu'en serait-il? il n'en serait rien, wenn er ihm 
auch gemißhandelt hätte, mas mère e3 denn? was 
wäre denn baran gelegen? es würde nichts baranf er: 
folgen; es wuͤrde ohne oise fen; fa. es würde fein 
> darnacı fräben; ilen sera ce qu'il plaira à Dieu, 
mag daraus entfreben, was Gort will; es gebe, mie 
Gott will; il sera, il en sera de cette affaire ce qu'il 
plaira aux juges, mit diefer Sade wird es gehen, wie 
ed den Richtern bellebt; je vous dirai ce qu'il en etait, 
ich will Ihnen fagen, was ander&ace war, wie es mit 
der Sache ging; it. (sans en); il n'est que de... (c'est le 
mieux qu'on puisse fsire) nichts ift beiier ; bas Beſte iſt. 
iln’est que d'aller son grandchemin, das Beite ift, man 
gebt feinen Weg od. Gang fort; il n'est que d'avoir cou- 
rage, es geht michts über den Muth; it. il est, pour il y 
a gi il est des hommes assez méchants, pour .., 
es gibt Menfchen, melde fo schlimm find, baf..; il 
en est de bons et de mauvais, es gibt gute und khlimme; 
ce qui est certain, c'est que j'aivur, waßgemiß iſt, it 
daß ich gefehen babe, +, fo viel ift gewiß, daB... 
5. être à, être de, (appartenir a, faire partie de); a) cette 
maison est à moi; ce livre est-il à vous? 
chört mir, iftmein; gehört biefes Buch Ihnen, it 
Bickes br Buch? je suis à un tel; ce valet est-il à vous? 
ich gehöre bem und dem an, bin im def und beffen Dien: 
fe; gehört diefer Bediente Ionen? tit das Ihr Bes 
tenter? je suis tout à vous, entièrement à vous, (dis- 
posé à vous servie ; formule à la fin d'une lettre à un infér,, à un 
ami ich bin Ihr ergebener, Ihr ergebenfter Diener, 
ich bin gang der Qbrige; il faut — tout à Dieu, man 
muß ganz Wort angehören, in allem Gott dienen; je 
n'élais plus au monde, je n'étais plus à moi-même, | 
gehörte nicht mehr der Welt, nicht mehr mir felbit an; 
(pt. d'un ham. agit€ d'une violente passion) il ren al 
er iftnicht mebr beifich, er ift ganz außer ſich; er mei 
nicht, mas er thut; b) cet effet est de la'succession, 
diefes Stüd gehört zur Verlaſſenſchaft; cela est de 
mon partage, cela n'estipas du compte, bus gehoͤrt zu 
meinem Antbeile; bas gehört nicht in die Rechunug 
komme nicht in Anrechnung; il n'est pas des compli- 


ties isir, er iftbei allen unfern Yuftpar: 
tien, macht alleunfere 2. mit, cf. maitre; it, tentrer en 
société, s'intéresser); il ya un grand marché à faire, 
en voulez-vous -? es ift ein 
machen, wollen Sie mit anſtehen, mollen Sie Theil da: 
ran nehmen? j'en serai de moitié, j'y suis pour un 
tiers, {ch will zur Hälfte mit anftehen, id babe ein 
Drittel Dnran; il en a été pour mille écus dans cette 
— bet dieſem Banterott bat es ihm taufend 
Thaler getroffen, er iſt mittaufend Thalern durchaefal: 
len; ily est bien avant, er iſt fiat dabei intereiliert, 
bat bedeutenden Antbeildaran; cet homme est de tout, 
il n'est jamais de rien, .. ift bei alfem, ift überall mit bas 
bei, macht alles mit, läßt fich in alles ein; er nimmt nie 
an etwas Teil, macht nichts mit, läßt fit in nichts 
ein; je suis pour un dixième dans cette affaire, dans cette 
entreprise, ich babe ein Zehntel bei dieier Sache, beidie: 
fer Unternehmung; il en est, il en a été pour son ar- 

ent, «il lui en a coûté son argent sans aucun avantage) (8 

ftet ihn fein gutes Geld, und nuͤtzt ibm nichts; bat 
ihm fein gutes Geld gefoftet und nichts genuͤtzt; fein 
Geld it bin, iſt verloren gemeien, cf. quitte; fg: 
(quand gu fait ou dit ge qui ne se devait pas faire où dire, et à 
quoi on ne s'attendait pas) fa. cela n'en est pas, celui-là n'en 
estpas, das bâtte ich nicht erwartet; qu Diefem Streiche 


ft | hätte ich mich nie verfehen. 


6. (pt. du point, de l'état où est une afl.); où en sommes-notts 
à cette heure? wo fteben wir jezt? mie weit find wir 
jest? Voilà où nous en sommes, bis bierber find wir 
gelommen, da ftehen wir, find wir ftehen geblieben; où 


en éles-vous dans votre procés? j'en suis à faire nom- 


deutender Handel zu | gage: 





Être 


gut angeférieben; je suis pôtir un tel, cette opi- 
nion, pour tel systeme, (j'adhère ig) nn 
und bein, bin ber Meinung bes und des, ich bin biefer 
Meinung, halte es mit dem und ben Soſteme; — sur 
une matière, sur un sujet, (- occupé à les traiter, discuter? 
an einer Materie, an einem Gegenftanbe fen; fie be: 
arbeiten, unterfuchen; n’— pas 20, (8 pas espable 
de...) nicht im Stande, nicht geeignet feun ; de pareilsen- 
ments n'étaient pas pour arrêter un homme ambi- 
tieux, ſolche Bande waren nicht im Stande, einen ehr: 
geißigen Mann zurück zuhalten; - encore à qe, (ne l'avoir 
pas encore fait, m'être pas encore parvenu à.) noch an etwas 
ſeyn; nod damit beſchaͤftigt, noch nicht damit fertig 
feun; es noch nicht babin gebracht haben ; je suis encore 
à comprendre qu'il y ait des hommes assez méchants 
pour e, ich kann ed noch nicht in den Kopf bringen, daß 
es Menſchen geben follte, welche fo boshaft wären. 

9. soit, (qui s'emploie pour consentir); he bien, soit, nur, 
meitt en! nun topp, es fei! «par man. de souhait); 
ainsi soit-il, Das gebe Gott! it cj. c. soit. 

10. (formant les temps composés des verbes) ; ilest, il était, 
il fut, il a été aimé, loué, er wird, er murde geliebt, 
gelobt, iſt geliebt. worden; ilest parti, arrive, des- 
cendu, er ift abgereiöt, angefommen, ran 
od. ausgeftiegen; ils'est blessé, il s'en est alle, er bat 
fi verwundet, er iſt fortgegangen ; il s'est bâti bien des 
maisons dans cette ville depuis 30 ans, feit dreißig Jah⸗ 
ren find viele Haͤuſer im diefer Stadt gebaut worden; 
il s'est tenu une assemblée, es ift eine Berfammlung ge: 
balten worden, c. bien-être, malétre; cela étant, la 
chose. ainsi, da es dem fo ift, da es ſich fo verhält, da 
bie Sache ſich 2; l'aaire étant terminée, nous.., als, 
(da od. nachdem) die Sache beendigt war, ..; nos che. 
vaux étant trop fatigués, nous descendimes, da unfere 
Pferde zu muͤde waren, fo ſtiegen wir ab; la 
étant en état de defense, da die Geftuua im 


mer un rapporteur, mie meit find Sie mit Ihrem | tbeidiigungsitande ift od. war. 


Vrozeſſe? ichbin daran, einen Deferenten ernennen zu 


U, Etre, un. coequiest; Mefen, n; Dieu est un - in- 


laffen ; en êtes-vous la? ceroyra-vous cela? ou etes-vous dans | créé, infini, Gott iſt ein unerſchaffenes, unendliches 
cette erreur, danscelte résolution Halanben Sie das? ift dad | MB. ; l'-souverain, suprème, dad hoͤchſte W.; le 


dire Meinung? in diefem : 
Sievor? ift dieſes Ihr 


tbume find Ste? das ba: | mier —, V- des êtres, bé 
tichluß? das find Sie zu | les anges sont des -s purs, die 


erite r ; 
Engel find reine 2. ; - 


thun gefennen? (par indiguation, quand on voit q. grand dé. | feint, imaginaire, ein erdichtetes, eingebildetes %, ; - 
sordre) hé, où en sommesnous? wie, mas it bas? | réel, (qui existe ou peut exister dans la nature) ein wirkliches 


mo will das hinaus? vous y êtes, vous n'y-étes pas, | 28, ; — ideal 


ou de raison, topp. à ren; qui n'existe que 


erausavez, Vous n'avez pas compris, touché le point de l'af.) dans l'imagination de celui qui le forme) ein idealiſches, blog 


Sie haben eserratben, get 


roſſen, +; je n'y suis pas en- in der Vorftellnng vorhandenes DR. ; le non —, «le néant) 


d | autref, n'était que, n'eût été 


core, ich habe es noch nicht begriffen ; die Sache it mir | das Nichte ; Phil. — actuel, «qui existe actuellement avec teu- 
noch nicht deutlich; (cethomme) ne sait, ne sait plus | tes ses determinstions individuelles ; opp Aetre potentiel) ein 
où il en est, (est si troublé 2 qu'il ne sait ce qu'il deit fnirermeié | wirkliches, wirklich vorhandenes 25, ; — potentiel ou en 
wicht mebr , wie er daran ift, mo ibm der Ropfitebt; | puissance, (qui n'existe pas encore, mais qui a ou pent avoir 
P. on ne peut pas être et avoir été, (- vieux et jeune | sa raison suffisante dans des étres existants?) ih mögliches 
tout ensemble, man kann nicht jung und alt zugleich ſeyn. W.; — positif, (qui eomsiste dans use réalité, opp. à privatif) 
7. (pour aller, se trouver à}: il a été à Rome, au balr, er | ein politives 2, ; — privatif, «qui comsiste dans ume privé: 
iftin Nom, auf dem Balle gemeien; j'étais à la cam- | Lion, dans l'absence de q. qualité reelle) ein négatives W.; 
gne, j'étais heureux lorsque, ich war auf dem an: | - permanent ou successif, «qui a toutes ses déterminalions es- 
* ich war gluͤcklich, alé ..; je serai bientötchez vous, | sentielles à La fois où successivement, tels qu'une horloge, le 
avant onze heures, ich werde bald, vor elf Uhr bei Ihe mouvement) ein bleibendes, veränderlihes 9. ; 2. (exi 
nen feun, zu Ihnen fommen; il ne sera à l’assem- | tence) Dafepn, n; c'est Dieu qui nous a donné l'-, 
blée, il est absent, er wird nicht in die Verſammlung | Gott ift es, der uns das D. gegeben bat; 3. pl. des de 
fommen, er tft verreist; j'aurais té vdus voir, 4i..,|grés, corridors, salles, chambres + dans wne maison); i] sait 
ich wire zu Ihnen getemmen, ich bâtte Sie befucht, | tous les êtres de cette maison, À connatles.…, er kennt 
wenn ..; attendez un moment, jesuis à vous, (je vaisêtre | alle Theile dieſes Hauſes, fa. alle Gänge und Slide 
pröt, de retour.) warten Sie einen Augenblick, ich bin | im Haufe genau, 
gleich fertig, lomme gleich wieder. Étrécir, (co. )va., vp. (rendre, devenir plus etreit) 
8. com dif, significations); — à faire qc, (s'occuper de. Jan|enger, {dm ler machen, werden; verengen; un 
et. fepn, mit et. befchäftigt fepn; il est tout Je jour à | chemin, unerue, einen eg + ich. m.; il a fait sun 
écrire, à jouer, er fdhreibt, fpielt den ganzen Tag, bringt | justaucorps, er bat feinen Mod enger m. laffen ; s'-, «de 
den ganzen Tag mit Schreiben, zu; nous fumes long- | venir plus etroit eingeben, einſchrumpfen, einlaufen; (le 
temps à discuter cette aflaise ‚wir maren lange damit | cuir) s'étrécit à la pluie, aufen, fhrumpft im Megen, 
beichäftigt +3 il a été trois jours sans me répondre, | am Feuer ein; (ce drap} s’est etréci, ft eingegangen, 
er ließ mich drei Tage ohne Antwort; er ließbrei Tage |eingelaufen; (cette toile) s'étrécira au blanchissage, 
vergeben, ehe er mir antwortete; il sera long-temps | wird im Bleichen ein ; le canal de la rivière, le 
à cet ouvrage, dil ne l'aura pas achevé sitöt) er wird lange |chemin va en s’etrecissant, bas Œlufbett verengt fé 
an dieſem feon, mit biefem Werte zu thun haben; |allmäblig, der Weg wirb allmählig fb.; Ma. — un 
ue, (si ce n'est que, si ce , de ramener insentiblement sur un lerrain moins étendu 
w'etait que) wenn nicht; (je u LE en dirais rien), n'é- | que celui qu'il parcourait) ein Pferd nach und nach die Volte 
taitqu'il pourrait eroire,, wenn er nicht glauben fon: | feiner machen lafen; (ce al) s'étrécit, «diminue, en 
te..; si J'étais (que) de vous, «à votre place) fa. tuent | re resserrant lui-même, l'espane sur leg. on l'exerce, et fnusse 
id an Ihrer Stelle wärez— bien, mal avec qu, (dans | ainsi les lignes qu'il devait deerire) macht die Volte nicht 
ses bonnes gracts, brouillé avec lui) gut, nicht gut mit eis |gleichförmig, fondern immer enger. 
nem fteben; it, in Gunſt, nicht in Gunft bei einem feun; | Étrécissement, m. wet. detreein Verengung, fi 
il est bien à lacour, dans l'esprit duprince, er ſteht qut |cétat de ce qui est erden dus Engermerdent, : 
bei Sofe, bei dem Guüviten, in bei Hofe, bei dem Zürften | lermerben, Einlaufen, Eingehen, Einfhrumpfen * = 


Étrécissement 


l'un canal, d'un chemin, d'une allée, de la toile, du 
uir r, die D, eines Kanals, eines Weges, einer Allee; 
as Ein , Einlaufen der Leinwand, bas Einſchrum⸗ 
‚fendes Leders 2; 1’- du canal de la riviere par les quais 
ait remonter l'eau, die D, des Flufbettes durch die Haie 
wingt das Waſſer zum Steigen; l'- du cœur, te. con. 
raetion) die Zufammenziehung od. Bellemmung des 


Öerzend. É 
——— £. 1 d'un habit, d'une toile}, (état de 
e qui ent etreciy c. ctrécissement (2). 
treignoir, (gn'oir) m. Men, {instr. composé de » mor 
eaux de bois joints par des chevilles, pour serrer j.ouvrage, en 
es rapprochant l'un de l'anitre) Swinge, Leimzwinge, f. 
L en quille qui sert de litière aux chevaus) po. 
,n 
reindre, (co. peindre) va. (serrer fortement en liant} 
eſt zuſammen binden,gieben, Iniipfen; étrei- 
nez celle gerbe, ce fagot, ce lien, bindet Diefe Barbe, 
riefe Melle feft zuf., Achet diefes Band feſter qui. ; 
l faut — davantage cette corde, cesnœuds, man muß 
ieſes Seil feiter in., feiter zuziehen oder ſchuͤrzen; 
rœuds — au feſt getnuͤrfte od. geſchuͤr zte 
Anoten; ( ule tua Antée) en l'étreignant fortement, 
ndem er ibn feit zuſ. druete; H. zerdruͤcte den M; fg: 
- les nœuds, les liens de l’amitué, d'une alliance, die 
Bande der Freunbfhaft feiter fn, ein Juinbnis 
nger in.; (cette double alliance) a etreint l'auni- 
ie de ces deux familles, hat die Freundſchaft zwiſchen 
— feitacnipft; P. cf. embrasser, geler. 
treinte, f. iserremest, act, dlreindre) das Zuſam⸗ 
nen⸗ drücken, <gichen, Keitfuipfen; (ce noeud À s'est 
défait), l' n'en était pas assez forte, er war nicht f 
zenun genäpft, geſchuͤrzt od. zugezogen; l'— de ce bal. 
ot était trop lâche, bicfer Ballen war zu Lofe zugeſchnurt. 
Étrenne, £ (présent au commencement a l'année) Net: 
iabrsgefhenf,n; (jevousdonnecela) pour —, pour 
vos, Jum —C; il a eu ses -s, de belles -s, bat fein N, 
in féinesN. befommen; donner less, MIN, geben; 
(les enfants} se rejouissent fort le jour des —s, en 
fchr auf den Neujahrstag, (in Denticland auf den 
Shrifttag); 2. Gr argent que reçoit un marehand dıns La jour. 
née, dans la semaine) das Handgeld, der Handfauf; 
(je n'airien vendu auÿ.}, voila mon —, Dad tft mein 5., 
meine erjte Einnahme, bag erſte Grid, das id loͤſe 
c'est son — de cette semaine, dag ift das erfte Geld, das 
er in dieſer Weche einnimmt; Dieu vous donne bonne 
-, ich wuͤnſche Ihnen einen anten Handlauf; 3. Et us 
ge qu'on fait d'une choses Der erfte Gebrauch, das Ein⸗ 
weiben einer Sade: (cecarrosse, ce linge, cette vais. 
elle n'a point encore servi), vous en aurez l'-, fie fellen 
fie, es, einweihen; (son habit neufa été tout mouillé), 
"estson—, ila été tout gâté pour son —, dag ift feine 
kinweihung; es ft beim © Gebrauce gang ver: 
derbt worden; P. cquand ilnout arrive qc d'heureux) à bon 
jour bonne —, das iſt ein guter Anfang zu einem froben 
ge, . 
trenner, va. (#-) (domner des etrennes) am Neujahr ber 
henten; — ses domestiques, feinen Bebienten ein 
Neujahr ‘8 cent geben; on l'a -# d'une bourse, 
Yun beau tableau, man bat ihm einen Beutel, zum. 
ıegeben ; 2. tötre le ser quiachote à un marchand) einem 
Kaufmann das erfte Geld zu loͤſen geben ; dad Handgeld, 
vn Handfauf geben; ne voulez-vous m'-, je n'ai 
“ncore rien vendu, wollen Sie mir nicht bas Handgeld 
jeben, ich babe noch nichts verfauft ; c'est moi qui l'ai 6, 
ch habe ihm das erite Geld qu löfen gegeben; it. vn. crece- 
wire ır argent dans la journée, dans La semaine) an einem 
te, in der Woche bas erjte Geld löfen; das Handgeld 
ichen; je n'ai rien vendu d’auj., je n'ai pas —e, ich 
abe heute nichts verfauft, ich habe noch fein Sanb- 
wid gezogen, ich babe noch das erſte Geld zu löfen; 5. 
kvoir le ır ussge d'une chose qui m'a pas encore servi) ein: 
veiben; (ce carrosse n'a point encore roulé}, vous 
‘étrennerez, Siefollen Sie €.; (ce linge était tout neuf}, 
'estvous qui l'avez #, Sie Imben es eingeweiht. 
Étréper ; va, (extirper, arracher) v, qusrotten, ats: 


A dsillon, (Im) im. «piece de bois mise en travers, pour em- 
scher l'éboulement des terres, ou pour soutenir des murs qui 
éversent, EStrebe, f; 2. Min. :, c. étançan. 
Étrésillonner , tm) va, {mettre des etresillons 2) 
preisen, ab-, fpretfien; abftüßen; (en creusant 
+5 fondements d'une maison z), on etrésillonne pour 
mpécher l'éboulement des terres, fpreift man das 
MOZIN DICT. Partie frangaise. Ton I. 


Etrésillonner 


Erbreih, damit es nicht nadfällt; — un mur, eine [on n’a pas 


Mauer fpr.; bâtiment —e, ein gefpreigtes, aba. Gebaͤu⸗ 
de; Ex. * Puits es einen Schacht . abfpr., mir Etre: 


m verfehen. 
tresse, f. Cart. (3 feuilles de papier collées ensemble) etn⸗ 


faces Kartenpapier; — double, créunion de deux —s qui n'a } 


= que par les bordures) boppeltes &. . 
trier, en. (esp. de grand anneau de métal, qui pend à drolte 
et à gauche de la selle du cheval, et sert à appuyer les pieds 
du cavaliers Steigbügel, Vügel; il meltait, il avait 
le pied à l'— pour monter à cheval, lorsque +, er feßte 
den Fuß in den S., er batte den uf in den 8. aeſeßt, 
um aufs Pferd qu ſteigen, als 2; ıl est ferme sur ses —s, 
(les laisıe badiner a son pied dans les mouv. les plus rudes, avec 
cette aisance qui caractérise Thom, de cheval) er fiBt feit in 
den Bügeln od. S-n, feit im Sattel; porter les -s courts, 
longs, mitfurgen, langen -n reiten; ces -s sont-ils à 
votre point? find F dieſe S. recht gefbnallt? 
ajuster, accourcir, allonger les -sd’un point, de deux 
points die S. richten, um ein Loeb, mim zwei Löcher 
uͤrzer, länger fdnallen ; tenir l'— à qn lorsqu'il monte 
ächeval, einem den S. halten, wenn ce auffitzt; chaus- 
ser les -s, «y mettre le pied: die Füße in die S. ſetzen; in 
die &, treten; se lever sur les-s, ſich in die S. ſchwin⸗ 
eu; le cheval, par ce mouvement, lui fit perdre less, 
ch diefe Bewegung brachte ihn bas Pferd aus den -n, 
durch dieſe Bewegung des Pferdes verlor er die S. 
kam er aus den -n, murde er biigellog; peser sur les -s, 
feitinden&-n ftchen, auf die S-ndriiden; le pieddel’-, 
(le pied ganche du devant) der linke Borberfuf; relever ou 
retrousser les 5, (lesauspendre en arrière, pour que le cheval 
mt puisse s'y embarrasser les pieds en chassant les mouches p die 
©. zurückſchlagen, binter dem Sattel aufbinden; cou- 
rirä france —, (rourir la postea cheval) Poſt reiten; il a le 
jed à 1’, test prét à partir, fg: fa. entre dans le chemin de la 
stane, il ale venten ponpe) eräft im Begriff wegzureiten 
er iftreiiefertig; fu: er ft auf bem Wege fan Gluͤck 
zu machen; fg: il a toujours le pied à F—, il s'arréte 


dh | peus dans un méme endroit) fa. er ift immer auf bem Sprun: 


ge, iſt immer reiiefertia, iſt beitandig auf Reiſen; il est 
ferme sur ses —s, (dans ses résolutions „) er ift ſeſt in feinen 
Entſchließungen, bleibe feit bei feinem Vorlage; faire 

rdre les-sägqn, (le deconcerter) einen ausder Jaſſung 

ingeit, cf, borre; bas a-s, (qui n'oat point de pied, et 
qui sont coupés en =) Bugelſtrumpſe, Meitlamaihen; 
Struͤmpfe ohne Soden, mit einem Bılgel; An. (un des 

4 osseletsde In caisse du tambour, qui ress. à un.) der Steigq⸗ 
bügels Arc. dien de fer coulé carrément en 2 emdroits, serv, 
à armes une poutre qui est éclatée, ow à lier une pièce de bois 
aree une autre) Bigel; Art, — d'essien en bois (dont oa la 
fortiñe) Cinbindefhiene der Achſe, % — de sellette, €. 
des Schemels und Probidiemels ; Char. les —s d'une 
charrue, (3 esp. d'éparts, auxquels an attache les traits des 
cheveaux ou bœufs, qui tirent lacharrue) De Buͤgel an einen 
Pitnge; Chir, cbandage dont on se sert pour In saignee du pied) 
der Steigbiigel; Couv. «0. d'- de cuir dont se servent Les 
couvreurs por se fenir sur les toits) Eteigbiigel; Mar, mn 
des chainons des eadenes de haubans qu'és cheville zur une 3e 
préceinte, aän ile renforcer ces cadenes) die Klappen der Put: 
fingen; it. pl (petites cordes dant les bouts sont joints ensem 
hie par des dpissures, et qui servent à faire couler une verge 
au baut de mâts, +) Bügel. ortwechſel. 

Etrif, m. tquerelle, débat de paroles: v. Sant, Streit; 

river, v. disputer, quereller, lutter. 
triere, f (bande de euir qui sert à retrousser les etriers 
quand on ne vert pas qu'ils perdent) Steigbiigelriemahen, 
n; l'une des—s est détachée, cine von den ©. iſt los. 

Étrigué, (ghé) a. c. etrique. 

Étrille (un) am. ‚le ler pour üter lacrasse, La poussiere £ 
qui s'estattachee à la peau ou au poildes chevaux) Stricacl, 
f; le coffre de l’—, «dans lequel sont les rangs et les dents) 
bas Wed; lesrebords, le manche de !’-, die Mänder, 
der Stiel der ©. : une = à sept rangs, eine &. mit fie: 
ben Reiben Zähnen ; le contenu de chaleur de l'—, rang 
non denté de l'…, ef. couteau) die ungezäbnelte Meibe an ei: 
ner S.; iln'a pas donné un coup d’- à ce cheval, er 
bat diefes Pferd gar nicht geitricgelt; (ce cheval) n'a 
pas eu un coup d’- auj. iſt bente gar nicht geftriegelt 
worden; P.cela ne vaut pas un manche d'-, bien peu de 
chose) fa. das iſt feinen Heller, feinen Pfeifenitiel wertb; 
it, (auberge où Ton paie trop eher) po, Prellſchenke, 1; 
être logé a V· in einer P. wohnen, Herberge halten; 


(ne logez pas à ce cabaret), c'est une —; esifteine P. 
Etriller, (Im) va «frotter aree Vento, fricgclr ;: 


Étriller "113 


étrille ce cheval, man hat diefes Pferd nicht 
geiteienelt deschevaux bien -&s, gut geftriegelte Pers 
€; fg: — qu, de réprimander vivement, le corriger mude- 
ment, le rosser) fa. einen ftr., durchhecheln, it. priügeln, 
ab:p., durchp.; on l’a —é, il a dte-e comme il faut, man 
bat ibm tuͤchtig geftriegelt, abgeprügelt; je Fetrillerai 
enchien courtaut, ich will ibn herum p. mie einen Hund; 
(si nous rencontrons les ennemis), nous bes etrillerons 
bien, wollen mir fie derbp.; it. «pt. de qn qui wfitit une forte 
maladie, ou essuydume grosse perte) il a été bier —&, er iſt 
tüchtig mitgenemmen werden; po. er bat tücht ig mar 
laffen muͤſſen. 

Etriper, (ôter les triper d'un anisausnchmeu, Ch. 
auswinden, ausdärmen; — un cochon, un vera, ein 
Schwein, ein Kalb a.: on a à le mouton, iles €, 
man bat ben Hammel ausgemeibet, ausgenommen, er iſt 
..; fg: aller aétripe— cheval, (presser un cheval excessive. 
ment) ein Pferd mit den Spornen ftarf antreibéh, als ob 
man ibm die kippen einftopen wollte; Cord. #—, dpt. dm 
cardage dont les ülamenta s'échappent de tons côtés) ſich aus⸗ 
fafern; Fleur. «séparer les feuilles d'une Beur om l'élargissanty” 
die Blätter einer Blume andbreiten und auseinander 
zerren; il ne faut point — les fleurs, man muß die Blu: 
men nicht auseinander zerren. 

iquer, (ker)va.=un habit;,tfairetrop.etroit, pas as- 
ser ample fa. zu em ae, zu ſchmal fhneiden ‚machen; (cet 
habit est) tout 26, auferit €. ; der Körper iſt ganz ges 
fpannt (in diefem leide); (cette robe) est-ée, Üte.; 
(cesrideaux) sont bien -s, find ſehr fhmal; fig: wurra- 
ge de littérature) €, (qui n'est pus Assez dévelappé) zu ges 
drängt; Ch, chien =£, «qui a peu de vorps et qui est hat sur 
ses jambes) ein N und hochbeiniger Hund, 

Etriste, ée, a. Ven. levrier —, (qui a bes jarrets bien 
fais) ein Windbund mit häbfchen ſchlanken Beinen, 

Etriver, va, Au. c, lutter, fg: disputer, quercller. 

Étrivière, f. (eourraie qui sert à porter les étriers) 
Steigriemen; allonger, raccoureirune —, ajuster 
less, einen ©. od. Steigbiegel:riemen länger, hürzer 
maden od. ſchnallen, die S. richten; il s'est fait des -s 
de corde, er hat fih ©. von Seilen gemacht; donner 
les -s a qn, ile battre avec des —s ; it. le corrigér, lui dan- 
ner Le fouet) tinen mit S. od. mit der Peitiche bauen; il 
aeu des coups d'-5, il a eu les -s, c'estun homme à 
+, er bat -hiebe befommen, er ift mit bem S. ge 
ge werden, er verdient mit S. aepeiticht qu wer⸗ 

; onl’a menacédes -s, man hat ihm mit -bieben E 
droht, c. porte.étrivière ; fg: il s'est laissé donner les 
-$, ilenestrevenu honteusement avecles-s, (s'est laissé 
maltraiter d'une man. deshomorante) er fat ſich mißhandeln, 
fhimpttich begegnen, auf eine entchrende Art mit fih 
umgeben laffen. 

‚troit, €, (oma. (qui a peu de largeur) enge, ſchmal; 
chemin —, rue -e, ein enger od. fhmaler , eineen- 
ge Strafe od, Gaſſe; (cette toile, cette etofle) est —e, iſt 
ſch.; (votre habit, cesbas, cessouliers) sont trop -s, 
ſiud zu €.; fg. c’est un front, un cräne —, (ham. qui à pes 
de jugements es ift ein eingeichränfter Kopf; esprit, génie 
— ide petite étendue) ein Heiner Geiſt, fa. ein Heine 
Licht; il a l'ame bien -é, cil attache de Fimportance aux 
moindres objets er hat eine tleine Seele, iſt ein fehr eng: 
berziger Menſch; avoirla conscience -e, (étre fort ser 
polcaxı ein jartes Gewiſſen haben; P. iro. ilalaconscien- 
ce -e comme la manche d'un cordelier, til n'est pas serupu- 
leur» fein Gewiſſen ift fo enge als ein Kapuziner rmel; 
er macht fich nicht leicht ans et. ein Gewiſſen. ef. large: 
preudre ge dans le sens- , dans le sensle plus —, (dans 
tout la riguerx de La lettees et. im engen, igı enaften od. 
buchſtaͤblichen Sinne nehmen; il. par opp- Areliche) Ir 
chose est. de droit —, (Haut — — — 
che iſt dem ſtrengſten Mechte gemäß; —edefense, obser- — 
vation, discipline, ſtreuges Serbe, firenge Beobach· 2* 
tung, ſtreuge od. fharfe Manus zucht od. Kriegszucht 
(le juge) a fait d'-s mhibitions, cdes défenses sévères) For 
Nichter bat ſtrenge Verbote ergehen laffen; it. ati mes 
enge, inıwig; ılsviventdansune-eamitie, unir zn ,, 
fie leben im enger od. inniger Freundicbaft, in gr däter 
Giniateit; -ealliance, ein enges Yındniß: cor zes 
dance, Haison forte, ein jehr vertranter Briefwech 
jet, eine fer enge ed. innige Verbindung; Fer. le che- 
rain—, Iavoie-e, tchemin du ciel} der me se Weg, die 

enge Pforte; Ma. (cheval} —, — de boyr,u, qui a peu de 

corps et de ventre, à peu prés re. wn lerrien diinnleibig, 
fchmalbäncig, ef. doubler; 2. Al-, nd. (dansun espace 

enge; vous èles logé fort al, Sie wohnen febr e.; 
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f. Mar. tcarde qui soutient 
tropp; — de gouvernail, 
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fg: être, vivre à l’-, ètre pauvre) fid tnapp bebelfen 
müfen; kummerlich leben; la perte de son procès l'a 
mis al, durch den Verluſt feines Vrozeſſes ift er in 
timmerliche oder armiclige Umſtaͤude gekommen; feit 
Verlufte. . muf er ſich himmerlich bebelfen. , 
oitement, ad, &à l'etroit) enge; vous êtes logé 
bien -, Sie wohnen fi €.; fg: textrémements; il lui gat 
uni, ilssont- unis, liés d'amitié, er iſt e. ob. ſeht ger 
nau mit ibm verbunden, Lg Beben einem pr 
ichaftsverhältniffe; pour le lier plus — à sa famille 5, il 
faut.., tt ihn noch enger mit ſeĩner Familie zu verbins 
den, if es nöthig e; il l'embrassa -, er félof ob. brüdte 
ihn fen in feine Arme; ces ais sont joints, Diefe Bret: 
ter find feit aneinander gefuͤgt; observer — le carème, 
à larigueur) die Faſten ſtrenge beobachten; s'attacher — 
à une règle, fid feſt od. genau an eine iegel binben ; il 
lui a été enjoint —, (expressément es Hit Lun fcharf ein: 
rg ausdrüdlich anbefoblen werden; il était — 
"fendu de sortir du camp, es war ſtreug verboten aus 
dem Lager zu gehen. 
troilesse, (etroa-) f. inu. Chir. c. angustie; fg. 
(de l'esprit) inu. Cingefréntheit, ſ. 
ron, m, (mat. fécale qui a q. consistance, pt. de celle de 
Vhom. et de gs ani.) b. Dred; un gros — de chien, ein 
grofer Hunds-, Hundskegei. 
tronçonnement , ın. Jar. «act. d'etronponnen dad 
Ahföpien, Köpfen (eines Baumes). 
trongonner un arbre, Jar, (en couper entierement 
la téter einen Baum ſtuͤmpfen, köpfen, ab-, abfappen ; 
on étronce les arbres quand on veut les enter en pou- 
pee, man ſtumpft die Vaume, wenn Manz; arbre —6, 
ein geftumpfter Baum. 
Étrope os herse de poulie 
et * us moufle de poulie) & 
derſtropp. 
trousse, f. v. Pa. c. adjudication. 
rousser, @djuger em justice) v. gerichtlich zu: 
ertennen, zufprechen, zuichlagen; 11s'est fait — cette 
maison à bon prix, er bat ſich diefes Haus In einem wohl⸗ 
Preife ger. zuert. laſſen. 
truffs, ée, a. Ch. chien —, ddevemı boiteux par q. dé 
famt de la cuisse) ein hinfend gewordener Hund. 
Etruflure, f, Elat os mal d'un chien truffe) dad Hinken 
où. Labmieon (eines Hundes). 
i Etrusgne, a. Vases —s,(qui viennent des anc. —s, et qui omt 
ord. le fond de Jeur couleur wniforme, noire eu rousse) betru: 
riſche Vafen; l'académie —, (société de savants qui s'assens 
blest à Cortone, ville de la ri devast Toscane) Die hetruriſche 
Atademie, : 
tuailles, (Im) £. pl. Sal. (magasins où l'on depose Le sel 
en grain) Galymagaqin, n. 

e, F. (application de l'esprit pour apprendre les scien- 
ep Studieren, (*Stubium), n; die Erler: 
nung (der Wiſſenſchaften) ; longüe —, une - conti- 
nuelle, ein langes, anbaltendes od. immerwaͤhrendes 
©.:; s'adonner, s'appliquer, se plaire al’—, fi dem &., 
den Studien ergeben; eine freude am ©, baben, feine 
Luft am S. finden; se mettre, se livrer al’ desscien- 
ces, desarts libéraux, ſich auf die Erl. der W. legen; il 
a fait une — particuliere de la geometrie,, erbat die 
Geometrie befonberg ſtudiert, fic befonders aufdie Erl. 
der G. gelegt; l— de cette science est sèche, ennuyeu- 
se, das Studium, die Erl. diefer W. iſt trogen 2; un 
cours d’-, ein Ctubien-lauf, ceurfus), wiſſenſchaftli⸗ 
er Eurfus; un compagnon d’-, cin Studirengenoß, 
Univerſſtaͤtslamerad ; — réglée, serieuse, atteutive, né- 
aligée, ein regelmäfiged + &. ; — pieuse, profane, geift: 
lies, welt liches Studium; distraire qu de ses - 5, di: 
nen vom S. abhalten, von feinen Studien abziehen; 
(dans quelle ville, où) avez-vous fait vos-s? habe Sie 
ftudiert ? quitter, reprendre ses -s, feine Studien liegen 
laffen oder aufgeben, wieder vornehmen; pendant le 
oours de ses 5, während des Laufes feiner Studien; il a 
fait ses —s, (a étudie en grammaire, en rhéthorique, en pliloso 
phier er hat feine Schulftudien durchgemacht; il a fait de 
bonnes, de mauvaises —, (a étudie avec succès, sans sucrés) ef 
bat ſchoͤne Studien gemacht, ſich ſchoͤne Keuntniſſe auf 
Schulen erworben ; er bat bei feinen Studien nicht viel 
gelernt; ext. (sois parlieslies qu'on apjıorte pour parvenir à 
go das Dichten und Trachten; (ilne songe qu'à 
faire bonne chère, qu'a trouver des chicanes), c'est-là 
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fen gerichtet; it @rtiéce, qe de éontraint.et de c 
die Künftelei, der Zwang, das Geſuchte, Gezwun— 
gene, Gehtuftelte; (cet homme est naturellement rai- 
sonnable), et ridicule par —, und wird nur lächerlich ans 
&.; (il aime la franchise, c'est un ami 5* montrez- 
vous sans —, zeigen Sie ſich ohme &. où. 3.; il y a de 1- 
dans ses manières, es liegt etwas Getuuſteltes, Geſuch · 
tes, Gi es in feinem Betragen : (dans la conver. 
sation familière) il ne faut rien dire avec, muß man 
nichts auf eine gefünftelte Urt fagen; PL. ctowt essai que 
fait an peintre pour s'exercer dans son art) Studi he M e 
nung, f; c'est une — de Raphaël, une belle — de Mi. 
chel-Ange, baë ift eine S. von Napbael, eine féène S. 
ven Michael : Angelo; un recueil d's lus grands 
maitres, eine Sammlung von —en oder Eutin der 
größten Meifter; une - detöte, de mains, de paysage, 

e draperirs, eine S. von einem Kopf, von Händen, von 
einer Laubidait, einer Gewaudlegung od. einem Faltens 
wurfe; -sd'académie, Des. «Égures entieres et lonles muet, 
appelées aussi aendeinies, ef.) alademiſche Feichuungen (von 
nadten ganzen Figuren); Pra.«lieu où un avous ou motaire 
warailleund Schreib: ftube, Amtäcft,, f (cet avoué) 
est assidu dans son —, arbeitet fleißig in feiner Scbr.; fait 
et passé dans les 5 des notaires, ſo geſchehen und verfaßt 
in der Amts: ſt. ber Notarien; it. dépôt des minutes et des 
papiers que les notaires ou aroués conservent chez eux, et les 
pratiques qu'ils ont) die Regiſtratur, it. die Kundſchaft ei: 
nes Notars x; il a vendu son - dix mille francs, er bat 
feine Kundihaft für zehntaufend Franken verkauft. 

i tubent, Deine 
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tudiant, im. (eolier qui étudie) 
fene; —en droit, en médecine, en théologie, ein dei 
Rechte, der Mrancitunft, der Gortesgelebreheit B-r; il 
yabien des -sdans cette université, es find viele S-en 
auf dieferz; il y a tant de bourses dans ce college pour 
de pauvres -s, auf diefer Schule find fo und fo viel Sri: 
von à für arıne Sen. 

r, vn. (appliquer son esprit aux sciences, aux lettres, 
aus at ftubieren; ilétudie nuit et jour, er fudiert 
Tag and Nacht; il a étudie dans ce ccllège, à telle uni- 
versite, er bat in diefer Schule, auf der und der Univer⸗ 
fität fubiert; - en rhétorique, en philosophie, en mé- 
decine, die Mbetorif 2 ft. od, erlernen; (lue savait rien), 
les examinateurs l'ont renvoyé —, die Pruͤſer (*Crami: 
natoren) baben ihn zu weiterer fortiegung feiner Zune 
dien verwieſen; ils ont -# ensemble, (ont été ensemble au 
collège, à l'université fie b, mit einander fiubiert, find mit 
einander auf der holen Schule geweſen; s'épuñer, se 
tuer à, ſich abſtudieren, ſich tedt fludiereu. 

.Va. (lécher de Samprenden ane science, un auteur, une af. 
bsire, Kudieren; il étudie sans cesse l'écriture sainte, 
er ſtudiert unaufboͤrlich in der heiligen Schrift; - l'ar- 
ehitecture, l'histoire, la navigation +, die Vautunſt ff. 
qu erlernen fuden ; il a fort -€ son Platon, son Aristote, 
er bat feinen Dlato, feinen Ariſtoteles fehr ftubdiert; - 
‘homme, Ja nature, den Menfben. ft., fennen zu ler: 
uen, zu erforſchen ſuchen; (cet hommesait bien vivre), 
Habien -& lenonde, er bat die Welt ftudiert, bat fit 
Weltlenntniß gefammelt; (il sait bien cette affaire), il 
‘a fort ee, er bat fie wohl cinfubiert, Mid fébr genau da: 


. Étudier 


ompesé) |j'ai —é long-temps son caractère, sans r, ich habe feingn 


eee ange tubiert, Obi e. { 
L vp.s"- (s'appliquer, s'exercer k faire ge. € 
finnen, denken; dd bemiben ; ſich ss 
ofen ; je er — plaire, * Mg hé r, 

em mid, Ihnen N, en 
ilne s'étudie qu'à faire wre in, — 


> 
er denkt auf nichts alé gutes Eſſen Me: 







nur auf Boͤſes; il s'est € de honne heure à cons 
le monde, le cœur humain, er bat fit frühe eraitbt, fi 
frite angelegen ſevn laffen, die t nl 5 
s’-sol-meme, (apprendre à se connaître) fic fi hr. À 
ſelbſt zu erkennen ſuchen. Syn. l'on étudie pour appren- 
dre et l'on apprend à force d'-, man ſtu fier tum 
lernen, unbburd Studieren lergt man ; 
il apprend aisément, mais ilest xä-, er £ 
faßt od. begreift leicht, aber zum Studieren ift er träge; 
plusdn apprend plus on sait, et qf. plus on éfurlie moin 
on sait, Le mehr man lernt, defto mehr weiß man, quil 
sun fi weiß man um fo weniger, je länger man fü 
Étudiole, f. (petit cabinet ou meuble à Backup qui se 
place sur une table pour y serrer des papiers) Schränken 
Pnpieren, Brieffhaften, n. — 
Etui, m. iso. de boite ajustée pour contenir et conserves Qc) 
utteral, Beited,n; — de bois, de carton, de cuir, 
"or 2, ein Qiraes, pappened, ledernes, oidenes 8 
od. B.; — à lunettes, à épingles, à aiguilles, à cure- 
dents, ein Brüllenfutteral, Nadelbuͤchschen, Zahnſtocher 
buchschen; — a peigne, — de chapeau, ein Kammfutte: 
| sb ga a — de couteau, de vio- 
n, de Qüle +, eren eral, Meſſerbeſtec, Geigen⸗ 
| kalten, Flötenfutteral x; Bo. — médullaire ou tubulaire, 
teylinire un peu conique, ds sommet de l'arbre jusqu'a an bas, 
formé par une suite de couches annuelles superposées) Mart- 
röhre, f; — de mathématiques, «qui contient plu. isatr. 
de wah.) Meifigeug:; Chir. — de poche, où il y a gs instr. 
de chirurgie) das chirurgiſche Held, Hp. — des ço- 
leopteres, «ailes opaques) Flügeldedel der 2; — de mer, c. 
ascidie; F. un visage à —, ifort laid, qu'il faut cacher) 
Schlaraffeugeſicht, m 
Aulie :, © Efhulie 2. 
ve,£ Ärc.,Med. (lien que l'en chauffe ou dans lequel 
fait circaler l'eau réduite em vapeurs pour faire —* 
ube, Schwitz⸗ ſt., f; cela est chand comme une -, 
as iſt badwarm; aller aux -s, in die D. cd. €. geben: 
les -5 sont bonues pour ce mal-là, für dieſes bel rs 
die -n qut; iltient bains et =, er unterhält Bad: und 
Schwitzſtuben; Sg: (pt. d'une chambre ude et bien fer. 
mée) votre chambre est bonne pour l'hiver, c'estune -, 
es iſt warm und wohl verihlejien; — séche, où l'as es 
pose le malade à une évaporation d'air chaud al ser) trodene 
S.; ber Schwipfajten; — humide, (is l'on fait suer lem- 
lade en lerposant aux vapeurs d'une diroetion d'heibesi 
Da ; V- àsécherles moules des bouches à feu, 
die Trockenſtuben zu den Geſchuͤtzfermen; 1 à sécher 
‚les poudres, das Trotembaus ceiner Pulvermüble); 
| Chap, leu fermé que l'on échaulle por faire sécher Les che 
lpeaus „) Trodenitabe, 6; Cir. (esp. de boite où l'on dure 





mir befannt gemacht, 2. cidcberde mettre dans sa memoire, | les cicrges) Trocten laſten, Das :bett; Conf. custemsile en 
d'apprendre par mu) lernen, auswendig l.z - sa forme de petit cabinet, où l'an met sécher les dragées) Trodru: 
leçon, une harangue, un sermon, feine Unfgabe od. Lece fhranf; it. Gui. r - d'office, peut four pour y mettre sé 
tion 4, eine Mebe, eine Predigt einftudieren, audio, L 3 | cher Les bisemits et autres cosbtures sechen: Troden-ofen für 
(cet acteur) n'a pas bien -& sou rôle, fat ſeine Rolle nicht | Biscuit :; Écon, - économique, «petit bâtiment où Fon 
gur einftudiert, nicht recht ausw. gelernt; it. — un ser- | fait sécher le bled: Trodénbaus ; Mar. - de conderie, dies 
mon, une harangue p. (en méditer Le sujet, s'y préparez) ee | d'un arsenal ou sont les fourneaux et chaudières pour goudror 
Prediatz, od. über einer Predigt + ſtudieren, eine Pre | ner les cordages des vais) Stove, 1; Perr. «esp, de tonnem 
digt »anaitudieren : = un compliment, ein Compliment, {sas Fand, avec um cquvercle sur leg. on seche les cheveux) Tto: 
eine verbindlidee Anrede ausfubleren, aneſinnen; mp. |fentrommel; Sue, (piece de fonte qu'an chauffe, poue com 
. ë, ee ıfeiat, affecter get un ſtelt, erf tin ſtelt; Gilu'! mumiquer la chaleur dans Les preniess om elle est nécessaire: #. 
est point nalurel},ilest-é toutes ses manières sont ces, | endroit où l'on met elurer le sucre em painsı Troden:eian: 


er iſt get. fein ganzes Benehmen ift gef. ; geste -&, lar- \it. Trogenftube, 1; Tan. Schwitze, f. e. dchauffe. 


mes —es, eine ge Geberde, erf-e Thränen; (sa joie, cet- 
te douleur) est -«e, iſt erk.; il y a qe d'-édans tout ce qu' 
il dit ou fait, es iſt et. Gekuͤnſteltes in allem, mas er 
ſpricht od. thutz it. bp, ait avec soin, bien travaillé) flrifiig, 
mit vielem Sleipe gemacht, ausgearbeitet; tableau fort 
6, trop 6, ein ſehr fleißig, allzu Teißig ausgearbeitetes 
Gemaͤ 6, 3, (olserver avec soin l'humeur, le caractere d'une 
pers) ſtudieren; genau beobachten ; les courtisans) étu- 
dient les inclinations des princes, ſtudieren die Neigum: 


Étuv ce, 1. Cui. (man. de bire cuire des viandes ou da pour 
son, en les faisant bowillis dans Leur jus, dans une sauce) Did 
Dämpfen, Shbmoren; mettre du veau, une car- 
peal-, Kalbiteiih, einen Karpfen daͤmpfen; cela sera 
{bon al’, gedämpft wird dus qut fchmeden ; faire eure 
{des pomines à l'—, Hepfeldämpfen, abdämpfen; 2.00: vs 

des mèmes Bedämpftes, nu; une — de veau, de pi- 

geonnaux, gedämpftes Kalbfteiſch, „; faire une — de 
| poulets +, junge Hilner dämpfen; ©, von jungen Süb 





toute son …, il en fait loute son -, Das if fein einziges D, | gen der Fürsten ; j'ai fort € cethomme-là, et je n'y com. |nern machen. RTE 
u. 2.; (ilse plait à traiter qs amis), c'est la toute son | prends rien, id babe diefen Menichen recht fiudiert, fehr | Étuvement, ın. ct. d'étuver) dad Baͤhen, die Di 
und ſinnt auf nichts weiter, baranf find alle feine Ge: | genau beobachtet, id lann nicht klug aus Ibm werden; hung; l— est bon pour les ıncurtrissures et les plaies, 
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35 8. ft gut file die Quetſchungen und Wunden. Eudesmie, £ Bo. carbr. de la Nouv. Holl, fam. der ayr- iées, f. pl. Bo. cdivision dés synanthérées, ayant 

ver, (layer en appuyant doucement; bähen; — avec | tes id, (Athen. Ba 
du vin, — avec de l'eau liède,, mit Wein, b,; ona —é| Eudiapneustie, f. Med. respiration facile) leichter 
5** avec de l'eau-de-vie, dat bie Wunde mir| Eudiometre, m. Ohi., Phy. cinstr. propre à mesurer La 
geift gebähit; Cir. - les cierges, (mettre dans un fit | pureté ou La salubrité de l'air, par som mélange avec le gas ni- 
























— à Corlathe) P) . 

u ie, [. Med, bomne digestion) gute Verdauung, f. 
Eupélale, Mg. ane. (pi. précieuse de 4 couleurs) @upetal, 
Eupétalon, ın. Bo. anc. (pla. qu'on eroit un duphné) id, 
Euphémie, f. «prières très-coartes les Lavédémoniens) id. 
Euphémisme, ın. Rhé, ctrope on égure qui consiste à 
sdouéir, à voiler des idées désagréables, isdécentes +, par d'au- 
tres plus douces, plas hannötes > die Milderung, Verhul⸗ 
lung des Unangenebmen, Unanftänbigen in der Mebe; 
ein mildernder, verhüllnder —— sa car- 
riere, (pour 2 mort}, est un —, er ne Laufbahn 
geendigt, (anftatt, er ift aeftorben), iſt ein mildernder 

Ausdrud, od. Milderungsausdruct. ſEntzundu 
Euphlogie, f. Med, (intammation bénigne) gutartige 
Euphone, f. Bo. (nam d'une section du € tangara)id. 

honie, f.cs0n agréable d'une seule voix, d'un seul inetr,, 
par pp. hay mphonie Wohlflang; Gr, (ce qui rend la pronon- 
ciation plus douce et plus coulante) Wohllaut; on dit par — 
mon amitié pour ma amitié, et qf. si l'on pour sion,,ded 

es wegen fagt man, mon amitié, fiatt ma amitis +; l— 

est dans le discours, ce qu'est le coloris dans un > 

Be IR In er De, as be Barbengchung bi cine 
Euphonique, a. Gr. (qui app. à l'eaphanie) 16 0 b {1 au: 

tend, mwobltlingend; dans cette phrase, viendra- 

t-il? le t ost unelettre—, in dem Saße, viendra.t.il, iſt 

das t ein -er, dés Wohllantes wegen gefehter Buchſtab; 

hehe vd leur nature ne sont pas -s, (em. H 

pins, die ihrer Ratur nach nicht 


3 a 
des cierges nouvellement jetés, alın de concentrer La chaleur, de | treu) Luftgite-me J 
#0. que la rire reçoit mieux les impressions qu'oa veut lui dus. | Eudiometrie, . cart de mesurer l'air ou de determiner la 


die Kerzen waͤrmen. Lenteur, barbier. | proportion de gar ouigène contenu dans un air quelconque, cf. 
tx cg «qui tient bains et «laser Bader, ef. bai- | endiomötre, Luftguͤte· meſſung, f. 
Eiyı ie, f. (origine, dérivation d'u mot) die Abftam: 
où. Herleitung eines Wortes; ble “Etymologie, que treffend; expérience ¶ recherches -s, ein Wer: 
Bert : ableitung, Aie, Ableitungstunſt; (on un uterfuchungen uber die 
comprend mieux la force et la signification d’un mot), 
quand on en sait T’-, wenn man U.tennt; les —s | titude A Caen, par le père Euder) , 
sont nécessaires pour bien entendre une langue, die| Eudore, f. hn. (g.d’inz voisin des Meduses et des porpi- 
Bortforféungen find zum richtigen Verftchen einer | Eudoxie, f. (np) Œuboria, f. ttes) Eudora, f. 
nöthig; (ce dictionnaire a, donne) less, die pudy tes, sel hn. c, gorfou. 
Ur ; — veritable, fausse, wahre, falihe A. od. ud , m. pl. hm. «g. doi. comprenant les colymbes de 
N eined Morte, a doigts devant, et point derrière) @nditen, Sertaucher. 
tymol ique, a. «qui regarde les étymologien mort:! Euémie, f. Med, (bonne qualité Ausangı gute Beſchaffen · 
forthende Atom ologifch; dictionnaire -, e-e8 | beit des Blutes, f. (carps) gute Natur, f. 
Wörterbuch; ein W., welcher die Ahftammung der Wör: | Euexie, f. Med. bonne habitnde, bonne disposition du 
ter angibt, 6d, worin diefe nach ihrer Mbit. geordnet find; | Eufraise as euphraise, f. «pls. med. qui fortifie In vue, 
Wurzel:wörterbuch). _ ce qui da fait nommer carseleneiten Angentroft: le suc 
mologiser, «donner, chercher les Aymologier, s'oe- | d’-, infiltré dans les coins de l'œil, lui a rendu la vue, 
eaper dpa, (mortforfhen); die Abftammung der Wör: | der -faft,den man ihm in die Augenmintel tröpfelte, bat 
ter angeben, Unterfuchungen über die Abſtammung der | ihm dag Geſicht wieder gegeben ; fumer del, boire da 
tter anitellen. vind'-, (moät de vin dans lequel on a euit del’) 9, rauchen; 
— iste, m. «qui sait ow étudie bes etywiologies) | -wein, über A. abgezogenen Wein trinken. 
ertforfher; Etomolog; cet homme est un grand, ugene, (np) Eugen, · ius. 
un savant —,..{Îft ein großer, gelebrter Wortſorſcher. Eugénie, f. (np) Engenie; 2. Bo. l'-, on le jambo- 
Eu, e (u, ue) cf. avoir. sier, (8, de pla. contäcré à la mémoire du prince Eugène de 
ıbages, m. pl, (Druides savants ou classe d’anc. prêtres | Savoie mort en 17%) id; Jambuſenbaum. 
gaulois qui S'oceupaient d’ast., de phy.et de divination) @u:| Eugénioïde, m. Bo. tarb. de Ceylan, voisin des myrtes) 
. Euglosse, f. hn. cg. d'ins hymenopt., fam. des melli£.) id. 
se, [.Og. anc. (le gree., auj. Negrépont) Cuba. 


og ou tables eugubiennes, f pl. ef. ta- 
1béens, pl. Ög. «d'Eubée) Euböer Eunllette, (lun) f. Bo. c. œillette. (ble (11). 

















les dents „„@upborbie, f: -nfiraud: la résine d'-, 
das -nbarz: 2. (gomme —* med, qu'on extrait de 1 par 


ique, m. (ane. mo. grecque) Œuboif. Eulabe, m. hn. tg. d'ois. appelés aussi enninates) Mines, |incision -n bars, (*Cupborbinm), n; l'est en larmes, 
Eucélion, m. hn. c. eucetion. Eulalie, f. (np Eulalia, . [limenes, f. | d’un jaune pkasou moins foncé, dad -nbarz ift in gelben 
te ou —tus, m, Bo, (arb. de La Nouv. Holt, dont le] Eulirnène, f. hn, (g. de crustacés, Dam. des phyliopen Enz | Körnern, von mehr od. minder dunkler Karbe; In pou- 


dre d’-, fa va de l'- est fortement sternutatoire, 
À —hpulver, der Rauch 8* —nbarz reizt ſtark zum 
= „De 
Euphorbiacées, f. pl. Bo. (mom générique des euphorbes) 
Euphorbion m. Bo, anc. (ple. qui rend un suc laitestx) id, 
Euphorie, f. Med. tlaeitite avec lag- on supporte une ma 
Indie, une operation) id; Die Geduld, etwas qu ertragen, 
Buphreise, c. eufraise. 
5* 


pétale est en forme de coiuerele, et la résine médicale) id. ; In 
résine d’-, Œutaluptué:barg, n. [eera, f. 
ucere, f. hn. (8. dins. hyménopt. fm. des mellif.) Eu⸗ 
uchaire, Chè-re) m. (np) Euchartus. 
Eucharis, (ka-rice) f. han. ig. d'ins. hymesopt., fans. des 
iv) à 
charistie, (eu-ka.ris-thie) f. Call, cle satit anerement 
du corps et du sang de). C., contenus sous Les esp, da pain et de 
vin) das heilige Abendmahl od. Nachtmahl; le 
mystère, le sacrement de l'-, bag Geheitnniß, das Sa: 
crament des b-n Mes; recevoir ’-, Das h. U. empfan 
gen; adorer Jésus-Christ dans l-, Chriftum im b-n 


wre M 
à — a a. (qui app. à l'encharistée) sum bei: 
ligen Abendmahle gehoͤrig; les espèces -s, die Geſtal⸗ 
ten des b. M8 ; Brod und Wein im b-en Abendmahle. 
Euchile, f. Bo. ıpla. de la Nouv. HolL, de la decandrie mo- 


Euchilus. 

"Évchites, pl. h. Ece. «sectaires qui prétendaient que la 
prière suffit pour Le sauren) Eubiten, 

Euchree (kreeı, ſ. hn. (g- d'ins voisin des stilben) id, 

Euchyle, a, Mid. (qui a un bon sue, pt du eorps> gut: 
fäftig. | 

Euchyme, in. Med. «a corps) Gutfäftigkit, f. 

Euclase, Ê dussile où minéral transparent, d'un vert d'émé- 
raude, qui se trouve au Pérou) Fuflafe, £ 

Euclée, f. Bo. (g. de pla., fam. des nerpruns) Quiclea, f. 

Euelide, am. (up) Œuttib. 

Euc idie, £ Bo, (g- de pla.) id. 

Euclidien, m. partisan d'Euclide) Euflidianer, 

Eucælion, m. hn. (g, de polype, voisin des aleyons) Eu⸗ 
eolium. 

Eucologe eu euchologe, ın. Cath. (livre coutemant 


Euloge, m. (np.) Eulogtus; Li. prière, bénédiction) 
Gebet, n; en, m. 

Eulogies, f. pl. Li. cebases henites, dans l'église grec. ; les 
mels qu'on envoyait pour étre benit; it. bes restes da pain que 
l'es enupait ponr être consacgé, esp. de pain beaitı geweihte, 
heilige Dinge; it. die Ueberbleibſel vom geweihten Bro: 
de; qf. Veucharistie même était appelee —, manchmal 
345 man das heilige Abendmahl felbit eulogies. 

Eulophe, m. hn. e. einips. 

Eumédon, m. hn, (papillon argus, trèsrare) id, 

Eumène, m. hn- «souv, g- d'ins. bymen., esp, de guépes 
Eumenes. 

Éuménides, £ pl. My. des farien die Eumeniden, Na: 
deadtrinnen. 

Kumenidies, f. pl. (fütes à Atbönes en l'honneur des Eur- 
mérrides) Cumenibenfet, n. Eumolpus. 

Eumolpe, m. hn. esp, de chrysonéte, funeste à la vignes 

Eumol ides, 1, Ant, (interpretes des lois non écrites à 
Athènes die Eumolpiden. freimlofe Lerfe. 

Eumolpique, a. Pod, vers -s ou blancs, (mon rimés) 

Eumorphe, m.hn.(g- d'ins, coleopt,, fam. des fungicoles) 
Cumorrbué, 

Eunicée, £hn,ce de vers marins voisin des néréides); 2. 
<g. de palypier dendroïde, app. aux gorgenes) id. 

Eunuque, m. h. tarq. dom. à qui Non à retranehé Les 
parties nécessaires à La generation) der Verſchnit tene, 
(*Conuc, Eaftrat); - blanc, noir, weißer, ſchwarzer 
sat; les —s du serail, die -n im Serail; Hın.c. castrat ; 
on Ya fait - pour Ini conserver la voix, man hat ibm ver: 
fbnitten, zum Caſtraten gemadt, damit er eine zarte 
Etimme bebalte, cf châtrer, 

Euomphalus, m. Con. (g, de coq. foss. univalr.) id, 

Euonyme, f. My. tépouse de Saturne, mère des furies) id; 


otide, f. Mg.croche formée de diallage unie an jade ,. 
dans les environs du lac de Génève)id; (Serpentin, Mierett: 
bé ville de Vienne)est pavée d’-s) iftmit -n ge: 


uphrade, f. My. «génie qui présidait aux festins) Eu⸗ 
rabus; (Schußgeift der Gaftmäbler).  [ficinaie. 
;uphrasie, f. (np) Œuphrafe, 1; Bo. c. efreinaf. 
Euphrate, m. Gg. (feuve d'Asie) Euphrat. 
Euphrène, f. My. (Déesse de hau Eupbrene, 5 @öt: 
tinn der. Nacht, f. 
Euphrosine, f. My. l'une des 3 graces, qui représente le 
plaisie Guphrofine, (Frendengeberinn), l; 2. (np) id, 
Euphrosinon, m. Bo. anc. c. bourrache,  lurnes) 
Euplocampe, m. hn. ig. d'ins. lépidopt., fars. des noc- 
Euploé, f. My. «surnom de Yenms, protectrice des voya- 
geurs par mer) Wenns @uplor; Schußgdtrinn der zu Maf- 
fer Reifenden. fein leichter Athem. 
Eupnée, f. Meil. crespiration facile) das leichte Arhmen; 
Eupomatie, (cie) m. Bo, {arb. de la Nour.-Hall., ſam 
des milnspermex) id. 
Euporie, f. Med, (destérité, promptitwde à préparer un 
medie- fertige, fdnelle Hatismittelbereitung. 
Euporiste, a. Med. <quispp. à l'evorie); médicament, 
médecine —, fénelleé Hausmittel. [herisson. 
Eurchon, m. Bo. autref. c. erinace. 2. Hn. autref. e. 


l'office des dimanches et des principales fêtes) ſirchen⸗ Agen· 2. m. Bo. c. Maacin. ides gentianées) id, | Eurechneumonos des prophètes, m. Bo. anc. pla. 
Eucome, m. Bo. c. basilee. [de, | Euosmeausvosme, m. Bo. (artr. de la Nowv.-Holl., fam. | qu'on ernit être le plantaimı. . 
Euria, m. Bo. (arbr. towj. vert du Japomı il, 


Eucrasie »ı euchrasie, f. Méd bon tempersment, qui 
convient à la mature, à l'âge et au sexe de la pers.) gefunde Pei: 
besbeſchaffenheit, L Teraten, f. 

Eucratée, [. hn.ig- de polypiers voisin des cellulaires) Eu⸗ 

Eucriphie ox euchryphie, £ Bo. (chêne du Chili, à 
bois ronge et incorruplible) id. 

Eudemonie, f. Med, (bienaise du corp Cubime: 
mie, 1; Wohlfenn, Wohlbehagen, n; -nique, a. euda⸗ 
monifé, wohlbehaglich + 


Euriale, f. hn. (g. app. aux asteries de Lin., appelé autref. 
artrophyton) id. 

Euriandre, f. Bo. (u. de pla. d'Afr., (am. des magnoliert) 

Euridice, f. Mg, d'épouse d'orphée) die Euridice. 

Euripe im. h, anc.inem donné aux canaux pleins d'eau qui 
ceignnient Les cirques) Canal od. Waſſergraben um den Cir⸗ 
cus herum; jeter son adversaire dans l'-, feinen Geg⸗ 
ner in den Waffergraben werfen. 
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Eupares, f. pl. Bo. «pla. de La pentandrie monogynie) id. 
Eu thie, f. cloucmir, resignalion dans les souffrances) 
Sanltmuth, Ergebung im Leiden, f, 

Eupatoire, f. Bo. «pla. med. et vuln., que Mitridage Eupra- 
tor mit le ıren usage pour bes maladies du foie I’ d’Avicenne 
ou à feuilles de chanvre, Wafferd oft, Hirſchtlee Alp- 
fraut, n; ln plus commune est l'aigremaine, Die ger 
meinſte Art M, ift der Acermennig od. Odermennig; 
l' de Mésué, cesp, Kachitki) Die Balſamgarbe. 


116 Euripide. 


Évacuation 


Euriide, m. (np) Eutipides ; 2. h. ane. (conp de dés | - artificielle, critique, natıtrliche od. freiwillige, fünftti- 
qui valait so; de nom d'— l'un des zo magistrats qui seccédèrent | be, Fritifche od. enticheidende U; en suite d'une légère — 


ax 3e tyran ein Wurf mit den Wirfeln, der 40 galt. 
Eurisperme, im. Bo. (g. de pla. app. aux Insendendres) 


il se trouva un peumieux, auf eine gelinbe U. befander 
fider.beffer;les trop grandes-s sont dangereuses, die all: 


Eurite, f. Mg. ceom de Inroche dite weisstein, esp, de feld- | auftarfen -en find >; — par haut et par bas, eine A. über 


path granulaire, qu'on a titi appelé leptynite) id, 

Euroes os enréos, hn,anc. c. pierre jurlaïque. 

Europe, £ Gg, dla plus petite des 5 parties du monde) Eu⸗ 
tem. 

Européen, ne, (Au. europdan, ne), a. (qui app. à l'E: 
rope) enropaiich; c'est un-, une européenne, es iſt 
ein Europder, eine —inn; les nations, les mœurs -nes, 
die -en Nationen, Sitten. 

Suropome, ın. Ihn. cup, de papillon; le solitaire) 

Larots, f. Bo. xs. de pla. gastéromyces) 


! Eurotia, f. Bo. (nom donné à l'axiris de Linn.) 


Zurus, an. (rent du Midi) idz Suͤdwind. 

Euryale, f. Bo, (&. de pla. semblables aus annelées) id. n. 

Euryali 16 a. ver —, (dont les mots augmentent en sylla 
ben euirialilber Vers, some Wanzenkafer. 

Eurychore, (ko-) 1. hu. ig. d'ins. coléopt., lam. des nd- 

Eurydice, ho. (8. de crustacés réuni aux eymothdes) id. 

Eurydicea, f Bo. (division du g. ixie, qui comprend les 
esp. monadelphes) id, * 

Eurynome, £ ha. tg. de crustacés décapodes, fam. des 
brachyuzes, formé du eancer asper) id. 

Eurynorhyngue, im. hn. ig. Coiseanı Euronorbonde. 

Euryspermumm, in. Bo, (g. de pla., fan. des protees) id. 

Eurythmie, f. (bel ordre, belle proportion) Cbenmaß, 
n; l'— de ce bâtiment (charme tout le monde), das €., 

das ſchoͤne Verhaltniß der Tbeilediefes@ebäudes ;: Chir. 
ddextérité A masier les imstr.) fertige Handhabung der 
Werkzeuge; Med, cétot du pouls, analogie à l'âge, au tempe- 
romeat-et au naturel d'use pers.) Guritimie, f; richtiges 

Euséhie, £ (np) Eufebie, f. [Wertiltnif des Pulſes. 

Eusebiens, pl. h. Ecc, faction d'arieas da 4e siecle, fave- 
risée par Eusehe, patriarche de Constantinople) Euſebianer. 

Eusemie, f. Med. ensemble dessignes, des symptömes Éa- 
vorables dans une maladie: gute Anzeige, 

Eustase, £ {ap} Œuñtafie, f. | 

Eustate ou Eustache, m. (np) Euſtachius: Coutel. 
tcowleam à un seul eleu et à manche de heiss Sippe, ſ.) - 

Eustathiens, in. pl. h. Eco, teatholiqwes d’Antioche au je 
siècle, que ne voulaient d'autre évéque que St Fustate) Euſta⸗ 
thiauer. 

Eustyle, f. Arc. tesp. d'édifice dont les eolonnes sont pla- 
<ées à La distance de 3 dianvetres et un quart de colonne Tune de 
L'autre Die ſchõòue Saͤulenſtellung; 2. a. fhén-fâulig. 

Eutasse, £ Bo, (g. de pla, formé du ryprès colusanaire) id, 

Eutaxie, f. Bo. (g. de pla., nomme-aussi dilwinier 

uterpe, £ My. ımmse qui présidait aux Instr. a vent) Eu⸗ 
terpe, (die Muſe des Flötenfpieles) , on attribue à -l 
invention de la tragédie, man fchretbt der E. die Erfin: 
dung des Trauerfpicles au. 

Eut 8, f. bo. 18. de pla., anslogue au Veilleia) [Zeb. 

Euthanasie, £ Th. mort douce, sans agonieı id; fanfter 

Euthesie, & Med. chabitwde om constitution vigoureuse de 
eoe ps qu'on apporte en naissant id; angebornegute Natur, 
Feibesbeibafienbeit, T. 

Euthymie, f. Med. ttrangwillite d'esprit) id; Gemuͤths 

ruhe, Seelenrube, f. , 

Eutolmie, [. Med. «désir qu'on éprouve de edtablir sx san- 
sé das Verlangen, die Sehnſucht nach Geneſung. 

Eutrapelie, f. Re, (man. de plaisanter agréablement et 
avec finesse, pt. dus anc,) id. 

Eutrope, m. (np) @utropins. 

Eutrophie, f. Med. inaueriture bonne et abondantes il; 
gute und uͤberſuſſige Nahrung, f. 

Eutychianisme, (ki) om. h. Ecc. (scet+ des Eutyehiens) 
Cutodhiauiémus, {a matures en J. Co Cntobianer. 

Euthychiens,chi) pl. chérétiques du ze siecle, qui ninient 

Eux, (pl. mase. du pro. pers, lui) fie; est ce Louis et 
Louise? oui, ce sont eux, find ed Ludwig und Louife? 
ja, fie find #4; ils ont eu querelle entr'eux, fie haben 
Streit, Haͤndel mit einander gehabt ; je les connais, eux 

ot leurs amis, ich kenne fie, ſie und ihre Freunde. 

Evacnant, e, ou évacuatif, ve, s. a. Med, (qui éva. 
enssabführend, auslcerend; remede —, drogue 
-e ouévacuative, 68 Mittel, -cr Urzneiitoff: it. m. un 
— um évacualif, eine Abfübrung, ein Ub-smit: 
tel; prendre des -s, Ab-smittel einnehmen. 

Evacuation, f «décharge ou expulsion d'humeurs, d'exeré. 
ments Anslecrung, Abfübrung, 1; l'-deshumeurs, 

der Abfluß der Feuchtigkeiten; -naturelle ou spontanée, 


öö—— — — — — — — — — — — — — — — a 
era 


db und unter fic, nach eben und nach unten: 2, (matie- 
res evacueer); le medecin en voyant les—s jugea que x, 
nachdem ber Arzt bie A. gejeben batte, arte es, Daß 
Gu, (art. d'évocuer une place, MRâumung, T; faire l'- 
d'une map eine Feſtung räumen; après l'— de la cita- 
delle, les — furent rendus, nach der Qt. der Citadelle 
ge Sen bie Geißeln frei gegeben. 

vacuer, (rider, faire sortir, pt. des vemidenabführen, 

ausr-f.„ausleeren; celaévacue la bile, les mauvai- 
ses humeurs, dag filhrt die Galle „ab; remède pour — la 
bile, ein Mittel zur Ausleerung der Galle; dans l'opé- 
ration d'un remede violent, les bonnes humeurs s'éva. 
cuent comme les mauvaises, bei der Wirkung eines Def: 
tigen Arzneimittels werden die guten Säfte mit den 
ſchlechten ausgeleert; it. vn. le malade a-til bien eva- 
cuë? ila beaucoup -é, bat ber Arante eine frarte Aus: 
Irerung gebabt ? bie Arzuei bat ihn frart abgelübrt; Gu. 
(pt. d'une garnison qu'on fait sortir d'une place par un traité 2) 
râumen; la garnison fut obligée d’- la place tel jour, 
die Beſatzung mußte die Feſtung an dent und dem Tage 
ri les places—tes par l'ennemi, Die vom Feinde gerhum: 
ten Feſtungen; it. = une province, un pays, élue Pro: 
vinge Fr, aus einer Pr. r abzieben; (ce pays) sera —& 
avantlhiver, wird vor bem Winter geräumt werden. 
s’Evader „ m. Géloigner furtivemenn entwiſchen, 
entweihen, burdgeben; le coupifait, il s'evada, 
il voulut s’-, nachdem der Streich vollführt war, ent: 
wifchte ex, ging er durch, wollte er entwiichen .; (lespri- 
sonniers) se sont evades, find entwiſcht, entwicen, 
durchgegangen. Syn. an s'éuacde d'une prison z, on s’ 
échappe des mains de qn, on s'enfuie pour éviter d'être 
prisz, man en tweicht aus einem befingnife, man 
entwiſcht aus jemandes Haͤnden, man entrlicht, 
um nicht gefangen zu werden, {res id, 
Éværothète, m. h. iz. d'ins. enldopt. fans. des brachély- 
Évagation, f. Dev. «disposition de l'esprit qui l'empêche 
de se fixer à un objet) Ferftrenung, $l- d'esprit, die 3. 
des Geiſtes, das Herumſchweifen ber Gedanfen, der 
Mangel der Andacht. 
Evages, c. eubages. 
vaginer, va. Au. inu, €, degainer. lid. 
Évagore, E hn. og: tiré des méduses et réuml aux aryihies) 
s’Evaltonner, m. (prendre des airs trop libres, où abuser 
de ses forces) fa. ſich zu viel Freibeit berausnchmen; it. 
fit zu vielangreifen, anfirengen ; (ce jeune homme) s' 
évaltonne, nimmt fit zu viel berans, fa. macht ſich zu 
maufig: vous vous évaltonnez trop pour un homme qui 
relève de maladie, für einen Mann, der erit vom Fran: 
fenbette aufgeſtanden ut, greifen Sie ſich zu viel an, 
mytben Sie Ihren Kräften zu viel zu. 
ivaluation, £ cart. d'évaluer, prix que l'an met à une cho 
se, suivant ma valeur Shäßung, Ab-, f; Unfhiag: 
faire l’- d'un bien, die S., den U. eines Gutes vorneb: 
men; ein Gut ſchaͤtzen, anfblagen; l'- du rapport ou 
revenu d'une terre, der Nusungs-U, voneinem Land: 
qute; l'- des marchandises sera faite par arbitres, die 
S. ob, der A. der Waaren fol durch Schiedsrichter ge- 
ideen; ila paye les meubles suivant I’- qui en a été 
faite, er bat die Möbeln mac dem gemachten A-e bezabtt; 
l'- des pertes et dommages, des dépenses et améliora. 
tions d'une maison, die S., der À. des Verluftes und 
Schadens, die Berechnung der Hoften, der auf die Ver: 
beiferung eines Hauſes verwendeten Heften; ils eu ont 
trouvé l'- juste, modérée, fie haben die S., den 4. billig, 
mäßig gefunden; Aridh. - d'une fraction, (la réduction a 
sa véritable valeur, co. en livres, pieds +) die Zuritfübhrung 
eines Bruches auf feinen Werth, 3. B. in Prunden, Fu— 
Benz; Hy. -descaux, (produit de leur dépense) Die Berech: 
nung des Waſſerverbrauchs; Mo. — des monnaies, «qui 
se nit à proportion de leur poids et titre) die Wuͤrdigung der 
Runen. 
‚valuer qe, (apprécier, fixer le prix de ge) fhäßen, 
anſchlagen; *rarieren; — une charge vingt inille 
francs, ou à vingtmille franes, ein Amt zu zwanzig tau⸗ 
ſend Franken a.; combien (ou à combien) a-t-on évalué 
cette terre? wie hoch bat man dieſes Landgut angeſchla⸗ 
gen? (cette corniche) a été -ée à trois toises d'ouvrage, 
iſt zu dret Toiſen Arbeitangeihlagen worden; Arith, — 
une fraclion, (la réduire à sa véritable valeur) einen Bruch 


Évaluer 
auf feinen wahren Werth zurüdführen; Mo. — les mon- 


nt (en ud valeur à a de leur poids et titre 
uͤnzen wuͤrdigen, ihren G mmen; le mare 
d'argent de Pari — nea PR à tant, bie 
Markt Parifer Silber, beutihes Silber ift found fo hoch 
angeichlagen, ÿ dem und bem Werthe beftimmt mor: 

valve, a. Bo. c. indehiscent. (den. 

van, m. My. «eri joyeux des Baechantes) id. 

\wandre, f. Bo. ig. de pla. de la Nouv.-Holl., fam. des 20m 
chets po id. n. 

vangéliaire, m. Au, dlivre d'évangiles) v, 

vangelique, a. «qui est selon Fenangitejevangelifc; 
la doctrine H die -e Lehre; prédicateur—, ein er Dre: 
diger, Pr. des Cvangeliums; pröcher d'une manière 
— auf —€ Art, bem Evangelium gemäß predigen, cf. 
conseil; 2. m. (les protestants, qui se tiennent à l'ebangile) 
die Cvangelifden; c'est un — il est — es jft ein 
Evangeliſcher, er ifte.; les cantons -5, (de la Suisse) die 
ev-en Kantene; -ment, ad. (dure man. —) 9.5 vivre, 
pröcher .. ev. leben LA 

Évangéliser, (pröcher l'évangite das @vangelium 
prebigen; — les nations, les gentils, les pauvres, den 
Voͤllern + das. pr.; Pa. - un procès ou un sac, un 
aclé 2, v.c. vérifier, authentiquer ; 2.vn. il a -é dans 
le Japon, er bat in Japan bas €. gepredigt. 

vangélisme, m. Au. (morale, préceptes de l'évangiley 
enangelifde Lehre. 

\vangeliste, m, (auteur sacré, que Dieu a choisi et inspiré 
pour écrire l'évurngile ou l'histoire de La vie et de ia doctrine de 
1. C1 Gvangelift; l'— saint Mathieu, les quatre -s, (St. 
Mathieu, St. Mare, 84 Lus et St. Jean) der heilige €. Mat: 
thâus ; die vier -en; 2. coeux qui dans la primitive église 
———— des Cvan: 

eliums; faire la fonction d’-, ben Dienft eines 
Vs bes €. thun; 3. (celui qui dans une compagnie Klik 
aire, est Homme pour tre léemoin et inspecteur d'un scrutin) 
Wahlzeuge; il peut y avoir De -säun scrutin, es 
fénnen mebrere-n bei einer Wahl zugegen fern ; Pa. équi 
Per um proces, un sac .) v. Meten: od, Urtunden be⸗ 

tiger, 

svangile, m. doi et doctrine de 3, C) @vangelium, 
1; (lorsque Jésus-Christcommença) à prècher son, fein 
©. zu predigen; (les apôtres) porterent, annoncérent l 
- par toute laterre, verbreiteten, verfündigten bas €. im 
aller Welt; la prédication de l’-, die Predigt od, Ver: 
kündigung des -8; les peuples éclairés de la lumière de 
l'-, bie durch das Licht des —6 erlenchteren Voller; 2. 
(les livres qui oontiennent La vie et La doctrine de 3. C., écrite 
par SL Mathieu, St. Mare, St Lue et Si. Jean) @.; les quatre 
5, die vier Evangelien ; l'- selon St Marc, bas E. des 
heiligen Mareudz; les béatitudes de I’-, (cf, beititmier 
die acht Seligleiten ; livre des -s, das Evangelienbuch; 
les deux princes jurérent la paix sur les -s, en tou 
less, Die beiden Fuͤrſten beſchworen den Frieden mit 
Auflegung der Hand auf bas Crangelienbud ; présenter 
- abaiser, das @vangelienbuch zum Küffen darreiden; 
it. (autref. f.) «partie des éoangiles que le prêtre dit à l 
messe Dad Er; l'- du jour ou le premier, Das Evan: 
gelium des heutigen Tages, od. das erſte €. ; Ja messe 
est gen avanese, le premier — est dit, man iftfchem weit , 
in der Meſſe, das erite €. int fhon vorgeleien; Li. l'- om 
le second —, commencement du ı7 chapitre de l'—de St. Jean, 
qu'en prètre récite en mettant un pan de san etole sur la tête de 
La pers. à l'istentios de qui ille récite) das E., zweite ©. ; se 
faire dire less, das €. über fi berfagen laffen; P. pt 
de ge de nouveau dont tout le monde s'ientretirmt) c'es l'- du 
jour, das iſt die Neuigkeit des Tages; tout ce qu'il dit 
n'est pas not d'-, n'est pas =, (pt. de qm dont Le bosne foi 
est suspecte, dont Les discours sont dénmés de vérité) mad er 
ſagt, iſt fein €. ; feine Worte find fein @.; Pa. c. verifi- 
cation; cf. croire. 

Évaniales, m. pl. hn. cdivision d'ins. hymenopt., eompre- 
nant les g- pélécine, évanie, Hungerweſpen⸗ arten, f. 

Évanie, f.hn. ig. d'ius. compris dans les evaniales) Hm 
gerweſpe, ſ. 

s'Évanouir, (co, finir) ttomber en défaillance) obn: 
mädtig werden; in Ohnm acht fallen; cette fem- 
me apprenant la mort de son mari s'évanouit, s’est éva- 
nouie, als dieſe Frau den Tod ibres Mannes erfubr, 
wurde fie o., fiel fie in ©, ift fic obnm. geworben, in O. 

allen ; cette nouvelle l'a fait —, il s'évanouit à toute 

etre, bei diefer Nachricht ſiel er in O., er wird alle Au: 
genblide 0. ; 2. (disparaitre, bérfdiwinbden; cesspec- 
tres n'ont fait que paraitre, et se sont évanouis, 


y . 

8 Evanouir Évaser 
' 

eſpenſter waren faum erſchienen, fo find fie wieder 
ridwunden; la gloire du monde s'évanouit en un 
oment, die Herrlichkeit der Welt verſchwindet in ei: 
m Augenblid ; (cette fortune, tous ces grands biens) 
ntévanouis, find verihmunden ; mon espoir, tous mes 
rojets se sont évanouis, sont.., meine fnuna ift 
bin, iſt verfmunben, alle meine Entwilrfe find da: 
1; (jene trouve plus ce livre), il s'est évanoui, nicht 
ehr, es iſt verſchwunden ;-(ce revers) a fait - toutes nos 
perances, vernichtete alle unfere Hoffnungen; Alg. 
ire — les fractions, ten les réduisant au méme dénominateur) 
€ Brüche weafchaffen, auf g!eiche Benennung bringen ; 
ire — une inconnue, (la faire disparaitre d'une équation en 
substituant La valeur de éetle inconnues eine unbetannte 
—* aus einer Gleichung wegſchaſſen. 
vanouissement, m. iperte de connaissance avbe cessa- 
om subite des sens et du eur) Ob macht, f revenir d' 
n —, d'un long —, von einer D., von einer langen ©. 
ieder zu ſich felbjt kommen; fid von einer D. erholen; 

n'est pasencore revenude son, er bat ſich noch nicht 
on feiner D. erholt; tomber dans de grands -s, in tiefe 
en fallen; Alg. - des fractions, des inconnues, des ra- 
icaux, (act. de les chasser ou faire évanouir) dad Meg: 
haffen der Brüche, der unbefannten Größen, der Murs 


dre la forme d'un unse, d'un globe ou d'un entonneir, en suppri- 
mant les branebes de l'intérieur einen Baum ausw., and: 
dehnen, andbreiten; (certains poiriers) se serrent trop, 
il faut les — ; d'autres s'évasent trop, il faut les resserrer, 
fbliefen ihre Hefte zu nabe an einander an, wachſen 
ju gebränat auf, man muß fie mehr ausbreiten; andere 

reiten fich zu weit ans, wachen zu fperricht, man muß 
fie mebr zufammendrängen; arbre —, (qui a trop de 
eirconference) fld au Fehr ausweitender Baum; eur 
-ée, allzuſehr geöffnete Blume. 

Évasi ve, a, (quisert aéludern ausmweihend; ré- 
pondre d'une manière ve, faire une réponse -ve, all 
eine —e Art antworten, cine —e Antwort geben. 

Svasion, f. (act. de s'eébader, fuite secrète Entwei— 
hung, f favoriser l'- d'un px die €. eines 
Gefangenen begünftigen; (il se sauva des prisons} et 
après son —ilalla &r, und nach feiner €, ging er nach >; 
(le cabinet avait une issue), et je fus tranquille sur l— 
du chevalier.., und ich mar in Anfebung der €. des 
Mitters rubig; elle réfléchissait sur les suites de son 

fie dachte über die Folgen ihrer E. od. Flucht nach. 
vasure, f. cf. évasement. 


fvantiller va. c. ventiler, Caclgrèfien. | Évaté, m. 10. de bois noir qui rest. à l'ébène), 
Évaporabilité f, Au. (qualité de ce qui peut s'évaporer) Évaterie, f. Bo. ig. de pla,, comprenant les ébènes) id, 
Insdünftbarfeit. ‚vates, c. enbages. (de Lin.) 
Évaporable, a. Néo. (qui peut s'évaporen ausdunſtbar. Evax, pl. Bo. ig. de pla. coryambif. formé du filage acaule 
Évaporatif, ve, a. Au. (qui fait draporer) die Ausbün Eve, f. (np) Eva, f; Bo. c. ve. 

zung befördernd, Évé, in. Bo. «ar. de la Gruiane) Evee. 


Évèché, ın. (étendue d'un diocese sujet à um eneique) Mi: 
4 tbum, n; il fait la visite de son —, dans son…, er 
u few Aünftliche B.; Abrauchung, Abdampfung, Ver: | macht die Runde in feinem B., vifitirt feinen bifchöfli- 
ampfung; I’. de l'eau et des liqueurs se fait naturelle- | hen Sprengel; cet — est fort étendu, dieſes D, iſt ſehr 
nent par la seule agtion de l'air, ou par la chaleur du so-| ausgedehnt; les paroisses, les cures de son ⸗, d 
eil, die B. bes Waffers geſchieht od. erfolgt auf cine | fein D, aehörigen Kirchfpiele, Pfarreien; posséder 
tatırliche Weiſe von felbit durch bie blofre Wirkung der | plu. —s, mehrere Bisthuümer befigen; l'érection des 
reien Luft ob. durch die Sonneuwärme; exécuter !- | nouveaux-s, die Errichtung neuer Bisthiimer : transfé. 
l'air libre, à une faible chaleur ,, die B. an freier Luft, rer le siège d'un —, transférer un évêque d'un — Aunau- 
sei mäßiger Wärme bewirfen; Le liqueurs diminuent | tre, den St eines -8 verlegen, einen Bifchef von einem 
le volume par l'-, die Fluͤſſigkeiten verlieren durch die } -e auf ein anderes werfeßen ; — alternatif, «que l'on eonfere 
B. an Umfang, an Maſſe séparer le mercure de l'or par | alternativement à un catholique et a un protestant, tel que celui 
'—, das Quedfilber vom Golde abbâmpfen, cf. euapo- | d'Osnabrucks ein wechſelndes B.; - sécularisé, ein ff: 
catoire; fg: dégéreté d'esprit) Leichtfinn; il ya un} larifiertes od, weltlich gemachtes D. ; - suffragant, (vou. 
eu d'- dans son fait, es lieat ein wenig L. in feinem | mis a une metropole, à un coéque métropolitain) ein Suffra⸗ 
Retragen; l'— de l'esprit, die Faſelei, der Hatterlinn, | gan-bistbum; 2. cdigoité épiscopale die bifhöfliche 
Évaporatoire, a. (qui app. à l'ébaporation jur VBerbün:) Wurde; aspirer, prétendre à l'—, nad der b-n W. 
tung ed, Abrauchung gehörig; plus le vaisseau — est | trachten, ft Anſprüche auf bic b. W. maden; 3. 
arge, plus nn est prompte, je breiter od. flas | (siège episenpal) der b. Si; (cette ville) a été érigée 
her das B-Egefäf iſt, deſto finneller erfolgt bie D. en iſt au cinem b-n Sitze erhoben worden; (Orléans) 

svaporer, 5°, (se röandre en vapeur) DErDUNIEEN; jest, un — ifteinb-r ©., der S. eines Biſchefs; 4, pa. 
ıbdampfen,abraucden; (si vous ne bouchez cetta | Inis de l'éséque) ber b, lait: on batit a l'—, ilest logé 
‚wuteille), le vin} — ſo wird der Wein, v. od. | al’-, man baut am ben Pallaſte, er wohnt im... 
serriechen ; faire — une liqueur à feu lent, eine FIluſſia⸗ Évection, f. As. (de inégalité de la lune, produite par son 
eit bei langſamem Feuer abdinften, abr., abd.; une | attraction, etdnnt ln quantité est de 19 207 349% dad Schwan⸗ 
iqueur évaporée, eine verdimitete, abgedampfte, abge: | ken; calculer l'- dela June, dad ©. des Mondes be- 
untere Fluͤſgteit; Ag: Coet homme) s'évapore en vai- | rechnen; As, anc, c. libration; H. ane. pl (permission 
ie: idées, en chimeres, en imaginations, (il ne se met que | écrite de l'empereur ou des gauverneurs, sur Laq. on posvait cou. 
es chimeres dans La tête) hängt lauter leeren Ghedanfen | fir la poste, sans bourse delier) Freipaß zum Meifen auf der 
tab, ſetzt fich lauter wunderliche Grillen und Einbildun⸗ 
ven in den Hopf; sa colère s'évapore en menaces, fein 
zorn verraucht in Drohungen : (ce jeune homme) s’eva- 
ore, commence A s'—, (marque, commence à marquer une 
rande légèreté d'espritr führt fit leichtfinnig auf, 
Angt an I. qu werden; ilest bien évaporé, er iſt äuferit 
. flatterhaft; esprit -&, tele -ée, ein Rlattergeift, ein 
Bindfopf; fa. cin Yurftz c'est un -6, une petite -ée, er 
ft ein Fafelbans, ein Flattergeiſt, fie iſt ein Heiner Flat: 
erarijt; 2. fg: va. — sa bile, son chagrin, «soulager sa «0. 
re, sa douleur par des discours, plaintes er feine Balle aug: 
hätten, feinen Zorn auslaſſen; feinem Kummer Lufr 


Évaporation, f. cdissipation des parties les plus subtiles 
"un corps Verdänitung, &- artificielle, (par Iemoyen 
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Men (lm) m. cavie doané à qn d'une chose qui l'intéresse, 
et à lag. il me pensait pası fa, Nachricht, Warnung, Fi c'est 
Jui qui m'en adonnel’-, er bat mir die erſte W. deswe⸗ 
sen gegeben, mic zuerit aufmerkiam daranf gemacht. 

‚veille, de, s. fr: (ai, vif: c'est un —, une petite 
éveillée, 
Initiges, munteres Heines Mädchen. 

Eveiller qn,.(im) (faire cesser le sommeil, cauer de dor. 
min einen wecken, aufwecken; s—, aufwachen, erwachen, 
(quand ilest une fois bien endormi), on ne saurait l'-, 
{ on emporterait la maison qu'il ne s'éveillerait pas, 
aachen, feinen Verdruß auslaſſen. lann man ibn nicht aufweden; werm man das Has 
fivasement, m. (état de ce qui est ebasc) Ausweitung, | megtriige, mitrde er nicht aufwachen od. erwachen; 
Beite, f; Art. ’— de la lumière, das Ausbrennen, Uns⸗ le moindre bruit) l'éveille, il s’-e tous les jours à la 
uden des Zündloces; (ce tuyau gs trop d', ou d'é. | ıneme heure, wecktt ibn auf,- er wacht alle Tage zur 
asure, hat eine allzu weite Oeffnung; Chi. l'— du | nämlihen Stunde auf, ef. sursant; nous fümes éveil. 
reuset, (d'un baut-fourneaur der Moft. 

Fraser, va. élargir, rendre uns ouverture plus larger Aug: 
seiten, erweitern; il faut — davantage ce tuyau, ce 
ae, man muß diefe Möhre mehra., weiter machen; 
n verre trop —, ein Glas mit einer zu weiten Def: | fon Morgen geweckt, um mir ju fagen ..; P.ilne faut pas | 
una; des erregen de bottes trop -ées, zu) —chatqui dort, irappeler des souveaies fächeuxı Manımußei- 
xite Stiefelitülpen: nez —&, Gont les narines sont trop | nen alten Verdruß nicht wieder aufrübren, verdriehlidhe 
wertes) eine weitloͤcherige Nafe, eine Nafe mit weit ges" Erinnerungen nicht wieder ind Andenten rufen ; fg: (due. 


ilest venuin’- ce matin pour ıne dire... er hat mi 


öffneten Naslödern; Art. we lumière te, ein | ner de lagaieté, rendre plus vif, plus 
ausgenugtts Sünblod; Jar, — un arbre, lui faire pren- | vous êtes bien éveilléeauÿ., Sie fin 


- ein aufaemsedter Kopf; ein aufgemertes, | 





les par le bruit, wir wurden durch ben Laͤrm aufgewect, ſtanden; 2. 
wir wurden von dem Lärm wach; à quelle heure vous | dises à l'- 
at-on éveillé? um wie viel Uhr bat man Sie geweckt | lieu soupçnané de peste) Kleider r anelüftenz; (les teintu. 
ch die: | riers) mettent leurs soies + sur des perches Al’, hängen 


Éveiller 117 


rendre plus vif, plus agissant aufwecken; 
d heute recht aufge: 
wedt; ila l'esprit bien, les yeux bien -&s, er hat eis 
nen febr aufgemedten Kopf, einen fehr lebhaften Geift, 
febr lebhafte Augen; elle est fort ce, (un peu coquette) 
fieift munter u. verliebt, cf souris; (ilest mélanco- 
lique), il faudrait qe qui Feveillät un „er follte 
etwad haben, das ibn aufwedte, a nterte; (ce 
verre de vin, cette nouvelle) l'a -é, bat ibn aufge 
weft, munter gemacht; pour — son courage, son al- 
tention, il faut z, um feinen Muth zu beieben, feine 
Aufmerffamfeit zu erwecken, rege zumachen, muß 
mar»; c'est un homme fort éveillé sur ses interäts, ... 


fein febr auf feinen Vortbeil bedachter Menſch; Gil était 


fort triste, la musique, la compagnie), rien n'a pu l'-, 
nichts bat ihn aufmuntern, aufbeitern können; (vous 
paraissez tout endormi), éveillez-vous, faites qe, ét- 
muntern Sie fih, arbeiten Sie et. ; ses derniers succès 
ont-« l'envie, feine legten glilichen Fortſchritte has 
ben den Meid rege gemadit ; — les talents, die Talente, 
die guten Köpfe werten; (le commerce du monde, les voy- 
ages) lui ont —é l'esprit, (pt. de qu qui était natirellement 
peaant) baben feinen Geiſt auſaeweckt, ef. reveiller. 

Éveillare, (in) £ Men. ctrous où pores remarquables 
des meules qui les rendent pls æordantes) Céder an Muͤhl ⸗ 
feinen, 

Évènement, m. cisme, succès de go) Ausgang; 
cette affaire a eu un — heureux, diefe Sache hat einen 
aluͤclichen A. gebabt; prédire l'— d'une maladie, den 
9. einer Kraniheit vorberfagen; l- de ce procès est 
douteux, der A. diefes Progefies tr; Fe Wen a pas été 
favorable, n'en a pas été aussi fächeux u'on l'appré- 
hendait, der 9. ift nicht günftig, nicht fo ſchlimm give: 
fen, als man gefürchtet hatte; I'- ne répondit à no- 
tre attente, justiha noscraintes, fit voir qu'il ne s'était 
pastrempe, ber U. entſprach unferer Erwartung nicht, 
techtfertigte unferé Beforanife, zeugte deutlich, daß er 
fich nicht geirrt batte; je — je ne réponds pas de 
N’-, id ſtehe fiir den 9. ed. Erfolg, bin für den A. qu ; 

ich ftebe nicht fite den A. +: j'en prends l- sur moi, je me 
charge del, ich nehme den U. der Sache, den Erfolg 
auf mich; ich nehme es auf mich, die Sache zu einem er= 

wiinichten -e zu führen; il ne faut pas juger des choses, 
des conseils pars, man muß die Dinge, die Mathſchlaͤ⸗ 
ae nicht mach dem —e od. Erfolge beurtheilin; P. il ne 
faut pas s'applaudir du succes avant ’—, I’ nous l'ap- 
prendra, den fhönen Tag fell man aufden Abend loben; 
"man muñũ nicht zu früh frehloden ; se préparer à tout -, 
ſich auf jeden U. od, Erfolg gefaht maben; à tout —, 
adl. (à tout hasard; ilen arrivera ce qu'il pouvra) auf jeden 
Fall; auf alle alle; es aebe wie es molle: je lui prete. 
raicelle somme à tout —, ich will ihm dieſe Summe 
auf alle Fälle leiben ; à tout, il ne le fera pas sans vous 
prévenir, er wird es in leinem Fall thun, ohne ed Ih⸗ 
nenvorber au fagen; ®. téit, aventure remarquable, Pe: 
gebenbeit, 6 Ereianif, n: det un grand, 
voilà un — trös-singulier, das iſt ein großes, ein ſehr 
fonderbares @. ; cette histoire est pleine, ce regne est 
| plein d'-s, d'-s extraordinaires, diefe Geidichte, dieſe 
| Negierung ut vollaußerordentliher B-en od. E-Me; ce 
siecle, si fécond en grands —s, Diefes an großen B—-n io 
‚fruchtbare Jahrhundert: les-sdela vie humaine, die 
Baen ed. E-re im menſchlichen Leben. Syn. accident 
| marque qe de fächeux, aventure qe qui Dent plus du 
| bonheur que du malheur, - se dit de ce qui arrive dans 
le monde, soit au public, soit aux particuliers, et il est 
| le mot convenable pour le faits qui concernent l'État :, 

Unfall deutet et. Verdrieilinesan, Mbenteuçcr et. 
wobei mehr the als inglüc, Begebenheitbezeid. 











ner das, was in der Welt geſchieht, es fen öffentlich od. 


Ê 


bei Drivrtperfonen, und ift bas vaſſende Wort für 
le den Staat betreffenden Ereigniſſe. 

“vent, m. talteralion des allments, des liqueurs) Dad An: 
geben, Verberben; (un junhon, du lard), qui 
sent l'…, ber angegangen ift, Der riecht; (ce vin) sent 
l-, a de l’-, bat einen verdorbenen Geſchmack, ift ahac- 
ain Kurt; mettre deshardes, des marchan- 
„ Cal'air, bes ébenter, surtout si elles viennent d'un 


ihre jeidenen Garne - an Stangen in die Luft: donner 
l'a un muid de vin, 6y doaner de Fair em faisant une re 
dite ouverture par en haut» einem Rab Mein Luft acben ; 
fg: tete, esprit à Ÿ, (hom. léger, étourdis fa, ein leicht⸗ 
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finniger, fatterhafter Menſch; ein windiger, Inftiger 
Kopf; il a la tète al’, er bat einen flatterbaften Sim; 
Art. (différence du diametre d'un boulet à celui du calibre de la 
Pièce) der Spielraum ber fingel; (ce boulet) a trop d'-, 
Ctrop peu de diametre) bat ju viel Sp. ; it. «petite ouverture 
Qui se trouve dass une pièce de canom où autres armes à feu, de 
s0. que la fumée sort par cet) Luftioch, n:;.il yaun — à 
celte pièce, elle a un -, cs in ein €. an Diefer Aanone, 
fie bat ein V.z Com. texcédent au dela de l'aune, qu'on den- 
naît autref. en merurant les dtoffes de laine) Iugabe, E& l'- 
est ordinairement d'un poue · paraune, die 3. beträgt 
geroößnlich eine Daumenbreiteanfbie Elle; mesurer les 
etoffes bois à bois et sms —, die Zeuge hrappumd ohne 
Zugabe meiien; Fond, «petits canaux ou conduits pratiqués 
dans les meules, pour denzer une libre issue à l'air) Windpfei: 
fe, Yuitrößre, £ it "ccomduits d'air dans la fondation des four- 
meaux des fomderies) Auatébre, Luftrobre, f; Fort. les 
…s d'une casematléz, ttrous destinés ay faire cireuler l'air) 
Luftlè@er ; Hin. (ouvertwie Qui communique aux cavités des 
onies dé plis, poissons cartilaginemz et leur sert a respirer) Luft ⸗ 
loch, in; less dela haleine, «au moyen desquels elle rejete 
avec force l'en qu'elle a avalée) die Luitlöcher des Wallſi⸗ 
fes; Suc. (comılvil ménage dansles fourneaux , pour donner 
käme nur finmden Mauchröbre, f: Tan. donner i'- aux 
peaux, des étendre sr un pré) die Haute auf einer Wieſe 
zum Anahiften biniegen; Tt. donner de I’-, idersuvrir 
Iaictive pendant q. temps; Die Kupe eine Zeitlang aufdeden; 
ber Kupe Luft geben. 

Éventail (alye), 1. tinstr. fait de petites lames d'ivoire & 
sar lesquelles on colle du papier +, et dont les fem. se servent 
pour agiter l'aireu pour s'eventer) Fächer; un — de plu 
mes, de peau de senteur, de papier de la Chine, 
tin 5. von Federn, von moblriechendem Leder :: Lamo- 
de des-s, Die mode; les bätons, les brins ou flèches 
d'un =, les rayons de V’-, bie Stäbe, die Strahlen ei: 
nes -8; ouvrir, fermer'-, den F. aufmachen, zuma: 
den; un— qui joue bien, ein F. der aut fpielt, leicht 
geht ; tenirun — à la main, porter un —, einen F. in der 
Hand halten, einen F. tragen; une ville bâtie en —, 
en forme d'-, eine in -geitalt gebaute Stadt; Hn. 
l'-, où poisson en —, (poi. qui a sur le das des nageoires 
fort longues, qui se recombent vers la tête en forme d'—) der 
-fifch ; Jar. tailler un arbre en —, (hui en donner ou faire 
prendre Ja former einen Baum in -geftalt beſchneiden; 2. 
emachise de carton, suspesdire au plancher, dont où se sert pour 
doaner du vent el de la fraicheur en l'agitants Windfacher 
Em. tpetite platine de la former de 1’ que l'ouvrier place entire 
ai et La lampe, pour n'être pasincommade par le feu) Feuer: 
firm; Or. issu d'osier en forme d'écran, serv, pour exami: 
nerde près l'étatoi est la soudure etie degré de chaleur qui bui 
ent nécessaire) facherförmiges Schußgitter ; Mil.cesp. d'ais 
poar couvrir Les tireurs) Bretterverſchlag. 

Éventailler, (ta-Iyer)} m. Au. c. eventailliste. 

Éventailliste, (lan) an, «qui fait om vend des éventils) 
Facher⸗macher, it. Faͤcherhaͤndler. 

Eventaire os eventere, ın. ctissu ou élayon d'osier pour 
vendre des herbes, des Guits Hurde, ſz flacher Korb; 
(cette fraitiere) porte sa marchandise sur un —, trägt 
ibre Waare auf einer Hürde, 

vente, f. Chand, cpetite caisse divisée en plu. cases, où 
l'on met les chandelles hars d'ordre) Pichterkaften mit Fa: 

Erentem c. venteate. [bern 

Eventement, m. (set, d'évester) Kacheln, n; 2. (du 
vin), Das Berrichen, cf, eventer. 

Éventer, (faire du vent en agitant l'air avec un éventail 
fächeln; (les princes d'Asie) ont des gens qui les even- 
tent, bic aſſatiſchen Aurften haben Seure bei ſich, welche 

ef. ; s'— pour se rafraîchir, fich zur Kuͤhluug f.; ſich f. 
um fich abzufüblen ; elle s'éventait pour cacher son trou- 
ble, fie ſachelte fich, um ihre Verwirrung gu verbergen : 
2, cexposer au vent, à l'ai (tiften, ausluften; — un 
meuble, des hardes, des marchandises, ein Stid Haus: 
rath 2 1. od. ausl., in die freie Zuft fiellen, legen, hängen ; 
— le grain, the remuer avec Lo pelle, pour bi donner de l'air) 
das Gctreide I., unmibren, wmfteden ; — l'étofle, Tt. 
dla retirer de la cuve de tempsen temps) den Zeug l.; — un 
piège, Ch. dui faire perdre q. mauvaise odeur, en le faisant 
tremper eu eau claire, en le frottant avec des plantes odoriferan- 
tes „einer Falle den uͤbeln Geruch benehmen; 3. clommer 
de l'air, déboucher, ouvrir); — une mine et la rendre inu- 
tile, eine Mine ausblafen, einer Mine Luft madben und 
fie dadurch vereiteln; fg: — un secret, un complot, le 
dessein des ennemis, {le découvrin ein Gebcimnif - ats: 


findig machen, ausfpiiren, entbeden; — la mine, la 


Eventer 


mèche, 
geheime Sade wittern, auswittern ; fg: €, de, (quia 
l'esprit léger, évaperé windig, lelbtfimnig; c'est 
un homme bien -£, cette femmeest bien-ée, er 
fehr w-er, I-er Menſch, dieſe Fran ift Li Li its. c'est 
un -&, une jeune-ée, er iſt ein Windfopf, Saufewind, 
fa. ein Luft, ein © , fie ift ein junges, Teldhtfün- 
niges, flatterhaftes Mädchen, ein Leihtiuß; A. TıL, 
Charp., Men, — une poutre, une pierre qu'on monte, (la 
tirer avec un is ur empêcher qu'elle ne heurte contre 
la muraille) einen Balfen 2, (der am Seile hinaufgezonen 
wird), von der Mauer „abhalten; Ch. — la voie, tlors- 
qu'elle est si vive que le chien lasent sans se mettre le nezäter- 
re, om lorsqu'apres un lang défaut, il a Le went du cerf qui ont 
sur le ventre dans une enceinte) Die Fährte ausmwittern ; die 
Mitterung belommen; Jar. — la seve, trouper de gros: 
ses lwanches äumarbre, lui faire de gr. blessures a6n de prove- 
quer Ja perte de laseves bein Saft Luſt machen; des raci- 
nes éventées, (exposées à l'air, lorsque Je pied de l'arbre n'est 
pas bien garni de torre) entblößte Wur zein; Mar. — une 
voile, (y remettre le vent, pour faire route, ein Segel voll 
braſſen, gegen den Wind richten; — la quille, (abstire 
um vais, jusqu'à ce que la quille paraisse bors de l'eau) ein 
Schiff fo weit abbrechen, bis der Kiel außer dem Waſſer 
cheint; Ri. — un bateau, dégager mn, qui se trouve pres 
sé entre zautres) einem Flußſchiffe, bas zwifchen zwei an: 
dern ſtect, Luft machen, es frei machen; 5. 5, were 
porer, s'allérer „par le moyen de Vainperriedben; (ce 
vin, cette liqueur) s'éventera, si on ne bouche la bou. 
teille, wird verr., wenn man g; gg sont éven- 
tés, se sont -€s, findverrochen ; (la laine, la soie, le 
fil) s'éventent facilement, verderben leicht an der 
freien Luft, verwittern leicht; (ces cordes de luth) sont 
ces, find an der Zuftvermwittert, untauglich geworden. 
ventre, ©. evantaire. 
venteur, se, s. Au. «quiévente) Windmaher, Int. 
sventiler y, Pra. e. ventiler, 

s’Eventiller, (Im) Fau. le faucon s'éventille, se se. 
coue et s'égaie en se soutenant en l'air) Der Falke ichlittelt ſich 

venlif, ve, c. eventuel, [in der Luft. 

iventoir, m. «0. d'ébentail de plumes ow d'osier, pour al. 
lumer Les charbons) Keuersivedel, fücher; Ex. touverture pour 
l'aire des mines) Fuitöffnung, I; (évacuation d'une éluve) 
Ausleerung, [. 

Eventration, f, Chir. (hernie de toutes les parties com 
tenues dans le bas-ventres ein Bruch, mwobet alle im Unter: 
“ur enthaltene Theile austreten. lody, n. 

ventouse, f, (treu pour donner de l'air au four) Zug: 

Éventrer, «dendre le ventre d'un ani. et em tirer bes intestins) 
ausnehmen, Ch. ausmweiden; - un bœuf, un 
mouton, einen Ochfen „ audn.; (la servante) ‚a de. 
ja éventré la carpe, le brochet, bat den „Karpfen + 
ichon ausgenommen; — un cerf, un sanglier, einen 
Hirſch ausw., aufbreden; (au Japon) on éventre les 
criminels, fchlist man ben Berbr den Bauch auf, 
©. dentée; 2. s°—, (se rompre q. partie vers le venire, parum 
edort > fich durch eine heftige Anftrengung am Unter: 
leibe Schaden thun, einen 


s'éventre gl à force de crier, toela lui cause qf une des 


cdécouvrir une all secrète Die Lunte riechen; eine since nos chrétienne, co. celai de Tyr g) 8. ñ Partibus ; 





ruch zuziehen; un enfant | yeigen, dartbun : 


= acéphale, (qui ne relève d'éncun métrepolitäis, mil qui eit 
soumis immédiatement au salat siéger ein Pape : 


ein | telbar untergeorbneter D. ;, — anétr h, (ont le 
ein erropolitan—, ck à 


siege est une métropole) 


Er 


évêque titulaire ou nulla tenens, (os in par 


-; P, devenir d'- meünier, r Ah dat 
de dignité à um état infer.) vom Pferde aufd — 
e. chien; Hn. (petit ois bleu du Brésil +, dont les alles for. 
ment une esp. d'échérpe tirant sur le violety Der Biſchof. 


Éverdillonner, un) va. trendre gaillard, ébjoué +) po, 
gi dt machen, c- éveiller. | 
v r des amandes, Conf. eur donner use 
couleur) Mandeln grün einmachen; 2, — des herbes, des 
épinards, (en tirer une liqueur verte) den (en Saft ans 
Luters auspreſſen. 
vergete, s. a, h. anc, (bienfaileur, bienfaisant, fürmein 
g à gs prinees) 1b0 ; tig; der Wohl! 
vergeler, (co. acheter) va. (rosen) gp. 
Verte, Ê ke tg. de lichens) jd, # 
verrer un chien, Ch. (ui rer où ter de detsous La 
langue Te flet on nerf qu'on nomme ver, ce qui lui frit prendre 
corps et l'empêche de mordre) einem Hunde den Wurm 
ſchneiden, ben Toll- nehmen; chien -€, Hunb, den 
man den W. gefchnirten bat. j 
verraleur, im, hn. chériGer quiapres Les funérailles 
était obligé de balayer lamaison du mort, pour m'y pas étre tar. 
mente par des lémures) Haus kehrer. 
versif, ve, a. «qui tend à renvefser, à dötrüre) jer⸗ 
förend, umftirgend; principes -s de l'ordre sociale, 
Grundfäge, melde die bürgerliche Orbnumg 
5* T. (renversement, — d'us État, Um: 
tr}; (une longue guerre) a causé l'- de cette républi- 
que, hat ben U, dieſes Freifinates verurfacht. 
s'Évertuer, (faire des efforts, s'exciter soi-mbme à qe de 


louable) fh angreifen; ermannen; il s'éver. 
tue pour faire réussir cette affaire, er ft fé ſeht an, 
‚gibt ich die außerſte Mühe, um diefe e durchzuſetzen 
od. zu Stande zu bringen; ils’est € pour se tirer de la 
misere où il tait, er bat fid) angegri um fic) aus 
der Noth beransyubelfen, in weder er €; Gil lan- 


guissaitdans l’oisivete), mais à la fn il s'est —é, endlich 
aber bat er ſich ermannt; (prenez courage), évertuez- 
vous, il fautun peus’-, cm. Sie fit, man mus fé 
ein wenig ern. 

veux, à. lerrain —, (qui retient l'aau, ot qui devient 
co. de la bone, quand il est pénétré) f@mieriger Boden. 

Évertzen, pi. ce. Je 'vertsen. 

Éviction, : Pa. «act, d'ébincers Entwäbru ng I; 
gerichtliche Ausitofung aus bem Belite; (le vendeur) 
est garant de l'- que l'acquéreur peut souffrir, iſt für bie 
@. Bürge, weiche der Käufer leiden könnte; indemniser 
un cohérilier de la perte que lui a causée l'-, einen 
für den dur die E. erlittenen Verluft entfehädigen, cf. 


nt. 
Time, (da-man) ad. (d'une mas. évidente) alt: 
senfheinlic; prouver, faire voir —, a. bemeilen, 
i cela paraît —, das liegt klar vor Au: 
„das ift fonnenflar; (la nouvelle) est — fausse, 


cenit) ein Kind schreit fich manchmal einen Bruch; fe: MR offenbar falich. 


(faire les derniers efforts) po, die Außeriten Kräfte anſtren⸗ 
eu, fein Aeußerſtes thun ils'est eventre à vous appe- 
er, er bat ji fait den Hals abgefhrien, um Sie au 


rufen. 

Éventuel, le, a. lond« sur un événement incertain; en 
cas que tel évenement ait lieu) *epentuell ; auf den ſich ereig⸗ 
nenden, auf den künftigen möglichen Fall eingerichtet: 
il a été fait un traité — entre ces couronnes, pour ré- 

ler la succession, en cas que tel evénement arrive, (9 
iR ein Eventualvertrag zwiſchen dieſen Aromen geihlei: 
sen worden, um bie Erbfelge auf den eintrerenden fall 
feſtzuſetzen; investiture, succession —le, Cventual:in: 
veñtitur, serbiolac, 1; droits +, eventuelle Rechte, 

ventuellement, ad, (d'une man. éventuelle) "even: 
tuell; (cette province) lui est cédée —, ift ihm anf et: 
nen fünftigen mégliden Fallabactreten worden. 

venture, £ fente on erevasse dans un canon de fusil) if, 

v e, m, (prélat chargé de La condaite d'un dioceses 
Biſchof; on l'a fait -, man bat ihn zum B, gemacht; 
nommer, préconiser, sacrer un —, einen D. ernennen, 
für wiirdig erklären, weiben ; les —s sont les successeurs 
des apôtres, die Bilchöfe ſind die Nachfolger der Apoftel; 
— in partibus, où in partibus infideliam, «pouesu d'us 
évéché dont le territoir est actuellement au pouvoir d'use puis. 


Evidence, f «qualité de ce qui est évident) Augen: 
fbeinlichfeit, f; cela paraît aveo —, das liegt Mar ner 
Augen ; das giht der Angenfbein ; 1 d'une proposition, 
d'une vérité, d'une faussete, die M eines & ges, einer 
Mabriwit, einer Uniwabrbeit; mettre en —, augen ſchein 
lich machen, Flar vor Augen legen; (le temps) mettra 
tout en —, wird alles and Licht bringen. 

ivident, €, a. «clair, manılaste, dont on ne peut douter 
augenfeintid; c'est une fausseté, une vérité —<, 
das iſt eine -c ed, offenbare Unwahrheit, eine —e Wahr: 
beit; celte propssitionest-e, Diefer Saß ift fonnenflar: 
la preuve n'estpas-e, der Beweis iſt nicht deutlit, 
nicht überzeugend; ilest- ques, es iſt a., offenbar où. 
fennentlar, bar; ils’exposea un danger —, er rät lid 
einer -en Gefahr aus. 

Evider, va. Aig. — les aiguilles, «en Timer les tits 
pour les arroadir) Dit jläbnadelnzufeilens Arc. =, (tailler, 
percer ou'découper Ajourg- ouvrage) glerlich ausbauen. 
durchbrechen, ausfhneiden; — des entrelacs, 
des panneaux de tribune, verihlungene Sicratben in 


duraͤbrochener Arbeit machen; bie Felder od. Fillun 


| gen einer Rednerhühne od. einer Emportire mit }-@ 
Arbeit d.; Blan. — le linge, de la toile;(em faire sortis Im 
pois) die Waͤſche „ abfteifen; (ce fichu esttropdur, top 





Évider 


me), il faut l'— mufes abficifen; Chau. (mettre 


crnière main à Vom rage, dégager Its contouré, pincer 


les „> Die qu Hand an ein Gtüd Arbeit legen, e8 | weichen 


den Ecken abfhärfen, Ihm eine zierlihe Rundung ge: 
12; Born. -lepeigne, (en former lesdents) Den Kamm 
$jahnen ; — les dents, des arrondin die Kammzäbne 
ax ‚abrunben; Gris, un cube évidé, ein aug: 
ſoͤhlter Würfel; Fourb., Ser., Tour. (faire des eanne- 
„hun pour le rendre plus léger, plus agréable) 
elich auéleblen; ausgrunden; — une lame d'épée, un 
ıon de pistolet, eine Drgenflinge, einen Pi 
stehlen; Taill. céchascrer rund ausfihneiden; 
unden; — une manche, einen Uermel auéfd.; le 
let de cette robe, ce manteau n'est pas asset évide, 
trop .., der Kragen an biefem Mode - {ft nicht genug, 
zu viel au⸗ tten. 
‚vidoir, m. (mèche de perce, emmanchée co. une lime, 
v. à éwider les iastr. ävent) Hehlbohrer. 
widure, £.1'- d'une étoffe, e, echancrure. 
vie, f. Bo.(g. de pla., qui reis. au mombin) id, 
‘vier, m. tconduit par où s'écnelent les envx d'une cuisine) 
abftein, Waſſer⸗; le trou del'—, die Oeffnung des -c8; 
er des ordures par un -, Unreinigfeiten burd ben 
abftein auslceren, 
‚vilasse, m, (so. d’ebene de Madagascar) id. . 
ivincer qn, Pa. cdleposseder juridiquement). . gericht: 
b aus dem Beſitze feken; entwähren; il a été Eviner 
cette terre par jugement ou juridiquement, er ift 
cb einen g-en Spruch aus dem Beſſtze diefes Gutes 
feßt worden ; lecopermutant qui estévincé de Ja cho- 
qu'il a recue en échange, peut, der Tauſchende, wel: 
m die burd den Tauſch erhaltene Sade entwährt 
rden if, date. 
ivintègre, à. Ant, c. éviterne, 
Lviré, ée, a. Bl. (pt. des ani. qui n'ont point de marqua de 
in» ohne Gefalechtsjeicen. | 
ivitable, a. (qei peut être évité) pu. permeiblid; 
e malheur) n'était pas — mar nicht zu vermeiden, 
ar und. ; siceln eut été —, ill'aurait évité, ment es 
em. où, qu vermeiden gemefen wäre, fo wuͤrde er es 
rmieben haben. | 
Svitage, m. Mar, cact. d'éviter] Echmeien, n. 
Avilee, f. Mar. Aargeur d'une riy. ou d'un canal suffisante 
“ur qu'un vais. puisse tourner librement) Die aum Schwen- 
n eines Schiffes erforderliche Weite eines Fluſſes cd. 
anal$; cette riviere n'a pas assez d'-, iſt zum Wen: 
m où. Schwenken eines Schiffes nicht breit genug. 
Éviter, (fir, esquiver une chose où pers. désagréable) 
ermeiden, meiden, ausweichen; - le combat, 
wTreffen v.;— les ınanvaises compagnies,les occasions, 
sisivete, ſchlechte Geſellſchaften ; m. ; (le pilote) a heu. 
useıment évité les écueils, {ft den Klippen glüdtich 
sgeriden; — un coup, um mal, les einbüches, et: 
em Streide, einem Uebel ausıw.; einer Schlinge od. 


Éviter 


cadence, (ajouter une dissannance à l'accord Änal pour changer 


bes le mode ou prolonger la phrass) von einer Cadenz and: 


- unſterblich, ewig. 
Eviterne, a. Ant. timmortel, sans fin: pt. de Jupiter p) 
viterrile, 5. Ant. c. immortalite, éternité. 
vocable, a. Pa. (qui se peutevoquer) was vor ein ans 
deres t gezogen werben fann; décret, cause, | 
— *X * welchem man an ein anderes Gerücht 
gezogen wer nn. 
vocation, F. wet. d'éboquers Beihwörung, f; 


enlauf Bannen, l'- des ames, des ombres, des esprits, 


des démons, die Def. der abgefhiedenen Seelen, die 
Geifter:bef. od. das banuen; dad Teufelstannen; Pa. 
(act. de liver use cause d'un trikumal à un autre) die iehung 
einer Sache vor ein auderes Gericht; bie ni er ei: 
ner Sade von einem Gerichte, und die Anbängigma: 
«ung derfelben bei einem andern; (le roi) lai a accordé 
— generale de toutes ses causes au parlement de Paris, 
bat ibm das allgemeine Vorrecht bewilliget, alle feine 
Rechtsſachen vor dad Parier Parlement gu zleben; une 
demande à fin d'-, eine Bittihrift um die Erlaubniß, 
eine Rechtsſache vor ein anderes Gericht zu ziehen. 
vocatoire, a. Pa. (qui sert de fondement à une 
tion); cause —, eine Urfacbe, ein Grund zur Abruftung 
einer Nechts ſache von einen Geribtébofr, ef. ceclude. 
Evodie, f. Bo. (8. de pla réuni aux fagariern id; Hu. (g- 
Évohé, teri des Bacchantes) id. 1d'inn id. Evodius. 


Évolage, m. Au. (ang poissonneux) fiſchreicher Teich. | Auf 


Évolé, &e, a. cétourdi, inoonsidere) v. unbefonnen, leicht: 
finnig. machen. 
Évoluer, vn. Mar. (faire des évolutions) @polutienen 
Évolution, £. (mour. qu'en fait exécuter aux troupes pour 
les former om mettre en bataille, les rompre ou partager en plu. 
arties, lesréunir y Evolution, Heerſchwentung, 
ruppenbewegung, f; —s militaires, les -s de l'infante- 
rie 2, militäriiche Em, Bewequugen oder Schweu: 
kungen, die Een od. ungen des Rufvolfed ; exé- 
cuter les -s, die Een ausführen; faire faire l' à un 
bataillon, ein Bataillon eine €. maden laſſen; (ces 
troupes) sont bien exercées aux -s, find in den @-en 
od. friegeriſchen B-ı gut geübt; -s navales, (our. d'un 
ow de plu. vais. qui changent de pesition) Eermandverd: 
Yyregungen einer Kriegsflette, ef. ascadre, 
volutionnaire, a. chenille -, c.processionnaire. 
volvule, £ Bo. (pla. de la famille des fiseronsı die auf: 
rechte Winde. 
Évonimoïde, m. Bo. cache. comen aux environs de Que. 
bek en Canada) der fletternde Celaſter; der Baummoͤrder. 
Évoquer, (ker) cappelet, falre venir à soi, pt. des ames, 
des esprits heſchwoͤren, bannen, hervorrufen, (*eitiren) ; 
(le peuple croit) que les nécromanciens évoquent les 
ames des morts, les esprits, les démons, die ſegenannten 
Schwarzkiuftler rufen die abgefhiedenen Scclen wieder 
bervor, banncı od. beſchwoͤren bie Gleifter, die Teufel; 


tachftellungen aus dem Mege gehen; il faut — toute | Pa, — une cause, (la tirer d'un Libueal pour Es porter à un 
uerelle, man muß allen 3enf v.; on ne peut — son mal. | autre eine Mechtsſache vor einen andern Gerichtshof 


eur, sa destinée, man fan feinen Ungliide : nidt 
ttaeben; (con’est pas résoudre la eme < ce n'est 
ue l-, fondernibr audın.; enécrivant, il faut — les 
quivoques, les mauvaises constructions, beim Schrei: 
en muf man Sweidentigfeiten, ſchlechte Wortfuͤgun⸗ 
eu v.; -qu, la rencontre de qu, einen m., einem 
usw. od. aus dem Wege gehen; bas Zuſammentreffen 
yit einer Perſen v.; — les yeux, Tesregardsde qn, je 
tandes Bliden aude. ; elles évitent de se rencontrer, 
Îles s’.. l'une l'autre, fie piren fit einander qu begeg⸗ 
en, Vie weichen einander aus, geben einander aus dem 
Bege; j'evite de le voir, de lui parler, ich vermeide 
8 ibn zu ſehen, mit ihm zu ſprecheu; il font — de se 
ommeltre, de déplaire +, man muf es v., ſich zu cent: 
remittieren a5 évitez qu'il ne vous parle, ſuchen 
Zie au verhäten, daß er nidt mit nen ſpricht; 
veihen Ste einem Gefpräch mit ibm aus; po. -qe à 
frs Gépargnen einem et. erſparen z xeut à son père 
e trouver cot homme ici, er will feinem Vater deu 
Lerdruß, die Unannehmlichteit erſparen, biefen Men: 
ben bier angutreffen; je lui eviterai Ja peine d'y aller, 
dr will ihm die Muͤhe erſparen, dahin zu geben; 2. vo. 
Var. (le vaisseau) a évité, dorsqu' étant mouillé il a cham 
té de sitmatign bout pour bout à La longucur de som râble, sans 





ziehen, von einem Gerichte wegzichen und bei einem 
andern anbangig machen, c. appeler ; cause évoquer, 
eine vor ein anderes Gericht gezogene M., ef. contester. 
Evosme. L Bo. te. de pla, voisie des gentiamelles) il, 
Evrard, m. (np) Cberbard. 
Évuider, c. évider. 
Évulsion, f. Chir, cact. d'arracher) Ausziehen, Aus— 
reißen, n; -ung, & l'- des denis, des fragments d'os, 


das Ausz. od. Äusr. der Zähne, dad Ausz. der ine: | 


cheuſplitter. 

Ex, epre. lat. qué marque ce qu'une pers. a did, le peste qu’ 
elle a ocenpé) chemaliq, geweſen; ex-minisire, ex-de- 
puté, exiésuile, et Miniſter, Abgeordneter, Jejuit; 
(HErminiier, *Erdeputierter, Erieſuit). 

Exacerbant, e, a, Mid. fièvres es, taugmentantes) 
sunchmendes, ſteigendes Kleber, 

Exacerbation, £ Med. {augmentation d'un paroxysme, 
d'un accès de fèvres dad Steigen eines Aranfheitdanfal: 
les, Fieber anfalles. 

Exacorde, m. €. heracorde. 

Exact, e, (akt) a. ponctuel, soigne) Forafältig, 
rinctli d: ilest— en toutee qu'il fait, er iſt ſ. od. p. 
in allent, was er thut ; il faut étre - à tenir sa parole, à 
remplir ses engagements, à payer au terme, Man muß 


woir leid ses aneses) bat fid um feinen Anker ae | in Haltung feines Wortes, in Erfüllung reines Berfore: 


dventt, hat geſchweiet; (le vaisseau) évite au vent, 


ens où. feiner Verbindlichteiten, in der Bezahlung auf 


Exact 119 


avec toute la ponetualité passible) GEN Al; —e perquisition, 
recherche -e,récit fort, eine-eUnterfuchung, einefehr 
e Nachforſchung, Erzählung; faire une relation -e, ef: 
nen-en t erftattin; rendre un compte —, eine —€ 
Rednung ablegen. : 

Exactement, ad. (d'une man. exwete) genau, pünct: 
lié, forgfä (tig; ila suivi - mesordres, er bat mei: 
ne Befehle 4 ob. p. befolgt; il a observé — la règle, er 
be dr elg. beobachtet ; (cet auteur) travaille fort-, 
arbeitet fehr p. ob. f; (les circonstances) sont — les mè- 
mes, find genau eben biejelben. 

Fxacteur, m. (qui est commis pour lever des droits, et qui 
les exige audelh de ee qui est dd, hu avec dureté) Pla der 
Leuteſchinderz c'est un dur, impitoyable, er i 
ein barter, unerbittlicher P. i 

Exaclion, f (act. d'exigerplus quilsetdn Pladerei, 
Erpr effung, f; Gil ne faut point appeler cela un 
droit), c'est une pure —, eg iſt eine bise D; on l'accuse 
d'avoir commis des-s, man brichuldigt ihn begangener 
@-en; tirer, obtenir par des -s, abpladert, 

Exactitude,f.attention ponctuelle à faire gen a ni gs 
feit, Puͤnctlichteit, Sorgfalt, f; avoir de P-, 
une grande — dans les affaires, G. od. & einegroße G. 
où. P. in den Geſchaͤften beobachten S., eine große S. 
anwenden; je loue votre —, ich lebe Ihre ©. 2; ilexécute 
mes ordres, mes commissions avec —, avec la dernière 
er vollzieht meine Pefeble „ mit G. od. S., mit der 
erften G. ob. S.; il y a apporte toute l- possible, 
er bat ale mögliche S. dabei angewendet il est d'une 
grande · er ift — od, fergfältig; — seru- 
puleuse, outrce, aͤngſtliche, uͤbertriebene ©. oo. S.; il 
n'a pas be d’- à remplir ses devoirs, er ift nicht fehr 
puͤnetlich in Erfüllung feiner Prichten. Syn. Gr. la cor 
rection tombe sur les mots et les phrases, l- surles faits 
et les choses, die Gorrecthrit od. Sprachrichtigfeit bes 
trifft die Wörter und Nedensarten, die G. die Thatſa⸗ 
chen und Dinge; la correction naît de l'observation des 
règles, l' de la vérité des faits, die Sprachrichtigleit bes 
ruht auf der Beebachtung der Regeln, die ©. auf der 
Mabrheit der Thatſachen. 

Exaëdre, c. hexacdre. _ ; 

Exagéraleur,m.(quiesasreebertreiber, Ver⸗ 
größerer; c'est ungrand-, er if ein gewaltiger lle. 
od. V.; er uͤbertreibt od. veraröfert alles fehr; je ne 
puis souffrir ces -s, ich fan dieſe Ue. od. V. nicht leiden. 

Exagératif, ve, a. (qui ecugère, qui amptiter bertrei: 
bend, entries fa, aufſchnelder iſch; ordinairement 

Les rapports des nouvellistes sont -s, gewoͤhnlich find bic 

Berichte der Zeitungsſchreiber übertrieben; terme -, 

ein überfreibender, vergeößernder Unsorud. 

Exagéralion, f. chyperbole, discours qui exagère) Me: 
bertreibung, & (ceimest comme je vous le dis), In’y 

a point d'-, c'est saus —, € iſt fo, wie ich Ihnen fagé, 

es iſt feine Ue. dabei, es ift ehne Ve; 51 faut prendre les 
| -5 poétiques à leur juste rabais, man muf die dichteri- 

ſchen -en in ihrem richtigen Werthe nehmen ; on repro- 
che a Rousscan des —s Je style, man wirft dem R. -en 
in der Schreibart vor; Pe, «it. de représenter Les objets 
d'une man. trop chargée et trop marquée) Île, ; l'— dans l’ex- 
pression, dans les effets, duns les mouvements, bie lle. 
im Ausdruck, in den Wirlungen 2 
Exagérer, (co. céder) ya, (agrandir, loner on déerier à 
| l'exces) Hbertreiben; - une victoire, l'importance 
d'une action, l'énormité d'un crime, einen Sieg, bic 
Wichtigleit einer Handlung, die Abfcheulichkeit eines 
Berbredens uͤ., übertrieben ſchildern, darſtellen; £lo- 
gts bläme exagéré, vin uͤbertriebenes Yob 25 c'est un 
romane quiexagére Louj. les choses, soit en bien, soiten 
inal, er iſt ein Menſch, der die Sachen immer übertreißt, 
| im Guten, wie im Schlimmen; it. c'est un €, er it 
ein Uebertriebener, Veraröferer > vous exagerez trop 
les défauts, les vertus de cet home, Sie ft. od. vergro- 
bern die Fehler diefes Menſcheu zu ſehr; PL (ce peiu- 
tre) a exagéré les contours de ses figures, (ls sont trop 
marqués» bat die Umriffe feiner Figuren übertrieben, zu 
ftarf gezeichnet; 2. vn. c'est, que de dire que ces peu- 
les n'ont qu'une coudée de haut, das beißt d., co iſt 
übertrieben, wenn man fagt, diefe Toller ferien nur fo 
hoch als der Vordersarm lang tft. 
Fxagone, ec, heragone. 
Exaltation, fcélératinn de qu au pontificat)}@ vf ebung 
sur Papitwirde, 5; depuisson —, feit feiner €, pur 


1 la marée, (préssate avant au vent, à la marée) fehrt die beſtitumte Seit p. fon; un auteur, un copiste -, tin | P,; Te jour de son —, an bein Tage feiner Krönung zum 
M6 Vordertheil dem Winde, der Fluth zu; Mu. — une I f-er od. per Schriftflellerg; it qpt. des choses qui se font | Papite, cf. croix ; Alg. - des puissances, (leur untlom, 


° 190 Exaltation 


e) die Crhébung der Potengen ; Ast. (telle planète) est 
dans son —, (dans le signe où elle a le plus de vertu) iſt in ſei⸗ 
ner Erhoͤhung; le bélier est l'- du soleil, im Widder er: 
reicht die Sonne ihren hoͤchſten Stand ; Chi, l'- des sels, 
du soufre, des métaux, (operation par lag. on les purifie au 
plus haut degré) der hödhite Grad der Neinigung der Salze, 
bes @chwefels, ber Metalle; ſGz: du style, texagération 
dad leberfpannte, Verftiegene in der Schreibart; — de 


töte, (exageration dans les idées) Die Neberfpannung des | prüft 


Kopfes, das Verfteigen in den Vorftelungen; Med. !'- 
des gran d'une maladie, (leur accroissement extrême) 
die hochſte Stufe, welche die Anzeichen einer Krantheit 
erreichen; l'— du pouls, (son élévation considérable) die Erz 


böhung des Pulivs; — des propriétés vitales +, die Er: | bas, 


pus der Lebensthätigteit. 
xalter, louer, vanter, élever par le discours erheben, 
je fen; on ne peut trop —son mérite, son nom, man 

un fein Verdienſt , nicht genug e. od. p.z ¶ qn, les bien. 
faits reçus, einen e. od, p.; die empfangenen Wohlthaten 
anribmen, anpreifen; louer Dieu, — son saint nom, 
Gott loben, feinen heiligen Namen p.; Alch, - un métal, 
de rendre plus parfait qu'il n'était) ein Metall vervollfomme 
nen, verebeltt; Chi. cangmenter, redoubler la vert d'un mi 
néral den hoͤchſten Grad der Meinigung geben; il faut 
encore deux ou trois degrés de chaleur pour = cet anti- 
moine, es find noch où. drei Grad Wärme nöthig, 
um diefen es à por vollfommen rein zu machen ; — des 
soufres, Schwefel reinigen; fg: - les esprits, des echauffer 
jusqu'à l'enthonsiasme) die Gemuther begeiftern,, die Köpfe 
*eraltiren; (la lecture des grands poètes) exalte l’ima- 
gination, ibt der Einbildungsfraft einen Schwung, 
eraltirt die @.; c'est une tete fort sujette à s'—, er iſt 
ein Menſch, der ſehr zur Ueberſpannung geneigt ift; cet 
homme est -&, a l'esprit-£, la tète—ce, (ses act., ses dis- 
cours liennent de l'enthousiasme) dieſer Menſch iſt *eraltirt, 
begeiftert, überfoannt, bat einen Geiſtesſchwung, einen 
überfpannten Geiſt od. Kopf, iſt ein *eraltirter Kopf. 
Exalumineux, se, a, Au. (perle) se, (brillante, etin- 
celante) inu, glänzend, ſchimmernd. 

À lose, f. Med, c. avortement, 
Examen,(eg-za-mein, oueg-za-men suivant d'autres) 
3. (recherche exacte, discussion seigneuse) y ri f und, Um: 
terfuhung, S; faire l'- d'un livre, d'un ouvrage 
d'esprit, ein Bud, ein Wert des Geiftes prüfen, unter: 
fuchen, der P. od. U. unterwerfen; il a été vole, il a fait 
un sévère — de tous ses domestiques, pour découvrir le 
coupable, er ift beſtohlen worden, er dat eine ftrenge 11. 
mit allen feinen Dienftbeten angerteilt, um den Schuldi: 
gen, den Thäter zu entderfen; après un — superficiel il 
décida +, nach einer oberflächlichen P. od. U. entfhied 
et 2; soumettre la religion à l'- de la raison, die Reli⸗ 
ion der D. der Vernunſt unterwerfen; l'- d'un compte, 
ie U. einer Rechnung; l- de conscience, bie P. feines 
Gewiſſens; dießemüfens:pr.; faire son — de conscien- 
ce, (ala An de la journée „ıfein Gewiſſen prüfen; 2. (ques- 
tions faites à gm pour juger de sa capacité) die Prüfung, 
das *Eramen; (il veut être reçu médecin +), il se prépa- 
re à l’-, er bereitet fi auf Die P., auf bas €. vor; ıl a 

de capacité, il ne passera pas Al’-, er befitt wenig 

Befaili keit, er wird bei der P, nicht beſtehen; ila 
subi l'-, un rigoureux —, plu.-s, il a soutenu ses —s, er 
bat die. eine —5 mehrere P-en erſtanden, er 
bat ſeine P. ansgehalten od, erſtanden; demander un⸗ 
public, um eine öffentliche P. bitten; mettre qn à l'-, 
d'examiner, l'interroger sur dif. choses) eine Unterfuchung, 
ein Verbör mit einem vornehmen; Pa. à futur, <- de 
témoins fait par précaution avant qu'il y ait proces formé) ein 
vorläufig, vor der einkitung des Prozeſſes vorgenom- 
menes Verbör; on a aboli I’ à futur, man hat bas 
vorläufige Verhor abgeſchafft. 

Examéron, ce, hera-. 

Examinateur, m. (qui a la commission d'examiner) Ÿ vd: 
fer, aminafer); commissaire —, ein zur Priifung 
Beauftragter; ein aufgeftelter P.; on a nomme des -5 
our interroger les recipiendaires, les aspirants, man 

t P. CEraminatoren) ernannt, welche Die Aufzuneh: 
menden, die Bewerber prüfen follen ; cet — est fort rigou- 
reux, diefer P. iſt fehr freng; l- d'un compte, des li- 
| — — ed, abhoͤrer; Bucherſchauer, 

errichter. 

— —— f. Au. cact., d'examiner) im, das Prü: 
fen, Unterſuchen, c. eramen. 

Examiner, (faire l'examen de qc eu de q. pers) unt er⸗ 
fuden, prüfen; - un compte, — un affaire à fond, 


Examiner 


Excavation 


eine Rechnung pr. od, abhören, eine Sade arundlich Acbordemenl de la rivière) a fait Ja une — bat da éiné 


unt.; après avoir mürement et soigneusement examiné 
cette affaire, il resolut de „, nachdem er biefe Sache reif: 
lich und forgfältig unterſucht hatte, beichloß er. .; — un 
livre, un ecrit, ein Buch „ unt.; — sa conscience, s'— 
soiinème, fein Gerviffen, h felbit pr.; — un écolier, 
un récipienduire, einen Schiller + pr. ; il a été · sur la 
grammaire 2, er iſt in der od. über Die Sprachlehre ge: | 
worden; — les témoins, die 
(regarder attentivement) aufmertſam betrachten, beſchen; 
8 j en] —* 3 je crois l'avoir vue 
quelque part, je , je näher ich dieſe Perfon betrach⸗ 
te, bufto mebr glanbe I vl ai haut en 
er betradtete od. befab mich genau ven oben bis 
unten; 3.5, user) Sa. fich abnugen, abtragen; (un 
habit) qui commence à 5”, Das fit abzutragen anfängt; 
(cet habit, ce linge) est bien -e, ift fehr abgenigt, ab: 
getragen. 

Exanastomose, f. Méd.cextrémité, embouchure des vair.) 
die Einfenfung ed. Einmündung eines Gefaͤßes in bas 


an +. 

Exanastrophe, f. Med. tconvalescence après use ro 
chute, sde convalescence) Die Genefung von einem Ruͤck⸗ 

Exan in, c. ersanguin. (falle. 

Exanimalion, f cperte de la vie,mort; it. defaillancey nt: 
feelung, it. Ohnmacht, £ ‘ 

Exanthemaleux, se, os exanthématique, a. Méd. 
(qui app. à Texantköme) ausfchlag:artig; mit einem Aus: 
fehlage verbunden; *erantbematiich; éruption fièvre -5e, 
ein Haut:ausichlag, ein Ausichlag-fieber. 

Exanthème, in. Mei coute s0. d'éruption à la peau, toute 
so. de tache et de bouton) Musfblag; les -s fébriles, die 
Fieder⸗ aus ſchlaͤge. 

Exantlation, £. Phy. cact. de faire sortir par La pompe l'air 
ou l'eau d'un lieu) das Nuspumpen der Luft, r- 

Exantropie, f. Med. c. apantropie. 

Exapole [u 2 hera- r 

Exarchat, (ka) m. h. anc. (partie d'italie , où commandait 
l'exarque, Exarchat, n; laiferlide Statthalterfcaft in 
alien, 5 (Charlemagne) conquit I’- de Ravenne, er: 
oberte das @. Ravenna. = 

Exarque,m, h. anc. (off. qui commandait en Italie pour les 
empereurs de Constantinople et qui résidait ord, à Rarenne) 
Erardı; faiferliher Statthalter in Italien; l- de 
Ravenne, der ©. von Navennaz 2. (dans l'église grecque, 
dignité ecel. après celle de patriarche) Exarch. 

xarrhene, f. Bo. (g. de pla. voisin des myosotes) id, 

Exarthrème, m. exarthrose, exarticulalion, f, 
Med. c. luration. 

Exaspération, f, «act. d’erasperer, ou état de ce qui est 
exmper Erbitterung, f; l'- des esprits était telle, 
qu'on e, die ©. der Gemüther mar fo groß, baf. .; Med. 
l'- ou aracerbation, cf. ĩ 

Exasperer, (co. ceder) va. (igrie, irriter à l'excès) erx⸗ 
bittern; — qn, (par ses discours 2 einen €, ; (oet affront) 
l'a fort exaspéré, bat ihm febr erbittert; on avait —é le 

euple en haussant le prix des vivres, man hatte bag 

ot durd Erhöhung des Preifes der Lebeusmittel er: 
bittert. [(beimobnend,, cf. ex, 

Ex-assistant, e, a. Godis present) chmalig anweſend, 

Exastyle, m. c. hexastyte. [cer. 

Exaucement, m.(d'un prière) Erbörung, f. cherau- 

Exaucer, (co, Placer) va, (accueillir une prière, arcor- 
der ee qu'on demande) erhören; (Dieu) exauce les pric- 
res des humbles, erbèrt das Gebet der Demiltbigen ; 
nos vœux seroht-ils exaucés? werden uniere Wunſche 
erhört werden? (priez avec ferveur et — 
vous serez -&, ſo wirſt bu erhört werden; (Dieu) a 
— son peuple, a -é nos vœux, nous ads, bat fein 
Rolf, echort. : 

Exautoration, £ v, e. dégradation 

Exaulorer, v. c. dégrader. 

Excæcaria, £ Bo. e. agalloche. 

Excalcéation, f. Au. act. de dichausser) inu. dad Aus · 
sieben der Schuhe, 2. (brennend. 

Excaléfatif, ve, a. cquj chaufe, qui beüle) wärmend, 

Excarner, v. Peig. «ôter les bois d'eatre les dents) gleich 
aushöblen. 

Excavation, f. net. de creuser un terrain, ou le creux qu'on 
y a fit Nusgrabung, Unshöhlung, f l'- des fondements 
d'un bâtiment a coûte tant, die Ausgr. der Aundamente 
eines Gebaͤudes bat 2x; on a fait de profondes -s dans 
les mines pour en tirer le métal, man bat tiefe Gruben: 
baue in ben Bergwerken angelegt, um 2; (le torrent, le 


Zeugen verhören; ». 1 


je suis -£, je n'en puis 


Stelle ausgehoͤhlt, eine Vertiefung in die Erde 3 
l'- des puits, das Graben ber Brunnen ; Min. l'- d'une 
mine, (la terre que la mine enleve) der Minentricter, 

xcave, &e, a. (d’exeuver, ins. ; creusé, ebide) aug ges 
böblt; Bo. pétiole — (ou erettæ) à la base, ein am ım- 
tern Ende -er Blattſtiel. 

Excédant, e, a. (qui excède; co qui reste) übrig; 
ja some, la quantité e, die-e od. überfhiefende Sum: 
me, der Ueberichuß ; quatre 7 Jui — l'aune 
-e servira pour une veste, er hat genug an Ellen, 
bie -e @lle gibt eine Weſte ». m. (sil se trouve plus de 
cinq cents francs), vous aurez l'-, fo ſellen Sie den Ue⸗ 
berfchufß haben; Com. - (ou benchce) d'aunage, (bon 
aanage, ce que Von donne qfau-lelà de l'aunage ord.) die Zu: 
gabe beim Ellenmaße. (tem, +. 

Excédation, f. Au. (act. d'excéder) inu. Dad Meberichret: 

Excédé, ée, a. tel. exeeiter) erfchöpft; cet hom- 
me ainsi battu et —, s'alla présenter au juge, dieſer fo 
sefhlagene und aufs Außerfte gemißbandelte Meuſch 

ing vor den Michter; c'est un homme — de jeünes, 

"austerites, er ift ein durch Faften und ſtrenge Bafuns 
er -er Menſch; il est — de debauches, de fati er 

Avon Ausihmweifungen, von ausgeftandenen Auſtreu⸗ 
gungen od. Bei feiten erihöpft. 

Exceder, im céder) va. toutre-passer, aller au-delà de} 
überfhreiten; ila excédéson pouvoir, les ordres 

u'il avait, er bat feine Vollmacht, die erhaltenen Bes 
feble dberfritten; (vous pouvez y employer mi 
francs), mais n'excédez pas cette somme,Ub. Sir aber dies 
fe Summe nicht, of. dépense ; une dette qui excède cent 
franes, eine die Summe von bundert Franten überftei- 
de Schuld; cela excède le nombre de +, das über: 
at die Zahl vos; 2. «porter les choses à l'excés, soit en 
bien, soit en mal) fa.uberladen, überbäufen; où 
nous a fait si bonne chère, qu'on nous a excedes, man 
hat ung mit gutem Eſſen und Trinfen überladen, uns 

x zu gütlich getban; il nous a —és de compliments, er 
dat ung mit Complimenten diberL., tiberfdyüttet ; (je ne 
uis souffrir ses manières +}, j'en suis —é, es ift mir tt 
Be ae; (cessez de lui en ), vous l'excéderez, 
ie beläftigen ibn aufs Au ; Pra. (battre outsageme- 
ment) aufs äußerte mit Schlägen mifbanbeln; 
il a battu etexcédé ce pauvre homme, er bat den armen 
Mann gefblagen und aufs à. gemifbanbelt ; il se plaint 
d'avoir été battu et -€en sa dora er pie. ‚er 


fei geſchlagen, und an feiner Perfon aufs à. gemißbandelt 
werden; 3. tiger er ſchoͤpfen, Auferjt abmatten; 
je us, td bin erfchöpft, ich lann 
nicht mehr von der Stelle, ich kann mich nicht mebr rüb- 
ren; —& de ces visites continuelles, il prit le i de, 
durch dieſe unaufhérlihen Beſuche aufs äußerite WE 
igt, ergriff er den Entſchluß 2; s’— de travail, de de. 
auches, (s’epuiser à foree de 2) übermäßig arbeiten, au: 
féweifen ; ſich durch Arbeit, durch Ausihmeifungen e.; 
fihabarbeiten od.abpladen; ſich abbublen ; un homme -e 
de debauches, ein abgebublter Menfd; il s'est —e de 
jeûnes, de veilles, d'austérités, er bat fi, feinen Körper 
durch Kalten, Wachen, ftrenge Buͤßungen od. Kafteiun: 
en ganz erihöpft; er bat übermäßig gefaitet, gemacht, 
ich gefaftelet; il se sont excédés à la chasse, (fatigués es- 
trémement) fie baben fit mit Jagen Anberjt abgemattet. 
Excellemment, (la-nan) ad. (d'une man, excellente) 
vortrefflid; cela est — bien, das ift gang v.; it a 
écrit — sur cette matière, er bat v. über biefe Materie 
gefbrieben ; il peint —, il joue — du violon, er malt, 


eigt v. 

Lcdegré éminent de perfection or tr eff⸗ 
lichkeit, f; en quoi consiste l'- de cette musique, de 
cette comédie, de ce livre, de cette méthode? worin N: 
—— V. dieſer Mufif,? cela est d'une grande -, 

i u Je n'en connnais pas F-, id) 
fehe Die B. Davon n tein; l’- d'un fruit, des vins, des 
remèdes, die V. einer Krucht, der Weine, der Arznei: 
mittel; fa. «pt. d’une pers qui a bonse opinion d'elle méme) 
elle a une grande idée desa propre —, de l'- de son es- 
prit, fie bat einen hoben Begriff von ihrer V., vom ihrem 
vortrefflihen Verftande; 2. par—, adl. texcellemment, à 
merveille) fa. vorzüglich; cela est beau, bon par -, 
das iſt vorz. fchön, que; il réussit par — dansle portrait, 
er ift vers. gluͤclich im Portraͤtmalen; it. par —, (de man. 
que ce qui paraît eommun à plu. seit co. le nom propre d'un sel) 
vorsugsmeife; Salomon est appelé le sage par -, 
di. Paul est l'apôtre par -, Salomon beift per 


— 


Excentrique 
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der Weiſe, ber beitige Paulus {ft vorzugsw. ob. im vor: | ef. lieu (11): équation —, c. prostapherese; fg: the, | ef. déclinatoire, péremptoire. 


pigtichen inne der Hpoftel; (c'est 


ine | erprit—, (eraltee, phantasque, loin des voies ord., ein ablreis 


la mode), l'homme aimable nt, der liebenswürdige | fender, ercentriſcher Hopf, 


Mann im vorzügliciten Verſtande, im béditen Sinne 
des Morts; (Dieu) est l'être par —, (le souveraia être iſt 
bas vorziiglichfte, das hochſte Mlefen ; 3. titre d'honveur 
qu'on donne aux ambaitadeurs, ministres „) @rcelleny, 
f s'il plaît à Votre — wenn es Euer €, gefällt, beliebt; 
j'ai exécuté les ordres de Votre —, de leurs -s, ich babe 
Suer @., Ihrer en Pefehle volzogen; (la lettre) est 
adressée à Son — Monsieur le Comte de +, ijt an Seine 
E., den ir Grafen von 2; leurs -s les ambassadeurs 
de N, se feront un plaisir de +, Ihre -en Me Herten Ge: 
fandten von .., werden fib ein Vergnügen daraus 
machen; donner de l- à qn, le traiter d’-, einem ben 
Titel @. geben, beilegen, 
xcellent, €, a. (exquis, d'une qualité supérieure, qui ex. 
celles vortrefflidgd- vin,d'-e bière, -er Wein, -e6 
Pier; le pain, ces mets, ces chevaux sont -s, das 
Prob, diefe Speifen „ find v.; fruits, melons -s, d'un 
got, 8 Obit, -e Melonen, von -em Geihmad ; 
(celte musique, cette scène) est —e, iſt v.z — acteur, musi- 
cien, poète, ouvrier, ein er Schaufpieler 2; c'est un 
me, un livre, un ouvrage —, ou un— hommes, es ift 
ein -er Mann >; c'est un homne - en tout genre, es ift 
ein in jeder Ruͤcſicht -er Mann; ce qu'il y a d'-ence. 
le c'est que, bad Ve bei ber Sache iſt, daß ; Syn. 
ef. ercelier. 

Excellentissime, a. (trösexeellent; ano titre des séna- 
tours de Venise assemblés em collège en présence du doge) al: 
lervortreffl aß: sérénissime prince, -sseigneurs, 
Purdlandrger $ rt, —— al rn ivre) 

est · gan vortreffich; d’- vin, ganz vo: i⸗ 
Mein, derv e Wein. 
xceller, vn. (surpasser en qualité ou en perfection les 
pers. ou Les choses de même classe) id aus ze ich n en, fit 
bervortbun; vorzüglich fern; M über: 
treffen; bervorragen; — en q.art, fi in irgendeiner 
Kunft a., b.; in... ein vortrefflicher Meifter fenns (cha- 
eun s'efforce) d’- en sa profession, in feinem Gewerbe 
Andere zu üb.; (ce peintre) excelle dans le rtrait, 
— ie im Yorträtmalen and, ift v. gefchidt im. +; 
-en ie, en peinture, dans les beaux arts, ſich in der 
Dichttunſt, Malerei, in den fhônen Kuͤnſten a., b.; (cet 
orateur) aexcelld en son temps, en tel genre, hat fic zu 
feiner Zeit ausgezeichnet, fich in bem und bem Rache ber: 
vorgethan ; c'est en cela, en ce genre qu'il excelle, bier: 
in, % diefem Suse zeichnet er fi aus, befigter eine vor⸗ 
yügliche Geichietlichfeit ; (Homère) excelle sur tous 
autres poètes, ragt über alle andere Dichter r; en- 
tre ces vins, ceux-ci excellent le plus, unter biefen Weis 
aen find diefe bier die vortreffit ; (les coursiers de 
Naples, les barbes) excellent au-dessus de(ou par.des. 
= la plupart des autres chev baben ben Vorzug 
oor den meiften ander Pferden, find vorziiglicher als 
die +. Syn. être excellent marque le dernier degré 
sonté, sans faire de comparaison,sans exclure les égaux; 
sxceller suppose une comparaison et met au-dessus de 
out ce qui est de la mémeespèce,portrefflid fenn, 
jeißt ben hoͤchſten Grad der Brite haben, ohne Derglei: 
Hung mit andern Dingen gleiher Art, ohne Ausſchlie⸗ 
jung berfelben; (id auszeichnen od. hervor 
hun, feßt eine Vergleichung voraus, und räumt den 
Borzug vor allem ein, was von derfelben Art ift. 

Excentricité, (ek-gan) £ on simple, As. (distance 
qui se trouve entre le ventre de l'orbite elliptique d'une planete 
rt le centre dusoleih @ccentricitat ob: Ercentricität, 
"; — double, «distance qu'il y a entre les 2 foyers do l'ellipse, 
qui est égale à deux fois l' simple) doppelte @.; trouver l'— 
lu soleil, V-· de mars à ses distances ausoleil, die @. der 
Sonne finben; die €. des Mars in feinem Abftänden von 
yer Sonne; on ne détermine plus guère les -s des pla- 
rètes que arle moyen de la plus grande équation, man 
veftimmt bie ©. der Planeten nicht mehr leicht anders, 
is vermittelft ber größten Gleichung. 

Excentrique, a. Ge. cercles -$, (qui sont engagés l'ux 
Lans l'autre, et qui ont des centres dif, spp. à concentriques) 
xcentriſche Kreiſe; Kreife, die verſchiedene Mittelpune: 
e haben ; ce cercle est — à l'autre, diefer Kreis hat einen 
ındern Mittelpunct als jener; 2. m. As. ane, l'-, au 
sercle —, tecrcle décrit du centre de l'orbite d'une plamete et 
le la moitié de l'axe) das Ereentrifche, ber ercentrifche 
Kreis; der aus dem Mittelpuncte der Bahn eines Pla: 
ieten mit der halben großen Achſe beichriebene Kreis, 

Mozın Dircr, Partie frangaise. Tom. I 


xCeplé, pré, (bors, à la réserve de 4) ausgenom: 
Men; al travaille toute la semaine — le dimanche, er 
arbeitet die ganze Moce, den Sonntag a.; (ils se res- 
semblent parfsitement), — que l'un est un peu plus 
grand que l'autre, a. daß der eine ein wenig größer ift, 
alé der andere; ils y consentirent tous, — lui, — trois 
sénateurs, alle wilfigten darein, et a., od. nur er nidt, 
drei Ratheherrn a. 2. a. cf, excepter. Syn. — dénote 
une separalion par non conformité à ce qui est général 
ou or, ; il se dit des nes et des choses; hors et 
hormis séparent par exclusion, et le dernier exclut par- 
ticuliéremnent les personnes. 

Excepter, (we pas comprendre dans un nombre, dans une 
régle ce qui semble devoir y des ausnchimen; (on ac- 
eorde l'amuistie à cette ville), mais on en excepte tels et 
tels, nimmt aber die und die Perfanen davon aug; il 
n'en sera pe exceple, je n'en excepte qui que ce soil, 
er wird nidit ausgenommen feun od, werden; ich nehme 
niemand davon aus, wer er auch fen; (quoique le rögle- 
ment soit général), il ya un article qui excepte les fils 
uniques 2, fo iſt doch ein befonderer Punct da, welder 
die einzigen Sẽͤhne ausnimmit ; (ils ont tous puri}, cinq 
ou six personnes exceptees, mit Ausnahme von 3 0d. G 

berfonen, 5 od. 6 Prrfonen ausgenommen; (je vous 

onne tout) sans rien —, ohne Musnabme ; (les noms en 
al} forment leur pluriel en aux), mais il en faut — les 
suivants 2, niit folgenden Nusnabmenz; (les verbes 
anomaux)sontexceptes de la régle générale de la gram- 
maire, find von den allgemeinen Regeln der Sprachlehre 
ausgenommen, 

Exception , f. wet. dexcepter) Ausnahme, f; l'- 
confirme la règle, bie A. beftätigr die Diegel ; il y a des 
—s de larègle, il n'y a règle si generale qui n'ait son —, 
es gibt -n vonder Hegel , 28 albt feine Megel ohne U.; 
cela so des -s, ne souffre point d’-, das leidet -n, 
keine M; (cet homme) est une - dece qu'on dit des gens 
de son «tat, macht eine A. von dem, was man von den 
reuten feines Strandes fagen fan ; ils furent tous invi- 
tés, punissans—, fie wurden alle ohne A. eingeladen, ge- 
ftraît; je le dis d'eux tous, je ne fais — ou l'- d'aucun, 
de personne, ich fage ed von ihnen allen, und nehme kei⸗ 
nen derielben aug, und nehme niemand aus, und mache 
bei feinem, bei niemand eine A.g par —, ausnahmeneiie; 
2. adl. à l'- de, texeepre mit W,; ausaenemmen; 
{tous y étaient) à l’- d'un tel, mit M. des und des; den 
und ben au$q.; il a vendu tous ses biens à l'- d'une petite 
terre, er bat alle feine Guͤter, mit A. eines flcinen Stuͤck 
Landes, verkauft; Pa. une —, (fa de non-recevoir, qu'on ap- 
porte ponr ne pas répondre à une demande) eine rechtliche 
Einwendung, Cinrede; j'ai une — loute prête 
contre cette demande, gegen bicfe Klage habe ich ſchon 
eine E. bereit; il a fourni ses-s, (ars moyens de défense) 


de | er bat feine Vertheidigungsfhrift, Antwortſchrift, od. 


Verantwortungsſchri t übergeben; il a té reçu dans 
ses —s, débouté de ses —s, feine Einwendungen od. Ein: 
redey find angenemmen, find verworfen worden, er ift 
mit einen, . abgemiefen worden; l'- d'argent non comp- 
té, oude deniers non complas, (defense de celul qui adon- 
né quittance d'une somme quolqu'ilne l'ait pas réellement reçu) 
bie E. megen nicht ausgcablten od. vorgezäblten Geldes; 
— de discussion au de division, (par lag. um obligé réclame 
en ın Éaveur le bischen de disensston) die @,, mobnrd man 
die Theilungswohltbat anfpricht, (vermöae welcher bie 
Mitbürgen auch an der verbärgten Schuld ihren Antheil 
zu zahlen haben); — civile, «qui dérivait du droit eivil, €. y 
d. de La loi; opp. à pretorienney eine auf das bürgerliche 
Mecht geſtuͤzte @. ; — de dol, «qu'oppose eelui qui prétend 
avoir die trompe) Die E., daß man betrogen worden fes; — 
de la chose juger, (défense qu'en tire de q. jugemea die @., 
das eine Sache abgeurtbeilt fei; — négatoire, qui comsiste 
dans La denégation de q. point de droit où de fait) die E., da 
man einen Rechtspunet od. eine Thatſache laͤugnet; — 
personnelle, cdéfense accordée à gu em vertu d'un litre») 

auf ein perſonliches Vorrecht gegriindete @,; — préto- 
rienne, (qui m'était fondée que sur un édit du préteur, opp. à — 
civiles eine auf das Edict eines Prätors geſtuͤzte €. ; — 
réelle, cqui est inherente à la chose) eine id auf die Sache 
besichende, in der Sache gegruͤndete €. ; - teinporaire, 
(dont l'effet ne dure qu'un temps) eine nur aufeine gewiſſe 
Zeit gültige €; — dilatoire, cqui fait différer, quitenda pro 
longer) eine aufzuͤgliche, vergiigliche od. verzöglidhe €. 


Exceptionnel, le, a. «qui contient q. exeeptiôn) eine 
Ausnakme enthaltend; on = ajouté au réglement, au 
cantral unarticle —, ou une exception, man bat der Vers 
ordnung noch einen Punet beigefügt, der eine A. ent: 
balt; clause —le, bedingliche Klauſel. 

Exces, (é) m. tee qui exeéde les bornes de La raisom, de la 
biensenmee, er qui passe les mesuren lebermaß,n; Aus⸗ 
ſch weifung, 1; V-estblämable en toutes choses, ilne 
faut d'- en rien, das lie. tft in allen Dingen tadelnde 
wertb, man muß in allem Maß balten; (vous nous fai- 
tes trop bonne chère), il y a del’, der Aufwand ift übers 
maͤßig; les — dans le boire et le manger, das Ue., bie 
A-en im Eſſen und Trinfen ; — de bonne chere, de bou- 
che, de vin, de boire, de manger, eine übermäßig gute 
Tafel, ein Le. im Effen +, übermüfiges Efien »; ein 
übermäfiger Genuß des Weins ; (oetcpuisemnent) vient 
d'un — de travail, d'austérité, rührt von übermäßiger 
Arbeit, von einer übermäßig ſtreugen Lebensweiſe ber; 
un — d'amour, de folie, de jalousie, eine ausfchweifende 
Liebe +; un — de simplicité, d'ingénuité, d’indiseretion, 
cine übertriebene Einfaltz, Offenberzigteit, eine außer⸗ 
ordentliche Unbedadtianteit 2; il y ace l- dans son ze- 
le, fein Eifer iſt übertrieben, gebt ju meitz il est touÿ, 
dans l'-, soit qu'il blämesoit qu'il loue, er übertreibt ims 
mer, er mag label od. loben; il s'écria dans l'- de sa 
douleur, im Ue-e feines Schmerzens rief er and, 

2. débauche, dérèglement Husihmweifung, f; vivre 
dans l'- et le dereglement, ein ausfhweifendes und st: 
gellofes Leben führen; il a fait des —, il s'estruiné l'esto- 
mac, la santé par ses-, er bat-en begangen, er hat ſei⸗ 
nen Magen durch feine unmäßige Lebensart qu Grunde 
gerichtet; les — de la jeunesse, die —en der Nugend; — 
préfudiciables à la sauté, —en, melde der Geſundheit 
nactbeilig find; Cces troupes) ont commis les plus 
ges —, des - innuis, se sont portées à tous les —, haben 

ie größten —en, unerhörte en begangen, haben ſich alle 
möglihe-en erlaubt; Pra. coutrage, violence Mi ſi h a n be 
lung, Gewaltthätigkelt, f; les — comanis en sa 
personne, die an feiner Perfon verübten Gen; les — 
sont une cause de divorce, grobe M-en find ein Grund 
zur Eheſcheidung; ext. Nexeedant d'une quantité „ sur une 
autre) Veberfhuß, Unterfhbied; (cette Ligne est 
plus grande que celle-là), mais l'- n'en est pas conside- 
rable, aber der Unt. iſt nicht beträchtlich: 

3. avec —, à l'-, jusqu'a 1’-, adl, (audela des bornes de la 
raisom) 1 Seemäfte, übertrieben, über die Maëcu, 
über alle Mafren ; bläiner, louer arec —, überm. od. über: 
tr. tadeltt.; être libéral, ménager à l'—, dbertr, freiges 
big + icon; pousser la verrgeance à l'-, jusqu'à l'-, die 
Mache qu weit treiben, in der Rache zu weit geben; il 

orte son insolence jusqu'a l’-, er treibt feine Unver⸗ 

tbeit gar zu weit, aufs Söxbfte; joyeux à l'-, aus: 
gelaffen luſtig. 

Excessif, ve, a. (qui escède la règle, la mesure, le cours 
ord. des choses übermäßig, ungewöhnlich, aus 
ferorbdentlid; il fxit un frond —, une chaleur 
-ve, es it überm. od. auß. fait, brié; es iſt eine be 
od.a-e Kälte, Hitze; (un homme) d'une taille -ve, von 
üb-er ob. —— Gröfe; unechambre d'une grandeur 
-ve, ein aus. grohes Simmer ; le prix — des denrées, 
der üb-e Preis der Lebensmittel; 2. 4qui exeuste les bormes 
de la raisons thertrichen; une austérité, une absti- 
nence excessive, eine -e Strenge e; il s'est ruiné par 
des dépenses -ves, er bat ſich durch -en Aufwand zu 
Grunde gerichtet; il fait des présents -s, er macht —e 
Gefchenfe; travail —, debauches, louanges -ves, -e Mr: 
beit, -e Husihmeifungen, Lobiprüche; celn est —, das 
iſt ibertr. ; (cethomme) est d'une avarice, d'une intem- 
pérance, d'une prodigalité -ve, ift außerordentlich gei⸗ 
il »; une joie, une tristesse -ve, cine ansgclaffene, 
ausihweifende Luſtigleit, Traurigkeit; il est — en tout 
ce qu'il fait, er übertreibt alles, gebt in allen Sachen zu 
weit, ſchweift in Allem and; (il y a des hommes) qui 
sont-s en tout, dans le bien, comme dans le mal, dans 
le bläme comme +, die in allem ausfchmeifend find, die 
alles uibertreiben, das Gute wie das Böfez ; tout ce qui 
est — est vicieux, alles Ueberirichene, alles, was tiberz 
trieben wird, iſt feblerbait. 

Excessivement, ad. Caree een übermäfig, 
übertrieben; il est — gros, avare, complaisant, de- 
bauche, er ift über. dit, übertr. geizig, achilig, anfiers 
ordentlich aue ſchweifend ; boire, louer —, unmäßig trin⸗ 
fen, überm. od. übertr. leben; is l'ont battu, il a bu-, 
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e haben ihm außerordentlich, gar zu 
übern, viel getrunfen. 
Exciper, vn. Pa: fournir des exceptions, it. alleguer, em- 
ployer une pièce pour sa défense) ciuwenden; @inmwens 
bungen, @inreden vorbringen od. maden; it. 
verantworten; il a exeipe contre ma demande, er 
t @. gegen meine Klage vorgebracht,, it. er bat fit 
gegen meine Klage verantwortet; - de l'autorité d'une 
chose jugée, feine Ein, barauf gründen, ſich barauf bes 
zufen, daß die Sache bereits abgeurtheilt, durch einen 
richterlichen Spruch entſchieden fev; — d'une 
prescription, eine lange Verjährung einwenden; lich 
auf eine... berufen; ilexcipe du testament de son pres 
er beruft fich auf dad Teftament feines Waters, bält fei: 
mem Gegner das T.. „entgegen; — d'une quittance, d'un 
contrat, fid bei feiner in. auf eine Quittung + berus 
ki; (oe droit interesse un tiers), ilne peut en —, er dann 
n feinen Grund zu einer Einw. beenebmen, 
Excipient, m. Phar, coute aubst. qui reçoit un ingrédient, 
en médicament, et lui donne La comsistance ou la farıme eonve- 
nable pour être pris ou appliqué} Mifhungssgrund: 
lage, f; «mittel, n; le miel est un - d'un grand usage, 
der Honig iſt eine ſehr gewoͤhnliche M. 
Excise, £ cèn Angl., impôt sur la bière, le cidres; it bu- 
renu où on le reçait) Trankitener, f; it -anıt, ne 


accise. 
Excision, f. Chir. (set. de couper Ausfchneidung, f. 
e. abeission; - du prépuce, Beichneidung, f; +. Au. o. 


sastralion, 

Excitabilité, £. inu, co. incitabilite, 

Excitateur, m. Phy. Cinstr. de metal, garni d'une poignée 
de verre, serv. à décharger um appareil électrique sas recevoir 
lacommotion) Yuslader; ».—, -trice, f. tcelui, celle qui 
dans uns commandaté reveille Les autres) pu. Meter, int, 

Excitatif, ve, s. a. Méd. un —, remède —, (propre à #x- 
eiter) ein erregendes, erwecendes Mittel; Meigmitrel. 

Excitant, e, a. Med. remède -, c. excitatif. 

Excitation, £ (net. d’exciter) pu. Antrieb; Anfpor: 
nung, f; (il aime à vous obliger), il ne lui faut point 
d'autre -, er bedarf feines weiteren -ed; Med. l'- des 
—5* est dangereuse, die Erregung ber Säfte iſt ge: 

xcitement, m. Med, (rétablissement de l'énergie du 
cerveau altérée par le sommeil, Herftehlung der Sirnfraft,f. 

Exciter, (provoquer, émouvoir) erregen, teijen; 
(ces herbes) excitent l'appétit, la soif, le vomissements, 
e. Appetit ,, r. zum Eſſen 2; cela excite à boire, bad 
reizt zum Trinfen; - lacompassion, la piüe de qn, je⸗ 
mandes Mitleiden e. od. rege machen — Aoompassion, 
kpitie, ou la +, à la générosité, gum Mitleid bewegen, 
qur Grofmuté auffordern; 2. (animer, encourager) AN: 
treiben, aufmuntern, anreijen, anfeuern, anjpornen ; 
—— des ses anc#tres) l'excite à les suivre, treibt 

an, fporntibnau, fie nadyuabmen; il excita ses 
soldats par sa harangue, par sa valeur, er feuerte feine 
Eoldaten durch feine Meden, an; — les peuples à la 
révolle, die Mölfer zum Aufrubr r., anr.; (il ne l'a 
pas fait de lui-même), on l'y a excité, il y à été -é 
par un tel, man batibn bagangereigt, er iſt von bem 
und dem dazu angereigt worden ; il est assez —c aso ven- 
ger, er ift ziemlich gereist, ſich zu räden; (le lion) 
s'excile au combat en se battant les flancs de sa queue, 
wert fi zum Kampfean, erhitzt fid zum Kampfe, ins 
Te; 3. (causer, faire naître) ETTEGEN; — une se 
dition, destroubles, einen Mufrubr » €. ; (son discours) 
excila un grandimurmure dans l'assemblée, erregte ein 
lautes Murren in der Geſellſchaft; - la colère de qn, 
jemandes Zorn anfachen; (il survint un vent) qui exci- 
ta une furieuse tempöte, der ein fürcterliches Gewitter 
erregte; — les passions, die Leidenſchaften e., rege ma: 
en; (ses succès) excitérent l'envie, la jalousie, mach· 
ten den Neid, rege, erregten ben Neid; -l'admiration, 
la curiosité, nberung + €. 0d. rege machen; Syn. 
on excite celui qui ne songe pointälachose, ou qui 
manque de résolution,; on incrte celui qui n'y est 
as disposé, qui ne la prend pas acœur; on pousse ce. 
iqui ne veut pas ou ne veul que faiblement; on ani- 
me celui qui n'a que de la froïdeur +; on encourage 
celui qui est lâche ou timide 2; on aigui/lonne celui qui 
est paresseux ou d'une humeur récalcitrante , et l'on 
'e celui qui se laisse mener plutôt que de se conduire 
ui-méme, manreizt denjenigen an, der nicht an die 
Sache denkt, od. der unfchläfig tit: man treibt den 
jenigen an, der nicht dazu genviat iſt, dem fie nicht ans 


arg gefchlagen, er | gelegen ift; man 
' nen ſchwachen 


Exciter 


der lau od, alt tit; man muntert ben auf, fpricht 
dm Mutb ein, der feige od. furdtiam it; man 
fpornt denjenigen an, der träger od. widerfpenftiger 
Natur ift, und man bewegt den, der fi lieber leiten 
läßt, ald daß er fich felbit leiter. 
Exclamatif, ve, a. (propre à lexelamation); le point 
ou signe — ou d'exclamation, dad Ausrufungsjelten. 
Exclamation, f. ceri de joie, de surprise, d'isdigmation 
Musrufung, TS; faire une, des -s, laut ausrufen, 
in -en-ausbrechen; (des qu'il nous aperçu), il fit de 
andes-s, brad er im lante Surufungen aus; une - 
ejoie, de surprise 4, einfreudiger Ausruf, ein Aus: 
ruf der Berwunderung; les--s conceriées des Hatteurs 
sont bien fades, die verabredeten —en od. Surnfungen 
ber Schmeicler find fehr abgeihmadt; (les orateurs 


modernes) — les —s, find verſchwenderiſch mit | verfahren; il a encouru —, 


- en, bringen zuviele-enan; le point ou signe d'-, (!) 
iqu’on emploie après une —) das -Sjeichen ; hélas! oh ciel! 
o temps! o mœurs! o ma partie! sontdes -s, ach ! o Him⸗ 
mel! , find em, 

Exclure, ir. (co. conclure; part. passé: exclus, e; 
ou evelu, €); — qn d'une sociele, (empêcher, refuser de l'y 
sémettre, ou l'en expalser eimen aus einer Geſellſchaft 
andfhliegen; (il était de cettesociété), mais ilen a été ex- 


Excommunication 
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fe Bt bem zu, der nicht will ob. nur ei: | Bann, Rirhen-;*Crcommunication, f; — majeure, 
Willen bat; manfémert denjenigen an, |tqui retranche entièremént-de lt évetiunton de l'Exline) der 


große ®.; — mineure, cquiinterditseulement l'usnge desss- 
erements) der Heine D. ; — de droit otrajure, (qui est pertée 
par le droit canonique der im fanomifen Nechte ausge: 
ſprochene B,; — ab homine, (qu'un junge ecrlösisstiqueprs- 
sance contre gar der von einem geiftlichen Michter genen 
einen ausgelprodene B.; — de fait ou ipso facto y éqei 
s'encoure par de seul fait, ©. à, d. em faisant In chuse défendue 
sous peine d'-; opp. à — comminatsirer der bur dé die Ueber: 
tretung felbit verwirfteB. + = comminatoire, (qu'on én- 
court par le fait, mais qui a besoin d'une seatence pour être en- 
couruer ein B., der mur durch ein richterliches Urtheil 
eintreten fanu; — prononéce par, lévêque, eintom 
Bifhofe ausgeiprochener B,; fulminer l'-, lever l-., 
den B-ftrabl werfen, od. in den D. thun; den D, auf: 
heben; procéder contre qn partit bem —e genen ihn 
er bat ben B. vermirft; à 
ine d'…, sous peine d'-…, bei Strafe dee · es bei-Atra- 
; sentence d’—, —urtbeil, u; d'= ne dispense poi 
s sujels dessouverains » exoommünies de l'obcissance 
qui leur est due, denB. (prit bie Untertanen der mit 
dem —< belegten yerpen „ultsen dm ihnen ſchuldigen 
Gehorſam frei; l'est en usage chezies juifs +, ber B. 
ift bei den Juden gebräuchlich. 


Excommunie ,. ın. (qui.a encouru l’ercommenication) 


clus ou exclu, er wurde aber Davon ausgeichloflen; (les, der Unsgebannte, *Ercommunicirte, mit 


femmes) sont exclues ou excluses des affaires, de ces 
dignites, find von den Geſchaͤſten ausgeſchloſſen; 2. 
— qn de ge, d'empécher de l'obtenir, it. l'en priver, écarter) 
einen von et.a.; (sesennemis) l'ont fait de cette char- 

, de cette dignité, babenes bewirtt, daß er von die: 
8 Amte + ausgeſchloſſen worden ift; (il croyait ötre 
au degré pour succéder à son parent), mais La loi l'en 
exclut, allein bas Geſetz ichlieft ihn Daven aug; il a été 
exclus de cette succession, er kit von dieſer Exrbichait 
aus geſchloſſen werden. 

Exclusif, ve, a. (qui a force d'exclure) ausfhlie 
bend; audfhiieftid; une raison exclusive, ein 
tr Grund, ein Gr. zur Ausſchließung; colaest—, da⸗ 
rin liegt ein Or. od. Necht zur M.; un droit, un privi- 
lège—, — de tout autre, (accarde uniquement à qn panır faire 
ac ein ed Net :; avoir le droit - de vendre certaines 
marchandises, das —e Mecht baben, gewiſſe Waaren 
qu verlaufen ; clause -ve, (qui défend d'employer ge à cer. 
tainsusages, ou au proft de certaines pers) eine -e Elauſel; 
(loi) qui porte une défense -ve, bas ein-ed Verbot ent: 
belt, cf. voix ; goût —, (qu'on a pour une chose à l'exclusion 
d'une autre) „cher Beichmad; il Winoigneun goût - pour 
la peinture, er zeigt einen hen Sefcmat au der Ma⸗ 


dem Sirden: od. Bannflude Belegte ; ilu'était pas per- 
mis aux —s d'entrer dans les églises, ben · n war ed nidt 
erlaubt, die Kirche zubetreten; fg: fa. (cet homme) a 
un visage d'-, il est fait comme un —, (il a le visage pile, 
défait) ſieht blaß, entſtellt aus, (po. fieht aus, alsober 
vom Galgen gefallen wäre). 

 Excommunier, (retrancher de la communion de l'église) 
in ben Bann, Kirdhen- thun; mit dem Bannfiuche 
belegen; on l'a menace de I’, man bat ihn mit bem -< 
bebrobt ; (l'évêque, le pape) les a és, bat fic in den 2. 
getban, ef. excommunication. 

Excompler, c. sscompter. 

Ex ituant, in. hf, rev. (qui a été membre de l'assem- 
ble constituante, c£) geweſenes Mitglied ber conſtituiren 
ben Verſammlung. ' 

Excoriateur, s. a. (qui ercorie 1.1; instrument —, auf: 
ritzendes Werlzeug; Med. les =s, remèdes …s, die · den 
où. aufihärienden Mittel. 

Excoriation, f. Chir. (eorchure légère de la peau té 
Wundſeyn, Frattſeyn, Dounbmerden,:; die Mufibkr: 
fung der Haut; il a une —-aux cuisses, er bat eine wun- 
de Stelle an ben Schenfeln; bie Haut ift am feinen 
Schenteln aufgeihärit; (les enfants) sont sujets à des 


lereir; Au. homme —, nation —ve, (geiste, qui exelut | -$ en différentes parties ra find bem Wundwer 
en 


tout er qui n'est pas lui, ce qui s'écarte dessen opinions pr Ab: 
ſprechender, ausfbliefender Menfd +; (l'esprit de par- 
ti) nous rends -s, macht, Mf wir Andere ausichlie 
ben; prédilation -ve, a-che Vorliebe; iro. less, (pa- 
triotes par excellence) inu, die Ultrapatrioten. 
Exclusion, f. cete par lequnl on exelut qn d'une ausemblde, 
d'une charge Wusfchliedung, f;(il donna sa voix) 
ur J— d'un tel, zur U. des und des; (quamdon pro- 
osa untel}; ils allérent tous à l'-, ſtinunten alle fr 
eine M. ; travailler à l'-, briguer pour l'- de qn, at 
jemandes M. arbeiten; fit viele Mühe arben, ie 
mand ausgeſchloſſen werde; il a eu l’—, on lui donne 
l'- —— charge, cil futeretun er iſt ausgeſchloſſen 
werden; man bat ibn von diefem Amte a.; Gil peut dis. 
poser de son bien), àl'—d'un quart, mit Musibluf ei: 
nes Biertels; Math. la méthode des -s, (mas; de résou- 
dre les problèmses en nombres, en rejelant d'abord et exclut 
eert. membres, co. s'étant pas propres à la solution de la ques- 
Vos) Die -Smethobe, das -Averfahren, 
Exclusivement, ad, ten exeinant, à l'exception) Aug: 
(&liehlich, ausfhliefungsweife; depuis le mois de 
mai jusqu'au mois d'octobre —, (sans y comprendre le mois 
d'octobre) vom Mai bis zum October a.; (cette paroisse, 
cetévêché) s'étend depuis te] Heu jusqu'à un tel lien —, 


ben an verfchiebenen Theil 
feu ; -s internes, innerlihes 2, 

Excorier, va. Chir, técarcher ia peau ou q. membrane) 
auffbérfen, anfrigen; wund machen; (la pierre) Fa 
excorié dans le passage, férfre ibn beim Duragım 
auf; on lui a excorié la vessie en le sondant, man bat 
ibn beim Sondieren an der Blafe gerißt; (le suc de 
cette plante) lui avait € le gosier, bat ibm den clin 
mund gemacht membrane …ée, la partie ce, ein anf 
geihärftes Hautchen, der aufgefchärfteod. wunde Theil. 

Excortication,f. Phar. (act. d'éter La peau ou l'écorce de 
2 das Abſchaͤlen, Abhaͤuten, Ubrinden ; die U 

n % 5 

Exordetien, £ Med. (act. de cracher, pour faire sortir 
La mat. qui est lagde dans la gorge, où ka mat, des erarhats mi- 
ser dad Raͤuſpern, Das Auswerfen des Schleimg +; it. 
der Auswurf. 

Exerement, m. (tout ce qui est dracud du corps de l'ant par 
les dmunctoires saturels) Aus wurft gross, «mat. fées 


Körpers untermor: 


Îles, Les dejestions du bas-ventre) A., Gtubigang, Korb; T- 


de l'homme, du chien, de la poule, du mulet, del'hi 
rondelle », ber + Sunde:t., e; l'ambre 
ris est un — de la baleine, der graue Amber ift Walk 
bifoth; on comprend aussi sous le mom d'-s l'urine, 


(sans y comprendre le dernier lieu erftredt fich von dem und | la sueur, la salive, et la morve, man begreift unter dem 


bem Orte bis zu dem und bem a.; depuis telle 


page | Namen -s Ausfonderungen, *Creremente, ben Saru.; 


jusqu'à telle autre —, von der und der Seite bis qu Les | Phy. congles, cheveux et carnes des ani.) thieriicber Abfal; 
ner a.; Pa, jusqu'à sentence définitive —, (l'orsqu'us | (Klauen od. Hufe, Haare und Hörner); fg: opt dm 
juge super. renvoie hun juge infér. un procès criminel pour V'ins- | hom. vil, méprisable) — de la terre, de lanature, du gen- 
truire jusqu'à lasentenee, qu'il se réserve) mit Vorbehalt re humain, U. der Erde, +. 


bes End:urtheils. 
Exclusivite, f. iro. cétat de l'exelusif im. Ultrapatrie: 
Excommunication, f Thé, (set. d'excommunier) 


[tiémus, Erorémenenr, 08, a. Med. (qui tient de l'eseréinent 


gum Ausimurf, zu den *Crerementen gebörig; la par 
tie nutritive ou nourriciere et la partie - se ou excrémen- 


Excrementeux 
der ernäßrende und der unbraud: 
beftimmte Theil der Nahrungs: 


f. ce. excroissance, Peter 
Med, ichoses destinées à être évacuées da 


trice, LR J 8 na te 14 

Excrétion, f. Med. inet. par iag, La nature pousse en de- 
orales humeurs nuivibles) Ausipnderung, Ubfon: 
'erung, f; (la sueur, Ja transpiration) se font par —, 
ind —en; l'-de gs vers parles narines Je ma- 
ade, bas Mbgebeu, der —— Würmer durch 
je Naſe verſchaffte dem en Erleichterung; 2. (ie 
ant. méme qui et évacuée au sseretee; les exeremenis) dit 
L; der Auswurf; (on juge de l'état du malade) par 
ess, nach feinem Ausmurf, nad) feinen A-en; les -s 
les plantes, (liqueurs superîues qu'elles rejétent par le moyen 
es eonduitsexereteurs) die Abſonderungen ber Plangen. 
Excrétoire, a. An. (qni sert Alewerelion, qui domne is 
ue aux humeurs) ausführend, ausſcheidend; les 
raisseaux -s ou excréteurs, les —s où excré- 
rices, die -en Gefäße, Drifen; (les plantes) ont 
ussi des vaisseaux ou conduits excréteurs ou -s, [me 
en auch ansfübrende Gefäße od. Gänge. 
Excroissance, (ei )» Ê. wsuper&uite de chair qui 
‘engendre en g. partie du corps de l'animal) Auswuch s; il 
ui estvenu une — à la gorge, er bat einen U. am Halſe be 
'ommen; — de chair, ein fleifhiger N. ; Fleiſchgewaͤchs, 
1; (les verrues) sont des -s, find Ausmichie; — coria- 
, inémbraneuse ou we, (co. les les carnasi- 
#4, les verrues) federsartiger, häutiger od. flcifhiger U. ; 
0. (partie monstruense formée sur vertaines pla, par une extra 
sion dessuns) A., Anorren; — solide, (co. les loupes) für 
ter od. harter A. 

2xcru, a. Ef, 2 arbre —, (ru hors d'un bois, d'une forêt} 
in außerbalb eines Waldes aufgewachſener Baum, 
Excrucier qn, ctourmenter, alfiger vivement) inu, is 
ten plagen, febr betruͤben. 

Excubiteur, m, Ant. (garde du palais des empereurs ro- 
sis Soldat von der kaiſer lichen Leibwache. 
Excursion, £ (course, irruption sur le pays ennemi) 
Streiferei, “Éreurfion, 6; Einfall; faire de fröquen- 
ess sur les terres des ennemis, dans une province, 
ufige Sen od. Einfälle in Feindes Land. machen; 
&: faire une petite — dans les environs, einen Eleinen 
Kbjtecher od. Ausflug in die Umgegend machen; -s bo- 
aniques, (promenades où comrses qui ant pour objet la récolte 
les plas botaniſche Spaziergänge, Ausfluͤge, Creurfie: 
1en ; As. cercles d’-, (cercles parallèles à l'écliptique, et pla- 
é5 à une telle distance ıle ce grand cercle, qu'ils renfeunent ou 
erminent l'espace des plus grandes —s ou detintiuns des planètes 
ar rapport à l'écliptique Ausſchweifungs: freiſe od. Abwei⸗ 
bunas-£., pl; les points où une planète est dans sa 
lus grande —, se nomment limites, die Yuncte, wo 
in Planet in feiner größten Ausſchweifung od. Abwei⸗ 
bung befindlic) ift, beißen Grenspuntte. 

Excusable, a. (qui peut &ireexeue) entfhuldbar; 
t. abbittlich; une erreur—, eine-ed, a-ed Verfchen; 
lest bien —, cela est —, erift febr ei, das iſt e., if 
u entſchuldigen; elle est fort — d'avoir fait cela, ſie iſt 
ehr &,, ſehr au — daß fie diejes gethan hat ; 
cette faute) n'est pas, iſt nicht ju entichuldigen, if 
mverantiwortlid, 

Excusation, £ Jur. autref. (raison qu'on allègue pour 
“re déchargé d'une tatèle, Murdrede, Entihuldigung; re- 
eter, admettre D, c. excuse, 

Excuse, f. (raison qu'en apporte pour se diseulper ou pour 
Aaibli la faute qu'on a commise) Entfhuldigung, f; 
- légitime, valable, impertinente, sotte, redtmüfige, 
piltige + €. ; ilallègue de fort mauvaises -s, er fübrt 
œlebte-sgninde an, er bringt ſchlechte Grunde zu fei: 
ser E. vor ; chercher, forger une -, des -s, eine €. od. 
Ausrede, Ausfluct, -en où. *5 ſuchen, erſin⸗ 
ten; il a bientôt trouvé son —, er iſt gleich mit einer €, 
va, eriftnieum eine €. verlegen; il a apporté, donne 
sour — l'arrivée de son père, er hat die Ankumft feines 
Yaterd als €. vorgebracht, zur €. angeführt; il a pris 
‚on - sur le mauvaistemps, ıl a pris — le mauvais 
emps, et bat ſich mit bem schlechten Netter entichuldis 
it; avoir une — toute prête, immer eine ©. od. Aus⸗ 
tucht bereit haben; recevoir une —, pour -, eine €, 
nehmen, als €, gelten laffen; 2. (pt des termes de civi- 
ité, dont om se sert pour demander de l'indulgence pour q. faute 


1Œ-en vorbringen, um von der Wormundfi 


Excuse 
légère) Verzeihhung, Vergebung, f; faire cet non 
demander) -, des-s à qn de ge, einen wegen et. um V. 
bitten, einenet. abbitten ; je vous dois des-s, je vous 
faisınes -s, ich muß Sie um V. bitten, ich bitte Sie um 


B.; ez, récévez mes —s, wollen Sie mich gitigft 
entihuldigen, mir gürigft verzeiben; je vous eu fais 
mille —s, ich bitte Sie taufendmal um V. ; je vous fais 


— de ce qui est arrive, je vous en fais 


— pour lui, ich 
Bitte Sie wegen bes Socgcfallenes um M; id bitte 


Eie wegen deifen in feinem Namen um V.; Jur. | fl 


autref, excusation, cf., Entfhulbigung; propo- 
ser ses -s pour se faire exempter de la tule) ne 
elges 
fprochen zu werben; rejeter, admettre l'…, die €. ver⸗ 
werfen, annehmen; ses -sont été admises 2, feine E-en 
find angenommen morden. . 
xcuser qn, (donner des raisons pour de diseulper, faire 
sas, cl) entihuldigen; il l'a -e aupres du géné. 
ral, ex bat ibn bei den General entfhuldigt; s'- d'une 
faute, fit wegen eines Feblerse.; ils'en exuuse sursama- 
ladie, sur ce qu'il n'avait pas d'ordre, er entichuldigt fit 
mit feiner Krankheit, damit daß er leinen Befehl gehabt 
babe; ils'est é sur son domestique oublie 2, cr bat fit 
mit feinem Bedienten entſchuldigt, bat die Schuld auf 
feinen Bedienten gefhoben, der g; 2. (dmeltre, recevoir 
les raisons que gu allegue pour se justißer)e.; die Entſchul⸗ 

Deus annehmen; 3. pardonner, talerarı &,; Nachſlcht 
mit einem haben ; il faut —les fautes de la jeunesse, man 
muß die Febler der Jugend entſchuldigen, mit den Feb: 
lern Nachſicht haben ; excusez l'état où je suis, haben 
Eie N. mit dem Zuftande, worin ich mich befinde; ex- 
cusez-moi, il, de eivilite, dont on se sert quand on contredit qu) 
verzeihen Sie mir; ic bitte um Bergeibun 
um Vergebungz, (vous dites que j'ai fait telle chose), 
excusez-inoi, je pe l'ai pas fait, (ou absolament; excusez 
moi, id bitte um B,, id babe es nicht gethan; od. bloß: 
ich bitte um V.z (vous viendrez aussi avec nous?) ex- 
cusez-moi où pardonnez-uoi, j'ai prounis d'aller à 2, ver⸗ 
zeihen Sie, id babe verfprodhenz; 4. — de faire une 
chose, dispenser de.) einen wegen et, €; von et. frei 
fprehen, mit et. verichonen ; (il m'a invité à souper), 
mais je l'ai prié de m'en —, ich habe ihm aber gebeten, 
mich que. ; Je vous prie de metenir pour excuse, Ih bitte 
Sie, mic zu e., mic davon frei zu prechen; cl ne s'est 

int trouvé aux noces), ila envoyés'en-—,.s"—, er hat 

ch e. laffen; (on m'a prié de solliciter contre lui), je 
m'en suis -e, ich babe es aber abgelehnt; il s'est -« de cette 
commission, d'entrer eu procès +, er hat diefen Auftrag 
a — er bat ſich geweigert, ſich in einen Prozeß ein⸗ 
sulañen. | 
, m. (qui excuse) inu. der einen enifchuldigt. 

Excussion, f. Med. wersusse, ébianlement , agitation) 
Erſchütterung, f; (la palpitation du cœur) pro 
vient ou d'oppression ou d'—, rührt entweder von ei: 
nem Drude od. von einer ©, ber. 

Exeat, (ate), m. (t. lat; permission donnée à un ecele- 
siastique pour changer de diocèse, à un religieux pour passer 
d'un couvent dans un autre, à un deolier qui veut sortir d'un cal. 
Yöge) die Hustrittéerlaubuis, der -fhein fiir einen Geiit: 
lichen od. Mönch ; it. der Ubichied, Schulsabichied ; (som 
professeur) lui adonné un-, bat ihm einen Abichicb 
gegeben; (cet évèque) a expédié plusieurs—, Dat meb: 
rere Austrittsſcheine ausgefertigt; ce religieux a-t-il 
— à * — dieſer Mönch einen Aus: 
tritté - 

Exécrable, a. (qui ent l'objet de l'exeeration) verrucht, 
eräulich; crime, parricide -, ein -e8 Merbrehen, ein 
tr Vatermord; c'est un homme —, er iſt ein -er 
Men; ext. rismmwai abfheulicd; Außer 
ſchlecht; (que dites-vous de ce livre, de ce poème ?) il 
* ⸗es i *8 3 *2 goût = bag ht einen a-en 

mad. Syn. detestable, a — riment 
divers degrés d'une chose très mauvaise ; — 
dit plus que detestable, — plus qu'abominable , ditesta- 
ble, abominable, exécrable bructen verſchiedene Grade 
außerordentlicher Schlechtigleit aus abominable fagt 
mebr als détestable, und exécrable mehr ald abomina- 
ble; lachose abominable excite l'aversion ; la chose de- 
testable la haine, le soulèvement; la chose — l'indigna- 
tion, l'horreur, was abominable iſt, erregt Widerwil: 
len, Abſcheu, mas détestable ift, Haß, Ecel, was exe- 
crable ift, Unwilen, Graufen. 

Exécrablement, ad. (d'une man. exéérable) pu. 
lid; ilblasphémait —, ils l'ont maltraité -, er 


rät: 


lterte 
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Gott aufeine-e Art, fie haben ihm gr. gemifhanbelt; 
ext. il versifie —, er macht -e od. — 
Exécration, f. (borreur, aversiom La plus forte que l'ame 

sit capable de coscrvoin Graͤuel, Abfcheu; avoir 


fen ein G., U.;.il est digüe de l— 


terlande verflucht; (cet homme) est I’ du genre hu. 
main, fit der Fluch der Menfchheit, iſt aller Welt ein G.; 
{pt- d'une act. atroce) c'est une —, das {ft eine Graͤuelthat 
2. pl. Gmpreestion mélées de biaspheme) Wermiüns 
hung, f ilfitmille serments, mille -s, er. (ef tau- 
fend Schwüre, taufend B-en aus; il Br avec 
milles, qu'ile, er betheuerte mit taufend Fluͤchen, 
daß er 3 Syu. cf. imprecation; Th. (act. y par l'aq. 
un ua conseeration) — Entheiligung, f. 
écratoire, a. The. (quiapp. lexecratioa⸗ p 

ſchend, verfluchend; serment, formule —, ein verwuͤn⸗ 
ſcheuder Fluch; eine Berminfhungsfermel od, Verflu: 
chungsformel. 

“XÖCTEr, (ord. avoir en ezeeration, délester) pn. vers 
fluben, verwinicden, verabfcbeuen; (si vous répandez 
cescalommies), vous vous ferez fo wird man Severfi; 
ces oppresseurs, justement execres de, justementen 
exeeralion à tous les gens de bien, diefe mit Recht von 
allen Rechtſchaffenen verminfchten od. verabfbeuten 


Unterdrüder. 
Executable, a. (qui peut être eréeuté) po. au sfilhr: 
bar; 6 projet, la chose) n'est pas -, iſt nicht -, iſt 


Anaus uͤhrbar. 


Exécutant, m. Mu. (qui exéeute sa partie dans un con 
cest der Bortragende, c. concertant. ’ 
xéculer, (mettre à exécution, àeBet, réduire en acte) 
ausführen, vollziehen, vollftreden; — un 
ouvrage, un dessein, une entreprise, une resolution 
ein Wert, ein Vorhaben + a.; (ilimagine bien), mais il 
exécute mal, führtaber fbledt aus; la machine, exd- 
cutée d'abord en petit, promettait, die anfangs im 
Kleinen ausgeführte od. in Anwendung gebrachte Ma: 
fine verfprad) +; - un arrêt, une sentence, ein Urtbeil s 
vols. ’od. vollitr.; — un traité, un testament, einen 
Vertrag. volli.; faire - la loi, les lois, bas Geſetz, die 
Geſetze vollz., In Vollziehung bringen laffen ; (vos or- 
dres) seront exécutés ponctuellement, follen pünftlich 
vollzogen od. vollitrecdt werden ; 2, (pt. d'use pièce de mu., 
d'une comédie »» aufführen; (lesmusiciens) ont bien 
exécute cette musique, (ont bien joué, chanté) baben biefe 
Mufit gut aufgeführt; (cetopéra) a été bien, mal —é, 
ift gut, ſchlecht aufgeführt od. gegeben worden; les dan- 
seurs) ont bien, mal -€ ce ballet, coat bien, mal dansé 
haben diefes Ballet gut, fchlechtaufgeführt; 3. Pra, «sai. 
sir les meubles de qn par justice, pour les faire vendre) pfà u: 
den, auspfänden; (on lui a envoyé un sergent) 
our l'-, pour I- en ses meubles, um ihn zu pf. où 
auszupf., um fein Hausgeraͤth gerichtlich in Befchla 
zu nehmen; faire — les meubles de son débiteur, da 
Smusgerätb feines Schuldners pf. laſſen, ed gerichtlich 
wegnehmen Laden, um fich Davon bezahlt zu machen; 
ext. s’- sol-möme, (vendre de ses meubles, de son fonds pour 


payerses detzes; it. faire de ses intérêts les plus chers un sa- 
erihcer ſich felbit pf.; Haus geraͤth, Güterftiide freiwillig 
verfaufen, um von dein Erlofe fine Schulden zu bezah⸗ 
len; it. etwas, das einem febr lieb ift, als ein nothiwen- 
diges Opfer bergeben; it. fg: s'-,ous"-s0imême, (faire 
volontairement et sans atteudre qu'on y soit forcé ce que l'équi- 
té, l'honneur at la prudence demandent) ſich ſelbſt die Buße 
auflegen, freiwilig thum, was noth thut; Gu, — mili- 
tairementun village, une ville, une province, (les obli- 
ger par La rigueur à payer les contributions) ein Dorfz mit 


bie militärifcher Gewalt zur Entrichtung der Brand⸗ 


ſchahungen jiwingen; on va - le plat pays, man wird 
das flache Land mit Ghensalt bran 3 4: (laire mou- 
rir par autorité de justice) pinridten; — un criminel, 
einen Verbrecher binr.; être -é à mort, hingerichtet 
werben; on a -6 deux voleurs, ils ont été -&s hors de 
la ville, man bat zwel Diebe hingerichtet, fie find außer: 
halb der Stadt hingerichtet worden ; — militairement un 
sohlat, (te fusiller, le passes par les armes) einen Soldaten 
militärifh binrichten, ericießen. 

5. (qui exeeniey Mollzieber, 


Executeur, trice 1 
führer, Inn; je serai l'- de vos ordres, 


sftreder, Aus 
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de l'entreprise, ich will ber D. Ihrer Befehle, ber And: 
führer des Unternehmens fenn ; —, exécutrice testemen 

taire, (erlsi, rolle qu'un Lestateur charge de l'exceution de som 
testament Teſtaments voll zieher, tin; elle l'a nominé 
son — teslamentaire, fie hat ihm zum V. ihres Teſta⸗ 
mentes ernannt; elle en a usé en fidèle exécutrice 
des dernières volontés de son mari, fie bat alé treue -inn 


Exécutoire 
nicht verhindert merben fan; — par provision, c. 


exécution definitive, 

Exedre, m. h. auc. (lien d'assemblée des gens de lettres 
Geipraͤchſaal (bei ben alten Grichen), 

Exsgese, L terplication de qs mots par d'autres qui ont le 
méme sens, it. discours entier fait pour expliquer qe, un cum: 


mentaire „ı Auslegung, Erflärung, »Eregeſe, 


des legten Willens ihres Mannes gebandelt; 2.m.1’—. de ſy dans les mots abba pater, le dernier n'estajouté que 


la haute justice, ou maître des hautes œuvres, de baur- 
ren der Nadribter, Echarfrichter. 

Exécutif, ve, a, pouvoir-, (qui faitezeeuter les lois) die 
voll ziehende Grwalt ; directoire …, (goav. de la F. qui a duré 
pla. années) das vollziehende Directorium. 

Exécution, f (et. d'escenten$ 0 lyiebung, Voll: 
Bresung Ausführung, f; l'- de la loi, des lois, 

ie Vols. des Gefebes, der Geſetze; en — des orılres qui 
ont été donnés, zu Bollz., Vouſtr. od, in Gemaͤßheit der 
gare Befeble; l'- d'une entreprise, d'un dewein, 

‘un ouvrage, die U. einer Unternehmung 2; mettre 
une chose, un projet en-, eine Sache + zur A. bringen; 
(iln’est pas bon pour le conseil}, mais lest bon pourl'-, 
aber cr iſt gut zur M; il est homme d’-, tcapable d'exécuter 
hardiment qe) er iſt ein thâtiger, ausridtiamer Mann, 
ein M., auf den man fich wegen der A. einer Sache ver: 
laffen fann ; l'— d'une opéra, d'une musique, d'un bal- 
let, d'une pièce de théâtre, die Aufführung einer Oper es 
l'- de cet air, de cette tragédie était excellente, dicée 
Arie iſt vortrefflich geipiele worden, die Anfrübrung bie: 
fes Trauerfpiels war vortreffid; (ce symphoniste) a 
beaucoup d'-, (exreute correctement) hat eine große Ter: 
tigleit in Spielen, ift ein febr fertiger Spieler; Y- d'un 
criminel, die Hinrichtung eines Verbrechers; l'- 


ar—, in den Worten; Abba Vater, i 
Wort bloß jur €. beigeftlat; V- de tel livre +, du 
nouveautestament, die U. od. €, des und des Puces, 
des neuen Teftamentes; Alg. ane. - numérique ou line. 
aire, (solulion numérique des équations, ou leur constraction 
séométrique) die a rt der Wurzel aus einer Gleis 
und in Zahlen od. Linten. 

Exrgete, m. Th. *Eregett, c. interprete; h. anc. (pers. 
savantes dans les lols, ronseils des juges a Allıengs) Gefepans- 
leger, Nechtsberatber. 

Exégétique, a. Thcqui app. à l'exégése erflärend; 
*eregetifchz notes —s, -e Mnmerfungen; a. £ Alg. 
tart de trouver en sombres ou en ligses les 1acines d'une equa 
tion) die Aunft, die Wurzeln einer Gleichung in Zahlen 
od. in Linien zu finden; die Eregetil. 

Ex-empereur, cf. Er. 

Exemplaire, a, «qu'en peut denser pour exemple, qui 
peut serie d',.)mufterhaft, (‘eremplarifd}; picté, 
vertu, eine -e Frémmigtels, Zugend; fa. ein Ausbund 
von Arömmtigfeltz; il mene une vie — er führt ein -es 
eben; châtiment, punition —, eine eremplariiche, Un: 
dern zum abfhredenden Beiſplele dienende Strafe; 
Phil. cause —, (modèle) Urbild, n; (les idées de Dieu) 
sont la cause - de toutes choses, find die Urbilder aller 


das lebiere 


se fora à grève, bie Hinrichtung wird auf bem Greve:, Dinge; Pra, substitution —, (faite par bes parents à leurs en- 
Platz gefheben od. vor fi geben; Ci. — militaire, iact. | fants tombés en démence) die bar die Neltern geſchehene 
d'extcuter un soldat ; it. une ville, une province „) bie H., das | Ernennung der Nacherben der Ainder, weun dieſe 
Ericdrießen eines Soldaten ; it. Die gemaltfame Eintrei: | wahnfinnig gewerden find; sun. (modele, patron) v. MM ut: 
bung der Drandfebanung ; (*die Erecution); il yaeu!fter,n; - de chasteté, de vertu, ein M. von Keuſchheit, 


une … militaire, es ift eine militärifche H. vergegangen 
od. geichehen; (le régiment) était présent à l-, mar 
bei der H., bei dem Erſchießen zugegen; (ce pays) 
fut menacée d'- militaire, wurde mit militarifer Ere: 
eution, mit Einlegung von Soldaten zur Cintreibung 
der Brandfhagung und Lieferungen bedroht ; Pt, Gv. & 
l'- de ce peintre, de ce graveur est agréable, facile, 
grande, soignée, légère, lourde, pincéer, (ces ouvrages 
sont exveutes agréablement, facilement 2) diefer Mabier, 
Bildhauer führt feine Arbeiten in einem angenehmen, 
leichten, großen Style, in einer leichten, plumpen, klein⸗ 
lichen Manter aus ; la belle —, les attraits, les beautés 
de l'-, die ſchoͤne A., das Melgende, die Schönheiten 
in der U; Pra. mettre un jugement à —, ein Urtheil 
volzichen, vollſtrecen, in Vollziehung bringen; — de 


von Tugend; Phil. cprototype, ır modele de chaque chose), 
c. cause 8; Lib. ichagee livre imprimé en un ou pls. volu 
me)@remplar,n; il n'a plus qu'un -, que dix -s de 
cet ouvrage, er bat nur nod ein @,, nur nod zehn -e 
von diefem Merle; un - de la preiniöre édition, ein €. 
von ber erfien Ausgabe; (le libraire) demande cent —s 
de ce livre, verlangt hundert @-e von diefem Buche ; il 
en doit fournir tant d’-s en blanc, et tant de reliés, er 
muß fo und foviel ungebundene, und fo und foviel gebun⸗ 
dene @-e liefern ; les -s ont été fournis, die E-e find ge 
liefert, abgeſchiat worden; on a fait saisir tous les ·s de 
cet ouvrage, man bat alle @-e von diefem Alerte weg: 
nehmen laffén ; combien a-ton tiré wie flart ift 
die Auflage, bat man die Aufiage gemacht ? 

Exem lairement, ad, d'une man, exemplaire) 11: 


fauf der Vermögensitide, der fabrenben Habe; die | eremplarifh, Andern zum abihretenden Deifpiele ges 


fändung, Auspfändung; faire une saisie-exécution 
meubles, eine Muspfänbung vornehmen; die Mobi- 
Lien gerichtlich in Beſchlag nehmen, und zum Vorthelle 
der Gläubiger verkaufen ; — définitive, provisoire, vo. 
lontaire, eine unmiderrufliche, eine einftmeilige Vfaͤn⸗ 
dung od. Auspfändung; der freiwillige Verkauf feiner 
Habe zum Velten der Gläubiger; - testamentaire ou 
"un testament, die Voilzichung eines letzten Willens, 
ef. tortionnaire, . 
Exécutoire, a. Pra. (qu! peut-être mis à exécution, aune 
.. judiciaire) € x ecutorifé; zur gerichtlichen Huͤlfe 
bevolmädbtigend, kerehtiscnd ; arret, sentence —, ein 
-t3 Urteil, ein -er Spruch, ein Urtbeil,, auf welches 
gerichtliche Hulfe geleifter werden muß; c'est le sceau 


ftraft worden. 

‚xemple, m. {ce qui peut servir d'exemple Beifpiel, 
CErempD,n; bon, mauvais —,un pl — gutes, ſchlin; 
mes od. ſchlechtes à. ein großes D, ; les -s condujsent 

lus efhencement à la vertu que les préceptes, -e führen 
ſcherer zur Tugend, als Borfbriften; c'est un bel — de 
vertu, de probit«, das ift ein fdônes DB. von Tugend +; 
donner bon —, avoir une cosduite exemplaire) ein gutes À. 
acben; il vous donne P-, bon —, suivez son—, er gibt 
bnen das B., geht Ihnen mit einem guten B-e voran ; 
olgen Sie feinem Be; it. np. (il est le plus coupable), 
ila donné —,1'-, er bat den Andern bas B. gegeben ; 
poser un -, montrer, —— Y-, ein, zur Nadeb: 
mung vorbalten od. aufitellen ; mit feinem B-e voran: 


qui rend un acte —, bad obrigfeitliche od. gerichtliche | geben ; ein autes B. gehen; formez-vous sur l'- de ces 


iegel giebt einer Verbaudlungsisrift -e Kraft; (le 
contrat, le bail) n'est pas —, Je sceau n'y est pas appa- 
sé, u. feine —e Kraft, berechtigt nicht zur gerichtlichen 
Hülfe, das obrigkeitliche Siegel ift nicht beigedrudt ; 
forme —, tquiest nécessaire pour mellre un acte à execution) 
bie -e Ferurz les sentences de provision sont -s, bie Ur: 


auds hommes, suivez leurs -s, bilden Sie ſich nach 
em Ne diefer großen Männer, folgen Sie ihrem Be; 
ilne faut pas prendre sur cet homme, se régler sur son 
-, nach Diefem Menſchen, nach diefes M. B. muß man 
fé nicht richten; diefen M. darf man ſich nicht zum 
Mufter od. Vorbilde nehmen; il a laissé l'- de sa vie, de 


tbeile, wodurch einem bis zu Undtrag der Sache etwas | ses vertus à sesenfants, de beaux —s à suivre, er bat ſel⸗ 
auerfannt wird, find er., von er Art; 2. an. (acte qui | nen Kindern durch fein Leben ein ®,, das B. feiner Tus 


donne pourvoir de contraindre au paiement) Hemwaltbrief; 
obtenir, délivrer un —, einen G. erlangen, ertbeilen; 
de depens, (moyemnant lequel om peut meltsc à l'exéention 
lataxe qui a été faite des dépenn ein G. zur Cingichung 
der Gerichtäfoften ;— non obstant l'appel, (jugement qui 
peut être mis à exérudion sans que l'appel puisse l'empécher 


enden, fhöneB-e zur Nababınung finterlafien ; pro- 
tez de ce bon -, machen Sie fich dieſes gute À. en 
celaest d’—, cela peut nous servird'-, dag iftmurterhaft, 
lann ung zum Mufter dienen; e'est un homme d'-, ert- 
te feınme est un — de fidélité, er fit ein mufterbafter 
Mann, diefe Frau iſt ein Mutter von Treue; (oct éco- 


biens, demeubles, der gerichtliche Beſchlag und Vers | jterbaft; vivre —, m. leben; il a été puni -, erift 


Exemple 


Elaffe, dient der gangen Elaffe gum Mufter; (ilembras- 
se la profession des armes), à l— de son père, nad bem 
DB-e1eines Baters ; faire un - de qu, le faireservird'-, 
ile punir pour intimider Les autres) einem ercmplarifch, zum 
abfchretenden B-e für Andere ftrafen ; (fa. ein@rempel 
an einem ftatuiren); Th. c'est un - pour nous, das ift 
ung zum B-e, zur Yehre aufgeftellt; =. (chose pareille à 
celle dont il s'agit, et qui sert à la confirmer) Bez (ce que vous 
dites) est sans —, ift ohne V., ift beifpiellos; il n'y en a 
point, il n'y en eut jamais d'-, man bat fein B., es bat 
nie ein B. gegeben; donnez m'en un —, je vousentrou- 
verai cent 5 dans l'histoire, geben Ste mir ein B., ich 
will Ihnen hundert B-e od. Belege dazu in der Geſchich⸗ 
te auffinden ; (cette façon de parler est reçue), je vous 
en apporterai, cilerai des 3 tirés des meilleurs auteurs, 
ich will Ihnen B-e od, Belege au den beften Schriftitels 
lernt anführen; cela ne fait point -, das macht keinen 
Vorgang, darauf darf man fi nicht berufen ; cet tire, 
ne tire point à conséquence, Diefes B., diefer Vorgang 
berechtigt zur Na e, berechtigt nicht zur N. ; auf 
dieſes B., auf diefen u fann ich ein Anderer, 
darf ſich fein Anderer berufen; 3. par —, adl. (pour citer 
us) qum À, ; (plusieurs étaient de cet avis), par — vos 
frères, . B. Ihre Brüder; moi, par -, je ne l'aurais 
fait, id, 3. B. bätte es nicht getban; (il a qs defauts), 
celui de mentir, par —, +2 den, daß er — (ila pre- 
tendu que vous lui en deviez desremerciments), Ah! 
pe —, voilà du nouveau, das tit wahrlich ein neuer 

infall! das wäre einmal erwas Neues! (je lui en ai 
cite plusieurs preuves), par — (par ex celle d'un père 
qui. unter andern den von einem Vater, der. il (es 
supprimant le par); ces noms prennent uns au pluriel;-, 
(ex :) le jardin, les jardins, diefe Wörter nebinen in der 
re einsan, à. D. x. 

ll. Exemple, f. (modele qu'un maître d'énriture denne à 
l'écolien Vor férift, f; (son maitre d'écriture) lui 
donne tous les jours de nouvelles …s, gibt ihm alle Tage 
neue B-n; une belle — de lettre italienne, bätarde +, 
ein schönes Mufter von italientiher Schrift -; un livre 
d'-5,&-5, cin B-enbud, eine®-enfammlung; +. iger, 
enractères que l'écolles forme sur ce modele) D, ; faites, mon- 
trez-moi votre —, ſchreiben Sie Ihre V. zeigen Sie mir 
Qbre D; P’-qulila faite est mal éorite, ble V., die er ge: 
fhrieben bat, iſt ſchlecht. 
xempt,(exan)ın. aulref. cesp. d'off. exempt. de faire lac- 
tion dans certains corps, et charge de la police) der Gefreité 
on envoya un — avec six hommes, man ſchickte einen-n 
mitfehe Mann ab; les -s de marcchaussces faisaient 


les captures, die -ı bei den Polizeireitern waren mit 
@infangung der Räuber : beauftragt; Je bâton d'-, di. 
ton de eomil., qui était d'ébene et garni d'ivoire aux deux boats; 
it. In charge d') der Commandoſtab eines —n; it. die -n 
ftelle; l'— des gardes, der ©. bei der Leibwache; h. Ece. 
de l'ordinaire, tere. séeulies où régulier qui relevait non de 
l'evtque divrétain, mais de q. autre super. eve.) ein micht um: 
ter dem Bifchof feined Sprengels ftebender Geiſtlichet. 

Exempt, e, (exan) a. (qui n'est point armjetti à ges be 
freit; être — de tutele ot de curatele, von Bormund 
fait und Pflegſchaft b. feon; on oblige tout le monde à 
céla, —s où non -«, hierzu wird jedermann gezwungen, 
er feu b, ob. nicht b.; ilest-- de la conseription, il est - 
de servir, er ift von der Militärpflichtigfeir frei od. b.; 
er ift von Kriegsdienften frei od. b.; — d'impôts, de lo- 

‚ments de gens de guerre, frei von Abgaben od. feuer: 
rei; quarticrirel, it. «garanti, préservés frei, befreit; 
(cette seule ville) a été -e de la a m x it von der 
Seuche frei geblieben; une vie —e de douleurs, de 
sions, ein ſchinerzloſes, leiden ſchaftleſes Leben; (mul ctat) 
n'est - de peines, de soucis, iftfrei nou Beichwerben,; 
nuln'est de la mort, de défauts, vom Tode ift niemand 
befreit; niemand ift feblerfrei. 

Exempter, (exanter) irendre exempt, affranchir) ber 
freien, er N eu; on dre service, on l'a 
exempte d'a guerre, man bat ibn vou Kriege 
bieniten, vom Feldzuge frelgciprodien ; - qn d'impôt, 
des impôts, de toutes charges, einen ſteuerfrei ma: 
den; von den Mbgaben » b.; +. cdispenser, losınaden ; 
j'ai promis d'y aller), je ne saurais m'en —, ich fann 
mid; nicht davon lodın.; vous ne pouvez vous - de l'al. 
ler voir, de ce devoir, Sie können nidt umbin, ibn ju 
befuchen, Sie können fit der Erfuͤlung diefer Pier 
nicht entziehen. 


Exemption, (anp-cion) f. (act. ou effet d'exempter) Be: 


ein Urtbeil, deſen Vollziehung durch die Appeilation | lier) est Jde toute la classe, iſt das Muſter der ganzen |freiung, f; l'— de tailles, privilège qui em exempt) 


Exemption 


Eteu t, f; — de tutelle, cécharge de la fonction de 
ateur) D, von der Vormundſchaſt; lettres d'—, -Abrief; 
ses —s sont foudees sur 2, biefe eu grunden ſich auf. ; 
1. Eee. — de l'ordinaire, (pririlöge qui exeınpte de la juridie- 
don de l'évêque) die B. von der Gieribtébarteit des Di: 
‘hofes ; toute - est contraire au droit commun, jede B. 
ift den gemeinen Rechten entgegen; auloriser, revo- 
quer he; —, die -en gutheißen, zuruͤccnehmen, of, im- 
munilé. 

Exequatur, (ec-zé-koun-) m. Pa. (mot lat au bas d'un 
ugrment émané d'un autre tribunal, portant permission de le 
mettre à exécution dans son ressort) id. 

Exercer, (co. placer) va. (dresser, former, instruire à qe 
par des actes fréquests)à ben; - desécoliers, des acteurs :, 
Schüler, à. ; — des soldats, - à manier lesarmes, au ma- 
niementdes armes, Soldaten (*erercieren), in den Waf⸗ 
fen il; des troupes bien exercées, wohl geubte Dumas 
— des chiens à la chasse, des cheveaux au manège, ⸗ 
de zur Jagd abrichten, im Jagen ı.; Pferde auf der 
Reitbahn d., zureiten; il s'exerce à faire das armes, à 
tirer de l'arquebuse, er übt fi im Rechten 2; s'— à 
chanter, à jouer du violon, à lire,, fid im Singen z à; 
ils'exerce à la vertu, à la patience, ils'y estexercé dès sa 
plus tendre jeunesse, er übt fich in ber Zugend., er bat 
Kid von feiner früheften Jugend an darin geübt; Dieu 
se plait à les bons, (leur envoie des aflictions pour éprouver 
leur patience) es gefällt Gott, die Guten ju durch 
Zrübfale zu bewähren, in der Tugend zu befeitigen; (cet 
enfant) exerce leur patience, fegt ihre „ auf die Pro: 
be; 2. (donner de moar., de l!ezereien dur Bewegung 
ü.; D. maden; il faut - modérément son corps, man 
muß feinem Körper mäßige D. verfchaffen ; — ses jam- 
bes, feinen Beinen B. machen; fit im Gehen d.; il est 
allé dans la plaine — ses chevaux, er treibt feine Pferde 
auf der Ebene um; fg: — son éloquence, son esprit, (l’em- 
player) feine Berebfamkeit anwenden, feinen Verſtand 
gebrauchen, feinen Geift 1. od, beichäftigen; il eut occa- 


sion d’- son industrie, sa plume, er fand t, 
feine Betriebfamteit zu zeigen, feine zu beſchafti⸗ 
; = sa mémoire, Capprendre sourent par cœur, forti- 


par 
ne sa...) fein Gedachtniß d., durch Uebung au ftârlen 
fuchen; s’— au thème botanique, (à doaner là description 
des pla. sans le secours d'aucun ouvrage méthodique, d'après La 
seule connaissance acquise des termes de la science) (id) in 
kunftmähigen Plangenbeihreibungen d.; 3. (pratiquer) 
treiben, augüben; — un art, un métier, eine Kunſt 
tr. od. a., ein Handwerk od. Gewerbe tr.; il est habile 
dans la profession qu'il exerce, er —8 in dem 
Gewerbe, welches er treibt; — la ma dise, le com- 
merce, einen Handel tr. ; il a exercé long-temps la mé- 
decine, la chirurgie &, er bat lange die Arzneifunite ge: 
trieben, audgendt; — une charge, la charge de i- 
dent, ten faire les fonctions ein Amt verwalten, bie Seit 
bentenftelle verfeben; il a oxeros sa charge avec hot: 
neur, er bat fein Amt mit @hren veraltet ob. gefitbrt ; 
abs. ilestreçuensurvivance,mais il n’exerse pas encore, 
er bat die Anmwartichaft auf biefes Amt, verwaltet ed 
aber neh nicht; — son action, son droit, ten wser, les faire 
valoir) feine Befugniß zur gerichtlichen Klage, fein Recht 
geltend maden; — sa charıte, saclemence, saliberalite, 
(faire des actes de .. .» Handlungen der Milbthätigfeit a. ; 
feine Gnade, feine ebigfeit beweiſen; Beweiſe von 
feiner Mildtbätigteit . ; In vertu la plus difficile à 
-, c'estla patience, bie ld iſt dielenige Tugend, mel: 
de am ſchwerſten augzuilben ift; il passa sn vie à— l'hos- 
italité envers les pauvres +, er brachte feln Feben in 
usılbung der Baftfreibeit gegen bie Armen bin; — sa 
cruauté sur qn, feine Graufamkeit an einem bemeifen, 
auslafen; il exerce sur ses sujets un pouvoir tyranni- 
que, er dt eine. . ber feine Unterthanen aug; il a 
exercé sa vengeance sur cette famille, er hat feine Rache 
an diefer F. ausgelaſſen. 

Exercice, m. (act. par lag. om s'exerce) Hebung, f; 
eontinuel, fréquent, pénible —, beftändige, häufige, bes 
ſchwerliche Ile, ; cela ne s’a nd que par un long -, 
das erlernt man nur burch lange Ue.; se tenir en ur 
in Ue. erhalten; il faut que je me remette en —, id muß 
mic wieder üben, wieder —en vornehmen ; l— des ar- 
mes, du mousquet, die Waffen-, die Le, im Gebrauch 
der Flinte, *das Erercieren mit ber Flinte; Bo. — bota- 
nique, (application des ouvrages à la comnaissance des pla., it. 
act. de s'exercer au Lhème botanique, ef, s'exercer) Ue. in der 
Pflanzenkenntnig, in der funfimäsigen Beſchreibung der 


Phangen ; Gu. I’, act. de s'enercer au manbement des armes 


Exercice 


etaux éroluthonsamilitaires) bie Ue. ; faire l'—, *erercieren ; 
fid in den Waffen ben; Warfen-übungen vernehmen ; 
faire l'— à feu, im feuer crercieren, hd im Sd 
tiben ; c'est par l'- du feu que les troupes s'accoutument 
à tirer ensemble -, durch das Crercieren im Feuer, Durch 
bie Schiefübungen gewöhnen fit die Truppen - mit ein⸗ 
ander zumablabjufenern; faire fairel’- à unrégimente, 
ein Regiment „erercieren, die Waffen⸗ Uhungen vornebs 
men laffen ; les —s d'automne, Die Herbit:ibungen ; les 
—$ auront Jieuen automne +, im Herbſte mird das Erer: 
eieren, werden bie Waffen⸗ bungen vorgenommen mer: 
den; Mar. — de manœuvre, (qui compresd tout ce qu'il 
faut faire pour appareiller un vais.> die Ue. im Echifdmand: 
ver; 2. pratique) Hebung, Ausubung, f; F- de la 
patience, de toutes les vertus, die lle. od.9. berGebuld :; 
il vague à tous les -s de, piété, er treibt alle e-en der 
Gottjeligfeit; l'- de la religion protestante est permis 
dans ces États, die A. der proteftantifchen Religion iſt +; 
l'.- de ses droits, (l’aeı de les faire valoir) Die U, feiner Mech: 
te; 3. (travail pour exercer leoorpn Bewegung, Feibed- 
übung,&Cilse ene, il joue à le prume), pour faire 
del, um fi 2. zu maden, zu veridaffen; il aime 
mieux les —s du yr = que ceux de l'esprit, er giebt Lei: 
besubungen ben Le u des Leritandes vor; l'- est 
bon per la santé, die D, od, ©, ift der Gefundbeit zu: 
tréalid; (la paume, la chasse) sont des -s, bien violents, 
find fehr beftige L-en ; 4. clönetion d'une charge, surtout 
quand elle est exerce par des ofalternatife) U mt, n; Amt: 
LA AT et ee dr 

tim Amte, es ift fein Amtsjahr; entrer en —, sortie d’-, 
ins Amt, and dem Umtetretett ; on lui a öte l’-.man bat 
ihm bas Amt, die Amtof. od. Verwaltung abgenommen; 
(1 réunit les deux charges d'ancien et d'allernatif}, il 
esttouj. en —, er iſt beftänbia im Amte, bat immer eine 
Verwaltung; Fin. I-, Finangiabr, Dienft:j., Ber: 
waltungesi., n; l'- de cette ennde, dieſes À. ; 5. (peine, 
embarras) Mühe, Mrbeit, 5; Merdruß; * ın'at- 
taque), je Jui donnerai bien de I’-, fo will ich ihm td: 
tig au Schaffen machen; (s'il se mêle dans cetie affaire), 
il aura bien de I’-, fo wird er viel M. od. ®. davon bar 
ben; (ilveut qu'on fasse tout cela en deux jours), voilà 
bien de 1 das iſt —— ;il — bien = r- a ses 
troupes, ases gens, erg nensgruppen „viel au EN, 
er ält feine Zruppen + [ehr im Athem; Coet enfant) leur 
donne bien de l'-, macht ihnen viel zu fhaffen; 6. pl. 
chi. choses que les jeunes gens apprennent dans lesncadémies, 
co, monter & chenal, faire des arıner, danser, voliiger „ı tit: 
terlide Uebungen, Leibesübungen; (on l'a 
mis k l'académie),pour apprendre, pour faire ses —s, um 
die ritt. Ueb. zu lernen, burchzumachen; il réussit fort 
bien dans ses —s, er iſt ſehr gefhictt in feinen ritterlichen 
Ue,; ik. (oerupation d'uns académie, compagnie); les -s aca- 
démiques, littéraires, die Arbeiten alademiſcher Geiel: 
ſchaften, bie aclebrren Arbeiten, Ausarbeitungen; 7. 
«dans les collèges, certaines conférences où les écoliers répon- 
dabent sur q. mat. d'humanités) Schulsübun 9, F; soute. 
nir un — eine Sch, mitmachen ; Dev. -s spirituels, (cer. 
taines pratiques de reilgion, de 8 ou »0 jours) geiftliche, gott: 
felige od. fromme Uebungen; Uebunaen der Gottfelig: 
feit; Andachts uͤbungen; faire les -s, être aux —, feine 
Uebungen, Andachts bungen halten, in feinen Andachts · 
übungen begriffen ſeyn. 

xercitant, m. Cath, (qui fait l'exercice de la ratraite dans 
un semiasire) Crercitant, 

Exercitation, f, Au. texercire, dissertation) Gtreit: 
Übung, f. of.exercice, (7); 2. 6. fatigue. 

Exercite, £ Au. armen, v. Seer,n; #.c. domination. 

xerciter, va, (exercer it. faire marcher unearmée) v. ein 
Heer üben, abmarihiren laſſen. 

Exercitoire, a. Mar, action —, (en vertu du contrat an. 
tre le capitaine et le chargeur) Klagerecht, n. 

Exérèse, f. Chir. opération par lag. on enlève de corps 
tout ea qui bui est étranger, nuisible ou inutile, eo. une halle, 
une tumeur #) Seraudnebmen, n; l'- se fais par extrac- 
tion, ou par traction, (quand on tire du corps ge ou qui 
s'y ont formé, ots qui s'y est introduits das D. gefchieht ents 
pes durch Geraussiehen od. Abziehen. 

xe 
Aype ou de la égure d'une médaille, et qui ee est séparé jar une 
ligne) Abfchnitt, Ererge, f; on met d'ordinaire dans l'- 
une date, une inscription ou une devise, gemébnlid feat 
man in den A. eine Jahreszahl, eine Infchrift od. ein 
Sinnbild; l— est trop petit pour y graver les paroles 
nécessaires, die E. ift zu Fein, ung; lesmotsdel‘- font 


€, m. Num. (petit espace hors d'œuvre, au has du | ff 


Exergue 195 


voirquee, die Worte der €. zeigen, aus ben Worten der 
©. ſieht man, dab ..; les-s sont ord. au revers des mé- 


teßen | dailles, die en befinden fich gewöhnlich auf der Kehrſeite 


der Muͤnzen. 
Exerrhose, f. Me. (écoulement par une transpiration in- 
sensible €. liaphorese. 

Exert, e, a. Bo. étamines es, (qui silent hors du ealice 
ou de la corelle) bervorgefredte; ſtark hervorragende 
Etaubfäden. | 

Exfoliatif, ve, a. Chir. remède -, (propre à faire exfo- 
lier les os cariés) ein die Abblätterung beförderndes Mit: 
tel, Anochen:abblätterungsmirtel ; trépan, tuyau —, ou 
l'en. cinstr, qui perce Les os en les ratissant et rm enlevant plu. 
feuilles les unes après les autres) der Echiefertrepan. 

Exfoliation, £ Chir. «séparation de la partie rariée d'un 
05, qui se détaebe par Lames minces co, des feuilles) N bb lat ⸗ 
terung, f; (ce remède) favorise l'— des os caries, bes 
feint die A. der angefreffenen Anocben; (sa plaie va 

ien),l'- s'est faitebeureusement, die U. iſt gluͤcelich von 
Statten gegangen; Bo. «pt des parties des pla. qui se de- 
tachent par feuilles) U. ; 1omber en —, fi abblaͤttern. 

s'Exfolier, Chir. (pt. d'un os dont les parties carides se 
deischent par feuilles et par éclats) fit abblättern, 
fchlefern ; (l'os) commence à s'-, s'est exfolié, fängt an 
ſich abzub ttern, qu fhiefern, bat fich abgeblättert; Bo. 
umher en exfoliation) jich abbl. od. ſch.⸗ écorce, tige ce, 
eine abgeblätterte od. geſchieſerte Minbe,cin -er&tanım. 

Exfumer, c. efiuner. 

Ex-gardien „in. (qui a élé gardien d'us couvent; ef. ex) 
geweſener ob. ehemaliger Guardian, *Er:&. 

Ex-gendral, mm. qui a été general, ef. ex, ehemaliger 
General, *Er-Öen. 

ison, f. (oe qui s'exhale d'un corps, d'un marais 2) 
Ausdinftung, f; — douce, agréable, nitreuse, sul. 
fureuse, maligne, eine liebliche, angenehme, falpeteriche 
te 2%. od. Auspitterung; les -s pestilentielles d'une 
mine, en od. Ausmwitterungen einer 
@rzgrube ; les —s qui tiennent de Ja nature de l'eau se 
nomment vapeurs, Diejenigen -en, welche bie Natur des 
Waſſers baben, brifien Dünfte; (le soleil) attire less, 
sieht die Diinfte od. -en an fi; (la terre) pousse, en- 
voie des-s, ilen sort des-s, tößt Dünfte aus, es eigen 
Dinfte, -en aus der Erde auf; (plu. météores) se for- 
ment des +, werden durch bic Drinite gebildet. 

Exhalans, m. pl. An. craisseans tes déliée, qui naissent 
du système capillaire artériel auébinfiende Haargefaͤße; 
les — extérieurs, intérieurs, les -snutritifs, bieäuferen, 
inneren &., die Nabrungs:H. 

Exhalation, f. Chi. (operation par lag. au moyen du feu, 
on {rit élever et dissiper lea parties volatiles der aubst.) dad 
Ausdünſten, die-ftung; l'-se pratique surles ma 
tières sèches, et l’evaporalion sur les liquides, die U. 
wird rit trodenen Eteffen, die Abdampfung od. Abrau⸗ 
hung mit Klüffigkeiten vorgenommen; Bo. l— où expi- 
ration des plantés, (fonetion organique par laq. elles expirent 
des Aniden sérifocmes) die A. der Pfangen. 

Exhalatdre, Sal. machine serv, à évaparer, par le moyan 
du feu, gs dhrties de l'eau domce et à la dépourdir avant de 
tomber dans M gr. chaudiere) Auddilnftungs-mafbine, £. 

Exhaler, (pousser hors de soi des vapeurs, odeurs, esprits?) 
ansbiiniten, ansduͤften, ausathmen; — de son cor 
une mauvaise odeur, einen uͤblen Geruch aus feinem 
Körper ansbünften; (au printemps) la terre exhale je 
ne sais quof qui réjouit, dinitet die Erde gewiſſe erqui⸗ 
dende Theile aud; (ces Henrs) exhalent une douce odeur, 
une agréable senteur, duften, athmen einen fieblichen, 
angenebmen Geruch aus; (les marais) exhalent une va. 
peur grossière, geben grobe Dünfte von fich; il s'exhale 
des vapeurs de ces marais, es ſteigen Dünfte aus Diefen 
Meräften and; fg: soulager, faire dissiper) anslaffen, 
ausihätten; — sa colère contre qn, — sa bile, feinen 
Zorn an einem ausl.; feine Galle ausichitten, feiner 
Balle Yuft maden ; - sa colère en menaces, en invecti- 
ves, feinen Rorn in Drobungen, in Scheltworten audl,; 
ils'estexhalé en injures +, sa colère s'est -ée, sa douleur 
s'est de en plaintes, eriſt inSchmähungen ausgebroden, 
hat fich burd Ehimpfwerte Luft gemacbt ; fein Zorn bat 
ch audgelaffen, ift vertobt ; fein Schmerz od. Hummer 
bat fich durch Klagen Luft gemacht; x. (pt des eaprits 
qui 40 diesipent par l'éveporalion perdiinfien; (l'esprit 
de vin, de nitre-)s'exhale, verduͤnſtet od. verdient leicht; 

cette liqueur) s'est toute ce, iſt ganz verdinitet, bat 

cb gan verlüchtiger. 

Exhaussement, ın. Are. (dévation Höhe, 8; V- d'un 


1% 


Exhaussement 


Exhumer 


mure, bie $. einer Mauer; (les anchers decette mai. Exhumer, (déterrer um corps mort par ordre du juge) w ie 


son) n'ont pasassez d’-, haben nicht genug H. find nicht | ber ausgraben 


bo genug ; donner de !’- a une voûte », einem Gewoͤl⸗ 
be 2 feine D, geben ; +. (elevation ajoutée sur l'entalilement 
d'un edißre pour rendre l'étage en galetas plus logeable) ein 
Auffas auf das Hauptgeſims. | y 

Exhausser, Arc, (doaner pins de hauteur 3. »erböben; 
une maison, un mur, un plancher, ein pee ci: 
nem Haufe. mehr Höbe geben; (ce plafond) n'est pas 
assez exhausse, ft nicht hoch genug; (la voûte) est tro: 
exhaussce, {ft zu hoch, c.hausser ; Ex. - un puits de ını- 
ne, einen Schacht auftragen. . 

Exhaustion, € Math. (du mot lt. exhanstio, épuisement); 
GEriböpfung, f; la méthode d'-, (man, de prouver 
l'égalité de + grandeurs, en faisant voir que Jeur daff, est plus 
petite qu'aucune grandeur assigeable, eLen empleyaat, pour le 
démostrer, la rédaction à l'absurde) Die · smethode. 

Exbèdre, c. exrédre. 

Exhérédalion, f. Jur. cat. par lsq. on deshérite qn, par 
lag. an Le prive de l'hersdise) Enterbung, 5 cause d'-, ein 


48 juge ordonna) que le corps a · 
rajt exhund, den todten Körper wieder ausjugr.; on le 
fit —, man lieh ihn wieder ausgraben. ee 
Exhydria, m. cent qui sort avec violence d'un nuage, 
accompagné d'une pluie abondante) inu. id, ar 
Exigeanl, €, à, (qui est dans l'habitude d'exiger trop de de- 
vois, d'ateallens) auſpruchs vollz vous.êtes bien —, 
je vous trouve bien —, Sie ſind febr a., ich finde Sie fehr 


a. ; elle est trop -e, fie iſt 


iu 4. u: 
xigence, f.Jur. basis, Erforbermiß, f;selon l… 


des afaires, des circonstances, du temps, 1 
Sachen, der Umſtaͤnde; fo wie es bie Zeit mit ſich brinat; 
— ee a 
cas, Sie werden, je u ned all exfo . 
E. der Umſtaͤnde, die und die Maßregeln ergreifen; a. 
(pt. d'un ham. trop exigeant) il est d'une - insupportable, 
il pousse trop loin l'-, er macht unerträglich viel An: 
ſpruͤche, treibt feine Anfprüche au weit. 

Exiger, (co. loger) va. (demander une chase qu'en adreit 


Grund, eine Urfache zur €.; prononcer l'- contre qn, | ou non d'obtenir furdern, verlangen; —le paiement 


die E. gegen einen ausfpredien ; les causes d’- ont été ju- 
gees nulles, die für die €. angeführten Gründe ſind für 
nichtig od. ungültig erklärt worden; — ofheieuse, cle 


d'une dette, die Bezahlung einer Schuld f.; (cet impôt 
estaboli), on nel'exige plus, man fordert fie wicht melr 
ein; n’- rien au-delà de ce qu'il faut, de oe qui estjuste, 


pour fe bien de l'enfant exhereiie, co. quand un pese desherite | nicht mehr f. od, v., alé was nöthig, bigigi ; n'exil 


ua fils prodigue et en institue Jesenfants) die gutgeme inte E. 
die €. zu Gunſten der Kinder des Ent-erbten; — odieuse 
ou inoflicieuse, die gebäflige €. ; 2. cétat de celui qui est | 


echiredg) der Zuftand eines Enterbten; Fétat d'- où il! fordert od. verlangt; (c'est un homme) 


est, l'a réduit à la misère, durch feine €. iſt er in die du: 
a Noth geratben, in das duferfie Elend verfegt 
worden. 

Exhéréder, (co. céder) va. Jur. ord. desheriter, ef. ; 
— unenfant z, ein Kind enterben; (son père) l'ex- 
herala, enterbte ibn; Gl a attenté sur la vie de son 
frère), quil'aexhörede, und diefer bat ihm enterbt. 

Exhiber, Pra, creprésenter en justice des papiers qui com 
cernentq.al,, vor Gericht aufweifen, vorlegen; - 
um contrat, ses Litres, einen Vertrag „a. 0d.v.; (ona 
contraint ce marchand) d’- son registre, fein Sundeld: 
buch aufzuweiſen od. vorzulegen ; les papiers étant exhi- 
his, nad Vorleguns = à Aufwertung der Schriften. 
Syn. onerhibe une piece en la montrant, on lacommu- 
nique en en laissant prendre lecture +, man weiſet 
ein Aktenſtůͤ a u f, indem manes vorgeigt, man tbeilt 
«3 mit, indem man cé um Durchleſen + beraibt. 
| Exhibition, f. Pra, tat. de montrer des piéces, représen. 
tation juridique des.» Mufmeifuna, Vorlegung, f; 
après l'- de son contrat, de cetacte, nat geſchebener U. 
ed. V. feines Vertrages 2; faire - des piéers selon La 
sentence du juge, die Artenfide in Folge des richterli: 
en Spruches vorlegen; dans l'- on montre la piece, 
dans la communication on la laisse voir et examiner, 
beider A. od. V. zeigt man das Aetenſtuck vor; bei der 
Mirtheilung läßt man es einſehen und unterſuchen, 
ef. exhiber. 5 

Exhortatif, ve, a. (qui costient une erkortation) ermab: 
nend; discours —, le genre —, eine -e Rede, die -e Diedes 
gattung. 

Exhortation, f. (discours par leg, on exharte) Ermab: 
nung, f; iln’apas besoin d'- pour bien faire, es bxdarf 
feiner E., um recht zu bandeln; toutes vos —s ne servi- 
ront derien, alle re -en werben nichts fruchten; après 
les -5 les plus fortes, les plus vives, les plus pressantes, 
nach den eindringendbiten,nabbriiclichiten,ttarfiten -en; 
2. (discours pieux qu'on fait en style ſa. pour exciter à la devo- 
tion) geiftliche -rede, f; (les religieuses le prierent) de 
leur faire une— la grille, er mochte ihnen eine -srede 
am Epracwitter balten ; cette — vaut bien un serinon, 
diefe -srede ift fo gut als eine Predigt. 

Exhorter, (exciter, porter ag ermahnen; — qnà 
In paix, à l'union, einen gum Gricben se. ; je l'ai fartex- 
horté à mieux vivre, à renoncer à ce projet, ich babe ihn 
fer od. dringend ermahut, fich beffer aufzuführen +: — 

e pécheur äse convertir, àchanger de vie, den Sünder 

ur Belehrung 2 8.5; — qn à fuir le mal, einen vom Bo: 

en abmahnen; (il est endurci dans son pêché), vous per- 

-dez le temps à l—, Eie e. ihn vergebens; - un malade, 

un criminel à la mort, d'y préparer einen Kranken + zum 
Tode vorbereiten. 

Exhumation, f. Pra. (at. d'exhnmer) Wiederang: 
grabungeiner Leiche, f; (le juge ordonna) l'- du corps 

ur être visité, die Leiche wieder auszugraben, damit 
ke bejichtigt werde, 





de lui que des choses raisonnables, f. od. v. von 
feine unbilligen Dinge; (vous voulez qu'il fasse cela), 
c'est trop =, das beift zu viel f. od. v., das iſt zu viel ge 

ui exige des 
égards, des respects qui ne lui sont mA der Ach⸗ 
tungsbezeigungen + fordert, die ihm micht gebuͤhren; 
(cet usurier) exige de interets, fordert hoße Finfen; 
(les contributions) qu'ils ont exigées se montent ar, wel: 
de fie er haben, belaufen fih auf „..; 2. (fire 
payeneintrceiben,beitreiben; … les tailles, descon- 
tributions, die Steuten x €.5 3. pt. des choses, engager 
beortains devoirs fordern, erfordern; (votre hon- 
neur, votre naissance, votre tat) exige cela de vous, 
fordert diefes von Ahnen; (cette place) exige de gran- 
des assiduites, un bomine versé dans les langues, erfor: 
dert auhaltendes Arbeiten 2; (son rang) exigeait qu'il 
füt, parüt qf. à la cour, erforderte cé, daß er manchmal 
bei Hof eribien; (il faut faire ce sacrifice), c'est l'a- 
units qui l'exige, die reundfaft fordert es. 

Exigibilité d'une dette», £ «possibilité, droit de l'exiger) 
Gintretbburfeits, £ 

Exigible, a. (qui peut être exige eintreiblidh; (ces 
droits) ne sont plus -s, find nicht mehr e., loͤnnen 
od. dürfen nicht mebr eingetriehen werden ; une dette = 
en justice, eine ausllagbare Schuld; (celte dette) est 
— en tout temps, iſt zu jeder Seite, fann zu .. einge: 
trieben werden; (ce qui estdü) n'est pas toujours —, il 
faut attendre l'échéance, tft nicht au jeder Zeit e., ann 
nidtau.. gefordert werden, 2. 

Pxigu, Ë, a. (fort petit, medique) fa, ou fürs lid, 
febr gering; un repas — eine f-e, fpärliche od, ma: 
gere Mablzeit; (la somme) est fort exiguë, fit fehr à. ; 
ila'a qu'un revenu fort —, er bat nur ein Hirgliches, fehr 
geringes Cinfommen. RE 

Exigue, f. Cou, «et d’eriguer die Viehtheilung bei 
Hufbebung des Vachtes um die halbe Niugung. 

Exiguer, Cou. (faire be partage des bêtes baillées à cheptel, 
ou en résoudre de traité) bei Aufhebung des Pachtes um die 
halbe Nutzung das Vieh tbeilen. 

Exi te, [. (modicite, petitesse, qualité de ce qui est exi- 
mA Éralidteit, Kleinheit, 1; l’-desa fortune, 
de son revenu, die &. feines Sermbgens, feines Gin: 
fommené, « 

Exil, m. (bannissement ordonné par autorité souveraine) 
Bertonnyn PRET ENT f; long, 

âcheux —, ele langt, ver i .; envoyer qu en 
=, einen des Landes verweisen, ef. condamner 3 (ee cri 
me) était puni del”, parl'-., wurde mit der ®, od. £, bes 
ftrait ; il est allé en —, il s’est rendu au lieu de son -, er 
iſt in die V. gegangen, bat (id an den Ort feiner ®. bes 
geben; ilest toujoursencore en -, er ift od. lebt immer 
noch in der D; il est revenu, il a été rappele d'-, de 
son -, er ift aus der V., aus feiner V. zurüdgefommen, 
zurüdberufen werden; pendant son —, après trois ans 
d’-, während feiner B., nach einer dreijährigen B.; fg: 
(lieu peu agréable» unangenehmer Aufenthalt; (pour 

ens de la cour), la province est un lieu d'-, un vrai, 
iR die Provinz ein B-Sort, ein wahrer B-sort; — ho- 
norable, (charge ou emploi qui appele qu dans un pays éloigné 


EU - - 
et peu agrésble) eine ehrenuolle 2; (Gänominal{on à cetia 
—— )en une espece d’-, if eine Art von S.; Syn. 
ci. ext * N i a + 

Exile, Au. (menu, mince; fible, maigre y} v. 
&, m, ti ou a été en geil der Merbaunte; 
c'est un — er ME ein -T; rappeler les -s, die Berbanns 
it ét PET} 


En er, va. (envoyer en end; reléguer) vérbannen, def 
du repense ha he ane Dekan, vol 
ane, 

ende verbannt; il estexils u 


eh 


. der {le province, er ift in die und Die Provinz 


verwielen; ministre-&,verbann la Russie) 
; ;(lacour À 
exile en Sibérie, D nt nach Eile: Sg: s°-, (wor, 
geer, se retirer) (id) entienyen; il s’est-e de la cour, de 
ville, er bat fich vom Hofe, aus ber, Stadt entfernt; il va, 
FA pa er lit im Begriff ich fe Immer auf 
das Land zu begeben; il s'est € du , (pour vivre 
dung la rataite er hat fo in Die Cinfamtelt Beaeben, hat 
von der Welt Abichied genommen. Syn, exiler et exil 
se disent d'un éloignement de q. lieu, ordonné par le 
souverain à qui l'on adéplu; bannir, 'ssernent sup- 
posent un delit jugé par les iribanaux, exil und exiler 
werden gebraucht, wenn von einer auf Befebl des Fuͤr⸗ 
‚welchen man mipfallen bat, erfolgten Verteilung 

te Rede if, bannir, bannissement fegen ein von den G- 
richten abgeurtheiltes Verbrechen voraus, 

Exilite, £ petites, faiblesse +, cf. exile) 
beit, Sdimatbeit, f; l'- de la voix, Die 
Bartheit der Stimme. 

inanition, f. Med. c. evaruation, 
Exiris, m. Med. Ay. chernie de lariuſtegenbogen bruch. 
ant, e, a.quieriste vorhanden, beitebend; 
tous les êtres -s, alle bc Befen ; toutes les créatures es, 
alte.v-e Geſchoͤrſe les lois -es, die ben Gejetze; Pra. 
on a saisi tous les biens et tous leseflets—s, man bat alle 

-e Guter und Habfeligteiten in Peichlag genommen. 

Existée, £ Flour. tagéraone à peluche) id, 

Existence, £ d'être actuel, l'état de ce qui existe) Diaferut, 
n; l'- de Dieu, des êtres, des choses créées, Dad D. Got: 
ter; nier l'- de Dieu, l'- des anges, das D. Getttés 
léugnen; (toute * est au monde) tient son — de Dieu, 
hd fin De 3 er y " —*— une = 

en pénible, bien ma reuse, das tft ein m 
liges, unglüdliches Leben; u Les Le Pr 
de) ne sont plus en · find nicht mebr vorbanden. 

Existentialité, (Phil, Auiqualité, état de l'être existants 
wirklicher Zuftand eines daependen Wefens. 

Exister, vn. (ötre actuellement, avoir l'être) da fern; 
vorbanden fenn; beitehen; (cet établissement) 
existe depuis long-temps, befteht ſchon fange, iſt ſchen 

"vorb.; toutes les créatures qui existent, alle por: 
bandenen Gefbôpié; (combien de grandes villes) qui 
n'existent plus, die jeßt nicht mebr vorb. find; il existe 
encore des monuments de l'ancienne grandeur deRome, 
ed find noch Dentmähler von der: vorh.; (ils se sont 
reconeilies), il n'existe plus la moindre animosite en- 
ureux, 68 ift ob, berricht gar feine Erbitterung mehr 
zwiſchen ihnen; Pra. (pt. des biens et eflets civils qui sont 
encore en nature) il s'est saisi de tous les effets de la sue- 
cession qui existaient, er bat fich aller vorhandenen Erb: 
Fhaftsftilde bemädtigt; (cette dette) n'existe plus, (en 
éteinte) heſteht nicht mebe, iſt getilat. 

Existimateur, m. Au, v. c. estimateur. 

Exiteries, f. pl. h. anc. (fêtes célébrées ches les Grecs per 
des sacrifices, avant de se metlre en marche contre l'ennemi, 08 
en voyage) Eriterien, 

Exitial, 22 a. (mortel, empoisonne) töbtlich. 

Exiture, £ Med. (exerément putride) fauler Auswurf; 
it. (abeës qui suppure) Citergefhnnlft, £ 

Te m. (qui a été Jésnite) Erjefwit, ebemali: 
ger t. 

Ex-Laquais, m. (qui a été laquais) chemaliger Safe. 

Elm mm, (qui a été Lew phil, eu en hehe ie) che: 
maliger Leeter, Vorleſer. 

Ex-Noble, m. (qui a été noble) chemabtiger Mbeliger. 

Exoacan! „fe Bo, (pla. de In Palestine, voisine des éche- 


u, Klein 
waͤche od, 


res) id. 
gate m. Bo. (pla de la Nouv.-Holl., dant l'amasde 
est située sur um gras réceptacle, ce qui fait paraitre le fruit ce 
en dehors) Et ocarpus. 
Exocatacele, ın. h. anc. (grands afhoiers de l'église grec 
qui, dans les conciles, avaient séance avant les évêques; à per 
près ce que sont les cardinaux dans l'église rom.) id. 


Exocet 


* CETTE 


Exocet, (ct) m. hn. (g. de mi abdomin.) Fliegfiſch; — | ber eroreifieren; — l'eau, le sel r, cpronencer les prières de | man hat ihn bie 


rolant, (ou marin) 5 = mue, (Au. 
»zocdte, > Springfih: . 
Ex , m. Mid. ctubercule hors de l'anus) (Crodtié). 
Exochnates, ai. pl. hn. (ordre de crustacés qui ont'pla. 
méchoires en dehors de La lèvre) Langſchwaͤnze , 
Exoculalion, f. Med. (perte de l'œil ou de La facolté de 
roir d'un œil) der Verluſt eines Auges, od. des Gefichts 
auf einem Auge. u. 2 
Ex e; m. Mid, chute de La vessie qui sort par le méat 
arimmire, chez les fem.) Blafehvorfall. . 
„m. (34 livre de Moïse, qui décrit La sortie d'Égypte 
der Erobus ; das zweite Buch Drofig; Lit d'une ders par- 
es de La tragédie greéque qui reufermait be dénouement et La 
catastrophe de la pièce) Der Ausgang, die Entwidiung ; it. 
tebez les Rom., poème accompagné de dhants et de darises, qui 
rervaitde divertissement aprés la tragédie ; à pam près ce que La 
feroe est aujourd'hui) R à  fpiel, Poffenfpiel, n. 
Exodiaire, m. hr. tacleur qui jomait des exodes, el.) 
Vor Fe végétaux vaseulai * let vai 
m. ph (vég vasculaires dont les vais, 
sont consentrés autour d'un étui ceilulaire, Les pus anéiens zu 
centre, de sorte que la pla. se détruit du dedans em dehurs ; opp. 
à endogönen Gewaͤchſe mit concentrifhen Grfüßen oder 
Dingen, cf. endogenes, . 
Exoine, (eg-zoa-ne) f. Jur. cexeuse, raison qui met qu 
dans l'impossibilité decomparaitre en pers.; it: vertificat qui em 
fait fois LL. la pere, qui ne peut comparaître) Ehehaften, f, pl; 
Entſchuldigung wegen ——* vor Gericht); 
commüniquer l— de qn, proposer l’-, jemanded E. mit: 
theilen, vortragen; sé servir de l'—, fih der €. bebie 
nen ; P— a été jugé valable, die E. find für gültig erklärt 


worden; tant que la cause de l- subsiste, fo lange die | felbik. 


Urfache der €. t; l'= retenu cause de mala- 
die, doit z, derjenige, welcher Kranfheits halber nicht 
vor Gericht ericheinen fann, muß 2, ef. exoineur. 
Exoiner qn, Jur. ord. proposer l'exoine, ef.; pour - 
n, (ou pour proposer son exéine), il faut être muni 
"une procuration, um jemanbdes Chebaften vorgutra: 
gen, ibn wegen fines Richter ens vor Gericht 
rechte qu entichuldigen; muß man mit einer Boll: 
macht verfehen fen. ni 
Exoineur, (0a) m. Jur. (porteur de l'exoins, où qui le 
propose); 1’— n'est pas obligé de donner caution de re- 
résenter l'exoine, der Nothbote, (derjenige, welcher 
hie Ebebaften einer Perfon, ihre Entfhuldigung wegen 
ihres Nichtsericheineng vortraat), tft nicht nben, 
Bırgichaft qu leiten, daßer den Nichtzerfcheinenden vor 


ſtell 
Exombilication, f. Med. ec. eromphale. 
Exornetre, m; Med. treaversement de La mhtrice) Mut: 


terſturz. 
Exomide, f. h. anc. (50. d’habillement qui serrait le corps 
et laissait l'épaule nue) Cromis, f; Leibroct (ohne Nermel). 
— SN ſ. Th.,h. Eee. (pénitesce pabliquey Air: 
enbufe, f. 
Exomphale su omphalocele, ſ. Chir. nom gésérique 
des dif. hernies du nombril Nabelbruch; it. dad Auswach⸗ 
fen des Nabels. eo 
Exonéirose, m. pe (pollution nocturne) nächtliche 


P ung, Ri 

Exophtalmie, f. Chir. (sortie de l'œil hors de son orbite) 
Au boorfall; Mugenrv., :brud. 

Exorable, a. (qu'en peut #échlr par les prières) pu. Er: 
bittlich 

Exorbitarmment, ad. (d'une man. erorbitante) 11 1 à €: 
bewer; ildepense -, er verthut ug. viel, macht einen 
ee, la été taxé · er iſt u. bo angefept 
worden, 

Exorbitant, e, a. texcessif, qui passe de be la juste me. 
sure» ungeheuer; il est d'une taille, d'une — 
e, er {ft von -er Leibesgeſtalt, iſt una. die; il prend 
des droits—s, er nimmt fi gar zu viele, ug. viele Mech: 
te heraus; celaest —, das iſt ung.; une dépense —e, des 
somines es, einer Aufwand, -e Summen ; pouvoir -, 
autorité -e, eine ungehenre Macht, Gewalt, ein -es 
Unfeben. Lee 

Exorciser, employer lesexorcismes,ef)befiwèren, 
*rorcifieren; — les démons, tpour les chasser d'une 
pen. ble Teufel b., um fie auéautreiben ; — un possédé 
ou un démoniaque, un énergumène, ccbasser les démois 
da corps d'un. par des exoreirmes) die boͤſen Geiſter von ei: 
nem Veſeſſenen durch Beſchwoͤren audzutreiben fuchen ; 


Expatrier 197 


L vAbzahlung feiner Schulden des Lanz 
l'église sur l'eau.) Die Ktircheitgebete uͤber das Wafler, das | des verwiefen; il s'est expatrié pour aller s'établir en 
Salj 2 fprechen ; fg: - qn, tie présser fortement de laire qe | Amérique, er if ausgewandert, bat fein Vaterland vers 
dejuste, d'équitable 2) fa; einen b.; ils l'ont tant prêché, tant } laſſen, um fi in Amerifa niederzulafen. 
exorcisé, qu'ils l'ont persuade, qu'à la fin il s'est rendu, | Expeclant, e, a. s. cquia un droit d'espérer , d'attendre, 
fie baben ihn fo lange ermabut, beſchworen, Duß 2. qui n une expeciatieer anmartend; Mnmarter, 
xorcisine, m. (prière on conjurition, paroles et edremo- | @rpectant, init; conseiller -, (qui a séance das le 
nies dont om te sert pois exoreiser, e. à dehasser Les déisdns | consell, sans voix délibératire) Beirath, Acceſſiſt; cha- 
des corps des pers. que l'on croit en étre possédées où pour pré- | noine — ou allendant, (qui en attendant une prébende a 
server du dungen; Beſchworung, Teufeld-, f; der | lé Litre et la dignité de chsnsier, voix en chapitre p) ein Titi: 
*Eroreism, ef. conjaration ; pendant que le prêtre fai. | lar:@tifteberr, der Anwartſchaft auf eine Pfruͤnde bat; 
sait les —s, während der die B. vornahm, die-d: | il ya plu. -ssur la nomination de ce chapitre, sur ce 
formel berfagte; on delivra ce possdé à force d’-s, |collateur, sur ce bénéfice, e8 find mehrere A. zuder 
durch wiele —en befreite man diefen Befeffenen von dem | Stelle, melde diefes Kapitel ; zu vergehen bat, mehre⸗ 
böfen @eifte; (le démon) le quitta au premier —, pet: |re 9. zu Dieter Pfründe vorhanden; Med. médecine -e, 
de auf die erite B. — — © [tdestinée à sebonder les efuria où les opérations de In nature, en 
reiste,m; «seluiquiexorcise) © eu fe ls⸗beſch to ds | attendant ses indications pour se dérider; op. à la med, ereti- 
rer, banner; *Erorcift; faire la fouction d'-, Die Ber: | ver eine bethtiifite, in Erwartung nâberer Krantheits⸗ 
richtung eines —8 verfehen ; Th. lere tonsure, qui a reçu |anpeigen gegebene Arzenei. 
les 4 ordres mineurs, dont eelui d' fait pastin @roreift; | Expectafif, ve, a. (qui donne droit d'attendre, d'espérer) ; 
less, die E-en; l'ordre d’-, der Orden der Erorctiten. | graces, lettres -ves, Mninartidhaftébriefe; 2, -ve, f. «at- 
Exorde; m; (1e partie d'un diseoars oratoire, qui sert à pré. | tente fondée sur q- promesse 2) (gegründete) Goff: 
parer l'auditoire et à l'inatrutre de l'état dé 1a question Ein⸗ nuen 8, f; (Gil n'a encore oblenn aucun emploi), 
gang; cet est trop long, diefer ©. iſt zu lang; l'= doit | mais ıl est toujours dans l'-ve, ilvit toujours dans l'-ve, 
être tiré de la cause même, der @. muß von dein Gegen: | aber er bat immer H. dazu, lebt immer in der 9. ; Jur. 
ſtande der Rebe felbit hergenommen ſeyn; un — bientra- | esp. de droit desurvivance) An wartſchaft, *Exp ec⸗ 
ville, ein gut amégrarbeiterer @.; il entre d'abord en!fanz, f; (le roi) lui a donné l-ve de 14 pre- 
matiere sans, sans faire d’-, er fängt gleich au, fiber den | mière commanderie vacante, bat ibm bie U. auf Die 
Gegenſtand felbft au ſprechen, ohne einen E. ju macbens | erite erledigte Komimenturei ertbeiltz il à T-ve, un 
24 brtisques, (où Non entre brusquement et {out à coupes | droit d’-ve surcette place, er hat die A., ein A⸗ srecht 
matière, dans un transport de joie où d'indigaation extraoriL) | auf Diefe Stelle; it. brevet, provision d’-ve, M-Sbrief; 
die kurzen, fehnellen Eingänge ob. Ueberginge zur Sache | avoir l'-ve d’uneterre, den Anfall, das Anfallsrecht, die 
Ibfk. — A. aufein Gut haben; le droit d’-ve, das Anſallsrechtz 
Exorrhizes, pl. Bo. (végétaux exogènes, ainsi appelés, | Ben. (bref dn Pape, qui dosnsit assurance à un hem. de le 
parce que leurs racines sat développées dans la graine) ‘ pourvoir d'un certain bénéfice quand il serait vacant) File von 
pré m. Bo. ig. de pla. éplpbytes) Erofporinm, n. | dem Papite ertheilte U. auf eine Pfruͤnde; demander 
Exostème, ın. Bo. ig. de pla., esp. de quinquimas id. l've d'un bénéfice, cvacant ou à vaquers um Die A. auf 
Exostose, f. Chir, (tameur osseuse qui s'élève à la surface | eine Pfrunde bitten; ilal’-ve sur le premier b, vacant, 
der on Beingefchwulft, f; Bringemids, Ueberbein, | er hat die A. auf die erite erledigte Pir.; (les Papes) clou- 
n; Knochen auswichs; F- venerienne, (causée par le | naient, accordaient des -ves sarlesevegues 2, gaben, 
vice vendrien, Die vener iſche B.; Bo. vexeroigsance sur le | ertheilten A-en auf Visthůmer 2; ona aboliles -ves et 
bois du corps des arb.y norren. e les réserves, man bat die Anwartſchafts⸗ und Vorbe⸗ 
Exotérique, a. Phil, textèrne, public, à la portée de tout | halte-rehte abgeſchafft ; Ecel. «acte ou these qu'un étudiant 
le monde ; opp. à ésotcrique, el) öffentlich, *eroterifd ; | en théologiesoutient lorsqu'il doit passer licencié, docteur, et 
doctrine —, (qu'on enseignait ouvertement à tout le monde) = | que celui-ci soutient à son tour avant de recevoir Le bonnet) Die 
Pehre; ouvrage …, ein e-es Bert, (morin eine gewiſſe Ürentlice Streitrübung; il a fait des merveilles 
Lehre Öffentlich vorgetragen wird), cf. ésotérique. à son -ve, er bat fi bei feiner St. vortrefflich gehalten. 
Exotique, a. Bo, «qui ne croit point dans le pays, opp. à | Expeclation d'un évènement, f Au. inu. c. aften- 
indigne) usländife, fremd, *eretifch; plante, me- te; Med, méthode où l'on observe la marche de La maladie, 
dieament —, ein -ed Gewaͤchs, Ar eimittel; (l'hélio | sans donner de remede actif, si rien ne l'exige) das Zuſehen. 
trope du Pérou, la belle-de-muit du Mexique :) sont pour | Expectorant, e, a. Med. ?qui provoque l'erpectormtiony 
nous des plantes -s, find fir ung -—e PRängen; Gr. ter- | bruſt⸗ re in igen dz den Schleimsanstwurf befördernd; 
ine —, tpris des langues étrangères) ein fremder Ausdruck, den Huſten auflöfend; médicament, épice -e, ein -#8 
ein auslänı es Wort. : Arzeneimittel, -e Species; Syn. les plantes sont becht- 
Expansib ile, f. Phy. (qualité par Liguelle les corps Aui- | ques, les remèdes sont -s, bie Vranzen nenne man 
des tendent à occuper um plus grand espace Als de hn bar⸗ bechiques, die dibrigen -en Argeneinitttel heißen ex- 
feit, f; 1 de l'air, dwfeu, du gaz, dle A. der Luft, 2. etorants; 2. m. onluiadonnd des-s, man bat ihm 
Expansible, a. Phy. capable d'expansion) ausdehn: Druftreinigun ittel od. Huſtenmittel gegeben. 
bar; un fluide =, e-t Fläfigfeir. Expectorat on, f. inet, d'erpectürer, de eracherr 
Expansif, ve, a. Phy, (qui a La force de s'étendre, de se | Bruftreinigung, 5 Auswerfen, n; Schleintaud: 
dilater) ausdebnend; (tous les corps à ressort) joyis- | wurf; provoquer!'-, zum S-e reisen, den S. befürz 
sent de la foree --ve, lien Ausdehnungstraft, ine | bern; — naturelle, tqui se faitsaas efost, dam l'état de san- 
€ Kraft; fg: une ame -ve, (qui aime à épancher ses | 16) der natürliche &.; {latoux} est une = forcée au labo. 
sentiments) ein mittheilendes Gemuͤth. rieuse, 5; ein gewaltſamer und anftrengender Echleim⸗ 
Fx sion, f, (s<t. où état d'un corps, d'en fluide qui s'é. | ausſswurf. 
tend, se lue) Ausdehnung, f; l'-de l'air par lacha- Expectorer, tévacuer, expulser par les erachats les hu 
leur, die U. der Suit durch die Wärme; l'- du calorique, | meurs grouieres qui ireitent La trachéeartère où le pou- 
die A. des Waͤrmeſtoffs; An. ıprolongement de q. partie) | man) aushuften, ausräuſpern, auswerien; — un ab. 
Verlängerung, F; !-nembranewse du genou, die |cès, ein Kungengefhwitr aufhuſten; il expectora du 
häufige V. des Knies; — ligamenteure, musculeuse, | Högme, er hufiete, ränfperte où. warf Schleim and; (ces 
eine band:artige, mitefel:artige B.; (les nerfs) sont des | épices) font -, ilcommenga à s'-, befördern den Sqieim⸗ 
-sdes fihresdiroervean, find B-en der Hirnfafern; Bo. | audırnrf, er fingan Schleim : anszunerfen. 
cprelongement d'ane pile au d'une de ses parties; P- d'unra-| Expödient, m. imoyen de terminer une at) Aug: 
meau, d'une feuille, Jorsqw'ilssomt étalés, Ecartesou allongés) | funftsmittel,n; Ausweg; trouvez luiq.-, pro» 
die V., der Anſatz eines Zweiges, 2. sez-moides -s, erſinnen Sie ein Aust, , einen Ausw. 
Expatriation, f, (set. de serpatrier, ou état de celui qui fir ibn, fblagen Sie mir Aust. vor, Mittel ans der 
s'est esparti) Auswanderung, Verlaffung des | Sade zu kommen; on prit!’- de négocier, man wählte 
Vaterlandes, f; les motifs, les causes de leur —, die | od. ergriff das Aus, der Unterbandlung ; c'est un hom- 
Gründe, Urfachen ihrer M.; m mon —, feit meiner | me) d'-, ou d'-s, dem es nie an Unst-n fehlt „der über⸗ 
u. ; feitden ich mein Vaterland verlaffen babe. all Ausmegeweiß, ſich überall zu helfen weil; fa. en 
Expatrier qn, «l'abliges de quitter sa patrie einen aus | être aux —s, Eire ombarrassé pour trouver de quoi vivre 2> 
feinem Vaterlande verweiſen (il est déshonoré dans ce | anf Mittel und Megefinnen muͤſſen, ſich aus einer Vers 
aysci), il fautl’-, man mußihn daraus vermeifen; on | legenbeit zu helfen, cf. ressource; Pa. (vet armer) a die 


orciser 


en dire? 


Catlı. exorciser les enfants, (avant de les baptiser) die Kin: | l'a expatrié jusqu'à ce que ses dettes fussent arguittees, | rendu par -, (les avoués n'ont point plaide, mais ils se sont 


— 
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conciliés, soit entr'eux, soit par l'avis de q. ane. avocats {ft durch | expedie à leur adresse, Gpebitiongegüter, Verfendungdeg., ! ger Meuſch; (les voyages sont fort wies) pour 


guͤtliche Vergleichung od. dur einen Schiedsrichter zu 
Stande gelonitien; vider une matiere par —, ciue Eu 
ee dur einen Vergleich od, fbiedsrichterlichen Spruch 
abmachen; (son avocat) a refusé de signer l'appointe- 
mentou-, bat ben ſchiedorichterlichen Belheid nicht 
uunterſchreiben wollen; 2. étre —, ch propus, atile, eonve- 
msble, nécessaire vat hfam, räthlich, dienlich, guträgr 
lich; il est - de faire cela, es iſt r. dieſes zu thun; ıl sera 
plus - de l'attendre, es wird r-er fenn auf ihn zu warten. 

Expédier, cdépécher, terminer promptement, för dern, 
befördern, auéfertigen, abfertigen, *er- 
diren; — une affaire, eine Sadıe fnell ausf. où. ab: 
madben; —besogne, matière, Das Geihäft, die Sache 
fehnell f. ; expudiez-moi cela au plus- tôt, fertigen Sie 
mir dieſes fo baldals möglich aus; Com. — un ballot, 
des narchandisesz,clesenvuyer, faire partir einen Ballen : 
verienden, abjenden, fortididen, fpedie: 
ren; abgeben laffen; «la caisse) n'a été expedice, 
iſt nicht abgegangen, iſt nicht fertgeiidr worden; — un 
vaisseau, (lechärger, équiper pour le faire partir) ein Schiff 
ausruͤſten; - lesaflaires, «les poursaivre avec zèle, les tes: 
miner promptement die Geſchaͤſte f. od. bei.; (ce juge) 
expédie promptement les parties, fördert od. befordert 
die Parteien fhnell, fertigt die Parteien ſchnell ab; (ve 
ministre) a à be de monde ce matin, bat diefen Mor⸗ 
gen viele Leuteabgefertigt ; (il ne voulut pointse retirer) 
qu'il n'eût -e tout le monde, ohne jedermann abgefer: 
tigt zu baben; expédiez ce courrier, cet homine, qu'il 
s'en aille, fertigen Œie diefen Eilboten zab, damit er 
fortgeben kann ; ill'expédia en un moment, er fertigte 
ibn in einem Yugeublite ab; on lui a -é un courrier, 
wneestaffette, cenveyé un z chargé de dépêches; man [Mt 
einen Eilboten an ihn abgefchidt; fa. (on leur avait don- 
nétant d'argent, de vin +}, ils eurent bientôt —& (dépen- 
sé, bug) tout cela, fie waren bald mit allem bem fertig; 
— unhomme, (£nir peomptement go de lâcheux pour lui; it. 
te faire mourir vite gp, bald mit einem fertig werden; fur: 
zen Progeh mit einem maden; it. einem den Garaus 
machen ; einen in die andere Welt ſchicten; il fut € en 
bref, man machte nicht viel Umſtaͤnde mir ibm, man 
machte kurzen Progef mit ihm; man machte es ganz 
turz mit ibm; (dlebourreau, ce inedeein) l'eut bientôt 
-€, mar bald mit ihm fertig; (ila eu une maladie) qui 
Ya bientöt-e, tenleve die ihn in kurzer Heit weggerafft 
bat; fg: (ilavait porté be d’argent au jeu), il fut promp- 
tement -#, on l'a -é en forme commune, man war bald 
eng mitibm; man bat ed kurz mit ihm gemacht, ibm 
eis Geld bald abgewonnen ; (ce rapporteur lui a fait per- 
dre son re sans l'exarainer), ill'a -denz, er bat 
nicht viele Umſtaͤnde mit ibm gemacht; (ce médecin] 
Va -cenz, til était entre Les moins d'un mauvais médecin} 
bat ihn in die andere Welt befordert ; Jur. + — un arröt, 
des brevets, des lettres de grace », (les revêtir des formes 
néersssires) ein Urtheil ausf., el. consistoire ; (ses provi- 
sions) ne sont pas encore —ées, iſt noch nicht ausgefer: 
tiat. 

Ex éditeur, m, Com. (cammissionnaire à qui les mar- 
chands s'adressent pour faire expédier ou voiturer leurs mar- 
ehandises, Güterverjender, Abfender,L*Epebiteur), 

Expéditif, ve, a. (qui expédie promptement Les all. dont 
iest charge) (geichäftsfertig), ausrichtſam; il est —, elle 
est-ve, er, Ne iſt hurtig, fertig in Gefchiften; ein 
ſchnellet, burtiger Arbeiter, eine flinfe Arbeiterinn; 
un grefher -, ein burtiger, fertiaer Schreiber; on lui 
⸗ donné un rapporteur fort —, man bat ihm einen Die: 
ferenten gegeben, der die Sachen fehr ſchnell abfert igt. 

Expedilion, £. cact. par laquelle on expedie, it. facilité, 
prompütude à terminer les af.) M DAS ung, Be: 
förderung, *Erpedition, f; it. Geicaftsfertig: 
feit, 1; (cette affaire) demande une prompte —, le suc. 
cès déper d'une prompte —, verlangt eine fénelle 3. 
ob, U.; der Crfola hängt von einer fénellen B. ab; ilest 
honsme d’-, actif, hardi, qui vient prom nt à bout de ce 
qu'il entrepend) er iſt ein fehr thätiger unternebmender, 
auarichtianer, zur ſchnellen Ausführung ſehr taugli- 
er Mann; (je ne vous demande point de faveurs) 
mois senlementl’-, fondern blos die Forderung od. Ausf. 
meiner Ende von Ahnen; (coafiez-Iui votre affaire), 
c'est un hormme d'- ouexpeditif, er iſt ein febr thättger 
od. ausrictfaner Mann; Com. (act. d'expedlier des mar- 
chandisenr Verfendung, »Speditton, f; qui est 
chargé de l- de ces marchandises? wer tit mit der V., 
Ep. dicier Waaren beauftragt ? marchandises d’-, (qu'on 
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u. pl; 2. —, où militaire, cestreprise de guerre) {TE ge⸗ 
ride Unternehmung, f; Feldzug; Erpedi— 
tion, f (ou fait de grands preparatifs) une — mi- 
litaire, zu einer irn; l'- a imauqué, die U. ift fehlger 
fälagen ; der F. war unglitlic; au retour de son -, de 
sa premiere —, nad; der Ruͤcktehr von feiner U. vou jet. 
nem +, von feiner eriten U., von ſeinem erften $-e; 
les -$ de César dans les Gaules, Die Zeldzüge Eäfars in 
Ballien; - belle, grande, fameuse, glorieuse, fdhöner, 
großer, berühmter, ruͤhmlicher #.; cette - leur a coûte 
bien de l'argent, diefer F. bat ſie viel Geld geteftet; - 


marilime, (campagne de vaisseaux de guerre ou marchands des. | sure 


tines À remplie q- objet important) See: unternehmung, f; 
jug; Fon prépare une — pour les iles Moluques, man 
rüstet ſich zu einem Seezuge gegen die molultiſchen In: 
feln; H.—romaine, (voyagt qu'un empereur était tenu de 
laire à Home, pour se faire couronner du Pape) Roͤmerzug; 
iro. «pt. de dif, choses) (vous vous éles trouve à celte 
assemblée 2) vous avez fait la une belle —, da haben 
Sie etwas Ehönesgemact, das haben Sie vortrefflid 
gemacbt ; Gil a fait tel voyage), voilà une belle —, das 
iſt eine rechte That, babater erwas Schönes unternom: 
men; 3. (cojie d'un acte de justice, signe par un officier pw 
blier beglaubigte d*oidimirte) Abfchrift, 6 Ge 
n'ai pas besoin de l'original de ce contrat), jen’en 
veux qu'une—, id will nur eine begl. M. Davon ; Cf. 
4535. les grosses ou —s font la méme foi que l'original 


.., die Haupt: od. eriten Ausſertigungen haben dieſelbe 


Veweistraft wie das Driginal; 4. pl. «depöches, sait let: | foi 


tres particwlieres, soiterdres, instructions, mémoires, actes de 


justice; Muéfertigungen, Brieffhaften, f. pl; iſt 


(ce courrier) altend ses=s, erwartet feine Br., feine De: 
peichen, feine Abfertigung; il a eu ses —s au sceau, ses 
-s en cour de Rome, er bat feine mit dem ng er 
febene Vollmacht, Berbaltungsbefeble, feinen Bejtal- 
lungsbrief, + aus der paͤbſtlichen Kanzelei erhalten, 
Expéditionnaire, 5. #. Jur- I - (ou banquier —) en 
cour de'Rome, ou le banquier en cour de R., cf. 
banquier; V- en cour de Rome sollicite ‚les dis- 
penses 2, der Gefbäfrübeforger am roͤmiſchen Hofe be: 
treibt die Dispenfationsgefude +; chargez de celte 
affaire un banquier ou un banquier, tragen Sie diefe 
Sade einem Wechsler od. Gieihäftsbeforger auf; 2. un 
— un commis =, (charge de faire des copıes ofbclelles) FIN 
Ausfertiger beglaubigter od. amtlicher Abichriften. 
Expellant, m. Med. réinède —, «qui ala vertu de chas- 


Mittel, Austreibungsmirtel, liagen. 
‚xpeller, va. chasser, renvoyer v. austreiben, ver: 
Experience, f. tépreuve, essai qu'on fait de ge, soit à des. 
sein, soit par hasard) Erfahrung, f; Verſuch; cu 
rieuse, nouvelle —, eine merkwürdige, neue @., 
wertnärbiger ; l- fait le maître, ©. madt ben 
Meifter; il le sait par -, ilen afaitl'-, une fächeuse, 
une triste —, ermeißcd aus E.; er bat es erfahren, die 
€. davon gp ;er bat eine verdrießliche, traurige €. 
gemacht; l'— nous a appris = .., Die €. bat ung ges 
lehrt, daß ..; (ce que vous —— àl-, 
estdementi par’, {ft der €. zuwider, wird durch die 
€. widerlegt; cils ignorent la theorie), mais ils ont pour 
euxl’-, aber fie haben die E. fürjich; Med, faire des -s 
sur le corps humain +, faire I’- d'unremède, B-e an 
od. mit bem menfclicen Körper anftellen ; ein Argenei: 
mittel verfuen, probieren; die Probe mit einem, Ur: 
zeneimittel machen; (la vertu de ce — est 
confirmée par plusieurs -s, {ft durch viele De od. E-en 
Atigt; Phy. (épreuve que l'an fait pour découvrir les dif 
opérations et le mécanisme de In nature) Werfuc, Edas 
Erperiment); faire des -s, € anftellm, machen; 
faire des -s sur l'aimant, sur la gravité de l'air, Le mit 
dem Magnete, De über die Schwerkraft der Luft an: 
ftellen; c'est une — de physique fort curieuse, bas ift 
ein fehr merfwürdiger, phoſilaliſcher V.z - de Leyde, 
«= d'électricité faite poux la se fois a Leyde) der Leidner B. ; 
der V. mit der Leldner lache; l'- dela commotion, ou 
le coup fondroyant, (secouse que l'on ressent en faisant 
une — de l'écteieilé) der V. von der eleftrifhen Erfdt: 
terung, of. commation ; 2. (connaissances des choses, ac: 
quise par un long usage, en observant be, chacun dans son état} 
Erfabrung, f; (Gil a vieilli dans le metier), il a be 
d'-, une longue —, er hat viel E., einelange&.; c'est 
un homme d’-, quiadel'-, er fit einerfabrner Mann; 
c'est un jeune homune sans, es iſt ein unerfabener jun: 


— — 


ser le priacipe des maladies, les puisons) ein austreibendes d 


Expérience 


don- 
ner de l'—, um Œ-en einyufanmımeln; (les aflaires) de. 
mandent une grande —, erfordern eine große €., wiel 
@.; l'-qu'il a faite de l'ingratitude des hommes, bie 
E-en, weideer von der Undanfbarteit der Menichen ge: 
macht bat ; (la sagesse) est communement le fruit del’-, 
ift gemeiniglich Die Frucht der E. "Syn. l'- regarde 
l'existence, la vérité des choses, l'essai usage, l'é- 
preuve leurs qualités, expérience betrifft bas } 
die Wahrheit od. Wirklichteit der Dinge, essai Ihren 
Gebrauch, épreuve ihre Cigenfbaften; on prend une 
montre, un cheval à l'essai ou à l'épreuve, l'on s'as- 
ne — —— Fr m. ein 
auf die Probe, man von feiner 
te durch die Erfahrung. 
x — * Gnstruit —— — 
abrung gegründet; philosophie, ique —e, Orperi- 
mentalpbulofophie, Lee dé 
xpérimenté, @, a, (instruit par l'expérience) € r { à fs 
ren; c'est un homme fort - en cet art, en ces choses-là, 
er iſt ein indiefer Stunt, in diefen Dingen ſehr erfa 
ner Mann; (l'expérience) fait les gens -s, macht erfi 
ne Leute; en toutes choses, il faut s'en rapporter aux 
gens-s, man muß fih in allen Sachen nad bem Mathe 
erfabrner Leute richten. 
xperimenter, (éprouver par experience) einen Ver⸗ 
fud mit etwas anjtellen ; — la vertu d'un simple, d'un 
remède, Verſuche über die Wirkfamfeit od. Kraft eines 
Arzeneifrautes, eines qui quad eat Va 3 
sexperimente que rien n'est plus » 
bundertmahl erfahren od, erprobt, DUB nichts gefehidten 


it, & 
Expert, ©, a. versé dans un art qui s'apprend par experien- 
nerfabren, aefhidt, ſachkundig, Ch. gerecht; il 
est fort · en architecture, en chirurgie, er ift ehr erf. in 
Vauſachen, fehr gefdy. im Baumelen, febr geſch. ob. ge: 
uͤbt in der Wundserzneifunft; unematrone —e, une sa 
-femme fort. . eine erfabrne Matrone, eine febr ers 
führne od. geſchiate Hebamme, cf, maréchal; #. (qui 
est nommé par autorité de justice ou par les parties intéressées 
pour examiner où eslimer qr, et en faire de rapport) ber © à ch⸗ 
veritändige, Sunfi:, Dert:;un — d'office, (nommé par 
le juge) ein ven Mmtéwegen ernannter -r; (le juge) a 
nommé des -s pour visiter l'ouvrage des maçons, bat 
&. ernannt, melde die Maurersarbeit befichtigen follen; 
faire estimer le dommage par un —, par -s, den Schaden 
durch einen —, durch ©. faägen el; la confrontation 
—$, (lorsqu'ils ot confrontés co. les autres Lémoias, apres 
avoir été entendus en informalionsur ce qui est de leur art) DIE 
Gegenäberitellung der S-n; (les parties) sont conve- 
nues d’-s, find Das ern Ka Streit durch S. 
entſcheiden zu laffen; je m'en rapporte au dire d'-5, d’-# 


ein | jures, ich berufe mid auf den Ausipruch von -n, ven 


geſchwornen -n; nommer un tiers —, (pour départager les 
= qui sont d'avis diff) einen dritten -n ernennen, cf. esti- 
matif ; Cf. 824: (l'estimation des immeubles) est faite 
— -s choisis par les parties intéressées +, geichieht durch 
die von den Intereffenten gewaͤhlt werden. 
Expertise, f. Jur. (visite et opération des experts) Be 
fihtigung durhdWerk od. Sah:verftändigr, 
Uugenfchein; (on a nommé des architectes) pour faire 
l'= des réparations de ce bäâliment, um megen der an 
diefem ude nöthigen Ausbefferungen eine B., einen 
A, vorzunebmen; procéder par -, ben Weg ber B. ein 
ſchlagen ; frais d'-, B-Geften; 2. (procès-verbal, rapports 
desexpertn bag Protokoll, ber Bericht über ben Er: 
fund ber ®,; (nprès quatre vacalions), les experts ont 
clos, ont remis leur —, baben die Sadwerftändigen ibr 
Pr., ihren Ber. geſchloſſen, übergeben. 
Expiable, «qui peut être expie) bußlich, ausfühnbar; 
une laute —, ein er Febler. 
Expiateur, trice, s. (qui expie) Abhüßer, U , 
Expietion, £ (act. d'expier) Bi una, Abbiifung, f; 
ce chäliment)ne suffit pas pour l'— de ce crime, ift jur 
diefes Verbrechens nicht hinreichend ; (il souffre tout 
avec patience) pour l'-deses péchés, um feine Suͤnden 
abzu zur Abb. feiner Stunden ; la fête des -s, (ches 
les Juifs; fete où l'on chasanit dans le désert un beuc chargé des 
péchés du peuple dad Verfölmungesfeft, der tag; (le 
and-prètre) faisait I’ pour tout le peuple, verrichtere 
$ Elön:epfer im Namen des ganzen Volkes; Ant, 
Hr. # (sacrifice ou cérémonie pour purifier Les coupables ou les 
lieux qu'on croyait souillés, où pour apaiser la colère des Dieux) 
Reinigungsfeierlihteit, Berfitauagés, 


Expiation 


ST del’homieide +, die Meiniqungs od, Verſoͤhnungs⸗ 
j. wegen eines begangenen Todfhlages; il y avait une — 
particulière pour purifier les villes, les temples », es gab 
eine beſendere Feierlichkeit zur Reinlqung der Etädte :; 
T qu'Agamemnon fit de ses troupes, das Berfohnungs: 
enfer, welches Agamenmen für ſeine Truppen Darbradıte, 
Expiatoire, a. cqui ezpie, qui sert à expier) WCT (be 
aend, ausföhnend; œuvre, sacrifge —, Verſöh 
aungswerk, Eöbn-opfer, n; (le jeûne, l'aumnène) sont 
Les œuvres -s, ſind Verfobnungswerfe; (lamesse) est 
an sacrifice _ it ein Zöhnopfer ; les Romains „ avaient 
cure sacrifices 5, Die Remer batten ihre Cühn-opfer. 
Ex ier, va. réparer uno faute par q. peine 2) buͤßen, 
sbhügen; ausſohnen; — ses péchés par ses prieres, 
ar des jenes, par ses larines, par une longue peniten- 
e, fine Suͤnden abbitten, abfaiten, abweinen; durch fein 
Sebethe abb,; an lui a fait — ses fautes par un long exil, 


man bat ibn feine Fehler Durch eine lange Verbannung | 


2. où. abb. laſſen; «un si grand crime) ne peut être ex- 
ie que par sa mort, ne sc peut — que par le en kann nur 
urch feinen Tod z gebuht od. abgehiiit werden. 

Ex pi lation, £ Jur. ésnestraction en tout ou en partie d'une 
wredite, faite, avant que l'héritier alt pris possession, par qn 
qui n'y aaméun dyalti;  d'hérédité, le délit d'- d'hérédité, 


die Entwendung Der Erbichaft od. eines Theiles derſel⸗ 


Explication 
nem Bude, 


Explication, f (discours qui expliquer — 
Auslegung, l'- d’une éuigme, d'un oracle, die E. 


od. U. eines Kathiels L qu'un professeur fait des | bte; 


Expliquer 199- 


raccommodés),ils se ont· sure, fie haben fid) über das 
4 das gegeneinander erflärt. 


Hlont, (ploa) m. (action de guerre sienalde et mémera- 
4 bar, Helden-, f; - militaire ou de guerre, grand 
Helden⸗ lorieux 














écrits qu'iladictes, die @., welche ein Projeſſor über frei: | -, Ariegs-, große T. od. 
ne dietirten Hefte macht; je vous donnerai l'- de ce | -, eine fdèue, ruͤhmliche L: les -s d'Aléxanu'te 2, Die, 
passage, ich will Ihnen diefe Stelle erflären; (et ar-| -en Aleranders; il s'est signalé, rendu fameux iur ses 
ticle n'est pas clair), 1 peut souffrir, recevoir deux | -s, par mille -s, er bat fi durch feine ent, durch au⸗ 
-s différentes, er läßt zweierlei E-en od, A-en zu; | fend en od. ‚Helden-en ausgezeichnet 2 ef éternels fg‘: 
l'- des songes, die U. ed. Deutung der Träume, Die | ro. opt. de gu qui a fait ge de mal à propas) vous avez fait ix . 
Traumbeuterei; (les dictionnaires) servent à l- des | un bel -, da haben Sie was Schönes gemacht, c. prou- 
mots, Merten zur ©. der Wörter; l'- d’Homere, du nou. | esse; Jur, tete que fait us Luissier pour assigner, njourner, sai. - 
veau testament, dir E. od. 4. Homers re; l'— de la sphe- | sir +) gerichtlicher Auftrag; Amtsverrichtung eines ' 
re, de la géagraphie, die €. od. Erläuterung ber Erd: | Gerihtsdicners;- d’assignation, d’ajournement, 
und Himmelssfugel, br Vortrag der Erdbeichreibung ; | de sommation, Rorladung, 5; - de saisie, tproces:verbal de 
2. avoir une avec qu, (le faire expliquer, aus’. . avec ni | saisie) Pfändung, 6 - d'emprisonnement, Verhaftung, ſz 


; un bel, un g 


| zur qe dont on pourrait être offensés elite €. mit einem bit: !— de retrait, (demande en retrait; die Anzeige des Wieder: 


ben; mit einem zur ©. lemmen; j'aieu une — avec lui, | fanfs od. der Looſuug; faux … eine geſetzwidrige Amts⸗ 
ich babe eine E. mit ihm gehabt, bin mir ibm jur ©. ae: verrichtung eines Gerichtsd.z ces —s sônt nuls, (pour q. 
fommen; {il n'est plus Fiché contre mei), J'ai eu nne — | défaut de formes biefe gerichtlichen Befehle od. Verfuͤgun⸗ 
avec lui, nous avans eu une — ensemble, ich bin mit tom | gen find ungtiltig; — de cour, «acte donné à la partie com 
sur E. gefonimen, wir heben cite E. mit einander ge: | parante contre celle qui fait défaut de présence, on de plaider, © 
habt ; demander à qu l'- d'une injure, dui en demander | ou de satisfaire Ag. appointement) ein zu Gunfien der er⸗ 
raison tête à tête) einen wegen einer Berhimpfung zur | ideinenden Partei gegen dienicht:erfheinende ertheilter 
Rede ſtellen; il lui demanda I’ des propos qu'il avait | gerichtlicher Bei od. Beſehl z — contrôlé, touché sur" 


veu, che der rehtmäßige Erbe Beſiz davon genommen | tenus contre lui, er ftellte ibn wegen deſſenn, was er Über | les registres du eonirole, ein in dem Controllregiſter cinges 


at: bas Verbrechen der Erbſchaftsentwendung. 
Expirant, e, a. (qui expire fer ben b; ilétait -, je l'ai 
rouve —, er war am Eterben, id fand ibn ft.; Se: les 
garıds -s de l'astre du jour, das erlöfbende Lit des 
Tagsgeſtirnes; die lezten Strahlen der untergeheuden 
Zonne. ” 
Expiration, f. 
Berfallgeitz Ciln'a plus quesix moix) jusqu'a l'- de 
on bail, bis zum Me k 


— duterme, avant l'- du terme, er wird Sie auf die ®,, Glaube. 


sor der V., vor A. der Friſt od. des Termins bezahlen; 
wantl’-.de latrève, vor A. des Wafensftillftandeg; ehe 
ser Waſſeneſtillſtand zu Ende gebt; l'- d'une promesse, 
l'une lettre de change +, Me V. einer Verſchreibuug 2; 
1, (la fin d'un. certain temps marqué) Ende, n; à l'- du ca- 
éme, qu ©. der Reiten; Bo, caet. par laq- les pla. rendent 
air qu'elles ont aspireı Aushauch ung, Audatb: 
nung, f; l- dans les plantes dépend de l'alternative 
lu froid et du chand, beiden Pflanzen haͤngt die A. von 
sem Wechſel der Kälte und Wärme ab; Chi. ctoute so. d'é- 
aporations et de séparations des parties snbliles d'un corps) 
eine Ausdbänftung, F Phy. cart. par sq. on renıl l'air ins. 
ré où Wii attiré on dedans) WI uébaudung, Ausathm ung, f. 
Expirer, vn. (mourir, rendre le dernier soupe) per fch ei: 
en, fterben, den Beift-anfgeben; le voila qui 


xpire, il est expirant, eben jtirbt, verfeibet er, gibt er | commence dijà) à — Cicéron, Virgile, den Cicero r iu 


en Geiſt auf; er iſt am Eterben; il a cet non, ilestı ex- 
ire dans mes bras, entre les bras de ses amis, er ift in 
reinen Armen verkbieden, geitorben, bat in den Arien 
ner Freunde den Geiſt aufgegeben ; du moment qu'il 
ut im Augenblicke, da er verſchieden war; fg: (la 
berté de la republique romaine) expira sous Tibère, 
ing unter dem Tiberius zu Grabe; (la puissance de 
et état} est près d'—, iſt dem Erlöfchen nabe; it. fig: pren 
ce fn, être au bout du terme) jt @nde gehen; verfal: 
en; Cson bail) expire ala fin du mois, geht diefen Mor 
at su Ende; (l'année de son exercice) est expiré, er 
ı@nde; (les délais) sont és, find verjtrichen ; (ce bil. 
+) est €, (votre promesse) est -ce, je verfallen; le 
“mps est —, latrève est -ée, vient d'-, die Zeit tit ver: 
ofien ob. zu Ende, der Waffen-ftillftand iſt zu Ende, iſt 
Irylich qu Ende gegangen; +. va. Dd. cendre l'air qu'en 
ait aupird); — l'air, die Luft ausathmen, aushauchen. 
Expletif, ve, a. Gr. (pt. des mots qui entrent dans les phra- 
ssans être mécessairesau sens) außfüllend; danscette 
hrase: prenez-moi ce flambeau, elle vous danse com- 
e un ange, moi, vous sont des mots —s, in diefem Sage: 
ılten Sie mir einmal diefe Fackel, Île tangt Ihnen 
ie ein Enael, ‚pr die Wörter mir, Ihnen, Full: 
örter; particule expletive, Fuͤllwoͤrtchen, n. 
Explicabilité, £ Au. cqualité de ee qui est explicable) im. 
rflärbarteit, £ 
Explicable, a, cqui peut être explique) erflärbar, erläue 
rbar ; (oe passage)est., n'est pas —, fit erf., läßt fit 
'tlären, nicht erflären. | 
Explicalif, ve, a. iserv. kexpliguer le sens de ge) er EL à: 
; 4 erläuternd; commentaire —, ein -er Gomes 
entar ; lesnotes -ves d'unlivre, die-den Noten in ei: 
MOZIN DICT, Partie française Tom. L 


| Kenntnis von Ebrifte ; volonté —, (bien expresse ot bien | tient le sujet de la desnandes eine den Gegenſtand 


(echennoe d'un termes ber Ablauf; die | 


Le. Sie diefe Erelle der heiligen Schrift „2 cela est mal. | boubare, baͤuwuͤrdige Erzaru 


ihn geſagt hatte, zur Rede, tragener gerichtlicher Befeblz — de seigneur ou - doma- 
Explicite, a, Ecol. Th, (expliqué, développé, formel, dis | nier, (saisie Ééadale dont sait le seig. sur Le Gef pour lequel iL * 

tinet, app. à bnglieite) beftimmt; (tous les juifs n’a- | n'était pas servis die Einziehung des Lehens wegen ver: 
vaient pas) une connaissance — de Jésus Christ, cine ·e fänmter Peiftung der Lehenspflichtz ——— 

er Klage 
marqué) der -e od. ausdrudliche Wille; la foi-, targel- | enthaltende gerichtliche Vorladung; dresser, donner, 
escement lormel aux rerites que l'église propose, opp. à implics envoyer un —, titten gerichrlichen Befehl (ur Vorla⸗ 
te, quiest un arquiescement vague et général à lout ce qui peut | dung, Piändung +) ausfertigen, einbandigen, überfen: 


eines Pachted; il vous paiera à | faire l'objet de notre croyance) der Se od. ausdruͤckliche den; soufller un —, (n'en point donner de copie à lapartie, en _ 


10. qu'elle n'ait aucune eonnalssanee de l'assignation) die Vars 
Explicitement, ad. Dd, ten termes formels et elsirn | tei von einer verfügten gerichtlichen Vorladung nicht in 
ausdrädlicd; cela n'est pas - dans l'acte, mais cela | Acnntnif feßen. | C 
y est implicitement, das ficht nicht a. inder Urkunde, | Exploitable, (plon) a. «qui peut être exploite ben = 
aber es fit mittelbarer Weiſe darin enthalten, läßt fi bar, nußbar; Agr. une terre, une ferme —, (dans un 
aus dem Einne derfelben herleiten. état à pouvoir être utilement cultivée et exploitée) ein —ed 
Expliquer, (ker) va, téclairese un sens obscur, faire cons. | Etuͤck Yandr; Ef. bois —s, (en âge, en état d'être ecapés et 
prendre crilaren, auslegen; *omiment expliquéz- débités ſchlaghare Holzungen; (ces bois la) he sont pas 
vous ce passage de l'écriture sainte, de tel auteur ? wie) encore -s, find noch nicht fchlanbar ; Mg. mine -, eine 
be; roche - au pie, Heil: 
aise à —, das iſt ſchwer qu e.; (ce passage) est malexpli- | hauengebirge, leilhaulges Gefteln; Jur. biens, meubles 
ué, (ee n'est pas là Le sens qu'il doit avoir iſt unricht ig cr: =$, (qui peuvent être saisis et exécutés) pfandbare Güter, 
lärt; cela se peut - en deux façons, de plu. façons, das | Miohilien; (deux sortes de meubles) ne sont pass, (tee 
laͤßt fids auf zweierlei, auf mehrere Arten €; - une enig- | qui tienneat à fer et à elom et sont censés partie du fond, et ceux: 
me, des songes, ein Rathfel a, Träume a. od. deuten; qui sont réservés, tels que lits, ustensiles de la cour .) koͤnnen 
2. interpréter un anteuniberfeßen, (*erpenieren); Gil! nicht gepfänder werden. | 
| Exploitant, (ploa)a. huissier, sergent —, (qui erploite, 
überferen; il explique les poètes, er überfeßt die Did: | e ein Gerichtsdiener, der einen richterlichen Befehl qe 
ter; expliquez-moice passage latin, tiberfeben Sie mir) vollziehen, eine Pfaͤndung - vorzunehmen hat; Ex. le 
biefe lateiniſche Stelle; 3. censeignen erflären, vor⸗ dernier — der Meufanger, Neufinder, Neugänger. 
tragen, erläutern; Vorlefungen halten über ..; ce} Exploitalion, (ploa) f. wart. d'esnloiter des terres, des 
miss» Benutzunñg, 5 Agr.l- d'une terre, desterres, 
(act. om moyens de les faire valoir) die D. eines Stuͤck Lan⸗ 


fesseur) explique l'histoire, la sphère, la géogra 
= trägt die Geſchichte vor, hält Merlefungen über - 

b des, der Ländereien; une grande — (grande quantité de 
terres tenues en valeur) eine große Menge in nutzbarem 









ie Geſchichte 2; — les éléments d'Euclide +, Cuflids 
Clemente e. — les cas de conscience, Die iffend: 


fälle vortr., erl.; à. déclarer, donner à entendre) ex flä: 
ren, zu erkennen geben, an ben Tag legen; (on ne 
sait pas sa pensée), car il ne l'explique point, denn er 
ibr esnicht au erleunen; (les rois) expliquent leurs vo- 
ontés par la bouche de leurs ministres, €. ihren Willen 
durch den Mund ibrer Minifter, geben . zuerfennen; 
- ses desseins, ses intentions, ses motifs, feine Plane + 
darlegen ; wer‘ proposition vous semble hardie), aten- 
dez que je l'explique, warten Sie, bis ich ihm erkläre; 
je vais vous — ma pensée, Éd will Ihnen meine Geban: 
ten e.; 5. s'—, (— ce qu'on pense, rendre plus clair ce qu'on 
ad fit Deutlich erflären; je ne sais si je m'ex- 
plique assez, si je me suis assez expliqué pour lui faire 
entendre que +, ich weiß nicht, ob Ich mid} deutlich ge: 
nug erfläre, erklärt babe, um ibm begreiflich zu machen 
4 Je vais m’-, m’- distinctement, ich will mich e., bes 
immt e.; il faut faire — cet homme là, je le ferai —, 
man muß diefen Menſchen zur Erflärung bringen ; ich 
will ihn zur ..; ils'enest —<, er bat fich daruͤber erflärt; 
il faut vous - sur cette proposition, Sie mtiffen fich Aber 
dieſen Saße. ; ilm'a pas voulu s’— sur ce mariage, tou- 
chant ce mariage, er hat fich nicht ber diefe Heirath e., 
feine Meinung über . . nicht fagen wollen ; s’- ou avoir 





Etande erhaltener Güter; l'— des bois, (leur coupe) | 
Schlagen, Abtreiben der @ebölge; l'- de ce boisdoit se 
faire en deux ans, on Jui a accordé deux ans pour l’- +, 
dieſer Schlag Toll in zwei Jahren abgerrieben werden, 
man bat ihm zwei Jahre zum Abtreiben + eingeräumt; 
1 — des théâtres, die Verwaltungs; Mg. -d’une mine,. 
des mines, der Ban einer Grube, der Bergbau; les 
frais d'-, die Baufoften; une — irréguliére, ein Noth⸗ 
fénitt ; I’- à fond, it. le désistement de l’-, das Abbauen 
einer Zeche; se désister de ’- d'une mine, die Seche abs 
bauen; abs. ablehren; 1 du minerai, das Ausbrechen, 
it, die Ausforderung des Erzes. 

Exploiter, (ploa) va. (pt. des terres, des bois . faire 
valoir, teniren valeunbenuBen; anbauen, in nutzba⸗ 
rem Stande erhalten; zum Ertrage bringen; — une 
ferme, une métairie, une mine, ein Pachtgut, Meier: 
gut b.; eine Erzgrube bauen; ilm’a pasla force d'- tou- 
tes ses possessions parses mains, er ft nicht- im Stans 
de, ale feine Befigungen felbft anzubanen; Ex. — 
un filon, — le minerai, einen Gang, das Erz ausbre⸗ 
chen; it. dad Erz ausfördern, aus der Grube fördern; 
- une mine à fond, it. cesser d'- une mine, eine Seche 
abbauen; un terrain entièrement exploité, ein ausge: 


une explication avec qn, cf. explication(s); (ils sont | hauenes Feld; Ef. faire - des bois, une forät, Gehölze od, 
17 


430 Exploiter > 


Schlaͤge, einen Wald abtreibert laſſen; (il demande trois 
+ ans) pour — ces bois, zum Abtrelben od. Fällen diefer 

Holzungen; des bois bien exploités, chien tenus „) gut 

unterbaltene Walbungen; — irrégulièrement, (pt-de mi- 

mes, les entamer cher Ih) Nothſchnitte Man ; Jur. — un fief, 

Ce saisir fésdalement faute de loi et hommage) ein Lehen ein: 

ziehen, wegen verfäumter Lehenspflicht in Beſchlag neh⸗ 

men; 2. vn. (faire les fonctions d'huissiers Das Amt eines 

Gerichtsdieners verrichten; pfänden, vorladen z»; (les 

sergents du Châtelet) avaient droit d'- par tout le roy- 

aume, batten das‘ Mecht, im ganzen Sénigreids 
ihre Verrichtungen auszuüben; (ce sergent) exploi- 
te bien, verfiebt fein Amt gut; P. à mal — bien écri- 
re, (pt. de qu qui, ayant manqué en ge, écrit ensaile la 
1a chose, non eo. il l'a faite, mais cn. il la devait faire) feine 

Sache ſchlecht ausrichten, fie aber dann fo vor ſtellen, als 

ob man fie aut beforgt hätte; (chlecht verrichten und 

gut berichten); gp. (fire q exploit; vraiment, vous 
avez bien —, lich, ba haben Sie eine rechte That 
getban; Sle haben ſich da ritterlid; gehalten ; c'esthien 

-e à vous, das haben Sie gut gemacht ; das iſt fehön von 
Jhnen; fg: (ces écrivains) qui exploitent la sottise, 
ivelche buimes zeng freiben. 

Exploiteur, (ploa) m. «qui fait erploiter) Benußer; 
les-sdeces bois, de cette mine, ble D. diefer Wälder, 
bie Gewerlen od. Bauer diefer Erggrube; Jur. c. ser- 
gent exploitant, | 

Exploitif, a. Au. c. erploitable. 

Explorateur, m. (qui va ou qu'on envoie à In découverte 
d'un pays, pour en connaitre l'étemilée, la situation, ; it. dans 
une cour étrangère, pour om sonder ou découvrir les sentiments) 
Küundfcafter; (les renseignements) queles-s ont don. 
nés de celte côte, de ce pays, welche ble K. von biefer 


Stüite gegeben baten; (ce ministre) estun grand -, ift | prop 


ein guter X. ob. Ausfpäber, weiß die Gieheininiffe frem: 
der Höfe geſchigt auszufpäben; il a, il entretient, il a 
employé d habiles-s dans cette cour, er bat, er unter: 
haͤlt geſchite K. an dieſem Hofe, er bat .. angeftellt; fa. 
(pt. de qu qui cherche à éjrier) (ne dites rien en sa présence), 
c'estun—, uneexploratrice, er iftein Ausfpaber, Auf: 
nf fie ift eine Ausfpäberinn, t · 

xploration, £ Chir. (act. de sonder une plaie ou un ul. 
etre) die Unterfuchung einer Wunde, eines Geſchwuͤres; 
Med. (act. de täter le pouls poar commaitre si une pers. a La 


Kevre et à quel degré; it. d'examiner les symptömes d'une ma: | feıt 


ladie) das Kühlen des Pulfeg ; it. die Unterſuchung der 
mé mer min end, austundfdaftend, 
xplorativement, ad, ten explorant) inu, pnterfis 
Explorer, lacöte, un pays, Mar, cexaminer, chercher 
—— .. genau, forgfältig unterfuchen, auslund⸗ 
en. 
Explosion, T. cbrwit éclatant et mour. sabit d'un volcan 
ou de la poudre qui s'enflamme au d'un fuide qui se meten ex- 
ion) Ausbruch; *Erplofion, fl-d'un volcan, 
A. eines feueripeienden Berges ; le feu se commun. 
à un chariot chargé de poudre) et en futterri- 
ble, les maisons tremblérent de 1°, und die E., das Los: 
er Verpuffen, der Knall mar fürchterlich, die Hi 
er en von der heftigen Criednitterung; l'- (d'une 
mine) dad Springen; Chi. e. fulmination ; Med. tout 
mouv. subit et violent qui se fait dans l'économie) Crihüt- 
terung, f; Fhy. nel d'une ebose qui en chasse une autre (le 
la place qu'elle seeupe, Erplofion. 
xpoliation (d'un arbre +), £ Jar. (set. d'en öter les 
parties mortes „) dad Auspuhen. 
tion, f. Rhe. (figure qui, pour mieux faire con- 
maitre une chose, l'explique par diff expressions) id, 
Exponce, f. anc, Jur, (abandon volontaire d'us héritage 
chargé da rentes ou de redevances foncieres à celui à quielles 
sont dues) die freiwillige Ueberlaſſung eines mit Grund⸗ 
sinfen - beihwerten Gutes an den Zinsberen. 
Exponentiel, le, (ciel), a. Alg. grandeur, quantité 
—le, télevée à une puissance dont l'exposant est indéterminé 
et varisble Erpomenzialgröfße, f; quantité -le du 
prenier degre, (quand l'erposænt est une quantilé simple et 
indéterminée) ©, vom eriten Grade; quantité Ale du se. 
cond degré, {quand l'exposant lui:méme est une quantité 
du ver degrés E. vom zweiten Grade; be caleul —, (methode 
de irmuvar les differences des quantités -les, et la somme de 
ces dif) die Erponengialrehnung. 
Ex taleur, m. Com, (orlui qui exporte des denrées 1 
Ausrübrer. 
Exportation, f. Com. iset- derporter) Nusfubr, 
F; (on fit des lois) contre T- de l'argent, gegen die A. 


Exportation 
bes Belbed, gegen bie Gelb-; (on défendit) l'- des vins 
urtel pays, Die A, der Weine nad dem und dem Lan: 
ke; pour encourager l'- de ces denrées, le gouverne- 
ment permit de +, um zur U. biefer Waaren aufzumun⸗ 
tern, erlaubte die Ne de; droits d'-, Y-zoll; Aus: 
gangé:3., cl. commerce. 

Exporter, cenvoyer, transpörier des marchandises hors 
d'en État, où d'un pays à un autre) ausführen; on ex- 
.. d'Angleterre une quantité immense de marchan- 

ises, man fübrt eine ungeheure Menge Waaren aus 
England aus; la totalité des vins exportés cette année, 
die gefammte dißjährige Weinzansfuhr; (l'argent) qu'on 
exportait autrefois pour ce seul article, est évalué à dix 
millions, welches ehemals für diefen einzigen Artilel aus 
dem Lande ging, wird +; — frauduleusement, en fraude, 
beimlich a.; ausihmuggeln. 

posant, ın. Arith, (nombre qui exprime le rapport de 


sauts Erponent, Anzeiger vorge iger) ; 
3 est l'- du rapport de 4 à HN 3 inter . des ne 
niſſes von 4 qui 12; l'- d'une raison (géométrique), Der €, 
eines (geometriichen) Verhaͤltniſſes dans la raison de 2 
à 8, 1- est 8/,=— 4, indem Verbältmiß 2 zus, it 
= 4 der E.; 2. (nombre quiexprime le degré d'une puissam- 
ee) @., (Wurzelzeiger); 2 est l— du carré, 3 est celui 
du cube, 2 iftber €. bes Quabrats, 5 der ©. des Mir: 
feld od. Kubug; Pra. —, e, s. (qui expose un fait, ses pré, 
tentions dans une requêtes Jmpetrant, inn; (Anfu⸗ 
er, Velanger); les raisons de l'-, de l'exposante 
sont.., die Gründe des —en, der -inn find. .; —— 
vesetlestitres del'—, bie Beweiſe und Urkunden des-en, 

Exposé, ım. Jar. «le marré du fait qui est allégué dans une 
requête ») dns Anbringen; die Angabe, Dar: 
ftellung; l'— est faux, on l'a condamné sur son 
ropre —, das Anbr. ift ſalſch, man bat ihm auf feine 
eigene Ang. hin verurtheilt; une remission obtenue 
sur un faux — n'a point lieu, eine burd eine falſche 
Mug. bewirfte Erlaffungder Strafe it ungültig; on ne 
doit pas entériner les lettres obtenuessur un faux —, dit 
durch ſalſche Angaben erhaltenen Veguadigungsbriefe 
dürfen nicht gerichtlich beftätiger werden; quand un ar- 
rèt a clé rendu sur un faux —, les parties intéressées doi- 
vent y être reçues opposantes, wenn anf eine ſalſche 
Ana. bin ein urtheil gefprochen werden Lit, fo muͤſſen 
die nn Parteien mit ihrem Œiniprude zugelaf- 

wer 


Exposer, (mettre en vue) ausftellen (gur Schau); 
— qu, qe en spectacle à tout le monde, einen, etwas 
jedermann zur Shan a.; — un corps mort, l'- sur un 
lit de parade, dans une bière, einen tobten Körper a.; 
ibn auf einem Schaubette (Paradebette), in einem 
Sarge a.; jur Schauta. ;-— des reliques, le saint sa- 
crement, (dans une église à La vemeratiom des fideles) IRt- 
liguien „a.; — un malfaiteur au carcan, — som corps 
surlaroue, einen Miſſethaͤter an den Pranger ftellen ; 
feinen Körper zur öffentlihen Schau auf das Rad flech⸗ 
tet; (acette cérémonie) on exposa les plus beaux ıneu- 
bles de la couronne, ſiellte man die fdhöniten Aronge: 
geräthe zur Schau aus; (les peintresde Parisetde Lon- 
dres) exposent leurs ouvrages au publie, ftellen ihre 
Arbeiten dem Publifum zur Scauand; -une marchan- 
dise, (letaler dans sa boutique, l'ansoncer au public) ciné 
Mare à, auslegen, od. durch eine Öffentliche Anzeige 
aus bieten, zum Verkanfe anbieten; —desmeubles, des 
tableaux, une maison en vente, Möbeln, zum Verkaufe 
a. où, ausſetzen, durch öffentlichen Anjdlag feil bieten; 
(ses meubles ont ete saisis), et puis exposcs en vente, 
und bernach zum Verlaufe ausgeſetzt, öffentlich feil ge: 
boten worden; — de la fausse ınonmaie, (la debiter, la 
répandee dans le commerce) falſche Minze ausgeben, in 
Umlauf od, unter dis Leute bringen. 

2. (pt. de qn quioreupe un poste considerable) il est expo- 
sé à la vue du publie, er dt den Mugen des Publikums 
bloß aejtellt; aller Augen find auf ibn aeridtet; songez 

ue le poste où vousetes, vousex aux yeux de toute 

aterre, bedenken Sie, daß auf dem Yorten, welden 
Sie befleiden, die Mugen der gangen Welt auf Sie ae 
richtet find, daß Sie auf dem Poſten, melden .., den 
Augen .. bof geitellt find ; (cette charge) lexpnse aux 
Nor: de tout Je monde, zieht die Wide, die Aufinerk: 

eitder ganzen Welt auf ihn, macht ihn zum Öegen: 
ftande er allgemeinen Aufmerkiantleit, 

3. (placer, towrser de certain eöte) eine gewiſſe Mic. 
tung od. Yage geben; Gl faut prendre garde) à 
bien — ce bâtiment, cet espalier, daf man dieſein Hauſe 


Exposer 


zeine gute Sage giebt; une maison bien -ée, ein gut 
gelegenes Haus; (cette chambre) est -ée au nord, au 
midi, liegt gegen Mitternaht, gegen Mittag, bat die 
Sas eaen ..; — un parterre au soleil levant, einem 
Blumenbeete die Cage genen Morgen geben; (ce mur de 
votre jardin) est bien —é, dat elite gute age; — des meu · 
blesAl’air, Möbeln an bie Luft ftellen, auslüften; on a 
exposé ce linge au soleil, man bat biefes Tuch an bie 
Sonne gehängt. 

4, (déduire, expliquer, faire connaître) darlegen; ju 
erfeunen ps vor Augen legen; erzäb 
len; auseinander feßen 2; — ses intentions, ses 
pensces, ses sentiments, felne Abfichten + darl,, zu ert. 

; - unfait, eine Geſchichte vortragen, eine That: 

darl., ausführlic ergäblen; — dans une — 
lesraisons qu'on a de demander ge, in einer Bittſchriſt 
die Gründe feiner Bitte darl., vortragen, auseina. 
feßen; je vous ai expose l'état de l'affaire, ma situa- 
ton, id fake Ahnen ben Stand der Sache durgelegt,aus: 
eina. geſetzt, Ihnen meine Lage geſchildert; — faux, vrai, 
etwas falſch, der Wahrheit gemäß angeben, vortragen, 
erzählen; exposez lui la chose, l'affaire comme elle s'est 
passée, erzählen Sie ihm, mie die Sache zugegangen ift; 
voici comme ilnous a exposé que la querelle avait cam- 
mencé, ct hat uns erzählt, der Streit fen fo angegangen; 
- son affaire, feine Sache vortragen, fein Anliegen vor: 

en; — une chose dans tout son jour, eine Sache 
gan ind Licht feßen‘, — sa commission, feinen Auftrag 
vorbringen, anbringen; (ce commentateur) 
fort bien son texte, erflärt feinen Tert fehr ant. 

5. (mettre en péril, auhasard) der Gefahr ausſetzen, 


in G. fegen; bloß ftellen; — sa vie, sa 
v-, fein Lében, feine Verfon, ſich ber G. andf. ; ila 2 
sa vie pour le service du prince, pour lesalut de Ja 
trie, er bat im Dienite feines Fürften, zum Wohl 
Vaterlandes fein Leben in, gefeht ; (ce général) s'ex- 
se trop, expose trop sa personne, wagt ſich zu fehr, 
Ft feine Serfan au ebrinG.; vous vous ètes —é legs 
remnent, Sie haben fi Teihtiinniger Weife in G. ge 


febt ed. begeben; s’— au hasard, à la mort, fich dena 
Zufall Preis geben, fit der Todesgefahr ansfeen; — 
nneur, sareputation, feinen Muh» 


sa gloire, son 
aufs Spiel fehen ; s-aperir, à être tué, battu +, fid der 
©. ausf. umgufommen 2; s- à tuer un homme, ſich in 

G. ſetzen, einen Menfben zu tödten; il s'est € à rece- 
voir un affront, er bat ſich einer Befhimpfung ausge · 
feßt; s- à commettre un erime, ſich in G. feßen, ein 
Verbrechen zu begeben; cela vous expose à de grands 
périls, bas fept Sie großen Gefahren aug; être -& à la 
calomnie, àla raillerie, à la risée, der Verläumdung + 
auo geſetzt ob. Preis gegeben fevn ; les grands postes sont 
és aux traits de l'envie, in den hoben Aemtern it man 
den Peilen bes Neibes ausgeſetzt; bobe Memter findein 
Biel des Neides; je ne veux pas m'- a un refus, id 
will mich nicht einer abfblägigen Antwort auéf.; être 
-6 àla colère, à lamauvaise humeur de qn, von jeman: 
des Zorn, übler Laune zu leiden baben ; s°—, être € aux 
coups, au feu des ennemis, (se metire, être en lieu où ler 
coups peuvent alsdınent partorr ſich dem feindlichen Feuer 
augf., dem .. ausqeſeht feun; (ce régiment) fut loug- 
temps -taufeu de la place, tar dem Feuer aus der fe 
ftung lange ausgeicht; (un bon général) n'expose 
sestroupessans nécessité, Bt feine Truppen nicht de 
Norbder Gefahr aus; (les — exposaient les mar. 

‚rsaux betes féroces, gaben die Märterer den milden 

bteren Preis; — un enfant, «le mettre dans tan hie écarté 
ou smıyage pour s'en défaire) ein Kind ausf.: (Remus et 
Romuhas) furent exposés, wurden ausgef.; it. — un 
enfant dans une rue, sur une porte», «le mettre denses 
chemin ou dans une rue, pour se décharger dis soin de le nmarrir) 
ein Kind auf ble Strafe, vor einer Thür ausſetzen. 

Expositeur, trice, f. «istributeur y dé fasse momriaie, 
Ausgeber, inn von faliber Münze, 

Exposilif, ve, a. Jur. (qui expose) darlegend, an 
einanderlegend; un réquisitoire —, ein Geſuch, inmel: 
acer Gründe deifelben dergelegt, auseinander ae: 
est find, 

Exposition, T. (set. d'exposer qe en vue, eu état de cr 
quiesterposs Uusitellung, 6 l- d'un corps mort, 
die A. eines todten Körpers; l'— desreliques, du saint 
sacrement, die U. ber Neliguien - ; l'- de plusieurs etof- 
fes, marchandises, meubles, die Auslegung mebrerer 
Zeuger, die A. mehrerer Möbeln; P- tablemıx +, 
(à Parisg) die Grmählde-; la salle d'-, der -Sfnal; (il 


Exposition 


leur expliqua le mecanisme.de cette machine), il en Bt 
Y- aux yeux de tout le monde, er jeigte fie jedermann 
vor, legte fie vor jedermanns Mugen dar; 2. Gitualion 
par rapport aux vues el aux dif, aspects de soleil) Page, f 
(ce palais) est dans une belle, dans une —8 - 
bat eine fonc angenehme ©. ; l'- de cette maison n'est 
pas saine, Die 2. dieied Hauſes ift uugefund; dieſes 
Haus hat eine ungefunde £.; (un appargement) dont 
l'est au levant, weiche die Ausficht genen Morgen bat; 
il préfère l'- du nord ou aunord à celle du midi, er gie 
die nördliche 2. der füdliden, die 2, gegen Norden der £. 
egen Suͤden vor; (cet espalier) est une bonne -, 
at cine gute 2. ; (ce tableau) n'est pas dans une baune 
—, hängt bn feinem auten Fichte ; 3. (narration, déduction 
d'un bi Darlegung, ausführlide@rzäblung; 
Ausfage, fil afait l'- de cette affaire fort nettement, 
er bat den Hergang, die Beihaffeubeit dieier Sache ſehr 
deutlich erzählt; faire une fidèle — de toutes ses raisons, 
alle feine Gründe getren darlegen; il fut condamné sur 
sa propre —, sur la simple — du fait, er wurde auf feine 
eigene Aus age, auf die bloße Darl. der Thatſache, auf 
die bloße Erzählung des Falles hin, verurtbeilt; d 
trois parties du poëmne tragique) sont l'-, l'intrigue, et 
la enlastrophe, And die Darl., où. *Erpoiltion, die Ver: 
wicklung und die Ontwiclung; 4. interpretation) Aut ds 
leguna, Erklärung, f: l'- ou texte de l'écriture, 
die M. où. €. der heiligen Schrift; 
férentes -s de ce passage. Die nd 
verihiebenen · en diefer Stelle; l— des auteurs, l'- de 
la foi, die @. der Schriftſteller, der Glaubenslehren; 5. 
isch, d'exposer un enfants Nugfebung, S; Pra. l- d'en. 
fant, ou de part, die A. eines Kindes. 

Expres, expresse, a. cem termes si formels, qu'il a'y a 
pas lieu de douter» ausdrädlich; cela est en termes — 
dans le contrat, bas iſt mit · en Worten im Vertrage ent: 
halten; (la loi) y est expresse, ftebt a. Darin; un comman- 
dement, un ordre …., très -, ein · es Giebot, ein -er, gants 
er Befehl ; il m'a donné la commission expresse 
faire, er bat mira. den Auftrag negeben, e8 zu thun, cf. 
condition: 2. ın. Nom. envoyé à dessein où expressément pour 
porter une lettre, un avis ꝓ Vein eigener Bote; (ein Erprefi 
fer, der Erpreife) ; on lui envoya un -, man bat ihm eis 
nen eigenen Boten (einen Erpreffen) geihidt; on a en- 
voyé un — pour cette affaire, celte lettre lui fut -ée par 
un —, man bat einen eigenen Boten wegen dieſer Sache 
abgeſchickt, diefer Brief murde ihm dur einen eigenen 
Boren uͤberſchickt; 3. ad. Ci dessein) befonders, eis 
gens, abfidtlid, verfeglic; il a fait bâtir cet 
appartement — pour recevoir ses amis, er bat dieſe Welr- 
nung eigens od, befonders dazu erbauen Laifen, um feine 
Freunde darin aufzunehmen; il est venu tout — pour 
briguer cel emploi, er iſt in der befondern Abſicht ger 
tommen, fi um dieſes Amt zu bewerben; il a dit cela 
—, ilen parle -pour le fächer, er bat das abf. gefagt, er 
ſpricht at. davon, um ihn aufzubringen, böfe zu machen; 
(ce couvercle va à cette boîle) comme s'il avait été fait 
—, als eb er cigens od. bef. dazu gemacht worden wäre; 
«pt. d'un hom, qui & be de disposition naturelle pour ge) 
il semble fait — pour cela, er ſcheint bei. dazu gemacht 
od. geſchaffen zu ſeyn. | 

Expressément, ad.ien termes exprèn au 8br id li, 
mit -en Werten; cela est couché — dans le contrat, Das 
ſteht a. in dem; je lui ai commandé, défendu — de le 
faire, ich habe ihm a. geboten 2 ed zu thun. 

ressif, ve, a. (énergique, qui exprime bien er qu'on 
veut dire) ausdrudsvoll; (ce terme „) me semble 
bien —, ſcheint mir fehr a. zu fepn; (il prononca ces der- 
nières paroles) d'un ton —, mit einem en od. nachdruͤc ⸗ 
lichen Tone; signe, geste, regard, -e8 Seichen 2; voi- 
la une image tres-expressive, Das iſt ein fepr · es Bild; 
Mu. air —, musique -ve, (où il y a be d'expression) AUS: 
drudévelle Arie, Muſit. 

Expression, £ Phar. 2. (act. par lag. anexprime le var, 
le jus dego Ausdrücken, Auspreffen,n;bie-ung; 
(le suc des plantes se tire de trois manières), par - 14 
— ar décoction, durch A., be und Abto: 

11; huiles (tirées) par —, ausgepreßte Dele; it. ce qui 
a été esprüne, der ausgebrildte od. ausgeprehte Saft +; 
une - de citron, de graine de line, ausgedriidter Gitro: 
nenfaft, ausgepreftes Lein:él; l— par le moyen de la 
presse, l'- à Faide d'un linge, (dans lequel on wetles matiè- 
res et qu'on tord plus où moins fortement) das Auspreſſen; 
das Ausdr. vermittelt eines Tuches; das Durchpreſen. 

2. (man. de s'exprimer, de rendre sa pensee; termes domt 


"_ littérale, les dif. | 
rtliche A. od. @., die | manque pas 


Expression 

on se sert) Yusbrud; belle, noble, élégante, forte —, 

fhöner, ebler, gierliter, fiarter > il a l- be 
druckt ſich ſchoͤn aus, hat einen fdhönen Vortrag; P- 
doit étre juste, preciseet claire, der A. muß richtig, ber 
immt und Far feun; — vive, hardie, énergique, ein 
bafter, fülmer, traftuoller A. ; (l'idée, la pensée est 
belle), mais il yagcädireal’-, aber am -e ift etwas 
égufeen ; user d'une — basse, ire, triviale +, 
fé eines niedrigen, pöbelbaften, genieinen -e$ bedienen; 
Je trouve cette - mauvaise, trop faible, ich finde diefen A. 
ſchlecht, Ay ſchwach; je ne ınnerais pas cette -, ich 
würde od. möchte diefen W. nicht verwerfen; cette — 
fait une belle idée, dieſer A. gibt od. erimedt eine fhöne 
Vorfellung; là netteté, la force del’, die Meinigfeit, 
Die pute des —c8 ; (son discours) est fort de choses, 
mais ilest faible d’-, iſt gebaltvell, aber matt im €: oet- 
te - est heureuse, barbare, n'est pas française, diefer M. 
ift glcklich, barbartich, iſt nicht frangéfiid : Alg. l'- d' 
une quantité, (sa valeur exprimée sous une forme algébrique) 
der einer Größe; (une équation} est la valeur d'une 
même quantild présentée sous deux —s ou dénomina- 


les | tions différentes, «ef. équation) ift die Borftellung des 


Werthes einer Bröhe unter zwei verſchiedenen Ausdru⸗ 
den; Dan., Mu, y «qualité par laquelle om sent vivement, et 
l'on rend avec énergie er qu'on doit rende A.j elle danse 
aveo beaucoup d'-, fie tanzt mit viel U.; il y a beaucoup 
d'- dans ses gesten, dans ses mouvements, son jeu ne 

s iſt od, liegt viel Hin Ihren Geber 
den z, ihr Spiel it nicht obne U. ; (ce musicien) joue 
avec, à — d'-, fpielt mie A., hat viel A.z (sa 
voix serait agréable), mais elle chante sans —, aber ſie 
fingt one U.; il y a une — de composition, et une d'exé- 
cutiou, es gibt einen A. in der Eompofition, und einen 
andern in der Ausführung; Pt., Sc. (représentation vive et 
naturelle des actions, des passions) Q.; — destraits, de la phy- 
sionomie , der A. in den Gefichtsylgen 25 (ce dessina- 
teur „) excelle partieulierement dans’, (ses figures sem- 


e le | blent avoir de da vie, des pensées, du sentiment) iſt vorzitglich 


im -& les -sde ce tableau sont nobles et heureuses, der 
A. in den einzelnen Theilen Diefes Gemaͤldes ift edel und 
gluͤctlich; (cette 1èle) a beaucoup d’-, est sans —, a peu 
d'-, bat viel A., feinen A., wenig U; das ift ein vol: 
ler, ein ausdrud-iofer, od. leerer, savmer Kopf; R 

phaël est Je plus grand'maître dans l'art de PF, in der 
34 des Aes, Im Ausdrucke iſt Dapbael der größte 

teifter, 

Exprest, a. Com. tabac —, (en Guienne, taiacte la 3e 50., 
qui se fait avec les dernières feuilles de la tige, où l'on laisse 
toute la ce) (Tabak in Guiana, wozu die unterften Bit: 
ter ſamt den Rippen genemmen werden). 

xprimable a. qui peut être exprime"; ord. avec La néga- 
tire ausdr ud bar, audfpredli; cela n'est pas —, 
das läßt fid nicht ausdrucken, ausfpredhen ; il n'est pas 
— combien il a souffert, es iſt unausſprechlich, wie viel 
er gelitten bat. 

Exprimer, va. (faire sortir, tirer le suc, Te jus de ge 
en pressant) ausdräden, ausprefen; — le suc d'une 

lante, le jus d'un fruit, d'un citron, den Saft aué einer 

flanye zausdr., misp.; (cette orange n'a pas élé assez 
ressce), le jus n'en est pas encore assez exprimé, der 
ft iſt mods nicht genug ausgedrüdt, cf éponge. 

2. (enoneer sapenée qu Sdrud en; il exprime bien sa 
pensée, er drudt feinen Gedanlen gut aus; (cette pensée 
est belle), mais elle n'est pas bien -ée, aber er iſt nicht 
—F ausgedrudt; (ce mot, celte phrase) exprime bien 

a chose, drudt die Sache gut aug; (jene saurais trou- 
ver des lerınes assez forts) pour — ma reconnaissance, 
meine Dankbarteit auszudruden; (cetauteur, ce poète) 
exprime bien les passions, druckt Die Leidenſchaften gut 
aus; je ne puis vous — toufe ma surprise, mon indigna- 
tion à la vue de, ich fann Ihnen meine Verwunderung 

bei dem Anblice ; nicht genuga.; — sa douleur par ses 
—— ſeinen Schmerz durch Chränen a. od. äußern; 
(son visage) exprime son affection, drudt feine Betrud⸗ 
nif aus; (ses derniers adieux) exprimaient l'affection 
d'un tendre père, brudte bie Betruͤbuiß eines zaͤrtlichen 
Vaters aus ; (cette clause) y est bien -ce, {ft gut darin 
ausgedruckt; (cet homme) s'exprime bien, s'-e noble- 
ment, en bons termes, dxugt fi aut, edel aus, bebient 
fé guter Ausdrüde, faßt fi in guten Ausdruͤcken; (si 
vous voulez qu'il vouscomprenne, qu'on vous cop 
ne), il faut vous = plus clairement, fo milffen Sie fit 
deutlicher a.; s’- en français, en latin +, fich feanzöfifch, 
lateinifch a,; il s'exprime avec beaucoup d'aisance, 


le, e|b 


er pi a einen en od, 


Exprimer 131 
brudt ſich mit vieler Leichtigkeit aus; (la passion) est 


ien ée dans ce discours, dans ce poème, ce tableau +, 
* décrite, représentée) jft in diefer Diede x gut audger 

Exprimitif, ve, a. Au. (qui exprime) inu. ausdriidend, 

Exprobation, f. (act. de reprocher Vorwurf, Tadel. 

Ex-professo, ad. (t. lat.; exprès, avec Loute l'attention 
qu'on doit à ce qu'os entreprend de faire) mit Fleiß; trai- 
ter une malière, une question —, eine Matı eine 

rage mit zu or ss 

xpropriation, f. Jur, (at, d'e er) die Ent: 
eignung; die Vertreibung aus bem Balise, ber gericht ⸗ 
liche Verfauf; CF. 2208: l'- des immeubles qui font 
artie de la cammunauté, se poursuit contre le mari de- 
teur #, der ger. V. der zur Ghitergemeinfchaft geböti- 
en un ichen Sachen wird gegen den Mann als 
uldner ausgewirft; poursuivre l'—, nm den gericht: 
lichen V. nachiuchen ; la poursuite en — d'immeubles, 
das auf deu gerichtlichen V. unbeweglicher Sachen ab: 
zweckende Verfahren. 

Exproprier qn, Jur. (le depasseder de ses biens, en vertu 
d'un jugement „) dur richterlihen Spruch enteignen, 
aus dem Beſitze fehen, des Cigent bu m8 beraubei; 
— un débiteur de ses biens immobiliers +, das unbeweg⸗ 
liche Vermögen eines Schuldners gerichtlich verfaufen ; 
(le débiteur) ne peut étre -é que suivant les formes ré- 
pe par les lois, fann nur nach ben vom Geſcze beftimm: 

en gormen aus dem Belize feines Eig. gefebt werden, 
fanın den Veſitz feines Eig. nur nad . . gerichtlich vers 
lern. Provingial. 

Ex-provincial, m. (qui a été provincial) ehemaliger 

Expuer, expuition, Med. c. cracher, crachement. 

Expulsatrice, af. Med. ct. des anc.); force, faculté —, 
c.expulsif. 

Expulser, Med, ichasser dehors, faire évacuer) au ds 
treiben, abführen ; un remède propre à — les mauvai- 
ses humeurs du corps, ein zur Nustreibung der böfen 
Säfte aus bem menfbliben Körper taugliches Arzuei⸗ 
mittel; Pra. cchasser, déposséder qn d'un lieu, d'une maison 
dant il était en possession, et où il m'a pas droit de rester) AU Be 
treiben, vertreiben; - un possesseur intrus, (qui 
est condamaé à quitter la jouissance d'un heritage) einen ein: 


a- | gedrungenen Befiber austr.;on l'a expulsé, il a été. de 


celte terre, man bat ibn aus dem Beſitze dirfed Gutes 
ausgetricben, vertrieben, er iftaus. ausgetrieben wor: 
den ; Ex. — un concessionnaire qui empiète sur son voi- 
sin, einen Mietber, der in fremdes Feld fonunt, austr,, 
ef. conjuration; on expulse un locataire ou fermier, 
man treibt einen Miethmann od. Pachter aus, cl. évin- 


cer. 

Expulsif, ve, a, Med, (qui pousse dehors, qui faltsortir) 
austreibend; remède —, ein ed Mittel, Abfüh— 
rungsmittel; force, faculté =ve, (par laquelle les excré- 
ments sont poussés au debors) € Kraft; Chir. bandage —, 
tappliqué sur une partie, pour en chasser le pus „) ein den Eiter 
berausdritdender Verband. 

Expulsion, f.caet. par lag. om est chassé d'us lieu) Mets 
treibung, f, après l'- de l'ennemi de ce pays, de cette 
rovinoe, nach ber V. des Feindes aus biefem Yande x; 
ra, (sel. par lag. on est chassé d'un ken, ou dépossédé d'us 
bien) die Muétreibung od. Vertreibung aus 
einem Orte od. aus bem Befie eines Gutes; procès- 
verbal d’-, toontenant le récit de ce quise passe loriqu'on ex 
palse un locataire ?, ef expulser) das N-Eprotofol; (le ju- 
ge qui permet l’—, wodurd die A. erlaubt wird; 

éd, (act. dezpulser Austreibung, Abſuͤhrung, f; 
Ausführung, fl-parla voie des selles, desurinese, 
die U. durch den Stuhlgang, durch den Garns; (ce re- 
mède) a une grande vertu pour l'- des humeurs, befigt 
eine große Kraft, die böfen Säfte auszutreiben. 

Expultrice, af. e.expulsif. ; 

Expurgade, f. Ef. lou éclaircissement d'un taillis e, 
die Lichtung, das Lichten eines Schlages r. 

Expurgalion, £ As. «dass les éclipses de la lane, 1a sortie 
de l'ombre de la terre) ord. emersion, €, 

Expurgatoire, a. Chanc. r. index -, (catslague, liste 
de livres defendus jusqu'a ce qu'on les it purgés et corrigés) 
—— der vom paͤbſtlichen Hofe verbotenen 

ticher. 

Exquima, m. hn. (singe, sapajou, variété du conita) id. 

is, 0, (hi)a. (excellent en sonesp Jnortrefflih, 
angerlefen, ausgefucht; vins, mets-, vianc 
es, —€ od. föllliche Weiner; (ces viandes) sont d'un 
lichen Geſchmack; un 


. 


139 


ouvrage, un travail —, cin -ed Werl, 


Exquis 


une maniere -e, das iftvortreffid, vorziiglid gut ger ter den Metallen, 


‚ cela est fait ar) ſtreckbar; (l'or) estle 


1 


Extensible 
plus - des métaux, ift das b-fic uns 


macht ; la le discernement, le goût en touteschoses, | Extensif, ve, a. Au. (plus étendu; par extension) AUS 


«’estun homme, un auteur d'un goût —, er bat cine aud: 
nebmend ſcharſe Peurtbeilungsfraft, einen äuferft feis 
en Geſchmack in allen Saden; er ift ein Mann z von 
ansnebmend feinem Geſchniacke. 
xquisement, ad. (lune man. exquise) inu, vortreffs 

lich, auénebmend, 

Ex-recteur, m. (ei,devant recteur) gewefener Rector. 

Exsanguin, e, (ghin, e) a. Med. «preise de sang) binte 
leer, butlos. ; 

Exsarcome, f. Med, c, ecfarcome. 
Exsiccalion ou dessiccalion, f. Chi, (dessöchement; 
operation qui consiste à dessecher des mat, molles, humsdes, ou 


| 


gedehnt ; dans unsens—, c. par extension; -vement, 
ad. (d’use man. -ve) à,5 der Ausdehnung nach, el. ex- 
tension, 

Extensivilé, f. im. c. extension. 

Extension, f. Did. cétendue) Ausdehnung, f l- 
d'un corps, l'- en longueur. largeur et profondeur, die 
A. eines Körpers, die U. En die Lénags; 2. inet. de ce qui 
s'étend ou par laquelle on étend gr); n'avoir pas l'- du bras 
libre, feinen Arm nicht fret ausftregen Finnen; l- des 


métaux parlachaleur, die li. der Metalle durch die Wär: | 


me; latrop grande - des fibrese, die allzu große A. 
der ibern: les mouvements d'- et de contraction des 


à leur enlever l'esu qui les mouille et qui les altereraity MU Be | reptiles, die Verregungen der 8. und der Bufammenie: 


Extérieur 
inutile à la vert, ein zu firenses Aeußeres ift sur Tu: 
gend unnétbig; àenjuger par l—, dem dußern Anichen 
mach zu erteilen; 5. &1'-, nd, cou dehors Aufterlic; 
il n'est humble, dévot qu'a V-, er iſt bloß à. demuthig, 
fromm ;ilest gaiäl'-, à. ifterluftig; Syn. l'- estce qui 
se voit, il fait partie de la chose, (tels que les toits, les murs 2 
d'un éhéteau): le dehors est ce quienvironne, dlels que les 
fassés, cours, jardins, avenves); l'apparence est relative à 
la figure, à la grandeur et au plan de l'architecture, 
das Henfere ift, was man fiebt; es macht einen Theil 
der Sache felbitaus, (mie bie Daͤcher, Mauern z eines 
‚Ehiejes), die du fern Umgebungen find bas, mas 
um eine Sache berum befin dlich ift, Qvie Gräben, Höfe, 
Gärten, Zugange); das äußere Anſehen beziche 
"fi auf die Geſtalt, Orche und den Plan eines Bauwe⸗ 
fens ; 4. — €, a, (quiestaudebors) Aufiere, âufer: 


1 
tro@nung f l- d'un végétal, die A. eines Gewaͤde | hung bei den friedhenden Thleren, die ausdehnende und | Lit; les parties -es du corps, die Aufern cd. äußerlis 
fet; on opère l'- au moyen d'une chaleur douce, man | zufammenziebende Bewegung bete; Chir. «art. par Ing. | den Theile des Körpers; Iesobjets - 5, Die Aufendinge, 
bewirkt die U. durch eine gelinde Warme. on étend wne partie usée om facturée, pour la remettre dans aͤußern Dinge ed. @rgenftände: le et! — d'une voûte, 
Exsolution, f, Mid. c. défarllance. sa situation naturelle; opp. à contreertension, cf); les —s | die äußere Seite eines Gewölbe; Ta figure, la forme 
Exstipulace ou exstipulé, de, a. Bo.sans stipules,c., | doiventse faire par degrés, dad Angdeinandersiehen od. |-e d’unechose, die dufere Jigut z einer Cache; laface, 
ohne Afterblätter, ohne Blattan ſatze. EStrecken mufinadund nad vorgenemmen werden; (la | les ornements As d'un bâtiment, die äußere Seite, die 
Exsuccion, (suk-ion)f. Med., Phy. (act. de sucer, d'at | force des muscles) qui résistent à 1, welche fit dem | Aufern Verzierungen eines Gkbâudes; Bo. dans les 
dires, d'extraire le sue de dif choses) Quid ſaugung, 6 il| Strecken widerfeßen; — denerf, relâchement du nerf, lors- | fleurs à calice double, l'un des calices est - et l'autre 


a dans la racine des plantes une sorte d’-, in den Wur⸗ | que, par qe effort, il vient à s'étendre plus qu'il ne Éaudrait) 


jeln der Gewaͤchſe geht eine Art von A. ver; (la diges- | Nervenfpannung, f; Mu. au. c, tenue; 
tion) se fait par =, épar l'extraction du sur des aliments) ge: | d'autorité, d'un privi ege, (augmentation d'..) die 


ſchieht Durch A., durch Auszichung od. U. des Eaftes 
aus den Viabrungstheilen. 
Exsudalion, f. «et. dessen Echmwißen, n; (certai- 





fg: - 
dus 
debnung, Vergrößerung der Gewalt, die A, od. Er: 
weiterung eines Trivilegiumé; i'- d'une loi, d'une 
clause, (lewr interprétation dans un sechs plus fender) die A. 


nes pierresel certains bois) ont leurs-s, fhwißen; Med. eines Geſetzes, 2; Gr. par —, class un sens plus ctendi 


c. éphidrase, 


im erweitertern, immeitern, aunggedehlten Sin: | 


Exsuder, vn. Méd., Phy. tortiren mon. desuenr) attde ne, im attsardehnteren Verſtande; ce mat signifie 


fhwinen; (le sang) exsude 
manchmal durch die Eameiplöcrt aus. 

Pxlances, ſ.pl. Pra. c. reprises, | 

xtant, e, a. Pra, «qui esten natures vorhanden; tous 

les effets de Ja succession qui sont -s, alle vorhandene 
Erbidmitsitüde. 5 

Extase, ſ. trarissement d'esprit, suspension des sens, causée 
rar La présence d'un bien où bonheur inesprimsble En titi 
dung,f ètre en —, être ravi en—, (ransparte hors de soi 
por En entziltt, in E. verfeht, im €, verleren fern; I- 
de St. Paul, die E. des heiligen Paulus; avoir des -s, 
tomberen -, -en baben, in E. verfallen, gerathen; après 
une longue — il revint à lui, nach einer langen ©. fait er 
wieder zu fi: fg: colmirations EntaU Ten, n; (cette 
fête, cette symphonie, la vue de tant de merveilles) le 
ravit en —, verfeßte ihn in E,; (quand il vit de si belles 
choses), il füt en —, il futravien—, war er ent zückt, ot: 
trieb er in @.; à tous ces discours, il demewrait en —, 
bei allen diefen Meden war er gang entziidt; il s'écria 
dans son —, in feinem E. rief er aus; Med. cesp, de cata. 
lepsie, où l'on est privé de toute esp. de sentiment et de mouv., 
et qui Laisse le souvenir de l'élat où l'on s'est tronve) Wer: 
zückung, f; une idée trés-vive occupe le malade qui 
est dans I’-, ben Kranfen, der in V. iſt, befchäftigt eine 
fehr lebbafte Vorſtellung. 

s'EÉxtasier, vp. (ötre ravi en arten ent dt wer: 
den; in Entzüden gerathen; s'- de joie, ver 


f. par les pores, ſchwitzt aussi par —, contre ra signification ord. Im erw. 


| 


tet dieſes Wort auch. ; on ditencore par -, cela se dit 
par -, man fagt ferner imerm. &.; man fagt dieſes im 
em. S. 

Extenuation, f. «diminution de forces, Yamaigrissement 
quise fit peu à pen Entfräftung, f; die Abnahme, 
das Schwinden der Kräfte; bas Abzebren; il est dans 
une grande —, cette fieyre lente lui a causé une grande 
—, feine Kräfte haben fehr abgenomnten ; dieſes Echleich 
fieber bat feine Aräfte ſehr sefhmächt, bat ibn fehr abge: 
ehrt; l'- survientord. après les grandes maladies, die 
@,, das Schwinden der Kräfte tritt gemeiniglich nad 
ſchweren Krankeiten ein; Pa. l'— d'un crime, d'un fait, 
d'adeucissement dans l'exposition d'un.) Die Verringerung, 
Milderung eines Verbrechens, einer That ; Ale. cégure 
par laquelle on diminue ge à dessein ; app. Ahyperboler Were 
ringerung, f. 

Exténuer, «faiblir peu à pen entfräften, abs 
es en, abmergeln, ausmergelnz (ses débanches) 

‘ont extinne, baben ihn entfräftet, abgegehrt; (’absti- 
nence, les jetines) l'ontexténuce, elle esttoute-ée, bar 
ben ſie entéräfter, abge zehrt, fie if dem abgezgehrt ; avoir 
le visage à, (maigre, decharner ein abgeschrtes Geſicht 
Mnben; P, infsiblir, diminuern verringern, mildern; 
on a fort extenue lecrime, l'accusation, man bat das 
Verbrechen febr verringert, die Anklage fehr gemildert; 
l'action était atroce), mais on l'a fait- par les informa- 


€. beden⸗ 


Freude entz. werden; (on ne peut entendre cette musi- "tions, aber man hat fie durch Die gerichtliche Unterfu— 
que) sanss'—, sans Ätreextasie, ohne in @. zu gerathen, | dung verr, laſſen ; Aha, (un historien adroit) peut — les 
ohne ent. zu werben; tout le monde était -é, ouen ex- | défauts, fann Die Febler in einem mildern Fichte br: 
te, jedermann war entziäct; il s'extasie au moindre | fielen; pour - cet argument, il suffit de, um diefen 


succès, sur —— les plus communes, über den ge: | zeweie zu entkraͤften, ifteshinreichend ... 
ringſten gluͤclichen Erfolg geraͤth er in €. ‚er iſt über Die 


Extergent, e, a. Med. c. abstergent. 


intérieur, bei den Blumen, die einen doppelten Seld 
baten, ‚tt der cine der Äußere, Der andere der in 
tere; Eer. l'homme -, cessuel) der éuficre Menſch 
| Extérieurement, ad. cu detors äußerlich; ilveut 

qu'on le croie honnête homme, dévot ,) mais il nel'est 
wi; „aber er iſt cé nur à. ; ill’affecte —, mais il est bien 
e a de le penser, er ftellt fid à. fo, aber er iſt weit 
entfernt es zu denen; - cela paraît beau, das hard. ein 
ſchoͤnes Anſehen. 

Extériorité, f. Écol. tétnt, qualité de ce qui est exte 
rieur; saperñeie, partie supérieure) pu. Meufere, n; Obere 
fläche, F: äußerer Theil. 

xterminateur, trice, sa. (quiextermine; pertilgend; 
Vertilger, Husrotter, inn; le glaive —, das 
Mordſchwert; l'ange —, der Würg:engel; guerre -trice, 
Vertilgungs⸗, Musrottunge:fricg; 2. m. (Hercule) a 
été l'- des monstres de son temps, ift der V. der Inge: 
heuer feiner Zeit geweſen; (ce prince) fut V· de Ihe- 
résie, des vices, war der U. der Reberet +. 

Exterminatif, ve, a. (qui extermine) imu, e. exter- 
minateur, 

Extermination, f. (demmetion entière) Ausrot— 
tung, Vertilgung, f travailler à l'- des abus, 
des vices, ander U. der Mißbraͤuche „2 arbeiten; l- 
deshérétiques, Die U. der Ketzer. 

Exterminer, va. (detrwire, faire périr entièrement) à id: 
rotten, vertilgen; ilmenace de l'- Jui et toutes 
race, erdroht, ibn und fein ganzes Geſchlecht qu v.; 
une nation-de, eine audgerottete Nation ; — lesloups, 
les voleurs, les malfaiteurs,, die Wölfe ra.; il resolut 
d’- le christianisme dans son empire, er beſchloß, bus 
| Shriftentbum in feinem Reiche ausgurotten; Sg: - les 
abus, les vices, desextirper die Mifbräudern. 

Externe, a. (qui est au.dehors, qui vient du debors) dt: 
ßere; äußerlich; la partie — du corps, (qui parait et 
se présente aux yeux où au louchers Der à, Theil dé 
Koͤrpers; les causes -s des maladies, die d-n dir: 
fachen der Kranfheiten; (le mal) n'est pas — iftnidt 
dußerlich; An. téguments, muscles —s, (les plus éloignés 
d'un plan qu'en imagine partager les corps en partie droite etes 

artie gauche; app. à internes, qui en sont les plus proches 


. Detbäute, Musteln; Gé. angles -s, cqui m'es- 





Exterieur, m. ge qui est su débors d'un corps Dad Mets | trent point dans la formation d'une Égure, mais qui sont formés 
Bere, die Außenſcite; l'- de ce palais est beau, das | par ses côtés prolosgés au dehors) à, Winfel; (dans un 
Ae, diefes Pallaſtes iſt fehön : à juger de cette maison par | triangle) l'angle —est égal à la somme des angles inté- 
son —, onne croirait pas», Wenn man von diefem Haufe | rieurs opposés, tft der à. W. gleich der Œumme der in: 
nach feinem m urtheilt, fo ſollte man nicht glauben 2; |nern entgegengefeßten Winfel; s. m. Ecol. (deöker qui 
(l'interieur) ne répond pas al’-, cutſpricht dem -1n | fréquente Les collèges, académies, sans y être logés app. à pes- 
richt; ne voir que l'-d'unechose, eine Sache nur ven |soanaire Stabtfbiler, Stadtburſch; il est — dans 
Außen ſehen, beieben, betrachten; 2. pt. des pers, seit | tel collège, c'est un, er ift Gr. auf der und der Etui, 
pour le corps, soût pour let mæwn das Menfere, das di u de | es iſt ein @t, ; les pensionnaires et les -s, die Koſtgin⸗ 
feben, bas äußere Anſehen, die Außengeſtalt; (cet | ger und die Stabridiler od. Stadtburſche. 
homme) a un bel —, un - composé, honnète, modeste, | Extinctif, ve, a. Au.cquiéteian aus loſchend, Léféent. 
bat ein ſchoͤnes, acfebtes , Ausf.; il al d'un honnéte | Extinction, (teinkei) £ (art. d’eleindre, ou état de ce 
jambe, des doigts, Die -n, … des Armes g; l- de l'é-! homme, er fieht einem ehrlichen, rechtfchaffenen Manne | qui ent steinn dag Léfen, Auslöfhen, die -Thung; l- 
pine, der Rückarathſtrecker. gleich; il al’- prévenant, il prévient par son —, er bat |d’une bougie, l'- du feu, l'- d'un embrasement, das 

Extensibilite, L.oqualite de re qui est extensible) Def ns | ein einnehmended Aeußeres, fein Aeukeres nimmt fir A. einer Kerzer; laisser brûler un corps jusqu'à l'-, 
barteit, Erreabarteir, £; l'- de l'or, descordes, des | ihn ein; (les faux dévots) n'ont que de l’-, haben bloß den | einen Körper ganz ausbrennen laffen; Pra. «pt. de restes 
Fibres +, Me D, des Goldes +. dußern Schein; idonnetoutàl—, fein ganzes Veftres | ou adjudications, où l'on est reçu à enchérir jusqu'à ce que la 

Extensible, a. Dd. «qui peut s'étendre dehnbar, | ben ift bloß anf bag Ae. gerichtet; un — trop sévère est | chandelle ou bougie soit éteinte); (la terre ;) fut adjugee 


gemeinſten Gedanfen entzudt; ». va. pu. (ce prediea- 
eur, ce discours) les a tous extasiés, hat fie alle ent: 
et. . 
ER a. ceaust par Verinze) ent zuͤclendz ravisse- 
ment, transport —, ein hinreifiendes Entyiiten, ein Aus: 
bruch des Enryidens; 2. ın, Med. (malade qui est dass 
Vertaser ein Verzücter. 
Extemporaner , vu, (fsire ge sont préparation) v. CE. 
aus dem Stegreife thun, aus dem St. redrn >. 
Exlemporané, de, a. Méd. c. magistral. 
xtenseur, a. ın. An, émsrle qui sert a cendre) Streck · 
musfel; Strecker ; less, lesmuscles -s dubras, de la 


Extinction 


de la chandelle, à l’- des feux, iucbe bei vecté 
dem Lichte gerichtlich gngefblagen ; fg: l'- dune 

d'une maison, d'une ligne, d'une branche, (la fa 
3 das Abfterben, Austterben, die Crléfbung ei: 
eſchlechtes +: - de la pitié, de l'esprit de pénitence, 
rboſchung der Feönmigteit e; Chi. l'- du mercure, 
legré d'oxidation qu'on lui fait éprouver) die Toͤdtung 
Auecfilbers; Med. centière cessation d'act. des princi. 
aturels ou vitaux); T- de la chaleur naturelle, die Cr: 
ung der natürliben Wärme; l— de la voix, de 
e, das Verfallen, Abnehmen ber Stimmer; il a 


— de voix, er fanıt nicht mehr fpreden; Sg: disputer 


u'à —, où jusqu'à — de chaleur natérelle, fireiten, 
einem der Utbem ausgeht; den Streit bis aufs 
ferite verfolgen; Pra. I- d'un crime; (abolition, 
mission) die Ellgung, dad 


geben eines Serbrebens; l' d'une rente, d'une 


"ge foncière, l'amortissement, le remboursement dune. .) 
Tilgung od. Ablöfung einer Renter; l' d'une ser- 
ner Gervituts; 
l'un douaire, d'un Adeicommis ou d'une substitu- 
, die Erlöfhung eines Mitihums, die Aufhebung 


de, d'un droit, bie Nufbebung 


6 Fideicommiſſes, r. 


xlirpateur, mn. (qui extirpe) À Ausrorter, Ver: 


er; — des vices, des abuis +, ©, ber Lafter x. 


xti 


‚ Ablofen; I’ d'un cancer, d'une lou 


Later +. 


xlirper, va, (retrancher go en l'arrachant, en l'enle- 
tjusqu'à la raciarı ausrotten; (il y a des herbes) 
on a bien de la peine A-, welche mar nur mit 
ter Muͤhe a. fann, welche ſchwer ausjurotten find; 
ir. - un cancer, une loupe, ein Arebsgeihwir - 


sichneiden, ausſchaͤlen; fg: (détruire entièrement au: 


tten; — les vices, latyrannie, die Lafter + a.: — la 
cane, l'usure, Die Rechtadreberei za. ; (c'estun mal) 
on ne saurait —, welches nicht auszurotten iſt, ſich 
(er prince, cetteloi) a extirpé ces abus, 

räuche ausgerottet; Syn. on deracine 
herbes, ün cor au pied qu'on veut-, man reift die 
auter, einen Leichdorn, ben man a, will, mit der 
urzel aus; un ouragan déracine lesarbres, il ne les 
térpe pas, ein Sturmmind entwurzelt die Baͤume, 


bta. dt; 
: biefe Mi 


rottet he nicht aus. 


xtispice, in. Ant. Gnspeetion des entrailles des victimes 


ton Lrait des présages) Die Wabrfagung aus ben Gin: 
peiden, CBabriaaens aus den Eingemeiden. 


xlispicine, £, cart des axtispicen Die Kunjt des 
xtoller, va, ielever, priser, estimer v. heben, erbe: 


1, preifen r. 
‚xtorne, Com. e, restarne +. 
‚xtorquer (hér) ge, cobtealr par force, par menaces, à 
2e de caresses, d'importanités) et.er⸗ pre ſſen, aug; ab: 
ngen, abnéthigen, erzwingen; — de l'argent à qn, 
4 von einem €.; — l'aveu d'un crime par la violence 
itourments, bas Geſtaͤnduiß eines Verbrechens durch 
tige Qualen €.; à forces de caresses, de menaces on 
a -€ son consentement pour ce mariage, duré 
hmeicheleien, durch Drohungen bat man ihm feine 
nmilisung zu diefer Heirath abgenöthiat, abgebrun: 
t, cf, consenfernent ; un testament -€, ein abgend: 
ates, abgedrungened Teſtament; les actes - Cs sont 
Is, abgenötbigte, abgebrungene Verhandlungsſchrif · 
find unguͤltig. 
‚xtorsion, É (exselion vinlente, concusion) Erpref: 
na, Abdringung, Abnoͤthigung, f; c'estune - inoute, 
sifteineunerhörte €.; il a ëté puni pour ses —s, er ift 
feine „en geftraft worden; (cet acte est nul) pour 
150 d’—, weil fie mit Gewalt abgenöthiat worden iſt. 
extra, m. Pa. mot lat; jour extraord. auquel on tient au- 
ner) anferordentlihber Gerihtstag; (les 
res) ont été renvoyées au prochain —, find auf den 
Hiten a-den G. verwiefen worden ; it. la compilation 
s décrétales est appelée —, te. à, d. hors du décret de Ora- 
a, qui seul camposait antref. Le corgs du droit canon) Man 
ant die Sammlung der Decrctalien Extra; 2. Bo. (prép. 


„ger anmoare que les parties auxquelles on la joint sont insé- | — le journal, les articles d'un een faire le dépouille. 


san dekers, i l'extérieur ou hors de ces parties) auferhald; 
















































gänsliche Vergeſſen und 


ation, f, Chir. tact, dertirper, pt. de certaines 
oissanees et Iumeurs qui ont en. des racinen Dad Qu dr 
neiden, Ausfhälen, die -ung, das — 
, d'un poly- 
das A. eines Krebsgefhwired +, das Abl. eines Vo: 
en; ext. (l'amputation du brasä l'article) est une — 
‘extrémité supérieure, tft eine Ausſchaͤlung am obern 
de; fg: l- des vices, des abus,, die Ausrottung 


Extrait 133 


Voren aus einer Rechnung a. — 
Extrait, mn. Phar. «partie d'une subst. qui em a été lirde par 
un dissolegnt convenable) F@rtrack, ni (lus ua), — 
par infusion, par deooetion, ein duch uigut, durch 
Abſud erhaltenes &.; - d'abisinthe, de rose, de rhubarbe, 
Wermuth⸗, Nofen-, Nhaberber-; —s pharınaceati- 
ques, pharmaceotiſche ·ez préparer un —, ei €. zube: 
teiten; Chi, — ou extractif, ımal. seche, bruse, un jreu deli- 
quescente, dissoluble dans l'eau, obtenue des sncs des végétaux 
épaissis par l'évapoeration, ou des imfusions, des dévoctions) @ re 
tractioftoff; les —s ou extractifs muqneux, ctels que 
le rob de groseille, le sue de réglisse ph die ſchleimigen ern 
tractiviteffez - résineux ou extranto-rösineun, «qui 
tient de la nature de l'— et de la résine, tel que l'alees suceh 
trin > die hargigen €; - savonmeux, (tels que le sur de 
beurrache, dacacıe die feifensartigen €; on btient l'… 
en faisant évaporer à une chaleur douce ? les sucs des 
lantes, man erhalt das E., indem man +; on retire de 
"- du quinquina, du safran, de l'infusion de send z, man 
giebt @, ausder Fieberrinde 2; 7. (ne qu'on extrait d'un li 
vre, d'un registre) Aus zu gz faire un — des plus beaux 
passages d'un auteur, einen A. von den fhönjten Stellen 
aus einem Schriftfteller maden; (ce volume) contient 
des -s de plu. ouvrages, entbält Huszäge aus verſchie · 
denen Werfen; — baptistaire ou le baplistöre, (— du re- 
gistre des baptemen) Tanffehein ; — mortuaire ou de gepul- 
ture, (qu'on tire du registre des morts) Lobtenfhein; — de 
mariage, teapie authentique d'un acte de célébration de maria 
ge) Tranungs-ichein, Trau:, *Copulatiens:; (le curé) 
ui a délivre cet de mariage, welcher dieſen Trauungs⸗ 
Pipein ausgeftellt hat; — légalisé, (dant la vérité eat attestée 
par une pers. supérieure à celle qui l'a délivré) ein von der 
Obrigkeit beglaubigter Tauffhein 25 3. abrégé, sommaire 
d'un proces Aus zu g; (vous ne m'avez pas donné 
les pièces du proces), vous ne m'avez donné que 
l'-, Sie haben mir blod einem A. od, *Crtract davon 
gegeben; on ne juge pas sur des -s, man fpricht fin iles 
tbeil nah Ausgiigen; (le rapporteur) a fait son —, hat 
feinen A., feinen Bericht gemacht; 4. (A la loterie, som- 
me qu'on a mise sur un numéro lsulé, qui sort de la roue de 
foctuise ; it. au loto; simple numéro gagnant) M.; gagner un 
-, einen Auszug gewinnen; 5. -,e,chertraire, 
Extrajudiciaire, a. Pra. chors des formes, pt. d'un acte 
qui nonseulement est fait hors jugement, mais encore qui ne 
fait point partie de la procédure et instruction; app. à judiciaire) 
aufergerichtlich; (un simple commandement, une 
sommation, un procés-verhal) sant des actes -$, lorsqu" 
ilsne contiennent point d'assignation, find -€ Handlun⸗ 
gen, wenn fie feine Vorladung vor Gericht enthalten; 
mémoire —, eine -e Bittfhrift; -ment, ad, Pra, chors 
des formes ord. des jugements) d.; une requisition, une 
sommation faite . :, (formée bars du barreau, et qui ne contient 
point d’assignation) ein a.geſchehenes Anſuchen, cine à. ges 
ſchehene Aufforderung. 
Extraneiser, v. Au. chanaër dans une enatrde lointalae; du 
Ist. extranenn inu, in die Fremde verbannen. 
Extraneite, f Au. cexil au loin ; it. qualité de ce qui vient 
de tres loin) in. Verbannung in die Fremde; it, das 
Weitberfommen. | 
Extraordinaire, a. cqui n'est pas selon Mesage, qui n’arri- 
ve pasord) außerordentlich, ungewöhnlich; 
c'est une chose —, un accjdent bien =, das ift eine a-e 
Sade, etwas Mes od. U-ed, ein gans a-er Zufall; ha- 
bit, langage -, ein u=es Kleid, eine ue, ſeltſame Spra: 
de; mes dépenses -s se montent à tant, meine a-m 
Ausgaben belaufen fich fo und fo hoch; une föte-, ein 
a-c3 Feit; Ge dinerai chez vous), Acondition que vous 
ne ferez rien d'-, unter der Bedingung, daß Sie nichts 
Beſonderes machen; on lui a accordé une audience —, 
man hat ibm eine a-e, befondere Audienz bewilligt ; en- 
voyé, ambassadeur —, envoyé pour une mission particulière) 
a-er Geſandter, Botfbofter: courrier =, it. en, un =, 
Cdépèché pour des orrasions particulières) ein a-er Courier; 
on Jui a envoyé un, ntan at einen a-en Courier am 
ihn abgefAidt; Pra. procédure, voie —, (prcédure erimi- 
selle das peinliche Verfahren; jugement à l'-, cremau sur 
une instruction criminelle) ein in einer peinlichen Sache ge⸗ 
ſprochenes Urtheil; juger à l'—, œu criminel) ein prinlie 
ches Urtheil ſprechen; réglement Al’, dorsque Le juge or- 
donne que les lémoins seront reroles et confrontés) der richter · 
lite Befehl, bent Zeugen ibre Ausſage wieder vorzuleſen, 
und fie einander gegenüber zu firllen: reprendre l'-, 
Clorsqu'aprés avoir renvoyé les parties, en ordenme, altemdu de 
nouvelles charges qui sont anrremives, que las témoins sert re 


Extra 


cles boutons de plu. espèces de noyers) sont extra-nxil- 
laires, cou supra-axillaires; hors de l'aisselle, à q. distance ar. 
dessus de Vaisseller feben außerhalb des Blattwinlels od, 
über dem Blattiwinfel. 

Extra-axillaire, a. Bo. fleurs -s, cqui naissent à eütede 
Yaisselle des feuilles) außerachſelſtandige Blätter. 

Extrac, c. estrac. 

Extracontinental, e, a. Neo, (hors du continenn außer: 
halb des feiten Landes, | 

Extractif, ve, a. (qui ala vertu d'extraction ausyiehend; 
force, particule -ve, -e Kraft; Trennungspartifel; 2. 
m. Chi, c, extrait. , 

Extraction, f. Arith, coperation par laq. on tire les racines 
des nombres ou quantités données Ausziehung der 
Wurzel, f; fair l'- de la racine carrée, cubique de 
16, de 24, (en divisant 64 pur sa racine cubique à, etle quotient 
16 par sa racine carrée 4) die Quadratwurzel, Rubilwurgel 
aus 16 „ausziehen; Chi. opération par lag. on tire d'un 
corps mixte ou composé un ou plu. de ses prinripes contlitinnts) 
Ausziehung, f; I — des sels, die U. der Salze; cela 
se fait par —, das geichieht vermittelt der A.z Chir. cet. 
de tirer um corps étranger de q. partie du corps); 1’ de la 

ierre, du fœtus, das Heraus ziehen des Steines aus der 
Blafér; Mg. l'- des métaux, des minéraux, das Gewin ⸗ 
nen, Yusgraben, zu Tage Fördern der Metalle r; une 
fosse d’-, ein Foͤrderſchacht; Phar. séparation de La partie 
In plus purn et la plus essentielle d’um ou de pla, médicamente) 
das Nuszieben, Abzichen; 2. torigine d'oir qn tire sa mais 
sance) Herkunft, Abkunft, f il est de grande, d'il- 
lustre, de noble — er iſt von bober, berühnger,edler Abt; 
{c'est un homme) de basse, de vile —, won niedriger, ge: 
ringer $.; je connais son — id fenne feine S,; il veut 
cacher son -, er will feine Hertunſt verbergen. 

Extracto-résine ou résineux, m. (estrait-rdsineun) 
Harz-ertraft, n. 

Extracto-sucre, m. (produit végétal, tenant de l'exérerit et 
du sucre} Suder:ertraft, n. 

Extradition, £. Dipl., Pa. act. de livrer um erimimel, um 
prisonnier à son sourerain où juge nature Auslieferung, 
f; Gil a été convenu qu'on se remettrait les prisonniers), 
et l'- doit s'en faire tel jour, und die A. follan dem und 
dem Tage geſchehen; (an a envoyé un exprès) pour de- 
mander l'- du coupable, um bie U. des Sultigen ob, 
des Täters zu'verlangen; l'- se fit à tetendroit,entre 
les mains de», die A. geſchah an dem und dem Orte, ant 
den und den [7 

Extrados, (oce) m. Are. cle oöte exter, d'un vote, Popp. 
dintradon der Oberbogen ; der Ruͤcen eines Gemölbes. 

Extradossé, ée, a. Arc. une voûte extradossée, (celle 
dont le debnes n'est pas brut) ein Gewoͤlbe, deſſen Rucen od. 
Außere Seite glatt gearbeitet iſt. 

Extra-foliacé, de, ou -foliaire, a. Bo. (situé bars des 
feuilles, sous la feuille, ailleurs que sur les feuilles om leur pétio- 
de) nicht an den Blättern od. Dlattitielen figend od. an: 
gewachſen; stipules tes, (eo. celles du tilleul, qui naissent 
sur la tige, tout pris du lieu de l'insertion du petioler Mfterblät: 
ter unter dem Blattſtiele. 

Extraire, ir. (co.traire) va.ausjichen;Arith.-la 
racine carrée, la racine cubique d'un nombre, cle diviser 
une ou deux fois par un même nombre en 16. qu'en ait la racine 
carrée, cubique „ pour quotient) cf. faire l'extraction; la 
racine cubique étant extraite outrouvée, vous extrairez 
la racine carrée, wenn die Kubitwurzel ausaczogen od. 
gefunden if, fe glehe man die Quadratmurgel aus; Chi. 
@ürer ge d'un corps mixte) @.; — le sel d'une plante, d'un 
minéral, das Salz aus einer Pflanze + a.; — l'esprit, le 
sue # de qe, den Geiſt + aus ct, a.; l'huile extraite d'a- 
mandes ameres, das aus bittern Mandeln ausgezogene 
Del; Chir. - la pierre, le fœtus, un cgrps etranger, dent 
Stein aus der Blafe heraus ziehen; Econ. -, (ôter) les 
cendres de la lessive, bie Afche von der Lauge, vom Lau⸗ 

enfaffe wegnehmen; Mg. — un mingral.de sa mine, ein 

oſſil aus der Grube fördern, herausſchaffen; =. itirer 
d'un livre, d'en registre, d'un arte ve dont ns a besoin) fit ge 
sieben; il a extrait ces passages d'un livre de SL Au- 
gustin, er bat diefe Stellen aus einem Buche des heilt: 
gen Auguſtin ausgezogen; il fait — de cet acte les ren- 
seignements dont il a besoin, er läßt aus dieſem Acten· 
ftüde bie nötigen Nachrichten a.; cela est extrait des 
registres, das iſt aus den Regiſtern andgezogen; — un 
livre, un ès, con faire un abrégé einen Ausyug aus ei: 
nem Buche, aus den Ucten eines Progefies machen; Com, 



















































ment d'un reinen Auszug aus dem Zagebuch machen, die 


334 Extraordinaire 


Zeugen ihre Ausſage wieder vorlefen, und ſie einander 
gegenüber fellen; question —, (la torture ia plus rude) Der 
höchyjte Grad der felter; 2. «qui wet pas commun) g.; un 
genie, un mérite -, ein a-er Nopfr; c'est un homme — 
en sa professon, er iſt ein in feinem Fache a-er Mann ; 
un hoiaine d'une méchanceté -, ein a. bostafrer Menih; 
ilaune mémoire —, er fat eina-ed Gedihtnifi; avari. 
ce, laideur —, ein a-er Geiz, eine a-e Häslichfeit; 3. 
schoquant, estiavagant, ridicule) Teltfan, fonderbar; 
voilà un homme bien —, bas ijt ein aͤuũerſt cr Menſch 
coiffure, visage -, ein -er Kopfpuß, ein f-e8 Geikbt; 
— propositions ·, ein ·es Betragen, ſ·e Vor; 

Wlaͤge. 

II. Extraordinaire, m. (ce qui me se fait pas par and. ; 
c'estun—, das ift ein feltener Fall, etwas Seltenes; 
(vous soupez auj.), vous faites un —, das ift et. ©; 
c'est un - pour luide boiredu vin, es iſt et. S., wenn 
er Weinteinft; Gldonne tant par repas), et quand il y 
a de l'-, ille paie, und wenn et. Ungewöhnliches vor: 
forumt, fo bezahlt er es beſonders; 2. (dans les comptes des 
de penses, er qui est outre la depense ord.>; le none tant, 
dieaußerordentlihe Ausgabe beläuft fit fo und 
fo body; it. fonds qu'on fait poux payes des dépenses eefraod.); 
la caisse del, die Kaffe zu Deftreitung der a-en And: 

aben; l'- de la guerre, des guerres, die zu Veftreitung 

er a-em Artegsfoften angemiefenen Gelder; trésorier 
de T-, de F- des guerres, Zahlmeiter bei der a-en 

Kriegskaſſe; 3. opt. des mouvelles que la gazette publie hors 
du jour od. a⸗ es Zeltungsblatt *Crtrablatt, n; il y a 
un— du siège de la ville, e8 iſt ein €. über die Beläge: 
rung der Etudt berausgelommen; ily a eu deux-s cet 
te semaine, Diefe Woche find zwei Ettrablätter herausge 
feinen; (les auteurs de gazelles) se servent de post- 
eripts ou — au Jieu -s, bedienen ſich auch der 
Nachtraͤge od. Ergängsblätteranfiatt der Ertrablätter; 
Syn. cf, singulier. 

Extraor inairement, ad. (d'une con ertrannlinmire) 
außerordentlich; -cr Weile; (n'était pas sur l'é- 
tat), mais ib a été payé -, aber erijt -er Weiſe bezahlt 
worden; Pra, proculer - eriminellement)contre qu, pein· 
lich gegen einen verfahren; 2.cridiculersent, d'une man, cho- 
quante) feltfam, fonderbarz il est fait, il est mis 
bien —, er Imt einen -cn Körperbau, er ift äußerft ſ. qe: 
Héidet : elle est coiffe fort =, fie hat einen en Hopfpuß 
ed. Aufſatzz 3. 1ertrömemend à, ausnehwend; il est — ri- 
che, avare, libéral, er id a. reich, geisig, freigchig. 

Extrapassd, ée, c. strapasse, 

Extra seculaire, a. çqai a vécu plus d'un siècle) mehr alé 
hundertjährig. 

Éxtravagamment, ad. d'une man. extromngante) 1 à Tr: 

tif, feltiam, wunderlicd; ils hobille, il secon- 
duit —, il en raisonne =, er fleioct fich, beträgt fit mire 
riſch 23; er urtbeilt ungereimt dariiber, 

Extravagance, f. (bizarserie, folies Marrbeit, f; il 
n'y a pas moyen de le guérir de son -, man fan ba 
niche von finer N. heilen; j'ai pitié deson —, ich Imbe 
Mitleiden mit feiner M: les -5 de la jeunesse, Die jus 
gendlichen Ausſchweifungen, Ausgelaſſenbeiten; it, «dis- 
cours extravagant, anliau ertraengante) Thorheit, Un: 
gereimtbeit, Abentenerlicfeit, 1; c'est une —hor- 
rible, das iſt eine entſetzliche T. ; ila dit, fait mille =, 
er Imt tauſend Len geſagt, T-en begangen. 

Ext ravagant, €, a. fau, bizarre; qui est contre le ban sens) 
naͤrriſch, ungereime, abenteuerlich; c'est un 
homme —, une femme bien -e, ., ein n-er, toller 
Menſch, ein Aubert n-es od. tolles Weib; discours -s, 
paroles, pensces -es, u-e, abenteuerliche, ausſchwei⸗ 
gende Dieden, Worte, Gedanken; ce qu'il vient de dire, 
de faire, est bien -, was er gefagt, gethan hat, iſt ſehr al: 
bern, äußert ungerrimt; voilà un habit, un costume 
bien -, das iſt eine Auferit feltfame od. fonderbare Klei⸗ 
dung, Tracht ; 2. m. c'est un —, une-e, „. cin Narr od. 
Tolkorf, eine Närrinn; (ilne faut pas les écouter), ce 


\ 
Extravation 


par lequel les aucs des pla, les humeurs du corps s'épanchent de 
leurs vais,» dad Austreten aus den Gefäßen; (la 
résine, la gomme, la manne) s’'ccoulent des plautes par 
- fielen aus den Gewaͤchſen vermirtelft eines M8 des 
Saftes aus den G.ʒ les 2 produisent qf des excroissan- 
ces, telles que Les pales de Cliine ,) das A. der Pflanzenſafte 
verurfacht oft Auswüͤchſe ; Med. - des humeurs, das A., 
die Ergießung, der Abwurf der Säfte. 

sExtravaser, Bo., Med. que. du sue des pla., du sang, des 
hamesrs qui sortent de leur vais onWangtreten, ſich e vs 
giesen; la gomme s'extravase à la partie de la bran- 
che rompue ou écorchée, das Gunın flieht an der ger 
brochenen od, verlegten Stelle des Zweiges aus; le suc 
d'une plante étant extravasé, lui cause des maladies, 
wenn jich der Saft einer Pflanze eraieft, fo wird ſie 
franf; quand le sang vient à s, wenn das Blut aus: 
tritt, fich ergieft; (la jaunisse) vient de ce que labile 
s'extravase, rlübrt davon ber, daß bic Galle austritt; 
sangextravasé, bile -ée, ausgetretenes Blut, ausgetrer 
tene Galle, 

Exlraversion, f. Chi, (set. de rendre manifeste ce qu'il y 
a de salin, d'alcali ou d'aridedans les mixtes; app. àconcentra- 
tion die Auffchlietung des Salzigen, Alkaliſchen od. Eau: 
ven bei gemikhten Nörpern. 

Extraxillaire, a, Bo. c. extra-arillaire, 

Extrême, a. (qui est au dernier point, au souverain degré 
Außer it; ausnehmend; (votre visite) lui a cause, lui 
a fait une — joie, un — plaisir, il vous altendaitavec un 
désie —, bat ihm à. od. ausn. viel Freude, Vergmügen, 
einsonberordentlie Freude zgemacht, er erwariete Sie 
mit dem en Verlangen; il étaient dans un péril —, 
dans une — peine, fie waren in der -en Gefahr 2; il est 
dans un besoin —, dans une — misere, er ift in der -em 
Noth r; ile traite avec une rigueur —, er behandelt ibm 
mit der -en Etrengez (son amour, sa passion, sa dau- 
leur) est, Hit à. od. ausn. arof; ils partirent par un froid, 
parune chaleur -, fiereisten beleiner außerordeutlichen 
Kälte, Hitze ab; il en fallut venir aux moyens -s, Man 
mußte zu den -en Milteln ſchreiten; les maux les plus 
5, au besoin le plus, Me en Uebel, od. die allergröß: 
ten Leiden, in der -en Noth; Pauximaux-s, les =s re- 
mèdes, außererdentliche Uebel erfordern auferordentii: 
de Mittel; in der äußerfien Noth muͤſſen die Außerften 
Mittel angewendet werden; (cet homme) est — en tout, 
va toujours dans Fescesr übertreibt Alles, gebt in Mer zu 
weit, treibt alles aufé Meugerite, belt weder Maß noch 
Ziel; Ge. (ligne) divise en moyenne et - raison, (dvi. 
sée de mam, que la ligne entiere est à l'une de ses parties, co. 
cette même partie est à l'autre) welche fo abgetbeilt if, duÿ 
fich die ganze Linie zu einem der Theile, wie eben dicfer 
Theil zum anberu verbält, 2. m. (l'opposé, le contraire) 
Entgegengeſetzte, Ertrem, n; (le froid et le 
chaud, la prodigaliiéetl'avarice)sontles deux -s, find 
vollig entgẽegengeſetzte Dinge, *finb die beiden Ertreme; 
(leurs caractères) sont les deux -és, ſiud einander völlig 
ed. gerade entgegengeſetzt; P. les -s se touchent, (on trou- 
ve sousent enseimble les choses Les plus oppousces les uses aux 
autres) die Extreme berübren einander; oft finden fit 
die entgesengrleötefien Dinge beifammen; Arith, les -s 
d'une proportion, de tr et le dernier point die Außerften 
lieber, das erfie und legte Glied einer Proportion. 

Extrémement, ad. (grandement, beaucoup, au dernier 
point Außerit; det bon, méchant, — beau, laid, 
= pauvre, riche, er ijtd. aut, boéhate; il l'aime, il 
lehait-, er licht, haẽt ibn à., aufs Neußerite: il depen- 
seen habits, enchevaux, er verwendet außerordent⸗ 
lich viel auf Kleider +; ilcourt - vite, er läuft à. od. au: 
ferordentiid ſchnellz il s'est acquis — d'honneur dans 
celle affaire, ex bat lich bei dieſer Gelegenheit außeror: 
deutlich viel Ehre erworben; il n'y aura pas — de vin 
celte année, es wird diefes Jahr wicht befonders viel 
Mein geben. 

Extreme-onction, f. Cath. (5e sacrement, qu'on sdmi. 


coles et confrontés) mad bem Abtreten ber Parteien ben Extravasation, extravasion, f. Bo. Méd. (aet., mou ——— n, (sdministrer Dextröme onction) y. fie 
nem ebte 


sont des 5, es find Narren, Tolllöpfe; Jur, les -es, f. | mistre aux malades en leur faissnt diverses onctions d'huile bé. 


(certaines conshilutions des papes, rerweillies et ajoutées au | nite par lerdque) die le 


corps du droit eamon.) die Ertramaganten. 
Extravaguer, (ghér) vn. (penser et dire des choses où il 
n'y sniseus nirasos) fafeln, *fantañeren; abichwrifen; 
il a le cerveau blesé), voyez comme il extravague, 
êren Sie, wie er fafelt, was er fihr tolles Zeug fprichr; 
(il a une fièvre) qui le fait —, wobei er fantafert, irre 


La Deluna; ilareçu, on lui 
adouné, on lui porte l'-, er bat die l. De. belommien, 
man bat ibm diel. De. gegeben, man bringt ihm die l. Oe. 

Extremis, in —, Jur. mots lat, qui sg. dans les der- 
niers moments de la we, à Vextremite) in ben leßten 
Ausenbliden bes Lebens; les dispositions de 
dernière volonté, faites in —, die in ben I. Ang. des £. 


rext; Ja colère, la peur le faisait —, er brachte im Zorn, | gemachten Willensverfügungen ; mariage célébré in -, 


in der Angſt tolle, ausſchweiſende Neden vor, 


eine am Sterbebette geichleffene Ehe, 


Extrémiser 


ung geben. 

Extrémité, f. (partie qui est la dernière et la plus éloignée 
d'une chose, ou qui la fait et la termine) Das Au ferfte En: 
de; die *@rtremität; l'- d'un corps, des doigts, 
bas à. €. eines Koͤrpers, die Fingerfpigen; le froid des ex- 
trémités (dans lesmaladiesmigués), Kalte in den aufer: 
ſten Theilen od. C-en; Gilse meurt}, car il a déjà les -s 
fréides, denn die Außerften Theile feines Körpers, feine 
Ertremitäten, werden ſchon fait; —s supérieures ou tho- 
rachiques, ou membres supérieurs, -s inférieures ou 

lviennes, ou membres inférieurs ou abdominaux, 
ie ebern, die untern bervorragenden Glieder, bic 
ebern, die untern Ertremitäten; couper l- des che. 
veux, die Spitzen der Haare abichneiden; les deux -+ 
d'un champ, d'une étoffe, d'une ligne, die beiden äu: 
Écriten Enden eines Aders :: l'- du monde, d'une 
province, das Ende der Welt, die äußerfte Grenze ei: 
ner Provins; ilestlogéàl'- de laville, er tant 
duferiten €, der Stadt; (cette ville) est à l'- dela Fran. 
ce, liegt an der äußeriten Grenze von Franfreic, cf 
face; Ma. -s, (ls portions infér des 4 jambes du ebevali 
@-en; (cheval noir) qui a les -s blanches, mit meifen 
E-en; Pt. les —, des piedset les mains) die @-en; Ja jus 
tesse des ‚pesperlion: des -s, les graces des-s, das ridti: 
ge Lerbaltnif, das Aumuthige in den E-en; Ven. les 
-$, (taches beunes-jaundtres quiontau bout des pieds le braque, 
le baser.) Die Ertremitäten; Syn. cf. bout ; l'onarrive 
au bout d'une allée, à !- d'un champ, du royaume, 
on se trouve à la fên dela vie, man fommt am An 
gange einer Allee, am âuferfien Ende cine 
Mers, an ber auferiten Grenze des Mönic- 
reichs an, man iſt am Ende des Lebens; 2. attendre 
Al’, catt. le dernier moment, jusq'au dernier polat #1 bis auf 
den letzten Ungenblid warten; es | den letzten Au⸗ 
genblick, aufs Aeußerite ankommen laſſen; n'atten- 
dez pas à V pour solliciter vos juges, laſſen Sie 
es nicht bid auf den legten Mugenblit anfteben, Ib 
re Sache Ihren Richtern qu empfehlen; il ne faut pas 
attendre AV - poursonger à sa couscience, pour arran- 
gersesaffaires, man muß nicht bis auf den letzten An: 
enblick warten, un fein Gewiſſen zu beratben :; pousser 
a chose, laisser aller la ch., —— ch. a l'-, es auf 
das Aeußerſte treiben ed. antommen lafen; 3. être x 
VF, malule al'’-, tagonisant, pres de sa fin, in den lesten 
Zügen ſeyn od. liegen, tedtfranffenn; il estäl-, il se 
meurt, er liegt in den legten Zügen, er ift am Verichei⸗ 
den; fg: Ca place ne liendra plus 24 heures), elle est à 
V-, fie iſt der Uebergabe nahe; à. pt. de qm qui se trous 
dans le plus triste état où l'on puisse être rédnity; (Gil u" a pasde 
quoi vivre), il est réduit à l'-, ala derniere —, ilsevit 
réduit à cette —, er it in der auferiten Noth, in Außer 
ften Elende; er fab ſich in Biefesduberfie Elend verieët ; 
(cette perte) l'a mis dans une fächeuse —, Bab ibn in dus 

Ferft verdrießliche Umſtaͤnde verfeßt; ils n'ermploieront 
ce moyen que dans Ja derniére —, fie werden dicies Wit: 
tel nur im dußerften Nothfalle anwenden; (se voir dans 
un pays étranger sans argent, saus connaissance), ce 

sont d'étranges -s, das ih cine ganz verzweifelte Sage; 

il ne faut pas pousser un-homme de cœur à l'-, mas 

muß einen bebergten Mann nicht aufs Aeußerfte tré: 

ben, cf. pousser; 5. cexces; vous allez toujours à l'-, 

Sie halten in nichts Maf, Sie übertreiben immer A: 

led; en venir aux dernieres-s, ju den äußerten Mit 
| tel greifen; aufs Alerduerfte Torımen; passer d'un 

- à l'autre, von einem Aeußerſten (*Ertrem) zum ar: 
dern Überipringen, von einem .. ind andere falla: 
toutes less sont vicieuses, alle Webertreibungen find ta: 
deibaft; Dad Uebermaß taugt in allen Sade ‚nichts; 
it, «excès de violence, d’emportement); il s'est couire 
Jui à la dernière —, er iſt äußerit gewaltſam mit ibn wer: 
fahren, bat ibn im Zorne aufs Aeußerſte mißhaudelt. 
bat ſich aufs ** wider il vergangen; 6. à loulé 
— adl. cu pis aller) im äußerften od. fhlimmften Audt; 
im aͤußerſten Netbfalle; a toute —, j'en serai quitte 
telle somme, im schlimmjten Kalle komme ich mit der 
und der Summe weg; ils repondirent qu'a toute - ils 
étaient résolus de perir plutôt que de +, fie antwortetit, 
wenn es aufs Aeu exfte Lomme, im äußerjten Salle ſeien 
fie entſchloſſen, lieber zu ferben, aldr. * 

Extrinseque, a. Dil cqui vient de dehors, opp- à intra 
sögue; it.exter., qui est à l'extér.» Außerlich; maladie-, 
qui vient de causes 5, eine -e Kranfheit, Die non -«n 


od, Außern Urſachen herrübrt; (le mal) n'est qu'- ou 


Extrinsöque 
e, ift bloß A. ; la valeur — des monnaies, (que le 
— donne, —— e poida) der -€ 
‚od. zen einer Muͤuze, cf. intrinsèque, 
ıberation, f. Med. e. apophyse. 
imescence, f. Med. (commencement d'enllure) ©. 
action, 
berance, f. tsitabondhnce, abondamer inutile) der 
pige Ueberfluß; (larocat AP herr cette 
que par - de droit, bat biefes Actenſtuͤc nur 
lee des Rechtes vorgelegt od, beigebracht; — de 
(lorsqu'on emploie plus de paroles qu'il n'est mécessalre) 
ort— in der Schrelbart. 
berant, e, a. Mid, wnrabondant aberfläfiig: 
bere, a. Med. enfant — (qé'on a sévré) ein ent: 
«8 Kind. 


— a Mid (qui forinie des uloeres) geféitotit: 


ılcerer, (co. céder) va. Mid. temiser det ulcéréi) 
ren machen; Geſchwüre verurfaden; (l'ar- 
» exulcère les intestins, madt die Eingewelde 


ılter, vn. (tressaillir de joie) frohlocken, jauch en, 

reude huͤpfen. 

ustion, £ Med. ce. brûlure. 

utoire, m. Med, (cautère momentane pour dohner is. 

une hameur locale) ein Fontanell od. Aezmittel zur 

itung einer drtlichen Feuchtigkeit. 

‚voto, m. Re. (t. latin; tableau ou Égure qu'on place 

ine église, em mémoire d'un vœa faiten maladie, en péril) 

gemahlde, :gelibde, n; un —, des ex-voto, ein 

Meibgemählde, 

lais, an. hn. ins) c. elats. 

ra, ım. hn. imammif du Paragtni, du g- des chats) id. 

state, ın. Bo. ter. arb. de la Cochinchine d'un bois rom: 

e et irespropre älaconstruction des maisans) Cpftatbes. 

an, m. (proclamation de la priere en Tarquie) id. 

oterique, e. esoferique, 

töri, m. (esp. de jaspe vert avec des points couleur de 
id; Blutſtein. 


F. 


(fe ou ef, em ef) f. das %; un petit f, ein Meines f; 
ouble f 9, ein doppelt f, M; F sur les pièces de 
inaie est Ja marque de la ville d'Angers, au Singer 
© das Zeichen der Munzſtaͤtte zu Angers; le Fest 
xieme lettre dominicale, das F Ut der ste Sonn: 
ibnchitabe; Ant. (les Romains) marquaient d'un 
urs esclaves, lorsqu'ils avaient pris la fuite, Nus 
ichneten mit einem F «Tagan ibre Fidtio gewordenen 
aven ; Jur, le double f signie par abréviation les 
dectes, in der Nehtölchre bedeutet Æ. als Abkuͤr⸗ 
4 die Pandeeten; Mu. Fou F-ut-fa, €. fa. 

a, m. Mu. (te note de la gamme) das 
plus basse des Selefs de Le mu.) der Fſchluſſel od, Baf: 
üßfel; cetairesten-, diefe Arie geht aus F; —feint, 
ref, (nöle bémolisée ; it. note diésdes eine Note, vor wel: 
zei b, it. por welcher ein doppeltes Streu od. Diefis 


av. 

abagelle, fabago où faux câprier, m. pin amère à 
iles de zaurpier ; excellent vermil.) die Bohnenfaper; der 
de Karernſtrauch. 

'abaries, f. pl. hr. (acrigces ar le mont Calien, en 
sunrur de là déesse Carpa, fem. de Janus} die Kabarien ; it. 
ron. dies calemdes de Juin, où ils se faisaiemt) id, 

‘abel, m. (ptlil conte, roman +} Y, Maͤhrchen ‚n; Er 
ttung, £ 

‘aber, m. bn. (esp. de zée) €. forgeron. 

abiane, 1, Bo, tasbr. du Chili, fm, des solandes, qui 


F; ia clof de -,|1 


Fabien 
repanılume odeur rdsimeuse) Fabiania, É 
abien, m. (np) Fabian; Hr. los—s, (partie des Luper- 
ques qui avaient pour chef Fabian bie Fablaner, 
Fable, £ cinstrucrion déguisée sous q. fiction on allégotier 
ÿe bel, f; - ingénieuse, instructive, griftreiche, belehren: 
6; less d'Esope, de Phèdre, de Lafontaine ., Ae⸗ 
ſeps x -n; la — du savetier et du financier, (de Lafontaine) 
die (afontain e) = des Schuhſtickers und des Finan⸗ 
ziers; les-sde l'antiquité, die -n où. Sagen der Vor: 
jeit; l'artifice, le ton, lestyle dela-, ber Kunſtgriff, 
der Ton, der ötolber-; — historique, (hirteire vraie, md- 
lee de fictions) biftorifche-, (mabre Geſchichte mit Dichr 
tung vermengt); - philosophique, tértion iurentée pour 
déguiser les mystères de la phil,» philoſophiſche -; — allégo- 
rique, (esp. de parabole qui renfersie un sens mystique) alle: 
gorifche -; — morale, cpologue, cf) moralifhe —, (Va: 
rabel); — mixte, (mölse d'allégorie etde morale) gemĩſchte 
—; -sinventées à por qui alaat d'anitré bat que d'amis: 
sen F-n, die zur bloßen Beluſtigung dienen; 2. (et, 
argıment d'un poëmé épique, dramalique, d'un rontas) %.; 
la — ou l'action, le sujet) d'un poème épique „, dit #., 
(die Handlmg, MAS )eines :; la constitution 
deln — d'une tragédie, Die Anordnung Der eines +; la — 
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ung einer Pfarrtirche beſtimmtes Capital; 2. ce qui app. 


a une église paroissiale ; rerenut affectés à som entretien, argen- 
terie, ornement) Kirdenaut, n;bie Einkũnfte einer Pfart⸗ 
Kirche; la — de cette église était trösriche, diefe Kirche‘ 
! batte grose @inftinfte, war fehr reich; (quöter) pour Ja —. 
fr den Unterbale der Kirche; les administrateurs de’ 
= die Kirchenvorſteher, -verwalter ; Arc. (cetédifice, 
ce pont) est d'une belle-, find von einer f dun Bau⸗ 
art; Mar. vaisseau de — anglaise, hollandaise, ein nach 
engliféer + Art gebautes Sir : Pt. pl. célifices, ruines z, 
dant la peinture ollse In representation); faire entrer des -s 
dans la composition d'un tableau, Gebäude, Ruinen ; int 
der Compoſition eines Gemaͤldes anbringen; 3. daçon 
de cert. nuvragen Me Fabrifatur; la des monnaies, 
das Diimyen: das Prägerrod. Schlagen der Münzen; une 
piece de nouvelle -, ein Oeldftü, eine Münze von 
nenem Geproͤge; la — des chapenux, des draps, des étof- 
fes de soie, des futaines /, die Verfertigung ob. Fabrifas 
tur der Hutter; (ce drap} est de bonne —, la— en est bel- 
Le, ift gut gearbeitet; fg: (ces deux hommes) sont de 
men —, ine valent pas mieux l'un que lautie) find von einen 
Schlage; es ift feiner beſſer ald der andere; fie taugen 
beide nichtd; 4. cetahlistement nu atelier dertiné à fabriguer) 


de cette épopée est bien disposce, bien conduite, die] Fabrik, £ Gewerfhang, n; (ce pays) abe de -s, bat viel 


dieſes Heldengedichrs iſt gut angelegt, auf durchge: 

brt; il n'est pas de l'essence de la — d'être allégo- 
rique, dad Nlrgeinie gebört nicht zu bem Wefen ber 
8. , cf. conte; 5.5p. (kistoire fabuleuse des Dieux) Lehre, 
-gefhichte, (Mothologie); ilestsavant dansla-, il pos- 
sede bien la, er iſt in der, .moßl bemandert, er ver⸗ 
fteher bie... febr gut; les dieux de la, die-baften (mu: 
tbiichen) Gottheiten; 4. clausselé, chose controuvée); je 
tiens cela pour une =, ich halte das fuͤr eine —, für eine 
Pig; (celle aventureestbien vraie), ce n'est pasune =, 
es iſt feine‘. ; vous nous contez des -s, fie erzählen 
uns Unmwahrbeiten; il ne conte que des -s, er erzählt 
nichts als F-n; (cet homme) est la - du peuple, de la 
ville, «ls risée de ..> it das Mährchen, ber Gegenſtand 
des Gefpôttes des Volles +; il sert de - à tout le monde, 
er dient aller Welt zum Mähren, er int jebermanné 
Spott; (cette démarche inconsiderée) l'a rendu la — 
de toute la ville, bat ihn zum Mahrchen, gum Gefpött 
der nanzen Stadt gemacht, ef. Fabel 2. 

F er, v. causer, faire des comtes, des fabliaux) Gas 
bein, Maͤhrchen er zaͤhlen od. ſchreiben; Luͤgen fhinieben. 

Fabliau,m. (ane. coste en vers ou petit poème contenant le 
récit d'une act, invenide, et dont Le but est d’amuser ou d'ins 
wire) Mährchen in Verfen; 2.0. fablier. 

Fablier, m. (recueil de fables) fa. Fabel:buch, n; :lefe, 
fummhing, 5 — de l'enfance, dela jeunesse, bd) 
fre Kinder, fürjynge Leute; 2.0, fabuliste. 

abre, m. v. c. ouvrier, 

Fabrecoulier, m. Bo. c. micocoulier. 

Fabrègue, £ (pla. med. y, dont les feuilles rem. à celles 
du serpolet; Art Quendel. 

Fabricant, m. (qui sait fabriquer des étoffes „) abri: 
kant, (Gewerfömeifter); - de bas, de faïence, de pa- 
nt de tabac +, Strumpf-, Falence- x; (gros, 
riche) - de Lyon, — aus pont; tous les -s de la ville, 
alle -en der Stadt. 

Fabricateur, m. mp. Fabrifant; un de fausse 
monnaie, (faus-monnayewur) ein Falſch⸗ muͤnzer, po. Geld: 
macher; fe: un — de faux actes, (d'un rontrat 2) ein Merz 

ertiger falicher Arten; ein Actenſchmied les -s de ca- 

omnies, de nouvelles, de inensonges, die Werläum: 
dungs:, Neuigleite⸗, Kigensfhmiede. 

abricalion, f. cet. de fabriques, surtout des étoËes, des 
mo.) die Berfertigung, Rabrifation ; das Fabriciren) ; 
a — de Ja monnaie, das Münzen; das Prägen od, Schla⸗ 
gen der Münzen; La — des draps +, Das Zuchverfertigen, 
die Tuchfabrifation; (Fabriciren); édit pour la — des 
louis, des écus „, landesherrliche — (Eich) 
Louisb'or z zu prägen; fg: la — d'un faux acte, Die Verf. 
eines falſchen Aetenftids, einer f. Urkunde, eines f. Te: 
faments eg. 

Fabrice, m, (np) Rabriz. 

abricie, f. Bo. is. de pla. myrtoides de la Nouv.Hall., 
cultivées dans les jardins en Fe., en Angl. pv Rabrisie, £ 

Fabricien, ın. ord. marguillier, &irenvoriteber, 
shater, Sirchuater z. 

abrile, a. Féo. corvée — ou artificielle, ef. corae, 


Gemertshäufer, fabrifen: une - de monnaies, eine 
Minze, Minz-ftatt, sftätte, f ila nne — de bas, de cha- 
peaux, de fataine, de tabac, de chocolat „, er bat eine 
Etrimpf-. Fabrik; er iſt Befier Eigenthuͤmer einer. .r. 

Fabriquer (kr) (aire certains ouvrages demain) Bere 
fertigen Arabrisieren: — des draps, des dtofles 
de soie, Tietz v., f.; (ces tapisseries) se fabriquent à 
Paris, ont été ces Ar, werden h Paris gemabt, ſind in 
‚.verfertigt (fabriciert) worden; — de lamonnaie, Mun⸗ 
se, Geld prägen od. ſchlagen; ext. — une fausse piece, 
une donation, un testament +, (faire une fausse piece, tn 
faux acte „seine falſche Schrift, machen; fig: (forger, inven- 
ten; une calomnie, un mensonge, de fausses nouvel. 
les, eine Berläumdung, eine ige ſchmieden, erdichten; 
fa. histoire -ce, lois -£es, erdichtete Geſchichte, erd,, 
untergefchobene Geſetze. 

Fabriqueur, (heur) ın. c. fabricien. 

Fabulateur, v. c. fabirliste, 

Fabuleusement, ad. d'une man. fabuleuse) fabelbaft; 
(cette histoire) est écrite =, iſt 1, geſchrieben. 

Fabuleux, se, a. cfeint, eontrouvé, inventé fabelhaft, 
mäbrchenbaft; cela est …, cette narration, cette avenfu- 
re est -se, dieß iftf., dieſe Erzählung : ift f.; conte, li- 
vre, poëme —, histoire -se, -eErsäblung, eb Buchz 
les divinités" ses, die —en Gottheiten; H. anc. la -se 
antiquité, le temps ou les temps — ou héroïques, tperlode 
des 15 sierles dépuis le délugn, où Les paîens ont feint que ré 
gnaient les dieux et los bérosr Die À re he ol 
zeit; it. m. le-, tre qui est -) bad Fabeſhafte; le - dans 
ce poème, est», das F. in dleſem Gedichte iſt 2; le geure 
—, die Fabel, Syn. ce qui est —, est inventé, controuvé ; 
cæquiest faux, n'est pas vrai; l'un fait.des récits -, l'au- 
tre raronte des choses farrsses qu'il croit vraies, das 
Fabelbafte ifterdidrer, bas Kalfche (faux) iſt un⸗ 
mar: bec eine macht Fabelbafte (erdidtete) Erzäb: 
lungen, der andere erzählt unmwabre Dinge, die er 
für wahr hält. 

Fabuliser, (fire des fables, des contes fabeln, dichten. 

Fabuliste, m. cayteur qui adegit des fablesı Fabe (DE die 
ter, Fabuliit; ksope, le plus ancien des -sconnus, 
Mefop der Aelteſte von den befannten Fabelfhreibern, 
fabulifen. 

Façade d'un édifices, ſ. da fare, le principal côté, dans 
loute 33 harteur et largeur, ve du méme aspects A eſicht o⸗ 
feite, Stienf,, Vor der-ſ. eines Gebaͤudes z3 ln - 
d'une église, du Louvre 2, die G. od. V. einer Kirche»; 
la du côté de fa cour, du côté de larne, des jardins, du 
levant 2, die Seite gesen den Hof ., die Morgeu⸗ſel⸗ 
tés: la - de derrière, die Hintersfeite; les quatre -s, 
die vier Seiten; l'ordonnance, la décoration = cette —, 
die Anordnung, die Verzierung dieſer Seite, ©. 2; la - 
laterale, (de mur de pigeon ou de retour d'un bâtiment isolé) 
die Giebel wand, Seiten⸗wand. 

Face, L carte auter. de la tête, appelée vula leriroxe: fr. 
esrepté en pt, de Meur Angesicht, Ankliß,n;(Dien) 
délourne sa - du péchear, wendet fein - vom Suͤnder; 
voir la — de Dieu, le voir — a-, Dad Gottes ſchauen, 


Fabrique, f. Jar, (construction dan édifice, surtont d'une | ihn von = Ju - ſchauen z faune - réjouie, cum vissge ciant, 


église) der Bau, Kirchenbau; un fonds destiné pour la - 
d'une église paroissiale, ein zum Baue od, zur Erbau⸗ 


enjaué et simable) ein Fröbliches Geſicht; -enluminde, 
trubicondes ein lupfriges ©; voir qn en, einen in das 
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G, feben, ef. regarder, résister; il lui a dit, reproché, 


> Joutenuen— que 2, er bat ihm InsO, gefagt, vorgeruers Lobere ,.; Moil. les 5 d'une coiflure, 
fen, beimuptet, dag 2; couvrir, se couvrir la — fic) das | sur les joues: die Seitenlocken, Batenftreifen eines Kopf: 


G. bedeten; P. e. vertu, 

2. (mperheir des chosescorparelles Yu fenfeité, O 
fläche, obere Alddıe, 5 la — de la mer, 
D. des Weers.; Ber. surla - deseaux, 
dem Waſſer, über der Tiefe; Gé. la - 
solide, 
nes Körpers, einer körperlichen Riaur 


d'un cubd sont des carrés, alle Aläden eines Wurfels | meule, et avec leg. om coupe) die Bahn an einem ſchneiden⸗ 
Werfgeuge; faire la = de l'outil, (faire ce lisenu sur la 
meule 23 Die Vahn des Werkzenges fchleifen; Org. plate- 


les parties placées entre les totretles) 


find Vier-ede; (lhexaëdre) a six 
la - Je derrière, Die Ab ſeite, Kchr:, 


5. clecûté de desamt, ou d'une der parties consideralles d'um —, (dans le fit d'orgue, 


ber: | mwengant par celui qu'on veut, et prenant les autres selon leur 
de La terre, Die | swite naturelle om des touches da clavier qui forment le méme 
des ablınes, über [accords Verfehungsart, 5 (un accord) peut avoir autant 
d'un corps, d'un | de -squ'il y a des sons qui le composent, fann fo viele 
tun des plans qui composent sa superfieie) Die Ob, ei: | Beh 
; toutes les -s/Or., — d'un outil, (ie biseau d'use écheppe formé sur la 


Fächer 


: € d'apprendre que 2; €8 that mir ſehr feid zu 
parties qui avancenı erfabeen, taf si ail est —& qu'on l'en ait averti si tard, 68 
verdrießt ihn cé thut ihn leid, daß war ibn fo fpat dur 
pubes ; Mu, combinaison variée des sons d'un accord en con von benachrichtige bat; 5.se—, (prendre du “hégrin, se met- 
tre en colère) fich aͤrgern, böfe werden, fich erzurnen; (c'est 
ua homme) qui se fäche de tout, qui se -e aise ment, il 
faut peu de chose pour le … der fich tiber alles Argert, der 
leicht böfe wird, ed braucht nur eine Kleinigkeit, ihn auf: 
zubringen; ne vous fächez pas, vous vous —2 pour rien, 
erzirnen, ärgern Sie fit nicht, Sie. ſich über, unr, 


Face 


des Hufeifend; la — supérieure, (qui touche He sabot Die | été bien 






., als er Zöne bat, ans denen er zuf. gefeßt tit; 


* bat fechs Flächen; | den 


édiécer der Vorbertbeil; Vorderfeite, Seite, 1; | die ebene Fläche zwiſchen den Thürmchen an den Orgeln. 


la - (d'une maison}, die À; (ce bâtiment) a tant de toises 
de -, bat fo miel Klafter auf der V.z In 


6. ala -, al, (en présence, à la vue de + in Gegenwart, 


— où façade du | Im Angefichtevon,; à la - de l'univers, du ciel et de la 


eûté de la cour +, e. façade ; Fort. la - ou le front d'une | terre, de toute la ville 2, im Ang. des Weltzalls x; à la — 


place, teinté de Ia place romposé d'une cour 
micbastions) die V. (route) eines Pages, Unfenfei: 
te; altaquer la — ou le front le plus faible, (celui qui 


donne le plus de ferilite pour les approches ,1 Die ſchwaͤchſte A. | les cérémonies ord. de l'église) 


time et cle deux de- | de la justice, in Geg. der Richter; it.en—, adl. wish-vis) 


gegenüber; (ce chateau) aeı — un beau canal, bat gegen 
ber einen fhônen anal; épouser en — d'église, (suiv. 
ch öffentlich trauen laßen, 


od. Fronte angreifen; la—, les -3 d'un bastion 2, (les 3 ef. face, (1); it. de prime, ad). (des l'entrée, d'abord) v, 


côtés los plus avancés vers in compagne, et qui sont entre les gleich bei dem 
Rancs et la pointe de bastion) Die Gefichtslinien eines Roll: | voit dans ce alais) de prime — un co 
werles; Mil. faire — à 9, tétre tourné vers „> Rronte mas | de deux pavi 
den gegen +; (l'armée, épaulée d'un bois?) faisait — à | de mit 2. 


Eintritte, bei bent erjten Anblicke; (on 
, we — u de logisHanque 
ons, gleich beim Eintritt ein Hauptgebaͤu⸗ 













Ja plaine du côté des ennemis, batte nach der Eeite der | Face, de, a. fa. un homme bien -, tqui a le visage plein, 
Feinde zu eine Ebene vor fi ; il avait misen- ceux qui | une belle &gure, une tête à caractère) ein mohl gebilderer 
étaient armés de fer, er hatte die an die Spitze geftelit, | Menfh: it. ein Mann von ausdrudsveller, vielfagender 
die 25 (um bataillon) qui fait — de lous côtés, trange en ba- Geſichtobildung; des hommes robustes, bien faces, tar: 





taille de telle na, que, de q- côté qu'on l'attaque, il présente les 
armes aux ennemis das nach allenSeiten binfronte macht, 
c. front, volte face ; a: faire — à ses affaires, (y satisfaire) 
feine Geſchaſte ausrichten; ila tant d'ef a soigner, qu'il | 
n'y peut plus faire, er bat fo viele G. zu beforgen, daß | 
er ſie nicht mehr ausr. fanu; (les entrepreneurs) ne 
peuvent plus faire - aux dépeuses, fénneit die Ausgaben 
nicht mebr beſtreiten. 

4. fa: état, situation des choses) Me Pa ac, die Geſtalt 
der Dinge; telle était alors la — des affaires, fo war da: 
mals Die ©. der Sachen; (sa mort) change toute la — des 
affaires, ändert die ganze ©. der Dinge; (César) chan. 
pea la — du gouvernement de Rome, änderte die G. der 
Diegierungeform Noms; depuis lors les affaires ont bien 
changé de—, ont pris une autre —, tout une aulre—, feits 
dem bat lich die 6 der Sachen fehr verändert, baben fie 
eine audere G., ein ' gan sand. Anfeben gewonnen; (la vil. 
le,ce pays) a bien change de -, bat fid recht verändert ; 
(toutes les choses) ont deux 5, (peuvent être considérées 
+ sous a rapports om npects) [mben zwei Seiten; (cette aflai- 
re) aplu.-s, hat mehrere Seiten ; considérer une affai- 
re par toules ses -s, eine Sache von allen Geiten betrach: 





ten. 
5. Td., An. (superfieie des parties die Oberfläche; la 


fe, wohlgebildete Menſchen; Bl. cf. detr. 

Facer, va. Jeu. (à la basette: amener pour face une rarte 
qui est La méme que relle sur lag. un jomeur à mis som argent) 
beim erſten Auffclagen eine Karte treffen; il m'a facé 
d'abord, er. bn fogleid meine K. ui 2; j'ai été face 
trs fois, dreimal wurde meine St. zuerſt umgefhlagen ; 
Bl. c. fascer. 

‘acétie, (cie) f. tplaisanterie, hauflanserie de paroles ou 
de gestes, pour divertir ı Poffe, Spa CAS chwankz un 
livre de -s, ein furgweiliges Buch, ein Buch voller 
Schwänfe. 
l'acélieusement, (ci) ad. (d'une man. facctiense) auf 
eine Inrzweillge, drollige, pefficrlide Art; kurzweilig, 
poflterlich, drollig, po. fénurrig: il nous a conté cela -, 
si, qu'il nous fit mourir de rire, er hat ung dief poffier: 
lib, fo .., auf eine ſo Weiſe erzähle, baf wir und 
balbtebt lachen mußten. 

Facélieux, se, (ci) à. oplaisant, qui divertit, qui fait rire) 
fürzweilig, ipañbait, poffierlich, drollig, cbnurrig); 
c'est un homme fort -, un esprit, das tft ein febr t-er 
fh-er Menſch, ein luſtiger Kopf, voll laten-erregender 
Einfaͤlle; conte —, histoire -se, eine É-e, fp-t, (fe) 
Erzählung +; Syn. 4 plaisant, 

Facette, f. ipetite face, l'un des côtés d'un corps qui à plu. 


— supérieure du cœur, la — externe du crâne, die obere petits eötes die Maute od. vieredige Seitenfläche eines 
D. des Herzens, die Außere ©. der Hirnſchale; Arc. e. | Körpers, der mebrere dergleichen Seiten bat, Cas 
bande ; As. (3e partie d'une planète regardée co, compusde de | cette), diamant taillé à —s, ein rautenmeife geidnitte: 
So degrés); (les astrologues) ont divisé chaque planète en |ner (facettierter) Diamant; (les miroirs et verres qui 
trois-s, baben jeden Planeten in drei Theile getbeilt; | multiplient les objets) sont taillés à .., find wielfantig, 
(Vénus) est dans la troisième — du taureau, (dans les 10 yielieltig ed. rantenweife, rautenformig geſchliffen; 
derniers degrés du . ſteht im dritten Theil cin den lehten | (avec un inicroscope) on découvre plusieurs —s dans 
au Graden) des Stivres; Bl. c. fasce; Bo. la interne les plus petits grains de sable, entdectt man an den 
des parties d'une fleur +, (cele qui regasde son centre ou ae) | fleinften Sandicrnen mebrere vier⸗ ecige Eeiten; 
die Innere Seite der Theile einer Pflanze 2; la — exter- | An. (petite superficie de q. partie); la — articulaire de telos, 
ne, copp- à la … interne) die Aufere Seite; parties appli- | die Gelenkftaͤche des und des Knochens; Gé. «pt. des plans 
quées — à, (la — interne de l'une contre La — interne de lau- | qui composent La surface d'un polyédre, lorique ces plans sant 
tre die Theile, we Seite gegen Seite liegt; Des. 2. Ccha- | peritn tleine Fläche eines DBiel:edted. a 
eune des 10 dimensious dans lesq. les dessinateurs „ divisent le Facetter, va. Lap. (tailler à fetten; — un diamant y, 
corps pour Éxer Les proportions que ces parties doivent avoir en- | an einen Diamant + Rauten fhleifen; pierre bien facet- 
semble) die @efichtslänge; (la hauteur du corps) est | tie, aut in Nauten gefchliffener Stein. 
divisée en dix -5, ift in zehn G-n getbeilt; (l'homme! Fächer, (mettre en colère) ärgern, ergürnen, aufbrin: 
étendant les bras) embrasse dix -s, umfaßt zehn O-n; | gen; il ne faut - personne, man muß niemand à.; c'est 
Ef. le - d'un arbre de lisière, (le côté oit est Is marque da | un homme qu'il est dangereux de =, €8 {ft gefährlich, 
marteau) die mit dem Waldhammer bezeichnete Seite ef: | diefen Mann aufzubringen ; il est fort fiche contre moi, 
ned Grenz: od, Mablbaumes; Hor. -s des pignons, (plans | er ift ſehr aufgebracht gegen mich; (c'est un homme) qui 
ou côtés qui terminent l'épaisseur d'us pignon) Die Ghetrich- | a toujours l'air —€, der immer verdrießlich ausfieht; +. 
fdwiben; outil à faire des —s, (qui sert à Les polir Werfgeng | causer da deplaisirı Berbruß machen, Kummer veruria: 
gum Glétten der Getr.; Jeu de bassette : re carte que de» | en; prenez garde de le, hüten Sie ſich, ihm Verdruß 
couvre celui qui Gent la banque) miles, Auffchlag; | zu machen; (sa mort)m'a extrömement -«, bat mir gro: 
Ja — est un valet, der U. ift ein Bube od. Bauer; Ma. | fen Hummer verurfacet, * außerordentlich nahe 
(ekanfrein, «3; (un cheval) de belle —, (qui a le chanfrein | gegangen; je suis bien —& de ce qui est arrivé, de cette 
blancs mit einer hübfchen Blaͤſe; la- inférieure d'un |meprise +, dag, was ſich zugetragen bat, dieſes Berie: 
fer à cheval, (le côté qui pose sur la terre) die untere Seite | ben thut mir fehr leid, macht mir viel Berdruß; j'ai 


für nichts; je me suis un peu —é contre lui, il s’est bien 
„een apprenant», ich bin ein wenig ärgerlich gemerben 
über ibn, er erzürnte fid) febr, als er hörte ., ef. def. 
cher ; 4. Im. ilme fäche, illui fâche, (je suis, il est chagrin, 
ige es iſt mit leid, es thut ihm leid; es verdrieft mic; 
mich Dauert, es Dauert ihn ; il me -e, il nous -e bien de 
vous quitter, es thut mir, es thut uns ſehr Leid, daß ic, 
(af wir) Sieverlafen muß, (müffen); il lui fächait que 
vous ne l'eussiez pas fait, es verdroß ihr, daß ihr es nicht 
gethan babt; il lui fächerait fort de perdre sa charge, es 
würde ibm ſehr unangenchnt fepn, ibn ſehr verdriehen, 
wenn er feine Bedienung verlieren follte. 

Fächerie, f. cdéplaiir, chagrin, regret vl. Unwillen, 
Aerger, Berdruß; Verdrießlichteit, Widerwärtigfeit, nz 
un nouveau sujet de—, ein neuer Anlaß zum A. zu Ver: 
drießlicheit 2; il rit de leurs —s, er lacht über ihren A, 

Fächeux, ın. iq. hom facheux ei verdrießltdber, übers 
lftiger Menſch. | 

Fächeux, se, a. (qui domne du chagris, du deplaisir, qui 
fäche, qui incommode) ärgerlich, vérdrieflté, be: 
ſchwerlich; mal —, -se condition, -se nouvelle, ein bes 
fhwerliches Uebel, ein v-er Zuftand, eine ve Neuis⸗ 
keit; il est dans tn — état, voila un — accident, er be 
findet ſich in einer vaen Loge, das iſt ein ver Anfall; 
il est —, c'est une chose -se d'avoir affaire à des gens qui 
n'entendent pas raison, es iſt d., einen-e Sache, mit 
Leuten zu thun zu won re; rien de plas — que de se 
voir trompe, nichts iſt v-er, d-er, als ſich betrogen zu 
fehen; 2. pénible, malaisé) muͤtſſam, unbegttem ; chemin, 
passage —, ein m-er, tt-er Weg; (la montée de ce co- 
teau) est bien se, iſt febr beidnwerlich; 3, «pt. de qn qui 
ost mal-aisé à contenter, bizarre, peu traltableı ſchwer au be: 
friedigen, wun derlich, fhwer zu behandeln; po. fritt: 
lich ed. Fridlid: (cet hommne)est —, c'estan — person- 
nage, iſt 10, . „eine w-e Perfon; Con ne sait comment vi- 
vre avec lui}, c'est un esprit —, un naturel …., er iftein 
wm-er Kopf, von m- er Gemmittsart ; il est d'une humeur 
bien -se, er bat eine fer widrıge Genmitbsart; ilest - 
dans son domestique, er ift m. in feinem Hausweſen; 
—* censeur bien —, ein ſchwer zu befriedigender Kunſt⸗ 
richter. 

Facial, e, a. TI. (quiapp. à la fuer, au visage) zung An · 
geſicht, Autlitz gehörig; angle —, Grfihtswinfel; An. 
nerf, (portion dure du »erf auditif Geſicht snerve, Vers 
bindungsnerve des Gelichts, die ficbente Oirnnerve; 
artère =e, tartèse carolide externe) Geſichts⸗ Pulsader, £ 

Faciendaire d'unconvent,m. d'agent, eommissionnaire) 
Maent, Sadwalter. 

Faciende, (cian-) ftcabate, intrigne) fa. pu. Mänfe, pl; 
binterliftiges Cinverfländniß; ils sont tous deux de 
même …, fiegebören alle beide zu einer Motte oder bin: 
terliftigen Partei: il est dela — d'un tel, er gehört zur 
Partei des und dedr. 

Facile, a. «isch faire, qu'as pout faire anns peine) [eicht, 
mühelos, obne Mühe, unfbwer; c'est une chose —, 
iln'y a rien de si—, das ifteine leichte Sache, nichts 
itfol,, ef. cela; (Cicéron) est — à entendre, cette 
écriture est à lire, iſt l. zu verſteben, diefe Sanditrift 
tft l. zu leſen; ilest- de vous contenter, c'est une 
se qu'il est — de vous procurer, es iſt leicht Sie qu befrie: 
digen, die Sache faun man Ihnen I. verfhaffen; bas 
tönen Sie l. befommen; un esprit, un génie —, (qu 
fait tout aisément et zoms peine) ein fähiger Kopf; fa. offener 
Kopf; unauteur—, (aisé à entendre) ein I-er, leichtver⸗ 
ftändlicher Schriftiteller; un style —, «naturel et aisé) 
eine I-e Shreib-art; ein I-r, fließenber, natuͤrlicher 
Etol; le style d'Ovide est plus - que celui du Perse, 
Ovid iſt Cod. fhreibt) L-er als Perfins; un burin, un ci. 
seau, un pinceau — {pt d'une gravure, seulpture, d'un te 
blean „ qui semble n'aveir point coûté de peine à l'artiste) ein 
L-er Grabftichel 2; 2 tcomtescendant, commode pour le ee. 
merce ord, de La vie) umaänalit, verträalié, 
millfährig, lenlſam, nachgebend, — ; c'est un 
homme, d'une ein un 


sing: 


Facile 
ade 


13 etre d'un naturel —, doux et —, ven vertr- 


ds; 


t,eri 
hen läßt; mari, pere, inère —, ein allaugelinder, 
atebiger Elmmann, Vater, eine allzugelinde, allzu: 
— Mutter; (c'est une femme) qui passe pour 
die man fürleicrfertig, fir verbuhlt halt. Syu. — 
lut proprement la peine qui naët des obstacles, des 
‚ositions ; et aise celle qui naît de l'état même de la 
se, facile félicft bie ide aus, welche durch et: 
ige Hinberniffe, durch Widerſtand von aufien ent: 
Œ; aise diejenige, weldhe in der Sache felbit liegt; 
nssage, l'entrée est- lorsque personne n'arrête; il est 
é lorsqu'il est large étenmmode, der Weg, der Ein: 
18 tft leicht, wenn niemand ibn verbindertz er iſt 
gewmaͤchlich), wenn er breit u. beauem iſt z on dit d'un 
nme qui se rend aisément à la raison, d'une feınme 
ine se défend pas, qu'ils sont -s ; et d'un habit qui ne 
se pas, qu'ilestarsé, man fast von einem ann, der 
‚leicht bedeuten laͤßt, von einem Krauenzinmer, das 
micht wehrt: ilssant -s, und von einem Kleide, das 
be unbequem iſt (nicht genirt) : il est aisé. 
'acilement, ad. caver facilite, sans prise) Leicht, 
ichrlich, v.) anfeine leichte Art, ohne Muͤhe; faire 
toutes choses, alles mit Peichtigkeit thun; il parle, 
écrit, il peint=, er fchreibt » ohne übe, das Schrei: 
2 2 gehet ihm leicht von Statten, wird ihm nicht 
wer; (lessens) emportent trop — la raison, reißen 
e Nernunft zu l. bin; il s'y estlaissé prendre d'autant 
us quer, er lieh fich um fo leichter dabei fangen, 
dr. Syn. aisément x meilleur grace dans ce qui re- 
wde l'esprit, et— dans ce qui regarde le cœur, aisé. 
ent ift paffender bei Dingen, die den Geiſt, ben Ver: 
md, facilement aber bei denen, die das Herz beſchaͤfti⸗ 
1; une personne de bonne societé comprend aisé- 
ent les choses fines et pardonne — les désobhgeances, 
nauter Geſellſchafter * ohne Müuͤhe Feinhei⸗ 
1, und verzeihet Unartigleiten. 
Facilité, £ (moyen, man. facile de faire, de dire 2) © eich: 
igteit; celase peut faireavec…, bag fanın mit ©, ge: 
behen; él iravaille, il parle, ilécrit avec be de—ÿér ur 
itet zanit L., unge zwimgen z vous trouverez de gran- 
eszsdanscelte aflaire, Sie werden dieſes Geſchaͤft 
br leicht finden; vous aurez, dans cette ville la— 
e vous procurer les nouvelles +, &ie werden in 
iefer Stadt ben Wortbeil baben „; on n'a tou- 
ars que trop de - à mal faire, man ift immer 
ue zu leicht zum Boͤſen verführt; il a moins de - 
s'exprimer que son frere, er bat weniger Fertigleit 
ch ausandrıden, weniger L. oder Fertigkeit im Aus⸗ 
rue, alsiein Bruder; ila une grande — de parier, 
e s'exprimer, er befigt eine große L. od. Kertigteit im 
zprechen, im Ausdruck; cette heureuse — à tout com- 
rendre au premier mot, diefe glücliche L., alles aufs 
cite Wort au verfteben; ila une grande — d'esprit, de 
énie, Gt conçoit facilement er bat einen febr offenen 
tepf, eine natürliche Fübigfeit, etwas ohne Mübe qu 
egreiſenz - de mœurs, disposition natarelle à s'accommoder 
isement avee tout le monde) die Gefälligfeit im Detragen, 
Imgänglichteit, eine natürliche Anlage, mit jedermann 
»eblauszulommen; — de style, (disposition à écrire d'une 
san, claire et aisée) Die . der Schreibsart, ein ungezwun⸗ 
ner Stul; PL cpromptitude avec laquelle ur peintre Ira- 
aille; it la fécondité de som génie, la légéreté de-sa louche et 
«son dessin) Die L. od. Fertigkeit, mit der ein Mahler ar: 
witet, it. Ne Fruchtbarleit feines Genies, das Unger: 
wungene, Leichte, Freie feines Pinſels und feiner Zeich ⸗ 
ing; (iltravaille) avec une grande-, mit großer L.; 
cette figure, ces parties sont faites) avec —, «elles 
rontpas ce fin trop recherché qui rend l'ouvrage froid et lan- 
pissant, mais 66 y remarque une légereté de pimoesat #) mit 
Ingezwingenheit, 2. gemacht; la — de pinceau, de 
;omposition, die 2, des Pinſels 2; Se., Gv, la - de ci. 
æau, de burin, die ©. des Meifeld +; 2. cindnlgence 
meessiver die zn große Nachſicht, zu viel Belindigkeit, all: 
za nadhgiehigeg Wefen; on abuse de sa —, man 
nißbtaucht feine Nachgiebigkeit; c'est votre — qui est 
are de ce désordre, Ihre alljuarofe Nacict od. 
Belindigkeit Em diefer Unordnung Schuld; (sa fem- 
Mozrn Drer. Partie français. Tom. I. 


| 


Facilité 


passage à des 
moyens de s'évader, um ihm die Mittel um Ents 
nen diefes Geſchaͤft erl. ; le cafe facili- 


dauung; (l'entreprise) fut encore facilitée par telle eir- 
constance, wurdẽ noch durch dieſen Umſtand erleichtert. 

Façon, f. man. duet une chose est faite, sa forme) Die 
äußere Geitalt, das Anieben, die form; la — de cet ou. 
vrage, de cette étoffe est belle, die Außere ©. biefes 
Werts . ift fhön; (ces vases, ces meubles) sont d'une 
belle —, la -enest simple, nouvelle », haben cine ichöne 
Form, ihre &. iſt einfach, neue; c'est une — d’habit 
toute particulière, il est habillé d'une étrange —, dieſes 
Kleid iftauf eine gauz befondere Urt zugefchmitten, er iſt 
anf eine ganz fonderbare Urt gefleidet. 

2, cle travail de l'artisas qui à fait q- ouvrage) die Arbeit eis 
nes Handiwerterd, der Macerlobn; il n'y a pas gran- 
de — à cette tabatière, es iſt nicht viel Arbeit an diefer 
Dofe; payerla - d'un habit, d'un meuble, den Macer: 
lobu eines Kleides. bezablen ; "(on paie le poids de l'ar. 
gent), et la —à part, und die Arbeit befonders; (un ou- 
vrier) qui fait payer ses —s trop cher, ein Handwer⸗ 
fer, der feine Arbeiten, feinen Macerlobn zu tbeuer br: 
zahlen lift; ces boucles, ce cachet, cet habit coûtent 
tant de …, die Arbeitfür dieie Schnallen + Foftet fo und fo 
viel; les -s de cet ouvrage serant considérables, die Ur: 
beit an diefen Werle wird beträchtlich jeun; Agr. labour 
qu'un dosne à la terre, operation néesssaire à la culinres Die 
manderlei Dearbeitungsarten eines Aders; die Beſtel⸗ 
luna eines..; donner aux terres, aux plantes les —s 
nécessaires, den Grumditüden ; die nethwendige Ve: 
adetungen, den Pflanzen die .. Behacungen geben; 
donner une preiniere —, la seconde, la troisième — à 
une terre, à une vigne, einem Grimbftüide » dieerfie < 
Urt geben, es zum erſten, zweiten, drittenmalpitigen, 
einen Welnberg zum erften mal bebaden: (an champ) 
qui a toutes ses -s, welches vollitändig bearbeitet wor: 
den ift; (labourer, biner, sarcler ,) sont autant de -s 
— donne ala terre etaux plantes, find eben fo viel 

rbeitungsarten des Bodens z; il faut trois-s à la vi- 
gne, ber Weinberg mu dreimal behadt werden, erfor: 
eine dreimahliche Sade; Bon. tpostion du bas qui est 
égurée, à l'extrémité descoias) die Blume an bein Zwickel 
dee Strumpfes; il y a deux 4 à chaque bas, jeder 
Etrumpf batzıwei Blumen; Mar, la — d'un vaisseau, 
(rétrécissement, dimimutson à l'avant et à l'arcieres die Mirti: 

tung eines Schiffes; less de l'avant, dé l'arrière, die 
en vorn und hinten; Men. (ce meuble, cet ouvrage) 
est en — d'ébène, de marquelerie, de tabatiere, (on Isi 
a donné la ſorcae qu'ont les mêmes ouvrages d'ébème, de mar. 
queterie hat das Anſehen, als ob es von Ebenhols qe 
macht, als ob es eingelegte Arbeit wäre; es bat die Ge: 
ftalt einer Dofe; Pa. la- d'un décret, d'une sentence, 
(ee qu'en paie au grefßer qui les adressés) die Screibgebühr 
für Ausfertigung eines Defrets +; il a fallu payer tant 
ourla-del’arret, er mußte fo ut. fo viel Schreibgebrihr 
ebie Ausfertigung des Urtheils zahlen; — de compte, 
Gomme qu'on acrorde à un eomptahle pour les frais de La réal. 
tion d'us compte) die Nechnungsgebübr, 

3. (man. d'agir, de penser, de parler) die Art und je, 
das Betragen, die Manieren, die Deutart, Medensart, 
Sprachteiſe; les -s de faire d'une nation, d'un pays, 
des Grecs et des Romains, die Art und Meife einer Va: 
tion e; à la — des Tures, auf türfifche Art und Weiſe; il a 
tontesles -s d'un galant homme, ten prend les man.» er bat 
ganz die Art und Weiſe eines wadern Mannes; (les en. 
fants) ont de petites -s qui plaisent, haben eine gewiſſe 
Art ſich zu benehmen, welche gefällt ; die Manieren der 
Kinder haben et. Einnehmendes; il est inutile d'u. 
ser avec anoi de —s, es it unndg mit mir Umstände, 
Meitlänfigkeiten zu machen; c'est sn - d'agir, de pen- 
ser, das iſt feine Haudlungsweiſe, feine Denkart; elle 
ades -$ fort engageantes, ſie bat inibrem Vetragen ei: 
ne ſehr einnehniende Weiſe, fie bat fehr einnehmende 
Manieren; changer de — de faire, fein Betragen äns 
dern; sa- d'écrire est bonne, feine Schreibart ift gut; 
ill’atraite, on en parle d'une étrange —, er bat ihn 
fonderbar, auf cine feltfame Art bebandelt, mau ſpricht 
auf eine fonderbare Art davon; je n'en veux entendre 
parler en aucune —, id will auf feine W. Davon ſpre⸗ 
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Menfb; von einer fanften und lenfiamen ine) est d’une-exträine, {jt außerordentlich nachglebig. Heu bôren ; tourner une affaire de toutes -s, de toutes 
béart ; avoir lesmaurs -s, gefallige Eitten ba: Faciliter, wendre facile, Jeicht machen, erleid:|les-s, eine Sache von allen Seiten kehten und wenden ; 
, gefällig, ungezwungen, freundlich im Umgang |terıt; — Ja faite de qn, le 

| er Flucht erl., den Truppen den Durchgang erl.; pour lui 
nütbsart ſeyn, fanft und lenkiam ſeyn, cf. abord, |— les moy: 
3. D. mp. (qui se laisse aller trop aisément) allzu | Hiehen leichter gu maden; je vous faciliterai cette. af- 
giebig; il est si — qu'on lui fait faire tout ce qu'on | faire, ich will 
fo gutwilig, nadhgiebig, daß er alles mit ſich te la digestion, der Kaffe befördert, erleichtert die Ver: 


troupes, tineé | c'est sa —, chacun a sa —, das iftfeine W., jeder hat 


feine W. ; (voilà un trait, un tour, une plaisanterie) de 
sa —, Die er ſich zu erlauben pricgt, deren er ſich gemöhne 
lich bedient; il lui a parlé de la bonne.—, (eo. il faut, lui a 
dit ses vérités er bat ihm tlchtig, derb Die Meinung ger 
fagt ; «pt. d'un hom. qui a fait q. excès au jen., où qui s'est pris 
de vin daasun repas ?} po. il s'en est donné d'une bonne —, 
er bat ſſchs tüchtig fchmedten laffen ; fa. s'il y revient, je 
lui en donnnerai d'une bonne —, fommt ef mir no 
einmal fo, fo will ich ihm derb abführen, anlaufen laf: 
fen; je le rembarrerai de la belle —, co. il faut ich werde 
ihn richtig abweifen, aarftig beimfchiten ; Gr, — de par- 
er, itour, man, de s'exprimen Mebendart, Ausdrück; 
une mauvaise, une nouvelle — de parler, ein ſchlechter, 
ein neuer Ausdructz la commune — de parler, der ge: 
möhnliche Unsdrud; une — de parlernoble et élégante, 
ein edler, zierlicher A.z (cetauteur) a des —-5 de parler 
qui lui sont particulières, bat ihm eigenthuͤmlichẽ Ausr 
dre, Men; fa. c'estune- de er, ce n'est qu'une 
2... til ne ſaut pas le prendre à la rigueur) es It nur eine ER., 
einebloße,.; cette histoire est de votre —, (c'est vous 
qui l'avez inventée ou comparée) das ift eine von Ihren 
Berhichten, von Ihren erfundenen, erdichteten G.; 
ces vers) sont de ma —, (ont de moi) find von mir; 
d. (pt. de la man. de travailler d'un artistey (ces moulures, 
——— sont à la de Germain, find nach der Art 
à. (air, mine, maintien) fa, (un homme, une femme) de 
bonne —, von gutem An ſtand, von empfehlenden 
Benehmen; (cet acteur) a bonne, mauvaise —, hat 
einen guten, félébten %.; il a bien une autre — 
que,., er bat einen ganz andern A. ald..; voilaun po- 
tage, un rôti qui a bonne —, Diefe Suppe z ſehen recht 
einladend aus; laden einen an; P. cela, cet hoinme 
n'a ni mine ni —, (ni grace ni apparence) dic hat weder 
Art noch Ferm, diefer Mann hat weder Geſchick noch 
Gelenle. 
5. it, (man. d'agir emharrassante par trop de cérémonie , ord. 
sl Umftande; des -s (ou formalités) déplacées, 
rmlichteiten, die nicht an ihrer Stelle find; uͤberſluſ⸗ 
ge Weitläufigfeiten, Gomplimente; (c'estrnhom- 
me) sans —, plein de -s, obne U., ohne E-e, voller 
&.; (vous y mettez trop d'attention), je n'y sais, je 
n'y fais poihl tant de —, (lorsqu'on fait rudement ge, ou 
qu'on agit fs, uniment aveo qn) ich weiß nichts von fo vie: 
len U⸗n, ich mache nicht foviel U.; (je vous prie), vivons 
sans —, agissez sans —, vous faites * de -s, laſſen Sie 
und obne U., obne E. miteinander leben, bandeln Sie 
ohne U, Sie machen gar zu viele G.; rie faites point, cou 
simplement point tant de -s, machen Sie nicht io viel. ., 
fo viel Weſens, od. feinell.; abregez ces -s, fürgen Sie 
diefe R. ab: il m'a accorde cela sans -, er bat mir Ins 
obne ll. bewilligt; il fait des —s pour accepler ce présent, 
er macht viel Weſens, viele @,, er läßt té lange nöthie 
gen, ehe er dicies Geſchent annimmt; it. sois excessif, 
eircansjection trop exaete) Vor ſicht, f (cela ne merite 
pas) qu'on y apporte tant de -s, daß man fo viel V. bat: 
aufverwendet; vous y faites tropde -s, Sie verwenden 
zu viel V. Darauf; voilà bien des -s pour une chose de 
rien, das it viel Wefen um Nichts; it. caffeterie, minau- 
derie, Ziererei, f; (c'est une femme) toute pleine de 
_—s, voller 3., po. eine Sierlife, Zierkaͤthe, Aierpunpe. 
6. (sorte, espèce); mp. c'est une — d'astrologue, de bel 
éspril, (ham. qui en à les ridicules, qui se ducne pour tel, mais 
qui n'en a guère que l'apparence) das tit eine Art Sterndeu⸗ 
ter, Schöngeift; bp. ou n'en use pas ainsi avec des gens 
d'une certaine —, (l'en certais rang ou caractère) mit Leu⸗ 
ten von einem gewiſſen Rang, Charalter, gebt man nicht 
fo um, verfaͤhrt man nicht auf folcbe Art. 
7,(rapport, point de ver Weiſe, & de q. — que vousen- 
visagiez la chose, aufwelde Weite Sie die Sache betrach⸗ 
ten; jel'exeuse en q.—, en plu.,entoutes-s, de toutes 
les -s, ich entſchuldige ihn einigermafen, in mancher 
Hinfiht, auf ale Meife, in allen Nüdfichten; Syn. la - 
naît du travail, et résulte de la matière mise en œuvre, 
la figure du contour de la chose, la forme d'un bäti- 
ment» de l'arrangement de ses parties, la conformation 
de la disposition des parties du corps animal, die façon 
die Urt und Weiſe einer gemachten Sade gebt aus der 
rbeitung der Materic, figure aus dem Umrife dor» 
felben, die Form, z. B. eines Gebäudes, aus der Huotde 
nung jeingr Theile, conformation (de Bildung) aus 
18 
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dem Verhäftmiffe ber Theile bes thieriſchen Körpers zu 
einander hervor, cf. manière. 

IL de — que, cj. tellement que, de sorte ques fo daß; ber: 
geftalt, daf +; la nuit vint, de - que nous ne pümes +, 
tourbe Nacht, fo daß mir nicht fonntenz; 2. de - que, ad. 
ten telle so. quer auf folche Weiſe, auf folbe Ari, daf; 
derart, baf; vivre de qu'on ne fasse tort à personne, 
bergeftalt, fo, auf ſolche W. leben, daß man niemand tin: 
redt thut; 3. en aucune -, en nulle —, adl. (avousement, 
nullement auf feine W., auf keinerlei Art; keinesweges; 
cela ne le ,ne let en aucune —, das gehet 
ihn auf feine W. am, es verfchlägt ihm durchaus nichts 
en - quelconque, en quelque — que ce soit, auf irgend 
eine W., auf wᷣas ll —* immerfeon mag, auf welche 
28. ed fen; ille saura de - ou d'autre, er wird esaufeine 
ed, andere W., auf biefe od. jene Art erfahren; de — ni 
d'autre , il n'en résulter aucun désavantage, td 
kann weder auf dieſe mech auf andere W. Nachtheil dur: 
aus entfteben ; en — du monde la plus bizarre, aufeine 
merbörte, feltfante, wunderliche Art. 

Faconde, f. v. c. # À 

Faconner, (donner La façon à un ouvrage, l'embellir, l'or. 
mer modeln; - une étoffe, un vase, einen prise m., 
ihm die gehörige Form und Gejralr, Die gebörige Verzie: 
rumg : - une bordure de tableau, Rahmen eis 
nes Gemäldes eine ſchoͤne zum geben ; (ce vase, cet ha- 
bit) est bien —, ift zierlich gearbeitet; une tabatiere » 
mal-«e, eine ſchlecht geformte Dofe; du ruban -c, ctof- 
fes des, (par opp. à unie gemodeltes Band, gemobelte 

euge; ein geblämtes (fagenniertes) Band, —te Seuge ; 

At. (faire au-dessus des bords d'une pièce des agréments ., de 
distance en distance) mode In; Agr.- unchamp,uneterre, 
une vigne, (donner les façans convenables) ein + athè: 

; fg: (farmer l'esprit, les monurs) ben, aug: 

den; je veux le — à ma mode, (le polir, l'instruire) ich will 
ibn nach meiner Weife bilden, abrichten, mobeln, fa. zu⸗ 
fingen; (le commerce du monde, les M façon. 
nent les jeunes gens, bilden die jungen Leute, ſchleifen 
fie od. ihre Sitten ab; c'est à La cour qu'on se façonne, 
bei Sofe lernt man feine Sitten ; (les belles-lettres) fa. 
onnent bien l'esprit, bilden den Geiſt recht aus; il s'est 
ien -& depuis peu, er bat fich feit Kur zem fehr gebildet; 
2. taccoutumer, plier à. .); je l’ai -&ämes manières, amon 
humeur, ich habe ibn an meine Weite, - gemöbnt; ils se 
sont —6s à l'obéissance, au joug, fie baden lich an den Ge: 
borfam, an bas Joch gew. (la voix) se façonne difficile. 
ment à ces inflexions, gewöhnt ſich ungern an dieſe Pie: 
gungen ; 5. vn. «faire des difficultés d'arcepten fa. pourquoi 
tant -? warum io viel Umſtaͤnde ? ne fagonnez pas avec 
un ami, machen Sie feine Umftände mit einem Freunde. 

Façonnerie, f. Man. (mas. de façonner les études) v, das 

[ümen (der Zeuge), ef. façon. 

açonnier, ère, a, (trop rérémonieux) umtändiic, 
eif; viele Umjtände, Éomplimente machend; que vous 
tes —! was machen Sie doch für Umſtaͤnde: il est tro: 
—; elle nous plairait si elle était moins faconniere, er it 
au um —2 fie wiirde ung gefallen, wenn fe nicht 
gu umſtaͤndlich waͤre, nicht fo viele Complimente machte, 
ac-similé , m. imitation parfaite d'une écriture, d'un 
dessin.» id; genau nahacatinte Handſchrift ef. 

Facteur, um. (qui fait où fabrique des instr. de mnsiquen Qu: 

tenmader; — d'orgues, de clavecins », ein Or: 
gelmader, ein Klavlermacher; it. (ouvrier qui accorde les 
instr.) Anftrumentenftimmer, Klavierſtimmer; Com, 
(qui est chargé de ségorier, de faire la commission d'un mar, 
ebandı Factor, Geihäftsführer ; - de banquier, ou agent 
de change ou de banque, c. agent ; Cam. — de mar. 
chand ou de commerce, €. commissionnaire, courtier ; 
it. autref, c. commis ; c'est son —, Îl a un — à Amsterdam, 
er ift fein Geichäftsführer, er bat einen G. zu Amſter⸗ 
dam; — de messager ou de messagerie, (qui tient les regis. 
tres d'une messagerie, délivre les hallots, paquets 4, et les fait 
décharger sur son Livre) Botenmeijter bei den Yandkutichen; 
it. qui distribue par La ville les lettres de La poste) Briefträs 
ger; les -s des compagnies de commerce, (dans les facto: 
rerier, el die Racteren od. Gefhäftsführer der Hand: 
lungsgeſellſchaften; Alg., Arith. (chacune des quantités dent 
est formé un produit on qu'on multiplie Dune par l'autre) Dir 
Factor; less de6 sont set, die Factoren von 6 find 2 
und 5. 

Factice, a. cactiéciel; opp. àratmreh tin ftlidh, mache 
gemacht: (ce bézoand n'est point naturel), il est-, er 
ln; cinabre, pierre —, fleurs, fruits-s, f-er Binnober, 
ein er Etein, E-e, gemachte (durch die Kunjt n-c) 


Factice 


Blumen, Fruͤchte; (les eaux distillées) sont desliqueurs 
5, ſind fe Betränfe; fg: caractère, esprit, besoin, goût 
-, ein angenommener Ebaratter, eine erfünjtelte Geſtn⸗ 


ed nung, ein ertuͤnſteltes Bediirfnif „; Gr. mot, terme —, 


Clorgé d'après les règles de l'anslogie, poar exprimer q. pensée, 
mais qui n'est pas encore reçu dans la langue ein neugemach- 
tes, neugeprägtes Wort, ein gefünftelter Ausdrud, 

Factieux, (ci) m, (qui est d'une faction) Mufivicgler, 
Aufrübrer, Meuterer. 

Factieux, se, (ci) a. (sfditieur, remuant, qui sime à caba- 
len aufrübrifd, aufwiegleriſch, unrubig; 
c'est un esprit —, er tft ein unrubtger, aufr-er Kopf; 
un parti —, eine auft · e Rotte; ces membres devenus—, 
leur assemblée factieuse, cf. pu.) dieſe aufr. gemordenen 
Mitglieder, ibre aufm Verfammmlung. 

Faction, (ei) £ (parti seditiens, mals encore faille) eine 

artei, Faction, ein Gomplot, eine geheime 
erbindung; il y avait deux -s.dans cet Etat, dans 
cette ville, eg waren zwei Pen in dieſem Staate .; la — 
des Guelfs et des Gibelins, (qui a troublé ITtalie pendant plu. 
siècles) Die D, der MWelfen und der Sibellinen ; une — 
t devenir un parti dominant, eine Faction kann eine 
Éerrftenbe P. werden ; cun chef de parti} est toujours 
an chef de —, iſt immer Haupt einer Faction od. gebei: 
men B.;ilctait de telle —, er achèrte zu diefem Geheim⸗ 
bund; ilestchefde -, er ift Haupt eines Gebeimbundeé; 
2. (machination secrète, parti, cahale dans une éléction); (ces 
mesures) tendent à empêcher les -s, zwecken darauf ab, 
die Kabalen zu hindern; il y avait tant de -s dansle con. 
clave, in dem Gonclave nmren fo niele einander entgegen 
arbeitende Le ; la — d'Espagne prévalut, die ſpan iſche 
P. erhielt die nd; Hr. «if. sortes de combattants 
aux jeux du cirque); 1] y avait quatre -s, la verte, la 
bleue, la rouge ét la blanche, e gab vier P-en, die grıls 
Nee $yn. parti par lui-möme n'a rien d'odieux, on peut 
avoit un parti par soh mérite; — se préndtoujours en 
mauvaise part, parti bat an und fitr Fo nichts gebäflte 
get, man lann einer Hr angebören dur fein Verdienitr, 

action wird nur im ichlimmen Sinne genommen ; Mil. 
(temps qu'un solar demeure en sentinelle, en vedelie) 
Dienft, die Wache, dad Schildwache ſtehen; entrer, être 
en — auf die Schil dwache fommen, &, od, auf ber 
Wacht frben; sortir, être relevé de —, von der €. ab: 
sieben, von der &. abaelöfet werden: Con officier) l'avait 
mis en —, batte ibn auf die S., auf den Poſten geftellt. 

Factionnaire, m. a. Gu. (soldat qui fait ou qui est obligé 
2 faire faction Die Schil dwache, der Wachtſtebende; 
c'est un, ansimple sollat—, er iſt ein gemeiner Soldat, 
der ©. jeden muß; il s'approcha du —, er näherte ſſch 
der &., c. sentinelle; 2. autref. cr eapitaine faisant tont le 
détail du services der (erite) wachthabende Officier; le 
premier capitaine — d'un régiment, der ältefte Haupt: 
mann eines Regiments. 

Factorage, m. Com. iles appointements des facteurs ou 
eommissiomnaires dans les factorerien der Gehalt cines 
Factors od. Goſchaͤftsfuͤbrers. 

Factorerie ou factorie, f.Com, (dans les Indes or. +, le 
buremı où sont les fgeteurs des compagnies de com. charges de 
Fachat, de la vente ou de l'échange de leurs marchandises) eine 

actorei; la — anglaise de Surate, die englifche F. zu 

rate; it. Aepat de marchandises) F.; die Niederlage der 
Waaren, (befonders in den auÉcr-européifhen Hand: 
Iungsplägen.) 

Factoton, tou factotum) m. cqui se mêle de tout dans ane 
maison) fa, das Factot um, Alles in Allem; (quel em- 

loi at-il dans cette maison ? I n'en a point}, mais c'est 
le — de monsieur, aber er iſt der Alles in Allem bed 
Kern; (es domestiques) haïssent fort les -s, haft Me 
Perfonen, die ſich im Hauſe in alles ntengen. 

Factum, (on) m. ard. mémoire, {t. tat.; érrit rontenant 
l'exposition du fait d'un procès) vl. Vertrag (des ſtreitigen 
Ralles bei einem Vroyelfe): — pour un tel, contre un tel, 
ein Vortrag der Thatſachen und rechtlichen Griinbe fir 
den und den, gan den undden, ec. memoire ; faire im- 

rimerun —, den Bericht ber die einen Prozeß veranlaf: 
ende Thatſache (species faetiy drucken laſſen; donner 
des -sAses juges, Einen Richtern Bericht Über die That: 
fadıen geben. . 

Facture, f. compte, état ou mémoire détaillé des marchan- 
dises qu'un négociant envois à son correspondant) die *% act 
tur, Waareurechnung; la - contient la qualité, Ja quan. 
tité, le prix „ des marchandises, die F. enthaͤlt bic Pe: 
ſchaffenheit „ der Waaren ; (les marchandises) se sont 
trouvées conformes à la-, haben fit nach der &. richtig 


Facture 


befunden, e. ivre de —; +. Td. (dans Tes arts; Lagon dant 
une chose est faite) die Art und Weife, mic et. gemacht ff; 
la — de ce tableau est bonne, diefes Gherhälde ift aut ge- 
madt; (ce morceau de musique) est d’une belle —, iſt 
gut componirt; Org. les jeux de la petite, de la grande 
ou grösse —, ieeux doat les tuyaix sont étroits, ou larges: die 
Heinen und dünnen ps à ur die großen und meiten 
D., dus Heine, bas Regiſter. 

Facturer unenvoi ?, Com. tés faire la factare) die Rech⸗ 
nung od. Factur über .. verfertigen; .. facturiren, 

Facturier, im. im. c. manufacturier, fabriguant ; 
2. va. Au. e. fabriquer. 

€, f. As. cesp. de taches brillantés qu'on apergeitgfsur 
le soleil, app. à maeuter) die Sonnenfackel. 

Facultatif, ve, a. Jur. (qui donne freulte) Recht und Ge: 
malt auf eine Sache gebend; bref —, (par lequel le pape 
donne ie rg un pouvoir qu'on n'aurait pas sans ce bref) fin 

es Preve; (emprunt) —, ju meldém man er: 
mächtigt ift; (la charitdent et doit tre) ve, frelwidig 
dem freien SBillen überlaffen ; Mar, il est — à ces nai. 
res, patrons pr, es ftebt diefen ,. frei qu .. 

Faculte, £ epwissance, vertu) Fâbigfeit, Mraft, 
Vermögen, Gabe, Befugnif, Cigenfhafr, 
Willtühr,f; les -s del'ame, de l'esprit, du corps, 
die Kräfte der Seele 2; (la mémoire, l’entendement 
et la volonté) sont des -s de l'ame, find Kräfte der Eee: 
le; les -s naturelles, animales, «qui ont rapport ur 
ses) die nattirliden x Fähigteiten; les -s intellectnelles, 
die geiftigen Kräfte; la — vitale, (par laquelle le corps pest 
agir et excreer les detioms où fonctions vitales) bic Ë 
Sebendlrafts la d'outr, de voir, das Gehör:, Gelihts: 
vermögen ; la — motrice de l'ame sur le corps, das dus 
wirkende Sermôgen der Seele anf den Körper; (il est 

ve et n'a pas la — d'agir, de se mouvoir, md 
hat nicht das Vermönen Handeln, fich zu bewegen; - 
appétitive, (par laquelle l'ame se porte vers tout ce qui peut 
conserver le corps) dag finnliche Begchrungs:-Wermögen; 
— sensitive, (par Inquelle l'ame est excitée à agir pour jouir 
d'une sensation agréable, ou pour se délivrer d'une seneitios 
désagréable) Das Empfinbings: ver tan; 2. (talent «a 
facilité qu'en a à bien faire ge); Ja — de bien , de 
bien dire, die Gate, die Geftidtidfeit, das Talent sut 
au reden, ſich gut ausgudruden; 3. «droit de faire qe; ven- 

re qe avec — de et. anf Wiederfanf verfaufer, 
ſich das Recht des Ruͤckauſes vorbebalten; Gil est mi- 
nenr), il n'a pas la — de disposer de ses biens, er bat de 
freie Macht nicht, dber fein Bermögen zu fhalten ; la - 
d'un legat, die Macht, die Beftanif eines Yegaten; CF. 
2252: les actes de pure - et ceux de simple toleran- 
ce ne peuvent fonder ni possessfon ni prescriptian, 
Handlungen der freien Wilkühr, wie auch die der bein 
Gefäligkeit Machgiebigfeit) konnen weder Beſttz noch 
Verjährung begriinden, ch rachat, réméré; à. (pr 
priété des pla, des médicaments Mraft, f; (cette herbe) 
a la — de purger, de fortifier ., bat eine abſfuͤhrende, 
ſtaͤrlende 8. od. @igenfdaft ; (celte drogue) a une-ape- 
ritive, astringente, refrigerative,, bat eine eröffnen 
e Kraft od. Eigenſchaft; 5. ccarps des professeurs de certsi- 
nes sciences, dans les universités): la — de théologie, de 
droit, die theologifche, inriftifche Facultaͤt; la - des 
arts, (concernant la philologie, la philosophie et l'es. 
thétique), die F. der freien Kınfte; cles professeurs) de 
cette —, von diefer $.; (les théologiens) de la — de Ps 
rés, von der Univerfität zu Varis la — de médecine, 
ou abs. la — a déclaré,, die medizinifche F, die F. bt 
erflärtr, ef. eroine; Ben. faire notifier ou insimuer 
ses -s, ord. ses degrés (au eollateur d'un bénéfice qw'as ır- 
quiert ſeine Brabus notifisteren od. angeben ; 6. pl. I 
biens de chaque putieulier) das Vermögen, der ir 
ſitzthum; chacun a été taxé selon ses —s, jeder mar 
nach feinem Vermögen, nach feinen Mitteln geihürt 
(tarirt); Gladonne un état de ses moyenset -s, ff 
bat ein Verzeihniß von feinen Umſtaͤnden und Bermb 
aen gegeben. 

‘adaise, f, ininiserie, bagatelle, chose inutile et frivoles 
alberues, adgeſchmactes, ungereimtes eng, alberus, 
laͤppiſche Sache od. Nede; fa. Lappalteen, pl. f El ne dit 
que des -s, ila l'esprit plein de -s, er ſagt rite, als ſar 
vies, abacfbmadtess.; es femme kein vernuuftiges 
ort aus feinem Munde; ce sont des-s, voila de be} 
less, Das find Albernbeiten, Laͤppereien, bas iſt ft: 
ned 3.5; cen'estqu'une-, maiselle ne laisse pas de ré 
jouir, es iſt nur eine Alderheit, aber es belujtiget det. 

Fadasse, a. ci a qe de fade» pu. ctwas fade. 


Fade 


Fade, a, tinsipide, quin'apointen qui a pen dessveur, de 
pavuniématbait, fade, ſchalz viande, vin-, 
-3 Fleiib, f-er Wein; (la vi sans sel) est · 
une une sauce —, une douceur —, eine uuſch⸗e 

£, eine f. Süfigfeit; se sentir le cmur —, cavoir 

du dégoût) eine Ucbelfeit haben; Sg: «qui n'a rien de 
piqesat, de vif, d'agréable, qui n'est paint animé) fade, reig: 
los, matt, f@al, ohne Lebhaftigleit od. Annehm⸗ 
lidfeit; une couleur —, un blond —, unesprit —, une mi- 
Se ——— 
an et Kopf, e |. Miene, s ılest — 
dans son entretien, ed iftfein Geift, fein Leben in fei: 
ner Unterhaltung; le — personnage que voila! was iſt 
das für ein faber, abgeſchiuackter Menſch! un discours, 
une conversation, une ironie, une raillerie—, eine far 
de, ſchale, geiſtloſe Mede, ein -8 Geſpraͤch, eine gelitlofe 
Srenie, ein fader Spaß; un — Éloge, une — louange, 
une — épigramme, eine fade Lobrebe, win Lob, 
igramın. Syn. ce qui est - ne pique goût, ce 
—* insipi ae le Guche oiatrde tout, dad Gale, 
ade (fade) macht feinen reißenden, das Geſchmackloſe 


où, Abgeihmacte (l'insipide) macht gar feinen @indrud; 
dans les —— d'esprit, le- en affectant de chercher 
le beau, nous deplait, l'énsipéde ne paraissant pas mé- 
me le connaître, nous rebute, iu Geifteswerten riffalt 


uns das Schale, Fade (fade), burd das 5* nach 
dem Schönen; das Gefhmadlofe od, Abgeſchmackte 
(l'insipide), das Schöne nicht einmal abmend, iſt uns 
— eelbait. . 

adeur, f. (qualité de ce qui est fade) die Un fd mad: 
bafrigleit, Geihmadlofigleit; (c'est une 
viande insipide), il faut une sauce de haut goût pour 
en er es bedarf einer farfgewürgten Brühe, 
um ihm Unfhmachafte zu benehinen um es ſchmact· 
haft zu machen fg: certain manque de grace, d'agrément 
etde vivacité) die Kbgefhmautheit; der Mangelan 
Grazie, Annehmlichkeir, Lebbaftiateit ; In— de sa mine, 
de ses manières, de sa conversation est insupportable, 
die A. feiner Miene iſt unansſtehlich; il y a de la — 
dans tout ce qu'il dit, es it in allem, was er fagt,'et, 
Abgeſchmactes; des louanges pleinesde—, Yobiprüde 
voller A., ſehr abgeſchmackte Lodeserhebungen; la — de 
ses plaisanteries, desacomplaisance, Das Abgeſchmackte 
in Einen Späpen +; il estcomplaisant jusqu'a la —, feine 
Nachgiebigkeit fält ins Abgeſchmactte; it. dauange fade); 
voilà une grande —, das ift ein abgeihmadtes Lob; il 
la fatigue par ses -s, er fällt ihr mit feinem abgefhmad: 
Tr Fo. de fabagell 

e, À. CA le. 

Bas 4 m. ho. (eq. bivalve du g- pélonele, app. aux ar- 
ches de Lin.) die alte Arche. 

Fagare ou fagara, ın. Bo. e. fagarier ; 2. «fruitjdu 
— l'un petit, qui rest, en Lot à la cubébe, et l'autre plus gros, 
qui res. à la coque da Levant) Frucht des Sattelbaums. 

Fagarier , m. Bo. «g. de pla, fan. des térébiath.) Der 
Fagara, Sattel-baum, Stabl:b. 

agone, f. Med. (esp. de glande conglomérée qui est au- 
dessus de la poitrine dans ’hom. et Les ani.) Die Bruſtdrüſe; 
it. une — de veau, dleris de veau) Bröschen, n; Kälber: 
drüfe, «mild, 6 preis; Bo. la —, ig. de pla, far. des 
rutacées) Gagonie, ſ. 

Fa n, 21, Bo, inom donné au sarrasin, dont les 
graines sont triasgulaires co. celles du hêtre ei farineuses eo. 
le froment) Budiveigen. : 

F m. (faisceau de menu bois, de branchages) NE I: 
fiabunb, Relsbund, Neisbilfhel,n; Wel 
le, 5-5 de sarment, Bündel Nebenbolj; un cent de 


Fagot 


-s, er it ein Windmaher, Fabelhang; il est fait, 
le comme un —, (mal habillé) er ſieht ungefialt 
ift Schlecht nefleidet; Gu. - de sape, (— dont on se sert au 
delsst de sacs-aterre pour couvrir les jointures des gabions 
dans la sape) Sapenbund; flcine Fafbine; — goudronné, 
Pechſaſchine, 1; Mar. barque, chaloupe eu—, idomt on 
a désassemblé toute la charpente, pour les transporter plus fari- 
lement dans un navire) in Stüden zerleate Barle, Scha: 
Iuppe; Mil. c. passe-volant ; Mu, (bassop qu'on démonte 
en er pieces, et dont ön fait une esp. de —) éfu Fagott, dad 
zerlegt werben faun; Plum. - de plumes, «paquet de plu- 
ınesd’autruche; ein Buͤſchel Strausfebern; Ton. futailles 
en =, (dont toutes les pièces sont laillées et préparées, mais 
point encore assemblées) Padfäffer, x. pl; Fafıwerf, n. 

Fogolage mm. (travail du fagoteur) has Zujammenbin: 
den Des Meilighelges; po. Wellenmacen, n; il demande 
tant, on lui paie tant pour le —, er verlangt. fo u. fo 
viel, man bezahlt ihm jo u. jo viel für das Binden des 
Reißholzes; 2. (bois qui n'est propre qu'a faire du fagat) pu. 
Melsbolg, n; fg: tniaiserie, As, mauvais ouvrage) alberrieé 
Zeug, ſchlechtes Maqwert. 

Fagotaille, lm) f. Hy. (garniture d'une chaussée d'étang 
avec des fogots) Die Einfaſſung eines Deihdammes mit 
Meisbiindeln, Reiswerk. 

Fagoter, (mettreen fagors Meisbinbel, Wellen ma: 
en ; — de la bourrée, des ramilles,, dinne Meifer in 


VBuͤſchel binden, Mellen davon machen; Gl demande 


tant) pour — ce taillis, ces branches,, umdies Schlag: 
pols duſammen zu binden, Wellen daraus zu maceng; 
gi mettre en mauvais ordre, mal arranger) fa. unordentlich 
untereinander merfen, zufammenbinden-; qui a -ece- 
la ainsi? voilà qui est bien mal à, wer hat bag fo unter 
einander geworfen ? das iſt ſchlecht geordnet ; P. «pe. d'une 
pers. mal faite, ou vêtue, parde d'une man. ridicule et affectée) 
wunderlic gekleidet, it mitgeihmadlofen Ver: 
zierungen üüberladen; fa. comme le voila -é! wie mw. 
er géfleibet ift ! elle est bien -ce, fie iſt feltfam heraus: 


gepußt. = 
Fagoieur, m. (faiseur de fagots Reis buͤſchelbin⸗ 
ber, Mellen:binder, smader; fg: «qui fait mial qe) fa. 
uſammenſteppler; — de chansons, de romans, Lie: 
x, Remanen; zuſammen ſtoppler. 
Fagolier, (tier) ın. Au. (diseur de sorneties) Alfanzer. 
Fagotin, (tein), m. {singe habillé, dent les opérateurs 
font usage sur le théâtre; it, valot d'opérateur qui amuse Le 


peugle) ein geputzter Affe ber Marftichreier auf ihren 


Bühnen; it. ibr Poffenreißer, Hanswurſt; tours de —, 
Affen:, Pidelhéring:, Hanswurfien:Streiche; Sg: pt. 


f, 
d'en mauvais plalant c'est un —, das iſt ein féeter 


Syafmader, * ein Pidelbäring. 

Fagolines, f. pl. Com, (petites parties de soie faites par 
4 —— Fagotinen. 

ue, Le, fagone. 

—— au * ena, im. (odeur fade et corrempus, 
sortant d'un corps malpropre où malsain) Mi 
Lier Geruch) ; sentir le —, muffen od. m 
le —, bieß mufft, riecht fdhweißigt, muffig. 

Fagré, m. ou -ée, £ Bo. (arbr. de Ceylan, fam, des apo. 
cyn.) Die Fagroen. 


Fahlerz, m. Mg. «. allem. ; mine de ewivre gris qui se 
trouve à Gremnitz, nommée ord. mine d'argent gris) Fahl⸗ 





























er, ſchimme; 
; cela sent 
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tel, zu -e Waffen; une-lumiere, ein -8 Licht; Ala- 
— d'un fie beim en Sein einer 4; le 
côté - d'une place, die —e Seite einer ng, cf. 


côte (3); Mar, vaisseau — d'échantillon, Pt. (ce tableau) 
est —, (la couleur en est peu piquante) iſt matt, unbedens 
tend; (un tableau) — de composition, de dessein, d'ex- 
pression, das {mach in der Gompofition » fit; 3. fg: 
«par rapport à l'ame) ſch w ach; homme —, (qui manque de 
fermelé, de résolution) ein er, wanfelmüthiger, unente 
féloffener Menſch; ilne faut pas scandaliser les -s,man 
muf den Schwachen fein Nergerniß geben; (les Dieux) ca- 
chent aux -s mortels leurs destinées, verbergen den -en 
Meufden ihr Schichſal; esprit —, (qui reçoit facilement 
tonte so. d'impression} ſchwacher Kopf, blöder Verſtand; 
il a l'esprit -, c'est un courage —, (il est Gimide) er hat 
einen -en Kopf, er iſt ein furdtfamer Menfé; — de 
eorpsetd'esprit, fé. ait Körper und Geift; körper: und 
gelſtes ſchwaͤch; avoir lamemoire —, (ubller facilement) 
ein —e8 od. kurzes Gedaͤchtniß babe; A à le cœur…, 
Gl se laisse aitement attendrir, séduire „> er hat ein —e8 
Herz, das iſt ein weiches Gemith; attaquer, prendre 
qu par son côté —, (le mettre sur ce qu'il sait le moins, Vatta- 
quer sur l'endroit où il estle moins fort einen auffciner -en 
Seite angreifen, faſſen; 4. fg: «dans le moral, défectueux, 
pes considérable dans som genre) ſchwach, unbedeu: 
tend; voilaune-raison, une défense, un — argu- 
ment, raisonnement, Das iftein -er Grund»; cela est 
d'un-secours, d'un -soulagement, das iſt ein -er Dei: 
ftand „5 iln'eu a qu'une - espérance, er bat nur eine 
Hoffnung darauf; ilme m en reste qu'un — souvenir, 
es bleibt mir nidté übrig als eine, dunkle, verwor: 
reue Erinnerung; c'est une — amitid que la sien- 
ne, feine Freundſchaſt iſt fh.; c'est une passion qui est 
encore —, das iſt eine — Zelt noch -e Leiden ; 
voila une pièce bien —, vers bien -5, (qui manquent 
de variété, de choix dans lestermes 2) daß iſt ein ehr gering: 
haltiges Stud, das find fehr unbedeutende Verfe; un 
ouyrage —, (quin’a que des pensées communes) ein unbe- 
deutenbes erf; Td.diamant--, (qui a perdis de son éclat} 
ein fh- er Diamant; du vin —, (qui manque de feu, de for- 
ce) -er, fraftlofer Wein; de la monnaie -, undrap 
=, (qui n'a pas la qualité requise) unmichtige Münze, 8 
Zud; un poids trop —, (qui pèse molas qu'il ne doit) ein 
zu -es, nicht volftinbiges Gewicht, 

U. Faible, m. tre qu'il ya de moins fort dans une chose) 
die Schwäche; le — ou côté - d’une place, die fhmas 
de Seite einer Feitung; le- d'une machine, d'une 
poutre, d'une solive, die Sch. od. bic ſchwache Stelle 
einer Maſchine :; le- de l'épée, (la partie qui est depuis 
le milieu jusqu'à In pointe) die Sch. eines Degens; le — 
d'une balance romaine, (le eöte le plas éloigsé du centre) 
bie Sch. der Schue e; 2. (ce qu'il y a de défectueux en 
ge) Sch. ; voilà le — de la cause, das iſt bie ſchwache 
Seite in der Ungelegenbeit; connaître le fort et le — 
d'une affaire, bie Staͤrle und die Sch,, das Gute und 
das Dangeifafte einer Sadie lenuen; il trouva bien- 
tôt, il lui fit sentir le - de ce raisonnement, erfand bald, 
erließ ibnbie Sch. feiner Urtheilsweiſe empfinden; 5. 
Sg: tprincipal défaut auquel qn est sujet, sa passion dominante) 
die ſchwache Seite; c'est son … que les chevaux, les fem- 
mes, le jeu 2, Die ‚erde «find feine Shmwäde od. ſei⸗ 
ne fhnsache Seite ; e goût du plaisir est le — des jeunes 

ens, la coquetterie, le désir de plaire sont les -s des 

emmes, die ſchwache Seite junger Leute iſt, daß fie zu 
febr dem Vergnuͤgen nachhaͤngen, die der Frauen find die 
Buhlerei, die Gefalfudts; on l’a pris par son -, man 
bat ibn an feiner jh-en Seite angefaßt, angegriffen, 







ef. attaquer ; chacun a son —, ses -s, jeder feine 
Schwäche, feine ſchwachen Seiten; les-s ducœur, del'es- 
prit, die ſchwachen Seiten des Herzens, Verftandes; 
(il aime éperdumentsa femme et ses enfants), c'est son 
-, daß id feine ſchwache Seite; avoir du - pour qn, cf, 
faiblesse ; du fort au -, le fort 


-, ein Hundert Meisbüfheln; brüler un —, ein Reis: 
bund verbrennen, cf. ame, châtrer ; prendre l'aird'un 
—, (se chauffer en passant à La famune d'un —) fa. ſich iM Vor: 
beigehen an einem Reisbrifhel waͤrmen; it. — d'herbes, 
de hardes, de linge, (paquet de ..) po. ein Pad, ein Bün- 
del Siräuter 2; mettez ioutesces hardesen un—, bindet 
alte die Sachen ineinen Bundel gnfammen: P. pt d'un 
hom. de mauvaise humeur) c'est un d'épines, on ne sait 
par où le prendre, er tft mie ein Buͤſchel Dernen, man 


tle —, (toutes cho- 


if nicht, mo man ibn angreifen fell; esiftnict mit | im Areuße, ef. rein, une; le sexe le plus — nous don. | du fort au — im D-e (ftart und fchnsach zuf. gen.) tragen 
2 D. ieh ** — ya de k —— ne qf an. du plus ie: , dad fui alles; ces terres valent tant "arpent le fort por. 
tant 


des hom., entre des choses de même so.) e8 if ein linterihied 
unter ben Leuten od, Sachen; (cet homme) sent le —, 
Ga religion est suspecte) riecht mac bem Scheiterhauſen, 


mais, 


bat feberifde Meinungen; conter des —s, «des fadaises, | fortes pour l'usage aug. elles sont destinées) ſch wach; (ce | le fort —— le —, c'est un assez galant homme, er 
des dt : = | bâton, cette poutre) est trop, ijt zu f@.; un remède | bat und ſchlechte Cigenfhaften, im D. aber ifter 
aa — Bi 1... = end au en An , * 4, Fraftlofes Arzeneimit: | ein Badener Mann; en ises) ont ue 


den erzählen, 


* 
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dues tant, le fort portant le -—, find, eins in bad andere 
gerechnet, fo und fo boch verkauft worden. Syn un - est 
un penchant qui peut être indifférent, une faiblesse 
est une faute loujours repréhensible, eine ſchwache 
Seite (faible) it eine Hreigung, dir unſchaͤdlich feom 
taon, eine Schwachheit (faiblesse) iſt ein immer 
afbarer Fehler; personne n'est exempt de faiblesses, 
mais tout le monde n'est pas —, Niemand Lit von Schwach: 
beiten frei, aber nicht ein jeber {ft ſchwach; Le sujet n'a 
pas assez de force relative, Je sujet debile est d'une 
grande faiblesse, das Eubject faible (ſchwach) bat einen 
verhältnismäßig greingen Umfang, das Subject debile 
(hinfällig, gefchwaͤcht) bezeichnet eine arofe Schwäche ; 
le — enfant agit avec vivacité, le vieillard debile est 
lent à se mouvoir, das ſchwache Kind handelt mit Ich: 
baftigteit, der geihmächte (hinfällige) Greis ift lang: 
fam, werner ſich in Bewegung fegen foll, cf. faiblesse. 
aiblement, ad. tavec Salblesse, d'une mas, Jaible) 
ſchwach, fémébli, ohne Nadbbrud; cil commen- 
ce à marcher), mais bien —, aber ſehr ich., er ift noch 
fé. auf den Beinen; ilsoutientma cause —, il agit - pour 
vos intereis, er unterſtuͤzt meine Angelegenheit nur 
fd, er handelt ohne N. für meinen Vortbeil;cl’ennemi) 
ne se défend plus que —, vertbeidiger fid nur noch ich. ; 
attaquer, résister —, ehne N. angreifen, ſchwachen Wi⸗ 
deritand leiften. 
Faiblesse, f. chéhilité, manque des forces) Schw A he, 
Schwachheit, 6 Giln'a plus de fièvre), mais il lui reste 
une grande —, aberer Ari nodeinegrofe &, ; la — du 
maladevientde,, Die ©. des Aranfen entiteher von: ; 
il sent une certaine — dans tous les membres, er fühlt 
eine gewiffe S. in allen feinen Gliedern; la — du corps, 
du pouls, de la respiration, die S. des Körpers +; la 
- ne. de jambes, dereins, de voix, de vue, 
die S. des Magens z; il est encore dans la — de l'âge, 
es ift noch ein ſoawaches Rind; elle est plus robuste qu’ 
il n'appartient à la — de sonsexe, fiir de Schwachheit 
ihres Beichlechts hat fie einen zu frarken Körperbau; 
la -d’une place, die ©. eines Platzes, einer Fe: 
ftung; 2. céfaillance, éranouissements © div à he, bn: 
macht; il lui a pris une —, es wandelte fie eine S. an; 
ila eu une grande —, il est sujet à de grandes -s, er bat: 
te eine große € S. od. D., er iſt zu großen -en geneigt; 
tomber en —, revenir d'une —, in eine &., in ©. fal: 
fen, von einer ©. fich erholen, micber zu ſich fommen ; 
3. (manque de puissance) © dh m à de, G ohnmaͤcht iger Zu⸗ 
and; Unvollfommenbeit, £ la — d’un état est souvent la 
cause de sa ruine, die S.eines Staats iſt oft +; ln — de ses 
alliés, In - des secours +, die S.feiner Miliérten, der 
Sülfstruppen; 4. fg: par rapport à l'ame, défaut de l'hom. fai- 
ble, qui écoute trop um sentiment louable, ou qui est entrainé 
par q. passion S., f; la — d'esprit, de jugement, de mémoi- 
re, die Geiftes:, Urtheils⸗ Gedäctni ef; la — d'un argu 
ment, d'un raisonnement, die S. eines Beweisgrundes 
#5 la — de la nature humaine, les—s de l'humanité, die S. 
der menfliben Natur, die S-en der Menihlichfeit; 
c'estune — de femme, de mère, trop commune dans les 
mères, bas iſt eine Frauen ⸗ Mwachheit, eineMutter-&,, 
eine zu gewoͤhnliche S. der Muͤtter; elle se croit au-des- 
sus des-s communes, Île glaubt fi erhaben über gemeine 
Schwachhelten; ilvoulait l'entretenir des-s de cet ham- 
mme, er wollte ibn von den Sch-n dieſes Mannes unter: 
halten; ilala -de croire tout ce qu'on lui dit, er hat bie 
©., alles zu glauben +; il eut la - den’oser lui répon- 
dre, er war fo ſchwach, feine Antwort zu wagen; avoir 
de la - ou du faible pour qn, {avoir un grand penchant pour 


“ 


Faiblir 


Faiblir, (co. finir) vn. «perdre de ax forgé, de som ardeur, 
de som courage, de sa resistance) ſchwach werden; abnebmen, 
an Kraft, Muth, Feuer r, nachlaflen; (c'était un grand 
buveur), ınais il faiblit, aber er [ht nach, er trintt nicht 
mehr fo viel, als fonit; (la premiere ligne desennemis) 
faiblissait visiblement, ward ſichtbarlich ihmmächer, verlor 
ſ. den Muth; sa muse commence à, feine Mufenimme 
ab; feine Gedichte haben nicht mehr den Wertb, ben Île 
ehedem batten; (d'abord il paraissait inébranlable), 
mais bientôt on le vit —, aber bald ſahe man ihn den Muth 
verlieren; Com. opt. du vin er fach werden, c. baisser. 

Faide, im. Jur. (ane. droit de venger la mort d'un de ses pa- 
vents, partout où on ponvait trouver Le meurtrier die Blut: 
race; le droit de —, bag Recht der D; 2. 1. (dans le temps 
de Charlemagne ; défi, guerre) die Xehde; porter, jurer la 
— F. anfügen, ſchwoͤren; déposer, —* la —, die F. 
aufgeben, beilegen. 

ais ou faye, f. Ef. (lieu planté de höiren Buchenwald. 

Faïence ou Iniance, £. Com. (s0. de paterie de terre ver- 
nissee, ord. à fond blane, inventde à Faenca, vi. d'Italie) unech⸗ 
tes Porzellan, Salbporsellan.n;*Fatence, f; un 
service, une tasse de —, ein H. (F.:) Aufſatz; cine Taſſe 
von P., von F -6, 68, a. (qui à un air de —, qui limite); 
dem H., der. F. ähnlich. 

Faiencerie, £ dieu où la faferice se fabrique) Galbporgel: 
lan: (Faience:) Fabrik, f la— de Saint-Cloud, die H. au 
Et. Cloub. 

Faïencier, ère, m. (qui fit ou qui vend de La faïence) 
Gaience-fabritant, :{Mnder, inn; un —bien fourni, ein 
moblverfebener Faienc :f. +. 


ailine, f, (esp. de serge qui se fabrique en Bourgogne) id, 


Faillant, p. ef. faillir (3). 
Faille, (Im) £ Pé, «let en usage en Provence, entre les mail. 
les duquel est un morceau d'élain de la forme d'un hareng, pour 
tromper le poi.) id; Com. tétofe à gros grain, fabriquée en 
Flandre, dont les femmes font un habillement en forme d'écharpe 
qui leur couvre la téte) die Gaille; Kopfetuch, n; mantel; 
h. Ece. sœurs de Ja —, tcert. hospitalières, ainsi appelées de 
—— grands manteaux) Die Kloſterfrauen mit Kopfzmän: 
teln. 
Failles, (1m) £ pl. Exx.troches souterraines qui occasionnent 
une interruption dans les weine on Élens d'un mineral) Die 
Steinwand;-(ce filon) est interrompu par des -, ift 
burd Steinwände unterbrocen. 
Failli, e, (Im) p. a. Œni, manqué) geendbigt, ver: 
feblt; miflungen; ilest arrive a jour —, erfam zu 
Ende des Tags, bei einbrecbender Nacht an; dans quel- 
ques jours, vous verrez celle affaire faite ou faillie, (faite 
eu manquée) in einigen Tagen merben Sie diefe Sache ge: 
lungen od. miflunaen ſehen; BL chevrons -s (chevrons 
rompus dans leurs montants) gegen die Höbe gebrochene 
Sparren ; Jeu. jouer à coup — ou faillant, «au jeu de vo. 
lant , jouer à La place du 1e des jouets qui masque) auf den 
verfeblten Schlag fptelen; =. ın. Com, (marchand qui a ces- 
sé ses paiements par des revers AFallit; ein Kaufmann, 
der feine Zahlungen eingeftellt bat. Syn.laqualification 
de bangueroutier est injurieuse, celle de —ne l'est point; 
le premieragit, fraude ; le second souffre, et prend des 
tempéraments pour s'acquitter, die Benennung Bante⸗ 
rottierer ift beleidigend, F. ift es nicht; der ever: 
bält fi thätig, er betriiat : der andere leider und fucht 
unter Pedingungen feine Gläubiger zu befriedigen. 
+ Faillibilite, (Im) f. cposribilité de se trompers Die Fehl: 
barkeit; die Möglichkeit zu feblen, zu irren. 
Faillible, (Im)a. «qui peut faillir ou se tromper, qui est 


sujet à l'erreur fehlbar, dem Irrthum unterworfen, ef. 


lui, à faire ses volontes, une grande disposition à taut exenser | farllir, 


dons lui für jemand eine uͤbergrode Zuneigung haben, 
ihm allen Willen thun, alles tour, was er verlangt; eine 
allgugroßeNachficht mit ihm baben ; il a beaucoup de- 


Faillir, (Im) ir. (fatllant, failli; je faux, tu faux, 
él fouet, pu; défini: je failles, que je fatllisse; J'ai, ja- 
vais, j'aurai, j'aurais, que j'aie, que j'ensse failli; je 


pour sa femme, pour ses amis, er bat eine ollgugroße Zue | fœuclrai, je faudrais, pu, ; le reste inusité) vn. claire qe 


meiqung zu feiner Fraur, bat dibertrichene Nachſicht 
aegen ibre Fehler +: {faul excuser la — d'une mére pour 
ses enfants, man uf die Schwagheit einer Mutter ges 
gen ihre Kinder entfchuldigen ; (il ose se vanter) quelle 
aeu de la — pour lui, cqu'elle a éprouve q. sentiment powr lui, 
qu'elle a tai cédé fie fen ſchwach gegen ihn geweſen. Syn. 
la — habituelle constitue le caractère de l'homme faible ; 
la — passagére est une exception dans le caractère de 
l'homme qui a des faiblesses, die zur jweiten Natur ge: 
mordene Schwäche macht den Veitandtbeil des Charaf: 
ters eines ſawachen Menſchen aus; die vordberachende 
Sawachheit it eine Ausnahme in wicht durchaus und 
immer Garakterfeiten Menfden, 


contre son devoir, contre les lois fehlen; feiner Schuldig: 
feit, ben Gefegen entacaen bandeln; - lourdement, aröb: 
lich #5 c'est une chose humaine (que) de -, 5. iſt ments: 
lich: s'il a Enillé, il faut qu'il soit chätié, wenn er gefebit, 
wenn er feine Schuldigfeit nicht gethan bat, fo 2; si j'ai 
-i à votre égard, c'est contre ma volonte, wenn ich in 
Anſehung Ihrer gefehlt, mich vergangen babe, for; 2. 
ae trempen fehle n;iicd irren; (les plusdoctes) sont 
sujets à —, find em Irrthum ausgefekt, unterworfen, 
können f.; cet auteur) a failli en beaucoup d'endroits, 
bat an vielen Stellen gefehit; (cetarchitecte, ce pein- 
tre 2) a failli dans les proportions, fat in den Verhält: 
uiſſen gefehlt, bat die Verbältniffe verfehlt; 3. (änin, mar. 


+ 


—— —— — U — — — — 


Faillir 

quer) endigen, zu Ende geben, aufhören, ſchwach wer: 
den, ausiterben; (la branche royale des Valois) a fail- 
i en la personne de Henri I, iſt mit Heinrich I, 
ausgeftorben; (le jour) commence à —, fangt an ju 
€: zu geben; (cet édifice) a failli par le pied, iſt an 
feiner — geſunlen; (ce cheval) commence à - 
les jainbes, fängt an auf den Beinen ſchwach ju mer: 
en ; (cet ami, ne lui faudra pas au besoin, wird ihm in 
der Noth nicht febleu, er wird ihm beifteben; le cœur 
me faut, clorsqu'as se sent q. friblesse, q, besoin de manger +} 
fa. es wird mir übel, ed wird mir ſchwach ums ers, po. 
ed wird mir öde im Magen; le cœur, sa mémoire lui a 
failli, chui a manqué das Herzentfiel ihm, fein Gedaͤchtniß 
verließ ibn; arriver à jour faillant, (lorsque le jour est prét 
à manquer) gegen Ende des Tages anlommen, cf. farlli; 
Jeu., P.c. aune, battre; 4. (manquer à exécuter) vl. per: 
en, nicht aufführen; j'irai la sans —, ich werde ohn⸗ 
ar dahin ; 9. —, ou — à, (être bien pres ou sur ie 
point de.» fa. nabebei et. feon, auf bem Puncte feun, et. 
zu thun, beinabe gefbeben ; la chose a failli arriver com- 
me il l'avait dit, beinahe wäre die Sache gefdbeben, wie er 
es gelagt batte; ila-i arriver un grand malheur, bei: 
nabe hätte ſich ein großes Unglii ereignet ; il a -ı être 
(aëtre) assassiné, beinabe, fait wäre er ermordet worden; 
J'ai -i mourir, tomber, (ou a, de mourir . v1.) bald, bei: 
mabe wäre ich geftorben, gem ; ila-ilenommer, bald 
hätte er ihn genannt; Com. (faire bangueroute) falliren, 
Hit werden, feine Sablungen einstellen, Bankerott ma- 

en; (ce marchand) est pres de —, a failli depuis 
iſt nabe daran qu falliren, Concurs zu machen, feine 3. 
einzuftellen, batfeit Kurzem fallirt, aufgehört zu zablen. 
Faillite, (Im) f. Com. (banqueroute non Irawduloue) Falk 
liment, Falliren, n; la— de cette maison enentrai. 
plusieurs autres, das J. dieſes Handlungsbanfes 
wird mehrere andere nach fi ziehen; (ce marchand) a 
fait —, bat fallirt, Concurs gemacht, c. faıllir (Com.); 
Syn. la bangueroute est volontaire, frauduleuse, erimi- 
nelle, la — est forcée, malheureuse, innocente, der 
Bankerott iſt freiwillig, betruͤgeriſch, verbrecheriſch 
das Fall ir en (das Falliment od. Falliffement) ift ae 
zwungen, ungliiclich, unſchuldig. [bie Abendgegend. 
alloise, (on) (lan) £, Mar. dieu où le soleil se couches 
Faim, (fein) £ (désir et besoin de manger Der Hunger; 
n'avoir ni ni soif, weder H. noch Durſt haben; avair-, 

grand —, bungrig fevu, großen H. haben ; une — in 
table s'empara de nous, ein unausjtehlidser H. uber: 
Bei und; avoirune — de loup, uns — déberante, cf.) einen 
Wolfs-, Helß · haben, ef. canine ; — vorace, c. orerie; 
reise de la —, ils résolurent,, vom H.getrieben, beféloi: 
en Îles; endurer, souffrir la -, den H. aushalten, ertra: 


mn, cf abarsser, étourdir ; chasser la —, den 


nera 


gen, ©. leide ] 
‚vertreiben; cela fait passer la⸗, dag jtillt den 5; (les 
jeunes gens) ressentent la - plus vivement que les au- 
tres, filblen den 5, beftiger als die andern; la — a con. 
traint les.assieges de se rendre, der H. zwang die Belss 
gerten zur Uebergabe; ilest mortde —, ils’est laissé mou- 
rir de —, er ift den H-tod geftorben, er bat fi todt hun: 
gern laſſen, cf. languir ; crier à la —, mourir de —, (aveir 
extrémement—} Über H. Schreien, Hagen, H. leiden, nicht 
fatt zu effen haben; (donnez-nous à manger), nous mou. 
rons de —, wir find entfeplich bunaria, fterben fait vor 
D.; Med. fausse —, c. pseudorerie; P. ef, bois: ext. 
mourir de —, (manguer des choses nécessaires à la vie) Man⸗ 
gel, Noth Iciden; Gil était autrefois dans l'abondance), 
présentement il meurt de —, Fa Richt er vor D; fg: la 
- insatiable des richesses, des honneurs, (le désir ardest 
de les posséder) der unerfättliche S. od. Burit, (die uner: 
fättliche Begierde) nad Neichtbum;+: Eer., Der, (bien- 
heureux sontceux) qui ont =etsoifde La justice, die nach 
Gerechtigkeit hungert und diiritet; avoirune grande - de 
la parole de Dies, mit Begierde nad Gottes Wort hun: 
gern od. dürften. Syn. la —est un besoin pressant, tout 
mets et qf. pou de nourriture la satisfait; l'appétit attend 
plus paliemment, mais tout mets ne l'éteint pas, et ilest 
souvent irrité par les u — 2, der — (la Faim) iſt ein 
dringendes Vedirfniß,tedes@ericht od. oft nur menia 
Speifen genuͤgen ihm; Die € À luft (l'appétit) bit gedul 
diger, aber nicht jedes Gericht befriedigt Fe e wird eit 
durch gewurzte Speifen + gereist. 

Faim-calle, f. Vet. (im de cheval, esp. de boulimie 
qui le rend extrémement vorace) 

Faim-valle, f. Mare. (50. d'épilepsie des chevaux, qui 
les surprend tout-acoup, surtout dans les gr, chaleurs eu er. 
froids 4 et qui cesse dés qu'ils ont mange) der Heifibumger der 
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de. 
ine, f. cfruit du hêtre) die Puel, Michel; bie Buch⸗ 
4; des pourceaux engraisses de —, mit B-n gem 
: Schweine; de l'huile de — Buheihel:Oel; pain 
‚ Brob aus B-n. 
indant, €, $.a. (pers. qui fuit le travail, qui ne veut rien 
Müßigganger, Nibtéthuer, img; mibia, 
‚l, träge; ilest…, elle este, er üft, fie ift od. gebt 
ig; po. er, fe enr — {ce genre de vie) le ren- 
—, il devient, wird ibn zum M., Tagdieb machen; 
vird ein M. werden; c'est un —, un vrai, un grand 
ane —e, das ift ein M., N., Tagdieb, ein wahrer, 
großer M., eine M-inn, fa. Faulenzer, F-Inn; Syn. 
aresseur. 
ninéanter, vn. (tre faindant) fa.faulengen, nichts 
m, po. Auf der farlen Haut od, Birenbaut liegen, 
enbäutern; demeurer à —, milßig bleiben; il n'a 
tout le jour que -, er that ben ganzen Tag nichts 
f.; po. er félingelte den ganzen Tag berum. 
ainéantise, f (oisiveté, vie du faiaeant) das Nichts: 
un, der Müßiggang, die Faulbeit, od. das Fauleugen, 
Faulerzerei, grande —, große ges: être, de- 
‚urer, vivre, croupir dans la … im R. ſern, verbarren, 
en, ſtecken od, verfaulen; c'est une pure · quiletient, 
iſ bloße Faulenzerei, was ihn halt. 
‘aineau, mn. Ef. c. faine. 
"ainocantrara, €. fainocantraton, 
‘ainocantraton, m. Hn. (esp. de lésard de Madagascar, 
i s'attache si fortement aux arbres, qu'on croirait qu'il y est 
Me) Bruſthupfer. 5 
faire, ir. (werhe dent l'usage est si cienda où es applications 
variées, qu'on n'en peut donner ici que les principales accep: 
ms machen od. tun; 1. teréer, former, produire) 
achen; fhaffen, bilden; Dieu a fait le ciel et la 
rre, il a fait l'homme à son image, Gott bat Himmel 
id Erde gemacht, er bat den Menſchen nad feinem 
benbilde gemacht od. aeichaffen; (la nature est adınira- 
e) dans tout co qu'elle fait, in allem, was fie hervor: 
:ingt, erzeugt; la nature fait Fe des monstres, die Ne: 
ir bringt oft burten od. Ungeheuer bervor; — 
n enfant a une fille, (l'engressen fa. ein Mädchen fchwäns 
een: po. einem Mädden ein Mind machen; (une fem- 
10) qui fait de beaux enfants, die fhöne Kinder 
at abet bringt; (une cavale) qui a faitun poulain, die 
in Füllen geworfen bat; quand une böte a faitses petits, 
anu ein Tier feine Jungen gezeugt bat, feine Iungen 
efommmen od, geworfen bat ; les oiseaux font des aufs, 
»s arbres des rejetons, les tulipes des caleux, die Vögel 
raen Qier, die Bauwe treiben Schöflinge, die Tulpen 
ten Brut, feben junge Zwiebeln an; P. opt. de a pers. ou 
hases qui se ressemblent entièrement) qui a faitl'un, a fait 
‘autre, fie find fit völlig gleich; ſſe gleichen ſich wie ein 
# dem andern. | . 
2, dabriquer, composer, donner une certaine forme) ef, Der: 
ertigen, zuſammenſetzen, ihm eine gewiſſe 
form geben; — un bätiment, des instruments de ma. 
hémathiques, des outils, ein Gebäude errichten, mathe: 
natiſche Inſtrumente 6.5 — un carré, ‘un trian- 
le, ein Diersc » machen; — du pain, de la pâte, 
Need baden, Teig bereiten; —des huiles, du beurre, 
les eaux-de-vie, (les fabriquer; it. en faire emplette) Del 
dlagen, Butter machen, Branntwein brennen; it. Oct, 
Butter, ranntwein einfaufen, fich damit verforgen; 
La faitoentbarriques d’eau.de-vie, er bat bundert Ton: 
ven Branutwein gebrannt; - dudrap, de la toile, de la 
Ypisserie, Tuch machen, Leinwand weden, Tapeten 
wirfen; -unportrait, ein Bildniß (Porträt) machen; 
{un oiseau) qui faitson nid, der fein Neft macht, bauer; 
- un livre, un poème, une comédie, une histoire, ein 
Vuch, cin Bedicht machen, ein Luſtſpiel, eine Geſchichte 
freien; — desvers, dela prose, Serie machen, Profe 
fhyeiben; — une apologie, un manifeste, eine Schuß: 
rede „Threiben, auffeßen, verfaifen ; (un écolier) qui fait 
son theme, der feine Aufgabe macht; — l'histoire d'un 
ays, d'un événement, die Geſchichte cines anbes ; 
téreiben; FLepeirere) mahlen; — l'histoire, le portrait, 
les animaux, gefhichtlihe Begebenheiten, Bildniſſe 
mablen; feet artiste) fait le portrait, les animaux, tft 
ein Porträtmabler, Thier:; il faitle paysage, elle fait 
tes lleurs, er mahlt Landichaften, fie mar Blumen: 


yeugt, 
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a ) ont fait des miracles, Imben Munder ge: 
than; cela 4 fait une grande impression sur lui, das 
bat einen großen Cinbree auf ihn gemacht; le bruit 
que fait le tonnerre, das Krachen, weldes der Don: 
ner macht; l'air fait fessort, die Fuft bat Ehnell: | 
fraft; (la poudre à canon) fait des choses surpre- 
nantes, wirft erftaunliche Dinge; il ne fait rien tou- 
te la journée, il est toute Ja journée à ne rien —, 
er thut den ganzen Tag nichts, er bringt ben gan: 
en Tag mit Nichtsthun bin; — des préparalifs, 
bereitungen machen, ; je la treuvai fai- 
sant des arrangements pour le départ, ich fand fie, mie 
fie Anftalten que Ubreife machte, ef. chemins; — tout 
ce 7 peut, tous ses efforts, tout son possible, thun, 
was man Tann, alle feine Kröfte aufbieten, alles, was 
nur möglich ift, anwenden; il fait plus de besogne en 
une heure qu'un autre en deux, er verrichtet in einer 
Stunde mehr aldr, ef. besogne; il ne trouverien de 
difficile à —, fein Gefchäft wird ihm ſchwer; toutce 
qu'il fait, ille fait bien, alles, mad er macht, macht er 
gut; (il travaille bien}, mais il est lent à ce qu'il fait, 
aber erijt langfam in allem feinem Thun; c'estun hom- 
me à tout —, fexpable de — tout le mal possible ; it. capable de 
Jaire, en bien on mal, tout ce que les cirennstances exigent) 
diefem Menfchen iftalled möglich, dieſer Menfch kanu 
alles, iftzu allem zu gebraten; c'est un homme fait, 
das ift ein beiennener, überlegter Mann; it. ef. fait 
(a.); P. on ne peut — qu'en faisant, (il ya des choses qui 
demandent un cest, temps, pour être bien fait) man lann 
nicht mehr thun alé arbeiten; wenn eine Arbeit gut ac 
ratben fol, fo muß man ſich Zeit dazu nehmen; gut 
Ding will Weile ; - tous les cinq sens de nature, | 
(— tout son possible) alle fünf Sinne anftrengen, fein Mög: 
lichftes bei einer Sache tbun; qui bien fera, bien trou- 
vera, wer Gutes thut, dem wird Gutes zu Theil; po. 
wie man fich bettet, fo fhläft man; je ne puis que — à 
cela, ge »'y peis rien) Ich fann nichts Dafür, für die Sa: 
de thun, id kann nichts dazu beitragen, nidté Dabei 
belfen, ich kanns nicht ändern; je n'v saurais que —, 
que voulez-vous que j'y fasse » 2 ich miféte nidté dafiir 
sutbun, mas wollen Sie, daß ich bafılr the? (ich weiß 
nicht au belfen), ef. falloir, enure. 

4. (pratiquer, commettre) begchen; — une bonne, une 
mauvaise action, eine quite, eine ſchlechte Handlung b.: 
— une bonne œuvre, — une œuvre de charité, ein 
antes, ein verdienſtliches Wert, ein Werk der Liebe 
tbum, verrichten, ausıiben; — le bien, le mal, das Gu⸗ 
te, dad Boͤſe thun; — dubien, du malàa qn, einem Gt: 
tee thum od, erzeigen; - un erime, un meurtre, un mau- 
vais coup, ein Verbrechen eb. ; — des actions de valeur, 
— des merveillesäla guerre, Thaten der Tapferkeit üben, 
Wunder im Ariegerbun, fit außerordentlich tapfer hal: 
ken; - injuslice, une injustice, Les san nai eine 
rn b.; - une faute, une faute de grammaire, 
de langue, einen Febler „machen; - un barbarisme, un 
solécisme, einen Verjtoö gegen die Sprachreinigkeit + 
machen; — une bévue, une sottise, ein Merichen » 
b.; - un coup de tte, wneéquipce, une incarlade, 
einen Augen Streich „ausüben; - queue, (ne pas faire 
l'entier paiement de Ia somme qu'on doit, einen Ruͤckſtand 
laffen, eine Summe nicht sans ausbezablen; — des bas. 
sosses, des malhonnètetés, Nicderträntigteiten - b.: que 
vous at-il fait? was bat er Ihnen (qu Leide) aetban ? — 
gc de bien par hasard, Gutes auf eine zufällige Meife 
thun od. üben; — des siennes, (des art, qa'on a contine 
de» närrifhe Streiche machen; Cet homme) a fait des 
siennes, bat wieber einmal feine gewebnlichen naͤrri⸗ 
ſchen Streiche gemacht: vous avez fait des vôtres, ils 
ont fait des leurs, Sie vaben Ihre Streiche, jene baben 
ibre Streiche gemacht. 

5. tohserver, mettre en pratiques beobachten, ausüben, 
nachlommen, befolgen; - ce que Dieu ordonne, la volon. 
té de Dieu, Gottes Vefeble zrbcob.; — sou devoir, 
feine Pflicht, feine Schuldigkeirtbun; - la pénitence 
qui est imposée, die auferlegte Buͤßfung breb.: — 
l'ordonnance du médecin, die Vorſchriſt des Arztes be: 
folgen ; it. «pt. de certaines choses qu'en est obligé d'accomplir, 
de terminer en un certain tem): -— sps études, feine Stu⸗ 
dien treiben : (auf der Univerfität) Audieren; — son cours 
de philosophie, un cours de phvsique, die pbilofopbi- 


une noavelle, un conte fait a plaisir, tinvente ‚eine bloß ſchen, die phofitalifihen Wiffenihaften unter der deitung 


trbichtete Nachricht, Erzaͤhlung. 


eines Lehrers findieren, cf. communion, neuvaine, 
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feine Lebriabre ausgeftanden Dat; (un a ti) qui a 
fait son temps, der feine Lebracit ausgehalten bat; (un 


religieux) qui a fait son noviciat, sa régle, ses vœux, 
der feine Probezeit uͤberſtanden, feine Aloiterregel nee 
übt, feine Geluͤbde abgelegt bat; (um officier) qui fait 
fan quartier chez le roi, der bei bem König wirkliche 
Dienfte thut; faire le car&me, die pe balten: je 
n'ai plus que deux pages a, 14 babe nur noch zwei 
Seiten zu vollenden; avez-vous bientôt fait? haben 
Sie bald vollendet? find Sie bald fertig? faites donc! 
dépéchez-vous, machen Sie doch! eilen Sie; dès que 
j'aurai fait, je suis à vous, fo bald ich fertig bin, bin ich 
pi ‘ren Dienſten; Mil. Goyez tranquille), j'aurai 

ientôt fait, es wird gleich aeſchehen fenn, ich will bald 
damit zu Ende, damit fertig fepn, cf exercice, garde, 

, quart, , revute, sentinelle 2. 

6. (pt. de choses qui s'exéeutent par le monv. d'un lieu à um 
autre); — un tour d'allée, de jardin, de enade, 
einen Heinen Gang in der Mllee., einen Spoyiergang 
maden; - le tour del’Europe, Europa durchreiſen; — 
une lieue à pied, eine Stunde Weges qu Fuße machen; 
le soleil fait sontour en un an, die Sonne macht, vollen- 
det ihren Umlauf in einem Jahr ; cet homme) fait deux 
lieues par houre, il fait plus de chemin en une heure 
qu'un autre en deux, macht eine Meile in einer Stunde, 
er geht weiter in einer Stunde als ein anderer in zwei, 
ef. chemin, (2. 4.), it. fortune, maison; P, ce, orge. 

7. (scoommoder, mettre dans l'état convenable à le chose dant 
an parles; — unechäunbre, un lit, la couverture, ein Sims 
mer aufräumen, ein Bett, die Dece machen ; —Ja barbe, 
le poil, den Bart pusen, barbieren; — les cheveux, la 
tete, die Haare ſchneiden, ihnen eine ordentliche und 
angenchme Seftalt geben ; den Kopf fheeren, bie Haare 
mit bem Scheermeffer glatt abnehmen, c. sonreil; — le 
erin à un cheval, einem Pferd die Maͤhne und ben 
Schweif in Ordnung bringen; — un jardin, des terres, 
ein Garten, Ländereien bearbeiten; — les foins, les 
vignes, Heu mäben, die Weinberge bearbeiten; — le 
fruit, arranger le dessert dans les repas) das Obſt zum Mache 
tifche beforgen, auslefen, auf die Tafel aurechtiegen. 

8. Gsuiviau précédé de La pré, de ou d'un équivalent ; disposer, 
user) gebranden, nuͤtzen; (c'est un homme)donton fait 
toutee qu'on veut, mitden manalles machen, anfangen 
Tann, mit dem man umgehen kann, wie man will; (ilest 
difficile à gouverner), on n'en fait pas ce qu'on veut, 
er läßtnicht alles mit fid machen ;_faites de cela tout ce 
que vous voudrez, machen Sie damit alles, mag Sie 
wollen; que ferez-vous de votre fils? mad werden 
Sie aus ihrem Sobne machen? mozu beſtimmen Sic 
Ihren Eohn? qu'est-ce que cela fait la? (pourquoi cela 
est la? à quoi y sertil 2) was fell das dert? P. c. chon. 

. «fagomner, farmer, acenatumer à certaines choses) geſtal⸗ 
ten, bilden, gemébnen an newife Dinge; (ce génc- 
ral} a fait de bons ofhciers, bat gute Ofncicre gebildet; 
(les voyages) l'ont fait à la fatigue, baben ihm an Ber 
ſchwerlichteiten gewöhnt; ils'est fait au chaud, au froid, 
aubruit, er bat fit an Hitze aemébnt; il se fait à ce 
manège, er gemöhnt fih an dieſe fniffe, Mänfer; il faut 
se à tout, mar muß ſich an alles gew.; se — à des 
mæurs étrangères, ſich mit freniden Sitten befreunden, 
ſich daran gem. ; se — aux manières deqn, ſich in jeman: 
des Weiſe ſchicken lernen ; (les afflaires) font les hommes, 
bilden die Menden ; cela lui a extrémement fait l'esprit, 
dus bat feinen Gift, frinen Verſtand außerordentlich 
gebildet; il s'est extrömement fait depuis q. temps, er 
bat fich feit einiger Zeit anferordentlich gebildcs; cce jen 
ne homme) se fera peu à peu, wird ſich nach und ac 
machen od. bilden; (est un home) qu'il a fait à sa mo 
de, à son badinage, den er am feine Weiſe, an feinen 
Spaß gewoͤhnt bat: (mon estomac) n'est pas fait à ces 
sortesde mets, iſt an diefe Art Gerichte nicht gewoͤhnt; 
P. le ban oïsean se, fait de lui-même, cun naturel heureux 
m'attend pos l'éducation pour se porter au bien) cin auter Me: 
gelbilder fich von felbit; aliieliche Anlagen bilden fich 
von felbit aus : maison faite et femme ä—, til fout acheter * 
une malsom toutr bâtie, et épouser une femme jeune qu'on puisse 
aceautamer à sa an. de vivre) ein fertiges Haus und eine 
junge frau, (die man nad ſeiner Weiſe sichen kann), 
muß man qu erbalten ſuchen, c. ber. 

10. n'avoir que — de... n'avoir pas besoin, me par se antt- 
eier de...» es nicht benöthigt fenn, es nicht hrauchen, ete 
was nicht bedürfen, nicht verlangen, es leicht entbehren 


3. cepéeer, exéeuten wirlen, ausführen ; ‚(les merveil. | päques, quarantaine; un garçon qui fait, qui a fait | können; (gardez vos livres, cet araont 2). je n'en ai 
les) que Dieu a faites, welche Gott gewirkt hat; (les | son apprentissage, ein Junge, der in der Lehre ift, der | que -, fiefinbmieunnié; (ce sont des bagatelles) dont 
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je n'aique—, mit denen ich nichts anzufangen weiß; il qui se coupent) fontunangle, machen od. bilden einen | aimer +, fit verbañt, beliebt machen ; se — dire unecho- 
D 


n'a plus que - demaitre, er bedarf feines Yebrers, Mei: | IWinfel; (tout cela ensemble) fait un bon pays, b 
fierd mehr; je n'ai que — de cela, de l'acheter, id) | ein gutes Land; (toutes ces qualites-la) font ua grand 
brauche das nidt, es iſt unnôtbia, daß ich das faufe; | homme, maceneinen grofen Mann ; (les troupes) ern 
je n'ai que — de vous avant cinq heures, ich babe euch | faisaient l'aile droite de l'armee, welde Don rechten À ü: 
vor fünf Uhr nicht nötbig: je n'ai que - de lui, ni de} gel ber Armee bildeten, cf. bande, compagnie, societé. 
ses visiles, ich verlange weder ihn noch feine Beſuche; 15. crendre de telle om telle qualité) ord. rendre, einen zu 
j'ai, j'avais bien à— de Jui}, er bättemobl aus: od. wea⸗ et. madıen ; - un homme bieuheureux, einen Menfchen 

leiben Eonnen; je n'ai que · d'enavoir la tête rompue, | glüdlich maden; cela l'a fait beaucoup plus malade 
ich babe nicht noͤthig mir dem Kopf voll ſchreien zu laf| qu'il n'était, das bat ihn kränker gemacht, alé er war; 
fen; je n'ai que — qu'il m'aille mettre dansses caquets, | cela l'a fait sage, das bat ihm Mlug gemacbt ; se — sage 
ich will nicht, ich habe nicht nötbig, daß er meiner in fel: | aux dépens d'autrui, auf anderer Feute Unfoften Hug 
nen Gefchwaͤtze, Geſpraͤche erwähnt; j'ai bien.a — de | werden; — toutégal, tout uni, alles gleich machen; «8 
tout ce que vous me dites, alles, was Sie mir fagen, | einem wie dem andern, feinen Unterichied der Perfonen 
tuͤmmert mich nicht; it, — Aqua, opt. des choses, importer à | mrachen ; ils'est fait riche en peu de temps, ex it in fur: 
ges anachen +; quiest-ce que cela vous fait? mas thut | zer Zeit reich geworden, er hat ſich in lurzer Zeit reich ner 


Ihnen 
miert 


SA mas liegt denn Ihnen daran? was lüm⸗ macht, e, fort (Il); P. c. buse, mouche; se — avoué, 
Sie bas ? cela ne me fait rien du tout, pas la moin- | médecin, soldat +, cemlwasser l'état de ..» Mdvocat + tuer: 


dec des choses, daran liegt mir garnichts, od. nicht das | den; il s'était fait moine, er war Mönch geworden. 


Geringe, bas luͤmmert mich nicht im Geringſten, dad 


16. (publéer, répandre dans le public quiane chase est) für 


ift mir ganz gleichgültig, it. das thut mir nichts, das | et. ausgeben; on le faisait mort, man fagte ihn todt, man 
achte id gar nicht; cela ne fait rien à la chose, Das trägt | gab ihn für tobt aus; on le fait riche, man gibt ihn od. 


qe wie sur zen bei, das thut nichts zur S., das 
aͤndert die So. nicht. 


reit ibn für reich aus; ilse fait plus pauvre, plus ma- 
lade qu'ilmel'est, ex macht ih, heilt ſich Armer, fränter, 


11. (occuper, empinyer le keins) fi beihäftigen, als er ft: on lui fait dire des choses auxquels il n'a ja- 
Seit verwenden; que forcz-vous tantôt? que, vonsau-| mais pensé, man (ft ibm Dingefagen, man legt ihm 
joned’lai? womit werden Sie ſich nachher b.? mas wer⸗ Meden in best Mund, man ſchreibt ibm Sachen qu, an 
den Sie heute thun? womit werden Sie Ihre Zeit bins | die er niegedacht bat; on avait raison de la — belle, car 


bringen; je n'ai rien À, j'ai beaucoup 


à =, ich Imbe | elle l'est, man batte recht, fie für ſchön aussugeben, 


nichts zu thun, keine Bei@äftigung, ich babe viel zu] denn ficiftes: Gens erh bu perte de 


thun, viel B., Arbeit; que fait-il à la campagne? was | l'ennemi encore 


thut cd, macht er auf dem Yande? je suis en peine de ce 
qu'il peut — tout le long du jour, es macht mir bange, 
wie ce ſich den ganzen Tag tiber werde b. fonnen; il ne 
fait que boire, qu'étudier, que jouer, (il boit ztoujours) 


er thut nichtsaldteinfen 2; ne -qu'alleretvenir, ne - | wirfen thun; on fait à savoir que .., man tout Fund | ft 
Lund zu willen, es wird hiermit befannt gemacht, ef. 


quedlormir 1, (dire loujours em mouv., dormir sans cesse) 
nichts thun als berumlanfen, in befrandiger Bewegung 
feen; nichts tbun, als ſchlafen; it. (attendez-moi), jene 
fais qu'aller eirevenir, Lie serai de retour à l'instant) Ich bin 
fogleich wicder da, ich lomme in einen Augenbiig wie: 
der, c.croitre ; il ne fait que d'arriver, que de sortir, 
Gl ya teen peu de temps qu'il est arrirét» er kommt fo 
eben an, ergeht ſo eben aus; (ne peut pas avoir faim), 


il ne faitque de sortir de table, er ſteht fe chen vom Tiſch 


auf. 
42, (osereer q. emploi, métier, profession); — profession 
des armes, Kriegsdienſte tbun, Soldat won, dem Mi: 


geboͤrt dem Advoratenftand au; — la médecine, — pro- 


uͤben; — sa charge avec dignité, feinem Amte vorſtehen; 
il fait la cuisine, l'office, er beſtellt, beforgt die Kuͤche, 


bereitet die Speiſen in der Kuͤche, er beforgt die Spel: | n'irai plus le voir, das wird machen, 


fefammer; — un métier, cin Handwert treiben; ilne 
sait pas - son nwtier, er weiß fein Handwert nicht zu 
treiben, c. métier, profession. 

13. cepréseater] mahen, vorſtellenz — un person. 





litäritandangehören; il fait Ia profession d'avous, er große Leidenſchaſten erregt bat; 
‚a lui méme, er bat ſich ſelbet Schaden veruriadt, zus 


fession de la médecine, Die Ar zeneilunſt treiben, aus: +gegogen, c, bruit, envie, 


dus considérable, geben den Verluſt 
des Feindes noch Öeträchtticher an; — savoir, tapprendre) 
wiffen-faffen ; faites-ınoi savoir de vos nouvelles, acben 
Sie mir Nachricht, benachrichtigen Sie mich von Ihrem 
Vefinden; — à savoir, (L de formale, publier) kund and zu 


savoir, . 
17. étre cause, attirer, exciter) Anlaß od. Gelegenheit zu 
etwas geben, verurfachen, guateben, erregen; cela lui a 
fait de grands maux, de grandes douleurs, das bat ihm 
große Leiden, Schmerzen wrurfadbet; cela lui a fait une 
affaire dans le monde, un proces, une querelle, beau- 
coup d'ennemis, das hat ihm einen Haudel unter den 
Yeuten, einen Gfentiiben Swift + zugezogen; il ne 
fout — de peine, de Ta peine, du chagrin à personne, 
man mis Niemanden Nummer maden où. veruria: 
den; (une femine) qui a fait de ge passions, bic 
ıl s'est fait préjudice 


€, pitie 2; cela a fait 
que je n'ai pu venir, Das machte, veruriabte, daß 
ich nicht fommen fonnte; cela fera qu'a l'avenir je 

wird mich beſtimi⸗ 
men, ibn nicht ınchr zu befucben; fasse le ciel que ses 
eraintes ne soient pas fomdées, der Himmel gede, daß 
feine JFurcht arundlos fen; it. cavec la plupart des in&mitil; 
(ce remède) fait suer, erregt Schweiß, macht ſchwitzen 


nage dans une comédie, eine Perſon in einer Comöbdie | c'est ce qui le fait vivre, das gior tin zu leben, das erhält 


vorft., eine Rolle in einer C. baben, ſpielen; Cc'estun 
bon acteur), il failbiensen nersonnage, er macht feine 
Rolle aut; — l'amourcux , le roi, de röle d'..) den Ver: 
fiebten, den König machen; it. (se donwer l'air de.) fich 
das Anfeben venenvas geben; il faitle grand seigneur, 
Vaßtlige, Le dévot, er macht od, fpieltden großen Seren ss 
-- lecapable, le fin, l'homme d'importance ,, den Fab: 
sen, Gefditten „ machen od, fuiclen; (un renard) qui 
fait le mort, der fich tobt anftelit, der ſich ſtellt, als ob er 
todt wäre; P. - contre fortune bon cœur, imontrer du 
courage dans Vadversite, Muth tin Unalti zeigen, c. mine, 
semblant ; it. pt. de mauvaises qualités); — le fanfaron, 
l'impertinent, {sgir, se conduire on. p) ſich alé Prabler 
»jeigen, ef. diable, doux ; (un petit garçon) qui fait 
le badin, le méchant, le mutin, den Epafvogel 
nacht, boshaft, halsſtarrig ift; fa. ne faites pas la bête, 
(pt. à qu qui refuse mal à propos go ſtellen Sie ich nicht fo 
un an, benehmen Eie ſich nicht fo einfältia, albern, 
ef, bète. 
14. (former, composer machen, durch Sufammenie 


bilden; (deux et deux) font quatre, machen vier: che. | dis», zeigen Ste ihm den Pallaſt +; — attendre 


ihn am Leben; it. das ernährt dur, daven lebt er; (le 
tyran) Le fit mourir, lief ihn binrichten; «les remèdes) 
l'ont fait mourir, haben ihm getödtet; — agir ses amis, 
ses créatures, des personnes puissantes, feine Ärennde x 
in Thötiafeit ſehzen, fie bemegen, vine Sade zu betreiben; 
(son insolence) l'a fait disgracier, bat ibn in Ungnade 
gebracht; — battre monnaie, — marcher des troupes, 
Münze prägen laſſen, Truppen marſchieren, ausrucken 
laffen ; cela lui fait eraindre, croire, espérer que .., 
das läßt ibm fürchten +, daf..; on lui a fait souffrir de 
grands maus, man bat ibm große Leiden, Qualen verur: 
fachét; par ce conseil, il fit perdre au roi catte conquête, 
fein Kath war Schuld, daß der Nönig dieſe Eroberung 
verlor; — jouir les citoyens de leurs droits, den Bür: 
gern zum Genuß ihrer Rechte verhelfen; on lui fitavoir 
un emploi, man verſchaffte ihm ein Amt, einen Dienit; 
(le manque de réllexion) lui fait — bien des sottises, 
bringt ihn zu vielen Thorbeiten, macht ihm viele Tb-u 
begeben ; faites-le entrer, sortir, asseoir, laſſen Sie ibn 
berein:, beraud:geben 2; faites-lui voir le palais, les jar- 
, languir, 


val, fait au pbs chevaux, Pferd bat od. macht in |légitimer, légaliser +, warten, fbmadten + laflen; — di- 


der Mehrzah 


û Perde; (loutes ces somines) ne font que | re, - savoir à qn, einem fagen, einen wiſſen laffeu ; - ba. 
cent ecus, machen nur bundert Thaler aus; tout cela |tir, bauen laffen; se — saigner, frotter, se — pei 
fait nombre, das alles macht eine Zahl aus; (deux lignes | Ader, Blut laffen, fi reiben, malen laffen ; se — 


ha, 


ildet , se deux fois, ſich eine Sache zweimal fagen laffen ; faire 


faire (un meuble), machen layfen; se faire faire un habit, 
fi ein Kleid machen laſſen ; il a fait —, il s'est fait - ce 


: | manteau, er bat fit . . m. l. 


18. (pousser debors, laisser aller) herausſtoßen, auswerien, 
laufen, gehen laffen; — de l'eau, (uriner fein Waſſer laffen, 
abichlagen, po. piffen; — du sable, une pierre, cles jeter 
avec l'uriney mit dem Urin Grief, einen Stein ausser: 
fen; (ce malade) fait tout sous lui, (leisse aller ses excré- 
ments) [fit alles unter ſich geben; — ses affaires, son cas, 
* nécessités, (se décharger le ventre) feine Nothdurſt ver: 
richten. 

19. (amasser, assembler, pl. d’argent et d'autres choses dont on 
a besoin de se pourseir) anhäufen, fammeln; — de 
l'argent, (en recurillir de ses débiteurs, on par la munie de ses 
marchandises „> Geld zuſammentreiben, beitreiben ; il 13. 
che de vous — quelque argent er ſucht Ihnen et. Geld 
zu verſchaffen; voila tout l'argent qu'ila pu —, tout ce 
qu'il a pu - d'argent, da ift alles Geld, was dr pr ad 
— lonute, alles, mas er an Seid aujtrei: 

fonute; (ces marchands) on fait bien de l'argent à 
celle foire, cont besaroup vendw; haben In Diefer Me 
viel Geld gemacht, {viel gelöfet); — des provisions, ses 
provisions, Vorrath qu a fich eine Sade in Der: 
rath auſch. fi Damit verfeben ; (la cuisinière) est allée 
- les provisions, iftauf den Markt gegangen, allerlei für 
die Küche einzufanfen; it. j'ai fait tout Paris, tous les 
marchands pour trouver celte stoffe r, (j'ai court tout P., 
Saite chez tous les. „ich bin in dans Paris, bei aller Kauf 
leuten berumgelaufen, umge; Carr. - la prise, iabauısede 
l'épaisseur du bloc d’ardeise, alım de donder au feudeur phes de 
facilité pour Le fendre) den Block (im Schieſerſtein⸗ vᷣt uch 
dünner bauen; Mar. — le nord, le sud, (naviguer au..) 
Nord, Sid anliegen; nad Norden, Süden fegein, 
euern; — vent arrière, (prendre vent en poupe) den Wind 
vor fid) baben, vollen Wind haben ; — pavillon, carborer 
un. . quelconque) die Flagge ausſiecten, ed, aufiegen, auf: 
pflanzen, wehen lallen; — eau, (lorsque l'e as entre au ira 
vers du bois) lect werden; le vaisseau faiteau de touscüles, 
das Schiff iſt auf allen Seiten Led ; — de l'eau, — aigua 
de, Waſſer einnehmen; - du bois, du biscuit, des vivres, 
(= la provision de bois pour le vais.) is Schiff mit Helge 
verichen; - petites voiles, ine porter qu'une partie de ses vor 
les) wenig Eegel führen, weniger Segel beiſetzen — plus 
de voiles, (deployer plus de voiles qu'en n'en avait fid meh: 
rerer Segel alé vorber bedienen; mehr Segel beiieden; 
- un bord, ou une bordée, pousser la bordée sait à baberd, 
soitästribord) einen Schlag, einen Gang thun od. machen; 
— des feux, (mettre des fanaux en di. endroits du vais, pour 
faire connaître qu'an a besoin de secours) Signale mit Later: 
nen und Blickſeuern geben; — feu des deux bords, (tre 
le canon des 3 eûtés du vais.) beide Kagen geben, an beiden 
Seiten die Kanonen abfeuern, Feuer geben; — tete, gré 
seater La poupe au vent ou au courant vor dem Unter aut 
un ſich aufdrehen, c. bordée, canal, chapelle, escale, 
DORE y. 

20. (sapplier); je ferai pour lui, (je serai sam agent, sa es 
tion) ich will fix ihn — ish will feinen Auftrag, sek: 
ne Geſchaͤfte, feine Schuld + über mich nehmen, id mil 
feln Agent, fein Buͤrge feon; — bon pour qu, tétre wu 
Lion) fiir einen gut ſeyn ob, fagen ; jemands Bürge mer: 
ben; — bon à qn d'une somme, dus en Lenie compte a Fac- 
quit d'un autre) einem eine Summe gut (reiben; — les 
deniers bons, (s'engager à suppléer de san argent ce qui mis 
que à une somme promise für die Zahlung gut fichen; deu 
Saldo gut machen. 

21, (pt. de gens de guerre, lever, mettre sar pied) au wer⸗ 
ben, auf die Beine bringen ; — des recrues, des 
des troupes, Mecruten £ werben; — des cavaliers, des 
dragons, de beaux hommes, Meiter, Dragener ; anmr: 
ben; — une compagnie, un régiment, eine Compagnie: 
errichten; - la maison d'un prince, d'un grand seigneur, 
einem Prinzen, einem groben Heren feinen Hofitaat be 
ftellen; (cet ambassadeur) n'a pas encore fait son trais, 
son équipage, bat fein Gefolge, feine Leute nech niet 
nd ‚ Sfammen gebracht, auf die Beine gt: 

wacht. 

23. Com, (pt. des prix de di, marchandisen Dalten, anfele 
gen +; combien faites-vous cette tofle, ce chapeau ? wie 
hoch kalten Sie, wie theuer vertaufen Sie dieſen Zeus :; 
(cette toile me canvient), mais vous la faites cher, 
aber Sie balten fie zu bocb, ſchlagen fie zu bod an, Cie 
forbern zu viel, einen zu hohen Preis; (c'est une maison) 


Faire Faire 


u'on fait cinquante mille écus, fuͤr welches man funfjlg | ne fait pas bien où il est, il ferait mieux ailleurs, paßt | des plus 
aufend Thaler fordert; — prix d'une chose, convenir de | nicht dahin, mo es ift, es wurde am einen andern Orte lichen 


rix qu'on em donnera; den Preis einer Sade feltfehen. 
23. (servir, contribwern bie men, helfen, nühen, beis| ag.imp. (pt. du temps, de l'air cf chan, fruid 2; it. 
ragen; cela ne fait rien à l'affaire, à la chose, dad | Bouc, chaleur, clair, crotte, éclair, étouflant, obscur, 
but, hilfe, dient nichts zur Sache; que fait cela qu'est. | 4 vent 2; il fait nuit, es iſt Nacht; il ne fait pas 
e que cela fait à la chose? was liegt daran? was iſt bar: | encore jour, es ift noch nicht Tag; il ft un si grand coup 
in gelegen? cela fait à ma cause, das dient zum meiner |de tonnerre, quer, ed fiel ein fo heftiger Dounerfhlag, 
Sache; cette preuve, cette raison fait pour moi, dtefer |daftz; it. (pour marquer La nature, l'état, La disposition, les 
Beweis, biefer Grand fommt mir zu Eratten; ee qui | qualités de rertaines choses); j] fait cher vivre en ce pays- 
ait encore pour lui, c'est que. Mag nod für ihn bes !la, es iſt theuer leben in Diefem Lande; il y fait bon, bon 
veifet, ift, af. ; vous dites unechase qui feraitcontre | vivre, es iſt gut da, es lebt ſich gut da; #1 fait bon mar. 
rous, fie fagen etwas, mas gegen Sie bemeifen kann. cher le matin, des Morgens acht ſichs qut, die Morgen: 
24. (joint à divers suhstantifs, où il répond qf aux verbes deri- | yeit iſt gut zu Fuß reifen; il fera bon chasser, pêcher, 
rés de ces subst.) = don donner), — offre ceffrin, geben, ein | se baigner aujourd'hui, heute wird es gut jagen fun, 
Befchent machen, anbieten; — des caresses, ccaressen 2, | ef. dormir ; il fait bon marcher sur le gazon, auf dem 
ſchmeicheln, cl. abstraction, achat, affaire, affront, | Nafen ift aut, bequem geben, acbt ſich's gut ; (ne prenez 
amende, apprét, armes, avance, © , chaudière, | pas cette route, parce baise), il n'y fait pas sûr, es iſt da 
chère, cas, compliment, cour, credit, débauche, divor- nicht ſichet; 11 Bir bean voirces bonnes gens, es iſt an: 
ce, diligence, eau, emplette, essai, épreuve, excuse, | genchm, biefe guten Lente zu feben; il vous fait beau voir 
face, Seite, feu, foi, fusée, grace, gras, gloire, hom. | ètre vétu comme vous étes où de la sorte à votre âge, es 
mage, honñeur,injure, jeüner, jour, lessiöe, macerer, ſtehet Ibnen herrlich, es läßt Ahnen bei Ihrem Alter 
place, progrès, proselite, 2. trefflich, ſo gefleider zu fon: c'est une cérémonie qu'il 
+5. «ans un sens relatil, où il a toujours La signiäcation du | fera beau voir, dieſe Ceremonie wird hübſch anzuſehen 
verbe qui précède); il n'aime pas tant le jou qu'il faisait, | ſeyn. 
Qu'il Vaimain er fotelt nicht mehr fo gern als hemals; Gill 30, se —, (étre, formé, exéuté, arriver, venir à être) gefcts 
danse) anieux qu'il n'a jamais fait, (qu'il n'a jamais danses | ben, ſich zutragen, ſich ereignen, fé begeben, zur 
beſſer alé jemals; (ilse soucie moins decela) qu'il n’au- | Wirflichfeit gebracht, mirfiih ausgeführt werden; si 
rait faitcqu'ilne s'en serait sourié) dans un autretenps, alé | cela se peut -, j'en serai ravi, wenn dieſes gefchehen 
er wohl fonft, zu einer andern Zeit gethau haben wiirde. | kann, fo +: si c'est une chose qui se puisse —, je vous 
26. Jeu. (pour donner gehen; à qui est-ce à —7 (à don- en aurai obligation, menn die Sache themlidh if, fich ma⸗ 
ner les cartes wer muß gehen? mer muß die Karten ges | en läft, for; Cces choses-là) ne se font pas aisément, 
ben? c'est à vons à —, Sie müffen geben, das Kartenge⸗ machen fih wicht leicht; cela ne se fait qu'avec de gran- 
ben ift an Ihnen; je viens de —, ich babe gegeben; Bil.— | des dépenses, das fan nicht auders ad mit grofien Un⸗ 
nou Ja bille de qu, (la — entrer dans Ja blouse) einen mas! foften gemacht werden; rien ne se fait que par lapermis- 
eu, eines Ball machen; (die Kugel in ein Lodh fpielen); | sion de Dieu, nichts gefchieht obne Die afttlid Zulaß 
votre bille est faite, vous etes fait, Iht Ball iſt gemacht, ſung; (les miracles) quise sont ſait⸗ en divers temps, Die 
Cie find gemacht ; iln’a pas encore fait bille, er hat noch | in verſchiedenen Seiten geſchehen find, gewirkt worden 
feinen Ball gemacht. à find; (ce traite-la) s'est fait secrètement, iſt geheim, 
27. vn. agir, travaillen thätig ſeyn, bandeln, arz| beintlich gemacht worden; on croit que le mariage se 
beiten; — etdire sont deux choses, thun und fagen | fera à Paris, man glaubt, die Heirat merde in Parts 
find yweierlei; — bien, mal, gut, fhlecht b.; vousfaites | Statt Imben, vor ſich gehen; si la paix se faisait cette 
bien, mal de le dire, fie tbun wohl, fie handeln fhleht, l'année, wenn der Friede in dieſem Sabre geſchloſſen mir: 
ed qu fagen; il a agi en cela comme vous l'auriez fait, er | de, zu Stande fäme; P. Paris ne s'est pas fhit en un 
bandelt in der Sache, wie Sie gebandelt haben würden; | jour, «il y a des choses qu'on me peut = qu'avec be de temps) 
il a faitde son mieux, tout de son mieux, er bat es aufs | Paris iſt nicht in einem Tag gebaut; que Ding mill 
keite, aufs alterbeite, fo gut als nur immer möglich mar, | Weile baben; man muß Geduld baben, bis es fertig iſt; 
gemacht, gebandelt; er hat weder Muͤhe noch Kleid ge: | ce qui est fait n'est plus à —, cquand on peut qcsar-le-champ, 
ſpart; il n'en veut —, il n'en fait qu'asatéte, er handelt | it ne faut pas Te remettre au lendemain) mad gethan iſt, iſt ge⸗ 
nur nach feinem Horte, mad feinem Eine; il fait du | than; mas heute gefcbehen lann, mus nicht auf morgen 
isqu'il peut, er macht es fo ſchlecht ermur kann, herzlich | ausgeſetzt werden ; it. ce qui est fait est fait, (n'est plus à 
Wlecht, auf das ſchlechteſte, cflarron, mieux, nécessité; | changer) was geſcheben LE, iſt geſchehen ; gefchehene Dinge 
il a tant fait, si bien fait, qu'il en est venu à bout, er bat } find nicht zu Andern; it. qu geſchebenen Dingen muß man 
nicht gerubet, er bat es fo aut angefangen, daß es ihm ! das Beſte ſagen; se —, stevenin fa. merden:;(desarbres) 
gelungen ift; je lui ferai comme il me fera, ich werde fo qui commencent à se - beaux, welche fon werden, 
gegen ihn handeln, wie er gegen mich handeln wird; F. cinen ſchönen Wuchs „ befommen; (vor enfant} s'est 
eomzne il ta fait, faislui, ceendelui la pareille, pérgelte | faitgrand en très peu de teraps, fat fi In kurzer Seit 
Gleiches mir Gleichen; thue ihm, wie er dir aetban bat; pen; gemacht, iſt En Turzer Seit groß geworden; (af. 
ilyafortä— dans cet ouvrage, danscette entreprise, (on ! faire) se fait difficile de plus en plus, wird immer 
n'en viendra pas sisément à bantı bei dieſem Werle + ift viel | fhwirriger; (cet homme) s'est fait vieux depuis mon 
zu thun, es wird viel Mühe foften, ebe man damit zu départ, iſt feit meiner Abreiſe fehr alt geworben ; se, 
Etande fommt ; c'est à à perdre, ètre mouillé, ctout | ce bonifer avec Je temps, so perfuctionner, e, — 9.3 gut, Voll: 
ce que je risque, c'est de perdre, d'être monille) vl. estfommt |fommen werden, fi aut machen; (ce vin, ce froma- 
auf einen Heinen Verluft, aufs Nafwerden an; wenn | ge) se fera, wird (in Liegen) gut werden, wird fi gut 
ih auch ein wenig verliere, naß werde; avoir à - à qn, | machen; (ces jeunes magistrats) se feront par l'usage, 
Eroit à traiter de qeavec lai} mit jemand au thun, qu uͤn⸗ werden ſich durch Uebung verrolllommnen; se - à, eshabi- 
terdandeln, etwas aus zumachen haben; fa. il aura à — A| wer. c. - 9 ſich an er. gemébnen ; jene sautais me — à vo- 
moi, verra à qui il aura à —, Ge me l'épargnerai pas) CF tre absence, ich fau mich an Ihre Abweſenheit nicht ge: 
wird mit mir qu tbun, zu schaffen befommen, er wird an | wöhnen ; it. imp. cètee, Arsiver) fon, aeſchehen; ilse fait 
teir feinen Mann finden; er mag zuſehen, wie er's mit] bien des choses dont on ne peut rendre raison, es ges 
mie andmacht, wie er mit mir fertig wird; it. ct. de an ſchehen viele Dinge, von denen man feinen Grund an: 
Arte qui on à rompu, et avec qui on ne veut plus avoir de eom- | geben Kann; se peutil ⸗ que vous n’en sachiez rien ? 
tree) fa, il a fait à moi, avec moi, zwiſchen uns iſt es vore | cest-il possible que...» iſt es moglich, daß Sie nichts davon 
Bei, wir find geichtedene Lente, ih mag nichts mehr mit | milßten ? ilse pourrait — que, es fönnte feun, geſchehen 


beſſer ins Auge fallen, eine beſſere Wirkung thun. 


ibm zu thun haben, po. ex hat es weg bei mr, es iſt rein | ſich fügen, dab +; comment se fait-ilque vous n'avez pris 
aus aiſchen ihm md mir; fa, c'est à — à Tui, GE en est aucunes mesures pour z, (d'où vient que.) wober fommt 
tres-capabler das ist eine Sache ftir ihn, zu dergleichen Un: | es, mie geht es zu, Daß Sieg; it. il se fait tard, il se 
ternehmungen iſt er gemacht, fchr fähig, geichidt. fait muit, de jour commence à baisser, la nuit. à venir) es 
28, va. tpt. de choses qui rent ensemble, qui se conviennent.) | pird fit, es wird Mat, Die N. bricht au, c. fait P-+ 
Infammennvaffen; (ces deux choses) font fort bien | saroër. 
ensemble, paſſen recht gut zuſammen; (le bleuet le jau-| I. Faire, m. Gv., Pt., Sc. (ein. de graver, de peindre 2) 
be) fout bien l'un avec l'autre, ſtehen, geben, fhiden | die Manier des Kupſerſtechers, Mahlers, Vildbauers; 
fi pen; l'or fait bien avec le vert, Geld mit | (ce tableau, cette gravure) est d'un beau —, ift in einer 
Grün ſicht gut zufammen, ſieht gut aus; (ce tableau) | guten Manier gemacht; (la herdiesse du trait) estun 
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mds mérites du beau —, {ft cine ber verdienſt⸗ 
igenfhaften in der fhönen Manier; Th d'acte 
par lequel on met q en execution) die Handlung des Thing; - 
(Dieu opère en nous) le vouloir et le …, bas Wollen 
und bas Thun Wolbrigen), cf. fait. 

Faisable, a, (qui se peut faire, qui n'est pas impossible) 
thunlid; (il n'y a guère des “em ai ne soient —# 
à qui les veut bien entreprendre, d e Hr denlenigen 
nicht th. wären, bie derjenige nicht thun ed, ausfuͤhren 
fonnte, ber Île ernſtlich unternehmen will; it. «permis, 
qui peutse faire aree justice) erlaubt; je crois la chose —, 
ich balte bie Sache für erlaubt. 

"aisan, in. (esp. de coq sauvage qui se nourrit dans les 
bois et dant La chair est fort estimée) Fafan; coq faisan, 
hahn; le — blanc, - doré, Eilber-, Gold; -hruant 
où — de montagne, ou coq de bruyère, Auerhahn; — 
couronné, Aronvogel; — d'eau, de terborr Cecfafan; 
— de mer, ou canard à duvet, ou pintade, ef; - paon, 
- de la Chine, Pfau- ; der Mrgud; la poule farsane, 
tfemelte du —) die benne; la chaïree -, das Faſanen⸗ 
fle iſch Gg. - ou Fezan, (roy. WAfri. capitale Moursouck) Gas 
fan; île des-s, petite ile de la Bidasson, qui sépare la Fr. de 
resp) Kafinensinfel, £ 

Faisances, f. pl. Con. trederances, prestations d'un fer. 
mier en sas du prix de som bail) Leiſtungen, J. pl. 

Faisande eu poule faisane, £ ha. (fem. du falsany 
Faſanhenne, f. 

Faisandeau, im. Geuse frisan) junger Faſan. 

Faisander, vn., vp. (acquérir du fume) wilpern, wil: 
denzen, (des pardrix) qui se faisandenttrop, quisonttrop 
fisandees, welche zu ſtart wildenzen, einen zu harten 
Mildgeruc Haben; on a laissé — ce lapin, man hat 
bier — zu lange haͤngen cd. in der Beige lies 
gen laffen. 

Faisanderie, f. dien fermé où l'on élève des faisons) der 
Fafanen:gartin, das haus, bie Kafanerie; enclorre 
une —, einen Fafanengarten einzaͤumen. 

Faisandier, um, celui qui nomrrit et eldre des faitens) 
Falanen-wärter, wirth, smeifter, 

Faisane, £ ce, faisancle. 

Faisant ou fesant, (part. presentde faire cf. faire (3). 

Faisceau, m. tamas de certaines choses liées ensemble)" 
der Bund, das Bılndel, Buͤſchel, Gebumd ; un d'her- 
bes, ein Bündel od. Buͤſchel Araͤnter; un — de flöches, 
de piques, ein B. Pfeile, Piefen; un - d'armes, de 
moitsqueßs, (nombre de mousqueis, rangés en rond autour 
d'un piquet principal, sue lequel sont des traverses pour arrêter 
lebout du fab eine Gervehrpuramide: it. de piquet même 
où om les range) &,; An, — des nerfs, Mervenbündel; 
Are. colonne en -, {grot pilier gothique entouré de plu. pe- 
tites colonses isolées qui reçoivent les retombées des nervures 
des votes) eine mit Heinen Saͤulen umgebene gothiſche 
Hauptſaͤnle; Ard. les x, cardoises irrégulières par leur 
forme et leur épaisseur) unregelmädiger Schicfer; Bo. 
plantes x en —, ou fascientées, ef.; Hr. pl. crerges lides 
ensemble en forme de —, aree une bache au miliun) *Fadces, 
pl prendre les x, (ötre élené au consulats das Con ſulat an: 
treten; déposer, rendreles —x, (s'en démettre) dad Cons 
ſulat niederlegen; Jar, pl. ceanamx en forme de réseaux, 
qui portent le sue neurririer dans toates les parties de l'arbre) 
Dienesförmigen Candle; Op. — optique, d'asseeshlage 
des rayons de lumière qui partent de chaque point d'un objet 
éclairé Strabhlenbuͤſchel. fder Ausraͤumer. 

Faiseleux, m. Ard, (ouvrier qui enleve les décombres) 
Faiseur, 80, 3, (qui bit qourrage; or. joint à q. aubat. 
qui marque l'ouvrage qu'une pers, fait Macher, nn: 
un — d'instruments, de clavecins, de violons, ein Ins 
, Glavier-r; un — de balais, ein Ne 


ftruntenten- 
tinder; un — W’alnanachs, des malles, de bas au ind. 
tier, ein Kalender- od. Almanachſchreiber, ein Fellei⸗ 


fen-, Strumpfweber; une sed blondes, de coiftures, 
de collets, de modes, eine Wondensmaderinn, Aupfs 
Pitß:, 2; fa. cela est du bon —, de la bonne -se, (pt. 
d'use chose faite par main de maître) das iſt von Metiter- 
band gemacht; un — de livres, (par mépris, d'en autenr) 
Pıcber-; un de contes, ham, qui aime à dise des contes} 
Mébréenseryäiler, <fhmied; fg: un — de projets, 
ein Projeftenmacher, Reufiinbdler ; — d'esprit. Witzling, 
Wißbold; P. les grands diseurs ne sont pas les grands 
—5, (ceux qui se vantent Le plus, font ord. le moins) wer viel 
fpricht, bandelt wenig; mer viel Worte macht, fonımt 
felten zur That; Econ.— de cendres, Aſchenbrenner. 

Yaiselle ou fesselle, f. Econ, «vais. pour faire dre fro- 
sasges> Kafeforn (mit Lochern), Jaͤrbe, f. 


, 


144 


Faisser 


Faisser, va. Van. (fire x un ouvrage des cordons d'osier Js'instruire) einen, ſich zenau von et. unterrichten, tiber 


Fait 


de distance en distance, afın de be rendre plus forts Simm: let, beiebren, mit er. befannt machen; einem et. qe: 


weiden einflehten. 


1Korbinacersarbeit, £ | nau erflären; quandonvousaura nis au —; cette lettre 


Feissarie, [. Van. (ouvrage à claire-voler durchbrochene |vous mettra au -, wenn man Sie von der Sache tintere 


Faisses, 


+ pl. Van. ceosdons de plu, brins d'osier qu'on |richtet, mit der Sache bekaunt gemacht haben wird; Die: 


fait de distance en distance, pour donner plus de farce à un ou: ſer Brief wird Siemit der Sache befannt machen ; and 


vrage) Kinmieiden, £ pl. 
alssıer, m. dvannier qui fait des ouvrages à claire-voie) 
Korbmacer, der durchbrochene Arbeit macht. 
ait, m. action, ce qu'on fait où qu'on a fait) 
Lung, That, & chacun répond de son —, jeder ift 
für feine H-en verantwortlich; ilest garant de ses -s 
et promesses, er muſ file das birgen ed. ſtehen, wader 
5 undverfpridt; avouer, nier le, die T. geſtehen, 
TAugnen; c'est un singulier, das ift ein fonderbarer 
Fall; les hauts -s, les beaux -s d'armes, dles exploits mi- 
liaires) friegerifde Thaten, Heldenthaten; je sais less 
et les gestes de cet homme, (je éonmais toutes ses actions) 
EN ich lenne dieſes Menſchen ganzes Thun und Laffen, 
fenne diefen Menschen von innen und ven außen; Jur. 
être en possession de -, (par app. à por. de droit) im Be: 
fise einer Sache ſeru, ohne ein Recht dazu zu haben; 
voies de —, (actes de violence Thatlichkeiten; (il est dé- 
fendu) d'user de voies de —, zu Thatlichfeiten zu fret: 
ten; onenestvenu ala voie de —, man ift zu Thaͤtlich⸗ 
feiten gelommten; P. la bonne volanté est reputée pour 
le —, man nimmt den guten Willen für die That; pren- 
dre qn sur le -, «le surprendre falsant une act, qu'il veut ca · 
eben einen auf der Tb, ertappen; Gil ne voulait pas 
qu'on sût qu'il travallait à cet ouvrage), mais je l'ai 
pris sur le —, aber ich babe ibn dartiber angetroffen; 
prendre le - de qn, prendre — etcause pour qn, (pren- 
dre sa défense, som parti; Pa, intervenir en cause pour lui} je: 
mandes Vertheidigung ubernebmen, jemandes Partei 
nehmen ; it. einen vor Gericht vertreten; feine Sache, 
feinen Prozeß, als feinen eigenen führen; 2. (le cas et 
Verpere dont il s'agit, toit qu'on racante ge, soil qu'on agile une 
question) Sache, Thatfahe, f narrer bien un —, 
eine Th, einen Vorfall gut erzählen ; les -s sont bien 
rapportés dans cet historien, die Thatfadien find in die: 
fem Sefhichtfchreiber gut vorgetragen; il y a bien des 
—s dans cet historien, Defer Geſchichtſchreiber erzählt 
eine Menge Thatſachen od. Pegebenbeiren, iſt reid an 
3 demeuronsdansle -, bleiben wir bei der ©. ; nous 
nous écartons du —, wir entfernen ung von der, , von 
der Hauptſache; au —, venons (venez) au —, zur ©., 
laffen Sie uns zur &, lommen; revenons au —, laſſen 
Sie uns wieder zur S., zur Hauptfache lemmen; il va 
droit au —, ergeht gerade auf die S. los, Fommt ehne 
Umſchweif zur Hauptſache, cf artieuler, dedur 2 
communication ; moyens de et de droit, Beweismit: 
tel, bieausder Thatfache ſelbſt und aus bem Nechte her: 
leitet find; le=est tel, voiläle-, die &. verhält ſich 
0, der Fall iſt diefer; fa. (c'est que je ne suis pas douil- 
Jette), maisle - est que je suismalade , aber ich bin eben 
franf ; déduire, narrer, poser le - , die ©, où. Thatf., 
den Fall ausführlich darlegen, erzählen, vortragen; (le 
rapporteur) a posé Je =, bat den Fall vorgetragen; (le 
résident) a remis le —, hatden Vortrag der ©. aufge: 
Fécben, ausgefeht; c'estune question de -, {par opp. à 
question de droit) es iſt die Frage daven, ob die S. wirllich 
fe geſchehen fei; c'est un —, cela est de —, il est de…, 
que, (pour marquer qu'une chase estarérée) (4 iſt Thatſ., 
es iſt unläugbar, daß ..; cela estdu… d'un tel, cil en est 
‚ l'auteur) dag bat der und dergetban; cela est de mon —, 


and: 


de votre —, das babe ich, das haben Sie gettan; elle est | ( 


grosse du - d'un tel, fie ifteon dem und dem ſchwanger; 
inettre, poser en —, (avancer use propasilion qu'on soutient 
être 23 —— de een es, als 
Sat aufftellen: il met en - qu'il n'y a point de vide dans 
la nature, er behauptet, er Reit den Cab auf, cé gebe 
feinen leeren Raum in pr; je metscela en -, ich bebaupte 
dieſes, nehme dieſes für ausgemacht, fir eine ausge⸗ 
machte Wahrheit an; c'est un — à part, un autre —, 
dene autre choses das lit etwas anderd, ein anderer fall; 
être sûrde son —, (de ce qu'on dit, qu'on attend) feiner Ga: 
de gewiß fepn ; il entend bien son —, tilesthabile dans ce 
qui Le regarde) cr verſteht fcine Sade, feine Kunſt e; être 
au de ge, (em être bien instruit) ven etwas genau unter: 
richtet, genau mit etwas befannt, einer Sache kundig, 
fa. in einer Sache zu Haufe ſeyn z je suis au — de cette 
affaire, il n'est pas encore au —, ich bin genau von Dies 
fer Sache unterrichtet, genau mit dieſer S. befannt, 
er ift noch nicht g; anettre, se mettre au —, (instruire, 


re, EX | 
{d'un procès, dl'ex 











biefem Briefe werden Sie die Suche erfehen; mettez- 
vousau - de cette affaire, ſuchen Sie ſich uber diefe Sa⸗ 
de zu belehren, verſchaffen Sie ſich Licht in diefer Sacht; 
au ⸗ Au]. (au reste, dans le lond eigentlich, im Grunde; 
au —, consentez-vous à cela? {ft Ihnen diefe Sade 
übrigens recht? find Sie cé übrigens zufrieden? au -, 
cela m'estégal, das ift mir im Grunde einerlei; au — et 
au-prendre, adl. cu moment de l'ésécution) wenn es zur 
Sade, zum Handelnfommt; fa. wenn ed and Treffen 
geht; (donne de grandes espérances), mais au— etau, 
ndre il n'est bon à rien, wenn es aber darauf an: 
mmt, zubandeln, wenn esans Treffen geht, fo iſt er 
zu nichts nüße; quand on en fut au — et au prendre, 
als es ans Treffen ging, zum Treffen fam, aldes zu ban: 
deln galt; Coin. — des marchands, droit qui se lève sur la 
ri. de Loire, pour l'entretien des cheminee) Waarenzoll, eg: 
zoll; Jur.-set articles, (-asur lesquels, en mat. civile, Vu 
ne des parties fall interroger la partie adverse) Kragpunfte, 
welche die eine Partei der andern vorlegen läßt; on l'a 
iuterrogé sur —s etartiches, man bat ihm bie von der 
Gegenpartei angegebenen Fragpuncte vorgelegt; les -s 
d'un acte, (les objets d'une convention} die Gegenftände el: 
ner Ueberelntunft, eines Vertrags; — du prince, than. 
gement, disposition qui émane de l'autorité du souverain) eis 
né Sandlung, landesherrliche Verordnung; — articulé, 
(qu'une des parties contestantes énonce spécialement, et sur 
lequel on insiste eo. étant décisif ein als entſcheidender 
Beweis vorgetragener befonderer Punct; — avéré, 
dont In vérité est prouvée cine erwieſene Thatſache; 
-sconfesses et AVÉrÉS, (reconnus par la partie intéressée à 
les sien) eingeftandene und ermwiefene T-u ; — controuvé, 
«supposé et mis en avant par une des parties) ein erdichtetes 
Factum; — inadmissible, cdomt la preuve ne peut direor: 
donnée ni reçue» ein Factum, deſſen Bewels weder aufer⸗ 
legt, no angenommen werden kann; — justificatifs, 
(qui peuvent servir à prouver l'insocence d'un accusé) rechtſer⸗ 
tigende Facta und Umſtaͤnde; — pertinents, imperti- 
ments, (quiumt rappert, qui n'ont point de rapport à l'affaire) 
zur Sache gehörige, nicht zur Sadıe gehörige Facta; — 
négatif, cqwi consiste dans La denegation d'un autre) ei ue⸗ 
aatives Fact; de charge, csalrersation rommise par nn 
of. public dans l'exercice de ses fonctions) eine pflichtwidrige 
Handlung eines öffentlichen Beamten; ein Unterſchleif, 
eine Beruntrenung 2; — d'une cause, d'un memoire, 
ilion des eireonstances qui donnent lieu 
à la contestation) die Auselnanderfegung der den Streit, 
deu Prozekbegrändenden Umftände; -s des propres,teau- 
ses pour lesquelles un Lémoin peut étre récusé ro. suspeet) Die 
Anſuͤhrung der Gründe, wegen welder élu Zeuge ver: 
worfen werden kann; 3. (ee qui est propre et convenable à 
qu) Sade, f; (cettecharge) était bien le — de mon 
frère, war ganz meines Bruders S., war meinem Brut: 
der ganz angemeifen, ganz ermünfcht, taugte ganz fihr met: 
nen Bruder; (cette maison-la) serait bien mon-, Mare 
mir rehtanjtändig, taugte fo recht, geradefür mich; ce 
n'estpasinon =, c'est justement votre —, bas ift nicht, 
was lé brauche, wünfde, das taugt mie nicht; bas ift 
gerade, was Ge brauchen; j'ai trouvé sou —, ich habe 
gefunden, was er braucht, wuͤnſcht, was für ihn taugt; 
cette fille, ce mariage) n'est point votre —, taugt nicht, 
iſt nichts fr Sie; à, cle part qui app. à qa dans un total} fa, 
Autheil, Theil; il fant leur donner à chacun leur …, 
wur en disposer comme ils voudront, an muß jeden 
einen Th. od. U. geben, un; ton a partagé cette 
succession), chacun a eu son -, jeder ft feinen A. 
befommen; ila perdu, mange tout son-, tout son petit 
er hat fein ganzes Erbthell, alles das —& was 
ihm zugefallen tit, verloven, aufgezebrt od. durchge: 
bracht; ir. donner Ir — à qn, lui-donner son —, «se veu 
ger de iwi) Fa. einem feinen Theil geben; (il attendit son 
ennemi), et lui donna son -, und gad ihm feinen Theil; 
(il voulait merailler), mais je lui ai donné son -, il 
a eu son —, aber ich babe ibn abgeführt, abactapyt, ibm 
binausgegeben, aufd Dach gegeben, er iſt bezahle, tuͤch— 
tigabgeführt worden; dire a qu son —, (lui parler ouver- 
tement, dire ses vérités) einem derb die Wahrbeit fagen; 
fein Blatt vor den Mund nehmen; après lui avoir dit 
son —, il voulait, naddem er ihm tüchtig die Wahrheit 





Fait 

gefagt hatte +; 5. de, Adl, (certainement, véritablement) 
vi. fa. in der That; wahrlich; Ge crois ce que vous 
me dites), et de —, je m'aperçois bien que .., und it 
febe auch in ber Thatwehl, daß..; 6. en, ad. (en ms 
tiere) im Vetreff; betreffend; en — de littérature, 
de procès, indem, mas die Litterature betrifft, in Pre: 
jeilachen; en — de religion il ne faut pas juger legé- 
rement , in Meligiondfaden muß man nidt ebenhi 
urtbeilen; en — de Adelit@,, wenn es auf Treue und, 
anfomnit; 7. si-, ad. ja, 0ja; (ne le voyez-vous 
pas?) si-, je le vois, (pour oué, je le vois; pardonne moi, 
je le vois) po. ja, o jt, ich fehe cé; 8. tout-à.fait, ad. 
(entièrement) ganz, ganplih; ıl est dans un élat 
. déplorable, er iſt in einem ganz erbaͤrmlichen 
Auftande; ilest..ruind, er iſt ganz au Grunde ges 
richtet; ef. faire. 

Faihp a. p.tef. faire) gem ad t; e’estun hormine bien 
3 plaisir, à peindre, (besu, de belle taille et de bonne 
wine) er iſt ein wohl gebildeter, gut gewachfener, (don 
gebauter, bildihöner Mann ; il est bien — et de bonair, 
er ift gut gewachſen und von fhönem Anſehen; un grand 
homme mal, (laid, mal formé) ein großer ungeftalteter 
od, mißgeitalteter Wann; un petit homme mal — etmal 
bâti, ein unanſehnliches verbilderes Mannden; une 
ferme bien faite, mal -e, ein gut gewachſenes, ein übel 
gebautes auemimmer (ce cheval) est bien —, mal — 
dans sa taille, hat einen [hönen, einen haͤßlichen Wuchs; 
un cheval —, «reué) ein abgerichtetes od. gefchultes 
Perd; un homine —, un fille —e, (qui est dans un âge mûr 
ein ermachfener Mann, ein erwachſenes od. mannbares 
Brauenpimmer un esprit, (formé ein gebildeter od. 
ausgebildeter Verftand; it. cpt- d'un jeune garçon qui ce⸗ 
mence à devenir grand, ange) c'est déja un homme —, tr iſt 
fon ein gemadter Mann, er benimmt fich feu mie ein 
erwachfener Mann ; fg; avoir la tete mal —e, cétre bizasre, 
déraisonsable) einen verfhrobenen Kopf, ben Kopf nidt 
auf dem rechten Klee baben ; aroirl’esprit bien —, «porté 
au bien „) einen gefunden, geraden Weritand, ein gutes 
Gemütb baben; P. cpt. d'un chose dont qn tire vanité, et qui 
me lui est de nal avantage) celaluirend, ne lui rendra 
la jambe bien —e, ann | barf er nicht ſtolz fepn, [7 
nichts einbilden; comme le voilà -, comme elle est —« 
aujourd'hui! (pt. d'une pers. plus mal vêtue om qui m's pas si 
bon viange qu'à, l'ardianires wie er, wie fic heute aus $ 
P. ilest- comıne il plaît à Dieu, pt, d'un boss. mal vêtuet 
de mauvais air) er ſieht aus, daß ed Gott erbarme; tenez 
cela pour —, c’estuneaflaire -e, Sie fünnen das für 
ausgemacht annehmen, es ifteine audgemadbte Sadı; 
avez:vous-? est.ce -? oui, c'est, find Sie fertig? it 
eöfertig? in, es ift, ich bin fertig, es dit getban; P.ck. 
aussitôt; cela vaut —, ton peut compiler la-dessus) das iſt fe 
gut ald richtig; 2. (ave le verbe dire sauvent prérédé de en}; 
c'en est—, (pt d'une aff, d'une chose qui rient d'étre conelur, 
terminée, na il n'y à plus rien à espérer; it. d'une pers. qui virent 
de mourir ou dont on w'espere plus la géérison); (il aconcht 
le warch&), v'en est —, die Sade ift aus, es it vorki; 
(il a perdu son procös), c'en est —, cé ift feine Hoffnung 
mebr vorbanden, es iſt um ihn gefcheben ; (il vient d'es- 
pirer), c'en est —, es iſt aus mit ihm; c'en était - de 
nous, de nos chevaux, de notre fortune r, si. wir, um: 
fere erde wären verloren gewefen, unfer Vermögen, 
unſer Sie mûre dahin geweſen, wenn ..; si cela cont- 
nue, c'est — dela religion et des mœurs, celles sont perdues 
sans cemsouree) wenn DAS fo fortgeht, fo ift cé um die Reli: 
gion und um die Suttlichteit gethan od. gefchehen ; c'eit 
— de lui, de moi, de mes anis, (nous sommes perdus) es iſt 
aus mit ibm, mit mir, er iſt verloren r; fromage, me- 
lon, vin —, «qu'il est temps de mamger, de boire) ein reifer 
Kaͤſe, cine reife od. zeitige Melone, ein trinfbarer, zuw 
Trinfen reifer Weir, cf. prüx; Mar. un vent —, (constant! 
ein beftändiger, anbaltender Wind; être — à qe, chabitut 
2. einer Sade gewohnt od. an etwas gemöhnt fett; 
quand vousserez - à la fatigue, à ce travail ,, wenn Eit 
der Etrabazen, diefer Arbeif einmal gewohnt find, wenn 
Sie einmal an Me Strapazen zgewoͤhnt find; Pr, Se, (ee 
qui se rapporte au travail de la main; Je bien — consiste en 
une facilité «manier l'outil, soit pinceau, soit ebaucheir, 
die feine Ausarbeitung beruht auf der Leichtigleit :; (le 
vrai connaisseur) ’occupera pen du bien —et du mal -, 
nimmt bei Kunſtwerlen wenig Mücficht auf feinere od. 
gröbere Ausarbeitung. 

Faitage, im. Charp. tpitee de bois qui fait le sommet de ls 
charpente d'un bâtiment) Dmchitubl; Cour. (able de plomb 
oo bie qui se met ae haut d'un toit} bleierne Siritruplaite, f 

ur. 


Faitage 


ur. —, ou droit de —, (droit selgneurlal payé post le faite de | Frummer Yeifeh), 


haque maison; iL droit qu'avaient, en certains lieux, Les hahi. 
anis de prendre dans le Lois du seigneur les arbres pour faire le 
aite de leurs maisons) Giebel:zind, -fbof; it. das Necht, 
m Herr ſchaft· walde einen Stamm zu einem Giebel zu 
allen ; Hn.le - d’uncoquillage, delafaltiöre, der Grath 
ner Muſchel der Reſenmuſchel. 

Faitan, m. hn.e. fietan, 

Faitard, m. -ise,f, v.c. fainéant, fainsantise. 
Faite, ın. de eomble d'us édibee) Kirite, 5 Biebel; 
e — d'une cheminée, die F. eines Kamins; ılfautrebä- 
ir cette maison depuis les fondements jusqu'au -, mat 


auf dieſes Haus von Grund aus neu aufbanen ; 2. com 
net denarb.y Gipfel; le — d'un arbre, der ©. eines 


Baumes; monter jusqu'au —, bé auf den ©, binaufitei: 
sen; Bo. tleursen - ou fastigiees, cf,; Man, (le dos d'une 
siece d’etoffe, opposé aux lisieres) der Prüden ; auner le 
irap par le côté du —, bag Tud auf der Muͤckſelte mei: 
en; Tg: de degré le plus haut d'une chose) Gipfel; le—du 
sonheur, de la fortune, de la gloire, der &. des Gets ti 
Lest parvenu, monté au — des grandeurs, des honneurs, 
*r bat die hoͤchſten Chren-ämter erlangt, ben G., die bôd: 
te Etufe der Ehre erftiegen; déchoir, tomber, passer 
du — de la gloire, du honheur à l'état de „, vom & des 
Ruhmes, bes Gluͤckes bis zu .. berabfinten, herabſtuͤr⸗ 
ven, ef. comble, sommet. * 

laitière, f. (tuile en demi.eylindre, dont on couvre le faite 
d'un toit) F ir frenziegel;Ser. Nonne, 5la- d'une ten- 
te, perche qui est au haut d'une tente, et quien soulient La toibe) 
die Reitftange; Han. cesp. de rq bivalve, de la fans, des cœurs) 
DNiefensmufcel, Hoblziegelz, £ ef. fœitage ; Pot. «la mat. 
aplatie dens le moule dont on fait le rarseau) der in die Zliefen: 
form gedruͤctte Thon; it. die Äliefenform felbit; porter les 
-ssurlesessuison s,(pour que la matiere puisse sécher) 
die Glicfenformen auf bie Trodenbreter bringen; +. a. 
tuile —, vue -, —— Hohlz.z Ochſen⸗ augen 
od. runde Glasſcheiben im Dache. 

Faix, m. (ce qu'on porte et qui fait une certaine impression 
sar celui on ce quiporte) fa ft, Bürbde, 5 le- estunfar- 
deau trop pesant, fardeau bedeutet eine Ÿ. überbaupt, 
faix eine m große %.; (ce erocheteur) plie, succombe 
sous le —, biegt ſich unter feiner L., erlicgt unter feiner 
£,; (les colonnes de ce vestibule) portent un — i 
gieux, tragen eine ungeheure L.z (ce bälinent) a prissom 
— test allaisse autant qu'il le devait: bat fich aebörig gefent ; 
far le - desaffniresz, die L. der Geſchaͤfte il suecombe 
sous le = du travail, er unterliegt unter der ©. der Mr: 
keit, (c'est un ministre) tréscapable de supporter le — 
«hu gouvernement, der diet, der Regierungogeſchäſte qu 
tragen im Etande ft; Mar. -, ou — de pont, (planches 
épaisses el étroites, entaillées et jrosées sur les baux, dans la lon 
gwesir dut vais, à peu prés au tiers de sa largeur die Scheerſtͤcke 
des Des, c. carriere fair; Syn. c. charge. 

Faye, f. e. faie. 

Fakir ou aquir, m. esp. de religieux mahometan, qui 
em de pays et vit d’sumöne), Kalir; tirkiicher Bettel⸗ 
mönd. 

“alaca, £ chastonnade dont les Algériens font usage envers los 
captils, eu les frappant sous la plante des péeds ; it. instr. qui 
sert à eelle 10. de châtiment, el qui est une piece de bois trouée 
on entalllie en aendroits, pour y loger Les pieds du patient oh: 
Len:kbläge, <biebe, Fußfoblenzf., pl; it. das Spann⸗bret 
für die Aulde. 

Falaise, f. cterres ou rochers escarpés le laag du bord de In 
men jieile Folien, jaͤhe Abhänge an der Mergesfüfte; 
Frandung, 5 Felienriff, n; une — escarpie, ein jäher, 
feiler Abbang, ein fteiles Geſtade; (cette côte) est toute 
bordée de falaises, iſt mit ftcilen Kelten, mit jähen Ab: 
hangen Dicht befebt, it voll Brandungen. 

Falaiser, vn. Mar. «pt. de La mer qeand elle se brise sur 
une falaise) pr anden (gegen eine ſteile Küſte)z la ner 
falaise, das Meer brander. 

Falarique, f. Art. cesp. de dard, composé d'artiéees, qu'on 
ticoit aver Varc contre les tourseu ouvrages des assiégés, pour y 
mettrele feu Geéuer-picil, Prand:; it. «poutre ferrée à plu. 
peintes, et chargee d'artifices, qu'on jetait avec La baliste „> ein 
titi eifernen Eyiten boiebter Feuerbaléen. 


Falcade 
\ 


Falcade, f. Ma. «esp, de courbette, act. dés hanebes et des 
jambes du cheval, lorsque lecavalier retemant le devant et dili- 
gentant le derrière, oblige ce derrière h des temps trés-courts, 
subis et fort prés de terre) die Kalfade, bas Ralfieren: 
(le cheval) itune—, le cavalier lui fit faire une -, mac 
te eine %., der Reiter ließ es eine F. miadıen ; demander 
deux ou trois -5 à l'animal, das Pferd zwei od, brei-n 
machen laffen. 

caire, m. hr. croldat armé d'une épée courbe co. la faux) 
Sichelfübelsträger, "Falcariné; ». a. hn, (en forme de faux 
fibelférmig ; le grimpereau —, (la faux) der Zichel-ichnäb: 
ler, Eichler. 

Falcaria, f. Be. (g. de pla. formé de In berle faueillière, à 
dentelures courbées en farme de faux) Sidelfrant, n. 

Falcate, f. Bo. ig. de pla, grimpantes de la Caroline) id, 

Falcatule, Lhn, ıdemts pétriSées em forme de faux, esp. de 
glossopètres) perfteinerte fichelförmiae Zähne. 

Falchettu, in. hir, (esp. de faucon de Sirile) id; Mingelfalf. 

Falcidie ou quarte falcidie, £ hr. ef. quarte. 

Falciforme, a. An. «en forme de faux, arqué en. „fi chel: 
förmig, ansgebogen; le sinus — de la dure-mere, der 
f-e Uderngana der dien Hirnhaut; der Sichelblutlel⸗ 
ter; Bo. pt. de parties planes légèrement amırbees vers le bord, 
mais plus vers le sommet)f,, umgebogen; capsule, fenil- 
le, fruit, (-e Kapielr. 

Falcinelle, f. hu. (g d'ois. longirestres, analogue à celui 
nommé drelie) der Ibis, ‘ 

Falcirostres, m. hn.cordre d'ois. érhausiers; à bee épais à 
l'arigise, long et courbe en faux) Zichelfchnäbler, Eichler. 

Falck, in. ha, tesp. de faucon de Sibérie) Abendfalt, Sper⸗ 


Falconelle, f. hn. 14. d'ois, sylvaims., fam. des rollariome) 
e.pie; la à front blanc, (de la Nouv.-Holl) weißftirniger 
ob, rethtoͤpfiger Würger. 

Falcorde ou falcarde, f. hn. (sur la Loire ; nom d'une 
mauetle blanche et noire) ber Kibie. 

Falculata, f. hn. tordre de mammil. qui réunit ceux des 
memauif. proprement dits où digitigrades, et des plantigrades) 

Falerne, Gg. trantrée de Companies, id; Com, ke —, vin 
de, Ralerner:wein. 
Falibourde, f. faribales fables, cante en l'air) v. Mähr: 


prodi- | den, ms Luge, Kabel, 1. 


Fa rie, f. Au. inu. o, sot{ise, niaiserie. 

Paligoterie, f. Dummbeit, Lapperei, f. " 

Falkie, f. Bo. cpln, due Cap, farm. des boragindss Galtle, f. 

Fallace, f, ttromperie, fraude) v. Betrug, Fi (c'est un 
homme)}sans fraude etsans…, ohne Falſch und ohne Trug. 

Fallacieusement, ad. «avec fallace) v. betrügtich, 
betrügeriich; aufeineb-e Art; betriigerifcher Weile. 

Fallacieux, se, a, ttrompeur, feaadaleus) v, Betrilg: 
lich, betrüterifh; argument, serment —, tt 
Schluũ, Zrugibluf; -er Eid; esprit —, politique —e, 
tenir.  - : 

F allin, m. Mar. (enorme bonillos d'écume de mer; Mert: 
ſchaumwirbel. 

Falisque, a. Pos. lat. vers -s, (#0. de vers de à pieds) fa: 
listiiche Verſe. - 

Falloir, imp. (il faut, il fallait, it fallut; ila, ilavait, 
il eut, il anra, él aurait fallu ; il faudru, il faudrait, 
qu'il faille, qu'il fallät, qu'il ait, qu'il eût fallut) ir. 
(être de nécessité, de devoir, de bienséance; s'emploie souvent 
précédé des prowoms noits, coms, et rarement de lier, Je) M Li (> 
fen; il faut manger pour vivre, man muß effen, um zu 
leben; ilane faut faire cela ce matin, i} faut que je le fasse 
avant de sortir, ich muf das diefen Morgen thun, Éd 
mus es thun, ehe id ausgehe; il nous faudra tous mou- 
rie un jour, wir muͤſſen alle einmal ſterben; (si vous dé. 
sirez oblenircette place), il faut la demander, fo milfen 
Sie ſich darum melden; c'est ce qu'il fallait, ce qu'il 
faudrait, ce qu'il aurait fallu prouver, das mufte, müßte 
man, er + bemeilen, das haͤtte man beiseifen ur; voila 
ce qu'il fautéclaircir, (peur, que je läche, que tu tâches, qu'il, 
qu'elle tache ») darüber maus ich mir, mußtdn dir, mußer, 
fie + fids Lit ed. Auftlaͤrung zu verfchaffen ſuchen; il 
nous, vous, lui, leur fallut bien con simplement) il fallut 
bien renoncer à ce projet, wir, Sie mußten, er mußte, 


Falbala, ın. Mod. (ande d'étoffe plissée et festonnde, qui | fie muſten wohl anf dieien Plan Verzicht than ; il nous 


s'applique sur les robes et jupes des femmes, et sur les meubles) | 


fallut bien le lui avouer, nous ne pümes nous en dispenser) 


falbel, f; jupe, écharpe à — ein Frauenreck, eine | wir mußten es ihm wehl geftchen ; il fallut bien nous l'a- 


Etarre mit -n; des rideaux à, garni de plu. 5, Ver: 
Dinge mit n, mit viefen-n befeßt; les -s sont à la mo- 
de, (lesétoffes les plus riches) sont ornées de -s, bie - nt 
find in der Mode; werden mit -n gegiert; 2. (Art 
Moztx Dicr. Parlie française, Tom. I. 


vouer, til, elle, ils, elles ne pureat s'en defendre) ET, fic mid: 
te, fie mußten es ung wohl gefchehen ; il a fallu le payer, 
j'ai dé, tu as dû, Il ou elle a dû, nous avons di , le payer suivant 


les circonstances) ich babe, du haſt, er bat, wir haben ‚ihn 


Saut hurler avec les loups, il fant suivre 


— — —— — 


Falloir 145 


od. 68 bezahlen it. (pensez-vous) qu'il faille auıındresa 
— daß id, daß man + feine Autwort abwarten 
müffe ? il vous faudra l'accorder, (vous serez obligé de l'ac 
corder) Sie werden cé bewilligen m.; il faudra vous l'ac- 
corder, (om sera obligé de vous l'sccarder) man wird ed at: 
nen bewilligen m.; il adittont ce qu'il fallait, er hat alles 
gefagt, was zu fagen tar, mas noͤthig mar; fa. c'est un 
faire le faut, (une néressité absoloe) es iſt eine unumgänge 
liche Nethwenbdigfeit, fa. ein Muß; (nous mourrons 
tous), c'est un faire Je -, das tft ein ; des gens 
comme il faut, cgallicisme, gens au-dessus du commun) Feute 
von guten Stande; rechtliche (fa. rechte) Lente; il ne 
voit ia des gens, que des personnes comme il faut, er 
hat bloß mit Leuten von gutem Stande Umgang od, Ver⸗ 
fchr; 2. si faut-il, quoiqu'il en sait, Il est de sécessité abso- 
lue) fa. si faut-il qu'il s'explique de façon ou d'autre, er 
muß ih denn body auf die eine od. andere Art erflären; 
si faut-il en être delairei, man muß doch Licht, Au 
rung in der Sache haben ; man muf doch wiffen, wie e# 
mit der Sache ſteht. 

N. Falloir, creir besoin.» brandhen; nöthig ha⸗ 
ben; il lui faut un habit, il faut des souliers à ces en- 
fants, er braucht ein Kleid, diefe Kinder br. Schuhe, 
b. Schuben.; il nous faut, il leur faut tant de bois 

mr an, il nous en fallut qf davantage, wir, fie br. 

ébrlid fo und fo viel Holz; wir brauchten manchmal 
mehr; s'il lui fallait un jardin, je lui céderais celui- 
ei, wenn er einen Garten brauchte, fo 2; que leur fallait.5 
de plus pour être heureux? was brauchten Sie weiter, 
um glüclid, zu ſeyn? (il est toujours chagrin, il n'est 
content de rien), il ne saitce qu'illui faut, er weiß felbft 
nicht, was er will; j'en ai Ce u'ilne m'en faut, ich ha⸗ 
be mebr (davon), als ich race; combien vous faut-il, 
ue vous faut-il pour la façon, pour votre peine? (que 
t-on vous payer pour ..) Wie vie — ie Macher⸗ 
lohn, wie viel verlangen Sie für Ihre Bemhung? Ge 
suis convenu de lui payer tant}, il demande plus qu'il 
ne lui faut, er fordert mehr, als ihm gebiihrt, 

I. Falloir, «avec en, masquer fehlen; il s'en faut 
beaucoup 2 l'un soit du mérite de l'autre, eg fehlt viel 
dazu, dad der Eine fo viel Verdienſt befäße, als der An⸗ 
dere; der Eine bat bei weiten nicht fo viel Verdientt, als 
ber Andere; le cadet n'est pas si sage que l'aîné, ils'en 
ſaut bien, il s'en faut beaucoup, de iger ift bel wel⸗ 
tem nicht fo verfländig, fo brav, als der Aeltere; il 
s'en fallait peu qu'il ne l'eût fait, es fehlte wenig, fo 
hätte er ré getbanz il s'en est peu, ou il ne s'en est rien 
ou gucres fallu, ou peu s'en est fallu qu'il n'ait été'tué, 
es fehlte nicht viel, fehr wenig, fo wäre er umgefommen ; 
er wäre beinabe (fa. um ein Saar) getöbter werben; i 
ne s'en est presque rien fallu, es fehlte nur um ein Haar 
breit; vous dites qu'il s'en faut tant que In somme en- 
tiere n'y soit; ilne pa pas s'en falloir tant, Sie fagen, 
es ſehtie found fo viel zur gangen Summe, fo viel kann 
nicht daran fehlen; il ne lui a pas toutrendu, il s’en faut 
de beaucoup, er. bat ihm bei ipeiten nicht alles wieder 
geseben ; ils'en faut bien, il s'en faut deux pouces qu'ils 
soient de méme grandeur, es fehlt viel, es fehlen zwei 
Rolle, daf fie gleich arof wären; es feblt um Vieles, um 
zwei Zoll; tant s'en faut qu’il soit riche qu'au contraire 
on le dit trés-pauvre, er ift fo wenig reich, Daft man viels 
mehr faat, er ten fchr arim: iln'est pas sot, tant s'en faut, 
où ils'en faut de beaucoup, er iftgar nicht dumm, nichts 
weniger alé bumim; tant s'en faut que je le veuille, que 
j'ai ordonné de n'en rien faire, ich milles fo menia, ich 
bin fo meit entfernt, es zu wollen, daß ich vielmebr :; 
Syn. falloir, il faut, marque plus ord. une obligation 

complaisance, de coutume, d'intérêt nel; il 
h mode, con. 


naître avant d'aimer: devorr, on doit, désigne mieux 
une obligation de raison ou de bienséance; on doit, 
dans chaque chose, s'en rapporter aux maîtres de l'art, 
on doit tendre service quand on le peut; nécessaire in- 
dique qe d'essentiel, d'indispensable ; il est ner. d'être 
complaisant pour plaire, falloir, il faut begeichnet ge⸗ 
meiniglich cine von der Gefälltgfeit, ber Sitte od. dem 
periöulicken Intereſſe auferlegte Verbindlichkeit: man 
muß mitden Wölfen heulen, man muß fid nach der Mo⸗ 
berichten, man muß cine Perſen kennen, che man fie lies 
ben lann; devoir, on doit hegeichnet mehr eine von der 
Vernunft od. Wohlantändiafett vorgeſchriebene Ver: 
bindlichleit: man muß, in allen Sachen, #3 auf das Ur: 
theil der Auntverfändigen anfommen laſſen; manımuß 
Andern Dienfte leiſten, wenn man kann; nécessaire bes 
19 


146 Fallope 


Falunière 


elchaet etwas wefentlich ed. unumgänglich Sotéwenbl: | Fuß tief bauen ed. ausgraben; les-sdé Touraine, bie 


Km notbisendig gefällig feun, wenn man ge: \-n in, 


allope, m. An. (célèbre médecin et agatomiste de Padoue 
qui a donné son nom à plu. parties) Gallepius ; l'aqueduc de 
-, (l'erifice du eomduit de la portion dure du nerf auditif der 
lopiſche Nervengang ; le ligament de —, (ou inguinal) 
fallopifhe Band, bas Weichenband, cl. trombe; 
Ha, €. farlouse ; Soi. (la bourre) Abfall. 
Fallorder ou falorder, eu falozer qu, de duper, de 
+ eereir, railler; einen betrügen, bintergeben. 

Falot, m. (grande lenterne qu'on porte ord. au bout d'un bé- 
ton; it vase rempli de suif „, qu'on allume pour éclairer dans 
les places publiques Gtodlaterne, fit. Pechpfan: 
ne, f allumer un -, eine S., cine P. anginden. 

alot, @, a. (imperlinent, ridienle, it. plaisant, drôle) 
albern; it. lächerlich, brollig, närrifch; conte 
-, aventure —e, ein alberned od. ein d-es Maͤhr⸗ 
den, einel-e, d-e Begebenbeit; 2. m. il fait le —, c'est 
un plaisant, er macht den Sans Narreu; er iſt ein 
n-er ımdd-er Menſch; -ement, ad. (d'une man. bien —e} 
M, d.; (une femme) — — mit einer 
n-en Haube. Laternen⸗· an zuͤnder, Pechpſannen; a. 
Falotier, (hier), m, «celui qui met ot allume Les falots) 
Falourde, f. «gros fagot fait de perches rowpies ou de me. 
su bois Astıd) Anippelbund; Bund Antippelbols; brüler 
une —, einen K. verbrennen; faire, vendre des 
fn inde, Wellen von Knuͤppelholz machen +. 
F\ ee, a. Bo. feuille -«e ou Jalciforme, cf. 
* 


xmiges Matt. 
Ger) vn. Ma. faire - un cheval, «ui faire 
faire uneou plu. falemdes) ein Dferd fallieren lafien, eine 
alfabe, dat machen, die Hanten unterfeßen od, 


enfen laden; il falquera inévitablement, si », es wird 
unvermeidlich f., wenn g; avant de demander à l’ani- 
mal de —, il faut „, ehe man bas Pferd die D. unterfeßen 
gs, muß man 2. 
alque, f. Ma. (maur. vif et reiterd des hanches ei du 
detrière, petites esurbettes avant larröı) Galfabe, [; Mar. 
less, qpetils panseaux en coslisse, pour elerer les bords d'as 
mavire) Setzbord. 
Falsificateur, m. (quifalsiier Verfaͤlſcher; - de 
drogues, D. von Nrzencijtoffen; il a été condamnd com. 
me —detitres, er iſt als Urfunden-— verurtbeilt worden, 
Falsification, f. (sc1. de futsifer) Berfälibung, f; 
la — des drugues, die V. der Arzenei⸗ſtoſſe od. waaren; 
la — de cet acte est visible, die V. dieſes Reten ſtuckes in 
augenſcheinlich; 2. (la chose falifée B,; vous trouverez 
la une - manifeste, Cie werben ba eine offenbare V. fin: 


; (dans ce recueil), il yaplı,-s, find mehrere en. | 


alsifier, wontrelsire à mauvais dessein l'écriture, le ca- 
ehbet 4 d'un autre) verfälfchen, betruͤglich nachmachen; 
- un seing, un sceau, un cachet, une promesse, eine Ur: 
kunde; betr, nadru.; eine faliche Werksreibung anditel- 
len; on a falsifié ce contrat, cette obligation, man bat 
dieſen Eontract . verfälfcht, betr. nadsgemiacht; il « l'art 


de — l'écriture, il a falsifid nos écritures, er befigt | 
die Kumft, die Handſchriften nachzumachen, er bat unse: | 


re Handfhriften nachgemacht; acte falsifie, eine ver: 
fälfchte ob. falihe Urkunde; +. altérer par un mauvais mé- 
lange) verfälichen; - une étoffe, les métaux, einen 

rb.;- un ge, un texte, eine Stelle, einen 
Tert v.; ila falsifre la date, er hat das Datum verfälfcht, 
betr. werändert; — de la monnaie, d'abtérer quant à la va 
leur intrinsèque) Mumzen v. 

F 1, m. Mid. ct. allem. fort usite em Suisse ; melan- 
ge de diverses berbes vulneraires, dont om fait une Infusion thel- 
forme, et appelé aussi Ihe suisse, thé vubnésaire om vularrairt⸗ 
nissen) ber Falltranl, and Schweizer wundthee ob. 
swundmittel aenanııt; on coupe l'infusion de - ou des 


herbes vulneraires avec du lait. man vermischt den F. 


od. Anfguß der Wundfräuter mit Milch 

Falun ou eron, ın. Apr. terre coquillere om bancs enl- 
esires compasds de débris de coquilles fossiles ou de madrépo- 
rer Mufchelserde, FE Muicelmergel; un banc de -, 
eine Bant ven IR., cf. faluniere. 

Faluner, Agr. crépandre du falan sur une terre); il faut — 
ce champ, man muß diefen Mer mit Muſchelzer de, 
Mufebelmergel diüngen; uneterre bien falanée, l'est 

rtrente ans, wenn man ein Std Yand aut mir M. 

— fo iſt ed anf 30 Jahre genug. 

Faluniere, f. bone où couche de fatum Mufchelaru: 
be, Mufbelbant, f: exploiter une -, eine M. bauen; 
creuser une - au-dela de vingt pieds, eine M. tiber 20 


Faluseté, £ v. c. fausseté, dissimulation, fourberie. 
Fäme, £ (renommée) Pra. rétablir qn en sa bonne · et 
renommée, (lorsqu'après avoir été noté de q. jugement qui em- 
portait ignomimie, il parrient à se parger des Ünits à sn charge, et 
qu'on le remet dans tous ses honneurs) einem feinen ehrlichen 
Namen wieber geben, feinen guten N. ob, Ruf wieder 
beritellen. 
ämé, ée, a. bien, mal —, (qui a banse ou mauvaise répu 
tation) fa. In einem guten, 


[dnen; j'ai 





limmen od. übeln Mufe (té: | commerce criminel) 


Familiarite 

de — avec lui, id lebe auf einem 

febr vertrauten Fuße mit ibm; (il u'aime pas) qu'on 
prenne trop de -avec — one ou 3 u 
ihm thut; mp. prendre des -s, des airs de —, uigie trop 
librement, trop familigrement aree qe) all zu vertraut od. wer: 
traulich thun, ſich allzu wiel Freiheiten gegen einen ber: 
ausnehmen; je n'aime ces s, ich daun biefes allju 
vertrauliche Weien, die mu t leiden; il en usa, il 
agitavec trop de -, er beniimrat fid mit gar zu vieler V. 
t gar zu t; avoir des-sarec une femine, tus 

en allzu vertrauten, einen verdäde 


bend; (cet homme) est mal —, elle est bien —ée, ift übel |tigen Umgang, eine unerlaubte Liebfhaft mit einem 


berücstiat; fie ſteht in einem guten Mufe. 
Faméliqu 


€, a. (tourmenle d'une faim extrnord. et présque | yient aux di 


rauenzimmer ; Se: ilest une — de ieon- 
8 , a. mani —— rg 


continue nimmerfatt, bungerig; homme, esto- |der Schreibsart, melde 2; P. tf.enganıdrer. 


mad —, ein -er Menſch, Magen; visage, mine —, (d'une 
pers. travaillde de La fair) int b-e8 od. ausgebungerted Ge: 
fit, eine b-e Miene; il a la mine bien -,erficht 
od. auégepungert aus; der Sunger fiebt ibm and den 
Augen; 2. m. c'estun -, ét ift ein Nimmerfatt. 
Fameux, se, a. (qui a une réputation fondée sur de bosses 
ou de mauvaises qualités qui funt parler du sujet dans ume vaste 
étendue de pays et de siecles) bp. berühmt; mp. be r u d+ 
jtis t; un — conquérant, capitaine, écrivain, orateur, 
astronome +, ein berühmter oberer ,; un- brigand, 
voleur, une -se courtisanne, ei beructigter di uber, 
Dieb, eine berichtigte Bublerinn; médecin, historien 
— ein berühmter Arzt 2: siège —, bataille se, eine be: 
rübmte mins mir. | 23 -se université, ville -se, cine 
berühmte Univerfität :; Syn. on peut se rendre — par 
de bonnes ou par de mauvaises actions; une réputation 
fondée sur un mérite de talent „rend célébre ; fondée 
sur un mérile appuyé de dignité et d'éclat elle rend if- 
lustre; la vogue que donne le suicets ou le goût public 
rend renommée, man Fann fé durch gute und ſchlechte 
cr fameux machen, (durch jene macht man 
th berühmt, durch Diefe beridtiat); ein aufein 
ausgezeichnetes Talent »gegründeterKufmadht célèbre, 
(berühmt), it derielbe Durch Würde und Glanz unter: 
fibt, fo macht er illustre, (erlaucht); bas à e Un: 
feben, welches man durch Thaten, die von 
den Erfol 


renomme, (berikmt); sdustre nes'appli vaux per: 
{sonnes, -, célébre, renommé 1e die mimi dr des, 
illustre Cerlaucht) wird nur von Verfonen, fameux, célé. 
bre, renommé wird auch von Sachen gefagt; une mer 
fameuse Lu cent naufrages », ein dur hundert Schif- 

l briûche ; uͤchtigtes Meer. 

Famil,a. Fan, (familier, domestique zahm. . 

; Familiariser, va. vp. se —, (se rendre jamilier) {ich 

‚vertrautod, gemein maden; se — avec les plus 

| grands seigneurs, ich mit ben vornehmſten Herren vertr. 

m.; il se -se avec tout le monde, er macht ſich mit jeder: 
wann verbr. ; elle s'est trop ce avec les domestiques, 
fie bat ſich mit dent Gcfinde qu gemein gemacbt ; se — une 
langue, un aufeur, on avec une ,, cles posséder, les enten- 
dre parfaitement: ſich eine Sprache, einen Schriftitelter 
\eigen made, ſich mit eimr Sprache vertr. machen ; 
{il s'est € le style de Virgile, de Cicéron, destyle deV. x 
| Lui est devcan frunilier ot aisé) er bat fich Me Schreibsart des 
Cicero zeigen gemact; 2. (peendre des zun. trop/familiéres) 
all zu vertraulich thun: (c'est un homme) qui se 
-e aisément, der leicht allzuwertraulich wird; ıl se — 
bientot, er wird bald gar su vertraul.; 3. se - avec qe, 
y azeoutumer) fich an etwas gemöhnen; etwas at: 
wohnt werden; ils’est familiarise avec la douleur, 
avec los dangers, er bat fih an den Schmerz grwötet, 
it mit dem Schmerz , vertraut game il ne faut 
pas trop se — avec cessorles de plaisirs, man mu ſich 
nicht allzu febr an dieſe Arten von Vergnuͤgungen ge: 
möbnen; 4. va, wende familier) an etwas gewöhnen; 
(ilest difficile) de — une nation avec de nouveaux usa. 
ges, ein Volt an neue Gebraͤuche zu gewoͤhnen, neue Gr 
mohnbeiten- bei einem Motte einzuführen; familiarise 
dès son enfance avec les dangers de la mer, il était», von 
feiner Jugend an mit den Gefahren zur See vertraut, 
an die .„. gewöhnt, war ere. 

Familiarite, (man. de vivre familièrement ver qu) Wer: 
tranlichfeit, 1; (la confiance et l'égalité) fontnaitre 
la — erzeugen ®. ; (les distinctions de rangs et d'état) 
font disparaître dans l'âge mûrla — du premier ge, hebt 
im reiferen Alter die V. der Jugenbjahre anf; n'y a 
pas grande - entr'eux, es bericht feine große Wi unter 





ſeht b. mit ei 


em aluckli⸗ P 
begleitet find, und durch eine gewiſſe Ans ft; epitres —es, dettres .. que Cicéron a écrites à ses amis) € 
Bänglicfeit des Publikums an feine Derfon erbält, nacht | Brief 


amilier, ère, a. (qui vit avec qa librement ét zanı façon, 
vertraut, (ih, traulich; être — avec qn, d. 
nem leben ; ils sont tres-—s ensemble, ilesttrop —, 
fie find fehr v. mit einander, er it allgu — 
thut allzu vertraut; ils vivent dansun commerce très -, 
sur un pied =, fie leben in einem fehr -en Umgange, 
einem fer -—en où. vertraulichen Fuße mit einander; se 
rendre - avec lemönde, ſich mit der Welt y. od. befannt 
machen; c'est un de ses amis les plus —s, er iſt einer feis 
ner —eften freunde; prendre un air —, tun air de fawilie- 
rites ein · eẽ ob, 5 lides Weſen annehmen, febr v. tbum; 
(cethomine) des airs-s,ades manières familieres, 
tprend Lrop de liberté avec les gens au-déseus delui, où avec des 
égaux qui we lui sont pas liér intimement) thut gar pres * 
ein lui zu —cs Befen, (fa. ift ſeht zuthuiſch), 
zu viel Freiheiten heraus; discours, style —, teebui de ls 
comversatiom et des lettres qu'on écrit à ses amis) —66 OÙ, ver: 
trauliches Geſpraͤch, -e Screib-art; (il y a beaucoup 
de mots et d'expressions) qui ne sont que du discours, 
du style —, welche ſich nur für die —e ob. vertrantide 
Schreib:art eignen; ce terme est —, ment pas assez reipen 
tueux, It. ne s'emploie que dans la conversation fa.) bitter Und: 
druck 14 vertraulich ; Om —— — d'amitié) 
sont des termes trop -s kl'éga personnes qui sont 
beaucoup au-dessus de nous, find zu — eg 
erfonen von einem viel höheren Range, als man 
€; P. opt. d'un hom. qui se rend trop =) il est - comme 
les à de Cicéron, er thut gleich fo v. mie ein Schoß 
hund, er macht ſich gleidhigar zu v.z 2. cqui dat even fui 
le par un long unge) geläufig; cela lui est —, Das iſt ibn 
@.; til n'a point de peine à faire telle chose), elle lui est 
devenue -ere, 66 ijt ibm g. geworden; ils'est rendu cette 
langue -ère comme sa langue naturelle, er bat fich dieſe 
Sprache fo einen gemacht, alé ſeine Mutterſprache; cet 
auteur, ce style ne lui est pas, er iſt wicht genau mit 
diefem Schriftiteller befannt, Diefe Schreib:art it ihm 
nicht 9., ef. esprit — ; 3. 5. a) mp. (celui qui es use done 
façon trop Sa) Der Bertraute; il faitun peu trople - 
avec ceux qui sont au-dessus de lui, er ein wenig zu 
rertraut, fpielt gar zu ſehr den B-n mit Perſonen, die 
über ibm find; b) bp. toœux qui fréquentent habituellement 
qe, qui sont reçus fix, dans une maison) Beértraute; ce sont 
les -s du ministre, das find die B-n des Minifteré; 1 
|était entosrré de ses —s, er war von feinen B-ı umgeben; 
‚c'est un des - de lamaisou, er tft ein B-r, ein vertran: 
‚ter Freund vom Haufe; Hm. pl. coffciers de l'isquisition 
un Portugal et en Espagne, chargés de faire arrêter Les accundı, 
et de les arnosmpagner au upplien & a mil i a r € 8 ; ces plus 
grands seigneurs en Espagne) étaient -s de l'inquis- 
tion, waren F. der Inquiſit ion. 

Familierement, ad. use man. familiirespertrant, 
vertraulich; auf eine -e Art; vivre - avec qn, d. ed. ver: 
trautid mit einem leben: ils s'entretenaient - ensemble, 
fie ſprachen vertraulich miteinander; souvent des pris 
ces mêmes aiment à se communiquer —, oft tbeifen Ft 
felbit Kürten gerne vertraulich mit. 5 

Famille, Gen.) te père et la mère avec les enfants, par ent 
téutes Les pers. d'an même sing, co. enfants, frères, neveus. 1 
Familte, f; (c'est un haynme) qui sacrifierait tout à ca 
-, der alles für feine J. aufopfern würde; c'est un bam 
père de.-, qui vit bien avec sa —, er ift ein guter Haus; 
vate?, der gut mit feier R., mit den Seinigen leht; dt: 
—* son I -, im 5* im Areiſe der Seimaen 

iſen, zu Mittag, zu‘ en; on ne vivre en 
repos qu'au sen de sa —, nır im Schofe feiner F. kann 
man rubig leben; devoirs, relations de —, -npflidten, 
„nperhälmmiffe; ce sont des affaires de —, dont je ne veux 
pas me mêler, das find · nſachen, in welche ich mich mir 


Famille Fanaison 
en will; il y a ici plu.—strès-pauvres, es finb bier | — er wird vor ber H. anfominen ; le temps de la - a 
febr ns la- impé la — d'un he, die D. nabet heran; d la, während ber H. 
eh —— bie Fabferliche m de; : Baifer: Pe : (gross ie: UE zur un vaisseau) 


€ x Haus; Pt. la sainie —, (ableau quirepresente J. C., 
ierge, St. Joseph, et gfät. Jean) die heilige 8; une sainte 
e Raphaël, du Poussin, eine heilige J von Raphael +; 


‚riche, es iſt eine ehrbare, alte 7. »; ibest de bonne —, 
— de robe, d'une — ise, er ift od. 
von einer F. vom Mibterft von einer bir- 


.; de quelle — est-elle? von welcher F. ift fie? 
enfant de —, (de bonne) ein junger Menich von guter 
od. Herkunft; ia conservation, la ruine des -s, bie Auf: 
brhaltung der Untergang od. das Verderben der -n; il 
st allie danstele -, er batin die und die f. geheirathet, 

allier ; (cet homme) a un sir de —, (a dans an pers, 
ss ses man., qe de particulier à la — dont il est} hat ein —1t: 
ficht, eine -näbnlidteit; H. con pt. des grandes et ane. 
Les die France „, om se sert ord. du mot de maison, et de celui 

— en pt. des ane. Grecs etAomaias) Haus, n; la — des Hera- 
‚des, des Césars, des Scipions, la maison des Morte. 
art, des Montmorenci, die $. der Heralliden :, das 
aus ber M.r; Hr.la- des esclaves, ile corps général de 
us les esclaves où q. corps particulier ayant des fonctions qui 
i étaient propres) die Klaffe od. Zunft ber Sklaven; die 
‚Havenzunft; la — des publicaires, cqui était employée à 

levée des tributs) die Mlaffe od. Zunft der Steuersein: 
ehmer, Bollez; 3. clous eeux qui vivent dans une méme mai: 
n sous un mömechehf.; unenombreuse —, eine zahlrel: 
© $., ch chef; (cet enfant montrait du génie), on le 
içut dans notre —, man nahm es in unfere F, anf; it. 
ik. des grands d'Italie; tous les domestiques d'une maison) die 
sausdienerfchaft, die Hausbedienten; la — (d'un 
—— H.; la basse — (de l'ambassadeur), bie 
iedere Dienerſchaft des ,; Jur. père de —, toute pers. 
iajeure on mineure qui jeuit de ses droits) Hausbater ; fils, 
lle de —, (enfant majeur ou mineur qui vit sous l'autorité de 
an père) ein Sohn, der, eine Tochter, die noch unter der 
Aterlichen Gewalt ; prêter aux fils de —, jungen 
'euten, die noch unter der v. G. ftehen, Geldlciben; 
lemeurer dansla—, (restersous la puissance patermelle) in 
d. unter der v. G. bleiben; le conseil de —, (composé 
lu juge de paix ot des principaux membres d'une —, pour régler 
es intérêts) der -nrath; assembler, convoquer le con- 
eil de —, ben -nrath verfammeln, gufammen berufen, 
f, deliberation ; Bo. -s des plantes, (assemblage de plu. 
teures ou espèces qui ont entr'eax de lres-grands rapports, de 
sonformatios principalement dans les parties de Is fructification) 
Pangen-n; (leslabices, les ombellifères, les légumi- 
neusese) forment des -s de plantes, bilden -n von 
Dflangen od. PMiangen-n; (cette pet est de la — 
des mousses, gehört zur F. der Mofe; Hu. - des ani. 
maux, (réunion de ceux qui se rapprochent par des caractères 
communs, qui ent entr'eux plu. rapparts naturels Thierge: 
ſchlecht, n; (le lion) est de la — des chats, gehört gum 
Natze ngeſchlechte. Syn. cf. maison. 

Familleux, se, (Im) a, Fau. faucon —, «qui veut tou. 
jours mage) nimmerfatter Falle. 

Farine, f «disetie publique de vivres dans un pays) Hums 
gersmoth, f; par un temps de —, zur Reit od. méb- 
rend einer H.; In - se mit dansla ville, es brach eine H. 
in der Stadt aus, die 5. ri in der Stadt ein; je 
dre une ville par —, eine Stadt durch Hunger zur Weber: 
gabe zwingen; fg: prendre qn par —, «wi retrancher 
de nécessaire pour l'obliger à faire or qu'en exige de lai) einen 
durch Verfaging der Morhdurft zwingen, einem den 
Frodterb bed hängen; crier -, (se plaindre hautement 
de la disette qu'on éprouve ou qu'on craint) über Hunger 
freien; P. crier — sur un tas de bled, (se plnindre co. si 

Yon manquait dé tout, quoiqu'on soit dass l'abondance beim 

grösten Ueberfiuß ber Mangel Magen; mitten im Uc- 

beräng verhungern wollen, cf. déserte. 
Famis, m. Com, (dtolfe de Smyrne où ilentre de 1a dorure) 

id: een). 

F anage, m. (act. de faner, it. salaire du faneur) das 
Heuen, Sumaben; it. der Heuerlohn, Heumader:t.; 
(on eut irés-beau temps) pour le — de ce pré, gum N. 
auf dieſer Wieſe; il ne partira qu'après le -, er wird 
erſt nach der Heu⸗ ernte abreifen; len a coûté tant pour 
le -, das À. hat fo und fo viel gefoftet 52. ctoat le feuillage 
d'une plnfämmtliche Blätter einer Pflanze. 

Fanaison ou fenaison, f. temps de janer les herbes) 
Henzeit, Heuzernte, 5 Heuet; ilarrivera avant la 


— —— ee EEE 
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S niffolaterne Laͤrmſtange, f mettre le — au 
e — Bon len a 


a auf dem — if 
ernen angezinbet; faire-, € 
Parmftange eu ; — de combat, (lanterne plate d'un 


ſtammt voit | côté, qu'on eig contre les cätes d'us vais en dedans, lors 


qu'il faut donser combat dass Le nuit) Schlachtlaterue, ſ 
— de soute, (pour éclairer les soutes aux poudres) Vulver 
forumerslaterne; 2. (feux allumés sur des tours à l'entrée des 
ports, pour indiquer aux vais la route qu'ils doivent temir) 
Seeleuchte, & Leuchtfeuer, n.c. phare. 

F mm, # et a. (oelui ou celle qui emporté par 
un zèle aveugle et passionné, fruit désopiniomssuperttilienses, 
commet des actions ridieules, injustes et cruelles, et s'imagine 
avoir fait ge d'agréable à Dieu Schwärmer, inn; (fa: 
natifer), R , @laubens-; c'est l'action d'un …, 
c'est un trait de —, bas iftbie That eines, bas fiebt 
einem S. gleich; c'est er -sdece parti, —— opi- 
nion, er iſt einer von chwarmeriſchen gern 
dieſer Partei, dieſer Meinung; 2. clou, extravagant, vi- 
sionnsire) @, umer, 
ein ſchwaͤrmeriſcher (*Hanatifcher) Prediger. | 

Fanatiser, Neo. (rendre fanatique) f@ iv a r mer ifd 
macen; *fanatifieren; mit Schwärmerei erfüllen, 
aufteden; il avait fanatise les habitants de la campagne, 
er batte die Bewohner des flachen Landes fanatifiert, 


—— — 
ia [M na e, fiv. gema 
Bolt, vergaß: (iheärmender Meuſch. 


> 


anatiseur, in. (qui fanetise, qui allume le fanatisme) 

Fanalisme, m. terreur, illusion, passion du fanatigus) 
Shmwärmerei, f c'est un vrai — das ift eine wahre 
©. ; +. (entétementoutré et bizarre surtout en mat. de religion) 
©.,(*Ranatism), Meligions-, Haubenswut,, f; son — 
l'a porté jusqu'à . ., feine &. brachte ihn fo weit, daher; 
l'histoire du — de Fra Geſchichte der Glaubens: 
fhwärmerei in Frankreich. 

anchon, f. (np) Fraͤnzchen, n. 

Fand , an «1. de danse espag.) id; Mlappertanz. 

Fane, f. Jar. (herbe des plantes bulbeuses) die Blätter, 
das Kraut (der Zwiebelgewaͤchſe); 2, Geuilles séchées er 
tombées de l'arbre) Yaub, durres Y.; on amasse les — 
pour faire de la litière, man fammelt das dilrre £. 
jur Streu. | 

Fané m. Gom.t ms. éebledes Portugah Fanga, n; 
quinze — font le muid, quatre alquiers font le —, 
15-8 machen ein muid, vier alquiers machen ein F. 

Fanègue ou fanèque, m. (ms. de bled en qs villes d'Esp. 
eo. à Cadix, Bilbao, > Fanga, n: Le dre] << 3 
livre de Marseille, das J. von Eadit wiegt 933 arkeil: 
fer Pfund; cinquante -s font le last d'Amsterdam, 
50-8 machen eine Amfterdamer Lait. 

Faner, tétendre et remuer avec des fourches} l'herbe d'un 
pré fauche, pour la faire sécher) heuen; eu machen; — 
l'herbe d'un pré, das 2% das Gras auf einer Wieſe 
wenden und frodnen od. dörren; beau temps pour —, 
ein gutes Wetter zum Heuen od, Heumachen; a-t-on de- 
ja fand? bat man fchon gebeuet, cf. foin; », Gétriri 
well machen, vermelten maden; (le grand häle) fine 
les Heurs, macht die Blumen weit; les fleurs commen- 
cent à se— dès qu'elles sont eueillies, die Blumen fans 
gen an qu melfen, fobald fie abgepflüdt find; (cette herbe) 
est fance, iſt well, vermelft; (il v a des fruits) qui se fa- 
nenten mûrissant, melde beim Reifen melf werden: fg: 
(cette femme) commence à se —, (sa besuté commenre à 
disiaser) fängt an zu welfen, abzumelfen ; (die Schön: 
beit dieſer Ara) fängt an zu verwelten; son teint se 
fane , ihre friſche Farbe vermweift; (la beauté) se fâne 
par la maladie ., weltt durch Krankheit. 

Faneur, se, 5. (qui Jane les herbes) Heumacher, {nn ; 
engager, chercher des -s, 5. düngen, fuchen; le sa- 
Inire des -s, der -lohı. 

Fanfan, m. ct. d'amitié des mères et des mourrices aldgard 
desenfants) Pippchen, Herghen, n; mon petit —, mein 
P.; venez —, komm H.! ir. (pt. d'un hom. ninis, stupide 
c'est un grand —, erift cin grofer Tölpel. 

Fanfare, f, (air qui s'exécute par des Lrompettes et qu'on 
Imite sur d'autres inste) Trompeteritiidtcen; exécuter une 
— des-s, jouer unair de, cin T., einen Tuſch bla: 


d mât, éteindre le den großen Soft | i 
Essen, des. auslöfchen; le vaissean amiral we 


*Fantaft; un prédicateur … | fel, 


Fanfare 147 


ducerf, on sonne des—s, Beim Yufipringen des 
(ches bläst man Tuſch. | — 
, vn. (onmer de la 


trompette, it. bendir, auler) 
trompetiven; Ærompeten(uldden blafen, c£ fanfare; 


il, , ngen. 

F n, 1, a. (qui fait le brave etne l'est par) D va be 
ler; a. prablerifd; un vrai— sait qu'il n'est qu'un 
lâche, ein wahrer P. weiß, Daß er bloß eine feige Menıme 
iſt; di poeme il n'est que —, er ift bloo ein 
D. ; c'est un des plus grands -5 du monde, er ift einer 
der größten P. von der Welt; ilyades péuplos-s, ed 
gibt prablerife ; ®. (qui vaste trop aa bravoure, 
qufla veut temp Ihire paraitre) Groffpredet;: il est bra- 
ve et — en méme temps, er iſt tapfer, aber dabei ein. ; 
(on ne disconvient pas qu'il ne soit brave), mais il est 
un peu trop —, aber er ijt ein wenig zu —ES 
3. tqui se vante au-delà de In vérité ou de la biensdance, qui, 
promel par ostentation plus qu'iloe peut tenir) Groffvres 
det, —— —— * Win de 

eutel; fairele —, aufſchneiden, tbun, Wink 
machen; il parle en —, comine un =, er fprict wie ein 
U. où. W.; ılestun peu—, er macht ein wenig Wind; 
tous ces -s quise vantente, alle diefe G. ; vousétesun. 
grand - —— sorte, Sie find ein Erzwindbeu⸗ 

di Sir ſolche Sachen fagen; stylo —, (ampauldr 
ſchwuͤlſtige Schreibart; a it —, ne, 3. a. (qui se vante 
trop?) pu. &,, U, W., inn; elle est -ne, c'estune -ne, 
fie its, egift eine ®-inn; (la valeur d'Enée) n'estni-ne 
ni térmaéraire, iſt weder prahlerifch, noch verwegen ; des 
imanières -nes, cin prablerifches, grofpreberifhes 


Bein. 
Fanfaronnade, f. (rodementade, vanterie en 2 
ahlerei, Grofipreherei, Aufichneiderei, W 
i, fa. Windbeutelei, f; faire des -s, prablen, grof= - 
fpredien, Wind maden; voilà une grande —, das ift 
eine gewaltige P., +; je ne veux plus entendre ses—s, 
ich mag feine D-n od. G- nicht mehr anhören. 

Fan aronnerie, L. habitude de faire des fanfaronades) 
Prablerei, Groffpreherei, Uufihneiberei, f tout son 
fait n'est que —, feine Sache lit nichts als Ÿ., u; c'est 
pure —, dab ifteine bloße D. 

Fanfioles, f, pl. Au. «petits orn- de toilette) 0, colifichets, 

Fanfreluche, f. te de .. * — de pue 
leur) fa Flttertran: Schnurrofeiferei, f;je n'ai que faire 
de ces-s, ich brauche all diefen F., alle biefe &-en nicht. 

Fange, f. (terre delayée, presque liquièe, quis'amasse dans 
les chemins, surtout de La campagse) Roth; Schlamm; 
tomber, être dans la—, in dem 8. fallen, im Kothe 
fieden; ilesttoutcouvert de, eriftgang mit K. übers . 
zogen, bebedt; fi: dhwse extraction) niedrige Sertunft, 

u Stand; il s'est tiré dela — er bat fih and 
dem Gtaube berausacarbeitet, emporgehoben; il s'est 
élevé de la — au plus haut degré de fortune, er fat 
fih aus dem niedrigften Stande zur hoͤchſten Stufe des 
Glids emporgeſchwungen ; it, crie honteuse, conduite dé. 
réglée) unfläthiges Leben; (cet hamme) vitdans 
la-, se traine dans la —, führt ein u. od. fanifdhes 2., 
wälzt ſich im Mothe; son ame, plongée dans la — d'un 
monde corrompu, fein in dem lamm einer verderbs 
ten Welt verfunfener Geiſt. Syn, les rivières déposent 
le limon, le fond des mares d'eau croupissante es! de la 
bourbe, la — est dans les chemins de la campagne, la 
boue plus épaisse, plus sale et plus naire est dans les vil- 
les et l'un et l'autre deviennent crotte, lorsqu'on parle 
des vêtements qu'elles ont tachés, die Fluͤſſe fegen ben 
limon (Schlamm, Uferfblamm) ab, der Grund der 
Pfutzen ift bourbe (Schlamm, Moraft), fange (Korb, 
SRoraft) iſt im den Keldiwegen ; der didtere, fdmubigere 
und bunflere Seth (boue) iſt in den Städten, und 
beide lehtere werden crotte (Seth, Schmuß), wenn 
von den Kleidern dieMebe ift, melde dadurch befudelt 
worden find, 

Fangeux, se, a. (haweuz, plein do fange, fotbig; sil- 
lon, cheinin —, tont—, eine —e Furde, ein er, En 

Fanin, ın. c. fasin. ſtothiger Weg. 

Fanion,m. Gu. esp. d’etemdard de serge, qu'un valet 
porte à la ieie des équipages d'une brigade) Feldgepäd:fahne, 
f; — de campement, Quartierfahne, f. A 

Fannashiba, m. gr. arb. du Japon, dont les Deurs en bou 

quels repandent une odeur Lrès-agréable et si forte qu'on la sent 
detres-boim) id. 

Fanon, in. (pes qui pend sous La gorge de pla, ani); = 
d'un bœuf, d'un taureau, die Wamme od. Wampe eines 


fen; T. blafen; eine Trompetersarie fpivlen; au laneer Ochſen x; les -s d'une baleine, «les barbes) die Barten 
- 19 
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Fantasier 


des Wallſiſches ; #, turn. que parte le prêtre „, Cath.)e, ma | luft aber auf dieſe Art bauen iſt ungereimt und ge: 


nipule ; 


— doit être de mème étoffe que l'étole, bie | fmactios, cf. kumeur. 


Armbinde nut von demfelben Zeuge feun, wie die Sto⸗ Fantasier qn, de lâcher, eontrarier #1 einen er zuͤrnen e. 


le; les 
ques) die Zipfel einer Bifhefennitt; Bl. darge brasselet 
perds au bicas droitet fait à In man. du — d'un prêtre) Arm: 
band, n; Com, — ou fanos, (mo. des Indes dont la valeur va. 
ele selon les lieux) Fano; le — d'argent, der filberne Fa: 
no od. Eilber-fano; les fanos d'or, «dont les plus forts va- 
lent environ 10 sous de F.) Die goldenen Fanes, Golb-fancé ; 
Chir. (petit cylindre fait de paille, au milieu duquelon met 
une bagwelte de bois souple, pour soutenir une partie fracturée) 
Etrob-labe, Bein:L,, Bun-l., Beinbinb-L., 5 Ma. cassem 
blage de crims qui tombent sur La partie postérieure des boulets 
du pied d'un cheval, et cachent l'ergotı Fotte, f; Mar. 
—— le - de l'artimon, (la raccoureisseiment du point de 


voile qu'en Lrousse et ramasse avec des garcetles, pour peen- | verner un—, er iſt 


=s d'une mitre, (les + pendants de In mitre des eve Fantascope +, €. [’hantascope r. 


Fantasmagorie os phantasmagorie, f. (s0. de spee- 
tacle plıy., qui consiste à faire apparaitre dans un lieu obscure 
des images de corps humains 4 qui produisent de l'illusion) "Ran: 
tasmagorie, 6; Vorſtellung von Beifterserfheinungen, £. 

Fantasque, a. (capricieux, sujet à des fantaisies) gril: 
lenbaft, wunderlic, *fantaitif: it. eigenfin: 
nig; c'est un homme -, un esprit, .* ein g-er ob, 
1D-er Menſch, Kopf; (cette femme) est d'une humeur 
— hat einew-e Gemütbsart, w-eob. feltfane Zaunen ; 
(lamule) estunaninal-, ift ein e-e8 Thier; il est — 
vomme une mule, erift foe. als ein Maul⸗eſel, er iſt ein 
Erzftarrfopf ; it. s. c'est un —, on a de la pei 


ne à 
ein Grilenfänger, Cinbitdiing, 


dre moins de rent) ben Bungel des Beſanſegels falten. Fantaſt, ed it ſchwer einen Fantaften zu lenfen; 2. 


Fanos, co. fanon, Com. 


(bizarre, extraord. dans son genre) felt fat; decision, opi- 


Fantaisie, £ Dd. autref. (la faculte imaginstive de l'hem.) ; nion -, eine {-e Entiheidung : ; habillement, ouvrage 


Cinbildungstraft, Fantaſie, 
choses) se peignent en la -, mablen fi in ber €. ab, 
©. imagination; +, (esprit, idée; désir singalier, goût 
pausgen Einn, Kopf; it. Cinbildung, Gril 
le, Zuft, Yaune, f; ceci m'est venu, ne ıne vien- 
dira jamais en —, das ift mir in den Zinn gelommen, 
wird mir nie in den Sinn fommen; ne mettez pas cela 
dans votre —, ötex cela-de votre —, feßen Sie ſich bad 
nicht in ben Kopf, ſchlagen Sie fich das aus dem Stune; 
avoir ge, — qe dans Ja -, ſich et. in den &. ge: 
feat baben ‚ic et. tierin den S. einprägen; il a eu — 
a de bâtir, de in à es bat ibn die uit ange 
manbelt, er if auf den infal gefommen, zu bauen 2; 
ilaen— qu'il se porterait mieux s'il changeait d'air, er 
bat ſich in den Stopf gefet, er bat den grillenhaften Glan: 
ben, er würde fich bejfer befinden, wenn er 2; la — du 
jeu, du bal ui a passé, die Luſt zu ipielen + ift ihm 
v gen; il a Ja — de laimusique, er bat Geſchmack 
eu der Mufit, cine Liebhaberei für die Mufif; vi- 
vre, faire à sa, nad feinem Sinne leben, nad) ei: 
nem Kopfe handeln, verfahren; il m'a pris une —, 
il ın’a pris en — de le faire, esift mir eine Luͤſt angelom⸗ 
men, es bat mich eine Luft angenandelt, es zu thun; 
3. (opinion, sentiment, goût) Sinn, Gefhmad; die 
Unfibt; chacunen parle etenjuge à sa —, selon sa —, 
feber fpridt und urtheilt davon nach feiner Unficht ; ce- 
In estexecute à ma—, das it nach meinem Geldunade 
ausgeführt; iltravaille, il écrit bien ama-, erar: 
beitet + recht nach meinem ©-e; cela est tout.h.fait à ma 
—, „selon ma —, das iſt ganz nach meinem Sinne od. 
G-0; 4. traprice, bautade, bizarrerie) faune, Grille, 
f il a fait cela par -—, er bat das aus L. acthan; quelle 
— vous a pris, luĩ est montée à la tête? was filr cine L. 
"bat Sie angewandelt? was für eine Gr. iſt ibm in den 
Kopf gefommen; (cet homine) est plein de -4, à des 
ridicules, ijtvoll £-n od, Grillen, bat laͤcherliche Gr. ; 
ge“ feinme) a d'étranges -s, batfonderbare £--n cb. 
n; pres ne saurait Saccommoder à ses —s, 
niemand kann ſich nach ihren 2-1 beguemen ed, richten; 
P. ef. masquer ; 3. (chose inventée à plaisir, où Kon a platt 
suivi le caprice que les règles le l'art YFantafie, & une 
de musicien, de peintre, de poële, eine F. eines 
Tenfünftlerse; dessiner, peindre de —, ta avoir de 
rwdele qu'en se propose d'imiter) aus der F., and dem 
Kopfe zeichnen, malen; une figure, une téte de —, (de 
pare imagination eine Fatafie-figur, ein Topf, situ ; (des 
figures d'enfant) sortant de la tige d'une plante sant des 
+, die ans dein Stengel einer Diane bervortonmen, 
find F-en; une — heureuse, eine glücliche F. z un ha. 
bit de, (d'un goût aourean etsiagulier) ein X-Mleid; Mu, 
tpièce de mm. insteumentale qu'on exécute en linvenlantoueom- 
possnt, et qui n'existe plas quand elle estachevée) die F., das 
G-Wid ; il a exécute avec beaucoup de goût une -, 
plu. -s sur le clavecin, le violon,, erbateine J., nich 
reref-enmit viel Geſchmack auf dem Slaptere 2; Soi. 
(soie de bourre qu'en hle au rowel pour faire de la Lapisserie) 
Flocielde, die zur ZTapezefeisarbeit gefponnen wird. 
. la bitarrerie donne une idée d'inconséquence 

et de mauvais goût que la - n'exprime pas, je lui 
passe la - de bâtir, mais bâtir de celte manière, c'est 
une bitarrerie, indem Korte bizarrerie liegt der Be: 
ariff von Folgewidrigteit od. Ungereimtheit und ſchlech⸗ 
tem made, der nicht in dem Ausdrud fantaisie 
Jiegt ; ich verzeibe ihm feine Luſt zu bauen, feine Bau: 





io images des! -, f-e Aleidung ;; on ne peut rien voir de plus - 


— cette mode, man kann nichts Seltſameres od. 
underlicheres ſehen, als dieſe Mode, Syn. il y a de 
la différence entre avoir des fantaisies et être —; ce 
dernier mot exclut l'idée d'agrément, au lieu qu'il x a 
des fantaisies agréables, es ift ein Unterſchied unter 
parie baben und ein Fantaſt feun; bas 

entere ſchlieft alles Angenchme aus, da es hingegen 
angenehme Kantafien gibt, cf. bizarre, capricieux, 
quinteux. 

Fan ement, ad. (d'ane man. fantasque) feltfam, 
wunderlich, abentenerlid, *fantaitifé; il s'habille -, 
u Tin ih... Anfanterift, Fuß 

antassin, (cein), m. (seldat à pied) Infanterift, Fuß: 
foldat, Fußgänger; les -s, das Außvolf, 

Fantaslique, a, cchinserique> abentheuerlich, fan: 
taſtiſch; desseins, projets -s, —e Plane, Entwürfe; 
2, (qui n'a que l'apparence d'un étre corporel; sans réalité) 
eingebildet; (les fantômes) sont des corps -s, die 
Geſpenſter find e-e Körper od, Scheinförper; -ment, 
ad. (d'une man. — ou fantasque) ab. r. 

Fantastiquer, (thi-kér) vn. ttravailler de faataisie dans 
un ouvrage, un dessein +) feiner Fantafie od. Kanne folgen ; 
erdichten. j 

Fanti, m. Com. (mom qu'on donne à Venise aus eleres du 
collège de commerce) Handelsaerihts:fhreiber; 
(les protäts des lettres de change) se font par les fanti, 
merben von ben -n aufgefeht. 

Fantine, £ Soi, tpartiedu chevalet à tirer La soie de dassus 
les cocons) dad Bret am Seidenhaſpel, worin die Ga: 
bel mit den Fabenbalrern fte®r. 

Fantoccini (totchini) m. cost italien; #0, de jew thék- 
tral, dont les acteurs sont des figures en bois, mues par des üls 
d'arcbal) Marionctten-fpiel, n; :fomöbdie, f. 

Fantôme, m. tmsge, s0. de spectre que l'en erait voir) 
Gefpenft, n; — hideux, épouvantable, affreux , ein 
fbeuflides, fürbtertites, abſcheuliches ©.; vain —, 
ein eingebildetes ©. ; il lui apparut un —, ed erichien 
ibm ein @.; P, pt. d'us hom. maigre et défguré) c'est un 
vrai -, on le prendrait pour un …, erift cin wahres G. 
man hält ihn für ein ®.; fg: (cette pers., cette chose) 
n'est que le — de re qu'elle etait, de ce qu'elle devrait 
être, elle n'en a plus que l'epparesces iſt nur noch ber 
Schatten von dem, was fie war, mas fie feun follte; (le 
roin'anul pouvoir), ce n'est qu'un — de souveraine, 
er iſt nur ein Schatten, ein Schattenbild von einem Für: 

en; 2. (chimère qu'en se forme dans l'esprit) Grille, Gin: 

dung, Siengeburt, 6 Kirngefpiunft, Fantom, n; il 
se forme des-s pour les combattre, er ſchafft fih Geſpen⸗ 
fer, um fie qu befämpfen; il se met mille -s dans latète, 
er febt ſich tauſend Gan od. E-en in den Kopf; (vos 
soupçons sont mal fondés), ölez-vous ces - de l'esprit, 
ſchlagen Sie fih diefe G5-n aus dem Sinn; le vain — de la 
loire, un de fausse gloire, das eitle Hirngeſplunſt, 
Kantom ed. Trugbild des Ruhmes; ein Er. von falihem 

ulme, c£ courir ; il se revêt de je ne sais quel — de 
rândeur, er bruͤſtet ſich mit einem Ecattenbild von 
Gréfe: 3. pl. Did, cles images qui se forment dans l'imsgina. 
bon, où qui restent des choses qu'on a men die von den Din: 
gen in der Seele — Bilder; (l'eutende. 
ment) opere 1% les -s qui résident dans l'imagination, 
wirft auf bie En der Einbildungslraft ihren Sig babene 
den B,, c. simulacre; Ha. — de mer, (esp. d’boloturie) 


Fanton, m. c. fenton. [Seegefpenft, n. 


e cv À 


Fanum 


Fanum (ome), m. ct. lat; templeou matursent que les 
paiens élevaient aux héros, aux empereurs deifés Lempelod. 
Dentmahl (qu Ehren vergètterter Helden 2); le — de 
Tullie, der T., das D. der Tullia. “ 

Faon (fan), m. Ven. (petit du daim, du cerf, du chevreuil) 
das Junge des Mothwildes; un — de biche, de che. 
vreul, de daim, ein Hirſchlalb, Rehlalb, Damhirſch 
falb; 2. abs. un -, (- de biche) Hirfchfalb, 

Faonner {faner), vn. Ven..cmettrehas, pt. des biches 
au cheyreites) feßen; (cette biche) a —€, bat gelebt. 

Faquin Chein), m. np. hom. de néant, sans mérite et 
sans cwur, her, arrogant ethautain) Hundbsfott, Schur: 
fe; it, Hogm uthspinfel; c'est un —, ce n'est 

u'un-, c'est un — fiefle, er it ein Sch., Su. 

nErj-; action, procédés de —, eine pundsfottifée 
ein (hurkiides Verfahren; c'est un me- 
tier de—, das iftein niederträchtiges Gewerbe ; po. faire 
le -, ten prendre les airs) den Hoc. fpielen ; it. (pt- de qu 
qui est vêtu plus proprement que de coutume) ihest -, erift 
dießmahl redt hoffaͤrtig gellcidet: Ma. dhom. de bois 
towrnast sur um pirel, oonire Lequel on s'exerçailautref. à Lis. 
cer des dards ou à rompre une lance) Holzmann; courir 
oueourrele-, brider le -, nad) D. rennen ; den 
D. mitten ind Gefiht trefle; rompre au >, contre 
le — eine Lange am Holzmanu, gegen den 3. brechen 
ef. guintaine. 

Faquinerie (ki), f. cer de faguin) fa. Hundsfötterei, 
Schurferei, files capable de cette —, deces-s, 
er tft diefer H., Sch., dieſer H-en fähig; po- ıfanfıron- 
made, fatuitér; je ne puissupporter, je ne puis voir sa 
=, ich kann feine alberne Giroffpreherei nicht ausitehen, 
fein albernes, prahleriſches Berragen nicht mit anfehen, 

Faquinisıne, < ki) m. Gbarafter, Weſen eins 

Faquir es 6. Jahir p. LOunbéferté. 

Faraeh, m. Bo, «esp. d'acacia d'Égypte, dont le frwit rat 
médical) id, 

Farafe, m. tan. sauvage de l'ile de Madagascar, plus vorzee 
que le loup, auquel ilress. et que le feu éloigne des habitations) 


al, 

Faraillon, (Im) m. Mar. «petit banc de sable ou de ro. 
che, séparé d'en plus grand par us caual) pu. Neben⸗ baut 
fandbanf, £. 

Faraire, c. ferrare. 

"arais, m. Fé. chlet pour la pêche du corail, it. écelles are- 
ves dont on Je faitı Korallennes, n; it. Bindfaden zu-en. 
N aralson, f. Verr. «la ve ügure qu'on donne, par le soufe, 

La mat. qu'on tire au bout de la eanne) (die erſte Gheftalt 
durch bas Mlafen. er 

Faramier, ın. Bo. «g. de pla. de la Guiane) faramıa, 
Faramond, m. (np) Faramunb, 

Farandole, au -doule, f. cdanse des provençaux) id 

Faras, m. ou farasse, f hn. «ani. des g. didelphe vers 
l'Orénoque, qu'on croit être le sarigue) id. 

Faratelle, m. «poids du continent des grandes Indes, égal à 
1 lie. 3 de Paris) Faratell, n. faang. 

Farati, m. PS. dia gr. entrée d'une madrague) Gauptein: 

Farats de clefs, m. pl. (tas, amas) ein Haufen, eine 
Menge Schüffel +. 

Farce, f. Cui,(esp. de garniture où mélange de viandes ba- 
chées bien menwes, aisaisonnées d'épices et de fines herbes, 
qu'on met dans le corps de qu anica. où dans q. autre viande) 
Süllfel, m; Fülle, f; faire une — à un oison, àun 
cochon de lait, ein F. in eine junge Gans + magben; 
mettre des poulets, une carpe ala—, Hhnchen mit J. 
jurichten; — de haut goût, épicée, salée, gemürztes, 
geialgenes %.; ein F. Das einen Sobecfbhmad bat; 2. 
mets fait de dif. sortes d'herbes hachées ensemble et brouillees 
avec des œufs) Gate, f des œufs à la — ou farcis, Eier: 
farfe; de poisson, F. von Fiſchen 3. vesp. de petite enme- 
die plaisante et boufosne, qui se joue ord. aprés une de 
théâtre plus sérieuse) Poffe, I; Nachſpiel, n; la - 10 
nomme plas ord. aujourd'hui In petite piece, die P. 
führt heut zu Tag gewöhnlich den Namen petite piece; 
— nouvelle, eine nene P., ein neues N.; plaisante -, 
vieille —, fomifhe, alte Ÿ.; jouer, faire une —, eine 
P. auffuübren, verfertigen; cet acteur ne joue que dans 
les -5, bicfer Schauſpieler fpielt bloß in den Poffen; 
(In comédie était boune), mais la - ne valaitrien, aber 
das Nachfpiel taugte nichts; (çette pièce) n'est qu'une 
-, une méchante —, fft weiter nichts als cine P., eine 
elende P.; joueur des, Poflenipieler; fe: conte ation 
qui a qe de plaisant et de ridicule) Poffe, —E 5 
— lächerlicher Streich, Auftritt; c'est une - que 
cela, c'est une vraie —, das ift eine P., eine wahre; 


Farce ° 


Fardeau 


Farine 149 


sous a donné la —, er bat und Narrenpoffen, Mar: | D, für die Kinder, legt den Stindern ſchwere Verpflichs | aut nebentelted M.; (un moulin) qui fait de belle —, 


iſtreiche vorgemacht ; fa. faire ses —s, (ses fredaines, sa 
ser aux dépens de qa) feine Poſſen, Narrenpoffen über 
ten machen; voilà encore de ses —s cum tour de sa façon) 


8 iſt wieder einer von feinen Narrenftreichen; P. c | 


, rideau. À 
‘arcer, vn. (faire des fareen Poſſen machen, fraifen, 
'arcereau, m.v.c. railleur, r, fon 2. 
'arcesque, a. (qui lient de la farce, de la plaisamterin) 
Tenbaft, lacher lich. 

"arceur, m. (bouffan, comédien qui joue dans les farcen 
offenfpieler; unrölede — eine -rolle; o'est un 
n—, er ift ein guter P,; on abolit, on rétablitles Es 
an ſchaffte die P. ab, flellte die P. wicher auf; mp. 
- d'un acteur qui charge us rôle comique) Pofjenzrei: 
'r, smader; c'est un mauvais —, un — perpétuel, 
iſt ein elender, emiger P. ; fg: (qui fait des boufonneries) 
offenreifer, Sandivurit; c'est un — continuel, 
supportable, er it ein ewiger, unerträglicher de 
"arci, @, cf. farcır, Ifenreiber, 
‘arciminal, e, a. Med. c. allantoide. 

"arcin, (ein) m, (0. de gale des cherau et des mulels, 
i se manifeste par une éruption de boulons et de tu- 


wars disposés gl, en corde om en chapelet) DD UT M; ng An 


eval)quiale—, quiapris, gagné le-, bas ben: 
t, befummen bat, mit dem -e angeftedt worden iſt; 
la donne, cela fait venir le — aux mulets, (24 
mmen die Maulthiere den W. ; briller le —, ben W. 
enmen; des boutons de —, -brulen; — volant, dorsque 
boutons sont peu nombreux et superéciols) Der flicgende 
},; le — cul-de-poule, (lorsque les boutons s'uleärent, et 
« leurs bords sont renversés) Der ſchwaͤrende Wurm. 
36, 4. (quiale farci) mit dem Wurme 
baftet. 
"arcir, (eo. finir) va. (remplir de farce) füllen; — 
s pigeons, des poulets, une poitrine de veau, Eau 
u 7 ; cochon de lait farci, carpe farcie, des œufs 
reis, ein gefülltes Spanfertel 2; ext. se - l'estomac, — 
n estomac de viandes, (en mangeant avec excès) fa. ſich 
inen Mugen voll pfropfen, voll ftopfen, mit Speifen 
verladen; fg: mp. — un livre de grec et de latin, ein 
uch mit griechiſchen und lateini Brocken durch⸗ 
iten; (son discours, son plaidoyer) est farci de eĩta· 
ms, de passages, iſt mit angeführten Stellen durch⸗ 
it; (un écrit) tout farei d'injures, voll Schmaͤhun⸗ 
m; (cet homme) est tout farci de grec et de latin, iſt 
18 Griechiſch und Latein zufammen et, cf. gabion. 
Ale 


"arcisseur, m. (qui farcit) pu. , Vafteten: 
‚der. {das Fllen. 
"arcissure (d'une pigeon ge), f. Gui. (aet. de farcir) 


Fard, (far) mn. tromposition de blanc ou de rouge dont on 
sert pour colorer La peau et lui donnes une fraicheur et une 
sutéarlifcielles) Schminke, f; — rouge, — luisant, 
the, glänzende ©, ; elle met du —, eliea deux doigts 
+ sur la visage, fie legt ©. auf, fie bat die S. fin: 
rsdi anliegen ; le blanc de, (eompuse de bismutb, pre- 
mé de l'acide nitrique par une grande quantité d'eau Die wei- 
'&.; fg: (fous ornements) il y a plus de - quede vraies 
sautés dans sa harangue, in feiner Mebe trifft man 
ebr 5. alé wahre Scönbeiten An; it. cleinte, dissimn- 
ion, (discours, procédés 2), chez hai tout n'est que 
alles iſt bei ihm nichts als S. od. Gleifnerei; (c'est 
ı homme) sans —, (franc, sincaresohne S., ohne Falſch 
urlez-moi sans —, ſprechen Sie ganz aufrichtig mit mir; 
gen Sie mar Ihre Meinung gang uͤnverholen. 
"a „m. Mar, (assemblage de fagots qu'on met an 
nd de cale, quand on charge en gresiers Reisgebiindel, 
2. tobjels inutiles qui embarrassant dans la haut du vais.) 
berlaft, f. 
"ardeau, m. (ce qu'en porte, ard. avee effort; charge po· 
at Bürbe, Lait, f lourd, pesant, —, eine ſchwe⸗ 
drückende Ÿ. ob. D. ; porter un —, mettre bas son 
eine L. oder B. tr feine B. ablegen, nieberle: 
'n; secharger, se décharger d'un —, fic eine 2, aufles 
n, eine 2, auf ben Ruͤcken nehmen; eine £. ablegen; 
roirun pesant- sur lescpaules, eine ſchwere 2. auf ſel⸗ 
m Schultern haben; elle est accouchée, elle est deli- 
e de son —, fie ift niedergefommen, fie bat ire B. 
ıgelegt; Syn. ef. charge; fg: c'est un grand - qu'une 
wronner, 88 ift eine große 2. um eine Krone; (il a 
ulministration de tout), c'est pour lui un trop pesant 
‚ dus if eine zur ſchwere 2. fit ibn; (l'épiscopat) est 
1- redoutable, ift eine ſurchtbare L.; (la gloire des 
res) estun pesant - pour les enfants, If eine ſchwere 


tungen auf; „Je — (eau et farine que rantient une eu. 
ve) die Meiſchmaſſe; Expl. + Cierres et roches qui mena. 
sent d'ébouler) ein ben Einſturz brebender Grubenbau. 

Fardelier, m. v. c. porte-faix, crocheteur, homme 

commun. 

Fardement, m. cet de farden Séminten, n. 

Farder, (mettre da fard) f@minten; —levisage, se 
-, das Geficht fm, [4 fm; (ane femme) qui se 
farde ou qui met du fard, bie fi finintt, die Echminfe 
aufiegt ; un visage fardé, une femme „de, ein gefdmint: 
tes ficht, Rrauenzimmer; fg; -un drap, une étof- 
fe, lem donner un fmux lustre qui em cache les défauts) ei: 
nem Tue, Zeuge einen ſalſchen Glanz, eine Appretur 


* marchandise fardée, eine g inkte od. ge: 
mierte Waare ; - son discours, son langage, ile rem- 


plir de faux orm. d’eloquencer feine Rede, mit falſchem 
yeah. eitlem Wortgepränge aufftuben: discours 
ardé, eine prunfende, dur leeres Wortgepränge aufs 
geftuête Diebe; — une pensée, chui donner un tour spécieus 
einem Gedanfen einen fchönen Anſtrich neben: je ne 
farderai point l'aveu que je vous dois, ich will dem 
Geſtandniſſe, bas ich Ihnen zu thun ſchuldig bin, keinen 
r ; une amitié fardée, cleinie eine ges 
fémintte Freundicaft; Med. cure fardée, (palliative 
etimparfaite, qui calme sewlement les symptômes de maladie) 
eine Scheinkur od. gefbmintre Ryr, Palliativkur; P. 
ef, ; 2. vn. Mag. (s'abaisser de son propre poids) 
fit fenten; (ce mur) farde, fenft fit: Ii. Coe bateau} 
farde sur l'autre, (serre trop) geht zu Dicht neben bem au⸗ 

Fardes, f. pl. c. fargues. [bern. 

Fardier, 1n.<#sp. de voiture, nommée aussi gabrielle, prepre 
à tramsporter de gros blocs de pierre Lost taillés où sculptés) 
Blocwagen. 

Fardos, in. (mo. d'argent à Bantam) Farde; cinq font 
environ neuf livres de France, fünf · s machen ungefähr 
neun franzöfifche Livres. ) 

Fare, f.autref. dfäte du mois de mai, où les pécheurs s'assens. 
blaient avec les off. des Ef., pour faire une pêche sotenmelle et de 


en Fiſcherſeſt, m; felerlicher Fiſchfang; 2. c. 


Farene, m. hn. tpoi. du g. erprim 

Farfadet, en. (esprit follet, dans l'opinion du peuple» Mor 
bold, Berggeift; bon, méchant - ein guter, böfer A: 
fg: (pt. d'un enfant Lrösgni, Éncile à contenter, it. mp. d'un petit. 
maître, d'un faquim) c'est un —, 6 (diefed Kind) iſt ein 
Spring:ing-feld; it. er iftein Get, 

arfara, f. Bo. (tussilsge vulg., le par-d'ine) Huflattich e, 

Farfonte, c. roitelet, [@felsel.; E⸗pflanze, f. 

Farfowiller, (im) (orilter dans ge avec désordre et en 
brosillant fa. berum fièren od. n, b. wuͤhlen; il 
farfouille dans les armoires et dérange tout, er ftört in 
den Schränfen b., und; (tous mes papiers sonten dés- 
ordre), on a — dansce tiroir, man lat in diefer Schub: 
lade b. getört; 2. va. on a € mes habits, mes linges +, 
ils sont tous en man bat unter meinen Kleidern 
eb. geftört od. gemüblt +. 

Fargot ou fi , an. Coin. ct. Mamand, ballot de marchan. 
dises, du poids de 150 à 1éolirren id; deux —s font la cha 
d'un mulet ,, zei Fargots machen eine Manithierlaft r 
aug. 

argues ua fardes, £. pl. Mar, cplanehes ou bosdages 
qu'on aleve sur le plat-borf d'un vais, servant de garde-rorps, et 
à cacher à l'ennerni ce qui se passe sur le post) © chirmbre: 
ter, n.pl; on couvreles — d'une hastingne, man bedect 
bie ©. mit einem Schanzklleide; dter, remettre les —, die 
©. wegnehmen, wieder binthun; on fait de petites por- 
tes aux—, man macht Thuͤrchen in die Sch. 

'aribole, f.(soraettes, chose frivole et vaine) fa. alterne 
offre, Narrenpoffe, Zapperei, Lapvalie, 5; Alfang, Alſan⸗ 
jerei, f; cen'est qu'une —, es ift eine biofe Narrenpoffe; 
vous nous eontez.la des fariboles, ce sontdes. . Gie er: 
zählen uns da lauter Poffen, das find Poffen, Labpereien. 
Farillon, (lim) m. Pe. (ro. de rechrut où l'on allume, la nuit, 
des mat. combustibles, afn d'attirer Les arpkies) Pechpfanne. 

Farinacé, ée, a. Bo. «de la mature de la farine, om dont 
on peut extraire de la farine, au une poussière qui y res.) 
meblig, meblartig; (le bled, les pois, les feres) sont 
—5, sont des substances -ées ou farinées, find m,, find 
mie Stoffe. 

Farine, f. (grain moule où réduit en poudre dont on fait du 
pains) Mebl,n; — de froment, de seigle, d'orge, de fü- 
ves, Weizen · Noten- 2; grosse —, — hise, (qui contient 
be de son) grobes, ſchwarzes M.; de la — bien blutée, 


| meldye fhones M. liefert ; la eur de —, Das Geinite vont 
€, das feinfte M.; cette — se gäte, est gätde, dieſes M. 
verdirbt, iſt verborben ; les -s de Pontoise, &. fort esti- 
mées à Paris ð dad M., die-forten von P. 2; — folle ou 
folle —, ca plus menue, que le vent eleve et qui s'attache aux 
parois du moutis) Etaub-; en gruau, Gried-; -enrame, 
mit Kleien vermifhtes M.; — brülse, geröftetes M., 
n; P. gens de même —, ide même cabale, ou sujets a mé- 
mes vices) Leute von einerlei Schlag ob, Gelichter; Td.— 
fossile ou minérale, (terre ealcaire pulrérulente, trés blanche 
ettrés-légère, qui entre Qf, dans les flans métalliques et dans les 
fentes des montagnes calesires) Berg-, n; la— fossile, do · 
layée par les eaux souterraines, De lait de lune, 
das Berg-, durch dad unterirbife Waſſer aufgelöst, 
beißt Mondmild od. Bergmilh ; — fossile marbree, ou 
terre miraculeuse, marmoriertes Berg-; Wunber:erde, 
f, — de brique, (brique reduite es poudre subtile» Ziegel-, n; 
Mg. empoisonnée, (arsenie en Beuss, qf. attaché aux volles 
de la miniere) Gift, n; Chi. d'arsenie sublimé où dépôt blan- 
chätre-que produit une fumée condensée dans des vais. faits ex- 
pres, lorsqu'on travaille à retirer le bleu d'émail du cobalt) re 
| fenitblumen, pl; Phar. -s résolulives, (las 4—, d'orge, de 
luplu, d'orobe, et de feves) auflésbate €; Pi donner dans 
‚la —, (employer des couleurs claires et fades tout ensemble, 
' faire lesıcarmations trop Llanches et les ombyes trop grises) ind 
Meblichte verfallen 
arineller, vn. Mu. rimiter Farinelli, en sjoutant des bre. 
deries au chant) farinelliren; die Farinellisart nacdabe 


men. 

Fariner le poisson 2, le jeter de la farine le passer dans de 
la f. paus le Exise frire) Fiſche + mit Mehl beftrenen, im 
Mehle umwenden; —t, ee, mit Mehl bejtreut; Bo. c. 

arinace. 

Farinet, m. (de à jouer, qui n'a qu'une de ses faces marquée 
de points) Wuͤrfel, der nur auf einer Seite Mugen bat; 
jouer aux -s, wit Wuͤrfeln fpielen, die nur auf einer 
Seite Augen haben. 

Farineux, se, a. (couvert, biane de farinomehlig; 
(du pain) — par-dessous, das unten m. it; (’habit d'un 
meunier) est ordinairement tout —, iſt gewöhnlich ganz 
Mm.; Écon. (out ce qui tient de la nature de La farine); (les se. 
mences légumineuses, les pois, les fèves, le riz, le maïs) 
sont des su ces -ses, find -e Subftangen; it. m. don- 
ner des - & un convalescent, einem Wiedergeneſenden 
Mehlipeifen geben; les — non fermentés, dad ungegorne 
Mehl; Mid. (qui a de la ress. avec la farine) ds licht, 
mebl-artig; dartre, pustule -se, —e Gledtes; avoir la 
peau -se , eine —e Haut baben; Bo, (dumt la surface est 
couverte d'une subat. farinense où poussière blanche) tt ehe 

| licht; feuille, tige -se, Ja primevère.., eln-tes Blatt 
2 bie -te Früblingsblume, die Aurifel; (ces semences 
de haricot} snnt ses, (co, saupoudrées à leur surface) fd 
—t, wie nit Mehl beitreut; 2. — ou farinace, c.; Jar, 
e fruit —, (pâteur, dant la chair est sans goût) -te Frucht; 
ces poires) sont ses, find -t; châtaignes, pommes 

e terre.., (qui étant bouillies s'en vont presque lout en 
farines te Kaftanien 2; Pt. coloris, tableau — ou fari- 

ne, (domt les teintes sont Inden, les carnations trop blanchet et 
les ombres trop grises) cn ed Golorit:; Sc. figure -se, 
cégure de cire qui n'est pas sortie mette du moule, et qui à aspi- 
ré du plâtre, où dent le plâtre a arpire ba cire) - te Figur. 

Farinier, m. (marchand de farine Mehlbandler; 
(ce meunier) à In chalandise des -s, pourvoit nos —, 
bat die Kundſchaft ber M., verficht e- 

Fariniere, € cendroit où l'on serre la farine) Mehllam⸗ 
mer, 6; Mehllaſten. 

Fario,m.hn. tpei. du # satmone) Alußforelle, f. 
Farlousane, (-ou-zane) ſ. ha. cnlouette de La Lonisinme) 
| Nr hum Miefenterde, f. 

arlouse, (-ou-ze) f. iesp- d'alouelte qui fait som nid dass 
les prés et be plus petite que l’alouelte ord.) Wieſeulerche, £ 

Farois, m.hn. (eq du g. volute) 

Faros, m. Jar, (esp. de pommes d'antomme) il; le gros -, 
le petit —, der große. Faros. 

arot, m. Com. tesp. de biere forte de Iruxelles p) id. 

Farouche, a. (sauvage, qui s'est point apprivoisé) wild; 
animal …, ein -68 Thier; apprivoiser une bete—, ein ·es 
Thier zähmen, zahm ; (les lions, les tigres, les 
ours} sont des animaux set cruels, find —€ sud grauſa⸗ 
me Ibiere; 2, ıpt. des ani, Limôdes, qui s'épourantent ou s'en. 
fuient quand nm les approche) feu; (ce cheval, cet oiseau) 
est bien -, tft fehr feu; (les chevaux nés dans les bois, 

{les poulins qu'on a abandonnés long-termps dans les pa 


* 


#50 Farouche 


Fascine 


turages), sont plus où moins —s, find mehr od. weniger | mins +, man bebient fi der -u zur Fabrbarmadung 


feu; ext. opt. des hom.; rude, misanthrope et peu traitable) 
menfhenfhen, leuteſchen, ungefellia; ilest 
d'un naturel, d'une humeur —, er bat eine ue, m-e@e: 
—— p it m. L; un homme, * fille —, 

m m-er od. u-er Wanne; esprit, ess, eine 
° ne Denfungsart, wilde, ehe él pr trotiré, pes 
communicatioungefet{ia: (la plupart des philosoplies 

ants) son des gens —s qui fuient le na find u-e 

'ente, melde »; (ce savant) a un merite -, bat Verdien⸗ 
fe, ift aber dabei u.; une vertu —, eine u-e, ftrenge Zur: 
gend; elle aune vertu … (pt. d'une fem. qui repousse tou 
ce qui a rapport à ls galanterie) fie {mt eine robe, ſtreuge 
Tugend; la veriu de Caton, ble raube, frenge Tugend 
des Sato; air, mine, ein wildes, ſcheues Ausfeben, eis 
ne w-t, fe Miene; œil, regard -, ein 10-8, f-S Aude, 
ein wer + Mid; il ya qe de — dans sa mine, dans ses 
mauières, es ift et. Wildes, Menfhenfeindliches in ſei⸗ 
ner Mine +; il était — dans sa jeunesse, (peu sorinhle) 
er war in feiner Eu ed ung. Syn. onest— por caracté- 
re, sauvage par défaut de culture, man {ft farouche 
vermöge feines natürlien Ebarafterd, sauvage (mild, 
roh) aus Mangel an Bildung; le - épouvante la s0- 
cité, le sauvage en a peur, met farouche iſt, ſchreckt 
bie Geſellſchaft, wer sauvage iſt, fuͤrchtet ſich vor ihr, 

Farrage ws farcago, m. Econ. (mélange de plu. sortes de 
airs Meng; lorn, Mang⸗k., Mifc-k,, n. 

Farréage, m. Cou, (4 à $ mesures de blé reservées pour le 
pnréchal qui entretient les socs des charrues pendant l'année) 
outre Smieb-f., n. 

arréation, Kouconfarreation, e. 

Farsange, f. (le mille ou la lieue es Perse} id, 
© Farsanne, m. (chevalier, cavalier arabe) id. [fetie, ſ. 
Farsétie, (cie) f. Bo. (g. de pla. aussi appelé fbigie) Fat: 

Farteur, m. Ant. (valet chargé de la volaille et de faire des 
bondian Fartor. 

Farthing ou farling, m. Com. (petite mo. de cuivre 
d'Angl.d'v. 6 d. def.» Kurthing. 

Fasce, (facé) £ BL (pièce bonorable, en forme de bande ou 
de regle, qui traverse l'écu par Le milieu Binde, 6 «ftrid; 
Balkensftreif; porter d'azur à la- d'or, à la - d'ar- 
gent, eine goldene, Mberne B. Im blauen Felde führen, 

Fascé, ce, (face) a. Bl.opt. d'en ern charge de fasces dgsles 
en largeur et em nombres gefa ſchtz mit Winden von glei⸗ 
der Breite und in gleicher Anzablz — d'or et de greu- 
les, geld und roth g.: mit aleich breiter und gleich vielen 
goldenen und rothen Minden, cf. contre-fascé. 
Fasceaux, (faceaux) m. pl. PE crieilles savatles garnies 
de pierres, serv. à faire caler le has du soc du chaluty Ech lap⸗ 


fi pl. - 
TPS ſ. Med. tnom d'une andrrone de La cuisse, it. 
d'un musele qui next à La tendre) breite Schenfelbinde; it. 
der Muolel der breiten S., der br. Sehneumuskel. 

Fascicule, f. Phar. ipoignée, paquet d'heches au de pla.. 
que d'autres appelent brassee ein Bündel, ein Arm voll 
Kräuter. 

Fasciculé, ée ou fasciculaire, a. Bo. tramassé en fais. 
ceux, ou groupé en un même point) buͤſchel-förmig, 
sartia, aebrifchelt; Heurs, feuilles, racines -ces, -€ Blu: 
men 7; poils és, épines des, b.ſtehende Mare, r. 


'ascié, Ce, a. Con. (marqué de faces on fucier, handen ge | luxe désigne une dépense excessive, désordonnee, 


reift; un coquillage -, eine -eNufdel; Bandmu⸗ 

het; Pl c. fand. 

Fascies, (fa-cie) € pl. Con. teereles au bandertur 1: robe 
des couilles) Streifen, 

Fascinage, (fa-ci) m, (omvrages faits 
sutdeles Dire Fafhinenmerk, n; preparerle —, das 
$. zubereiten ; le — les occupa plu. heures, Das Faſchi⸗ 
nenmachen, die Serfertiqung der Faſchinen, das Aule— 
gen des -e6 beſchaſt igte ſie r. 

Fascination, (ci) 60. d'enchantement, charene qui mi. 
pêche de veir üne chose telle qu'elle en Bezauberung, 
Reberung, Verblendung, & (l'entétement qu'el- 
Je a poux lui}, tient de la …, ihre Vorliche für ibn grenzt 
en B. 

Fascine, (faei) [. Gu,, Hy, ébramchager, fagots faits de 
menues Inanchages, pour combler des fossés faire des batterior 
Faſchtne, on commandades —s à toute In cavale- 
rie, (on comnanda à cheque bataillon) de faire un 
certain nombre de -s, man befahl der ganzen Reiterei, 
u zu wachen, … eine gewiſſe Anzahl -n zu verferkigen ; 
Con euvoya des sols) jeter des -s dans le fossé, poser 
des -s, tm 11 inden Graben zu werfen, um -nau legen; 
on Aplois des -s jour accommader de mauvais che- 





avec des fascines ; | faste, einen prablerifchen, zur Schau au 








ſchlechter Wege +; — goudronnée, (irempée dans de La poix 
jr du goudrom, pour beilor les ouvrages de l'ennemi) Pr; 
ar. €. € 


Fasciner, ( — produire la fascination) be ÿ 4 u⸗ 


bern, beberen, verblenden; il croit qu'on l'a 
fascine, er glaubt, man babe ibn bezaubert od. bebert; 
(es Romains creörent le dieu Fascinus .), pour l'oppo- 
ser aux puissances mallaisantes qui fascinent les hom- 
mes, um ibn ben böfen Mächten entgegen m fegen, wels 
che die Menſchen b.; fa: (l'amour) fascine les yeux, bete 
blendet die Augen; Ches passions) nous fascinent l'esprit, 
v. unfern Verftand; on se laisse — par les ranités, par 
les grandeurs du monde, man ldft ſich burd die 
feiten + v., c. infatuer. 

Fascinus, m. cdivinits des Rom-, dent on suspendait Fima- 
ge au cou des enfaets, pour les garantir du malefice appelé fas- 
einan, cf. faseination, fasciner) Kascinus. 

Fasciolaire, f. hu. (g- de gs univ., app. aux rochus) die 

aſciolarie. 

"asciole ou fasciola, m. eva. de vers, intestins d'une figu- 
re ovale, appelé aussi douce) Bınd-wurm, Bindel-, Leber⸗ ; 
@aelfcnede, 1. 

Fascolome, m. hn. pète de la Nour.-Holl., qui tient de 
la marmotte et du sarigue) 

Fasiole, f. Bo., Jar, tesp. de feve qui se mange verte, et 
plus communs en Itslie qu'en Fo Shiminthobne, türfis 
ſche od. mälfche Bobne, (*Rafele, Rafeole), f; - rougese, 
rothe r Sch-u; - fétide, Gpargelbogne, f. 

Fasier, vu. Mar. opt. des voiles, lorsque le vent n'y denme 
pas bien, et que La ralingue vacille toujours) flattern, 
(Mar. killen). 

Faxin os fazin, (ein) m. Charb. (cendres mélée de terre 9, 
qui restent des cwites précédentes, el serv. a couvrir le fonrmeam) 
ec. frasil. ſfiſcherei, C 

asquier, (küfr) m. Mar. cpéche aux Aambeaus) Factel⸗ 

Fassaile, m, Me. tstilbite rouge, de la vallée de Fassar id; 
c. crocalile ; 2. (variélé de pyrerène, d'un vert soit grisäire, 
saltobeurpid, 

Fassure, f. Man. desoie: dlongueur de soie entre les deux 
ensuples, sur Laquelle bes espolins sont ranges quand la nature 
de l'étoile en exige) die Fänge des Seidenfadens zwifchen 
den beiden Bäumen. 

Faste, mm. sp. (vaine ostentation, affection de paraître avec 
élu der prunf, die Prabt, das Bepränge ai- 
mer, hafr ie —, den Prunf, die Pracht lieben, haſen; ein 
Freund, ein Feind vom Prunke vu; faire les choses 
avec —, alles mit G. hun; c'est un homme de -, plein 
de, sans, er iſt ein prunk-liebender, suoller od. fiche 
tiger, .. ein slofer Mann: donne tout au —, il étale un 
grand -, er verwendet alles auf die P., auf den Prunf, 
cr macht einen großen Pradtzaufisand, legt einen gro: 
Sen Prunt zur Schau and; donner dans le —, einen 
Hang que dracht, zum Prunfe baben; (il parut) avec 
un — de roi, mit föniglider Pracht; (il fit son entrée) 
avec beaucoupde -, mit großen G., mit vieler Pracht; 
il y a, il parait un grand - dans ses actions, dans ses pa- 
roles, es it viel Prunt in feinen Handlungen 2; il en- 
trait du — dans la vertu des Stoteiens, die Tugend der 
Stoiter war nicht ohne allen Prunf ed. Stolz. Syn. r 
- une dépense d'apparat, d'éclat, la somptuosite une 
dépense extraond,, généreuse, la ma ifcence une dé- 

euse dans le grand et le beau, luxe bezeichnet einen 
Nsermfigen, die Vermögensunmftände gerrittenden, 
legten, som- 
ptuositd einen außerordentlichen und freigebigen Auf: 
ward, magnificence einen Aufwand im Großen und 
Ehenen; on peut vivre avec luxe dans sa maison sans 
…; le - n'est que l'ételage des dépenses que le luxe coù- 
te, la somptuosité est dans les repas, les monumentse, 
la magnificence ne sied qu'aux grands, on la trouve 
dans leurs palais, dans les édifices publics 2, man fan 
in feinen Hauſe ohme vVrunk Yurus treiben, einen über: 


mäßig koſtbaren Aufwand machen; der Prunk befteht 
805 darim, Bat man den Aufwand, melden Der Lurus 


erfordert, zur Scan ausſtellt; — beſteht im 
Taſclaufwand und der auf Dentmaler, verwendeten 
Yradırz die magnitoence (Pracht) ſchiat fit blof für 


Orofe, man rrıjft jie in ibren Pallaften, in öffentlichen 


Gebauden - an. 


Fastes . 


de leurs assemblées publiques ., 
acigten in ihrem G. ihre Feſttage r an; les — sacrés, les 
—— (ol Fon — — €: les con. 
mis et autres magistrats élus p} «4 die contfulari: 
fée Gt., bas Berzeihni € fi 04. à le 
registres publies contenant de grandes et mémerables actions} 
Vabr-biüder, Beit:b., n. pl; les ss de l'égli 
de martyreloge, die Märtirershremit, :geichichte 


d'un 


jours de leurs fêtes, 


—— 
Faslidieusement, ad: «d'une man. fastidiense [any 
meilig, aufeine-e Art; narrer, conter —, [, erzählen, 
aslidieux, se, & (qui came de l'ennui ; pt. des pers, im 
portus, faligant par ars discours „ı langweilig; it. lé 
fig; ouvrage, discours —, entretiens —, une comédie 
se, ein langweiliges Wert, eine Le Meder; c'est un 
homme —, fort -, er if ein léger, Außerft .. Men, 
ef. dé, ant. j 

F igiaire, f. Bo.g. de pla. app. nun varess de Lin.) 
asligie, de, a. Bo. ten faite; pl desrameaux ou des fleurs 
qui s'ébevent tous à une mäme hauteur, ou à peu pets, de man. 
que leurs sommités forment co. un plan horiromtal, relativement 
à La tige ou au pedomeule eommun) genipfelt ; gleichbexh; ra- 
meaux -s, fleurs es, € Fr 

Fastueusement, ad. taveojaster hoffärtig, prunfenb; 
: marche — er geht b. od, hochmuthig einher. 
Fastueux, se, a. (plein de faste et d'ostentation) prunk 
voll, lieben, :baft; um homme —, une nation 

prunt-l-er Menf +; titre, train, équipage - ein 

prunto-er Titels; erw ern science -se, hoch 
trabende, prunfende Philoſophie, + 
at (fate), am. timpertinent, plein de complaisance paur 
luimême) fad, gedifd, gedenbaft, abgeichmatt; 


(cet homme est) bien -, .. Fer Ber db; 8. 
plus ord.m. ed, Laffe; c'est un -, un ‚un 
vrai —, er iſt ein G, od. £.; ein großer G., 5 


il parle, il nden eifeidh: wie cin @.; Dh 
le —, ilal'air d'un -, erfpielt den Gecken, fieht einem 
-en ébnlié; je ne veux pas avoir affaire à des fats, 
ich will nichts mit -en cd. algefämaten Menfcen qu 
tbun baben; Syn. le sot est celui qui n'a pas mämece. 
qu'il faut d'esprit pour être un-; un — est cehui que les 
sots croient un homme d'esprit, l'impertinent est une 
espèce de —, enté sur Jagrossiéreté, ein Dummlopf 
dt, wer nicht einmal fo viel Lerftand bat, als zu einem 
Geden erfordert wird; ein Geck üft der, den Dumm: 
£öpfe für einen geſcheidten Mann halten, der Flegel 
iſt eine Art grober Ghede ; le fat est un être vain etrms- 
niere, que les sots admirent etque les gens sensés evi- 
tent; l'empertinent est un fat outré, dont la fatuité va 
jusqu'a choquer toutes les convenances; l'insolent est 
d'une hardiesse vaine, injurieuse, qui va jusqu'à l'in- 
sulte, der fat ift ein eitler und gezierter di, du 
die Cinfältigen bewundern und die Berftändigen meis 
den, der impertinent iſt ein übertriebener fat, defem 
Goterei fo weit gebt, daß er gegen alle Echilichfeit on 
ößt: der insolent befist eine citle und beleidigende 
frechbeit, welche bis zur Beſchimpfung gebt. 
Fatague, m. Bo. igraminfe de Madag. excellent fourrage) 
Fatal, e, a. ord. sp. au nase. cqui arrive par le destis, qui 
tient à une destinée inévitable, irrésistible) perbänaniß 
voll, *fatal, unfelig; vom Scidfale beſtimmt 
cd. verbängt; le cheveu — de Nisus, My. écheveu cam 
leur de pourpre, que N., roi de Megsre, avait sur be haut de la 
tête, d'oir dépendait selon l'orache, Is conservation de san royas- 
me ; sa Élle le coupa pendant son sommril, et le ports à Mines, 
pour qui elle avais conçu de l'amour) das De OÙ, u⸗ Dar 
des Nifus; le dard - de Céphale, My. cavelot qui »e 
manquait jamais son coup, et qu'il derocha par erreur esairé 
sa femme qui le lui avait dansé) der b-6 0d, u-e Wurfipich 
des Grephalué; ke tison — de Melsagre, My. (tison à la 
durée duquel était attachée La vie de M. el que Âllhée sa mért 
jeta au feu pour venger ses frères tués par M.) der —e Æloë des 
Melenger; décret, arrêt, destin, sort —, loi —e, ein 
d-er, u-er Belbluß ; son instant =, le jour — der 
v-e où. entſcheidende Augenblid +; quand l'heure -e es 
arrivée, wenn die v-e od. ent-e Stunde, die Sterbe⸗ 
kunde gefommten ift, cf. lîgne (6); Syn. = est plus um 
effet du sort, funeste est plus une suite du crime; les 
gens de guerre sonten danger de finir leurs jours d'une 


Il. Fastes, m. pl.H. tratendrier des ane. Nam. qui contenait nr fatale, les scélerats sont sujets à mourir d'une 


leurs füres, les jeux pv 


Feftekalender, Gtaats-f. br [manière funeste, fatal iſt mehr eine Wirkung des 


Römer; (les Romains) ınarquaient dans leurs — les Schickſals, funeste mehr eine Folge des Verband; 


Fatal Fatiganit 


te finb in Gefahr iht Leben auf einecim Verhaͤnge | -en Eichen des Waldes bel Dodona. 
if Meife zuendigen, ® Fati h 
eben a gen u. y —— — Rip une vie -e, das 


ntraine avec soi q. suite d'évènements importants) € nt f di ei: 
enb; dansla pl des affaires il y à un moment 
„ bei den meiften Dingen ifteine-er Augenblid; Pra. 
défaut —, (celui contre lequel l'opposition m'est point réce- 


sbley ein Céntumajurtheil, gegen welches feine Einre ⸗ 


e mebr Statt finder; le terme — le retrait, die be: ie, 
immte Medtsfrift, die Rotbfrift für das Näberreht; I ce li 
t. t dans les fn (läisser écouler sans agir be délai 
rescrit par l'ordonnance) b ungenuͤtzt verfirei: 


ben laflen; 3. (malheureux, funeite, qui produit de grands 
aatbeuin unfelin, unglüdbringend od. du: 


reilsb.; ambition —e, amour — au „ein un-er |l-er od. läftiger Menich; il n'v a rien de si -, 
Lhrgeiz, eine für die Ruhe dd gefährliche Siehe; Lift (cer, laͤſtiger od. ermtidender. 
our le guérir de cette —e passion, um ihm vom biefer | Fati 


ın-en Leidenſchaft zu heilen; un - évènement, un évé- 
1ement —, einunf-es, unb-es Ereigniß; (la bataille 
le Pharsale) fat—e 4 la république romaine, war für 
den roͤmiſchen Freiitwat und, od, verberblichz (lé nom des 
Scipions) était — à l'Af „ mar ımal. fir Mérite. 
Syn. —, en parlant d'évènements fächeux, ne desighe 
qu'une certaine combinaison dans les causesinconnues, 
qui empeche que la chose ne réussisse ; a- 
ge des accidents plus et plus accablants pour 
vie, l'honnear », wem von nerbriefliden Ereigniffen 
die Rede iſt, bezeichnet fatal mur eine gemiffe Verkettung 

verhindert: + —— — arte geben, Core 
in 5 au ete, L ® 

in einem höheren Grade gefährdende Ereigniſſe. 

Fatalement, ad. (par une destinée inévitable) durch ein 
unvermeiblibes Schickal od, age Ca) 
était … soumis aux ordres d'Euristhée, mar hr 
des Eurnftheus durch ein mvermetblides Schiefal an: 
terworfen ; (tout aurait dû lui faire pressentir son sort), 


cédé de -, ift Vnatseruten abgefahren, reh gerit: 
ten, gefahren; b) la - du chemin, les — de In guer- 


bes Krieges; endurer, souffrir, supporter la —, B-en, 


est d'une grande — , it [ehr ermidend; (les chevaux 
de manège} ne sont pas res à La — taugen nicht 
que Ertragung von Er 


St-n des Fahrens zuicht ertragen; il n'est pas homme 
de —, teapable de résister à La > er lann nicht viel ertra⸗ 
gen, keine große Den od. Et-n aushalten; um che- 


mais il - &tait destiné, aber es fheint, er | val de — ein a US É un habit, un manteau 
fei durch ein mid dazu beftimmet gemefen; 2. de -, ein Kleid, ein Mantel zum Strapazieren, ein 


Ger EDER, Dart einen auperorbentilnen unglietigen 
e, dar einen au entlichen ungluͤclichen 
Aufall ereignete es fit, dab... 
ataliser, va. vn. (abandonner, it. être soumis au destin) 
Std od. Unglück verbängen, beftimmen; dem Zufall 
uͤberlaſſen. 

Fatalisnre ; m. téoctrine de rsux qui attribuent tout am 
destiw, qui m’ bdmet dans l'univers que In fatalité ou la 
destin) Verhaͤngniẽlehre, f; Fatalism; (ces principes) 
mènent an —, führen zur B., pur Lehre von einem blin: 
den Echidiale, 

Fataliste, m. partisan dufatalisme) Anhänger der Ver: 
Mingnislebre, *Fataliit; (il n’admet pointun être rai- 
sonnable qui gouverne ce monde), il est —, er fit ein 
F.z +. am. joueur —, (qui ne voit dans le bonheur ou le mal. 
hear du jeu que l'effet da destin) ein Spieler, der beim 
Spiele alles einem blinden Sufalle zufchreibt, 

Fatalité, f destinée jneritabln Verbängmif, n; 
(les anciens) attachaient au mot in le sens 
les modernes donnent à celui de —, verbanden mit 
dem Worte Echiefal ob, Geſchick den Begriff, welchen 
die Neneren dem Worte V. beilegen; il y a de la —, 
c'est une étrange —, hier waltet ein %., Das ift ein 
feltiames V.z il y a quelque — en cela, il semble qu'il 
y ait ue — à cela, bieran bat dns V. einigen 
Antheil; ed ſcheint, es fen cin V. dabei im Spiele; par 
une certaine — il arriva quer, Durch ein gewiſſes U, 
geſchah ed, baf.; Phil. la doctrine de la —, die Lebre| 1 
vom ſe, die -Iehre; (les Stoieiens) assujeltissaient Ja] 2. Ag: cimpertunen ermiden, belaͤſtigen; be 

roridence à la — du destin, unteriwarfen die Vor: | CGwerlich fallen; — qn par son habil, einen durch ſein 

ing dem —ſe, der Gewalt des Schicſals; (les as-| Geſchwaͤß €, od. bel. ; il fatigue tout le monde du récit 
trolognes) croient à une — attachée au cours des astres | de ses aventures, iline —e par ses visites, er befäftiget 
glauben ein an den Lauf der Stirne gebundenes V. jedermann mit der Erzaͤhlung feiner Schickſale, er wird 

Fathimites ou fathémides, pl. h. Turg. «desces- | 6d, füllt mir durch feine Beſuche befebiwerlich; ile ses 
dans de Mahomet par Fatbine ss fille) Fathimitz la 7 juges par des sollicitations coutinuelles, er füllt feinen 

nastie des -s, die ſathimitiſche Herrſcherjamilie, die Richtern dur berändige Cinpfeblung feiner Sache be: 

Denaftie ber —en; les califes -3, die fatbimitifchen Ra: ſchwerlich od. gute Lait: — le ciel de ses plaintes», den 

Bien; die 8, aus dem Gefglechte der —en. Himmel durch feine Klagen e. Syn. un suppliant lasse 

Fathom, m. tus. de Moscorie, de & pieds 7 poweas et ge | par sa porsévérance, et il fatizue par ses importunites; 

been Raten. “ l'on se lasse d'attendre, on se fatigue à poursuivre, ein 

Fatidique, a. h. ane, (qui annonce ce que les destins ont Bitrender ermüdet einen durd Kine Bebarrlichteit 

orduané, lesosdres, les décrets de destin; pt. des divinatioas | im Witten, und er wird beſchwerlich ed, über: 

Unane. et de co qui servait de fondement à leurs prédictions) | Tätig durch fein zubringliches, nnaeftdmes Vitten; man 

weißagend; le vol. des oiseaux, le D — Cf! wird des Martens mitbe od. überdruffia; man 

trépied) der € Glitg der Vögel, ber, Dreiruß bee-enjermider fich durch Nachſeden, man matter fit 

Priefterim; les chenes -s de la fort de Dodone, die | durch N, ab; Agr. - un champ, une terre, (la faire rsp- 


id, das man nicht zu fhonen braucht. 
atiguer, (gher) va. cionner de la fatigue er mi: 
den, abmatten; (cetravail) fatigue, etmüder; (In 
lecture) — la vue, ermüdet die Augen, jtrengt dic A, 
an; (cette promenade) l'a fatigué, bat ihm ermäder, ab: 
gemattet; il est -& de marcher, -é du chemin, à force de 
coûdfire, er ft vom Sehen, muͤde, matt, abgemattet; 
se — trop, ſich zu febr €. où, a.; se — À la course, à la 
lutte, à cheval, fi ablaufen od, abrennen, fc abrin: 
gen, fit abreiten; cle meilleur cheval) se fatigue, 
wird mide; se — le corps et l'esprit, jeinen Nörper 
und Geiſt e., bis zur Erinidung anftrengen; vous me 
fatiguez les oreilles avec vos contes, Sie €. mich mit 
Ihren Erzäblungen, Sie ſchwahzen mir mit Ihren 
Maͤhrchen die Obren voll; — l'ennemi par de fréquentes 
escarmouches, den Feind durd häufige Scharmuͤtzel e. 
Syn. la continuation d'ane même chose lasse, la peine 
latigue, on se lasse à se tenir debout, où se fatigue à 
travailler, die anhaltende Beſchaͤſtigung mit einer und 
derfelben Sade ermider, die Antrengung market 
ab, man wird made vom Stében, man matter 
ſich durch Arbeit ab; être las, c'est ne pouvoir plas agir; 
être fatigue, c'estavoir top agi; être harasté, c'est 
avoir agiexoessivement, mide fenn, beiöt, nicht mehr 
thaͤtig ſeyn fénnen: abscemattet fon, beiöt, fit 
ji lange angeitrengt haben; ganz erfhöpft, wie 
gerkbert fon, beißt, ſich uͤbermäßig angeitrengt 
en. 


, S. (l'effet d'un erassil enmslderable, it, le travail | vr, (se dünner de In fatigue) fich placen / abır 
même) Miatrigkeit, Ermuͤdung, Strapaze, f; it, |abradern; elle ne durera pas à ce travail, elle a 
die Beichmwerlidkeir; eine ermidende, faute, be: trop, fie wird dieſe Ardelt nicht aushalten, fie ect li 
fchwerliche Arbeit; a) je n'en puis plus de —, id fan | au ſehr; Mar. le vaisseau fatigue 
mich ver M. nicht mehr vübren; (son cheval) est ex- | tet (fampft und fchlingert heftig). 


| 


Fatiguer 151 


porter trop long-temps sans La lalsıer reposer) einen Mer + 


a. (qei fatigue) m ühfam, ermudend; |ansınärgeln; Boul. ef. levain ; Jar. - un arbre, den lui 
ift eine me, €-€ |laissant trop de fruit, om tropde bols) einem Barum qu viele 
od. faure Arbeit, ein m-es Leben, od. eine me od, be: Fruͤchte, zu viel Sols laſſen; Pr., Sc. - um ouvrage, 
ſchwerliche Lebensart; (cetexercice) est bien, est trop [un tableau, une composition, (lorsqu'à force de vouloir 
—, it ſehr e., qu €.; une journée bien -e, un mar- [le fiir on bui te som aisance et sa légèreté) ein Stuͤct Ar⸗ 
che =e, eine febr e-e Tagreife, ein e-er Marſch; +. |beit, ein GemASlde, verfünfteln, es 
tennuyenz, importum) langweilig: discours —, com-}teit; couleurs -ées, qui ent été trop tourmentées sur Ia 
conversation —e, eine L-e Meder; (la lecture | toile, et qui ont perdu leur fraicheurr mühſam aufge- 
vre, de ces caraclöres) est trop -e, ift zul, |tragene farben; (les ouvrages de ce sculpteur) sont 
ermuͤdet die Mugen zu febr, ftrengt die Mugen zu )-cs, (manquent de netteté et de franchise) find verfin: 
ſehr an; c'est une chose bien -e que les longues vi-| ftelt, zu mübfam gemacht, verratten zu viel Muͤhe; 
sites, eo ift et. ſehr Les où. Laͤſtiges um bie fangen |la maniére de ce-graveur est -de, il emplole be de 
Beſuche; c'est un homme bien —, er ijt ein Außerft | travail dans les choses qui pouvaient fsire leur effet avec moims 
ts | d'ouvrage) diefer Aupferfteher verfinftelt feine Arbeit, 


bſam bearbeis 


arbeiter feine Stuͤce zu muͤbſam, zu sat ans; * 


be, das Schiff arbei: 


alisme, m. inu. e, fatuisme, 
Fatiste, im. (poste, fuceur) ins, Dichter, it. Poſſen⸗ 


re, die D. des Weges, die Den, Deichwerden od. St-n | reiber, 


Fatras, m. mp. (conlusion où amas tonfas de choses qu'on 


Beſchwerden, St-en auoſtehen, erdulden, ertragen; | regaräre co. iuntiles ou de peu de valeur) Piunder; un 
il s'est fait, il s'est endurci à La -, et bat fi an B-en, | - de livres, de papiers, d'écritures, ein V. Bit 
an St-n aewöhnt; (une longue contention d'esprit) | ein Haufen unnüèer Pier 2; jetez tout cé — au feu, 


er 


ue faites-vous de ce — dans votre armoire? werfen 


ie diefen ganzen P. ind Feuer; was machen Ste mit 


; (set homme) ne peut sup. dieſem P. im ihren Schranfe? (son cabinet) était rem- 
porter In — du carrosse, du cheval, dia — causée par Le | pli d'un — de tableux et d'antiquités, mar mit einem P. 
our. du.) .. Bann das Fahren, Das Meiten, die B., von Gemaͤhlden angefüllt; fg: un - de 


roles, ein 
Small von unmigen Worten; ein leerer Wertfram; 
(ce livre, son discours) est plein de -, ce n'est quedu 
— tft mit einem Schwall von unmisen Dingen aies 
(ut, es iftlauter unnuͤhes Zeug, fa. lauter levres Strob. 
atrasser, vn. éfoccuper de hagntelles) po. tandeln; 

ſich mirunmägen Dingen (fa. tit Lappereien od, Lum⸗ 
pereien) abgeben. 

Fatrasseur, m. (qui futrasser inn. Tändeler, Taͤudler. 

Fatuaire, m. Ant. tenthnnsisste qui, er croynst ou se di- 
santisspiré, annonçait les chotes futures) ein Wahrſager 
nach eingebildeter od. vorgedlicher Eingebung. 
Fatuisme, m. (esprit, caractère de fat) pu éitt géctis 
fes Weſen; geckiſcher Charakter. 
Fatuité, f cwarantere du fat; soitise, impertinenen Ale 
bernbeit, Abgeſchmactheit, Geterei, n'ad- 
mirez-vous pas la - de cothomme? ilestd'une — insup- 
table, bemundern Sie nicht die Alb. ob, Nha. dieſes 
Menſchen? er iſt unertraͤglich abgeſchmackt; tomber 
dons des -sridieules, in laͤcherliche Ab en verfallen ; il 
a ditune grande -, er hat eine große Alb. od. Big: ge: 
fagt; quelle! welche Alb, Abg. od. Gecerei! Mid. 
e, démence, folie, 
Fatum, {ome) «mot Iat,, le destine, dans La doctrine des 
frtalistes; Das Sidi, Verbingniß. 
Fatuosité, f. Au. cesprit, carnetère da fat) jan. Gecken · 
haftigleit, Abgeſchmacheit, f 
au, m. pro, dehètre) die Buche. 
Fauber a faubert, Gr) in, Mar. cesp- de balai fait de 
vieux coœdages, pour nettoyer Le vais.) Schrubber. 
Fauberter (le vaisseau), Mar, tie nettoyer avec le Jam 
bert [hrabbrı. 
Fauberteur, in. A 
bern Echrubbir, 
Faubioyer, vn. (airederconten, sans sulte) ungereim⸗ 
tes, einfältiges Zeug erzählen; Mähren dichten. 
Faubourg, (bour) m. (partie d'une ville au dela dos por- 
tes ou de son enceinte) Worftadt, f: le. de St, Antoi- 
ne, de $t. Honor», die St. Untonius- +; être logé au 
—, in der V. wohnen ; an aenferme les -s dans la ville, 
man bat die Vorjtädte in die Stadt eingeſchloſſen z iin 
livré la ville et les —s, er bat die Stadt und die Wors 
ftäbte sibergeben; (Vienne) a trente -s, bat dreiſtig 
Vorftädtez P. pt. d'une grande multitue, d'un grand connais 
du monde) on y voit la ville etles-s, es iſt bort ein großer 
Zuſammenflüß von Menſchen; ilavait assemblé la ville 
est les -s, er hatte eine große Menge Menfhen, einen 
Schwall von Leuten verfammelt, zufammengebracht. 
Faucet ou fansset, e. 
Fauchage, m. «ct. de fancher, le salairn du frucheur 
das Mähen, Abmaͤhen; Econ. die Mabd; choi. 
sir un temps propre pour le —, zum 2, eine ſchickliche 


Tar, cpu artteis le vais. avec Le Jos 
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Fauchage Faucon 
Zeit wählen; il paie tant pour le — de ce pré, de celle 
terre, er zahlt fo und fo viel für Das A. diefer ASiefe .. | virons) Neſtliug ed. Königs-; - hagard ou bossu, (qui a 
déja mué lorsqu'on be prend; il parte ses ailes eur be don, de sn. 
qu'elles semblent former une horse) Sager-, buteliger &.; 
— ou milan marin, See: od. Mver-f., cf. milan, c. sacre, 
saure; Ant. c. fauconneau ; Bl. cf, longré. 
Fauconneau, (ko-) m. tjeuns faucom jungerFalfe; Art. 
- ou faucon, (petite pièce d'art, au petit canon qui porte de- 


Fauchaison, f.«teraps où l'enfance Mäherzeit, Heue . 
"auc in. «petit foucillon à long manche) Heine 
Eichel mit einem langer Stiele, f. 

Fauche, £ e. fauchaison; la — approche, est pas- 
see, Die Henzeit od. Seusernte naher Den, in vor 

Fauchée, f. tee qu'un faucheur peut abattre de foin sans 
aſtle⸗ sa faux) Mapd, G une grande -, eine große M.; 
il a fauché toute cette étendueen trois -s, er bat diefe 
gauʒe Strede auf drei -en abgemäht. 

Faucher, (couper avec la feux) mahen, abmäben; 
- de l'avoine, de l'orge, de l'herbe, les foins, Saber + 
m. od. a.; Heu machen on fauche ce pre pour la troi- 
sieme fois, man maht bicfe Wiefe zum Sritten Maleab; 
— uneterre, un boulingrin r, ein Stüd Land 4.3 (ce 
treile) a déjà été fauche deux fois, iſt fhon zwelmal ab: 
gemäbt worden; le: Ja mort, le temps fauche tout, 
détruit tont> der Tod rafftalles hinmen, die Zeit gerftürt 
alles; 2. vn. Ma. pt, d'un cheval qui décrit une esp. de 
courbe, ea portast La jambe en avant, au lieu de l'avancer di 
reetemsent) maͤhen; (ce cheval) fauche, mäbet; il arrive 
aux chevaux de —, quand ils ont eu un écart, ou fait q. 
effort», die Pferde nahen, wenn be Echulter durch di 
nen Aal . beichädigt od. verrenft it; Man, de soie: (pt. 
d'une mauvaise man. d'ourdir une étoile, en serrant pes La Ira- 
me, ce qui avance l'ouvrage, mais le rend mou, inégal et lâche) 
die Einſchuß⸗faͤden nicht feft genug auſchlagen, lofe we: 

N. tubes) Echwanzebelg, n. 

Fauchere, f. Sel. itringle de bois serv. de croupière aux 

Faughet, ın. Agr. retenu garni de dents de bois des deux 
cütés, pour ramasser l'herbe fauchee, ou séparer La paille batiue 
d'avec le Led) Den-teben; 2. tpetite faux qui sert à couper 
de l'herbe pour les bestiaux) Grad-fenfe, f; Cart. cesp. de ca. 
teau pour remuer de Lemps en temps.lans la cuve Ja mat. au pâle 
dont on fait le carton) Der Rechen. 

Faucheur, m. (qui fauche les foins, les avoinen Maͤh er 
mettre les -sdansun Len die M. anf cine Wiefe fhiden, 
auf einer Wiefe anftellen ; Hn. (poi. à nageoires alıdomine- 
lesen forme de fauxı Gichel:lofr, G -floffer: 2, — où fau- 
chenx, m. owaraignee des champs, f. cerp. d’araignde 
qui ale corps petit et bes jarshes fort grandes @ichelthter, n; 
Haber:geif, ; mann; Weberneht. [Steppelsfenfe, € 

Fauchon, m, Econ, tpetite faux por seire Je chaume) 

Faucille, (un) f. gpetit inetr, peur scier les Wed», rompore 
d'une lame d'acier courbée en demi-cerele, et qu'on emmanché 
d'un petit rouleau de bein Eichel, f; (les moissonnenrs) 
ont déjà la - en main, baben fhen die S. in der Sand; 
(la moisson va commencer), il fut préparer nos -s, wir 
ae unſere In rüſten; P, «pt. d'une chose torture) iro. | Faudet, m. Man. de laine: (grand grilde bois, où esp. de 
cela est droit comme une =, das iſt gerad wie eine ©., | cage placée sons la perche à lniner, pour recevoir l'élafe qu'on 
mie ein Aichelbogen; «das iſt ſichellrumm); 5 ne faut ! veut friser ; it. où les tondeurs de drap font tomber l'étodfe, lors 


d'un coup de —, er wurde dur einen -f@uf getöd- 
kt; C le — de l'engin, cl plus haste pièce de l'engin à 
élever les fardeaux, ayant aux deux extrémités use poulie, sur 
lag. patse le câble) das obere Querbolz am Hebezeug. 

auconnerie, f. (art de dresser à la chasse les vis. de proie 
et particulièrement le fancon) Kalfenierkunit, alt: 
nerei, f entendre bien la-, die F. qut verfichen; un 
traité sur la -, eine Abhanldung über die F.z 2. (la chasse 
avec Veis. de proie) Falfenbetze, Keiber:b., f; la et 
la venerie, die %. und bas Jaadıyefen; s'adonner à la, 
ſich der F. ergeben; 3. chien où sont les ois. de proie) Fall: 
nerei, f Ralfenbof; (il loge) auprés de la -, neben der 
Ra it. (l'équipsge des faueonniern, les chevaux, chiens 2) Fall: 
nerei, 5 (ce prince) a une - considérable 2, bat eine 
beträchtliche F. 

Fauconnier, m. (qui dresse ala chasse les fancons et autres 
eis. de proie) & à Îtenie r, Raltenjäger, Salfner ; un bon 
— ein guter %,: gants de —, «faite d'une peau très forte, et qui 
couvrent la main ei la moitie de res, pour garantir de la serre 
de l'ais.) handſchuhe; le grand de France, (00. qui avait 
soin de la fauconnerie da sui) Groß-, Obersfallenmeifter; 
monter à cheval en —, «lu pied drout, eo. Font les —s, parce 
qu'ils tiennent l'ois sur Le poing gauche) auf der rechten Sel⸗ 
te des Pferdes od. mit dem rechten Kuße zuerftaufiteigen. 

Fauconniere, f. cpetit sc de fauconnier ; it. toute gibe- 
elöre séparée en 2, qu'on mel à l'arçon de La selle pour porter de 
menues hardes) Faltenier taſche; it. Reitet., f. 

Faudage, m. Drap. unarque ou öl de soie que Les cerroyeurs 
des etoffes de laine attachent aux pièces qu'ils appointent) dag 
Seichen, der feidene Faden, an der Stelle, wo bie Wollen: 
jeuge zuſammen gelegt werden: 2. c. plage. 

Faude, c. faute. 

Fauder une étoffe de laine, Drap. (la plier en double 
dans an lorgueur, en se. que les a lisières se touchent; il. y ap- 
pliquer In marque du fandage) einen Wollenzeug brechen, 
der Länge nach zuſammen legen; it. ibn am Bruche mit 
feidenen Käden durchziehen; (la piece) est faudée, iſt 
gebrechen; it. qf. —, cmettre l'étoile en plis carrée) {it Blaͤt⸗ 
tex legeu; quadratweiſe brechen od. zuſammen legen. 


a charge, la fonetion au sur ber droits". man muß niemaud der Aujion. {ares (3). 
in fein Amt, in feine Rechte areifen, ind Gchäge tent: | Fautel, m. «fuit de l'areca, dont on prépare le cachou) €. 
men; An. (demicerele qui parait dans l'hélis om Voreilleen-| Fauliler, tessembter lächement avec du Gl des pieces d'etof- 
terne) Die ©, «im dußern Ohr); Bo. «g. de pla. graminées | Le», pour bes eondre ensmiten demeure) anreiben, anſchla⸗ 
compronsnt qs ehlorides; Ja — d'Espagne, da coconille à! gen, zu Faden fchlagen, verloren beiten ; on n'a fait 


Faune 


Aremdling; — niais ouroyal, pris dans s08 aire ou aut en | une tête, des pieds de -, eim-entepf, en süße; les-1et 


les satyres, Die -en und Saturn; Hn.le-,— des bois, ou 

singe -,dle malbrouck, l'homme sauvages Waldn nid; 2. 

{papillen de jour #4 pattes) fau. | 
au-perdrieu, m. (is. de proie du genre du busard, qui 





{prend bes eailles et les perdris) Diebbiifmer-falfe; Hübner: 
| 


weibe, f. | 
Fauque. m. Sav. (petit cbevrom Meiner Eparren. 


pais un quart jusqu'a doux livres) Falfonett, n; balle de; Faurrade, f. Pe. (good, enceinte de üleıs) Klldwehr ven 
—,—fugch, 1; tirer un —, ein F. abfeuern: il fut tué! Netzen, n. 


Faussaire, m, «qui fait de (aux actes on qui altère les vert 
tables; it. qui fait de fausses signatures) Verfälicer; 
Urkunden-, Heten- : le — d'un acte public, d'un seing, 
d'une signature z, der V. einer öffentlichen Urkunde +; 
c'est un-, il est reconnu pour —, CE ift cn B., eriit als 
ein V. befannt ;les-s sont punis de morte, die V. wer⸗ 
den mit dem Tode beitraft. 

Fausse, af.iqwi n'est pas vrai pe fülfeh 2, ef. fatr (a);hn. 
—-aigue-marine, — -airer, ch. faux, Jausec (a). 

Faussement, ad. (contre le vérité) f à fc lich; iso 
tientcela —, er behauptet dad f. ob. mit Unrecht; on l'a 
accusé —, man batiln f. angellagt; 2. s.c. decollement, 
(Charp.). 

Fausser, va. ırourber un corps solide, en so. qu'il ne se re- 
dresse point) nerbiegen;- une lune, un canon d'ar- 
quebuse, une règle de cuivre, eine Klinge, b.; (cette 
aiguille) s'est faussce, bat fi trumm gebogen, iſt verbe: 
gen; — une cuirasse, les armes, (enfoncer unn „ sans la pes 
cer lout-à- fit) einen Kuraß v., Beulen, Unebenbeiten in 
einen Küraß. bauen od, fchießen; (sa cuirasse) a ète faus- 
sée d'un coup de Jance, wurde durch einen Lanzenſtich 
verbogen; - une serrure, tes gâier les ressorts par q. effort) 
ein Schlofi verderben, verdrehen: — une clef, «la forcer ea 
so. qu'elle ne puisse plus ouvrir) einen Schliffel verdreben, 
ef. clef; fg:… sa foi, sa parole, sa promesse, son serment, 
— nicht Treu Les er ri _ fein Wert 
[4 en; — nie 0, «y derober, manquer à “+ 
trouver apres Vavalr semi) Le. fich aus einer Gefelliduft 
amie wegfteblen; it. ſich ſeinem Verfprecen pe: 
wider nicht in einer Geſellſchaft einfinden ; est-ce aiasi 

ue vous fanssoz er mr à vos amis, fchleichen od. 

bien ie ic fo aus ellſchaft Ihrer Freunde mes, 
it, halten Eie fo Wort, wenn Sie mit Ihren Freunden 
zuſammen zu fommen verſprochen haben ? il m'a fausse 
compagnie à celte promenade, à ce rendez-vous, er bat: 
te mir veriprocen in diefe Gefeilichaft zu Fommen, bat 
aber nicht Wort gehalten; Jur. - lacour ou le jugement, 
auiref. (soutenir que le jugement est mal rendu) upten, 
es fev ein falſches, ungerechtes Urtheil gefällt worden; 
2, vn. —, «pt. d'une lame d'épée qui s'est courlbée) trumm 
bleiben; 3. vp- se —, Gu. (ne former plus une ligne droite) 
aus der Dichtung, ans der geraden Linie fommen; des 


m inettre la — dans Ja moisson d'autrui, temiroprendre sur‘) que Iatablce eut emtierement tondne) Rufigeilell, n; it. Tond. | rangs) se faussent, il faut les redresser, fonumen aus der 


Nidtung, man muß fie wieder richten. 
ausse-relation, f. Mu. (istervalle diminué ou superfo 


| ein vermindertes od, überflüfiges Intervall. 
| 


_Faussel, ın. Mu. dessus aigrectord. farcé, ou esp. de voir 
! qui sort du diapaton à l'aigre et imite celle de femme) Aiitel, 


gousses plaltes, dont la sememre ress. at fer d'une hache)! cet habit pour l'essayer, man bat dieſes Kleid nur an: falibe Etimmee, 5 *Falfett, n; chanter le durch die 
Peilfrant, n; foronille, f; Un. e. faucheur. | grreibt od, angeſchlagen, ung; quand toutes les pieces | F. fingen ; fitulieren; c'est un —, il a un —, un petit-, cx 
Faucillette, £ (hin) ha. prov. de martine noir) Mauere | sont faufilées, l'ouvrage est bad, wenn alle Stide anges | {it ein Fiſtelſtuger od. Falſiſt, ec bat eine timme, er 
ftinalbe, 1. reiht find, ft die Arbeit zugerichtet; Mg: se — dans une | finat ein wenig dur die F.z avoir une voix de —, eitit 
Faucilliere, af. Bo, berle -, e. falcaria. compagnie any insinuer séreitement ſich En eine Gefell: | -fiimme baben; mp. «pt. de qu qui a une voix grebe el des 
Faucillon, cn) m. dim, «petite fauciile, pour coupes du ſchaft einfebleichen; être faufilé avec qn, tétrelie avec lui | agréable) il a une voix de —, il perle d'un ton de - er bat 
menu bois, des beoustsilles) Kippe, Kneif; buis an —. iquiest | d'amitié, d'intérét, de plaisir #2 in geuauer Belanntſchaft eine frelle, anielende Stimme; er fpricht in einem g-n, 
alé à couper avec Je —) dunnes Deishelg, Ser, noitie de | mit einem ſtehen; il est bien ou anal -€, «a prie liaison | qu-n Tene; Ton, tcheville de_bois dont om bauche le tres 
In pleine croix qui se pose sur les rotets d'une serrure) die H. im | aver des boum. estimés au méprisés dans lasocietö er bat guten, qu'on a pratiqué à un tonneau pour goûter le vin p) der mis 
Meife des Schluſſels und der Befabung ; it. (petite Lime ſchlechten Umgang, gute, ſchlechte Bekanntſchaft, febt | er, das Zäpfchen ; mettre un -, le —, einen À. in dad 
qui sert à évides Tes pannetons des clefs) Cinfrid-feile, £ in auten, ſchlechten Verbindungen; il est, il s'est —é | Faß ntachen ; tirer du vin au —, Mein mit dem 3. ar⸗ 
Faucon, m.ceis. de proie, qui a bes griffes faites en forme de ! avec les plus honnêtes gens de la ville, avecles coupe. | dem Faſſe laufen; Cal de bee dune plume lorsqu'il m 
à faux, et qu'un dresse à La chose du vol Fal kez dresser un jarrets, er ſteht mit den rechtichaffenften Leuten in ber termine à peu pres en pointe) der fpibige Schnabel einer 

— einen -nabricten, zur Belge abrichten; les -s bien, Stadt + in Belanutichaft od, Verbindung; er bat mit | Screibſeder. ps . 
dressl's poursuivent lelievre, le et le sanglier 2, gut den... Pet. gemacht, Verbindungen angehtipft. ausselé, S, (qualité d'ane chose fausse) Kalihbeit, 
abgerichtite -n froßen auf Hafen a; la chasse du -, les! Fantilure. £ Cout. ses. de point où Ton passe ple fois | Unrichrigkeit, Unwahrbeit, ſz la —des allegsa- 
serres ou prifles, le bec du —, Die -nbeige; die Klauen | l'aiguille dans l'étoife sans la retirer) Vorderſtiche. tions, du compte, die Unr. der Unfithrungen ed, us 
od. Ränge, der Schnabel des -n; l'aire d'un - bag Niet! Faulde ou faude, f. Ef. taire d'une charbanninre ow place legate, die Unr. der Nedmung; - d'écriture, de date, 
eines -n, cf diercelet : — d'arbre, de roche ou rochier, — | & chasbos) Merlersjtatt, sftelle, 1; (um a fait du charbon | die F. der Handſchrift, die F. od, Unr. des Datums; la 
de montegne, Yauın-, Etein-, Verg-; - étoilé, à col. | iei), il y a envore des 5, 88 ſend noch Meilerſtellen da. | — de cette nouvelle a elé recdnnue, Die F. où. Unw. Mes 
lier, pécheur, Stern, Ningel-, Rifher-; - chouette, | Fauftrage où faultraige, m. Cou. (droit de pacage dans | fer Nachricht ift anerkannt ; c'est une — manifeste, des 
die Fallenzele; — lanier, der Wachtel-falle; — gerfattt, | tes prés Etuitatredtigteir, Huteg., ſ. iſt eine effenbare Unr.; 2. céhase Jesse) Unwabrbeit, 
©.; - émértllon, 0.5 — gentil, quidileie peu du — peleiin,| Faulx, (fü) m. c. faux (m). ine) Faunéfeite, m. pl. |falfhe Angabe, f c'est une -, il m'a dit une — dus 
eblerä.1d.Cdrl-; - sor, pwlerin an passager, (- qui, quai: | Paunales, ſ pl. My.cétes celébrées en l'honneur de Fan: iſt eine U., er hat mir eine U, geſagt; être aceuse, preve- 
nu, alleini et convaincu de —, einer falichen U. mean 


qu'au Ir pennage, acid puis venant de Join et dant on n'a point Faune, m. My. divinité dés forêts chez des Ram., qui sai h = j 
vu l'aire où le nid; opp. à — miais Wander·, vVilgr ina cb. | vant l'opinion generale ne dillese point des satyres) Faun;, angeklagt ſeyn; auf einer ſalſchen U. ertappt und um 








Fausse 
n übermwiefen werden; c'est une— vérifide, reconnue, 


Lift eine urkundlich erwieſene, eine anerfannte Univ. ſtopft 2; (on découvre la conduite) pour conuaiire la fanden 2; on l'a condainne, lui, ses -s et adhérents, 


D. falfche A.z faire une, cine f. A. machen; eine U. vor: 
tingen; debiter, ré e des -s sur le counpte de qm, 
nm-n tiber einen ausfagen, verbreiten od. unter fie 
eute bringen; (une histoire) pleine de -5, voller Unw⸗·n 
d. Unr-n; 3. (dmplieite, hypberisin Falfchbeit,f; om 
reconnu une grande - dans cet homme-là, son 
rocedé, man bat bei dieſem Menfchen, in feinem Bes 
ragen eine große F. entdeckt; (cet homme) a de la — dans 
esprit, dans lécœur, (pt. de qu qui presd presque toujours 
gauche, qui attribue à un cûté de l'objet ce qui app. à l'autre ; 
ui se pare de sentiments qu'il n'a point bat etwas Schieſes 
a feinem Verſtande, ſieht faft alles von ber vertebrten 
Seite, bat meiſtens eine fdiefe Anficht von den Dingen ; 
+. bat etwas Falſches, Heuchleriſches in feinen Cha⸗ 
after; (son caractere) n'est que -, {jt lanter F. Syn. 
ans le mensonge il entre du dessein, dans la — de Per. 
eur; celui qui raconte de bonne foi un fait qui n'est pas 
»nde, dit une -, mais il ne fait pas un menson bai 
er Luͤge ift Abſicht, bei der Unricht igkeit bloßer 
crétin wer eine ungegrundete Sache, in der Mei: 
ung, fie ſei wahr, erzählt, ſagt etwas Unrichtiges, 
2 Tügt aber nicht. 
Faussure, f. Fond. tendroit ou poist au-dessous duquel 
ne chose cesse de suivre une même convexité et commence à 
élargie jusqu'à son bord) Schweifung, 1; les -s d'une 
loche ont ord. un carps d'épaisseur ou le tiers du bord 
e la cloche, die -en einer Glocke babe gewöhnlich den 
ritten Theil der Diete des Schlages od, Aranzed. 
Faustin, e, s. (np) der Faujtin, die —e. 
Faut, m. Fio. cdefaut de foi) v. Ungeborfam; Verwei⸗ 
erung der Pfticht, f. 
Faute, f. (manguement contre le devoir, Ialoi) der Reb: 
er, das Vergehen; pr, remissible, pardon. 
sable; grande, lourde —, ein geringer F., ein gerin⸗ 
sr D; faire, commettre une —, einen F. machen, 
egehen; fihein V. zu Schulden kommen laſſen ; (Dieu) 
ui pardonne ses =3, perzeibeihm feine Fehler od. Fehl· 
ritte, feine mg er ;rejeter la — sur un autre, die 
dub aufeinen Audern ſchieben; ilneluien faut pas 
ttribuer, imputer la-, man darf die Sch. nicht i 
ufbreiten, beimerfen: (si la chose n'a pasréussi), cen’est 
asia, ce n'est pas à Jui qu'en estla—, fo iftes micht 
eine Sch., foift er außer Sch., fo liegt die Sch. nicht 
in ihm, ſo iſt er wicht daran ſchuld od. ſchuldiq; ce n'est 
vas parsa —, notre — que Ja chose est arrivée, la — n'en 
st pasünous, CS iſt nicht feine, unfere Sch., baf die 
Sache geſchehen iſt, die Sch. liegt micht an ung; tom. 
ser, être en —, retomber dans la mème —, ſich et. © 
ben fommen laffen, in der Sch. feun: wieder in 
sen männlichen F. verfallen, cf. commettre ; faire — sur 
-, F. anf £. madien, Sch. auf Sch. haufen; jeter 
a — sur qu, Die Sch. auf einen fbichen; mettez Ja — 
ar moi, j'enprendsla-, ſchieben Sie die Sch. davon 
tufnid, geben Sie mir die Sch., ich nehme die Sch. da⸗ 
sonaufmid;porter La — d'autrui, für einen Andern 
süßer muffen; Das auseſſen miffen, was ein Underer 
“ingebrodr bat; P. e. boire; lys -s sout pour les jou. 
surs, (ls pertent la peine des —s qu'ils font an jeu) Die 
Spider nuten ibre F. biifen; +. (manquement contre les 
enges de qart; imperfection Fehler; il y a bien des —s 
à ce bâtiment, à cet ouvrage, à cette broderie, es find 
viele F. an diefem Gebäude, in dieſem Gebäuder; — 
zrossiere, irréparable, grober, unverbefferlicher, nicht 
autzumachender 5.5 une - d'impression, de grammaire, 
Fortögraphe, ein Drud-, Eprah-, Schreib- od. F. 
rare LU Mectichreibung; une — de jugement, con- 
ire le jugement, ein F. od. Verftoß gegen den gefunden 
Verſtand, ein fehlerhafter Schluß; — contre la vrai. 
semllaner, «ans les pieces de Ihedtre 2) ein Berftoß gegen 
die Wabrſcheinlichkeit; composersans—, faire son the- 
mr, sa versionsans —, ohne F. componieren, feine Auf: 
gabe, ohne F. machen: il s'est fait de grandes -s dans cette 
campagne, es find in biefem Feldzuge aroße F. gemacht 
worden: à la guerre il n'y a point de petites —s, im 
Srioge iſt kein F. unbedeutend, kaun auch der gering: 
fteä. wichtige Kolgen haben; (les plus grands hommes) 
fout des 3, nesont pas exempts de -s, machen F., find 
wicht fehlerfrei; Bil. opt. de eebui qui ma pas touché La bille) 
il a fait une —, —— celle —, er bat einen F. ger 
macht, einen Febljtoh aethan; fhreiben Sie bieten #. 
on, od, zählen Sie dieſen F.; Er: il ya une — dans 
cette cobduite, dans ce tuyau, es iſt ein F. in diefer 
Mozrx Dicr. Partie française. Tom, I. 
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Röprleitunge, 68 fret et, in .,, es iftet. in... ver:| ber vornehmſien Unterſtützer ber Uufrübrer bat ges 


-, less, um den F. zu finden, zu entdeden; (onaon-| man bat ihm fammt feinen Selfersbelfern und Une 
vert, ou remanié le corroi de ce bassin), il y avast | bangern verurtbeilt. 


une —, (q. ouverture par où l'eau se perdait) cd war in &., 
ein Niß, eine 7 darin; Pa. grossière, kgs 
re, trés-légére, eitt grobes, leichtes od. geringes, 

fehr unbedeutendes À. ; il n'y a pas — de sa part, on 
ne peut le lui imputer à —, 68 iſt feine Schuld auf fei: 
ner Seite, man kann es ihm nicht zur Sch. anrechnen, el. 
détérioration ; Pan. (pt. de celai qui sert et qui me tuuche 
pas le premier toit) Sebler; deux -s valent quinze, gel 
Fehler gelten fünfzehn; 5. manque, disette Mangel; 
vous n'aurez pas — de gens qui vous le demanderont, 
es wird nicht an Leuten fehlen, die ed von Ahnen ver: 
langen werden; on craignait d'avoir — de soldats, de 
matelots, man fürchtete, es werde an Eoldaten, an Ma: 
trofen fehlen, es werde ein M. an.. fenn; on eut — 
de bled, d'argent, es war M. an Gktreide, an Geld, 
od, Korn-, Geld- ; fa, ne vous faites pas — de cela, ine 
l'épargeez pas) laſſen Ste fi hieran nichts abgeben, laf: 
fen Sie ſich nichts daran fehlen; s'il arrivait, s'il venait 
— de lui, «'ilarrivait om venait à mourir) fa. wenn er etwa 
ftärbe, mit Tode abginge ; si ny faites —, esp. de formule, 
por ny manquez pas) wornach ihr euch unfehlbar qu rich⸗ 
ten habt; faire —, (manquer, être absent, regretté) fehlen; 
vermift werden; (il n'est pas venu, il étaiten voyage), 
il nous a fait —, wirhaben ibn ſeht vermift, er bat uns 
febr gefehlt; l'argent qu'on m'a volé m'a bien fait -, 


ich babe bas Geld, das man mir geftoblen bat, fehr ver: 
mn, ich bâtte es fehr nöthig gehabt. 
Il. Faute , caver de, par, à) ad], — d'argent, il n'a pu 


acheter oette terre, aus Mangel an Geld bat er z, 
cf. defendeur ; ilestmort - de secours, — d'aliments, 
de manger, eriftaus M. an Hülfe - geftorben; . weil 
er feine Speife zu ſich genommen bat; - d'avoir satis- 
fait à cette obligation, weil er diefe Verbindlichkeit 
nicht erfüllt bat; — par lui de fournir des titres, il 
perdra ses droits, wenn er die nöthigen Urlunden bei: 
bringen unterläßt, wird er feine Rechte verlieren ; 
a. à —, par — de s'opposer à un décret +, on perd sa 
dette, wenn man feine Cinrede gegen einen richterli- 
ben Beichluß „ verfänmit, för; 2. sans —, adl. ceertai- 
nement, immanquablement) unfeblbar; ilarrivera sans 
— la semaine prochaine, er wird fünftige Node unf. 
abreifen; (soyez ici à trois heures), mais sans 
unf. Syn. les ouvrages ont des défauts ou des 
les personnes les plus parfaites ont des défauts et font 
qf des fautes, die Arbeiten od, Werte haben Mängel 
ed. auch (einzelne), Fehler, aud) die vollfemmenften 
Menfchen haben Mängel, Charafterfebler, 
und maden Fehler; on peut faire une — contre la 
sincérité, sans avoir le défaut de n'être pas sincère, 
man fanı einen einzelnen Kebler gegen die Aufrichtig⸗ 
feit begeben, olme den Gbarafter nd Mangels an 
Aufricht igkelt zu haben; la — tient de la faiblesse hu- 
maine, le crème part de la malice du cœur, peche ne 
se dit que par rapport aux préceples de la religion, 
délit par rapport aux lois civiles; le forfait vient de 
scélératesse, il est plus ou moins atroce, Febler find 
Folgen der menfbliten Echwahhelt, das Verbre 
den ſtammt aus einem verderbten Herzen; das Wort 
Sünde gebraucht man bloß in Beziehung auf die 
Vorſchriften der Religion, Vergeben, Frevel in 
Beziehung auf die biirgerlichen Geſetze; die French 
that, Shanbdthat, Greuelthat iſt ein Aus: 
bruch der Kaiterbaftigkeit, und laun mehr od. minder 
abſcheulich fepn, cf. vice. ‘ 
Fauteau, m. Gu, ane, tesp. de bélier suspendu, et mu 
par plu. bomumes, pour abattre des murailles „», Maucrbre: 
der, Sturmbor. 
Fauteuil, m. chaise à bras avec un dassier Seb: feu D, 
feffel: Arm⸗ſtuhl, ee; — de damas, de velours, 
ein damaſtener, fammtener £. :; approchez un -, rüdt 
einen 2. herbei; Mil, droit de —, (droit arbitraire, que les 
état-majars de places de guerre s'arrogeaiant à titre d'émolu. 
ments sur les régiments qui nompotrient Leur farnison, pour 
raison de l'entretien des fauteuils dans le corps de garde des 
ofSciers) Seſſelgebuͤbr f. 
Fauteur, m. Pa. Fautrice, f. pu. «qui favorise, qui 
appuie un parti, une opinion) mp, Beguͤnſt iger, im; 
parmi les —s de ce parti, de cette opinion était, 
unter den -n od. Verfechtern biefer Partei e Nr e; 
un des principaux -s des rebelles a avoué .., ciner 


aber 
fautes, 


| 


autif, ve, à. Gujot à faillin unridtig, unzu— 
verlafiig; (cetauteur)est— dans sescilations, ijtunr, 
od. ung. in den angezogenen Stellen; la mmnoire des 
vieillards est -ve, alter Leute Gedächtniß if ung. 
od. täufchend; 2. tplein de fautes, pt. des choses) fehle re 
haft; impression -e, ein f-er Drud; (la table du 
livre) este, iſt f. 
Fautrage, c. fauttrage. 
Fauve, a. cqui tire sur le rouge) falb, eirotg 
rörhlicfalb; poil —, -es Haar (Thierhaar), c. ald- 
zan; relié en peau -, in -c8 Leder gebunden; Che 
bêtes —s, «of, bei) Motbwild, Mothwildbret, 
n; les bötes -s ravagent les bleds d'autour de la fo- 
ret, das R. verderit die Œaaten um die Waldungen 
berum; (les nerfs, les daims +) sont des bötes -5, gr: 
Dôre zum My; chasser aux bètes -s, auf N. jagen; 
2. m. dla couleus -ı das Kalbe; du rouge et du - se 
compose la couleur de cannelle, die farbe des Zimmers 
ift aus Roth und Kalb zufammen gefeht; Ch. sp. il 
a du — (des hötes —s) dans cette foret, es giebt Motl- 
wild in diefem Walde; Hu. le —, cois. des Antilles, gross. 
d'ane poule d'eau, et couleur > Fablvogel; desplumes , 
de — Federn des —6; it. (poi. de g labre) Audi. 
auvet, in. Au. «mäle de la fauvette) Mauuchen der 
Grasmude, 
Fauvette, F (petit oùs, d'un plumage faire, conmı parle 
son mélodieux de son ehanıı Gragmiüde, f;— brune, 
rousse, fauve, la A tête noire, la — de couleur diver- 
sifiée, die braune :G.; — de roseaux, Weidengeifig; 
-de bois ou d'hiver, Daumnadtigall; un nid de -s, 
ein ·Nmeſt. , 
auvrade, f. Pi (petite enceinte de lets, pour y rom 
server des thoas „ı Meine Garureufe für die Thunfiſche. 
aux, sse, a. (contraire à la vérité, à la regles fal ſch, 
unwahr, unrictig; cela est —, il n'y a rien de si -, 


de plus —, das ift f., es gibt nichts fo F-es, nichts 
R-tref; chose, histoire fausse, eine -e Sade, Geſchich⸗ 
te; surun - avis, sur un — bruit, auf eine -e Made 
richt, auf ein -ed Gerücht bin; de — rapports, de 
sses nouvelles, ⸗·e Verichte,, cf enseigne; -sse 
doctrine, maxime, -e Lehre „; — argument, raisonnée. 
ment, -sse conséquence, -er Schluß r; -sse allégation, 
-sse imagination, —e Knziehung einer Stelle +; — 1e- 
moin, témoignage, prophète, -er Zeuge, -cé Reugnif +. 
2. (swppasd, alter, contre la bonne foi Falfch, unterges 
ſchoben, verfalidt, betruͤglich; — contrat, acte, -sse obli- 
alion, promesse, -er Contract, -e Urfundez; pièce 
écriture —sse, -€ Schrift; la piéce a été déclarce -sse, 
das Attenſtück if falſch ertiärt worden; — article, ordre, 
seing, testament, Cr Artifel, Befehl 2; —coin, — poids, 
-er Stempel, Ses Gewicht, cf. mesure, monnate, mon- + 
nayetr; cet écu est-, on a fabriqué des écus —, des 
pieces -sses, dieſer Thaler iſt f., man bat -e T. ges 
prägt; Pa. un — donner à entendre cputre la vérité, 
tchose exposée, donnée à entendre contre venité ein -c$ 
Anbringen, eine —e Mngabe; -sse demande, (préten- 
tion son fondée) eine ungegruͤndete gerichtliche Klage, 
ef. emploi, énoncé, expose ; fausse énoncialion, ou — 
enoncé, cf. 
3. deim, oontrefsit, artificiel falſch, nachgemacht, uns 
echt; -ssebarbe, cheveux, ses dents, -tr Bart, -€ 
Haare 7, el. porte, semblant ; — soldat, c. passe-vo- 
lent; diamant —, pierre -sie, Aer Diamant 2; — ru- 
bis, — brillant, et Nubin 2; or —, — argent, -C$ 
Gold, Silber, -sse marcassite, e. marcassile; —sse 
écarlate, unechter Scharlachtz Mor. -se humilité, 
modestie, vertu, —t, verjtellte Demuth +; une -sse hon- 
te, cqui n'est pas fondée en raison € Ed ; —sse delica- 
tesse, (qui a pour ohjet des choses qui me mezitemt par qu os 
syarbte) 03 Zartgefübl. J 
4, (qui n'est pas tel qu'il derraitére em son geare on qm its 
accoutmmé d'être) falfch, cf. alarme; -sıe complaisan- 
ce, galanterie, éloquence, pointe, -€ Gefaͤlligleit e, 
Wfterberedfamteit; -er His, Aberwitzz pente -sse, CE 
od. ſchiefer Gedanke, ef. brillant ; c'est un esprit =, il 
a l'esprit —, (homme qui n'a pas de justesse dass l'esprit ein 
Mentb, dreine-c0ù. ſchieſe Richtung des Verftandes, 
feine richtige Vrurtbeilungsfraft bat: hors du naturel} 
toul est —, air, voix, geste, langage », fit alles fs 
Miene, Stimme; — chrétien, Ser Chriſt; Scheiu⸗ 
20 
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drift; - eristianisme, S-hriftenthum; les - deröts, les | ursine, f. da beros) falfche Bärenflau 


— dieux, die S-beiligen, die Mbaëtter od. f-en Gotthel⸗ 
ten; — savant, — savoir, ae S-gelebrfamteit, f; 
-sse croyance, S-glaube; it, Ginfdèle, dissimulé, 
tre) falich, treuloé, verftrell , verrtherifé, — frère, 
— ami, -er Bruder, Freund; c'est un me —, 563 

testations d'amitié sont —sses, er iſt ein -er Menſch, 
Feine Freundſchaſtsverſicherungen find gebeuchelt; P. 
une -sse lame, une -sse pièce, (pers, à qui il ne faut pas 
se Ser) eine —e Seele, einer Menſch; une -sse joie, une 
—sse espérance, (vaine, qui n'était pas fondée) eine eitle 
Freude, Hoffnung. 

5, Ale. racines -sses, (les racines négatives d'une équa. 
tioa) die negativen Wurzeln einer Gleichung; Ma. 
(vos mouvements) sont —, (ne sont pas d'accord avec ceux 
du cheval et hui en suggèrent qui sont totalement desordon- 
nés) find falfch; Pt, dessin —, coloris, effets —, (où La na- 
ture n'est pas exactement imdtée) falfche Jeichnung, Karben: 
gebung, Offerte; Ven. cerf —, (qui a plus de cors d'un cb. 
té que de l'autres ein Hirſch mit ungleichem Gemeibe. 

6. m. (a faresreté, app. au vrai bag Falfche; discerner le 
vrai d'avec Je —, bag Wahre von dem —n unterfheiden; 
Mo.'se rendre coupable de — (en fabricant des pièces es, 
en altérant les espèces) fi der Falſchmunzerei od. Sipperei 
(tunis machen ; Pa. cf. arguer, inscription, s'inscrire; 

demandeur (en —) forme son opposition de — au 

greffe dans trois jours, der Kläger legt feinen Einſpruch 
tegen eines Betrug, einer Urkundenverfalichung, fat: 
ſchet Angabe +, innerbalb drei Tagen in der Gerichts 
tonte nieder; prendre la voie du —, remettre au 
greffe ses moyents de —, feine Sage od. Vertheidigung 
auf die Behauptung bauen, daß die Gegenpartei einen 
Betrug gefpielt babe: ber Gerichtsfangelleifeine Beweis: 
mittel wegen betruglichen Verfahrens der Gegenpartei 
übergeben, cf. admissible, principal; crime de -, 
tupposilion frauduleuse faite pour cacher où altérer ha vérité 
au prejndire d'autrui) dad Merbredien des Betrugs, der 
Verfaͤlſchung, bes falſchen Anbringens, (erimen falsi) ; 
le crime de — se commet par paroles, par écritures, 
ou 7 actions, das Verbrechen des Betrugs od. bas 
Falfum ann durd Worte, begangen werden; faire 

un-, ein Falſum begeben; c'est un —, dag ift ein %.; il 

s'est rendu coupable de -, er bat fich eines Falſums, 

— einer Urkumdenverfaͤlſchung ſchuldig 

acht. 

7 teontre la vérité, contre les règles ,) falfch, um: 

tig; raisonner, exposer, jurer, dater, chanter -, 

f. od, u. ſchließen 2; ein -ed Datum ſetzen, f. fitgen; 

Ma, (un cheval) qui manie —, sans précision, qui est 

hors de louté harmonie) das feine Bewegungen f. macht; 

(le cheval) est parti —, est -, galoppe —, chorsqu'à droite 

la jambe gauche om à gauche La jambe droite dersace) iſt f. 

ausgegangen, geht f., gallopiert f. 

8. à —, adl. tinjnstements Al ii: mit Unrecht; 
on l'a accusé à —, man bat ibn fälfcht. angeflant; aller 
à — eng. endroit, Gans y trouver ce qu'on cherche) einen 
ge ng machen; vous ne Pytrouverez pas, vous y al- 
ez à —, Sie werden ihn nicht dert antreffen, Sie ma- 
en einen Fehlgang; Bä. (cette pierre, cette poutre) 

à —, (me porte pas à plomb sur ve qui La doit soutenir) 
fegt od. ſteht nicht fenfrecbt auf feiner Unterlage; fg: 

(son raisonnement) porte à —, (est fondé sur un — prin- 
‚ eipe, sur ge de > iſt auf einen falihen Satz gebaut, 

gebt von einem falihen Grundſatze aus. 

9. Fausse, af. dormant divers mots, composés dans les dif 
förentes sigaifications de faux ı - 5) falich >; Td, - sigue- 
marine, tesp. de béril d'un bleu rerdätre on d'un vert blew- 
Atre) Afterberill; —-aile-de-papillon, £ hn. (som d'un 
cone) falſcher Sémetterlinashigel: - «ire, £ Arc. 
<enucbe de chaux et de cailloux zur laq. on pose le pavé on le 
plancher) die Unterlage; --alarme, ef: --alette, f. 
Arc, (slette dentimée à soulager um pied droit en portant une 
arcade „> blinder Sinterpieiler ed. Nebenpfeiler (eines 
Echwibbogens); —améthyste, £. path fluor violet 
falſcher Ametboft; Pe f. c. esquinancie; =-ar- 
cade , f. (arcade feinte) linder Veen; —-attaque, 
(pour tromper l'ensemi) falſcher, blinder, verftellter Un: 
griff; --braie, f. Arc. (terrasse contiaue entre le fossé et 
le pied d'un château) Terraffe, F5 Fort, ichemin courert ou 
se enceinte au bord du fossé du ebté de la plarc, ponr en dé. 
Sendre le passage) Aminger; niedriger Wall, Unterwall; 
— branche, f, Jar. he. qui a erü où elle ne devait par, et 
qui grossit 2 aux dépens des autres) Maffer-reié, <fhof; 
(vieux bois) altes Sols; --branc-ursine ou--branche- 


Faux 


Bo. (le laurier esssie) milder Simimet, Muttery.; Gaf: 
fienrinde, £.; --carte, £ Jeu. (carte qui n'est pas triom- 


trai-| phe, ou de la couleur qu'en deit livrer) falfche Karte, f; 


--chélidoine, f. «om pierre d'hirondelle) ¶ Schwalben · 
ftein; —-chenille, £ hn. (esp. de chen. qui donne mais. 
sanes aux mouches à sole) Afterrauye Blattwespen⸗ lar⸗ 
ve, 1; --cheminée, f. Arc. «iuyan de fer blanc adapté à 
In euisise économique) Nebenfanrin, falfcher #.; —-chry- 
solithe, (- topase) Aftertopaz ; —-clef, «clef contrefaite) 
falfcher © tüffel; --coloquinte, f. Bo. tesp. de enurge) 
falſche Koloauinte; --corde, f. Mu. (ere qui n'est pas 
au ton falfche Œaite; —-couche, cf. couche; - -cou- 
pe, f. Arc, tdireetion d'un point de lit oblique à l'arc du 
cintre, aug. il doit être perp. pour être en bonne compe; ou 
perp. à la plate-bande ou voûle plate, tandis que la bonne 
eoupe y doit être oblique à l'intrades) falider Steinfdmitt; 
(ces claveaux) sont en .., find nach einen falihen 
Schnitte gehauen; Men. --coupe, sp. d'assemblage qui 
m'est mi à l'équerre si à onglet) ge Figung, f; Jar. 
ccoupe où La branche est roupée trojr en bee de flûte) falſcher 
Sénitt; --duite, f. Man. «défaut provenant d'un jet ir- 
régulier de latrame falfıher Cinfchlagsfaden, —er Schuß; 
— ebene, f. (ébemier on eitise des Alpes) Vohnenbaum, 
falfcher Cbenbaum ; --&querre, cf. équerre ; ei i- 
nancie, f. Med, cf, fnancier; —-ttrave, f. Mar. 
(pièce de Lois dont est renforcée l'étrave en dndams du vais.) 
blinder Borfteven; —-fendtre, f- fen. feime Blind: 
Fenfter; — -fleur, f. Bo. Meur qui ne tient à aurun embryon) 
After:blütbe, «blume, F; --galène, f. Mg. crarieté de 
blende qui ress. à le galène) älker Bleiglanz; --galle 
£.Bo. c. galle (de chène); --gourme, £ Vet. cf. 
gourme; —-gourmelte, cf; —-grossesse, cf; --gui- 
mauve, f. Bo. c. abatilon; —-haute-lice, f. Com. 
(toile où cowtil ser eq. om imite au pinceau les tapisseries de 
haute-lice) mit dem Pinfel nachgeahmte gewirkte Tapete; 
…ivette, £ Bo. tesp. de germandıde, anuge amırage) wilde 
Ealbei, f; —-lance, £ Art. cf. lance; --linotte, f. 
hn. (la fauvette blmbelée, ois chantant de St. Dom.) Palm: 
fänger, (auch Seinfinf); — -Iysimachie, d'épilobe A 
fleurs étroites, la nerieter der ſchmalblaͤttrige Weide: 
rit, Eheten:W.; MWeidenröshen, n; —-mala- 
chite, f. tespe vertélain falfcher Malachit; —-mar- 
che, Ê Mil. (marche déguisée) veritellter Mari; --mar- 
ge, . Bel. (où les feuilles descendent moins bas du côté de La 
quene, lorsque la tête est cognée) falfcher Schnitt; --mon- 
naie, imma. contrefaite) falſche Minze, F; - -musi- 
e, L'hn. (variété de la musique volute) Mufif-fchnede, 
oten:f., f —-néphrésie, ef; --ombelle, e. cime; 
--orange, ſ. Bo. (esp. de courge jaune ; it. agsriorändnes, 
qui res, be à l'agarie orange vrai) falfche Pomeranze; 
—.oreille.-de-Midas, f. hn. (le bulime bouche-rore) falf- 
des Midasohr;—-page, Im. ipage oùt est le faux-titrer fa: 
fheScite, Ehmußfeite, c.faux-titre; - -piece, f. Forg. 
24 châssis qu'on aftache sur le 1er avec des crochets, dans le 
travail du moulage en sable) Futtere ſtuͤct, Orhöhungsitike, 
n;--plante-marine, cf. plantemarine; —-plante- 
parasite, f. pla. end. terrestre, mais qui croit gl sur ler 
arbres) falfe Schmaroßerpflanse; --plaque, f. Horl. 
cf. plaque: -pleurésie, f. Med, idemi ..) falfches 
od. ba tenftehen; --poire, f. c. calebasse ; 
--porte, f. ip feinte) Blinde Thiir; --position, f. 
Arıth. ef. position ; --poutrelle, Art. (demi poutre, à 
un pont de bateau halber Ballen; --quarte, £ Mu. cf. 
warte; —-queue, f. Bil. cf queue; —-quille, 1. 
Mar. cf. quille; — -quinte, f, Mu, tquinte diminuée d'un 
demi tom) falfche Quinte, Jeu. ef. quinte; —- isse, 
f. Aa röglisse sauvage, esp. d'astragale) das milde Entfihels; 
--relation, f. Mu. ef. relation; =: rbe, 
Bo, dla rue des prén ſalſche Mbabarber; --rose-des- 
saules, f Bo. «assemblage de feuilles, qf sur les tiges où 
bout des branches du sanle, em forme de roses falfche Reiben: 
voie, f; —-route, f. Chir. croute mom maturelle, qu'en 
premd qf pour arriver à q. cavité + du corps) Mebennica, 
Abweg; faire de —s routes avec la sonde, (pour arriver à 
la vessie Nebenwege, Abwege mit dem ..einfchlagen ; 
— — f, (germandrée sauvage) die milde 
Eulbei; --scalata ou scalaire, bn. (rq- veiv. dus. turb. 
de Lin); die unechte Wendeſtreppe, —-senille, F. 
Bo. c. renoufe ; —-trachée, f. Bo. falſches £uftuefaÿ, 
n; --teigne, f. hm. cesp. de chenilles Axes dans leurs 
fourreaux} falfde Raupe; — -Liare, Con. com d'une cg. 
den dorée, falfche Biftofémige; —-tine-de-beurre, 
Con. nom d'un cône) ſalſche Buttertofe ; — tire, f. Pot, 


; --cannelle r.| 


ef.; 
f.|- froment, m. 


Faux 


«cloison ajourde de four) burchlöcherte Wand; — topaze, 
c. —.chrysolithe, 

10. Faux, am. (formant divers mots composés, dans is 
diff. significations de faux 1%) (a (fe; —--acacia, m.(ra. 
caca commus, le robinter) Stbotenborn: — „in 
Mu. (ac. discordanty er Uerord ; — -acore ou —-acorun, 
an. Bo. d'iris des marais) tnächter —— — 


de plu” 


eunone; — m. Mg. (argent de chat) c. mica- 
4 te ed At ner 


que, Arc. e. a — —-bau, m. Mar, cf. bau; 
—.baume du Pérou, m. Bo. valg. le mélitot odoramt> 
das Sichen-gegeit; --benjoin, m. Bo. cbadamier de 


, Qui répand une odeur de camphrer unachtes armpher: 
bols; —-bombyx , m. bn, (ins. Mpidopt., qui vers ox 
bombyx) falfher Spinner; —-bourdon, m. hn. vulg. 
abeille mäle, Drobne, £ Ma. ef, + --bour- 

„m. Jar, (pousse nde non d'un œil mais directement 

à travers l'écorce) Stammreid, n; —-bras, m. Mar. 

{dl'howree) Bergbrafle, c. howrce ; —-bresillet, m. Bo. 
(breitet bâtard) Penbobrafilium; —-brillant, cf; 
—-buis, m. Bo. (nom donné am galé, au fragon épineux 5) 

-er Buchs od, «baum; —-cabestan, m. Hn. Com, de 

rocher cutacé) Haut ſchnecke, Waftard:vortreppe, f: --ca- 

fé, m. Bo. tgraine de karapı) —er Kaffe; Wunderbeum: 

famen; —-calament, m. Bo. c. --acore; --canon, 

m. Mar, (fausse-lanee) ci. lance (Mar.); —-chamarres, 

en. Bo. igermandree ou sauge des bois) wilde Salbei, Wald: 

&.,f; --caprier, m. Bo. c. fabago; —-chässis, m. 

Min. @erv. à étanconner une mine) E 3 

--chervi, m. Bo, da carotte sauvage; pla. des prés à rs- 

eine plus petite et plus âcre que la carotte cultivée) wilde 

3* „ m. Bo. tgrahte du myagre oriental, 

serv. à la teinture) unechter Bosbornsfame; —-ciste, 

m. Bo. ttermöre à feuer de cite) —e8 Gifteurésiein; 

—-citise, m. Bo, tanthyllide à feuilles de cytiser geißllet- 
förmige $Bollblume; —-comble, m. Arc. (petit combie 
au-dessus du brisé du comble de la mamsarde) „er Obiebel; 
--collier, m. Mar. teollier dun — etsi) —er Kragen, 
A. eines lofen Stegs; —-corail, ou corail -, m. ha. 
inom donné aux madrépores, aux éponges vesienlairen, aux 
irkt „ qui ress. au corail) € 0d, unechte Koralle; (les bite 
phytes)sont de - coraux, finbumecbte Korallen; - -cûté, 
d'un vaisseau m. Mar. (este par où il cargue le plus) 
Schlag ſeite eines Schiffes, F; = m, (coup porté 
a, et qui m'a pas réussi) Feb-bieb, fchlag; Es. -ftoß; --cul, 
m. Fahr, (masse qui s'attache aux piloës dés moulins à posère) 
(er Beben) ; --tumin, m, Bo, (le eumin noir) €. mielle 
romaine; —-cylise, c. —-citisc; diamant os d. 
brut, m. Lap. (nom donné au zircom limpide) e. jar- 





(Lap); —dictame es --ébenier, Bo. (c. 
Fansse öbene emploi, m. Com. cf. J 
—essieu, (terv. au besoin, en place d'un autre) Reth 


achſe, f; —-étai, m. Mar. ef. tai; —-étambord 
ou —étambot, m. Mar. (piece de heis qui renforce 
tet.) -er Hinterſteven; —-feu, Ch. + clersque l'amsrce 
brûle sans qui l'arme parte) et du ; Mar. (signal qu'en 
fait la uit em brûlant de la pondre) Wlidfeuer, n; —-fond, 
im. Bras. (fand dé 1a euve matière, par lag. la bière parte dans 
le revendoin ber durchloͤcherte Boden des Maiſchbettichs; 
Pas, (chaine de fl dans les palons, serv. à recevoir la trame de 
l'ouvrage, sans paraitre à l'endroit) -er rund: --frais, 
--frere, mm. (qui trahit ses confrères,» er Bruder; 
Ägr. inom donsé am ray-grass, ep. d'a 
voine eleve) = Ben; —-fuyant, m. (endroit detsur 
mé, écarté, par où l'on peut s'en aller sans être vu) Schlupf: 
weg, Abweg, Nebenmeg; il s'échappa, il se retira 
un .., er entwichaufeinem-e, was auf einem 
wege zuruͤck; fa: (défaite, Echappatoirer Ausflucht, Aus⸗ 
rede, F; ce n'est qu'un .., das iſt eine bloße. ; user de 
.. ou de 5, avoir recours à des -s, Auofluͤchte gebran: 
Gen, fit mit einer A., mit Unéfidten bebelien; Ch. 
(sente ou sentier pour les gens de pied) Außfteig; —-germe, 
ef.; --grenat, m. Mg. teristal rouge foncé tirant sur le 
noir) unebter Granat; —-hauban , cf; --incident, 
Jur. ef. incident ; --indigo, m. Bo. die galégn des ter⸗ 
turiers) Geigraute, 1; --1 anha, m. nom 
donné à une esp. de erustole et d'asclépinde des Antilles) · ct 
Ipecacuanha; —-jalap, ın. Bo. c. belle-de-nuit ; jour, 
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m. Are., Pt. & cÊ jour (1); —-Japis, m; Mg. cémait Man | tra, ef, fancille; An. — de la dure mère, (repli de 1 | on est en — auprès de gnsansen avoir obtenu de graces, 
qu'en retire du cobalt) Gmalte, f; —-limon., m. Arc. | lame interne, en man. de —) bie Sichel der diten Hirnhaut; | man fann bei einem in G. fepn, ohne Gnadenbezeigungen 
d. unit 135 des oraisées ou des portes) in einer | As. m 2 des phases des planètes qu'on appèle ord. ervis. * 5— in zu ar 4, (recommandation, eredit) 
Äeniter : od. fung angebrachte Treppenwanget; |sann laluneesten —, (sa partie delaircie paralt en forme de Beifall, das Unfchen; trouver - auprès de qn, 
--lotier, m. Bo. c. glinale; .. d'Athènes, c. plaque | - ou de faueille) der Mond bildet eine Sichel, ift fiel: | D. bei einem finden; ſich bei einem juempfeblen wifen; 
minier ; —-lupin, ın. Bo. (esp. de träße) —e Feigbohne ; |förmig; le ventre ou le dos de la — regarde le levant, | lettres de-, (de recommandation) Empfebhlungsichreiben ;_ 
manteau, Arc. (m. de chuminde portésur des consoles ou | le couchant, ber Bauch ob, Ruͤcken ber Sichel fieht ge⸗ —— -, Warerediten B. finden ; in Aufuahme, in M 
corbeaux) VJer Kaminmantel; it. cf mantean (Arc.);\gen Morgen, gegen Abend, c. croissant; Fort. — äre- kommen; aufforumen; (cette marchandise, ce livre, 
marcher, m. Ch. cf. marcher (m} ; --marqué, lvers, «ep. de — murale) Sturm⸗ ſenſe, f; Hn. (eis. de la taille 
Ven. ef. marquer (ll); —meleze, ın. Bo, (sp d’aspe- | du heran, qui a le bec noir, fort lang et courbé par-devant en 
lath) gelber Witihen; —-narcisse, m. Bo.. de marcisse | man de -) Gichelfchnäbler; P&. «petit saumon d'étain, de | actions, les billets, les papiers sur telle ville) reprennent 
sauvage, Incampane jaune) gelbe Narcife, Oſterlilie, Seite | la farme d'un hareng, dont on se sert pour attirer tes morues | -, werden wicder geſucht; 5.cpar m à rigueur de justice) 


= inion) prend -, a repris —, findet B., lommt in 
loſe, f; —-nard, m. Ba. (racine de l'ail serpentin) Ötter:| qui ve refusent à-l'appét; it. eip. de chasse ou de verveux |Nahficht, Schonung, Beginftigumg, f; (les 
on mit, €. be ; 


Aufnahme, ift wieder aufgefommen, in Aufn. gef.; (les 


laud:wurgel, f; — neflier, m. Bo. unechter Mispel; | dont an présente l'ouvertare à La marée montante ou descen. | juges) l'ont traité avec —, haben 
--Or, os or-de-chat, Mg. umicad'un bean jnme) Haken: | daote) (ein Kleiner zinnener Fiſch zum Herbeilosten der | delt; c'est un cas, un arrêt de -, das ift ein Fall, mo der 
gold, n; Geolbalimmer; --ourlet, m. Bon. blinder | Stodfiihe; it. cime Art Sadneb, deſſen Deffunng der | Richter N., ©. eintreten laffen darf; ein begunftigendes 
Baum, cf. onrlet; panneau d'un carosse, (p. mis-| ju und abſtroͤmenden Klurh eusgegen achalten wird). od. fbonendes Urtbeil; il ne demande point, mais jus- 
ce, tenant gl lieu de glane) das Holzıfeld, :fad, die fül:] Faragite ox Favonite, f. hu. Au. (madrep. fossiies dont | tice, er verlangt frine 3., fondern bloß das ftrenge Recht; 
lung aneiner Kutſche; —-pas, cf; --perdrieux eu | les diniles ress. aux alvdales des rayoss d'abeilles) c. astroitg. 


Ben. mois de —, (mois d'avril et d'octobre, dans lesquels un col- 
lateur peut choisir qu entre les gradués pour lai conférer us bé: 
nééce; opp. à mais de rigueur, janvier et juillet, où il est obligé 
de le conférer au plus ancien) Berginitigungämonate; Com, 
jours de —, (plus ord. jours de grace), (les jours qui sai- 
veut l'échéance d'une lettre de change, pesdant lesquels elle 
doit être acquitiée) Refpect-tage, Nachſichts· t., Früftst,, pl; 
die Werbfelfrift; auire ſ. crubans, gants, donnés par une da- 
me) Ungebinde; 6. en — de.., ten considération de ..) zu 
®unften; (on lui a pardonné) en — des belles actions 
u'ilavait faites, ju ®. feiner ſchoͤnen Thaten; faire des 
rations en — de mariage, Schenkungen auf die be, zu 


--perdrier, m. hıı. dois. de proie qui premd les perdriz) Faval, m. hn. ce. vis 
Rebbribmerfalt; --piment, Bo. (te mollé, au poivrier du Favelle,v. c. fable, conte en l'air, cajolerie, flatterie. 
Pérou, it. la cerksette, le Éaux-poivrier) Mollen baum, it. fal⸗ Favelotte, f. Bo, qf. (fève des marais) Bobue, Feld-. 
[ber indianiſcher Pfeffer; Roralltirihe, f;—-pistachier,| Favelou, m. Bo, c, laurier tyın. 
of; —-plancher, m. «wur leg. le vrai p) «st pos] Faveur, f (grace, bienfait, marque d'amitié, de bienveillan. 
falfcher Booten; --poivre, c. piment; - -pont, Mar. | ee Gun ft, f; de, — signalée, extraord., singulie- 
cf. pont ; —-prase, ©. pseudo-prase; - précipité, cf;|re, große, au zeichnete, auferordeutlide, bejondere 
—-prêtre r, (qui se dit prêtre et ne l'est point) faficher ®.; faire une — qn, einem eine ®., eine Gewogen: 
Priefter, c£ prophète; —-quartier, m. Card. (pièce är | he it erzeigen, eriweifen; faites-moi la -ou la grace d’ac- 
voir au derrière d'une pantsußer 66 Quartier; —-quin- | cepter ce petit pe es 36 Sie mir die G., die 
quina, m. umechter Ehinasbaum, unechte srinde, Fle⸗ Gemog., baben Sie die Gnade, dieſes Meine Beichentan- 
ber-rinde; —-raifort, m. Bo. c. cranson rastique; | zunehmen; ilm'a fait la — de m'introduire dans cette s0- | G. einer Che machen; en - d’unami, einem Kreunde zu 
--ras,'m, Tir. ef. ras, --rembuchement, ef; —-re- | cicté, de me présenter, de corriger mon ouvrage r, €t | Liebe; it. ch l'avantage, au profit de.» ju Gu njte n,3um 
pattre, cf —-rubiseu cristal rouge, cesp. de quarzı un: | bat mir Die®., die Gewog. erzeigt, bat die Gewog. für | Beten; (il a fait son testament), il a testé en - d'un 
fchter Nubin; —-sabord, ın. Mar. (cadre percé pour | mich gebabt, mich in bieie Mat einzuführen r; je | neveu, er bat zu G., zum B. eines Neffen iiber feinen 
passer la volée où le bout du canon sans fermer le mantelet) | suis bien sensible à cette —, äla—, aux —s que vous lui | Nachlaß verfilgt; (co prince) a beaucoup fait en — des 
inde Sridyforte ; it. «ahord ägurd en sculpture) falfe| avez faites de. id) bin fehr ertenntlich für biefe G. od. | arts et des sciences, bat viel für die Stunfte +, sum D. der 
St.; —-santal, m. Bo. qf c. brésillet ; .. de Candie, | Gewog., für die @., die -begeigungen, die fie ihm ba: | .. getban; il a parlé en votre -, il s'est déclaré en notre 
> alaterne; --Saphir, m. c. quarz-hyalin ; —-sapin, | durch exwieſen haben, daß +; combler qn de —s, einen | —, er bat zu Ihren G., zu Ihrem Vortbeil od. fiir Sie 
m. Bo. c. pesse; --saunage, cf; —-saunier, cf, mit —bejeigungen überhäufen; recevoir une —, eine | geiprochen, er bat fich fir ungerflärt; 7. à la— de, (par le 
--scordium, cf—-scorpion, m. hi. cfa. d'ins. qui ress. | -bezeigung erhalten; il tient à —, il regarde comme une | moyen, par l'aide de. unter Beginftiqung: (il a 
be aux scorpions) Mfterfcérpion; sel , (sel de cantrebande) | - que vous veniez loger chez lui, er ficht es alé eine | passé la rivière) à la - du canon, unter dem Schuße der 
Sleihfals; --semblant, ef; --seigle, cf; —-séné, | Gewog. an, haͤlt od. ſchaͤht ed ſich zur Gnade, dab Sie bei | Kanonen; il s'est sauvé à la - dela nuit, er bat fich unter 
m. Bo. c. baquenaudier ; —-simarouba, m. Bo. (es | ihm wohnen wollen; je tiendraicela à —, c’estune — que | B. der Nacht geflüchtet, die N. hat feine Flucht begin: 
ine de la bigsone cowpaya) falfcdes Simaruba; —-sou- | jen'oublierai jamais, ich werde das als eine Gewog. ati: ftigt; il fit passer son bagage à la - de celui de l'ambas- 
chet, w. Bo. (esp. de caret ou laiche) faliches Gnpern: | feben, das ift eine G. od. Gemeg., die ich nie vergeffen | sadeur, er brachte fein Gepäd unter des Geſandten Na- 
aa; Enveriegge, f; —-sphalt, m. Mg. d'un des noms | Werde ; ce sont des -s du ciel, de la fortune, bas ift eine | men, od. mit dem Gep. des Gef. durch: (ce qu'il y a de 
lu feldspach> unechter Feldipath; —-sycomore, im. Bo. | @. des Simmels 4; (les princes) font des -s à qui il leur | mauvais dans cette pièce) a passe à la - des belles cho- 
„ atédérac; —-tabac, mm. Bo. de & ou Is nico-| plait, ertheilen -Pejeigungen, wem Île wollen, theilen | ses qui y sont, ift dem Darin enthaltenen Schönen ju Ge: 
iane rustique) türfisher Taback, Bauern.Z.; --teint, aben aus, an wen 2; 2, (marques d'amour qu'une femme | fallen od, zu Liebe Durchgegangen od. überfehen worden. 
n. Pt. claitavende manvaisesdrogues) umechte, falſche Fat: | donne à un hom.), -bezeigung, & les -s de l'amour, die | Syn. ef, crédit. - 
; —-tölescope, m. hn. teq. du g. strombe) ar bezeigumgen der Liebe; elle ne Jui a jamais accordé, il| Faviens, pl. hr. (jeunes remains qui cétébraient les faunales 
yelichnedte, 5 —-temoin, ef; — the, m. Bo. d'aistone) die | n'en a jamais pu obtenir la moindre —, fie bat ihm nie | presque mus, n'ayant qu'ane ceinture de peau) Die Favianer. 
Alftonie; --thuya, m. Bo. <esp. de eyprès Awergscnpref:] bie gerinfte bez. bewilligt, er batniediegeringfte -bez. | Favisse, f. Ant. coûte, chambre souterraine pour les tré- 
enbaum; —-tirant, m. C . of. tirant; —-titre, | von ihr erbalten können; avoir les dernières —$ d'une | sors 2 Schaß-gemölbe, m; it. (gr, vase rempli d'eau lastrale) 
titre abrégé, à la fausse page) fü Titel, Schmugetitel; | femme, (ia jouissance) die lezte Guuſt von einem Frauen: | (Gefäß mit Neinigungswaffer.) 
--ton, (discordant; falicher Zen; —-trefle, £ Bo. (pla. | immer erhalten; ibrer Umarmung genießen; il l’a| Favonie, £ Bo. (g. de pla. voisines de la didelta et de la 
VAsie qui ress. au tri Üfterflee; —-trélingage, cf; | quittée, apres en avoir obtenules. ., nachdem fie ihm die | choristée) Jabonium, n. 
--tremble, (esp. de peuplier tnebte Sitter-edpe; legte Gunjt zugeftanden, nachdem er ihrer Umarmung | Favonille, f. Bo., Au. c.faverolle. 
-trous, Min. tramesnx de mines, dans le système de Cobarn) offen, mit ihr der Liebe gepflogen hatte, bat er fie ver«| Favonite, f. hu. c. favagite, 
aliche Yöcher; —-turbikh, ef. allen ; 5. (bonnes graces du prince, d'un seigneur, da public; | Favorable, a.(propier, avantageux, tel qu'on le désire pour 
Faux ou faulx, (fö), f. Gsstr. pour fancher, gr. lame d'a | it. crédit, pouvoir qu'en a auprès d'un prince ou n ft, na: | la fin qu'os se propose) gümftig, fèrberlih; soyez- 
der un peu courbée, el montée sur un long manche) Senfe, | be, f la — des grands est fort inconstante, die G. der Fr: | moi -, jenen Sie mir gewogen, ſchenken Sie mir Ihre 
* Yar&te ou dos, le tranchant de la … la partie large de | ften, Fuͤrſten· tft febr unbeftänbig; il a su gagner la — | Gunft; (tout le monde) lui a ete —, ift ihm g. od. gewo- 
a —, ber Ruͤcen, die Schneide, der face Theil der S. ; | du prince, er bat die G. des Furſten zu erlangen, fic bei eweien; il a eu une audience -, er bat ein g-e8 
e bout, la point dela —, die Spige der ©. ; le couard de | dem in G. zu fegen gewußt; briguer la — du | Gehör gefunden, eine ae Audienz gehabt; l'occasion, 
a, (esp. d’anse qui la termine au large bout, et qui sert à , fich um Die &. des Bolfes, um bie Bolts- berver: | les circonstances) sont —s à votre projet, find Ihrem 
r appliquer le manche) dad Auge od, der Ming der S.; on ; ildoit sa place à la —, et non à son mérite, er | Entwurfe g., f.; avoir la fortune, le vent-, vom Gite 
erre le couard de la — sur le manche avec des coins! verdanft feine Stelle der ©. und wicht dem Berdien: | begünftigt werden, g-en Wind baben; ils eurent 
"tunevirole, man befeitigt bas Ange der S. mit Keis| fte; la — inspire l'orgueil, Fürften- madt übermi: |un temps —, fie hatten 9-68 Wetter; (le hrouillard) 
en und einer Zwinge auf den Stiel od. Baum; ka main | thig; sa— est grande auprès du ministre, er fteht bei | était — à notre entreprise, était — pour cacher nos mou- 
le In —, (pièce de bois vers le milieu du manche, qui sert à la | dem Minifter in großer &.; il esten —, en grande — er | vements à l'ennemi, war unferer Unternebmug 9. fs 
anir et à la diriger) die Kruͤce au ber &.; affıler, rabat-|ijt in G., ing G. od. Gnade ; sa — diminue, aug- | half unfere Bewegungen dem Feinde verbergen; il alais- 
re une —, eine S. weßen; la — à fois, à couper le | mente tous les jours, er fällt, fteigt täglich in der G. od. | sd échapper le moment —, er bat den g-en Augenblid un: 
oin, bie Gras-; les-ä oouper les avoines ; sont ar-| Gnabe; du temps de sa —, zur Zeit da er in G., in der genuͤtzt vorbeigeben laffen; événement —, auspices ·a. 
nées de quatre dents, (ou hätons, de Le longueur de la — | Gnade war; (des gens) attachés, devoués à La —, (a ceux | 9-8 Crelanif :; die Begunſtigung od. der Schuß eines 
your recevoir l'avoine fsuchée et empêcher qu'elle ne s'égrène) | qui sont en —) welche ſich an die Gunſtlinge hängen, bie | Höheren; Jur. cas, cause — «qui méritent d'être exceptés de 
die Daber-n find mit vier Zähnen verfehen; (ces avoi. | unterthänigen Diener der Guͤnſtl. machen; hommes, | la rigueur de la loi) ein Fall, Rechtsfall, wo man vom ſtren⸗ 
nes sont mûres), il est temps.l’y mettrela—, es iſt Zeit, | gens de —, (qui ne doivent leur eldvation qu'à la) Gimfklins ga Rechte abgeben, ng und Nachficht eintreten 
Ne S. anzulegen, ibn abzum ; autrefois on se ser. —— de —, (qu'en n'accarde qu'aux pers. qui sont en —) laſſen Darf; (c'est un fils qui a tue un homme en voulant 
rait à la guerre de chariots armés de —, ehemals bes | Stellen, welche nur an Guͤnſtlinge vergeben werden; Syn. | defendre son père), le casest—, bad iſt ein Fall, der nicht 
iente man ſich im Kriege ber Gichelmagen ; on repre-| on a la —, la bienveillance, non la pr prince, du | nad dem ftrengen Mechte beurtheilt werden darf; (sa 
ente le temps et la mort avec une—, man fteilt die | public, mai fagt avoir la faveur, la bienveillance, nicht | cause) est toute —, {ft gang von der Art, Dad dabei nicht 
Jeit (dem Saturn) und ben Tod mit der ©. vor; P. | avoir la grace du prince, du public, bei dem Fürften in | nach dem ftremgen Rechte verfahren werden darf; blessu- 
sorter, mettre la — ou la faucille dans la moisson d’au-| &., in der Gnade fepn, bét dem Publitum in G. ſeyn; * sai n'est pas dangereuse) leichte, gutsartige Wunde; 


156 Favorable 


coup =, dont la blessure n'est pas dangereuse, mais qui est au: 
prés d'un endroit où elle l'aurait étés ein gleitlicher Schuß 2. 
Syn. c. propice; -ment, ad. (d'une man. —) glinftig; 
traiter, recevoir qn …, einen g. behandeln .; on l'a ecou- 
té. er bat ein es Gébôr erhalten, gefunden ; juger. 
de qn, d'une affaire, g, od. vortheilhaft von einem zur: 
theilen; interpréter ,. qe, etwas a, auslegen. 
Favori, te, a. (qui plait plus que toute autre chose du md- 
me genrrn@ieblings..; (ilse sertloujours de ce mot- 
là}, c'est son mot —, es ift fein -wort; (Horace) est son 
auteur-, fit fein -fchriftitelfer; vous aurez aujourd'hui 
votre mets —, Sie werden heute Xbre-fpeife, Ihr Leib⸗ 
eſſen befommen; (l'ironie) était la figure favorite de So. 
erate, war dedSofrated-einfleidung;(elle aime le bleu), 
c'est sa couleur -te,68 ift Ihre farbe ed. Leibf. c'est l'ai. 
née qui est ma te, die Meltere ift mein Liebling; c'est la 
romenade -te desParisiens, das ift der · ſpazier gang der 
rifer; passion -te, Sultane -te, -neigung, Favoritiul: 
taninn, f; 2.m.iquitient Le ver ramg dans La fameur d'un prince, 
d'une princesse DJ Gtinftling, Liebling; c'est le — du 
miçundeses-s, er iſt der G. od. 8, des Könias, ciner ſei⸗ 
ner -t; un sage, un insolent, ein verftändiger, ein un⸗ 
verfhämter@,; (ce prince) est gouverné par ses -s, MIT 
por feinen -en beberrfcht, laͤet fich durch feine -e leiten; 
c’estla -te de la reine, fieift der Ÿ. der Königinn; (elle a 
— amants}, mais ilest le —, er aber iſt der beatinftiate, 
2,; Poë. les -s de la fortune, des Muses, d'Apollon, 
dieß-cod. - e des lies „; Hn. te, f. cf, favorite; 
9. pl. Perr. les -s, (langs poils sous le menton DCE Paxen: 
bart. 


Favoriser qn, (le traiter favorablement, l'appuyer de son 


erédit einen begünstigen; ilm’a favorisé en tout ce 
qu'ila pu, er hat mich begunſtigt, fo viel er nur fonnte; 
(un bon juge) ne favorise jamais un parti au judice 
de l'autre, begünftigt nie eine Partei zum Nachtheil der 
andern; — la passion, les desseins de qn, jemandes ei: 
denſchaft „ b.: ilest favorisé du prince, des dames, et 
wird vom Fürsten „ begiinftigt, ſteht bei dem F. + in 
Gunit: elle ne put cacher son dépit de le voir — sa riva- 
Te, fit fonnte ihren Aerger darüber nicht verbernen, ibre 
Nebenbuhlerin ven ihm b. zu feben; longtemps il favori- 
sa le parti opposé, les insurges, l'opinion da parti le 
plus ba, Lange begünftigte er die Ghegenpartei 2; ilest 
peu favorisé des dons de la nature, er ijt von der Natur 
nicht febr begünſtigt morben: 2.(seconder) b.; tout semblait 
— notre entreprise, alles ichien unfere Unternehmung zu 
b.;:ile ciel, si la fértune nous favorise, mern der Sim: 
mel. ung beguͤnſtigt, ung atinftig ft; (cet arrangement) 
favorisait nos vœux, beguͤnſtigte unfere Winfche, war 
unfern Wen günftig; (le temps) nous a favorisés, hat 
uns berunftigt; (la muit qui survint}, favorisa notre re. 
traite, beatinitiate unfern Rückzug. 

Favorite, £ hn. (nom d'une poule sullane de Cayenne) das 
aclbidntiäbeliqe Waferhubn. Indolites ,) id, 

Favosite, £ hu. ig. de polypiers fornminés, voisin des al. 

Favouette, f. Bo, (La gesse tabéreuse des Alpes merid.y Al⸗ 
penwicke, f. [theiluna eines Schieferblocks. 

Fax ou faix. m. Ard. (division d'un bloc d'ardoise) Die Als 

Fayard, m. Bo. e. fur. 

Féable, a. v. c. feal, fettdataire. 

Feage, ın. Jur. (contrat d'inféodation, it. tenure en fief) der 
2ebensvertrag, Lelenbrief: it. Febengut,n; un - noble 
est un héritage tenu en fief, ein adeſiches Lehengut iſt 
ein Erblebenzant. 

Feal,a.pl. fenux, chdeln v. ef. ame; fa. c'est son -, (on 
Édèle, intime ami) .. fein vertrauter freund, Buſen⸗fr. 

Féauté, £ caétités v, Trene,Fsermentde -, Eid der T. 

Fébricitant, e, s. a. Med. qui a la févre, surtout Les fe 
vres imtermitientes, Les 1; lestes fieberfrant; un loin. 
me, ein -er Menfc, ein Fer, el.empetrum. 

Fébrifuge, f. Bo. pla, fébrifuges; In petite ventsurde, la 
grande gentianr, la matricaire offieinsle, Fieberkraut, n; it. 
{la centaurde bleue, la tnque) dad F., die Riebermurzel, 

Febrifuge, s.a. Mei. iremede qui chasse la fete) fie 
bervertreibend; Fiebermittel, n; remède, 

lante—, ein F., eine f-e, wider das Fieber dienliche 

Hanım, 

Fehrile, n. (qui a rapport à La feure, qui en est La camse ou 
Veen fieberbaft, ſieber iſche enuse —, tqui produit 
ba fenrer elite Fieber ergengende Uriacbe; froid! chaleur, 
délire —, -er Froit, -€ Hiße, Rieber-froft, <biße: das 
Srrereden in ber Rieberhige; pouls —, -er Puls; il ya 
dans son poëls un mouvement —, es ift eine -e Brive: 
gung, etwas Fieber iſches In »; humeur, svnptöme -,<er 
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Fecale 
Etoff, -e Erſcheinung; Fieber⸗ ſtoff, F.eerſcheinung. 


ecale, a. f. Med. matière —, les exerements de I'hom.) 

Auswurf des Menfhen; Menſchenkothz Glyades 

ge hores) qui se tirent de la matière —, die man aus 

MI. bereitet. 

Fécer, (co. céder) vn. (pt. des liqueurs au fond desq. il se 
forme de La tie où des Jéces) pu. einen Bodenſatz machen, 
Unreinigfeiten, Hefen abfegen ; l'huile feoe, ces liqueurs 
fécent moins que d'autres, Das Del macht einen B., bie: 
Amy ger fesen weniger U-en ab, machen feinen fo 
ftarten À. als andere. 

Feces, £. pl. Chi., Phar. Gédiment d'une liqueur qui a fev. 
menté; iL dépôt que font les liqueurs filtrees et clariéées) vulg. 
die, Bobenfas ; die Hefen; - d'huile, Delbefen. 

Fécial, im. hr. (prêtre dont la prisripale fonction était de 
déclarer la guerre ou de négocier la paix) Maffensberold, 

Ariegse; les féciaux étaient sacrés, bie -e waren hei⸗ 
!iq; le enllöge des -s, das Gellegium der Kriegds-t. 
écond, &, a. (qui produit beaucoup par vole de génération) 
frudtbar; (les femmes de ce pays) sont fort —es, find 

febr f.; 2. fertile, abondantı fi, ergiebig; une terre —e, 

..enblede, ein f-er Boden, ein an Getreide e-es Land; 

source -e (qui donne de l'eau abondamment), e-e Quel: 

le; pluie=e, f-r, it. ein e-r, woblthätiger Degen; lacha- 

leur, la lumière -e du soleil, (qui coatribue estrémement à 

=er les productions de La terres Die befruchtende, f. mar 

chende Sennenwärme, das bef. Sonnenlicht; fg: esprit 

— (qui produit be) ein f-er Kopf; avoir l'esprit — la 

veine où verve -e, dane grande facilité à faire des vers) 

einen f-cn Geift, eine f-e où. e-e Dichterader haben ; 

-e imagination, f-€ Einbildungsfraft; c'est un au- 
teur en épigrammes, en saillies, er it ein an Sinnges 

dichten „ f-r Schriftiteller ; siecle - en crimes, en grands 
événements, an Verbrechen + f-29 Jahrhundert ; un su- 
jet —, une matiere —e, (qui fournit be) f-er Gegen⸗ 

ftand, reihhaltiger Stoff; principe -, cqui fourait be 
d'idées, de vérités) f-er, folgereicher Grundſatz. Syn. 
un champ, un terrain est - ou fertile; une femme, la 
femelle des animaux n'est pas fertile, elle est de, von ti: 
nem fruchtbaren Meter, Boden, fat man fécond ob, fer. 
tile, vonciner Frau, von den Meibchen der Tbiere, kann 
man nicht fagen fertile, ſondern fdconde ; la nature n'est 
pas -de,elle est fertile; on dit: une pluie, un chaleur -de, 
des vendages, des moissons fertiles, von der fruchtbaren 
Natur jagt man fertile; vom Megen, von der Wärme -d, 
von der Meinlefe, Ernte fertile, (ergiebig); un esprit 
est fertile ou — en grandes idées +, mais on ditun ora- 
teur — etnon pas un orateur fertile ; fécondité et non 
fertilité de paroles, von einem an’großen Gedanlen 
fruchtbaren Geifte gebraucht man fertile od, —, aber man 
fagt un orateur —, und nicht or, fertile; die Fruchtbar« 
feit od. Fulle an Worten beißt fecondite und nicht ferti- 
lité ; cestemps -s en crimes, etnon pas fertilesen.., in 
dem Gabe: diefean Verbrechen fruchtbaren Zeiten, wird 
fruchtbar mit -dund nicht mit fertile gegeben; cette me- 
thode, ce sujet dst d'une grande fécondité et non pas 
d'une grande fertilité, von ber Fruchtbarkeit einer Me: 
thode gebraucht man dad Wort fécondité, und nicht fer- 
tilité ; — donne l'idée de la cause ou de la faculté de 
produire, d'engendrer, de créer; fertile celle de l'effet 
ou des produits, des fraits, des résultats, tn —d liegt der 

Begriff einer fruchtbar machenden, erzeugenden, hervor: 
bringenden od, fhaffenden Irfache od. Kraft; in fertile 
der Begriff ber Wirkung od. des Erjeuaten, Hervorge: 
brachten, der frite, der Kefultate; les œufs, les ser- 
mencesz sont -s, lorsqu'ils ont la vertu de produire; 
un champ, un arbre, une année sont fertiles, lorsqu'ils 
rapportent abondamment, Die @ier, der Same find ds, 
wenn fie die Kraft baben, hervorzubringen; ein Her, 
ein Baum, ein Jahr find fertiles, wenn fe viele richte 
bervorbringen. 

Fecondance, £ Neo, (vertu de féconder, qualité de ce qui 
ferander inu. Befruchtungsfraft, F; it. befruchtende Gi: 
acuſchaft. 

Fécondant, e, a. cqui ſcoad· befruchtend; Jacha- 
leur du soleil est le principe — de In vegetation, die € 
Sonnenwaͤrme ift der erſte Grund des Wachsthums der 

chfe ; esprit —, matière —e, -er Geiſt r. 

Fécondation, £ (set. par laquelle une chose ent rendue fe‘ 
conde, Befruchtung, f (les œufs) quin’ont pas reçu 
la- ne produisent rien, welche feine À. erbalten baben, 
nicht befruchtet worden find, bringen nichts bervor; la — 
des palmiers femelles par les mâles, die B. der meiblis 
ben Palmen durch die männlichen. 


Feconder 


| Föconder, va. Phy. trendre Second) befrudten, 
fruchtbar machen; — un œuf, des graines, un champ, ein 

Ei. b.; (ln pluie) a fécondé nos campagnes, hat unfere 

Felder befruichtetz œuf féconde, semence -ée, befrudte: 

tes Gi, ein Ei, welches den Habnentritt bat, befrudbtes 

ter Same, Syn. les engrais fécondent la terre (lei ap- 
portent des prineipesde fécondité, les labours la fertilisent, 
der Dinger befruchtet, (föconde) Minget die Erde, (führt 

Ihe fruchtbare Stoffe zu), das Vearbeiten macht fie 

frutchthar (fertilise), ef. fecond. 

Fécondité, £ cqualite par Laquelle une chose est ferande, 

ruchtbarkeit, f; la- des animaux, de la terre, die 

. ber Thiere 2; — de l'esprit, d'un sujet, d'une matière, 

KReichthum, File des Geiſtes +, Meibhaltiateit ci: 
ner Materie; (ce principe „) est d'une grande —, tft 
febr fruchtbar, reichhaltig; la — de certaines plantes, die 
&. actwiller Pilanyen. Syn. e. fécond. 

Fécule, f. Phar, (poudre blanche asser semblable à l'amidos, 
qui se sépare des graines <éréales, de qu racines où fruits, et 
se précipite à In man. dos free Bobenmebl, Ea 
mebl, n;les-s des racines de la bryone, du pied- 
de-veau, das B. aus den Wurzeln der Zaunrübe +; 2. 
(sediment d'une liquear qui se elariier Boben(as. 

Féculence, f. wédiment d'une liqueen Vodenſatz 
(einer Alifjigkeit); Med. (matière sédimenteuse des 
urises) B. des Urins. 

Feculent, e, a. Med, «chargé de lie, hourbeux) mad 
viel Trübes, Unreines bei ſich führt ; liquide —, liqueur 
-e, triibe Fliffigleit; urines -es, teüber Urin. 

"seuliste, m. Econ. dabricant de féculey Bodenmehls 
fabrifant, 

Fédéral, v. verbündet} gouvernement -, (sur. 
des Etats Unis d'Amér.) Ve Regierung. 

Fédéraliser, va. vp. (donner, r le gouvernement 
fédératif verbünden, ſich v., eine Bundesitaaten: 
verfaſſung geben, annehmen; — plusieurs États ou can- 

tonsz, niebrere Staaten ev., fu einen Bund vereinigen; 

(ces provinces) se sont federalisces, haben fich verbèn: 

det, in einen Bund vereinigt. 

— m. re da —— Jédéraii 
oberalism; oberativinitem ; proposer, dé. 

fendre le -, ben &., das F. verkälagen: —— 

Fédéraliste, m. (partisan du gouvernement jederatil) 
Anhänger, Theilnehmer an Bundesſtaatenverfaſſung 
*Rôberalift. 

Fédératif, ve, a (qui à rapport à une alliance, à uns 
confédération) bundesmäfig; pacte —, ein b-er 
Vertrag; gouvernement —, (état composé de plu. autres, 
soumis em certains cas à des délibésatinns communes, mais dent 
charım est régi par tes lois particulières) —e Vexfaſſung; 
*Förberativnerfaffung; stat —, république fédérative, 
Bundesſtaat. 

Federation, £ «alliance, union des fe dere pour La défense 
mulwelle de leur intéréts, it. assomlılee tenue a nei elferı Hund; 
Berbindung, “Föderation, f; it. Pundesveriantnt: 
lung, (f; les députés envoyes ala—, die zu der Dun: 
dedverfammlung gefchidten Abgeordneten. 

Fédéré, 66, a. (qui est d'une fédération, qui a part à ..) 
der Verbündete, der Theilnehmer an einer Verbin: 
bung; lesvilles-ces, die verbundeten Städte. 

Federerz, m. Mg. it. allem. mine d'antimoine en Élets très 
déliés, ant. en plumes) Federerz, n. 

Fedie, £ Bo. (am. de pla. comprenant a mäche des jar 
dinierset quesp. voisises du g. des valérinnes) Fedia, f. 

Fée, £. (esp. de génie ou de divinité imagisaire, qu'on mp 
posait prédire l'avenir, et faire be de choses imerveilleuses, de⸗ 
nes on mauvaises) Fee, F (les enfants) aiment les contes 
de —s, lieben die Feenmaͤhrchen; palais de —s, Z-npal: 
laft, n; pays des -s, reine des -s, -nreih, m; $-0 
téniginn, f; fa. qu de choses parfaitement bien faitet) 


| cela semble avoir été fait par les -s, c'est un ouvrage 


de —s, dieß ſcheint von F-nbänden gemacht worden zu 
feon, bieß iſt ein $-nfnit; Ha. — Morgane, (umiere 
blanchätre, eourbée en arr, qu'on voit de temps em iemps 
dans la Calabre, qs heures apres Le coucher du soleil, sur la 
erbte des montages, et à laquelle on olserve gl une esp, de 
témousement) Fee organe. 

Féer, ccharmer, enchanterr vienx mot qu'on trouve dans 
Î les contes de Sees) bejaubern, (feien, v.); je te fee etre- 
fée, (be t'enchante et reeschante) id begaubere did, und 
tbue ed abermals; palais fee, beganberter Pallaſt; 

(Ferragus) était fee, war ert. 
rei, die durch eine fre 


Feerie, f. cart des fee Fee 4 
|bemiztte Bauberei; l'art de la —, Die Aunft ber Fe, De 


Feerie 


bertunſt; cela tient de la —, bag graͤnzt an J.; 
at transporté à Babylone par art de -, er wurde 
ch Feenkunft, burd F. nad gebrachtz (Quinault 
“oduisit Ja — dans ses opéras, führte Die $. in feine 
ern ein; mettre une entrée de — dans un ba 
en⸗ zaubereien in einem Ballet anbringen; Fa. ipt. d'un 
“beau spectacle) c'est une vraie —, .. cine mabre &. 
el6, m. hn. «singe dela Chine) der atofe Gibbou. 
egoule, m. hn. (esp. de rongeur du g. des campagmols) 
— (ghier’) m. Bo. c, figuier. 
eillette, (Im) f. Com. c. feuillette. 
eindre, (co. peindre) va. (simaler, se servir d'une 
se apparance pour tromper eine unmwabre, exdichtete 
ihe vorwenden, vorfhüßen, vorgeben; 
des passions, des desseins, Leidenſchaften „ vorgeben; 
ıne inaladie, une entreprise, eine Krankheit „vorm., 
ch. ; un mal feint, une amitié feinte, ein erdichte: 
Uebel, eine verftellte Kremmdfchaft ; il fcignit de la 
uleur, de la joie, d'être en colère, er beucelte 
hmerz, Freude, Zorn; il a feint de prendre de l'in- 
"ét à mon sort, er jtellte fi, als nahme er Theil an 
‘nem Schickſale; en feignant d'aller à la chasse, 
se sauve, unter dem Wormande auf die Jagd zu 
ben, macht er ſich Davon; (agissez franchement avec 
i), il n’est nécessaire de —, ed ifl nicht nötbig, 
d zu verftellen; (elle le trompa) par une feinte ten- 
esse, durch erbeuchelte Särtlichleit; savoir —, avoir 
rt de — ſich zu veritellen willen, Verſtellungskunſt 
fipen ; Syn. on feint des sentiments qu'on n’a point, 
mr tromper 2; on dissimule ceux qu'on éprouve, 
s desseins +, man beuchelt (feint) Gefühle, melde 
an nicht bat, tum zu taͤuſchen; man verbirgt, man 
rheimlicht (dissimule) die, welche man bat, feine An: 
yläger; — la gaieté est un mauvais moyen de dissi- 
uler sa tristesse, Froͤhlichteit heucheln ift cin ſchlim⸗ 
es Mittel um feine Traurigkeit zu verbergen, ef. 
inte; 2. (inventer, coatrouyer) erdichten, erfinden, er: 
ucheln; — des choses, des caractères qui n'ont point 
: vraisemblance, Dinge „ erd. die feine Wahrſchelu⸗ 
leit haben; (les paiens) ont fern? des Dieux, à leur 
ntaisie, erdichteten Götter nad ihrer Phantafıe; une 
istoire feinte, eine erdichtete Gefbidte; Arc. colonne, 
netre, porte Jeinte, creprésentation d'une colonne x pour 
symétrie) eine nur zum Schein gemachte od, auch 
ur gemabite Säule; ein blindes Geniter, eine 
inde Ihre, 

2. iaven la négative; hésiter, faire difficulté de ..» alt: 
eben, Anftand mebmen, Bedenken tragen; je ne 
indrai pas de vous dire, ich werde feinen U. n. Gb: 
en zu ſagen; il ne feignit pas de l'aborder, il n'a pas 
“int de lui déclarer .., er nahm feinen U. ibn anzu: 
den, er bat feinen M. genommen, ibın pe. .j 
an brave homme) ne feint point d'aller à l'assaut, 
hat fein Dedenfen Sturm ju laufen; 2. (beiter em. 
we un peu, à In suite d'une indispasition nach einer Un: 
aflichfeit ein wenig binfen, die Füße ichonen; Gil est 
ueri de sa goutle), mais il feint encore un peu du 
ied gauche, aber er ihont noch ein wenig feinen lin: 
m Fuß; Mare, (pt d'une elaudieatiom légère et preique 
apereeptibler; (ce cheval} feint en marchant, feint de 
1 pied, binft im Gang mit bem Fuß. 

Feint, e, ef. feindre, 

Feinte, £ (dissimulstion, déguisement) Berftellung, 
seuelei, f; (il fait semblant d'être de vos amis), 
sais ce n'est que —, aber dieñ it nur V.z (toute sa 
évotion, l'intérêt qu'il vous témoigne) n'est que -, 
it nichts alé $.; il m’a surpris par ses =s, es hat mid) 
utch feine Vn überrafcht;ses -s n'ont pas réussi, feine 
3-n find nicht gelungen; parler sans —, ohne D, 
ffenher zig reden; Syn. la dessénetlation cache ce qui 
st, la — montre ce qui n'est pas, die ©. (dissimula- 
ion) verbirat das, was dit, Die Heuchelei (feinte) zeigt 
us, was wicht fit; la dise. demande plus disere- 
ion, la - plasd'adresse, bie V. fobert mehr Befonnen- 
seit, die Heuchelei mehr Gemwandtbeit; Es. faireune —, 
faire semblant de vouloir porter um coup em un endroit du corps, 
& le porter enunautee) einen Trugfiof, eine Finte 
naden; pendant que l'adversaire pare la — ou fausse 
ol, Während der Gegner die F-n abmwendet »; 
À fit une — el passa sur lui, er machte eine F. und 
rang auf ibm ein; une — en tierce, en quarte, eine 


$. in Teri, Quart; double —, cloraqu'on attaque par 3 der Greignife, "die Gluce ſeligteit in dem inni⸗ des fi 


istası dervelte F.; — droite, (faite sans dégager) ein ge: | 
aber T. ohne zu degagiren; Im, toouleur trop faible en 


(Kegul. | feind 


Feinte 
eert. endroils d'une feuille imprimée) Mon, —-660: 


Félicité 157 
comble de la —, auf bem Gipfel ber G. feon; il met 


en; Kl’ouvrier) a fait une —, hat einen M. gemacht; en cela toute sa —, er feht feine ganze ®.darein; toute 


u, {altération d'une note ou d'um intervalle par un dièse, om 
par un bémol) die Veränderung einer Note od. eines 


let, | Tones burd ein Kreuz od. dur ein Bemoll; it pl. 


inutref, les touches chromaligwes du clavier) Die Hreifitege 
«Klaves) der halbſchreitigen (chromatiſchen) Töne. 

Feintiers, (ih) m. pl. P&. c. alosières. 

Feintise, £ v. c. fernte, déguisement; -r, vn. v. c. 
re. 

Feinture ou feiture, f. Au. c. faiture. . 

Felapton, m. Log. (1. qui exprime le mode de la 36 ägure 
desyllogisme où quelles propasitions doissent y entrer; la voy- 
elle E indique une majeure universelle négative; la voyalle 
A, une mineure universelle alirmative; La voyelle O, ka eus. 
elusiom particuliere négative) id; argument, syllogitme 
en =, (ex. E Nul esprit m'est palpable et sensible. A. Tout 
espriteæst une substance. ©. Donc quelque substance n'est pat 
sensible ni palpable) -Sichluf, 

Félatier ou fératier (th), m. Verr. (ouvrier qui tire 
avec La felle le verre fondu des verreriess Glasblaſer, 
Glagmacber. . 

Feldmaréchal, pl. -chaux, Mil. «dignité en Au- 
triche, qui répond à celle de maréchal general des camps) 
Feldmarſchall. 

Fel th, m. Chi, (allem. ; so, de granit, moins dur 
que le quarts, appelé aussi sat etincelent, spaik fusible, et 
dont il ya plu, esp Feldſpat hz - commun, (dont il 
y a de plu. couleurs) gemeiner F.; — vert de Sibérie, 
grüner fiberifber $.; — adulaire, c. adularia-pini; 
= commun mél de quartz, Aftergrusling. 

Fele, £ Verr. eo. felle. > 

Feler un vase, un verre, une cloche „, (les fendre, 
sans en séparer les parties) Riſſe, ige, Sprünge in ein 
Gefäß - machen, fie serfprengen, (bad fo daß die 
Stuͤcke nicht auseinander fallen): (il ne faut pas expo- 
ser ce vase ala gelée), elle le felerait, fie wurde es 
zerſprengen; (ce pot) s= felera, si on l'approche trop 
du feu, wird Sprünge, Mile betommen, wird fprin: 
gen, wenn man ihn >; un pot, un verre fele, ein zer⸗ 
fprungencr Topf; ext. poitrine felee, délicate et mena. 
cée) eine ſchwache Bruft; fg: (cet homme) a le timbre 
folé, la tete félée, cmal organisée) iſt nicht geicheid, 
nicht richtig im Kopf; po. iſt nicht wohl bei Troſt; 
it geſchoſſen, bat einen Sparten zu viel; P. c. pot. 

Felicie, f. (up) Relizie. 

Félicitation, f. «ompliment qu'on fait à qw sur q. éve- 
nement ‘beueux) Glüd wüuſchung, f; Glüd: 
wunfd, u; faire un compliment de - à qn, einem 
ein G-S:tompliment maben, feine Glitiwtinfhe ab: 
ſtatten; il m'a derit une lettre de — sur mon ma- 
riage, sur ma nominalion à celte place +, er ſchrieb 
mir einen G-Ssbrief zu. meiner Heirath; bei mei: 
ner Ernennung zu Diefer Stelle; agreez, recevez, 
Monsieur, nos — sincères sur voire 2, au sujet de 
votre», genehmigen, empfangen ie, mein Herr, 
unfere aufridtigen Gludiwtinie zu Ihrer, wegen 
Ihrer e; il a reçu les -s, de toute la cour +, * 
die Gluͤckwuͤnſche des ganzen Hofes + erhalten; Syn. 
les félicitations ne sout que des paroles obligeantes, 
les ara ed sont des marques d'interét, ble 
Gluͤd wuůnſche (félicitations) befteben bloß in verbind: 
lichen Worten, die Sluͤcwuͤnſche verbunden mit Freu- 
denbezengungen (congratulations) find Merfmable der 
Theilnahme, ef. felieiter. 

élicilé, £ éhéatitude, Eistdune ame coutantes 63 {ti dr 
feligteir, f; la - éternelle, la souveraine, la su- 
préme —, die ewige, bodfie, arößte G.; jouir d'une 
parfaite —, eine velllommene G. genießen; (qs philo. 
sophes) ont fait consister la — dans l'indolence, baben 
die G. in die Unempfindfamfeit geſetzt; la véritable — 
ne peut se trouver qu'en Dieu, die wahre G. finder füch 
nur in Bott; Syn. le plaisir est un sentinent agréa- 
ble et prete un bonheur est un événement heu- 
reux, le rune suite de plaisirs, la prospérité 
une suite d'événements heureux, la félicité une jouis- 
sance intime de sa prospérité, das Vergnügen (plaisir) 
iſt ein angenehmes und vorüberraufchendes Geſuͤhl, ein 
Gluͤck (un bonheur) iſt ein günftiges Creigmig, das 
Gluͤck (le bonheur) eine Folge von Veramitgen, die 
MWoblfabrt (prosperite) beitebet in einer Meihe glucli⸗ 


gen Genuſſe feiner Wohlfahrt; rien ne saurait ajou- 
ter à ma —, nichts fehlt mehr zu meiner G.z être au 


la — delavie, Die ganze ©. des Lebens; les -s du . 
monde sont peu durables, die &-em des Lebens find 


wenig dauerhaft; un bonheur vient, on a un bonheur, 
inais on ne t dire: il n'est venu une —, j'ai eu 
une — tin Glüd (bonheur) ereignet fid, man bat ein 


Gldd, aber man lann micht fagen : eine G. bat fig mir 
ereignet, ich babe eine Gluͤcſeligleit gehabt. 

IL. (np) Felicitas. 

Feliciter qn, Qui faire compliment sur en suécès, sur um 
évènement agreahle) einem Glüdmwünfden, einen be: 
aldetwiniben; je vous félicite de votre nouvelle char- 
ge, ich wunſche Ihnen Glaͤc zu Ihrer neuen Stelle; (il 
a gagné son proces), il faut que je l'en félicite, que 
j'aille l'en —, ich muß ihm deswegen G.1n., ich muß bins 
geben, um ibm dazu Gluͤck zu wuͤnſchen, ibm meinen. 
Glücwunid darüber abzuitatten; se —, (sspplaudir, se 


savoir bon gré) fit Gluͤck mfiniben, fit alüdlich prei: 


fen; je me felicite d'être i le matin, ich preife mich 
8. Morgens abgereist zu ſeyn. 

Felin, m. Com, (petit poids des orfewres et monnayeurs, qui 
pèse 71/4 de grain) das Felin; Hu. Tes -s, (fam. da 
mammif. carnassiers qui renferme les g. chats et civertes) das 
Geſchlecht der Haben und der Zibeththiere. 

Felix, CLS 

Felle, £ Verr, (tube de fer ou esp. de sarbacane, qui sert * 
wweillir La matiöre dans les pots, pour en laire le verre) Moht, n; 
Blaſerohr, n; Pfeife, 1; plonger la — dans le creuset, 
—— —, balancer la -, das D, in den Hafen fenten, 
das D, beladen, bewegen; (le verrier a besoin d'aide) 
pour soutenir la —, um das B. ju balten. 

Fellin, e. ferlin. 

Felon, ne, s. a. F£o, trebelle, traître, qui agit contre la foi 
qu'il a jurée à son maitre; it. deloyal envers un vassal) ETC Use 
Log, meinseidig, eidbrichig; (le seigneur) peut devenir 
envers son vassal, (en commettant à son égard q. forfait et 
déloyauté notable) lanu genen feinen Vaſallen mein-eibig 
werben; 2. <orwel, inhumain, barbare) vl, un menſchli di, 
barbarifc, graufam; cœur, courage, regard —, 
eing-es Herz, einb-er Muth, ein u-er Blick; humeur 
ne, graufame Laune. 

Felongene ou felongue, f. Bo.cla gr. chelideine ou éclai- 
re) Schell:fraut, n; wur, f. 

Felonie, f. webellien, trahison; Féo, crime du felon, el) 
gehengsfrevel; zuntreue, onie, f; le crime de —, 
das Verbrechen der Lchenstreulofigkeit ; atteint et con- 
vainou de -, des 2-6 bezuͤchtigt und uberwiefen; il s'est 
rendu coupable de —, er bat ſich des 2-6 ſchuldig gemacht. 

Felouque, f. (petit bélienont em forme de chalsupe, or. 
dans la Mediter., Felufe, ſz sembarquer sur une —, fich 
auf einer F. einfhiffen; (la peche du corail) se fait avec 
des -s, geſchieht auf -n, 

elours, m. ile liard de Maroc, me. de cuivre, dont # font = 
sais el 6 d. de F.) id. Auh⸗g., n. 

Felouve, £ Bo, (pla. graminde à épis jaunes) Berg:grug, 

Felunières, f. pl. c. falunieres. 

Félure, £ (fente d'un vase jet) Sprung, Difi; la — est 
si légère qu'on ne la voit point, der Sp. tit-fo leicht, daß 
man ibn nicht fichts il y a plu.-s ace verre +, indie: 
fem Glaſe find mebrere Sprünge. 

Femelle, f. de corelatif du male; animal qui conçoit 
et porte les petits) das Weibchen od, Weiblein (der 
Tbiere); la vache est la — du taureau, la biche dut cerf, 
la poule du coq, die Aub ift dad W. des tiers +; désque 
la — a conçu, fobald das 28, empfangen bat: les -s sont 
qf plus grosses rn les mâles, die W-en find mandımal 
gröper als die Maͤnuchen; gp. (pt. d'une fem) Weib; 
c'est une fine, une étrange, une gentille —, das iftein 
feines + ®.; (ne vous hez pas à celte femme), c'est une 
dangerense —, es ift ein gefährliches W.; Gén., Jur. 
dans quelques coutumes, les mâles excluent les —s, nach 
den Diechten gewiſſer Länder fhlieht dad männliche Ger 
ſchlecht das weibliche aus; 2. a. «pt. des anim. et des pla.) 
weiblich; serin, perds — weer Beilig, w-e8 Neb⸗ 
bubn; palmier —, chanvre —, ein weer valubaum »; 
plante, fleur —, (qui n'a point d'étamines, et dent le pistil de. 
vient fuit w·e Pflanze, Blume; Te. (le compas d'appa- 
reilleur) a une branche —, dans laquelle est reçue la 
branche mâle, bat einen w-en Schenkel, in welchem der 
männliche eingepaft it; Drap. la fouille ou branche — 
forces, (inde à la table du tondenr; opp. à Le branche mdie 
où mobile) das Hegende Blatt, od. der Licger an Tuchſchee· 
ven; Mar. £ pl. (anneaux qui portent le gouvernsil, à ls dif. 


158 Femelle 


des fers qui y entrent, appelés male) Minge, Daͤumlinge, 
her Ruberhaten, worin das Stenerruber gchet ; les 
—s du gouvernail, die Ringe, des Steuerruders ; Pluan. 
—elaire, iplame d'une autruche —, blanche at nnire, mais oi le 
bisne demine, Redernvom Strausweichen, ande 
wen mehr Weißes als Schwarjes ift; — obscure, «où le 
noir domine sur le blanc), an denen mehr Schwarzes iſt. 
Femelot, m. Mar, cpetite femelle, 0) (feiner Ring, 
worin das Ötemerruber gebt). 
Femier, m. (chemin 4 rempli de boue; fumier, arduren v. 
©. er, ver. Llinae, pl. 
Feminaux, pl. dibertins donnés aux femmes) v. Weib: 
Féminiforme, (de ferme féminine) inu. die Form des 


inin 
nee €, 2. (qui app-, qui est propre à la femunen ine ib: 
Tic; lesexe —, das —e Geſchlecht; on reconnaît la voix 
—<, man erfennet bie -e Stimme; 2. «qui tient de la feun- 
me meibifch ; (cet homme) a le visage —, Ja voix, la de- 
marche -e, des manieres-s, bat ein weibifches Geficht z; 

illanimite -e, weibifche Aleinmütbigfeit; Gr. copp. à | 
masculin) MW. ; (les noms français) sont masculins ou -5, 
find männlichen od. -en Geſchlechts femme, fille, euille- 
re, lalune + sont du genre —, Weib, Mädchen , findin der 
franz. Sprache -en Geſchlechts; terminaison, dlorsque 
la derniere syMabe est muetle, vo, dass belle, elles, disent, pren. 
nent) € Enbung (wie in belle +); Poc. vers-, une rime 
—, tr Vers, er Mein; it. m. che genre feminin) dag —€ 
Geſchlecht ; (ce nom) n'a point de —, n'a point de plu- 
riel au -, double sa consonne finale au -, bat fein- es 
Geſchlecht, keine Mehrzahl im —en ®. ‚verdoppelt feinen 
Enb-mitlanter im -en ®%, ; Alch. (la re opération des 
alchimistes consiste) à réduire en mercure le — et les au- 
tres matières assemblées avec lui, das -e Prinzip (ber 
Metall er zeugung) und bie damit verbundenen Stoffe 
zur Que tſilber⸗ geſtalt zuriczuführen. 

Féminiser, (fire du genre fémininun mot originnirement 
tease.) ein Wort weiblich machen; Te était 
autrefois du genre masculin), l'usage la —#, a -€ In 
mots, der Gebrauch bat es ım,, bat es —en Geſchlechtẽ ge: 
macht; mot 6, ein Wort, dem man -c6 Geſchlecht ge⸗ 
‚geben bat, 

Femme, (fame) f, (ls femelle de l'hem.s frau, ſz Weib, 
n; Meibsperfon, il y a plus d'hommes que de —s dans 
ce pays, in dieſem Yandefind mehr Männer ald Weiber, 
als verſonen weiblichen Geſchlechts; il est adonné au 
vinetaux -4, aune grande inclination pour les -s, er À 
den Beine und den Meibern ergebe, bat eine große 
Meigung für die Meiber; — marice, verheirathetes 
Frauen zimmer; Ehefrau ; c'est une simable —, une bon- 
ne —, bé ift ein — — ein gutes Weib, Frau⸗ 
enzimmer, eine liebenswürdige, aute Frau; — du 
monde, Allerweltsweib, n; Buhldirne, 5 it. bonne—, (- 
âgée, — sans aisance et sans considération] quite Fran ; auch 

‚bejabrte Kran; it. eine Grau von geringem Stande; 
rait de —, sociele de -s, weibliches Bildniß, 
sinnmergefellfhaft ; les —s sont ordinairement 
plus sensibles que les hommes, bie Arauen ſind ge: 
möbnlich arfäbfveller +: cette — est poète, philosophe, 
médecin, peintre, Diefe Rrau, dieſes Frauengimmer ift 
Diösterinnz: - de chambre, «— ou Alle qui sert une dame à 
lachambre) Kammerrfrau, ; mädchen, n; it pl. abs. 
elle appelases -5, une deses-s, fie rief ihren Kammer: 
uen, eine ihrer Men; madarme est sortie avec ses ·a. 
die anäbige Frau tft mir ihren Sen ausgegangen; — de 
", Chargée du soie du linge, de la vaisselle d'argent .} 
Sanebälterinn, Befchließerinn, Vermwalterinn, f. 

2, ceelle qui est m a été mariée, opp. à flles Aral; 
Weib; les-setles filles, die Frauen und die Mädchen; 
— en puissance de mari, W., das unter feinem Manne 
ſteht ; = autorisée en justice, ein aerichtlich bevellmäch: 
tigted W.; mari et —, Mann und W., c'est en, sa — lé. 

itine, bieß it fein | 

n, Ehefrau; — séparée de son mari, eine von ihrem 
Manne getrennt lebende F.z - sage, — de bien, honnête 
-, eine tuaendhafte, rechtichaffene , ebrlichende %.; — 
-reuve, ne Rüwangen ., eine Wittwe; zen 

N —, de marier el B. eine F. nehmen, ſich ver: 
raten, beweiben, werebelihen, vermählen ; in den 
nd ber Ehe treten; (ce vieux garçon) a enfin pris 

— Bat fit endlich doch noch beweibt ; P. appétit, ou fan. 
taisie, envie de — grosse, Suit der Schwangeren Aer, c£ 
envie: vulg. (quand il pleut et que de soleil luit em même 
temps) le diable bat sa —, der Teufel prügelt feine Frau, 
es regnet beim Sonnenſchein, ef. rire, vouloir ; Jur. — 


æ., fes, feine rechtmaͤſige Gat: | derich 


r.; en plongeant les 


Femme 


Fendiller 


commune ou commune en biens, - non commune, (qui Ritzen hervor; porcelaine fendillée, gerrigtes®.; Bo. 


est, où qui m'est pas en communauté de biens avec son mari) 
eine #., die mit ihrem Mann Guͤtergemelnſchaft errich: 
tet, oder nicht errichtet bat; — usante et jouissante de 
ses droits, (qui n'est point en puissance de son mari pour l’ad- | 
miaistration de ses bienn eine &., die bei Verwaltung ihrer 
Güter nicht unter ihrem Manne ftebt ; Cou. — lege, (qui 
possédait un fef chargé du service militaire) eine F./ Die ein 
mit Kriegsdienſten beſchwertes Leben beſitzt; — franche, 
{qui était de condition libre et non serve) ein freies nicht leib: 
tiaenes W., cf. corps (2), Cau.; - coltiere am coutumié- 
re, (de condition roturière) eine Arauensperion bürgerli: 
den Standeg; Hn. — marine, ou poisson femme, (le ma- 
nati ou lamantin) Gerfuh, : Manati, n. a 
Femmelet, (fa) m. Au. (bom. efféminé z) imu. weibl: 
fer Menſch; Weib, n; -te, £. dim. mp. (femme d'un esprit 
tres-simple et tres.harne) albernes, ein faltiges Weib 
ob. 2Beibsbild,n; vous gouvernerez-vous par les avis 
d'une -te, laſſen Sie fih von einem einfältigen W. regie: 
ren? (ce n'est un home, ce n'est pas une feınıne), 
c'est une -te, fondern ein alberned Ding ; 2. Au. une 
té, (bom- faible, mou, fat) ein Weibling, Weichling. 
Femoral, e, a. Med. cqui app. à la caisse on Jémir) mas 
zum Schenkel ob. ; artère —e, flag: 


aber. 

Fémoro-coxal, e, a. Vet. articulation —e, tjanetion de 
la cuisse du cheval avec la croupe) Schenkel: und Knietkehl⸗ 
fuͤgung, f; —- plite, m, Ah. inerf seintiqguer nietebl- 
nerue; — —— — peplité Aniefeblamud: 
fel; - -pretibial, m. An. cportios du nerferural du haut de 
In ersisse jusqu'à la face prelibialeoipordereSschentelbeinnerve. 

Femur, m. An. (mat lat., l'as de la cuisse) Echentelfno: 
den; Schentelbein, n. 

Fenaison, f. (seisan où l'on coupe les faina) Geu:@ rm: 
te, f; letemps de la =, bie Zeit der D. ; nt la ⸗ 
während der 5; 2. (act. de couper les foias Heumadhen, 
n; (les gens de la 
mit H. ſtigt. 

énasse, f. Loon.claurags conpesé d'avaine et d'autres gra. 
minées approchantes de l'avoine) Kaberfutter, n. 

Fendace, f. (grande fente) v, großer Spalt. 

Fen-chou, m. hn.tanr. apède hyperboréen, qui avoit La for 
me du ratet La gros. de l'éléphant) id, 

Fendaie, f. v.c. fente, crevasse. 

Fendant, in. (coup donné du tranchant d'une épée de haut 
en bag v. ein Hie b vou oben herab; il fut blessé dange- 
reusement d'un —, er wurde von einem H. von eben ber: 
ab gefährlich verwundet; 2, fa. faire le —, (faire le petit. 
maitre, prendre un air capable, tranchant ei résolu) den Œi: 
fenfreifer, Groffvreer, Aufſchneider (pie: 
len; (ce jenne homme est devenu fer), il fait le —, er 
macht den G.; (cet homme) fait bien le — quand ilne 
voit personne à combattre, fpiclt den €, gut, wenn er 
niemand zu befämpfen ſieht. 

Fenderie, f. Forg. (art et aet. de fendre, de diviser le fer 
en diverses —— * uen, Zertheilen des Eiſens 
in Stangen, Staͤbe od. Schienen; bag Sainen;ilen- 
tend bien Ja, er verſteht fic aut aufs Zainen, aufs Ber: 
theilen, Schmeiden des @ifens; mettre du fer à la —, Ei⸗ 
fen zur Verfertigung des Stab-eifens unter ben Ham: 
mer legen; 2, cattelier, lies où l'on fait agir tent ce qui sert à 
l. Stabhammer ; Zainbammer; 5. (machines destinées 
à fendre le fers Kammermerf,n; cette — est en bon 
état, diefes ©. iſt in gutem Zuftande. 

Fendeur, m. tcelui qui jend) Spalter; — de bois, 
Holy, Holshader; P.- de naseaux, homme qui fait le 
mauvais) Cifenfrefier, Großſprecher, Prabler, (der mit 
Pauen und Stechen drebt); Ard. (qui fand les pierres d'ar- 
doise) der Echieferfleinefp. od. Schiefer:fp.; Forg. (qui pre- 
side à la fenderie) Stabzeiienihhmied, Bainer; Hori. -, -se, 
qui fait aux roues la quantité de dents qui est prescripte) Ré: 

F ler ) m. Porc. R 

"endi , (Im) m. Porc. Rißen, n. 

Fendiller, (Im) va. Porc. rigen; 2. vp. #e —, me cou. 
wrir de petites fentes, félures où pergeren Iten, Migen 
befommen; — la converte d'une porcelaine, (y former 
des fentes au lignes qui se croisent en divers sens, afin que 
In couleur s'y istroduise) die Außenfeite des Porcelan 
porcelaines chaudes dans des Hi- 
ueurs froides, elles s'y fendillent, le contraste de la 
chaleur des pieces et de la fraîcheur du bain les fait 
— menn man heifes Porcelan in falte Jüſſigleiten 
taucht, fo befommt ed Mißen; der Abſtand der sis 
der Porcelanftüde von der Kühle des Bades bringt 


campagne) sont occupés à la —, find | trop 


bois €, écorce ee, (qui a bo de petites fentes ou crevas 
ses longitudinales) jerrigtes, serfpaltenes, aufgerifienes 
pole; (les sois du chätaiguier) sont —és profon- 

ément, find tief gefpalten, gerist; Ex. filon —e ou ca- 
verneux, ein offener Gang. | 

Fendis, m. Ard. (3e division de l'ardoise réduite en répar 
tons; à La dif. de contre fendis) Spaltung, f; bloc en -, ge- 
fpaltenes : , 

Fendoir, m. (outil pour fendre) Spalter; Card. (instr. 
d'acier qui sert à déméler les eroes des cardes) Birg-eifen, n ; 
Boi., Ton. toutil cylindrique et évidé en amgle par wo de ses 
bouts, serv. à diviser Je bois) filieb-cifen ed. Alöbeseifen, n; 
Spaltlinge, f. c. coutre, Ton.; Bou. c. fendoir; Jar. (os 
til de fer qui sert à greffier en fente) Pfropfmeifer, Spalts, m; 
Van. outil de buis ou de bois dar, qui «use e1p. de ikte parts 
géeen3raisures, et avec lequel on fersd l'osier en trois) eißer. 

Fendre, (co. vendre) va. (couper, diviser en long (pal: 
ten, der Lan nach trennen; — en deux, - avec uneco- 

née, ent) p., mit einem Beil (p.; — un arbre, du 

is, une buche ., einen Baum. fp. ; (ce bois) se fend 
aisément, läßt ſich leicht fp.; il lui fenditla tète d’umeoup 
de sabre, il se. . la tête en tombant, er fpaltete ihm den 
Kopf burd einen Saͤbelhieb er fpaltete ſich den est, 
indem er frite ; — les naseaux à un cheval, einem Pfer: 
de bie Maſen auffchlitzen; fg: (c'est un bruit) qui 
fend la tête, tan grand bruit Der einem deu Kopf toll ment; 
{pt d'un mal de téle vielent) il me semble qu'on me fend la 
tête, cit. en.) la tète me fend de douleur,we .. da bruit que 
Von fait, id meine, man fpalte mir den Kopf; der Hort 
möchte mir vor Schmerz, von den Lärm, ben man mad, 
erfpringen il le cœur lui —— de pitié, lui - 
souffrir ces bonnes gens, > 8, 4 
vor Mitleiden, wurde ibm pus Le diefe gutem Leute 
—— P.-un cheveu en quatre, ben Stieinig: 
teité er mahen; cœubtiliser trop, faire des distinctions 


à dep eee 


ua fp., durchſchneiden; 
(le navire) fendait les vagues, durchfebnitt die Wogen 
(un oiseau) qui fend l'air, les airs, ber die Luft, die Yıldıc 
durchſchn ; Econ, ces prunes, ces abricots ⸗⸗ fen- 
dent, .. geben leicht vom Steine ab; fg: — la presse, ia 
foule, cpasser à travers la foule) Durch bas Gebrange, bie 
Menſchenmaſſe drinaen : ils fendirent les bataillons, les 
escadrons ennemis, ſie durchbrachen die feindlichen Ba: 
taillone :: Corn. couvrir à la serpatie Les galias brets fpal: 
ten; 5 machine à —, tinstr. —— — Les denis des 
roues) Mäder-fehneidegeug, n. ef. fendu +. 
Fendu, e, p. act. fendre) gefpalten; (cet komme) 
a les yeux bien fendus, (prandı et un peu longs) hat ſcheu 
Bte, fhöne, lähgliche Angen ; il a la bouche —< 
jusqu'aux oreilles, (fort grande) gp. das Mal geht ihm 
bis an die Ohren; (cet homme) est bien —, cest de taille · 
être bien à cheval, à embrasser bien un cheval) It gut g., bat 
lange Beine, wuͤrde einen quten Meiter abgeben; (ce 
cheval) a les naseanx bien —s, (les narines fort mverten 
bat gut gefchligte Nafenlöcer, große und meite N. :; BL 
— en pal, opt. d'une eroix fenduwe de haut en bas, et domt les par- 
ties sont placées à q. distance l'une de l'autre) pfablförntta à: 
Brod. point —, (qui se fait de divers points inégaux) Der gt: 
fraltene Stid. 
Fendule, f Bo. «e. de pla. ertopogones, fam, des mousser 
Föne, c. faine. | 
Fénéloniste, m. Au. (partisan du quiétisme où de Fégcloss 
Fénérateur, m. Au. essurier) im. Wucherer. 
Fénération, f. Au. cure) jou, Witcher. 
Fénératoire, a. Au. taseraire) in. wucheriſch 
Fenestré, ée, a. Bo. percé à jour ca. des femétres ge feu 
ert: fruit —, feuille, tige -ée, 9-€ ee x; Med. 
dage, erarilatre —, durchloͤcherte Binde +. 
Fenbstrelle, f. Bo. dia pirofiée chou ou des fenétre Fit: 
fter:leutoie, f. {v. fenfiern. 
Fenestrer, vn. (faire la cour sous les fembtres de an belle) 
Fenêtrage, m. des fendires d'un bâtiment; it. leur dispos 
om Fenjtermwerf,n; le - de ce palais esttout de gla- 


Fenêétrage 
ces, bie diefed Pallaftes find alle von 


Fenſter die 

alas; le — de ce bâtiment est mal entendu, mal ordonné, 
die Fenſter an Diefem Gebäude find nicht gut angebtacht, 
find dbel geordnet ; Cou. tdreit qui se payait au seig. pour 
avoir boutique ou fenétre rar la rue, pour y exposer des marchan- 
dises en vente) Kenftergeld, n. 

Fen , Gg. wi. de Pr) Fenftingen. 

Fenêtre, couverture faîte dans un bâtiment pour lai don- 
ner du jour; it. le bois et le vitrage dont elle est garmier fen: 
fer, n; — basse, hante, ein niederes, hohes F.; croisée 
de —, Arenzftod; — de cuisine, d'écurie, de grenier, il: 
en, Stall:, Boben-f.; fermer, ouvrir les -s, die F. 
fétichen, öffnen ; se mettre, se tenir à la —, mettre la tête 

la, fi ins 4. legen, am %. fteben, den Kopf zum &. 
binaudftreten; regarder, passer par la—, jeter ge par 
la —, zum %. binaus feben, zum %. binand, it. deren 
fteigen, liegen, kommen 2; et. zum F. hinaus werfen; 

P. pt. d'un prodigue) il jète tout par les —s, er wirft Al⸗ 
les zum F. binaus, vergenbet alles; «pt. d'un impor- 
tun dont on ne peut se delaire)si vous le faites sortir par 
la ‚ ilrentrera par la, jagt man ihn que 
hinaus, fe fommt er wieder zum Fenſter berein; man 
laun feiner wicht los werden; entrer parles -s, tréus- 
sir par des voies détourmées) Renfter berein geben, 
durch Umwege zu feinem Ke gelangen; il faut en 
passer de la ou par la —, opt. d'une chose indispensable) 
es ift fein anderes Mittel da, das ift ein Muß; bier 
heißt es: Vogel Fri ed. firb; gp: «pt. d'us fanlarom) si 
l'on n'y prend garde, il jetera la maison par la —, 
wenn man nicht Mehr gibt, fe mird er noch das Hand 

um Fenſter hinaus werfen, das Unterfie zu Oberit 

Es: Arc. — à balcon, (= dont l'appui em dehors est 
fermé de babastres) F. mit einem Altan od, Austritt; — 
avec ordre, (-emrichie de petits pilastres + salon q. ordre 
nr À mit er auf ee ; 2 biaise, 

, cintrée, droite, féiefes J., #. mit Nahen 
Bogen, mit einem Birfelbogen, mit geradem Sturz 

techrwinfelig); — ébrasée, en abat-jour, * 

erweiterndes Fenſter; Lichtfenſter (mit fc: 
fauendem Licht) ; - ovale, ronde, carrée, länglichtrum: 
des, rundes, v es F.; — atticurge, (dont l'appui 
est plus large que le lintenm, Les piédraits n'étant pas parallèles) 
ein Renfter das oben ſchmaͤler ift, als unten, ob. beifen 
Bruͤſtung breiter ift als der Sturg; — dans l'angle, 
(celle qui est si pres de l'angle rentrant d'un bäliment, que son 
talileau de baie m'a point de dasseret; it. petit jour étroit et 
haut, em man. die barbscane, pratiqué dans un angle rentrant 
pour éclairer un petit escalier) F. im Minfel; it. ſchmale 
und babe Oeff nung in einem eingehenden Winfel eines 
Gebaudes; — d'encoignure, (prise dans un pan coupé) F. int 
einer gebrochenen Ede; — enembrasure, plus étroite ex- 
térieuroment qu'intde.) F. beifen Seitenwände ſich nach in: 
nen zu erweitern; —en tour creuse, teintree par son plan, et 
enfoncée en dedans) F. in einer einwaͤrts gebogenen Man: 
er, außen cameav, innen conver ; — en tour ronde, (qui 
fait l'efet contraire de celle en tour eremse) F. in einer 
auswärts gebogenen Mauer, aufenconver, innen con: 
cav, wie in einem Thurm; — en tribune, (qui, 
sans appul au milieu d'une fagnde, à un balcon en aaillie au de- 
vant, et se distingre par une bais plus grande ,1 Mltanfeniter, 
deſſen Oeffnuna bis an den Aufboden reicht; — feinte, 
(décoration de croisée qu'on fait pour répondre à d'autres —# 
vraies, ou pour orser un mur orbe) Wlinbf., blindes &.; — 
inezzanine, (petite — moins haute que large pour éclairer un 
entresol Mezzaninfenſter, Galbf.; — gisante, coute — 
moins haute que large) nicbriges %.; — rampante, (dont 
l'appui et la fermeture sont es pente) F., deſſen Soblitüd 

u. Sturz nidt borigontal, ſondern nach dem Abhaug 
einer Treppe liest; — i „ (qui à pour chambranle 
des bossages ou pierres de refendı ein mit Steinvorfprumg 
eingefaftes %.; An. pl. (nom des » eavites ou ouvertures de 
la caisse du tambour de l'oreille) %.;- ronde, ovale, tut: 
des, eiformiges $.; Har. «petite ouverture faite dans une 
platine, au-dessus d'un pignon, pour voirsi son engresure a les 
conditions requises) Das Heine Zapfenloch in der Ubrplatte 
oberhalb Des Getriebes. 

Fenétrer, va. Au. (munir de fenötressinu. mit Fenſtern 
verfeben; Fenſter in et. durchbrechen; -&, de, a. Bl. 
e. fenestre. | 

Fenil, (Im) m, tien où l'on serre Les foins à la campagne) 
Heuſcheuer, 5 Heuſchoppen. Pſennig. 

Fenin, m. (mo. de euivre d’Allem. d'y. 3 1/, deniers de F.) 

Fenne, m. hn. «4 p&de d'Arabie, du g. chien, estimé pour 
ta fourrure) (Ganis Gerdo). 


ür | et 


Fenouil 


Spiegel:| Fenouil, (Im) m. (pla. méd et wuln. à fleurs en roses dis- 


posées em omlelles, et à feuilles lacinées en filaments longs 
et d'un goût aromatique; it la semence) Fenchel, it. 
F-faame; — commun ou des vigies, (qu'on vend rulg. 
sous Le mom d'anis ou d'aneth) gemeiner F. od. Dill; — 
doux, (moins haut, plus gröle et à feuilles plus petites que Le 
ſuͤßer F.z brin de —, G-Hélmhen; - confit, 
huile de —, {huile de graine de — — —— les 
coliques venteuses eingemachter f., Feöl; - annuel ou 
herbe aux gencives, c. visnage; —— c. bacile ; 
— de porc ou queue de pourceau, c. peucedan; — 
puant, c. anot; — tortu, €. seselt. 

Fenouillet, (lin) m. (pomme) c, fenouriliette (2). 

Fenouillete, (Im) £. tesprit de vin imim d'huile essentielle 
de la graine de fenouil) Fench elwaſſer, n; 3. pu. 
(esp. de pomme qui a le goût de fenomil) Kenchelsapfel, 
Antssapfel. 

Fente, f. (petite ouverture en long) Spalt; Spalte, 
1; ee durch S. der 
Thure feben ; — d'une muraille, d'une planche „, &. 
mer Mauer +; il se fait be de —5 à cette table +, Diefer 
Tiſch wird voll -en, Eprünge, cf. air (6); (l'eau s'e- 
coule des montagnes) par la — des rochers, durch den 
S. der Felfen; -d’unechemise, d'un haut-de-chausses, 
@urerture qu'on y fait Hembfhlig, Hefemfhlib; An. 
travité Kun os, étroite, langue et profonde); — d'un os, Ano: 
en-fp,; Vide, F; les -s orhitaires, sphénoïdes, spheno- 
maxillaires +, Augenboͤhl⸗ ſpalten, Augenhoͤhl · od. 
Süden, untere Augenhoͤhlſpalten od. Lücken; la —, la 
grande —, la — du vagin, (ouverture où entréedu vagin qui 
se présente au debors eo. une — longitudinale) Schaamritze; 
Scmamfpalte; Chir. la —, ou - capillaire, tesp. de frac- 
ture fort étroite, et gf si fine qu'on a dela peine à la découvrir) 
Saar:fp.; gerçure en —, Knochen⸗ ſp. -fprung;cre- 
vasse, fracture en —, Syalt; hruch, Kled:g., & * 
la — glénoïdale, die Glaſerſche Spalte od, Gelent: 
fpalte; Hy. -s cireulaires d'une gerbe d'eau, toppo- 
sées l'une à l'autre, qu'en appèle portions de courenne; 
ee sont souvent des ouvertures en long, formant de petits pa- 
rallélogrammes) freisfèrmige -en einer Waſſergarbe; Expl. 
pl. cerçuresou intervalles vides de rocher qui accompagnent 
souvent les Élons métalliques, et sont ql remplis de ine) 
Klüfre, Felſentluͤfte; Spalt; — ndiculaire, obli- 
que, fenfreiter , ſchiefer Spalte; faire des —s dans la 
roche Der y- introduire des coins, eine Wand ausle⸗ 
bern; Jar. cérevasse qui se fait à l'écorce dos arb.) Salt ; 
enter ou grefler en—, cf, enter. 

Fente, ée, a. Bo. «qui s'ouvre par une fente) gefpal: 
ten; fruit, geipaltene Frucht. 

Fentoir, m. Bou, (esp. de couperet dont La lame est assez 
large et aiguë) Hackmeſſer, n. 

Fenton os fanton, ın. Mag. (morosan de fer ou de 
Lois qu'on met dans be corps des murs pour soutenir le plâtre 
dos corniches) Döbel, Dobbel; Charp. imorcesux de bois 
coupés de longueur avant qu'ils soient arrendis jour faire des che. 
villes» Pflocholz, n; Ser. (morreau de fer destiné à faire 
des cles; it. so. de ferrure destinée à servir de chnine aux 
tuyaux des cheminées) Std Schlüffekeifen; it. Schorn⸗ 
ftein-ftäbe, pl. 

Fenu-grec, in. (pla. de la lamille des léguminenses ou 
papiilennacées, dont la graine est d'usage en méd., et le muei 
loge qu'on en relire bon contre les ophlalmien griechlicdes 
hen, Bodéhorn, n;semence ou graine de, -faame. 

⸗ E, a Cquiconenene Les fefs lehnbar, lebenhaft, 
gum Lehen gehörig; droit —, droits feodaux, Lehurecht, 

Keudalreht, Lehurechte; it eine an den Lehusherrn zu 
entrichtende Lebnsgebübr; le regime— n'a plus lieu en 
divers pays, die Lehnsherrſchaft findet in mehreren Lan: 
dern nicht mehr Statt; seigneur —, Pebensberr: sei- 
gneur — intermédiaire, Ülfterlehensberr; retrait -, 
droit qu'avait le seigneur de retenir l'hérilage muble vendu 
par son vassal) Müdfanf des von Bafallen verdußerten 
adelichen Lehnſtuͤckes; saisie —e, (main mise dont Le se. 
gneur usait sur le ef de som vassal par faute d'hommage, 
droits et devoirs +) Die Cinjichung eines Lebens. 

Féodalement 4 ad, ten vertu dis droit fade) leheits 
barlich, in Gemäbbeit des Lehensrechtes, nach dem 
Lebenrechte; on avait saisi cette terre —, man batte 
dieſes Gut nach Lehen⸗recht od, weile eingejogen; le 
fief étant saisi —, le vassal peut,, da das Leben nad) 
dem Lehenrecht eingezogen iſt, fo lann der Bafall +; 
tenir un héritage —, (le posséder à titre de ef) ein rund: 
fit Tehenbarlich befigen ; retirer —, céviscer l'acquéreur 
par puissance de Geh) nach dem Lehenrecht wieder an ſich 
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Féodalité, f. Jur. qualité de fef, tenure d'an héritage à 
titre de ef; resort féodal) Echenbarfeit, f; en ma- 
tiere de, in Sachen der L.; it. cloi et hommage dâs am 
signeur du fe Lebemétreuue, f; la — ne se prescrit 
point, (ln foi est imprescriptible de la part du vassal contre 
son seig.> in Anfebung der L., der zu leiſtenden Lebend- 
pflicht findet keine Verjährung Start. 

Fer, (für) m. metal d'un gris elair et brillant, fort dur, 
dont on fait toutes so. d'armes et d'instr., paur les arts) Œis 
fen,-n; —de mine ou en mine, tobrs E., €, in 
Schlacken; mine, minière de —, -bergwert, m; -grube, 5 
dela mine de —, -erx, n; — oxide terreux, Nicteu⸗ erz; 
concasser, griller, bocarder, fondre la mine de -, das 
brennen, pechen, ſchmelzen; — nalif 
ge re enes E. — baltu, forge, geſchlage- 
nes, geſchmedetes E.; — eru, (brun rolnd E.; — 
ne, Gabr-, cf aigre, cassant, doux, dur, fonte;- 
affiner, purifier le -, souder le —, das €, reinigen, 
löthen, ef, barre, fil de -, it. rouille, rouiller ; la fu- 


Diefer | sion du —, das Schwelzen des Eiſens; - de fonte, 


qui a été fondu ot coulé) Gufi-, n ; — de forge, (- de fante 
refandu et converti em — de forge) Hanimer-; les acides 

ui agissent sur le — sont, die Säuren, melde das 
Ein angreifen, find „; battre le — quand il est 
chaud, tetat ou ilest plus moilésble) das Eiſen ſchmieden, 
menn es warm dit; P. il faut battre le — quand il est 
chaud, (poursuivre une affaire pendant qu'elle est en bon 
train man muß das €. ſchmieden, wenn es warum iſt, 
die Gelegenbeit nüten, waͤhrend fie ba ift; Med. le — 
chaud, schaleur violente qui monte de l'estomac jnsqu'à la- 
gorge) das gluͤhende Eiſen, das Soedbreunen; fg: «pt. 
d'un hom. fort robuste, qui résiste aux plus. grandes fatiques 
c'est un corps de, il a un corps de —, Das ifi.cin 
Menich von Stahl und E., er bat einen elfernen Koͤr⸗ 
per: töte de —, (ham. infatigable dans les afl-, dans les études 
qui demandent une grande contention d'esprit; it. fa. bom. 
fortopiniätre) Menfch voncifememRleié;at. eiſerner Kopf, 
Gtarrkopf, Menſch von ımbiegfamem Sinn; (vous ne 
le ferez pas changer), c'est une tête de —,.e8 iſt eiu 
unbiegfamer Starrlopf; c'est une barre de —, ibom. 
inflexible) das iſt ein Menſch von elfernem Sinn, vor 
balsftarriger Gemütbeart; âge ou siècle de —, de siecle 
le plus dur et le plus barhare, par opp. an shècle doret d'argent) 
da eiferne Zeitralter ; c'est un siècle de —, ctemps rem- 
plis de malbeurs, de guerres, de misère) daß ift ein eiſernes 
Zeitalter, eineböfe, ſchlechte, tranrige Seit; gouverner 
avec un tre de —, (avec une estrème dureté) mit ei: 
fernen Scerter, mitäußeriter Strenge berrichen ; le —, 
«epee) Klinge, 1; Pod, cépée, poigmard, sabre où arme 
semblable) Eiſen, d. h. Dold, Degen, Ebel; le — 
choisit ses victimes, das €, fut feine Opfer; enfon- 
cer le — dans le sein de son ennemi, den Del, ben 
Stahl, das €. in die Bruit feines Reindes fenten; 
il se plongea le — dans le sein, er ftieh ſich das €. in 
die Bruit; vainere ses ennemis aulant par la clémence 
que parle —, feine Feinde eben fo wohl durch Gite 
als durch Maffen überwinden; Chir. employer le —et 
le feu, (pour la guérison d'une plaie) ſchneiden und brens 
nen, alle malice Mittel gebrauchen, um eine Wunde 
zu beifen; Sg: il y a employé le — et le feu, (les re- 
medes les plus violents, tous les moyens possibles) er bat das 
bei alle mönlihe Mittel angewendet; Es. battre le —, 
ulairn dles armes, s'exercer à l'escrime et aux Beurets) fich im 
Fechten üben; fg: (pt d'un bom, qui s'eserce depuis long- 
bemps en q. profession, ro, à plaider y» da. il y a long- 
temps = bat le —, fon lange Zeit uͤbt er ſich darin; 
il faut bien avoir battu le — avant d'en ètre venu là, 
man muf viel Uebung haben, ehe man fo weit gefommen 
ift, cf. émoultu. - 

2. «pt. des qualités, défauts, usages du Eiſen, n; — aplati, 
en feuille ou tôle, en James, dünnes Schienen-, Dinn-— 
od. -blech, -platten; - en bandes, à faire des corcles, 
Band, Dieif- ;— blanc, (- em lame mince et dtame) Blech, 
n; —decarre, méplat, plat, viersediges Etangen-; 
E., das zweimal breiter als dit iſt; Fach⸗; — acere, 
noirei, geſtaͤhltes, geſchwaͤr ztes €. ; — de pieu, de pique, 
Vabl-, Spieb-; —de gros ouvrages, ou gros -, Balı-, 
Bain-; en botte ou menu —, Kenfier-; — cendreux, 
pailleux, äfberichteg, brüchiches E., cl. rouverain ; 
— (de) carillon, (= de 8 à 10 ligees de grosseur) 
Graus—, Anoprer-; — corroyé, (— forgé, el ensuite 
balle à froid pour le rendre moins cassant „) grichweihtes 
€.; - coude, (plié sur son épaitseur, co, un élrier, pour 
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retenir use poutre écartée; it. relomrmd en angle droit, eo. les 
équerres de porte cochère) frummgebegenes od. winfelredt 
gebegenes €, ; — decuvette, (> plat forgé en rond qui étant 
scellé dans um mir, sert à soutenir et a accoler une cuvelte de 
tuyau da descente) Œrag— für ben Dahröbrenfefiel; - 
étiré, (- qu'on a allongé en le battant à chaud neftredtes 
@ifen; — aéré, (Chi. n. carbonate de —), foblen: 
faures @.; — d'eau, (Chi, n. phosphate de —), Waſ⸗ 
fer- ob. phodpborfaures €, ; — d'amortissement , coute 
siguille de — entée sur un poinçon pour tenir une girouelle, um 
vase, où toute autre orm, qui termine un comble) Dorn ci: 
ner Schlnfvergierung; — d'une Aèche, d'une lance, 
d'une pique, (pointe de — dont om bes gernit) bie eiſerne 
Epiñe eines Pſeils 3 — de lance, Langemselfen, n; it. 
- de lance, hn, (nor d'une ehauve-souris du g. phyllostome} 
Kleeblattnaſe, 5 Langenblatt, n; - d'aiguillette, (dent sont 
ferrés les bouts de l'aig.» der eiferne Stift an einem Schnur⸗ 
band od. Neſtelſchmir; — de moulin, €. anrlle ; it, Bl. «ler 
représentant Vanille qui soutient la meute d'un moutin) Mühl: 
=; croix À — de fourchette, teroix qui a à chacune de ses 
extrémités un — recourbé) Kreuz mit einem Wabel-; — 
dentele, Art,, Men. cesp. de eremaillere à forer ou pointer 
le canon > Sâbe- ; Fin. marque des-s, «droit domanial de 
la couronne, qui consistait dans le r0e de Lout ce qui se firait 
des mines et minières de la F.) Der -jebente, die feuer; 
Jr. ef. épreuve; Mar, (grapin ou hérisson) Dreg; être 
sur Je -, «à l'ancre, pt. d'une galère) wor Anter liegen; 
-s d’arc-boutant, 4-4 à 3 peistes qu'on met au boat d'un are. 
boutast) Epieren-, der Ehmanenbals; — dechandelier 
de pierrier, ıbande de — troude par le haut, qu'os applique 
sar un chandelier de bois, par ou passe le pivot du chandelier de 
fer sur lequel tourne be pierrien Steinftiit-gabel; — de gi- 
rouelte, (vergede — qu'on met au bout du plus haut mât oi La 
girauette est passée) Klligelfpill, f; Mindfahnenzeifen. 

5. - de cheval, Mare. (esp. de semelle où do sole emırbee 
en croissant allongé, qu'on fixe par clous sous le pied du cheval ». 
pour en défendre l'engleouenrne) Hutfzeifen,n; —neuf, 
usé, neues, abgenuͤtztes H., cf. docher; les branches 
du —, (les scûten die Schenfel des 5-8, cf. éponge, 
étampure ; relever les -sd’un cheval, «em +0. que la par- 
die antér. soit plus ou moins voûtée ou relevée en bateau) Die 
H. wölben; mettre un — à un cheval, einem Pferde 
ein €. auflegen: mettre des -s cramponnés ou à eram- 
pons, dlersqu'ily a de la glace) init Stollen verfchene €. 
auflegen; ariffen: — d'argent, d'or, filbernes, golde⸗ 
nes D, ; — à l'anglaise, (plats englifches H.z — a demi 
à l'anglaise, «qui we rouvre mi trop ni trop peste pind du che. 
val) halbrengliſches M.; — couvert, «qui par la largeur de 
ses branches est plus large qu'à l'ordinaire) breites 5.3 — 
mi-couvert, (dent wne seule des branches est plus large qu'à 
ed.) halbbreited H.; — barré par dedans, «lorsqu'on n'a 
pas eu le sois d'applanir La bordure qu'on lai a [site sur la biger- 
ne) bartiges, am Rande unebenes ©. ; — de cheval bro- 
ché, te. à. d. posé) aufgelegted À, ; — à lunette, (— dont 
les éponges sont ironquees) H. mit gejtußten Enden; — 
à demi lunette, (dont en n'a coupé qu'une éponge +} ©, mit 
einem einzigen geſtutzten Ende; — à pautoufle, «dent 
l'épaisseur intérieure augmente uniformément depuis In voà- 
te jusqu'aux éposges) Yantoffel-&.; — à demi-pantou- 
le, (- ordinaire dont on a simplement coupé les branches) QC: 
ſtutztes Pantoffel⸗ H.; — voûte, cplas couvert qu'à l'ardi- 
maire) gewölbtes H. cf patin, Pinson; P.ef. locher ; 
quand on quitie un maréchal, il faut payer les vieux 
—s, (quand on renvoie an ouvrier, il faut Le payer) man muß 
einen Hufſchmied (einen Handwerfämann .) nicht eher 
abbauten, bis man ihm die alten Eiſen (bie alte Schuld) 
bezahlt hat; tomber les quatre -s en l'air, ef. cheval ; 
fg: (pt. d'un hom. renversé avec violence) il est tombe les 
quatre Is enl'air, cr fiel fo, Daher alle Biere (Arme 
und Beine) von ſich firedte; Arc, — à cheval, isrs- 
lier ba rampes, etendemi.cerche; it. Jar. terrasse à a rampes 
douces en demi-cercle) eine doppelte Treppe, in Beitalt 
eines 5-8; eine fanfte, abbängende Terrarfe in Geſtalt 
eined D-#; Bo, -à cheval, ou - dech., «pla. lögumineuse 
dont la come a La forme d'un.) das H., das H-fraut; it. 
hn. cesp. de chauve-souris du a. rhimolophe, it. nom d'une eou- 
leuvre d’Amer.) Pierdebuf-Aledermang, it. Matter, f; 
Men. table en — à cheval, ten forme de eroissant ou de — 
à chers 5, (förmiger Tiſch); Fort. — à cheval, cou. 
wrape leit em deani-cerele au dehors d'une place) Dad Dr ein 
balbrundes, mit einer Bruſtwehr verſehenes Außenwert. 

4. (pt. de divers instr. où outils de — destines à did, usages); 
Ard. les -s, (instr. serv. dans les mines d'ard. a en détacher les 


morcems) die Eifen, die eifernen Keile (um Brechen 


. Fer 
der Echieferblöde) ; Batt. d'ors — à forger ou à creu- 


ser, (lame de — cui qu'on met devent le creuset pour 
ralentir et régler la chaleurs Echirin; — à détirer, clame de 
fer large de 5 à 6 pouces, serv. à ..) Gted:, Streich⸗, Zieh: 
tifen; Bout. — à rouler, cesp. de poimgan termine en vis par la 
pointe serv, à assujettis les moules pour les travailler à l'aiguille) 
Drebptrient; Cart. tesp- de poincoms où sont gravées les mar- 
ques distinrtives des cartes, ca. le carreau, cœur „, powr marqmer 
sur les patrons les endroits où elles doivent étre empreintes) 
Eted:eifen; Com. étre entre deux -$, (me pas tréhucher, 
pt. d'umé piece mo., qu'on pese) inne fteben, fein Ueberges 
wicht haben; Cout. - à repasser, cpour üter les plis da line 
ge) Bigelseifen, n; Con, c, casque tricote; (le tailleur) 
fait chautler son —, macht feinen tabl, fein B.beiß; met- 
tre Je - au feu, denStabl ind Teuer legen; Dee. — Adecou- 
per, (emporte-piece modelé, dont on se sert pour découper divers 
dessins sur les tolles Aus fmeid-cifen,n;- à gauffrer,(plan- 
che de ewirre où sont gravés diff. caracteres et qu'on applique sur 
les étoffes pour les y imprier) Goffrier ciſen; Dor. sur bois: 
—s à réparer, (outils pour réparer les pieces déjà blanchies) Ne⸗ 
prier:eifen,n; Spiphaten, Arapbafen; Épe.— carré, toutil 
de … d'une forme carrée, qui sert à élargie des trous) eine Reib · 
able; Ferb. — à souder, Förbtelben ; Fil. ciustr. de — atta- 
ché à un murs, dont le ventre large et obtus Lise la Klasse qu'on 
y frotte, et fait tomber les chemevottes qui y sont restées) Hanf: 
brecheiſen, n; Gatn. à fileter, dnstr. qui sect aux gainieraa 
marquer des Élets sur leursouvrages) Gilet:cifen, n; Luth,-s 
lats, ronds, (-5 qui chauflés moderement, aident à recoller les 
lentes desisstr.) Fladecifen, Kundseifen, n; Mare. — à lam- 
as, (— tranchant et recoarbe, qu'on fait chaufler pour éter le 
sausehevaux) Frofcheriien,. n; Meg. à écharner, c. 
coutéau ; — aralurer, \- de la mème forme que le précédent) 
das leifdh-cifen, Schab:eifen ; Men. -s erochus, toutils 
pour ereuser dans les bois des ouvrages de mem, les places où bes 
pênes des serrures doivent se loger) Hohlmeiſel; — de rabot, 
de varlope, «esp. de ciseau monté dans un füt, serv. à raboter 2) 
Hobelbeifen,n;donner du — à un rabot, (frapper dowcement 
sur la tête dus —, pour en ſaire sortir le tranchant et le faire more 
dre davantage) dad Hobel eiſen vortreiben; Rel. — à polir, 
(platine emmascliée, qu'on passe sur la couverture glairée, pour 
lui donner du JustrePolierseifen,n; petits -s, ou -s à dorer, 
(qui servent à dorer les livres) die Stempel und Rollen zum 
Dergolden ; Perr. le - à friser, ord. les -s, ärifierseifen, 
Breun eiſen, n. cf. friser; (le perruquier)a mis ses -sau 
feu, bat feine Brenn⸗eiſen ins Keuter gelegt; passer les 
cheveux aux —s, einem Die Haare brennen; fg: mettre 
les -s au fou, teoımmencer à agir vivement dans une all.) Die 
Sache mit Ernjt angreifen; (il est temps) de mettre les 
sau feu, erntlich zu handeln; les -s sont au feu, man 
iſt mit Ernſt an der Arbeit. 
5. pl. tchainer, menottes Feſſeln, Ketten und Danden; 
êtreaux -s, dansles-s, in Cifen, Ketten und Banden 
liegen; il avait, on lui mitles -s aux mains, aux pieds, 


er hatte Feſſeln an den Händen, an den Rıfen; mean fefz | à 


ſelte ibn an den Handen, an den Alfen; Ip: Poe. cétat d'es- 
elarage 2) Merten; Zuſtand der Geſangenſchaft; (après 
avoir gemi long-temps sous le joug de la tyrannie), ils 
ne songerent qu'à rompre leurs —s, fo fannen fie auf 
nichts, als wie fie ibre Ketten zerbredsen fönnten ; (les 
amants) se plaisent dans leurs -s, benissent leurs -s, ge: 
fallen fich in ihren Ketten, fegnen ibre &.; (l'amour) le 
tient dans ses —s, bält ülm in ihren fefleln,cL(PA.)Eifen. 
— £. pl. Ant. dfete en l'honseur des morts) Todten: 
€, n. pl. 
reine, f. Pot. „ cpyrite contenant du fer, qu'on trouve 

dans l'argile et que le potier en sépare) die Steinden im 
Thon. ton D Ferandin, Burail. 

Férandine, f. Com. tetoffe de soie tramée de laine, de co- 

Ferandinier, an. «sp. de colke deut on se sert dans les ar. 
mées; Le dessus est em tahle, et le demass échancré pour dire 
charge à dos de muletı Tragtiſte, (nuit fattelförmin gemölb: 
tem Poben), 1; Tis. clabrieant de feramline) Ferandin- 

Fératier, c. felatier. [meber. 

Ferberia, f. Bo. ig. de pla. voisia de l'allée ich, 

Fer-blanc, m.cf. blanc, Ctfenble di, n: plaque de 
„platte, f; cafetière de -, blecherne Saffefanne, 

Ferblantier, th} m. towerier qui travaille em fer blanc y) 
Rlebfhmied, Blechſchläger, Klempner, Alafcbner ; 
le - emploie le fer noir et le fer-blanc, der B. verarbeitet 
fdwarzes und weißes Eiſenblech. 

Ferdinand, (np) Ferdinand. 

Feredgie, f, cmanteaux fourré des turcs) id. 

Féreirie, f. Bo. (g. de pla. du Pérou, du aom de Ferrera) 
Serreria,f. 









































Férentaires 


Férentaires oa férendaires, m. pl. Hr. ttroupes assi. 
lisires armées à la légère; iL soldats portant des armes à la 
suite des armées, abn d'en fuurnir aux trompes dans les combats; 
it. cavaliers armés de pied en cap, armés pesamment) Die ft 
rentäre, (leichte Truppen zu Fuß) ; it. Waffenträger; it. 
geharnifchte, ſchwer bemaffnere Reiter. Irouge) id. 

Fereol, m. Com. (bois de Cayenne, à fond blanc veind de 

Férer, drapper, piquer v. treffen, félagen, ſtechen ». 

Ferès ou ferez, m. hn. (edtace du g. dauphins id. 

Feret, (&) m. Cir., Verr.c.ferret ; - d' ne, Mg. 
«so. d'hésnatite ou de mine de fer, ea Esp.) fpanil »lut: 
fein, rother Blastopf, 

érétrien, a. My. (surnom de Jupiter, qui sg. portefair); 
après une vicloire, l'on sacrifiait à Jupiter -, nach eiffem 
etiotenen Siege opferte man dem Jupiter Geretrins, 

Feriable, a. v. c. chômables 

Férial, e, a. Li. (qui eonesene la férie, qui est de werk: 
täglich, (an ben Wochentagen, Sonntag und Sonns 
abend ausgenommen, Statt babend) ; office —, der wert: 
tägliche Gortesdienjt od, das —e Amt. 

Férie, f. Li. «jour de La semaine noa fêté ou non oeeupe par 
l'effce d'unsninn Ferie, f, (einer der Wochentage, Sonn: 
abend und Sonntag ausgenommen); la seconde, la 
troisieme — p, (le lundi, mani „ı Die zweite, dritter %., 
(Montana, Dienjtag); au lieu de première —, septième 
-, l'on dit dimanche, samedi, anftatt der eriten und fe 
benten 5. fagt man Sonntag, Sonnabend; faire l'office 
de la - ou l'office fürial, den werftäglichen Gettesdienſt 
verrichten, das werftägliche Amt verſchen ; les -s ma- 
jeures, (les 3 derniers jours de Is semaine sainte „> die boben 
-n; 2. pl. Hr. (certains jonrs de repos, ordennes par la reli- 
gion ; it. qf. jour de fête) ferien, pl; l'on celebrait les -s 
per le repos, man feierte die X. durch RNuhe; —s anniver- 
saires, iles, les .. de la moisson, des vendanges, les 
.… votives, que les magistrats promeltaient e annee) Jahr 
res: gF. bewegliche F., Erndte: F., Herbit:F., gelobte F.; 
— latines,tinstitues par Tarquin le Superbe pour tous les Latica 
bie lateintichen F., die F. für bie Völfer Latiums; Jur. 
gr (temps de repos que prennent les juges chagne année) F6 
vien, pl; pendant, avant les -s, während der G., vor 
ben $., el.vacations, (2); cf. vacances. 

Ferin, e, a. Med, (d'un mauvais caractère) bödartig; 
maladie -e, -e Krankheit; toux -e, (töche et exträmement 
opisiâtre) er Huften; Boul. pain —,(esp. de pain blanc) (Art 
Meifbrod). 

Ferir, drapper, v.; wsite dans cette phrase: sans comp =, €. 
à. d. sans rien hasarder, sans combattre) ohne Schwert: 
ſtre ichz il en est venu à bout, on a pris cette ville, 
remporté Ja victoire sans coup —, cr iſt damit ohne ale 
Sefahr, ohne irgend et. ju magen, zu Stande gehoms 
men; man bat diefe Stadt ohne ©. erobert, den &irg 
ohne ©., ohne daß ed zu einem Treffen kam, davon ge: 
tragen; ilest féru contre moi y, (indispose rentre moi }307 
if ôfe auf mich 2; il est féru de cette femme, er ift fiert 
Lich in dieſe Frau verliebt, fa. ganz in fie vergafft. 

Ferlage, m. Mar, (set. de ferier) das Beichlagen (der 
Eesel), cf rabans. 

Ferler ou ferrer les voiles, Mar. (les plier entièrement, 
les trousser ou mettre en fagot, opp. à deferter) Die Engel be: 
ſchlagen od. völlig eingieben, aufſchuͤr zen. 

Ferlet, on. Pap. (bâton traversé à son extrémité par um 
tringle de bois en forme de T, paur, placer ser les perchen de le 
tendoir les cartons aninees) Aufbängefreug, n; Diesbäner, £ 
Ferlin, (lein)m.tane,mo, d'v.t/j demier) id: Viertels· De 
ter; 2. = ou fellin, «étoile de laine qui se fabrique am Angle- 
terre) id; — de terre, (32 acres) id. 

ermage, m. ord. pl. cle prix dont on est comvenu pour 
une ferme) der Pacht, Das - geld, der -Jing; il me doit 
tant de -s, er ift mir fo und fo miel D. fchuldig; Je — est 
ce que l'on paie pour la jouissance d'une ferme, le loyer 
ce que l'on paie pour d'autres biens, der -zing iſt das, 
was man für den Genuß eines -qutes, der Mierbzind 
das, was man fir ben Genuß od. Gebrauch anderer 
Dinge beyabir. 

Fermail, (im) m.Bl. tagraffeıv. Spanne, Schmale, 
f; les fermaux sont ord. ésentés ronds et q£ en lo- 
sange, Die -n werben f ich rund, manchmal and 
rantenformig abgebildet; -lé,ée, a. BL. cow charge de pie 
fermanzr;. on dit maintensnt seme de boucles) mit -n Od. 
Schnallen verſehen, befeßt; la bordure de gueules -64 
d'or (ou semée de boucles d'or), einerotbe mir goldenen 
Sy. verfebene Schild⸗einfaſſung. 

Fermant, e, a. à jour —, à nuit-e, à portes -es, di le 
fin du jour, à l'approche de La zuit, à l'heure où l'on feras les 

pe 


Fermant 


Ferme 


tes de la ville, mit Ende bes Tages, od. als ſich der Tag] nen Tone; il lui dit, il lui repliqua d'un ton · er fagte 
igte; bei cinbrebender Macht, beim Therfchluffe ; | zu ihm, er eriniederte ihm in einem -en Tone; 4. (fort, 


us arrivâmes, nous sortimes de la ville à portes-es, à 
it —e, beim Thorfäl., bei einbrech. N. famen wir an, 
1gen wir and ber Stadt. 
‘ermation, f. Au. e. clöture. 
‘erme, f. (domaiue ou héritage, droits L que l'an donne à 
me ou loyer pour un certain lemps, arte ua logement } pour 
fermier) Pachtgut,n; f; avoir; acheter une 
quitter une —, ein D. —5 ufen, wieder abgeben, 
nicht länger im Pachte bebalten; il y a plu. —s qui dé. 
ndent de ce château, ju diefem Schloffe gehören meb: 
re Pachtgüter; une — peut être louce verbalement ou 
ır écrit, ein P. kann mundlich ob. ſchriftlich, durch 
ündliche Uebereinfunft ed. ihriftlihen Vertrag ver: 
chtet werden; les —s du roi, die königlichen Pahtgüter; 
gouvernement, l'administration d'une —, die Ver: 
altung, Bewirthſchaſtung eines —e8 ; 2. (loration du do- 
sine z que l'os ferme; bail à =) ber (die) Pacht, die 
achtung ; it. die Verpachtung; donner (Fra. baillerı ses 
rres a —, feine Güter verachten, in Pacht geben ; pren- 
re un bien, un héritage, un droit à -, ein Gut padten, 
1 Pacht nehmen; j'ai pris saterre à —, ich hade fein Land: 
at gepachtet, ihm fein L. abgepachtet; — a moisson, 
iomt la redevanre se paie en grains om autres fuitss Maturals 
acht; — blanche, (dont le loyer est en me. blanche ou argest) 
Selbpacbt ; — des amendes, bail qu'un roi ou seigseur fait 
qu de La perceptions der amesdes) Geldſtrafen · vacht; sous- 
4 Chail que Le fermier lait à ane autre pers.» nterpacbt ; -s 
endrales des postes, General-pächte od. spachten der 
Joiten ; — de sel, Salypacht ; le baila —, «par lequel une — 
st donnée à lonageı die Verpachtung, ef. charrue ; — gé- 
‚erale, (qui comprend l'universalité des béritages, droits pi (9e: 
eralpacht, Saupt:p.; — particulière, (opp. à générales 
eſonderer P. Spe dt; — à moitié fruits, (dont le 
srmier rend La moitié des fruits en nature) die Pachtung od. 
Berpachtung um den balben Natural-Ertrag; Arc. (par- 
Te ciel matt LS ar ; 
Rerbang im Hintergrunde; la — se place apres le sixie- 
ner chassis, der ©. wird bluter der fechsten : Conliffe 
Bübnenwand) anı dt; on pousse Ja — à la main sur 
les chevrons de haisàrainure, der S. wird auf gefalzten 
Sparren mit der Hand fortgefheben; Charp. tassembla- 
je de plu, pieres de hais, tels que poinçons, arbaletriers 2, qui 
sit partie du comble d'un édifice) Dach ſt u hlz cherron de 
-, Dofparren; Jen. (jew qui se joue avec G dés marqués d'un 
ul côté, depuis un point jusqu'a 6, deso. que le plus grand coup, 
ser lequel on gagne la poule om — est de +: points) das 
Pactipicl; it. jeu de cartes que l'os joue jusqu'à 10 où 12 
vers. en Öant las & et les 6 excepté celui de cœur, et où le nom- 
ire 16 gagne Le prix de La = et dépéssède le fermier) das Pac: 
erfpiel; Ma. à—, (expression qui désigne act. d'un cheval 
qui manie om ante en mue seule ct méme place) auf Einer Stel: 
2; (ce cheval) manie de — à, macht feine Sprünge auf 
Yiner Stelle, auf derfelben Stelle; cabrioles, demi-air 
— à —, Cabriolen, eine halbe Wendung auf Einer 
(A 
IE, Ferme, a. (qui tient ürement à qe, dont les parties sont 
miurées el ne se dléplacent pas par le toucher „fett; (le plan. 
cher) est -, lit f.; (cette cloison) n'est guére -, ift nicht 
cecht fs; 2. upmi se tient fvement, sans chacceler, samı s'ébran- 
lens feft; tenez le #-, balten Sie den Körper f. od. 
ftart; être - cheval, zu Pferde ſitzen, ef. etrier ; mar- 
cher d'un — être - sur ses pieds, f,, mit f-en, 
chern Zritten daher fhreiten, einher geben; f. anf ben 
Kühen ſtehen; Ir: P. (cet homme) se tient — sur ses 
etriers, (se défeud bien quand om l’attaque) ift fattelfeit, figt 
f. im Sattel, of. évrier, fg: de pied - ‚(mm bouger ou sortir 
d'us lieu) eu Tubes ; elme von der Stelle zu geben, zu 
fommen, ju tweiben ; il ya denx heures que je vous at. 
tends de pied —, ich erwarte Sie ſchon feit zwei Stunden 
auf einem Flecle, ohne von der Stelle ju fommen; at- 
tendre l'ennemi de pied —, (resola de le bien recevoir) den 
Feind -en Jußes od. ftandhaft erwarten ; combattre de 
el —, übnine »-, soutenir les attaques de l'ennemi sans s'ébran. 
E sans quilter son poste) den Angriff des Feindes ſtand ⸗ 
haft ansbalten; im Treffen feinen Fuß breit weichen; 
midi von der Stelle weichen ; fg: attendre qn de pied —, 
ass le ersindre) einen ſtandhaft, ohne Aurdt erwarten; 
3. (se, assurd, pt. de La voix, de la contenance 2) feit; 
avoir le regard, Ja contenance —, einen -en, un⸗ 
vermandten Dit, eine-e Haltung od. Etellung ba: 
ben; la la voix, la parole —, er hat eine €, unere 
féradene Stimme, er fpricht in einem en, unerjchrogte« 
Mozirn Dier. Partie française, Tom. I, 


AA ER EU LAS BONES LIETE A EB MER ——— 


robuste) ftarf, derbz avoir la main, le poignet —, les 
reins -s, eine flarfe Hand, eine berbe Kauft, ftatte Ven: 
den haben; avoir le coup --, Pau. einen fihern lag, 
Bil. einen ficbern od. ſeſten Stoß haben; Com. desvins -s, 
(de garde) haltbare Meine; 3. (compacte et solide, app. à 
mou) fe ft; (le terrain) est —, iſt f,; um sol très —, ein fehr 
-er Boden; du poisson qui a La chair -, Fiſche, die ein 
C8 où. derbes Aleiih haben; Gp. cf. terre (9); 6. Sg: 
sconstant, inebraslable, invarieble, Felt, ſtandhaft, uncr: 
ſchuͤtterlich; c'est un homme —, un caractère er fit 
ein er, jtandimfter Mann, er bat einen -en Charakter; 
ice ne 4 est à conserver ses anciennes lois, bebarrt 
f., bleibt ſtandhaft bei feinen alten Gefetfen ; un homme 
— eu ou dans —— ein in ſeinen Entſchluͤſſen 
-er od. ſtandhafter Wann; demeurer, être — dans sa ré 
solution, dans son sentiment, f, bei feinem Entfbluffe r 
bleiben, bebarren ; i ta — à rejeter celle proposi- 
tion, er verwarf dieſen Vorſchlag ftanbbaft, bich ftanb- 


baft bei der Verweriung diefes Vorſchlags avoir l'ame | de 


- dans le péril, eine in der Gefahr jtanbhafte, unerſchůt⸗ 
terliche Seele baben ; avoir une - croyance, espérance, 
einen -en Glauben + haben; il était dans la - persuasion 
que er war in der —en Ueberzengung, baf 2; un cou- 
rage, une résolution —, une résolution, un — propos, 
ein er Murb, Entſchluß, ein -er Vorſatz une foi, une 
amitié —, ein -er, nnerichütterlicher, Glaube „; c'est le 

lus — soutien de cette maison, de l'Etat, er id die fefte: 
Re Stütze dieſes Haufed; avoir le jugement, l'esprit, 
(droit etzolide) ein 8 Urtheil, eine gründliche Beurtbeis 
lungsfraft, einen gründlichen Verftand baben; un sty- 
le —, (fort et énergique eine kräftige, kraftvolle, fornige 
Sixchreib:art; la manière, le faire de ce peintre est -, (il 
fait paraitre de La süretd dans sa façon d'opérer; it. il peache 
plus vers La dureté que vers le moelleux) {ft fräftia, er bat eine 
2, fihere Hand; it. die Manier dieſes Malers fat ins 
Harte, Trodene; un burin, un pinceau —, (conduit avec 
hardiesse) ein fefter, fräftiger Grabitihel 2. 

I. Ferme, ad. d'une man. ferme) fe ft, ftart; frapper, 
heurter, parler —, ft. od. derb ichlagen, antlopfen, ft., 
nacdrüdlid od. derb fprechen; tenir une chose bien —, 
etwas recht f. balten;; cela tient - dansla muraille, son 
habit, das haͤlt od, ſtect f. in der Mauer, bält f. an fel- 
nem Alelde; il se tient - à cheval, er ſitzt f. au Arr ; 
il tient— pour la vérité, pour son opinion, er bleibt f, bei 
der Wahrheit 2, er vertheibiar die Mabrheit ; ftanbbaft, 
ef, tenir ; faire —, fich tapfer wehren, ftandbaft fechten ; 
ils firent — ala porte du camp, fie leifteten ftandbaften 
Wideritand am Eingang bee Yagers; soutenir, nier une 
chose fort et —, (ver be d'assurance) etwas fteif und feit 
behaupten, laͤugnen. 

IV. Ferne, ĩ «mao. d'enconrager à teuir -): ne mollis. 
sex pas! t! gebt nicht mach! allons! soldats, ca- 
marades, -! friih auf, Soldaten, Kameraden, uner: 
ichroden, tapfer, ftandbaft, berzbaft! Fichteß 

ichlof, n. 


"erine, cf. fermer. 

Ferme-bourse, ın. 169. de fermoir à bourse) Beutel: 

Fermement, ad,id’une man. ferme; avec force, assuran- 
ee; constamment, invariallement) feft; s'appuyer — à ou 
contre qe, sur qe, ſich f. an et. Ichnen, auf et. fhißen; 
a © à san parti, a son systeine », f. od, ſtandhaft an 
feiner Partei . bängend, feiner Partei f. ergeben; per- 
sister — dans son opinion, dans sa resolution, f. od. ftand: 
baft bei feiner Meinung , bleiben od. beharren; illenie 
—, erläugnet ed ſtandhaft; croire, soutenir — une chose, 
etwas fer glauben, behaupten. 

Ferment, m. Did. cmbst, en fermentation, dont on sesert 
pour exciter la fermentontion dans une autre sabat.) der Stäbe 
ptet dent Là das smittel; die GMbre; un peu de 
— mêlé avec la pâte, la fait lever, ein wenig &-ftoff, mit 
dem Teige vermiicht, brinat ibn Fe Gkibrung; cela sert 
de—, bad dient gum G-frofe ed. $-mittel; (le levain, 
la présure, la levure ;) sont des -, find @-Smittel; fe: 
c'est un — de discorde, de haine, de guerre civile, dns 1 
ein Stoff jur Zwietracht 

Fermentable, a. Di. eruwwoptible d'étre mis en fernen 
tation) gährunasfähig, gährbar; substance, ma- 
tière —, -er Körper, Stoff; les sujets -s sont r, Die 
gäbrungsfäbigen Stoffe find +. 

Fermentaires Fa? pl. h. Ecc, (nom. donné qf aux 
Grecs, quidans la oonseeration se servent de pain ferment on 
fait avec du levain; opp. à atymites) Sauerteigler. 

Fermentatif, ve, a, Dé, «qui a la rerti de fermenter, 
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de produire La fermentation) gähren machend; (les fruits 
d'automne) sont fermentatifs, maden gähren, find 
@äbrungsmittel. 2 

Fermentation, f. Di. tmour. interne et spontane dans 
les subst. animales ou végétales, produit par q ferment de 
so. que les parties Louillonnent où se lèvent et orrupent plus 
d'espace) Gébruud, 1; (la chaleur, ’humidit! 2) fü- 
vorisent la—, sont des causes de —, begünftigen od. 
befördern die G., find Urſachen der G.5 les chinis- 
tes distinguent plu. espèces de -s, la saccharine 
ou sucrée, la spiritueuse ou vineuse, l'acide ou 
acéteuse, la panaire et colorante, et la putride, die 
Scheidetunſtler unterfheiden mebrere Arten von G., 
(mehrere -en od. -darten), die Suder-, die geiftige où. 
weinige G., die @ffig- od. faure G., die Breb- und für 
bende G., und die faule &.; (la digestion) se fait par 
la — des aliments, erfolgt burd die G. der Nahrungs: 
mittel; la - de la bile, die &. der Ghalle; Sg: «pt. de 
l'agitation, de La division des partis, des esprits) tout est en —, 
alles it in G.; (les esprits) étaient dans la plus gran- 

-, waren in der größten ®. Syn. cf. effervescence. 

Fermenter, vn. Dd. (étre en fermentation, ef.)gähren; 
de vin, lecidre) fermente, gäbtt; faire - la pâte, den 
Teig ſauern, cinfduern, gähren laffen ; Teshumeurs fer- 
imentent, In pâte a déjà fermente, —— 
g., der Teig bat bon gegohren; — suffisamment, it. 
cesser de -, ne plus —, bren; pain fermenté, ou 
avec du levain, «app. à pain axyme) gefäuerted Brod; 
pâte fermentce , gefäuerter Teig, Sauerteig; liqueur 
fennentce, eine gegohrne Fluͤſſſgklelt; Cle vin, la bière 
sont des Hqueurs-ces, find gegohrne Flüffigkeiten; la 
cuve d'inde a bien fermenté, die Anbigkupe ift gut an- 
gefommen; fg: les tätes fermentent , les esprits com- 
mencent à —, (à être dans lagltationy die Koͤpfe g., bie 
Gemiither fangen an zu gaͤhren. 

Fermentescible, c. fermentable. 

Fermer, «lorre ce qui est ouvert gumaden, {bite 
fen, verfhliefien; — une chambre, une cassette, 
une boîte, ein Simmer + od. ſchl., ein Ka 4. ob. 
verſchl., eine Schachlel od. Vuͤchſe 3.5 — la fenetre, 
une bourse, un livre, das Fenſter 5.5; — la porte, 
une porte à clef, à la clef, aucadenas, avec un cade- 
nas, — au verron, Die Thür od. dad Thor 4., 

uſchließen; abfchliefen; eine Thür, ein Thormit 

em Schluͤſſel, mit einem Vorbangihlof, mit bem 
een verſchl. od. verriegeln, zuriegelm od. zufchl.; 
- à double tour, ca 3 tours) doppelt, durch zweimahliges 
timdreben des Schluͤſſels verfhl.; — la porte sur qn, 
tapres qu'il est entré eu sorti) Me Thuͤr hinter einem 3., 
zuſchl. od. verfbl.; - la porte à qn, au nez de qn, em 
pêcher d'entrer, pousser rudement la porte contre lui) die Thlir 
vor einem verſchl., einem bie Thür vor der Nafez.; fg: 
- la porte aux mauvais conseils, aux mauvaises pen- 
sées, (les rejeter) ſchlimmem Math kein Gebôr geben, kei: 
nen @ingang verftatten; böfe Gebanten zurückweiſen, 
nicht auffommen laffen, cf. porte; P. cf. cheval, 
étable ; — les rideaux, cles tirer) die Vorhänge z., vor: 

lehen; — une parenthèse, «faire le crochet qui la termine ; 

gı Sa. terminer une digression trop longue, et revenir à som au · 
jeu eine Klammer ſchließen; fg: von einer Abſchweifung 
wieder einlenfen; — la , tête le dernier à une céré. 
monie) den Zug befchließen ; — une lettre, un paquet, 
(plier, escheter) einen Brief, ein Pater 5.; — une ave- 
nue, unchemin, une ouverture, un passage, (les bow- 
der) EINER Zugang e fperren, veriperren; — les passa- 

, les 'un pays, (empécher que pers, n'y entre, 
En ie Zugänge + fperren; où a ferme les ports 
d'Angleterre, les passages des Pyrénées, man hat bie 
Haͤfen von Engla seheret ; Com, — les ports, (met- 
tre an embargor die Sechäfen fperren; flag auf die 
in den Seehaͤfen befindlichen Schiffe legen; fg: - le che. 
min à qu, chui éter des moyens de faire qe) einem den Weg 
veriperren; — la bouche, la main, den Munde 3. 
cf. bouche ; (le chirurgien) ne lui avait pas bien fermé 


‚la veine, hatte ihm die Ader nicht aut zugebunden; 


- les yeux, (peur me pas voir 2) Die Augen 4, zuthun; 
- les yeux à un homme qui vient d'expirer, einen, 
der eben geftorben ift, die Augen zudrüden; - les yeux 
a qn, clairendee des soins jusqu'au moment de Li mort} einem 
die Mugen zudrücten, einen bis an feinen Tod warten und 
pflegen; il n'a pas fermé l'œil de toute la nuit, Gl l'a 
passée sans dormir) er bat die ganze Nacht fein Auge zu⸗ 
getban ; fg: — les x à la lumière, aux vanités du 
monde, (se refsser à l'évidenes, être en garde coatre bes vanı- 
21 
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tés ..) feine Yu das Licht, die offenbare 
Wahrheit verfbl. ; feine Mugen gegen bie Eltelleiten der 
Melt verfbl., ſich durch die .. nicht blenden laffen; — 
l'oreille aux calomnies, aux imédisances, (ne vouloir 
pas les entendre) feine Ohren vor den Verläumdungen, 
vor den übeln Nachreden verſchließen; den .. fein Ger 
bör geben; — ou-clorre la bouche à gu, «le faire taire, 
it, le oonvainere de so. il w'ait rien à répliquer) einen 
zum Schweigen b ; fa. einem das Maul ftopfen, 
(sa conduite) a -6 la bouche à la calomnie, Asrs enne- 
mis, bat ber Verlaͤumdung, feinen Feinden das Maul 

eftopft,bat bieBerläumdung - gum dé eigen gebracht; 
fe —— —— ferme - == la — ge: 

n zum Schweigen, zum Verſtummen gebradt, cf. 
elorre, œil; it. - la — teérémenie par Laquelle le 
pape impose les doigts sur la bonhe d'un mowy. cardinal, pour 
lui marquer qu'il n'a point eurore veix deliherative) eiuem 
neuen Karbinal den Mund fchl.; die Finger auf den 
Mund legen; — le is, (cesser toutexercice de justice) 
die Gerichte, ben Gerichtsſaal fbl.; - les théâtres, 
(cesser de jouer pour q. tempu die Schauſpielchaͤuſer ſchl. 
— boutique, sa boutique, (quitter le commerce, na métier, 
ou fsire basquerente) feinen Laden ſchl., den Handel auf: 
geben; it. Banferott maden; Arc. — une voüte, (y 
mettre le dernier rang de voussoirs où la clef) ein Gewoͤlbe 
fél.; Com. — un compte, (le solder) eine Rechnung 
fol, abfliefen: les bourses sont fermées, (l'argent est 


rare, omen trouve difécilement à emprunter) die Beutel find | de 


verſchloſſen, das baare Geld iſt ſelten; Ma. une volte, 

(changer de main) eine Volte ſchl.; Ri.— unbateau, un 
train, (lelier, l'arrêter) einen Kahn, eine Flöße anbin: 

den; 2, Cenelorre, einfhliehen; - un jardin, un 

parc, une ville, einen Garten, einen Park, eine Stadt 

&,; — de haies, de fossés, de murailles, mit Seden £ 

€; 3. vn. et vp. dtre clou fliefen, zugeben; 

geſchleſſen werben; (les portes de la ville) ne fer- 
ment qu'à telle heure, werden erſt um die und die Stun: 
deg fes; (ces fenêtres) ne ferment, ne se .. pas 
bien, ſch gut, geben nicht gut gu; (cette porte) 
estmal faite, elle ne se ferme pas, iſt ſchlecht gemacht, 
fe ſchließt wicht, gebt nicht zu; (il parle toujours), 
bouche ne lui ferme jamais, ls ui fteht ihm 
Keinen Uugenblid fill; (cetie plaie) se fermera bien- 
tôt. wird fich bald ſchließen. 

Fermeté, £ «état de ce qui est ferme, solide et difficile à 
ébraulen Keftigkeit, L (c'est un Lerrain marécageux) 
quin'a aucune —, der gar feine %. bat; (un sable bat. 
tu) a de la - sans être dur ni solide, bat %., ohne bart 
zu feon od, einen feften Grund abzugeben; (ces pilo- 
tis) n'ont pas assez de —, hat nicht X. genug; +. (qua 
lité d'un corps compacte) &, Derbheit, Dichtigleit f; 

ce poisson) a le goût et la — de lusole, bat ben 

mad od. bie &. ob, Derbheit der Scholle; la - de 
chair, la — d'une toile 2, die F. ob. Derbheit des 
teifhes, die F. od. Dichtigfeit einer Leinwand +; 
cette écorce, ce cuir) n'a point de —, fat feine %.; 
5. fg: (constance, assarance, rourage dans l'adversite) 
Stanbhaftigfeit, Entichloffenheit, Webarr: 
lidfeit, f feiter Sinn; la—de l'ame, de l'esprit, die &., 
€; EL bed Gemuͤthes x; ila une grande - d’ame, 
——A er beſitzt eine Fu C., eiuen ſehr ſtand⸗ 
haſten od. beharrlichen Muth; — de cœur, d'esprit, 
ein feiter Muth, ein bebarrlicher, ftandhafter Geilt; il 
a beaucoup de - danssancaractere, es ift viel F., 
Tiegt viel St. in feinem Charakter; (c'est un homme) 
d'une — inebranlable, von einer unerfhütterlichen ®., 
@.; il n'a point de — dans l'esprit, point de - , nulle 
= dans ses résolutions, er fat keine St., keinen feiten, 
bebarrliben Sinn, feine $. in feinen Entiélifien ; il 
a, il montré une grande — dans ses maux, dans l'ad- 
versite, er bat, er zeigt große St. in feinen Leiden z; 
souffrir avec —, ftandhaft leiden; — de style, tenergier 
die Giebiegenbeit der Schreib-art; la - du style de Ta. 
cite, Das Mérnige, Gediegene in der Schreib:art des 
Æacitus; Pt. l'opposé de mallesse) Kraft, f; (un pein- 
tre qui possède bien la théorie des eflets), établit les 
masses avec —, trägt die Mailen kräftig auf. Syn. la 
- est le courage de suivre ses desseins et sa raison; 
la constance est une persévérance dans ses goûts, die 


efti 
LH Zwece zu verfolgen und feiner D 
p bleiben; die Beſtaͤndiglkeit iſt eine Bebarrlic: 
eit in feinen Meinungen; on peut être constant avec 
une ame pusillanime, un esprit borné, la - ne peut 


er Vernunft getreu 





Ferner Ÿ à dt er ob. 


teit od. Standbaftigfeit ift Der Muth, | BR 


Fermete 
être dans un caractère plein de force, d'éléve- 
tion et de raisonnement, man fann bei einer Heinmul: 


thigen Seele und einem befhränften Verftande beftän: 
dig fen; Feitigkeit, Œntibloifenbeit ob. 
Standbaftigfeit aber fann nur bei einem febr 
arten, erhabenen und verfiändigen Charakter Statt 
den; la — est une vertu, l'entétement un defaut, et 
opiniätreté enestun plus grandeucore, die & e ft Lg: 


teitod. Standbaftigkeit ift eine T , der 
Figenfinn if ein Febler, und bie Halsitarrig: 
keit ein noch größerer. chen, u. 


ermelte, f. Arc. (petite ferme de comble) Dachſtuͤhl · 
ermelure, f. (ee qui sert à fermer) die Berfhlie 
fung, der Schluß; la- Let du chœur 
est de fer doré et ouvrage, die W, ‚des 

ord, (das Bitter, womit das Chor, veridloffen 
wird), ift vorne; la — d'une boutique, D. eines 
Kaufladeng, (die Thür, das Schlo { 
mit er verſchloſſen wird); la - d'une porte, d'une 
croisée, (man. dont la laie d'une porte L est formée zur ses 
pieds droits) der Toûr-fturs, Genfter:; - de menuiserie, 
die Thür-verfleidung, Feuſter⸗die Thuͤr famunt ihrer 
Cinfafung; das Feniterfreug fanıımt ben Fenfterrah: 
men; la — d'une tabatiere, der Schluß einer Doie; 
Arc. - decheminée, (pierre percée dont om ferme et cou 
ronne le haut d'une souche de cheminée) Kaminbut; der 
durchbrochene Auffatz auf einem Kamine; Bij. 2, bäte 
„cha partie supérieure do la hôte, que la monlure dis des- 
sus de la boile recouvre, quand la boite est ferméez der Ein⸗ 
fchlag des Dedtelrandes in den Schluß der Dofe; Gu. 
la — des portes, (act. de lesjermer, moment où on les ferme) 
Thorfhluß; la garde preud Les armes à la — des 
portes, beim Th. teilt fich die Wache ind Gewehr; Mar. 
-s où fermures du , (2 piéces de bordage qu'on 
met entre chaque preceinte) Küllungsplanfen; —s ou borda- 
ge des sabords, (teus les hordages d'entre les + préceintes, 

les sabords sont percées ſammtliche Planlen zwiſchen 
den Berghoͤlzern, wo die Stüdrferten durchgebohrt 
find; Ser. (pére, Verſchließung, f; Nie 
(serrure) à une, à deux, Atrois-5s, mit einer V. 
nem M, mit wei, drei D-en od, R-n. 

Fermeur, m. An. — des paupières, (le muscle orbicu- 

laire des paupières, qui sert à les rapprochez l'une de l'autre) 
der Schliefmustel des Auges, od. der runde Augen: 
liedemuskl. 


J 


el; 
di: 


bie Riegel », we: | de 


Fernel 
au g. eymbidion) 


andefie, £. 

Fernel, m. —— £ Bo. (g. de pla., (am. des rubia- 
eées, appelé aussi buis ou bois de rönde à cause de la reusembl. 
des feuilles) Gernelie, £ | 

Féroce, a. (farouche, cruel) mild; un animal, une bé- 
te, ein 16 Thier, eine -e Beftic: (les lions, les tigres 
+) sont des animaux -s, find —e Thiere; on exposast les 
martyrs aux betas -s, man gab die Märtirer deu -en 
Thieren Preis; fg: (pl. dua hom. cruel, dur, brutal; c’est um 
esprit —, une bete —, ein roher Menſch, ein -cd Bieb; hu- 
meur, —— 6, role Gemuths· art, Raturs 

À . 
érocilé, L (caractére de ce qui est féroce) Wilbheit, 
Robheit, f; la - dutigre », die W. des Tiegers s: fa 
de ce barbare ne pui être adoucie tous les bons 
traitements qu'on lui fit, die I. biefes Barbaren konnte 
durch e nicht gemaildert werden; voyez jusqu'où vala- 
ces peuples, febeu Sie, wie weit die R. Dieer Voller 

; d'humeur, d'esprit, de caractère, M. des Gemu⸗ 

es 25 il aune — d'humeur qu'il est impossible de domp- 
ter, er bat in feiner Gemitheart eine, die ſich durch 
nichts bezaͤhmen läßt; la⸗ de son caractère se manifesta 
en cotte occasion, Die M. feines Eharafters, fein rober 
Charakter offenbarte fid bei Diefer Gelegenheit. 

Ferocosse, m. (are. de Madag., qui porte une esp. de petit 
chou rond dont les imswlaires se nourrissent) Kohlbaum. 

Ferole, £. Bo. (gr. arb. de la Guiane, qui fournit le bois de 
ferroé ou bois satiné, d'un beam rouge panaché de jaune, Ütlad« 

um, Benediltbaum; boisde-, n. 
éronie, f. Bo. (bel arb. forestine de la Chinas) id; 2. (8 
dins. coléopt. tiré des harpales) id, 

Ferra, ın. hn. (poi. dulac de Genève) e. lavaret. 

Ferrage, (fé) m. Mo. (droit que le maître de la ma. payait 
aux tailleurs pour les fers qu'ils nigaai i 


gebühr, f. (fen, ». 
erraillage, m. cacı., habitude de ferrailler) pu, Rai: 
erraille, (f-ra-lye) £ coll. crieux morceaux de fer us 
au rouillés); de la —, altes@ifemod. Cifenivert; ven- 
deur de vieille -, einer, ber a, €. verfauft; ein Wltzeifen: 


Amer. 
—— (ln) vn. <eserimer, fire be de bruit en kap 
pant les épées les unes contre les autres) fa. fudteln, 
raufen; (ils tirèrent aussitôt l'é pue mirent à -, 
und fingen an cinander herum ar: ich mit einander ju 
t.; 2. (aimer à s battre) raufen; c'est un brave qui 


ermier, ère, £ (qui lient ou prend des bie as ou droits | n'aime qu'à — er ift ein Raufer, ein 


ous· (qui aferme sous ua autre) Unter-; les -s ge- 
nerdux, (qui tenaient à bail les revenus où fermes du 0) 
die Gmeral-; -judiciaire, (à qui le bail de q. héritage 


Ge: |saisi à été adjugé par autorité de justice) gerichtlich beſtell⸗ 
er P. eines mit Beſchlag belegten Gutes; — parliai- | 


chter, tant; un riche — ein reicher | nichts lie 
Y.;la-äre de cette metäirie, die -inn dieſes Meierheics; | 





: i fr] fg: — — nan 
reiten, | erumzanlen; s'engagérent 
dans une dispute), et ils —— und 
sanften ſich lauge miteinander herum; ils ont ferraille 
ensemble, il a -e avec lui, fie haben miteinander aefirit: 
ten, er bat mir ihm gefte,, ſich mit ihm herum gezanlt. 


errailleur, (un) m. (qui aime a escrimer, à se halte) 


{ 
re, (qui prend des terres exploites, à condition de rendre au / Raufer, S dläger: c'estun grand —, er ift ein ce: 
proprietsire une portion des frait) ein P,, welcher einem | waltiger M. od. S,; 2. qui fait commerce de ferraille) Alt: 


Theil des Ertrages an Früchten als Pacht gibt; Jeu. <cr- 
lu des joueurs qui a pris la ferme au plus haut prix) 


Fermoir, m. (petite agraffe serv. à temir um livre fer 


ce —— if uni 000 ein — an = 
; metire des-s à un li ein mit 
Sdlicfhaten verichen ; Ps d'argent ou en argen!, 
en or, en cuivre, en velin, filberue, geldene Éd, 
ef. enjolivure; Bourr. dastr. de fer serv. à tracer des raies 
pointées aur des bandes de cuirs Meifel:ei n; Charp. 





«if dlec; Chaud. (serrurier qui fait ber grile, piedi et 


ber Pachter. fourchettes des réchauds de tôle „> Schloffer, der das Eiſen 


werk an die Reblersarbeit macht. 


Ime) der Shliefhaten; bas Deihläge od. Shleh) Ferrandine, -nier, c. férandine+. 
de jan einem Buche; (*die Elaufur); il n'y a qu'un 5 


Ferrant, ei a. cf, maréchal. 

Ferrare, Gg. degation et vi. des états du Pape) Fertara; 
marbre de -, -marmor: 2. Bo. La —, (8. de pla, fam des 
iridden Ferrarie, f. 

Ferrasse, (f) £. Gla,, Verr. (poire à contemir les gabt- 
lets r, qu'on met dans le four de recwissen ; it. perte de täle qui 
lerme l'entrée du fourneau qui est joint mu four de recuimen) 


toutil à sbivaur pour hacher le bois; Ball⸗ ei en, Balleu:, | bie Banf für bie Glashaͤfen; it. die Ofenthuͤr am Kubl 


n; Balle nmeißel Mau, darge ciseau emmanche dans du bois, 
pour dégrossit les ouvrages) Stechbeutel; Stemmeiſen, u; 
öter, couper avec le -, abitemmmen; —Anez, rummier 
Hoblmeipel; Sc. — à dents, (esp. de eiseau pour ebaucher) 
Zalneifen, mn; - néron ou à nez rond, (domt Ir tran- 
Ehant est en biais) ein Meifelmit einer fördgen Schneide. 

Fermure, f. Mar. ou fermeture, cf; les -s ou cou. 
ples d'entre les préceintes, «> planches du frane-bordage, 
entre chaque preceinte) die Tuarbötger amifhen ben Berg; 
bölyern; Ri. perche aux extrémités de laquelle et une rouet. 
te, pour attacher un bout à un train, ot l'autre à larive, aves 


en, cf. — 

errat, (fe) a. P. on repoussa les voleurs avec bäton— 
etnon an tautes sortes d'armes Man trich die Rauber 

mit allen möglichen Waffen zuriick. 
erre, f. (pivts dont oa se sert dans les rerrerses à bouteilles, 
pour façonner la cordelise el faire l'embouchure de la bouteslle) 
die Sceere; 2. la— d'émouleur, (petites parties qui se dé 
chent du far et de l'acier qu'on mem Gchleiffel, * 
n. 


Ferrement, m. cul de/en pifernes Werkzeug; (on 
trouva dans ses des limes, des crochets de fer), et 


des pieux) eine Nadcheuſtange zum Anbinden der Holz: | quantité d'autres -s, welneMengeanderer 


en). 
Fernambouc, Gg., ou Olinde, £ (ri. de l'Amér. mérid.) 
ed, —buco; Com, le -, «ou bois de Bresil) der 
.; as holz, Brafilienholz; it. Gabac -tabal. 
ernandkze, f. 


les-s d'un chi mp. (#64 inste. pour l'accouchement 4) 
W-e eines IBundrargtes; Marc. ferremente. _ 
erremente, f. (plus ord. les ferremens) d'un vais: 

seau, (tout ce qui est de fer on autre métal dans mn van.) Dad 


(5. de pla. orchidées du Pecou, réuni | fémmtliche Eifenwerk au einem Schiffe. 


Ferréole 


Ferronnerie 


Ferréole, m. Bo. (er. arb. des Inder, d'un bou der ce. sy Ferronnerie, f. «fabrique ou boutique de gras ouvrages de 


en bie eifenbarte Ebretie, 
Ferrer, (ferer) va. (garnir de fer, mettre es fers où ferre- 
es nécessaires à Qc) b ef (agen; — une armoire, un cof- 
re,une porte, des roues, un lit, une fenêtre, einen Ras 
ten + b.; — uneaume, ten garnir les bouts de fer) ein Ellen: 
naß b., cf. atıne ; — un bâton, une pique, cles parie d'une 
ainte de fer) einen Ste, eine Piste b., mit einer eifers 
ven Spiße verfehen; — un pieu, eimen Pfahl anfhuben ; 
- une faux, cf, eine .; — d'or, d'argent, igarnir 
‘er „, au lien de ferı mit Gold, mit Silber b. ; ext. che- 
ain ferré, (dont le fond est ferme et pierrenx) ein À 
inen feiten Grund von Eteimen bat, ein geihlagener 
Weg; fg: style ferré, (qui ade In dureté) eineharte Schreib: 
À 7 —— attacher * aux —— 
erd b.z - anche ; PMerdan 
der küßen b.; on a Aie it à neuf, man hat 
ieſes Pferd gang frifch b,; (un cheval) ferré d'argent, 
nit jilbernen Hufeiſen; fg: c'est un hornme ferré, il est 
parfaitement La mat, dont om parle; sl et 
apable de se bien défendre quand on l'attaque sar um ınjatı ſa. 
r ift ein Mann, der gruͤndliche Kenmtniffe in 
facbe bat, er tft febr gut b., er ift fattelfelt; m 
tifheile à -, mal ferré, das fit nicht germe b, laßt; ein 
ledit -ed Pferd; — à glace, * * fers —— 
our empächer le cheval de glisser) ss rien; P. ef. 
nude; cet homme est difécile, n'est aisé à - où à 
hausser, (est peu arcommodant: ilest diféelle de le persunder, 
# l'amener à ce qu'on désire) mit dieſem Menſchen kit ſchwer 
uszufommen, er läft fit nicht wiel eimreben, er ift 
duver zu überreden, zu etwas zu bringen; il avalerait 
tes charrettes ferrées, (pt. d'un grand mangeur er iſt ein 
Bielfraß, er fräße einen Ochfen mit Haut und Haar, cf. 
weleur, ; Td. — des aiguillettes, (en garmir Les ex- 
rémités de q. metal) b.;desaiguillettas ferrées d'ar- 
sent, de fer-blane, mit Silber. -eNeftel ; Com, — une 
iièce d'étoffe, ord. ploınber, marquer, (+ appliquer un 
lemb de visite et be marquer avee un coin d'acier: ein Sté 
Jeua piembieren; Fil. — la filasse, da frotter contre un fer 
btus qui la broie, et em fsit tomber les chenevottés, cf. fer: Den 
Sant (mit bem Meibeifen) reiten, Mar. c. ferler ; 
Méd., eau ferrée, (can où l'on à plongé un far ardent ot romil. 
é, pour l'imprégner des particules de ce métal) @ifertmaßler, n. 


f. pain. 
Ferret ou féret, m. Die, «petite plaque de laiton, de cur 
re. dans Laquelle os embrasse et serre un bout au less boûts 


"un eordan 2 Stift, Beſchlageſtift; um - * 
nirneftel-, S. an 


. à glace, Gil pos 


le caparaçon, ein Neftel-, 
iner Dferdedede; — à embrasser, ein ©., etwas dazwi⸗ 
en feftzubalten ; P. ct. d'une choae dont onne fait mul cas) 
e n'en donnerais pas un’ - d’aiguillette, ich gäbe feinen 
ennig, feinen Eteanadeltunt dafür: Arc., Car, temp. 
e durillos dans des plerres, qui est plus dure que le reste de La 
ñ) Cifengalle, f les -s gätent les instruments des tail- 
eurs de pierre, die Eiſengallen verderben +; Cir. petit 
ayan de for-blanc dans Lequel an miat In tête d'une mèrhe de bou 
ie, af qu'elle me s'imbibe pas de cire) Vlechhutchen, n; Mg. 
- d'Espagne, c. féret ; Verr. (verge de far aou peree, avec 
squelle on leve La mat, du verre et l'on ajoute des ri. aux dif 
uvragess eiferner Stab, Glasmater ie damit auszuhe ⸗ 
Ferrete, 1. Gg. ri. de Froid; Yfirtb, [bei +. 
Ferretier, (th) m. Mare. (marteau avec lequel le miaré- 
bal forge Le fer à cheval Schmiedehammer za ben Huf: 
Ferrette, (ie) f. v.c. épée. [elfen. 
Ferreur, se, (fe-) s.cqui gamitde fer go Befchlager; 
…, —se d’aiguillettes, Neftel-, Neitel--inn; Senfler, 
an; — de voitures, Wagen-; Com. c. plombeur. 
Ferreux, se, (f) m pu. e. ferrugineur. 
Ferrière, f.is>0 de culr où l'on met tont ce qui ent nécesiai 
epour ferrer un cheval, et remédier aux actidémis qui surviem 
enten voyage) Befchlagetafche, f; le cocher, le 
illon avoit oublié sa —, ber Kutſcher, der Poſttnecht bat: 
e feine B. vergeſſen; Ser. pe, (ane » où Ins anrruriers ÿ mettent 
surs outils, Lorsqu'ils ant q; travail à faire börs de ches eim) 


Berfyeug-tafce, £ P 
Ferrification, (f) £ Phy. tchangement en fer, prodie- 


ion du fer Bereifung, ifenvererzung, f; com- 
ac il y à des pétrifications, on prétend qu'ily a aussi des 


+. aleichwie ed Reriteinerungen gibt, fo behauptet man, 
8 gebe au -en od, Verwandlungen in Eifen. 
Ferrilithe, m. hn. (lé basalte) Gerrilit. 

Ferrique, a. Chi. e. férrugineur. 

Ferron, m. Com. (marchand de fer en bares „) Stat: 
en-eifen-händter. 


far) Eifen , 5; sbammer ; it. sgemölbe, n; -laben, 
; ouvrages de —, Eiſen:waaren, f. pl. 
'erronnier, ère, (qui fait où vend des ouvrages de fer. 
rannerie) Cifensfhmied; it. sbénbler, in. 
Ferrotier, (thier) ın. (pargan ou compagnon, das les ver- 
rerie en plau) Glaſermacher· jung od. sgeinhlfe. 
ineux, se, a. (de La nature du fer, qui a où contient 
des parties de fern eifenbaltig; une terre -se, des eaux 
ses ou martiales, eine —e Erde, —e Waſſer, Stahlwaſſer. 
Ferrugo, ın. (in rouille da fer) pu, Œifenroft. 
Fi ; ion, f. Td. coudure du fer) pa. Éifenté- 


erruminatrix, f. Bo. anc. (nam de qs pla. bounes per 

lei blessures d'armmes ou d’instr, de fer) Wundkraut, n; 2. au. 
(nom dormi à La crapauifine vulgaire et à la raquette) gemeine® 
od, ranhanriges 
fe Feier. 
Ferrüre, f. garniture de fer) Be fh läge, n; Veſchlag 
. - in coffre, d'une porte, das D. an einem A 
n fo 


ut; it. bie gemeine inbianis 


, Tinir-; une belle —, une - bien faite, deli- 


em |cate, ans, gut gemadhtes, niedliches B.z la— de 
} | cesroués n'est pas assez forte, der Beſchlag ant dieſen Nä: 


| dern iſt nicht ſtark genug, diefe Mäder find nicht ftarf ge: 
nug beihlagen; — d'argent, de cuivre », (garditure d’ar 


| sent, filbernes, 


1 


fupfernes : D. ; 2. (act. de ferrer les che- 
vaux, le fer qu'on y emploie) das Beſchlagen der Pferde, und 
das dazn erforderliche Eifen; ihen coûte tant 
la — de deux chevaux, der Hufſchlag, bas 

+; c'est une manvaise, une vieille 


fiir zwei Pferde 
|. bas ift * —X „ein altes Beichläge; it. cman. dont 
an ferne un cheval; — à la française, à la hongroiser, Der 
frangéfifhe, ungariſche Hufbefchlan; 5. ctout be jer qui s'em- 
plole hun hétiment pour les gonds, serrures, gaches „ı alles @i- 
feméert, fémmtlihe @ifensarbeit an einem de; (tel 
serrutier) fournitla — de ce bâtiment, liefert das @ifen: 
werk, die Eiſen arbeit zn diefem Baue; Mar, les —s d'un 
vaissema, (tout l'ouvrage de fer qui entre dant sa comitraction) 
dns @ifenwert an einem Schiffe ; les -s de sabords, de 
gouvernail, Das Eifenwert od. Beſchlage an den Stud: 
erse,f.c. ferze. tpforten, am Steuerruber, 

Perte, £ dorteree v. Fefte, Keftung, f: 
| Ferti le, a. (fdenmd, qui produit, qui rapporte be) tent: 
bar, ergiebig; champ, terre, pays —, er Acker x; 
| ane provinee — en bled}, une année très —, eine fer: 
reiche Provinz, ein febr -e8 Jahr; (les vignes)sont très. 
—, find ſehr €; Bo. etamines —s, cpropres à La fécondation: 
opp. à stériles où arorliven) Te Stoubfében ; filet, ovaire, 
fleur, semence -, -ct Staubfaden, Staufmeg 2; fe: il 
est - en expedients, en inventions, er ift · an Auswegen 
ob, Hülfsmitteln, an @rfinbungen; er iſt fehr erfindes 
riſch; un esprit —, cqui produit be et facileéents ein -er, 
fehönferifcher, erfinderifiher Kopf od. Geiſt; un sujet, 
une matière —, (qui fournissent be d'idées, sur lesquels il y A 
be de choses à dire) ein er Orgenftand;. Syn.ef. fécond. 

Fertilement, ad. taboudomment, ayee fertilité pa. 
fruchtbar, ergiebig. 

Fertiliser, iremdre fertile ou propre à la nourriture des W- 
gén frudrbar, ergiebig machen; befruchten; 
(le fumier) fertilise les terres, macht die Erde fr.; (les 
eaux du Nil répañdent sur les terres un limon} qui les 
-e, der fie fr., erg. macht od, befruchtet; les prairies 
es pare séjour des eaux, die durch das Verweilen des 
Waſſers fr. gemachten od. befruchteten Wieſen. Syn. 
on fertilise ou feconde un champ, on ne fertilise pas des 
œuf, on les fécande, man macht einen Mer fr. ; Eler 
werben nicht fr. gemacht, fondern befrndtet: l'ovai- 
re des plantes est fécontié par le pollen etnon pasfertili. 
sd, der Staubweg der Berrächfe wird burd den Samen: 
sr befruchter, und nicht fruchtbar gemacht; le so- 

il, les pluies „ fécondentla terres l'art, l'industrie ferté 
disent jusqu'aux rochers, die Sonne, der Regen : macht 
die Erde fr. ed. befruchtet fie; die Kunſt, der Fleiß 
macht fogar Felfen fr., bringt . . zum Ertrage. 
Fertilité, f. «qualité de co qui est fertile) Fruch t bar⸗ 
teit, 6 (la bonne culture) est ce qui contribue le plus 
ka — de la terre, trägt ant meiften sur F. der Erde bei: 
fe: la — d'un sujet, d'ine matibre, die J. eines Gegen: 

anbes .; (c'est un homme) qui a une grande - d'esprit, 
d'imagination, der einen febr fruchtbaren, fdhönferiihen 
ed; erfinderiichen Geift, eine fehr fruchtbare Einbil⸗ 
dungskraft, eine ax Fr. des Geiſtes mt. 

Féru ep. ef. ferir. 

Férulacé, ée, a. Bo. (qui app. Aa famille derombellifères, 


fhflge 
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dont La fernde fait partie) zum Gefdhledhte bed Ruthentrau 
tes od, Gertenfrautes ren 


Férule, f. «petite palette de bois ou de cuir, autref. sarimbat 
de la pla. appelée ferule, dast qfen Érappe sur la main des éco- 
liers qui ont fait q- faute) D {À B er; (un régent) qui a tou- 
jours La — à La main, der immer ben D. in der Sand 
it. ceoup de), ; il a eu une —, son régent lui # donn 
une … er hat einen P. befotumen, fein Lehrer hat ih 
> — De m, ee 
tom enter ſeman ‚Zucht od. ftehen; 
Bo. tg. de pla., famille des ombelliferes, qui croît dans les pays 
chauds, et dont Le moelle est asttingente,, la semence carmind 
tweRuthenstraut, Gerten:t.,n;-comune, qui 
eroit en Afr.) gemeines R.; — de Perse :, — assa-fostida, 
(qui fourait La gomme résine assefetide) —— Ten: 
felsdredt ed. ftintender Aſant, cf. gu ; h. Ece, 
(bäton pastoral, marque de dignité, que portaient Les CU 
abbés, et qlles papes) geiftlicher Sirtenftab; Li, (dams lé. 
alise d'Orient; lien séparé de l'église, où les pénitents on Ir és. 
téchimmes du re ordre se Lenaîent) die Jerule. 

Fervemment, (va) ad. tavec ferveur) eifrig, tit: 
brümftiaz prier —, inb., mit Inbrunſt beten; ils’ao- 
quitte — des devoirs de la religion, er erfiillt die Plichten 
der Meligion ſeht e,, mit warmen @ifer. 

Fervent, e, (van) a. cquiadelafereurJeifrig, brain: 
fig, inbränftig; un homme exträmement - dans la 
piété, ein in der Gottesfurcht febr e-er Mann; zèle, 
dévotion, prière -e, b-er Eifer, e-e ob. i-eQ y“ 
b-e3 od. tes Gebet; (l'amour de Dieu) mots rend plus 
»säremplir nos devoirs, macht ung e-er zu Erfüllung 
unferer vᷣalchten. 
erveur, f. (zèle, ardeur avec laquelle on se porte aux cho- 
ses de piélé) der Eifer, die rs get, servit 
Dieu avec —, mit I. ju Gott beten, Gott dienen; 
la — de ladevotion, de son zèle, die Glut der Anbacht, 
der Andacht seiſer, fein inbrimftiger Eifer; (un homme) 
es de -, qui a une grande —, voll E. der viel €, ber 

ist od. zeigt; il est encore dans sa premiere —, er {ft 


noch in feinem erſten E. En feiner erfteh Hitze; il ne 
faut pas laisser refroidir, laisser ralentir sa —, man muß 
einen €. nicht erfalten, ihn nicht lan werden faffeu; une 


— passagère, ein vorübergehender ©. eine vorubergehen · 
be od. Alcaende Hiße; P.cf, nource. 

Ferze, f. Mar. déde toiles Breite, Bahn, h Mar. Kleid, 
n; (cette voile) a tant de -s, hat ſo und fo viel Breiten 
od. Bahnen, c. cueille. S 

Fesable, feseur, c. faisable, fürseur. 

Fescennins, (fece-nein) a. pl. Poé, ane, vers, wo. de 
vers Libres el gressiers qu'on chantait à Rome dans les fêtes at 
les divertissement, surtout aux noces, et qui furent inrentés po· 
les habitams de Fescennie, ville de Toscane, auj. eitta Castellane) 
fegcenninifche Verſe. [fieder-fmten. 

Fesour, m. Sal, «esp. de bêche à l'usage du saunier) Salz ⸗ 

Fesse, . (partie charnus du derrière de l'hoamme et de qh ani.) 
Hintersbade, (po. Arſcheb. 5 la—, les -Fd'un hom- 
me, d'un cheval, d'un singe, bie H. be tt, ber Hintere 
eines Menfhen, Pferdes, der Hintere od. dad Gefäß ets 
nes Affen ; donner à qn sur les -s, einem einen Schlag 
auf den Hintern geben, ef. claque ; avoir de -8, 
les -s larges, einen dien, breiten Hintern ; po 
fg: (pt d'un hem. qui met peu de sèle à q. all) il n'y va 
dune —, (on honnêtement: que d'une aile) er gre Bic der 
be ſchlaftig, nicht mit Ernft an: (cette affaire) ne va 
que d'une —, (lentement, sans activité) ſchlaͤftig, geht 
den Schriefengang; il en a ex dans les -s, Gil a fait G. 

rande perte) er hat einen harten Schlag erlitten, er ift 

bel od. garftig neggefommen; il a chaud Aux -s, dla 
grand peurs 68 iſt ihm angſt und ange; courir la poste sur 
ses —s, (à cheval) Poſt reiten; Ma. -s Tardes, (pt. d'un che-, 
val dont les —s ahnt couvertes d'un poil jaune, mais mort, éteint 
et blanchätre) gelblich weiße H-n eines Pferdes; Mar. 
les -5 d'an vaisseau, (la rondeur, les façons quisont à l'arride 
re d'une Aûte sou les treportn bie H-n od. Villen eines si 
Van. c. faisses, 

Fesse-cahier, m. mp. (copiste; qui gagne an vie à faire 
des rôles d'écriture) fa, Ubfchreiber; --mathieu, 
m. (avare, égoïste, intéressé; prétewr sur gages à trèe-gros in- 
Wreis; sans # où x au pl) TÉL, Bucherer; c'est un 
-, un vrai, er it ein F. ob, W.; ein Eryfilg, Cry 
twuderer: --pinte, m. (qui feste le vis) po. wactrer 
Becher, Säufer. 

Fessée, f. «oups de mains ou de verges donnés sur les 
fesses) fa, Schläge mit der Hand od. mit der Rutbe auf 
den Hintern; b. hat 


u pl; ia eula -, er 
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Fesser | 

den Hintern voi befommen, man bar ihm den H. (po. 
ben Arſch) voll geichlagen. . 

esser qn, (lui donner sur les fesses avec des verges ou avec 
la main einen ſtreichen, peitfen, einem ben Sins 
tern voll ſchlagen; — un enfant, ein Kind ft.; après 
avoir été bien fess ou fouetté, il avoua +, nach 
man ibm tuͤchtig geftrichen, ibm den Hintern tiichtig 
voll gefchlagen hatte, geitand er 2; po. il fesse bien, 

il -e joliment son vin, «boit be et sans étre incommo- 

der er zecht wader, er fann gut zehen, brav ſchlucen; 

er iſt gleich mit einer Älafche Mein fertig; — le cahier, 

(copier diligemment) geſchwind, eilfertig abibreiben; ab- 

fmieren; il gagne sa vie à — le cahier, (& faire des ré. 

Igs d'écriture) er verdient fein Brod mit Abichreiben ; 

En. — le fil de laiton, (le battre à force de bras sur umbil- 

lot, en Le tenant d'un côté, et Le tournant de l'autre à mesure 

qu'on le fesse) Den Meſſingdraht freichen. 

Fesserie, c. faisserie. 4 

Fesseur, se, ın. mp. (qui donne sur les fester, qui fountte) 
fa. Hrfdyauter, po.; (ce pedant) est un grand —, 
ift ein großer freund vom Sch po. eingemwaltiger 
Arfhpaufer; Epin. couvrier qui tourne les têtes d'epingles) 
Sovidreber. 

Fessier, m. (es jesrer de lhom) po. Hintere, ch. 
Arf); il lui donna sur son —, er gab ihm Schläge 
auf ben Hintern, ſchlug ihm ben A. voll; Au. (nem de 
Smuscles des fesses) Gefäßmustel; legrand, le moy- 
en, le petit —, der grofie, der mittlere, der Heine &.; 
it, a. (qui app. aux fesses); un muscle —, le muscle grand 
—,moyen— 7, tinG,; dergroße, mittlere. G.; artère 
fessiere, Gefüßspulsader, f; 2. 8. c. fausster. 

essu, €, a. (qui a un gros derrière, de grosses fetses) fa. 
einen dien, arten Hintern habend; (b. bitarfbig); 
cet enfant est bien —, elle est bien —e, dieſes Kind bat, 
fie bat einen ſehr dicken od. ſtarlen H. od, Vopo. 

Festage, m. Cou. cfete, droit de festin dans qs chapitres 
à l'avènement d'un évêque) Feierlichkeit, £; Gaftmahl- 
recht, n. 

Festal, e, a. (concernent les fétes) v. ſeſtlich. 

Festin, m. (gr. repas, qf splendide) Gaftmabl, n; 
Gafterei, #5 Schmauß; - public, solennel, somptueux, 
superbe, magnifique, öffentliches, feierlites + G.; 
dresser, préparer, faire un —, ordonner un —, don- 
ner un grand —, ein G. zurichten, zurüſten, halten, 
anordnen, ein großcs®. geben; l'appareil d'un —, le 
luxe des -s, die Zuruͤſtung, der A d bei einem —t, 
der Pracht; auſwand in Gaftmäblern; faire —, manger 
en -, être toujours en -, ein G. anrichten od. einen 

Sch. halten, geben; bei einem Ge od. Ech-e feun ; 
fémaufen, gaftieren; beftändig bei Gaftereien fen; 
convier, inviter a un —, assister, se (rouver an —, ZU 
einem —e bitten, einladen ; einem -e beimolmen, ſich bei 
einem - eeinfinden ; un - de noce, ein Hoczeitfhnauf, 

»effen; (le pere de la demoiselle) a fait le - de noce, 

la dépense du de noce, bat bas Hoczeit:eflen gegeben, 

den Hedzeitsfhmauß gehalten; P. il n'y avait que ce- 

la pour tout .., (-- que cela a manger) DAS war der gan: 
ae Schmauß, die ganze Bewirthung; il n'est — que de 
gens chiches, ceux qui font le moins de dépense, qui vivent 
dans une grande épargne, aiment à parailre magaifques dans 
les occasions d'éclaty wenn large Leute einmal daran form: 
men, einen Schmauß zugeben, ſo geht es prächtig ber. 

Festiner, «fire festin) fa, ein Gaftmebl, cinat 
Schmanf, cine Gaſterei geben; feftlich bewirtben: — qn, 
— ses amis, einen, feine Freunde feſtlich bewirtben ; eis 
nen. einen Schmauf geben; it. vn. (pendant huit 
jours) on ne fit que — et se réjouir, that man nichts 
als ſchmaußen und ſich luſtig machen. 

Feston, in. (faiscesu de petites branches d'arbre garmies de 
leurs feuilles, entremölcen de deurs et de frwits plus gros par 
le milieu, et suspendu par es extrémités) Blumen—⸗ 
gebânge, n; binde, -fdnur, f; saewinde, n; *At 
fion; mettre des -s à l'entrée des temples et des 
palais, ven sigae de réjouissance +) À, an den Cingan: 

en der Tempel und Palläfte aufbäugen; (le portail de 
Ééalise) était orne de -s, war mit -n gtyiert: galons, 
manchettes en ton 4) —s, «découpés em farme de ..) — 
bogte, begenförmig ausgeſchweiſte Treffen +: Arc. Pi. 
Sc. (am. qui représente des =) Blumensfhnur, 
Krudtz, f frudtgebänge, n; une corniche ornée 
de -5, de -s de fleurs, ein mit Blumenſchnüren où. 
Fruchtſchnuͤren verzierter Kranz ed, Marnief; Bo. 
coupe em ..); les -s d'une feuille, die bogenförmigen 
Schweifungen eines Blattes; -s profonds, larges &, 


Festonner 


weite Schw. 


tiere, 
— «découper en festors) zierlich ausſchweifen, ei is je m'en ferai —, fo werde 


ausbogen; — des rideaux, des galons +, Vorhänge e 
a.; — le bord d'une robe, den Saum eines Frauen: 
tleides ag nr y —— zn aus⸗ 
geſchweifte, ausgebogte San en; illes -ées, 
ausgeichmweifte, ausgebogte Blätter. 
Festoyer, o. fetoyer. 
Festucaire, f. hn, «g. de vers intestinaux, les monos- 
—— heit, Trägkeit, f 
c. faıtage. l Traͤgheit, 1. 
Fötanise, £. — lenteur, nonchalance) v, Faul⸗ 
Fête, f. jour consacré au culte en mémoire d'un mystère 
d'un ssiat ps Reit, n; grande, petite —, une — solennel- 
le, un jour de—, grofes, feines F. od. Nachſeſt, 
feierliches F., ein Feſitag od. Feiertag; les quatre 
grandes ou les bonnes -s de l'année, (Pâques, la Pente- 
cöte, la Toussaint et Noël; die vier großen sem) im 
Jahre; — annuelle, jährlihes %., cf. ile; la — 
des innocens, les —s des apôtres, das F. der unſchul⸗ 
digen Ainblein, fa. ber unfchuldige Kindleinstag; die 
Apoftelfeiertage; il est demain —, c'est demain, une 
=, il y a une — lundi, mergen, Montag ift ein F. od. 
ciertag ; célébrer, chömer, solenniser une —, ein &, 
ern, einen Feiertag balten, feitlich begeben, cf. Je- 
ter; — commandée, ou de commandement, ein gebe: 
tener Feiertag; garder les jours de —, die fefttage od. 
Reiertage halten; Li. faire la — d'un saint, das F, ei: 
nes Heiligen feiern; — simple, double, semi-double, 
ein einfaches od. gewöhnlidhes, ein hohes, balbbohes 3. ; 
la fete-Dieu, ou la - du saint-sacrement, «Cath. — trés- 
solennelle, instituée pour vendre un culte particulier à Jesus- 
Christ dans le sacrement de l’eucharistierdasgrobnleichnams: 
feft; — de village, «qu'on célébre à l'auniversaire de La dédi- 
cave, de la conséeration de l'église du village» Kirchweihe 
(auf dem Dorfe), {;-s de palais, certains jours fériés 
où de vacalions, auxquels les tribunaux n'ourrent point) Ge: 
rihtsferien ; la — d'une personne, (le jour de la — du saint 
dent elle porte le nom) der Namenstag, das <feft 
einer Verfon; c'est aujourd'hui ma —, c'est demain 
votre —, heute it mein, morgen it Ihr N.; payer 
sa —, (faire um festin à ses amis le jour de sa —) an ſeinem 
Ne feinen Freunden einen Schmauß geben; P. il 
n'est pas tous les jours, com ne fait pas tous les jours bon- 
nechèse, om n'a pas tous les jours Le même bomheur 2) 69 ft 
nidt alle Tage Sonntag, F.; il ne faut pas feter le 
saint avant Ja —, {se réjouir d'une choss avant qu'elle ait 
lieux man muß ſich nicht wor der Zeit freuen, aux bonnes 
— les bons coups, (les méchants prennent qf l'orcasion des 
bonnes —s peur exécuter leurs mauvais desseins) je beilis 
er der Zug, je ärger iſt der Teufellog; an denbeilig: 
en Tagen werden oft die ärgften Bubenfiide werübt, 
c. chömer, deviner; 2. (eejouissasce publique ou parti- 
euliere dans les occasions extraord., où pour rappeler q. grand 
évènement) Feft,n;— nationale, — à l'occasion de la 
paix, Volfs:od. Nationalzfeit, Ariebens-; je suis de- 
main d'une grande —, il nous donnera une gran- 
de —, je suis prié de la —, id bin morgen bei einem 
roßen —t, er wird uns ein großes F. geben, ich bin zu 
m € scheten od. eingeladen; — de naissance, de ré- 
jouissance, Geburts-, Freuden-; P. il ne se vit, jlne 
fut jamais trouvé à telle —, à pareille — ou à pareilles 
noces, Gil n'a jamais rinn vie de pareil, il n'a jamais couru un 
pareil danger) fo et, iſt ihm noch micht begegnet ed, mi: 
derfabren; das bit er. gan Neues, fa. eine neue Soft 
fir ibn; gargons ou valets de la —, clans les villages; 
les jeunes garçons, parents où amis des mariés, qui se parent 
pour damser et faire les honneurs de la) Brautdiener; (vous 
êtes paré) comme un des garçons de la —, voie ein 
Hochzeitgaſtz fg: troubler la —, «le plaisir de g. com. 
poguie fa. Die Areudeftören, verderben; (le feu prit à 
la maison), troubla la —, bag ſtorte oderwerdurb 
die freude, c. trouble éte; faire — à qu, Qui faire bon 
sceueil, le caresser einen quf eine ausgezeichnete Art em: 
pfangen; ihm vieleChre erzeigen, viel Vergnugen machen, 
den Hof machen; faire de geägn, de lui offrir einem 
erwas anbieten, verehren; (ce meuble lus plait}, je lui 
en ferai —, ich will es ihm anbieten od. verebren; il y 
a long-temps qu'il nous faisait — de ce repas y, (qu'il 
sous le promettait} ex machte und ſchou lange Hoffnung 
mit dieſent Schmauße, er hat ſchon lanae veriproden, 
uns diefen S. qu geben +; se faire — de ge, (sen faire 
un plaisies ſich eine freunde, ein Vergmigen aus et. ma: 
en; je me ferai — de le servir, id merde mir ein 
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Fête 


M. daraus machen, ihm zu biemen; (si je puis 
id mir ein Bergn. 
daraus machen; se faire de —, «ve rendre meressaire, se 
möler d'une chose, sans y avoir été appelé) (id) metbmwen: 
dig, wichtig machen; ſich aufbringen; ſich ungebeten 
in et. mengen; je n'aime à me faire de —, id 
dringe mich nicht gerne auf; Th, (divertissement entre 
les actes d'un opera) — et (als Zwiſchenhandlung in einer 
Oper); la - que Neptune donne a Thetisdans tel acte, 
das Fe, welches Neptun der Thetis in bem und dem 
Aufzuge gibt; (un des défauts de cet opera est) d'a- 
vair deux actes de suite sans -s, Dafi dmei Sufyiige 
ohne ein F. aufeinander folgen. 

?öter, (chömer, célébrer une /ete) feiert; — le patron 
d'une ville, d'une église, dad Feſt Des Schutzheiligen 
einer Stadt + f.; on fete aujourd'huit tel saint, man feiert 

te das Reit des und des Heiligen: fete ſetse, non 
etee, (oi il est défendu, permis de travailler) ein gebotener, 
ein balber Feiertag; ein Feiertag, an welchem es ju 
arbeiten verboten, erlaubt ift; P. fg: (pt. d'une pers. qui 
n'a ni erédit ni auterité) c'estun saint qu'on ne fele paint, 
er fteht in feinem Anſehen; man befuͤmmert fit nicht 
um ibn; es fragt niemand nad ibm; man macht fi 
nichts aus ihm; 2. — qn, de féliciter, romplimenter, «= 
resser, lui faire um bos accueil) einen Gluͤct wunſchen, 
Ebre erzeigen; einen guͤtig und ebrenvoll aufnehmen; 
einem fhmeicheln, den Hof machen; fg: c'est un hom- 
me fé, bien, extrömement —&, (qui est bien reçu partoat) 
er ift ein geehrter, ſehr geehrter Mann, ein Mann, 
der überall wohl aufgenommen ift, dem man überall 
Ehre zu erzeigen fucht, dem man außerordentlich den 
Hof macht ; c'est l'écrivain le plus -€ de nos jours, er 
kit der gepriefenite Schriftſteller, der Lieblingsierift: 
fteller unferer Heit; (quand il se présenta dans cette 
compagnie), tout le monde le feta, bewillfonmte ibm 
jedermann, begegnete ibm jeber auf eine ausgezeichnete 
Art; il n'aime pas à être fête ou qu'on le fêle, ilne 
veut pas être felé, er bat es nicht gern, menn man 
ihm auf eine ausgezeichnete Urt begegnet; er mil nidt 
ausgezeichnet feu; er ift kein Freund von vielen Ehren: 
bezeigungen; it. célébrer la fete de qn> jemaudes Nie: 
— Namengfeft feiern; einem ein Feſt gchen; 
il faut le — demain, wir müfen morgen feinen Na 
menstag feiern; on l'a fite avant son départ, man 
bat ihm vor feiner Abreife ein Reit neneben. 

Féteur, f. Med. ou odeur fetide, ef. 

Fetfa, M. tjugerment ou décision que le Mufti rend par écrit, 
et trésrespeclé même du grandscigmeun Fet fa, n; Sprud, 
Ausfpruc des Muſti. 

Fetiche, ın. Au, f. tidole, serpent, poisson + qu'aderent 
eo. leurs dieux tutélaires les négces de Gaince) Feta ſch; Hr, 
upoi. l'une rare heanté qui se pêche à l'emb. du Niger, en Ale, 
et que Les Nègres sespeclent co. leurs u Æ,: fill; 
9, a. les Dieux, les divinités -s, die —aètter, -gott: 
beiten; les serpents appelés —s, esp. de serpents familien, 
er divinités die -fhlangen. (glaube. 

Fétichisme, m. lle des fetichen Keriic-dienit, 

Fetichiste, m. Au. (alorsteur des fetichen Getifé-at: 
beter od. verchter. | 

Fétide, a. Med, (pt. de ligussteur qu'exhalent sertai- 
⸗e⸗ parties du corps . par um vie partionlier + übel: 
riebend, kintend; (ce jeune homme est malprı- 
pre, malsain), il exhale une odeur -, er gibt einen 
ublen Geruch von fib: exerdments sans odeur — en 
sans féteur, ein Auswurf obne üblen Geruch; cles de- 
jections du malade) deviennent d'une odeur plus -, 
wird jt-er; lieu, air—, ein ft-er Der, eine ſtee Suit: 

ilules -s, (d'une odeur déssgréabler 1-6 od, ft-e Pile; 

écorce, feuille, fleur, plante —, fic Rinde ; ; le 
nicaut, la chrysöcome — die ft-e Maunstreu, das 
€ Beldbnar. 

Fetidier, m. Bo. carb. de l'ile Bourbon, ainsi appelé dein 
mauvaise odeur de son hoisı Foctidia, f; Stintbaum. 

Fétidilé, f. «tat, qualité de ce qui est fetide) Geſtaul. 

Fötoyer, (co. employer) va. thies rereroir, bien trair 
ter qu, lui fire bonne chère; fa, c. feter, gut aufnchmen, 
berrlich bewirthen. 

Fettstein, in, Mg. dt altem. qui sg. pierre grosse ; minéral 
d'un gris verdätre foncé 2, appelé aussi natrolithe de Sahds 
qu'on taille em eaborhon pour des bagues „> Fettſtein. 

Fetu, m. (brin de paille, Strobbalm; ramasser 
un =, einen ©. aufbeben; tirer au court -, où à la 
courte paille, es aufgut lit anfommen laffen, cf: 
P. je n'en donnerais pas un -, cela ne vaut pas un 


Fetu 


, | feinen S. feine taube Ruß dafiir; dus iſt 
men S., feinen Piifferling wertb, €. cogne fern; 
0. (wo. d'avoine sauvage) © + [5 le — panachk, 
18 Etrausaras, die Sandfeber. 
Fetu-en-cul os paille-en-cul, ou oiseau des tro- 
iques, m. hn. (ols. de la grosseur d'un pigeon, ayant à Is 
de dei. ficgante Vhartons bie Cropibente, ber 106: 
villes fliegen en, bie ifsente, per 
el; der Sraßdogel. 
Fe Je, f. (8. de pla., esp. de brome) Schwingel;la- 
vine, der Gdaf- ; la — flottante, der ſchwimmende 
5,; — duriusoule, (qui a ses feuilles radicales um peu du- 
: et roides) der hartliche S.z Dartfbmingel. 
Fétus, c. fœtus. 
Feu, m. toalorique, élément chaud, sec et lamineux) 
euer, n; le. élémentaire, électrique, das Cle: 
ıentar —, eleftrifche $.; le — caché dans le corps, das 
1 den Körpern verborgene ob. eingeſchloſſene F.z (l'on 
inventé divers moyens) pour lirer du — des corps, 
our faire paraître le —, das F. aus den Körpern her: 
uszuziehen, zum Vorſchein zu bringen; — central, 
hateur maturelle, pcopre au globe de la terre) Gentralfeuer, 
. cf. central. 
2. (— qu'on fait avec du bois où autres mat, combustibles); 
ieuer; — ardent, dévorant, consumant, brennendeé, 
erzehrendes %.; — clair, Apre, étouffé, ein belles, fres 
senbdes, erſtictes %.; beau, , Mauvais —, ein 
cônes, gutes, ſchlechtes F.z — à rôtir bœuf, un bœuf 
in F., daë man einen Ochſen dabei braten Könnte, 
f. reculee ; — de charbon, de gros bois, de paille, de 
varbe, Koblen-, F. von grobem Holze, Etre, Lori-; 
me étincelle, bluette, un charbon de —, ein fun: 
en, -fünfhen, eine feurige Koble; un rechaud de —, 
ine -pfanne, eine Wärmpfanune, worin ein belles 
& brennt; faire du -, bon -, grand -, un — d’en- 
er, &., ein tuchtiges, großes F., ein Höllen- anmachen 
D. aufınachen ; er, attiser, nourrir, entretenir, 
ouffler le —, das F. anzuͤnden, ſchuͤren, näbren, un: 
erhalten, anblafen; eouvrir, ditiser, éteindre le —, 
as 8. zudedten, auseinander ftören, ausléfben ; ( 
sabitans) avaient allumé de grands-x, batten große 
f. aufgemacbt od, angeaii det; mettre le — à uue mai- 
on, à une ville, à une , aux ouvrages, F. in eis 
sem Haufe anlegen; ein Haus + in Brand ſtecen; le 
. a prisaulambris, à la cheminée, das F. bat das 
hetaſel erariffen, es ift $. im Kamin ausgelommen 
d. auéacbroben; le — gagna bientôt le plancher, 
as F. ergriff bald die Dete; la ville était tout en 
‚die ganze Stadt ſtand im ñ. ; (ce quartier) fut con- 
ine par le —, murde vom F. verzehrt; le — est à 
elle maison, es brennt in diefem Haufe; il y a du 
- quelque part, l'on crie, l'on court au —, 64 brennt 
rgendwo, man ruft F., es it ein -Tärm, man läuft 
um 8.5 arreter les progrès du -, bem F., bent mei: 
eren Umfichgreifen, weiteren Verbreitung des -$ 
Anhalt thun; mettre le pot au -, ben Topf an’s F. 
eben; faire cuire, faire griller qo à petit —, au — d'en. 
er ia — trés andent et. bei cinem gelinden od. ſchwachen 
%., beieinem fehr ftarfen F. foben, braten, röften laffen; 
nettez cela au — d'enfer, ftellt bag an ein ftarfes X. ; 
e tonir au coin du -, fid beim F., am Kamin, beim 
Men aufbalten, ef, com, (U.); mettre le — au four, 
commencer à le chaulers den Mad-ofert einbeigen, f. in 
en B. machen; A. faire cesser Le -, ab +, ind 
E, ausgeben laſſen; montrer une chose au -, da pré. 
enter au — pour la faire sécher, où la faire cbanffer lögerement) 
t. an'é 8. Kalten, (um es zu trodnen ob. zu erwaͤr⸗ 
nen); passer une chose par le —, «la passer au travers 
„la mme, afin d'en der le maurais air) ctiuas durch die 
flamme ziehen; prendre l'air du —, po. prendre une 
signée de, cf air, (4), ſich geſchwind im Borbeigehen 
darnen; fa, eine Hand voll Waͤrme mitnehmen; con- 
lamner qu au =, (à être brûlé) einen zum F., sum -tode, 
um Sheiterhaufen verdammen; (c'est un homme) qui 
mrite Le =, d'être brat⸗ der verbrannt zu werden ver: 
iente; J'en mettrais, je n'en mettrais pas la main, ma 
naiv, un doigt ou mon doigt au … (j'en jurersis, je voudrais 
n répondre; je n'en jurerais pas, je ne voudrais pas l'assurer) 
d wollte darauf ſchwoͤren, meinen Kopf zum Pfande 
ten; ich möchte nicht Darauf ſchw. es nicht verbürgen; 
:p. que le — St. Antoine vous arde, baf dich dag heilige 
6. versehre! daß du die Deft friegeit, cf. artifice, gré: 
gouts, joie, lance ; fg: cf. fer, sang; P.il n'est — que de 
sois vert, que de gros bois, de bois vert bien allumé, le gros 
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bois font le meilleur —) frifches Holz, grobes Holz gibt bas | der ein Schiff, brennen. 


befte #.; être brûlé à petit —, (bentement, pour q. grand eri- 


5. (pt. des meldores enfammés, de la fondre et des éclaire) 


me & bei langiamem %. verbrannt werben od, braten;| Kemer, n; le - du ciel est tombe sur la maison, das F. 


faire mourir un homme à petit —, (le faire languir apres ce 
dont il a besoin, faire durer des inquiétudes „ qu'on pourrait lui 
épargner) einen langſam martern, quälen; einem das 
Leben recht fauer machen, einen in Notb und Betimmer: 
niß ſchmachten laffen; faire grand’ chere et bean —, dort 
grande dépense) großen Aufwaͤnd machen; viel aufgehen 
laffen, ef. beau, chère ; mettre le - aux poudres, (animer 
davantage une pers. portée maturellement à s'émoavoir) Del 
ins F. glefen, cf. étoupe; on y court comme au -, 
pt. des choses qui allirent un grand concours de monde) £8 
läuft alles dort bin, als obesbrennte, ef. brüler, brülu- 
re, chat, cul, eau, (5) P,; fumée, huile, paille, 
, ventre, violet. 

3.cheminderf euer,n; Ramin, Dfen-; il n'a que trois 
chambres à — dans sa maison, er bat nur brei Velybare 
Zimmer in feinem Haufe; il n'y a qu'un, il y a tant de 
x dans cet appartement, à cet étage, es iſt nur ein Ofen, 
ein Kamin, es find fo und fo viel Dejen od, Kamine in 
dieſer Wohnung 2; (il lui faut be de bois), il a ord. 
dix —x dans sa inaison, (10 endroits où l'os entretient du 
- er bat gewöhnlich gehn F., er heizt gewöhnlich zehn 
Defen od. Kamine in feinem Hauſe; Am. un —, ou une 
garniture de —, ügrille de fer avec la pelle, des pincettes et les 
tenailles Kamingerätb, n; acheter un -, ein A. fau: 
fen; un — garni d'argent, ein mit Silber beichlagenes 
&.; it, il y a tant de -x, cent —x dans ce village, (tant de 
mensges ou familles logées dans.) es find fo und fo viel 
Fenersftellen od. sfiätten in diefem Dorfe; (cette ville) 
est composée de tant de -x, begreift fo und fo viel Feuer: 
ftellen; P. ef. lieu, (5). 

4. (lueur des Sambeaus, torches, fanaus); Feuer,n; Cilest 
défendu) de chasser, de pêcher au —, beim Fadelfchein 
qu jagen, zu fiſchen; il y avait des ·x allumes sur la côte, 
es brannten Yeucht- an der Küſte; l'amiral fait fanal de 
quatre —x, (lanternes) das Admiralsſchiff hängt vier Las 
ternen aus ; à en juger d'après tes -x de l'armée, du 
camp +, (les —x allunıes sur la ligne de l'armée, au camp) nach 
den bei bem Heere, im Lager brennenden -n zu urthei⸗ 
len 2; Cui. ef, donner, (V.); Gu. armes à —, (les mous- 
quets, fusils, pistolets,» F-aeiwehre, n. pl. cf. armes, coup, 
exercice, exposer : - vif, bien servi, un - d'enfer, «très: 
grand) ein lebbaftes, moblbedientes, hoͤlliſches F., ( Kano⸗ 
nen- ob, Kleingewehr-); accoutumer un cheval au, 
ein Pferd an das F. od. Schiefien gewöhnen; — de fil, — 
de rang, Notten-; — de peloton, Peloten-; — de parapet, 
Wall-, Heden-; - de billebaude, Plader-; — à la de- 
bandade ou en tirailleur, das gerftreute F., — 
commencez le—! F. angefangen; le faux -, das U n 
nen des Zundpulvers; Tusilqui fait faux —, (dont l'amorce 
prend sans que le coup parte) ein Gewehr, welches ver: 
fagt; (son pistolet} fait long —, clorique le comp est lent à 
partir) brennt na, gebt langfam [oë ; il ctait sous le — 
des ennemis, er jtand im feindlichen ER (à cet assaut, à 
cette bataille), les ennemis faisaient grand —, machten 
bie Feinde ein beftiges F.z faire —, commencer le -, F. 
geben, fenern; on faisait — partout, man feierte über: 
all, gab überall X., faire — par pelotons, faire - sur une 
troupe, pelotonmeife feuern, auf einen Trupp feuern, 

. geben; (la courtine) était tout en —, fland gang im 

.; man fenerte längs dem ganzen Mittelwalle bin; es- 
super, soutenir le — de la place, das F. der Reftung aus: 
balten ; ils étaient à couvert du - de la ville, fie waren 
gegen das F. aus der Stadt gedeckt; (la colonne) se 
trouva entre deux -x, jtand zwiſchen zwei F1; — de 
courtine ou second Hanc, (partie de la courtine entre le pro. 
longement de la face du bastion et de l'angle du fane) Neben: 
flante, f. cf. croisé, rouler (N); — rasant, (dont les coups 
sont lires parallement à La compagne, à La distance seulement de 
Jos pieds de som miveam, it. qui est fait par des oups tirés pa- 
rallelement aux faces des ouvrages de la forteresse) raſicrendes 

.; P. ef. noce; Mar. faire —, $. geben; — bäbond, tri. 

! F. an Backbord, an Eteuerbord; faire - des deux 
bords, (tirer le canon des à côtés du vais. en mére temps) auf 
beiden Seiten (des Schiffes) F. geben; -x d'artifice, 
(composition de mat. combustibles, destinée à metire le — aux 
vais. ensemis dans lesquels on les fetes Munit-, -Werf, n; 
tirer un — d'artifice, ein -werf abbrennen; les fnux -x 
d'un vaisseau, (cert. sigaaux que l'os fait avec des amorces de 
poudre Blick. elme, follet; it, donner le — à un vais- 
seau, à une planche, cchauffer les parties du vais. sur Des. om 
veut appliquer du brai, où une planche qu'on veut rendre cour- 


ee — — 


des Himmels, der Blitzſtrahl iſt auf das Haus herabge⸗ 


allen ; l'air était tout en — ant cet orage, während 
ieſes Gemitters ftand die Luft gang in F., cf eme, bo- 
real; Poë, les -x de la nuit, du ment, cles astres) die 


Geſtirne der Nacht ; die Lichter des gun: Sg: pe 
du brillant, de l'éclat de certaines choses il alles yeux vifs et 
pleins de —, er bat lebhafte Mugen und voll #.; (ce dia- 
mant) jete be de —, bat viel #.; le — d'un rubis, d’une es- 
cerboucle, das F. eines Rubins +; Agr. cptde bled entassé 
en meule où en grange, qui a perdu son humidité surdbondante) 
(ce bled) a perdu son =, bat feine uͤberflüſſſge Geudtig: 
feit ausgedünftet; Com. + (ce vin) a du —, beaucoup de 
— (de chaleur) bat F., viel #.; Jar. ipt d'un arb. qui pousse 
d'abord vigoureusement, et qui se ralentit enmile) cet arbre 
a jeté son —, bei diefem Baume iſt der tärkite Trieb vor- 
bei; Mare. (ce cheval) a be de —, (d’ardewr, de viva 
ete» bat viel %.; Med., Chir., (pt de certains remèdes brè- 
lanta, qu'on applique sur q. partie de corps des loss. ou des bé- 
tes) Brennmittel, n; il faut appliquer le — à cette plaie, 
man muß diefe Wunde brennen ; donner le — à un che- 
val, ein Pferd brennen; — actuel, (bouton de — qu'on appli- 
que sur q. partie) gluͤhendes @ifen zum Brennen; — poten- 
tiel, = mort,che — qui eut dans les pierres de cautère,dansles plas 
et dass les minéraux custiques) Megmittel, n; — purique, 
(esp. d'érysipèle ou de dartre qui entoure le corps co. une cein- 
ture) rothlaufsartige Flebte, f; — St. Antoine, sacré ou 
mal des ardents, ef. ardent, (NL); Med. térysipèle» die 
Mofe; Vet, mal de —, (la hövre ardente dans le cheval) daß F.; 
hitziges Zehrfieber; le - est dans ce troupeair, (maladie des 
moutons, qui te manifeste par une rougeur répandue sur touts 
la peau, et qui fait de grands ravages dans les troupeaux) die 
bigige Kranlheit iſt unter diefer Heerde; it. Ginfamma- 
tion, ardeur) Entzündung, Hiße, f; le — de la fièvre, die 
ai je sens un - dans lesentrailles, ih fuͤhle ein 
. ein Brennen in den Eingeweiden; le — estencore à 
eeite plaie, biefe Wunde Ift noch entzndet; il a le visa- 
ge la bouche touten —, fein Geficht + ift gang entzün⸗ 
t, ift feuerroth ; (ce mets, cette sauce) lui a mis le go- 
sier, le palais en —, bat ihm den Schlund „ entzündet, ein 
Brennen im Schlunde ; verurfadt ; fg; (pt des passions et 
des mour. impélueux da l'ame) (il était st en colère), qu'il 
avait les veux tout en—, que le — lui sortait par les yeux, 
que le - lui montait au visage, baf feine Augen glühten, 
daß ihm das ; aus den Mugen ſchlug, daß er feuerroth 
wurde; quand le - de sa colère sera passé, wenn die 
Hiße feines Forms vorüber feon wird; le - de ja jeunesse, 
das F., die Hiße der Augend, bas jugendliche F., die —* 
ie; amortir le- de la concupiscence, das J. d 
gierden erſticken; P. (cet homme) pou — aisément, (est 
aisé à émnaroir) fängt leicht F., iſt aleich aufgebracht, wird 
aleich hitz igz il a jeté tout som —, (il s'est apaise, après avoir 
fait tout ce que la eolöre lui avait suggéré) er bat feinen Zorn, 
feine Wuth gang ausgelaſſen, er bat Lg auggetobt ; 
Poë, «passion de l'amour) das F., die Glut, die Liebe; le — 
dont il brûle, qui le consume, die Glut, die in ihm loc 
dert ; das F., das, die Hut, die ihm 5 rien n'a 
éteindre ses -x, nichts fonnte Finest de Leiden 
aft löfchen ; les x de l'amour, die Liebesglut; approu- 
verles-xd’un amant, répondre à ses-x, Die Beibenkbaft 
eines Liebhabers billigen, feiner Liebe entfpreden, feine 
Liebe erwiedern; des -x constans, eine beftändige Liebe, 
e. flamme ; — volage ou sauvage, (esp. de dartre qui vient 
ord. au visage, et quis'enflammez it. chaleur qui se moutre taut- 
h-eoup au visage, et qui passe de même) ber Flug Im Ghefidhte: 
— céleste, — sacré, — Saint-Antoine, (maladie charbonneuse 


des bles à laine) das himmlifche F., das heilige J., das 


Eanct-AntendF., e.— sacre. 

6. édition, mour. populaires Aufrih t; (on fit courir 
de mauvais bruits) qui mirent toute la ville en —, welche 
die ganze Stadt in À. bradıten ; il travaillait à allumer 
davantage le - parmi le peuple, er füchte die Flamme 
bed U-5 unter dem Golfe ned mehr anyufachen ; étein- 
drele - de la discorde, de la sedition, Das Feuer der Iwie- 
tracht, die Flamme des M8 loͤſchen; P. opt d'un bom. de- 
rangé dans ses affaires, poursuivi par seseréanciers) le - se met 
dans ses affaires, es ſieht ſchlimm, windig um ihn aus ; 
feine Vermögensümitände find ganz jerrütter. 

7. (vivacité d'esprit) Feuerz (cetorateur) est 2 de 
a bien du -, c’estun esprit tout de —, iſt voll F. bat viel 
F. ſein Meiſt iſt voll #.; 2 = brille partout dans ses écrits, 
son discours était plein de —, feine Schriften find, feine 


166 Feu 


Mede mat voll F.; (cette femme ostagreableen conversa-| Feuillant, (Im) in. h. Eco. (religieus vêtu de 


Feuillant 


* 


biane, 


on), elle a be de -, fie bat viel F., viel Lebbaftigs | qui vivait sous l'etroite elmervance de la regle de St. Beranré) 
‚feit; (ce peintre) a un grand — d'imagination, hat eine | Feuillantiner; l'abbaye des -s, (à 5 lieues de Tou- 


ñ Einbild . 
SR — 


louse) die Abtei der F.; 


ss étaient compris dans 
l'enfer, du purgatoire, (les peises des dam- | 'ordre de St. Bernard, die F. gehörten —— — 


nés, du purs das holliſche T., das Fegf. Ant. le— sacre de | diner-orben; H£ cmembre d'un club du parti modéré, qui, 


Vesta, (— que les Vestales astretenainot dans son temple) bas 
beilige #. der Berta; Arf, — brillant, (dont les étiacelles sont 
dort Iumineuses) Rrilant:f.: Bo. le - ‘ardent, teonleuvrde 
blanche) Stuͤckwurz, weiße Zaunrübe, f; Com., Econ. 
couleur de —, cum rouge vif et eebmtanıı H-farbe; a. f.sfars 
ben, sfarbig; -, ou laches de —1nertaines tacives rouisñtres 
sur la Léte ou sur Le aorjs des chevaux, chiens et autres ani.) Rs 
ſteden; rötbliche Flegen auf dem Kopfe ed. am Leibe der 
Hunde +; (cet animal) est marqué de ·· (ce cheval)ades 
marques de ·. bat F-mäbler; Ex. — brison ou — terrou, 
<.moufette ; Gg.Iaterreile-, «pli. Îles au sud da détroit de 
Magellan, Amtr. mérid.) das Äruerland; Pt sur verre: — 
d'atteinte, 1- vif et äpre qu'on denne au fonnenu des le nome 
inencement de la cuisson) ein fiartré, heft iges %.; souvent 
le - d'atteinte brûle les couleurs et casse Jes piéces, 
verbrennt bas erite befrige F. die Rarbenz: coup de, 
ddélant causé par le -- à la porwelaine Brand:feden, cf. Feuer. 
Il Feu, €, a, (mort, €; pt.de pers, que oies avons connues 
ou pucommalire ; plus end sans article ou pronom, el teulement 
nn prensdperitorben, felig; — le 
4 - le roi, ou le - roi, ıpar opp. à celui qui est vi- 
Pete bc ob, —e König; — son oncle, — 
mon père, fein v-er od. f-er Obeim, mein f-er Vater; 
la reine, — ına mère, - vos oncles, vos sœurs, dl serait 
plus naterel, maiscontre l'usage, de dire: fene la reine, fete ma 
mère, feus vos oncles, faues vos sœurs) Die v· ne od. hochſelige 


Séniginn, en f-e Mutter, Ihre = Obeime, 
euage, c. fouage. Schweſtern. 
30 e,c. edel, 


endatnire, s. 2. (qui tient un héritage en Kafı Belend: 
träger, Yebensmann ; (ce baron) Etait - de la couronne, 
war ein ©, der Krone; (cettecomtesse) était — del’empi- 
re, war Lehens rau des Meiches. : 

Feude, m. +. c. fief. 

Feudiste, in. cbom. versé dans les mat. feodnien Pehend: 
rertändige; unsavant -, ein gelebrter -er; 2.4. un au. 
teur, docteur—, ein Schriftiteller, der uͤber das Leben: 
recht aufdrrieben bat; ein Doctor des Lebenrechtes. 

Fenillade; (lm) f. Bo. cexpansion lamince on folincée au 
feuillage partieulier des pa. ceyotegamess Va u b, Wedel, n; 
qf la Iructification est inherente à la —, manchmal find 
bie Befruchtungswerkgeuge am —e angetwakfen,, fißen 
ammitteibar auf bem -e auf, 

. Feuillage, (Im) m. eoll. (ensemble des feuilles d'un arb., 
où de ses brauchen fenilicen Ÿ au b, nn; le - decetarbre, das 
L. od, -werf diefed Paumes ; se retirer, se ıneltre à cou. 
vert sous un -, unter cinem dichtbelanbten Baume od. 
Buſchwerl Schuß ſuchen, unterfteben, ſich bergen; — 
vert, touffu, arunes, dichtes £.: Do. «pt de La disposition 
ou de l'ensemble des femilfen d'une pla.) das ©, : it. der Blaͤt⸗ 
terftand; (plante) d'un beau =, d'un vilain et triste —, 
die ein ihönes, ein bäßlichesund trauriges 2, od. werl 
Bat: (le chöne) a un— (pass, (le peuplier) un — rare ou 
chair, bat ein dichtes, ein duͤnne ſtehendes £.; de tilleul) 
aun — gai, (le sapin) un — triste, Imt ein beiteres, ein 
duͤſteres £. ; — ap ti, chorsque les feuilles som dispasser des 
dif. côtés sur un même plan horizontal) flacher Mötterfiand; 
= croise, (dans les pla. qui ont Les feuilles opposées getreug⸗ 
ter Blaͤtterſtand ; le — est rond dans le pin, tes femilles 
s'étendent eireulairement autour des branches: bei der Fichte 
fteben die Blätter rund um dieAmeige, ef. ertrciié ; 
Con. coquilles à —, (grrnies de qs sutures fenilletsies longi- 
tudinoles) Crausſchnecken ; it. la coquille à —; de pour 
peer bie Purpurſchnece; Se, Tap. + armement qui imite 
des» Werl, nz une bordure ornée et enrichie de -s, 
eine mit -werf reich vergierte Einfaſſung; damas à -s, 
à grands -s, Damaſt mit -werf, “mit geben wert; 
= bien travaillé, gut gemachtes, fchön averbritetes 
-werf, cf. contourner. 

Feuillaison, (Im) f. Bo. trencuvellément annwel des 
— à Fa een: f; dans le 
temps — jur Zeit, ume friſches L. trei⸗ 
benz des plantes) ont des pequea differentes pour 
leur —, haben verichiedene Aritpunete der À, treiben 
ihr friihes Laub nicht zu einerlei Seit; calculer l'e. 

moyenne de la — des 
Een mittleren Seitpunct Der 
Himmeloſtriche berechnen. 


dans La révolution s'assemblait aux —s de Paris, au Éeubourg 
St. Haaur⸗/ Keuillant; Gemäßiate; il était du parti des 
er war non der Partei der F-8, der Gemäßigten. 
Feuillantine, clın) f. h. Ecc. (religieuse qui suivait la 
même règle que les feanliinin Keutillantinerinn, f 
PA, epätisserie feuilletée, esp. de chousson qui se sért aux en- 
tre mets) Nlättergebartenes. 
Feuillantisme. (im) m. Hf. (système des feuillets, 
ef. 2.1 der Gift, die Geſinnungen der Feuillauts od. 
Geméfiaten. 
Feuillard, (hn} m. Bl. c. lambreguins: Ton, le 
—, (bois dont on fait les cerceaux des futailles) Melfr 


bol, n. 

Fuille, (im) F. «partie de In pla. qui en garmit les tiges 
ettes rammaux) Blatt, n; — devigne, de tilleul,, Lin: 
den-; - large, longue, épaisse. piquante », breites, 
lanars, bites, ſtacheliges B.; les arbres prennent, 

ussent de nouvelles -s, Diem perdent leurs =, 
ie Yaume Lefommen, trei frifhe Blätter, friſches 
Land, verlieren ihre Blätter, laſſen ihr Yanb fallen ; 
le bruit des —s „ dad Gieräufch od: Rauſchen der Blät: 
ter, cf. chute, trembler ; la disposition, la direction, 
le contouritement des —s, die Stellung ob, der Stand, 
die Midtuna, der Umriß der Matter; disséquer les 
…s, prendre l'empreinte d'une —, die Blätter yerglie: 
dern, ein B. abdrunten; — simple, composée, surcom- 
osée, entière, découpée, mullifide, se. ch.; cou. 
eur de — le vigne morte, von der Farbe des verwell⸗ 
ten Weinlaubed; Eoon. vin de deux, de trois -s, (de 
3, 3ann Mein von zwei, drei Blättern, zweijähriner, 
dreijäbriger Wein; bn, cf. feniliemorte; . 
peur ; Jar. -— d’artichaut, dechoux, de poircer, Ar: 
ticheten-, tobl- +; - derose, Nofn-: rose Acent —$, 
bie bumdertblätterige Mofe, 

2. (pt du papier plié en deux feuilles de certaine forme et 
arandenr qu'on bui donne dans la papeterie Bogeuz il ya 
24 ou 25-5 dans une main de papier, ein Buch bat 24 
od. 25 Bogen; meltez, écrivez cette idée sur le pa- 
pier, sur une — de papier, our us morceau de papier en 
général) bringen Sie biefen Gebanten zu Papier, ſetzen 
Sie in zu Papier, fenen Sie, ſchreiben Sie ihn 
ein Platt, auf ein Stüd Papier; Im., Lib. coomposé 
de pla. pages d'impresioe, suivant que la — est plus ou meins 
plider Bogen; imprimer une —, tirer une bonne —, 
einen Rosen druden, einen Ausbingb, abziehen; — en 
train, (lorsqu'on tire de suite spres la vérifcation qu'on a faite 
de in 1e feuilles ein pans corrigirter B.z la première — 
de cet ouvrage est déja tirée, imprience, der erſte B. 
von diefem Werle iſt fon gedruct, abgedrudt; (l'ou- 
vrage) aura tant de —s, cents, wird fo und fo viel, 
wird bundert B. ntbalten; (le libraire) le paie par 
—, Jui donne cinq louis pour la —, begablt ihn bogen: 
weiſe, gibt ihm —* Yonisd’or für den B.; In — im- 
primee ou d'impression, der gedrudte B.+ la signature 
se met au bas de la premiere page de u —, Die 
Signatur, bas B-zeichen wird unten auf bie crite 
Erite jedes -8 hingefent; la — des livres in oclavo 
a huit feuillets ou seize pages, der B. der Bücher in 
Octav bat 8 Mätter od. 16 Seiten; livre en —, (en 
blanc, ein unacbundenes Luc, robes Cremplar ; — vo- 
lante,c— imprimée om derite, qui est seule et détachée) ein flit: 
gendes Platt od. Flugblatt; eine Alugfcrift, ef. fac- 
ture; (le titre qu'on a produit ne fait point de foi), ca 
n'est qu'une — volante, té ift bloß ein ñ des Blatt: 
= périodique, Gimprimée qui parait de inmps en temps) 
Batibritt, f; periodifches Platt, periediſche Schrift; 
(cette gazette est bien écrite), c'est une des meilleures 
-$ que nous ayons, ſie iſt eines der beften Blätter, bie 
wir baben ; it. (certains cahiers volants, sur lesquels on écrit 
tons Les jours ve qui regarde le courant des affiret publiques 
on de l'éranemie partieulière] Bergeihniß,n; Lifte, 
f; (leprésident) n'a pas encore arrêté, paraphé, signé, 
—— 

ungen, + nod mi genchmiat, W ne, um 

Harichen, mit feinem Midit verfeben „; être sur la — 


ıtes dans um dimat, | du payeur des rentes, auf der Lifte des Mentmeifters 
. ber Gewaͤchſe in einem | freben; arrêter tous les soirs la — de son maître d’hö- 
tel, alle Abende dad Vers. feines Smusbofmeifterd ge: 


| 


Feuille 


nebntigen ; la — des bénéfices, (liste des bénéfices vacants 
à la collation du privee 2) die Pfründenlifte; it. pl. dam 
les collèges, les -s imprimées d'un auteur qu'on explique aux 
écoliers, ei sarlesquelles ils peuvent derire, entre les lignes 


où à la marges Drud:bögen od, — 
3. tlame tres-mince nn tat, n; Kafel, 
Platte, f; — d'argent, d'or, Gülber:blatt, Gelb: 


’ 
Bi - er er . fer mans KAupferstafel, 

innz, X ‚od. Aupferplatter, ſz argent, or, étain 
en -s, Mlatt-filber, gold, sinn; — de scie, ıla pière de 
fer trés mince et dentelde, avec laquelle on retend) Saͤ Le 
miit, BL «lues, pal on autre partie de l'écusson édentée 
d'un seul côté) Saͤgen⸗ B., n; les -s ou branches de ci. 
senux, cles slames dont ils sont composées) die Blattet 
einer Scheere; Arr. l’acamihe où — d'acanthe, cf. ; les 
—s decontrevent, (les panneaux dent il est composé et qui se 
plis die Blätter od. Fluͤgel eines Fenfterladeng; les 
-s d'un went, cles châssis quise plient l'un sr lettre) 
die Plätter einer fpanifhen Wand; um de 
trois, de quatre, de six —s, eine ſpaniſche von 5, 
4, 6 Blättern; Ard. -s d'ardoise, «petites — minces 
dont on fait l'ardaise) Schiefer:blätter; — d'eau, f. Bo. c. 
hydrophille; Brod. -s à dos, tque le dessin représente 
à demi pliées, etdont on ne voit que le dessous) Laub od. Diät: 
ter, fe mmartebrt vorgeitellt find; Chir. «petite superbeis qui 
se detsche qf d'un os offen); (l'os) s'est levé par —s, bat 
ſich abgeblättert, abgefchiefert; it. — de myrthe, (ep 
de spatule terminée em pointe ca, It — de m pour met 
toyer les bords des plaies „ı bag Morten; . pl. me 
wuns piéces de bois précieux que les ébénistes ont réduites er 
les trèpminces) Midtter = cb, Téfelhen-bolj zum Eure 
legen: Em. (couche d'étain, de vifargent ., qu'on applique 
sur le derrière d'une glaces Rolle, Œpiegelfolie, 1; Gr, (- 
de papier préparée pour recevobr la peinture &, dont on de 
care. les éventail) Faͤcher · n; Hn. — ambulante; dis- 
secte allé des Inder, dont les ailes reus, à des —a d'arh) af 
wanbelnde U, ; — petrifiees, «pierres où l'on voit des em 
preintes de diff. exp. de feuilles d'arb. „ı verſteiner te Blätter, 
B verſteinerungen; Maré. — de sauge, (histouri à le 
eoerbe, peur couper dams les parties caves mt dé 
Ealkiblatt, (Art Schnittmeffer); it. Min. cesp. de hoyanı 
@rdbane, Krauthade, 1; Mett. «petite Lame de métal qu'on 
met tous Les pierres précieuses pour leur donner plis d'éclat) 
Le fi Or., Gy. tera. qui Imitent les —s desarbres os pla) 
Blatt, n; bAhnliche Bieratb; Phar. — indienne, c. 
malabätre; Ser. - d'eau, (pièce d’orn. qui se places 
les rusleaux des grands ouvrages, co. helcans, grilles wende 9) 

ſerlanb, n. 

Feuillée, (ln) f. cesp. de berceau convert et armé pur 
compartiment de pla, branches d’arb, garmies de leurs Jemile) 
Sanbe, f: danser sous la —, unter der 2. tant; 
Gr., Pt o. fewilld, (u); Mil, «petits bâtiments des femille 
ges que les troupes font ord. dans le champ, lorsqu'elles der 
vent y rester plu. jours Laubhutte, f. 

Fenille-morte, a. 2. (routeur tirant sur celle des feiller 
sechen beauneelb; étoffe, ruban, satin —, er 
28 Blatt 2; it. m. un béau —, ein ſchtares . 

Feuiller, (Im) vn. Pt; trepresenter es familien d'un ar) 
Laubiwert mables; 


einen Baumſchlag machen; 
; cela est 


(ce peintre) feuille bien, macht den B. 


4, Diet 2. ift ſchlecht; it. m. le —e de ce 
* est large, léger, pesante, Der N diefes Mablers IE 
breit, ici, fdivers; 2. , ée, “post d'une cu 


plu. feuille beblättert od. neblättert; DH. pt des pie 
quand leurs feuilles sont d'un émail diff. de celui de la pla mil 
Blaͤttern von anderer Farbe; d'argent aux trois tul- 
pes tigées de sinople, et —£es de neules, drei Tulpen 


mit grünem Stiele und rethen Blättern im filbernen 
Jelde, cf. poutre. 
Feuillere, f Ex. (weine de terre) Erd»ader, f. 


Feuilleret, (im) m. Men. (rabot peur former des fund 
tuer» Aalg:debel, Nutt-h., Leifitn:d. 

Feuillet, (lm) m. cpertie d'une ferniile de papier qui ce 
Vient deux pages) Blatt, n; déchirer gs -s d'un livre, 
einige Blätter in einen Buche gerreiben; (ce registre) 
est de cent -s, ift 100 er ſtark; — d'un in-fobio, 
d'un indonze, folie, 3 
den, lehren Sie dad B. um; fg: 
sons poer, voyer Les raisans contre) fa. betrachten 
die Sache auch von der andern Seite; Bo. pl. (sp & 
2 
obtats, be: 


Feuillet 


srrentes, parmi les agarien bie Schwaͤmme mit fichelförs 
nigen Blättern ; Card. opem de veau qui sert d'assielle aux 
ointes de lacardey Krämpel-, n; it, pl. rouleaux de laine 
réporés pour être Glés) Flöten, Widel; Cou. — de chou, 
‚ hippope ; Hu. le -, ou le pseautier, (5e estomac drs ani, 
aminaats, qui a pla. s) Wättermagen; Im. trégleue 
« bois de l'épaisseur à peu prés d'un quert de ligne) bôl: 
rue Exblinie, von der Die einer Viertelslinie; 
en. thordure très déliée el co, siguisée en feuilles Leiſt⸗ 
jen, n; Ton. — atourner, (esp. de scie, dont la Inme 
st éxée à » chevilles tournastes) Drehfäge, f PE, (alerin) 


ut, Fiſchbrut. 
Feuille (Im) (towte pâtisserie feuilleter, it. man. de 
Semilieter) tergebatenes, n; it. das Blätterteig: 


tachen. . 
Feuilleter, (lm) (co. achetor) va. (tourser les feuil. 
ts d'un livre 2, manier des papiers, em tourner Les feuilleis) 
lättern, durchblättern; (ces enfaus) feuillé- 
mt des livres d'estampes,, DL in Bilderbuchern 2; 
oila unlivre qui a été bien feuilleté, in diefem Buche 
t viel geblättert worden; Ge n'ai pas lu ce manu- 
ript), je n'ai fait que le —, id fie blos dur: 
lättert; 2. céludier, consulter des livren nacbihlagen; 
a déja —€ bien des livres pour trouver ce terme, 
e bat féon in vielen Büchern nachgeſchlagen, um e; 
pour éclaircir celle question), il a fallu — bien des 
olumes, mußten viele Bande nachgeſchlagen werben; 
. — la pâle, (la manier ou préparer de man. qu'elle se le 
» par Jeuilles ou feuiliets) den Teig blätterig machen, 
lättern; gâteau -é, une pale -ée, Blécter-fuchéu, 
eig; — du lard, cle couper par petites tranches fart delides, 
our piquer la viande» bent Sped in breite, duͤnne Schnit⸗ 
n fchmeiden; Bo, (l'écorce des arbres) est feuilletée, 
t blätterig; it. clamellé); (le champignon du genre 
e l'agaric) aun —— —£, (dombid, tapissé de lames 
ı feuillets) bat einen blätterigen ob. geblätterten Sue. 
Feuilleti, (Im) m. Mett, (l'angle qui sépare la partie 
per. d'une plane d'avec l'iaférs bie 
rundaͤche der beiden Segel eines Steined; serrer 
—, (en frappant au polngen la partie d'argent ou d'or qui 
sveloppe La pierre vers son —, jusqu'à ce qu'ils se toubhent 
actemeat Tun l'aatre) die Faſſung feit an die gem. Gr. 
3 St: anfdließen maden, antreiben. 
Feuilletis, (lethi) Im. m. Ard. ardoise trop tendre 
parsemée de veines dimmblätteriger und aderiger 
diefer, cf. chauve (2); (cet endroit de la carrière) 
ten, + que du -, bejtebt aus dimnblâtterigem, 
tériaemt S. 
Feuilleton, (Im) m. Im., Lib. petite feuille ow partie 
un journal eontenant la critique des ouvrages de lilterstare, 
s pièces de théâtre, du jew desacteurs „» Fritifches Matt: 
en, Flugeb., Beisblättchen, n; Im. (0. de mince réglette 
bois) Dinner Aushebeſpan, hölzerne Setzlinie. 
"euillette, (Im) f. (moyen tonneau, eontenant un demi 


and de Paris» Käfchben, n; (*Fenilette) f: une — de | frifée D 


n de ogne, ein F. Burgunderwein; (cette 
ne) a renda tant de -5 de vin, bat fo und fo viel 
Athen Mein ararben. 
°enillir, (ca. finir) vn. (penser des . feuilles) +. 
lätter treiben, befommen, 
"euilliste, m. inu. c, follicularre. 
"euilln, e, (lin) a. chien garni de feuilles) Dichtbe: 
ubt, bläfterrei; arbre -, branche, plante-e, 
er Baum, A, b-e Pflanze; de tilleul) est très —, 
tein fehr dichtes Laub, iſt ſehr bi. 
"euillure, (Im) f. ceiselure ou entaille faite dans Ir dor- 
ont ou Le chässis d'uue porte, d'use femétre, power y loger la 
rmuiserie lorsqu'os les ferme) Anſchlag, Falz; la - 
ce volet n'est pas assez large, assez profonde, 
0d. F. an biefent Faden iſt nicht breit, nicht: tief ger 
143 double —, (qui a le duable de profondeur des —s ord.) 
1. ob. F., der noch einmahl ſo tief iſt ale grade. 
"eu-peng, m. Bo. tpla. ag. de la Chine) id, 
‘euquière, (kière) L (ep. d'étrier de bois à la velle des 
2 de somme) der hölzerne Biegel am Saumfattel ber 
aulthiere. * 
eur mariage, c, for-mariage. 
‘eurre; autref. foarre, m. te de tente so. de bled) 
ifcheRreb, Futtersit., Gefirébbe, n; une gerbe 
— eine Garbe MR. od, F.; (empailler des chaises) 
ec de la —, mit M. 


‘eurs, m. Fr Jur, frais faits pour la culture de terres) 
ängungsfoften, pl; rembourser les -s, labours 
semences, die D., das Pfligen und die Sant ver 


F 
gemeinfchaftlice | po 


der de Nalac, c. anacarde; — de trèfle ou 


Feutrage 
Pen 


, m, (act. de feuirer le poil ou la laine) il: 
tu, =. “2 (lagon qu'on donne aus capades, en les ma- 
niant et feutrant avec la main) das Filzen der Hutſache. 
Feutraite, £ Cou. (droit qu'oa payait pour exploiter une 
mine, Stollenbau⸗ abgabe, ſ. 
"eulre, ın. (esp. d’eto@e non lissue, qui se fait en foulant 
La laine ou le poil dot elle est composée) F i l3; de 
—, -feble, f; jouer à la paume avec des balles de -, 
mit Ballen von F. ſpielen; chapeau de =, but; cles 
Tartares) couvrent leurs tentes de —, fabriquent des 
manteaux en —, bedecken ihre Zelten mit-deten, ma: 
chen Mäntel von G.; écrire sur un —, «em mellant le 
papier sur ua —) auf einen -c ſchreiben; doubler, gar- 
uit de — des souliers +, Schube + ausfilgen, innen mit 
Filz beſetzen; Chap. dresser le —, (le mettre sur une fur. 
me de bois, pour lui donner la figure d'un chapenw Den F. 
formen, dem —e die Form geben; den Hut ausftofen, 
c. bâtir; pp. «pt. d’un mechantchapem, d'un chapesı mal 
fait) il étut couvert d'un —, d'uu vieux —, er hatte eis 
nen F., einen alten F. od. Deckel auf; son — à grands 
poils, ombragé d'un panache, fein langbaariger, von 
einen Federduſche tteter fiGjbetel; Chi., Phar. 
(morceas de drap  serv. à filtrer) &., Sribe-; un — carré, en 
capuchon, ein viersediger, cin kappenförmiger F.od. 
Gcibe-; Drap. claines qu'on a feutrees, pour servir d'épreuve 
au welange, ef. feutre) géfilite Wolle alé Muſterprobe 
zu den gemifbten Tüchern ; Et. (morceaux de vieux oha- 
peaux doat on se serk pour masier les moules chauds) -fhide, 
bie heißen Formen damit angngreifen; Pap. pl. «pièces de 
drap te line sans couture, sur lesquelles on couche les feuilles 
de papier au sortie du moule) $.; Sel. c. bourre. 
eutrement, 2. Chap, (act. de fentrer) Filzen, n. 

Feutrer une selle, (la remplir de bourre) einen Sat: 
tel ausitopfen; Chap. — le poil #, luidonner la qua. 
lité feutrante, (le rendre veule, plus propre à se lier, à se 
Jeutrer ou se retire en tolle) die Haare filgen; il n'y a 
int de poil qu'on feutre plus facilement que celui 
du castor, feine Haare laffen ſich fo leicht f., als x; — les 
capades, (leur donner le feutrage, cf. 3) bie gade fs on feu- 
tre d'abord à froid, et ensuite à chaud sur le bassin, 
anfänglich filzt man falt, und hernach warm auf dem 
Filzbleche Drap. — des laines, (en lsire um morceau de 
feuire pour servir d'épreave au mélasgedeslaines dent certains 
draps doireat être fabriqués Wolle filzen. 

Feutrier, m. Drap. ouvrier qui prépare le feutre ou l'é- 
chantillom pour les draps mélangés) Filet; 2. autref, (celui 
qui faisait on vendait le feutre) Gilymaber ; it Gilsbünèler. 

Feutrière, f. Chap. morceau de toile, dans laquelle on 
enveloppe lescspains, Le lambeau entre deux, afn de los feutrer 
à chaud sur le bassin) Filztuch, n. 

Feve, f. Jar. dégume consistant en une longoe pousse qui 
renferme des somences applatles, et oblomgues en forme de rein} 
Bohne, f; grosse, petite -, — nouvelle, bide, Heine, 
.; less sont en fleur, die -n blühen; écos. 
ser des -s, -n aushulſen; la — de jardin ou - dema: 
rais, ouvesce —, Garten—, Puff-, Sau-; manger des 
-s vertes, des -s séchesouséchées, aritne od. frifche, 

etrodnete od, gedörrte -n efien, cf. fraiser; it. —, ou — 

haricot, (petite — blanche an sayce de dif. vosleurs, qui 
vieat ord. dans l'arrière tisos) Schminf-, c. haricot; P. 
c£ pois, mine, gätean; roi de la —, (eeli à qui est dehne 
La — du péteau qu'on partage la veille on le jour des Reis) -n:fà: 
nig; Bo. + la — d'Amérique ou — purgative ou le ricin, 
(fruit de-ln pale de christ) amerifaniihe B., Durgier-, 
Oelnu, f; - d'Égypte, (fruit du gouet} ÂGY M: - 
épaisse, c. orpin; — de St; Ignace, «frwit purgatif, mareoti. 
que +. produit par un arbre des Indes ori.) St, nu = 
l'anagiris 
puant, Stint-; Hn.- marine ou — de mer, ou pierre de 
Ste Marguerite, (opereule rouge d'un petit limagen à bouche 
ronde) Seenabel; ext. (nom qu'on dense à plu. choses qui ont 
La forme des —, co. les grains de café, les mymphes des vers à 
ie D; it. Seidenwurm⸗ nomphe, f; la — ou baie de ca- 
fé, bie Safe: Marks, c, ; de —, (tache ou 
marque moire qu'on obserwe dans le milieu des 13 dents astér. des 
poulains jusqu'à un cartain âge; des cheraux, jusqu'à oe qu'ils 
sieat rasé, ei de ceux qui sant bégus ou faux-bégus, pendant toute 
et bie D, der Kern, die Kennung; der -nteim, 
—cuß. 

Féverolle, £. Dim. (esp. An fewe eullivée dans les chape, 
et qui differe de celle des jardins par la petitesse et la forme des 
Rousses et par la roulesr des somences qui sont où blanchätres, 
ou jaumÄtres, onneiren fleine Bohne, Feld-, Kern-, 


Fevier 167 


Fevier, m. (esp. darbr. épinoux d'Amér. partant ds siliquer 
longues et pluies, à plu. cloisons transversales Lapissées d'une 
ulpe qui eariroane une semenee dure et arrondie) Nolmert: 
ut ; les -sse multiplient par leurs graines, Die Mob: 
nenbänme pflanzen fid durch ihre Samen fort. 

Fevre, m. Sal, (wuvrier chargé de l'entretien des chaudières) 
Keſſelmeiſter. 

Février, m. (second mois de l'année) Februar; il ar- 
rivera en, avant la fin de -, lequatre —, ex wird im F. 
vor Ende —6, deu vierten F. anfommen; P.- le court, le 
pire de tous, (parce que souvent le jemps est plus rude en ea 
mois qu'en aucun auire) F,, der turzeſte Monat iſt auch der 
ſchlimmſte. 

Fi, i, (pour marquer du mépris, du dégoût de qn ou de qe) fa. 
pfui! -, celan'est pas décent, celarévolte, pf.! Ds ift - 
nicht ſchiglich das empört; — le vilain ! - done! laissez 
cela, pf.! der garjtige Menſch; pf. doch! laſſen Sie bad 
bleiben; — de la honue chère quand il y a de la con- 
trainte, weg mit der föftlichen Tafel, we Stang herrſcht; 
P, — de l'avarice, c'est un vilain vice, es gibt fein hapli- 
cheres Vafter, als den Geij, cf. diable: 2. in, dépre qui 
vieat aux bœuls) Urt Ausſatz beim Rindvieh; chair qui a- 
la m, ausfägiges kleifch; Mu. «ia dièse) Gi. 

Fiable, a. &à qui l'on peut se her) v. zutraulich, qu 
trauenswuͤrdig. 

Fiacre, m. (eerrasse de plare ou de lounge, qu'on trouve tont 
le jour sur,gertaines places de Paris à Mie thtut ſche, f 
Alader; il est venu dans un —, er iſt in einer M., in 
einem F. gefemmen ; ila prisun — pour aller à St Cloud, 
echateine M., einen F. genommen, um +; l'on paie aux 
sen course dans la ville 25 sous pour la ivre heu- 
re, ben in der Stadt berumfahrenden Miethkutſcher be: 
zahlt man für die erſte Stunde 25 Sous; less de Lon- 
dres sout bien entretenus, die Londner Mon findgut un: 
terbalten ; mp (pt. d'un mauvais equipsge) ce n'est qu'un 
-, C'estun —, esiftein elendes Fuhrwerk, fa. ein Mut: 
pellaſten; it. P. ila joué, parlé, chanté ; comme un -, 
(fort mal) er bat * ſchlecht geſpielt, geſprochen, 


gelungen ; Vẽt.cſ.on = 

Fiamette ou ——ni de feu) Feuerfarbe, f. 

Fiangailles, (un) £ pl. tpramesse de mariage faite en face 
da l'église ou en présence du eure „Werlöbniß, Che-,n; 
Verfpruch; — valables, nulles, gültiges, ungultiged B.; 
les — sont de bienséance, das V. wird Wohlſtands bals 
ber gehalten; faire les —, célébrer les -, D. haften, das 
DB. feiern; prier les parents, d'assister aux —, Die Vers 
wandten bieten dem fe beisumohnen, fie zum B-e bits 
ten; le jour des —, pendant les —, après la celebration 
des —, der -tag, während des —ffes, nach der -frier, ef. 
rest (ze, cautionnement. 

— £ v. c. confiance, certitude, assurance, ga · 

lancé, de, p. a. cf, fiancer ; 2.3. (qui a fait promesse de 
mariage y cl. fançarilien der, die Verlobte; Bräutigam, 
Braut; la donation faite par le - à sa -éeest nulle, si rs 
die von dem verlobten Bräutigam feiner Braut gemach⸗ 
te Schentung iſt ungültig, wenn g: les -s peuvent se fai- 
re différents avantages — par leslois,dieBrautleute 
dürfen einander verihiedene in den Gefehen erlaubte 
Vertheike gufidern. 
lancer, (promeltre mariage „ (id verloben od. vers 

ſprechen ; Verlöbnifi halten; te] tance qui n'épouse pas, 


ou qui hance n'épouse pas, (on voit qfaprès les Cançailles 
les projets de mariage compas ou sans efet Mancher verlobt 
ſich und heiratber doch nicht ; fille fiancée n'est pas ma- 
rite, (elle peut, sans blesser La fai conjugale, rompre l'engage- 
ment, lorsqu'elle le juge convenable) eine Braut {ft darum 
noch keine Ärau, kann ibren Ehever pruch wieder zuruck 
nehmen; (Gl l'aimail), il l'avait fiancée, mais l'aflaire se 
rompit, er hatte fic mit ihr verlobt od. verſprechen, aber 
us 2 (pt du curd 2 devant qui l'on promets Werl.: après que 
le eurü les eut fiancés, nachdem der Pfarrer fie mit ein: 
ander verlobt hatte; 3. «pt du père qui donne son fils ou aa 
Aller verl., verfprechen ; il vient de - son fils, il a fiancé 
sa fille à un tel, er pi feinen Sobn fürylic) verlobt, ſei⸗ 
nes Solmes Verlöbniß gehalten; er bat feine Tochter 
mit dem und dem verlobt od. verfprexben.  tcrocéphaler. 
ianfiro, in. hn. (cétacé du Japon, analogue au chacalot ma- 
rnaud ou x, m. him. teroise revenu de la Palestine) id; 
2. Chev. tdermier profes, dans l'ordre de Malte) il. 
‘i le, mm. (ml. en Italie d'v. la pinte de Paris) Fiadco. 
Fiat, (ate) q lat. soit! 
geicheße 
— où il accorde qc de sa propre main) Die eigenbän: 
tge Unterfhrift des Papftes; (cette dispense) 


que cela soit où se fasse) cé fen! cé 
! Jur, le — du pape, sa sigmature dams certaines ex- 


158 Femelle 


des fürs qui y entrent, appelée males) Minge, Diumlinge, 

ein, Nuderbaten, morin bas Steuerruder gebet ; les 
—s du gouvernail, die Diinge „ des Stenerrubers ; Plum. 
— claire, cphime d'une antruche —, blanche et noire, mais où le 
blasc domine) Fede ren vom Strausmweiden, an des 
wen mehr Weißes ald Echwarzes iſt; — , (où le 
moir domine ser le blanc), „ an denen mehr Schwarzes ift. 

Fermelot, m. Mar. tpetite femelle, «.) (Fleiner Ming, 
merin das Steuerruder geht). 
F emier, im. (chemin 4 rempli de boue ; fumier, ardures) v, 
er, er. Llinge, pl. 
Feminaux, pl. dibertins adonnds aux femmes) v. Weib; 
Féminiforme, (de forme féminine) inu. die Form des 

ini habend. | 

éminin, €, a, (guiapp., qui est propre à la femme) 40 € i be 
Ti; lesexe —, das -e Geflecht; on reconnaît la voix 
-e, man erlennet die —e Stimme; 2, (qui tient de Is fem 
me) welbiſch; (cet homme) a le visage —, la voix, la de- 
marche -e, des manières ⸗. bat ein meibifches Geſicht +; 
pusillanimite -e, weibifhe Kleinmüthigtelt; Gr. copp. à | 
maseitlin) 16. ; (les noms français) sont masculins ou -s, 
find männtichen od. —en Gefchlechts; femme, fille, cuillé- 
re, —— — Weib, Mädchen - findin der 
franz. Sprache -en Geſchlechts; termminaison-e, lorsque 
la dernière syllabe est muette, co. dans belle, elles, disent, pren. 
nent #1 € Endung (mie in belle .); Poë. vers-, une rime 
_—, tt Werd, -er Nein; it. m. (le genre féminin) das —e 
Geflecht ; (ce nom) n'a point de -, n'a point de plu. 
rie] au —, double sa consonne finale au —, bat feines 
Belchlecht, keine Mehrzahl im —en G., verdoppelt feinen 
Endmiltlauter im -en G.: Alch. (la ıre operation des 
alchimistes consiste) à réduire en mercure le - et les au- 
tres matières assemblées avec lui, das -e Prinzip (der 
—— m! und bie damit verbundenen Stoffe 
zur Quedfilbersgertalt zuruͤc zufuͤhren. 

Féminiser, claire du genre fémininun mot eriginairement 
mase.) cin Wort weiblich machen; gs était 
autrefois du genre masculin}, l'usage la —é, a -€ plu. 
mots, ber Gebrauch hat ed w. bat es-en Grefbledite ge: 
macht —— €, ein Mort, bent man -es Geſchlecht ge: 


n . 

Femme, (fame) f, (la femelle de l'on.) Arau, 5; Weib, 
n; Meibsyerfon, f; ily a plus d'hormnes que de -s dans 
- ce pays, in diefem Lande find mehr Männer als Meiber, 

als Verfonen weiblichen Gefhlebts; il est adonné au 
vinetsux -s, aune grande inclination pour les —s, erift 
den Beine und den Welbern ergeben, bat eine « 
‚Meigung für die Weiber; — mance, verheirathetes 
Rranenzimmer; Ehefrau ; c'est une aimable —, une bon- 
ne, bas iſt ein llebenswuͤrdiges, ein gutes Weib, Frau⸗ 
enzimmer, eine liebenswürdiae, aute Krau; — du 
monde, Allerweltsweib, u; Buhldirne, 5; it. bonne, (- 
âgée, — sans aisanre et sans considération) aute Fran; auch 
bejahrte Kran; it. eine Frau ven geringem Stande; 
rait de —, société de -s, weibliches Bildniß, 
tenzimmergefellfbaft ; les -s sont ordinairement 
lus sensibles que les hommes, die Arauen ſind ac: 
mébnlid aefäblvoler +; cette — est poète, philosophe, 
médecin, peintre, Diefe Grau, dieſes Frauenzimmer iſt 
Didterimn:; — dé chambre, «- eu fille qui sert une dame à 
lachambre) Kammer:frau, f; anäbcen, n; it pl. abs. 
elle appelases -s, une deser-s, fie rief ihren Sammer: 
auen, eine ihrer K-en; madame est sortie avec ses 5, 
te gnaͤdige grau iſt mit ihren Sen ausgegangen ; — de 
„ (changée dir soin du linge, de la vaisselle d'argent 43 
SHansbälterinn, Befhließeriun, Verwalterinn, f. 

2, celle qui est ou qui à été mariée, opp. à Aller franz 
Weib; les-set les filles, die Frauen und die Mädchen; 
— en puissance de mari, W., das unter feinem Manne 
fiebt ; - autorisée en justice, ein gerichtlich bevollmädh: 
tiates W.; mari et -, Mann und W., c'estan—, sa — lé. 

itine, dieß ift fein W., feine F., feine rechtinäftge Cht: 
Hin, Ehefrau; - J de san mari, eine von ihrem 
Manne getrennt lebende F.z - sage, — debien, honnête 
—, eine tugendhafte, rechtihaffene , ebrlichende F.z — 

„= VEUVE, noel eine Wittwe; - 
——— —, (re, marier) ein B. eine F. nehmen, id ver: 
heiraiben, ben, verehelichen, dermaͤhlen; in ben 
Stand der Ehe treten; (ce vieux garoon) a enfin E* 
—, hat ſich endlich doch noch beweibt ; P. appétit, ou fan- 
taisie, onvie de — grosse, Quft der [hmangeren d-er,ck 
anzie; vulg. «quand il pleut et que le soleil luit en même 
temps le diable bat sa —, der Teufel priigelt feine Frau, 
es regnet beim Sennenfhein, ef. röre, vouloir; Jur, - 


Femme 


Fendiller 


commune ou commune en biens, — non commune, (qui | Rigen hervor; porcelaine fendillée, zerrigtes®.; Bo. 


est, ou qui n'est pas en communauté de bieus avec som mari) | bois —é, écorce -£e, (qui a be de petites fentes où crea 


eine F., die mit ihrem Mann Gütergemeinfdaft errich: | ses longitwdinales) 


tet, oder nicht errichtet bat; — usante et jouissante de 


ses droits, (qui n'est point en puissance de som mari peur l'ad- | dément, find tief gefpalten, 
ihrer | verneux, ein er Gang. 


ministration de ses biens) eine F. die bei Verwaltung 
Güter nicht unter ihrem Manne ftebt ; Cou. — lege, (qui 
possédait un ef chargé du service militaire) eine ., Die ein 


mit Ariegsdienſten befebwertes Sehen bejiät; — franche, 
«qui était de rondition libre el nan serve) ein fi nicht leib- 
eigenes W,, ef. corps (2), Cou.; — coltiere ox coutumie- 
re, (de condition roturière) eine Frauensperſon birgerlis 
hen Standed; Hn. - 1narine, ou poisson femme, de ma- 
nstiou lamantin) Serfuh, ; Manati,n. * 
Femmelet, (fa-) m. Au. (hom. ofewine inu. weibl: 
fer Menſch; Weib, n;-te, f. dim. mp. (femme d'un esprit 
tressimple et trös-horne) albernes, einfältiges Weib 
08.28 eibsbild,n; vous gouvernerez-vous par lesavis 
d'une -te, laſſen Sie ſich von einem einfältigen W. regie: 
ren? (ce n'est pas un homme, ce n'est pas une femme), 
c'est une -te, jonderu ein albernes Ding ; 2. Au. une 
te, (bar. faible, mou, fat) ein Weihling, Weichling. 
Femoral, e, a. Med. «qui app. à la enisse au jemur) was 
zum Schenfel od. bein gehört; artère —e, (lag: 
aber. 
‘émoro-coxal, e, a. Vet. arlionlation -e, josetion de 
la cuisse du cheval avec la croupe) Gdhentel: d Antetebl: 
fügung, f; --poplité, m. Ah, (nerf sintique) Hniefebl: 
nerve, —-poplititibial, (muscle poplité Aniefebl-mtué: 
tel; - -prétibial, m. An. (portion da nerferural du haut de 
la cuisse jusqu'à la face preläbierleigor telbeinmerve. 
émur, m. An. (mot lat., l'os de la cuisses Exbentelfno: 
ben; Schentelbein, n. 
Fenaison, f. croise où l'en coupe les foinn Heur@rn: 
—— le temps de la —, die Reit der H. ; pendant la · 
end der Ha 2, (act. de couper lesbian Heumachen, 


n; (les gens de Ja campagne) sont occupés à la —, find 
mit H. —52— 
Fénasse,  Econ. fmerage composé d'avoine et d'autres gra. 


mindes approchantes de l'avoine) Haberfutter, n. 
Fendace, f. «grande fentes v. großer Spalt, 
Fen-chou, m. hn.carr. spède ixperboréen, qui avait La for 

me du rat et La gros. de l'éléphant) id, 

Fendaie, f. v.c. fente, crevasse. 

Fendant, m. top denne du tranchant d'une épée de haut 
en bas) v, ein Hie b von oben herab; il fut blessé dange- 
reusement d'un —, er wurde von einem 5, von eben ber: 
ab gefährlich verwundet; 2. fa. faire le —, (faire le petit. 
maitre, prendre un air capable, tranchant et résolu) bent @i: 
fenfreffer, Großſprecher, Auſſchneider (pics 
len; (ce jenne homme est devenu fier), il faitle —, er 
madıt ben @.; (cet homme) fait bien le - quand ilne 
voit personne à combattre, fpielt den €. gut, wenn er 
niemand zu befimpfen fiebt. 

Fenderie, £ Forg. «art et act. de fendre, de diviser le fer 
en diverses épaisseurs) das Zerhauen, Fertbeilen bes @ifens 
in Stangen, Stäbe od. Öctenen; das Fainen;-ilen. 
tend bien Ja —, er verfteht ſich gut aufs Zainen, aufs Ser: 
theilen, Schneiden bes @ifens ; mettre du ferhla-, EL: 
fen zur Lerfertiquna des Stabseifene unter den Ham: 
mer legen ; 2. (attelier, Heu où l'on fait agir tout re qui sert à 
la) Stabhammer : Zainbammter; 3. (machines destinées 
à feiudre le ferı hammermerf,n; cette — est en bon 
état, dieſes H. iſt in gutem Suftanbe. 

Fendeur, m. (celui qui jmd) Spalter; — de hois, 
Helz:fp., Holshader ; P.— de naseaux, (bomme qui fait le 
mauvais) Eifenfreffer, Groffpreher, Prabler, (der mit 
Hanen und Stechen droht) ; Ard. «qui fand les pierres d’ar- 
dobse) der Schieferſteln⸗ ſy. od. Schiefer-fp.; Forg. (qui pré- 
side à La fenderie) Stabseifenfchmicd, Rainer; Harl. —, se, 
tqui fait aux roues La quantité de dents qui est preseripte) Mi: 
maillage (im) m. Pore. fi 

endi (in) m. Ritzen, n. 

Fendiller, (Im)va. Pore. rien; 2. vp. ce -, se em- 
wrir de petites fentes, félures où gerguren Ehalten, Risen 
befommen:; — la couverte d'une porcelaine, «y former 


es, Itenes, aufgeri 
ie; Ge ce De 


Ex. filon —e ou ca- 


8, m. «ae division de l'andoise réduite en répar. 
tons; à la dif de eontrefendin Spaltung, bloc en —, ge: 
fraltenes Werkitikt. 

Fendoir, m. (outil pour fendre) Spalter; Card. cisstr. 
d'acier qui sert à déméler les crocs des cardes) Biegeciſen, n; 
Boi., Ton. towtil eylindrique et évidé en angle par un de es 
bouts, serv. à diviser le bois) Alieb-eifen od. Mlöbeseifen, n; 
Spaltlinge, f. c. coutre, Ton.; Bou, c. fendoir; Jar. (ou 
til de fer qui sert à greffier en fente) Pfropf-meifer, Spalts, n; 
Van. outil de buis où de bois der, qui aume esp. de UM parta- 
gie en rainures, et avec lequel on ferd l'oster en troisı Neifer. 

Fendre, (co. vendre) va. (couper, diviser en log {pal 
ten, der San nach trennen; — en deux, — avec une co- 

née, ., it cinens Beil fp.; — nn arbre, du 
#5 une buche ,, einen Baum fp.:; (ce bois) se fend 
aisément, läßt ſich leicht fp.; illui fendit la tête d’umeoup 
de sabre, il se. . la tète en tombant, er fpaltete ihm den 
Kopf dur einen Säbelbieb; er fpaltete ſich ben Kost, 
indem er frite ; — Les naseaux à un cheval, einem Pfer: 
de die Nafenlöcher auffhligen:; fg: (c'est un bruit) qui 
fend la tête, tan grand bruit) der einem ben Kopf toll 
{pt d'un mal de télé violent) il me semble qu'on me fend la 
tête, cit. un.) la töte me fend de douleur,me .. du bruit que 
l'on fait, id meine, man fpalte mir den Hopf; der Kopf 
möchte mir vor Schmerz, von dem Lärm, den man mad, 
seripringen : le cœur lui fendait de pitié, lui .. de vair 


souffrir ces bonnes gens, das Herz yerfprang, zerriß ihm 
vor Mitleiden, wurde ibm ——— dieſe guten Leute 


leiden au ſchen; P.-uncheveu en quatre, den Kleinig: 
leitstramer machen; tubtiliser trop, faire des distinctions 
trop raffinées ; it. prendre aa part des moindres choses) ; il veut 
—, il fendraitun cheveu en quatre, er will, möchte gern 
ein Saat in vier Theile tbeilen; 2.(diviser em long ou au- 
trement); (la nr sécheresse) fend la terre, la 
t. se fend de chaleur, fpaltet bas Erdreich, bie Erbe ipal- 
tet fih vor Hitze; (une muraille, une planche) qui se 
fend, qui commence à se —, das fic fpaltet, fich zu fpalten 
anfästat ; (la gelée) fend les pierres, jerfprengt die Stei: 
ne; il a gelé à pierre—, ed hat gefroren, daß bie Eteine 
es möchten; - l'eau, les eaux, - l'air en volant, 
s Waſſer, die Gewaͤſſer im Aus ſp., burdhichmeiden; 
(le navire) fendait les vagues, durchſchnitt die Wosen ; 
{un oiseau) qui fend l'air, les airs, der die Luft, die Yıllte 
durchſchneidet; Econ, ces prunes, ces abricots + se fen- 
dent, .. geben leicht vom Steine ab; fa: — la presse, ia 
foule, pamer à travers La foule) bur das Gebränge, die 
Menſchenmaſſe dringen; ils fendirent les bataillons, bes 
escadrons ennemis, fiedurdbracen die feindlichen Ma: 
taillene 2; Corn, «ouvrir à la serpatie les galins bruts fpal: 
ten; Hor. machine à -, tinstr. pour diviser et — les dent des 
rouen Diäder-fehmeidegeng, n. ef. fencht r. 
Fendu, e, p. a.tef. fondre) gefpalten; (cet komme) 
a les yeux bien fendus, <gramds et um peu longs) hat ſchou 
te, Ichöne, lanqliche Augen ;-il a la bouche —< 
jusqu'aux oreilles, (fort grande) gp. das Maul gebt ihm 
bis an die Obren; (cet homme) est bien —, cest de taille a 
être bien à cheval, à embrasser bien um cheval) ir guta., bat 
lange Peine, wuͤrde eimen guten Meîter abgeben; (ce 
cheval) a les naseanx bien —s, (les marines fort emverten 
bat gut gefchlinte Nafenlöcher, große und weite X. ; Bl. 
— en pal, «pt. d'use aroix fendie de haut en bas, et dont les par- 
ties sont placées ag. distanee l'une de l'autre) pfablförmia à: 
Brod. point —, tqi se fait de divers points inégaux) Der gt: 
eue Etid. 
endule, f Bo. 1e. de pla. ertopogenes, fans. des mousses, 
Föne, c. faine. 
Fénéloniste, m. Au. épartisan du quéétisane ou de Fénélas) 
Fénérateur, m. Au. tssurier) inu Wucherer. 
Fénération, £ Au. cure) inu. Wucher. 
Fénératoire, a. Au. msuraire) im. wucheriſch. 


des fentes ou lignes qui se croisent em divers sens, ahm que| Fenestré, ée, a. Bo. (percé à jour on. des fenétres) gefen: 
In couleur s'y ietroduises die Anpenfeite des Porce lan ſtertz fruit —, fouille, tige -ce, g-€ grec; Med. 
durchlöcerte Binde +. 


r.;en plongeant les 
ucurs froides, elles sy fendillent, le contraste de la 


aleur des pièces et de In fraîcheur du bain les fait} rerslepfoie, £. 
orcelan in falte Klüffigteiten| Fenestrer, vn. (faire la cour sous les fembtres de sa belle) 


—, wenn man heifes 


taucht, fo befemmt es Miben; ber Abſtand der Site 


roelaines chaudes dans des li-| bandage, em 


pe … 
Fensstrelle, f. Bo. (ie giroflee chou ou des fenätren Fon: 


Cv. fenitern. 


Fenêtrage, m. des fendirer d'un bätiment; it. leur dispeni- 


der Porcelanſtuͤcke von der Kühle des Bades bringt die tion Fenftermwerf,n; le-dece palais esttout de gla- 


Fenêétrage 


es, bie Fenfter diefes Pallaites find alle von Spiegel: 
He Benfir an iriem Grhinde nb nit gut angeht 
ie an ind nicht gut M 
ind übel geordnet ; Cou. «droit qui re * pop pour 
voir boutique ou fenétre sur la rue, pour y expaser des marchas- 
ises en vente) |; gelb, n. 

Fen , Gg. tri. de Pro Fenftingen. 

Fenêtre, f; ouverture falte dans un bâtiment pour bai don. 
er du jour; it. le bois et le vitrage dont elle est garnie) % CU: 
ter, n; basse, hante, ein niederes, hohes %.; croisde 
le -, zu ; — de cuisine, d'éeurie, de grenier, fh: 
ben:, Stall:, Boden:f.; fermer, ouvrir les —s, die F. 
ließen, öffnen , se mettre, se tenir à la —, mettre la tête 
la, ſich ins Æ. legen, am F. fichen, den Kopf zum F. 
inausftreden; regarder, passer par la, jeter qe par 
a —, zum %. hinaus feben, zum $. binaus, it. Bere 
teigen, fliegen, fommıen 2; et. zum %. hinaus werfen; 
’, (pt. d'un prodigue) il jete tout parles -s, er wirft Al⸗ 
es zum F. binaus, verge alles; (pl d'us impor. 
un doat = ne peut se — — le faites sortir par 
a porte, ilrentrera par la —, jagt man ibn zur r 
sinaug, fo kommt er wieder zum enter herein; man 
aun feiner nicht los werden; entrer pan les —s, (rw 
ir par des voies détourmées) Keniter berein geben, 
ourch Ummege zu feinem Siele gelangen; il faut en 
sasser par là ou par la —, (pt. d'une chose indispensable 
v ift fein anderes Mittel da, bas ift ein Muf; bier 
jeißt es: Vogel friß ob. ftirb; gp. «pt. d'un fanfaron) si 
‘on n'y prend garde, il jetera Ja maison par la —, 
venn man nicht Acht gibt, fo wird er not Haus 
um Feniter hinaus werfen, das Unterfte zu Oberit 
kbren; Arc. — à balcon, (— dont l'appui en dehors est 
ermé de balustres) G. mit einem Altan od, Austritt; — 
ivec ordre, (-enrichie de petits pilastres „ selon q. ordre 
"are. G. mit Pfeilern auf beiden Seiten; — biaise, 
sombée, eintree, droite, ſchiefes F., F. mit flahem 
Bogen, mit einem Birfelbogen, mit gerabem Sturz 
‚rechmwintelig ); — ébrasée, en abat-jour, außenber 
ich erweiterndes Kenfter ; Lichtfenſter (mit ſchraͤg ein: 
allendem Licht) ; — ovale, ronde, carrée, längli 
des, rundes, vier⸗ediges F,; — alticurge, (domt l'appui 
st plus large que be linteeu, les piédreits n'étant pas parallèles) 
in Kenfter das oben ſchmaͤler dit, alé unten, od. beffen 
Bruͤſtung breiter iſt alé der Sturz; — dans l'angle, 
celle qui est si pres de l'angle rentrant d'un bâtiment, que son 
ablenu de baie n'a point de dasseret; it, petit jour étroit el 
vaut, en man. de barhacane, pratiqué dans un angle rentrant 
your éclairer un petit escalier) &, im Mintel; it. fchmale 
nd bobe Deffnung in einem eingehenden Winfel eines 
Sehäuded; — d'encoignure, (prise dans us pan coupé) . in 
iner acbrodenen Ecke; — enembrasure, (plus étroite ex 
éricarement qu'intér) &., deſſen Seitenwände ſich nach in: 
den zu erweitern; — en tour creuse, (cintrée par som plan, et 
mfoncée en dedans X. in einer einwaͤrts gebogenen Mau: 
T, außen concav, innen conver; — en lour ronde, «qui 
ait l'effet contraire de celle en tour creuse) F. in einer 
wswärts gebogenen Mauer, aufenconver, innen con: 
av, wie in einem runden Thurm; — en tribune, (qui, 
ons appui au milieu d'une façade, à un balcon en saillie au de. 
vant, ei se distingre par une baie plus grande ,) Altanfenfter, 
seen Deffnung bis an ben Fußboden reicht; — feinte, 
décoration de <roisée qu'on Ésit pour répandre à d'autres —s 
raies, ou pour orner un mur orbe) Blindf., blindes F. — 
nezzanine, (petite — moins haute que large pour éclairer un 
sniresol +} Negganinfentter, Halbf.; — gisante, coute — 
moins haute que larger niedriges $.; — rampante, dont 
'appni et la fermeture sont en pente) F., deſſen Soblitikt 
4 Sturz nicht horizontal, fonbern mad) dem Abhaug 
ner Treppe liegt; — rustique, «qui a pour chambranle 
Les bosssges ou pierres de refend) ein mit Steinvorfprung 
Mnacfaëtes F.; An. pl (nom des + envités ou ouvertures de 
a caisse du tambour de l'areille) F.z -ronde, ovale, run: 
des, eiförmiges #.; Hor, (petite ouverture faite dans une 
platine, au-dessus d'un pignon, pour voirsi 100 emgreaure a les 
conditions requisen Das Meine Zapfenloch in der Ubrplatte 
sberhalb des Getriebes. 

Fenetrer, va. Au. «munir de fesétres inu, mit Fenitern 
serieben; Kenfier in et. durchbrechen; —6, de, a. BL 


ce. fenestre. 
Fenil, (lm) m. clieu ei l'or serre les foins à la campagne) 
Seuitheuer, 5 Heufheppen. (Pfennig. 
Fenin, m. (ms. de cuivre d’Allem, d’y. 3 2/, deniers de F.) 
Fenne, m. hn. 6 pède d'Arabie, du g. chien, estimé pour 
‚a fourrure) (Ganis Gerdo). 


Fenouil 


Fenouil, (Im) m. (pls. méd. et vula. à fleurs en roses dis. 
posées en ombelles, et à feuilles lacimées em filements lomgs 
et d'un goût aromatique; it la semence) Fenchel, it. 
$-faame; — commun ou des vignes, tqu'os vend valg. 
sous le nom d'anis ou d'aneth gemeiner F. où. Dill; — 
doux, cmoins haut, plus grêle et à feuilles plus petites que le 
— commun) füßer $.; brin de —, -bälmden; - confit, 
huile de —, ıhuile de graime de — distillée, bonne-dans bes 
eoliques venteuses „) eingemachter F., Fröl; — annuel ou 
herbe aux gencives, c. vimage; — marin, c. bacile ; 
— de porc ou queue de pourceau, c. peucerlan; — 
pitant, c. anct; — tortu, c. sése/ff. 

Fenouillet, (ln) m. (pomme) c. fenotrillette (2). 

Fenouillete, (Im) £. (esprit de vin imbu d'huile essentielle 
de la graine de fenouil Fenchelwaſſer, n; 3. pu. 
cesp. de pemme qui a le goût de fenouil) Fencbel:aplel, 
Anidsapfel. 

Fente, f. (petite ouverture en long) Spalt; Spalte, 
f; regarder par la — de la porte, durch den ©. ber 
T feben ; — d'une muraille, d'une planche +, ©. 
einer Mauer +3 il se fait be de —s à cette table +, Dieter 
Tiſch wird voll -en, Sprünge, ef. air (6); (l'eau s'e- 
coule des montagnes) par la - des rochers, durch den 
©. der Felfen; -d’unechemise, d'un haut-de-chausses, 
(owverture qu'oa y Lits Hemdſchlitz, Hoſenſchligz An, 
(eavitd d'un os, étroite, longue et profonde); — d'un os, Ann: 
chen⸗ſp.z Vide, f; les -s orbitaires, sphénoïdes, spheno- 
maxillaires +, Augenböblsfpalten, obere Mugenbobl : od. 
Lien, untere Mugenbéblfpalten od. Luͤcken; la —, la 
grande —, la — du vagin, couverture ou antrendu vagin qui 
se présente au debors co. une — longitudinales Gdanmribe; 
Schaamfpalte; Chir. la -, ou - capillaire, (esp. de frac- 
ware fort étroite, et gl si fine qu'on a dela peine à la découvrir} 


Saarıfp.; gerçure en —, M :f., * 
vasse, fracture en —, Spalt⸗ bruch, Kled⸗g., Schlitz⸗g.; 
la — glénoïdale, die Glaſerſche Spalte od. E 


fpalte; Hy. -s cireulaires d'une gerbe d'eau, (oppo- 
sées l'une à l'autre, qu'on appèle portions de couronne; 
ee sont souvent des ouvertures en long, formant de petits pa- 


htrun: | rallélogremmes Freisförmige -en einer Waſſergarbe; Expl. 


pl. (pergures ou intervalles vides de rocher qui aceompagwent 
souvent les filons métalliques, et sont qſf remplis de mine) 
Site, Felſenlluͤſte; Spalt; — pepe, obli- 
que, fenfrechter , fchiefer Spalte; faire des —s dans la 
roche pour y. introduire des coins, eine Wand auste: 
Bern; Jar, cororasse qui se fait à l'écorce des arb.) Spalt ; 
enter ou greffer en—, cf. enter, 

Fenté, ée, a. Bo. «qui s'osvre par une fente) gefpal: 
ten; fruit —, ge Frucht, 

Fentoir, m. Bou. cesp- de couperet dont In lame est assez 
laree et aigwer Hackmeſſer, n. 

Fenton ou fanton, m. Mag, (morceau de fer ou de 
bois qu'on mel dans he corps des murs pour soutenir le plätre 
des corniches) Döbel, Dobbel; Charp. (morceaux de bois 
coupés de longueur avant qu'ils sobent arrandis pour faire des che: 
villes) Pfloctholz, n; Ser. (morceau de fer destiné & fnire 
des clels; it. so. de ferrure destinée à servir de chaine aux 
tuyaux des cheminées) Grid Schlüffelseifen; it, Schorn: 
fteinsftäbe, pl. 

Fenu-grec, m. (pla. de la damille ‚des légumineuses ou 
popillonsacées, dont la graine est d'usage en meä., et Le muci 
lage qu'on en relire bon contre les ophialmies grichifées 
Heu, Bockshorn, n;semence ou graine de-, B-faanıe. 

Feodal, €, a. (qui concerne les fefo Lebnbar, lebenbaft, 
zum Lehen gebôrig; droit —, droits féodaux, Lehurecht, 
*Reudalrecht, Leinrechte; it eine an den Lehusberrn zu 
entrichtende Zehnsgebühr; le régime n'a plus lieu en 
divers pays, die Lehnsherrſchaft pabet in mebreren Kan: 
dern nicht mehr Statt; seigneur —, Lehensherr; ei | 
gneur — intermédiaire, Ülfterlehensherr; retrait —, 
idroit qu'avait Le seigneur de retenir l'héritage noble vendu 
par son vassal) Rucktauf bed von Wafallen verduferten 
abelichen Lebnftiides ; saisie -e, (main mise dost Le sei. 
greur msait our le fef de son vassal par faute d'hommage, 
droits et devoirs +) bie@inziehung eines Lehens. 

Féodalement , ad. cen verin du droit feodnt) lebens 
barlic, ur Gemäßbeit des Lehensrechtes, mad dem 
Lehenrechte; on avait saisi cette terre —, man batte 
diefes Gut nach Lebensrecht od. weile eingezogen; le 
fief étant saisi —, le vassal peut,, da bas Velen nad) 
dem Lehenrecht eitigeyogen. | ‚ To fann der Bafall »; 
tenir un héritage —, (le posséder à titre de fiel) ein Grund: 
fü lehenbarlich befien; retirer —, tévincer l'acquéreur 
par puissance de fief) nach dem Lehenrecht wieder an fich 


Feodalite 159 


sieben. . 

Féodalité, f. Jur, cquatite de fef, tenure d’an héritage à 
titre de fief; ressort féodal) Lebenbarleit, ſz en ma- 
tiere de -, in Sachen der L.; it. ılai et homæage dés au 
seigueur du Ser Leheustreue, f; la — ne se prescrit 

int, (a foi est impreseriptible de la part da vassal contre 
von ig.» in Anfehung der L., der zu leiſteuden Lehens⸗ 

icht findet feine Verjährung Statt. 

"er, (fer) m. tmdtal d'un gris elsir et beillant, fart dur, 
dont on fait toutes so. d'armes et d'inatr., paur les arts) Ei⸗ 
fen,-n; —de mine ou en mine, rohes E., E. in 
Ecblacten ; mine, miniore de —, -bergwert, n; -grube, 4; 
de la mine de —, -er}, u; — oxide terreux, Nierenstr4; 
concasser, griller, bocarder, fondre la mine de —, das 
yerfhlagen, brennen, pochen, ſchmelzen; — natif 


‘ou vierge, gediegened.E.; — battu, forge, geidlage: 
—— — @.; — cru, (brut) rois &,; — alli- 


né, Gabr-, ef. aigre, cassant, doux, dur, fonte; 
affiner, purifier le —, souder le —, das E. reinigen, 
lötben, cf. barre, fil de -, it. rouille, rouiller ; la fü- 
sion du —, das Schmelzen des Eiſens; — de fonte, 
cqui a été fonde et coulé) Guß-, n; — de forge, (- de fonte 
refands et converti en — da forger Hammer· les acides 

ui agissent sur le — sont#, die Saͤuren, welde Das 
Ciken angreifen, find +; battre le — quand il est 
chaud, éétat où il est plus mollésbles Das Cifen fhmieben, 
mern es warm ift; P. il faut battre le — quand il est 
chaud, ipoursrivre wne affaire pendaet qu'elle est en bon 
train) man muß dad €. ſchmieden, wenn es warın iſt, 
die Gelegenheit uigen, wäbrend fie da ift; Med. le — 
chaud, <chaleur violente qui monte de l'eslomac jusqu'à la- 
gorge) das glübende Cifen, bas Soodbrenuen; Sg: «pt. 
d'un hom. fort robuste, qui résiste aux plus grandes fatiguer) 
c'est un corps de—, il a un corps de —, das ift.ein 
Menfch von Stahl und E., er bat einen eifernen Koͤr⸗ 
per; töte de —, (ham. infatigable dans bes all, dans les étwdas 
qui demandent une grande comeation d'esprit; il. fa. hom. 
foet opiniâtre Menfh voncifeenemleié;it.eiferner Kopf, 
Gtarrtopf, Menſch von unbiegſamem Sinn; (rous.ne 
le ferez pas changer), c'est une tête de —,.es iſt ein 
uubiegfamer GStarrfepf; c'est une de —, dhom. 
inseribler das iſt ein Menſch von eifernem Sinn, von 
balsftarriger Gemuithsart ; Âge ou siècle de —, (le siècle 
le plus dur et le plus barbare, paropp. au siècle d'aret d'argent) 
bag eiferne Beitsalter; c'est un siècle de —, (temps rem- 
plis de malheurs, de guerres, de misère) Das ift ein eiſernes 
Zeitalter, eineböfe, ſchlechte, traurige Zeit; gouverner 
avec un scoptre de —, (aroc une extrème durele) mit eis 
ſernem Scepter, mit aͤußerſter Strenge berrihen ; le, 
d'épée) Klinge, f; Poé. cépée, poignard, sabre ou arme 
semblable) Eiſen, d. b. Dolch, Degen, Saͤbel; le — 
choisit ses victimes, bad E. fudt feine Opfer; enfon- 
cer le — dans le sein de son ennemi, den Dolch, ben 
Gtabl, das €. in die Bruft-feined Reindes fenten; 
il se plonges le - dans le sein, er ſtieß lich das €. in 
die Bruft; vaincre ses ennemis autant par la clémence 
que parle —, feine Feinde eben fo wohl durch Ghite 
als durch Waffen überwinden; Chir. employer le —et 
le feu, (pour la guérisos d'une plaie) ſchneiden » und bren⸗ 
nen, alle mögliche Mittel gebrauchen, um eine Wunde 
zu beilen; fg: il y a employé le — et le feu, (les re- 
mèdes les plus violents, tous les moyens possibles) er hat das 
bei alle möglihe Mittel angewendet; Es. battre le —, 
ılasre des armes, s'exercer à l'escrime et aux fleurels) fit im 
Fechten üben; fg: pt. d'un hom. qui s'exerce depuis lomg- 
iemps en q, profession, co. à plaider #) fa. il y a long- 
temps qu'il bat le —, ſchon lange Seit dibt er darin; 
il faut bien avoir battu le — avant d'en être venu là, 
man muß viel Uebung haben, che man fo weit gefommen 
it, ef. émoulu. - 

2. (pl. des qualités, défauts, usages da =) Fifen, n; - aplati, 
en feuille ou tôle, en lunes, dunes Schienen-, Diinu— 
ed. -blech, -platten; - en bandes, à faire des cercles, 
Banb-, Reif-; — blanc, «— en lame misre et étamé) Blech, 
n; -decarre, meplat, plat, viex⸗eciges Etangen-; 
€., Das zweimal breiter als bie iſt; Rlad-; - acere, 
noirei, geitäbltes, geſchwaͤrztes €. ; — de pieu, de pique, 
Prabl-, Spieß-; -de gros ouvrages, ou gros -, ‘Bat, 
Bain-; en botte ou menu —, Fenitér-; — cendreux, 
pailleux , äfberichtes, brides €., cf. rouverain ; 
— (de) carillon, «- de 8 à 10 ligues de grosseur) 
firaus-, Anopper-; — corroyd, (- forgé, el ensuite 
battu à froid pour le rendre moins cassant geſchweißtes 
@.; — coudé, (plié sur som épaisseur, ce. un eirier, pour 
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relenir une poutre écartée; it. retournées angle droit, co. les 
équerres de porte cocherer frummactogencé où. winfelrecht 
gebogenes @.; — decuvette, (- plat forgé en rand qui étant 
scellé dans un mur, sert à soutenit et à aceoler une cuvette de 
tuyau de descente) Trag- fir den Dachröhrenfefiel; - 
étiré, (- qu'os a allonge en le battant à chaudı geſtrecktes 
@ifen; — aéré, (Chi. m, carbonate de —), toblen: 
faures @.; — d'eau, (Chi. n. phosphate de —), Wal: 
fer- od, phesphorſaures €. ; — d'amortissement, «toute 
siguille de — entde surum poingon pour tesir une girouelte, um 
vme, ou Loute autre orn. qui lermine un eomble) Dorn ei: 
ner Schiußverzierung; — d'une Aèche, d'une lance, 
d'une pique, «pointe de — dent an les garmit} Die eiferne 
Spitze cine Pſeils +; — de lance, Langenselfen, n; it. 
… de lance, hn. (som d'une ehaure-souris du g. phyllostome} 
Kleeblattnafe, G Langenblatt, n; - d'aiguillette, (dont sant 
ferrés Les bouts de Vaig.ı der eiferne Stiftan einem Schwir: 
band od, Neſtelſchnur; — demoulin, e. anille; it, Bl, cer 
représentant Vanille qui soutient la meule d'un moulin) Mühl 
=; croix à — de fourchette, (croix qui a à chacune de ser 
extrémités un — recourhe) Kreuz mit einem Glabel-; — 
dentele, Art., Men, tesp. de eremalllere à forer ou pointer 
le canon „) Zübe- ; Fin. marquedes-5, (dreit domanial de 
la couronne, qui consistait dans Le 10e de tout ce qui se tiralt 
des mines et minières de la F.) der -schente, die feuer; 
Jur. of, épreuve; Mar, «grapin o hérisson) Dreg; être 
sur le, à l'ancre, pt d'une galère) vor Unfer” | H 
5 d'archoutant, (-# 5 3 poiotes qu'en mel au bout d'en arc- 
boutanı; Spieren-, der Schwanenhals; — dechandelier 
de pierrier, «bende de — trouée par Le haut, qu'on applique 
sur un chandelier de bois, par où passe le pivot du chandelier de 
fer sur lequel tourne le pierriers Steinftüdgabel; — de gi- 
rouelte, crerge de — qu'on met au bout du plus hast mätoi la 
girouetie est passée) Ailaetin, f; Windfahnen⸗ eiſen. 

3. - de cheval, Mare. cesp. de semelle ou de sole emırbee 
en croissant allongé, qu'on fine par clous sous le pied du cheval », 
pour en défendre l'ongleauearne) Guf-cifen, n; -neuf, 
use, neues, abgenüßtes S., cf. docher; les branches 
du —, «les soûtés) die Schenkel des D-6, cf. éponge, 
étampure ; relever les -sd'un cheval, con s0. que la par: 
tie antér. soit plus ou moins voûtée ou relevée en bateau} Die 
H. wölben; mettre un — à un cheval, einem Pferde 
ein €. auflegen: mettre des -s cramponnés ou à cram- 
pons, (lorsqu'ily a de la glace) mit tollem verſehene ©. 
auflegen; ariffen; — d'argent, d'or, filbernes, golde: 
nes N. ; — à l'anglaise, (pi englifhes H.z — ademi 
“ l'anglaise, “qui ne rouvre ni Log mi Lrop peu le pird du che 
val) halbrengliſches 9.5; — couvert, tqui par la largesr de 
ses branches est plus large qu'à l'ordinaire) breites H. z — 
mi-couvert, (dont une seule des branches ent plus large qu'à 
Yörd., halbbreites H.; — barré par dedans, dlorsqu'on n'a 
pas eu le soin d'applanir La bordure qu'os lui a faite sur la bigare 
ne) bartiges, am Dande unebenes D. ; — de cheval bro- 


ché, te. à. 4, past) aufgelegted H.; — à lunette, «— dont 


les éponges sont irenquees) D, mit geitußten Enden; — 
à demi'hunette, (dom on n'a coupé qu'une éponge +». 9, mit 
einem einzigen aeftugten Ende; — à pantoufle, «dent 
l'épaisseur intérieure augmente unilormement depuis In vod. 
te jusqu'aux éposges) YPantofel:.; — à demi-pantau- 
le, (- ordimsire dont on à simplement coupé Les branches) ges 
ſtuhtes —— à — voûte, (plus couvert qu'à l'ardi- 
maire) Ibtes H. cf. patin, pingon; P.cf. lacher ; 
quand on quite un maréchal, il faut payer les vieux 
-5, (quand on renvoie un ouvrier, il fant le payer) man muß 
einen Hufſchmied (einen Handwerfimann .) nicht eher 
abdanfen, bis man ihm die alten Cifen (die alte Echuld) 
bezablt bat; tomber les quatre -s en l'air, cf. cheval ; 
fg: (pt. d'un hom. renversé avec violence) il esttombe les 
quatre ©s enl’air, er fiel fo, dafer alle Biere (Arme 
und Beine) von ſich fette; Arc, — à cheval, cesra. 
lier à + rampes, etendemi.nerche; it. Jar. terrasse à 2 rampes 
douces en demi-cercle) eine doppelte Treppe, in Geſtalt 
eines 5-8; eine fanfte, abhängende Terraffe in Geftalt 
eines D-#; Bo. à cheval, ou - dech., pla. lögmmeineuse 
dont la rose a la forme d'un.) das H., das -fraut; it. 
hr. (esp. de chauve-souris du p-rhinelophe, it. nom d'une cour 
leuvre d'Amér.) Merbebufrfledermang, it. :Natter, fi; 
Men. table en — à al, ten forme de croissant ou de — 
à chevalı H., (förmiger Tiſch); Fort. — à cheval, «en- 
wrage fait en demicercle au dehors d'une place) das $, ein 
balbrundes, mit einer Bruſtweht verfebenes Außenwert, 

4, (pt, de dirers instr. ou outils de — destinés à dif. usages); 
Ard. les -s, cinstr. serv, dans les mimes d’ard. hen détacher les 
morceaux) die Gien, die eifernen Keile (zum Brechen 


Fer 
der Schieferbloͤke); Batt. d'or — à forger ou à eren- 


ser, (lame de — courbée, qu'on met devent le creuset pour 
ralentie et régler La chaleur Echirim; — à détirer, (lave de 
fer large de 5 à 6 pouces, serv. à ..) Steds, Streiche, Fiche 


eifen; Bout. — à rouler, esp. de painços termine es vis par La 


pointe serv. à assajottir les moules pour les téavailler à l'atguiller 
Drebpfrien ; Cart, tesp. de poinçons où sont gravées les mar- 
ques distinetives des cartes, co, le carreau, cœur», pour marquer 


sur les patrons les endroits oa elles doivent être empreintes) 


Gtedyseifen; Com. être entre deux -s, (ne pas tréhacher, 
pt. d'uné piece mo,, qu'on peser inne ftchen, lein Ueberge⸗ 
wicht baben; Cout. — à repasser, (pour ôter les plis du lin- 
ze 2) Buͤgel eiſen, n; Con. €. casque tricote; (le tailleur) 
fait chauffer son —, macht feinen Stabl, fein B. heiß; met. 


tre le - au feu, den Stahl ins Jeuer legen; Die. à décou- 


per, (emporte piece modelé, dont om se sert pour découper divers 
dessins sur les etolen Aus ſchneid⸗ eiſen, nz⸗ à gauffrer, (plan: 
che de cuivre où sont gravés duff. earackerenot qu'on applique sur 
les étoffes pour les y imprimer) Goffrierseifen ; Dor. sur bois: 
=s à réparer, (outils pour réparer les pièces déjà blanchies) De: 
pariersifen,n;Spisbaten, Aratzhalen; Épe.— carré,toutil 
de — d'une forme carrée, qui serthelargir des trous) eine Reib⸗ 
able; Ferb. — àsouder, Löthfolben ; Fil. cinstr, de — adta- 
ehe à um mur ., dont le ventre large et ohtus brise la flasse qu'on 
y frotte, et ſau tomber les ehenevottes qui y sont restées] Hanf: 
bredeifen, n; Gain. — à fleter, (instr. qui sert aux gainiers à 
marques des filets sur leurs ouvrages) Flletzeifen, n; Luih. ⸗ 
pes ronds, 1- qui chauffes modérément, aident à recoller les 

lentes des inst.) Glad-cifent, Nundseifen,n; Mare, — à lam- 
pas, (— tranchant et reconrbe, qu'on fait chauËer pour ôter le 
danpas aux chevaux) Grofb-eifen, n; Meg. —à écharner, c. 
couteau; - Araturer,i- de ln anime forme que le précédent) 
das Fleiſchreiſen, Shabseifen ; Men, -s crochus, «outils 
pour creuser dans Les bois des ouvrages de men., les places où les 
pénes des serrures doivent se loger) Soblmeifel ; — de rabot, 
dev , (esp. de eiseau monté dans un fit, serv. à raboler g) 
Hobel:eifen,n;donner du — à un rabot,,(frapper doucement 
sur la tdie du —, pour en faire sortir le traschant et-le faire mor- 
dre davantage) das Mobèleifen vortreiben ; Rel. — à polir, 
(platine emmanchée, qu'on passe sur la couverture glairée, pour 
lui donser da lustre) Molier-cifen,n; petits -s, ous à dorer, 
(qui servent à dorer bes livres} die Etempel und Rollen zum 
Vergolden; Perr. le — à friser, ord, les -5, Srifierseifen, 
Brenu⸗eiſen, n. ef friser; (le perruquier)a mis ses -sau 
feu, hat feine Breuneiſen ins Feuer gelegt; passer les 
cheveux aux =5, einem Die Haare brennen; fg: mettre 
les -s au feu, (rommeneer à agir vivement dans une af) Die 
Sache mit Ernſt angreifen; (il est temps) de mettre les 
sau feu, ernſtlich qu handeln; les —s sont au feu, man 
iſt mit Ernſt an der Arbeit. 

5. pl(chaïnes, menottes „> Feffein, Ketten und Vanden; 
étreaux —s, dansles-s, in Eifen, Ketten und Banden 
liegen; il avait, on lui mitles -s aux mains, aux pieds, 
er hatte Feſſeln an den Händen, an den uifien ; man fef: 
ſelte ibn an den Händen, an den Küßen; fe: Poe. tétat d'es. 
clarsge Metten; Zuſtand der Gefangenſchaft; (après 
avoir gemi long-teinps sous le joug de la tyrannie), ils 
ne songerent qu'à rompre leurs »s, fo ſannen fie auf 
nichts, als wie fie ibre Ketten zerbrechen Fönnten ; (les 
amants) se plaisent dans leurs-s, bénissent leurs —s, ge: 
fallen ſich in ibren Ketten, fegnen ibre &.; (l'amour) le 
tient dans ses -s, [Mit ihn in ihren Feſſeln, A. Eiſen. 

Férales, £ pl. Ant. fete en Vlıonneur des morts) Todten: 
(fee n. pl. 

"eramine, f. Pot. z tpyrite contenant da fer, qu'as trouve 
dass l'argile et que le potier en sépare) die Steinden im 
Thon. Don „) Ferandin, Burail. 
Férandine, f. Com. tétoffe de soie tramfo de laine, de co- 

Férandinier, m. (rap. de collse dout on se sert dans les ar- 
indes; Le deaaas est em tahle, et le dessous echanerd pour être 
chargé à dos de mulet: Tragltiſte, (mit fattelfürmig gemölb: 
tem Boden), f; Tis, (fabricant de ferandine) Kerandin: 

Fératier, c. felatier. 7 [iveber, 

Ferbéria, f. Bo. (g. de pla. roisin de l'althée) id, 

Fer-blanc, m. cf. blanc, Cifenble d, n: plaque de 
latte, f cafetière de -, blecherne Kaffelanne. 

Ferblantier, (th) m. courrier qui travaille en jer-blane y) 
Niebfhmied, Blechſchlager, Mempner, Flaſchner; 
le - emploie le fer noir et le fer-blanc, der B. verarbeitet 
ſchwares und weißes Eiſenblech. 

Ferdinand, (np) Ferdinand, 

Feredgie, f cmanteaux fourré des tures) id, 

Fereirie, f, Bo. «g. de pla. du Pérou, du nom de Ferrera) 

Ferreria,t. 






































Ferentaires 

Férentaires au férendaires, m. pl. Hr. ttréspes anni. 
liaires armées à La légere; it. soldats partant des armes à la 
suite des armées, af d'en fournir aux troupes dans les enmhats; 
it. cavaliers armés de pied en cap, armés peasmment) die Fe⸗ 
rentäre, (leichte Truppen je Ruf); it. Warfenträger; it. 
acharniſchte, fhwer bewarfnete Reiter. trouge) id. 

Féréol, m. Com, (bois de Cayenne, à fond blanc veiné de 

Férer, frapper, piquer) v. treffen, fhlagen, ſtechen .. 

Ferès ou ferez, m.hn.(eétacé du 8. dauphia) id. 

Feret, (é)m. Cir., Verr.c. ferret ; - d’ ne, Mg. 
(#0. d'hématite ou de mine de fer, en Esp.) ſpaniſchet Blut⸗ 
ftein, rother Glastopf. 

Feretrien, a. My. surnom de Jupiter, qui sg. porte fair; 
après une victoire, l'on sacrihait à Jupiter —, nach ciffem 
erfochtenen Siege epferte man dem Jupiter Feretrius. 

Fériable, a. v. c. chö 4 

Férial, e, a. Li, (qui concerne La ferie, qui ent de ıwerk 
tüali, (an den Wochentagen, Sonntag und Sonn 
abend ausgenommen, Start habend) ; office —, der wert: 
tägliche Gottesdienſt od. das —e Amt. 

érie, f. Li. (jeurde la semaine non fêté ou sos veeupd par 
Volßee d'un saiau Ferie,F, (einer der Wocentage, Svun: 
abend und Sonntag ausgenommen); la seconde, la 
troisième — g, (le lundi, mardi 2) die zweite, dritte. R., 
Montag, Dienftag); au lieu de iere —, septieme 

—, l'on dit dimanche, samedi, anflatt der erſten und fie: 
beten F. fagt man Sonntag, Sonnabend; faire l'office 
de la — ou l’ofhce ferial, ben merftäglichen Gettesbiendt 
verrichten, das werftägliche Amt verieben; les -s ma- 
jeures, (les 3 derniers jours de la semaine sainte „> Die boben 
-1; 2. pl. Hr, (eertains jonss de repos, ordonnes par la reli- 
gion; it. qf. jour de ter ferien, pl; l'on célébrait les · 
por le repos, man feierte die F. durch Muhe; -s anniver- 
saires, mobiles, les .. de la moisson, des vendanges, les 
. votives, (que les magistrats promettaieat chaque annee Jahr 
res-%., bewegliche F., Erndtesf., Herbſt F. gelobte f; 
— latines,tinatitués par Tarquin le Superbe pour tous les Latinn 
bie lateinifchen F., die F. für die Bölfer Latinms; Jur. 
+1 (temps de repos que prennent les juges chaque année) Fe 
rien, pl; pendant, avant les -s, mährend der f., mer 
ben %., cf vacations, (2); cf, vacances. 

Ferin, e, a. Med. (d'un mauvais caractère) Bgartig; 
maladie —e, —e firanlbeit; toux —e, (sèche et exträmemest 
opiniätrer er Huſten; Boul. pain —,tesp. de pain blanc) (Art 
Weifbrod),  - 

Férir, frapper, v.; usité dans cette phrase: sans comp … €. 
à. d. sans rien hasaıder, sans combattre) ohne Schwert: 
ftreid; il en est venu à bout, on a pris cette ville, 
remporté la victoire sans coup —, er ift damit ohne ale 
Gefahr, ohne irgend et. zu magen, zu Stande gefem: 
men; man bat diefe Stadt ohne ©. erobert, der @ieg 
obne S,, ohne daß es zu einem Treffen kam, davon gs 
tragen; ilest féru contre moi », Gindisposé rontre mai Ict 
iſt böfe auf mich +: il est féru de cette femme, er ift ſterd 
lich in biefe Frau verliebt, fa. ganz in fie vergafft. 

wg m. Mar, «et. de ferter) das Beichlagen (der 


ferrer les voiles, Mar, der plier entierement, 
les trousser où mettre en fagat, opp. à deerlery die Segel be: 
ſchlagen ed. völig einziehen, auffchürgen. 

Ferlet, m. Pap. ébâton traversé à son extrémité par zur 
tringle de hois en forme de T, pour placer zur les perebes de le 
tendeir les cartons minces) Unfhängetreug, n; Diesbänae,f. 
Ferlin, (lein)m.tsne-mo. d'v.1/, denier) id; Viertele · De⸗ 
ter; 2. — ou fellin, cétoile de Inine qui se fabrique am Angle 
terre) id; — de terre, (32 acres) id, 
Fermage, m. ord. pl. ile prix dent on eat conrenu pour 
une ferme) ber Pacht, dad geld, Der -yind; ilme doit 
tant de -s, er iſt mir fo und fo viel D. ſchuldig; Je — est 
ce que l'on paie pour la jouissance d'une ferme, le loyer 
ce que l'on paie pour d'autres biens, der - sing it dud, 
was man fir den Genuÿ eines -autes, der Miethzin⸗ 
bas, was man für ben Genuß od. Gebrauch anderer 
Dinge beyabit. 

Fermail, (im) m.Bl. ogrsffeoow. Spange, Schnalk, 


f; les fermaux sont ord. | ronds et qf. en lo- 
sange, die -n werden gewöhnlich rund, manchinal auch 


rantenformig abgebildet; -lé, Ce, a. Bl. tou chargé de pla 
fermanx;. on dit maintenant seme' de boucles) mit -11 od. 
Schnallen verfeben, befegt; la bordure de gueules ce 
d'or (ou semée de boucles d'or), eine rothe mir goldenen 
Ev. verfehene Schildreinfaffung. 
ermant, €, a. à jour—, à nuit-e, à es, à la 

üin du jour, à l'approche de la puit, à l'heure où l'on ferme des 
per 


Fermant 


Ferme 


ttes de la ville) mit Ende des Tages, od, als ſich der Tag | nen Tone; il lui dit, il lui repliqua d'un ton -, er faate 


igte; bei cinbredender Nacht, beim Thorfchluffe ; 
us arrivämes, nous sortimes de la ville à portes es, à 
it -e, beim Thorſchl., bei einbrech. N. lamen wir an, 
aen wir aus der Stadt. 
‘ermation, f. Au. c. clôture. 
‘erme, f, (domaise ou héritage, droits „ que l'an donne à 
me ou loyer pour un certain alter « un mr se) eg pour 
Cermier) Pachtgut,n; Pachthof; avoir, acheter une 
quitter une —, din D. baben, laufen, wieder abgeben, 
nicht länger im Pachte behalten; il y a plu, —s qui dé. 
ndent de ce château, zu diefem Schloffe gehören meb: 
re Vachtguter; une — peut être louce verbalement ou 
r écrit, ein P. kann mimdlich od. fchriftlich, durch 
indliche ebereinfunft od. fhriftlihen Vertrag ver: 
chtet werben; les —s du roi, bic königlichen Pachtaniter; 
gouvernement, l'administration d'une —, die Ver: 
tung, Bewirthſchaftung eines ed; 2. loration du do- 
ine y que Vom aferme; bail à =) der (die) Pacht, die 
chtung; it. die Berpachtung; donner (Pre. bailler) ses 
res a, feine Güter verpachten, in Pacht geben; pren- 
eunbien, un héritage, un droit à -, ein Gnt + padten, 
Yacht nehmen; j'ai pris sa terre à —, ich babe fein Lande 
t sepachtet, ihm fein 8. abgepachtet; — à moisson, 
nt La redevance se paie en grains ou autres fonits) Maturals 
dt; — blanche, (dant le layer est em mo. blanche ou argent) 
Adpacht ; — des amendes, bail qu'un roi ou seigoeur fait 
n de La perceplios des amendes) Gelditrafen:pacht; sous- 
ball que Le ferinier fait a une autre pers) Unterpacht ; -s 
nérales des postes, Generalspächte ed. :padren der 
„ten; — de sel, Salzpacht; le bail à —, «par lequel une - 
donnée à lonageı Die Kersten, cf.charrue ; — ge. 
rale, (qui comprend l'universalité des héritages, droits „It: 
ral:pacht, Saupt:p.; — particuliere, «opp. à générale) 
onderer P,, Spe dt; — à moilie fruits, «dont le 
mier rend La moitié des fruits en nature) die Pachtung od. 
rpachtung um den balben Natural:Ertrag; Arc. (par- 
de —— > — Infv erden * 
bang im Hintergrunde; la — se place aprés le sixie- 
+ chässis, der &. wird Hinter der fechsten ; Gonliffe 
sühnenwand) angebracht; on pousse la — ala main sur 
schevrons de baisärainure, der ©. wird auf gefalzten 
sarren mit der Hand fortgeſchoben; Charp. tassembla. 
de plu, pieres de bois, tels que pninçons, arbaletriers », qui 
partie du comble d'un édifice) Dach ſt u hlz cherron de 
D.:fparren; Jeu. dem qui se joie avec 6 dés marqués d'un 
Leite, depuis en point jmaqu'à 6, de ao que le plus grand coup, 
lequel on gagne la poule ow — est de :1 points) dus 
tipiel; it. (jew de cartes que l'os joue jusqu'à do où 12 
». om étant les 8 et bes 6 excepté celui de cœur, et ou je nom- 
16 gagne Le prix de la et dépossède le fermiers das ad: 
fpiel ; Ma. — à, tespression qui désigne l'art, d'un cheval 
manie au saute en mue seule et méine place) auf@iner Stel: 
(ce cheval) manie de - A, macht feine Sprünge auf 
er Etelle, auf derfelben Stelle; cabrioles, demi-air 
7 à — Gabriolen, eine halbe Wendung auf Einer 
cle, E 
6 Ferme, @. (qui Ueat £xement Age, domt les parties sont 
iées et ne se déplacent pas par le Lowcher 2) fe ft; (le plan- 
r) est -, iftf.; (cette cloison) n'est guöre -, ift nicht 
ytf.; 2. uni se tient Éxement, sans chauceler, sans s'ébran- 
felt; tenez le corps, halten Sie den Körper f. od. 
+; étre cheval, f. zu Pferde fügen, cf. étrier ; mar- 
d'un pas —, être — sur ses pieds, f., mit f-en, fi: 
en Tritten daber fchreiten, cinber geben; f. anf ben 
hen fteben; fg: P. (cet homme) se tient — sur ses 
ers, (se ıefend bien quandon l'aitaque) iſt fattelfeit, fit 
mt Sattel, ef. étrier, fg: de pied -, (anne bouger om sortir 
1 lieu) —en Aufed; obne von ber Stelle zu geben, zu 
men, zu weichen; il y a denx heures que je vous at- 
ds de pied —, id erwarte Sie fon ſeit zwei Stunden 
einem Glede, ohne von der Stelle zu kemmen; at- 
dre l'ennemi de pied —, (resolu de le bien receroir) den 
nd -en Fufes od. ftanbbaft ermarten ; combattre de 
dl, sfaire »-, sostenir les attaques de l'enmemi sans s'ébran. 
sans quilier son poste) den Angriff des Feindes ſtand · 
t aushalten; im Zreifen feinen Fuß breit weichen; 
se von der Stelle weichen ; fg: attendre qn de pied -, 
» le eraindrey einen ftandimit, ohne Zucht erwarten; 
fixe, assurd, pt. de la voix, de la contenance „ı fell; 
ir le regard, la contenance -, einen -en, un: 
mandten Blick, eine -e Haltung od. Stellung ha: 
; Wa la voix, la parole —, er bat eine -e, unere 
odene Stimme, erfpricht in einem en, unerſchrocke⸗ 
Mozrn Dicr. Partie française, Tom. I. 


qu ibm, -er ermwiederte ihm in einem —en Tone; 4. (fort, 
tobuste) ftark, derb; avoir la main, le poignet —, les 
reins -s, eine ftarte Sand, eine derbe Fauft, ftarfe Ven: 
ben haben; avoir le coup —, Pau. einen ſichern Schlag, 
Bil. einen ſichern od. feften Stoß haben; Com. des vins -s, 
(de garde) haltbare Meine; 5. (compacte et solide, opp. à 
mon fejt; (leterrain) est —, iſt f.; un soltres—, ein fe 
-er Voden; du poisson qui a la chair —, Fifche, die ein 
18 où, derbes Freie haben; Gg. ef, terre (9); 6. Sg: 
trouslant, inébranlable, invariable) fe{t, ftandbaft, umer: 
ſchuͤtterlich; c'est un homme —, un caractère —, er ift 
ein -er, ſtandhafter Mann, er bat einer en Charakter; 
ice era est — à conserver ses anciennes lois, belmrrt 
f., bleibt ſtandhaft bei feinen alten Gefetfen ; un homme 
- eu ou dans sesrésolutions, ein in feinen Entfehlürfen 
er od. ftandhafter Dann; —— être — danssa re 
solution, dans son sentiment, f. bei feinem Entſchluſſe 
bleiben, ; il demeura — à rejeter celle proposi- 
tion, et verwarf Diefen Vorſchlag ftandbaft, blieb ftand: 
€ bei der Verwerfung diefes Vorfhlagd; avoir l'ame 
- dansle peril, eine in der Gefahr fianbhafte, unerfdiit: 
terliche Seele Imben; avoir une - croyance, espérance, 
einen -en Glauben . baben; il était dans la — persuasion 
que 2, er war in der —en Uebergenauna, daß &: un cou- 
rage, une résolution -, une - resolution, tın — propos, 
ein er Muth, Entſchluß, ein -er Vorfaß; une foi, une 
amitié —, ein -er, nnerichätterlicher, GHaube 2; c'est le 
lues — soutien de ceile maison, de l'Etat, er ift bic feſte⸗ 
Re Stuͤhhe dieſes Haufedr; avoirle jugement, l'esprit, 
(droit et solide) ein es Urtheil, eine arılmdlide Beurtbeis 
Lungsfraft, einen gründlichen Verſtand haben; un sty- 
le —, ifort et énergique) eine tréftige, kraftvolle, Fornige 
Schreib-art; la manière, le faire de ce peintre est —, (il 
fait paraitre de La sûreté dans sa façon d'opérer; it il pesche 
plus vers la dureté que vers le moelleux) {ft kräftig, er bat eine 
€, ſichere Hand; it. die Manier dieſes Malers fällt ind 
Harte, Trodene; un burin, un pinceau —, (conduit avec 
bardiesse) ein fefter, fräftiger Grabitichel ». 

II. Ferine, ad. d'une man, ferme) feft, tar; frapper, 
heurter, rd -, ft. od. derb ſchlagen, antlopfen, ft., 
nachdrüctlic od. derb ſprechen; tenir une chose bien -, 
etwas recht f. balten ; cela tient — dansla muraille, àson 
habit, das haͤlt od. ftedt f. in der Mauer, bält f. an ſei⸗ 


nem Alelde; il se tient - à cheval, erfißt f. au Pferde ; | de 


il tient— pour la vérité, pour son opinion, er Meibt f, 
der Wahrbeit », er vertbeidiar die Wahrheit ſtandhaft, 
ef. tenir ; faire —, fi tapfer wehren, ftandbaft fechten ; 
ils firent — à la porte du camp, fic leifteten ftandbaften 
Widerſtand am Cingang bed Lageré ; soutenir, nier une 
chose fort et —, isver be d'omurance etwas ſteif und feit 

behaupten, laͤugnen. 

IV, Ferme, i. (ma. d'encourager à teuir -); -Ine mollis- 
sez pas! berzbaft ! gebt nicht nach! allons! soldats, ca- 
=! frifé auf, Soldaten, Kameraden, uner: 

ſchrogen, tapfer, ſtandhaft, herzhaft! — 
oß,n. 


X 
Ferme, ef. fermer. 
Ferme-bourse, n. vesp. de fermoir à bourse) Beutel: 

ermement, ad. (d'une man. ferme; avec force, assuran- 
2e; constamment, invariablemest) fejt; s'appuyer — à ou 
contre qe, sur qe, ſich f. an et. Ichnen, auf et. fhüben; 

— attaché à san pre à son systeme », f. od. ftanbhaft an 

feiner Partei : bangend, feiner Partei f. ergeben; per. 

sister — dans son opinion, dans sa résolution, f. od. fand: 
baft bei feiner Meinung, bleiben ed, bebarren ; illenie 

-, erlängnet es frandbait: croire, soutenir — une chote, 

etwas fert glauben, behaupten. 

erment, mn. Did. cmbst, em fermentation, dont on ssert 
pour exeiter la fermentution dans une autre subst.) Der (3 à Us 
arr JL bas mittel; Die Bähre; un peu de 

— mele avec la pâte, la fait lever, ein wenig &-ftof, mit 

bem Zeige vermifcht, bringt ihn zur Gaͤhrungt cela sort 

de —, das dient gum G-iteffe od. &-mittel; (le levain, 
la présure, In levure +} sont des +, ſind G-dmittel: fg: 
c'est un - de discorde, de haine, de guerre civile, das 

ein Stoff zur Zwietracht r. 

Fermentable, a. LI. esuserptille d'étre mis en ferımm- 
tation) gâbrunasfébig, gährbar; substance, ma- 
tiere =, tt Körper, Stoff; les sujets — sont +, die 
gäbrungsfähigen Stoffe find x. 

"ermentaires, m. pl. h. Ecc. (nom. donné qf aux 
Grecs, quidans La consécration sé servent de palm Jermente ou 
fait avec du levain; epp. aarymites) Sauerteigler, 

Fermentatif, ve, a, Dd, «qui a la vertü de fermenter, 


- 
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de produire la fermentation) gähren madend; (les fruits 
d'automne) sont fermentatifs, machen gübren, find 
Gaͤhrungsmittel. 
Fermentation, f. Dil, cmour. interne et spontané dans 
les sulst. animales ou végétales, produit par q. ferment &, de 
so. que les parties bowillonnent ou se lèvent el oceupent plus 
d'espace) Hährung, f; (la chaleur, l'humidité ?} fa- 
vorisent la—, sont des causes de —, begiünftigen od. 
befördern die G., find Urſachen der ©.; les chimis- 
tes distinguent plu. espèces de -s, la saccharine 
ou sucrée, la spiritueuse ou vineuse, l'acide ou 
acétense, la panaire et colorante, et la putride, bie 
Scheidelunſtler unterfheiden mebrere Arten von G., 
(mebrere -en od. -Sarten), dicSuder-, ble geiitige ob. 
weinige &,, die Eifig- ob. fauve G., die Brod- und fürs 
bende G., und die faule &. ; (la digestion) se fait par 
la — des aliments, erfolgt durch die G. der Nahrungs: 
mittel; la — de In bile, die &. der Galle; fg: (pt. de 


cle vin, lecidre) — 


bren 


une boîte, ein Zimmer 5 od. ſchl. ein Kapden k = 


zuſchl. od. verfchl.; -laporteä qn, au nezde qn, dl'em. 
pêcher d'entrer, pousser rudement la porte contre lui die The 
vor einem verfchl., einem die Thrir vor der Nafez.; fg: 
— la porte aux mauvais conseils, aux mauvaises pen- 
sées, (les rejeter) ſchlimmem Math fein Gehörgeben, lel⸗ 
nen@ingang veritatten; böfe Gebanten gurtidiweifen, 
nicht auffommen laffen, cf. porte; P. ef. cheval, 
étable ; — les rideaux, des tirer) die Vorhänge z., vor: 
ziehen; — une parenthöse, «faire be crochet quilatermine; . 
fe: fa. termiserune digression trop longue, et revenir à son au · 
jeu eine Klammer fliehen; fg: von einer Abſchweifung 
mieber einlenfen; — la marche, tètre le dermier à une céré- 
monie) den Zug Befblieÿen ; - une lettre, un paquet, 
(plier, cacheter) einen , ein Palet ÿ.; — une ave- 
nue, mn chemin, une ouverture, un passage, (les bou- 
eher) einen Zugeng e fperren, verfperren; — les passa- 
ges, les ports d'un pays, (empêcher que pers. n'y entre, 
n'en sorte) die Zugänge + fperren; ou a ferme les ports 
d'Angleterre, les des Pyrénées, man bat bie 
Häfen von England r sehertt; Coin. - les ports, (mel 
tre un embarzo) die Seehäfen ſperren; Befhlag auf bie ' 
in ben Seehaͤfen befindlichen Schiffe legen; fg: — le che- 
min à qu, «ui ôter les moyens de fsire gr) einem ben 
veriperren; — la bouche, la main, den Mund er 4. 
cf. bouche ; (le chirurgien) ne lui avait pas bien fermé 
la veine, hatte ihm die Ader nicht qut zugebunden ; 
— les yeux, pour ne pas voir &> die Augen 3., zuthun; 
- les yeux à un homme qui vient d'expirer, einem, 
der eben geitorben ift, die Mugen zudriiden; — les yeux 
a qn, (ai remdre des soins jusqu'au moment de la sort) einem 
bie Augen zudrüden, einen bie an feinen Tod warten und 
pflegen; il n'a pas fermé l'ail de toute la nuit, cl l'a 
passée sans dormir) er bat die ganze Nacht fein Ange zit: 
gethan; fg: — les yeux à la lumière, aux vanites du 
monde, (se refuser à l'évidence, être en garde contre les vani- 
21 
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tés...) feine Le das Licht, bie offenbare 
Mabrbeit verfel. ; feine Augen gegen die Cirelfeiten der 
Melt verſchi. fih burd die .. nicht bienden laflen; — 
l'oreille aux caloınnies, aux médisances, (we vouloir 
pas les entendre) feine Ohren vor den Verläumdungen, 
vor den uͤbeln Nachreden veriließen; den .. fein Ge: 
hör acben; — ou.clorre la bouche à qn, «le faire taire, 
it le convaincre de so. qu'il n'ait rien à repliquerr einen 
zum Schweigen bringen; fa. einem das Maulftopfen; 
{sa conduite) a -é la bouche à la calomnie, Asrs enne- 
mis, hat der Verlaͤumdung, feinen Geinden bas Maul 

eftopft,bat dieBerläumdung » zum Schweigen gebracht; 
fe raisons) lui ont fermé ou clos la e, haben 

n zum Schweigen, zum Verſtummen gebradbt, cf. 
clorre, œil; it. - la che, (cérémenie par laquelle le 
pape impose les doigts sur La bouche d'un nour. cardinal, pour 
lui —— point eucore voix deliberative) einem 


neuen Kardinal den Mund ſchl.; bie Finger auf den 
Mund Iegen; — le palais, cesser toutexercice de justice) 
die Gerichte, ben ichtsſaal fl; — les théâtres, 


(cesser de jouer pour q. tempa) die Schauſpiel:haͤuſer fchl.; 

— boutique, sa boutique, (quitter le commerce, un métier, 

eu faire bangueroute) feinen Laben ſchl., den Handel aufs 

geben; it. Banferott maden; Arc. — une voûte, (y 

meltre le dernier rang de vousoirs ou la clef ein Gewoͤlbe 

f&l.; Com. — un compte, (le solder) eine Rechnung 

ſchl. abichließen:; les bourses sont fermées, d'argent est 

rare, onen trouve difécilement 3 emprunter) die Beutel find 
verfbloffen, bas baare Geld iftfelten ; Ma. une volle, 

(changer de main) eine Volte ſchl.ʒ Ri. - unbateau, un 
‚train, Oclier, l'arrêter) einen Kahn, eine Floͤße anbin: 

den; 2. Cenclorre) einfhlichen; - un jardin, un 

parc, une ville, einen Garten, einen Park, eine Stadt 
€.; — de haies, de fossés, de murailles, mit Seden & 
e.; 3. vn, et vp. dire dos fließen, mugeben; 
gefhloffen werben; (les portes de la ville) ne fer- 
ment qu'à telle heure, merben erft um die und ble Stun: 
be gefchloffen; (ces fenêtres) ne ferment, ne se .. pas 
bien, ſch gut, geben nicht gut zu; (cette porte) 
estmal faite, elle ne se ferme pas, ift ſchlecht gemacht, 
fie fließt nicht, gebt nicht zu; (il parle toujours), 
la bouche ne luf ferme jamais, das Maul ftehf ihm 
feinen Augenbli® (till; (cetie plaie) se fermera bien- 
tôt, wird fich bald fließen. 

Fermeté, f. «état de ce qui est ferme, solide et difficile à 
ébraulen Geftigteit, F (c'estun terrain marécageux) 
qui n'a aucumne —, der gar feine F. bat; (un sable bat- 
tu) a de la — sans être dur ni solide, hat F., ohne bart 


au ſeyn od. einen feiten Grund abzussben; (ces pilo- |rous-—, (qui aferme sons un autre) Unter-; les -s ge- | dans une dis 
















Fermete 
être dans un caractère plein de force, d’eleva- 
tion et de raisonnement, man tann bei einer fleinmii: 
thigen Seele und einem befbräntten Verftande beitän: 
dig feon; ACTUS Entfhloffenbeit ob. 
Standbaftigfeit aber fann nur bei einem ſeht 

arten, erhabenen und verftiäudigen Charakter Statt 
inden ; la — est une vertu, l'entétement um défaut, et 
opiniâtreté enestun plus grandencore, die & e jt igs 
teit ob. Standbaltig cit if eine Arm 
Figenfinnift ein Febler, und bie Galéftarrig: 
Reit ein noch größerer. [den, u. 
Fermette, f. Arc. (petite ferme de comble) Dach 


‘Fermeture, f, (ce qui sert à fermer bie Berfhlie 
hung, der Schluß; la-«elachapelle, du chœur 
est de fer doré et ouvrage, bie V. Kapelle, des 


Ehors, (das Gitter,, wumit bas Chor, veridloffen 
wird), ift von; la — d'une boutique, die D, eines 
Kaufladeng, (die Thür, das Schloß, die Niegelz, 00: 
mit er verfloffen wird); la — d'une porte, d'une 
croisée, (man. dont la laie d'une porte , est formée wur ses 
pieds droits) der Tir-fiurs, Fenſtet · — de menuiserie, 
— Duo BR La i ——— Ad 
maſſung; enſterkreuz ſammt en 
men; la - d'une tabatière, der Schluß einer Dofe; 
Arc. — de cheminée, (pierre percée duat on ferme et cau- 
ronee le haut l'une souche de cheminée) Kaminhut; ber 
durchbrochene Huffag auf einem Kamine; Bi. +, bâte 
de -, (la partie supérieure de la bite, que la mouluye du des 
sus de la boîte recouvre, quand La boite est fermée) Det Gin: 
félag des Decelraudes in den Schluß der Defe; Gu. 
la — des porles, (act. de lesfermer, tuosment où ox Les ere) 
Zuorfaluß: la garde preud les armes à la — des 
portes, beim Th. fiele fi Die Xdarhe ins Gewehr; Mar. 
-s ou fermures du bordage, (2 pieces de bonisga qu'on 
mer entre chaque prereinte) Küllungsplanlen; -s ou borda- 
ges des sabords, (tous les bordages d'entre les a préceintes, 
où Les sabords sont percés, fanmtliche Planken wie 
Fi Verghölgern, we bie Stüdpforten burgebobrt 
md; Ser. ipene, ©; Berfhliehung, f; ey 
(serrure) à une, à deux, ätrois-s, mit einer V. ob, eis 
nem R., mit zwei, drei D-enod.R-m. . 
Fermeur, m. An. — des paupières, (le muscle orblou- 
laire des paupières, qui sert à les sapprocher l'une de l'autre) 
der Schliefmustel des Auges, où. ber runde Augen: 
lieb:mustel. 


ferme) D a ter ob. 
Yila ère de cette métairie, bie Inn diefed Meierboicd; 


Fernel 
au g- cyrbidion) andeſſe, f. 

Fernel, m, AL mer £, Bo. ig. da pla, (am. des rubis 
éées, appelé aussi bais ou bois de ronde à cause de la ressembl 
des feuilles Kernelie, £ 

éroce, a. (farouche, cruel) Wild; un animal, une bé. 
te — ein As Thier, eine € Beftie; (les lions, les tigres 
+) sont des aninaux -s, find -€ Thiere; on exposast les 
martyrs aux betes -s, man gab die Märtirer deu -en 


ber Thieren Preis ; fg: (pe. d'um ham. cruel, dur, brutal) c'est um 


esprit —, une bête —, ein vober Menſch, ein cs Vieb; bu- 
meur, nalurel, regard —, -€, tele Gemithé-art, Natur: 
anlage, a Bil. 

erocite, f. tearactére de ce qui estférace) Wilbbeit, 
Rohheit, f; la - dutigre 2, die W. des Tiegers z; fg: la 


— de ce barbare ne étre adoucie par tous les bons 
traitements qu'on lui fit, bic. diefes Batbaren Ernnte 
ue nicht gemildert werden; voye Dan vala- 

ces peuples, ſehen Sie, wie weit die Ri. Dieier Folter 


gen; -d’humeur, d'esprit, de caractère, M. des Gien 
32; il aune - d'humeur qu'il est impossible de domp- 
ter, er bat in feiner Gemuͤthsart eine R., die ſich dur 
nit bezähmen pt; la — de son caractère se manifesta 
en celte occasion, die D. feines Gharalteré, fein rober 
Charakter effenbarte fich bei dieſer Gelegenheit. 
Ferocosse, ın. (arbr. de Madag., qui parte une eup- de petit 
chou rod dout les imswlaizes se nourrissent) Kohlbaum. 
Férole, f Bo. (gr. arb. de la Guiame, qui fonrnit le bois de 
ferrod ou bois satiné, d'un beau rouge panaché de jaune, Utlage 
m, Benediktbaum; bois de —, Mt n. 
éronie, £ Bo. (bei arb. forestier de la China) id; 2. (& 
d'ins. coldopt. tiré des harpales) id. 
-Ferra, 10, hn. (pi. dalac de Genève) €. lavaret. 
Ferrage, (fi) m. Mo. (droit que Le maitre de La mo. paysit 
aix taillurs poux les fers qu'ils fonimisanient) ijen 
gebübr, f. [fen, n. 
paraings »- (art, habitede de ferrailler) pu, Dali: 
erraille, (f-ra:lye) f coll, (vieux morceaux de fer use 
ou rowillés); dela-, altes.@ifemod. Eifenwerk; ven- 
deur de vieille —, einer, der a, ©. verfauft; ein Alt⸗iſen 


amer. 
— (im) vn. (scrimer, faire be de bruit en fap 
pant les épées les unes contre les autres) fa, fudteln, 
raufen; (ils tirèrent aussitôt l'épée), et se mirent à, 
und fingen au einander heru Er mit einander ya 


uf, 
T.; 2. (aimer à s battre) cr volt c'est un brave qui 


Fermier, ère, s. (qui tient ou pread des biens ou droits à | n'aime qu'a —, er ift ein Raufer, ein Schläger, dem 
ter, lun; un riche ein reicher nichts lieber 


4 air fg: (disputer erw eontester) ia. 
berumgpanten; (ils s'engagèrent 
te), et ils —8 und 


reiten, 


tis) n'ont pas assez de —, hat nicht X. genug; 2. (gu | nérdux, (qui tensient à bail les revenus ou fermes du s0:) | zankten ſich lange miteinander herum ; ils ont ferraille 


lité d'un corps compacte) &, 
8 poisson) a le goût et à 
mad od. bie &. ob. Derbheit der Scholle; la — de 
la chair, la — d'une toile +, die F. od. Derbheit des 
Flelſches, die F. od. Dichtigfeit einer Teinnand x; 
(cette écorce, ce cuir) n'a point de —, bat feine %.; 
3. fg: (constance, assurance, courage dans l'adversité) 
Gtanbhaftigteit, Entfhloffenbeit, Vebarr: 
lidfeit, 1; fefier Sinn; la—de l'ame, de l'esprit, die &., 
€.; St. bes Gemuͤthes 2; ila une grande - d'ame, de 
courage, er befißt eine sek E., einen fehr fand: 
haften od. bebarrli utb; — de cœur, d'es ri 
ein fetter Muth, ein licher, ſtandhafter Gift ; à 
a beaucoup de — danssoncaractère, es ift viel &., 
iegt viel St. in feinem Charalter; (c'est un homme) 
Ag - —— Lans Ce RANGS 5 
,3 n'a point de — dans l'esprit, point de -, n 
- dans ses résolutions er bat keine Et. keinen feften, 
beharrlihen Sinn, feine F. in feinen Enticlüffen; il 
a, il montre une grande — dans ses maux, dans Vad · 
versite, er bat, er zeigt große St. in feinen Leiden e; 
souffrir avec —, ftandbaft leiden; — de style, (energie) 
die Gebienenbeit der Schreib-art; la - du style de Ta- 
cite, das Koͤrnige, Gediegene in der Schreibsart des 
Racitus; PL u de mollesse) Kraft, f; (un pein- 
tre qui possède bien la théorie des eflets), établit les 
masses avec —, trägt die Maffen kräftig auf. Syn. In 
— est le courage de suivre ses desseins et sa raison; 
la constance est une persévérance dans ses go 
AATENT où. Stanbbaftigkeit iſt ber 
ne Zwecke ju verfolgen und feiner Bern 
u bleiben; die Beftändigkeit ift eine 
it in feinen Meinungen; on peut être constant avec 
une ame pusillanime, un esprit borné, la - ne peut 


ft getreu 


erlich- nambud, -buco ; 


Derbheit, Dietigfeit, | die Gmeral-; -judiciaire, ch qui le bail de q. héritage | ensemble, il a -& avec lui, 
- delasole, hat den Ber {saisi à été Mjuge par autorité de justice) gerichtlich beftell= | tem, er bat mit ihm gefte., fich mit ihm herum geyankt, 


er V. eines mit Beſchlag belegten Gutes; — partiai- 
re, (quiprend des terres aexploiter, à condition de rendre au 
propriétaire une partios des fruitsy ein Ÿ,, welcher einen 
Theil des Ertrages an Früchten als Pacht gibt; Jeu, «ee- 
lu des joweurs qui a pris la ferme au plus haut prix» Der Pachter 
-Fermoir, m. (petite agraffe serv, à tenir ua livre fer. 
Îmé der Schliefbaten; das Beihläge od. Schloß, 
an einen Quiche; (*die Elaufur); il n'y a plus qu'un 
- à celivre, es iſt nur no ein Sch. an dieſem Bu: 
* mettre des 2s à un livre, cin Buch beſchlagen, mir 
chließbalen verichen; des -s d'argent ou en argeul, 
en or, en cuivre, en velin, filberue, geldene A 
ch, enjolivure ; . Ginatr, de fer serv. à tracer des raies 
pointées sur des bandes de cain Reifelsei n; Charp. 
cautil à abimauz pour hacher le bois; Balleiien, Balleu⸗, 
n; Ballenmeißel; Men. (large eiseau emmanche dans du bois, 
pour degrossis Les ouvrages Etechbentel; Stemmeiſen, n; 
ôter, couper avec le —, abitemmen; —ànez, frumnter 
Sobhlmeipel; Se. — à dents, (esp. de citeau pour ébaucher) 
Zahn elſen, n; — néron ou à nez rond, (dont le icaa 
chant esten biais) ein Meißel mit einer iördgen Schneide. 
Fermure, f. Mar, ou fermeture, cf; les -s ou cou. 
ples d'entre les préceintes, «3 planches du fraac-bordage, 
entre chaque préceinte) die Vuarbölger zwiſchen den Berg: 
bölyern; Ri. (perehe aux extremites de Laquelle est une rouel- 
te, pour altacher um bout à un train, ei l'autre à Larive, avce 





üts, die | des pieux) eine Maͤdchenſtange Gum Anbinden der Holz: 
Muth, | féfen). - els 


Fernambouc, Gg., ou Olinde, f. vi. de l'Amér. merid. 

“buces Com, le {en bois de Brei ber 
. das -bolz, Brafillenboly; it. aba -tabal, 
Fernandeze 


fie haben miteinander aefirit: 

errailleur, (m) m. (qui aime à escrimer, à se balise) 
Raufer, hläger; c'estun grand —, er ft einge 
waltiger À. od. 5,; 2. (qui fait commerce de ferraille Alt: 
eifenbandlec; Chaud. cserrurier qui fait les grils, pieds et 


«| fourchettes des vechauds de tôle „) Schloffer, der das Eiſen⸗ 


Fan die Reßlersarbeit macht. 
errandine, -nier, c.férandine +. 

Ferrant, ie) a. cf. marechal. 

Ferrare, Gg. degation et vi. des états du Pape) fertaré; 
marbre de —, -marınor; 2. Do. La —, (8. de pla., fam. des 
iridées) ferrarie, f. 

Ferrasse, (f£) f. Gla,, Verr. (rolle à contenir les gebe 
lets +, qu'en met dans le four de reemisson ; it. porte de täle qui 
ferme l'entrée du fourneau qui est joint am four de recmissent 
die Banf für die Glachäfen; it. die Ofenthuͤr am Kübl: 
En eP repoussa les voleurs avec biten 

ert a. P,on vo avec - 
nn ua mtr A 
mit allen möglichen Waffen suriid. 

Ferre, f. (piste dont on se sert dans les rerreries à bouteilles 
pour fsgonuer La cordeline et faire l'embouchure de la bouteslle) 
die Scheere; 2. la d'émouleur, (petites parties qui se déts 
chent du fer at de l'acier qu'on émoud) Schieiſſel, Ubicleif- 

Ferré, ci. ferrer. ; [fel, n. 

Ferrement, m. (outil de ferseifermes Werlyeug;con 
trouva dans ses poches des limes, des crochets de fer),et 
quantité d'autres -s, Weine Mengeanderer 
les -s d'un chirurgien, mp, (ses jnste. pour l'acconchesent ) 
— eines Wund-arzted; Mar.c.ferremente. 

erremente, f. (plus ord. les ferremens) d'un vais- 
seau, (tout ce qui est de fer on autre metal dans um vais.) Dad 


, £ Bo. (8, de pla. orchidées du Pérou, réuni ſammtliche Eiſenwert an einem Schiffe. 


Ferréole 


Ferréole, m. Bo. (ur. arb. des Inder, d'un bois der co. le 
en die eifenbarte Ehretie. 
Ferrer, (férer) va. igarnir de fer, mettre des fers ou ferr#- 
es nécessaires hgerbefch lagen; —une armoire, un cof- 
re,une porte, des roues, an Fit, une fenêtre, einen as 
ten + b,; — une aune, cen garnir les bouts de fer) ein Ellen⸗ 
naß b., cf. atıne ; — un bâton, une pi (les garnir d'une 
aie de fr) einen ©to@, eine Vice D. miteiner ef: 
‚einen Pfahl anſchuhen; 
b.; - d'or, d'argent, œarair 
ler 2, ais lieu de fer) mit Gelb, mit Silber b. ; ext. che- 
nin ferré, (dont fand nee ber 
inen feiten Grund von Stei A agener 
Weg; fg: style ferré, (qui ade la dureté) eine harte Ehreib- 


ER Jede vit en 
z-un atre pieds, ein Pferd an 
2 De biona Atlas heine à donf, man bat 


riefes Pferd gang friſch 6. ; (un cheval) ferré d'argent, N 
nit jilbernen Hufeiſen; fg: c'est un homme ferré, ıl est 
. à glace, Gil parfaitement Ia mat. dont on parle; il ent | 


hausser, cest peu arcommedant; ilest difécile de le persmader, 
le l'ameser à ce qu'en désire) mit diefem Menſchen iſt ſchwer 
suégutommen, re läft fit nicht wiel einreden, er ift 
mer zu uberreden, zu etwas au bringen; i) avalernit 
les charrettes ferrées, (pt. d'un grand mangenn er iſt ein 
Bietfraf, er fräße einem Ochſen mit Haut und mar, cf. 
ımaleur, ; Td. — desaiguilleites, (en garair Ins ex- 
rémités de q. metal.) Neftel b.; des aiguillottes ferrées d ar· 
vent, de fer-blane, mit Silber, - € Meftel ; Cam. - une 
sièce d'étoffe, ord. plomber, marquer, (y appliquer us 
Homb de visite et le marquer avec un coin d'acier ein Sté 
Zeng plombieren; Fil, — La filasse, da frotter contre un fer 
vhtus qui La brole, et en fait tomber les chenovottes, ef. fer) den 
Hanf (mit bem Meibeifen) reiben; Mar. e. ferter ; 
Med. + eau ferree, (can où l'os à plongé un far ardent ou romil- 
€, pour l'ssprégner des particules de ce métal) Eiſenwaſſer, n. 
f. pain. 

Kerret ou féret, ın. Dim. «petite plaque de laiton, de oui. 
rer, dans laquelle on embrasse et serre un Lot au lei s bumts 
lan enedan „ı Stift, Deich ift; um - d'aiguillette, 
le caparagon, ein Neftel-, 2 S. an 
ner Pferdedede; — à embrasser, ein S., etiwad dazwi⸗ 
rem feftzubalten ; P. ct. d'une cheus dant nmne fait mul cas) 
e n'en donnerais pas un’ d’aiguillette, ich gäbe feinen 
pfennig, feinen Stednabel-fnopf bafılr ; Arc., Car. (emp. 
ie durillon dans des pierres, qui at plus dure que le reste de ta 
ni) Eifengalle, F les -s gätent les instruments des tail- 
eurs de pierre, die Eiſengallen verderben :; Cir. petit 
ayası de lerıblasc dans lequel on met la téte d'une mèche de bow- 
je, afin qu'elle ne s'imbibe pas de chre Vlechhutchen, nn; Mg. 
- d'Espagne, c. féret ; Verr. cverge de fer mon percër, avec 
squelle om lève la mat. du verre et l'on ajoute dés ara. aut dif. 
wwrages eiſerner Stab, Hasmaterie damit anszuler 
Ferrète, f. 6 ri. de Froid; Pfirtb. — 
Ferretier, (th) m. Mare, (marteau avee lequel de rade 
Asl forge le fer à cheval) zu ben Huf 


Ferrette, (fe) f. v.c. épée. [eifen. 
— rot ———2 er; 
-, se d'aiguillettes, Neftel-, Neftel 


»-inn; Gentler, 
an; — de voitures, Magen; Com. ce. plombeur. 
Ferreux, se, (fe) » pu. e. ferrugineur. 
errière, f.isse de eulr où l'en met tout ce qui est ndcersnk 
epour ferrer un cheval, et remédier aux actidemis qi survien 
ent en voyage) Beſchlaget aſche, f; le cocher, le 
illon avoit oublié sa —, ber Kutſcher, der Poſttnecht bat: 
e ſeine B. vergeffen;; Ser. 2, (zar , où les serruriers ÿ metlent 
eurs omtils, lersqu'ils amt q; travail à faire bare de chés ets) 
Bertyengctafbe, f. , 
Ferri on, (fe) f. Phy. (changement en fer, prôdue. 
ion du fer) Bereifung, ifenverergung, f; com- 
ne il y a des pétrifications, on prétend qu'il y a aussi des 
-s, gleichwie es —— gibt, fo behauptet man, 
4 gebe and —cu od. Vermandiungen in @ifen. 
errilithe, m. hn. (le basaite) Ferrilit. 
Ferrique, a. Chi, e.fi ner. 
Ferron, m. Com. (marchmmd de för en barrée „) Stan: 
en 


* 


RÉ — — nn — —— 


Ferronnerie 


Ferronnerie, f. «fabrique ou boutique de gros ouvrages de 
farı Eifen-fopmiebe, 1; »bammer ; it ‚gewälbe, ; laden, 

erronnier, ère, (qui {ait on ps ag 
ronnerie) @ifensfchmied; it. <hänbler, im. 

Ferrotier, (thier) ın. (pargon où compagnen, dans les ver- 
rerie em plats) Glaſermacher· jung od. sgehulfe. 

Fe neux, se, a. (de la aature de fer, qui a où contient 
des parties de fern eifenhaltig; une terre -se, des eaux 
ses ou martiales, eine —e @rbe, —e Waffer, Stahlwaſſer. 

Ferrugo, ın. (la rouille de fer) pa, Eifenroft. 

—— on, Tad. coudure du fer; pa, @ifenlö: 


erruminatrix, 1. Bo. an, ınam de qi pla. bonnes poter 
Les blessures d'armes où d'instr. de fer) Munbfratt, n; 2. au. 
gemeines 


fée Feige. 


wert, die Eiſen⸗ arbeit zu dieſem Bane; Mar. les -sd’un 
vaissemu, (tout l'ouvrage de fer qui entre dass sa contraction) 
das Eiſenwert an einem Schiffe ; less de sabords, do 
gouvernail, das @ifenwert od. Beſchlaͤge an den Sri: 
Ferse, fc. ferze. tpforten, am Steuerruder. 
Perté, f dforterèsses v. Fefte, Feftung, f- 
— fe, —— — produit, qui rapporte be ce Fa t: 
ar, er gie ye terre, pays —, -tt H 
üné cha be — uut une An très , eine form: 
ng Provins, einfehr -e8 Jahr; (les vignes)sont très- 
=, find febr e.; Bo. etamines —s, (propres à la fécondation: 
app à stériles où arorliven —e Staubfäden ; filet, ovaire, 
fleur, semence —, -ct Staubfaden, Staufen 2; fg: il 


Férule 163 
aa a Me eee 


érule, f. «petite palette de bois om de cuir, autrél. sarinbnt 
de la pla. appelé» ferule, dant qlon frappe war Ta ıisin des deo- 
liers qui omt fait q. faute) PlÄKer; (un régent) qui a tou- 
jours la — à la main, der immerden P. in der Hand 
it. coup de -)%,; il à eu une —, son régent lui a donn 
une—, er bat einen D. befoinmen, fein Lehrer hat ihr 
* her ya Li —æãS sa corret- 

unter jeman * od. treu stehen; 
Bo. tg. de pla., famille des en qui zroit * les pays 
chauds, et dont La fmioelle ent astringente ,, La semence carminé 
üreNutbhen-traut, Gerten:t.,n;-compune, qui 
croit en Alr-) gemeines (N,; - de Perse +, — asta-foetide, 
(qui fournit la gomme rétise ste ftidar perſiſches M., Leu: 
felsdrect od. ftinfender Afant, cf. galbanım; h. Eec. 
(béton pastoral, mañque de dignité, que portaient les évéques et 
abbes, et qfles pages) geiftlicher Hirtenſtabz Li. (dams l'é- 
slise d'Orient; lien séparé de l'église, où les penitemts où Dés da- 


25 | téchumènes du se ardre be tenaient) die Jerule. 


Fervemment, (va-) ad. «avec ferveur) eifrig, in: 
brünftig; prier —, tab,, mit Inbrunft beten; ils’ac- 
quitte - des devoirs de la religion, er erfüllt bie Pflichten 
der Religlon febr e., mit warmen @ifer. 

Fervent, e, (van)a.tquiadelnferceuryetfrig, briitt: 
fig, inbränftig; un homme extrömement — dans la 
piété, ein in ber Gottesfurcht fehr e-er Mann; zèle -, 
dévotion, prière -e, b-er Gifer, e- où. i-e Andacht, - 
be es ed. i-e6 * —— Dieu) nous rend plus 
-s à remplir nos devoi t ung e-er 
unterer Paichten, — 

Ferveur, f. cette, ardeur avec laquelle on se porte Atız cho- 
ses de piété) der Eifer, bie Inbrunft; prier, servit 
Dieu avec —, mit J. ju Gott Gott elfrig dienen; 
la — de la dévotion, de son zèle, de Glut der Andacht, 
der Andachtseifer, fein inbriinftiger @ifer; (un homme) 
gr de -, qui a une grande -, voll €,, der viel @, Be: 

igt où. zeigt; il est encore dans sa première —, er {ft 
noch in feinem eriten E. in feiner erften Hitze il ne 
feat pas laisser refroidir, laisser ralentir sa —, man muß 
feinen @. nicht erfalten, ihm nicht lau werden laffen ; une 


passagère, ein voruͤbergehender @,, eine porübergehens 
va ende Hiße; P. ef novice. 


Ferze, f. Mar. clé de toile) Breite, Bahn, f; Mar. KIelb, 
1; (cette voile) a tant de -s, bat d und fo viel Breiten 
od. Pabuen, c. cueilfe. ” 

Fesable, feseur, c. faisable, faiseur. 

Fescennins, (féce-nein) a. pl. Pod. anc. vers, wo. de 
vers libres el gromiers qu'on chantait à Rome dans les fêtes et 


est - enexpédients, en inventions, er ift — an Auswegen | les divertissemens, sartoat aux noces, et qui furent inventée par 


—— an Erfindungen; er iſt ſehr erfinde: 
riſch; 
or matière —, (qui fowınissent be d'idées, sur lesquels ilya 
be de choses à dire) ein -er Gegenſtand e. Syn. ck fécond. 
Fertilement, ad. cabondsmment, ayee fertilité pu, 
fruchtbar, ergiebig, 
Fertiliser, (rende fertile om pröpre à lamnwrritmre des We. 
gen fruchtbar, ergiebig maden; befrubten; 
(le fumier) fertilise les terres, macht die Erde fr.; (les 
eaux du Nil repandent sur les terres un limon) qui les 
-e, der fie fr. erg. macht où. befruchtet; les prairies 
és parle séjour des eaux, Die durch bas Verweilen des 
Waſſers fr. gemachten od. befruchteten Wieſen. Syn. 
on fertilise ou feconıde un champ, on ne fertilise pas des 
œuf, ou les fecande, man macht einen Ader fr. ; Cler 
werden nicht fr. gemacht, fondern befrudtet; l'ovai. 
re des plantes est féconché par le pollen etnon pas fertiti. 
sé, der Staubmeg der Bernächte wird burd den Samen: 
bbefruchtet, und nicht fruchtbar gemacht; le so- 
il, les pluies » feconlentlaterres l'art, l'industrie ferté. 
disent jusqu'aux rochers, die Sonne, der Regen 7 macht 
die Erbe fr. od. Lefruditet fie; de Aunſt, der Fleiß 
madit que Gelfen fr., bringt .. zum Ertrage. 
Fertilité, f. (qualité de ca qui est fertile, Fruch thar · 
keit, ß {la bonne culture) est ce qui contribue le er 
hla- de Ja terre, trägt ant meiften sur &. der Erde bei; 
E la — d'un sujet, d'une matière, die J. eines Gegen: 
am 


des .; (c'est un homme) qui a une grande —d 


où, erfinderiichen Geiſt, eine 
dungstraft, eine große Fr. des 
ef. férir. 


fehe fruchtbare Einbils 
Beiftes hat, 

Feru,e, . 

Ferulacd, de, a. Bo. (qui app. à La famille desombellihres, 


à 
it, 
d’imagination, ber einen febr ——— 


| les habitans de Fescennie, ville de Toscane, auj. citta Castellana) 
un esprit —, (qui produit be et Éncilemant: ein 07, | fescenninifähe Verfe. 
epferifcher, erfinderiſcher Korf od. Geiſt um swjet,; Fesour, m. Sal. tesp. de bêche à l'usage du saunier) Gal 


[fieder-fpaten. 


Fesse, f. (partie charuue du derrière de l'homme et de qà am.) 
Hinter:bade, (po. Arſcheb. 6 Ja, les —Pd'un hom- 
me, d’uncheval, d’un singe, Die H., bien, ber Hintere 
eines Menſchen, Pferdes, der Hintere od. Dad Gefäß eis 
nes Affen ; donner à qn sur les —s, einem einen Schlag 
auf den Hintern geben, cf. c'aque : avoir de 
les —s larges, einen dicken, breiten Hintern ; po. 
KR pt d'un bom. qui met peu de sèle à q, al.) il n'y va que 
d'une—, sou honnétements que d'une aile) er greift die 
he ihläfria, nicht mit Ernft an; (cette affaire) ne va 


ue d’une—, (lentement, sans activité) geht ſchlaͤ 
In Schneckengang; il en a em dans les a — 
7 er 


— perte» er bat einen harten Schlag er 
bel od. garſtig weggelommen; il a chaud aux -s, Gi a 
grand peur) esiftihm er und bange; courir la poste sur 
ses 8, (à cheval) Moft reiten; Ma. —s lavées, tpt d'un che. 
val dont les —4 ébnt couvertes d'un poil jaune, mais mort, delt 
et blanchätre) gelblid-melfe S-n eines Pferdes; Mar. 
les -s d'an vaisseau, (la rondeur, les fagans qui sont à l'arriès 
re d'une füte sous les Lreparts) De H-n od, Villen eines; 
Van. c. fasses. r 

Fesse-cahier, m. mp. (eopiste; qui gagne s4 vie à faire 
des röles d'écriture) fa. Abfchreiber; --mathieu, 
m. (avare, égoïste, intéressé; préteur sur gages à très-gros in- 
Vérèls; sans sou x au pl) Fils, Wurerer; c'est un 
-, un vrai —, er iſt ein J. od. 90.; ein Crafilj, Erg 

er; —-pinte, m. (qui fesse le vin) po. Wädrer 
Becher, Säufer, 

Fessée, f. «coups de mains on de verger donnés sur les 
‚ferser) fa. Schläge mit der Sand od. mit der Ruthe auf 
ben Hintern; b. Arfngeller, pl; ila eula -, er bat 
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164 Pesser 


ben Hintern vol befemmen, man bar ihm den H. (po. 
den rich) voll gefchlagen. 

Fesser qn, ui donner sur les fesses avec des verges ou avec 
la main) einen ſtreichen, peitſchen, einem den Din: 
tern voll ſchlagen; — un enfant, ein Kind ft.; après 
avoir elé bien fess on fouetté, il avoua +, nachdem 
man ibn tuͤchtig gefirichen, ibm ben Hintern tuͤchtig 
voll gefblagen batte, aeitand er 2; po. il fesse bien, 
il -e joliment son vin, (boit be et sans être incommo- 
der er zecht water, ex lann gut zechen, brav ſchlucken; 
er it gleich mit einer Jlaſche Wein fertig; —le cahier, 
teopier diligemment, geſchwind, eilfertig abfchreiben; ab: 
fhmieren; il gagne sa vie à — le cahier, (a faire des rö- 
les d'écriture) er verdient fein Brod mit Abſchreiben 

. - le fil de laiton, cle battre à force de bras sur un bil: 
lot, en le tenant d'un côté, et le tourmant de l'autre à mesure 
qu'en le fesse) den Meffingbrabt ftreichen. 

Fesserie, c. faisserie. ‚ 

Fesseur, se, ın. mp. (qui donse sur les fesses, qui fouette) 
fa. Arfchpaufer, po.; (ce pedant) est un grand -, 
ift ein großer freund vom Schlagen, po. ein gewaltiger 
Brfchpaufer; Epin. couvrier qui tourne les tétes d’epingles) 
Kopfdreber. 

Fessier, im, (les fesses de Thom) po. Hintere, (b. 
Uri); il lui donna sur son —, er gab ihm Schläge 
auf den Hintern, ous ihm den X. voll; An, cum de 
5 muscles des fessen Gefäßmustel; legrand, le moy- 
en, le petit —, der grofie, der mittlere, der Heine ©. ; 
it. a. (qui app. aux fesses); un muscle —, le muscle grand 
—,moyen— 2, tin G. der große, mittlere G.; artère 
fessiere, Gefüßpulsader, F; 2.5, c. faussier. 

essu, €, a. (qui à un gras derrière, de grosses fesses) fa. 
einen diten, ftarfen Hintern babend; Ch. bidarfbig) ; 
cet enfant est bien —, elle est bien —e, dieſes Kind bat, 
fie bat einen fehr dicken od. ftarken H. ob, Popo, 

Festage, in. Cou. fête, droit de festin dans qs chapitres, 
à l'avènement d'un évéque) Feierlichteit, f; Gaftmabl: 
recht, n. 

Festal, €, a. teancernant les fêtes) v, feſtlich. 

Festin, m. «gr, repst, qf splendide) Gaftmabl, n; 
Ghaiterei, F; Schhmauß; — public, solennel, somptueux, 
superbe, magnifique, öffentliches, feierlides x G.; 
dresser, préparer, faire un —, ordonner un —, don- 
ner un grand -, ein G. zurichten, gurüiten, halten, 
anordnen, ein großes G. acben; l'appareil d'un —, le 
luxe des -s, bie Zurihftung, der Aufnand bei einem —e, 
der Pracht· auſwand in Gaftmäblern; faire —, manger 
en -, être toujours en —, iu G. anrichten od. einen 

Sch. balten, geben; bei einem G-e od. Sch-e feun; 
fbmaufen, gajtteren; beftändig bei Gaflereien fen; 
convier, inviter à un —, assister, se Lrouver an —, ju 
einem —e bitten, einladen ; einem -e briwohnen, ſich bei 
einem -eeinfinden; un de noce, ein Hochzeit · ſchmauũ, 
seffen; (le père de la demoiselle) a fait le — de noce, 
la dépense du — de noce, hat bas Hochzeitseflen gegeben, 
den Hochzeit⸗ ſchmauß gehalten; P. il n'y avait que ce- 
la pour lout .., (.. que cela à manger) das mar der ganz 
je Schmauf, die ganze Bewirthung; il n'est — que de 
gens chiches, ceeux qui font le moins de dépense, qui virent 
dans une grande epargse, alment à paraitre magnifiques dans 
les oceasions d'éclat) wenn large Leute einmal daran lom⸗ 
men, einen Schmauß zugeben, fogebtes prächtig ber. 

esliner, «faire festin) fa. ein Gaſtmahl, einen 
Schmauß, eine Gaſterei geben; fertlich bewirtben; — qn, 
- ses amis, einen, feine Freunde ſeſtlich bewirtben ; eis 
nem. einen Schmauß geben; it. vn. (pendant huit 
jours) on ne fit que — et se réjouir, thai man nichts 
als fdmaufen und fi luſtig madıen. 

Feston, an. (faiserau de petites beanches d'arbre garnies de 
leurs feuilles, entremédres de leurs et de fruits plus gros par 
le milieu, et suspemdu par les extrémités) Blumen: 
webänge, n; <binde, sidhuur, ſz =acmindr, m; *Fe— 
fou; mettre des -s à l'entrée des temples et des 
palais, ten signe de réjouissanee > À, an den Cingäns 

en der Tempel und Valléfie aufbängen; (le portail de 
Féalise) était orné de -s, war mit —ıı geziert; galons, 
manchettes en (ou m, iheenmpes em forme de ..) ausge⸗ 
bogte, begenformig ausgeſchweifte Treſſen #5 Arc. PL 
Sc. tom, qui représente des 5) Blumen-ſchnur, 
Krudt:, & Fruchtgehaͤnge, n; une corniche ornée 
de -5, de -s de fleurs, ein mit Blumenſchnuͤren od. 
Fruchtſchnuren vergierter Kranz où, Sarnied; Bo. 


coupé em ..); Jes -s d’une feuille, die bogenformigen | um plaisir fich eine I 
den; je me ferai — de le servir, id werde mir ein 


Schweifnngen eines Blattes; -5 profonds, larges 2, 


Festonner 
, weire Schw. 


—— «découper en Sertons) zlerlich ausfchweifen, | 


ausbogen; — des rideau des galons 2 Vorhänge e 
a.; — le bord d'une robe, Saum eines Frauen⸗ 
fleides ausfhuppen; des manchettes festonnées, aus: 
geihweifte, ansgebogte Sandtraufen ; Bo. feuilles —ées, 
ausgeichweifte, auegebogte Blätter, 

Festoyer, c. fetoyer. 

eslucaire, f. hn. cg. de vers intestinaux, les mones- 

tomes) Splitterwurm. - 
Fêtage, e. faitage. (beit, Trägbeit, £ 

Fetardise, f. (paresse, lehieur, nonehalance) v, Fü 

Fête, f. jour consacré au culte en mémoire d'us mystère 
d'un saint #> Heft, n; grande, petile —, une solennel. 
le, un jour de—, großes, Meines F. od. Nacfeit, 
feierliches F., ein Feſttag od. Feiertag; les quatre 

randes ou les bonnes -s de l'année, d'âques, la Pente- 
côte, la Toussaint et Noël; Die vier großen gaeupt) -eim 
Jahre; — annuelle, jaͤhrliches &., cf mobile; 
des innocens, les —s des a s, bag F. der unſchul⸗ 
digen Kindlein, fa. ber unfdhuldige Kindleinstag; bie 
Apoitelfeiertage; il est demain —, c'est demain—, une 
-, il yaune — lundi, mergen, Montag iſt ein}. ed, 

vierfag; célébrer, chömer, solenniser une —, ein Æ. 

ern, einen Feiertag balten, feitlich begeben, cf. fe- 

ter; — commandée, ou de commandement, ein gebo: 
tener Reiertag; garder les jours de -, die Feſttage od. 
Beiertage halten; Li. faire la — d'un saint, das F, ci: 
nes Heiligen feiern; — simple, double, semi-double, 
ein einfaches od. gewöhnlidhes, ein hohes, balbbobes 8; 


la fete-Dieu, ou la — du saint-sacrement, (Cath. — tres 


solennelle, instituée pour rendre un culte particulier à Jesus. | Gp 


Christ dans be sterement de l'escharistie»das Frohnleichnams · 


feft; — de village, «qu'on cébebre à l'aniversaire de La dedi- | fteller 


cace, de la consécration de l'église du village» Kirchweihe 
(auf dem Derfe), 1; -s de palais, (eertains jours fériés 
om de vacations, auxquels les tribunaux m'owrremt point) Ge: 
ribtéferien ; la — d'une personne, cle jour de La — da saimt 
dent elle porte le mom) der Namens⸗tag, das <feit 
einer Perſon; c'est aujourd'hui ma —, c'est demain 
votre —, beute it mein, morgen iſt Ihr N.; payer 
sa —, claire un festin à ses amis le jour de sa —) an ſeinem 
N- feinen Freunden einen Sbmanf geben; P. il 
n'est pas tous les jours—, «on me fait pas ts les jours bon: 
nechère, on n'a pas tous les jours le même bonbeur „> CS iſt 
nicht alle Tage Sonntag, $.; il ne faut pas fèter le 
saint avant la —, (se réjouir d'une chose avant qu'elle ait 
lieux man muß ſich nicht vor ber Zeit freuen; aux bonnes 
-sles bons coups, (les méchants prennent qf. l'occasion des 
benses —s peur exdeuter Leurs mauvais desseins; je hWili: 
er der Tag, je ärger iſt ber Teufellos; an den heilig: 
en Tagen werden oft die ärgiten Bubenſtüce verübt, 
c. chöümer, deviner; 3. (reyouissance publique ou parti- 
euliere dans les occasions extranıd., ou pour rappeler q. grand 
évènements Feſt, n; — nationale, — a l'occasion de la 
paix, Volfd: od. Nationalzfeit, Friedens-; je suis de- 
main d'une grande —, il nous donnera une gran- 
de —, je suis prié de la —, ich bin morgen bei einem 
gr -t, er wird ung ein großes F. geben, id bin zu 
ne sebeten od. eingeladen; — de naissance, de re 
jouissance, eburts-, Areuden-; P. il ne se vit, jIne 
fut jamais trouvé atelle -, à pareille — ou à pareilles 
noces, til n'a jamais rien vu de pareil, il m'a jamais couru um 
pareil danger) fo et. iſt ihm noch nicht begegnet od. mi: 
derfahren; das iſt et. ganz Neues, fa. eine neue Soft 
für ih; garçons ou valets de la —, (dans les villages ; 
les jeunes garçons, parents où amis des marıds, qui se parent 
pour danser et faire Les honmeurs de la =) Brautdiener; (vous 
êtes paré) comme un des garçons de la —, wie ein 
Sodyyeitgaft; Sg: troubler la —, cle plaisir de q- eom- 
pognie) fa. Die freudeftören, verderben; (le feu prit à 
la maison), cela troubla la —, das ſtorte oder verdarb 
bie Äreude, ce. trouble ete; faire - à qu, Uni fairebon 
accueil, Le caressers einen auf eine andgezeichnete Art em: 
pfangenz ibm viele Ehre erzeigen, viel&eraniigen machen, 
den Sof machen; faire de q à qn, de lui afrir, einem 
etwas anbieten, verebren; (ce meuble hu plait}, je lui 
en ferai —, ich will es ibm anbieten od. verehren; il y 
a longtemps qu'il nous faisait — de ce repasse, (qu'il 
nous le prometiait) er machte uns fon lange Hoffnung 
mit diefem Schmauße, ex bat fchon lange verfproben, 
uns diefen S. zu geben 2; se faire — de ge, wen faire 
Freude ein Vergnuͤgen aus et. ma: 


Fete 


Veran, daraus machen, ihm zu bienen; (si je puis 
l'obliger), je m'en ferai —, fo werde ich mir ein Veran. 
daraus maben: se faire de —, «se rendre nécessaire, se 
mèler d'une chese, sans y avoir été appelé) fi nothwen⸗ 
dig, wichtig machen; fich aufbringen; fit ungebeten 
in et. mengen; je n'aime à me faire de =, ih 
bringe M nicht gerne auf; Th. (divertissement entre 
les acies d'un opéra) ge ft (als Zwiſchenhandlung tu einer 
Oper); la - que Neptune donne à Thetis dans tel acte, 
das F., welches Neptun der Thetis in dem und bem 
Aufzuge gibt; (un des défauts de cet opera est) d'a- 
voir deux actes de suite sans -s, DM ici Aufzuge 
obne ein F. aufrinander folgen. _ 

Föter, tchômer, célébrer use jeter feiern; — le patron 
d'une ville, d'une église, das ze des Schußbeiligen 
einer Stadt »f.; on fete aujourd’huittelsaint, man feiert 
beutedas Reit des und des Heiligen; fete fètée, nom 
fètée, {air il est défendu, permis de travailler) ein gebotener, 
ein halber Feiertag; ein Feiertag, an welchem es ju 
arbeiten verboten, erlaubt ift; P. fg: opt. d'une pers. qui 
n'a ni crédit ni autorité) c'estun saint qu'on ne fête point, 
er ſteht in feinem Auſehen; man befuͤmmert ſich micht 
um ihn; es fragt niemand nach ibm; man macht fich 
nichts aus ibm; 2. — qn, de féliciter, complimenter, ca 
vesser, Lui faire un bon accweih einem Gl münden, 
Ehre ergeigen; einen gütig und ebrenvoll aufnehmen; 
einem ſchmeicheln, den Hof madıen; fg: c'est un hom- 
me fèté, bien, extrémement €, (qui est bien reçu partoat) 
er ift ein geehrter, ſehr geehrter Mann, ein Mann, 
der überall wohl aufgenommen it, dem man überall 
Ehre zu erzeigen fut, dem man außerordentlich den 
mat; c'est l'écrivain le plus € de nos jours, er 
gepriefenfte Scriftiteller, der Lieblingsſchrift⸗ 
unferer Seit; (quand il se présenta dans cette 
compagnie), tout le monde le feta, bemwilltommte ibn 
jedermann, begegnete ihm jeber auf eine ausgezeichnete 
Urt; il n'aime pas à être fêté ou qu'on le fête, il se 
veut pas être fete, er bat es nicht gern, wenn mau 
ibm auf eine ausgezeichnete Urt begegnet; er will niet 
ausge zeichnet feon; er iſt klein Freund von vielen Ehren: 
bezeigungen; it. teélébrer la fete de qm jemaudes Nas 
Au Namensfeft feiern; einem ein Feſt geen; 
il faut je — demain, mir müfen morgen feinen Na: 
menstag feiern; on l'a fêté avant son départ, man 
bat ihm ver feiner Mbreife ein Feſt gegeben. 

Feteur, f. Med. ou odeur fetide, ef. 

Fetfa, mn. tmgement ou décision que le Mufti rend par écris, 
et trös-respeeid même du grand.seigueun Fetfa, n; Eprud, 
Ausferuch des Mufti. 

Fétiche, in. Au, £, idole, serpent, poisson + qu'sdorent 
co. lears dieux tutélaires les nègees de Guinée: Re tif: Hr» 
(poi, d'une rare béanté qui se pêche à l'emib, du Niger, en Ale. 
et que les Nègres respectent so. leurs = Æ.: fit; 
9, à. les Dieux, les divinités --s, die —aètter, -gett: 
heiten; les serpents appelés —s, (esp. de serpents familiers, 
er divinités .. die = fhlangen. (alaukt. 

Fétichisme, m. (oulte des fotiches) Getifd-bicni, 

Fetichiste, m. An, (adorateur des fétichess getiſchac⸗ 
beter od. :verehrer. 

Fétide, a. Med. «pt. de Ingwanteur qu'exhalent certai- 
nes parties du coepé p par mn vire particulier 2) bel 
riechende flinfend; (ce jeune homme est malpro. 
pre, malsain), il exhale une odeur —, er gibt einen 
uͤblen Geruch von ſich; excréments sans odeur - où 
sans féteur, ein Auswurf ohne uͤblen Geruch; cles dé. 
jections du malade) deviennent d'une odeur plus -, 
wird t-er; lieu, air — einft-er Ort, eine jt-e Left; 
—— — , (d'une odeur désagréables ttc od. ft-e Pillen; 

. écorce, feuille, fleur, plante —, ft-c Rinde +; le 
ey la chrysocome —, die jt-e Mannstreu, Des 
Nt-c Goldlmar. 

Fetidier, m. Bo. cart. de l'ile Bourhes, ainsi appelé dela 
mauvaise odeur de som baisı Koetidla, 1; Srinfbanm. 

Fétidilé, f, «tat, qualité de ce qui est fetide) Geſtaul. 

l'étoyer, (co. employer) va. (bien receroir, bien trair 
ter qu, lui faire bonne chère; fa. c. feter, gut aufnebmen, 
berrlich bewirthen. 

Feltstein. in. Mg. ıt. allem. qui sg. pierre grrurte ; minéral 
d'un gris verdäire foncé, appelé aussi naïrolithe de Suéda 
qu'on taille eu cabocbon pour des bagues „) Kettitein. 

Fetu, m. «eis de paille, Strobbalm; ramasser 
un -, einen &, aufheben; tirer au court —, où à la 
courte paille, es auf gut Glüt anfommen laſſen, cf; 
P. je n'en donnerais pas un —, cela ne vaut pas un 


iſt 


Fétu Feu 


Feu 165 


5. (pt. des meldores enflammés, de la foudre et des éclairs) 


ich ado feine taube Nuf dafür; das iſt | bois font le meilleur) friſches Holz, grobes Holz gibt bas | be ein Schiff, brennen. 
einen S., feinen Pfifferling wertb, c. cogne-fêtn; | beite &.; être brûlé à petit —, cleniement, pour q. grand ari- 
jo. «+0. d'avoine sauvage) Tredpe, f; 


as Etrausaras, bie Sandfeber. faire mourir un homme à petit —, le faire languir apres.ce 
Fetu-en-cul o paille-en-cul, ou oiseau des tro- | doat il a besoin, foire durer des inquiétudes + qu'en pourrait lui 
siques, m. hn. (ols. de la grosseur d'un pigeon, ayant à Le | épargner) einen langfam martern, quälen ; einem das 
ueue ı où 3 lomgwes plumes, qui de loin reis. à des fetas de Leben recht fauer machen, einen in Notb und Bekimmer: 
ailler der fliegende Phaeton, die Trepitsente, der ve: | nif ſchmachten laffen; faire grand’ chère et beau —, (fort 


el; der Spafivogel. grande dépense) großen Aufwand machen; viel aufgehen 
—— £. «8. de pla., esp. de brome) Schwingel; la- | laſſen, cf. beau, chère ; mettre le - aux poudres, animer 
vine, Scaf-; la — flottante, Der fhwinsmende | davantage une pers. portée naturellement à s'émouvoir) Del 


3,5 — duriuscule, «qui a ses feuilles radicales un peu du- | ins F. gleßen, cf. etoupe; on y court comme au -, 
es et roides) der birtlide S.z Hartſchwingel. (pt. des choses qui attireat un grand concours de monde) £8 
Fétus, c fœtus. läuft alles dort bin, als ob es brennte, cf. brüler, brülu- 
Feu, m. cealorique, élément chaud, sec et luminewm)|re, cendre, chat, cul, eau, (5) P.; fumée, huile, paille, 
jeuer, n;le- élémentaire, électrique, das Cie: | poudre, ventre, violet. 
nentar -, eleftrifche #.; le — caché dans le corps, das | 3.1cbeminderf eu er,n; Kamin-, Dfen-; iln'a que trois 
n ben Körpern verborgene ob. eingeſchloſſene Fe; (l'on | chambres à — dans sa maison, er bat nur drei heizbare 
inventé divers moyens) pour tirer du — des corps, | immer in feinem Haufe; il n'y a qu'un …, il y a tant de 
our faire paraître le —, das F. aus den Körpern ber: | -x dans cet appartement, à cet étage, e8 iſt nur ein Ofen, 
uszuzlehen, zum Vorſchein zu bringen; — central, | ein Kamin, es find fo und fo viel Defen od. Kantine in 
chaleur naturelle, propre au globe de la terre) Gentralfeuer, | diefer Wohnung 2; (il lui faut be de bois), il a ord. 
1, ef. central. dix -x dans sa ınaison, (10 endroits où l'on entretient du 
2. (— qu'on fait avec du hois où autres mat. combustibles); | - er bat gewöhnlich zehn F., er beizt gewöhnlich zehn 
feuer; — ardent, dévorant, consumant, brennendes, | Defen od. Kamine in feinem Haufe; Am. un — ou une 
ergebrenbes %.; — clair, äpre, étouffé, ein belles, ftes | garniture de —, ggrille de fer avec La pelle, Ins pincettes et les 
dendes, 1 3 , bon, mauvais —, ein |tenailles Kamingeräth, n; acheter un — ein K. kau⸗ 
chênes, gutes, ſchlechtes %.; — à rötirbeeuf, un bœuf | fen; un — gami d’argent, ein mit Silber beihlagenes 
in $., daß man einen Ochſen dabei braten könnte, | &.; it. il y à tant de -x, cent —x dans ce village, (tant de 
f. reculee ; — de charbon, de gros bois, de paille, de | mésages ou familles logées dans.) es find fo und fo viel 
surbe, Reblen-, F. von grobem Holge, Streb-, Torf-; | Fenersftellen od. ftätten in dieſem Dorfe; (cette ville) 
me étincelle, bluette, un charbon de —, cin —fun | est composée de tant de —x, begreift fo und fo viel Feuer: 
en, -fünfhen, eine feurige Koble; un rechaud de -, | ftellen; P. cf. lieu, (5). 
ine -pfanne, eine Wärmpfanne, worin ein helles 4.(lueur des flambeaux, torches, Éanaux); REUET,n; Gil est 
5. brennt; faire du -, bon —, grand —, un — d’en- | défendu) de chasser, de pêcher au —, beim Fadelichein 
er, &., eintüchtigeg, großes F., ein Höllen- anmachen | qu jagen, zu firben ; il y avait des -x allumés sur la oùte, 
d. aufmachen ; mer, attiser, nourrir, entretenir, | es brannten eucht- an der Küſte; l'amiral fait fanal de 
ouffler le —, das F. anginben, ſchüren, nähren, un: | quatre —x, (lanternes das Admiraldichiff hängt vier La- 
erbalten, anblafen; couvrir, détiser, éteindre le —, | ternen aus; à en juger d'après les -x de l'armée, du 
as %. zudecken, auseinander ftören, auslöfhen; (les camps des x allumés sur la ligne de l'armée, au camp) nach 
‚abitans) avaient allumé de grands-x, batten große | ben bei dem Seere, im Lager brennenden —un zu urtbeis 
i. aufgemacht od, angezündet; mettre le — à une mai- | len 2; Cui. cf. donner, (V.); Gu. armes à —, (les mous- 
on, à une ville, à une Hotte, aux ouvrages, F. in ei: | quets, fils, pistolets) F-gewehre, n. pl. cf. armes, coup, 
em Haufe anlegen; ein Hans - in Brand teten; lel exercice, ser ; — vil, bien servi, un -d'enfer, ıtrös- 
a pris au lambris, à la cheminée, das F. hat bad | grand) ein lebbaftes, wohlbedientes, höllifches F., (Kane: 
3etäfel ergriffen, es ift &. im Kamin ausgelommen | nen- od. Aleingemebr-); accoutumer un cheval au-, 
d. ausgebroden ; le — gagna bientôt le plancher, | ein Pferd an das F. od, Echießen gewöhnen; - de fil, - 
as F. ergriff bald die Dee; la ville était tout en | derang, Notten-;— de — — parapet, 
‚die ganye Stadt ftand im $.; (ce quartier) fut con- | Wall-, Seten-; - de billebaude, PMader…; — à la de- 
und par le -, wurde vom F. verzehrt; le — est à | bandade au en tirailleur, das zerſtreute F., —— 
le maison, es brennt in dieſem Hauſe; il ya du | commencez le —! F. angefangen; le faux —, das Abbren⸗ 
quelque part, l'an erie, l'on court au -, es brennt | nen des Bündpulvers; fusil qui fait faux —, (doat l'amorce 
rendre, man ruft F., ed iſt ein -lärm, man läuft | prend sans que le coup parte} ein Gewehr, welches ver: 
um 8.5 arréter les rès du —, bem $., dem mei: | fagt; (son pistolet) fait long -, clorsque le coup est lent à 
ren Umfichgreifen, der meiteren Verbreitung des -$ | patin brennt nach, geht langſam los; il était sous le — 
'inbalt thun; mettre le pot au -, ben Topf an's $. | des ennemis, er jtand im feindlichen F.; (à cet assaut, à 
‘Ben; faire cuire, faire griller qe à petit, au —d'en- | cette bataille), les ennemis faisaient grand —, machten 
r ia — trés ardent et, beieinem gelinben od. ſchwachen | die Feinde ein beftiges F.z faire —, commencer le -, F. 
… beieinem ſehr ftarfen . fochen, braten, röften lafen; | geben, feuern; on faisait - partout, man fenerte über: 
weltez cela au — d'enfer, ſtellt das an ein ftartes &. ; ! all, gab überall R.; faire — par pelotons, faire - sur une 
+ tonir au coin du -, ſich beim F., am Kamin, beim | troupe, pelotenmeife feuern, anf einen Trupp feuern, 
en aufbalten, cf. con, (.); mettre le — au four, | F. geben; (la courtine) était tout en —, ftand ganz im 
ommencer à Ir chauffer ben Bad:ofen einbeizen, R. in | X.; man feuerte längs bem ganzen Mittelwalle bin, es 
m B. machen; AM. faire cesser le —, abfeuern, das | suyer, soutenirle — de la place, das F. der Feſtung aud: 
. ausgeben laffen; montrer une chose au -, (la pre- ten ; ils étaient à couvert du = de la ville, fie waren 
ater au — pour la faire sécher, ou La faire chauffer légerement) | gegen Ins R. aus der Stadt gededt; (la colonne) se 
‚an’s F. halten, (um es zu trodnen od. zu erwaͤr⸗ trouva entre deux -x, ſtand zwiſchen zwei Fanß — de 
en); passer une chose par le —, (la passer au travers | courtine ou second Banc, (partie de La cmurtine entre le pro. 
»la flamme, afin d'en öter le mauvais air) etmag durch Die | longement de La face du bastion et de l'angle du flanc) Meben: 
flamme gleben; prendre l'air du -, po. prendre une | flanfe, f. cf. croise, rouler (Il); — rasant, «dont les coups 
signée de, cf air, (4), ſich geſchwind im Vorbeigeben | sont tirés parallement à la campagne, à la distance seulement de 
armen: fa. eine Sand voll Waͤrme mitnehmen; con-| 504 pieds de son niveau; it. qui est fait par des coups tirés pa- 
unnergu au —, Ch être brélé) einen zum F. sum —tode, | rallelement aux faces des ouvrages de In forteresse) rafierended 
nr Scheiterbaufen verdammen; (c'est un homme) qui| %.; P. cf. noce; Mar. faire —, F. geben ; — bäborıl, tri. 
érite Je, Gfötre brûlé der perbrannt zu werden ver: | bord! F. an Badbord, an Eteuerbord; faire - des deux 
ente; l'en mettrais, je n'en mettrais pas la main, me | bords, (tirer le canon des 2 ehtes du vais, en même temps) auf 
ain, un doigt ou mon doigt au =, (j'en jurerais, je voudrais | beiden Seiten (des Echiffes) F. geben; —x d'artifice, 
répondre; je n'en jarersis pas, je me voudrais pas l'assurer) | (composition de mat. combustibles, destinés à metire le — aux 
» wollte darauf ſchwoͤren, meinen Kopf zum Pfande | vais. ennemis dans lesquels om les jeter Aunft-, Awerk, n; 
Gen; ich möchtenicht darauf ſchw., es nicht verbiirgen; | tirer un — d'artifice, ein -werf abbrennen; les faux -x 
» que le - St. Antoine vous arde, daf dich dag heilige | d'un vaisseau, ceert. signaux que Von fait aver des amorces de 
‚verzehre! daß bu bic Veit kriegeſt, ef, artifice, gré. | poudre DlitiF.,cf. elme, follet; it. donner le — à un vais 
sois, joie, lance ; fa: cf.fer, sang: P.il n'est — que de | seau, à une planche, (chauffer les parties du vais. sur lesq. on 
‚is vert, que de gros bois, (le bois vert bien 75 gros | veut appliquer du brai, où une planche qu'on veut rendre cour 


nn nen ne 


le — panaché, | me #1 bei langfanıem F. verbrannt werden ed, braten; | Reuter, n; le — du ciel est tombé sur la maison, dad F. 


des Himmelg, der Blipftrabl it auf das Haus herabge⸗ 
fallen ; l'air était tout en — ant cet orage, während 
diefes Gewitters ſtand die Luft gang in F., cf. elme, bo- 
réal; Poë, les -x de la nuit, du firmament, (les astres) bie 
Geſtirne der Nacht ; die Lichter des Himmels; fg: (pt. 
du brillant, de l'éclat de certaines cheses) il a les yeux vifs et 
pleins de — er bat tebhaîte Mugen und voll F.; (ce dia- 
mant) jète be de —, bat viel F.z le — d'un rubis, d'une es- 
carboucle, das G. eines Nubins 2; Agr. «pt de bled entassé 
en meule ou em grange, qui a perdu son humidité surdbondante) 
(ce bled) a perdu son —, bat feine uberflüffige Geuctig: 
feit ausgedünftet; Com. + (ce vin) adu —, beaucoup 
—, (da chaleur) bat F., wiel X. ; Jar. pt d'un art. qui pousse 
d'abord vigoureusement, et qui se ralentit ensuite) cet arbre 
a jeté son…, bei diefem Baume ift der ftärkite Trieb vor: 
bei; Mare. (ce cheval) a be de —, (d’ardeur, de viva 
eite) bat viel $.; Méd., Chir., (pt de certains remèdes bed · 
lants, qu'en applique sur q. partie du corps des ham. ou des bé- 
tes) Brennmittel, n; il faut appliquer le — à cette plaie, 
man muß diefe Wunde brennen; donner le — à un che. 
val, ein Pferd brennen ; — actuel, (bouton de — qu'on appli- 
que wur g. partie) glühendes @ifen zum Brennen; — poten- 
tiel,= mort,ie — qui est dans les pierres de cautere,dansles plan 
ei dans les minéraux caustiques) Meämittel, »; — purique, 
esp. d'érysipèle ou de dartre qui estoure le corps co. une cein- 
ture) rotblaufrartige Flechte, f — St. Antoine, sacré ow 
mal des ardents, cf. ardent, (NL); Med. térysipèles die 
Mofe; Vet. malde—, (la havre ardentedans le cheval} das F. 
hitz iges 3ehrfieber; le — est dans ce troupeau, (maladie des 
moutons, Qui se manileste par une rougeur répaniise sur touts 
la peau, et qui fait de grands ravages dans Les troupeaux) die 
bigige Krankheit ift unter diefer Serbe; it. cinflamema- 
tion, ardeur) Entzündung, Hiße, f; le — de la fièvre, bie 
icherbige ; je sens un — ans lesentrailles, ih fühleein 
ein Brennen in den Eingemweiden; le — estencore à 
celte plaie, diefe Wunde ift noch entzundet silale visa 
e, la bouche touten -, fein Geſicht + {ft ganz ent zün⸗ 
, ft feuerroth; (ce mets, cette sauce) lui a mis le go- 
sier, le palais en —, bat ihm den Schlund „ entzündet, ein 
Brennen im Schlunde + verurfacht; fg: cpt des passions et 
des mouv. impélueux de l'ame) (il était si en colère), qu'il 
avaitles yeux tout en —, que le — lui sortait par les veux, 
que le — lui montait au visage, daß feine Augen albten, 
das ihm das 8: aus den Augen ſchlug, Daß er feuerroth 
wurde; quand le — de sa colère sera passé, wenn die 
Hige feines Zorns vorüber ſeyn wird; le - de la jeunesse, 
das F., die Hitze der quan das jugendliche #., die j-e 
Pise; amortir le — de la concupiscence, Dad 5. der Be⸗ 
gierden erftiten; P. (cet homme) prend - aisément, test 
aisé à dmoavolr) fängt leicht F., ift gleich aufgebracht, wird 
gleich hitzig; il a jeté tout son —, (il s'est apaisé, après avoir 
fait tout ce que la calère lui avait suggéré) er bat feinen Zorn, 
feine Wuth ganz ausgelaffen, er hat völlig ausgetoht ; 
Poé, tpassioa de l'amour) das F., bie Glut, die Liebe; le — 
dont il brûle, qui le consume, die Glut, die in ihm lo⸗ 
dert ; bas #., dad, die Glut, die ibn verzehrt; rien n'a 
u éteindre ses x, nichts fonnte feine glübende Leidens 
haft löfchen ; les -x de l'amour, die Yichesglut; approu- 
verles-xd’un amant, répondre ases-x, Die Reldenkhhaf 
eines Liebhabers billigen, feiner Liebe entfpreden, feine 
Liebe erwiedern; des -x constans, eine beftändige Liebe, 
c. flamme ; — volage ou sauvage, (esp. de dartre qui vient 
ord. au visage, et quis'endaunme; it. chaleur qui se mentre towt- 
à-coup au visage, et qui passe de même) der Flug im Gefidite; 
— céleste, - sacré, — Saint-Antoine, (maladie charbonneuse 


des bèles à laine) das himmiiſche F., das heilige F., das 


Sanct-AntondF., c.- sacre. 

6. (edition, mouv. populaire, Yufrubr; (on fitcourir 
de mauvais bruits) qui mirent toute la ville en —, weldye 
die ganze Stadt in À. brachten; il travaillait à allumer 
davantage le - parmi le peu le, er fucbte Die Klamme 
tes Né unter dem Volle we; mehr anzufachen ; «tein- 
dre le = de la discorde, de la sedition, dag feuer ber Zwie⸗ 
trait, die Flamme des U-8 Léfében: P. cpt d'un hom. dé. 
range dans ses affaires, poarsmivl par ses créanciers) le — se met 
dans ses affaires, es ſicht ſchlimm, windig um ibn aus; 
feine Bermögensumftände find ganz zerruͤttet. 

7.(wivacite d'esprit) Feier; (cetorateur) est plein de 
a bien du — c'estun esprittoutde —, iſt vo}, bat vie 
#., fein@etitift voll X; le — brille partout dans ses écrits, 
son discours était plein de —, feine Schriften find, feine 
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Mede wat voll F.; —— — conversa-| Fenillant, (im) in. h. Ece. (religieux vêtu de Lane, 


tion), elle a be de —, fir at viel F., viel Lebhaftig: 
‚feit; (ce peintre) a un grand - d'imagination, hat eine 
Aubert feurige Einbildımgstraft. 

8. Td. le — de l'enfer, du purgatoire, (les peiars der dam- 


Fenillant 


* 


qui vivait sous l'étroite ghservance de la regle de St, Beraard 
Keuillantiner; l'abba 
louse) die Abtei der %.; les -s stnient compris dans 
l'ordre de St. Bernard, die F. gehörten sum Derubers 


des -5, (à 5 liauer de Tou- 


nés, da purg ) Dashöllifche J., das Feaf.; Ant. le - sacre de ı diner-orden ; Hf, (membre d'un club du parti modéré, qui, 


Vesta; qu⸗ les Vestales entreiemaiest dans som temple) das 
beilige J. der Beta; Arf. - brillant, (dost les étincelles sost 
dort kuminauses» Rrillantef.; Bo, le - ardent, (woniuvrie 
blanche) Etikkwurg, weiße Zaumrübe, f; Com., Econ. 
couleur de-, (au range vif et éclatant) K-farbe; a. f.sfar: 
ben, jarbig; —, où taches de — tuertaines taches rouisätres 
aur la Lète ou sur le cnrpe des chevaux, chiens et autres ani.) R-- 
fleten ; réthlie Flegen auf dem Kopfe od. am Leibe der 
Hunde 2; (cet animal) est marque de — (ve cheval) a des 
marques de —, bat f-mäller; Ex. - brison on — terrou, 
ce. moufette ; Gg. laterreule—, cplu. iles au sud du détroit de 
Magellan, Amer. mérid.) das Feuerland; Pt. sur verre: — 
d'atteinte, € vif et äpre qu'on donne au fowrnens des le ro 
mencement de La euisen) in frartes, heftiges %.; souvent 
le - d'atteinte brüle les couleurs et casse les pièces, 
verbrennt das erfte heftige F. ble Rarbenz; coup de, 
ddélant causé par Le - à la porcelsine Branb-fleten, ef. feuer. 

Il. Feu, €, A. (mort, e; pt de pers. que nous avons commues 
ou puconnaitre ; plas end sans article om pronom, el seulement 
—— — prece acyverſtorbeu, ſelig; — le 
pape, — le roi, on le - , roi, (par app. à celui qui est vi. 
anis Der bt Od, bochielige Var, König; — son oncle, — 
mon père, fein ver od, f-er Obeim, mein f-er Vater; 
— la reine, - ına mere, — vos oncles, vos sœurs, Ol serait 
plus aaturel, maiseontre l'usage, de dire: feue La reine, feine ma 


dens La révolution s'asemblait aux —s de Paris, au fmbourg 
SL Honoré) Reuillant; Bemäßigke; il etait du parti des 

— er war von der Partei der F-8, der Gemaͤßigten. 

Feuillantine, cha) £.h. Eec. treligiense qui suivait la 
möme règle que les feultnin Keuillantinerinn, f; 
Pä, epätisserie feuilletée, esp. de chonsson qui se sért aux on- 
tre mets) Blattergebackenes. 

Feuillantisme, (Im) m. Hf. tsystème des feuillets, 
ef. 21 der Geiſt, die Geſinnuugen der Feuillants où. 
Gemählgten. 

Feuillard, (lin) m. Bl. c. lambrequins; Ton, le 
—, Chois dem on dat les cerceaux des futaillen) Reif— 
bols, n. 

Feuille, (im) f. «partie de In pla. qui en garnit les tiges 


eff | etes rameaux) Biatt,n; — devigne, de tilleul,, Yin: 


den-; - large, longue, Üpaisse, piquante +, breites, 
langes, bites, fachelined à B.; les arbres prennent, 
sent de nouvelles -s, quittent, perdent leurs -s, 

ie Bäume befommen treiben frifte Blätter, friſches 
Laub, verlieren ihre Blätter, laſſen ihr Laub fallen ; 
le bruit des -s , dad (herauf od: Rauſchen der Blät: 
ter, ef. chute, trembler; la disposition, la direction, 
le contouritement des -s, die Stellung od. der Stand, 
die Nichtumg,, der Umriß der Matter: disséquer les 
_s, prendre l'empreinte d'une —, die Blätter zerglie 


sève, feus von oncles, faues vos sœurs) Die De od. hachfelige | dern, ein B. abdrugen; — simple, composée, surcom- 


reine, en f-e Mutter, Ihre — 
euage, c. fone, n. 
Fewdat, 6,0. erde. ee. 


endataire, 5. 3. (qui tient um héritage én Kafı Belrend: ! 


träger, Lehensmann; (ce baron) était — de la couronne, 
war ein Ÿ. der front; (cette comtesse) était - del'empi- 
war Lehensfrau des Meiches. 
"Bonde, m. v. ©. figf. 
eudisté; in. chem. versé dans les mat. fevdnie Lehens 
verftändise; un savant, ein gelehrter -er; 2.n.unau- 
teur, docteur. ein Schriftſteller, der über das Leben: 
recht geſchrieben bat; ein Doctor des Kebenrechtes. 
Fenillade: {Im} ſ. Bo. cexpansion lnrminée on folincée om 


Sesillage partieulier des pla. cryvtegames) Yauıb, Wedel, n; | gtnérab bringen Eie dieſen Gedanken 


qf la fructification est inhérente à la -, manchmal find 
die Beiruchtungsmerfeuge am —e angeivadien , ſitzen 
unmittelbar auf bem -e auf. 

. Feuillage, (lm) m. coll. censembte der fenilles d'un arb., 
ou deses branches feniliees Ÿ a u b, m le - decetarbre, das 
8, 0b, “wert diefes Panmes : se retirer, se mettre à cou- 
vert som un —, unter einem dichtbelanubten Baume od. 
Buſchwerk Schuß fuben, unterſtehen, fi bergen; — 
vert, touffis, grünes, dichtes 2.5; Lo. «pt de La disposition 
eu de l'ensemble des fersilles d'une pin.) Des 9. ; it. der Blaͤt⸗ 
terftand; Cplante) d'un beau =, d'un vilain et triste -, 
die cu fhènes, ein bäßliches und trauriges 2. od. -werf 
hat; (le chène) a un- épais, (le plier) un - rare ou 
chair, bat ein bidites, ein duͤnue drtenbes 8.5; de tilleul} 
a un — gai, (le sapin) un — triste, bat ein beiteres, ein 
duſteres ©. ; — aplati, dlursque les Jewilles sont dispasces des 
di, côtés sur un méme plan horizontal) flacher Blaͤtter ſfand; 
= croisé, (dans les pla, qui ont les fewiller oppesten getreuz 
ter Watterſtand ; le — est rond daus le pin, (sex femilles 
s'étunient circuteirement autour des branches) bel Det Fichte 
fiehen die Plätter rumd um die Zweige, cf. vertrcillé ; 

m. coquilles à —, (gernies de quoutures Seailleiees longe. 
tadinaless Krausſchnegen; it. la coquille à —, de pour. 
pres die Purpurihnede; Se, Tap. » carnement qui imite 
des ss - Werk, nz une bordure ornée et enrichie de -s, 
eine mit -werf reich verzierte Cinfafnna: damas à -s, 
à grands -s, Damajt mit wert, mi m werk; 
— bien travaille, gut gemachtes, ſchoͤn gearbeitetes 
wert, cf. contourner. 

Feuillaison, (In) f. Bo. crenouvellément ammucl des 
feuilles, opp. à efeuillaison) Belaubung, f; dans le 
de la — zur deit, ba die Baume friſches L. trei: 

ben; (les plantes) ont des époques différentes pour 

r -, haben verſchiedene Peitpunete der B., treiben 
ihr friſches Laub nidt zu einerlei Seitz calculer IE. 

e moyenne de la — des plantes dans 1m climat, 
en mittleren Zeitrunct der D, der Gewaͤchſe in einem 
Himmmelsftrie berechnen. 


osée, entière, découpée, mullifde, lobte ; cf; con- 
ar de — de vigne morte, von der Farbe des verwell⸗ 
ten Weinlaubes; Eoon. vin de deux, de trois -s, (de 
:, 3aan Mein von zwei, drei Blättern, jweijähriner, 
dreijäbriger Wein; bn, cf. feusllemorte; P. cf. 
peur ; Jar. „ - W'artichaut, dechoux, de poircer, Ar: 
tifcbelen-, Mobl- »; — derose, Nofen-; rose à cent —s, 
bie bembertblatterige Mofe, 

2. (pt da papier plié en deux feuilles de certaine forme et 
grandeur qu'en bi dasne dans la papeterie) Mogen; il ya 
24 ou 25-5 dans une main de papier, ein Bud bat 24 
od. 25 Bogen; mettez, écrivez celte idée sur le pa- 

ier, sur uue - de ter, (sur un marcesu de papier en 

nér. L gan, fegen 
Sie ihm qu Papier, teten Sie, fhreiben Sie ihn anf 
ein Platt, anf ein Stüd Papier; Im., Lib. (ramposé 
de plu, pages d'impressine, suivant que la — est plus où moins 
nié) Bogen; imprimer une —, tirer une bonne -, 
einen Vogen drucken, einen Aushaͤngb. abziehen; — en 
train, clersqu'en tire de suite spres la vériécation qu'a a faite 
de In te feuilles ein ang corrigirter ®,: la première — 
de cet —— est déjà tirée, imprimce, der erſte B. 
von biefem Werle iſt fon gedrudt, abgebrudt; (l'ou- 
vrage) aura {ani de -s, cent -s, wird fe und fo viel, 
wird bundert B. entbalten; (le libraire) le paie par 
—, lui donne cinq louis pour Ja —, begablt ihn bogen: 
weite, gibt ihm füiuf Louléb'or für den B.; la — im- 
primée ou d'impression, der gedrudte DB, r lasignature 
se met zu bas de la premiere page de chaque —, bie 
Slanatur, bas R-zrihen wird unten ed ble erfte 
Seite jedes -8 hingeſetzt; la - des livres in octaro 
a huit feuillets ou seine pages, der B. der Bucher in 
Dctev hat 8 Matter od. 16 Briten; livre en -$, (en 
blancı, ein ungebundenes Au, robes Eremplar; — vo- 
Tante, = imprimée on derite, qui est seule et détachée) ein fles 
gendes Matt ed. Flugblatt; eine Flugſchrift, ef. fac- 
ture; (le titre qu'on a produit ne fait point de foi), oe 
n'est qu'une — volante, es ifrbtofi ein Alegenbes 
— périodique, cimprimde qui parait de tnmps en temps) 
Beitfhrift, 1; periediihes Blatt, periodiite Schrift; 
(celte gazette est bien écrite), c'est une des mei 
=5 que nous ayons, fie iſt eines ber beften Blätter, die 
wir ; Ät. tcertains cahiers volants, sur lesquels on éerit 
tous les jours ce qui rogarde Le courant des affaires publiques 
om de l'éranomie partieulière] Wergeichniß,n; Lifte, 
f; (le président) n'a pas encore arrêté, paraphé, signé, 
visé In-, bat das Vers. der Geidéfte, der Musfertis 
ungen, + mod nicht genehmigt, umtergeichnet, unter: 
hrieben, mit feinem Vidit verfeben +; être sur la — 
du payeur des rentes, auf ber Life des Reutmeiſters 
fteben ; arrêter tous les soirs La — de son maitre d’hö- 
tel, alle Abende bas Merz. feines Haushofmeiſters ges 


Feuille 


nebntigen ; la — des bénéfices, (liste des bendboes vacants 
à la collation du prince 2) die Pfrimbdenlifte; it. pl. (dam 
les collèges, les —# imprimées d'un auteur qu'on explique aux 
écoliers, et sur lesquelles ils peuvent écrire, entre les lignes 
où à la marge) Drud:bögen od, en au Bemertungen. 

3. (leme trésminee du métal) Blatt, n; Æafel, 
Platte, f; - d'argent, d'or, Silber:blatt, Golb, 
n; — de cuivre, d’etain, de fer blanc, Kupferstafel, 
Zinn⸗, Med, od. Kupferplattee, ; argent, or, étain 
en -s, Mlattsfilber, :geld, ginn; — de scie, (a pièce de 
fer très-miace et dentelde, avec laquelle on refend) Sägen: B., 
mit. BL «lee, pal où nuire partie de l'écusson édentée 
d'us seul côté) Sägen: ®., n; les-s ou branches de ci. 
seaux, (les alames dont ils sont composées) bie Blätter 
einer Scheere; Arc. l'acanthe ou — d’ acanthe, ef. ; les 
-3 deconirevent, (les pamieanx dont il est composé et qui se 
plieny die Blätter od. Flügel eines Geniterlabens: les 


-$ d'un paravent, «les chässis quise plient l'un star l'autre) 
die Blätter einer fpanifchen Wand; un vent de 
trois, de quatre, de six -s, eitie foanifthe von 3, 


a, 6 Blättem; Ard. -s d’ardoise, (petites — minces 
dont om fait l'ardeises Schiefer-blätter; — d'eau, f. Ba. €. 
hydrophille; Brod. -s à dos, (que le dessin représente 
lets pliden, et dont on ne voit que le dessous) Laub od. lit: 
ter, feuwmactebrt vorgeitellt find; Chir. «petite superéoie qui 
se détache qf d'us os offensey; (l'as) s'est levé par -s, bat 
fi abgeblättert, abgefciefert; it. — de myrthe, te. 
de spatule terminée em pointe co. la — de myrthe, pour set. 
toyer les bords des plaies „) Dad Morten-; Eb. pl. me 
mues pléces de bois précieux que les ébénistes ont réduites es 
lames trosmiaces) Alätter: cd. Taͤfelchen⸗holz zum Ci: 
legen; Etam. (couche d'étais, de vifargent , qu'on applique 
sur In derrière d'une glace) Kolie, Œpiegelfotie, f; Gr. (- 
de papier préparée pour recevobr la peinture 7, dent on dé 
eure les éventail) Gâder-, n; Hn, — ambulante, dis 
secte ailé des Inden, dont les ailes res. à des -s d'arb.) Def 
wandelnde D, ; — pétrifiées, cpierres où l'on voit des em 
préintes de dif. esp, de feuifles d'arb, „ı verjleinerte Blätter, 
P-perjteinerungen; Mare. — de sauge, (bistouri à Loue 
cœsrbe, pour couper dans les parties caves et profondes) It 
Ealbeiblatt, (Art Schnittmeffer); it. Min. cesp. de hoyas) 
Erdhaue, Krautbade, f, Miett. «petite lame de métal qu'on 
met sous les pierres précreuses pour leur donner plas d'éclat 
olie, f; Or., Gv. term, qui imitemt les + desarbres ou pla) 
att, n: bAhnliche Zierathz Phar. — indienne, c. 
malahätre; Ser. — d'eau, (pire d'ors. qui se places 
les ruslemux des grands ouvrages, co. balcons, grilles ornées 3) 
Waſſerlanb, n. 

Feuillee, (ler) f. ein, de berceau couvert et orsé par 
compartiment de pla. branches d'arb. garnies de lenrs fenalles) 
Saube, f: danser sous la —, unter der 2. tan; 
Gr, Pr. ce. fewilld, (un); Mil, «petits bâtiments des feuille 
mes que les troupes font er. dans le champ, lorsqu'elles doi 
vest y rester plu. iourx) Laubhuͤtte, £ 

Fenille-morte, a. 2. (ooutenr tirant sur elle des fever 
sèches braunatlh; etoffe, ruben, satin —, —er 
_es Platt 43 it. m. un beau —, ein féênes Bra h 

Feuiller, (Im) vn. Pt: creprésenter Les feuilles d'un seb) 
ehten Banmfching maden: Laubwert mabler, 
(ce peinire) feuille bien, macht den B. qut; cela ci 
mal —<, dieſes 2, iſt ſchlecht; it. m. le —e de ce pein- 
tre est large, léger, RD. diefes Mahlers it 
breit, leicht. sch 


Relde, cf. poutre. 

Feuillé £ Ex. «veine de terre) Erd⸗· ader, L 

Feuill (Im) m. Men. (rabot pour former des fes 
lures) Kalybobel, Rutt-b., Leifien-b. 

Feuillet, (lm) m, «pertie d'une feuille de papier qui con 
tient deux pages» Vlatt, n; déchirer gs -s d'un livre, 
einige in einem Buche jerreiben; (ce registre) 
est de cent -s, ift 100 Blaͤtter far; — d'un in-foho, 


d'un in-douze, Folio, ; tournez le -, men 
den, lebren Sie dad D, um; Îg: crous avez vu les sai 
sons ponr, voyez des raisans contre) betrachten Sie nun 


die Sache auch von der andern Seite; Bo. pl. cesp. de 
lames qui tapisent La surface interne des chapeaux des 497 
hs) Mätter; ⸗ is, nombreux, rares, obtats, be: 
genförmige, yablreice, dimmne fichenbe, fumpfe At 
ter; les -s faueilliers, (fais. de champigmons à lames dé 


Feuillet 


rrentes, ler at⸗rie⸗ bie Schwaͤmme mit fichelför: 
igen Blättern; Card. (peau de veau qui sert d'assiette aux 
intes de lacarde) firämpel-, 1; it. pl. crouleaux de laine 
éparés pour être files) Glèten, Miel; Cou. - de chou, 
hippope ; Hu.le-, ou —— (Je estomac des ani. 
minants, qui a pla. —s) ttermagen; Im. iregleite 
bois de l'épaisseur à peu prés d'un quart de ligme) böl: 
eme Seblinie, von der Dide einer Viertelslinie; 
en. (bordure tres delide et co. aiguisée em feuille) Lift: 
tm, n; Ton. - à tourner, de scie, dont la lame 
L finde à » chevilles moe Dachtät, f; Pé. (alevia) 
rut, Fiſchbrut. 

"euille (Im) ctoute pâtisserie feuilleice, iL man. de 
feuilleter) Blättergebadened, n; it das Blätterteig: 


achen. - 
"euilleter, (lm) (co. acheter) va. (tourser les feuit- 
s d'un livre „, manier des papiers, en towrmer les Sewilleiss 
lättern, dur&blättern; (ces enfaus) fouille- 
nt des livres d'es er bi. in Bilderbuchern +; 
ilà un livre qui a été bien feuillete, in Diefem Buche 
t viel geblättert werden; Ge n'ai pas lu ce manu- 
ript), je n'ai fait que le —, id fie bloß dur: 
ättert; 2. céludier, consulier des livres) uabfchlagen; 
a déjà -£ bien des livres pour trouver ce terine, 
: bat fon in vielen Büchern nachgeſchlagen, um +; 
our eclaireir cette question), il a fallu - bien des 
olumes, mußten viele Bände nachgeihlagen werben; 
„la , (la manier ou préparer de mas. qu'elle se le 
» par feuilles ou feuille den Teig blätterig machen, 
lâtteru; gâteau €, une pale -6e, Bléttecfuen, 
eig; — du Jard, de couper por petites tranches furt délices, 
our piquer La viande) den Sped in breite, duͤnne Schnit 
zu ſchneiden; Bo. (l'écorce des arbres) est feuilletée, 
t blätterig; it, «damelis); (le champignon du geure 
€ l'agaric) a un chapeau -6, (doublé, tapissé de lames 
u feuilletr bat einen blätterigen od, geblätterten Hut. 
Feuilleti, (lm) m. Mett. (l'angle qui sépare la partie 
1pér. d'une dares l'inféra Die | ran gg eu 
seundfläde.ber beiden Kegel eines ; serrer 
>, dem fr au poingom la partie d'argent ou d'or qui 
nveloppe la pierre vers son —, jusqu'à ce qu'ils se touébent 
sactement l'un lantre) die Faſſung feit an die gem. Gr. 
+3 St. anfhließen machen, antreiben. 
Feuilletis, (lethi) lm. m. Ard, (ardoise trop tendre 
L parsemée de veines» dimmblätteriger und aderiger 
ädriefer, ef. chauve (2); (cet endroit de la carrière) 
—* en — que du —, beſteht aus dunnblaͤtterigem 
erigem S. 
Feuilleton, (Im) m. Im., Lib, cpetite fenille ou partis 
un journal contenant la eritique des auvrages de littérature, 
»s pièces de tbéâlre, dujeu desanteurs „ı tritiſches Blaͤtt⸗ 
yon, Flug⸗b., Beisblättchen, n; Im. «ro. de mince réglette 
u bots, dimner Ansbebeipan, hölzerne Setzlinie. 
Feuillette, (lm) f (moyen tonte, soatenant un demi 


wid de Pariss Käßden, a; (*Senillette) 1; une — de friſche 


ia de Bourgogne, ein 5. Burgu ; (cette 
igne) a rendu Ts des de vin, bat io und fo viel 
üben Mein gegeben. 
Dr: (co. finir) vn. (pousser des: feuilles) v. 
lätter treiben, N. 
Feuilliste, m. inu. e. folliculaire. 
Feuilln, €, (In) a. cbien garni de feuilles) Dicht be: 
aubt, bläfterreic; arbre - branche, plante-e, 
et Baum, Uft, b-c Pflanze; Ge tilleul) est très —, 
at ein ſehr dichtes Laub, iſt ſehr bi. 
Feuillure, (Im) f. cciselure où entaille faite dans be dor- 
ant au le châssis d'uue porte, d'ume fenêtre, pour y loger La 
enuiserie lorsqu'on les ferme) Anſchlag, Falı; la - 
»ca volet n'est pas assez large, assez profonde, ber 
. 0d. #. am bieiem Laden ift nicht breit, nicht tief ge: 
ig; double —, (qui a 1e double de profondeur des · ord.) 
nA. ed. F., der goch eintnahl fo tief iſt als genbtalit, 
u-peng, m. Bo. (pla. aq. de la Chise) id. 

Peuquière, (kiöre) f, (cap. d'étrier de bois à La selle des 
des de sommer ber hölzerne Biegel am Saumfattel ber 
gelten. | : 

eur-mariage, c. for-mariage. 
Prurre,; autref. rn — alte de Loupe de Lie 
tirh-Rrob, Futtersit., Geftrébbe, n; une gerbe 
3 —, ciné Garbe ON. od. F.; (empailler des chaises) 
rec de la —, mit M. 


Fours, m. pl. Jur. éfrals faits pour la culture de terres) 
ünsung ioßen, pl: rembourser les -s, labours 
semences, die D., bas Pilügen und bie Saat vers 


Feutrage 


*Peutrage m. (act. de feutrer le poil au la Laines Gi l⸗ 
seu, u; Charp. (lagow qu'on done aux capades, en les rue 
aiant et Jeutrant avec lamais) Dad Filzen der Dutiade, 

Feutraite, C Cou. idroit qu'on payait pour exploiter ume 
mine; Stollenbausabgabr, 1. 

eutre, m. (esp. d'étoile nom Tissue, qui se faiten foulnmt 
la Line ou Le poil dont elle est composée) Filz; seme 
—, -foble, f; jouer à la paume avec des balles de —, 
mit Ballen von F. fpiclen; chapeau de —, -fut; (les 
Tartares) couvrent leurs tentes de —, fabriquent des 
manteaux en —, bededten ihre Zeiten mit-deden, mas 
en Mäntel von |. ; écrire sur un —, en meltant le 
papier sur un =) auf einem -c fchreiben ; doubler, £ar- 
air de — des souliers 2, Schube + ausfilzen, innen mit 
Fils befeßen; Chap. dresser le -, tle mettre sur une for- 
me de bois, pour lui donner la figure d'un chopeau) den #. 
formen, dem -e die Formgeben; ben Hut audftofen, 
c. bâtir} (pt. d'un méchanCohapenu, d'un chapeos mal 
fait) il etautcouvert d'un —, d’um vieux —, er batte ei: 
nen F., einen alten F. od. Deckel auf; son — à grands 
poils, ombragé d'an panache, fein langbaariger, von 
einem Federbuſche beſchattetet Ailjdecel; Chi., Phar, 
(morceau de drap z serv. aältren f,, Sribe-; un — carré, en 
capuchon, ein vier⸗ectiget, ein fappenformiger F. od. 
Seihe- ; Drap. (lines qu'on a feutres, pour servie d'épreuve 
au wehnge, ef. jeatrer) gefilzte Wolle ald Muſterprobe 
zu den gemiſchten Tuüchern ; Et. (morceaux de vieux cha 
peaux dent on se sert pour masser Les moules chauds) ſtücte, 
die beifien Formen Damit anzugreifen; Pap. pl. (pieces de 
drap de laine sans couture, sur lesquelles bn enucle Les feuilles 
de papier au sortir du moule) F.; Sel. c. bourre. 

eütrement, m. Chap. (set. de fentrery filyen, n. 

Feutrer une selle, <a remplir de bourre) einen Sat: 
tel ausftopfen; Chap. - le poil 2, luidonner J 
lité feutrante, cie rendre veule, plus propre à se lier, à se 
feutrer où se mettre en étefle) die Haare Filzen; il n'y a 
point de poil qu'on feutre plus facilement que celui 
du castor, feine Smare laffen ſich fo leicht f., als 2; — les 

Clear donner le feirtrage, ef. »» die Fache f.; on feu- 
tre d’abord à froid, et ensuite à chaud sur le bassin, 
anfänglich fit man fait, und bernad warm auf bem 
Rilgblede; Lirap. — des laines, ten faire un mereeau de 
feutre pour servir d'éproure au mélange leslaines dont certains 
draps doivent être fabriques) Molle fiigen. 

Feutrier, m. Drap. touvrier qui prépare le feutre ou l'é. 
chantillon pour les draps mélangés) Kilger; 2. autref, coelui 
qui faisait ou vendait de feutre) Gilymader ; it. Filzhaͤndler. 

Feutrière, £ Chap, morceau de toile, dans loquelle on 
enveloppe leseapades, le lambeau entre deux, afın de Les feutrer 
à chaud sur le bassin) Filztuch, n. 

Feve, f. Jar. dégume coasistant em une longue gousse qui 
renferme des semences appisties, et oblongues en forme de rein) 
Bohne, f; grosse, petite-, — nouvelle, dite, Heine, 
ifte B.; les-s sont en fleur, die -n blüben; écos- 
ser des -, -n aushulſen; la — de jardin ou - dema- 
rais, ouvesoe —, Gharten-, Puff⸗, Sau-; manger des 
-s vertes, des -s sèchesouséchées, grüne od. frifce, 
getrodnete ed. gedörrte -neflen, cf. fraiser ; it, —, ou — 
de hariont, (petite — blaeche om sayée de dif. couleurs, qui 
vient ord. dans l'arrière-faison) Schminf-, c. haricot; P. 
c£ pois, mirie, gätean; roi de la —, terlıri à qui est delıne 
La — du gâteau gu'on partage La veille on Le jour des Anis) 1b: 
nig; Bo. x la - d’Amerique ou - purgative ou le ricin, 
iÉruit dein palme de christ) amerifaniiche B., —— 
Oelnuß, f; - d'Égypte, (fruit du goneu äguptifche B.z — 
épaisse, c. orpin; — de St, Ignace, fruit pargatif, mareoti- 
que +, produit par us arbre des fades ori.) St, Ignatius· — 
de Matac, ©. anacarde; — de trèfle ou de l'anagiris 

ant, Stint-; Hn.— marine ou — de mer, ou pierre de 
te Narguerite, (opercule rouge d'un pelit limagon à bouche 
ronde) Seenabel; ext, (mom qu'on donne à plu. choses qui ont 
La forme des —s, co. les grains de café, les nymplhies des vers à 
io B.; it. Seidenwurmomphe, 5; la — ou baie de ca- 
fe, die Kaffe-; Mard. c. lampas; germe de —, (tache ou 
ssargue mobre qu'on observe dans le milieu des 17 dents antér. des 
poulains jusqu'à un certain Âge; des chevaux, jusqu'à ce qu'ils 
sieat rasé, et de ceux qui sont bégus ot fuer-bépus, pendant toute 
lear vie) die D., der Kern, die Kennung; der -nfeim, 


-niduf. 

Féverolle, £ Dim. (esp. de feve culivée dans les ehsanps, 
et qui differe de celle des jardins par La petitesse et la forme des 
Kousses et par la rouleur des semences qui sont ou blanchétres, 
ou jausâtres, onnoirefleineDobne, Feld-, Kern-, 


de, 





— 
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Fèvier, m. (esp. d'arbr. épineux d'Amér. partant des ailiquer 
longues et plates, à plu, cloisons transversales tapissées d'une 
pulpe qui eavironne une semence dure et arrondie) Bohnen⸗ 
baum; les —s se multiplient par leurs graines, die Boh⸗ 
nenbaume pflanzen fich durch ihre Samen fort. 
evre,m, Sal, convrier chargé de l'entretien des chaudières) 
Keſſelmeiſter. 

Février, m. (second mois de l'année) Februar; il ar. 
rivera en —, avant la fin de -, le quatre —, erwirdim J. 
vor Eude -8, den vierten F. anfommen; P.- le court, le 
pire de tous, parcs que souvent le 1emps est plus rude em ce 
mass qu'en aucun autre) F., der fürzefte Monat iſt auch der 
ſchlimmſie. 

Fi, i.cpour marquer du mépris, du dégoût de qn au de qe) fa. 
pfui! —,celan'est pas décent, celarévalte, pf.! das iſt 
nicht ſchiglich, bas empört; — le vilain ! - donc! laissez 
cela, pf.! der garftige Meuſch; pf. doch! laſſen Sie das 
bleiben; — de la’ bonne chère quand il y ade la con- 
trainte, weg mit der föftlichen Tafel, wo Swangherrict; 
P, — de l'avarice, c'est un vilain vice, esgibtfein baßli- 
cheres Yafter, als den Geis, ef. diable; 2. an. depre qui 
vient aus bœnls) Art Ausfatz beim Dindviehz chair qui a 
le ausjägiges Fleiſch; Mu. «£a diter) Fis 

"jable, a. (2 qui l'on peut se ker) v, jutraulich, zu⸗ 
trauenswuͤr dig. 

Fiacre, m, tcarrose.de place ou de louage, qu'on Irneve tout 
le jour sur,gertsines places de Paris Mierbfutfhe, & 
Riader; il est venu dans un —, er it in einer M., in 
einen f. gekommen ; ila prisun — pour aller aSt. Cloud, 
er hat eine M., einen F. genommen, um +; l'on paie aux 
-sen course dans la ville 25 sous pour la première heu. 
re, ben in der Stadt berumfahrenden Miethkutſcher bes 
zahlt man fir die erfte Stunde 25 Song; less de Lon- 
dres sout nen entretenus, die Londner Mon find gut ums 
terbalten ; mp, (pt. d'un mauvais équipage) ce n'est qu'un 
-, c'estun =, es ift ein elendes Fubrivert, fa ein Rum⸗ 
pelkaſten; it. P. il a joué, parlé, chanté + comme un -, 
dort mal) er bat erbärmlic ſchlecht geſpielt, gefprochen, 
gelungen ; Vet. ef.onguent. 

l'iamette ou fiamète, f.ccouleur de feu Feuerfarbe, f. 

Fiangailles, (im) €. pl. cpromesse de mariage faite en face 
de l'église ou es présonce da curé v Berlöbnif, Che-,n; 
Veriprud; — valables, nulles, gültiges, ungültiges D.; 
les — sont de bienscanee, das V. wird Wohlſtands bal: 
ber gehalten; faire les — célébrer les —, 3. halten, das 
DB. feiern; prier les parents, d'assister aux -, Die Vers 
wandten bitten dem —ffe beizumohnen, fie zum D -€ bit: 
ten; le jour des —, pendant les —, après la célébration 
des Der -tag, während des les, nach der -feter, ef. 
résoudre. [ge, cautionnement. 

Fiance, f v.e. confiance, certitude, assurance, ga- 

Fiancé, de, p. a. ch. fiancer ; 2,5. (qui a fait promesse de 
mariage 2 ef. fancailless der, Die Berlobte; Bräutigam, 
Brant; la donation faite par le — àsa -deostnulle, sir, 
die von dem verlobten Vrhurigam feiner Braut gemach 
te Schenkung iſt ungultig, wenn ge; les-s peuvent se fai- 
re différents avantages permis par leslois,dieBrautleute 
duͤrfen einander verſchledene In den Ghejegen erlaubte 
Vortheile zuſichern. 

Fiancer, (promettre mariage „ı fich verloben ob, vers 
forechen ; Verloͤbniß halten; tel fiance qui n'épouse pas, 
ou qui ee n'épouse pas, con voit qéaprès les fançailler 
les projets de mariage campus ousans effets Mancher verlobt 
fich und heirathet doch nicht; fille fiancée n'est pas ma- 
riee, (elle peut, sans blesser la foi conjugale, rompre lengage- 
ment, lorsqu'elle Le juge convenable) eine Braut it danım 
no feine Frau, kann ihren Eherer ſpruch wieder zuriick: 
nehmen; (il l'aimail), il l'avait fiancée, mais l'affaire se 
rompit, er hatte fich mit ihr verlobt od. verſprochen, aber 
gs 2. (pt dwcure £ derant qui l'en prametı Verl,; apres que 
le curé les eut fancés, nachdem der Pfarrer fie mit eins 
ander verlobt hatte; 3. opt du père qui domne som le om sa 
Gilles verl,, verfprechen ; il vient de - som fils, il a fiancé 
sa fille à un tel, er hat feinen Sohn kürzlich verlobt, ſcie 
nes Sohnes Verlöbnig gehalten; er bat feine Tochter 
mit dem und dem verlobt od. verfprexhen.  tcrocéphale). 

Fianfiro, m, hn. (cétacé du Japon, analogue au chacaloi ma- 

Fi ou X, m. hm. (eroisd revenu de In Palestine) id; 
2. Chev. dernier prafès, dans l'ordre do Malte) id, 

Fi e, m. (ml. en Italie d'r. la pinte de Paris) Fladco, 

Fiat, (ate) «. lat. soit! que cela sait on se fasse) eg fe! cé 
geſcheh⸗ ! Jur, le — du pape, (sasigmature dans certaines ex- 

Lions où il accorde qe de sa propre main) Die eigenhäns 
ige Unterſchrift des Papſtes; (cette dispense) 


168 Fiat 


Ficeler . 


Ficher 


— par le, muß mit der en U. des P. verfehen | ſchuuͤrt die Vallen gitf.: cele n'est pas hoeld assez fort, | meser, lalssemoi tranquille) geb zum Henler ʒ se -, (1e m0: 


Fiatole, f. hn. «poi. fort connu en Italie, qui a des traits tor- 
tus et dorés sur tout le corps; la lisstte des V'énitiens) Der G cd: 


fiſch, die Streifdedte; (les Venitiens) nomment le — li. 
selle, nennen den G. Yifetra, cf. paru et stramatee. 

Fi er. en m. hn. c. ondatre. 

Fibi A Bo. [Le de pla. graminées, formé du panisdarty- 
le de Lin.) die ibidia, (das fingerförmige Panicgras). 

Fibigie, £. Bo. ig. de pla. peu different du g, farsetie) Fibi- 
ga, 8. 
Fibraure, m. Bo. tarbr. de la Cochinch,, dont la tige est 
ernée de äbres ou cercles concentriques de couleur d'er)Fibrau: 


Tea, m. à 

Fibre, f. (ülament delie, élastique, estessible qui te trouve 
dans les parties charnues ou membraneuses du carps de l'aai.) 
Fiber, Fafer, f — osseuse, nerveuse, ligamenteuse, 


cellulaire ou musculaire, - motrice, Knochen⸗, Nerven: |] 


-, Band, Zellen-, Musfel-, bervegende, zur Bewe: 
gung bienende %.; les -scirculaires, les longues -s ous 
ongiludinales, (qui, avec les eireulaires, composent les vais.) 
die reisförmigen, bie langen, der Lange nach laufenden 
—31 allongement, le relächement, l'accourcissement 
des -s, la laxité, Ja débilité des -3, die Verlängerung od. 
Ausdehnung, die Abfpannung, Verkuͤr zung, Schlaffheit, 
Schwäche der -n; les -s deschairs, des muscles, die -Nt 
des Fleiſches, der Muskeln ; Bo,les -s, ou -s ligneuses, 
dongs lets ou vais. Ébreux serv. de conduits aux tucs nomrri- 
ciers des pla) die Kafern, Mols-; less d'une plante, 
d'üne racine, die, einer Pflanze 15 -s entrelacces, ag- 
rm -sen paquels ou en faisceaux, ineinander ver: 
hlungene, zuſ. gewachiene, bitfhelförmige &.; les -s 
ligueuses de l'écorce, less du bois, die Holy der Min: 
de, die F. des Solyeé ; les -s creuses, die hoblen F.; les 
—s pleines, (- proprement dites, opp. aux — ereuses) Die Dich: 
ten ob. eigentlichen F.z Mg. —, ou venule, cpetite gerçare 
ou fente, qf vide, qf remplie de subst. minérales ?, qu'on ren. 
contre dans les grands flans ou veines métalliques) Aederchen, 
n; Heiner Spalt, if im Geftein; (les grands filons) 
sont ord, accompagnés de plu., petits qu'on nomune — 
ou vénules, find gemeini Im von mebreren Heineren 
leitet, die man Mederben nertnt. 
ibreux, se, a. (qui a des föressfaferig; (le hois) est 
—, ft f.; fruit —, (dent la chair ou le péricarpe est traversé de 
Élaments plus ou moins tenaces) -€ Fruchtz noix, racine se, 
-eNUf 2; le système - d'une plante est l'ensemble de 
toutes ses es —ses, MS Aefernfokem einer Pflange 
find ihre ſammtlichen faferigen Theile, 

Fibrillaire, (bril-lère) a. An. (qui app. où a seppartaus 
Âbrilles) die Que ri alerhen betreffend; contractilité 
— die Aufammenziehungsfähigfeit der ©. 

Fibrille, (bri-le) f. An. «petite fbre transversale, les plus 
déliés que l'œil, à l'aide du microscope, puisse apercevoir dans 
le corps ani) Querfäfer den, n; les-slientles fibres 
musculaires et cylindriques, die Q. verbinden die +. 

Fibrine, £ Än., Chi. (matière ou partie föreuse du sang, 
qu'on oblient en Javant al pressant le caillot dans un nouet de 
Linge ou sur un tamis très fn, jusqu'à ce qu'il ne colore plus l'eau; 
In matière restante est la) Raferftoff; séparer la —des 


muscles, d'une viande +, den X. aus den Musteln, aus 
dem Fleiſche „ auszieben. 

Fibulaire, £ har. ig. de cq. analogues.aun oursins, appelé 
aussi echii » Rugel:igel. 


Fibulation, f. Chir. ane, (man. de réunir les lèvres d'une 
plaie, à l'aide d'une Abıle; Spangen: od. Schmallenzanle: 


gu 14 f. 

Fibule, f. Chir.tso. de boucle ou d'anneau serr. à rapprocher 
Les lèvres d'une plaie, dans la fbulationy Spange, Haft, f: 
Häftlein,nz 2. ıt. d'antiquaire; bouton, boucle ou agrafe 
antique) id; Knopf; Haft, Spange, f; An, «es long de La 
jambe, qui ress. à une Büte) Wadenbein, n; Fubrébre, Schie: 
nenrobr, Heine Schienbeinröhre. 

Fic, m. Mei. texcroissance de chair en forme de Äque, en 
Int, fous, qui vient en diff parties du corps) Feigwaryz, ſ. c.con- 
dylome; Maré, teseroissance charnue ou tumeur dure, indo- 
lenie, dénuée de poil, quieroiten dif parties du cheval: Froſch⸗ 
c. crapaud. . 

Ficaire, f. Bo. (la gr. serofulaiee, employée autref, pour 
guérir le fer großes Feigenkraut; gemeine Braunwurz; 
2.1erp. de renoncule, La petite serofalaire) Feigensranuntel; 
kleines Schöllfraut. 

Ficeler, (ca. appeler) va, lier avec deinfcelleyfchnä: 
ren, gufammen fchn.; beſchnüren, ver; bien — un pa- 
quet, ein Paket feſt auf. ſchn.z on ficèle les ballots z, man 












(assez sorré) das ift nicht 


ſchnuͤrt; paquet bien -&, bont 
prement -£, ein ſeſt geſchnuͤrtes Pater, eine 


fit genug 
de 


les visiteues ont mis le plomb du barcam ein beſchuuͤrter od. 
verfh. und plombierter Ballen ; Art. - des ballons à feu 
& allen ſchn. 

Ficelle, £ «petite corde qu'on fait chez les cordiers) Bin ds 
faben, Schnur; faire de la petite — ou du bitord, 
feinen und zweidraͤthigen B. machen; lier un paquet 
aveo de Ja, ein Palet mit B. od. S. zubinden, ut 
men binden; —Anatte, (dent se servent les nattiers) B. zum 
Mattenftehten; Chap.la —, ou le lien, «— qui sert a dresser 
Le feutre sur La forme ; it. marque qu'y fait La — au bas de La for. 
me du chapeau) das Formband; it. die Spur des Form: 
bandes; (on se sert del’avaloir) pour faire descendre 
a au pied de la forme, um das F. bis unten am bie 
Es binunter zu.treiben ; effacer la — ou le lien, Die 

ur des Formbandes beraud machen, die Banbdftelle 


verwilcden, 

Ficellier, (éliér) m. Com. tdevidoir charge de Kcelle, 
pour en lier les paquets de marehasdises; Binbfabenrel: 
le, 1; charger le -, «y mettre de La celles die D, bewickeln. 

Fichant, e, a. Fort. feu —, (feu qui fche, de so. que la balle 
entre dans le bastion sur lequel Je soldat aligne son fusil, à La diff. 
du feu rasnnt, où la balle rase toute La longueur de la faoe dur 
bastion) fifchierendes, eindringendes od. einbohrendes 
Keuer; la ligne de défense rasante ou flanc rasant suit 
le prolongement ou la longueur de la face du bastion, la 
-e a sa direction sur la face du bastion opposé, bie ralie: 
rende Mot > re mr od. Flanfe folgt der Werlän: 
gerung der Gefihtölinie des Bolwertes, die fiihierende 
od. einbohrende Flante bat ihre Richtung gegen bie ®. 
des entgegengefedten Bollwertes, cf. ficher. 

Fiche, £ (piece de fermeture de fer 2, sur lag, sont soutenues 
atse meuvent les portes d'armoires, les fenêtres „F iſch band, 
n; aile de —, (partie de la — qu'on place et attache dans l'en. 
taille du bois) ·ftugel od. -lappen ; — coudée, gelröpftes 


ob, gefripptes #.; — k nœuds, «faite co. une charnière, dent | Qiiqn 


les parties sont Äxder par ane broche qui les traverse) Fiſch⸗ 
bänder, bie vermittelſt eines durchgehenden Dornes ver: 
bunden find; — à chapelet, cdoat les nœuds sont séparés et 
enblés par le moyen d'une broche) Paternoiter-; la — de bri- 
sure, :— brisée em plis. parties et qu'on ferre aux guichets des 
eroisdes „)gebrochenes F.; — à gond ou à verse, (dont l'an 
des nœuds, appelé gond de la fiche, est ferré sur le dormant des 
portes & eh reçoit l'autre mem qui eat attaché aux feuilles des 
portes ti R. mit Snbpfen od. Vaſen; attacher, ferrer les 
-s, die Fiſchbander anſchlagen ; Agr., Bo. (barbe, aröte) 
Bart; Granne, T; Jeu. (marque qu'on donne à plu, jeux, et 
qui a une valeur de convention) Marke, Epiel-, f; ila per. 
du douze -s, er bat zwölf Mn verloren; Luth. cehevil. 
Les de fer war lesquelles on roule les cordes de fer ou de cuivre des 
clavecıns „) Wirbel; Salten⸗ japfen an Klavieren :; Mag. 
outil pour faire entrer le mortier dams Les joints des pierres) 
Aelle, f Mar.,Ri. clous, anneaux à —, Tadiplefer od, 
Spieter mit Taten, Tadbolyen od, Mingbolyen mit 
Taden; Mil. (bâtons ou piquels pour marquer les dif. ligmes 
d'un camp) Abſteckpſahl ; Pt. cinatr, dont les peintres se servent 
pour piquer las traits) 
Ficher, chsireentrer par la poiate fh lagen, ein fd la: 
en; - un clou dans la muraille, des pieux en terre, 
jen avant dans la terre, einen Nagel in die Wand 
Pfaͤhle in die Erde fl. od. e.; - deséchalas, Weinpfähle 
in ble Erbe ftedten; — à force, bien avant, mit t, 
tief hinein fbl.; fig: avoir les yeux fichésenterre, -éssur 
qn, ihres, arrétés) fa. die Mugen auf die Erde, auf einen 
gebeftet haben: den Bit auf die Erde beften; einen 
ftarr anfeben; Bl.croix,croisette fchée, (qui a le pied ai 
auise) ein unten zugefpißtes Greuy; Card, — ou bouter 
les pointes ou crocs, (les passer dans les trous de La peau de Is 
cardeı Me Kartaͤtichenhaͤlchen in bas Krempelbret befeiti: 
gen; it. vn. après avoir fiché ou bouté, on +, nachdem 
man die Halchen eingefeht bat; Jar. — la vigne, c. écha- 
lasser ; Mag. (remplie de mostier les joiats du lit des pierres}; 
- le mortier, den Mörtel zwiſchen die Augen der Stein: 
lager einftreichen ; on fiche qf les pierres avec du mor- 
tier, man reicht die Steinfugen mit Mörtel aus; 2, 
vn. Fort., Gu. ef. fichant ; notre feu hehait dans ce bas- 
tion, unfer Fener beichoß das Bollwerk gerade von vorn. 
Il, Ficher, po. cwot. b et trivial, qui a diff. aceeptions;; f- 
che, fichez le camp d'ici, (ssıter, retirez-vous) packe duch, 
paden Sie ſich fort von hier; va te faire fiche, (ra te pro- 


gefhmürt, zuf. ges | quer, Kumbarrasser peu de qn, de ges id nichts um einen, 
“tabac bien -&, pro. | um etwas behlmmern; nichts nad einen, nad etwas 
feft, fauber | fragen; (on ‘ous gron.era, vous sarez 
geichnärte Stange Zabal; balle -ée et plombée, ca lag. | che; } 


puni). Je m'en 
(ou soucie) comme du colin-tam- 


; je m'en 
t behim: 


pon, cco. de rien du low; bal, vernes, sormeltes 2) ich 
mere mich nichts darum; es iarat mir nichts daran; ich 
frage ben Teufel od. den enfer darnach je l'en fiche, 
viln’en sera rien, cela n'est par-vrai gehoriamer Diener! 
daraus wird nichts! it. Das ift nicht mabr, das haſt du 
gelogen; (nous avons perdu eetie batwille, ce procès), 
cela est fichant, (lächeus, désagréable) das iſt Ärgerlid; 
rien de plus fichant que de z, michts fit äyigerlicher od. 
verdriehlicher, als 2; ıro. cela est fchant, de taire le gros 
seigneur et de n'avoir pas le sou, das ftebt einem wohl 
an, wenn man den aropen ‚Herrn fpiclt, unb bat feinen 
Kreuzer im Beutel! 

Ficheron, m. Art. theutos carré et emdente, dont la té. 
te est pernée d'un trou, el qui sert aux after fanitiger und 
sadiger Vorſted · nagel od. :bolzen. 

Fichet, in. (petit morceau d'ivoure 2, qui sert à marquer les 
trous qu'on gagoe au trichrae) Stecyer ; it. (morcrau de papier 
pointu, dont onye servait autref, pour sacheler Ins bettres) Eit: 
aelitreifchen, n. 

Ficheur, ın. Mag. tourrier qui coule le mortier estre les 
joints des pierres et qui bes joiatoies Beſtreicher. 

Fichoir, m. (morcesu.de bois fendu pour 6xer une es£smpe, 
du kinge ., sr une codes Klammer, f; Cinftedhols, m 

Fichoire, f. ce. fie 

Fichtre, (fiche-tr') i. cexchamation po., pour : — à diene! 
diable! morbtea y —! il n'y fait pas bon, zum enfer! 
da iſt nicht gut ſeyn. 

Fiehu, ın. (mouchoir queries fem. mettent sur le cou) a [4 
tu, Keiber-, n; porter un —, rajuster son —, ein H. 
tragen, fein H. wieder zarecht legen. 

Fichu, e, a. terme b. et de mépris, pour exprimer, le mé: 
contentement, le deplaisir, l'ironier, c'est un — polisson, une 
-e menteuse, bavarde +, er ift ein —— hunds · 
förtifeher Gaffeniunge, hie it eine elende, nirémurdigr 

anerinn, Berinn; voilà un — compliment, un 
— drôle, bag it ein erbaͤrmliches Gompliment, ein er: 
bärmlicher Menfch; cela est —, notre argent est —, (perdu) 
das ifthundsföttiih, unſer Geld tt zum Teufel; ilest-, 
iraind) er iſt bin, zu Grunde gerichtet; iro. voila qui est 
bien —, (bien tourne, iro, pt d'en ouvrage mal fait) dag iſt gut 
gerathen, vortrefflich gemadt! iro. 

Fichument, ad. «d'use fehue man.) b. erbärmlid, 
bundsförtifh; lest bäti, habillé „,er hat eine erbärm: 
liche Beibesgeftalt, ifterb. gefleibet. 

Fichure, £. P&. (esp. de tridest avec lequel on darde le poi. 
dans l'eau) Fifchgabel, Mag. L [-ébnlid. 

Ficoïdal, e, a. clensat du feoide) mittagsblumensartia, 

Ficoide, ın. Bo. (g. de pla, exotique, fam. des —s, dont le 
fruit sert de nourriture aux Hotientots ,) Mittags:bin: 
me, Bafer:b., afritanifhe Felge, Hottentotten:f., F; - 
win - en buisson, Gt ma gl berg ge M.; 
— d'Afrique, où — ial, v aciale, plante... 
ch fleurs brillantes co. En facettes — das Eiskraut; Ha. 


les -s, ou ficoites, ou al ites en figue, «om 
donné à La figwe de mer fossile) die Porallinifchen Feigen où. 
Felaenfteine. (blumen:arten. 


Ficoidees, f. pl. Bo. (law. des fcoides) die Mittags: 

Ficteur, m. Ast. cartiste qui faisait des Ägures em cire) 
Machsboffirer. 

Fictice, a. Phil. pu. (or& Aetis eingebildet; mm 
être, une h pothèse = cn 9 Bloß in der Cinbildung 
befteben fen, eine-e, wilführlich angenommene 
Morausfepung. 

Fictif, ve, a. (feint, qu'on suppose aanı fondement, qui 
n'existe que par supponibom erdichtet; *finglert; titre 
-, propriété -ve, ein -er, ungegründeter Anfpruc, 
ein -cs, auf keinem wirflichen Rechte beruhendes Ci: 
genthum; (une rente, un office) sont des isameubles 
—+, au lieu qu'un héritage est un immeuble reel, find 
-e, nur alé ſolche angenommene unbementide Ghiter, 
da hingegen ein Grundſtuͤck ein wirkliches 
es Sur iſt; res —$, (les denies stipwles propres 
Gelder, welche als ein Elgenthum der Perfen, die fs 
puliert bat, angefeben werden; poids - 5, (dont os se sert 
dans lesessais, mais non dans le com.) Probiergemict, für 
giertes Gewicht. Syn. ce qui est fictif représente, Agu- 
re une chose exisiante ou réelle, ce qui est fictice 
n'est qu'une fiction, une chose imagine, sans réalité, 
was heuif iſt, teilt eine wirklich vorhandene cu 


Fictif 

mas fictice iſt, eine bloße Erbichtung, eine eingebilbete 
Sache ohne Wirtlichteit; les assignats étaient ue mon- 
naie fictive, sentant une monnaie réelle; tout 
papier monnaie est un bien fictice, une richesse fic- 
lice, n'ayant point de valeur réelle ou intrinsèque, 
bie Affignaten waren gine fingierte Münze, die eine wirt: 
liche vorstellte; alles iergeld ift ein eingebildetes 
Bermögen, ein Ideter Reichthum, ber feinen 
wabren od. innern b bat. 

Fiction, f. dnventios labuleuse) Erdichtung, £ — 
poétique, Dichtung, dichterifhe Erfindung, fi (ce 


potine) est rempli de belles -s, ift vol fdöner D-en 
od. E-en; la — est qf >: agreable que la verite 
même, il y i touchent plus que la vérité, 


a des -s 

die €. ob. Dichtun ik oft angenehmer als die Wahr: 
beit ſelbſt; es gibt Een od. D-en, welche mehr rühren 
als die Mahrheit; 2. mensonge, déguisement de la vérité) 
Erbrbtuna, Erfindung, 5 Glm’adittellechose), 
mais ce n'est qu'une —, c'est une — aber ed ift 
eine bloße Erd. od. Erf., weiter nichts als eine Erd. od. 
Erf. ; je vous parle sans —, ich fpreche aufrichtig, unver: 
ftelt mit Ihnen; ich fage Ihnen die reine Wahrheit; 
Jur, — de droit, c— autorisée par la loi em faveur de qm) cine 
rechtliche Erd., (fictio juris); l'aneublissement qu'on 
fait par contrat de maringe d'une partie des immeu- 
bles de la femme pour À faire entrer en commu- 
aauté, est une — de drait, (paree qu'on feimt qu'une partie 
de ses immeubles sont revenus meubles om tt été amenblis) 
wenn bei ber Ebeftiftung ein —* der unbeweglichen 
duter ber Frau zu ihren beweglichen gerechnet wird, 
am fie in die Guͤtergemeinſchaft zu bringen, fo ift dich 
tine rechtliche Erdichtung. 

Fictionnaire, a. droit —, (fomdd sur q. fetion de droit) 
pu, ein Recht, das in einer rechtlichen Erdichtung ges 
grümbet iſt. 

Fietivement, ad. (par fetion, d'une man, Active) erdich: 
teter, eingebilbeter Weiſe. 

Fide, Bo, tterminatif qui indique que les feuilles 4 sont di- 
risées ou fendues, à peu près jusqu'à moitié, en aulant de par- 
üies que l'indique le mot Latis auquel on le joint gefpalten, 
sf. bi-, multi-, tri- er 

Fideicommis, m. Jur. (act. par lag. un testateur char. 
te qf son heritier de rendre la totalité ou une partie des biens 
ul laisse, à tele parsomne qu'il désigne; it. par leg, um tes 
aleur nomme bérilier ou légataire, un ham. de confiance, pour 
wmeltre l'héritage om Le Legs à um autre, à qui la Joi ne lui per- 
mettait pas de le donner) Fibeicommif, n; — uni- 
'orsel, particalier, (pat leg. le testatens charge l'héritier de 
andre a m Vers toute Insmocession ou q. partie) allgeruei⸗ 
ses, befonderes #.; en anatière de —, la volonté du tes- 
ateur est toujours préférée à l'observation 
suleuse des formalités, in -fachen wird der 
- est ouvert, (quand um des appebés à La substitution est en 
tateten ee — -) dad $. iſt offen ʒ tenir 
in héritage par -, Erbgut als F. belisen, et. als 
Riefibraucsgut befigen: — caduc, (sanzefet, soit par le 
rédécés de celui qui y est appelé, soit par q, autre évènement) 
erfaliencs F.; — conditionnel, «dont l'effet dépend de q. 
smdition) bedinates Ä.; — éteint, (par la mort naturelle ou 
ivile de ceux qui y étaient appelés) crloſchenes F. - gra- 
uel, coü l'on est appelé selon l'ardre de proximité des degrés) 
ab den Verwandſchaftsgraden ſtufenweiſe angeorbne: 
3 R.; — wasculin, «fait en faveur des méles à l’exchusiom 
14 femmes, ou par preferonee aux fem) ©, zu Gunſten der 
tännlichen Erben; — perpétue), (qui s'étend à l'infini 
1 qui ne fixe pas le nombre de degrés) ewiges F.; — tacite, 
siten faveur de qn, avec intention qu'il le rende à une autre, 

ns que toutefois celte intention soit exprimec) ſtillſchwei · 
udes F. 

Fideicommissaire, m. Jur. (qui est charge d'un dei 
mais Kibeicommißsbefiker; il n'est que —, er 
t bloß F., fibneiarticher Erbe, Kideicommiß:erbe; 

a. héritier -, Fideicommißserbe ; substitution —, cqni 
arge l'héritier, par forme de Ädeieamwmis, à remettre l'hoirie 
vie legs aqm After⸗ einſetzung Durch Fideicommiß. 
Fidejusseur, m. Pa, (qui s'oblige de payer pour un au 

=, dans le cas où il ne aatislerait pas le créancier) BÜ race; 

ntervention du — n’cteint pas l'engagement du prin- 
pal obligé, Die Dazwiſchenlunft Des -n bebt die Ver: 
udlichteit des Hauptſchuldners nicht auf; les -s on 

ulions ont renoncé au bénéfice de division r, die -n 

ben auf die Wehltbat der Teilung Verzicht gethan. 

"idejussion, f. Pa, (autionnement; Buͤrgſchaft, Gut: 

chung, f. 


Mozım Dicer. Partie française. Tom. I, 


irop scru- | br! 
@iller; le 


Fidele 


Fiduciel 169 


Fidèle, a. (quia de la fdélité, qui garde la foi, qui tient | Punct des Mogend, welchen ber Pendel beim 


ss parole) t r cuz serviteur —, — à son prince, à son 
maître, -er Diener, feinem Fuͤrſten ri — en ses pro- 
messes, à ses engagements, àses devoirs, t, in Erfüls 
lung feiner Seripredungen ;; ami, mari — épouse, 
femme—, -er Äreund:, Le Gattin +5 amant, amilie 
-, tt Liebhaber, -e Kreundfbaft; =. conforme à la 
vérité) gefreut; récit, rapport, histoire -, un his- 
torien —, g-eErzäblung, g-er Bericht, à. erzäblte@e: 
ſchichte, ie, traduction 


I-t 
-5, nnd, 2 la communion 


9. verwalten; rapporter, raconter — un fait, eine 
de £ 9. berichten, erzählen; copier, traduire —, re- 
tenir —, g. abſchreiben, überfehen; gut im Gebaͤchtniſ⸗ 
fe behalten; (ce portrait) ne lui ressemble que trop -, 
gleicht ibm nur all zuſehr. 
idelite, f. cattachement à ses devoirs, régularité, exscti- 
tude à remplir ses engagements) Treuc, files d'une 
— éprouvée, inviolable, sa- est à l'épreuve, er iſt ein 
Mann vonerprobter, unverleglicher T. feine T. bält 
die Probe; promettre —, garder — à son maitre, pre- 
ter serment de —, feinem Herrn ©. geloben od. ver: 
ſprechen, ibm treu bleiben, den @id der T. leiften; cor- 
rompre la - de gn, eines ©. beftehen; (une femme) 
doit —à son mari, ift ihrem Mann T. ſchuldig; 2. 
cvérité, enactitude, Treue, Wahrbaftigleit, f la - d'une 
histoire, d'un récit, die W. einer Geſchichte 2; (art 
historien) écrit avec une grande —, fchreibt mit einer 
großen Z., erzäbltdie @reigniffe febr getreu; (cet au- 
teur, ce passage) est traduit avec, iſt getreu über: 
ſetzt; de ra rt) est fait avec be de -, ift fehr ge: 
treu, mit vieler T. abgefaft; il n'y a point de — dans 
son récit, ed iſt feine T. od. W. in feiner Erzäblung ; 
la — de la mémoire, (qualite d'une mémoire Adele, qui re. 
tient bien) die T. des Gedaͤchtniſſes, ein getreues Ge: 
bâdtnif; il ne faut pas trop compter ser la — de sa 
mémoire, man muß ie nicht zu fehr auf die T. feines 
Gedaͤchtniſſes, auf fein getreues od. gutes Gedaͤchtniß 
; Hm. l'ordre de la -, Cimttitué par Chrétien VE, 
rai de Dasemasc, en 13523 der Orden der T.z Plug ivéri- 
té d'imitation) Treue, [; une - ıninutieuse, une — loua: 
ble, «qui s'attache aux formes les plus caracteristiques, aux 
effets Les plus essentiels eine fleinliche, lobenswuͤrdige T. 
od. Genauigkeit in der Nadahmung: (les abjets qui 
servent à l'étude de l'histoire naturelle), ne peurent 
être représentés avec trop de —, fünnen nicht mit qu 
vieler T. cd. Ghenanigtei dargeitellt werden; (les for. 
mes, les effels de la lumière) sontrendus avec bc de —, 
find mit vieler T. audgedrudt od. gegeben + la — d'une 
copie, d'un trait, (leur conformité aver l'original die T., 
geireue Nachahmung einer Copie z; (la copie)est d'une 
grande iſt ſehr getreu; My. (la tourterelle) est le 
symbole de la —, it das Sinnbild der T. 
idénates, pl. Gg. thabitans de Fidèness Fidenates. 
Fidene, Gg, anc, (wi. du Latium habitée par les #drietez) 
Kidena; 2. -5, (pays des Glenaten Fidera. 
idibus, (uce} an. = c. carnouflet. 
Fiduciaire, m. a. Ju 
le défunt de remettre a qn lasuceession, en Lost où en jpmrlie) 
fibuciarifd: le -, l'héritier -, der -e Erbe; 2. 


(qui est engagé por ane Édacie, el); vente —, -er Mi: 


fatıf; lecréancier ou acheteur —, Ber - Gläubiger od, | 


unterfteigen beichreibt; la ligne -Ie est le point d'un 
limbe divisé par degrés, par lequel passe une li 
pendiculaire à l'horizon, die -lütie ift derjenige 
unct eines in Grade abgctheilten Mandes, durch 
are * auf bem Geſichtslkreiſe ſenkrecht ſtehende 
n . 
F ie fief) in. Féo, (domaine noble qui releve d'un autre 
doæsise) Leben od. Lebn, n;iln'y a plus de -s en 
France +, in Ftantreich gibt es feine£. mehr; - masculin, 
féminin, -heréditaire, Mann-, Weiber- od. Kunfel-, 
Schleier-; Erb-; — de la couronne, de l'empire, 
Kron-, Neihd- ; — écclésiastique, geiftlided -, Als 
tar-; tenir, posséder un —, une terre en =, ein ©, Ins 
ne haben, beſihen, ein Gut ju 2. tragen; retirer un he- 
ritage par puissance de —, ein Erbgut verinöge der de 
gewalt wieder an fic ziehen, ef. commise ; - dominant, 
(dent relövent les autres a) Obeér- ; arrière-fief, (— qui re- 
leve d'un autre, lequel est lui-même mouvant d'us — supérieur) 
Wter-; - servant, (- que le vassal tenait à la charge de foi 
et hommeges, au seig. dont il relevait) dienendes 0.5 — 
franc eu franc-fief, (tens franchement el sublement sans au- 
eune charge de derair om prestation anmuelle; it, — possédé 
par un roturier) Ftei⸗· z -lige, «qui oblige Le vassal à servir 
som seig. envers ei contre lous, et y engage tous s0s biens) 
das ligife ©; (le possesseur) d'un —lige est ap- 
lé vassal lige ou homme lige, eines zu perfönlichen 
Dienjten verpflichteten Lebens heist Dienſtmann od, 
Lehen: dienſtmann ; taxes, droits de francs-hefs, (qui se 
levaient sur les roturiers possesseurs d'un £ef die Tare, tel: 
che ein Unabeliger begablen mußte, wenn er ein L. bes 
faß; — sujet à l'ecuage, it. - masculin, Sattelleben, n. 
ef. LXchen. 
Fieffal, e, a. Féo. «qui app. hun fe) Lehen s ..; ju- 
ridiction, possession —e, -gerichtöbarkeit, 1; befiß. 

Fieflant, m. Jur. tqui denne une terre à ff, à rente 
foneière et perpétuelle) Lebenéberr, Lehengeber. 

Fieffataire, s. 2. Fea, «qui prend une terre à —, à rente 
foncière et perpétuelle) Fehend:mann, senpfänger. 

Fiefle, £ Cou. (bail à rente) Grundzine pacht. 

Fiefler des marais, un domaine #, (les donner en fefr 
Moräfte, ein —— Lehen geben; terre fief: 
fée, ein zu Lehen gegebenes Gut, ein Lehengut; officier, 
hormme hefle, «qui tient qe en fe Yehensbeamter, Lehens⸗ 
mann; offices -&s, ttemusen Ka Lebenzämter; sergents 
fiefles, (dost la charge était tenue en fief, ou qui dépendait 
d'en ff belehnte Gerichtöblener; tailleur —, «fs. 
eier qui tenait em fef le dreit de tailler les monnaies) be: 
lebnter Muͤnzſtempelſchueider; 2. Sg: —, de, (m 
supréme degré) fa. mp, @rj..; fripon, ivrogne —, ein 
Erpichelm; <truntenbold; c'est un —e coquin, une 
coquette -fée, er iſt ein Erzihurte, fic iſt eine Crafos 
kette, ef. franc, (4). 

Fiel, (el) in. An. vulg. bile, f. diqueur jaundtre et ame 
re, contenue dans ue petit reservoir ou vérieule attachde au fole) 
Galle, f; la vesicule du -, Die -nblafe; cela est amer 
comme —, das iſt gallenbitter; — de bœuf préparé, 

bereitete Ochfen-; ôter Je — d'un poissons, einen 

ifch + andgallen; fg: chaise, animosité) G., ditter 
keit, Reindieligfeit, #5 Haß, un homme plein de -, 
ein galljüichtiger Menſch; répandre, vomir son -, feine 
G. ausſchütten; Gift und ©. fpelen; il ya bien du 
- dans cet écrit, dans tout ca qu'il dit, es iſt viel 
G., vicle B. in dieſer Schrift 2; un discours plein de -, 

laisanteries pleines de —, cine Rede, Spöttereien voll 
5, voll D, ; n'avoir point de -, (poiut de rassentiment, 
d'esprit de vengeance) feine G., fein zorniges, rachſuͤch⸗ 
tiges Gemüth haben; ilse nourrit de - et ıl’amertume, 
(passe sa vie dans In teisiesse et dams le chagrin} Er bringtiein 


héritier ou légataire chargé par | Vcben in Traweigfeit und Aümmerzu, feine Tage find 


mit lauter B. vermiſcht; Bo. — de terre, (pla) Erd: 
galle, € c. fumcterre; Phar. — des animaux, (bile eys- 


A tique desséchice à Pair ans sa propre vésicule) getrocknete, 


thleriſche G.z Pi, pierre de =, «sulst. dure, ronde ou avale 
qui se trouve dans les Reis de bœuf, et qui, broyée aux le por- 


ufer. er 
lucie, ſ. Jur. (chez les Rom, vente simulde faite à gu | phyre, duane um beau jaune due} Gallenſtein; Verr. - de 
pour se procurer de l'argent, sens la condition de srtracéder la verre, Glasgalle, ſ. c'axange. 


chose au vendeur au bout d'un certain temps) Scheinverlauf. 

Fiduciel, le, a. Horl. (pt du peint de La division d'un 
limb qui sert de guide eldercgle, et de la ligne qui passe par 
le centre et par ee print) Fiductal ..; point —, ligne 
le, ber -punct, die -linic; le point — dans une oreil. 
lation de pendule est ke plus bas de sn c'escente, der 
-punct bei einer Prndelfhwirsung iſt der niedrigſte 


Fiente, (fan-e) f {nrerement de divers.ani., dont on 
fait usage en méd. © Motb, Mit, (b. Dre); - de che. 
val, de pigeon, de vache x, Pferde-&. r; — de chien, de 
cochon, à souris, de loup, Hunde N. Schweine: K. 
Maͤuſoa. K. od, Mänfedren, Molfsterb. . 

Fienter, (fan) vn. (jeter son exvréesent, pt des ani.) 
mitten; (to animal) qui fente, welddes mifiet, fris 
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770 Fienter 


nen Koth audmirft; (ce cheval) veut —, fiente bien, 
a fiente, will miſten, miſtet gut, Bat gemiſtet. 

Fienteux, se, a. (plein de fente) pu. vol Kotb, Mift. 

Fier, (fer) commettre à la fidélité de qn) anders 
trauen; — son bien, sa vie, fein Gut, fein Peben a.; 
= son honneur à son ami, feinem Freunde feine Ehre 
@.; je lui fierais tout ce que j'ai au monde, ich würde 
ihm alles in der Welt, dues Miglihen.; +. plus ord. 
de —, (compter sur qn, sur ge, avoir de La conbanee à qn, es 
ge) vertrauen, tratten; se — à qu, en qn, einem 
v., anf einen tr.; il ne se fie qu'en Dieu, qu'en un 
tel, qu'à un tel, er vertraut allein auf Gott, er ver: 
traut od. traut bloß bem und bem; il ne faut pas se 
— à tout le monde, man muf nicht jedermann tr., fich 
german d.; je ne me serais pas fie à cet homme- 

, ich hätte biefem Menſchen nicht getraut, mich Diefem 
.. nicht vertraut; vous pouvez vous y —, fiez-vous.y, 
Sie können fit baranf verlaffen, verlaffen Sie ſich dar: 
auf; jene m'y fie je ne m'y fie que de la bonne sor- 
te, ich verlafe mid nlar darauf; ich traue nicht, wenn 
té meiner micht gemiß bin; se — à sa fortune, 
à son crédit, sur son mérite, fit auf fein ®lüd + ver: 
laffen ; feinem Olüde ev.; À ne se fie de son salut qu'à 
soncourage, er vertraut jein eben, feine Eicherheit 
bloß feinem Muthean; fez-vous à lui du soin de vos 
affaires, Überlaffen Sie ibm die Serge für Ihre Unger 

enbeiten; je me fie sur votre e, verla 

ich baue auf Ihr Wort; P. fiez-vousy, fiez- 

a; bien fou qui s'y fie, en'y comptez pas, ne 

vous y Ser pas trau, fau wenn! der wäre ein Narr, 

der fich Darauf verließe; nage toujours, et ne t'y fie 

dit fat s'abder soi-même sans trop compter sur un autre) 

Bitf birfelbft, und vertraue nicht auf Andere. Syn. se 

confier, c'est faire une confidence: se fier, c'est don- 

ner sa confiance, se confier beißt, ein Grbeimniß 

anvertrauen; se fier, fein Sutrauen fchenfen; on ne 
se fie —— à Li 

ſchentt denen, melden man ein Geheimniß anvertraut, 

nicht immer fein Sutrauen. 

Fier, ere, (her, 9 a. (qui a de l'orgueil, de La hauteur; 
plein de ferte mp. ftols; œil, courage -, mine, humeur 
fière, -er Blid 2; esprit —, beauté -e, (qui pense avan. 
tageusrment de lui-même) -er, von fé felbit eingenom · 
mener Geift; -€ me; ame fière, (qui a des senti- 
mens élevés) ein ebelitelges, erbaben acfinntes Gemiütb; 
caractère —, démarche fière, -er Charafter, Gang; il 
est — de som merite, il se tient — de ses richesses, de 
ses amis, er ft ft. auf fein Werbienft,, er bilder fit 
et. anf.. ein; — de sa noblesse, du sang de ses aïeux, 
abet-ftels, ahnen⸗; fa. faire le —, «affecter, témoigner de 
La Kerte) den Etolyen machen, fpielen; un homme — et 
hautain, une femme fière et imperieuse, ein -er und 
bechmütbiger Mann, ein —e8 und gebieterifhes Weib; 
2. bp. (quia qc de grand, de noble; joint à q. épithète qui en dé. 
termine le sens) ft DE sa contenance fière et noble impo- 
se, fein -er und edler Anftand Aöft Ehrerbietung ein; 
(la vertu} est fière sans orgueil, {jt ft, ohne Hodmutlh; 
cheval -, (plein de courage) -#3 Pferd; po. (grand, fort, con. 
sidérable) tichtig, derb; c'était un - orage, un — coup de 
tonnerre,das war ein füchtiges@ewitter, ein gersaltiger 
Donnerfblag ; il reçut un — coup à la tête, er befam ei: 
nen tuͤchtigen od, derben Schlag an den Kopf; nous cûmes 
une —e alerte, wir hatten einen gewaltigen Schrecken, 
wir wurden tuͤchtig anfgeichredt; it. em. se tenir, être sur 
son —, (montrer de la morgue, de l'obstination: ſich ein troßi- 
ges Anfehen geben, fich auf bie Hinterbeine jtellen, feis 
nen Kopf aufteßen; Syn. l'homme - s'estime trop, le de- 
dar, estime peu les autres, der ſtolze Mann achtet 
fic fetbfe zu hoch, der Serabfebende achtet Andere zu mes 
nig; on evite de parler aux personnes fieres, on fuit les 
dedaigneuses, man weicht Ratyen onen aus, herab: 
fehende flieht man, cf. glorieux; Arc, bois, marbre -, 

ierre fière, (dur et difficile à travailler barteg, fprèbes, 
Féiver zu bearbeitendes Holz, barter Stein; Bl. lion 
—, (dont le poil est hérissé) Cêive mit enrpor ftehender Mäb: 
ne; Pr. dessin —, composition, touche fière, (hardi ; ex- 
pressive, énergique) fühne, Fraftvolle Zeichnung, Compe: 
fitien, folgen, fühnere Pinfelftrich od. Farben-auftrag, 


c. couleur. 
Fier-à-bras, m. (éanfaran qui fait le brave et le furieux) po. 
VPrahlhans, Großſprecher, Grofbans, Eifenfreffer, 
Fierasfer, (ör) m. hn. (sous g. de poi. formé de l'ophidie 
imberbe) bartlofer Schlangenfich. 
Fierement, ad. «vec ferté, d'une man. hautaine et altière) 


qui l'on se canfie, man | Sy 


Fièrement 


ftolg; marcher, 5* - er mad en m, am Hals 


einen ft. anfeben; il nous a traités -, 

belt; un tableau touché —, (dont Les touches sont fiéres et 
éuergiques ein fetes, fraftuolles Glemälde ; — dessiné, 
colorié, fe, kraftvoll gezeichnet, foloriert; po. textréme- 
ment); ils'est — trompé, er bat ſich gewaltig, mächtig ge: 
irrt sb. betrogen. en, n. 

Fiérlinage, m. Sal. tremplissage des tonneaux) Ausfiil: 

ierliner, va. Sal. remplie les toneaux) ausfüllen. 

i le, a. crime —, (dont on pouvait obtenir le pardon 
en levant Ja ferte v. ein durch Hebung des Meliguienta: 
ſtens des heil. Remanus erlafbares Verbrechen. 

ierte, f. autref. cchässe de Saimı Romain à Rowen) Dell: 
quienfaften des b. Nomanus. 

Fierté, f. mp. tvanité bantaine, altière, dedalgnewie) 
HQE c'est un homme plein de -,er ift ein von St, 
aufacblafener Mann; il a trop de -,une- naturelle qui 
Jui fait tort, er bat od, befist zu viel &t., einen natihrli- 
en St., ber ihm nagtpeilia if; la — dans l'air, dans les 
manières choque, deplait; la — de l'ame sans hauteur 
est un mérite compatible avec la modestie, der in der 
Miene, in dem Benehmen fib ausdruͤckende St. belei- 
digt, mißfällt; der edle Et. der Seele, obne Hochmuth, 
ift eine mit der Beicheldenbeit verträgliche löbliche Ci: 
geuſchaft; 2. bp. (hauteur d'une ame noble, ef. fer, 2); mar. 


cher avec - à l'ennemi, bem Feinde mit St. entgegen | leer 
fie | geben; un 


de—ne sied pas mal aux femmes, ein Ie: 
nig &t. ſteht dem Frauenzimmer nicht bel; il a une — 
noble, er hat einen edlen St.; un cheval qi adela-, 
cqui est courageux) ein ftolyes, muthiges Pferd; 3. Poë.r, 
(pt de la sévérité de la pudeur: la — d'une femme, die ftelge 
Sprödigfeit eines Frauenzimmers; vaine —, rigou- 
reuse —, eitle, ſtrenge Sprödigkeit; Pt,— de pinceau, de 
dessein, de touche +, thardiesse, énergie rtf fer) die Kühn: 
heit, das Kraftvolle des Pinſels +: (la copie) n'a jamais 
ia — de l'original, bat nie Das Mräftige des Urkildes; 
n. la … est fondée sur l'estime qu'on a de soi mème, et 
le dedain sur le de cas qu'on fait des a der 
Stolz gründer ſch auf Gelbit:achtung, die @ering: 
féâbune, bas Herabfe hen auf die geringe Me 
nana, die man von andern bat. 

Fierté, ée, a. Bl. poisson -é, baleine -ée, tdont on roit 
ls dents) Rif, Salé, defen Zähne ichtber find. 

Fierter, fiertir, va. frappes) v, ſchlagen. 

Fierton, m. Mo. v. co. dénéral. 

Fiertonneur, m. Mo, v, (off. qui était chargé de voir 
deux fais le jour, si les mon. répondaient au ferton) v. Meng: 

Fieu, m. po. e. fils. Taufieber, 

Fièvre, „ (mouv. déréglé de In masse du sang, avec fréquen: 
ce du pouls) Fieber, n; avoir la -, das F. haben; — con- 
tinue, (accompagnée de redoublement et de légères rémissions, 
mais nom sans isterruption? anhaltendeg J., cf. aigus, inter- 
mittent, quarte, quotidien, tiers; — chaude ou ardente, 
- inflammatoire, lente, étique, bigiges F., Entzuͤn⸗ 
dungs-, fbleihendes F. ach; — contagieuse, pesti- 
lentielle, anfietendes, pert-artigcé $.; — pourpree ou 
ri mea (éruption rulanée de taches malignes, semblables 

des morsures de puces ou à des gralns de millet, et qf de cau · 
leur de pourpre) das, od. der rothe Friefel; — scarlatine, 
(alesi nommée des taches d'un rouge d'érarlate qui l'xcompa 
gue gl. das Echyarlah-; - réglée, Make, grosse, — 
— regelmäßiges, leichtes od. aclindes, ſtarkes, ſchwa⸗ 
Far c. éphémère, humoral, lait, malin, miliaire, 
putride, rhume, trembler , ; — froide, ou abs. la-, dad 
kalte #., (od. fblebtineg) das F. ; l'ardeur, le chaud, le 
froid de la —, die -biße, der -froft; le cours, les pério- 
des, le jour de la -, der Gang od. Verlauf, die Perioden 
bed-8; Der -tag; le déclin, le fort de la -, die Abnahme, 
die Höbe ed. höcite Stufe des 8 ; accès, redoublement 
de —, -anfall, ftärferer, befrigerer -anfall ; (le frisson) 
est l'avant-coureur de la —, ift der Borbote od, Vorlaͤu⸗ 
fer des 8; (le malade) a de la—, n'est pas tout-à-fait sans 
—, ber Arante bat F., iſt nicht gangs ohue F., wicht ganz 
frei von $.; donner, causer In—, bas F. verurfahen, ber: 
vorbringen; chasser, guérir la —, da F. vertreiben, vom 
Ehen: sa — a cesse, la — l'a quitte, fein F. hat aufge⸗ 

rt, iſt ausgebliehen, bas F. bat ihn verlaffen; La — l'a 

repris, lui a repris, er bat das F. wieder ob. von neuen 
betommen; sortir de la —, vom #. aufitchen, genefen ; P. 
(pt d'un paresseux, d'un poltron, d'un ivrogme) po. il a la — de 
veau, il tremble quand il est soül, er bat das Och ſenfie⸗ 
ber, es ſchauert in, wenn er voll ift, c. tomber ; po 
avoir les -s, c. avoir la -; it. par imprécation) vos 5 
quartaines, (votre — quarte) daß bu Dasviertägige Fieber 


en een her 
wartan— mehr ; fg: toute sa, d'inquié- 
pad en Are — 
nouvelle) lui donne Ja —, ſetzt fein Gemuth in Unrube; 
(demain on doit juger son procès), ilala—, er ift Darüber 
in grofer Unruhe. 
ievreux, se, a, (qui cause la févre) fieber-brim- 
end, fiebersergengemb; fruits —, aliments -, -€ 
\ se la pl IR Meme Jahreset — de 
année us se, + n 
ni Ken berriden, welche bie non F. erzeugt; 


PFiévrotte, Ê Dim, (petite feure) En, Kieberden,n; 

iln'e qu'une —, ce n'est qu'une —, er bat nur ein #,, ein 
Fieber; es if nur ein leichtes Fieber. 

Fifre, m. (so. de petite flüte qui s'acenampagne ord. du La 

bouretsertau bruitmilitairer Pfeife, Quer, f; jouer du 

-, pfeifen, auf der 9. blafen ; joueur de —, Pfeifer ; pa, 


Figale, 
cé an miliew, et qui va toujours à la rime, quoique la voile sait 
déployée) id. - . 

ernent, m. (act. par lag. un liquide gras se fige, ou dat 
de ce qui est fre Geftehen, n; le — de l'huile, du sang, 
de la graisse, bas ©. des Oeles +. 
ger, (co. loger) va. tcongeler, épaissir ebeomenses par 
Apr lo — — gene u erim 
nenmaben; (lya isons) qui tie sang 
dans les veines, € des Blut geriunen maden, we 
welchen das Blut in ben Adern pr l'air fige la grais- 
se des viandes, die Suit bringt 
jeu @eftehen; an der Luft geftebt 
e beurre fondu) se fige, geftebt:; = 
sont figées, on peut, wenn die Oele geftanben find .. 

Figite, m.hn. ce, d'ins. bymenopt., far. des pupireres) id. 
Fignoler ou finioler, vn. craliser, vouboir enchérir see 
les autres par une er: 

mitten, fi yieren; (il a mis son bel habit}, il 

e. er bat ein ſhoͤnes Kieid angezogen, er will ſich zeiges. 

Figo, m. Bo. (mom d'une esp. de tulipier), 

Figoc , m. Bo. (fruit d'un plaqueminier de la Chine. 

Figue, £ «fruit du fgwier, mou et sucré, pyriforme, pleis de 
pelits grains, trés-nourrissant et trés-agréable) Keigt, f -s 
blanches, violeles, weiße, veilchenblaue -n; —s d'éte, 
d'automne, Sommer-n, Serbfi-n; les ères si 
— les | bn À ings-1, 

cfréteren -n, t-n; —s grasses, sèches, blig gewer: 
dene -n, getrodnete -n; les -s d'Italie, de Provence, de 
Marseille, italienife -n, Provencer -n, Marieiler 
un; un cabas de -s, ein Gorb voll -n, cf. caprifier; - 
d'inde, (fruit de la candasse, 0.) indianifche %.; - bacore ou 
banane, tfrwit du bananier, e.) Parabies-; P. moitié -, 
moitié raisin, (moitid de gré, moitié de forse ; it. hd 
mal fa. halb gutwiſlig, halb gen ; balb gern, 
ungern ; it. weder gut, —— fo fo; il y a denne 
lesmains, moitie -, moitié raisin, er bat balb gern, bu® 
ungern die Hande dazu + (vous a-t-il bien recu?) 
moitié —, moitié raisin, fo fo, mit einer fanerfüfen Mie 
ne; (cet homme) n'est ni —, ni raisin, (on me saurait ledé- 
fair) ft weder falt noch warm, weder if mod Fleiié ; 
man weiß nicht, ad man ans ibm machen fol; fa. faire 
la — à qu, (se moquer de lui, le braver em faisant q. s0. de gros 
ce) einem troßen, einen verhoͤhnen, einem cine Faut mé 
dien; il fait la — Atous ses ennemis, er troßt allen feinen 
Feinden; er fuͤrchtet fich micht vor... ; Hn. la — marine où 

e mer, ou poire demer,(esp. de eq. univalve, du genre des 
conques sphériques, et de La figure d'une F.z ce, Meer · 
- ou poire fossile, (fossile de la forme d'une —, qu'on trente 
dans l'intér, de laterre) Feigenftein. 

Figueira, m. Bo. c. figuierd’ Adam. (aengarten. 

Figuerie, chene) f. (lieu ou Von élève des Agwiern Fels 

Figuier, (fi-ghier)m. carb. qui porte des gun Feigen 
baum; feuilles de —, Feigenblätter; — ordinaire on 
domestique, (qui porte be de fruits, qu'on améliore et fait mi 


ou des man, affectées) po. 


Figuier 
x par La caprifcation, el.) der 


—— 


„wilder &.; — d'A 
er mé De ste Vins od. abied-; ie 
j-m 


agodes, der — 

ıarron, “= tojenrotbe Elufie; — d'inde, ou nopal, ou 
opuntia, £ 0 cardasse ; le - d'Amérique ou grand — le 
admirable, (dont les branches em se recowrbant, prennsat 
wine et forment de nouveaux trones) ber amerikaniiche ob. 


— ; Ha. — Mia nl 
it Ar 

Figule, f. hn. tem, de guäpre, Afterwespe 6 haupen. 
Fi * ilité, £ Phy. (propriété qu'ont les carpe d'être # 


ares, ou d'avair ung Âgure quelconque) Figurabilitét, Ge⸗ 
altungsiäbigfeit, f. 


gu 5. (dasseur, danseuse qui Ägure aux ballets) 
Statut, in; 


urant, inn. 
Fi ve, a. (qui représente la,fgure de go, qui est le 
smbole degobildlic,vorbildlid; plau-, (où les 
bjets sont dessinés à vue d'ois., ou taillés en relief; ein Plan, 
sorauf bie 2* nat dem Vogelperipeltiv abar: 
bet od. erbaben ist ſind; le plan — ou figuré 
— mg ag Lapin 

—2 égure de ce bois „ représentée en relief ei en pa 
u bie Abbildung eines Waldes x im Sileinen; Mor., 
hi. preceple —, phrase ve, (qui nous ensei r.. weine 
u fait, par le moyen des an de eineb- 
nf eingeleibete Berri, ei b-er Mebefad; (eus 
des) sont -ves, find b. ; Pa. — ve qu liue· 
ale, (où le Lémoin, par décès ou peur cause d'absence légitime à 
« pouvant étre present, om ait usage de sa dépositios eLon la 
ommunique à l'accusé) 6e 0d. fhriftliche ce: ot A 
ung (Eonfrontation); 2, -ve ou caractéristique, ſ. 
lettre trés Bu DRE condition grecs) nel 

| mer 

Fiqurathr mens ui né, ad. Th. éd'une ma. Aguren D LD id, 
vorbildlich; De les mystères de la nouvelle loi) 
dans l'ancienne, find v. od. Kane im alten 


Ei 


ont compris — 

Fee £ de danner une forme, 
(not. une une 

Figure, f. (forme extér, 532243 


inem Meniden; ein eure von ft 
chen; l'a pas = d'homme, — humaine, 
it, ex ieht tan Menſchen gleich; voila 

In eufant Tunejake nme jolie - d'onf ant, dad i 
uͤbſch gebilbetes, ſeht woblgeitaltetes Kind; il, 
sion de —, mais », ex, fie bat eine bäbfiche F. "aber SE 
ban ou mauvais état d'une pers. à l'égard de ses aff, de son cré- 
toi au il fait une fort honne — dans le monde, à 
a cour, ıl y fait une méchante —, er madt eine quel Fi 
&. in be Melt, am Hofe, er ſpielt da eine bäßliche #.; fa. 
aire —, (faire une bonne —, paraitre avec éclat, faire be de dé. 
vense) F., tant, Parade machen; il fait, il fait peu de | wi 

- dans le monde, dans cette socjete, er macht F., wenig | fie 
$. in der Melt 25. (de tous ceux que je connais), c'est lui 
qui fait le plus de mes —— ſpielt Er die 
edeutendſte Nolle; Syn ; Are. (tait qu'on fait 
— dar he een lover les mesures) üchtiger, 
us freier Hand gemadıter nn hung —— ube; fai- 

la - d'une ékivation, d'un plan, d' iles dessi- 
ver a vue, pour les mettre ensuite au mu ben dafeif, Game: 
1 und Durbiduitt eines Gebäudes + nur AS où. 
und freier Hand entwerfen; Arith. (chiffre qui compase un 
wmbre) Ziffer, f; pour écrire 1000, il faut quatre -s, 
im En man vier en, bl: 

astrologie, de la nativité, ou — céleste, 
u. de la position Be He à eg 
fiou ef 


qu'on veut liver) 
L'an pa fe Re kan Eine Ex 
ait les pas de cette danse}, —— sait 

=, aber Die. weiß er nicht; — da ballet, der.di. si- 
uations où pls. pers qui dansent une entrée de ballet, se 
mellent Ins unes à l'égard deg nutres dans les dif. mouv. qu'el- 
es font» Ballettfigur, F; Gé. cespace terminé de tous les 
tés, soit par des surfaces, soit par des lignes; il. représen. 
Alien faite sur le papier de l'objet d'un problème qu'on veut 
— À + ere) BL 

%) sont des find mathemati 
Pete org „eine math. F. 


zeichnen, 


e And: | Ausdrug; (ce mot) Semploie au 
er Da feine 


Figure 
machen, entwerfen ; 1 les côté: a 
—, die Winfel, die Seiten einer 3.: - triangulaire, car. 


ree, circulaire, dreizefige, vier-ecige, Ireisférmige F. 
audit, | la— de ce théorème est mal tracée, die F. „zu diefem % 
ſatze ud: —— 


— 


ef, circonscrire, — 
terre, la — de l'équateur, die 
Gr., PL, Sc. trepresentarlon d'une pers.) 
#-; il y a plu. -s dans ce tableau, 68 find mehrere -en 
auf dieſem Gemälde; (dans toutes ces niches) il y a des 


—— 


5, fteben -en, cf. équestre; — de bronze, de marbre 
Bildfäule von Crÿ ei dessiner, peindre la —, bie J. write 
nen, malen; celte — est mal dessinée, est estropice, Di 


K£. iR ledit ge gegeidonet, ift verfrüppelt ; faire im 
mer un livre avec des -s, ein Bud mit cu od. ap 
deuden laffen ; ext. (toute representation en images de qe que 
cesvit); dans cette — d'histoire naturelle, il y a 
tant de -s, auf di haturgefhichtlicen Supfertafel 
find fo und fo vie! -en ; Livre avec des -s, orné de -s, ein 
Bud mit Kupfern, ein mit K. gegiertes Puch; (ce ro- 
man estcher) à cause des -s, wegen der Kupfer; Jeu de 
oartes, (roi, dame, valet) Wild, n. ef. blanc ; Man. (diff. des: 
sins qu'on représente sur Les veleurs, salins, taffetas, et autres 
&toßes de soie en de laine) en, Vilber ; Mu. inssemblage de 
notes qui résulient de La décompastion d'une longue en plu, de 
moindre valeur, domt les unes entrent dans l'harimenbe de la mote 
= | lougue, les autres nan) .; it. (certain nombre de notes formant 
pour ainsi dire um sens musical, mais moins marqué que celui de 
La phrase, qui estelle-même cosposée de 1) .; Rhé., Or. (tour 
da passées et de paroles qui fait une beaul£, un orn. dans le dis- 
court) J.ʒ la— est ou dans les ponsées, où dansles paroles 
nd die . liegt entweder in den Gedanken od. in den Wor⸗ 
a 6a pléonaune, la syllepse ) sont des -s de mots, 
fonce; ; en disant: une flotte de cent voiles, 
—— l'on fait une — de mots, wenn man fagt, 
eine Flotte von hundert Segeln, fo re à nun eine 
Wortfigur; la plus ordinaire des -s dans le discours, 
c'est la métaphore, die gewoͤhnlichſte Debefigue ift die 
Metapher; (son discours} est trop chargé de -s, 1j m 
ſehr mit —en überladen, c. rhétorique, oratoire; Th. 
oymbols Borbild,n;(l’agneau la manne) était 
une — de l' eucharitie, war ein V. des heiligen Abend: 
4 bg ; (les cérémonies de l'ancien testament) étaient 
It: | des -s de ce qui devoit arriver dans le nouveau, waren 
-er von den, was im neuen geſchehen follte. 
ur‘, m. (sens fgure, man. de > s'exprimer Égurément) 
ber ilblide, figüriibe Sinn; it ber bt 
ropre el au —, 
wird im eigentlichen und tm ben Sinne gebraucht; 
il faut cela au -, ce mot est pris au —, Marl 
a Far fes im b-en Sinne nehmen, dieſes Wort iſt im 
t) d-en Sinne gmommen; Gé. pra. (representatian desdif. 


. | objets que renferme un terrein dont om lève le plan, ou un pays 


— Grundriß, Plan; ». p. a. c£ figu- 


jurément, ad. (d'une man. métaphorique) b ÉLD LE , 
parler, s'exprimer b. fpreben, ſich b. aug: 
ae ne s'emploie, cela ne se dit que —, 


gi: 
Beh im th Biene gebraucht; ce mot-Jà sigoi- 


proprement telle chose, et - il en signifie une au- 
tre, Fin e vs Sinne bedeutet dieſes Wort die 
u die m -eu Sinne aber eine andere. 


‘igurer, —— par la peiature, par La sculplure 
abbilden, weeßelen; (sur le devant du — 
intre avait & une danse de bergers, hatte der 

abler einen fertanz 2* (ces bas-reliefs 
sont si effacés), qu'on ne peut pas deméler ce que le 
. | sculpieur a voulu —, daß man nicht mehr berausbrin: 
gen faun, was der Ei vorjtellen wollte; 2, cre- 
présenter — (les Egyptiens) figuraient l'an Tan 
nie par u en queue, fiellten das 
zu unter dem Bilde einer Schlange vor, fi 
pans par cette slatue, le sc — 
avait roulu — le d'Athènes, durch biefe 
faute —— vr Bin das arpentjipe Volt Gilt 
voritellen; (l'immolation de l'agneau pascal) figurait 
celle de J. ar eroix et l'eucharistie, bil: 
bete die res ee Je ch am se = im heili⸗ 


Figurer 171. 
posée de dif. pas et fgures) ein figurierter Tanz; Gé. pra. 


un les ein un jardin, (en tracer le plan 
3 |Aguratif, ©) n eines Plabed + aufnehmen, zelche 
nen, cf. plan figuratif, gr Man, satin, taffe- 
tas, velours €, (sur lesquels il y a qs dessins où Aguren 
figurierter, geblimter Atlaß 2; ; Me. pierres figurées, 
(sur lesquelles il y a des égures où empreintes naturelles d'anl., 
de pla. 2; it. pierres qui ont la ägure de q. objet) Bilbfteine, 
Etcinfpiele; Mu, cf, basse; Pra. cf. copie ; Rhe. dis- 
cours €, façon de parler -de, accompagné — 
res de Ahd,, mélaphoriques) eine mit redneriſchen 
verzierte Mede, eine — style —é, ter- 
ines =&s, expressions —ces, ciné bildliche 
Schreibsart, bildliche Ausdrüte; 3. se —, d'imaginer, 
se représenter dans I imagination) ſich vorſte len figu- 
rez-vous deux armées cam l'une devant ÿ 7e 4 
ftellen Sie fi 4 zwei gegen einander über Olagerte Serre 
vor ; one figure ordinairement les choses autrement 
—— ne sont, man ſteut ſich die Sachen gemeinig⸗ 
ich anders vor, als fie find; je me figure votre — 
leur, ich ficlle mir Ihren Schmerz ver; 
quelle joie pour une mère de voir +, hu Gt Sie "fé 
vor, welche Freude es fr eine Mutter ift, wenn fit 
a je me figure qu'il l'aura dit en Hardt, 
1 ar mir —* daß er es im Scherze geſagt bat. 
rT, vn. (avoir de la convenance, de la symétrie 
—— use autre chose) priammentteben, yaflen; Coes deux 
pavillons) fgurent fort bien Tun avec l'autre. 
recht gut sulammen; (ces deux tableaux) hg urent 
bien, .. mal ensemble, ſtehen gut, ſchlecht pueumen; 
machen eine gute, eine ſchlechte Wirkung nebeneinander; 
Dan. (ces danseurs) figurent bien ensemble, figurieren 
qu ut miteinander; (un tel danse mieux) que celui qui 
gure avec lui, als fein Mitfigurant; Mu. (passer pla. 
notes pour une; faire des doubles, des variations; ajouter 
des wotes au chant de q. man. que ce soit) figurieren; Bw 
ren machen; 2. (aire fgure) Figur machen, im 
feben fteben, eine Rolle fpielen ; {cet homme- 1h, tel 
vous le voyez), a figuré autrefois à la cour, hat de 
mabls am Hofe Figur gemacht, eine Rolle gefpielt ; 
c'est lui, c'est elle qui figure le plus dans cette socièté, 
4 macht am meiften Figur, hielt die erfte Molle im 
iefer Geſellſchaft. 

Figurine, £ PL, Sc. (£gure trèspetite, surtout quand 
elle est accessoire où peu rendue) Figuͤrchen, Die | 
benfigur, f la -, les-s de ce paysage, 
die R-en in diefer Sandfaft; il reste plus de er an 
tiques que de statues, tan bat mehr Heine Figuren 
aus dem Alterthume, als Bildiäulen. 

Figurisme, m. Th, (opinion de ceux qui regardent los 
drenements de Vanc, testament co. autant de fgures de ceux du 
sony.) Vorbilder⸗ lehre, 1; Kigurismus. 

Figuriste Mi. (partison du Âguriame, pers. qui explique 
des erönemen!s présents par des Égures ou des aymbeles) 
ping der Sorbilberlebre; Figuriſt. 

Fil, (fl) m, (petit brin —F et délié, qu'on tire de l'écorce” 
du chanvre, du lie.) Fafer, ſz prenez un — ou un brin 
de chanvre, nehmen Sie einehänfene F. les fils de ce 
lin-la sont extrèmement déliés, die -n von Diefem Flachſe 
find außerordentlich dune; le — attaché au fuseau, 
la fileuse tire de la filasse de sa gs ift bie 3. an 
ber Spindel befeftigt, for; tirer le lin — à —, dem 
El sr À eine 5. nad der andern beraude 
jieben les étoffes de soie) viennent des = = 5— 
vers soie, find aus Fäden gemacht, we 
(en, ont mer —* öter * d' sage à 

’ € wegmachen ; es -s que font 
[mil es, Ra Faden, welche die Raupen fpinnen ; ls % 
vierge, 

2. —— filasse tordue au fuseau ou au rouet, en briss 
longs et déliés, pour laire de la toile pi g gaie Garu, 
n; - —— sie, fine gr DE hear | 

nner, grober, ner, net, grober 

ob. diinnes « G. ; du-retorsou abs. du —, gezwirnter 
Zwirn; un écheveau, un > ou une pelote 

—, eine Sträßne, ein Andul F. od, G.; —de chan- 

vre, de lin 2, binfenes, leinenes G.; on fait aussi du 


fopferung 2, | - avec le coton, la saie, la laine, lecrinz, man madt 


u. ein Vera der —— 5 “er m de pitees | audı F. od. Garn aus Baummolle x; faire, retordre 


- an on exprime l'image ou Égure de visage humain) | du — ÿ. pneu 
il porte de à trois besans d'or figurés, career 

-|fübrt drei goldene figurirte Pfennige Im rothen | pelt man das 

par | brins) * 


Dan, — une courante, (en exprimer les figures 


lde; 
A eine Eourante figurieren; danse figurée, (com — 


irneu; lor ue le fuseau estchar- 
wenn die Spindel vol ift, dafs 
ehr, Pratt = à 
inengarn; couper la toile de ih 


on 
Mafı 


179 Fil 


Fil 


aller de droit —, {couper la toile, aller entre + la sans | les passant sur la meule) ein Mafiermeffet + abziehen‘; 


biaiser) Die Leinwand fadengerade fhneiden, dem F. nach | (cette épée) a le —, ift abgezogen, ſcharf liffen; 


ſchueiden; — dérangé, horsdesa place, Ablaͤufer; fg: 
il ne faut pas aller de droit — coutre le sentiment des 
personnes puissantes, «il ne fut pas les sontredire direc. 
tenent) mähtigen Perfonen muß man nicht geradezu 
wiberfprehen; (la vie de l'homme, ccite chose) ne 
Lient qu'a un —, (ne lient presque à rien) hängt nur an ci: 
nem %.; P. ef. aiguille, coudre, retordre; po. il a 
le —, cest airoit, audacieux, sait enjöler, daper fort adroite- 
ment er weiß die Sache gefbidt anzugreifen; er ver: 
gen den Kandel; er iſt ein Mibuer, verihmigter 
enſch; As. à plomb, (qu'on suspend au centre des 
quarts de cercles „, pour marquer la bigne verticale qui se di 
rige au zénith ei au nadir) Senfel, Senfelfaden; -s d'un 
micromètre, (fils qu'en tend au foyer d'une lunetle, pour 
mesurer Les diametu es apparents des astres) Mitrometerfäden; 
Ba. il y a un — ace marbre, dans cette pierre, rune 
vaine qui les coupe) es ift ein Aederchen in Diefem Mar: 
more; Chand, — à meche, {petit Sl qui sert a l'attacher 
au crochet de l'aiguille à mèche, pour la tirer et La finer au 
milieu de La tige où du moules Dodtgarn, n; Com. - de 
Turquie, (- rouge trésestimé pour la beauté et la bonté 
do sa couleur) turtiſches Garuz Cor.‘ de câble, (le 
gros qu'on Ale dans les cantsriens abelgarn, n; Cord., 

. — de Cologne, ou — ciré, (- llane plié em plu. deu 

bles retardus et frottés de cire blanche, pour les coutures ou 
dessins qui servent d'orn.) öllnifh Garn, gewichſtes ©. ; 
con. — de plain, (qui provient da eSanvre le plus fort} 
Garnu vom ftärkiten Hanfe, n; — d'étoupes «fait de ee 
qui tomlse ou se sépare de Ja meilleure flasse) Werggarn, 
u; Ep. A moule, à tête, (destiné à faire le casps, la 
caie des épingles) Echaft:draht, Sinopfd.; — trait, c— ré. 
dut à la gros. d'une épingle) gegogener Drafb; Fond. (et 
d'un metal en (nsions; (des que la fonte commence à cou. 
ler), lo - du liquide doit étre continu, muß ber fluÿ 
bes Metalles ununterbrochen fortgelen; Gant. fil à 
ants, (— très fart avee leg. on leseoud) Handſchub⸗ zwirn; 

n. — de mer, tesp. d'algue à feuille flamenteuie el trans. 
parente; it. esp. de zoophytes Meerfaden; Man, en soie: 
… de lacs, 4 fort à bouts, qui sert à arséter par un entre 
Licement saccessif et déterminé, toutes Des cordes que Li liseuse 
à retenues avec l'embarbe, en lisant où prapetant le dessin sur 
le sempler dreisendiger F. die Sempelfbniire daran an: 
sufchleifen ; — à lisse, (- médiocrement gros, pour en fire 
des lisses) Lißen-faben, jipirn; - de remise, (- tres fin. 
à 5 bouts, qui sert à faire les mailles des lisses uns leg. sont 
passés les -s de chaîne) &,, wort man die Litzen hhſen 
macht; - ras ou Lors, (fait de Isine peigmée, poux In olalas 
qui forme Le ſoad des petites étofes Dralles, feſtgedrehtes 
Bollengarn (zum Zettel); Mar. - de caret, (gros - qui 
sert à faire Les cordages: it. fait des eondens de vieux câbles 
coupés par piécen Habelsarn; Faͤden von ausgezuyſtemn 
Tautvert: - blanc, — goudronné, (le Ir n'ayant pas 
passe dans le gordron) tingetheertes, getbeertes G.; 

- à gargousses, 1 de chanvre avoc lequel sn roud les gar: 
gousses Putronen:garn, Kardus garn, n; -dehauban, 
i- moyens Mittelgarn, n; - de merlin ou de lusin, 
— de voiles ou A voiles, (road, égal et uni, fait da 
meilleur chanvre, pour coudre les vailesy Segelgarn, n; 

Aul. — sans poids, © à fabriquer La batists, dont +40 
Na de chaine sur 12 zunes et demie de longew. domnent moins 
de deux oncen feiner Vatriftfaden; Tis. < de chainette, 
(ie gros — en potite ficelle, dont les tisserands forment La partie 
de Leur métier qu'ils nomment ehalactter Die Kettenfaden. 

3. de metal, morceau da métal qu'on à réduit à mn tres 
petit diametre, enle faisant passer par un petit trou rond fait 
dans da l'acier) Drabt; les · de métal sont communé. 
ment si fins qu'on peut les travailler aveo dés -s de soie, 
de laine, et de chanvre. die Metall-bräbre od. -fében 
find gewöhnlich fo fein, daß man fie mit feibenem, 
&arne verarbeiten kann, — d'archal ou de fer, (fer 
qu'on a passe aux Äliores, ainsi appelé du mom de Richard Ar- 
chat, qui a inventé La man, de le tiers Cifendrabt; — d'ar- 
peut, d'or, de cuivre, de laiton +, Silber:brabt, Gold: e; 

Tor, — de pignon, ufacier raunelé en forme de pignon) 
Drabt zu ben Getriebitäben ; it. un - de perles, tcollier 
de perles enfilder) eine Perlenſchuur. 

4, (pt du tranchant d'un Instr. qui coupe, Echneide, 
Scärfe,-T; le - d'un couteau, d'une épée, d'un 
rasoir ., die Schneide eines Mefferd „; passer au — ou 
par le - de l'épée, (éporger, massserer, lorsqu'on prend 
une ville , par force) über die Klinge ſpringen laſſen; nie⸗ 
bermaden; donner le - à un rasoir, à une épée 4, (en 


| 


F 
—* 
wi 


it. ôter, enlever le — ou le morfl, cf. 

5. pt du courant, de la direction des fbres de l'écorce et du 
bois + parallèle à l'axe de latige, Etric; Richtung, F; al- 
ler confre le - de l'eau, gegenden Strom od, Strom: 
ſtrich, fromsanfwärts fhiffen, fahren, ſchwimmen +; 
it. fg: il ne faut pas aller contre le - de l'eau, cen- 
treprendre une chose à Laguelle tout est comtraire) man muß 
nicht gegen den Strom fémimmen ; prendre, suivre 
le — du bois, das Holz nach dem Faden, nach der Mic: 
tung der Faſern ſpalten, fâgen 2; bois de —, (qui est 
employé plus long que larger Langhelz, n; a 
cette viande contre le —, fdhneiden Sie dieſes Fleifch 
quer burd die Fafern, bauen Sie .. ab; fg: «pt 
de la suite ou de tissu d'un discomem Baden, Aufamı: 
menbang; le - d'un discours, der F. ob. 3. eines Ge: 
fpréches, einer Rede; interrompre le — du discours, de 
l'histoire, ben F. der Mede. unterbrechen; perdre, re- 
prendre le - J’uneaflaire, den F. einer Sache verlieren, 
wieder anfmipfen; tenir le — et la liaison des idées, den 3. 
und die Verbindung ber Begriffe verſtehen; Poé. le - 
de la vie, ber Zebendfaben; (la Parque) trancha le — 
de ses jours, fénitt feinen ©. ab; Bl. c. fambel. 

iladiere, f, Ri. (petit bateau à fond plat. dont on sé sert 
sur la Garonne „) plattes Flusfahrzeug. 

Filage, m. (set. ou man. de Kler le lin, la line.) Spin: 
nen, Gefpinnft, n; le - du lin, das S. des Flachſes; 
(cette toile) me coûte tant pour le —, fofter mic 
und fo viel Spinnerlobn ; - de la laine destinée 

r faire la chaine d'une ctofle, est différent de ce- 

ui de la trame, das G. des zur Sette ob. zum Aufzuge 
eines Zeuges erforberlihen Barnes ift verfchieden von 
dem Gee des Einſchlags; — du tabac, dorsqu'on le met 
em corde) dad Sp. des Tabacks; 2. (ee qui est filé» G.; 
efponnened Garn; c'est un beau -, un — bien “eh 
8 iſt ein ſchoͤnes, ein febr gleiches G., ein icon, 
febr gleich gefponnenes Garn. [ches, Reitſchnut. 
i re, f. Arf, cheelle avec lag. om étrangle les cartou 

Filagramme ou filagrane, m. c. filigrane. 

Filaire, s. à. hn. les -s, les vers -s, {vers déliés co. le 
Al, qui s'engendrent dans les corps des insestes) Raben: 

rer, 

Filament, in, «petit äler des pla, des muscles) Fafer, & 
les -3 de cette racine, die -n od. Zafern biefer Wurzel; 
les -s ou filets des étamines, die Stanbfäden, die gi en 
der Staubgefäße; (les fibres) sont des -s déliés, elasti- 

uesr, find dünne, elaftifche 11; —s des nerfs, Nerven⸗ 
fiber ; les nerfs sont pleins de -s, die Nerven find voll 
1; les muscles sont composés de -s, die Muskiin beiter 
ben aus lauter -n; Med. tconcrétion visqueuse qui paraît 
dans l'urine sous forme de cheveux ou élets, Die baarformrigen 
Raben im Harte; Physl. les -s de la semence, de l’em- 
bryon, die -n des Samens, des Fruchtleimes od. Thier: 
ig les-s quiexistent dans l'œuf, die im Cie vorbans 

nen —-n. 

Filamenteux, se, a. Bo. (quia des flnnentnfaferig, 
jalerig; tige, racine -se, -er Stengel z. 

Filandiere, f, (femme ou êlle dont le métier est de Aler) 
Epinneriun, 1; habile — gefhiete &,; Poe. burl. les 
sœurs =3, (les Parques die ſpinnenden Schweſtern; die 


arten. 
ares, £. pl. «Als blancs et longs qui votent en l'air dans 
les beaux jours d'autemse) Sommerfäden, pl ; 2. (mat. puru- 
lente, blanche et flamentense qui se trouve dans Les plaies des 
ebesaux) citernde, faferige Materie, @iterfafern in Pfer- 
degeſchwuͤren; 3. dongues Bbres qui se trouvent dans la viande) 
Fafer,f; viande pleine de —, faferiges Fleiſch; Fleiſch 
voll langer -1; Boy. cesp. de lanières qui se détachent des 
boyaux qu'on degraisse) Darmbäntchen; Fau. (élaments de 
sang caillé et desséché, dans les ois. de fau.) ben von geron⸗ 
nenem und getrodnetem Blute beiden Falten; it. cvermi- 
aule⸗ ou petits vers qui se trouvent qf à la gorge, au foie „ du fau- 
con Fadenwurmer, fadenformige Hautwirmer der Kal: 
fen; Gla. (défauts dans une glace, provenant du mélange de gs 
parties de mat. muins disposées que les autres à la vitrißealion) 
Fäden im Spiegelglafe; Mar. (herbes de mer qui s'attachest 
sous le vais, et qui retardent son cours) Schiffsbart, Sec: 
grad, (do -se, -e3 Fleiſch. 

Filandreux, se, a. trempli de flandressfaferin; vian- 

Filao, an. Bo. (x. de pla, fun. des corriferes) Safuar, 
—baum; Keulenholz, n. 

Filardeau, in. «petit brochetom qui n'est bon qu'à frire) 
Badhecht ; Jar, jeune arb. de haute tige et droit) gerab{täms 


Filardeux - 


"ac junger Baum. (des Al aberig. 
Filardeux, se, a. (pt des pierres et marbres traversés par 
Filarets, pl. Mar. langues pièces de bois qui furment au- 
tour du vais, une esp. de garde-lou el supportent le bastingage> 
die Megelingen des Finfenneges, 

Filaria où phylaria, m. Bo. «g. de pla, fam. des jasmi- 
nées Filaria, Phollirea, f. 

Filasse, £ din ou chanvre prigné, et prêt à 6le”); de la — 


de lin, de chanvre, (gebechelter) Flachs f; la prépa- 
ration de la -, die Zubereitung de6 Alachfe6 ob. Sunfes: 


les -s préparées selon tel procédé, der anf die umd die 
Art zubereitete $. od. H.ʒ — à faire du À}, des cables, f., 
H. zu Garn; H. zu Kabeln ; façonner, préparer les-:, 
dem Flachſe feine 3. geben; ihn zum Spinnen zubereis 
ten ; — brule, (les queues de chanvre qui sortent de La braie) 
Bafttanf; Hn.-de montagne, culs.» ce. alberteflerible. 
Filassier, bre, s. (qui prépare on façomne les flasser, qui en 
fait commerce) Fladé-bereiter, Sanf:b., inn; it. Flachs⸗ 
bâubler, Sanf:b., inn. fer. 
Filateur, ın. tentrepreneur, chef de flature) Spinnmd- 
Filatier, (thier) m. (marchand de fl) pu. Zwirnbändfer. 
Filatrice, £ Soi. «femme arcupde à tirer la soie de dessus les 


cocoms) —— Com, pl. tétofe teamee de fl en 
fond satin) Kulbfeidengeug mit atlaffener Nette und lei: 
nenem Einſchlag. 


lature, ſ. Meu où le tirage da cocos est suivi di moulins. 
ge do La soir) Geidenmühle, Seidenzwirn:, f; la soie, 
au sortir de la —, est préparée en organsin parfait, wenn 


fo | die Seide aus der muüble fommt, wird fie zu voll: 


fommener Organtinfeide gentadt; 2. clieu où l'en Ale La 
laine ou le coton) Spinnerei; il a une belle — de coton, 
de — er bat eine ſchooͤne Baumwollen⸗, Wollenfpin: 
nerei. 

uhr 7 —— — 
et l'une aprés l'autre) Meibe, f; une longue de i 
vont un Lun, eine langeßt. cles nb ins gehender Lane 
une longue — de chambres, de maisons; eine lange X. 
von 3immern e; aller à la —, — à in einer ik. 
einander her geben ; prendre la — des bagages, suivre la 
-, in bien. od. den — 
dem Zuge folgen; prenez garde de perdre la —, geben 
Sie ihr, var Ge nicht aus der M. fommten ; Gu.ganzde 
de fantassins disposés les uns derrière les autres sur une mime 
ligne, Meibe, Motte, f; doubler, ranger, serrer les -s, 
die -n verboppeln, in Ordnung ftellen, fbliefen ; demi- 
—, (moitié de la · halbe R. ; (un bataillon) qui marche, 
= s'ouvre par demi, das in halben -n marfchiert, ib 

net; arriere-demi-hle,chefde —, (qui est à la täte d'une 
- Vordermann; chef de demi =, (qui est à La tète de lan 
tre moitié de la ·Vorderm. der zweiten halben M.; Hy. 
— de pieux, (rang de pieux equarris, serv. à retenir les berges 
d'une ri, d'un étang) Vfahlwert, n. cf. serre.f-; arrière, 
(les 5 derniers rangs d'un bataillon disposé sur 6 hom. de pro- 
fomdeur, die 5 ebten Neihen eines 6 Mann bot aufac- 
ftellten Bataillon. 

File. m. or eu argent tiré à la filière, avec lequel on a recos- 
vert de la soie, du A1 91 Golbrbrabt, Gilber:br.; le fil dor 
oud’argent — sur soie est le — fin, ber auf Seide geipen- 
nene Draht iſt der feine. 

Filer, va, (faire auf fpinnen; -de l'or, de l’ 

Gold, Silber fp.; elle file du lin, de la laine, fie fi 

ladé, Wolle; — au fuseau, au rouet, an der Spindel, 
am Räbchen fp., ef. filé; — gros, menu; grob, fein (p.: 
du lin bien file, gut geiponnenes lächfenes Garn; cela 
est mal filé, estfile trop gros, das tft fchlecht, zu grob ge: 
fponmen ; (les araignees, les vers à soie) hlent, fp., jier 
ben Faden aus ihrem Aörper; P. (cet hoinme) file sa 
corde, (fait des actions qui lé conduiront au supplice) ſpinnt 
anfeinem Etride, it auf bem Wege zum Sup ; it (par 
dérision, pt d'un. bon, qui fait l’amsureux tramsi) il file le par- 
faitamour, er macht den jartlichen, aber blöden ; 
Poe. (les Parques) lui hlent une belle vie, de beaux 
jours, (c'est un hom. qui mène une vie glorieuse, heureuse) fp. 
ihm ſchoͤne Lebenstage, das Schickſal gibt ihm goldene 
Tepe: des jours filés d'or, de soie, (rie douce et heureuse) 
goldene Tage ; fg: - une intrigue, une scène, une recon- 
naissance, (les conduire progressivement et avec art) eine In⸗ 
trite „einleiten, ſtufenweiſe herbeiführen; —, cptdes ebatı) 
Inueren, ichnurren; Card. (mettre la laine en petits cor- 
dons, en la roulant sur ellemöme par le mouv. du rouet) Wolſe 

u binnen Schmüren drehen; Cir. - de la bougie, da 

ire passer par les trous des Alieres) Wache ſtoͤtte zieben ; 
Kieler: Co ent passée entre deux cylindres de bois) 
Wahsftöte; Cor, (lourair, toujours en s'éloignant de roues 
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Fileti, e. feuilleti. 

Fleur . (qui Ale le chanvre, la laine, le coton, des 
beyaur Gp inner, inn; — desoie, -se de laine, de co- 
ton, Seiben-, Woll-inn, Baummwel-inn ; se aurouet, 
ala quenouille, Hab-fpinnerinn, Aunfel:fp., & Cord. — 
à la ceinture, (qui en travaillant, porte le chanvre attaché an 
tour de lai co, une ceinture) Gürtel-, Sunf-; — à la que · 
nouille, (qui attache le chanvre à un bâton qu'il porte à son 


um rouet, des sortes de pelits anneaux doubles dont on fait la o 
'te de l'épingles den Knopf (p.; Ex. — une galerie, eine | gerader, gcfriimmater od. St.jles-s 
Strete, einen Rollen abhangen; Fabr. - le tabac, de re- | nes, die Fäden der Stau e; bie Staubfäden; - en 
sire en co. de, pour en faire des röles; den Tabak fp.; Jeu. — | alène ou subulé, — en el —— vers le — 
carie, (l'escamoter, et en dunner une pour une autre) eine | pflriemfoͤrmiger, leulen ,: — capillaire, Im 
latte unterichlagen ; il a filé la carte pour se donner un Had matos 04 - fertile ou antherifere, brie om! cite) Sunfel-, Sanf-; Hn, la -se ou filière, (og. du g. 
s,er hat eine Karte unterfblagen, uni fit ein M$ zu ge: | chätre, «qui n'a point d'anthère) fruchtbarer, unfruchtbarer | des volutes) ber Töpfer; les ses, c. aranéides ou arach- 
ent; — ses cartes, (les découvrir lestement et peu A peu) rs ©t., of. complet ; 4. (lachaie qu'os lève de dessus Les reins de | nides. 
e Karten einzeln und langfam aufdeden ; it, (au brelan, | qs ami; it. la chair la plus délicate qui se trouve en dedans d'un | Fileux, m. Mar. c. faguet. (draht. 
# meltse au jeu que ce qu'on est obligé d'y mettre) nicht höher | sloyais, le long du rable des levrauts das Ruͤcken⸗ ſtͤck Fil-gros, m. Cord. «gros fl peisse pour les semelles) Pech⸗ 
Ben, als man mu ; il faut — quand on est en malheur, | Sendeu-ft.; it. ber Mirbbraten; un —de bœuf, de cerf,| Filial,e, a. d'un Als, dun enfant, qui app. hun...) Finde 
nn man im Ungläde ift, muß man nicht bôber fegen, | de sanglier, das Müdenftü von einem Ochfen.; Ob: | lich; respect, amour — piété —e, € Chrfurt.; on 
Isnotbmwendig ift; Mar.—, abvieren; — une corde, ein —— — ; un — de porc, de poisson, ein | doit une obéissance —e à son pére B man ift feinem Bas 
au anfceren, cf. cäble; — les manœuvres, (les lächer) aten ven einem Schweine, das Rückenfelſch ter „ einen -en Gehorſam fhuldig; Th. cf. crainte; 
ie Taue nachlaffen od. ſchleßen laffen; -s des nœuds, (pt | von F ; les grands -s, (qui se lèvent au-dessus desreins) | -ement, ad. d'une man. ei f,; se comporter .. envers 
ı vais. p qui fait tint de milles ou lieues); nous filons, le vais-| das große vendenſtück; los petits —s, (au-dedans des reins) | son père, fich F., wie es einem Kinde gebührt, gegen fei- 
‚au file six nœuds (fait 6 mâles où 3 lieues) par heure, dag | dad Stierenftä; 3. (petite quantité) Tröpfhen, Difs| nen Later 
schiff fegelt od. länft 6 Anöpfe in einer Stunde, legt 6 | den, n;il manque un — de vinaigre à cette sauce, à cet- 
ieemeilen in... aurüd; — en garant os en douceur, | te salade, es feblt ein T. Eſſig zu diefer Brübe £; (cette 
nefam vieren; — sur les armes ou — du cäble, ef.; | fontaine, cette pompe) ne donne qu'un — d'eau, (l'eau y 
+ écoutes en bandes, die Schoten fliegen laffen ; - sur | vient on petite quantité) gibt nur fehr wenig Waffer; il n'a 
ancre, dem Anfer mehr Tan anstehen; Mu, — un son, | qu'un — de voix, (une potite voix, peu de voix) er bat eine 
sénager sa voix, en zo. qu'om puisse le prolonger long-temps ferit zarte od. ſchwache Stimme; 6. tre Med, Garn, 
ns reprendre balelse) einen Ton auszieben, ausfpinnen, |n; un — pour prendre des oiseaux, des poissons, Vogel: 
it gemäßigter Stimme lange ausdehnen; Tir. crer à | garn, fonce! n; prendre des alouettes, des cailles au 
Étiere le fl d'or faux ou fin, où en couvrir le Al de soie ou au- | —, Lerchen „ Im Garne fangen; tirer les alouettes du —, 
©» Golbbrabt ziehen ; it. Ghold fpinnen; Ton. - du vin, | die 2. auslöfen; jeter le —, tendre des -s, bas N. 
# descendre dans la cave avec des câbles et un poulie) Wein: ausmerfen, —, Garne aufſtellen; (un brochet) a rompu 
jier mit Seilen in den Seller binablafen ; Vit. — le | less, nos -s, bat die -e, unfere -e gerriffen; ce poisson, 
lomb, «tirer de petits lingots de plomb à travers le tire plomb) | cet oiseau a été pris au —, diefer Fiſch tit im —, diefer 
itei gieben. Vogel ift im Garne gefangen , cf. coup, (5); fg: 
1. Filer, vn. (pt detiquides, couter lentement) fpinmen, | lorsqu'on a enveloppé et pris plu. pers. ou choses à la fois) voi 
äden ziehen; (ce sirop, cette liqueur) file, fpinnt, | kun beaucoup de -; das ift ein ſchoͤner Fang! Med, c. 
ebt Fäden ; (ce vin) tourne à la graisse, il file, wird | resemu ; Pau. cles rets d'un jeu de paume qui sont au-dhessiis des 
mer ob, gûbe, er fpinnt; fg: doux, (se modérer, se eom- | murs: das Neb über der Mauer des Ballbaufes ; donner, 
rter aver douceur, soumission „> fa. bebukfam, mit Mäsi: | mettre dans les -s, in das N. kommen, werfen ; la balle 
ng fpreben, verfahren; (c'est un homme) avec qui il | est demeurée dans les -s, ber Ball ift im —e liegen ges licite, f, (pierre &gnree qui imite les feuilles de la fougèse 
ut doux, mit welchem man bebutfam verfahren, in | blieben ; 7. ep. de petite bride) Trenfe, Warertrenfe, | Farntrantsitein. Fe 
nem gelinden Zone ſprechen muß ; (quand un maître | f; on mène ce cheval avec un simple —, man führt dies | Filicorne, s. a. hu. les -s ou nematoceres, esp. d'ins. 
ten colère), les domestiques font sagement de - doux, | fet Pferd blos an einer X.; tenir un cheval au -, ein | lépidopt. à antennes ea forme de fl) Sufeften mit fadenförs 
thut die Dienerfcheft wohl, wenn fe in einem unter: | Dierd au ber T. balten: fa: (ces gens-lameurent de faim), | migen Fiblbôrnern. 
Irfigen Tone fpricht, ficb untermürfig bezeigt ; (il fai- y a long-temps qu'ils sont au -, fie baben fon lange Filicule, f. (pla. capillaire dont les feuilles ress. à celles de 
it le fanfaron), mais il fut obligé de - doux, mußteaber | nichts zu.nagen und pu en; vous l'avez tenu trop | la fougère, x polypoder Engelfüß, n. 
lindere Saiten aufgeben; je le ferai bien — doux, ich | long-temps au —, Sie haben ibn zu lange bungern laffen;| Filière, f. (worcean d'acier percé d'un où de plu. trous iné- 
U fon machen, das er aus einem gemäfiateren Tone | it. tenir qu au -, l'amuser, Le faire attendre) cite warten | gaux, par lesquels on fait passer les métaux qu'on veut réduire 
richt, daß er gelindere Saiten aufyiebt ; 2. —, callerde | laffen, binbalten; demeurer au -, vergeblich warten; | en él} Sicbseifen, n; il faut faire passer cet argent 
te, l'an aptes l'autre et pres à près in einer Meibe binter: | müßig ftehen; 9. Td., Arc. c. fistel; Arm.,Ser. z, (petite | parla —, ınan mußdiefe Silberitange, diefen Sülberdrabt 
tanber ber gieben, aeben, fahren : ; faire - le bagage, | éminence longitudinale at linéaire, eadenide sur certains en-| Durch dad 3. laufen laffen ; Arcq., Charp.,Serr.2 — à vis, 
3 Gepäd in einer Reihe bintereinander ber zieben laf: | droits d'une pièce, pour y servir d'arm.) finienfèrmiger Aie: {morceau d'acier plat, percé de plu. trous, serv, à former des vis 
t; faire — les troupes sur un pont, Die Truppen in ei: | rat : it. partie les ée de In vis qui regme autour de son cylin | sur un far rond) Shneibe-cifen, heug, Schraubens 
cReibe bintereinander Über eine Brücde marfieren | dre) Schraubengang; vis à double —, Schraube mit ei: | yeug, n; - simple, einfades &.; — double ou brisée, (sé. 
Ten; 2 a plus de six heures quelestroupes Alent, der | nem beppelten Gange od. Gewinde; BL (esp. de bord ou | parée en 3 dans toute sa longueur, em so. que chaque trou est cow- 
9 der Truppen bauert ſchen ſechs Stunden; (les | bordure qui compremd le tiers où Io quart de largeur d'une bor- | pé par le milieu de son diametre) doppelted &.; Aig., Ep. 
upes) ont file près des remparts, find an den Mällen | dure ord., fhmaler Saum; Drittelé-faum, Bierteldef.; | plaque de fer, perede de plu. trous, dimisuant proportionselle- 
tgejogen; faire - des troupes dans un pays, des y fai. | Brad. -, Negfante, 6 Filett,n; Chand. (certaine quantité | ment de grosseur, par lesquels on fait passer un eylindre d'acier 
sasser sans éclat: in ber Stile Truppen in ein Land ein: | d'emu qu oa jete dans Le suil em fonte où fondu, pour l'épurer et | pour en farmer un hl Zichseifen, n; An. fg: (détroit du bassin, 
ten laflen; Ch. (le gibier) file, quand it vole sans don | en précipiter les eramen); donner le -, mettre le —, die| que traverse Io forts dans asien Do Loch, die Oeff⸗ 
de erorbet fliegt in gerader Richtung fort ; (un fau. ! Klate geben ; Couv. (plâtre qu'on mat au haut du comble qui | nung des Bectens; Arc., Charp. — ou — de comble, (pis- 
1) qui file (ou fond) sur sa proie, der herab ſchwebt od. | porte contre un mur) Der fhmale Strit, .. Kalk od. Bing, | ce de bois, sur laquelle portent les chevrons) Dacbftubl-fette, 
ießt; Phy. (une etoile) qui file, zwi semble toner) mel: | woburcd bie legte Sicgelreibe eines Schuppens mit ber | f; Bl. (bordure étroite qui n'a que le tiers de la bordure) (ia: 
























































Filiation, f. —— de père em fils om des enfants à 
l'égard du père et de ses aïeux) Kindfchaft,f; - légitime, 
«qui procède du mariage» rechtmäßige od. cheliche .; — na- 
turelle, (celle dés enfants procrées hors mariage} natlirliche 
&.; (l'éducation donnée à un enfant) n'est seule 
une preuve de -, iſt fir fit allein fein Beweid der X; 
il a bien prouvé sa - depuis 300 ans, er hat feine Mb: 
tunft, feine Abſtammung von dreihundert Jahren ber 
bemiefen; CF.5ig: la-desenfantslegitimes se prouve 

les actes de naissance inscrits sur les registres de 
l'état civil, die St. ehelicher Kinder wird durch die in das 
Regifter des Perfonenftandes eingetragenen Geburte« 
urfunden erwieien; fg: — des idces, (leur enchainement ou 
liaison) Verbindung, tung, ber Zufammenbang 
der Begriffe; (les vices) ont une - immense, bilden eine 
weit ausgebreitete Familie, haben ein ungedeures Ge: 
folge von Verbrechen; 2. ıptd'une église, qui dépend d'une 
autre (cette abbaye) estde la — de Pontigni,ift ein Filial 
* der zu Pontigni, hängt von . . ab. 

i 


A fchnäuget. anitoßenden Maner en ift; Hor. (petite partie sail- | Le Schild-einfaffteng, f; Carr. (veines à plomb qui interrom- 
ilerie, f. veu où Yon fie Le chanvre pour l'employer en Al, | Lante qui règne ord. tout auteur d'u corps) jatter Borfprumg | pent les hancs dans les carrières fenfrédt durchſetzende 
corde 2) Hanfipinnerei, f. rings um einen Theil; Im. pl. créglets minces de metal, qui | Adern in Schieferbrüden; Cir. tplaque de cuivre percée 


de plu. trous plus larges d'un côté que de l'autre, pour enlever 
le superfu de la cire) das Zieh⸗ eifen zu den Wachsftäden; 
Fau. (ficelle qu'on tient attachée aux pieds de lois. pendant 


ilet, m. Dim. (Kl delie, petit fl, pu. au propre) F à ben, | serv. à séparer les chapitres et les colonnes dans les tableaux de 
g: (sa vie) ne tient plus qu'à un —, ou à un fil, til est à | chiffres ou de lateress Kinien ſzwiſchen Kapiteln und den 
iremite) hänge nur noch am einem Faden ob. %.; 2.Med. | Kolennen der Tabellen); Luth. (petite élévation qui empé- 
-ou frein de la langue, (ligsment élastique et musculeux | che que les cordes du violon n'appuient sur la touche: it, qui ew-| qu'on le réclame, jusqu'à ce qu'il soit assuré) Falkenſchnur, & 
La langue) das Zu ng en ban dz le - était trop long, | toure et borda le violon) Meiner Steg auf bem Griffhrete; | Luth. (machine qui sert à mottre d'épaisseur les petites plan- 
«ut le lui couper, das 3; war zu lang, man mußte | it. Raudleiſte (rings um den Decel und Boden der Gel: | cher de hötre, d'ivoire p, avec lesquelles on fait les filets qui en- 
ı die Zunge löfen ; vulg. (cetenfant) ale -, (il y a dans | ge +): Mar. - de merlin, cpetit cordage serv. à ferler les val-| Laurent et bordent les instr.) Abgleichungsmaſchine (ju den 
et de sa langue q. vice de conformation bat einen Rebler les dams les martieles) Düinnes Seil zu Befblagteinen; Mo. Ranbleiften an ben Geigen 2) ; Pei. (la lame de rasoir ixde 
3-, bat eine ſchwere Zunge; diefem Rinde ift bie) c. cordon ; Or. test qu'nm exécute le long des cwillères et des | dans use pièce de hois, serv. à faire les dents des peigmes) 
ige nicht gelöfet worden; P. ilale -eoupe, ouil n'a | fourchettes, et qui règne ord. jusqu'au cuilleren) Filett, n;| Schneideseifen, n. 
le —, til ala langue bien pendue, il parle bo) D pure iſt Rel, (trait ou ligne dor. qu'on imprime mur In reliure d'us| F'iliforme, a. Bo. (qui à la forme d'un Ah fabenfôre 
aut gelöfet, er bat eine un e Zunge; n. (mem- | livre) Flett, n; pousser une ligne d'or avec le - ou la rou-| mig; calice, Heur, feuille —, la gentiane —, —er Keich, 
a qui attache le prépues au gland) das Borbautsband; 5. | lette, eine goldene Linie mit dem Kilett:od. Rädersftem: | - Blume, -es Matt, der -e Engian. 
t Al des pla et des herbes) F4 fer henn: Fafer, f; (cet. | pel madıen, ef. roulette; Tir. (wait d'or ou d'argent batiu i 
ırbe,ceile racine) est pleine de —s, iſt voll F., Htfas | et dévidé sur de la soie) auf Seide geſponnener Gold: ob. 
1; tout s'en va par —s, alles Löfet fich in Fafern od. F. Silberfaden; -s de St. Martin, c. flandres, (1). 
- ligneux, cortical, Soly-fafer, Minben-f., 6 öterles| Fileter, (co. acheter) vn. ReL tpoasser des lignes on f- 
es haricots x, die Bohnen £ abfadmen ; Bo, - ou fila- ; lets, e.) Filetten machen; fer à —, Filettitempel, 


Filigrane, m. (ouvrage d'or, travaillé à jour, et fait en for. 
me de petits let Giligran,n; feine Arbeit von Gold: 
und Silber:drabt; Drabtfadenarbeit, 5 chapelet de =, 
ouvrage en … ein Rofenkrang von F. ; -arbeit. 

Filipendule, f.igenre de pla à fleurs en rose composées de 


#74 Filipendule 


plu. pétales disposées en rond: vother Eteinbredh; — agrratt. 
que, cl, enanthe ; 2. a. Bo. (qui pend ce, par un Ah; racine 
—, (composée de tuberenles charnus, attachés ani lies de Latige, 
où entr'enx, par un rétrécissement Slifoemer fnollige Wurzel, 
deren Knollen durch faden ahnliche Schnuren zufammen 
Gängen; graine -, épendonte hors de sa lage, par le carlan 
ombiliel ein an feiner Nabelſchnur aud ſeiner Kapfel 
beranstringender Same. 

Filius ante patrem, m. Bo. autref, omots lat., le fs 
avant le peré; V’epilalse, dant le fruit est fort vislle avant l'épa. 
nouissement de La fleur) der Sohn vor dem Vater, der Huf: 
lattich; das Obrblatt. 

Fillage, (h-lia-) ın. cétat de Alter Jungſernſtand. 

Pillälre, (Alid-) m. (bean Glow, Etiefſehn. 

Fille, Gin F. pers. du sese fem. par rapport nu père et à la 
mère) Écdter, f la méreetla-, die Mutter und die 
T.; c'est ma —, venez ici, ma, es dit meine I; konnm 
ber, meine T.z c'est une de ses-s, C6 ift cine feiner od, 
ihrer Töchter; petite-fille, cha lle du la au de In älle, par 
rapport à l'aïeul ou à l'aïeule) Enkelin, Enkeltochter, £ e. 
belle--, arrière-petite.…; 2. (pers. du sexe fém.» Â d⸗ 
den, n; elle est accouchée d'une -, ſie iſt mit einem M. 
in die Mochen gelemnen; l'une de ces -s a dit, eines 
von diefen M. bat gefagt »5 la plus arande de ces ·s, bag 

roͤhte unter diefen IM. ; 5. par opposition à femme mariée) 

ungfer, 5 M.; elleest encore -, fie ft nod J., noch 
umverbefratbet od. ledig; une — à marier, une jenne —, 
ein mannbares M., cin junges M. ; c'est me jolie —, 
une honnöte —, es ift ein artiors, ehrbares M,; abs. m 
< de joie) Dirne, Luitbirue, f; Feeudenmäß 
den, n; c'est une - ouune - de joie, eg iſt eine D. ein 
$.; il entretient une —, er unterhält eine Di; — de bou- 
tique, employée dans une hontique pour vendre ou pour Ira 
vaillen Padensjunafer, & mädchen, n: - de chambre, im, 
c. femme de chambre; Écon. qui sert dans une auberge 
c. servante; ceci est pour la —, dieß hier iſt für die 
Magd; — d'honneur, c- de qualité qui est aupres d'une prin- 
cesse) Hoffraulein, n;-s de In reine, tanr. titre d'ofhoe à la 
cour) die Fraͤulein, Aufivartfranfein der Séniginn; fils 
et -sde France, nom qu'on donnait aux enfants de roi de 
Frances die Prinzen und Vrinzeſſinnen des fönialichen 
Hauſes; it, opt des religiemen Nonne, Fra, 5 une 
abbaye, um couvent de —, ine N-nabtet, ein -Hofter, 
od. Zrauenflofter; les -s de l'annonciation, de la mi. 
séricorde, de Ta visitation, die N-n vom Orden der 
Verkündigung Marié, die bermherzigen Schmeitern, 
die N-n vom Orden der Heinfuctng; —Dien, tre- 
Tigieuses qui avalent soln de q. höpital) Hofvitalerinnen ; 
IL opt d'une église, d'um couvent; dépendant d'un autre); (ces 


abbayes) sont -s de Citeanx, fteben unter dem &o- | bof 


fter zu Citeanre, find Tochtersahteien bes Kloſters au G.; 
églisé-—, Tochterfirche, Kiltal-f., 5 dns Filial; it. pl. 
dans certsises fabriqnes; petites plaques de laiton dent la 
plus grandé se nomme ia mères meilingene Plaͤttchen, 
deren größtes den Namen mère (Mutter) führt; 
Jar. -s d'artichauts, (les willetoms qu'on prend aux pieds des 
artichuts Artiſchocen · ableger; Pod. les -sde mémoire, 
dles Mises, Aller de Mnémosyne) Die Tochter der Meme 
fone ; die Mufen; les -s du jour, cles heures die Toch⸗ 
ter bed Tages; die Horen od. Stunden; les -sde l'en. 
fer, iles faries Die Tochter ber Unterwelt, ber Hölle; 


bie Surlen. 

Fillette, (in) f. dim. cpetite file fa. Ch teren, 
n; Meines Wädden; ce n'est encore qu'une pe- 
Ute =, fie iſt noch ein fleines M.z jeune —, junges 

.; Cou. coutume des —s, teowteme d'après laquelle une 
Alle ou veuve enreinte, Qui n'avait pas fait 4 déclaration à 
Is justice, paydit une amende d'un dem bertèmmlide 
run ihnargerer Maͤdchen ob, Wittwen; Com. c. 

fllette, 


Filteul, e, (lin) m. venfaat qu'on a tenu sur Ms fonts de 
baptême) Pat hez c'est mon —, ma-e, ed ift mein P., 
meine D: jesmisson —, ich bin fein | 

Filoche, £ (eo. de tissu ansoïe ou ft) id; “2, (gros câble 
de moulin, serv. à lever La meule) Mitbljeil, m. | 

Filon, m. Ex, «eine métallique) Gang, Œt1-; 
rencontrer, exploiter un —, auf einen G. fofen, ei: 
nen G. bauen; — capital, — concomitant où nccam- 
pagnent, che — le plus cossidérable, celui qui l'est mains) 
Poutt-, Meben-; um — droit ou perpendiculaire, «qui 
fuit avee l'horizon un angle de +49 à 99°) Geiger-; — incli- 
né, (qui fait mn ample de 69° à +50, bonléger Gi; - obli. 
que, iqın fait um angle de 450 à 60°) ſchiefer (5; — platon 
codché, cqui fait un amgle de 15° à 15°) fchmebender G.; 


ei: iſt ein Schönling, fi 





Filon 


Fils. 


— horizontal, (qui ne s'éearte pas plus de 159 da la ligne | n'est pas le père écoutez, mon —, höre, mein &.; je le 
(44 m 


horizontale, 
Morgen-; — du couchant ou du soir, Abend-, Epit- 


rile, (qui ne contient que des mat. pierremses) tauber G., cf. | pla. 


caverneux, fendille, fibre: le toit du —, (partie de la 


roche qui courre le -) das Dach des —+6, das Hängen oule paranymphe 
du —, «la partie qui eut vers | de Moence, haranguait les membres de l'université, at les 


de; Ja téie ou le chapeau 


; Eool. le 
Ch Paris), (écolier qui à La fin d'un cos 


la surface de La terre) Das Ausgehende des · es: la queue | apostophait souvent. par des satyres sur les abus, ow par 
du — (la partie qui s'enfonce dans le sein de La terre) DER | des épigrammes. mordantes) ©, 7 


untere heu des - 6. (gegen dem Innern der Erde zu); 
lesol du, «la roche 4 sur lag. pose au estsoutenu le > Die 
Sohle des es; l'écorce ou envelop 


sert imetdistement d'enreloppe au —) das Sablband des es; | rigi la — des humeurs dans le 
— qui remonte, (qui tout d'us coup premi ne direction ples | sang dans les-glandes, die Ubfenderung, dad Durch 
perp-> plöglich gerade anffteigender G.; — qui s'enfon- ſchwitzen der Säfte im menſchlichen Körper, des 

ce, (quidescend tout d'un coup plasperp.) plößlich. gerade in | tes. in den Drufe se 
die Tiefe ſich fenfender G. ; — qui prend du ventre, | hent 
(qui se rande dns quelqu'une de ses parties) ein Ch, der an | - de l'eau à travers le sable „, das Durchſietern 
einer Stelle mächtiger mird; de prend:une | burd Sand; — agi pen, das D. durch 

ent ab; 


autre direction, it. .. se perd, der. aller 


à la recherche, à la découverte d'un —, einen Gang { à Altrer. une, liqueur,) Dur flag, Geiber 


ausachen 


se fabrique avec La bourre de La bonne soier Floreteſei— 
de, flod:, Ubs, Wirr-, f; des bas, des gants de, 
floretieidene Strümpfer; it. (mmban fait de —) Floretiei: 
denband; n. 


se; enfant mile par rapport au pere et à la mères Gobn; |la — de cette laine est trop grosse, bas 


caca, ihestuch, = # 
Filoselle, (zel), f. (esp. de grasasoie om de fleuret qui | delie, feiner, jart 


Filtration, f. et. dre Dur@leiben, Seiben, 
ns où. Geige, f; la — de ces sucs est fort 


$ Bi: 
M; (oes sues, ces 1: 


la —, werden. dur das D, flar où, 


ir 


Filtre, m. papier, étefie, linge, pierre, éponge. 


el 


papier, ber. fa, (bas *Filtrum); — fm, 

r D. ob. G.; passer une liqueur 

le — eine hiffiateit durch den S. od. D. laufen 
Ieffen; de blanchet, chausse)sontdes -s, find Durd- 
ſchlage ob, ©; ; charger, remplir le -, den D. od. ©. 
am ; le = ord. des chimistes, «le papier Joseph, 
gewoͤbnliche 


tes; A. -r , 
quiden: den An durchdrucken retire 


; rn. vm et 


fammeln fé +. 
ure, f. (qualité de eo qui est Al Befpinnit, n; 
G. an dieler 


il a un — et une Alle, er bat einen S. und eine Tod- | Wolle ift zu greb; on connait le drap à la —, mar 


ter: — légitime, (ud d'un mariage légitime ebelicher, rechts | erfennt 
mäßiger, ; — naturel, ind hors mariage) natiielider ©; | Fimbristyle, f. 


Beſchaffenheit des Tuches am e. 
. (8. de pla. farmé de gs esp, de scirpes, 


Lit his, cle Als du fils on de la Alle, par rapport à l'aïeul ou | et rentrant dans les g. isolèpe et échinolytre) Fimbriftplig, £ 


à l'aieude) Enfel, Cutelfobn, cf. adoptif, familie, pos-| Fi 
eſter, einziger &,; | plus mordante que le poivre) id: 


thtene, puine; - aîné, — unique, dt 


monsieur votre —, son, br, fein (ihr) SerrS.; le — 


mpi, m. Bo, (arb. d’Afr. dont l'écorce est d'une saveur 


Fin, (fein) f. aerme, ce qui achève; opp. à commence 


de La maison, (da maître de La maison) der S. vom Hauſez | ment) Ende, n; la — de l'année, de la vie, du jour, 


maître, «dont le père est maître en q. profession; it fa: ce. | Dad E. bes 
lui qui a les méens Lalents que sou père qui excellaitenqc Mei⸗ sion, das €. € 


fter-, eines Meiſters ©. ; (il est fort € 


; la — d'un duvrage, d'une 
— en Du 


t: la - 


ont), il eat | travaux, das E. der Welt,; vers la — de la campagne, 


de maître, er ift ein eben jo arofer Me in ſeiner de l'automne, gegen das €. des Feldzuges.; la - de 


Kun, alé fein Later mar; h. d’Angl. (los enfants | san discours, de 
du roi d'Angleterre) rn rm filles d’Angle- |de.; mettre - à une aflaire, à 


terre, werben Sobne und T von England genannt; 
P. il est — de son père, le — de sa mère, cil en a lesin- 


elinations, les talents, les qualités on les défauts) er iſt fein | Ihre Reden ein; (la muit) 
feibticher Pater, er ift der matitrliche, leibbaftige V.z dem —— €.; (la mort) met 


er if ganz wie fein V., wie feine Mutter; er artet 


feinem V., feiner Mutter ganz nad; il n'est — de |le point de prendre —, ift 


bonne mere qui me voulut avoir fait cela, (iln’y a point 
d'honpéte hom. qui ne voulat „) jeder rechtſchaffene Mann 


würde wuͤnſchen, das getban, fe gehandelt zu haben; | Gott 
er |, (be trop long, et ennuyeux) eine Mede ohne E., ein 
= de |enblofes Geſchwaätz; co sont des reproches, des plain- 
hen, ; (Jésus-Christ) est — |tes sans —, (qui recommencent à chaque instant) bag 


il-fait le beau —, c'est un beau —, «il fait le beau) 
den Schönen; Eer., Th. 
l'homme, ı). Cr des 


€. feiner Re 

. des dissentions + 

ein ©. maden; mettez — à vos pro- 

ie auf mit Ihren Meden, ftellen Sie 
imit.— au t, 

= à nos peines, 

macht allen unfern Leiden ein E.; (cette affaire) est sur 

| €, ganz mabe; tout 

nd en ce monde, in Melt nimmt alledein 

.; in'y a que Dieu quin'aitni commencement ni-, 

allen bar meber Anfang noh €. un discours sans 


son sermon, 


einer Sache 
bören & 


de Dieu, ift der S. Gettes; le verbe est - de Dieu | Bormirfe ohne E., die fein @: nebmen; faire une -, 


ar la voie d'une génération étérnelle, das Wort: if [ce Aixer à um état, 
Le S. Gottes von Ewigkeit geſeugt, cf. file, beau- | Stand wählen; 
ds; g, tenlant mâle) G.; elle estac- | une — man mil 
mit einem —e od. Knaben in die |ten Lage entichließen; annoncer a 


ils, arriere-petit-fils; 
—— 


couchée d'un — 


de celui 
il va se marier), il 
ſich doch einmal zu 

x 


de 


Wochen gefemmen; it. (par caresse pt à un enfant dont on |travail, die Arbeiter in den Gruben — 


'Fin 


a courdhne, a couronné l'œuvre, (répond, a répondu ein ed { 
ueommencement, ou même l'a surpassé, bp. ou mp.) (F, we goüt —, 


llesgut; das €. Irdnt das Werl, bat bem 
ärome aufgeieät, cf. couronner ; Syn. cf, baut. 
2. din mort) das Ende, ber Tod; 


; fa. il fera une mauvaise, une 


nen 
3 wird ein félimmes e €. mit ihm nehmen; il a fait 


a fait une belle, lune dentelle 
ine bonne — et bat ein fdônes, ein gutes €, genom: echte filberne Spise; 
malheureuse —, len x; Afl., Mo. » il y a tant de deniers de — 


Fm 


; (ces pêches, ces fruits) ont le 
einen —en Gefbmad ; (la pomme d’api) 
este, à -e, dt ein Ser Apfel, bat ein -e6 
Fleiſch; it. coppore à faux) echt; une broderie d'or -, 
d'argent —, eine echte Goldſticerei, eine 

les, pierres -es, feine, ete 


celle monnaie, ttant de parties d'argent =) das Sil- 


= age de ses crimes, er bat ein feiner Verbrechen |ber bei diefer Münze ift fo und fo viel löthig, ef. bow- 


€. genommen; il tre à la -, Asa —, (ilne 
ivra plus long-temps) et if feinem E. nabe; ext. «pt de 
hoses qui sont presque acherdes ou qui dlminaent par l'usage 
w'on en fait; (cet ouvrage) tire à sa —, est vers sa —, 
it feiner digung nabe; (le vin) tire à sa —, geht 
u@,; (le tonneau, la pelotte de fil) est à sa —, 
it am €.; je louche à la— de mou fl, (il n'en reste 
“esque plus) ich bin mit meinem Faden balb am @.; Ch. 
lo cerf) est sur ses —s, (bien laret prêt àse rendre) lauu 
or Mudigfeit nicht mehr weiter, wird ſich bald ergeben ; 
es quatre —s de l'homme, (la mort, le jugement, le paradis, 
tl'enfer» die vier legten Dinge; pensez à votre — der- 
ère, (ala mort, qui sera suivie du jugement; dinfen Sie 
n ihr letztes E. . 

3. (ce qu'os se propose poar bat) der Fine, die Ab⸗ 
ichtz — prochaine, éloignée, uaber, entfernter 3.; 
lasa-, ses -5 dans celle démarche a; bei biciem 
Schritte bat er feine A., feine U-en; (notre bonheur 
sarticulier) est toujours la — dernière de toutes nos 
“tions rélléchies, it immer der legte 3. aller unferer 
iberlegten Sandlungen; il tend ases-s, il va droit à 
ess, er verfolgt feinen 3. ‚gebt gerade auf feinen Z. 
nf fein Biel los; il ie Ases-s, er wird au 
einen 3. gelangen, feine A-en erreichen; à quelle — 


ton, grain; 5. (pt des choses d'esprit; mebtil, délicat) 
fein; celte pensée est —e, voila une raillerie biene, 
dieſer Ged iſt f., bas iſt ein ſeht —er Spott; il a 
l'esprit, le discernement, le ps l'oreille -e, cr bat 
einen -en Merfland,; il a l'oreille —e, pt de qu qui 
juge bien de la musique, ou qui entend facilement et de loin) 
er bat ein -ed Ohr, er ift ein -er Kenner der Muſit; 
it. er hat ein -es od, leijes Gehör; des yeux -s, une 
physionomie -e, (qui marquent de l'esarit) geiftvolle Au: 
gen, eine g-t Gefichtesitbun ; Syn. cf. délicat, à. 
(pt des pers.; habile, avisé, ruse} cin, liftig, ſchlau; il 
est —, elle est bien -e, er Re, fie iſt ſehr f. (ect 
homme) a le nez —, on ne le trompera pas aiscanent, 
bat eine -e Wafe, mans; bien — qui l'atirapera, (pt 
de qn qui est bien ferré, bien rusé) Der muß recht ſchlau Fepn, 
ber ibn überliften will; P. c'est une —e bete, une —e 
mouche, une -e pièce, un — matois, un — merle, un 
- renard, er ift ein ſchlauer Fuchs, ein liftiger Kauz, 
ein durchtriebener Scyelm; it. fie ijtein verichlanenes 
Meibabild, eine ſchlaue Dirne; plus — que vous n'est 

bete, wer Sie hintergeben wid, nicht dumm 
eye, cf. ure; iro. (pt d'un ham, simple) c'est un 
gros — er lit ein plumper Michel, feine Sache find 
nidt fein gefpounen, ef. dague; faire le — d'une 


iii fait cela, quelle — s'est-il ? qu welchem | chose, en faire le —, (ne vouloir point découvrir ce qu'on 
Ende, immelcher M. bat er bas gétban ? en 3. Bat | en exit où penser mit ct. hinter dem Berge halten; wicht 


r Né vorgeſetztz faire une chose à bonne, à mauvaise 
-, 5 bonne, maavalse intentiom) etwas in guter, in fchlim: 
ner 4. thun; à telle — que de raison, (a bonne inten: 
ion pour de bonnes raisons) in guter .; it, and guten 
mndben; nous en sommes ravis, à _ | 
on, bas freut ung außererbentlih, und bas aus 
nien Gründen; Pa, la — de non-reeevoir, tezception 
wor Le. an soutieat qu'un ham, m'est pas réceumble à intenter 
we action, une demande) die Cinmendung des Beklagten, 
sad des Klägers Geſuch od. Klage nicht Statt finde; il 
vet débouté 
ver Bitte od, Klage als unftatthait abgewieſen wor: 
let; —s de non-payer, {moyess par lesquels un debi- 
eur cherche à éluder le palement de ce qu'il doit) Einwen-⸗ 
ungen, um die Bezahlung einer Schuld von ſich ab: 
wieniten; —de nullité, (demande tendante à faire déclarer 
le 4 procédure) das Anſuchen, ein Verfahren für 
richtig zu erklaͤren, cf. civile; -s de non- ‘der, (de: 
linatoires , LL verzügliche und ablebnende Ausreden, 
„ conclusion; à ces -5, (en conséquence) biefem ju 
folge; bem nad. 

4.a la, ad. cenfim) endlich; ala — il est convenu 
te tout, endlich bat er alles angegeben. 

Fin, €, a. (delid et menu ea son genre, par opp. à gros 
om grossien fein; papier, linge -, le lin —, le fil 
e plus, -e8 Papier 2; (oe cordon est trop gros), pre- 
vez:en du —, de plus -, nehmen Sie -e, -ere; ctoffe, 
oile -e, -er Seugr, c. carte, herbe, poudre, taille; 
&: aimer le linge —, (les jolies fom., étre grand partisan 
lu beau sexe) fa. Die Frauenzimmer lieben, ein Freund 
om andern Geſchlechte feon; Mar. vaisseau —, (dent 
es extrémités sont plus pincdes et plus taillées, plus étroites p) 
in ſcharf gebautes Schiff; plus un vaisseau est —, 
nojas il a de capacité, je ſchaͤtfer ein Schiffgebant ift, 
io weniger bat ed Naum; vaisseau - voilier, ou — de 
roiles, vais. léger qui porte bien la voile et marche avec vi- 
esse, ein Schneller Segler 0d. Schnellſegler; 2. (excel 
ent en son genre) fein; or, nt, cuivre, étain —, du 
er qui a le grain -, -€8 Gold, -férniges Eifen, ef. 
fpice; sucre —, AZUr —, Où — Azur, (fait de plerre d'a. 
‚or où lapés lasuti) er Buder, —e8 Lafurblau; couleur 
-e, -tRarbe; —e eur de farine, -e moutarde, ganz 
-e8 Mebl, -er Senf; aiguille, lame —e, —e Radel, 
Alinge; -emartre, plumes -es, et Marberpelj, —e 
federn; -e balance ou balance -e, c. trébuchet ; 
heval —, tde légère taille et propre au manège.) f. gebau · 
es, vorzügliches Pferd; il n’a que des chevaux -s, du 
rin -, er bat lauter vorzügliche Pferde, auserlefenen 


par — de nonrecevoir, er iſt mit ſei⸗ ſe 


mit der Sprache heraus wollen; (je l'ai sondé sur cette 
affaire), mais il fait le —, aber er will nicht mit der 
Sprache heraus; vous en faites le -, Sie wollen nicht 
mit der Sprache heraus; Sie ftellen ſich nur fo, als 
ob Sie nichts von der Sache mußten; jouer au —, au 
Le —, (chercher mutmellement à se daper) einander gegen: 
tig zu bintergchen, au überliften fuchen; ils jouent 
au plus, fie füchten einander zu überliften, einander 
mit Lift den Nana abzulaufen; Syn. un honnête hom- 
me Létre —, mais il ne peut étre rusé, ein recht⸗ 
Maunn kaun fein od. ſchlau feun, aber 
nicht binterliftig; un homme — marche avec 
fcaution par des cheminscouverts, un homme sub. 
til avance adroitement par des voies courtes, un 
homme delié va d'un air libre et aisé par des routes 
sûres, ein feiner Maun geht aufverbörgenen Wegen 
und mit Vorfiht auf feinen Swed los, ein ſchlauer, 
verſchlagener Mann erreicht ihm mit Lift auf ei⸗ 
nem furzen Wege; ein gewandter Mann verfolgt 
ibn auf eine freie und leichte Art auf fiherer Balın, 
cf, délire; 6. m. le — d'une affaire, cle point essentiel) 
der Saupt-punct, der Ænoten, die fade; c'est là le 
— de la chose, Das iſt das Wichrigfte bei der Sache, da: 
rauf fommt es hauptſachlich an; savoir le fort et le 
— d'an art, d'un métier, cine Kunft, ein Hanbiveré 
von Grund aus verſtehen; il sait bien le — du jeu, le — 
de telle science, er fennt alle Vortbeile und Kunfiariffe 
des Spieles, er verjiebt dieſe Wiſſenſchaft aus dem 
Grunde; tirer le — du —, (tirer d'une af tout ce qui 
s'en 2* allen moͤglichen Vortheil aus einer Sa: 
eben. 
ee, m. Pa. itendue d'une juridiction, d'une paroisse, 
d'un territoire jusqu'aux confins d'un autre) Marfung, f; 
Gebiet, n; Bezirk; (il a tant d'arpents de terre) 
dans notre —, auf umferer M.; (la maison, cette sei- 
reurie) élait dans le = de telle élection, (ag in dem 
Gebiete où. Bezirte des und des Steuergerichtes. 
Final, e, a. sp. au mase. (qui fait, qui termine) end: 
Lid; eat, compte -, Echlußrbeitand, die rechnung, 
e. finito; jugement -, citation, sentence -e, 
Endurtheil od. e-e Urtheil, die e—e Borladung, der e⸗e 
Gprud ; quittance -e, Schlufguittung, 1; Gr. lettre 
—€, dla dernière lettre d'un mot) Eud⸗buchſtab; on pro- 
nonce le t — dans fat, le f — ne se once 
int dans clef, der End:buchitab t in fat wird ausge: 
en, bas f am Ende von clef fpridt man nicht 
aug: it, —e, f. da lettre e) Œnd:buditab; on met 
l'accent sur la -e de ce mot, man feßt das Tonzeichen 


Bein; avoir le goût, le tact-, einen -en Geſchmack Lauf ben E-en diefes Wortes; — longue, brève, (an: 


| die Finan 


Final 175 
ger, furger @. ; Mu. cadence —e, ‘qui finit us air) Schluß: 
cabeng, 5; fall; it. £ la — on la toniqne, da principale 
corde du mede, sur lag. l'air où La piece doit finir ; it. moregt 
d'ensemble qui termine un Arte dans les pioces italicaues) der 
Grundten, in welchem fih ein Stud enbigt; *die 
Tonica; it. das Slufitid eines Aufzuges in den ita ⸗ 
lienifhen Schaufpielen; Th. «qui dure jusqu'à La fin de In 
vie) bebarrlich bis and-Ende; impénitence —e, (lans 
Ing. meurt le pécheur impénitents eine beharrliche, bis ait 
den Tod dauerndellubußfertigfeit; mourir —— 
penitence -e, unbußfertig, als ein unbuffertiger S 
der ſterben, ©. cause; persiverance-e, (état de justios 
où de grace dass lequel un los. se trouve à la mort) das 
Vebarven in der Gerechtigkeit und Gnade bis and Ende. 

Finalement, ad. (à la fin, eu dernier lien) ord. Pra. 
endlich, zuletzt, ſchließlicht — il en est ven 
à bout, €. ifter damitzu Stande gefonmmen; —, je vous ” 
déclare que, ſch. erkläre ich Ihnen, daher; — il n eté ar- 
rèté, conclu que, g. tft ausgemacbt ed. feftgefegt, iſt 
beichloffen worden, daß; Syn. cf. À 

‘inance, f. targent comptant) gp. fa. bares Selb, 
n;ilest un peu court de —, il n'a pas grande — € 
bat wenig b. &., wenig Parfait; fein Vorrath an 
baarem Gelde iſt nicht groß, iſt fein beiſammen; das 
Geld iſt napp bei ibm; ses -s sont en mauvais état, 
feine Finanzen find, feine Kaffe ft ſchlecht beſtellt z fa. 
um feinen Beutel ficht es windig aus; 2. plus ord, 
Goësme qu'on payaitau roi pour la levée d'une charge, om pour - 
4 droit imposé ; it. toutes so. d'impüts babe an ben 
Konig fuͤr eine gelaufte Bedicnung, & in jde Steuer, 
Abgabe, Auflage, F; la premiere — de celte char. 
ge est de tant, cette charge paie tant de —, für das 
erfte Mabl zablt man von diefer Bedienung fo und 
fo viel Abg.; dieſe Stelle gibt fo und fo viel Abg.; om 
exige de nouvelles -s de ces oflioes, on a auguaenté 
les-s, wan fordert neue Ab- von dieſen Ueintern, 
man bat die A. erhöht; payer la —, die Abg., St. od. 
Aufl. bezahlen; on a rembourse la.— des charges snp- 
primées, man bat die von den aufgebobenen Nenuteri 
an den König bezahlten Gelder wieder zuridgegeben; 
augmentation, remboursement, quitlance de —, Ex⸗ 
böbung, Surüdbezablung der Abe.; Quittung für die 
bezahlte Ubg.; 3, pl. cles deniers publics de l'état, le tré. 
sos public Finanzen, Staatseinkünfte, pl; 
administration des -s, die Verwaltung der 7, od. 
St.; le fands des -s, der Grundſtog der F, cd, St; 
dresser l'état des -s, den Beſtand, das Verzeichniß der 

. enfiverfen; ménager, améliorer les -s, conserver 
es sources des -s, be 3. où. St. fbonen, verbeſſern; 
die Quellen der F. od. St. erbalten; (la guerre) a 
épuise les —s de cet Ltat, bat die F., die Kaſſen dieſes 
Staates erihöpft; puiser dans les -s, tarır, desst- 
cher les -s, aus ben F. od. Ston ſchoͤpfen; die F, od. 
Et. erihöpfen, die Quelle der St, vertrodnen; cela va 
à la charge, äladecharge des -s, das fällt den F. zur 
Lait, muß von den F. bezahlt werden ; dadurch werden 
bie Staatsaus gaben erleichtert, vermindert, c£ comp- 
tabilite ; (ceite dépense) se prend sur les -5 du prin- 
ce, wird aus der Kaffe des Kürften beftritten; manier 
les -s, die Staatsgelder unter den Händen haben, mit 
den Staatsgeldern zu thun baben; les gensde -s, bie 
Finanzbeamten; étre dans les …s, bei den F., im Fl⸗ 
nanzweſen angeftellt fon; le département, le au 
des -s, le miaistre, l'intendant des -s, das finange 
fe, dies lei, dersminifter, Obersfinangverwalter; 

chambre, le conseil des -s, un conseiller des -$, die 
Ainangsfanımer, das :follcaium, ein ratb; 4. d'art 
d'asseoir, de régir et de percevoir les impssitionn dad Gi: 
nangswefen, die «verwaltung; il sait bien less, 
il n'entend rien aux -s, er verſteht das Feweſen gut, 
er verfiche nichts vont Feweſen; 5. la —, (ler financiers 
das Finanzfach; cela est du ressort de la —, bas 
örtin das A; al écrit contrela — en général, mais 
il rend justice aux personnes qui, er [hreibt gegen 
nes im Allaͤemeinen, läßt aber den 
Verjonen Gerechtiateit widerfabren, die .; style de —, 
(sçons de parler affectées à la mat, des Anances) Rinanyitil; 
caractères, écriture de … ten lettres rondes) runde Buch⸗ 
ftaben, runde Schrift; chiffres de —, (les chiffres remains) 
römische Zifern od. Sablon. . | 

Financer, va. (payer la fnanee d'une charge) die Ab 
gabe von einem Amte bezahlen; il a financé cent mille 
feanes pour cet office, ex bat für dies Amt hundert 
taufend Franfen in dea Föniglihen Schatz bezahlt; il 


176 Financer Finesse Finir 
est obligé de — conserver sa charge, er muß el: |wer Pfiffe od. Raͤnke gebraucht, Immer mit Lift ob. | (laimort) vint - ses many, endiate feine Lelden, machte 
ne Abgabe ent , Geld in die Staatstafle r À; fr re mé eht; user de —, découvrirune -, (einen 8, ein Ende; 2. (meitce ads main ger BOL: 
um e; it, (payer, ouvrir sa bourse) fa, zahlen; Geld | mit Liſt od. Schlauheit zu Werte geben, Diänfe od, Pfiffe | enden; — un ouvrage, un tableau, eine Arbeit r v.; 
geben; (Vous ne finirez point cette affaire) sans gebrauchen; eine Lift, einen Ruf entbeden ; que de -s | (le bâtiment) est sur le point d'être fini, tft nd $ 
-, si vous ne financez, wenn Sie nicht gablen, fa. | ou il n'en faut point! wie viel Pfiffe od. fan „wo €8 | vollendet od. fertig, ift Kine Vollendung nabe; 3. abs. 
, den Beutel ziehen. feiner bedarf! ces -s, toutes vos -s ne serviront qu'à le | finissez-done, vons êtes bien long, machen Cie Doch, daß 


inanciel, -le, a. Neo. (qui app. sux'énanees) fiman: | convaincre de r, dieſe Pfiffe, alte Ihre Pfiffe od. Raͤnte 


ziell; tablea 
ie f; Finanz: ,n 


système —, Darftellung der Finanz | werden nur dazu dienen .; ilest au bout de ses —s, (pt 


de gu qui a employé tous les moyens sans réussir) er iſt mit 


inancier, im. (qui manie les fnances, où qui est duos | feinen Pfiffen od. Ränfen am Ende; faire — de qe, (ex 
les aflires des Anancen Finanger, Ginangmaun; | cher, disimuler ge qu'on me devrait pas tenir caché) ein Ge· 
riche, habile —, reicher, geſchicter -T; la recher- | heimniß aus etwas machen, etwas geheim halten; il 
che des -, die Unterfuchung der -r; it, (ham. qui | fait - des moindres choses, de tout, er macht aus den ge: 
fait son étude de l'administration des ressources de l'État) | ringften Sachen, aus allem ein Geheinmiß; Gil n'en dit 


Kameralift; c'est un hon — er it ein guter K. | rien Lana Le fait, er 


2. -,ère, a. cf. lettre (2); écriture -ere, (écriture de 
lettre ronde) runde Schrift, f. c. financiel. 


It es geheim, ef. bon 
(1), entenere (3); je n'y entends pas pt 


À je n'y entends 
nulle —, ich benfenidts Arges babet, m 


ces nicht böfe, 


Finasser, vn. (être minutieux, user de pelite ou de ma | habe gar nichts Arges darunter. Syn. la ruse emploie 
valse finesse, de petits subterfuges) fa, Piffe, Heinliche Lift ! la fausseté, en quoi elle différe de la … die Hinter: 
ebraucen; il ne fait que —, er braucht lauter Klein: | Lift bedient fit der Untvabrheit, und ift darin von der 


iche Lift, Hilft fit immer mit Pfiffen, kleinlichen Schlauheitverichieden 


Dänten, Ausftichten, 
fa. Pfiff; il n'a 
Ränke, er gebraucht 
Finasseur , se 
-, une se, ef if 
eine Feine —inn; er, fie gebt mit Pfiffen um. 
Finätre, f. «sie de mauvaise qualité, qui se trouve som: 


er nichts alé —e od. I. 


vent mêlée avec les soien ardanes) ſchlechte Sorte Seide. | fines 
Finaud, €, a. (fin, rusé dans de pelites choses) fa. mp. | abus de 
QU fblau, durchtrieben; il est —, elle est finau- | des lois, l'amitié „, die Aralift it eine LE 
er, ſie iſt p.j its. c'est un, er iſt ein pfiffiger, burdi- | fehadet od. (haben will; die Treuloſigteit 


inasserie, f. petite om mauvaise fnesse, cf. änasser) | rompre le iège que la ruse lui tend; 
ue des -s, er fret voll -e ob. | toujours offensive, la - souvent ne l'est point, bie 


3 la ruse exige la — pour s'en- 
f ——e— 
la —— 
n⸗ 
od. Schlaubeitveraugd, um ſich mit 


‚m ph 4 


vernichten; bie 5. ift immer der angreifende 
die Lift od. Schl. nicht immer; l'astuce est une 
se qui nuit ou qui veut nuire, la perfiche est un 

confiance fondée sur la bonne foi, l'autorité 
LÉR, welche 


velopper plus adroitement, la — sert 


terlififest£i 


2. (qui me de Anasserie) fa. c'est un | defto mehr Aunft cinaubillen : die Schl. dient 
ein Heinlicher Dräntemadher, fie if bie Galftricte, rh int. et in 


dc, 


ein 

triebener =. Miebrauc des auf Treu und Glauben, AH 

Fincelle, f. Ps. cralingue qui porte la tête dunfle&qum: | der Geſetze, auf die Freundfchaft gegruͤndeten Wer: 
tau eines Venen, n [tau, £ |tranené, 


Finchelle, f. Riv. «corde serv. à haïer les batenur) Hohl⸗ 


Finement, ad, tarec fnesse, avec adresse d'esprit) fein; | c'est un 


Firret, te, a. dim. (qui fait le An) pu, Shleiher, inn; 
-, une-te dont on découvre aisément les arti- 


il faut faire cela -, cela est travaillé … dad muß manf., | fices, er if ein S., fie ift eine -inn, deren Lift gut zu 
auf eine —e Art angreifen; das ift f. gearbeitet; il s'en | merfen, leicht zu entbeden iſt. 


entire -,er hatfichf. ausder Sade gepogen; ill'a attra- | Finettes, f. 


é bien =, er hat ihn auf eine -e Art ertappt, exwiſcht; 
it. (déliratement, iagénieuscment); cela est — pensé, dag I 
f. ob. finnreich gebacht; il raille, il plaisante -, er fpottet, 
fhergtauf eine -c Art. . 

Finer, va. v.c. achever, mourir, user, trouver +. 

Finesse, 1 
f: la — d'une toile, d'une étoffe, d'une dentelle, die 
einer Peinwand 2; La - du lin, du fil, des cheveux e, 


de 


bed Flachieße; 2. cdélicatesse d'esprit); cela est fait avec} 1-06, 0 
… ae a, fourné avee —, das iftfein, mit %. | ein ehr vollt-es, san 
d'une expres- | tableau 

tens 2; cpt d'un hom. qui a les ron- böchften { 
naissances les plus particulières d'un art, d'une langue, science) | ganz vollf. ausgearbeitet ; le beau — de cette statue, 
il en sait toutes les -s, er ift | ce vase 2, clorsqu'ils sont d'un beau peliı 


gemacht, gus gedru la d'une pensée, 


sion, bie 3. cine 


«il possède cette langue) 
Fangen Derfeiben betannt 

ven Derie 3 
Eu einture #3 CE verfiebt biefe Kunft aus bem run: 
de; Ma. un cheval qui a de la -, (une taille fine, cf) ein 


fein gebautes Pferd; it. opt d'un cheval sensible, qui est aver- | un sens 


f. «qualité de ce qui ent fin, delie) Feinbeit, endet, 


feinten Cigenheften und Men: | dete Arbeit, 


il sait toutes les —s de cet art, | 2. qui à une An; limite, 


Com.tesp. de ratine) id; Tt.tesp. d'outih Hd. 
Fingah, m, hn. (eis du Bengale, du g. pie grièche) beige: 


iſt liſcher Schecrfdmans. 


Fingard, a. (cheval) —, trétif, qui résiste à Léperon)v. 
miberipenflia, ftärig od. ſtetig, ftätifch od. fetif. 
Fini, e, p. ef. finir; +. a. (bientravailid, parlsi poll: 
vellfommen; (eet ouvrage) est —, c'est um 
ouvrage —, iſt vollf., es iftein vont-es, ein vol es Merk; 
voilà un poème —, un tableau bien —, das ht ein voll: 
t. ausgearbeiteten, vollendet Ihönss Gedicht, 
Gemälde; it m. (ce 
d'est d'un grand =, d'un — précieux, ft mit der 
‚mit der feltenften Geuauiateit gemacht, if 


bie ſchine, vollen: 
die hohe Volltommenheitdiefer Budſaule +; 
déterminé, borné) endlich; un 
être —, tous les êtres -s, ein e· es Wefen, ale e-e Meilen; 
Gr. les modes-s, (qui euonesat La signißcation du verbe dass 
précis on defini, à la dif. du made indéfai au infnitifi 


diet déterminé par Les aides les plus légères) (ce eheval) a be | die beitimmten Formen bed Scitmortes; Math. nombre 


de —, bat ein febr feines Gefuhl, folgt der geringften Kite | - 


fe; (ce cavalier, cet écuyer) a be de —, (be de delica- (qui a des born 
tasse, de precisiom, de subiilité „) bat viel F., macht | - est oppose 


«pt du soin que mel l'artiste Plumen, M 4 IE 
dans l'exécution) Me A. des| Finir, sdeconjug.: (finissant, fini; je 
un sentiment | i/ finit, n, finissons, u. se, ils 


alle Beiegungen mit der größten Gewandtbeit; Pt. — 
d'expression, dla vérité d'exp., relativement au caractère des 
set à la circonstance de l'action) die Wahrheit im Hude 
brude; -s de ton, de touche, 
dans son travail, et dr, propreté * 
+ (une main légère, une vus juste, 
FE dherminent . operent la — de la touche, ber 
fimmen und 
= du pinceau de Va 
feld; Syn. ef. délicatesse ; 
Œdlanbeit, Berihla 
heit, Knift, Diff 
ne Lift, ein Eleiner Aniff od. P 
percevoin eine arebe, 
sa, il l'a dit, fait sans, par — 
Pie; er hat es gefagt, arthan, 
ges babei im Schilde zu führen ; er s Ed 
beit, aus liſtiger Abſicht nefagt, getban; (on inspire 


défiance) en employant toujours la -, wenn man im⸗ | Tage, 


bewirten die F. des Farbensanftrages ; la | finites, ils finirent; j'ai, j'avais, j'eus fini; je 
de Vanderwerf, Dantermerfs F. des Dim | je 
5. (ruse, artifice) mp. gift, nisses, 
enbeit, Lerfdmibt: ent; 
n£e, pl; petite —, eine Hei n. finissions, 
dr, — grossière, P. - 
cousue de fl blanc, crie — dont il x aisé de s'a a en 
„cf. renard; je connais | discours, un ouvrage, ‚uer . 
wo a * kenne feine Mänfeod, |vellbrinaen; eine Rede e., beichliehen ; eine Arheit b.; 
i den Sirieg e., b., dem Kriege ein Ende machen; il est oc- 
sa lettre, er fchreibt feinen Brief wolleuds aus; 
dans la penitence, feine 


fein Leben in einem Klofter + €, od, befhliefen; 


obne eine Liſt, etwas Ars J 
bat ed aus Schlau⸗ cupe à — 


la | - ses jours dans un couvent, 


„ (domt om peut assigner La valeur)e-€ Zahl, f grandeur -e, 
en ee Grèbe, f. cf. progression ; it. m. be 
à l'infini, das Endliche ift dem Unendlichen 
entgegengeſetzt. 
Finiment, m. PL mt d'ouvrages bien Anis; le - de ces 
fleurs, de cette tête, die Reinheit, Genauigleit diefer 
die vollendete Art an biefem * 
s, tu finis, 


finissent; je fintssais, 
nous finissions; je finis, tu finis, tl finit, n. finimes, v. 


je fintrais; j'aurai, j'aurais fini, que je 
qu'il finisse, que n. finissions, u. finissiez, 
nissent; que je finisse, que tu finisses, qu'il finit, 
rez, ent; que j'aie fini, que j' 
va, (achever 


de {was nid 


finirai, 
inisse, tu fi- 
issiez, qu'ils | opp. à chanvre) fchief durbietende weiße Aber imSchieftg, 


eusse fini) 
terminer une chose déjà bien avancée) EN Di: | forme de loujie tronquée) Eommer-; 


Eie fertig werden, Sie find febr langfam; (les chica- 
neurs) ne veulent jamass-, wollen nie ein Onde machen, 
die Sade nie gum €, kommen laflen; — d'écrire, de par- 
ler, teesser de ..) aufbôren zu féreiben, zu reden; and: 
ſchteiben, audreden; il me Anira pas de se plaindre, er 
wird nicht aufhören ft zu beflagen; je ne finirais por 

si je voulais vous raconter», ich würde fein Ende rien, 
nicht fertig werden, wenn Ihe; voila qui est fini, (re 
parlons plus fa, nun iſt es genng, nun baben wir genug 
davon gefproden, jet iſt es aus ob. zu Cnde: il finit par 
nous dire que ,, zulcht fagte er and, dab v; il a fini par 

leurer, zuletzt hat er geweint; commencer par ou il 
allait -, mit dein anfangen, womit man hatte e. follen; 
das Leite zuerſt thun; commencer par un boat et — par 
l'autre, am einen Ende anfangen und am andern aufhés 
run, cl. commencer(4); en —, «mettre 4# à une dispute, à 
une contestation .) fa. œufbèren, ein Ende machen; (cette 

— trop duré), best temps d'en —, es ift Fett auf: 
zußören, ihm ein Ende ge macen; P. cf. eombattant; 
3. vn.(prendre in) enden, endigen, fid endigen 
od. enden; ein@ndenehmen; su Ende geben 
tout fnit eu ce monde, in dieſer Welt nimmt alles ein 
Ende; comment cela finra-t-i encore? mie wird das 
noch enden? «la vie) finit en peu de temps, wibet eine 
kurze Zeit, iſt bald aus ;(hesermon) finissait lorsque je 
suis entré, war am Ende, gérer gr Ende, als ih im; son 
bail finira à la fin de l'annee; mit Ablauf Des labred 
gen fein Pacht zu Ende; (la guerre, nos maux} finiront 
entôt, merden bald ein nebmen ; Gil vardans la 
solitude ; le monde, les grandeurs), tout a fini pour lui, 
alles bat für ihn ein Ende; (c’est un méchant me), 
il finira mal, er wird ein ſchlimmes Ende nehmen, wird 
auf eine ſchlimme Art enden; après tant de revers 5, il 
a fini glorieusement, nach fo vie glücdsfälleehater 
endlich rühmlich gemdiget; 4. se—, (se termine [14 
enbigen; ausgeben; (ce mot) finit ou se termine 
en r, endinet ſich mit einem r, grht auf ein r au ; (les 
verbes) dont l'infinief se finit ener, deren itiv 
fi auf er endiget, auf er ausacht; (la colonne) se fuit 
en pointe, expyramide, läuft in Am pie: aus. Syu. 
on achève cequi a été eommencé, m continuant à x ra 
vailler; on finit ce qui est avancé, em y mettant liner. 
nière main; où termine ce qui ne dbit pas durer, ele 
faisant discontinuer, man velleidet, was angen- 
| gen iſt, indem man baran au arbeiten fortfäbrr; uam 
eendiger, was font weit vorgerückt ift, indem moe 
die legte re daran legt; man macht dem ein Ende, 

fänger dauern foll, indem man es aufbeem 
macht, of. decantinemer. 

Finissement, m. Au. (achérement) Beendigung, f. 

Finisseur, m. Hor. (ouvrier qui fnit avec la lime les dent 
des roues des montres „x Mbaleiher; Ep er wur; 2 
Au. fg: (qui achhve d'esivrer tous Ieamoavives) Eaufbeib, ba 
alle qu Boden trinkt. 

Finiteur, m. As. eerche —, (as quiomdanne à Fherisse) 
Begrengangdfreis, Grfihtsfreis. 

Finitsf, a. Au. imu. c. définitif. 

Finite, m. Jur. ct Int; arrété au otat mal d'us carspte) IT 
Mehnungsabfhiuf, die Chtußredinung: il demande 
une copie du — de ce —— — Abschrift 
von dem Abſchluffe diefer Reccnung. J 

Finlande, f. Gp, (prev. de Suède) Finnland, n; -dais, 
©, 5.0.1de ¶ Finnländer, iur; Finne, Finuin; fianlän- 

joe finnift. " 

Finmarchie. f. Gg. ten Noewoge) Finnmarfen. 

Finne, f, Ard. «wrine binaebe dont La dicecthos est oblique 
ow ait angle avec la direction du chemin. dans le bloc d'aridaise; 


Finnois, e, s. a. GgMe Fionie Güner, inn; finifé. 
Fin-or, m. Jar. «wo. de poire) id; — d'été, «petite poire es 
— de septembre, 


laen, beendigen, enden, beenden; — une affaire, un | (grasse poire verte tachetde de roussâtre) September. 


- la guerre, eine Sache e., b., 


Finot, in. po. c. finet. 

Finoterie, f. Au. (petite kuss Kniffchen, Raͤnlchen a 

Fiolant, m. Au. v.c.fanx-brave, bretailleur, 

Fiole, £ (petite bouteille de verre) A Léfd eu, n; Pbio: 
le, & une — de sirop, ein F. Sirup; le goulot d'une -, 
|der Hals eines -6; Agr. cl. effaner; Phar. - à medeci- 


ne, 


Fiole 


à, (petite bouteille à cou long el d'un verre Lrös.minee) Arze. 
deals, faſchchen, n; Chi. cpetit maires, qui va au leu sans 
casser) Pb io le, f Hy. (pt de 5 tuyaux de verre, qu'en ajuste 
‚ac de la cire „ dans ceux d'un niveau, afın que l'eau colorée 
ıns le gras tuyau horizontal,pwisse monter dans les — ‚el derou- 
ir la ligne de mire) die Nichtröbren einer Mafferwage; 
ydros, — des quatre éléments, (tube aylindr. de verre, con- 
nant à 7 où8 pouces de hauteur 4 liqueurs diff, savoir, 
ıre, buile de tarire par défaillance, alcohol, et huile de pe 
ol Clementengias, n; si l'on agile la — cdes qua 
+ éléments), les es pi se imélent, mais en les laissant 
isuite reposer, elles se séparent et se placent les unes 
1-dessus des autres, dans l'ordre de leur pesanteur spe 
fique, wenn man bas €. fchlittelt, fo vermifchen Is 
e Fluͤſſigleiten, läßt man es aber hernach ruben, fo 
ndern Île fich wieder von einander ab, und ordnen fit 
zer eigenthümlichen Schwere nach über einander. 
Fioler, va, (boire, se griser) po. trinfen, faufen. 

ion, m. po.(touraure, bonse grace à faire ge) fhène Art, 
!endung, Manier,f, (ce mot) a donné le —, bat der Sa: 
e eine Schnelle Wendung gegeben, war für den Erfolg 
r&, enticheidend; donner encore un petit — à qe, et: 
as noch ein wenig jieren, verfchönern; ilale -, d'habite- 
s l'adresse de faire bien gr) er weiß ſich Dabei gu benchmen; 
vert feine Sache. 

"ionie, f, u, pen de Danemarck) Kılnen. 

"jonout, m. (pla. de Madag, qui a l'odeur du melilotet 
vertu de faire tomber le poil} id. 

"jorite os amiati te, f. Mg. (concrétios siliceuse du mont 
niate, près de Santa,fiora, en Tosrane) Fiorit, Kiefelfinter. 
"jotari, m. Bo, tesp. de cour ge du Japan) 

Fiquette (köt) ou fique, f. po. par ma —, (par ma fui) 


f meine Ehre, 
‘ira-gamo, m. Bo. (esp. de liseron du Japos) Isla, f. 
Nrensia, f. Bo. «g. formé du sébestier Aavescent) den, 
"irkin où barillet, ın. Com. mt. d'Angl, 1/4 d'un ton. 
au ou baril id. 
‘irmament, m. (le elel où somt les étoiles £xes, le te ciel 
la de sphère, par rapport aux ; cieux des planètes qu'il envi- 
ane) der Himmel, das -dgemélle, bie -éfefte, der 
ternen-, das Kirmament ; les étoiles, les astres du —, 
? Sterne, ne bed -d; sous le —, unter bem H. 
voûte azurée du -, das blaue -sgewölbe; la couleur 
sue du —, das Blau des -8; Po. les feux du —, (les étoi. 
» bie Pichter des -8, bie slider. 
"irman, m. (dans les Indes or. 2; passe-port ou permission 
traßquer qu'on accorde aux marchands étrangers) — 
rman; 


F; 2. (deeret, résolation du Grand Seigneur) 
Rherrlicher Befebl, Beihluß. [Firmianer. 
‘irmien, m. h. Ece. (gr. parti de donatistes au ie siècle) 
irmin, m. (np) Firmin. 

‘irole, f. (Au. maso.) hn. (g. de vers mollusques mus, 
mt les yeux apparens el une seule magenire) id. 

‘irome, m, bo. (mom. d'une esp. de varec du Japon) id; (ja: 
aifte Winde). 

'isc, (fisk) an. cle trésor da prinee; tr. publi Fis cus; 
‘ ffrfilite Schatzkammer; Öffentliche Safe; 
Aerarium; les droits, l'intérét du —, die Rechte, 
Vortheil des F., der S.; amende appliquée au —, 
plicable au —, eine dem F. der ©, zuge , heim: 
‚ige Beldftrafe; (les biens confisqués) sont acquis au 
fallen dem $., der S. anheim; (ces effets sont soumis 
: confiscation) et attribués au —, und fallen in den #., 
die ©.; cela a Eid adjugé au —, a été vendu en fa- 
ur du —, das ift dem 2. zugefprodhen, zu Gunften de 
verlauft worden; it. las officiers charges de Ia conser- 
om des droits du —) die Fidcalbeamten od. Figchle; le 
‘port fait par le —, der Fiscal-Bericht. 

iscal, m. hn, (nom du pie-grische du Cap) id, 

iscal, e, a. (qui est du fre, qui app. au fre fißcalifch; 
it, domaine —, terre —e, matières es, Schatzkam⸗ 
raut, —e8 Rechtz —e, zur Schatzklammer gehörige 
ıderei, —e Materien od, Gegenftände; avocat, pro- 
eur —, (of. chargés de l'administration du fire ou do- 
ne du prince, ét Anwalt, Sachmalter ; opt d'un hou, 
attaché à ce qui regarde l'intérêt du fre) c’est un homme 
rämement —, biefer Mann ift äußerft für ben Bor: 
: — der ſuͤrſtlichen Schatzlammer beſorgt 


t. 
iscalin, e, a. ord. fiscal, e, cf. ; fiefs -s, (qui étaient 
se) fiscalifhe geben; it. m.canc.; vassal, it, fermier, re. 
se) Lehensmann, Pachter ob, Cinnehmer bes 
cus. 
scaux, pl. hr. (gladisteurs entreteurs aux dépens du fre 
1OZIIN DICT. Partie française, Tom. I. 


_ 


Fiscelle 


Kiscelle, £. (petit panier) inu. Koͤrbchen, n. 
ischerie, f. Bo. ig. de pla. d’Amer., fam. des apocinées) id, 
Fischiosome, m. hn. 18. de vers intestinaux, sembl. aux 
byatides) i (Alafenwurm), 
Fish-tall ou Lerwée, m. hn. (mammif. rumissant, du g- 
des antilopes) id, : 

iskmaur, m. (t. islandais; esp, de mile blanche, avec une 


mer. | tache noir am d'ar, qui attaque le pol. see) id, 


Fisolère, f. Mar. (bateau de Venise fort léger) penetiant. 


fée Kahn. 
issiculalion, f. Chir. (dissection, ouverture lite avec le 
sralpel) v. Zerglieberung, Deffnung, £. 

Fissident, m. Bo. (mousse dont les dents du péristome sont 
Bifidess id; (Spaltsabn). 

Fissilabres, m. pl. hn. Gribe dins. coléopt., fam. dei bra- 
ehelytres ou staphyliniens) 

Fissile, a. Mg. tale chlorite —, cesp. de chlarite qui se fend 
por feuillet) Ehloritsfiefer, Topfitein:f. 

Fissilier, m. Bo. tg. de pla., Fam. des hespéridées) die Gif: 
filia; das Sapagcitels. 

Fissipède, a. (pt des spedes qui oat le pied divisé em plu, 
doigts ſpaltfuͤſig (les chiens, les loups) sont des ani- 
maux —s, find -e Thiere. 

Fissirostres, mi, pl hn. (fam, d'ois. à bec large, aglati, ero 
chu, sans échanerures, ei fenda jusques derriere des yenı; ana. 
logue des chelidons; ſchwalben⸗ attige Vögel, 

Fisso, m. Mg. cschiste avec rinpreintes de pla,, formant be 
plancher des couches de houille da Languedoc) id. 

Fissule, f. hn. ig. de vers intestinaux trouvé dans des poi., 
et si mous qu'ils se dissolvent en eau apres leur mort) Fiſſula, ſ. 

Fissure, f An. idivision des viscères en lobes) 
Epult; - de Sylvius, (- du cerveau, formée par le sillon 
étroit et profond qui se trouve entre le lube antér. et Le lobe 
moyen de 
marquée le ırı die ſolvianiſche Gebirnfpalte; Chir. (fente 
ou félure longitudinale d'un os, provenant d'une chute », et gi si 
petite qu'elle échappe à La vue) finochen:ipalt, Bein:fp.; - na- 
turelle, — morbifique, (provemant de q. maladie) natirif: 
der Knochen⸗ ſpalt, franthaiter Sinoens od, Spalt: 
brud, Sbligbrud ; les -s du crâne sont dangereuses, 
die Spalthrüche der Hirnſchale find gefährlich; -s de l'a- 
nus, (pelites fentes ord. assez profondes, qf sèches, qf versant 
du pus ou une mat. sanieuse) Schrunden am Hintern; les 
-s de la peau, c. gerçure. 

Fissurelle, f. hn. g- de og. wnivalves, ayant pour type 
In patelle entaillee) Epaltichnede, f. 

issurellier, m. hn. tani. de la fssurelle, l'oreille de St. 
Pierre, à Marseille, et bon à manger) dad Thier der Spalt: 
ſchnecke; St. Petersohr, n. iſtelu. 
‘Fissurellite, £. hn. cissurelte fossile) Spaltſchnecken⸗ 

Fist, an. hn. (ois. du g. Dauvette, commun dans le Languedor) 
id; Je — de Provence, de pipi des axbres) €. pipi. 

Fist-juri, m. Bo. (esp. de lis du Japon) id, 

Fistulaire, a. Td. ten twyan, tubiferme) pfehfenröhrig; 
chaux carbonatée -, -er foblengefäuerter Malt; 2. 
m, hn. «g. de poi. formé de plu. heloturies) Röhrenfif F 
le - pipe, der Pfeifenfiſch; 3. f Bo. ce. de pla. app. aux 
varees de Lio) Giftülarice, f; it, «la pédieulaire des bais) 
Bißelfraut, Waldläufefraut, n; Waldrodel. 

Fistulane, f. hu. (g- de eg. mulliv. qui percent le bois, 


les pi. e) id. 

Fistule, f. tulcère ord, calleux, dont l'ouverturs ou entrée 
est étroite et le fond large) Kiftel, f; Hohl⸗geſchwuͤr, 
Möbrzg., n; — au fondementjou Al'anus, Maftdarm-, 
After:g., & — incomplète ou borgne, (qui m'a qu'une ou- 
verture, soit en dedans, soit en dehars) unvolllommene od. 
verborgene F.; — complète, (qui a une ouverture en dedans 
et une en dehors) vollfommenc od. offene F.z - salivaire 
ou du conduit salivaire, (écoulement de salive par suite 
d'une plaie où d'us ulcère aux glandes qui contiennent la'salive, 
où aux canaux par où elle passe) Spelchelgaug —, F; - du 
périnée, de l'urètre,, Schamleiften-, Sarnröhren-, f; 
- urinaire, (qui vient de l'écoulement de l'urine) Darn-, 


f;- ale, cf, ; la- male est lcegilops devenu 
ealleux et sinueux, Die Thränen- ift ein fémielig und 
ohl gewordenes änengeihwir; faire l'opération 


la -, die F. ſchneiden; — sacrée, (nom donne au canal 
qui sontient la moelle épinière) Müdenmark: 


g; Jar.-s 
ou canaux des plantes, (leurs trachées) 


fanzenröb: 
ren, £ pl; Men, «comp de q. outil, qui endommsgr le bais) 
Febl:hieh, alſcher Sieb; Mu. anc. tesp. de petite flûte) F., 
(Klötchen, n.). 

Fistuleux, se, a. Med, (de lamature de La fstule, où il 
eat formé une.) fiftelzartig; Gebirébrig; ulcère 
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Fistuleux 177 
—, plaie fstuleuse, -e3 Geſchwuͤr, -e Wunde; Bo. (pt 
des parties des pla. qui sant allongées, crevtes intérieurement 
et closes par les 3 bouts) Tébrenférmig; fouille, tige 
-se, (00. celle de l'ail, de l'oignon 2) 1-68 Blett ze 
Fistulides, m. pl. ha. (section des ani. sant vertébres, qui 
eumprend les g. fstulaire, holothurie „> Fiftuliden. 
Fistuline, £ Bo. «g. de champignons dont le surface 
inter. est garnie de petits tuyaux isolés) id. 
Fitere, mm, hn. (eis de Madag., du g. fauvetie) id. 
Fitora, m. Pè. «t. eatalan) c. harpon ou fichoir. 
Fixatif, ve, a. Au, (qui fixe, détermine) Dei 
feitfetend. 
ixalion, f. Chi. toperation par laquelle us corps vole. 
til où facile & sé dissiper est rendu fre) dad Fefimadben, 
*Figiren; la — par composition, (par l'usion d'une rabat, 
a une autre) das F. durch Mifhung od. Zufammens 
ſetzung; la — par décomposition, das F. durch Bere 
fegung; 2. (la determinatios du prix de dif. choses; it. act. 
de fxer) Feſtſetzung, f; la - du prix des denrées, 
die 5. des Preifes der Waaren; La — des charges, où 
du * des charges, (lorsqu'elles sont venslen bie FJ. od. 
Beſtimmung des Preifes verfäuflicher Member; la — 
des appointements, des pensions, die F. des Gehal⸗ 
tes +; la d'un terme de paiement, die &. eines 
Sablungétermins ; la — des lömites, ck „ bie Greuzbe⸗ 
immung; Gr. la — du langage, die Feititellung 
er Sprad?. 
Fixe, a, (qui ne se mieut point, qui ne varie point) fell; 
gung, 


int, mouvement —, —er Punct, (tete 
. ad unveränderter Nichtung; une douleur —, «qui 


LA 


palte, | se fait sentir touj, au même endroit) ein firer Schmerz; 


avoir la vue —, les yeux, les regards 5, (avoir La vue 
musée et fernsement arrétée au lieu où l'os regarder einen 


chaque côté, et que Sylvius, fameux anatomiste, a re- | fefien, fibern, fteten Blick haben; (le baromètre) est 


au beau —, (au point qui indique la durée du beau temps) 
ſteht auf beftänbdig, aufb. fhôn Wetter; As s a. les 
—5, les étoiles 5, (qui n'ont aucun mouv. propre; opp. aux 
étoiles errantes ou planètes) die Firfterne, (Standfterne); 
Chi. sels, substances -s, iqu'une chaleur considérable ne 
fait 4 "eenerbeftänd! ir ei « ere: 3 op à = 
latils) fite, eſtaͤndlge je, es; ilya e 
sal — dans ce végétal, eö ift viel fenerbekändiges Saly 
in biefem Grwädte: air =, «gaz acide carbonique) fire 
Luft, Zuftiäure, Chi. n. Koblenfäure; Con. lettre, 
effet payable à jour —, (nm jour marqué dans la lettre 2) 
ein auf einen beftimmten Tag zablbarer Wechfel, eine 
.. Verfhreibung 2; Mu. cordes ou sons -s on stables, 
permanents, (chez les Grecs; ceux dont l'accord we chan- 
gcait jamais, app. à mobiler) fefie, unveränderlide ai: 
er Töne; 2. certain, arreid, déterminé) beftimmt, 
eitgefeßt; un prix, une somme, einb-er od. f-er 
reis, eine bee ; (il n'en rabattra rien), c'est 
un prix —, es iſt ein f-er Preis; donnezmoi une 
heure, un jour, un terme —, beflimmen Sie mir ei: 
ne Stunde, einen Tag, einen Zeitpunet; nennen Sie 
mir eine beitimmte Etunde ;; il n'a point de de- 
meure —, er batfeine bleibende Wohnung, feinen bes 
ſtimmten Aufenthaltsort od. Wohnort; un revenu, 
une dépense -, topp. à cœuel) ein b-es od. f-e8 Ein: 
fommen, eine beſtimmte od. fete Andgabe. 
Fixement, ad. «d'une men. fre) ftarr, fteif, unbe: 
weglich; «il ne se dit guère que dans sette phrase:) 1] le re- 
gardoit -, er fahihn ftarr an. 
ixer, (arröter, déterminer) feftfeben, beitim: 
men; — une dans un endroit, d'y rendre immobile) 
einen Körper an einer Stelle brfeitigen; — le prix 
des denrées, — un jour, un terme, ben Ÿ 
Waaren + f.; - les gages de qn, einem feinen Gehalt 
auswerfen, auéfehen; on a fixé la valeur des mon- 
naies, man bat den Werth der Muͤnzen feſtgeſetzt; — 
les Jinites d'un empire, die Grenzen eines Meiches f.; 
il a fixé sa demeure en telle ville, er bat feine blei: 
bende Wohnung in der und der Stadt aufgefhlagen, 
hat die und die Stadt zu feinem bleibenden Aufent- 
baltsorte beftimmt; (son départ) est Gxé à demain, 
au douze de ce mois, iſt auf morgen, aufben 12tem 
diefes Menats feftgefeßt; (l'humeur de la goutte) est 
s'est fixée aux pi s'est-ée sur telle partie, hat 
ſich in den Güfen, an dem und den Theile feitgefeßt, 
bat fit auf... abgelagert; (il fut la une heure en- 
tiere), les yeux fixes sur l'objet de sa tendresse, ‘und 
batte die Mugen ftarr od. unvermandt auf den GK: 
genſtand feiner Zärtlichfeit gerichtet ob, gebeitet, und 
rubte unvermandt mit ben Mugen auf dem G. 25 — 
5 
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tderenir l'unique objet de son attention, de sa om) fe: 
mandes Blite od. Augen ganz alein auf fit ziehen, 
ber ein en org feiner Aufmertfamteit und Lie⸗ 
be ; elle a fixé ses regards durant tout le 
bal, während des gangen Dale dat fie beftänbig ſei⸗ 
ne Mugen od. Blicke auf ſich gejogen; — une coquette, 
(rdunir toute son attention „) eine Kofette od. Bubleriun 
fefthalten, ; Chi. - une substance, (la rendre fre) 
einen Stoff‘ ig machen; Phy. — le mercu- 
re, (en le rendant solide, ef. Axution) dad Quecxtſilber 
fe *figieren; —les humeurs, «faire qu'elles ne 
—— * * die Feuchtigleiten où. Säfte zum Ge: 
ngen; fg: — un esprit, (faire qu'il ne varie 
pl dem Gifte od. Willen eines 
ed. Pa Richtung geben; einen Menſe 
ner 


la peine à se —, mols 
vent) se fixe à l'est fat 
anhaltender Oftwwind; 

pluie +, e8 fit ſich zu beftänbi: 
gem Megenmetter an 


Fixité, f. Chi. propriété qu'ont les corps res de n'être 
point dissipés ou volatilinés par l'aet. du feu Feuerbeitän- 
bigfeit, f; la - de l'or, de l'argent, du platine, 
. des Golbes :; il n'y a point de — absolue, es 
gibt feine abfelute (4 As. la — d'une étoile, (propriété 
d'une étoile £ce, ef) die Unbeweglichleit, der unveräns 
berlihe Stand eines Sterns. 

ellsire, m. ha. ig. de polipiers app. aux corallines) 
Fäcerloralline, f; +. f. Bo. «a. de pla. formé de La con. 
ferve fabellifornse) Klabellania, f. 

Flabellation, 5. Chir. trenouvellemest de l'air sous un 
membre fracturé) inu. Pılften, n; ng, f. 

Flabeller, va. (employer ln Nabellatiom luſten, auf 
et. blaien. [förmig, mebel:f. 

Flabelliforme, a. Bo. (en forme d'éventail) fächer: 

Flabellipedes, m.pl. hn. cois. dont les pieds ont le 
doigls diriges en avant et réunis par une méme membrane) Wh: 
gel mit fächerförmigen Guen. 

lac! i, <powr exprimer le bruit d'un corps qui tombe à plat 
sur qe de liquide) Quatſch! 

Flaccidité, £ Med. la — ou, laxité des fibres, tétat 
des .. qui sont Masques, mous, qui ont perdu leur ressort) 
die Schlaffbeit der Fibern; la — du membre viril, 
lorsqu'il n'est pas en érection) die ©. des 2. 

©, f. (pavé enfoncé où brisé par q roue) ein Loch, 
eine ausgefahrne Stelle in einem gebfafterten Wege; 
la roue glissa dans une -, Mad glitt aus, Fam in; 
ein Lo, in eine Vertiefung; réparer les -5, Die aue⸗ 
goes Stellen, die Köcher in den Wegen ausbeferis; 

Sharp. les -s d'une pièce de bois, (re qui parait de l'en ! 
dreit où était 1” bie Wahnkanten an einem 
Stuͤcke dans ya des — dans cette poutre, biefer 
Balfen bat 90. ;° il faut ôter les -- en équarrissant le 
bois, man muf die 98. weghauen, wenn man dad Holz 

ert; couper, scier les — d'un doubleau, einen 
Block abfhwarten; 2. a. bois —, (dont les arrktes me sont 
pas vives, et qui me pourrait s'équarris sans un déchet trop 
considérable) wahnfantiges Sols, 

Flacheux, se, a. Charp. (Vache, qui a des Aachen 
mebufantig. | 

Flacon, m. (bouteille qui se ferme Le plus sowrent à vis) 
Flaſche, f; - d'argent, d'étain, filberne, zinnerne %.; 
un petit — d'or, de cristal, ein goldenes, Priftallenes 
gi ben; Bo. - de pélerins, c. courge calebasse. 
laconner, vn. crider les flacons, bien boire) v. tuchtig 
trinfen; 2. (pt de mourants qui tatosnent sur la couverture 2) | 


F1 . 

bas Fladfen-fpringen haben. 
Flacourtia, f. (g.de pla, du nom d'Etienne de Flarourt, 
et voisin des g. rume et stigmarota) Glacurtia, f. 
„Fingelleice, f. ah cl * fam. des en 

illes allomgees em u ; Geififtr. A 
Flagellant, m. h. Ecc. (cert. pe du 15e rte, 
qui faisaient profession de se disciplines ou Aageller en pw 
— fie, #Glagellant; les -s, bie Beifel: 


lagellation, f. (punition par le fouet, en wange chez les 
Juifs, les Grècset Les Romains) Getéelung, f; la — de 
Jésus-Christ, tsupplice qu'on lui ft souffrir avant sa mort, en 


lamand, e 
ala Pi) flandrii 


Flaireur, m. (parmite) fa. — de table, de cuisine, 
** Flandre, qui ï 
s. a. (de , qui app., qui est propre 
flaͤmiſch; nieberländift; les pein- 
tres-s, de l'école -e, bie n-en Mahler, bie M. 
von der n-en Schule; ». 5. un, une —e, N: 
der, inn; Arc. porte —e, (composée de > jambages, aveo 
un cowronnement ei ze — de —— de fer) ftaes 
Thor ; Hn. le -, ou Éammant, Aam inicopte 
ses — 
wer· 


lamangel, m. (trompeur des Alten v. NÉ 
—— m. hn. cf. flamand; 2. -, e, a. (qi 


le fageliant die G. Ehriſti; Pr. une —, un tableau de | Aamber fammend, brennend; un tison —, 


la -, —— os eslampe se représente ce tourment du tri 
veur) cine G.; ein bie 9, Chriſti vorftellendes Gemébl: 
de; La - de telpeintre, die G. von bem und dem Mah⸗ 
ler; h. Ecc, (peine du fouet ou de La discipline que se don- 
maient autres. les pémitents) @.; — volontaire, freiwillige 
G.; les —s publiques, «dont les fagellants donnèrent lexem- 
pie) die ffentlicren Geißelungen. 
Flagellée ou sanguine, f. Jar. crariété de la Leite 
eultineer rother Bindſalat. 
ageller, va. h. anc, (faire souffrir le supplice de In 


Aageliation geifeln; (ces martyrs, Jésus-christ) ont 


été Îlés, find geacifielt worden; 2. (battre arec un 
Bas à ef lens De neue lagen. 
I, m. Mu. v. c. flageolet. 

Flageoler, Go-) vn. Ma. (pt du chgval lorsqu'on aper. 
goit une esp. de tremblement des jambes dès qu'il s'arrête) 
(beim Stehenbleiben) mit dem Deine zittern. 

olet, (jo} em. (petite flûte dont le son est clair et 
pres töt en, * MEN n; u. = 
anser au son du —, dad F. en, zum F. tanzen; 
joueur de -, Flafhenettipleler; — de buis +, buch: 
bâumencs 2 .; le — d'oiseau, (le plus petit —, serv, à 
siffler les serins „, avant qu'on eüt la sonnette) bag Vogel: 
flötdhen; le - organisé, (qui reçoit son vent par des souf- 
Sets; et qu'an touche co. l’orgur mar un clavier) Klöten-örgel- 
hen, Vogel:d,,n; instruire un serinarec un — organi- 
se, einen Jeifigmit einem D, abrichten; P. opt de qu qui 
a Les jambes fort mesuas) il est monté sur des -s, er bat 
Beine wie Stelgen; Org. (l'un des jeux de l'orgue) dad 
laschenett, ber &:aua, Das sregifter; le — joue, das 
un fpieltan; un tuyau de —, eine Flafchenett« 
eife. 
lageoleur, m. (joueur de flageoiat) Flafchenettipieler. 

Fligner, (anyér) vn. po. b. c. pis * 

Flägneur, se, po. b. c. niais, e. 
 Flagorner, vn. (Aatler en faisant de faux rapports) fa. 
in die Obren blafen, den Obrenbléfer machen; fuchés 
ſchwaͤnzen z il va sans cesse — aux oreilles de son mai- 
tre, er biègt einem Herrn beiländig in die Obren, 
trägt ibm beftänbig zu Obren; Syn. cf flatter. 

ornerie, f, (fatterie basse et accompagnde de faux 
rapport) fa. Dhrenbläferei, Fuchsſ ei, #; s'in. 
sinuer dans une maison par ses —s, ſich in einem 
Kaufe burd feine F-en einihmeicdeln. 

orneur, 8€, $. (qui fiagorne) fa, Obrenbléfer, 
Fudsihmänger, inn; c'est un vrai -, une grande 
-se, er iſt ein wahrer O. oder F., fie ift eine Erz f-inn. 

Flagrance, £.ipt@un flagrant deli v, frifche Begehung. 

Fi nt, a. — délit, co l'os est pris sur be fait) friſe 
That; il a été pris, on l'a surpris en — délit, (sur le 
fit er {ft auf friiher That ertappt worden, man bat 
ihm über der That angetroffen. 

Flaine, f. esp. de coutily id; -s de Flandres, de 
Normandie, flanbrifer Swilih, 3milide aus der 
Normandie, 

Flair, m. Ch. codorat du chien qui sent le gibier: Der 
Geruch, die Witterung; (ce chien) a le — bon, hat 
= feinen G., eine feine Nafe, ift ein guter Spuͤr 

nnd, J 

Flairer, va. tentir par Podorat; wittern, aué-, 
naſen; (les chiens) ont Hair la bete, haben das Wild 
gemittert, ausgemwittert; fairez (ou sentez) un peu 
eette rose, riehen Sie einmal an biefer Roſe; (lechien 
avait perdu son maître) et venait nous — l'un apres 
l'autre, und berod ung einen nach dem anbern ; — dans 
tous les coins, alle Winfel aus riechen, Séniffeln ; fg: 
fa. ila faire (préve, pressenti) cela de loin, er bat 
Braten geroben x gp. des qu'il eut Raire les eus de 
cette veuve, il pensa k, fo bald er die Thaler dieſer 
Bitte gewittert od. audgeipärt batte, fo bald er 
mertte, daß diefe Wittive brav Batzen batte :. 


ix, Wachs⸗, Peh-, 1; — de poing, (que les pages os 
Ê Lad de pied portent D'l mein) —* f; aller sanı — 


une 
buche toute —e, ein f-er Brand, ein gang f-68 od. 
b-ed Edit; Bl. (pt des pals om paux ondés et aiguisés em 
forme de Aanune) geflammt; d'argent à trois paux -# 
de pen drei rothe g-e Piüble im weißen Felde. 

Flambart, m. ccharban à demi consumé, qui jete encore 
de La flamme et de la fumée) Flammtohle, f; Charc., 
Com. (grainse qu'on ramasse dams La chaudiere des char. u 
Gers, lorsque Le bouillon est refroidi, et qu'ils font biüber 
dans leurs lampes) Steffelfett, n; Mar. Gmétéores ou feux 
follets qui s'attachent aux méts) Clmetfeuer, Helenen⸗ 
feuer, n. Homes D Pe. petit bateau à l'usage des 
pécheurs) ba + 

mb f. Bo. — it. l'iris ou glaieal des 
marais Iris od, Schwertel, it. die Wafferiris- 


od. MWafferlilie. 
Flambe, s. Hn. (esp. de papülon; Gegelvogel, Maus 
belfalter; 2. ef, flamber, 
ml , m. (esp. de torche, ord de aire, qui sert à 


éclairer la muit dass les rues) Gael, f; - de cire, de 


rle-, éteindreun —, ohne F. geben, die 3. 
: être le — (l'auteur) 


— ue Leo RUB fous Me Ati ame 
n; 
de la discorde 


pd: 0 dt feu üc$ der 3. anpinben: Th. 
er erra mn, + A 3 

Mor. (pt de ceux qui oat brille dans l'Eglise 9) ord. Zumiere, 
e.; (St. Augustin) un des -x (une des grandes lumières) de 
l'Église, eines der großen Lichter der Kirche; le —dela 
parole de Dieu, le— de la foi, das Licht bes Wortes Got: 
tes, des Glaubens ; Pos, le - du jour, de la nuit, cle se- 
leil, la lune) das Licht deg Tages, ber Nacht, die Sonne, 
der Mond; les -x de la nuit, cles étoiles) die Lichter der 
Nacht, die Sterne; 2. (grosse chandelle de suif ou de cire, 
qu'on allume La muit dass les maisons großes, dites Talglicht 
od. Wachslicht; apportez un —, des -x, mettez des -x 
sur cette table, bringt ein 9 ét, —er, ftellt -er auf Mie: 
fen Tiſch; on joue la comédie aux -x, man ſpielt vi. 
Komödie, bie Schaufpiele werben bei 2. gegeben; it. 
(grand chandelier de table dans lequel'on met un — de suif ou de 


cire) großer feuchter; — d'argent, de cuivre, de vermeil 
dore, filberner, kupferner, fißerner und vergolbeter?.; 
Bo. le — du Pérou, e. cier ge epineur; Hn.Te - ou flam- 


bo, ou le ruban, qpoi. mince, long et étroit co, um ruban} 
Bonudfiſch, Spitzſchwanz; Suc. -, Maffinirteffel. 
Flambelet, m. (petit flambeauxv. Füdelen, n. 
Flamber du linge », che passer par le feu, par-desmus le fes) 
Welßzeug der cd. an das Fener balten, ſchnell dur bie 
flamme ziehen; on a flambé cette chemise, man bat 
diejed Hemd über das Feuer gehalten „; on Haube les 
hardes qui viennent des lieux pestiférés ou 
man zieht die Kleidu de, welde aus verpeiteten 
Orten kommen, burd die Fl.z — des dentelles d'ar 
(pour les nettoyer (berne Spigen ausbrennen; Cui. - le 
volaille, (afin de brüfer les memues plumes qui restent sur le 
carpe) dad Geflügel flammen ed. fengen, abf., anf; 
- uncanard, un oison, un porc „, eine Ente. fl. od. f; it. 
— unchapon, un cochon de lait, des alouettes :, claire de 
goutter du lard fondu sur . , pour leur donner du goût et de In 
couleurs einen Rapaun - mit zerlaſſenem Specke betrès: 
feln; — un pieu, einen Pfahl anfengen ; fg: gp. étre flum- 
bé, (perde, ruiné sans resource) perloren, bin, geliefert 
fev ; ilest..„erift verloren :; mon argentest -£, deny 
couple plus, je n'espere plus de le raveir) mein Gelb i bin, 
iftzum Teufel; c'est une affaire -ce, es iſt ein verderbe 
ner Handel; Art.— un canon, (y faire brüler de La pondre, 


ben | avant de le charger, pour en faire l'épreuve 4) eine Kanone 
ausflammen, audbrennen; . — un chapeau, 
(le tondre) einen Suit fengen ; Corr.— le cuir, (te faire par 


ser par dessus la flamme pour lui donser q façon) das Ledet 
fammen od, bigen; Econ, - une ruche, einen Bienen: 


Flamber 


ne auebrennen; Mar. — um vaisıkan, dei Dire ur signal, 
2e La flamme ou banderole du grand mArı einem Schiffe mit 
mr Wimpel ein Zeichen, ein Signal geben; 2. vn. cheter 
la Sattme> fammen; mit einer hellem Flamme bren: 
M"; flatemm; (ce bois, ce Aambeau) ne flambe point, 
mmt nidt; faites — ce feu, macht, daß biefes Feuer 
it brennt, Mafet biefed . „zu einer bellen Flamme an. 
"lamberge, f. darge epers ap. Œu tel. f Haudegen, 
auf:f.; mettre — au vent, «tirer l'épée) Die J. sieben, 
m Leber ziehen. [Meeridmepfe, f. 
"lamber ‚m. ou pie-de-mer, f. hrensse de mer) 
"lambillon, (in) m. (petite Asse) in. Flaͤmmchen, 


*lambo, m. hn. c. flambeam. 

"lam 1,6, a. (qui famboie blibend, Flan: 
enb; épée -e; ein b-e8 Echiwert; astre —, comète —e, 
n f-es, Bellglängenbded Geſtirn, ein f-er Kemet; Pr. 
ntours 2, (coulents, balancdı et souples) farmmmichte Lim: 


€. 
"lamboyante, f. Arf.dusée dont la cartouche est courerté 
pont. enflammée et contigué au feu de la queue, er qui la fait 
sembler à une comète) Remetrrafete, FE Ho de la clas- 
des unir., dont Is clavicule est distinguée par des roues cou 
ar aurore „ı der geflammte Admiral, die a. Band 
té; Jar. (mom donné à diverses tulipes) 9. od. flammich: 
Tulpez la— blanche, tpanachée d'un beau range brun 
- zei) braunroth g.%. ; — colaımbine „, die tauben: 
fig g. | 
“lamboyer, (co. employer) vn. (jeter un grand éclat, 
Aller, pt de l'éclat dei armes ou des pt) blibén; on voyait 
les épées, man fab die Schwerter b. ; (les diamants) 
mblerg-, feheinen m b., cf flamboyant. 
Flambures, f. pl. Tt. caches ou inégalités dans une étoffe, 
sand elle n'est pas teinte également ou qu'elle n'a pas été drem- 
«1 Karbfledten; unsteide Stellen auf einem gefärbten 
Flamet, m. e. bécharn. . Bouge. 
"lamelte, f. Bo. la macre peirrer) 
Flamiche, f. Uni. (esp. de pain delicat, it. de tarte faite de 
smage blanc, de beurre et d'œufs) éfetérten, n., 
Flamière, a. meule —, teorante et concave) oberer fon: 
ver Mühlitein, k. Laͤufer. 
Flamine, m. Hr.tprétre chargé du eulte de q. divinité par- 
‚mliere, ainsi notarié d'un voilé qu'ilavait droit dé porter ts. 
1e marque de an dignité Flam en; @igenpriefter; le — 
ale ou de Jupiter, der 7: des Jupiters; il n'y avait 
iginairement que trois —s, (de Jupiter, de Mars et de Ro- 
las) urſpruͤnglich waren nur drei Flaminen; 2. f. (pré. 
esse de q. divinité particulière, om fan. d'un -> @igenpriefte- 
nn; bie Frau eines F. 
Flamingo, flammant, m. hn. c. becharr. 
Mamime, (A4) f. (la partie du few In plus luminenee, qui 
lève du bois qui brûle) Flamme, f; petite, grande -, 
ne Heine F-, ein Flämmcben, eine große X. ; jeter une 
des -s, eine R., &-n merfen; flammen; éteindre, 
nortir, étoufler la =, bie F. auslöfchen, dämpfen, er: 
iten; il fut dévoré par les -s, er wurde von den ·n vers 
hrt ; Cce feu, ce bois) ne fait point de —, gibt feine .; 
ıysl. - vitale, «chaleur native, principe vital Pebend-flam: 
€; The les -s éternelles, les -s de l'enfer, (tes tourments 
s damnen das ewige ed. hoͤlliſche Feuer, die hölltichen 
n, Söllen-n; les -s du purgatoire, des souffrances de ceux 
y sont Die -n bes Fegfeuers; P. jeter feu et -s, (être 
ut transmorté de côlère) Feuer und ·n fpeien; 2. Sp: Poé. 
assion de l'amour F., Liebe, f; — amoureuse, Piebed-; 
ter d'une secrète, d'une belle —, d'une - innocente, 
iminelle, eine geheime, ſchoͤne, unſchuldige ?. nâbren ; 
m einer ftrafbaren €. entbrannt ob, entfammt fern: 
surrir, entretenir sn —, feine ©. nähren, unterhalten; 
iner £. nachhaͤngen; éteindre, cacher sa -, feine£. un: 
rbrüden, verbergen; une — mal éteinte, eine nur halb 
daͤmpfte ®.; la — quilederore, bie &., Liehesflamme, 
e ihn verzehrt; Are, Brod. +, corn. représentant des -s 
e des vavrages de broderie, de sculpture 4, ce. les -s des co- 
anes funéraires, de certains vases „) Flammen, flammidte 
ieratben ; drap semé de -s, geflammted Tuch; les -s 
+ ces vases, de ces colonnes funéraires, die Flammen 
if dieſen Bafen g; Ard. (esp. de cisem en usage dans qs car- 
tes, pour diviser les blocs) Meißel (zur Trennung ber 
«hieferblöcte) ; Bl. (meuble d'armoiries, dont la partie in- 
c est ronde, et le haut terminé em 3 pointes ondoyantes) 
lamme, f les -s sont l'hiéroglyphe de l'hiver, bie 
a find bas Bild des Winters; d'or à trois -s de guau- 
s, drei rotbe -n im goldenen Felde; Chir.c.flammet- 
; H. anc, (dam In milice grecque du bas empire; om. at 


Flamime 
marque qui servaità distinguer les compagnies, les régintents, 
led bataillons) ., f; Hn, c. flammiette : Mar. (banderole 
longue et étroite, fendue par la pointe et attachée aux verguns, 
wur anlemnes et aux mis des navires) Würtipel; (le vaisseau 
entra dans le port) avec ses banderoles et ses -s, mit 
Flaggen and 1; — d'ordre, (que le comd. d'une etendre 
fsit srborer au haut de la vergue d'artimon, pour avertir bes oil 
de chaque vais. d'aller à Vardre) Befeblémimpel; ôter, hais- 
ser ia — du mät, den Maſt abwimpeln Mare. dlascette 
enchéssée, courte et large, pour signer les chevanı) Sa fret 
fen, n; Schnäpper, Aberlaßfhndpper; donner tn coup 
de —à un cheval, einem P eine Aber fchlagen, zur 
ber laffen ; - française; allemande, (employée erd. par les 
maréchaux français, allemands) frantzö deutſches 9. ; 
Meit, (moreéau d'or formé en — et émaillé en rouge, qu'on mat 
en bête des sllianves ou autres bagues dé fantaisie, Flaͤmm 


en, n. 

Flammèche, (fa-) f. (petite parcelle de mat. combuétible, 
qui s'élève en l'air tout enflammée) Funfen, Keuer-; il 
ne faut qu'une petite pour causer un grand embrase 
ment, and einem Fleinen $. kann ein Brand ent: 


Flammèque, f. Pẽ. (let dont les péchears du Calvados se 
serv. pour presdre des harengs hors le temps pérais) Herinn®: 
neh, n. 

Flarmmer,vn.cslluber, former une Aamıne) aufloderh; 
-#, ée, a. Bl. tem forme de famme) flanımen-artia, am: 

Flammerole, fc. feu St. Elıne. [mig. 

Flammette, f. Bo. (la petite doure) Meines Speer:frant; 
Sumpfbahnenfuß; Chir. Gmstr. pour faire des mouchetures 
ser In partie où l'os a appliqué des ventomes) Schnäpper ; 
Aberlafi-: Hn. coq du g. des cames, dont le poi. enfamme la 
bouche) Pfeffermuſchel, f. 

Flamméum, (ome) m. Hr. (esp. de voile des jeunes Alles, 
le jour de leurs noces) id, n; Brau er. 

Flammula, f. Bo. ane. e. flammette ; ». e. flammule, 

Flammule, f.Bo,(da clématite — ou odorante Brennwur 
gel, brennende Waldrebe, f; Teufelszwirn; 2. da ele. 
matite droite) aufrechte Waldrebe. 

Flan, m. (eo. de tarte fhite de erême, d'œufs et de beurre) 
g! aden; faire un —, de petits ··, einen $., Flaͤdchen ob, 

Rahmtortchen ; Mo. (petite pièce de metal taillé em 
rond pber en faire de Ih mo.; des jetons 1 &ihrötling; un 
- d'or, d'argent, de cuivre, Gelt-f,, Gilber:f., Kupfer-f.; 
tailler, arondir des -s, auffhideln; &--e ausfdeiden ; 
la taille des —s, dad Ausſtuͤceln. 

Flanc, (flan; flank dans le discours soutenu, avant 
une voyelle) m. (partiede l'ani,, depuis le défaut des côtes jes. 
qu'eux hanches) Weiche, F le — droit, gauche, die rechte, 
finte 2. ; il eut le — percé d'un coup de flèche, ilreçut 
un coup dans le -, er befam einen Pfeilfhuf, einen 
Schuß in bie W,; «un cheval) qui a be, qui n'a guère de 
=, (dent les -4rontou me sont pas pleins et au nivemı des côtes) 
das ftarte, dinne Flan ken bat; (oe cheval) bat du — 
ale - asitc, ſchlaͤgt mit den FL, bewegt die FI. ſtark, ef. 
battre ; l'agitation, le battement du —, bag Flantenfchla: 

; (le lion) se batles -saveela queue, fhläat mit bem 

wanie in feine Fl.z pl. oty. 2: pt des fem, relativement 
aux enfants qu'elles ont portés dans leur sein) Schooß, Mut: 
terleib; (c'est mon fils), je l'ai porté neuf mois dans mes 
-1, id babe ihn neun Monate in meinem Schooße, unter 
meinem Kerzen getragen; fg: se battre le - — gc, 
(faire be d'efforts pour...) fa fe febr bei et. angreifen; Le 
{pt d'un ham. eisif, qui ne sait que fahre de La journée) il se bat 
le -, er ſtemmt vor langer Weile die Arme in die Seite; 
er weiß vor langer Meile nicht, mad er anfangen fol; 
2. ext. (le côté de diverses chosen Seite, files -s (d'une 
montagne), bie Seiten, Abfälle od. Abdadhungen; Cal. 
les -s d'un O, die &-n od. E-uftriche an einem O; Fort. 
tpt des côtés d'un bastion) Flanke, Streid:linie,wehre,f; 
le - simple ou plat, c- ord., es ligne droite) bie einfache od. 
flache F.z — bas on place basse, resp. de — peu élevé, rons- 
treit au pied du revétement de ia place, et dent le feu rasant cam 
se be d'obstacles dans le passage du fossé) eine Kafermatte un: 
ter ber zuriidfgegogenen F.z — couvert, (eclai dont ume par- 
tierentre dans le bastion et se trouve comverte par l'autre partie 


vers l'épaule qui est arrondies bébedte od. zutͤcgezogene F. 


Flanc 9 


ennemis, dem Feinde die F. zuwenden; attaquer, preni 
dre les ennemis en …, die Feinde in der F. ang ben 
Beinden in die F. fallen; Mar. le - d'un vaisseau, dé 
été d'un vais, près dans 4a longueur) die Seiten eined Schift 
fes ; présenter le — à un vaisseau ennemi, einem feinbe 
liben Schiffe bie Seite zulehren. 

Flanchet, m. cpartie de Le morue au-deére dés alles, it. dé la 
varlonge d'un bœuf vers les euteses) Eritenitikf vom Gtod: 
fifche, it. Mittelſtuc von einem Oxhfen, n; po. être sur 
le -, cdnrigereusment blessé) gefährlich vermindert ſevn. 

Flanchis, m. Bl. petit sautoir niésé) abgelediateäfleines ‘ 
Andrenstrens ; d’szur à trois — d'or, brei goldene Meine 
$ Les blauen BE. 

OS, m. At. (pièce de Varmstire qui couvrait ler, 
du eben anfensftäd, n. ” — 
ancon, m. Med. autref, c. flan. 

Flanconade ou flaconade, f. Es, (botte de quarts forcéé, 
qu'on porte dans le Anne de son ensemi) tof in die 
Seite; Geltenftoß; parer la —, ben S. abwehren; il 
reçut une terrible -, er befam einen fuͤrchterlichen Stoß 
in bie Eeite, 

Flandre, (1a) Gp, came. prov. dont une partie à la Franck et 
Yautre à la Hell.) Klanbern; la — française +, bas franzöfle 


fée F. ; 
Flandrelet, m. tpetit fan) Heiner Flaben. à 
landrin, (ein) m. twbriquet qu'on donne à un hom. élaé. 
cé) fa. Schlanfel; c'est un grand —, er iftein großer 
&., eine lange Hopfenſtauge. Ê 

Flanelle, f.cerp. d'étaife de laine claire, pen serrée, et fürt 
chaude) Glanell; - d'Angleterre, englifber #.; che. 
misette de —, flantlenes Selbhen; porter de la — sur la 
peau, F. auf dem bloßen Leibe, auf der bloßen Saut tree 
gen: une veste doublée de -, eine mit F. gefütterte 

efte; Gla. (pièces d'étoffés de Iaime melleltes et peu ser. 
rées, à travers lesq. se Ältere Le vilargent qui coule de dessous 
une glaés étamée) Eeihelappen. 

Fläner, fläneur, c. flégner, flégneur. 

Flanquant, e, (kan) a. Bart angle, bastion =, (oelui 
d'où l'en dérouvre le pied de q. autre partie des fartifrations de 
Is place) beftreihend, “flantierènb: les bastions -s, 
bie -en Bollmwerfe, | 

Flanque, f. Bl. (pièce formée par une ligne en voûte qui 
part des angles du chef, et se termine à la base de l'écuson) 
Flanke, f; less se porterit par paire om Fe die 
-n werden panrmeife im Mappen geführt; il porte 
d'hermine aux deux -s vertes, er führt jinel grüne -u 
im Sermelinfelbe. 

Flanquer, (ker) Port. pt ds tonte partie d'une fortiäeation 
qui em voit une autre et sert à sa défense) beftreihen, 
*lanfiren; — une place, («disposer les parties des for- 
tiheatiomı de man. qu'elles se prétent un mutuel appui et puis 
sent tou. être défendues de front ou de edi⸗) eine Feſtung 4 
- de tours, de bastions, mit Chärmen, mit werten 
fl. od. decten; (oe bastion .) Aangue l'autre eten est flan- 
que, ilsse flanquent mutuellement, beftreicht bag andere 
und wird von bemfelben beitrichen, fie b. einander gegen⸗ 
feitig; (des ensemates) qui flanquent um fossé, welche 
einen Graben b.; (cet ouvrage à corne) est flanqué par 
la courtine, wird von dem Mittelmalle beftridhen ; — une 
muraille avec des tours, eine Mauer mit Thuͤrmen ff; 
une muraille -£e de deuxtours, eine mit zwei Thuͤrmen 
flantierte, durch zwel Thuͤrme verheibigte Mauer; 2. 
(garmin, defemdre les flanes où citin deden; (l'infanterie) 
était de de cavalerie, par des ailes de cavalerie, mar 
auf den Flanken durch Meiterei gededt, batte auf den 
Flugeln Reiterei zur Pebeduna; (un corps de logis) 
€ de deux pavillons, de deux galeries, mit zwei Nebene 
gebäuden » zur Seite; Bl. «pt des pals, arb., el autres égures 
qui en ant d'autres à leur eèté) d'azur à une fasce d'or, -ée 
de deux pointes d'argent, cine goldene Binde im blauen 
Kelbe, * filbernen Spigen zur Seite; 3. po. — 
un bon soufflet à qn, d'appliquer, donner aven force, empor- 
tement) einem eine derbe Maulfchelle geben; il lui ae 
ter) cela au nez, er bat ihm bag ind Geſicht, an die Na⸗ 
fe gen ; lest venu se — au milieu d'eux, er ftellte, 
feßte, drängte fit unberufen mitten unter fie; se — dans 
la boue, (s'y laisser tomber, y marcher diourdiment) in den 


— soncave ou la tour creuse, (- couvert qui forme wne li- | Roth tappen, im Motte herum tappen. 
gne courbe vers le dedans du bastion) boble, eingebogene &.;| Flanqueur, (keur) m. Mil. carant-coureur, tirailleur) 
Mil. - d'un bataillon, d'un escadron, d'une armée, die | Plänfler. Prise, £ 


F. ob, Seite eines Vataillond 4; assurer, couvrir les —a 
de l'infanterie, (par des ailes de cavalerie où par q. ouvrage) 
bic F-n der Infanterie fibern, decken; découvrir, pré. 
ter le —, die F. entblößen, bloß geben; montrer le - aux 


Flaque, f. «petite mare d'eau qui croupit em q. endrait) 

F de, f. (cert. quantité d'eau ? qu'on jte avec lmpé. 

tuoité contre qe fa. GiuË; (lé vent) lui a jeté une — 

d'eau par le visage, félenderte ihm einen Wafer- ind 
35 * - 


980. Flaquer 


dt. 
Vs (ker) va. (jeter avec impétuesité, avec rolère de 
l'asm où un autre liquide contre qu où ge) fa. gegen einen 
ſchuͤtten, gicheu ; il ini a Banque un verre d'eau, une 
ice d'eau au nez, au visage, er bat ibm ein Glas. 
Gefiht gefchüttet od. geaofien. 
Flaquiere, (kie) £ (plaque dr metal rende, qui couvre le 
chanfrein et les x cûtés de la tête du mulet) © deu b Le d, u; 
des -s de cuivre, fupfeme -t. 
F e, (Maske) a. mou, sans force, sans vigueur 
blaff, traftlos; un grand homme —, ein großer 
denlahmer Menſch; (le grand chaud) nous rend -s, 
macht ung f., erfblafft ung; (les Le chevaux) sont 
ordinairement -s, find gemeiniglich f.; mamelles -s et 
pendantes, f-e od. welfe, berabbängende Prüfe; 2. € 
Art. —s d’affüt, (les 3 grosses plèces des bords) Paffetiwände, 
£ cf. affüt; Bl. c. flangue; Bo. lige —, (qui plie sous le 
poids de l'inforescence) ſchwacher Stengel; Chi. la —, (petit 
vais. de emir pour y mettre La poudre à tirer) Yulnerbeutel. 
Flate, f. hn. (g. d'in bemipt., fam, des cicadsires) Minir: 
Flater, va. Mo. ce. flatir. feicade, ſ. 
Flaterie, f. Bo, (g. de pla. formé du mupnet du Japon) id, 
cn ‚ger. (briqud par PF.) id; Sackmeſſerchen, n. 
lab, m. (petit couteau de poche à manche de corne, fn. 
Flatir, (co. finir) va. Mo. autref., (battre Le carreau où 
Ban sur l'enclume où tas avec le flatoir, pour lui donner l'épais: 
u. Pr die an rm 2* eu; carreaux 
tis deux fois, aneimal au agene S-t. 
Flatoir, m. * aulref, (gros marteau, en forme de cor. 
me de bœuf, dont la {ace rireulaire et plane sert pour broyer ou 
briser, et l'autre bout pour percer) Echrötlingsbammer; i 
Or. y, (marteau serv, à planer les métaux) Planierlammer. 
Flätrer un chien, (lei appliquer un fer chaud, en forme de 
olel, sur Le front, croyant le garantir de La rage) einen Hund, 
«ber von einem tollen gebiſſen worden), mir einem Fiſen 
(dem Hubertusſchluͤſſel) auf die Stirn brennen; Ven. 
se —, (s'arrêter et se mettre sur le ventre, of. flairure) fit 
duden; le lièvre se Aâtre, der Safe but ſich. 
Flätrure, f. Vén. dieu où le lièvre et le loup s'arrétent 
et se mettent sur le ventre, lorsqu'ils sont chassés des chiens 
enmrants die Flucht. [das Angenehme, Liebliche. 
Flatté, m. Mu, cesp. d'agrément dans le chant français) 
Flatter, (fa) clouer à l'excès dans le dessein de plaire, 
de séduire) ſch m ei deluz ceux qui flattent les grands, 
les perdent, diejenigen, welche ben Großen ſ., verder: 
ben fie; (les hommes) n'aiment ord. que ceux qui les 
Battent, aiment ord. à étre Aattés, ficher gemeiniglic 
ame die, welche ihnen ſ., haben es gewöhnlich gerne, 
wenn man ihnen fémeihelt; elle sait bien —, elle l'a 
-€ adroitement, fie fan recht ſ., fie bat ibm aufeine 
feine Urt geſchmeichelt; (le peintre) l'a un peu -ce, 
Lx peinte plus belle qu'elle m'est) bat ihr ein wenig gefhmei: 
elt; (ce portrait) est un peu —€, ift ein wenig ge: 
. fémeidelt; votre miroir vous latte, br Epiegel 
ſchmeichelt Ihnen; fg: il a fais de son ami un pe 
trait un peu —, er bat von feinem Freunde eine übers 
trieben gute Schilderung gemadt; ext. (exemser par une 
mauvaise complaisance); il est trop homme de bien 
= le vice, er ift p rechtfchaften, um dem Falter zu ſa 
il n'a jamais —& les défauts, les passions de ses amis, 
er bat ben Feblern feiner Freunde nie geſchmeichelt. 
2, (tromper en dépuisant La vérité, par faiblesse, ou par une 
mauvaise erainte de deplaire); il ne faut point se — dans 
ces sortes d'oecasions, bei foldben Gelegenheiten muß 
nıan einander die Wahrheit nicht verbeblen, muß man 
ganz aufrichtig gegen einander feun; (ditesmoi) sans 
mo -, ce qui vous en semble, ohne Schmeichelei, un: 
werboblen, mas Sie ven halten; à ne point, pour 
ne pas vous —, je pense ,, aufridtig gefprodien, wenn 
ich auft. mit Jbnen fprechen, es Ihnen unverboblen od. 
frei beraus fagen fell, fo denfe od. glaube id 2; je 
is dire sans me —, Ich fann, ohne mir zu fémeiceln, 
Ess #1 je ne me flatto ey je sais mes défauts, 
ich fchmeichle mir nicht, ich kenne meine Gebler; de 
ne veux point) que mon médecin me flatte, Dafinicin 
Arzt mein Uebel verringere, mir die Gefahr verberge; 
fg: (traiter avec Arop de dowoeur ce qui À besoin d'être 
traité d'une autre man.) c'est entretenir une plaie, que de 
Ja — eine Wunde zu zaͤrtlich behandeln, qu ſeht ſchonen, 
beiẽt fie länger uuterhalten; ai on Matte cet ulcère, 
on ne le gucrira point, wenn tan biefed Geichmwür 
zu fehr font, for; (on ne guerit point les grands 
maux) en les Hattant, wenn man bloß gelinde Mittel 
dagegen braucht, wenn men nicht ftark wirkende Wirges 


Flattér 


| neimittel anwendet. 


5, (caresser) liebtoſen; — un enfant, un chien, 
ein Kind + L.; — un cheval avec la main, ein Pferd 
mit der Hand ſtreicheln, täticeln; (le chien) Hatte 
son maître, liebtofet feinem Herr, cf. corde; Syn. 
cn caresse un chien, ses amis, ou ceux qu'on feint 
d'aimer; on flatte ceux qui peuvent servir ou nuire; 
on cajole des enfants, des femmes, des vieillards, 
des geus faciles à tromper et à séduire; on flagorne 
des maîtres, des supérieurs, pour faire auprès d'eux 
le bon valet, pour nuire à des concurrenis,, man 
liebkofet einem Hunde, man thur freundlich 
jegen feine Areunde oder gegen die, welche man zu 
ieben beudelt; man fdmeicbelt denen, melde nut: 
gen od. ſchaden können; man Liebkofet Ehut ibôn) 
Kindern, Zrauenzimmern, Greifen, Lenten, die leicht 
a taufchen, zu berführen find; man fuchsſchwaͤnzet 
i Herren und Obern, um den Wehldieuer zu ma: 
en, Mitwerbern zu fbaden +. 
4. — qn de ge, dui faire espérer qe, Vamuser de l'esperan- 
ce de ge) einem mit etwas (hmeiceln; einem 
Hoffnung zu etwas machen; on le Natte qu'il aura 
bientôt ce qu'il souhaite, man ſchmeichelt ihm, er 
werde, was er winfcht, bald erreichen; il y a long- 
teinps qu'on le flatte de cela, man ſchmeichelt ibm 
ſchon fange damit, macht ibm fon lange Hoffunng 
dazuz se — dans ses vices, se — de vaines espérances, 
fit bei feinen Laftern durch die Ringer feben, —* 
Laſter bei ſich ſelbſt entſchuldigen; ſich mit vergeblichen 
Hoffnungen f,; ne vous flaitez pas de guérir, de reus- 
sir, sir, 1. Sie ſich nicht mit der Genefung, mit eis 
nem ghidiien Erfolge, machen Sie ſich keine Hoff: 
nung, daß Sie geneien, dag es Ihnen glüden werde; 
il se tlatte qu'on aura besoin de lui, er ſchmeichelt 
fit, man werde feiner bedürfen; c'est de quoi il s'est 
toujours Hatte, damit bat er ſich immer geihmeicelt, 
dazu bat er fi immer Hoffnung gemacbt ; it, «t. de ci. 
vilité: se persuader); je me Hlatte que vous ne doutez 
oint de mes sentiments, ich fhmeichle mir, ich horfe, 
bes Eie an der Aufrichrigfeit meiner Geſinnungen 
nicht zweifeln werden. | 
5. idelecter) fchmeiheln, ergeben; (la _ 
Batte l'oreille, fhmeichelt bem Obre, Bt bag ; 
cela Hatte l'imagination les sens, das ſchmeichelt der 
Cinbildungstreft, den Sinnen; — sa douleur, son en- 
nui, ten adaweir le sentiment par des imaginations agréables) 
feinen Ehmerk: durch angenehme Vorftellungen zu lin: 
dern fuchen; — l'amour-propre, la vanité, les passions, 
tcomplaire à tout ce qui leur est agréable) ber Eigenliehe : 
f.; P.ef. de; ne Nattez point - le dé, zle, ver: 
blümen Sie die Sache nicht, ges e frei mit ber 
Eprade berans; (parlez-nous franchement), ne Hlattez 
int le dé, ilne faut point —, le de, Sieoffen, 
anfrichtig, unverboblen mit uns, hängen Sie der Ga: 
de fein Mänteldben um, vergolden Sie die Pillen 
nicht; man muf der Sache feinen Anftrich zu geben 
fußen; it. — le chien jusqu'à ce qu'on soit aux pier- 
res, (laire bonne mine à cert. gent, jusqu'à ce qu'on puisse 
leur résister (dem Kunde ſchmeicheln, bis man einen 
Etein in der Hand bat); einem fo lange gute Norte 
geben, bis man ibm die Stimm bieten fann. 
latterie, £ rlomange fausse ou exagérée, dont le but 
est de se rendre ngréable) Schmeidhelei, f; lâche, 
honteuse —, — base et indigne, niebertraͤchtige, 
dinblie ©.; une — 


fhimpfibe, niedrige und fi 
N &.; être en- 


grossiére, délicate, eine grobe, feine 
uemi de la, ein Feind von der ©. fern; dire ge 
par —, et. aus ©. fagen; se laisser gagner, séduire 
e la =, fi dur &, gewinnen od. einnehmen, ver: 
bren laffen; ces -s, de pareilles -s ne pouvaient 
plaire à un homme qui », Biere, folbe -en lonnten 
einem Menne nicht gefallen, dere; 2. ccareme); il fut 
gagné par les -s de ces enfants, er wurde burd bie 
-en od. Liebfefungen dieſer Kinder gewonnen, Syn. les 
caresses sont des demonsirations d'amilié vraie ou 
feinte, les -s des louanges mensongères ou exagérées, 
les cajoleries des propos galants ou Aatteurs etlegers, 
les Slagorneries des adulations basses et läches, sur. 
tout par l'infidelité des rapports, pour s'insinuer dans 
l'esprit d'un supérieur +, bie Liebkoſungen find 
Uenferumgen wehrer cd. verfellter Freundſchaft; die 
Schmeiheleien lügenhafte oder dbertrichene Lob: 
fonde, die Liebeleten ſchenthueriſche od. ſchmel⸗ 
chelhafte und unbedeutende Reden; die fuheichmän: 


Flatteur 


ereien niedrige und nibtémürbige Schmeicheleien, 
hd durch falfche Berichte, um ſich bei einem 
Sorgefegten einzuſchmeicheln, wohl daran pu machen +. 
latteur, se, à. (qui fatte, ol) (hmeichleriih, 
eintameidelab; Au veux ge d'amis -s, it 
will feine tn Freunde; esprit, langage —, paroles 
Halteuses, e-er Charakter, e⸗e de, éme où. «+ 
Morte; tenir des discours -s, Gchmeicelreden im 
Munde führen, fdin-e Worte geben, Schmeicheleien 
vorfagen; un miroir —, (où l'on se voit plus beau qu'en 
s'est) ein ftm-er, verihönernder Spiegel, bp. avoir 
les manières flatteuses, (douces et insinuantes) fin €-6é 
Weſen od. Petragen haben; il a touj. ge de — cd'obli. 
| geant) à dire, er weiß dem Peuten immer et. Schmei: 
chelhaftes zu fagen; il a parlé de vous, de cette affaire 
d'une manıere fort -se, (trés Érorablementy er bat auf 
eine febr fdmeidelbafte Art won Ihnen, von diefer Sa: 
he geſprochen; it. (pi des ehases qui donnent une agreable 
enperance, ou causent un honnête plaisir} fdrmeichelbaft ; 
se espérance, image, —€ Hoffnnnge; it. (raressant) 
cinémel@elnd: que cet enfant rg il est d'une 
humeur bien -se, wie e. iſt diefes Kind! es bat einen 
Ic e-en gra PA Sana | 
« —1 5€, 5. (adulateur) metier, nu, 
c'est un läche —, un — à gages, er Lit ein niederträd: 
tiger, befoldeter ed. gedungener S.; pröter l'oreille 


aux —s, den -n fein Obr ; sucer le subtile poi- 
son du —, das feine Gift des Sas, der Schmeichelei 
einfangen. 


Flatteusement, ad, «d'ne mas. flatteuse et caressante) 
tueux, se, a. (venteux, qui cause des vents) blé: 
hend; aliment —, -ed Nahrungsmittel; nourriture 
se, bläbende Speiſe. 
Flatulence, 1. Med. 0, flatuosite; it, rapports) Und: 
ftoßen, n; — acide, (rep. algress ſaueres A.; — mide- 


reux 2, cf. 

Flatulent, e, a. Med. c. flatueur. 

Flatuosite, f. cwents, gaa dégagés dans les intestins, et 
qui causent des borborygmes qu'on rend par haut et par bau) 
Blaͤhung, T; (ces fruits, ces légumes) causent des 
5, verurfaden od. machen —en. 

, Va. v. c. rosser, battre, étriller. fd. 
Flaverie, f. Bo. ig. de pla. corymbif. réani aux millerien 
Flavert, m, hn. {gronbec du Canada) der canabifée 

Kreuzſchnabel. lling, it. die Serbe. 

Flaveole, C tois. de &. bruant, it. l'alouette der Gelb: 

Flavien, m. (np) flavian. 

Fleatite, f. Mg. (ep. de pi. brune) id. 

éau, m. (instr. pour battre le bled, composé d'un lorg 
manche, au bout duquel om lle avec une courroie une bille de 
bois plus épaisse et mobile, dont on frappe La tête de la gerbei 
Flegel, Drefd-; (les gerbes) sont sous le —, find 
unter dem %. od. à. ausgebrofen; battre le 
bled avec le -, dad Korn mit dem F. dreichen ; jouer 
du -, drefen; se servir d'un — comme d'une arme, 
fih eines -$ als einer Waffe bedienen; Sg: pt des 
maux que Dieu envoie aux bom. pour les ehätier) Geifel, 
Zucdtrutbe, Plage, Landplage, f; c'est un 
S du ciel, das ift eine G. od. 3. des Himmels; (la 
rie, la guerre et la famine) sonttrois fléaux de Dies, 
ind drei göttliche Œtrafgeridte: it. (pt de pers.) Gei: 
el, Sutrutbhe, f; (Attila) est lé le — de 

jeu, etait le - du genre humain, wi G. ob. 3. 
Gottcé genannt, war die G. od. 3, des menſchlichen 
Geſchlechtes; exag. (pt de pers. qui nous persécutest on 
nous causent q. grande incommodite) fa. (un mauvais fils) 
est un — pour des parents, ift cine Plage für feine 
Aeltern; (ce voisin me fait tous les jours de nouveaux 

roo&s), c'est mon -, erift meine Ÿ.; Td. le - d'une 

ance, «levier suspendu par le milieu, pour y attacher Les 
cordes ; qui souliennent les 3 bassins) der Wagebalten; 
les deux bras du -, die beiden Arme des -$; le - de 
la romaine, (verge ou branche de fer +, sur laquelle sont mar- 
qués de pelits points de division} der Iten der chnel⸗ 
wage; le- d'une balance d'essai, YAufıng an einer 
Probiernmge; le — d'une porte cochère, (barre de fer au 
derrière des portes cochères, et qu'on lourme à demi powr om. 
vrir les » battantsy der Riegel od. Eperrbaum an einem 
Thormege 2; Vi. pl. coert. erochets sur lesquels les vitriers 
portent les panneaux de vèrre, quand ils vont em ville; (res 
gchaten. - 

Flébile, a. cdigne d'étre pleuré.) v. jammernsmahrdig. 

Fleche,-£ (verge garnie d'un fer pointu, qui se diesche 


Fleche 
a se lance avec l'are ou ave larbaltte) Pfeil; - acérie, 


ointue, 9, mit einer ftählernen Epige; fhisiger Ÿ.; 
incer, Ufer une = a, At Sie, 


f. décocher, encocher ; il fut tue d'un coup de —, à 
oups de -s, er wurde durch einen au getöbtet, 
ait en tobt geidoffen ; fg: les -s de Cupidun, de l'a- 
wur, Eupibo's —e, die —e ber Liebe; les -s de l'en. 
ie, (traits qu'elle lances Die —e des Meides; P. faire — 
e tout bois, (mettre tout em œuvre pour réussir) (ad je: 
em Dolye -€ fhnigen); alle möglichen Mittel an: 
venden, alles a + (um feinen Iwed zu erreis 
ven); il ne sait plus de quel bois faire -, (il ne sait 
bus quel parti prendre pour renssir, pour vivre g; il est dans 


n exträme embarras) er weiß ſich nicht mebr zu rathen, erwei 


och zu beifen; er weiß weder aus, not ein; tout 
ois n'est pas à faire —, (tout hom. n'est pas propre 
faire la chose dont il s'agit) man fan nicht aus 
volze Pfeile, nicht aus jedem Diobre Pfeifen ſchnitzen; 
azu lann man nicht jeden brauchen; Agr. la - de la 
harrue, (langue pièce de bois qui va du manche de la charrue 
Vayant-trsin) Pflugrbaum; :balfen; Arc. la- d'un clo- 
her, (partie qui se termine en pointe, l'aiguille) die Spike 
Ines Kirchthurmes; die Kirhtburmefpige; Art. — à 
ents ou — ardente, (artiäce qu'on jetait autref. dans les 
ivrages des ennemis pour y mettre le feu) Brand:pfeil, 
enerspfeil; it. — à feu, «qu'on tire avec l'arbalète pour 
Scouvrir les travailleurs des assiégeants, dans Le plus fort de 
vhscurité) Zeuichtpfeil; As. toomst. boréale, située au-dessus 
» l'aigle, et qui costient 18 étoiles) Ÿ, ; Bl.- empennée, 
orsque Les plumes sont d'un autre émail que In fer) ein P. 
tit Federn von auderer Farbe, cf. emoussee; — en- 
xchee, dursqu'elle est sur l'arc qui sert à la tirer) cin anf 
m Bogen liegender P.; Bou. — de lard, (ce qu'on a 
ve de l'un des côtés d'un cochon, depuis l'épaule jusqu'à La 
sise) Spedfeite, f; acheter une — de lard, cine Sp. fau: 
2; la — d'eau, c. flechiere, sagette; Char. den- 
se pièce de bois cymbré, qui joint le train de derriere 
un caresse où d'un chariot aree celui de devant) Lang⸗ 
lede, zwelle, 6 baum, wagen; la - se rompit, 
ie %, + brad; Cun carrosse) qui porte sur la —, bi 
uf der €. auffißt; Ef, Jar. la — d'un arbre, d'une 
lante, da tiger er Stamm od. Schaft eines Daumé, 
r Stiel od. Stengel einer Pflange; Ev. cf. éventail; 
art. (pelit ouvrage à à faces où côtés, qu'on élève à l'extré- 
ité des angles saillants et rentrants du glaeis, pour en dé. 
adee l'approche) Fleiche, L; pfeilférmige Aeldfhanye, 
Gé. la — d'un arc, (la ligne qui passe par le milieu de 
we, et qui est perpendiculaire à la corde) der Pfeil (sinus 
sesus) eines Bogens ; it. a, cpiquets que les arpenteurs 
hent en terre toutes Les fois qu'ils transportent leur chaine) 
täbe, Pfoͤcke ber Feldmeſſer; Ho. - de mer, (le dau- 
‚im, ainsi appelé de La vitesse avec laquelle il powrsmit sa 
vie, Delpbin ; les -s de pierre, inom donne aux belemni- 
„on aux pyrites pyramidales Pivilfietne ; Mar. ca par- 
: de l'avant du vais. qui sert à serrer lebesupré); — d'é 
n, (la partie de l'éperos comprise entre La frise at les herpes 
dessus de la gorgerer das Mitrelftid des Schiffoſchna⸗ 
ld; — de mât, (la pointe) die Spigebes Maſtes; la — 
une galère, (pièce de la poupe qui soutient le pavillon hori, 
ntalement, où um peu inclinée) die Stange, welde bad 
Atdach über dem Sintertbeile ber Galeere unterftüßt; 
ec. la - de grus, tarbre de grue) Krahn⸗ baum, hin 
rt; Ja — d'un minot >, (verge de fer attachée au milieu 
qui en soutient la poleace, Träger, ef. pont-leuis; la 
d'une lance, a partie pointse) die Langenfpige; Nav. 
— de l'arbalestrille, (heis qui forme la 1 de la 
six de l'ab der viersedige Schaft eined Jacobsſta⸗ 
©; Tap. — de haute-lice, (ficelle qu'on entrelace dams 
ls de lnchaine, au-dessus des bétons de oroisure, afin que 


t 6ls se maintiennent dans une égale distance, (die in die len; Chi. (partie aqueuse et insipide qu'on obtient par la distil- 


tttenfäben eingefhlungene Schnur); Tric. -, ou la- 
Dr — coniques sur lesq, om place les dames) Feld, 
il. 
‘lécher, vn. Agr. 2. opt des cannes de sncre)c, ptelluler, 
"jechi, €, p. a. (de Aechir) gebogen; Cal. temps —, 
staines silualions des doigls pliés à l'une des jointures) 
egungsmaß der finger, uw; premier, second, troi- 
me temps —, (selon que le doigt est plié à sa 1e, 26 où 3e 
niurer das erite, zweite, dritte Blegungsmaß. 
"schier, £ (fabricant de Näches et d'arbalètes) v. Pfeil: 
rilant. 
'lechiere, ou flèche d'eau, f. Bo. (g de pla., ſam 
alismoides) Yfeilfraut, n. 
“échir, (co. finir) tcourber, plier ge sense rompre, un 


Fléchir 

Fe le Le rat —— de 
gen, en; — le doigt, ben Finger b., cf. genou; fg: 
(émouvair, adomeir, den. À ns benth en, rübren, 
erweidhen; — ses juges, lecourroux, la dureté, la 
cruauté d'un tyran, feine Richter gum Mitleiden bew., 
einen erziärnten, graufamen Tirannen bejänftigen, erw.; 
— un homine offense, einen beleibigten Menfchen bes 
Anftigen; (il est inexorable), rien ne le flechit, rien 
n'est capable de le —, nichts rührt ibn, nichts iſt im 
Stande ibn zu r., zu erm.; (ses larmes) ne purent - 
la colère de son père, fonnteg feinen ergürnten Bater 
nicht befänftigen; cela aurait flüchi les cœurs les plus 
barbares, Das hätte Die unmenfchlichfien Herpen gerührt, 
ht; se laisser — aux prieres, par les prières de 
m fich erbitten laffen, fit burd jemandes Bitten r. 
od, erw. laffen; 2. vn. (se ployer, se courber) fich bie 
eu; (ce fer) rompra plutôt que de -, wird eber 
echen als ſch b.; que tout genou féchisse au nom 
de Jésus, bei dem Namen 34 Gbrifti ſollen ſich alle 
Siniee beugen; fg: «eéder, se soumettre, s'abaisserx: il fal- 


hut —, man m 2 ſich ſchmiegen, ſich un: 
terwerfen, zum Kreuze krlechen ; (c'est un homme doux) 
Fr flöchit aisément, der gerne nachgibt ; Cilestindbran- 
ble), il ne Aéchit point, er gibt nicht nach, er laͤßt 
ſich nicht erweichen,, nicht von feinem Vorſatze abbrin: 
ga; il ne sait ce que c'est que de—, rien ne saurait le 
ire —, er weiß nicht, mas nachgeben iſt, nichts 
kann ibm zum Nacbgeben bringen; il commence à —, 
er füngt an nachzugeben, ſich erweichen ed. erbitten 
st laflen; — sous le joug, eœubir la loi du vainqueur +) 
7 unter bas Jod beugen od. fhmiegen; tout Béchis- 
sait devant ses armes victorieuses, alles beuate fit vor 
feinen fegrcigen Zellen, —* mie lois de a destinée 
unter etz des Schicſals beugen, 

ae, a. branche —, «qui peut étre Michie) 


issement, m. (act. de fechir, de plier q. membre 

dans son articulation das Biegen, Beugen; die Beu⸗ 
gung +; le — du doigt, du genou, dad ar bes Fin: 
gré ; le — des genoux devant les idoles, Das Bergen 
nie vor den Goͤtzen; 2. (état d'un corps qui fRéchit;; le 

— d'une poutre, d'un mat, bas Biegen eines Dalfené +. 
Fléchisseur, m. a. An. (nom commun à plu. museles des: 
lines à faire lechir certaines partie BViegem us delz mus- 
cle long, muscle court — du pouce, du gros orleil, der 
lange, furge B. des Daum + 
cles -s du genou, die en des Armeg, die Biegemus⸗ 
fein, die Benger des Kniees. 
‚ Flechissure, f. An. tendroit où se fait la flexion d'un mens. 
bre Biege, Beuge, F la — du coude, die E biege. 


#3 les -s du bras, les mus- 


Fl &ou 6, a.5. Méd. (qui pur- 
a Sterne GO EN D: ('agerio) entun— 
-, ein -eé Mittel 


un medicament —, rs el. 

Flegmasie ou dm — f. Med. vulg. in/lamam- 
À ER - 

Fl tique, a. (piteiteux, qui abande en Aegme) phleg: 
matifh R fehleimblirig ; fg: 5. a, (bam. de sang froid) Fat: 
biutig; c'est un —, il est bien —, d’uncaractere bien 


er iſt ein f-er Menſch, er i [AM t-er Ge 
— ſch, er iſt fehr k., von ſeht 


m À 
Flegmato: ie, L Med. cécoulement par le mer d'une 
humeur limpide et lymphatique, par l'efet du froid,» Schleim: 
abfuf aus der Nafe. 
@ ou phlegme, (fieg-me) m. cpituite, bumeur 
aqueuse qui existe dans le corps de * Schleim; it. 


(pitnite épaisse el reeuite qu'en jètees cracbant ©; il a jeté 
du -, be de— ou des -$, des -s sanglants, er bat S., viel 
diviser, ré- 


S., mit Blut vermifchten S. ausgeworfen; 
soudre, dissiper le —, ben S. trennen, auflöfen, yerthei: 
lation de certaines subat.) sp. Ohleam 
plante, das P. vd. der märferige Theil einer Pflanze; fg: 
(qualité d'un asprit posé, qui se passède) sp. Kaltblutig⸗ 
feit, f; altblütige Gelaſſenheit, Geduld, Mube; (c'est 
un homme) qui a un grand —, qui est d'un grand-, ber 
viele K. befigt; ila du - où il n'en faudrait point avoir, 
erzeigt un Unzeit; ift kaltbluͤtig, wo er ednicht fepn 
foie, (moderez votre bile), et ayez un peu plus de-, 
und jeien Sie ein weni faltblütiger od. gelaffener ; ce — 
ne pourra-til s’ccha de rien? fann dieſe K. dur 
nichts erwärmt werden? 

Flegmon „m. Med. inflammation où tumeur sanguine 
arer chaleur, douleur et pulsationy tiefes Blutgeſchwuͤr; 


45 le - d'une 


| Flegmon 181 
geur du —, ber Umfang, bie Röthe eines tiefen Des. 


legmoneux, se, a. (qui est de La nature du 
blutgelbwürzartig; érysipèle -, -er Rothlauf. 

emmingie, f. Bo, (8. de pla. app. aux sninfoins at ren- 
Lrant dans les bourées) id. 

Flöole, f. Bo. ig. de pla. graminées) Lieſchgras, n; la — 
des sables, Sanbeg., n; fent ; fölbleingras, n. 

Flertoir ou flestoir, in. (petit marteau de eiseleun Zifee 
linbämmercen, n. 

Flessera, f. Bo. «g- de pla. peu dif. des chatairen) id. 

Flessingue, Gg. (vi. et port de Holl.) Blieffingen. 

Flet ou fletelet, fléton, c. flez. 

Flétan ou fléton, m. (poi. plat et large, esp. de plie ou de 
limande qu'on trouve sur les côtes de l'Océan „) Heilbutte; 
der große Buttfiſch 

Fletrir,(co,finir)ternir; öter la couleur, la rivarité, la feal- 
cheur) welt machen; (le vent de bise, le häle) Hetrit 
les fleurs, macht die Blumen melf; une poinme, une 
fleurflétrie, ein welfer Apfel, eine verwelfte Blume; (le 
* —— ces Freie —* ni Barden ihr 

ri nieben, ihre Zebbaftigfeit benehmen; Cle teen 
l'âge) Hetritla beauté, le teint, mat die Schönbeit pur 
ten, gerftért die frifche Gefidtéfarbe, bas frifhe Aus⸗ 
feben; (sa beauté) commence à se —, fängt an zu welfen; 
il a la peau Hetrie, er bat eine melfe Haut; une beante 
Nütrie, eine vermelfte, abgewelfte S.; fg: (le malheur) 
flétritl'ame, cdécourage) fchlägt basGemüth nieder, macht 
muthlos; (ce reproche) lui a Hetri le cœur, bat fein Herz 
tief gefränft; Bo. (la corolle de plu. plantes) se Aétrit 
sur , (tas quitser la place, sant lomber après qu'elle est 
fanée) verwelft auf ihrer Stelle, ohne abjufallen ; 2. fg: 
cdéshosorer, dégrader, difamer) entehren, befdiie 
pfen, brandmarfen; — qn, la gloire, laréputation 
de qn, einen e. ob, beſch. —— Ruhm + ſchaͤnden, 
beſch. od. br., demſelben einen Schandſteck anhaͤngen; 
peine: flétrissante, entehrende Strafe 2; (l'histoire) Îé- 
Irit la mémoire des mauvais princes, , branb- 
marft das Andenfen fhledhter Rürften; une ame Aétrie 
par le vice, eine durch bag Lafter erniebrigte, gebrand« 
marfte Eeele; Pa. (pt de qn qui à été repris de justice) i] est 
flétri, er hat einen fharfen gerichtlichen Verweis befom: 
men; (il est condamné) à être fletri, ch être marqué d'un 
fer ebaud) ft zu werben. Syn. une fleur qui 
n'est que /ande, peut gf reprendre son éclat, mais une 
fleur Sletrie ne revient plus, eine bloß melfe Blume 
lann manchmal ibr friſches Anſehen wieder befommen, 
aber eine verwelfte Blume ift auf immer babin; la 
beauté, comme la fleur, se fane par la longueur 
temps, et peut se — promplement par accident, bie 
beit mwelft, wie eine Blume, durch die Länge der 
Zeit dahin, und kann burd einen Zufall schnell verloren 
geben, od. verichtwinden. 
letrissure, f. (altération qui arrive à la fraicheur, à la vi- 
vacité des Beurs et des couleurs, à La beauté et à la délicatesse du 
teint, de le peau; it. état d'une chose fletrie) das Berwel: 
Len, Weltwerben, it. bie Welkheit, das Wellſeyn; La 
— des fleurs, des fruits, des couleurs, Dad len, it. 
bag Welffeon der Blumen; bas Verfchießen, Weltwer⸗ 
den, i1. bag unſchelnbare, verſchoſſene, matte Anfeben der 
Farben; la du teint, de la peau, la — de la beauté, die 
allmaͤhlige Abnahme bes friſchen Ausſehens, das V. der 
Haut, das Hinwelfen der Schönheit ; it. dad welle Aus⸗ 
fehen, die 9, der Haut; die verwelfte Schönheit; (le 
temps) n'a pas apporte la moindre - à la beauté de son 
teint, bat ihrer fhönen friſchen Gefichtsfarbe nicht im 
mi dabet ; fg: (tache à La réputation) Schande: 
fled; voilà une grande — à son honneur, das ift ein 
großer ©. an feiner Ehre; il a reçu une — qui ne s'efla- 
cera jamais, es iſt ihm ein umauslöfhlicher S.angehängt 
worden; efacer une — faite à sa réputation, einen an 
feinem quten Namen erlittenen Schimpf wieder rilgen 
od. audtilgen; c'est une — à un militaire d'avoir fui dans 
le combat, esift ein Schimpf für einen Soldaten, went 
er im Gefechte gefloben ijt; Pa. ctoate condamnation qui 
emporte infamie de fait ou de droit, co. le bläme p) ger i ch t⸗ 
liche Befhimpfung, f; (il a été admonéte +), c'est 
une —, dad ift eine Defch.; it. (marque imprissée sur l'épaule 
avec um fer chaud, par ordre de justice) Arandmahl, nz 
Brandmarkung, 5 la - de la fleur de lis, (site avec un fer 
marqué de plu. petites fleurs de lis) das D, der frangöflichen 
2.; die Brankmarkung mit der frangöftihen £.; la peine 
de la -, bie Strafe der Brandmarfung ; on lui a trouvé 
deux -s sur les épaules, man hat znel -t cb, Brand 


tief gehende Entzuͤndung, f; la circonscription, la rou- | mähler auf feinen Schultern gefunden. 
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Flette; f Mar. (petit batédu potir partez une ri., ou pour 
transporter qe marchandises id, Alıltz, f- 

Fleur, f. iprodnétion passagère des plantes, qui précèle et 
eöntient le ram Blume, f; — houvelle, — épanouie, 
éclose, friiche, aufgegangene, offene ob. entfaltete®.; — 
simple, (qui ne renferme qu'une srnle — dans le calice) einfa⸗ 


* , ef. hoebe on ; um bonton à -, de -, 
ine ntkneſpe, Alıt-; — printanière, — d'élé, d'autom- 
ne, d'hiver, Fruͤhlings · Sommer⸗, Serbft-, Minter-; 
une — qui se il i passe, qui se fane, eime verwel: 
* ——*——— em⸗oi een ais m. une | 

irlan —# 4 iche, glänyende Kar: 

der -n, ein -nftranf, -maehänge; unecouronne, des 


festons de -s, ein -nfrans, -naeminbe; couvert, jon- 
che, semé de -s, mit -n bededt, beftreut, befärt; la cul- 
ture, la multiplication des - s, die · nzucht, die Bermeh; 
rung od. Vervielfklttgung bern; (um arbre) qui jète, 


ui 
der Tite fieht; les arbres, les bleds sont en —, la vi 

, ie nme bitiben, (mb in der Ste: Pas 
stern, der Weinftec bhäht, ift où. ſteht in der Bluͤte 
{cet arbre) ne perte point de -s; bringt feine Riten; 
= de jasmin, de , de sureau, de poirier, de . 
micr Foren ite, Pritfich: », G les -s du prunellier, 
die Tihten des Ehlchenftrandrs, die Shlebenblite; 


eau de — d'o 





rodite, mâle, ombelle, pani- 
5, toi il y a des fgures de —s tisimes ou 
brocbées avec l'étoile) gebliimte Feuge; damas hs, à -s 
d'or, d'argent, gebluͤmter Damait, D. mit goldenen, 
filbernen -n; -sde broderie, -s artificielles, geftichte : 
=; il dessine des —s, ilne peint que des -s, ef jeishhet 
"1, malt bleſt -n; Jar.s des pla qu'on eultive à can- 
2e de la besuté de leurs Mers) B., ſz · ngewaͤchs, n: son jar. 
din est rempli de -s, fein Garten ift voll -n od. -nge 
mächle; un parterre de -s, bordé de -s, ein · uſtück od, 
-nbeet; mit -n eingefaßt. 
2. fa: temp où vert, chones sont dans leur plus grande beauté) 
pairs f; être dans la, à la — de ses jours, in der 
. feines Alters feunz trente ans, c'estia - de l'âge pour 
un homme, dreißig Jahre ift bei dem Manne die B. des 
@lter&; il est mort à la - de l'âge, deses ans, eriftinder 
B. feines Alters, feiner Jahre geſterben; il, elle est en- 
‘core dans la — de In jeunesse, er, ſie iſt noch in ber jur 
genbien ®.; elle était alars dans la plus grande — de 
sa beauté, ihre Schönheit war damals in der. boͤchſten 
R,;, cela a toute Ja —, tonte la grace de la nonveanté, 
das hat noch den ganzen Meiz ber Netibeit; cette premié. 
re — de réputalion, (ar haut-lait, exploit, 1ère action delatan- 
ae diefe erfte ®. de ubmés la _ du teint, cette fraicheur 
de teint que donnent La jeunesse et La santé) das blühende, fri- 
ſche Ausſehen; die blühende Gefichtsfarbe; Ta — de fari- 
ne, «la partie La plassubtile, In plus fine. Kernmebl, m: Die 
Alnme vom Mebl; das feinſte Mehl; das ausgeklaͤrte 
Mebl; Ja— des pois, des fruits y, (les meilleurs ...) Die 
fhénfen, auserl Erbien, Früchte 25 ft. pour loser 
qm fa. c'est In — des pois, er {ft ein Ansbund von cinem 
Marne; la - de la virginité, dla virginitémémer Die Mitte 
der Qunefranfaft, Me J.z la d'un fruit, ceertaine peti- 
te blancheur, esp. de poussière qui paraît sur La peau de qs fruits, 
tels que Des prunes, les raisins „ lorsqu'ils n'ont poiat eacore élé 
maniés der Ne if auf einer Arndt: it. dustre, éclat de ver 
taines choses qui durent peu a Bläre, f; (la beauté) 
n'a qu'une —, bat mur eine kurze Zeit der », bluͤht nur 
turge Zeit; (cette étoffe est d'une belle couleur), mais 
elle n'a que la —, aber es ift nur von Eurier Dauer. 

3. dla sevue, le ır sage d'ane chose nouvelle) sp. (voilà une 
étoffe qu'on n'a encore montrée À onne), votis en 
aurez la —, Eie fellen ben Abſchnitt davon haben ; ila eu 
la — de ce meuble, de cette tapissorie, er war ber Crite, 
der Diefes Möbel, befommen bat; it. l'élite, le choix, ce 
qu'ilya de meilleur sp, Aushub, Ausbund, Kern; 
c'est la- de mes amis, er tft der ‘X. meiner freunde; la 
— de sa cavalerie, la — des 
rei, der 8. der Truppen, bie aͤuserleſenſten Trurpen; 
In — de la noblesse, der St, des Adels; —, une — decheva- 
lerie, (ty. de v. romans, pt de chevaliers distingués par leurs 
bonnes actions) Blüte, K. von Rittern; ein Ausbund ven 
Mittern; it. opt d'un cavalier qui a bo de valeur et de pro 
bie fa. c'est wife —, Ja fine - de chevalerie, on la — des 


pois, er ift die Blume der Ritterfchaft, ein Ausbund von |» Sporn-biume, Ritter:b., 1; — hépa 


, der 8. feiner Meite: | Pa 


Fleur 


einem Mitter; ein gang vollfonimener Mitter; Ah: pl. 
corn, embellissement du discours Almen, pl: ré re 
des -s dans un discours, d'orner, l'embellir gr ins #tyle fée 
rh B. fm eine Mede einftreuen; des -s d'éloquente, 
rhétorique, ord. mp., rebmeriiche R., fa. Kloten; Td. 
Cart. cartes de -, «cartes à jouer, du plas beau chöhe pour In 
blancheur et Is fnessei die feiinfte Sorte Marten. 

4. Bo. - admirable, c. beife-de-nuit; — africaine, 
e. tagrètes it. œillets d’ Indes ; - aiglantire os colom- 
bine, c. ancolie ; — ailée, f. Bo. d'éphryde moacheı In: 
fefrblunme, f, - à miel, c. mélianthe ; - à mouche, e. 
asclépiade de e 
+ àteindre, c. genrt des teinturiers; - aux dates, 
c. anemone pulsatille; — bleue, (pl. serv. en Aie à eolo 
rer les mets d'un beau —*— Blaublume, f; — bleueen 

appe, c. derante (de la Martinique); - © i 

= qummenlit; acaase de ses fleurs d'un sed écarlate) Garbdt: 
naleblume, f; - chamgeante, trace ch. de Gayenne, — d'une 


Syrie; - à muse, c. ketmie musquee ; 


e | heure, esp. de ketmie) pefifde Note, Etunbenbiame, f; 


- d'Adonis, c. adonide ; - d 
ler) Taufenbihön: dreifnrhiger ed. Érmter Mmarant ; 
- d'Arménie, f. (lot de puete ou harbus Studenten: 
nelle, Bart:n., f; - d'azur, Bo. c. dleret ; - de Bristol, 


amour, d'amerante trien- 


er, | (mom donné par les Angl. à une esp. de tychnide) Briſtoleblu⸗ 


ardinale 
Ei 
ternieß 
d 
ps 


me od. :ipcınid; - de carème, esp. derenenenle) Kaften: 
blume, 6 - de chair, à blé de vache, à —— couleur de 
chain Kuhwelzenz — de Constantinople, € da tych 
nide ralcédoise) dlecbonifée Lois; Serufslemiöblume, 


- | - de coucon, cesp. de Iychnide, ot de pristevere à fleurs 


jrunen uctutsbſume, it. Echläffel-blame,  - de cra- 
d, c. stapélie panachée ; - dents, term: d'oscillatoire) 
Bnañerbiame, f: - d’eponge, Bo. (éponge ta plus ne et 
dont les porerront les plus deli Scimannmbltite,f; — de fè- 
ve, d'hyobanehe du Cap, couleur de saagı Pvobanche, (Bob: 
nenblüte),&5 - de Grand-seigneur, centaurée musquée) 
Eultanblume, Difamfotenblume, I; -de Grenade, 
c. balanite; - de guignes, f. Jar. (ls poire sans peau 
hautloſe Bien; — d iyer, cellébore d’kirer Min: 
wurg, & -d’humidite, c. moisissare ; - dInde, (e. de 
pla. iridée) inbifte Blume; - de jalousie, ce. - d'a. 
moar; —de Jérusalem, c.- de Constant ; - de 
Jupiter, ter. de coquelourde) Qupiterablume, f; Berg: 
robe, - de l'air, tpla. de la Chine z. da g. des nérides) Quftz 
blume, f - de la passion, e. grenadille bleue; · de la 
tannée, - de tannée,dnrétiutsire des jardins, qui croit sur 
Intzanse, Pohhlunte, f; — de la Trinilé, c. pensée (Bo.); 
_ de lis ou de lys, c. lésblanc; - de mallet, prov. c. pi. 
vonie; - de midi, le fcoïde nodifore dont les Beurss'ouvrent 
après midi Mittagablime, f; - de muscade, Com. re 
écaree de la muscedes c, macis; - de Noël, c. effebore 
noir; — de nuit, e. belle-de-neit; - (ou dame) d’on- 
ze heures, c.ornithogale à wet; - d'or, ©. - de 
Pérou; - de paon, it. de — e.poincillarde; — 
de parfait amour, e. - aiglantine; - de printemps, 
c.primevère; -de quatre heures, c.beile cle nuit: - de 
Rome, e. tagetes; — desabatn, «Is ketmie rose) finefts 
fée Blume, Seb. 5 — de safran. ce. carthame des 
teinturiers; — de St. Jacques, c. Jacobée; - de St. 
Joseph, de tanrier ro⸗ Nofen-baum, slorbeer; —de St. 
Louis, (ketmie Hlisore) Ludwigsblume, F; liliennartt 
Ciblit ; - de SE Th 
Gettardie; - desang, c. hémanthe; - des champs, c. 
liseron .., it. bluet, potentills argentine; - des dames, 
c. héliotrope du Perou; - de Siam ou de I in, 
de aynanche odorant; Siameblume, moblriehender Sun: 
defobl; — des Incas, c. alstrodmere ou -mérie; — des 
morts, de gr. eilletdIndeyTodtenbirme,& große indifche 
Neite; - de tan, resp. de mucar aude moisissure) Lolfelyim: 
mel; -deterre, - de sang, — de tous les mois, c. 
souci (des jardins); - de Tunis, c. — africaine; 
- d'une heure, €. - changeante; - d'un jour, €. 
belle d'un jour; — de veuve, (la srabieuse des Indes) 
Mittwendlume, Gartenfcabiofe, 5 - de Zacharie, c. 
binet ; — dorée, f. c. chrysantheme; — du ciel, ds 
tremalle amtoch Simmelsblüme, f, - du diable, d'iris de 
Suse) traurige Iris, Seftane:iris, Aledermans, F; - du 
masse, c.parnassie: - du Pérou, c.-d'or; - du 
rince, (autref,) c. belle de jour; — du soleil, deine 
dianthème) Sonnenblümchen, Gold:röschen,n; — en 
casque, (vulg.) e. aconit napel ; - en clochette, c. 
carmpanule, it, ancolie ; - en globe, c. amaranthine; 
- en houpetle, f. c. jasione, jagrée, scabiense; - en 
neige, c. chiananthe; - épi 


ome, (le guettard de linden À e 


eronnire, (esp. de capucine 
thique, €. - du 


—* 


Fleur 
1; - immortelle, com denne à qresp de gaaph⸗ 
bes, it. d’ammranihinen y) gelbes Rubrfrant: 
pflange, F it. Minterblume, f; Amopf: end Augel ame · 
rantb; - impie, cpoñtapète fear fhartacbrorber 
Aliigelfame; - joyeuse, esp. d'acéeia) (frendige Blume); 
- mexicaine, c. belle-de-mtit; -miéllée, c. melian- 
the pyramidal; — musquée, c. moscatéline; — pleu- 
rétique, c. gr - prinlanière, (petite pagseret. 
16, Wafiliche, Ganfebhime, £ - royale, c. pivorne (Bo. >; 
- desainte-Catherine, c.nigelle; — de St. Jean, de 
eriller pause) Johannisblunie, 5 £abfrent, n; - tigrée, c. 
tigridie. 
5.Chi. ord. pl. cles partiés les plarsubtiles des corps, sourune 
fôrme seche, séparées des plus grossieres, qui se ublimeng par 
le moyen du feu Bitte, HK Blumen, f. argent, 
ou de pierre, € carbonatée pe e; 


5 - d' 

lente; - 
d'Asie, (terre magmésienne d'urient, £. savonneuse dm Semyrne) 
aſſatiſche Seifen-erde; -s métalliques, -s d'étain, de 
zinc, ou oxide netnlliguesublime, oxide d'étain, dezine 
sublimé, metallifche Blumen, Sinnblumen, Zint:, ed. 
fublimierte metallifhe Ornde: fublimiertes D 
nf:; -s d'ammoniac, d'antimoine, ou muriate d’am., 
oxide d'ant., fochfaly:farres Ammonium; Epiefalanz 
tunen, 0d.:0:0d; —sammoniscalescuivreuses, ou 
n. muriate de cuivre sublimé, ammoniafalifche Kupfer: 
bite, fublimiertes fochlalg-faures Kupfer; .. ammo- 
niacales martiales, ammontafafifhe @ifenbiite; -sar- 
gentines de er ar d’antimoine, (ou nxide d’antimorme 
sublimé), fublimiertes Epiefglanyorpd; -s d'argent, 
c. lait de lune: =s d'arsenic, (ou oxide d'arsemie subli- 
mé), Arfenifblitmen; —s de benjoin, (oi acide benzof- 

sublime), men; -s de bismuth, (ou oxide 

L him sublime), Wismuthsblumen; -s de cinabre, 
crermillon matif, sulfure de mercure pulvérülent) 
bite, G faubsartiaes ſchwe felſaures © + -s de 
cobalt, (ou arseniate natif de cobalt), (eflorescence rouge 
mêlée de violet) Aobaltbinmen ; -s de cuivre bleues, ver: 
tes, tearbonate de cnirre bleu, vert natif blaue, grüne gu⸗ 
te; -s dé soufre, (ou sonfre sublime), Schieefel: 
men; — de minérai, Le gt M Anwitte· 
tung, f; — de chaux naturelle, e. guhr decräie; - de 
fer, «mine de fer blanche, a0. de stalactite en * 
bluͤte; weißes Eiſen⸗erz, ef. r, gypse; — de sel me 
rin, —— qui end + vor Les bords de la 
mer, et qui s'y durcit) Meerfalgfchaum. 

6. Ma. — de pêcher, c. re; Mar, — d'un vaissesu, 
tlarondeur qui se trouve dans ses côtés) Die Kimmeod. Kim: 
muna eines Schiffes: la rondenr des -s, die Rundung 
der Fimmen; le bardage des 5, (les planches qu'en em 
ploie à border es. . dm vais.) die Rimmplanfen, ef. ver, 
donner les -s à un vaisseau, ou le florer, cf.; Med. 
Jess, (les régles des feommen v. monatliche Meimigung, 
Megel, Periode; elle ases -s, fie bat ihre R., P.; -s blan. 
ches, ouleucorrhee, (0. de flegmasie du vagin, avec douleur 
et écoulement ier. d'une humeur blaschätre „ı der weiße Aluf; 


Meg, Par. 2 la —, (le cüûté de La pean dont om a enlevé Le poil on 
In laine; opp. à ehœirs die Marben-feite, Blumen⸗, Saar; 
Tt. feurée) Plume. 

7. à =, ad. au aivem fn gleicher wagerechter Midtung 
mit etwas; mafferpaft: il a de gros yeux à - detöte, er 
bat große berverfichende, mit der Stirn gleich frebende 
Augen; (les fondements de cet édifice) sont déjà à — de 
terre, find ſchon der Erde gleich aufgeführt ; (ln digue) 
n'était pas encore à - d'eau, war noch nicht dem Wafler 
alelch; tirer à — d'eau, can niveau de la surface de Keaw ma: 
ferpañ fiefen; batterie, coup à — d'eau, (qui rase la se 
perérie de l'ram eine Patterie, welche waſſerraß febieft, 
ein # gebender Schu; (ce coup, cette balle) « 
passe à — de corde, tft ganz nahe vorbei geitreift; fi: (cet. 
te affaire) a passe à — de corde, telle n'a eu que les sufrager 
absolument nécessires) iſt mit genauer Motb durchgegan · 
aen; Num. ef. con; it. BInme +. 

Fleurage, m. de som du gruau) Griedfleie, 1; séparer 
le — du gruau, die Kleie vom Griefe abfondern. 

Fleuraison ou floraison. f. (formation des fears; tempt 
où les pla, Aeurissent» das Rlüben; die Biate it. Die Ad: 
tegeit; In—est u. —* —— chauds, (elle = Te 
a Lois dans V'années in den mmelsftrichen 
die Gewaͤchſe zweimal im Jahre, tft zmeimal Bluͤtezent 
les fleurs de la seconde —, bie Blumen von der zweiten 
Alite; l'époque de la- d'une plante, die Bluͤtezeit ris 
ner Plane; In gelée a retardé la — des anémones, MT 
Groft bat die Anemenenblüte, bas Bluͤhen der Ineme 
nen 


+ 


R Fleurdeliser 
Fleurdeliser un criminel gun Page ven — 


anötjcen fé — nen brandmarfen ; fe 
dm on ne fleur- 
dise plus, man brandmarft nicht mehr mit ben Lien; 
un bäton g, dle rouvrir de fleurs de ls) einen Stab, mit | po 
lien befegen, verzieren; Bo, (pt de pla. dont La fleur ress, 
x fleurs de lis des armoiries) urdelisées, wappens | ( 
ien⸗Anliche Blumen; (les deurs de la carotte et du 
* sont fleurdelisées, ſtud den Wappeulllien dus 


Teure, fleurelé, fleuronné, de, a. Bl. (termine es 
urs, ou bordé de . à in Blumen auslaufend; it 
it B. eingefaßt; bâton -, croix -ce, ein in eine Alu: 
s a-er Stab, ein in ®. ges Kreuz, cl. contre fleuré. 
. Ti. (dewme légère qui se Éorme ord.a ein 
—* cure du bleu der Schaum auf ber Blaukupe; bie 
ume. 

Aeurer, vn. (répandre, exbaler une odeer) or]. sentir, 
chen; cela sei (derer bon, —e comme baume, (tent 
» voa bas riecht gut, wie Balſam; P. fg: spt d'une afai- 

ui parait boane et avantageuse) cela ieure coıne bau- 
e, das iſt koͤſtlich, herrlich; sa röputalion -e, ne ⸗ 
1 comme baume, (est, s'est pas boane) er ftcht in einem 
iten, fchlimmen Rufe, fa. in üblem Geruche. 
Meuret, ce) m. Es. (épée sans tranchant, dent la pointe est 
anie d'un boutan garni de peau, pour apprendre à faire des ar- 
mMappier,n; un-lourd, léger, ein ſchweres, leich 
IM.; une lame „la ag le bouton du -, eine 
linge, das Stichblatt, der Knopf am —e; manier, pre- 
nter le —, bas R. führen, vorhalten ; faire un cou: de 
einen Stoß mit dem —< tun; pousser un coup 
qu, einen mit dem —c einen Stoß verieben; je fai ai ai 
it mettre bas le —, id babe ihm.das Di. aus der Hand 
fblagen ; Com. —, ou filoselle, foie irrégulière qu'on 
sure autour des m fils qui forment le corps des cocoms) 
loretsfeide, def, f eg La mat. La plus 
—— les -s de Bre- 
ne, die floret ne; it. ıruban 
Las ee mime dien Au Bean À Dan. 
15 composé d'un demi-coupé et de à pas marchés aur.la pointe Geſi 
s piedsrid; Ex. (esp. de pergair dont eg ee 
gangue qu'on veut Faire sauter) Berghobr — 

‘leureté, de, a. c. fleure, [eifen. 

"leuretis ou ,; m. pl Mu. con. de chant) 
Auörfel, Sierath, c. broderie. 

‘leurette, f. dim. tpetite feur) Poë. past. Blümchen, 
tümlein, n; eueillirles -s des prés, ble B. auf den 
tiefen fammeln, pfluͤcen; Do. uses durs ds la réu- 
on forme une four compasée) Bl den, n. pl; les Heurs 
spin des, die aus fleinen zufammengefepten Blu: 
en; 2. fg: igalanterie, cajolerie amaureuse) verliebte 
me er Arm dire, conter des -säune femme, (la 
ser sur aa beamle, zur son mérite z) Era er 
en, allerhand Schönes vorfagen; ce sont des -s, das 
1d Sen; elle aime la —, les -s, fie läßt gerne mit fich 
‚on thun, fie liebt die Sen; un conteur, un diseur 
‚5, ein Güfling, ein fiber Herr. 

"Jeureur, m, — de cuisine, (parasite) v. Tellecſchleger. 


"leuri- te — larde, f hu. cesp. d'holothuries Diips 
nblafe, &  ' [mit weiten Plättern. 
"leuri- noël, m. hn. <enpateire à gr. feuilles) Mtptraut 


"leurir, (co. ir) vn. (pousser des fleurs, être en . „pt 
: — blu hen; in ber Blüte fepn, ſtehen; (les ar. 
es) leurissent, commencent à =, b., fangen an aub.; 
:s amandiers) leurissaient déja, blikbten fchon, ftanben 
on in der Blüte; les Heurs croissent ou t, les 
antes, les prés fleurissent, die Blüten wachſen cd. kom: 
mm berver, treiben fid bervor; die Pflangen, die Wie: 
1b.; les par les plantes -es, Die blumis 
nt, —— Wieſen, die b ; ro” 
+, arbre fleuri, un pré feuri, —— luͤhen⸗ 
e Moſenſtock eine blumige Pitié; fg: teint Ueuri, 
i à de l'éclat, de Iafraichew) blühende, 
efité:) Farbe; Tre em -i, (rempli de fours de. 
ee} 

‚blühende Schreib-art ; (on trouve un défaut à cet au- 
al est rop -i,er fu esprit —i, (ham. 
ia une literature légère, l'imagination riante) —— 
rift, bilderreidher. Kopf; Bl. e,fleure; Pt. couleur 
(dont les tons brillants semblent ul yet 
ibende, frife Farbe, Farbengebung; 2. fg: «dire om 


dit, en vogue; em ce sems, on dit, au lieu de fleurissant ou | sont —s, find —e 


irissait: flerinant, forissait) blühen, 
n; — mn Lea MUR Det 


t, frifte | Musiuß, bic Dändungen ei eines ed; passer, 


empire, ont touj. feuri sous les grands | re 


—— — A diefenn Meiche, find u Saab ba: 
mmer unter großen Aulrjlen —— faire — les |t 
arlse, bie Künste # in —— nu flor bringen, ei: 
r bringen ; dans un temps ie, l'cloqueuce » 
—— Seiner Zeit, — 
) florissait en tel siècle, au 14e, dans le 15e 
sie ‚mar = 2 dem und dem —— im daten, 
15ten d. berübmt ; i ceux qui llorissaienten vertu, 
en sainlelé, unter Le die dur Tugend + beruͤhmt 
mare, à die lich eauszeidueren, cf. ‚florissant. 
leurisme, eur. «manie des fleurs, curiosité pout les 
en‘ Dlumen: liebbaderei, sfubt, f donner dans le 
nart ſebn. 
—— m. a. (pers. qui cultive des fenrs par delasse- 
ment, par goût ou par intérèt) Blumen: (Less Es 
tenner, ¶ Blumiſth; elle est —, fie it eine -inm; 
din, jardinier —, marchand -, Blumen: garten, = J 
ner, haͤndler; (ce jardinier) ‘est un bon iſt ein gu⸗ 
ter Blumenlenner; — artificiel, «qui fait om vend des faurs 
artißrielles uen find: PL. peintre —, (qui s'adonne 
parliceliecsment à peindre des Aeurss Blumenmahler. 
Fleuron, m. (representation de fleurs, serv. d'os.) Blu: 
wenn. » n; les -s d'une couronne, dad B. an ei: 
ner Krone; fg: (ce prince) a perdu un des plus beaux 
-s de sa couronne, {qu de ses revenus, une prurinee, où 4. 
gr, prérogatives bat eines der (hömften Aicinobe feiner 
8. verloren; it. —— eomsiderable d'us particulier); 
s'est le — de sa c., das ift fein fônftes Vor: 
tek, dermégenéfit ei ia perdu bien des —s de sa 
„ (nperduses hanseurs 2) er bat manchen Stein aus 
Klnee &. verloren; feine herrlichkeit bat ſeht —* 
nommen; les -s d'une éloffe, Die Blumen, das B 
— lue. st —— 
3, de grands -s, € er, gr m 
ein Seug mit Blumen, mit n- Blumen; Arc. 
dewille ou fleur imaginaire, serv. d'orn. em sculpture, serru- 
reriep), lailler des -s sur les enge — des = 
aux en —— ais ben an ben 
ausidnigen, .. an an Gittern 
ea; (ne in) est ornée —— 
menzierat t; couronnes à ⸗⸗, Ne m 
Blumenmerf. 


2. Bo. (petite faur tubulde, qui eomrowrt à Krmaria alaqu⸗ 
des Aeurs composées) röhrige ob. rébrenférmige Blume; 
röhriged - Blumenfrönden; las -s du souci = 
la marguerite, die röhrigen Alumen, die B. ber R 
gelblume +; fleurs à -s, röhrige Blumen; — Dilabie, 
aqui a s divisions principales aa forme de läyren zweilippi: 

ges D.; — quinque-fide, quinqué-denté, (divisé oufendıs 
is À deu füuffpalriges, ünfjabuiges B.; demi- 
Éeuron, «petite fleur qui n'a pes de tube, mais seulement une 
languette, co. dans In deut-de Lion, ; ou un rayan, eo. dans Le 
* bandfoͤrmiges pe. les demi-deurons du 

diebandiörmigen D. des. des leurs à desni- |» 
va bandförmige Ylumenkrönden; an, corn, eul. 
de — lampe 2 qu'on mari le plus souvent à la fin des articles ou des 
chapitres où ily a du Liane à rempli) St c chen, Buch⸗ 
drucer-ft.; —* — gravé en bois, ein {u —— geſchnit ⸗ 
tenes St.m le— qui termine orita pa 
ce, bas St., das dieſe Seite —E . fehr bike: ; 
le — du relieur, coutil éguré en Meur, qu'on applique chaud 
sur l'or au des des livres) Stempel, DA ft. 

Fleuronné, ée, a. Bl. c wurd; 3 

Fleurtis ou fleuretis, cf. 

Fleuve, m. (grande rivière, Qui and. an jète ou me décharge 
—— grand —, - profond, ragid, jinpi- 
tueux, avi großer, das, (hnelllauinder, rei: 
erg fbi er weh, ; le bord, larire, lecouranidu -, 


Strom des a le canal, le 
cours, le + que —— "dus Fahrwaſſer, ber Sauf, dus 
Bett eines -eé; l'embouchure, les bouches d'un -, ber 
traver- 
ser un - à gue, durd einen F. waten, einen F. durch⸗ 
maten; le — Araxe, Indus, le -du Oange, der Arares, 


Indus; As. le — ou la rivière d'Orion, c.eridan. | di 


bee bus f. (qualité de ce qui est Mexible) Bi e ge 
Lg un 5; la — de l'osierr, die B. der Bacweide; 
= de l'esprit, de la voix, die D. des Geiſtes 
Nexible, 2. wonple, qui plie aisément) shop: € 
baleine, les ressorts ) sont des +, les li 
die eiten find weich, 


-r 


Körper; 
, berühmt fügen fid im jeden Raum; fg: (cet homme) a la voix 


-, (souple et aisde) hat eine -€ Stimme; un caraote- 


Flexible 183 
— (qui me résisle paisl Lrop aux impcessions qu'on veut 
lui rs ein —er after; (cetenfant est bon), est 
» It ſehr leuffain ; un esprit —, (sauple et ajaé, et 
= so lourne farilewent À tantasss. da chutes) ein b-ed Ger 
— ri (le monde) nouscend 3, macht 
iegfaut. 
xion, f. (état de ce qui est flechi) uam f; 
bas Gebogenfeon; La — d'un ressort, d 
ble 3. einer Optingieder +; Am ue, monr. ver laque 
on fléchit un membre, une articulation ; opp- à extension B,; 
la — est opérée par les muscles Hechisseurs, bie D 
wirb burd bie In bewirkt; — simple, (eo. 
dans La jonctian du bras avec l'avant-bras) einfache B,; 
- composée, (qui eut opérée par un —— 


féchissent la parie ea dut sans) pr te B.; 
dl ‘articulation de l'index} est un exem 3 À 
ſt ein ei 


se [nit par 
—— a. no dur eine. 
exueux, $0, a , (qui forme plu. — ou 
fexians sur un mème plas) gefniet; gemunden, gebo⸗ 
gen: —- fi ae" 5*5* ee 
Zweig, Stengel, eine Lille mit gebogenen Blaͤttern. 

Flexuosite, f. Bo. (tat de.oe qui aut Dlesueux) (fniefèrs 
mige) Biegung. 

Flez ou flet, fletlet, m. hn. tpsi. plat, ep, de pleurosecte 
qui rest, be au carrelet, et se trouve sur la ebte du Boulon- 
sais rl Flünder, * Schauffbutt. 

Flexure, f. ion. 

Flibot, m. Fach vais. hollandais à fand plat, à gras ven- 
tre et à culrand, quime passe pas 100 lonneaux) Flicboot, n. 

Flibustier, m. hum., Mar. (corsaire eu aventurier dos 
mers d "Amérique, qui faisait la guerre aux Espagsols) Ilihu⸗ 


ftier. 

Flic Flac, m. ati. (pour exprimer le san du fouet, en 
aussi de plu, souflets duanée zur les joues) id. : 

Plaque, £. Au. ace Jarge, visage reboedi) lo. Bauıdı 


MAP m, Fourb, (esp. de pi. dont les armariers ei fourbis- 
seurs se servent pour fowrbir les James d'épée, et qu'on ap 
pèle communément pierre de fondre) Donuerficin, Poliers 
ftein der Seite eger). 

Flindersie, f. Bo. (arb. de la Nouv.-Holl fam. des +6 
drellées) id, 

Flinquer, (ker) Meit. «lonner des eonp d’onglette vifs, 
serrés at bien égaux, sur le champ d'ane pièce d'orfevrerie die 
—— à recevoir des émaux clairs) Ainkern; fimmernud ma⸗ 


int -glas, in, Mg. ct. anglais; eristal ou esp. de verre 
blanc, ph une belle transparence, fabriqué avoc l'axide de plomb 
a“ sh tilice, et dont om fait des gobelets, caraffes, instr, das 
won. „) Glintalaé, n. 
lions, m. Ha. (eg. bivalve, du genre des cames) Tells 


mie Diattam., £ R 
t, m. Charp., Man. (piece de rapport pour. cacher 
u did, de Decſtuͤck, n. 


Floc, m. pa av. pr a veloute, houppe. 
re m. {petite touffe de laine, de soie „) Flode, f 
loten; un — de soie, de charpie +, eine %. Seide 
upisleinwand; un — de —— eine Schueeflocke; il 
tombait de la neiga par gros Hocons, à gros —s, es fiel 
Schnee in ee 
Floconner, vn. o= chasser aux mouches ‚Med. 


» | inet, de ramasser des flocons, pt des mour, désordonnés et spas 


modiques des mains des malades proches de l'agonie 2) daß 
Tléchienforingen haben; * der Bettdece krabbeln, zupfen, 

Floconneux, se, a. Bo., Chi. tes forme de Koeons) 
floden:artig, :ähnlic. 

Floerkee, 1. Bo, (g. de pla. d'Amér., voisine du péplide) id. 

Floflollement, tmouv. d'un liquide en ébullition o. 
bouillonnement; 2, (pt des vagues) dad Fluten. 

Floflotter, vn. dermer un fofottement) wallen, fleden; 
(pt, des vagues) fluten. A 

Floraison, o. flcuraison. 

De ae Da ie 

épine ir pe, 

_e8 Blatt, Btärenflänbiger Etude 
lorales, f. pl. ou jeux — My. Gex insti« 
tués en l'honneur de Flore, l'an de Home 513) Äloralien. 

Florauz, a. pl My. c. florales; h£ les jeux — de 
Toulouse, l'académie des jeux —, (esp. de eoncours étà. 
bli à T. em 1524, où les troubadours où poetes de Province ré- 
eitsient tous les ans, leır mai, des pièces de vers et disputaient 
le prix, qui comsistait en use violette dor) die Vlumenſpielt 


184 Floraux 


zu Tonloufe, die Academie der Blumnfpiele. 
“loran, 1m. Pap. os la pile -, c. pile à affleurer. 
Flore, f. My. da decse des fleurs) lors, Plumengöt: 
tin, f; Bo. couvragn qui traite des fleurs d'un pays parties. 


n; *Alera, f, la — parisienne, (pt des fleurs des environs 
de Paris) die Parifer F.; la — autrichienne, éftreitife 


Floscaleux 


went de feurons) fheiben:artig; (le ch 


Flottant 


nthème)|unfélifig ſeyn; un esprit —, un Courage -, ein 


est, estune plante se, ift fc. , iſt eine Pflanze mit | ſchw es Gemüth.; — entre l'espérance et In crainte, 


-nMumen; +. f. les -ses, (lam. ou classe de pla —sen | il pré 
N bie Familie od. Elaffe der -en Blumen; les -ses ca-| fd} 
lier, d'une provinee &) Blumen-beichreibung, f; ‚hu, pie, die -en Pflanzen mit Kopf:blumen. 


“lossade, f.hn. (la raie à long bee) Spitnafe, f; man, 
Fossolis, m. Bo. ('imule campane) Wlant, großer 


»; la — de Sibérie, les-sde Suède, die Befhreibung | Alant; Alantwurz, f. 


er in Siberien, in Schweden . wachfenden Blumen ; 
die fiberifche, ſchwediſche Klora, ef, calendrier, hor 
dogs; Mar. (le suit Unſchlitt. 


Flot, (#0) ın. «pt des eaux de La mer r. lorsqu'elles sont 


| agitdes et poussées par le vent) Melle, Woge, Flut, files 


— de la mer, bie -n des Meeres, bie Üieeres:wellen, 


loréal, m. hf. r. te mois de l'année, qui commençait le zo | wogen, -fluten; les -s se brisent contre les rochers, 


avril et £nissait le 19 mal) Alumensmonat, Bluͤte· m. 
Florée, ou - d'inde, £ ou cocagne, pastel, m. 


die -n od. Wogen brechen fi an den Felſen; (le vent) 
soulève les -s, erbebt Die -m, treibt bie -n in bie 


Com. «+9. d'indigo moyen, pour la teinture en blau Mit: | Höhe; fendre, rompre les -s, die -n durchichneiden, 


telindigo, f. 
orence, m. (esp. de tafletas qui se fabrique à Lyon) 
uttertaffet; du double -, doppelter F.z mi, leichter 

.; Sinbeltaffet; Gg. cri. cap. de Toscane) Florenz; -6, 
ée, a. Bl. (terminé en Bear de lis; croix -ée, ein Greuÿ 
mit Pillen an den Enden, 

Florentine, f. Soi, (satin façonné, fibriqué d'abord à 
Florence) Glorentine; Glorentiner Urlaf; Mare. cap. de 
fers particuliers sur muleis; Maulthier⸗ Huufeiſen, n. 

Florer un vaisseau, Mar. (hui donner le suif ow les 
Jaœurs. c.1 ben Boden des Schiffs befhmieren. 

Flores, (èce) ct. emprunté du lat.) faire —, (faire ume 
dépense d'éclat, où briller de q. autre man.) fa. gp. flett le 
den; (quand il a de l'argent), il fait —, fo ft er viel 
aufgehen, fo lebt er flott, fo geht es bei ihm hoch weg; 
(ce prédicateur) fait —, cest fort cours) hat großen Zus 
lauf, dieſem P. läuft alles zu. 

Florescence, f. Bo. c. fleuraison. 

Florestine, f. Bo. ig. de pla., fam. des synanthérée) id. 

Floretonne, £ «esp. de line d’Esp.) id. 

Florette, f. (petite 8sur) v. Blümlein, n. 

Floriceps, m. hn. (g. de vers intestinaux app. aux bo- 
Ahryorspha es) Plımmentopf. 

Floride, f. Gg. (pays d’Amer.) Florida. 

Floridees, £ pl. Bo. (8. depla., fun. des thalassiophyten) 

lorifere, a. Bo. (portant few blumenbrin: 
end, <tragend; bouton, feuille —, -e Anofpe, Biût- 
oipe; blumentragendes Blatt. 
oriforme, a. Bo. (en forme de fleur) bumen-fèr: 
mig, :abnlic ; 2 f.la- „ (mom donné A la tubulaire en. 
tière) die Schreibfeber, 

Florilège, m. Th. (esp. de bréviaire grec, compilé par 
Areudius, pour la commodité des prêtres em voyage +) grie 
chiſches Meifebrevier; Bo. —, (en lat. flarilegium, eboix de 
‚Feurs; titre de qs ouvrages qui traitent de pla. remarquables 
par la beauté de leurs fleurs) Blumenleſe, f; Hn. les -s on 
anthophiles, cam. d'ins hymenspt.) die Bienen; Lit. c. 
anthologie, 

Florilie, £ hn. (g. de eq. de la Méditer.) 

lorimane, m. mp. «qui a la manie des fleurs» Blu: 
mennart; +. bp. c. fleuriste, 

orin, m. (mo. réelle, ou de compte, de différente valeur 
soivant les lieux) Gulden; - d'or, d'argent, Golb-, 
&ilber-; le — de Hollande, (dv sl. 5a. T.) ber bollän: 
diſche &.; le — d'Allemagne, (de Sokr., et de 72 kr. mon 
farte) der rheiniſche &.; le — de Berlin, (de 16 gros, environ 
al. 113. To der preußifche ©, 

Floripare, a. Bo. «qui me prodait que des feurs) blite 
Er 0 bourgeon —, € Anofpe; Wlumen:K., 

t:R., f. 

Floripondio, m. (arb. du Chili, à fleurs blanches emtuyan, 
d'une odeur admirable, dont les Chiliens se serveat pour avancer 
la suppuration des tumeurs) id, 

Florissant, ©, a. (quiesten bomneur, es crédit, en vogme) 
blübend; un empire, un état —, une armée —e, ein 
ed Meich e, ein sunehmendes, in treffitem Suftande 
befinblies Heer; (les lettres) étaient alors très-—es, 
waren damals in einem fehr —en Zuſtande, cl. flenrir. 

Floriste, m. Bo. «auteur d'une flore) Blumenbefihrei: 

ber; Berfaſſer einer Flora; sarant —, fundiger BL. 
‘ Floriture, f. Au. (état forisent v. Glanz; it c- 


bredien; le bruit des -s, das Getoͤſe ber -n; les ⸗ 
blanchissants d'écumes, die [häumenden ·n, Wogen od. 
fluten; Mar, (ce vaisseau) est à —, (a assez d'eau pour 
flotter) ift flott ; mettre un vaisseau à -, cle relever, lorsqu'il 
a touché sur le fond) ein Schiff wieder fott machen, ab: 
arbeiten; it. élévation de La mer dans Ins marser; opp. à 
l'ébe ou reflux) Glut, f; le - de la mer, die F. des 
Meered, die F.; le — vient jusque-là, bie #. kommt, 
das Waffer fteigt bis dorthin; le - est montant, die F. 
it im Steigen; cf. jusant; dy a-, demi-flot, (lorsque 
la moitié du temps de la marée est écoulée) es ift flnt, es 
flutet; es it balbe Flut; quart de —, trois quaris de 
— Biertel-fut, Bor-, Dreiviertel:; Ri. cassemblage de 
bois qui Hotte sur une ri.; ord. termin) Fl öße, Helzflöße, 5 

(on forme des trains de ce bois), et on les ne & 
… jusqu'à telle ville, und föft fie bis an die und bie 
Etadr; jeter du bois à —, ou le jeter à bois perdu, 
(l'abasdomner au courant d'un ruisseau „ pour y flotter, sans 
que les büches soient attachées les unes aux autres) Holy, 
Scheiterholz fôben; il y a 2000 cordes de bois à —, «# 
find 2000 Klafter Holy zum qu auf bem Waller; 
it, dl'act. de faire flotter le bois) Œlèfe, f; Flößen, n; 
le - commencera le mois prochain, bie F., bad F. 
wird den nd Monat anfangen; le — a commen- 
cé, estfini, das F. bat angefangen, aufgehört; Sel, 

. Chow, ou flocons de laine dont on orme la tètière des 
mulets Troddeln od. Quaften am Kopfgeitelle (der 
Maultbiered; 3. Mg: coule Menge, f; Hau: 
fen; il fend les — -3 d'auditeurs, er drängt fit 
durd den H., burd die M.; eine große M., ein 
Schwal von Zuhörern; au travers des -sdu peu 
assemble, mitten burd die ON. des verfammelten 
Volfes; it. cgrande quantité, abomdanee) Menge, 1; 
Strom; (l'eau) coule à grands -s, flieft in Strö- 
men; le sang coula à grand -s, ses larmes coulèrent 
à-s, les larmes lui coulerent à grands -s des yeux, das 
Blut flof ſtrommeiſe, es Aoßen Stöme von Blut; er 
vergoh Erröme von Thränen, die Thränen floden ibm 
firommeife aus ben Augen ; ed floßen ibm Etrème von 
Thränen aus 2; vomir des -s de sang, Ströme von 
Blut auswerfen; les pluies tombent à -s, à 5 —s 
sur la zone torride, der Regen fällt od. ergieht fich from: 
meife, in großen Strömen auf ben heißen Erditrich ; (le 
peuple) accourut à -s tumultueux, lief in lärmenden 
Haufen berbei, ſtroͤmte laͤrmend berbei. 

Flotres, pl. Pap. les - ou feutres, c. 

Flottable, a. (pt des ruisseaux e sur lesquels on peut jeter 
le bois à Hot) flöfbar; ruisseau —, flößbarer Bach, Flöß: 
bad; ce canal est — dans toute sa longueur, auf die: 
fem Kanale fann man, fo weit er gebt, fiößen. 

Flottage, m. (transport de bais qui flotte) | ben, n; 
le — d'un train, des trains de hois, bad %. eines Flo: 
fed 2; (cette rivière) est commode le -, ift beanem 

um %.; (les avantages) qui résultent du — des bois, 

e aus bem Floͤßen des Holzes entipringen; un port 
de -, eine Ausſchwemme. 

Flottaison, f. Mar. cpartie du vais qui esf à Seur d'eau 
lersqu'ilestehargé; la plus haute des lignes d'eau) Andnäf 
DES od. Warfertracht bed Schiffes, cl. ligne, (6) 

ar. 

Flottant, e, a. {qui foie, it. qui ent agité par le vent &} 


parterre, jardin rempli defleurs; fg: gloire,bril-\ {Amimmend; it fHegend; des arbres —s, des 


Jante prospérité e. 
Flos ferri, «t lat) c. fleur de fer. 
Flosco 

paragoïdess Ælodcopua, f. 
Flosculaires, f. pl. hn. @ 

un sotfwe, (Hirt robrförmiger Thierpflangen). 
Flosculeux, se, a. 

LA 


îles, des ‚villes —es, (iw-e Bäume, fhw-e Infeln, 
Städte; cheveux -s, fihmebende, fliegende Smare; 


‚m. Bo. tg. de pla. de laCochinch., fam. des as- | un étendard —, eine fl-e, wehende Fahne, Ritterfabne; 


Bo. (qui eroit et Morte dans La direction de l'eau); un seir 


bytes en tube, habités pas | —, une fétuque -e, eine ichw-e Binfe, (der Schwein: 


gel; Flottgras; fg: (irresoln, vaillant) wantelmu⸗ 


Bo. (à fleurs composées erchwire |thig; fdiwantenbd; étre — et irrésolu, ſchw. und 


ait tout pour 2, zwiſchen Hoffnung und Furt 


end 2; Bl. cpt de vais ou d'ois. qui semblent ffotler 


On. | sur des ondes) (hmimmend; de gueules au navire équi- 


s d'argent, — sur des ondes de mème, im r 

elde ein Schiff mit fülbernem Tau: und Segelmwert auf 

Ibernen Fluthen (hm. ; un cygne d'argent — sur une 
rivière de sinope, ein weißer, auf einem grünen Fluſſe 
(dw-er Schwan; Pt. une draperie —e, (rolaste, e.) ein 
ſchwebendes od, fliegended Gewand, 

otte, f. (sssemblage de plu. vais. qui vont ensemble pour 
la guerve ou pour le"commerce) flotte, f; la — des In- 
des, d'Espagne, de Hollande, die indiſche, fpanifée r 
#.; la —estarrivée, die $. ift angefommen; une - 
richement chargée, eine reich belabene F.; armer, 
équiper une —, envoyer une — contre une nalione, 
eine F. ausrüften, bemannen; eine F. gegen eine Ne: 
tion fdiem; les -s de catte puissance couvrent 
mers, nos côtes, die -n diefer Nation bebeden bie 
Meere „5; Hm. la - invincible, (- immense préparée par 
Philippe Il pour détrômer Elisabeth, et qui fut détruite en 1586) 
die unnberwindlide %.s Art. (large anneau de métal) 
Meibiheibe, f; — à crochet, Halenſcheibe, f; P&. la 
- d'une ligne à pêcher, imorcenu de liège ou de plume gui 
flotte sur l'en, pour marquer l'endroit où est l'hamecoe, et 
indiquer quand un pei. y mord die Flofceiner Angelicmur ; 
garnir de —s les têtes des filets, die Fifchnege oben 
mit Flofen befegen; Soi, €. echsvenu. 

Flottement d'une troupe, m. Mil, (mouv. Fondul 
tion que Énit en marchant le front d'une troupe, et qui la dérange 
de La ligne droite et muit Asa force) Dad Echmanfen einer 
Zruppe (beim Marfhieren). 

Flotter, vn.cétre porté sur l'eau fhmwimmen; flotten; 
on voyait — les débris du naufrage, man fab die Trüms 
mer des geſcheiterten Schiffes ihm. od. treiben; — vers 
ou contre le rivage, an bas Uferantreiben, cf. 3 
des cordages flottant sur la côte, an der Kuſte ſchwim⸗ 
mendes ob, treibendes Taumerf; (le liège) Hotte sur 
l'eau, ſchwimmt auf dem WBaffer; Ri. -, faire — du bois, 
de faire descendre sur la ri. sans bateau, solt par Iraim, où à bein 
perdu) Holyflößen; faire - du bois de corde, des bü- 
ches, Mefihols, Sceiterhelz fl.; bois flotte, (bois à brüler 
wenn à ftot} u , geflößtes Brennbolz; (une voie) de 
bois flotte, Flößholy, cf cibaudière; po. (pt de qn qui a la 
égure, la mine peu agréables) c'est un visage de bois fotté, 
das iſt ein Hauben it ; 2. cétre agité du vent on par 
4 mouv.) malen, ſch fliegen, flattern, meben ; (ce 
voile) flotte au gré des vents, flattert im Winde; (les 
cheveux) lui dottent sur les épaules, mallen ihm uber die 
Schultern berab; (ses cheveux épars) Hottaient sur ses 
épaules, flatterten auf feinen Schultern bin und ber, 
ef, flottant; on voyait — les étendards des ennemis, 
man fab die feindlichen Fahnen weben; 3. fg: cchanceler 
être irrésolu, agité) {due = fe % fhweben; —entre di. 
verses pensées, entre divers desseins, partis, gtpifden 
verſch Gebanten » feb.; il ottait entre la crainte 
etl'espérance, er ſchwebte zwiſchen Furcht und Hoffnung. 

Flotteur, ın. (qui fait Aotter du bois) Flößer, Auffchmem: 


mer. 

Flottille, ‘Im) £ dim, «petite Aotte; ord. pt des eseadres que 
Le roi d'Esp. envoie dans certains ports de ses domaines d'Amés., 
ou de vais, qui les devancent au retour, pour domner avis le leur 
départ, .ı Gefhmabder, n; (*Flotrilie, f)- de galères, 
de chaloupes canonières, ein G. von Galceren +. 

Flottistes, m. pl. Com. (en Esp., veux qui font le commer- 
ee de l'Amér. par les vais. de la flotte, à la diff. de cœux qui y com 
mercent par Les galions, et qu'os appele galionistes) 

Flou, s. a. Pt. un pinceau -, le - du pinceau, tpt de la 
donceur, de goût moelleux, tendre et suave qu'un peintre met 
dant son ouvrage; opp. à dur, sec) martiger Pinfel, das Mar: 
fige bed Pinfels; 2. ad. peindre —, (noyer les Listes mel 
leusement; peindre d'une man. tendre, légère, moyde; opp. à de 
rement, söchement) marlig malen; (ces artistes) ont peint 
— ben marfig, meid, mit wohlverſchmolzenen Karben 
gemalt. 

Flouche, f. Com. (mo. de Bamera, 100e du mamondi) id, 

Flouet, fe, c. fluet ; -te, f. Mar. e. girouette. 

F „ın. Mar. (10. de vais. léger) id. 

Flouve, f. (pla graminée à épis jaunes, dont La Senr a uns 
odeur tres-forte, qui rause des maux de Ute) Mucarasß,n; 
… paniculée, — de l'Inde, — odorante ou des Brestants, 
das ridpenférmiae, inbianifhe N., bas wahre gelbe R. 
où, bas Lavendelgras. 

Fluant, 


Fluant 


Fluant, a. päpier -, (qui n'est pas collé) fliefendes Pa⸗ 
ier, Rließpapter, Löfchpapier. - 
Fluate, m. Chi. (sel formé par l'acide Auorigue combiné 
ecoles diff buen[lufifaures, (fuffratt-faures)Eals; 
d'alumine, d'ammoniaque ou ammoniacal, - de chaux 
a calcaire, fl-e Thenerde, f-e8 Mmmenium, f-ver 
‘alt, — métallique, (dont q- métal forme la base) fl-res Me: 
ıllfaly; — d'antimoine, d'argent, d’arsenic, de _ 
» soude, u fl-rer Spiefglang, F-res Silber 
ef. fluori N [e.eryolithe 
Fluaté, ée, a. Chi. alumine -ée, ou Auate d’alumine, 
Pluce, f Com. (mo. de Maroc, enviran 15 cent.) id. 
Fluctuant, e, inu.c. flottant, 
Fluctuation, f Chir. (agitation d'une humeur épanchée 
nr cavité du corps où dans un abe Schwanpperm od. 
shmwabbeiln,n; en touchant cette fumeur, on sent 
qu'il y a —, mern man diefe Geſchwulſt beruͤhrt, fo 
bit man bas ©., dub etwas ſchwappert; fg: rincertine. 
, état de celui qui Motte entre ASchwanten, n; la—des 
faires, des opinions, du prix des denrees, das - der 
inge od, Angelenenbeiten „; la — de la faveur populai- 
„das — der Voltsqunſt; les -s qui surviennent néces- 
irement dans le prix des effets —— die Veraͤn⸗ 
rlichfeiten, Me in dem Preiſe der Handelspapiere noth⸗ 
endig eintreten. 
‘Fluctner, inu. c. flotter. . 
"uctueux, se, a. (qui est agité de momv. violesis eu con- 
— mwogig; mer —se et oragense, cn ·es und 
u Meer; fg: esprit, parti —, ein wantelmuͤt hi⸗ 
romme. 
Muctuoté, ée, a. Au. (entrainé, porté par les flots) inu, 
vd die Kluten getrieben, meggefhwemmt, 
lue, f. Pe. conppe de flet delie, entre les hamaux d'us tra- 
db die Wand, bas Tu. 
Fluent, e, a. Med. qui fun fließend; hömorrhoi- 
s es, € goldene Uber; Ge. la-e, intégrale, f. 
*uer, vn. (cosler, ptde la mer, et plus ord. des humeurs 
i découlent du cerveau y, ou d'une plaie, d'un uicère) f[ ie: 
sn; (la mer) flue et reflue, fließt ab und au, bat Ebbe 
id Fluth; (les humeurs) qui fluent du cerveau: die aus 
m Gxrbirne - ob. abfließen; hémorrhoïdes qui fuent, 
Idene Ader, welche flieét; (za plaie) Aue, flieht. 
"net, te, a. (délicat, de faible eomplexion) zärtlich, 
vue à did; un enfant -, ein 4-66 od. ſan es And; 
est, elle est —e, er, fie iſt 4. od. —— —, cons- 
ation, complexion -e, fer À "ame Pei: 
sbeichaffenheit, Natur; visage —, mine —e, 3-08 Ghes 
11, Andfchen. 
Mueursoufleurs, f. pl. Mei. c. fleurs; Mg. ce. fluor. 
‘luggée, f. Bo. (e. de pla. formé du muguet du Japan; lo. 
opongon, prlissantbe ,» Fluggea, f. 
‘uide, (fluide) a. cqui conle aisément, qui est conland) 
äffig: (quand le sang est trop épais), il fautessayer 
le rendre plus =, fo muß man es -er ju machen fuchen; 
fen) rend les metaux -s, macht die Metalle fl.; 2. m. 
v. tsorps dont Les parties sont mobiles enlr'elles, et se meu- 
+ iadépendammæent les unes des autres; tels sont um tas de 
4, de sable, la fursée, l'air pi et Mörper; f küffigteit, 
‘opposé dun — est le compacte ou lesolide, der Gegen: 
von dem Rliiffigen ift bas Dichte od. bas Feſte; (tou- 
les liqueurs) sont des -s, find Alüfftgfeiten ; l'action, 
nouvement, la pression, In vitesse des -s, die Wir: 
ta, die Bewegung, der Dent, die Schnelligfeit der 
1 Körper; — adriforme ou élastique, d'air de l'atino- 
ère, où tat — qui en # la forme ou consistance et qui est 
é d'une grande élasticité) [uftférmige ob, elaftifche & 1 ai f: 
keit; — vitré ou électricité vitrée, (qu'on obtient par 
rattement du verre) las-@lectricität, 6; - résineux ou 
ctricité rérinensé, (qui ést foursie par la soie, le soufre, La 
» Sarj@lectricität, f; — électrique, magnétique, 
tiere ..» clectrifhe, magnetifhe Bl.; - * vanique, 
ia rapport au gelunnime) galvaniſche F1; Physl. —5, «le 
r, La Iympbe, la sérosilé et les autres humeurs du corps) 
üffigteiten, Reuctigfeiten; — albumineux, ce. 
à du sang) die waͤßer ige Fencbtigteit im Blute; la doc- 
ve des =, die Lehre von den Fl-en. Syn. on donne le 
n de liquide à ce qui est— et qui affecte une surface 
niveau, ou parallele à l'horizon, tels sont le vin, l'eau 
les —s qui ne prennent pas toujours cette surface, 
ıme Ja flamme, la fumée ,, ne sont pas des Jiguicles, 
side heifit bas Flüffige, bas eine wagerechte od. mit 
ı Horizonte parallele Fläche einnimmt, wies. B. der 
in, 
t immer 


dozım Dier. Partie L 


„[sant, c. 


Fluide 


me, der Maud , find Feine liquides ; Jes liquides cou! Flûté, de, a. 
lent dé haut en bas, les — ont leur mouvementen tous 
sens, die liquides fließen von oben nad unten, die flui. 


des bewegen fich nach allen Nichtu in. 
Fluidité, (flu-) f qualité * pe et Finffig: 


feit, f. cf. congélation; la — de l'air, de l'eau, du sang, [fel; — plantain 


des humeurs, die Fl. der Luft, des Waſſers 


Fluor, m. Chi. ane. e. fluate ; — argileux, c. fluate |en —, ef. enter. 
!. Plütencul, m. izpotkieaire) 


# 


d’alumine; - magnésien, c, fluate de magnesie; — 
fluate de baryte; de soude, de me mr * 


Flöte 185 


(harmonieux eo. le son de Le Ate) le eine 


löte tönend; voix -ée, eine fléten<pnlide Stimme 
Anime. sons —Ée, ÉT As PR u 
lüteau, m. Bo. (esp. de Büte où de sifilet serv. à ammter Ins 
enfants) Kinberflöte, f; Bo. cûts de berger» & r of ch Là f 
ou plantaginé, gemeiner &.; Waffer: 

wegerid; — étoilé, feenförmiger $.; Jar. fer, enter 


Apotheler. 
Flüter, vn. jouee de la füte) Es flöten; Une fait 


te de ?; l'alcali volatil -, ou Chi. n. ammoniaque liqui. | que — toute la journde,.er thut den ganzen Tag nichts 


de, tropfbar fiffiges Ammenium; Mg.,Hn. - ou Hueur 
mineral-ou spalh-—, (cristal peu dur ou pierre enlorde et 
transparente, pritmatique, cubique où pyramidale „, qui rem, 


als fl; Pr (boire be, s'adoaner à la bouteille) jeden, 
bein; il aime à —, er jecht gern; (c'est un gaillard) qui 
flûte joliment, der wader jecht, er iſt eiu tilchtiger Zech⸗ 


aux pi. préc.) & [ut ff; il y a plu.espèces de —, es gibt met: | bruder. 


rere Arten von Fluͤſſen; - compacte, terreux, dichter #.; 
erdichter F. od. Klußserde; — cristallisé, Flufipath: - 
— de rubis, Quary-fluf, Rubin-f. 

Fluorique, a. Chi. l'acide —, (qui se trouve tout formé 
dans le finate de chaux ou caleaire où spath fers die Kin fé: 
fâure, (Alnßipati-fäure). 

Flustre, f. hn, «8. de polypiers crustacés ou fotiscés Set: 
rinde, Korall:r., Nindenforalle, £ 

lustres, f. pl. tordre de polypiers comprenant les Austres 
et les celleporesı Srerindenzarten, f. 

Flûte, f. (instr. à vent, composé d'un tuyau vréusé, ord. de 
4 pièces, poarvues de plu. trous, et qu'ow anseınble Les unes zur 
lessutres) Flûte, f; — de buis, d'ivoire, F. von Buchs, 
où. buchsbäumene, elfenbeinerne F.; le tuyau, le bee 
d'une —, les noix de In —, (les parties qui s'emboitent les uses 
dans les autres et sont ord. garnies de frettes d'ivoire 2) Das 
Mobr, der Schnabel, die Stüde od. Einſaͤtze einer F.; la 
clef de la —, der -nichlürfel; la palette ou soupape de la 
clefde la -, (qui couvre le se trou) die Klappe des -michliif: 
ſels; la — douce ou à bec, (— à 4 trons, dont l'embouchure a 
In forme da bec des is.) Eihnabel-,F; la — allemande on 
traversière, (qu'en tient em travers du visage pour en jouer, 
en ajustant les lèvres sur l'un des troms qui sert d'emboucluare) 
die deutſche F., Queer; — d'accords, (instr. eompose de x 
ee ana —* le méme ST de bobs) 

=, 6 — de tam nn, à Lrois Lrous, ou à l'oignon, 
Tamburin.-, die 3. mit 5 2hchern ob. die Awicbel: 
jouer de la —, bie %., auf der F. blafen; c'est un excellent 
joueur de —, das titein vortrefflicher -nipieler; fg: ajus- 
ter ses —$, (préparer les movens de faire réussie ge) fa. feine 
Einleitungen treffen, feine Vorbereitungen machen; 
feine Maßregeln treifen od. nebmen ; il a mal ajusté ses 
-s, er bat bie Sache ſchlecht eingeleitet, er bat feine Maß⸗ 
regeln fhleht genommen; P. cf accorrier, bois; il sou. 
vient tou). à in ses —5, Gil revient tou). au sujet qui 
intéresse) er fommt iumer wieder auf feine Angelegen: 
beit, anf fein Gewerbe zu ſprechen; ce qui vient de la 
—, on par la —, s'en va par le tambour, s'en retourne au 
tambour, (le bien mal arquis ne profite jamais) (P. mag man 
am Tage mit der Leier verdient, geht bei der Nacht mie: 
der in Mind) ; wie gewonnen, fo gerronnen; il ya de 
l'ordure à sa —, à ses -s, Gil y a fort à redire à sa conduite, il 
y a toute apparence Qu'il est coupable de ce dent en l'acruse) 
feine Sace ift nicht lauter; il est monte sur deux gran- 
des -$, (pt de qu qui ales jambes longues et maigres) er [mt 
Beine, wie ein Storch; er bat ein paar Stelzfüße, ci. 
carré, a.; Bo. de berger ou damasonium, (esp. de renon- 
eule qui croit dans bes lieux aq., et qu'on emplole à l'extér.) 
Frofchlörfel; Con. latlüte de Pan, der Orgelitein; Econ. 
teocon de forme allongée, ouvert par um bout) X: Hn, (la mure 
nehélène danton entend le sement d'assez loin) die Müräne; 
Muraal; it. da Artulaire om trompette) Nöhrensfilch, Pfei⸗ 
fen-f.;— du soleil, héroe du Paragusiy Soniett:ff. ; Jar. en- 
ter ou greffer en —, ef.enter; une branche taillée en —, 
en bec de -, ein flétenférmig, fétenfhnabeliérmia zus 
gefchnittener Zweig; Med. fracture en —, en bec de -, 
(fracture ablique des os longe) Schiefbruch, fief laufender 
Knochenbruch; Mar. ıgr0s mavire de charge, à eul rom, et 
ande par le ventre, pour porter des vivres et des mmaitiom) 
lente, Flûte, f; Fleutſchiff, n; une — hollandaise, une 
_ armée en guerre, eine hollaͤndiſche, cine alé Kriegs: 
ſchiff ausgerürtete leute; vaisseau armé en — tout. vais. 
quisert de magasin à La suite d'une armée navale, am de bâtiment 
de transport) ein als Flûte ausgeruͤſtetes Shit; des 
vaisseaux qu'on arme en —, Hriegsichiffe, bie man zu 


uder, . 

Flüteur, se, s. (pers. qui joue de la Alter iro. fa. Du dr 
ler; c'est un —, une mauvaise -se, dag ift ein D., eine 
elende -inn; po. (pt d'un grand buveur, d'us ivragne) c'est 
un bon …, er ift ein maderer Secher, ein guter Bechbrus 
ber, po. ein rechter Saufraué ; Hn, (nom done à plu, eis. à 
cause de leur chant) (Flöter); it. le —, laraine se, (esp. de 
grenouille) AL, der flötenbe r 

Fluvial,e, pl.fluviaux,a.iconeernant les feuven) Fluß; 
eaux, inondations -es, Mwaſſer, berſchwemmungen; 
plantes -s les -s, c. fluviatrle. 
— a, (qui croit —— les ges lei we 4 

Iuf-; animal, plante -, $-tbier, n;-pflange, f; coqui 
lages -s, F-m 7 ; navigalion 2 laden, £. 

Flux, (in) ou flot, m.cmour. réglé et périodique de La mer 
vers le rivage, à certaines beures da jour, app. à reflux ou abe) 
Rlut,f, (la mer) emploie aix hausen pour le > braucht 
6 Stumden zur F. j le - va jusqu'à tel lieu, er. ae 
bis an den und den Ort; le - fait eniler les fleuves, d 
F.ſchwellt die Kliiffe; (le moment) où finit le - s° 
la haute mer, mo bie F. aufhört, heißt die bobe 3 
avoir l'aucre à — ou à Hot, cf, ancre; Med. (coulement 
d'humeurs, d'exeréments, qui reçoit dif. noms suivant l'endroit 
par où il se fait et la mature des humeurs qui em découlent) 

uf; — de ventre, (diarrhee) Baud-, Durdlauf; il 
wi a pris, il a un - de ventre, er bat elnen D. befommen, 
er bat einen D.; arrêter, provoquer un — de ventre, 
einen D. ſtillen, verurfachen ; — de sang, tdévoiement ac- 


compageé de sang) Blutfluß; arrèter, guerir le— de . 
Sen Aintfufe Cinbals than, den Blutfiu beiten; en 
rothe Ruhr 


de sang était dans l'armée, der Blutfluf, 
war —— — il est mort d’un — de sang, 
er iftan einem Dlutfuffe od. an der rothen * geſtor⸗ 
ben; — de pituite par le ESchleimabfluß bie 
Nafe; - d'oreille, Obrfluß; - hépatique, (provenant de ce 
que le foie me fait pas bien ses foncions) Vebrrfluß; — he- 
morrhoïdal, (le sang qui coule des hemorreiden) die fie: 
fenbe golbene Aber; — d'urine, c. diabetes; — de semen- 
ces, c. gonorrhee; — menstruel, (écoulement périodique 
chez les femmes) Momatsluß, Periode, R el, dad Mes 
natliche, c. fleur, Med.; - chyleux, c. céliaque; — de 
bouche, terachement provoqué par le mercure à ceux qui ont 
la maladie vénérienne) Speihelfluß ; it. fg: «pt d'un grand 
parleur) fa. Wortfülle, & il a le - (ou un —) de bou: 
che, un .. continuel, er hat ein ee der 
Mund ſteht ihm feinen Augenbli® ftill; un — de paro- 
les, de belles paroles inutiles, (une abendance de ..) ein 
Schwall, ein Strom von Morten, von ſchoͤnen Worten; 
ein unmiker Mortfram; ce — d’eloquence ne le séduit 
int, biefer rebnerifche Wortſe dieſer Strom von 
Eee 
ver Fi 2 a um — , pt e 
qui se ruine) er tann nichts im Beutel behalten, er g 
alledand; Chi. —, 3 — «toute “rn — La fu 
sion des métaux) IB; sungémittel, n; (la pierre 
calcaire, l'argile 2) sont des -s, — 5 — blanc, «qui 
sésulte de ka détomstion de parties égales de Lartre et de nilre) 
weißer %.; — noir, résultant d'un mélange de > parties de Lar- 
ireet ı partie de nitre qu'on a fait dienen, fh warjerÄ.;— cru 
ou brut, (mélange de nitre et lie tartre qu'on n'a pas fait detom- 
ner) rober %.; — de Guyon ou de Morveau, (fait avec 8 
parties de verre pilé, ı partie de horaz, et ı dems-partie de peus. 
sière de charboe) gupton’ ſcher ed. morvcauſchet %.; le — 
rapide, ou poudre di: fusion de Baume, (consistant en 3 
parties de nitre, ı de souffre, et autant de sciure de bois) Der 
fbmelle F., ef. r'édhactible ; 2. (metal en fusion) Fluÿ; (le 


Fleuten ausriftet ; Org. jeu de —s, «qi imite be som de la | métal) est en —, iſt im Fluſſe; Jeu. (au piquet z, suite de 


- Rlöten:werf, renifter, n; 2ftimme, f: Tap. la —, com | pla, cartes de mme couleur) 7 [fi | 
das ep: ; diejenigen Flüffigfeiten, welche a ‚chez Sea ing. sont ddriädon les —* r qu'on em. | re — einen F., einen großen F. b.; einen A, befommen; 
e Oberfläche —— Flam: | ploie aux tapisseries de basse lire) Fliete, Flöte, ſ. 


f; avoir -, grand —, fai- 
avoir — par cinquante-cinq, einen J. zu 55 haben; être 
21 


186 Flux 
sa —, th l'hembre, n'avoir que des triamphes, ei ns pomyainld- 


cher) lanter Trümmpfe haben. 

Fluxio-différentielle, af. Gé. transe. methode -, 
«(par Laq. on considère, dans plis. cas, sous des aspects trés distin- 
guds, La différentielle d'une quantité variable) Gluriobiffereu: 


tial:Metbode, 1. 

Fluxion, £ tdpanchement où dépôt d'humeurs qui ‚se-fait 
promplement sur q. partie du corps) F{uf; — pituiteuse, 
froide, a i , alter, warmer, 
ſcharfer &.; il est u Fluͤſſen geneigt ; 
arrèter, dé ‚irriter la, 


„dei a Fluſſe Cinbalt thun, 
ben F. ableiten, ; la = s'est jetse, on a attiré la — 
sur cette partie, der F. bat fich auf biefen Theil gewor: 
feu, man bat den F. nach diefen Theile bin gezogen; 
avoir une — de poumon ou sur le poumon, une.g 
— de poitrine où sur la poitrine, einen &. auf ber Zunge, 
einen ſtarten F. auf der Bruit b.; (il ale visage ende), 
c'est une —, es ft ein D Loue qu'une 
— iſt nur ein &., ein | R.; — des yeux ou sur les 
yeux r, auf ben Augen, Mugen; - dans l'oreille, Oh⸗ 
Tensfluß, sreißen,n; Mare. — périodique ou lunatique, 
(maladie qui attaque les chevaux à dif. époques, ot qui à q- res 


Fluxionnaire, a. (sujet aux fuxions) au Flihffen ae: 
neigt; ; il, elloest -, er, fie tft gu Agen geneigt, 
De À a Natur, 

1 , (poi. du g. plesronecte) 


m. 
Pré, m. Mar. thâtiment japammais, serv. à transporter les 
marchandises par tout l'empire) int, n. id.) foang. 
Foang, m. Com. (petite mo. d'argent de Siam, d'v. 4 #. 2/4 
Foceu e, m. Mar, (voile triangulaire ou à 3 points, 
qu'on met en saillie, avec une esp. de boute-debors, entre Le mât 
de inisaine et le beaupréy KR lüuver; le grand -, le second 
ou faux —, le troisième ou contre —, le petit - ou La trin- 
— der große À, ber Mittel-, der Sturm- und 
feine 8. od. das Vorftag-fegel. 
Foca ou focas, m. (frait piréifarme de l'ile de Formose, 
d'un beau rouge pourpre et d'un goût exquis) ber Gofa. 
Focal, e, a. Opt, «du foyers den Breunpuntt 
ocale, m. (mouchoir ou enpschon des anc. pour garantir La 
gorge des injures de l'air) Haldetuch, n; stappe, scapuye, ſ. 
„Focarieur, m. Au. (qui entretient les forees; cuisimier e) 


Er! 
sujet aux —s, er iſt 


inu, Koh. 

Focile, m. Au, autref, — du bras, tosde l'avant bras) 

jochert;-«röhre, f; — de la jambe, Schien⸗ 

bein, nz Se roͤhre, f; Wadenbein, n. 

Focillateur, m. Au. inu. c, restaurant. 

Fodie, f. hn. (g. de vers moll. aus, voisin des asaidies) 

Foäne, f. hn. (6 d'ine, kymenopt. fam. des jupivores) 
— * f; -marisque, Bo. pla.ag. dug. choim Strid: 
gras, n. 

Foëne su foesne, fouane, f. Pö. esp. de trident pour 
barponner la derade et La bonite) Fiſchgabel. 

Foerre ou foarre, in. (pille longue de toule sa. de bled 
@trob, n; P. faire à Dieu barbe de —, (payer los dimes à 
son pasteur avec la plus mauvaise merbe; traiter les choses de 
la religion avec irrérérence) pu. feinem Diarrer die ſchlech 
teften Garben je 


Fostation ou fetation, (ci) f. Physl. taote par lequel 
est formé le fortes dans le carps de l'ani. femelle, ou par lequel 
ilest donné un principe de vie aux rudiments de l'ani. contenus 
dans œuf) Fruchtbildung, f. 

Feetida, cf. assa fœticla. 

je, c. fetide. 
cetus ou fetus (uce), m. (ami, et partientierement 
Tenfant conçu dans la matriee, jurgw'au moment da larcomehe- 
ment) Frucht, Leibes-, f; la formation du —, die Bils 
dung .; faire l'anatomie d'un -, eine Leibes · ger: 
gliedern; Bo. x — végétal, ou le germe, la plantule, 
l'embryon, abstraction faite du om des cotylédons) der Plan: 
enteim ; Syn. l'embryon est le corps brut et informe 

A . , le - est un embryon —* —— 

déjà la figure propre à son espéee, m 

teim) in die nod rohe und unförmlice —*5* 
der Fotus (die Frucht) iſt ein meht ausgebildeter Em: 
bruo, der fon bie feiner Gattung eigene Gheftalt bat; 
lusieurs anatomistes ont reconnu qu'au 30e jour l’em- 
mau était assez formé pour être regardé comme —, 
mebrere Zergliederer Daben bemerft, daß der Embryo 
am soften Tag binlänglich ausgebildet fen, um alé 
ts betrachtet zu werden; l'on dit d'un très-petit 


en geben; it. geiſtliche Dinge 


ui a 





pour 
inahome: 
P, ef. 
Treue ſchwoͤr 
b. 
de 
lajfen 


Fœtution 


sens propre, von einem ſehr Heinen Menſchen fagt 

man, er ſei ein Embryo ; Foͤtus hingegen wit d uur 

— Sinne gebraucht. 
oetulion, f. Au. ĩnu. c, fœtation, conception. 

Fofla, f. 4danse portugaise tes lascive) id, 

Fogue, f. Tis. (ouverture de la chaineoë passe la navelie) 
vie Stones der Kette. 

Foi, (fon) f. dla 1e des 3 vertus théolagnies, par laquelle 
on croit fermement les vérités que Dieu à révélées) lat: 
be;.la — chrétienne, der chriſtliche G.z — pure, —ar- 
dente, reiner, feuriger ©; — ferme, inebranlable, 
fefter, uner ſchͤtterlicher G.; — chancelante, languis- 
sante, wantender, @,; - morte, (qukse trouve 
sans Les œuvres) kodter®,; — vive, (qui apere par lachari- 
14, qui est accompagnée des œuvres de lafoi lebendiger ©. ; 
cf. y ieite; l'objet de la —, les vérités de 
la -, de G d des ns, die -uémabrheiten, ef. 
acte; ètre ferme en la —, feit-im -n-fepn; pecher 
contre la —, vaciller en la -, gegen deu -u fünbigen, 
im -n wandten. 

2. ireligien, dogme) Glaube; celaestde —, c'est une 
question de —, das ijt -néfae, das iſt eine -nefra: 
ge; le symbole de la -, un article de —, die · noſor · 
mel, ein -udsartifel,; confession, profession de -, 
-nébetenntnié, n; Ablegung des -nébeteuntuifes, f; 
mourir la —, renoncer à la —, file den -n fter- 
ben, bem -n entiagen, cf. confesseur; (il s'est fait 

tan), il a renie la —, bat den -n verlaͤugnet; 
— divine, humaine, teroyance fondée sur la révélation, sur 
l'autorité des —— menſchlichet &., ch. croy- 
ance; P.e ier, doi; fa ma—, par ma -, 
oman. d'affrmer ge) meiner Treue; bei meiner &.; 
ma-, jele lui ai dit; par ma -, ils'en re nlira, 
meiner T., ich babe es ihm gefagt, wahrkich, ich ba: 
be 2; er wird es wahrlich-bereuen ; jurersa—, bei. feis 
ner en. 

3. (probitd, Gdélité à gardersaparole) Treue, Meblid: 
keit, f; c'est un homme) sans —, de peu de — ohne 
T. und Glauben, auf beffen Wort man ſich nicht ſeht ver: 
laffen fann ; — d'honnete homme, fo wahr ich ein ehr⸗ 
liher Mann bin;.iro. — de marchand, gi n'est pas 
trop sûre) Kanfmannd:treue, F; swort, n; il mel'a pro- 
mis, — de marchand, er bat es mir auf Kaufnaund: 
treu verfprochen ; engager, donner, garder sa —, fein 
Wert geben, etwas bei ©. und Glauben. verfprehen, 
fein Wort balten; il s'y est laissé engager sur la — 
d'un tel, er Dat fit, auf-bas Wort von dem und 
bem, dau bewegen laffen; manquer de —, violer 
sa — nicht reblid zu Werte gehen, fein Wort nicht 
halten, fein Wort brechen; dégager sa—, (exécuter «a 
qu'on a premis) fein Verfprechen erfüllen; être prison- 
nier sur sa —, Oefangener feun auf fein Wort od. 
Cbrenweort ; Pa. prendre qn à — et à serment, einen 
in Eid und Pflicht nehmen; il est dans la boune —, 
il l'a fait dans la bonne —, (en suivant sa eonsaience) er 
banbeit reblich, in reblicher Abſicht; er bat es in reb- 
licher Abficht, in quter Meinung getban; la bonne — 
est rare parmi les hommes, R. fit 2; die Menſchen bas 
ben selten rebliche Wbfichten ; la bonne — n'exeuse pas 
tonj., diegute Ab. entichuldigt nicht immer; possesseur 

bonne, de mauvaise —, (qui passode wne chose qu'il 
orait Imi riesir, om qu'il sait être a um autre) redlicher, 
um. Beliber, cf, ban (5); laisser qn sur sa —, sur sa 
bonne …, (le laisser maitre de sa propre conduiter einen ſich 
felbit, ſeiner eigenen Leitung diberlaffen; (ce jeune 
homme) est sur sa -; sur sa bonne —, çn'a plus de gou- 
verneur) iſt fich ſelbſt diberlafen, ftebt nicht mehr unter 
Qufficht; elle est, on Va laissée à Paris sur sa bonne =; 
fie ife zu Paris ſich ſelbſt, ihrer eigenen Führung über: 
, man bat fie zu Paris ihrer ..; la — conjugale, 
(promesse de Éilélité que le mari et In femme se font wutwelle. 
ment en s'épousaat) die cheliche T.; elle a violé Ja - con- 
jugale, fie bat die ebeliche ©. verleßt: Ja — des traités, 
d'obligation qu'on s'impose par les.) Die Verbindlichkeit 
ber Verträge; agir, faire gecontre la - destraites, ge⸗ 
n die Verb. der Vertr. handeln; on se reposait sur 

‚bonne — des traites, man verlieh ſich auf die ger 
wiffenbafte Beobachtung der Verträge. 

4. teroyance) Glaube; ajouter, avoir — à ge, aux 
pen de qn, à qe, einem, jemandes Morten Glau: 

beimeſſen; etwas glauben, fir wahr balten: je 
n'ai pas — à ces belles promesses, id glaube nicht an 
diefe ſchoͤnen Veripredumgen, ich traue biefen ſchoͤnen 


Xoi 


gend, als — Je 
laubenswuͤrdiger Schrift: 


im | ben an feine Tugend, alé an: 


‚größeres Vertrauen auf feine 
auteur, historieudigne de —, ÿ 
feller +; il n'ajoute aucune — à ces récits, à ces con- 
kes, er mißt diefen Erzählungen, diefen Geichichten wicht 
den geringiten Gla ; Pa. — publique, cerayance 
que. la lui accorde à certains off. pour ce qui est de leur:mi- 
aistere) öffentliche Glaubwürdigkeit, f;.(les ju- 
ges, nolures +) ont la — publique, (on ajoute —, ‚eminge- 
ment, aux acien éinanés d'eux en leur qualité). haben, font: 
liche Glaubw.; — pleine et entière, (la preuve complète 
que fait un acte authentique, de e qui y est contenus) GO: 
Commence und uneingeicränlte GL.; — provisoire, tewy- 
auce domnde par provision à um acte authentique argué de Lau) 
vorläufige od, einſtweilige GL,; — doit. être ajoutée à 
un verbal juridique, einem gerichtlichen Prote- 
sol mus man Glauben beimeffen. 
5. (témoignage, assurance) Beglaubigung, f; faire - 
d'une chose, etwas beglaubigen; ce qui est arrivé de- 
— peuenfait-, was feitben vorgefallen iſt, beglau⸗ 
iget ed; en — de quoi j'aisigne les présentes, ju Def 
fen Beglaubigung, in Urtund deſſen babe ich :; (cet 
aole) fait — en justice, fera — contre vous, ‚gilt ob. be: 
weiſet vor Gericht, wirdgegen Sie beweiſen vd. yeusen; 
As. +. cf, collimation, ligne; (3 mains jointes engem 
ble, posdes ord. em lacer; une — estle symbole.del’aliance, 
de la fidélité, de l'amitié +, zwei im, einander gefügte 
Hände find das Sinubild „; — parce, habillée d'email 
dif) zwei in einander gefügte Hände mit einer Be 
Neibung von anderer Garbe; . d'azur, à la — d'argent, 
ji weiße in einander gefilgte Hände im blauen Se, 
60. — et hommage, (reconnaissance, hommage qu'un qu 
my rendait à som seigneur) —— Lebensab: 
— lige, «duepar celui qui a un del lien Die N 
Lchensbuldigung ; faire —.ei hommage, HA er 
igu — ben Leheus eid * faute d’swir 
rendu Ja et wegen uit ge eifteter £ebmué- 
huldigung; hamme 5 —, (vassal qui devait — ek bammage 
à von toigneur) Lchensimank, ichtige. 
6. en bonne -, à la bonne —, de er 
chrement, avec candeur, franchise) aufridiis, t 
—— 2* — —— enr, 
IAg ge ſagen aufr., offenber 
würden Sie es thun ẽ ilagit.de bonne —, de pa 4 
leure — du monde, «loyalement) er handelt zeblid, «uf 
die redlichſte Weile von der Welt; cet homme est de 
bonne—, de mauvaise —, diefer Mann ift reblich, fabit; 
ct iſt ein Diann von Treue und Glauben, ein Ihasn, 
deſſen Worten nicht zu trauen Ut; (c'est un komme) 
qui traite à la bonne —, (fraschemeat) Der offen, red, 
aufrichtig verfébrt od. handelt; il y va à la bonne -, 
de boune —, er verfährt redl..babei, acht rebl. abri 
an Berte; ilest homme de banne —, de mauvaise -„erik 
ein redlicher, unredlicher od. faliher Mann. 


Aus 


"oiblage, Foible +, c. faiblage, faible +. 
Foie, (loä) m. criscére du basventre, composé de dE 


glandes propres à séparer on secréter de la masse du sang war I 
Qu Arge ie bile) —5 — grand 
sie — € „ opile, eine ; e, bißige, pitet. 
baben; les lobes du —, die Lappen der ©., bie-lar 
pen; il a un squirre dans le —, il a mal, il a une c 
teuction au —, ét hat eine Berbärtung in der $., eue 
Franfe L., eine Beritopftung in der €. ; ilale—brüls, er 
bat eine verbrannteX., cl. intemperie; chaleur de -, 
won laınes rongeurs qui viemment au visage, et qui marquent | 
termpérie du —) fliegende Hitze im Geſichte; fg: af. che- 
leur ; Bou., Chi. — de bœuf, de veau, Odfen-, Kalbi-; 
— decanards, d'oies +, on -s gras, Cnten-n, Gaͤnte a 
od. fette -n; Chi. anc. le -, ou Chi, n. le sulfure, 
senrlainer combinaisons qui, par leur aspect, ress. au — desam) 
£.; — d'antimoine, ou Chi. n. oxide d’antimoine sul 
fure, Epicdglang-; —-d'arsenic, ou oxide arseuical 
de potasse, Arienif-; — de soufre, ou sulfiire alkahr, 
Gcweiel-; — de soufre barytique ou sulfure de bs 
Inyte, Darpt:Schwefekleber. 
| Foi-menteur, m. Feo. ıvassal qui manque à la bèeléi 
| due A son sig.) Lehenseid⸗bruͤchiger. 
| Foi-mentie, f Féo. Yeïome, 0) Petengeid-bres, 
Leheuobruch. lau seig) denn Lehenseid brecec 
Foi-mentir, vn. Féo. omanquer à la foi ou Adeliie Im 
Foin, (fouein) mm: cherbe fauehée etlande, serv. à La see 
ritare des beslianı) DEU, m; vieux —, — nouveau, der, 


omme que c'est un embryon, — ne s'emploie qu'au |; ®, nicht; je n'ai pas plus - ou plus grande — à sa altes, neues, sartes H. une botte, un cent, un que 


e, allju großes, m 
nom‘ 


; les cs sont heuux, 
— die regain) Nach: 
‚una 
—— 
* quest ete Te éul et les feuitles, * qu'on bte avant 
“les préparer bie Fafern am“ —— ef. 
bat; Agri— de à 7 ds où 3 4 
-de mer, e. fucus; a gg * 
ame’ on brun, som l'énvelopre crustacée de oecrerr⸗⸗· 
rebébeu, n; P. ila mis, il a du — dans ser bottés, 
Ls'est enrichi da entreprise, il est richer po. er bat ſich bé: 
et, feinen Schnitt gemacht; er hat Batzen, cf. ai 


#! Pointi. 
sa un habit tout gèté; der 
leid verborben; — dé hi! 
ber ben Menſchen! 
Foire, (fodre} f. am märche publié qui se'tiént à dei 
fbquesfxes) Meffe, 5 A À DU = franche, 
reianeffe, f «markt; la — de Beancaire, del; on, 
+ Francfbrt, ! Benucalter, Svoner, Man 
- de de mars, de St Michel, die Offer: 


cpout marquer Le Adpit, la colère) pol b. -! 
fer! ntm ift das 
weg milt ihm; pfui 


eh Better 85; 
— 
Vase, (qui seit la” 


emmigré, nad 2 Eten eiedended 9.3 = - bar tn tanfend 


Fois 
wehr dahin; it. ein andermahl 
ben, dinde nd 
l'ai Backen, ntm 


Sie dad Bet mie 


at 


por babe {er En, uni ! 
SP ef be « gelagt; combien de - vous l'ai- 
je * re ie babe mer je l'ajobservé, 


nat je 


vübien ‘des 


mehr als ein M. gefagt; 
assez de — 
CRE. ae toutes les — qu'on Jui en 
veut } ue wenn man mit ibm —2 
.., Pis ét x} une — entr'autres il arriva, 
unter pe 78 geſchah es pen on l'en a averti quan: 
tité de —, plusieurs —, nan bat ibm oftmahl, mehr mahl 
erg! u - "4 différentes ou à diverses — du 
wiederholten, verfiedenen en; vous le ferer pent- | 
étre une - À m Sie werden es v 
ein M., etliche —* — aber : 3 cette fois-ci, 
cette fois- là, diefes M. jenes M.; P. cf. coutume; 
de - à autre, ou par, (de temps an temps, de 3 — l'une) zu⸗ 
meilen, mendmabl; je und je, dann und wann; in 
va quede- aautre, er geht mir zuwellen babin; à la 
— toutäla—, (em même temps, tout d'un coup, tout enter 
ble aufeimmabl; mit einem -e; zugleih; on ne peut 
pastont faire à La —, man fann nicht a —— ob. 
; | äugleich thun; il — trop, tout à er ums 
— Di viel, all — 1 osttout à la — 


—* ling, eg wer od. Serblts; une — fort |s u brave — bien, er iſt weiſe, tapfer und 
v eine ſehr beſuchte M.; ouvrir, fermer, | t affen zugleich; Syn. ensembledésigne plutôt le 

rolonger a, die M. erdffen, liefen, —— 5** qui existe entre les actions ou les choses; ala 
mir —, une-, faire m — dux -s, M., eine!-, celui qui existe entre les instans, ensemble (mitein: 
N. ball — auf den M —— aus: ander) bezeichnet * das Verhaͤltniß awifchen den 
eben, ſell haben; aller à wenter la —, auf Aer undden Sachen, à la fois bat Verhaltniß 


ie M. geben, die M. befuchen, bestehen; (cette ville) 
"a que deux -s, a trois -s, bat nur zwei fen ob. 
sahemärtte, bat drei; Com. — de respect, ctemps 
rd. des mois, qu'on accorde À son commissionnalre pour 
: prix des marchandises qu'il a vendues à crédit, et dent il 
et rendu garant) Die (einem emmiffiondr zugeftandene 
ewbhnliche) Zablungsfriitt; P. fig: (quand on voit arriver 
cde genshune assemblées Ja — sera bonne, les marchands 
'assernblent, (der Markt wird gut werben, bie Hauf: 
te fammeln fich), die — wird ahlreich 
vertu, es —— fi viele Verſenen babei ein; M = - 
est pas sur le pont, til n'est par nésessaire de se tant 
Mt feine fe fo große Eile, man Lo mn 
ilen; il ne sait pas toutes les -s de Champagne, 2 
‘en kom, quise croit informé d'une aff., et quime lest pas; al. 
sion aux —s de Champagne, autref. les plus fameutes de F.) 
r weiß noch lange nicht alles; fa. er m nicht allen 
Bis gefreffen, ec. âne, hanter, larron ; 2. (présent qu'on 
sites temps de) Meß: As Qi Marft: 15 je lui 
ï donné la =, sa —, ich babe ibm fein M. gegeben; 
ue me donnerez-vous pour ma —? mas werden Sie 
Hefte; 5. (cours de ventre} po. 


zwifchen dent Angenbliten; ces meubles vontensernbie, 
mais on peut n'en acheter qu'un, ou on les * 
tous à la —, dieſe Möbeln gehören pen, 

darf aber nur eines od. alle auf elumahl Faufen ; deux | ÿ 
musiciens chantent ers. dans un duo, quoiqu'ils né 
chantent pas à la -, zwei Tonkünftler fingen mit eins 
ms in einem Duett, ob fie fbon nicht zugleich, ju | - 
gleicher 


geir fi fingen; deux hommes voyagent ens. et 
—* 


da —, zwei Männer reifen miteinander, und 
reben zu gleicher Feit auf; deux coups de fusil 
tent ens. ou à la —, (au même moment zwei A Aliment 
- fallen mit einander oder zugleich; 2. cjoint à dés que, 
M | lorsque, pour donner plus de force à ces ein; lorsqu'une —, 
dès qu'une — on s'est adouné à ce vice, il faut 
wenn man fé einmal vien Daft ergeben hat, * 
muß mans; 3. fa. y — er & deux —, (prendre bien 
garde à ce qu'en fait) wohl Acht geben, fi db ‚wohl in Acht 
nehmen, ſich wohl vorféten; (quand il s'agit dep 
ser sa fortune, sa vie +), on y regarde à deux —, 

ibt man wohl Acht, fo nine man fi wohl in def, 

ven man fih wohl ver; n'en _ à deux =, 


nir zum —€ — cf. balancer à faire ge) fa, ſich nicht lange beffnnen, |r 
Surcläuf, fall; avoir la -, ben D. baben ; (des nicht lange zaubern, fa. fich's nicht — 264 en laf 
ruits) qui “donnent la -, die den Durdfall verurfacen. ; moi, je n'en ferais pas à deux —, id mit rde midh 


—— (foa) vn. (ee "décharger le venise, quend on a la 
airer Ih, 
a — a. (qui a la foire) b, ſcheißerig, 
heiperbaft; pt de qu quia le teint pâle) il a 
aine -se, ou d'un —, er fieht fh. and; 2.5. un -, 
ine - = en Hofenfheifter, Scheifier, ina, 
Foirolle . € mercuriale. 
F ois, DE £ (met qu'en joint à q. nombre, pour déterminer 
a quantité eu le temp Mahl, nf une -, deux —, trois 
m quatre —, ein MR., zwei M, drei od. vier M.; 3 od. 
inmabl, porimabl x; ei jene ai vu que cette fols-Ia, 
qu'une —, qu'une seule —, ich habe ihn nur jenes M. 
nur ein iz nur eim a 46 
sreniöre, la seule — que je l'ai vu, ou 
nu, das ft das erfte M., das einzige W., daß ich ihn 
efeben babe; Ge lui deris) pour la sixtinge -, um 
echten —€; cela est bon pour une he bas ift gut für 
in M.; ein M. mag das — je vous le dis 
ur une bonne —, ich fage es dphen ein M. 
tr ade M., ein für alle M, (od. allemahl); une — 
our toutes, je vousen avertis, id} marne Cie ein für 
iflemabl; n'y retournez pas une autre —, n'y revenez 
vas une troisième —, ein ander M. gehen Cie nicht 


qe je l'aie 


M. gefehen; c'est la | paden 


nicht lange befinnen, ich wurde es auf der Stelle thun, 
ich wurde es mir nicht zwei MM. ſagen laſſen; j'y se- 


rais allé sans en faire à deux —, tout de suite „)ih märe | Al 


a | auf der Stelle bingegangen; 4. joint à autenf; autant 
de — qu'on lui donne de l'argent, autant de — (ou 
aussi souvent) il ſo off | man ihm Gelb atbt, fo 
Li geht er; (ce drap} coûle une —, deux — autant que 
Fautre, fo toit noch einm. fo miel, pweim. ſo viel alé |A 
bag andere; il lui en rendra dix — autant, er wird ibm 
— fo viel, das zehnfache wiedergeben, erftatten ; 
rendre, saisir un homme à — de corps, «par le mi- 
et, du corps einen Menſchen mitten um den Leib fallen, 
, cf. maint, e; parfois, toutefois. 
et sans ar. (abondance) fa. Men: 
2, 5; Weberfluf; (on Lu + ul y aura — de 
led cette année, «8 werde dieſes Nabe Getreide im 
Ueberffuſſe gehen; 2. à —, ad. (abondamment reichlich ; 


Foison, (foa) f. À 


im Ueberftuffe; (tout ce qui est — à la vie), 
se trouve à — dans ce sa, il y a de tout à -, 
findet fi reiatid, im Lleb. in dieſein Lande, es iftal: 


les {m Ueb. ba. Syn. à -, enchéritsur abondamment, 
copieusernent, comme ceux-ci sur bien et be, à foison 
ficlgert die Nebenworte abondamment, copieusement, 


"wieder; je "Foisonnement, 
und fans 


ha mehrmahl, vielmahl | en beaux its, 
beobachtet, Peer je l'ai dit plus d'une, ich babe es | berftuffes (eh diet 


Au 
dad 
‚fo oft 
Î q 
Meile pe 
payer 
q 
fi 
e pas 
fen; 


foisönne 
on ne peut le redire trop de —, | tatit frite +, tellé fournit plus à manger) fa. 
, an fanit eux zu nicht oft * J als ein gebatener ; mit einen: 55 


187. 


* —M 
dés chaux, re A rd pâté en La aturaui den 


Foisorimemènt 


* ——— de s'arrêter, man |Wuffdiwelleu, Ausgeben/ n; (cette chaux est 
“an inne — * es bleis férée à telle autre) 
la première, beim X. reichli 


pour le =, mel er meht 


Foisontier, vn. * netertup ise Ve 
ovince) foisonne en bleds, en vins 
bat eb. an Getreide 2; (cette ville) Ro 


à l'étuyée) 


reicht man weiter, als niit einem 

té foisonne, (les choses qui sost chères durent 
rorqu'en les méiage mieux) was theuer ift, 

For qu Mathe; 2. «pt de certaine ani. ; 

vermehren; (les poissons) foisomment be, vétni fi 

—** (cet chaux) foisonme Gens na quec 

e tel endroit, tef. foisoniemenn y 
nt gibt nicht fo viel ang, als der von bem 8 u 


Foitblö,a — “af de fol) v. glaub ge 

‚le, c. for. 

Folätre, a. com, plaisait; qui s'ämase à badiner, qui #8 

livre à une folie amusante, à la man. des enfants) muth⸗ 
willig, ſchaͤter aft; jeune et, jung und m.; 

une humeur —, eine —<, ſcherzhafte Lau le - 

amour, la — —— ou u Kran - 

les Amours u. 


» les jeux -3, | 
willige Fin end Th miser Se —— ae: 
9 8 ut nu 0 . 







ichäfernden .on® 
l'hu -, el'e it Badin * 

und if ein tu Rire So; = —— —— set 
Lette Derfon À me ft ent: ft eine cage fe 
Perfon iſt nicht fa —2 le — 
agissant, plus — en Dies plane, 
rieur ,, ber Muthwilli eo. Schaͤlernde Ift mehr u D 


a bafte turzweili 
mehr kurzweilig, mehr 


"Polätrer vn. — plaisamment, faire, dire des fold. 
o (@dtern: Muthwillen treiben; il ne fait 
t nichts als fh. 2; ne vous amusez point 
ilten jene nicht mit Sch, auf, verlieren Sie Ihre 
eit nicht mit Sch.; Pod. les Amours folätraient au 
tour de son berceau, bie Liebesgötter gaufelten, fcherze 
ten um feine Wiege, ‘cf. zephir. 
Folätrerie, f. tactien, — gaäte rei, 
Muthwille; il fit, il dit mille —s 
lei Sch-n, batte taufend mntpwilige Œintle, fagte 
tanfenderlei Schnurren, 
Fole, m. tesp. de gr. singe de la Chine, qui rees, bo à lhom., 
etest très léger ala course) id; Pé, c. folle. [trer. 
Foler, vn. v. c. faire des folies, extravaguer, fold« 
Folet, c. follet, 
Foliacé, ée, Bo. (de la nature la plus ord. des feuilles, e. 
à. d. mines, —e veineux ou serveux, vert b la t t e⸗ 
vig, blatt: ähnlich; un stigmate —, eine —e Narbe. 
oliaire, a, Bo. tapp. ou tesant à la Jeutlley blatte 
ftändig; sum Blatte gehörig, am Blatte befiudlich; 
vrille — 4 (qui nait du sommet d'une feuille) tante; Blatts 
ranfe, f illons, épines -s, (qui naissent sur la feuille) 
* :Dornen; appendices -s, Blatt:anfäge. 
Foliakion, f. Bo. (la man. dont es feuilles sont dispos 
sées, plidesou roulées dans le bouton ou bourgeon, it. La mau. 
d'étre de leur disque) dad Ausfhlagen; it. der Blaͤt⸗ 
2er ftand; la - fournit des notes caraciéristiques, bus 
gibt unterfheidende Merfmahle; -roulee, qui affecte 
la forme d'un papier roulé) A. mit ny gerollten Biätte 
den +; — involutée, révolutée, dlorsque les » moitiés ds 
la feuille sont roulées sur elles-mêmes en dedans om en dehors) 
A. mit eingerollten BL; — oufeuille convolutée, cf. ; 
— cireinnle, (lorsque La feuille est roulée du sommet à 1a base) 
A. mit fhnetenförmigen BL; — pliée, aisant un où 
plu. plis) U. mit gefalteten od. jufanmengebogenen U; 
- condupliquée, (lorsque la feuille est pliée en 3 dans sa lon- 
gueur) % m t doppeltllegenden Bl.z — obvolutée, (lors - 
que 5 opp. et plides en a dans leur longueur s'embras- 
sent de man. que chacune enlerme entre ses 3 moitie ume 
maltié de celle qui bui est Fr A. mit zwiſchengerollten 
Bl., ef. imbriqué; — plissée, (larsque les feuilles sont 
lissées dans la long., à peu — une manchette) N. mit ges 
fé Itelten BL, cf. réchiné. 
2 * 


188 Folichon 


Folichon, ne, a. tfolätse, badia) fa, mut hwillig, 
f&äfernd ; esprit, humeur -ne, -er Hopf, —e Laune; 
2. im. petit —, petite -ne, Heiner fer, Meines 
mutbwilliges Bing; ner, va. (faire le) c. fo- 


lätrer. 

Folie, f (demenee, alienation d'esprit) Narrheit, 
Berriet beit, f; sa —est incurable, augmente tous 
les jours, ap de la fureur, feine N. ift unheil⸗ 

ar, nimmt alle Tage zu, feine N. od. V. grenzt an 

ij; il a eu un accés de —, er bat einen Anfall 

von N.od. ©. gelmbt; gp. il a un grain de —, er ba 

einen Heinen Anfaß zur N.; 2. vmprudence, extrava- 

gancs, faute ‘de jugement) © horbeit, f; (lasagesse des 

hommes) n'est que — devant Dieu, iſt vor Gott bloße 

b.; la — des hommes me fait pitié, id bemitieide 
d 


‘Lo. der Menfhen; il a fait une grande —, c'était 


mar eine große Th; quelle — de ne pus songer à l'a 
venir, weiße Th. nid an bic Zuhunft zu benfen; il 
lui a dit mille 3 qe re er bat ‚Im > 
derlei en sefagt; (il est toujours honteux 
faite pee ré £ agréable d'en dire, Th-en 

; esilt mangue angenebiu, wenn man 
etwas Närrifches fagt, Marrbeiten vorbringt; P. cf. 
boire; 3. (passion excemive et dérüglée pour qr) Narr: 
beit, f; Stedenpferd, n; chacun a sa —, jeder 
bat feine N., fein ©t.; (les fleurs, les tableaux), 
c'est sa —, sont sa —, find feine Ziebbaberel, fein ©t.; 
il aime la danse, il aime cette femme à la —, jusqu'à 
la —, er tanzt rafend gern, er ift naͤrriſch, raſend in 
diefe Grau verliebt; faire — de son corps, (pt d'use Slle 
qui s'abandonne) feinen Leib Preis geben; 4. pl. «paroles 
agréables, plaisantes, divertissantes) Narrbeiten, E paͤ⸗ 
fe, Shnurren, Poffen; il a dit mille 5 agrea- 
bles, er fagte faufenberlei N.; on entend —— 
de ces -3 pense esprit poli et deli 

m 


, : cat, man 
bört man muntere Scherze, die Bildung und 
feines 


hl verratben; 5, clébruche de jhunesse, diver- 
tissement, rejowissanee) Thorheit, f; ils ont fait bien 
des -s dans leur jeunesse, fie haben in ihrer Jugend 
viele Th-en brgangen, viele tolle Streiche gemacht; il 
est revenu de ses -5, des -s de sa jeunesse, erift von 
feinen Th-en, von feinen jugendlichen Eb-en surüd: 
gefommen ; les plus courtes s sont les meilleures, cle 
témps des -s dure teujours trop; Die Fürgcften Tb-en find die 
beiten; Mu. -s d'Espagne, «aie de la danse du indme anus, 
qui passe alternativement du lent au vite, et du vite au dent} 
id; Zanydrolle, dnurre, ſ. h 
olie, Chi. réduit où préparé en petites feuilles) 
blätrer ig; le tarire —, (préparé aveo ‚du vinaigre die. 
tille, der —e Weinſtein; la terre ce de tartre, W'aleali de 
ce mixle, imprégné de vinaigre et d'espril de vin; arélite de 
potasse) ·es Weinfteinfalz; eſſigſaures Gewaͤchsallali; 
terre —ée mercurielle, cacétite de mercure st Queefil: 
pes eſſigſaures Quedfilber. - 
olierreau, m. Art. (srtouche vide, à l'artiére d'eau ap- 
pelé dauphin) die Dlafe od, Icere Huͤlſe (am Irtwiſch). 
Foliiforme ; Bo. «qui ress. à une Seiler blatt: 


‚a 


emig. 

Polfipare, a. Bo, (qui ‘porte em soi et engendre des 
fevillen blätterbringend; bourgeon —, -c Sinofpe. 

Folilet ou follet, m. Vén. tre qu'un leve le long du dé- 
faut des épaules du cerf, apres l'avoir dépouillé) Sœulter: 
blattitüd, Schaufelſtuͤck, n. | 
Folio, m. «L latr: le — recto, (la se page du feuillet) die 
erite Seite eines Blattes; le — verso, (le revers) die 
umgetehrte andere Seite; un in-folio, on un livre in. 
folio, «dont les feuilles ne somt pliées qu'en deux ein Foliant, 
ein Buch in Folio od. in Folteformat, in Vogenform ; 
Im. <chillre muméral qui se met au haut de chaque paze) Ski: 
tenzabl, f; Hin. <pos.' plat, sembl. à la sole, qu'on vend à 
Nome (4 bie Hell: où. Heil:butte. 

Foliole, f. Bo. (feuille partielle de la feuille composée ; 
ie chaque piece d'un calice poly phylle; Blaͤttchen, Nie: 
der:bl., n; it. Kelchbl., n; Schupm, 1. 

Foliot, m. Ser, dla partie du ressort des serrures qui pousse 
Le demi tours Auſchlagſtiſt; Horl. autref, cle balancier d'ane 
hortope) die Unruhe, der Schweber. u 

Folium (ome), au — de Descartes, ın. Ge. (esurbe 
du sd genre, on ligne du 3e ovdre, dont une paitie ress. &-peur 
prés à une feuille, das Dlatt (die blatt:ähmliche lrumme 
Yinie) des Carteſtus. k 

Folle, f. P£, (so. de grand Slet qui sert à prendre des raies, 
des turbats et autres gros pei) Gadgarh, n; pêcher à 


une grande —, er hat eine große Ih. begangen, das | dent 


n'est qu'un feu · es ft lauter Str 


Folle 


la — tendre les —s, mit bem —e filhen, die —e aufftel: 

len; — fottée, «dont le haut est garni des flottes de liege 

S. mit flogen; — simple ou non Hottee, einfaches, nicht 

mit Floßen beſetztes ; Ex. (rochers de plu. loises d'épais- 

seur, qu'on rencontre en exploitant la bouille, Steinmaffen 

in ben Steinfohlensgruben, f. pl; une veine interrom- 
À par * * eine durch Slelamaſen unterbrochene 

. cf. fou. 
F olienie, m. An. c. follieute. 
Follée, f. Pe. — d'une folle, (la bourse quelle forme) 


tider Beutel eines Sackgarns; der Sad. 


Hure, cl. fou. 
Bo. (orchis bouffe) Knabenkrant: 
wurzel, ſz Sarlefin. 


Folle-femme, f. 
Folle-femelle, € 
weißen, n; Salep-erdis, 
Follement, ad. (d'une man. folle thöricht; thé: 
ridter, unffuger Weife; parler, agir —, tb. (pre: 
, handeln; entreprendre — ge, etwas tb. W. uns 
ternehmen ; il lui répondit —, er antwortete ihm untl. 
B.; il alla — lui dire que +, ergieng thoͤrichter Weiſe 
bin, und fagte me bu e · [treiben. 
roller, v. naͤrriſch feon, naͤrriſch thun; Narrbeiten 
Follet, te, a. dim. vqui s'amuse par gaicté à de petites 
bodineries) fa. Findifch: tändelnd; il est -, elleest un 
peu -te, er iſt b., fie ift ein wenig k., er, fie tändelt 
gem, macht gern Kinderpoffen; il a l'esprit —, c'est 
esprit du inonde Je plus —, er bat einen -en Sinn, 
er it ber [ie Menſch von der Welt; feu — ou ardent, 
m. cexbalaison enflammée qu'on voit qf dans des endroits mard- 
cagenx tp) Jrrlicht, u; Irrwiſch; les feux -s, Die 
Irrlichter ; poil —, er poil du menton, it. duvels des pelils 
où) Flaumbart; it. Flaumfedern, € pl; fg: Qt d'un ouvra. 
ge qui n'est rempli que de faux brillants il n'y a que du feu-, 
Flacker⸗ 
ſeuer; it. un —, un esprit —, (50. de lutin qui, swir. de pré. 
jugé populaire, se dirertit sans faire de mal) ein Poltergeift. 
ollette, f. Mad. (s0.de Schm fait de bandes de toile blan- 
che elfilde, ou detafletas eBrangé et tortillé, qui était à la mode 
en1:33) id; Bo. la -, c. beile.dame; Med. c. grippe. 


Folliculaire, a. (qui publie des feuilter périodiques» mp. | fer 


un derivain—, Lagblatt-fmierer, Blütthen:; 2. m. 
ce — estennuyeux, das iſt ein langweiliger T. 

ollicule , m. Bo, ienveloppe qui contient les graines 
despla, Balgkapfel, I; Fructbalg; -s de sene, -n 
bes Senesftraubs, die Senesſchoͤtlein; — oblongue, 
en alène, ou subulée, ovde z, länglichte, abl: od. pfriem: 
förmige, eiformige D; 2. = ou follécule, m. An. 
(toute membrane qui renferme ume cavité d'oit part um conduit 
excrétoire) Bläschen, Drifenbläschen, n; Chir. tsar 
où kysie, semblable à une membrane qui renferme la mat. des 
abens ire. où nakystes, tels que le stéalème Eiterſact ‚ge: 
glandes) sont des -s, beiteben aus lauter Heinen ®.; 
— du fiel, c. vésicule; les --s du rat musqué, (petites 
poches d'une esp. de rat du Canada, contenant une mat. analogue 
au mure) die Drüfenbläscen ber Biſamratze. 

Folliculeux, se, a. An. (qui tient de la nature du folli- 
cute bälglein:artig, blafenz; les glandes folliculeuses, 
bie bläsleinzartigen Druͤſen. 

Folliculine, f. fun. (. d'oni. spp. aux sérticelles) id, 
(Art Rädertbiercen). 

Follier, m. Pe. <batens serv, à pecher à la falle, Barke 
zu der Sudaaru-fifberei. 

Folliner, vn. Au. inu. c. folätrer. 

Folloyer, vn. v. c. faire des folies, folätrer. 

Folyüca, ſ. Bo. cla persieaire liseron, Buch:winde, 
fon. f. 

Fomahaul eu fomalhaut, -hant, m. As. teile 
de la ıe gr., dans la bouche du poisson austral où dans l'eau de 
la const. du versenn Fomahant; das Fiſchmaul. 

Fomentatif, ve, a. Med. werr. à fomenter) zum 
Bahen dienlich, . 

Fomentation, f. remède appliqué sur une partie du 
carpe) Umfdlag: die Bébung; Bahmittel, n; —li- 
quide, cqu'eu applique en imbibant des linges et les tendant 
sur la partie malade) feuchter 1l,; une — d'huile de rosat #, 
ein U. von Mofen:öl; — sèche, «saebet de poudre arrosé 
de via trofener IL, cf. epitheme; appliquer une — 
à chaud, einen U, warm auflegen; faire des -s, Um: 
fchläge machen; -s emollientes, fortifiantes, résoluti. 
YoS 2, erweichende, jtärfende, aufléfende Umſchlaͤge; 
adoucir, amollir par des -s, duré Umschläge lindern, 
erweisen; ouvrir un abces par des -s, ein Geſchwur 
aufbähen ; sachet de -, Miheskiffen, :fädkben, n; herbe 


bonne pour les -s, Bébefraut, n. 


Fomenter 


nen Umfhlag maden, auflegen; — une 
tie debilitee, la — avec des cataplasınes, einen 

ten Theil b., durch einen U. jtärten, mit Um eb: 
— une plaie avec de l'eau +, eine Wunde mit Wafler 
b.; 2, tentretenir, faire durer) mp. unterbalten; (ce 
remède) fomente le mal au lieu de le guérir, ttüter: 
bält das Uebel, anftatt ;; - une maladie, eine Aranl: 
beit u., nâbren ; fg: — l'amitié, la concorde, la paix, 
die Freundfchaft 2 u.; — les haines, la division, la 
mauvaise intelligence, les désordres +, den Groll» u., 
näbren; — une faction, une querelle, une sédition, 
ein Gomplott „ unterhalten. 

Fongailles, (ln) £. pl. les -s d'un lit, (pièces qui portent 
la paillasse) die DBobdenbretter (eines Dettes, Dettac- 
ſtells, einer Bettlader; Ton. * — fait ae 
des tonneaux, & la dif. deslongailles) bols, n;= À 
n. pl; Stabbelz zu Fafböden. 

Foncé, ée, triche, qui a nm grand fonds d’argeat) fa. 
reié, egltert; il est-bien —, erift febr t.od. b.: 
un homme bien —, ein fehr -er Mann; fg: (pt den 
bom. habile dans une srience, dans une mat.) il y est bien, 
er verfteht ed aus bem Grunde, er ift fr darin be: 
wandert; 2. Com. z (pt des couleurs, fort charge) dut: 
tel; fatt; bleu, violet, blau, -violet; émeraude 
d'un vert —, grüner Smaragd; unecouleur <e, eine 
dunkle Farbe, ef. foncer. à 

Fonceau, m. Man. (petite platine qui se rive aus e1- 
Lrémités du cason du mors, et en bouche l'ariécey Moden des 
Hohl:mundftäts Can ben franzöfifben Stangenziu: 
men); Verr. (esp. de table sur laq · on fait le pot) Gemenge · 
od. Frittestafel, 

Foncée, f. Ard. faire une —, des —s, (percer un rocher 
d'ardoise à 4 pieds de profondeur, pour en tirer l'ardoise) einen 
Schiefergang dffnen;la première —, der erfte Gang; 
(c'est de l'ardoise) de la cinquième —, aus dem frniten 
Gange; la cuve d'une —, bas Schachtloch. 

Foncement, m. Bon. de pied, (act. de foncer da ziel, 
el.» bag ——— (der Bleiplatten am Strumpfmir: 


oncer, vn. (hnancer, fournir, débourser) pyl. — à l'ap- 
ointement, (fournir aux dépenses nécessaires) Das Geld ja 

n Ausgaben hergeben, berfbiefien ; Celle fait grande 
dépense), c'est un tel qui fonce à l'appointement, dr 
und ber gibt bas Ghelb dazu ber; 2. —, plus ord. fondre 
sur qu, (l'allaquer impétueusemcet) Über einen berfallen, 
auf einen lesftirgen; nous — ou fondimes sur 
Vennemi, wir fielen über den Feind ber, ſturzten auf... 
lod; 3. va. - une couleur, ds charger, la rendre plus faneee) 
eine Karbe dunfeln, abdunfeln, dunkeler maden; Ard - 
une culée, den liver des bloes Ward.) einen Schieferbruch 
ausbreden; Boi., Ton. «donner aune planche la Sgure 208 
venable, pour la placer à l'extrémité infer ieure d'un vais.) Di 
Boden zurichten, einfeßen; — une futaille, une cuve, (y 
mettre un fond) den Boden in ein Faß r einfegen; il a fait 
- dixtonneaux à neuf, er bat in zehn Käfer neue Böden 
einfegen lafen; Bon. - du pied, (faire desrendre tout l'as. 
semllage des platines a plombs hie Zleiplarten am Etrumpf 
mirfer:ftuble niedertreten; Gaz, — la soie, (la baisser, 
après qu'elle nélélercé pour y lancer la navette; Die Kette nie 
dertreten; Pät. —,cpréparer un morceau de pâte, powr frire le 
fond d'un pâté, d'une tourte „ı ben Boden qu einer Seflete, 
machen; — une casserole de bardes LOL deu Boden 
einer Caſſerole mit Speckſchnitten belegen ; Sac. (plane 
la pâle da pain, et la rendre unie, em abattanı avec Le contes 
eroche les endroits trop élevés den Moden macen: dent 
Zuckerhute ben Boden geben. 

Foncet, m. Ri. (tesgr. bateaux de riv.) id; Ser. le 
- d'une serrure, (piece qui se substitue à la couverture, # 
sur laquelle se monte Le canon de laserrure quad il y en a en) 
die Dille eines Shlofes; l'entrée de la clef) se prati- 
que au —, wird auf die Dille feſtgemacht. 

oncier, ere, a. (qui concerne ou affecte le fonds d'une 
terre) den Grund und Boden eines Landautes betreiient, 
dazu gebörig »; seigneur —, cle seigneur dar fonds) Grund: 
berr; justice —ère, (la basse justice qui dans qs ec. app. an 
seigeeur -) Grund⸗gerechtigkeit, ſz⸗gericht, n;rente-ère, 
(assignde sur un fonds de terre) eine auf ein Grit an: 
geislefene Meute, of.charge; 2. (habile, qui a us fonds de 
sciences gruͤudlich; il est -, c'est un homme —, er iftg., 
ein -er Mann; (cet avocat n'est pas éloquent), mais il 
est dans le droit et dans la pratique, vous n'en trou- 
—— un plus —, aber er verſtedt die Rechte und die 
Praris aus dem Grunde, Sie werden keinen gründli: 


Fomenter, {sppliquer une fomentation) bähen; ei: "Kern finden. 


Fond 


bas iſt ein boben: und uferlofes Meer, ein bodenlofer Ab: 
> eine unergrünbliche Tiefe; P. voir le - du sac, 


Foncière: M 
foncière, f. Ard. (lit d'ardoise) Schiefer-fhichte, h 


ang. 
Facirement, ad, ca fond) gründlich; aus dem 
runde; ila traité ce point, er bat diefen 
gebanbelt; 2. (dans le fond) im Grunbe; - 2 
est —) honnète homme, im G. ie (er itimG.) ein | Thalgrund ; demeurer, se retirer dans le — des monta 
b ge es od. tief im 

7 


ben; la principale — 
vanptgefchä 

snible, Dad Geſchaͤ 
nù muͤh 


té Amtes gefehen ; ce de ces deux m 











zein Aut, meine Amtsg-e verſehen; les-s du saint mi· dent à faire décider définitivement la contestation, à La dif. de 
istere, die Berrichtungen des geiftlichen Amtes; Alg. | celles qui tendent à q. jugement provisoire) ein End⸗ urtheil 
utref, (les dif. puissances d'une quantité quelconque ; auj. ſprechen; fg: dec qu'il y à de plus intérieur, de plus caché dans 
uantité composée de tant de termes qu'on voudra, et dans lag. | l'ame de l'how.) dag Juuer ſte; (Dieu)connaît le des 
se trouve d'une maniére quelcongue, mélée où mo», avoc des | cœurs, il connaît le — de nos pensées, fenut das I. der 
mstantes) Function, f tous les termes d'une — de + | Herzen, weiß unfere geheimften Glebanfen ; au - de son 
int censés avoir la mème dimension, alle Glieder einer | cœur, im Grund feines Herzens, in feinem 3-1 empfin: 
„von x werden angefchen, als ob fie von einerlei Grad | ben ; prier Dieu du - de son cœur, aus Herzens Grund 
rent; — homogene, «de sou plu. variables, x, y 7 dans la: | beten; (un soupir) qui partait du - de son cœur, welchet 
selle les dimensions de x, y z sont les mémes) gleich:artige | tief aus feiner (ihrer) Bruftanfitien ; faire —sur qu, sur 
.; —s semblables, «dans lesquelles les variables et les cons. | qe, (compter sur...) auf einen, auf etes bauen, zablen ; 
ntes entrent de la même man.) ähnliche $-en;, Bo. les-s | je fais — sur vous, sur votre amitié, ich baue, zähle auf 
"ganiques des plantes, (qui consistent dans l'aspiration, | Sie r; il ne faut pas faire — sur ce qu'il dit, sur ce qu'il 
gestion, circulation, sécrétios L) die oxgauiſchen Lerrid: et, man darf nichtauf das bauen od, zäblen, was er 
agen ber Pflanzen; - susceptoire, (qui a lieu par aspi- hast J 

Lien ou absorption) Einfangegefchäft; - sécrétoire, ex- +14, Agr., Ef. (terroir considéré suivant sa qualité, et non 
“toire, Das Abfonderungs:gefhäft, Musleerungs: ; | par rapport au possesseur) Grund, Boden; ona planté 
led, (pt des viseeres destinés à la coction des aliments) Ber: | ces ar dans un bon -, dans un bon —deterre, man 
ichtun gi? ien ft; (le foie, l'estomac}font bien leurs | bat diefe Baͤume in einen guten G., B. gepflanzt; un — 
thun Ihre Dienfte, ihre Schuldigfeit; cet homme noir, pierreux, sablonneux, ein fetter, ſhwarzer, 
it bien ses 5, «il boit, mange, dort 2 ro, doit faire um hom, niger, fandiger &,, B.; Batt. d'or: donner le - aux 
“se porte bien) bei dieſem Menichen gehen alle Lebens⸗ | Feuillesde baudruche, iles humecter avec une liqueur aroma- 
richtungen gut von&tatten. dique) ben Goldicläger:blättern den Grund geben ; Blon. 
“onctionnaire, m. (qui remplit une foretion) Beamte; | tor qui sert d'assielte mis grillages et aux toiles) Grund, Spi: 
publie, cqui excerce q. fonetion du gowvermement, et qui re. Kengrund, Hanbengrund; Cart. (cartes) du premier -, 
i it um traitement de l'état) öffentlicher -r. N (qui forihent La se auance de blancheur et de finesse) von der 
‘onctionner, vu. Med, faire sa fonction) feine Vers | erften Sorte od. Battung; (cartes) du second -, (qui 
tungen them. offrent La plus faible muance de blane, tirant sur le gris) yon der 
"ond, (ſou) in. (sans s au sing., quand il sg, l'endroit le plus zweiten S. 0d.@.; Charp. (une piece de bois, une cloi- 


sd'ane chose creuse, ce qu'il y ade plis éloigne, de plus retire) | son) qui monte de —, (qui s'élève dures de-chaussée jusqu'au | dans 


eden, Grund, das Unterite; le — d'un puits, der G. | sommet de l'edifices / weiche durch die ganze Höhe des Gebäu: 
18 Brunnens +; (boîte, tabatiere) à deux —5, à double | des länft; Cou. mettre des -s à une culotte, dla garair par 
‘qui s'ouvre des 3 côtés: mir boppeltem Dedel; le - d'une | derrière ein Paar Beinfleider binten beießen; (la culotte 
iette, d'un plat, der B. eines Tellers le — d'une | est usée par derriere), il faut y remettre des —s, man 
che 2, der B. einer Zafche; à — de cuve, im ®. der | muß eine neue Befi ung hineinmachen ; (cette culotte) 
ufe; le — des enfers ,, die Tiefe der Hölle; le - de | n'a pas assez de —, find im Kreuz (im Schritt) zuwenge; 
mer, die T. od. der ©. bes Meeres, der Meered: | Gr. — tcouche de vernis dont on emduit la planche à mordre) 
und; au — des enfers, im der T. der Hölle, in ber| Aetzgrund; Luth. - de violon, da table de dessous) das Bo: 
ten Hölle; une maison bâtie dans un -, ein im ef: | denftüd einer Geige; Man. le - d'une étoffe, (La 1e ou plus 
TE, in einem Thalgrunde erbautes Haus; au —| base tissure, sur laquelle on fait q. fleur ou q- nouvel ouvrage) 
s abimes, im tiefften Abgrunde; un abime sans —, | der Grunbd eines Zeuges; velours) à — d'or, à - d'ar. 
1e grunblofe Tiefe, ein bodenloſer Abgrund; il y} gent, mit einem Golbgrund, Silbergrumd; it. dl'étoite 
à un gouffre, on n'eu saurait trouver le -, méeso sur Laquelle on ajoute q. broderie) G.j (une broderie) 
ein unergründlicer Strudel, Schlund; du — de! sur un — de satin, de velours, sur un — blanc, vert, auf 
stomac, aus dem Magen berauf; une voix qui sort du | einem Atlasgrunde —— auf einem weißen, 
de l'estomac, eine hohle, tiefe Stinnme; sonder le —, grunen Grunde; Mar. -, qualité de —, (la mat. dont le — 
ereu—, à -, ben ®,, die Z. unterfucben; ju B. finten, | de la mer est composé) Grund; un — d'argile, de coquil- 
Grunde geben, u kn! perdre —, trouver —, le | lages, de gravier, de sable, ein Thon: od. Stid:grund, 
den &. verlieren, G. finden; prendre au —, au — du | ein Mufchels, Miet, Sanbd-g.; bon -, ou - de bonne 
'2, aus der T. bervorbolen, unten aus bem Sacke her: | tenue, toi l'ancre entre bien aiséæent et tient bien) guter, 
‚sieben, ef. couler (Il); Jeu, couler lescartes à =, (faire | feiter, anferfefter Grund, ein guter Unfergrund; il y a 
tes Les main) alle Stiche machen ; aller à —, (écarter au- | —, lorsqu'on peut trouver le — avac La sonde) 66 ft Grund da; 
+ de cartes qu'on peut en prendre dans Le talon; ganz bin: il n'y a point de —, (quand on me peut Le trouver avec une 
ter faufen; bâtir, démolir une maison de - encomble, | ligne de 150 200 beasses) es iſt fein G. da; il ya grand — 
tierement, depuis Le fondement jusqu'au faite ein Haus | par tout, (pt d'une côte ou rade, où il a partout assez d'eau 
16. aus neu erbauen, abbreden od. einreiften, ef, | pour toutes #0. de bétiments) es iſt iberall tiefer ©., eine 
nble; fg: diner à —, (amplemest) reichlich zu Mittag | große Tiefe; donner ou prendre … (mouiller Vanere) den 
n; eine tuchtige Mahlzeit zu fic nehmen ; une ques- | Anter auswerfen, den À, zugehen laffen, fih vor À. 
qui na mi om Five, (qui est fort embrouillde) eine bo: | legen; perdre —, «chasser sur ses ancres) den Anter ſchlep⸗ 
fort, enblofe Frage; it. (pt de ce qui est au-dessus de la pen; — de la hune, des planches qu'on pose sur les barres de 
ee de l'esprit humain} c'est une mer sans — el sans rive, | lahune, etsur lesquelles om marche) der Boden ded Marſes; 
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bie Sohle der Soblingen; le d'une voile, de milieu d'use 
voile par le bas, et ce qui rethent le vent par le milieu) der 
Bauch eined Segels; — d'affüt, (assemblage de petits ma- 
driers dont le … de l'affit d'us canon de vais. est composé) DaB 


der | Bodenjtüd eines Raperts; die Sohle einer Schiffslaffe⸗ 


te; cbätiment) à — plat, «qui a le dessous plat) das einen 
platten Boden hat, c. cale, couler, bas.fond, haut, por- 
ter; Men. le — d'un lit, (assemblage de petits ais qui porte 
la paillasse +; les fongaillen der Boden, bie fie in 
einer Bettlade; le - du lit, le bois du — du lit ne vaut 
rien, der Bettboben, das Holz am Boden taugt nichts; 
Mod. le - d'une coiffe, (piece de la coiffure qui sert à enve- 
lopper le derrière de la täte) Der Boden an einer Saube; Pe. 
(esp. de garenne, composée de plu. pierres recomvertes de plas · 
ches , pour offrir une retralte au poi.; dei on le chasse dans 
un filet voisin avec un boutoir) ble Bangtafel, Fiſch⸗ 
falle; tendre le filet, le tramail autour du —, das Ne, 
das Garn um die F. bétum aufitellen; la pêche du =, 
ber Fiſchfang mit der &.; Pell. donner le — aux peaux, 
des faire tremper à froid et les foules dans La compasilion 
qui a servi à leur donner Le lustre) die Felle weichen lafs 
fen, und mit ben Füßen treten; Pr. cles derniers plans 
d'une composition; it. Je champ qui entoure un objet peint, 
ou les ırs couches de couleurs dont om couvre La toile, le bois 
g ter leg. om veut peindre Grund; - agréable, riche, 
pittoresque, vague, angenehmer, reider : G.; l'on aper- 

it au — un petit temple, im Grunde od. Hintergrunde 
fieht man +; le - du tableau est un paysage, der G. des 
Gemaͤldes ifte; (un paypage) sert de < Ace tableau, fait 
— aux figures de ce tableau, macht den Hintergrund bic: 
fes Gemäldes aus, dient den Figuren in diefem Gemaͤl⸗ 
be zum —€; le — du tableau est trop clair, der G. dieſes 
Gemäldes {ft qu bell, ef. champ (PL); Sel, le- du car- 
rosse, (le côté opp. au devant) die Oitifcite, bag Hintertheil, 
der Sinterfis ber Kutſche; un carrosse à deux —s, toit le 
siège sur le devant est égal à celui qui est sur le derrière) clé 
vierfißige Kutſche; Ser. faux —, dla pièce d'ume serrure où 
le canon est renfermé) Dille, f; Ton.r (assemblage de peti- 
tes douves aux deux bouts des tonneaux +) BVodenz; mettre 
un - à un tonneau, à une cuvez, einen B. in ein Faß, 
in eine Kufe einfepen ; (ce vin estsi violent), qu'il jete- 
rales -s si on ne lui donne vent, daß er bie Fabbé- 
den hinausdruͤcken wird, wenn man ihn nicht Luft 
macht ; mettre un tonneau sur son =, ein Faf auffeinen 
B. ſtellen. 

4. a, ad. (jusqu'au —, en allant, ea pénétrant jusqu'au fond) 
gtünblid; traiter une matière à —, einen Stoff g. 
abbanbeln ; il nous en a entretenu, parlé à —, er bat g. 
nit ung davon gelprocen; il possède cette science à —, 
er verfteht diefe Wiſſenſchaft aus dem Grunde; je n'en 
suis pas instruit à —, ich bin nicht g., nicht vollfemmen 
davon unterrichtet, dariiber belebrt, ef. (1); it au-, 
le -, adl. (as reste, si l'un veut bien y faire attention) {tnt 
Grunbde; (on le bläme de cela), mais au - il n'a pas 
tort, im 6, aber hat er nicht Unrecht; au —, dans le - il 
a sujet de se plaindre, im G. bat er Urſache fé zu befla: 
gen; (il — é avec trop de chaleur}, mais 
dans le - il a raison, im G. aber bat er Met. 

IL Fond, cf. fonds. Br 

Fondage, Mit. - des mines, (set. de les fondre) dab 
Schmelsen, Ausihmelzen der Erze. 

Fondalité, f. Feo. (droit de directe, app. u seig.) Grund: 
berrlichteitsrecht, n. 

Fondamental, 6, à. (qui sert de fondement à un édifice 2); 
la pierre -e, der Grundſteln; fg: la loi —e de l'Etat, das 
Grundgeſetz des Staates; les points fondamentaux de 
la religion, die Sauptpunfte religion; les articles 
fondamentaux de la foi, de ce traité, die Sauptartitel des 
Glaubens ;; La piècé —e d'une proces, das Haupt · Acten⸗ 
fi eines Projeſſes; An. l'as —, (nom donné à l'or suerum, 
parce qu'il sert de base à l'épine) Das Kreuzbein, Giefafbein; 
das beilige Bein; Mu. cf basse ; accord —, (dont la basse 
est —e, et dont les sons sont arrangés selon l'ordre de leur géné: 
ralion) Grunb-accerd; son —, (qui sert de fondement à l'ac 
od) Grunbton, 

Fondamentalement, ad, Dd. (sur de bons fondements, 
priscipes; ce point étant = établi, cela étant une fois — 
établi, il s'ensuit que +, Da num diefer Punet alé 
Grundlage angenommen, da einmal diefes als Grund⸗ 
fat aufgeteilt ift, fo folgt daraus ,: (ce système) est - op- 

sé à celui de tel philosophe, tft dem jencé + in ber 
Brunbiase, in den eriten Grundfägen, entgcgengefent. . 

Fondant, e, a. (qui a bo d'eau, et qui 4e fond dans la bou- 

cheyfaftzreich, faftig; fruit -, poire —e, eine -c Frucht, 
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A Pntterhitn ; ce sont dés 
€ e de Brest, co. de poire —e) 
Eim. le —, (verre tendre qu'on mélé wre 
is qu'on veut appliquer sur des métatit) Glasftant; 








Med. 5. a.lew -s ou remèdes 5, (propres à résoudre Les obs | beflägt: 

sans q. —, 

en be bruit est sans, sansaucun =, est dénué de =, das 

siferey rucht bat feinen ®., gar feinen @%, iſt —— 

gm —— la chose n'est pas sans —, die Sache 
‘ 


traction, à diviser et à atiénser les humetrs épaiesiér, et à leur 
donner phat de Mrdité) muföfertde, die Werft 

Lande; verdunnende Mittel; (les rachres de 
sant un des meilleurs -+ végétaux, ſind eines der beiten 
Anfifunge: od Verdunnungs mittel aus dem Gemma dés 


reiche; le — de Rotrou, teombinsison de'3 parties de wirate lavoir mallau-, einen 


Fondément 


agen ? il se plaint avec, ef 
mit &, mitebt: il ne dit pasoels sans =, 
er fagt bas nicht ohne G, ohme einigen @:; 


Oh, La es iſt uit obne An. ann After; 
Schmerz, etwas Bbſes am À: Des 


de poläsie avec ı partie de sulfore d'antimoine ; l'antimoine dix. dert; Mu. autref. {la hasse eontinue) Der gebundene cobli· 


phöretkme lavé des dispansaires, Metron’d aufloſendes Mit: 
tel; Med., Chi.le- ou flux, tubst. propre à accélérer la 
fusion des mine Gluf; Zuſchlag; less, die life, 
fchläge,; ef. casting; it. (partie d'us fournean à manche où le 
few est le plus violents bie Kölle, 

Fondateur,trice,; sui # fondé q. grand #tahlissement 
Stifter, inn; les-sdes républiques, des otdres rel: 

jeux, d'un hôpital x, Die Et. ber Freiſtaaten :; (sainte 

röse) est la -trioe des carmélites, ift die -inn der 
Carmeliterinnèen: suivre les intentions du …., de la -trice, 
die Abfichten des -8, Der —inn befolgen. 

Fondation, f. (wravaus pour asseoir les fondements d'un 
édifier Gti n dun a, Ë la- d'un bâtiment, die G. eines 
@ebändes, die Grundlegung zu einem Gebäude; faire 
les -s d'une église, ben ©. ju einer Kirche legen; la - 
n'est pas achevée, on travaille encore aux -s, ie @rund- 
manern find nech nicht fertig, man arbeitet noch an ben 
Grundmanern; pour faire une bonne — dans un ter- 
rain mareongeux, il fut asseoir les fondements sur des 
pilotis, um in einem fumpfigen Boden einen feiten &. 

legen, meuf man die Grunbmanern auf Pfahlwerk 
eben; fg: la - d'un empire, d'une ville, die G. eines 
Meiches, einer Stadt; Mial. les -s (du fourneau), das 
Maugemauer; 2. (fonds légué pour an établissement pieux, 
—— Pöstif : ng, f la— re —— + * 
ital, d'une messe à perpétuité, bie St, eines Ale ; 
cette église) a de bonnes -s, bat ein [höned ©t-Scapt: 
tal, e Et-en; les biens d'une -, die Et-ggüter, 
Erift 3 — eeclisinstigue, siculière, pie au piense, 
he aeiftlide, weltliche, Fromme, inkatiche Et.; cles 
avadémies, les — sontdes -sséculiéres, find welt· 
Uribe Et-en; - obituaire, Cath, «qui a pour objet des mes. 
ses, services et prières, qui doivent être dites pour de repos de 


l'ame de qu) Seelenmeßenteftiftung, f. Syn. - se dit d'un | mefl 


bâtiment auquel on travaille, et fe ents de celui 
qui est achevé, fondation fagt man von einent GeMube, 
= er Ya man arbeitet, fondements von einen, das 
ertig ift. 
Fonde, f, Mar: topp, à pleine mes) Grund; niedriges 
Maffer; (vaisseau) à la -, auf dem Ge liegend. 
ondement, ın. tereus, fossé qu'on fait pour eemmenrer 
2 bâtir) ord. pl. Fundament, n; Grundlage; foniller 
les -s, das #. graben, ausgraben ; creuser les —s d'un 
edifice, bas F. zu einem Gebinde graben; 2. imagonne- 
tie qui rempäit le fossé) ord, pl. F.z der Grundebau, das 
gemaͤuer, die smautern; less en sont bas, profonds, +0. 
lides, das %., der Grund⸗ bau - Davon fit feicht, tief, fefts 
faire, asseoir, saper less, die $-e od. Grundmauern le: 
gen, man 4 unteraraben; affermir, ebrauler les -s, 
bie Grunb· m. befeftigen, erfchrltterin; jeter les -s d'un 
édifice, ben Grund, die Grundm. od. Jae au einem (Me: 
baude legen; reprendre des -s, ein Gebäude mitfrifeben 
Grundmauern imterfangen; fg: jeter les -s d'un empi- 
re, d’un royanme, den Grund zu einem Meiche - Ieaen; 
«Cyrus) a jeté les -s de l'empire des Perses, Imt den 
Grund zum perfifchen Meiche gelegt, bat das periifche 
Meich gegründet; 3. fa: (re qui sert de base, de prinripal 
stem Grund; die Grunbdla gez dla foi)estle - des 
vertus chrétiennes, iſt der G., Die Grundi. der chriſt⸗ 
liden Tugenden; (la justice, les lois, la fidélité des 
pepe sont le plus sûr — des États, find die ficherite 
M., die ſeſteſte Stutze der Staaten; saper les -s 
de l'État, die Grundfäulen des Staates untergraben; 
(cette pièce) fait le principal - de sa demande, enthälr 
ben Haurtgrumd feiner Klage; il attaque les -s de Ja 
hilosophie d'Aristote, er greift die ariſtoteliſche Philo: 
opbie in ihren Grundfeſten an; il n'y a pointde — à 
faire sur son amitid, sur sa parole, man fann nicht auf 
feine Freundſchaft : bauen, ſich nicht auf . . werlafen; 
(cette opinion)s q.- dans l'écriture, ift einigerwrafien im 
der Schrift gegrinbet : 4. fe: coanse, motif, ae Ov 1 hi D; 
ce west pas sans = qu'ilen use de la sorte, er handelt od. 


gate) af. 





Fonder, tposer les fondémentr lus édifice „)gründen; 


Zu: —— legen; - une maison surle roc, ein Haus 
auf einen 


elfen 9.5 (cette maison) est fondée sursable, 
sur le sable, ift auf Sand, aufden Sand gegrundet ob: 
gebant; maisons qu'on bätit en des lieux marden- 
geux) doivent se - sur pilotis, mtitfen auf Piahlmerf ge: 
graindet werden; fg: — une ville, un empire, un État, 
un ordre religieux, un hôpital, des écoles, (les ’bätie, Les 
établie eine Stadt g., anlegen; ein Meich, einen Staat g. 
einen geiſtlichen Orden, einen Spital ftifren, Schulen 
anlegen od. ftiften ; 2. fg: rétablir vur q. principe, appuyer de‘ 
raisons grun denz — sei demandes, son opinion, feine 
Forberungen , auf etwas a; sur quoi fon + 
tentions? worauf unge er feine Auſpruͤche? — toute 
son esperance en Dieu, feine ganze Hoffnung auf Gott 
fehen; il est fondé en bonnesraisons, er ſtuͤtzt feine Ber 
banptung auf gute Grunde je suis fondé à demander 
deidomnagements, ich babe gegründete Anfprüce 
aufEntfhädigumg; (votre demande it spécieuse), 
mais il faut la bien —, aber fie men EM hehörig 
begründen: ce que vous alléguez là est mal fondé, mas 
Ste da anfılhren, iftungegründet, nicht ganz gegrilndet; 
tout cela se fonde, est fondé sur de faux bruits, alles das 
pe sich auf ein falfches Gerücht, ift anf.. gegrine 
; toute son espérance se fonde en vous, er.gründet 
alte feine Hoffnung auf&ie, feine ganze Herhrung iftauf 
Sie gebaut; il se fonde sut ssession, sur de bons ti- 
tres, er gruͤndet, fat fit auf — ; se — en auto- 
rité, en exemple, fidy auf eine Autorität, berufert; 5. 
(donser um fonds suffsant pour q. établissementr; — un lit 
dans un hôpital, une messe pour les morts}, eine Etiſ · 
tung zu einem Bettein einem Spitale, zu einer Seelen: 
e machen, cf, cuisine} Pra. - qn de procuration, (wi 
donner sa. einem Vollmacht geben, einen miteiner Voll: 
macht verſehen; un fondé ou une personne fondée de 
rocuration, ein Bevollmäctigter; - en droit, ef. (2; 
yn, —, c'est donner le nécessaire pour la subsistance; 
l'on fonde un hôpital: ; établir, c'est accorder, pren- 
dre ine place et un lieu de résidence; on dtablif sa de. 
meure en tel lieu, le siège de son empire dans telle ville; 
instituer, c'en créer et former les choses: on institue 
des jeux, des fêtes 2; ériger, c'est changer en mieux 
l'état des choses: on erige un cointé en duché, nn eve- 
ché est érigé en archevéché, fonder heißt dad Nötbige 
zum Unterbalte hergeben, man ftifter einen Spital; 
établir heißt einen lat und Rufeuthaltsert einräumen, 
mäblen, manfchlägt feinen Wobnjig an dem und dem 
Orte auf, man wählt od, nimmt den Ein feines 
Reiches in der und der Stadt, instituer heißt die Dinge 
erſchaffen und ausbilden, man ordner Spiele, Reiter 
an; ériger bwiit den Zuſtand der Sachen verbeifern ; 
mau erbebt cine Graffcaft zu einem Herzoathum, 
ein Bistum wird zu einem Erzbisthume erboben. 
Fonderie, f. (lien où l'on fond les métaux) Gicéerei, 
Schmelsbittte, f Gicfbaus, n; établir, construire 
une, des s, cine G. anlegen, ein Gicfhaué, eine S. ere 
bauen, G-en, Sen anlegen,: une - de canons, de clo- 
ches, de caractères, eine Stüdsgießerei, Glocken· g. 
Schrift:g.; — de euivre, Motb:g., 6 — de plomb, Mets 
biltte; — en fer, Cifen:9.; — de fourneaux, Dfemg.; it. 
art de les fondre) Sch melg-Funft, Gicf:, f; ilentend 
bien la —, er verſteht die . „aut: la— des canons, des ca- 
ractères, des cloches, bas ıd:giesen, Schrift, Glo⸗ 
deu:; die Stuͤcgießer⸗lunſt 2; la - du monnayage, 
statues, das Gleßen der Muͤn gaine, der Bildfänten; la - 
en sable, das Gießen in den Sand; Cir. cheu où l'as fond 
la cire) Wachsſchmelze, f; it. cavee rapport aux aubat. qu'os 


fond) dag Bic cn; la - des statues équestres, das G. 


der Vitdfäulen zu Pferde; la — des canons, des cloches, 
bas Stuͤck gießen, Kanonen:g.: la - des balles de plomb, 
de la dragce, das G. der Bleikugeln, dad Schrot:a.. 






+ilses pré} fi 


Fbi de F 


‚Fond; mat — 
er; maître ‚efmeifter; c'est un - 
betr; dé cl e 





er, Den; -de figure, dé petits ouvrage: , 
m : À Karies 


Kae ee ofen; rg hal qui comdnit Ta! 
— * * ep (ee > 
—— zutun; A = di 
ourneau Oefen- ; - en bro 3 — en cuivre 
en Gelb; de le liharge, Krifder P/ck.elocher 


Im. — d etöres, — en caractères d'îm : 

s 55* demand der ce * eek res 
en nu PBtrbfta m - em, 
Fondic, m. os fondique, f. Com. migurin, 


douane, 2 c 
Fondison fontis, m:ou fonte, f. dep auue este per: 
Lx comsittance peu solide dis terrais, où par q. souree d'en au 
desvous des fondements d'un bâtiment ,) unterirhifes 
Loue Séblung, f; Carr. -, fontis, ou fotrte, (terre qui” 
fond eu s’affainte sous les pieds des ouvriers „» unt. Boch; (plu. 
ardoisiers) ont été ensevelis dans an —, ſind tn ein tnt. 
Loch hinabgeſunken und barin begraben merden; — à 
jour, (qui a fait un trou, par où l'on peut voir le fond'deta car 
rières ein cingeſuntenes Loch, durch welches man bis auf 
den Grund der Schiefergrurbe fehen ann; Jarcq'endroit 
deterre un peu bas, qu'on a dessein dé remplin Loch, n; Tiefe, 


£ Let, 
‘Fondoir, m. dieu oùx les bouchers fondent leurs graliser at 
leurs suifs; it. chaudron à cet usage) Schmelzftätte, f; it 


Eihmeljteffel. 
Fondse, (co. vendre) vn. diquéfier parle fe) mel 
tem, ein-; - de l'or, duplomb, du fer à rh . 
un vase, une cloche, une statue, ein e inf; de 
laneige, de la glace. med en; on 
a fondu le beurre, la graisse 2, man bat bie Butter, £ 
ſchmotzen, zerlaffen, ausgelaſſen, gergeben Iaffen; fer, 

beurre fondu, de la graisse fondue, gefdmolze 
nes @ifen, Bleiz gefbmolgene od, zerlaffene Butter : 
Maré. c. gras-fondu; Ex. - de notveau les crasses, 
durchſtechen; 2. jeter en mente) gtef en; — des canon, 
une cloche, unvase, unestatue, HAnonen ; g.; — désca 
ractères, Buchſtaben, Schrift g.; du fer fondu ou de 
fonte, crosmpoñilion de metal dont le cifivre fait La base) gegek 


lit] fenes @ijen, Gufseifen; du beurre fondu, (qu'os a fait 


Sondre pour le garder; opp. au beurre frais ou mom fonds) 
Shmelzbutter, 1; Sdmalg, n; &: cf. cloche; (renfer- 
mer); un ouvrage dans un autre, ein Wert in ein euberes 
verfbmelsen, zwei Werke in eines zuſammenſchmelzen, 
aud zwei Werken eined machen; Chand. - eu abime, 
tfaire le La chandelle, en plongesnt les meches dans !'abime, ck} 
tunfen; die Dodte eintauchen ; Com. — des actions, des 
billets, (les ségecier au vendre pour de l'argent comptant) X: 
tion, Papiere verbandeln, verfaufen, zu Geld mateın; 
il a fondu ces terres, ces biens en effets comu 
er bat dieſe Laͤndereien „ für verfäuftiche Papiere verban: 
delt; Jar. ef. fondant; Med. — les humeurs, (les rendre 
buses die ftetenden Feuchtigleiten auflöien, in Lanf 
„bringen; — une obstruction, la pierre, (détruire, dissoudre) 
eine Verftopfung beben, den Etein auflöfen; Pr. — les 
comleurs ou les teintes,les-s l'une dans l'autre, (les unis, 
wler ensemble les parties quise touchent, en promenant deuce 
ment le pinceau de Tune à l'autre) die Farben od. die Tinten 
verſchmelzen, vertreiben, fie in einander verkhm.; - 
les bruns avec les clairs, die dumfeln Farben od. Steben 
wit den hellen verfbm.; descouleurs bien fondues, cles 
que La touche en est moellewse, soignée, et que les teintes set 
tellement d'accord qu'elles paraissent m'en faire qu'une gut 
verichmolsene Farben; 3. vn. se -, (devenir Fiqwide 
fchmelzen, serfliefen; in Fluß fonmen:: (la nei 
ge) fond , se .. au soleil, ſchmilzt an der Sonne; (a 
uie) fait — les neiges, elles commencent à —, à se =, 
ingt ben Schnee zum Schmelzen, mat, dab der 
Schnee fig, der Echuve fängt an zu fhrmelgen; (la 
ace) ne fondra pas sitôt, mird nicht fe bald fehmelsen; 
(la bougie qui était près du feu) est fondue, s'est —e, tft 
gcfbmelyen; fg: — en larmes, en pleurs, en eau, cpleurer 
excessivement) ta Thränen zerfliegen; it. «pt des pers et 


des | des ani.; maigrir, dimminner de force) abnehmen, abfallen, 


mager werden; cethomme, ce cheval fond a vue d’eil, 
diefer Nenſch nimmt od. fällt zufehends ab; dieſes Pierd 
fällt zuſehends vom Fleifche; il a bien foudu depuis q. 
temps, ilest bien -u depuis cette maladie,er bat feit ein: 

er Reit febr abgenommen, ift . . febr abgefallen, er it 
feit diefer Krankheit fchr mager; Jar. (perir, devemir à rien, 
(auted’enu iperdorren; (ces plantes, ces legumes, ces 


. ÆFondre .: 
melons) fondent, sont bien fondus,, #étb,: 
dort; 4, Ne min te rfint ve n 
einfallen, einftärgen; (ces — 55 


3 une maison fondue, ein werfanfen deb. ci 
gefhirytes Haus; fg; ups d'une pers. ow <hpsé q 
tout-h-cowp, sans qu'on sache ce qu'elle ask devense) elle 
fondue, fie ift verfhmwunden, unfidtbar geworden; 
(outout ce qu'il lient) fond entre ses mans, dpt d'us bi 
qui ne sait rien garder, qui dissipe, perd ou égare lout ca qu'il a) 
bei ihm geht miles hinaus, ex verthut od. verliert alles, 
mas ihm unter die Hände fommmt; alles, was. iſt bin, 
ift verloren ; {cette maison) est fondue dans telle autre, 
(les biens en ont passé dans telle autre, par le suariage de Mer 
ift * —* und dem WE enge in 
eines verfbmelyen ; it. das Vermögen diefer Familie à 
durch Heirath u übergegang: * iro, (pt d'us u 
ruiné, d'un négt. quia fermé boutique) il est fondu, er iſt hin, 
zu Grunde gerichtet; Jeu. cf. cheval; 5.utomber impetuen- 
sement, se Lancer avec violence sur | ,) ausbrechen, Log 
bredben; berabitürpen, berabidiepen; (le 
ciel est tout couvert de nuages) et l'orage prétà -, uud 
das Gewittter wird im Mugeublide fab 
rage fondit tout-à-coup, .. sur cette ville +, das G. brad 
pl lich, brad dber diefe Stadt aus; ie ne sais où ira — 

orage, ih weiß nicht, me bas G. ausbrechen wird; de 
faucon) fondit tout d'un coup sur un oiseau, [chef Od. 
‚ftürgte plöglich auf einen Tegel herab; (le milan) allait 
„sur un poulet, wollte eben auf ein junges Huhn jtoßen, 
berabicießen; fg: cattaquer impétreusementà mit Unger 
faim angreifen; auf einen losgehen, losſtuͤr zen, über ei: 
nen eiubreden ; — sur une troupe, auf eine log: 
ſtuͤrzen —— — alla — sur l'aile gauche desenne- 
‚mis, ſtůrzte auf. den linfen Glügel der Feinde Los : il fon. 
dit sur. lui l'épée à 
‚Degen in.ber Kauft auf ihn log; ext. ge maux, les re. 
vers) qui sont venus = sur cette famille, welche auf ein: 


‚mal. Bi ilie eingebrochen, auf dieſe $ 


t find. 
En 10, Sal, dde mue qui termine le fonraeau Die 
vorſpringende Branbmauer (hinter dem Herde einer 







Ealyfote): Ri arain qui a flotte'trop long-tems, et quisyast | be 


amasıe de La mausse et de là terre, devient si lourd qu'il,ma 
peut plus Dottex) Saul, 

Fondrière, £ touvesture dons la supurbcie de La jure, 
faite par des affaisements ou eboulements de terreins, aminés 
par les eaux Schlucht, f; (la cavallerie) ne put 

r à cause d'une —, fonnte wegen einer &, nicht 
ort; il y avait de grandes -s qu'il fallait com- 
ler, cd waren große -cu od, Höhlungen da, die man 

ausfuͤllen mußte; 3. terrain plein d'eaux crowpissaules, 
d'où l'on a he de peine a serres) Moraſtloch, Sumpfloc, 


n; Sumpf; Agr. Galle, f; (tout ce pays-la) est plein 
de -5, ft voll Sümpfe, voll Su ; un champ 


plein de -s, ein Uder voll Gallen. . 

F Îles, (lm) £ pl. cordures qu'on trouve, dans les 
sais. mal rincés om dans les eaux walpropres, dans du boul: 
lon qui n'est pas elariie) Sub, Boden ſatz, ef. éfondrilles. 

Fonds, (fon, ou fonz avant une voyelle; avec 3 quand il 
se. un champ, un bérilage, un fonds de com., um capital; 
à la dif. de fond sans a) m, Gut, Grunditiüd, n; 
cultiver an — un mauvais — ein, Out anbauen; ein 
ſchlechtes Gut ob. 8 betirsur son —, auf feinem 
Grunde und ‚Boden bauen; il ne faut pas bâtir sur 
le — d'autrui, man muß micht auf, eines andern 
Grand uud Voden bauen; être riche en — de terre, 
reich an Brunditicen, an Ländereien fepn ; biens-fonds, 
iles hinss réels, co. les — de terre et les maison) liegende 


Güter, liegende Gruͤnde; Grmubdjtice; (il a dix mile | chose 


eeus en biens immeubles), la mojtié en biens fonds, 
at le resté encontrats, die Hälfte an liegenden Ghitern 
und das Uebrige an Verträgen, an vertragsmäfigen 
Renten — perdu, comme d'argent employée de telle 50. que 
celui à qui elle appartenait esbdépouillé entièrement de son prin- 
cipal, a4 ne s'en est réservé qu'un revenu sa vie durant) Der“ 
lornes ‚Kapital; placer de l'argent, donner un héritage 
à — perdu, «à rente viagere Geld auf Leibrenten anlegen, 
tin Évigué auf 8. bingeben ; 2. (somme considérable d'ar- 
gent, destinée à q. sage) Gelder, 0; pl; Gekdfumme, 
Summe, fi des - destinés pour la guerre, l'argllerie, 

our les bâtiments, lamarinee, bie fur den Srieg » be: 
——** Gelder od, Summen; n'avoir point S * 


—— 










rechten Gebrauche 
wendet, werden v 
pital dun'bien; Kapital, Kauptaut,n; 
famm;.ie Waarenslager, nu; worratb; ilne 
mange pas seulement le revenu, mais aussi le -, er 
jeher ai bios die Sinfen auf, ſondern auch dus K. 


(ce 1m 


rechen; l'o- | fi 


la main, er nannte, frite mit bem |. 










: Fonds 


feine u ittel, fein Ge 

pen; De D nn QD 
‚bei Gelbe ſeyn, mir Pit 5 } 

pas en—, assez en — pourz, id — 
nicht Geld geuug, um; il n'a pas les - néces- 

es feble ibm an den nötbigen Geldern; ses - 

iscs, fein Gelduorrath ift, feine Gelder für 

od. aufaégangen ; employer le —-, dissiper 


nt, 


st | =, die Gelder vermenden, eine Geloſumme ver 
Sn trouver un —, des -, eine Summe Geldes, 
"diverti 


zuſa bringen, auftreiben; tous les — sont 
x Ar Gelder werden unrecht, „zu eiuem un⸗ 

mung ver: 
3.3 aleıca 


aupt: 


einer ſalſchen Be 
— u ya | 


t d'un grand - de probité, 
— Grade von prérrdaentelt; cela 


Anlagen ;, avoir un, = A 
Grabe FA yo ar um —“* le. de an Ken 
unerfchöpflicer Vorrat von Wi ;. (1 parle 


œulres portions défentuguses, et dust on prend er qui est 


blanc pour faire du sucre plas Gm) Hüte and wiederge— 
fhmolzenem rohen ſetten Suder. 
ondule, m. ln, (3, de poi. asseux abdemin.ı 
onet, ın. hn. da moule unie) glatte Muſchel. 
Fonge, m. Bo. ılam. de champig. app. au &. bollet de 
Lin, Schwamm, Pils; — cave, cesp. de champigson du 
8. bolet) (Hohlſchwamm)z — orangé, (esp. de ballet des 
bois, à chapeau orange). Der pomerauzeugelbe Schwamm. 
Fonger, vn. Pap. (embaise» dicken durchſchlagen; 
papier) fonge, (beit; l'ençre le transperce) fließt, 
t durch. 
és, pl. Bo. ordre de champig. contenaat les fonges 2) 
wanın = où. Pilzsarten. 
ongible, a. Jur. (qui se consomme et qui se vend ou se 
régle par nombre, poids où mesure, co. les grains, le vin, 
Unuile # nach Zahl, Map und Gewicht verfäuflich, cf. 
5 CF. 1292: la compensation n'a lieu qu'entre 
deux deltes qui ont également pour objet une somme 
d'argent ou une Agnes quautité Fir choses -s * la 
même espèce +, die Ausaltichung finder nur zwiſchen 
en Eduiben ſtatt, die beiderfeits cine Eumme 
eldes nd. vin gewiſſes Maß Lebensmittel von einer: 
lei Art zum Gegenſtande baben. 
‚F ie, f. In. iesp. de polypier pierreux app. aux mmadre- 
pores de Lim.) Pilsforalle, f. 
Fongineux, se, a. terrain —, (rempli de champignons) 
v. mit Schwaͤmmen bewachſener Boden. 
Fongipore, m, hn.dithephyte qui res. a un chanpignos 
Steinferalle, ſchwamm⸗ artige Steiupflange, ſ. 
Fongite, £hn, «pi. üguree, qui par ses -siries, imite le 


ce 


ch 
die 
F 


wege 


nd men:w.; n; 











. ‚Fangite 0491 | 


champignon) Schwarnmftein, Faungit; Chi, lat. dé. 
eouverte dans les champignons, F. 
Fongivore, m.hn. tfam. de coldopt. qui se nourrit de 
champignons Schmwannkfäfer, Pfiſſerel. 
Fongoïde, ın. hn..qf, c. champignan, it. pezize. 
5 —— *— — hu, qualités des corps fonguenx) 
wamwigleit, f. 
pete 5, pl.:Mi&d. vexeraissances de la mature, du 
57 fi re tususkefe, 
ongucux, se, (gheu), a. Med. «de la nature du fon- 
eus) ſchwa mmic z ulcere-, -c8 Geſchwuͤr; chairs, 
excroissances —$es, (+... möllasses, haveuses, stperfues, qui 
s'élovent em forme de champignon où de fongus dans Jes par. 
tier uleérées) ed Fleiſch, e Auswuͤchſe; Physl. parties 
- 508, (les partins glanduleuses et graiteusves, proche et autour 
delyrêtress Das —e Mefen, die -en A der maͤnuli⸗ 
den Murber; (la langue) a des papilles -s, hat -e 
Barton. j 
ongus (guce) ou fic, m. Chir. ct. tré du lat.; excrois 
sance charnue, molle et spongieute, qui vient sur une plaie) 
Schwamm, Glididmwamm; il aun — ou fie au fon- 
dement, er bat einen &, cd, eine Feigwarze am After; 
- carcinomateux, frebéartiger &.; la cure des, (par 
l'extirpntion, la —— 2); bas Heilen der Echwaͤmmer. 
onsoir, m. Fabr, d’ancres: (outil à manche de fer, 
dont la cötd plat reçoit les coups de marteau, et l'autre qui 
est tranchant, enfonce bes mises carrées dassles vides) Auſeh · 
tien, n; Anſatz. 
Fontaine, f. (eau vive qui sert de terre et qui est reçie 


is | dans un bassin Quelle, Beumuen-, f; Brunnen; 


petite —, eau de -, fü e D.; Quellmaffer , Brun: 
la source d'une —, der Urfprung einer Q.; 
— claire, nette, . coulante, file, reine ©; fllefender 
2.; — bourbeute, froide, trouble, — kalte, 
tube Q.; un bassin, un regard de -, ein B-beien, 
eine B-ftube; le bassin d'une -, das Beten eines 
D-4, das D-beden; aller ala -, puiser dans la -, 
Ir Er 8. seen, aus RTS un. bein B. 
Ihöpfen;, le eresson -, bie €; le au, 
les tuyaux d'une —, die Nöhre, die Möhren ind à. 8, 
die B-röbren „; une — jaillissante, ein Spring 
brunnen; le jet d'une —, Strahl eines S-8; 
faireune — dans un jardin, Lg 9 
nen B..0d. ©, in einem Garten, auf einem öffentli- 
Plage anlegen, machen ; less d'une ville, la — de 
tel quartier, bie B. in einer Stadt, B. in bem 
und Sem Stile; la ne va plus, are D. Un 
u nichr ; — uniforme, (qui à um eours soutenu, éga 
cuatinsel) cinférmige, fit immer gleichbleibende Q.; 
— périodique, periodifhe Q.; - ou source intermit- 
tente, (dent l'écoulement cesso et reparait À diff reprises en 
um certain temps) Humgerauelle, Hungerbrunuen; — in- 
tercalaire, (domt l'écoulement éprouve des retour d’augmen- 
tation et de dimiautios) abruechfeinde ©; bald fiärter, bald 
ſchwaͤcher fließende Q.; — temporaire, (qui ne coule que 
pendant une saisan de l'année) Sritg.; = maïale, «qui com- 
mence à couler vers Le mois de mai et finit en automne) Som ⸗ 
wierg., ef. source; P, dersqu'il arrive qe à quoi l'en était 
bien loin de s'attendre) il ne faut pas dire — je ne boirai 
jamais de tonneau, dl ne faut pas assurer qu'on n'aura ja- 
mais heisin de telle pers. où chose) man fé nichts ver: 
achten, wegiverfen, ef. jouvence; 2. (out le corps 
d'architecture qui sert pour l'écoulement; pour l'ars., pour 
le jeu des eaux d'une -) Maffermwerk, n; Waſſer⸗ 
kunit, 6; Baringbzenken les-s de V 
die Mafferwerte, ſſerkuͤnſte od. ©. in ®.; — cou- 
verte, découverte, bebedtes, aufgedecktes W. ;: bebeit: 
ter, offener S.; -s en grottes, en ts, Wafferkün: 
fie, Springbrunnen:merfe in Grottenform, in Form 
eines Gredenztifches od. Tafelsauffages ; 5, (wais. de eui- 
wre, de marbrer, où l'on werde de l'eau dans les maisons) 
Maffergefäß, Handfaß, n; acheter une — de 
cuisine, une — d'argent, de cuivre, ein Kl b: 
faf, ein filbernes, fupfernes SanbfaË faufen ; le robi- 
net de la —, der Habn am Handfaffe; 4. trobiget et 
tuyau de cuivre par où coule l'eau d'une —, on le vis d'un tes · 
seu Dabn; la - d'un muid, der H. an einem 
Faite: Faftahn; tourner la -, ôter, remettre la —, 
Hab umdreben, herausmachen, mieder cinfeben ; 
5. Td., An. —de la tete, c. fontanelle ; Boul, toreux for. 
md dans un morceau du pétrin, où l'on verse de l'eau pour dé: 
layer Le levain et La farine) Eaurr-ert; Hy,e — de com- 
ssion, (vais. deeuivre hmoiti plein d'eau, garni d'un robi. 
net ei d'une pompe pour comprimer l'air au dessus de l'eau) 
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SHeronsball; le robinet de la - de compression, ber Hahn 
am Heronsballe; - d’Heron, ou d'Hiéron, cinstr. com. 
posé de 3 réservoirs dont l'infér. reçoit l'eau destinée à faire 
remonter l'air par un canal ou conduit au dessus de l'eau con- 
tenue dans le réservoir supérieur qui est fermé; ce qui fait jail. 
lir l'eau par um ajutage adapté à ee réservoir) Heronsbrun⸗ 
nen; — artificielle ou hydraulique, imsebine au moyen 
de Leg. l'eau ex versée au lascée) Œpring-brunnen; Bo. 
— des oiseaux, vulg. de silphionperfolié, qui retientl'eau 
de pluie dans les aisselles de ses feuilles) (Mogel:b.); Hn. 
— de mer, dl'actinie verte) grane Seeanemone;z it. Crétacé) 
Epriswall, c. cachalot; = à chapelets, (qui joue où four- 
uit de l'eau par le moyer du chapelet, ef.) ternofterfunft, 
f; — de feu, c. lampe docimastique ; Suc, (cavité qui se 
forme le plus souvent dans La pâte du pain) Höblung in einem 
Buderbute) f une — pleine de sirop, eine 5. voll Gi: 
rup; ouvrir la — pour la remplir, Die H. öffnen, um +. 

Fontainier, m. (pers. chargée des eaux et des fontaines) 
—“ macher; outils de -, ·6 Handwerts· 
zeug, ferai}, 

Fontalte c, fontinalis. 

Fontanelle, f. An. <endroit au haut de la tête où abou- 
tissent les sutures) Blaͤttcheu, n; Fontanelle, f; 2. c. 
cautere ou fonticule, 

Fontanèse, ın. Bo. carbr. de Syrie, dont le bois sert à teim. 
dre en jaune) Kontaneia, f. 

Fontange, T. (nad de ruban que Les femmes portaient sur 
leur eoiffure, et qui tire sos nom de Madame de -) y, Hauben ⸗ 
ſchleiſe, :bandfcleife, £ 

Fontarabie, Fuente-rabie, Gg. «vi. dEsp.) Gontarabia. 

Fonte, f. «setion de fondre, de liqueßen Schmelzen, 
n; Echmeljung, 1; la — d'un metal, das ©, eines 

etalles; la - du beurre, das Muslaffen, Zerlaſſen 
der Butter; il a écrit un ouvrage surla — dés métaux, 
er bat ein Werk über Das ©. der Metalle geichrieben ; 
— crue, — moulée, das Rohſchmelzen; — de matte 
crue, dad — er ; commencer, cesser la -, 
den Ofen anlaffen, ablaffen ; jeter en -, remettre à la -, 
einfhmelzen, w se} la — des neiges fait debor- 
der lesrivieres, Durch bas ©. des Echnees treten bie 
life aué ; la — des monnaies est défendue, bag Ein⸗ 
bmelsen der Mingen ift verboten; 2. cact. de jeter en 
moule q. metal fond) Giéfen, n; Guß; la — desca- 
nons, des caractères d'imprimerie, des cloches, des 
statues, das G. der Slanonen; faire la —, den Buß 
machen, verrichten; il fait une belle — auj., er macht 
beute einen fbônen G.; on a fait une — de tant de 
marcs à la monnaie, man bat in der Münze fo und 
fo viel Mark eingefhmelst ; — de fer, ou - noire, «fer 
encore impar, dur et rassant) Gufreifen, n; — grise, (de 
fer heut et mou) graubrühiges Noheifen; — melde, ge 
mifchtes M.; - blanche, welßbrüch iges M.; fer, ouvrages 
de —, ter fondu, ouvrages faits de fer . gegoſſenes Cilen; 
gegoſſene Arbeit, Gußwaare, f chahdeliers, marmites de 
=, unonele Leuchter, ônie; le fer de -ne se lime pas, 
Supelfen laͤßt ſich wicht feilen; Fond., Art. la-, ou -ver- 
€, (cert. alliage de cuivre avec d'autres met. donten fait les ea 
mont) @lodensgut,n; sipelfe, f Art. Stuckgut, Ma: 





















anonen-metall, n; canon, mortier, piéces de, Kanonen, | B 


Mörfer, Erüde von Gl.; — noire, «qui contient be de car. 
bonne, et se convertit facilement en ariern Gußeeiſen; 
— grise, er se lime —— were Mob-eifen; - 
melde ſchtes Rohreiſen; — blanche, «si dure que 
la lime — mordre dessus) arelled Rotreiſen; 3. Tel., Im. 
(corps complet d'une mème so. de earacteres) Bu; une 
nouvelle —, une - toute neuve, ein neuer, ein ganz 
neuer Guf von Schriften; faire une — de nouveaux 
caractères, de pelitromain r, eine neue Schrift, Petit: 
Antigua:Schrift gießen ; on faitlesfontes plus ou inoins 

audes selon soin de l'imprimeur, man richtet den 
Sub nach dem Bedurfniſſe des Druckers ein; man 
macht einen ftärfern od. ſchwächern Guß, nach dem. +; 
une de cingcents, de six cents, (qui pèse 500, £eo livres} 


ein Guß ven 5, von 6 Bentnern; une—detantdefeuil- | p 


les, de tant de formes, (avec lag. on peut composer de 
suite tant de feuilles ou de formes, sans être obligé de distri: 
been) ein Gufifür fe und fo viel Bogen, Formen; Med. 
la - des humeurs, (par le moyen de q. dissolvant qui leur 
donne un certain degré de Auidite, eLen procuge une évacuation 
sbondante) Das Kuflöfen, Flaͤſigmachen der Säfte od. 
Feuchtigteiten im Körper; PL (table) d'une belle -, 
«eis Les passages des teinles somt suffisamment liés, biem fon- 
dus, et.» worin die Farben ſchoͤn verſchmolzen find; Sel. 
+, (10. de aux fourreaux de cuir fort, qu'on attache à l'arços 


Fontenier 
de 1a selle pour y mettre des pistolets) Piftolentolfter, f. 
Fontenier, c. fontainier, | 


F 


Forbannissement 


Forbannissement, m. v. c. bannissement. 
Forbasine, f. Bo. <bident tripartites Maffer:doft, :banf. 


Fonticule, £ dim. An. «in lat. fontienta, petitefontai-| Forbicine, f. cins: qu'un trouve dans les vieux bois hamiden, 
ne, cautere ou petit ulcère artificiel, pratiqué dans q. partie du | et dont ume plus petite esp., vırlg. la fingere ou le poisson de ter- 


corps, pour procurer um écoulement des humeurs) Fontartre, cherche bes parcelles de sucre 
nell, Kunſtgeſchwür, n; former, ouvrir une —, einlaaft, <ecter; Silbermotte, f; 


Een Öffnen; pratiquer une — au bras, ein 5. auf 


rm 
Fontinale, ig- de pla. cryptogames, fam. des moutses) 
Salbmoos, Flußmoos, Quellmoos, n; 2. les-s, f. pl. 


My. ılätes célébrées à Rome en l'hosneur des mympbes qui 
présidaient aux fontaines et aux sources) Arunnenfefte, n. pl. 

Fontinalie m Bo. t. lat. c. fontinale ; it.qfc.per- 
sicaire @ ie, it. potamot. 
Fontis, c. fondis. 

Fonton, an. hn. tois. d'Afr., qu'on rroit être la coucou in. 
dicateur) | 

Fonts, ou - baptismaux ou de baptème, (fon) m. 
pl. igrand va. de pierre ou de marbre, ou Fon conserve l'eau 
qui sert à baptiser) Taufftein; benir les —, faire la 
bénédiction des — baplismaux,. (bénir l'eau destinée pour 
le baptème) dag Taufmaffer weiben; tenir un enfant sur 
les —, (em être parrain ou marraine) ein Mind ılber die 
Taufe balten; aus der Taufe heben; fg: tenir qn sur 
les —, (parler de lui, en bien où ca mal) pon einem fprechen, 
einen pe Gegenftaud des Geſpraͤches maden. 

Fonture, f. Mar. ? (un baise de sable) qui tombe 
en —, «qui s'éboule, par l'escavation des eaui) welche ein: 

Foque, f. Mar. c. foc. ffinft. 

For, m. (juridiction, tribanal de justice Bericht, n; 
Richterſtuhl, (Forum, n.); Gerichtsbarkeit, 
f; le — extérieur, d'autorité de La justice humaine qui s'exer- 
ce sur les pers, etsur lesbiens; opp. à — inter.) der weltliche 
MR. ; le — intérieur, ou — de la conscience, «la voix, le 


jugement de sa propee comscience) der innere R., das Ge⸗ dans 


tiffen ; te] homme est absous dans le — extérieur, qui 
ne l'est pas pour cela dans le - intérieur, M 
ift vor dem weltlichen M. freigeſprochen, ea 
deßhalb vor dem Innern nit; le … ecclésiastique, 
ou — extérieur ou externe, (juridietion de l'église sur cer. 
taines mat. ecclésiastiques) der gelittite ob, —58 M., 
die Gerichtsbarkeit der Kirche gewiſſe Kirchliche 
Gegenitände; le — intérieur ouinterne, tpuissance ipiri- 
tuelle de l'eglise, qui s'eseree sur les ames et star les choses pare. 
ment spirituelles) die innere Gerichtsb. die ide Ge 
waltderflirche über die Seelen u. die bloß geiftlihen Din: 
ge; le- pénitentiel outribunal de la penitence, roi Le pré- 
lie a coutume d'imposer aux Sdeles 4, pénitence salutaire) Dad 
Nußgeriht; for-l'évèque, «ane le lieu où se tensit La jurt- 
dielion temporelle de l'érêéque de Paris) Ort, mochemald der 
Biſchoff von Paris weltliches Gericht bielt; 2. cooutu. 
me où privilège arcorde à q. ville) Gerechtigleit, Geredt: 
fame, f; les -s de Béarn, die -en von Bearn. 
orage, m. Ard. (oaverture d'une culée, ard. de +6 pieds de 

largeur, pour en tirer l'ardeise) Schacht; demi, der halbe 
&,; Arg. taet. de forer ou évider des canons de fusil, en y 
fisant entrer plu, mèches ou forets) Bohren, n; lebane 
de - ou de forerie, (sur leg. on dispose le canon à forer) 
obrbanf, F; le — des canons, ou des canons de fusil, 
das D. der Laͤufe od. Rlintenlänfe; Cou. c. afforage. 

Forain, e, a. (qui est dehors, qui n'est pas du lieu} 
ausmwärtig, auslaͤndiſch, fremd; marchand, dé. 
biteur —, marchandises —es, a-er od. f-er Kaufınann, 
Gläubiger; aust-e, f-e Waaren; it. marchands —s, (qui 
ne fréquentent que les foires) Mef-fanfleute; traile -e, 
Gmpôt et péage sur les marchandises qui entrent dans un État, 
ou qui en sortent) And: und Cinfuhrzol; commis aux trai- 
tes es, Zollihreiber; prévôt —, (juge dont la juridiction ne 
s'étendait que sur Les pers. qui n'étaient pas de la ville où il avait 
son siege, Yandberr; Richter für die Auswärtigen, für die 
Cinmebner auferbalb der Stadt; official —, délégué par 
Vertque hars du lies où ent le siège de son évéché) austwärti- 
ger Official; Mar, c. rade; 2. m. pu. on entend qf 
ar -s les aubains, man verftcht manchmal unter fo- 
rains die Auslaͤuder. 

Foraine, f. (droit qu'on payait à Bordeaux sur les marchan. 
dives qui venaient de cert, provinees) Fremdenzoll. 

Forants, pl. Mar, (arc. boutant du mat de perroquet} 
PBramftengen-fpiere. 

orban, m. (corssire qui altaque également ami et emnemi) 

ES eeräuber; Con. (bannissement) Verbannung, f; sen- 
tence de -, Bannfpruc, V-surtbeil,n; Pe. petit bateau 
pécheur de la baie de Vanses) Farben. 

Forbannir +, Cou, v. c. bannir, chasser. 


dans lesarmeires) Buder< 
Hiiécben, n. 

Forçage, m, Mo. (excédant de poids dans use pièce de mn. 
au détriment du directeur) die Ueberwichtigfeit od. Ber: 
ſtaͤrlung des Schrots .. 

Forçat, (-sa) m. (eslave ou eriminel qui sert sur Les 
galères) Galeeren:, Muber-fflave; on delivra 
les —s, man lief dien loß, gab bie -n frei; — libére, 
Werke, Reis. G,; P. travailler comme un -, 
(be) arbeiten wie ein G. 

Force, f. (vigueur, faculie d'agir, de produire un eBet) 
Kraft, Stürle, f; - naturelle, — de corps, d’es- 

it, natirlihe S., koͤrperliche S., Aörperfraft, Gei⸗ 
hes:färte, :fraft; — vitale, tprimcipe de vie, sourre de 
tous Les mony, dans l'organisation animale ou végétale) Lebens· 
fraft; la — du cœur, des viscères, des poumons, de la 
voix, die K. des Herzens , die ©. der Stimme; il 
a une grande —, une - extraordinaire dans les bras, 
er befigt eine S. in den Armen; (il n'y à ici 
pers.) qui soit de sa —, (qui puisse luttes contre lui, ow loi 
être comparé) der ihm an ©. gleich füme; y aller, fra; 
ai 4 er sa -, aus allen Kräften, mit aller M 

rauf 10 


es à re outrente ans, vom 20ften bis zoſten Jeh⸗ 


vollen Alter, fm feinen beften 


dre ourecouvrer ses -s, feine 
wieder Kräfte befommen, wieder zu 
sentir affaiblir, augmenter ses -s, die Abnahme, 
Zunahme feiner Nräfte füblen; perdreses -s, pren 
de nouvelles -s, feine Aräfte verlieren, neue Kräftebe 
tommen; les -s Jui — es fehit ihm am Ardf- 
ten; résister, crier, se defendre de toutesa —, de tou- 
tes ses -$, aus allen Kräften, and Leibeskraͤften wider: 
ſtehen 2; it. opt de La vigueur maturelle da corps, om au je 
de celle de l'esprit; du crédit, du pouvoir qu'on adans le monde) 
se fier à se5—5, auf feine Kraͤfte vertraten; entrepren- 
dre par-dessus ses -s, über feine Aräfte unternehmen; 
connaître ses -s, mesurer ses -s contre qn, feine 
Kräfte kennen, mit einem wein cela est au-desses 
de mess, passe mes -:, das iſt ber meine Kräfte, 
übersteigt meine fträfte; P. pt d'un brutal qui n'agit que 
par l'impéluosité de sa nature) c'est la — du bois, des fit bies 
thierifhe Etärke; 2, cles troupes d'un Etat) Mat, 
ſtrlegsmacht eines Staats ; la- armée, publique, dit 
bemaffnete, éffenttihe M.; les -s de terre, de mer, 
les -s navales, die Yandmact, die Ecemabt; mettre 
des —s sur pied, ein Kriegsbeer auf die Beine bring; 
assembler, joindre ses -s, feine M. verfemmen, ver: 
einigen cd. ——— ; toutes les -s de res 
n'ont pu subjuguer les Grecs, Perſiens ganze M. 
die Griechen nicht unterjochen féunen; combattre avec 
toutes ses-—5, à-s égales, mit feiner ganzen M. befämp: 
fen, mit gleicher in. + toutes ses -s ne sont 
pas rassemblées, feine san M. iſt nicht beifammym: 
3. puissance) Stärle, dt, f; la — de cet Etat 
consiste dans In multitude et dans l'industrie de ses he- 
bitants, die St. dieſes Staats befteht in der Menae und 
dem Gewerbfleifie,; (le commerce, l'union) faisait la 
_ de ce peuple, machte die St. dieſes Voltedand; les 
-$ d'un Etat, ftout ce qui contribrie à le rendre puissaatı 
die Kräfte ed. St. eines Staates; die Sraatsfräfte: la 
- d'une place +, (ses moyensde défense, sa garnises, se fer. 
tifications) die Etärfe cines Plahes : ; — majeure, mus 
sance super. à lag. om ne peut résister) 1 +, unmiberfic- 
bare, überwiegende M. od. Gewalt; (l'autorité du prin- 
se, du général) est une — majeure, iſt eine böbere M. 
od. ®ew.; il faut céder à la — majeure, man muß der 
höbern G. weichen, c. céder; 4. timpétuosité) Gewalt, 
la — de l'eau, du vent, du torrent, die &, des * 
(le bateau) fut entraîné par la — du courant, = 


Kräften fommen ; 


Force 


Force 
urch die G. des Etromes od. der Alutbfortgeriffen; 5. maͤhlde find fehr kräftig; il y a trop de — quand les 
ulidité, pouvou de reiten Stärke, f; Ja— d'un bäti- | muscles sontirop prononcés, eg ift zu viel A. da, wenn z; 
wat, d'une poufre, de la toile, die S. eines Gebaͤu⸗ la — du coloris, de la touche, cemploi des couleurs les plus 
es #3 la- decette ctoffe, die ©. dieſes Feuges; Charp. | vives, distribudes avec intelligence, die K. deg Holorits x; 
s, ou jambes de, pères de bois qui serv. à soutenir l'es. | il y a bo de — dans ce tableau, cles ombres les plas vigau- 
ait dus lequel elles sont à lenoms et mortaises, ver gousses) | reuses y sant opposées aux lumieres les plus brillantes) es iſt 
ctubtäulte, Dachftubl-Eäule; it. Kraftbalken, Notbs | fehr viel K. in diefem Gemäblde; la — outrée est dure 
tléen ; 6. tviolence, rontrainter Gewalt, f; Zwang; | dans la peinture, empoulée dans la poésie, ber über: 
cer de —, emplover la —, ©. od. 3. brauchen, anwen⸗ triebene Musdrud iftin der Mablereibart, in der Dicht: 
en; il n'a pes qu'a la —, ergab nur der G. nach ; op- | fun ſchwuͤlſtig; Pra. — de chose jugée, (ce qui a été dé. 
user la = à ia —, repousser la — par la —, G. gegen | cidé par us jugement dot il n'y à point d'appels Rechtsktaft, f 


on en ferme les gens de mauvaises mœurs et qu'on venteorriger) | theil; 10, à —, de -, par —, tlagans de parler aul. qui mar. 
wang-bans, Sudt:b., n; on l'a enfermé, on l'a mis | quent diverses so, de violence aud'effarts; prendre, enlever 
ans une maison de, man bat ib in ein 3. gefperrt, L'une fille de —, ten usant de vislesce) ein Mädchen mit 
ethan; faire — de rames, de voiles, «faire ramer 1a}, nehmen, entführen: prendre une ville de, ('em- 
viourmede toute sa —, se servir de lautes volles, afin d'aller porter d'asssut) eine Stadt erflirnten, mit Grurm, mit 
Ins vite; Sg: fm. faire ses efforts) mit aller Macht rudern, | fürmender Sand einnehmen; ilsentrérent à - ouverte, 
'gelnz ale Zegel beifegen; it. ſich alle Mühe geben, |de vive —, cavee violence manifeste) fie drangen mit offen: 
Urs anwenden; ètre, venir en -, ou en -—s, (ètre, | barer, mit voller Gemalt ein; à - de bras, cavec leseul 
sir avec mie —, avec des -s suffisantes, étre en état !secours des bras et des —s corporelles) dur Die Stärke der 
r se défendre on d'attaquer mit Macht da fon, mit M,, | Arme; dur körperliche Stärke; à toute —, (par tontes so, 
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etwas aufbringen, aufnöthigen, aufjmingen; on l'a for. 
ece, elle a été -de d'épouser un tel, man hat fie seamuns 
gen, genotbiger, ſie ft gezw. où. gen. werden, den umd 
den zu beirarben; man bat ihr den .. aufjedrungen, 
an gp ; je suis force, J'ai été € de partir, ilın’y 
a-c, ich bin ge3. od. gen., ich bin ges. od. gen, worden 
abzureifen, er bat mich dazu gezw. (l'apparition de ce 
corps) força nos avant-postes à se retirer, gmang od. né: 
thtare unfere Borpoften, ſich zuruckzuziehen; (leserrne- 
mis) nous forcèrent au combat, à la retraite, grange, 
nöthigten und gum Treffen, zum Miidauge; — à une de- 
marche, k une action, zu einem — zu einer Hand: 
lung IR od. u.; 2. — son humeur, son inclination, feiner 
Gemoͤtbeart, feiner Neigung Awang od. Bemalt 
antbunz — les consciences, les volontes, Dem Gewiſ 
fen, dem Willen Zw. od. G. anthun; un consentement 
et, eine erʒwungene @inwilligung; une guerre -ée, ein 
Notbtrirg, ein gegmungener, abgedrungener, nothge⸗ 
drungener Krieg, ef. marche, emprunt, enrû À 
vente; (l'art)doit perfectionner la nature, et non pas la 
— fol die Natur vervollfommmen und nicht ihr Zwang 
anthuu; style, vers mé, iqui n'a rien de naturel) Cine ges 


sit Karker D. femmen; il s'y trouva en -s, l'ennemi 


!, branden, G. mit G. abrreiben; maison de —, toi | jugenent passé en —,, rechtskraftig gewordenes : 


de mayens, absolument) mit aller Heiwalt; (il poursuit son | zwungene Schreibrart, ein g-er Vers; il est -&, elle est 


aiten-s, alors les rois ne marchaient qu'en —s, erfand plan) à toute —, mit aller @.; il voulut partir h toute -, | ….ée dans toutes ses actions, teontraint, e, afecté, e) er (fie) 
mir IR. ein, der Feind war frart, damals zogen die | ex wollte durchaus, ſchlechterdings abreifen; it. à tou- iſt gezwungen in allen feinen (ihren) Sandlungen; une 
töntge mur mit bemaffneter M. aus; Fa. «pt d'une chose {te — (à tout prendre, absolument pt); on pourrait À contenance —£e, eine gepwungene Haltung; un ris -e, 


ont un voudrait pouvoir se dispenser, ot qn'on eat fürer'de |towte — lui accorder ce qu'il demande, man fénnte ihm 
‘ i 4 r- im Ganzen genommen fein Gbefuch bewilllgen; régner 
ir, aber ich nenũ fort; il lui est—, il nous est - de le | par -, (malgré soi) gezwungen, aus Zwang regieren; | 


ire) (je voudrais bien demeurer), anais - m'est de 


ein erzwungenes Laden; voix -ée, tpousée avec un 
trap grand ellort) eine gepmungene Stimme; - sonesprit, 
son genie,son talent, (rappliquer à des choses pour lesquelles 





uitter, er mul, mir müſſen ibn verlafen ; — lui fat de |régner par La —, deu venis à bout, eu employant ia —, la on n'ose point ne) feinem Gelfte . Gemalt od.Imang an: 


»taire, de s'en conteuter, er mufte ſchweigen, ſich bes | violence) durch 


Gersalt regieren; il l'a fait par —, on, than; — nature, cvocloir faîre plus qu'on me peut) die Natur 


migenz; A n'est bien — d'y renoncer, ish muß mobl ile lui a fait faire de —, er bat es aus Zwang getban, | 5., der Natur Zwang ant hung über Vermögen thun; 


avan Verzicht thun; il est, cil est nécessaire) pu, es 
ft netbig: 7. 4émergier Kraft, EStürfe, 5 Aus: 
rud, Nabdrud; (ce mot) a be de —, il n'entend 
as toute In — de cette expression, hat viel St. od. U. ; er 
erfteht Die game ©. dieſes Ausdruckes nicht; (il par- 
a) avec be de, mit vielN., febr nahdrüdlic; (ces 
ers) sont pleins de - et d'éloquence, find vol &. 
nd Beredjamfeit; la — de l'eloquence, de l'évidence, 
e l'exemple, du raisonnement», die Macht der Bered« 
amfeit, die uͤber zeugende K. der Augenſcheinlichkeit, Die 
MR. bes Veiſpiels, die S. des Beweiſes, der Bewelsfüh⸗ 
ung: la = dela vérité, de pouvoir qu'elle a sur l'esprit des 
unsness Die M. od. K. der Wabrbeit; la dusang, tmour. 
srreide La mature entre les pers. les plus proches) Die M. def 
Ilntes; In du sang est extrémement puissante, die M. 
à. Gewalt der Di. it außerſt ftarf; (toutes ces présomp- 
ious) n'ont pas la - d'une preuve, ine forment pas une 
renve sufs haben nicht die Kraft eines Beweifes, gelten 
it fuͤr einen Penis; (cette coutume) a — de loi, 
at Geſetzestraft; 8. faeulié de péoétrer, de saisir, d'appre- 
mais un sujet, de s'appliquer long tem 
st la pénétration et la profondeur, 

ré ih 

sez de - a £ be de d 
idt ſtark genug, um pe; il faut - d'esprit r 
— — ——— es gehoͤrt viel —E 


#); la — de l'esprit ge b 
hie &raf t des Get: M.; eine M. Leute; ila— amis, argent, pierre- 
Scharfſinn und Tiefe; (l'esprit humain) n’a pas | ries, er bat eine M. Freunde z, c. forces, pl; 45. pl] Einnahme diberfesen ; mehr in Einnahme bringen, als 
pour ps wetrer les secrets de la nature, iſt Tel. c. forces. 


man bat ibn Dazu gegmungen; 21. à - de, (garbe de -.); | 1 ne faut pas = nature, man muß der Natur feinen 3, a., 
à — de sollicitations, d'empressements, d'inportunités, | man muß nicht mehr thun wollen, als man fann; — le 
durch häufiges Anbalten, Bemühen, durch große Zus) sens d'un mot, d'un passage, où donner unsens-e à un 
dringlichfeit; à - de prières il a obtenu son pardon, | mot, à un passage, à un auteur, «le détourner du sens matu. 
durch vieles Bitten hat er Verzeibung, Begnadigung | rel et véritable» den Sinn eines Wortes, einer Stelle vers 
erlangt; à — d'étude on devient savant, burd vieles | breben; bem Sinne eines Worte 9. a., od. einem Mor- 
Studieren wird man gelebrt ; se rendre malade à — de | te, einer Stelle, einem Schriftfteller einen gegwungenen 
travailler, de boire, ſich tranfarbeiten, trinten, foviel | @inn geben; fg: - la main à qn, d'obliger à faire qe qu'il 
od, mit folder Anftrengung arbeiten, fo wiel trinfen, | n'était pas disposé à fairer einen j. od. n., etwas ju thun, 
daß man franf wird; à — de presser, d'agir, de crier, wozu er nicht geneigt war; Ma. (ce cheval) force la main, 
de pleurere, (rm priant p be) Dur vieles ge ; | irefuse d'obéir, cherche À ve soustraire aux Impressions qu'en 
à — de vouloir plaire, on déplait quelquefois, ré, veut lui donner) widerfeßt ſich dem Ailael; — un cheval, 
daß man mit Gewalt od. fchlechterdings gefallen will, | de faire trop courir) ein Pferd diberreiten, übertreiben, 
mißfällt man zuweilen; à — de le prier, on l'y fit con- | “forcieren, es im Meitem + qu ftarf angreifen; Agr.— la 
sentir, durch vieled Dicren erlangte man feine Cinmil: | terre, (pousser le labour trop profandément et amener en-des- 
ligung; on peut tout à — de le vouloir, man fann al: | zus une mauvaise terre) dem Boden zu tief umpfingen, uns 
les, wenn man cs recht od. ernſtlich wit; (le fer) s’af-| arbeiten; Bil. — une bille, ciécher de La faire sauter) einen 
faiblit a — de le polir, nimmt durd vieles Polieren | Ball forengen, *forcieren; Ech. mat —é, (quand le roi ne 
ab; 12. —, adl. de) fa. Menge, f; fehr viel; — gens, | peut plus changer de place sans être en échec) gezwungenes 
- gibier, — fripons, — mauvais critiques, Beute in Men: | Matt; Es. - le fer, tengager avec force l'épée de son adver- 
Mildbret in M.; Spisbuben, ſchlechte Kunſtrichter j sabre) die Singe des Geguers forcieren, (übermältigen); 
Fin. — la recette, passer en rerette plus qu'on m'a reçus Die 


man eingenommen bat; Jeu. d'hombre, tebliger de jouer 
Forcé, ée, p. a. cf. forcer. sans prendre) zum Solo ieingen, (forcieren); jouer spa- 
Forcem, m. Ch. {piquet sur lequel un let estenlierement | dille €, (quand on est obligé de faire jouer toutes les fois qu'on 


azu, dieſem Beweiſe zu folgen; it. (grandeur et fermeté | appuyé, et qui le retieat de force) Etellsftange, f; Stell: | a spadille) mit forcierter Spabille fpielen; codille -é, 


+ courage il a montré une grande - d'esprit, er hateine 
cofe Seiftesftärfegejeigt : il faut be de - pour soutenir 
2 aulversités, ed gebèrt viel Geiſtesſtarle dazu, die Wi: 
erwärtigteiten zu ertragen; 9. Méc. - motrice ou mou- 
ante, «pt dela — qui produit un mouv. où de l'instr, mecani- 
ue, qwinide etqui redouble cette force) bewegende K. ; Phy- 

accélcratrice, (puissance qui ajoute de la vitesse au mouv. 
ea. corps beſchleunigende K.; — expansive, teffort par 
quel um corps élastique lend x s'étendre, el s'étend en ellet, 
es que la puisssnre qui le comprime, eesse d'agir sur lui) AUS: 
ebnende &., Auddehmungstraft; — morte, «qui agit con 
re un obstacle invincible) tedte K., cf. projectile ; - ré 
ultante, la unique qui résulte de l'action de plu. autres) 
de mittlere K. z — rétardatrice, (qui retarde le mour. 
"un eorpe) aufbaltende, verzögernde &.; — constante, 
ıniforıne, teapable de produire à chaque instant le même effet 
iste, gleichfoͤrmige &.; — vive, ou - descorps en mou- 
rement, t- d'un corps actuellement en mour., à la dif. de celui 
qui y à la temdanre, sum se mouvoir eu efet; lebendige S., 
„central, centrifuge, centripete, inertie; Pi, Se. 2 
caractère ressenti dans les former, vériié de limitation sentis 
exprimée par un artiste qui a une ame vigoureuse) die Kraft; 
»s attitudes des combattants ont be de -- dans ce ta- 
leau, (l'on eroit voir leurs muscles en action sows.la chair qui 
core) Me Stellungen der Fechtenden auf biefem Ge 
Mozrx Dicy. Partie frangaise. Tom. 1, 


abl 
Lit Leur ad. (d'une man. forcée, par rontrainte) 


lorsqu'on est obligé de gagner rodille, sans quoi l'hombre ga- 
4 €: | snernit das gezwungene Gobille, so man auf Eodille ſpie · 
jwungener Welfe, aus Zwangz il l'a fait-il y | lenmuß; it à l'impériale) être abligé de —, (de mettre les 
aeonsenti · er bat ed ges. 20., aus 3, gethan; er bat ges, | cartes supérieures) die böhern Karten ausfpielen muͤſſen; 
W barein gemilliat. Mar. - (ou faire force) de rames, de voiles, ef. force; 
Forcené, ée, a, (furieux et hors de senn wahnfinnig, | temps, vent forcé, (oragens) frürmifches Wetter, Sturms 
tafend; ilest -, comme …, er ift m. ob. r., mie m., mic | wind; faire vent arrière -&, (lorsque, dans un coup de vent, 
r.; — de colère, de dépit etde rage, r. vor Zorn, Merger | on ent obligé de courir vent arrière, pour la sûreté dia vais.) bei 
und Wuth; 2. m. c'estun —, une —ée, c'est le discours | einem ſchweren Sturme wor denn Winde faufen; (Mar. 
d'un —, un discours de —, das ift ein W-er, ein Mer, | lenfen); Pau. - un conp, cle pausser de toute a2 force) aus 
eine W-e +; fo fpricht ein 2D-er, das iſt bas Geſchwaͤt ei: | allen Mräften einen Echlag tbun, ben Ball aus allen 
nes W-en; Bl. al —, (qui parait emporté et furieux) | Aräften ausfhlagen od. wegſchlagen z Pr un ouvrage de 
ein tolled Pferd. l'art ne doit être force ni de dessin, ni de mouvement, ni 
Forcener, va. «rendre furieux) v, müthend machen ; 2. | de ton, ni d'expression, ein Aunftnwert (oil weder in 
vn, vp. -, se —, Tafend feun; r. werden. [Buth, f. Zeichnung, noch im der Bewegung, noch in dem Tone, 
Forcénerie, f. textravagance, emportrment v. Maferei, | noch im Ausdrude aczwungen feun ; coloris force, ger 
Ferceps, (cèpse) im. Chir. «t. Iat. pineettes, tenailles; »om | uungene, unnatur liche farben-mifung, gebung ; 
générique des lastr. extractifs d'un corps etrsngen Zange, 6 | eflel -é, cquand Nartilice domt le peintre peut se servir pour 
il tira l'enfant avec le —, er zog das Mind mit der 3. | amgmenter l'effet, est trop grossièrement rmployé) erjimiinge: 
heraus. ne Wirfung, e-er Effelt; figure force, (dont l'attitude ent 
Forcer, (co. placer) va. (contraindre, violenter; avec à, | génée sans nécenité) gezwungene Rigur; ce peintre ne 
pt de choses à laire; aven de, lorsque In chose est faite ou com- donne que destours forcés, des expressions foréses à ses 
mencée où avant une voyelle) z w in gen, n 2 thigen; _ figures, diefer Maler gibt feinen Figuren ur gczwun⸗ 
qn de ou à faire ge, einen g., u. etwas zu thun, einen su | gene Geſtalten, einen gezwungenen Ausdruct; 3. 
etwas }. Od. 1,5 — qn d'accepter, de prendre ge, einem j dre par foren er ſt ͤt me I übernältigen; — une place, le 


(zu einem Jagbaarne). 


194 Forcer 


camp, lesretranchements des ennemis, eine Feftuua, bad 
Lager, bie Verfbangungen der Feinde e., mit ſtuͤrmen⸗ 
der Hand einnehmen, pd en a-éla —— le 

man bat bie Verſchanzung durchbrochen, man 
Ik ml Gewalt durch den Paÿ gedrungen; — une fille, 
une femme, (la vieler) ein Mädchen, eine Grau nothzc: 
tigen; einem .. Gewalt autbun; Ch. - une bête, un cerf, 


un lièvre 2, (les prendre avec des chiens de chasse après Les | la garde des fordts) Gôriter, Forft:heamter, «meifter; H.- ı Bauſch und Bogen 


avoir eourus et réduits aux ab⸗aia ein Wild e zu Pferde vers 
* und mit Hunden ſangen; 4. crompre avec violence) 
erbreden, aufipfingen; — un coffre, une porte, 
einen Koffer erbr., eine Thür auffpr. ; on a -é la 
de son enbinet avec des ferrements, man bat die 
feines Kabinets mit eifernen Werkzeugen aufgebrochen; 
— la prison, les prisons, dag ngniß erbr.; aus den 
Seldngnifen brechen, ausbrechru; — une clef, une ser- 
rure, (y ausser ger einen Schluffelverbreben, verbiegen; 
ein Schloß verdrehen; Gu. l'ennemi, les bataillons en- 
nemis, cles roapres in den Feind einbrechen, die ſeindlichen 
Bataillene burbbreden; — (un poste), erobern; — la 
marche, ben Marſch beféleuvigen; marche forcée, 
Cilmarid; 5.58 —, (lire de trop grands efforts) ſich zu fehr 
auſtrengen, angreifen ; ne vous forcez point, ne vous.. 
tant, vous vous ferez mal, ftrengeu od. greifen Sie 
fi nidt allzu fehr, fo febr an, Sie werden ſich ſcha 
(ce travail lui est nuisible), il se force trop, er greift 
siehe dabei an. 

Forces, £ pl. igrands ciseaux à a branches, dont l'une est &. 
260 par un anneau sur un banc solide, et l'autre est mobile) 
Gtot-fere;-hco le cuivre, le fer.blane, le fil 
de fer, Kupferf., Blech, Drabti:f., f, une paire de —, 

St. 2; it. ceiseanx dont les Lames ae joignent et s'écastent 
par un ressort élastique, serv. à tomdre les moutons, à faire le 
rin des chevaux » Schere mit einer Geber; — de gantier, 
de gazier +, Handſchuhmachereſ.z — de chandelier, pour 
emper le baut des mêches) Dodt:f. ; — à tondre les draps, 
Tud:f. ; il faut repasser les - ou la farce sur ces entre- 
deux, man muß mit der Schere wieder über diefe haari⸗ 


en Stellen fahren; — désertes, abs. les désertes, ord. la | B. ber: 


,(— peu tranchantes, serv. à tondre le drapyſtumpſe Tuch: 
f.; Ma. (un cheval) qui fait les --, «qui meut sanı cesse de 
abté et d'autre La mâchaire postérieure) ſchiert, die bin: 
tere Kinnlade beftändig von einer Seite zur andern be: 
À ttabne 2) Binbfaben; Schnur, f. 
orcet, m. (écelle à garnir le bout des fouets, à corder le 
Forcettes, £ pl. (petites forces) Heine Stod-fdere, f. 
Forciblement, ın. PE, (matelot vigoureux, qui tire les 
lets à bord (Mets od. Garnızzicher). 
Forcière, f. (petit etang où l'on mat du poi. pour peupler) 
tteich. ſwuchs, (Anorren an einem Afte). 
orcine, f. Bü. (rendement au pied d'une branche) As: 
Forclorre su forelore, Pa. (exclure de faire une produr- 
tion en justiee, celui qui me l'a pas faite dass le temps prescrit : 
alinf. etaup) auéfhiiefen, für immer abwei- 
fen; nicht mehr vor Gherichte penis ÿ 
il, s'est laissé —, il a été fi er bat fich ausſchl. od. 
abw. laffen, iſt ausgeſchleſſen od. abgewiefen morden; (il, 
elle alaiss« —— temps de contredire +), il en demeu- 
re forclos, elle en a été déclarée forclose,er bleibt defbalb 
ausgefhloffen, ſie iſt fir ausg. erklärt worden; — de 
— wegen verſaͤumter Einreichung feiner Schri 


Forclusion, f. Pa. (déchéance ou exclusion de la faculté 
de produire &, faute de l'avoir fait dans le temps ord.) Mu ds 
féliefune, (Präcudirumg, Préclufion), f; juger 
un procès par =, einen Progeh durch U, en n, Da: 
burd entfbeiben, daß man die eine Partei audfblieft ; 
arrêt par - Spruch; ila été jugé par —, es ift in feiner 
ade ein -siprud geſchehen; (les delnis sont expirés), 
la est acquise, die ift gewonnen; La - n'a pas lieu en 
matière criminelle, in peinlichen Sachen findet feine A. 


+ [tben. 

Forconseiller qn, mal conseiller) v. einem übel ra: 

Fo i ;f. hr. (fête où l'on immolait à la terre des va. 
ches plaines) Fordidicien, £ pl. 

Forer, (percer, avecux foret u bohren; — une clef, un 
canon de fusil x, einen Schlüfel ; b., ausk.; une clef 
bien force, ein qut gebobrter Schlüflel; - des tuvaux 

conduire des eaux; Teiel, Wo ſſerleitungsroͤhren 
rg à la palette, ten pressant le foret contre la pièce) auf 
dem b.; — à la machine, ten pressant la pièce con- 
tre le foren auf der Bohrmaſchtue od. Bohrmuhle b, 

Forerie, (for'rie) f. catelier à forer les canons) Std bob: 
verei, f; Arc. c. forage. 


0- 


ben; corde de l'archet) das 
fit | —, cle côté pointu, qui sert à percer) die Epic bed 8, Die | pince où pincette; le davier, le pélican, ch) Schere, F; it. Fat: 


| Forésien Forfait 
Forésien, ne, s. a. Og.,aud fores gebürtig; (as la prov. | faire un — avec un architecte pour in bâtiment, Pemtre‘ 
de Forez) Bntejienes, un; forettanıt ; Hin. les -s, (fam. | prendre à —, einem Baumelfterein Bauweſen überbaupt 
d'ois. du Paraguay, qai vivent dans Les farets, Balduögel verbingen, es für eine beftimmte Summe od, im. 
Forestage, (ès) m. Cou. (droit que le forestier d'anseig. | Bern ; (ouvrier qui travaille) à -, im Y.; faire 
était oblige etai payer à titre de redevance) v, Find, Abgabe | un — avec un menuisier } (pour les ouvrages d'une maison), 
ei —— an ſeinen —— — = mit einem ** en —— — machen; trai- 
orestier, (&s-thier) m. «qui 2 q. charge ou fonction terä-,pren -, all und in 
8 nebmen ; acheter —— 
de Flandre, tanc. gowrernent de Fl. avant qu'il y eût des Waaren in Baufh und Bogen laufen; il prit à— 
tes) Statthalter von Flandern; 2. —, -ere, s. a. (qui | toute la cargaison du vais., er nahm bie ganze Schiffela 
concerne les foréts) Korft .„.; corvée -ère, Lois -ères, |bung in Bauf und Bogen, fr eine def Summe 
Æorit:frobne, f; qeiene dd. :verorbnungen ; Bo. la fores- | überbaupt an, , 
tiere, c. borye; Gg.les villes forestières, «Ahinfeld, Valds-| Forfaiture, f. Pa. ıprevarlcation d'un magiätrat, ef. fer. 
hut, Seckingen, Lauffenbourg, 4 villes vers le Rhin, dans le voisi- | faire) Verlegung ber Amtspflicht, Pflicht: 
mage de la Fordt-Noire; la more à la Seiser, et les autref à Bader inergeffenbei ng destituer un magistrat -, à 
die vier MWaldftädte, ne obrigteitliche Perfon wegen V. ihrer U. ablesen; Et. 
orel, m. (outil de fer destiné à forer au pereer diff rubst. | les -s, cles délits commis dans les bois) die Maldfrenel. 
dures) Bohrer; — cuillère, Léffel-; un - de charpen.! Forfante, m. (met alien; hableur, charlatan, fourbe) fa. 
tier, les —s à bois, ein Zimmermannd-, die Sols; un - Prahler, Windmaher, Marttfhreier; c'ei 
d’arquebusier, d'horloger +, ein Buͤchſenmacher · Uhr: | un —, er ift ein D... 
mader- 2; - à languedecarpe, Art., Spigbobrer zum | Forfanterie, f. chablerie, charlatanerie, bravoure en pars 
Gefbüge) ; un — bien évidé, ein qut augacteblter B.; | en Prablerei, Windimaherei, Marktſchreie 
tourner le — au moyen de l'archet, den D, mittelft des | rei, f; c’estune-, das ift cine V. „; on a reconnu ses 5, 
Drebbogens breben; le cuivrot du —, cœur lequel passe la | man bat feine -en eingefehen. 
Drebfpeibchen des -#; la mèche du | Forfex, m. Chir. cpaire de ciseaux pour couper ge; it gl 


Pr 
m- |A —, 


Bohrſpitze; on se sert de -s pour évider les pièces de | ge, Sabngange, f; Zänglein, n. 
canon, bas Aushoͤhlen der Kanonen gefbiebt mit -n; Forficule, f. ins. du g. des coldopt,, vulg. perce oreille, 
Arq. — en bois, (weer. à percer de petits trous dans le bois des | ayant au ventre 3 crochets en forme de temailles) Zangentäfer, 
fasils) Holg-; Chir. tesp. d'alène dont on se sert pour perforer wurm. 
l'os ————— noyon, (serv. à faire des| Forgage, Forgagement, Forgas, m, Cou. (droit 
moyures cirenlaires et plates dans le fond, et peredes à leur cem | de retirer un gage vendu par autorité de justice, em rendans ie 
tre) Derfent-; Im. ctablette divisée en diff. cellules, dans les: | prix à l'acquéreur dans la huitsine» Pfandeintéfungérebt, 
quelles on serre des bois qui servent à garnir les formes pour | anieberfauférect, n. 
l'imposition; co. les biseaux, tätieren „) der Steg-faften, fach, Forge, f, chen ou l'on fond em barres le fer y tiré de Le mi 
n; Drap. c. forces, ef. femelle; Ton. (serv, à percer un ton- | ne; — de martineur, Hammer; -werf, n; 
neas) ff; mettre le— dansun muid, ein Faß anbohren, | f; grosses -s, (les usines où l'on travaille la mine de fer) Qt: 
mit dem B. amjapfen; tirer du vin au —, Wein mit bem | fenwerfe, Cifenb.; - de minés, Derg., f; — de fer, 
.berauslaffen, | Cifen-b.; - de cuivre, de laiton , Knpfetsb.; — daß- 
Forêt, Ligrande étendue de pays couverte de bois Wald; |nerie, Friſchfeurt, nz — de faux, Genfenzf., 1; dis 
die -ung, der Gorit; belle, épaisse -, — impraticable, | blir des -s, Häntmer, & ob. Hammer: 
ſchoͤner, Dichter, unwegfamer X. ; (ce pays) a de gran- | fhmicden anlegen; entretenir, faire aller une -, 
des -s, il ÿ a be des en ce pays-la, bat große -ungen, | ein wert unterhalten, im Gang bringen; 8 mu- 
Wälder od. Fotften; es find viele ungen 2 in Diefem | sif) de la —, cour leq. est placé l'âtre) des — ; (les 
Lande; l'entrée, le milieu, le fond d'une —, les routes, | fourneaux, les souflets) d'une —, eines -werfes; fai 
leslaies, les faux fuyants d'une -, ber Cinaatg, HeMit: | re un feu de —, ein ſehr großes, ftarles Feuer anme: 
te, das Innere ob, die Tiefe, die Wege, die Babnen od. | hen, quſmachen; 2. dx boutique d'un maréchal 5 Eſſe, 
Schneuſen, die Schlupfwege eines -e8; abattre, couper, | Fencrftatte, la — d'un maréchal-ferrant, die E. eines 
rcer une —, einen W. bauen, umbauen, fällen, einen | Huffehmiede; mener un cheval à la —, ein Merd vor 
à durch einen W. bauch; it. durch einen W. dringen; | die Schmiede führen; la — d'un arınurier, d'un serre 
traverser une -, durch einen W. geben; dépeupler une | rier ,, d'un orfèvre, die @. eines Waffenfchmieds, der 
‚einen W. veröden, von Holz ed. von Wild entblößen; la | Herd eines Gold:arbeiters; la — des plombiers, (pierre 
coupe d'une —, der Schlag, das Fällen eines -e8; la con- | de liais sur Lag. om bat le plomb d froid avec des maillets> Dit 
servation, la manutention des -s, die Erbaltung od. Un: | Summerflätte der Bleigießer; Mil. - de campagne, 
terhaltung, die en! der -ungen, ber Forſten; les | Feldfhmicde, f. | 
officiers des -s, die Korfibenmten, cf. eaux et foréts, et] Forgeable, a. (qui peut être travaillé à la forge) fdmied- 
Rorft »; ce --Noire, (grande — de la Somaber der bar, c. malleable; (la fonte) n'est pas —, tft midt 
Schwar zwald; la — d’Hercinie ou hercinienne, grande - | fhmiedbar, läßt fit nicht ſchmieden. 
de la Basse Sue) Der Harz, Harzwald, tler. Fo r, (domner In forme à un metal par le moyen du feu et 
Foreus, m. Arq. (qui fore les eanons de fusils) Yohrmül: | du marteau) fhmieden; — le fer, l'étain, das Eiſen i., 
orfaire, vn. Pa. (pt de la prévarication d'un magistrat on ! dad Finn Schlagen, mit dem Hammer treiben; — un fer 
autre off. publie; manquer, faire ge contre le devoir; à l'inf, et de cheval, un barre de fer, ein Sufzeifen, eine Stange 
au po fich vergeben, pflichtwidrig handeln, feine Amts- | Cifen f., ausſchmieden; — une épée, des armes, une 
pilicht verlegen ; si un juge vient à —, menn ein Michter | cuirasse, eine Degenflingerf.; il forge, il a forge les 
pflichtwidrig handelt, feine Pricht verlept; — à son hon- | cuillères, les fourchettes, les assiettes d'argent, er him: 
neur, (pt d'une fers, se laisser séduire) feine Ehre verfcher:! mert od. treibt, bämmerte od. trieb die filbernen töfel, 
sen, ſich verführen laffen; elle a forfait à +, fie bat fi ver: e AUS; un vase d'étain —€, des assiettes dꝰ  -cét, 
gangen, bat lich bren laffen 2; 2. va. Jur, - un fief, | ein Gefäß von gefchlagenem Zinn, geichlegene filberne 
sa seigneurie ou justice, (les rendre vonfiseables de droit, an | Teller; ares de carrosse —es à froid, taltaeſchmiedete 
profit du seig., par q. crie ou faute eommise) ein Lehen + ver: | Schwanenhaͤlſe; marteau à —, Schmiedehammer; Ma. 
wirfen; —oorps etavoir, Leib und Gut verwirken, (ce cheval) forge, (en marchant il touche les fers des pieds 
Forfait, m. crime odieux) frevelthat, Schandthat, | de derrière) hauet in die Eifen; fg: cinventer, vapor, 
f; — énorme, eine ungeheure 5.5 commettre un horrible | contreuvern erdichten, erbenten, erfinnen, 
eine abſcheuliche F. begeben; il a été puni pour ses|ausbeden, ansfinnen; il a —é cela dans sa tete, 
-s, de tous ses —s, er iſt für feine -en, für alle Fine ler bat dieß in feinem Gebirne ausgeheckt; — de vains 
neitraft worden; Syn. la faute est mains grave que le) scrupules, eitle Bebenflichteiten auébeden ; — un der 
crime; le crime moins en quele—, der Kebler ift!sein, des mensonges, einen Anfchlag ausfinnen, Lise 
neringer alé Dad Verbrechen, das 8, geringer als | erdenfen, ſchmieden; on a forgé de mauvais u 
die F,, cf faute; 2. (marché conclu en bloc; acte par lequel | contre lui, man bat bèfe Anfchläge gegen ihm geſaamie 
on s'eblige à faire gc pour un eertain prix, à perte ou again) der | dei; il a —e ce conte, cette calomnie, er bat dieſes 
Handel in Bauſch und Bogen; it. der Uccorb; Ueber: 








Maͤhrchen erdichter, erfonnen, ausgefennen, biefe Ber: 


nahme einer Arbeit um eine gewiffe Summe auf Ge: | iumdung erdichtet; des nouvelles -ées à plaisir, nat 
winn und Berluft; faire un - d'une affaire de finance, | Belieben od. zum Spafe erfonnene Reutgfeiten; — des 
einen Finanzgegenftand in A. geben, veraccordieren ; | mots, des expressions, QBorte - fémieden, erfinmen; 
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Forger j 


> mot) est —& du Jatin, iftaus dem Suteinäiihen ge: 
— —— * mel t: 
me Grillen in den Kopffeßen; fit Hirn: ma: 
ven ;. Grillen fangen; se - des difheultes ou des mons- 
‘es, pour les combattre, (imaginer des difécultés, à des- 
in ou par ersinter ſich Schwieriafeiten ob. Ungeheuer er: 
räumen, um ſie pu befimpfen; P. à —, (àforce de —, ou 
n forgeant) on devient fargeron,(a farce de s'exercer 
, on y devienthabile) Hebung macht ben Meiſter. 
Forgeron, m. (qui travaille le fer à la forge ou sur l'en- 
lume) Schmied, Grob-, Hammer-; Hn. «gros et lar- 
e poi., à tète aplatie, dans lag. 0m trouve les égures des imatr. 
ss) berS.; P. cf. forger. | 
Forgésie, f. Bo. ig. de pla, app. ausii escalione) id. 
Forget, Forgeter, Forgeture, c. forjet +. 
Forgeur, m. (qui forge Schmied; — d'épées, de 
guteaux, de ciseanx, delanoettes ,, Slingen-, Nef: 
T-, Scheren-, Langetten-; fg: c'est un — de con. 
+5, de mensonges, de nouvelles, de calomnies, er iftein 
Raͤrchen⸗, Zügen-, Neuigkeitserdichter, ein Menſch, 
er Verlaͤumbungen erbenft, 
orgis, in, Tir. (barre de fer passée ou destinée à Age 

sssée par la filière) Drahteifen, n. 

Forhu, m. Ch. c. fe . 

Forhuir, vn. Ch. « r les chiens eu son du cor, son- 
er de La trampetie.de fort loim) abblafen, ben Huuden bla: 
m, die Hunde mit dem chhorne guetidrufen ; — da 
or, du cornet, du ‚de la bouche, mit dem 
Baldhorne , Jagdhorne, Gifthorne blafen, abblafen, 
nit bem Munde pfeifen. 

Forhus, m. Ch. çeri ou son du or pour appeler Les chiens ; 
% Le lieu où sé fait cet appel Muf, Humberuf; it. ber 
Sammelplag ber Nandhunde; on a fait le - en tel en- 
lroit, il était au —, man bat Me Hunde au ben und ben 
»t zufammen geblafen, er war an bem Orte, mohin 
nan bie „Hunde anf. blied, auf dem Gammelplabe der 
Jaabbunbe; 2. des petits boyaux qu'en dense aux chiens, 
près qu'ils ont mangé la mande et Te coffre du cerf) die fleinen 
Sebârme ; bad tlein· Jaͤgerrecht; it. dla carcasse dont on 
sit laburée) das Gerippe, woraus das Fägerrecht beftebt. 
Forjet, m. Arc. (saillie hors d'alignement) Bauch, feh: 
erbafter Vorfprung, fehlerhafte Ausladung. 
Forjeter, (co. ter) vn. Aro. (pt d'un œur + qui 
e jete en debors, qui d'avance bors de l'alignement) einen 
Sauch machen; fib bauchen; (ce bâtiment) forjète, 
aucht ſich, bateinen Bauch, einefehlerhafte Ausladung 
ce mur) forjetait, hatte einen Bauch. 

Forjeture, f. c. forjet. 

Forjugement, m. Gugement précipité, injuste) y. UN: 
verechtes Urtheil. 

Forjuger, v. tJjager avec précipitation, injustement) un⸗ 
«recht urtbeilen, verurtheilen, verdammen. 
Forlächure, f. cdefawt dans les ouvrages de baute lice, 
covenant d'une eorde mal tirée où d'un lacs mal pro ſchlecht 
ngesogene Schnur, fbleht gefahte Schlinge. 
l'orlancer une bête, Ch. (la faire sort de son gite) ein 
Bild auftreiben, aus ſeinem Lager treiben. 
Forlangure, £ «défaut dans une étoffe, provemant de La 
saladresse avec lag. l'oundisseur fait courir sa navette ou aller 
«+ marches) Weberneft, n. 

Forlane, f. «danse gaie qui se bat à 3 temps ou dont la me. 
are est à fer Qui a pris naissance dans le Frioel, dont les 
abitants —8 Jerlann Forlane, ſ. 

Forligner, (-i-gnyer) vn. (degendrer, ou faire q. met. 
sdigne de la verts de ses ancétres) v. ausarten, aus der 
{rt fblagen; (il n'a pas suivi les traces de ses pères), 
la—é, er ift audaeartet, aus ber Art zefblagen; iro. 
»t d'une lle qui a forfait à son hanneur) elle a-e, fie hat 
bre Ehre eingebüßt, fie ift zu Falle gekommen. 
Forlonger, vn, Ven, (pt du cerf qui prend un grand 
ays, et sort du canton) ind Weite geben; das weite Feld 
ewinnen ; fit weit verlaufen; +. vn. vp. (le cerf) -e, 
e -e, (quandila bien de l'avance sur les chiens) iſt weit vor 
en Hunden vorand, hat einen großen Vorſprung vor 
en H. [Formenmacer. 

Formaire, ın. Pap. towwrier qui fait les formes à papier) 

Formaison (des temps des verbes), f. Au. c. for. 
nation. 

Formaliser, se, ts'offenser, trouver à redire; se scanda- 
ven etwas Abel nehmen, füch durch etwas belei: 
rigt finden, fit über etwas aufbalten; ilne 
veut se — de cola, er tann fi dadurch micht bel. ſ., er 
"ann bad nicht bel n. ; ilseformalise de tout, er nimmt 
illes übel, er ftößt fid an allem; (ne négligez pas de 
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jui féhdré sa visiie), il s'en formaliserait, er worde ed | quantité un certain nombre de fois par eux-mêmes) das Bil⸗ 
übel n.; (je lui ai parlé franchement), il ne s'en est | den der Potengen „; Chir. la - d'un aboès, bie B, 0. 
point ⸗, er bat es nicht uͤbel genommen; elle s'est ex-| Entflehung eines Gefbmiré ; Gé, (man. dont use courbe, 
trémement -<e de cette letire, de la liberté qu'ils prise, | une surface, un rorps est engendre); la « des sections coni- 
far fi über Diefen Briefs äuferft aufgehalten. wes dans le cöne,. bie Bildung der Kegelfpnitte Im 
Fo iste, im. a. (Lrop attaché aux formes, aux formali | Kegel; Gr. dans les noms français qui finissent une 
tea de justice) der, bie jehr an ben Formen, an Körms | consonne, on ajoute un e la — du féminin, (ce. 
licpfejten hängt; c'est un grand —, er iſt ein grofer Mn: | berger, bergère, français, française) bei den frangö 
er der &., er hält viel auf die $.; (ce n'est pas être | Nennmwörtern, dieaufeinen Mitlauter ausgehen, F 
n juge) que d'être si—, wenn man fo an ben F. ob. | man zut D. ber weib a Form eine bingu; la - du 
Formalitäten hängt, fo feit über deu Kormalien bält; | pluriel se fait par l'addition d’un s au singulier, 
it, Jaronnier, vetilleur; (on ne peut vivre avec lui), il B. der Mehrzahl gefchieht Durch 2; it. cman. dont un 
est trop —, er macht gar zu vid Umfände: un - ge mot est formé d'un antre dent ilderive, B,; la — des temps 
nant et incommode, un grand —, ein läftiger und bes | simples d'un verbe, dérivés des temps primitifs eu radicaux) 
ſchwerlicher, ein großer Complimenten:macher od. die B. ber einfachen Zeiten od. Zeitformen eines 
<fihneiber ; elle est extrémement —, fie it Außerjt um: |worted; la — des temps composés, die D, der zuſam⸗ 
ſtandlich od. complimentenreich, halt ſteif auf Eeremo: | mengefeßten Zeitformen; la — des adve (co, aima- 
hien; il ya une certaine civilité — qui est à charge, | blement, poliment, formés d'aimable, poli) die D, der Neben: 
es gibt eine gemiffe umſtaͤndliche Höflihkrit, die zur | wörter; Mil. la — d'une troupe, «en l'ordre da bataille 2) 
dal it; les -s sont d'un commerce désagréable, mit | die Stellung .. ° 
den umſtaͤndlichen Seuteu, mit Leuten, bic viele Ums| Forme, f. «qualité, disposition des parties d'us corps qui le 
fände machen, iſt es unangenehm umzugehen. distisgse phus où moins des autres») Form, Geftalt, f 
Fo té, £. (laman. de procéder em justice où dans us | (la matière) est susceptible de toutes sortes de -s, re- 
acte, selon les règles et les formes) die Förmlichfeit, | çoit toutes sortes de —, ift für alle Arten von F-en ob. 
form des rechtlichen Merfabrens; (die Formalität, | G-en empfaͤnglich, nimmt alle Arten von... an; it 
bie Formalien); garder, observer les -s, Die —en in | «configuration; ügure extér, d'ur corps); la -d’unhomme, 
Act nebmen, beobachten; manquer, s'attacher aux | d'un animal, d'un poisson, die @, eined Menfhene; 
—, gegen die —en verftoßen, fit an die -en halten ; par | (l'excellence) de la - humaine, ber menfhlihen G.3 
un défaut de -s, wegen eines Mangels in der Zorn; | (il est si défigure) qu'il n'a presque pas — humaine, 
(les actes ant notaire z) sont sujets à certaines | daB er fat feine menſchliche Be bat: (l'ange apparut 
-s, find gemiffen -en unterworfen; (cet acte est nul), | au jeune Tobie) sous la — d'un voyageur, unter der 
il y manque une — essentielle, es fehlt eine weientlis | G. eines Reifenden; donner une - convenable (à un 
de F., eine .. iſt Dabei außer Acht gelaffen worden ; | bâtiment), eine fehlctliche F. od. &.geben; (une aile de 
2. pl. (mimuties des formalistes ; certaines biemsdances, cer- | bäliment) en — de pavillon, in ©, eines Pavillong; 
taïnes cérémonies qu'on observe) Körmlichleiten, Uni: | (ce tableau) est d'une — ingrate, bat eine unſchickliche 
Rändligteiten, £pl; umftändlihes 2efen;|%.; wegen der unſchiglichen F. dieſes Gemaͤhldes hat der 
(ce sentiment habituel de bienveillance envers tous les | Mabler nicht genug freie Hand; cela commence à pren- 
hommes) vaut mieux que de vaines -s, ft mehr | dre, unebonne, une meilleure —, Dad fängt an fé 
werth, aldunndgel-en; les -s donnent un air de mé- | zu geftälten, eine gute, eine beffere G. anzunehmen; 
fiance à > qui les observe et à celui qui les exige, | un vase d'une · ovale, ronde, d'une belle —, d'une - an- 
die en dem, der fie beobachtet, und deu, der fie | tique, ein Sefaͤß von eirumder, runder, féôner, antiter 
fordert, ein Anfeben von Miftrauen; vousvoyez des | ®.;la beaute, l'élégance des —+, die Schoͤnheit, die Bier: 
gens passer leur vie en —s et en bienscanees, ils ne | lihfeit der f-en 0d.@-en; Arc. - de pavé, cétendue de 
vous ent pas une cérémonie, man fiebt Lente, | sable de certaine épaisseur, mar laquelle on établit le paré des 
welche ihr Leben mit Beobachtung von F-en und Wohl: | cours, ponts, chaussées „) Pflaftergrund; Bon. mettre les 


ftand Aucen hinbringen; fie erlaſſen einem auch | bas sur la — ımoule de bois aplati, de la figure d'un bas) Die 
nicht Eine Höfichleitsbejeigung. Strümpfe über die F. fpannen; Chap., Cord. (models de 
or-mariage ou feur-mariage, m. Jur. (mariage | bois sur lequel om fait Le chapeau, Iessonliers) F. Outforin, G 


fait contre la loi ou les dreita, it manage disproportionné) v. | Stod, Hutſtock; Cord. Leiſten; mettre un en 
bas —— gegen das Geſetz, it. über od, unter fei: | —, sur Ja —, (pour le bâtir) einen Hatt in die F. À 
nem de. auf ben Stod feßen, tiber den Stock fchlagen; 
For-marier, va. vp. (faire us for-marlage) gegen das | une — dans un soulier, remettre des bottes sur la —, einen 
Geſetz, it. über od. unter feinem Stande heiraten. | Leiften in einen Schub thun, einen Schub aufſch 
Format, (-ma) m. Lib, chauteus et Largeur d'an volume | über den 2, fchlagen, Stiefeln wieder über die 
Format, n; (Buchform, Bogenform, £.); le — in- | fpannen; ôter un soulier de la —, einen Schub abformen, 
ıze, d’un in-douze, du grand, du petit in-douze, | ableiten, nach der form, vom Leiſten abnehmen; — bri- 
das Duodez-, (bie Smblftelform); bas arofie, das Meine | se composée de » demi formes, entre lesquelles on [alt entrer 
Duodez-; le — in-quarto , dad Quart-; quel sera | à force une clef ou une esp. de coin de bois qui les écarte, pour 
le — de l'ouvrage? en quel - paraftra-t41? mie wird | élargir un soulier) gebrochener Leiſten, Richtleiſten ; it. 
das &. des Werles werden? was für ein F. wird das W. | (partie du chape, qui x la figure du modéle de bois; le dessus 
betommen? in weldhen—emird es erfcheinen? (il veut) | d'un souline) der Kopf (am Hute); dad Obertheil (am 
un — portatif, le — in-ı6 (inseise), ein Tafhen-, dad | Exbube) ; la — de ce chapeau est toute corrompue, ber 
Sedej-‚ (die Sedizehmtelform); dans le — in-18 (in- | Kopf an diefem Hute {ft gang verderbt; In — de ce sou- 
dix-huit}, in-24 (in-vingt-quatre), la feuille de papier | liet est loute gätee, das Dbertheil od. der Vorfuß biefes 
est pliée eu 18, en 24 feuillets, bei dem Uchtzehner⸗, | Schubes ft ganz verderbt; Fau. (femelle des ois. de proie) 


(der Achtzehmtelform), dem DBierundswanziger- (der | Weibchen, Maubpögel:-QB,, n; les -s ne sont point pro- 
Vierumdzwanzigftelfern) it der Bogen in 18, in 24 | pres à la volerie, die R. kaugen nicht zur ; Im. 
Blaͤttchen ahperheilt. (chksis dans lequel sont arrangées plu. pages pour l'impressios) 


Formateur, trice, a. (qui forme, qui erier bildend, | Form; la première -, (ce qui compose Le recto d'une feuille 
faenb; Dieu —, cause, puissance formatrice, b-er, | d'impression die erſte F., Der Ghénbrud, die Schön: 
f-er Gott » ; Bildungs-treft, f; «vermögen, n. drudsform; on a tiré la première —, man bat bie erfte 

Formation, f. (art. par lag. une chose est formée et pro. | Form abgezogen; il faut deux —s composer uns 
daiter Bildung, f; la - du fœtus, de l'enfant dans le| feuille, man braucht zwei F-en pu einem Bogen ; la se- 
sein de la mère, des petits dans le ventre de la femelle, | conde —, eu le verso de la fouille) die zweite F., der Wis 
die D, der Frucht, des Kindes im Mutterleiber; la - | derdrudt, die Widerdrudsform; Jur. (oertais arrange- 
des membres, die D, der Glieder ; La — desmetaux dans | ment de clauses, de termes, de eoaditionsz, qui serrent à cons- 
le sein de la terre, die D. ob. Erjrugung der Metalle | tituer Karteı die Form, Rechtsform; arrêt, contrat en, 
im Scheoße ber Erde; la science de Ja — de l'univers, | ein Urtheil ein Vertrag in der gebörigen 7. od. Rechts⸗ 
die Wiffenfchaft von der B. des Welt:alls; la — d'une | form, ein förmlihes Urtheil, ein f-er Vertrag; — exé- 
armée, d'un nouveau régiment, die D, od. Errichtung | croire, (qui domne aux actes le droit de Les mettre directement 
eines Heeres ; Alg. la - d'une équation, «site des opé- | à exécution par voie de coatrainte) Voll ziehungs form, £ c. 
rations qui y conduisent) das Bilden, die B. einer Blei: | exécutoire; — judiciaire, tordre et style qu'on observe dans 
dung; la — des puissances de tel ou tel nombre, de | la procédure et dans les jugernens) gerichtliche F.z — proban- 
telle ou telle quantité, (en multipliant ce nombre, estte | te el authentique, «qui fait pleine foi tant en jugement que 

25 





Forme 


196 


debons rechts:fräftige, :beitändige ob. »gaftige unbglanb: | feits halber tbun wuß. Syn. ef. fe 


würbige Na Lait. - de fromage, (dems Laquelle on denne au 
fromage dıll. 5) Käfeform, F; Mar, (bassin à construire et à 
radoubes les vais, qui est creuse plus bas que la pleime mer, et 
entouré de magonnesier Dode, Dortform, $ Mark, amenr 
calleuse où osseuse qui vient am paturgm d'en chevalı Der Leift, 
die keifle; Men. - d'église, ıstalte, > Chorftuhl; les hau- 
tes, lesmoyennes, les basses -5, Me obern, bie mittlern, 
die untern Eborfhible; it, (bame garni d'etolle, et rembonr- 

re Yolfterbanf, I; une - de moquette, de velours, eine 
mit Molade, mir Eammet befeslagene V.; Pap. la - ou 

le moule, ichässis composé d'un adre et de traverses, et com 
vert de &ls de laiton, qu'on plonge dans la éave, pour bbriquer 
lepspier: die J. ; la - du cartonnier, die &. des Puppen: 
machers; Suc. moules de terre cuite, de — conique, dans les: 
quels on euule le sucre F., Zuderform,  - bätarde, (une 
des plus grandes sh sucre) Rafterform, 5; Ve. cespnce de 
terre sur Tequel um Slot s'étend et qu'il couvre tarsqu'os Be fait 
ago Lager, u. cf. heure; Vit. une — de vitre, (la vitre en- 
tiere, ein enfer, eine Aeniteriorm. 


2. façon d'agir, de parles, de se comduire, suivant certains usa | opp. à materiellementv Der Form nad, [he 


Former 


façon. gegen einen anitellen, vorbringen ; — opposition à 

Formees, f. pl. Ch. tente du cerf Miſt, Roth. Klnprus gegen etwas thun, cf. faux (il), - des Là 

Formel, le, a. terprös, précis for mid, aus brid: | tenlions sur ge, Anſpruche auf et. n acen: Cou. partie 
lichz un aveu, un desaveu —, ein f-e8 od. a⸗ es Geſtaͤnd⸗ -ée, (partie civile en mat. criminelle, Cintlflsge in Crini⸗ 
niß, cinf-er ed. a-er Widerruf; contradiction, denega- | nalfadıen. | 
tion -Ie, f-er Widerſpruch, f-e où. a-e Mblänanumg; le] 4. 1romposer une chase de plu. autres, et lui domner une vec. 
texte — de la loi, die a-en Worte des Geſehes; (la loipest | sine forme ou dispositions bilden, erridten, auf: 
le, ift mit deutlichen Morten ausgedrudt; c'est une | richten, tiften; - un bataillon, un corps d'arme, 
des clauses -les de l'arrêt, du contrat, de l'edit, das ift | ein Bataillon. b. cb. ert.; (ce régiment, est € de pr 
eine der a-ey Klaufeln des Sprubs .; en paroles —les, | lonais, iſt aus Polafen gebildet, errichtet; - une socirié, 
en termes -s, mit a-en où. deutlichen Worten, in be: | une republique, eine ®efellichaft ; b., err.; ila -éune 
ffimmten Ausbrüden; Jur. garant —, «qui est tenu de) cabale, une conspirati m, erbat eine Kabale . anaefvon- 
prenilre le fait ei cause du garanti f-er Buͤrge; Phil. cause | nen, angeftiftet; — un concert de voix, ein Stimmen: 
le, «qui fait qu'une chose est telle qu'elle est app. à cause me- | fonjert bilden; (tel régiment) forıne l'avant-garde, tel 
terielle, formelle Urſache. eo 


Formées 


Formellement 
ausdrüdlid, förmlic; (la loi, Fordonnanse) le 
dit, ledefend - ‚fagt es, verbietet es a.; (le contrat) por- 


rps a-éla premiere attaque, macht den Vortrabaus, 


ad. (précisément, en termes exprès | bildet den B., Das und das Korps bat deu erſten Angrif 


macht; — un siège, ceommenrer à ouvrir la hancheerine 
rn anfangen, unternehmen ; (ik a ins esti La 


te que. entiAlta,, aff es il l'a uié, il sy —* — | ce), mais il n'a pas encore —€ le sirge, aber er bat bic 


er hat es f. aelaugnet, bar ſich f. Dagegen gefegt; 
aliter;; 


il. «par lagerung noch nicht unternommen. 


5. dinstraire, façonmer par l'instruction bilden; - ım 


zer établis Jerm, Art, f; changer, garder la - du ou- | (ces deux corps) sont — les mêmes, mais la matière en | jeune homme, lui - le cœur, l'esprit, einen jungen Wen: 


vernement, die Regierunasform verandern,beibehalten; 
order une même — de vivre, prescrire une - de com- 
uite, eine alelche Lebensart beibehalten, ont Die gleiche 
"Wet fortleben: eine Verbaltungsart verichrgiten, Vers 


daltungsbefehle geben; on regle la - du serusent, man 


beſtimmt be &. des @ides ; rechercher une Hlle dans 
les - s, formlich um ein Maͤdchen anbalten; (le mariage) 
a été fait, célébré dans les -s, il n'y manquait aucune —, 
it formlich, mit allen bertimmlicen %-en gaeſchloſſen, 
vollzogen worden, eg murde gar nichts, feine von ben 
erforderlichen körmlichleiten dabei außer Hart arlaffen : 
trailer une maladie dans les -s, ,, Iumjtmräftg bebans 
dein; il est mort dans les -s, er ift in der F. unter 
funitmäfigen Rehandlung der Nerzte gefterben; foire 
le procès à qu dans les-s, einem fürnlich den Prozeß ma: 
den; il faut garder les -5, man muß bie en beibehal⸗ 
ten; (l'acte) est passé dans les -s, est revêtu des -s re- 
uises, ales -s requises, iſt in der gehörigen F. ausge⸗ 
Reit od. abartaft, iſt mit den erforderlichen Faen be: 
Meidet, bat die erforderlichen T-en; se tenir dans less, 
fie in den cn: halten, innerbalb der Fa en bleiben; man- 
ver, pécher en la =, in der F. fehlen, es in der X. ver: 
ben; da = n'en vaut rien, die F. taugt möchte, iſt nicht 
ricrie ; sans aucune — de justice, ehne irgend eine qe 
richtliche olae alles gerichtliche Kerfabren, mit ganz 
licher Beſeitigung des gemébnliben Rechteganges; P. 
ef. pracés; observer less, étre attaché aux -5, Die Ten 
beobadiren, an den Fach bängen, teten; se tenir aux -s, 
se dispenser des -5, fih an die x-en balren od. binden, 
fi der R- em überbeben, die A-en auf die Seite feben; 
leitres en bonne —, en due—, in guter, im geböriger J. 
abarfaßte Frieie, of. expédier ; en quelque — et manıc- 
re que ce soit, auf mas für Art und Weite es auch fen; 
dire qe par - d'avis, de plainte, etwas zur Nachricht fa: 
gen, Hagerseife verbringen; Ben. pt de In man, dont des 
provisions de ever de Rome sont conçues) die Torm; ln — 


gracieuse, (lorsque Le pape pourveit lui-mème sur l'attestation | 


est différente, find der F. nach bie nämlichen, aber +. 


fchen b., fein Mers, feinen Geifr 


b.; - l’educaiion, la jeu- 


Formener qn, v. ce. maltrailer, égarer, chasser +. nesse d'un prince, le — à la vertu, aux boues mœurs, 
Former, «donnes l'étre et la former bilden, fhaffen, | die @rziebung eines Pringen leiten, ibn zur Tugent, ju 


eribaffen; (Dieu) a formé l'univers, bat ble Welt gebils 
der od. geſchaffen; (Dieu) a -é l'homme à som inage, 
bat den Menfchen nach feinem Bilde critaffen; l'homme 
—é du limon de la terre », der aus einem Erdenflefe ge: | 
macbte od. gebildere Meuſch; Bl. croix -de ou pattte, 
<étroite an centre et large aux extrémités) Pfotentreuj, n; h. 
Eee. lettres ces ou de communion, (qu'anc. les évèques 
donnaient aux chrétiens pour les recommander à ceux d'une au- 
tre église, et qui étaient rerätwes de rerlainé signes où caracte- 





der À res) Veglanbiquugs: und Empfehlungsſchreiben an fremz- 


de hrifilihe Gemeinden; lanonife Kriedensbriefe; 
Jur. office —€, ceréé pour subsister à perpétuité) beftändi: 
ges Amt. ; 

2. (prodeire bilden, ergeugen,bervorbringen; 
(les exhalaisons) forment le tonnerre, b. bag Gewitter, 
bringen bas G. hervor; (on a cru autrefois) que le so- 


leil formait l'or dans les entrailles de la terre, die Eon: | 1 


ne erzeuge Das Geld in den Eingeweiden der Erde; - un 
son, une voix articulée, einen Zen où. Schall, eine arti: 
fulierte od. Deutliche Etimme bero. ; (l'enfant) est à 
dans le sein de sa mère, wird in dem Schofe feiner Mut: 
ter erzeugt od. gebildet, cf. fœtus; (l'auguste sang) dont 
lactée -€, and welchem er erzeugt od. entiprofien lit; 
se —, (dire produit, recevoir La forıne, prendre farme) ſich b., 
acbilbet werden; (le poulet) se forme dans l'œuf, bilder 
did in dem@ie; (les traits de son visage) commencent à 
se …, fangen an ftch zu b.; (sa taille, sa gorge) se forment, 
bilder fr, ihr Buſen fängt an ſich zu mölben. 

3. tfahrigwer, figurer, fagoaner, denner une certaine hgure, 
Jermer formen, maden, verfertigen, bilden; 
(le potier»forme les vases, formet od, verfertiget bie Ge⸗ 
füge, und gibt ihnen jede beliebige Seflalt; - une figure 
de plâtre, ein Bild aus Grys forinen; — un triangle, 


une figure, ein Drei⸗ect 2 machen, vergeidnen; — bien 


de l'ard,, sans examen ulier. ı die Binadenform: la — commis- | sex lettres, fbône Buchſtaben machen, fhône Schrift züge 
saire, lorsqu'il mande à Nord. de pourvoir, après l'examen de | bilden; eine fône Hand fbreiben; il me sait pas — une 


Limpétrant) die commifiarifcke X.; pourvoir en - commis. 
saire,en - gr in cowmiſſariſcher F. in Sinaden: 
form verle 


ben, cf. pauvrete ; Lo. la- d'un syllogisme, N 


lettre, er kann feinen Buchſtaben machen od, fchreiben ; 
— un fer de cheval, une clef, ein Huf ciſen machen, ver: 
f. ; (les barre: de fer) se forment sous le marteau, wer⸗ 


uman. dant les propesitions sont liées entrelles die à. eines | den unter bem Hammer geformt od. geichmieber; Bon. — 
Bernunftichiufes; argument en —, tqui ess selon les regles | our rage, (n duire les premieres boucles formées par le cueil. 
presenites par La logiques ein Beweis in der F., ein ferme | Inge à des honcles plus petites) Die Arbeit bilden; — aux pe- 
licher Priwrig; mettez votre argoment en —, bringen | tits coups, «ramener la soie sous les becs des aiguilles du metier à 
Sie Ihren Pemweis in die gehörige F., tragen Sie Ihren | bas) Die Arbeit in den Schnabel der Nadeln leiten; Dan. 


B. in der geberigen F. vor; (votre argwmnenti n'est pas | — ses pas, une nr +, feine Schritte » b, od. macben : 
en —, manque dansla —, hat nicht die aebörine %., iſ in Gr. le féminin, le pluriel d'un nom, — un adverbe, die 
der À. febler haft ; Pra. (procédure, par app. afandı À or, weibliche Korm, Die Mebrzabl eines Neunwortes b., ein 


f; (eeite afleire est bonne dans le ford), mais la — n'es | Nebenwert b.; - les temps d'un verbe, conjuguer) Die 
vaut rien, aber die. taugt nichts; it.cpt d'une afoire qu'aa Formen eines Zeitwerts b. ; (les temps simples) se for- 
perd faute d'avoir ohsecvr les —s) la einparte le found, um | ment des temps primitifs, werden aus den Etamm⸗ Zeit · 
der verdaumten A. willen gebt die Sache verloren ; Tb. | formen arbildet ; fg: produire, concevoir Arns son esprit); — 
«parale nei prière qui es prime In grace et l'ellot du sacrement, ne un projet, tm dessein, einen Entwurf macden, einen 
qui determine la matiere à | eine sacramental) %,; la matière et | Dar machen od. entwerfen, of. dessein; — des vorux, des 
la -, die Materie und tie &. 'sauhaits, Beltibde, Wünice thunz 11 proposer ce qu'en à 

5. pour la — adl. «pour obsrrver les cérémonies ardt.) Ehren vonçu; — une question, une dilficule, des difficultés, 
taîter, Woblftande od. Echietlichfeitd balberz zum | eine Ärage aufwerien, eine Ehwicriateir, Schwicrigfei: 
Eelnes je l'ai clé voie seulement pour la -, ich babe ten erheben; - sa plainte, son oppasition devant le juge, 
tom bio Ehren halber brfucbt ; {c'est une chose) qu'il | feine Klage, feinen Cinfpruc bei dem Richter anbringen 
fou! fase pour la -, das man zum Echeine ed, Schietlich: | od. verbringen; — une accusation contre qu, eine Sage 


uten Sitten b.; (cos legons)ont-€ son cœur à la vertu, 
ben fein Herz zur Tugend acbilbet ; (les bons ess 
es) forment extrémement les mœurs, fragen auferor: 
tlich viel zur Bildung der Eitten bei, cf. lecture: - 
son style sur un auteur, feine Schreibsart mad einem 
Schriftſteller b.; fg: (ce jeune homme s'est bien -e de- 
puis peu, bat fich feit cm febr gebilder; (l'usnge du 
monde) l'a -&, bat ibn gebildet; ze sur de boss mod. 
les, fit nad guten Muftern b.; Mil. ce ranger fid auf: 
fielen, *form ; (la cavalerie)se forma dans la jai. 
ne; ftellte fich in der bene auf, formierte ſich; (tou les 
régiments) se formeront à latèle de lee camps, fclen 
fé vor ihren Lagern anfftellen. Syn. on dresse une trou- 
pe en Vezergant; on la forme en la rangeant dans un 
certain ordre habituel; on l'ordonne, savant qu'on le 
juge convenable, en colonne, en buta:flon carre :; on 
a «léspose suivant l'ordre de marche on de ba'aille qui 
aëtéarrété, man richtet eine Zrumpe ab, indem mas 
ſte uͤbt, C'ererciert), man bilder fie, inden: man fe in 
eine gemwife gemöhnliche Ordnung Felt, man ordnet 
ſie ed. frelit ſie auf, je nacident man es anträglic rt, 
in eine Colonne, in ein viereciges Bata illen man ver: 
theilt od. ſtellt fie nach der gewählten Marie ed. 
ESchlahterdnung. 

Formeret, m. rare ou nervure d'une voûte gothique! bit 

Rippe (an gethifchen Kreuzgewoͤlben). IFau. 
ormez, f. Fau. tfemelle des sis. de proie c. forme {1}, 

Formi, m. Faut. (exp. de maladie au ber de lois. de pro 
Ecdnabeltrantheir (der Naubudael), f. 

Formiate, ın. Chi. n. (wel formé par La enmbinaison de Ta 

cide Jormigne ven dif baren) ameifenfaures als; - d'a- 
lumine, d'ammoniac, de chaux, ameifenfaure homer: 
de, a-e8 Ammonium, a-er Malte. 
Formica, c. fourmi; --160, ın. hn. c. foturmi.lion; 
— vulpes pm. han. cesp. d'ins. au de petite vers qui aiment Les 
fournir, et font pour les prendre, des trous à la manrere des fer 
ira Léo) Ameiſenfuchs. 

Formicaires, f. pl. hn. tribu d'ins. comprenant la fow- 
ani et les analogues die Ameiſen arten. 

Formicant, e, os Fourmillant, e, s. Mei. pouls - 
«petit, Ésible et fréquent, qui ress. au mou, que produisait ume 
Jourmi en marchant) ein ſchwacher und uneleicher Puis. 

Formication, f. Méd. auj. fourmét , Ce 

Formico-ichneumon , m. «8. d'ins., vulg. Le pou de 
bois) 

Formiculaire, a. Med. «qui res. à des piqüres de jour 
mis); Te -5, (Blattern, die den vom Ameiſenſtichen 
berrührenden Plattern gleichen). 

Formidable, a. (qui esta redouter, a ersindre) fur r dt: 
bat; homme, puissance — troupes —, -er Mann, £ 
Macht, -e Truppen ; c'est la chose du monde la plus -, 
das dit die -fte Sade von der Welt; (il s'apprachaï) 
avec une armée —, er mäberte ſich mit einem -en Heere 
sa — arınde, toujours victorieuse, fein —es, immer hies: 
reiches Heer ; ils’est rendu — par la rar idité de ses con 
quêtes, er bat lich durch die Schnelligkeit feiner Erete: 


‚rungen f, gemadt; Poë. et de Bellone em furie, Les -3 


concertse, und das - e Schlachtengetön od, Waffengeflirr 
der wütenden Bellona x. 


Formier 


Formier, m. cuvrier qui fait et vend des Jormes pour les | trait, iſt zu einem Autfchenpferd, zur Arbeit nicht ft. | Babl, maren 
ne Klippen, f. pl.| genug; (un oiseau) qui a l'aile -e, der -€ © 


enliers veistenefchnteider, «händler, 

Fovınigue, un, Mar, roches cachées sous Fenmı verborge⸗ 
urimique, a. Chi. l'acide —, sentrait des fourmis roussen 

Les bois, par La distillation, ou par l'expression avec l'eau) 

be eifensfdure, f; esprit de vin -, huile -, :geift; 
AE 

Formose on ile —, f. Gg. gr. île de la Chine) Äormofa. 

Forsnuer l'oiseau, Von. qui faire passer la mue par q. ar- 
üßeedem „alten die Mauſe vertreiben. 

Formulaire, m. divre de formules; Kormelbud, 
(* kormular), u; le - des notaires, bas %. der Notarien, 
das Notariatsbuch; it. cout ce qui contient q, Jormule, q. 
prafrssion de foi formel, f; - de dévotion, Undachts · 
formel, signer un —, eine x., Olaubensformel unter: 
fchreiben; (les liturgies) sont les -sdu service divin, find 
die gettrarienitlichen Fermeln z h. Ecc. le -, Jorranfe qui 
cundarane les cing propositions dites de Jansewiws Dad Formu⸗ 
lac: il n'adbère point au -, ilu'a pas signé le —, er if 
fein Ainbanger des Formulars, bat bas %. nicht Inter: 
aibnet; Med. - ou dispentaire, e, 

Formule, f. ımorttle des actes, man. dent ils doivent être 
énoncés kormel,f; - des contrats, obligations », F. zu 
Vertraͤgen, Verfhreibungen +; — d'arrêt, Urrbeils- od. 
Cpruhé-; — de droit, de serment, d'axploits, Au· 
res, Mets, Fides- , F. einer Vorladung où. eines 
andern gerichtlicen Defehles, Progeh-; - de Marculfe, 
neleles d'actes rt de pronrdures, recueillis par Le moine M., au 
ze siècle die Sammlung der Marculpbiichen -n; Das 
Mae kormmlarbud; une — de prière, Geber-; Alg. - 
d'aigebre, iresullat général tiré dan calcul algebs ique et rei 
fermant ne inénité de cas algebraifdbe F. Med. «des 
criptons dien renéde prescrit à un malade; man. de dispenser 
ne de distribuer les dengwes qui entrent dans un medicament) 
Mecept, n; Arzeneivorſchrift, F; dresser une -, em 
M. auffeben: on use dans les -s de certains caractères, 
man bedient ſich bei den R-en gewiſſer Zeichen. - 

Formuler, vo. Mél (rödiger use ordennnnoe selon les 
régles et des termes d'art) Mecepte ſchreiben; il for- 
mule, ilcommence à, er ſchreibt M., er fängt an R. 
qu fbr.; (un médecin, un chimiste) doit être en état 
de, muß X. ichreiben fönen; Jur. papier formule ou 
timbré, Etemvelspapkt, n., 

Formuliste, 1. rqwiest attarhé aus jormiules, qui les mit 
won ulnement „ormaliit; ſteifer Anhaͤnger der xormen. 

Fornicateur, trice, s. Th. «qui commet In péché de 
Jornientionr Surer; Hure, f; ker. cf. adultere. 

Fornication, !, "Th. wunameree charsel entre 3 pers li- 
les ou non mares Kurerei, f; le péché de -, die 
Suͤnde der D. : commettre —, D, treiben; fg: (l'ido- 
läirie et l'herésie) aontre gardées comme des -s spiri. 
tuel'es. werden ald geiftliche —en angeiehen; Med. c. 
pédérastie. Lion pu, huren; Hurerei treiben. 

Foiniquer, (kér} vn. commettre le péché de fornien- 

Forniles, { pl. lo. (so. de £eues habitées par de potits 
es serwant à la caprihestion) milde Feige, £ 

Fornouer, va, Tis, (faire un fus nœud) ein Kreuz⸗ 
band maden. j 

Forpaitre ou forpaiser, vn, Ch. tchescher la pâture 
dans des lienx éloigne: die Waideinder Ferne ſuchen; an 
meit entfernten Plänen waiden. 

Forpasser, (devaser, ou trepasser, aller plus lois que Le 
bei v, ver die Graͤnze geben, aus der G. ſchreiten. 

Forreich, m. Do. (nom arabe d'une esp. d'héliotrope 
d'Égypte) id, 


Fors, pré. éhormis, excepté) v. quggenommen;|médecine trop -e, ein b-er Schmerz, eine zu ft-e, zu 
ils sont tous mors, — deux où trois, fie findalletodt, | beftig wirtenbe Argenei; donner le feu plus —, 


amet od. Drei, bis auf zwei od. drei, c hors. 
Forsenant, a. Ch. chien -, iquia be dardeur) Außerft 
b’siger Mohned. 
Forsesie ou forsétie, f. Bo. c. farsétie. 


Forskale, -kelr, f. Bo. cg. de pla. d'Afr., fa. des artiedes) | hitzigen Getränte lieben; cette Hi 
(foliacéess Rorfterie, £ | de vie, 


Aersfibtir, ſ. 
Forstere, € Bo. «pl. de la Nawv.-Zelande, fan. d's capri- 
Forsteria, m. Ba. mom danne aug. breynie) &, breynie. 
Farsythie, € Bo. (pla, du Japon, fam. des jnsminers) il, 
Fort, e, a. «qui a deln force; robuste, vigonrem art; 

un home —, éxtrémiement—, grandet-, ein -er, au: 

fererdvntlih er, aroßer und -er Mann; avoir le bras 

— lamain-e, einen -en rm, eine -e Sand haben, 

handfeſt fer; ilest = de corps, il est — et robuste, er 

iſt fe von Körper. ſt. und bandfeft; il n'est pas assez 
= pour Jever ce fardeau, er iſt nicht ft. genun, um pr; 

(ve cheral) n'est pas assez — pour le carrosse, pour le 





Fort 


q wingen 
; P. ilest - comme un Turc, tvigowrewr et très-robas- 


ter er lit riefenmäßig (fa. heibenmäßig) ftark, baum⸗ —— hat großen Credit, es 
de corps, épais de tailles ftatt, bidieibig: un - cheral, nachgeben ; 
pferd, das ft. von | wenn mann 
Beinen ift, ein -e8 Untergeftell bat; un — ınulet, ein |la raison, la 
se. (pt des cho- | -s de nos divisions, 


pui feiten verlaffend, od. unfere Sin. benugend, hoff⸗ 
en 


ns 


ftarf; iro. cf. coup (2), de; it. «grand et puissant 


un cheval — du dessous, ein -ed 


—<8 Manltbier; Syn. ef. vigoureux ; 
ses; capable de porter un poids, ou de résister au choc) Ark; 
voilà un pilier bien —, une solonne bien -e, bad ift 
ein ſehr -er Pfeiler, eine febr —e Säule; il faut —— 
dre une planche plus ..e, man muß ein ſtaͤrkeres Bret 
nehmen; (ces solives-Jä) sont trop -s pour la poutre, 
find für ben Aauptbalten 


es Band, -e Pün 


argent au denier—, (a um intérêt plus — que celui qui est 


beftig; avoir une -e inclination, une —e 


pal; de la vaisselle d'argent | de, 
extrémement —e, fehr bites, ſchweres Silbergekhirr ; | sur son 
5. (pt de euir, d'éloffes „) un damas — et plein de soie, | brut auf {in 
ein -er und feldenreicher Damaft; re — est bien — que l'autre, 
diefer ift ft., er wird lange halten; du ruban bien | alé jener; ce sont-la 

*8 der; a cuir — et quirésiste à | das find ft-e Gründe, Bewelſe; 
l'eau, ein —es, waſſerdichtes Leder; Com. prèter son | argaments pour prouver que +, Das Lit einen 
ften Gründe, um zu bemeifen; «il n’esperait pas ces 
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der Sabluach überlegen; il a à faire à -e 


, er bat ed mit einem ft-en Gegner 


le thun ; 
il est — en aunis, en crédit, en raisons, er ift reich am 


fehlt ihm nicht an 
céder au plus -, bem Stärkeren weichen, | 
and on n'est pas le plus —, il faut céder, 

t der Stärkere if, muß man nachgeben; 
loi du plus -, das Medt des Stärtrren; 
ils espéraient 2, fit auf unfere 


é +39. tdams le moral; grand, violent, extréme) ſtark, 
“sion 
our le jeu +, einen ft-en Hang zum Spiele, eine b-e 
eidenfaft für das Spiel haben; une —e repriman- 
ein derber Verweis; cela fit une -@ impression 
it, —— zu tn ed. er Eins 
in Gemütb; it. fg: (bien fonde); (cette rai- 
! . ift viel ftärfer - 
-es raisons, de -es preuves, 
c'est un des plus -s 


das ift einer der ſtaͤrl⸗ 


réglé par la Ani où par le enuramt de la place) fein Geld | attentions de ses amis), à plus —e raison (avec d’autamt 


auf hohe Zinfen ausleihen, ef. denier; un poids e 
est trop —, (plus pesant qu'il ne fout ein ju fciveres Ge⸗ 
wicht; (la mesure, l'aune) est plus -e ici que dans tel 
Lys, (contient davantage iſt hier E größer, ſtarter als in 
bem mb bem Lande; (cette nce) est trop -e, 
me trébeche pas avec facilité) iſt zu ſtark, qu plump; Fau, | 
volée de poing —, (quamd on jete les ais. de poing après le gi. 
bien die Beize aus der Fait; Gu. place -e, ville —e, 
(propre à rexister aux atlaques de l'ennemi) ein ip laß, 
eine fuite Eradt, eine Reftung; (le corps de ace) 
est trds- -, iſt febr ſtark, fe; 
—e sur terre que sur mer, if ftärf 





i | plus de ..) ne Îles attendlait-il 


(eette puissance) est plus nachdruclichſten Worte gebraucht, um 
er qu Sand als zu |sion) est un peu —e, l'épithète est —e, 


pas d'un ennemi, um fo 
weniger ermartete er fie von einem Keinde; (sil'an est 
obligé de faire du bien aux étrangers), à plus —e rai- 
son en doit-on faire à ses concitoyens, fo muß man es 
um fo mebr feinen Mitbuͤrgern erzeigen ; expression -e, 
(sigmificative et énergique ; it. dure, offensante) (ter Auge 
drud; (cette lettre) est -e de choses, mais le style 
n'en est pas correct, fit arwichtigen Inhalts, aber g; il 
a employé les expressions les plus -es, les termes les 
plus-s, pour 2, er bat die ſtaͤrtſten Ausdruͤcke, die 


; (cent x 
IR ein mente fe. 


Wafler; une place —e d'assiette, eine durch feine Lage od. hart, der Beiname iſt ft.: (ce que vous dites-JA) 
laß; Ma. cheval — de bouche, ou qui a la bou. | est un peu -, esttrop —, ift ein wenig ft, ützuft., gm 


feiter 

che -e, bartmäuliges Pferd, ef. bouche; 4. «pt des bois, | hart, au 
dicht; (lesbleds) sont -s cette année, | morts 
febr d.; un bois extrömement -, ein | 10. fg: thabile, expérimenté); ftarf; il est - dans weite 
außerordentlich d-er Kal; (la haie) est trop —e pour | science, sur ces matières, il 


des leds 


3 touffu, 
fteht bickes Sabr 


febr übertrieben +; (son père et sa mère sont» 
même jour), c'est bien —, das ift febr barts 


est plus — que person- 


la y puisse passer, if zu d., alé daf man durd ne, er iſt ft. im biefer Wiſſenſchaft, er iſt stärker, be: 


mmen od. durchſchlupfen Fonnte; arbre 


>, qui poure | wanbderter im 


derfelben, als irgend jemand: il est — 


de belles, de grosses branches) ein ſtarter, gefunder Pau; | sur l'histoire, sur la philosophie, er ft ft, beſitzt vor: 


fg: «pt d'une table servie Lous les jours, de man. qu'il y ait de zügliche Kenntniſſe 
hat | Berch., in + bewandert; il est — au pi 
immer eine reichlich befeßte, moblbeftellte Tafel; it. une | échecs, il n'y est pas très, eriftein ft-er 


quoi sufßre à plu. pers.) il tient un ordinaire -, er 


der Geichichte 2 er it in der 
et, mais aux 


Picetipie- 


-e entrée, ein ftarfes, fartigendes Bergericht ; 5. coude, | ler, aber im Schachſpiele iſt er wicht ſehr ſt.z (ne jouez 


difécile, pénible) ftark, fier; un ressort qui esttrös- | pas contre lui), il est plus — que vous, et ift 


ftärter 


— eine febr ſtee Feder; vous lui avez donne une —e | alé Sie; vous êtes trop - pour moi, Gie find zu ftarf 


tâche, Sie haben ihm gine fe, ſchwere Anfgahe gege:! 
ben; le plus - en est fait, bas elite, bas Schw ît| 
(dom getban; c'est un cheval — à dompter, das ift ein 
ſchw. zu bändigendes Pferd; une montagne -e à mon- 
ter, ein befchwerlich zu erfteigender, ein ſehr fteiler 
Perg; (ce coffre) est bien —, iſt ſeht ſchwer, cf anffre, 
colle, jeunesse: Agr. terre -, (gensse, tenace, et difficile 
à lobourees ein ft-er, fehwerer, ſchwer qu bearbeitender 
Poden; 6. (grand, violeat dans son genre ftarf, hef: 
tig; une -e — une-e gelée, ein haer Megen, 
ein h-er où. | 


-er Freſt; (le vent) n'en devint que! Staͤrle; 
plus -, Ja chaleur plus-e, wurde nur um foit-er! Seite an einem 


für mid; une tête -e, chom. tröshabile et espable des 
plas grandes affaires) ein großer Kopf, ſtarker Gelſt; (cet 
homme) a l'esprit — (a de la vigweur d'esprit}, bat einen 
n-en Geiſt, iſt ein ft-er Kopf; ie cf. esprit (7); it. 
cenwrageux, mapsanime); (c'est un homme) qui a l'ame 
grande et -e, von einer großen und ft-en Seele; 
cela est d'une ame -e, bas jeuat von einer ſt⸗en Seele; 
une femme —e, (courageuse, pleine de résolution) eine mu⸗ 
tbige, entichloffene Grau, 

I, Fort, m. l'endroit de plus fort d'une chose) bie 
der ftartite Theil, ble ſtaͤrkſte 


inge; metire une poutre sur son 


od. Der, die Hiße .. größer; —e fièvre, —e maladie, | -, einen Ralfen anf die ftértite ©. legen; le - de la ba- 


ein b-e8 ob. ſtes Richer, eine —e Kranfbeit ; (son pouls) 
est et élevé, iſt ft. und voll; une —e doufeur, une 





T 


lance, de la boule, de la voûte, die St., ber ftärtite 
Tb. an einer Schnellwage; der Ort an einer Angel, mo 
fie am ſchwerſten in der Hand liegt; die ftärffte Stelle 
des Gewoͤlbes; Ex. le — de l'épée, (le tiers du tranchant, 


ir 
feuern, ein ſtaͤrleres Feuer machen; il faut VA une; qui est entre le faible et le talons Die Et. der Klinae, De 
lessive plus -e, das erfordert eine flürfere Lauge; une! Hinge, ef. épée; gagner le — de l'épée, die Linge des 


voix €, 


cine ft-e Stimme; cidre, vin, vinaigre —,| Ckgners bei ibrer 


t, faffen; 2. d'endroit le plus épais 


ft-er Obitmoft ;; aimer les liqueurs -s, Die ft-en od, | d'un beiss Dickicht, n; s'enfoncer dans le — du bois, 


bei dieſem Liqueur bit viel 


weur est —e d’ean ſich ins D. des Waldes, in den diditen Wald vertie: 
Weingeiſtz houil.! fen; courir dans le -, 


ind D. lichen; (la bète) est re- 


lon trop —, eine zu ft-e Fleichbrübe, of. eau, main, | tournée dans le — du bois, iſt wieder ind D. jus 
monnaïe ; 7. (dore, piquant au goût, à l'odorst); du beur | ridacgangen ; it. (lieu de repaire d'une bite) fager, n; 
re-, rangiae Butter; avoir l'haleine -e, einen übel: (le sanglier) est dans son — iſt in feinem ©, ef. re. 
riedienden Athem baben; (ces odeurs-là sont hounes),; lancer; 3. fg: tee qu'on sait Le mieux; par où l'on excelle 
mais elles sont trop -s, aber zu ft., au beftig; 8. qui Stärke, f; Hauptfach, n; son —, c'est l'histoire, 
sant, considérables fort, mäctig; (son part) est} Ia critique est son —, in der Geſchichte, in der Aritif 
le plus — int bie ſtaͤrlſte od. maſtez il est — en cavalle. | hat er feine &t.; die Geſch., Die Gr. iſt fein 9.1 c'est 


rie, - d'infanterie, er iſt ft. an Neiterei, an Aufvolt; | là son —, ce n'est pas 


mon—, das it fein H., darin ift 


(cette armée) est plus -e en soldats, et l'autre en of. er befonders stark, bat er feine befondere Et.s das iſt nicht 


siers, bat mehr 


hat me eldaten, jenes mehr Offyicre; (les! mein Ds (i] entama un autre sujet), 
ennemis) étaient plus - en nombre, waren ftärfer an | son —, um ihn aus feinem H-e 


our le tirer de 
heraudsubringen; son 
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, feine ganze Geſchialichteit, Die ganze ift 


at v Eee 

. en 
Mctnlife 2i c'est geile 
sur)a géométrie, Das beißt, ihn an feiner ſtarlen 


fafien, ihn in ſein rechtes 
ihm — — *8 et 





Fortement Fartifier 
=, tout le — de cet homme est la mémoire , c'est. la | l'imagination, dans l'esprit», ſich etwas. feft im; den Æopf fond gran. fine Snbe a vert; 
* F ke Tr —— d’ leur doser 
eht in einem guten @e:| Forté-piano, c. pignofonte. | alas de gromur Fe Derft.; — les Leiten, (les ren 
son —,que de l'attaquer | Forteresse, f. (place lnrtiäee par la mature où par l'art faire plus hautes en couleur) bie Tinten od, Karben vefit.; 
( Feſtung, Kefte, F; il yaune - qui tient tout le „les ombres et les touches, (lesrendre plas brunes et plus 
, wenn maninder |en bride, es ifteine F. ba, welche das ganze Land in | oberen, Schatten uud. Licht verft., — 

le faible de | Saunie balt; ataguer, re une —, eine. $.angtel:|se —, «devenir plus fort) flärfer werden ; fit ; 

fen, einnehmen od. er ; Con. tune sap. de patelles &. ; ‚erflarten; (cet enfant) se fortihe, tous 


ect homme, ich fenne dieſes Mannes Er. und Schw: 
che, feineftarfe und ſchmache Seite, ef. faible (LE); 4. 
(le temps où une chos= est à son plus haut point) der böd: 
té Dunct od. Grad; au …, dans le … de l'été, de 
l'hiver, mitten im &onmer, im Winter, im beißeften 
S., im fälteften, ‚ftrengiten W.; le — de la guerre 
était dans cette provider, der Hauptſchauplatz des 
zuge wear in dieſer Proving;.damsle - des troubles +, 
Ale die Unraben auf dem bécbiten Yuncte waren, den 
à Grab erreicht hatten; dans le — de sa fièvre, 
m ftärfften Kleber, mitten im Fieber; il est dans le 
-— de sa maladie, feine Srantbeit bat den höchften 
Srad erreicht; un homme dans le — de sa passion, 
de sa colère, n'écoule guère la raison, im fiéréfien 

: Œuébrude, Im böcrteh Grade der Leidenichaft, des 
Bornes gibt ber Menſch nicht leicht der Vernunft Gchör: 
Glne fant pasluien parler) dansle - desa douleur, de 
son afliction, fo lange fein Schmerz od. Kummer, ſei⸗ 
me Betrubniß noch auf dem hoͤchſten Grade od. Puncte 
iſt Gu. (owrrage de terre oude magomnerie, propre à résister 
aux allsques del'ennemi) Shane, f. cf. fortin; bätir, 
attaquer, prendre un —, eine Sd. bauen, angreifen, 
einnehmen; iln’ya qu'un - de terre qui défende l'en- 
l'entree —— der Zu — Brüde wird bloß 
durch eine Erdſchanze vertbeib gt; un - decampagne, 
(esp. de grande redoute, qu'on lai em temps de gw., potr co 
vwrir et garder des portes, des passages Keldfchange, 1; les 
côtés des -s de campagne se Banquent réciproquement, 
die Seiten der Gelbfdangen beftreichen einander gegen 
feitigs — à étoile, (= qui a 4, 5 ou 5 côtés en angles saillants) 
Sternſchanze, 5 Riv., Com. «à Paris; porte-faix eu croche. 


-sétablis, die l m 
u - — —— Plaͤtze in P., wo Laſttraͤ⸗ 


a 
1. Fort, ad. (d'une man. forte etvignureuse) fact frap- 
pez · ſchlagen ie ft. aus il faut pousser plus —, man 
muß ftärfer ftofens ne criez passi—, freien Sie nicht fo 
ſt. od. laut ; (ces Heurs) sentent trop -, riechen zu ft.; it. 
(extr&memr ut, be) ſehrz — beau, - laid, — heureusement, 
f.fdèn, Haplichz zumsrefenGlikte; il pleut, il gèle, 
il vente —, c8 regnet, friert, wintert ft.; elle est — ai- 
mable, elle lui plait —, fieiftf. liebenswürdig, fie gefällt 
ibm, ſ. mohl; il m'a — diverti, ennuyé, er hat midi f. 
- ergößt, mir vel lange Weile gemacht; il le nie — et fer. 
me, er läugnet es ſteif undfeit; tenez le, serrez.le bien 
=, halten Sie es recht feit, driiden Sie es recht feit zu⸗ 
fanımen ; - bien ! c’est = bien, f. gut! das iſt £. qut ; com- 
me vous l'avez — bien remarque, wie Sie f. richtig be⸗ 
zus gel il s'en est — acquitté, er bat feine 
ache ſ. aut gemacht; se faire — de .., (se rendre ga- 
rant fuͤr etwas buͤrgen, ſtehen, qut feun; fich für etwas 
werbärgen; fihanbelfchig maden, fit getrauen ; je me 
fais- d'en venir à bout, td} ſtehe dafiir, daß ich damit qu 
Etande fommen werde, ich getraue mir, damit ju 
Stan de zu lommen; il se fait — de son ami, er birat 
für feinen Freund; (une femme) qui se fait — de faire 
signer son mari, die fich anbeifchia macht, ihren Mann 
zur Unterfchrift zu bringen ; ils se faisaient -W’une cho- 
se qui ne dependait pas d'eux, fie machten fic ju einer 
Sache anbeilchig, bier; se porter — pour qn, {répandre 
du consentement de qm filr jemandes Einwilligung bür- 
gen, ftehen; Mu, (mot qui s'éerit dans Les pertihs, pour mar- 
quer qu'il faut forcer le son avec vébémence, mais sans le haus. 
sen ftarf, 
Fortage, m. Con. soit ser l'extraction des grès à paver) 
die Angabe vom Pflafterfteinsgraben. 
Fortaventure, Gg. cile dAfri. l'une des Canaries) 
Fertaventara. 
Forte, ad. Mar. (assez) genug; - virer 2, ı. 
Fortement, al, caree vigueur, avec véhémence) art, 
träftig, nahdrücklichz agir, parler —, mit Nach: 
drug handeln, fprechen; ft. Er. fprechen; il a appuyé - 
son opinion, er bat feine Meinung nachdr. unkerſtͤtzt; 
ilen est — prévenu, er iſt ſt. od. ſehr dafuͤr eingenom⸗ 


ortgager, va, treticer, libérer um gage) v, ein Pfand 
einlöfen, wieder an fi bringen. 
Fortifiant, e,s. a. (quinugmente les forces, pt d'aliments, 
des remedes) (tir tend; aliment —, -e Speife; (le vin) 
est — unremdde =, ift ein dr, ein Staͤrlungs⸗ 


Fortificateur, m. Gngésieur qui fortiße les places, au qui 


éerit sur les fortifcationn pu. ‚Keftungsbaumeifter; it. Ff.; 


Scriftfteller über den Feſtungobau. 

Fortification, f. (ourrage de terre ou de maçonnerie des: 
Une à la défense d'une place 2) Feſt ungswert, ni 
Befeſtigung, f; la - de cette ville est excellente. 
les -s sont en mauvais état, die D, diefer, Stadt if 
vortrefflid, Die $-ederfelben find in einem elenden Zur 
ftande; abattre, démolir, raser les -s, die F-enieder: 
reiben, abtragen, ſchleifen; — durable, permanente, 
(eelle des places de guerre ou autres lieux fartifes) dauet hafte 
B., bauerbaftes Werk od. F.z Bollwerk; — passa- 
gère ou de campagne, qu'on fait em temps de guerre, ef. 
Jort de campagne) leichte, ſiͤcht ige B. on FD. ; — ré: 
gulière, (dont leshastions ; sont égaux om semblables entr'eux) 
regelméfige B.; r-es K.; — irrégulière, (dans laqueile 
Les parties sembl, de chaque côté de l'enceinte ne 1081 pas Louj. 
égales entrelles» unregelmäßige D., u-e8 F.; — natur 
relle, clersque la situation prepre du lieu en empéche l'accès à 
l'ennemi) natıirlibe B.; — offensive, défensive, (destinée 
à attaquer l'enhemi, I à lui résister Anqriffs:wert, Ber: 
rbeidiaungg:, n 5.9, zum Angriffe, zur 8; 
-sexlerieures, fotiriaures, — host ma 
à revers, Merfe mit Muͤcfener; —s souterraines, con. 
tre-mimes) Glégenminen; 2, d'art de fortifers Feftun gd: 
bau;bie Refeftiqunas-:tunit, friegébau:f. ; il en- 
tend bien la —, er verftehr den F., die B. gut; se connaf- 
tre, s'entendre aux —s, Ich auf den F. verftehen; ein en: 
ner vom F. fen; apprendre, étudier les -s, den $., 
— — ſtudieren; —— van és À 

nit; - de cam où passagère, dverſchanzuu 
I.ſ; 5. «act. u A ilors De Befetigen, "Vie 
feſtignug; il travaille à la - de cette place, dece bas- 
tion „, erarbeitet an der À, dieſes Plades 2. 


Fortifier, (ende fort, défandre par des ouvrages ou forti 


fcations) befeftigen, verſchanzen; — un camp, une 
pen un polygone, ein Yager, einen Platz + b.; — en 
edans, (orsguenle côté du polygomn sert de cété extér., de 20. 
que les bastians sont en dedans du polygone) {m Innern, ins 
wendig b.z⸗ en dehors, ces faisant servie le côté da polygone 
qu'on se propose de —. de côté intér., de so. que Les bastions sont 
hors du polygone) außen, außerbalb b.; (le chäteau) est 
-£, it befeftigt, cf. fosse; C'est une ville bien fortifiée, 
das iſt eine ftart igte, eine fehr feſte Stadt; (les en- 
nemis) se sont fortifiés dans ce poste, haben fit auf bic: 
fem Poften verſchanzt; 2. 1domner plus de force au corps om 
alesprit ftärfen, verftärten, beitärkenz (cette 
boisson, ce vin} fortihe l'estomac, bonnes odeurs) 
fortifient le cerveau, ftärfet ben Magen, ft. bas Ge: 
bien; (la philosophie) —e l'esprit, ftärfet den Geiſt; 
… la mémoire, das Gedaͤchtniß fl.; (ce remède) -e 
la voix », brritärft die Stimme; (la présence du 
chef) fortifie le courage des sollats, ftärft od. er: 
bet den Muth des Colbaten; cela —e la preuve, 
soupcon, Das verftärft ben Beweis, den Mrg: 
wohn, beitärft in dem Verdachte; (dire son avis), 
et le de raisons, und fie mit Brinden nuterftdgen ; 
le ra IT -£ de plu. circonstances, par plu. avis se. 
crets, le décida à, der durch mehrere Umftände : vers 
fiärkte od. erhöhte Verdacht „; — son ame, son cœur, — 
qn dans sa résolution, fein Srele, fein Gers ſt. einen 
in ſeinem Entſchluſſe beft.; se - laine, feine Seele, fein 
Gemuth ft; se — dans se résolution, dans son opinion, 
dans la vertu, ſich in feinem Entſchluſſe beft.; se — 
contre Les maux de la vie, ſich gegen die Widerwärtigfel: 
ten des Yebengit.; (l'admiration qu'on avait pour son 
mérite personnel), se fortihait.de Fintérél qu'inepiraient 
ses malheurs, wurde durch die Theilnahme verftärit od, 
erhöht, die fein? Ungluͤksfalle einflöhten; il cherchait 


——*2 









Ga vue, sa voix) se —, 
s'est bien 


ft., verftärkt fich;- een se —, 
og u qe 
se À 

Fortin, m. A étoile, 
5; - de 
gra fort D M mit 
der großen S. verband man zwei Meine‘; on *— 
lesrodoutes aux -s, ſtatt der Fortins bat man bie die 
Henten eingeführt; ., (ms. pour let grains dans plu 

Mes da Levant). 


an Ei 
; & le. cerf, fortitre, (érite de passer où 
il y a des relais ou des chiens frais pour le courre) der Hitſq 
me ben. Kjften Sani aus. 
 Fortraire qc, troler, détourner ge) v. Sn gs 


Fortitrer, va. 


a - le bien d'autrui, dad Eigenthum an: 
ent * 


-Fortrait, e, a. Maté, —, toniré de fati 
a x] —— — 
—— mer dry d'un cheval fortrait), dh: 
ortuit, e, — > qui arrive par hasard, 
ca) nngefabr, sufdllig; c'est un cas —, une 
chose —e, das iſt ein u-er Fall od. Aufall; eine ÿ-e Se 
dt; évènement * rencontre ·⸗, 5-68 Ereigniß, j-c ob. 
impermutbete Sufanmmentunft ; ner, perdre) 
des cas =, duc u⸗e Anfälle; Kar ience sd N 
voir), combien la vieest-e, wie}. Das Leben iſt, wieiche 
der I im Leben fpielt; on n'est point tenu de cas 


-3, für bie uen Bufälle barf man nicht haften, 
Fortuitement, ad. ıpar cas jortait) zufällig, j-tt 
Weife, von ungefähr; (je l'ai rencontré) -, }., BEL; 


(cela est arrivé) -, von u. 0d. j-er W. 

Fortunal, m. An. fortunat, Mär. (coup-de mer, 
te où l'on court risque où fortunes v, Windsbraut, 5 
belwind, ef. fortune de vent, 

Fortune, fceas arts, hasırd) das Un get br,@lüé, 
n; les accidents da la —, die Aufälle des ob. 

uͤcs zufalle; bonne, mauvaise -, @,, à 

; 1 faut être égal dans la bonne et dans la mau- 
vaise —, man muß ſich im@®-e und im Unalidde gleich 
bleiben; en casde —, aufden ungefähren, Iherlichen ed. 
unglädlichen Fall; jeine rencontrai la par bonne — pomr 
moi, zum guten Gee für mic, zu meinem guten @-t 
war ich gerade da, kam Ich gerade babin; il donne tout à 
la … er überläßt alles bem U., er läßt alles anf qut®. 
anfommen; il court · d'être un jour fort riche, d'epou- 
ser une Let héritière, er lann einmal recht reich wer: 

den, es fann ihm glüden, eine reiche Erbinn zu 
ge: um Pr d'être chassé, de perdre son Ben er läuft 
a core gt zu werden : il a couru — d'être noye, 
er war In Gefahr, er lief Gefahr zu ertrinfen; il court 
— de la vie, er fegt fein Leben aufdas&piel, er fannfein 
Leben einbißen; (c'est uneentreprise à se ruiner), j'en 
courrai la —, ich will es aber magen: tenter —, fin G. 
verfuchhen; it. qf bonheurs GT d, n; ilest en —, il gngme 
tout ce qu'il veut, eriftim tr; il — —, il a peu 
de -, er dat fein 6., minig @.; La - lui sourit, has est 
favorable, contraire, bas @. lächelt ihm, —2* Fer 

umider; it. (malheur, danger, risque) Unité, m; , 
h Dieu vous préserve de mal et de —, Bott bebüte cuc 
vor Ungliid und Bef.; contre - bon cœur, faire contre 
— bon cœur, (s’armer de constance, ne pas se laisser ahakte 
par les revers 2) im Ungläde muß man den Muth nicht 
finfen laffen, nicht verzagen, ſich im U-e ftandbaft ber: 
gen; Pra. à ses risques, perilset-, auf feine Sefaht und 
Schaden ; Syn. ef. hasard. 

2. (tout ee qui peut arriver de bien où de mal à un ham.) 
Shidfal, (Geſchick), n; courirla- de qn, courir mé- 
me — eines ©. theilen, gleiches ©. mit ibm baben; 
nous courons tous deux méme —, nous sommes com 

nons de —, wir baben alfe beide gleiches S., mir 

lade gcſahrten od. fameraben ; il court une belle -, 
Gil est en passe de parvenir à qu de grand) er ft auf einem 


men; se meitre uno chose — en tête; Ge l'imprimer dans | à se — de mon secours contre sesenuemis, er ſuchte ſich ſchönen Wege fein Gluͤc zu machen, er bat fchöne Aus: 


- , suivresn—, ſich an elner 
anſchließen, feinem -e fi ; est le maltre et Var. 
itre de ma —, er it Herr und Meifter meined -6; il a 


prouvé l'ane et l'autre --, er bat Gluͤc und Ungliid ver: 


dt, Gutes und Boͤſes erfabren, er weiß von Gl. und] side 


nal. zu reden; un reversde -, ei inglüdsfall; cou 
r la - du pot, (s'enposer à faire mauvaise chère, enallant di 
++ das une malton où Van n'est point atteudu Gefaht laufen, 
titeiner ir pl ru: firlieb nehmen pu muſſen 
sstez, à la · du pot, bi Sie, und nehmer Sie mit 
ns vorlieb, nehmen Sie eben mit dem vorlieb, mad 
af den Tiſch fonımit. ° 
3. avancement et établissement dans les biend, charges, hon- 
ur; état d'opuleuce) (Oluct; Bermögen, n; faire —, 
t-, avoir de la -, fein G. machen; auflonimen, empor: 
— 3, 3. haben ven belle, médiocre, 
4 (ile une file) sans —, quia peu, quin'a 
* —8 een, We tin D, hat; I Pan 
petite —, er bat nur ein febr geringes À. ; sn — ost 
igne d'envie, fein.®. iſt beneidendmertb: (il croyait) 
ire à la cour, auprès des femmes, dans le monle +, 
m Hofe fein G. ju machen, empor zw tomnten, bei dem 
ag y in der Belt fein, zu machen; ruiner 
1, fein @.zerftören, ſich imm fein Gi. bringen; ménager 





” 


Fortune 


— Jui rit, lui en —* en veut, lui à tourné le dos, bag 
Get lacht ibn, iftihm günfelg, min ihm wohl, bat ihm 
ugeipandt; se commeltre, s’abandonner à 
Gide anvertrauen, ee la - pre- 
side à la guerre, à la cour, au jeu, das Glüd entf 

bn Sricgé, bei Sof, im Spiele; (cei home de néant 
élévé si hant) estun jeu de la —, un ouvrage du caprice 
de Ja —, ift ein Spiel des Blüdes, ein Kind der Yaune 
bes Giles; (les hommes) sont le jouet de la -, find der 
organ des Glide ; Ja — se joue de tout, das Glid 
fpielt mit alleın, treibt mit allem fein Spiel; (ces grands 
changement qui arrivent aux homınes, aux Etats), sont 
des jeux, des coups, des caprices de la -, find Spiele, 
Streiche, Lauden des Glückes ; P. attacher un clou à la 
roue de In --, ctrouver moyen de La rer) das Ghid feifeln, 
das Gluͤcksrad ſeſt balten, c. route; adorer, encenser bn -, 
sacrifier à la —, is'attacher à cêux qui sonten fareun daß G,, 
die Perfonen, die im Gluͤce find, anbeten, dem G-e 
ſchmeicheln, opfern; Mar. - de mer, Seezufälle; mât 
de =, employé provisoirement, jour remplacer celai qui aété 
rompu dans un mauvais lemps „) Notbmaft; voile de -, 
(voile carrée d'une lartane du galère, el qui sert pour aller avee 
un gros vent) Sturmfegel, u; (Mar. Vreeſoct, F;) — de 
veut, (ua gros lemps où les vents sunt forcés Sturme wind, 


den ik El 
Ja …, fid) dei 


ien sa —, fein V. wohl zu Mathe halten; parvenir à une ; Stoß:w. 


aute, une heureuse —, ju einem boben, einem vortheil: | 4 
fdeiv. von ungefähr, ghittiter Weiſe od. zum Glide; 


aften G-e gelangen, bobe Ehrenftelen, großen Mel 
dumm erlangen ; s'ilvit, ;] a, il postssera sa - bien 
‚in, wenn er am Leben bleibt, fo wie er fein G. febr 
och bringen, fehr weit treiben ; (vous etes em benü che. 


sin}, poussez votre -, verfolgen Sie ibr @.; sa - est 


ncore chancelante, fein G. want nech, iſt noch wantend 
d. ſchwantend; ilsemble que sa — diminue, qu'elle bais- 
:, fein ©. feint abzunehmen, anf der Neige ju fev : 
mir sa — de qn, Jui devoir sa —, fein G. burc einen ge: 
1acht haben, fein @. zu banten od, zu verbanten baz 
en; il ne doit sa — qu'à son propre mérite, er verdautt 
in @. bloß feinem +; on a rudes -s bien étonnantes de. 
uis vingtans, man bat feit 20 Jahren erſtaunliche 
üuͤchsfaͤlle gefeben, Leute ein auferorden @. mid: 
sent ſehen; les —s subites sont souvent peu durables, 
hnelles GE dauert felten lange. 
4. cetat, condition où l'on est) bag Log; die Um ſtaͤnde, 
stüdaumitände: se contenter de sa — fid mit ſei⸗ 
cm Lofe begmigen laſſen, mit feinem 2. eden fen; 
s'est touj. tenu dans sa preiniere =, er if iinmer in fel- 
ein erften Loſe, infeinen erfien U-n od. G-n geblieben; 
n'a point changé sa —, er bat feine Page, feinen Etand 
icht verändert, el. artisan; P. chaeun est artisan de sa 
‚tpent y eantribuer Le plus par a2 eondkite „+ jeder ift feinen 
luͤckes Schmied 3 brusquer -, tchereher à faire … oi eber- 
ser une bonne rencontre) auf qut Gi autgehen; fein @. 
machen fuchen. 
5. biens de la —, trichesses, honseirs, charges) Aldi 6: 
üter, n.pl; (le sage) ne recherche pas ardeimment 
s biens de la -, (trebt nicht eifrig nad Gin; homme, 
Idat de —, cqui d'un fort petit commencement, est parvenu à 
grands biems, à des grades Alevin Gidé-miann, «foldat; 
e négociantjest un homme de —, ift ein Glitémann, 
at mit einem geringen Anfange ein großes Vermögen 
worben; (ce général) était un soldat de -, war ein 
tüesfeldat, hatte von unten auf gedient; ces hommes 
» -- ont qf des prétentions si ridicules que +, jene 
luͤcspilze babes mandmal fo laͤcherliche Mnfprice, 
ir: bonne -, ter qui arrive d'avastageus) Hlüd, glũc li 
ed Greigniß; it. fa. ten 1. de galanterie, les faveurs des fem. 
+1 Picteg: the, n;:ammit, & ila en be de bonries -s, er 
it viele glüdliche Liebesabenteuer gehabt, viele Gunſi 


7. de -, de bonne —, ad). ide hasard, par un heureux hasarıl) 
le loup de — passa, (la Fontaise) der Wolf ging v. ungef. 


vorbei, 

Fortune, ée, a. cheuranglüdlich; prince, siècle -, 
amanls -5, er „urit, -e8 Jahrhundert, -c Eichende; les 
Îles ces, wautzef. Les Canariesdie en ctanariſchen Inſeln 
Syn! ef. heureux; 2. -&, m. (np) Fortunat; it. Bo. 

Porianer, vu. v.c. prosperer. tit Sbuum. 

Fort-vetu, m. tbom. travesti au moyen d'un habit fort au- 
dessus de son état) ein über feinen Stand gefleideter od. 
verlleideter Menſch; il presenta caution un —, ef 
ftelite einen herausgepuhten Menſchen als Buͤrgen dar. 

orum, (ome) m. (place de l'anc. Rome g, où se tenait le 

marché „das Forum, der Marttplad; on plaidait au 
, tan führte Die Rech ek anf dem F. aus, 
führte die Rechtshaͤndel anf d $ 

Forure, f. Ser. dirou fait avec mu foren Bohrlod, n; 
une —enctoile, en trèfle, ein ftern:formiges, Heesförmis 
ges B.z la - d'une clef, (trau pratique à sou extrémité, vers 
te panseton) die Höblung der Schlürfel:röhre, des -robred: 
il y a des clefs à double —, es gibt Schluͤſſel mit doppelter 

orvélu, c. fort-uelu, Diehre. 

Foscarenia, f. B6. (8 de pla. de la tétramitrie, du mom de 
Foseorini)id, Û 

Fossaire, m.h,Ece. (off. de l'église d'oci., chargé de faire 
enterrer les moits) Kodten-begraber, sgräber. 

Fossane, f. hn. tesp. dichneuman) Goÿuue, & die Genct: 
te von Madagascar, 

Fossar, m. hn. (eq du Sénégal, g. des notices) 

oste, ſ. icreus em terre, fait par Ir nature ou par l'art} 
Grube, f large —,- profonde, breite, tiefe ©.; faire, 
creuser une - pour un arbre, eine G., ein Yoch flr einen 
Baum machen, graben; :i ya une dangereuse - dans la 
rivière, 68 iſt ein gefährliches Lo, eine gefébrlide Vers 
tiefung im Fluffe; teinber dansune —, ii eine G. fallen; 
= à chaux, à fauiier, Kalt-, Mijt- ed. Duüng-; — d'ai- 
sance ou de privé, Ubtritt-; it. (ereux que les vignerams 
först Auns les vignes; (Le vigneron est obligé par son bail) 
de faire tant des dans cette vigne, found fo viel G-n 
in dieſein Weinderge zu machen; La - d'un mori, (endroit 
creusé en Lörre pour y mellie en corps wort) (Oral, m; on a 
fait sa — dassle cimetiére, man bat ibm fein Grab auf 
dem Kirchhofe gemacht; metre qu, mettre un corps dans 


i Damien geneflen; c'est un homme à bonnes —s, er Îft | la — einen, eine Leiche in das Grub legen; prier Dieu sur 
À dem Frauenzimmer fébe beliebt, febr in Gunſt, er | la — de qn, pleurer sur sa —, auf jemandes Grabe où, 
acht fein Gluͤck bei den Damen; aller en bonne —, auf! @vabfiütte beten, amf feinem Grab: weinen; jeter de 


‚cbegabentexer ausgehen. 


l'eau benite sur In —, Weihwaſter auf das G. fprigen, 


3. (divinité païenne, qui faisait le bonhewr et le mallirun) Me | M8 G. mit Weihw. beiprengen; PF. cpi d'un born, Iran views) 
lüd sgöttinz bas Bl; le temple, la statue de | ilest sur le bord de sa —, il a un pied dansla —, erijt am 


— der Tempel, die Bitdfäule der G.; 


: les caresses, les faveurs de la —, 


&, flatterba 
iehfofungen, 


fg: la — erst | Rande des Grabes, er hat fon den einen Fuß im Gra⸗ 
reugle, changeante, volage, bas G. iſt Blind, veränder- | be, ef. clef: \ 

k: rt die | cle creux de ba poitrine) Herz; - pitaltaire, Schleimiböhle, 
e Gunſtbezeigungen des Gites ; l'im.|f; les -s orbitaires, nasales, palatines, teinporales, bie 


; An, teavité ou creux dans Laos; — du cœur, 


mstance, le caprice, les revers, lesr&rolutions de la =, | Augenhöblen, Nafen:, Gaumen:, Schra jenaruben od, 


ce Unbefkindigfeit, die Laune, bie Ps, die 
üchfelded Glides ; l'empire, la puissance de la —, die 
ertſchaft, die Macht des Blädes 

ilhtsrad; il est maltraïté de la —, er wird von dem 
fie mifhandelt, Das Gluͤc hat ihn ſchlecht bedacht; Ta 


; la roue dé la —, das | die 


Sclafgruben; là - naviculaire, xitwée derriare La commis 
sure poster. de la valves das Schiffcheu; abs. la - „ula nuque) 
adeu-, der Naden; Ex. (ouverture carrée, creusée 
däns In terre, el rérétuir de charpente) © a dt; - d'extrac 
of, d'épuisement, d'air ou d'airage, ein Fot der⸗ ſchacht, 


LI 
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Aunf:, Wetters; — aux cendres, Aſchgrube, f; Fond. 
(espate profond, enlouré de murs, dans le milieu duquel est pla- 
cé l'ouvrage à fondre) Damm:g., 5; Mar. — aux câbles, (re 
Lranchemeat fait vers l'avant du vais., sous be ır poat, dans leqı 
on plare les câbles) das Kabelgatt ; — aux lions, (retranche- 
ment à côté du précédeat, où l'on met les cordages de rechange 
et divers menus ustensiles) die. Kölle od. dad Hell; — aux 
mäls, dieu rempli d'eau de la mer, où l'on mei lesmäls pour les 
conserver) Ho für die Maflen, n; — marine, tendeait de 
la mer proche les côtes, où les vais, peuveht mouiller un peu à 
Vabri; it, endroit d'un banc où il y à plus d'eau que surle reste 
du banc) Ankerftelle, F; gun Anfern bequeme Ereftreite 
im der Näbe der Kuſte; it. ticfes Waſſer, tiefe Stelle auf 
einer Eandbant; Mo. cavité amderant du baloacier, où est 
assis celui qui y met les Mans et Les mo. au nrédailles) Präge- 
loc, u; :grube, F; Plomb, (esp. de chawdiere de grès ou de 
terre franche, sur Laquelle parte da poile à foudie ou à mettre le 
plomb en tables der ſteinerne od. irdene Keſſel der Blei⸗· 
gieker, worauf die Bleipfanne rubt; Pot., Et. ttrou fait de 
brique, sous une cheminée où lon lumid Vetaim) Echmelzgrube, 
f; Sal, ilavoir oùt l'an dépouille le sable du sel dent lest chargé} 
Grube, 6; Tan.…, ou - au Lai, (gr. cuve profonde, où l'on 
fait tanner le cuir) Lohgrube, f; coucher en —, (mettre 
les cuirs dans les fosses à tan, pour les rendre incorruptibles) 
die Haͤute in bie L. einlegen; 2. basse fosse, (cachat très- 
profond dans une prison) Kerfer; on l'a anis dans un cul 
de …, man bat ihn in einen ſinſtern K., in ein dunkeles 
to geſtedt. 
osse, ım. (forse creusée en lang pour clorre an champ, de- 
fendre une ville, faire écouler des eux #) Graben; les-s 
d'une place de guerre, die Gräben eines Arlegsdiatzes 
die Feitungsegräßen; (un chAteau) entourée de - set de 
murailles, mit Mauern und Gräben umgeben; Caligne) 
qui termine Je — vers la compagne, se abmune conire- 
37 die den G. gegen dad Feld bin ſhlleßt, heißt Gier 
genböfbung; - sec, — plein d'eau, trainer Ö,, waſſer⸗ 
voller @.; un - taillé dans le roe, un - revétu dega- 
ein En den Felien gebauener ©.; ein mit Nafene 
eiderer @. ; combler, remplir le —, sauter le —, den 
G. ausfüllen, anfüllen, Über den ©. foringeu; 1 ht 
— franchir un large —, man mußte uͤber einen 
reiten G. fehen, ſpringen; (pays) tout coupé de =, 
von Gräben ganz duräfbnitten; entourer un pré de 
-5, eine Wieſe mit Gräben umgeben; relever los -3 
d'une piece de terre, die Gräben um ein Er Land 
berum frifé audfchlagen; la crête, le revers d'un —, 
der Kufiwurf, die Rückſeite eines 8; descendre, se lo- 
ger dans le -, in den G. binatiteigen, ſich in ten G. 
feffeßen ; la descente du —, der Abhaug od. Fall des 26; 
— à fond decuve, (- ser, escarpe, où avec pou de Lilus) ein 
ſteil ausgeſtochener Graben; P. cf. culbate, terre, 
Fosselinie, f. Bo. auj. e. elypeole. 
Fosset, Ton. c. fausset, 
Fosset es f. dim. (petite fosse ou ereux eu terre, pour jouer 
à qui y fera Lenir le plus de noîsetiess · Gr ben, n; jouer 
ala, then d'enfants, qui consiste à faire entrer des molsettes » 
dans une petite fosse faite en terre) (#, ſpieten; it. (petit creux 
que g. pers. ont au bout du menton, ou qui se forme aumilian de 
la joue quamdeltesrienti: la — du menton, de la nutme, 
bas G. im Kinne, im Naden; dvnir une — A la june, 
au milieu desjoues, ein ®, in der Wange, mitten in den 
Wangen haben; An, la — du cœur ou de l'estomac, 
ilespace formé par l'écartement des fousses cöten Das Her z 
ed. Megen-, die Herzgrube; — naviculaire, c. fosse; 
Ch. esp. de chasse aux petits ois., qu'on fait lomber ans des 
Lrous praliqués en terre, au moyen d'une esp de Lrappe sur las 
quelle on amisdelappdur Ranggrübchen fir Vögel, n. 
Fossile, 8. à. (wubat, terreuse, pierreuse el minetale, qu'on 
Uouve dans laterre) TOf{El, n; gegraben, gus⸗93 
un —, élu $.; de l'ivoire —, a-28 Elfenbein; il y a des 
-5 propresou natif (formés dans le sein de lnterre, etdles 
—s étrangers à la terre ou advénaires, «qu'en trouve âme 
la terre, sans y avoir été formés) e8 gibt eigentliche od. wah⸗ 
ze, (in der Erde ſelbſt erzeugte) Frien, und zufällige, 
die nicht darin erzeugt worden find; bois, sel — gegta⸗ 
benes Holz, Bergialz; coquilles -s, g-e Muſcheln; 
— vert, (minéral de couleur verle, au Spessart) gruͤnes F. 
F 0550yage, m. act. de fossoyer, ou travail du forsoyeur) 
_ Grabeuszieben, führen; it. dad Begraben der 
sdten. 
er, (co. emple er) va. (fermer, entaurer d'un 
Jour mit einem Graben, mit Gräben einſchllefen; 
faire — un camp 2, ein Feld „mit .. einschl. ; einen Gras 
ben, Gräben um ein Feld x ziehen od. führen laſſen; 
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Fou 


a plus de fous que de sages, «plus de gentsimples, erédu- 
‚ein Haus, um welches ein Graben gezogen FA et imprudents que de .) * mehr Einfaltige als Ge: 
it. ſcheidte, mebr Thoren als Weile, cf. blanchir, fier, 
Fossoyeur, m. (qui creuse les fastes) pour enterrer les | marotte, noble, oublier, presse; +. (gai, hadın, dune 
mei ls, autıef. fossaire, ch) Todtengräber; Mn, dns. cole- | bumenrenjouce); c'est un jeune —, er ift ein junger N. 
opt» T,, Haskäfer. ed. Smfmader, uärrifter Junge; c'est une petite 
othergil, em. - gille, f. Bo. tarbr. de la Caroline, fam. | folle qui ne fait que rire, fie iſt cine fleine Na., Die be: 
des amentardesı Kotbergilie, f. Iftindiglacht; pluson estde fous plus on rit, «pt. d'une s0- 
Fotok, m. In. e. pou de mer. A ciélé où autwellement on s'excite à La joie; it. pour engager qn 
F ak rm in. (nom des gr. dieux des Japonais) Fotofe, dans une partie joyeuse) je mehr -en, deito luitiger acht 
Fotia onge ou -gée, F. Com. tétoffe des Indes rayée, | 68 jt; Hin. — de cour, «boufom, qu'entetenaient à leur 
faite d'econce d'arb. et de soie id. «our sert. princes, pour les divertir par des hans-mols, plaisante. 
Fottes, £ pl. Com. ttoile de coton à earreaux, qui vient |riess) of; le rôle de — demandait be d'esprit, zu der 
des Indesor., et surtout de Beugale) gemürfelter, indiſcher Holle eines Sofnarren gebört viel Lib ; faire le—, (faire 
Kattun. le bouflon, ou q. extravagance, q. impértinences Den en Ma: 
Fou ou Fol, am. Folle, af. qui a perdu le sens, l'esprit: | ben, fptelen; il faitle - dans cette compagnie, er macht 
fol s'emploie au lieu de fouavant um zubst. qui commence par | den en, it Der Hans N, in diefer Geſelſchaft; il est 
“uns voyelle närrifc, verriet, toll, wahnwißig, leur …, illeur sert de, er iftibr Spaßmacher, fie brau⸗ 
aberiwigig; homine —, feınme folle, ein n-ex od. v-er | dent ibn au ihrem ©. ; fa. ne faites pas le —, «acceptez, 
Mann, eine n-e . Fran; ilestdevenu —, ila toujours | faites ce dont il s'agit, pt d'une chose arantagemser feld fein 
été — cr iſt n. où. ein Narr geworden, er iftimmer | Narr, fepen Sie geſcheidt; Eich. (pièce dont la marche est 
verr. ed, ein Narr gewefen; il est — à lier, acourirles | toujours parune ligne transversale, en eoupant l'angle des car- 
rues, ét iſt toll bis zum Anbinden, fo toll, daß man ihm |rés Yaufer; le - blaue, noir, der weiße, ſchwarze 
onbinden muß, daß er in der Tollheit in der ganzen |Y.; le — du roi, deladame, der L. des Aönigs, Der 
Stadt herum läuft; set ou — à vingt-quatre carats, | Slöniginn ; Jeu. une dame folle, 1 la bète ; dame de triom- 
ef. carat ; son folamour, ce fol amusement, un fol en- | phe accompagnée de 3 bases triomphes · Trumpfdame mit 
télement, un fol espoir, feine n-e Liebe, bicfer n-e {ami micbern Trumpfen (im Paber-fpiele); .Hn. le fou, 
Seitvertreib, ein n-er Cigenfinn, eine n-e Hoffnung ; | ou canard à bee étroit, cois. aq, des Antilles, qui ress, au cor- 
une folle espérance, ine n-e Hoffnung, voilà une | beau et qui vit de poi) Tölpel, Seerabe, Fiſchrabe. 
idée bien folle, das iſt ein ſehr n-er od. toller Ein: Fouace, f. (10, de pain fait de Beur de farise en forme de 
fall; chien —, tenrages ein toller, oder wuͤthender galetıe, et ord. cuit sous La cendre) Aichensbrod, nz <fuchen. 
Hund; Art. pièces folles, «dont l'ame n'est pas bien droite, ce | Fouacier, m. (qui vend des founces) Nichenbrodehandler. 
qui ait que Le boulet ne va jamais droit où l'on vise) fdyief od, Fouage, ın. Cou. le droit de -, (droit qui se payait en 
frummgebohrte Stuͤcke; P. tpt d'un hom. mal ajusté) il est | eertaines provinces par chaque feu où maison) Herdgeld, 
fait comme un chien, er fieht aus als ob er vom | Rauchfang⸗g., Feucritätten:g., n. 
Galgen gefallen wäre; it. il m'a pensé faire devenir -,| Fouaille, (lın) £ Ven. (part qu'on fait aux chiens après 
Gil m'a fait perdre patience par les choses qu'il a dites où faites | la chasse du sanglier, et qu'on appele curee à La chasse du cerf) 
mai à proposer hatte mich bald n.0b. zumMarren gemacht, Hoerradt, Wild, Genie, n. 
ich hätte uber ihm ein Narrmerdenmögen, ef. branle;| Fouailler, (lm) (domner souvent de grands coups de fouet) 
2. en, balinı närrifch; c'est un jeune —, es ift ein ſa. peitfhen; (cecocher) ne faitque — ses chevaux, 


Fossoyer 
‘oyd, maison —ée, eine mit Gräben eingefchlof: 
ne Wi 


junger Spaßvogel, einn-er junger Menſch; que vous | peiicht feine Pferde in Einem fort. . 
êtes =! wien. Eiefind! il est - comme unjeune chien, Fouang, im. Com. (mo. de Siam, de du tical) id, 
er iftpudelnärrisch ; il, elle a l'humeur folle, er, fie bat | Fouanne, c. foëne. 


Fouber; Mar. c. fauber. 

Foudi, ın. hn. (les rossignol de Madagascarı madagasfa: 
riſcher Dickſchnabel. 

Foudre, s. 2. texbalaison enfammee qui sort de la mue avec 
éclat et violence) Bliß, -frabl, Donner; tans adj, 
Ly la — du ciel, la matière dela —, der Donner des Him: 
mels, der Blitzſtoff; être frappe de la, (ou du — pu.) 
vom B-e, vom D. getroffen od. gerührt werden; Poc. 
le - vengeur, la — vengeresse, ‚der tächende D. od. à. ;- 
Cath. les -s du Vatican, de l'Eglise, de l’excommunica- 
tion p, (rentence qui excommunie qu} Der paͤbſtliche Kirchen: 
bann, die Blige od. Bannftrahlen des Vatitans ; der K., 


cine n-e, aͤußerſt luftige Kane; 3. timple, ereinle; 
imprwdent); vous êtes bien — de croire cela, Sie {md 
febr einfältig, bas au alauben; il faudrait être —, 
folle, pour ne voir que,, man müßte von Ein: 
nen jeon, wenn man nidt fübe, daß 2; il est bien — 
de s'en fächer, de s’en taurmenter, er iſt recht thöricht, 
ein rechter Thor, daß er ſich darüber ärgerte; il a été 
assez - pourleluidire, er iftfoeinfältig, fo unverfichtig 
aeweſen, es ibm zu fagen; il n'est pas si —, (il s'en par: 
dera bien.) er ift fein fo Narr; 4. être - de qe, tai 
mer avec excès) im et, vernarrt, märrifch in et. 
verliebt ſeyn; (un mari) qui est — de sa femme, der in 


feine Fraue.,  infeine frau verliebt ift; (ce père) est | die Bannftrahlen; les -s descensures ecclésiastiques, die 
- de ses enfants, ift in feine Kinder v., po. bat einen | Verurtbeilungen zu Kirdenftrafen; les -simpuissants, 
Narren an feinen Kindern gefreffen ; (ila acheté depuis | ses -s Lou tes, pl. pus die unmsächtigen Blitze, 


yours N 
feine allegeit bereiten Blige (od. Bannjtrablen); il fut tou- 
ché de la -, Ja maison fut brülce par la, er wurde vom 
De gerührt, das Haus wurde Durch den D. eingeäfcbert; 
un coup de-, ein D-sfblag, D-ftreich; l'éclat de la-, 
le bruit de la -, ber Wetterſtrahl, der Anal des D-6; 
un lieu, un arbre frappé de la —, ein Ort r, in weichen 
der D. gefchlagen hat; lancer la —, den B. ſchleudern; 
la — tomba sur une maison, sur un arbre, ber ®. ſchlug 
in ein Haus ein; (les tonnerres) préservent de la 
fibern gegen den B.; un crime digne dela -, ein 
mmelfchreiended Verbrechen; craindre la —, fid vor 
Be, vor dem Gewitter fürchten; ilest craint com- 
mé la — (pt —— how, — man ren ibn wie 
den B., wiedas Keuter; le trait son vacoın- 
me la -, (avee —— —— Pfeil fliegt blitz⸗ 
ſchnell, mit Blitzesſchnelle davon; fein Pferd Läuft w 
I. Fou, folle, s. (qui a perdu le sens, qui est tem | ber D, wieder Wind, ef. tonnerre; Con. les -s, (eq 
béon démence) Narr; Nirrim, f; c'est un — ache- | des g. rocherelrulute, à rales rouges en zigzag) Sidyacbattel, 
“ve, un = à lier, à courir les rues, à courre les|f; My. Se. 2la- de Jupiter, cesp. de grand fuseau, du milieu 
champs, (hom. troublé d'esprit, extravagant) er ft ein vf: | duquel sortent plu, petits dards) Quyiters Donnerteil 5 it, 
liger, ausgemachter N., ein N. zum Anbinden, fo ein | «dad enflammé dont les peiatres et les poètes arment Jupiter) 
N., daßer in der Stadt berumläuft, auf dem Felde um: | Jupiterd brennender Pfeil, Renerpfeil. —— 
berrennt; un - mélancolisque, sérieux, ein tieffinniger, | 2. Cath. fg: (pl du coarroux de Dieu, de l'indignation des 
ernfibafter R.; c'estune folle, fie iſt eine Nä.; c'est un | souverains £}; (les prières ferventes apaissant Dieu), et 
vieux —, (vieillard extravagant) çriftcint alter N.; l'hôpi. | lui arrachent la — d d 
tai des fous, der —en-fpital, das haus, Irrenhaus; il ſchwert aus den Handen; (le prince, son père est en 


peu untableau), etil en est -, und ift darin v. ; Ge joue 
rarement aux échecs), pour lui, il est fou de ce jeu, er 
hingegen ift in diefes Spiel v., fpielt ed unfinnig gern; 
5. (qui n'est pas fall avec raison, avec »tböricht; 
une folle entreprise, eine th-e Unternehmung; une 
action folle et extravagante, eine th-e und ungereimte 
Handlung; un—rire, (dont on n'est pas le maitre) ein n· es, 
tolles Laden; un rire —, (sans raison) ein einfältiges Che: 
lädter; Pra. un fol appel, mal fondé) eine grundlofe 
Appellation; une folle enchère, (faite par an enchérisseur 
insolyable) ein Gedot, das vom einer Perfon gethan wor 
den, die zu zahlen unfähig iſt, ef.enchere; folle intima- 
tion, (lorqwen pread à partie um juge, en som nom, quoiqu'il 
n'y ait pas lieu de le faire, où qu'en intime un particulier, quoi- 
quilm'ait ancum intérét dans La contestation, et qu'il ne doive 
pas étre partie) eine unrechte Worladung. 


des mains, und reißt ibm das Mach: | prompiement ce qu'on desire 


Foudre 


colère), un rien peutfaire partir la — , eine Mleinigfeit 
fann das Better zum Uuebrude bringen; c'est sur Ini 
que tcınbera la —, Über ibn wird bas wetter ausbeeden; 
coup de —, (mnlheur imprevm Donersichlag; <ftreid; 
(cette nouvelle, cette séperation) fut pour ini un coup 
de -, war für ibn ein D. 

5. m. (pt des pers., par ex: d'un grand general .ı c'est he =, 
c'est un - de guerre, er iſt ein furétharer Ariegebeld; 
un — d'éloquence, (gr. oratear) ein gewaltiger, ein furét: 
barer Reduer; Com. uns. de vin d'Allees, 2, qui contient sie 
eimers, chacue de 160 pots Lamivant les lieux, AUDET, nm; um 
- de vin, un tonneam d'un —, d'un demi -, ein J. 
"ein, ein Rab, das ein F., ein halbes F. balt; ein eins 
fuberiges, balkjuderiges FaË: BI. m. meuble de l'écu 
fait en faisceau, qui represente ba -); le … designe la valeur 
etla vitesse, ein Bundel Domnerkeile begci@net die Zap: 
ferkeit und die Geiomindigkeit; d'azur au — d'argent, 
ein Bündel jüberner Donnerfetle im bieuen Felde En. 
De de —, ibelemmiter, Domieritein; Jar. pl. ouf 
lestresgainies, qu'an voit au pied des pla. qui partent den 
Deus) dichte Biel, welche mandat au Außeder Blu⸗ 
inengcwädie berausnacien). 

Foudroiement, m. cart. par laquelle une pers. ouuse 
chose ent /undroye) das Cinfehlagen des Tfißes; das Er: 
ſchlagenwerden od. Niedergeſalagenn erden durch den 
Vis; le- des géants, de Phacton, dus Niederdennere 
der Rieſen, des Phaeton. 

oudroyant, €, a. (qui Joudraie, bomnernb, 
Blitze fchlendernd; zerihmetternd; Pad. Jupiter -, 
der -e Zers; Sg: son bras, fein mächtiger, nècber: 
fhmetternder Arm; epce-e, Fanımendvs, bligendes 
Schwert; un regard -, jeter des regards —s, (lereiblen) 
ein grimmiger, durhdonnernder, zerſchwetterudet 
Bit; grimmige Dlide werfen; des veux —s ıpleim de 
colères, des es, feuer: und ſammen ſpeiende 
Bugen, dennernde Morte, Donnerwerte; Gu. ef. baril, 
la couronne - e ou couronned'artifices, ord lecerdeä 
feu x, 0. cercle; Phy, coup —, (violente cormmotion que 
l'on ressent en faisant l'expérience de Leyde) elefirijter 


Schlag. 

Foudroyante, f. Arf. fusée qui imite La foudre) Spreng 
rafete, F; Donnerſteru; Gu. la —, où bombe —, (ep de 
—— rempli de grenades) die Sprengtugel, cf. 

ur e 
Fou er, (co. employer) va. (frapper de la foudre 
mit —— Are hop à ——— niederdligen; 
(les poëtes disent} — foudroya les Titans, Ju: 
piter babe die Titanen ntederaedoniert, unit feinen Des: 
nerteilen niedergeworfen; (Fhaëton) Fat foudruye, ou 
frappé de la foudre, c., wurde niebergedonnrek, vom 
Douner gerroffen; (les Romains) ihaient les lieux, 
les arbres foudroyes, reinigten die er, die Faune, 
in melde der Blitz geſchlagen haste; Sg: — une ville, 
une bastion, «les batire à coups de canon et de mortier avec 
grande violence) eine Stadt, cin Bollwerk heftig befdic: 

3 les arlilicws destinds à — les travaux des enuenir, 
zur Beſchießung der feindlihen Werke befrimmte 
Feuerwerl; Mor. «pt d'un orateur) - les vices, les erreurs, 
gegen die after, die Jerthilmer donnern, eifern ; «les 
conciles) out foudroyé celte hérésie, haben dieſe Sete: 
rei verfluct: — des arrètse, Baun urtheile fhleudern; 

2. vn. fg: ttewpéter „» donnern, lärmen; il tonne, 2 
foudroie, er lärmt, er bonnert; - de la chaire, nat 
der Kanzel berabdonnern. 

Foue, f. itroupeau de moutons) v. Hecrde Schaafe, F; 
Pe, — d'un filet, (ia manche) der Gad. 

ouée, f. iso. de chasse aux ois., qui se [ain La nuit à in charte 
du Leu) Fudel:jagd, Abendsj., f; 2. une — de bois, sene char 

ae) v. cine Tracht Helz; Cou. «so. d'impity Herdgeld, n; 

. deu du four) Backoſen⸗ ſteuer. 

Fouene, f. Pe. c. foene; Bo. c. faine. 

Fouer (la truie au mälc), Ch. «livrer, viberlafen, 
frei laffen. 

Fouel, (foua) m, tcordelette ou courroie attachée à us 
bâton, à l'usage des cochers et voituriers) Peitfche, f; e- 
d'un cocher, d'un charrelier, d'un postillon, die P. cie 
nes futibers +; un - de courrier, de chasseur, Ce: 
rier-, Deb-; un coup de —, ein -nbieb; (cette bles- 
sure) est un.coup de —, rührt von einem - mhicbe ber; 
(ce cheval) est dur au —, achtet Die P. nicht; chasser 
les chiens à coups de —, die Hunde fortreitfhen: fe: 
donner un coup de — à qn, (ie menacer, l'obliger de faire 
twir mit der P. binter einem 
ber fen; einen mit drobender Hand antreiken; ** 

a den- 


% 


Fouet 


— 


Fouetter 


1 donné un coup de —, man iſt tilchtig hinter ihm Ger l'hatterie À fouettait sur la rivière, die den Fluf ber 


eweſen, man bat ihm fharf zugeſetzt; un — qui claque 
sien, eine P., bie recht klatſcht od. knallt, cf. claquer ; 
2, (esp. de petite corde fort memus el pressée, que les rochers et 
hasretiers mellent eu bout de leurs -s) -nfbnur, Treib: 
nur, Bor:, Schmige, f; cela est fort comine du -, 
sag iſt fo ſtark, wie eine -nfchnur; (ne prenez pas de f- 
elle), prenez du —, nehmen Sie -nicnur; 3. Ganière 
* cuir attachée au bout d'un petit bétan, et dout les enfants 
e serv. poar fsire tourner un sabot) Rreifelfchnur,f; A. coups 
e vrrges dont om châtie lesssfants) Muthe, f; avoir, me- 
iter le, diem. befonmmen, verdienen; on a donné le 
-Acetenfant, il a eu le, man bat dieſem Kinde die R. 
egeben, es hat die R. befommen; il est sujet au —, (mé. 
ie et a fréquemment le —) man halt ibn unter ber M. ; 
raindre le -, menacer du —, die R. fürchten, fit vor 
er R. fürchten, mit der Di. droben; il est encore sous 
er ſteht noch unter der R.; Jur. ceouss de verges dont 
sinstice fait ehätier les criminels Stau ? befen: le se 
lonne sur les épaules, der St, wirbauf Die Schultern 
‚geben; ilestcondamné au —, er fit zum St. verur⸗ 
heilt; avoir le - par les carrefours, den St, an den 
Straßen:eden befommen, au den .. mit Ruthen ge: 
eitſcht werden; (pt d'un criminel à qui la justice à fait don- 
ver le — en prises) ila eu le - sous la custode, er bat den 
2t. im Gelknguigiehelonmen, ift im G. abgeftraft mor: 
en, ef. ; Hn.- de l'aile, de bout, la partie antér. 
e l'aile des ais) die Glügelfpibe; Mar, un grand - de 
nät, (une grande luagueur de...) cin hober, aber ſchwacher 
Malt; Mel, ceorde où écelle avec laquelle om serre Les livres, 
our eu marquer les nerfer Seftfaden ; Van, le — du chier, 
sa queur) der Schwanz des Hundes; Ch. bie Ruthe; Ver. 
puvrier qui arrange les bouteilles „, dans bes fourneaux à recii- 
e,et qui a soin de les tesir dans une chaleur eoavenahle) (der 
Sdürer, (Ahlen); Syn. on attache ord. et particulière- 
aentau-l'idee de peine, à la fustigation celle de cor- 
ection, à la flagellation de pénitence, dans le 
iyle devot et religieux, man verbindet gemöhnlich 
nb befonders mit der Peitfche den sg von 
Strafe, mit der Sddtiquns ben der Beſerung; 
nitder@eifelung den der Buße, in der frommen 
ind religiöfen kart. 
Fouette-queue, f. hn. (nom d'us wurien, type du g- 
telllanı S euberfhnsang. 
Fouetter, (foua-ter) (donmer le fouet, des coups de.) 
seitfhen; -les chevaux, leschiens, die Pferde, die 
Zunde p. ; les enfants fouettent le sabot, die Kinder p. 
en Areifel herum; — un enfant, ein Kind p. où. mit 
er Muthebaneu; ilaete cruellement fouetti avoir 
ommisuu n ensonge, ex ift wegen einer Lilge grauſam 
epeitidt od. gebauen worden ; l'enfant fouette sa toupie 
secunelaniere, pour la faire lourner, das Kind treibt 
einen Kreiſel mir einer ledernen Peitſche berum; — um 
aunenr de bourse, einen Beutelſchneider ausitäupen, 
mir Ruthen aushauen, auspeitihen: P. el. chat, verge: 
Ages, ce pays, ce canton a été fouetté du mauvais vent, 
leuratv agäte Les frmites ein rauber Rind bat bie Rribte 
1 Mia Lande, in dieſem Landſtriche verderht ; Cui, — 
Le Incrème, des œufs, cles battre avec un petit faisceau 
osiers nu rom, d'écouveite, pour les faire mousser om lesldélaver 
Rab, Gier p., an Schaum fchlayen, of. créne; Jar, 
surtte, #o, (pt des heuer et des fruits marqués de petites raies 
m des enupe de fouet geitreift, geftriemt; un sæillet 
', une pêche, nue tulipe ke, eine g-e Melle, 
pärfiche, Tulpe; -6 de blen, de rouge, blaugeitreift, 
ntoccftreift: Mag, - le plâtre, (le jeter coutre les lat. 
is d'un lemdirss ou d'un plafond, pour Fenduire; if. le je- 
er our aspersiom nontre tu œur, pour faire les panneaux de 
où den Gin anmerken, den Givdanmurf machen; 
tel, — um livre, de Bier aver le fouet, el) ein Buch ein: 
nee: Soi, — les cocons, ou faire la battue, cf. 
satte; Vet. — ou bélloumer un bélier +, (methode de 
wtratin, qui vomsfste à lui lier fortement bes bourses au 
aus des testiomles, a Isisser cette ligature perdant 8 jours 
L 2 rouper suite les buerses au-dessous) einen Widder Er 
urch Anterbinden verſchneiden, verfluppen; 2. vn. 
x: le vent fouette, :souffle avec impéluosité) der Wind 
neidet ing Geſicht le vent fouette à la campagne, 
ui -e dansle visage, es gebt ein féarfer Wind im 
freien, der Wind ſchneidet ihm in das Geſicht z la pluie, 
a gröle, la neige fouettent, ber Megen, der Hagel ſchlagt, 
ver Schnee ftöbert ind Geſicht; le canon fouette tout le 
ong de la courtine, ty donne sans obstacle) die Kanone be: 


| 


ſtrich; Mar. (les voiles) fouettent contre le mât, (sat 
presqu'entièrement var lemät, et y battent un pes plus fort que 
lorsqu'elles ne sont qu'en ralinzue) ſchlagen gesen ben Maft, 
ef. fouet ; Syn. —, terme générique, se dit à l'égard de 
tous les instruments, et de q. maniere qu'onlesemploie; 
Fustiger, c'est frapper rudement avec des verges; fla- 
geler, c'est fustiger violemment et même ignuminien. 
sement, peitichen ſegt man im Allgemeinen von allen 
Werkzeugen, wie man fie gebrauchen mag; baten beiöt 
Bart mit Ruthen ſtreiden auespettichen, geißelm, 
beißr ecwaltig und fdimpfid züchtigen. 
ouetteur, m. (qui fonetie; med avec adjectif); Mit: 
ſcher, Aus-; (ce maitre d'école) estun grand —, {ft 
ein großer Freund vom Stein, (pe. ein gewaltiger 
Steißfeger, Arkhpauder). . 
Fougade os fougasse, f. Min. cesp. de petite mine ou 
de fourneau) Flatter mtue, f; (les assiegeants) f- 
rent jouerune ·, liefen eine &. fpringen ; la — jouu, die 
F. ging los. 
ouge, f Ch. ipla. ou ravise que le sanglier à arrachée 
avee som bomloir; it. endroit où il a fougé, fouillé) Bruch, 
Schmweins:bruc; -wuble, F; die Wuble, das Gebreche. 
Fouger, (co. loger) vn. Ch. «pt du sonplier qui arıa- 
che des pla, avec san bentoirhausbrechen, auswuͤhlen, vif: 
feln; wuͤhlen; (l'endroit) où les sangliers ont fougé, wo 
die wilden Schweine gemüblt, ausgebrochen od, ausge 
worfen baben; it. «pt des cochons, fouiller, Iabourer); (voila 
m qui fongent, welche wühlen, bie Erde auf: 
en. 
Fougeraie, f, (terrsin courent de fougère) Farn:land, 
ni gegend, L ef. fougere. 
Fougere, f. (pla feuilles deutelées, et qui croit aid. 
dans les bois) Farnfrant, n; farn; sur lu verte, 
auf dem grünen -e ; lieu, terrain plein de —, couvert de 
-, c.fougeraie ; coucher surla-, brûler dela, auf — 
liegen, $. verbrennen ; cendre de —, -afche; des verres 
de -, Trinfgläfer von Glas, das mit -ajche gemacht 
worden; Bo. — mâle, ca feuilles grandes, et profondément 
männliche F., der männliche Tipfelfarn ; 
- femelle, impériale ou commune, (à feuilles plus petites 
et non destées, appelée — impériale, parce qu'élant compée à sa 
partie supér., elia représente une figure d'aigle à deux têtes) 
das weibliche, groëe od. gemeine %.; Walbiarn; rau, 
n; das Ablerfrant; — aquatique, ou — Aeurie, on os- 
monde, (qui croit dans les fossés) Waſſerfarn od. bluͤhendes 
$.; -arbre, + qui eroit em Amdr. à La hauteur des arbres 
frnikiers d’Eusrope, et dat les tiges font de trés bans pieux pour 
les palissades) -baum, ef. cerfeuil; petite —, e. filicule ; 
= fossile ou pétriliée, €. filicite; Charp. assembla- 
ge à brin de —, «pans de bois disposés disgonalement avec 
d'autres, ressemblant eis 4) #0., jur lemr position, à les branches 


de — Eufenmirnfügung buch Serughänder, Fügung ind 


ı 
dentées) das 


eu, L. k 

Fougeria f. Bo. «mom douné an tithaniar id, 
Fougerole, f. Bo. c. fougere mäle. 

ougon, m. Mar, tenisine d'un raie. „ı Echiffefihe, 
Kem fe, CA z 

Fou e, (fou-ghe) f. usour. de Vase impeineus, court et 
prompt) fénelle, aufbraufende Sie, f; Gäbiorn; 
être, semettreen—, entrer en =, in Der H. od. im. 
feon, in H., J. od. in Harniſch geratben; il entre facile- 
ment en —, ergerätb leicht in &., in Harniſch; er iſt ſeht 
jädzernig; il n'a quela preiniere -, eg iſt Sel ibm nur 
die erſte aufbraniende H.z quand la premiere - est 
passée, wenn die erfte 9. vorüber ift; apaiser sa —, arré. 
tar les -s de qn,feine H. ed. ſich befanftigen, jemandes 
wilden, jäbzernigen Auebruͤchen Einhalt tbun; quand 
sa — lui prend, dans la —. dans sa, ilmerespecte 
recune, wenn Ibn fin 2. anmandelt, in feinen à., 
in feiner tollen H. achtet er niemand: il Sant Ani laisser 
sser sa —, matt ud ihn austeben laden; (l'homme 
et le cheval) ont leur - , haben ihre Anwandlungen von 
toller H.; uneheval qui atropde , cin zu feuriges, mt 
wildes Pferd; la - de l'âge, dela jeunesse, d'ardeur er 


l'impétuorité propre à Le.) das Mufhrauten des juaendli: | 


hen Alters, die Jugendhitze, bas milde Keuter der Ju: 
gend; les -s de la jeunesse, dl'emportement avec lequel 
les jeunes gens sé livrent aux plaisirs) Die wilden Ausbruͤcht 
des jugendlichen Keutert: it, (enthoussasme du poète) das 
dichterifche Feuer, der Dinmeriihe Schwung ; Begeifte: 
rung, f; ilest dans sa — er iſt in feinem Dichterfeuer; 
la - de ce poète s'est éteinte bien promptement, das 


Fougue 201 


entralsé par sa -, emporté d'une — insensée, na voit 
Pas +, durch feine Begeiſterung, feinen Schwung fortes 
riffen, von einer unfinnigen ®, hingeriſſen, ſicht nicht e; 
Arf, les —s, cpetites fusées volantes sans baguettes, qui, perdant 
leisr mou. et le reprenant subitement et avec vitesse, ant vin effet ° 
plus varié que lelérdus) die Schwärmrafeten, £ pl; Mar. 
mât, vergue, perroghet de — 2, C.. d’artimam der Be 
Gama Vie Sbenuftauge, das Krenzfegel, 

Fougue, -r, Ch. c. fouge, fouger. 

Fouguenx, se, (fou-gheu), a. (sujet x entrer en ucue 
aufbranfend, auffahrend, jabyornia, wild; (cet 
homme) est extrémement —, iſt äuferita.; esprit-, jeu- 
nesse se, eine a-e od. j-eBenmitbsart, die ac od. wilde 
Jugend; les chovaux —, Die fenrigen od. wilden Pferde; 
ke - — *5 l'ardente et fougueuse Bellone, der brau⸗ 
fende Nordivind, die fenrige und wilde so 2 oͤttin; 
imaginatiom, passion, vivacité - se, fenrige Cinbilbunge: 
kraft, ungetiime, wilde Leidenſchaft, a-e Vebhaftigfeit; 
Syn. cf, impetueux. 

Pouie, m. Ti. care. dont la feuille sert à teindre en noir) 
Sumach, Faͤrberbaum. 

Fouille, (im) f. aravall qu'on fait en Juuillant la terre) 
Aufgraben, Umgraben, n; faire une — pour jeter les 
fondements d'un édifice, die Erde aufgraben, me; 
Agr. In - destecres, das U. od. U. des Erdreichs; Hy. eg 
- couverte, «qui se fait sous terre pour conduire un aqueduc } 


das Graben unter der Erde; bas Ausgraben eines time 
terirdiichen Ganges. . 
_Fouille-au-pot, m. «petit manuiton) fleiner Küchen⸗ 
junge. 

Fouille merde, m. hn.ou scarabé pilulaire, csva 
rohe qui vit d'ordures et forme de petiles pilules om boules de 
Gente dans Les. il dépose ses œufs) Mof:tâfer, Dred:?., 
tint, cf. escarbot. ; 

F vuiller, (Im) va. ceremuer, faire une ouverture daus ba 
terre); — laterre, unjardin, unchamp, (pour chercher qe) 
die@rde » aufgraben, aufnsühlen, durhmihlen; — une 
mine d'or, d'argent, une carrière, (l'esploiter, tirer le 
mineral „, qu'elle renferme) cine Goldarnbe, Eilbergruße 
bauen, durchwuͤhlen, einen Steinbruds ausbrechen; 
— gn, un courrier, trisiter ses poches ou habite, sa malle 2) 
jemanden, einen Courier durchſuchen; en le fouillant, 
on luitrouva un poignard -, als man ihn burdfudte, 
and man einen Bolt belibm ; (les douaniers)ont fouil. 
é sos coffre, babeu feinen Koffer durchſucht; Con l'a lais- 
sé passer) après l'avoir 6, nachdem man ibn burchſucht 
haite; Gi les bois, un village, (examiner soigneuse- 
ment s'il n'y a point d'ensemis) die Wälder durchſuchen; 
in den Waldern nachfuchen; Cles bois) se fouillent en - 
les parcourant exactement, les villages, en visitant les 
maisons, caves z, werben durchſucht, indem mans; it. 

[af -, €. iller ; a, va, - dans laterre, dans un champ, 
in der Erde, bem Felde wuͤhlen; die Erde, das Feld auf: 
withlen; il fouilla dans sa poche, dans sa bourse, er 
Burchfuchte feine Taſche, feinen Beutel, fuchte in feiner 
Zafdye e nad; — danslesentrailles de la terre, in ben 
Eingeneiden der Erde berammmiiblen, bie@ingemeibe ber 
Erde durhwilblen; on a fouille partout sans rien trou- 
ver, man bat überall nad geſucht, alles durchſucht, oh⸗ 
ne et. zu finden ;— au fand, jusqu'au fond du coffre, den 
Koffer bie zu unterft, bis anf den Boden durchſuchen; 
(les sungliers, les cochons) fouillent, wählen, fühlen 
in der Erde, wuͤhlen die Erde anf; (la taupe) a fouille 
la. hat dort gemüblt; Ex. — perpendiculairement, nié, 
derſenten; Hy. cchencher l'eau, la suivre en cherchant la 
source: dem Waſſer nadfpüren, Waſſer auffuben; dem 
Urfprang des Waſſers nachgehen; l'on fouille en re. 
montant, «pour prendre lens plus hast) men man dem Ur⸗ 
ſprunge bed Maffers nachſpurt, gebt man aufwärts; 

- ans leslivres, dans bes archives, dans l'antiquité, 
in den Bıltern, in den Ardriven nachſuchen, fa. ber: 
umfören: fg: — lans les secrets de la nature, den 
Sehe mniſſen der Naturnachipiren, — dans l'avenir, 

"dans les ewurs, die Zukunſt zu erforieben,, Die Herzen 

'auszuferihen fuden, ef. tambeau; Pi. idonner de la 

fecse aux touches at ax ombres qui représentent les enfonce. 
mens durch Verſtaͤrlung der Schatten in den Kiguren 
und Gewaͤndern Vertiefungen vorftellen; Sc. (metiquer 

des enfunremens qui puissent produire des amLras fières el vi 

Lanurensen vertiefen; Vertiefungen made: des plis 

| bien fouillés, une draperie bien -#r. qut vertiefte 
Ralten, ein aut verlieftes Gewand. | 
Fonilleur. m. Mil. tpionaien Bhangerbeiter, 


treicht die gange Länge des Mittelwallg; (il y avaitune | Feuer diefes Dichters erloſch ſehr fchmeil; Ve poste) Fouillot. m. Ser, ©, ‚foliot. 
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202 Fouillouse 
j'esillene, fouilleuse, (Im) £ v. c. sac, poche, 


SUME. 
Fouillures, (In) £ pl. Ch. (travail du sanglier) c. boutis. 
Fouine, f. (esp. de growe belette de La grand. du chat, qui 
étrangle les petits ois., les poulets, pigeons . Haus⸗mar⸗ 
ber, Dadbım.; — de la Guiaue, c. grison (h.); pe- 
tite — de la G., (qu'on eroit dire un jeune coul) der fleine 
Marder von Gutana; Agr. Gostr, de fer à > on 5 four. 
ehons, fixé à tn long manche, dont om se sert pour élever les 
gerber sur le tas) Garben-gabel, Heu⸗, f; Pè. coup. de tri. 
dent propre à percer de gros poi., quand ils sont endormi) 
MNachel, die Aalgabel. 
ouir, —— va. (erewser) graben; — la terre 
un puits, in der Erde g., einen Brunnen g.; ou n'a 
pas foui assez avant, man bat nicht fiefgenuggegraben; 
— de la tourbe, Torf ſtechen, ausftehen. 
Fouissement, m. (act. de fawir) das Ausgraben, cf. 
S ides trous) Grabweſpen. 
Fouisseurs, pl, hn. (far. d'ins. hymenspt. qui ereusent 


aus bem ©, berans arbeiten; la-, écarter 
_, den 5. u re fi Dur das ©. hindurch 


Ja, wir 
wollen warten, bis der H. bie M. ſich verlaufen bat; 
wir woßen die M. vorbeilaiien; il ya une — de gens à 
» , une— de soldats surlaplace, ef iftein H. eine 

‚Lente vor feiner Thuͤr, eine M., ein H. Soldaten 
aufdem Plabe; faire —, la —, ein. machen, einen dich: 
ten H. bilden; une — de peuple s'est porté à sa de- 
meure, une — de és se présentèrent Az, 


ein 5. Blßdrängte Ko feiner Wohnun) qu; ein D. auf | gemalt 


ruͤhriſcher Bauern erſchien ver :; il y a grande —, la — 
y est, (pt de choses recherchées, d'un délit extraard.) man 
reißt fi darum; man bränat ſich binzu, um bavou zu 
befommen ; — descurieux, des ie une 

eurieux +, die M. der Neugierigen, der Subringliten, 
ein H. ; (le prince) entoure d'une - de cour- 


. kisans, de flatteurs, von einem H. Höflingen, Schmeich⸗ 


lern umgeben; fg: se tirer de La —, (se distinguer, se krer 
dia commun) fid über den großen H., über das Gemeine ers 
beben ; ſich hervorthun, auszeichnen; une - d'affaires, de 
raisons, de pensées, de les, eine M. Geſchaͤſte, ein 

. von Geſchaͤften, ein M. Gründe, Gedanken, Worte, 

Schwall von Worten; la — des affaires l'accable, à 
est accablé par la — des aflaires, die M. der Geichäfte 
brie ihn mieder, er erlient unter der M. von Gefhäften; 
Eq. Mu. jeu de la —, tesp. de ballet de chevaux, de linvention 
des Italiens) (Art Perdeballer). 

2. Drap. r (act. de fonder ; it. attelier à cetusage) dad Wal: 
Ben; it. Die Walfe, Walfmüble; la — des draps, des 
bas, deschapeaux,, das W. der Tücher. ; (cette piece 
de drap) s'est trop raccoureie à la —, ift beim W., in 
der Walfe zu febr eingegangen; Chap. (le poil) rentre à 
La, ce resserre au point qu'il faut) geht bein W., inder 
Malte gufanmen ; it. c. fowloire; fg: (oppression, vexa- 
tion) Vedrüäfung, f; celavaala — du peuple, des 
citoyens, de telle province, bas ereicht ur à. des Vol: 
tes, der Buͤrger, der und ber u. 

5. en-, à la, adl. «em se pressant, en grand nombre, à 
ka foin in Menge, in Haufen; baufenmweife; 
ils pr pr — ne. 8 em pr} la, pu) fie gin⸗ 

alle haufenw. hinein, hinaus; (le peuple) se 
= Asa rencontre, ging ibm — lee oi jirdm: 


eg Dr (les gu eh en -, 

men u; «al r es TALONS EN —, 
ns —*— Gründe in M. anführen; us 
zäblige Demeife » en. 


Foulé, m. Sue. «pâte des pains qui s'est aflaissée mar Les hat 
tes de l'étuve, pendant qu'on le fait égoutter) in Der Darre 
sufanımen gebrüdte od. zufammen getatfchte Zu@erbute; 
2. cf. fouler. 

Foulée, f. Cham. (assemblage de peaux de chèvres où de 
moutons passées en huile, composé de 60 pelotes chacune de 4 


ns, une — de | 3 


Foulée Fouloir 


penux, qu'on met dans La pile du moulin) Walfe, f; Ch. la | Aus ftop fer (zum Ausbleien der Zähne); — introdne- 
-, less ou foulures du cerf, trace légère que son pied laisse | leur mousse, pointu, (le.ır pour introduire du ploemi dans 
sur l'herbe, Les feuilles, Les sables e, appelée aussi voie, et piste | les dents, le 24 propre à le faire antrer dans les plus petites em 
celle du loup ou renard; et trace celle de La bête noire) Fährte] visés) ber ftumpie, der fpibige U. le —à double courbure, 
od. Spur, f; ila trouvéla —surl'herbe, sur des feuil- | (pour plomber les dents gâiées dame leurs interstices) Der Dog 
les, er bat die Sp. od. F. auf dem Graſe +. . pelt getrummte N, 

Fouler, va. (presser une chose qui ede,treten,nieder:| Fouloire,f. Bon, (grand euvier accompagné d'un ratelier 
tr.,niederdrüden;- l'herbe, (en passant dans ua pré, à | garni de deats de bœuf, pour Jouter les bas) Die Malte, der 
cheval D das Gras n .; — un lit, die défaire, en /Walftrog; Chap, (table sur laquelle on foule les chapeausy 
ve jeinat dessus) ei Vett nieberdr., zuſammeundruͤcken; die Malkta 2 | 
— la terre, l'argile, (ls pétriravecles pieds 2, pour la poterie, | Loulon ou foulonnier, m. (artisan qui foule les drap 
L “aile die Erbe, ben Thon treten; Pot. audtr., abtr.: "Walter; envoyerdudrapau-, Tuch zum W. ſchicken; 
— une cuve, des raisins, la vendange, (écraser le raisin | moulin à =, üble, 1; argile, terre à —, (qui sert à 
qui est dans la euve) eine Butte voll Trauben, Trauben, |dégraisser les draps) Walfer:tben, serde, ef, chardon; Ha, 
die Vefe eintr., austr.; — qu, ge aux pieds, tem marchant | (scarabé volant, maeulé, qui provient d'ua ver Llase, et qui 
dessus) auf einen, anf et.tr.; ronge Les racines des arbres) der Walker od. große Julius 


— 
oul f. vulg. e d'eau, ceis. aq. appelé aussi 
Pc cac ton. 2 steve noire 2Hafferbubn, élué: 
t ‚u; Meerteufel. 
a — £ "Terre —— membre José) 

uetfdu erftaudung,f; guérir une —, eine 
Q. 08.8. vom; remède pour la — nets, cie 
tel für die D. der Selmen; Mare. (ce cheval) a le pied 
enfld, c'est une -, bat einen geſchwollenen Fuß, es ik 
eine. ; ik. (oontusios sccasionnée par la selle ou par Le bit 
sur le garot #) Satteldrud ; vom Sattel gebrüdte Etrile; 
(ce cheval) a une —, bat einen S., it vom Sattel ge 
druͤctt; — de La sole, (par l'effet d'un fer qui porte dessus p, 
el. fouler) ©). der Sohle; Ven.cf, foulée ; 2. (net. de fonder; 
pt du foulon el du corroyeun 28 a (Ten, n; la — des draps, 
des étofles, das W. der Tuer, der Zeuge; (les cor- 
royeurs) ont deux sortes de -s, la - à sec, et la 
avec eq her lei Arten zu walten, das 
trodene und das naÿe 28; la — se donnenvec les pieds 
nus, bas 28. gejicht mit bloßen Füßen. 
Founings-mailsen, 1m. kn. de pigeon — 
or Idagascar) 
;| Founingo-mena-rabou, ın. ha. de pigeon bleu de Ma- 
fle)| Foupir une stoffe, Drap. (ea êter Le lustre en La maniast) 
gereinigt, | Dur Seien abalängen. 

Fouquet, (ke) m. hn. petit -, c. sterne, 

our, in. (lieu voûlé avec une ouverture par-derant, où l'es 
fait cuire le pain, la pâtisserie ) Ofen, Badofen; -de 
boulanger, B., Bäder-ofen, cf. l: conduire un -+ 
einen À. verfeben, beforgen; la bouche, la le du … 
das Koch, die Mulmdung des B-$, bas D- Led; mettre 
le-pain au —, tirer le pain du —, das Brod einibiefen, 
das Brod aus dem D. od. D. nehmen; boucher, ouvrir 
le, ben B. zumachen, aufmachen; — à sécher du fruit, 
Obft-barre, Los f; — à sécher la garance, Kr: 4 
ofen; die Sau; fairesscher des fruits au —, Obit im B., in 


— en fort, (battre fortement l'dtolle) 
doit être dégraissée, foulée z, m 
t wer 
t, iſt zu 
(pt dien caraetäreı recht durchſch ; Jar. les oignons 
| ven rompre les montants, les feuilles, pour les faire grossir) le 
wiebelroͤhren umtreten, niebertreten; 2. fg: — le peu- 
ple, d'accabler de subsides) dad Wolf dr  Varigen: 
(ces impôts) foulent be cette province, dructen dieſe 
Provinz fehr; les habitants des campagnes sont fou- 
lés par les corvées, par le passage des troupes, die Frobe 
nen - nehmen die Yandleute bart mit; (un prince * 
ne foule pas ses sujets, dritt feine Unterthanen nicht ; 
3.(blesser, offenser, pi des hom.,desani.); (il est tombé de che- | der Darre doͤrren, ef. yo ; des raisins, un röti, des 
val), il s'est foulé le bras », il a le piexl, le poignet foulé, | fruits euits au —, imB. te Zrauben, cin 1m D, ge 
er hat ſich den Arm verftancht, er bat einen chten | machter Braten, im B. gebratenes Obit; pièces de -, 
Fuß, eine verftauchte Hand; (cette chute) lui a —& le: | (gâteaux et autres pieors de pâtisserie) À 
nerf, un nerf, bat ibm die Hlächie, eine X, gelähmt od. | ned; (ce pain) n'a pas assez de —, a trop de —, (n'est zus 
verleBt ; (les selles neuves) foulent d'ordinaire les che. | assez euit, l'est trop) 1ft nicht genug schaden » nicht redit 
vaux, drůcken gewöhnlich bie Pferde, Die Pferde werben | ausgebaden, ift zu ftart ausgebacken, zu bart gebaden; 
gewoͤhnlich von den neuen Gätteln gedrildt; il ne faut | it. Conf. — de gne ou portalif, esp. de — de cuivre 
rien pour — le pied à un cheval, ein Heiner Mißrritt | rouge portauin) Feld:B, ob, tragbarer B,; — roulant, (de 
fann einem Pferde ben Fuß verſtauchen; (cette bite) a | campagne établi sur des rouleaux) RoÛ:D.; P. pt d'un lieu où 
les jambes foulées, (uses par un long et violent travail) {fl | il fsitestrémement chaud) il y fait chaud comme dans un, 
ſteif, bat fteife Beine; Ven. (battre, guöter avec les chiens, | 68 iſt da badıwarın, fo warm, wie in einem B., wie in ei: 
lorsqu'on m'a point de brisée „» mit den Spuͤrhunden ein | ner Babdftube; it (pt d'un lieu obscur) il y fait noir comme 
Keld durchfpiiren ; — une enceinte, (em y entrant à cheval | dans un -,e6 If da ftoctfinfter, cf. chauffer, cuire: Con. 
ave us ou plu. limiers, pour lancer ox pour relancer un e&rf | le — ardent, (nem vulg. d'une esp. Ma sabot) der 
ein Gebäge zu Pferde durchſpuren; it. (les chiens) fou- | Ofen; Crist. -s à cristeaux, (nom que donnent Les habitants 
lent le cerf, (lorsqu'ils le mordent apres l'avoir porté par Ler- | des Alpes aux grolies ou cavités lapissées de cristal de roche) 
re) werfen den Hirſch zu Boden. Kriſta ; Mil. — de campagne, felb:3. ; 2. dieu où 
oulerie, f. {lieu où l'os foule Les draps +) Walke, | est le -} us, n; -ftube, G aller au —, revenir 
Waltmüble, SG porter les draps, les cuirs à la —, Zi | -, in das Bath. geben, von der Backſt. zuruͤctemmen; 
der, Kelle in bie W. tragen; Chap. die Walfsftätte od. | 5. lieu voité et ouvert par en haut, où l'on fait cuire La char, 
:fammer. la brique, leplätre, la wile „, Ofen; — à brique, à chaux, à 
Foules, foulahs, pl. Gg. (peuple à'afr> Fulen, Fulier, | plätre, Sicgel-, Kalt-, Gops-; — de verrerie, Glas-; 
Fouleur, m. Vig. tqui foule Le raisin) Ira et; | (laconstruction) des —s pour les grosses forges, der De: 
Chap., Drap. x, Walfer; — de drap, de cuir, Tuch⸗W., | fen in ben Cifen-khmeljbütten; —s coulants, (— a chaux 
Leder: W. dont le feu me s'éteint point, Lant que dure La fabrication de la 
chaux) Stich:öfen ; Mar. plc. fourcats; Alien où l'on 
cachait ceux qu'on enrölsit par force) Loch, Retrutenlec, m 
(un soir qu'il s'en retournait chez lui), on l'a jelé dans 
un — et on l'a enröle par force, warf man ibm im cin 
Lot, unde; The. faire —, crenvoyer lesgens, ne pas peser la 
pièce lorsqu'il y a peu de spectateurs) Die Lente wieder beine 


ms 


Foulhaio, m. hn. çois. du g. grimperau) id, 

Fouloir, m. Art, tinstr. terminé par um bouton, serv, à met- 
toyer lecanon qui a thré, et à battre la charge de poudre, ef. re 
Jouloir) Wiſcher, it. Seblolben, Stampfer, 3 
gr (instr. avec lequel om foule Les chapeaux „) Das ! 
der Wallſtock; Dent, le -, «instr. pour plomber les dents) 


Four 


.. Fourche 


site, bas Stür nicht fielen, wenn zu wenig Iu:|- à faner, à remuer le foin, Sat, ©. zum Menden, 


auer ba find; (les comédiens) ont fait -, feront -, 
‚ben die Zuſchauer wieder beimgeñhidt, werden fie wie: 
r beimfchicten, haben den nicht aufgezogen r. 
"ourage, c. fourrage. 
‘ourbandré, ée, a. laine -ée, claise quia été marinée, 
qui s'estéchautfée en magazin) Mole, die ju lange anf der 
ee gewefen, und im Magazine angegangen ift. 
’ourbe, f. (tromperie lâche et basse, arnompagade de mé. 
saceté) Epipbäberei, Shelmerei, Shurfe 
ti, — grossière, subtile, eine grobe, feine Sp.; décou- 
ir, inventer une — eine S. entdeden, audfinnen; 2. a. 
ui trompe avec Anm fpibbübifd, ſchelmiſch; 
est un homme bien —, elle est bien, iſt ein jan: 
e Spißbube, ein rechter Schelm od. Schurke; fie iſt eine 
te Epigmibinn; il a l'esprit - et rusé, er bat ein 
inenibirches und araliftiges Gemuth; c'est le plus - de 
us les hommes, er {ft der allergrößte Spipbube od. 
Aurte; 3. s, agir en —, ſchürtiſch, ſpitzbübiſch, wie 
n Sp. od. Et; handeln; c'estun -, un grand, un vrai 
un - insigne, er iftein großer, ein wahrer, ein ausge: 
ichneter Ep. od. Ed. ; Syn. la - dit plus que la four. 
trie ; l'une est le vice, l'action propre da —, l'autre 
est que l'action simple, le résultat de la —, fourbe faat 
ehr als fourberie, jenes ift das Lafter, bie dem Epit: 
iben od. Schurlen ve Handlungsart, diefes druct 
e bloße Handlung, bie Wirkung der fourbe aus, 
fourber, tromper par de mauvaises Énerses fa. fpighit: 
ſch betriegen ; il fourbe tout le monde, ilm'a fonrbe vi. 
inement, er betriegt jedermann, er bat mich nieder: 
titi betrogen ; la seule science de ces gens-là, c'est 
+ hardiment, die einzige Kunft dicfer Leute ift, Andes 
"feet zu betriegen; il se tint pour fourbe, er hielt fit 
x betrogen. 
Fourberie, f. (tromperie, act. Au found Schelmerei, 
'pipbäberei, Schurterei, 6; Schaltesftreich, 
ele, Spirbuben:; faire une -, une - insigne, exé- 
able, cine S. verüben, eine ausgezeichnete, verfiuchte 
i. begeben; c'est la plus noire de toutes les — i 
e allerſchwaͤr churterei od. Teufelei ; découvrir 
s-sde an binter jemandes Streiche lommen ; einen 
n Schalkaufderen. 
"ourbir, (co. finir) va. épt des armes; nettoyer, poliri 
uen, poliren: — des armes, une lame d'épée, 
: ——— ex Waffen + p.; (celte cuirasse) n’a pas 
Ebien fourbie, it nicht recht geputzt od. polirt mors 
n. 
Pourbisseur „ m. (artisan qui fourbit, éclaircit et monte 
épées) Schwertfeger; un maître -, ein -melfier; 
ipt de qu qui s'a pas été ala guerre et qui n'est point em tepu 
tion de bravoure) il n'a vu d'épée nue que chez le —, er 
it noch feinen bloßen Degen gefchen als bei dem S., 
hat noch keine Probe von feinem Muthe abgelegt; er 
t noch fein Pulver gerochen; se battre de l'épée qui est 
sex le —, «disputer d'une chose qui n'est ni à l'un ni à l'autre 
ceux qui contestent) ſich um des Kaiſers Bart ftreiten. 
"ourbissime, m. res,fonrber fa. erzeſchelmiſch. 
"ourbisson, m. hn. vulg. e, troglodyte. 
"ourbissure, f. (act. de faurbe) das Pußen, Poli: 
ni la— d'une lame, das D. einer Klinge; 2. dla Fahri- 
e des armes blanches, cn. épées, sabres 2) die Waren: 
miede. 
"eurbu, e, a. (attaqué de la fourbure) rehʒ saigner, 
ssoler un cheval -, einem -n Pferde zur Uder laſſen, 
e Sohle ausihneiden; (cette jument) est -e, iſt r., 
t fich verfangen od, ft verſchlagen. 
"ourbure, f. Vet. (maladie du cheval et des bétes à «ornies 
à laine, qui eonsiste dans un engorgement douloureux des 
is, sanguins de linter. du sabot) Mebe, f les symptômes 
+ la -, die Zeichen ber M; dessoler un cheval pour la 
einem Pferde wegen der R. die Sohle ausſchneiden. 
als ou fourcals, fours, fourques :, pl. m. 
lar. (pièces de bois fourchues et triangwlaires, posées à l'avant 
l'arriere vers l'endroit où le vais. se rétrécit Le jus Ÿ En fs 
ud e, Gabethoͤlzer, Rabelſtuͤcke, n. pl; les - de l'avant, 
: l'arrière, die vordern, bintern P.; les - de liaison, 
forme des … die. gr Pindung; die Geſtalt der P. 
"ourchage d'une lignée, m. Gen. dorsqu'elle forme 
2 branches) Theilung eines Stammes in mebrere Zwel⸗ 
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“ourche, f. Cinstr. de boisou de fer, termind par 3 où 5 bran- 
"3 où pointes droites et aiguës, qu'on appele fourchons (3 4: 
el, 5; - de fer, de bois, eiferne, hölzerne G,; — d'éta- 
e, d'écarie, — à fumier, Stall-, Péerdfiall-, Milt-; 


zum Schutteln des Heues; — à trois fourchons, dreigadi: 
ge, dreizinfige &.; la - à gerbes, ch s fourchans, pour manier 
les gerbes) Barben- ; les fourchons, le manche de là -, 
die Zacken ob. Sinfen, der Stiel der G.; - fière, «- de fer, 
emmanchée d'un bâton, pour remwer le fumier, charger des ger- 
bes 2) Mift-, Lab; chasser, repousser — -, mit 
ſtichen verjagen , zuritreiben,, cf. patibulaire ; (le 
chemin} fait une — près de la ville, (5e sépare en deux) 
theilt od. ſcheidet fi an der Stadt, macht elne G. ; Arc. 
Strebebogen, ©. pendentif; Chir. les -s ou le fourchet, 
e.; Fort, — de sappe, Sappergabel, f; Gg. mont ou mon- 
tagne dela …, (en Suisse, au Canton du Valois) Rurfa; Hy. 
dtnyau qui se soude sur un autre dans la condulte des enun ; it, 
pl tuymux de euivre qui s'emboitent et se brident sur le eorps de 
pompe de même mat.) G. ſz -werf, n; Jar, c. foarchon; 
Man, c. arbalete ; Mar. -s pour caréner, (longues et me 
nues ⸗ Ae fer, cu'on emmanche an bout d'une épave, pour pren- 
dre le chauffage dans la casène, et le porter au vais. 2) G-n 
od. Forken zum Brennen der Ehlffe; Med. les -s, ıpe 
tits abees aux doigts et sur les mains de gens de travail) (Wabel: 
geſchwuͤre; Ven. fa, châton à 3 branches, qui reçoit le for- 
has dans la rurée) Gabelſtock, das Jaͤgerrecht darauf zu tras 

en; 2. à la — ad, inégligemment ou grassierement) ODE N: 
bin,nahläffia: faire qe à la —, cle faire malretiuas o., 
nt. machen; cela est Tait à Ia —, das ift verbubelt, ge: 
pfuſcht, 0. gemacht; panser des chevaux à la, cheur don- 
ner des coups de — au lieu de les étriblers Pferde mit der Milt: 
gabel ſchlagen, herumſtoßen, anftatt fie an ſtriegeln; 
traiter un homme à la —, "durement, ou d'ane man. lumilian- 
Le einen Menſchen bart, niedrig behandeln. 

Fourchément, ad, ten man. de fourche) gabelförmig ; 
gebogen. 

Fourcher, vn. etvp. ise séparer en à oa 3 par l'extrémité) 
gabeln, pu. ſich gabelförmig theilen, falten; (si on 
coupe la tete de ces arbres), ils fourcheront, werden fie 
gabelicht wachſen; un chemin qui fourche, ein Scheide: 
weg; (sescheveux) se fourchent, fpalten ſich; avoir les 
cheveux fourches, (fendas) gefpaltene Haare baben ; (ani- 
maux) qui ont les pieds fourches, mit gefpaltenen 
Kanten; pied —é, (droit d'entrée dans les villes, impasé sur Les 
bêtes à pied fendus Klauen⸗geld, n: -fteuct, f; BI. croix 
fourchée, (dont les branches somt terminées par 3 pointes qui 
font z angles rentrant) Babelsfreu, Schaͤcher⸗·, n; fi: (cet- 
te race, cette famille) n'a pas fourche, «n'a fait qu'une seu. 
le branches bat ſich nicht in mehrere Zweige getheilt; la 
langue lui a fourché, cl a dit us met pour autre) fa. er 
lid verrebet od. verſprochen. + tbelfhwanz. 

Fourcheret, m. Fan. cutqur de moyenne taille; ha: 

Fourchet, m. Chir. taposième, qui survient entre les 
doigia Geſchiwuͤr zwiſchen den Fingern; Jar. «la division 
d'use braache d'arb, es 2); le — de cetté branche, Die Ga: 
bel an dieſem Aſte; Ver. ctinneur douloureuse qui affecte les 
jambes du mouton) Bein geſch wulſt der Schafe, F (ce 
mouton) est attaqué du —, bat eine B. 

Fourchette, . tustensile de Lable dont l'extrémité est di. 
visée en branches ou fourchons pointus, et qui sert à prendre Les 
viandes) Babel, h manger avecla -, se servir de la —, 
mit der G. eſſen, fic der G. bedienen; — d'argent, d'a- 
cier „, filberne, ftäblerne G.; — de cuisine, (longur — pour 
tirer la viande des grandes marmiten Kücden-, Rleifih-; - 
À quatre dents ou fourchous, vierzadige od. pierzinfige 
5.; 2. (pt de cert. choses qui ont la forsae d'une; Au, la — 
du sternum, (dehaneruse que présente le bord super. de cet as) 
die G. des Bruſtbeins; la de la vulve, ıla partie infér. de 
la vulve, ou la réunion des grandes lèvres par leur partie infdr.) 
die &, der Mutterfbeide; le déchirement de la —, das 
Zerreißen der G.r; po. In- de l'estomac, cle brechet) dad 
Brufibein; Arc. cendroit où les x petites nuues de la couvertu- 
re d'une lucarne se joignent à celle d'un comble) G.; Arq.cf, 
enrayoir; Car. (long morceau de bois à 3 pointes de fer, atta- 
ché à la flèche d'un carosse, et qu'en baisse pour empêcher Le car. 
resse de recule Henimt-, Spert-; Card. (outil de bais pres- 
que carré, de ka forme d'une chaise avec son dassier, et qui sert 
à percer le feuillet» Merfjeug, die Löcher damit in Dad 
Rrempelblatt zu machen ; Char. ceux morceaux de bois du 
teaim de devant, qui sortent em debors, et forment une —) (5, : 
Ch. tperche à + pointes pour soutenir les toiles) Stuütz-, 
Garn-; Chir, Ginstr. pour élever etsoutenir la langue des en- 
fants quand on leur coupe le let) Sungenbalter; Cout. tpar- 
tie de la manchette qui garnit l'ouverture de la manche d'une 
chemise lboreme) Schlipftreif; bie Nebenfraufe; Cui. 
la - d'un chapon, d'une oie, tpetit as divisé en » branches 


qui est entre les ailes) das Gabelein, das Bruftbein yon 
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einem Kapaune, von einer Sand; Gant, «petite Bande de 
cuir le long des * des re Co n; * gr - 
pour une paire de gants, Echichteln mem mar 
Handſchube machen; Hor, cpièce qui pre ze verge dırfpen- 
dule dans une lente et La fait mouvobr constameæent dans un mé 
me plan vertical) G.ʒ Jar. pl. petits bétons taillés à dents, 
qu'on enfonce autour des cloches de verre, pour les élever et dom- 
mer de l'air aux pla) holz, n; Mare. (cavité de La partie pos 
ter. du pied du cheval, qui se partage en a branches et forme La 
fourche) Strabl; un cheval blessé à la —, ein am St-e' 
verwundetes Pferd; la veine de la, die St-ader; (ce 
cheval) fait - neuve, zieht einen neuen St., feßt einen 
neuen Et.an; - echauffie, e. crapaud; Mil. (bâton ferré 
d'un fer fonrchn, dant on se servait autref. pour appuyer le mous- 
queten tirant) #,, Mus leten⸗, Bibfen-; mousquet à —8, 
buͤchſe, Mu. la — tonique, dinstr. d'acier en forme de — 
à 2 fourchons qui, étant feappés contre un corps dur, rendent um 
son qui sert de losique où de terme pour accorder les imıtr.) 
Etimm- ; Til, (morrenu de fer fait en Y, placé sur l'établi de 
plu. ouvriers, et qui leur sert à assnjettir leurs cisailles 2) G. 

Fourchetté, de, a. Bl. croix -ée, (qui a ses branches ter- 
mimdes en ces so. de joureheltes dont om se servait pour appuyer 
le mousquet) Gabellreuz, n. 

ourchon, a. tranche eu pointe de la fourche ou four 
chette) Saden; die Zinkez une fourchette à quatre 
— eine vierzackige od. vierzinfige Gabel, ef. fourche; 
Jar. tendroit d'où sortent les branches d'un ab) Gabel; 
(cette branche) fait le —, madt, bildet eine G.; d 
faut prendre garde) que le - n'éclate, daf die G. nicht 
auseinander reißt. 

Fourchu, e, a. (qui se fourche; fait em.) gabel- 
förm ig; gabelidit : 9. gefpalten, getbeilt; arbre, che 
min —, ein g. gewachfener Baum, ein Scheldeweg; men- 
ton, barbe —e, gefpaltenes Kinn, gefpaltener, getbeil- 
ter Part; (un quadrupede) à pied-, mit geipaltenen 
Klanen; faire l'arbre —, (avoir la tête em bas et les pieds em 
haut écartés l'un de l'autre) fid auf den Mopf ſtellen und die 
Füße g. in die Höhe halten; Bo. épines, tiges, racines, 
vrilles fourchues ou bifurquées, (qui sont fendues en 2 par 
leur extrémité supérieure qui fait la fourche) —€ od, gabelichte 
Etabelnz. . 

Fourchure, f. (emdreitoü une chase commence à se our. 
cher) Spalte, F; Epalt ; la - des doigts, des cheveux, 
die S. ber Finger, die Gabel der Haare. 

Fourée, f. c, fourrée. 

Fourgon, m. Mil, esp. de charrette qui a um timom, et 
dont on se sert ord. dans les armées pour les bagages) ad: 
wagen, Karreu:m., Gabelsw., Feldkaleſche, f; 2, Boul. . 
longue perche de bois garnie de fer par le boul, serv. à remuer 
la braise et le bois dans le four) Ofengabel, 1; P. c. pelle. 

Fourgonner, (remuer avee le Jourgon du four) fépits 
ren; it. cremwer le few sans besoin avec les pinoettes, et le gd 
ter en voulant l'accommoden im Rewer herum fiören od, 
ſtoͤbern, das Teuer verftören ; ne fourgonnez pas tant 
dans ce feu, ftören Sie nicht fo viel in dieſem Fener 
berum; ilne fait que —, er thut nichts alé im |. herum 
ft; fg: douilles mal adroitement, et en brouillanteten mettant 
tout sens dessus dessons) fa, untereinander werfen, herum 
ftören od. öbern, herum wuͤhlen; ne fourgonnez va 
dans ce coffre, dans cette armoire, toiblet nicht fo in 
diefem Koffer berum, ftöret, ſtoͤbert nicht fo in dieſem 
Schranfe herum, (Honiguogel. 

Fourmeiron, m. hn.deronge-quene, qui vit de fournis) 

ourmi, É petit ing. be vanté pour son travail, sa diligence 

et son économie, et qui vit en société dans une fourmiliére) 
Ameiſe, F; la — ro ou rousse, (qu'on volt dans les 
pres, Les jardins et sur les arbres) die rothe od. roͤthliche U; 
la — noire, die ſchwarze U. ; la grosse — ou la — des bois, 
(grosse — maire) die große A. od. Wald-; la morsure de 
la —, der -nfid; avoir les membres en —, (sensation 
u'an éprouve qf dans un membre) ein Ariebeln (Gricheln) 

n den Gliedern haben; on extrait des 5 un acide ap- _ 
pelé acide fourmique, man aus den -n die ſege⸗ 
nannte -ufäure; l'œuf dela, das nei; on nourrit 
les rossignols + d'œufs de -s, man filttent die Nachtigal⸗ 
len mit -nsetern; larve de, — ailée, —larve, f; — ou- 
vriere, blanche, volante, arbeitende od. Arbeits a.; 
weiße, geſtuͤgelte A.z fourmi de visite, Beſuch⸗, Haus 
der-, Zug-, od. wandernde M. ; - mäle, femelle, maͤnn⸗ 
liche, weibliche -, das -nmänncen, sweibhen; la - 
fait ses provisions l'été pour l'hiver, Me 9. fammelt im 
Eommer ihren Rintervorratb ein, verfiebt ſich im Som: 
mer auf den Winter; Mid, hain de -s, -nbab, “3 
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verrue de -, -nivarge, f. cf. myrmécie, ef. formique ; 
P:cpt de qn qui se tient dans une grande soumission devant un 
autre) ilest plus petit qu'ane- devant lui, ex ſtlecht vor 
ibm wie ein Warm; er macht den allersuntherthänig: 
fen Diener vor ihm. 

Fourmilier, m. cpède d'Amér. qui se sourrit de four. 
mis) Ameiienchir, :freffer, :jäger. 

Fourmiliere, f. (wonceau de terre es cône, que les four: 
mis ont formé poux lour demetsre commune et pour Le Sourrilure 
de leurs petits) Umeiienshaufe ; sheft, n; Med. €. myr- 
mecie; fg: (grand nombre de pers, din; Menge, f; 
Ehwarm, Haufen; Gewinmel, n; une — de 
peuple, ein 5. Volfes; il y a une — de pauvres à sa 
porte, es iſt ein ©. Vetter an feiner Thür; ne de 
vers, de souris, de serpents, eine M. Wuͤrmer :. 

ourmi-lion CE formica-léo, ins Qui se nourrit de 
Jourmis et d'autres ins, qu'il prend par le moyen d'une canravile 
on forme d’entomneir, pratiqaée dans um sable très fn: Hmeifen: 
löme; La desmeiselle —, die Umeifenjungier. 

Fourmillant, e, (Im) à. c. formicant, 

Fourmillement, (lm) m. piestement ro. ai You sen. 
wir des —— sur la peam das Jucken auf der 
Haut, (Kricbeln); sentir un — par tout le corps, ein}. 
über dent ganzen veib empfinden. 

Fourmiller, (lim) vn. iabonder, pt de re quiarinet 
wow.) mimmeln; la France fourmille desoplats, in 
Kranfreih wimmelt es non Seldaten ; (les rues de Paris) 
fourmillent de peuple, 14, von Meniden; (celte ge. 
reune) -e delapins, winmeltvon Kaninchen; fg: les 
erreurs, les fautes fourmillent dans cet ouvrage, (y sont 
ung. quantité) dicfes Wert wimmelte yon Irrthuͤnern, 
von Reblern: (celivre) fourmille de fautes, -e de fautes 
d'impression, mimmelt von Feblern, von Dructfch- 
lern; 2, qivoter entre cuir et chain jucten, fricbeln; le pied, 
toute la ınain me -e, es juct mic, ich fühleein Juiten, 
Kriebeln im Ause, in der sansen Hand. 

ourmillier, c. fourmilier. ne 
Fourmilliere, f Mid. # e. myrmécie. 
ourmillon, m. hn. (vulg.) ec. grimpereau. 
ournage, in. Cou. croit perçu en vertu d'un four banal, 
eu pour la permission de euice chez sois Der Madofen:sing, 
bie <fteuier; =, (ee qu'on pale au boulanger pour Inemisson du 
pain) Vadgeld, n; Fäderlobn; 3. c. fonage. 
ournaise, f. (grand foarı großer Dien, Keuer-, 
Drenn-; - ardente, brennender D,; (Ja vertu s'éprouve, 
se perfectionne dans l’aßlietion), l'ame s’épure dens 
l'adversité comme l'or dans la -, can ereuser) die Seele 
Tautert ſſich in den Widermärtigfeiten, wirdad Gold im 
Feuer; No. autref, (endroit où le souvriers Vassemblsient pour 
battre des carreaux aur le tas ni enelume, pour flatter et réchnuf. 
—* les fan Sanımelplan, Werkſtaͤtte der Muͤnzar⸗ 
ter, 

Fournaliste, m. cartison qui fait les ‚fnarmemun et les 
ereusets pour l'afbnage ei la fonde des métais, pour lesopdıa- 
ons chi. #» Tiegel-breuner, Echmelstieael:b. 

ourneau, ın. (weis. propre à contenir du feu et a l'appibi- 
quer aux subet. sur lesquelles on rent opérer) Ofen; - de 
terre cuite, de brique, de fonte, irdener ©., D. von 
Bacſteinen, gegofiener D.; un — de forge, de fonderie, 
—, Ehmelj-, Gieß-; le devant du —, ınndroit par nù 
sort la matière en fusion) der Vor⸗ʒ la voûte, le ciel d'uu 
— das -gemölbe; le — d'une verrerie, der ©, in einer 
Glasbütte, der lag; - à chasser le sonffre, de: 
fel-breun-; — d'affineur, d'apothicaire, de chimiste, 
d'orfèvre, Zreib-, Apothekr-, Scheibetänflier-, Gold: 
fehmied-; —àapercer, Ztih-; — à distiller, — de dé- 
soction, - portatif, Deftillier-, Ablied-, Trag-; 
— Arotir, Rrat-, Mölt-; -x à manche ou -x cour. 
bes, trumme Defen; faire des -x, Defen machen, 
anlesen; — de grillage, Mejtbeerd- ; it. — de charbon, 
ıpriamide de bois arrangé pour #n frire du charbon) Kohlen: 
meiler; le - ou godet d'une pipe, «la partie recuurbée et 
évasée de In pipe, og l'on met Le tabac qu'en veut fumer) der 
Kopfan einer Tabatsrfeife, der Pleifentopf, e-Ofenz 
As, seonstell, australe, au dessous de la haleine) der inch: 
fée Ofen; Chi. — simple, esp. de tour creuse avec une 
ouverture eu bas, appelée la porte d'u cendrier, et une au-dessms, 
qui s'appébe perte de foyer) einfadr D.5 - de lampe, tqn'on 
fait chuter par la Arme d'une lemge qu'on introduit dans 
son intérieur Lampen-:; — de reverhere,(— simple dont 
le loyer est surmonté d'ens 2e exit qu'on nomme te labura 
taire Streid., Neren berer = de frsion ou à veut, (qui 
prodait Je plus go. este de roi “le sans le secours des 


souffiet) Fluß · od, Riud⸗; 
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de figure prismatique, quadrangulaire, serv. à faire des etsais du 
titre de l'argent où des minerais quien contiennent) Probier-; 
— des paresseux, c. alhanor; — polychreste, tconstruit 
de man. à pouvoir servie à dif. usages) ©, zu allerlei Ge: 
brauch, *Polnchreft-; — de calcination, de distillation, 
de dissolution, — d’evaporation, de fixation, de sublima- 
tion, Galcinier-, Deitilier-, Nufdiungs-, Verbün: 
ungs-, Firier-, Sublimier-; l'œil du -, dag Auge 
8-8, das -atige, cf. œil; la bouche, la gueule ou 
l'embouchure du —, dag -loch; Gu., Min, toreux fait em 
terre, el chargé de pomdre, pour faire sauter q. fortifcation „I 
Mine, F; mettre le feu x un — faire jouer un -, eine 
M. anzuͤnden, foringen laſſen; —x accolés, geluppelte 
(und zugleich fpielende) Minenfammern; Art, Métal. 
haut —, (destiné à la fonte de la mine de fer) hoher D.; 
Sob-; lesmurs de côté d'un haut-, die Badenftäde ans; 

| - d'affinage, (forge olı Von rhaudle une masse de fonte, jus- 
qu'à ve qu'elle commence à se ramollir de man. à pouvoir être 
— atréduite en barres) Trrib-, Gar; — a manche, 


toù l'on past une esp. de tour en forme de cône tromqué aur cer | 


tains crenvels, pour la fonte du fer) frunnmnt-; — de liqua- 
tion ou de ressuage, (qui sert à fandre les masses de mélinge 
métallique, et à em faire le départ) Eeiger-, Darr-, Grifb-, 
friftbeerb-, cf. euine. 

Fournée, f (a quantité de paie, de chaux p, qu'on peut 
enire à la fais dans un four; nine — de pain, de chaux, 

| de briques, de tuiles, ein Gebüd od. Gebad Brob, 

ein Brand Half; la — — das erſte G., der 
erſte B.z la — était entière, il n'y avait qu'une de- 
mi, das O., der B. war nöllig, es war nur ein halbes 
&,, cin halber VB.; Fond. —, ein Sup, (Robien und 
Erz); P. po. ıpt de celui qui » eu commerce avec sa future 
éposse) il a pris un pain sur la -, er bat genafcht, zu 
frübe Hechzeit gemacht. 

Fournette, f. Fai. (petit four qui sert à caiciner l'émail) 
(Heiner Ofen zum Lerfalfen des Shmelyglafes.) 

Fourni, e, cf. fournir. 

Fournier, ère, s. (qui tient un four publi, Bäder, 
-inn; le - du village, la fournière, Der Dorf-, die 
Dori-inn; Bil. coelui qui fait passer sa bille sous l'archet où 
la passe par le côté de but) (der die Kugelvon der Seite deg 
Zlels ber Durch den Bogen od, die Pforte aeipielt hat); 
vous #tes—, il faut repasser ou vous defourner, © 
baben bie Kugel unrecht gefpielt, Sie mien zurück od. 
die Augel von binten ber burd die Pforte treiben; 
Hn.le —, (#0. d'ois, d’Amer., dont le mid. ress a ua four) der 
rothbraune Heuigvegel. i 

Fournil, (ni) m. dies où l'os pétrit et où l'on cuit le 
pain) Baͤckerei, Batiiube, 1; Backhaus, m. 

Fourniment, ın. Art. 2 iso. d'étui dont les soldats et des 
chasseurs ve neivent pour mellre la poudre à charger leurs 
fusiles Pulver-flafte, f born, n; - pour la chasse, ein 
Yulverb. auf die Dead, ein Jagd: od. Buͤrſch⸗ Pulverh. 

Fournir, (co. finir) va. (pourvoir da ge, it. livrer, dan- 
mer dans une quanlite relative à l'emploi de La chose fournie 
verfeben; verforgen; liefern, anfhaffen: 
— qu de toytce dont ila besoin, lui - toutce dont il a be · 
soin, einem mit allen veriergen od. verfehen, ibm alles 


a., was er braucht; on lui a fourni de l'argent pour son Beduͤrfniß 


voyrge, man hat ihn auf feine Reife mit Geld verfebeu : 
ilest bien fourni de linge 2, er ift mit Peifaeng- wobl 
verſehen, autandgeitattet; (c'est un tel, c'estle hasard) 
quibaienn fourniles moyens, bat ibm die Mittel Dazu 
verfhafft; une maison =ie, bien -ie de toutes choses, 
ein cingeridtetes, mit allem wohl verfehenes Haus; 
boutique, bibliothèque, table bien -ie, ein wohl ver: 
febener Laden, rine reihe Buͤcherſammlung, eine wobl 
befeñte Tafel; un bois bien 4, (fort épuis, toufuy ein ſeht 
dichter Mald; une chevelure bien -ie, ein ſehr dichtes 
où. dides Haar; wants is, (ceux dont l'intér. est garni de 
laine ou du poil de l'ani> ptit Wolle od. Pelz gefiltterte 
Handihube; it. Pelzhandſchube; Orf, cf Jourré;-un 
étui de toutes ses piéces, ein Beſted mit allen dazu ge: 
börigen Stuͤcken perfeben; (tel marchand) fournit cette 
maison de vin, de bois, verficht ob. verſorgt diefes au 
mit Wein, liefert diefom Haufe Wein .; — l'armée de 
bled, devivres, -du bled aunearmer, Die Armee mit 
Getreide, rerforgen od. verfchen, einer Armee Getreide 
l.: (un ouvrier) qui s'oblige de -lesmateriaux, der ſich 
verbindlich macht, die Materialien anzuſchaffen; (ilest 
tuste) de lui rendre ce qu'il a fourni pour vous, ihm 
das zu ertten, was er für Sie angeſchafft bat; (la rivie- 


vn; !re} leur fournit tout Je selon ils ontbesoin, liefert ib: 
- d'essaiou de coupelle, (- Inen ihren sangen Dedarfan als; fg: Ce livre) lui-a | fe vielfür . „genommen ; (le tailleur) veut tant pour se 
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fourni une partie des matériaux pour son sujet, hat ibin 
einen Theil der Materialien ju feinem Gegenftande 
aeliefert, (son esprit, l'expérience) lui fournit tous les 
jours de nouvelles pensées, gibt ibm alle Tage neue Her 
danten ein, führt ihm alle Tage auf ..; Pra. — des de. 
fenses, des griefs, (les produire) feine Wertbeidigung, 
feine Beſchwerden vorbringen; — et faire valoir une 
dette, une rente qu'on a transportie à qn, (la garanlie 
et lapayer soi-même, au cas que le véritable debileur devienne 
insolvable) für eine Schuldforderung e, die man auf ei: 
nen Andern übertragen bat, aut feon, baften, Bürg- 
ſchaft leiſten, Buͤrge und Selbitzäbler fenu; - des te. 
moins, Zeugen aufbringen, flellen, anſchaſſen; 2. cache. 
ver, parfaire) ; (il faut encore vingtécus) pour - la some 
entière, um die Summe voll zu machen; fg: (cet hom- 
me) a bien i sm carrière, sa course, (a vecuaree 
honneur jusqu'à In im) hat feine Laufbahn gut vollendet, 
feinen Zauf mit Ehren geendigt, cf. carriere; 3. (ubre- 
air, contribuer) beitragen, beiftenern: — à lade 
pense, aux frais, an der Ausgabe + b.; — a l'appointe- 
ent, aux appointements, bag nötbige Held zu etwas 
anſchaffen; die often, den Aufwand behteiken; fg: 
(les lettres) nous fournissent les moyens d’acquerir 2 
connaissances, jeden uns in den Stand, Kenntuiffe zu 
erlangen; (c'est un homme) qui ne fouruit rien à In con- 
— der nichts zur Unterhaltung beiträgt ; ce sont 
eux qui fournissent de leurs peines et de lenrs sueurs à 
nos plaisirs, fie tragen mit ihrer Mrbeit 2 zu unferen 
Veranügungen bei; 4. un. mike beftreiten:-äla 
dépense, die Koften b., aufbringen; il n'y peut —, ilne 
saurait — à tout, er fantı es nicht béftr., nicht alles b.: je 
ne pourrai — Jongtemps à ces dépenses, sa bourse, sa 

ace n'y peut —, ich werde diefe Ausgaben nidt lange 

fir. Können, fein Beutel, feine Stelle fann (mit feinem 
Beutel, feiner Stelle fann er) ed nicht beftr. ; (l'entre- 

ise est au-dessus de ses forces), il n'y pourra — seul, 
er allein iſt ihr nicht gemacfen; (ce cheval) fournit bien 
au travail, ftellt fit qut sur Arbeit an, hält die Arbeit 
gutaus; (on imprime deux feuilles par semaine), trois 
compositeurssuffisent pour y —, drei Setzer reichen bin, 
fie ju Stande zu bringen. 

Fournissement, m. Com. (fonds que chaque associé doit 
mettre dans une société) Ein lage, f; compte de —, (rampie 
de ve que chaque associé doit fournir) die Nechnung tiber die 
€.; Jur. —, ou = de complainte, (le séquestre de la chase con. 
tentiewse 4m mal. possessoire et de complainte; it, rélablisee- 
ment des fruits, qui doit être fait entre les mains du comaetissaire) 
die Sequeftrirung einer ftreitigen Sache; it. die in: 
terlegung od. Ablieferung der Einkuͤnfte des feameftrire 
ten Gutes in bie Hände des aufgeftellten Commidärs; 
sentence de -, cqui ordonne le retsblissement des fruits) das 
Urtbeil zur Ablieferung. 

Fournisseur, m. (celui quientreprend de faire La fourni 
ture de q. marchandise) Yleferant; les -s des troupes, 
de l'armée, die -en für die Truppen, fie die Armee; Me 
Yrmec-en. 

Fourniture, f. (provision, ce qui est fourni ou à forrnir) 
Mcfcrung, nds ung,  Borratb, Mebarf: Mé 
3; - de de bois, d'avoine +, Getreide 
lleferung, Solyvorrath » ; il ya encore assez de bled, 
de vinet d'huile pour ma -, 68 ift noch genug Getreide- 
für meinen Bedarf da, ich babe noch ziemlichen Lorratb 
von Betreiber; il a déjà fait ma —, (ma provision de hois 
er bat mir bereits meinen speed e geliefert, mich 
bereits mit Holy. verichen, mir bereite das néthige Sels 
angeichafft ; (ce marchand) fait les -s de telle maison, 
bat die £-en in dad und das Haus, verficht bag und des 
Saus; il a entrepris In — du sel pour cette province, tf 
bat die L. des Ehlyes fir dieſe Vroninz Emmen; 
less de l'armée (en habits et vivres), die Len (an Wien: 
tirungen:); (ce banquier) a fait depuis peu une grose 
— d’argenten Jalie, ta fonrmi une. .) tft Kurgem eine 

rofe Gelblieferung nach Itallen beforgt od. acteifet; 

sa. une — d'ardoises, (21 milliers d’ardoises, fournies de à 
su cent) cine Sicfer:l. ; une — de vin, (>: muids) eine 
X'einel, ; une —de grain, (st septiers) eine Kornel.: 7 
tee que les eaux fonrnissert par jour, par heure .) Maffer:L, 
Husauf; Org. (jew composé de pin. range de tuyaux qui ser 
vent à remplir et à faire entendre Les orgues jusqu'au boat des 
grandes églises) Mirtur, É 2. (ce que les tailleurs, les tapis 
siers fournissent, ontre leur travail) Sutbat, f; Suschér, 
n; (le tapissier) demande tant, a pris tant faconet 
— berlangt fo und fo viel für Arbeit und 3., bat fo und 
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fournitures, will fo und fo viel für feine 3.; po. la - d'une 
salade, ord. l'assortiment, les petites her! (dont om ac- 
ompagne les salades) Suthat, f la de cette salade est 
excellente, die 3. an dieſem Salate, die Beikraͤuter an 
diefem Salate 2. . 
Fourquefile, f. An. ten d'arme en forme de fonrche) ga: 
Fourques, f. pl. e. foureats, 

telféemige Wajfe. 

Fourquet, (ke) m. Bras. «pelle de forme orals, divisée sur 
mlangurur en » parties par une cloisdn, serr. à rompre La tram 
ren Neifbtrdte, F; MNeifhhols, n; Muber, n; remuer 
In bière avec les 3, das Bier aufbrechen. 

Fourquette, f. Ps. (au midi de Is F., eroiz de fer ou de cui 
vre, qui porte des lignes et des halıms, et qu'on descend au fond 
de l'eau, pour prendre du poi.) Die Gabel; la pêche à la…, 
der Kischfang mit der G. 

F (fou) an. (paille et herbe qu'on denne l'hiver 
aux bestiaux) 4 utter,n; Strob und Heu; donner du — 
au bétail, dem Liebe F. neben; (quand les bestiaux ne 
vont plus dans les pres), on les nourrit de —, füttert 
man es mit Deuund Strel; — vert, sec, de bon, de mau- 
vais-,grünes, trodenes, gutes, ſchlechtes %.; du beurre 

ui sent le -, Burter, die nach dem F. fhmedt; ration 
le -, tation, 6 l'avoine est le meilleur — ia meilleure 
sourriture) des chevaux, der Saber ift das beite %. für die 
Serbe, das beite Pferde-; 2. (toute l'herbe qu'on coupe et 
amasse à l'armée pour La nourriture des chevaux) Futtér,n; 
CH Furrage, £); unetrousse de —, ein Bund #.; un pays 
«bondanten —, ein reiches fand; faire ision de —, 
einen Verratb von F. anſchaffen, ſich in Vorrath mit F. 
verfeben; l'armée manquait de —, es fehlte der Armee an 
Fütterung ; mettre de la cavalerie en quartier de —, e· 
ablir dans un quartier où pays où il ya abondance en die 
Reiterei in eine futterreihe Gegend verlegen, in Furra: 
jierungs-quartier legen; Art. le —, «bouchon de fois p, 
ju'os met sur la charge) Vorſchlag; 3. (act. de couper le —) 
ns ·ſchneiden, (*Kurragieren) ; faire un bon —, giem: 
ich F. fammeln; on ht un grand — en présence desenne- 
nis, man ſchnttt im Angelichte des Feindes eine Menge 
F., brachte eine Menge F. zufammten; le lieu du —, les 
‘illages compris dans la chaîne du —, der Ort zum -fchneis 

—— — die in bem Furragierungskreiſe 
egriffenen 3 al fut tue au —, er wurbe beim 
ſchneiden getoͤdtet aller en —, au —, envoyer au-, re- 
enir du —, auf das -fdneiben, auf Furragierung aus · 
eben, ausfhiden, vom ſchneiden, von der Furr. qu: 
ddfommét; 4. troupes commandées pour soutenir ceux qui 
ont au —) dad Furragierungs:Commanbo; le 
ommandant du —, l'officier qui commandait le —, der 
Inführer des -8, der Difigier, Der bas F. befebligte; (les 
anemis) attayuerent, troublerent les -s, griffen die 
urragierungstruppen an, beunrubigten die ... 
Fourrager. (co. loger) vn.icosper, «masser du fourrage) 
utter fchmeiden, ſammeln; *furragieren; — dans un 
amp, auf einem Acker ..; — au vertou on vert, (lors. 
2e le fourrage que l'on coupe est verts {m Gruͤnen furrag., 
"ünes Futter ſchueiden; — au seo ou en sec, (dans les vil. 
ges, cher les particuliers) im Trockenen furrag., trodened 
utter einfammeln, eintreiben; (l'armée) a fourra 
ins celle contrée, danstel pays, bat in diefer Gegend + 
urragiert; aller — bien loin, das Futter ſeht weit fu: 
en, febr weitauf Kourragierung geben; 2. va. cravager) 
erbeeren, vermüiten; -tout Dog ran op 
ind v. ; on a —-é ces villages, man bat Diefe Dörfer vers 
ert; (le troupeau) a -& toute cette pièce de bled, hat 
fes ganze td Kornfeld verwüftet od. abgeweidet; 
+: cerfs, les sangliers) ont —€ ces champs, haben biefe 

Iber abgefreffen, abgeäßet, verwuͤſtet, verwühlt; (le 
at pays) acte -& par les ennemis, iſt von den Feinden 
cwuͤſtet worden, Rn? 

"ourrageur, (jeur) mm. (celui qui va au foarrage) 
:surragierer, (Futter-boler, srintreiber); escor- 
-, soutenir les —s, enlever les -s, bie F. decken, unter: 

Ben, aufheben ; (l'ennemi) tomba en force sur les -s, 
mit Macht über die F. ber. 
‘ourré, ée, a. (ef.fourrerı; Gu, pm 
haies 2) maldiges, holzreiches, buſcht 
e)traversaun pays —, 804 durch ein wald. À: 


en, 
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ef. füttern, Mo. médaille, pièce d'or, d’ 
que le dedans est de cuivre 4) eine bloß mit Gold: od. Gil: 
berbled übergogene, inwendig aber tupferne Dent-muüns 
BE 2; fig: (pr d'um hom. malicieux) il est — de malice, er ſteckt 
voll Bosbeit, of. coup, innocent; Orf. bijoux -és ou gar- 
nis, lorsqu'il yag. corps étranger, de vil prix, couvert et déro. 
bé par l'émail „ıtinechte, betrügliche, überzogene Schmud: 
nmaren. 

Fourreau, m. (pièce destinée à en renfermer ou enreloppar 
une autre pour la conserves) Scheibe, f; Futteral, n; 


Ueberiug; -d'épée, de pistolet, de chaise, de para. 
uie r, Degen, Siftelteift , Sefetai., Regenfbirm: 

.; — de cuir, de velours, lederne S., lebernes %., fan: 
metner lle.; — de housse, de manche, «tretimé à les con- 
server) Sbabrad-lle., Mermel:lle, ; un — d'habit, «rap. de 
sac dont om enveloppe un habit ein Mleiderslle., Tal; — 
d'une pièce de drap, tenveloppe qui préserve les draps de la 
poussière 1 le, eines Stuten Zud; un - d'enfants, tesp- 
de robe) ein Kindstleib, <fittelhen, Weberfleidchen ; un 
= de linon +, ein Ue, von Linon ; le bout du —, c. bout, 
Fourb. épée bars du -, ein entblößter, gegonener Degen; 
tirer l'épée du —, hors du —, la remettre dans le —, deit 
*55 entblößen, aus der S. ziehen, ihn wieder 
ein , wieder in die S. ſiecken ; P. fg: son épée ne 
tient point au —, (il ent toujours prêt à se battre) er ift Immer 
fhlagfertig; fa. er giebt gleich vom Leder; l'épée, la lame 
use le —, (ptde eeux qui ant l'esprit trop vif, Lrop inquiet» (der 
Degen, die Klinge nügt Die S. ab), ein zu lebbafter, un: 
ruhiger Geift müßt ben Mörper ab; Agr. — d’epi, (er qui 
onferme et couvre l'épi qui s'est pas encore bien formé) Web: 
ren-fappe, sicheide, F; (l'orge) est en —, (n'est pas encore 
dpiée) fteht in Kappen; Arf. (grand cartouche qui renferme 
pla. pots à feu d'artifice) Schupärmerkaften; Bat. d'or: cmor- 
ceaux de parchemin, dont on enveloppe les moules pour que les 
feuilles ne se derangent point) Futteral der Quetfh: und 
Daut-formen, n; Bourr. (mororas de peau ou de cuir, qui 
couvre le trait à l'endroit où il frotte contre le dane du cheval, 
ot qui empêche que cette partie ne soit dépouillée de son poil) 
Strangleder, n; Cein. (papier, parchemin +, qu'on roule et 
qu'on place dans les pendants d'un baudrler, pour Ins soutenir et 
en conserver la forme) Ansfütterung, 5 Hi. (aile de plu. ins.) 
Klügel:deete, :fcheide, f; it. Con. — de pistolet, ceq. du g. 
pinne où jambannemu) Piftolhelfter; Mare. (esp, de gaine qui 
recouvre le membre du cheval: Schlauch ; (le cheval) a mal 
au —, ale — endlé, il faut le mener à l'eau, bat einen bôs 
fen S., bat einen geſchwolleuen ©, »; (ce cheval) a tiré 
du -, bat ausgehängt, hat das lied ausgehängt; Ven. 
des entrailles de La bite, Geſcheib, Gedaͤrm, n. 

Fourrée, (fouree) £ P&. das pare, composé de plu. pieux 
plantés en forme de fer à cheval, auquel on amarre des Élets, 
pour retenir Le polasne lorsque la marée se retire) hufeifenförs 
—— n; prendre du poisson à la —, Fiſche 
in -t fangen; 2. (esp. de soude d'Espagne, fnite avec des 
herbes brülden (Urt fpanifcher Soda). 

Fourrelier, (fou-) ord. gainier, m. (artisan qui fait et 
vend des fourreaux de pistolets „» Scheidensmiadher, Futter 
ral:m., Holfterm; Scheiden:bändler 2. 

Fourrer, (fou-) (mettre, faire entrer en q. endroit, ave 
d'autres choses) fa. fteden, ſchieben; hinein⸗ ſt. 
:fd.; on ne peut rien — de plus danscette malle, man 
Bann nichts mehr in dieies Fell-eifen binein bringen ; 
fourrez ce livre avec les autres, thun, ftellen, paden Sie 
dieſes Buch zu den andern ; fourrez cela dans votre cas- 
seite, dans ce paquet, thun Sie dieß in Ihr Käftchen, ft. 
od. fh. Sie das in diefes Pafet binein; 1ls ont fourre de 
mauvaise marchandise parmi la bonne, fie haben unter 
die gute Waare fchlechte gethan, bie aute W. mit ſchlech⸗ 
ter untermengt ; (ilne sait plus) où il a e la clef, cette 
lettre +, wo er den Schlüffel, bingelegt, bingeftedt, hin⸗ 
gebracht bat; ilavait-ecebillet dans ses papiers, er bat: 
te biefes Zettelchen unter feine Papiere geitedtt; — le bras 
dans le lit, la main dans sa poche, die Arme unter das 
Bett, bie Hand in die Taſche ft.; — sa téte dans un trou, 
feinen Kopf in ein Loch ft.; il Jui a —é son épée dans le 
ventre, er bat ibm feinen Degen im den Leib geftoßen; il 


—, (rempli de bois, | s'est une écharde dans le doigt, er bat fich einen Sprel: 
ges Land; (l'ar- | Bel in ben Finger geſtoßen, er bat einen Sp. gefangen ; 


is, | (cette 


e, celte tapisserie est toute perdue), il y a des 


sis, touffu, garni de broussailles et d'épines) Dichter, bus | trous à y — Ja main, eö find Vöher barin, baf man die 
iger Wald; Cui. langues —es, dl. de bœuf, de evebon, da | Hand bineinft. kann; se — sous un lit +, ſich unter ein 
sion, recouvertes d'une autre pesu que la leur) Überzogene | Bett ft.; il est vem se — au milieu de nons, sur oe banc, 


ngen; 


sque parmi de bon foin et de banne pallle on en a entremöle | 


ıtre) find verfälscht, mit fchlechtem Heu „untermengt, 


on. (ces bottes de foi, de paille) sont —ces, | er kam und drängte ſich mitten unter ung hinein, auf 
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—ée, hors. weiß, wohin er fich verkriechen fol; po. «pt d'un gourmand, 


d'un dissipateur) il fourre tout dans son ventre, er ftectt al« 
Les in feinen Wanft ; erverfrift alles; 2. «donner en on. 
chette et souvent) fa, heimlich zu ſtecken, sufhieben; 
(cette mère) fourre touj,de l'argent à sa ftedt ihrer 
Tochter immer@eld zu; (on gäte cetenfant), on lui four- 
re touj. à manger, des confitures, du fruit, man ſteckt 
ob, ſchlebt ii Immer @fen e ju; 5.tinsdrer horse propos) 
fa.bineinbringen, einfliden; -des proverbes dans ses dis- 
cours, du latin „dans ses lettres +, Sprichwörter in feine 
Meden, lateinifche Brocen . in feine Briefe einfliten ; 
(il a fait un livre sur cette matière), où il a —é tout ce 
qu'il savait, bien ou mal, in welches er alles, was er 
mußte, Gutes und Schlechtes, bineingebradt, morin er 
alles... guiammengeiteppelt bat; fg: (on ne sait) qui lui 
a € celte opinion dans la tête, dans l'esprit, «qui lui a 
fait prendre ceite „> wer ibm Diefe Meinung beigebracht, 
in den Kopf geieht bat ; (il est si stupide), qu'on ne lui 
saurait rien — dans la tête, dans l'esprit, (lui rien faire apr 
prendre on comprendre) daß man nichts in feinen Kopf hin- 
einbringen, ihm nichts begreiflich machen kann; vous ne 
lui fourrerez pas cela dans la tôle, (vous me reussirex par à 
le persuader +} Biemerten ibm bas nicht in ben Kopf brin: 
gen (on eut bien deba peine) à lui — dans la tête que», 

Im begreiflich zu machen, daß x; ilse fourre dans la tête, 

dans l'esprit mille chimeres, mille ui ne sont 
s, er ſetzt fit tanfend Girillen + in den Kopf, bie nicht 
ind od. an Denen Nichte iſt; 4. — qn dans une maison, 
dans une affaire, (l'introduire, le faire entrer dans ...) Ord, 
mp. fa. einen in ein Haug bringen, in einem Haufe eine 
führen, in eine Sache ziehen od. einmifchen ; (un tel) l'a 
-£ dans cette maison, dans cette affaire, bat ibn in dieſes 
Haus gebracht, in diefe Sache hinein gesogen; ilse fourre 
tout, à la cour, dans toutes les compagnies, er dringt 
Feb beral ein, am Hofe, in alle@efellfhaften; (jene sais) 
comment il s'est -& dans cette entreprise, wie er ſich zu 
diefer Unternehmung zugedrungen te ila commencé 
se — dansles affaires de finance, er bat angefangen, fit 
in Finanzfachen zu mengen, eingulaffen; se — dans la 
conversation, dans une affaire qui ne nous regarde 
int, ce mêler dans +) fich in eine Unterrebum in eine 
Fremde Sache einmifchen; il fourre son nez dans tout, 
r tout, (pt d'un curieux, d'un indiseret) fa. er ſtectt feine 
Wafe in alles, überall hin; ilne faut pas se · dans les af. 
faires d'autrui, man muß fic nicht in frembe Händel, in 
anderer Angelegenheiten mifden, einmiſchen; P. ct 
d'un hom. qui cherche q. emplui, et qui a peine à en trourer) il 
cherche q. trou à se —, er fut irgend ein Vlaͤtzchen zum 
Unterfommen; 5.se- dansune affaire, «s'y en d’bon- 
eur, d'interdt, d'affection) fa. ſich in eine Sade einlaff 
einmifchen; il s’est —é dans cette querelle, dans cette af. 
faire jusqu'aux oreilles, er bat fit in biefen Haudel ; bis 
über die Ohren bineingeftedt ; il s'y est - bien avant, 
des I tôle, er Dat ih fehr iveit eingelaffen, er 
heat bis über die Obren darin; pourquoi s’y fourrait- 
i1? warum mifchte er ſich barein? 6. (garnir de peau aveo 
te poih füttern, futtern, ausfütteru; — unerobe, — 
un habit de martre, d’hermine, de petit-gris (peau de 16 
cureuil des pays froids), de peau de renard, Sue Mod, ein 
Kleid mit Marter : f. od. ausf.; se—, se bien—, (se garnir 
d'habits bien chaude) ſich einbullen, einmachen, ſich recht 
einb.; ſich recht warm kleiden; il s'est bien —é, er hat fich 
recht eingchüllt, eingemacht; il faut se bien - en hiver, 
im Winter muß man fit recht einbilllen, redt warm 
fleiden; Com. — la colle, (ia falsiker) den Peim füttern; 
Mar. lescäbles, les manœuvres, (les garnir en gs endroits, 
de toile ou de petites cordes, pour les conserver et empêcher 
qu'ils ne s'usent die Mnfertaue, bas Tauivert befleiden, 
befeßen; Mo. — une pièce de monnaie #, teouvrir d'une 
feuille d'or ou d'argent un flan de enivre où d’etain, pour trom- 
per le pubtie) eine Münze füttern. 

Fourreur —— m. «qui fait et vend des fourrn- 
res Rauchbändler, Kürfchner ; maître -, Kürfchnermels 
fter, c. pelletier. 

Fourrier, (fou-) m. hf. (of. charge de marquer le Joge- 
ment de ceux qui suivent la cour, ou le lieu où doivent loger et 
camper des gens de guerre) Furrier; Quartiermas 
er; — de la cour, de chez le roi, Hoff. ; königlichen 
Hof; les -s de l'armée, die Fe 69. Q. bel der Armee; 
loger par -s, burd die ©. einguartiert werden; freies 
Quartier haben: Mil. cordes caporaux, chargé des écritures 
d'une compagnie, du soin des vivres et de préparer les lagemens 


biefeBanf; P. il est si honteux quilne sait oise —, (se ; dans les merches) Sompanniéf.; less marchent en avant 
caeber) er iſt fo beihämt, er ſchamt ſich ſo, daß er nichti du corps, die F-e od. Q. geben vor bem Korps voraug; 
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les distributions des billet: de logement) se fait par les | die brennende Stelle eines Geſchwrs; Min. — d'une | ment uns valeur spprochiée Au rapport de la cirecnférence da 
geſchleht durch die Re où. ©. mine, coir sont les matières combastibles; Minenherd, nzeerete an rayon) fortlaufende Brüche, Ketten⸗ Brüche, ef. 
Fourrière, (fou-) f.(lieu ei l'os met le bois, le ehsrban. | fg: Je- de larebellion, der Mittelmmft 0d. SIR des décimal: 
dans les grandes imaisens ; it: office de celui qui est harad de | Anfruhrs; (cette frmille, cette prowiner) était le -de| Rraclionnaire, a. Arith. nombre —, (qui contieardes 
toutes ces machinations „, war Der Mittel: od. Verel⸗ fractions) eine aebrodene Rabl; it. eine 3., bie etuen 
nigungs:punct aller diefer Anichläge; Op. de point où ze Vruch enthält; unité -, (partie de l'anité prinripale, sup- 
reumissent les eayonsde lumières Brennpunct, Roc ud; ! posée partagée en pla. parties égales) Bruch einheit, € 
le - d'un miroir ardent, d'un verre convexe, d’uneh#| Fracture, £ irupture avec effort) Aufbreden, Ex 
nette, der Pr. eines Bremipiegeld 2; la distance du}breden, n; —duna, f; — de portes, bag 9. ob. €. 
ii de rentres die Entfernung, der Abſtand bes der Tiniren; bie Thürem-erbredung ; (le juge) ordon. 
Br- ed; Thé, chien où les acteurs et sotrices es ehauffent en | na d'entrer chez un tel bris et — de portes, Befabt, 
hiveı Wärmsyimnter, n; tube, f (jen’ai pas vu | mitteltt Erbrechung der Thüren bel ihm einzudringen 
la piece), je suisresté dans le —, dar les —s, ich fin im lc. ton; Chir. solution de continhilé, au divisioæ faite 
W geblieben. subitement dans les as où les cartilage durs, par La violéacs de 
Fracas, m. (reptiare ou fracture avec bruit et violence) DIE | q. conse externe) Britz la— ducrâne, d'unos, In- des 
Rerfhmetterung, Zertrümmerung, Rer:leûtes, der Hirnſchädel-b., ein Bein-b., der Rimen:b. ; 
Iplitterung, und das damit verbundene Getöfe; — en dedans, en dehors, iselon que le bout de la partie 
Geränfh, Krachen; horrible, épouvantable —, | eassee ineline en dedsnsy) D, nach innen, nach außen; il 
——* nn —— A nn a * bi 3 — am Anochen; das 
ram — dans cette forêt, in gewaltig m, der Knochen iſt gebrechen; — simple, composée, 
achauſet, bar viele Baume mit K. gerfnlittert; (le ton- | omtrant qu'un seut or est ronspu, m qu'il y N arpdu.y eirtfes 
nerre esttombésur l'église), ety a fait un grand -, und | der, zufammen gefeßter ®.; — complète, incomplete, 
vieles zgerichmettert; (le vaisseau) se brissa avec —, | mivant que l'as est ensse met, ou qu'il en reste q. parfie sur 
aveoun horrible, un épouvantable —, ging mit K., mit | division? vollftändiger, unvollftändiger D; — compli- 
einem furchterlichen, erfehreclichen €. in Truͤmmer; ue, ceelle qui est necompagnée de maladies ou d'autres avi 
— deleursarmes, deleurslances, das @ellier ihrer Waf- | dens verwielter Bruch, of. capillaire, lan, de; 
fen 2; (Jetorrent) roule sesemux avec, waᷣtzt fein Waller | - transversaleonenrave, - oblique, Querb., Edité 
rauenbbahin ; it. plns ord. «désordre, grand hmalt, sans | f,; — par éclats, (lorsque Far est brisé enplu. éclats) Split: 
qu'il y nitrien de came) Gepolter, Getöfe, m Yarmz|ter A; - ge RB, durch Gegenftoft; - en for 
en arrivant chez lui, il fit un horrible -, un — étrange, | medefarine, Sand:b, ; la cure des-s, die Heilung der 
Verirrung,& Verſeblen des Weges, n; (au point du | ji yeutumhenu —, als er nach Hauſe Fam, machte er ei: | Bruche; Jar., Bo. la du tronc del'arbre, d'une bran- 
jour) ilss’apergurent de leur —, wurden fie ibre V. ge: | men erſchreclichen Ÿ., einen gemaltiam.X., es gab einen | che, cparla foutre, le went, der B. des Etammes,; on 
wahr, wurden fie gewahr, daß fie ſich veriret hatten : F ſchoͤnen L., ein ſchoͤnes Gep, ; ily a bien du — dans cette | seie la branche + un peu au-dessous de la —, man fügt 
a: 


fournir ces objets) Solo fé; it, Holzsamt,n; Jar. dieu 
dedétestion des bestinex saisis sur un héritage, ais ils sont rnmis 
à la garde dé da justiee et aux fraisda propriétaire) Pfade 
ftall; mettre une vache, un cheval'en -, eine Sub. 
pfanden, in ben D. ftellen; (il a trouve ces bestiaux en 
délit), ihlesamisen =, er bat es gepfinbet. 

Fourrure, f. (pra passée et garnie de son poil, serv. à fonr 
rer des habits +» Pelz, das ·wert, Mauchwerk; une. de 
martre-zibeline, d’'hermine ,, ein P. von Zobel, von Hers 
melin, em Sobel-, Sermelin-; la -- de ce manteau est 
de petit-gris, (pen d'éenreuil des pays froide) der V. an bie: 
fem Mantel ift von Gransert ; les belles -s viennent 
des pays froids, das - wert od, EX, fommt aus ben falten 
einbern; it, (robe fourrée) Belz, -ent, - mantel; (ilva 
entrafnen), couvert d'une bonne —, im einen guten D, 
get: La — d’um doetmir, d'um bachelier, der mantel 
eines Doctörder; fa: Crit. opfäcen fasses, fourrers dues un 
eirrage) umtergeichobene Stellen in einem Werte; Bl. les 
-sdesarmoiries, cle fond, emaibqui eat ou d'heremins nude var) 
dad „wert in der Wabenkunſt „; en blason on ne mot 

int de sur —, in der Wapenkunſt ſetzt man nie -mert 
auf werk; Chaud. «pyramides de chandrons qui entrent les 
uns dans les autres) Einſatz von Keffein; Mar. tee qui sert 
à envelopper les manteuvres d'un vais. pourles conserver) Fuͤt· 
terumg, Defleibemg, f. 
Fourvoiement; (voa) an. céarntmiet de la router pu, 


— 
” 


pu. il est tombé dans un étrange … ex iſt in eine fe maison, es iftwiel Y., wiel Get. cd. er. in dieſem Hanſe; den Mit „ein wenig unter bem-eab; Mg. c. cassere. 
me V., auf fonderbare Abwege nerattien; (il est rare) | (cet ambassadeur) fait be de — dans Paris, macht viei Fracturé, ée, Chir. (où il y à fracture) gebroden; 
u'on revienne d'un long —, daß man von einer langen | 2. od. Auffeben in Paris; (cette bemnté, ce livre) fait’ l'osest—, das Vein ift a. : réduire l'os — dans sa situa. 
À. wieder zurudfommt, daß man fit wieder beffert, | du - dansle monde, macht 8, où. Auffeben in der Welt; | tion naturelle, Dad q-€ Beim wieder in feine matibrit: 
mern man einmal lange auf ſchlimmen Wege war. (les hommesvains) aimentle -, recherchent le —, lieben | die Yage bringen; avoir le crâne —, einen —en Sim 
Pourvoyer qn, (vo. employer) d'égarer, le -déteurner | das Auff., das Anffallende, ſuchen Muri, zumachen. ſchadel, einen Simidädel-bruch haben. 
du chemin irre führen, auf Abwege f.; vomreten | Fracasser, ébricer en pn. pièces) zerbrechen, zerihmet: | Frragaria, mn. Bo, at It) ce. fraisier. 
Miege abbringen; fce guide) nous a fourvoyes, hat uns | tern, geriplittern, zerichlanen, zertrümmern; (un eclat Fragile; a. (qui peut se'briser aisément, qui ebde au mois. 
irre geführt; (la nuit, cet accident) est canse qu'ils se | de bombe) lui frecassa la jambe, il eut Je bras fracassé | dre effort et se rompt on se brie) ferhteli: — com- 
sont és, iſt Echuld, daß fie fich verirrt haben; (ces di. | d'un coup de mousquet, jerfémetterte ihm bad Vein, | me un verre, comme le verre, 3. wie ein @lad, mie 
versesrontes) les ont fait—, Imbert fie vom rechten Wege | durch einen Buͤchfenſchut murde bin der Arm zerſchmet⸗ Gas ; un vaisseau, un meuble -, ein es Gefäß, ME 
abgebracht; fg: (les mauvais exemples) l'ont €, haben | tert; il a fracassé les porcelaines, les glacesz, er fat | bel; «Aa porcelaine) est —, fort-, iftfchön , aber es it 
ihn verführt, auf Abwege gebracht ; se — du chemin du | dag Porzellan + pres jerichlanen: (la poutre)! z., fehrt., ef fréle; fa: (qui pent aisément être détroit) 
salut, vom htege des Heils ablemmen: «plus on suit ses | toucha ce vase et le fracassa, ftich an dieſes Gefé und vergänalich, unbeftändia; fortune —, biens -s, 
icxbrach es. te. sidéritis. | v-es ducs Gluͤck, v-e Gliter; (la vie des hommes) 
Fracastora, f. Bo, ig. de pla. de Sicile, voisin du phlemis) |est—, iftv.; (les grandeursde ce monde) sont -+, And 
Fraction, f. Th. cart. de rompre, pt de Kencharlstien | v. ; (lajonistance des honneurs} est une félicité bien =, 
Brechen, n;despelerins Fınmaüs) connurent Jésus. | if cine fehr ne @lüdfeligfeitz it. omjet à towsber en fante) 
Christ ala - du pain, erfatnten Jeſum Ehrifum am B. gebrechlich, ſündhaft, ſchwach; clachair, la na- 
des Brodes, am Prod- ; la - de l'hostie, das B. der ture de l'homme) est —, tft q., fl. ob, fée. ; esprit -, 
Hoftie; Arith- «sombre qui rontient une ou plu, parties sem- |ame—, fündbaiter Gift, ſcwaches, Kündlices Gr 
blables de Pumite) Bruch; eine gchrochene Zahl: toute — muͤth; Te sexe —, cfaibter Das ſchwache Befchlecht. Syn 
adenx termes, ledividende où anmeratenr, et le divi- | l'homme — cède Ason cœur, à ses penchants ; Thonme 
seur au dénominateur, jeder Tr. deſteht and 9 Iahlen, | farble cède à des impulsions étrangrres, der fündhar 
dem Dividend ed. Säbler und dem Theiter (Divifer)od. |te Menſch aibr feinem Meryen, feinen Netaunaen, dr 
Nenner ; le terme ou nombre d'une — qui est au-dessus |f made Menſch fremden Eindruͤcen na; l'homme 
de l'autreest le numérateur, et l'inférieur est le deno- | - peche contre ses principes, et l'homme firibie les aban- 
minateur, die Zahl eines Bruchs der dem Striche beifit | donne, il n'a que des opimions; l'un merite de l'indol- 
der Zähler, und die unter beméelben der Menner;|gence, l'autre de In pitié, der fündbafte Menik 
— par l'expression, (elle qui réduite à ses moisdres termes, | fündigt gegen feine Grundfäße, und der ſchwace 
n'a que des entiers, cn. 29, qui font à unter, uneigentlis | Menic verlaît fie, er bat blog Meinungen; der eine 


passions), plus on se fourvoie, deſto mehr geräth man 
auf Ubwese. 
tenun, ın. Bo. (mans, vılg. du étre) Buche, f, 

Foutelaie, f. (lies plant dé fontenne) Ruchenpflan: 
zum, f; wald. ten, n. 

Fonton, m. hn. prov, (petite berasine) Schnepfe 

Foutre (une femme). po. b. genieſen. 

Fovéolaire, £. Bo. 14. de pls. &u Pérou, à feuilles eveo: 
rolle creusées; tremantke, strigilie, Fobeolaria, f. 

Foyer, (foa-yär) m. ctse, hou oise frite fen) Herd; 
Kener-, Kuchen⸗, Ked-; ôter la cendre du —, net- 
toyer le -, die Aſche vom —e wegnehmen, ben H. fâu- 
bern; des carreaux de —, «er. carreaux de terre euite, ou 
de marbre, dent on pave le devant de l'âtre, jrs des jambnges 
dela cheminée) -figéne, - platten; - fa. (pt. d'un ham, qui 
mène ne vie retérée) (c'estun homme) qui aime à garder 
son, der gern feinen H. biitet, gern ruhig zu Hanſe litt; 
fg: pl. Ganison, pate, famille) D.;combatire pour sos —s, 

rses 1, fre feinen D. für feinen ciaenen ©, 
dr Sans: d Seffechten ; retourner dans ses—s, wieder 
nm feine Heimath zunidtchren; Arc. un —, cpibre He 
martıre ou de pierre commune, dei à 5 pieds de long," qu'am met 
devant l'âtre de feu pour In propreté -plaite, F; -Melit; 
un de marbre, de pierre, eine Marmerne, ſteinerne 
plate; Chi, cendroit où l'actiondu feu est coscentrée, pour 


der Pr. (der gerade eine gange Zahl ausmacht); - mixte, | verbient Nachſicht, der andere Mitleiden. 

qui eontlent q. entier joint à une —, Su qui fait un entier et }) Fragilité, f. tqualit de ce qui eat fragiles Serbred 
gemiſchter B., (der eine ganze Sabl und einen eigentli⸗ Lich reit, f; ln — du verre, dela porcelaine:, die? 
den ®. in fihenthilt; Ja - pure, ousimplement—, (qui | des Glaſes +; Tg: Ginconstance, instabilité) Unberim 
ne contient que ge parties de l'unité, co. 4, 23 der eigentliche |bigfeit, Vergaͤnglichkeit, Wanbdelbarfeit, 
ed. echte B., ob, ſchlechtweg, B.; le calcul des -s, die | F; la - de la fortune, des choses humaines, die U. ed. 
rechnung: doubler, tripler la valeur d'une —, ten multi. | W. des Gites, die V. der mifchlichen Dinge; it. fr 
pliant son namératenr par 3, 5 den Werth eines ·es verdop⸗ | lité à tomher en Sauter Gebreblidleit, Su ndbaf 
y produire lachaleur) Koblenfad; le — d'un fourneau, cem- | pelm, verdreifachen ; einen B. um bas Doppelte, das |tigfeit, ſz la denotre nature, la — humaine, Me G. 
droit où se trouve le combustible) der H. eines Ofens; Dreifacheerhöben; réduire une - ses plus simples ter- | od. S. unferer Natur, des Menfchen; la — est plus on 
= supérieur, Ober- ; - de graduation, Gradier-; Chir. | mes, (parerı EE à 5) einen B. auf feine kleinſte Venen: | moins le caractère de tous les hommes, die S. if, 
cf. netuation : Gé. le — d'une courbe , (ie point où les! ing bringen; dans la — 4, ilmatique } pauravoirl'en- | mehr od. weniger, der Charakter aller Menden; les 
rayons se réuniraient par réflésion ou par réfraction, s'ils étaient | tier où l'unité, qu dem € £ feblt Lau einem Ganzen od, | péchés de -, die Schwachheitsſuͤnden. Syn. la —suppe 
brique, (lent les termes | se des passions vives, qui entraînent l'homme au-delà 


dirigés d'abord d'une certaine man.) der Brennpunet einer | sue Einheit; — Htiérale ou algé 
trummen Linie; le — de la parabole, de l'ellinse, les! sont rnoneés par des bettres m, br) Buchſtaben⸗ ed. algebrat: | de ses devoirs et de ses princi s; — pe 
l'ame, die Sünbhaftigtert 


-s de l'hyperbole, der Br. der Yarabel z, die Brae der ſcher B.z — rationelles, 1-4 atgébriques qui ne renferment | l'inaction et le vide de 
Swperbel Mar. (feux quionallıme La mit au haut deq. tour | point de radieux) rationelle Brüche; -s sexagésimales, | fett heftige Leldenfchaften voraus, die den Menſchen zur 
élevée, pour servir de guide aux vais.) Das Feuer einer Bluͤſe: tordre de —s dont Les dénmminateurs sont les puissances succes. Uebertretung feiner Vlicbten und Grunbfäreb , 
Méd. le - d'une maladie, dela fièvre, ıson siège prinelpal | sives de 601 Seragefimal : od, Sechzigſtel-brüche; -s con. [die Shna het fept Unthäͤrigkeit und Leerdeit der 
ou primitif der Ein einer Srantbeit 2; le — d'un abcès, | tinues, (esp. desseries intentées par Lord Brousker, qui don. Seele voraud. 


Fragment 
Fr 


u he ux, d'une statue, dl "une eolanne, 


Fraichir 


d'une here brisée) D id, jen d à aus N tes fr 
agment, m. (merceau d'une ruht vent)! issait du nord, 5*5 3 Hart fr vo —— nr grau 


raie, f. c. frai. 


Frais 


— 
ts qu 


l'uneinseriplion, die —e eines loſtbaren Gefäßrde; on Fraiement, ın. Vet. — aux ars, (élet d'un cheval qui | feu, eine neue Geſchichte; ra cha mi 


s'en a trouvé qu'un petit ues —s, man hat | est fraye das Wundſeyn des Vorderbugs. 
our. 49 Er on —* hr ir 


lichts als ein € Davon gefu 


rairie, £. (partie de plaisir, de bonse chère) fa. Lu 


mo sda l'hotie, Me Ge br geruihenen Safe; Ma partis, —— ES LUE f; faire -, être 


- d'enerinites „, Gelentfieine od. -e von ilieutorallen.»; 
: (petite partie d'un ouvrage d'esprit) D, ; les ⸗ d'un 
ne, de Salluste, d'Énnius,, die -e vou einem Gedicht 
vom Salluſtius +; il y a plu. grands auteurs en à 
juité, dont nous n'avons que 
reffliden Schriftjtellern des Alterthums haben wir mar 
10 €; Chir. «petites Ba ou particules séparéus d'an os 
sacture) Splitter; Mg.» 
tuͤcke eines Foſſils; .—$ précieux, {marcaaux qui 4e 
étachent eu Laillant des pierres préc, autref. usitésen Phar, co. 
emèdes dessiestifs) Dr den, Splitterchen von 
!delfteinen; lescing -s precieus, (l'hyacinthe, Deinersude, 
saphir, be grenatet lacornaline, die fünferlei foftéaren Br. 


D. Sol. 

Fragmenté, ee, 4. (dant il s'est délsebé g. fi 

Fe u , angebreden, sont: l'os =, la partie .ée, 
ns plitterte Bein, der geip litterte be 

F ragon , m. «. u ! 
Fragose, f. Bo. «. de’pla. du Pérou, fam. des ombellif.) 
Frai, im. (act. de frayer ; temps où le poi. + fraie) Leiden 


5. Saien, n; Reiche, Leichzeit, f; durar.t le — les pois- 
‚onssontmaigres, während der X. find die Fijde maget ; 
etemps du —, die Leichzeit; nous sommes dans le —, wir 
ind in der £,; 2. (pt des œufs déposés) Feich; on voit le 
A — * es = 
che, r des Waſſers; 
ut tag À n-leich, Sipleigpen-l.; | les 


, 5 ran 


e— —— Le 


urlace des eaux stagnantes) der 

$. (de petit pol, notusellement proveau du) ET fig 
rut, f; Samenfilche, pl; ce n'est que du -, il 
“emetire dans l'étang, fear D., man muß fe wieder 
n den Teich werfen; bout de la ligne 
our servir —— ets Sant die — 

yen; Mo. lee le 

en, bie Abnutzung; le — diminue le * a « 
es, bad U, die NL. vermindertdas Gewi à der yen. 


Fraiche, af. cf. frais. 

Fraichement, ad. (avec fraicheur) fil, im Kübs 
en; marcher la nuit pour aller -, die Yacht durch mar: 
&bieren, um im St. zugeben; être logé —, f. wohnen; 
ine fühle Wohnung babınz (dinons sous ce 
ous y sorons plus —, wir ſind da mebr im M; 2. «ré 
seramenl, dupmis peu) fa. fürslid, vor Kurzem, 
rt, friſchz j'ai reçu — de ses nouvelles, ich habe 
uͤrzlich Nachr ichten von ibm erbalten ; il esttout - arri. 
re, er iſt kürzlich erſt, sun neuerlich, eben erſt anges 


vmmen; desfruits —ouéillis, du pain — cuit, fr. gebro: 
enes Shft, fr. gebatenes red. 
raicheur, f. Urais, froid sgrösble) Kuͤhle, Friſch⸗ 


yelt, Friſche, ſz la- de l'eau, des hais, des fontai- 
164, die k. des Malers, die K. der Walder, die F. der 
Brunnguellen ; la - de la nuit, de la matinée, du teurp 
— K. der ad bie kuhle od. frite Nacht, der frite 
— Wetter; (marcher) à la =, in det 
* —— a - dans les bois, dans une grotte ,, in 
den Wäldern K. od, Auͤhlung fuben ; la — des fleurs, 
lu teint, des couleurs, (l'éclat, la vivacité) die Frifhbeit, 
as frifde Anfehen der Blumen, die grijchhert des Muse 
vbeng, der ; (celle femme) a encore de a. 
Tete no filé aus, bat noch ein friſches Undieben; La 
de la jeunesse et de la santé, Die friſche Susend md 
Sefunbeeit Das frifbe, jugendliche und geiande Auge 
chen; Mar, (ce navire) cingle avec —, (lorsque le vent 
= égal et d'une bonne force) fegelt mit einer Meinen K. 
“x la— du coloris, (lorsque les teintes ont toute In vivacité 
% la mature) bie F. Des Solorits; bie frifche Farbmge: 
bung; it, Can tableau) où ily a d le la —, «ni le couvert 
les arbres et La-limpidité des eaux sont si bien imités, qu'en 
emble en respirer la) welches F., friſche Parthien bat; 


ee ele 


les -s d'un minerai, die Bruds | (l'ombre de * arbre) entretient le, unterhalt 


berceau), ſetzen, ſich angreifen; viel aufgehen laſſen 


d'une -, it, bei einer 2. od, © 


d'une a me 
ec un er iſt bei einer 


— m, La Sralcheur, un froid agréables Kühle, 


-5, bon mebrerenvors | Kühlung, 5 un bon-, un — agréable, eine gute, ans 
named; ; à fait es iſt hibl; leluiest 


dangereux, 
est sujelie aux iluxiuus, die &. if fie Be gites | 
rendre le —, se tenir au —, die K. ſuchen, ge: | Ph 
Par Lg té lu der K. aufhalten ; aller, voyagerjau —, 
in der K. aehen, reifeu ; ilaime à boire —, au -, erteintt | à 
gernfalt; melire du vin au —, Wein in bien. ſtellen. 
ll. Frais, m. pl. «dépense, dépens) Kojten, Unfoften, 
„inenkts —, — immmenses, ordinaires e, große, 
» | geringe, ungebeurg, gewöhnliche I. ; les — de In guerre, 
ri wi — d'un voyages die &, des Krieges », Die 
Kriegsl,, Vrogeit. - funéraires, — dinvendai 


de justice, dit Geridtsst.; les faux —ou les -- qui n’en- 
trent ou ne viennent point en taxe, (menus —, qui survien- 
néat dans q- all, eo. les ports de lettre +) die Nebenill. faire 
les d'unesntreprise, fournir aux —, die K. einer Unter · 
wir | nebmung tragen, die K. ob, U. beitreiten ; ; payer, avan- 
cerles…, déduire les —, Die K. begabiem, voribiehen, die 
K.od. U, ya — faire inutiles, unnièe, 
nas id berurfachen, U. machen tous — faits, 
— rabattus et déduits, nad Beitreitung aller U. nadı 
Abzug er ; sur — + Auf neue au * 
eier; | Rechnung; à ses — et depens,a —communs, auf feine f.; 
auf gemeinihaftlice K.; oelaesı à mes —, à ses 2 
— ie À; à moitié de —, à pou 
88 die . où. en gleichen Theilen — 
bieder die Hälfte der * mit geringen, * 


; tout s'en va en — es geht 


dainné à les dépens, alien Binfen, 
ne à Lous iniérèls, — et au 
S. und Schaden verurtheilt fepn ; se consumer en —, se 
mettre en m (ia durch Aufwendung von St. erihöpfen, 
ſich in A. od. U. febeu, cf. loyal; it. se meltreen —, (fsise 
an q. occasion de La dépanse phas que de coutume) fa. fi int. 
ne vous metier 
pu en —, feBen Ste ich nicht in LL, machen Sie fich keine 
machen Sie feinen Aufwand; re. «pt d'unhom. qui me 
lait qu'une polite partie de ce qu'il devrait faire, ou qui ollre 
hr À rent er met PA en 
— er jeht in rinil;er an, 
gewaltig an; £a, (cet homme) est de put 46 , (coûte be 
à entretenir) macht aroße K., fefret viel zu unterhalten; 
mettre, consliluer ynen—, ir obliger à 4 dépense extraord.) 
fa, einen in U. fegen, einem U, vecurfachen ; fg: recom- 
mencer sur NOUVEAUX —, € . de nouveau un travail) > 
s, | neuemanfangen ; (la acquis be de réputation) à 
(sans be de peine on de indrite) bat mit leichter : 54 
Diet Kulm erworben ; Bil., Pau. (le dépense qu'on fait dans 
Le jeu; il a jour les — „etillos a perdus, er hat um das Par: 
tiegelb gefpielt, und hat es verloren: ils sontsortis à moi 
tie de —, fte find fa —— ad jeder die Hälfte 
bes Partiverids bezablen mufite 
Frais, fraiche, a. (qui — Vexoes de la chaleur) 
frifb,fübl; un vent —, une matinde fraiche, ein -er 
Mind, ein -er Morgen; il frisait un temps —, la nuit 
était bien fraiche, cé war E-ed Wetter, die Macht war 
pe É ; il faitum petit air —, ed geht ein hibles, friiches 
; boire d'un vin — de l'eau fraiche, feu Sein, 
8 ditaffer trinfen:; avoir les mains fraiches, üble | pe 
ete 5 Älteren; (au intemps) les matinées sont 
encore fraiches, find die 
vent —, (bas et pas trop fort; eine friſche Kıüble; nous par- 
times par un vent —, wir fuhren od. ſegelten bei einer 


se. Gv., la de la sculpture et de la — die Friſche friſchen &. ab; bon -, lg te Kühle 4 beau 


an der Bildhauer: und Aupferfteherstunft; 2. (roidure, 
froid) Froft; il fait qf des -s qui gätent is vigne, e8 


zibt manchmahl Fröfte, bie Dem Meinjtode Schaden 
thun. [REind, 


Fraichie, £ Mar. (vent frais) Stiblung, f; T 
Fraichir, (co. finir) vn. Mar,  Sübtng, 6 le 
plus fort) der Wind kühlt, wird kühler od, fturéer; (le 


| à 


—, casses fort et égal höne K. od. ilblung; petit —, «mé. 
dicere) tleine Kuhluma. 
2.(ndcont, nouvellement produit, fait, eueilli, arrivé si frifch; 
un auf —, des figues fraiches, cin 8 @i,-eÄcigen; du 
isson —, de la marée fraîche, des huîtres fraiches, — 
ifbe, Seeñifhe, me nid beurre, € Batter, 
6 Brod; une plaie fraiche, eine —e unde; (les traces) 


* aus, od. es ſieht ſauber um ihn 


seht alles mir den U. auf, | ches, find noch f 


— Mar. un | wert 


ches, cod. neue Briefe, Nachrichten; cela —— 


ft: |memoire, dieÿ iſt in em Andenken; (cette lettre) estde 


-e date, iſt von em Datuin, * alt; pendant 
que j'en ai la mémoire fraîche, fo Lange id es noch im 
em Audenlen babe; j'en ai encore la mémoire toute 
fraiche, ich babe es noch, es iſt mir in em Anden⸗ 
keit; Sg: (la plaie) est.ancare,toule «daflietionent 
ancate Loule récente) {ft noch gang fr; der Schmerz iſt noch 
neu; La ont ge —— ——— 
‚ii eucore tout ses leçons, desesexercices, de 
fein Unterricht, feine — 
Eee een Idon mod gen fr. im Ge iſſe; 
je suis tout — de cette lecture, dieſe Leftiire iſt mir noch 
— noch ganz friſch im —— 1 babe die, 
aum erft gelefen; un gentilhomme de fraîche date, 
= neugebackener od. ackener Cbelmann; une ami- 
tie de fraiche.date, eine neue Freuudſchaft; Fond. table 
fraiche, ein newer Tiſch. 
5. (delasse, non encore fatigué frifchz il €: 


re, | tant — il est — et 6, er if aan f. ner 
. | de crice, Die amd. Verndaiht, Musruf:t,; les - = fe > 


und it f.; je suis tout —, ich bin wie nengeboren; des 
dats tout —, des troupes fraîches, gant — od. neue Sol⸗ 
+ Truppen; cheval =, (qui n'a paint encore couru) 

es Perd, ef. bouche; un visage, un teint —, (coloré et vif 
ein -e8 Geſicht od. Nusieben, cine -€ farbe; Pt. coloris 
— couleurs fraiches, carnation fraiche, —e3 Molorit, € 
Farben, -e Rleifhhaltung; (un homme) quiest —, (qui « 
boane mise, bon visages der f, ausficht; il est …, je me l'ai 
jaunais vu si, er ſieht f. und gefundaus, ichhabe ibn mie 
fo f. acſehen; po. ira, (ptde qn qui s'est mis dans un mauvais 
etal, qui s'est enirré, ruiné, qui est mal vêtu 2) le voili—, vous 
êtes —, elle est fraiche, re br, ie eben, fie fiebt ſauber 
4 

4 (pt —— — ———— ia TR 
chéess fr tds de seigle)se conserve tem; 
t ſich —e pr herbes) —— u + 


‘ ER — Ste; 
‚fe ent 3 
fraiche, des harengs —, f-er 


5. (qui n'a point été salé); du 
od. grůnes Schweineleif 
dasaumon -, de la morue 
Lace, f-er od. grüner Kabeljau, fe Heringe. 

G. adl. «nouvellement, récemment) fri fd, Men; du beur- 
re — battu, des herbes fraiches cueillies, & ausgeſtoße · 
ne Butter, f. gelammelte Kräuter; bâliment tout — fait, 
maison toute fraiche faite, ganz neu aufacfiibrtes Gebau · 
de, ganz neu gebautes Haus; un étranger tout -venu, 
-arrive, ein eben erſt od. neu angeiommener Fremder; 
tout — relevé de sa maladie, ganz kurz von feiner. Grant: 
heit aufgeitanden, ef. ermoudu. 

Fraise, £ (petit fruit —— fart agréable au goût, @rd: 
becre, f; -s rouges, blanches, rothe, weißen; -s de 
bois, de jardin, Wald-ı, Garten-n; un bassin, um 
nier de -s, eine Schale, ein Korb vol -1; rn 
-s, Erdbeerenstwaifer, sgeiit; cueillir des —, -n fanımeln, 
pilüden; 2. (mésentère et boyaux de veau ou d'agneau) Ge: 
trôfe,n; D Le mer dela - d'agneau, 
Yartımd- ; Arc. c. fraisernent ; Arq., Horl.,Ser, », (esp. 
de foret, comæun aux arq., horlogers „, serv. à faire diff. ereu- 
ren Kolben; — pointue, Senllolben, Berfeufhobrer, 
Friſterbohrer: — à bassinet, (propre pour polir le creux 
bassieet) Yfannlolben; — plaie, ronde », (pour faire 
Lrou plat et y loger In tête d'une vis plate) flacher » Kol 
— à roder, jel; Bo. «cordon de petites feuilles pla- 
cées entre La pt feuilles de gs fleurs) Blätts 
henfranz; Ch. larme des meules et des pierrures de la tète du 
cerf, du daim et du chevreuils Mofe od. Kraufe, f; Fort. (pieux 
enfoncés en avant d'une fortifcation de terre, et parallèle où in- 
elinds à Uhorison ; à la diff des palissades, qui sont droites, où 

perp. à l'horizon) Pfahlwerk,n; Sturmspfähle; 

un ouvrage de terre id'une eine mit du fahlı 
4; fortifier un ouvrage de tar- 
re avec des -s et des palissades, eine —— — mit 
Sturmpfählen und Yaliifaden ; Ho. cenquill«- 
ge de mer, en forme de cœur ou de —) ous Inotige — 
der gejlügelte Gelbmund od, Blaumund; Mod. autref. 

(esp. de collet ou de tour de cou, composé de plu. plis ou go- 
drons) gefältelter, Éraufer Brom, die Krauſe, Halslrau⸗ 
de, der Halstragen; — ‚ausgefalelte, ne: 

ttärfte Kraufe; — à l'es — à languettes, franifées 
Kragen, ausgezackt ee Re — fermée, godronnee, - à 
tuyau d'orgue, M ergisfener, rund, orgeipfeifen-formig 


208 


Fraise 


Franc 


gefältelter ragen; attacher la —, da mouer par derriere, | d'un —, deux -s rer fagt geméinlid: 20 Sous, 40 S. 


avec un ruban) die Aranfe umbinden. 
Fraisement, mn. (pieux autour des piles d'um pont, appelés 
aussi fraises) Pfahlwert cam Brüdenpfeiler), Arip- 
n 


Fraiser, cplisser à la man. d'une fraise) fr äufeln, fäl: 
teln: — des manchettes, du papier, Manſchetten k., 
Papier f.; manchettes fraises, geträufelte, gefaͤltelte 
Manſchetten; Cui. —une feve, (en êtes la peau où robe) 
eine Bohne ſchaͤlen, abicbälen; Fort. — un bastion, les 
dehors d’une place, des garmir par dehors de pieux ou fraises) 
ein Bollwerk, die Außennerke einer Reitung mit einem 
P., mir Sturmpfählen verichen; bastion fraisé et pa- 
lissade, ein mit Sturm: und Schangpfäblen verſchenes 
Bollwerf; Gu.— un bataillon, «faire présenter la pique, ou 
la baionnette au bout du fusil aux soldats d'un bataillon, princi- 
palement aux rangs qui forment Is circonférence) ein Patail: 
lon, das Vajonett fällen laſſen; — un bataillon par tête 
et par queue, ein Bataillon vorn und binten das Va: 

omett füllen laſſen; (bataillon) fraise, mit gefätlten 

jenetten; une colonne fraisée de fusiliers, de pi- 
uiers, eine von Füfilieren . mit gefällten Bajonetten, 
Sieten umgebene Kolonne; Pat. — la pâte, (la bien pé- 
wir) den Teig recht bur-arbeiten, burdmwirfen; Ser. — 
un trou dans une plaque de fer r, «y faire un enfonce. 
ment pour noyer la tête d'ume vis, d'un clou y} ein Lo in eine 
eiferne Platter bohren, (um eine Schraube, einen Nagel 
z darein zu verfenfen); — un clou », einen Nagel r verf, 

Fraisette , f. Mod. (petite fraise) Heine Kraufe, Hand 
fraufe , N Krigeigen, n; Con. «le petit barbu), €. cy- 

1 


€ . 

Fraisier, m. Bo. (pla. basse et touffue qui produit la fraise) 
Grbbeer-ftanbe, <pflanze, Erdbeere, F; le — des bois, des 
jardins, Die Wald:erbbrere, Garten:e.; un pied de —, un 
plant de -, ein Erbbeer:ito, ein :feßling ; couper la fa. 
ne du —, (quand les fraises sont änien) das Prdbeer:fraut 
abfchneiden ; on met les -s en e ou en bordure, 
man re bie Erdbeer· ſtoͤce in Beeten, beetweife od. 
alé Einfaffung, einfaffun fe; planter des -a, Erb: 
beeren pflangen ; renouveler les —s, (su plus tard tous les 5 
ans) die Crdberritéte erneuern, wieder neue... feßen; on 
chätre les -s lorsqu'ils font leurs traînasses, man befchnel: 
bet die Erb , wenn lie ihre Fäden od. Manfen 
treiben, man ranfet die@. aus. 

Fraisil, (frè.zi) in. cpousiere de charbon de terre qui a été 
foulée et tamisée) Pole, f. 

Fraisoir, m. Dor., Luth. 2, tesp. de foret propre à creuser 
um trou et à lelargir assez à l'extér,, pour y loger la tête d'une 
vis, de man. qu'elle ne surpasse pas le reste de la pièce) Ärifier: 
bobrer, Sent b.z Eb. (so. de vilebrequin serv, à percer des 
trous dans des mat. peu épaisses et sujettes à éclater) Hohlboh⸗ 
rer, 

Frambeessie, f. Méd. ctumewrs à la peau, en forme de mü- 
res ou de framboises +) Maulbeergefhmulft, f. c. yans, 


tan. 
Framboise, (boa-se) f. (petit fruit rouge que produit le 





nl 


60 ©., 100 S., ftatt 1,2 -ne; le - n —— In li- 
vre Tournois, der #. bat den frangöfiichen Livre erfeßt; 
quatre-vingts -3 font quatre-vingt-une livres, 80 -n 
machen 81 Livres; le — est divisé en dix décimes, der F. 
ift in 10 Deeimen eingetheiltz il ya des écus de cinq · · 
et des pièces d'un —, es gibt Ktinffranten-thaler ob. 
Kinffrantenfihee und Aranfenitide: cela coûte quatre 
-s cinquante centimes, dieß fefiet 4 en und 50 Centi⸗ 
men; Gg. les -s nom d'un ane. peuple de la Germanie infer., et 
qu'on donne aussi aux ane, Français avent l'an 345; it. nom que 
tes Tarea donnent aux Européens occidentaux) % tante; (Clo- 
vis) fat le premier roi des Francs qui s'établit dans la 
Gaule, war der erſte König der -n, der 

Frane, che, (fran) a. bre) frei; (tout esclave) en 
entranten France, devient — et libre, der den franöfis 
ſchen Boden betritt, wird pollfommen f., (po. frant itud 

f.); (une personne) de condition frauche, von -emStans 
de; il a fait cette action de sa pure et franche volonté, 
er bat biefe Handlung aus gang -em Willen gethan, cf. 
arbitre; 2. (exempt d'impositions, de charger, de dettes) ; de- 
meurer—et quitte, völlig f., frank undf. bleiben; être — 
de toutescharges, von allen Laſten f. fepn; il a marié son 
fils -et quitte, er bat feinen Sohn verbeiratbet, und ibn 
völlig f. gegeben, ihn ganz aus der vaͤterlichen Gewalt ent: 
faffen; il vend sa terre franche et quitte de toutes dettes, 
er verfauft fein Surf. von alien Schulden und Laſten; 
quet— 
poitfre 
f., poftfrei; villes, foires, terres franches, 
Arei:ftäbte, markte, sgüter; jouer part-franche, (lorsque 
plu pers. jouast à qui aura q. bijou +, conviensent que celui qui 
gagnera ne paiera rien pour sa part) fahfrei fpielen; fe fptelen, 
daß der Gewinner faßfrei it; avoir part franche, (avoir 
sa part dans q.’aff. sans rien contribuer) en Antheit haben, 

feinen Theil f. haben ; fg: être - d'ambition, d'envie, de 

toute passion ?, von Ehrgeiz. f. févr; Com. - d'avarie, 

(elamse qui met Les assureurs à couvert de toute avarie, simple at 

grosse) f. von Beſchaͤdigung, von Haverei; Mar. rendre 

le es, he (em tirer 7* par —— de la pompe) 
das audpumpen, tmafler- machen; la est 
franche, (il ne reste plus d'eau à pomper) die Demos it 

Mar. „. ift lens, c. coudee, linpée, parler (s.); Mil. cf. 

corps (5); corps, Kreicorpg, n; compagnie franche, 

Freicompagnie; Pa. cf femme (a); 3. sincère, loyal, qui 

dit ce qu'il pemefreimüätbhia, aufricht ig, offen: 
berzig; un homme, un cœur —, ein fr-er Mann, ein 
offenes Herz; (cette femme)est bien franche, a l'ame... 
ift febr a., bat ein offenes Gemüthz un - Gaulois, (hom. de 
boune foi; it. simple et grossier) ein Biedermann; it. ein 

einfältiger und grober Menic,cf.collier; Syn. cf. A 
4.0 wahr, echt; (ce moineau-lä) est un — mâle, 
ein wahres od. echtes Männchen; (ce qu'il vous a dit) est 
une franche défaite, ift eine Hare, offenbare Ausrede, 
Ausflucht ʒ il parle son patois, er fpridt echt banrifch; 
it. Goint à diff termes isjarieus, pour leur denner plus de foren) 


utes ces lettres) sont fr 


framboisiery Himbeere, I; - rouge, blanche, rotbe, [un — sot, — animal, - pédant, menteur ,, ein wahrer 
weiße $.; (du vin) qui sent la — qui a un goût de …, der | Dummtopf, w-e8 Vieh, -er Vedant, -er Signer, Ets: 


nad -nihmert, der einen Himbeergefhmad bat; con- 
serve, pâle de —s, jus, eau, sirop de —s, Himbeersconfer: 
ve, :teig od, =breb, -faft, <waffer, -firup; du ratafın, du 
vinaigre de -s, Himbeer-Natafia, :eflig. 
iser, (oa) des cerises 7, (ancommoder avec du jus 
de framboisen „mit Himbeer⸗ ſaft zubereiten, anmaden; 
ch as) -é, mit H. zubereitet. , 
ramboisier, Con) m. tarbr. épiseux qui porte des (sam. 
boues) Himbeer-ftaude, f; :ftraud; le — vom- 
mun, teultivd dans les jardins, pour son fruit délicieux) Die ge: 
meine D; — tardif, bie foite Himbeere; transplanter du 
-, H-n vérpflangen, verfeßen; les —s se mulüplient par 
las marcottes +, Die Hen vermehren ſich durch Ableger ; 
on reroupe ou rabat, réduit en automne les jets du - 
deux pieds, man féneidet od. ſtutzt im Serbite die jun: 
gen ééflinge der ©. bis auf zwei Au 
e - recoupee, 
ſtutzte Simbeer-zutte. | 
Framée, f. Au. «.jateline. 
Frammont, Gg.c. Franchenberg. 


Franc, (fran) m1, œutref. mo. de compte valant 5e Sous 1 | 


sui. nn. réelle et mn, de comme valant 109 Contimes, un peu plus 
rs pe Sous Tı Franfe: écu de six - Sechs franlen. t ha⸗ 
ler; quatre -s de Suisse font six -3 ournois, 1 Schwei⸗ 
ger -en machen 6 ſtanzoſiſche en; Von dit ord. vingt 
sous, quarante sons, scixante sous, cent sous, au lieu 


battue, eine a nittene od, abge: | noisetier —, noisettes franches, eine 
—— — gare À mo. 24 


dummtopf, wich 2; c'est une franche coquette, fieifteine 
wahre Kofette, eine Eryfotette, cf. happelourde; Pt. Se. 
un pinceau, cisenu, burin —, ilibre, hardi, aisé) ein freier 
Pinfel 2; (dans ses tableaux) la manière et la touche 
sont franches, find Manier und Fertemenftrag(. kübn; 
(cette partie) est d'un ton bien -, d'une r bien 
franche, ft in einem febr leichten und Tühnen Tene ges 
malt, bat ein febr leichtes nnd fbènes Kolorit; (Rubens) 
était trés-frane de teintes war febr frei eb. hühn in feinem 
Tinten; 3. (entier, complet aux, voll; (ils arrivèrent 
lundi et partirent jeudi}, ils n'y ontéte, ils n'y ont passe 

ue deux jours —s, fie ſind nur zwel volle Tage da geme: 

en, baben nur pe gange Tage dafelbit guaebracbt; nous 
avons encore huit jours -- s, wir haben vod) 8 ange od. 
volle Tant, el.sernelle; Agr.. Jar. arbre —, (qui porte du 


ab; une verge | frmit doux sans ayınıc été gredé; app. à sausageon) abm; um 


Hafelfiaude, 
+ Haſelnuſſe er Pfirfich: 
aum, —e Pilrkihe; it. ın. Aernftamm; enter sur -, el: 

en &. pfropfen ; enter — sur - ‚enter um schon don arb. — 

sur un autre arbr. =} à. auf à. véropfen; enter — sur sm- 

vageon, un scion d'arb. — sur um anuwageon) j, auuf mild 

piropfen; terre franche, iqwi à toutes Les qualités requises 

pour In végétation des pla Dammerbe, Ban⸗, Gewädt:, 

É Vén.ef, boyau; 6. ad. (ouvertement, sans bianerı ft ei, 
offen; il eu parla-, il me l'a dit tout =, er fprach ſ. mit 


d „letire: fi hei d ed € ; h > ix 
fe Briefe: en ranches de port, peftfrei Va * rade; savoir 


Franc 
ihm, er bat éd mir gang F. heraus gefagt; il le demenüit - 
* net, er ſtrafte À pr edem, fagte ibm f. ins Ge⸗ 


; fit, daß es nicht wahr fen; Pt, peindre -, (lachlement, har- 


diment, sans tätonner et à pleine couleur, ef. 41f., leicht und 
tuhn malen; 7. absolument, entierement); il sauta le fosse 
tout, er ſetzte f., gang f. über ben Graben, cf. semelle. 

rangais, e, 3. a. (de France, qui app. als F) der frau 
yore, bic tangöfinn ; franzoftfch; l'empire -, lana- 
tion-e, dad -e Mei, die -e Nation : la langue, la poli- 
tesse -e, die -e Sprache, bie -e Höflichkeit; comment 
appele-t-on celaen -, comment rendre ertte ide en -? 
wie beifit bief auf fr.? mie nennt man Died im A-en, 
wie iſt dieſer Gcdanke auf fr. od. im F-en zu geben? par: 
ler -, fr iſch ſprechen; it. P. parler choiremeat, franche 
met) deutſch, gerade, frei heraus ſprechen? à present 
vous parlez —, jegt fprechen Sie deutich ; jebt reden Sie 
von der Bruftieeg; parler - kqn,iaver autorité et dan Les 
menaçant) ernftlich, vernebmlid mit einem ſprechen; je 
lui ai parlé -, ich habe €. mit ibm geſprochen; it. s. ınd an 
France); il est — elle est-e; c'estun —, une -e, er iſt ein 
Frangofe, fie ift eine Fran oſinn CF. » 7: la qualité de 
— se perdra par la naturalisation acquise en pars etran- 
er e, die Cigenfchaft des Franzoſen wird fich durch dad 

frembem Lande erlangte Seimredt, dur das Ein 
heimiſchwerden im Nuslande verlieren, ef. étranger, s. 


«ta, 

2.le - „du langus rançaisrs Das Franzöffiche, Die franz 
dad Fr. fönnen, fa. Fran: 
fé E., die fr. Eprache veriteben ; parler —, fr. (pre: 


+ Städte u |@en: P. ne pas entendre le —, ine pas vouloir cesspres 


dre ce qu'en vaul mous faire entendre, n'y pas consentir) ff. 
nicht verftchen wollen; je n'entends pas le —, id ver: 
ftebe kein Deutfch, ich will nichts Davon hören ; en bow 
; Uranchemeni, mettement, en propres termes) auf Qu? 
>eutfch, gerade heraus, won der Leber weg; je vous le 
dis en bon —, ich fage ed Ihnen auf gut Deutfé ; ich fage 
es Ihnen dentfch od. frei heraus; (mon histoire) etait 
d'un paysan, d'un valet, en bon -, war auf gut 
Deutſch, bie eined Bauern, eined Bedienten. 
iR la —— ar m TTL ch 
; un chapeau, ala-, tft +; être 
Male leu aleigenes Out, äeigengut,n. ct ak 
‚a ur, $ ‚BD. 

Franc-archer, cf. archer. 

Francatu, m. Jar, iso de pomme de garde, mais pes erti 
ee) Francatu. 

ancs bourgeois, ın. pl. hf. «nem de lartion parmi le 

urs d'Orléans, pendant lé temps dela Ligue) Areibirger. 
ranc-comtois, 6,5, a, Gg, (de In Franche<omte) id; 
behburaundtih; Hochburgun der, inn. j 

Franc-devoir, m, Cou. (redevance amnuelle, «x Laqualle 
le seig. a converti l'hommage qui lai était dü pour le hal men 
vont de lui) Lehemine. 

France, f. Ög. iroy: d'Europe) Rranfreich, w. 

Franc-etahle, Mar. ef. étable. 

Franc-fief, cf, fief. 

Francfort, Gg. cvi. libre dal, it. vi. de Prume) Frank 
frtrt ; — sur le Main, F. am Maine; — sur l'Oder, R.an 


Ir 


Franc-funin, in. ef. funin. [der à, 

Franche-barbotte, f. c. date.franche. 

Prancho-semié, f. Gg. «ane. prov. de Fr (Sodbur 
gun). 


Franchement, ad. Fra. caves exemption de charges, de 
dettes fre (von Falten und Echulden); ils lui ont vendu 
la waison — et quittement, fic baden das Hans fran und 
frei an ibm verkauft; 2.0inrsrement. jegenument; an {ride 
tig, cffenherpig: je vous avoue - ich geſtebe Idnen 
à. 00. 0.2; parlons —, mir wollen o. init einander {pre 
en ; —, il est impossible qu'il v eonsente, a. adlast, +. 
geiprechen, er lann — einwilligen; Ma. (ite- 
ment, sans se seen); (we cheval) se porte — en avant, 
Vnft friſch wen, geht friſch vorwärts,  Ifranzmans, 

Franchiman, in, (qui porle naturellement le frénçuiti 

"ranchipane, c. frangipane, (Chi.) 

Franchir, — TS À wauter par dessus bind bem 
fpringen, fedenz - mn fossé, une haie, über einen 
Graben, eine Hecke fpringen, feßen: il a franchi le pre 
mier la barriere, er bat uerft über Die Echranfen geseht; 
2. tpasser harchment #4 heurtmsemani des endroits difbeilen 
überfteigen, eriteigen, binüberfegen; aprés 

voir franchi les Alpes avee sestroupes, il entra an la 

ie, nachdem er mit feinen Truppen die Alpen Vrheriin 
gen hatte .; - les leuves, une rivière, über die Etrömee 
legen; — les limites, los bornes, (passer zu. delà) Die Brem 

jan 


* Franchir 


ven uͤberſchreiten; fg: — les bornes du devofr', de la pu. 
leur, de la modestie, Die Grengen À pur ⁊überſchrei⸗ 
teny · toutes sortes d'obstacles, de difheultds, des surmon 
er) alle Arten von Hinderniffen „.überiteisen, en; 
dy. cpt d'un bom. qui, après une longue délibération, s'est ange 
ze dans une entreprise périlleuse) il a franchi le pas, le saut, 
r bat den Schritt, ben Sprung gewagt; er bat edge 
vagt; —le mot, (exprimer en propres termes une chose que la 
ilenséance empechait de dire ouvertement; it. consentir enlin 
ı une chose à ech on avait eu de la peine à se décider) mit 
em rechten Worte heraugfahren, herausplagen; Die 
Sade bei ihrem rechten Namen nennen; it. ſich endlich 
ntichließen, fa. endlich mit der Sprache berausräden; 
La franchi le mot, et l'a appelé un fripon, er plaëte end- 
ich heraus, und nannte ihn einen Chan: il a fran- 
‘hi le mot, et a promis les cent mille francs, er bat 
udlich idieet und die 100000 Franten zugeſagt; 
Var. — la lame, touper les vagues qui traversent l'avant du 
ais, et passer au travers) Die Wogen od. Wellen durchſchuei⸗ 
vu; - une roche ou un haut.fond, «passer par-dessus quand 
Lya assez d'eau pour me pas être en danger d'y échouer) Über 
inen Felſen od. eine Untiefe binfegeln; — l'eau de la 
sompe, (délivrer be voist. de l'eau qui était entrée) Das einge· 
wungene Waffer aus dem Schiffe auspumpen. 
Franchise, £ texemption, immunité) Freiheit, Be: 
teiuug, f. cf. acquit ; la des tailles, des impôts e, 
ne. von den Steuern, vou deu Mufagen 2, die Steuer: 
reibeit; il jouit de la -, et iſt frei von den gewöhnlichen | 
aſten; gagner sa —, (pt d'un apprenti qui a rempli le temps 
© som apprentissage) frei: od. los·geſprochen werden: 2. 
verlains endroits pris ilégiés, où les compagnens de métier peu- 
ent travailler sans étre maîtres) Greisort, bie fire t: 
Ing; la — de tel endroit, Die Gr. des und des Ortes; 
iln'est pas maître), mais il travaille dans un lieu de -, 
ber erarbeitet an einem Frei-orte; il demeure à la -, 
r wohnt in der &r.; 3. (droits d'asile attachés à certains 
ieux, et l'asyle même) Greiftätte, reiung, f; (om 
d'a pu le prendre) à cause de la — de l'église où il s'est 
etiré, wegen der Freiung der Kirche, in die er ſich ge: 
Nüchtet hatte; les -sdes églises n'ont point lieu en Fran- 
2, die Freiung der Kirchen ailt He nicht, in 


mm — 





Frankreich Find Die.Kirchen leine Freiſtatten les ·s des am- 
auaadeurs, die Freiungen der Bothſchafter; Poc. (liberté, 
4 d'ameuriv. Freiheit, fconserver, perdresa-, feine 
$. behalten, verlieren; il aengagé sa -, er bat feine &. 
erpfandet, bingegeben; Pr, Gv. - de pincean, de bu- | 
in, Coelte liberté et bardiesse de main qui font paraitre un tra- | 
‘ail facile, quoique fait avec artı freiheit des Pinſels, des 
Brabftiheld; la - delatouche, Me Freibeit od. Kühn: 
xit des Pinſelſtriches, des Rarbensauftrages; 4, mines. 
lé, candeur Freimüthigleit, Offenbersig: 

tit, 1; parler avec —, ſteimuthig, offen, mit 8. 
preden ; c'est un homme plein de -, er it ein änßerit 
teimütbiger, offenberziger Mann; une trop grande —, 
ine zugroße 5. 0d. ©., cf, loyaute. 

Franchon, £. (np) &chnden, n. 

“ranciade, f. «poème épique de Ronsard, à la louange des 
ais de Erance ; it. Neo. nouvelle période de ; années bissextiles 
ui datyit de la fondation de la république frangaise) Fran- 
ade, F. [reines Pergament. 
Franein, m. Com. co. de parchemin sans défaut) ganz 
Francisation, £ Néo. la - d'un navire, cacte qui cans- 
ate qu'il est français) die Franzöfierung eines Schiffes, 
rtundliche Erklärung deifelben fir franzoͤſiſch, dab es 
in franzoͤſiſches fev. [ner. 
Franciscain, m. ereligieux de St. Françoin Franzisfa: 
Franciser un mot, unnom, tonnes à g. mot d'une am. 
ce orgue une terminaison ou infexion française) ein Workz 
ranzöfiten; demfelben cine rase Endun 
D. Biegung neben; un mot -é, ein fran joſirtes, franz 
lich gemodeltes Wort; 2. se —, prendre l'air, le maintien, | 
us manières française ſich fr.; franzoͤſeln; (cet étran. 


ser) s'est bien 6 à Paris, bat fich in Paris fehr nach | Wen Franflandia, f. 


en frangöfifchen Sitten gebildet, die fr. Manieren od, 
zitten ziemlich angenommen. 

“rancisme, ın. v. c. gallicisme. 
F rancisque, f, autref. (hache d'armes des Franes „a2 tran- 
hants) Francidfe, ſ. 
Franc-mägon, m. (membre de la société dite francma 
omnerie) Kreimaurer; l'ordre des -s, der -orden, 
f. loge, orient. 

ranc-maconnerie, f, énciété des franes maçons, esp. 
fanion entre diverses pers. d'une villes, dont le but est ou le 
Iaisir, ou La bienfaisance „) Freimaurerei, Freimaurer: 

Mozıv Dicr. Partie française. Tom. I. 


———_. 





Francoa 
arfefäeft, f. 


rancoa, f. Bo. te èe pla. à rérhnes fusiformes id. 


(np) Franz; Franziska, 
T; 2. (cé, ceze) e../rangais, : . 
Francolin, m. (als. que Buffon nomme aussi attagus, esp. 
de perdrisy Bergbafelbubn, n. 
Francomate, m. v. e. nchi. 
Franconie , f. <pays Wall» Fraufen; -n, ne, s. a. 
ante, Fräntiun; frântifé. 
ranc-parler, m. (liberté entière de dire tout ee qu'on 
pénes) Das freie Spreden, n. 


François, e, (çoi., -goise), 


€ 
Franc-picard, m. Bo. crarlete du peuplier blanc) (Mb: 
art der weißen Pappel.) 
Franc-pineau, m. Vig. cesp: de zaisin de Bourgogne) id. 
Franc-quartier, m. BJ, cle sr quartier de l'éeu, qui ent 


ft | à la droite du côté du chef Freiviertel, n; ledige Vie 


rung; d'azur à deux-mains d'or au — échiqueté d'ar- 
gent et d'azur, im blauen Felde zwei geldene Hände, 
mit einen weiß und blan geſchachten F. 

-Franc-real, m. mo, de poire peu estimée) Die goldene 
Winterbirn. 

Franc-sale, m. Sau.le-, ou droit de —, (droit de cer. 
kains of, royaux + de prendre à La gabelle telle quantité de sel 
sans payer) das Freifals od. -rebt; Salsfreibeit, f: 
Ress fesieé Lend . de tous les droits de gabelle) 
a es Land, cf. taupin. 

Te m. Mar, «le pent le plus proche de l'eau, 
Le ar pont dans les vais, à 3et à 5 ponts) das erſte od. untere 

erdect eines Schiffes. 

range, f. «tim d'où pendent des lets qui serv. d’orm. aux 
habits, aux meubles» Franſe, ſz — d'or, desoie, de 
fil, goldene, feidene, leinene F.z - en campane, Trod: 
del-n; rideaux garnis de - ou de -s, mit -n be: 
fegte Vorhaͤnge; découper le bord d'une étoffe en ma- 
nière de -s, einen 3eng ausfranſen; An. - membranen- 
se, ou ornement foliacé, (partie frangée qui forme le paril 
low de la trompe de falope; Der zadige od. krauſe Rand ber 

ttertrompeten, 

rangeon, an. (petite frange) Fraͤnschen, n. 

Franger , (garnir de“ frange) mit Franfen befe 

en; — une jupes, einen Rod, mit Fr. b.; rideaux 
rangés, mit LÉ beſetzte Vorhaͤnge; An. ef. morceaux; 

(l'extrémite de la trompe de Fallope) est frangée, iſt 
zackig od. trous ; Bl. pt des gonfanons qui ont des franges 
d'un autre émail) mit Franfen von einer andern Farbe be: 
feht; d'or au gonfanon de gueule, frangé de 5* — 
eine rotbe Fahne mit grünen Franſen im goldenen Felde; 
Bo. petal-&, feuille -ée, «dont les bords sont remarquables 
par des découptres tres £nes) géfranétes, feinausgejadtes 
Blumenblatt, Blatt. 

IL Franger ox frangier, m. tartisan qui fait et vend de 
L frange) Franfea er, händler. 

Frangible, a. wusceptible d'être rompu) jerbrechlich. 
Frangipane, f. «pâtisserie faite de cfême, d'amandes 2) 
Urt wehlrichendes Mandel-badwerf; it. cer. de parfum, 
fait des Reurs du frangipanier) Art moblriechender Salbe; 
parfum de —, Jasminbliit:Salbe; Chi. — ou franchi- 
pane, lait depowille de ses parties aqueuses par l'évaporation 
au bain-marie) Milchpulver od, Mildyertract. . 

Frangipanier, m. (arb. d'Amér. dont les feuilles et les 
Éeurs viennent par gros bouquets aux extrémités des branches) 
Jasmin, -baum; die Plumerie; le — blanc, «— à fleurs 
blanches, dontlesue guérit les vieux uleëres) Der weiße J. ; 
le - musqué, (domt Les fleurs sont rouges) der rothe od. indie 
ſche J. le - ordinaire, «à feurs jaume d'orange) Der ge: 
meine Jasmin. 

Frangui, in. À, (qui ne professe point lareligion de Brama; 
impur) id, 

rangule, 1, ce. bourdaine. 
Frangulackes, [. Bo. e. rhamnoïdes. 
ranki, an. R. ten Orient, les Francs) Franke, Europäer. 

Franklandie, f. Bo. (arbr. de La Nouv.-Holl,, fam. des pro- 
[Frantiinia, f. 

Frankline, f. Bo. ce. de pla, le méme que le gordon) 

Franque, af. la langue —, dla langue desanc. Francs; it, 
jargon mdlc de français, d'italier, d'espagnol, usite dans le Le. 
vaat) die frântifte Sprache, Frantenfprade (die Spra⸗ 

der Ultfranken); it. dad Fraͤnliſche. bi f. 
ranquenne, lu. Bo. (z. de pla. carvophyllées) (Franke: 

Franquette, (kette) f. à la -, ala bonne —, (franche. 
ment, iagéoument) fa. gerade, offen; agir, parler ala 
— g. 0. handeln, zu Werte geben, freimrbig, ofenher: 
zia fpredhen ; feine Meinung frei beraus ſagen. 

Franserie, f. Bo. te. de pla. formé de l'ambroisie ou lam 


| 
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Frappant 


pourde arborese.) Granfeut, f 

Frappant, e, a. (qui frappe. qui fait une vive impression 
surles sens, sur l'esprit) auffallend; cela est —, voilà 
un exemple —, das iſt a., das iſt ein ·es od. treffendes 
Beifpiel; il y a entr'eux, entre leurs caractères ; une 
ressemblance —e, es iſt eine —e Aehnlichteit un⸗ 
ter ibnen; une vérité —e, eine treffende Wahrheit; 
an portrait — de ressemblance, ein Bildnif ob. Porträt 
von -er Mebnlidteit; ce portrait est —, d'une ressem- 
blance -e, (tresressemblant) diefes Bilduiß iſt zum Spre⸗ 
den Ahnid Tausfchweifender Mönkh. 

Frappart, m. frère —, (moine liverua) liederlider, 
Frappe, 4 temprelate que fait le balamcier sur lame.) DER 
Schlag, md Gepräge, n; F. cl. la-, (ie gros bordde 
la cache) der Schlag, die Krangdide; F. car. <assor- 
ment complet de matrices Cinfhlag: it. Abichlag; une - 
— de petit romain, de Gicéro, ein @. Petit: Antigua, 
Gicero-frift. ef. chaud. : 

rappe-main 

Frappé, m. Mu. ou le frapper, «un des mouvements 
pour batire la mesure) der Niederichlag; le - se fait 
en baissant la main, der M. gefbiebt, indem man mit 
der Hand niederwärts fblüat; 2. ef. frapper. 

rappement, m. (action de Moise frappant le rocher) 
das Schlagen (des Mofes an den Felien). 
F rappe-plaque, f, Bij. plaque de fer, du contour qu'on 
veat donner à La pièce, et armée d'une poignée de fer élevée, sur 
tag. on frappe) Schlagplatte, f. 

Frapper, (fra) (donner un ou plu. coup félagen: 
— qn, le - à la tête, sur l'épaule, dans l'œil, einen f., 
ihn an den Kopf, anfdie Schulter, ins Auge f.; ill’afrap- 
pe rudement, il l'a -é avec un bâton, er hat ihn hart 
ge-, er bat ibm mit einem Stodege-; — avec la main, 
- la terre du pied, mit der Hand f.; met dem Fuße auf 
die Erde ftanipfen, cf. bras; être frappé du tonnerre, 
de la fou clortqu'elle tombesur qn) vom Blitze getrof: 
fen od. gerührt werden; fg: être —é d'apoplexie, de 
la peste, ten être attaqué) vom Schlage gerührt od. gctrof- 
fen ſeyn; von der Pet befallen, mit der Veit behaftet 
feon; — son coup, (aire son effet; gehörig wirken, feine 
Nirkung thun; il a bien —é son coup, er bat das Ziel 
richtig getroffen, feinen Zweck wöllig erreicht; — lesgrands 
coups, temployer les moyens sûrs et deelsit) fihere und 
enticheidende Mittel anmenden, einen enticheibender 
Streihtbun; du vin -6 de glace, cqu'oa a fait rafraichir 
dans la glaces tin Eifeabgekühlter Wein; Drap. — le drap, 
(pour qu'il seit fortet bien serré) Dad Tuch f.; du drap bien 
-£, gut geſchlagenes Tuch; fg: opt d'ouvrages d'esprit) un 
endroit, un portrait bien -€, des vers bien —es, (pleins 
d'énergie) eine ftarke, treffende Stelle, ein ausdrudsvel: 
les Bildniß, Egaftvolle Verſe; Ep. — les épingles, cen 
former La tête) die Nadeln ftampen, ftämpen; Mar. - une 
manœuvre, (V'sltacher ag. partie dis vais. ou à q. autre manu. 
vre ; ilne se dit que pour les manœuvres dormantes; pour celles 
qu'on doit détacher souvent, on dit amarrers ein Tauwerk an⸗ 
ihlagen od. annähen; —une poulie, dl'attacher à ss place) 
einen Blot annében: Mo. de la monnaie, des mé. 
dailles, timprimer sur du metal préparé l'empreinte qu'on v 
lui donner) Prime ete * c. battre; de la monnaie 
-ée au coin d'Éspagne, ze von ſpaniſchem Gepraͤ⸗ 
ge; une médaille bien -ée, eine aut geprägte Denkniuͤn⸗ 
; fg: (pt d'un bon ouvrage) c'est un ouvrage -é au bon 
coin, dieſe Schrift hat das Gepräge eines guten Kopfes; 
homme —€ à un bon, aun mauvais coin, «imba de bon- 
nes, de mauraises impresidns) ein Menſch von gutem, von 
ſchlechtem Schrotund Korne/ eſ. coin; Mu, ef fr 7 
Pt. — des lumières vives dass un tableau, réclairer les 
objets co. la lumiere elle-même) ſtarke Fichter in einem Ge- 
mahlbe anbringen, auftragen: die Lichter in einem G. 
bliden; tel objet de ce tableauest -e de lumière, (lals- 
miöre y Lambe directement) das Licht Fällt gerade auf den 
und den Gegenſtand in diefem Gemählde; - des touches, 
ttoueher avec hardiesse) tuhne Vinſelſtriche machen; bie 
Farben Fed auftragen; Ru., Tig. „ebattre et serrer sur le 
métier la trame d'une étoffe „> den Einſchlagfaden mit der 
Lade anlagen: 2. claire impression sur les sens, mar l'es. 
priv ftarfin die Sinnefallen, einen ftarten Eindruck auf 
die Sinne machen, ſtark ruͤhren le son frappe l'oreille, 
der Schall ihlägt an das Ohr an, fälltin das D., trifft bas 
Ô.; une grande lumière -elavue, ein ſtarkes Licht thut 
den Mugen weh; (cette odeur est trop forte), elle frap 
le cerveau, er jtelat in den Hopf, greift den K. an, be: 
tänbt den A. ; (cetohjet} m'a -e l'imagination, hat ſehr 
ftarf auf meine Cinbildungsfraftgewirft; (cet endrait 
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„Tel. 
m. ou Ja main chaude, cjeu d'enfants) 


910 Frapper 


de son discours) m'a —é l'exprit, m'a €, hat einen ; 
Ten Cindru auf mich gemacht, iſt mir aufgefallen ; il 
fut si -& de cette nouvelle, quer, er war über dieſe 
Nachricht fo betroffen, daßr; étre -é d’etonnement, 
den étre saisi) yon Erjtaunen ergriffen fen; avoir l'esprit 
—é d'une opinion, ty être abeurie) von einer Meinumg 
sang eingenommen feun; avoir l'imagination -e (rem- 
phe d'une chose, einen tiefen Eindruck von etwas in 
feiner @inbildungsfraft haben. 

U. vn. — dans la main pourconclureun marché, zum 
Ubſchluſſe eines Handels einichlagen; — sur l'épaule 


manière de jeu, par caresse, auf die Schulter Hopfen 
audSpielerei, aus Piebfofung; — des mains pour applau- 
dir, in die Hände klatſchen sum Zeichen alle; 


= à la porté aveo le marteau, le heurtoir, mit dem 
Klopfer an die Thür Flopfen; le marteau a frappe sur 
letimbre, der Summer bat die Slece anaeflagen; 
Y'heure a frappé, De Stunde bat geſchlagen ; cetaureau 
est sujet à— de lacorne, diefer Stier ftößr gern, iſt ftöfig; 
Ch. - à la brisée, (faire entrer les chiens dans l'eneninie pour 
Lincer l'asi.) Die Hunde in ben eingefreisten Plat laffen, 
um bas Wild anfinjagen; — à route, (faire fuile aver Le 
Hmier) mit dem Leitbunde die Spur aufſuchen; Syn. 
pour battre, on redouble les coups, pour - il suffit d'en 
donner un; on bat avec dessein, on frappe qf. sans le 
vouloir, beim Schläge geben verdoppelt man bie 
Ecläge, zum Schlagen ift ein Schlag binreichend, 
mangibt abfihrlib Schläge, man ſchlaͤgt oder 
trifft manchmahl ehme es zu wollen; le plus fort bat 
le faible, le plus violent frappe le premier, der Stär: 
tere gibt bem Schwachen Schläge, der Heftigere ichlägt 
„verſetzt den eriten ag. 

Frappeyr, se, s. (celui, celle qui frappe) fa. Œdilà- 
ger, lun; Ep. (ouvrier qui forme les têtes des épingles) Stam.⸗ 
per, Stämper. _ ilegen Fra. 
Frame, m. (30. d'habit étroit, esp. de juslaucorps trés. 

ou frérage, m. Cou. tpartage d'un fief, dans 

leg. les frères et sonurs puisés „ tiennent leur part en foi et bom- 

mage de l'ainé „ı Theilung eines Lehens, wo die jüngern 

Brüder und Schweitern ihren Antbeil vom àltefren 

ber zu Leben tragen, c. parage (Jur.). 

rarager ou ir ', Cou. (partager par frarage) 

ein Lehen fotbeilen, bag die Geſchwiſter ihren Antheil 
vom älteften Bruder zu Fehen tragen, c. parager. 

Frarécheur, m. (copartageant, dans us partage par 
Srerage, Mittheilhaber bei einer Lehenstheilung unter 
Geihwiltern, c. parageur. 

, 1. c. fraise (Ser.). 

Fraser le fer, (le percer avec ha frase) ein Zoch mit dem 
Genfhobrer in bas Cifen machen, c. fraiser ; Boul. - 
lapäte, (laremdre plus seche, em y mettant de nouvelle farine) 
den Teig untermengen, durch Zuſatz von Mehl tregener 
machen; contre — la pâte, chui donmer La 3e façon) dem Teir 
— — den Teig zum dritten 

ble durchlneten. feia, f. 

Frasere, f. Bo. ig. de pla. Sam. des gentiandes) Fraſe⸗ 


Frasil (i) ou frasin, m. Ef. (powssier de charbon, mélé | 


avec q. mente braise et de la terre ou de la cendre, dont on cou. 
vre le bois dans le fourneau de charbon) Kohlengeitiibe, 
x; l'ontrouve du - dans les fauldes, man findet K. auf 
den Kollenpläßen od. Meilerktellen. 

rasque f. cextravagance imprévue, et faite avec éclat: 
tour malin) fa, Schabernad, Streich; il m'a déjh 
fait une -, il m'a fait plusieurs -s, er bat mir bereits 
eineu Sch. od. St. gefpielt, er bat mir mehrere Strei⸗ 
che geipielt: (la jeunesse) est bien sujette à faire des —s, 
dit zu —en eat; voilade ses-sordinaires, dief find 
feine gewöhnlichen Streihe. 

Frater, (dr) m. (mot lat, garçon chirurgien) Barbier: 
U; le - vientle panser, ber ®, fommt ihn zu verbin⸗ 
inc er. : 

Fraternel, le, a. (propre à des frères briiderlich; 

amour —, union, affection -le, —e Liebe, Eintracht, 
meigung; il y a, ilrègne entr’eux une amitié -Ie, es 

, cht eine e Freundichaft unter ihnen; la 
charité -le, tqueles chrétiens, en. enfants die même père par 
Le baptême, doivent avoir les uns pour les autres) Die -e Liebe: 
correction-le, (qui se fait en secretet avec l'esprit de charité 
qu'on doit avoir pour ses freres) Ver Mermeid, —e Zurecht⸗ 


ung. 
vers FREE ad. tenfrère, d'une man, fraternelle) 
brtberlt; ik ont toui. vécu —, fie haben immer 
br. arlebt. (Umgang; die Berbrüderumng. 
Frat nisation, f. (rt. de fraterniser) der bruderliche 


ja 


Fraterniser 


Fraterniser, vn. (vivre avec qu! d'une man. fraternelle) 
drüderlih mit einander umaeben, leben; 
(ces deux hommes, ces deux compagnies) fraternisent 


Frauduleux 


„es ends erbetcägt get, 2: (pe, fait avec främder be 
triglich; contrat, traité —, donation, banqueroute 
euse, -er Contract, Vertrag +. 


ensemble, gehen br. mit einander um; Pod. une rime| Fraux ou frêches, m. pl. Cou, «terres ineultes et m 
fraternisée ou fratrisée, (qui se répète au commencement du | /riche) c. friche. 


vers suivant) ein Meim, der zu Anfang bes folgenden 
Verſes wiederholt wird. 

Fraternite, f. (relation de frère à frere Bribder: 
faft, 1; (vous avez beau le renoncer pour votre 
frère), vous ne detruirez pas la — qui est entre vous, 
Sie beben das brüderliche Band zwiſchen ihm und 
nen nicht auf; les nœuds sacrés de la —, heiligen 
Bande der B,, der brüberlihen Verwandtſchaft; die 
beiligen Bruderba 


une grande —, fie lebten ganz in brüderlicher E.; iljn’a 
int de sentiments de — pour ses cadets, er bat feine 
lien Gefühle, feine Brudergefühle für feine 
jüngern Geſchwiſter; 3. (liaison étroite); il y a-entre 
ces deux hommes, ces deux familles, ces deux républi. 
ques, zwifchen biefen zwei Menſchen » findet eine Verbru⸗ 
derung, eine enge Verbindung Statt; — d'armes, (as 
soriation entre s chevaliers pour q· haute entreprise) Maffene 
bruderſchaſt, F; <hiind; ils lièrent une —, ilsse jurèrent 
amour et-, fie ftifteren einen Waffenbund miteinander; 
fie ſchworen einander Liebe und brüderliche Treue, 

Fratricide , m. (qui tne son frère ou sa sœur) Bruder: 

mörder, Schweiter:m.; 2. de crime du -) Bruder 

mord; ilacommisun —, il a étécondamné pour —, er 
bat — B. begangen, er iſt wegen es verurtheilt 
worden. 

Fratrisée, af. Poc. ef. fraterniser, 

Fraude, f. tromperie eachee) Eutengt — grostiere, 
suhtile, manifeste, grober, feiner, offenbarer ®. ; faire 
une, einen®,, eine Betrügerei verüben; sans faire 
— sans user de, ohne einen D. zu begeben, ohne ®. 
anzuwenden; par —, sans —, ohne ®., aus B. od. be: 
trüglich; il est suspect de -, er iſt eines -e8 verdächtig; 
faire un contrat, une donation en — de ses erdariciers, 
einen Kontrakt, eine Schenfung zur betruͤglichen Ver: 
turzung feiner Gläubiger machen; trouver qn en -, 
être pris en — einen auf B., auf einem -e ertappen, 
auf À., auf einem —€ ertappt merden; favoriser la —, 
ben B. begiinfligen; passer des marchandises en —, 

| ten frauhant les droit Waaren durch Unterfebleif ein 


| bringen; des marchandises entrées en —, durch Unter: 
ſchleif hereingefommene Waaren; en — delaloi, contre 


| La teneur on l'esprit de la loi dent Ghefche zumider, mit Um: 
ehung bes Geſetzes; Syn. la - est sourde et cachée, 
elle suppose le dessein de tromper; la contravention 
vient daTignoranre des reglemen®s. elle se commet en 
|mangquant aux formalilés prescrites: le contrebande 
se fait avec aitroupement et port d'armes, der Be: 
trug ift heimlich und verborgen, er feßt die Abficht 
| 1 hintergchen, voraus; das Rerfehlen fommet von 

er Unbekanntſchaft mit den Verordnungen ber, ed bat 
Statt, wenn man die vorgefhriebenen Formalitäten 
unterläßt; der Shleichban del gefhieht mit Su: 
jantmenrettung und Bewaffnung. 

Frauder yn, ttromper, décevoir vl, einen beträ- 
gen; 2. (commettre q. frande, employer des moyens obli 








um das Seinige bringen; einen übervortbeilen, verhir: 
| en; ila frandéses créanciers, ses coheritiers, er bat 
(keine Gläubiger + betrogen, feine Miterben übervor: 
theilt z on l'a -é du tiers de sa portion, man bat ihn 
um das Drittel feines Antheils verkürgt; — les barrié- 
res, les droits de passe, de transit, d'octroi 2, (manquer 
par fraude à les payer) dad Weqgeld, den Durchgangs joll, 
Schteffabrtssolt überfahren, mm den „.befrügen, *den 
.. Defraudierenz; (les marchandises) importées, soit à 
dessein de -, soit 4, melde in der Mblicht eingebracht 
werden, um den Zoll au betrügen, »d. +; — la loi, dem 
Geſetze aufeine berrügliche Art ausweichen; P. ef. cale 
basse, gabelle; Man, me pas mettre, en fabriquant une 
étoffe, les portées oules élensorssaires, suivant les reglementn 
betritaeriide Waaremachen, nicht den gehörigen Stoff 
ge m nehmen. (ger, Int. 

ra 


trüglich, auf eine —e Ort; il a contracté — pour 
tromper ses créanciers, er bat 6, contrabirt, umr. 
Frauduleux, se, a. (pt des pers., enclin à Is fraude ve 
anime) beträgerifch; c'est un esprit, er iſt ein 


me; 2. (union, amitié fraternelle) br ü: | Weg, 
berlihe Eintracht, Liebe, f; ils vivaient dans | tures, 


ques pour fruslrer gn.de ce qui lui apps einen durch Betrug | X 


eur, Se, 5. (qui fremde, qui fait la framde, Petri: | Streich, 
Frauduleusement, ad. dune man. frandaleuse be: | faire une -, des -s, einen 


Fraxinelle ou dietame blanc, f. pla. céphalique, 
vermifuge ,, dont la feuille approche de celle du frtne) Eiche 
wurg, S; weißer Diptam. 

Fray, e. - [cnütenr, 

Frayant, €, a. (qui oceationne be de frein v. €. 

Frayer, (freier) va. (co. payer) va. (marquer, tracer) 
bahnen; eben maden; — le chemin, la voie, Me 
Strafe, den Weg b.; chemin, sentier frayé, gebabnter 
gapeb ; aussée est déja frayce par les voi. 

ie Kunftftraße ift fon durch die abge: 
fahren; se — un passage, (s'ouvrir un... fiheinen Weg 
b., fé einen DEA vetkänifen ; Sg: — à qn, ıe 
le n à une dignité, à un emplot, à la gloire, 
(disposer les cboses pour y parvenir) einen, ſich den en 

einer Wuͤrde b.; — le chemin à qn, «wi donner les moyens 

— — Le) rien ah bi die Mittel an 

e Hand geben, mit feinem e voran Hi 
leur a-d la route duvice, er bat ihnen ben neh 
er gebahnt, fie zum Laiter angemiefen ; Coute. — une 
me, (faire une potite raïsure au bord de son dos) auf da 

Mand ded Ruͤcens einer Klinge eine Heine Minne me 

den; 2, cireler, toucher légèrement en passant) fire: 

fen; le cerf fraie, droite sn tête aux arbres, pour faire tom. 
ber la peau velue de ses nour. cornes) Der Hirſch 

fegt fein Gehoͤrn; (les vieux cerfs) — pay den 

3, fegen ihr Gehörn an den jmgen Bäumen; plis 
le cerf est vieux, plus tôt il fraie, je älter der Sirfé, 

— mi re il 

la , batı ram ; Jar. - les 

semencer, Samen aufreiben; Vet. (ce cheval) ei 
frayé aux ars, (aune deorehure avec inflammation à la partie 
interna elsupér. de l'avant-bras, ef. fraiement) am innen 

Obertbtile des Vorderbugs wund und entzundet. 

IL vn. @ptdes poi. quand ils s'approchent pour la génération) 
leihen, (laiden); dans la saison où les poissow 
fraient, zu der Zeit, mem die Fiſche [.: (on dit qu'i y 
a et uifraient aveclesanguilles, melde mit 
den Yalen L. d mit ben … begatten ; fg: (eanvenir, dan 
corder) fa, fid verfragen; gufammenfiimme: 
(ces deux hommes) nefraient pas ensemble, v. fé mitt 
mit einander ; Mo, ts'user, diminuer de volume par be fret. 
— na —— —8 — il ſaut que 
cet écu a rave, er er ſcheint : 
fen, muß burd viele Hände argangen do WR 

rayere, f. (endroit on fraient les poi.) Leicheplat. 

T, (fre-ieur) ſ.c⸗ttatlon véhémente de l'arse, con 
see par l'imaged'an mal véritable ou spparenty; Schreden; 
ER —, = mortelle, großer, tödlicher €. ; causer de 

‚la — à qn, einem ©. verurſachen; il fut saisi de-, er 
wurde ven ©. ergriffen; la - lui troubla l'esprit, ir 

S. vermirrte, verricte ihm ben Kopf; trembler de -, 

vor S. zittern; il n'est pas encore bien revenu, bie 

remis de sa —, de la — qu'ila eue, er bat fi non ki 
nem ©., von dem gehabten S. noch nicht gans erbolt: 

il est dans des -s continuelles, er tft in fteter Yngit: der 
©. verfolgt ihm beftändig; les -s de Ja mort, die ©. 24 
mi y Tepe vie Bellen eue des jugements de 
jeu, die S., w eH en vor ben Gottes - 
len gehabt haben; Syn. ef. terreur. — 

Frayoir, (fré-ioir) m. Vén. (marque ou égratipuur 
qui reste aux balivem contre lesquels le cerf à frotué son bois 
Gefege, n; Schlag ſtelle, Fegc:, f; on coupe et Fon 
apporte au rendez-vous le premier — qu'on trouve, 
man ſchneidet das erſte &,, das man findet, ab, und 
traͤgt es auf den Sammelplad; faire sentir le - aux | 
miers, die Leithunde an bem G. riechen faffen; un. de 
temps, ou nouvellement fait, (qui est du jour méme où de la 
nuit précédente) ein friſches $,; un - d’ancienne date, 
copp. à — detemps) ein altet®. 

rayure, (fré-iu-re) ſ. Ven. (act. Au cerf crai fraie dad 
gegen od. Schlagen; das Adſchlagen od. Mbtreiben des 

Fröches, m. cf. fraux. [rbömet. 

Fredaine, f. «trait de libertinnge, folie de jeunesse, fa. 
ugend-, tolle Streiche, Lumpenſtreicht 
S., -emadben; je sais de 
vos 5, ce sont là de ses -s, id) weiß von euren -2. 
des find -e von feiner Art. 

Frederic, m. (np) Sriederih, Gris. 

Fréderique, £ (np) Friederike, 


} 


| 
| 


. Frele 


! me un roseau, ſch. wie Schilf; se mettre dans un — 
chants Zrülerlanf; faire un —, dos -s, einen T., | vaisseau, dansun— esquif, ſich in ein es, 3-28 Gabr- 
rillerläufe machen; Jeu. cen qs jeux de cartes; 3 ou 4 car! in ein -e8 Boot ben; Sg: c'est un — appui que 
s acimblables, où 3 ou sois, dames, valetss) drxei OÙ. vier le sien, an ihm bat man eine ſchwache Stüge; une santé, 
eiche Karten. . un corps —, (faible, délicat) eine ſchwaͤchliche Gefundheit, 
Fredonnement, 1m. (net. de frddonner das Trillern. | ein ſchwaͤchlicher Körper; Syn. le corps 38 ne 


Fredon 


Fredon, m. (esp. de roulement où de tremblement dans 





s 

Fredonner, vn. (ire des fredons) Trillerlaufe wa: | se casse point, le corps fragile bein eine ee ie point, 
en; ce musicien fredonne bien, diefer Tonkünnter | der {dan a he Körper biegt ſich, und bricht nie, der a-e 
acht ſchoͤne T.; 2. va, - un air, ein Liedchen trillern, | bricht, und biegt ſich nicht; ondit ord. de la porcelaine, 
ser, bertr., budeln, d'un verre, qu'il est fragüle, d'un roseau zqu'il est —, 
Fregataire, m. Com. (porte-fsix au service de la com- | man fagt gewöhnlich vom Porzellan + 66 ep 5., von ei: 
gnie française établie sur lesfrontiäres de Tunis) Paftträger. nem Robre z es feu ſchwachz =. —, ou frèle, f, ten plu. 
F'régate, f, crais. de guerre de 56 x 40 camoms et plas léger | endroits, jeune fille, demoiselle noble) Fräulein, n. 
ur le vais. de ligun Fregatte, f; armer, + mg Fröler les voiles, Mar, c, ferter, 

onter une —, eine R.ausrüften, bemannen, den Frölet, Pal c. fertet. 

ner F. anlegen und die Junhölzer darauf feßen; capi-| Frelon, m, (mouche piquante, plus grosse et plus veui. 
ine de —, -nfapitän; — d'avis, «petit vais qui porte des | mouse que la guépe, à lag. elle res) Hormif, f; un 
quels at des ordres à l'armée?) Avid-; — légère, (petit | qui bourdonne, eine fummende H.; un nid de -, 
is. de guerre bon voilier qui n'a qu'un pot, et qui a ar, de | ein Hoxniſſenneſt, n; Bo. cf. hour; fg: tuteur qui en 
à 25 camoms) leichte G.; Hn. la —, l'oiseau —, (eis. de mer | pille un autre, critique) fa, Maubbiene, F (Buͤcher-aus⸗ 
le gros. d'une poule, ajssi appelé de la légereté et de Lara | jchreiber); Weſpe, 1; Mecenfent; P. il ne faut pas 
dit de som vol; il a 7 à Spieds d'envergure et vole le plus | émouvoir, frriter les -s, (se faire d'eanemis, q. petils qu'ils 
ut etlé plas long-temps de tous les ia.) Fu, f Fregattuogel; | soient) man muß in Fein Horniſſenneſt, in fein Weſ⸗ 
«ins. de mer, en forme de barque) fregatte, f. 
Frégater un vaisseau, dui donner une forme et les qua- 
és qui distinguent les fregnten ein Schiff nach Art einer 
regatte, fregattenförmig bauen. 

"regaton, m. (petite frégate venitienne, serv. au comımer- 
dans le galfeı id. 

Frein, m. Ma. (partie de la bride qui traverse la bouche 
cheval c. mors; Gchié, n; (un cheval) qui se 
ue de son —, qui mäche, qui ronge son —, das mit 
inem Gebiſſe fpielt, an feinem G. fauer, magt; (son 
weval} prit le-aux dents, et l'emporta, fafite das G. 
it den Zähnen, und riß mit ibm aus; P. avieille mule 
doré, ton pare une virille bête pour la mioux vendre; it. une 
eille femme qui veutse faire valoir, abesoin de se parer) Cl: 
mi alten Manltbiere gehört ein vergoldetes G.; it. eine 
te frau muß ih durch den Dub berausbeben, heraus 
“ingen, ef. ronger ; An. digasmont ewtand qui bride ou 
tient q. partie) Band, n; le — ou filet de la langue, 
lad sous la langue, etqui la relient an place) Dad Zungen: 
nd; le — de laverge, (petit ligament qui attache le pré- 
‚ce sont le glandi Das Vorhaut⸗ band; De — de Ja vulve, 
lusord.) Ja fourchette, c. dad D. der Mutteriheide; 
harp. + tar. cercle de bois quienviroane le rouet d'un mow- 
à vent et qui sert à l'arrêter) Preſſe, Windmüblen: 
9 f; Mar. cf. refrein; 2. fg: «ee qui retient dans le rémissement, m. (dmotios, tremblement qui vient de q. 
voir) Zaum; mettre un — à la licence, au luxe +, | passion violentes der Shauder od. Sbaucr,bs Ait: 
r frechen Ausgelaffenbeit, der Ueppigfeit einen 3. aule⸗ tern, Beben, Grauen; je ne puis m'en souvenir | 
113 (la puissance du prince) est un — contre la licence | sans —, ich kann nicht obne ©. baron denfen ; (emappre- | 
»s méchants, ift ein 3. gegen die Frechheit der Boͤſe⸗ nant celte nouvelle), je fus saisi d'un — involontaire, er: | 
ichte; (une citadelle) sert de — à une ville, à une | griff mich ein unwillkihrlicer S.; Pod. wage, fureur); les | 
"oyince, hält eine Stadt, eine Provinz im 3-8; (l'hon- | noirs -s de l'enfer, de ses ennemis +, die boohafte Wuth, | 
»ur, les bienséances ;) sont autant de freins pour re- | das boshafte Anirfchen der Hölle, ; 2. iremblement qui 
nir les hommes, find lauter Mittel, wodurch die Men: | vient de q. imiisposition Schauer; il m'a pris un grand 
ven im Baume gebalten werben; être, vivre sans —, | — par toutle corps, es lief mir ein ©. dur alle Glieder; | 
gellos fern, leben; c'est un homme sans, er iſt ein | le - du tympan frappé par un son, Das B., die Cri: | 
gellofer Menſch; mettre un— à sa langue, à ses désirs, | terung durch einen Ton in ung geiehten 
me Zunge » im 3-chalten ; feinen Begierden inen 3. | Trommelfelles; le - descloches, des cordes d'un instru. | 
. Zitgel anlegen, feine B. zugeln; Poe. celui quimet | ment, das B. der Glen, der Saiten eines Juſtrue 
ı — à la fureur des flots, saura bien,, der, der bie | ments; 3. (oomeneneement d'agitation dans Les earps naturels) 
uth der Wogen bezaͤhmt, yügelt, wird wohl ,. Können. | Beben, Naufhen,n; -del’air,delamer, deseaux, 
"reindre, va. teaser, briser v. breden, zerbrechen. 

"reins ou refreins, m. Mar. (rebondissemsent des va- 


bas B. od. R. der Luft, das M. des Meeres +; le — des 
arbres, des feuilles, das Säufeln der,; Med, - duceur, 
es apres leur cber) dad Zuruͤcprallen (der Wellen). | cmonv. presque insensible de cet argane pendant l'agouie) Der: 
reisleben, m. Mg. (ubt. minérale, d'un gris bleuâtre | beben,n. 
ıhlen, décrite par F) Frêne, m. er. arbre de nos fartis, dunt l'écorce est unie et | 
Frelampe. f. Com. (ane. mo. d'Anjou de 12 à 15 deniers) id, | cendrée, et dont le bois sans mmud, lisse et flexible est recherche 
relampier in. (mutref. allumenr de Lampes; auj., po. how. | des ehasrons, des tourneurs +) Efche, F; Eſchbaum; — de 
e demdant) b, kumpen:ferl, hund; ce n'est qu'un —, | haute futaie ou de la grande espece, bodfiämmige od, 
iſt nur ein L., nichts weiter als ein elenber Suit. ge @.; nain, Bwerg-; - à feuilles de noyer, @. mit 
Frelater le vin, (y méler q. drogue, pour le faire paraître baum:blättern; — blanc d'Amérique, weiße ameri- 
us agréable à La vie ou au goût) den Mein verfa ſchen, fanifbe®.; — Heuri (ormus), torigisaire du midi de l'Eur., et 
bmieren: vins frelatés, verfälfchte Weine; fg: pt d'ume | qui fowrmit aussi de La manne) blumentragende €; — épi- 
1e qu'on a laissée dans son état, sans mettre de l'art à la faire | neux, (dont on prétend que le bois est bon contre le mal de 
waitre plus belle qu'elle ne l'est en effet) fa. cela n'est point | dents) Herkules:baum, Zahnweh⸗e; le bois de -, das —n- 
elaté, bief ift natürlich, unverfälfcht, ungefünftelt; | bols; un timon, des chaises de —, eine Deichfel, Stuͤhle 
rmons, ouvrages—&s, beautés -ées, geſchmintte Nez | . von -nboly; (les bœufs, leschèvres +) sont friandes du 
mn, erfinitelre Schönbeiten. feuillage de —, tséché à l'ombre, pour nourriture d'hiver) thun 
Frelaterie, £ diqueurs, drogmes altérées, freiateess ber:| gierig mach dem -nlaube, freffen das -nlanb begierig, 
ſchte Waaren, verfülfchtes Zeug. cf, manne. 
Prèle, a. (faible, fragile, aisé à casser, à rompre) f diva d, Frénésie, Ê. taliénation d'esprit accompagnée de fnreur) 
rbrechlich; un — chalumeau, ein-er Helm; — com-| Hirnwuth, 5 Wahn finn; être en -, entrer, tom- 


ſtechen. 
Frelore, œerdu, gâté) v. a. verloren, verderbt. 


ein Knopf, mit einem feldenen Q. 

Freluquet, (ke) m, (damoiseau, how. léger, frivole et sans 
mérite) fa. Leichtfuß, Laife, Get; il était entouré 
d'un tas de -s, er war mit einem Haufen junger Zaffen 
umgeben; Ru. (petit poids de plomb, d’v.un demi-gres) Blei: 

ng can den Korden od. Pierdebaaren des Band: 
f ),n. 

Fremir, (co. finir) vo. (prowver um tremblement, cause 
par la erainte, ladouleur beben,féaubern,sitteru; 
(lé nom, le souvenir) seul me fait —, madıt mich b. +, ich 
bebe „ bei dem bloßen Namen +; — d'effroi, d'horreur, 
crainte, de colère, d'indignation, vorSchreden, Abfehen, 
Furcht. od, b.; nor Zorn, Unwillen b, od. nirfihen; 2. 
(pt des liquides qui sont pres de boaillir) gifden; (cette 
eau ne bout pas encore), elle ne fait que —, es zifht erſt; 
ext. la mer frémit, (commence à s'agiter das Meer brauict: 
Conf. faire — des abricots, des pêches, (les faire bouillir lé- 
gorement) Aprifofen, Vñrſiſche abwallen; Mu. qf. les eor- 
des frémissent sans résonner, die Saiten beben manch⸗ 
mal obne zu tönen, 





1} 


Freluche, f. «petite houpe de soie sortant d'un bouton, | fe; öftes 
d'ane ganse ſeidenes Quéfiten; bouton, ganse à —, | re Wiederkehren eines Aufalls, dieſer Rücfaͤlle; dieſe 
| häufigen Rüdfälle; La - du pouls, (la vitesse des battemans) 
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beren —, die 5. babeu, befommen, in ©. od. W. verfals 
len; il lui * une -, er hat eine ana. einen, 
Anfall von der H. befommen ; accès de —, Anfall von H.; 

fg: tencès, emportement de q. passion) Maferei, Toll 

beit, 5 W.; quelle -, quelle fureur de conjurer contre 

sa patrie, welche R. od. T., welcher W., welde Wut, 

id gegen fein Vaterland zu verfhwören; (la passion 

qu'il a pour le jeu) estune -, ifteinet., eineZ,; (som 

amour) va jusqu'a la —, gebt bid zur R., bis zum W.; er 

it rafend, zum Nafendiverden verlicht. 

Frenetique, s. a, tatteint de frénésie, furieux) ma ne 
finnig, rafend; agir en, 19, unfinnig, wie ein 
Wahn inniger od. Zeiler handeln; ils se portent à tou- 
tes sortes d'extrémilés comine des -s, fie überlaffen ſich 
wie Wahnlinnige allen Arten von Ausſchweifungen. 

Freouer, m. Ven. c. frayoir. 

Fréquemment, (ka-man) ad. (souvent) häufig, oftz 
il y va —, cela arrive —, ill'a vu -, ergeht b. od. oft 
né geſchieht b., er hat ibn b. geiehen; Syn. cf. sou- 


Fréquence, (kance) £ crétération fréquente) Ha u fi 
keit, öftere od. bänfige Wiederbolung, f k 
— de ses visites importune, bie H. od, öftere 2B, feiner 
Beſuche wird Läftig, feine Mufigen Beſuche falen zur 
£aft; la de ses lettres, jeine haͤufigen ob, öfteren Brie⸗ 
Méd. la - d'un accës, la — de ces rechutes, das 


die Geſchwindigteit des Pulſes. 

Fréquent, e, Chan) a. (qui arrive souvest) häufig; (la 
grèle) est un mal — dans ce pays-la, ift in loue Sonde 
ein es, h. vorlommendes Uebel; (les tremblemens de 
terre) y sont —s, find dort b.; rendre de es visites, — 
od.öftereBefuche macen;lettres es leurs esentrevues, 
-e Briefe, ibre -en Zu nfte; les —es rechules 
sont dangereuses, die —en Nicfälle find gefährlich; (c'est 
un bon remède), ınais il ne faut pas en faire un usage 


de | trop —, aber man muß feinen zu -en Gebrauch Davon 


machen, of. communion; pouls —, (dent les battemens sont 
répides ei tros-rapprechés) ſchneller Puls. 

Frequentatit, (kan) s. a. Gr. verbe —, (qui marque l'ao- 
tion fréquente de son prhmitif V eröfterungswort,n; 
*frequentatives Zeitwert, criailler est unverbe —, est 
le - de erier, criniller (oft ſchreiem ift ein D, das D, 
von crier(ihreien). 

requenlation, (kan) f. chantise, communication aves 
d'autres pers.) Umgang, dfteres Beinchen ; la — des gens 
de bien, de cette société, der II. mit tebtfchaffenen Less 
ten, das öftere Befuchen Diefer Geſellſchaft; mauvaise-, 
ſchlechter U. ; la — des sacrements, (leur usage habituel) der 
öftere Gebrauch der Sacramente, des heil. Abendmahls. 
uenter, va, Chanter, voir souvent, aller souvent à} 
umgeben; oft befucen; — les gens de bien, une 
societé, mit rechtichaffenen Leuten u., oft in cine Geſell⸗ 
fait lemmen; ne frequentez que d'honnétes gens, ges 
ben Sie nur mit gefitteten £euten um; - les bonnes 
compagnies, le barreau, la bourse, les églises, les höpi- 

taux +, in qute Geieltſchaſten, in den Gerichtshof, auf 
Brie, in bie Kirche, in bie se mt geben; die guten 
Geieilfchaften » bei.; — un lieu, les pus les prome- 
nades, einen Ort, die Schmufptele, die Spaziergänge oft 
Ki 2 an En Drt, * —— auf die —* 
sänge en; un is, um jardi uente, fort 
* (oh il ya ord. be de monde) ein febhafter, fat befuchter 
Pallaft, Garten; c'est unlieu peu -&, das ift einwenig 
befuchter Ort; — une foire, (la tenir régulièrement) einen 
Markt, eine Merle gewoͤhnlich b. od, begieben; - les sa- 
crements, (se cosfesser et commusier souvent} oft zum beil. 
Ubendmahle, oft zur Beichte und zum Abendmahle ges 
ben; 2. vn. (faire de fréquentes visites) fa. oft wohin foms _ 
men; (je l'y ai vu plusfeurs fois),il y fréquente, er foımme 
oft dah in, er iſt —* dort, madır dort häufige Beſuche 
il -echez un tel, dans Ja maison d'un tel, er fommt oft 
zudem und bem, in bag Haus von; it. cavoir um fréquent 
commerreiumgeben; Umgang, Vertehr haben; 
avec des fripons, mit Spigbuben umg., U, od. V. mit 
Spisbuben D. ; (il lui est défendu) de —avecces gens-là, 
mit jenen Leuten umzugeben, U. zu baben od. zu pflegen. 
in, (kein) m. Com. cpour les sucres, les sirops p} id; 

Frérage, frérager, cf.frarager.  (Aucerfaÿ, n. 

Frère, m. ine dus méme père et d'une mème mère, où de 
. des —— Brud A i- ee: puine, cadet, 

Iterer od. ältefter, juͤngeret, jüng .; vivre, 
en, traiter qn en =, alé B. briberli ieben, pute 

A 27 


99 Frere 


einen old B. de handeln ; ils partagent tout comme -s ou 
en 3, fie theilen alles wie — bruͤderlich l'union 
des -5, bie Einigkeit der. Brüder, die bruderliche Ein: 
Ë; Glsne vivent point) en -s, wie Brüder; la dis- 
corde des -s, entre -s, Die Uneinigfeir der Brit: 
der, unter zwei Brüdern; — de père ou -consanguin, 
DB. vom Vater ber, von väterlicher Seite, — de mère ou⸗ 
utérin, B. von der Mutter ber, von muͤtterlicher Seite; 
=3 de pèreet de mère, ou -s ins, inds de même pere et 
de même mére) [elbliche od, rechte Brüder; Brüder von 
Bater: und Mutter-feite; -s jumeaux, (nés d'une méme 
couche ou grossesse] Zzwillings· bruͤder; demi-—, (qui n'est 
— que de pere ou de mare) Halb-, Stief-; — naturel, bä- 
tard, — du côté gauche, ine du m&ine père ou de la même me- 
re, mais non en légitime mariage) nahlirlicher, unechter B., 
von der linfen Seite berfommender od. aus einer Ehe 
zur linfen Hand erzeugter B.z - adoptif, (qui a été adopté 
Por le pere d'un ou de plu. enfants légitimes) QNGÉNONIMNENCT, 
aboptierter B., cf. beau- —, faux--; — de lait, d'enfant 
de La nourrice et som nourrisson, qui sont nourris du même Lait) 
Milh-; -s d'armes, autref. (chevaliers entre lesquels il y 
avait fraternite d'armes) Waffenbrüder, po. Spieß-brüder, 
sgefellen; 2. (pt des hom. en general, co. étant tous sortis d'un 
mème pere Brüder, pl; nous sommestous -s en Adam, 
wir alle find B. in Adam; (les chrétiens) sont tous -s 
en Jésus-Christ, find alle D, in Chrifte; mes -5, mes 
très chers 5, (titre dont les prédicateurs se servent en adret- 
sant la parole à leurs auditeurs) meine B., meine lieben od. 
arliebteiten B.; 3. pl. (pt de certains ordres religieux, parti- 
«ulierement auj. des religieux qui me sont pas prêtres) Brille 
der; les -s mineurs, pröcheurs, ou les Cordeliers, les 
Dominicains, die mindern od. geringeren Brüder, Mi: 
noriten; Prediger-Brüder, Moͤnche, jet die Franzis: 
caner, die Dominicaner; les -s de lacharite, les -s des 
écoles chrétiennes, trelig. qui ne sont pas prêtres) Die barm· 
der zigen Brüder, die D. der chriſtlichen Schulen, cf con- 
vers, lai; — servant, (dans l'ordre de Malte, celui qui était 
dans la dernière des 3 classes de cet andre) bienender D. ; fa. 
bon —, (bom- sans sueri, qui n'aime qu'a faire bonne chère et à 
se divertir [uftiger Bruder; c'est un bon —, er iſt ein Ins 
ftiger Bruder, eine luftige Haut, ein Bruder Luſtig. 

Frérie, c.frairie. , 

Fresaie sueffraie, ou hibou de clocher, f. tois. moe- 
turne, à pen pres de la grand, des pigeons, que le peuple croit 
de mauvais augureyS dp Leiersen le,Stirdie. Ihurmese,,f. 

Fresange, f. Feo. (droit qu'on payait pour la glandée ou 
provision de glande) Aecterich· Abgabe, ſ. 

Frésillon, (lm)Bo.c.troëne,  * 

Fresniau, m. Econ. e. menofe. 

F resque, f. (so. de peinture appliquée sur une muraille ſrei · 
chement enduite) Fres co, n; · malerei, f la — s'exécute 
surun enduit encore frais +, das malen geichiebt auf 
einen noch frifchen Anmwurfe; dans les lieux humides, la 
ne dure pas —— an feuchten Orten haͤlt das F. 
nicht langẽ; pein a, F. malen; un mur peint à -, 
eine in F.gemalte Maner; (ces fragments de peintures 
antiques) sontious a⸗, find allein #. 

Fressure, f. ıpt de cest, ani, ; le cœur, la rate, 


le foie et le | 


Fréteur 


te Urlunde Sertapartei od. Be tahtungsver.| 
trag; wird es aber nur zum Theile befrachtet, Com: 
moifement ed. Schiffsfrabtbrief. | 
"reteur, m.(oelui qui doane à fret opp. aafreteur) Wer: 
frarer, Rheder, Schiffsherr; le - donne des connnis- 
sements ou reoönnaissances aux divers affréteurs, der 
B. ſtellt ben verſchiedenen Befrachtern Frachtbriefe od. 
Rradtieine ang; it. (celui qui mfrète) c. affreteur. 

Frétillant, e, Ge) a. «qui fratille unruhig; un en- 

fant fort …, ein äußert -t8 Kind, 
i + €, (lm) a. Gnquiet, vif, qui fretille, po. uns 
rırbig; Ma. longe -e, ou serpentine, cf. 
"retillardement, (Im) ad, «sentiment, agrééblement) 
artig, angenehm, 5 

Fretille, Cm)f, cpaille, et autres pareilles choses) v. Wirt: 
—— n; fg: (bagatelle) fa. Kleinigleit, Arm: 

€ CA L2 

Fretillement, (lm) m. imowr. de ee qui frétilies Un⸗ 
ruhe, f; bas Hfnundber:beis , ‚büpfen, :fpringen :; 
être dansun — continuel, in beitändiger U. feun, fr bes 
ftändie umtreiben. 

Fretiller, (Im) vn. tue demener, s'agiter par des mouv. vifs 
et courts) unrubta feon; fit beftändig bin und ber 
bewegen; gappeln, wedeln; (cet enfant) frétille 
sans cesse, il ne fait que -, it unaufhoͤrlich uneubig, 
treibt fi unaufbörlid 


nen Schaufel; Bl. «piece de l'éeu, faite de 4 petits batans entre- | tre) Brac-feld, land, n; par! 
Bracfelder, das Bratland ver 


lacés, sen bandes, zen barres) Gitter, n; d'argent à trois | 
—s de sable, drei ſchwarze G. im weißen Felde. | 


Friandise 
Friandise, f. (tmour des bons morceaux) Lecterei, Bader: 
haftigleit, G 2. plmorcesux frévnds, co, sucreries, pâtisseries) 
die Leckerbiſſen, Leckereien, das Nafchwerk; aimer less, 
die L., bas M. lieben; donner des -s aux enfants, den 
Kindern N., Näfhereien geben; fg: (pt d'une femme qui 
a l'air d'être sensible mix plaisirs de l'amour fa, elle alener 
tourné à Ja —, fie fieht luſtern eb. verbubit aus, 
Fribourg, ın. Gg. (vi. et univ. de Bade, en Brisgam; it vi. 
et canton de la Suisse) Freiburg; -geois, e, 5. a. Areibur- 
ner, Inn; freiburaifch. 
ricandeau, m. (veau coupe par tranches, lardé, et servi 
pour entrée) geſpickte Kalbeihnitte, f; *Fricande, n; un 
plat de —x, eine Matte g-rX-n; — de bœuf, de lapins, 
(du bœuf ., accommodé en —) 1. Schnitten von Ochſen⸗ 
fleif +; -x al'oseille :, Flelſchſchnitten mit Saueram: 
er 


ricandelles, £. pl. e. fricandeau. (rem. 
ricarelle, £ (prostituee) po. b. Hure, f; faire la —, hu⸗ 
Fricassée, T. (viande coupée en morcentx, ou autre mel, 
qu'en fait cuire dans une poêle avec son asssisonnement) E in: 
geſchnittenes; *HFricaifee,n; faire une -, €, 
ein F. machen; une — de veau, de poulets, de pieds de 
mouton r, E. von Kalbfleiſch „; l'assaisonnement des -s, 
die Zurichtung, bas Würzen der F-n; P. pt de qu qui se 
coanaitet se plait à faire honne chère) fa. il est savant en -s, 
er weiß, was gut iſt; er veritebt ficb auf die quten Bien; 
ilest malheureux en —, (n’attrappe jamais les bons morceaux; 


ulet fricasse, des choux —<s, ein fricailiertes Huhn, 
Feicaffierter ob; fg: (dissiper em débauche et en bonne che- 


er, vendre les -s, dit 
len, verfaufen; 2. en 
—, adl. (sans culture, ou ineulte) brach, ungchaut; ume 


Fretter, (mettre ane frette, garmir de frettes) beichla: vigne en —, einu-er Weinberg; laisser une terre en -, 
gen, mit einem od. mehreren eifernen Dingen faffen ; | einen Mer brad liegen laffen. 


— le moyeu d'une roue, des pieux, des tuyaux de bois;,, 
Die Nabe eines Blades 6. ; on freite les ba é 


vumpenſchwaͤngel ez pieu fretié, —er Pfahl; BI, «pt de pie- | 
ces chargées de frettes) écu fretté, croix fretlée, ein gegit · 
tertes ob, gegattertes Wapenſchild, Kreuz; d'or -e d'a- | 


poumon) Geſchliĩuge, Geraͤuſch, m; — de pourerau, de zur, im aba Felde blau gegittert. 


mouton, d'agneau, deveau,, Schweing-, À 
Fret, (fre) m. ou nolis, sur la Méditer, Com. dousge 
d'un vais., navire, en font ou en partie; it. Lramspart des mar. 


meld 2. | 


lanciers, les | richt, n; 
moutons R des machines hydrauliques, man befeblhat die cafer ju 


Fricot, m. po. (ragoät, viande ‚en fricassee) gleiſchae 
réparer, faire un bon, fin gutes Fl. od. ri: 
? citen, machen. 

Fricotter, vn. daire frieot, bonne chère) po. gut effen 


und trinfen; gute Küche halten. 


Friction, £ Chir. (frottement de q. partie du corps arecen 
liniment, pour dissiper l'humeur, ouvrir les pores ») dad Rei: 


Freule ou frele, £. «de Vallem. ; demoiselle, Glle nôbte) ben, Einreiben, die MReibung:: - légère, violente, 


Rräulein, F, 
Frévoir, m. c.freyoir. 


* 


chandises d'un port kun autre) das Mietben od. Ber: Freux ou grolle, m; graie, f. (vis. tres.charku et fort, 
mierben; die Mierbung od. Vermiethung (eines! criard, quitient Le milieu entre Le coibemu et la corseille) Stat: ‘qui se fait avec la main seule, une brosse, un linge chasd si 


Schiffes); it. das Verführen der Waaren von einem Ha: | Frähe, f- 


fen zum andern; Je d'un navire, bas M. od. V. eines 
Schiffes; prendre un vaisseau à … ein Schiff mierben, 
ver le…, die Sciffsfracht, das Frachtgeld, die Fracht 
Fabien + (ce marchand) a deux vaissenux à · bat zwei 
Frachtſchiffe; 2. «droit par tonneau, que paient certains vais, 
dirangers à l'entrée ou à La sortie des ports de F.) Schiffs zoll 
3. d'équipement d'un navire) die Ausruſtung od. Vefrach 
zung eines Schiffes. 
prsuge m.c. fret. {tuyaux} Panflöte, f. 
Fretel, fretiau, freteau, m. fretele, f. Hüte de Pan à 
Fréter, (co. céder) va. Coin. (donner à louage par mer, 
moyennant ten frei; opp. aafreter) befradten, vermie: 


leichtes, heftiged R. od. ©. ; user de — sur les épaules, 
sur les jambes, fit die Schultern. reiben, einreiben La: 


fen; se servir de -s, Cinreibungen gebraudyen ; — sèche, 
Heißhunger, Trab. |trodenes Reiben; — humide, (qui se fait avec des huiles, des 


Frèze, f. Econ. (faim excessive des vers sole avant la mue) | onguents „) feuchtes N. od. @.; die Cinreibung von Selm, 
erturiallalie 


Frabine, f. iqualité de ce qui est friable) Serceltlid | 
feit, £ - 


Salben +: -s mercurielles, Das E. der M 
od. Quetjilber:falke; Phar. — des graisses, des onguents, 


Friable, a. (qui est Éncile à briser, quai se réduit aisément en ! (10. de rontiom des médicaments, destinée à en chasser | kemub- 


poudre entre les doigts, co. le sucre, le plâtre ») ; 
— —es @rs; (le sel) est, iſt z., läßt ſich jerrei: 
Friand, ©, à. (qui aime et connait les bons morceaux) [te 


erreiblich; 16 das Roͤſten der 


à Kette, der Salben. 
Frigaler, va. «gratter avec les ongles, frotter) v, mit dat 


Nägeln fraßen, reiben. 


Frigane,f. ins. sq. tétraptère, à 4 ailes nues, souvent ornées 


der, lederbaft; il n'est pas gourmand, ınais il est —, | de diverses routeurs) Krühlingefliene, Waffermotte, f. 


er ift fein ſtarler Eifer, aber er iſt L.; (cet homme) a le | 


goût —, (délicat) bat einen lecern Geſchmack; un mor. dont le g. frigane 


ceau, un mels —, (délicat) ein lecterer Biſſen od. Lecker⸗ 


tbe; — un navire en tout ou en partie, ein Schi ganz ‚biffen, eine ledere Speife; fg: il est — de nouvelles, de 


od. zum Theile v.z (un vaisseau) mal freie, qui m'a pu faire 


coinédies, de musfque +, (il les aime, il les recherche) iſt ſeht | 


sa charge eempletes ſchlecht befrachtetes Schiff; lorsqu'un | gierignah Neuigleiten z; 2. m. c'est un -, une-e, une 


vaisseau est -6 en enlier, le contrat ou acte se nomme | 


petite -e, er, ſie tit ein Leckermaul, ein Ledermaͤulchen; 


charte-partie; et connaissement, s'il n'est —€ qu'en par. ‚ein Reingingler, eine F-inn; P. cf. chatte, 


tie, wenn ein Schiff gang befrahtet wird, fe beißt der | 
darüber gemachte Eentract od, die darüber ausgefertig: | nafcht, gendfchig ſeyn; gern naſchen. 


Friganites os plicipennes, f. hn. dam, d'ins. wermpt. 
+ Eu * Köderiungfern , pe 


Frigard,Au. frigaud, m. Com. (hareng demi-cuit on par 


sé à un court bouillon aromalisé par la sauge, le lausier 2) id. 


Frigéfier, v. e. refroidir. 
rigide, a. cf. zone, 
Frigidité, f. Jur. cétat d'un ham. impwissant, par 


des sensalions merersaires pour remplir le deveir conjugal) Æ à 


Friander, vn. (aimer, chercher les friandises inu, vers to, Unvermögenheit, Untüchtigteit jum Ber 


ſchlafe, 1; la - survenue après le mariage par q. maladie 


Frigidité 
té peut donner atteinte au mariage, bie nad ber Ehe 
zurch ir 


einen Cintrag thunz la — causée par maléfice, die aus 
Bosheit, (durch irgend etwas Schädliches) verurfachte 
.U. la — n'est point dans les femmesune.cause 
l'impuissance, diest. ift bei dem Frauengimmer feine 
Arfache ber Untüdtigte t zur Bengung: 
Frigorifique, a. Phy. (qui cause, qui produit du froid, 
!alrend,kaltmabend, Kälte erjeusenbaer 
ticule, corpascule, matière —, -e8 Theilden +; (les sels 
aitreux) ont des parties -s, enthalten · e Theile; (rien 
—— l'existence d'un principe —, bas Daſeyn ef: 


ae 
nes m Grundftoffes. 

Frigorique, m. Chi. Au,twetendu élément où principe 
du froid, opp. à calorique) inn. (angeblicher) Kälteftoff. 

Frigotter, c. fringotter. Cid, (Thimian). 
Frigoule, f. Bo.cesa d'agarie qu'on mange à Montpellier) 

Frileux, se, a. (fort sensible au froid) froftig, ver: 
froren; il est fort —, elle est bien frileuse, er, fie ft 
febr v.; er, fie iſt ein Fröftling. 

Friller, (Im) vn. Ti, (pt d'un frétillement qu'on entead 
dans La cure avant qu'elle soit formée ou remise à doux) ſchau⸗ 
er. h ‚(die Fröftigfeit, (Aroftelei). 

Frilosete on frilloseté, f. (gr. sensibilité au froid) v. 

Frimaire, m.hf.(5e mois de l'année rép.,du sı movembre 
au 20 décembre) Reiſmonat. 

Frimas, m. tie givre; brouillard froid et épais, qui 
ze glace en tombant) Meif; un pays sujet au -, plein 
de -, ein den -en auégefehtes Land, ein Land, me 
es beftändig reifet; le temps des -, die Zeit der -€, 
die Zeit, mo die -e fallen; des arbres couverts de -, 
mir R. bebedte od. uͤberzogene Bäume; Poë. (tom 
les signes, Les météores de l'hiver, co. la gelée, La neige 
e) die winterlihen Zuiterfheimungen, Eis, Schuec; 
se meltre à couvert des -, fi gegen den Winter, 
geaen die raube Witterung fügen. 

Frime, f. (semblant, mine qu'on fait de ge) po, Mie: 
me, f; il a fait la - de s’en aller, er hat Mi. gemacht 
zu geben; il n'en a fait que la -, er bat nur fo ge: 
than, po. nur das Mau gemeat; faire la - à qu, 
con mauvais accueil) einem übel, verdrieslich empfans 

Fringale, f. e. boulimie. gen, 

Fringant, €, a, (fort alerte, fort éveillé, fort vif) 
munter, aufgemedt, lebhaft; il, elle a l'air 
— la mine -e, er, fie bat ein m-e8 Augfeben, eine 
a-e Miene; (ce cheral) est -, ca be d'ardeur et de vi 
vacité) iſt m, fenrig; 2. m. faire le -, «se donzer toute 
10. d'airs, de liberté) fa. fi viel herausnehmen, fit 
viele Freibeiten erlauben. 

Fringille, f. hn. (genre d'ois, à bee court et fort, 
qui se nourrissent de graines 2) Ginf. 

Fringotter ou fringoter, va. imiter avec I voix 
© gazouillement des oùs.) witſchern; . va, · un air, eine 
rie 3. 

EL m. hn, (nom vulg. du verdier) c. verdier. 

Fringuer (ghér) un verre, (le rincer) ein Glas 
fhbenten; ». va. (danser, sautiller en dananat) v, 
tanzen, büpfend tanzen. 

Friolet, mn, (+0. de poire) grüne Mufcatellerbirn, f. 

Frion, m. (petit fer attaché au côté do la eharrue) 
Pilugeiten, Seb, n; it. Plugzunge, ſ. 

Friou, m. Mar., au Levant: «canal, passage pour 
Les barques entre > iles» Durchfahrt (zwiſchen zwei In⸗ 
feln}, f Mar. Seegat, n. 

Fripe, f. po. (le manger d'un ouvrier +) b. Zaglöhr 
ner-toft, Handwerler· koſt. [Friaul, n. 

Frioul, m. Gg. (délégation du Gour. de Venise) 

Friper, (chiffonner, bouchonner) zerkrümpeln, 
sértuittern; - ses habits, feine Kleider 3; Com. 
meuble fripé, étofle -£e, qui ont perdu l'air meuf qu'ils 
avaient en sortant des mains du manufaeturier ce) abge: 
riebenes, unfeinbar gewordenes Möbel, gm 
pelter Zeug; 2. (gäter, wer) perderben; livre €, 
meubles -c5, verderbtes Buche; fg: (dissiper en dé- 
bauches) po. durbbringen, verpraffen; durd die Gur⸗ 
gel jagen; il a -e tout son bien en peu de temps, er 
bat fein ganzes Vermögen in kurzer Zeit durge: 
bradt; il. (manger goulument) b, perfälingen; 
(on leur servit quantilé de viandes}, mais ils eurent 
bientôt tout -é, aber fie hatten alles bald verfchlum: 

en; aufzgefhmanfet od, aué:; il aime à -, erift ein 
Freund vom Schluden, ift ein gieriger Eſſer. 

Friperie, f. (négoce de vieux habits et de vieux meu- 
bles» Trodelt ram; il ne se mèle plus de =, er 


Friperie 


gidt ſich nicht mehr mit dem —e ad; 2. dieu où logent, 


deineftranfheit eingetretene I, kann der&he | où vendent les fripiers; Erödelsmarft, Gerum— 


pels; (voilà un habit} qui sent la -, das nach Dem 
Tee riecht; 3. chabits, meubles qui ont servi à d'autres 
pers., et qui sont fripey Trôdel:maare, f; :tram; 
ce n'est que de la -, das ift lauter Ærédeltrani; P. 
fg: se jeter sur la - de qn, se ruer, se metlre, tom- 


ber sur sa =, (se jeter sur qn, le battreÿ it. parler de ans 
défauts; en dire du mal) uber einen berfatlen; fit über 


einen bermacen, einem zu Eeibe geben; it. fiber ei- 


nen logsieben; (les femmes) se jeterent sur sa —, el 
le battirent bien, fielen über ibn ber, und 2; (il ne 
fat pas épargné dans la conversation), on se jela sur 
sa -, on se remit, on tomba sur sa -, 68 ging tiber 


tbn ber, man 309 über ihn 108, man ließ ihm über 
die Zunge fpringen. 

ripe-sauce, m. {geinfre, goulu) b. Greffe; 
c'est un vrai -, er ift ein rechter $. 


Fripier, ère, s. (qui a ue négoce de friperie) Tröb: 
ler, inn; maitre -, marchand -, une marchande 


fripiere, Trödel:meiiter,, :främer, eine :främerinn, 


‚frau; fg: = d'écrits, cplagisire qui pille et gâte las éerits 
où les pensées d'un auteur) Biber:auéfbreiber, fa. 
verhuuzer; Hn, la fripière,(eq. du g. du limagon) Tréd: 


lerinn, 5 Gonchpliensträger, Steint. 


rıpon, ne, s.tloarbe qui derabe secrètement, qui 
tâche de tromper ceux qui ont affaire) Gpibbube, 
Schelm; un vrai -, un maître -, ein Erzſp. od. 
Erf, ein Ausbund aller Schelme; un grand -, 
une grande -ne, ein wahrer Sp, eine rechte 
Spipbübinn; c'est un tour de -, das ıft ein Sp· u⸗ 
frei, Schelmenftreih od. Schelmenftüd; c'est un 
petit =, er iſt ein Heiner, lofer Sc. od. Sp-; fa. (pt 


d'un ham, qui a plu. galanterien c'est un — er ift ein 
Gd., ein lofer Vogel, er bat feine Fiebeshändel im 
Stillen; it. (pt d'une coquette) c'est une -ne, fie ift 
ein lofes Mädchen, fa. eine Spigbäbinn; 2. a. air, 
œil -, mine -ne, (pt d’ume jeune pers. qui a l'air coquet 
et éveillé) ſchelmiſches, ſchallhaftes Ausfehen, Auge, 
ſchelmiſche Miene; Com. f. (petite boite de sapin plate 
et ronde, remplie de cotigaac) Katiwergenihachtel, f. 
Friponnable, a. (qui peut être voléeyinu. ſtehlbar. 
riponneau, 
Sbeim, Schalt; lofes Buͤbcheu. 
"riponner, va. (esrequer, dérober, attraper par four- 


berie) mauſen, ablijten; it. beiugien; il a -é 
celte montre, il m'a -é vingt louis, il a —e plu. de 
nos amis, er bat Diefe Ubr gemaufet, er bat mir 20 


Loulsd'or abgeliftet, mich um e beluglet, er bat meb: 
rere unferer Freunde beluagfet; 2. vin. claire des tours 
de fripon) Schelmftreihe vertiben; (c'est un 
homme) qui ne fait que -, qui passe sa vie à -, Der 
nidté ale... verübt, der fein Leben mit Sheimftrei: 
ben zubringt; - au jeu, im Spiele betrigen. 

Friponnerie, f. (ace, tour de fripon) Spißbü: 
berei, Schelmerei, G ie. Ghelmitit, n; Spis: 
öubenfireich; c'est une — signalée, das {ft eine aus · 
gezeichnete Ep; il y a de la - à cela, es fiedt eine 
Sp. od. Sch. dahinter; faire une -, ein Schelmſtuck, 
einen Spigbubenftreich begeben, ausführen, verüben. 

Friponnier, m. inu. 6, fripon, filou, 

riquenelle, f. (jeuse femme galaste) v. junges, 
bublerifes NBeib, c. coquette. 

Friquet, (ke) ın. (petit moineau du g. des fringilles) 
PBergnnt; Cui. cécumoire plus longue que large, serv. à 
tirer La friture de La poêle) Bratſchaufel, f. , 

Friquier, (kier) vn. (ire ‘la fricarelle) po. bo, 
buren. 

Frire, ir. (fire euire dans une pole arte du beurre 
roux, avec du saisdoux, ou de l'huile bouillante) D ra: 
tem, baden; — des œufs, des côtelettes », Gier + 
baden; poisson frit, artichauts frils, gebadene Filher; 
P.iln'y a rien a-,iln’y a pas de quoi - celle 
maison, (il n'y a rien À manger) in diefem Haufe gibt 
es weber su nagen, noch zu beißen; voila de quoi -, 
(de quoi manger) bier tft Wollauf; il n'a plus de quoi 
—, Glest mine) er bat nichts mehr zu magen, noc zu 
beißen; il n'y a rien à — dans celle affaire, (rien à 
gagner) bei diefer Sache ift nichts zu geminnen,Fommt 
nichts beraus; il est frit, tout est .., El est ruiné, on 
A tout mangé, dissipé) er ft fertig, bin; es ift alles 
verzehrt, burdgebradt; 2. vn. braten, baden; 
faire - le beurre, le —— die Butter br., die Fi: 
ſche baden laſſen; le beurre frit dans la poële, die 






















m. (dim. de /ripon) fa. kleiner 
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Butter brät in der Pfanne; (une carpe) qui frit, 
der bädt. Gattter, n. 
Frisage, m. Charp. (treillage on lattes) Latten:werf, 
Frise, € Gg. tprov. de Holl., bornée au Nord par le 
mer) Friesland, n. of. frison. 

Frise, f. (etof@e de line à poil frite) Frieg; vêtu 
de -, in F. gekleidet; (manteau) doublé de -, mit 
J. acfattert; — croisée, gefreugter od. gelöperter &.; 
it, (teile d'Holl., alaal appelée de La Prov, de Frise) frieds 
kündifche Lelnwandz Arc. (plate-bande entre la corniche 
et l'architrave d'un ordre d'architecture) Fri cé; - pla- 
te, dorée, enrichie de sculpture, flacher, vergoldeter, 
mit Bildbauerrarbeit reich vergierter F.z - ou gorge 
de placard, (qui est entre le chambranle et La corniche, 
—— d'une porte de placard) ein F. an dem Auf⸗ 
fase über einer Œbir-einfaffung; - de lambris, (pon- 
nesu be plus long que large, dans l'assemblage d'un am 
bris d'appui où de revêtement) ein F. am Täfelwerl- 
- de parquet, (bandes qui séparent les feuilles de par- 
quet, ou feuilles du pourtour d'un plancher) Die Friefe 
eines eingelegten Fubbobené, Drap. (machine à fri- 
ser les dtoffen de laine dont om vent faire des ratines) Gris 
fiermäble, f; Gu. cheval de -, (grosse pièce de bais 
traversée de longues pointes ou pieux lorrés, qu'elle pré- 
sente de tous côtés) fpanifder Meiter; couvrir 
un bataillon contre la cavalerie par des chevaux de 
— ein Bataillon durch ſpaniſche Meiter gegen bie 
Meiterei been; on met les chevaux de - à une bre- 
che pour arröter les assiégeants, man ftellt fpaniiche 
M. vor eine Gturmlide, ume; gr bataillon) se re- 
tira à la faveur de ses chevaux de -, 109 fi unter 
dem Schuße feiner ſpaniſchen M. zurdd; Jar, - de 
parterre, (esp. de plate bande ornée de feuillages de buis 
ou de gazon, et qui fait partie d'un parterre) ſchmales 
Beet mit laubmerf-artigen Verzierungen von Buchs 
u . Corn. de seulpture qui se trouve em pla. endroits 
da vais.) Fried, n; Ser, - de fer, (panneau long, rem- 
pli d'en orn. répété et continu, qu'en met à hauteur d'ap- 
pui, au haut et au bas des portes de clôture, aux ram- 
pes des escaliers 2) verzierter F. an Thuͤren. 

Friser, ceräper, anneler, boucler, pi surtout des che. 
veux) fräufeln; Éraufen, auf-; frifieren; - 
ses cheveux aux fers, avec des fers, avec des papil- 
lotes, feine Haare mit dem Cifen, mit dem Brenne 
eifen, mit Wideln Er. od. fr., feine .. brennen; se 
- par boucles, ſich feine Haare in Loden, feine H. 
aufwideln, in Papier a.; il a, il porte les chereux- 
frisés, er bat, er trägt gefräufelte Haare; (le vent) 
frise l'eau, (quand il en agite doucement I» superficie) 
fräufelt bas Waſſer; fg: (ne faire que toucher superb- 
ciellement) ftreifen; (cette mousquetade) n'a fait 
8 lui - le visage, la moustache, bat ihn. nur am 

fihte x geftreift; Bo. frisé, de, (pt. de ce qui est 
irrégalièrement ondd et co. eröpu; It. roulé en dessus au- 
en demous) fraué; it. gerollt; —— -£, feuille -ée, 
fraufes Blumenblatt, Blatt; Dan. cf. cadriole; Hn. 
pigeon -&, à gorge -ce, Mewentanbe, f; le pinson 
-£, ber Aransfinf; Jar. choux -6 ou crépu, ou à feuil- 
les-ées, (dont la feuille ost toute eräpue) raufer Kohl, 
Rrauélobl; Im. Cpt des caramtères qui paraissent dou. 
blemest imprimés sur Lg feuille, par le défaut de certaines 
presses) dublieren;celte presse frise considérablement, 
die Preife bubliert ftark; in dleſer Preffe dubliert fit 
der Druck ftarf, c-papilioter; Man. - da drap, une 
étofle, (y former, avec le poil de l'étofe, plu. petits bou- 
loas Lrès durs, de so, qu'à peine on en sperçoive le fond) 
Zub, einen Zeug frifiren, auftragen; drap d'or €, 
frifirter Goldftoff; (quelques étoffes) ne se frisent 
2 par l'envers, werden nur auf der verfehrten 

te frifiert; la machine à -, die Friffermafchine; 
- une chaîne, (en détacher les fils las uns des autres, et 
remettre en leur place les fils rompus) eine Werfte od. 
‚Kette lauter machen; Mar. - les sabords, (metire une 
bande d’dtefe de lsine autour des sabords qu'on me eal- 
fate pas, aſia d'empêcher que l'eau n'entre dans le vais.) 
die Stüdpforten frifieren, ef. bardeier, vn.; Pau. cf, 
corde; fg: (pt de qu qui a été bien près de perdre som 
procès e) il a frisé la corde, es hätte ibin beinahe ge: 
fehlt, er bâtte beinabe feinen Prozeß verloren; it. 
fa. pt de qn qui a pensé être condamné à mort) il a fri- 
sé la corde, es ift ihm um den Hals od. an den Srar 
gen gegangen; er ift dem Galgen faum entgangen; 
Plum. (replier les franges des plumes sur elles mêmes, en 


forme de bonches de ébereux) die Feberm frifieren. 
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Frisolles , f. pl. tpetiten étüffes moitié coton, qui se 
labriquent em Hollande) frifetten. 

Friseur, se, 4 (qui frise les cheveux) Haarltaus 
ler, inn; Frifeur, c. coiffeur, sc. 
Frisoir, m. Fourb. + «eiselet pour achever les üpu- 
res on eiselures frappées avec les poinçons gravés am creux, 
et leur donner plus de relief) Grabſtichel; Mar. (esp. 
de table de la machine à friser, garnie où inerusiée d'un 
mantic, at dont le mou, circulaire rise ou raline Les 
draps Friſier ſcheibe, ſ. 

Frison, m. Com. esp. de pelite frise ou dioffe de 
laine, dont om faisait des jupoms om eotillens ; it. jupos 
fait de eeite Etolfe, grober &rieé od. Wollenzeun; it 
Gricérod, it. (rebut de chilon) Die fchlechteiten Lum⸗ 
peu; Matlulaturlumpen; z, terp. de canaetille frisde 
qu'on [ait entrer dans les brederies)Éraufe Kautlllez Frais 
fer Gold: od. Gilberfaden; 5. (mL de Normandie, qui 
contient 2 pols, environ 4 pistes de Paris) Mad in der 
Normandie von vier parifer Pinten; 4. pl. (som 
que donnent les marbreurs de papier aux epuleurs qui s'ar 
rangant par cercles où par ondulations die Ireid: und 
wellenförmigen Geftalteu-ber marmorierten Farbe; 
Mar. tpot de terre ou ile métal, pour y mettre des bois- 
sons) irdened od. metallened Trintaeſchirt. 

Frison, ne, Gg. «habitant, —e de la Frise) Frieſe, 
Frielinu; it. les -s, Canc. peuples dela Germanie) Die 
Æriefen. 

Frisotler, (friser souvent, feiser mens, par petites 
boucles) gp. oft Érüuieln, Kein fr.; il prend bien 
dutemps pour se -, er verliert wiel Zeit init feinem 
SKeänfeln, mit dem fr. feiner Haare; elle ne fait que 
- sa fille, fie fraufelt und kuͤuſtelt beftandig an den 

aren ibrer Tochter. Ba 

‘risque, a. (joli; miguen, délibéré) burl. Frifc, 
munter, taf; cheval, fille -, ein f-c8, r-# 
Pferd, ein m-e8, r-48 Madden, 

Frisquette, (kèt) £ Im. (10. de chänis plat, qu'on 
met sur la feuille blanche, aôn d’empächer l'encre de ma- 
euler oe qui doit demeurer blancs Naͤh mch en, m; le. 
ver, abaître In +, dad R. auſmachen, zumachen. 

Frissement, m. (d'une flèche) Ziſchen, n. 

‘risson,m.(tremblement esusé par le froid, par La fièvre) 
Schauerz Schauder; (le froid) cause des -s, 
verurfaht ©.; le - de la fievre, der Gieber-; un 
grand -, ein ftarter, heitiger S.; être dans le -, seu. 
ür les approches du =, den Æieber- haben, im fie: 
ber- liegen; das Herannahen des -6 empfinden ; le 
- m'a pris, e6 bat mich ein ©, befallen, ergriffen; 
fg: (dmolios qui vient de la peur) ©,; (celle mauvaise 
nouvelle) lui a cause d'étranges -s, verurſachte ibm 
einen beftigen S., bei dieſer Nachricht Überfiel ibn 
ein beitiger S. 

Frissonnement, m. (légèr frisson, eavré par les 
approches de la äcvre) leichter Schauer; (il va avoir 
la fièvre), il sent déja un -, er empfindet fchon ei: 
nen leiten S.; fg: témotion, Irimistemens que can- 
sent la peur, l'horreur, les passiuns violentes) Ö.; (quand 
je pense à cela), il me d un -, la seule pensée 
me cause un -, (0 ergreift mich ein ©. fo überläuft 
mid ein S.; bei dem bloßen Gedanken kommt mich 
ein ©. an. ; 

Frissonner , {vn, taroir le frison) ſchauern, 
f&audern; (la fièvre le prend, va le prendre), il 
commence à -, er fängt art su fdh.; fg: (pt de l’eimo- 
tion que causent certaines passions) - de peur, d'hor- 
reur,.vor Furcht er id.; (quand il songe au péril où 
il s'est trouvé}, il frissonne encore, fo ſchauert ibn 
mob, fo fhaudert ibm nod die Haut. 

Frist-frast, m. Fau. (aile de pıgeon serv. à frotter 
l'oiseau qu'on dresse) id. 

Frisure, f. (façon de friser, état de ce qui est frisé, 
Daartraufe, *frifur, f cette - est belle, ri- 
dieule 2, dieſe 5. od. &. ift fn, Ihberlich 2, biefe 

aate find fchön, lächerlich + gefräufelt; (le vent) a 

‚range sa -, bat feine F. verderbt, in Unorduuug 
gebracht; Brod. (61 d'or frise qui se coupe par petits 
morceaux, et dont on fait un point peur enrichir la bre- 
derie, en l'assujettisinet sur l'ouvrage) lraufeé Gefpinnits 
fraufer Goldfaden; Drap. iso. de petits boutanı qu'on 
forme sur Les étoiles de Isimr, les drapr, ratises 2) rifur, 
Frit, e, p. ef. frère. (6 Anôten, n. pl. 


"riteau, c. friton. 
Fritillaire (ul 1) ou couronne impériale, f. 
pla. liliacée, à fleurs tachetées Intes em forme de cloche 


Fritilaire 


pénchée ou pewdante, et qui rss. asser à la tulige) Ki: 
bissblume, Edad-b. Slaifertrone, F. 

Friton ou frileau, m. (poi. ri, qui reis. aux me 
ges furiatiles) Bratfiſch. 

Fritte, f. Ver. (cuisson de subst. ou mat. vitrikables; 
it la mat. même) Gritte, {; Glaémenge, n; l'ope- 
ralion de la -, das Miſchen, Zubereiten der F. le 
four à -, der Fritt:ofen; les arches à -, (fourneaux ad: 
jacents au four do fusion) die Vorsöfen für die F. 

Fritter le verre, Ver, (exposer les mat. vitriéables 
a uns forte calcination, dans le four à /ritte) Die Fritte 
äubereiten, die Glasmaterlen calcinieren; faire Les 
matières, die Bl. unter einander meugen lafen; Les 
ingrédients n'ont pas die suffisamment friues , Das 
Zugebör ift nicht hinreichend untereinander gemengt 
worden; le four à -, der Uichenofru. 

Frittier, (hier) an. Verr. (ouvrier charge de frit- 
ter) Grittéberciter, Ealcinirer, 

Frittole, f Cui. (péteau de fromepnt et de rawisı 
secs frits dans de l'huile de muix) id, 

Friture, f. wet, man. de frire bag Braten, 
Baden (in der Panne); - à l'huile, in Oel Be: 
backenes; in Del gebackene Fiſche +; voila une belle 
-, das Ut ſchoͤnes Bebratenes od. Gebackenes; 2. 
(beurre et huile qui servent à frire) Schmelz:but: 
ter, G sôl, nj 3, (pois /rit) gebadene Fiſche; 
il ne mange point de -, er ift keine g. F. 

"rivole, a. çexis, léger: sans solidité) gebaltich, 
je:chtiinnig, *frivol; eitel, nichtig, leer; discours, 
matiere -,9-t4,[-e8, f-c6, cities, leeres Geihwäß, ges 
ringfügiger, armfeliger Stoff; objets -s, choses vai- 
nes et -5, g-€, fleinlige Gegenftände, eitele und 
nichtswürdige Dinge, espérance -, dépense -s, eis 
tele, grundlofe Hoffnung, Ausgaben für Dinge ohne 
Wertd; c'est un esprit —, un homme -, er it ein 
g-er Kopf, Menfd; il a des principes bien -s, er 
bat f-c, fehr leichte Gruudſahe. | | 

Frivoliser, va. crendre frivele) iau, eitel, leicht: 
finnig machen. 

Frivolile, f. (enractère de ce qui est frivole) Fri⸗ 

volität, Gehaltloſfigleiteh Veidtfinn; 
il y a bien dela- dans cet ouvrage, dans sa condui- 
te, die ſes Werk tft ohne allen Gebalr, ift außerſt ger 
baltlos; es iſt viel Fr., viel Leicht ſinn in feiner Auf⸗ 
führung; la - d'un discours, d'un poème, die G. 
einer Rede, eines Gedichtes; (tous ses discours) ne 
sont que des -s, sont remplis de -s, find nichts alé ge: 
baltiofes Geſchwaͤtz, ſind voll Nichtswürdigkeiten; (cet 
homme) a be de - dans l'esprit, ift fer Heingerftig; 
(Peiude de nos devoirs) est un remède contre la -, 
ift ein Mittel gegen den X. 
‘roc, (ok) m. (partie de l'habit manacal qui couvre 
In töte etles épaules; it toutl'habit) Möndslappe, 
Bit Kutte, Moncdéfutte, f porter le -, die 
st, tragen; prendre, quilter le —, (entrer dans un mo- 
nastère, em sortir avant la profession) die K., das Der 
deustlerd anlegen, ablegen; Mönd werden; das Klo⸗ 
fter wieder verlaffen; P. cf. ortie; Ex. - de mineur, 
der Gruben:fittel, die sfutie, das =tleid, 

Frocard, m. «qui porte le froc, moine) mp, pu. 
Kapusen:träger, Kuttenst., Moͤnch. 

Froeliche, £ Bo. (g. de pla. appelé aussi billardis- 
rer Krölichla, ſ. 

Froid, (aa) m. (qualité epporée au chaud) Kälte, 
f Froft; un grand -, un - ouisanl, pergant, pe- 
nétrant, eine große, ſchneidende, burbdringende, em: 
dringende S.; - äpre, in, piquant, - noir, gai, 
berbe, firenge, beißende K. St. bei dumfelem, bei 
beiterem Weiter; la rigueur du —, Die Strenge ob. 
Deftigteit der M; sentir le -, être transi, mourir de 
-, &. empfinden, vor A. ftarren; erfrieren; le - l'a- 
vail saisi, es hatte ibn ein F. befallen; die K. batte 
ihn ergriffen; être sensible au -, empfindlich für 
die K. ſeyn; (il br) par un = excessif, bei einer 
anfererdentiiden K.;il a - à la löte, aux mains, aux 
pieds, es friert ihm am Kopfe, an den Händen ei 
geler, trembler de -, eisfalt feun; vor &. zittern; il 
est tout roide de =, er it gan fheif vor A,; cela gar- 
de du -, das verwahrt gegen die Kälte, ſchuͤtzt vor 
der K.; souffrir, supporter le -, die K. ertragen, 
aushalten; se munir contre le -, fid gegen die K. 
ſcützen, verwahren; il fait -, un beau -, es ift kalt, 
es it ichönes kaltes Wetter; durant le - de l'hiver, 
während der Winterkalte; le - de la fièvre, der Fle⸗ 


Froid 


berfeoft; Chi., Phy. 8.; il n'ya point de - absolu, 
es gibt feine abfolute &.; les phénomènes du - s'er- 
pliquent par un dégagement ou manque de calari- 

ue, die nungen der K. laſſen ſich and einer 

ntbindung od. einem Mangelbes Wärmeitoffes er⸗ 
tlären; (il ya divers melanges) par lesquels on peut 
produire du, un degré de -, Durch welche 
man K., einen hoben Grad von K. bervorbringen 
faun; Sg:Lair sérieux et composé st qui ne marque aulle 
émotion) &; (il-est honnéte homme), mais il-a un - 
qui glace tout le monde, aber er bat eine &., die 
jedermann gurddfbredt; il dui répondit avec son - 
ordinaire, er antwortete ibm mit feiner gemöhnlis 
en R.;c’est un homme d'un + pr d'un - gla- 
cial, er iſt ein eistalter Menſch, cf. chaud; P. souf- 

Fe 

2e, €, (qui communique au quiressent le froid Walt; 
pays, climal, temps -, eau -e, -té Land, -er Dim: 
melsitrich, „ed Weiter, Waſſer; il fait un temps bien 
-, 68 ift ſeht -cé Wetter; - comme glace, f. wie 
Eis; cidfalr; ila les pieds -s, les mains -es, ‚er bat 
-e Füße, Hände; dans la -e saison, zu der -en Jah: 
res zeitz nuit -e ei humide, eine —e und feuchte Macht; 
manger —, (des meis relroidis, at qui dévaieat être chaud) 
L een; ext, (pt de choses qui ne sont -es que virtuel. 
lement) tempérament, cerveau -, -€ Natur, -t# Bes 
bien; goulle, humeur -e, -e Gicht, Feuchtigkeit; 
cette plante) est -e,.ijt £., fültenbd, küblend; (le ve. 
ain de tel serpent) est -, ift f., fältend, ef. semence; 
(cet habit, co manteau) est —, (ne garsulit pas ana: da 
-Jift L, gibe nit warm; P. c. dére, chaud; fg us 
servd, sérieux, que rien n’dmeut); um grand homme -, 
ein greßer, -er, ernfier Mann; il a Tabord -, jen 
@upfang it E, froflig; il lui ht un accueil fort -, 
une mine fort -e, erempfing ibn febr kaltz eine febr 
froflige Miene; je l'ai trouve fort - la-dessus, à vo- 
ire sujete, ich babe ibn hierüber, in Unfehung Ir 
zer febr f., febr aleichaultig od. kaltfinnig gefunden, 
(il pensait nous faire rire), mais tout le monde de. 
meura -, aber jedermann blieb f., eruſthaft, bp. «ps 
de qu qui est maitre de lui même sans passion ei sans 
émotion) il est, il agit, il écoute de sang -, er at 
-blütig, handelt... bört. „zu; il lui dit desang -Ies 
choses les plus désobligeantes, er fagte ihm mit cm 
Blute dieunbèfibien Dinge, faire -, batire - agn, 
de recevoir avec une mine meins gaie qu'à Vordımaireı dis 
nen £. où, -finnigempfangen, cl. batére; pourquoime 
faire - et vous plaindre? warum empfangen Gie 
mich f. und betlagen fic? faire le - sur qe, (lerdservé, 
V'indiféreni) ſich aurddbaltend, gleichgültigbeier. an: 
fellen, den Surüdhaltenden, Gleichgultigen fpielen; 
ily à du - entr'eux), (leur amitié a souffert q alisratioe; 
cé bevefdt eine Kälte, ein Kaltfinn zwiſchen ihnen; 
ami-, (qui me se perte pas avec chaleur à secourir som ami) 
t-er, -finniger Freund; c'estun orateur —, bien -, tqui 
me louche pas ser audileurs, et quine parait pas lui même 
être touche) das iſt ein freftiger, rebe . . Oiebner; Jur, 
homme —, (stteint du vice de frigidité) Per, unperinès 
gender, zurZeugung untuͤchtiger Waun; Lit. (plat, qui 
me touche qui se pique point, Qui n'est point animé, qui 
manque d'expression) froftig; platt, trafiles, aus: 
drudlog ; style —, pointe -e, f-€, fraftloie Schreib: 
art, f-er, platter Einfall; (cette harangue) este, iſt 
f. od. matt; voila une raillerie bien -e, das ift ein ſedt 
f-er, platterSberg; (son début, son aelion) est -e, ift 
f., faits tableau -, composition -e, f-26 Gemählde, 
€ Sompofition od. Erfindung; (cette statue -, ces té- 
les)sont-es, (rendeutiaiblement,n expriment pas asset fi 
vement les passions qu'elles représentent) find f., kalt 
auébrudios; dessin -, «dont les formes trop umies me ren. 
dent point la force nécessaire au maur.) f-€ Zeichnung; 
couleur -e, cisible et peu appelamieı f-e, matte Farbe, 
touche -e, (timide et peu prononcée) f-e, ausdrudioit 
Manier des Pinield. 

3, à — adl, csans mettre aufeu) fat; infuser une 

A-, einen -en Aufguß machen forger, baitre 
un fer à-, ein @ifen k. fdmieden; de l'or, —— 
battu à -, E.gefchlagenes od. gehaͤmmertes Gold, Ei: 
ber; teindrea-, £. färben. 

Froidement, (04) ad. (de man. à étre exposé au froid) 
kalt; vousélesloge, vêtu bien, Giemobnenfebr£, 
baben eine febr -e Wohnung, Sie find febr leicht ge 
Heidet; fg: «d'une man. sdrinune et réservée) f.; il le reçut 
-,il a écouté- cette proposition, er empfing ihn., er 
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hörte biefen Vorfchlag mit Kälte au; il m'arépondu 
bien —, er bat mir sehr £. od. -finniggeantivortet. 
Froi , (08) f, qualité de eë qui est froid) à: 
te, f; la - de l'eau, de marbre, dte Kälte dré 2Bai: 
fers, Warmors; la - du temps, de la vieillesse, 
die K. bes Wetters. des Alters; fg: Jroid acémeil, im 
différence) K., Kaltfinn, Gleihgültigkeit, F;ilım'aregu 
avec be de -, er hat mich febr froftig, faltfinnig, mir 
vieler St. empfangen; il a fait paraître be de - à 


votre égard, er jeigte in Betreff Jbrer viel &., Kalt: | La 


finn; il ya dela- ou du froidentr'eux, eßherricht #., 
Kaltfinn zwiſchen ihnen, ef. froid. 

Froidir, (oa) vn. (co. finir) ord. refroidir, se .., 
tdevenir froid) erlalten; falt werben; nie laissez 
pus le diner, laſſen Sie Das Effen nicht f. m.; (votre 

aillon) se froidit, wird f.; (les viandes) se froidis- 
sent, werden f,,c. refroidir. 

Froid (08) f.tle froid répandu Ass l'air) 8 à l: 
te, f; la - de la saison, d'un climat, die &. der Jahrs⸗ 
zeit, eines Simmeléftrides; Poe. (l'hiver) Winter, 

Froidureux,se, > (eujet à avoir frei fr 0 fti ge 
fa. verfroren; le frileux eraintle froid, s'y expose 
peu; le - sevet bien, pour n'en être pas incommodé, 
wer frileux ift, fürdter die Kälte, ſetzt ih ihr wenig 
aus; wer froidureux ist, leider fit warm, um nicht 
von der Kälte zuleiden. , 

Froissement, (froas-) m. (set. de froister) das 
Reiben, Aneinanderreiben ; le - des cailloux excite 
du feu, das U. der Kiefelfteine gibt Feuer. 

Froisser,(oa)va.tmeurtrir par une impression violente) 
auetfen; il s'est froissé le bras, tout le corps, tous 
les membres en tombant, er bat ib im Kallen ben 
Arm + gegueticht; (sa chute) luia froissé toute la cuisse, 
Dat ihmdengangenSchentel gequeriht; fruits froissés, 
(par la chute ou le frottement) geqquetſchtes Obſt; Vet. - 
les testicules à un cheval, (dams uen cert. methode de car 
tration) einem Mierbe die Geilen Q.; fa. ein Pferd 
verfluppen; cheval froisse, ca qui l'on a -é les tésticules 
dans vertlupptes Pferd; +. {chifonser) 3 e à krüm⸗ 
peln, sertnittern;- du damas, du satin, du 

apier e à force deles manier, Damaft, Atlas gertr., 
Dapier serfn. 

Froissure, (0a) f. (impresion qui reste à La partie 
froissee) Quetihung, Gilaune-au bras, er bat 
eine Q. am Arme; les -s d'une étoffe, d'un fruit, die 
Bride, die gerfrümpelten Stellen an einem Bruge, 
die gegnetichten Stellen an einer Frucht. 

Frôle, Jar. m. (arbr., esp. de cerisier barquiporte des 
baies rouges marquées de 2 points soirs) Upen⸗ Sonize· 
ve, Zwerg :alpliride, f. 

Frölement, m. (aet. de froter ou éffét de rette act.) 

treifen, Anitreifen, n;il sera bientöt gueri, ce n'est 
u'un simple -, 8 ifteine blofe Streifwunde, er wird 

Bald acheilt ſeyn. 

Fröler, Coucher légèrement en passant) ſtretfen; 
(son habit) n'a fait ar le plâtre, bat nur an den 
Gippfe geftreift; (la balle) lui frola les cheveux, le 
bras, ftreifte tom die Haare, den Arm. 

Fromage, m. io. de laitage exilé et ögouud) a⸗ 
fe; faire du -, &, maden; - dur, mou, raffiné, har: 
ker, weicher, feiner K. z - cerdme, (fait du Lait qui reste 
après avoir enlevé La eröme pour faire du beurre e) ST, von 
abgerabmter Milb, Sauerküfe; - non écremé ou à la 
créme, (fait de bit où l'on a laitié la crème) Rahhm⸗ 
Flott-; it. - Als crème, (- frais, délayé avec-de la 
érême ou du lait} friſcher Milch - à La pie, (esp. de- 
blane derdme, Quatt-, po. Echmier-; - gras ou beur. 
re, (- de lait nom éeréme, er déjà fait ou bon a manger) 
fetter ,; - parmesan, - de Hollande,deGruyère, Var: 
meian-, hollandiſcher K. Gryerſer S.; — de montagne, 

= frais, vieux ou fait, - piquant, Berg-, frifber, alter, 
fharfer &.; - de lait de vache, delait de chèvre, de 
brebis x, Kub-, Biegen-, Schaf-; de!ayer du -frais 
avec de Ja crème, du lait, frifeben #. mit Rahm, mit 
Milk cinribren; delasoupe, de la tarleau-, -fuppe, 
-torte od. Aucden: Bo. de consistance de -, ord. ca. 
toux, fâfiét, von taſichter Dicbtigkeit, cf. careuz; it. 
le- des arbres, (num donné à us champignon des arbres 
dont la chair est très blanche) Waumfäfe; Or. (mor- 
tenu de terre plat et rond, sur Iqwelon pose le creuset, 
pour l'élerer et l'exposer detowtes parts à l'activité du feu) 

#.; P.c. chat, poire. 

Fromageon, m. Ho. t. vulg. da mauve à fouilles 
rômdes, la petite mauve) Säle:mialpe, spappel, f. 


Fromager 


From , m. (vase percé de plu. trous; où l'onmet 
égoutter le fromage) Güfe-form, F;:napf; Bo. (arb. des 
Antilles d'une prodigieuse grosseur; som fruit, delagres. 
d'un œuf de poule d'inde, renferme une ouatie fine, rousse, 
aumi belle que la sole eardin à ſe b aum, Wolldorn; 
le bois du - est mou, léger x, das Holjdes Ke es iſt 
weich, leicht +; laouatte du -, dre Warte des S-c8. 

Fro @,: f. cendreit où Vom fait, où l'on garde 
—— Adlcha us, n; Säfefanmer, 6 aller à 

en | * * ® 


Fromageux, se, inu. c. careux; les parties ca- 

sauses du lait, die Fafigen Theile der Milch. 

ment, m. (le plus pesantet le meilleur des grains, 
dent ia farise sert à faire lepainr) Weizen; du-,du 
bled -, les bleds -s, 25., -forn, die -fricte; - (ou 
bled) barbu, (dont l'épi est surmonté ou couvert de barbes) 
Bart-; grains de -, farine de pur -, pain de-, 
-törner, reines -mebl, -brod, - locar ou rouge, c. 
épéautre; - d'Inde ou de Turquie, 0. ma7s; une terre 
a -,ein -lanb, -ader; semer du-,W, füeu, 

Fromentacé, de, a. Bo. (qui a rapport au /roment 
por sa fruetiécation, par La dispesition de ses feuilles et de 
vo dpi) meigensartig; plante -ée, -e Pflange, 

entage, m. Cou. c. terrage. 

Fromental ou faux froment, m. (esp. d'avoine, 
ve auni faux seigle) Wiefenbaber, c. raygras. 

romenteau, m. Vig. (so. de raisin de Champagne 
Sris-rauge, à grappe grosse et serrée, d'un goût exquis) 

Fromentée, f. (esp. de potage de froment bouilli 
avec dulait et du sucre) fupre,f 

Fromentel, m. ce. fromental. 

Fromenteux, se, a. pers 2, triche, abondant en 
froment) weigen:reiches, lorn:r. Zander. 

Fronce, f. Cart. (pli défectueux qui se trouve dans 
certaines parties des feuilles des cartes à Jouer) Dunzel 
(an ben Spielfarten), 4. 

Froncement, m. (set. de froneer, pt de gs parties du 
eorps); le - des narines, des sourcils, Das Nümpfender 
Nafe, das Runzeln der Stirn, 

cer, (rider, pläser tungeln, fälteln;- 
les narines, les soureils, le front, die Nafe rümpfen, 
die Ungentraunen rungen, die Stirn ein od. fal: 
ten; il en franca le sourcil dechagrin, decolère, er 
rungelte vor Zorn » bartiber die Stirn; - un ruban, 
de la blonde, une jupe, larobe d’anenfant, le poignet 
d'une chemise, ei Band, Ep ette f.; (celte chemise) 
n'est pas assez froncée au collet, {ft am Kragen wicht 


genu dtrelt; manche froncée, gefaͤltelter Armel; 
—* 


des docteurs) sont froncées, (forment be 
de plisau dessus des mancher) find gefültelt. 

Fronche, m.Bo. t$guier à feuilles percées). 

Froncis, m. (plis faits une dteffe) Falten, f. pl; 
@efältel, nz; faire un - à une manche, Aunerobe, 
8. an einen Ärmel, an ein Kleid machen. 

Froncle, e. furoncle. 

Fronçure, c. froncis. 

Fronde, F, ctissu de cordes arrnagé pour lsscer dos 
pierrres par la mouv. du bras et de lamaimı Schlewder, 
f, on « it frondeurs les soldats armes de -s, die 
mit -n bewaffneten Soldaten nannte man Scbleude: 
rer; il fut tue d'un coup de -, er wurde Dur einen 
wurf getödtet; Coes peuples sont très-habiles) à se 
N ela-, eh *2* der S., lonnen mit der 

. febr gut umg ; lancer, jeter une pierre, une 
balle de de avec la -, einen Stein x it der ©. 
merfen; agiter, faire tourner la -, die S. bewegen, 
umdrehen; la portée dela-etait desix cents pas, ber 
Wurf der S. ging 600 Fuß weit, die ©. teichte Goo 
Fuß weit; Chir, (bandage à à chefs, qui res. une -)G,, 
-binde, f; appliquer une - au menton, au visage, eine 
©. am Kinne, am Geſichte anlegen; Hf. sous la mino- 
rité de Louis XIV, vers le milieu dw 170 siècle; parti opposé 
à la cour) Fronbde, ; Schleudererbund; du 
temps de la -, zur Zeit der F., des S-es 2. pl. Bo. 
les —s,, (leuilles des fougeres; it. expansioms des hépatiques 
qui ne sont pas en rapport d'orgnaisation avec les véritables 
feuilles) das Lanb, ber Wedel. 

r, va, (jeter, lancer des pierres g avec une 
fronde) fdleudern; - des pierres, Steine f.; (des 
its garçons) qui s'amusent à —, bie {id mit f. unter: 

Iten; ext. Geter qe avec violence); il lui fronda une 
assiette à In tête, er ſchleuderte od. warfihm einen els 
ler an den Kopf; fg: Chlämer, eritiquer hautement) tadein, 
betritteln, fa. losjıehen; (il fat le premier) à - cet 
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usage, ce ridicule, der ſich gegen dieſen Gebraud + 
erhob, der gegen. . Loëgog, zu Felde 104; (à peine eut-il 
ouvert la bouche), que tout le monde le franda, fo 
brad jedermann gegen ihn Iod; on a fronde sa haran- 
—— systeme,man bat feine Nede + durchgehechelt, 
ber feine Dede 2 geichimpit; 2. vn. fg: (parler contre le 
gouvernement}; (c'est un homme) quine faitque - tout 
le jour, der den gangen Tag nidté thut alé uber bie 
Negrerung fbimpien, ledziehen, auf die R. ſchelten. 

Fronderie, m. Au, (la fronde, ce qui ya rapport) 
Eronde:weien, n. Schleuderer bund. 

Frondeur, m. (qui se sert de la fronde) Shleus 
derer; on employait les -s aescarmaucher avecles 
archers ou gens de trait, man gebrauchte die ©. zum 
Schermupieren mit ben 2; fg: (qui blème, qui criti- 
que) Zadler, Krittler, Kritifafter; c'est um 
-, ce n'est qu'un -, er iſt ein T. od. À, ein bloÿer 
+. ; (son ouvrage) aeu e autant de -s que d'ap- 

„bat faiteben fo viele T. alé Lobpreiſer ges 
Pens it, (qui parle contre les autorités) Misvergunigs 
te, Unzufriedene (mit der Megierung), Schimpfer; 
(c'est un des pe grands -s, er iſt einer von den größ: 
ten Schimpfern, einer von denen, die am meiſten 
murren, über die Megierung ſchimpfen; Hf. les-s, (qui 
étaient du parti de In Fronde, cf.) die Schleuderer; Ant: 
bängerder Fronde od. des S-bundes. 

Frondiculine, f. Bo. tg. de pla. appelé aussi addons) 

Frondi , ©, a. Bo, (portant des feuilles, ua feuil. 
lage) blärtertragend; leur -, -e Blume. 

Frondipore, m. bn. autref, (les millepores feuitlés, 
dont les pores sont sensibles) belaubte Yurtctkoralle. 

Fronron, c. fronton (Cart). 

Front, m. (parti du visage, depuis les soureils jusqu'à 
ln chesclure) Stirn, 1; le - est situé au dessus des 
yeux, die Lage der S. iſt über den Uugen;-élevé, 
euvert, serein, sévere, bebe, offene, beitere, ernfte 
&.; il est tombe surle -, il a une bosse, une blessure 
au, er iſt auf die S. gefallen, er bateine Beule x an 
der &; (les enfants}se donnentsourentdes coupsau 
=, ftoßen ficheft an die S. an, renuen oftandie ©. an, 
ef. marquer, ride, rider; fg: de visage, la face) ©.; Ges 
ficht, n; on lit, on voitsur son -, man liegt, man ſieht 
auf feiner &., auf feinem Gefidte; (la joie)oclata sur 
son -, alänzteaufferner &. re. cf dérider; 2. (le devant 
de lavête de gs ani.); Le - d'un cheval, d'un bœuf, d'un 
éléphant e, dieS. eines Vferdes e3 (un bœuf) qui a une 
étoile au -, dereinen Stern od cine Blaͤſſe auf der S. 
Dat; 3. fg: (audace, impadence) St., Frechh e it, Un: 
verfhambeit, Schemloſtakeit, 1; aurez- 
vous je = d'assurer un pareil menronge ? werdet {br - 
bie Sr, 5. od. U. haben, eine foicbe Lage zu behaup- 
ten? il eut le - de me dire, er batte die St., die $- 
mir au fagen r; de quel - ose.1.il se présenter devant 
nous? nie fanh od. mag er bie $. cd U, haben, mie 
lann er lich erbreiften, unterſehen, vor und zu ets 
feinen? il a be de -, (de hardiene) er bativiel 
Keckheit, Dreiſtialeit, er ift febr let, dreit;clestun 
homme qui aun grand -, er iſt ein außerſt fedter, drei⸗ 
ter Wienfeb; il a un - d'airain, c'estun - d'airain, cr 
ne rougit de riens er bat eine cherne Stirn, bas ift eine 
er iſt hochſt unperidiimt; cet homme n'a paint de -, 
Gi n'a mi konte, ni pudeur) dieſer Menſch bat weder 
Sam noch Scheu, dieß it ein ſhamloſer Menſch; 
Are. Fort. (l'étendue que présente In face d'un bâtiment g) 
Kronte, Vorderfeite, f; le - d'un bâtiment, 
d'un bastion, d'un camp, Die in. eines Gebaͤudes :; 
- (d'une armée r), die Är-; (l'armée) occupait, tenait, 
présentait un grand -, nahm eine große &. ein, bet 
eine arofe F. dar; donner plus de - à une armée, et: 
nem Deere mehr F. geben, es in einer gréferu Linie 
aufftellen, ſich weiter augbreitenlaffen; - de bandière, 
bie 5. des Lagers, of, flottement; (ce bataillon) a tant 
de -, est à Go hommes de -, hat found fo viel .; bat 
60 Mann in der F. ob. Vorderlinie; (notre régiment) 
fit-à la cavalerie ennemie, machte F. gegen die feind⸗ 
liche Neiterei, ftand der feindlichen M. gerade gegen- 
über; (un bataillon) qui fait- de tous côtés, das nach 
allen Seiten F. macht; Mil.-! heritellt - euch! Mar. 
ligne de, (l'erère dans leg. ler vals. marchent ensemble 
en ligne pour faire route parle travers les uns des autres) 

tonte:linie, f; aller de -, Seite an Seite geben, ef. 

andière; à. de-, adl. (par-derant) von born; atta- 
uer l'ennemi de -, dert Keindvon v. angreifen; (la 
fausse grandeur est farouche, elle se cache) elnese 
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montre pas de-,umb zeigt fich nicht von v. laͤßt fid nicht 
ins Gefidt od. unter die Mugen feben; aller, marcher 
de -, ik cötd l'un de l'autre)neben cinander geben, mar: 
f&ieren; (un défilé) où il ne peut passer que deux 
hommes de -, wo nur zwei Meuſchen neben einander 
durhlommenfönnen; deux chevaux attelés de-, zwei 
neben einander gefpannte Pferde; (la rue) est assez 
large pour passer trois voilures de -, iſt fo breit, daß 
drei Hagen neben einander fahren fönnen, 

Frontail, (lm)Sel.c. fronteau. 

Frontal, m. (bandeau qu'on met sur lefronn Stirn: 
band, n; :binbe,f, metireun-avec des herbes 
pour apaiser le mal de tête, eine Binde, ein Tuch mit 
Kräutern, zur Linderung des Kopfwehes, um die 
Stime binden; Jur. (corde à nœuds, dent om serrele 
front de qu pour le forcer ag. aveu) Stirn: nebel, :reitel; 
(les soldats) donnèrent le - à ce pauvre paysan, fes 
beiten diefem armen Bauer die Stirn; Luth. -, 
double -, coutil de fer acéré, dont l'extrémité ent à 3 bi- 
senux et proflée co. le destin ou Les orn. qu'en veul exeeu- 
ter ala partie antér. des touches) Meifel, Fieratben da: 
init auszuftechen; 2. -, c, a. An. (qui app. au front) 
Stirn..; los - oucoronal, das -bein; l'artère, la 
veine -e, die -Schlag:ader, -Blutsader; muscles 
frontaux, (2 muscles serr. à mouvoir la peau quicouvre 
la circomférence de la tête» -muéfeln; les sinus fron- 
taux, (2 grandes eavitéssituéesentire les » tables del'os -} 
die -höhlen, Schleimböblen des -beind; médicaments 
frontaux, iqu’en applique sur le front, pour calmer Les 
maux de tête) Mittel für das Kopfived, (melde auf die 
Gtirn gelegt werden); Sel. cpartie de la bride qui passe 
sur le front) der Etirnsriemen, 

Frontaliers, pl. chabitans des frontières de Fr. près 
des Pyrénées) Grängbewmohner. 

Fronteau, m. (1e. debandeau en rage chex les juifs, 
où on lisaitg. pasage de l'Ecritures) Gtirnband,n; 
(quand les Juifs prient dans leurs synagogues), ‚ls 
se mettent le -, ils ont un -, folegen fie ein &. auf, ſo 
tragen fie ein ©., cf. phylactere; Are. c. fronton; 
Art. - de mire, (morceau de bois dont on se sert pour 
poisler Le canon) Michtebret, sbifier, n; Aufieß:fegel; 
Mar, (pièce de sculpture, en guise de balustrade, qui ter- 
mine les extrémités des gaillards d'avant er d'arriore, et de 
1a dunette) verzierte Ein fafung des Border: und Hin: 
ter:faftelld; Sel, - ou frontail, (partie de In tétière qui 
passe au-dessus des yeux da cheval; it. morceau de drap soir 
dont om lui couvre le front, quand on l'enharnache de 
desil)Stirn:-band, n;:riemen; it. Stirntuch berErauer: 
pferde, n. (blanc) id. 

Fronteval, m. (tulipe rouge, milde de rose et de 

Frontière, f. (imite qui sépare a États) Grenze, 
f; la - était bien garnie, die G. war gut befeßt; (l'ar- 
mée),ctait sur la -, ftand auf der G.; reculer les -s 
d'un Etat, die-n eines Staates erweitern; 2. af. ville, 
place, province -, (limitrophe) Grenzftadt, -feftung, 
sproving, I; Drap, les -s, claines communes de Picar- 
“ die) id, 

Fronti, „m. ou vin de -, (excellent vin muscat 
qui eroit près de eette ville) Frontignan, frontignat. 

F rontirostres, pl. hn. c. rhinostomez, 

Fronti >, m. (la face principale d'un ge. hétiment) 
Bordersfeite, Daupt:f., G@iebel:i., f; le - du 
Louvre, de l'église de S1. Pierre de Rome, die D. des 
Louvre; Im. (je page d'un livre, qui contient le titre de 
l'ouvrage 2) Titel; :blatt, n; on avait mis au - du 
livre 2, man hatte aufdag T. gefebt; cela ctait indiqué 
au -, Dief war auf bem T-e angezeigt; (le nom de 
l'auteur, le lieu de l'impression) est annonce au -, ift 
auf dem T-e angegeigt; charger le-, mettre un super- 
be’ -, das T. überladen, überfüllen, ein präctiges T. 
vorfegen; it. (estampe qu'on met avant le titre de l'ou- 
wrage); c'est un joli=, das iſt ein hübfches Titelfupfer. 

Fronton, m. Arc. tors. ord, fait en triangle, qui se met 

haut de l'entrée d'un bâtiment, au dessus des portes, des 
croisées re) Giebel, das -bad; - triangulaire, eircu- 
laire 2, drei:sediger, balbfreiöförmiger » G.; - brise, 
ouvert, gebrochener od. abgefeßter, cifener G; ge 
brodencér -bach; Mar. -, oumiroir, tcadre placé à la 
poupe d'un vass., portamtles armes du prince et qi la égure 
qui donne le nem au vais.) @piegel; Cart. -,oufrotton, 

(machine composée de plu. lisières roulées, peur presser le 
earton sur be meule) Saarreiber, Melbeballen. (tel. 

Fronto-nasal, m. An. (muscle frontal) Stirnmug- 

Froque, (ke) a. Au, crélu d'un ſroe) inu. mit einer 
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Autter, c. enfroqué. 
Froqueur , (keur) Cou, m, (qui repare les chemins 
Frot, m. Cou.(chemis rompu) verdorbener Weg, 

"rollage, m. (travail du frotteur) das Aufreiden, 

Schenern, Bohnen; le - d'un plancher, d'un appar- 

tement, das A. od, ©. eines Fupbodens. 

Frottée, f. Cui.(tranche de pain enduite ou couverte de 
beurre, graisse) geriebenes Brod; Butter:brob »; 2. 
une-, une volée de coups de bäton) eine Tracht Prügel. 

Frottement, m. testlision de + choses qui se frottent) 
bag Reiben, die Meibung; (ces pierres) sont 
arrondies, polies par le -, werdeu Durch das Di. abge: 
rumdet, poliert; le · du trait a depile le cheval, das 
R. des Strauges bat das Pferd abgebaart, durch das 
Meiben des Stranges wurde das Pferd enthaart; 
Chir. (ceue excoriation) provient du - des deux corps 
l'un contre l'autre, rührt von bem Uneinanderreiben 
zweier Körper ber. 

Frotter, ipasser à plu. reprises la main, une dponge u, 
sur. „reiben; - fort, doucement, - avec de la ila- 
nelle, ftarf,gelinder.,mit Flanell er. ‚+ Jatele d'un 
enfant, den Kopf eines Alndes einreiben; se - les 
yeux, fit die Augen r. od. ausreiben; se faire - la 
jambe, fid das Bein r. od. einr. lallen;- les jambes 
d’uncheval,dieBeine eines Pferdes r. einr-;- un plan- 
cher, des chaises, un meuble, einen Fußboden aufreis 
ben, Eeffel, ein Möbel bobnen; 2. (eiedre, enduire) 
einreiben; (les athletes) se frotiaient d'huile 
avant de lutter, trieben fi vor dem Dingen mit Dele 
ein; fe; (battre, frapper) fa. ftreichen, prügeln, po. wich: 
fen, abfebmieren, durchwaniſen; on! a frotte comme il 
faut, man bat ibn tüchtig geitrichen, durchgeprügelt e; 
ils se sont bien frottés l'un l'autre, fie haben einander 
derb geprügelt, po. abgeichmiert; (les ennemis)ont été 
bien frottés dans celle rencontre, find bei dieſem Ge: 
fechte tüchtig geflopft morben; se - à qn, (le fréquenter 
ét en prendre les qualités) fa. Gemeinicait, Umgang 
mit einem haben, fich zu einem halten, gefelien, fit an 
einen anf&ließen; il fait bon se — aux savants, es iſt 
guf, wenn mau mit Gelehrten unigeht; ne vous frot- 
tez pas àces gens-là, haben Gie feinen Umgang, feine 
Gerueinſchaft mitdiefen Leuten, gefellen Sie ſich niet 
zu diefen Leuten; it. (s'attaquer à) miteigemanbinden; 
tb an einen machen, einen angreifen, ſich an einem 
reiben; ilme fait pas bon se - älui, je ne vous conseille 
= de vous — à lui, es iſt nicht gut mit ibm angubins 

, fib an ibn zu maden 2, ich rathe Ihnen nicht, 
fit an ihm zu reiben; it. (pour dissuader qu de faire ge, 
s0. de menace) ne vous y frottez pas, laſſen Sie das Wei: 
ben, verbrennen Sie ſich Die Finger nicht daran; Batt. 
d'or: - les livrets, (schever d'éter, avec ua morerau de 
drap, les parcelles d'or que le couteau n'a pu faire tomber 
des bords) Die Goldtheilchen mit einem Zudléppden 
vom Goldbikhlein abreiben; Bl.-lestoiles, (y passer 
du sayon moir pour commencer à les dégraisser) das Tuch 
mit ſchwarzer Seife vom gröbften Schmutze reinigen; 

Boy. - les cordes à boyau, «avee lefrottoir, pour les de- 

graisser 2) Die Darmfaiten mit dem Daartucb reiben; 

Chap. - le chapeau, tavecle frottoir, of.) den Hut mit 

bem Meibebeutel überfahren; Chir. + - le rasoir, tour 

wm linge, un cuire, pour l'essuyer, ou peur le faire couper) 
das Diafiermeffer abziehen, ſtreichen; Form. -les for- 
mes, (avec un /roftoir ef.) die Leiften glatt reiben; lin. 

—lesletires, (sur un grès, pour les unir et pour enlever des 

bayures 2 Qui y sont restées au sortir du meule) die Bud: 

ftaben ob, die Sbrift ſchleifen, abidleifen: la à 

-, (gres sur lequel on frotte leslettres) der Schleifſtein 

zur Schrift. {Bohner. 

Frotteur, m. «qui /rotie les planchers) Aufreiber, 

Frottoir, m. (linge pour se frotter le corps) Neibe: 
lappen; das :tud, n; un — de toile jaune, ein M. 
von gelben Tuche; chauffer un -, einen R. warm ma: 
Gen; it. (linge pownessuyer lerasoir) Schertuch, Wild: 
tard, n; Ball. d'or: tmorceau de linge ou de drap pogr em 
lever Les parcelles échappées au couteau) Ühreibrtuc, n; 
Boy. (tisıw de crin avec lequel on froiteles cordes à boyau 
pour les débarrasser des graisses g qui yagatresteen) Saat: 
tu, n; Chap. Cesp. de petit coussin couvert de velours 
d'un eötd et de drap de l'autre, qui sart à donner le lustre 
aux chapesex) Meibebeutel; Ep. tcoffret de bois dans le- 
quel on met les épingles pour les sécher avecle son) Kell: 
faß, Scheuerfaß, n; Rel. (outil de fer, peurfrotier le dos 
des livres, afin que La peau n'y fasse point de grimace) 
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[rompun Strafen-befferer. | Frotton,cef. fronton. 


Frou, m. Cou. c. fraux. 

Frouer, va. «atirer les oi, em imitant loue eris, à 
la pipée) mit der Lodpfeife loden. 

Fructidor, m. hf. r. 416 mois de la rép , qui commen 
galt Le 18 soût, et änissaitleı6 sept.) Frucht: monat, Obft:. 

Fructifère, a. Bo. (qui porte, produit eu peut pre- 
duire du frait) fruchtstragend, famen:; le dis. 
que - d'une plante, die · e Scheibe 2; (les plantes à teurs 
mäles) ne peuvent être -s, fönnen nicht f. fepn. 

Fructification, f. Bo. (temps aug. une pla. perfec- 
liosne et mürit son fruit) bie Fruchbringungsperiode, 
Frucht:entwiclungs:p., Begattunge:p., "Fructifice- 
tion; celte plante est d’une - lente, bei dicier Pilanye 
entwicelt ſich die Frucht langiam, gebt die Eurwid: 
lung der Frucht I. vor fi; parties, organes de la-, 
(les principales parties eomstituantes de la Beur et de fruit) 
die Theile der Blüte und Frucht; die Begattunge- 
werfzeuge, 

Fructifier, vn. (rapporter du fruit) Frucht, frite 
te bringen, tragen; faire -"un , une 
plante, einen Baum, eine Pflanze gum Tragen b; 
machen, dad ein Baum x Früchteträgt; (un arbre) qui 
-e pour la premiere fois, der zum erfien Male 
(Fnichte) trägt; fg: plus ord. (produire un effet avants 
geux) migen; Ruben fbaffen; (quand les Lerres sont 
bien fumées), elles en fructihient davantage, jo ertra: 
gen fie defto mebr; (Dieu) a béni leur travail eul'a fait 
-, batibre Arbeit gefegnet und fie gute Früchte br. la: 
feu; faire - la parole de Dieu, bag Wort Gottes wir: 
ten, Gr. br. laflen; (l'évangile) a bien -é dans ces con. 
trees, bat in diefen Gegenden vielen Mutzen geitifter, 
iſt in . · febr gediehen. 

ructiforme, a, Bo. (qui a la forme ou l'apparesse 
d'un fruit) fruchtförmig- 

Fructiste, m. Bo, (qui classe les pla. suivant la natare 
du fruit, et tive ses carnetères du péricarpe, de lasemence 
© Fructiſt. 

Fructueusement, ad. ord. avec fruit, (utilemest, 
avec success) mit Nußen, mit Erfolg; pourez- 
ploiter ces engrais, ces bois =, il faut +, um diefe Dan: 
gungsmittel mit N. anzuwenden, um dieſes Grbôls 
mir N. auszubauen, muß man r; (les missionnaires) y 
ont travaillé -, babendort mit E. gearbeitet. 

Fructueux, se, &, tuile, preétable) einträglid; 
emploi -, charge utile et -se, eine e- Steg, cin vor: 
tbeilhaites unde-# Amt; 2.5.(np) Fructuofus. 

Frugal, e, a. sp. masc. (sobre, content de peu) gts 
nügfam, *frugal; il estextrömement -, er ift 
duferft 9.; ilmeneune vie fort -e, er bat eine ſeht -e 
Lebeusweiſe, erführt ein febr mäßiges, -cé Leben; des 
personnes =es, € Perfonett; repas-, table -e, coulen 
ne sert que des mels simples et communs, et seulementer 
qu'il en faut pour se nourrir) einfache Madlzeit, ein 
fade Tafel. 

Frugalement, ad. (avec jragalité) genügfam, 
mäßig, einfach; vivre -,g. leben. 

"rugalite, ſ. (qualité de ce qui est frugal) @enig: 
famfeit, f; aimer la -,vivreavec -, die G. lieben; ge: 
nügfam leben; la - desa table, deses repas, die Cie 
fadbeit feiner Tafel :; la- de sa vie, feinegenigiame 
Lebendiweife; la - domestique, l'austere -,die bäuélide, 
die ſtreuge ©. 

vore, 8, (qui semourrit de fruits, de graines 6% 
autres végétaux) fruct:elfend, :freffend; un peuple -, 
ein frudtsefendes Bolt, ein von Früchten lebendeé 
Volk; (le bœuf) est un animal -, iftein Thier, das ſic 
von Gras, von Kräutern znährt; les animaux -s, Ne 
fruchtfreifenden Thiere; 2. Hn. les -s, (fam. d’oia.nl- 
vainız qui se nourrissent de fruits) Obfifreffer, 

Fruil, in, tprodwction des pla. qui sert à la propagaises 
de leur esp. et à lamourriture de l'borm. g) Frust, Obi, 
f; - noué, vert, mir, -engrappe, angefedte, unreiie 
od, unzeitige, reife od. zeitige À; traubenförmige A; 
- precoce, hätil,tardif, [rübe,frühreife où. frübgeitige, 
fvète 5; — à noyau, (co. prumts, cerisen, pöches ı) 
Stein -, f; Stein:obfl, n;- à pepin, (ce. fraises, gie 
seilles, pammas, poires 2) Rern-, F; Keri:obit; (cet ar 
bre) porle, rapporte de bon -, trägt, bringtgutee 
Dbit; eueillir le - en sa saison, die Fruchfezur gebörk 
gen Zeit fammeln, einsf-, ch, cueillir; on connalt 
l'arbre parle-,ason -, man erkennt den Baum au 
der F., an feiner F., an feinen Früchten; les-s dela 
saison, die Früchte, das Obſt der Jahreszeit; r de 
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‘arrière saison, Spaͤtſruͤchte, Serbiicidte; -s cum- 
nestibles, -s frais, chbare, friſche rückte, friſches 
Di; = 5005, cqu'os a fait sécher au four ou au soleil) 
etrodnete od. gedbrrte Früchte, duͤtres Obft; manger 
lu — aimer le -, Früdte od. Obft eſſen, ein Sicbbaber 
om Obſte fepn; il ne vit presque quede-, er lebt fait 
lof von Früdten, von Sn, er iör faft nichts als O.; 
- assaut, fondant, fpröde, weite und faftige G.;- 
1edlieinal, - aromatique ou — Arzenei⸗ ge 
pürybaÿre J. od. Sprgerei-;-s d'été, d’automne, d’hi- 
er, {qui se mangentenétée) Sommer⸗ fruͤchte, Herbit: 
» Wiuterf., Semmersf.,sobit,n; -5 rouges, (fraises, 
tamboises, cerises, groseilles) rothe | sm rothes 
)bfi; ja culture des -s, der Obftbau; le grenier au -, 
erObflbodenzeau-de-viede-s, Obfibranntewein; gros 
3; Jur, (les bieds, les vins, bes foins 2) Korn, Mein, 
heut 2; -s des forëts, (que produiseæt lesarl. des forêts, 
ls sont les glands, laines pr Waldfrüchte; -s pendanis, 
sux acbres e) bängende od, ftehende, mod auf dem 
Jaume, Halme e befindliche Früchte; -sde terre, (qui 
iennent à plate terre, co, les melons, Irs concombres +) 
3odenfrüchte; les -s dela terre, (tout ce que la terre pro- 
uit pour La aourriture des kom, at des anim.) Die ris 
2 bet Erde; la conservation des -s de la terre, 
es — qui sont sur lerre, Die Crbaltung der 
rite der Erde, Der .., die auf der Erde 
ud, of. ligneux, pendre (vn), véreux; Cui. le 
„sp. (le dessert) der Nachtifch; servir le -, den 
2. auftragen, aufichen; on en est au-, man il am 
R-e; le - était beau, tel jardinier a fourni le -, Der 
Q. war fchön; Der und der Gärtner bat deu N. 
eliefert; - monté, tdeeard avec des cristaux, des fgures 
e sucre du de porcelaine posdes sur un ou plu platesus) 
din einem Aufſatze; Nachtiſchaufſatz. 
2. pl. trerenus d'une terre, d'une place) Ein Fünfte, 
1; Ertrag; les -s, profits et émoluments d'une 
lace, die ©. der Gewinn und die Nebenvortheile von 
iner Stelle; percevoir les -s, die ©. erheben, bejie: 
en; (il a gagné son procés) avec restitution de -s, 
r bat feinen Progeh mit Erfah des Crtrages od, der 
bte gewonnen; (tout possesseur de bonne foi) 
aitles -s sions, cgagse Les -s comsumen jeder ii 
er ein Gut in gutem Blauben (bona fide) be: 
ist, gewinnt den vergebrten Ertrag; -s annuels, «qui 
» reproduisent chaque anade, à la dif. des casuels) jÄhr: 
iche &,; =s caiuels, rqui dépendent des drenemens, ce. 
#4 dreits dûs pour les mutation: par surcersiong) Zufällige 
Es civils, Cémolumens que la loi a assimilés à certains 
gardı aux =s naturels, ce, les lovers des maisons etdes héri- 
‚ner, Les arrécager de rente z) bürgerliche Früchte; -5 na- 
arels, ique la mature produit, sans aunuse culiure)Natir: 
de, von feibit ivabienbde Fruͤchte; Med. (enfant dans 
ı sein de sa-mère) Frucht, Leibesfrucht, f; 
ne femme est obligée d'avoir ssin de son -, decon. 
ver son -, eine Mutter iſt verpflichtet fir ihre 
. 08. L., für die Erhaltung ibrer ©, Eorge zu tra: 
en: dés qu'une femme s'est delivree de son -, for 
ald eine frau von ihrer L. entbunden ift; (on pu- 
it une femme qui perd, qui défait son -, man ftraft 
ine Weibsperfon, die ihre F. abtreibt. 

3. fg: (utilité, peoht qu'en retire de ge) Ruben, 
3ortbeil, Gewinn; je n'ai tire aucun - de 
ette affaire, ich babe keinen N. von diefer Sache ges 
abt; c'est une folle entreprise, il n'en retirera point 
© -, es ift eine thörichte Unternebmung, er wird 
inen Gewinn davon em, nichts dabei gewinnen; 
en revient un grand -, td foınmt ein großer N. 
d. G. dabei berand; be de peine et peu de -, viel 
Rübe und menig G. od. W.; le — de ses travaux, 
e ses études, de ses veilles, die Frucht feiner Arbeis 
en, feiner Studien, feiner Nachtwachen; jouir du 
de son application, die Fruchte feines Fleißes ge: 
deben; it. (progres et avancement dans 4. aff.) Fort: 
britt; (cet écolier) a Liré en pen de temps un 
rand - de ses études, hat in kurzer Zeit grofie Forts 
chritte im feinen Studien gemacht; it. (redet d'une 
ause, bonne ou mauvaise) Frudt, Wirkung, f; 
lestun - de votre piété,de vossoins,daé int bie F. Ib: 
er Frömmigfeit, eine 28. Ihrer Sorgfalt; la honte 
ıt le repentir sont les -sordinaires des mauvaises a0- 
ions, Schande und Mene find die gewöhnlichen 
B-en ſchlechter Handlungen; les grandes decouver- 
es sont le - d'une longue application, große Ent: 
yedungen find die F. einer langen Anjtrengung; 
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voila les tristes 1 de la guerre, bag find die trauri: 
gen Fruͤchte od. Folgen des Arieges; faire du -, (pre- 
duire des ces avantageux par ses exhortations, par de bons 
exemples Nahen fiiften; ce prédicaleur fait du -, 
cet évêque a fait un grand -, be de - dans sun dis. 
cöse, diefer Prediger ſtiftet Naben, dieſer Biſchoſ 
bat in feinem Sprengel großen N., viel N. , viel 
Gutes geiliftet; Arc. (retraite u dimiaution d'épaisseur 
qu'on domne am dehors à un mur à mesure qu'il s'eleve) 
Eingiebung, Lebuuuy, 5 donner du = ü une muraille, 
eine Mauer einziehen; il ne faut pas clever le mur 
toat à fait à plomb, il faut qu'il ait un peu de -, 
man muß die Diauer nicht ganz blsiredt auffib: 
ren, fie muß ein wenig etugezoͤgen werden; le contre 
— (- pratiqué en dedans aux murt, quand ils portent des 
souches de cheminée) Begenseingichung, :leb: 
nung, innere Lehnung, f; on donne du contre-fruit 
a un mur, afin qu'il puisse mieax résister A la char. 
ge par le double -, man gibt einer Mauer &,, dar 
mit fie der Left durch Die doprelte Boͤſchung beffer 
widerfteyen Töne; Jar, mellre à -, tseconder la ma- 
Lure, en taillant l’arb. le moins postfble, et dritant ce. 
pendant la confusion) die Baͤume nuͤtzlich beſchneiden, 
ausfhneiden, durch zweckmaͤßiges Beichneiden zum 
hoͤchſten Crtrage bringen; PL (représentation de fruits 
nsturels); peindre des -s, Früchte, Frudtitüde mab: 
leu; Se, pl. torm de seulpiure qui imitent les — matu- 
rels, et dont om fait des festons, des guirlandes p) aus ge⸗· 
banene, geſchnitzte Fruͤchte. 

ruitage, mm. (toutes so. de fruits) pu. Odſt, Obſt⸗ 
wert, n; Fruchte, pl; la dime des -s, lainages x, der 
Obit:schent, IBoll:i. ri ne vivre que de Jaitage et de -, 
ur von Mich und Obfavert leben. 

Fruitager, vo, (rassembler des fruits) Obſt einfam: 
meln; fg: (tirér du bénéfice) Nußen (von et.) zichen. 

Fruite, de, a. Bl. (chargé de fruits dus émail dif.) 
mit Früchten von anderer Farbe; d'argent à l'oranger 
de sinoble, - d'or, im filbernen Felde eingrüner Po: 
meranzenbaum mit goldenen Früchten, ch, chene. 

Fruiterie, f. Gien où Fon garde le fruit, offer) Obft: 
fammer, #; :feller; it. -aint, n; porter, serrer du fruit 
dans la -, Früchte in die ©. tragen, eiuſchlleßen; chef 
de -, (chef de l'office, chez les Grands} Dbersauffeher 
über das Obſt. 

Fruitier, (thiér) s. a. arbre, jardin -, (qui rapporte 
da fruit) fruchttragender Baum, Obſtbaum, Obſtgar⸗ 
ten; un joli -, un — bien tenu, ein fdhöner, gut unter: 
baltener Obftgarten; il a écrit, publié un =, (en traité 
sur les fruits er bat ein Oditbuch, Obftmerf. eine Ab: 
handlung Über das Odſt geſchrieben, herausgegeben; 
la culture d'arbres -5, die Obſtbaumzucht, Obftzucht. 

Fruitier, ère, s 2. (qui vesd des fruits) © D ft: 
bänbdler,:framer,inn;:bote, :bofinns il 
s'est fait -, erift ©. geworden, bat einen Obfthandel, 
Obftfram angefangen; fie ift -inn; la boutique d'un 
— die Bude eines -6; un marchand -, une mar- 
chande fruitiere, ein ©, eine -inn, 

Fruition, (ci-) f. inu. c. jouissance. 

Frumence, m. (np) frumentius. 

Frumentaires, m. pl hr. (off. departis dans les 
pror, pour veiller aux tumultes, mouvements, sedhisons y; 
ou chargés de faire porter le-bled aux armées) Frumenta⸗ 
tiué; Previanttommifar, 

Frusquin, (kein) in. cce qu'un kom, a d'argent et de 
nippes po. Habieligkeit, Habe, f; ila perdu tout son -, 
toutson saint -, et bat feine gange H. verloren, er ift 
um Alles getemmen. 

Fruste,a.medaille -,(efacée,et dont la légende ne peut 
être que difficile déchifrée, opp. à conservé) abgenüßte, 
abgegriffene Deukmünzez it (pt d'une pi. antique, doat le 
temps a eorrode la surface, d'une cq. dont les pointes et ler 
cannelures sont usées) angelreilen, veriwittert;un mar. 
bre-, une coquille, ein angefreffener, auf der Ober: 
flädhe verwitteter Marmor, eine. . Muſchelſchale. 

Frustrane, de, a. Bo. (3e. ordre des pla, delssynge: 
nésie, qui omt leurs Beurs centrales hermaphradites et Les 
marginales stériles) Vergebliche· Syngeueſie. 

Frustratoire, a. Pre. (lait pour frustrer) qu [4 g 
lich; exceptions -5, (vainer, destinées à asgner du temps) 
-e Einwendungen; 2, m. Crim où l'on a mis du sucre et 
de Inmusende, et qu'on beit qf. à la fn du repas) Gewulrz ⸗ 
wein. 

Frustrer, priver qe de ce qui lat est dä, om à quoi it 
s'attend) befrügen; um et, bringen; it. täufchen; - ses 
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créanciers, feine Gläubiger b.; on l'a frustré de ses 
droits, da benchce qu'il attendait de cette affaire, 
man bar ih en feine Nedte, um den Vortheil, den 
er fit von Diefer Sache veripracb, gebradt od. bes 
trosen; il a été frusire de ses espérances, de son at- 
tente, er ift in feinen Hoffnungen, in feiner Etwar ⸗ 
tung getauſcht worden; — l'espérance, les espéran- 
ces de gn, eines Hoffnungen t., einen im feinen Hofl: 
nungen . 

Frutescence, f. Bo. (époque où les fruits quittent la 
pla, por en perpétuer l'esp. par les semences qu'ils renfer- 
ment) Dieife, heit, ſ. 

F rulescent, e, a. Bo. (qui s'élève à la man. d'un ar 
buste où d'un arbr.) ftraud:artig, faubeu:; le 
robinier -, der Erbſenſtraucht un apocin -, une ger- 
mandrée -e, eine -e Œcidenpfange, ein -er Bath⸗ 
engel od. Gamander ; la douce-amere est une pha- 
le -e, das Bitterſüß ift eine -e Planze, ein Staus 
dengemädst, n 

Frulex, m. Bo. c. arbrissean. 

Fruticuleux, se, a. Bo. (qui sppreche.de la nature, 
du port de larbr.) ftraud'artigs tige -se, -er 
Stamm. | 

Frutiqueux, (heux) se, a. Bo. digneuz et à port 
d'arbr., assez gr. pour mériter le nom d'arbre.) ft rauch: 
artig; (plante) à lige frutiqueuse, mit -em Etam: 
me; l'héliotrope est qualifié de -, die Sonnenblus 
me wird aid eine-e Pflanze, als ein Strauchgewachs 
angeichen, 

uca, m. In. qpoi. ausez sem. à la perche, qu'on prend 
sur le rivage parmi les jones et l'algue; ef. facus) 

Fucacées, f. pl. Bo. tordre de pla., fam. des thalassio- 
phytos) Fucaceen. 

Fucées, f. pl. Bo. c. fucacées. 

Fuchsie, f. 48. de pla., fam. des onagres; die Fudjfie, 
fuibifte Planze. 

Fucus (kus') eu ficoide, varec, m. Bo. (pla. ma- 
sine, ramihde, du g. de l'algue,dont om fait la soude) ME Er: 
gras, n; il yades- ou fieoides dont les couleurs 
sont varices de rose, de vert, de citrin e, es gibt 
-arten, deren Farbe eine bunte Abwechslung von 
rofenfaarb, grün, eitronengelb x iſt; le - rampant, - 
le - en arbrissenu élevé, das friecbende, * hohe, 

ed. c. 


île St. Philippe, 


flraudrartige M.; 2. c. f'aux-bourdon; 
Vous: Gg. (ou ile de f 

Lego, IU0£L0, . Cou ıle eu, 
au Cap-Vert) Fenerinfei, ſ. 

Fuent, m. hn. (pla. marine) _ 

Fugace, a. Bo. (de courte durée) bon kurzer Dauer, 
bald verfminbend, cf. coiffe; Med. c. passager. 

Fugacité, f. (qualité de ce qui est fugace) Fludtige 
feit, Vergänglichteit, f; la - (d'une fleur), die W,, 
Hinfälligkeit, die lurze er einer Blume x; fg: 
la de la vie, die F. des Lebené. * 

Fuga-demonum, m. Bo., Med. tt. lat., rom donné 
à qe pla, bonmes dans plu, maladies attribuées gi par le 
peuple aux sortilèges +) Teufelsflucht. f; fdmarge Nief: 
wur; 2; on appele le mille pertuis -, man nenut 
das Jobanniétrant-, T. r. 

ugales ou régifuges, m. pl. hr. (fötes en mémoire 
de l'expulsion des rois) Fugalien, 

Fugitif, ve, a, (qui fait, qui est en fuite) {LG tig; 
criminel, voleur, esclave -, -er Verbrecher, Dieb, 
Sclave; (privée des secours de sa ve. érrante et 
fugitive, elle espérait, unftet und fl,, boffte fie 2; Poc. 
l'onde l'ombre -ve,(quicourt, qui fuit; die liebende,das 
bin:eilende Moge, der -e od. Meyende Schatten; pie- 
ce -ve,topascule.ninsi appelé de la petitesse de son volume, 
qui le rend sujet à se perdre aisément) Flug fhrift, f; 
les picoes fugitives de Dorat, Doraté f-en; 2. s. 
un -, une -ve, $lüäctling, inn; on a repris 
les -s, la -e, man bat die G-e, F-inn wieder ein: 
gefangen. ; 

ugose, f. Bo. (arbr. de la farm. des malvacées) Fu⸗ 
gelle, I. 
gue, f. Mu. (parties de mu, qui se suivent sur le 
même sujet, de sorte qu'elles semblent fuire) Fuge, f; 
une belle -, - grave, précipitée, eine fhöne, fhmere, 
ju taie %.; faire une -, eine F. machen, cf. double; 
es -s perpctuelles, (nppeldes aussi canons) die fottlau⸗ 
fenden -n, ef. contre -. 

Fuie, f. (petit colembier, où l'omnourrit un cert, som. 
bre de pigeons domestiques) Tauben-bénében, n; 
ſchlag. 
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Fuir, ant, fui; jéfuis, n. fuyons, v. fuyez, | 
is faient; . —— wyions, v. fuÿiez, L fuy- 
aient; fe fuir, n. fuimes,v. fuites, ils fuirent; fai 
fui; je fuirai,fe fuirais; que fe fuie,quen.fuy ions; 
uefe fuirse e) vn. ir. (courir pour se sauver d'un péril) 
fiteben, entfliehen; - àtoutes jambes, de tou- 
tessesforces, Über Hals und Kopf, aus allen Kräften 
davon laufen; l'ennemi fuit, commence à -, der Feind 
flieht, fängt an qu f.; l'a de ce corps les fit 


-, bie — orps brachte fle zum .; 
wand il vit que les ennemis fuyaient, alé er fab, 
baf die Feinde flohen; il a fui, on lui reproche d’a- 


voir fui, er ift geflohen, man wirft ihm vor, er fei ge: 
flohen; - devant l'ennemi, al" de l'ennemi, 
vor dem Reinde, bei Annäherung des Keindes f.; (la 
flotte) qui les faisait -, welche fie gum Flieben brachte, 
in die Flucht jagte; penser a -, chercher les moyens 
de -,auf die Flucht benfen, Mittel fuchen zu entfl.; Mit: 
telgur Flucht fuchen; fuis, sors de ce lieu, flieb, verlaß 
bie ; fuyez, u — île funeste, 
gen Sie, verlaffen Sie diefe unglitdielige Intel; 
yez de ces lieux, de ma présence, flieben, ent: 
Be Sie von bier, fliehen od. meiden Sie meine 
met, entweichen Sie aus meinem Angefihte; 
un village à un autre, von einem Dorfe in das 
andere fl.; fe: (le temps) fait, cpasse rite) entjlicht; l'om. 
bre qui fuit, der fliehende Schatten; fa. cela ne lui sau- 
rait-, Qui arrivera infailliblement) dieß fann ibım nicht 
entgehen; (celte succession) ne lui peut -, Fartn ihm 
nidtentachen; Com. (pt d'un vase p dont laliqueur coule 
q félure) rinnen; ce tonneau, ce vase, ce pol 
uit, dieſes a0 biefes Gefäß, Diefer Topf rinnt, 


ec. enfuir ; (pour esprimer une marche forade 
des vais. et une grande vitesse) fliehen; -ventar- 
riere, vor bem Winde f.;- devant letemps, vor dem 


Wetter od. Sturme f;; Mar. lenfen; Pt, (pt des objets 
qui dans le lointain d'un tableau s'éloignent naturellement 
des yeux) zueiiemeichen, ſich inmeiter Ferne jei: 
sen; il faut faire - ceite partie, man muß dieſen Theil 
- machen, indie Ferne malen, in der Ferne erfcheinen 
laffen; (cet objet) fuit bien, ne fuit pas assez, (l'éloi- 
gnement est bien ou mal ménagé) weicht gut, nicht genug 
jurüd, zeigt ſich fhön in der Entfernung, zelat ſich 
nicht in gehöriger E., ef. fuyant; it. (différer, empêcher 
qu'une chose ne se termine) ausweichen; Ansflüchte fu: 
den; c'est un chicaneur, il fuit touj., il ne fait que 
=, er it ein Nänlemacer, er weicht immer aus, er 
fudt nichts als Ausflüchte; il a fui, je Bean 
bien sans courir, er ift ausgewichen, ich will ihn 
ſchon erwiſchen, er fol mir nicht entgeben. 
Il. va. ceriten fliehen, meiden, vermei: 
ben; -le danger, le vice, les mauvaises compa- 
ies, Ja présence de qn, die Gefahr, bas Laſter, die 
techten Gefellichaften, eines Gegenwart f., m.: - le 
mal, l'occasion du péché, le jeu, le travail, das Boͤſe, 
die Gelegenheit zur Suͤnde das Spiel, die Arbeit 
., M; je fuis les ennuyeux, les faux dévots, ich 
Le meide die langweiligen Menicen, die Schein: 
eiligen; les méchants fuient la lumiere, die Boſen 
fécun das Licht; je ne le saurais rencontrer, il ne 
uit, ich faun ihm nirgends treffen, nidt mit ihm 
gufammentreffen, er flieht mic, er weicht mir über: 
al and, geht mir überall aus dem Wege; Ma’ - 
talons, tact. du cheval qui chemise de côté) felt: 
wärts geben; fg: se - soi même, (tächer d’eriter Le re- 
mords et l'ennui) fit ſelbſt f., entf.; toujours pour. 
suivi le remords, en vain cherche.t.il A se -, 
luiméme, immer von Gewiſſensbiſſen verfelgt, fucbt 
er vergebens ſich felbit au entf.; quand on ne sait 
pas s'occuper, on cherche à se - sol.meme, wenn 
man fit nicht zu beihäftigen meiß, ſucht man ſich 
ſelbſt zu f., it man fit jelbit umerträglich od, zur 
Laft; en proie à celte er honteuse do celte fai- 
blesse, elle cherchait à se - elle.möme, von dieſer 
Leiden ſchaſt beherrfht, über diefe Sbiwabbeit be: 
främt, ſuchte fie fit felbit zu f, fi ſelbſt 
au vergeffen. Syn. on fuit les personnes et les 
choses qu'on eraint, qu'on a en horreur; on 
évite celles qu'on ne veut pas rencontrer ou voir 
et les personnes dont on ne veul pas être vu; on 
élude les questions auxquelles on ne veut, ou l'on ne 
ptut.répondre, man flieht die Perfonen und Sa: 
den, die man fürdtet, die man verabibeuet; man 
weicht denjenigen aus (ob. man meider dieje: 
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nigen), bie mannicht antreffen od. fehen, und denen 
Perfonen, von denen man nicht gefeben werden wıll; 
man weicht den Fragen aus, anf ble man nicht 
antworten fann od. mil; on uit en courant; on 
évite en se detournant, en secachant; on é/ude en 
donnant le change, man fließt, indem man läuft; man 
meidet od. weicht aus, indem man uwlentt, 

& verbirgt; man weicht Geb) aus, indemman 

en Andern von dem Grgenftande abbringt, ihn irre 
führt; - le danger (ne s'y pas expoter), éviter le dan. 


er (n'y pas tomber), dluder le coup (s'y soustraire), Die 
abe f., der Gefahr entgehen, dem Streiche 
agsweichen. [rena, 


Fuirene, f. Bo. (g. de pla, fam, des ssuchets) Zul: 
Fuite, f. sp. (aet. de fuir) $lucht, f; - honteuse, 
précipitée, ſchaͤudliche, übereilte F.z être en -, pren- 
dre la -, se sauver par la -,aufder &. ſeyn, die F. 
nehmen ob. ergreifen, ſich Durch Die &.retten; il * 
ra tout pour notre =, er bereitete alles ju un ſerer 

. vor; mettre les ennemis en⸗, die Feinde in bie F. 
ſagen, ſchlagen; Pt. la - des objets, «cf. fuir) das Sur 

weichen der Gegenftände; die @rfcheinung der 9, 
in der Kerne; fg: la- du vice, de l'occasion, du dan- 

er, de la douleur r, bag Flieben bed Laſters x; 2. (de 

ai, échappatoire, retardement artibcieux) Mußfluct, 
f; (c'est un chicaneur) qui use de -s, der Aueflüchte 
geb rauchtz (toutes ces procédures) ne sont que -s, 
wect auf lauter Ausnächte, auf Liftige Verzögerung 
der Sache ab; (vous ne répondez point precisement), 
c’est une -, Sie wollen dadurch der Frage ausweichen; 
Ch. les -s, (les voies du cerf qui fuit) die Spur einegflie- 
benben ‚Hiriches, cf. dresser, vn. ap à 

Fujet, m. hn. (eq. du g des toupies; Korallenfreifel. 

€, Gg. (ri. de Hesse) Fulda; it. crivière sur lag. 

elle est située) %., f. 

Fulgence, (jan-ce) m. (np) fulgentiué. 

Pulgore, in, hn. (g. d'ins. hémiptères, Lim. des elea- 
daires) Leucht· od. Echimmer-fäfer; le - porle-lanter- 
ne, der Zaternträger, die Facelfliege. 

Fulgorelles, f. hn. (tribu d'ins. hemipt., fam. des oi. 
eadsires) id, 

Fulgur, m. Com. ig. de eg.) ©, carreau. 

Fulgurateur, m. hr. (devie qui inteprétait les pro- 
nestics des éclaires, pourquoi la foudre était tombée p} 
Blitz⸗ od. Donner:deuter; Fulaurator. 

Fulgareilon 1. Chi. cf. éclair el coruscation, 
Bit, ilberblif, Big. 

Ful er, va. Au. €. foudroyer. 

Fulgurite, m. hr. lieu frappé de la foudre) Fulgurit. 

Fulguromètre, m. Phy. Geste. pour déterminer La 
quantité d'électricité contenue sans l'air) Quftsélettricis 
tätemeifer. 

uligine, f. Au. (la euie) Ruß; rußiger Dampf. 

Fuligineux, se, a. (de la nature de La auie,charge d'une 
esp. de crasse qui ress. à celle que forme Lasule} Big, Fuß: 
artig; vapeur, matière -se, rubiger Dampf, Stoff; 
Ex. houille fuligineuse, Muffoble, 1%; Hn. l'amphis 
bene -, der Rufringel; Med, lèvres, dents, gencives 
-1e5, langue -se, (caractères de ces parties dans la hörre 
putride) ſchwaͤtzliche, mit einer ruf-àbnlideu Materie 
belegte Lippen, Zähne e. 

"uliginosite, f. Med. (mat. fuligineuse, qui sfeate 
les levres, les dents p, ef. fuligineux, das Mufiglenn, 
(ur, Los faulfieber die Lippen, Zähne x be: 
e . 

Fu omanie ou phyllomanie, f. Bo. (10 de mala- 
die des pla, qui consisie dans une multiplication si prodi 
gieuse des feuilles, qu'elles absorbent Les sucs destinés aux 
beurs et aux fuite Das Bergeilen, der allzu üppige 

fättertrieb; par suile d’une fumure trop forte, les 
bleds sont qf aliaqués do, (ont des épis à grandes balles, 
et peu de grains) Durch zu ftarfeé Düngen vergeilt das 
Getreide manchmal. 

‘ulmar, m. hn. (petrel-pufün, gris blane) Cismewe, 
f; Seepferd, n; der große Eturimvogel. 

Fulminal, e, a. Au. (de la foudre) des Donner; 
dounerlic, 

Fulininaire, à. han. pierre =, (pierre de fouêre) 
Donner:tell, sitein. 

Fulrminant, e, a. (qui fulmine, qui fait grond bruit) 
donnernd; fürchtetlich tebend; il se meten colère pour 
la moindre chose, il esttouj. -, er gerätl über der 
gerinaften Sache in Zorn, er tobt immer firchter: 


Fulminant 
bligenden Mugen um ſich feben; Hr. Jupiter -, der d-4 
Qupiter; la légion -te, (composée de er zu chrétiens qui, 
danı l'expédition de Mare Aurèle contre les Sarmales g ont 
sauvé, dite, par leurs prières l'armée prête à périr de soif 
die Donnerlegton; Chi. «pt de certaines compositions qui, 
diant mises our le feu ou échaufféer par le moindre freite- 
ment, éclatentavec grand bruit; or,argent -, poudre -e, 
Kuall:gold, -filber, pulver, n; Ex. exhalaisons -es, 
(qui prennent few dès qu'on en spproche un corps enflammé} 
—— entzuͤndliche Auswitterungen od. 

Better. 

Fulmination eu détonnation, f, Chi. (esp. d'ez- 
plosion d'un corps, dent Le few fait écarter les parties avez 
gr. bruit) Abtnallen, n; Rnall, cf. detonnation; 
Syn. l'explosion ou infammation qui ne produit 

u’un bruit faible, est appelée déronnation; si le 

ruit est considérable, he prend le nom de -, das 
Kosplaßen od. Entzüuden, Das mur ein fbmacbes 
Krachen bewirkt, wird Berpuffengenannt; ift das 
Rradenftärter, fo beifted Abtnallen; Dr.ca. cart. 
par lag. on publie ge are cert. formalités) formlide 
Kundmahbung (in Kirchenſachen), f; la- des bul- 
les, d'une sentence ecclésiastique, d'un monitoire, 
die K. Der Bullen, eines lirchlichen Spruchs, eines 
Ermabnungs: od, Warnungsfhreibens. 
iminer, Dr. ca. (publier un acte avec certaines 
formalité) funbmaden, verfünbigen(mitge 
wiſſen Férmlibteiten); - une bulle, eine Bullet; - 
l'excommunication, une sentence d’excommurica- 
Lion, (la prononcer) den Bannfprud thun, den Baun 
aus ſprechen, den Bannftrabl ſchleudern; interdit ful- 
mine, fundgemachtes Gnterbict; (la bulle) n'a pas été 
dûment -ée, ift wicht auf bie gehörige Art kundge 
macht worden; 2. vn.(s'emporter avee menace et invecti- 
ven Donnern, toben, wettern; ſcimpfen und fluden; 
il-e étrangement contre vous, er doumert, tobt gemel: 
tig gegen@ig; (ilesten colere),il-e,il tempête,et tdbt, 
er wettert; Chi. teclster avec bruit, par l'action dufew) 
verpuife; abfnallen; faire - l'or 2, das Gold abfnalen 
Aen. 
ulverin, m. PL (couleur qu'on emploie en détrempe, 
pour glacer les brans) Fatbe zum Braun-Glafirer, f. 

Fumage, m. (act, d'exposer à le fumée) MRâners, 
n; le- des hareugse, das R. Der Häringe; Tir. le - de 
l'argent file, (opération par laquelle an lui doene une 
fausse couleur d'or, es l'exposant à la fumée de certaines 
compositions) Dad M. des gelponnenen Gilbers; le - 
est défendu par les anciennes ordonnances, bes 
M. (des Sikerraßtes x) iſt in deu alten Verert: 
nungen verboten. 

Fumant, e, a. (qui jete de la fumde, qui fume) falls 
hend, dampfend; Lison -, un poignard tout -, son 
épée, la terre encore -e du sang de son ennemi, ein 
er Brand, einganz -er Dold, fein vom Blute feines 
Feindes nod-er Degen, die vom.. —e Erde; files 
tout : de colere, de rage, er ſchaumt vor Zorn, vor 
Wuth. 

"ume, ée, cf. fumer. 

Fumaria, f Bo. da fumeterre bulbeuse) Inoligtr 
Erdrauc. 

Fumal, m. hn. {esp. de raie qui ress. be à celle à 
long ber) 

Fumée, S, (vapeur épaisse qui s'exhale des sergu bré- 
lés ou extrémement dchauffes par le feu) Maud;- 
épaisse, noire, puante, dider, fdowarzer, ftinfender 
rn des tourbillons de-,-mirbel; Wirbel von 8.; (le 
Lois vert) fait be de -, macht viel I.; il fait dela- 
dans celte chambre, on n'y peut durer de -, es ik 
ein R. in diefem Zimmer, ed raucbt .., man fast 
cé vor M. nicht Darin ausbalten; dissiper, chasser 
la -, ben ER. zertbeilen od. zerftreuen, vertreiben, 
onsent bien ici la -, ce * sent la -, man rieht 
bier den D. wohl, dieſes Weißzeug riedt nad ©; 
(ce potage, ce ragoüt) sent la -, a un goût de -, 
ihmedt nah R., bat einen —geſchmack, fémrét 
räucerig, po. räucelt; la - des Hambeaux, da rit, 
der M. der Fadein, od. Lichterdampf, der Dampf tes 
Brateug; noirci de -, fdivarg von R., vom -€ gt; 
fbwärjt; s’exhaler en -, in Dampf, in M. aufge 
ben; verdumpfen, verrauden; it, (pt des vapeurs qui 
verhalent des corps humides, lorsqu'ils viemment à dire 
échaufés par q. cause que sesoit Dampf; il se leva 
une - de la riviere, des marécages, cé ea ein 


li; jeter des regards -5, mit goruigen Bliden, mit | Dampf aus dem Fluſſe » auf od. in Die Höhe; (an 


Fumée 


intemp:) il sort des -« de In terre, | Dim: 
© où. Dünfte aus der Erde auf; P.iln'ya J 
{= sans feu, (les manrais bruits ont tomj. q. fonde. 
rn fein R. ohne Feuer; wo iR. it, ba ift aud 
mer; an eimer Sade, von der jedermann iprict, 
uß doch et. fepn; il n'y « point de feu sans —, (on 
peut pas réussir à eacher une violente psmwion) [PO 
mer iſt, ba lit auch R.z eine beftige Leiden ſchaft 
rbirgt fi nicht; toutes les choses du mande ne 
nt que -, (somt weinen et frivoles) alle Dinge in der 
keit find nichts alé Dunft; tous ses desseins s'en 
int, s'en sont allés en -, (ont did sans effets alle feine 
nwurje werden zu Waſer, jerrinnem in Nichts wer 
n vereitelt, find zu Waller geworden, find in Nıdıd 
tronnen; c'est un hommes qui vend de la -, c'est 
ı vendeur de -, (pt de qe qui dre parti d’um erddit 
i m'est qu'apparent) ee ift ein Wiudmacher, fa. 
iimdbeutel; so repaître de -, (de vaises espérances 
de raies honmeurs ſſch mit leeren Hoffnungen uns 
halten; fit mit eitier Ehre abipeiien laffen, of. 
ty it. pl. Crapeurs qu’sa eroit s'élever da lertemacı 
'ageudünfte, pl; les -4 du vin montent au cerveau, 
lusquent le cerveau, bie Dünfle des Weing, bie 
eindänfte fteigen in den Kopf, in das Gehirn, be: 
bein dad &. od. den ‚Ropf; abattre les -5 du vin, 
: Dinfte des Weins niederihlagen; (la melan- 
lie) envoie des -s noires au cerveau, treibt 
warze Dünfte in den Kopf; Vén. (hente de bêtes 
aves) Lofung, files -s de la böte, du cerf, bie 
des Motbmilbes e; -s dorces, (qui sont jaunen) gels 
L,; -s formées, (ou en nœuds) Die I. in Kötheln; -s 
troches ou d'hiver, (à demi formées) bie ©. in @e: 
It der Trauben, die IBinter:£,; -s en plateaux, 
plates et rondes) die ©. in Klumpen od. Haufen, 
'urner, vn. (jeter de la fumée) ta uen; un flam. 
au qui fume, eine Fadel, eine Serge, welche raus 
t, eine rauchende Fadel x; le bois vert fume be, 
8 grüne Gels raucht ftarf; (ce potage n'est plus 
aud), il ne fume point, fie raucht nicht mebr; cet: 
cuisine, ce logis, cette cheminée fume, (la famde 
re, sa répand dans la chambre) biefe Küche, dieſe 
ohmung, dieſes Kamin raucht; il fume dans cette 
unbre, es vaudt in diefem Zimmer; 2. (pt 
vapeurs que la chaleur fait exhaler d'un corps humi. 
dampfen; au printemps on voit les maréca- 
1, les prés -, im dedbiabre fiegt man die Sims 
‚die Wieſen d.; (ce cheval a couru, il s’est echauf- 
il fume, dieſes Pferd ift gelaufen, es bat fit 
igt, es Dampfet; fg: «pt de qn qui est de mam- 
1e humewr, en celöre) fa. ſchnauben; pour la 
indre chose il fume, la täte lui fume, bei der ge: 
aften Sade fteigt ibm das Blur in Kopf, ſchnaubt 
vor Zorn; je l'ai bien fait —, cetie nouvelle l'a 
—, (pester +) ich babe ibm recht in Darnifd ges 
t, bei dieſer Nachricht ſchnaubte od. fbäumte er 
Born; Chi. faire - une coupelle, (l'éraperer) eine 
pelle abdampfen laflen; 3. va. Cexposrr à la fine) 
uchern; in den Maud daͤngen; - un peu, ant.; 
* langues, des jambons, des andonilles, Zungen, 
dinfen, Wiürfte r.; on a fumé des harengs, du 
af sale, man hat Häringe, geſalzenes Ochſenfleiſch 
Aucbert; sancisses -ces, viande -ge, geräucherte 
itwürſte, geräuchertes Fleiſch; Ch. - le renard, 
son terrier, pour l'en faire sortir) dem Fuchs 
rauchen; durch Rauch aus feiner Höhle trei- 
; à. (prendre du tabac en fand TAUDEN; - 
tabac, une pipe de tabac, Œabaf, eine Pfeife Ta⸗ 
rauen; il fume du matin au soir, toute la jour. 
‚er raucht vom Morgen bid an den Abend, ben 
jen Tag; Agr., Jar. (emgraisser les terres à en y 
ant du fumier +) büngen; - un champ, une 
1e, einen Mer, einen Weinberg d.; terre bien 
ice, gut gebängter Boden, 
ımerolles, f. pl. (petite canaux par lesg. we 
»pent des vapeurs des volcans voisins, it, ees vapeurs 
ses) Maudtanile bei Wulfanen; it. der Maud 
IMeron, m. (charbon qui jète encore de La Rem 
et be de fumée) Rauchkohle, F; c'est un - qui cau- 
elte fumée, eine M. verurfacht diefen M. 
amet, (mé) ım. (vapeur agréable de vin p, it. de 
viandes erues où euiles) @erud; ce vin) a un 
— a trop de -, bat einen guten &,, riecht qu 
f; ce cafe a un - agréable, n'a point le - qu'il 
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doit avoir pour être bon, diefer Kaffe bat einen anı 
genehmen G-, bat den ©, nicht, den er baben muß, 
wenn er gut ſeyn foll; le - d’une perdrix, der G. 
eines Rebhuhnes; um * ui a un grand -, ein 
Kaninchen dag einen ſtarken Wipgerns bat. 

Fumeterre, £ ou le fiel de terre, la cori 
le, (pla. med. fort commune dans les champs et les terres 
fumées) Erdrauch. , 

Fumetraux, pl. Agr. (larges tas de fumier) breite 
Dünger: haufen. 
meur, 1. (qui fume du tabac) Waucber, Ta: 
es c'est un grand -, er ift ein harter .. &: 
a un appartement à ur les -5, es ift ein 
belonbereé Summer für des. j 
Fumeux, se, a. (qui envoie des vapeurs à la tête) 
beraufend; vin e-, trop -, -er, zu (tarf -er 
Wein x; la biere de ce pays la est extremement 
fameuse, das Bier tu jenem Yande ift äußerit b, 
Famiaire, a. Bo, «qui croit sur le fumier) auf 
dein Miſte wachſend; plante -, Miit:pflanze, f. 
Fumier, m. (paille g qui a serri de litière aux bei 
Vaux, et qui est mélée avec leur fente) Miſt, Dung, 
Dünger; - de cheval, de vache, de brebis, de 
pigeon, Pferde-mift, Sub: x; du - de paille, de balle 
d'epeantre, de fanes, de bruyères, Dünger von 
gro, von ré von Laub, von Gent: 
(la euliure des terres) ne père que par l’em- 
loi continuel des -s, gedeibet nur Yard beitän: 
diae Anwendung des Düngers, dur beitändiges 
Dingen; dter le - d'une écurie, d'une étable, ben 
DM. où. Dung aus einem Pferdeftalle 2 wegthun, 
wegſchaffen; faire du -, faire pourrir du -, Dünger 
machen, erzeugen, den Dung od. IN. verfaulen lafı 
fen; metire du - dans un champ, Dünger auf einen 
Ader thum, einen À. duͤngen; epandre le - sur une 
prairie, den M, od. D. auf einen Stuck Feld, auf 
einer Wieſe audbreitew, auseinander freuen; une 
mare, une fosse à -, eine Mift:phigs eine :grube 
od, Dunggrube; un tas de -, ein Miſt⸗ haufen, Dung:; 
P, être sur son -, (chez soi} b, auf feinem Mifte, in 
feinem @igenthume fepn; (il est hardi) comme un 
eoq sur son =, mie ein Hahn auf feinem Mifte; (pt 
d'un ham, qui se prévaut de ce qu'il est dans un lieu où 
il a de l'avantage) il ne faut pas l'attaquer sur son -; 
man darf ibn nicht auf feinem Miſte, in feinem Gi: 
genthume angreifen; mourir sur un -, (misérable, 
après avoir perdu tout son bien) hinter einer Dede, 
auf — Wiſthaufen, in den elendeſten Umſtanden 
erben. 
Fumigateur , m. (qui fait des fumigations) Mätts 
er, Beraucherer. 

"umigation, f. (et. de brûler q. aromate, parfum 
où liqueur, pour em répandre la fumée; it. act. d'exposer 
un corps à la fumée) Mäubern, Berèubern, 
n; Räucherung, Beräuberung, f - aromatique, mer- 
eurielle, dad R. mit Gewuͤrz, das B. mit Queckſil⸗ 
berbampfen; les fumigations sont souvent fort salu. 
taires, Das DM. ob. D, iſt oft ſehr heilſam; (il est 
dangereux) de prendre le mercure par -, bag 
Quetfiiber durh B. od. in Dämpfen einjuneh⸗ 
men; — seche, (- proprement dite, où l'on br 
le q. médicament ou subst. sèche, sur des charbons ar- 
dents) trodenesR., trodene B-rung; tredenes Bad; 
- humide, toi l'on fait bouillir q. liquide avec les imgre- 
dients convenable) Bedampfung,nafeR-rung Dampf: 
bad, n; Chi. (aët. par lag. une vapeur corrode, dissout ow 
pénètre un corps métallique dans la cémentation) die Durch: 
dringung eines metallischen Körpers von den Dim: 
pfen des Gementpulveré; Tir. - ou furage, e. 

Fumigatoire, m. (isstr. dont on se sert pour faire 
des fumigationss Nändhermittel,n; 2. a. pou- 
dre, (propre aux fumigations Méuber:pulver, Naud: 
p..n; Chir, boîte -, (qui contient les remèdes -s pour 
secourir les noyés) Raͤucher· buchſe, 5 Buchſe zu den 
Rauchermitteln. 

"umiger, va. Chir. exposer aux vapeurs de gssubst.) 
rénbern, beräuchern; - la partie malade, un noyé, 
den franfen Theil, einen Ertrunfenen b. 

Fumiste, m. Bä. (ouvrier dont la profession est d'en 
pêcher que les cheminées ne fument) Raudfang: 
ve * ändiger, :verbeiferer; un bon -, ein geſchick⸗ 
ter M. 

Fum-lan, m. Bo. (pla. de la Chine, aussi appelée 
œride edorunte, dont les ramaux détachés, suspendus 
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à l'air libre, eroissent plu, années) 

Fumure, f. tengrais, fente de qu ani., et surtout des 
moutons Lemus dans un parc) thieriicher Dünger; be 
fonders Schafdünger; la — de mouton a plus de 
chaleur que celle de vache, ber ©. ift hitziger alé 


corida- vr Sabiniit, cf. fullomanie. 


una 
tänger. 

Funaire, f. Bo. (g. de pla., fem, des mousres, aussi 

elée kœlreuthère) Gunaria. 
undule, m. hn:(8. de poi. formé de : sap. de cobiten 
Faudulus. 

Funtbre, a. «qui concerne les funérailles) Leis 
Ken ..; pompe -, ornements -s, , 
n; -fhmud; un discours, une oraison —, eine 
-rede, -predigt; les honneurs -s, ebrenvolles -n: 
begängnis; die leßte Ehre; convoi, appareil, chant 
-, -geleit où. -zug, -guriffung, -gefang od. Tobtens 
lied; oiseaux -3, (certains eis. socturaes) Lobtenvègel; 
le.hibou, le ehat-huant, l'orfraie, sont des oiseaux 
-, die Eule, dad Kauzchen, der Nachtrabe find Tod: 
tenvègel, Ungluͤcksvogel; fg: (sombre, triste, lugu- 
bre, effrayant) düfter, LE grauenvoll; 
lieux, objets -s, -e Derter, @egenftände; cri, 
image -, de -s accents, ein Flägliches Geſchrei, ein 
1-26 Bild, klaͤgliche Töne; H. anc. jeux -s, (procts- 
sions et combats de gladiateurs, qu'on donnait autour du 
bücher) Todtenfeit, Leienfeft, n; colonne -, wur- 
montée d'use urse renfermant les cendres de q. mort) 
Todten; ſaule, f. 

Funèbrement, ad. (d'une man. funèbre) inu. trau— 


mbule, m. h. anc. (damseur de cords) Stils 


“fan 
er un mât, Mar. (le garnir de son étal, de ses 
baubans et de sa manwurre; opp. a defuner) einen Maft 
antafein; - un vaisseau, ou le mettre en funin, d'a. 
gréer ou le sarair de tous ses cordages) ein Gif tatel 
de-, mit Tatelwert verfeben. — 
Funérailles, (Im) £ pl. (obsèques et cérémonies qui 
#0 font aux enterremenin Éeidenbegänanmis, n; 
fa. Leiche, f; - magnifiques, pompeuses, prâcriges, 
prunfvolled 2, ; - des Chinois, des chrétiens +, die 
Le der Chinefen 2; faire les -s de qn, jemandes 
2. halten, begeben; on lui a fait de superbes -s, man 
hat ibm ein präctiaes ©. gehalten; assister à des 
aux -, einem, dem 2-ffe beimohnen; le jour, les c#- 
rémonies, la pompe des -, der Begräbnißrtag, die 
:feierlichfeiten, die Pracht der 2-Ife. 

"uneraire, a. trelatif aux fandraillet) Reihen .+ 
frais -s, -föllen. pl; Hr. sacrifice -, (offert aux dieux 
à la mort d'an parent, d'us ami) Todteit:opfet, m. 

Funere, f. Ant. c. pleureure, 

Funeste, a. tsinistre, qui parte malbeur, qui l'annom- 
ce) unfelig; unglild-bringend, traurig, Mäglich; 
conseil, guerre -, -er Math, Srieg; la victoire est 
- nous a été -, son audace lui a été -, der Gieg 
von traurigen Felgen, ft von... für ung gemefen, 
feine Kübnbeit war von .. für ihn}; accident, mort, 
voyage, entreprise -, trauriger Zufall, t-er od. klaͤg⸗ 
lier Tod, u-e Reife, Unternehmung; évènement, 
nouvelle -, u-e# Ereigniß, traurige Nachricht; cette 
— exerce partout son - empire, diefe Lelden⸗ 
haft übt überall ihre u-e Herrichaft aus; il a ge 
de - dans le regard, es liegt et. Unglüdverkündigen: 
des in feinem Blide; il y a qe de - dans sa phy- 
sionomie, es liegt et. Ungluͤd verkuͤndendes in ſei⸗ 
nem Geſichte; jours -s, (marqués de qu gr. malheurs) 
unglidbringende Tage; il n'y a point pour le sage 
de jours -s, für den Weiſen gibt es feine ungl-e 


age. 
Funestement , ad. (d'une man. funeste) auf eine 
unfelige, traurige, Mägliche Urt; cela arriva le plus 
- du monde, das ereignete fi auf die tranrigfte 
Art von der Welt; il mourut -, er kam auf eine 
Deu Urt ums Leben, er farb eines Mäglichen 

edes. 

Funeur, m. Mär. (qui fournit les fusigs d'un vais, 
ou qui les met) Tafeler, Tatelmeifter. 

Fungible, a. ef. fongible. 

Fungicoles, m, hn. (lem. d’ims. eeldopt. qui vi- 
vent dans les champignons) Pilzfäfer. 

Fungie, f. hn. (g. de polipier pherreux spp. aux 
madrépores de Lin) Qilyforallé, f. 
Dungite, f. (genre de polypiers pierrens) Fungit, 
Schwaͤmm ſtein, —— 
2 
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Fungus, c. fongus. 

ungivores, c. fongivores. 

Fungoidastre, f. Bo. cpexixes à chspeau en forme 
de trompettes Trompetenſchwamm. 

Funiculaire, a. Méc (composé de cords); ma- 
chine -, «assemblage de cordes pour soutenir, enlever um 
poids) Seilmaſchine, f; systeme -, die Lehte von 
der Anwendung von Seil und Klobenz Ge. proble- 
me, hypothèse -, (qui deit détermiser à ägure d'une 
courbe, formée par une corde qu chaise suspendue par 
ber > bouts) die Strid-aufgade, die Hopotbeie zur Be: 
ffimmung der Strielinie, (der frummen Linie, wel: 
he ein an beiden Enden aufgehängter undfrei ſchwe⸗ 
bender Strie bildet). 

F unicule, m. Bo, (cordon owbilical am filet qui 
nuit la graine au placeatas Nabelſchnur, f. | 

Funiculine, f. hu. «2. de polypes Bottenis, app. 
‚aux pennatules) Pauenfeder, f. 
. Funin, m. Mar. tcordage d'un van.) Zaumerk, 

n; le - du grand mât, d'un hunier, de telle vergue, 
das T, des großen Maftes, eines Marsſegels, der 
und der Segelitange, cf. funer; franc -, (cordage 
blanr, rond et plus fort que les autres, servant aux 
plus rudes manmuvres, co. à embarquer le canos, à meÿ 
Ira en carène gi ſtarkes, ungetheertes Tauwert. 

Funiole, f. Bo. tmillepertwis erépu, que le payes 
de lAbbruzze eroit mortel aux moutons blanes, sans nuire 
aux bruns trauſiges Jobanvisfraut. 

Funis, m. (t. lat. appliqué à plu. pla: nerf, cordes id. 

Funkie, f. Bo. (g. de pla. formé du mélagthe nain) id. 

Funon, m. hn. (eq du g. des beilien 

Fur, à - el à mesure 2, cf. mesure. 

Furcocerque, m. hn. (g. de vers infuseires analo- 
gun aux cercaures) Furcoceren, f. 

Furcrée, f. Bo, 1g. de pla. fa. des bromeluiden) 
Zurerön. 3 

- Furculaire, f. hn. (g. de soophytes analogues aux 

verticelles; Gurcularia, #; Méderthier, n. 

Furet, m. hn. (petit 4ptle du g. des beleites, qui 
ve fareter dans les trous ow Inreiers des lapins et les en 
fait sortie) Fretthen, Ärett, Freitwieſel, n; chas 
ser au -, avec le —, mit dem F. jagen; freitieren; 
prendre des lapins au -; Kaninden mit dem 7. fau- 
gen; lâcher le - dans un trou de lapin, das F. in 

eine S-toble fbiden, museler le -, ton qu'il ne tur 

# Les lapins dans le terrier) Daß F. mit einem Maul: 
ferbe verfeben; la muselière d'un -, der Manltorb 
eined -#; fg: c'est un -, un vrai -, ‚bom. curieux, qui 
fouille partout, qui s'enquiert de tout) er ift ein wahrer 
Spürbund, ein Erjfpäber; er ſtoͤbert, ſpaͤht alles 
aus; it. (pt d'un remrile, du mercure z, qui va chercher 
Les humeurs les plus cachées) durchſuchendes Mittel; 
(l'emeétique)est une espèce de -, durchſucht den ganz 
zen Körper, fudt bie verſteckteſten böfen Säfte 1m 
Körper auf. 


x 


Fureur 


| Fureur, f. (rage, frésésie, masie) Wutb, Na: 


ferei, f; il est devenu fou, et de temps en temps 
il lui prend des acces de -, er ift närrifch gewor: 
ben, und von Zeit zu Zeit hat er Unfälle von W., 
von Na quand il entre en -, lorsque la - lui prend, 
wer ce in 99, kommt, wenn ibu die W., die R 
anfommt od, anwandelt; c'est un homme exirème 
en toutes choses, il aime et il hait jusqu'à la -, er 
ift ein Menſch, der in Allem aufs Meuferite gebt, 
Alles aufs Meuberfte treibt, er liebt und baßt bis zur 
R. Med, ef. uterin; 2. trielent transport de colère) à. 
mitender Zorn, Grimm; être transporté de -, vor 
W. außer fid jeon; la - l'emporte, die W, fein 
witender Zorn reißt ihm bin; par un mourement 
de -, in einer Aufwallung von wuͤtendem Zora; 
irriter la - de qu, jemandes W. reizen; pour apai- 
ser sa -, um feine W. zu befänftigen; s'exposer à 
la - du peuple, fih der W. des Volles aucſetzen; 
(la palience irriiee) se tourne, se change en -, ver: 
wandelt fit an Wer ext. (émotion qui parait dans un 
ani. irite)" MW; un lion en -, ein Löwe in ber W., 
ein wutender, grimmiger Lowe; la - d'un taureau, 
die W. eines Stieres; mettre un taureau en - 
eınen Stier in W. bringen, verfegen, wütend ma: 
en; fg: (rioleste agitation de cect. chotes inanimdes) 
%.; la - de la tempète, de l'orage, de la mer, die 
W., wütende Gewalt, das Toben des Sturmeé +: 
la - des vents, des flammes, die W., das Toben der 
Winde, die 28. der Flammen; la mer entre en -, 
das Diebr faͤngt au zu toben; 3. cpauios démessrée) LB, 
Sudt,f;ence lempslà on avaitune - étrange pour 
les tulipes, damals hatte man eine fonderbare Zul: 
penſucht; il a la - du jew, er bat die Spielmutb, ift 
mit der &p, behaftet; il aime ces fleurs ea la -, 
er it ein närriicer, rafender Liebbaber von diefen 
Blumen; la - de lire des romans, die W. Romane 
u leſen, die Momanen:Lejemut, la - d'écrire; die 
. zu ſchreiben, die Schreibfucht; Poc. (transport qui 
élève l'esprit au dessus de lui-même, et lui fait faire ou 
dire des choses extraord.) Begeiflerung, f;- pro- 


phetique, bachique, poëtique, martiale, prophetifte 
od. weifagende, bardifée, dichteriſche, kriegeriſche 
B.; il ut saisi d'une - divine, er-wurbde von einer 
gottlichen B. ergriffen; une sainte - le saisit, eine 
heilige 3. ergriff ibn. 
urfuracé, ée, Med. (qui rem. à dw som) Feten 

artig;laleigne -ée ouporrigineuse, der -e Grinb, 
Echuppengrind; on reconnaît celle teigne aux écail. 
les -ces, blanches +, man erfennt dieſen Grind au 
den -en, ‚weißen uppen; urine 6e, (dans lag. 
nage nn dépot sembl. à du sos) -er Harn. 
Furfure, f. Med. cordare de la tète; teigne, gale) 
Grinbfduppen, pl; Hauptegrind, Kopfeg., Schup: 
peu:g. 


t Furibond, e, 5,2. (sujet a la fureur, furieux, qui 


Fureter, (co. acheter) vn. tchasser au furet) Mit] a de grande emportements de colère) WÜTENDd; il vint 


dem Frettchen jagen; frettieren; - dans 
une garenne, aller -, in einem Aanındengelige mit 
dem F. i., auf die Jagd mit dem F. alisgeben; de 

velque manière qu'on furete, il faut x, auf welche 

et man auch fr. mag, jo muß mane; 2. va, - 
une garenne, un bois, un terrier, ein Kaninden: 
gebäge x mit Dem F. dutchſuden; fg; (fouiller. cher 
eher partoat) burbiuben, berumitéren, ſtoͤbern; il va 
- pariout, er ftöbert alles aud, Hört überall herum, 
durcbflört alles; qu’allez vous - dans ce cabinet, 
dans ces papiers, mag Röbern Sie im diefem Kabi: 
mette herum, warum durditébern Ste diefe Papie- 
re, ftören Sie im dieien Papieren ? it. Chercher à sa 
tisfnire sa curiosité) (pren, ſpaͤhen, ausipüren, aus: 
fpäben; il ne fait que - partoul, pour savoir ce qui 
se passe, er fpdrt überad berum, er fpürt alles aué, 
um zu erfahren, was vorgeht, — des nouvelles, 
Reuigleiten ausfpüren, aufipüren ; il va — dans les 
cabinets des curieux, dans les bibliothèques, er ſtoͤtt 
in den Sammlungen der Seltenbeitsliehbaber, in 
den Bucherſammlungen berum, er durditört die .. 

Fureteur, m. (qui chasse aux lapins avec un furet 
Kanindenidäger? fg: chers. qui eherehe partout, 
par curiosité, où pour faire son proét) Ausſpurer, Spur: 
bund; cachez vous de lui, c'est un -, verbergen Sie 
sich vor ihm, laffen Sie ſich nit gegen bn heraus, 
er if ein Sy.; un - de nouvelles, 


partout) fa, ein Meuigkeitssjäger, ſpaͤher. 


(qui va aux nonvellen | (divinité infernale) 
4 | Tisiphone étaient les trois furies, Alette, 


à nous tout -, er fam ganz m. auf und zu; il a un 
aie -, c'est un -, er bat éin-cé Ausichen, erfiebt 
einem W-en où. Maſenden glei; er iſt ein -er 
Menib, ein Wuͤterich, ef. furieux. 

Furibonder, vn. Au. ılaire 1e furibend) inu, rar 
fen, wuͤten. 

Furie, f. temportement de colère) Wut, Burb, 6 
entrer, se metire en -, in W. fommen, geratben; mi: 
tend werden; étre en =, plein de -, in der W., 
ganz wütend fenn; quand sa - sera passer, wenn 
feine 28. vorüber fepn wird; 2. cardeur, impétuesité 
de coursgr); (c'est une nation) qui va au combal 
avec-,die wütend, mıt wiltender Hitze ing Treffen 
gebt; c'est un homme qui n’a que la première -, 
es iſt bei ihm bloß die erite Hite; (lestroupes)dan- 
nerent de - sur l'ennemi, gingen mit 95. od. wii: 
tend auf den Feind log; ext. emenr, impétweux de qe 
anı., et de certaines choses inanimées), le lion en = se 
lança sur lui, der Loͤwe ftürite in W. auf ibn los; 
la - de la tempête, des vents +, die W. des Stur: 
wes e5 à. d'état le plus violent d'une choie); dans la 
- du combat ilarriva que +, im mütendiien, bibigr 
ſten Gefechte, in ber W. od. Hitze des Gefechtes 
geihab es, baf +; dans la- de son mal, de la fievre, 
im ſtaͤrkſten Unfalle feines Uebels, in den rafend: 
ſten Schmerzen, in der größten Bicberbipe: 4. My. 

urie, f; Alecton, Megère et 
egära 


Furie 
und Œifiphone maren bie drei -em; fg: opt d'une 
lemme extrémement violente et méchante) c'est une 
-, une vraie -, une - d'enfer ou infernele, 


fie if eine F., eine wahre F., cine bölliihe %.; 
Com, (satin ow talfetas des Indes », appelés furies, des 


. | figures hideuses de serpents et de monstres dont elles 


étaient chargées) Furien:atlaß, staffet; Hn., Med. -, 
ou - infernale, (esp. de ver de Laponie, qui pésètre 
sous là peau, cause des douleurs atroces, et qf. la mort} 
die hoͤlliſche Furie; der Hoͤllendrache, Tollmnrm; (le 
fromage applique) est l'antidote de la -, fit ein 
Mittel gegen den Tollmurm; it. Hn. (nom donné x 
une cq. du g. Venus) furie, 5; Syn. la fureur mène 
à la -; celle-là nous possède, celle-ci nous emporte, 
bie fureur führt zur furie; jene befißt und, dieſe 
reift ung bin; on soufile La Jureur, pour exciter 
la -, man fact die Wut am, um fie bıs zur Raſerei 
qu treiben; la fureur se prend souvent en bonne 
part, et rarement la -, fureur wird mandmal im 
guten Sinne gebraucht, furie felten; My. les Fa- 
ries poursuivent les criminels pour venger la jus. 
tice; les Euménides les frappent pour les ramener 
à l'ordre, die Zurien verfolgen die Ver brechet als 
Ricerinnen der Gerechtigkeit, die Eumeniden id 
Fe fie, um fie wieder zur Ordnung zurüd zu 
ren, 

Furieusement, ad. (avec furie) pu. wütend, 
raſend; 2, plus ord, (prodigieusement, extrémement, 
excestivement) fa, il est — grand, riche, elle est - 
laide, er ift ungedeuer groß, weich, ſie iſt eutſehlich 
od, abſcheulich däßlich; (celle piece) est - longue, 
ennuyeuse, ijt x. lang #5 il ment -, er [gt r., emts 
feBlid; il a été battu -, eriftw., r. od, fürchterlich 
gcidlagen worden. 

urieux, 80, 5. à. (qui est en Jurie) witend, 
rafend; c'est un fou -, il est devenu -, er ift ein 
weer, ver Narr, ein Raſender; er ift r. gemorden; 
un cheral -, un peuple -, ein m-e# od. tolles Pierd, 
ein m-e, r-e8 Wolf; tigre, lion -, lionne -se, m-tt 
od. grimmiger Lieger, Loͤwe, m-e Löwinn; eine 2. 
in der Wut; c'est donner des armes à un -, das 
heißt einem Rafenden Waffen in die Hände geben; 
ce sont des -, c'est une -se, daß find r-e, tele 
Menfhen, Nafende; fie it eine De; BI. d'azur au 
laureau -, (élevé ver ses pieds) Im blauen Felde ein 
in-er, aufgerichteter Gtier; Syn. le - a un acces de 
furie, le Jeritend la disposition a ces acces, der 
furieux dat einen Unfall von Wut, der furibond 
die Anlage zu ſolchen Aufällen; le furébond est sou- 
vent —; l'un cesse d’eire maître de lui.mème, l'autre 
en l'est jamais, der furibond {ft oft furieux; jener 
bört auf, feiner felbik machtig zu fepn, Diefer ih «$ 

Mit; 2. (rebsment, impeinenz, violent) wihrend, dea 
- dans le combat, er iſt w. im Treffen, Im Gefecht; 
vent, 2e leınpöle, ein m-eT od, r-cr Wind, Sturm; 
il y eut un - combat entre crs deux corps, une -se 
ailaque, décharge, es entitand ein wees (efrdt 
zwiſchen dieſen beiden Heerbanfen; ein w-er Angrıl, 
ein wees Feuer od Schleßen; des cris -, une -ıe 
passion, une -se colere, ein w-rd, r-e8 Oefdrei, 
eine wee od. Fre Leidenihaft, ein w-er, r-cr Born; 
3, (prodigieux, escemif, extraocd.; il précede Le a.) fa 
c'eslun - man , menteur, ex iſt ein r-er Äreier, 
ein w-er, entießlicber Lügner; voila un — iravall, 
das iſt eine r-e Brbeit; il fait une -se chaleur, cé 
ift w., r. beiß; il s'est donne un - coup, une -1e 
entorse, er bat ſich r. geñofen, er bat fit r. ver 
renft, cf, entorse; il fait une -se dépense, er madt 
einen r-en Aufwand; voila un — poisson, das if 
ein ungebeurer Fiſch. | 

Furin, m. Mar, {pleine mer) die offenbare Er; 
mener un vaisseau en -, ıle mensr boss de part eu 
bourre et le conduire em pleine mer, ce qui se fait par 
des piletescôtiers) ein Schiff auélootien, in bre See 
bringen. 

Furinales. f. pl. My. (iètes à l'honneur de La dé 
cesse Furine) Furinenfeſte, n. pl. 

urine, f, My. (divinité des volmrs chez les Rom) 
Diebegöttin, f. 

Furolles, f. pl. texhalaïsons enfammérs qui parsir 
sent qf. pur terre et sur mer) feutige Dünfte, Irrlic 
ter, pl; Sant Seimenfen, a 

Furoncle, vulg. froncle ou clou, m. (rap. de 8eg- 
mon enfammé et douloureux, de la gros. d'nne cerise, 


Furtif 


ant la piste s'abeëde et laisse touler beaucaap de pus) 
Alutaeibwür, n. 
Furtif, ve, à, (qui ze fait em cachette, à La dérobée) 
eritolen, heimlich; entrer d'un pas -, fit v. ber: 
infhleisen; une cœillade furtive, ein v-r Blit; 
e -ves amours, b-e Liebſchaften. e 
Furtivement, ad. «à la dérobée) beimlic, 
erftoblen; -er Meile; entrer -, s'en aller - 
d b. od. v. bereinfbleiden, Davon ſchleichen. 
Fusain, vulg. bonnet de prêtre, m. tarbr. de 
fau. des nerpruns, qui eroit dems Les hairs; son fruit 4 
forme d'un bonnet carré de prätren, et son beis sert 
faire der fuseanx, d'où lui viennent sés diff, noms; le 
wit est um purgatif violent; réduit en poudre, iltue les 
sur Spindelbaum; bas pfaffen-hütchen, 
Apochen; die Meine Rüfter; le — à fruit rouge, à 
uit blanc, der S. mit rotber, mit weißer Frucht, 
fruit da - est mortel anx bestiaux, die Frucht 
té S-e8 it dem Vieh todtlich; des fuseaux, des 
rdoires de -, (de bois de -) Sprudeln, Spidnadeln 
mt -belj; dessiner avec du -, mit S-toble zeichnen; 
- toujours vert, le - grimpant ou bourreau des 
bres, der immergrüne ©; der fit windende fal: 
1 S., der Baummörder; le — à feuilles lancdo- 
es. à larges feuilles, der S, mit langettformigen 
lattern, Der breitblätterige S.; 2. -, (erayon fait de 
arhas de -) S-foble, f; (dessiner) avec du -, mit 
-foble. 
"usaire, ſ. hn. Au, (g. de vers intestins aug. on 
sit réuei des Glaires et des ascarides) 
"usan, m. Bo. tg. de pla. du Cap, fam. des ehalefs) id, 
"usarıon, m. Bo. c. f'usidion, 
"usarolle, € Are, petit orn, em forme de voilier, 
1 l'ove des chapiteaux) ragen, 
‘uscien, m. (np) Fuéciauué, . 
‘uscinie, f, Bo. (g. de mousse appelé aussi fasident) id. 
‘uscite, m. hn. (esp. 'de minéral de Nerwège, qui 
…. be à la pinite, it. autre subat. dif, de La 1ère) Fuécit. 
'useau, m. (morceau de bois léger, rond, rend dans 
milieu, à l'ussge des Éleuses) Spindel, f; filer 
-, tourner le -, an der S., mit der ©. (pinnen, 
S. dreben; remplir, vider le -, Garn auf Die ©. 
fwisteln, die S. abwideln; les fuseanx sont faits 
bois de füsain 2,d1e -n werden von -baumholz e 
nacht; on fait de la dentelle avec des -x, (d'une 
me particulières die Spigen werden mit Klöppeln 
nacht; de la dentelle au -, gellöppelte Spitzen; 
#., Poe. le - des Parques, (qui flent les juwrs 
hom., die S. der Yarzen; P. avoir des jambes, 
bras de -, Cextrémement menus, maigres) -förmis 
Beine, Arme, Beine z wie -n haben; il est 
nié sur des -x, {a de gr. jambes, sans mollets} 
bat fange -beine od. Stelzbeine; As. - de globe, 
ment de sphère pour étre collé sur was boule) Fl: 
fegment, n; Kteifen, (um Aufkleben anf eine 
ael); Ep. le -, tverge de ler qui traverse La meule 
et soutenue sur » tampons) Spißring-fpindel, 
Achſe, F Hu. pl, if. esp. de murex qui 
In forme d'un -) -f@nete, f; Hor. e, (dent d'un 
on à lanterne, ehevilledelanternes Treibe od. Triebe 
’, sftab; Ure, 5 - d'une lanterne d'engrenage, 
Zriebsftab, ſecher eines Zrillingd; - dente, 
ufpindel, 5 Mar. - de cabestan, (pieces de bon 
courtes qu'on mei au cabestan pour le reafler) 
Alllamren; die Klampen bes Ganaipills; Org. 
tuyaııx à =, (qui ont la fgure d'un — Spillföten, 
Uen:, Spindels; Pas., Bou. spetire bétons de buis p, 
arme de quilles, seen. à faire les passements de &iet 
aie) Alöppel; Kloppeldolz, n; passement au - 
dppelte Borten; Pot. ibroche de fer ou de bois, 
à percer des trons aux ouvrages) Wohripindel, f; 
(morcens de bois aiguisé, serv. dans le Hotlage, pour 
er lex liens deboss du train) Unbaltpfabl, ef. flos- 
3 Fu. pl. (esp. de broches de fer carrées, pointues 
“a bout, et percées à l'autre bout d'un trou rond, où 
la Kaelle qui suspesil le — aux liceties) Bleiſtuce, 
se die Dorberligen gefpanut balten. 
sde, f. (/useau rempli de él Spiudel, -voll, 
der, devider une -, eine 5. abbafpeln; une 
se, une pelile -, eine dide, due ©. voll; 
a fait deux -s, fie bat zwei -1 voll geiponnen; 
est bien embrouillee, (bte S. iſt febr verwirrt; 
+, déméler La —, (mêler où embrouiller les 6e, 
ernsitre en ardre) die S., das Garn auf der ©. 
OZIN DICT. Partie français. . 
























feon, um den Sanf ohne Anderung dee Tonmaßes 
bineln bringen zu fonnen; Ven. (partie du torrier du 
renard) die Möhre des fuchsbaues; 2, cf. furer. 


gewedt; mit Werden befebt, - d'or ei de sinople, 
mit goldenen und grünen 
ce, (en fuseau su fusée) (pindelformige Säule; Spin: 
beliäule; un 


Spinnrodendiftel, 
Fu ) 


fließen, auseinander fliehen; le salpètre fase, lors. 
qu'il est sur les charbons, der Salpeter gerflieht 
auf glühenden Kohlen; le pus de cet abeis a fuse 
sous la peau, der Eiter aus diefem Geſchwuͤre bat 
ſich unter die Haut ergelfen; de la ch : 
tie sans eau ei réduile en poudre 
DRE auedewuterter au der Luſt gerfallener 
alt, 


Fusé  . 


verwirren, auswirren, aus einauder wirren; P. de- 
meler une -, (debrowiller une all, wne intrigue) eine 
vermidelre Sade, einen verwirrten Handel aud ein: 
ander jeßen, aufflären; meler la —, vembrowiller l'Aff. +} 
die Sue, den Handel verwirren, vermideln; Bl. 
(figure chomboide, plus alomgee que la losange) Med; 
länglibe Raute; d'argent à cinq -s de gueules, 
finf rothe Wecken im Fibernen elde; Td., Arl.cpiece 
d'artifee qui s'élève dans l'air) Madete, f; - vo. 
Jante, R.z - double, ou à double vol, cs —# ättachdes 
ensemble) Zwillings r.; - courante sur l'eau, Waſ⸗ 
ferr.; -s dé caisse, (-s qu'on met dant une caisse pour les 
faire partie ensemble, Gaftowt-n; — de table, ou 
tourbillon, ç- qu'os tire sur une table, ou sur un plan 
fort uni) Tafel-r.; faire une -, eine M, maden; je 
ter des -s, -n werfen; faire partir une -, eine Ma: 
fete anzuͤnden; faire tirer les -s,die M-n fleigen lui: 
fen; la - a creve, die D. tft gerfualr, gerplakt; - 
à éloiles, à serpentaux, Steru⸗er., Schmwiärmenrt., 
of, baguette; meltre Je feu à la-, à l'amorce d'une 
— eine R., den Sünbpunit einer R. anzinden; 
Art, - de bombe, de grenade, (tuyas de bois, rempli 
d'une composition lemte, qui brûle assezlong temps pour 
que La bombe 4 n’eclste qu'en tombant sur Is lien où 
elle est jetée) der Brander od. Bünder einer Bombe, 
einer Branate; Bomben:brander, :zünder 2; - d'a 
morce, Sælagrébrhen, n; la composition des -s à 
bombes, à grenades, der Satz der Bomben:brander, 
Öranaten:brander; it. Mar. - d'honneur ou de si. 
gnaux, Gignal:radete;la- de brülot, (serv. à mettre 
le feu aux coffres et autres artiéces dont il est rempli) 
das Leitfener auf einem Brander; Card. (la quentité 
de 61 que l'on retire de dessus la broche du rouet) Epin: 
del voll Garn; Chir. (sinworite remplis de pue, étendue 
de côté et d'autre dans les parties où il sejourme, sous 
les membranes 2) mit @iter ausgefuͤlltes, fit bin und 
ber fruͤmmendes MNöhrgefbwür; Tui. - de tourne- 

he, (la partie du towrne-breche où lo met les cor- 
des) die Strickwalze an einem Bratenwender; Fil. 
d’or: (pièce de rowet, partagée em pla. crans qui donnent 
aux roues Is quantité de maur, eonremable) Daß ge: 
terbte Stuc am Goldfpinnersrade, Hor. (petit 
cône ranselé, autour duquel tourme la chaine d'use 
montre) die Schnece, der Schuedtenfegel; Mar. 
(peloton d'éloupe goudronnée, avec un entrelace 
ment de 61 de carret dont om garnit le menu hout de 
l'aviron, pour l'empêcher de sortie de l'étrier) Mubder: 
band, n; - de tournevire, (estrelacement de filderar- 
ver qu'on fait sur !x tournerire, de distance es distance, 
pour relenir les garcettes) die Mäufe der Kabelaringe; 
- de vindas ou de cabestan, (l'arbre du milieudu vin 
das dans la tête duquel om passe les barres) die Belle 
bes Gangſpilla; Mark, qures allongés 1 eontigus) 
verlängerteundzufammenbäugende Ueber beine; Mu. 
Cirait rapide et eontinu qui monte ou descend pour joindre 
diateniquement 3 molen à un gramdinterralle l'une del’au- 
tre) ein fhueller Lau f zut Verbindung zweier Ju: 
tervalle; - notée, ein notierter ©. ; exéculer une -, 
einen 2. fpiclen, mechen; lorsque la - n'est pas notée, 
l'une des deux notes extrèmes doit avoir une durée 
sur laquelle on puisse passer la - sans alièrer lame- 


sure, wenn der 2, nicht notiert iſt, fo muß eine von | 6 


ben beiden Grenznoten des Intervalls lang genug 


Fuselé, ée, a. Bl. (pi d'un éca charge de fusées) 
eden beieht; colonne 


és, ipindeldünne Finger. 


Fuselée, Bo. (le ehscdon prisonnler; (Art der 


selier, . Au. cjeweur de düte) inu. Klötenfpieler, 
Fuser, vn. Mid., Phy. «s'étendre, se répandre) et: 


aux -or, (amor 
l'act, de l'air: ver⸗ 


Fuserole, f. Tis, (brochette de fer qui traverse l'es 





































Fusibilité 931 
polin, ‘et qu'on place avec lui dans la poche de la navette) 
die Seele (der Weberfpute). 

Fusibilité (da plomb +), f. (propriété de an fondre, 
d'être fusibles Schmelgbarkeit, f; la - des métaux, du 
plomb, de l'étain 2, die S. der Metalle, des Bleies, 
des Ziunes er. 

Fusible, a. (qui peut être fonde, tiqueßie) ſch m € Lys 
bar; metal -, -e8 Metall; tous les méteux sont fu. 
sibles, alle Metalle find f; l'or est plus - que le fer, 
ou le cuivre, mais moins que l'argent, le plomb r, 
das Gold iſt -er od, leihtfluffiger alé bas fen ob. 
Kupfer, aber nicht fo f. od. leihtftürfig als das Blei, 
das Silber r- 

Fusicornes, pl. ha. (fam. d'ins. lépidopt. analogues 
à ceux nommés eorpusculaires) (Art Strausflägler.) 

Fusidion, m. Bo. (neur. g. de pla.) id, 

Fusilorme, a. Bo. ten ferme de fuseau) fpinbels 
förmig; la rave, la carotite est -, die weiße Rule, 
bie Möbre od. gelbe Mübe ift (p.; racine, capsule -, 
-e Wurzel, Sapiel od. Santenkapfel, 

Fusil, (fusi) m, tarme à feu qui a remplaré l'arque- 
buse et le mousquet) Flinte, f; le canon du -, (ey- 
biedee de fer croux, dans leg. on met la charge pour tirer) 
der -nlauf; la garniture du —, «if. petites pièces qui 
en font partie) das -nbefbläg, cf. baguette, bandou- 
liere, calibre, chien, erosse, détente, fût, mon 
ture, pierre, platine; le- de munition, (= de l'infan- 
terieı Jufanterté -; mettre Ja batonetie au bout du 
-, charger la baïonnelle au bout du -, das Bajonet 
aufpflanzen, mit gefällten Vajonete angreifen; il le 
tua, il fat tue d'un coup de -, er tödtere ibn durch 
einen ·ſchuß, er wurde Durch . . getödtetzles-sä deux 
oups z, à quatre coups e, die Doppel-n od. -n mit zwei 
äufen,die-n mit vierfäufen; un - brisé, ein ege: 
+; 8, Die man aufammen legen fan; un -Avent, (esp. 
de - chargé d'air, qui chaise La balle avec assez de force 
pour donner la mort à une distance de 70 pas) Mind: 
büdfe, ſ. ef. Flinte; 2. (petite pièce d'acier pour tirer 
du feu d'un eaillou; it, hoite qui la renferme) Stahl, 
Feuexrſtahl, it. die Zunderbüchſez das Feuers 
jeug; battre le -, Gas Schlagen; amorce, mèche, 

erre a -, Zunder, Zundſchwamm, Flintenftein ob: 

euerftein; ouvrir, fermer le -, die Zunderb. od. 
das Feuerzeug aufmaden, zumachen; il. merecau de 
fer ou d'acier rond, qui sert à aiguiser Les couteaux par le 
frottement} Stabl, Wehftahl; aiguiser un couteau 
sur le -, ein Meßſer am S-e wegen; un - de bou- 
cher, ein MWeßgerftahl; 3. (piece d'acier qui couvre le 
Lasrinet de certaines armes à feu) Pfannendedel, 
Zund:pfanitendedel; - d'arquebuse, de pistolet, der 
Ÿ. an einer Buͤchſe, Difiole :; arquebuse, pistolet à 
- ‚eine Büchie, eine Piftole mit einem Ÿ. 

Fusilier, m, (soldets armés de fusils qu'ils porteat em 
bandoulière, et qui sont un peu plas courts que ceux de 
munition) Fu ſelier, Füfilier; une compagnie, 
un regiment de -s, eine -cotupaguie, ein -regiment. 

Fusillade, (Im) f. (plu, coups de fusil tirés à la 
fois) Rleingemebr-femer, n; une terrible -, 
ein firchterlihes &.; il y eut une vive, es erfolgte . 
ein beftiges R.; es hatte ein.. Statt; it. Neo. «et. 
de fusiller) dag Erſchießen/ Niederſchießen, Todtſchie⸗ 


en. 
Fusiller, (Im) m. tfaire parier par les armes, tuer 
à coups de fusil un bom. condamné à ce supplice) er⸗ 
ſchießen, niederſchießen, todtfbiegen; on ne fusille 
plus les déserteurs, man erfbiegt die Muéreifer nicht 
mehr; il a ete fusillé, er ift erfhoffen worden; iles € 
condamné a être -é, er tft zum €. perurtbeilt, er 
fell erichoffen werden; Mil. se -, (se battre à coups de 
Juil) aus dem Heinen Gewehre er km od. ge: 
geneinander feuern ; fit berumfiefen; (ces deux 
troupes) se sont -ées long-temps, feuerten lange aus 
dem einen G. aufeinander, fchoffen fih lange berum. 
= usillette, (Im) f. Arf. (trös-patite fusée) Mader 
en, N. 
Fusin, m. c. fusain (3). 
Fusion, f. tlonte, liquéfatios) Schmelzen, n; 
[uf; la - des métaux, das ©. der Metalle; metire 
l'or en — Gold fémelgen, in F. bringen, cf. four- 
neau; le point de -, (température que chaque corpı exige 
peur être fondu) der Sbmelyarad, die bise. 


Fusionnaire, m. a. (qui procure l'abondance) v. 


Ueberfluf verfhaffend. 
Fusipore, m. Bo. (8. de pla, section des moisissures) 


Fusot 


put m, (bois jaune très-fnible) id, 
stal, @, a. (à coups de bâten) v. mit Prünelu. 

Fuste, f. (petit vais. long et de bas bord, a voiles et 
à rame) Fute, f; (Meines Fahrzeug); une - légé- 
re, eine leichte Pi 2. €. fustet. 

Fuste, &e, Bl. c. futé. 

Fuster, vn. Ch. (pt d'un ois. qui s'échappe après 
avoir été pris, ou qui érile le piège qu'on lui a tendu) 
dem Garne, der Schlinge entachen, and bem .. 
entlommen; un oiseau qui fuste, qui a fuste, ein 
Regel, der wieder aus dem Garne zentfommt, eut: 
fommen it; -e, ee, a.Bl.c. /uté. 

Fustereau, m. ou bille, f. Kir. (petit batean fort 
léger, serv. à paster la rivière) Boot, n. 

Fustet ou fuste, m. (arb, à bois jaunâtre et veind, 
serv, à la teintur Gelbbolz, n; Fuſtel, Férber: 

cf, bois (3); on se sert du - en medecine r, 
man bedient fid des Gees in der Arzeneikunſt; les 
éhenistes + emploient le bois de -, die Kunſtſchrei⸗ 
ner verarbeiten das ©. 

Fustibale ou fustibule, f. hr. cbäten long de 4 
pieds, ayant au milieu une fromde pour des pierres) 
Schienderftod. 

Fustigation, f. (act. de fastiger) Nuépçitfoen, 
Staͤupen, Ausftäupen, n; la - est le supplice des 
coupeurs de bourse, das A. od. ©. ift die Strafe 
der Beutelſchneider, cf. Joue. 

Fustiger (battre à coups de fonet) ftéupeu, peit: 
fhen, ausbauen, auéfäupen, anspeitſchen; ben 
Staupbeien geben, il le faut —, cf. fowetter; il a 
été condamné à êlre fustigé, man muß ibn p. od. 
Rt; er ift zum Ausp. zum Staupbefen verurtheilt 
morden. 

Fustoc, o fustet. 

Gt, m, dbois sur leg. est monté le canon d'une arme 
à feu) Schaft; lo - d'une arquebuse, d’un fusil, 
d'un pistolet, der ©. einer Buͤchſe, Flinte, Piſtole, 
ein Büdbjen- +; Arc. le - de la colonne, (corps de 
la colonne, partie comprite entre La bass et le cha 
pitenu) der ©. der Eule; der Säulen-; la di- 
minulion du - de la celonne, die Verjüngung des 
Säulenfibaftes; Bon. coute la charpente sur liguel. 
Le les parties en fer sont montées) das bôlyerne Ge: 
ftel des Etrumpfmebersftuble; Luth. - d'orgue, (la 
menuiserie dans laquelle lesmour. etles tuyaux tont renfer- 
mer, appelée aussi la caisse ou carcasse) Orgelgebäufe, 
n; Orgelfaiten; Mar. - de girouette, (bois plates. une 
latte, où l'on cond In girouette) das Hed eines fl: 
geld, einer Wetterfahne; Pau, Chois qui forme le man: 
he d'une raquelte, ct qui en porte les cordes: Dad Ge: 
ftell, der hölgerne Umfang eines Madetteé; Rel. cimser. 
qui sert à regoer les Livres») Schnitt:bobel, Befbnei 
de:h.; Ton. (fstaille ou tenneau entièrement monté) | af, 
n; on rendra les vieux füts, man wird die alten Faͤſ⸗ 
fer zurüdgeben; du vin qui sent le -, (qui a un man 
wais goût qu'il a rontracté du tonneau) der nach dem 
Kaffe ſchmect, der einen Faßgeſchmack bat; Ven. (pris 
cipale branche du hais d'us cerf, de lag. sortent les am. 
douillers) Sauptitange des Dirfbgemeibes. 

Futaie, f. Ef. (nom qu'on dunne em géséral aux 
vieux bois, aux grandsarb ) altes, bLohftämmiges 
Holz; Dobhols, n; it. die hohe Waldung, ber Hoc: 
malb; une -, ein Wald von b-gem Holze, von fé: 
nen b-gen Baͤumen; une belle -, ein ſchoͤner Hoch⸗ 
wald; les -s sont l'ornement des forêts, die alten, 
hoben Bäume find +; bois de -, (eelai dont ls 
coupe n'est point réglée, ot qu'on laisse eroitre jusqu'à 
se qu'il me profite plus) Holz, das bié zu feinem voll: 


Futaie 
fommenen Wachsthum nicht gefällt wird; faune, | 


taillis sur -, (bois qui a au moïss So ans) ein junger 
ccbieald; demi -, (bois entre jo et 6e ans) fj 
dwald; haute -, “y arbres de haute —, (après 
so ans) hochſtammiges, über so Jahre altes Sol, … 
Bäume; vieille -, ou - sur le relour, (hais * 
paué 200 ans) übsrjtändiges Sodbels, cf arbre, El; 
les -s de hètre, de sapin r, die ausgewachſenen Bus 
den, Zannen ri laisser croître le chène, 
en —, die Gien + vollfommen auswachſen, ihr 
vollfommenes Wachsthum erreiben laffen; CF. 621, 
les coupes ordinaires de bois taillis ou de -s mises 
en coupes réglées, ne deviennent meubles qu'au 
fur el à mesure que les arbres sont abattus, der. 
mébulide Abtrieb ſowohl des re ne als 
in regelmäßige Schläge gelegten hoben Waldungen, 
wird alé bemeglih betrachtet, fo mie die Bäume 
einzelm gefällt werden; 592: . ., (lusufruitier) ne 
eut toucher aux arbres de haute - z, 
Fotémmigen Bäume nicht angreifen, nicht fällen e- 
Futaille, (ira) f. (vais. de bois mettre du vin €) 
Faß, m; Wein-, Bier-e; - en bolle, (dent les den- 
ves ot les fonds p me sont pas encore montés on sisem- 
blés) ein unaufgefeßtes od. ein zuf. gelegtes &.; - 
monice, {relide, garnie de ses cercraux 8) ein aufge⸗ 
fentes, gebundenes %.: it. coll, (gr. quantité de ton. 
neaus) faÿmett, n; voila bien de la -, ba find viele 
Käfer; 'g: po. une vieille - (femme), eine alte Stade 
tel. 


Futaine, f. tétofe de coton em trame, et de lains on 
de chanvre en chaine) Bardent; la - est moins 
fine que le basin, der D. ift nicht fo fein alé der 
Bafın; les -s à grain d'orge, à poil, D. mit Ger: 
ftentèrnern; bärener B.; de la - à deux envers, 
doppeljeitiger B.; B., der auf beiden Seiten gleich 
Goͤn ift, feine verkehrte Seite bat; acheter de la -, 
B. kaufen; camisole, brassières de -, ein Kamifol, 
ein Jädhen od. Leibchen von B., ein bardentnes K. 

Futainier, ın. (qui fait des futaines) Barchentweber, 

Futé, 6e, a. (fn, rusé, adroit) fa. pfiffis, vers 
fd mißt;z cet homme il est bien —, elle est bien 
<e, dieſer Meuſch tft aͤußerſt p., fie it ſehr u; BI. 
(pt d’um arb, dont le tronc est de diff. couleur, ou d'une 
lance où pique dont le bois est d'autre émail que le fer) 
geidäftet: mit einem Scafte von anderer Farbe; 
d'or à trois javelines de gueules -€ de sable, drei 
se ſchwarz geichäftete Wurfipieße im goldenen 

€ 


ulée, f. Go. de mastie composé de aciure de bel 
et de colle-forte, propre h boucher les fentes et trous 
= _— de bois) Holyfirt; Kitt von Leim und Sd: 
gelpänen. 

F-ut-fa, Mu, (la note far Das &; la clef, le ton 
de -, der F-ftlüdel; der Ton F; cet air est en -, 
diefe Arie gebt aué dem F. 

Futier, m. (ouvrier qui assemble las ais des malles 
ou coffres) Aoffermader. 

Futile, a. yYrivole, sans contidération et sans comué- 
quenee) leer, elend, nichtig. midrémürbig, midbté: 
bedeutend; discours -s, raisons -s, leeres Gerede, 
nichtige, elende Brände; ce - raisonnement peut-il 
vous faire hesiter? fennen Sie um dieſes leeren 
Geſchwaͤtzes willen zaudern, Auſtand nebmen. 

utilité, f. (caractère de ce qui est futile) Leer 
beit, Nictigkeit, Nihtswürdigkeit, f la - 
de ses discours, de ce raisonnement, die ©, feiner 
Moden »; it. (chose futile) M., Lappereis f; (ce 
livre) est plein de-s, tft voll N-en od. L-en, voll 





















ion g à venin zufünftige Zeit 
sum 


3 


im Franzoͤſiſchen a À die oh ie 


z. 8. des Zeitworteß ..; finir fait à la 
sonne du j 
à-en 3 .; le - 
vergangen vorgeitellie . die 
gent, (ce qui peut arriver, ou n'arriver pas) zufällige, 
mögliche Sutunft. 


Schwein bat -n, 


Futur 


— Dinge, 


fur, m. Gr. (temps du verbe —— 
* - ou — 
, le - passe ou composé, Die einfade ; 
Me uleimenbefegte od. als vergangen — 
; en francais, les futurs de ge de ver- 
se forment dé Tinfinitif de chaque verbe, 
den mebreiten 
„derfelben ge 
aimer, .. 
emiere per- 
finirai, bat in der erſten Perjon der 
€ est j'aurai aimé, fini, Die alé 
. if ..; Lo. le - contin- 


mwörtern and 
ildetz j'aimerai est le.- 


- je 


©, 2. (qui est à venir) Fimftig, pus 


3. 
tünftig; le temps -, les races —es, Die j-e 


ie | bie f-en, lebter; les biens de la vie -e, die Gi: 


ter bes Een od. zren Lebens; (ce fut un présage) 
de sa grandeur -e, de sa -e grandeur, feiner f-en 
Größe; Pra. les -s époux, conjoints, (les 3 pass. qui 
cute ——— se marier ensuite) Die f-en 

egatten; son — ux, sa -& use, ihr f-er 
Gatte, ibe Bräutigam; feine te Gattian, fen? 
Braut; it s. fa. ou Pra. le -, la future, der Bruns 
gam od. Merlobte, die Braut od, Berlobte; c'est 
son —, sa future, es it ihr Bräutigam, feine Brant. 
— ar (ce qui 5 — — 

nftige, die Zukunft, das FE cpu; Die 
Kunftgfeit; dans ces dispules, En. ont pre 
du que Dieu voyait les actions libres des hommes, 
avant d'avoir formé aucun décret sur leur —, bei die 
fen Streitigkeiten haben die Cinen bebauptet, Gott 
— 
[71 . in ihre igen 
beſchloſſen bat. - 

yant, @, a. Pl. (qui fuit, qui se perd dass le 

loimtän, qui parait s'enfoncer dans Le tableau) 3117 dés 
mweihend; la ie -e d’un corps, d’un ob} 


der -e Theil eines Kto Begenftandes; couleur 
-e, eine -e, fi in die Ferne verlierende farbe; 2. 
m, les -8 d'un tableau, Die -en Partien od. Figuren 
in einem Gemäblde; Pers. el. échelle; 2. cf. fair, 
aus-fuyant, 
Fuyard, m, ord, pl. (seldat qui s'enfuit du cm. 
bar Flüctling; poursuivre, rallier les -s, den 
en nachſetzen, die -e wieder vereinigen, gufantimen 
bringen; Mil, «qui ne se rend pas à la levée militaire; 
auj. réfractaire) F,; il ne s'est pas présente à la levée, 
(a In conscription) il a cté déclare —, (réfractaire) ef 
bat fit nicht bei der Auswahl, bei der Eonfeription 
geitellt, er ift als F., für einen F. erklärt worden; 
après avoir ele déclare -, on n'était plus al. 
rer au sort, wenn man einmai für einen F. erklärt 
worden war, jo wurde man nicht mebr zum Yoofen 
zugelaſſen; 2. -, €. a. (qui fuit de sa mature au pur 
ersiate) flidrig, fhem; animaux -s, f-e, (deue 
; soldats —s, troupes -es, fliehende Soldaten, 

Truppen; od. feige Soldaten die gemöhnlid im 

reffen fliehen, cf. pigeon. 

"uyasser, vn. Au, inu. c. user de f'aux-fugants, 

ir frauduleusement. 
a; „ m. (marques de ladrerie qu'on aperçoit dans us 
cochon) Finne, f; ce cochon a le -, bicieé 
ift flunig; it ©. fü. 


ycosis Med. (esp. de dartre qui attsqwe Im 


mm. 
paupières) Augenlieder:ledte, f. 


G 


G, (je ou jé) m. (7e lettre de l'alphabet G, n; 
an petit g, einfleines g; la queue d'un g, der Schwanz 
von einem g; le f conserve sa prononciation avant 
7, 0, U,(4ha, gho, guu); il a le son de je avante, i, et 
le son mouillé dans les syllabes où il accompagne 
etre; gerbe, gibier; cam 
nen Zaut wor a, 0, 
3, {gba, ghe, ghw auégripreen), es hat den Ton von 
e vor e, 1, und den weichen Ton in den Silben, wo 


'n, ex: gäter, gomme, 
va-gne, règne, das g behält 
es von einem n begleitet ft, wie ine; 


ver; mais dans étang et 
ıonce pas, das g am Ende 


1e un gros, bei dem Gewichte bebeuter 
Quenten; Mu. le G 


3, ber G-flüfet. 


Faar, im. (pol. de l'ile de Tabago, esp. d'anguille 


lont la queue est tranchante) id. 


n, m. Com. tro, de mantesu de feutre, que les 


provençaux portent au Levant) id; (filymantel 
Gabar, m. Fau. téperrier * id. * 


Gabare, m. (esp. de masteau) id; 2, f. Riv. (petit 
»ätiment large et plat, pour remonter les rivières) ba: 


pare, f; Mar. (esp. de bateau pour transporter Les car 


saisons des navires) Lichter; Das Laſtſchiff; it. Chateaux 
incrés dans les ports g, pour la visite des vais. qui em- 


rent où sortent, et pour La percepiion des droits) G. 
Joll-; — à vase, (bateau destiné à receroir la vase des 


:willeres des machines à eurér les ports #1 Mubdericus 


65 Schlammnaden; Pé, (ro de bätimentde pêcheur; 
t. esp, de flet qui ne differe de la seine que par la gran 
leur) G. a 


Gabaréer, va. Charp., Mar, (travailler q. pitee de 
harpentesur un gabarit) nad einemGarter od. Schiffe: 


modell arbeiten. 
abarer ‚vn. Riv. «conduire une gabare, un ea- 
‚ot avec um seul ariron sur la ponpergine Gabare z mit 
'inem einzigen Ruder führen: Mar. wricken. 
zabari ou t, m. Mar. (modèle de construc- 
ion de vais.) Gdiffémobell, n; Mar, Sarter, 
jerter, die Mall; (les charpentiers) travaillent sur 
e-, doiyent se conformer exaclement au -, arbei: 
en nach dem -e, müffen ſich genau an das ©. halten; 
in navire de Lel - est du port de cent, de deux cents 
onneaux, ein Eciff von dem und dem Garter fann 
ninbert, zweihundert Tonnen laden, führen; 2. (een 
our vertical de la carène) Befted, (ce vaisseau) est 
l'un bon -, bat einen ſchoͤnen Sarter; 3. -, (syn. de 
souple, ef.) Paarbölger, Bauchilüde, n. pl; le mai- 
re -, le - de l'avant, de l'arrière, die Mittelrip: 
en où. Grund-bauditide, die Bauchſtuͤte am Vor: 
verrbeile, am Hintertbeile. 
arier, m. Mar. (eandacteur d'une gabare; it. 
vorte-faix qui la décharge) Gabarenfübrer; Schiffer ei: 
ıer Gabare; it. Muélader. . 
abarote, f. Pe. (petit bateau de Ja Girende) id; (Fis 


ernaden). 

Gabatine, f. donner de la - à qn, le tromper, 
chercher à lui em faire accroires fa. einem eine Nafe 
dreben, etwas weis machen, aufbinden, 

abbro, m. Mg, (couche de diallage ewphotide, it. 
217. de serpentine gei le renferme) id, 

Gabbronite, f. Mg. (min&al de Norwège, qui se 
rapproche de la néphrite ou feldspath tenace) jd. 

Gabegie, ſ. Cmanigence, pratique secrète) fa, il 
1 la-dessous de la -, darunter fett et, es ſtect ein 
Ani babinter. 

Gabelage, m. Sal. cespsce de temps que le sel de. 
tail demeurer dama le grenier avant d'être mis en vente) 
Ne Lagerzeit Des Saljed; 2. (certaines marques de pail 
le, que les commis des greniers mettent parmi le sel, 
our décourrie dans leurs visites si celui qu'ils trouvent 
her les particuliers, est de grenier, ow de faux saunage) 


Etrob-yriben, Salifteuer:5., n. 

















final avant 
ıne voyelle a le son de gue; ex: un Jong été, hi. 
autres mols il ne se pro: 
vor einem Selbftlauter 
jat den Ten vom c ver a, 0, u, wie un long été 
hiver; aber in étang und einigen andern Wörtern 
vird es nicht ausgeiprochen; dans les poids, le signi- 
g ein 
‚ou G re.sol, (5e ton de la gam- 
ne, appelé aussi sol; jt. la plus haute des trois clefs) Daß 


Gabelle 


bedienter, zöllner, 


od. <bofe nehmen, 


braunen). 


abeloux, m. prov. c. gabeleur; 3. (railleur, in. 


solent po, Epötter e. 


aber qn, se°- de qn, de ge, (railler) v. einen 


fpörreln, fid über einen, tiber et. Iuftig maben. 


abet,(-be) m. (girowette, dans plu. prev. maritimes) 
Wetter:fabne, 6; bahn; Ch. ıtaon où gros ver qui ron, 
ge le cerf entre cuir et chair, et qui lui perce la peau) 


Diribbremfeu-larve, f. . 
Gabeur, ut, (qui gabe) v, Epöttler, Epätter. 
Gabian, m. Com, huile de -, (huile noire et bitu- 


mineuse qui découle d'une roche au village de Gabian 


près Besiers) Gabian:ôl, n; Hn. le -, (nom vulg. du 
goëland) die Meme, Môme, F. 

Gabie, f. Mar. gf. (la bune qui est au haut du mât) 
Mafterb, 

Gabier, m. Mar. ematelot qui fait som quart sur la 
gabie, Maſtllimm, Marsgaft; Hn. (petit ois, du Pa- 
tagway, qui selieat vers le hant des arbres) id. 

Gabil (Im) m. €. cabillaud. 

Gabina, m. hn. (eis. qu'os croit être le goéland 


gris où bourgmestre) die große Graumeme, ber 


Burgemeifter. 

Gabion, m. Fort. tesp. de panier baut et large qu'on 
remplit de terre dans les sièges + pour former un para. 
pete) Shang:lorb; faire, dresser, poser des -s, 
-förbe machen, aufftellen, zurecht ftellen, ef. pousser; 
- farci, (gros —, rempli de branches g serv. à couvrir le 
sapeur) mit Fafdinen gefüllter ©. 

Gabionnade, f. Fort. tourrsge de gabions) ein 
Merk, eine Bruftwehr von Echanzförben, 

abionner une balterie +, (la couvrir Arec des ga 
bions eine Batterie durh Schanzloͤrbe deden; (les 
ennemis) se sont -és pour se garantir de nos coups, 
baben fib burd ©. gegen unier Feuer gefbuBr, 
gebeet. [d'un resard) id. 

Gabira, m, (esp. de singe à queue, noir, de In grand. 

Gabon, m. hn. (gr. ois. d'Afri) id. 

Gabords, pl. Mar. {les planches de la partie infer. 
du vais. et qui en font le bordage extér.) Kielgang. 

Gabot ou javot, m. terp. de pei. saxatile des côtes 
de l'Océan p, qui ress, au goujou) Adonisfiich, Shläfer, 

Gabre, m. hn. (le cog. d'inde, it. le vieux mâle de 
la perdrix) der welſche Hahn, Trutbabn; it. Mebbabn; 
2. f. Mg. Ceristallisation voleanique, ep. de serpentine 
dure et solide) Gabro. 

Gabriel, m. {np} Gabriel; -le, f. Gabriele, f 

Gaburon, m. Mar. (pièce de bois dont on ferüfe 
un mât, une vergue) Wange, f; Verſtärkungéſtück, n. 

Gäche, f. Ser. tpièce de fer percée, dans lag. entre 
le péne d'une serrere de porte) Schlieffappe, f; 
la - en plâtre, (dost les brasebes ont leurs exti dmités 
refendues, ahm qu'elles ne puissest aisément sortie du 
mur) eine ©. für Mauern; la - en bois, (qui s Fea- 
trémité de ses branches em pointe, comme un clou) eine 
in das Holz eingeſezte ©. ; attacher, lever la - de 
celte porte, die ©. au Diefer Thuͤre anfélagen od, 
feitmachen, losmachen od. abnehmen; 2. (anneau de 
fer scellé dans le mur pour soutenir et arrêter une des- 
eente de plomb, un luyau) Zragring; -s qui s'ouvrent 
à charnières, et se ferment à claveite, Le die ſich 


Gabeler, (co. der) va.- du sel, (le faire sécher | durch ein Sewinde öffnen, und mit einem Worfted: 
lanı les rat 1 pla #0 9 temps convenable] Salzauf|dorn verſchloſſen werden; Bä, cinstr. pour remwer Ia 
dm Speicher trodnen; sel gabelé, non gabele, auf | chaux et faire le mortier) Kalt: ſchaufel, Mörtel:, tbe, f; 


dem Speicher getrodneted Salz, ungetrodneteg, it. 
zinneichmärgteß, unverzelltes Salz. 


Gaheleur, m. (garde, secher du la gabelle) Salz 
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tibrhafen ; Pät. apatuleposr manier les farces) Muhr: 


beit, n; :fpatel. 
Gächer du mortier, du plâtre, Bä, (le detremper, 


Gabelle, f. hf. cimpesition sur le sel depuis Philippe V, 
1518, Salzſieuer, f; les droits de -, die &.; pays de 
=, (province où cet impôt était établi) Land, wo die S. 
eingeführt ift; frauder la =, (l'impét du sel où tout 
autre droit) Salz einfbivèrsen, it. fémuggeln; den 
Bel abfahren, allerlei Unterichleif treiben; fg: nous 
avons fait ce que nous devions, mais lui, il a fraudé 
In -, (il s'est dispensé par adresse de ce qu'il était obligé 
de faire) wir baben unfere Schuldigfeit geleiftet, aber 
er ſchlich fi dur, ſchlüpfte frei burd; 9. cérenier 
où l'on vendait le sel) Galisbaug, n; sbof, :fpeicher; 
prendre le sel à la -, das Salz auf bem Ealj:haufe 


abellum ou glabellum, (ome) m. An. tespace 
dégarai de post, emire les ssourcils, l'esire-deux des seur- 


ei) id; das Stirnblättlein (zwifden beiden Mug: 


Gächer 933° 


délayer) Mörtel, Gips ein:ribren, an-r.; — lâche ou 
chair, (metise peu de plâtre dans l'esv, em sorte qu'il soit 
tolslement noyé) den Eipg od. Mörtel dünn anmas 
en; - serre, (meitre du plätze dans l'esn jusqu'à ce 
qu'elle soit toute bue) Den Gps od. Moͤrtel die einr.; 
fg: (ce peintre) ne fait que -, (travaille malprepre- 
ment) af cin blofer Schmierer; ouvrage gäche, chou. 
sillé, fait sans soins) ein elended Gelbmier, eine Eur 
Delarbeit; it, (donner sa marchandise à vil pris) ſchleu⸗ 
bern; Mar. (remuer la rame) rudern. 
Gachere, f. c. jachere. 
Gâchet, m.hn. chirondelle de wer, à tête noire) die 
ſchwarge Meerihwalbr, Brand:vogel, Mai:v, 
elle, f. Ser, (petite pièce d'une serrure, qui se 
met sous Le pöne, et em fait l'arrêt) Bubaltung, f; Arq. 
la - du chien du fusil, imorceau de fer esudé, que la 
détente d'un fusil fait partir) Die Hrabpe, Etange des 
lintenfblofes, cf. platine; pour faire partir le 
tien, on presse la - contre son ressort, um dem 
qe, (anayyen qu laffen, drädt man die K. gegen 
Gächeur, m. BA. (ouvrier qui gdcheleplätre) Ein⸗ 
rübrer, fg: mauvais ouvrier) Echmierer, Subdler; it, 
imarchand qui gâche) Öchleitderer, 
ächeux,se, a. (détrempé d'eau bourheux) (hm À = 
rig, Fothig; on a peine à marcher, tant les che. 
mins sont -, man fonmt faum fort, fo £. find die 
Wege; terres -ses, ſaet, ftlammiger Boden, 
ächis, m. tordure, saleté causée par l'eau) Roth, 
Sdlammi (le dégel) a causé bien du -, un grand -, 
bat viel K,, einen großen K. verurfacht; (en rin- 
gant les verres sur le plancher), elle y a fait du -, 
bat fie ein Seplatſch darauf gemadt; fg: le voilà dans 
un beau —, (dans um gr. embarras, où dans un état hon- 
teux) b. da Pi er nun im Drede. 
» 4. Ihn. ig. de poi jugulaires) Gade, (Ga: 
dus), Ehelfii. A 
ele. ou gadelle, f. (grosse groseille verte) 
grofe, gruͤne Etachelbeere, T, 
elier ou gadellier, (-liér) m. (arbr. qui parte 
les gadeles) ta Ibeersfitau. 
sadelote, f. hn. (esp. de gade) Steinbeider, 
Gadelupa, m, Bo, c. galedupa. 
3 — — A 
| es, Ög. anc. c. Gibraltar, it. Cadix. 
adin, m. hn. (eq. du g. des palettes) id. 

Gado-focolo, m. hn. «oi dg Surinam, qui rem. au 
roltelet d’Angl.) id. 

Gadolinite, 1. Mg. «pi. découverte par M. Gadoli 
en Suede, et aussi appelée zeolite noire, ou yterbitie, 
du lieu où elle 1e trouve) Badolinit, f. 

Gadote, f. Au. c. gadoue. 

Gadouard, m. «qui tire la gadoite et la tramıpor- 
te) Mbtritt:feger, Ehund:f., c. vidangenr. 

Gadoue, f. (matière fécale, tirée d'une fosse de re- 
trait) Schund, Ubtritttoth. | 

ærtnère ou gærtnerie, f. Bo. (g. de pla. app. 
aux banisteres de Lin., it. pla. qui produit leicale maren) 
die Gärtuerie, 

Geeschstein, m. ou pierre écumante,f.Mg-(esp. 
de feldspath résisite) Gaſchſtein. 

Gaëtan, m. (np) Gajetan. 

Gate ouGaiete, Gg. «vi. du roy. de Naples) Gaeta. 

Gafle, f. Mar. tperche armée d'un eroe de fer à deux 
branches, dont lune droite sert à pousser les bateaux p, et 
l'autre courbe à accrocher dif. choses) Bootsbalen; PE. 
tperche avec um erechet, peur tirer le poi. & terre) Fir 
fwerftange, f; Hafen; Sal. vais. pour le transport du sel) 
Salyibiff, CA 

Gaffeau, m. eu petite gaffe, cf. 

Gafler qe, Q'accrocher avec une gaffe) anbafen, 
mit einem Hafen feñbalten. 

agate (ou ambre neir) ©. fais; 2. (la pierre à 
fusil noire) ſchwarzer Flintenftein. 
age, ©. (ee que l'on met entre les mains de gn, pour 
sûreté d'un engagement, d'une dette #) Pfand, Unter: 
pfand, Fauftpfand, n; prèter sur -5, auf Pfänder 
leiben; elle a mis des pierreries en =, fie bat Eden 
fteine verpfändet, verfeßt, alé D. gegeben: ils ont 
pris son coffre-fort en -, fie baben feine Gelofaffe 
um -egenommeit; (s'ilne Le pas), nous Yendrons 
es -s qu'il nous a laissés, fo werden wir die Pfäns 
der verkaufen, die er ung gelaffen bat; (la terre, la 
maison) qui est afleclée à ma dette, est mon —, Das 
mir für meine Schuld —— if, iſt mein U.; Gil 
o 
















B4 Gage 
emprunta centfrancs) et laissa sa montre en, (dans 
le dessein de La retirer, en remellant celle somme) UND 
verfeßte dagegem feine Ubr; (er eutlehnte bunbert 
anten) auf feine Uhr; il a retiré son -, er at fein 
1% gelöfet; il m'a laissé son habit pour -, «il n'a 
pas pu me payer l'avance que je lui avais faite), er bat 
mir fein Kleid verfeßt, zum Pfande gelaflen; CF. 
2073: le - confère au créancier le droit de se faire 
payer sur la chose qui en est l'objet, par privilège 
ei préférence aux autres créanciers, das Fauftpfand 
ibt dem @läubiger das Recht, aus der den Gegen: 
nd deifelben ausmachenden Sache vorzugmerfe und 
vor andern Gléubigern feine Bezahlung zu verlan: 
gen; une créance donnée en -, eine zum U-e gege: 
bene Schulbforderung ; fg: pt. de ceux qui ont été 
pris ou tués dans le combat, ou retenus pour payer l'é- 
cet d'une société r» fé, ils sont demeurés pour les -s, 
fie find auf bem Schlachtfelde geblieben; it. fe muß: 
ten die Bebe bezahlen, für die Audern büßen; (j'eus 
peine à me tirer de celte foule), mon manteau y de- 
meura pour les -s, mein Mantel blieb gurid, mei: 
nen Mantel büßte ich ein, mußte id dabinten laſſen 
Hm. - du combat ou - de bataille, cle ga=t, qu'on 
jetait par manière de défi à son adversaire) Fehde:pjand, 
n; sbaubidub ; Jeu. jouer au - touche, (jeu de s0- 
ciété, où l'os donne des gages pour les fautes qu'on a 
faites, pour les retirer en acquittantq. pénitence 2) Pfän: 
der, um .. fplelen; qu'ordonnez-vous au - touché ? 
mas fol das Vfand thun, das id in meiner Hand 
babe? mas fell der thun, bem diefes Pfand gehört ? 
Jur.-conventionnel, (eontraeid volontairement par les 
parties) dberenfunftmägiges U.; - exprès, (l'obliga- 
tion expresse d'un bien peur süretd de q. dette; oppesé à 
tacite) ausdrüdliche® U.; — judiciaire ou judiciel, 
(orsque les biens d'un bom. sont saisis par autorité de jus- 
tice) geribtiiches LL; - tacite ou Aypothèque tacite, c., 
it. mort-gage, vif. gage, pège; it. qf, -, (contrat par 
leg- l'obligé remet entre les mains du créancier q. effet 
mobilier); il a un eflet en -, er bat ein Stüt Ge: 
raͤth zum Pfande ob. U-e. 

2. (chose comsignée ou déposde en main lierce, pour 
être donnée à celui en faveur de qui est La vérité ou La 
justice, dans une contestation privée) MWert:pfand, n; 
preis; metions des -s entre les mains dee, mir wol: 
Len Wettpfänder in die Hände des r niederlegen; 
il a emporté les -sque nous avions donnes, er hat 
die Wettpfänder, die wir gegeben hatten, mitgenom: 
men; garder, rendre les -s, die Wettpreife verwah» 
ren, zuruidgeben; ext. (toute 10. d'assurance ou de preu- 
vo D. U; Beweis; quels plus grands -s puis-je 
désirer de son amitié, que ce qu'il a fait pour 
moi? welhe größere B-e feiner Freundſchaft Faun 
ich verlangen, als e; (ce rince) a donné, remis cette 

lace - de sa fidelite , hat dieſe Feltung zum 
Île feiner Treue bergegeben, eingeräumt; (ces en 
fants) sont de bons -s, -s assurés de mon amour, 
find gute, fidere Pfänder meiner Liebe. 
. (salaire des domestiques) Lobn; les -s d'un 
laquais, d'une servante, der 2. eines Salaien x; on a 
vé, on a retenu les-s auxserviteurs, man bat den 
edienten den 2, bezahlt, zurübebalten; il est aux 
-3 d'un tel, er ift bei dem und dem in Dieniten; il 
gagne de gros -s, er verdient fi elnen großen £.; 
que gagne-Lil de -5? wie viel bat er £.2 CF. 1023: 
le legs fait au domestique ne sera pas censé en com. 
pensation de ses -s, das einem Bedienten auggeich: 
te Vermaͤchtniß fol nicht alé Erlen feines Lohnes 
angefeben, ibm nicht alé L. angerechnet werden, cf. 
casser, conseiller. Syn. cf. honoraire. 
agée, f, Bo. (g. de pla. formé de Vornithogsle 
jaune) Gagea, f. 

Gager, (co. loger) vn. (parier; convenir avec qn 
d'une somme g payable à celui Qui aura la vérité ou la justice 
de son eûté dans q. contestation) wetten; il aime à -, 
er weitet gern, er iftein Äreund vom iw.; je gage que 
cela est ou sera, que cela n'est pas, ich wette, daß! 
das fo iſt od, ſeyn wird, daß das (ba es dem) nicht | 
fo iſtz - avec qn, contre qn, mit einem, gegen einen 
W.; je gage de le faire, (ou que je le ferai) en une 
heure, id wette, daß ich ed in einer Stunde thun, 


Gager 


daß die Sade ſich nidt fo verhält; que voulez vous 
-? je gage le double contre le simple, mas. mollen 
Sie 19.7 id mette zwei gegen eins; - une discrétion, 
um et. Beliebiges w.; P, je gage ma vie, je gage- 
rais ma tèle à couper, (man. d'assurer, d'affrmer qe Ich 
fege mein Leben, meinen Kopf zum Pfande, id will 
mir darauf den K. abfchlagen laffen; ich wollte meinen 
Kopf dafür vermetten; c'est In gagcure d'un fou que 
de - sa tête à couper, felmen Kopf verwerten ob. 
zum Pfande ſetzen iſt die Werte eines Narren, iſt 
eine Narrenmette, cf. parier; 3. - qn, (lui doaner 
gages, des — rer hejablen ; je 
lai gage pour cela, pour ce travail, id babe ihn 
dafür, fir diefe Arbeit bezahlt, beſoldet; il semble 
qu'il soit gage (payé) pour faire cette chose, (pt. 
de m qui, sans y être appelé, se porte à une chose arec 
une esp. de zèle) man follte meinen, er werde dafılr 
bezabit 

Gagerie ou saisie-gagerie, f. Pra. taxisie privi. 
légiée de meubles sans transport, qui se fait aaat lettres, 
sans condamnalion et même sans obligation par écrit) 
Pfändung, Uuspfändung, f; la - n’a lieu que 
pour les arrerages du cens, les loyers et les arrera- 
ges des rentes foncières, die P. bat nur Statt wer 
gen rüdftändiger Lebenzinfe, Hauszinfe und Grund: 
ginfe, cf. saisie, sairie-exéeution. 

Gageur, £0, 5. (qui gage ou est dans l'habitude de 
gager) Wetter, inn; c'est un — perpétuel, une 
a -se, er iſt ein ewiger W., fie 1ft eine gro: 
pe -inn. 

Gageure, (-jure) f. (promesse que les pers. qui ga- 
gent se font réciproquement , de payer ou donner telle 
chose) Wette, f; faire une -, eine - eingeben; ila 
fait - contre un tel, er hat eine - gegen den und den 
eingegangen; hasarder une -, eine - wagen; soute- 
nir la -, die - halten, bei ber - bleiben; 2. (chose 


‚gagee), gagner, perdre une - ou la -, eine -, die - 


gewinnen, verlieren, cf. gagner; voilà la- que je 
vous dois, bier ift die -, der Wertpreid, den ih Ih: 
nen ſchuldig bin; fg: soutenir la -, (persister, persé- 
vérer dans une entreprise, dans un parti, dans une opi- 
nion 2) fa. auf et, bebarren, bei et. bleiben; (il a com- 
mencé à faire une grande dépense), il aura de la pei- 
ne à soutenir la —, er wird Muhe baben, cé fo fort: 
zufeßen, fortzutreiben; (elle s'est mise de bonne heu. 
re dans la retraite), elle a bien soutenu la -, und ift 
ibrem Entſchluſſe getreu geblieben. Syn. l'usage est 
plutôt pour - dans les contestations, et pour pari 
au jeu; on veut avoir raison dans les -s, on veut 
ner de l'argent dans les paris, Wetten bei Streis 
tigfeiten heißen gemébnlid gageures, - beim Spie 
le paris; bei dem erfteren will man Necht baben, bei 
dem legteren will man Selb gewinnen, cf. pari. 

Gagier, m. (marguillier de village) Dorfrmefner, 
firdenvoriteber, 


Gagiste ; m. (celui qui est gage de qu pour rendre | & 


cert, services, sans être son domestique) © dld ling; 
les -s des comédiens, (portiers, décorateurs +) Die ⸗e 
der Schanfpieler. | 

agnable, (-ganya-) a. (qu'on peut gagner) ge: 
winnbar; Cou. terres -5, tineultes, sauvages, ou sa 
vées de la mer) ungebautes Land, das fi urbar ma: 
den läßt; Jeu. fa, cette partie n'était pas -, Diefes 
Spiel war nicht zu gewinnen. 

Ga ge, (Banyaje) m, (lien où vont paltre les 
troupeaux) Weide, Vieh-, ;-plaß; beaux -s, fdöne 
-n od, -pläße; les bötes entrent dans les -s, revien- 
nent da -, dad Mieb gebt auf die W., kommt von 
ber W. zurüd; Ven. tterres chargées de grain p, où 
les bêtes fauves vont au viandig Gedfe, n; (le cerf) 
a fait sa nuit aux -5, est allé viander aux -s, ift die 
Nacht ber auf dem G. geblieben, ift auf das G. ge: 
joaen; Pa. (fruits de terres emblavées) Feldfrücte, f. pl. 

Gagnant, (gnyan) m. (qui gagne su jew @'e: 
winner; les -s ont joué contre les perdants, die 
®. haben gegen die Verlierer gefpielt; il est du nom. 
bre des -s, er it unter den -n; 2. a. billet -, der 
Treffer. 

Gagné, m. (gain de cause +) das Gewinnen (eincé 
NRechtẽ handels +); je vous donne -, ije cède, vous avez 


daß ih in .. damit fertig fepn werde; fa. gage que | gagné) id gede Ihnen gewonnenes Spiel, Sie ba: 


si, gage que non, (je gage ..» id mette, es gilt die | ben gewonnen; 


Wette; 2. va. je gagerai vingt francs que cela n'est | 


” 
2 


„2-6, ee, a. ef. gagner (2). 
Gagne-denier, in. (qui gagne sa vie par de travail 


pas, id mette 20 Fraulen, daë es dem nicht fo if, | de son corps, sans savoir de métier) Taglöhmer; (les 


Gagne-denier 


porte-faix, les porteurs d’eau, les dechargeurs) sont 
compris sous le nom de, sont des -s, find unter 
dem Namen €. begriffen, find T. 

agn 5 m. (instr. om métier avec lequel qn 
gagne sn vie) Brobverdienft; ou ne doit pas saisir les 
outils des artisans), car c'est —, denn bamit vers 
dienen fie iht Brod; (un —— perdit son -, 
(sa coignée, La Fontaine) verlor fein Nahrungswerk 
sg feine Art, 

agne-pelit, m. (remeuleur ambulant, qui siguise 
les couteaux dans les rues berumpichender Scheeren ⸗ 
ſchleifer; les -s, die &, 

Gagner, (-gnier) va. (faire q. gain ou bénébce, en 
jew; it. tirer q. proét) gewinnen, verdbiemen; il 
a bo gagné à celle entreprise, à ce commerce, dans 
le commerce des cotons, er bat bei dieſer Unter 
nebmung, bei diefem Handel, bei bent Baumwollen⸗ 
handel gewonnen; (cet ouvrier) -e tant par jour, 
verdient des Tages fo und fo viel; il a -€ dix mille 
écus en un an, à tel jeu, er bat in einem Sabre in 
dem und Dem Spiele 10,000 Thaler gewonnen; -sa 
vie, «être obligé de travailler pour vivre) fein Brod v., 
feinen Lebensunterhalt v. od. g.; elle gagne sa vie à 
filer, (de quoi subsister) fie verdient ihr Brod mit Spin: 
nen; - son pain à la sueur de son , de son 
front, taree bien du travail, dela peine) im Schmeiße 
feines Ungefichte fein Brod v.; il a gagné sur cette 
ferme dix mille écus, tous frais faits, er bat an die: 
fem Pachte mach Abzug aller Unfoften 10,000 The: 
ler rg. P. cf, men Au (mériter) 9.5 il 
gagne bien l'argent qu'on lui donne, son argent, 
er verdient das Geld wohl. 

2. (obtenir, remporter go que l'on desire) ge mins 
nen, erlangen, erhalten, davon tragen; il a 
gagné le prix de la course, de la latte; ıl a -€ le 
rix sur tous ses concurrents, er bat im IBettlaufe, 
im Ringen den Preis erh. od. gewonnen; er bat ver 
allen feinen Mitmerbern den Preid erlangt, bavom 
getragen; (l'ennemi) a -& la bataille, bat bie 
Schlaͤcht gewonnen; j'ai -€ ma cause, mon pro- 
cès, la gageure, la partie, id babe meine Sache + ge: 
wonuen; il a cru avoir ville gagnée, (il a eru mat 
propes avoir remperté l'avantage) er glaubte, es ici 
fon alles gewonnen, er bildete fit ein, er babeiden 
alle Schwierigkeiten befiegt, alle Berge eritiegen; 
crier ville gagnée, (se gleriber à baute voix d’unanın 
tage qu'on a remporté) fit Öffentlich eines erlangten 
Dertheilé rühmen; mut einem .. prablen; fg: - la 
gageure, (venir à bout de ce qu'on a entrepris) ein Uns 
ternebmen ausführen, eine Sade durchiegen; - le 
radis, in das Paradies fommen, die ewige Selig: 
t erlangen. cf. fubilé, indulgence; (servir les ına- 
Indes, visiter les prisonniers}, c'est — les œuvres de 
miséricorde, (- les récompenses que Dieu a promisen) 
das heißt fit Berdienfte der Barmbhersialeit erwer- 
en; vous ne gagnerez rien à lui parler de cela, 
Sie werden nichts g., audrichten, wenn Sie mit 
ibm davon fprechen; on ne gagne rien à mentir, man gt: 
winnt nichts beim Lügen, mit 2. gewinnt man midté; 
(vous vous lourmentez inutilement pour ceite afar- 
re), vous n'y gegnerez rien, Gie werden nichts and: 
richten, nicht Damit zu Stande lommen; que gagne- 
rions-nous à ce changement, d'avoir (à avoir) aille 
iyrans pour un maître? was würden mir bei bieier 
Veränderung g., dad wir für einen Derrn 1000 Ti: 
rannen bätten; it. - surgn, (ebtenie qe de qa par per- 
sussion où par prière) über einen et. g., vermdaen; 
von einem et. erl, erb.; je n'ai jamais pu - cela 
sur lui, sur son esprit, ich babe bag nie über ibn 4. 
fönnen od, vermocbt, babe ibn nie dazu bringen, be: 
wegen fönnen; tächez de - cela sur vous, (faites «et 
effort sur vous: fuben Sie dag uber fid qu a-, über: 
winden Sie fi fo weit, tbun Sie ſich fo weit Me 
waltait; (ce prince s'était familiarise avec l'idée d'u- 
ne couronne), et il ne sut pas - sur lui de pouvoir 
s'en passer, und er vermochte es micht über fi, fie 
au entbehren, er konnte fit nicht in die Entbebrung 
derfelben finden. . 

5. - qn, (lei - son argent au jeu) einem abgemin 
men; ilme gagne towjonrs, er gewinnt mir immer 
ab; fg: P.- qn de Ja mein, de vitesse, (le prévenir) 
einem junorfommen, den Rang ablaufen; (je voulais 
avoir cette charge), mais il m'a fagné de la main, 
aber er ift mir zuvorgefommen, er bat mir dem ang 
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abgelaufen; it. — qu, (l'attirer à som parti, se le rendre | ſchwader ben Wind abgeminnen;-le vent d'un vais. 


favorable) einen geminnen, auf feine Seite brin: 
gen; il faut - oet homme-lä, à quelque prix que ce 
soil, man muß diefen Mann g., es Tofte mas es 
wolle; mp. il avait gagné (corrompu) les jüges, les 

ardes, il les avait gagnés à force d'argent, er batte 
fie Dichter, bie Wachen gewonnen, beflöchen, er bat: 
te fie durch Geld beſtochen. 

4. (s'emparer, se rendre maître) ſich beméttigen, 
fit bemeiftern; gewinnen; — le bastion, la contre- 
escarpe, ſſch des Bolmerté, des Begenwalld bemäch⸗ 
tigen; - du terrain, Feld # weiter gegen den Feind 
vordringen; Es. - le fort de l'épée, (ve rendre maître 
de l'épée de son adversaire, és opposant le fort au faible) 
fit Meiſter von der Klinge des Segners machen; 
fg: acquérir) g., ſich erwerben; - le cœur des per. 
sonnes, des peuples, die Herzen der Menſchen, der 
Voͤltker il ma gagné le cœur, il a -é l'amitié, l’af. 
fection, la bienveillance d'un tel, les bonnes graces 
du prince, er bat mein Herz gewonnen, er bat mid 
für fit eingenommen; er bat fit die Freundſchaft, 
die Zuneigung, das Wohlwollen des .., die Gnade 
bes Furſten erworben; (son caractère honnete) lui 
a -e tous les souffrages, la plupart des voix, bat 
ihm alle, die meiften Stimmen verfbafft; ext. (pren. 
Ireq. malı befommen, davon tragen; (je me souvien- 
Arai de ce voyage), j'y ai gagné un bon rhume, 
db babe mir einen tübrigen Schnupfen gebolt, id 
abe einen „. davon getragen; il a -e du mal, (la 
mis q. maladie hontewse) er iſt EL worden (mit 
‘ner beimlihen Krankheit); al n'y a là que des 
oups &-, da find nur Schläge qu verdienen. 

5. (parvenir à .., arriver à .., atteindre) gemin: 
ten, erreiden; —le temps, l'heure, das Ende 
ner gewiſſen Seit, der Stunde err.; Zeit g.; (cet 
ivocat a bien dit du galimathias), mais c'est qu'il 
“oulait — l'heure, (consommer la temps de l'audience 
ans qu'en püt rien juger) er wollte eben bad Enbe 
er Stunde, der Serihtefigung err., obne daß et, 
utidieden wilrde; (nous aurons de la peine) à - la 
ime de la montagne, la ville, la terre avant la 
mit, die Spide des Berges, Die Stadt, das Land 
or Nacht zu g., zu err.; il faut - le grand chemin 
sour arriver à ce village, man muß die Landſtraße 
einſchlagen, um x; (le vaisseau) gagna le port, 
ewann, erreichte den Hafen, lief in den ©. ein; 
ls gagnérent les vaisseaux à la nage, fie erreichten 
ie Schiffe mit Schwimmen, fie ſawammen bie zu 
en Schiffen bin; nous gagnämes le 51 degre de la- 
tude, wir famen bis unter den Siften Grad der 
3reite; (le feu) gagna le toit (ou jusqu’au toit) de 
1 maison, erreichte, ergriff bas Da des Haufes; 
"sau) a gagne le (ou jusqu'au) deuxieme étage, et: 
tite den weiten @tod, Meg bie in den aten Stod; 
ı gangröne a gagné le (ou au) dedans,der Brand hat 
ınerlich angelegt, bat bie innern Theile angegrifs 
m; la nuil nous gagne, (s'approche) die Nacht rüdt 
eran, überfält und; la faim me gagne, (commence 

se faire sentir) es fängt an mich zu bungern; der 
unger befüllt mich; P. - les champs, la guerite, 

haut, la porte, le taillis, (s'enfuir, s'esquiver) fit 
À dem Staube machen, davon laufen, Das weite 
eld 8. 

6. — pla. expressions et P.); (écrivez par ce 
urrier) pour = temps, (pour avancer) Um eit ju 
ewinnen; il fit mille chicanes pour - du temps, 
our — temps, (pour différer) er brauchte taufenderler 
niffe, um Zeit zu g., um bie Sade qu vergôgern; 
est tard, gagnons chemin, gagnons pays, (avangons) 
iſt fpät, wir wollen eilen; — le devant, les devants, 
raus gehen, ſich vorne,voraus maden;gagnons le de- 
nt 2, pour arriver plus 1ôt qu'eux, (fsisoms diligen- 

pour les devéncer) wir wollen den Boriprung 9., 
aus gehen, ung voraus machen, damit wir fruͤher 
ılommen, alé fie; fg: - (prendre) les devants, cf. 
want; — le dessus, (premdre l'avantage, surmonter) 
e Dberband befommen, g,; Ma. - l'épaule d'un 
veval, (corriger par le secours de l'art q. défaut dans 
te partie) einem Pferde die Schulter zurechtießen; 


seau, einem , "ben Wind abfneifen, abiteben; - au 
vent ou dans le vent, (lorsque le vais., qui était sous 
le vent, se trouve au vent par la bonne manœuvre qu'il 
a faite) windwaͤrts anfegeln; - un vaisseau où sur 
un vaisseau, (avoir l'avantage de la marche sur lui) etu 
Schiff einholen, überholen. 

1. Gagner, vn. (faire un gain) gewinnen;ila 
agné sur ce marché, sur son marché, er bat au 
iefem Kaufe, an feinem K. gewonnen; Jeu. cette 

carle gagne, (celui qui l'a, gagne ce qu'on ya min Die 
fe Karte gewinnt; tel numéro gagne, ül est échu um 
tot à tel ,.) bie unb die Nummer gewinnt; Pau, au 
dernier la balle gagne, (pour - la chasse, il faut mettre 
la balle au dernier, où la plus près du fond du jeu) um 
die Schafe ju gewinnen, muß man den Ball in die 
binterfte Abtheilung der Galerie bringen, of. balle; 
2. (prendre q. avantage); (cet homme) gagne à être 
connu, gewinnt, mern mau ihn kentien lernt; bes 
habits ne sent rien à être trop long temps en- 
fermés, die Kleider g. nichts dabei, es ut nadthei: 
lig für die leider, wenn man fie zu lange einfchließt; 
Jar. la graine + qu'il a semée a gagné, (a produit un 
nouvel œillet £) von dem ausgefärten Samen bat er 
eine neue Gattung befommen; Mar. notre vaisseau 
a gagné sur tel autre, (a mieux eingle que l'autre, s'en 
est approché ou l'a dépaué) unfer Schiff bat das und 
das andere eingeholt, überholt, ift dem und dem an: 
dern vorgelommen; 3. (avancer, parrenir à ..) ch. -, 
va. (5); P. - au pied, (s'esquiver, deeamper) of. -, (5). 

Gagneur, m. burl. ce - de tant de batailles, die: 
fer Gewinner fo vieler Schlachten. 

agon ou gagou, m. (arb. de la Guyana, rıp. de 
cèdre dent le bois a La eowleur de la pierre à fusil) id. 

Gaguedi, m. Bo. (esp. de protée d'Abysinie; id, 

Gagui, (ghi) £. (lle ou fem., qui a be d’embonpeint 
et d'enjouement) fa, gp. die, luftige Trutſchel, Wat: 
fhel; c'est une grosse -, fie ift eine die Æ. ©. 

te, £. My. (minéral cristallisé en octaèdre, ap- 

peld aussi automalıthe; it. esp. d'édoerase) id. 

Gai, m. hn, e. geai; Bo, (esp. d’armoise du Japon) 
id; der jndifche Beifuß. 

Mi, ©, &. (joyeux, pt. des pers, re) [uftig, 
fröplid, munter; homme -, visage -, I-er 
Meuſch, f-e# Geſicht; il a la mine gaie, l'humeur 
-e, l'esprit, er bat eine I-e Miene od. ein f-ed 
Geſicht, eine f-e Laune, einen f-en Geift, beitern 
Einn; il a le propos -, er ift im Geipréd L, m; 
(cette aouvelle) le rendit -, à celte nouvelle il de- 
vint -, machte ibn I. od. f.; bei diefer Nachricht wur: 
deer ..; (il reçut une triste nouvelle), cependant 
il se tint —, bo blieb er heiter; elle à l'onl -, un 
air - el gaillard, fie bat ein m-e8, beitered Auge, 
ein f-e# und muthmwilliges Ausſehen; il est dans ses 
-es humeurs, er iftin feiner f-eu od, beitern Yaune; 
(il est vieux}, mais il est encore - et gaillard, (bien 
portant et d'humeur -e) aber er iſt noch m, und luftig; 
une armée -e el deliberee, (de gens vigoureux et dis- 
pos) ein munteres und enticloffenes Heer; +. «pt. de 
ce qui réjouit) Infkig, Fröblic, heiter; un air 
-, une chanson -e, une couleur -e, eine [-e rie, 
ein f-e8 Lied, eine h-e Farbe; une chambre -e, (elai- 
re, et en bel aspect) ein b-e8 Jimmer; un vert -, (qui 
n'est pas fonck) ein b-68 Grin; un temps -, (re 
reim.et frais) ein b-e8 Wetter; voilà une musique -e, 
Celle a le caractère gai) dag iſt eine L-e Mufit; P. cet 
homme a le vin — (quand il a un peu bu, il est de 
belle hameur) dieien Menſchen macht der Mein I, 
od. fr.; diefer Menſch wird L, wenn er getrunfen 
bat; Ma. un cheval -, un poulain -, (qui m'a ni selle 
ei bride) ein Pferd obne Sattel und Zeug, ein lofeg, 
frei fpringendes Füllen; Mar. un mat -, (qui est trop 
au large dans la place qu'il oeeupe) ein Maft, der in 
der Spur fpielt od, los ift; Mu. -, ou allégro, (en 
ital.) c. gaiement; Pe. le hareng -, (celui qui m'a ni 
laitance ni œufs) Hohl haͤring, Schofsb.; 3. ad 
allons -, mir mollen frif weg geben. Syn. 
c'est par l'humeur qu'on est -, par le ca 
ractere d'esprit qu'on est emjoud, par les fa. 


la volonté d'un cheval, (triompher par la patience | çons d'agir qu'on est réfouirsant, man tft fröb: 
par la doueeur de La résistance de l'ani) ein Pferd | lich, aufgeräumt der faune mad, [uitig fei: 
rch fanfte Vebandlung nah und nach bäudigen, | ner Sinnesart, feinem Charalter nad, fpafbaft, 
aſam maden; Mar. - le vent à une escadre, (ma. |beluftigend burd fein Betragen; un homine - 
suvrer de façon à prendre le dessus du vent) einem Ge: | veut rire, un homme enfoué est de bonne compa- 
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gnie, un homme réfouissant fait rire, ein fr Gb: 
her Menſch ift zum Lachen aufgelegt, ein Inftk 
er Menſch ift ein guter Gefellfchafter, ein fp à fr 
da ot x Menſch mabt lachen, cf. gaillard. 
aïac, ou - d'Amérique, le bois saint, m. Bo. 
M — du * en nom) das Fran 
s0fenbolz, ge Holz, Lebensholsg; (une tisane, 
un elixier) 4 -, de bois de -, von en fa résirie de 
-, ©. galacine. 
Gaïacine, f. Phar. qf. (reine de gaïae) Frangos 
fénbol:barg, n- [quereau, 
aları, im. (pol. de mer appelé aussi auriol) ©. ma- 
Gaideron, m, hn, (esp. de aponäyle) Pazarusflaps 


A, 2 

Ghiement ou gaiment, ad. (jeyeusement) fr dB: 
lit, luftig, munter; vivre, f, ob, I, leben; 
aller -, (faire son chemin avec galte; it. aller bon train} 
feinen Weg m. fortgeben; frifd und m. feines Weges 
geben; fg: (de ban cœur) gern, freudig, mit Freuden; 
il fait - son travail, er thut feine Arbeit mit Freus 
ben; (les era angehen - au combat, gingen wil⸗ 
lig ing Treffen; Mu. (d'une exdeution gaie et animiée, 
sans l'être trop) lebhaft, munter. 

Gaieté ou gaîté, f. (joie, allégresse, belle humeur) 
Fröplichkeit, Heiterkeit, Munterfeit,G 
avoir, montrer, témoigner de la -, $. + befigen, zeis 
gen, dufern; il avait perdu toute sa -, à celte nou- 
velle il l'a pe” er batte alle feine M. od. H. vers 
loren, auf biefe Nachricht bat er fie wieder befom- 
men; il a de la - dans l'esprit, er hat einen frühe 
lihen Sinn, einen muntern Geiſt; (cet auleur) a 
de la - dans son style, GI derit d'une man. agréable at 
enjoude) hat eine muntere Schreib:art; (ce cheval) 
a de la -, «de la vivacité) hat M., Leben; 2. (pt. de 
paroles au act. foläires de jeunes pers) S & älerei, 
f; ce n'est qu'une -, ce sont de pelites -s, es iſt 
nur eine S., es find Heine -en; 5. de - de cœur, 
adl. (de propos délibéré et sans sujet) abſichtlich x; il l'a 
offensé de - de cœur, er bat ibn abſichtlich, vorfägs 
lich, muthwillig re 

Gaigamadou, m. Bo. (arb. de Cayenne, des grai- 
nes duquel on retire, par l'ébullition, use esp. de cire 
su.” à faire des chandelles) “ 

aignières, (-gnyè-) f. pl. ce. d'abeilles) 

Gaillard, Um ) —— 22— (élévation sur le 
tillac du vais, à la proue et à La poupe) bie roms 
- d'avant, d'arrière, Borber-, das Bat; Hinter-S. 

Gaillard, e, (lm) s. a. (joyeux avee demonstraliom, 
gai luftig, frob; il est tou). —, il est d'uhe hu- 
meur -e, er ift immer I., er ift f-er Laune; =. (sain 
et délibéré mu nt er; jeune homme - et dispos, M-er 
und aufgemedter junger Menfd ; il est - de corps 
et d'esprit, er ift m., gefund an Leib und Seele; il 
est encore frais et - pour son âge, er iſt für ſein 
Alter noch frifh und m.; c'est un -, ne vous fiez 
point à ce -, er ift ein Vogel, trauen Sie diefem 
Schalke nicht; c'est une -e, mp. «fem. trop libre, peu 
serapuleuse) fie ift eine Iuftige Schwefter, fie macht 
mit; Jar. (greflez heureusement une branche sur 
un pied bien vif et sain), il en viendra un arbre 
vert et-, fo wird ein friiher Baum vou lebhaften 
Triebe daraus entfteben; 3. mp. tevapord; it, laseif; 
il est un peu -, er ift ein wenig audgelaffen, gar 
luftig; elle a la mine un peu —e, fie jieht ein wenig 
fred aus; un conte -, (ua peu libre) eine Idblüpfert: 
ge Erzäblung; une chanson -e, ein Mmihpferiges 
Lied; 4. «qui estentre deux vins}; il sortit de ce fes- 
tin bien —, un peu -, er Fam recht luſtig, mit einem 
ftarten Hiebe, et. luflig od. mit einem Heinen Raͤuſch⸗ 
en von biefer Bafterei; 5. (pt. de choses; hardl, ex- 
traord.) Fed, dühnz (il attaqua Jui seul six hom- 
mes l'épée à la main), cela est -, le coup est-, das 
ift ect, der Streich tft ibn; Mar. vent -, (lorsqu'il 
est un peu frais) ſpitzer, fharfer Wind; nous fimes 
route par un vent frais et -, wir jegelten mit eis 
nem feifhen und icharfen Winde, Syn. -, en par- 
lant d'un discours, présente l'idée de la zen join- 
te à celle de la bouffonnerie; en parlant des person- 
nes, il annonce une gaitd extrême, wenn man von 
eivier Rede fpricht, fo bezeichnet gaillard den Degri 
von Luftigfeit, vereinigt mit dem Pollenbaften; i 
von Perionen bie Mede, fo deutet es eine auferor: 
dentliche Zuftigkeit au. 

Gaillarde, (lin) f. Mu, tesp- de danse autre. en usa- 

—— 1. 
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ge, dont l'air est à trois temp; gai) Baillarde, fi 
Dan. pas de -, (eompesé d'un pas semblé, d'un, pas 
marché et d'un pas tombé) -féritt; F. car. (caractère, 
entre le petit romain et pelit texte) Vorgols, 
Gaïliardelette, (lu) f. Mar. (pavillon qu'on arbo- 
re sur le mât de missine et sur l'artimen) pu. die Flag: 
ge a'af dem Kodmalte und Beſansmaſte. 
Jaillardement, (Im) ad. (joyeusement, gaiement) 
l'atig, fréblib; vivre -, 1. leben; 2. dlégèrement, 
"nerdiment, timdrairement) leichtfimmig, verme 
gen; il a fait cela -, un peu — da bat er b, ein 
wenig v. gehandelt; dad war L, ein wenig v. von 


m. B 
Gaillardet, (ln) m. Mar. tpavillon echanerd et ar- 
Doré sur le mât de misaines das Schiffsfaͤhnchen. 
Gaillardie ou -dia, f. Bo. c. ga/ardie. 
Gaillardise, (Im) f. tgsieus) Luſtigkeit, Schäde: 
zei, 5; Déuthmille; il n'a pas dit,cela pour vous of. 
fenser, mais par simple -, par pure =, er bat Dieß 
nicht gefagt, um Sie zu beleidigen, fondern blos aus 
©., aug blofer S.; ce n'est que -, ed If nur Spaß; 
2. fa. dire des -s, (des choses libres) freie, ſchlüpftige 
Meden fübren, 
Gaillet, (lm) m. Bo, (genre de pla. rubiacees) €, 
aille lait, croisette. 
ain, in. (bénébce qu'en redire de q. achat où entre 
prse) Gewinn; grand -, - médiocre, großer e G.; 
- honaëte, sordide, illicite, erlaubter x @.; travail- 
Jer pour le -, des -e6 wegen arbeiten; nous avons 
fait à moitié de -, wir haben ausgemacht, den ©. zu 
tbeilen; je suis entre aveo lui dans celle affaire à 
moitié de = et de perte, ich babe mich mit ibm In 
Ddiefe Unternehmung auf die Hälfte Des -e8 und Mers 
luſtes eingelaifen ; a perte et à -, auf G. und Ber: 
luft; tirer, retirer du - de ge, ®., Bortheil von et. 
ziehen; il a fait un = de mille francs sur celte mar- 
chandise, er bat einen G. von taufend Franfen au 
diefer Waare gemacht, er bat t. Fr. an .. gemon: 
nen; c'est un —tout clair, das ift ein ganz klarer, 
reiner &.; il vit de son -, er lebt von feinem -e, 
von bem, mad er im Handel gewinnt, ef. dore; jouer 
sur son =, mit feinem -<, mit geiwonnenem Gelde 
fpielen; il s'est retire sur son —, (a quitis le jew dons 
Le temps où il avait gagné) er bat im -em od, unter 
bem -en aufgehört d fpielen, er bat fid mit feinem 
€ zurüdgejogen; Com, ef. imaginaire; Jur, - de 
Ja dot, (droit qu'a le mari gm cert. cas, de retenir pour 
Auila det de sa fem. prédécédée) der Heimfall des Dei 
ratbgutes der Frau an den Mann; - nuplial ou de 
noces, (avantage qui revient à l'us des conjoints aur les 
Liens de l'autre, et qui lui est accorde en fareur du ma- 
* riage) aller Vortbeil, der einem uͤberlebenden Ebes 
gatten aus ben Gütern des Verftorbenen zufommt; 
— de survie, (donation faite à qm dams le cas qu'il awr- 
wire au donateur) Schenfung auf den Fall des Ueber: 
lebend; 2. ravastage, heureux succès); cela Jui a donne 
le - de la bataille, du combat, de ce proces, dag bat 
ibm E -t, sum -en der Schlacht, bes Treffend e 
gebolfen; baburd bat er die Schlacht + gemonnen; 
«(une petite circonstance) donne souvent - de cause, 
ad oft den Proseh gewinnen; fg: cela luia donné - 
de cause, (dam une dispute .„) Diefi gab ihm gewonnen 
Spiel; Jeu. le - de la partie das Gewinnen der Par: 
tie. Syn. ef. profit. 
Gaine, f. cexwi de divers instr. en aciers) © cheide, 
À; tirer un couteau de la -, hors de la -, ein Meifer 
aus der ©. ziehen; An. ıplu. parties du corps qui an 
emlrassent étroitement d'autres) ©.; la - des tendons 
“iléchisseurs des doigis, «membrane qui les enveloppe et 
duus laquelle ils glissent Die ©. Der Biegeſehnen Der 
Finger; Arc, - de terme, (partie infér. d'un terme, qui 
diminue du baut en bas, et porte sur une base) Die ©., 
der untere Theil eines Grenzbildes, la plupart des 
termes antiques n'élaientqu'üne tête qui sortait d'u- 
ne -, der gröfte Theil ber alten Brengbilder war 
bloß ein gleihlamaus einer S. hervorragender Kopf; 
- de scabellon, (partie rallongée qui est enteo la base at 
1e chapiteau d'un srabellon) der fid unterwärts zuſpi⸗ 
gende Theil eines Fußgefteles, Bo. (partie infer. des 
feuilles, stipules ou pétioles de eert plantes, qui embrane 
la tige et La renfarme co. dans um étui) S., ef. engal. 
nant; fruits en -, (ceux dont la forme approche de celle 
de la - d'un couteau) Früchte in der S., -nfridte; 
(les filets des etamines de cette plante) sont en -, 


(lorsque rdunis par le bas ile forment co. um cornet au 
travers duquel passe le pinit) find im einer &;, cf. gai 
nette; El (trou quarré qui traverse les empreintes ou 
calibres qui servent à tourner) aliber-; Mar. - de 
Bamme, (0. de fourreau de toile, dans leg. on fait passer 
le fourreau de la flamme, Wınpel-; - de pavillon, 
(hande de toile cousue dans toute La largeur du pavillon) 
Fiaggen-; - de girouelles, (bandes de toile par où l'on 
eeud les girouettes en für) Wetterfahnen; it, - de voi- 
le, Saum eines Senelé. 













-fleid ob. 


Gaine 


ainette ou gaine des mousses, f. Bo. (petite 


gaine om boul de tube, dépendant de La coiffe, et qui est 
restée attachée au réceptacle de la fructifemtien, lorsque 
l'urne s'est élevée) die Scheide der Mofe, 


Gainier, m. (ouvrier qui fait des gaines Scheiben: 
macher; Bo. tarb. dos pays chauds, cultivé à cause de sa 
Beer et dont les gousses ress. à des gaines de couteaux} 
Griffelbaum, Salatbaum; le - du Canada, ou le 
bouton rouge, der fanabifde @r., der rotbe Anopf: 
baum, der 5 udas daum, bas wilde Jodannisbrod; 
des fleurs de -, -blumen; le - siliqueux ou arbre 
de Judée, (arb. originaire de l'orient, et cultivé partout} 
der gemeine 3. od, &., Gr. 

Gainule des mousses, f. Bo. (ia partie iefér. de 
leur coiffe) das Scheidchen. 

Gaissenia, f. (g. de pla. renonculscden) id. 

Gaiter, va. vn. v. c. guetter, épier; it. se gar- 
der, re défendre (de faire ge). 

Gajan, m. Bo, (arb, qui se repproche du eroton das 
Meoluques, où il croit aussi) Oaianué. 

Gal, (gall) m. (np.) Gallus; Hn. -, (5. de pol. 
tbaraeiques, formé d'une esp. de ice de Lin., rulg. cog 


de. mer, In lune, le rameur) der Meerhahn, Mond: | de 


fiib. Silberfiſch. 

Gala, m. (fête, festin à La cour) B alla, Hofieier: 
lichkeit, f, Hoffeſt, n; jour de -, habit de -, ein -tag, 
taatéfleib; fa. il y a auj. grand — chez 
un tel, beute ift ein grobes den bei dem und dem, 

Galacte, alactique, c. lactate, lactique. 

Galactirrhée ou galactie, (-cie) f. Med. técou. 
lement excessif du fait cher les fem.) Milb-auéflus. 

Galactite, f. Mg. ce. galaxie (Chi.) Militein, 

Galactode, a. Med. (couleur de laits mitdhfarbig. 

Galactographie, f An. tdeseription des aues lai. 
teux) id; die —— der Milchſäfte. 

Galactologie, f. Med. (partie qui traite de l'usage 
des sucs faiteux) id; Die Lehre von den Milchfäften. 

Galactometre, m. Med. pèse liqueur destiné à s'as- 
aurer de la qualité du lait) Milchmeſſer. 

Galactopée, f. Med (qui fait couter le lait) milde 
— herr Mittel; Milhmittel, n. 

Galactöphage os galactopote, s. #. (qui vit de 
lait) vom Bild tebend; Mucfpeiienzeffer; Miles 
trinfer; peuple, nation -, ein von Mild, von Mild: 
fpeiien lebendes Volk r. ; 

alactophore, s. a, An. (qui porte le lait) milch 
führend; vaisseaux, conduits -s, Mild:gefäße, sgän: 
ge; 2.8. a. Med, les -s, substances -s, (qui augmes- 
tent La production du lait damı les (em, co. celles de La 
plupart des céréales} die Milchmittel, die mild:erzeu: 
genden, vermehrenden Stoffe r. 

Galactopoière, (po iere) f. ou galactopoéti- 

e, $. a. An. (net. par lag. les mamelles srerktenf da 
siaborent le Lait) Mild:bereitung, serjengung, fa: 
:bereitend, 

Galactoposie, f. Mid. (méthode de guérir cert. ma 
ai Fri In * en par l'usage a die Sid 

i ur, f; guerir la goutle .,par la -, bie t 
+ dur die M Bellen. ’ * 

Galactose, f. Phys. (changement des aliments et 
du chyle an lait) Milbbereitung, f. 

Galago, m. hn. (esp. de singe du Sénégal, à queue 
longue et toufue) id, 

Galamment, (ga-la-man) ad. tde bonne grace) af: 
tig, fein; auf eine —e, feine Urt; il a fait - ce 
dont je l'avais prié, er bat dag, um was ich ihn ge: 
beten hatte, auf eine -e Art ausgerichtet; 2. (d'une 
man. galante, de bon goût) a., zierlid, gefhmad: 
voll; il écrit -, il s'habille -, er fehreibt à, er Fleir 
det fih a., mit Geihmade; un appartement meuble 
-, eine 3. où, g. möblierte Wohnung; 3. (habilement, 
säroitement, änement) fein, flug; il s'est tiré - d'in- 
trigue, er hat fid auf cine feine, fluge Art aus dem 
Kandel gezogen; il a mené celte affaire.là fort -, er 







tiges Betragen; il met de la -, il 
tout ce qu'il fait, er thut alles 

tbut, bat eine feine Urt; 2. ceert. politesse auprès des 
dames) À, artiges Betragen gegen das Frauemsin: 
mer; Shönthuerei, "Balanterie, f; 





Galandage 


at biefe Sade febr Hug geleitet. 
— be Hug g 


age, f. pl. Mag. (eloison de briques posées 


de champ les unes zur les autres} (eine Schei dewand 
von Baditeinen, die auf der ſchmalen Seite auf eins 
ander geſetzt fin 


D). 
alande, f. Le. tvariété de Famandier) id. 
Galane, f. (g. de pla., fam. des bignones; la tortue) 


bie Sbilbblume, Sthildfröte. 


- Galanga, m. eu grenouille pêcheuse, f. lepe- 


cheur marin 3 (la lophie bandreie, poi, qui semble 
n'être que täte et queue) Meer⸗froſch, Seeteufel; 2. (nom 
de » pla. des Indes ori.; it. léur racine, céphali,, card. et 
stomach.) Balgant; it. die -wurjel; le - majeur, 


mineur, (racines de ces plantes) die größere, Meinere 


-mwurzel. ‘ 

Galant, m. (qui s'atlache à plaire aux dames, ord. 
mp. à la dif. de l'amant) G alan; Verliebte, Buble; 
il fait touj. le - auprés de dames, c'est le - de tou. 
tes les dames, er fpielt immer den Berliebten bei 
den Damen, er iſt der ®. aller Damen, cf. banal; 
Syn. on est l'amant de la — qu'on aime, 
sans qu'on en soil touj. aidıd; on devient le - de 
celle à ui l'on plait, man ift der Liebhaber et: 
ner Perfon, die man liebt, ohne Daß man gerade von 
ihr geliebt wird; man wirb ber Balan, der Gelich 
te von ber, welder man gefällt, cf. coquet; c’eit 
un vert =, (pt. d'un jrune homme vif, alerte) er ift ein 
munterer, frifber junger Menfb; fa. ein Springs 
ind: Feld; fa. c'est un -, Chom. éveillé, à qui il me but 
pas Irop se fer) er ift ein lofer Bogel, ein ſchlauer 
Gaft, on a pris le -, (on a arrèté le voleur) man bat 
ben Vogel gefangen, ben Dieb ertappt; Bo. Fleur. - 
jour, de nuil, (deux esp. de cestreaux dont Tune 
Bewrit le jour et l'autre La auit) der Tag: ammerjtraud, 
Nacht⸗h.; die Tagfrau, Nadtfrau ; le - d'hiver, c, 


galantine. 


IL Galant, @, a. (mis avant le subat. ; qui a de la 
probité; eivil, sociable, pt. des hom., des fem) brar, 
re&tlid, bieder; donnezlui votre affaire à con. 
duire, c'est un - homme, geben Eie ihm Ihre In 

elegenbeit zu beforgen, er iſt ein braver, rechtlider, 

iederer Mann; fa. vous êtes un - (un charmant) hom- 
me d'être venu expres pour nous voir, ‘lorsqu'on et 
satisfait de la visite) Sie find ein braver Mann, dab 
Sie eigende bierher gefommen find, ung zu befuden; 
vous seriez un - homme, si vous me faisiez ce plai- 
sir-la, Sie wären ein lieber, allecliebfter Mann, wenn 
Sie mir diefen Gefallen erzeigten; 2. Crus après le 
imbit.; qui cherche à plaire aux dames) artig (gégen 
das Frauensimmer), *galant; un homme -, ei 
artiger, galanter Wann; il a été très galant avec 
ces dames, er that febr fhön mit diefen Damen, er 
war Außerit a. gegen dieſe D. ; il a l'esprit -, l'hu- 
meur -e, er bat einen verliebten Einn, eine matièr: 
liche Neigung dem Frauensimmer zu gefallen; die 
Urtigfeit gegen das Frauensimmer iſt ibm natürtid, 
Hegt in feiner Natur, er ift verliebter Natur; un 
discours -, une letire -e, ein verliebtes Geiprit, 
ein Lichesbrief; 3. cette femme est —e, test dans l'hs- 
bitude d'avoir des com. de galanterie) dit ſes Frauen: 
zimmer bat immer Liebeshaͤndel, it immer zu &-n 
aufgelegt, cf. coguet; 4. tagrdable, de bon goût, bier 
entendu dans son genre) gierlich, gefällig, ge 
fémadooll; discours, style -, eine je Mebe, 
eine 3-2, gefällige Schreibsart; il a les manières -en, 
er bat ein gefälliges, artiges Betragen; un habit -, 
une mascarade -e, ein geihmadtnoles Kleid, ein 

tt Mastenball od. Masken-aufzug; la fête qu'il 
| était encore plus —0 que magnifique, Dat Fehl, 
bag er gab, war noch mehr geichm. alé prâdtig: tout 


ee qu'il fait est —, alles, was er macht, ift 3., nied⸗ 


lieb; il n'y a rien de plus - que ce cabinet la, cé 
gibt nidté Niedlicered, alé die ſes Gabimett; 5. mat 


équivoque et trivial, pt. de qn qui a la gale) c'estun -, 


er iſt krädia, bat die Kraͤße. 
alanterie, f. (agrément, politesse dans l'esprit et 
daus les manières) Artigkeit, f; feine Lebensart; 
cet homme-la) a de la - dans l'esprit, bat einen 
inen Sinn, ein feines Gefühl für 9, für ein er: 
a de La - ; dans 
u; alles, was er 


a fait 


Galbanum 


ofession de -, il s'adonne à la -, er macht fi ein [le par incision du galbanifère ou erp. de férule en Asie +) 
eibäft daraus, den Damen den Hof zu machen, Mutterbarg, Galban, Galbamgummi, n; :faft; 
legt fih auf die S. od. ©; la - auprès des da- | Com. du - en larınes, en sorte, (ou en pains visqueux, 
es sied bien à un jeune homme, U., artiged De: | remplis d'impuretés) G. in Tropfen od, Meinen Stud: 
agen gegen das Frauenzimmer ftebt einem jungen | hen, in Sorten (od. in zäben, ganz unreinen Sur 
tenfchen wohl an; 3. (com. amoureux et criminel) |dyen); la fumigation du -, das Näudern mit ©.; P. 
ublfhaft, f; Piebeshandel; cette femme a une | donner, vendre du -, ou de la gabatine, (amuser qn de 
avec un tel, diefes Frauenzimmer bat eine DB, | promesses inutiles, de paroles équivoques; allusion Lirde du 
it bem und dem; elle a déja eu plusieurs -s, fie |-, qu'on employait autref. dans tant de maux, que souvent 
it fon mebrere -en, Piebesbändel gehabt, Syn. | l'effet me répondait pas à l'atteste) mit leeren Verſpre— 
. coguetterie; 4. (eertains soins qu'on rend aux da- | ungen vertröften, mit leeren Hoffnungen abipei: 
M; petila présents qu'on leur fsit, ou que l'on se fait] fen, cl. donneur. . 

ns la sociétés Artigfeit, 6; Angebinbe,n;il| Galbe, m. Arc. (orn. qui eonsiste dans un dlargine- 
i fait tous les jours q. nouvelle -, er macht ibr | ment fait avec grace) Nündung. Nusründung, 
Le Tage eine neue Artigkeit, gibt ihr alle Tage ein | f; vase, balustre d'un beau -, Wale, Geläuderdode 
ues Ung-; (vous prisez trop un don si léger), ce | von fdoöner D; 2. (powrpeint) v. Wams. . 
est qu'une -, es tft nur eine Heine Arrigkeit, eine] Gralbule,f. tätoos noix de cyprès Epprefen: Ruß, f. 
leinigkeit; il m'a fait une jolie -, er bat mir ein] Gals, f. «maladie de la peau, qui consiste dans une 
ibſches Ung. gegeben; iro. (pt. d'une act. pen honnt- | éruption pustuleuse, surtout entre les doigts, aux bras, aux 

mais de peu de conséquence) La — est un peu forte, | jarrets, et qui cause une grande dépangeaison) Hräßt, 
efer Streich ift ein wenig ftart, das Hit ein et. ders | Näubde, f grosse - ou - humide, - seche ou de chien, 
re Spaß; it. il a attrapé une -, (g. malsdie rénéries- | großblatterige od. eiternde K. trockene St. od. Hunde-; 
» er bat eine geheime, galante Krankheit befom: | gagner, prendre, donner la -, die K. erben, befoms» 
en; er ft angeftectt worden, Syn. la - ccf. ») nous | men, mit der 8. anſtecken; ilest couvert de -, erift 
traîne généralement vers toutes les pers. qui ont |vol.., gang mit K. überjogen; P. la - ni l'amour 
: la beauté ou de l'agrément; l'amour nous alta- | ne peuvent se cacher, (ces deux maladies ont des indi- 
e uniquement à une pers., et lui livre notre cœur | ces certains) bie Liebe und der Huſten laſſen fit nicht 
as aucune réserve, die Galanterie, der Hang |verbergen; qui a la - la gratie, ou: qui se sent ga- 
m andern Geflecht, nimmt ung dberbaupt für |leux se gratte, qui se sent morveux se mouche, {pt. 
€ Perfonen ein, welche Schönheit od. Anmutb be: | de ceux qui prenment ou doivent prendre pour eux les re 
‚en; die Liebe feſſelt uns einzig und allein au | proches faits en général) wen es judt ob. beißt, der 
te Perion, und ſcheult ihr unfer Herz obne irgend | krage ſich; mer fich getroffen findet, mebme fih bei 
ten Michal, [e. perce neige. | der Male; Jar. (maladie des arb. qui s'annonce par des 
Galantine, f. Bo. (esp. de pla., fan. des liliacées) | rugosités sur l'écorce des branches, sur Les feuilles et sur 
Galantin, tein) m. (homme ridiculement galant au- | les fruits) Mäude; (les jeunes branahes) sont sujettes 
» des fem) Süußling; il fait le galant et n'est | à la -, find der M. unterworfen; Rub. fiségalités qui 
‘un —, er will den Artigen beim | sole hal se trouvent tant sur l'ouvrage qu'aux lisières) Ungleich⸗ 
elen, und ift nichts weiter als ein S.; Bo. c.ga-|beiten, Flöten, Knoͤtchen, pl. Es 
line. à Gale, m. Bo, (genre de pla. amentacées, appelé aus. 
Galantise, f. v. ©. galanterie; -r les dames, | si mirthe da Brabant, mirthe bâtard :) Porft, Porfb; 
re le galant auprès d'elles) v. bublen; ben Damen | le - d'Europe, die Mirtenheide. 

ı Hof maben; se -r, Au. dire épris, trop occupé |  Galéa, m.hn. (g. d'oursins volsias des ananchiten id, 
14 peau) gp. von ſich felbft viel halten, in fit felbft | Galéace ou galéasse, F. crais. qui rest. ba à la ga. 
liebt feon. läre. mais plus grand) Baleaffe, Galeone, f. 
Galardie eu galardienne, f. Bo. (pla. delaLaui-| Galéanthropie, f. Med. cesp. de mélancolie où l'on 
ve, fam, des corymbiféces) Galardie, f. te croit mélamorphosé en chat) id. 

zalaricide, c. galactite. , m. Bo. (gr. arb. des Indes ori., aussi ap- 
Salarips, im. Bo, (pla. d'Amér., remplie d'un tue | pelé pondegole) id, 

aux, el appelée aussi liane à lait) id; die Ullamarde.| Galée, £ Ian. Coup. de tablette où d'ais à rebord, où 
ralathée, f, (np.) Galaten, Ha. (4, de crustacés dé. | le eoımposiseur met les lignes à mesure qu'il les compose) 
odes; it. de eg. biralres voisines des masties) &,,| Schiff, n; aller, travailler en —, (faire de la composi- 
aarmkrebs; it ©., (freiémufhel). tion dans des -s, sans folio et sans siguature) ind S. ar: 
Jalatie, (cie) f. Og. (pror. de l'Asie min) Gar | beiten, ftitmeife ſetzen, cf. coulisse; décharger le 
composteur sur la —, andheben. 

Galefretier, m. thom. de méant, mal vêtu et sans 
bien) po. Fumpen:hund, :ferl; il est fait comme 
un -, fr ficht einem -e gleich. 

alöga, m. Bo. (in rue ou barbe-lehèrre) Die 
Geifraure. 

Galène, f, ou sulfure de plomb, ox plomb 
sulfuré, Chi. (la mise de plomb I» plus ord> Blei: 
glauy; la — en cubes ou à faceltes, der würfel: od. 
tafelformige ®.; la - à grands cubes, à Er cubes, 
ber großmärfellge B, und der Hein:w.; la - a grain 
d'acier ou grainelée, (composée de grains ou particules 
qui adhèrent fortement les uns aux autres, semblables à 
um amas de limailles d'acier) der férnige B.; - palince 
ou striee, der flabe ob. geitreifte B.; - de cuivre, 
Kupferglang; — de fer, (esp. de Wolfram) @ifeu-glans, 
sglimmer;-antimoniale, - martiale, Spiefglas:glang; 
eifenbaltiger B.; la - connue dans le commerce sous 
le nom d'alquifoux, (serr. à vernisser la poterie) die 
im Handel unter dem Namen alquifoux (Töpferglar 
fur) befannte Art von ®. r. inia, f. 

Galénie, f. Bo. (g. de pia.‚fam, des arraches) Gale: 

Galenion, m. Med. templätre anodyn, inventé par 
Galien, ef. galenique) galeniſches Pflaſtet. . 

Galenique, a. Mid. médecin -, (qui traite les ma 
Indies suivant lus principes de Galien, célèbre médecin 
nd Yan ıızı de 3. Ca galenifcher Arzt; Anhänger Ga: 
lens; la methode -, die galenifhe Heilsart; medica- 
5) aalbanoniren; fudeln, fdmieren. ments -5, (simples ou préparés d'un man. simple, opp. à 
ralbanum (nom), m. ou vulg. gomme-galba- | chimiques ou spagiriques) galenife od. einfache Ars 
nn, É (osp. de gomme résine, mad. et vule., quidéeou Izeneimittel. - 


Galanterie 























































en. 
yalauban, m. Mar, (cordage qui descond du haut 
mäts de hune, aux côlés du vais. et sert à les empè 
+ de pencher trop vers l'avant) Pardune, € 
zalaverne, f. Mar, (garniture des avirons d'une ga. 
+ lampe an einem Baleerenriemen Gum Schuh 
en bie Meibung). 
yalax, m. Bo. «pla. de Virginie, à fleurs disposées 
‘pis et d'un blanc de Lin Milchblume. 
salaxaure, f Ihn. (g. de po'ypiers app. aux sertu. 
-s et aus corallines de Lin.) id. 
ralaxie, f. As. vulg. voie lactée, voie de lait, 
ſchſtraße, f. of. lait; Chi. e la -, ou galactite, (m. 
site blanchätre, emdurcie, qui rend l'aas saronneuse 
tet au dégraissage, appelée aussi lait de lune ou pier. 
'e lait) Galaktit, Milchſtein; Ha. cesp. d'ésoces) id; 
cg. de pla. fam. des éridées Galaria, f; 2. pl. Ant. 
-5, (fêtes d'Apallon, où l'on ofrait surtout um gâteau 
. 7 avec du lait) die Milchfeſte (zu Ehren dee 
D}. 
salba, m. Bo, (arbre tres commun aux Antilles) id, 
ralbanetum, (ome) m. Med. tes. d'enguent où em 
€ galbanum) Galban-balfam: :falbe, f :pflafter, n. 
salbanifere, m. (pla. ambellifäre, qui produit le 
‚anum) Galban-fraut, n; Mutterharj:pflange, f; 
chenfraut. 
albanoner, galbanonner, va. Vitr. (à Paris; 
nettoyer, frotter ares de da craie p les carreaux des 
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Galénisme, m. (éoctrine de Galien) Galeniém; 
Galené Lebre. thünger Galens. 
- Galeniste, m, (médecin attaché au galeénicme) Wie 
Galenzes 3 m. pl. (esp. de souliers à plu, semelles, 
pour Les échawses) Gteliube. 
aléobdolon , in. Bo, (esp. de Galeopsis, l'ertie 
jaune: be gelbe Hanfueffel. 

Galéode, m. hn. (x. d'srachnides, fam' des faux 

seorpion) &orpionipinne, £ 
aléole, m. Bo. (arbr. de la Cochin., dont le mectai. 
re a la forme d'un petit casque) 

Galéope, galéopse, m. Bo. (nom de plu. esp. d'or- 
Lies puastes, mod, et vüla.); le — chanvrin, ou chanvre 
bâtard, Hanfneffel, taube Neifel, f; - piquant, die 
t. N. mit ſtacheligem Kelche, die Saugblume; - des 
champs, Ader:andorn, 

Galéopithéciens, pl. hn. tfam. de mammif, analo- 
ques aus galeopithögues) die Arten od. das Geſchlecht 
liegender Mafıd. 

Galéopithi e, m. hn. (g. de mammif. chéreptè. 
vor, appeles aumi chatsvolants, chiens, singes, renardi- 
volants, eiveltes volontes, et qui res. be aux chauves- 
souris) fliegender Mali. 

Galéopsis, (cis') m: Bo. ane, e. galéope. 

Galéorhin, m. hn. (poi, voisin des squaler) id, 

Galeotes, pl. h. Anc. (devias de Sicile et d'Afr. qui 
se disaient descendus d'um his d'Apollon nommé Galéotes) 
Galeoten; Hn. treptile du g. iguane, esp. de lérard à 
ocripui et des dentelér) id; Fechter, Streitbahn, 

aler, va., vp. (grotter, se ..) po. il ne fait que 
se -, er fragt ih immer; fg: iro. - qn, (le rossen 
einen recht ahprügeln; it.vn. (damser, sauter, se réjouir ⁊) 
büplen, luftig fepn e; Sal. - le sel, ile porter dans un 
grenier pour le faire sécher) das als aufſpeichern. 

Galera, m, hn. (mammif. carsassien ©, taira. 

Galere, f. (10. de vais. de has bord, de 20 à 32 toises 
de long sur 3 de large, dont on se sert sur ln mer méditer.» 
Galeere, f; Ruderſchiff, n; bâtir, équiper, armer 
une -, eine ©. bauen, bemaunen, auérüften, cf. 
chiourme, comite; le général des -s, le chef d'es. 
cadre des -, der General der -en, ber Oberbefebld: 
baber bes -engefbmwaders; les forgats d'une -, die 
Muderſclaven auf einer @.; - bätarde, tqui ala pou- 
pe fort large) Baftard-; - capilaine, (la prineipale — 
d'use puinisnce) Haupt-; - patronne, (la se des -s de 
Fr.) zweite &., bie Patrona, cl. réale; tenir -, (ar. 
mer une — à ses dépens: autrel,, dons l'ordre de Malte) 
eine ©. auf feine often ausräften, unterbalten; P. 
vogue la -, (areive ce qui pourrai au jour le jour) atif 
gut Gluͤck! es fei gewagt, cé mag geben, wie ed will; 
Sg: (pt. d'un lieu, d'us état, d'une condition où l'on à be 
à souffrir) c’est une -, une veritable, une vraie -, 
da iſt es nicht auszuhalten; es if gerade, nicht ans 
ders, alé ob man auf der G. wäre; das ift -warbeit, 
mabre ..; c'est être en - que de servir dans celte 
ınaison, Ih diefem Haufe it man auf der @.; =. pl. 
(la peine de ceux qui sont condarmmés à ramer sur les -n1 
G., -ufirafe, f on l'a envoyé aux -s, reliré, racheté 
des -s, man bat ibn auf die -n gefidt, von ben -n 
surdæaenommen, loggetauft: Td., Com. gr. charriot 
de roulage en Esp.) @.; Dist. la -, (fourneau de rever. 
bere, long et étroit, ayant plu. ouvertures latérales) G. 
Cet Reverberier⸗ Ofen); Hn. Cesp. de zoophyte ovale, 
appelée aussi vessie de mer) die G,; das Befandfegel; 
die Seeblafe; it (mom duané aux éphémères, esp. de 
mouches ag.) Haft, Uferaas, n; it. (esp, de crustacé ma- 
rin qui a quantité de rames) Papiernautilug, die Schiffe: 
futtel; Jar. (ge. rateau ou esp de herse, que le jard, trai- 
an pour ratisıer Les allden) Weg puber, stechen; Luth. 
la-, çrabot à queue, traversé sur Le devant d'une forte 
cheville, avec lequel om rabote les tables d'étaie et de 
plomb) Zinnbobel; Men. + (esp. de raboı) Guide Hobel, 
großer Schürf:b,, Mubebant:b. 

aléricule, ın. Ant. (tewr de chevemız esp. de per- 
ruque en forme de bounet, da lat. -lume) Haarhaube, £ 

Galerie, f. (pièce d'un bâtiment, be plus longue que 
large, où l'en est à couvert) Gallerie, f; se pro- 
mener dans une -, dans les -5, in einer G., in ben 
-en fpaßieren geben; une - ouverte par arcades, eine 
offene 8, mit Bogengängen: la - des peintures, la 
grande - du Louvre, die Bilder-, der Milberiaal, 
die große Bilder- des Louvre; fg: (pr. d'un discours 
d'une histeire où il y a bc de portraits des principaux per 
tonnage) Vilder-; P. ce sont-la ses =$, (il est decoute 
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mé de faire ce chemin) dag ift fein gemöbnlicher Weg 
ob. Spaßiergang; aller de Paris à Rome, ce sont ses 
-s, von Parıd nad Nom, das iſt feine gewoͤhnliche 
Meife; les spectacles sont ses -s, fein gewöhnlicher 
Gang tit In das Schaufpiel, er geht immer im das 
©&.; 2. (corrider, serv. à la communication des apparte- 
mens, et à les dégager) Gallerie, f Gang; cette 
gne tout le long des appartements, diefer Gang 
geht 88 an allen Zimmern bin; (cette chambre) se 
légage par une petite -, bat feinen Ausgang auf 
einen Meinen Gang; - d'église, (asp. de tribune conti 
mue, avec balustrade, dans le pourtour d'une église sur 
les voûtes des bas côtés) Emportirche, I; - de * 
tour, (esp. de cerridor plus bas que l'étage dont il sert 
à dégager Les sppartements, pour n'en pas ôter le jour) 
ein rings um ein Gebäude laufender Gang; Ex. les 
-s d'une mine, (chemins que les mineurs font sous ter- 
re, pour exploiter la mine) Die G-en od, Stollen; Fond. 
les -s d'un fourneau, (espaces séparés par des murs pour 
recevoir le beis et le charbon qu'on doit y faire brüler) 
die @-en eined Diend; Fort. (petite allée de charpente 
pour passer un fossé, appelé aussi éraverse) der bebed: 
te Bang zur Paſſierung des Grabend; it. les -s d'u- 
ne ınine, (allées souterraines que le mineur pratique sous 
le fossé) Die G-en od. Gänge einer Mine, die Mi⸗ 
nengänge, ef. rameau; Min. -s de communication, 
talldes souterraines qui serv. à l'assiégé pour communiquer 
du corps de la place dans les ouvrages détachés) Wer: 
bindungs:®-n; -5 d'écoute, (petites -s construites le 
long des deux côtés des =a ord., pour y placer des pers. 
chargées d'écouter et de découvrir le travail de l'ennemi) 
Vauer-g-n; Jar. - d'eau, (deux rangs de jets perpendi- 
culaires qui tombent dans des rigoles, séparées ou conti. 
guës sur deux lignes parallèles) Maffer:g-; Mar. (long 
balcon, qui occupe en saillie toute la longueur de la pou- 
pe du vais.) @.; - du fond de cale, (passages pratiqués 
le long du serrage, de l'avant à l'arrière des vais. qui ent 
plus de 10 pièces de canon) die ©, im Schiffsraume, 
Sifféraum:@.; Pau. (esp. d'allée longue et couverte 
d'où l'on regarde jouer; it. ceux qui y sont) ©.; it. die 
Zuſchauer auf der G.; faire juger un coup sous la, 
par les spectateurs) die &. od, die Zufchauer über eis 
neu Ballſchlag enticeiden laffen; demander sous ou 
à la -, die @., die Zuſchauer aufrufen, um ihr Urs 
theil bitten; fg: je suis sur la —, (je ne suis pas intéres. 
sé dans l'événement ou af, dont on parle) das seht mic 
nichts an, ich bin dabei blofer Zuſchauer; Pt. cor- 
nement dont on décore une -; suile de compositions de 
einture dont les -s sont qf. ornées) &,; la - de Ru- 
ns, {tableaux dans lesquels Rubens a représenté | histoi- 
re de Marie de Médicier die G. von Mubeng; Riv. tes 
pacte de 3 pieds de large, ea avant de la travure d'un ba- 
teau fonce) D, 

Galerien, m.(qui est condamné aux galères) Balee: 
ren:1lave; Diuber:f; conduire les -s, bie -n anführen; 
P: il souffre comme un -, (est fort contraint) er leidet 
wie ein G., wird febr bart gehalten; il travaille coın- 
me un — Gil est trösasııda à son travail, infatigable) er 
arbeiter wie ein Muderfnecht, mie ein G. 

Galérite, m. ho. (esp. d'eursin ayant l'anus au-den- 
sus de la bouche; it. g. d'ins. coléopt. voisins des bombar- 
diers) Kegebigel; it. Schlangentäfer; 2. a. My. (Her- 
cule) -, (eoifé d'un galériculer mit einer Haarbaube. 

Galerne, f. os plus ord, vent de galerne, tvent 
froid de mard ouest) Mordweſt; wind. 

Galerucites, f. pl. hn. tribu d'ins. analogues aux 
galéruques) die £orctfäaferarten, 

Galéruque, f. hn. (g. d'ins. coléopt., fam. des ey- 
cliques) Forcht fafer. 

Galet, (6) m. (pierraille de dif, formes et natures, 
roulées par les eaux de lamer We fhiche,n;trand: 
ftein, Ufertiefel; - de quartz, de marbre, de jaspe r, 
Quarg-, Marmor-, Jafpis-;- de rivière, un - lisse, 
Sluf-, ein glatter Atefel; le poli des -s, die Glatte 
der ®,; lester un vaisseau de - ein Schiff mit Ufer: 
fıeiel ballaften ; un petit bätiment échoué sur le -, 
ein auf Dem Sttande geicheitertes Meines Fabryeag: 
(le port) est comblé de -, ift voll Uferfieiel; Pe. (grs 
vier sur lequel om sèche la morue) Micé, auf weldem 


Galetas 


dont le plancher tient de la figure dutsit) Dadmobnung,| Galipot, m 


Galipot 


(poix fee et elaire) Fichten: 


Dadlammer, F; il est logé au -, il a une chambre | har, n;le- blanc, noir, dad weiße, ſchwarze F.z 2.-,ou 


en — er wohnt unter dem Dade, er bat eine Dad: 
ftube; mp. (logement pauvre et mal en ordre) ſchlechte, 
armfelige Wohnung; c'est un vrai -, das ift eine 
wahre Dadlammer. 
alette, f. gateau de pâte cuite sur le charben ou 
sous la cendre) Fladen, po. Plaß; Brodtorte, F; Mar. 
(biseuit rond et plat qu'os distribue aux matelots) Esif- 
wlebact; Com. (esp. de bourse de soie, Florkfeide, 1; 2. 
-, ou galète, (pièce inarticulée membraneuse qui 
recouvre les mâchoires des ins, ertheptères) Helm. 
Galettier, ın, «qui fait des galettes) Fladeu:béder, 
fuben:b. Lau, f. 
Galéus, m. hn. (esp. de squales, le milandre) Meer: 
Galeux, se, a. «qui a la gale) frûbie, räudig; 
kaatig; un chien —, ein fbabiger Hund; P. cl, bre. 
bis; il faut éviler, fuir cette pers. comme une bre- 
bis -se, man muß diefe Perfon mie ein r-c8 Schaf 
meiden, fliehen; il ne faut qu'une brebis -se, pour 
gäter toul un troupeau, (un méchant hom, est capable 
de gäter tous ceux qu'il baate) ein einziges r·es Schaf 
feet die ganze Heer de an; quise sent -segratie,cf. ga- 
de (P.); Jar. arbre -, (ef. gale, 3) v-€r, grindiger 
Baum; 2. s. c'est un-, une -se, bag ift ein K-er, 
eine K-, er, fie bat die Kraͤtze. 
atre, m b. (sobriguet qu'on denne à un garçon 
d'hospice) Lauſekerl, fauémengel. 
algale, f. (mastie composé de chaux, d'huile et de 
goudron) Enifetitt, 


algule, m. hn. @g. d'ins. hémiph, valsin des mau- 
coret) — f. 
Gal > Mar. c. galauban. 
ia, f. (composition med. faite de noix de galle, 
de dattes vertes p, it. mélange de gs parfums) id, 

Galibi, m. (squelettes humains qu'en trouve englo- 
bés dans un tuf calcaire à La Guadeloupe) id. 

Galice, £ Gg. (prov. d'Esp.) Galligten; la Nouvelle 
-, où Quadalajara, (Neur.-Esp.) Neu-; Staat Kulisco; 
fr ne, aus Galizien; Galligier, inn. 

Galiet, m. Bo. «rulg, cite lait) Lablraut, n. 

Galiette, f. Bo. au la bien-salée, cesp. de comyse) 
id; die Scharfgefalgene, (Urt Flohpflauze). 

Galifre, m. (gr. mangeur) v. Grefler; -r, vn. fref: 
fen, c. goinfre, -r. 

Gali ée, f. Gg. (contrée de la Palestine» Galiléa. 
_Galileen, ne, s. a. (de Galilée) aus Galiléa; Ga: 
lilaer, inn;_galtläifch. 
alimafrée, f. (esp. de fricande comporde de restes 
de viandes) Cingeichnittenes von Fleifhsüberbleibfeln. 

Galimatias ou galimathias, (thiä) m. «discours 
embrouillé et confus ; it. confusion de choses disparater 
at qui ne peuvent s'accorder) id, verwirrtes od, vers 
worrenes Zeug; verw. Gelbwäß, n; (tout son 
discours, tout ce qu'il dit ou écrit) n'est que -, if 
lauter verw. 3.5 un-pompeux, ein unveritändliches 
Wortgepränge; vous me faites-la un - où je n'en- 
tends rien, c'est un pur, un franc, un vrai -, 
Sie ſchwatzen mir da verm. 3. vor, movon ich nichts 
veritebe, woraus id nicht Flug werde; es iſt ein bio: 
Ber, lauterer, wahrer Miſchmaſch. Syn. cf. Phebur. 

salin, m. Tab. tergot du bœuf encore brut) Ob. 
fenfporn; 2. c. gallin. 
aline, f. hn. (nom donné à la raie toupille) Zitter: 
roche, f; té, Krampffiic, 

Galinié, f, Bo. tarbr. du Cap.) id, 

Galinsoga, ın. Bo. (g. de pla. corymbif, du Pérou, 
appelée aussi wiborgie, vigolin) id, 

Galion, m. Mar. trais. d'Esprgne ord. à deux ponts, 
serv. à rapporter d'Amérique l'er, l'argent +) Gallione, f; 
Silberſchiff, n. 

Galioniste, m. Com. (qui fait le Com. des Indes par 
— opp. à Aottistes Gallioniſt. 

saliot, m. Bo. c. galliotte. 

Galiote, f. Mar. «petite galère peur la course, en 
usage cher les barbaresques) Galliotte, G licines 
Muderfbif; Heine Galeere, Halbgaleere, f; - abam- 
bes, châtiment de moyenne grand., pour porter des mor. 
tiers etürer des bombessur mer) Bombardier-; - hollan- 


man den Sabeljau trofnet; 2. (jeu où l'on pousse! daise, (faite pour La charge et portant depuis 50 jusqu'à 300 
une esp. de palet sur wer longue table unie, aux extrémi. | lonneaux) hollaudiſche G.; Bo. c. galliotte; Hu. d⸗ 
tés de-Liquelle somt tracées des raies) Drulipiel,|zard d'Arabie qui cout eo. les chats dans les maisons et 
n; jouer au -, das Dr. auf der Beilfetafel fpielen. | sue les toits) Maßen:eidehke, Maude, ſz Riv. dosg 
Galetas, m. dogement au plus haut d'une maison, et! bateau couvert, dont on se sert pour voyager) Gluf:G, 


ix de Bourgogne, (poix faite du - blanc) Butgun 
ifces Vré, 


Gall, Saint -, Gg. (vi. de Suisse) Santt Gallen, 

Gallate, m. Chi. (sel formé par l'union de l'acide 
gallique avec q. base) gallusfaures od, galläpfelge 
fäuertes Sal; le - d'ammoniaque, das galluéfaure 
Ymmonium;les -s métalliques die gallus ſauren me: 
tallif@en Salze; le - d'argent, das gallusfaure Sil 


Vera 
Gallazone, m. Com. (10. de raisin d'Italie) id. 
alle, f. Bo. (exérolssance produite sur les pärties 
fbreutes des pla. par l'extravasation des sues qu'oceasios- 
ne la piqûre de cert. ins.) Gaulle, f; (certaines plan. 
tes) sont sujettes à avoir des -s, befommen 4 
-n; les diverses formes des -s leur ont fait donner 
le nom de noix (de —), pommes (de chêne), raisins 
(de chêne) z, von ibren verfhiedenen Geftalten baben 
die -n die Namen Nüffe od. Ballnüfe, Apfel or. 
Sall:äpfel, Trauben od. @ihentrauben erhalten; les 
-s de chêne, ou fausses -s, ou noix de -, (prodwit 
par la piqûre de l'insecte nommé eynips du chéna) DieCié: 
äpfel, Bald. od. Knoppern; - de rose ou du rossier, 
(au bedegar, Leddguar) Rofen:apfel,.fbmamm; une ten. 
ture passée en -, eine mir Galäpfeln — 
Farbe, cf. chéne; la mouche des -s, Die Sallweire, 
Gallen-fliege, Gallapfel:f., f; 2. Cesp. d’ins. qui est 
dans Les -s) Gall:infelt,n; Mg. (mat. étrangère qui m- 
tsure cert. mineraus) Galle, f - argileuse, Tbhon-®.; 
- d'agate, Achat: G.; H. anc. les -s, es de Cy- 
bèle, em Phrygie 2) die Bali od, Gorpbanten, (Pris 
—— Epbele); it. Gg. les -s, «peuples d’Alıiy dit 
a 


en. 
Galle, vr. c. compag , assemblée. 
aller, va., vn. c. ge er. 
Galles, (pays de) Gg. (prov. d'Angl) ati; le 
Prince de -, der Prinz von W., Kronprinz son 
England; it. -, (en Amer.) Neu-; it. (Nour.-Hol) 


Gallerie, f. hn. (g. d'eis. lépidopt. , appelés au 
Jausses teigmes de la cire, et ennemis des abeilles) 

Galliambe ‚m. (vers chantés par les Galles, cf} 
Galliamben, galliambifche Verfe, Le 

Galliambique, 2. (qui app. au galliambe) galiam: 

Gallican, e, (ga-li-) a. tpt. des rits ou wsnges de Te. 
glise de Fr.) gallitantic; le rit-, les libertés de 
l’eglise-e, die -en Kirchengedrauche, die Gehräute 
der latholiſchen Kirche in Kranfreich; die Freiheiten 
der -en Kirche, 

Gallicie, Gg. (pror. d'Autr., ane. Pol.) Galizien; 
-n, ne, 5. 8, (de -) aus ®,; Gallizier, inn; gaiyiié, 

allicisme, m, (comstruction de phrase propre ala 
langue franc.)frangöfiihe Spradetgenbeltf 
Gallicidm; il vient de mourir, il va venir, sont 
des -s, il vient de mourir (er tft fo eben geitorben), 
il va mourir (er ift am Sterben) find fr. &-en «à. 
G-en; 2. (tour français transporté dans une autre im 
gue) franzöfiihe Medensart, Wortfügung. f; (cu 
traduction)est pleine de -s, ift vol frangéfiier Ne 
dendarten und Wortfügungen. 
allicoles, m. pl. hn. Gribu d'ins. hyménopt, dost 

les larves vivent dans les galles des pla. Galläpfelmef: 


pen, f. 

Gallicomanie, f. c. gallomanie. 

Gallin, m. Chi. ou acide gallique, caeide obtens 
par sublimation, de la noix de galle g) Galäpfel-féure, 
Galuéf., ſ. 

Gallinace, f. Mg. ou pierre de —, (pierre abi 
dienne, ou agate noire dllande) ſchwar zer Achat. 

Gallinacé, m. hn. (ordre d'ois. qui comprend Im 

eulese) Dübnergefdbledt, m (le pigeon) tent 
je ıniliewentre les -s et les passereaux, balı das Mit: 
tel zwifchen dem -eund dem Eperlingsaeiclecte; les 
-s brévipennes, (à courtes ailes) die Furzgeflügelten 
zum -e gehörtgem Vögel. s 

Gallinacée, £ Bo. (ep. de champignon) €. chat 
terelle (Bo). 

allinapane os -parte, m. hn. (ois. d'Amér. gu 
reis. au coq. d'inde) 

Gallinasse ou -nage, m. hn, (corbean du Mexigat) 
der braſilianiſche eier, Urubu, Menihenirefker. 

alline eu -nette, f. hu. de trigle grondia où bi 
rondelle) Meerierde, 5; Ecetufuf. 


Gallinogralles 


Gallinogralles, m. pl. hn. Au. (nom proposé pour 


lésigser plu. analogues aux gallinaceı, eo. l'autruche gi 
A me 
Gallinole, m. Bo. (la barbe de chèvre) Ziegenbart. 


Gallinsecte, m. tirs. hémiptère, qui pique l'écorce 


u 1a feuille des pla.) Galinfeft, n; Gallapfelfliege, f. 


Gallinule, m. (foulque, poule d'eau) Wafferhuhn, n. 


allique, a. Chi, acide -, ©. galli 

Galliotte, f Bo. (la benoite) 
Aentbiftenfraut, n. 

Gallioudgi, m. toldnt de marine en Turg.) id. 


Gallisme, m. wystème de Gall, qui juge de nos facul- 
és ou dispotitions d'après les protubérances du erâne) 


Anis Lebrgebäude, n; ©. Lehre, f. 
Galliste, m, (qui soutient le Gallisme) Gallift. 


gate, 1. hn, tg. d'ois. sylvainı, aus, des myothères) 
allithomas, (-mä) m. Au, (style ampoule, co, celui 


+ Thomas, orateur frang.) à 


Gallitrichum, (kome) m. Bo. (nom de plu. esp. 


: sauges et de selarées) id. 


Gallitzinite, f. Mg. cvariété de Titane oxidé ferri- 
re, décomverte au Spessart par le prince Dimitri Gal- 


sin) Gallizinit, 
llium, (ome) m. c. caille lait, . 
Gallo-glasses, pL.R. (corps de cavalerie irlandaise)id. 
Gallomanie, f. (masie d'admirer, d'imiter les fran. 
is) id; Franzofenfucht, Rranzöfelei, f. | 
Gallonr ‚Com,tml. en Aagl., 4 pintes ane, de ParisJid. 
Uophi 
A [Meerſchleiec, f. 
Gallot, m. hn, (mom. vulg. de la tanche de mer) 
Galoche, £. (chaussure de cuir qu'on porte par des- 


ı le soulier, pour * le Le pa Ueberi@ub; Gal: 
he, f; une paire de-s, ein Paar -&; 3. (chaussure 
* le étars est de cuiret La semelle de bois) Holsihube; 


menton de -, (long, pointu et recourbe) langee, (pis 


# und aufmärtsgebogenes Ainu; Mar. (trou faitdans 


sannenu d'une deontille, à demi couvert, el serv. à faire 


ser un câble) Scheibengatt, n; it. «pièce de beis en 
me de demi.cercle, serv. à porter les Laquets d'écoute) 
Hildpadde, ſz Grenabier; it. (poulie à moulte plat, qui 
pylique sur La gr, vergue et sur La vergue de missiar 
ar recevoir les cargues boulines) Rinnbadéblod; it. 
(petites pièces de bois concaves serv. aux bulots de la 
1e aux câbles) bobler Klamp. mader. 
Gallocher, m. (qui fait des galoches) Uebexſchuh· 
Galon, m. (tissud'er, d'argents, qui a plus de corps 
un simple ruban) Borte, Treiie, Galone, fi 
- d'or, d'argent, de soie r, eine goldene, fülberne, 
rene B. ob. T. un habit tout chamarre de -, 
ivert de -, tant plein . vidé, ein mit Ten dicht 
ztes, uber und über bedecktes Kleid; -s de livre, 
udireſſen, f. pl; Livreeborten; Com. (ml. anglaise, 
contient 8 pietes de Londres, environ 4 de Paris) Ga⸗ 
t,f; Gallen, n; Conf. cbeite ronde où l'on seer 
deagées, les confitures sochen) Gonject:f@acbtel, 
fe, f. 
zalonne, m. «esp. de chien de mer; it. de lezard de 
nee) (Art Serhund); it. die Linierte Eidechſe. 
zalonner tlo-ner) un habit x, (l'orner ou horder 
ralons) *galonieren, *bordieren, mit Borten od. 
den beießen; habit -e, ein galonierteg, mit .. 
Btes Kleid; un homme tout -é, (dont l'habit est 
rert de -s)eim gang galonierter, bebordeter Menſch. 
salonnier, (lo.nier) m. (labricant ou marchand de 
ns» Borten-macer, it. sbäudler. 
salop, (lo) m. (la plus élevée et La plus rapide allure 
chevab Galopp; le petit, le grand -, der fur: 
der ftarfe G.; (ce cheval) va au-, va bien le -, 
— aisé, rude, gebt im @., gebt gut im G., geht 
leichten od. fanfren, einen f@mereu G ; n'al- 
qu'au petit--, wir wollen nur im kurzen 63. rei: 
ineltre un cheval au -, ein Pferd in G. feßeu, 
ppieren laſſen; enlever le cheval du pas, du 
er au — fein Pferd vom Scritte, vom Zraber 
3. bringen; aniprengen ; s'avancer vers qn au 
inen aniprengen, auf einen a; - à l'anglaise ou 
rase le tapis, (- près de terre) der engliſche ©.; - 
du, (lorsque le derrière du cheval chasse le derant 
observer une cadence égale) geltrédter &; - rac- 
“ci ou — à la main, (lorique le derrière du cheval chasse 
vant d'une cadence égale, sans trainer les hancher) fuit: 
sd. verfürzter @.;— de chasse, (aid, uni, étendu, ni 
relevé ni trop près de terre) Jagd-; - écouté ou 


























Ar 
Benedittwurgel, 6; 


le, m. (ami des français, de leurs usages 2) 


Galop 


— d'école, (où l'on remarque la justesse et la prérision 
des mour.) Shul-; P. fg: il s'en va le grand -, «il tire 
à sa Go) ed gebt mit ibm im ©. od. ſchnell zum En: 
be, es wird bald mit ibm aus fepn; il s'en va le 
grand - à l'hôpilal, cu sera bientôt ruiné) er wird bald 
vollends mit feinem Bermögen fertig feon; erift ſtarl 
auf dem Wege ind Betteihaus; donner un - à qn, 
(le gourmander) einen ausſchelten, heruntermachen, po. 
auébunjen. 

Galopade, f. Ma. (net. de galoper; it. galop rae- 
courci) der Galopp, dag -ieren, it turyer@.;(ce che- 
val} a la- fort belle, geht od. läuft einem ſehr fé: 
nen G., galoppiert ſeht ihön; une - unie, — d'é- 
cole, (ef. galop érouté) ein gleicher, (hulmäfıger od. 
ſchulgerechter ©. ; 2. (eert. espace qu'on pareourt en 
galopantı -abe, f; d'ici là il n'y a qu'une -, von bier 
bis dorthin iſt es nur eine -ade, nur ein Sprung; 
faire une —, (une petite course au galop) eine -abé, 
einen feinen Ritt im ©. machen. 

aloper , vn. (aller le galop, pt. du cheval et du 
cavaliers galoppieren; im & geben, reiten; (ce 
cheval) galope bien, -e uni, -e faux, galoppiert | 
…. flei®, .. falft; (son cheval) galopait sur le bon 
« , sur les hanches, galeppierte irn uße, auf 

mn Kanten; ils ont galopé à la chasse, deux heu- 

res durant, fie find auf der Jagd zwei Stunden lang 
galoppiert; fg: (se lourmenter, courir be pour gr, al 
ler de côté et d'autre) fa. il er jour et nuit, il a 
galope tout Paris pour celle affaire, er rennt Tag 
und Nacht berum; er ift megen diefer Sache in gan 
Paris berumgelaufen; le temps galope, (s'écoule ra. 
pidement) die Zeit gebt im ®,, fliegt dabin, verfliegt 
fnell; it. (pt. d'un artiste p, qui travaille à la hâte, bou- 
sille) geihmind binfudelu, binfdmieren; verbudeln, 
üderhudeln; il galope touÿ., er hudelt immer, er fu: 
beit ales nur bin; +. va. - un cheval, de monter, 
l'exercer au galop) ein Werd im Galopp reiten, üben; 
fg: fa. - qn, «le pourssivre) einen verfolgen, einem 
nachfeßen; (les sergens) l'ont galopé, find hinter ihm 
ber geweſen, haben 1bm nachgefehtz il l'a -é comme 
il faut, er bat ibn tuchtig peiaat, aebegt, bat ibm 
wacker nachgeſetzt; depuis long-temps il galope cet 
homme & sans pouvoir lui parler, (il le suit, le cher 
che partout) er läuft fon lange nat diefem Men: 
ſchen berum, obne r. 

alopin, m. fa. (petit gargom qu'on envoie en com 
mission) fa. Yaufjunge, <bube, butſche; Uuélaufer; 
il m'a envoyé un -, er bat mir einen -n geichidt; 
it. «dams Les maisons considérables, petit marmilos qu'on 
envoie çà et Ih pour les besoins de La cuisine) Beilätt: 
fer, Rüdenjiunge; fg: (pt. d'enfants qui courent 
les rues, de petits polissoms) c'est un petit -, das ift 
ein Heiner Gafenjunge; mp. bom. de nennt, sans re 
eommandation personnelle) Taugenichts; it. Mil, Or⸗ 
a eines Generals. 

Galopine, f. Bo. (ple, du Cap., fam. des rubiacées) id. 

aloubé os galoubet, m. Mu, «petite flûte à 5 
trous, fort commune es Provence) Trommelilôte (mit 
3 Léern), freillers) id, 
—— ſ. Bo. (arbr. du Mesig., voisia des mou 
Gallabe, m. hn, c. monitor. 

Galuchat, m. (peau de chiens de mer p, usée, polie 
et colorée, dont on revêt les baites et les gaines) See: 

Galupse, f. iv. ©. accon. [bundébaut, ſ. 

Ivanie, f. Bo, «pla. du Brésil, fam. des rubiacéesid. 

Galvanique, a. Phy. (qui a rapport au galvanis 
mer galvauıic; l'action -, les eMets -s, der -e 
Proieh, die Wirkungen des Galvanıdın, ef. fluide, 
pile. 

Galvaniser qn, (le soumettre à l'effet du galvaniıme) 
Phy. einen galvanifieren. 

alvanısıne, ım. Phy. (électricité animale et mé. 
tallique, où propriété qu'ont certains métaux d'agir sur 
le système merveux, découvert en 1792 par Galvani, 
Prof. de Phy. à Bolegse) Galvantifm od. Salve: 
niému dé: les induences qu'exerce le - sur l'écono- 
mie animale, Mie@inflüfe,welde der & auf die ſaͤmmt 
lichen Lebensverrichtungen bar od. ausübt; (l'etat de 
mort) ne s'oppose pas à l'action du -, hindert die Wir⸗ 
fung des ©. nicht, 

Galvanoscope, m. finstr, destiné à faire connaître 
ia force du gafvanisme) Galvancétop. 

Galvardine, f. tance, vêtement pour la pluie) inu. 
id; Diegen-Heid, smantel. 


Galvauder 


Galvauder qn, fa. ile maltraiter de paroles, lui 
ler avec hauteur ou aigreurrauéfbelten, mtidinLe, 
po. ausbungen; on l'a -é d'importance, man bat 1bn - 
tüchtig ausgeſcholten, berunrergemacbr, 

Galvese, f. Bo. «g. de pla. personnées, fort voisin 
des dodarties) Galvefia. 

Galvette, f. Mar, «petit bâtiment corsaire, à la côte 
du Malabarı Gallivare, f. 

Galveze, f. Bo, (arbr, du Pérou, qui ress. be. à la 
perliöre, Galvezia, f. 

Galvise, f. (grosse réjonie) v. ©. gagui. 
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Garmache, f. (guêtre, bas de dessus, pour garaatir le 
pied inu. Gamaide, f, Meitftirumpf. 
amahé ou gamaïeu, m. (pierre fgurée, sembl. 


aux stalagmites, à lag. les ladiems atiribuent dif, vertus} 
Gemabe, Bildwarzenftein. 
asc, m. (8. d’ıns, parasites d'autres ins., tribu 
des ascarides) Gamafné. 
amasides, m. pl. (fam. d'ins. analogues aux ga- 
mases) die Gamañben; bas Geſchlecht der Gamaſus. 

G de, f. (ssutsans art et sans cadence) Sprung, 
Luftfprung; faire une -, des -s, einen S., Sprünge 
maden; ıl fait mille -s, er macte taufend kufte 
iprünge; po, faire ses -5, «danser fullement; faire des 
singeries, des fredaines) herumtangen; Doffen, Narren: 
ſtreiche machen; it. iro. faire des -s d’oreillers, (bail. 
ler fréquemment) häufig gûbnen; P. fg: payer en -s, 
dorsqu'à des demandes légitimes on ne répond que par 
des défaites, par des plaisanteries de mauraise foi) Eprüus 
ge maden, durch Poſſen ausweichen ; (je lui ai de- 
mande l'argent qu'il me doit}, il m'a payé en -5, il 
m'a payé en monnaie de singe, en -s, aber er bat 
mir allerhand Eprünge gemacht, mich mit Narrens 
polen abgefertigt. 

er, vn. (faire des gambades par vivacité; 
it. faire le fou, se livrer à toutes les extravagances d'une 
jeunesse fougseuse) büpfen und ipringen; allerlei Lu: 
fige Sprünge, allerhand Narrenpofen und tolle 
Etreicbe machen. ° 

Gambage, m. = sur la biere) Bier:ftener, f; 
geld, n; situé, aufſchlag. 

Gambe, f. Mar. -s des hunes, (petites eordes at- 
lachées aux gr. mäls, serv, à retenir Les mAts de bune; it. 
crochets et bandes de fer qui entourent les esps de mow- 
ton des haubans de bune Puttingstaue, nm. pl; it. 
Hammer. 

Gambeson, gambaison, m. Mil. (ane, pourpoiat 
garai et piqué, esp. de plastron ter lequel où posait Le 
haubest} 

Gambie, f. Gg. (pay. d'Afr, Nigite) Gambia, 
Senegambia, Weſtuigritien. 

ambier, m. Ola. «barre de fer serv. à enlever la 
frite fondue, Eifenitange, f. 

Gaimbiller, (lm) vn. tremuer les jambes de côté et 
d'autre, ord, pt. d'enfants qui sont assis ou couchés) fa. 
baumeln; zappeln. 

Gambit, (bi) m. Ech, jouer le -, Clorsqu'après 
avoir poussé le pios du roi où celui de la dame deux cases 
ou pas, om fait également avancer des cates le pion de 
leur fou das Spiel fo anfangen, daß, wenn man den 
Bauer des Königs od. der Köntgenn zwei Schritte 
bormärtd gezogen bat, man nun auch den Bauer ihres 
Käufers vorgtebr. 

Gamboter, v. c. gambader. 

Game, f. Vél c. gamme, 

Gamélie, f. h. anc, (fête nuptiste ou sacriéce do 
mestique a Athènes, La veille du mariage) id; Hochzeit⸗ 
feit, scpfer, n. 

amelion, m, (mois où se eelebraient les gameties) 
id; Hochjeirmonat. 

Gamelle, (me le) f. (gr. écuelle de bois, où l'on met 
le potage p des soldats où matelots qui mangent ensemble) 
Ba, É Matroſen⸗ſchüſſel, Soldaten:f., 5 être, man. 
ger à la =, tötre à Nord. des soldats et des matelots, par 
suite de q. faute, à 1a diff de celui qui mange à la talıle 
du orpitsine) zum Becsvolle gehören; auf gemeine 
Matrosen: od. Eoidaten-teft weiegt (pi; garçon, 
chef de -, Bads-junge. :meifter. 

Gamin, m. (prune gargon serv. de galapin +) po. 
Bube, Yauf-; Ci. Kuͤdemunge; it. (qui polissonne 
dans Les run) Gaſſenbube. 

Gamma, m. In. (papillos de g. rympbaley id; le 
= dore, (papillon vorturme, qui a sur chaque aile super, 
le = ou lambda des Grecs bien marqué de couleur d'or} 


940  , Gammarolithe L 


dad weiße G, der E:vogel, Soppenfalter. 
jammarolithe, m. hn, anc. terustacd devenu fos- 

aile et très dur, co. les cancres, les crabes 2) Krebeitein, 

Gammarrolit. [des. 

Gammase, gammasides, c. gamase, gamasi- 

Gamine, I. Mu. (table des notes disposées suivant 
leur ordre maturel) Konleiter, G commencer, ap- 
prendre, savoir la -, die X. anfangen, lernen, miffen; 
sortir de -, aus der T. tommen; la - française est 
composée de notes, uf, ré, mi, fa, sol, la, si, on 
représente aussi les sons de la - par des letires, die 
frangöfiiche T. beſteht auf 7 Noten, ut, re x; and ftellt 
man bre Töne der T. dur Buchſtaben vor; P, fg: 
chanter la - à qn, de reprimander, lui faire des repro- 
cher, lui dire ses vérités) einem den Tert lefen, einen 
derben Verweis geben; on lui a chanté sa -, on leur 
4 bien chanté leur -, man bat ihm den Tert gelefen, 
po. ibn ausgefitzt; man bat fie recht herunter ge: 
macht; changer de -, changer de conduite, de mesure) 
aus einem andern Tone fpreden, andere Saiten 
aufzieben, audere Maadregeln ergreifen; (s'il con- 
tinue à faire l'insolent), je lui ferai changer de -, 
fo werde id ihm er. anders lehren; être hors de -, 
(ne savoir plus où l'on en est) außer Faſſung fen; nicht 
willen, was man ıhum fol; ſich nicht mebr zu rathen 
uud zu belfen wiſſen; meltre qn hors de -, (le deeen- 
certes, rompre ses mesures) einen außer Faſſung brin 
gen, einem feine Maaßregein vereiteln, den Platz 
verrüden; Vet. la - ou game des moulons, der firopf 
der Safe. _ 

Gamologie, f. (discours, traité sur de mariage) ét: 
ne Abbandtung von Cbefaben, vom Peiratben. 

Gamophylle ou gamopétale, a. Bo. Au. c. mo- 
nophy Île et monopetale. 

Gamute, m. Bo. (ep. de éhanvre lied du eœur de 
gs palmiers des Imdes appelés gamutoy Palmbanf, 

Ganache, f. (mächeice infer. du chevalı Ganaffe, 
untere Stinnlabe; (cheval)chargé de -, qui a la - lour- 
de, pesante, (qui a l'os de La mâck. infér. fort gros et revè- 
ta de be de chair)dag eine zu bide, eine fbmere, plumpe 
bat; fg: fa. (pt. de qn qui étant épais de corps a awssi 
l'esprit lourd et grossier) il est charge de -, il a la - 
pesante, c'est une -, er bat einen dicen, ſchweren 
Kopf, it ein Dummfopf; po. (perruque vieille et erar 
seuse) alte, fbmubige Perrüde; (partie avancée de la 
lèvre inler, des ins, auj. menton) dad Finn, 

Gance, ec. ganse. 

Gancette, f. Pé, g (maille de 3 pouces en carré) 
drelséllige Maſche. 

Ganche, m. hm. (19. de potence ou d'estrapade en 
Turquie) Wippgalgen : Mar. (petit instr. dont le bowt 
est pourvu de 3 erochets, et qui sert à tenir La tente d'u- 
ne galère) Doppelbaliges Werlzeug, edie Dede od. 
‚Hütte einer Galeere aufrecht au erhalten), 

sand, Gg. «vi. du roy. de Hell} Gent, cf. gantois. 

Gandie, For. (vi. d'Esp., roy. de Valence) Gandia. 
Gandine, f. tforët) v. forft, Wald. 

Ganer, vn. Homb, tlaisser aller La mie) laufen 

“tu den Stich gehen laffeu, einem andern über: 

alien, + . 

—— m. Jur. h. d'Allem. (convention entre 

certaines familles mobles, dans les temps de brigandage, 

pour se défendre mutuellement, Ganeerbſchaft, f; 

cte de - ou de confraternité, -Suertrag, die Ver: 

Briverungi (cette succession est échue a la famille) 

avec qui le pacte de - avait été fait, mit welcher der 

=fvertrag gelhlofen mar. 
sanga, m. hn. (gallinacé de la gros. de la perdrix, 
gelinotie des Pyrénées) pprénäiies od, afrifaniftes 

Haſelbubn. 

Gange, (le) Gg. gr. Neure des Indes) Ganges. 

Gangliforme ou ganglioforme, a. (de la forme 
ou figure d'un ganglion) nerventnoten:formig, it. über: 
ben f., ef. ganglion. 

Ganglion, m. An, - nerveux, (assemblsge de ple. 
nerfs qui s'entrelacent en man. de nœud où de peloton 
a0:q- aboutissent les lets nerveux destinés à agiter Les or- 
genes soumis à leur influence, dans le systeme ganglio 
nique) Nerventnoten; - spermalique, Gamentnoten; 
- lenticulaire de l'œil, Uugenfneten; Chir. tumeur 
dure, sans douleur, de la gros. d'use aveline +) Weber: 
bein, n;, Vet. (tumeur dure qui survient aux tendons des 
Jambes du cheval, et qui le fait boiter) Gubfebnen:ver: 
bârtung, f. 


Ganglionique 


Ganglionique ou ganglionaire, a. (qui app. aux 
ganglions nervenfnotig; le systeme -, «qui regarde 
les ganglions co. autant de pelils cervaux distribuant le 
sentiment et l'action nerveuse par le moyen des Élets ou 
Ébres qui y aboutissent) das -e Lebrgebäude. 

ne, (can gre.ne) ſ. Med, ceommencement 
de wortihention, de destruction de q. partie du corps, qui 
te communique aisément aux parties voisines, Bran d; 
(Gil a un mal à la jambe), on craint que la - nes’ 
melle, man fürdtet, der B, möchte fi daru fchla: 
gen; la- gagne, der ®, friét od, greift um fit; - hu: 
mide, (la plus ord., caractérisée par des phlictènes rem- 
plis d'une eau rousse, neire, fétider feudter B.; - st 
che, ou l'ergot, le mal des ardents, (maladie qui at- 
taque les pieds et les mains, qui les destèche et les fait 
tomber en pourriture, et qu'on altribue à l'usage du sel- 
sle ergotte) troctener B.z Bo, la -, ©, carie, pour. 
riture; Sg: (pt. de q. erreur, désordre g qui peuvent 
s'aceroitre et avoir des suites fâcheuses) c'est une ⸗ 
dont il faut arröter le cours, bag iſt ein frehéartigeé 
Uebel, das man nicht weiter um fit greifen lajfen 
darf, dem man Einhalt thun muf. 

se Gangrener, (can-) (co. mener) va. (ve vor. 
rompre, prendre la gangrène) brandig werden, vom 
Brande angegriffen werden; cette jambe va se -, 
cette plaie se gangrene, se gangrenera dans les vingt- 
quatre heures, an diefem Beine wird der Brand ans: 
ießen, an dieſer Wunde zeigt ſich der Brand, zu .. 
wird fich der Brand innerbalb 24 Stunden (bla: 
gen; bras gangrené, jambe -ée, «ou la gangrene s'est 
mise) vom Brande angefreffener Arm, vom B. an: 
geireffenes Bein; fg: (pt. d'un méchant homme) il a 
la conscience -«e, c'est une conscience =€e, er [mt 
ein nagendeg, befledtes Gewiſſen. 

angreneux, Se, (can-) a. (de la nature de In 
gangrène) bramdig; sang -, disposition -se, -e8 
Blut, Anlage zum Brande. - 
ue, f. Expl, cmat, terreuse étrangère aux mine- 
rais, et qui y entadherente) Bangsart, f; :flein; une 
mine avec sa -, un métal joint à sa -, eine Stufe, 
Erzftufe mir ihrer ®,, ein mit feiner G. verbunder 
ned Metall; — stérile, (qui me contient point de subat, 
métallique) taube @., taubes Geftein; la - est qf. une 
ierre eristallisce, der Gangitein iſt bieweilen kri⸗ 
Ranifiert. 

Gangui eu ganguy, m. P&, (so. de &let à mail. 
Les très serrées) 1; langmafhiges Beutelgarn, 

Ganguiel, m. P#, petit gangui) id; (Heines ſeht 
enamarbiges Meutelgarn). 

sanif, m. pô. c. canif. [lomie) e Ganil. 

Ganil, m, Mg. teslesire granuleux analogue à la de. 

Ganitre, m. Bo. «g. de pla: de l'nde 2, fam. des 
lilineées) Ganiter baum. 

Ganivet, m, Chir, (instr. de chir,, en forme de va- 
nf Schnittmefierchen, n. 

Gannet, m. hn. (mom valg. du gocland brun où cor: 
donnier) braune Steëmeme. 

Gannevard, in. Com. (esp. detsile propre au Com. 
de l'Afri.) id. 

Gano, Homb. chaissez moi venir la main) laſſen Sie 
mir den Stich; demander -, (avertir qu'on né prenne 
pas La carte jouée, bitten, dag man die auégefpielte 
Karte laufen laſſe, nicht abfteche. 

Ganse, f. (cortonnet d'or, de soie 2, dont om se sert 
peur attacher ge) Nundichnur, 5 bout. Gimf, 
@impf; une aune de - de soie, eine Elle feidene 
R.; — ronde, (esp. de cardennet qui sert de boutomnie. 
ve, dont on sit les boutonnieres mobiles) Schleife, f; 
la - est trop étroite, le bouton n’y saurait entrer, 
die S. iſt qu eng, der Knopf lann nicht hinein, Man. 
(petite poignée de gavassines auxquelles les lacs sont ar: 
rétés, et que La tireuse attache avec une corde) (ein 
Vundel Savalfinfhnüre, woran dEatzen angebuns 
den werden); faire les -, arrêter La poignée de gavassi- 
nes, afin que tous les Lacs ne tombent pas sur la main de 
la tireuse) einen Bündel Cavaffinfbnire gufammen 
dinden und die Zaßen daran befeftigen. 

Gant, (gsn) m. (esp. de vêtement qui couvre les 
mains +) Handfchuh; tailler, coudre un -, einen 
D zuſchneiden, üben, zuſammen näben; porter des 
-5, -€ tragen; il, elle avait des -s, er, fie batte -e 
an; une paire de -s, ein Paar -e; des -s bien faits, 
bien apprètés, glacés, laves, à frange, parfumés, gut 
gemachte, gut gubereitete, glafierte, gemafhene -e; 


Gant 


-e mit Franfen, wohlriehende -; -s de canepin, (- 
tres-minces, faits de la pellicule qu'om enlève des praus 
d'agneaux, de chevreaux) -ç von Lammerfellen; -s sur 
poil, «qui ont le poil ou la laine de l'ani. en dehors et le 
côlé de la chair em dedans) -£, an welchen Das 
des Thiers auswärts iſt; -s fournis ou sur chair ou 
relournes, (le contraire des précédents) -€, an melden 
das Haar des Thleres inwendig ift; — fourres, 1gar- 
ais en dedans de fourrures nes ou erd.) Pelj-e; - d’hom- 
mes, Mannd-e; Es. -s bourres, (garnis en dedans de 
laine ç, pour se garsatis des coups de Beuret) Erdt-4; 
Fau, - d'oiseau, (que le fauconnier met à la main dot 
il porte l'oiseau) Falfen-; 2. opt. de la mat. dont les 
gants sont [alts, du Lieu où om les fait, ou des odeurs qui 
demisest dans leur Apprät) -s de cerf, de daim, de 
chien, de fil, de soie, de laine, Sirid:, Dambirid-, 
hunde lederne, leinene, ſeidene, mollene -e; -s d’Es- 
ne, de Rome, d'Avignon r, fpantfche, römilde, 
vignoner -€; des -s d'ambre, de fleur d'orange, de 
jasmin, nat Umbra, nah Pomerangenblüte, nah 
Jasmin riehende -e; jeter le -,1défer qe au combat 
eınem den D, biumerfen, einen (zum Zmeitampfe) 
herausfordern; fa. il est souple comme un -, (d'une 
bumeur facile et aceommodante; it. mp. d'une camplai- 
sance servile) er iſt geibmeidig wie ein H., er ift au⸗ 
ferft gefällig und millfährig; it. er läßt fich zu allem 
brauden, man fann ihn um dem Singer wideln; je 
le rendrai souple comme un —, (je le rendrai traitable, 
queiqu'il fasse le fécheux, le Ger £ ich will ihn fo ger 
ibmeidig machen wie einen H., ich will ibm fon 
zahm maden, c. amitié; P. fg: (pour faire entendre 
aqn. qu'il n'est pas le ı7 à amnomcer une mouvelle, à pro- 
poser une idée y et qu'il n'en tirera pas vanité il n'en a 
pas, vous n’en aurez pasles -s, (il nes'em attribuers pas 
la gloire, vous ne e) Das iſt nichts Neues mebr, er iſt 
nit der Erite, ie find nicht der @rfte, der Diele 
Nachricht gebracht, diefen Einfall gebabt, dieſe Er: 
findung gemacht bat; er bat die Ehre davon midt 
anzufpreden, darf den Ruhm davon wicht fid bei: 
meſſen 2; ilenaeules -z, (les prémices, les Ira avantages 
de q. af.) er bat die Erftlinge davon befommen, die er: 
ften Vortheile daven gehabt; it. «pt. de qn qui a obte- 
mu le ir les faveurs d'une fers.) il en a eu les -s, er 
bat ihr Kränschen befommen; elle a perdu ses -3,° 
(a déjà eu g. com. de galaaterie) ſie bat ibr Aränz: 
den verloren, bat fbou Liebſchaften gebabt: ne faut. 
il pas mettre des -s ou des milaines pour lui parler, 
(pt. de qm qui se fäche de qs paroles dures qu'on lui a 
adressées sans vouloir loffenser) darf man ihn nicht mit 
der bloßen Sand aurübren? foll man ihm denn mit 
-en anrühren? fol man ihm alles verzudern? be. 
-s de Notre-Dame, c. digitale, il ancolie. 

Gantan, m. Com (poidé à Java p, 3 lir. de Holl.)id, 

Gante, f, Bra, (aux bord de bois d'ume chaudière, 
pour relenir la liqueur qui bowilloane) (Anfaß am Drau: 

Gantelée, f. Bo. c. campanule. [fefel) 

Gantelet, m. (gant couvert de lsmes de fer, faisset 
partie de l'armure complète) Panper-:banbdidub, 
Bledh-b.; frapper avec le -, donner un coup de -, je- 
ter le -, mit dem -e ſchlagen, einen Streich mit dem 
—€ periehen, den P. abmwerfen, binwerfen ; Bourr. 
darge courroie de cuir fort et maniable, dent l'osvrier ee. 
toure sa main, pour la garantir de l'impression du Al) Pants 
leder, n; Chir, cerp. de bandage qui enveloppe la mais) 
Handihub; - entier, (qui enveloppe les doigts depuis 
le bout jusqu'en haut) gauzer H.z demi —, «qui n'en 
veloppe que les 1er phalsngés des doigts) halber H.; Rel. 
{morceau de peau de mouton deuble, damt l'ouvrier se gar- 
nt les mains pour fouetter bes livres plus fortement) Sand: 
leder, n; Armel. 

Ganter, va., vp. (mettre les gants) Handid 
be anzteben; (voila dés gants) que l'on ne sau- 
rait -, die man nicht a, fann; se —, (mettre ser gants) 
ferne H. a.; (Mich bebandihuben) ; il est tony. bien 
gante, er bat immer Ditbite H. an; (elle avait une 
main nue) et l'auire -ée, und an der andern einen 
Handfhub; P. cf. emmitouflde; 2. vn. ces gants 
gantent bien, (sont justes à a main) Diefe H. paffen gut. 

Ganterie, f. cart et métier de gantier) Handiaub: 
macberei, :maberkunft, f; marchandise de -, Handı 
ſchuhmacher twaare, f; 2, (marchandise de gants; Hand 
fdub:bandel od. :fram, 

Ganthier, . (np) Gunther. 

Gantier, ère, (thier) 5. (qui fait ou qui rend des 

gants) 





Gantier 


ant) Sanbiéubrmader, :händfer, Inn; marchand 


‚une -ere, Handſchuh⸗dandler, inn. 
Gantois, e, s. (de Gant) Genter, inn; gentif. 


Ganimede, m. My. ijeuue Phrygien d'ane grande 
eaute, que Jupiter enleva pour en faire son échanson) Bar 


pıned; La statue de -, (ane. monument de cette fable, 
wi s'estconservé jusqu'à noun -6 Bildjänle, f. 
Garade, f. (asp. de sac à Fes 9) id, 
aragiau ou -jiau, m. hn. (is. de la Cafrerie, 
* du pelican). hè) à 
araguay, (ghe) m. cois. de proie d'Amér., de la 
rad, ami 8) Amerifauifer Geier. 
Garamantile, f. (ane. nom du grenat) Baramantit. 
aramond, m. Im. (auj. le petitromain, Gar: 
ıond, -[hrift, f. 
Garangage, m. Tt. (teinte ow bouillens faits avec 
gärance) Krapp-farbe, :brübe, f; +. (act. de ga. 
ıncer) dad Färben mit Arapp; faire le - d'une ctof. 
‚(pour en fixer la couleur, où pour la préparer à la 
cevoir) einen Zeug mit Srapp färben, 
Garance, f. Bo. (pla. medic- doat la racine est un 
+ meilleurs ingrédients pour teindre en rouge Les laines, 
eoton z) der Krapp od Grapp, Me Fürberrôthe, 
grande -, tcelle de In plus grande esp.) Der große I; 
pelile -5, ©. aspérule; une étoffe teinle en-, ein 
it M. gefärbter Zeug; racine de -, -murzel; la 
inture, le rouge de -, die -farbe, das -roth; - grap- 
1, (qui se vend dans le com,, sous la forme d'une pou- 
e rougeätee) feiner R.; -pulver, Mebl-; - tein- 
riere, Färberfraut, Melerfraut, n; —robee, (doat 
a Ötd la peau ou l'épiderme, qui me contient peint 
parties côlorantes) gefhälter A; - non robée, (dont 
racine n'a été que pilée et qui a encore son dpiderme) 
geſchaͤlter &.; la - se multiplie de graine, de dra. 
ons, ou de provins, der SE. wird durch Samen, 
Hößlinge od. er fortgepflanst; semer de la 
planter la -, de la-, 8. fäen, pflanzen, bauen; 
lant de -, eine -pfange, 
Farancer une éloffe, de la laine, (la teindre em 
rance) einen Zeng, Wolle mit Frapp, in K. für: 
1; du coton garancé, mit A. gefärbte Baummole. 
saranceur, m. (ouvrier qui passe em garance) 
appfärber. 
Garanciere, f. (lieu où l'en eultive la garance) 
app:land, :feld, n; former de nouvelles -s, neue 
appfelder anlegen. J 
Farant, m. Dipl. garante, f, (qui répond du fait 
utrui ou du sien propre) Gewährsmann, Br: 
se rendre -, prendre qn pour -, ®, werden, fit 
n B-n ſtellen, einen juni G-e od. B-n nehmen; 
plu. -3, er bat mehrere Hewährsmänner od. B-n; 
ut homme) est - de ses faits et promesses, jeder 
ent ift B., ift verantwortlich od. birgt für dad, 
3 er thut und veripricht; (le vendeur) est - ou te- 
de la garanlie des défauts cachés de la chose ven- 
1, ift B. od. zur Gemäbrieiftung verbunden für 
verborgenen Fehler der verfauften Sade; Syn. 
répondant; on n'est point - du fait du souve. 
1, man ift nicht B. für die Handlung des Selbit: 
riberé, cf. fait, (m); jene suis point - de l'évene- 
at, ich buürge od. ſtehe nicht für den Erfolg; j'en 
1, Ich bürge od. bafte dafiir; je vous prends tous 
ir -5, ich nebme Sie alle zu B-n od, Gemährs: 
anern; (la Suede) s'estrendue garante du traité, 
dem Dertrage Gewähr geleifter; fg: (la religion) 
le meilleur - que l'on puisse avoir de la probite 
hommes, ift die beite Semähr, melde die Mien: 
ngegenfeitig für ihre Nechtigaffenheit haben Fön 
; ıt. (pt d'un auteur dent on à tiré ge, et d'un hom. 
qui on tieat une nouvelle) Gemährsmann; il a 
‚tote pour - de tout ce qu'il dit, er hat den Uri: 
eles für alles, was er jagt, sum ®.; (celte nou- 
e parait étrange, mais elle vient de bon lieu), et 
de bons -s, und id babe fihere Gewäbréman: 
; Géod. (morceaux de cailloux qu'on place au pied 
limites, pour constater leur existence, et pour vérifier 
irection de l'alignement) Gemähriteine; Mar. cle 
des cordages qui passent par les poulies ou qui servent 
amarrage) Läufer; on hale sur les -s pour faire 
r le cordage, man bolt die Läufer an, wenn man 
Tauwerl —* laſſen will; le - du palan, (l'u- 
es cordes du palan, qui sert à arréler où à modérer 
ırt du fardeau) der Läufer eines Talels; tenir en 
rouler, sur un bâton, le bout de la esrde à laquelle 
TOZIN DICT, Partie française, Tom. I. 


Garanti 











des Takels in der Sand balten. 


mwäbrémann, cf, garantie. 


rantit; l'ebligation de satisfaire aux engagements d'un au- 


leitung, Gewähr, f; il lui a passé un acte de -, 
er bat ibm eine -durfunde ausgeitellt; il m'a vendu, 
cédé cet héritage sans -, er bat dieſes Er 
G. an mich verfauft, abgetreten; (le traité) a été 
conclu sous La - de cette puissance, {ft unter der G. 
diefer Macht abgeſchloſſen morden; Pra. - de droit, 
ou — naturelle, (qui est due de plein droit, par les seu. 
les raisons de juitice et d'équité) gefeBlide od. natür 
lite &.; - conventionnelle, ou - de fait, (qui n'a lieu 
qu'en vertu de la convention) bertragémäige @,; - 
formelle, (où le garant est obligé de prendre le fait et 
cause du garant) férmlie @.; — simple, (qui oblige 
seulement à faire raison de l'évietion) einfache ®., cf. 
garant; action en -, (par Laquelle on fait sommer le 
garant de satisfaire à ses engagements: Alage auf G. 
-Sllagt, f; 2. (dédommagement auquel on s'oblige) Die 
Entfhädigung, wozu man fi verbindlih madt; 
s'obliger à -, ctre tenu à la -, ou êlre garant de .., 
fi zur Schadioshaltung verbindlich madhen, zur .. 
verbunden fee, ed. für.. baften; Or: bureau de -, 
où bes ouvriers qui travaillent l'or » font apposer à leurs 
euvrages La marque qui en garantit le titre) Stempel: 
amt (für die Arbeiten in Geld x), n. 

Garantir, (co. finir) va. 18 rendre garant de ge, 
donner garantie de ge; it. répondre d'une chose, en s'obli. 
gesamt à des dédommagemests) Gemähr leiften; 

et. gut fepn od, ſtehen, bürgen, gewähren; (la 

rance) a garanti ce traité, bat für diefen Vertrag 
®. geleiftet; - un contrat, une vente, l'achat d'une 
maison, «'ebliger de les faire valoir) für die Erfüllung 
eines Vertrages, für einen Verfaufe ®. L,; je vous 
ntis ce cheval sain et net, je vous Je.. de tout 
efaut, ich bin Ihnen gut bafür, daß diefes Pferd 
gefund und ohne Gebler ift, ich jtebe Ihnen gut, 
leiste Ihnen ©&, für jeden Kebler; (le marchand qui 
m'a vendu ce damas) le garantit de Genes, pour être 
de Genes, ftebt dafür, daß er von Genua, dab es 
Genueier Damait it; - une marchandise, (en assu- 
rer La bonté, la qualité pour un certain temps) fiir eine 
Waare gut fenn; je vous garantis celte montre pour 
six mois, ich bin Ihnen ein balb Jabr lang für Diefe 
Ubr gut; je vous -is qu'il ne fera pas cela, ich ftebe 
Ahnen dafür, daß er das nicht Ihum wird; je vous 
-is que cela estainsi, je ne vous -is pas que cela soit, 
je ne vous le -is pas, ich lebe od, bürge Ihnen ba: 
für, daß dem fo ift, id ftebe Ihnen nicht dafür, daß 
es fo tft, ich verbürge es Ihnen nicht; 2. (préserver 
fdûben, ſich eru; (lous les hommes, lous les 
biens du monde) ne sauraient l'en -, alle Menden, 
alle Güter der Welt fünnen ibn nt dagegen fb.; 
on ne garantit pas de la peur, gegen die Furcht fan 
man niemand ich. ed, fibern; -, se — du froid, de 
la pluie +, vor Kälte, vor Megen + fchüigen; fi vor .., 
cf, claque; il m'a garanti d'être pris, er bat mit 
davor geſchuͤtzt, bag ich nicht gefangen worden bin. 
Syn. cf. pröserveg. [id. 

Garas, m. Com. (teile de coton blanche de Surate e) 

Garbe, f. v. (bonne grace, adresse, berté +) Anſtand; 
Seſchick, n. 

Garbelage, m. Com. (autref. à Marseilles; droit sur 
les —— envoyées dans le Levant) id. 

Garbin, (bein) m. Mar. sur la mediter., vent de 
sud owest) Eidwe wind, 

Garbon, m. Fau. (mâle de la perdrix) Rebhahn. 

Garbure, f. (esp. de potage composé de pain de sel. 
gle, de choux, de lard #1 Brobfuppe, Kohlf., f. 

Garçailler, (Im) vn. (hanter les garces) po. mit 
Huren umgeben. 

Garce, f. (t. iej., pt. d'une fille ou fem. de mauvak 
se vie) b, liederlide Dirne,po. Hure, f; une 
vraie ou franche -, eine wahre H., Erib,; voir, 
hanter les -s, s'adonner aux -s, zu liederliben Dir: 
nen ‚geben, mit H-n umgeben, ih dem Hurenleben 
ergeben. > 

Garcette, ſ. Mar, (corde faite de &l de vieux æor 


tient le fardeau, pour la lenir plus alsément) ben Däufer 















aranti, m. Pa, der Verbürgte; le - exerce son 
recours contre le garänt, em Buͤrgſchaft od. Gewähr 
geleifter iſt, der halt fid an feinen Bürgen od, Ge: 
Garantie, (thie) f. (emgagement par lequel.on ga. 


tre, s'ilne les remplit pas au temps convenu) Gewähr: 


t ohne 


Garcette 241 


dues) Seifing, Befblagieine, h Bindfel, n; mat. 
tresse -, (qui est au milieu de ia voile, el qui sert à en 
ferler le fond) Bauch⸗; -s de bonnettes, (qui amerrent 
Les b, à La voile) Die Lieſtlien eines Bouuetts; -s de 
cable, ou de fourrures de câbles, (grossen tresses qui 
servent à fourrer les câbles) Mnfertau-bindfel ; -s de 
ris, (de la forme d'un fuseau, et serv. à prendre les ris 
des voiles, quand il fait trep de vent) Merff-en; -s 
de tournevire, (qui sont partout d'une égale grösseur; 
et qui serv. à joindre le câble à la toursevire, quand om- 
lève l'anere) Kabelarf-en; -s de voiles, (qui ont 
une boucle à un bout, vont en diminwast par l'autre, et 
serr. à plier les voiles) Gegelf-eu; Beſchlagle inen der 
Segel; serre la - ou bonne -, (comd. de bien join- 
dre la lournevire au câble, lorsqu'on leve l'anere) die 
Kabelar- feft umgeftlagen ! [iâger. 
Garcier, ım. Au. (qui banie les garces) po. Huren: 
Garcinia, m. -nie, f. Bo. (esp. de mangoustan) id. 
arçon, in, (enfant mâle, ainsi appelé jusqu'a l'âge 
mür) Hnabe, Junge; fa. Bube; (cette femme) 
est accouchée d'un beau -, ijt mit einem fhönen 
Ken od. Buben niedergetommen; il a des filles et 
des -s de son mariage, er hat Maͤdchen und K-n, 
Söhne und Toͤchter aus feiner Ehe; Per -, jeune 
— einer J., junger &-, Bübchen, Anäbhen, n; il 
y a des — de tout âge, es gibt K-n von jedem Al⸗ 
ter; fa. faire vie, mener une vie de -, (lorsqu'os n'est 
atsujelli à aueun devoir) ein Burihenteben, ein freies, 
ungebundenes Leben führen; it. ein Junggeſellenle⸗ 
ben führen; il 2. lower qn, un brave soldat 2) c'est 
un brave -, er it ein braver Junge od. Burſch; fa. 
vous êtes un brave -, cum galant homme) Gie find ein 
braver, waderer Mann; vous eles un brave - d'étre 
venu nous voir, Sie find ein lieber Mann, Sie find 
recht brav, dah Ste ung. befucht haben; il est bon -, 
ou: c'est un bon -, (sat ou facile; it. éveillé, bon vis 
vant) er ift ein guter Kerl, it. ein aufgemedter Bur ſch, 
luftiger Bruder; fg: il fait le mauvais =, til fait ie 
brave, le méchant) er ſtellt fit böfe, jo an, macht 
Miene Händel anzufangen; iro. il se fait beau -, 
vous voilà beau -, joli -, et richtet fich ſchoͤn zu; 
Sie find ſchoͤn zugerichtet; it. «pt. de qn que la débau- 
che, le jeu p ont jeté dans q. excès honteux) er führt 
eine faubere Wirtbidaft, iſt ein Bruder Liederli; 
ihr feid ein fauberer Burſch; il était hier beau -, 
cenivre) geftern war er in einem fhènen Zuftande, 
batte er fich fhôn begeht; 2. Ceélibataire) Jungger 
fell, Hageftoly; il veut mourir -, er will alé 
ſterben; c'est un vieux — er ift ein alter .,ein 
.; Com. (quitravaille sous un maitre) @efell; un 
- de boutique, - tailleur, cordonnier, meunier, ein 
fabendiener, ein Sbneder-gefel, Schuſter- od. 
Schub:tneht, Müllerstnecht od. Mubl:; le maitre--, 
der Wltgefell; n'oubliez-pas le -, (ie pour boire du -) 
vergeſſen Sie den Hausknecht, bas Trinkgeld fir 
den .. nicht; Ex. - de lavoir, (qui lave la mine) Ubs 
läutersiunge od. Wafchı, - mineur, Bergiunge; Mar. 
-3 de bord, (jeunes -s qui eommencent à travailler à la 
manœuvre) Shifféjungen, c. mousse; - de pelle, (a 
Paris, manœuvre qui remplit avec une grande pelle les 
mesures à charbon) Schaufelsfunge od. Schuͤppen⸗ 
3. werriteur attaché à un bureau pr Aufiwärter, Die: 
ner; il apprit cela par le - du college, de la com- 
munaule, {domestique employé pour les aff. du de- 
hors) er bat dieß von bem Schuldiener, von dem 
Klofterdaufwärter erfabren; les -s de la chambre, 
de la garde-robe, tvalets d'une cour royale z qui font 
les bas offces dans la chambre 2) die Kammerıladeien, 
Garberebe:; Mil. --major, col. qui fait le détail d'un 
régiment sous Le major et sous l'aide major) Megiments: 
abjutant; po. (ralet, qui me porte point de livrée) Durs 
fe, Knecht, ©. fete, noce. 
Gorçonner, vn. po. «fréquenter les garçons, cf, 
gerçonniere) buben; den Buben nadlaufen. 
Gargonnet, (ne) m. fa. mon -, (mon petit gar- 
gon, t. de bienveillance) mein Buͤrſchchen, mein " 


ère, f. po. mp. (petile fille qui me her 

garçons) Buhldirne, liederlihe Dirne, 
arde, f. (guet; act. d'observer ce qui se passe pour 
n'être pes surpris) Wache, (Wacht), f; faire la -, fai 
re bonne, mauvaise —, W. balten, gute, ſchlechte 
99, balten; entrer en -, sortir de -, où descendre 
la -, étre releve de * auf die W. ziehen, yon der ZB, 
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9248 Garde 


en, Tommen; être de -, Die W. haben, auf] se donner - ou de - de 


abziehen 
der W.fepn; (ce chien) est de bonne -, (il garde bien, 
ib avertit bien) Lit jeher wachſam; 2. gens de guerre qui 
fost la -) D.; la - des a été renforcée, dou- 
biee, die W. an ben Thoren, be Ebor- ik verfärft, 
verdoppelt worden; asseoir, la -, relever, chan- 
ger la -, die W. ausftellen od. aufftellen, die W. 
abiöfen, werbieln; l'officier de -, ber Dfficier von der 
B., der wachthabende D., cf. descendre (li), mon- 
ter; fg: po. il a descendu la -, «il est tombé d'un Leu 
dlerd; it. il est mort) er ift hoch herabgefallen; it. er 
iſt geftorben; la grand’ garde, (corps de cavalerie, à La 
tite d'un enmp, destiné à empêcher que l'armée me soil 
surprise) die keld-; - avancee, (corps placé au delà de 
ls grand’ garde, pour une plus grande sûreté) Die Bor-, 
ber Borpoiten; corps de -, el. corps (5); — de camp, 
menmwact, f grande -, $eld:w.; — de tranchee, 
raben:m.; - de police, Etod:m.; - des géné- 
raux, General:m.; - du drapeau, fabnenpeloton, n. 
et. (1); fg: (ue une jeune persanne aime), la pu- 
deur est une faible -, une - à suborner, ſo ift die 
Schamhaftigleit eine fehmache,eine leicht verfübrte ob. 
beftobene Wade; 3. la - d'un prince, (corps de troupes 
choisies, qui ont le service autour de sa pers. et qui le gar- 
dem) diefeibwace od, Garde eines Füriten; la - 
écossaise, die fdhottländifche 2. od. @.; les chevau-le- 
gers de In -, Die leichte Neiterel von der @,;la - natio- 
nale, - en activité, (- comporée de citoyens, — de ser- 
vies) die Mationalgarbe, dienfttbuenbe Sarde, ef. 
sédentaire; - d'honneur, (nesordée à cert. off. géné. 
vaux pe, suivant leer grade militaire) Cbren-, Cbrengar: 
be, f; ce page est de -, ., bat bie Mufmartung; it 
Econ. + (fem. qui sert ord. les malades et qui vit de ee 
métier) Aranfenmwärterinn; (il est malade), il lui faut 
une -, er braucht eine Wärterınn; 4. (défense, 
etrration de ge) Bemadung, Verwahrung, 
Bewahrung, f; (le gouvernement) lui a commis la - 
de cette plaee, lui a confé La - de ses trésors, bat 
ihm die B. dieſes Dlabes od. die Aufſicht über die: 
fen las übertragen, ibm die Bewadrung ihrer 
Schaͤhe anvertraut; on lui a donné cela en —, il en 
a la -, man bat ibm bieÿ in WB. gegeben, er bat es 
in ®.; on a laissé les meubles à la - du voisin, man 
bat die Möbeln einem Nachbar in D. gelaffen; on 
lui a Ir é tant pour ses frais de -, man bat ibm 
fo un 7 viel für das Aufbewahren bejahlt; fa. (cet 
homme) est de bonne -, (il garde long-temps ce qu'il 
possède) (part Das Geinige, bält das Geinige ju Ma: 
tbe, font feine Sachen; Com. (pt. de dif. denrées 
qu'on peut garder) (ces vins, ces fruits) sont de -, de 
bonne -, ne sont de -, de bonne -, laffen fit 
aufbeben, lange .., halten lange, laffen fit gut auf: 
eben, nidt gut .., balten nicht in die Länge; Das 
ind lagerbafte Weine, gute Zagerweine; dieſe Wei: 
ne find nidt lagerbaft, find Feine Lagerweine; fa. 
(protection); allez-vous en à la - de Dieu, jiebet bin 
unter dem Schutze Gotted; Dieu vous prenne en 
sa -, en sa sainte -, vous tienne en s& sainte et 
digne —, Gott nehme Eie in feinen Sub, in feinen 
beiligen S., @ott behalte Gie in feinem heiligen 
und gnäbigen Schuße, bu feiner .. Obhut; 5. (sur- 
vtillance, soin, attention) Aufſicht, Huth, f (les 
filles) sont de difficile —, til faut veiller soigneusement 
à leur conduite) find ſchwer zu hüten; il n'est pas en 
ma -, on l'a mis à la - d'un tel, er ift ob, ftebt nicht 
unter meiner U,, man bat ibn bem und dem unter 
U. gegeben; Pra. - d'enfants mineurs, (surveillance 
de leurs pers., pendant un certain temps, avec le droit-de 
jouir de leurs biens ou de q. partie, sans en rendre compile) 
U. über mindberjährige Kinder, über Münbdel; - bour- 
geoise, - noble, (- d'enfants mineurs déférée par la cou. 
lume aux pères ou mères bourgeois, mobles) bürgerliche, 
adelige 9. über Minderjährige; 6. prendre -, (avoir 
soin, attention) Mt geben od. haben; fit in Acht meb- 
men; fa. aufpaflen; prenez - que cela n'arrive, gt: 
ben Sie Ut, daß dieſes nicht geichebe; prenez - à 
cette clause, à ne vous pas trop engager, nebmen 
Eie fi in Acht bei diefer Klanfel, .. dab Sie fit 
nicht zu weit einlaflen; prenez - de tomber, geben 
Eie At, daß Sie nidt fallen; prenez - à vous, à 
cel enfant, nehmen Sie fi in Acht, fa. paſſen Sie 
auf; geben Eie Acht auf dieſes Kind; (cet homme) 
prend - à un sou, à un denier, (y fait attention dans 


un compte) fiebt auf ben Kreuzer, auf ben Heller; 


co. | find, fo x; être hors 


Garde 

, de faire qe, (ue défier de 
ga, s'abstenir de faire qu) ja vor einem ın Acht neh 
men; fit vor et. hüten; fi huten er, zu tbun; dun- 
nez.vous de - qu'on ne vuus lrompe, iprecauisonnes 
vous) nehmen Sie fit in Ut, geben Sie Acht, fe: 
ben Sıe fit vor, daß man Sie nicht beirüge; don- 
nez-vous - ou de - de vet homme-lä, de loucher à 
cela, nehmen Sie fid in Mr vor dieiem Menden, 
geben Sie Acht, dad Sie das nicht berühren; être, 
se lenir sur ses -$, (dire attentif à empécher ge de (à. 
choux auf feiner Hut fepn, lich vorfeben; (il est 
averli) il sera sur ses —, er wird auf ..; il n'a - de 
faire o@la, «il est trop sage, trop juste # pour le faire) et 
if weit entfernt, nicht fübig, Das zu tyun; il n'a - 
de tromper, er ift weit entfernt zu Detrügen; il n'a 
- d'acheter cette maison, er iſt nicht ım Grande, 
diefes Hand zu kaufen; 7- Td., Ef. çétendue de pays 
dans laquelle cerisins gardes sont commis pour la son- 
servation des bein) But, ; Mevier, n; cela ne s'est 
pas passé dans ma -, Das iſt — meiner Hut, 
in meinen Korftreviere gefcheben; ES. (disposition du 
corps at de l'épée propre à atiaquer ou à se défendre avan 
tageusement) Lager, n; Stellung, f; la - haute, 
(où l'on tient le poigact plus haut que la pointe) Daß 
bobe 2., bobe Fauſt und tiefe Spibe; la - ordinaire 
ou - e, (où le poignet est plus bas que La posnie; 
opp. à — haute) das tiefe 2; tiefe Fauit und bobe 
Spiße; se meltre, se tenir, êlre en —, (tenir le corps 
et l'épée de so. que l'on soit à couvert de l'ennemi et prêt 
à de frapper; fg: se défier) fit in das L. fegen, die ©. 
nehmen; fid im ®., in der S. balten, befinden; fg: 
à moins d'être toujours en - contre leur discours, 
vous prendrez insensiblement leurs sentiments, nenn 
Sie nit beftändig gegen ihre Reden auf der Hui 
de -, (lorsqu'on ne tient plus le 
corps et l'épée comme il Laut; fg: lorsqu'on me sait où l'an 
en eut dans q. af.) aus dem Lager ſeyn, nicht mebr in 
der gebèrigen Gtelung ſeyn fg: mir wiſſen, wie 
man baran ıft; it. la - de l'épée, (la partie qui est en- 
ire la lame et la poignée et qui couvre la main) bas 
Gtidblatt; une —— à coquille, ein fil: 
bernes, mufcelförmiges &.; fausser la -, das S. 
verbiegen; les branches d'une -, die Arme od. Een: 
tel eined &-e6; monter, démonter une -, tin S. 
auflegen, abnehmen; fa. mouter une - à qn, (a ré- 
primander vivement einem einen berben Wermeis ge: 
ben; enfoncer l'épée jusqu’à la -, jusqu'aux -s, Den 
Degen bis an das.Heft hineinftoßen; P. ıpt. d'un bom, 
qui a fait um grand excès) il s'en est donne jusqu'aux 
-5, er bat fit übermäßig betrunten, gang voll ge: 
foffen; Jeu. (1 ou plu. basses cartes, de la mème couleur 
que la carte principale qu'en veut garder) Bei⸗tarte, 
Nebens, G (un bon joueur) porle toujours des -s, 
balt immer die Sauptlarten befegt, bebält immer 
Beilarten; j'ai écarté la double -, id babe die zwei: 
te Deifarte weggeworfen; Man. les = (ou lisieres) 
du camelot, die Sablbander am Gamelorte; Rel. 
(bande de parchemin de la long. dulivre, qu'on met à moi 
tié en dedans du carton, et dont l'autre moitié est entaillée 
per bandes pour être collden sur Le dos dans las entre-merfs) 
(die auf bem Rücken des Buches angeleimten Per: 
gamentitüdéen); Rub. (s bandes de papier plides en 3, 
de la hauteur de peigne, at serr, à le tenir ind dans le 
battant) zwei dreifach zufammen gelegte Papierftrei: 
fen, Chen Kamm damit in ber Lade feft zu erbalten); 
Ser, pl. (garmiture dans une serrure qui empêche que ton- 
tes so, de clefs ne l'ouvrent) Befasung, f; Ghiwirre, 
Eingericte, n; it. (membrureh l'extrémité de la romaine 
ou peson, à laquelle est attaché le erschet) die Minge ei: 
ner Schnellwage ; la — du crochet, der Punct, wo 
der Halen mit der Laft angebängt wird; la - faible, 
(qui est au côté gauche de la verge de La romaine pour 
ptser de petits objets) ber ſchwache Qunct; la - forte, 
(placée du côté droit de La romaine, pour peser des sbjets 
d'un poids considérable) der ftarle Dunct; Tis. (3 mor 
ceaux de bois aux extrémités des peignes, pour assujettie 
les broches ou dents) die aufrecht ftebenden Hölzer od. 
Stäbhen an beiden Geiten des Riedlammes, Ven. 
les -s du sanglier, cergois du sanglier au-dessus du ta- 
lon) bie Afterklanen des e; Verr. (cert. moretaux de 
verre qu'on place perp. dans la polle, lorsqu'on procède 


à ln esleination du verre) Glaéfiüdchen, (die man bei| Seirenlebne, 1; Mar. c. 


Der rm ge des Sandes £ in den Hafen feht). 


Garde 


garde, it. à gorder qn au ge) Barbift; it Bid: 
ter, Uufieber; (le general) n'avait avec lai quum 
de ses -3, hatte nur einen Garbiften, einen ven fd: 
nen ®-en bei fid; les- du corps, ef, corps (5); un 
- du corps, un - française +, (un soldat de la — fran- 
gaiser einer von der Leibiwace, ein Leibgar diſtz einer 
von der franzöfifhen Garde, ein franzöliiber @.; um 
- national, les -s nationaux, (citeyens armés) ein Ne 
tional-, die Nationalsgardiflen od. :garden; -s de 
la marine, ou -s-marine, (corps composé de jeunes 
qui y sont pour s'instruire dans le service de mer) 
taderten, Seejunter; - d'artillerie ou - magasin, Seug: 
märter; Le ont eu querelle ensemble), il leur faut 
donner des -#, man muß ıhnen Leute beigeben, wel: 
e auf fie Acht habeuı;il a trompe ses -5, il s'est Era- 
de, er bat feine 20, bintergangen, er ift entlaufen, 
ef. gardien; Econ, - champèlre, (pers. chargée de la 
— des feuits de champs) Feld hürer, :[diife; - du scesu, 
(celui qui a la — du scënu de l'État) Œtegelbemabrer, 
Grof Ciegelbemabrer ; - des sceaux, HT. (grand of. 
de la couronne, qui avait la — du jceau royal, de celui de 
Dauphiné +) Kron-fiegelbewahrer; - des meubles, iqui 
avait Ja = des meubles de la couronne) Kronsmöbelbe: 
wabrer; — des rôles, ef. garde-rble ; h. d'Angl.- 
du sceau privé, can des grands of, de la couronne) ger 
ve Strgelbewahrer; — des coffres, ou trésorier 
l'épargne,tun des principaux off., immédiatement après 
le contréteur) Etatmcifté; Com, -s des marchands, 
— de certains arts et metiers, (pers. choisies entre Les 
maitres dudit élat, pour avoir la manutention des statets 
et privilèges de leur corps) Hanblungsveritcher, Tas 
nungévoriteber, Obzimänner od. Altersm.; les -s du 
commerce, (of. publies chargés de mettre à exécution Is 
eontrainies par corps en mal, de com.) Handelsaufjeher, 
st nf pam, (garde champêtre) €. messier. 
arde-boeuf, in, hn. tois. d'Égypte, esp. de héres 

Garde-bois, m. (qui ast charge d'empêcher qu'es ze 
gäte les bois) Waldſchutz, Förfter; 2. = chasse el pe 
che, (qui est commis pour veiller à La conservation da gi 
bier, du poison et des bois Muffeber Über Das Jagès 
und Fifchereisweien. 

arde-bonnet, m. (coïfe de toile dont où mm 
le bonnet des enfants pour ne pas le salir) Uebetzez 
über eine Muͤhe od. Kappe. 

Garde-boulique ev garde-magasin, m.tétsfe.5. 
vre z que le marchand a dans sa boutique depuis long temps 
et qu'il me peut vendre) Pabenbüter, verirgene Waart, 

Garde-chaine, f. Horl. c. garde corde. 

Garde-chasse, m, «pers. chargée de la comservation 
du gibier dans us canton Limite) Wildmeliter, Gehege: 
bereiter, Hägereiter, 

Garde-cerveau, m. Chir. c. méningophylaz. 

Garde-corde, m. Horl. c. ter 2 

Garde-corps, m. Are. €. garde-fou; +. Mar. 
(matten ou tissus laits de cordages qu'on met sur Le baut 
des vais. de guerre, pour garantir Les soldats des coups de 
mousquet) Diegelingen od. NBanderfpieren mit Ne 
wert, pl. f. 

Garde-cöte, m. pl. garde-côtes, Chem , valı der 
linda garder ou défendre la côte) Küften:bemab 
rer, :wädter; 2. a. un capitaine garde-chte, tin 
Kapitän von den -n. 

Garde de nuit, m. (pers. commise pour veiller lamuit 
à la conservation de cerl, marchandises) Nacdtwächtet. 

Garde-etalon , m. pl. garde.étalons, (particulier 
chargé de l'entretien d'un cheval propre à servir les je- 
ments d'un arrondisements Veſchäͤl wächter :Predt, 

Garde-feu, m. pl. les garde-feu, (gritte de fer eu 
plaque qu'on met devant la cheminée) Feuergitter, Le: 
mittsg.,.n; Mar, les -, cylindres de beis creux, destinés 
à contenir chacun une gargousse pleine de poudre) Fardué: 
koter. 

Garde-filet, m. As. (boite de cuivre suspendue hibre- 
ment au centre d'un quart de oerele mobile, destinée » cos 
tenir le 61 à plomb et à le garantis de l'agitation du vent} 
Seutelbeſchuͤtzer. a Te. garde bois. 

arde-forestier, (rés-thiér) eu garde-foret, ». 

Garde-fou, m. (balustres ou barrières placées au 2er 
des quais, des ponts et des Lerrasses pour empêcher de tom 
ber dans L'eau re) Gelänbder, n; on y a mis des ger- 
de-fous, man bat ®. bingemadt; Art. - (d'un pont}, 
arde-corps, (2). 

Garde gardienne, f. Pa. lettres de -, (par ler 


€, m. (qui fait ou qui est destiné a faire la | quelles le souverain donne à ceux qui les obtiemmest le 
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de pareils amis, vous de mal, bewahre Sie 
vor folden Freunden, vor Leiden, bebitte Sie vor 
Uuglüt;- (Dieu) vous gerde, vous veuille bien -, 
bemabre Sie, wolle Sie bewahren od, bebüten; ne 
le faites pas, Dieu vous en garde, Gott verbilte, baÿ 
Sie das thun, babor dewahre Sie Bott; (je n'en 
ferai rien), Dieu m'en garde, Bott bemabre mic 
Davor, cf. Dieu; fa. Dieu vous garde! (ralatation a 
un infer., it. Qi. fa. entre égaux) Bott behute euch! 
Sort befoblen! it. -, conserver une chose); (ee vin-là 
est si délicat) qu'on ne le pourra -, daß man ibn 
nicht wird aufbewahren können; dans les cha- 
leurs on ne peut - la viande, im beißen Sommer 
faun man das Fleif nicht aufb.; (ce fruil) se garde 
tout l'hiver, hält den ganzen Winter binburd, läßt 
fi .. aufheben; Conf. - au liquide, ccanfre un fruit de 
façon qu'en puise le conserver toujours liquide eine (ein- 
gemachte) Frucht im flüffigen Suftande erhalten, 

3. - Qc, (nese point dessaisir d'une chore),, be ba Ur 
ten; je veux — cela à cause de la personne qui me 
l'a-donné, id will das ber Perfon wegen b., Die e; 
(c'est un homme) qui ne peut rien -, il donne tout, 
der nidté b. fann, er gibt alles ber; — son rang, sa 
gravité, (ne maintenir dass le rang d'honneur où l'on est, 
dans la gravité) feinen Rang bebaupten, feine Œrnft: 
baftigleit beibebalten; - une maladie, (l'avoir un cer- 
tain temps) eine Kranfheit b.; il a gardé la fièvre 

uarte deux ans, er bat das viertägige Fieber zwei 

abre lang b.; il a -& le rhume pendant trois mois, 
er bat ben Schnupfen ein Bierteijabr lang b.; -une 
médecine, (ne In pas vomir) eine Urzenei bei fi b; 
- un lavement, (ne le pas rendre promplement) ein 
Klpftter bei ſich à. ; - un habit, une chemise r, Mme 
pas l'ôter) „. anbebalten, anlaffen; Ch. (ces chiens) 
gardent le change, (ne le prennent pas) behalten Die 
Spur, bleiben auf der Epur, 

4. créserver) aufbewahren, aufheben; il 
faut - cela pour demain, man muf dieß auf morgen 
aufb.; P. - une poire pour la soif, (pour les besoins 
qui peuvent survenir) eine Birn für den Durſt, et, für 
den Norbfall aufb.; einen Motbpfennig auflparen; 
(vous ne savez pas) ce que Dieu vous garde, ce que 
la fortune vous -e, (pt. à us hom. afflgé, pour l'engager à 
erpérer) was ihnen Bott aufbewahrt, mas Ihnen vom 
Slide not beſchieden ift; fg: fa. il y a long-temps qu'il 
ıne la gardait, (qu'il attendait l'occasion de me nvire, de se 
venger de moi) erträgt ed mir ichon lange nadız er pafis 
te ſchon lange auf eine Belegenbeit, mir gu fdaben «; 
je la lui garde bonne, je lui en -e une-bonne, (j'at- 
tends l'occasion de me venger) ich will 28 ibm gedben: 
ten, es foll ibm nicht geſchenft feon; P. en donner à 
à qn, chi em faire aceroise) einem et, aufbinden, 
aufbeften; vous m'en donnez bien à -, trous voulez 
m'en Taire aceroire; Sie wollen mir er. weiß made. 

5. tobserren beobadten, balten; - les com. 
mandéments de Dieu, la loi, sa parole, die Gebote 
Gottes b. ob Halten; bas Seſeh b., fein Wort b.; 
- le silence, le secret, ihmweigen; Grilfhiveigen b., 
«in Gebeimnif bei fib bewahren od. behalten; er. 
verſchweigen; — la chasteté, feuf® bleiben; feine 
Keufchheit bewahren, behalten; - la foi des traités, 
die Verträge balten, die Verbindlichkeit der Vertraͤ⸗ 
ge erfüllen; il a gardé son ban, (il a accompli le temps 
de son exil) er bat feine Berbannungéselt audgebal: 
ten; (c'est un homme) avec qui il faut - des mesu- 
res, de grandes mesures, (être très prudent: mit Dem 
man fi in Acht nebmen, ſehr behutfam umgeben 
muß; il y a des mesures a - en toutes choses, man 
muß in alen Dingen Maß balten, it. behutfam ſeyn 
od. verfahren; i} ne garde aucune mesure sur rien, 
(ne se retient sur rien; pt. d'un hom. imprudent, emporté) 


Garde-magasin 
lreût de pliider deramt tel au tel tribunal) Schutz brief. 
Garde-nagasin, m. (ON, commis pour La garde d'un 
guess Magayinvermalter; Art. Zeugwart; Com. c. 
arde boutique; - général d’arlillerie, Dberzeug- 
rt 





















art, 

Garde-main, m. Brod. papier 2 qu'on plate sous 
ı main es bradaat, pour présérrer l'élolfe) Handbede: 
una, & (Schußpapier, n.). 

Garde-m ©, 3. (qui a soin d'un malade et qui 
I de cr métier) Kranfenmwärter, iun, cl. garde (5). 

arde-manche, m. (fausse manche pour empächer 
ı se sir) Weber:ärmel, Streif:ä,, Armling- 
arde-manger, m. rarmoire, buffet destiné à gar- 

+ la viande à Speife:fammer, F -fhranf. 
Garde-marteau, m. Ef. (of. qui garde le marteau 
layer le bois) Waldeeifen-Bemwahrer, 
Garde-menagerie, m. Mar, céstii qui « soin des 
lalles et des besliaux qu'on embarque) Thier· warter, 
in » Mar, Pluͤhmgraf. 

arde-meuble, ın. (lieu où l'on eonierve der meu- 
») Geratblammer, 5 Ma. (of. auquel on confie 14 
rde de tous les meubles d'une deurie, d'un manège et 
ve éqgeipager Muffeber Über das Stallgeräth, Ge 
sarde-minute, m. c. greffier. [rärb tt. 
Garde-nappe, m. tporle-assiette d'otier, ou plaque 
meralı Strohteler, Schüffelring. 
Gardène ou gardénie, f. Bo. (g- de pla. rubizcder) 
aevenie, I; la - (ou le jasmin) du Cap, ou à lar- 
fleur, bie fapiihe ©. 
Garde-noble, f. Cou. (dreit d'un conjoint noble 
vivant à l'autre, de jéuir des biens des enfants mineurs 
qu'à l'âge de 35 ons pour les mâles, et de 15 pour les 
: das adelige Nubniefungsredt (des überleben: 
ı Ghatren). 
Garde-note, m. Pa. (notaire) Notar, ber die Eon: 
cte in Verwahrung bat. 
Jarde- e, m. (pers. commise pour veiller à la 
serration du poisson) Muffeber über bie Fiſchteiche. 
Jarde-platine, f. Bon. «ss. de pièces du métier à 
qui empöche La presse de rencontres les platines) Prefr 
ten, £ pl. 
zarder, treiller à la sûreté, à Ia conservation d'une 
1, d'une chose) bewaden, büten, aufbe 
bren; (les troupes) qui gardent le prince, le 
ts (qui veillent à sa sûreté weiche den Fürften e 
5 = une place, un-paste, (veiller à sa conserva- 
Heine Feftung, einen often bew.; (il est malade) 
on frere le garde, (l'ausiste dans ses besoins) Und 

Bruder wartet ibn; (elle est trös-mal), il faudra 
- cette nuit, man wird ihr diefe Naht wachen 
Ten; (la femme) qui la garde, welche fie wartet, 
abivartet; — des prisonniers à vue, (prendre gar- 
qu'ils ne s'éradent) Gefangene genau bewaden, 
t aus den Mugen laſſen; — les moutons, les va- 
:, les cochons, les dindons r, (en prendre soin lors 
a les mène paitre) die Schafe e hüten; Jeu. un 
zarde, une dame gardée, (qui a unou ple, gardes, 
.) ein befebter König, eine befebte Dame; P. 
bon homme, garde ta vache, (prends garde qu'en 

trompe) b. fieb dich vor, guter Mann; laß dich 

: betrügen; chacun son melier, (quand chacun fait 
métier) les vaches sont bien gardées, (tout va bien 
d chacum me se mêle que de ce qu'il dait faire) b. 
a jeder fit nur um feine Sache befümmert, fo 

alles gut, ef. cochon; - les bois, les vignes, la 
se, un pays pour la chasse, (veiller à leur conter. 
sn) dad Holz e büten; - les gages, les enjeux, (en 

« dépositaire) die Pfänder, die Einſaͤtze in Ver: 
"ung baben; P. fg: faire - le mulet à qu, (le faire 
dre, pendant qu'on est occupé à q. all, à q. dirertis- 
mu) einen vergeblich an der Thur warten laffen; 
us a fait - le mulet, er bat ung vergeblich mar: 
affen; it. (pt. de ge qui demeure à me rien faire pen- 
que ceux avec qui il est venu sont à se divertir en 
e) il garde les manteaux, er bat bag Zufeben; 

la maison, la chambre, le lit, (s'y tenir sans en 

»das Haus r büten, micbt aus dem Hauſe x Font: 

— prison, les arrèls, (rester em prison, aux arrêts) 
3efängnißitrafe, den Arreit ausitehen; Gu. - les 
‚ (demeurer dass les...) im der Meibe, im Gliede 
n. ‘ 

(protéger, préserver) befdüben, bewahren, 
iten; ce que Dieu garde, est bien garde, mag 

beißt, iR wohl beſchuͤtzt; (Dieu) vous garde 


ins Hand, verfabret in Feiner Sache bebutfam; il ne 
arde aucune bienséance, er beobachtet den Wohl: 
and gar nicht, ef. bienscance, decorum. 

6. se -, se préserver de ge) [id in Acht neh: 
men, fit hüten, fid verwahren; garder- 
vous bien de tomber, d'en manger +, nehmen Sie 
fib mobl in Acht, daß Sie nicht fallen, büten Gie 
fi davon zu een; fa, effen Sie ja nidté davon; 
gardez vous du soleil, du serein, v. Sie fit gegen 
die Sonne, fegen Sie fit der Sonnenbige nit aus; 
büten Sie fi vor der Abendluft; aux dépens du 
bon sens, gardez de plaisanter, (Pos. pour gardez 


er bält in Midté Maß, fällt überall mit der Thür 
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vous) hutet euch auf Koften des gef Meuſchen⸗ 
verftande® ju ſcherzen; it. (ne dehern (il est triste) 
d'avoir loujours à me - et de mes amis, et de mes 
ennemis, daß id mich immer vor ben und Fein⸗ 
den in Acht nehmen muß, weber Freunden nod Fein⸗ 
den je trauen darf, Syn. on garde ce qu'on ne veut 
donner,on retient ce qu on ne veul pas ren 
man bebält, was man nidt bergeben will, man 
bält zurde, was man nice jurudgeben will, cf. 


observer. 
Garderobe, f..(chambre, ou grande armoire des- 
LE — ——— ie ige /Kleiderl am mer, 
; it aſten, sfchranf; (cet appartement) est compo- 
s6 d'une pra A d'une —— d’une Fa 
d'an cabinet, befteht aus einem Worgimmer, einem 
Zimmer, einer X. und einem Gabinette; grand-mat. 
tre de la, (off, dont la charge est de faire faire et d'a 
voir soin des habits, du linge et de la chaussure du roi} 
Ober-auffeber über die F.z DberRieiberbewahrer; 
valet de -, -bedienter, Garbderobe:; — de bain, de 
théâtre, (petits cabinets où l'on se déshabille 2) us 
fleidesgimmer, Mnfleiber, n; la clef de cette -, bet 
Schluſſel zu diefem U. x; il y a plu. -s à notre usa- 
ge, es find mebrere Mntleibegimmer ob. Eabinetfe 
zu unferm Gebrauche da; it. -, demi -, (grand, pe- 
tt coffre, où l'on serre les habits en voyage z) großer, 
Meiner Kleidertoffer, Meifekoffer; +. «tous les habite 
et autres hardes d'une —, ef. ı) Der Kleidernor 
ratb, ſaͤmmtliche Kleidungsftide; das Weißzeng, 
Leinengerdth; il a une - tres riche, il a donne sa — 
à son valet de chambre, er hat einen großen AL, 
viel Kleider und Weißzeng, er bat feine Kleider feis 
nem Kammerdiener gefbenft; 3. (lieu où l'on met In 
chsise percée) dad heimliche Gemach, ber Mbtritts al- 
ler à la -, (à la chaise perese) auf dem Mbtritt geben; 
Bo. la - ou santoline, Eppreffenfraut, n; Med. £ 
tsiege où l'on se décharge le ventre) Madbtfiubl; al- 
= à Le -, ou à la * sous od. zu Stuble 

en. em.) ire, f; Wortud, m. 
H. Garde-robe, m. ttablier de ra à l'usage des 

Garde-röle ou - des rôles, m. Jur. autref. (of. 
dépositaire des lettres et provisions d'offces, qui en te- 
nait registre 2) Aufbewahrer der Einfpruchsregifter, 
cf. rôle (2). 5 

Garde-roue, f. Art, (aux ponts de bätenun) Mö« 
delbanf, f. 

Garde-sacs, m. Pa. greffier -, (celui qui est dépo- 
sitaire des saes et productions des parties dans les aff, ap- 
pointées) Artenvermahrer, 

Garde-scel, m. Fe garde-scels, ord. garde du 
sceau, des sceaux, Adm. pol. coff. qui a la garde du 
petit scel où sceau, dont les expéditions du tribunal sub. 
alterne doivent être scellées) Geridté:Siegelbemabrer. 

— m. ou montre marine, ©, Ött 
ubr, I. 

Gardeur, se, s. - de cochons, -se de vaches, 
(pers. qui garde des ..) Schweinhirt, Kühhirrinn. 

Garde-vaisselle, m. (of. dans les grandes maisons g 
qui a sois de la vaisselle d'or et d'argent) Gilber-fâme 
merling, sdiener. 

Garde-vente, m. Ef. préposé à la vente des bois) 
Auffeber über den Holzverfauf. 

Garde-vigne,m. (celui qui la garde) Weingartſchuͤtz. 

Garde-vue, m. Gy. (morceau de carton p, dont on se 
sert pour garantir les yeux d'un trop grand jour) Mugen: 
ſchirm, it. -, ou écran, (petit meuble de taffetas 2, qu'on 
place sur les yeux, pour les garantir du conlact trop vif 
de la lumière) Licht i chirm. 

Gardien, in, h. Ecc. (super. d'un couvent de religieux 
de St. Français) Guardian; le - des capucins, le pe. 
re -, der Sapuciner-, der Pater ©. 

Gardien, ne, s. a. (pers. qui garde, qui protège qn 
ou ge) Bemabrer, inn; on la fera -ne des ef- 
fets de la succession, man wird fie zur -inn der Erbs 
ſchafteſtuͤcke machen, ihr die Verwahrung der.. Über: 
tragen; on l'a établi - des meubles d'un tel, «la 
été commis par justice pour garder Les meubles saisis sur 
un débiteur; man bat ibn aufgeftelt, die mit Beichlag 
belegten Möbeln von dem und dem in Verwahrung 
qu nebmen; (on a cru) qu'il y avait des témoins -5 
des trésors, es gebe Beifter, melbe Schäße bewa⸗ 
en, cf. ange; HF. autref. (cert. juges établis par le 
roi pour la manutention des privilèges accordés à cer. 
laines églises, * CA Shirmvogt; (le roi) ya 
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établi un = rendre la justice, bat einen ©. 
dajeibft anfgeftelt, um Recht zu fpreden; Am. les 
-3 de la virginité, omuseles abdueteurs des ewisses) Die 
Reufbbeitébemabrer, Abziehmuskel der Schentel; 
Chir, - de l'œil ou des yeux, tinstr. dont on les couvre 
dans cort. opérations, pour les préserver des atteintes des 
iestr. tranchamn Angendedel, Augenſchirmer; 
Jur. - bourgeois, (père où mère nom noble qui a la gar- 
de bosrgenise d'un enfant mineur) bürgerlicher Pfleger; 
— noble, (père ou mère, ou autre ascendant moble, qui 
a la garde meble d'un enfant mineur) adeliger Pileger; 
Mar, — de la fosse aux lions, (matelot qui est de gar- 
de en cet endroit, pour fournir ce que demande le service 
du vais.» Mufpafer in der Hell; Helbewabrer ; le 
— de la Sainte-barbe, ber Aufpaſſer od. Yufıwär: 
ter des Eonftabels; matelots -s, (matslots commis dans 
un port pour la garde des vais, et des arsemauz de La mn 
fine) Schiff waͤchter Urfenalıw. Syn. - n'a pour ob- 
jet que la conservation de la chose, garde renferme 
de plus dans son idée un office économique dont on 
doit s'acquitter selon les ordres d'un supérieur, gar- 
dien (Bewahrer) bat bloß die Erbaltung einer &. 
de — Gegenſtande; garde (Aufſeher) ſchlieüt über- 
dieh in feinem Begriffe ein wirthſchaftliches Umt in 
fit, das man nad den Befehlen eines Obern zu er: 
füllen bat; je suis - d'un dépot, il est garde du tré 
sor national, id bin der Bewabrer od; Vermahrer 
einer anvertrauten Sache, er ift der Aufſeher über 
den Nationalſchah. 

Gardien , nm. Mar. (emploi de gardien) Yufı 
paflerd: od. Yufwärteresitelle, f. 

Gardiennat, m. h. Ece. (ofßse de gardien: it, # 
durée) Guardianéamt, nm; il feine Dauer, il as- 
pire au -, er ftrebt nad bei —; pendant son -, 
waͤhrend er dad Umt eines Guardiaus führte, fo 
lanae er Guardian war. 

Gardienne, f. ef. gardien, ne. 

Gardiennerie, f. Mar. (la sainte barbe ou chambre 
des maris canensiers) Gonftabelfammer, &. 

Gardon, m. (petit poi. de riv, appelé aussi rosse, 
qui reis, au meunier, etqu'on pent gerder plus long temps 
Que d'autres poi. dans un vase plein d'esu) Rotbrauge, 
n; MDeiéfifb, Plog, Mlant; (pêcher, manger) du -, 
=" fangen, eſſen; P. (pe de qn qui a un air de fraicheur 
et de santé) il est frais comme un =, er ift fo friſch, 
fiebt fo frifd and, wie ein Fiſch im Waſſer. 

sardoque, f. Bo. ıg. de pla. du Pérou, fm. des 
lsbiden; (Gardboquia). , 

Gare! i, (dw verbe se garer; avis de se ranger, de 
prendre garde à soi) gare! gare! aug dem Mege; auf 
die Seite! aufgelbaut od. aufgepaßt! — de la, — la 
tete d. auggewicden! weg von bier! Kopf wege! - 
devant ou de devant, — donc, veran, aus dem Me: 
ge! - l'eau, gebt Lot, ed wird Maier ausgeſchüt⸗ 
tet! fa. - la tête ceux qui en ont, pour avertir les 
passants, lersqu'om à jelé qe qui pourrait tomber sur eus) 

mes, Kopf weg! aus dem Wege, was einen Kopf 
bat! Ch. -, (man. d’arerlir qu'on a entendu le cerf bon- 
dir de sa reporde) aufgeibaut; habt Acht! 2. (pt à q 
enfant, pour l'avertir, ow le menacer du fouer ) paf 
auf! warte! - le fouet, le bâton, les etrivieres, gib 
Act, dad du nicht die Ruthe, Schläge, Hiche be: 
tommft! il frappe sans dire -, (ans avoir menacé nu- 
paravanı) er [hlägt qu, obne vorber zu warnen; il est 
parti sans dire -, sans dire — à personne, (sans en 
avertir pers.) er ift abgereifet, ohne jemand ein Wort 
zu fagen. 

IL Gare, f. Riv, cliew destiné à mettre les bateaux 
à l'abri des glaces; it, à les ranger, lorsqu'ils embarrasse 
raient d'autres bateaux de passer) Bucht, f; Auẽweiche 

laß. 

ni Garenne, f. (lieu ou espsce destiné a élever et con- 
server des lapıns) Manindben:ge bäge, n; :garten; 
établir, faire une -, ein Kaninchen gebäge anlegen; 
lapin de -, Gebägetaninden, cf. clapier, lapin; = 
forcée, ou - privée, (= enfermée de murs ou de foisés 
pleins d'eau) mit Mauern od. Wafergräben einge: 
ſchloſſenes 8; - artificielle, (amas de terre disposé dans 
un lieu, ofin que les lapins pwissent s'y établie) fünfili: 
ces M: Pe. la - à poisson, (esp. de réservoir ou d'en 
ceinte pratiquée avec des fagots dans une rivière, poux y 
attirer Le poisson) Kifharbäge, n; Fang; tendre le tra. 
mail autour de la -, das Netz um cinen Fang ber: 
um aufitellen. 


Garennier 
Garennier, (garé.) m. (qui a soin d'une —— 
Kanindensmeifter, waͤrter. 


arer, VP. (#e préserver, se défendre de gu, de ge) 
fi huten, vorſehen, in Acht nehmen; ausweichen; 
il faut se - d'un fou, einem Narren muß man aus 
dem Wege geben, vor einem Narren muß man fit 
büten; garez-vous de celte voilure, weichen Sie die: 
fem Wagen aué; ». va. Riv. - un bateau, (l’amasrer, 
lier, attscher dans une gare) ein Gif In eine Bucht 
anlegen, anbinden; il gare ce train de bois, te lie) 
er bindet diefe Holsdöge neben an. 

Garfuana, m. Bo. (arb. du Brésil, qu'om croit être 
le mûrier a teinture) id. + id. 

ulh, m. hn. (esp. de p'ngouia du Danemarck) 

Gargalisme, m. Med. Au. (ehatouillement) Si: 
Bein, m, Kitzel. 

Gergamöle, f. po. (gosier, gorge) Kehle, Burgel,f. 
se (sargarıser, (se laver la gorge, la bouche avec 
q- gargarisıne) ſich gurgeln, 

argarisme 5 Mm. (remede liquide préparé pour se 
gargarıser) Gurgelwafier, n; - pour inlamma- 
tion du gosier, &, gegen die Hals entzundung; 2. 
(aet. de se gargeriser) das Gurgeln; (il a été guéri 
de son mal de gorge) après cinq ou six -s, hat 
fünf od. fehssmabligem Gurgeln, 

Garganon, ın. Bo. (pla. qu'on croit app. aux tra- 
gioms de dioscoridey 

Gargotage, m, po. (repas malpropre, aliment mal 
oppräis; Sudellodherei, f; (tout ce qu'on man 

e ici) n'est que -, ift nié alé S., po. iſt lauter 
féledtes Frellen. 

Gargote, f. (petit cabaret où l'on donne à manger à 
bas pris) Garkuͤche, f; tenir -, eine G. halten; 
il ne prend ses repas que dans les -s, er fpeifet nur 
in ben -n; fa. vivre à la -, (en garcon; manger à l'au 
berge nach Junggelellemart leben, im Wirthshaufe 
eflen; mp. (tout lieu où l'on mange malproprement) (,; 
(on mange mal dans ce cabaret, dans celte maison), 
c'est une vraie -, ed ift eine wahre ©. 

Gargoter, vn. chanter les gargotes) die Gartuͤchen 
beiuchen, in die ©. geben; il ne fait 2: er ftedt 
beitändig in den @., ißt bloß in den G,; 2. ıbeire et 
manger malproprement) unteinlich effen und trinken; 
on ne mange pas chez lui, on gargole, wenn man 
bei ibm fpeifer, fo ift es, alé ob man in der Garku— 
che wäre 


Gargotier, ère, (ihier) s. (qui tient une gargole) 
Gartod, Gartobinn; il prend ses repas chez un -, 
er fpeifet bei einem -€; 2. (méchant eabaretier où cui 
sinier) Subdel:fo db, po. Gawf.; c'est une fran- 
che gargotière, «pt. d'une mauvaise culsinièse) bag iſt 
eine Erz: Subdeltöhinn. 

argouche, m. Pap. «6. de papier gris, plus fort 
que celur a dessiner) Karduspapier, n. 

Gargouillade, (Im) f. Dan. (demi pirouette sur les 
deux pieds; pas consacré aux entrées des vents, des démons, 
et des esprits de few Gargouillade, f; il fait 
très bien sa -, er madt die ©. febr gut. 

Gargouille, (Im) F. Cendeoit d'une gouttière 2 par où 
V'eau tombes) Speirôbre, Schnauge (einer Dad: 
tinne), f la décharge d'une -, la - par où l'eau se 
dégorge, die Mündung einer S; die S., durch mel: 
de das Waſſer ſich ergießt;- de plomb, de pierre », 
bleierne, fteinerne © ; Eper, (esp. d’annenu diverse 
ment contournd qui forme Le bar des branches d'un mors 
au les termine) Diunbditid:lod, n; Font, (masearon d'où 
sort de l'eau; it. pelite rigole où l'eau coule de bassin em 
bamin) Warleripeier, das Schlaraffen zeſicht; il Wer: 
binbungérinue zwiſchen Marferbebälrern, f (il y à 
des fontaines artificielles) dont l'eau tombe en -, 
deren Waſſer aus einem Schlaraffengelihte ed. Fra: 
tzengeſichte auöflieft; po. une -, (grosse bauteilie) ein 
Humpen. 

Gargouillée, (le) f. cchute d'esu d'une gargouille, 
Woſſerguß aus einer Dabrinne. 

sargouillement, m. Im. (bruit de l'eau dans la 
gorge, l'estomac, ou les entrailles dad Gerdufh beim 
Burgeln; bag Geaurgel; it. das Anurren od. Rum⸗ 
peln im Feibe; Chir. <bruit qu'on entend, quand l'intes. 
tin rentre d'une tumeur hernisire dans sa place naturelle) 
das A. (beim Surdidtreten eines Eingeweides aus 
einer Bruchgeſchwulſt in feine natürliche Lage). 

Gargouiller, Im. vn. ébarhoter dans l'enw, faire un 
beuit qui ress. au gargouillin fa, plätfhern; (ces 


Gargouiller 


enfants) gargouillent, ne font que - dans ce ruis- 
seau r, P., p. beitändig in biefem Badhe; po. les boy- 
aux lui gargouillent, (pt. du bruit que font les intestins, 
par le besoim de manger) feine Sedaͤrme Inurren, es 
tuuxtet, runigelt ibm im Leibe, 

argouillis, m. Im, (bruit que (ait l'exs en tombant 
d'une gargouille) fa. das Maffergeräufc aus einer 
Speirdöhre; po. (bruit produit par Les intestiss) Dad 
Knurren im Leibe, 

Gargoulette, f. (esp. de bouteille double ou dent 
une partie est enchäisde dans l'autre, faite d'une terre 
de Mexique g extrêmement légère et transparente, où l'on 
met l'eau pour la rafraîchir) Doppel:flafhe, f; 
:Erug; une - de terre de Paina, eine D. von Pat: 
mer Erde; =. cpot à l'enu, siguière) Wafer: frag, :fan: 
ne, 6; sgefbirr, n. 

Gargousse, f. Art. (charge de poudre pour un es. 
non, enveloppée d'un gras carton) Patrone, Stiik-, f; 
cha —— canon avec une =, —— mit di; 
ner D. laden; une - pour une pièce de vingt. 
tree, einen P. für einen Dir mbywans ir inde, 

Gargoussiere, f. (so. de gibecière où Vom met les 
gargousses) Patronen:büchfe, f; fac. 

elle, f. Bo. (genre de pla. fam. des renoneula- 
eder) Garidelle, Geuelblume, f. 

Gariement, m.tcosduite, it. garantie) v. Aufüh: 
rung 6 Benehmen; it. Buͤrgſchaſt, I. 

arieur, m. v. ©, caution, garant. 

Garigue, (ghe) f. dande, terre inculte) Melde, f; 
ungebaures Land. 

Garin, m. Com. (esp. d'huitres, formant auj, le g. 
pliestules Faltenmufcel, f. 

Garique, m. Bo. (champigson médie. du Canada, qui 
eroit sur le pin) (Fichtenihmamm). 

Garite, ın. f. Mar. (pièce de bois eirenlaige, qu'on 
pose à plat autour de la hun) Der Marsrand; dad 
Marsbaud. \ 

Garnement, m. dibertis, vaurien) fa. Tauge: 
nichts; c'est un franc, un mauvais -, er iſt ein 
Ery-, ein ederlicher Potterbube, Balgenfdmengel. 

arni,m. Arc.c. remplage; Chi.cenduit qu'en appli- 
que dans l'intér. d'un fournesu de tôle pour y conserver 
la chaleur et le garanlir de l'action du feu) Beſchlag; 2. 
ef. garnir, 

arniere, f. Ch. (rigole qui reçoit les wstemtiles 
eu ressorts d'un let tendu, et les enche au gibier) Gatu⸗ 
grube, f. 

Garniment, m. pu. e. garniture. 

Garnir, (co.finir) va. (pourvoir, fournir de ee quient 
nécessaire & (mit dem Nöthigen) verfeben, eim 
ridten; -une boutique, une maison, la + des meu- 
bles nécessaires, einen Laden x €, mit den mötbigen 
Waaren, Möbeln v.; chambre garnie à louer, mai- 
son .-, (qui se loue fournie de toutes les choses mécessai- 
re) möbliertes Mierbyimmer, Mietbbaud; donner à 
loger en chambre -e, möbllerte Zimmer vermiethen; 

il n'a point de meubles), il loge en chambre —e, et 
Le eine möblierte Mierbwobnung; - um lit, (l'arras- 
ger, le pourvoir des objets nécessaires pour y eoucher it. 
le foureir des ridesux, pentes ») ein Bett aufitelen, . 
zuricten; it. mit Borbängen, Nrängen + ».; - un 
étui, «des objets qu'il doit eontemin) ein mit ben 
mötbigen Stucen b.; - un buffet de vaisselle, einen 
Senttifé mir Silbergeſchirr befeßen; - un fautewl, 
des chaises, einen ebnftubl + Überzieben, it. beibla: 
gen, polftern; - une place de guerre, (la munie de tout 
ce qui est nécessaire m an défense) eine Feitung (mit 
den nörhigen Rriegsbedürfniffen) v., in Wertbeidir 
gungsitand feßen; — un vaisseau, ty plarer toutes ler 
pièces qui servent a la manœuvre) ein Echiff betaleln; 
- le cabestan, (y passer les tournevires et les barres) da⸗ 
Bangipid zum Winden Mar maden; ». (mettre ce 
qui sert à l'ornement ou pour conserver la chose) befes 
den, verfebem; - un habit de galons, ein Kleid 
mit Treffen d,; - un cabinet de tableaux, un por- 
trait de diamants, ein Gabinett mit Gemäbiden +; 
ein Bildniß mit Diamanten b,; une boîte, une epce 
garnie debrillants, eine mit Brillanten beießte Doie, 
ein mit-en befeßter Degen; - une canne d'argent, ein 
Mohr mit Silber beſchlagen; un etui garni d'or, ein 
mit Gold eingefaßtes Sadheitet; - une epee, (y ap- 
pliquer une garde) einen Degen fallen, jait einem Ges 
fäße v.; — une tabaliere, remplir de elom d'or € les 
trous qu’om ya Saite) eine Dofe mit goldenen Nägel 


Garnir 


Gen e befblagen; — une tapisserie, (y meltre d'espace 
en espace des bandes de toile pour la conserver) — 
ten b.z einmwand-ftreifen unter Tapeten legen; - les 
manch s de fourrure, die Armel mit Pelgmwert für: 
tern, ausichlagen; - un coffre de toile, einen Koffer 
mit Leinwand anéflagen, inwendig mit Zub b.; 
- un table de toile cirée, einen Tif mit Wachstuch 
überziehen; - des bas, (en doubler le talon de toile 9) 
Strimpfe b.; - un chapeau, (y metire une coiffe + 
einen fut ftaffieren, cf. garnisseur; - des chausses, 
(y mettre de bonnes semelles) Strumpfieden b.; fg: 
avoir le gousset bien garni, la bourse garnie, (être 
pourra d'argent) einen mwoblgefpidten Beutel, eine 
gelpidte Börfe haben; Agr. (les bleds) sont bien 
arnis, (épais et bien levés) fteht febr vol, fehr 
fein; Arc. - un comble, (y mettre les lattes, tuiles, 
plomb Hein Dach eindecen; Arf, - une fusce de ser. 
pentaux, (y ajouter des ..) eine Mafere mit Schwär: 
mern verfeßen; Art. - la chèvre, (de ses leviers, eäbler g) 
das Hebegerg besiehen; Bl. épée garnie, (dont la garde 
eut d'un autre émailque l'épéerein Degen mit einemGriffe 
von anderer Farbe; Boul. - le four, (y remettre du bois 
après avoir té le pain, pour Le faire sécher) Holz zum 
trodnen in den Ofen legen; Gui. - un ragoûl, un 
mets +, (y meltre les herbes ou épices nécessaires) ein 
Magout, eine Speife zurichten, würzen, mit ben ns 
thigen Zutbaten b ; un potage garni, (accompagné de 
cert. chores qui y app. co. tranches de caroltes 2) Fine 
Suppe mit Jugebör; - un service, (meltre sur le bord 
et autour des plats des feuilles, des Bewrs 2) Die Scüfeln 
mit Blättern und Blumen umlegen; Drap. - un 
drap ou une etoffe de laine, (y faire venir le poil par 
le moyes du charden die Wolle an einem Tube od. 
Beuge auftragen; Fort. - le saucisson, (en remplir l'in- 
térieur de menus branchager, pour lai donner la grosseur 
convenable)das Meisholz auf die Fafhimenbant legen, 
um der Batteriewurſt die gebôrige Dide zu geben; 
Gu.-une brèche, des endroits faibles avec des frises, 
dies fortifer avec ..» eine Sturmlüde + dur fpanifche 
Deiter verfperren; - les ailes de cavalerie, die Fl: 
gel mit Meiterei befeben; Jar. espalier bien garni, 
(qui couvre de ses fewillages le mur qui le soutient) ei 
dichtes Spalier; un buisson mal garni, (qui Inisse des 
vides dans sn eirronferenee) ein lüdiger Buſch; Men. 
… les ailes d'un moalin à vent, (tendre la voile) Die 
Flügel einer Windmüble ausrhüren; Pa. - la main 
e justice, (donner asuramce, payer par provision, de. 
poser la somme requise) Geld bei Bericht hinterlegen; 
plaider main garnie, la main -e, (jouir pendant le pro- 
cas de ce qui est en contestation) im VefiBe des ftreiti: 
gen Gegenftandes projeffiren; Tt. cf. cuve; 3. se -, 
(ie saisir, se munir) fi verfeben, fi verwah 
rem; il se garnit toujours des premiers de tout ce 
qu'il lai faut, er verfieht fit immer zuerft mit allen 
feinen Bebürfniffen; se - contre le froide, fit gegen 
die Kälte verw.; il s'est garni de fourrures, er bat 
fit mit Pelzwert verwahrt; iro. ipt. d'un poltren qui 
à q- vêtement + propre à le garamtir des coups d'épée 
dans un duels il est garmi, er {ft gefüttert, ausgeitopft. 
Garnisaire, m. (bom- mis en garnison chez q. tom 
tribwables om retard) Preffer; (il etait en retard), on 
lui a donné, mis un —, man bat ibm einen - geſchickt, 
eingelegt, ef, garnison (3). 
Garnison, f, (nombre de soldats dans une place, pour 
In défendre zzit. ql. Laplace mine) Befahung, (*Bar: 
nifon), fit. «sort; - forte, faible, ftarfe, ſchwache D; 
la - doit être plus forte que les bourgeois, die B. 
muß färfer feon alé die Buͤrgerzahl il ya deux 
mille hommes de - dans celte place; e# lind 2000 
Mann D. in diefer Feftung; mettre - dansun chà. 


teau, B. in ein Schloß legen; envoyer une - dans, 


une ville, y envoyer un régiment en -, eine D. in 
eine Stadt fbiden, legen, ein Negiment alé D, da: 
bin ..; changer, renforcer la - die D. wechſeln, ver: 
ftärfen; on a envoyé tous les officiers à leur -, man 
bat alle Offigiere in ihre B., in ibr Standquartier 
géftidt; x. (sergent envoyé chez un débiteur, et nourri à 
ses frais jusqu'à ce qu'il ait payé) Prelfer; on a mis, il 
y a - chez ce comptable, man bat diefem Rechnungs 
führer ben V. zugeſchict ob. eingeleat, dieſem R. fige 
der D. anf dem Malle; (diefer.. hat Erecution); on 
aleve la -, man bat den D. zurüdberufen, (die Ere: 
tution aufgehoben). 
Garnisonnaire ou garnisaire, cf, 


Garnisseur 


Garnisseur, m. (qui garnit ge) Staffierer; 
= de chapeaux, (celui qui les dresse, les borde et y 
coud la colfeı Hut-; Arq, (ouvrier quitarmude le ea⸗⸗⸗ 
du fusil, y adapte La culasse, la garnit de ses tenons, ei 
perce la lumière) der Suridter der Glintenlüufes + et 
‚enjoliveur, (mom que prennent les déreurs sur euir) Ve: 
dervergolder und Werzierer; Horl. 3. 

iture, f, (ce qui sert à garnir, à orner ge) 

Bu gebör od. Zubehör, n; Nuszierung, Befebung, f; 
- d'une chambre, (tout ce qui ia meuble) als 
les Geräth, alle Möbelu in einem Zimmer ; la 
- d'un Hit, (tout ce qui le compote, co mate 
las, traversin, couverture, paillasse, rideaux; it. qf. bes 
ridenux, les pentes ge, ef. garnir) dad 3. qu einem Bette; 
it. ble Worbänge, Rränge r; la - d'une boite #, die 
Defepung, Cinfaffung an einer Dofe; une - de dia- 
manis , de perles, ein Shmud von Diamanten r; 
la - d'une canne, d'un fusil, d'une épée, ber Befchlag, 
das Beſchlaͤge an einen Mohr 2; une - de cheminee, 
ein Kaminsauffaß; Cout. une belle - de rubans d'or, 
une - verie, bleue, eine fhöne Befeßung od. Gar: 
nierung von goldenen Bändern; eine grüne, blaue 
B. od. ®.; cette - est bien entendue, diefe B. od, 
6. ift aut gewählt; Mod. la -, 46e qu'ume fem. met 
sur latte, soit dentelle, soit linge uni) Auffas, Kopf: 
pub ; das Kopfjeug; 2. (assortiment complet de dif. 
choses) Garnitur, f; une - de dentelles, de dia- 
mants r, (assortiment de .. domt les femmes garnissent 
leur robe et leurs têtes) Anzug, eine G., eine G. Spi: 
Ben, eine®, Diamanten; (il a sur sa cheminée) une 
belle - de porcelaine, einen ſchoͤnen Huffag von Por: 
jellan; Arc. - de comble, (ee qui sert à le garnir, ce. 
lattes, teilen, plomb e)Latten, Riegel, Blei» zum Dad- 
beiten; Dadzugehör, n; Arf. (petit arlikenr dont on 
remplit les pots des fusdes volantes, les pots à feu, à al. 
gratte, et les ballons) Berfeßung, f; Bij. -, ou cage, 
(tabatière dent l'encadrement seul est d'or) eine Dofe, 
woran mur die Cinfaffung von Gold ift; eine in Gold 
gefagteDofe; Bott. - ou - de botte, (pièeè de cuir ajoutée 
surle devant dela tige, pour La préserrer du frottement de 
l'étrier) Befebleder n; Stiefelbeiegung, f; Cui. çasorti- 
ments nécessaires à plu. mets, soit pour l'ussge, soit pour 
Vorn 3 Sugebé r,n;-demarinades,de racines, de ca· 
pucines:, 3. von MNariniertemr; Fourb. - d'épce, (la 
garde, le pommeau, La branche et La poignée) Daß vol: 
ſtaͤndige Degengefäß; Im. (pieces de bois dont les com 
positeurs se servent pour séparer les pages et former Les 
marges) die Stege, Unlegeitege; (Format, n}; Mar. - 
d'un vaisseau, d'un mât, (l'assemblage des pièces et 
manœuvres nécessaires pour les mettre en état) Die Beta: 
telung, Das Tafelwerf eines Mafted; Serr. (pièces d'u 
se serrure telles que sÂleau, bouterolles 2, qui empéehent 
que d'autres clefs ne puissent l'ouvrir) die Befabung; das 
@ingerichte, Gewirxe. [lerbelz, n. 
aro, m. DO. (arb, qui produit le bois d'aigte) UD: 

Garochoir, m. ou corde de main torse, Cor. 
teordage où l'on tord les Lorons dans le même ses que Les 
6ls) (Geil, deſſen Ligen nach eben derfelben Seite ge: 
drebt find, mie die Käden). 

Garosmum, (ome) «u Garosmus, (-uce) ın. Bo. 
(nom d'une esp, du chesopode) ftinfender Gänfefup. 

Garou, a. cf. loup; Bo. le - ou bois-gentil, joli bois, 
sain bois, ou faux - ou mézéréon, cf. bois (3); it. le 
- ou la thymélée, tarbr. du midi de l'Europe, dont 
les feuilles et les fruits sont de violents drastiques) Die Ita: 
lienifte Dappne. 

Garouage, m.lieberliches Leben, uberleben,n; al- 
ler, être en -,taller, dire em mauvais lieux, en des lieux de 
débauche) fa. ſchlechte Käufer befuden, bem liederli: 
chen Leben nadyziehen. 

arouenne, f. Méc. (pièce de bois qui soutient une 
poulie) Windebaum, 

Garranier, m. Bo. ls girofée fausse des murailles) 
gelbe Sevcoie, Latviole,  Golbad. 

sarras, m. Com. (toile de coton blanche, fabriquée 
à Surate 2) weißer, Cattun von Surate r. 

arrot, m. Écon. (levier pour serrer le câble, qui 
tient en état une voiture de pile, de foin, une scie x} 
Kuebel, Meitel; it. - court, (bâton court pour ser 
rer les nœuds de cordes qui assmjetlissent la charge que 


porte un cheral, un mulet x) K.; serrez davantage le - |, 


de ce bät, brebet ben K. an biefem Sanmfattel fe 
fter ju; Chir. (petit cylindre serv, à comprimer l'artère 
principale d'un membre avant l'asputation 2) #.; Ha. (esp. 


Garrot 945 


de canard de mer) Schreier; Golbauge, n; Quafersen: 
te, Qual:e., Strauß:ente, f; Jard. ibéton fort court, 
passé entre les deux branches d'un jeune arbre pour em 
contraipdre une 3e) Spaunlod, (um einen At bamit 
inieiner gemiffen Rage zu erhalten); Ma. (partie du che 
val au dessus des épaules, où commence la erinière ou 
l'encolure) Widerriſt; (ce cheval) est blessé au, sur 
le -, ift am Wee gebrüdt od. wunb; fg: fa. (cet hom- 
me) est blessé sur le -, (il a reçu q. atteinte à s4 répu- 
tation, on lui à rendu de mauvais offces, qui l'empéchent 
d'avancer) hat einen Flecken an feiner Ehre befoms 
men, ift angeihmärgt worden; Sel. - d'un bät, tte 
courbet, eh Sattelbogen eines Gaumfattelé. 
arrotter un prisonnier, (l'attacher avec de forts 
liess) einen Gefangenen kaebeln, mit Striden x feft 
anbinben; Jard. — un arbre, (employer le garrot pour 
contraindre son montant ou soutesir q. brasche) einen 
Baum od. einen Aſt fpannen, burd einen Spann⸗ 
fto in eine gewiſſe Lage bringen; fg: fa. - qn, (pren- 
dre tous les moyens pour l'empêcher de manquer aux con. 
ditions qu'on veut lai imposer et aux engagements où il 
eut entré) einem die Hände hinden; on l'a garotté 
par des substitutions, man bat ibn durch Mad erbens 
einſetzungen eingeichränft. Cebhabn. 
arroun, m. Ch. «vieux mâle de perdrix) alter 

Garruga, m. Bo. (g. de pla. de l'Inde) id. 

Garrulité, f. Au. (defaut du bavard) Schwatz haf⸗ 
tigleir, 1, ©. loquacité. 

Gars, m. (garçon) fa. Burſch; jeune -, junger D. 

Garsette, garsotte, f. c. garzette, garzotte. 

Garum, (ome) m.(saumure ou sauce tirée des œufs 
ou des intestins de divers poi. et particulièrement du ga- 
raus, da maquerse) Barum, n; Fiſchlale, Saljbrübe 
von Fifchen, f; (bei ben Ulten), 

Garunille, (lm) f. Te. (ingredients pour teindre en 
fauve) Stoff zum Fälben. 

Garus, (uce) m- hn. (poi, dont les ane, faisaient la 
taumure appelée garum) id; +, Phar. le -, élixir de 
=, (élixir iomachique, ainsi appelé du nam de son inves- 
teur) Garud:elirier. 

Garvance ou garvanche, f. Bo. (le pois chiche) 
Kicer:erbie, F. tDteiber. 

Garzette, f. (héros blanc, Vaigrette) der weiße 

Garzolte, f. hn, (nom vulg. du canard sareelle) ©, 

(as, gaseux r, c. gaz, gazeuze.  (sarcelle. 

, f. Gui. (mets de viande battues avec un 
maillet g pour la rendre plus tendres) Klopps. 

Gascon ou gasconet m. hn. (poi.) c. saurez, 

Gascon, ne, 5. a. (de Gascogne) Gagconier, 
inn;gascomifc; P. (pt. d'un fanfaren, d'un bableur) 
c'est un -, ee ift ein Prabler, Prabihand, Windbeu⸗ 
tel; po. faire la lessive du -, (retourmer sa chemise, 4 
cravate g, quand elle est sole d'un côté, g-e Wäſche 
tragen; =. (propre aux -) g., auffdneiberifé, 
prableriidh, groëfpreberifd, minbbeutelig; c'est un 
trait, un tour de -, dad it ein G-qug, G ſtreich, 
eine Gnéconade;. maniere de parler gasconne, g-€ 
Mebensart. 

Gasconisme , m. teonstr. vicieuse, man. de parler 
des Gascons) Gagconiém, eine gaéconifbe Wortfüs 
gung; (Montagne) est plein de -s, ift pol G-en. 

asconnade, f. (fanfaronsade, vanterie outrée, ef. 
gascon) Prablerei, Aufihneiderei, Windbentelet, 
Groipreberei, Gaéconabde, f; (il se dit fort riche &), 
mais c'est une -, une pure -, aber es ift P. x, eine 
bloße V., G. x; dire, faire des -s, prablen, großfpre: 
en, aufihneiden. ſmachen; aufihneiden, 

Gasconner, vn. (dire des gasconnades) la. Wind 

aser, C. garer. 

Gasfot, m. Pe, (petit eroe de fer serv. à détacher et 
ürer d'entre les roches les crabes 2) Halen, Fiſcher⸗ 

Gasmoule, c. barmoule. 

sasoul, in. Bo. (g. de écoïdes en Arabie) id. 

Gaspar, m. (np) Saipar. 

Gaspillage, (gas pi-Iya-) m. (act de gaspiller) dad 
Verfcbleudern; Verſchwenden, die -ung; tout est au 
- dans ceite maison, dans celle cuisine, in dieiem 
Haufe 2 wird alles verfbleudert, gebt alles drunter 
und drüber; (il n'y a aucune économie chez lui), 
c'est un vrai, ed Lit eine wahre Seridleuderung. 

Gaspiller, (gas pilyer) (dissiper par um fol usage,par 
toutes 0, de dépenses inutiles fa, verfhleudern; 
= son argent, des fruits », fein Gheld e v.; il a gas- 
pille son bien en peu de temps, er hat fein Dermè< 
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den turzer Zeit dutchgebrachtz (n'y a point d'or! 

e dans sa maison), les domestigues gaspillent les 
harides, le linge, le fruit, le vin 2, die Bedienen». 
das Hausgeratbe Syn. on désrépe son bien 
dépenses désordonnees; on le gespitie, lorsqu'on Ma 
sucun ordre, aucuhe économie dans ses affaires; ori 
dilapide les fonds et les revenus d'un autre, les de 
niers de l'etat par une mauvaite adininistralion, 
man verfmenbdet fein Vermögen bird mer: 
dentinbe Ausgaben; manveridieudert eb, wenn 
man feine Ordnung, feine Sparfarnifeir im feinen 
Sachen beubuchrer; man vergeuder das Geid vnd 
die Cintünfte eines Undern, die Gelber das Staats 
durch eine fhlexbre Werwaitung. 

ileur, se, s. (qui gespille) WBerfhlem 
berer, mn; (sa cuisinière) est un peu -se, gebt 
ein wenig verfdiwenderiich mit den Sachen um. 

Gassefat, m. Mar, (vais. perion dans la mer des 
Indes. id, (Garsendiy Gafendir: 

Gassendiste, m. Lit. (partisan de la philosophie de 

Oastä, ın. hir. cpoi qui se pêche à St. Jean de Lux 
et que rois. à la sardianı (Art Gardellen). 

Gastadour, m. (pionaier, qui aplasit les chemin y) 
v. id; Wegerchanzer. 

Gaster, (gastèr) m. Med, de basventre, it. qf. 
l'estomac) dnterteib, Band; it. Magen, 

Gasterangien-phraxis, m. Mid, cobsteuetion du 
prlore) Beritopfing im Vörtner: f. 

eromyces, pl. Bo. torère de pla. à sporidies 
agplomeider, renfecmées dass un spornage) 

ns ef in. hn. (poi. des mers d’Amdr., du 
g- salmone) Dad Gartnermeſſer. 

Gasteropode, s. 2. Ha. les -s ou les mollusques 
-s, (ordre de la chatte des molluiques, composé de ceux 
qui se tzainent sur le ventre) Bauchfühler, Gaftéropo: 
ben. 

Gastérosté, ou gastré, m. hn. tg. de poi. the- 
me.) Etibling; - epinoche on épinochette, Gtr-, 
Stache bors; - spinarelle, Zwergitidling. 

Gastine, f. gastinbis, gastis, ©. gdtine, gäti- 
fois, gdıis. 

Gaston, m. Bo. «arb de l'île de France, ppeld bois 
déponge a cause de son écores spongieuse; Die Gartonie. 

Gastorkis, ın. Bo. «8. de pla, qui differe peu du li 

Gastré, ©. gastdroste, [modere) id, 

Gastriloque, m. c. ventriloque. 

Gastrique, a. An. (relaufal'ertonae Magen …; 
suc -, (sur partieuher que secrète | estomaz et qui dert 
a 1a digestion der aliments) -faft; liqueur - , «que les 
vais. enordieires versent dans l'estomac pour servir à la 
digestion) -faft; artères, veines -s, -pnlsadern, -blut: 
abrrn. 

Gastrite ou gastritis, f. Med. Gintammiation de 
l'estomac) Magen ent sundung, f. 

Gastrobranche, ſ. (pol. eartilagineux quiaa peu 
prés les mœurs de La sangsur, ei pour les branchies deux 
euvertures sous le ventre Bauchtieme, f. 

Gastrochle, € Med. thernie de l'estomac) Ma: 
genbruch. 

Gastrochene, m. hn. {g. de eqw weiv., app. aux 
pholades) Guftrotène, f. 

Gastrocneiniens, s. a. pl. An. les -, ou muscles 
— ou les jumeaux, (muscles jumeaux qui romesurent au 
mou. du tarse sur la jambe) Die großen Wadenmusfeln. 

Gastrocoliqur, a. An. l’epiploon-, 1partie de l'é 
piploon qui s'etend de la grande rourbure de l'estomac 
vers l'intestin colon) Theil des Mers, (der fi von 
der großen Biegung des Magens gegen-den Grimm: 
darm erftredt). 

Gastrodie, f. Bo. «g. de pla. archiddes, voisines des 
limodores) 

Gastrodynie, f. Med. ceolique d'éstomae) Ma: 
gen folıf, ſ. 

Gastro-épiploïque, a. An. artères et veines -s, 
GO où » branches artenvelles et veineuses qui app. à l'es. 
tomae et à l'epiploon) Magenneß:gefäße, :abernt e. 

Gastro-hépatique, a. An. (app: à l'ertomne et au 
foie) gaftrobevatift; epiploon -, -ed Ned; Magen: 
und Yeber:neh. [ration cérarienne. 

Gastro-hystérotomie, f. Kaiferfhnitt, ©, opé 

Gastrolälre, m. (goutu, qui fait un Dieu de son 
vente) Bauchdiener. 

Gastromancie ou -ce, f. (devinatiem par des &o- 
les a large ventre; it. qu'exerçaient les engastrimythes ou 
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vestrilagut:) Mahrfagerei aus weitbauchigen Gaiden; 
it. 08; der Bauchredner, (mie. 
) ane, -nie;'c. gdrtronome, gaitrono- 
+ Gastromythe, c: pet vo — 

Geastronome; m. (ami de is bosme chère) Leder: 
maul, Yaftronom; +. «partionn de In gustromaner) Ant: 
banger der Wahrfagerei and bauchigen Glaiben od. 
burt Bauchreden: 

— f. passion pour la benné chère) 
apérforge, pflege. £. 

Castro pasbe, m. bn. tg din. lépidopt. wöhins 
des bombyces) das Eichenblatt, 

Gastroraphié, f. Chir, (ture pour réunir Les 
pläies du basventre) Bauchnaht, ſ. 

Gastrotomie, £. Chir. (ineision, ouverture faite wu 
bes ventre, pour em eslräire q- corps étranger) Bauch· 
(mitt; söffrtung, f. . 

Gat, m. Mar. (gr. estaller qui descend d'un qui à 

Gäte, de, cf. gdter. [1x wer) das Gut, 

Gatan, im. hn, (eq. du genre solen) 

Gâteau, m. (esp. de pâtisserie plate et ronde; faite 
ord. avec de La farine, du beurre at des œufs) Auch en; 
— feuilletée, Blätter-; K, von Blätterteig; - daman- 
des, (fuit d'amandes, de sacre et d'œufs) Mandel-; 
une part, um quartier de -, eine Portion, ed. ein 
& R., ein Viertel A. ; le - des rois, (esp. de 
— qu'on fait à Im fête derrois, dt dens lequel on mel une 
Jève, y Dreitônigé-; Ant. - d'offrande, Opfer-; P. 
il a trouve In lave au -, cil a trouvé le nœud, le point 
ddeisif d'une af, d'une question) er bat den rechten led, 
den rechten Dunet , fa. ben Magei auf den Kopf ge 
treffen; (il croit) avoir trouve In fevreau-, (avoir fait 
unebelle trouvaille, un ben marché +) einer guten Fund, 
einen guten Kauf gemacht zu haben; fg: —— 
au —, (à qu af. utile) fa, am Gewinne Theil h 
partager le —, (le proät) ben Gewinn theilen; il ne 
mange pas son - dans sa poche, (il partage leyalement 
les bendäner d'une aff. avec los autres) et behalt nichts 
für fit allein, er theilt veblid mit; 'po. le mère -, 
(mare au autre pers: ägde, qui a de grandes faiblesses pour 
bes enfants, qui les gdte, ef. gdte-enfant) Minderverder: 
berinn, f; Chir. petit matelas faitavec de La eharpie poür 
couvrir La plaié du moigaos après l'ampatstion des mem 
bres) breite Wiefe; Con. le - simple, le double - cuit 
à l'huile, der einfache, der Inotige Del-; le = à l'hui 
le à côtes, der gerippte Del-; Econ. — de miel, «pau 
fre où les mouches d'une ruche foatlenr miel et leur aire) 
Honig:icheibe, »tafel, swmabe, f; -flaben, fuden; - de 
caillé, (le onilid égeutté et qui a pris une certaine con 
siétance, avant d'être employé à faire le fromage) die: 
fiumpen ; Med. le -, d'arriérefaix, ©.) der Mut: 
tertuchen; Met. + (lingot en plaque, obtenu des métaux 
fondus) der Kuchen, die Scheibe; - de cuivre, d'acier r, 
Supferiberbe, 5 Stabt-; Phy. (masse de rörine, de 
pois pe, serv. à luolér Les corgs qu'on veut électriser par 
commurieatiom Harztfuchen ; Fond. (portion de métal 
qui se ge dans le fourneau après avoir été fondue) Aw 
den; rompre, refondre le -, ben #. jerbreiben, mm: 
fbmelyen: PL -x de couleurs à l'eau, à l'huile, (cert 
preparation de couleurs, dont les bltsss d'encee de La Chi 
ne ont donné l'idée, Farbentäfelden, n. pl; Se. «mer. 
ceaux de rire ou de terre aplatie, dont on remplit tes oremz 
et les pièces des moules) Rernitiüde, n. pl. 

Gäte-bois, gâte-cuir, gäte-plätre z, m. (mau: 
vais menuisier, cordpnaier, maçon y) Doli-oerberber, Le: 
der⸗ Glpés 2; fchlehter Schreiner, Schuſter, Mau: 
rer A 

Gâte-enfant, s. (pers. qui, par exoèr d’indulgenee, 
gäte un enfant) Kinder:verberber, -veriieber, inn. 

Gâte-ménage, m. (qui em dimiaue l'aisamce où em 
trouble la paix) Haushaltungs verderber, Hangfrie- 
bené:ftèrer. 

Gäte-metier, fa. (qui vend où travaille à trop bon 
morché, et dimisue le profit de son métier) Schleude⸗ 
ver, Handmerfd:verderber; Vreis: v. 

Âte-papier, m. ımsuvais auteur ou desiinateur) 
Pavier:verderber, Smierer, Sudler. 

Gäte pâte, m. tmauvaisboulanger ou pätissier) Teig: 

verberber, fdlerer Bäder, cf. gdte-bois r. 

äter, va. (endommager, mettee en mauvais état, dé 
teriocer) verderben, befäbigen; (la eq rer 
les chemins, verderbt die Wege; (la nielle) a gêté 
les bleds, bat dad Getreide verberbt, beichädiat; la 
continuelle lecture gäte la vue, das beftändige Leten 
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verderdt die Mugen, greift die .. ati; la pelile vero- 
le lui a gäte le teint, die Blatterm haben ıhr Gefiat 
verberbt od. verdorben; (le tailleur) a -& votre ba 
bit, bat For Kleid verpfwicht! il a € ses affaires par 
1a mauvaise conduite, er bat feine Œade durch lei: 
ne fblebte Auffuͤhrung verberbt; (ils etaient sur le 
point de s'accommoder), mais un mot gäla tout, aber 
ein Wort verdarb alle; l'âge à -é (a aFaihli) La main 
à cet écrivain, à oe chirurgren, bag Alter bat diefem 
Scbreiber x die Hand geſchwacht; dieſer Schreiber x 
bat Alters balber feine fo tere Hand mebr; (un che- 
val l'a eclabousse) et a -e son habit, (Va sal; und 
ihm bad Kleid verberbt; (cet homme) gâte bien du 
ier, til derit beaucoup el mal, ou des choses inutiles) 
berderbt, verſchmiert viel Papier, ſchreibt viel un: 
mÜBes Zeug; 2. (oconsionner q. defaut dans une chose 
où l'as n'en, remerquait pas); il a gâté ce tableau, et 
bat dieſes Gemahlde verderbt; on gâle une belle ac. 
tion par q. circonstance où l'on n'a pas montré tou- 
te la delicatesse possible, man verberbt eine fonce 
Handlung durd r; on gäte le métier, en ne soule- 
nant pas son ouvrage, sa marchandise g à un assez 
haut prix, ou en eu développant inconsiderement le 
mystere, man berderbr das Handwerk, wenn ia ci 
3. Igı (entretenir les défauts da qn, où ses vices, p. es. 
par trop de aomplaisanoe et de douceur ge, corrompre let 
prit, les mœursk (colle mere) gâle son enfant, der⸗ 
Dertt ihr Kind; c'est un enfant gâle, Das ut ein 
verderbtes od. verdorbeues, ogenes, verwöhntet 
find; (vous etes trop bon à vos domestiques), vous les 
que Sie v., verwöhnen fie; (la lecture des mauvais 
res, la mauvaise compagnie) gätent les jeunes 
ns, leur .. l'esprit, verderbt tunge Leute, d. ihr 
tb; nous sommes tellement gätds, notre got 
esttellement gâtéque .., wir kon N vesbertes, un: 
fer Geſchmack ait fo .., daß er; it. — qn dans l'esprit 
d'un aulre, (nuire à s4 rdputstion) een bei einem 
Undern berunterfegen, anfdwärzen; on l'a bien gaie 
dans l'esprit des honnötes gens, d'un tel, man bat 
ihn bei den rechſchaffenen Leuten + febr berumnterge: 
fegt ob. augeſchwatziꝭ (sa dernière action l'a -e dans 
le monde, bat ibn vor der Welt febr beruntergeieht, 
feinem guren Namen febr geibabder; 4. se —, «se car 
rompre) perderben; les confitures se gätent dans 
l'humidité, cette viande s'est gätee dans la chaleur, 
das Sonfect verdirbt in ber Aeuchtigkeit, dieſes Zei 
ft in der Wärme verdorben; (ce vin) commence à 
se —, fängt au abjufichen; fg: il s'est bien gate dans 
le commerce de telles et telles personnes, cl » perde 
de ses bennes qualités) er bat in dem Umgange mit 
den und dem Perfonen fehr verloren; it. il s'est bien 
gâté, il a bien perdu de un réputation par sa faute +} 
er bat in feinem guten Rufe febe verloren, er bat 
feinem guten Namen febr arichadet; une femme, 
une fille gâtée, (qui à q. mal vénérien) eine angeftcdte 
Fran. ein angeſtectes Mädchen. 
râte sauce, in. (pt. d'en mauvais cuisinier où Leai- 
teur Brüben:verderber, Subebtod, «wirth. 
Gâteur, ın. - de papier, (mauvais auteur, peintre) 
Papier.verderber, Schmierer, Subler. 
Gatilier, c. gatzitier. 
Gätine, L Cou. e. désert, solitude; it. lander; 
Ven. (lieu d'une forêt où le bois a été abauım) Hat, 
Schlaa. 
Gätinois, m. Ög. (petit pays de Fr,, capitale Mes. 
tareinı dad tınors. 
Gätis, m, Jur. cdommsge causé par les bèstians 2) 
das Schadengeben des Viehes. E 
Gattair, m. hn. (la sarcelle d'Afrique) id. 
Gatons, pl. Cor. tleviers armés d'une corde, qu'en 
entorblle autour d'un cordage à tordre) Dreb-fiot, 
:ftange, f. 
Gatte ou jatte, f. Mar. (enceinte de planches vom 
l'avant du vais, pour recevoir l'eau que les coups de mer y 
font entrer par les étubiers) OBaffer-bad, Pifb,, m; = 
les -$, tplanches qui sont à l'angle du plat bord ow du 
port) Seibbèlger, n. pl. [beum, 
Gattillier, m. (pla. monopétale, ep. de witen Keukb: 
Gattorugine, f. hn. tpel. du g. blennie) Aal· mut · 
ter_ frau, f. j 
au, m. Pö. (estomac de la moune, appelé aumj men 
letter Yaherban.magen. : , 
Gauche, f. din main —, le côté -) £inte, f; die 
linfe Hand, Seite; on a la riviere à sa —, man hat den 


Gauche 


Fluß. au feiner -u; vous trouverez une maison sur 
a-,Avolre-, Gie werden dinté, zur -n, zu Ihrer 
initla -, le =) 
nm lommandierte den -n flügel; il faut prendre sur 


-nein Haus antreffen; il conıma 


a —, (pt. du ebemin) man muß ji links menden; pren. 


ire La -, (aller 2 da edis-) ſich linfé wenden, (bla: 
pen; auf die linfe Seite geben; 19 prit la droite) et 
ui laissa ia - 


und ließ tbn links geben; Eer. que 


rolre - ne sache point ce que fait votre droite, laf- 


fer eure linfe Sand mit willen, was die rechte thut, 


:f. droite (IV); 3. a - adl. «du edtd gauche) linke; 


faire demi-tour à -, eine balbe Wendung I. macen, 
ſich balb I. den; (quand vous serez a celle mai. 
ion), prenez a -, [lagen Sıe fi L.; frapper à droite 
ra, dedté und L. Juſchlagen; Ta. prendre à droi- 
le et à -, (prendre, tirer de l'argent sous distinetiom de 
personnes mi d'aË , prendre à loutes mains) rech· 6 und, 
nehmen; von jedermann Geld n bmen; überall Geld 
beraugzjufblagen fuben; Bo. (la tige voluble de plu. 
plantes grimpantes) tourne tanlöt à droite, tantdt à 
— ten deux sens, dont l'un est conforme et l'autre opp. 
u mouv. da soleil) wendet fit baid rechts bald L, cf. 
tolaire. 

» Gauche, a. (itwd du même côté du corps bumais 
que le cœur; opp. à droits tint; le eblé-, la main -, 
le pied, l'œil -, bie-e Grite, Hand, der -e Fuß, das 
-€ Huge; (ce cheval) galoppe sur le pied -, boile 
du pied -, galeppirt auf dem -en Fuße, binfr mur 
bem „.; ext. l'aile - d'un bâtiment, d'une armée, 
der -e Flügel eines Gebäudes, eines Heeres; la ri- 
ve - d'un Heure, (qui se trouve à la - de celui qui es 
sait le cours) Daß -e Ufer eines flufféé; fg: (mal lit, 
mal tourné) Iimkifch; il a l'esprit -, les manieres -s, 
il est — à tout ce qu'il fait, er ift ein fchiefer Kopf, 
bat ein linfiihes Betragen, er ift linfifch, unbebol: 
fen, tölpiich beiallem, mas er tut; er greiftallestinte 
od. verkehrt an; (cet escalier est mal tourné), ilest -, 
fie ift ſchief; du bois —, «qui n'est pas droit et bien 
équarri) fbiefes, ungleibes Holz; Cee garçon est 
grand, mais il est mal bâti), il est, er tft toͤtpiſch, 
unbeholfen; Joa. (celte pierre) a une surface -, «qui 
n'a pas 4 angles dans us même plan) hat eine unglere 
Oberfläche. 

Gauchement, ad. (d'une manière gauche, gènée, 
maladioite) ungelbidt, lintaſch il fait cet on 
vrage bien -, er mat diefe Arbeit febr u.; il s'est 
acquilte fort - de son message, er bat feinen Auftrag 
febr u, ausgerichtet. 

Gau , ère, 3. a, (qui se sert ord. de la main 
gauche au lieu de la droite) linfé; il est -, c'est un 
-, elle est -ère, er, fie ift linté. 

Gaucherie, £ tact, d'un homme gauche) fa Œôlpe: 
lei, f; Totpeiffreid; il a fait une étrange -, er bat 
eine fonderbare T. begangen. 

ir, (co. finir) vn, (detourmer un peu le corps 
pour éviter q. oups ausweichen, fid feitiwärts wenden; 
Glaurait été blessé de ce coup), s'il n'eûl un peu gau- 
chi, wen er ſich nicht ein wenig feirodrté zewendet bäts 
te; fg: (au lieu de me répondre neltement), il agauchi, 


ift er audgewiden; (on n'aime point à traiter avec les 


gens) qui gauchissent dans les affaires, iqui n'y agis 
sent pas franchement) welche in Geſchaͤften nicht auf: 
richtig handeln; Men. (pt. des faces au parements de q. 
ouvrage, lorsque toutes Les parties m'en sont plus dans un 
mime plan); (celle face, ce panneau) a gauchi, ift 
fief od. wendiſch geworben, bat fit geworfen; (cet. 
te porte) gauchit, telle me porte plus partout également 
dans ses fewillures) iſt wendiſch. 

Gauchissement, m. et. de gauchir, l'effet de 
eeite act.) pu. das Ausweicheu, das Geitwärtswenden 
des Körpers. 

Gaucourte, f. ane. robe courte) v. id. 

udage, m. Ti. (act. de teindre avec In gandeı 
das Fürben mit Wau. 

G ou vaude, eu herbe à jaunir, f. «pla. à 
Beurs jaunes en épis, Qu'on emploie pour La teinture en 
jeuse, en vert p, et en med.) Wan, Kärber-; =. (esp. 
de bouillie de farine du maïs) Mais:brei Walſchlorn⸗ 
brei. [bärme, albaunen, 

Gaude-billaux, pl. Au. (boyaux de bœuf) Ochſen 

audeamus, (-uoe) m. burl. ırepas, réjouissas. 
eur) Schmauferei, Ergoͤtzlichkeit, f; faire -, de grands 
-, fémaufen, luftig leben. : 

auder une stoffe, Ti. (la teindre avec la gandeı 

















































Gaudir 


einen zeug mit Mau färben. 
se Gau 
ff freuen, tb Iuftig machen; se - de 


een 


mr + 


jouissance. 


n wivint. [éess id. 
Gaudivis, m. Com. «esp. de bsfetss blanc des In 


fond d'une bague p) Minime, f; Ming. 
ronner, va. 
moules, à l'aide du rewel) 


dem Made auf ber-Anopfipmbel) dreben. 


relief en demi-rond; Ausihweil:meißel. 
Gaufre 
Sœeibe, fi; 


die Oblate. 
Gaufrer un camelot, du velours, du drap, tem 


preindre, imprimer dif. Égures sur ,., avec des fers faite 


exprès) einen Gamelott, Sammet, Tuch modeln, ef 
camelot. 
Gaufreur, m. (ouvrier qui ganfre les dioffen) Zeug: 
au 


gaufren MWaffeinbader, 


aufrure, 1. empreinte que l'on fait sur une dtelfe 
en la geufrant) Model; la - de ce camelot n'est 
pas agréable, der M. dieled Camelotes it nicht an: 
genehm. diefer Gamelott bat feinen bübihen M.;- 


creux) 


des cartons, (art de les ormef avec des moules 

das Mobeln der Pappendegel. 
Gugalin, m, hn. (poule qui chamte co. le coq 
Gaulade, m. (coup de gaule) v. Gertenbieb. 
Gaule £ 

abaltre 


Et; Ma. (houssine pour faire alles um cheval, Gette, 


Meit-, Spieß-, f; faire aller un cheval avec une 
=, ein Pferd mit der G. antreiben; une - de quaire 


pieds, eine vierfdübige © ; la main de la -, (in main 
droite) die rechte Hand des Meiters; tenir la pointe 


de la - en l'air, en bas, au-dessus de la eroupe +, die 


Spige der ©. in die Luft, auf den Boden, über das 
Kreuz x balten; donner des coups de - à qn, einem 
Hiebe mit der S., Gertenhiebe geben. - 

Gauler un pommier, un noyer, (les battre avec une 
gadle pour en faire tomber le fruit) die Früchte von el: 
nem Upfelbaume, von einem Nußbaume mır einer 
Stange abfiblagen; an einem Üpfelbaume + fhlagen, 
daũ die Früchte berunterfallen; +. — des noix, des 
châtaignes, (les abattre avec Is geule) QUE x mit der 
Stange abiblagen. 

Gaulette, f. (petit gaufe) Gertchen, Gertlein, n; 
Oi. - d'attache ibrgerte, f. 

Gaulis, in. Er. (branche d'un taillis) Laßreiß, n; 
junges Stangenboly; lier des -, détourner des -, 
-er binden, umbiegen ; Jar. (bois marmenteau ou de 
touche, qui forme la moyenne futaie, dans les beaux jar- 
dies Zierbaͤume von mittlerer Größe, 

aulois, €, s. a. chabitant de la Gauleıv. Gallier, 
inn; a. gallif®; (les Romains) defirent les -, les 
armées -es, fblugen die ®., die g-en Deere; P. (pt. 
d'un how. dost La conduite est sincère, franche et droite) 
c'est un bon, un vrai -, Das ift ein braver, recht: 
ſchaffener Mann, ein Viedernsann; probite, franchi. 
se -e, altfranzöfliche Meblibteit, Dhentersisteir: il, 
il a les manières es, (les man. du vieux temps) er bat 
altfräntife, altwäterifche Sitten, er ift aué ber al: 
ten Zrit, 2. le -, (vieux français) Das Gallifhe, Ut: 
franzöfiihe; (ce poeme) est écrit en -, tft in galli: 
f@er, alsfranpöfilcher Sprade geſchrieben; c'est du 

























r, (co. finir) v. ce réjouir, ve moquer de...) 
n, d'une 
aventare, ſich über einen L m., fit uber ein Aden ⸗ 


ini . Bo. (g. de gramin, app. six avoinés) id. 
Conde ie: Î. v. c. raillerie, plaisanterie, ré- 


Gandisseur, m. v. c. railleur, plaisant; enfoné, 


audron, m. Lap. trayen fait à Vechöppe sur le 


. (touener les têtes wur les 


€ Strednadel:fnöpfe (mir 


audronnoir, m. Cis, (clıelet creusé à son extré. 
mité, de Isgon qu'en le frappant sur le métal il forma un 


f, Crayon de miel, gâteau de. Wabe, 
une - de miel,eine Honig-; +. (piece de 
pétisserie fort mince, euite entre deux fers) Maffel,f; 
des -s au lait, à be eröme, Mib-n, Rabm-n; fe: 
fa. être la - dans une affaire, (se trouver entre deux 
fers, entre deux extrémités fächeuses; it, être 1a victime, 
la dupe dans q. sf.) in der Alemme fiben, zwiſchen 
Thür und Angel fteden; it, das Opfer, der berrege: 
ne Theit fepn; 5. Con. la -, - roulée, ou l’owblie, 


(mobiler, Mobelierer, 


Ir, m. tustensile de fer dans lequel om fait 
euire des gaufres) Waffel:eifen,n; 2. celui qui fait les 


. (grande perche où baguette, Stange, fi 
es noix, des amandes avec la -, Nüffee 
mit der St. abſchlagen; on attache la ligne à une -, 
(pour pécher à La ligne) man bindet bie Keine an eine 


Gaulois 247 


- en nr ae * parler, queique reçue dans 
La langue française) ıft altfra eine alıe 
tbe Mebensart * * 


Gaulthiere,m. ou-thiera,f. Bo.cg de pla d’Amer., 
fam. des bruyeres) id. 

Ka » f mp. (lem. malpropre et désagréable, I. 
—** Sqhlampe, fi. Gaffenmen ſch, 
n; Ô la vilaine -, la sale -, o die garſtige S., das 

famupige G. 

Gau 1. (malpropreté, cosduite d'une gaupe) b. 
Saueréi. Un fi 

—— 2. (mil peignd,herissd, pt. des cheveux) 
+. ungelämmt, ſtruppelicht. 

Gaur, m.hn. (ais. des Indes eri., du g. bevanı) afits 
tifbe Boldammer, f. ö 

Gaura, f;Bo. (g. de pla. d'Amér.,-fam. des onagres, 
ahelles fleurs couleur de roue) id, 

, IM. (nam arabe, sysomyme d'Infdéle, qu'on 
denne dons ia Perse et aux Indes aux sectateurs de Zoross. 
tre, aux adorateurs du few Saure, Geueranreter; um 
-, la religion des -s, ein @. od. Æ,, bre Meligten ver 
G-n od. .; les -s sont aussi désignés par les moins 
de Parsis et de Guebres, die @-n werden auch mit 
den Namen Paris, Bebern beyeubner. 

'Gausse, f, conter des -s, (faire des mensonges ba- 
dins et plaisants) po. Schuurren, Schwaͤnte erzählen: 

er, vi. (mentir, débiler des choses plaisantes 
et controuvées) po. lügen; Ebnurren, Echwaͤute vor: 
bringen, —* 2. se - de qu, (se moquer de ..) 
einen frauben, ‘bebneden, foppen. 

Gausserie, f. {railierie, moquerie ) po. Echrauber 
rei, Hobnederei, Fopperei, 5; il l'a dit par -, er bat 
es aud H. arfagt. fret 

ausseur, $8, $. 4. (railleur 2) po. Gpôtter, Spott: 

Gautier, (thiér) m. cf. soaradrap. 

Gauthier, m. (np.) Baltber. 

Gauvera, f. hu. (erp. de taupe à échine aiguë et 
pieds blancs) 

Gauzape, m, (asc, vitement contre Le froid) v. id; 
2. Au. (essule-main) inu, Handruc, n. 

avache, m. (t. espagnol, ham. lâche et sans ham. 
neur) Pumpenferl, Echlingel; c'est un -, un vrai -, 

er ift ein Y., in wahrer S. 

avassine, f. Man. (fcelle da métier d'étolfe de 
soie, au milieu de laquelle on fait une boucle pour le pas- 
sage de le govassiniére) Gavaffine od. Eavaifine, 

f; enfiler les -s, (aux cordes de là gavassinière, cf.) 
die -n eingieben, einflelfen. 

Gavassinière, f Man. (ssemblsge d'une grosse 
corde et d'une petite, qui descendent à cbté du semple, et 
auxquelles on enble les gavassines) Gavaifinftaur, Zras 
geleine, f; 2. a. une corde -, eine G. j 

Gavauche, s. a. Mar. vaisseau -, ou en -, (sms 
ordre, sans arrangement) ſchlecht geitauetes Schiff. 

Gave, m. Og. (eourant d'eau; nom commun à pli. 
riv. rapides du Bean) laufendeé Waller Fluß, 

aveau, m. prov. (membre d'un association d'ou: 
vrieres id; (Mitgtied einer Handwertergefellibaft). 

avel, Au. gavet, m. Hy. (latte qu'on chasse dans 
bes rainures d'us bateau, d'un caisson de pile de pont, pour 

les calfater) Patte, Kalfat:latte, F. 

Gavette, f. Tir, (lisgot d'or qui à déjà reçu ge pré. 
parations avant d'être mis en fl d'or) Ghanette, f. 

+ Gavial, pl, -s, m. (esp. de crocodile du Gange mh 
mésess étroit, allongé, presque eylindeiquer id, (lang: 
rüffeliges Grocobil). 

Gavion, m. ıgesier) po, Gurgel, f; (il est bien 
soût}), il en a jusgu'au —, er tft blindvoll; on lui a 
coupe le -, man hat ihm die Gurgel abgefbnitten. 

Gaviteau, m. Mar. «sur les côtes de Provence) ord. 
boue, €, y 

Gavon, m. Mar. (petit cabinet placé vers la poupe) 
[faue, f. 

Gavotte, f. Mu. (air de dame à deux temps ou re- 
prises, qui commenes en levant et dont les mesures ont un 
repos de quatre à quatre) Gavotte f; - gaie, vive, — 
tendre, lente, «dot le mou. est gai, vif x) muntere, 
lebhafte, zaͤrtliche, langfame ©. ; composer, faire 
une -, jouer une -, eine @. madenz; 2. Dan. (danse 
dont les pas sont faits sur get Bir); danser la -, une -, 
die &., eine ®. tanzen. 

Gavoue, in. Ha. (brusnt de Provence, petit eis. qui 
se nourrit de graine, et domt le chant est fort agréable} 


die Ammer in der Provence. 


948 Gayac 
yac, €. alac. 


à 

8 . Briq. (la bouille) Erdfohle; it. cpeui 
pain de savon) Seifentäfelden, n. 

Gaz ou gas, m. Chi., Phy. diuide adriforme, élasti- 
que) Bat, n; - Re c. — hydrogene; re 
cueillir les -, renfermer un - dans un vase, die Gafe 
fammeln, ein @. in ein Gefäß einfhliefen; il y « 
des - qui favorisent ou hätent la combustion, es gibt 
Gafe, Gadarten, welche 2; on distingue les - en y 
ajoutant le nom de leur base, man unterfeibet bie 
-arten durch Beifehung des Namens ihres Grumd: 
ftoffes; le - acide acéteux, (acide du vinaigre sous la 
forme gazeuse où aérienne; il éteint les corps embrasds, 
at suffoque les ani.) eſſigſaures @.; - acide carbonique, 
tappelé successivement esprit où — sauvage, — syloestre, 
air fix, acide ou — mephitique, acide aérien, - acide 
erayeux; — dont le carbone fait la base; il fait périr les 
ani. en peu du temps) foblenfaures @,; - acide duo. 
rique, ci-devant = acide spathique, (obtenu du spath 
fluor pulvérisé par le moyen de l'acide sulfurique; il cor- 
rode le verre et peut servir à y graver, ©0. on grave sur 
le euivre par lamoyes de l'acide nitreux) fuéfaures @.; 
le - acide muriatique, (ei devant - acide marin) Fo: 
falyfaures G.; le - acide muriatique oxigene, ci- 
devant acide marin déphlogistique, (- d'use couleur 
jaune, verdätre y, qui détruit les couleurs vegeiales et les 
réduit au blase) überfäuertes ſalzſaures G., bepblo: 
giftifirtes falsfaures ©.; - acide sulfureux, ſchweſe⸗ 
lidtiaureé ®.; - ammoniaque, Ummoniaf-; - azote 
ou azolique, Gtit-, od. Salpeteritoff-, cf. azote; 
- hydrogène, ou - intlammable, Marferitoff-, od. 
eutyünblites &,; le - ind. s'appèle hydrogene de 
ce 2 p:oJluit de l'eau en brülant, das entzündli: 
be 8. heißt Waſſerſtoff⸗, weil es beim Verbrennen 
Mailer bervorbringt; - hydrogène carbone, (que le 
charbon humide dégage en brülant #} gelohltes Waller: 
ftoff-; - hydrogène phosphoré, iphosphore en dissoln- 
tion dans Le - Aydrogene) gephoépbortes Wafleritof-; 
le - oxigène ou air dephlogistique, air pur, air vi- 
tal, (le seul — respirable at qui favorise La combustion; de- 
couvert par Priestley, em 1773, ef. = hydrogène) Sauer: 
ftoff-, od. depblogiftifirte reine Luft, Lebendluft; le 
- nitreux, ou oxide d'azole, (qui se dégage pendant 
l'action de l'acide nitrique sur les métaux) falpeterfau: 
res od. oridiertes Stiditoff-. Syn. les gaz restent 
toujours transparents el élastiques, quelles que soient 
la pression et la température; les vapeurs perdent 
leur élasticité et leur transparence par la pression 
et le refroïdissement, die Ga fe bleiben immer durchs 
fibtig und elaftifch, der Druck und die Wärme feien 
tie fie wollen; die Dämpfe verlieren ihre Claftici: 
tät und ihre Durchfichtigleit durch den Drud und 
die Erfaltung. 

Gazaille, (lm) f. Cou. (lowage de bestiaux pour le 
labour) dag Wieh mieten, 

Gazanie, f. Bo. (g. de pla. du Cap, formé d'une gor- 
tere de Lin.) Gayania, f, 

aze, f. (tissu de Sl ou de soie g, léger, clair) Gaſe 
od. Gage, f; - de soie, d'argent, Seiden-, Silber-; 
un voile de -, ein Schleier von ®,; -unie, rayée, 
— à fleurs, glatte, geftreifte, gebluͤmte od. gemodelte 
@.; H. ane. - de Cos; (esp. de - très-déliée, tranıparen- 
te, qui laissait voir Le corps eo, à ne) &, von Der Inſel 
Eo$; fg: (roile, adoweissement); une — légère voilai 
encore le vice, ein leiter Schleier verhälte noch 
das Laſter. ſvogel. 

Gazé, m. hn. (som d'us papillon diurne) Meihdorn: 

Gazéifiable, a. Chi. + (qui peut être converti es gaz 
ou en produire) gasfähig; mas in Das verwandelt 
merden od. Gas bervorbringen kann. 
Gazeiforme, a. Chi. & (de Ja forme ou consistance 

a) aadförmig. 

azelle, f, tjoli spède trèsléger à la course, esp. 
og nf me * dorcas eo Gazelle, em 
iege, 1; Ziegenhirſch; - sauvage, apprivoisce ou do- 
ac, wilde G., zahme ®., Saut; la - commu- 
ne, (qui se trouve en Sibérie #) die gemeine @.; la - 
du Sénégal ou corine, (qui Lient un peu du chameis) 
die G. vom Senegal od. Corine, cf. bézoard. 

Gazer, (mettre une gase sur ger mit Gaſe über: 
sieben; une coiffure gazee, ein mit Gafe bedecktet 
Kopfpuß; Sg; - un conte, un fait, ten adoucir ce qu'il 
y aurait de trop libre, d'indécent 2) eine Orzäblung, 
eine Thatfache verfhleiern, en gazant celle histoire 


= 


du 


Gazer 


licencieuse, on l'a rendue encore pes dangereuse 
pour les mœurs, man bat diefe fhlitpfrige Geſchich 
te dadurch, baf man ihr einen Schleier Überbing, 
nue noch gefährlicher fr die Sitten gemadt; Cir. 
de la cire qui se gaze ou s'égaie, dlorsque les rubans 
se collent les uns aux autres) Wachs baͤnder, die ſich an: 
einander hängen. 

Gazetier, m. (rédacteur d'une gazette) Zeitungs: 
fhreiber; bon, mauvais, - exact, guter, ſchlech⸗ 
ter, forgfältiger od. puuctlicher 3.; 2. (qui vend ou 
donne hlirela gazeite) Zeitungs:inerkäufer, — 

Gazetin, m. (pelité gazefte, ord. manuscrite) Sel: 
tungéblätten, n. 

azelle, (zète) F. (feuille distribuée à jour £xe et 
qui contient les nouvelles de divers pays Zeitung, f; 
- politique, litéraire, allemande +, politife, litera: 
riſche, deutfde r, 3-5 - imprimce, - à la main téeri- 
te, cf, gasetin) gedructte 3, fr combo ed. hand: 
ſchriftliche 3.5 - de France, d'Allemagne, franzöfl: 
fe, deut che 3.5 - officielle, Amtsblatt, eine amtli: 
che 3.5 Sg: (pt. d'une pers, qui rapporle lout ce qu'elle 
entend dire) fa. Meuigfeitsträgeriun, Klat 
ſche, Rlatfdbafe, f; (cette femme est dange- 
reuse), c'est la- du quartier, fieift die N. in dieſem 
Viertel; c'est une vraie -, fie ift eine rechte &., 
Stadt:K,; Faï. cétui dans lequel on encastre la faïence) 
Kapfel, f; Porc, (esp. de ereuset de terre, destiné à ga- 
rantir les porcelaines des gouttes de verre et de la Aamune 
du bois) Kapfel, ſ. 

Gazeux se, à. Phy. (de la nature du gaz) gab a r⸗ 
tig, gas fé rmig; oxide - d'azote, (gaz obtenu en 
chauSant du nitrate d'ammeniaque dans une cormue de 
verre) 68 Gtiditoff:orib; les parties gazeuses d'une 
substance, Die -en Theile einer Œubitans. 

azier, ln, (ouvrier en gaze) Sazeweber. 

Gazie, f. h. Turg. (guerre pour la défesse ou la pro 
pagation de l'islamisme) id. 

Gazifere, m. Chi, (appareil serv. à purifer le gaz 
infammable et à le dégager de l'air atmospher.) Gagrei: 
niger. 

ER m. Chi. (appareil destiné à calculer les 


parties goxeuses contenues dans un corps et à indiquer 


La pressioe) Litre zum Meſſen der Gafe. 

Gazomètre, m. Chi. (instr. inventé par Lavoisier 
pour mesurer la quanlité ou le volume de gaz employé 
dans q, opération: it. pour faire passer du gas d'un grand 
réservoir dans un autre vase) Baßmelfer; - à eau, 
à mercure, (rempli d’eam distillée, de mercure) mit 
Baier, mit Qucdfilber gefperrter ©. 

azométrie, f. Chi. (art de mesurer le gaz) Gad: 
mellen, n; Gasmeſſerkunſt, ſ. 

azon, m. (terre couverte d'herbe courie et menue) 
Mafen; un parterre, un lit, un siege de -, ein 
ft, -bett, -fig, eine -banf; Jar. x (mottes de terre 
earrées, eouvartes d'une herbe courte et menue) Di,; cou- 

r, tailler des -s, (dans q. pré 2, à l'aide d'une böche 9) 

. teen, ſchneiden; lever des -s, ou des pieces de 
-, (les couper où enlever avec une bêche, pour en gazon. 
ner q. euvrage) D, ob, ·ſtuͤcke abſtechen, abheben; ni- 
veler, joindre, plaquer les -s, den D. abebnen, zu: 
fammenfügen, auflegen; un bassin, une fortification 
revélue de -, ein mit M. befleideres Waſſerbecken z; 
Bo, mousse en -, (qui forme sur les murs de petits -$ 
trèsserrés) rafen:artiged Moos; le - d'Olympe ou de 
Montagne, c. statice. 

Gazonnement, m. «set, de gazonner, eu l'emploi 
que l'on fait des gazons pour q. ouvrage) dad Berafen; 
das Belegen mit Mafen; le - d'un bassin, das De: 
rafen eines Waſſerbeckens. : 

Gazonner un bassin, le bord d'un bassin, (le re. 
vétir de gazon) ein Mafferbeden, den Mand eines 
28-68 berafen, mit Mafen belegen, belleiden; Fort. - 
un ouvrage de terre, un bastion, (le revêtir de gazon 
pour en soutenir La masse) eine Erdfehange » mit Mafen 
befleiden. 

Gazonneux, se, Bo. plante gazonnen-r ou ga- 
zonnante, ou en gazon, (plante herbacée int ga 
son par le grand nombre de sestigescourt , raprrochées 
et fewillues) rafenbilbendes Gewaͤchs. 

Gazouillard, (lm) m. (qui chante, gazouille eo. 
un ois.) inu, jwitfhernd, x 

Gazouillement, (Im) m. (petit bruit doux et agrea. 
ble, pt. des oiseaux, d'un raisseau +); le — des oiseaux, 
d'un ruisseau, d'une fontaine, das Sivitferu od, 


Gazouillement 


Gezwitſcher ber Môgel, das Ricſeln eines Badret, 
einer Quelle; il connaît l'hirondelle à son -, er tenant 
die Schwalbe an ihrem Gezwltſcher. 

Gazouiller, (lm) vn. (produire, faire entendre un 
gazouillement) gmit{dern, riefeln; on entend 
-les oiseaux, man hört die Vögel j.; (une hiron- 
delle) qui gazouille, die zwitipert, eine zwitſchern · 
be. ,; (ce ruisseau, cette fontaine) gazouillent agrea- 
blement, riefelt, plätichert lieblit; fg: (les mères ne 
se sentent pas de joie) quand leurs petits commen- 
cent à -, € parler) fa, mann ihre Kinder anfangen 


au lalen. 


Gazouillis, (Im) m. v. c. gazouillement. 
eai,m. hn. (ois. du genre des pies, mais plus petit, 
d'un plumage bigarre; il a une dchanerure au bec super.) 
Alfter, Usel, 6; Häber; le - mâle, femelle, das 
-männden, -weibden; le - de montagne, (camenoi- 
seite) Betgkraͤhe, f; le - d'Alsace, de Bengale r, bie 
elſaſſtiche A; die Mandeltraͤhe; der bengaliie Rabe. 

Géant, &, 5. (qui excède de be la taille ord. de 
l'hem.);un -, une géante, ein Miefe, eine Ries 
finn; ilest grand comme un -, il a la taille, la sta- 
ture de -, er if fo groß mie ein R., er bat eine rie⸗ 
fenmäßige Größe, einen riefenmäßigen Wuchs; fg: 
aller à pas de -, (fort vite; faire de grands progrès dans 
une af.) -nfdritte, febr ſchnelle Forticritte machen; 
My. les géants, tenfante de la terre qui rent la guerre 
aux Dieux) Die Diefen cd. Giganten. 

Géantiser, vn. Au. (donner dans le gigantesque) int, 
in das DRiefenmäfige verfallen. _ 

sanlisıne, m. Au. (grandeur, caractère exagéré) 
das Mielenmäßiae. 

Geastre, m. Bo, (8. de vesses de loup dont l'esve. 
lsppe se déchire em rayons) flernfbrmiger Staub: 
ſchwamm. 

Gebecier, vn. v. c. chasser, aller à la chasse; 
2. va. c, risquer, aventurer mal à propos; sex 

oser. 

Gebie, f. hn, (g. de crustacés décapodes, [am. des 
macroures, volsin des écrévisses) 

Gécarcin, m. hn. (g. de crustacés Adeapodes; le er. 
be de terre, le tourlourou des brachyures) Œrbfrabbe, |; 
Œurlurué. 

Gecko ou gordyle, m. (lesard d'Amér., qui devient 
très grand, et dont la chair est d'un aussi bon goût que 
celle de la poule Gecto; Sbleuderfbmans. 

Geckoide, m hn. Au. (#. de reptiles sauriens, con 
temant le gecko à large queue) id. 

Geckotiens, pl. hn. (fam. de reptiles sauriens ans- 
logues au jecko) Me Geco arten. 

Geckotte, f. hn. (nem d'une esp. de gecko, ou lesard 
de Mauritanie) id, 

Gédéon, m. hn. (insecte) id. 

Géhenne, (gesse) f. Th. c. enfer. 

Gehir, (co. finir) va. v. c. avouer, confesser (un 
crimes it, entorguer un aveu +. 

Gehlenite, f. Me: (variété de feldspath apire, dé- 
couverte en Bavière) id, 

Gehuph, m. Bo. (arb. de l'Inde, dont Is gomme «t 
l'huile des moix serv. pour les obstruetions g) id. 

Geindre, m. Boul. (1r garcon, maitre-garçon boulss- 
gern Wirkmeifter, Ober: Baͤckerknecht; Oberfneter; 2. 
vn, (gdmir d'une voix languissante et nom articulée; ie 
se plaindre pour peu de chere) fa. winfeln, wim: 
mern; elle ne fait que -, elle geint continuelle- 
ment, jietbut nidté alé m.; fie minfelt od. mimmert 
an Einem fort. 

Geissode, f. Bo. (g. de pls. compremant le se diri 
sion des lichens de Lin.) Geiffedea, f. 

Geissorhize, f. Bo. (&. de pla. comprenant pie. 
ixles) id, | 

Geitje, m. hn. (nom d'u lézard du Cap) id. 

Gel, m. Bo. ımaladie des arbres causée par La gelée) 
Groft; le - des arbres, der Froft der Bäume. 

Gele, ın. Bo. tarb. de la Cockinch,, à feuilles brillas- 
tes et odorantes lorsqu'on les froisse) id. 

Gelable, a.(rujet, exposed au gel) v. dem Froû um: 
termorfen; it. (qui peut être geld) gefrierbar. 

élala, m. Bo. (mom de plu. esp. d’erythinen) id, 

Gelapo, m. Bo. c. Galap, it. liseron. 

Galaléenne, af. Chron. ère -, ou d'isdegerde, ef. 
ère. 

Gélasime, f. hn. (g. de erustacées décapodes, fus. 
des brachyures) id. Ge 


‚ Gelase 
Gélase, m. (np) Gdafiué, : 


rélasin, m. An, cf. fossettes (des joues). 

Gelasines, f. pl. Dent, (dents du milieu où ineisie 
ven Schneidezaͤhne. . 

Gelasme, m, Med. €. ris ou rire sardoniqie. 

Gelatine, f. a. Chi, Phy. (liquide visqueux qu'on 
relire par la decoction des subat. animales, particulierement 
des os, des membranes et des organes blanes, fbreux, et 
qui se prenden gelée par le refroidissement) Galler: 
te, f; la = vegétale, (formée da suc de cest. plantes) 
Pianyen-, 

Gélatineux, m. hn. (poi. du g. eyeloptöre) Ser: 
fbnecte, f; Ba. - à soie, (tremelle de Vorme, soyeuse à 
la surface) Scidengallerte, f; - papille, (tremeile gar- 
nie de papilles à sa surface) Warjengakertr, f. 

Gelatineux, se, a, Chi. x (de la mature, de la con- 
sistance de la gélatine) gallert:artig; les par- 
ties gelatineuses des viandes, die -en Theile Des lets 
fcé; Physl. le suc, (dass l'hom., liqueur visqueuse 
contenue dans la masse du sang Der -e Saft, 

Gelaudar, m, (valet de pied en Perse) id; — agasi, 
{chef des -3) id. : 

Gelbum ou gelfum, (ome) m. épyrite qui se trou. 
ve en Hongrie; pierre philosophale) Gelf, -erg n. 

Gelée, f. (froid qui convertit en glace l'eau 2) Frofl; 
forte =, ftarfer 9.5 — blanche, tqui couvre gf. le ga. 
ton x) Neif; couvert de - blanche, bercift, mit M. 
bedbedt; Cu. — de viande, de fruit z, (leur jus con- 
gelé) Gelee, Sulze, Gallerte von Fleiſch, Obſt ez la - 
de groseilles, die G. von Jobanmsberren; Econ. - 
‘pour les abeilles), Zutterdrei; Hn. - de mer, (nom 
Yonnd à des méduses, à des actinies + à cause de leur res. 
embl avec une — animale) Erebeutel; Secgallerte, f; 
My. - minérale, (cert. gubrs colorés d'use teiste rou- 
zeÄtre par um oxyde de fer, mineraliihe 9; — végé- 
tale, (ee. Les tremelles) Gewaͤchs gallerte. 

Geler, (co. mener) va, (glacer, endurcir par le 
void} zum Gefrieren bringen, gefrieren ma: 
hen, in Eis verwandeln; (le froid) a gele le vin dans 
les caves, a -€ jusqu'aux pierres, bat den Wein in 
den Kellern zum ®. gebradbt; die Steine find fogar 
son der Aäite gefroren; it. le froid a gelé les vignes, 
les a gölee Quand elles étaient en boutons) Der Loi 
jat bie Weinſtoͤde befhädigt, die W. find erfroren; 
Lt. censser du froid) frieren machen; (vousavez 
es mains si froides) que vous me gelez, dafı Eie 
nich eistalt maden; (voilà une porte) qui nous gele, 
dur welche eine eistalte Luft ju ung eindringt; je 
wis gelé de froid, tout gele, ich bin ganz erfroren, 
détatt, Durch und durch gefroren; avoir les pieds 
zelés, les mains geldes, ty avoir grand freid; it. y avoir 
verdu le sentiment poar avoir été exposé à une forte ge- 
ee erdfalte, it erfterne Füße, Hände haben; fruit 
yelc, Gloat ler parties aquensch ont été changées em pe- 
its glacems) gefrorenes Of; P. il, elle a, n'a pas le 
wc gels, (il, elle affecte de garder lesilenes; il, elle parle 
en er, fie thut, alf ob ihm (ihr) dad Moul zuge 
roren wäre, Das Maul ıft ihm, ihr mir zugefro⸗ 
ten; Ig: (pt. de ga dont l'aceueil est auträmement froid) 
I gele ceux qui l'abordent, er fret jedermann 
duré feinen etéfalren Empfang surid; (sa mine froi- 
te) gele ceux qui ont affaire à lui, ftößt od. forvdt 
diejenigen gurdd, die mit ibm zu thun baben; 3. 
© =, gefrieren; l'eau se gele, das Waſſer gefriert, 

Il. wn. gefrieren, zufrteren; it. erfrie: 

ten; la rivière a gelé, der Fluß tft gefroren, zuge⸗ 
'roren; (les vignes) ont gelé, find erfroren;(les doigts, 
es pieds) lui ont gelé, find ihm ..; er bat die Fin 
ter zerfroren, ef. geler, va.; (cette chambre est si froi- 
de) qu'on y gele, (os y a extrömement froid) daf man 
sor Nälte ganz ftarr wird; 2. imp. il gele, ile bien 
erre, à pierre fendre, es geftiert od. friert, es it 
tarf gefroren, fo ftart, daß die Eteine yeripringen 
möchten; P. plus il gele, plus il étreint, (sens propre; 
% In: plus un mal dure, plus il ent difécile à supporter) 
e mehr es gefriert, deto mebr giebt ed am; je Lin: 
der ein Nebel währt, deito drüdenber wird ef. 

Gélide, a, Chi. huile =, (qui se gète facitement) 

hr gefrieeendes Del. 

Gelidion, ın. Ba. rg. de pla. app aux varersdeim., 
4 Ent l'hirondelle de 1a Chine fait som nidı Helıdium, n. 

Gélif ou gélis, am. Ef. bois, arbre - ou gélivé, 
sitsqué de ne eigtluſtiges, merterthitftiges Holy, 
ökläfriger Baum; Bo. ırıp. de gelioure ou de ger- 
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Gelif 


sure, gf. mortelle, qui arrive aux pousses de l'année, par 


l'effet des gelées da printempn Ciéris, 


Gelinage, m. Cou, teens de La volaille) Hühner 


sing. j 
Geline ; f. «psule) v. Huhn, n; Senne, F 


 Gelinoite, f, jeune poule engrainée) gemäfieted 
— ou =, des bois, (esp. de petite pou- 
le sauvage qui res. à la pestris) Hafelhuhn, Roth⸗ 


junges Hubit; 2. 


bubn, n. 
Gelis, ın. Bo. e, gelif. 


Gelisse, a. pierre — ou verle, (pierre encore hm 
wide, qui se fend et se décompose par l'effet de In gelées) 


fr gebrodence od, rober eigſpaltiger Stein. 
Gélissure, f. ©, géfivure. 
Gélivé, ée, a. A gélif v. 

Gélivure, 
bres par de förtes gelres Eiskluft, WetterNuft; - 


en fente, (feste qui se fait avec bruit dans La losgueur 
da tronc, par l'effet d'une gelce forte et subite) Ciérif; 


- entrelard.e, (partie cariée ou geïicce, que les suinte: 
ments de la sève ont recouverte au dehors d'un nouveau 
Lois) perborgene €. 

Gelone, f. Bo. mom donné à pl, g. de pla, ctaux 
agarics à tige Liléraley 

Géloscopie, f. (esp. de divination par le rire d'une 
pers, où l'on pretendsit connaiten son caractere et ses 
penchants) id; Wahrfagerer aus dem Lachen, f. 

Gélotopthie, f. Bo. anc, (senoneule aquatique) id; 
Woeſerhauncufuß̃. 

Gelsernium, (ome) m. Bo. ane. (suj. la bignone 
towjours worte, le jasmin adorant de la Caroline) zumer 
grüne Trompeten:blgme; gelber Sagmin. 

Gemare, ſ. hi. Gwpplémest, romplément, ord. tal. 
mad, dent la = fait partie) id; Talmud; Gefen:ausies 
gung, f 

Gemart, €. fumart. 

Gematrie ou gémétrie, f. hj. tie eabole, eu esp, 
d'explieaios géometrique et arith, des mots) id, 

Gématrique, a- qui app.à la gematrie) gematrifh. 


Gembin, m. Pe, c. gombin. 
Gème A f. (résine vierge) Iungfer:harz. 


Gémeaux, m, pl. As. d'un des 12 sigmes du zodia 
ques Awillinge, pl; le signe des -, das Zeichen 
der 3., das BicilingérGeitirn; (le soleil) entre dans 
les - au mois de mai, tritt im Mai in die 3. 

Gemelle, f. Mar. c. jumelle; Bo. (arbr. de ba 
Gorbineh., dont les baies sont deux à deux; Brmella. 

Géminé, de, a, Pa. tréitéré); commandement -, 
arrêts -s, wiederholter Befehl, wiederbolte Befbeide: 
Bo, taaissanis 2 ensemble on par paires) gezweit; 
fruits -5, fenilles, fleurs -des, -e Früchte, Blätter, 
Blumen; Zwullingé früchte, :blätter, blumen; le 
fruit de la garance est -, die Örappflange trägt eine 
Zwillingsftuct, c. bigemineur, fumcaux, Jumel. 
les. tergemind, 

Gemir, (co. finir) vn. exprimer sa peine, sa dou. 
leur par des sons plaintifs) fenfzjen, Get; - sous 
un fardeau, sous le faix, — de douleur, unter einer 
Buͤrde, unter der Laſt fi, vor Schmerzen à ; il gémis- 
sait en secret, au-dedans de lui-meme, er jeufjte 
beimlich, in feinem Innern; fg: - sous le joug, sous 
la tyrannie, unter Dem Node, unter der Tirannet 
fs il gémit sous le poids de sa mauraise Fortune, er 
fenfzer unter dem Drude feines Clendé; il gemissait 
des maux qui pesaient sur la nation, er feufjere über 
bag Ungliit, dat x; — de ses péchés devant Dieu, (en 
aveir une vive douleur) ber feine Sunden vor Gott 
f., tieft betrdibt icon, feine Sünden ,. befenfjen;. - 
sur les pécheurs, sur les péchés du peuple, sur les 
malheurs des temps, über die Sünder + f.; (cet état) 
fait - tout le monde, bringt jedermann zum Geufjen, 
preßt einem Jeden Seufzer aus; (la colombe, la tour- 
terelle) gemit, opt. du ei de la ..) girret; fg: (les cous- 
sins) gemissaient sous le poids de son corps, ädhjes 
ten unter bem Gewichte feines Korpers; Poe. larive 
au loin gemit, blanchissante d’ecume, dag ferne Ge: 
ſtade aͤchet von dem Anſchlage der ſchaumenden We: 
gen: l'enclume gémissant sons les coups redoublés, 
der unrer den wiederbolten Streiben üdırende Win: 
bo. Syn. la tourterelle gémit, elle ne se lamente 
pas; l'homme sensible gemit, L'homme faible se da- 
mente, de Turteltaube gisret, fie Hagt michrz der 
enpändiame Wienfch ſeufzet, der ſchwache Menſch 
klagt od. jammert, cf, gemissement, 











k Ef, idommage, fente qui arrive aux ar- 
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Gémissant, @, à (ef. geimir) feufiend, dd: 
jend; ail dit cela d’un ton -, d'une vuix -e, er ſag⸗ 
te dieß im einem f-e Tone, mit einer f-en od. d-en 
Stimme; Poe, son peuple -, attendait son retour, 
ſein jeuſzendes Vor? erwartete «5; la -e colombe, la 
tourterelle -e, die gerrende Tanbe, Tuͤrte taude. 

Gemissement, m. (plainte douloureuse) das & € u ſ⸗ 
HA Wınfeln, Übdzen, Stöbnen; le - des 
ilessés, des mourants, das A. der Verwundeten, das 
St. der Ererbenden; il poussait de longs -s, er ſties 
lange Scafjer aus; le - de la colombe, das Girren 
der Zaude; Div. — de cum, (sentiment de cowponce- 
lion, vive et siscère douleur de ses péchés) Herzensſe uf⸗ 
ser, Sechurfdung, innige und aufrichrige Neue aber 
Mae Sunden. Syn. les -s naissent de ladomeur, les 
damentations d'une perte sensible, les plaintes de 
q- injustice ?, das Ach gen entfteht vom Schmerzen, 
das Jammern von cınem empfindlichen Verlufte, 
das Klagen von irgend einer Ungerectigkeit g; la 
plainte s'exprime par le discours, les -s accompa- 
guent les Jamentations, das Alagen drüctt id 
durch Worte and, Senufzer begleiten das Jammern. 

Gemisseur, m. Au. (qui gemit sur las maux publis) 
inu, Winſeler. 

muna, 10. Bo, (le bouton à bois près de s'ouvrir, 
à la dif, de l'œil, du bouton à Acur et du bourgeor) Die 
Kunoſpe. 

Geinmation, (gé-ma-) f. Bo. (ee qui ennrerme le 
bostennemeat ou le bowrgeonnement des pla. viva et 
lipneuses; it, epoque du développement 4-3 bourgeons) DAB 
&nofpentreiben ed Uuéfistagen, it. dte 
Zeit des -6; la - des plantes, de la vigne, dad A. ber 
Prlanzen g; les notions de Linne sur la -, Linnees De: - 
grufe von Dem St. ob. 9. 

Gemme, (ge me) a. Mg. sel -, tel fossile qui se 
tire des mines) Éteinfet, n; 2. autref. les -5, ou pier- 
res précieuses, {elasse de pi. translucides et colorées, co. 
le rubin, 1a topaie 9 die durchſichtigen und farbigen 
Edel ſteine; Ningiteine; Bo. c. gemma. 

Gemmipare, (géani.) a. Bo. (qui porte ou peut 
produire des bourgeons) augenztretbend, fo; 
penstr.; (les herbes, les sous-arbrissenux) ne sont 
pas =, (n'ont pas de boutons) treiben feine Inofpen. 

Gemmule, f Bo, (bouton qui termine la plumute 
dans Les Sraîmes germaates, et ne difere du gemma ou bau- 
tom à bois des pla. adultes que par sa cossistasce) daß 
Snéiphen, Aub ſpeletn. 

Gémonies, £ pl. hr. (lieu de supplice et d’exposi- 
tion, analegucs à nos fourches patibulairen das Hochge— 
nt, der Mabenftein (im alten Nom); (les corps 
des malfaiteurs) étaient exposés aux -, wurden auf 
dem Hochgerichte zur Schau gelegt. 

Génal, e, a. An. (qui app. aux joues) zu den Wan⸗ 
gen od. Daden gehörig; la glande -e, die Bactent 
ed. Wangensdräie- | 

Gênant, €, à, «qui gene, qui contraint; incommode) 
läftig, beſchwerlich; (la cuirasse, ce paquet} 
est fort r, iſt feër L. od. b.; homme, emploi -, {-er 
Menſch, L-e8, b-e8 Amt; (sa conversalion) est fort 
-e, If febr L ; souvent la grandeur est -e, oft iſt 
die Grèfe l. 

Gencive, f tebair spongieuse, qui recouvre les alréo. 
tes et le collet des dents) Sabnfleif, n; (son ins- 
trument) eflleura la -, rifte das 3. leitt auf; -s 
vermeilles, saines, fermes, -s tuméfiées, livides, pour. 
ries, retheé, gefundes, feites Z, geihwellenes, blafr 
fes, fautes Zů affermir, fortifier les -s, dad 3. hefe: 
ſtigen, ſtarteu; il a les -s entlées, er bat ein aufge: 
fanfenet, geſchwollenes à. 

Fendarme, m. (hom, d'arme; nutref. eavalier armé 
de toutes pieces; au). soldat de la gendarmerie nationale 
Landsreiter, Strafenr., Landdrtgeoneg "Oct 
darme; une compagnie de -s, cine Compagnie ?. 
od. @-n; il a été arrèté par les -s, par un -, er tft 
von den 2-n, von den G-n, von einem Ÿ. angebal- 
ten, verbaftet worden; fg: «pt. d'une fem. karılin et ef 
frontee) fa. c'est un —, un vrai =, fie Ut cin Drege⸗ 
ner, ein wahrer D; it. pl. (toutes s0. de gras de guer- 
re) v. Arieasiente jeder Art; Agr. Je - d'une char. 
rue, «piece de Ser pres de la pointe du sor, qui sect à are 
vôtre des herbes, en labourant, Dad Eiſen nalıe an der 
Epige dir Mogſchaar; Econ, ce vin a des -s, (pt. 
de ces petites parlies qui s'y trouvent quand il spproche 


de la lie) in ditſem Weine find Heſenſlegen 3 les ·2 
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950 Gendarme 


(les bluettes) qui sortent du feu, die Funfen, bie aus 
dem Feuer [pringen; Joa. (points obscurs qui diminwent 
l'éclat et le prix des diamants) dunkle Puncte od, Fler 
den in den Diamanten; Oc. x (dragon, pelite taie ou 
tache dans l'ail; F.; il lui vient un - à l'œil droit, er 
béfommt einen Gleden im rechten Auge. 
se armer, fa. (s’emporter mal à propos, pour 
use cause légères in Harniſch gerathen, ſich ereifern, 
auffabren ; il n'y a pas de quoi se - lant, Darüber 
braucht man nicht fo aufzufahren; es iſt Feine Uriage 
vorhanden, fi fo zu ereifern; il se gendarme mal à 
propos lä-dessus, er ereiferz fi zur Unzelt darüber; 
urquoi vous -, pourquoi se gendarme-tillanl pour 
une bagatelle, pour une chose qui ne le touche point? 
warum gerathen Sie in Darnifd, warum ereifern 
Gie fi, warum führt ex fo auf, exeifert ex fid jo 
en einer Stleinigkit e. 
endarmerie, F (corps de gendarmes, astref.) 
Gendarmen-Sorpé, n; la - nationale, (troupe établie 
en Fr. pour veiller à la sûreté inter., et qui fait partie de 
l'armée) die Rational:Gendarmerte; die Zandreiterei. 
Gendarmeux, à, Lap. diamant — (dont la trans- 
parence est altärde par des gendarmes) flediger D. 
Gendre, im. (eelui qui a épousé notre Alle) To ch 
termann, Shwiegerfobn; prendre ou choi 
- sir qn pour =, eimen zum -€ nehmen od. wählen; 
P. quand la fille est mariée, il y a assez de -5, Gilse 
présente assez de gens qui l'auraient dpousee; it. lorsqu'il 
n'est plas temps de faire q. aff, les occasions de la faire 
se présentent en aisez grand nombre) mern die Toter 
verbeirathet ift, dann fielen ſich Freier genug ein; 
wenn ed nicht mehr Zeit ift er. zu thun, daun gets 
en fit Gelegenheiten in Menge dazu; faire d'une 
ille deux -s, (promettre une même chose A deux pers.) 
Eine Sache zwei Perfonen verfpreben; Zweten Der. 
ſprechen, nur Einer befommen kann, 
* Gène, L (question, torture à laquelle on soumet um 
vriminel pour Jui faire avouer ge) Folter, f;la — est 
abolie en France eten Allemagne, die &. tit in Grant: 
reich + abgefbafft; =. (ce qu'on fait souffrir à qm isjus- 
lement et par violence, pour lui extorguer un ave, de 
L'argent p di Marter, f; metre l'aceuse à la -, 
deu Mugeflagten auf die F. bringen, fpanuen; (les 
soldats, les brigands) mirent ce paysan à la -, pour 
lui faire avouer où etait son argent, folterten, mar: 
terten, quälten diefen Bauer, Damtt x 3. fg: (peine 
d'esprit; situation penible, incommede) G., M., f; c'est 
une terrible - de n'oser jamais dire ce qu'on pense, 
es iſt eine fuͤrchterliche M. nie fagen zu Dürfen vi 
(les visites de certaines gens) mettent à la -, find 
eine M.; (la difficulté de Ja rime) met l'esprit du 
poète à la -, zwängt den Beift des Dichters ein, ıft 
eine M. für ..; donner la - à son esprit, (s'inquié- 
ter, se tourmenter pour geı feinen Weritand auf die F. 
fpannen; fid den Kopf zerbrechen, ſich abmartern; il 
se donne la - en faisant des vers, cr martert ſich mit 
Verſemachen; P. où il yadela-, il n'y a pas de 
plaisir, (man. d'excuser Les libertés, les éearts que L'on se 
permet) wo Zwang iſt, finder fein Verguügen fat. 
Genealogie, , (suite et dénombremsent daleus, bis 
toire sommaire des parentés et alliances de qm, d'une mai- 
son illustre Gejhlehtg:regifter, San mer, 
“Bencalogie, f; longue, grande, ancienne -, langeé, 
großes, alted G.; faire, dresser une -, ein G. ent: 
werien, auffegen; arbre de -, Stammbaum, Die fa‘ 
fel; faiseur de -5, Derfertiger von -n; Stammtajel: 
macher; (out homme) est loujours sur sa —, (il parle 
towj. de sa maison, de sa noblesse) jpricht inimer von 
feinen Uhnen, von feinem Adel; it. tseience qui traite 
des Geſchlebts-kunde, lehre, “Genre: 
logie, 5 il est savant en -, ex tft in der ©. ſeht ge: 
lehrt, fehr bewandert. 
Généalogique, a. «qui app, à la généalogie) ju 
den Geſchlechskegiſtern, zur Geſchlechtslunde gehe: 
rig, "geuealogiid; arbre, table, histoire -, Stamm: 
baum, eine <tafel, eine Geſchlechts geſchichte; les ta. 
bles -s sont disposées eu colounes ou en arbre, Dit 
Stammtafeln find entweder in Dieiben entworfen od. 
als ein Baum abgebildet, ©. carte. 
Généalogiste, um. (qui dresse ou fait des genealo 
aies, it. qui eat versé dans le généalogie) G ef le @t é: 
forfher, sbefdreibers il Geſchlechts— 
funbdiacr, Benealegz c'est un grand =, er 
iſt ein großer Gefbletétunbdiger. 


Genepi 
Génepi ou genipi, m.eu l'absinthe des 


1. Bo. (paracée on petite absinthe de Savoie, bon sudori- 
fique 2) Alpen:beifuß, Cié:b. 

enequin, a. Com, coton -, (so. de eoion Ele peu 
estimé) i 

Göner, va. Gncommoder, contraindre les mour. du 
corps) Druiden, ipannen, swängen, einem: 

en; (ce soulier, cel habit) ne gene, drüdt mid, 
panut mich, .. ift mir zu enge; nous élions bien gé- 
nes dans celle voilure, wir fapen fehr enge, wir mas 
ren eingezwängt ım dieſem Wagen; 2, Sg; (embarras 
ser qn, Le lenir en contrainte) beläjtigen, hindern, 
läftig fepn, einfhränten; (il laissera ces 
meubles ici), si cela ne vous gene pas, wenn es Sie 
nicht beläfiiget, nicht nnbequem für Sie if; (je ne 
veux point vous -,ne vous gènez pas, ne vous gÊnez 
point pour cela, ich will Sie nicht bind., nicht bel. 
laſſen Sie ſich das nicht bind., laffen Sie fit da: 
dur nicht abbalteu od, ftéren; (sa presence) genait 
les deux époux, war dem Brautpaare läftig; il ne se 
gène pour quoi que ce soil, er Lt ſich durch nichtẽ 
dind., fioren od. abbal:en, es ſei mag ed wolle; il 
faut se — qf dans le cummerce de la vie, pour sos 
amis +, man muß ſich im menschlichen Leben mand: 
mabl et. gefallen lofin, man muß manchmahl um 
feiner Freunde willen er. Unangenehmes, eine Des 
ſchwerde übernebinen, ſich Zwang anıhun; (la rime) 
gène souvent les poetes, hindert, beiepränkt die Dich: 
ter oft, it den Dichtern ofr hinderlichz (cet archi- 
lecle, cet ingenieur) est gene par le terrain, par la 
situation de la place, (le terrain ne lui laisse pas la li. 
Lerté d'exécuter ce qu'il voudrait) fjt durch den Boden 
e eingeldhränft; (cet oraleur, ce poète) a élé -& par 
les choses qu'on lui avait prescrit de faire entrer 
dans son ouvrage, {ft durch die Dinge, Die er vor: 

eſchriebenet — in feinem Werke anzubringen 
atte, eingeihränft od, beſchraͤntt werden; un air -e, 
(contraint, embarrasse) eine gezwungene Miene; taille, 
démarche -ce, geswungene Keibeögefalt, gejtwunge: 
ner Gang; Mar, - les préceintes, die Berghöger 
aufzwingat. 
énéral, ın. cchef; qui commande en chef) Feld: 
berr, General, Vefehlababer; - d’armee, - 
de la cavalerie, Urmee:g.; B. des Heeres, ©. der 
Wieiterei; le - en chef, der Obersä., :Ö., D; Lieu. 
tenani -, der Gentrallieutenant; (en Autriche) Felds 
tatitall:1; - de bataille, autref. (major. -) Feldivad: 
meiſter; 2, isuper, d'un ordre de religieux} Ö,; le - de 
tel ordre, le - des franciscains x, der G. bou dem 
und dem Drden, der Franciscauer g.z 3. 1eread nom 
bre comparé à un be moindre) Dad Allgemeine; 
le - n'y est point interesse, il n’y a que lé particu- 
lier, für das 9. ıft es gleichaültig, bloß fr deu Eis 
seinen nidt; (le particulier en souffre), mais le - s'en 
trouve bien eg, aber Das A beftcht gut dabei; Con. 
(nom d'une eg. du g- eine) der ®. 

Général, €, a. iqui comprend tout, qui s'etend à tout 
ou à um trasıgran nombre) allgemein; réglement 
-, concile -, -e Verordnung, Kitchenverſanim ung: 
consentement -, approbation -e, -€ Einwilligung, 
et Berfall; maxime, regle -e, -er Örundfag, -e 
Vorſchriſt od. Negel; principes généraux, -e Grund⸗ 
lehten; un assaut -, ein -er Sturm; la désolation 
fut-e, die Troſtloſigkeit e war à, cf. état (6); par- 
ler, repondre en termes généraux, (d'une man. inde- 
cise) in -en Ausdruͤcen, unbeſtimmt ipresen, ants 
worten, el. exception; 2. (jeimt à cert, noms do char- 
ge o General,.; heulenaut - des armées, colo- 
nel -, trésorier, receveur -, comissaire —, Gt: 
neral:lieutenant dee Armeen, soberii, «ibagmeifter, 
:einnebmer, sconimiffär; 3. en -, ad, d'une man. ge 
nerale, en commun; im Wllgemeinen, über 
baupt; il a parlé en -, er bat im U. od. überb. 
geiproden; il ignore en - les règles de son devoire, 
er ienut üderh. die Vorſchriften feiner Pflicht nicht; 
Syn, le-, ce qui est -, comprend la totalité en gros, 
sans exclure les exceptions particulières; l'universel, 
ce qui est wniv., regarde tous les particuliers, Lout 
le monde en détail, et ne souffre aucune exceplion, 
das Allgemeine, was a. iſt, begreift das Ganze 
im Großen in fi, obne die einzelnen YWnsuchmen 
ig das Ullsumfaifende, wat al: 
umfofend ıft, berrifft alle Einzelnen, die gange Welt 
im Beſondern, und Leider feine Undnahme; le gou- 


Général 


Alpes, | vernement d'un État n'a pour objet que le bien -, 


mais la providence de Dieu est universelle, die De: 

ierung eines Gtaaté bat nurbas allgemeine 

ohl zum Gegenſtaude, aber die göttliche Vorfebung 

ift allzumfafiend; 4. baître, faire batire Ja ge. 
nerale, Gu. (faire battre le tambour pour avertir les 
per de se préparer à marcher) den Gencralmarſch ſchle· 
gen, f&lagen laffen; (le tocsin sonne), la bat, man 
flägt den Generalmari. 

| Généralat, m. (dignité de général; it. sa durée) pu. 
bie Generalf@aft; parvenir au -, General werden; 
son - a été signalé par plu. ricloires, feine &, ift 
durch mehrere Siege auégeeidner —— ndant 
le - d'un tel, während der Zeit, alé Der un Re Ge 
neral od, Befeblébaber war; 2. plus ord. «digaité de 
géndral où super. d'un ordre religieux; 44 durée) Ge 
neralat,n;le - des capucins, Dad ©. der Gapuri: 
Met; sous son -, unter feinem —e. 

Généralement, ad. (em général, universellement) 
allgemein, im Allgemeinen; ohne Auseabme; 
cela est - reçu, - approuvé, dag ift a. angenommen, 
genehmigt od. gebilligt; le bruit en est - repanda 

arlout, Das Gerüdt davon hat fi überall a. vers 
reitet; ilest- estimé, aimé, er ift a, Gefcbäßt, ges 
liebt; — parlant, (pt. d'une chose dont les exceptions 
sont rares) im Ulgenmeinen gefprotet; - parlant tous 
pe —— sont punis, {mt d werben ale Verbreden 
eſtreſt. 

Généralisation, f. «act. de généraliser) die Ver: 
allgemeinerung; Alg. la - de cette formule 
n'offre point de difficulté, Die B. diefer Formel x, cl. 
généraliser. 

Généraliser une idée, un principe, une méthe- 
de, (la rendre générale) eine Worfiellung + verall: 
gemeinen, allgemein macen;*generalifiren; Maih., 
Phy. - une hypothèse, une formule d'algèbre, (tai 
donner plus d'étendue) einen Een 

Généralissime, m. (general en chef, qui commande 
même aux autres généraux) Oberbefeblébabet, 
Sberfeldherr, Obergeneral, *"Generaliifimus; it. (r- 
neral qui eommande les armées d'un ©. dr ” 
meen eines Staaté; (le prince Eugène) était - 
armées de l’Eispereur, war G. der Armeen v. 

Généralité, f. (qualité de ce qui est général) Alk 
gemeinbeit, f; celle proposition, dans sa -, est 
fausse, in feiner A. iſt diefer Satz falſch; =. pl. (diseours 
vagues, chöses qui n'ont pss un rapport direct as sujet) 
all zemeine Neden, Äußerungen x; (il n'a pas voula 
entrer en maliere), il n'a dit que des -s, er bat fit 
nur in allgemeinen Ausdruͤcen geäußert; (il n'a pas 
bien traile son sujet) et s'est borné à des -s, und 
bat ſich blef auf algemeine Säße cingefräntt; HI. 
fa -, (l'étendue de la juridiction d'us buresm de trésorier 
de Fr ber GeribtébaricitébegirE eines Fönigliden 
Dberfteueramted; der Steuertreid, 

Générateur, trice, a. Ge. (qui, par som morr, 
engendre q. ligne, q. surface, ou solide) erjeugend; 
point - d'une ligne, ligne génératrice d’une surface, 
ve -_ he soli due — einer —* 

ie Zeugelinie einer €, Die flâbe 
Körpers; le cercle - de la © A se dans 198 
mour, trace La eycloide par un des points de sa eirconle- 
rewce) der Beugelreié der Radlinie. 

Génératif, ve, a. (qui app. à la generation) jur 
Zengung gehörig; faculté, vertu générative, Se 
gungs:vermögen, n; <fraft, f; principe —, (d'ou des 
le un grand nombre de conséquences) Gauptgrundiad. 

Génération, f. (act. on fonction de viviber les ger- 
mes el de reproduire l'espèce) Seugung od, Crjeu: 
gung, 5 propre, habile, inhabile à In -, gefbitt, 
tauglich. untanglic zur 3.; traite de la - des ani- 
maux, Abhandlung voit der 3. ber Tbiere; les orgs- 
nes de la -, bie -ewerkjeuge; (les animaux et les vé- 

aux) doivent leur origine à la -, verdanfen ir 

ntftehen der 5.; le mystere de la -, dad Seherm⸗ 
niß der 3.; (les Meurs des plantes) ne sont autre che- 
se que les organes de la -, find nichts anders als 
-swerfjeuge; Bo. (la fructihication) est une expres- 
sion synonyme de -, tft ein mit 3. gleibbebrutens 
ter Ausdrud; Thé. la - éternelle du verbe, (ia pro 
cestion ou Ja man. dont le Als de Dieu procède du pere 
éternel) die ewige 3. des Wortes; (le fils vient où 
procede du père) par voie de -, dutch 3.; +. (pr 
ductios) Erzeugung, Entftebung, 5 - des 


Generation 


vétaux, des minéraux, die Erz. der Metalle +; - des 
ustules, des absces, das Eniſtehen, die Entit, der 
Mattern 2 cf. corruption; Ge. la - d'une ligne, d'un 
lan, d'un solide, (leur formation, qu'on imagine ou sup 
ave faite par le mauy. d'un peint, d'une ligne, ou d'une 
uface) die Œntft. einer Linien; 5. (les descendants, 
_poñtérité; it, tous ceux qui vivent dans un même temps) 
ie Nadlommenfbaft, die Nadtémmiinge, pl; das 
lefdledt, die G-Sfolge, ("Beneration), 1; la - 
+ Nor, die N. Noas; la- presente, future, dad ge: 
enmärtige, künftige @.; les futures -s, Die nad: 
nmenden Geſchlechter; Ecr,, H. ano. et Hin. tpeu- 
rverse, 
olt; it. 


+, race, nation); c'est une - méchante el 
is ift ein gottloſes und verfebrtes ©. od. 
p- ou mp, pt. d'un père et de ses enfants) lui et toute 
er und fein ganzes G. und feine ganze Familie 
4, Nablommenfdaft; 4. «chaque-éliation el descen- 
ace de père à hin Seugungsfiufe, f Glieb, 
du père au petit-hls il y a deux -s, vom Later 
# zum Œnfel find zwei ns de - en -, von Se⸗ 
Hecht zu Geſchlecht; (les biens mal — ne pas- 
nt guère jusqu'à la troisième =, fommat micht leicht 
if das dritte Blied, auf den dritten Erben; 5. (âge 
la vie ord. de l'hsmme, que les historiens évaluent à 
ans ou enviroe) Menfhensalter, n "Gene 
tion, & il y à trois -s en cent ans, el qe de 
us, Auf 100 Jahre geben drei M, od. Benerarionen, 
ıd et. barñber; (Nestor) vit trois -s, lebte drei I. 
ensreusement, ad. (d’use man. genereuse)gr of: 
üthig, edelmitbig; hochherzig, aufeine 
Ürt; en user —, pardonner, recampenser -, g. 
tfahren, verzeiben, belohnen; il refusa - les offres 
er, er ſchlug die Anerbietungen g. aug, bier; 2. 
üllammeny herzhaft, tapfer; combattre -, 
aquer, se défendre -, 6. fümpfen, h. angreifen, 
> t, mebren, 
Généreux, se, a. (qui a des sentiments élevés: bien- 
tant, desintdresse, courageux) grofimüthig edel: 
üt higz un homme -, une femme -se, ein -er 
aun, eine -e frau; un cœur -, une ame -se, 
vedieg, ehelgefinntet Herz, eine edle, -e hechher⸗ 
e Geele; cela est - de sa part, c’est une offre -se 
vers un ennemi, dag iſt g. von ihm gedacht, ger 
adelt, bas ift ein -e8 Anerbieten gegen einen Feind; 
sentiment —, conseil -, eine -e Gefinnung, ein 
:, uneigennüßiger Math; (ce refus) est -, ift 4. 
e.; un mépris de la mort, eine -e Beratung 
Todes; parole, résolution, action, mort -se, -t8 
ort, -€ Entidliefinng :; it. chien —, un lion, un 
le -, hardi) muthiger Hund, cin Fühner Löwe, Ad: 
; un vin-, (de bonne qualité, qui a du eorps) ein 
er, vortreffiher Wein; Pac. un - coursier, ein 
er, muthiger Nenner; 2. diberal) freigebig; ils 
ent si - à son égard, qu'ils 2, fie waren fo f. ge 
Liga, daß fier: (il aime à donner), il a l'ame -se 
bat ein f-cé Gemüts. Syn. l'homme - oublie son 
öret personnel pour un intérêt étranger, il fait es- 
liellement q. sacrifice, mais on peut étre bienfai- 
st sans en faire aucun, der großmürhige 
euſch vergißt um eines fremden Vortheils willen 
ven perfönliben Vortbeil, er bringt im Mefentli: 
a irgend ein Opfer, man kann aber wohlrchäs 
j ſeyn, ohne ein folbes zu bringen, cf. gendro- 


senerique, a. (de genre, qui app. au genre) Qt: 
Lehelid, gattungegebörig; *generiich; nom — 
appellatif, arbre est un nom -, (commun à tous 
individus des diff. espèces, aux noyers, orangers t) 
Name; Gattungéname; Baum ift ein Gattungé: 
ne; il ya des différences -5, (qui convienneat à 
5 les individus des dif. espèces co, arbre g, et des diffé 
ces spécifiques, propres aux individus d'une seule es 
e, cs. noyer, prunier +) es gibt -e, Gattungs· od, 
ſchlechte unterſchiede, und ſpeciñſche (der Urt zu: 
amende) Unterſchiede; Bo. caractère -, (commun, 
qui convient à tous les individus des diff. esp.) Ge: 
echtömerfmaßl, n. 

Fenerosite, f. (élévation, désinléressement, lihéra- 
el. généreux; Grofmuth,f Cbelmuth; il faut pour 
ı bien de la -, dazu ge viel G, od. CE; rare 
mple de -, feltenes B. von ©, od. Ci il a fait 
‘ por pure -, er bat dieß aus bloßer G. gethan; 
est conduit envers son ennemi avec beaucou 


„er bat fit gegen feinen Feind fehr großmuͤthig 


r . — 
Générosité 
benommen; exercer sa -, feine G., iL feine Freiger 
biglelr zeigen; il a fait paraître sa - dans cette occa. 
sion, er bat bei diefer Gelegenheit feine Breigebig: 
feit od, Umeigennmüßigleit geyeigt; H. l'ordre de la 
-, (établi en 1665 par Charles Emile, prinee Eleotoral de 
Brénd.; la eroix est chargée du mot -) der Drden des 
Edelmuths. Syn. on peut n'avoir de la grandeur 
d'ame que pour soi, la - a lieu envers tout le mon- 
de, la bienfaisance nous porte à obliger, et & faire 
méme des sacrifices, la libéralité est la générosité 
restreinte à un objet pécuniaire:, Geelengröße 
fann man nur für fit baben, die G. bat gegen je: 
bermann Statt; die Wohlthätigkeit veranlaft 
ung, Undere zu verbinden und ihnen fogar Opfer 
zu bringen; die Freigebigfeit ift die auf eine 
Geldſache befchränfte &, e. 
enes, Gg. (ri, d’Italie» Genua, cf. gérroir. 

Genese, f. (nom du ır des livres de l'anc. testament 
contenant l'histoire de la eréation +) dag erfte Buch 
Mofts; die Schöpfungegefhichte, die Benrfig; on 
lit dans la -, man liest im erften D, M.; Med - 
ou gériésie, (ord. génératios) Zeugung, Erzeugung, f. 

nésiphylle, f. (. de pia. spp. aux zilophylles de 
Lin.) 

Genestrole, f. Bo. ou le genät, l'herbe des 
teinturiers, aux teintures, (pla. berbeuse du port 
du genét, dont elle eat La plus petite esp; elle sert à tein- 
dre en jaune £) Die kleine deutſche Benifte; der Färbe: 

aniter, 

— nêt, m. tarbuste à Leur jauses papillenaedes, en 
lat. genista) Die Genifte, der Ginfter od. Genfer, 
das Pfriemfraut; - d'Espagne, fpantihe G. 
le - des teinturiers, c. genestrole; le - blanc ou pur- 
galif, die weiße od. Purgier:G.; le - piquant ou épi. 
neux, (l’ajoac, ou jone maris) die ftachelihe G. od. Die 
Meerbinfe; — commun, - à balais on vulgaire, (arbr. 
dont les tiges Mexibles serv. à faire des balais] die gemeis 
ne G., das Beſenkraut od. gemeine P,; un balai de 
— ein Pıbefen; Bram:b.; Ma. (cheval entier, de petite 
taille, mais bien Proportionnde; opp. à eourtaud) Alepper; 
il arriva monte sur un - d'Espagne, er fam auf ci: 
nem fpanıfhen Klepyer an. 

eneter un fer, Ma. ten courher les éponges ser 
plat en contre haut) Die duferſten Eden eines Huf 
eiſens von oben nach unten umbiegen. 

énéthliaque, m. Ast. (exp. de devis, ou astrola. 
gue qui pretend pouveir prédire, par l'état du ciel au mo- 
ment de la malssasco d'un enfent, ce qui doit lui arriver 
pesdant toute sa vie) Manetenleier, Mativirätiteler; 
2. a. poésies, discours 5, (composés sur La naissance 
de & personnage illustre, Geburtstags· gedichte, reden, 

enethliologie, ſ. Ast. cart du geénethliaque Pia: 
netenleferei, Nativttätftellerei, F. 

Genetiere, f. dieu couvert de genéts) Genfterplaß. 

Génetin, mi, (esp. de bon ralsin et de vin blanc, aux 
environs d'Orléans) id. 

Genette, f. hn, (spede du g. des civettes, em Espa- 
gne, dans le Levant e, et gf. aussi privé que le chat) Ge: 
nette, Benettlaße, fpaniihe, conftantinopolitani: 
ſche Kage, f peau, fourrure de -, -nfell, -npelywert, 
n; 2.- où genete, Ma, (esp. dé mors, peu diff. de ce- 
lui dit mors à la durgue, pour assurer la tête d'un cho. 
val) Pferdegebiß auf rürfiihe Art; aller à cheval à 
la -, (avec les dtriers fort courts) mit fehr furseit Steig: 
buͤgeln reiten, 

enève, f..Gg. tne. republ,, au). à l'Autr.) Genf; 
Genevois, e, (de Genève) aug Genf; Genfer, inn; 
geufifch. 

Géneviève, f. (np.) Genovefa, f. 

rénevien, f. (np.) dim. Genovefchen, n. 

Fenevre, m. c. genièvre. 

Genörrette f. en vin de genièvre, m. (boisson 
trös-saine et agréable, qui se fait en metiant infuser pen 
dant environ 3 semaines des baies da genièvre dans de 
l'eau) Mahholdermein; faire de la -, W. ma: 

Genévrier, m. Bo. e. genidvre (1). [den. 

Jenevriore, f. hn. (esp. de grives qui mange des 
baies de genièore) Wachholderdrefel, F. : 

Géni, v. An. e. génien. 

Géniculé, ée, a. Cris, cristal -, (composé de 2 pris. 
mes réunis par une exiremitd et formant une esp. de ge- 
nou fnicférmiger Kriftall; Bo. e. genouillé, 

Génie, m. {chez Les anc., esprit où démon qui accom- 
pognait l'howm. pemdant sa vie, ou qui prolégeait q. lieu, 
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ville, État  Geift, Schußgeift; *Gkenius; bon, 
mauvais —, guter, böfer G.; poussé d'un mauvais -, 
il alla z, von einem böfen Geiſte getrieben, ging ere 
le - de Rome, du peuple romain, le - de 
ce lieu, der ©. Nom +; le - de la France, (l'ange 
tatelaire de ..) der S. od. Schußsengel Fraukreichs; 
le- dela peinture, de la poésie, de la musique, (qu'en 
suppose prédider à chactn de ces arts) der ©, der Mas: 
lersfunft r; Are, x des -s, (figures d'enfants avec des 
ailes et des attributs, qui serv, à reprérester les vertus et 
ler passion) Genien. 

2. (talemt, peur q.art ou science g; it. celui quien est doué) 
Fähigkeit, Aniage, Naturgabe, 1; °Seuie, 
mit. & op f;il a du -, beaucoup de -, un - bien borné, 
er hat A, viel. od. f-en,fehr beféréntteRébiateiten; 
iba un - merveilleux pour telle chose, er hat eine 
vertreffliche A. zu dem and dem; il a du - pour les 
affaires, pour la poésie, er bat U. zum Geſchaͤftle⸗ 
ben, sur Dichtkunftz suivre son -, forcer son =, faire 
ge contre san -, feiner Maturranlage folgen, bas 
treiben, wozu man Anlage bat; feinem Geiſte Zwang 
antbun; er, gegen feine Neigung tbun; travailler de 
-, (aire qe de sa propre iavestion) auf dem Kopfe, 
nad) eigener Erfindung arbeiten; (ce travail servile 
eteindrait tout le feu de son imagination}, il ne tra. 
vaillerait plus de -, er würde mıcht mehr felbft er: 
finden; c'est un beau, un grand -, un - supérieur, 
er ift ein guter, ein arofer, ein vorgäglider Kopf 
il est d'un - supérieur aux autres, il a une grande 
supériorité de -, er ift den andern an Kopf tiberles 
gen, bat einen ganz vorzitglichen Hopf; c'est un hom- 
ine de -, er ift ein Mann von Hopf; c'est un pujs- 
sant, um vaste-, un- universel, er ift ein berr1ld N 
ein vicLumfaffender, al:umfafender &.; Syn. le ta- 
lent est permanent, celui qui me l'a paint peut l’ac- 
quérir; le - est une so. d'inspirälion fréquente, mais 
ey ii ; qu'aucune application ne t donner, 
das Talent ift bleibend, wer es nicht bat, Fann 
es fit erwerben, das Genie ift eine Art häufiger, 
aber flüdhtiger Eingebung, die man durch Fleip nie 
erlangen nun; tel qui a du - pour composer, n'a 
point de talent pour débiter, mandem, der Gente 
zum Ausarbeiten bat, fehlt es au ber Geſchicklichteit 
gum Vortrage; on ale - de la poésie et de la pein- 
lure, on a le talent de parler et d'écrire, mat bat 
Genie zur Didttunit, zur Mablerfunit, man bes 
fige die Gabe qu reden und qu (reiben; le - s’ap- 
plique aux sciences, aux arts sublimes, aux grandes 
choses, illes approfondit, il perfectionne les talents; 
l'esprit veut tout embrasser, et ne fait qu'efileurer 
les objets, das Genie legt fit auf die Wiſenſchaften, 
anf die bôbern Künſte, auf große Dinge, cé ergrin: 
det fie, «8 vervollfommnet die Fähigkeiten, der - 
Wir will alles umfaſſen und berührt bie Gegenſtaͤn⸗ 
de nur oberflächlid; le - a un vol élevé, eree, édifie; 
l'esprit aperçoit, observe, compare, il est moins ex- 
posé à s’egarer, das Genie nimmt einen bo 
Flug, er ſchafft, erbauet, der Geift bemerftéeobactet, 
vergleicht, er iſt Verirrungen nicht fo febr auegefetzt; 

J. (pt. d'une nation, d'une langue; leur caractère propre 
et dütinetih Geift, “à sed after; le - de cette na- 
tion, der ®. diefer Nation; voila le — des barbares, 
das iſt der G. der Barbaren; le - de la langue fran- 
çaise, allemande, der G. der frangéfiften : Sprache; 
le — de cette langue n'admet pas ces tournuresr, der 
3. diefer Sprade läßt diefe Wendungen nicht zu; 
Er dénominations, ces locutions £) tiennent au — 

la langue, hängen mit dem G-e der Sprache zu⸗ 
fammen; Mil. dla science des ingenieurs, qui renferme 
la fortifieation, l'attaque, la défense des places, dus camp eg; 
it. corps des ingénieurs où du -) Genieweſen, n; 
Ingenieur⸗ kunſt, friegsbant., G it. Gheniescoryé, In» 
genteurse., n; la science du -, die Willenichafe des 
(5-8; (Vauban) a excellé dans le -, bat fit in der 
Striegelmufunft hervorgetban; l'établissement du - 
ou du corps des ingénieurs, die Errichtung des Bes 
nier od. Ingenienir:corpd; il s'est mis, il est dans le 
- depuis trois ans, er bat fi unter das Geniecorps 
begeben, er ift feit drei Jabren unter dem ..; il a 
servi deux ans dans le -, dans le corps du -, er hat 
zwei Jahre beim G., im Geniecorps gedient; I ar- 
me du -, die gm ®. gehörisen Truppen; le - s'est 
distingue à telle action, dag Ingenieurcorps Bat fid 
bei dem und dem Treffen ausgezeichnet. 
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Génien, ne, a. An, apophyse -ne, ou geni, (cel. 
le de la mâchoire infér, qui correspond au menton) Hin: 
fortiaB; muscle -, (qui s'attache à l'apephyse-ne} Hin: 
mustel, 

Genievre os genévrier, m. (afbr. où arb. odori- 
ferant et tou). vert, de la fam. des pins, qui porte um pe- 
Va feuit road et noir; le mot geneurier se dit de la pla, 
et geniecre em pt. de sos parties où du fruit même) Wach: 
bolder, -firaud; die -jtaude; le petit genévrier, 
vu -commun en arbrisseau, ou abs, le genievre, (qui 
se trouve dans les bois, Les bruyeres 2) der Meine od. 
gemeine W. od. ſtrauch; bois de genievre, graine 
ou baie de —, -Holy, n; -beere, f ce lapin sent le -, 
dieſes Kaninben fbmectt nat W.; brûler du bois 
de -, -bolz verbrennen; des baies de -, -beeren; la 

mwe de -, -bärz, ©. sandaraque; le - cade, ou 

"oxicedre, (qui donne La résine et Ihwile de Code) der 
Geder-; - thurifère, (qui ereit dans l'Arabie heur., et 
fournit l'encens) Weihraud-; le - Sabine, c.; le - en 
arbre, cqui croit em Alr. g a la hauteur des plus grands 
arbres, el fournit le sandaraque) der -baum; 2, le ge 
nièvre, (la graine où haie de gemévrier, domach,, eara.. 
alex.) -beere, f; un grain de =, eine -beere; manger 
du -,-beeren eſſen; mettre du -, des baies de - dans 
un mets, dans une liqueur, -beéren an eine Speiſe, 
in ein Getränk thun; un extrait de -, -ertract, n; 
eau de-vie de -, -branntewein; infusion de -, Auf: 
guß von -beeren. ‘ 

Genieyrerie, f. (labrique d'esu de vie de genièure) 
Mabbolbermenbrenneret, f. 

Génio-glosse, s. a. An. (nom de 3 muscles qui sat. 
tachent à l'apophyse genienne et à la langue) Fünumus 
fel der Zunge. j 

Gémo-hyoïdien,.s. a. An. (nom de 3 muscles qui 
s'atiachent où menton et à l'os Ayoïde) ftinnmuélel ded 
Zungenbeins. 

Genio-pharyngien, +. a. An. («om de > muscles 
qui se rendeat dunenton au pharynx) Kinnmustel des 
Schlundkopfes. 

Genioslome, m. Bo. (g. de pls. qui à l'entrée ou la 
Br de sa corolle barbee) Genioftoma, n. - 

3énipa (ou janipaba), genipayer, (ou janipa- 
nier) urn 48. de Ur ,: 8 — —— * 
bre de ce g. aux Antilles z) id; Gentpabaum. 

Génisse, f. (jeune vache qui n'a point porte) Kalbe, 
Faͤrſe, F. 

Genistade, f. prov. e. genetiere. 

Genistelle ou spargelle, £ Bo. tesp. de petit genêt 
bon en fomentatios x) pfeilförmiger Ginfter, Deil:S. 

Genistoïdes, m. Bo. (8. forma de gs genets à corolla 
en forma d'étendard ovale et droit 2) Pfeilginftersarten, f. 

Genital, e, a. (qui sert à la génération Zeit: 
gungs..; esprit -, verlu, faculte -e, -getft, die 
-fraft, Das vermögen; les parlies -es, les organes 
genitaux, die -theile, Schamtbeile, die -werljeuge, 

Géniteur, m. tpere; qui engendre) v. Erzeuger. 

GénitiQ m. le 24 es, dans les langues où Les soms 
se déclinent) Zeugungsfall, Genitiv; le- singulier, 
pluriel, der 3. in der Cingabl, in der Mebrzabl; le 
- est rendu en fraugais par du, de da, des, der 3. 
wird in fraugöfifhen dur du, de la, des audgedrudr. 

Génitoires, m. pl, ttestieules, parties qui servent à 
La génération dans les mâles; il se dit des bom, et des ami.) 
v. Hoden; couper les · ord, les parties génitales, Die 
H. ob. die Zeugungstheile wegſchneiden. 

Géniture, f. (ce qu'un bom. à engendré: enfant) gp. 
Kind, Wert, Madbiwert, n; Sudt, f; sa chere 
=, la triste -, fein liebes Machwerk, die armielige 3.; 
2. Physl. (lasemence ou l'œuf fécondé damı le sein de La 
mère; le fœtus der befrudtete Same, das befruchtete 
Ci: Die Frucht, Leibeefrubr. | . 

Genois, &,5-a. (de Gene) Genuefer,inn,genuelifc. 

Genope, E Mar. (amarraze de bitord g) die Sor: 
ring mir Vindiel; it. liess d'amarrage qu'en fait sur 
deux courants de manœuvres qui travaillent à les saisie l'un 
eontre l'autre) [Wamarsage) forren, 

Genoper, va. Mar. (appliquer la genopr, en faire 

Genorie, 1, Bo. (pla. Duviatile de Caba y) 

Genosire, f. Bo. us. de pla. irildes, voisin de celui 
dit patersone) Gencfiris. 

Genou, m, articulation de la cuisse avec 18 jambe 
par-devant, pt. de l'hom, et de qu ani. nie; (einſil⸗ 
bia, n; l'os du -, le - du cheval, le - du chameau, 


das -bein, das I. des Pferdes, des Kamecles; (cet 
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homme) a jes -x souples, faibles, ferunes, Iremblants, 
bat gente, ſchwache, feite, gitterude K. (zweifilbig); 
être a -x, se meltre A—x, (sur les , ,» auf den u lier 
gen, fi auf die &. niederlaſſen; plier le - ou les -x, 
se trainer sur les -x, das K. od. die K. beugen, auf 
den -n fricen; les -x lui manguerent tout d'un 
coup, die K. fanfen ihm plöglich ein, veriagten ibm 
plößlih; elle tenait son enfant sur ses -x, fie hielt 
ihr Kınd auf ihren -n; être, se tenir sur un -, auf 
einem Beine ftehen, fich auf einem Beine baltea; 
le - eu terre, il suppliait son pere de 2, fniend, auf 
den -n flebte er feinen Water, umge; prier à -x, 
Eniend, auf den -n bitten; tomber, se jeter à -x de- 
vant qn, aux -x de qu, ewmbrasser ses -x, auf die 
K. wiederfallen, fit vor einem auf die K. werfen, 
feine K. umfallen; it, je vous le demande à -x, à deux 
-X, (es grace, humblement, instamment) id bitte Sie 
fuÿfälig, inftandigit darum; fg: fléchir le — devant 
qn, lui céder, se soumettre) (id) vor einem beugen; 
ſich einem unterwerfen; Hechir les -x devant les ido- 
les, fléchir le — devant Baal, les adorer) vor den 
Bögen + dus K. od. die St. beugen, die Gößen e au: 
beten; P. rompre l'anguille au-, (ve servir de moyens 
peu propres à faire réussir une aff. das Dferd beim 
Schwanze aufzaͤumen, die Sade am unrechten Ende 
angreifen; As., Mic, thoule emboitée de man. à tour. 
mer sans peine em tous sens) Muß, f le - simple d'un 
quart de cercle, (axe vertical qui tourse dans une cavité 
du pied de l'inste., er dont l'ouverture super. reçoit le oylin- 
dre fixé au centre da quart de cercle) Die einfache N. 
eines Diertelgirkels, le — double, (cemenantune autre 
pièce sembl,, qui tourne dans La précédente, et qui sert à 
incliser le plan d'un quast de cercle) Die doppelte N; 
le - d'un graphometre, d'une boussole &, (houle fixée 
par une tige 4 là partie infér, de Vimstr. et qui tourne à 
femitement dans une concavité da support) DEN. eines 
Binfelmeflert ev; Bo., Econ. (nœais ou renfements lo- 
caux, qui se voient à latiger de cert. plantes) Knoten, 
bag, cf. genouillé; Hy. tpartie au-dessous d'un ni. 
veau, qui le soutient et qui sert à le monter au moyen des 
douilles où ve forment de longs bâtons fermés) nie; 
Ma, «pli ou courbare que l'on donne gl. aux branches du 
mors, en avant et entre le coude et la gargouille) Kule; 
Mar, tpièces de bois courbes, qu'os place entre Les va: 
rangues et les allonges, pour former la rendeur da vais.} 
Knie, -bölger. 

Genouille, de, a. (1m) Bo. (qui, d'espace en erpa- 
ce, des renfements semarqualles ou fauises articulations) 
fnotig, mit Anoten od. Ubfägen; rameau -, tige 
-ée, -et Zweig, Stengel; +, (ployé et eo. agenowiiié 
ou coude, avec renlemont où nœud dans l'asgle) g €: 
fniet, gegliedert; tige -ée, g-er Gtengel; 
plante -ce, ‘A laquelle cette tige app.) g-€ Plane. 

Genouiller, (lyér) in. (orn. des principaux off. des 
églises d'Orient, qui descend de La ceinture jusqu'as ge- 
nou) Knietuch, n. 

Genouillere, (lyére) f. (partie de l'armure ou de 
la hatte qui couvre le genou; it. pieen que eert, ouvriers 
mettent sur les genoux) die Anlefbiene, das Guietüd 
(am Harnifbe); it. Stiefelsftulpe, Aappe, Fit der 
Sinte:bitgel, das =teder, der sriemen; - de botte, - 
en bonnet, (qui est toute randeı, - en chaudron, (celle 
qui est demi-ronder, = par demi-chasse, (qui ent échan- 
erde derrière Ja euisser runde, balbrunde, binten aus: 
geihnittene Stiefelsftulpe od, :fappe; hausser, rabat. 
tre les -s, die Stiefelftuipen beraufsleben, hinunter: 
i&lagen; le couvreur travaille avec des -s, der Dach: 
decter arbeitet in Anieledern; Arf, la - ou le du. 
phin, e.; Art. (partie basse de l'embrasure d'une batte. 
rie, à-peu-pres à la hauteur da genou) Kuielöhe où. 
Brüflung der Sdieflbarten. 

Genouillet, (Im) c. grenouillet. 

Genouilleux, se, (lm) a. Bo. €. geuouillé, e, 

senovefain, ın. (chanoine rég ide Sainte Geneniere) 
Etifteberr von der Congregation der 9. Genova. 

Genovine, £ imo, de Gênes, & livres de Fr.) Be: 
novine, f. 

Genre, m, (ve qui est commun à plu, erpenen, divisé 
en especen Geſchhe cht, n: Gattung, f; sous le 
= d'animal il y a deux espèces comprises, celle de 
l'homme, ie de la böte, unter dem Thiergeſchlech⸗ 
te find zwel Arten begriffen, die des Menſchen und 
die des Viehes, cf, difference; - supérieur, (qui peut 
dire fous divisé en plu, genres, ou dont les espèces en con. 
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tiennent encore d'autres) höhere Ba.; -suballerne, tqu 1 
me peut être divisé en d'autres eip., qui me contient sous 
lui que des espèces untergeordnete Ga,; on fait des -s 
en réunissant les espèces, el des classes ew réunissant 
les -s, man macht Gatrungen od. Geiblebter dur 
Vereinigung der Atten, und Alaflen dur Bereinigung 
der Gattungen; An. le - nerveux, musculeux, mem- 
braneux, vasculeux, d'assemblage des nerfs, muscles à 
qui sont distribués par tout le corps) Daß Nerventoftem, 
Mustel:, Haͤuten Gefäßs; (cette odeur) attaque le 
- nerveux, greift die Nerven, das Nervenipfiem an; 
la sensibilite, la tension, l'irritation du - nerveux, 
bie Empfindlichleit, die Spannung, die Reizung der 
Nerven; Expl. pt. de dif, esp. de minerais) le - chra. 
nique, muriaté, sulfureux, yllerigue, das Gbremium: 
geſchlecht, falyfaure G., Schwefel⸗, Diter-; Hn. (grou- 
pe d'espèces dont les ressemblances sont en plus grand nom. 
bre ou de plus de valeur que les differences) Geſchlecht, 
n; (ce hotaniste) a publié un - axtrémement rare, 
plusieurs -5 nouveaux, a établi un grand nombre de 
-5 Lrèsourieux, bat ein Äußerft felrenes Ge, mich: 
tere neue Ge-er befannt gemacht, eine große Anzadl 
fehr merkwuͤrdiger „. beftimmt od, aufgefteilt; Ge, 
Alg. courbes du premier -, (lignes da 24 ordre) frum: 
me Linie von der erfien Ordnung; équation du 1e- 
cond -, (plus ord. du 24 degré) Gleichung rom 1m: 
ten Grade; (différentielles) du second, du troñié. 
me —, (plus ord. du sd, du 3e ordre) von Der zwei 
ten, dritten Ordnung, vom zweiten + Mange; Gram. 
man, de distinguer per l'expression ce qui est mâle onfe- 
melle) Gefledr, n; le - masculin, le - féminin, 
le - neutre, das männliche, meiblite, ungewiſſe od. 
unbeftimmte, od. ſachliche G.z nom du - commun 
ou des deux =, (qui convient aux deux .., et qu'on rap- 
porte à l'us ou à l'autre) ein Name der ge 
lieu G-e8 od. von beiden G-ern ift; Mu. e. chro- 
matique, diatonique, enharmonique; Rhe. argu. 
menter par le —, clorique pour soutenir une proposltion 
particulière, on commence par établir le principe généni 
qui la contient} aus dem allgemeinen Grunbiate be: 
weiten, ben Beweis führen, cf. démonstratif, dé. 
libératif, judieiaire; +. ttspèce dans un sens plus ge- 
néral ; it. sorte, manière) Urt, Gattung, f le - 
des solipedes, des quadrupèdes à pied fourchu r, die 
Ga. der einhufigen Thiere c; ext. (cela est excel. 
lent) dans son -, en son -, ten son esp.) in feiner 
Urt; en tous -s, dans tous les -5, im allen Arten od, 
Sa-en; (ces deux affaires-là) ne sont pas de même -, 
find nidt von einerlei U; embrasser un — de vie, 
eine Lebensart ergreifen; il mène un - de vie qu'on 
ne saurait approuver, er führt eine Ledensart, die 
nicht zu billigen tft; ce - de mort est terrible, diefe 
Todedart Kir fchrelicz 3. ttyle et man. d'écrire; goût 
particulier dans lequel travaille ua peintre, us seulpieur) 
Schreib:art, f; Stol; le - sublime, simple, mé. 
dioere, der erbabene, einfache, mittelmäfige Sin; 
il a un - d'écrire noble et élégant, er bat eine edie 
und zierlibe Sbreib-art ; il excelle en ce - d'eeri- 
re, in dieſer Gattung des Stols ift er vorziglid; 
(ce peintre, ce sculpteur) est excellent dans son -, 
iſt vortrefflih in feiner Art; (Calot et Teniers) ont 
excellé dans leur -, haben fi im ihrer Gattung 
bervorgeiban; peintres de -, «qui se borsent à cer. 
taims + particuliers de representation) Maler, die in 
einer befondern Ga, arbeiten; on appèle peintre de 
— toit peintre qui ne peint pas l'histoire, jeden Me: 
ler, der nicht Gefbidte mablt, nennt man Gat: 
tunatmabler; po. il prend le -, c'est un hom- 
me da bon —, (qui jose le petit-maitre, qui fait l'impor- 
tant) er tout vornebm, er tit ein Menſch von großer 
Eimbildung; P. on ne sait de quel - il est, s'il est 
mâle ou feunelle, (pt. d'un hom. sourneis, qui mäne une 
vie trévretirée) man weiß nicht, was man aus ibm 
machen foll, 

Gens, 8 pl. (personnes; fem. relativement à l'adjeetif 
qui preesie, lorsque cet adjretif, accompagné on non dir 
mot fout, a un féminin différent du masculin) Leunte; 
les honnêtes - tous les honnêtes -, tousles · de bien, 
die rechtlichen L., alle rechtliche Li, alle rechtſchaffe 
ne®,; les - avares, les vieilles · sont soupçonneux, 
die geijtgen L., die alten 2. find argamähnıic ; (ces 
paysans) sont de bonnes gens, find gute %.; tousces 
gens-là sont contents de leur sort, alle diefe Ÿ find r; 
voilà des - bien fins, ce sont de mauvaises -, das 
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verfchmißte, ſchlimme L.z quelles- eles-vous, de 
e que eg, 196 ſeid ihr fir ©, daft ibe glaubt +; 
\ de nes —, (des = comme il m'en faut) das find 
ıe ©, fo brauche ich 9; il s'accommode de tou- 
‚ (de toute so. der) er fchidt fit in alle £.; se con- 
re en —, (comnailre sos monde, la fort et le faible des 
» fa. feine 2. lennen; il y a - et -, «il y a grande 
entre les pers.) €8 gibt aflerband L., es tft ein 
er Unterfchied unter ben £-en; vous vous ıno- 
: des -, vous nous prenez pour des - de l'autre 
de, pour des - de delà l'éau, (pour des ignorants, 
liots, qui ne savent pas les choses du monde) ihr (pots 
der ©, be haltet uus file unwiſſende, einfältige 
tous les jeunes - raisonnent ainsi, alle junge £. 
yeilen fo; que demandent ces bonnes -, ces pau. 

= 2 was wollen diefe guten 2,, dieſe armen 8.7 
ont les plus soltes, les meilleures - que j'aie ja- 
s vus, es find bie dummſten, die beiten L., dite; 
e =, cent mille —, (be de -, en nombre indé. 
ind) Taufende, hundert Taufende von Menfchen; 
em nombre ditermind, joint à un adjectif) deux jeu- 
-, quatre pauvres -, dix honnètes -, jiei junge 
vier arme Perfonen, zehn rechtliche 2, Männer; 
‚it. 1pt. de l'état, du rang des pers.) gens de ue, 
ronneur,de qualité, - de cœur, Lente von Anſe⸗ 


‚2. von Ehre od. chrliebende 2., ©. von Stand, be: | eo 


te 2; — de letires, d'église, de robe, d'affaires, 
"épée, Gelehrte, Geiſtliche, Rechtegelehrte, Ge: 
ftsemänner od. sleute, Ariegdik.; — de gurrre, 
: finances, Soldaten, Finanı;Zente od. «veritän: 
;— de peu, - de néant, gemeine £., nichtögelten: 
1,5 — sans aveu, heimathloſe L., Landitreier, 
enloſes Ghefindel, petites —, (de basse extraction g, 
as peuple) geringe L.; — du commun, (qui ne sont 
de qualité) gemeine Ÿ.; - de sac et de corde, (élons; 
urs qui méritent La corde) Dichéaefinbel; - de pied, 
heval, - de mer, Fußgänger, Meiter, Seeleute; - 
service, Dienfileute; — de main, (dont on 14 fait 
mpagner pour q. dessein) Begleiter, Führer; P. 
d'un lieu solitaire) il n'y à ni bêtes, ni -, tan bes 
mt da weder Hund uod Safe zu fehen; es ift 
eine lebendige Seele, c. Bois, erdme. 
(pers. d'une méme partie de plaisir p; it. d'un parti app. 
Autre;it. domestiques); lous nos gens (tout les conviés) 
: arrivés, sont au rendez vous, alle unfere Leute 
angefommten, find auf dem Maße; nos — ont 
u les ennemis, ont été battus, unfere L., die In: 
en, haben e; les -s de sa suite, die 2. voit feinem 
olge; c'étaient de nos —, de vos —, es waren von 
u, von Ihren -n; nos - ballireñt les vôtres, 
re ©, ſchlügen die Jhrigen; un, deux de ses -, 
sestiques) einer, jipet von feinen · n od. Vebdien: 
tous ses - l'ont quitlé, alle feine ©. od. Dienft: 
u haben ihn verlaffen; Feon. pol. tpt. des parle- 
ts 2 de Fr., autref.) les - tenant la cour de parle. 
at, die zum Parlementögerichtshof gehörigen Per: 
ti les - tenant la chambre des comptes, la cour 
aides, le presidial d'un tel lieu 2, die zur Mech⸗ 
af, zur Hecie:fammer e gebörigen Perfonen; les 
1 roi, tles procureurs et avocats généraux, les procu- 
set avocat du roi) die General Prokuratoren und 
vofaten, die Drocuratoren + des Königs. ” 
— m. Bo. (panss) Kraftwurzel, Herz 
je [RL 
rent, ford. pl. (mation) Bol; Poë. la - qui porte 
ırban, des Teres) dag Volk, das den Turban trägt; 
Iroit des gens, das Méllerrebt; un traité du 
it des gens, eine Abhandlung vom BVölferrechte. 
sent, €, a. tjoli, bien fait, propre) burl, fa gente 
elle, die huͤbiche Jaugfer; das ſamucke Füngfer: 
rente, f. €. fante. [den. 
rentiane, (cia-) £ «genre de p'a. qui croît partout, 
la racine est grosse co. le poing. longue de plus d'un 
‚et vuln., fébr., stomach., vermif. pi Enzian; la 
une où grande -, (qui porte des fleurs jauses et 
La eacine est alex.» der gelbe, große où, gemeiné 
la -croisette, dad Arenzfrant; la - ou pelile cen- 
ce, dad Meine Tauſendgulden fraut, cf. centau. 


rentianées, (cia) f. pl. Bo. les - ou gentianes, 
. de. pie. qui comprend les gentianes et qu autres pla. 
eur res.) Die Pilanzen vom Enziangeſchlechte. 
sentianelle, (cia) f. (erp. de gentiane d'Amér, à 
bleue, dont les enpsules s'ouvrent avec explosion dès 


* 
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Qué la moindre humidité y touche) die Kugelroͤhre, ber 
Gentiere, c- fantière. [ feld:enzian. 
Gentil chi) 5. à, (païen, idolätre; ples urd. m. pl.) 

Heide; beidnifé; il était fils d'un père -, er 

war der Sohn eines b-en Waters, fein Warer war 

ein D.; (les Juifs) appelaient -s tous ceux qui n’e- 

taient pas de leur nation, nannten alle diejenigen 

Helden, die r; l'Apôtre des -s, (Wapötre St. Paul; der 

Apoſtel der Helden, cf. vocation. 

entil, le, (genti, gentily'esrantune voyelle où au f; 
joli, agréable, gracieux, qui plait) fa. artig. (mul, 
bb f db; un - cavalier, un - amant, ein a-er Ga: 
valier, Siebbaber; une chanson fort -le, une -le in. 
vention, ein fehr a-e8 Lied, eine a-e Erfindung; 
cela passe le -, (pt. d'une chose grande et belle) Daß ft 
mebr als fhèn, das ift vortrefflid; iro. vous faites. 
là un - personnage, un - métier, (un vilain ..} ibr 
fpielet da eine faubere Rolle, ihr treibe da ein fau: 
beres Handiwerf; it. (lorsqu'on veut traiter qn d’imperti- 
nent ot de ridicule) je vous trouve bien -, thr fommt 
mir ganz fonderbar vor; ich finde euch ſeht fonder: 
bar; vous eles un - personnage, un - garçon, un — 
compagnon, ibr ſeid ein feitfamer Menich, ein fait: 
berer Burf od. Geſelle, ein wunderlicher Hamerad, 

cf. mignon; Bo. bois -, c. {auréole; Fau. cf. 31 

LA 1 

Gentile, F. (s0. de marbre blanc, beau et — 

ntilé, m. (nom ou désomination des habitants, 
tiré du pays, de la provinee ou ville g à laquelle ils app.) 

Vollsname; son - est allemand, français, parisiens, 

Gil est allemand, fr., de Paris) er ft eln Deutfber, ein 

Franzos x; [us dictionnaire) donne le - des habi 

tants des villes 2, enthält die Molfénamen, bie Be: 

nennungen ber Cinwohner der Städte x; (les habi- 
tauts de Saint Omer +) n'ont point de -, haben kei: 
nen befondern Namen. 

Gentil-homme, pl. gentilr-hommes, (janti lyo- 
me, janli-zo.me) m. (moble de race; it. noble attaché à 
un prince) Edelmann, it. Hofcavalier; - de 
sang ou de ligne, (- d'extraction] ©. von Geburt, ger 
borner E.; - de bon lieu, - d'ancienne extraction, 
@. aus einem guten Haufe, aus einem alten Ge- 
ſchlechte; - de campagne, Land:e , :junfer; - de qua. 
tre lignes, (qui peut prouver sa noblesse par Les 4 lignes 
patermelles et maternelles, ce qui fait $ quartiers) E. pon 
adt Ahnen; - servant, les -s de Ja chambre, (qui 
serv. le prince dans is chambres) Cammeriunfer,:berr;- 
de nouvelle création, de fraiche date, neuer €., news 
gebadener @., cf. bee de corbin, cloche, lièvre, troc. 

Gentil-hommeau, (ihi.Jyo.mau) m. (dim. de gen- 
tit-honme) gp. Junkerlein, Junferden, n. 

Gentil-hommer, (thi-lyo) vn. (faire te gentil bons. 
me) den Edelmann fptelen, 

Gentil-hommerie, (thi-1yo) € fa. cmp.; qualité de 
gentil homme) Mdeiichaft, Edelmanuſchaft, F. 

Gentil-hommiere, (tbilyo-}f. (petite maison de 
gentil homme à la compagne) Edelhof, Ebdelman n #8: 
fid; une jolie -, ein hübſcher €. 

tilisme, (thi) m, (religion des gentils) Heiden: 
thum, c. paganisme. 

Gentilite, f. (les gentils, les nations palennes) das 
Heidentbum, bie heidniſchen Völker; toute la 
— daß ganze H., alle heidnifhe B.; 2. (profession 
d’idolätiie) 5,, Gébendienit; il reste encore des mar. 

ues de- dans ce pays-la, es find not Spuren vom 

-t, vom &-e in diefem Lande vorbanden, 

Gentillätre, (thi-Iyä) ın. mp. (petit gentil komme, 
dont on fait peu de cas) Strob-junfer, Rraut:j. 

Gentillesse , (thilyès) f. (race, agrément) Ant: 
mutb, Holdielsgteit, Artigkeit, G il a de la - 
dans l'esprit, j'admire la - de ses inventions, er 
bat ein angenchmes Velen, id bewundere die 
Art. feiner Erfindungen; +. Cours de sowplesta at de 
badinerie accompagndı d'agrément) artide Gacen, .. 
Künfte, Poren, Streiche; il a fait mille — devant 
nous, er bat taufenderlei artige Sachen, Urtigfeiten 
vor ung gemacht; il a dressé son chien à mille -s, 
er bat feinen Hund zu taufenderlei artigen Künften 
abgerichtet; iro, (pt d+ eert. traits d'une mauvaise con. 
quite) fa. il a fait la une — dont il pourrait bien se 
repentir, er bat ba einen faubern Streich gemacht »; 
celle — est un peu forte, diefer Spaß iſt et. ftark; it. 
(par forme de reprache) voilà de vos -s, le fruit de vos 


3, dag find wieder faubere Streide von Ihnen, dag 
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it die Folge von Ihren Streichen; quand mettrez- 
vous fin à toutes vos -s, wann werden Sie einmal 
aufbören, ſolche Streiche zu machen? 3. cperits ou- 
venges délicats, pelites euriotités 1: il a mille peliles =s 
dans son cabinet, er bat tauienderlei artige Sachen 
ed. huͤbſche Saͤchelchen tn feinem Gabinette, 

Gentiment, ad. ijoliment; d'une man. gentille) fa. 
artig; cela est - arrangé, das ift a. geordnet; il 
s'est comporte fort - envers lui, er bat fit febr a. 
gegen ibn betragen; iro. le voilk - accommodé, (pt. 
de qw qui revient fort drlabousse gr er ift fauber juges 
richtet; vous voila - coiffée, (pt. à une fem. mal eoiffée) 
Sie find ja gar ju hübſch aufgepußt; bag iſt ja ein 
allertiebfter Aufſatz, Kopfouß! (iro.) ” 

Genuflecteur, m. I. Ecel. (qui féchit le genou; 
so, de eatächwrpene, qu'en appelait competent, Guicheu 
ger, (Art Glaubenslehrlinge). k 

Génuflexion, f. cet, de fechir le genon jusqu'a ı 
terre) Kniebeugung, fil ftune -, plu. -5, er 
machte eine K., mehrere -en, 

Geocentrique, a. As. geocentrifch, ef.lati- 
tude, lien (N}, longitude. 

éocorises, ou punaises terrestres, f. hn, 
am. d'ins. hémipt.) Erdwanzen, f. 

Géocyclique, m. As. (machine propre à représen. 
ter le mouv. de Interre autour du soleil et surtout L'iné- 
galité des saisons, par le parallélisme constant de Faxe de 
la terre) Erdſoſtem, n. (Alapyer:ft, 

Géode, f. M3. (nom générique des etites Udler-ftein, 

Géodésie, f. (partie de La géométrie qui esscigne le 
mesurage des terres) Crdbmef:tunft, Feldmef: 
t., fi traité de -, Abhandlung über die &. 

Géodésique, a. (qui a rapport à la géodeñie) zur 
Erdmeßlunſt, felèmef:funft geböria; mesure -, ope- 
ration -. Keldmah, n; Feldverme ſſung, f. 

scodie, f. hn. eg. de polypier empäte, volsin des al- 
eyons) id. (Art Kugelſchwamm). [rttm, n. 

Geodore, f. Bo, (re. de ple, orchydées) Geodo⸗ 

Géodique, a. Mg. fer oxidé -, Adlerfiein, 

Geofroi, m. (np.) Gottfried, m; Hn. (eis. du g. 
pie-grièche) id; Bo. la -, cpta. l'égum. d'Amér.) Geo⸗ 
frona, ſ. : 

Géogénie, f. c. géogonie. : 

Geoglosse, un. Bo. (g. de champignons, app. aux 
clavaires de Lin.) * 

Géognosie, f. My. (scienee qui apprend à connai. 
tre 1a siructure, La sitmalion et la mature des subst. mind» 
rales ou des grandes masses de La terre) id; Erdlagen⸗ 
lebre, f. 

Geognoste, m. hn, {qui sait ou possède la géogne- 
sie) Crblagentunbdige; "Beognoft. 

Geognoslique, a.(qui app. à la geögnorie) erdlagens 
funbig, *geognoitiih. 

Géogonie f. cseienee de l'origine, de la formation 
pr * id; Erd:entitehungslehre, Erd-ergengungss 
core, 1. ‘ 

Géogoniste, m. (versé dues la géogonie) Geogonift, 
Erd:entitehungs-forfher, kundige. 

Géographe, am. (qui sait la géographie. qui a éerit 
surla..) Erdsfundige, beſchreiber, "Geo 
graph; 2. Cerbui qui fait des cartes géographiques) Fand» 
fartenmacber, à 

Géo aphie, f. (science de la position de toutes les 
régions de lajerre,aree In description de ce qu'elles con. 
tiennent de plus remarquable) E rd:funde,rbefdrei: 
bung, *Beographie, f. cf. chronologie; - anciea- 
ne, (d'après les connaissances que les Ane, avaient de Ir 
terre, jusqu'à la décadence de l'empire romain) alte @,; 
- du moyen âge, (depuis In décadence de l'empire jus. 
qu'à la renaissamce des lettres) E. des mittleren Seite 
alters; - moderne, (depuis le renouvellement des lettres 
jerqu'a mos jours) neue €.; la - physique, (qui a pour 
objet les phénomènes de la terre, l'économie naterelle du 
nlebe, abitraetion faite de ses habitants) bie natürliche 
(pbofifaliihe) ©; la - mathématique où astronomi- 
que, (qui s'occupe du syrlème du ciel om des sétres +} die 
matbenatifhe od. aſtronomiſche €.; - — Cie 
vile et politique, sacrée, ecclésiastique, geſchicht liche, 
bürgerliche und Staaten; E., beilige ed, bibliſche, 
tirchliche €.; - universelle, particulière, tdost l'une 
embrasse la terre am general, l'autre La situation et la ans. 
Gtution d'un pays partienlier) allgemeine, beiondere E., 
cf, carte; Mn. carte de -, teoquille univalve qui est 
une ep. de porcelaine) Qandfarte, f; table de -, (esp. 
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de rouleau Sanblarte, f. 
cogra ue, a. (qui app. la géographie) "gro: 
graphiid; eröbeihreibeud; description -, dieien- 
naire -, g-e Belhreibiig, 0-06 Wörterbu, cf, cur- 
8 mesures, opérations -s, 9-2 Maße, g-e Vermeſ⸗ 
ungen. 

Geohydrographie, f. (description de la terre et 
der eaux) Erdivaßersbeiareibung, 5 -phique, a. (qui 
app. a la erdwaſſer; beſoreibend. 

Geolage, (jola‘) m. Jur. (droit d'entrée et de sortie 
que lo prisonnier paie au geolier); droit de -, payer 
tant pour gite et -, bas Schliefgeld, die Schlief: 
ra fo und fo viel Schlaf: und Schließgeld be: 

abien, 
. Geole, (iole)f. Jur. tprisoe) der Kerker; bé 
Gefanguré; les droits de la -, le maître de la-, 
le registre de la -, die S.:gebübren od. G:gebübren; 
der Kmelfter, Gtod:; die Örfängnifelife, Gefan: 
genen. 

Geolier, ère, (j0-) 5. dhom., fem. qui ala garde des 
prisonniers; it, La fem. du geolier) ferkersmeiter, Stod: 
meifter, Gefanculß warter, Gefanger, die -inn; il 

tant pour sa nourriture au -, er jablt dem K. 
to und fo viel für fein Eſſenz il est blanchi par la 
geolière, die -inn waſcht ihm, beforgt feine Waͤſche. 

réologie, F. Grience du geologue, qui a pour ob- 
jet la theorie des 1évelutines du glube, el. géographie 
physique) Crdbildungelchre, Geologie, f. 
‚Geologique, a. (qui app. à la géologie) *ge0 lo: 
10] traite —, -£ Abbaudlung, Ubh. uber die Erd: 
ung. 

Geologue, f. (qui s'ocsupe de la géologie) *Geolog. 

Géomance ou géomancie, f. (art de deviner, par 
des points marqués zu hasard sur a terre où sur du papier) 
Erd: od. Sand-wahrfagerei, Geomantie, 6 figure de 
=, (lormee par les lignes qui jeignent ces points) c. géo- 
mantiques 

éomancien, ne, im. (qui pratique la géomence) 
Punetier-wabriager, :Hinfiler; *Geomaut. 

Géomantique, à. (qui app. à lo géomance) *g ec: 
mantiid; figure -, -e Figur; Erdivahrjagungs: 
figur, Punetiers, ſ. 

Géométral, e, a. Opt. plan -, (dot toutes les li 
gues sont développres, via toutes les parties de l'objet re. 
présenté ont entr'elles le même rapport qu'elles ont réel. 
lement dans L'objet gel quilest, opp, à plan perspectif) 
géometrifer Crus bdrifi. 

cométralement, ad. (d'une man, geuindtrale) 
grometriid; (les surfaces planes) ne peuvent se re- 
présenter que -, dann man nur g. darficlen. 

Géomèire, Im, (qui sait, qui exerce Li gevuisirie; 
it. en general, mathématieicn} Meß:fäinfter, fun: 
Dige, "Seometer; it. Mathematiker; - rural, 
Nan. (l'arpenteur, dans Vans. systèese) Reldmeiffer; - 
souterrain, Marliche der; In. le - ou l’arpenteuse, 
die Srannrauye, cf. chenile; +. a. ch. géométri. 
que, Sym 

Géométrie, £ (science qui à pour abjet ton! re qui 
est mesurable) Meßtun ſt, Erdimeflant, "Seo: 
metrie, fi - vlemeninire ou elements de -, (où 
Von me comsidere que les proprietés des égures rectibgues 
ou eireulairen et des solides terminés par ces 63.) Clé: 
meutar:9.; Unfaugsgrände der DR 5 - transcendante, 
equi a pour objet toutes Les couvbes diffärentes du ceschr) 
höhete M. od. G., cf. pratique, (a.); l'application de 
Valgebre à la =, die Anwendung der Buchtabeutech 
mung ed. Algebra auf die ©; la - des lignes, des 
surfaces, (leur mesure) Die Liuicunmeſſuua, àlèbeu:; 
traité. de -, Abhaudlung über die ©; - souterraine, 
(qui a paur objet l'esploitauos des mines, La recherche 
des dif. dimensions des Gloss) MarkeScheidelunſt, ſ. 

Géométriformes, f. pl. ha. (g. de chenilles, qui 
ont les zucds abdominaux anler, fort courts, et dont les 
mour, iinitent ceux des geumetres eu arpenteuses) Sche in⸗ 
fpanuraupen, f. 

Géométrique, à. qui app. à la geumuärie) Ÿÿ co: 
metriſchz ordre -, démonstration -, -e Ordnung, 
tt Beweis; construction -, (opp. à la const. mécz. 
nique) -€ Verzeichuung, f; esprit =, (juste, méthodi. 
quo et qui procede géometriquement, -ct, mat hemati⸗ 
fer Sepi, Syn. on peut avoir l'esprit géoméetre 
ou Je talcut de la géométrie, saus avoir l'esprit - 
ou l'esprit de méthode et de justesse, man fan ⸗· es 
Talent od. Unlage sur Geometrie haben, ohne gera⸗ 


Géométrique 
de ein -er od. methodiicher Kopf zu ſeyn, cf. pro- 


gression, proportion; Con. la -, lorlue -, (esp. de 
tortue du Cap, aies nommée à cause de sa forme élégante) 
Sonnenicildfröte, 

Géométriquement, ad. (d'une man. géométrique) 
geometrif; résoudre - un problème, raison- 
ner -, eine Unfgabe 9., durd die Geometrie aufldien, 
a. fließen; cela est démontre -, baë 1ft g. cd. mar 
thematiſch erwieſen. 

Géonoime, m. Bo, (g. de pla. d'Amér., fam. des 
palmiers) Geonoma, u. 

Géonomie, L (eonnaissanee des terres que l'on eul- 
tive) Crdententitnif, *Geoncmie, f (Keuntniß der 
baubaren Erdarten), 

Géophages, pl: m. Gg. (mangeurs de terre, pt. de 
gs sauvèges d'Amér., Accoutumés à manger de la ter 
re) Erdimelfer. 

Géophile, m. hn. (8. d'iss. myrispeies tiré des seo- 
lopendres» id. | 

Géophylle, £ han. c. mérendère. 

Geopi heques, mi, bin. tainges de terre; esp. de sin. 
ges d'Amér., les sagouins de Buffon) Geopitheten. 

Géopone, m. hn. (g. de cog. mieroscopiques unir.Jid. 

Géoponique, a. «qui a rapport à l'agriculture, qui 
en traite) den Ackerbeu betreffend; auteurs -5 ou ru- 
raux, Schtiftſteller über don Aderbauz terres -s, Au. 
(qu'on peut ensemenrer en blé, orge ou aroine) Getret: 
de-dder od. <felder. 


corge, an. (up.) Georg; Com. un -, (wo. dor|h 


du Hanovie, 19 L. so 5.) tin Georg: Gg. SL -, (ville 
d’Hongrie; it, ile d'Amér., d'Afr.) Er, Georg, St. Joͤr⸗ 
gen; HF, - d'Amboise, inom d'une grosse cloche à Rouen} 
der (große) ©. von U,; Chev. Ordre de St, -, (en 
Esp, en Aussie) Et. onen 

seorget, m. (np.) dim. Jörgden, n. 

Georgie, f. ER {prov. d'Asie) Georgien; 3. Bo. 
ig. de pla app. aux mousses, le tetraphide) Georgia, f; 
-N, ne, 3. a. (de -) aus Georgien; Georgier, inn. 

Géorgine, f. Ba, te. de pla. appelé aussi dañlie) id, 

Géorgique, f. ord, pl. (ouvrage qui a rapport à l'a- 
gcouliure) Aderbausihrift, les -s de Virgile, les -s 
françaises, Vitgils Gedtchte vom Méerbaur, dre fran: 
zoͤſiſchen Landbaugedichte. Wublkafer. 

Géorisse, hu. (g- d'ins. coléopt., Fam, des elaricarnes) 

Geoscopie, f. teoenaissance ile la nature et des qua- 
lités de la terre) Etd unterſuchung, ·ſorſchuug/ f. 

Géostalique f, dla statique de La terrre) Erd: 
Oicarwidiélebre, “Geofratif, L 

Géothrique, ta, Bo, ig. de pla. de l'ordre des moi. 
sissares) 1 

Géotrupe, m. bn. (8 ins. celéopt. qui vit dans 
tes fumiers 2ı er, - des bois, «vit dans les cham- 
pignons pourris) Erdfibwanmesfäfer, 

Géotrupiens, m. hu. (lam. de géotrupes) die Mift: 
fifersarten, [berg: Göppingen, 

Gepping, ord. Geppingue, Gg. wi. de Wurtem- 

Géraines, m. pl, Bo. (om. des geranions) tord: 
ſchnabel gewatfe; das geſchlecht. 

Gérance, I. (machine dont on sé sert pour décharger 
les vais.) Arabır, ef. guindonfe. 

Géraniées, os géranoïdes, f. pl. Bo. (fa 
miile do pla, Qui a som sam du genre des geranions) zum 
Srordiduabel geſchlechte gebörige Planen, 

Géranis, (nice) ın. Chir. (bandage pour les laza- 
tiens de lomoplate au les fractures des clavieules) Schul: 
terblatt:binde, Echlͤſſelbein⸗ b., f. 

Geranium, (cine) ou géranion, eu bec-de-ci- 
cogne, de-grue, herbe à Robert, à l'esquinan- 
cie, m. Storchſchnabel, "Seranium, n. c. bec 
de grue; le - sanguin, (esp. de pla. à fleur d'une belle 
couleur rouge, dont le frwit est en forme de bec à $ angles) 
der rurpurtothe St 

Géranoïdes, £ pl. Bo. e. géraniées. 

Gérant, 0,5, (qui gère ou alsinistre) v. Geſchaͤfts— 
träger, sfübrer„ init. 

Gerard, m. (np.) Grrbard; -e, f. Bo. ts, de pla. 
d'Amér., fam. des scrophulsires) Berardin, 4 

Gérascanthus, m, Do. «art. de la Jamalg., tes- 
voisie du g. cerdane) id, 

Géralien, m. Mg. Au, cesp. de pi. noire) 
Gerbage, m. Gou. e champart. 

Gerbe, L faisceau de blé de 7 à 8 javelles lides avec 
le feurre de seigle ») Garbe, f; melire, lier en -, 
Ce blé e) in -n legen, binden; faire, lier des -s, -n 


. Gerbe 


machen, binden; entasser, ballre des -s, -n in Sau: 
fen feßen, -n ausdrefihen; amonceler les -s par di. 
zeaux, die -m je zehn und zehn in Haufen aufjeßen; 
lever, enlever la, (ia dime) den Zebnten, -njeben: 
ten nehmen, wegführen; disputer la -, che droit de 
lever la dime) den Sebenten ftreitig machen; le curé 
court la —, (va lever la dime en personne) Der 

aebt dem Bebenten na, geht perfönlich zebenten; 
Arf. =, ou - de feu, cassembinge de plu. fusées qui re. 
présentent une esp. de -) (9, Feuer-; - d’ccartement, 
Gtreuungéfegel (der Kartärien); BL (meuble d'ar. 
mairies qui représente une —) ®&.; = lice, (dont Le lies ent 
«email diff.) gebundene ®.; Hn. la- ou gerboise, cf; 
Hy. (sssemblage de plu. jets d'eau qui em s'élevant for. 
meat une esp. de G., Maffer-, f; Min. — de terre, 
formée par l'explosion) Grbhgarbe, f. 

Gerbée, f. {botte de paille a demi battue, où il resie 
encore q, grain) Futteritrob, n; - de fromentz, 
#. vom Weizen e; gen chevaux) sont nourris de 
-, werden mit Strob gefuttert. 

erber le froment r, (le mettre en gerbe) den Wei: 

zen e in Garben Binden; 2. (mettre les pièces de vinr 

m uses sur les autccs) Weinfoſſer auf einander ſchic 
en. 

Qerberie, f. Bo. (£. de pla. réussi aux arniques) id, 

erbière, f. Econ. tcharrette serv. à voitures les 
gerbes) Stroblarren; 2. lieu où l'on serre les gerber) 
Garben:beden; -feuter, G 3, Cas de gerbes) Gathen· 


aufen, 
Gerbille, f. hn. 12. de mammif. rongeur:, nommé 
aussi merione, esp. de rats a longs pieds) Gerbiling, 

Gerbillon, m. Au. (petite gerbe) inu. Gärbien, n; 
fleine Garbe, 1. 

Gerboise ou gerbe, f. eu gerbo, m. hn. tpèée, 
esp. de petit lapin des Indes y, qui a les pieds de devant 
tses-cousts) Jexbua ed, Jerben, n; dad inbianiihe fa: 
ninden, der ind, Mar; +. (nom générique des ani. qui 
eat les jambes de devaat fort courtes) Yerboa:gefdleht,m. 

Gerce, f, tinseete qui ronge les habite et les livres) 
Kleidernotte, ſI Buͤcherwurm. 

ercer, va. (faire de petites fentes ou gerçures à la 
peau tr aufrigen, aufrelßen; (le froid) gerce les 
arbres, rißt od. reift die Diume auf; (la gelée, la 
bise) gercent les lèvres, les mains, macden, daß die 
Lippeu, die Hände anfipringen; von der Hälter be 
fommt man Schranden an den Lippen 2; avoir les 
lèvres gercées, aufsefprungene Lippen haben; la fie. 


vre, q. humeur äcre lui ont gercé le visage, er but 
dur das Fieber : Schrunden im Gefichte befoms 


men; (le soleil, le häle, la grande sécheresse) ger- 
cent la terre, reißt die Erbe auf; ven der Sonnen: 
bige e reißt od. fprinat die Erde auf, entiteben Mile 
ed. Spalten in der Erde; 2. vn. ou vp. (les lèvres) 
ercent, ou se .„. au grand froid, fpringen bei gro 

Ser Kälte auf, werden fdruntig; (le bois, les mé- 
taux, les murs, les enduits de plâtre) se .. qf, (par 
l'action de l'air eu de la chaleur) befommen mandmahl 
Rufe, werden .. rifig; du bois gercé, rrjjiges Hol. 

Gergure, f. tpetites erevasses à la peau, au beis 2) 
Schruude, 5 Ri, Miß, Spalt, Sprung; (ses mains) 
sont pleines de -s, find vol Schrunden, pommade 
bonne pour les -5, Salbe für die Schrunden; il y 
a bien des -s dans ce mur, es find viel Riſſe od. 
Sprünge in diefer Mauer; (ce bois) n'a ni nœud ni 
-, bat weder jte nec inıfe, ft weder äftig nod 
tiffigs (ce tableau) est plein de -s, (lorsque Is couleur 
L'eslève par écsille) ift vol Sprünge; (ces diamants} 
ont 45 -5, (étonnements, glaces où félures qui leur arri- 
vent lorsqu'en ins détachant des rochers, les mineers Les 
frappent et les étonnent avec leurs leviers baben einige 
Due od, Misen; Forg. - du fer, (défaut du fer row 
verain) Querrié, Rotbbruch. à 

Gérer, (co. céder) va. tadmisistrer, eonduire) füb- 
ren, leiten, "dirigirenz; — les affaires de la républi- 
que, de l'Etat, dre Geichäfte dee Freiftaates, des 
Staates f., Lil a bien gérée cette tutelle, er bat … 
gut gefübrt. 

Gerfa „ m. (eis. de proie du gears des faaconn, 
dont on se sert alavoleries Der: fall,Bier-f.,Seienf;; 
tiercelet de -, -faileumäunden, n. 

Gergelin, m, Com. (huile de graise de sésame; diet 
Vinder id. 

Gerid, m. R. deu arabe, où le cavalier lasce um bé 
lon co. ua jave'et id, 


Gerille 


Germination 


Gérille, (Im) f. Bo. (la chanterelle) Rehling, Pfef: | de la -, die Zeit des -8; die Seimjeit; (la chaleur 


eridmamın. 
Gerit, m. card ture de » pieds de long) id. 
ou gerlot, m. Pap. (petite cuve de bois où 
on mat le chiffon coupé par pelils morceaux, pour le 
arter su lavoir) Tiene, Zumpenkufe, £ 
Gerle, m. hn. (le spare mendole) Parierfifé, 
Germain, m. (np.) Germanns, Herrmann; -e, 
: (np.) Germane, Hermänninn, 5 2. -e,f. Bo, ce. 
8* auj. plectranthe) Germatien, ſ. 
main, €, a. cousih -, cousine €, (enfänts des 
œux frères ou des deux sœurs, où d'un frère et d'une 
zur) Gefchwirterfind, n; Jur. frère -, sœur -e, (qui 
nt procréés des mêmes père et mbre) leiblicher od. 
echter Bruder, leibliche ed, redte Schweiter; ils sont 
sus, elles sont issues de -, iks sont cousins (eouri- 
es), issus (issues) de -, (enfants de deux oowin; ger- 
ins, fle find Andergeichwiiter-finder; 2. m. il a le 
sur moi, (il ent cousin — de mom père ou de ma mère) 


tft Geſchwiſterk. mit meinent Water od. mit mei: 


er Mutter, 

Germain, €, 1.4. Ög. (qui est dela Germanie) Ger: 
ne, né; Deutfcher, Deutfche; germantiich, Bentich; 
oé, les -s, les fiers —, Chabilants de l'Allem. moderney 
ie Deutfden, bie geben ob, fühnen D. 

Germandrée, f. Bo. (geare de pla. de la famille 
# labides, dans lequel la lèvre supérieure de La eorelle 
t presque nulle) Gantan der, Batbeugel; la pe- 
te -, ou le petit-chène, (pie, med. et vuln., amère, to. 
ach., sudor.,‚carmin. +) daé Onimanderlein; la - d'eau, 
1- aquatique, ou grande -, ou le scordium, le vrai 
., (qui erolt dans les marais at répand une odeur d'ail} 
r Lachentuoblauch; La - en arbre, der -baum, baum: 
rmige &.; la - botrys, Erauben-fraut, Schabens, 

la - des sables, der Saub-. ‘ 

Getmanie, f. Gg. (vulg. l'Allemagne) Germanien, 
eutſchlaud. 

Germanique, a. (qui app. à la Germanie, aux Al. 
nands; deutſch; (von dem alten Deutſchland od. 
ermanien) germanifch; la eonstilution —, le corps 

(composé de divers États d’Allem., et dissous depuis par 
confédération du Rhis) Die -e Verfaffung, das —€ 
eich; le droit -, das -e Net. 

Germanisme, m. (fagon de parter propre à la lan- 
e allemande) Germaniém, *Germantémus; dent: 
ıe Spradreigenbeit, deutfhe Medeusart, Wortfüs 
ing; (cet ouvrage) est plein de -s, {ft voll Ger: 
anismen, vol beutfter Worti-en, Wendungen, 
Germe, m, (partie de la semence dont se forme la 
inte) Keim; le- du bled, du gland, de l'amander, 
ef. des Getreides x; il, (re pointe qui sort du grain 
lorsque La pla, commence à pousser) S., Pflänzen-, 
udt-; Bo. le -, (ou germen), irudiment du feuit 
i occupe le centre des fleurs, appelé aussi plantule ou 
aire) frudt-leim, sInoten; Phy. d'élément, le rudi. 
ol, 1a partie de la semence qui commence à produire 
ai) 5 (le - d'un œuf, (cert. partie cowpacte et glai- 
me qui s'y trouve) der St. eines Cie, der Hahnen⸗ 
tt; faux =, (dans la femelle de l'ai, matiere informe 
i provient d'une conception défectueuse) Mondkalb, 
. Menfalb, n; (celle femme) est accouchée d'un 
ax — iſt mit einem M-e niedergelommen; Chir. 

— d'une tumeur, (corps fbreux, cellulaire, blane 
on y remarque au centre) Der Busen eines Gefdini: 
t; Mare. cf. föve; 9. fg: teause de qe); un - dedi- 
ion, de procès, de querelle, ein &. von Uneinig: 
Le. 

Germer, vo. (pousser le germeau.dehors; feimen, 
f-, aus wach ſen (cessemences) germent, commen- 
tä-, £, fangen an zu f.; semence, graine gr. 
e, ausgewachſener Samen, ausgewachſenes Sa: 
nforn; (le bled) a germe dans la grange, bat in 
! Scheuer gefeimt, ift .. auégewvabfen; le bled 
"me n'est pas de vente, das ausgewachſene Korn 

nicht vertäuflit, nicht laufmantégut; Mor. (la 
role de Dieu) a germé dans son cœur, (a commen. 

d'y fruetifier, d'y produire les bons efets qu'on em at 
4 bat in feinem Herzen Wurzel gefaßt, hat auf 
a Heri gewirkt. 

erminal, m. Hf,ire mois de l'année de la républi. 

" qui commençait le sı mars et fimissait le 19 avril, 
immonat. 

Germinalion, f. Bo. (Ge développement du germe 
de la plantule d'une semence) Keimen, n; l'époque 


et l'humidité) avancent la - des semences, befördern 
das K. der Samen. . 
ermoir, m, Bras, (cellier, endroit où Von étend 
l'orge ou le graim mouillé, pour le faire germer) Malz: 
tenne, f; boden, :feller. 
ermon, m,hn, (pol) € dauphin; 2. (pi. du 
8 scombre) Bonnetfift: ſchoͤne Matrele, | 
ermure, f, Au. €, végétation. Cid. 

Gernotte, f. Bo. (esp. de millet sauvage, au Sénégal) 

Gérocomie, f. Med. (régime des vieillards; euvra- 
ge qui en traite) id; Lebenéorbnung atter Leute; it. eine 
Abhandlung von der ... 

rofle, geroflief, e. girofle +. 

éroflés, m. ou -ées, 1. pl. hn. tg. de vers inter 
tms de plu. poissons, surtout des carpes et des bremes) 
Neltenwurm, 

Gérondif, m. tt, propre à la gram. lat., pour exprimer 
diff. infexions de Vinf) Gerunbdium, n; (les latins) 
distinguent trois -5, (en dus, da, dam) uurerkbeiden 
drei ndien; dans la phrase: il allait courant, le 
mot courant est un =, in der Medensart; il allait cou 
rant (er ging eilends) iſt courant ein G. 

rontes, m. pl. Ant. (ténateurs à Lacédémone, eli- 
gibles à l'âge de 6o ans) die Geronten. 

Gérontopogon m, Bo. (barbe de vieillard; le 
salsiéx des pres, dont les graines sont courennées du lon- 
gues sigrettes) Wolfsbarr, Wie ſeubocs bart. 

Géropogon, m. Bo. (8. de pla, fam. des chicora- 
edes à longues sigrettes soyeuses el blanches) Weißbart. 

Gerouin, m. Com. (esp. de quintal ae Caire, pour 
les objets de gr. volume) id; (3entner). 

Gerris, gerres, m. ou punaises d’eau, f. (e- 
— fam, des géocorues) Maferfpringivan: 

nm. 
< Gerteau, m. Mar. (corde qui estoure le moule de 
ta poulie at sert à l'amarrer au lieu où elle doit être) der 
Stropp um einen Bloc. 
ersce, f. (esp. de ceruse serv, à blanchir la peau) 
weise Schminke, f. 

Gersure, 0. gerçure. 

"Gertrude, £ (np.) Gertrude, f. : 
Géruma,f, Bo.(pla. d'Arabie, fam. des arédarachs) id. 

seryerie, f. Bo. qf. c. ivraie. 

Géryonie, f. hn. (g. app. aux méduses, et réussi 
aux dianden id. 

Gerzesu, m. Bo. (la nielle; l'agrostème des Lleds) 
Raden, Koraraden, 

Gésate ou gestate, m. h.anc. (esvalier gaulois ser. 
ehez l'étranger ; soldat arme du gèse) WBurfipießträger, 

Gèse, m. h, anc. (0. de javelot des Ganlois z) Warf 
ſpieß (der Gallier). | 

Gösier, m, (2d ventricule de cert. als, qui se mourris- 
sent ile grains) Kropf, 

Gesine, f.v. (les couches d'une fem., ou leur durée) 
die Wochen, pl; dag -betr, Kindbett; Être en-, in 
den W. liegen, die W. halfen; en sa -, im ihrem 
Wocenbette; Pa. payer les frais de -, (les frais de 
l'accoschement) de Cndbindungéterten bezablen. 

Gésir ou gir, vn. ire. {être couché) v. voyer, gi- 
sant, gilt. 

Gesnere, f. Bo, (g. de pla. campanulacées) rd: 
neria, f. Enère die Gesnerien. 

Gesnériées, f. Bo, (far. de pla analogues à ls ges. 

Gesse, f. Bo, (genre de pla. de Is fam. des papillona- 
cées, qui porte un legume allongé contenant plu, semences 
alimentaires) Matteerbſe, G la — commune, on abs. 
la —, die gememe P., ed. bloß die P.; la - odorante, 
(venue des pays ménidienaux et cultivée dane les jardins 
pour l'odeur agréable qu'elle y répand Le soir) die ſpani⸗ 
fe Wide, die wohltiechende P.; - sauvage, c. gland 
de terre; la - tubéreuse, die fnolige ., bie Erb: 
mandel, das Saubrod. 

Gesta, m. pl. Med. t. Iat., actions, fonctions qui 
s'exercent par le mowv. volontaire des muscles ou des or- 
anus) id; Wirlungen, Verrichtungen, f. 

Geshyllis, ın. Bo. e, gesthilide. 

Gétonia, m. Ba. ig- de pla. le calyeoptere, Gctonie,f. 

Gestation, f. Ant, (0. d'exerciee en lilière, en ba 
tesu g pratique par Les eousalescents) dag Herumtra: 

enslaffen, Herumfabren:; (le mouvement, 
es secousses) de Ja -, beim Hiz Vet. le temps de la 
— (temps qu'une femelle porte son feuit) die Trage: 
zeit, Traͤchtigleitszeit. 


Gestatoire 955 


Gestatoire, ®. Ant, tapp. à la gestation, ef) chai- 
se — Zragesfefel, die Sanſte, c. chaire à porteurs. 
ste, ım. (act, mour. de corps er ——— du 

bras, de ia main dans la déclamation) Ge berde, f, 
avoir le - beau, noble, forcé, eine fhöne, edle, ger 
jwungene ©. haben; son - n'est pas nalurel, il fait 
trop de -s, fein -nfptel iſt, feine -u find nicht natur⸗ 
lieh, er macht zu viel ·n od, Bewegungen; exprimer 
g. senliment, q. passion par le -, cine Empfindung, 
eine Seibenfbait durch feine G., durch die -m aud: 
druden; avoir le — expressif, cine ausdrudvolle ©. 
haben, ausdrudvolie -n machen, an fit haben; ani. 
mer le- et la voix, Die -n und die Stimme befeben, 
lebhaftere -n maden und feine Stimme erbeben; 
menacer qn du -, einem mit -n drohen; (Nestor 
leur donne à tous leurs instructions) et du - et de 
la voix, fowohl mit -n alé mit der Stimme; 2. pl. 
tbelles, grandes et mémorables actions, principalement des 
généraux et des princes) v. Thaten, Selbdeu:; les 
-s d'Alexandre, de Scipion, die ©. Meranders «5 
burl. je l'ai fort entretenu de vos faits et -s, tt babe 
ihm viel von Ihrem Lehen und Ihren €. criébit 
l'on connait vos faits et -s, man fennt ener Thum 
und Laſſen fon; man weiß (den, was eure Sade iſt. 

Geste, ét, a. Au. (dont les gestes 04 mowv. sont mo- 
bles) edel gan) geberder. 

Gesthilide, f (pls. narcissoïde du Cap, qui pirfume 
les appartements) Bebtbiume, (Bernie) f, 

Gestieulateur, m. (qui fait trop de gestes) Ger 
berdenmacher; (cet homme pröche bien), mais 
c'est un grand —, aber er ift ein gewaltiger G., er 
echt zu viel Seberden, 

Gesticulation , (cion) f, «act. de gesticuler) Ct: 
beroung, 6; @rberdensfpiel, nz smaherei, 5 - ridieu- 
le, lächerlihe @eberden. 

liculer, vn. (faire des gestes affectés où trop 
fréquents» Geberden machen; *geſticulieten; {cet en- 
Fant) gesticule sans cesse, ne fait que - quand il mar- 
che 2, macht im Gehen beftändig Geberden, Hands 
bemegungen, \ 

Gestion, f. (act. de gérer; aministratiom Fit he 
rung, Berwaltung, f rendre compte de sa 
— von feiner B, Rechenichaft ablegen; Pra. la - des 
affaires d'autrui, die &. der Grjbüite eines andern, 

Gestricie, f. Gé, (prov. de Suède) éfirifland, n. 
— + ive, a. bois - ou gefif, ef. ciétitfriges 

01 
: Geum, (ome) m. Bo. «genre de pla, de Ia faim. des 
rosacées, dont les racines ont use odeur agréable) M à rt g⸗ 
wurs, Benedictenw., Nelten:m., 1; le grand - ou 
- ordinaire, le petit -, bie große od. gewöhnliche M., 
die Heine M, 

Gevaudan, Gg.(contrée du Lengerdoo Gewaudau. 

Gevuine, £ ou gevain, m. Bo. rarb. du Chili, dast 
le fruit noir ress, à une avelincı Gevuina, f. 

Geyerite, f. Mg. iquarz conerétionné, en Islandoy id, 

Gèze, m, Arc. (sngle rentrant entre deux combles et 
qui leur sert de gouttiere) Dadfeyle, ſz Brig. (tuiie creu 
se) Hoblsiegel. 

Gézire, Gg. (vi. de Diarbeks Mezirad. 

Ghainouk, m. hn, (bufée du Thibet, à queue de che- 
val} Ghamut. 

han, m, Com. thôtellerie russe, eararanserni ex 
Oriret) id, [zriver id, 

Gha-toi-toi, m. In. tois. de I» Nouv. Zélande, du g. 

Ghazal, in, esp, d'ode galaute des Arabes) id. 

Ghebr, oa -e, m. hm. €. guébre. 

Ghelason eu chulon, m. In. c. har. 

Ghet, im. hj. d'acte de divorce qi'on denne à la 
fem, en la repudiaats id; (Echeidungẽbrieſ). 

Ghiaber, m: Ihm. thavitaat de la Perse qui à con- 
serve le culle du feu) id. 

Ghia-mala, m. hn, (spöde d'Afri, dont parlent d'anc, 
voyageurs, et plus haut de moitie que l'éléphant) id, 

Ghiaou ou chiaour, m. inkdele, dans le laegage des 
Tures; qui n'est pas de leur religion) Unglanbige. 

Giacolin, m. hu, tesp. de faisas de l'ile Ste. Catlie- 
rineı id, 

Gialders, m, Pd. (eabanes garnics de lattes, pour 
sécher le pei) id. 

Giambo, m. Bo. (arbre des Indes Or., qui parte un 
feuit de la gros. de nos petites pommes: il offre em même 
temps à la vue des leurs, des fruits verts el des fruits 


mn) Jamduſenbaum. 


956 Giamites 


. Giamites, pl. hın. (race illustre des Persanı) Big: 
iare, ©. giore, [miten. 
Giarende, girende ou gorende, s. a. Hn. le -, 
ou serpent =, (magaiñque serpent d'Afr. 2, dont on distin. 
que 5 esp., et qui sont plus ou moins l'objet du respect ou 
du eulie des habitants) Yibgeitfclange, f. 

Giarole, f. hn, tesp. de perdeix de mer, em Italie) 

sibbar, m. ha. (mammil. du g. des baleines) Sinn: 
fiib. Spripwal. 

Gibbasse, f. Au. tesp. de bourse) id. 

Gibbe, an, hn. ie. de cq. de la Guiane) 

Gibbeux, se, a, Bo, Mid. chonu, dere) 4 à de: 
rig, bu@elig; l'utriculaire a nectaire -, (esp de 
pl. personnée, du geme atrieulaire: der Waſſerſchlauch 
mit b-em Honigtehälter; la partie gibbeuse du foie, 
der h-e Theil der Leder. [ihögerkäfer. 

Gibbie, ſ. hn. (g. d'ins, ealeopt., fem. des serricornes) 

Gibbon ow gibeo, m. hn. (singe a (ice humaine, à 
longs bras tralsanıs par terre) Gibbon; langarmiger de 
Swoleuderaffe. 

Gibbosité, f. De. trenflement inégal de q. partie 
d'une pla.) Höder; höderige Erböhung; Med. Ceour- 
Luce de l'épise dy dos qui fait les bossus) Müdgrathe: 
frümme, 6 H., Bucel. 

Gibeciere, f. (heurse large et plate qu'on portait à 
la erinture; auj. valise ow sac de cuir & où les chasseurs 
mettent le plomb, le giuer y) Geldegurte, sfabe, fit. 
Jagd⸗taſche, Weidet. Jageret. ſz la d'un cha⸗ 
sur, die DB. eines Güueré; porier une -, eine J. 
tragen; sa - était reimplie de gibier, feine W. war 
voll Wildbret; >. Cesp. de san à l'usage des escamoteurs, 
où ils enferment leurs gebelets ed Tajchenfpielersbeutel 
4 :fad; tours de =, (terme général qui comprend tous 

\ lestours de gohelets, Les tours de main, de cartes y) Zu: 
ihenfpielerfünfte; Con. (nom vulg. d'une eq. du g. 
peinne) À. | 

Gibèle ou gibelle, £ hu. (poi. du g. eyprin Gie⸗ 
bel, Steinfaraufse. . 

Gibelet, m. (petit foret pour percer un muid de vin 
dont en veut faire l'essai) Amider, Swid:bobs 
rer; Bapfen:b.; po. (pt. de qn qui a l'esprit léger, la 
tête un pew éventée) il a un coup de -, er dat einen 
Erarren zu viel, einen Sn, er it geſchoſſen. 

Gibelin, (ein) m. parts d'une faction qui dans 
les 12, 19 et 4e siècles était attachée aux Empereurs, et 

mopporée aux Guelles, partisans du Pape, Ghibelline; les 5, 
la faction des -, Die -n, die Partei der -it. 

Gibelot, m, Mur. (piece de bois courbe qui lie l'ai. 
guille de l'éperon à l'étrave du vais.) Giabelsbolz, tuͤct, n. 

Gibelotte, f. resp. de fricassée de poulets, de Lopins 
© Gibelotte od. Giblotte, F (Are Huͤhuer⸗· Fricaſſee). 
- Giberne, f. Mil. (partie de l'équipement du soldat, 
où l'on met les cartouches) Patroutaibe, f; la po 
che, la bandoulière de Ja -, der -nbehälter, der -m: 
riemen. | 

Gibet, m, (potence pour prendre les malfaiteurs ron- 
damnes à ce supplice; it. fourches palibulaires, où l'os 
expose les corps apres l'exécution) Galgen; dresser 
ua —, einen G. aufribtesr; mener au -, zum G, 
führen; attacher, pendre au -, mourir au -, (ati den 
Gatgen) bangen, benten, am G. ſterben; il est des. 
Uné au =, er iſt zum @. beſtimmt, verurtheüitz le 
supplice du -, die Strafe des -$; P. le - n'est que 
pour les malheureux, ter ne sont pas touj. les plus ei. 
minels qui sont pueit) Feine Diebe henkt man, große 
läßt man laufen; le - ne perd poiat ses droits, cles 
eriminels sont punis tt au lardı was Dingen (oil, er: 
fauft nicht; wer an den Galgen lommen foll, ent: 
läuft ibm nidt. Syn. el. potence. 

Gibier, m. sp. Ch. (tout ce qui est la proie du char. 
seur; it, les ani. sauvages bons à manger) Wild, -bret, 
n; le gros =, (qui comprend les bètes fauves, cerfs et 
sonztiers) das habe WE cd. -bret; le menu -, où abs, 
le -, dles lèvres, les perdrix 2) daß Meine W. où, -bretz 
tuer, manger du -, MW, tödten, -bret cücn; celte fo 
rei est bien peuplée de -, ce pays est plein de -, 
In dieſem Forſte bat es viel W. dieſes Land ift vol 
3. ; la multiplication da —, die Vermehrung des 
8; rassembler le -, abjagen, adſchießen; ein Abja 
aen od, Adſchleken halten; fe: fa. cela n'est pas de 
son =, (e.& d. de as profemine où inelinalion. de 100 
erü, où cela passe sa capacité) das iſt nichts für ih, 
tauat nicht in ſeinen Kram; it. das gehört wicht in 
fein Fach; it dazu hat er lein Geſchict, dad iſt ihm 


. Gibier 


zu hoch; it. cpt. d'un hedr, sans aveu) c'esl im - à pré: 
vot, un — de polence, de grève, das iſt ein Land: 
firéiber, ein Galgeuſchwengel, der lommt nod dem 
Scharirichter unter die Hinde, 

Gibles, f. pl. Brig. ıbriques arrangées dans le four 
de mas. que La elialeut puisse se distribuer dans linter.) 
— (im Brenwoien), f. 

siboulée, f. tpluie courte, mais froide et ord, mélée 
de geile) Sblagregen, Plab:r.; Negen:fbauer, sguf; 
- de mars, März:idmuer, - de grele, Dagel:fhauer, 

Giboya eu soufileur, m. hn. (le plus gr. serpent 
da Brésil, qui a jusqu'a 20 pieds de long, et avale d’as- 
sez gros ani, enliers) Koͤnigſchlenge. £ 

Giboyer, (co. employer) vn.(éhaser avec l'arque. 
base) bü ride narquebuseà -,(longue arg. pour tirer de 
loia) Buͤrſchbuch e, f poudre à -, (so. de poudre Le plus 
fine que l'autre) Burſchrulver, n; burl. (pt. d'une épée 
be plus longer que Les épées ordinaires) c'est une épée 
A-, bad it ein Degen wie ein Jagerſpieß, bad tft 
ein Bratipieß; 2. chasser, prendee du gibier) fa, D; jas 
gen; il a giboyé toute la journée, il à été surpris à 
-, er hat den ganzen Tag gebuͤrſcht cd, gejagt, er 
ift auf dem Vuͤrſchen ertappt worden. 

Giboyeur, m. (qui giboie, qui chasse be) pu. 
Buͤrſchner. 

Giboyeux, se, a. (abondsnt en gibier) wildreid; 
pare -, terre giboyeuse, -er Part, -eö Gut. 

Giftmehl, 1. Ex. «1 allem. qui sg. farine empoison 
nee; poussiere blanche, aux parois des fournesux ou l'on 
grille Le mimerai de cobalt, arsenie oxide, Gifttuehl, n. 

Gigalobium, in. Bo. (8. de pla. de a Jasn., nommé 
aussi emtaıa et réuni au g. acacia) id. 

Gigante, f Mar. (grande Egure de l'arrière des ga- 
leres) ——2X f. | 

Gigantea, m. Bo. (le topinsmbour originaire du 
Brest) die riefenmäfige Erdräpfel od. :birne. 

Gigantée, f. Be. (s. de pla. app. aux varecs de Lin., 
ou à nelui nommé luminaire) 

‚Gigantesque, s. (de géant, d'une grandeur extra. 
ord., tiefenmäßig; taille, figure -, -er Wuchs 
od. -e Größe, -e @eitalt; fg: style -, des expressions 
-s, hochttrabende Sbreibrart, Auddrüde; il donne 
dans le -, er tft ein Piebbaber vom Außerordentli⸗ 
ben, er fällt gern ind Ungebeure. Syn. quoique le 
colossul soit d'une proportion bien supérieure à la 
nature, sa destination n'est pas de paraître =, mais 
de présenter d'un point de vue éloigné les propor- 
tions de la nature, obgleih das Koloffale em 
meit diber die Natur gebendeé Verbaͤltniß bat, fo 
it feine Beſtimmung doch nicht, riefenmäßig 
zu (deinen, fondern die Verhaͤltniſſe der Natur aus 
einem entieruten Geſichtspuncte darzuſtellen. 

Giganlin, a. Au. inu. c. gigantesgue. 

Gigantine, ou farnésienne, f te. de pla. dont 
la tige s'élève à La bautesr d'un hom.) Mielenblume, f. 

Gigantomachie, £ Ant. teombat des Géants de la 
fable contre lpDieun Kiefensfrieg,:tampf (gegen 
die Götter); 2 «deseriplions poéliques, représentations 
piltoresques de ce eombat) dichteriſche Beſchreibung, 
mablerifhe Vorſtelung des -r#, la - d’Homere, de 
Scarron, récit d'un combat de .. par.) Momerd + 
Beihreibung vom -e. 

Gigartine, f Bo. (deux g. de pla. app. aux varees 
de Lis.) id, 

Gigot, m. Bou., Cui. téclanche, cuisse de mouton) 
Hammels:feule, Schöpfen-E, 5, Hammelsſchlä- 
atl; metire un - à la duube, eine ©. Dimpfen lafı 
fen; un - tendre, de bon goût, ein jarter, wohlfchme: 
dender 9.5; Mard. (les jnmbes de derrière du cheval) 
die Hinterfhenfel des Pierbes; (ce cheval) 
a de bons gigots, bat ftarfe, flelibige Hinterſch.z po. 
cendre ses -5, Céteadre ses jambes indecemment) feine 
Peine ungebuͤhrlich anditreden, 

Gigotte, de, a, Ma, (un cheval) -, (qui a les cuis 
ses propsrbionneer à la rondeur de la eroupe) mit (tar: 
ten, fieiſchigen Schenfeln; (ce cheval) est bien -, 
ca les membres bien fourmis) iſt flarksliederig; Ven. 
un levrier -, (qui a les cuisses rondes et les hancheslar- 
ges. signe de viteur) eim rundſchenteliger Windhund, 

Gigolter ou gigoter, va. (pt. d'un lierre x qui se 
enue les jarrets en mouraan zappelm, ſchlaͤgeln; it. (pt. 
des enfants qui remuemt conlinurllement les jamlıer) cet 
enfant ne fait que — dieſes Mind zappelt, rampelt 
befländig; se fatiguer à force de -, fit abz., ab: 


Gigue 
ſtrampelu. 

Gigue f. «grande élle degingandde, qui ne fait que 
sautilier) b. c'est une grande -, jie iſt sine lanze 
Hopfenftange, ein rebter Spring ins feld; po. -s, 
(jambes) Beine, n. pl; avec ses grandes -5, il empe- 
che tout le monde de se chauffer, por feinen langen 
Den fann fit niemand wirmen; Mu, (air fort ga; 
it, danse faite sur cet air, ‘esp. de loure) Gigue, fi 
jouer une -, danser une -, cine ®. auffpielen, eine 
®. tanzen; Arq. - ou couche (du fusil de chaise), 
Boden, Anſchlagt monture en -, badiger Saft, 

iguer, (-gber) vn. (dasser, sauter) b. tanzen, 
hüpfen. | 

ilbe, 1. Bo. c. genét (des leinturiers). 

ilead, m. (arbre d'Égypte 2, dont on Lire par inei. 
sion un des haumes Les plus estimés, dit baume de -) Der 
ete Balfambaum. 

Gilet, 1m. (50. de veste coustez eamisole) eibden, 
Eamifol, (Gilet), n; un - de coton, de laine, 
un = chaud, ein baummelleucé, wallenes L., eim mar: 
meé £. ' [des aralies) id, 

Gilibertie, (-cie) f. Bo. tg. de pla, dw Perou, (am. 

ilie, 1. Bo. (g. de pla. du Pérou, nommé aussi «po. 
mexis) id. 

Gilla, m. Phar. (ritriol; vomitif préparé) Bredinit: 

tel das gereiniatem weißen Vitriol), n. 

ille (ou Gilles), m. tom d'hom.) Ngibins, ai 
diué; faire —, (se retirer, s'en aller, s'enfuir) dayen Lu: 
feu, Kerfengeld geben, fic aus dem Staube matın; 
2. tmiais, beullan, personmage d'une farce) Hauswarſt 
Didelbäring; Tg: fa. cpt- de gm quia l'air er le min. 
Gen d'un niais) Simpel, Pinfel; c'est wn frane, 
un vrai, un grand -, das aft ein Erzaimpel, ein 
wahrer, ein großer &. od. D; Pe. (hlet, ep. de grand 
épervier) id; (Art großer ZBurfucke). 

Gillenia, f. Bo. (8. de pla formé de la spirée trifo- 
liée) id, 

Gillerie, (gilcie) f. (act. de gille, niaiserie, sotlie) 
inu. Gimpelet, F. cf. gülle. | 

Gillette, (Im) £ np. Mgibia, f gp. une -, une 
reine —, (femme parée, qui fait l'importante) anfgepuß: 
ted anmafiendes Weib, 

Gillon, m. Bo. ç. gui. j 

Gillit, m. ha. (eis. du g. gobo-mouche) zweifarbi: 
ger Siiegenfänger, 

Gilotin, m. autref. (paurres ecoliers du collège Ste 
Barbe, à Taris, pour qui a légué des fondu) Biloriner. 

Gilstein, m, Mg. {variété de tale dans le Valais, 
serv. à construire des poiles 2) id. 

Gimbernat, m. Bo. (s. de pla. appelé aussi chun- 
co) Gimbernatra, f. 

Gimblette, f. (petite pâtisserie dure ei sèche, faite 
en forme d'anneau) Bretzel, 6; Aringel. 

Gindre, ec. geindre. 

Gingas, m. Com. (toile à carreaux, en &l bles et 
blanc, qui se fabrique à Rouen g) Gingas. 

Ginge, T. Bo. igrines d'un beau rouge, vulg. gra 
mes d'Amér.; it. esp. gigantesque de chanvre du Jıpor) 
Conduri, Gifthobnen, ſ. pl; it. Genge od. Gengi. 
Gingembre, (jein-jam-bre) m. Bo. (so. de ph. 
des Indes ori., dont la racine est stomach., prolifique ri it 
Com. la racine de cette pla) Ingwer; le - bätard, 
der wilde Gi Zerumbet. 

Gingeo e, (jein jöle) m. Mar. cendroit d'une galé- 
re vers la poupe. eis l'on place la bausssle) Gompaßbäus: 
en, n; Bo. ef. fujube. 

Gingeolier, m. Bo. e. fujubier. . 

Gingeon, 10. ha, cerp-de eansr.! des gr. Antillen id. 

Gingibrine, ſ. Com. «poudre de gingembre) Ing: 
werpulver, n. . ; 

Gingidie, f. Bo. «. de pla., fem. des ombellif,, très 
voirim des ænanthes pr id, 

Gine, 1. (demon chez les Arabes) id; Teufel. 

Gingidium, (jein-gidiome) os -dion, m. Bo. rl 
ombellifere, Apesit., des an; anj. l'artedie, it, 'hesbe sus 
eure dents) die Artedie; it. das igriihe Drebfraut; 
der in, Kerbel, - 

Gingiras, an. Com. (etoffe de wie des lader, deg"/, 
aunes de long sur */, de large id. 

Ginglyme, (jein-) m, An. (articulation dans laqurl- 
Le des os se meuvent em + sens opposés, ce, une charnie. 
rer Wechſelaelenk. n. à 

Ginglymoidal, e, ou ginglymoïde, (ein) x 
An. (de ia metre du gingiyme, wehielgeienkarng; 

arlı- 


Ginglymoidal 


rüiculation -e, fbarnierférmige Knochenfüguug.“ |de -, -nöl; clou de -, 6. ; essence de clou de -, 
-nzefeng; un citron lardé, piqué de clous de -, eine 


ingo eu ginkgo; gingko, m. Bo. (bel arbre de 
pes x, Jar. l'arbre aux quaranfe éeus, pris des 1ers 
ui omt id vendus em France) id; der 40 Thaler baum. 
| Gingrine, f. Aul. (Müte fort courte, chez les anc.) 


Gingros, m. eu gingrée, T. h. anc. (longues fà- 
Û Fhéniciens, pour les funérailles 2) id; Trauer 
te, 1, 
Ginguer, (jein ghér) vn. po. {remuer les eui-5es 
’ gigues v. mit den Deinen fhlentern. 
inguet, (ghc) s. a. «petit vin qui a peu de force, 
«valeusı fa, Yaner, Kräßer; geringer, ſcawacher 
ein; boire du -, du vin -, 2. od. K. trinfen; 2. 
A6, à. testrapié, raccourei, trop eaust) verjtlämmmelt, 
t kurz; un habit , moi fait, où il m'y a pas aurez d'é. 
fe) ein fmappes, verichnipfeltes Kleid; un ouvrage 
ein mageres, düritiges Berk; fg: c'est un esprit 
en -, rminee) er iſt ein febr ſchwacher Kopf. 
Ginnanie, f. Bo. (g- de pla. réuni aux brounées) 
inaania, f, 
Ginore, f. Bo. tarbr, de Cuba, du port du myribe; 
autre astır, du Menique, haachinot) Ginora, Gino: 
uf. 
Ginseng, (jein-sein) m. «pla, nap de sison qui croit 
as la Tartarıe et le Canada; les Chinsis attribuent de 
andes vertus à za ravine; elle subtilise Je sang, rétablit 
farees er Der Ginſeng, die Kraftwurzel. 
Giogue ou giochis, im. hm. (sa. de religieux ou fa. 
isdiea) id. 
Gionnulles, ın. pl h. turg. (volontaires turcs re: 
mwes par leur bravoure) id, 
Giore, m. Quif né de parents doat l'un est Isradlite 
l'autre proselyie) Halbjude, 
Gip-gip, m. hn. (esp. de martin pêcheur du Brésil) 
amerikanticher Taucherlönig, Eisbogel. 
Gipe, f. Gouquerille de grone til, Kittel, 
auern-, Fubrmanué-. 
Gipon, 2. Corr, téposge, on paquet de haar, de 
rsesux de drapg, avec lequel om donne le suif aux peauxy 
itélappen. 
Fir ou gésir, vn. irr. voyez git. 
Girafe sv girafe, ſ. hn.c. carnélcopard; At. cons. 
placée pres du pôle boréal) Girafe, (Dicbiraffe), f. 
Girande, f 1lv., Arf, (faisceau de jets d'eau, om de 
ers volantes qui partent en méme temps) Giranudel, 
Feuerradz - d'eau, Uhfer-; on tira plusieurs -5, 
ın brannte mehrere -n od. Fencrrader ab. 
Girandole, f. Arf. x €. girande; - en rouage, 
izontades Mad; it. Min, (plu, fourneaux de mises 
vosés en -) Giranbole, f; Bo. la -, ou le lustre 
au, pla nommée aussi chara, à feuilles simples sans 
ues, at disposées en rayons qui accollest La tiger Mai: 
armleuoter Schacht halm; Econ, (chandelier à plu. 
nehes, qu'on mel sur une tablet) Armleuchtet; Lap., 
sl. (arsemblage de diamants g; pendants d'oreille) Obls 
bole, f. 
sivardin, m. (np.) id; Jar, qf. grefle -, f. (esp. 
sirfle qui se fait par scans, de edté, avec des ramenux 
ger de boutons à Beurs) girardiniche Impfart. 
3irasol, (ra-gol) m. (quariz-resinite, appelé autref, 
vie, pierre du soleil; so. d'opale d'un blane laileuz, 
slueide, qui donne des reflets rowgeätres lorsqu'on la 
mouvoir à une vive lumière) Girafol, Sonnenſtein. 
sirasole feuilletée, f Bo. (esp. de petit champi- 
n d'Italie) der Guiraroi der Italieuer. 
Jiratores, m. pl. ha. sordse d'ois. qui comprend 
viseoms die girrendeu Vogel / 
ziraumont os gombaul, potiron, calalou, 
‘oulon, m. 10. (pls. des Inıtzs Oce., qui porte une 
de citcouille pectoralegz; it. Je fruit) der eßbare Ei: 


irel. m. Mar, tou cabestan, eirewan sur la mer da 
aut) Spile, f; Ho. le -, ou girella, (la demoiselle, 
saratıle du 4. bre) Meerjunfer, ©. dınzeile; Pot. 
girelle. 

sirelle, f. (la tête où le haut de l'arbre de la rowe 
our du fatencier g den Kranz der Welle der Töpfer: 
ire, 

siroflade de mer, f. hn, (le millépore eelluleux 
» bie zellichte Puntturcoralle, 

sirvofle, ın. Bo. (feur aromat. du giralier; it. Com. 


te, f; fa. Nägelein, Gemürgnägelein, n; hu 
TOZIN DICT. Partie française. Tom. I. 


l'épicerie en larme de petit clou à tête) LL 











Girofle 


mit -n befledte, geiputte Citrone; mere de -, ou 
clou mairice, où (chez les droguistes tr.) antolle de -, 
(Cfrust resté sur be girafier apres la récolte, où ila continué 
de grossir] Murternelle, G -é, éc, (qui res. au -) nel: 
ten:artig. 

Giroflee, f. (pla. appelde aussi violier ou girafier, 


de la fam, des erueiferes, à fleurs tres belles et odurantes; | | 


it la fleur de cette pla) Lebfoe, f la - se multiplie 
par marcoltes r, die 2. pflanze fit Durch Moleger fort; 
planter une -, semer des -s, eineX. fegen, -n ſaen 


'- double, - blanche, bleue, violelte, marbrée, ta- 


chelce 2, geüllite, weiße, blaue, veilchenblaue, mars 
morierte, gefledte 2%; bouquet de -, -uftrauß; un 
beau pied de -, ein fhöner -nitod. 

Giroflier, ın. Bo. arbre qui porte le clou de girofler 
Gewuͤrzuellen⸗ baum; 2. le -, ou la girollée, (ia. 
qui donne la girafee, cf) die Leuloje, der -ujiod. 

Girol, m. hn. (eq. du Sénégal, du g. alive) 

Girole, f. Do. c. girolie; ha. (nom d'une alauelle 
d'halie) italiensiche Bere, 

Girolle os girollelle, f. Bo. tanj. l'agarie can: 
terelle, esp. de «herni) Buger:rübe, swurzel, 1. 

Gironde, f. Gg. wept. de la fr.) il; -din, hf rép. 
(député da dept. dela =, it. membre d'ua des purtss de ba 
convenbon) Girondinuer. 

Girondelle d'eau, f. Bo. (ia charaigee vulg.) ge: 
mener Armleuchter, intendet Pferdeſcweif. 

iron, 10, (espace depuis La ceinture jusqu'aux genoux, 
dans une pers. assise, © of; cacher dans son —, in 
feinem -€ verbergen; Cou. ıpt. d'un boue, qui, aprés avoie 
nequis une maison, une lerre, évmstat qu'on la relire sur hai) 
il a tendu le -, er hat das erlaufte Haug, Gute 
demjenigen freiwillig abgetreten, der ein Nüberrecht 
darauf hatte; fgeramener au - de l'église, revenir au 
…. (à la sommunion de l'église, chez les call.) wieder in 
den S. der Kirche zurüdbringen, .. zurüdtchren; 
Arc. (largeur des marches, où parlie sur laquelle on pose 
le pied em montast ou em descendant) Etufen:breite, 
flache, 5 (ces marches) ont quatorze pouces de -, 
haben 14 30% Breite, find 14 Bell breit; - droit, 
Celui qui est entre deux lignes parallèles) gleich fortlaus 
feude Stufen:fl; - triangulaire, (qui sert pour la mar- 
che des escaliers à vis > drebétige Stufenfl.; Bl. 
dhzure triangulaire, qui à une pointe longue co. une mar- 
che d'escalier à vis, terminée au cœur ou au cenire de l'é- 
eu) Ständer; il porte d'or au - d'azur, er führt 
einen blauen Er. im goldenen Felde. 

Gironne, f. Gg. «ni. d’Esp., Catalogne) Ölirona. 

ironnee, S. (plein le giron) v, Schurzvoll. 

Gironner, va. Orf, idonser à un ouvrage la rondeur 
qu'il doit avoir runden, ab-, aus-; - un suage, 
einen Kranz T.; -d, de, a. Bi. (pt. dus éeu où il y 
ax girons d'un émail et 4 d'un ol Li Li 
be:ft.; il porte -€ d'argent et de gueules, fein Schild 
ift weiß und roth 9-; Tuil, tuiles -s, (plus étroites par 
un bomt que par l'autre) terenziegel. 

Gironomique, a. Au. €. circulaire, 

Giroselle, t. Bo, (pla. de Virginie, fam. des urobran- 
eboides) Götterblume, 1. 

Girouelte, f. ibamderolle, plaque de fer blane ou 
d'autre métal, mobile sur une queue ou pivol en um lien 
élévé, pour indiquer la direction da veal) Wetter 
fabne, Wind⸗, Dab:, 6; Wetterbabn; - de fer 
blanc, blederne W.;regardez la-, quel temps nous 
annonce la -? fehen Sie nad der W.; mad für 
Wetter verfündigt und die W.? Sg: (pt, d'us bus, 
qui change à toute heure de sentiment) c'est une -, il 
tourne à loul vent comme une -, er ift ein wetter: 
wendiſcher Mouſch, er drebt fi nad dem Winde 
wie ein Metterbabn; er drebt den Mantel nach dem 
Winde; Mar. ipetite bande d'élamine +, placée ard. à 
La tête d'un mât, pour marquer La direction du vent) F lü⸗ 
gel; la - d'artimon, (qui sert en outre, par &x couleur 
et par les armes dust elle est chargée à indiquer de quel 
endroit est Le vais) der G. auf dem Bejaumajle, ef. 
bâton. - 

Girouette, ee, Bla. ıpt. d'un ehâteas, d'une tour qui 
aune girouette) mit einer Wetterfabne; chäteau d'ar- 
gent - d'or, ein meißed Schloß mit einer goldenen W. 

Girouelterie, f. fg: (caractere de la girumette; légè- 
reid +) inu. Unbeñändigfrit, f. 

Girouelleux, se, 4. (changesat, volige co. La gi- 
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Girouille 


rouslte) inu. unbeftändig, wetterwendiſch. 
Girouille, f. Bo, du g- —— 
iroyer, (co. employ er) vu, inu. €, pirouetter. 
1sant, €, à. (couché) ſſegend; être — au lit, im 
Bette frank liegen; - dans son lit malade, {m feinem 
Brite keant Itegend ; Ef. böis -, {abattu} gefülltes, 
liegendes Do; Chart. les -5, (pieces qui posemt ser 

les onsienx et porlest la charge) Wiume, Tray: D. 
Gisement, m. Mar. situation des eier de Ja mer) 
Lass, 5 Ex. (position du minerai dans la terre) Payer, n. 

Giseque; 1. Bo, (pla. des lades ori., fam. des portu- 
lacées) Girekia, F. 

Gisigisi, a. Bo. (esp. d'oseille du Japon) id. 

Gil, we pers. du prés. de geñir ou gir, qu'on emploie 
dans l'éjütophe); cigit, bier liegt (begraben e); la 

il celui par qui +, Dore liegt der, duré ben er; 

or, là pit Lacedémone +, bier liegt Lacedämon x; 
fa. tout git en cola, (consiste . 1 Daran liegt nlleß, 
hierauf fontmt alles an, darauf berubt alles; (toute 
la dispute) ne - qu'en ce point, berubt bloß auf die: 
fem Yunfte, cela - en fait, en preuve, das liegt alg 
That ache, als Veweis da ; tout gisait en fail, alleg 
war The, lag alé Th. da; (ce qu'il possédait, ses 
biens) gisaient dans +, beitand aud x, war; P. cf. 
lièvre; Mar, (la cöte de Portugal) git au nordetsud, 
4 —— du nord au sud) liegt, (firedt ſich) Nord und 

LILI 

Gite, m. (few où l'on demeure, où l'os evuche) Par 
ger, Natı-, n; n'avoir point de — assuré, fell 
ſicheres £., feinen fihern Aufenthalt, feine beftimm- 
te Wohnung Yaben; il n’a pas de quoi payer son 
-, er bat nicht jo viel, daß er fein N, begablen faun, 
er fauu fein Echlafgeld nicht bezahlen; . 2. cord. lieu 
où eouehent les voyageurs) Madt:lager, quartier, 
n; sberberge, f; il faut gagner le - de bonne heure, 
man muß dad N. beigurer Zeit zu erreichen ſuchen; 
il yaen ce lieula un bon -, an jenem Drte gibt 
es ein gutes Nachtquartier, Täßt fi gut aͤbernach⸗ 
fen; arriver au im, aufommen; Art. les -s, d'u- 
ne batierie, (pièces de buis dont om consiruit la plate- 
forme, et sur laquellg om pose les madriers) die Mip 
bôlger (bei den Siüdbettungen) einer Batterie; Ch. 
dieu ou le lièvre repose, oi il ent en forme) Lager,n; 
Rube, po. Safe, fun lièvre au -, ein Hafe In (eis 
nem Ÿ.; il est relourné au -, erift in das €, zuruͤck⸗ 
gelehrt; P. «pt. d'un hom. qui est revenu mourir en son 
pays) il ressemble au lièvre, il vient mourir au -, er 
ut gleich dem Hafen in feinem £. geftorben; Cui., 
Bou. (bas de la cuisse du bœuf, das Untertbeil von dem 
Dinteroiertel eines Ochſen; prendre du -, un mor: 
ceau de -, vom lutertbeile z nehmen, ein Stück 
vom ..; Ex. le - du métal, (le lit du ..) das Lager, 
die Lagerfiätte des Metalles; - entre deux difleren- 
tes natures de lerrain, Bergſcheilduug, f; — d'origi- 
ne, funbort; — de sel fossile », Ealyitod; - de mi- 
nerai en grandes masses, Stodwerf, n; Meu. la meu- 
le tournante et le -, (eelle qui est immobile) ber Lâus 
fer und der Bodenftein, 

Giter, va, (demeurer, coucher) po, übernad ten; 
über Nat bleiben; où gitez vous? nous avons Ele 
mal gilés à telendroit, wol. Sie? wir haben an dem 
und dem Orteein ſchlechtes Nactlagergebabt. 

silh, in. Bo. pla. des ane, qu'on areit dire l'ogresteme 
des blés, on ema leitung. sous ce nom.) id. / 

Githage, m. Bo. (g. de pla. caryophillées, très voisin 
— A 

iton, ta. Con. eg. dug powrpre) id. 

Giu = Ghiu, ın. hn. (ep. de dur cendré, avec des 
raies nainätrer) id, \ 

Giupon, m. R.tchemisette de coton piqué, serv. d'ha- 
billéord. aux (em, lurques) id, 

Givre, 2. (frimas, 10, de gelée blanche en hiver, qui 
s'attache a di. corps) Maubreif; il est tombé bien 
du -, e8 ift ein ftarfer Di. gefallen; Bo. (dépôt blanc qui 
se répand sur les familles des pla., les épaissit et les empä- 
ehe de transpirer; maladie à laquelle elles sont sujettes dans 
les lieux bas et marécageus) Urt Mehltauz houblon 
atiaqué du -, vom M-e deſchad gter Hopfen; (le me- 
lon) est sujet au -, find dem IN-e unterworfen. 

Givre ou guivre, (ghı, f. BI, (grosse couleuvre à 
queue tortillee, Schlange, G - raınpante, (lorıqu'elle 
est en face) trlcchende ©. 

Givré, ée, a. Bl. croix -de, (terminée en tête de 
givre) Gnlengentren.félangenttefiie Arras, IR 
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Gi 6, f Vet.c.noir-muscau. 

on , f. ou-Ium, m. Au.r. c. gadellum. 

labre, a. Bo, «sans poil ou sspérités, parfaitement 

wei) glatt; tige -, feuilles -s, re près -5, très -s, 
-er Stengel, -£, fait -e, febr -e Blätter, 

Glabreité, f Bo. cétat d'une surface ou partie glabre, 
epp.à pubescence) Olattbeit, Mätte, f. 

Glabrier, m. Bo. tarb. des Indes et des Molug., dont 
le bois dere et léger résiste aux ins. 2) Slattholz, Leicht⸗ 


ok, n. 
2 Glabriuscule, à. Bo. tpresgwe glabre. où dostta pu- 
bescence est peu apparente) glättlid, balbglatt. 
Glaçant, e, a. (qui glace) ei éfalt; froid -, bise 
6, tt arol, Rerbwind; fg: abord, politesse -e, er 


Nr 

enge (eau durcie, congelée par lefreidy Œi 6, n; 
épaisse d'un pied, de deux doigts, einen Schub bi: 
des, zwel Finger dickes @.; bancs de-, «glaçons d'une 
fort gr. etemdue) -bänfe; ila gelé à … il a bien gelé, la - 
porte, ed iſt gefroren, edift bart g., das ©. trägt; pas- 
ser larivieresur la -, auf DemŒife über den Fluß tom: 
men, feßen, fabren, reiten, ef. glisser; boire à la -, 
(em faisant rafraichir la boisson dans de l'esu mêlée de glace 
pilée, eu de neige 2) fein Betränf in Eis abgefübtt trin: 
* fen; boisson à la -,in €. abgefühltes G.; fg: fa. rom- 
re la -, Chasarder une 1e démarche, une tentative quiesige 
de la hardiesse, de la fermeté) das ©., die Babn brechen; 
8 n'osait lui faire cette proposition), um telse hasar- 
à k rompre la -, der und der brad das @,, that es zu⸗ 
erft; (c'est un homme) propre à rompre la -, der die 
Bahn zu brechen vermag; ilest froid comme la -, (il a 
le frissom, it, um abord sérieux, fegmatique) er iſt kalt wie 
€; recevoir qn avecun vissage de -, avec un air de-, 
(avec un air de freideur) einen mit einem falten @efich: 
te, mit einer froftigen Miene empfangen; avoir un 
ceurde-, (s'être point touché des marques d'amitié, être 
insensible à l'amour) ein eisfaltescherz haben; 2. (liqueur 
ou fruit glacé) Befrornes, n;-de citron, de crè. 
me +, où — au citron, à la crème, aux pistachese, Ei: 
tronen-, Mabm-, Piftagten- x; on servit beaucoup de 
-s, man ſtellte viel od. vielerlei ©. auf; 5. «plaque de 
existal dent om fait des miroirs, des vitrages) er iegel: 
lag, n;-fine, - de Venise, feines, venetlaniſches 
pa uni commeune -, glatt wie ein Spiegel, (piegel: 
glatt; lever, baisser la - d'un carrosse, bag Glas au ei: 
ner Kutſche, Das Kutſchenglas beranfziehen, hinunter: 
laffen; un char d'or et de-, ein vergoldeter und mit 
E piegelglätern verfehener Wagen; -s soufflées, (faites 
par le moyen du souffage) geblafene & piegelgläfer; 
-scoulées, (faites de verre en fusion, qu'on fait conter sur 
une table) gegoffene ..; Jon. (petite tache dans un dia. 
mant, qui en dimiowe bo le prix, el felure, gergure) lei: 
ner Flecken; Pät, (sucre uni à du btanc d'œuf) Zudergufs 
Pi. peinture sur —, (faite sur une feuille d'étain, qu'om ape 
plique ensuite derrière la -)Mablerei aufeine Zinn: 

platte, (die man binter Glas ſteut. 
lache, plante - ou glaciale, eu le ficoïde 
erystallin, (esp. de fcoïde ou de meiembryantheme 
qui parait couvert de glace) @iéfraut, n; Cispflanie, f. 
Glacer, va. (pt. du froid, faire congeler) gefrieren 
matten; (le grand froid) -e lesrivières, macht, daß 
die Flüffe gefrieren, bei diefer großen Kälte frieren 
"die lie ju; foire — du sorbet, Sorbet gefrieren 
laffen; (l'air, ce vent) -e le visage, test extrêmement 
fraidı ift féneidend Falk, seht einen dae Beffcht jus 
fammen; cela-eles mains, (est tres froid à toucher Die 
ände werden eislalt davon, man befommmt eidkalte 
dnde davon; (cet enfant} est tout -é, ift eistalt, 
gang ftarr von Kälte; le sommet -é d'une monta. 
ne, der eifige Gipfel eines Bergeg; les climats -és du 
ord, die eifigen Erdſtriche des Nordens; fg: (ln 
ar) -e le sang dans les veines, la vieillesse -ele 
sang, macht das Blur in den Adern flarren, das Al: 
ter madt das Blut fait; un amant -6, (froid) ein 
Falter, froftiger Siebbaber; (celle pensée) me -e 
d'effroi, mat mic ftarrvor Schredten; son abord -e, 
Gla Vabord extrömement froid) fein Anblie, fein Cm: 
pfang, feine Mäbe macht eléfalt; es wird einem eit: 
falt ums Herz, wenn man fit ihm näbert; (l'image 
de la servitude) l'avait -é d'un mortel effrai, hatte 
ibm ein eistaltes Schredten eingejagt; 2.- des con- 
fitures, des pâtes, des massepains, des cerises r, (les 


" enduire d'une croûte de sucre qui est lisse co. de la -e) 


Cingemadtes od, Gonfectr, glafuren od. glafieren, 


Glacer 


überzudern, mit einem glatten Suderguffe über: 
teben; des macarons -&s, des confikıres -ces, ala: 
hurte Mafronen, glafurtes Confert; - des vinndes, 
(les couvrir d'une gelde de visnde liste et transparentes 
Fleiſch ſulzen, mit Sutze od. Gallerte überzieben; 
-des fricandeaux, gefpidte Kalbsſchnittenfulzen; 
… les etoffes, iles coller et leur donner le lustre, Man: 
on glace les indiennes, les toiles peinten gr Zeuge glar 
fieren, glafuren; des taffelas -üs, (à » couleurs et ex- 
trèmement lustrés) Hanstaffete; gants -És, ccirée et 
unis co. de la glace) Glan:banbibube, glafierte D; 
l'or -é, Brod, «plat et uni, opp. à l'or frise, qui est 
mat} glafiertes, glattes Gold; Chand, - le suif, (le 
faire chauffer modérément) Den Talg maßig erwärmen; 
Cord.- des cuirs, des empeignes, des cirer, lisser) Le: 
der, Oberleder glänzen; Pt. rappliquer une esteur bril. 
laute et transparente sur une préparation frite exprès 
pour la receroir) glafieren: eine Glafur macben; Tail. 
- une doublure sur une etoffe, (y faire us bâti géné 
ral à points longs, y soudre la doublure de telle man. 
qu'elle y soit entièrement jointe, et qu'elle paraisse wnie 
eo. de la glace) das Futter an den Zeug glart anjtecben; 

- la soie, (la laivser couvrir de petits eristaus) Die 
Seide fit beeifen, (mit Meinen Alaunkriſtallen fit 
überziehen) laffen. 

N. Glacer, vn vp. gefrieren; (l'étang, le bas- 
sin) commence à se -, fängt on zu gefrieren, zuzu⸗ 
frieren. tgteßerei, f. 

Glacerie, f. (art de fabriquer les glaces) Epiegel: 

Glaceux, se, a. Joa, unrein, meltig; diemant-, 
pierre -e, (qui ont des glaces ou félures, qui me sont 
pas abiolument nets) unreiner, molfiger Diamants 
Edelſtein, .. mit glasartigen Flecken. 

3lacial,e, a. (glace, exträmement froid, sp. au m.) 
eis dalt; vent-,-er Wind; la mer -e,la zone... 
imer qui est sous le pôle, zome qui enferme le pôle arctique 
ou l'astarctique) Das Cidmeer; der talte Erdftrid; fg: 
air-, réce 
Empfang; Bo. (qui habite les pays froids où Iessommets 
glaces des montagnes) in falten Ländern undauf Eid: 
bergen marbfend; la renoncule -e, (qu'en trouve en 
Suisse et en Laponie) die @idranunfel; it. la -e,ou plante 
e, ©. ficofde-; Med, (qui a le froid ou la comi- 
stance de la glace) eidf.; it. eid:artig; humeur -e, 
tune des h. de l'œil) die friftallene Feuchtigkeit des 
Auges; die Linie, der Ariel. 

slacier, m. (celui qui fait, qui prépare des glacer 
Conf.) Det Gefrorenes marbt; (ce confiseur, ce limo- 
nadier) est excellent -, macht herrliches Eis où. Ge: 
frorencd;-2. (fabricant de glaces de verre) Spirgel· 
gießer, »fabrifantz3. ord. pl. cnmas de montagnes ou de 
lits de glace, dans la Suisse + Öleticher; les -s de la 
Suisse, de la Savoie 2), die G. in der Steige; le 
- de Grindewald, (qui verse ses eaux dans la vallée de 
Grindelwald) der Grinbelmald: G. 

Glacière, f. lien, care si l'os conserve le glace en été) 
Cisgrube, f Œtéfeller; faire une -,eine €. machen, 
anlegen; fg. tendroit très froid); cette chambre, cette 
salle est une —, diefeg Zimmer, diefer Saal iſt eine &., 
in biefem Zimmer, in bicfem Saale iſt es fo kalr, wie 
in einer@. 

Glacies maria, m. Mg. d'un des noms du miea 
transparent en gr. lames, it. de la chaux sulfatée laminaire, 
voir pierrehjesus) Marien:eid, :glas, Frauenseig, n. 

Glacis, m, cinlas, pente douecet unie) Abhang; le- 
d'un étang, der A., abhängige Rand eines Teiches; 
Arc.-decorniche, (petite peste sur la oymaise d'une 
eorniche pour faciliter l'écoulement des eaux dr plulei der 
Zraufod. Trauf:a, an der Hohlkehle eines Karnießes; 
(les appuis des croisées) sont en -, find abhängig ge: 
madt; Fort. «pente dowee et unie qui règne depuis le pa- 
rapet du chemin eouvert jusqu'aurez de chaussée du côté de 
neampogne)Gelbbruftinebre, f *O'acié, m; Pt. ccouteur 
légère et même transparente que les peintres appliquent gt 
sur leurs tableaux) Blafur, f-placis sur des fonds bien 
secs, die auf ganz treckenen Grund anfgetragenen 
G-en; le - d'une chaudiere, cévas-ment ajouté à une . .) 
der ausgebogene Rand eines Keſſels. 

lacon, m. (merceau de glace) Ci 8 folle, f: gros 
— dide €; (la rivière charrie), elle est toute couverte 
de glaçons, er ift gang mit ·n bededt; avoir les mains 
froides comme un -, eigfalte Hände baten; Por. le 
temps, la saison des glaçons, «'hiver) Die eifige Jahres: 
zeit, der Winter; Are, Sc. (örnement de seulpture em 


me, {ehr froftige Miene, febr f-er 


Glacon 

glaçons, qu'en met au bord desbassins, des fontaines .) 
Sterstben in Geftalt von «m ob. Eldjapfen. 

sladiateur, m. h. and. (qui combattait à Rome dans 
Yarkne) rönnfer Fechter; *@labiator; les -s 
étaient disiribaës par eouples, bie %. waren paarweiſe 
veriheilt; un combat des, ein -lampf; les -5 best. 
aires, cf; Se. le - expirant, piece admirable de seulp- 
ture anliqus,reprdsentant um - quivientde recrvoir lecoup 


mertel) ber fterbende F. forme. 
ladie, de,s. tes forıie de glaive ou d'épée; €. ensi- 
ladiole, f. Bo, c. glateui 


Glai, ın. (mars de glnieut en forma d’ile, dans ww étang) 

Maße, Haufen von Woferlilien. 

laie ou glaise, f. Verr. (partie de là voûte du four 
depuis l'extér, des 3 tonnelles, entre les arches à pat, jus. 
qu'a l'extrémité du resétement du four) Die Weite des 
Dfengewölbed, 

Glaieul ou glais, m. Bo. rg. de pla. Iiinedes, wel. 
et vule,, a feuilles ensilormes ou en épée, en lat. glıdian 
Schwertei; f Sdbmertiilie, Fe - puant ou 
l'espatule, der ftınfende &.; le - jaune de marais, ow 
acorus bâtard, (esp. de - à leur jaune, quiveroit dene les 
marais) der gélte Sumpf:&.;- commun, teultirée 
Véclat de ses deurs, et dont om fait des bordures) dire 
wart, Stecwannswurz, f. 

Glaire, f. thwmenr givante, viegurwıe, appelée un 
Kezme, pitwite) Schleim; ilades -sdans l'estomar, 
dans la vessie, er bat ©. tm Magens; (cette méde- 
eine) lui a fait vider des -s, bat den ©. bei ibm ahge: 
führt, auf diefe A. barer E. gebrochen; des - steinies 
de sang, mit Blut vermiichter ©. ; la - d'œuf, Ae blanc 
de l'œut quand il n'est pas cait) Das Eiweiß, CierNar. 

Glairer, va. Rel. «frotter avec du blenc d'œufs mit 
Cimwerp überftreichen, aberfabren; on glaire les 
couvertures des livres pour leur donner > hastre, 
man überfährt die Bucherdecen mit @., um. 

Glaireux, se, a. (qui s desglairen de la nature der.) 
fhleimıg; (les pieds de vesa +) sont —, enthalten 
ein -es Mein: chair, humeur, matière -ıe, -t# 
Fleiih, -e Reuhtrufeite 

Glaireux, m. Bo, (fem. de champignons recouverts 
d'éneviseonté glaireuses Kleeberfhwanm. 

Glaïs, m. cf. gluteut. 

Glaise, ou terre -‚ terre à potier, f (esp. de terre 
grasse, propre à faire de la poterie, Thon, Zöpfer-, 
Zöpferrerde, f; Letten, Yebm; faire un corroide 
— on bassin, cpour qu'il tiemse l'eau einen Lette: 
damm in emen Maferbebätter macben, einen Wat: 
ferbeb. mit L, verfieiden; garnir de - le fond d'une ci. 
terne +, den ®rund einer Ciſterne mit Zeiten belegen; 
creuser jusqu'à la -, cjmgw'a ce qu'en trouve de la-) 
bis anfden Sebmagrund graben; Verr. €. glaie. 

Glaiser un bassin de fontaine tr (y faire un correi 
de glaire) ein Brunnenbrden mit Ketten bekleiden od. 
ausftlagen: - desterres, (les engraisser avec de la glei- 
se) Ager mit Letten diüngen, lettig. 

Glaiseux, se, a. «de la nature de fa glaire: thong, 

Glaisiere, f. tendioit d'où l'on lire de La glaise) Then: 
grube, Setteu:g., f. 

Glaiteron, m. Bo, c. glauteron, grateron. 

Glaivane, f. Bo. ıg. de pla. jonceides à Amer) De 
Gteiwana, dus Rpbitium. . 

Ghive, m. coutelas, épée tranchante: ord. sty.#., et 
dons quphrases Gchmert, n: tomber sous le -, um: 
ter dem -e fallen; (le souverain) a la puissance du -, 
(de pouvoir de la justice füibre dag Midbt-, bat Gemait 
über veben und Tod; : Lien) Iui a mis le- entre les 
mains, bat ibm das &. in die Hand gegeben; le - de 
la justice, le - vengeur, bad & der Gerechtigkeit. Mé 
Mace-; Cath. le - spirituel, «pouvoir de rerranches de 
la communion des fidèles) Das geiſtliche &,, dir arift- 
liche Geridrébarteit. die Macht aus der Gemeinibait 
der Gläubigen auszuibließen; Eer. celui qui frappera 
du -, pirira par le -,mer mit Dem -e tödrer, fol dur 
das 5. umfommen; Hi. (nom donné qf. aux pol. ess 
dans c. spadın. 

Glama oulhama, m. hn. tbête de somme da Péres, 
lainde co. le mouton aug. elle ress, et plus encore au ch 
menu, et appelée gl. mouton où charneau du Pérou) 
bag Yama od. perraniihe Schaftameel. tfelerm- 

Glame, f. Oc. tordare virgweuse aux yenı) Augen: 

Glammet, m. hn. tesp. de mouetie) Breijehige 
Meve. 

Glanage, m, (at. de glaner) bag Steppeln ed. 


Gland 


Übrenlefen. 

Gland, m. fraibde chème) @ihel, f; semer, ra- 
masser du -,engraister des cochons, des poulets d'in. 
de avec du -,-n ſaen fammeln, die Schweine x mit 
-n maſten; (les premiers hommes) vivaient de -, Die 
erften Menſchen lebten von =; la capsule ou ealotie 
du - est astringente, Die -nläppchen haben eine gniain- 
—— — 31. (membre de l'écu qui représente 
un - de chine) @.; = tigé etfeuille, (lorsque In tige est un 
peu allongée et garnie de feuilles cine geftengelte und 
mit Blattern verfebene.@.; 2. fe: Cora. en forme de —) 
&.; -nförmige Trobdel;les -s d'un callet, d'use cra 
valie +, die-n an einemfiragen es; (des -3 à graine d'é 
pinards, (qui en sat la forme) fpinatiorn-formige-n; 
An. (astrémité de la vérge)die ©. ( der maͤnnichen Du: 
be), ef. couronne it. be - du clitoris, (l'extrémité du. .) 
ne ©. des Schamyüngleime; Parch. (esp. de mâchoire 
lebois, peur arrêter lespeaux sur Inhantdle lahenne) H lem: 
ne, Zwinge, ſz Rub. (esp. de bouton couvert de perles, de 
sierrerles ou de longs Ébets d'or y avec une tête auvragée de 
la même manière et des Alels pendants) E.; Tabl. (esp.de 
jensille de bois à méchoires plates et carrées, pour assujet 
br le peigne) luppe, F Ha. - de mer ou glandite, f.xba. 
seite fossile, ep. de og. multivalrer Meerseichehitein: - 
de terre ou gesse sauvage, «pla. dent les racines sont des 
ubereules en forme de · Ucker· Brund-, Erbnué, f. 

Gla ndage m.Ef. (droitde menerles pores à la glandée) 
Fibaimañredt, njit. (récolte des glands) ©. J 

slande , f. An. (partie spongieuse serv, à Kltre: 
sert. bumeurs du corp) Dr i fe, f; une - entité, abreu- 
‚ee, eine geſchwollene D.; — secrétoire, (le Slire) Qb: 
enderunas- ; les =s du sein, de Paine, die Arnit-n, 
neStamleiften-n;-s conglutindes, (réunies, temant les 
mes aux autres) zuſammen geſetzte od. acbäufte -n; -s 
omposces ou conglomdrder, ef.; it. cf. axillaire, 
“onglabé, congloméré, miliaire, pindäle, pitui- 
aire, sébacé, synoviale; il. (tumeur accidentelle, ea 
. partie du corps Geſchwulſt, f; il luiest survenu une 
rose - à la gorge, au sein, er hat eine ſtarke G. am 
Jalfe, auf der Bruft befommen; Bo. (petits eorga vési- 
uleux qu'en voit sur diff. parles des pla., et dentindanans 
oute a qrrecrétiont ou excrétionss Drfen; -ssessiles, 
gende D.; -sfoliaires, Blatt-; -seaulinaires, Sten⸗ 
«l-;-s Morales, Binmen-;-scalicinales, Reld-;-s 
orollines, Blumenfren-;-slenticulaires, vésiculai. 
ese, linfen-férenge, blafen:, ſchlauch⸗· D,;-s à godet, 
elbiormige od. beiberformige D.; -s capillaires, 
aarformige, in ein Haar auswachlende D.; Man. les 
5, (ariven die eifeln. 

Glandé, ée, a. Mare. cheval -, jument -ée, 
juli a les glandes enflées, pres de jeter sa gourme) Pferd, 
as die Feifeln od. geſchwollene Detifen ed. Fiſteln hat, 
ine Stute, die . . Bl. (pt. de chänes chargés deglands 
‘us émail dif) beeihelt; il porte d’or au chène - de 
nople, er führt eine Cite mir grünen Eiceln im 
oidenen Felde, 

Glandee, f. (récolte du gland @ihelrernte, 

eie, fi aller à la -, (aller ramasser des glands) in Die 
hellefe (po. in die Eicheln) gehen; Ef. cles fruits der 
ıwöts propres à mourrir lespores) Fihelmalt, 5; Ede: 
ib, n; envoyer, mener des cochons à ln -, (les enray- 
-, mener dans la forêt masger du gland) Schweine in 
ie @. ſchicken, führen, tdruſicht, deitfenförmig. 

Glandiforme, a. An., Mg. ten forme de glande) 

Glandiole, f. hn. (genre de eg; Glandiolue 

Glandivore, s. a. (qui vit de glandyeihelfrefend, 
on Eicheln lebend. [der Zuifand ber Drüfen. 

Glandulation, f.An., Bo. (état des glandes) Die Ärt, 

Glandule, f. An. (petite glande) fleine Drüfe, 
Drischen,n. 

Glanduleux, s0,8. «qui a der glandes, composé de. .) 
rüfig;(les eg, sont des corps - find -e Kör: 
er; Bo. feuilles, corolles glanduleuses, -e Blätter r. 

Glandulaire, f. Bo. (8. de pla. furmé d'une esp, de 
reine) Glandularia, f. [uniflore > Drdfenblatt n. 

Glandulifeuille, f. Bo. (g. de pla. form# du diesma 

Glane, f. (poigede d'épis, formée en glanantı eine 
andvoll. ein Buͤſchel aufgelefener Adren; grosse -, 
ın Dieter Abrenbuüſchel; elle a fait tant de -s en ce 
ramp-là, fie hat in bem bortigen Felde fo und fo viel 
\orenbiticheln gefammelt;P. fg: il y a encorechamp, 
eatı champ pour faire -, (il y a encore um attez beam 
sarmp, pour firerg. profit eu avantage d'une af; it... , be, 
diretur us sujet déjh traité par q. auteur) es iſt noch ein 


Glane 


fhönes Feld zur Nachleſe da; hierbei laͤßt fit ſchon 
noch ein Heiner Gewinn macen; it. Darüber Läßt fi 
noch wtelfchreiben od. fagen; 2. (groupe de poires », bet- 


Glaye 859 
Glaye, c. glaie; glayeul, c. glaïeul 


Glebe, f. mot üre du lat., qui eg le fonds d'une tarım) 
Brundund Boben; Hr.esclaves de La -, (atischés 


tes d'oignons) Kuppe, f; Buud, Gebund, n; voilà une | à un domaine, à une métairie) Die zum ®. und D. gehöris 


belle - de poires de blanquette, dag ıft eine ſchone 
Aluppe, ein fbèner Buͤſchei Weißbirneu. 

Glanée, f. Ch. (esp. de chasse aux canards,» (Urt En: 
deujagd). . [renlefen. 

Glanement, m. (net. de glaner) bag Übren, Ah⸗ 

er, va. (lare des glanes; amssser, après la levée 

des gerbes, les épis qui sont restés sur une terres AbreN; 
Uhren lefen; (cette paysanne) a glané plus d'un se- 
tier de bled, hat mebraté einen Seſter Korn mir Ah⸗ 
tenle en belommen; (cet avare) glañe son champ, licér 
die Üdren auf feinem Acer zulammen, ahret felbit 
auf feinem der; fg: il a laisse a-apres jui, (on trouve 
encore Q. bénéfice dans une af, où ilabe profité, it. be à 
éerire sur telle matière qu'ilatraitée) fa. ex bat noch eine 
Nach leſe für Andere übrig gelalfen; es iftmoch ein klei⸗ 
ner Gewinn für Undere übrig; it. es läßt Äh über den 
Gegenftand, den er behandelt bat, nod Manches fa: 
gen; je n'ai fait que - après eus, ich babe bios Nachleſ⸗ 
mac ihnen gehalten. ıStoppler - inn. 
Haneur, se, 5. (qui glane, Ührenlefer, 

Glanis ou le, m. hn. (l'un des plus gros silures 
d'eau douce, d'un brun rerdätre, quise trouve dans le Damu- 
be, dansle Nilg; lachsir em est estimde) Wels. 

Glanure, f. (ce que l'en glane) grentefe, f 

Glaphi 
qu Bılobauersarbeit tauglid; tale -, -er Zall. 

laplıyre, mhn. (g. dins, coldopt., fam. de Lamelli- 
cornes) id. 

Glapir, (co. finir) vn. «pt. de l'aboi des petits chiens 
et des resards) ttaffen, bäffen, bofjen; fg: (pt. de 
Is voix nigre d'une pers. qui parle ou qui chante); (cette fem- 
me) ne fait que -, elle glapissait enchantant, reift 
beitändig, fre lreiſchte (tré) beim Singen. 

apıssant, e, a.(quiglapit) freiihenb, Tläf: 
fend; elle parla d'un ton -, d'une voix -e, fie ſprach 
in eınem fr-en one, mit einer t-en Stimme, 

lapissement, in. (eri en glapissant, ef.) Kläfr 
fen, n;le - d'un chien, das Kt. eines Hundes; (son 
chant) n’estqu’un -,ift ein bloßes Kreiſchen. 

Ölareole,-la, f. hn. (laperdrix de mer,esp. de plavier) 
Brauuhuhn. 

Glaris, Gg. (vi. et Canton de la Suisse) Glarus. 

Glns ou glais, m. (son d'une cloche que l'on tinte pour 
axe pers, qui vient d'expiser) Tobreuglode, 1; <glödchen, 
n;sonner le, die X. Iduten. 

Glass-cord, m. Mu. (esp. de plano dont les marteaux 
frappent des lames de verre) Blasllavier,n.  [glaïeul. 

au, m. tpaille, Jiiere) v, Strob,n; Streu, Bite. 

Glauber, m. sel de -, ou Chi. n. sulfate de soude 
ou soude sulfatee, (combinaison de l'acide minéral ou 
marin avec l'acide vitriolique: &lauberfalz, glaubertiches 
Gal ob. ſchwefelſaure Soda. 

aubérite,m. Mg. (esp de selcombimé) Glauberit. 

Glauce, 1. Bo. e. glauz. 

Glauciene ou -enne, f. Bo. c. chölidoine. 

Glaucium, id., ef. pavot cornu. 

Glaucoides, m. Bo. €. pourpier, it. qf. glaux 
maritime, 

Glaucome, m. Méd. (maladie de l'œil, par l'épais. 
sissement de l'humeur uvée, qui rend le cristallin opaque 
ou luiöte sa transparence) Der grlte Gtaar; ar- 
rêter les progrès du -, dem Zunehmen des g-n Staa⸗ 
res Einhalt lhun; Hn. le - cendre, 0. g'aucope. 

lancope,m. hn. (g- d'ois., fam. des exruneutés) Pape 
penvogel; -cendré, afaraner 2. (mer, 

Glaucopide,m. hn. (z. d'iss. lepidopt.JSranfchmär: 

ucus, m. hn. le vrai -, (pol. de la Médit. d'un 
blanc mêlé de bleu, avec uu trait d'abord toriwenz, et droit 
ensuite jusqu'à la queue) Der wahre Blauling; 2. le-ou 
derbio, (poi. de haute mer, à mageoirer dpinewsen, et à 
mäohoires garniesd'aiguillons, de 1a couleur du vrai -) der 
Derbio; 3. c. liche; 4.68. de vers mollusg.) Glaucus. 

Glaumet, in. ha, d'us des noms valg. du pinson) Fink, 

Glauque, a. Bo, (vert blanchätre où vert de mer) 
gtaugrün; feuilles -s, -e Blätter; (les capsules, 
du paroi) sont couvertes d’unenebulosite -, find mit 
einem -en trüben Weſen überzogen; 2. m. (il y a des 
feuilles) dont le - est sans adhérence, deren Graugruͤn 
nichts Anbängendes ift. (Mrilchtrant, n. 

Glaux maritime, m. Bo, (a glasee, Überbe au lait) 


que, a. (prepre pour lasculpture) ÿ LE bd 
l 


gen Sflaven; Feo. serfs de la —, (attachés 4. aum ©. 
und ®, gebbrige Leibreigene; droit de la -, (droit is 
<orporel attaché à une terre, ce. le droit de patronage, le 
dreit de justice) ein dem ©. und B. anklebendes Recht; 
la = est abolie danstous ces Etats, die Keibseigenichaft 
ift in allen dieien Staaten abgeichafft 2. Poe. (motte de 
terre) der Crd:Hof, die -fhole; 5. Han. (8. de vers app. 
aux radisires moliasses) Öleba,f. - 

lebre, a. Bo. (sans poil) unbehaart. Uliet) id. 

lechon, m. Bo. ang. (pla. qu'on pense étre le poul- 

Glöcome o» glöchome,m.Bo.c. lierreterrestre. 

_ Gléditsie, f. de fevier) der Bohnenbaum, bie Gle⸗ 
ditſchie; - sans épines, die Waſſerſchlehe. 

Gléichénie, [.Bo. tg. de pla. voisin des mertensées) id, 

Glène, f. An. (cavité peu, profonde d'un or dans Ing. 
um autre 04 s’smbulte ct se meut an tous sons) Flache 
YPianue, Sinobenpf. od, Gelenfhôble, f. 

Glener les manœuvres, Mar. (les eueillir chacune à 
leur peste, asän de pouvoir les ler tu allonger) bie Tait⸗ 
werk: raudfoͤrmig zufammenlegen, | 

Glénoïdal e, ou glénoïde, a. An. cavité -e, (peu 
profoade, serv, à l'emboitement d'un os dans ua autre, ef. 
glene.) lade Pfanne ed, Gelenfhèble, 4; la cavité 
- de l'omoplate, (qui reçait La tte de l'humérus) Die D. 
LES (Slätte, Blei-,f. 

Glette, f. Af. (litharge, chaux ou oxide de plomb) 
Gleucomètre eu gleuco-oenometre, m. Econ. 
(pöse-liqusur qui sert à mesurer la force du moût de 
vin, ou le degré de fermentation dans la cave et je moment 

du décurage) Moft:wage, Wein; f. 
ine, f. Pè, (panier couvert, pour metirele poissen) 


bededter Fiſchlorb. 
Glinole, f. Bo. (g.d« pla, fam. des écoïdes) Glinus, 
Glinos, gleinos eu glinus, m. Bo. anc. (1e. d'éra- 


ble) Mborn; 2. auj.c. glinole, iglire) Nager. 

Glires, pl. hn. (les rongeuss, co. le loir; en lat. glia, pl. 

Gliriens, m. hn. (fam. de mammif, analogues aux 
glires) Rager-arten, f, pl. : . 

lis, m. cf.glirer. 

Glissade, f. (net. de glisser involontairement; mour- 
qu'on fait en glissant) das Gleiten od. Blitichen, Aus-, 
Mb; il fit une -ettomba, erglitt od, alitfbte aus e. 

Glissant e, a. (sur quoil'on glisse facilementy ſch {di ps 
ferig, alitfæig; (le chemin) est fort -, il fait 
bien, es iſt fehrg. (zum Geben); un pas-, efn f-er, 
ungewiſſer Schritt; fg: de la défense à l'attaque le pas 
est si-, qu'au premier succès l'opprimé devient 

resseur, von der Wertheidigung zum Angriffe ift der 

ebergang fo leicht, daß x; c'est un pas -, (pt.d'use affai- 
rer où il est besoin de bc d'adresse pour se conduire) das 
ift ein f-er Schritt, ein liseliger, mißlicher Handel, 
eine bedenkliche Sade. 

Glisse, m. Dan, tpas qui eonsiste à porterlepied dou- 
eement devamt soi ds touchant légèrement le plancher) 
Schleifſchtitt. 

Glissement, m. (net.de glisser) das Bleiten, Glits 
——— das Gleiten od. Schleifen auf 

em Œife. 

Glisser, vn. tpt. du pied et généralement de tout 
corps qui vient à couler sur qo de gras au d'usip)glets 
ten, aus-; glitichen, ans-; rutſchen, ausr.;— sur le e 
ve, anf dem Pflafterauggl.; (laterre est grasse, il fait 
du verglas), on glisse a chaque pas, man gleitet od. 
alitfcher bei jedem Schritte aug; le pied luiglissa, l’é- 
chelle glissa, et il tomba, der —* glitt ihm aus, die 
Leiter glitt aus, und er fiel; er glittmit dem Fußeaus 
und fiel, die Leiter ruſchte nud er . .; (le verre, la bou- 
teille) lai a glissé des mains, iftihm aus den Händen 
geglitten od. geglirfcht; fg: (mes remontrances) n'ont 
fait que - surlui, cent ou peu d'effet, ou n'on fit aucune 
Impression zur, ) haben einen Cingang bei ibm gefuns 
den, feinen Eindruck aufibn gemacbt; P. le pied lui a 
glissé, (il s'est laissé entraîner dans q. faute, il lui est arriré 
g. accident flcheux) gr bat einen Febltrittgetban; ed ift 
ibm ein Streich gefbeben; (prenez-garde) que le pied 
ne vous glisse, daß Sie feinen Fehltritt thun, da ß Sie 
feinen Sireich machen; c'est à vous,c'esta votre tour à 
—,te'eut à votre tour d'agir, de aires; ord. pt. d'une chose où 
it y a de la peines) aun iſt die Reihe an Fhuen, nun milfz 
fen Sie We fa. num müfen Sieanden Tanz; Esor. 
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Glisser 


faire -le coup de son adversaire, feinen Gegner ab: Globuleux,se,a.ten giabe) cf, globulaire (2); Med. 


laufen laſſen; Me. (quand un corps se meut sur une surface 
plane de manidie que la même partie du corps la louche 
toujours) (Kleifen;faire-un lardenu, une pierrer, 
eine Laft, einen Stein e ſchl. fort-, ef. berceau, Mar.; 
2. (pt. da msur. volontaire qu'on se denne sur la place) - 
sur la glace, - avec des patins, sur des patins, auf dem 
Gife gie! ten od. faleifen;, mit Ehlittiuben 
ſchl., Schlittſchuh laufen;(les enfants) se plaisentà -, 
ſchl. od. gl. gern anf dem Œife; fg: (c'estune matiere 
délicate), il faut - légèrement dessus, man muß leicht 
darüber binfchtipfen, ihm nur Leicht beriibren; il glissa 
sur cet article, er fchlitpfte über dieſen Punet weg, er 
Berübrtediefen Punct nur obenbin, ef. couler. 

. Glisser, va. teouleradroitement une chosn q. parti 
cf. couler al; fg: c'est lui qui a glissécetteerreur 
parmi le peuple, (qui l'a insinuee dans les esprits) er ift 
es, der dieſen Irrthum unter das Volt gebracht, Diele 
irrige Meinung dem Volke beigebracht bat; 2. se -, (se 
couler doucement et presque sans qu'on s'es aperçoive) 
ſchleichen, fit ſchleichen; (les troupes) se glisserent le 
long de la contre-escarpe, fbliben (fi) längs dem 
Gegenwalle bin; il se glissadoucement dans le cabinet, 
er feblich ſich leife in das Gabinett, ef. couleuvre; se - 
le long d'une corde, ſich an einem Seile herablaſſen; 
fe: (cette opinion, cette erreur) s'est glissde insensi- 
clement dans les esprits, hat ſich uuvermertt in die 
Gewmuͤther eingefcblichen. 

Glisseur, m. (qui glisse) der Gleiter, Schleifer. 
Glissoire, f.cchemin frayésur la glace pour y glisser) 
Bleitbabn, Sbleii-b. f faire des -s sur un étang, 
-en auf einen Teich machen; Ef. =, (à la pente d'une 
montagse) Mutiche, Holzrutice, 5 Ex.- pour latonne, 
(plancher sur leg. lestonnes glissent dans un puits de mine) 
Bauchtonne, f; Donlatter £. E 
Glisson, m. ef. capsule, An. 
Globbee, f. Bo. 1g- de pla. am. des balisiers; Globba. 
Globe, ın.(corps rönd ou sphérique) Kugel. F, le- 
de la terre, die Erd-; les -2 célestes, (les astres) die 
Himmeldlörper, die Geſtirne; As. - celeste, ur le 
quel sont dépeintes Les eonsiel, avec lours étoiles) Him 
mels-; rectifier le, Cle placer de so. qu'il représente l'état 
actuel où la situation des cieux pour q. endrait) Die Him⸗ 
melé- für einen Ort ſtellen, richten; un - conique ou 
un conti globe, Gternfegel; Gg. - terrestre, «— de car- 
ton g sur Lequel sont depeintes les régions de laterre selon 
leur situmtion elleurs mesures) Crd-; *Globité; porter un 
lieu du - sous le méridien, einen Ort auf der €., auf 
dem Globus, unter den Mittagslkreis bringen od. ſtel⸗ 
len; Phy. - de feu, (météores endammes et sphériques 
qui paraissent qſ dans les régions les plus élerées de l'at- 
mosphère)Feuet-; il. Hn. c.batrachite;le - creva,écla- 
ta, die $. gerplabte; - électrique, «- de verre qu'on fait 
tourmer sur som axe aËn de le rendre électrique) Giaé- 
‚zum Cleftrificren; kugelförmige Gicftrifiermaicbine; 
An. le - de l'œil, der Mugrapfel; Art. - de feu, ttonteso. 
d'artifice sphérique) feuer-, Brand-, Lenbt-, 1; Feu: 
erball; Bl. c. eintrer, croisé; (le temps) liententreses 
mains un grand —, le - est l'emblème du temps, bält 
eine große K. in ihren Händen, die K. it das Sinnbild 
der Zeit; Min, - de compression, (meurtrissure spheri- 
que qui arrive ala terre, loriquela poudre vient an'endam- 
mer à un fourneau établi dans une terre homogene) Drud-, 
*Gompreflions-; Num, le -, (houle d'or surmontée d'une 
eroiz, que divers souverains ont dans la main, marque de 
Jeurdignité) der Neichsapfel. 
Globeux, se,a.Bo.arondien globe) fugel:rund, 
sförmig; racine, —* -se,-eMBurzele. 
Globifere,f.Bo.ig. de pla. de la Caroline, qu'on a aussi 
nommé mieranthème, ethoppée) Wicranthemum,n;{ Du: 
gelträger). 
Globosite eu tonnite, f. hn. (eq. anir. „ord. spheri- 
que ou renflée par le milieu, cs. une main, Globofit. 
Globulaire ou boulette, £ Bo, (pls. dontles fewrs 
sont réunies ou disposées en globes Sugelblume,f; +. a. 
-, ou globuleux, se, (qui a une forme sphérique où ap 
prochants fugelförmig; Funelig. lugelidt; racine 
se, 6, rumdliche Wurzel,(plante) à tete -se, (c0. la pe- 
dite immertelleg) mit einem -en od. rundlichen Kopfe, 
Blumentopfe; forme -1e,-€ form r. 
Globule, m. tpetit globe) Algelben,n; les va. 
urs sont composées de -s d'eau, die Dünjte befte: 
‚en aus Waſſer⸗z Med. les -sdu sang, des humeurs, 
desporties globuleuses) die Blut-, Saͤfte⸗ 


Globuleux Gloire 
Melt vergehet fhnell; la -,la - éternelle, la - 
Dieu a préparce à ses élus, die Seligfeir, die 
ewige S., die S., die Bott feinen Auserwaͤhlten 
zubereitet bat; un avant goût de la -, ein oritmad 
der ewigen Herrl. od. Gel.; Arf. {soleil £xe, d'une 
grandeur extraord.) ftehende od, fire Sonne (bei Luſt⸗ 
feuerwerfen); Pt. representation du ciel ouvert avec les 
pers. divimes, les anges, et les bienbeureux) Glerie, & 
une - du Titien, du Tintoret, eine G. von Tiruam, 
von Lintoret; la - du Valde-Grace, ıpar Mignard) die 
8. im Klofter Val de Grace; it. (aureoler Ghorie; 
Heiligenicein; The. (endroit élevé et illuminé, où l'on 
représente le cielourert et les divimitesfabuleusen) Glorfe,i. 

Gloméré, de, ou glomérulé, ée, a. Bo. (con. 
floméré, ramassé en tkte ou en pelolon sur une tige) gt: 
fuault; le dactyle à panicule -ée uu pelotonnée, 
das Anauelgras, Sunbéaras; leur -ée, —e Blume, 

Gloméris, G méride, m. hn. (g.d’ins. myriape- - 
des, qui prennent une forme globuleuse en rapprochaat les 
3 extrémités du corps) Kugeltbier, Kugeltaufendiug, 

Gloria maris, m. hn. (gloire de la mer: erp. de 
cône des plus beaux et des plus raresı id, 

Gloriette, f. (petite maison de campagne, cabinet 
élevé dans une maison; cabinet où pavillon à la Pr 
ee) Land:häuschen, Luſteh., Gartenhaus, n; Boul. 
(petit réduit on cabinet derrière le four) Bartoien-tabi- 
net. n; :fiß. | 

Glorieuse, eu méthonique, f. lis de Ceylen, 
m, Bo. ig. de lilincée aiasi appeté de l'éclatante Beauté 
de ses fleurs) Pradtlilie, Siegerfrone, f; Ha, (som 
donné à la raie aigles Meer:adler, Krötenfiih, 

À Glorieusement, ad.(d'une mas. glorieuse)rübm: 
lich; auf eine -e Urt, mit Ehren; il s'est tire - de 
celle affaire, ex bat ſich anf eine -e Art, mit Ehren 
aus diefem Handel gezogen; il est mort -, er iin, 
mit Ehren geitorben. 







(compose de globules ou de petites parties arromdıen) auf 
Kügelchen beftebeno; sang-, matière -se, hu. 
meurs -ses, aus K. bees Blut, ein aus À. b-er Stoff, 
aus K.b-e Säfte. 

Globulicornes, m. pl. hn. (fau. d'ins. lépideptères, 
qui ont les antennes en masse) Anfelten mit Fugelförmir 
gen Fübibéruern. . 

Globuliforme, a. ten fürme de giobule) Fuge: 
lit, tugelig, kugelförmig; minerai-, es Erz. 

Globulites, f. ha. tribu d'ins. eolehpt. elavipalpes) 
Kugeltäfer. 

Glochide, f. ord. crochet, m, Bo. (petit erochst au 
sommet des poils de cert. pla.) Widerhalen. (id. 

Glochidion, m. Bo. (gs. de pla, analogues aux niruris) 

Gloire, f. thonseur, réputation, estime des bommen) 
Rubm; chercher la -, aspirer à la -, être passionne 
pour la-, ben. fuchen, nad D. ſtreben od, trachten, 
eidenſchaſtlich nad R. ftr., ruhmſüchtig feon; éten- 
dre, porter bien loin la— de son nom, de sesarınes, den 
Di. feines Namend e fehr weit verbreiten; acquérir de 
la-, R, erwerben, erlangen; (ces établissements, la 
sagesse de ses lois) lui ont acquis une - immortelle, 
haben ibm einen unſterbliden D, ermorben, einen 
unfterblihen Namen gemadt;(cetteaction) diminue, 
Hcırit sa -, vermindert, ſchmaͤlert ſeinen R, hängt 
feinem -e einen Fleden an; comble de -, mit I. be: 
dedt; désireux de -, -begiecig: digne de -, -mwürbig; 
le désir de, dela=, die - begierde; amour, avidité de 

-, manie de la -, -liebe, -gter, -fucht; passionné pour 
la-, âpre à la-,-gierig, -fildhtig; la vaine -, (fausse — 
qui n'arien de solide, fondée sur les vains applaudissements 
des hom.) der eitle, falſche R. rechercher lavaine -, 
eitlen ER, eitle Ehre ſuchen, nach eitlem Me + ſtreben; 
(une vie sans honneur) et sans -, und ohne N.; ein 
ebe: und rubm-lofeé Peben; être jaloux, avoir soin de 


sa, auf feinen R. eiferfüchtig, bedacht fepn;ilatoute| Glorieusete, f. Au. (defsut, manière du gloriesx) 
la - de cette action, de cette decouverte, on lui en don- | inu. Hodmuth, (mp.). 
ne toute la-, die ganze Œbre von diefer Handlunge| Glorieux, m. (Ser, plels de vanité) der Mubmre 


finr ihm qu; man mift ihm allen Ruhm davon bei; la 
- de sesexploits, de ses conquêèles, der R. od. Muf von 
feinen Tbaten 5; il y va de la-del’Etat, es gilt den 
M. des Staates, ber R. des Staates ſteht auf bem 
Spiele; mettre sa - à ou dans qe, à faire ge, feinen 
MR. in et. ſetzen, fih et. zum -e machen; il met sa - 
àäpardonner r, er feßt feinen O., feine @brebdarein, 
zu verzeihen; (les saints) ont mis leur- dans les hu- 
miliations, baben ihren N. in Demütbigungengeiet, 
baben es Mid zum -e gemacht, fi Demutbigen zu laf: 
fen; rer sa - d'unechose, einer Sache ſeinen Di. ver: 
danfen; retirer ‚de la- de q, Mi. von et. einernten; 
il est la — de son siecle, de son pays, d'ornement, l'hen 
near de.) er iſt der®,,die Ehre, die Zierde feines 
SGabrbunderté z; faire — de ge, (s'en faire honzeur, en 
tirer vanité) fich einen ., eine €. aus et. machen, lid 
einer Sade rübmen; mit et. prablen, auf et. jtoly 
feon; il fait- de vous servir, il fait - du vice, er macbt 
fid eine E. daraus, er feBt feine €. barein, Ihnen 
ju dienen, er rühmt fich des Laſters; donner, rendre 
- à Dieu, à la vérité, crendre témoignage à la vérité) 
Gott e die Ehre geben; it. mp. (orgueil, sotte vanité 
Stoly, Hohmutb; il crève de -, la - le perdra, 
er beritet vor H., der St, od. ©, wird ihn ind Ver: 
derben ſtürzen; solte -, mauvaise -, thörichter, ſal⸗ 
fer St; thoͤtichte, elende Ruhmſucht; vaine -, (sem. 
timent trop avantageux de soi même que la vanité inspire) 
eitler, faliher ©t.; la vaine -, der eitle &.; fausse 
-, (vanité, ambition déréglée; opp. à vraie -) ſalſcher 
Rubm; (celui qui met son honneur à se venger) 
ne recherche qu'une fausse -, fudt nur falfden O.; 
la fausse - des conquérants, der ſalſche R. der Er⸗ 
oberer. | 

2. (honnewr, hommages qu'en rend à Dieu) Ehre, 6 
la - n'appartient proprement qu'à Dieu seul, eigent: 
lich gebührt nur Goit allein Die E.; il faut que lou- 
tes nos actions tendent à la — de Dieu, à la plus 
grande — de Dieu, alle unfere Handiungen milgen 
auf die ©. Gotted, ium Preiſe G. abzwecken; - soit 
à Dieu, €. fen Bott?! il ne cherche que la - de Dieu, 
er ſucht nur Gotted Œ; Eer., Dir. séclat, splendeur; 
it, bensitude dont om jouit dans le riel) Herrlichkeit, 
f; (le fils de Dieu) viendra dans sa -, dans la majes- 
te de sa -, wird un feıner H., in der Majetät feiner 
9, lommen; la - du monde passe vile, die H. der 


dige, Großfpreder; les - se font hair, die 
R-n od. G. machen ſich verbaßt; c’est un -, er if 
ein R-r, ein G., ein r-rMenid; P. il fait bon bat. 
tre -, il ne s'en vante pas, (ou abs.) il fait bon bat- 
tre —, (il aime mieux endurer des humilıations secrètes, 
cacher ses mésaventures que de s'en plaindre) der M, ık 
gut prügeln, er ruͤhmt ſich der empfangenen Schläge 
nie, er erträgt licber gebeime Demütbigungen, 
bält das, was ibm Widriges begegnet, lieber gebeun, 
alé daß er dariiber flagt. Syn. l'orgeilfeux se croit, 
le - veut paraitre ge; l'avuntageux agit comme s'il 
élait qe (il abuse de La moindre deleremce qu'on a peur 
lui), le fier croit qu'il est seul important et que les 
autres ne sont rien, der Hodmutbtge balt fit 
für et., der R. où. ©. will et. feinen, der Anme: 
Sende handelt, alé wenn er et. wäre (er mifbraudt 
die geringfte Nachgtebigkeit, die man gegen ihn bat), 
der Stolze hält ſich allein für wichtig und die An: 
dern für Nichte. 

Glorieux SO, a. (qui s'est acquis, qui mérite be de 
gloire, be de lomange et d'honneur) rübmlid, rubm: 
vol, rubmmürdig, glorreieh; il revint - et triomphant, 
er fam rubhmvol und ſiegreich zur; entreprise, 
action -se, les - travaux, les -ses fatigues de ce 
prince, les -ses veilles de cet auteur, -e Unterned 
mung, That, die -en Arbeiten, Anjtrengungen dies 
fes Kürften, die -en Nahtiarkeiten diefes Schrift: 
ftellere, il est bien - pour lui, pour elle d'avoir .., 
es iſt febe r. für ibn, für fie, dag x; il à fait une fin 
-se, er hat ein -e8 Ende genommen, er bat r. od, 
rubmbol geendet; préférer une -se mort à une lon- 
gue vie, einen -en Tod einem langen Leben vor: 
sieben, lieber x. ferben, als lauae leben; un tel ma- 
ei de -se memoire, der und der Richter, -en 

udenfend; Gath, «pt. de la Vierge, des Saints) la -1e 
vierge Marie, les - apôtres St. Pierre et St. Paal, 
die glorreiche od. glerwürdige Jungfrau Maris, Me 
glorrerchen Apoftel r, ef. corps (a); 2. (pleie de va- 
eité © rubmredig, grosipredberiic; (ia 
du merite), mais il est un peu -, aber er ift ein mer 
nig r.; il est sotet -, er ift albern und gr.; Ha. ef. 
giorieuse, 

Glorification, f. Th. célévation de la eréature à la 
gloire éternelles Werherrlibung, f; la - des Saints, 
des élus, die B. der Heiligen, der Aus erwaͤdlten. 


Glorifier Glossateur Glu 961 


des; it. Ausleger, *Bloffatorz un savant -, | fung in einer Sandbant. 
un - botanique, ein gelebrter G., der Verfaffer eis u, f. (0. de composition visqueuse el lenace, serv. à 
nes botaniften Wörterbuches; les -s de la bible, die | prendre des ciseaux) Wogelleim; cette - estbien for- 
A. der Bibel. (de qs earäites) id, | te, dieier ®. ift ſeht Diet; un pot de -, ein Topf vol B.; 
Glosse, f. ha. tg. de vers mollusg, ‚renfermant les ant. | prendre des oiseaux à la-, Vögel mit Leimruthen 
Glossien, ne, a. Med. (app. à La fangue) Sun: | fangen; Jar. (liqueur épaisse qui découle du cérisier, du 
gen ..; muscle - ou lingual, -muéfel. pommier & Siridhéumbars e, n;lé,e. glui, 
Glossite, £ Med. Gnfammation où phlegæasie de la |  Gluant, ®, a, (visqueuz) fleberig; il n’estrien 
langue, causée par des subst. âcres, caustiques 2) Sun: | de si - que la paix, que la gomme, nichts iſt fo k., alé 
génentilinbung, f. - dad Det, al dad Baumbar) 1; une aueur -e, ein · ex 
lossocatoche, m. Chir. tinste. propre à abaisser Schweiß avoir les mains -es, -e Hände haben; iro. po. 
la langue, 46n de pouvoir esaminer dass le fond de la | (pt. de qm qui est enclin à la rapise, qui dérobetout ce 
bouche) Zungenhalter. qui lui tombe sous Is main)ilaies mains-es, er nimmt, 
ssocele, f. Chir. cchute de la langue, sortie de | was ihm unter die Hände fommmt;er hat krumme Fins 
La .. hors de La bouche) Zungenvorfall. ger; Bo. un tabac -, (dams ses feuilles 2) ein-er Tabaf. 
Glossocome, m. Chir. (instr, em man. de coffre, 


luau, m. (petite branche ou verge frottée où euduile 
pour réduire les fractures et les Iuzations drs wissen et} de glu) Vetimruthe, fle gros bout du -, la cime du 
des jambes» Beinlade, ſz Mic. (machine comporce de | -, (la pointe) das dicke Ende, die Spiße der L.; un pa- 
pla. roues dentées, serv. à élever de grands fardeaux) | quet de gluaux, ein Bundel · nz tendre des-x, · n alıdr 
Hebermafbine, 1; zeug. [des orchidées) id. | een, legeu. 
ossodie, f. Do. (g. de pla. de la Nour.-Holl , fam. lucine, f. Chi, Mg. «terre du beril; so. do terre 
Glossogr he, m. Lit, (qui éerit sur les langues) | blanehe, insipide, qui donne use saveur sueree eux sels qu 
Gprab-gelebrte; -phie, f. An, (deseription de la lan. | elle forme avec les acides; on la trouve dans l'émernude, I 
gue) Zungenbeiäreibung, f. : berih, Glucinrerde, Gips, Berillr, f; les sels a 
Glossoide, f. hn. gf, (pi. qui ress. à la langue d'un | base de -, die Salye deren Grundlage die ©. ift; Bo. 
komme) Zungenftein, lgenlehre, F. 


e Glue, Le. glu. [e. glyeine. 
Glossologie, f. Med. (traité sur la langue) Suit: Gluer, va. (frotter, enduire de glu; rendre Fluant) 
Glossome, m. Bo. (pla. aussi nemmée eotomil,e) | mit Bogelleim beftreiben; tleberig mas 
Glossopalatin, €, a. An. «qui app. à la langue et | den; - cu engluer des brins d'osier, «peur prendre des 

au palais; les muscles -5, «3 muscles qui ont leur erigi | is. à la alu) Weidenruthen mit D. beftr ; (ces confitu- 
ne au palais, et vont s'issérer à la langue) die Zungen· | res) lui ont glué toutes les mains, haben ibm die Hans 
mugfel des Gaumens. 


de aany EL gemacht. 
Glossopetres, m. pl. hn. (langues de poi, pétri Glui, an. (paille longue dont on couvre les toits) Pad: 
fées: banque gina Zungenfteine, ſtroh, Det: n; une boite de -, une maison couverte 
Glosso-pharyngien, s. a. les -s, les muscles -s,| de, eın Bund D.; ein mit Strobacdedteé Haus; 
(2 muscles qui ont leur origine su pharynx et se lermi- 


ı emballer (du poisson)avec du -, in Stroh einpaden. 
ment à la langue) die Zungensfhlundmusteln. 


lumace ee, a. Bo. (pourvu de balle ou glume) 

Glosso-staphylin, s. a. An. le - ou muscle -, | fpelyig; calice -, (qui a pour enveloppe une bileou 
(qui s'attache à la langue et à la lueite pansenp lame) ein -er Held; les plantes-es, (dont les Leurs ont 
leinmuétel. [sergliederung, f. 


: une hale ou glume pour calice, co. l'avoine ps die -en Ber 
lossotoinie, m. (anatomie de la langue) Zungen: | wiäcle;les leurs -es du seigle, die-en Blüten des Mo: 
Glotrupe, m. hn. cesp- de coléopt.) Glotripes. 


censé, cf. graminde. macé, 
Glotte, f. An. (petite ouverture du laryax où de lar- — 


Glumackes, Er Bo, «plantes glumacees) cf, glu- 
riere bouche, qui donse passage à l'aire) Luftrébren| Glume,f Bo.cf. balle(2)Balg, Balglein, n;-sile- 
fpalt; Stimmrige, f la - à la forme d'une lan- 


, h rales, calicinales, Blütenbälge, Aelcbbälge. 
gueite, der ©. bat die Geſtalt eines Züngleing; les] Glumelle, f. dim. (petite ziume> Bälglein, n. 
contractions de la -, les différentes ouvertures de b 


Gluta, m. Bo. (arb. de Java, dont la teur ases pétales 
la -, die Zuſammenglehungen, die Ausdehnungen, | agglutinés sur la colonne quisurmonte Ir gleme)id. [id, 
bie verfebtedenen Deffnungen des -cé. 


ar Glutago, m.Do. ig. de pla. peu différent desloranthes) 
Glottidion, m. Bo, (g. formé d'une pla, d'Amér. | Gluten tiène), m. hn. (matière quilieles parties des 
qui à fait partie des nélites pp Blottidium, n. 


corps solides, tels que les pierres » Binde: Stoff, 
Glouglou, In. (eri de dindon; it. bruit que fait une li 5 Eule 


kein; Bo. (matiere glumnte dent ceit. pla, sont enduites 
queur loriqu'en la verse, ord. gp., dans les chamsons) dag | dans qsunes de leurs parties, et qui estune excrelion de la 
Kollern (des Trurhabne); it. das Gin gLudile | pla Klebefteff; Chi. uber. trensimple, principe de la 
- de la bouleille, das &. der Flaſchez il aime à enten- | glutinosité, qui existe dansbe végétaux, surtout dans ler 
dre le - de la bouteille, ec bört das ©. der Flaſche getu, | semences céréales) Kleber;le- de la pâte de farine, 
er leert die Faſche geru, trinft gern. 


cette pâle lavée dans la main y jusqu'a ce que l'eau ne soit 
Glouglouter ou glouglolter, vn. (pt. de eri des | plo⸗ laiteure) Die A. des Meblteiss, [pium, 
Site, Bo. c. glume. [dindom) follern. 


ne, | lutier, ın. Bo, (g de pla. fam, des tithymales) Ga: 
Gloupic I sı.hn Git. du Kamtschatka z, le pingouin Glutinant, e, 2. a. Med. (qui colle, qui est visqueux, 
perroquet) Glupiſchi, Stariti. tenace co, de la gla)binbentd, Elebrig; les-s, remèdes 5, 
Gloussement, m. ccıi de la poule qui glowsse) dag | die Bindemittel. 
Stuten, Gludien. Glutinaria, f. Bo. (esp. de sange couverte de glandes 
( 1 Flousser, va. (pt. du ori ou bruit sourd de La poule | qui jètent une matière visqueuse) 
Slofenmacber, igu c'est un - perpétuel, une | qui veut couver ou qui sppéleses poussins) gluden, glud:|  Glutinalif, s. a. Med. çqui lie tes parties divisées, qui 
ri ein ewiger T, fie ift eine T-inn od. &-inn. | fen. [sallinutes) braunes Waſſerduha. | aide à leur union); un -, un remüde -, ou agglutinatif, 
ossaire, m. (dictionsaire qui explique Les termes Bit ou glouet, f. hn. cois. Echassier brun, du g. des | ein®indemittel,ein bindendes od.anbeilendes Mittel. 
les, obscurs ou barbares d'une langue) Erkläs louteron, m Bo, (bardaney Klette, 5 -nfrant,n; Iutination, f. Mid. cart. de joindre les parties à 
à $ w örterbu ch, *Gloſſatium, n; = frangais, le petit - (ou le glaiteron, les groppeller, la petite Lardame) | réunir) dag Zufammen-binden, Aleden. 
latin, franzoͤſiſches + ©; les -s de Du Cange, | bag Heine -nfraut. Glutineux, se, a. Dd, tglaant visqueux) Pleber 
Vue lat, et l'autre grec) dů Gange’é Erflärungd: Glouton su goulu, m. hn, tesp. de blairesu ou de | rig;suc-, matière -se,-er Saft, Stoff; Bo.lige-se, 
tbucher od. Gloffarien; - de botanique, (diet. | taisson, qui se trouve dans les grandes fordia du ward, et qui | feuilles-ses, -er Stengel, -e Blätter. 
snne l'étymolngie et l'exliealios des termes relatifs | est extrémement vorace, Wielfrad; le- du Canada. c. Glutinosité, fiqualité de ce quiest glutinenx) le: 
0.) E, über die Kraͤuterlunde; botaniſches Wör: | carcajou, brigfeit; la - d'un végelal, des semences céréales, die 
ob. : laeuſchmerz.) Glouton, ne, 5. a. qui mange avec avidité et ever un | &. eines Mevicies 2. 
ossalgie, f. Med, (douleur de la langue) Sun: | bruit désagréables Freffer: gefräßig, frefigierig.cf. goulu. 
ossanthrax, m. Med., Vet. ccharbon ou an. outonner, vn. An. tmasger ea glauton) gierig 
à La langue, qui attaque surtout les bestiaus et las | effen; gefräßig, béifbungrig ſeyn 
oarir) Peitbeule auf der Zunge, f. outonnement, ad, (d'use min. gloutenne) gie: 
ossates, ſ. ha, (classe d'ins. de Fabrieius, tels que | Fig, heißbungerig; manger -, g. eifeit; po. freifen wie 
allons p, qui ont souvent une langue allongée) Fun: | ein Wolf. [tom Gefräßigfeit, Rreägier, f. 
âuler, n; Staubflägler. Gloutonnerie, (Au. glouronnie) f. (vier du glou. 
ossaleur, m. (auteur d'un glossaire; it. qui a) Glouze, f.Riv. (échancrure, absissement dans un banc 
un livre) Uerfaffee eines Erflärungswörterbit: | de sable, où l'eau peuts'introdaire) ein Loch, eine Vertie: 








































orifie,e Dieu, chui rendee honneur et gloire; Gott 
th; riotre Seigneur soit loué et glorifié de tout, 
fel in Allem gelobt und geprieien; (Dieu) est 
has ses saints, iſt in feinen Heiligen verberrlis 
(Dieu) glorihe les saints, (les rend participants 
æloire éternelle) verhertlichet die Heiligen, macht 
er ewigen Herrlichkeit od, Scligteit theilbaftig; 
- de ses talents, de ses richesses, du vice, (en 
gloire, en lirer vanité) fit, feiner Fäbigleiten x 
nen; il s'est -€ mal à propos, er bat id que Un⸗ 
aerühmt; (il n'a pas sujet) de s’en -, ſich beffen 
übmen, ftoly Darauf zu fepn; se - dans la croix 
. C, ıy mettre sn gloire) feinen Ruhm in das 
13 Qefu Chriſti ſetzen. 
loriole, f. cvasité qui a pour objet de petites che- 
tleinlichẽ Rubmindt, Eitelkeit; étre sensible à 
in Heinliben Dingen rubmitidtia ſeyn; il as- 
à la - du bel esprit, er firebt nat dem eiteln 
me eines Schoͤngeiſtes. 
loriolette, f. (die. de gloriole, fansse gloire) v, 
armiellger Ruhm. 
lose, f. Cexplicatios d'un texte ou de gs mots obs. 
par d'autres mots intelligibles de la même Langue) 
élegung, Crfiäruug, “Gloffe, f (cet au- 
est plein de mots obscurs), il a besoin de -, er 
tfder W, der @.; la - est aussi obscure que le 
»,bie @. it fo bunfel alé der Tert; les difleren- 
-s de la bible, die verfiedenen U-en od. E-en 
Bibel; — ordinaire, cfaite eur Le latin de la wulgate) 
MRandgloſſen bei der Wulgata; - interlinéaire, 
eo entre les lignes du texte) eine zwiſchen die Li: 
des Tertes gefchriebene @.; 2. (commentaires ou 
explicatives d'un texte); la - d'Accurse, la - du 
teivil, da droit canon, bie U. des Accurſtus 
r das ſaͤmmtliche Met), die A. des bilrgerlis 
Mechtör; P. (pt. d'une explication pes claire) c'est 
d'Orléans, qui est plus obscure que le texte, 
biefer €. ift man fo Bing wie vorher, durch diefe 
sird Die Sache noch dunkeler; 3. (parodie, petit 
ge de poésie, où les vers qui termiment chaque enu- 
sont d'un autre ouvrage dont on a pris be sujet) Sof 
‚dicht, n; (les prötres espagnols) font souvent 
-s, machen oft Glofengebidte. Syn. ef. com- 
taire. 
loser, vn. (faire une glose, expliquer par une . 
tären, auslegen, Aumerkungen 0. 
»ifen maden; les auteurs qui ont glosé la 
„bie Sbrifrfeller, welde die Bibel erklärt, Er: 
mat, Auslegungen über die .. gemacht baben; 
& tel auteur, er mt den und ben Schriftfteler 
rt, Anm. zu dem .. gemacht; 2. vn. (donner un 
ais sens à Q. aet., à Q. disrours, les eensurer, trou- 
redire) boshaft auslegen, tadeln; boshafte Ans 
ungen maben; vous glosez sur lout, Gie md: 
über alles Ihre Anmerkungen; que trouvez-vous 
à dessus, was haben Sie bieran zu tabeln, ands 
sen? pourquoi = sur mes aclions, sur mes pa- 
warum balt man fig über meine Handlun: 
anf? il n'y a point à - sur sa conduile, man 
über feine Auffuͤhrung feine Gloſſen machen; 
Gr ſich nichts gegen feine Aufführung fagen; it. 
‘cela est net, clair), il n'y a rien à -, es läßt 
ichts dagegen fagen od, erinnern. 
oseur, Se, 5. (qui glose sur tout) Tadler, Kritt: 































Glycération f. dla réglisse, chez tease )SEbolg, u. 

Glycérie, ſ. bo. ig: de greminée formé de la feluqum 
flottante) id. ſcimeris. 

Glycimere, m. ha. fg. de mollusq. aeephalen) Ölp- 

5lycine, f. (Au. an.) Bo. toi légemin . qui res be 
alareklisse, vulg, reglisse à racinenoneuse; (D 1bCin e;- 
tubéreuse, die fnollige G., die ameritentihe Cronuf; 
= frutescente, Me ftauden artige G., der farolinifde 
Bohnenbaum. 


962 .  Glyciside | Gnosimagues Gober 


Gnosimagues, pl. hi Ece. ceëtsirel qui réjétaiont | saisinde Tui lorsqu'il y attend le meins eiuen 
.. etuwdes, ei n'admertaient que lesbétsesurres) Ohro: wegha ſchen; on l'a gabe au * de ot ets à 
fimaden. : mener en prison, man bat ihn beim Her 

Gnostiques, m. pl. h. Ece. (wectaires destersieches, : ng ge 
qui se eroyaient seuls érhairés et spirituels) Gudſtiter / Ge 
beimleßer, 

Gnou, m. hn. (esp. d'antilope d'Afr. à corner reeser- 






























Glyciside, f. hn.ane, (nom de la pireier) epivoine. 
Glÿconien, ne, 8. Poë.ane, vers -, ou glyconi- 
que ivers grec ou lat. composé d'us spondée et de deux dae 
tylesı ainfenifter Vers. 
ycosmis, m, Bo. tz. de pla, fam. desherpéridées) 
Glyeyrrhizize, f. Bo. (la régtise d'Amér > Ef: 




























huhner· Beige (mit Dabichten od, Sperber) aufteilen, 
€ berge, m. hn. qpoi. du genredes morues, qui s 3 
béer en arrière) mu, h. wileroms sur Le dos) © ch eL1 ft fé; 2. f. pl-les -seuen- 
Go, tout de .… ; ndl. po. dlibremrat, sas façon: bras | foncoirs d’an lit, (ais d'un lit, his avec de La sangle; pour 
quement} frei, geradgu, ohne Umftänbe; il'éstentré |sowttair la prillame 2) Bettibretter, Boden:-b.; Dion; 
tontde — er tik gany f.;ohne I. bereingereetenjil,y va | placer les -s d'un böis.de lit, die D. in eine Betilede 
..„tfrancheinent, de bon compte,' er geht genz getade, | legen; Marg. biperchös z touchant d'un bout au plascher, 
ganz offen au Werfe. | ei presiumt Sorlämient de NPautee les pièces collées) Zwing: 
’ Goaconez. m. Bo. (gr. ärbte d'Amér. qui'äsnine le | lange, f. 
baume de TolsGenconegzamerikanticher Balfambaum. | se Gobe , (co. doger) vp. (ptendre ses ai. 
Goniller, (fra) va. po. e.railler. . ves, ses condées franches; se dorloter, se rdjonir)fichdterhl 
Gonilleur, se, (Im) 5.5. trajet à goaittery b: Spät: | fepu laſſen; ſichs bequem maden, ſich huftig machen; 
ter, mn; mir, ton =, fpörtiiche Miene, e. id. re que nous trdvaillons), ils se gobergemt, daſſen 
zil, mi R. (châtelais ou capitaine d'uffort en Per. | fie ap von fepn; 2. (se moquer) {potien, fées a0 
Gobbe, 1. tompesition en forme de bol, pour empei- heu d'écoeter nos avis), il se -e, jtbergt er: il pm one 
sonser tes chiens) Biftkugel, Guifrbiffen: “6; eé;a Ver | geait, * que r, er ſpottete/ hatte ſetn Geſphtie 
Siren t 


(bête à laine) -Er,itorsguon lei Houraume- dant Festo- 
mac melde ein G. vrrſaructt hat. Gobet, m. morcem que l'on robe) fa. Biffen; à 
Gobelet, m. raie à bsire; rond; shes anse;ord. sèns | n'y en à qu'un -, es ift mur ein D. bavon da; po. 
pieay Beder:- d'or, d'ergent, goldener, fiberner | (esp. de grosse cerise) Glastirihe, f; des -s hcoure 
B.;tenir, présenter le -, bore dans on -, den B. hal | queue, hurgitiefige-n; fg: prendreun homme au -, (le 
ten, darreidien; ans einem ®. trinfen; 2. (fre, off, | prendre à l'improviste, lormgu'ily pense le moins) uen: 
débouche pour le vin etle fruit Schent: und Dbfte | verſehens pacen, megbafhen, weglaperm, aufbeben; 
amt,n;chefde ou du -, officier du; Vorſteher des | (il yaraitdes gens apostes)quileprirentau - comme 1 
Sent: uud Obft amtes, Hofdlener beim Schenk: enirsit chez lui, die ihun padten, alé er 2; Fau. chamer 
au -, (avec l'autour et l'épervier, el. gober) Mephuhmer 


und Obftzamte, cf. dehansonnerie; 3. Eo, de vost en 
pr: 
beterune muraille, Mag. (faire eatrer da plètre 


fer.blane, dent se serv, lesescmenteurs) Kafchenfpieherr | 
beiber; jouer des-s, Tafhenipieler-tänfteimit den Be: 
entre les joints des moellans) eine Mauer verfleiben. 
m. fa. (qui gobe, ef.) Schinder; ıt. Un: 


bern mabemioueurde -5, terurs de ·, Becher: (pieler, 

Tañtens; Beber-hénite, Tafhns; fg: (prenez-garde beur, 
fénapper, Jarherr, Letétglänbiger; Com., Ri. ter 
quisérv. "à la charge, décharge et conduite des bateses) 


à lui), c'estun joueur de -s, un fisjouearde -s (un 
Emlader, Auslader, Sälffsachülfe ; Hn. ©. gobe. 


faurbe, il vous trompers, it vous surprendra) er ft ein 
helm, ein liftiger Betrüger; Med. -s émétiques, 
mouche, " 
: Gobie, m: hn. (pet. de Ilm! des pectoræax authors. 
eiques etqui n'a qu'une angenine sure dos) Meergtuudel, 


autref. - de réguile 2, (dans leg. le vin acquiert une qualité 
6 Trichterfiſch. 


emvtique) Brechdecher. 
"Gobiesoce, m «g. de pel. theraciq. d'Amér, composé 


Gobeleterie, f. (brique de pobelets, It: act dè les fa- 
briquer) Becherfatrif, it. Bechermacher⸗ lunſt/ f. 

du chevane tétard ou testard) Hlant od. Aland, Dittepf. 
Gobillard, (Im:y m. Ton. «planche pour faire les ce 


Gobeletier, (ihier) ın. (qui fabrique des-pobeleis) 
ven Grab-bols, Danben:d. Kübler:b., n. 


Begermacher. 
Gobille, (Im) f, petite Lille de pierre; jeu d'écelier) 


Gobelette, f.Mar. (petit bateau à ets) Gobelette,f. 
Gobelins, m. pl. ceelehre manufacture de teinture et 

Sdnellrtugel, Anippt., 6 Schnelllaͤulchen, » 
Klider, Schuffer; il f — * —— 


de tapisserie à Paris, ainsi appelée du nom de Gilles Gobe 
Gobin, m. fa. (bon) Budelige; un petit-, tin 


bois, a 

Élyphe, m. Arc. (canal ereuté érronûon em angle, 
pour erv. d'orn) Ehliß, 

"Glyphisodeon, m.hn, (genre de poi. h dents Intger 
et cvéatiéss) id.; Sögesahn. 

Glyphite, f. Mg. ttate compakte, vulg. pierre de lard 
dont en keit les wrgats dela Chine) Spectſtein. 

Glyptique, (gli-ti)f.Gv. cart de graver ea creux eten 
vehelsar des pi précieures) Srenidneidetunft. 

Glyptognosie, (glito) F. (ronsatisanee der pierres 
grardes) die enntun der gefchnirteren Steine;&hem- 
mienfennhriß. k 

Glyptographe, (glito) in, (quiait juger, relative: 
ment à l'ait, des pi gravees et dutinguer Let pi. antiques d'a 
ver lormolerhes)Benimenfenner, Kenner von gefétnit: 
teren Stetten. 

Glyptogra hie, (glito} f. (eonnalssanre du glypto- 
graphe.«(.: elnmentenutuiß, ſ. 

Glyptospermes, f. pl. 150. tfam. de pla qui com 
prend les arb, ou arbr. étrangers dont les semences sont su. 
lonnées em travers) Planzenfamilie, deren Semen in 
die Quete gefurot ſind, (dee Aromen). 

Ginelin, im. Bo. (ab. épineux de Finde, fam. des pyré 
nacées) Mmeline, ſ. 

Gnaptiale, m. Bo. (g. de pla. appelésusi cotnnnière, 
perliere. herbe à coton, àeauve detear duvet coionneux 
etblanchätre) Mubrpflanze, Wollen: pf., Papierblume, 
#; Nnbrefrant. n. 

Gnaphaliunn {gbna faliome) ou gnaphale, m. ou 
herbe à coton, f. {pla dela fam. des corymbifères, dont 
les feuilles sont couvertes d'une erp. Le côton, cf. perliere) 
Rubryfante, file- des sables, die Eand-. 

Gnaphalades, f Bo. «pla. c. micrope. 

Gnaphose,an, hn, (g- d'ins. appelé au). d'asre) €. 
drasse. 

Gnathaptères, m. pl. hn. (division 2m. compre- 
nant ceux qui sont apteres et poureus de mächelres) na: 
tharteren. 

Gnathobole, m. hn.rz. de poi.appeldauni odontog 
nathes id, ed. Odontognathe. 

Gnathodontes. m. ha. (vom préposé pour ta sous. 
elasıe renfermant les poi, proprement dits, natbodenten 

Gnavelle, f. cpla, de la fam. des portulacéen Anauel. 

Gneiss. mm. Mg. (roche primitite compotée de quartz, 
de feläspatb et de mica) Gucif, Kneib. (ques) id. 

Gnemon, m. Bo. (nom done à plu. arb. des Molu 

Gnet, m. Bo. (ar, d'Amér. àtrone et rameaux genouil- 
lé, Gnetum, n. 

Gnidie ou pen f. Ba.tg. de pla fam des thy. 
milden) das Eihnatellorn, Die ttaltenıfche € arbne. - 

Gnorne,m.My. (sdsies ou peuples invisibles gardiens 
des trésors des mines, get Amis des hom +) On ont, Berg: 
geiſt, Wipmännden, n;lacabale, la philosophie des -5 
dıe Gabhala, die Lebre von den -en; 2. (entenee) Dent: 
ſpruch, Lebr:fp.; Hn. «x. de coleopt., (am. des longıcarmes, 
espriearme) id.; Schlottiener. 

Gnomide, £ (femelle d'un gnome) Gnominn, meib: 
lier Gnom; Erdmeibhen. n. 

Gnomique, a. Did. (seniemcieux, pt. de poèmes qui 
contiennent desmarimen Le Dr:reid, fprudir.; poë- 
me -, Gpritdhgebittt, 

Gnomologue,n. (quireeueille des gnomes Eprid: 
wicter fannmlen; -gie, f. trecweil de gnomies) fan: 
lung, f 

Gnomon, m. As. tp de grandstylepour connaitre 
Le hauteur du soleil er du solsticn Eonnenzeiger, 
Gneomon les-s des anciens, (espèces d'obélisques sur. 
montés d'une boule Die S. où. Übrfänleder Alten; 2. 
de style d'un endran solaice) Gonnenubriciger; Arith. 
les -s. les progresslons arith. dont on forme les nombres po · 
Iygoneı) die &-#. 

Gnomonique- f. Cart detracer des cadrans au soleil, 
Blaluner;maissurtoul des cadians solaire) éhenubr: 
Sun ft, *“Gnomentt, fitraité de -, Abhandlung 
von der &.; 2. a. colonne -, (gnomon ou obeluquedes 
anciens: Uhr ſatile, 6 polyedre -, (polyèdre sur les diff. 
aurlaceı Anquelée a tracé des eadram) Sonnenuhr: Biel: 
td, n. cl. canne. 


lin, qui y établit lateinture en écarlate sous François 1) die 
bec Männden; it. mp. (pi: de ps qui me sont pas baren) 


el. 

Gobriôle, . Men. (morceau de boia otd rond, sur leg. 
on monte les parties d'un vase de Lreillsge) Die ortm ju ae 
gitterten Gefäßen. 

Gochet, m. bn. (z. de eg. réuni aux malices). 

Godage, m. ou godée, f; Pap, (forme defectweun: da 
papier) feblerbaîte erform. 

Godaille, (Im) 1. (debauche de bouche, jwragnerie) 
po. Völlerel, Zeherei, f. 

Godailler, Fi vn. (boire avec excès et à pls. repi- 
ses) fa. gehen, faufen; ilne fait que-, er ét 
Beflänbig, er bat immer das Glaé am Munde. 

ard, in. (np) Gotthard. 
Goddon, m. (hom. riche qui prend dekaines) v. tticheꝛ 


auß. 
Codes. Ihn. Cots. demer blaneet noir, qui vole très vibel 
Seemede, f; 2. -, (ou tacaud, m.), (#0. de poi. de mer 
ssxalite)ber breite Schellſiſch 

Godefroi, m. (np.) Gottfried. 

Godelareau, m. fa. jeune how. qui fait le palast; 
fai) mp. Süfling, Jungferntnecht; c'est'un jeune -, 


Gobelins; la teinture, l’ecarlate des -, die -fürs 
berei, -(harlach od. Hocl.; la manufacture, les tapis. 
series des -, die -manufactur, -Lapeten. 

Gobelotter, vn. fa. (baroiter, boire sour. et à petits | c'est un plaisant, er ift ein brolliger Kauy. 
eoups; ord. mp. s'esivrer) bebern, fböppeln; Gobioide, m. hn. (pol. thorae., qui diffère du gobie 
(c'est un homme de crapale) qui n'aimequ'à-, der ber | em ce qu'il a deux mageoires) Tribterfifd mit zwei MU: 
ſtaͤndig b. od. fé. mil. tenflöffen. 

Gobe-mouches, m-hn.tesp de petit lésarddes Ad | Gobiorhore, m. An. tg. de pei. Chorse, analogunms 
tilles, fort adroit à preadre des mouches) Fliegenfän: | gobies, maisa nageoires libres Gobiomorné, 
ger, sfœnäapper, (Cidedfewart); 2. le - ou go- Gobiomotoïde, m. ha.tg. de poi. Lhorse. pp. ous 
beur de mouches,(genre d'eis, dent on distingue plu, esp.) | gobies) id, 
R., Rltegen:vogel, ıttecber, c. bouvier, moucherelie;| Goblet, m, Bo. (pla. aq., l'hydrocotyle comment) 
fg: Com. qui n'a point d'avis à lui, qui est de l'avis de tout Wafernabel; W-fraut,n. c. écuelle d'eau. 
le monde; it. erédule, qui regeit töuteh 40. de nouvelles; Goblin, m. tesprit, lutin dont on menace sottement les 
niais) fa. (ilu'a point d'opinion fixe, il accueille toutes | enfants) Popanz, Mummel, Knecht Ruprecht, Pulyne 
les nouvelles), c’estun-, er ift ein Ga-berr, ein Auf | 
fdnapper, Wohl diener, WUugen:d,; it. chom. qui 
s'occupe niaisement de bagatelles; olsif, paresseux); c'est 
un vrai -, et iftein mabrer Fliegenfänger, ein rechter 
Zändler, einwahrer Faulenger.  [Mrüdenfänger. 

obe-moucherons, m. hn.tesp. de gabe mouches) 

ober, va. (avaler avec avidité et sans goûter) fa. 
gierig binunterfhluden, veriblucden; — un 
jaune d'œuf, une couple d'œuls frais, ein Gier: 
gelb € auf einmal B., ausichlürfen; auéfélucen, P. 
il a gobé le morceau, (il a mordu à l'hamegon, il s'est 
labeé duper) er bat in die Angel gebiffen, er iſt in 
die Halle gegangen; fg: (pt. d’un gobemouchei; (c'est 
un homme) qui gobe tout ce qu'on lui dit, (qui 
eroit..) der mad allem fhnappt, alles glaubt, mas | # 
man ibm fagt; il gobie les louanges les plus gros- 
sieres, erfehnapptmach den plumpeften Loreserbebuns 
gen, er nimmt Die . . für rnit auf; it il nefait que - 
des mouches, - da vent, tits'amuse à nlaiser, à faindan- 
ver er er fängt mue immer Mitden, haſcht nur nad 
Wind, er pertändelt die Zeit, 2.-qn, (prendre qu, se 


Goezie 

je, f.ihn. tg. de vers intestins, trouvd daspun u· 

lareı Gothie f. 
fie, a. (mot emprunté de l'ilal., qui sgn mai fait, 

grossier, maladreitıla. plu mp, unbeholfen, tolpiſch· 
ungefcidt; c'est l'homme du monde le plus-, er 1f den 
plumpeite, unbeboifente Meuſch von der Welt; archi. 
tecture, statue bien -, febr phumpe Bau:arte. 

ille, (Jım) f. (repas joyeux, debauche) po, Ge⸗ 
lag, Sch mau f; faire, être en -, einen S. bals 
ten, beieınem Ge fepn; 2. de la -, (via de mauvaise qun- 
lité) po. Kräßer. 

G à, adl. fm. (aron aise, dansl'abondance, en ..) 
fa gemaclich, im Ueberfluffe; être, vivre à -, vollauf 
ammler; Ti mmelden,.n; Drmikhale, f;boire | haben; im Ueberflujle lien; ſeinem Leibe gürlich thun, 
ans un -, auseinem T. trınlan; le- d'une pipe, (de ſichs wohl ſeyn laffen, berrlih und in renden leben; 
‚urneme) der Kopf einer Eavatépieifes Bo, calice à - | ia del'argent, de toutà-, er bat Geld im Ueberfluÿe, 
aen-,en forme de -, berberföriiger Mel®, cf. glan- | alles voll-auf. . 

e; le-crottinier, (nom donné à la petite ponetiée, qui Gogo, m. hn. esp. de conard du Kamtsehatks) id. 
-altsurleerotila de cheralfPferdetorbefbwdn, Bener,| Gogue,f.Cui (auj farce powr la volkilte, les bowdius 
leur. (partie d'une fleur quisoulientet renferme les feuil. | 2) Alle, T; 2. pl.v. ch cogueiter. (folie. 
1) Relb, Blumentelch; Fond. esp. d'esténneir par oguelu, ım. (ho. fer de ses richesses) inu. Grid: 
q. le metal fondu passe dans les jeu) Grefteb, n;:Hy.| Groguenard, €, (g%ghe-) a. (mauvais plnisant, rail 
elite auge der roués, qui sert à élever de l'eau) SHOP | leur) poffenbafr,utedrig, ſpaßbaft; iles 
mer; les-s d'une pompe achapelet, die Einer eines | -, d'huméur -e; c'est un -, il faitle-, er tip. bat 
erneſterwerksz Pt. (peifts vais. où l'omuiet l'huile et | eine p-e Yaune; er ıft ein Spaßmacher, macht den 
sconleues) Rarbennäpfden. n. wirft. 
Godiche, f. (dim. de Cisude) v. lauschen, n52. poil Goguenarder, vn. (faire le gogwenard) niedrig 
in Finfallspinfel, ipapen, Pollen machen od. reißen; ıl ne fait que -,il 
odin, m. tjenne tauremn v fuite Stier, n'aime * — er macht beſtandig gemeine Epübe od. 

Godine, f. clainésnte, fem, de mauvaise vie) files | Polen; das Pofenmacengedsihm uber alles; ils ri- 
3eib, faule Dirne;cf. godinette. ; aient et. goguenardaient ensemble, fie fadten und 
Godinette, f (aésaate, maitresse) v. Geliebte, Buhe trieben Dofien mit einander. 
an, Gétebben, n;fa, embrasser, baiser qn en -; (emo enarderie, f. (mauvaise plaisanterie) gemeine 
asement co, font Les amants ou bien les enfants enti'eux; | Poffe; niedriger öpaß; ilne —— par des -s, er 
nen verliebt umarmen, fügen; 2.0. gaine, amwortet nur mit gemeinen Späßen. 

Godiveau, m. pätd de -, (pâté chaud comporéd'an. | Goguenettes, f. pl. bagatelles, fadaises) v. Länder 
willetes, de hachisde veau, et debestillen Wit r ft: pas leien, Yappereien, £ pl. [L. maden. 
ete, Bleittr.f [e- améalum. | se{soguer,(gher}vp.Geréjeuinpo. Infttg fepn, fit 
Godos-ambado, m. Bo. fambrlum des Malsbaies)| Gogueltes, f, pl. (propos joyeux) Schwäne, 
Godoya; f. Bo. (g. de pla. fem. des guttifères, du nom | @uurren, pl;conter -, ©. erzählen; fa. être en, 
Godoy, Prince de la paix: k. d'Esp.s id, en ses—, (&uirel.) en ses gogues, (être en bolle humeur) 
Godron, m. (plis rond qu'onfsitnux manchettes, aux | guter Yautne, ın ferner guten Laune fen, feinen luſti⸗ 
Fures des fem., it, fes à cet usage) Diumd-falte, Diltens, | gen Tag baben; faire ses —, «se divertir, faire bonne 
1. Kältel:eifen, Hohle, n; 2. core. ou moulure ca œuf ou | ehöre, mener une joyeuse vie) ſich luſtig machen; fit 
amande, au bord de la vaisselle d'argent + et aux ouvrages | gütli thun; berrlich und in Freuden leben, cf. chan- 
seulpture ) Ehmweifung, KH Budel, ausge: lter. [c. goinfrerie. 
weifter Raub; Arc. Cierleiite; - creux on creuse, | Goïnfrade, f. Au. (repas de goinfre) inu. Ehmaus, 
‚Te dedans d'un noyau) hohle oder ausgedobite &.;- | Goiland, c. gestand, 

eleve, Neuronne, erbabene, mit Mumemeingefußte| Groinlre, am, (qui ne vit que pour maager) po, c'est 
; (vaisselle) à gros=s, à pelits-s, mir groÿen, mic | un —, er ift ein Gœlemmer, Schwelger, Zrefer. 
men &-n. . Goinfrer, vn. (manger be, avidement et sans choix) 
Godronner, taire des godronn in runde Falten | ſchlewmen, idmelgen, frefen. 

en, rund fälteln, it. zierlich ausbiegen; - une coif Goinfrerie, f- {vice du goinfre) Schlemmerei, 
-e, de la vaisselle d'argent, eiten Ropfpus falteln, Schwelgerei, Freſſeret, f; adonné à la -, der S. er 
Ibergeihirr am Rande ſchweifen, mic anégcidimef: ı geben. 

ı 3ierarben einfallen; vaisselle godronnée, assiettes | Goinfran, m. hn. (ln buse ou bondrée, ap. de fas- 
+5, (dont la circonférence est ande de godrans) ge: | con apivore, xtofhfalt, Bienenfreſſer. 

weiftes, aufgebogenes Grfkire x; 2. leuille -ce, | (roilre om goudtre, m. (tumeur grosse et sponpien- 
auggeihweiftes Dlatt, c. goudronner. se, à la partie anter. du cour Mropf; avoir um -, einen 
Godromnoir, €. gaudronnair. K. haben; (les montagnards) sont sujets aux -s, bei 
Godure,f. (faux plis, ef. goders faliche Kalte, f. lommen leicht Kröpfe, el. goitreux, 
Goïde-Fortuyn 2 Gile d'Asie, Inden gut Std] Goîtreux, se, ve gouétreux, se, (de In nature 
Goeland ou geil: „m. ha. tois. de wer, la gr, | du goitre; it. qui a un goitre) fropf artia; ik fropfig; 
werte, dont ilyaplu, ep IJGcemeve,G&le-äman- | Hn. le lézard -, ou le -, (esp. de lezard du Meriqueg, 
u noir, gris z, (se trouve en Picardie y, a une so, de | qui à à In mâchoire infér. um goltre couvert d'écailles co. 
ileau noirätre ardoise qui lui couvre ledos] die S. mit | le reste du corps) Aropf:eidehfe, f; :falauiander; 
variem „Müden. it. f. la goitreuse, €. pélicun. 

>oglette, € Mar. tpetit bâtiment à à voiles, de 59 on | Golange eu golango, goulongo, ms hn. (esp. 
tonneaux, en usage chez les Anglais et en Amar.) id,, | d'antilope de la Basse Étinopie, Qui ris. Je am moutos 
alette, ſz Schuner; - a chaux, iserv. à péeher les | pour ba épure et pour le goùt) Golango, Gulengo, 

es à chaux, où à Iransporterla chaux brûlée) Aail-. Golar, m. In. (eq. du g. soles) id. 

Foemen, gouemon, m. (pla, marine ord. varee, Golfe ou golphe, m. (beas ou elendue de mer qui 
2 qui croit près du eivage de la mer et donseue bon en. | entre, qui s'avance dans les Leyres) Golf, Meerbn— 
See⸗gras, Ufer-g.,n. [am Senegal. | feu; - de Venise, der venetianiſche M. der @. von 
soertand, ih. hn. (piovert du Sénégal) Srünfpecht | Venedig; - de L.yan, (qui s'étend sur In eöte de Fran 
3oet os gouet, m. Vig. (0. de gras raisinblann qui | en depuis les ites d Hinres jusqu'au esp de Cren) Der. 
ve te ventre) Pußfheere, Tofalertraube, f. von von: la mer fait un - dans cet endront-Jä, dag 
Joclie, (cie) f, (esp. de magie où l'on invaquait, Les | Meer bilder an dieiem Orte einen G. od. Buſen; les 
waisgenies, peur nuire aux bom.; opp. à théurgie) id; | -s d'une étendue considérable sont appeles mers, 
ifterbefdwérung, Zauberei duré (M. f. (tels que la mer Meddit., La mer Noire 3 bie MM. od. Gotfe 
soehien, Ne, (cien) m. (qui eserrait le goetie) Beis À von beträchtlichen IUmfange werden Meere genannt; 
beicbwörer, inn. [goétie. | An. le - de la veine jugulaire, (fosse eu cavité de la 
roélique, à. (app. à la goetie) goetiſch; magie -,c. | base du erame, qui reçoit In veine jag.) die Hirnhoͤblung, 
soëtre r, ©. goitre t. welche die Droffelsblutader aufnimmt. 


Godenot 


eift ein füßes Herrchen. 

Godenot, m. (marienette, petite Sgure d'hom., dont 
+ joueurs de gibesière se servent pour amuser les specta- 
urn Gantelsmännden, Puppens, nz faire jouer 
, montrer —, bag &, fpielen lallen, zeigen; fa, «pa. 
‘un petit bomi mal fait) mp, il est fit comme un-,er 
ebt aus mie ein &.; voilà un plaisantpetit-, Das iſt 
n drelligeé ©. 

Goder, vn. (plisser, faire de faux plis; pt. d'un habile 

falfhe Kalten werfen; voilt une manche qui gode, 
—— mirit falſche Falten; (oe parchemin) god 
anzelt id. 

Fodet, m. (s0. de vase à beine, dans pied et sans anse) 


Golfiche. 263 


Golfiche, f. In. reg. qui a l'évlat du nsere) Perls 

mutter Muſchel, 1. [Riefentäfer, Goliath. 
liath, ın. hn, (g- de eoldopt. a antenecs en matiuer 

Golile o«-Ne, f. 1esp. de colletes Espagne qui con 
traint fort le cou) id; (Golilla). 

Golis, m. Ef. (lois de ı8 à 20 ans; it. arbre de colte 
so. de bou) Staugenboig. 
f. (eotte de maille) Panjerbemb, n. 


Gollette, 
Gomara, m. Bo, (arbr. du Pérou, fam. des rhynan- 
tonden). ic, [mariften; den G. geberig. 


Gomarien, ne, app. aus gomaristes) .. Det Ge: 

Gormaristes, pl. tectaire holl. eppotés aus Armi- , 
miens ou Hemontrantı) Gomariſten. 

Gomart, m. Bo. (sb. résineux d'Amér., fam. de bal: 
ssmiers) die gummitragende Burjere; die Simaruba, 

Gombaut, e. géraumont, 

Gombrettes, !. pl. lois —, (lois bowrgulgnones dis 
rei Gomlamd, at réformeées par Gendobaud, lus des drs. 
sois de Bourgogne) die durgundiſchen Beiee, (von 
dem Könige Gombaud, die Gondebaud, einer der 
buraundifben Könige, verbeflerte). 

in ou gembin, in. Pe, (nasse cylinde, à deux 
eatrder garmıes de poulets) id, 

Gomene, f. Mar. écéble de l'ancre d'une galère) 
dus Untertau einer Gialeere. 

Gomere, Gg. (une des iles Canaries) Gomera. 

Gomgon, m. Mau. (9. d’instrument des Hoiten- 
tots) id, 

Gomme, f. tubit, visgeeuse qui sort de gs arbres at 
s'épaissit à Lair) Gumumt, n; les -s de pücher, de 
prunier, d’amandıer, d'abricotier + portent le nom, 
général de — de pays, die -arten vom Pirfic-baur 
me r führen den allgemeinen Namen: imländiiches - 
®., cf. cerisier; - arabique ou thubuique, ou du Se- 
négal, (qui provient d'use espere d'acacia 2) atabiſches 
©. où. ©. Senegal; - ndragant, ou éragacunt um 
adragante , {qui se trouve em Grele, wur um petit arbr, 
appelé adragaut) &, Tragant; - ou résine animée, 
ou anime, ou l'anime des Portugais, (seien qui dé- 
coule du cowrbaril ou hyménée) Ynime, Auimen-, 
Flufbars, n;- de bdellium, ou le bdellium, (- d'un. 
asbre épineux, appelé bella, an sud de | Anie) &, Biel: 
lium; — de cachibow, ou - du gommier, ou gallipot, 
ou lémi d'Amérique, ou le chibout, le cochon, tré- 
sine binnche, qui découle des gommiess d Amer ) Chibott-, 
amerdtawiftes Galipot; — carague ou caregne, ef. 
caragne; - de cochon, c. - de cuchibow; - ou ré- 
sine copale ou coupal, ou le copai, ©; - ou résine 
élastique ou le caoutchouc, ou - des funerailles, e. 
asphalte; - cancame, (esp. de reine, eL, Gancam-; 
— guile, (- purgat. diusét. met, d'un arb. de l’Asıe ori. 
appelé cambogia gutla) -gutt, -gutia; — kino, ou le 
kino, e.; - ou résine tacamaque ou lacamahaca, (qu'on 
reçoit par incision de larlıra appelé tacamac) Talama⸗ 
fa-bars, Tatamatatsqummi; Yallambarg, n; — opo- 
panax, (- mervale, carminat. 2, d'une pla de l'ane. Grèce, 
appelée pastinaca opopanex) Dpepiliär-; = résine, 
Coubst. de ia mature des gommes et des résines, ou eotm- 
bimaison naturelle de ces deux subat,, an des matériaux 
immédiats de végétaux, tels que l'encens, la myrrhe p3 
harziges 8. od. -bars, cf. alwuchi, ammoniac, élé- 
mi, labdanum, laque x; la - donne du liant aux 
couleurs qu'on emplaie à l'eau, das G. bindet die 
Maferfarben; Cham. esp. de graisse dans les peaux 
de moutoss +, qu'on pause en chamois, et qui sert à lus. 
trer Les etoffes Ki trodenes Fett der Schaffele; Jard. 
esp. de gangröme à laquelle sont sujets les arbres qui ont 
un fruit à noyaur &., -fluf. 

Gommement, ın (act, de gommer) Gummiren, n. 

Gommer, va, (tnduire de gomme, dosner un rert. 
apprét avec de h-) gummteren, mit aufaelöß: 
tem Gummi beitreidhen od. träufen; — de la toile, 
une &toffe +, Tuch, einen Zeug Q.; rabans es, gum: 
mierte Baͤnder; — une couleur, {y méler un peu de 
zomme pour lui donner plus de liant, plus die corps: eine 
Farbe mit Gummi anmachen od: vermiſchen; - les 
couleurs, career une dissoluiion de gomute arnbique) Die 
Farben g., mit (aufgelösten arabiichem) Bnmmt 
anmachen; Pt, eau gomme, (disselution de — arabigue, 
serv. à delayer les couleurs) Anmmimaller; (il est des 
couleurs) qui demandent à être plus gommees que 
les autres, zu denen man mehr Gummi tebmen muf, 
als zu andern; (les couleurs d'un tableau s'écaillent) 
quand elles sont trop gommees, wenn ju viel Sim: 


964 Gommeux 


mi dabei it. 

| Gommeux, se, a. (de La nature des gommes, qui 
fête où contient de la -) gummidt, gummisar: 
tig, il Gummi gedend; arbre -, plante -se, ein 
Baam, eine Plane, melde Gummi gibt, aus: 
Idiwißt; malières, parties goinmeuses, -€ Stoffe r. 

Gommier eu arbre -, m. ven géséral, arbre qui 
donnes de la gomme: Summibaum; le - du Sénégal, 
esp, d'acacia dont on reçoit la gomme de Sénégal) der 
Genegal-; le - d'Amérique, {arbre des iles d'Amér., 
dont on sonnait 3 esp. et qui donne la reiine cachibou) 
der amerifanifche ©. 

Gommilere, a. Bo. (qui donne dela gomme) g uns 
mirbringend, :gebeud; arbre, plante -, ein 
-er Bauim +. 

OmMmo-resinenx, 80, a. Chi, (lenant de la ré. 
tine et de la gomme) gurimitarsig. 

Gommorrheen, ne, inu. c. sodamite. 

Gomo, m. Bo. (le fruit à pais, où rima de Ter- 
male) [Hell,, (am. des rubinedes) id, 

Gomosie ou -zie, f. Bo. (g. de pla. de la Nouv. 

Gomortegue, m. Bo. ıarb. du Pérou, du now de 
Cnsimir Gomez de Ortega) Gomortega, n. 

Gomphie, im. Bo. (g. de pla,, fan. des magnaliers, 
à frwit ew forme de elon) id, 

Gom hocarpe, m. Bo, (8. de pla. app. aux ascld 
pindrs) Gompbhoctrpité. 

ompholobe, ın. Bo. (g. de pls. légumis. de la 
Nour,-Holl., appelé aussi zorille, a fruit renflé ea forme 
de clou) Gonpholobium, n. 

Gomphose, (gon fo.) f. An, (articulation par la- 
quelle les 05 sont embollés l'un dans l'autre, co, un clou 
ou une eherille dans un trou) Magelfügung, [. 

Gomphose, m. hn. (g. de poi. thorac. à museau 
allongé en forme de clou où de masse) Gomphoſus. 

Gomphrène, f. ('amaranthe tricolore, g. de pla.) 
—— Sonnenblume, 6; Rain⸗bl., Augelama: 
rantb. 

Gomuto ou sagurus, m. Bo. (esp. de palmier dont 
les feuilles ont ds Jungs flaments serv, à faire des cordes 
inalterablen 

Gon, m. hn. tt. vulg.sord. charanson, calandre,c. 

onagre, m. Med. (goutte aux genoux) Anieaicht,l. 

Gonalgie, f. Med. «dosteur aux genou) id; &ities 
wen, n. 
3onam-bouch, m. hn. (esp. de bruant de Surinam, 
qui a la taille de l'alouette ei le chant du rossignel) fit: 
tinamifbe Ammer. 

Gonargue ou gonarque, m. Gno. éeadran solai- 
re tracé sur une celenne gnomonique) Saulen; Son: 
nenubr. 

ond, m. (morceau de fer coudé, sur leg. tournest 
les pentures d'une perte) Angel Tbür-, po. Halpe, 
Haͤſpe, f; les branches du =, (l'une infér., qui entre 
dans les bois g, et l'autre supér., qui reçoit la penture) Die 
Arme od. Halten einer M; (la De) roule, s'ouvre, 
se meut sur les -s, drebt id, öffnet fich, dewegt ſich 
in den -n; ôter une porte des -s, eine Thüre aué: 
beben, ausbängen, and den Kugeln beben; ausharpen; 
sceller les-s d'une porte, die -n einer Thür einiegen, 
feftmaden; -s à bois, à plâtre, (qui doirent être fixés 
dans le bois, dans le plâtre) Holz-n, Mauter-n; la tte 
du -, (le bout du mamelon, c.) der Hopf der U; le 
corps du =, (qui est reçu dans La pentures der Bapfen 
der Us les -s ont lâche, Die -n haben nachgelafen, 
find gewicen; fg: sortir des -s, «emporter, être bors 
de soi) außer fib fommen, ſich entrüfien; P. faire 
sortir ou meltre qn hors des -s, (le melire hors de rom 
assielte naturelle, em colère; l'impatienter) einen aufier 
fib, aug aller Faſſung bringen, in Harnifd jagen; 
(ne vous opiniälrez par contre lui}, vous le feriez 
sortir des -s, hors des -s, Sie würden ihn aufer 
fit bringen x, ef. fiche, mamelon. 

Gondole, f. dbateau plat et couvert à Venise, it. ern 
de canot français, dans I» Médit) Gonbel, f; Suñidif, 
n; Chir., Oc. (bassin oculaire, vase oval pour laver l'œil) 
Mugen-(halhen, n; :baber; Econ, (vase à hoire, long 
et étroit, dont In forme rens. aux -# de Venise) @,,:faie, 
f, Ha, (eq. mnir, du g. des tonnes) ©, 

Gondolier, m. (qui mène une gondole) Gondel: 
führer, :farfer; Gonbolier; le- de devant, 
de derriere, les deux -s, der ©. auf dem Vorder: 
er der G. auf dem Hinter, die beiden Gondo⸗ 

tere, 


Gone 


Gone, in, ha. (ver infwoire à corps ‚plät. et anguleux) 


Cdibtercen, n. 


Gonelle, f. Ch. feasaque pour la chasse) Jagdrod. 
ne-place, m. ht. (g. de crustacés décapodes, fam. 


des branchyures) Ecſchild. 
on n os 


appeler les vassaux à la defense des églises, man 
fette die -n auf, ume; BL d'argent au - d'azur, 
eine blaue A. im filbernen Felde. 

onfalonier os gonfanonier, m. hm. qui por- 
tait le gonfalon; ord, um seig, distisgué) Hirchenfahnens 
träger, Bannerberr; 2. autref. (magistrats de gs villes 
ou républ. d'telie, à Florence, a Siense, à Luoques; Gon: 
faleniere, Stüdtmeifter, Bürgermeifter, 

Gonfle, f. Tir. teavité dans l'or, qui renferme de l'air, 
et empêche Ja soudure) Yufrblafe, f. 

R Gonflement, m. (esflure, état de ce qui est enfie) 
die Uufbläbung, das Uuibläben, das Schwellen, 
Aufihwelen; un - de rate, d'estomac, eine Milz-, 
Magen-; le - de ventre, das Auflaufen od. Schwel: 
len des Bauches. 

Gonfler, va. (rendre, ou faire devenir ende; ord. pt. 
des Astuosites qui dilatent l'estomac p> aufbläben, 
auftrelben, aufichwellen madıen, aufblafen; il a le 
rentre gonflé par des vents, er bat einen durch Bi: 
bungen aufgetricbenen Leib; (un pigeon) qui gonfle 
sa gorge, Die ihren Sropf aufblälet; (ce porc n'est 
pas gras), il est gonlle de song, es 1jt mit Kleie aufı 
gelbwämmt; cheval gonilé de treile, ein vom Alce 
aufgeibwämmtes Pferd; Sg: (sa fortune) l'a -6 d’or- 
gueil, bat ibn aufgeblafen, bat ibn ſtolz od. dochmü⸗ 
tig gemacht; il est -& d’amour-propre, er ift von 
Cigenliebe aufgeblafen ; le cœur -& d'orgueil, il di- 
sait ar, mit einem von Stolz anfgeblalenen Her: 

en, von Stolz aufgcblafen fagte er 2; 2. vn., vp. 
hmwellen, anfbwellen, auflaufen; (dés qu'il a man- 
8e), lestomac lui gonile, ſchwillt ihm der Magen auf; 
quand la rate vient à se = z, wenn die Milz anfängt 
aufjulaufen ». 

Ong où gong-gong, m. (bassin ou cloche des In- 
diems, = —— — replié, qui rend un som mer- 
veilleux par la percussion) Gongougq. 

Gongom, m. Mu. Giestr, des Hottentots r, en for- 
me d’are) id. [ehis er id. 

Gongore, f. Bo. (pla. du Péron, très voisine des or- 

songron, m. ou -e, ſ. Med. (tumeur rende, dure 
de la gorge) barte Halsgeſchwulſt, 6 Jar, ttubereule 
rend, au tronc des arbren runder Auswuchs, Ainorren, 

Gongyle ou Spore, m. Bo. (globule reprodueteur, 
ord. dans les algues £) Sinoten, 

Gonialgig, f. c. gonagre. 

Gonier, m. Bo. (arbr. de la Chine y, dopt les raci- 
nes, les fruits g sont amers ei médic.} 

Gonichon, m. Sue. teapachos de papier bles, qui 
couvre la pointe dm pain de sucre) Zucker hut· lappe, ſ. 

Gonin, m. un mailre — (how, fa et rusé) po. ein 
verfhmißter Kerl, ein ichlauer Vogel, ein iſtiger 
Kany; voilà un tour de maitre -, das iſt ein Schelm: 
fred, td. 

Goniocaulon, in, Bo, (g. de pls, (om. des synas- 
thérées) id, 

Goniometre, m. tinstr. pour mesurer Les angles des 
cristaux naturels, inventé par M.Carangeau) Witkelmefer, 

Goniornetrie, f. Math, (art de mesurer les angles) 
Winle meſſung, smeplunf, ſ. 

onion, in. ha, ©. goufon. 

Gonne, f. Mar, Cutaille à vin, à Kqueurs, à saumon 
salé Tonne, Wein-, Bice-v 6; BL e. gonnelle. 

Gonnelle eu -tle, f Bl. {(eoite d'armes Llasonné) 
mit Wappen verziertes Panzerhemd. 

Gonocarpe , m. Bo. ipetite pla. du Japon, dost le 
fruit à 8 angles Gonecarpus. 

Gonoïde, a. Med, excrément, urine -, (qui rem. 
à la mat, séminale) ſchleimiger Uucinurf, Harn. 

Gonolek, m. hn. (g. d'oir, sylvainı, am, des collu. 
rions) der roibe, fencgaliite Würger od, Neuntöd: 
ter; der —— 

Gonolobe, f. Bo. (g. de pie. d’Amer. dent la 
gousse ou follieule est garnie d'angles ou de côtes) Go: 
nolodus. [pröles) Kannenktaͤuter, n. 

Gonoptérides, f. Do, (fa. de pla. comprenant les 

Gonorrhée, 1. Mid. (dur où écoulement involon- 













nfanon, a. hm. (gr. bannière 
découpée par le bas en 3 ou 4 pièces pemdanten, appelées 
fanons) Kirhenfabne, f; on arborait les -s pour 


Gonorrhée 


taire de la semence ge, dansles s sexes) Saimenfing, 
- simple, bénigne, (sans virus où malignité, ealarıbe 
chronique da l'usétre et du vagin) einfacher, gun artiget 
©.; - virulente, (qui vient de q. commerce hnpurs) bis, 
artiger, eiteriger &.; Tripper. 

norrhoïque, a. Mid. iqui a rapport à, de la 
mature de la gonorrhée) den Samenfluf beirefiend; 
it. frippersartig. 

note, f.hn.(g.de crustacés voisin des eloportes)id. 

Gonovan, m. Bo. (grains amère de la Guinée, où 
elle sert à corriger le goût des eaux) id. 

Gonsil, m. Bo. (pla. de Finde, du g. eonderé) id. 

Gontram, m. (np) Guntram. 

Gon um. hn, «g. d'ins, diptères, fam. des 1anyı- 
tome) Schlanffliege, f. : 

Gonzale, f. Bo. (pezizes à chapeau plat) ladiger 
Beberfbwamm; 2. eu gonzalagunie, f. ig. de pu. 
aussi appelé tepesie) Gongalagunia, f. 

odenacées, f. Bo. ıfam, de pla. ayant pour type 
le g. goodenie) Goodenaceen. 
è ie, f. Bo. (g. de pla. de la Nouv. Moll., fam. 
des enmpnulacées, nommé aussi zarolite: id, 

Goodie, f. Bo, (arbr. de Ja Nouv, Holl, fam. des 
légumin.) id. 

Goodyère, f, Bo, (g. de pla. app. aux néocies) id. 

Gor, m. Bo, (ss. de chätaigner qui croit sur le bords 
du Niger) Gor. [vem. 

Gorami, m. hn. (poi. du g. orphroneme) Dspbre: 

Gorao, m. Com. (se. de belle &toffe de soie qui se 
fabrique à la Chine) Ghorao, 

Gord, m. Pé. {appareil de pieux ou de Gleis qui for. 
ment us angle dont la pointe aboutit a un verveuxs ge, pour 
y conduire Le poi.) der Fiſchezaun, Das :webr; Fallgang. 

Gordien, m. (np.) ®erdian; 2. a. h: anc. nœud 
-, (nœud du char de Gordius, roi de Phrygie, qu'Alesan- 
dre esssya en vain de désouer: un oracle ayant proms 
l'Empire d'Asie à celui qui y rdussirait, il le coupa arec 
son épée) der gordifche Anoten; fg: fa. voila, c'est ls 
le nœud -, (pt. d'use diféculté, d'un obstacle qui parait 
issurmentable) das iſt eing-r R., eine verivirrte, (diwet 
ang einander zu fegende Sache, ein äuferjt verre 
delter Handel; il a tranche le nœud -, er hat den 
Knoten erbauen. 

ordius, m. h. anc. ef. Gordien; Hn. -, oucrin 

de mer, soie de mer, fil de serpent, (ver aq. des Ines 
ei des fontaises, dont les morceaux, quand om le coupe 
en pieces, reprennent une Iäte 2) Faden wurm, Drabt;, 
Paar:, Waſſerfaden· w. denie. 
on, m. Bo. (pla. voisine des atuarts) die Gor: 

Goret, m. (petit cochont) gp. Ferlel, Span-, 
n; la peau d'an -, die Haut eines -8; fa. sale comme 
un =, fbmubig mie ein junges Schwein; Cord, ur 
eompagaon) Ultgeſell, Altinecht; Mar. cbalai plat, er. 
à nottuyer les parties du vais. qui sont dass l'eau) Schrub⸗ 
ber. der ſpauiſche Beien, 

Goreter, (co. acheter) va. Mar. (nettoyer avec le 
goretr fbrubben, abfbrubben. 

orfou, m. hn. (eis. ag. ile la gros. de l'éie domes- 
tique, à ailes fort courtes, qui habite les côtes de la mer 
mérid.) der fémimmende Pharten. 

Gorge, f. (la partie antér. du cou) Keble, Gur: 
gel, f; Dalé; il a la - entlée, er bat einen ge: 
ſawolleuen H.z prendre à la -, bei der &. od. 8. 
faffen, paden; prendre un homme à la -, lui tenir, 
ineltre L poignard, le pied sur la =, «ou propre et su 
fg le contraindre avec violence de faire qe) einen Men: 
ſchen bei der G. faſſen, ibm das Meier an die 8. 
balten, fegen, ibm auf den D. treten; fg: ibn mur 
Gervalr R et. zwingen, ibm mit Giemalt er. abdräu: 
gen; (s'il ne veut pas me payer) je le prendrai a la 
=, fo werde ich ihn paden, ibn dazu zwingen; pigeon 
grosse -, Rropitaube, F; fg: fa. faire grosse -, (fai 
re l'orgueilleux: ich aufbläben, fit aufblafen; c'est un 
bon mäle, il ala - nuire, «au propre: pt. d'un moierm 
que Fon reconnait être mâle par La — moïre; Sg: fa dus 
gerçon jeune et vigoureux qui à la barbe noire et bien 
fournie) dag iſt ein echtes (Gperrlingé:) Männten, 
man fiebt cd an der ſchwarzen K. z das dit ein jun: 
ger, Fraftiger Burt, man febt cé an dem fehmer: 
gen ftarken Darté; 2. (gasier; partie inter. de la gorge 
qu'on peut voir quand on ouvre La bouche fort grande) 
Sale; le mal de -, das Halsweb; il a mal à la -, 
er bat Galémeb; (ces poires sont bien âpres), elles 
prennent à la -, fie fragen im Halſe, ziehen den H. 

Lu 
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afemmen; le nœud de la -, Adams apfel, «bien; 
L ses ris ne passent pas le nœud de la -, (pt. de qn 
wi rit forcément, par complaisance) fein Lachen fit ge: 
mungen; rire sous -, ou (plus ard.) sous éape, cl. 
ape, deployd; tenir qn à la -, (lui server la — avec 
s mains; fg: le mettre dans un état à me pouvoir se ra. 
wer à cr qu'on veut de lui) einen an der Meble halten; 
+ einem fo zuſetzen, einen fo ia die Enge treiben, 
» in einen dringen, daß et eimmilligt; couper 
1 A gn,otleituer, massaerer) ciment die Gurgel, 
m Hals abfhneiden, den Garaus machen; einen 
ten, ermorden; ils étaient près de se couper la -, 
e waren im Begriffe, einander die Haͤlſe zu bre 
von; fg: couper la — à qn, (le ruiner, le perdre) einem 
m Hals breben, einen verberben, ju Brund rich: 
1; cela nous coupe la -, dag bricht und den D; 
s'est coupe la — à lui-même, «a fait ou dit ge de eon- 
aire à ses intérète) er bat fich felbit den ©. gebro⸗ 
en, of. couper; il a menti, ilen a menti par sa -, 
nan. de duener fortement un démenti à qn) v. po. er 
it in feinen D. hinein gelogen, das bat er :.; fa. 
À d'un hom. qui a dit des paroles effensantes) on les 
ıi fera rentrer dans la =, (on l'obligera à désarouer 
1 qu'il a dit man wird ibn ſchon zwingen, feine 
chimpfteden wieder grid zu mebmen, man wird 
on fbon zum Wiberrufe zwingen; rendre -, (vomir 
vrès avoir bu au mangd aver excès) ji Überneben, fich 
brechen, (mad übermäßigem Erinten od. Eiien); 
>. foßen, fpeien; fg: (il avait volé), mais on lui a 
it rendre -, aber er bat das Geftoblene wieder ber; 
tégcben müffen; (c'est du bien mal acquis), ik faut 
t ou tard qu'il rende =, (qu'il le rende) er wird es 
üb od. fat surdaeben muſſen; Ch. (ce chien) a 
snne, belle -, {a la voix forte) bat eine gute Kehle, 
Naͤgt laut an, bellt aus vollem Dalle; 3. (rein d'une 
mme; it. la partie super, de sa chemise) Dufen; 
berbruit, f; it. Bufenftreifen, Halsſtrich an einem 
cauenbemde; elle a la - belle, bien taillée, plate, 
: bat einen ſchoͤnen, gutgeformten, flachen B.; mon. 
er, découvrir sa -, avoir la - découverte, den ®,, 
e Bruit zeigen, entbloͤßen, offen tragen, entblößt 
ıben, mit entbiößter od. bloßer Bruit, mit blofem 
alfe geben, ef. cacher, découvrir; elle a trop de 
fie hat einen zu ftarten, zu vollen Bufen; (la che- 
ise) est dechiree à la -, ift am Halsftriche serrifien; 
(pt. de choses qui ont g. reisembl, avec la — ou le 
wier); = de montagnes, (détroit, passage entre deux 
atagnes) Bergiblucbr, f; Ghebirgtpaf ; la - ou le 
u d'un vase, d'une bouteille g, tendreit aupres de 
uverture, pläs serré que le reste) der Salé eines Se: 
Fed r; la — d'un bassin de barbe, e. dchanerure; 
°C. (moulure creuse, concave) Dobl:feble, sleifte, f; 
-f. la - d'une fusée, dl'oriêre, en forme eoncave, qui 
Ah contenir l'amorce) der Hals, Die Kehle einer Na: 
'e; Art, la = du canon, (partie antér. à la bouche) 
r Hals, der Sblunb der Kanone; der Ablauf der 
'jefen am Gbefchüße; la - de la bouche, der Ablauf 
& Kopfes; la - de la culasse, der Ublanf an der 
taube; Ba. (partie d'use cheminée depuis le manteau 
que sous son commencement) Schlund eines Kamins 
„ (pt. des calices ou corolles faits où terminés en tn- 
5) Möbre, 6 Hals, Schlund; Charp, - de demai- 
issement, (entaillement fait à angle aigu) Der Hald an 
tem unter einen (pigigen Winkel ausgeichnitter 
n Stüde Holz; Fau. - chaude, cehair des ani, vi 
ats, qu'on donne aux ois. de proie) Fuder, Maidmerf, 
donner grosse -, bonne - à l’oiseau, (le repaitre 
viande grossitre; amplement den Vogel mit rohem 
eifhe füttern; reichlich füttern; fg: P. faire une - 
aude de qe, t'en réjouir fid mit et. gütlich tbun; 
complait sur celle succession) et espérait d'en 
re une -, une bonne -, v. und beffte fit damit 
tlich, recht gütlich zu thun; it <faire des plaisante. 
sde qe en compagnie, en publie) fit über er. Iuftig 
ben; fein Gefpôtt mit et. treiben; (il recueille 
it ce qu'il entend dire) et il va en faire après cela 
s-s chaudes dans les compagnies, und macht fit 
chher in Gefelfbaften darüber Initig; Fond. la - 
me cloche, (genlloment depuis les faussures jusqu'a 
rd où arrondissement de la cloche) der Salé einer 
ode; Fort. {entrée d'un bastion, d'un retranchement p3 
Steble; la — d'un bastion plat, digne droite, qui 
ermine la distance comprise entre deux Dance) Die . 
es flachen Bollwerks; la - d'une demidune ou 
MOZIN DICT, Partie français. 
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d'un ravelin, (l'empsée compris entre les'exiréaités de 
leurs deux faces du côté de la place) die &. eines Halb: 
monde od. eines Ravelins; attaquer une demi-lune 
par la -, einen Halbmond an der À. angreifen; de. 
migorge, (la partie du polygone qui s'étend depuis le 
flanc jusqu'au centre du bastion) halbe Stehllinie, & Serr. 
tpartie du ressort à laquelle répond la barbe du pême does 
qu'on fait mouvoir Le pannetom de la clef, cette — se trou 
ve aussi à la gschette) die Rundung an einer Sblof: 
feder; Tour, ⁊ (bon tournéauquel om attache les estam- 
pes, les eartes de géographie de pour ponröir les rouler 
et les serrer) Der Mollsitab, das :bol3; — de poulie, 
(esp. de rainure dans toute la circonférence d'une poulie, 
pour recrvoir la corde on la chaine) ber Hals, die in: 
ne an einer Blodrolle od. einem Kloben, cf. coupe- 
Gorgé, de, cf, gorger. [gorge. 
Gorge-blanche, pl. -s-blanches, f. hi. cois. pres. 
que tout blane, surlout à la gorge) Weißkehlchen, n. 
Gorge-bleue, m. hn. (Au. f.) (esp. de matseille 
à gorge bleue et ventre ronge) Blaulehlchen, n; Spie 
geivogel, 
rge-de-pigeon, f. (esulsur.composee, approchan- 
te du gris de lim, autref, colombine, qui parait changer 
salvant les diff. aspects du corps éoloré) Eaielarke, 
Zaribenbals-f,, f: une couleur, une etofle -, eine T,, 
ein taubenbald:farbiger od. taubenbälfiger Zeun; it. 
m. Com. (taffetas + qui imite la ſchiefer Zeug; Ma., 
Eper. ce. d'embouchare dont la liberte de langue, où 
Verpare qui forme cette liberté, diminue touj. à mesure 
que le canon s'élève et jusqu'au poist de ja lerminaises 
du mostant) Taubenhalsmunditüc, m. 
fe, f. (la quantité de liqueur qu'on”"peut avaler 
àlafoin Sdlud; Mundvoll; po. Maulvoll, n; 
il n'a pu ue deux -s de bouillon, er bat 
nur zwey Slide, ein Paar M. Fleifbbribe zu 
fib nehmen können. 
rge-fouille, f. Men. (outil en bec de cane, dont 
l'extrémité du fer est recourbée et arrondie, serv, de ra. 
bet romd de eûté et de mouchette) Kehlhobel. 
Gorge-nue, f. hn. (esp. de perdrix dont la gorge 
est nue et couverte d'une peau rougeâtre) (Nacktlehl⸗ 


en, n.). 
rgar, (co. loger) va. (remplir jusqu'à la gorge) 
volifiopfen, an fullen, dber:f., überbäufen; - un 
enfant de viandes, ein find mit left, mit Spei: 
fen v.; fa. ein Alnd nudeln; on les a gerne de vin e, 
man bat fie mit QBein - angefèlit, à 
des richesses; combler, remplir de ..) on les a -vs de 
biens, ils sont -és d’or et d'argent, man bat fie mit 
Gritern überbäuft, fie haben Gold und Silber im 
Weberfluffe; (les soldats) se gorgerent de butin, be: 
fpudten, beluden fi reiblid mit Bente; machten 
viel Beute; Arf, (remplir de romposilion le tronc ou l'a. 
me d'un cartouches füllen; Bl. (un lion, un cygne) 
gorge d'une couronne, (dont le cou est eeint d'une 
eoursane d'in autre émail que Le reste de l'ani.s mit einer 
Krone um den Hals; Fan. - l’oisenu, de repaire) 
dgen, füttern; se -, aufichwellen; Ma. (ce cheval) 
a les boulets gorges, les jambes -£es, (lerıqu'ils sont 
enfés et pleins d'humeurs) bat gefchwollene, aufgclaur 
fene Sôthen, Beine. 
ere, ſ. Mar. (l'une des pièces qui composent 
la poulaine 04 éperon du vais, depuis La naissanre de l'é 
traine jusque vers Le miveau du pot de l'avant) Scheq, 
Kried; Bruſtholz, n: Knie des Schafts, n; >. ef. 
ee 
| rgeret, m. Chir, daste. serv. à introduire les te 
nettes, dans l'opération de la taille) Wegweiſer. 
Gorgerette ou gorgere, f (ep. de eelerette 
pour couvrir la gorge des fers.) v. Koller,n; Halslragen. 
rgerin, m, (piece da harsait, térv, aulref. pour 
couvrir et défendre la gorge d'un hom. d'armes) Shald: 
td, Kehleſt. an den Harniſchen; Arc. (petite frise des 
chapiteaux koscan et dorique, entre l'astragale du haut du 
füt de La colomse et les annehets) Hals. 
Gorge-rouge »» rouge-gorge, m. hn. (Au. f.) 
{petit eis. remarquable par le rouge orange ile sa poitrine 
et par son chants Motb-tebiben, sbründen, n; la 
chair du - est estimée, das Kleifd des -8 iſt geſchaͤtzt. 
Gorget, m. Men, (nom de plu. so. de rabets propres 
à faire les gorges des moulures) Keblhobel. 
Gorgias,m v.inu.c. glorieux, fartueux galant, 
agréable, gracieux, r- Linetrement +. 
Gorgiasement, ad, {en gorgias) v. inu, c. fas- 


erfüllt; Sg: «pr. | ba 
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se Gorgiaser, (faire Je gorglan v. int. €. faite 
le galant, ie beau, le magnifiquer. : 
orgiaseté, f. v. inu. c. «9mpluosité, galan- 
terie +. . [ftart. 
asse, af, (pt. d'une fem, très grasse) inu, did, 
Gorgone, f. My. (monstre du sexe fes. il yen avait 
3, Sthéno, Enryale et Médese) Borgone, I; Hn, (8 de 
polypiers Ceerftaube, Meer:ft., f; ceratophyie, Horms 
gewaͤchs, n.c. cératophyte. 
neion, m. h. anc. (masgue à figure de por- 
gone) norgenenmaske, f. 
Gorgonelle, f. (esp. de toile fabriquée em Holl. et 
à Hambourg, qui sert am com. des iles Canaries) Gotgo⸗ 
nelle, 1. nn 


Gorgonices f. ho. (g. de polypiers analogues aux 
gorgones) Die Gorgonieen, Serftauden-arten. 


sorrier, er: 

Gortère, f. 
bif.ı Gorterie, f. 

Go-ruck, m.hn. (nour. g. d'ois, peu connw id. 

Goryte, m. hn, (g. d'ins. hymenopt., fam, des fouis 
seurs) Gurtelweſve. f. | 

Goschis de Saint-Domingue,m:pl (petits ehiems 
muets de St D) 

Gosier, m. (partie inter. de la gorge qui vert au pas- 
unge des sliments) Schlund, Hals; die Speiferöb: 
te; - large, étroit, weiter, enger ©., avoir le - écor- 
ché, tout en feu, einen wunden, ganz entpänderen 
D. baben; il lui est demeuré une arêle, un.os daus 
le - on dans la gorge, es üt ihm eine Grâte, ein 
Dein im S-e où. im 5e ſtecen geblieben; la. il à 
le - sec, (pt. d'un bom. tou). ditpésé à boire: er hat eine 
trodene Kehle, es durſtet ihu immer; il a le - ferre 
ou pavé, (pt. de qn qui mange la soupe, les viandes fort 
chaudes) er bat eine gepfañterte Kehle, er kann fies 
dend heiß effen; un grand -, (grand mangeur) ein ſtar⸗ 
fer Effer, ein Äreßer, Mielfraß; 2. (canal de La voix, 
de la respiration Puftröbre, Reble, f;(pourbien 
chanter) il faut faire les plutôt du - que de la 
langue, muf man die Triller mehr mit der &. als mit 
der Zunge machen; le - d'un oiseau, die K. eines Do: 
geld; ext. «voix agrésbler; il, elle a un beau-, er, fie bat 
eine (höue Stimme; un - de rossignol, eine Nachtir 
gallen:teble od. :timme; Ha. le grand -, (le pelican) die 
Kropfsans, c. pigeon; Luth. (partie du seuffet par où le 
vent passe dans le porte vent) das Saugeloch am Blafe: 


a. V. c. superbe, magnifique. . 
(8. de pla, du Cap, fam. des corym- 


lee. 

Gosiller, (Im) rn. Disk. (pt. de l'esu-de-vie qui passe 

méléoasec du sin); Ja liqueur etant trop chauffce,estsu- 

jette à -, weunn die Fluͤſſtakeit zu ſtart erwarmt wird, 

fo aebt mit dem Branntwein zugleich Wein über, 
30sreal, m.hn. «gr. ois. d'Afr.jid; Gabon. 

Gossampin eu fromager, in. arb. des 3 Indes, ap- 
pelé/romager dans bes iles ir., et quinq res avec le pim) 
Mollfamen:baum, Häfe-b,; 2. po. des -s, (men; 
songes peur rire: Mährken, Schwanke. 

Gosse ou cosse, Mar. c. délot, 

Gosson, m. hn. (og. du g. des bulles) 

Gothard, m. (np) c. Godard; Gg. le St-, mont 
St-, der Sanct &., der Et-ébere. Ttbinn, f, 

Goth, €, 5, Gg. ianc. penple de la Gothie) Gothe; Go: 

zothe, (ri. et duché en Saxe) Gotta. 

Crothie, £ où Gothland, m. Gg. (prev. de Suède, ber. 
ces des Goths, des Yandalese) Borbland, n. 

Gothique, a. gothiſch, ef. architecture; écriture 
,(.. ancrenne dent ons attribué les caractères aux Gotär) 
gotbifhe Schrift, f; 2. mp, (pt. de ce‘ qui parait trop an: 
eienet hors de mode) altuaterif®,altfräne if; 
c'est un habillement, ila lesmanieres -5, daß iſt cine 
-e Kleidung, er hat -e Manieren; 2.m.ilyadu- 
dans celle architecture, dans celte écrilsure, es iſt et. 
Gothiſches ed. Altſrantiſches in diefer Bauart r. 

Gothofrede, f. Bo. (g de pla. Laneuse d'Amér., fans, 
des apoeym,)id. 

Goton, m. Forg., Mar, (anneau de fer plat, qui a des 
dents d'un côté etseit au timon du vais.) (pletter eiferuer 
Ding am Helmfiode); 2 f. (mp) dim. Gretchen, 
Margretchen, mn. 

Gottingue, ou gœtlingue, Gg. (wi, et université 
d'Hasovre) Adttingen. 

Gou, m. Bo. (sıb. de Sierra Leone, où l'on gmploies 
ses feuilles à tanner Je cuir) id, 

Gouache on gouasse, f. (man. de peintre avec des 
coplgars ddlrempecs à l'eau pommée): la = Qu la peinture 
34 


266 Gouache 


à-,die Waffermalere i; paindreà-; læpeinture 
à, mit Waferfarben malen. * * 
Gouais, m. (raisia) c. goet. 

Goualette, f. Mar. petit bâtiment d'Amér.) id, 

— f. Bo. (g- de pla., fam. des rhamnaides) ol: 
€, . 5 

Gouanches, pl. Gg.(ene, habitants de Tenerife) 
Guanen. (die Guarea. 

Gouaré, m, Bo. tg. de pla. d'Amér., fam. des ilinoder) 

Gouariba sv iba,ın, hn.cesp. dé singe d'Amér., 
du g. alouate) id. 

uba, f. hn. (la perruche h gorge rouge) id, 

Gouarouété, m. hn. (cerf du Paraguai) id. 

Gouazoupara im. bin, (cerf du Paraguai, plus petit 
que legouszouete) id. 

uazoupita, m. hn. (eerfdu Parsguai, appelé aussi 
eoson) id. [große Guayu. 

Gonazou-poucou, m.hn. (chevreuil d'Amér.) Der 

uazouy, m. hn. (cerf. du Paraguai) id, 

Goudic-goudic, m. hn. (esp. d'ois. de proie d'Abys- 
sinie, dent les mouv. p serv. d'augures aux habitans) id. 

Goudille, f Mar. (gr. courroie d’une chalouppe) 
(Bootertemen), 

Goudok, m, R. (violon informe des Russen) Gubol. 

Goudran, m. Mil. (petite faseine trempée dans de La 
paix neird g, serv. à mettre Le feu aux galeries et sux travers) 
Perbfaihine; f. 

Goudtion, m. (ep. de résine liquide, qui découle de 
eert. érbreé », ou qu'on extrait par le feu ou La distillation), 
Œbeer:-blanc, jaune, noir, weißer, gelber, ſchwar⸗ 
ter &.; le fourneau à, ln distillation da -, der -ofen, 

8 brennen; le fiel de, (eau jaune, acidule, qui pas- 
sé d'abord dans La distillation) -galle, f; - minéral, (qu'on 
extrait du charbon de terre) mineralifcher X.; enduire 
un dordage + de -, ein Tau theeren mit. überzieben; 

du vind gne) qui sentle -, der nach T. fbmtedt; 
éd. eau, infusion de -, (benne dans eert, maladies) 
-mafer, -aufguß- 
ronner, va. (emduire de goudron) f beeren, 
imit Theer beftreichen, überziehen; cordages —és, ger 
theerte Taue. 

Goué ou gouet,m. (ao. de grosse serpe des bücherons, 
pour couper le bois, it. des vignerons, pour aiguiser les écha 
ln) Pfabl:hape ob. :bippe, 5 Schmittmeffer, n; Bo. c. 

ouémon, m. c. rarec. ouet. 

Gouet, m. Bo. (g. de pla, fam. des aroïdes, appelé 
aussi arum) Arum, Aron, n; Aronswurzel, f; le-com- 
mun, das gemöhnliche Arum; das Fleine Schlangen: 


rauf e- 
Gouffee, f. Bo. (g. de pla. caryopbylides/@ruffeia, f. 
ouflre, m, (abime, trou ereux et fort profond) À b: 
grund, J 
erfchretlicher U., cf. bdant; Phy. dans les endroits de 
ia rivière où l’enntournoie, il y a d’otdinaire un -, an 
denjenigen Stellen im Fluffe, wo bad Waſſet fid im 
Kreife drebt od. einen Wirbel mabt, iſt gewoͤhnlich 
ein A. od. Gumpen; les -s sont des tournoiements 
d'eau produits par des courants 31* die Wafler: 
félinbe find Waſſer wirbel ed. -{trubel, Die durch ent: 
gegertgefegte Strömungen bervorgebradt werben; 
(’Euripe, le Carybde) sont des -s, find Meerjtrubel; 
(ils furent) engloutis dans des-s, von Waſſer ſchlün⸗ 
den ob. :ftrudeln verfhlungen; (le Vesure est)un- de 
feu, ein Fenerfhlund; fg: tomber dans un - de mal- 
heurs, de misères, (dansume extrême misère) im einen A. 
des Unglücs, des Elends verfinten, türgen; it, (pt. de 
choses qui entraînent de grandes dépenser) (ce proces) 
estun-, loftet, frißt ungeheuer viel Geld; (la guerre) 
est un -d’argent, verflingt ungeheure Summen; 
les maisons de jeu)sont des-s pour les jeunes gens, 
nd ein großes Verderben, find höchft gefährliche Ders 
ter für junge Leute; (on ne saurait lui fournirassez 
d'argent), c'estun -, eriftein ungeheurer Verſchwen⸗ 
der. 

Gouge, f. v. (fem. débaschée) po. Hure, Mee, 
liederline Dirne; c’est une franche -, fie {ft eine 
Erz:bure, smehe; Arc, (outil de fer long, arrondi 
en forme de rigole, serv. au maçon à pousser des mou 
tures à La main) it, Men., Ser. # (esp. deciseau céntave, 
serv.heremenn Hoblzeifen,n;emeißel,ch. Gut: 
fde; -en hois,en fer, pour creuser Le bois, le fer) 5. für 
Holz, für Eifen; -ronde, carrée, rundes, bicrredigeé 
$.:-h canon, Robr:m.; - à baguette, Yaditod:m. 

Gouger, (co. loger) va. Men. g (ereuter, faire us 


Sblunb;- profond, épouvantable, tiefer, | 4 


Gougère 


trou avec la gonge) auébéblen, auétiefenr, 

Gougère, f. Cui. (ghteau de mie de pain, d'œufs et de 
fromage: Kaͤſeluchen. 

Gougette f. «petite gouge) Td. Hohlmeigelden,n- 

Gouine, en. d'injure, pt, d'une coureuse, d'une de- 
bauchée de La plus vileesp. Hure, Meße, f;ilnehante 
que des -s, ergeht nur ju den f@leæteiten Diruen. 

>oujard, m. Ferb. (ouvrier) flempnergeell. 

Goujat, m. (valet desoldat) Troßbube, Gold 
ten:fnet, Meiter-, Pad; petit -, Trof:bube, junge; 
les -s de l'armée, die Pacinechte des Heeres; Mac. 
(manœuvre qui perte le mortierareo l'oiseou) Maurer⸗ 
bandlanger; 2. mp. (pt. d'un bommessle, rustre ou gros 
sier) que nous veut ce —, ce vilain -? tua will biefer 
Œ., dieser Flegelvon und? 

Goujon, m. (petit pei. blane, a petites écailles et sans 
dents, qu'om päche alaligue p, et qui sert d’appät peur pren- 
dre de plus gros poi.) der Gründling, die Grünbel, 
Grunbel, Kreſſe Bachkreſſe; les -s de rivière de mer, 
die Gluÿ-e, die Meer-e; le - -an guille, der Ual-; fa. 
faire avaler le — à qn, (le faire tomber dans us piège) €i: 
nen anbeißen laffen, in die Falle bringen; Arc. (grosse 
cheville de fer sanstète, quisert à retenir des colonnes em. 
tre leur base et le fût, ou le chapiteau avec De fût ou tige, 
desbalustres entre le socle etlatablette #> Döbel; Dor. -s 
de pommes, (broches de fer sur lesquelles om travaille les 
pommes des caresses) Stifte; Méc. le -ou boulon d'une 
poulie, (petit axe su centre de la poulie, sur lequel elletour- 
ne) der Pilot od. Bols einer Diode; Men. (chevilles 
dont on fait usage pour voller Qs pièces de boisemsemble) 
Zapfen; Sc. (ep. de ciseau) Hohlmeifelhen, m. 

Goujonner, va. Lay., Men. (assembler das planches 
avec des goujons) böbeln, anbolgen; mittelft eines Dô: 
belé, Diodes, Zapfeng + zufammenfägen. 

Goujure, f. Mar, (entaille faite autour d'éme poulie 
pour en éacher l'étrope, it, autour d'un cap de mouton où 
passent les haubans) Keep, f; - de chouquet, (l'entaille 
faite aux bouts par où passe la grande itague) die Keepen 
oben an Beiden Seiten des Eſelchauptes. 

Goule, f. po. (lnbouche, le palais v. Maul, n. 

Goulée, f. po. (grosse bouchée, ef. goule) b, Matti: 
voll, n; Bißen; il ne fait qu'une - d'un pâté, il n'en 
a fait gu’une-, er macht and einer Partere mr ein M., 
ex (bludt eine D. auf einmal hinunter; e tft nur ein 
Diffen, nur ein M. für ihn gemefen;P. cf, brebis, 

“Goulet, m. (cou d'une bouteille v. 6. goulot; Mar. 
(entrée étroite d'un pertien ge Cinfabrt, fhmaler 
Eingang in einen Hafen; on n'entre dans le port que 
par un -, man fomimnt nur dire eine e. E. in den Has 
fen; le-de Brest rend l'entrée du très-diffcile, 
die enge Mündung des Brefter Dafené :; PA. ef, gou- 


ot. 

Goulette, f. Arc. (petit canal, interrompu d'espace en 
espace par de petits bassins em coquilles, d'où sortent des 
bouillons d'eau; où par des chules, dans les cascades pr Heis 
ne Rinne ob. Hoblleble, f; tailler des -s sur une ter. 
rasse, M-n auf einer Terraſſe ausbauen; des-s en 
plomb, bieierneßt -n, cf. cascade. 

Gouliafre, m. a. (pers. qui mange avidement et mal. 
proprement) po. Freß:fa@, ımwanit;a. frefgierig; un 
vrai-, ein rechter F. 

oulin, m.hn.(oïs., lemerle des Philippines) Unafel 
auf den vbllippinifhen Juſeln, ſ. 

Goulot, m. (cou d'un vase, d'une bouteiller dont l'en- 
trée est étroite) Hals; (cette bouteille) a le - cassé, 
an x iftber D. serbroden, cf. ‚fiole; Pé, - ou goulet, 
(esp. d'entonnoir qu'on mat à l'entrée desälets, pour quele 
poi. n'es puisse sortir) Einfeble, f. 

Goulotte, f. Arc. (petite rigele peur l'éconlement des 
eaux, ou pour l'orn. des jardins» Ninne, f. 


Goulu, m. ef. glouton; Hn.- de mer, teıp. demeu. |‘ 


ette du Cape, dent Les plumes font d'excellents lits) € à pi: 
the Meve, f;- vert, noir, gris, grüne e M.;it. le- 
de mer, ou le glouton, lerequin, cpoi. très vorace duCap, 
qui a In gueule située à la partie infér. dela tête) fiat, 
fit: Menicenfreffer; la pêche du -, ber Saifang, 
Haifiſch· f., f 


Goulu, e, a. (qui mange avec trop d'aviditité) gefrä: 
fig, frefigierig, beifbungetia; homme, oiseau —, -er 
Menſche; -ment, ad, {avidement) gierig, fr, bi; 


manger -, gierig eſſen, po. freffen wie ein Wolf. 


Goumènes, f. pl. Mar. (grapins ou hérissons serv, au 


mouillage des galöres; it. eordages pour alfeımir les vais. 


contre l'effort des vents) Galecrensanter; it. Unfertau, n. 










mit einer Buͤrſte/ (Gläfer- x) aucpu 
cf. goupillon;-un 
ften, mit einer D. auépnben; Mac.-une muraille, 
d'unir avec La brome ou esp. de goupillony eine Maner 
abfigen, mit den Sprengpinfelglatt machen. 


ur, 
Schlhuch 
















Goumier 


Goumier, m. km; (eg. da g.etrite)e. if. 

Goupi,m. Bo. (g.de pla., fam. des shamneldes ou des 
nerpruns) Gou , 

Goupille, (Im) f. Horl. +, (petite Sche ou clavette e 
pour arrêter qe parties d'une montrer» Stift, Vocſtec 
Riftben, n;nagel, ıpflod, Borfieder. 

Goupiller, (lm) va. horl. e{arröter, faire tenir ange 


des goupilles) mit Worfted-ftiftchen + befefligen, zu⸗ 


fammen-fügen, «mieten, ef. goupille; it. tmettre I 


goupilles) die Stifte einftedten, cinfeben, einnieten. 


Goupillon, (Im) m. (aspersoir pour distribuer l'eau 
bénite chez Les Cath.) Gpreng-mebel, Weihew; 


= de bois, (à manche de bois) S. od. WM. mit eiuem bélyer: 
nen Sticlé;- d'argent, (manche d'argent au bout duquel 
estune petite pomme d'argentcremsé et percée de divers pe 
tits trous, pour distribuer de l'eau béaite) jilberues&preng- 
gefäß; Cart. (grosse brosse pour sppliquer la celle sur les 
4 feuilles de papier qui serv. à fabriquer les cartes).Kleifters 
buͤtſte, f; Chap, ibäten garai an trèvers de plu, brins de 
soie de,cochon, peur arroser le bassin at la feutrière) Net⸗ 
ftod; Eeon. tinstr., brosse en forme de —, serv. à nettoyer 
les vases où La mais me peut parentrer) Schwenkbürfie, 
Flaſchen. Blas:, Öldfer:; rincer un verre zavecle-, 
ein Glas „mit der Burfte ſchwenken. 


lonner,(Im)va. (nettoyeravec un gompillon) 
reinigen, 


, Un vase, tin opfrausbür 


y m. (creux produit par wne chute d'eau} 
t, f, Waſſerloch, n;-see, plein d'ess, 
trodene, mit Waſſer gefüllte ©. tid, 
Goura, mi hn. (g. d'ois. sylvains, fam. dos eolambian 
urd, €, a: (engourdi par le froid) ftavr, eritarıt 


(vor Kälte); il avait les mains -es, er hatte ftarre, ec: 
ftarete Hände, feine Hände ſtarrten vor Kälte; Ig: mt 
de qu qui travailleavec ardeur; it. auquel ilme ſaat pas eher- 
cher dispute) il n’a pas les mains-es, et ift nicht fanl, er 
rührt die Arme, er ſteat die Haͤude nicht in die Lafbe, 
it. mit ihm iſt micht gut Händel anfangen; it. opt dus 
flow, de gung ui aime be à prendre) er greift gern ju. 


Gourde de pelerin, f, ord. la calebasse, die Ele: 


fhenfürbis; it. Coourge séchée et vidée, dont les soldats, les 
pélerins e se tervent pour porter q. liqueur) die Rürhié: 
flafe; une-pleine de vin, eine mit Wein ange: 
fügte &:; Chir. (hydrocèle composée de 2 tumeurs, l'une 
plus grosse dans Io scrotum, l'autre moindre plus hant) dops 
pelter Waſſerbruch. 


Gourdin,m.(gres bâton court)po.An üttel, Pré: 


gel; un gros -, des coups de -, ein dicter K., Œtods 


félège, =prügel; Ex. -, Mumpelbolg, n; descendre, 
monter qn sur le gourdin, einen rumpeln. 
Gourdiner, va, (domser des coups de gomrdim) po. 


prügeln; ila été gourdiné comme il faut, er ift derb 


où. tübtie geprüigelt, burdigeprügelt worben. 
Gourdiniere, f. Mar. (manmwrre de galère, attachée 


au mät de iringwet par un eordsge sppelé mère de -) Bot: 


feitentadel, n; mère de -, (cordage pour attacher 


ia - au mât detrinquet) ein Zau,momit dad V. an ben 
Fodmaft befeftigt iſt. 


Goure, f. Drog. (drogue lahikée) fhlechte, verfülié: 


te Matertalmaare (beſonders verfälichter venetiani: 
fer Lerpenthin und verfalchte Tamarinden); pe. 
éattrapes b, Falle, Schlinge, ſ. 


Goureau, mn. (ve. de ägue, qu'on sppèle groieris- 


lette longue) (lange, dide, veildbenblaue Art Feigen). 


Gourer qn, tromper, duper) po. bintergeben, ait: 
führen; vous me gourez, ihr führet mich an; ıl s’estlan- 
se =, {attrapper) er bat ſich anführen, prellen laſſen. 

Goureur, m. (erjui qui falsiie les drogues) Waaren⸗ 
verfälfwer; po. (celui qui goure, qui trompe dans q. mar- 
hé, échange +) Betrüger, Preller; (ne faites pasde 
marché avec lui}, c'est un -, er iſt ein Leutepreller. 

Gourgandine, f. fa, (coureuse, pers. de mauvaise 
vi Me Be, Dirne, b. Hure, fRidel; c'estune -,une 
franche -, fie ift eine M.,eine Erz; Hn. teq. de la fm 
des comes) Hure, Gaſſen⸗, Braunlippe, leichtfertise 
Benns,f. {ne qualité) Sumpfbohne, !. 

Gourgane, f. (petite fève de marais douce et de bon- 

Gourgouran, m, Com. (étoffe de soie des Indes tra 
vañllée en gros de Toers)Gurgurau; Hn., Com. teq- dug- 
cine) G. taet. de la uit) id. 

Gourlu, m. À. (so. d'ablution des Turcs, relative 28% 


Gourmade 


Gourmande, L sep. de ing) Fauſtſchlag; 
Quff; une» les dents, eg Âge gr — 


das Maulsaufdie Naſe. 
urmand,e, s, a. (quimengeaysarecherahe; mp. 
avec avidté) Lecermaul, — 

Freſſetz a. leterbait, gefräßig; un vilain -, 
une grosse -e, ein garfliger F., eine unmäfige 
Eſſerſan, eine rechte G-lun; Jar. of. éranche. 
Syn. le = ame manger, mais non sans choix; le 
goinfre se gorge de tout, il mange et mange pour 
manger; le goulu avale plutôt qu'il ne mange; le 
nee 74 avec un bruit désagrésbleetavec tant 

voracilé que tout a bientôt disparu devant lui, der 
gourmand ift gern, aber nicht one alle Auswahl; der 
goinfre (topft ich mit Allem voll, er ift unaufbörlich, 
am u «fen; der goulu ift wicht, fondern.verichlingt; 
ere it mir einem widerliben®&efhmage und 
mit ſolchet Gefraͤßigleit, dab alles bald wor ihm ver: 
Hwundenift. 
Gourmander qu, (leréprimander avec dureté, avec 
les paroles rudes et imperimmen) einen ausicelten, ber: 
antermachen, aushunzen; (je ne suis pas d'humeur) à 
ne laisser —, mich ausſchelten zu laffen; il l’a -6 comme 
amchien,er batibn andgebungt,wie einen Pudelhund 
{ilest fort imperieux), il veut - tout le monde, er will 
ebermann meiftern, beruntermacen; Cui. un carre 
le mouton -&<larde).de persil, ein mit Peterfilien be: 
picttes Dammeléviertel; Ma. - un cheval, lui- la 
wuche, (ie manier rudement de la main) ein Pferd bart 

m Zügel halten, ibm dad Maul verderben, es bartr 
mäulich machen; fg: - ses passions, w'en rendre le mai. 
re, des tamir asswjetlies à la raison) feine Leidenſchaften 
ezwingen, begähmen, im Saume halten. 

Gourmandine, f. Jar. (so. de poire auses grosse et 
erte, qui prend un pou de rouge et jawnik en mfirissant) 

Freébicn, 5 (Mrtaroëer Bimen). 

Gou ise, f. (vice du gourmand) 8 efräßig: 
cit, Frefbegierde, 1; -insatiable, uner ſaͤttliche ®,; 
le pcohé) de —, der Böllerei oder Schwelgerei, 
Gourimas, m.Sel. ctuyas de bois fermé d'un tampon) 
nit einem Zapfen verſchloſſene hölzerne Möhre, f. 
Gourme,f. (depôt de mat. visqueuse, gluante +, que 
2 jeunes chevaux éracuent pér les nateaux) D ru f € od, 
Drüfe, f; (d'est un poulain), il n'a pasencore jeté 

1-, es bat feine D. noch licht abgemorfen, cf. jeter; 
on l'a fait travailler trop jeune),la - luiestiombee sur 
+ janibes, die D, bat ich ihm in die Weine gezogen, 
uf die D. geworfen; la fausse —, (maladie plus dan. 
sreuse que la même, qui attaque à l'âge de ; au 8 aus les 
1evaux qui m'ont qu’imparfaitement jeté étant poulains) 
ie falſche, bösartige D.; fg: (pt. d'enfants qui ont La ga- 

© ils jetent leur, fie werfenod. frofen ihre Unreis 
tgfeiten aus, ihre Natur reinigt ſich; fa. pt. d'un jeu. 
shot. qui ne fait que d’entrer dans le monde et qui y fait 

à de folies de jeuñese et d'extravagances) il jele 
1-, il n'a pas encore achevé de jeter sa -,errafet, 
hwaͤrmet, tobet, er bat noch nicht ausgerafet, andges 
bt 2, er bat ſich die Hörner noch nicht abgelaufen. 

Gourmer un cheval, chui mettre la gourmette)eis 
em Pferde die Rinnfetteanlegen; il faut - ce cheval] 
lus court, man mu diefem Pferde die K. luͤrzer ma: 
en, tuͤrzer einhängen; si un cheval n’est gourme, il 
e se ramene pas bien, wehn einen Pferde die Kinn: 
tte nicht angelegt ift, foträgt es ben Kopf nicht gut; 

«battre à coups de poing) mit Fauſten ichlanen, mit 
vammengeballter Fauñt Prffe od. Schläge geben; on 

a bien gourme, man bat ihm derbe Dilffe gegeben; 
se sont long-temps gourmes, fie haben fit lange 
rumgepufft; fg: (pt d'us bom. quiaffenteun maintien 
‚mposd at trop grave) il est gourme, toujours -€, et 
"ägt ben Kopf ganz fteif, er halt fich immer ganz fteif, 
iſt immer aufgeiumt. 

Gourmet, ın. (qui sait bien conmaire et gehterlerin 

MWeinstofter, »fenner; Züngler; (pt de 
ets) Luſtling, Sedermaul; bon, méchant -, guter, 
Hechter ©. 

Gourmette, f, tebainette de fer Gxée à In bride,et 
"on acerache à l'autrebout, en lafaisamı passer 1008 la ga- 
che du eheral) Rinnfette, f; - trop grosse, trop 
arte, trop mince, zu bide od. flarte, ps 
inne ob. ſchwache K.; la -de votre cheval est 4 
e K. Ihres Pferdesiftaufgegangen, ift log; attacher 
16- jusqu'à la dernière maille, eine. X. bie zum let 
n Gliede einhängen; le cheval rompil sa -, et em- 


Gourmette 


son homme, bag Pferd zerfprengte feine SL. und 
sing mir feinem Reiter Dur; le plat de la —, (le côté 
qui doit porter sur La barbe Der flache Theil ber &., cf. 
maillon; fg: fa. (pt. d'unhem. violent qui s'sbandonne à 
son lempdramsnt après s'être eontralatg. temps, ou de qu 
qui se livre au jeu g apres avoir vécu dans La zetanue) il à 
rompu sa, ex bat feiner Seibenfaft, feinen Trieben 
den Zügel wieder fhiefen laſſen; lâcher La - à qn, Gui 
danner plus de Liberté qu'iln'en avaitauparavast) CIE 
den Zügel nachlaſſen, mehr Freiheit laſſen, einen nicht 
mebe fo kurz halten; Ma. fausse -, (+ petites longes de 
cuir cousues aus âres du banquet} Kinnriemen; Mar. 
(garde que les marchands mellent sur un vais, p, pour pren: 
dre soin des marchandises) Waarenbüter; it. (sur la Médi- 
ter., valet employé au service de l'équipage, à netioyer la 
vais. eo) Schiff lnecht. 

Gournable, f. Mar, (gr. cheville de bois pour atia- 
cher les planches du hardage) bôlyerner Nagel (zum Mn: 
bolsen Der Breter der Schiffsverfleidung). 

urnabler un vaisseau, Mar. (attacher les plan- 
ches da bordage avec les gournables) pu. die Bretter ber 
Schiffs berkleidung mit hölzernen Nägeln anbolgen; 
ein Schiffabnageln. 

Gournalou gourneau, ın. hn. (pei. très-délicat de 
la mer du Sud) Knorcbahn, Anurech,, Kirch. 

Gourou, m. hn. cf. darseri. 

Gousli, m. Mu. (harpe horizontale des Russes) id. 

Goussautou goussant, s. a. Ma. un -ou un che- 
val -, (fort et trapu, court de reims ei dont l'encolure et la 
conformation annoncent La force) ein dickes, unterfehtes 
od. geftaudtes Pferd; ein Speckhals; Fau. (eis. trop 
court et peu estimé pour la volerie) ein zu plumper Falf, 
cf. esclame, 

Gousse, f, Bo, (20. de capsule ord. allongée, eontenant 
les semences de la pla Hülfe, f;- de pois, de fève, de 
haricot, Erbfen-, Bohnen · r; les valves, la suture 
de la-,die Schalen, die Nabt der H,; - uniloculaire, 
einfacherige H., cf. bivalve; - plane, contournee en 
spirale, flache, ihnedenförmig gemundene D., ef. or- 
biewlaire; -s amhiguës, fausses -5, (qu'au rer coup d'œil 
on pourrait prendre pour d'autres fruits; fruits qu'on pourrait 
prendre pour des gousses quoiqu'il n'en soient pas) zwei⸗ 
felbafte, faliche -n; - d'ail, petite tête d'ail) Knoblauch: 
gebe, sxinfe, f; Arc. -s, (ecrtains orn. du chapiteau nmi- 
que, quiress. à des -s de fèves) Hülfen; Pe. -s de plomb, 
— pour arrêter Jes filets) bleiernes Geſente, bleierne 

inge. 

Gousset (&), un, (creux de l'aisselle, d'où sort une mau- 
vaise odeur quandilest éehauffé) U hfelshöhle,:aru: 
be,f; sentir le - nahSchmweiß unter benMrmen riechen, 
nach dem Bod r.; le poil du -, das Achſelhaat; Arc. x, 
imoreeau de planche en équerre, Qu'on fixe de champ a un 
mur pour soutenir une planche, une tablette z)Tragband, 
n; Traͤger; attacher des -saune planche, Zragbänder 
anein Bret befeftigen; Art caux bras d'uncatelier d'arse- 
sal) Grofb: BI. (piece de l'écu en ferme de pupitre Ga⸗ 
belftü, n; Count, cpetite piace de toile qu'en met à la man- 
che d'une chemise à l'endroit de l'aisselle oude - ) das U: 
felsftädt, der sfled; metire des -5 a une chemise Miel: 
flede an ein Hemd machen od, fében; it. (bourson, petite 
poche pratiquée à In ceinture de la culotte) Hojeit: 
téfbéen, ſackchen, n ſa. il a toujoursle - bien 
garni, fein Beutel it immer wohl geſpickt, er hat im⸗ 
mer einen wohl gefpidten Beutel; Mar, cbarre du gou- 
vermail; it, bourledeler autour du timon du gowr.) Heim: 
fted;it. dereiferne Ming um das Ende deilelben; les -s 
d'unminot, (plu. petites pièces de ferégalement orpacées, 
sur le fond d'un minot, pour le tewir ferme) bie Träger ci: 
ned Minot; Sel. e (au harnais, vers le garoty Das Kißchen; 
it, (esp. de siège mésagé à La portière d'un carrosse pour aa 
seoir use pers. de plus) Sifiben od. Baͤulchen am Aut: 
ſchenſchlage n. 

Goussol, m. hn. (eq. du g. des volutes) id. 

Goustose, a. B. à, (airé et facile; app. à sévère) ge: 
fällig, geſchmackvoll. 

Goût, m. (celui des 5 sens par lequelnous discernoms 
les saveurs) Gef mad; avoir le-bon, fin, le-sür, 
mauvais, méchant, einen guten, feinen, fihern, ſchlech⸗ 
ten, elenden G. haben; il a le - exquis, deprave, use, 
er hat einen vortreffliben, verdorbenen, ftumpfen &.; 
cela plait au -, chatouille, latte le -, dad ſchmeckt gut, 
bat einen lieblichen @., das litzelt den Gaumen, 
ſhme cheit bem Gaumen; (la langue) est le principal 
organe du -, iſt das Hauptwerlzeug bed -e8; 2. (iareur, 
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af odeur) ©.; viande de bon, de mauvais -, gut:fchunes 
dendes, übel-f. Fleiſch; cela est d'un - excellent, fin,de- 
lieat, exquis, relevé, das bat einen vortrefflichen, fei⸗ 
nen, herrlichen, loͤſtlichen, Erdftigen @,; dad (émet 
vortrefflich, fein, herrlich, köftlich, kräftig; (ce pain) a 
un - de noiselle, le— du fruit, (lorsqu'il conserve le dm 
bled) fat einen Safelnuf-, (met nach der Frucht, 
cf, serroir; cela donne un bon - aux sauces, Das gibt 
den Brüben einen guten G., macht die Brüben ice 
(hmadhaft; (celle sauce) est de haut -, n'a point 

—, (elle sat salée, épicée; lade) hat einen Hochge ſchnact, 
ſchmectt äuferft fein, bat feinen G., iſt ohne &., iſt uns 
fémadthaft; it. on sent ici un - de renfermé, (use 
odeur de moisi) es riecht bier bumpfig; (ce tabac) ann 
- de pourri, bat einen moderigen, faulen G. od. Ge⸗ 
tu; 5, Cappétence des alimente, plaisir qu'on troureà bol. 
re eta manger) Ö.; die Cluit; (ce malade) ne trouve, 
ne prend - à rien, il a entiérement perdu le -, findet 
an nichts G., biefem Kranfen ſchmedt weber Eſſen 
nod Teinlen, er bat den &., die Eiluft ganz verlo: 
ren; il commence à entrer en -, le- commence a lui 
revenir, et fängt wieder an G. au befommen, bie CÉ- 
lui, bie Luft zum Effen ſtellt fich wieder bei ihm ein; 

„c. Coût, 

ll. Goût, fg: (discernement, sentiment du beau) @ €: 
f&mad; avoir du - pour les bonnes choses, pour les 
bonsouvrages, am Guten, an guten Gariften @. fin 
den;ilale - fin, délicat, cela prouve la délicatesse de 
son, er bat einen feinen,geläuterten®.,bad ift ein Be⸗ 
weis jeines feinen #6; (cetartiste) a le - sûr, n’a point 
de -, manque de -, bat einen ſichern G., bat feinen 
G., es fehlt ihm an G.; (un homme) de bon -, d'un - 
exquis, von gutem, von vorzüglihem G.;c'estavcirle 
- fort mauvais de trouver de l'esprit à cela,de preferer 
le burlesque au noble +, daß heißt einen febr ſchlech⸗ 
ten ©. haben, wenn man bierin Witz findet x; le mau- 
vais = est opposé à la belle nature, der ſchlechte G. ift 
der ſchoͤnen Natur entgegen; ce sontdes choses de -, 
tilfaut du- pour en juger) Das ſindSachen des · es, biers 
über muß der G.entieiden; former son -, se former 
le - dans les arts re. feinen G. bilden, @. in Kunſtſa⸗ 
den erlangen; 2. (penchant, inelinatios, disposition) &,, 
Sinn; die Luſt, Neignng; avoir du - pour l'é- 
tude, pour un etat, G. am Studieren finden, Sinn 
für das St.Luſt zum St. baben; N. zu einem Stans 
de haben; il a perdu le- des vers,le- des sciences, er 
findet feinen BG. mehr an den Berfen, an den Willen: 
(haften, er bat den ©. an Verfen, an ben ZB. verlos 
ren; iln’a pas de - pour la pocsie, pour la musique, er 
bat feine Anlage zur Didtfunft x; Eer. avoir du- 

our les choses du ciel, Eiun bében für bag Himmis 
ifbe; il a be de - pour celle personne +, er fins 
det viel ®. an biefer Perfon, bat viel N. zu biefer Per- 
fon; cela n'est pas de mon -, estau - de tout le monde, 
Das iſt nie nad meinem —e, ift nach jedermanns -e; 
it. dfantaisie); les -s des hommes sont différents, der ©, 
der Menſchen ift verſchleden; le - est arbitraire dans 
les parures, dans les équipages x, der G. in Pußfa 
eu zit willfübrlich; leurs -s ne se rencontrent pas 
souvent, fie treffen im-e nicht eft aufammen; € est 
la fantaisie plutôt que le - qui produit tant de mo- 
des nouvelles, es tft mehr Grille alé @., was z;il 
ne faut point dispuler des-s, P. des -5 etdes couleurs 
on ne peut disputer, (l'un aime une chose, l'autre uneau- 
tre; chacun a ses fantaisies, ses caprices e) ÜberSachen des 
-ed muß man wicht reiten, über G. und Farbe läßt 
ſich nicht fireiten;il est d'un - bien diffcile,er bat einen 
febr figeligen, febr ſchwer pu befriedigenden Ö.; (vous 
aimez le rouge, il prefere le noir),chacun a son -‚c’est 
(une) affaire de-, jeder bat feinen eigenen G., bag ift 
Sade des -e8; (choisissez toutes un habit, prenez ce 
qui vous plaît}, chacune à son, jede nad ihrem -e, 
©. avant-goit; à.iman. dont une chose est faite, caractère 
partieulier de q. ouvrage; il. caractere d'un auleur, peimtre, 
soulpteur 2, éaraetère général d'un siècle) 6.; (cet ouvra- 
ge, ce lableau}est de bon, de grand -, Ift in einem qu: 
kin, in einem großen-eod. Stole audgearbeitet, zeugt 
von einem gutenz -6; ce meuble est de bon, de mau- 
vais=, das ift ein gefémad-volles, :lofed Möbel; des- 
siner, peindre dansle grand -, (- idéal, qui suppose un 
grand genre, qui tient de l'inspiration, et parait supér. à 
la belle nature) im großen · e od. Style zeichneu, malen; 
cet homme-la travaille dans un fort mauvais -, in ben 
Ardeiten dieee mannes herrſcht ein fehr ſchlechter G.; 

u” 
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bleſer Mon zeigt in feinen Arbeiten einen. .; (les 
pointesetles jeux de mots, dans des piéces d'éloquen. 
ce)sort d’un méchant -,petratben einen ſcolechten od. 
eleudben &.; (ces vers là) sont dansle - de Malherbe, 
find in Malderbe's -e; (ce tableau) est dans le - de 
Michel-Ange, it in Michael Ungeloe -e; (cette piece) 
est bien du - du 15esiècle, du - de cette nation, du - 
de cestemps là, ift gang im-e des ı 5tenJabrbunderte, 
im -e biefer Nation, im-e jener Zeiten; (ces auteurs) 
on écrit dans le - de leurs siècles, haben im -eibrer 
Beitralter geſchrieben; Mu. le - du chant, (l'art de chan. 
ter ou de jouer les notes avec les agréments qui leur couviem 
went) der 63, im Befange, im Singen; maître de - du 
chant, Pehrer, Meifter im gefbmaduolln Singen. 
Syn. le génie crée, mais le - choisit; l'un estl'ouvrage 
de l'étude et du temps, l'autre est un pur don de la na- 
ture, das Genie erihafft, der @, wählt aus; dieſer 
iſt das Werft des Fleifes und der Zeit, jenes aft bloße 
Naturgabe, 
ter, va. vn. (sentir et discerner les saveurs par le 
goût) fémeden, toften; il goüte bien ce qu'il 
mange, er fémedt wohl, was er ift; il faut bien -le 
vin, man muß den Wein recht ſ. ob. À ; 2. essayer d'un 
mets, d'une liqueur „foften, veriu den; voulez. 
vous- de noire vin, à notre vin, wollen Sie unfern 
Wein, 0.7 ce n'estque pouren -, pour y -, esiftnur 
sum St, zum D; - unesauce, eine Brübek,; it. (pt. de 
choses dent on juge par l'odoraty goûtez bien ce tabac, 
goûtez de ce tabac, v. Sie diefen Tabal recbt, v. Sie 
vonbiefem ©; fg: tessayer, éprouver); ila goûte du me- 
tier, il en a deja assez, er har das Handwerk verſacht, 
er bat ſchon genug; (il a étudié en medecine, en juris- 
pradence +), c'est un homme qui reut- de tout, er ift, 
einMenfd der alles v., von allem etwas wiffen will; it. 
(approuver, trauver ben billigen, gutbeißen, 

ut finden; je goûte bien ce que vous dités, id 

nde das, was Ste jagen, febr gutsie ne pus jamais lai 
faire - vos raisons, id habe ihn nie Dazu bringen foͤn⸗ 
nen, Ihre Gründe gratos, ich babe Ihren Grün: 
den mie Eingang bei ibm verfcheffen fönnen; it.- un 
travail, un genre de vie, (y prendre goût) an einer Ars 
beit, einer Vebendart Geſchmact finden; il goûte cette 
étude +, er findet an diefem Studie Geichmad, er 
fernt dieſes mit Luft; je ne puis - cel homme, son es- 
prit, ses manières, m'en accommoder; son esprit, ses ma- 
mières me déplaisent) ich kann an biefem Menicenz 
keinen Geſchmack finden, dieſer Menſchee, wollen mir 
nicht recht gefallen; 3. (sentir, jouir) gentefen;-gq- 
plaisir, q. bonheur, ein Vergnügen. ein Glüd g.;ils 

assent une partie du temps à - les plaisirs de Ja table, 
A la bonne chère, fie bringen einen Theil der Seit im 
Genufe ber Vergnügungen der Tafel z zu; (il faut une 
conscience pure) pour bien - les plaisirs de lavie, um 
die Bergmügungen des Lebens recht zu g- 

. Goûter, vn. (faire collation, manger entre le diner 
et le souper) dés Nachmittags etwas zu ich nebmen, 
ein Rachmittagsbrod, Veiperbrod effen;Cilfaitses qua. 
tre repas) il déjeûne, il dine, il goûte, ilsoupe, Mor: 
gené, Mittags, Nachmittags, Nachts; (ces enfants) 
goütent a quatre heures; ils n'ont pas encore goñûte, 
gr um vier Uhr ihr Nachmittagsbrod, fie haben ihr 

. noch nicht gegeflen; donnez lui a - où son goûter, 
geben Sie ihm ein Nachmittagsbrod, fein N. 

II. Goûter, m. (esllation, repas que font surtout les 
enfants entre le dieer et le souper: Nachmittag: 
brod, Veiperb.,n;dadlleine Abendbrod; donnez- 
lui des confitures, du fruit pour son =, gebtihm @in: 
gemachtes e gum Re; (ces enfants)n'ont pasencore 
eu leur · haben ihr N noch nicht belommen. 

Goutte, f. ipetite partie d'us liquide) Tropfen; 
petite, grosse -, - d'eau, de vin, d'huile », ein Heiner 
T. ob. ein Tröpfchen, ein großer Æ. ein T. Maffer r, 
ein Waſſer -e; (les larmes, la sueur) lui tombmient à 
grosses -s, liefen ihm in großen T. über bas Geſicht 
berab; (ce vin) se conservera bon jusqu'ala dernière 
- „wird fi bis aufden letzten T. gut erbalten: il n'y 
eus pas une, plus une seule -, es gibt nicht einen ©, 
nicht einen einzigen ©. mehr davon; prenez une -de 
vin, de bouillon, (un peu de.) nebmen Sie einen T., 
ein tenia Wein, Fleifbbrdbe; vin de la premiere -, 
Vorlaf, Ausbruch, cf. mère goutte; P. (pid'ume petite 
ehose mise où fondue dans une grande) c'estune - d'eau 
dans la mer, dag iſt ein ©. Waller ind Meer, cf. res- 
ternbler; la - d'eau cave la pierre, (les moindres choses, 
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souventrdildrder, causentenän un grand effet) derWalfer- 
boblt endlich deu Stein and; auf viele Hiede fallt der 
Baum; Arc. (petits orn. de forme pyramidale ou comique, 
sur l'architrave et sous le plafond du larmier dg l’ordre dori 
que)T.; Fond. -s de metal, (-# fondues après coup sur um 
ouvrage, pour en réparer gs defauts; Mietall-; -5 froides, 
(qui sont dans un ouvrage fondu, pour n'avoir pas bien versé 
le metal; faite Metall- ; Horl. «petits plaque ronde on 
sarrée, convexe d'un côté, qu'on enfonce avec forer sur l'ar- 
bee de Ia fusée) ©; la - de la granderone, der ©. dee 
Schneckenrades; Mo. (petit morceau d'une fonte d'or om 
d'argent, qu’on remet àl'esssyeur pour en examiner Le titre) 
Korn, Probe, n;Phar. ıla plus petite mesure de ligeurs 
qu'on prend à trés petite dose) T.j on évalue la - à peu 
pres au poids d'un grain, man fast ben ©. ungeführ 
auf einen Gran im Gewicht; it. (nom de plu. remedes 
liquides, dont on prend qs gouttes ©; -s d'Angleterre, 
d’Hoflman, -s anodynes z, englifée, bofmannifhe, 
ſchmerz ftillende T ; 2.ad. fa. ne voir, n'entendre-, 
ou n'y voir, n’y entendre -, (ne .. points gar nichts fe: 
ben, gar nichts hören, nicht dad ®eringite leben, bö: 
rent, verfiehen; (celle cave est bien obscure), onn’y 
voit-, man fiebt nicht das ®eringite darin; (c'est une 
affaire fort embrouillee), je n'y vois -, id werde gat 
nicht Hug daraus; (celte science, cetie langue m'est 
étrangère), je n'y entends -, id veritebe gar nidté, 
nicht Das Geringfte davon; (c'est une maladie) à Ja. 
quelleles médecins ne voient -, aus welcher dielergte 
nicht Flug werden; 3.-à- ,adl.«- après-Dtropfen: 
weife; il fautverser cette liqueur. ., man muß Die: 
fen Beifteintröpfeln, t. bineinfallen laffen. 

IL. Goutte, f.Med, (Auzion âere et doulowrewse qui at 
taque ord. les articulations} Hit, Gelentſucht, Savoir 
la -, une atteinte de -, souffrir de la -, die @., einen 
Anfall von der G. haben, an der G. leiden; - chaude, 
froide, fixe, vague ou volante, heiße, falte, fetfigende, 
laufende od. fliegende #.; l'adontalgie est une des plus 
cruelles des -s, das Zahnweh it einer der — 
ſten Sidtichmerzen; cela donne, cause, engendre la 
—,daé bringt die G. hervor, bus verurfacbt, ergemgt die 
G.; il a cruellement la -, il a la - aux pieds, aux ge. 
noux, aux mains, aux bras e, erleidet fbrecdiid an ber 
G. er bat die G. an den Füpen (das Podagra od. Bip: 
perlein), an den Sinicen (das Gonagra), an den Han: 
ben (das Chiragta), an den Armen e;la-luiestre. 
montée, il est mort d'une - remontée, die &, ift bei 
ihm zurücgetreten, er Lt an einer zurüdgerretenen G. 
geltorben; - bénigne ou d'un caraclere benin, (qui oe- 
eupe une pelite éjendue, et dont les dowleurssont suppor: 
tables, de peu de durée) gut:artige ®.; - maligne, (qui 
occupe plu. membres, et cause des douleurs excessives) 
bösartige @.;ilest perdu, mange de -s, er iſt dur die 
&., durd -anfäle od. Gliederfrantheiten eiend ge: 
macht, abgezebrt; - anomale, irrégulière, abweichen» 
de, untegeiimüßige ®.; - crampe, ou lacrampe, c.; - 
noute, €. nower,goutteur, it.ch. chiragre, gonagre, 
podagre;-rose, (bovions su vage, quisomt erd. d'une 
couleur rouge, vineuse) rotbe Blattern, Finnen im Ghe: 
ſſchte; fa. Kupfer im Geſicht; - sciatique, ou la seiati- 
que, 0.5 - sereine, (malsdie qui casse subitementlapriva 
tion de la vue, por l'absteuclion du meıl optique) Der 
ſchwarze Staar. 

Goutte, ee, a. Bla. (chargéon arrosé de gouttes); = 
de sable, de gueules, mit ſchwatzen, rothen Tropfen. 

Gouttelette, f. dim. «patte goutte) pu. une -, une 

etite-, in Tropfen, Tröpflein, ein Meines ©; 

ont. les -s, (jet d'eau qui s'élève em lets ou en gouttes, 
l'eau dtant tamisde par un nombre de petits trous qui sont à 
l'ajoutoir ou hun eourerele lenticulaire) Tropfen Springs 
waller, n. 

Goutteux, se, a. tsujetäla goutte) g id tif, mit 
ber Gicht bebafret, Cpodagriſch); il devient-,il est 
bien -, iln'y a guère defemmes-es, er befommt die 
Gidt, er À ftart mit der ©. bebafter; es gibt nicht 
viel Frauen, melde die Gicht od, das Dobagra haben, 
das weibliche Geſchlecht befommt die &.,das D. nicht 
leicht; le levain - ou l'humeur de la goutte, la matiere 
-se, die gichtiſche Schärfe od. Feuchtigkeit, ble Gicht: 
materie; 2. m. un ein Gichtfranfer, (Podagrift). 

Gouttière, f. Arc. (petit eanal pour l'écoulement des 
eaux d'un toiy Dadrinne, I; - de bois, de plomb, 
bôlyerne, bleierneD., - cf. gargowille; les -sd'un car- 
rosse, (bandes de euir qui avencentautour de limperiale et 
«mpächent que la pluie n'entre par ler portieres) Diegen:le- 
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der, Sbirmel, en; Arm. la - d'unestoc, die Rimmeei: 
ner Gtoßtlunge; Bo. (enloncement, esp. de ramure qu'on 
obrerve sur dif. parties de eert. planten Zurde, R., f; 
branche, tige feuilles creusceen - ouena voir,ou 
canuliculée, cf.; un petiole creusé en - ou canalicule, 
ein rınmeniörmiger od. gerinmelter Blatrfliel; Ch. 
(lentes ou raies ereuses, le long des perches ou du merrain 
de la tête du cerf, du daim, du chevreuil) N.. Furche (an 
den Stangen und Enden des Hirſchaeweihes), f; Mar. 
tprèces de bols ereusdes, quirbgnentautour du vais et serv. 
à recevoir et faire écouler les eaux) Waßergänge, pl; c'est 
dans les -s qu'on perce les dalots, durch biete gan⸗ 
ge werden die Spᷣeigatte gebauen; Hel. (coupe sylindri- 
que creuse, à la marge extér. qui forme le devant d'us livre) 
der boble, batbmond förmigr Schnitt an einem Bude. 
‘ Gouvernail, m. (Im) (pièce de bois au derrière d'us 
ais. get Qui sert à le gouverner) Gteuersruder, 
Sebr:, Steuer, n; tenir le- d'un bateau, d'une gale. 
re, manœuvrer, conduire le -,das S. eines Kabié + 
balten, das ©. regieren, führen; le timon ou la barre 
du =, «qui sert à le mouvoir) Der Helm· ſtock, où. Muber:; 
la boiteou baie de-, das Ruder loch/ :gatt; (un coup 
de mer) rompit le -, jerbrach das 5 ; (ce vaisseau) est 
sensible à son -, (ilest facile à gouverner, ou ilgeuver- 
ne facilement) läßt ſich leicht regieren, rudert leicht; fg: 
tenir le- d'un Etat, (es diriger les aff.) das Ruder eints 
Staates, das Staatéruber führen, Das Heft der Mes 
gierung eines Staates in Händen haben; (les affaires 
allaient bien) tandis que ce ministre tenait le -, fo 
lange diefer Mintiter am Ruder faf. 

Gouvernance, f. aulref, (juridiction de gs villes 
des Pays-Bas, a La tête de lag. était le gonverneurde 
la place) Statthalterrgericht, n;la- d'Arras, dE, 
von Arras; 2. (place de goureraeur) Gtatthalterei, f. 

uvernant, m. (celui qui gouverne) Befchläbes 

ber, Serricer; les -s et les gouvernés, Die Derriber 

— bie Beſehlen den und die Gebor: 
enben, 

Gouvernante, f. (fem. qui a le gouvernement d'une 
province, d'une ville; it fem. du gouverneur 9 Statt: 
balterinn, f; (plusieurs princesses d'Autriche) ont 
été -s des Pays-Bas, find -en in ben Niederlanden ge⸗ 
weien; 2 (fem. chargée de l'éducation des enfants) Hoi: 
meifterinn, Erzieberinn, f une - d'enfants, eine 
Kinder:erzieberinn; 3. em qui gouverne le ménage dus 
hom. veufr) Hausbälterinn, filaune-, c'eıtla 
- d'un tel, er bat eine Hausb., lie ift die H. von dem 
und dem. 

Gouverne, f. Com.(guide, règle, conduite) Micdt« 
{dnur; cesavis sont volre-, ce que je vous man- 
de doit vous servir de -, (vous agirez d'après ces 2) dieſt 
Nachrichten dienen Ihnen zur Richtſchnur, zur Weis 
fung, nach dem, was ich Ihnen biemit melde, mögen 
Sie fit ridten. 

Gouvernement, m. (constitution d'us Etat} set, 
man, de le gouverner; ceux quile gouvernent) R taie 
rung, -»sform, Berfalfung, f. ef. démocrati- 
que monarchique, républicain; avoir le - d'un 

. —— die oberſte Sema It im Staatein 
Hanben haben; - doux, sage, prudent, tyrannique, 
sans lois e, fanfte, weile, Huge, tyrannifche, gefeglofe 
od. willlührliche D; (le bien des peuples) doitétre la 
rande fin de tout -, mug der Hauptzmed jeder M. 
eo; les ordres du -, les principaux chefs du -, be 
Befchle, die Dauptperionen od. Häupter der M; un 
home suspect au -, ein der N. verbächtiger Mann; le 
- d'une province, d'une villes, (charge de gomvernsar, 
pays, ville qu'il gouverne; bötel où il loge) die Gtatt- 
balterichaft einer Probinze; it. bie Statthalterri, 
(Bobnuug des Stattbalters); (le roi) lui a donné, il 
a acheté, il a le - de telle place, de telle ince, bat 
ibm dieDberbefebiébaber ſchaft in der und derfeitung, 
die ©. über die unddie Provinz verliehen, er batdie®. 
getauft, erift Oberbefehlshaber in... Gtattbalterin 
..; son - lui vaut tant, feine ©, trägt ihm fo und io 
viel ein; - militaire, tdispesition de tout le. pouvoir mili- 
taire d'un pays, d'une province) militérifhe ©.; les -s 
militaires ont été supprimés, die m-n S-en find 
aufgeboben worden; un - d'une grande étendue, eine 
©. ven großem limfange, eine weitläufige &.; diner 
au -, in derötatibalterei, bei dem Statthalter ipeilen; 
ext. avoir qe en son -, (en btre chargé, en avoir l'sdæi- 
nistration) etwas unter feiner Aufſicht, in feiner Wer: 
waltung haben; le - de l'office 2, die Verwaltung der 
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fige die Dberaufächt über bie Offig; il à la vaisseller 
n son =, erbat das Silbergefchier z unter feiner Auf: 
dt: Mar. (conduite d'us vainsesn) Führung f (le 
sccès d'un voyage) dépend bo du bon - d'un 
ilote, hängt viel von der guten F. eines Steuermans 
es ab; (le maître et le pilote) sont résponsables du 
— -, find für die ſchlechte F. des Schiffes veranıt: 
lortlid, 

Gouverner, (régir, conduire avee autorité; adminis. 
mregieten; (ces peuples sont heureux, rar 
ennentles rönes) gaurernentarec douceur et mode- 
tion, t. mit Saufimuth und Mäßigung; (les minis- 
es) sous l'autorité du prince; r.im Namen bed 
üirften; (ces Etats, ces peuples) sont bien gouvernes, 
erden ut regiert; (ce pere de famille)gouverne bien 
ı maison, ses enfants, regiert fein Gauss gut; elle -e 
ıgement, sön menage, sa famille, fie regiert ihr. Haus: 
efen x mir Klugdeit; (le mari se ınöle pou du mena- 
+), estelle qui gouverne, die frau beforgt, leitet das 
lange; c'est un tel qui -e loutela maison, ilen-e les 
Taires, der und der regiert das gange Haus, führt od. 
forat die Geſchaͤfte deſſelben; 1l -e la se du mai 
e, er gebietet über den Beutel des Herrn; (nous 
‘ons peu de munilions}gouvernez.les bien,tavee éco 
mie) geben Sie ipariam Damit un; (iln’a qu'un tres- 
elit revenu), mais il le gouverne si sagement, qu'il 
ı a assez, aber er bals fo gut damit Haus, bält es fo 
wg au Natbe, daher ausreicht; 2. (soigae« l'éducation, 
nourriture des enfants ou des malades; prendre soin de ..) 
rforgen, pflegen; elles'entendbien à-un ma- 
de, à - les enfants, fie veriteht fi gut Darauf, einen 
ranten, die Sander qu bef.,gu pfl.;(un des plus doux 
woirs d'unemère devrait être) d'élever et de - elle. 
jme ses enfants, ihre Kinder feibit qu erziehen und 
guleiten; (il a toute sa vie élevé chevaux), il 

t bien les —, er weiß gut mit ihnen umzugehen; 
ette femme) gouverne bien ma basse-cour, beforgt 
inen Hof, Viehhof, Geflügelhof, mein Vieh und 
flugel gut; il entend a - le vin, une cave, er weiß 
i dem Meine umzugehen, einen Keller zu b.; 3. 
jn, Cavoir du esédit, du pouvoir sur san esprit) einen 

gieren, lenfen, leiten, (celle femme) gou- 
ne son mari, regiert, beberricht ihren Maun; (ce 

‚retaire)-e son maître, leitet feinen Deren; (elle 
at vous rendre de bons offices auprés de lui), elle 
jouverne, Île regiert ibn; ce directeur -e la cons- 

nce de eeite femme, diefer Beichtvater lenkt das 

wien biefer Fran, iſt der Gewiſſeusrath diejer 
au; l'opinion -e tout le monde, durch die Meinung 
rd die ganze Welt regiert, bie M. beberricht die „., 

‘richt über die ..; personne ne le-e, ce n'est pas 

homme à se laisser -, niemand regiert od, leitet 

‚er iſt fein Mann, der ſich r., leiten od. lenken 

ti tel croit - un autre qui en est gouverné, Man: 

r glaubt einen andern zu r., und wird von ibm 

iert; - les esprits, die Gemütber lenken, über die 

berrichen ; fa. comment gouvernez-vous un tel? 
ament vivez vous, êtes-vous avec lui ? le voyez-vous sow- 

ı?, wie balten Sie es mit dem und bem? wie, auf 

em Fuße ftehen od. leben Sie . .? comment gou- 

nez-vous, comment gouverne-t il la fortune, le 

‚ les plaisirs? mie find Sie, (wie ift er) mit dem 

ide, mit Ihrem (mit feinem) Spiele zufrieden? 

ichlägt Ihnen (ibm) das Spielein? mad machen 

! (was macht er) fé für Vergnuͤgungen ? wie 

sen Sie ed mit Ihren (wie bält er es mit feinen) 

‚partien? 4. se -, (iemir une conduite bonne ou mau- 

») fich auffübren, fit betragen, fid 

1ebmen:; il se gouverne bien avec tout le mon- 

avec ses égaux, ex beträgt ſich gegen jedermann, 
zu feines Gleiteu gut; il s'est toujours gouverne 
ment, er bat fit immer gejcheidt od. vernünftig 
jefübrt; ilne s'est pas bien -€ dans celte affaire, 
jat fi bei diefem Handel nicht gut benommen; 
te femme, celle fille) se gouverne, (ord.} se con. 

mal, {a une mauvaise conduile sur ce Qui regarde 
honneur) führt fich fbledt auf; Mar.- un navire, 
raissenu p, (tenir le timon où la barre du gouvernail, 
dezner au vaisseau la direction convenable) ein Schiff 
dieren; (ce pilote) gouverne bien, ſteuert gut, 
ext, lenft bas Schiff gut; — a la lame, (dans un 
temps et par Une grosse mer, avoir attention d'éviter 
rosses lames ou vagues) bei einem Sturme nach 

Wellen fteuern; - surson ancre, (se servir du gou- 

















































Gouverner 


veut lui donner) läßt fit gut, leicht regieren; fg: 
conduire Ja barque, ef,; H gouverne ien sa 5 


Kiugbeit und Vorſicht, mit gutem 
ouvernesse, f. 


[ Erfolge. 
Au. inu, c. institutrice. 


freber; le - de la 
gaie de commerce, 


der erſte Arbeiter in einer Papiermüble, 


oyare, f. fruir délicieux. long ou orale, à pes près 
de la gros. d'une pomme de reisetle, que porte le goya- 
vier) Gojave, indianifhe Bin, Granatbirn, f; 


la - rouge, blanche, die rothe, weiße G. 
avier ou guyavier, ou 
an, ‘grand arbre d’Amer, et des 1 


der weiße, rothe G., die weiße, rothe Gojave. 


a, €. grat. 
Grabat, m. (méchant lit) Schragen; félebtes 
elendes Bett; (ils sont dans une exiröme misère), 
ils n'ont qu'un méchant -, fie haben nichts alé ein 


armfelig 
Uns anf dem &,; er ift bettlägerig. 


pfinger auf dem Todesbette. 


société) GB. 


nigen. 
das Gezän 


dern miteinander 
Zänfereien od. Kampeleien währen lange. 

Grace (ou grâce), f, faveur qu'on fait à qn sans y 
être obligé) Guade, Gemogenbeit, f; je suis 
pénétré de la - que vous m'avez accordée, Ih bin 


von ber On. od. Gew. durchdru 


sera une pure -, fo iſt es bloße Ön.; je vous deman- 
de cela en -, ic bitte Sie um diefe Gn., id bitte 
mir dag von Ihnen zur Gn, au; faites:moi la - de 
le lui dire, de vous intéresser pour lui, erweifen Sie 
mir die Gn., ergeigen Sie mir die Gew. #5 il a re. 
<u plusieurs -s par cette voie, er hat auf biefem 
Wege mebrere Onaden begeigungen empfangen; il 
lient cela de votre -, de votre pure -, er verbanft 
das Ihrer On., einzig Ihrer Gn.; P. (pt d'une chose 
qu'on a eue sans aucun soin, sans aucune peine) cela lui 
est venu de (ou bar) la - de Dieu (6, de Dieu -, 
er bat das von Gottes Gmaden, das hat ihm der 
Dimmel im Schlafe beſchert; 2, formant plu. phrases, 


bérnail pour tenir le cap du vala. dans la direction du ea- 
ble de l'ancre sur laquelle il est mouillé, auf ſelnem Un: 
ter ftenern; - Nord, Sud, au Nord, au Sud, (faire route 
au Nord +) Had Morden, nah Süden, nord waͤrts, 
fübd:w, ftenern; it. (ce vaisseau) gouverne bien, faci- 
lement, til suit facilement le mouvement que le pilote 
- où 

ue, 
(fait bien ses afl., se eondait sagement) er macht feine Ba; 
en gut, er betreibt fein Gefbäft, feine Sache mit 





















































ouverneur, m. (qui gouverne une proviare, une 
ville 9 Statthalter, Oberbefehlshaber, 
*Bouverneur; 2, (intendant, administrateun) Wor: 
ue d'Angleterre, d'une com- 
l B. der englifhen Banf x; 
e - d'un hôpital, d’une saline, der V. eines Spi: 
talé 2, le - d'un enfant, d'un jeune prince, (qui est 
chargé de son éducation) der Hofmeifter od. Er: 
sicher eined Kindes +; habile, sage -, gefdidter, 
verftänbiger ©; Mar. - d'un vaisseau, (qui le dirige 
par le moyen du gouvernail Steuermann, Schiffsfuh⸗ 
ter; Pap. (ouvrier chargé de faire pourrir la chiffon, de 
le couper z et de tout ce qui concerne l'aet. du moulin g) 


irier des Indes, 
ori., qui porte Les 
geyaven Gojava: Baum, Gujava:b.; Gujava:b.; 
anc, rouge, (ep. dont le fruit est blanc, rouge) 


Bett; P. il est sur le -, (bien pauvre ou 
retenu au lit par q. maladie) er lebt Fümmerlich, er 


taire, a, (habituellement malade où alite) bé: 
ftändig bettlägerig; il est devenu -, er ift b. 
geworden; h. Ecc. les -5, (ceux qui diféraient de rece- 
voir le bapiäme jusqu'au lit de La mort, dans l'opinion où 
ils étaient, qu'il efacerait tous leurs péchés) Tauf· ein· 


‚rabeau, m. Com. (fragments, eriblure, poussière 
de cart. drogues +, lorsqu'on en sépare le meilleur) der 
Abfall, Gries, Graus, Grus; das Grielig; - 
d'indigo, A., G. vom Indigo; la cochenille -, (x la 
diff. de la coch, nette, ou pelotte) die Gricécodenille; 
HF. (esp. de censure des employés ou de membres d'une 
[ben und Reinigen. 

Grabelage, m. Com. (act. de grabeler) das Ele: 

Grabeler, (co. appeler) va. Com. l'indigo +, (le 
réduire en grabeau) den Snbig x ficben, ausleien, reis 
[sues » Sieber, Meiniger. 

rabeleur, m. tpers. chargée de grabeler eert. dro. 
Grabuge, fa. (querelle, noise, vacarme) der Saber, 
N die Kampelei; ils ont eu q. - ensemble, 

il ya du - entr'eux, fie baben einen H. miteinander 
gehabt, fie find miteinander im H. begriffen, fie ba: 
; ces -s durent long-ternps, diefe 


en, die Sie für 
mich gehabt haben; (s'il vous accorde telle chose), ce 





Grace 269 


où il ag. faveur, bienveillance :) Gn,, Onabenbejei: 
gung, Gunfibezeigung, f; faire — à.qn, (lui accorder 
ce qu'il me pouvait pas demander avec justice) einem ét. 
aus Gn. gewähren; (il me devait mille écus), mais je 
lui ai fait - de Ja moitié, aber ich babe ibm die Säfte 
geſchenlt, erlafen; trouver - devant qn, devant les 
yeux de qn, (gagner sa bienveillance; pt d'une pers. ex- 
trémement infér. à l'égard d'une autre} Ön, vor einem, 
vor jemandeg Mugen finden; être en - auprès du 
rince, de telle personne puissante, bei dem Kür: 
en 2 in der Gn., in Gnaden, in Gunſt ſtehen; rece- 
voir qu en -, einen zu Önaden annehmen; rentrer, 
être remis en -, wieder in Gn, od. Gunft kommen, 
wieder zu Gnaden aufgenommen werden; être dans 
les bonnes -s de qn, tjouir de sa faveur, de son estime) 
eines Guuft genichen, bei einem in Gunſt feun od. 
fteben, gut bei einem angefchrieben feun; il est dans 
les -s du ministre, cr genießt die Gunft des Minis 
fer, er ftebt bei dem M. in Gunft, der M. fann 
ibm fehr wohl leiden; il a perdu les -s d'un tel, il 
n'est plus dans ses -s, er hat die Gunft von dem 
und dem verloren, er fteht nicht mebr bei ihm im 
Gunft; fa. (entre particuliers); comment suis-je dans 
ses -5? (comment suis-je avec lui) mie ftebe ich bei ibm 
angefbrieben ? conservez- moi l'honneur de vos -5, 
(de votre amitié} beebren Sie mich ferner mit Ihrer 
Freundſchaft, mit Ihrer Gewogenheit; être dans les 
-4 d'une dame, (en être aimé) bei einer Dame beliebt, 
in Gunft, wohl gelitten feun; 3. (pardon accordé à um 
criminel; opp. à justice) Gnade, Begnadinung, fi 
il a obtenu sa -, on lui a fait -, er bat Gin, erhal: 
ten, man bat ihn begnadiget, er ift begnabiget wors 
den; le droit de faire - est le plus bel attribut de la 
souveraineté, Dad B-sreht ift die fhönfte Befugs 
nid e; 4 était déjà sur l'échafaud, et on allait lui 
couper la tete) quand on vint à crier -, alé man 
Gnade rief; lettres de - ou de pardon, D-ébrief, 
Verzeihungs;; fg: trouverais-je - aupres de mes lec- 
teurs, si 2? würden es mir meine Xefer vergeiben, 
wenn 2; coup de -, (eoup que le bourreau denne sur 
l'estomac à un hom. roud vif, pour l'empêcher de souffrir 
plus long temps; (g: dernier coup qu'on porte à ga, pour 
achever de le perdre) Gnabeu-ftof, Gers: 4 ev, (ai: 
de, secours de La divinité pour faire notre salut ») Ba: 
de, f, la - divine, die göttlihe G.; an ne peut se 
sauver sans la -, ohne (die göttliche) G. fann man 
nicht felig werden; - prévenante, (qui nous prévient 
suportommende G.; — suffisante, hinreichende G.z - 
actuelle, habituelle, (qui agit actuellement, habituelle- 
meet — mwirfende, beimehnende G.; - sancli- 
fiante, béiligende G., cf. concomitante, congrue, 
efficace; manquer à la —, (n'y pas répondre) der ©, 
nicht achten, den Einwirkungen der @. nicht folgen; 
les sacreınents conferent la -, dur die Sacramen: 
te erlangt man die G.; la - du baptème, die G. der 
Taufe; etre en -, en état de -, perdre, conserver la 
-, in der G., im Stande der G. od. im Guadenſtan⸗ 
be feon, die G. verlieren od. aus der G. fommen, 
die ©. behalten od. in der G. bleiben; persévérer 
dans la -, mourir dans Ja - de Dieu, in der G. be: 
barren, in der G. Gottes fterben; demander la - de 
Dieu, sa sainte -, Gott um feine G., um feine bei: 
lige ©. bitten; 5. (man. d'exprimer a qui l'on est rede- 
vable de 4 bienfaiy Dank; - à Dieu, à la bonté de 
Dieu, Gott fei D., Gottlob, D. fei es der Gite Gots 
tes] il se porte mieux, — à Dieu, er befindet fit, 
Gottlob, beſſer; - à voire bonté, à vos soins, D. fei 
es Ihrer Güte, Ihrer Sorgfalt; - à ce prince, à son 
courage, à sa prudence, nous sommes délivrés de x, 
D. fei ed dieſem Prinyen », wir find befreit 2; ren- 
dre - ou graces, (remercier, soit em acceptant, soit en 
refusant civilement) D. fagen, danken; je vous rends 
—, mille -5, id fage * D, tauſendmal D.; ren- 
dre des actions de -s, jeine Dankſagung machen; it. 
5, (priere après le repas pour remercier Dieu) Dans 
ebet nach Life, n; dire -s, dire ses -s, nah Tiſche 
ten, fein Danfgebet berfagen; 6. de -, adl. (par-, 
par pure bontd) Doc, id bitte; de - secourez moi, fai. 
tes.moi ce plaisir, belfen Sie mir doch, maben Cie 
mir doch diefes Vergnügen, thun Sie mir deb die: 
fen Gefallen; de -, écoutez, de -, ne vous empor- 
tez pas, ich bitte, bören @ie, ich bitte, etzurnen Sie 
fi nicht. Syn. - dit ge de gratuit, farcur qe d'af- 
fectueux, Gnade bedeutet ct. Freiwilliges, et. me: 


970 Grace 


u man mit verbinden iſt; Gunjt et., dad aus 
iebe od. Zuneigung gefcbiebt; on accorde une — mö- 
me à son onnemi, on h'accorde des favetirs qu'à 
ceux qu'on aime, eine Gnabe erweist man felbft 
feinem Feinde, Gunftbezeigungen erfbeilt man 
nur denen, die man liebt; la faveur n'est souvent 
u'un témoignage Halteur, la —est utile, die Gun ft 
ih Le bloß ein ſchmeichelhaftes Seugnif od. Merk: 
me ‚ die Gnade hingegen gewährt einen Bor- 
tbeil, ef. faveur (5). 2 
ll. Grace, f. teert. agrément dans les pers, et dans 
tes choses) Anmutb, *Grazie, Tgefälliger An: 
ftand; (cette jeune personne est belle), mais elle n'a 
aucune -, aber fie bat nichts Anmuthiges, nichts 
Einnehmendes, feine Gr.; elle a mauvaise -, fie bat 
einen ſchlechten Anftand; (cette femme) a des gra- 
ces, esl pétrie de -s, pleine de .., hat viel Aumuth/ 
ift vo dE. ed. Gr., voll Liebreis; -s nobles, les =s 
Ex modestie, edler Anſtand, die Anmuth der Be: 
eidenheit; danser, marcher, tre habillé de bonne, 
le mauvaise -, artig tanzen, mit einem gefälligen, 
mit ſchlechtem Auſtande tanzen, a qq artig, 
aefällig od. mit Geſchmack, geſchmackios gefleider 
feon; (cet habit) n'a point de -, bat fein gefäliges 
Anſeben, leider, ſteht nicht gut; il a de la - à tout 
ee qu'il fait, il fait font avec -, es ſteht ihm alles 
gut an, was er tout; er that alles mit einem gefäl- 
gen Anſtand, mie guter Art; avoir bonne - à faire 
€, (s'en bien sequitter) fi gut gu et, ſchicken, et. mit 
eſchic, mit Amftand artig thun, beforgen ; il en 
est acquitté de bonne -, il l'en a prié de bonne -, 
er bat es recht gut, recht orbentli® beforgt, er bat 
ibn auf eine artige Weife, mit guter Art Darum ge: 
beten; faire un conte de bonne -, eine Geſchichte 
artig erzählen; cela est dit avec —, dag ift artig, giere 
lich gefaat; un disconrs qui a de la —, qui n'a point 
de -, eine giexliche, gut zewendete Mede, eine Rede, 
die uidré Sefälliges bat; (celte expression) a de In 
— (it un bos effet dans l'endroit où elle est placée) iſt 
zierlich, gs angebradt‘ fg: il a mauvaise - de se 
plaindre d'une chose qu'il a lui-même voulue, (c'est 
contre Ja raison ..) er hat Uuredt, es fteht ihm bel 
an, cé ift unvernunftig, fich tiber et. zu beflagen +; 
un fils n'a pas bonne — de plaider contre son pére, 
te'est contre la Lienréance) es ſteht einem Sohne nicht 
gut an, es zlemt einem Sobne nicht, gegen feinen 
Vater vor Gericht aufzutreten; iro, vraiment, vous 
avez bonne - de pretendre que 2, wahrlich Ahnen 
iemt ed, ftebt es gut an, zu Debaupten, daf :; mie 
mmen Sie dazu, zu behaupten +? Ain. las bonnes 
-s d'un lit, (és d'étoile, quiom attache vers le cheret et 
aux pieds du lit, pour accompager les gr. rideaux) bic 
Umhangbeſetzungen oben und unten an einem Bet: 
te; B. a. (ce qui plait, qui produit l'effet le plus doux et 
le plus agréable) Gragie, Anmuth, f; (le Corrège) 
est présenté comme le maître des -<, mird alé 
Meter in der Gr,, im Aumuthigen vorgeitellt; in 
der Itehlichen, aumuthigen Darſtellung alé Meifter 
aufgeftellt; (l'Albane) passe pour avoir alteint la - 
des attitudes dans le plus haut degré, fteht in dem 
Mufe, daß er in den Brenungen die hoͤchſte Gr. er: 
reicht babe; (ce tableau) est peint avec -, {ft Heblich, 
anmutbig, (graciös) gemablt; (cette composition) est 
pleine de -s, {ft voll Gr,, vol Anmuth; (cette sta- 
tue) est exécuié avec -, it niedlich, zierlich aus⸗ 
gearbeitet; (ce peintre) met be de -s dans les 
formes, legt viel Gr. od. Aumuth in Die Kernen, 
weiſt den Formen viel U. zu geben; My. les Graces, 
les trois -s, (Azlaé, Euphirosine et, Thalie, trois déesses 
que les aac donasient pour compagnes à Vénus) die Gr a: 
sien, Huldgöttiumen, diedrei..; P. Cpté'ushom. 
de mauvais dir et qui n'a mul agrément dans ce qu'ilfaitet 
dans ce qu'il dit}il n'a pas sacrifié aux -s,er bat benGras 
ilen nicht geopfert; er hat nibtéGefülrgcs, nichts Clin: 
uehmended.Syn. les graces sont un vernis naturel ré- 


pandu dans le discours, dans les actions, dans le main- 


tien. et e fait qu'on plait jusque dans les moindres 
choses; les agréments viennent de l'art, d'un assern. 
blage de traits fins que l'humeur et l'esprit animent, 
die graces find (die Grazie ift) ein gewiſſer natirli: 
er Auſttich der Sprache, der Geberden, der Hal: 
tung, welder mat, dab man felbft auch in den Flein: 
ſten Dingen gefällt, die agréments (das Angeneh: 
me, Annehmliche) rühren von der Kunit, von einer 


Graciable 


ſchumg feiner! ber, welche durch Gemuͤthlich⸗ 
fit und Witz belebt merben, cf. service. 

Graciable, a. tremimibte, digwe de grace, de par- 
don) pu. begnadigungs-fähig, eürdig; fait -, cite 
That, bei melber Begnadigung Statt finden Fam; 
le cas est -, bei Diefem Falle fann Begnadi— 
gung Statt finden; (il a tué un homme, mais c'est 
en défendant sa vie, à son défendant) le ‘fait 
est -, bier kann Begnadigung Statt finden, ' 

racieuse, f, Ög. (l'une des îles Açores, it. der Ca. 
naries) Ghraziofe. 

Gracieusement, ad. (d'une man. gracieitre) Hieb: 
reich, dlich, botbfelig, gnaͤdig; anf lichreiche c 
Art; il reçoit = ceux qui ont affaire à lui, er em: 
pfängt diejenigen, merde mit ihm zu thnn haben, 
Itebreich; vous devriez lui —— plus -, Sie ſolten 
liebreteber, freumbliber mit ihm fprechen. 

acheuser qn, (lui faire des démonstrations d’ami- 
tie, pour gagaer ses banner gracet) fa. einem freundlich 
thun, einem fehr fr. begesnen; Ccètte femme) l'a fort 
gracieuse, {ft thm febr fr. begegnet. 

Gracieusete, f.chonnktete, civilité) fa. Hefällig: 
kein, Höflichteit,f; ilm’n fait une - que j'apprécie, 
er bat mir eine G. ermiefen ei il m’a fañt mille -s, er 
bat mir tanfend -en erzeigt, 2. (gratifcation, ce que 
l'on donne à çn au-delà de ce qu'en lui don) @rfennt: 
lichkeit, f Gnadengefent, n; (s'il me sert 
bien dans cetie affaire), je lui ferai q. -, fo merde 
ich ibm eine €. geben, ibm pt €. ein Sefchenk ma: 
en; cela mérité une -, dad verdient eine €. 

Gracienx, se, a. (plein de grace et d'agrément) 
muthig, bold, Itebreich, freunblid; sou. 
rire, air -, parole, manière -se, a-c£, heldes Lâcein, 
Le, f-e8 t, Wort, Ees Wefen; il nous fit un 
accueil-,er nabin uns gmädig, fr. anf; il yıa qe de 
- dans ce tableau, es ift et. Ales in Defem GemäAl: 
de; (ce peintre) a le pinceau -, bat eine liebtiten, 
anmutbigen Pinfel, mahlt mit Grasie; juridiction 
gracieuse, (celle qu'exercent les éréques eux mêmes: opp. 
à jur. contentieuse, qu'ils exerceat par deurs offeiaux) 
Me mobitbätige Gheridtébarteit, cf. forme; P. ilest 
- comme la porie d'une prison, (pt d'un hom. qui A 


teiffensis Afectés aux graduss) dem Kirchberen + fein 
D. zuftellen laffen ed: zeigen, fit mit Vorzeig 
feines D-# bei dem .. win eine Pirunde melben; 
a jeté ses -s sur tel bénéfice, (l'a requis 2) er bat 
um die und die Pfrunde gemeldet; nourrir ses -s, (en 
les insinunnt chaque-aunde au collateur) fit alle Sabre 
wieder. melden, ef. gradué; 2. - ou degré decimal 
du méridien, (nom denné à la 100e partie du quart die 
méridien dont la longueur a serri de base. la nouvelle 
division ‚des poids et mesures) Grad od. Decimalgrad 
—— — le — contient zu ‘metres * 
41,624 tohes, ı piedig paucst, 7 lignes :/., ber @. 
entbält 100000 Den 4324 Ale r 1 Buß, 
Gradenu ou dp ,6 9 Bol 7%/, À 
Grader qn, Neo. dlui conférer un grade, une dignité) 
einem eine Wuͤrde, einen Mang ertheilen; a 
{n'a point de grade) er bat feinen &., . 
—— (In) f. Arc. (dentieule) Zahnichnitt. 
in, M, tpelite marche ou degré Qu'on metsur 
Intabte d'un autel, diem buffets, pour y poser des chande- 
kiers; des vases de fleurs 2) Vnfſahz les -s d'un amphi- 
théâtre 2, (bames élevés bes uns au dessus des autres, pour 
placer plu. pers. eu peur voir plus commodément}bir tu: 
fen-fige, sbAnfe einer Nundbühne; on avait mis 
-5 pour les spectateurs, man e für die 
fhauer —— Sitze ſtufenweiſe angebracht; 2. [sa 
de petite dchelle dont on se vert dans des biblisikigen) 
Heine Letter in einem Buͤcherſale; Oir. — ou chaise, 
die Werlſtaffel; Hy.'lés -s d'un buffet d'eau, d'une 
cascade, céléentions on drgrét de plomb y, où Veau tombe 
en forme de nappe) die Stufen eines Waſſergeſtedes 
ob, einer Maflerppramide, eines Walerfalls, - en 
ligne droite, - circulaire, gerablinige, Freisförmige 
Baferftufen; Jar. - de gazon, (marches ou escaliers 
de gazon, dont om compote les amphithéâtres, etenden r 
wi oment des jardis) Mafenftufe, f; la grande 
Allee est terminde par des -s, am @ude des großen 
Luſtganges befinden ſich R-n. 
Gradine, f, Se, (eisenudentele) Gradier:eifen, 
n; les dents de la +, die Zähne des -£; om trace les 
sowreis, les cheveux e avec La -, die Angenbraunen, 
die Haare x werden mit dem G. angedeutet ed. a 


l'abord dur et repoussant, d'un grossier) fein Ompfang | gebrutt 


ift der eines Kerkermeiſters; er ſieht raub, zurückſto— 
fend, arob aus. Syn. l'air et les manières rendent 
-, l'esprit et l'humeur rendent agréable, Ausſehen 
und men machen anmutbig, einnebmend, Bis 
und Laune maden angenehm; un homme = plaît, un 
homnre agréable amuse, ein anmutbiger, frenmdlis 
her Meufb gefält, ein angenebmer Mann gewährt 
Unterhaltung; les personnes poliessonttowjours -ses, 
les personnes enjoudes sont ord. agreables, die gr: 
bildeten Perfonen find immer einnehmend, Die In: 
gen P. find gewoͤhnlich angenehm. 

Gracilite, f. cqmalité de ce qui ent gréle: pt d'une 
voix gréle): la - de la voix, bie Klarheit od. Helle der 
Stimme, 

Gradation, f. Rh, (iz. par laquelle on asseneble plu. 
choses qui encherissent les unes sur les autres) Steige 
rung, Aufſtufung, f ext. (augmentation successive et 
par degrés) ftufenmetfe @rböbung, Zunab⸗ 
me; la - de la lumière, die finfenmeife 3. des Lich⸗ 
tes tik merfbar vom Mnbrude des Tages an bis zum 
Aufgange der Sonne; Arc. tdisporition de pla, parties 
rangées symétriquement et par degrés, de man. qu'elles 
forment une esp. d'amphithéâtre) Abſtufung, f Log. 
(Argumentation où plu, propositions sont arrangées de man. 
que Vattribut de chaque précédente est le sujet de chaque 
suivante, jusqu'à ce que le dernier attribnt seit affirmé 
du sujet de la re) Stufenſchluß; Pt. cpnsage insensible 
d'une couleur à une autre); la — des couleurs, des om- 
bres est admirable dans ce tableau, die Abſtufung 
od. *Gradation ber Farten, der Schatten r. 

Grade, mn. tdignité, degré d'honneur) Chrenftufe, 
Gila été élevé au plus haut -, er ift auf die höchte 
€. erhoben worden; il est monte à un nouveau -, ff 
bat eine meue €. erftiegen; Ecol. (pt des dif. degres 
qu'en acquiert dans les universités) die Würde, der 
Grad; le- de docteur, acquérir, prendre le - de 
docteur, die Doctor:m.; Me .. erlangen, annehmen, 
ef. dégré, Ecol.; it. les -s, (lettre qu'on obtient en ver. 
tu de q. grade qu'on a prin Diplom, Patent,n; 
faire insinner ou signifier ses -s au patron, au colla- 
teur d'un bénéfice, (le requerir, s'il vient à vaquer dans 


Gradon, m. Pë, (l'une des chambres dé le madrsgue) 

Grados, m. ho, (petit poi., serv. à amorcer bes halası) 
Ungélififé, Köder:f; le - de Normandie ou 
éperlan bätard , der U, in der Normandie cd. der 
unehte Stint, 

Groduation, f. Dd. (ect. de gradaer eu de diviser 
en degré, division en degrer) Grab-:abtheilung, 
Ubrbeilung in Grade, f; la - d'un thermome- 
tre, d'un barometre, d'une échelle, die G. eines 
Mirmemeffers es die U, eines . in Grade, bie A. 
einer Orableiter od. Scale; 2. -, Sal. (act. de séparer, 
par évaporation, Verl douce de celle qui est salée) des 
Gradieren, bie Grabierung, bas Mbdampfen od, Ab: 
duͤnſten der Œclr; In — ou chambre graduée ou bäu- 
ment de -, das Gtrabier-mert, :bané, Mbbiünitungés 
baus, of, &4timent; les fourneaux, les poëles de -, 
les tuyaux de -, die Grabier-bfen, spfannen, sräbren. 

Gradué, 6e,a. ef. graduer; 2. m. (celui qui a pris 
des degres dans une Université) der eine afabemiiée 
Würde bat; ein *@radnirter; bemihedet, *arabuirt; 
en théologie, en droit civil €, (qui a obtenu q. de 
gré dans la faculté de théologie ber eine afabemifée 
Würde in der Gottesgelehrtheit, in dem bürgerli- 
chen Mechte x erlangt hat; les -s qui ont fait signifie 
leurs grades, peuvent requcrir et recevoir des ben 
fices, Die Graduirten, die ihre Diplome baden ein: 
zeichen laffen, fonnen 2; les -s simples cu en faveur, 
(qui n'ont que les lettres de bewrs degrés) Die bloß mit 
einem Diplom verjebenen Graduirten; les -s nam- 
nes, (qui ent obtenu de l'Université des lettres de nomi- 
nation eur certains eollateurs) bie (von der Univerfitit 
au einer Pfrünbe) vorgefhlagenen Grabuirten ; die 
@, mit Anwartſchaft; (avril et octobre) sont les mois 
de fareur affectés aux -s simples, find die Begiur 
ſtigungemonate für die bof grabuirten Gandidaten; 
les collateurs sont sujets à l'expectative des -4, ces 
bénéfices sont sujets aux -3, Die nbenerät: 
ber find an die Anwartſchaft der irtem gebun: 
ben, diefe Pfründen find fir die G. beftimmt; Chi. 
Leu -, (doux en commençant et que l'on augmæeste par 


degrés) ftufenmeife verftärttes Kener; Grad ſcuet, 


Gradué. 


Etufen:f,, n; Orf, eau graduée, (milde de diverssels, 
Lans laquelle on prépare l'or à recevolr une couleur plus 
wute) Grabiermaffer, n; it. Sal. (eau salée, séparée de 
‘eau douce par l'évaperation ou la graduation) Grabler· 
parer, n. cf. graduation. 

raduel, m. Li. (versets que l’on chante entre l'é- 
‚itre or l'évangile et qui se chantaïent autref. au jubé) 
#rabuel, n; chanter le -, dad ©. fingen; ». le-, 
livre quicomprend tout ce qui se chante au Iutrin pendant 
a messe) das ,; Chorbuch, n. 

Graduel, le, a. (qui pe degrés pu. abgeftuft, 
hufenmeife gebend, cf, subreitution; psaumes -s, 
certains psaumes que les Hébreux chantoïent sur les de- 
rés du temple) Stufenpfalmen. 

Graduellement al. (par degrés, successirement) 
tufenmeife, nad und nad; on y arrive -, man 
elangt ft. dabin; (cet effet) est produit -, wird ft. 
bd. nah und nad hervorgebracht. 

Graduer un thermomètre, une échelle, (y mar- 
wer des degrés de division) einen Watmemeſſer In 
Arade abtheilen, eine Grabdeleiter od. Scale abtbeis 
en; — les cercles d'une sphère, des cartes du géo: 
raphie, die Kreife einer Stugel, Landlarten in Ga: 
e abiheilen, (ce quart de cercle) est mal gradué, 
ord.) mal divise, {ft ſchlecht cingetbeilt; fg: — (des 
rctures 2), ſtuſe nweiſe ordnen; 2. teonferer des de- 
rés dans une Université) eine afabemile Wilrde vers 
‘ben; graduiren; a s'est fait — en philosophie, en 
héologe, er bat in der Philofophie graduirt, ſich 
rabuiren laffen. [macum, n. 

Gradule, f. Bo. (g. de pla., fam. des mousses) Eli: 

Grafigner, va. po. ©, égratigner, 

3 sl (esp. derape serv, à-r le manioc) Meib-eifen 
den Maniok damit zu Mehl zu jerreiben), n; 2. Pe. 
Fe. drague; -r le manioe, (le mettre en farine avec la 
» den M. reiben, zerreiben. 

Geagun, m. Pö.(ratesu de pécheur) Filchersrechen, 

ram; f, ©. /reux, 

Graille, (lin) f «esp. de corneille) Mabenträbe, 1. 

Graillement, (Im) m. (som cassé, enroué de la voix) 
seiferkeit, f; er Don, beifere Stimme; le - de 
1 voix, ce - est fort réable, feine beifere Stim: 
1e, biefes heifere Reden ift ſehr unangenehme, 

G „he, grague. [ler les chiens) abblafen. 

Grailler, (lm) vn. Ch, (sonner du cor pour rappe- 

Graillon, (lm} m, des restes d'un repas) der M br 
:ag, die Heberbleibfel, Ueberreſte von einer Mahl 
it; die übrigen Broden; vivre de -s, von -£, ven 
brigen Broden leben; (un ragoüt) qui sent le -, 
18 nach dem -e fhmedt; goût, odeur de -, (.. de 
inde ou de graisse brûlée) brenylichter Gefchmad, Ge: 
1b; cela centle · das fehmedt brenglidt, dad bren: 
It; 2. crestes ou rognures des marbres) Marmor:ab- 
le, -fpâne; 3, po. (erachat épris et dégoñtant) ſchlei⸗ 
iger Speichel; 4. po. une marie -, (femme em que- 
Ues) b. eine Schmug:käthe, ein =nidel. 

Graillonner, vn. (jeter des graillons 153) b, öfters 
igſpugen. [der, inn. 

Graillonneur, se, s. (qui grailtonne) b, Yusipn: 

Grain, m. de fruit et Is semence du frement, du sel. 
ere forn, n; le- de ces froments est fort gros, 
t plein, pesant, affamé, mena, das K. von biefem 
etreibesarten ift Died 2; — d’avome, — de mil, 
‚aber-, Berften-, Hirfe-; batire les & s, serrer, 
ger les -s, das K. breften, auf den Speicher tbun, 
ifheben; (ce bled est mal battu), il y a encore bien 
1 - dans la paille, es find noch viel Hörner im 

trobe; (il a vendu tout san bled), il n’en a pas un 

er bat fein Kornchen mehr; faire le commerce des 

‚den -bandel treiben, mit K. handeln; la liberté 
1 commerce des =s, bie Freiheit des -bandele; la 
reulation, l'exportation des -s, das Lerführen, die 
uéfubr bed -; gros -s, de froment, le méteil et le 
igle) Winterforn, sgetreide, n; <früchte, f. pl; me. 
1-5, (les grains qu'on some en mart, co. l'orge, l'avoi. 

©) Sommer:forn, :getreide, ef. poulet; fg: (cet 
mme) est dans le -, (il est ented nes q. af. lücra- 

e fist im Mohre und fchmeidet fit Pfeifen, macht 
‚nen Schnitt; (il est entré dans une entreprise de 
urnitures), le voilà dans le -,unn wird er feinen 

chnitt madıen. 

2. (fruit de eert, pla, et de cert. achr) Beere, f 

orn,.n;- de raisin, de verjus, de grenade, de su- 
au, - de genièvre, de laurier, de poivre, de mou 
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tarde, Eraubembecre od. Wein-b., unreifeZrauben-b., 
GGrahatforu,n; Hoblunder:beere, Wachhalder:b., Lor: 
b.,5 Pfefler-lorn, Genf l..n.zext.ipt du choses qui par leur 
forme ont q. analogie avec les grains; it. des petites parties 
de cert. corps ou monceaux} - de chapelet, les -s d'un 
collier d'ambre, K. od. Fuͤgelchen am Diofenfrange, 
die Korallen einer Bernitein-fduur od. eines :halé: 
bandes; um - d'encens, ein Weihraud-fora,n; - d'or, 
(morceam d'or très pur qu'on trouve dams les rivieres ge) 
Golb:f.; - de sable, de sel, de poudre à canon, Sand: 
t.,Salyt,, Putver:t., Sbiefpuluer-Frnden.n; - de pe- 
tite verole, (pustules que la petite vérole pause au-de- 
hors) Clrerblatter, 1; -s d'orge, «maladie des cochons 
aras; petites pelotes dures, étendues sur toute la membrane 
cellulaire) Gerftentotn, Nant:t.; Nanf; fg:il n'y a pas 
un - de sel dans cet ouvrage, (rien de piquant, d'a. 
gréable) es ift fein Koruchen Salz, fein Fuͤnlchen Witz 
in diefem Were, es iſt nichts Muges an dem gan: 
jen Sue; fa. il a un - de folie dans la tête, (ou qi 
abs.) il a un-, (il est um peu fon er ift ein halber 
Narr, ein wenig gefhoifen, er bat einen Sparten, 
einen Anſatz zur Narrheitz il n'a pas un - de bon sens, 
de jugement, er bat lein Fünfen Menihenverjiand, 
Beurtheilungéfraft; avoir, amasser des -5, (de l'ar- 
gent) Geld, Batzen haben, fammeln od. zufammen: 
häufen, cf. manger. 

3« teert, qualité de qu dtoffes, de cert.euirs p, des pier- 
res 2) Mufter,n; Seper, Model; (cette soie) est d'un 
beau -, hat einen fhönen Model; (ctite futaine) a 
le — plus gros, pe menu que l’autre, hat einen grö: 
bern, feinem Heper alé jener; fulaine à - d'orge, 
gemodelter, geleperter Bardent; (broderie) dont le 


fond est à - d'orge, (.. faite en petits compartiments, 


qui représentent des grains d'orge au des losanges us peu 
allongée) mit gemodeltem od, gefepertem Grunde; 
(ce maroquin) est d'un beau-, iſt ſchoͤn genarbtz cuir 
à-ou graine, Leder mit Narben od, narbiges Leder; 
ef. couper, Corr,;(ce marbre) est d'un - plus gros que 
l'autre, hat ein gröberes Korn, ift grobloͤrniger alé 
der andere; (on connait l'acier) àson-, quiest plus 
menu que celui du fer, an feinem orne, bag feiner iſt 
alé bad des Eiſens; Gv. (pt de l'effet des tailles hEérens 

ment-croisées entr'elles) (ces Lailles) forment un bon, 
un mauvais, bilden einen guten, einem ſchlechteü 
Grund; P. cf. catholique. 

4. Com. (petit poids fnisant la 72e parlied’usedrächme 
ou d’ungros, ou la 2E44e partie du Adlogramme) GT an, 
m. et n.; AB, n;(cette pistole)est légéré d'un -, iſt ui 
ein AB: au leicht; cela pese tantde -5, bag wiegt fo und 
fo viel &-e od, Ufez il ne faut qu'un - pour faire 
trebucher une balance sensible, es bedarf nur eines 
Grand, um bei einer empfindlien Wage einen Aus⸗ 
ſchlag zu beiwielenzöt. (ace partie d'un denier defin, pour 
satimer Io titre de l'argent) Ördn,n; (les piatres sévilla. 
nes) sont au titre de 10 den. elsı grains, haben 10 
Deniers und 21. Gchalr, 

5. Td. Arf, -s d'or, (petites balles d'artifoe, de la cou. 
leur des feux d’arf ) Goldregen; Art. mettre un-àù une 
pièce, à un mörlierg, (remplir la lumière d'un métal nou. 
vésu, lorsqu'elle s'est trop élargie, afın d'en percer une au. 
tre) ein Stüdchen Metal zu einemneuen Zundloch in 
eineKanone reinigen, einichranben; - de lumière vis- 
se à froid, élu verichraubtes 3.; Chi., Met. - de fin, ou 
témoin, ou — de plomb, (globule de métal qu'on observe 
dans la réduction d'une petite portion de mine ou de chaux 
métallique, et qu'on trouve à la psinte d'une des matières 
qui ont servi au fun Feinfilber-torn, Beiger, Silber korn 
od. Blei-f.,n; Gv. ef. 3.; Hn. - d'avoine, - d'orge (deux 
eq. du g. bulime) Saber-forn, Gerjtensf.; - de millet, 
Cneypris eoquillère, Dirien£ ; les -s de mûre, (fam. de 
champignons) Maulbeeren f; les + de zelin, (le poivre 
d'Éthiopie esp. dé eanamg) anthiepiſchet Pfeffer; Lap.des 
+, petits dismans bruts granuliformes) Körner; Mar. -, 
- de vent, (tourbillon, coup de ventaceompapndard. d'une 
plaie très-sbondante) Boͤ, f; jaher Winditoß; (il faut de. 
venter les voiles etles carguer)lorsque le - charge le 
vaisseau, wenn eine Boͤ das S HIT treibt, cf. chargé - 
blanc, noir, (qui s'annonce par un nuage blanc, noir) Mel: 
fe, ſowarze Dé; - pésant, (celui qui, accompagné d'un 
vent trés violent, charge et fait incliner Le vais.) ſchwere 
Bb; - sec, cqui est sms pluies trockene Bô, Bo ohne Me: 
gen; Med, -s médicinaux, (trains on semences de eert. 
feuits quiont diff propriétés médicinales; it, composés phar- 
maceutiques en forme de graines oude pilules) Heil-för: 


‚ter 
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her od, :faamen;-it. Körner: ob. pillen LI 
neien; -s » en are de Surmand a de pa 
hace, -s de vie, nbbeitépillen cb. Magen“ 
verfals,Lebens:p.;- sdesaxifrage,(ubereules de la racine 
de la saxifrage) Steinbrediwurzek-Anolen; -s de tilli, 
(Eruit d'use esp. de aroton) Purgier:lörner; Salp. cpesu 
fermée à la suiface de la lessive) Salpeterbäutchen, m; it. 
Gel macia qui s'est précipité dans Lo fond des chaudières) 
Gecfalytoru; Ser. (ler quarré avec lequel an perce la pierre 
dure, lorsque Le eiseau n'y peut entrer)Steinmeißel; Tour. 
e. - d'orge, (outil serv. à faire des moulures; it. petite <a 
vitéentre lesmeulures pour les dégager Sobiteble I; 
Men. Steblbobel, HobLb., Hohlfchtench.; Aehl leiter 
Del: fSyn. cf. graine. 
raine, f. isemence des pla, pépin) ber É ame od. 

Samen, dad Samentern; - de laitue, de pourpier, 
d'épinards, de pavot, Patti -r; les -s de chou, de 
rave, de lin +, Nobl-, Müb-, x; - degenei, — 
vre,de eypr laurier, Günter: & ‚od. :torn, Wach⸗ 
bolder:beere, Eppreffen:b-, Lor:b.; - de melon, de con- 
combre, de citrouille, Melonen-tern, Garten: e; de 
la - pour les oiscaux, Samen:förner, Samen: fut⸗ 

fie die Vögel, Vogelfutter; recueilir les -s, den 
Samen, dbieSamentörner fammein, cl. semer; -s 


‘tagères, -s à lleurs, -s d'arbres, Küchenträuter- , Blue 


meu-, Baum- ; (l'orme, le ulleul, le frêne, d'érable 
etlesycomore)sont des arbres à -s, qui porlentdes-s, 
find Eamenhäume, famentragende Baͤume; chou, 
œillet monté en -, carotte, giroilce,. salade monice 
en-,Samentoÿl nelle, :méêbre, levfoje,f; :fatat;ôter 
les · d'un Fruit, eine Frucht austotuen od. auéfernen, 
cf. égrener; cela vient de -, bag iſt aus Samen aufge⸗ 
gengen, gesogen; fg: get da laguais, d'écoliers malins} 
g'estune mauvaise-,(b. c'est de Ja - d'andouille)dag 
iſt eine böfe Brut od. Zucht, ein leichtfertiges Voifs it. 
(pt d'insectes muisibhes) les chenilles dans un jardin sont 
une méchante -, Naupen in einem Garten find eine 
verderblie Brut; monter en -, in Samen auffbiefen; 
des herbes montees en =, qui sont en -, in Samen ge: 
ſchoſſene Kräuter, Kräuter, die im Samen fleben; fg: 
«pt d'une Glle qui vieillit sans se marier) fa. elle monte en 
-, fie ift überreif, fie altert, fa. fommt indaite Regis 
fer; it, c'est de la-deniais, to'ert une attrape, ilne faut 
pas ajouter foi à ce discours) Dagift ein Köder, eiue Schliu⸗ 
ge für einféltige Leute; la - d'Avignon, grenette ow 
graineite, ou — jaune, (fruit du petit nerpren, cueilli vert, 
Qui vient d'Avignon g, et dont on se sert pour teindre em 
jaune die Zwergkreusdorn-Beere od. Die gelbe Beere, 
Das Beerengelb; - de Canarie, ou l’alpiste de Gauarie, 
(pls. appelée aussi phalaris, ef. alpiste) Ganariengrad; 
it, la - de Canarie, c-- de l'aipiste, cf } Canarienfamen; 
— de coton, (semence du fruit du cotonnier, émulsive, 
adoucissante, especterante 2) Daumivollen-, S. der 
Baumwollen-ſtaude; - d'écarlate ou - de kermés, ef, 
Garladebeere, iermessb., f; - decochenille, Co ſche⸗ 
nilelöenden; - de muse ou nmbrette,(-del'abelmose, 
esp.de keimie,qui éxhale age odeur d'ambre quani on la jète 
sur les charbon) Abelmold; Biiamlorn,n; - de paradis 
ou grand cardamome, ou maniguelle, (esp. de card. vo- 
nant de Madsgasenr) Paradiesförner; - de perroquet, 
ou - de carthame, c.; - de Pologne, semence de cert, 
geamindes, qui eroit em Pologne p et qu'on peut manger) 
Manmagrılöe, f Schwaben; — de ricinoide, ou feve 
d'Amérique, fève purgalive ou pignon de barbarie, 
Clruit du ricin, palme de Christ, qui purge violemment) 
Wunderbaumsfrucht, Arembaum:, amerifanifhe 
Bobne, Delunf; f; - desapotille, (- dont on tire La gom- 
me de savonnier) Breiepfel· ſamen; — de ver à soie, 
(les œufs) Seidenwürmer-fsmen, Sridenraupenzeier; 
Brod, {peint qui représente des semences de feuitsy Koͤr⸗ 
nerf; Jard., Sc. » Core. qui contisssen de petits ronds, 
d'inégale gras, qu'on emploie dans la broderie des parter- 
respifleineRundgierarben anBinmenbeeten ss Poden, 
f; Salp. ·Salzhautchen, (welches ſich auf der Salpes 
terlauge De yn le graên se sème pour avoir d'au - 
tres grains, il est le fruit qu'on doil recueillir; la — 
produit des fleurs ou diflerentes plantes, das Korn 
(grain) wird geſaet um anderes Kern von eben der Art 
au befommen, esift die Frucht feihit, die mau einern⸗ 
ten muß; der Sam e graine) bringt Blumen od. ver: 
fhiedenePilangen hervor; on faitlarecolie des grains, 
on ramasse ou recueille les -s, das Korn. die &rucbt: 
koͤrner erntet man ein, den S,, die Samenloͤrner jai: 
melt man; (lechenevis)est la- du chanvre, iln’en est 


979 Grainer 
ET dm ift der S. nicht die Frucht (grain) des 
Grainer su grener la poudre à canon, (lui donner 


la forme de grains, en la passant dans un erible) Da8Schiehr 
putver förmen; 2. Td. «pratiquer de petites émisences ou 


petits grains à la surface d'un corps) förnen, granieren, | X 


narben; - une peau, (l'appliquer surune forme de cuivre 
grainée, pour lai donner un beau grain) ein Fellmarben; 
maroquin, cuir bien grainé, wohl genarbter Saffian, 
ſchon genarbtes Leder, cf. grener. 

Grainetier, c. grenetier. 

Grainette, £ cf graine d'Avignon, 

rainier, m. (qui vend des graines en détail}; un -, 
un marchand —, marchende grainiere, ein Samen: 
händler, Araͤmer; eine Samenbändlerinn 2; Bo. (eol. 
lection de graines ou semencen Samenfammlung, 
f;il a un herbier et un -, er hateineräuterfammlung 
und eine S.; un -estplusfacileä établir qu'un frui. 
tier, eine ©. iſt leihter anzulegen, als eine Fruͤchte⸗ 
fammiung. 

Grainoir, m. Art, terp. de erible dams leg. on graine 
la poudre à canon; it. lies où on la graine) Yulverforn: 
fieb, n; it. :fammer, f. 

Grairie, £ (partie d'un bois porrédée en commun) Ge: 
meinmwald, cf. ségrairie; 2. €. grucrie. 

Graissage, m. (aet. degraisen das Chmieren; 
le- desroues d'une voiture, d'une machine, du mou. 
sement d'une, das S. der Rader e. [sipides id. 

Graissane, £ Jar. (16. de £gue de Pror., d'un goût in. 

raisse, f. (sbit.onctueuse, fuide ou molle, contenue 
Bans Le tissu cellulaire de in plus grande partie des ani,) 
Fett, Shmals.n; -desanimaux, - humaine, bag 
Fett der Tiere, Menfchen-fett od. :fdmaly; La - l'in. 
commode, il est Serge de -, bag F. iſt ibm läftia; er 
iſt mit F. iberladen; (ilest gras) maisce n’est pas d'une 
bonne -, aber es ift fein gutes od. gefundes F.; iro. 
(ptd'une pers. très maigre) la - ne l’étouffe ps, ne l'em- 
êche pas demarcher, er erſtigt nicht in feinem F-e, 
Bas #. hindert ihn nicht am Gehen; fa. faire de In -, 
(dermir trop long temps, paresser)f, fammelm,@ped an: 
feßen, zu lange fchlafen, fautensen;- de bœuf, de pore, 
d’oie r, Oxbfen:fett od. :fbmals x; la- de poisson, de 
vipère », das Fiſch⸗f. Ortern-f. 2; (cette poularde) a 
un doigt de -, bat fingerbites F., ef. peloton; - mol- 
le,- figee, fondue,meiches,geitandened,gefhmolgene® 
od. gerlaffenes Fa il yatrop de - densce potage, té 
iftau viel F. am diefer Suppe; (ce bouillon, ce potage 
e:ttrop gras), êtez.en la-, nehmet od. ſchoͤpſet das f 
davon ab! faire cuire des choux avec de la -, Kohlmit 
F. ob. S. gubereiten; P. (lorsgu'on n'a qu'une partiedes 
choses nécessaires à une entreprise) ce n'est pas le tout, 
ce n'est pas assez) d'avoir des choux, il faul encore 
ela-, bat int nicht alles, (das it nicht hinreichend, «8 
iſt nicht genug), wenn man Mobl bat, man braucht 
auch Schmalg; es gehört nod mehr zu biefem Unter: 
nebmen; il est tombe de la - surson habit, ilyaune 
tache de -,e8 iftibm F. auf fein Kleid gefallen, eg ift 
ein $-Art darin; les -s fontla base des pommadesr, 
Die Fette machen die Grundlage, den Hauptbeitand- 
theit bei den Haarfalben aué; la - solide porte le nom 
de suif, et l'on appele axonge celle qui est de consisten- 
ce d'onguent, das feſte %. heißt Talg od. Un: 
félitt, md dasienige. das die Dide einer Salbe 
bat, nennt man Schmalz; fg: la-de la terre, (la 
subst. la plus oncturuse, et qui contribue le plus à sa sertihi- 
té) die Fertigkeit der Erde; (les grandes ravines) em- 
portent toute la - de la terre, nebmen od. fémemmen 
alle Me ge des Erdreiche fort; fg: ila emporte toute 
la - decelte affaire, lon a eu toute l'utilité, tout l'aranta. 
ge) er bat alles Fett von diefem Handel abgeſchoͤpft, 
er bat allen Nugen, allen Vortheil bavon gezogen; la 
- du vin, (lorsqwil devient gras, huileux) das Zaͤhwerden, 
die Zaͤhigteit des Weing; (ce vin) tourne à la -, fängt 
an jäb zu werden; Mg, la - de montagne, cavil fossile, 
10. debitume qui suinte qf des moat.} Bergfett,n. 

Graisser qe, (frotter, oindıe de graisses e) eima 
fömieren, einfhmieren;-lesessieux d'une 
voitare,- avec del'oing, avecduvieuxoingr, die Uche 
fen eines Wagens (.,mit Wagenihmiere e.; - le mou- 
vementd'une machine, das Triehwerf einer Maſchine 
f. 0d. €; - les pieds d'un cheval, einem Déerde die Hu⸗ 
fe e.; elle a graissé les bottes, les souliers, fie bat die 
Stiefelnz geihmiert, eingeihmiert; Card + - la lai 
ne,tiarendie plus facile h être Slée, emrépandant de l'huile 













































ticht, fmieridt, fett:artig: 
graisseuse, -er Körper, -cé Haͤutchen. 


ſchaum. 


Sprachzkun 
règles de la⸗, die Regeln der S-Ichre; faire une faute 
contre la -, einen Fehler gegen die S⸗kunſt od. einen 
Sprabfebler maden; la - française, italienne, Die 
franzöfiiche, italienifde S-Funde od. -Iehrejenseigner 
la -, savoir Fort bien la -, die S-funit, Grammatif 
lehren, fehr gut veritehen; Phil. - générale, (qui a pour 
objet les primeipes immuables et généraux de la parole) all: 
gemeineS-Iehre; - particulière, (qui s'oceupe des regles 
d'une langue particulière) beiondere S-Iehre; 2. dlivre 


Graisser 
destus) Me Wolle einſchmalzen; P. ef botte (2), mar. 


teau, patte; po, -les épaules à qn, (uf dbener des coups 
de bâton) einem bem Budel f., einen abfémieren, pri: 


Grammatiste 


Grammatiste, m. (cher les Grecs er les Aom,, celui 
qui enseignait aux enfants les principes des langwer ©) 
AA lehrer; Grammatifl; un habile — einge: 


geln; — le couteau, (manger de la viande à déjeñner ou à ſchickter S 


goûter) zum Krübfttiite od, zum Nabmittagébrode 
leiſch effen; 2. vn. (ce vin) graisse ou tourne à la 


graisse, cf., wird zaͤhe. 


raisset, m. eu raine, rainette, f. Hn. (esp. de 


grenouille verte, qui ales doigisterminds par des ditques 


Mer, Laubfrofb. 
4 


raisseux, Se, a. (de la naturedela graisse et: 
corps -, membrane 


Graissier, m. €, épicier. 

Graissin, m, resp. d'écume à la surface de l'eau, dans 
les endroits où les poi. se rassemblent paur frayer) Leich⸗ 
[Schmalz:trog, Einfhmaly. 
Graissoir, m. Drap. ou pe à ensimer, ge 
Gralle, € pl. hn. ct. lat, appliqué par Lin, aux oïs, de 


rivagen Sumpf:vögel, Lauf⸗, Stelgenlänfer, c. échas. 


tiers. 


{des chanteurs) 
Grallarie, f hn, (6. d'ois. sylvainı de la Guiane, fans. 
Grallatores, pl. hn. c. grallæ. [rannesu) id. 
Gralline, f. hn. eg. d'ois. sylvains chanteurs, esp. de 

i 5. a. hn. (pt. dois. à longs piéds) Kang: 


ed 
fuß; langt Sig; Les -5, oiseaux -s, Die Langfuͤße. 


Gramen, (men)m.sp. Bo. (le ehiendent; die Que: 


de; 2. les · ou graminées, plantesgraminees,f. (fans. de 
pla. à feuilles lomgwes,dtroiten,hancdolees,eo.calles du chien. 
dent) die Gräfer, die Gras⸗ arteu, pflanzen, grasar: 
tige Pflanzen; (lechiendent) est un- ou une grami- 
née, ift ein Gras &; on peut rapporier tous les - ou 
les — aux plantes fromentacées, man fann al: | 
le 


zäfer od. Oraspflangen zu ben weizen-artigen 


Panzen rechnen; (une plante) à port de-, mitg-em 
Bubfe graminées glumackes, ou -ces proprement di. 
tes, (qui ont une tige simple, marquée de mwudı, por- 
tant le nom particulier de chaume) Die Graͤſer mit bebalg- 
ten Blumen od. die eigentlich fo genannten Grüfer, 
diemotigen®räfer; les -des paldacces, (qui ent leur tige 
ord. sans nawds et ler organes de la fructibeation portés ou 
abrités par une pailletteou foliole pailleuse, au lieu d'une 
bale> die fprentragenbden od. fpreu-artigen @räfer; H. 
anc. couronne graminde, (. ‚de eramen quise domnait 
à Rome à gs généraux d'armée) Bradılrone, f franz. 


Grames, f. pl. Bo. Are. c. gramen. 
Graminiforme, à. Bo. plante -, (qui ren. au gra 


men) gradäbnlibe Pflanze. 


ammaire, f. cart de parler etd'écrire correctement) 
be, slebre, unit, *Grammatif, files 


qui renferme les règles d'une langue) Sradlebre, 


*Brammatil, ;une-, une -allemande, anglaise, eine 


God. @., eine deutſche, englifde ©. | 
Grammairien, m. (qui sait ou enseigne la grammei 
re, qui a écritune..) Spradb:lebrer, :tundiger, 
:tinnler, *®rammatifer; c'est un excellent.., er à 
ein vortrefflicher &.; les -s grecs, latins, française, die 
griechiſchen· &.; iltraite ce sujet, ilparleen -, ex be: 
bandelt diefen Gegenſtand als S., er ſpricht als ©. 
Grammarthron, m. Bo, «9. de pla. formé de l'arni- 
que seorpieider id, n. 
Grammatias, (cias)n.c. grammiter. | 
Grammatical,e, A. (dela grammaire, selon les r& 
gles de ia ..) * se m - — œ, Liege 
radbribtias: (furab-lebria, sEnilig); dietion- 
nr nd AR, faute -e, 9-08 Wörterbud, g-€ 


8 od. tp-e Wortfigung, g-erKebler, Sprachfehler; (cel. 


te façon de parler) est -e, mais clleestdure r, iſt ip, 
aber bart; (ce discours) est plus- qu'il n'est elegant, 
it mebe ip. alé zierlich, bat mehr g-e Richligleit alé 
Zierlichteit, 

Grammaticalement, a. (selon les règles delagram- 
maire) fprabrichtig,*grammatifch, grame 
matitaliſch, cela est bon =, mais la tournure n'est pas 
élégante, bagift g. richtig od · ſp· aber z. 


Grammatite, (.Mg. e trémolithe. 
ramme, m. (unitd des nouveaus poids en Fr., ue peu 
moins de 19 grains) Örammte, m; le - est égal à 1 8 grains 
Bjı millièmes, ou au poids d'un centimetre cobe 
d'eau, das @. iftgleih 28 Grdn, 841 Tauſendſteln od. 
leich dem Gewichte von einemGubifscentimeterWafs 
ers. cf. deca-, déci-, heetö-, kilo-, m ıyria-. 
Grammique, f. Bo. (p. de pis. de le Cachine.,Ati- 
ges linéaires tres-grêles) Grammica. 
Grammiste, m. hn. tg. de poi.träs-roisin des microp- 
tères) Örammift; 2.-5, pl. cf. grammatias, 
Grammite, f. tagate ou jaspe rouge, marquée de raïer 
blanches, en forme de lettres) Buchſtabenſtein, 
Scriftftein, Schrift:ahat, siafpid; les lettres des -» 
sont figurées par des —— en forme de veines +, Die 
Bubitaben der -e werden durch adernförmige Sri: 
de gebildet; les lettres de ceite- sonten rehefr, Ihe 
Buchftaben biefes-es finderhaben. 
Grammont eu grand-mont, m. h. Ece. (orérere- 
ligieux dont lechef-hew était, villede Fr.) Grammonts 
Orden, (mont: Grammontiner. 
Grammontin, m. (religieux de l'ordre de gram- 
Granadille, c. grenadille. [pla. d'Amér.) id. 
ranal, m. Bo. (t. holt. quisg. semper vioum; esp, de 
Granall, m, Mg. tqwartı hyalin amorphe, mélangé de 
great) Öranall; gemeiner Quarz mit Granaten. 
anatite, £. (pierre du St. Gothard, lastauretide 
d'Hauy) Granatit, Stanrelit, Areuzftein. 
and, m. tublime; au moral, eten pt du style) Oro: 
Be,nzilyadı- dans cette action, egift etwas -céin 
diefer Handlung; (ce poème n'est pas bien régulier), 
mais il y a du -, aber es iſt etwas -e8 barin; (cet au- 
teur), pour trop affecter le -, tombe dans le galima- 
tias, perfällt, weil er fid zu febr bemüht, alt 
ſchreiben, in ein unverftändliches Gefhmis: B- a. 
— appartient de bien près ausublime, dag ®. grenzt 
febr nabe an das Erbabene; peindre dans le -, 
Een Stole malen, zu feinen Bemäblden einen ar 
und gefchichtlichen Gegenftand mäblen; P. du pelitau 
— (par comparaisam des pelites cheses aux grandes) vom 
Kleinen auf das G.z 2. € seigmeur) Grofe, großer 
; les -s, les -5 d'un royaume, die -en, großen 
Herrn, die -en eines Ménigreibeg; les service des-s 
der Dienft bei den großen Her; s'attacher a un -, 
fit an einen großen ‚Herren balten; P, service des -s 
n'est pas héritage, (om n'est pas toujours assuré delhire 
fortnne aupres des -s) im Dienfte großer Herren mat 
man nicht immer fein®lüd; Herrendienſt int fein ſche⸗ 
rés Müd; les -s et les petits, Hobe und Miedere,ck. 
grand (a. 7); Hın. un - d'Espagne, (seigneur titré qui 
sleprivilege de se couvrir devant leroid’ Ep. Jein Granb 
von Spanien, ein ſpaniſcher ®.; (le roi) l'a fait-, bat 
ihn zum 9. gemadbt; 5. en —, adl. (de geamdeur naturel- · 
le) im Broßen; ils’estfait peindre en -, er bat ſich 
in 2ebensgröße, in netürliher Größe malen lafen; 
faire, executer uneehose en — {la faire d'une grandeur 
convenable ser um modele en petity eine Sache im Or. 
machen, andführen; (les petites machines) ne réussis 
sent pas toujours en -, find nicht immer im Gr. an: 
mendbar; fg: penser, agir, travailler en-, (d'une msn. 


ft | grande, noble, élevée; groß, edel denten,bandelu; etwes 


im großen Sinle bearbeiten; it. a la grande, adl. (ala 
man, des Grands} vivre. auf einem großen Fuße Les 


ben. 

ll. Grand, €, a. (fort étenda, surtout en longueur) 
avoÿ;- arbre, - homme, - er Baum, Menih; iles, 
plus - que son frère, etift größer als fein Bruder; fa. - 
de taille et petit de nom, tptde qn qui a une grande at⸗ 
ture et peu de mérite) g. an Muchd, und Elein an Ver: 
dienft; - enclos, un - jardin, un - bois, ein -cé Gebé: 
ge, ein -er Garten, Balb;un -fleuve, un - preeipios, 
un = trou, une -e ouveriure, ein-er Fluß, ein tiefer 
Abgrund, ein ed Loch, eine -e Deffnung; it. (qui com- 
mence à eroitse, pt des enfants, desami., des pla)GT 0; 
elle a desenfants déjà -s, ses enfants sont deja=s, fie 
bat fon -e Kinder, ibre Kinder find fbon à. od. er 
wachen; Ccet enfant) se fait-, devient -, macbt fic à. 
wird aroß.; (les bleds) sontassez -s pour la saison, ik 
für die Jahreszeit ſchon ziemlich ., ſteht ſchon bot, 
2. (qub warpaase les autres du même genre, auphy. etau 

mt 


Grand 


nhgrof;-nèmbre,-emmée, une-e somme d'ar. 
ent, -e Anzahl, Menge, -ed Heer, € Summe Gel⸗ 
es -repas, ⸗ bruit, -es richesses, € dépense, -s 
ais, € Mahlzeit, -e8 Geraͤuſch 2; un - fraın, une -e 
ste, une -e naison, ein-er, langer Bug; - froid, - 
haud, -e Kälte, Hige; c'est un - remede, une -e dou- 
"ur 2, daß ift ein vorzüäghcbes Mittel, ein-er&chmerz; 
a de -s desseins, il al'ame -e, er bat -e Plane, eine 
e Seele; il fit paraltreun - courage, une-eresigna- 
on, er zeigte einen -en Muth e; un - cœur, une-e 
ne, ein edles Herz, eine-e Seele; de -es vertus, de 
; vices, un - nom, une -e passion, -€ Tugenden, Las 
er, ein -er Name rs cela est de la -e eloquence, das 
t bobe Beredfamteit; c'est un — personnage, un - 
mime, un — capitaine, das tft ein vornebimer Mann, 
n-erM, e;leGrand Alexandre, Alexandre-le-G., 
ierrele-G, 2, ber-e Mierander, Al. der®-e, Peter der 
@rj-1heologien, - poëte,- peintre, -er@ottetge: 
brteres - scelérat, - ignorant, - poltron, -er Böfe: 
tt, ganz unwiſſender Menib, Erzmemme; une -e 
ine, princesse, cillustre) eine -e Königinn, Füritinn; 
se -e dame, (de haute maissanee et riche) eine · e vor⸗ 
bme Dame, une-e feumine, (pt de sa taïlle) ein ·es 
rauenyimmer; 3. den grande quaatité) wicl; jebr viel; 
n'a pas = argent, er bat nicht gar viel Geld, ıft nicht 
nderlich reich; il y a - monde à ce spectacle là, es 
ab febr viele Leute beidiefem Schaufpiele; 4. impor. 
nt, principal wichtig; baupkiädlidh; (le jour 
une bataille) est un - jour pour le general, ift ein 
er Tag für einen Felbberen; un des -s principes de 
philosophie, einer der Hauptgrundfäße der Welt: 
eicheit; fa -e maxime de jurisprudence, de politique 
der Hauptiag in der Medrémiffenfhait r; c'est un - 
vint de savoir bien prendre son temps, das it eine 
auptfade, daß man :; 5. tpt de choses qui pasest us 
u kamasure ard.) il y a deux -es(fortes, bonnes) lieues 
ici à la ville,xplasde a liewen £4 find zwei ftarfe (qu: 
) Meiten von hier nach der Stadt; nousallendimes 
ux -es heures, (plus de 3 heures) mir warteten zwei 
ırfe (volle) Stunden; marcher à -s pas, faire de -es 
urnees, mit großen Schritten einberueben, ſtarke 
chritte machen, große, ſtarle Tagreiſen machen; ils 
at-samis, -s amateurs detableauxr. fie find große 
. vertraute Freunde, große Gemähldeliebhaber, cf. 
ur, merci; 6. (serv. à composer plu. expressions) cf. 
r(g. 11), goût, monde, œuvre, remède, trancher 
7. Cermant diff. titres) (ro f..;leG- Seigneur, (le 
han) der herr; le- visir, der -veyir; le G- Kan(de 
rtarie), der-@an; le - Mogol, der -mogol; le G- 
ıc de Russie, der -fürft von Mufiland; le - Duc de 
des, der-berzog von Baden »; La Grande Duchesse, 
-berzoginn; le G- Duché de Bade r, dad -ber: 
itbuin Baden r; la direction --ducale des postes €, 
herzogllche Pofibirection; une possession --du. 
e, eine -berjoglibe Befipung; -es charges de la 
ıronne, les -s officiers de l'empire, bobe Aronäm: 
‚ die -beamten des Meiche, die hohen Reichsbeam⸗ 
;- conseil, (autel, en Fr., compagsie super., établie 
r eomnnitre de cèrt. a.) der bobe Rath; le - conseil 
Berne +, der große Math von Berir:- juge mili- 
€, - juge ministre dela justice, Ariegé-Oberridter, 
«ter, Sutigminiter - maître de l'ordre teutoni- 
:, de Malte, -meifter des Deutſchrordens, des Mal: 
'r Ordens; les -saigles de la légion d'honneur, 
-ablerod. -freuge ber Cbrenlegion, cl. dégnitaire; 
sigle, audiencier, aumônier, cérémonie, cham- 
lan, chantre, croix, dignitaire, échanson, 
ver, fauconnier, louvetier, maître, panetier, 
vôt, ponsur ge; 8. -e, (qf gramd‘, avant um mot qui 
memes par une eonsonae); grand’ croix de Maller, 
ıltefer -Preng; la grand’ chambre, (ie d'un par- 
rat) dag Oberbaug; faire and’ chère ou -echere, 
lich eſſen und trinken, eine herrliche Tafel halten, 
chose, merveille, messe, peine, peur, pitié 2; la 
place, la -d'rue,(la.. principale) der Baupt:marft 
plaß, die sftraße; la -d' salle, der große Saal, cf. 
rtre,it, mère, père, oncle, tante #;Amid, blanc, 
“eenu d'amidon de 4 ou 5 pouces delongueur) cinStüd 
ire von 4 bis 5300 Fänge; B-a. (ce morceau d’ar- 
ecture) offre un- caractère, (est dans un grand gen- 
1 Qc de nobles iſt in einem großen Gtple gemacht, 
! etwas Großes dar, hat etwas Edles; un - carac- 
de composition, une -e manière, eine hobe, edle 
von Eompofition, einearofe Manier; Charb. ef. 
"OZIN DICT, Partie française, Tom. I, 
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haut; Com., Pap. cf. aile; it. = compte, (papier de la| was Großed; un site =, (dans ie paysage) eine majeſt ati⸗ 


fabrique de l'Angoumoi) großen Nebnungs: od. Regis | (de Lage, eine erhabene Gegend. 


fter-papier; - cornet, (papier de In moyenne 40.) groß 
ernet; - Jésus, - monde, (papier de la gr. s0.) grobxꝰ⸗ 
Jeſupapier, Welt:p., ef. raisin;Lap. 2. - beau, (perte 
fnetice soufßde avec da cristalteint, couleur du girasal) Gi: 
rafolperlen; Man. -s fins, teouverteres marquées de à 
barres) fchr feine Den; -es fines, ccouvertures qui 
vost de 14 jusqu'à 17 barres) gang feine Decken; Med. 
pouls -, (dont les battements prodwisent une —e dilation de 
l'artère) ftarfer Puis; Syn. cf. énorme. Hn.- montain, 
(esp. de pinsam deSibérie, qui chante dans les airs eo, l'a 
louelte) Bergſink. À ‘ 
at, ın. (diguité en Espagne, majora)Grandat, 

n; Grandwürde, £ ef. grandesse. 

Grande-Bretagne, f. Gg. (gr. ile de l'océan, com 
prenant l'Angl,, l'Econe +) Grodbritannien, England. 

Grande-écaille, f. hn. (poi. du g. ehétoden) cf, 
dcaille (Hn). , 

Grandelet, te, a. (die. de grand) fa. giemlich groß, 
elle a déjà des enfants assez -s, fie hat fhon tem: 
lich große od, ermachlene Kinder. 

Grandement, ad. caree grandeur) groß; il 
pense, il agit -, er dent, banbelt g., edel; fa. tbe, 
extrêmement) febr, außerſtz il se trompe —, er irrt où. 
berrügt fi gar febr. 

Grand'mère, f. ef. mère; Verr. linstr. de fer for 
mant au bout une esp. de dent ou erochet; Groëmutter, f. 

Grandesse, f. (qualité d'un Grand d Espagee, cf 
grandat) Grandwirde, (* Brandessa), f; (un tel 
favori) mit la⸗ dans celte maison, brachte die G. in 
diefe Familie; il’ ya trois -s dans celle maison, es find 
drei Perſonen in Liefer Familie, weiche die®, beißen; 
il ya diverses classes de -s, die G. bat verfchiedene 
Alaflen, es bat verichiedene Klafen von Grands. 

Grandeur, f. (tendue de ce qui estgrandı Größe, 
f; la- de ce chapeau, d'un habite, de G. dieſes Huts, 
eined Aleidesr; (ces deux hommes) sont de même -, 
find ven gleicher G.; (celle pierre) est de la -d'un 
pied, d'un metre, bâlt einen Schud, ein Meter; la — 
d’un logis, d’an bois, d'un étang, d'un pays, die G. 
einer Wohnung +, cf. apparent, (0 toit donné; 
Math. (ee qui est composé de 24 -absiraile, 
concrète, (dont la notion exelntourenfermr unsujet parti. 
culier) die allgemeine, beiondere &.; les nombres ou 
les -s numériques sont des -s abstraites, Die Zahlen od. 
Bablen-n, numeriften -n find allgemeine -en, 
ef, limites: la - réelle du soleilest bien différente de 
celle de la lune, quoique leur - apparente sait presque 
laméme,bie wirkliche 8. der Sonne iſt r obgleich tbre 
ſcheinbare ©. fait die nämliche iſtz 2. cexcellence, subli- 
mité, dignité) ®,; Ja - de Dieu, die 9, Gotteé; la 
- d'ame, Die Geeleng-; la — de ses actions, 
de ses victoires, die G. feiner Thaten r: — 
air au plus haut point de -, den boͤchſten Gipfel Der G. 
erreichen; il est de la - d'un État de soutenir sesallivs, 
es ijt der Würde eines Staates angemefen x, la- des 
rois, die Hobeit der Könige; In fausse - desriches, Die 
falſche G. der Dieichen; de vaines -2, eitele-n, Hert⸗ 
lichfeiten; les-s de ce monde, die Kerrlichfeiten diefer 
Weltzilyaunairde - et de noblesse dans tout ce qu'il 
fait, es 1ft ein gewiſſes Anfehen von G. und Adei, ré 
liegt etwas Großes und Edles in allem, was er thut; la 
- d'un crime, d'énonmité) die G., Abſcheullchleit eines 
Verbredeng; la- d'une entreprise, (ls diffieulté ow l'im- 
portance) die ©, Schwierigkeit od. Wichtigkeit eines 
Internebmensg; 3. (titre d'honneur qu'on donne aux erb- 

wes et à ceux qu'ontraite de Monseigneur) Herrlichkeit; 
il a plu Votre - der, Ew. ©. baben beliebt, geruber 
ur: il a suivi les ordres de Votre -, er bar die Befchle 

10. 9. befolgt: Syn. la - d’ame fait de grandes cho. 
ses, la générosité les fait par un désintéressement su. 
blime, la magnanémité les fait sans effort, comme des 
chosessimples, die Seelengröße tbut große Din: 
ge, die®rofmautb thut ſie aus erbabener Uneigen: 
mügigfeit, der Hoch ſinn, Edelfinn, die Dode 
—— thut fie ohne Anſtrengung, als natürliche 

ınge, : 

Crandifiors, a. Bo. (gr. fleurs) geoßblumig. 

randiose, a. B-a. (grand, sublime; de l'italien 
grandioso) groß, erhaben; (cette esquisse, ce tableau) 
a qe de -, bat etwas Grofeé; celte !öte à peine indi- 
uée, paraît -, in diejem faam angedeuteten Stopfe 
féeint (bon etwas Großes dervor, zeigt ſich ſchou et: 


! [@rhabenheit, f. 
Grandioseté, f. Td, «qualité de gram'iese) Oröft, 
Crandir, (co, finir) va. (devemir grand, excitreen 

hauteur) groß werden, (in die Höhe) wach ſem 

ces pluies on fait - les bleds, bei dieſem Negenwetter 
iſt das Getreide gewachſen, aufgeſchogen; (cetemfant) 
grandit à vue d'œil, a bien grandi depuis un an, wächst: 
gufebendé, mird..grof, if feit einem Jahre febr ger 
wachſen, febr groß geworden; il est bien grandi, er tft 

(ehr gemadien, febr groß geworden; fa. (pt d'un emfant 

vpiegle 2) il grandit, mais c'est en méchanceté, er 

wagst. aber in der Bogheit. 

Grandiflore, a. Bo, (à grandes fleurs) großblumig; 
le liseron, le cierge -, bag -e Winderglödlein, die -e 
Fageldiſtel. 

Grandissime, a. (superlatif de grand) fa. ſehr groß; 
vous lui ferez un - plaisir, si.., Cie werden ihmein 
febr großes Vergnügen machen, wenn... 

Grando, m. Med, (1. lat., petite tumeur rende, mobi- 
le, transparante, de In forme d'un grain de grels, qui se 
ferme à La paupière super.) Hagel:forn, Geriten:, (am 
Augenliede), n; 2. (grain d'erge)c. orgelet. 

Grand-œuvre, ın. da pierre philosophale) Goldbmas 
den, n; travailler au -, den Stein der Weiſen ſuchen. 

Grandolin, m. Au, (fade, impertinent)inu, fader, 
unperfkämter Menſch. 

Grandonle, £ ou granduolo, m.hn. (eis. des prov. 
merid, dela Fr, gros. d’um pigeos bisel; l'angel) Engels 
taube, £. | 

Grands jours, pl. Pr. a, sutref, tesp. d'assises solen- 
nelles) anferordentliche Berichtetage, it. tribunal ex- 
traord. et souverain) autperordentliches Gericht, 

Granette, f. Bo. qf. (la renoude de Tartarie) ſiberi⸗ 
[ber Buchwetzen. 

Gran €, f. (bätiment pour serrer et battreles bleds en 
gebe) Scheuer, Scheune, f; une- de tant de tra- 
vees, eine S. von fo und fo viel Raben od. Banfen;z 
l'aire de Ja -, (a travée du milieu) die Tennt; tous ses 
bleds sont dans la -,sonten -, all fein Getreibeift im 
der ©,, allefeine Fruͤchte find eingebeimiet; entasser 
des gerbes dans la -, Garben inder S. aufihichten, 
Garben banfen, einbanfen; battre en —, dreften, aus⸗ 
dreichen, ef. batteur, lassiere. 

Gran cage, ın. Con. (contrat par leq. on dense une 
terre à labourer, et In moitié de la récolte pour salaire) 
Pacht um die Hälfte des Erttags. . 

Grangelle, f. Bo, (g. de pla. corymbif. très volsie des 
cetules). . 

Granger, (ou -gier)ın. v.c. —— -,m.on 
ie, ſ. (l'arbre debuinde Bourbon) die Orangerie. 

Granifere, a. Bo, (qui porte de petits tubereules où 
petites glandes sembl, à de petits grains) foétnig, 
marjigs segment de calice, valvule -,-er Kelchab⸗ 
fbnitt, -e Klappe. 

Granique, Gg, «iv. d'Asie) Granifus. 

Granit os granite, m. (roche feldspathique, qui com. 
pose la matière des mont. les plus élevées du globe) rs 
uit, Grandftein;le- à trois, à quatre substances, (eon- 
tenant du feldspath, du quarts et du mica, it. ces 5 subat. et ia 
tnurmaline) der dreifach, vierfad gemengte 6.; le - de 
Carinthie, le - egyptien, le - globuleux de Corse, 
ttrois esp. diff, de =) der Färnthmer, Aguptifche, fuges 
lichte, eurfitanifche @,;le - à petitspomts, der G. mit 
Heinen Puncten; le - graphique, (roche de feldrpaih 
mélangé dr quartz gris, dent les angles forment des higures 
qui veus à des lettres} der Sdrift-; le - noir, (laracke 
amphibolique d'Hauy) der ſchwarze &.; le - récomposé, 
ou gres des houillères, (10. de moins dure que celui de 1e 
formation, et qui setrouveentre les couches du charbon de 
terre) der wieder zuſammengeſetzte G. od. Sandftein 
in den Eteinfoblen:gruben. 

Granitelle, m. (so. de granit gris, à petits points) id,; 
2. a. marbre —, (qui rem. au gramit) granitsartiger 
Marmor. [ass enmpesition ord.) Sranitin. 

Granitin, m.Mg.(granitmelange defoniles étrangers 

Granitique, a. (qui app. au granit) Granit . .; 
roche -, -feié. Täbnlic, 

Granitoide, a. Mg. (de ta nature du granit) granits 

Granitone, m. Mg. (variété de roche antiq, feld- 
spatique, it. rocke composée de feldspaih blanchätre et de 
mie) Graniten. Igraines) Séenerfreffer. 

Granivore, s. a. hn. (fam.d'ois. quise nourrissent de 

Granulaire, a. qui a qs paries es forma de petits 
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974 Granulation 


grains förnicht; lelichen-,die-e Flechte. 

Granulation, f. (réduction des métaux en petits 
grains ou grenailles) Körnung, ("Öranulierung), F. 

Granuler un metal, du plomb, del'etain r, (le met- 
tre en petits grains, en le cowlant dans de l'ex ou sur de la 

iere de charbon qu'on agite avec un balai 2) ein 
Metall, Blei, Zinn förnen, Fôrueln, (gran: 
lieren); (ce métal) a été granulé dansun mortier, tft 
in einem Mörfer geförnt worden; la partie la plus fine. 
ment -ée, der am feinsten geförnte Theil; fer, marbre 
€, (d’um tissu grains’ou en pelits grains) fürnichtes Ci: 
fen,-er Marmor. 

Granuleux, se, a. Bo. tea forme de petits grains) 
körnicht; corpuscule-, terres granuleuses, -esförs 
perhen,-eErd:arten. [lormförmig, cl.granuleur. 

Granuliforme, a. Bo. (en petits grains) förnicht, 

Grapelle, f. Bo. (nom vulg. donné au grateron et 
autresfruites sembl. qui lsttachent aux habits) Sllette, f. 

Graphephore, m. Bo. (g. de pla. graminées, formé 
de la casche mélicoïde). 

Graphie, f. Dd. (description, délinéations Veſchrei⸗ 
bung, Hosuldung, f; la - d'une éclipse 2, die D. einer 
Giniteruif. [des carnaniers) Schmudtäfer. 

raphiplère m. hn. (g- d'ins. eeléopie d’Alri,, am. 
raphipterides, in. pl. hn. (division d'ins. compre 
ment les g. anthie et graphitere) Schmudläfersarten, f. 

Graphique, a. Dd. (pt. de deseriptions ou opérations 
représentées par une Sgure) bildlich; description - 
d'une éclipse de soleil, delune, -e, durch eine Abbil: 
dung verfinnlichte Belbreibung einer Sonnen⸗ſin 
gras. ; représentation - du passage de Venus sur le 

isque da soleil, -e Woritellung des Voruͤbergehens 
der Venus vor berSonneniheibe, operation —, das -€ 
Verfahren, die Auftöfung durd eine -e Darftellung, 
el.granit; -ment,ad.As.(d'ane man. -)b,, aufeine b-€ 
Art, mittelit einer rer od, &b.; donner une 
éclipse .., eineb-e Befdreibuug von einer Sonnen: 
finfernis machen. 

Graphis, m. Bo, (g. de pla. app. aux lichense) id, 

Graphite, m. ord. plombagine, ou mine de 

omb, ure de fer, «ou fer carbure d'Hauy) 

fblei, n. cf. carbure. 
raphodromie, f. (deriture eursive) inu. Kurfip, £. 

Graphoïde ou graphioide, a. An. (qui ress à un 
stilet) geiffelförmig; apophyse - ou styloïde, -er Snos 
en-forins. [Schreib ſtein, Zirkel. 

Grapholithe, m. Mg. (le chiste tégulaire) pu. 

Graphomètre eu demi-cercle, m. Math. (instr. 
ou demi-cerele divisé en degrés et porté sur un pied, pour 
merurerdes angles surleterrain) Wintelmeſſer. 

Grapin, c. grappin. 

rappe, f. (grains ou Reurs attachés en bouquets à une 

tite branche) Traube, 5 -deraisin, - de muscat, 
verjus, - de groseille, - de lierre, Wein -, Mufca: 
teller- x; longue, grosse, menue -, lange, große od. 
bide, bünne Æ.; (le sureau)a ses fleurs, son fruit en -, 
bat-nförmige Bhiten +; (cette plante) porte son fruit 
5, en -, trägt -nförmige Fruͤchte, bringt ihre 

ucht in Geftalt einer Traube; (la vigneacoule), il 
y a beaucoup de -s, mais peu de grains, es gibt viel 
Kaͤmme, aber wenig Beeren; P, cf. mordre; BI. - de 
raisin, (meuble de l'éeu quireprésente une. . avec um peu 
de sa tige) Weintraube; - de raisin Ligée, (dom la tige 
eut d'un émril dit.) W. mit einem Sriele von anderer 
Œarbe; Com. - de Hollande, (poudre de garance de Ze: 
Lande, qui est trésrecherchée dans le com.) hollaͤudiſchet 
ob. ſeelaudiſcher Strapp, cf. werdet; Ex. (sable et petites 
pierres qui sont mäldes avec la mine de fer) (deu Eifen:er: 
zen beigemifchter Gand undSteinden); ôter les -s, c. 
dgrapper; Hn.- de mer, ou marine, t0ophyle qui rex. 
Aune- de raisin en leur) Meer-, -nloralline;Vare.cesp. 
de gale, ercrolssancer rouges et assez mombreuses pour for- 
mer une esp. de -) Maute,f;(ce cheval) a des -s aux 
jambes, aux pieds, hat die M. an den Deinen, au deu 
Füßen; PL-deraisin, principe sur la dégradation des au: 
sauces et celle des effets de la lumière et de l'ombre, que le 
célèbre Titien expliquoit aux artistes par l'exemple de la = 
de raisin) Grundſatz von den Licht: und Schattengrups 

ge das Beispiel der Beleuchtung einer Wein⸗ 
Em e erläutert). [den Grapp zu Pulverzerreiben. 
Grapper la garance, Econ. (la réduire en poudre) 
—— va. v, c. grappiller. 
rappeux, à. (vilain, sale, degsätaat) v. büflid, 
fémubig, etelbafr, 



















Grappillage 

I hr * b des Schach 
eie in den ergen; it, das Schacheru.. 
Grappille ı 
que les vendangeurs ont achevec), il est permis d’al- 
ler -,datf man tabl, in DieNachlefe geben; fg: fa vo. 
et va. (lsireg- petit gain ou proft; ord. mp. et ſchachern 
Schachet maͤchen; il a grappille qe dans cette aflaire, il 


n'y a plus rien ü-, er bat nochetwas bei diefem Handel 


ericbachert, gefüicht, es iſt nichts mebr Dabei zu fiſchen 

rappilleur, se, s. (qui grappüle Nadlejer, tun; 
fg: «pt de ge qui fait de petits proßts injuites) Ehmima: 
er; ’estun =, eriftein ©. 

Grappillon, (Im) mn. (petite groppe de raisin, prise 
d'une plus grande) Träubehen (vom einer größern 
Traube},n; (la grappe n'est plus entiere), on en a cou- 
pé un -, man bat Len ein T. davon abgeihnitten. 

rappin, m. Mar. (anere à 4 becs ou pointes, dent on 

se sert sur les galäresg) Dreg, n; mouiller le -, das 
D. aus werfen it. Gate. de fer à plu. pointes recourbées, 
peur accrocher un vais.» Gciffébaten; - d'abordage, - 
de brülot, (pour acerocher le vais. qu'on veut brûler) En: 
ter:hafen, :dreg; — de main, (dent on se sert pour aîler à 
l'abordage) Hand:dreg, haten; jeter le - dans les corda- 
es d'un navire, den Hafen in das Tauwerl eincé 
EE éiffeé werfen;Riv. -,Quirl:anfer; fg: fa. jeter, met: 
trele-, son = sur qn, (se rendre maltre de son esprits fit 
an einen anhängen, ſich feines. Herzens bemeiftern; 2. 
Td. Ginstr. de fer, en forme de erochet, qu'on attache aux 
pieds pour monter plus facilement sur les gros arbses) 
Steigselfen, Kletter⸗, n; Fufbacten; le - de ramoueur, 
(fer recourbé dentil sesert pour détacher lasuie) Kamin: 
fegeridarre, 1; Scharreiien, n; Glac. (outil de fer d'v. 
6 pieds de longueur, tranchant à l'un des bouts, pour enlever 
du verre leslarmes ou pierres +) Schaumlöffel; Mare. e. 


8 ge . 5 
rappiner un Vaisseau, (l'acerocher en y jetant des 


grappias ein Schiff anbalen, mit Haken eutern. 
rappineur, m. lac, (ouvrier qui nettoie Le verre 
fusion, avec le grappin) Schürer, Übſchaͤumer. 
Grappu, ©, a. (fourni, charge de grappes) trauben: 
reich, traubenvoll. 
Grapse, m. hn, (8. de ermsacés pédiocles) die Wan⸗ 
derfrabbe, [Zaunzapfen:ftein. 
Graptolithe 3 m. hn. (pomme de sapin pétrifce) 
Gras, m. (partie grasse de ge) Fette,n;le-eile 
maigre d’un jambon, das F. uud das Magere an einem 
Siinfen; il aime le -, donnez-lui du -, erlielt dag 
$., geben Ste ibm-6, vom -; le - de la jambe, (l'en 
droit le plus charnu de la...) die Wade; Ma. l'aide du - 
de la jambe, die Hıllfe mit der Wade; Chi. le-,cır nom 
donné à l'adipocire, c.) Felt, Fettwachs, n. 
Gras,se, a. (quin de le graisse) { et; il esl gros et-, 
- par tout le corps, er ift did und f., f. amgangen Leis 
be; bœuf -, pourceau -, -er Ochs, -cé Schwein; ilest 
- alard, er ift fpid-, ef. dard; chapon -, vie =se, 
-er Kapaun, -€ Gang; viande -se, -cé Fleiſch un 
otage trop -, eine zu -€ Suppe; fromage -,-er Süjt; 
g: jours —, tjours où les Cath. mangent de la viande, opp. à 
jours maigres, ©.) — ilest aujourd'hui jour -, 
beute iſt Fleiſchtag, beute arf man Fleiſch elfen, of. 
dimanche, lundi, mardi; abs. les jours -, (les 4 
jours du earmeval, c. à d. le jeudi, dimanche, lundi et mardi) 
die a lebten Garnavalétagé; comment avez-vous passé 
les jours = ? wie haben Sie di. guerres 4 j'aipas- 
sé, j'aifaitles ..a Paris, ic babe Die. . in Paris zuge: 
bratt; manger -, faire -, (manger de La viande les joues 
qu'on devrait faire maigre) an Refttagen lei ciTen; 
servir en - el en maigre, Kleiih: und Fajtenipeifen 
auftragen; un potage -, eine Fleiſchſuppe, ef.chow, 
matinée, moine, veau; P. (il a bien travaillé) et il 
n'en est pas plus - pour cela, (il a fait be d'af., sans 
avoir réussi à s'enrichir) ohne fetter Dabei geworben zu 
feon, und ft doch nicht reich dabei geworden; ilenest 
sorti fort =,Gila'eat enrichi dans telle af.) er {ft jebr reich 
dabei geworden, fa. er hat fich recht dabei befadt; en 
serez-vous plus —? (plusriche, plus content, plus à votre 
aie) werden Œie fetter davon werden, werden Sie 
defbalb reicher, vergmügter, glüdlicher fepn ? Econ. 
ce cheval est- fondu, (vulg. la graisgeluiest fondue dans 
le corps par l'excès du chaud et du travail) bicfens Verde 
ift das Fett im Leibe gefchmolgen, diefes Pferd iſt gan 
zuſammen gefhmolgen, of. gras fondu, elgras, m.; 
(ce pain) est- cuit, (päteux, par défaut de cuisson) iſt ſpe⸗ 


©, (Im) m. taet. de grappilter) die Nach⸗ 




























1, (lm) vn. (cueillir ce qui reste de raisins 
sprésla vendangerna die Sen, Nachleſe halten, n; (des 


















Gras 


dig, nicht auégebaden; ces terres sont - ses, (lorten, te. 
maces, fongeusen) Diejed Erdreich tik (wer, pd, lebunig; 


it, (ce terroir, ce pays) est =, (fertile, abondant en bleds 
et em pacages) iſt fett, fruchtbar; it. terre-se, (l argile 
dont on se sert pour dégraisser les habits) Thenerde, 1; 2. 
(trop épais, qui a contracté une erp. de graisse) did, jr 
be; du vin -, de l'huile -se, über Wein, dickes — 
Del; de l'enore -se, dide inte; figues -ses, dlige od. 
fbmierige Fergen; parler -, caveir la langue grasse 
ichnarren, lorbien, ch. langue, parler; (ce cheval)a la 
vue se, (lorsqu'elle s'épaissit, s'ebseurcit) bat trübe, fets 
tige Augen, diefem Pferde vergebt das Gejicht; Arcs, 
(pt d'un exces d'épaisseur d'une pierre, bois, ou ouveriare 
d'angle plus grasi qu'il n'estnécessnire; app. àmaigre, er 
(celte pièce de charpente) esttrop -se, il la faut amai- 
grir, élarder, iſt zu Diet, man muß ihn bünser ber 
bauen; pierre trop -se, allzu dider Stein; mortier-, 
wi il y a trop de chaux) allzu fetter Mörtel; un angle-, 
un biais -, des joints -, (obtus) ein fumpfer intel, ei⸗ 
ne ftumpie Ede, humpfwinfelige Steinfugen; Bo. les 
plantes -ses nu suceulentes, (à feuilles épaisses et char- 
nues) die fetten od. faftigen Piansen; Gv. trait -, ha- 
chure -se, (plus large et mieux nourri que n'estuse simple 
tille) fetter Zug, ferte Sıhraffierung; maniere -se, 
(moellewse) fette, marfige Manier; Mar. temps -, ho- 
rizon -, (temps couvert, etbrumeux, air épais et bumide) 
feucbtes, nebeliges Wetter, feuchte e Luit; aller à -se 
bouline,ou à ine -se,(air de vententre le vent de bou 
line et le vent largue, éloigné de 6à 7ruæbs de la route) 
mit fblaffer od. nicht augebolter Boleine, mit Preß⸗ 
wind fegeln; le vent de -se ine, (domt on se sert 
en allant à. bouline) Prefwind; Pt. peindre -, iri- 
ter toute erp. de sécheresse) fett mahlen, die Farben 
reichlich auftragen, einem fetten Pinfel haben; pein- 
dre à -, (retoucher avant que Ja couleur soit sèche) jett 
mablen; 3. cali, imbu de graisse ou de q. matière aac⸗ 
tueuse) fettig, mit Fett befubelt, fchmußig, fee: 
rig; (essuyez vous), vous avez le menton -, Gie be 
ben ein f-e8, fhmieriged Kinn; (son habit, son cba- 
peau) est -, iſt mit Fett bef., Lit fdmierig; cheveux 
=, linge, euir — f-4, fmierige Haare, (dm 
Waͤſche, ichmieriged Feder; P. quand on manie 
beurre, on a les mains -ses, (lorsqu'il passe be d'u 
gent par les mains, il en reste toujours ge) wenn MAN 
mit Butter umgeht, macht man fmierige Hände; 
4. (sale, obscene, licencieux) fa. (mutig, garlig, 
goteubaft; conte -, propos, discours un peu -, f-€ 
Erzählung, ein wenig (-e8, fblüpferiges Geirrid; 
il se plait à dire des paroles -ses, er gefällt ji im 
Zotenreißen, er bringt gar gern Zoten vor; (ceile 
comédie, celle farce) est un peu -se, iſt ein wenig 
zotenbaft; HF. autref. cause -se, (cause que les clercs 
du palais ehoisissalent ou iaventaient pour plaider emtreux 
aux jours =, et dont le sujet était Hicencieux) ſchmutziget 
Rechthaudel, (der in dem letzten Sarnavalétages 

nommen wurde). 

ras-double, m. (esp. de tripe venant da 1er vor 
Wicule du bœuf) geitbarın, 

Gras-fondu, m. os gras-fondure, f. imalèe 
du cheval) Fettfhmelgen, n. el. gras (a); (we 
cheval) est mort de -, ift am F. frepirt; fa. (pt d'un 
how. d'un embompoint exiraerd.) il mourra de -, € 
wird an jeinem Kette ſterben, in feinem Fette erili: 
den; it. (pt d'un hom. fort maigre) il ne mourra 
de -, er erſtict nicht in feinem Bette. De. 

Graissais, m. pl. cois, de passage tres-frileun)e. Aup 

rassement, ad. vivre —, (commodément et um 
aise) fa. brauem, gemaͤchlich, fa. Rott leben; y „re 
compenser -, (au-delà de ce qu'on dait) TE ich be 
gablen, belohnen, ©, largement. 

Grasseiement, in. (mas, dont prononce use peri. 
qui grasseie, das Unftofen mit ber Zunge, das Eur: 
ren, (Zorbien, Zurbien). | 

Grasset, te, a. fa. (un peu gras fettlich; il est -, 
un peu -, er ift f., ein wenig fi; a. -, m. Vel 
(som des parties molles qui recouvrent l'os de la raiule 
= — Leiſte, € (ce cheval) boite du — diult an 

[1 8 2 

Grasselle où — ſ. (8. de pla, Lu. des 
personnées, à feuilles grasses, luisantes, dont le suc go 
titles gerçures ed Fettiraut, Butter-t,n; Schmert: 

Grasseyement, c. grasseiement. (mur, 

Grasseyer, (co. essayer) vn. «parler gran pie 
woncer cert. consonnes, telles que les A, avec diféeslié) 


Grasseyer Gratteau 


t der Zunge anftoßen, fhnarren, (lorbfen, lurbſen) 
ui sird bien de -, il, elle grasseie agréablement, 
t Schttarren läßt ibm gut, fein, ihr Lorbſen iſt an⸗ 
hm. [forbfer), 
yrassayeur, ae, 5. (qui grasseie) Scharrer, tun, 
Grass, m. hm. (milice formée en 1743 par Mr. Gras 
: Grafiner. 
Srassonillet, te, (ln) a. (dim. de grasset) quat: 
elig, guabbelig; un enfant potelé et -, ein 
: Kind; chaire -te, -e8 Fleiſch. 
rat, m. lies où les poules grattent pour chercher 
vers?) po. Scharrplatz (dee Hühner): P. je l'ai 
a envoyé au -, (promener 2} ich babe ile derb ab: 
siefen, abgeführt, ibm die Thuͤr gewieſent 2. cre- 
naissant) v, dankbar; il, à son -, (à son gré) nach 
srateau, m, Dor. c. gratteau. [Belichen. 
sratelle, f. c. grattelle, 
‚ratellier, m. Bo. (g. de pla.. fam. des hatsınmiern. 
3rateron, m. os croisette, rieble, f. Bo. cpl. 
t Les tigen et les fruits sont rudes au toucher et s'atta- 
at aux habits p; on l'empleie dans les maux de poitrine} 
béraut, n; Meberib. 
rratgal, m. Bo. tg. de pls. rubiscées) Maudie, T. 
zralia dei, m. Bo. (bienfait de Dieu, nom donné 
pla. antifébrifiages, co. la pratiole effeinale, Fherbe 
Éèvre, l'herbe à Robert 2) id; Bnadenfrant, n; Mot: 
Hülfe ed, Gnade, f. [&atter, 1. 
sraticule, m. Des., PL (ehässi à gratieuler) Meß, 
sraticuler, vn. Des., Pt. g prendre les proportions 
ı tableau par de petits carreaux) bergättern; dard 
Batter abmablen, abzeihnen, e. craticuder. 
ration, m. (np) Gratian; -ne, f. Com. (esp. 
oile de lim en Bretagne) id. 
jratification, f. (dos, libéralité: récompense süre- 
toire) Gefbent, Gnaben-, n; - annuelle, 
inaire, extraordinaire, jährlides, ordentliches, 
erordentlices G.; il a recu bien des -s, il a reçu 
e somme à Litre de -, et bat viele -e befommen, 
jat diefe Summe alé du G. empfangen, 
jratifier qn, Qui accorder q. gratifcation) einen 
et. begnadigen, befhenten, einem et, alé 
2: Gnade verleihen, ald Gmadengefchenf geben; 
‚te somme) est pour — ceux de ses gens qui x, iſt 
Beſchenkung derjenigen von feinen Leuten be: 
mt, die r: (il est le maître), il gratifie qui il lui 
4, er befenfr, er begnadiget, men er will; (le 
vernement) Da gratifie d'une pension, bat ihn 
einem Jahrgehalte begnadiger, 
sralin, (ein) m, (partie de la bosillier qui demeure 
chée au foud du potlom Sarre, f le - d'une 
que, d'une soupe mitonnée, du ris r, Die ©. von 
w Kraftfunper ER 
sratiole, o« -la, (cio) ou petite digitale, f. Bo. 
g. VAerbe au pauvre homme) Önadenfraut, n; Bote 
Hilfe ed. Gnade, f. [ter, n. 
raliou, m. Mar. (doublure de voiles) Grgelfut: 
sratis, (tisse) ad, (met Int. qui sg: gratuitement, 
qu'il en coûte sien) unentgeldiich, umfenft; on lui 
tpédié ses provisions, ses lettres -, man bat ibm 
en Beſtellüngs briefe u. ausgefertigt; au jour de 
ête, les speotacles sont -, l'on donne les spectacles 
n feinem Namenstage find die Schaufpiele frei, 
man die Eh. freiod, 11.5 Sg: ‘pt d'un hom. qui avance 
propesition, un fait 2, sans en apporter la preuve) il dit 
-,erfagt das in den Tag binein, ohne allen Grund, 
e cé zu beweifen; =. m. il a obtenu le - de ses bul. 
(elles lüi seront expédiées -) man bat ihm die un: 
eldliche Uuéfertiqung feiner Bullen zugeftanden; 
: les -, (ceux qui entrent sans payer, avec des bil. 
donnés} die Freibillette, Freisettel: bie, 
de Fr. haben; les - paient aujourd'hui, Me F. 
blen heute; il n’y a plus de -, on a supprime les 
8 aibt feine $. mebr, man bat bie F. aufgebos 
abgeſchaſſt. 
ratitudo, f. tentiment inspiré par un bienfait) 
ntbarteit, f; lémoigner, faire voir sa -, don. 
des marques de sa -, jeine D. begeigen, an den 
legen, Beweiſe feiner D. geben; Syn. cf. re- 
rairsance, 
‚raton, m, Glae. (petit rible) Ofentridben, n. 
‚rattage, m. Arc. g (act. de gratter) bag Abfragen, 
haben, cf. gratter (3). 
‚ratte, f. Mar. (outil plat et tranchant, pour grat 
es ponts du vais g, et en enlever lessaletés) die Schra⸗ 


pe, ber Schraper. 

Gratteau, m. Cout. (iaste. tranchant, qui sert à ef. 
facer les traits que la Time a labstés sur une lame) Œdar 
ber; Dor. (fer acéré, serv. à gralterles pièces pour l'ap- 
pr&t) Kraßseifen, n; Fourh, (instr. serv. à gratter et à 
bronir les plaques des gardes d'épée qu'on veut nettoyer et 
réparer) Araber; petit =, ceiselet pour adowcir le relief 
des ouvrages) Schaber. 

Gratte-bosse ou gratte-boesse, f.Gv. Dor., Mo. 
e esp. de brome de hl de laiton, dont se serv. divers 0» 
vriers pour gratte bosser où metiover leurs ouvrages) 
Aratz⸗ bürſte, Drabt:b., 5 Anfhußpinfel. 

Gratte-bosser ou gratte-boesser, (frotter un ow. 
vrage avec la gratte bosse pour le mettoyer et le polir} 
mit Der Kratzbuͤrſte reinigen, polieren. 

Gratte-cu ou gratte-cul, m. (fruit rouge oblong, 
qui succède aux roses de Veplantienn Sage:butte, 
Habt, Dain:, Sams; L cueillir des -, (sans # au pli 
-n fammeln; de la conserve de -, -nconferve od.-n: 
latwerge; P. il n'y a point de si belle rose qui ne 
devienne -, tpoint de si belle fem. qui mr perde de res 
charmes em vieillissant) es iſt feine Roſe fo ſchoͤn, die 
nice endlich zur H. wird; bie größte Schoͤnheit ver: 
blübet mir der Zeit; es gibt feine Schönheit, die 
nicht im Alter vergebt 

Gratteler, (co. appeler) va. Td. (gratter légère. 
ment les matières à polir) leicht Fraßen. 

Gratteleux, se, #. (qui a 1 gratelle) Fräßig. 

Grattelle, f. (menue gale, aile sèche et pwriginmuse, 
grle canine ou gale de chien) Meine, trodene Kraͤtze, 
Dettler-, Hunde-, 1; (il a le sang echauff£), il lai 
vient de la -, er befommt einen Arab-audiclag. 

Gratte-Jangue, m. Dent, timitr., 20. de pincette qui 
sert à porter une éponge a la surface extér. des dents les 
plus éloignéen Sungenfbaber, | 

Gratte-paille, f. hn. (mom vulg. de La fauvetie d'hi. 
ver, qui cherche sa nourriture es hiver dans la paille 
éparse devant les granges Baumnachtigall, f. 

Gratte-pa jer, M. mp, (qui gage sa vie dans ls bas. 
se pratique) Metenichmierer, j 

Gralter, a. (passer les ongles + où q. inatr, sur la 
surface d'un eorps) Fraßen; abfr,; - la tête avec 
les ongles, - les pieds, mit ben Nägeln im Kopfe EL. 
fit am Kopte f., an den Rügen £; il ne faut pas se 
- en compagnie, in Gefellihaft muß man ficb nicht 
L; (cet enfant) s'est gratte, bat fit gefraßt; (un che- 
val) qui se gralle (qui se frotte) contre la muraille, 
das ſich an Der Wand reibr; (deux âmes) qui se grat- 
tent l'un l'autre, die Hd an einander reiben; (pt 
de pers, de peu de mérite qui se Mattent l'use l'autre ce 
sont deux ânes, des ânes qui se graltent, ou: un âne 
—— l'autre, es find zwei Eſel, Ciel, die einander 

oben, od. ein Pinſel lobt den andern, ein Œfel ift 
dee andern Lobredner; - une personne ou il lui de- 
mange, (lei parler d'une else qui lei plait einen da 
f., wo ed ibn judt; einem mach dem Munde reden; 
fe (prechen, wie einer es gern hört; trop - cuit, trop 
parler nuit, (il est dangereux de se trop -, et de parler 
avec excès zu biel f, fchmerzt, zu viel reden fchader, 
zu viel ſprechen und zu viel k., beides ift ſchaͤdlich, 
ef. galeux ; 2. (pt des ani. qui remuent la terre avec 
les ongles) ., [harren; (les poules) grattent la ter. 
re, le fumier, pour chercher de Ja päture, ſch. in 
der Erde, im Miſte nach Futter; ſch. Futter aus der 
Erde r auf; P. j'aimerais mienx — la terre avec les 
dents, que de .., (man. d'exprimer l'aversion qu'on a 
pour ger ich wollte lieber Karren ichieben, ald ... lie: 
ber wollte ich weiß micht was thun, alé ..; it. «pt 
de qu à qui on refuse des secours, que l'os éconduit im. 
pitoyablement) s'il n'a pas de quoi, qu'il en gratte, 
menn er nichts au beißen bat, fo mag er an den Fin: 
ern faugen, an den Nägeln kauen; hat er nichts, 
o mag er zufeben, wo er et. belommt; 3. (ratisser) 
audfrapen,abfragen, ihaben; - du par- 
chemin, - une écriture, une inche d'encre, (peur l'é- 
ter de dessus be papier) Pergament fbaben, abſchabem 
et. Geſchriebenes, einen Tintenfteden audt.; fe: - le 
parchemin, le papier, tganner #1 vie dams la basse pra. 
dique) fid mit Aftenfhmieren, Ulten-abfhreiben er: 
näbren; Arc. - une muraille, une statu@ x, (opéra. 
dos destimde à leur rendre leur 1e besute, en meltoyaat 
leur surface, ef. graitage) eine Mauer, eine Bildfäule 
ab; Bat, (fire tomber avec le couteau l'or qui déhor- 
de des quarterons) abf,; Gout, = une couture, eine 
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|mast auffragen; Dent. - les dents, dles nettoyer, en 
enlever In tartre avec le grattoir die Zaͤhne abE., abs 
(haben; Dor, (adoueir avec le grattoir les-gaits que 
le ridoir ou La lime ont faîts sur une pièce) Striche 
mit dem Aras:eifen herausmachen; Form. - la 
forme, (nvec une vieille lame d'épée, pour la perfec. 
tionner) den Peitten fchaben; Gv. — des tailles, (pour 
les rendre plus nourries) Schnitte oder Züge mit, 
dem Kratzeiſen tiefer machen; Mar. - un vaisseau, 
(le racter, afin d’öter le vieux goudron) ein Schriff ſchra⸗ 
pen; Raff. (enlever avec un couteau le tuere qui avait 
jailli sur les borde de In forme) den Zucket auf der 
Form abfbaben,. 

Gratteron, c. grateron. 

Grattis, (gra-thi) m, Ch. (lieu où a grattéle cerf 
en rer) Blohm; Blohme, F. 

Grattoir, m. teste. propre à gratter, dont ıe serv. 
divers artistes, soirs ce nom ou sous un avtre) Kratz e, f 
Arapseiien, Mabdiermeffer, n; Kraßer; 
ôter une tache d'encre, effacer un mot avec le =, (pe- 
tite Lame propre à gratter le papier) einen Tintenfleden 
e mit dem Radierm. austragen; Td., Arq. Cinstr. de 
fer dont om se sert pur détacher la erasse du canon de 
fusiiy Kräßer; Art. (petit ferrement pour nettoyer lachnm- 
bre et l'ame du mortier) Araßselfen, n; Kriecber; Chaud, 
-, Schabe:eifen, n; Dent. (petit outil em forme de lame 
gue de chat. pourenlever le tartre des dents) Zahnſchaber 
Gr. en bois: - àcrenser, (iestr. qui sert à pelir le bois 
pour y graver les loiatains et les points éclairés) Schab⸗ 
eifen, n; — à oımbrer, (qui a les esins un peu adoucis et 
arrondis) Sch, zum Dankeln; Gr. en musique: (petit 
outil pour éharber Les lignes des portées Schaber; Luth. 
- hanche, (morcesu de huls y, sur lequel on ratisse les 
lames de reseau dont sont faites les anches des hautbois +) 
Schabeholz au den Mundftäden,n; Mo., Chaudr. e 
(inatr., esp, de couteau tranchant des deux ebtés, pour 
abattre les bavures :) Echaber; Pau, ra. (lame d'épée 
emmanchde par les deux bouts, serv. à polir la raquette) 
Scabellinge, 5; Serr. toutil propre à dresser et arrom- 
dir les anneaux des clefs et autres pièces de relief Michte 

Grattoire, f. c. rugine. Ceifen, n. 

ratuit, &, a. (fait ou donné gratis, sans qu'on y 
soit temu) freiwillig; ceci est au dessus de ses ga- 
ges, et purement -,'diefi bier ift über feinen Lohn 
und ganı f.;service -, et Dieuft; (le clergé, la pro- 
vince) fit auRoi un don -, madte dem Könige ein 
-t8 Geſchent; (les états) accordérent un don — ex- 
traordinaire, pour e, bewilligten eine außerordentlis 
de -e Steuer zitzi concession -e, faite à litre -, tin: 
entacldlibe Bewilligung, Verleihung einer Gerecht: 
fame +, el. don; it, (sans salaire) unehtgeldlid; 
travail -, -e Arbeit; (les corvées) sont es, sont des 
travaux -s, geſchehen u., find u-e Arbeiten; fg: une 
méchanceté -e, tsanı aucun avantage pour celui qui la 

| fair) blefe, nutzloſe Vogbeit; Phil. supposition —e, (qui 
n'e aucas fondement) milfäbrlih angenommene, auf 
nichts gegründete Worandfeßung; Th. predestina- 
tion »@, (anter. à la prévision des mériter untidfichts 
liche Gnadenwahl. 

. Gratuité, £ (qualité de ee qui ent gratuit) gFrelwil⸗ 
ligkeit, Unverdientdeit, - de l'amour de Dieu, de 
la predestination, die unverdiente Liebe Gottes, die 
Unrudfihtlichleit der Ginabenmabl. 

Gratuitement, ad. (d'une man. gratuite: it. sans 
salaire) um ſouſt, umentgeldlid; il lui a don- 
ne — une terre, il l'a logé, nourri -, er bat ibm ein 
Gut u. gegeben, er hat ibn u. beberberget, gefpeifet; 
(ses travaux} se font -, geſchehen 11; 2. (sans fonde. 
went; ohne Örund; cela est supposé -, vous avan- 
cez cela -, ef wird ohne G. vorausgefept, Sie bes 
haupten dieß obne G. 

Gratuse, f. Tan. (esp. de grattoir) Mielbeifen, Schab · 
eifen, n; 2. -, ou gratuise, (avalies d'agneaux) Schab ⸗⸗ 
molle (von Pimmern), f; -r, va. ſchaben, abfragen. 

Gritz, Gg. (ri. d'Autr., en Stirie) Grüß. 

Grau, m. Pê, (petit canal entre un diang et la mar) 
Fifblanal; it. Gg. le - du Rhône, (es principale bou. 
che) die Hauptmündung der Rhone. 

Graustein, f. Mg. (t. allem. pierre grise: pi. de 
couleur grise, en petite grains intimement combisés) Grau⸗ 

ein. 

f Grauwacke, f. Mg. ct. allem., woche rise; esp. 
de roche grise, tenant de l'argile et du basalte) Grauwa⸗ 
de, f. 

35 + 





76 Gravat 


Graval, m. c. gravoir. 


Graver 


précieuses, in Achate, in Edelfteine ft; = au burin, 


Gfavalier, m. (charretier chargé d'enlever les gra. | - à l'eau forte, mit dem rue ſt, (mit Schei⸗ 


vois Schutt:führer, :färrner. 
ravalif, ve, a. Med. douleur -ve, (aecampagnde 
de peianteur) drüdender Schmerz. 

Grave, a. Phy. (pessat) (cher; les corps -s, 
abs, les -5, (corps qui ont une tendance vers un ppint) 
die -en Störper; la chute des corps -s, der Gall der 
-eu Körper; le centre des -s, (point auquel ils temdent) 
der Mittelpunet der Schwere; 2. tsérieux, plein de 
dignité et de eireanspection) ernitbhaft; un magistrat, 
un homme -, ein -er od. erniter Marbéberr x, ein 
er, gefeßter Mann; prendre un air -, eine -€ od. 
ernfte Mene annehmen; il est = dans ses discours z, 
er ift €. in feinen Beipräden; (il ne se hâte point, 


dewarfer) aͤtzen, radieren; ſchaben; une planche gra- 
vee à l'eau forte, ein geäßted Blatt; - en creux, 
eu relief, hohl od. vertieit, halberbaben ausgraben, 
ausfteben; - en noir ou en maniere noire, en clair- 
obseur, (wars, in Echwarztunftsmanier, beildunfel 
ft-, ef. taille douce; - une epitaphe sur un tombeau, 
eine Grabfchrift auf einen Grabſtein eingraben; (ce 
beau Lrait) mérite d'être grave en letires d'or, ver: 
dient mit goldenen Vuchflaben eingegraben zu wer: 

5 — une medaille, (tailler en relief sur une piece d'a 
eier Les bgures + qui doivemt composer la médaille) eine 
Dentmiünge ft., den Stempel qu einer D. ſchneiden; 
3. être grave (marqué) de petite verole, von den Blat 


il ne s'echauffe point), il est toujours -, er bleibt ime | term gegeichnnet feon, Blatter-narben haben, cf. véro- 


mer gcfeBt, ruhia; demarche, contenance -, mine - 
roles -s, -er Gang, -e Haltung od. geiegte Kal 


de; fg: - ge dans son esprit, dans son cœur, ıl'y im- 
primer fortement) ét, in fein Gemütb, in fein Herz 


ung, -e Miene, -e Morte; 3. important, qui est de | einprägen; et. tief im feine Serie, in fein Herz eins 


conséquence) wichtig, ernftbaft; matiere, sujet 
-, m-er Gtoff ri il ne faut point badiner sur un ob- 
jet si -, tiber einen fo w-en od. e-en Gegenſtand muf 
man nicht ſcherzen; affaire, cas -, symptôme, mala- 
die -, (qui peut avoir des auiten dangereuses) IN-6T, C-Rr 
Haudel, Fall, Kraukheitszuſall, od. win med, ces 

ranlheitszeichen, eine e-e Krankheit; auteur =, ide 
grande considerstion dans Is mat, dont il s agit) angele: 
bener, wichtiger Schriftiteller; Bo. odeur -, (farte, 
désagréable ou fatigante) heftiger, ftatter, wibriger Ge⸗ 
truc; lache, l'anet à odeur -, der frart riechende Ep⸗ 
vi, Dil; Dd., Mu. son ou ton -, (opp. zu son où 
ton aigu tiefet Ton, e. gravement; Gramm. accent =, 
tiré de gauche a droile sur une voyelle, opp. à l'accent 
age) Das ſchwere Touzeichen, ber "Gravié, 

Grave, ce, ef. graver et vérole. 

Grarelce, f. (lie de vin sèche brülde, dont se serr. 
ple. ouvriers) Welnhefensaiche, f chandelle -, (gros- 
férement faiteetinégale) grobgemachte,ungleichesterze. 

Graveleux, se, a. (qui # In gravelie; sujet à la...) 
mit Gries behaftet; être goulteux et -, mit 
Gicht und Gr, beb. fen; il. ın. les goulteux et les-, 
die mit Gibt und Gries bebafteren, die Gicht-Fran: 
fen und ®ried:; 2. (mild de gravier, ou Qui y rem.) 
tiefig, griefig;terrain, sol -, F-68 Cedreid, Fer 
Boden; crayon -, (qui a des endroits durs £) g-er Blei: 
ftift, Zeichenftift; urine, terre -se, g-er Harn. ft 
Erde; la. conte -, conversation se, trop libre) fehl: 
pferige, fomusige,'zotenbafte Erzählung » 

rave in, m. ichäne commun, à longe pédeneules; 
shène à grappes} Semmerseiche, Uuguit, Zraubens, 
Gtiel, ſ. 

Gravelines, Gg. (ri. de Fr, Nord) Grevelingen. 

Gravelle, f. Med. {maladie causée par des sables ou 
graviers engendrés dans les reins et qui sortent avec Les 
urines) Gricé, Blafen-, Nieren:, Leuden; avoir la 


drüden, (ce bienfait, cette injure) sont profondement 
gravés dans sa mémoire, find tief in fein Gedachtniß 
gegraben, feinem Gedaͤchtunſſe rei eingeprägt; (les 
principes de la loi naturelle) sont gravés dans le 
cœur de l'homme, find dem Menden ins Herz ge: 
raben; P. les bienfaits sont gravés sur le sable, et 
es injures dans l'airain, (el. airain) Mopirbaten 
ſchreibt man in den Sand, Beleidigungen werden 
in Erz eingegraben, Wohlthaten werden feicht wer: 
geſſen, Beleidigungen mie; +. vn. Arf, (pt de l'efer 
d'un feu trop vil, à l'égard d'un carieuche peu epais om 
peu fort qui se perce eu se fend en partie, jerplahen, 
—— trepieren; (eelte fuse) a grave, {ft zer⸗ 
atzt. 
raves, m. vin de =, (eert. vin d'um rouge foncé, qui 
croit dans les environs de Bordesux) Graver cin. 

Gravettes, ſ. pl. Pë, (vers serv. d’appät pour le mer- 
lan) Wiblingloder. 

Graveur, m, (artiste qui grave) Kunfthtecber, Bild⸗ 
graber; bon, excellent -, guter, vortreffliher Az; - 
au burin ou en taille douce, - à l’eau-forte, Kupfer · 
ſtecher, Mer od, Madierer; - en bois, en acier, 
eu cuivre, Holyihneider, Etahlsichneider, Aupfers: 
ftecber; — sur métaux, sur pierres fines, Merallites 
er, Steinibneider; - en maniere noire, en clair- 
obscur, Hupferjieber in der Sawarzkunſtmanier, 
in der belldunfeln Manter; - de medailles, - de poin- 
gons, — de cachets, Minyitempelsihneider, Stem: 
pels, Vetſchietſtecher; cf. taille-douce; - en caracté- 
res, (qui graue les mairices pour La fonte des lettres ou 
caracteres d'imprimer) € driftricbneider; - en musi- 
que, Noteuſtechet; Horl, les -, (eeus qui font Les aiguil. 
les, les orm. et les soseltes des montren Steratbengraber. 

Gravier, m. tgresssble mêlé de petits cailloux) Hieß, 
-fand; 68 herbes) pleines de-, die mit viel K. ver: 
mlicht find; on cherche le - au bord des rivières &, 


-, être attaqué de la -, être sujet à la -, den @. cet gl on en tire dans la campagne, où il est répan- 


baben, au -zufällen leiden, mit dem -e bebafiet jepn; 
it, (tumeur de la paupicre super.) Mugén:ficicifien, cf. 
lithiasie; 2, die devis, de vinsigredessecherigeirod: 
nete Weinsbefen; Cfiigs; Fp-, Te. e (tartre 
qui s'attache aux douyer de tonneau, bonse pour jrumis es 
clous 2) tober Wemſtein. 

Gravelure, f. (diseowis trop libre et approchant de 
Vobsgenite) fa, Zote, Gil y à de la - dans ce dis. 
cours, in dleſem Geipräce fommen -u vor, 

ravement, ad. (d'une man, grave et composée) 
ernitbaft, geſetzt; parler, marcher -, €, in eir 
nem een Tone ſprecheu. g. einhergehen; Mu. - ou 
grare, ad. (mot qui indique le mour. le plus lent, et la 
gravité dans l'esécution) ganz langiam, mit Erait und 
Düirde. (Geitant; uͤbler Geruch. 

Graveolence, f. Au. (puarieur, mauvaise odeur) 

Grav er, vVa.ttracer, imprimer. trait, q. figure avec 
le burning surdu ouivre I ſt ecen, f@nciben, gra: 
ben, cingraben; - des caraclıres, ue inscrip- 
tion, des chiffres sur un €achet, Buct Men oder 


du par couches, man heit ben K. am Ufer der Glülle, 
und mandmal arabt men ib auf dem Felde and, 
mo er iagerweife 1%; sabler les »llees avec du -, die 
Luis od. Baum⸗gaͤnge mit K. beſtreuen; il a six pou- 
ces de - dans cetie allce, es liegt ſechs 300 hoch K. 
in diem Vanmgange, on emploie le - aux grands 
chemins +, man gebraucht den K. zu den Landſtra⸗ 
fen; Med. able quise trouve dans Je södimpnt des uri. 
nes) rit, (cette urine) est chargée de -, a be de 
-, tft vol G., bat piel GG > | 
Graviiique, a Phy. (ce qui a la qualité de rendre 
grave fdrectiiadbend, proprielé -, -e Eigenſchaft. 
3ravigrades, iu. hu. Au, (4, d’ani, comprenant 
l'éléphant et Les analogues) Thiete mit ſchwerem Tritte. 
sraviunelre, 1, Phy. timstr. propre à peser les so. 
lden et les Duides; pescliqueur de Nickolen) Ever: 
meier. 
Gravir, (co. finir) vn. (grimper, monter avec eKort 
ag, endroit raide et escarpé, en s'aidant des pieds et des 
mains) Flettern; - contre un rocher, - au haut 


Schriftzeichen, eine Inſchrift cing., Nanıendjüge auf d'une muraille, an einem Felien, auf eine Mauer 


ein Periheftit., - un tableau, ein Ghemdide jt.,abit.; | bimauf &, cf. contre mout; 2. 
— sur fe cuivre, - une planché de cuivre, auf Aus |tagne, = avec 


ra. - une mon» 
ine, einen Verg erlklettern, müb- 


pier ft., eine Kupferplatte ft.; il a grave nos arınes, | fam erf,; les soldats ont gravi les retranchements, le 


ce cachet, er bat uufer Wapen, diefes Petſchaft ge: 
ftoden; ⸗ en bois, sur l'airain, sur le bronze, sur la 
ierre, sur la cire, in holz ſch., in Stein g. od. eing., 
n Wade «ing. ; - sur des agates, sur des pieres 


rocher, die Soldaten haben die Verfhanzungen e 

erHlettert. . 
ravissante, £hn. (esp. de chenille qu'on troure sur 

Vabsiaye verte, aux bords dela wer)bié Slerterraupe, 


LA 


Gravitation 
Gravitation, f. Phy. test de la gravité, on ten. 


dance d'un corps vers un autre par la force de la gravité 
Schwerkraft, *Gravitation, f; la - des planètes 
vers le soleil, die ©. der Planeten gegen die Sonne, 
ef. centre, ligne. 

Gravité, y. (pesanleur des corps, force «m vertu 
de laquelle ils tendent vers la terre) Schwere, f la-, 
la force de la - pousse, fait descendre les corps vers 
la terre, die ©, die Schwerkraft treibt die Körper 
gegen die Erde, die K. fallen vermöge ihrer S. ge: 
gem .., el. attraction, centre; - absolue, spuchh- 
que, of,pesanteur; 3. (qualité d'une pers, —32 nm its 
geisigteit, Geiestbeir, *“Gravität, f; 

nit; la — d'un magistrat, der Ernſi, die E, eines 
Qidreré; il impose par la - de son maintien, de ses 
—— flopt durch feinen ernſtbaften Anſtand, 

ur feine ernten od. ernftbaften Worte Ehrfurcht 
ein; garder sa -, feinen Eruſt beibebalten; ernfibait, 
geſetzt bleiten ; 3. timportance, pt de choses) Mid: 
tigkeit, f; la - de la matiere, la - du sujet, die 
Wicrigleit des Etoffet, des Gegenflandeé; Med. la 
- du mal, dorsqu'il peut avoir des suites dangereuses) 
die Bedenflichleit ‚des Uebels, der Aranfbeit; Mu. 
{mediécalion de son par laquelle on le canslılere co. grave 
ou bas) Tiefe; Syn. ef. décence. 

Graviter, vn. Phy. (tendre et peser vers un point) 

reben, bin-; (les pl gravitent vers le so- 
eil, et les unes vers les autres, jt, gegen Die Eonze 
und gegen einander bin, cf. gravitation. 

ravoir, m. Td, (outil pour faire des rainures, pour 
graver, creuser, couper, Tender) Falzseifen,Höhl;, 
n;le- de charron, (marteau dent l'un des pans est plat 
et tramchant; il sert à fendre des cercles de fer 2) Mtifs 
ſchlitzetz le - des ciriers, tinstr. de buis, pour tracer des 
hlets sur les cierges) das Höhlseilen; (les lunettien) 
tracent la rainure de Ja chässe des lunettes avec un 
— maden den Falz in die Cinfafung der Brillen 
mit einem Salz: eıien; (les maréchaux) seservent d'un 
— (ou marteau dont Ia tête a un eöld grave) pour im- 

rimer une marque sur differentes pieces, bedienen 
Ti eines Srempelbammers, um 2; (les marteaux 
destinés a marquer les bois) sont des especes de -s, 
ind eine Art von Stempelbämmern. 

Favoıs, M, (partie grossiere qui reste du plâtre, apré 
qu'on Fa cassé) Mull, n; Mulm; battre les -, dus 
M. zerſchlagen, serftofen; 2. (memus débris d'un bil. 
ment, banin +) Edutt; un tombereau de -, tin 
Sarren vol ©.; les - d'une allée, tee qui reste après 
les avoir dressées et épierrées) Der Abxaum von einem 
gcuberten Baumgange. 

- Gravure, f. dast de graver; it. ouvrage du graveur, 
man. de graver) Kun ſtſtecherei, Bildgraben 
fun, Aupferſtecher- fit Bildgrabersarkeir, 
f, Ctit, fupferitid, s'adonner à la -, fib auf Me 
fi. legen; belle -, ihöner Stich, Kupfertid; - en 
creux, en relief, - en bois ou sur le bois, die Bild 
graberlunſt in vertiefter, in balberhabener Arbeit, 
die Holzichneldefunit; it. ein vertiefter, balb erbate: 
ner Stich, ein Holyidnitt, - sur l'or, sur le cuivres, 
das Stechen auf Gold, Das Kupferftechen; — au bu- 
rin où en taille douce, la - au maillet, (où l'artiste 
se sert d'un petit marteau pour enfoncer la pointe eu Le 
burin) das Stechen mit dem Grabftichel, mit dem 
Kammer; - en noir ou en manière noire, (posr L- 
quelle on emploie le berceau) Edmarztunit, 1; - à l'eau. 
forte, das Ahen, Radieren; die Ägkunft, die geichabte 
od. geigte Urt ed. Manier; - pointillce, (comparée 
de tailles et de points qui y dominent) dag Puuetieren, 
- en plu. couleurs, (par le moyen de plu. planches, qu'en 
imprime chacune avec 14 couleur; bag Steben in meh: 
reren Farben; it. ein vielfarbiger Aupferilid; - ali- 
mitation des dessins au lavis, (en lavant sur le euiris 
avec L'eau forte et le pincesu. co. on late un dessin ser 
lepapierevec du bistre ed das Üben in Tufdmauier; - 
à l'imitation des dessins colores à l'aquarelle, (- 
em ple, couleurs, à l'imitation des dessins au lavis) Dé 
Üsen in Tufbmanier gum bunten Drud; — sur me 
taux, das Stehen auf Meralle; - sur pierres fines, 
©. gl ptique; - de la musique, Notenfleden,n; - sur 
verre, Ölasihneiden, n; — de caractères d'imprime- 
rie, Schriſtſchneiden, »; Cord. craie ou raisure fie 
autour de la semble, pour y loger ou moyer les pet} 
Drabtriefe, Stid:, f; Org. la - du sommier d'er- 
gue, (vide que laissent entr’ellen les barres du sommier) 


’ 


Grazirrhinchus 


Tinfenitt ber Windlabe, | 
razirrhinchus, m. hn, Au. (glasiöpsirts de fer- 
ne allongée et courbée ca, le bec du enrbeau, id. 

Gré, m. (benne, franche volonté de faire ge) Wille, 
er gute, freie W.; il y est allé de son -, de son bon 
, contre son -, er it aus gutem, freiem -n, wider 
einen -n, gern, freiwillig, ungern bingegangen; ce 
d'a pas eie de son =, de son plein =, es ift nicht mit 
einem -n, nicht gang mit feinem -n, mit feiner Ein: 
villigung geicheben ; il le fera de - ou de force, er 
wird es gutwillig od. gezwungen tbun; 2. (ie goät, 
e sestiment, Lopinion, l'aveu 2) Sinn, Geſchmack 
he Meinung; (la chose) n'a pas réussi à mon, 
votre =, ift nicht mad meinem, Ihrem S-e gegan: 
en; cela.estil à votre -? iſt das nad Ihrem &-«, 
eat Ihnen bieß? il est parti contre mon -, er ift 
jegen meine M., gegen meinen Kath abgereifet; qe 
contrat) a été fait selon mon -, selon votre -, iſt 
sach meinem, mad) gem Butdinfen gut wor: 
en; à mon —, son discours a ete tres beau, meiner 
M. nach iſt feine Dede febr fchon gemeien; on ne 
veut pas être au — de tout le monde, man fann es 
zicht jedermann recht maden; fa: aller, se laisser al- 
er au - des flots, du vent ou des vents, de ses pas- 
ions, de ses désirs, 4sabandonner ai mour. de l'eau, du 
ante) fi den Aellen, dem Winde od. den Winden, 
einen Leidenfhaften  überlarfen, Preis geben, ſich 
on den... bin und ber treiben laſſen, ein Spiel der 
Wellen x fepn; 3. avoir ge en -, recevoir en -, pren- 
Ire en -, (agréer, trouver bon ge, y prendre plaisir) ſich 
t. gefallen laffen, wohl aufnehmen, gern und willig 
innehmen; (je vous supplie) d'avoir en - la prière 
qu'il vous fait, die Bitte, melde er an Sie macht, 
ütig aufjunebmen; prenez en - l'avis que je vous 
lanne, laſſen Sie ſich dem Kath, ben id Ihnen gebe, 
efallen; il m'a pris fort en -, er bat beionderes Ge: 
allen an mir gefunden, er mag mich febr wohl Lei: 
en; it, prendre en - les afilictions que Dieu nous 
nvoiee, tles recevoir avec palienee, avec résigeation) 
ie Zrübfale, die uns Gott pufbidt z geduldig an: 
ehmen; prendre la mort en -, fit geduldig in den 
Tod ergeben, willig fterben; 4. savoir -, bon -, mau- 
ais — à qu, (être, n'être pas satisfait de ee qu'il a dit om 
sit einem Dank, vielen, fblebten Dauf wien; je 
ui en sais bon —, il vous en sait le meilleur - da ınon- 
e, ich weiß es ibm vielen Dank, er weiß es Idnen 
echt ſehr Dank, tit Ionen aͤußerſt dafür verbunden; 
"espere que vous ne lui en saurez pas mauvais =, 
Sie werden es ibm boffentlid Dank wiſſen; id hoffe, 
8 wird Ihnen nid unlieb feun, Daß er es getban 
at; il se sait bon - d'avoir fait cela, Gen est ravi, il 
'applaudit de ce qu'il a fait) er iſt ſehr freb, daß er 
as gerban bat; 5. de -, adl. (volontiers) gutwils 
ig, gern; il le fera de - ou de force, er mirbeé 
utw. od. gezwungen thunz it, de - à -, ca l'amiatle, 
‘un commen accord) mit beiderieiti ens guten Billen, 
tit beiberfeitiger Einwilligung, guͤtlich; (ils ont con- 
-acté ensemble), ils l'ont fait de — à -. fie haben cé 
ait gemeinſchaftlichem Einverfiändniffe gethan; il le 
ra bon -, mal -, cde gre ou de force) cr muß cé 
dun, er mag wollen od. nicht. Syn. on agit de bon 
‚ lorsqu'on n'y est pas forcé; de bonne volonté, 
wsqu'on n'y a point de répugnance, de bon cœur, 
wsqu'on y a de l'inclination; de bonne grace, lors- 
u'on témoigne y avoir du plaisir, man handelt aus 
reien Stücken, wenn man nicht yo ren 
us autem Willen, wenn man feine Abnei- 
ung Dagegen bat, berzlich gern od, ven Ser: 
en, wenn man dau geneigt it, mit guter Art, 
uf eine aefällige Art, wenn man fein Ver: 
rigen darüber bezeigt, 

Gréage, m, Cou, (droit, impöt) Abgabe, Steuer, f. 

Grèbe, f. (masc. d'apres les Diet.) hn. (ois. aq., ap 
dé aussi plongeon ou colyinbe, dont le plumage est 
un blanc srgenié) Grebe, f; Steiffuf; Merch; 
1 manchon de -, «fait avec la poitrine et le ven: 
e du -) cin -nmuf; -s de pays, Com. (peaux 

— de Bretagee) innlänbiite -nhânte; la - de 
rière, bie $luß-; la - huppée, la - cornue on à ca. 
ichon, die gebaubte ®,, der Hanbentander, der 

börnte St. od. der Er. mit der Kapube; La - oreil. 
rde ou à oreilles, der geöhrte St., der Ohrentaucher, 

Grec, -que(grèc) 3. (qui ende la Gräce); Grieche; 
riechinn, f c'est une grecque, das ift eine@riedinn; 

















vulgaire ou m 
gemeine Griebifbe od. Neu⸗ Griechtſche P. c'est du 
- pour 
fa. das find ibm böbmiihe Dörfer; Hin. les -s, (pa: 
pilloss chevaliers ou guerriers de Linmé, qui sont sans la 
ches rouges sur la poitrine) Mbiver, Grichen, gricchis 


Grec 


les -5 modernes, die Neu-n; 2. le -, (la langue 
grecque) das Grlechiſche, die griecifhe Sprade: 12. 


ler le -, Briedug teükin, fpreten; le - 


, (qu'en parlé auj. en Grace) dad 


lui, Gil m'y entend rien) davon verfteht er nidté; 


fe Helden od, Ritter; 3. être - en ge, (fart habile) 


fa. ſehr geibidr, erfahren im et. feun; il n'est pas 
(Ser - en cela, davon verſteht er micht viel; fa. 


ierin ift er fein großer Herenmeifter; it. abs. il n'est 
as grand -, ou ce n'est pas un grand -, (il n'est pas 
et habile, Il est pau industrieux) er iſt nicht fonderlich 


geidiet, er iſt fein großer Held, fein großer Seren: 


meilter; po. il est -, un peu =, (avare, lädre, égoïste) 
er ik puces seigig; a. a la⸗que, cf. grecque. 

IL. rec, -que, à. (app-hla Grece, vesant de ..) 
griebifc; vin, livre, costume -, la langue grec- 
que, er Mein, -e8 Buch re, cf. église, rit; F. ca- 
lendes; le vent - ou grégal, (mom donné au vent de 
nord est, sur la Méditerranée) Mord:eitwind (auf bem 
Mittelmeere); Gr. l'y - (grec), (la penultieme des 
lettres de l'alphabet français) das Üpfilon, das -e J. 

Grécaliser, vn. Mar, (naviguer vers nord-est sur 
In Médit.) gegen Nord:oft fahren, 

Grécaniser, va. (möler de grec dans son diseoursg) 
griechenzen, gräcanifiren. [denland. 

rece, f. Gg. (gr. et célèbre pays d'Europe Grie 

Gréciser, vn. (user d'hellénisme, suivre les cérémo 
nies grecques) griecheln, *gräctliren, 

Grécisme, m. (construction, tour de phrate propre 
à la langue grecque) grichifée Wertfügung, Griech⸗ 
beit, f; Gräciem, . 


Greciste, m. (qui entend le grec; mp. qui alfacte de 
forger des mots du grey Ördeift, it. Griecheler. 

Grécité, f. cle langage gree) inu. das Griechiſche. 

2, f. (man. des Green griehlfhe rt; (coiffe) 
ala -, auf g. A., Gt. mal coiffé) ſchlecht frifiert; Rel.la 
-, tpetile scie à la main pour entailler le dos des Livres} 
Einihneideläge, f; reliure à la -, cou lesnerfs sont noyés 
dans Les entrailles) Einband mit glattem Ruͤcen. 

Grecquer, (ker) va. Rel. (faire des entailles aux 
livres avec la grecque) einfägen. " 

Gredin, e, a. (gueux, mesguin) lumpicht, arm: 
felig, bettelbaft; cela est bien -, cela parail 
fort =, dag iſt febr L, dus lomumt jebr b. heraus; =. 
5. (t. demep., bom. sans fol; vagaboad, vausies) fa, Pit tits 
penferl, Landitrelber, Taugentté; que 
vous veut ce -? was will diefer L,; ce n'est qu'une 
gredine, das ift ein bloßes Bettelmenſch; it. le =, 
(petit chien à longs poils} der engliſche Wachtelhund. 

Gredinerie,f, (misère, gueuserie, merguinerie) Arm: 
feligfeit, Bettelel, Lumperei, 5 il vil dans une - 
étrange, er lebt Außerit arınfelig od. Eniderig, En den 
armieligften Umſtaͤnden. 

Greement ou grement, m. (se qui sert à areer 
un vais.» Zafelmerf, n; (les agréeurs) sont charges du 
- des vaisseaux, b. für das T. der Schiffe zu ſorgen. 

Greer, va. Mar, (préparer, employer, metire en 
lace) zuricbten, antafein; mous greämes un petit hu- 
nier à la place de la grande voile, mir fetten ein 
feines Marsfegel an Die Stele des großen Segels; 
- un mät, une volle, einen Maſt antafele, ein Segel 
jutafeln; - ou agréer un vaisseau, cf. agréer. 

Greffe, nm, (bureau où s'expédient ou se gardent Les 
actes de justice) Sangellst, Geridté-; il (bei nie: 
beren Gerichten) Gerichts ſchreiberei, ‘tube, f; (les 
pièces) sont au -, find in der &,; retirer un procès 
du -, bie Neten eines anbängigen Rechteſtreites von 
der &. zurücdnehmen; consigner de l'argent au -, 
Geld bei Gericht, in der Gerichts binterlegen; le - 
civil, criminel, die Negtftratur für die Civil Aeten, 

dr die Criminal: fir die Schriften in birgerlichen, 

n peinlihen Rechteſachen; tenir Le -, die Regiſttatur 
führen; 2.cix charge de greffer Me Geribtéfhrei: 
berssitelle, Stadtſchreibers⸗ ſt., Amtefchreibere: 
ft, Geridtéfreibereis, f; le - lui rapporte 
tant par an, die G. trägt ibm jährlich fo und fo viel 
ein; la vente des -s produisait tant au Roi, der Mer: 
kauf der G-n brachte bem Könige fo und fo viel 
ein; fa. (pt de qn qui retient injustement le salaire d'un 
autre pour en faire son profit) tout cela passe dans son 


—* 
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Greffe ni 
[1.7 

alles geht In feinen Sad, behält et 2 das 

à pris cela dans son -, til ainvente ce qu'il g tommt 

it ein Srüdden von feiner Erfindung, da 

aus feinem Gebirne. à d'écorce 

ll. Greffe, f. Jar. (portion de ramemı OÙ insérer 
portant bouton, qu'on enlève d'ume plante, POUF ns = ie 
sur une autre appelée le sujet) Pfropfret * Apfel: 

mier, de poirier, de pêcher, P. von tin eiden. 
ume x; lever des Dé ehr des -s,-er ab ſchu Lee 
einfehen od. impfen; la - et le sujet, das P- “4 er 
qu pfropfende Stamm od. Wildling; il y a des —5 
de bon chrétien sur cet arbre, e# find ShHriftbirn et 
auf die ſem Baume. 

2. (l'opération, l'act. de greffer; it. la man) DAS Dr 0: 
pfen; la - ou écusson à la pousse ou à œil pous. 
sant, it. à œil dormant, cf. écusson; -en courant 
(qu'en fait en séparant l'écorce du bois avec un petit co; a) 
das P. in die Rinde;la-en croix, (où l'on met 4 
le même sujet) das Ÿ. ins Arenz; la-en ou bar à 
proche, «où l'en insöre La branche d'unsrbre dans pe 
entaille de l'arbre vois, en l'y laissant un core ‘ une 
avant de la couper) das Ubfäugeln, Ablactieren: pa 
en fente, (qui s'exécute par une fente perp. dans À a- 
du sujet, qu'onscie horisentalement) Das Ÿ. in be A tige 
la - en fente à enfourchement, (qui diffère a 
eddente em ce qu'on taille le sujet en coin, a; 
- qu'en y place) dad D. in ben Œattel dur 
gabelung; la - en sifllet ou en flüte, Gppel 
en cbalumeau, en canon, eu luyau,en Anneau t. ef 
das P. mit der Pfeife, mit dem Nöbrlein, 33 
rein; la - en vilebrequin, (qui se pratique 6 
um trou dans la tige du sujet pour receroir y 
en cheville, dont la täte porte um bouton) dag 
Bohr; la - par incision, (qui se fait en „> imdag- 
une portion du cylindre de la Lige du set pa, „, Cmplaane 
ferme toute semblable) bag D. Durch Cinſchn it re - d'une 
inoculation, (où Von deloge de ses esvelon la - 
des boutons du sujet, qu'on remplace par un ant ex 
enlevé de ln même man) Das D. durch Gin se Pouton 

Grefler eu enter, va. (faire une Erefe) v eln. 
impfen; - en approche, en fente, sur fra k opfen, 
ter; les arbres à noyau se greflent sur u, © Les en- 
noyau, Steinobft wird wieder auf St. epfre res à. 

Grefleur, m. (qui greffe) Piropfer, Ra 

Grefher, um. (qui a la garde, la direction ai 
Sanzelleisfhreiber, Gerihte:, Grade, got 
f; — d'un juge de paix, - d'un tribunal}, der Sant 
ber od. Actuar eines Bricbendridters, der Gericrg. 
actuar, :fhreiber; - en chef, cır - d'une cour souverai - 
ne on autre tribunal) Obersactuar eines Geri —E 
les commis·ꝰ. (qui aident à faire les expéditions du tr, 
busnl vous le — en chef) die Unter:actuare; — des bâti. 
ments, ou - des experts ou - de l'écritoire, (pers, éta. 
blie en titre d'office pour rédiger par écril tous les rap. 
ports des experts jurés, tels que visites 2) Naufchreiber; 

- des chancelleries ou garde minute, (of. qui gardait 

les minutes des lettres et autres actes présentés au sceau) 

Sangellei-regifirator; Staugellift; - peau, vulg. - à 

peau, (qui transorit sur le parchemin les jugoments et au. 
tres actes éeanés du tribunal où il est établi} Schreiber, 

Kanzellit (der die Beſchluſſe, Urtbeile e auf Pergas 

ment ſchreibt), ef. plumitef, it. ef, Etabtibreiber, 

Amtöfchreiber, l 

Grefloir, m. ipetitcoutenw à lame d'ivoire, po graf. ' 
fer ou enter: Pfropfmeſſer, Pfropfbeinden, n. 

Grégal „ch grec( * 

Grégarii, an, pl. hn. tt. lat fam. d'ois. qui vont em 
tronpe) beifammentebende Légel. 

Grege, a. et £. la - où soie -, ou grèze, troie telle 
qu'on In trouve sur les cocens des vers à soie) fobe, offene 
Seide, f; Econ. la -, (peigne pour séparer In’graine de 
lin de sa tiges die Miffe, Miffel, Flahs:riffel, Flachs⸗ 
raufe, der Miffel:fanım, c. drdge (2). 

Grégeois, am. le feu -, (celui qui bröle même dans 
l'eau, er dont om prétend que les Grecs se sont servis les 
as) das griehifhe Feuer, 

Grégoire, m. (np) Gregor, -Lub. 

Grégorien, ne, a. rit, chant -, cintroduit dam l'é. 
glire rowaine au 6e siècle par le pape St. Greégaire DE, 
gregorianifhe Kirchengebrauch, Gefang; calendrier 
-, teal. réformé par Grégoire XIII, en 1584) der g-e Ma: 
lender; année ne, d'ansée julienne réformée suivant ce 
ealesdrier) das g-e Jahr. 

Grègue, f tesp. de haut de chausses) v. pl. Hofen 


-ä Sur 


ter, un 
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Brinticider; P. il a bien mis de l'argent dans ses -s, 
til s'est bien enrichi) er bat feine Sacte od. Taichen 
bras gefüllt, er bat brav eingeſackt, ſich ſeht bereis 
dert od, beiadt; ilen a dans ses -2, (pt d'us hom. à 
qui il est arsive q. perte, q. aceident fécheux) es iſt ihm 
ein (hlimmer Streid od. Poffen begeanet, es iſt ihm 
et. Aergerliddes widerfahren, fa. ed it ihm eine Eule 
anfgefefien; er fiat in der Suppe, po. im Drei; lirer 
ses -5, (r'enfuin ſich aue dem Staube maden, Neib: 
aus nehmen; laisser ses -sen q. occasion, (y mourir) 
bei einer Gelegendeit fein Leben einbuͤßen. 
-Greigueur, 5. ®. (maître, reigneur; plus gr. plus 
considérable v, vornehmer Herr; vornebin z. 

Greille, (ln) f. cesp. de claison antique, qui rendait 
un 108 aigu) id, 

Grele, a, (konz et menu, pt de la taille: it. aigu et 
faible, pt de la vois) [ihlanf, rabn; it. Har, zart, 
bei; une taille - et menue, ein f-er und Dinner 
Wuchs; avoir la voix -, eine belle, zarıe Stimme 
haben; ton -, (pl du 408 d'un rar, d'une trompette, le 
ton le plus haut) greffer, féneidender Ton; sonner -, 
aus bent höcften Zone blaſen, die hoͤchſten Töne ans 
geben; Au. les intestins -3, 1eert. intestins menuset plus 
délicats que Les autres) die Binnen Gedaͤrme; le muscle 
- antérieur, le muscle - interne de la cuisse, ces 
droits anter., internes de la cuisse) Der vordere, der its 
mere gerade Schienbein mustel, cf. droit (NI); Bo. 
(qui parait trop long et trop delié relativement a sa lon: 
gueur) Dinan, ſwachz tige, rameau, petiole e, 
duͤnner od, ſchwacher Stengel, Zweig ri Pl. figure, 
membre —, (trop long pour sa grosseur) eine zu bagere 
Gigur, ein zu dünnes Glied, 

Hi. Gröle, f. iplagon, formé des gouttes de pluiss ge- 
Kesdamlar)der Hagel; die Schloßen, pl; grosse 
-, menue-, -épouvantable, großer od. ſchwerer, Hel- 
ner, erfretlider 5.5 il est bien tombé dela -, es iſt 
ein fatker H. gefallen, es bat ſtatk gehagelt ob. gefchlo: 
fetz un grain de-, ein -forn, cf. greler;la- a désolé 
toute celte contrée, les vignes ont été battues de la 
-, der $. bat, (die Schloben haben) diefe ganze Ge: 
gend verwuſtet, der Weinſtoct it vom H. getroffen od. 
jerfhlsgen worden; un orage melc de pluie et de -, 
ein mit Megen und D. vermißhter Sturm; fg: une - 
de coups, de pierres, de flèches, de mousquetades, 
«une gr, quantité de ., quise surcedent rapldemeaty ein MD. 
von Schlägen, Steinen u ein Kugelregen; dans la 
tranchée, les coups de mousquet pleuvaient dru et 
menu comme —, in den Laufgraͤden regnete ed Kugein, 
ſteg es mit Kugeln deck amd dunn mie Su; fac (pt arva 
siechanthom. qui fait bien Aumaldansun pays gi ilesipire 
que la -, on l'appréhende couue la-, ertit ihlimmner 
als Hagelſchlaz als die Peſt, man fuͤrchtet ihn wie dle 
Yen; er iſt eine wahre Geißel od. Laudplage; st. ıpt 
den enfant) il est méchant eomme la -, eg iftein erz; 
böfeß, gettlofes Kind; Chir. cf. grande; Fall. (ame 
d'acier plate et dentelde, serv. a greler les dent des pi 
goes) Fieber; Tour. - ou grélelle, (rip. d'étouraus jo 
deesseret amineir les petits ouvrages de bois dur au lireise) 
Sewraisel, Elfenbein, f. [f; Salztöenden, n. 

"Greles, f. Con. Saljkorn:porzellane, Salıforale, 

Grèler, imp. Bageln, ibloßen;z il grele 
souvent en ce paysla, (ou il y tombe souvesitde la 
grèle), e8 bagelr od, ſchloßet oft in diefem Lande,es 

due viel Hagel in ..; Sal. x (les mesureurs de sel ne 

oivent pas rader), avant que le sel ne pe eu ne 
tombe en grele, Ce.h d. avant qu'il ne eegandesur tourtes 
bords de la mesure) ehe die Salylèrner rings uͤber den 
Daud des Salzmaßes herunter rollen; 2. va. igöter 
par la gréle) durch Hagel verderben; l'orage a gréle 
nos vignés, bei dem Gewitter find unſere Weinsärten 
durch Hagel od. Schloßen beſchaͤdigt, zu Grunde ge: 
richtet worden; (toute celle contrée)a ele grölse, iſt 
verbagelt, bat durch Hagelſchlag gelitten; (ce fermier) 
a ti grélé, (ses terres ont été grélces) bat Hagelſchlag 
erlitten, dieien Pächter bat H. betroffen, die Felder 
dieſes Pachters find durch Hagel befhädigt werden; it. 
fe; fa. ilaeté-€, (il a fait de gr. pertes, ila eu de sr. infor- 
tunes) er bat greßen Schaden, großes Ungluͤch zebabt, 
iſt bart mitgenommen worden; fa. (ce prédicateur) 
a die -à ce carème, in's paseu he d'auditeurs, a été peu 
suivi) bat während der Jaſten wenig Zuhorer gebabt; 
it. (pt d'un kom. mal vêtu) il a bien l’air -e, er jiebt lum⸗ 
pig, blutarm aus, fa. er ficbt aus, alé ob ihm der 
Herbſt erfroren wäre, alé ob ihm dad Koruverbagelt 


Grègue 








Gréler 


Wäre; visage, homme -<, (qui a be de marques de petite 
vérote, fa, blatter.narbiges Geſtoot, von den Blattern 
gezeichneter Mienfch; BL couronnes-ées, tehargées d'un 
rang de pertes rondes 2) mit einer Meiherumder Perlen 
befegte Kronen; Tabl. - les dents d'un peigne, cles 
arrondie dans tonte leur longueur) Die Zähne eimed Ham: 
8 die Kammzaͤhne abrunden, mit dem Zicher rınıd 
aben. 

sréler ou rubianer la cire, (redsire la cire fondue 
en forme derubans, par le moyen de Ex gréloire 2) bag 
Mate bindern. 

Grelet, m. Mag. (0. de martesıt, pointe par un bout, 
et dont la tête a un Angle rentrant qui [nit deux faces aigubf) 
Spihhammer; piquer un massif de ciment avecle -, 
tpour le rendaire) einen Gips enwurfe mit dem &, pi: 
den; Hn. e.grilfon; Min, Sammterbaue, f P.ef.persil, 

Grelin, m. Mar, (moyen cible, serv. à remorquer les 
vis) Breling, n; Pferbelien, f;-en queue 
de rat, (= une fois plus gros par un bout ger parT'autre). 
miteinem Natteaſchwarge; eine ſchintedweiſe geſchla ⸗ 
geue P.; 2.100. de poisson) Der Mollat, das gelbe od. met 
fre Stoblnrant. 

Greloire, f. ou greloir, ın. Cir. (asge, percéede 
petits trous, où la cire on portage es Élets, qui s'aplatissent 
en tombaat sur le uylisdre) Kornmaſchine. ſ. 

Grélon, m. (grain de gréleexlièmement gros) Hagelr 
fern, n; Sdlofe, £ il esttombé des -s de la grosseur 
d'un œuf, es find Hagellörner od. Schlofen vonder 
Größe eines Cie geiallen; Cir, €. grédaire, 

Grèlonage, m. Cir. (net. de gréloner dag. Kornen 
(ded Waies). (nen,e. grainer. 

Gréloner la cire, Cir. (la meitreen groins. . för: 

Grelot, ın. 0. de petite sonnette sphérique) Sch el: 
le, f;-de cuivre, d'argent, fupferne, filberne &,; Cce 
chien) a uncollieravec des -s, bat ein Halsband mit 
1; fg: fa.attscher le-, (frire le ı7 une chose qui parait 
Arfheile ou hasardeuse NT u die S. anhängen; et. 
(Heführliches zuerft wagen; (la difficulté est) d’atia- 
cher le -, den erftemgeführlibenShritt zu wagenz po. 
trembler le -, (trembier de froid au point que les dents 
chaquent l'une contre l'autre) vor Froft zittern, daß die 
Zahne flabpern; Brod. tao. de Altres-An) Steppzwiru. 

Grelotter, vn. ttrembler de froid) fa. zittern, 
fnattern, mit den Zähnen klappern; (le pauvre 
enfant) grelotiait de froid, sitserse, ſchnatterte vor 
Kälte; (ce malade a le frisson), ilgrelotte, er flappert 
mit den Zähnen,  Tragey-er. 

srelou, grelouage, grelouer, Cir., c. gréion, 

Greluchon, m, Quant aimé et favorisé secrètement 
par une Sem. qui se fat payer par d'autres amaets) ſa, der 
Hahn im forte, (der geheime Liebling). 

Grément, c. grlement. 

Gremin „m. Li, ımorcen d'étoffe, qu'on metsurles 
genoix du prélat offcient, pendant qu'il est assis) Schofi 
tuchen· 

Greimil, (mi), ın. Bo. (a. de pla,, fam. des borragi. 
nées) Meershirie, Stein:b, Perlsb, 5 
Agerſteĩuſame le -, où herbe aux perles, (pla. des 
ehrmpr) die M. od. P.;- rmmpant,- laruie de Job, ati. 
esp. de =} Frichende M., Molsthräne, 1; le - d'Alle 
magne, ttellece passerine) Eperlingezunge, f 

Ereimille, (im) f. bn. 'g- de pei, quia pose type la 
perchegoujos) Säulbarf®, Ucerine, ſ. 

Gremillet, (im) ım. Bo. (l'ereille de sowris; pla. à jolie 
petite leur bleue} Mänfeöhrcben, Vergiß meinnicht, n. 

Grenade, f. tfruit de grenadier, @vanate, F 
Gramatzapfel; - douce, aigre, tüße, ſaure G.; eur, 
écorec dé -+, Oranat:pläte, :féale; grains de -, Gras 
natkerne;dusiropde -, Granatfieup, cl. bafauste; BL 
{irait place dans L'écu, de ln forme d'une pomme ronde: ©; 
ouverte, «dont l'ouverture «at er Rue 

deren Oeffnung von anderer Farbe iſt). de gueules a 
Ra nat drei geldene-nimrotben Felde, Mil. cesp. 
de petite bombe en forme de -, du poids d’v. deux livres, 

won charge de poudre à canon, pawr la jeter sur l'ennemi) 
b.- à main, Hand-; ballon à -s, -nlugel, 1;-de 
rempart, «de gros calibre) Wall-; jeter une -, eine®, 
werfen; (les grenadiers) jétent les -s, werfen bie-n; 
être blessé d'un éclat de, burd einen -ufplitter ver: 
wunder werden x; Gg.-, (en Esp., it. emAmér) (Granada; 
Ha. (derevisse aquille, Granat; Barneele, f Com. -, ou 
grenat, m. (esp. de futaine et de linge moiré) Branate, f, 

Grenadier, m, Mil, (autsef. soldats qui jetaient des 
grenader;auj. soldats d'élite, les plus besux hommes de l'in. 





Grenadier 


fanterie) Grenadier, Granatier;un régiment, 
un corps des, ein Megiment, ein Korps -c,ein - res 
giment, -forpé: les -5 à cheval, ble -e ju Pferde; Pe. 
(bateau it Slet serv. à la péebe des cherrettes) Fahrzeug.it. 
Net zum Sarneelenfange; Bo. tarbır. qui porte es gre 
mades, fam. des myrtoïdes Granat:baum, :apfel: 
baum; le - domestique ou cultivé, der zahme od. ger 
sogene 63,5 le - sauvage, der milde ©; le - nain d’A- 
mer. der ametifantfdtSmerg- ; - a fruitacide, doux, 
3. mit fourer, ner füßer Frucht; les -s d'Espagne, 
d'Italie z, die ſpant chen Granathänme; Hn. tois. du 
Cap. sp. de cardinshÖrenadier,kapifcher Kardinalvegel. 

Grenadière, f. (gibeeiöre qui faisait partie de l'équi. 
pement du grenadier,et dans laquelle il portait les grena- 
den Grenadter:tafbe, Grauatier:, Gros 
natenz:, f 2. Ar. (anneau qui embrasse le camom etle 
bois d'un fusil dans son milieu) Niemenbüägel (an einer 
Flinte od, Buͤchſe). 

Grenadille, (Im}f. Bo. Aeur de la passion) Paffionds 
blume, 6; Eben. - de marqueterie, (so. d'ébène rouge) 
Grenadillen· holz, rothes Eben:t.; Gg. les -5, ditenda- 
mer.. aux Angl) die Örenadillen. 

Grenadin, en. hn (joli petit eis. d'Afr , fort wit; Gras 
nat:vogel, :fint; Cui. (petit fricamdenu de volnille farcie 
d'en godireau in) id; gefpidte und gedaͤmpfte Fleiſch 
ſchnittchen, pl; Op. -, €, 5. a, (de Grenade) Grauater, 
lan; granatifd; - les -5, ou -es, f. c. grenadilles, 
Com. -e, f. Csoie serv, à faire de la dentelle noire) Gran 
tine, f. [Körnen (des Schtefpuivert). 

Grenegs, m. (act. de grener Is poudre à canon) das 

Grenaille, (Im) f. (metal réduit en menus grains) ge: 
toͤrutes (granulierteé) Metal; Metalltörner; l'argent 
en - estie plus epure,dag geförnte Silber ift das reins 
fte; - de fer, ou abs. -, Cifensfchrot, »förner; (il est 
defendu) de charger son fusilavec de la -, feine Flinte 
mit Eiſenſchrot ju laden; 2. -, (rebuts de graine que 
Yon jete aux volailles) Korn-abfall; Con. Cesp. de eg. ir. 
“pp. aux maillots) 

Grenailler (Im) va. - un métal, de l'argent, (mettre 
en ee grains) Metall, Silber koͤrnen, granulieren. 

3renailleur, m, (marchend de som qui en tire de la 
farine) Aletenmebl:händler. 

Grenaison, f. trécolte des graines) dag Cinfammetu 
der Somenförner; bie Samen:ernte, 

Grenasse, f. Mar, (petit grain de pluie ou derest) 
Heine Megentd od. Mindbd, cf. grain; it. (esp. de pe- 
villens Megen ſagge, Wind, f. 

Grenat, 10. (pi, pree., d'un rouge de pourpre 2, qui 
ressemble asıız aux grains de grenade) Granat;- 
rouge, vert, brun 2, rotber (8,5 le - syrien ou de Sy- 
rie, (reremnit, et fort estimé) der fprifde © ; - noble ou 
de Boheme, (dort on fait des bagues) edler od, böbmis 
fer ®.; te - commun, der gemeine ©.; les-s d'or, 
oufaux -s, die Sold-en od faliden -en; Conf, (dearer 
de citron deut on à exprimé Le jus) Etronen⸗ ſchaale, rit 
de, f; Com, (50. d'stoffe, fl et coton (3,; Han. Cois. du g. ee. 
librir, c. grenadin; 2. (feuit dont on fait un syroppowr les 
perroquets) id. [Branatit. 

{srenalile, f. cdtaurotide, leucite, pi. du St. Gothard) 

Grenaut, m. (sp. de poi, qui a La tête fort grosse) 
Anore:habn, Auuenb., Kirch. 

Greneler (co. appeler), ou grainer le cuir, ty 
former des grains sembl, à ceux de La peau du requin) Dad 
Leder narben, förneln, *granieren; le fer à -, (fer ter. 
wind par une lite aonciet remplie de petits tanes propres 
2Aornreiſeu, Mark, n. 

Grener, vn. (co. mener) (monter en graine, rendre 
beaucowp de ..) förnen; Körner, Samentragen, brin: 
gen, geben, erzeugen; celte herbe grene bien, bicité 
Ktraut trägt viel Samenkörner, aibt viel Eamen, fa. 
ift ein guter Samenträger; les bleds ont bien grene 
cette annde, das Hetreide bat dieſes Jabr gut gelörnt, 
reichlich ausgegeben, iſt ſebt reichförwig gemelen; des 
épis bien grenes, (bien fournis de grains) [ehr vole Ach: 
ten; 2. va, - du tabac, du sel, de la poudre, lacires 
tréduirern perils grains) Tabak, als föruen, cf grai- 
ner; tabac prèné, (mis am grains de In gros. de ceux de 
moutarde) geförnterZabaf,cl. dessin; 3. 1e —, opt du sel) 
fi loͤrnen. [baubdel, Körner:; Korn: im Kleinen. 

Greneterie, f. (commerce de grenalier) Samen: 

Grenelier, ère, (hier) m. a. (qui vend des graiss et 
des graines, de l'orge, des pois, des lentilles 2) amet: 
bünbdler, Körner:b., Korneh. im Kleinen; les -sou 
marchands -s, die S. od, A, 2; Sal, (off. des gremieni 


Grenetis 


sel, qui jugent des differands survenus pour Le fait des gabalı 
les) Galj:factor. 

Grenetis, (thi) m. Gr., Mo. (petits poiats ou grains 
qui forment une esp. de cerele sulour des monnaies, dad 
Araͤuſel werl, Mändels ; lorsqu'il y a un - à une piece, 
on ne saurait la rogner sans qu'il y paraisse, wenn ein 
Stud Geld gerandelt iſt, fo ei 2. (le poinçen pour faire 
le -)da8 Randel werk od, Kräufels; Das Aränfel:eifen. 

Grenette, f. Com., Pic, graine d'Avignon. * 

Grenge, m. Art. c. grénage. 

renier, en, (lieu où l'on garde les grains battus; étage 
l'une maison, destiné à cet usage Speter, Boden, 
forn:boben ed. :ipeiber; Frucht⸗ boden », die Kotu⸗ 
'ammer, avoir du bled au, Getreide auf dem S. ha · 
dents les - — die Öffentlichen Korntoͤden, daͤu⸗ 
vr; -äbled, Koruſpeicher; -au foin, ou -Afola, Heu: 
du :fp.5 = Asel, (où itse vend par autorité publique) Salz: 
pe die smieberlage, das <baug; it. - Asel, (juridiction 
vu se jugent les matières qui régardent La gabelle, La ferme 
ta sel, Saljramt, gericht, n; la direction pour les -s à 
eldu royaume, die Direction Über die Saljämter 
ses Königereiche; -s de conservation, (geandes exisses 
lestindes a oonserver le bled, em faisant jower entre leurs 
HF. fonds des ventilateurs qui préseivent le grain des 
charsnçons g) Srtreidetäften, charger un vaisseau, un 
‚aleau (de grains) en -, (charger Les grains em 145, co. sur 
in =, sans les mettre dans des sacs} ein Schiff, ein Gabr: 
eug mit bofem(nneingefadrem) Getreide beiaden; 
‘ces bleds, ces avoines) arrivent à Paris en -, fommt 
meingefact od, alé Stürzgut ju Schiſſe nach Parıs; 
'xt. embarquer, charger, mellre en -, Com. (embar- 
jwer sans emballer) Stuͤrzgüter laden; embarquer du 
voivre en =, Veffer alé Stuͤrzgut laden, ef. ernbar- 
juer; Pé. sardines salées en -,(en tas, à peu präsco, on 
slela morue) haufenweiſe gefalgene Sardellen; fg: «pt. 
l'un pays fertile dent on tire besucoup de bleë) Kor ur 
'ammer, f; c'estle - des autres provinces, daß {ft 
ie K. der übrigen Provinzen; (la Sicile) est le - de 

"Ttalie, ift die K. Italient; P. c'est du bled en -, (pt 
= choses de bonne garde, dantom peut ae défaire avec aran- 
se das ift fo gut alé Rornauf dem Boden, gilt im: 
ner fein Geld, verliege fid nicht; po. (pt d'un enfant e 
we qn maltraite, que l'on frappe esntinuellement) c'est 
in — à coups de poing, dieſes Kind mufimmer Piffe 
us halten / wird imm er herumgepufft; 2. (le plus haut 
tage d'une maison, et qui est proche du toit) der ober: 
te Boden eines Hauſes; der Speicher (die Bübne); 
ire logé au —, auf dem eberjien Boden, unter dem 
Date wohnen; louer un - pour mettre ses meubles, 
inen Boden od. Speicher mierhen. um ſein Hausge: 
Ath dahin zu ftelleu; on l'a cherché depuis la cave 
usqu'au-, (dans tous les endroits de La maison) man bat 
bu vom Keller an bis auf den Speicher, in allen Win: 
ein des Hauſes gejudt; P. il ra du - àla cave, ou de 
1 cave au =, (c'est un how, inégal dans ses discours, dans 
an humeur er er fpricht bald fo, bald anders, hat immer 
ine andere Yaune, if febr veränderlic. ä 

Grenon, m. (poil de la barbe; moustache) y, Haar, 
; Bart, Schnuttbart. 

renoir, 12. €. grainoir. Speiſefiſche). 

Grenot, m. (10. de poi. boa à manger) Uri guter 

Grenouillard, (ln) 5.4. (des grenouilles) burl. les 
s, die Quater, (frôfbe); le peuple -, das Quafers 
—* Frofhrolt; Ha. mom d'un busard d’Ale.ı Froſch- 
alle. 

Grenouille, (lm) f. (pet. ani., aussi conau que leera- 
aud, et dont ilyaplu. esp Frofch; la-aquatique, 
1- d'arbre ouraine, der Warfer- , der Laub-; - ver- 
2, - rousse ou de marais, ou commune, dergrüne-, 
er rothbraune-, Sumpf- od. gemeine - , la -mu- 
issante, der Dbfen-, cf. co@sser, frai; (il fera beau 
:mps), les -s font grand bruit, die Iroſche laſſen fich 
“arf hören; la ei des -s, der -fang; manger des 
uisses de -5, Froͤſche, -fhenfelefen, Td. €, crapau- 
ine; Chir. 0. grenouillette (Chir.); P. tpt d'us kom. 
wtsimple, fort bernd) po. il n’est pas cause si les -s man. 
uent de queue, er 1it nicht uld, bag die Frûfhe 
ine Schwänze haben; er bat das Pulver micht erfun⸗ 
en; Hn. (esp. de cg. Sommteriproffen, pl; Froſch; - 
écheuse, vulg.c. baudroie. 

Grenouiller, (Im) vn. (ivrogser) po. faufen, 
then; il ne fait que -, ex get beitändig; ils s'amusent 
-, ils sont touj. dansles cabarets à -, fie figen immer 
1den Schenten und z.z Au. (1e baigner, jouer dans l'eau) 


Grenouillöre 


baden; im Waller fpielen; 2.m. Hn, (pei. du g- Lienne, 
Ut. du g. silure 

renouillere, £ (lieu marécageux où les grenouil- 
les ve retirent) Yade, Arofb-, É ext. Me⸗ dent la 
situation est humide et malsaine) Sumpf, Das -lodı; (cet- 
te maison) est bälie dans une -,c'eslune -, ſteht in ei 
nem Sumpfloce, das iſt ein Sumpfloc, 

renouillet, (1m) m. Bo. ipla. des montagnes, appe- 
lée aussi sceau de Salomon, dentlesfeuilies ress. aceler 
du laurier) die große Weif-wur, Schmiuck w., Das 
Salomosfirael. ' 

renouillette, (lan) £ (pla. de marais; esp. dere 
noncule) Mafer:babuenfuß, Sumpfeh., epheu arti⸗ 
ger- ; Chir. <temeur sous la largur, quilaitqu'on ne peut 
parler qu'en cosssant, co. les grenouilles) der Froſch, bie 
Fröihleingeimwulf; Han, c. raine verte. 

renu, &,8. (qui a be de grains; pt de froments, 
seigles, orges ) fornreic, voll Körner, un épi bien 
-, eine febr -e Ähre; it. cut de gest. ewirsdont le graın 
est beau et pressé) du marroquin bien, wohlgenarbter, 
f&ôn geloͤrnter Saffian; huile -e, (âgée en petits 
grains, elqui est la meilleure) fÜrniges Baum · vl. 

Grenure, f. Gr. (act, de grener, it.ses effeu) Hör: 
nen, Körnein, n. c. grain. 

Greque, gréquer, ©. grecque, grecquer. 

Grès, m, ipierre composée de grains drsable plus on 
meins Éns, fortement liés ensemble les uns aux autres: 
Sandftein; le- poreux ou pierreà filirer, (qui a le 
grain assez écarté pour laisser Gltres l'eau, at anses serré 
pour retenir Les impurelés qu'elle renferme) der löherige 
S.; der Setheſtein, Filtritſtein; le - dur ougrisar, 
(qui sert a bâtir et à parer les rues) der harte od, grauliche 
S.; le - demi-dar, (qui sert à aiguiser les omtils) der bald: 
barte &.; le - pulvisculaire ou du Levant, (qui, plange 
dans l'huile, s'en imbibe et dureit) der puluerige od. levanı 
tiſche &,; - feuilleie, Saudſchiefer; - = rique, 
Sanditinporpbpr; - schisteux, Saudi —** 
pavé de -, marches de -, -pilafter, -treppeu; casser 
du-, aiguiser des couteaux sur un-, G.jerihlagen, 
zerftoßen; Dieffer auf einAn -e wetzen; 2. (terre compe- 
ade d'une glaire naturellementmélée d'un sable fin) «erde, 
f; on fait de la poterie avec le -, man tnacht Toͤpfer⸗ 
waaren aus -crdé; il. (poterie fabriquée de ce); d'est 
du -, de la poterie de -, dag ift-gefbirr, Töpfer: 
waare von-erde; 3. Ven. Les - d'un sanglier, cles gros- 
ses dents de la mâchoire super, qui touchent contre les dé. 
lentes ot sumblent Les aigwiser) Die zwei obern Hau: 
sähne, das pbere Gewehr cd. Gewerf eines wilden 
Schneines, Jr, (à) . 

réser, c.gresiller, (2). artig. 

Gréseux, se,a-Mg. (de la nature — «à + 

résil, (im) m, (petite grele fort menue at fort dure; 
Graupen, £ pl; Graͤupeln, n; Graupenhagel; Verr. 
verre séduiten trempetiles parties, vehut de verre apresla 
taille des carreaux de vitre) Slasgricfig, Streuglas, n. 

Gresillement, (Im) m. (art. degresitler (23; eat de 
ce quiestgresille) Dad Ein: ſchrumpfen, Zufammenz le 
- duparchemin, d’ane Heurr, das Zufammenichrum: 
pfen Des Dergamenteé, einer Blumer. 

rösiller, (ln) imp. (pt du gresil qui tombe) grätte 
peln, riefein; il gresille, il nl rad ce malin, es zraͤu⸗ 
pelt, riefelt, es bat dieſen Morgen gegräupelt, zerie⸗ 
felt; 2. va. (faire qu'une chose se fronce, se rétrécisse, se 
raccoursisse, se retire) Machen, daß et. cinibrumpft, 
zuſammen⸗ſchr.z runzelig machen; le feu a grésillé co 
archemin, diefes Pergament it am Feuer einge⸗ 
korumpft; le soleil grésillera ces Heurs si vousne = 
eouvrez,ipennöte die ſe Blumen nit bedecen, fo wer: 
den fie von der Sonnenhitze aufammenichrampfen; 
5. Lap.- ou gréser ou groiser du verre,.le fagonzerow 
rogner avec In gresnir) Glas von einer Scheibe mit dem 
Krdfel abbrechen, abfneipen. 
ésillon, (le) in. (som que l'en donne à la se farine 
de la mosture économiques (ri cémetbl, n;- fin, (mé. 
1 de la farine bise avecla blanche) feinen ®, 
résilloner, (ln) vn. (pt du cri du grillen) zirpen, 
ſchwirren. 

Grésoir, m. Vitr. finste. de fer garni de dents ou de 
fentes co, celles d'une clef, pour egruger ou enlever les 
parties superflues d'un carreau de vitre) Fugeeiſen, Fier 
dermeffer, n; Kroͤſel. 

re-sol, ın. Mu, da note sol; G, n; laclefde -, le 
ton de -, der G:fchläffel, der ton; das G,; cet air est 
en -, diefe Urie gebt aué dem G. 


Gresserie 279 


Gresserie, f. coll. (pierres de grès misesen œuvre) 
Eanditeinsarbeit, f (les fossés de ce chäteau) sont 
revöius de -, find mit Sandfteinen audgemanert; 
(cette Lour) est faite de -,ift von Sanditeinen gebanet; 
2. (pots, eruches, vases g leits de grès) Steiu:gut, 
:gefdirt, n; celle - vient de Beauvais, dieſes St, 
fout aus Beauvais; de la - d'Angleterre, engliihes 
& nn warsiere de gres) Sandflein:bruch, Die Irube. 

reuvier, ın. Lo, (g. de jila. liliscdes) Brewie, I. 

Grevance, f.tort, injustice, chsgrin dv. Schadenz 
Unredt,n;it. Berdruß, Summer. 

Greve, T. (lieu uni etplat, couvert de gravier; le long 
de lamor où d'une grande riviere, flaches, fandiges Ufer; 
(la ıner) jete ses immondicessur la-, tpirft jeine Uu⸗ 
reintsfeiten auf das face Ufer, auf den Strand atis; 
2. (place publique à Paris le long lu bord de la Seiee, où l'on 
fait les exécutions) Örepesplag, (éffentliéer RNichtplatz 
in Parif); un tel fut décapité en -, en place de -, der 
und der wurde auf demBreurplage enthanptet; fg: cpt 
d'un hom. qui fait de mechanter actioss} il prend le che- 
win de Ja -, er nimmt den Weg dem Galgengu, er iſt 
auf bem Wege zum Salgen;lechemin d'être riche est 
celui de la -, (Boll.) ner reich werden will, kommt 
leicht in Verſuchung zu betrigen, zu fteblen; 3. cord. 
le devant de la jambe; it. autref. esp. de botlines ou daran. 
re de jambes des anc. chevaliers) das Schienbein; it, Art 
von Halbftiefel od, Beinharnifd; die Beiufhienen; 
trois paires de -4 d’acier, drei Paar ſtaͤhlerne Bein: 
barntie, 

Grever, (co, mener) va. tiéser, faire tort, Apporter 
du demmage) einem zu nahe treten, Unrect thunz eis 
nen bedrängen, beſchweren, drüden; en quoi vous . 
at-on greve ? worin it man Ihnen zu nabegeireten, 
in weihem Stüde bat man Ihnen Unrecht gerhan ? 
(la province) est fort -ce de logements de gens de 
guerre, ift durh@inguartierungen jebr ges Jur, 
{charger qn de q. eondition) einem eine Bedingung auf: 
legen, einen beihweren, belaften; - un héritier, un 18. 
gataire de fideicommisg, einen Erben mit einem Gis 
deifommißi befhweren; heritier -€, cchargé de rendre la 
tolalité ou partie de l'héritage) beſchwerter @rbe; heri- 
tier, lögataire -€ de substitution, (a charge de substitm 
tion) Erbe, Bermädbtnifnebmer, dem Nach-erben ne: 
ſetzt find. ſwunde, ſ. 

Grévière, f. (blessure à la gréve(s) v. Schien belu⸗ 

eyillee, € Bo. ig de pla. fans. des protées) id, 

Grianneau eu grianot, m. (jeune coq de bruyère) 

junger Uuerbabu. 
ins, m, Bo, (g. de pla. d'Amer, fam. des guttiers, 
dont om conät les fruits dits poires d'anchoës) die Grias. 

Gribane, f. Mar. (esp. de barque en usage sur la 
Somme, du port de do a Go tonneaux) Gribane, f. 

Griblette, f. (petit morceau de porc, de veau ou de 
volaille, mince, haché, battu et enveloppé de petiles tran- 
cher de lard qu'on fait griller) Griblette, £ 

Gribouillage , (Im) m. (discours, paroles inintelli- 
gibles, mauvaise peinture, écriture mal formée) fa. es 
fumier, n; Schmiererei, Subelel, £ it. unverſtaͤnd⸗ 
liches Gewaͤſch; je ne puislire son -, jen’entends rien 
à son, ich kann fein Gefdmier nicht leſen, id verftehe 
nichts von feinem Gewaͤſche; (cela est mal dessiné), 
c'est du =, das it Schmiererei, Sudelei. 

Gribouille, (im) m. Dummfepf.  Cren, fubetn. 

Gribouiller, vn. (faire du gribosillage) fa. fmies 

Gribouillelte, (Im) f. (jeu d'enfants) Haſchſpiel, n; 
jeter ge À la, cle jeter au hasard parmi une trompe d’en- 
fants qui cherchent à s'en saisir) fa. et. unter einen inte 
derbaufen auswerfen und Preisgebeu; 2. à la -,adl. 
(negligemment; fa, budelig. 

&ribour;, m. hn. (so, descarabe, Goldhaͤhnchen, n. 

Grieche, a. ortie-grièche, (esp. particuliered'or- 
tie) die bunte Neffel, Sterneſſel, Heine Brennnepel; 
Ha. pie grièche, (esp. de pie be plas petite que lesautres 
et quialebee et les ongles crochus co, um ols. de proie) der 
fleine Bunutſpecht; fg: (pt d'une fem, erisrde et querel- 
leuse) fa. c'est une piegrièche, bag ift ein zanliſches 
Weib, eine Schreierinn, Lârmérinn, 

Grief, (grièf) m. (dommage recu, lésion) Dee À ts 
trädtigune, 5; Unredt, n; Schaden; il se plaint 
de plu. -s qu'il a reçus, erbeflagt fih über mehrere 
-en; (ce jugement) ne lui faitaucun -,thutihm anf 
feine Art Cintrag; 2. (plainte portée pour le dommage 
reçu) Befchwerde, f; (il s'est empare de mon 
bien), c'est-là mon -, das it meine B,;ils ont donné 


980 Grief 


es cahiers de leurs -s à la diete,fie haben ihre B-n der 
Bundesverfammlung übergeben; Pra. les -s, (deritu- 
res, qui montrent en quoi om est lésé par un jugtment dent 
on est appelant) die Schriften zu Vegründung des Ap: 
peBierend; -s d'appel, fhriftlibe Appellations: 
ründe; donner des -s, fournir ses-s, ses réponses 
a-3, feine U-e ſchriftlich vorbringen, einreichen, auf 
die vom Appellanten vorgebradten A⸗e antworten; -s 
- etcontredits, A-e und Gegengründe; les salvations de 
—5, (répliques aux. . par des écritures) DIeÖhegen:antmwort 
auf die gegen die Y-evorgebrachten Einreden. 
rief, eve,a. (grand et fächeus; grave) (dmér; 
griève maladie, -e Krankheit; il est défendu sous de 
grieves peines de 2, es ift bei ſchwerer Strafe verbo: 
ten jte; 2- (dmormer arg, (cbr groß; (le crime) n'est 
si -quevousle faites, tit nicht foarg, fogroß, alé Ste 
es maden; une faule griève, un péché -, ein großer 
Fehler, eine ſchwere Suͤnde. 

Griel, m. Bo. (g. de pla, du Cap, fort voisin des gera 
sions) Kronranunkfel, KRranzdlume, f. 

Grievement, ad, (d'une man, pride; escesivement) 
ſchwer; il est- malade, - blessé, er it gefährlich 
Franf, f. verwundet; offenser - qn, pécher -, étre pu- 
ni -, einen f. od. grob beleidigen, fid ;. verfündigen, 
hart geftraft werden. 

Griever, griester, va. Gscommoder, faire tort, 
fächer # vn. beläftigen; jchaden; verdriefien +. 

Grièveté, f. cénagmité) Abihenlicteit, 
Schwere, Größe, f; la - du fait, desoncrime, 
die M. der That, die ©. feined Berbrebené; selon la 
- du péché, nach der S. der Suͤnde. 

Griffade, (gri-), f, Fau. Vén, (blessure d'une bête 
onglee, Arallendieb, Alauenbiehz les -sdu faucon r, 
die-e des Falten. 

Griffard, m. hn. coir. de proie d’Afei., molas gr. que 
ir x der afrifanifbe Gener. 

3rifle, f. (ongle pelntu et erochu des ani. digitigrades 
et des ois, rapaces) Klaue, Mralle, tomber en- 
tre les -s d'un lion, d'un tigre, einem Föwen, einem 
Tiger unter die -n fommen; (cet oiseau) est mort en. 
tre les-s de l'épervier, iftunter den Klanenod- Fan: 
gen des Sperbers umgelommen;ils'estächappe desa 
-,erift aus feiner RL. entfommen; saisir avec les -s, 
anfrallen, mit ben Krallen paden;s’attacher, s'accro- 

- cher avec les -s, fit anfrallen; fg: (ptdu pouvoir qu'um 
ham. exerce injustement sur un autre, dela rapacité des 
gens de chienne p) je suis sous sa, ich bin unter feinen 
Klauen, id bin gang in feiner Gemwalt;si je puis ja- 
mais me tirer de ses -s, d'entre ses -s, wenn td mich 
jemals aus feinen Klauen losmachen, aus feiner Ge: 
walt befreien fann; fa. il luia donné de la -, un coup 
de -, Qui a rendu q. mauvais office, par des diseours desa- 
Fantsgeux 2) er hat ibm eins verfeht, angebänat, ibm 
einen félimmen Streich geipielt, ihn verleumdet, 
angefchmärgt, verdächtiggemacht; po. il s'est fait don. 
ner sur les -s, (s'est fait rosser, ila trouvé som maitre) et 
at anf bie Finger befommen, den Budel vol Schläge 
ommen; er bat feinen Meifter gefunden; 2. (em 
preinte d'un mom, au lieu de La signature mème; instr. pour 
Ia faire) Namenftempel; je reconnaissa-,ilya 
appliqué sa -, voici votre-, ic erfenne feinen N., er 
bat feinen N. daraufgedrudt, das it Idt N; Td. Arg. 
la, (du ressort de la batterie du fusil) Die Krappt; Art, 
la - d'un canon, tcois qu'on laiste au bouton de La piecr, 
afin dela fxer sur le banc de forage) der Kell; Bij.eipe 
titsrsyons de forme conique, pris sur l'épaisseur des sertis- 
sures, pour assujettie La pierre dans son œtivre ow chaton) 
Klauen, Häfen, pl: ouvrages à -s, (bijoux en pierres 
fausses, qui ne sont amujetties sur une Läte que par des -5) 
falſche Juwelen; Bo. Jar. ceaïeux; racine deeert. plantes, 
qui représente par ses divisions à peu près une - animale 
Flaue, Zwiebel, f; des -s de renoncule, Renunfel: 
Klauen; it, Cle style) Griffel; Ban, «sorte de eric dont cer 
times pièces se rapprochent par le moyen d'une vis où -) 
Klemme, f; Com., Et. e (marques en forma de patte d'oie, 
que les essıyeurs font aux sumous d'étain d'Angleterre) 
&änfefüße, pl; (les étains moins fins) se marquent 
à un, deux, trois -s, ont une, deux ou trois... , wird 
mit a, 3 @-n gezeichnet, batz, 3 ®.; Dent. cimstr. pro- 
pre pour arraciier les dents) der engliſche Haken, Dar. 
cesp. de tensilles ou serres pour tenir Le bauten qé'on beu- 
ait à 1a main) Bruniergange,  Gv. Mu. (parallèle à 
$ pointes, serv. à éxer Inn entrdmitds des portées ou des ÿ Ti. 
gees sur lesquelles on pose les moles) Noteribrer; Ser. 


Griffer: 


Gril 


(pièces recourbées, qui servent hen face d'autres dans q. l'teletles de mouton rôties sur le —, auf dem -c gebratés 
situation, ou à les reprendre et à les y rempner quandelles | ne Sammeléripphen; mettre du boudin sur le -, 


en sortent) Alaue. 


Blutwurf auf den I, legen; fe: étre sur le-, (dans 


Griffer, (gri-) va Fau. (prendre avec la griffe) All: lune situation fâcheuse, douloureuse) fa. auf Kohlen ftes 


Erallen; mit ben Klauen od. fingen angreifen, halten; 
(les oiseaux) qui griffent, Die mit... 

Griflon, (gri-) m. ha. ceis. de proie plus g. que l'aigle 
ét d'une force incroyable, appeld aussi gypaëte .) Ÿ à in: 
mergeierz les -s d'Afrique tesp. de condor ou cun- 
tur) die afrilanifben %.; 2. (animal fabuleux, moitié 
sigle et moitié lion) Greif; BI. d'argent au - de gueu- 
les, im fülbernen Felde ein rotber ®,; Chir. bec de -, 
tesp. de ferceps où de pinces Breifäfup; Tir. d'or: (lime 
plate, dentelée par les bords, serr. à eanmeler les lingots de 
cuivre qu'on veut argenter 2) (Ürt Miffel;feile), 

Griffonnage,(gri-fo-) ın. (eeritare mal formée pres- 
Que illisible; mauvais dessin) Gelrißel,n; jene sais 
si vous pourrez lirece -,ınon -, id weiß nicht, ob Sie 
dies @., mein G. werden lefen fönnen. 

Griffonnement, m.Des. (act. de grifonner: (led: 
ter, it. leichter Entwurf. 

Griffonneur, m. (qui grifoene, it. gp. qui écrit be) 
Schmierer, Sudler; (ce n'est pas un graveur), c'est 
un-,eriteln Sudler, 

Griflonner,{gri-fo-) va. el vn. (écrire vite, à la hâte 
at d'une mas, illisible friBeln; il n'ecrit pas, il grif- 
fonne, cele n'est que griffonne, er fbreibt wicht, er 
frigelt, das iſt bloß gefrigelt; il a griffonne qs mots sur 
ce papier, er bat anfdieles Papier einige orte bin: 
gelrigelt, fg: (cet auteur) ne sait que -, jchmiert blofi, 
freibt nichts als unveritändlibes Feng; 2. (dessiner 
grossièrement ge.) flilchtig zeichnen, im Groben, leicht 
entwerfen; (ce dessin) n'est encore que griffonne, tft 
nur erſt Adchrig od, tm Broben entworfen; it, (dessiner 
mal) fhlecht zeichnen; (ce peintre) n'a jamais su que -, 
hat nie et anders gefount alé fémieren, 

Griffonnie, f. (petite éeritare griffennée) eine gelri⸗ 
helte Schrift. 

Griflonnier, m. fa. (qui grifonne fa. Krißler, 
Schmierer;(ce n'est pas un écrivain, un auteur), 
ce n'estqu'un-, er iſt ein bloßer ©.; 2, c.griffonneur. 

Grigallus, (-uce) m.hn. c. terras. 

Gri rd, (-gniar) m. (esp, deplätre,sux environs de 
Paris) Sivsfnter, gipéertiger Tropfſtein. 

Grigne, f. Chap, (défaut d'un feutre parsemé de 
grec) Dé Körnigte; it. förnigter Hut. 

Grignon, (-gnon) m. (eroüte de pain, du côté qu'il 
est le plus cuit) Mänftéen, rüfthen, n; un - 
de pain, ein M. Brod, ein Brodfrüftden; it. (mare des 
olives, après qu'en en a exprimé l'huile) Oeltrefter, pl; Bo. 
le-, où corne de-bœuf, (g. de pla. d'Amér,, voisin des 
mansles) Kühhorn, n; fäßchentragende Mangla; Mar. 
ibisenit em gros morceaux, et mon emgalettes Gchiffjiwic: 
bat ingrofen Stüden od. Broden. 

Grignoter, (gui) vn. (manger doucement en ron. 
geant) po. Mnauneinz il s'amuse à -„er fuaupelt um 
Zeitvertreibe; il ne mange pas, ilne fait que, er ift 
nibt, er fuaupelt nur; (les souris) ont grignoté le 
pain, le fromage, haben das Brode angefreffen: (laire 

petit profit dam une af); fa. (il n'aura pas grand profit 
a5 cette aflaire),mais ilyadequoi -, il y trouve à =, 
aber et. fällt bo baleiob, einen Bortheil bat er im: 
mecbin dabei; Gv. (employer le grignotis dans q. ovvr⸗· 
er) Zitterfliche machen ; ſticheln und punctiren; ces 
travaux sont agréablement -&s, diefe Kupfer find ar: 
tig geftrichelt, z- 2 

Grignotis, (-gniothi) m, Gy. (tailles eourtes et 
tremblées, entremélées de points) Zikterftiche, pi 
employer le - (pour rendre de vieilles masures +), die 
3. anwenden. 

Grigou, m. (bom. de néant, grodin, misérable, it. ava- 
re; qui vit d'une man. vile et sordide) Lump, -en:bund, 
en terlz it. Kmanfer, Filz; c'est un -,un franc, 
un vrai -,eriftein &,, ein rechter 2., ein mabrer €. cd, 
Erzlump; it. ein R.x;ilne voit personne, il vit coınme 
un =, er fommt qu niemand, er macht feine Beſuche 
und nimmt feine an, er lebt wie der armfeliafte 
Menſch. 

Gri-gri, ın.Bo.ipalmierdes iles carsiben faraibifter 
Palmbaum; Hn. (l'émérillon des Antilles, ainsi nommé de 
son eri) der brafilianifche Fiſcher. 

Gril, (gi, fa., ou gril, Im) m. (ustensile de cuisine 
composé de plu. verges de fer ag. distance l'une de l'autre, 
etaur Lequel on fait rötir de la viande £) Moft, Brat-; ed- 


ben, auf der Folter ſepn; Dor. - à dorer, (treillis de fer 

à mailles en losmge, qui sert à peser l'or swr les mailles 

qu'on veutdorer] Bergolbgitrer,n; Ex. c. g'ille. 
Grilagine os grillagine, f. hn.e. gristagine. 

1 (-Iya )f. (man. d'apprêter cert. viandes em 
les grillantı das Braten auf dem Moftr; mettre des cô- 
telettes de mouton, des cuisses de perdrix à la -, Dam 
meléripphen e zum Braten auf den Moft legen, auf 
dem Nofte braten; 3. iviand- grillée, Noftbraten; 
faire -, (meltre sur le gril des cuisses de poulet g déjà 
röties) Die Schlägel von gebratenen Hübnern x mach 
einmal auf den oft legen. 

rillage, (-lia-) m. Ex. le - ou rütissage, ou calci- 
nation, torrefaclion des mines, f. (operation klag. on 
soumet le minerai pour le dépouiller du soufre eu de l'arse- 
nic qu'ilcontient) das Möften.der Erze; Conf. (ce qu'en 
a fait um peu rousir sur le feu); un - d'amandes, eine 
Partie geröfteter Mandeln; 2, stisiu de bois ou de 6!- 
de-ler qu'on mei aux fenêtres, aux soupiraus g pour laisser 
l'entrée libre alsin Gitter, Drabt-; Gitermert, 
n; praliquer un - aux soupiraux d'une cave, à la porte 
d'un garde-manger #, an die Zuftlöcher eines Kellers 
+ ein B. maden;-carré, en losange », vierrediges, 
rautenférmiges ®.; Arc. - d'un fondement, (asıc=- 
blage de poatres en grille, serv. de base au fondement) der 
Moft zu einer Grundbmauer; Blond. le petit-, (ris 
ou plein, fait par petils carrés, um peu incliner) die fleiue 
-arbeit;le grand -, (plein dessiné diversement) die gr: 
fe-arbeit; Bo. (les parties de plu. plantes) imitent un 
-, forment une sorle de -, find -artig, -förmig; Mar. 
tanemblage de poutres # sur leq. le vais. est lancé à l'eau} 
Stapelblock 
Grille, f. (Im) (osemblage de barreaux formast une 
porte, une elöture) Gitter, Gatter, n; l'on met 
des -s aux fenêtres basses qui sont sur la rue, man 
macht Gitter an die Fenſter im unterm Stode, melde 
zla- d'un couvent,(barriere ou clôture composée de pe- 
tits earrenux, et qui sépare le parloïr des religieuses; It. le 
parloir mème} dis Spracsgitter; it. Dag:jim: 
mer; elle élait à la-, ill'a ve, illuiaparldäle-, 
fie war am ©. er bat fie am 6. gefeben, bat im 
Sprachz. mit ibr geſprochen; la - d'une église, (qi 
ferme l'entrée du chœur) dad Ghorgitter; la - d'an 
jardin, das G., -mert um einen Garten berum; - 
hersée, (celle qui a des pointes en débors) ©, mit 
nach außen gefehrten Spiben;- de fer, eiſernes G; 
la - de feu, ou abs. la -, (5 ou 4 chenets attachés em 
semble à Q. distance l'un de l'autre avec une barre de fer) 
Feuerroft, Moft; it. Charres de ler sur lesquelles on place 
le charbon dans un fourneau au-dessus du cendrier) Mrit; 
la-d'un étang, (le lieu par aù l'eau se décharge quand il 
yenatrop) Teichtechen, cf. égrifloir; la - d'un bard, 
(le fond, qui forme une -) der Moft einer Traabadre;. 
Td., Arc., Hy. cpatin) Roft, cf. grülage; BI. la - d'un 
beaume, (petits barreaux de La visière, qui préserventier 
yeux du chevalier daß Delmaitter; Bon. (assemblage de 
pelits ressorts fixés sur deux rangs) Redersfted, kaſten 
Chance. (parale en forme de -, que les secrétaires met 
tent audevant de leur parafe particulier) Gitterzug 
Com, (nine d'Espagne de In se qualité, la prime on mère 
laine) befte fpaniièe Mollforte; it. «plaque de fer tronée 
qui est sur uneräpe, atsert À pulrériser be tabae Tabals⸗ 
rafpel, f; Dor, (treillis de fer en losange, nur lequel on 
expose les ouvrages au feu) Wergoldgitter, n; Ex., Fond. 
tchässis de plu. barres de fer, serv. à porter Le nasal, à sum 
tenir Les bricaillons dont on remplit In fosse, et à lier Les 
murs des galeries par une embräsurs de fer) der Mot; it, 
(liew ou l'on grille Ieminerni) Möftjtätte, f; Hong. (assem- 
blage de barres de ler, sur lequel om étond les ewirt Irelkdı 
de suif, pour les exposer a la chaleur des ebarbons et faire 
pénétrer le mail dans lintér. der Moſt; Hy. (mem 
blage de plu, cierges d'eau) Maffergitter, nm; - d'un 
terrain sablonneux, Gandftrede, f: Mo. (lames anıım- 
blées, telles qu'elles sortent du moule, et qu'on sépare aree 
les cissilles (aneinander bängendeZaine,fo mie fie auf 
dem Zormfaften kommen) Pau. (esp. de fenêtre carrée 
dans un des coins du jeu de paume) Der Moft, dag Guter, 
dad Ball⸗loch,⸗Fenſter; placer une balle dans la -, ch 
nen Ball ind Loc ſchlagen; faire un beau — 
den Ball ſchoͤn ins Loch ſchlagen; Pot. d'él. gr pr 
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in, Cronds d'étain à elaire.vale, servant d’enssigne aux 
. der.) Zınmgitter, n; Hub, (heales posées en vdte des 
utes liees, sur le devant des deusporte-rames, el qui serv- 
laciliter le passage des rames) Schnur git ter, u. 
Griller, (Im) va. teötir, cheuffer sur le gril € ditem; 
ıf dem Roße braten; - des saucisses, des côteleties e, 
ratwürite 2 r.; Drap. - des eloffes (pour les resdres 
ses) Zeuge-r.; Ex, - les minerais, die Erje t.; 2. 
rüler,-pt de ce qui a did mis trop près du fe) perbren: 
"u, verfengen; (ces pincelies élaiont lautes rouges), 
les m'ont grille les mains, je bar mr dir Hand ver: 
anut; (lagrande ardeur da soleil) a-elesvignes, 
utes les herbes, fat die Weinftöde, alles Gras ver: 
nat; z. vn. faites =, laissez - cescôtelettes, lagen Sie 
ele Rippchen zum Braten auf den Doit, lajen Str 
eſe M. röften, ef. charbon; fg: fa, je grilled’impa- 
snce, ou abs. je-e, po. je -e dans ma peau, (je 
surs, je brâte d'. sich vergebe vorlingeguld; kb mode 
se U. berften, aus der Haut fahren; it. po. - dans sa 
rau, (howillir d’impaliener, se depiten d'attendre; it. 
se exposé à l'intempésie de la chaleur) vor Ungeduld 
riten; ber vergeblicheg Morten äuberit ungeduldig 
pn; it. der breunenden Sonnenbitze bloß geſtellt fepn; 
l'ai fait - dans sa peau, td babe ihn warten laffen, 
a hätte ſchwarz werden mögen. ' . 

. Griller, (lm) va. (fermer avec une grille, gi ts 
en, ver-;- la fenétre d'un cabinet ç, dag Fenſtet qu 
nem Gabinette à, b.; (ces religieuses) ne sont pas 
illées, telles peurent sortir à certaines heures ge) [IN 
‚det eingeiperrr; fa. - une fille, c. clofirer; Bo. invo- 
cre,calice grille, (qui ant des divisions ou ramißcatioms 
sposces de man. à former une grille) cute gegiiterie 
alle, ein g-er Felch. x 
Grillet, grillot, m. ou grillette, f. (1m) BL. (vos. 
Ate ronde au cou des chiens, où aux jambes des ais, de 
raie) Nolle, Schelle F. 

Grilletté, ée, (ln) a. BI, (quiaun griller au cou +) 
tt einer Schelle od. Rolle am Salle. - [macher. 
Grilletier, (Im) m. (qui fait des grilles) Gitter: 
Grilloïdes, 1. pl. (la) la. d'ins. orthopteres ana. 
ques aux grillons) die Brillen:arten, grillen⸗ar ti⸗ 
mn Infelten, 
Grilloir, (Im) m. Drap. (fourneau à griller les dtaffes 
ser, it. Fieu à cet usage) Moftofen; it. Möite, f. 
Grillon, (un) m, «petit ins., quiaime les lieux chauds 
obreurs etqui fait ue bruitaige et pergantı Grille, 6 
- domestique, wulg. le eri-eri) die Haus-, das Heim⸗ 
ei; le - deschamps, - sauvage, die Feld- ; les 5 font 
à bruit toute la nuit, die ·n girpen die ganze Nacht; 
grilloweriquet, le criquet, tesp. particuliore qui ress, 
à la samterchle) Die Deuibreten-; le --taupe, 
1 taupe -, ou la courtilière, tes. qui rest. em q. façon 
ane sauterelle, at qui fait un bruit co. celui du -) Maul: 
urid- , Erd-, Werre, ; Reitwurni, ef. courtilière; 
Com, (chez les marchande debois, le bout d'une pile) 
8 Ende, die Ede eines Holyflofed; 3. pl. les -s, (ear- 
lattes à serrer le doigt aux eriminel) Daumen: 
buüre, f. pl; appliquer les As à qn,einemrbie D. 
gen; Pe. ©. eretons. 
Grillones, (lm) 1. e. grydüformes. 
Grillot, (grilyo) m. Bl. c. grillet; Gl. tongue 
wire serv. à appuyer la töle de la glace lorsqu'on la 
wiseaves la pelle) Stüßbalfen; Hn. c. grillen. 
Grilloter, (la) va. (pt. du eri de grillen) jirpen. 
Grills, m. hn. (nom vulg. des petits saumons) junger 
aim. - 
Grimace, f. (contorsios du visage faite à dessein on 
# habitude) Fratze, *Grimaffe, f laide, vilaine, hor- 
aie, faice des -s, bäpliche, garitige, abicpeuliche %.; 
1, -ngefibter machen, ſchueiden; =. fg: (feinie, disai- 
naon) Verſtellung, f cequ'ilen fait, ce n’est 
re par, c'estpure -, was er thut, geſchieht bio aus 
* n'est pas homine de bien), len faitla-, les-s, 
ninnut er wenigſtens die Larve eines ſolchen an; 
ire la- a qn, (lui faire mauvaise mine, mauvais accueil) 
aem ein vecbriefiliches, faures, unſreundliches Ge: 
bt made; einen fauer aufebeu;it. (ce collet, cet ha- 
Le) fait la -, fait q. mauvais pli) wirfteine bäßliche 
ılte, fade fi, wirft falichefalten; couteau a —, 
son ne peut ouvrir qu'en faisant mouvoir um ebid du 
inche) Meffer mit Schiebheit; 3, (boite de toilette 
nl le desvus est une esp. de pelolie à épingles) Kaͤſtchen 
it einem Nadelliffen; Con. la-, teq.) das trumme 
'aul; das raube od. baarige Ohr; iL die Ohrmuſchel. 
MOZIN DICT. Partie fraçaise. Tom. |, 
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. Grimacer, yn. (aire des grininces) Yrimallen, 


Kragen, feitiame Geberden maben; dus Gencht ver 
serren,, Sa. Gefichter fbneiden, 1 ne sauraits dm 
cher de -, er bat eine uunderfieblide Gewobubeir, 
Grimafen zu machen, das Geſicht zu verzerren; Ig. (ce 
collet, cet 
wirft falide Zalten; Bo. (plantes) à corolles mesacan. 
Les Où en ınasque,idont Les corelles ou Éeurs, par leurs fur 
mes bizarges, Less, à une figure ou portion de bgure d’hom, 
où d'asir mit larvenrahulichen Bumentronen. 

Grimacerie, f. (act. de faire des grunnces. pu; dis: 
simulation, v,) Das Fraheumachen; Verteilung, f. 

rimacier, ere, 5. a. (qui fait and. des grimaces) 
Grimailenmam@er, GraBenfneider, 
inn; c'est un homme fort -, elle est lort -ere, 
t'est une ère, er iſt ein Etz⸗, ſie iſt eine Erz-ınn,ee, 
fie vergecrt beſtaudig das Bricht, ſchnerdei unaufhor: 
lite Befiter; fg: (hypaerite) He uhbier; (vous 
croyez cel homme devot), et ce n'estqu'un-; érifi 
ein blofer H. . 

cimaud, m. mp. (écolier debasse classe) Abec c: 
ihü8; il s'amuse avec des -s, er jpielemit-en, wi 
Schullnaben; Ha c,Auloite. 

Grimauder, vn. np. censeigner des grimmuds 
abeceibupern; ABeſchutzen lehren. Dar ARE 
lehren; (on perd l'esprit} quand on est oblige de-, 
mean mangenörhist tt, ner ju a. Dia UBCEle hret 
ju machen. 

rimaudin, zn. po. (petit ham. vioux et rabougri, 
d'une humenr morose et caustiquer altes, Miurrilceg, 
verbuttetes Männden; alte Gifitröte, ſ. 

rime, ın. fa.mp. ipetitecolie À beceibüß; 2, 
iqlavare, mesquin, qui ansomce des inelinatians sordider) 
Lauter, Filz, Knicket; The. (vieillard ridieute) ect; Iü- 
œerliher, abgeftimatter Breis; jouer les -s, Die 
Geden eipicleu, 

rimelin, m. fa. mp. (petit garçon; it. nom. injur., 
pt d'us ham. intéressé, d'un lädre qui joue smosquine 
ment) Laujejunge; it. Laufer, Anider; où vatil 
avec ce -, wo gebt er mit diefem Laufejungen bin 7 
fe n'est pas un beau joueur), ce n'est qu'un —, un 
ranc =, er ift ein bloÿer Laufer, po. eur Pfeunigfuch⸗ 
fer, ein Cri. 

Grimelinage, m. (jeu meiquin, où l'on ne faitque 
grimeliner) fa. Cauleipiel,n; (il joue fort petit 
jeu), ce n'est qu'un ⸗ es iſt cin blofies L.; 2. (petit 
prefñt qu'on fait, qu'on ménage dans q. aff., dans us mar: 
ché) fa. Profithen, »; Bapenihnapperci, F, (ilsonge) 
à faire q. -, eitige Baben zu erſchuappen. 

Grimeliner, Val, (joser mesquinement et petit jew) 
fa. nauferig, lumpict fpielen; (la quitie le gr. jeu), il 
ne fait que —, jet ſpielt er bioß fnauferige Spiele, 
Laufelpiele; 2. (ménager, faire q. petit profit dans un mar 
ché, dans une af.) Profichen machen; nach Batzen 
ſchnappen; (il n'est pas dans les gr. affaires), ilne fait 
que -, er macht De kleine Profilchen, ſchadert nur 
tm Kleinen; it. va. ilcherche à + qe sur cette affaire, 
dans ce marché, er ſucht bei diefer Sache einige Ba. 
Ben zu erfknappen. 

se Grimer, The. (prendre les airs etles maniöres des 
grimes) ſich das Geſicht runzeln. 

rimimeéos chevre.de--, f. hn.(chevre sauvage du 
Sénégal. du g. des antilopes, qui doit sos nom à G, le ma- 
liqueur qui se durcit, et qui al'adeur du muse er du carte 
rés) die grimmiſche Ziege od Autllope. 

Grimmie, £ Bo. (g.de pla., fan. des mousses, ppp, aux 
Leys de Lin.) id. . 

Grimeire, m, (livre des magiciens, où recneil de com. 
jurations magiques pour évoquer les ames des murts, les de- 
mens Sauberbu, n;fg:po. il sait ou entendle-, 
Glest habile dans les choses dont il se mäle) er verficht den 
Haudel, fa. den Hummel; il a mis cela sur son -,cilse 
souviendra de cetle act, p, guandi occasion s'en présentera} 
er bat fit das gemertkt, binter die Ohren geichrieben; 
fg: (discanrs obapur, écriture difficile à lire; fa. (expli- 
quez-vous), je n’enlends point ce -, c'est du - pour 
moi, ich veritehe dieies verwirzte Beichwäg uit, bas 
iſt mir ganz unverjiändlich, das ut bebräifé file mic; 
(celle lettre) est un - que je n'ai jamais pu déchiffrer, 
it ein Wirrwarr, woraus ich nie habe Flug werden 
fönnen, ein Gefudel od. Getribel, das ich mie habe ent: 
siffern können. 

| Grimper, vn. (gravir, monter à q- endroit en s'aident 










it) grupace, (lanqu'ils funt q mauvas pl) 
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‚des pieds et des mains) flettern; - au haut d'un 
Arbre, - à une muraille, sur un rocher, auf einen 
‚Baum. f,, an einer Mauer binauff., auf einen Felien 
t., einen Baum + erliettern; Bo. plante grimpantes 
qui s'éleve ou grimpe sur les corps voisins) -De, fh rau⸗ 
Sende Plange; le herre grimpant, dert, Cobeu: fg: - 
«pt de lieux hauts où l'on monte avec peine) eigen; il 
y abien a - pour allerchez vous, man bat lange zu ft, 
nis man zu Jhnen lommt, 

Grimpereau,m. bn, petit ois. de passage,quigrimpe 
le long der arbres +) Baumskletrerer,däufer, 
:bader; le - torche-pot, ou-noir, (un peu plus gr. 
que le pinson) Blauſpecht; Le — d'arbre, le - de mu- 
raille, der gemetme B. od. Kleinſpecht, der Mauer:L, 
:ipedht; le - de Hambourg, les -x des Indes, der ham⸗ 
burgiiwe, die inbianfhen B.; 2. pl. les -s, «fam. d'ois. 
au armpent)dielerternden Wögel, bie Kletterer. 

Grimpeur, m, (qui grimpe Nletterer; Hn. (or- 
dre d'ous. qui ont a doigis devant et 2 derriere, qui leur serv. 
grimper, Al,, Baum ſteiget, slänfer. 

Grincement de dents, m. tact. de grincer les dents) ‘ 
Zahnetnir ichen, stlappern, n; Ecr. en enfer il y aura 
des pleurs et des-s de dents, in der Hölle wird Heulen 
und Sabnélappern fepn. 

Grincer,va. - les dents,tles frotter les unes contre les 
autres, pas sage, menace, douleur y. em retirant les levres, 
at aven G. frisonnement) mit den Zaͤhnen knir ſchen; bie 
Zahue blecken; il aringaitlesdentsderage, de colère, 
er fnirichte vor Wuth, vor Zorn mit den Zähnen; re- 
garder qu'en gringant les dents,einen anbieten; faire 
- l'archet, ceroquer La note, jouer malı mit dem Bogen 
ſchnarren; Durch einen faliben Bogenftrih einen 
fonarrenden Zon beruorbringen. 

Grincher, vn. Boul, «pt du pain, quandil se fait de 
gr. trous sous la croûte, quitombe en gr. écailles) hohllru⸗ 


fa feun. 

Grindelie, f. Bo.(g. de pls, voisin desastères g)id. 

* Grinette, £ hn. (poule sultane tachetce) gefledte 
9 
Sultaus henne, f. 

Gringole, ſ. Bl. (uète de serpent) Schlangen: 
fopf;-6, de, a. Bl. «pt des croix, fers de moulia per 
minés en täle deserpezt) in einen S.auélaufeud; croix 
d’hermine, ancree et -ce d'or, ein Germelintreuy 
mit goldenen Ankern und S-Löpfen an den Enden. - 

Gringolter, vu. (pt du chant des petits ein; fredon- 
nen zwitſchernz il ne faitque-, er zwitſchert ber 
fländig; it. gp. (pt de qe qui fredonne mal) po, herletern, 
verleiern; il ae unair, er leiette cine Mrieber. - 

Gringuenaude, f, tordure, petite boule ou eratte 
sllachdenws dmoneteires e parmalprepreté)b. Klunler, 
Schmuß-, Kolb-. [hblagen, gp. gurgeln. 

Gringuenotler, vn. (pt du ramsge du rossignol) 

Griot, m. Boul. ord pl. (5e qualité de farine, après la 
fleur et la grosse farier) Ufter:mebl, Aleien:, n; Bo. 
le -, ou genël =, (le genèt purgatif) Purgirgenfter, 

Griotte, f. esp, de cerise ferme etdoure, iachetée de 
rouge, fruit du griattier) Bei tel, Airſche, Uma: 
relle, f; -sa confire, W. ob.-liribeu aum@inmachen; 
2. Cesp. de houillie desanc., faite avee del'eas, du sel et de 
La farine d'orge nouveau et rôti, em latin polenta) Ger: 
ſtenmehlbreiz 3. (marbre tâcheté de rouge et de brun) 
rorb: und draun gefledter Marmor, 

Griollier, (ihier) ın. (arbre qui porte la griofte) 
Weichjel:baum, :firihbaum, Amarelenbaum, 

Griou, c. grison. 

Griphe, f.c.logogriphe; P. iuo. de le) d 

Grippe, f. Cfantasie, got capricieux) fa, Grille, 
f, Stewenpferd,ns(il a des chevaux dont il ne 
sesert point), c'est sa -, das ift ſeine @.; (il s'est ruine 
en tableaux +), c'etait-lasa -, das war feine G., ſein 
E.; fa. (prévention, baise, avession) Midermwille; 
se prendre de - contre qn, ou prendre qn en -, (se pre- 
venir défavorablement et sans raison) EINEN Ungegriindes 
ten B-m gegen einen fallen; einem gram od. auffägig 
werden, obne recht zu willen warum; il avait pris un 
tel en -, er batte einen 2D-n gegen den und den ge: 
faßt; Bo. c. ds copride des champs; Med. (esp. de es- 
tarıhe ou rhume fort commun dans les Lemps liumides et 
froids) Schnupfen:fieber, Katarrb:, n; avoir la 
-, bas S, haben; Pap. les -$, (petites colunnes, entre 
lesquelles les vans semeuveat) Cinuehmer; Stauden, f. 

se Grippeler, (co. appeler) vp. Tis. (se froncer, 14 
eröper) fid runjeln, einfbrumpfen. | 

Gripper, = attraper, ravir subtilement) erwifchen, 

5 


982 Gripper 
erbafcen, fa. megarippfen, weggt —— 
viande, 


(le chat) a arippd un bon morcean a-cla 
souris à la sortie du trou, bat ein großes Stud Flelſch 
mweggegrappfet, bat die Maus erhaſcht, weggegripſet, 
wie fie augihremfoche fam; fg: po. on lui a · E rvolé) sa 
bourse, sa montre r, man bat ilin feinen Beutelege 
manst; fa. (les gendarmes) ont -é le voleur, haben 
den Dieberwilcht, aufgehoben; Mett. (l'opération par 
uelle on Ainque une piece d'orfevrerie, lui donne 
de l'éclat) et sert ä- émail, und dient dazu, das 
Email daltenz 2. se -, (se mettre fortement q. fan 
taisie dans La tête) fa. fi eine Grille in den Hopf teten: 
(c'est un homme) sujet à se —, der ſich leicht Brillen in 
ben Kopf feßt; Man. (pt d'étoffes qui se fromgent, qui for. 
ment à leur surface de petits plis, des tiralllements) fit 
eumgeln; (ce taffetas) se grippe, est tout grippe, 
rungelt fich, ft ganz verrungelt, zuſammen gerungelt. 
rippe-sOu, m. (pers. chargée de receveir pour des 
restiers, moyennant unelégère remise), fa. c'est un - Irös- 
fidèle, erift ein febr getreuer Sinféuseinereiber. 
ris, m. le-, (ls couleur grire)grau, das Örant; 
cela tire surle -, das fit ing G.; s'habiller de -, fids 
„ Heiden; le - de lin, (- mêlé de rouge) flat éblitsfar: 
ig; rétbli-;-blanc,- argenté, weiß-, filber- ; - de 
perle, teouleur grise qui à un cert. éclat de blane co. les 
perles) perl- ; des bas de sbie - de perle, perl-eStrilm: 
pfe; - cendré ou de cendre, - d'acier, de fer, af, 
Leu , tifen-; - de fumée, rand- ; - de plomb, - de 
nde, - de castor r, blei- ‚ lanendel- , biber- 2; - de 
more, - de minime ou noir, fhmarg- ‚ bunfel-;- vert, 
- mêle, grünlic- ‚gemifcht- ; - bai, - violet, - d'eau, 
- d'ardoise,- de noix ou — noisette, fabl-, piolett-, 
waſſerfarbig, fbicier-, nuf- ;- tanné, Lob- ; Ma. - 
sale, (où le poil noir domine) fhmub-, idivars- ; - 
brun, toù le poil noir est es moindre quantité que dans Is — 
sale) braun-; cheval - brun, Schwarzfhimmel; - 
étourneau, cf.; - sanguin ou rouge, ou- vineux, (- 
mélé de bai dau⸗ tout le poil) rörhlich- ; cheval- sanguin, 
Rorbfbimmel; - moucheté ou truité ou tigré, (Fond 
blanc mélé d'alezan et de noir semé de petites taches qui 
approchent de In égure des mouches) forelen-, hecht · 
cheval - mouchete », Sedtfdimmmel, cf. pommelé; 
— de souris, (dont Le poil ress. à celui de vet ami.) Mäufe-, 
mäufefabl; - tisonne ou charbonné, (qui a des taches 
dparses de côté et d'autre, co si le poil eüt étéavee un char 
ben) foblen-, brandfliedig ; - tourdille, (- ale, appro- 
chant de la eouleur d'une grives droffel- , cf.vert,petit- 
rés; Hn. -albin, (grosbec de Virginie pirginiicher 
ernbeißer; --olive tois d'Amér., du g. tanagrasoliven: 
graues Tangara; - pendart (new rulg. de la pie grièche 
deorcheur) rotbfopfiger Würger; — -perle, Bo. (esp. 
d'agarie à chapeau gris, parsemé de pellicules blanches 
Derlentbwemm. 

IL Gris, @, a. (de couleur grise, mêlée plas ou moins 
de blane at de noir) grau; drap -, cheveux -, plu- 
mage -, barbe -e, -e8 Tuch, -e Haare, -e8 Gefie: 
ber, -er Dart; un cheval -, ein Graufbimmel; (cet 
homme) est toul =, (4 les cheveux =} ifteifarau; it. il 
est -,un peu -, (à demi ivre) er bat ein fleines Mäaufd: 
en, ein Spitz chen vin -, vin fort pailler) Bleicher; pa- 

ier —, (papier épais et sans colle, qui sert aux Altrations) 
Baka-pepier, Seiberp,.n; il fait -, il fait un temps, 
dorsque letemps est couvert et froid) es ft trübe und halt, 
trubes und kaltes Wetter; les sœurs -es, of. sœur; fg: 
fa. faire -e mine à qn, (lui faire mauvaise mine) einen 
fauer anfeben; einem eine faure, verdießliche Miene, 
ein fautes, traufes Geficht machen; P. ef. chat; Im. 
of. lettres. 

Grisaille, (lm) f. Pt, cdefaut dans le coloris, lorsqu'un 
tableau est d'une teinte grise, lourde et uailorme); c'est 
une -, esiftein grau, plumpunbeinférmig colorier: 
tes Gemählde; 2. (lagom de peindre avec deux couleurs 
l'une claire, l'autre brune) ®rau in Grau, n; faire 
dela-,travailleren-, G. in @.malen, arbeiten; es- 

uisse en, eine G. in G. gemalte Sfige; 3. (peinture 
te em -); il ya d'assez belles -sdans cette gallerie, 
es find ziemlich ſchoͤne G. in G. gemaͤhlde in diefer 
Gallerie; 4. Per. (mélange de cheveux blaues et brumı dont 
om fait des perruques) Wermifhung von weißen und 
braunen Saaren. [ftreichen. 
risailler, (Im) va. (varbouiller de gris) grau an: 

Grisard ou colin -, m. hn. (le goéland varié, esp. de 
ansard de mer, dela gros. d'une sie) gefledte Meme, f. 

Grisätre, à. (tirant sur le grin gräulich, 


Grisbock 


bien; ,), Grisbock, m. hn. apède rünimant du g. der antilophs) 


braungraue Antilope. 
ise-bonne, f. Jar. (v0. de poire losguette, en Formé 
de courge, d'un vert cendre) (afdgrane Kırbibbirn). 

Griser qn, (le faire boire jusqu'à Le remdra demi-ivre) 
einen betrinfen; berrunfen machen; einem ein Maͤuſch 
hen anhängen; (pour peu qu'il boive), il se grise, fo iſt 
er gleich berauſchi, befommt er ein Maufbben. 

"Griset, m. hn. tjewne chardenneret encore gris) fu: 
ger Diftelfinf od. Srregliß; +. (esp. de squale de ester 
grise) der graue ab; 3. cesp. de smane du g. desmakls) 
Bo. (nom wulg. de l'argoussier, dont lés feuillage dat vert 
grisstre) Meerltreuzdern. 

Grisette, f, (habit d’diofe grise de peu de valeur, que 
portent les femmes du common) graued Haudlleid,n; 2. 
Cieune Elle où femme de médionre étni) gemeine Dir: 
ne; ilne voit que des -s, er befucht blos a. D-n; Hn. 
(som donné « plu, oir. gris, eo. Valnwette, ha fauvette pi die 
Verbe, die Brasmüde ; 2. Cle vale gris) bie gratte 
Malle, Kırmeme, Scherke, 1; 5. (petit ois, de passsge ap 
peléaussi syriot, qui va par bandes) Grauteblhen,n; 
gefireifter Flicgenfonger; apprendre à parler à une -, 
ein G. fpreben ichren; lachasse des-s, der -fang. 

Gris gris, m. À, cidele des Nögren id. 

Grisin, iu. hn, (ois, de I» Guiane, du g. fanvette, qui à 
Le dessus du corps gels cendré) aſchgraue Badfielse. 

Grislagine, ın.hn, (poi dug. cyprim) BBeihfioffer. 

Grisle, m.Bo. (g. de pla., fm des salicaires) Gridlen. 

Grisoller, vn- (pt du chant deValonette) teil lern, 
fränfeln; (une alouette)a grisolle, bat getrillert: 

rison, ne, 5. a. (qui grisonne, dant les chevenz sont 
gris ou blanchisent) gran; Graurfopf, «bart; 
il devient-, c'estun rieux-, er wird g,,erift einal- 
ter G.; poil -, barbe -ne, g-e# Saar, ein-er Bart; 
Hn, le =, (petit 4pède de l'erp. de la beletie p, lafouine de 
laGuiane)Jaguane, fMaitel; 2. c.gecko ture; 3.vulg, 
c. kirondelle de rivage, Ma. un -, un cheval -, tun 
cheval gris) ein Grauer, ein Graufhimmel; po. un -; 
un âne) ein Grauchen, n; 5. cbom. de livrée, domestique 
déguisé pour des commissions secrètes) perfleideter, ver: 
kappter Lafai; on l'a fait suivre par des -s, mou bat 
ihm verBleidete Lakelen ——— 6, pl. Ög.ler-s, 
(Canton de la Suisse) Graubündten; it. —, ne,s. a. (du 
pays des -1) ſ. Graubünber, inn; graubündifch. 

Grisonner, vn. (devenir grison, pt. des pers.) QT au 
werben; il commence à -, er fangt ou g. ann; la 
tete, Ja barbe luie, fein Ropf, fein Bart wird gran. 

Grisse, f. (10, de pain sur en Piemont id, 

Grive, I. hn. (oir. tacheté de grisetblano, qui chante 
etsifte agréablement, et dont Ia chair est d'un polit exquis} 
Droifel; 5 Mrammetévogel; la - du Mexi- 

ue r, die merifanifte D.; la - olivätre du Cap, bie 
Diiveubr.: la grande - de gui, die Mifteldrofel, der 
Shader; -d'eau, (ois. échanier d’Amer.) (dfflectter 
Gtranbläufer); chasser, tirer aux - „D. n ob, Fram: 
metsoögel fangen, fchießen; (tendre descollets) pour 
prendre des -s, nm D-n ju fangen, cf. draine, di- 
torne;Con. (eq du e- naticen Die gemundeneSchtwimm: 
fdnede ; 2. la - de mer, (poi. a nageoïres dpineuses, ap- 

é à Rome poisson paon, à cause de ses bellrs couleurs) 
Meerbroffel, f; Droffelmaul, n; Arammersfild; fa. 
(pt d'un hom. quiabu exeosirement, qui a perdu tout dgai 
libre) ilestsoûl comme une -, er ift bindvell; er batfich 
toll und voll gefoffen. 

rivelé, ée, a. (couleur de la grice) gran und weiß 
gelprentelt, Bo. le - visqueux, (esp. d'agarie à chaylenu 
blane sale et écailles grises Iebriger&@wamm;(oirenn) 
quia le plumage -, der ein graues Gefieder bat. 

Grivelée, f. (proßt injuste et sueret qu'on fait dar un 
emploi, dens ume aff. dont omest chargé) fa, Schittu; 
Schwenzelpfennig; faire des -s, &, macben. 

Griveler, (co. appeler)va. 11e permettre qu pe 
tits gains Ilicites, des tours de bâton) fa. Ghmu 
madben; (il n'a accepté cet emploi que dans 
l'espérance) d'y trouver ge a-, ©, (feinen Schnitt) 
dabei zu maden; il grivèle, er madt &.; il a 
bien grivelé dans cette place, sur cette affaire, er hab 
bei diefem Mmte + brav Schmu gemacht, tüchtigge: 
fdnitten, feinentibtigen Schnitt gemadbt. 

Griveleur, m. (qui fait des grivelées) fa, @ dt ns 
ma der; un franc-,ein Erj-. 

Grivèlerie ou grivellerie, f. (act. de grienier) fa. 
Shmumaderei, f. 

Grivelette, f.opatite griv! Droffelden, n; hn.(grive 


0, — — — — — — 


Grivelin 
jhene d'Air. PB erde del'atouette) @en,n. 
Grivelin, m: hn. de gras-bee du Brésil brafiliféer 
Dididmabel, Paradiesfpase. 
Grivert, m, hn. (ein. du g- rollier,le corbena de 
Cafennes capenmiicher Mabe, 


Grivette, ſ. hn. petite grive de ln gras. d'uné (navelle> 
Eing:droflel, Peif:d., eine Mift:d., f. 

Grivois, im. (drille, soldat éveillé et alerte}; un bon 
=, flinfer; munterer Sert, eiu Inftiger Bruder, Lans, 
Vogel, eine Inftige Haut; 27 -,'e,a. (éreilhé, alertes 
munter, luftta,anfgemedt; il a le ion -, er bateir 
nen m=n, I-en Ton; chanson -e, ein es Lied;3. -e, 
T. Crivandière » qui est d'une humeur libre et hardie -€ 
Schmeiter, Mirmaberinn; 4. -e, f. trâpe à tabec) Las 
bafrappe, f. 

Grivoiser, va. (räper avec Is grivoise)Tabat reiben. 
Groat, m. (mo. 4281, de 8 sous T.) Groot, Groſchen. 
Grocgros, m. arves deschäranions palmistés, à £a. 
sinam) id., (Larven der Palnmbtiriner). 

og, ın. Mar. ct. angl., Hiqüeur pour leséquipoges, 
faire d’eawderie et deux tiers d’na) id, 

Grognant eu grognau, (-gnia) m. c. grondau. 
Grognard, (gniar) m. (qui est dans l'habitude de 
progner) fa. Brumm⸗bar, bart. 

Grogne, (-gne) f. (ehagrin, méconteñtement qu'on 
témoigsr en grognant, po. Gebrummel, Mur⸗ 
ren, n; voilà lesujet de sa-, das tft die Ur ſache von 
felnem G. 

Grognement, (-gne-) m. ten des poureranz; set. 
de grogner,p. 15) Arungen,n; fg: Murren, Brum: 
mein, Gebrummel,n; le- d’uncschon, dat Gr. eine 
Schweines; ce sont de continuels -s, das tft ein cmt: 
es M. od. Br.; il est accoutume à ses -s, er ift 
bon an fein Gebr, gewöhnt. 

Grogner, (-gniér) vn; tpt du eri du cochon: fg: gros 
der, crier eo. en l'imitant, fa) grimpen; fnürren, nèr: 
gehn; fe murren, bruntiren, Feifens (un 
tochon) grogne, viént de -, grumgt; bat 

cette femme) ne fait que -, Frame, keift beftän: 
imGtestde mauvaise humeur), ily a deux jours qu'il 
grogne, er drummt feit zwei Tagen im Cinem fort, 
srogneur, Se, 5. 4. (pers. qui grogne par chagrin. 
par mecontentement) fa. Murrfopf; Brumm: 
bär, :bart; il est d'humeur -se, er bat eine mür- 
riſche Laune, ein brummiged Weſen; c'est un -, une 
se, (il, elle murmure continuellement) er iſt ein M,, 
ein ®., fie ift eine Keiferinn, ein Brummmtater; He. 
le -, ou cotte grognant, grondin., 

Grognon, (-gnyon) f. po. e. grogneuse; la mé- 
re, ireligleuse chargée de l'éducation des petites pensias- 
malres et qui les reprend de leurs fautes, d'œis lui à êté des- 
né er nom) fa, Die Sanfmutter, 

oin, m. (museau de cochon) Mi ffel: (les co- 
chons) fouillent aveo leur —, mwüblen mit ibrem ; 
un — de cochon, ein Œdireiné-; Con. -, Sau-. 
Groiser, c. grésiller (Lap.) 

Grôisil, m. On. c. gréril. 

Groison, m. (ersie blanche en poudre, pour la pré- 
paration du parchemin) Hreiden:mehl, -putver, n; Vers 
gamentmader:freide, f. 

Grolle, f. hn. c. freux. 

Groma ou gruma, m. hr. (esp. de perche pour 
arpenter, d'environ »0 pieds) id. 

Gromatique, a. art, mesure -, (qui a rapport um 
gromis) gromatifde Kunft e. 

Gromenare, f. R. (alut en frappant trois fois le 
terre aver le front) id, 

Grommeler, (co. appeler) vn. (murmurer entre 
ses dents) fa, murrem, brummen; - entre les 
dents, in den Bart brummen; qu'avez-vons à -, maß 
babt ibr zu m.? ſwerth, Sant werbienend, 

Grondable, a. (qui mérite d'être gronde) felteités 

Grommeleux, se, a. (qui grommèle) mürtiſch 

Grommer qn, v. c. chagriner, duper. 

Gronde, f. Ma. e. trompe. 

Grondeau, m. hn. tpei. de la melit., qui grogne 
20. um petit cochon lorsqu'il est pris) Grunger, 5 
fiib, Knurrfiſch, Pfeifer, Mundleler. 

Grondeler, v. murren, ein dumpfes Gerinié 
machen. . 

Grondement, m. (bruit sourd) Brummen, m; le 
- du tonnerre, das bumpfe Getèfe, das Rollen def 
Donnerd; le - d'un ours, son ext) das D. r- 

Gronder qn, ses valets +, (gourmander de parole 


Gronder 


einen, feine Bedienten ganfen, ſchelten, aussanten, 
ausicelten, mit einem, mit feinen .. (dmählen, Pelz, 
fen; - un air, (le chaster à demi voix) eine Arie drums 
nen, fummen’od. jumfen; il a die bien -6,,#t {it 
fehr gesanft worden; 2. vn. (murmurer, se plaindre 
wurdement) murren, brummeln; (il n'est pas 
content), il -e, il -e contre vous, er muret, er brum: 
melt, ex... über Sie; il faut le laisser -, man muß 
ide mm. où, b. laffen; un ours qui -€ ou murmuré, 
an Bär, welder brummt, ein brummender Bär; fg: 
le tonnerre -@, l'orage -e, tpt du bruit sourd qu'en 
sntend dans la nue) der Donner rollt 2. 

Gronderie, . tcriaillerie, töprimande qu'on fait em 
saläre; Geante, Geteife, Schelten, Ehmählen, Frum: 
men, n; (ses valets) sont accoutumés à ses -s, find 
sein &,, fein Schm. ſchon gewohnt; pe sont des -s 
serpetuelles, dag ift ein ewiges ©. 

Grondeur, se, s. a. (lächeux, qui aime à gronder) 
Jänfer, nn; zänfifh, mücrifé; il est 
l'une humeur se, er ift von j-er, m-er Gemüthd: 
art; c'est un vieux -, une vieille -se, das it ein al: 
ter 3., Murrfopf, Brummbär, eine alte Z-ınn, ein 
altes 3anfseiien ; Hn. cf. grondeuu. 

Grondin, sw-testard ou bécard, ou le perlon, 
n. hn. (ep. de trigle rother Serhahn; Brummer, 
Brummfifd, Anurchahn; la peche du -, der 
B-fung; 2. (le gronean) ©. grondean. 

Grone, m. Bo. cousarbr. de la Cochin., fam. des 
égum., dont la corolle est ereuse ala partie infer.) Gro: 

—8635* in, hn. c. grondeau. Ind, f. 

röningue, Ög- (ri. et dept. de Holl., Groͤnlugen 

Grür 3 m. Og. tgr. prys des terres arcliques) 
Brönland, n; -ais, €, 5. a. (du -) Grônlnber, inn; 
prénlandifé. [ewrbitaedes) Grenovia, £. 

Gronove, f. Bo. (g. de pla., da Mexiq., (am. des em. 

Gros, ul (ia nt ia er grosse, la gi ei 
jößte, Dietjte, färkfte Theil einer Sade; le - de l'ar- 
ire, (le trone) der Stamm des Baumes, ef. arbre, 
wanche; Charp. (ce bois) a tant de pouces de -, 
pt. du bois dquarri à l'égard de sa largeur et de som épais- 
eur) bat fo und fo viel Sol in der Breite und der 
Dide, ift fo und fo viel Zoll (tar; Ef. (cel arbre) 
‚ ant de, (taat de pieds da tour) hat fo und fo viel 
Schub im Umfange; fe: le - de l'armée, dla principale 
artie) die Haubtmaſſe des Heeres, das Saupt-beer, 
de :armer; (ce régiment) s'est rejoint au - de l'ar- 
aée, bat fi wieder mit der Haupt; armee vereinigt; 
m = de cavalerie, d'infanterie, (amas de troupes qui 
sarchent ensemble) ein Trapp, ein Haufen Meiterei, 
fußvolt; il parut un - de cavalerie sur la colline, e6 
ribien ein Haufen R. auf dem Hügel; le - du mon- 
'e, (la plas grande partie) der große Haufen, ber größte 
cheil der Menſchen; le - du monde est de cette opi- 
ion, bie meiften Menſchen find diefer Meinung; 2. 
ce qu'il y ade plus fort, de plus considérable) Haupt: 
sert, nz face, 1; das Hanptiählichite, Schwelle; 
. s'est charge du - et du détail des affaires, er hat 
ie Daupt= und Nebemgeñbäfte übernommen; on 
ai a donné le - de la besogne à faire, man bar ihm 
ad Schwerfte, das Hauptſaͤchlichſte der Arbeit zu 
aachen gegeben; le - de cel ouvrage, de cette pièce 
st fort bon, das Ganze, das Hauptſaͤchlichſte dieſes 
Bertes » ift ſeht gut; le - d'une chanoinie, d'une 
rébende, (le principal revemu, à La diff. des objets ot de⸗ 
istributions manunllés) die gewiſſen, ändigen Eins 
infte, dad Haupt:einlommen eined Canonicats, ei: 
er Pfründe; 
u'on enlève de dessus l'amidon) der graue Mebiichlamımn 
uf dem feinen weißen Gute; Com. - de Naples, - 
e Tours, (ötoffe de soie qu'on fait à Naples et à Tours, 
n peu plus forte que le tallelas ord.) Groddenapel, 
zrosdetours (Art Seidenzeuge); le - de Tours chan- 


eant, (celui qui est rendu plus transparent par une tra 
























1e de couleur dut.) der Schiller Grosdetours; it -, 


su dragrhe, [.) (la Se partie d'une once) Quent,Quent: 
ven, Quentiein, n; un - d'argent, de soie, de sine, 
in ©. Œilber ri it. (mo. wsitde dans divers États) Gr 0: 
Den; le- d'Angleterre, c. groat; le - de Bohème, 
e Hongrie, de Silésie, (de 3 fenins, ou 3 à. T.) der boͤh⸗ 
riſche, ungarife + @.; le — de Berlin, (de 18 d., ou 
» d. 3/4 T.) der berliner @.; Hi. -, droit de -, (dreit 
se l'on payait pour obaqus muid de vin voudu am -) 
Beinfteuer (beim Weinverlaufe im Großen); Mar. 
— du vaisseau, (l'endroit de sa plus gr. largeur, vers 


le milieu) ber Band des Schiffes; Pap. - bon, ou bon 
fin, «papier des labre, de l'Angoumois), - bon de trace, 
(fait en Aurergne et en Limousin), — bulle, (qu'on fait en 
Hell) (Papierforten, We in YUngoumois, Limofin, 
pau verfertigt werden.) 


coucher -'au jeu, (mettre be d'argent sur une carte) ho 
fpielen, v. auf eine Karte feßen; fg: cf. coucher. 


im Ganzen; marchand en -, Großhändler, 
fierer; acheter, vendre en -, im ®r. kaufen, verlau: 
fen, el. commerce; il a raconté cette histoire en -, 
sans 'arrẽter au detail, er bat diefe Gefchichte über: 
qu erzählt, ohne x; dire les choses en -, die Sagen 
v 


choses se sont passées, bag iſt der Hergang der Sa⸗ 
de im Gangen; fa. tout en -, (tout seulement, eniem- 
ble) in Allem, alles zufammengerechnet, Alles in 
Allem; iln’y i i 

waren in ae 
en -, iro. (pt de qu qui n'a presque rien faits er bat es 
überhaupt genommen, (er hat wenig od. nichts ges 


femme, d-er 
a, d. enceinte) cine ſchwangere 
se d'enfant, fie ift fwanger, ef. envie; un- re- 
joui, une -se réjouie, un - garçon, ein Dieter, luſti⸗ 
ger Bruder, eine die, luſtige Schweiter, eln dicker 
Kerl, ein derber Burſch, cf. intestin; il est - et 
as, ex iſt d. und fett; un - volume in-folio, ein D-er 
Kolioband od, Koliant; - bois, (du bois à bréler taillé 
ex büches, app. à fagols +) gm Holz, Scheiterholz; 
savoir le succès de cette 

aflaire, (j'en ai une exträme envie) fa. ich bin äußert 
begierig ihn gu feben 2; avoir les yeux -, (bouffs, ou 
d'avoir pleuré, ou de n'avoir pas assez dormi) ſa. anfges 
laufene Mugen haben; avoir les yeux - de larmes, | gr 
lorsque les Larmes viennent aux yeux en abondance et 
qu'en les veut retenir) die Augen voll Thränen haben; 


fg: je suis — de le voir, 


Amid. le -, ou le noir, (la mat. blanche 








Gros 


I. Gros, ad. (be) viel; gagner -, v. gewinnen; 


IL. en Gros, adl.(opp. à en détail) im Großen, 
rof: 


berhaupt fügen, vortragen; voilà en - comme les 


avait que six personnes loul en -, es 
m nur ſechs Perfonen da; il a fait cela 


than). 
IV. Gros se, a. (qui a be de cireonférence ét de 
volume; opp. i menu) groß, did; - arbre, grosse 


boule, d-er Baum, g-e Kugel; — ventre, -se tete, 
d-rr Bauch, g-er od. b-er Kopf; - homme, une -se 
aun, d-e Frau; une femme -se, (e. 
rau; elle est -se, ou 


elle ales yeux - de larmes, die Thraͤuen ſtehen ihr 
in den Augen, ihre Augen fdmimmen in Thraͤnen; 


avoir le cœur - de soupirs, (avoir besoin de se soulager 


le cœur em soupirantı ein bedrängtes, ein von Geuf: 


zern volles, ſchwellendes Herz haben, avoir le cœur 


—, (avoir q. dépit, g. chagrin) Daß Herz vol ba: 
ben, fehr berrübt ob, verbrießlich über et. feun; il a 
le cœur - de l'injustice qu'on lui a faite, die Un: 
gerechtigkeit, bie man ibm begangen bat, drückt ibm 
fehr auf Das Herz, ſchmerzt ibn fie; P. ef, catholi 
que, corde, dent, dos, polsson, tete; il a plus coü- 
té, il a plus dépensé d'er et d'argent qu'il n'est -, 
(pt de qu qui a coûté be à ses parents g, ow qui à fait de 
falles dépenses) er bat mehr Geld gefoftet, mehr Geld 
durchgebracht, alé ec ſchwer iſt. 


+. (pt d'un tout composé d'un gr. nombre ou d'un gr. 


amas de plu. choses; opp. à petit) QTOË; -se armee, | bla 


-€ dette, -e somme d'argent, - las de bled, -e Mr: 
mee 2; — bourg, -se ville, -se famille, -se rivière, 
- ruisseau, -er Flecken rs it. (la riviere) est -se, (en. 
üde parles pluies, par la fonte des meiges) iſt augelaut: 
fen; Bä. le - mur, les - murs, copp- aux murs de cloi- 
sonnage) die Hanptmaner, die H-n; fa. il est du — 
nur, (pt d'un rustre, d'un grossier) et ift aué grobem 
Holz geſchnitzelt; er ift ein grober Kerl, .. Bauer, 
3. (épais, opposé à delie, delicat) grob; - fl, - 
drap, -se toile, -er Faden x; - pain, (pe. - Guillau- 
me; pain de mésage, pain bis) -68, ſchwarzes Brod, 
ausbrod; la -se besogne, die -e Arbeit; -se vian- 
e, (la viande de boucherie, it, mets, repas de ..) = 08 
Fletſch, Schlachtfleiſch it. eine derbe Koft, cf. d'me, 
ruit, grain; fa. - fin, (qui fait le fin et qui ne l'est 
pas) ein plumper Fucbs; ein bandgreiflider Schlau: 
fopf; - lourdaud, - animal, -se bête, chomme fort stu- 
pide, fort maladroit) grober Zölpel, dummes Vieh, 
Erz ochs; il n'a qu'un - bon sens, (pt de qn qui ale 
sens bon et droit, mais pas assez délicat} er bat nichts 
alé gemeinen derben Menfehenverftand; Art. cf. ca- 
non; Im. cf. canon, carartère, nompareille, œil, 


parangon, romain e; Ma. un cheval - d'haleine, 


(qui souffle be dans l'act. et dont le flanc néanmoins n'est 
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4. (considérable, ce qui va au.delk du médicere at 


Pas altéré dans le repos) ein Schnauber. 


de l'ord) groß; faire une -se depense, -fn 
Aufwand maben; avoir un - bagage, ein -c8 
Gepäd haben; prêter à -se usure, à - deniers, auf 


bobe Zinfen auâleiben ; fouer - jeu, deuer be d'ar- 
gent) bo fpielen; le - lot, das -e Pod; un - mar- 
chand, un - bourgeois, un - fmancier, ein -er Kauf⸗ 
mann, ein ftartliher Bürger, ein -er Kameralift, 
stnangrerftändiger; un - péché, (un péché grave) eis 
ne -r, grobe, ſowere Sünde;une-se fièvre, tune fèvre 
fort violente) ein heftiged Fieber; une -se querelle, 
de -ses paroles, (querelle considérable, des paroles im- 
jurieuses) ein heftiger Sauf, grobe, harte Neben od· 
Worte; ils ont eu une -se querelle ensemble, ils se 
sont dit de -ses paroles, fie haben einen heftigen Zank 
miteinander gehabt, fie baden einander Grobheitere 
gefagt, grobe Meden gegeben; la -se faim, (la faim Im 
plus presiante) der Heißbunger; q mangea qs mor- 
Ceaux) pour apaiser, pour élourdir la · de faim, 1112 
den erften, dringendften Hunger au befriedigen; Com . 
mettre ou donner à Ja -se aventure, ou (abs.) Im 
5e, (prêter som argent à — intérèt pour un com. de mer, 
à condition de le perdre sile vais. vient à périr) Gelb auf 
Bodmerei geben; le contrat à la-se aventure, ou à Im 
-se, où à rélour de voyage, (contrat qui contient Les 
conventions du prét à la.) der Bodmerei:vertrag, cf. 
bodinerie, donneur; Mar. un - temps, (temps ©oræ. 
geux, vent forcé avec une mer élevée, tempête) ein (tiire 
miſches Wetter; -se mer, (mer très-sgitée, et dont Les 
lames sont élevées) ungeftimes Meer, hohlgehenn de 
See; la mer est -se, die See gebt hohl; - vent, CAomı 
la force est au dessus de l'erd.) heftiger Bind,ch. 82. 
age. Syn. une chose est-se par la quantité de sa 
eirconference, elle est épaisse par l'une de ses di. 
mensions, ein Ding ift groß nad feinem Umfange, 
es if Did nach einer feiner Nusdebnungen. 
Gros.bec, m, hn. (els. ainsi nommé de la grosseur 
de son bee, et funeste aux arbres dont il mange les bou. 
tons) Rirfdfint, Kermbeißer, Kreuzſchnabel; 2. pl. les 
"05-becs ou loxies, tois. qui ont le bec eourt, robuste 
Mr la base) die Diciguibe. , 
ros- . (mastie fait de blanc 
Cure it), . ng 


„ Uros-d'énome, m. Ven, (les 3 gros more 
6 du at genbenftde ; pl. n. Rés 
: oseille, (Im) f. «fruit du groseiller, 5 
— * par ss, bannisbeere,r - —— 
ehe, Fotbee.; gelce de -, -Naallerte, f: _ be a 
eingemachte -u; - verte, ou (abs.) -, (la gad * te, 
Vent sur un petit arbr. plein de piquants) Gt: » qui 
psere, (Rlofter:, Kraufel:, Graufel:), fo age 
le-s vertes, Sompotien von St-N; — noire a 8 
sin (Awarze 3., Mlantbeere, Bab, f 7. de cas 
Grosei er, (Im) m, (arbr. qui porte d 
le - à grappe, die Jobannisbeer:ft 
ſtrauc le - rouge, (esp. de · Erappe, 
baies rouges) Die rothe S.; le - noir ou à fruit no: 
bie fémwarge 3.5 der Nant · deerſtrauch, Mat-p.; Je 
gadellier) der Stacelbeer:ftraud; Stehdornft: len 


an 
8 roisil, : 

ros-mondain, m. pl. -s, hn. (varieté Au 
mondain, de la taille d une hits poule) NP At 

Gros-noir, m. (esp. d'ardoise) (Art Schiefer). ‘ 

ros-parangon z, cf. parangon +. 

Grosse,a. cf.gros; 2. f. (douse douzaines de enrt. mar- 
chandises) Gr of, n; une - de houtons, une — de 
balles de jeu de paume, ein G. Knöpfe, ein S. Bälle 
zum Ballipiele; une — de soie, (12 dougsines d'éche- 
rerux dessie) 12 Dutzend Etränge od, Strähnen Sei: 
de; un demi grosse, ein halbes ©,; Jur. Cexpedition 
d'un scte publie, d'un contrat, d'une obligation # ord, deri- 
te em plus gros caractères que la minute) Auéfertés 
gung einer Urkunde x; première, seconde -, erfte, 
zweite U; (le notaire garde la minute) et m'en a de- 
livré une -, und bat mir eine 9. od. Abſchrift zu⸗ 
geitellt; la — d'un inventaire, d'une production, die 
M. od. Abfaffung eines Inventariums od. Vermoͤ⸗ 
gendverzeihnifled, einer Bemeididrift; Im, les -s ou 
-s de fonte, st * 2 épaisses que les autres du mé- 

* 


284 Grösse-jaune 
me corps die großen Buchſtaben, Verſal buchſtaben, 
Berislien [f. 0. queue. 
Grosse-jaune, f. rep. de Bauer große gelbe Ariae, 
Grosse:nompareille, f. & Im. cf. uompa- eitler. 
rosse-queue, f. hu. c. Aocke-queue. 
Tosserie, [. (gros ouvrages de tallandıer) grobr 
Eifenwaaren; il, (eummerce en gros) Grofibandel,(ce 
marchand) ne fait que la -, (il ne vend poimt en detail) 
treibt nur einen Gr, verkiuft nur im Großen. 

Grossesse, €. (tat d'une fem. enceinte, Sbivans 
gerfuft, f, heureuse, dangereuse -, glütliche, 
gefährliche &.; elle est dans le septitine, dans Je neu- 
vieme de sa -, fie iſt im fiebenten + Monate ibrer 
©&.; elle a déclare, exe sa -, fie bat ibre S. ange 
zeigt, verbeblt; fausse -, (l'état d'une fem: qui rroÿait 
dire rmreinte et qui me l'est pass faliche, permarintliche &. 

Grosse-löte, f. ho. vulg e-bouvreurl,it, gros-bec. 

rosseur, f. (la éirronference, be volume de < qui 
ut gron Dide, ; Umfang: - énorme, prodigien- 
se, medivere, ungebeure übernarieliche, muttelnid: 
fige D: la - d'une personne, d'un arbre, Die D. ti: 
ner Perion 2; la - du pied, du bras x, die D. des 
Gubeë +; (le tailleur) prend la - du corps 2, MINT 
bag Naß von der D. des Körper r; (uette colonne) 
n'est pas assez haute pour sa -, iſt nicht -bod genug 
für ihre D ; Jar. étre en —, (pt des fruits lorsqu'ils ont 
acgquis toute la grosseur convenable pour entrer en malu 
rités die gehörige Grèbe erreicht baben; (ces pêches) 
sont en -, baben ibre vollommene Größe erreicht; 
Mid. cumeur) Beihwulft, 6; il lui est venu une 
— à la gorge, au bras, er bat eine ©. am Halie, am 
Urme befommen. 

Grossier, ère, a. cépais, qui n'est pas délié ou dé- 
liest; grob; des éloffes -ères, -e Zeuge; (celle 
femme) a les traits -s, la taille -ère, bat -e Gelité: 
züge, einen plumpen Wuchs; (cetouvrage de ınenui- 
serie) est bien -, ift ſedr g. od. plump; le travail 
en est =, Die Arbeit daran 1ft p.; (ce bâtiment) est 
d'une architecture -ere, 1ft von p-er Bauart; fe: 
artifice, mensonge -, (où il y a pewde finesse) fa. p-er 
Kunfturiff, g-e Fir: faute, erreur -ere, (qui suppose 
be d'ignorance eu de sottise) g-er Fehler, Itrthum; 
donner une idée -ère d'une chose, n'avoir qu'une 
idee -ere d'une affaire, (use idée sommaire et impar- 
faite) einen allgemeinen Begriff von einer Sache ac: 
ben, nur eine unvollfommene BWorftellung von einer 
Sache haben; peuple rude et -, imsl poli, peu eiriline) 
ein robes und 9-66, ungefitteted Volk; esprit -, lan- 
gage -, rohe Geunithéart, g-e Sprache; gens -s, 
mœurs, manieres -eres, g-€, ungelbtiffene Yeute, 
robe Sitten, 9-08 Berragen, unartiges Benehmen, 
Coin. marchand -, (qui vend des marchandises en gros) 
Großbändler; Horl, ouvrier, horloger -, (qui me fait 
que de la grosserie, dela grosse hesogne) Groß arbeir 
ter, subrmaber, Syn. cf. impali. 

Grossierement, ad. (d'une man. grossière) Brob, 
plump; auf eine g-e, p-e Art; cela est travaillé, 
dieß Hit a, p. gearbeitet; il parle, il répond, il fuit 
tout =, er fpricht, antwortet g., er thut alles g., auf 
eine a-e Art; 2. (sommairement, en gros überbaupt, 
im Ganzen, im Weſentlichenz voila - le su. 
jet de leur querelle, das tft im MW. der Gegenftaud 
ihres Zanfeh. 

Grossiereté, f. tearsetère de ce qui ent grossier; ru 
desse, manque de délicateue, Grobbeit, Plummp: 
beit, f; la - d'un drap, d'une toile, d'une étoffe, 
die @., grobe Veſchaffendeit eines Tubes +; la - de 
cette architecture, die D. diefer Baucart, +. tispoli 
tes, défaut de civililé dans ce qu'en dit ow ce qu'on faity 
G, Ungefbliffenbe.t, Unbéfidleit; il en a usé avec 
beaucoup de -, er ift ſeht grob verfabren; il y a de 
la - à parler de la sorte, ed iſt grob, fo qu ſprechen; 
admire: la - de cet homme, erftaunen Sie über die 
G. dieſes Menſchen; it. (parole grossière. rude, mal 
hoandteı Grebbebr, f; il lui a dit des -5, mille -, 
er bat ihm -en, tanfenderlei -en geſagt. 


Grossir, (eo. finir) va, trendre gros) die, di: 
der, aröfer maben, vergrößern; (cet ha. 
“ Li) le grossit, lui „. Ja taille, macht ihu Di, macht 
idn größer; (les pluies) ont bien grossi la riviere, bat 
den Fluß febr augeſchwellt, der Fluß in vom Megen 
fiarf anselaufen; (les arrérages) ont -i la somme de 
Ja moitie, baben die Summe um die Hälfte vergrös 
fort; la jonctivn de ces troupes a -i son armee d'un 


Grossir 


Grouiller 


uart, durch dad Daguitéfen dieſet Truppen ift fein | fit niemand bier? personne ne “e‘éncore, can à. 


Deer um ein Œuertel ſtarler gemorden; > les objets, 
Lea les sarontanı) Die Sachen vergrößeri;(la peur) 
grossit les objets, wergrößert die Grgenitände; (mi- 
roir, luneite) qui grossit les objets, Welche die Ge 
uenitände vergrößert; a-vn. el vp. (devemir gros) did, 
Dider, großer werden, wadfen; (le nua- 
ge) st paissit, grossit, se. wird Der; (la foule) gros- 
sissait, se .., wurde größer, nahm zu, wuche; (la pelo- 
te de neige}se grossil, wachat, wird größer; (son ar. 
inde, son parti) grossil Lous les jours, s'est grossi, wird 
aude Narter, bar fich vergrößert, verNärte; (la rivie. 
re) a grussi lout à coup, iſt plöhlih angewachſen, 
angelaufen; (cet arbre) a bien grossi depuis un an, 
ut ſeit cinem Jahre ſeht in die Dide gemachien, viel 
Dieter geworden; ces chaleurs, cette pluie ont fait - 
les raisins, on les voit =, auf diefe Oise t find 
die Traben fehr gewachſen, aufgelaufen, man fiebt 
fie wachſen, auflaufen; (la somme elait petite), mais 
en vingtans elle a bien grossi par les interets, aber 
in 20 Jabrem tft fie durch die Zinſen hoch augemact-: 
fen, vebr aufgelaufen. 

Grossissement, m. (pt de l'effet de sert. lumelterr 
qui font paraitre un objet plus grard qu'il n'est em effet} 
Vergrößerung, ſ. 

rossoyer, (co. employer) va, Jur, (faire la gros. 
se où lerpeditiom d'un arte, d'un contrat) auéferti: 
gen; - un contrat, une obligntion, une requêle, 
einen Vertrag r a.; faire - un papier terrier, ein Las 
ger:bub, Grund b. verfertigen laffen. 

Gros-tems, --vente, cf. gros a.(4}; - -ventre, 
hn, qf. (poi. qui peuvent enfer leur ventre, co. ceux des 
&. diodon et tétroden) Didhauc. tae, f. 

Gros-yeux, m. hn. (Bi. dug. ansblepıe) Gro au⸗ 

Grotesque, a. figures -5, (imagindes par le caprice 
d'un peintre, une partie représentant ge de naturel, et 
l'aatre ge de chimérique) unnaturtiche/ groteste Figuren, 
cf. grotesques; fg: tridieule, bizarre, extraragant) Là: 
herlid, Feltfan, wunderlich, abenteuerlic, 
abgefmadt; un habit -, mine -, eine f-e, 0-8, 
a-e Kleidung, f-e8, wees Ausſehen; (cet homme, ce 
discours) est bien =, iſt ſehr f., febr a; 2. m. pl. 
Pr. (arabesque; arm, bizarres de star où de peinture, aux 
plafonds, planchers, frises; it, genre de peinture qui repa- 
ut sous Leon X, et qui est une imitation de cert. peintu- 
rer ane. qui ont été découvertes dans des groties souter- 
saines) Örotesten, f. pl; it. G-mablerei, f; c'est 
un excellent peintre en -s, er ift ein trefflicher &-: 
mabler; Thé. (ep. de danzeurs =, en Halie) Gr. 

Grotesquement, ad. (d'une man. grotergae) pof: 
fierlich, ſeltſam, wunderlich; danser, être vêtu -, p. 
tanzen, f., m. gekleidet ſeyn. 

rotle, f. teaverne naturelle ou faite de main d’hom- 
me) Grotte, f; - profonde, tiefe @.; à l'entrée, au 
fond de la -, am Cingange, in der Tiefe der ®.; faire 
ane - dans un jardin, eine ®. in einem Garten anle 
gen; une - de rocailles et de coquillages, eine &. 
von Stein: und Mufchel-werk, Syn. l'antre et la 
caverne présentent des retraites obscures et affreu 
ses, la - n'exclut ni la lumière ni les agrements, an- 
tre und caverne (Höble) geben den Begriff eincé 
buntelu und férethaften Sufiutéortes, die ©. 
fließt weder Acht nod Annebmliches aus, cf. ca- 
verre. 

Grou, m, ou grouette, f. Jar. » (mat. pierrewe, 
sous la terre végétale, et qu'il faut percer bien avant pour 
planter un arbre avec succés) Gteingrund, fteiniger 
Grund. 

Grouetteux, se, a. Jar. terrain -, (de la nature 
de la grouettes tothichieferiger, fteiniger Boden; fond 
chaud et -, bigiger und fleiniger D. 

Grougrou, m. Bo, «esp. de petit palmier épineux, 
à fruit en grappes Der Jtachelige Kotodbaum, | 

Grouillant, e, (Im) a. (qui grouille, qui remwe) 
po. wimmelnb;il a six enfants tout -s,er bat ſechs 
Kinder berumfrabbeln; tout - de vers, de vermine, 
(tout plein de.) von Würmern, von Ungesiefer m. 

Grouillement, (Im) an. (mouvement et brait de ce 
qui grouille ; le - des intestins, Dad Knurren od. Sul: 
fern der Eingeweide; das Rumpeln im Bauce. 

Grouiller, (Im) vn. (remwer) po. fi bewegen, 
fid regen; il ya ge qui grouille dans cette cais- 
ser, cé regt od. bemegt fid et. in diefer Stifte; ine 
sonne ne grouille-t-il ine bouge-til) ici ? regt od. rührt 


core bougé; Noch regt fit niemand; le ventre lui -e, 
(pt de bruit que les Batuosités causent gf dans Le ventre 
der Vauch Enüert 16m, es rumpelt ibn im Bauche; 
IL, (pt d’um hom, à qui la tête tremble de vieillesse et de 
faiblene) wadeln; la tète lui —e, der Hopf madelt 
ihm, er wecken init Dem Kopfe; 2. (fowrmiller) 19 im: 
mein; cela -e de vers, de chenilles, das wimmelt 
von Würmern, von Naupen. 
rouiner, (pt du eri du cochos) Y,'c. grogner. 
roulard, m. hn. vulg. c. Boubreuid, it. traquet. 
—— Com. tpaquet d'or où d’argemt en ep.) 


ger fet, n; Molle, f; un - de cent louis, ein 
. VON er. . 
Groupe, m. PL, Sc, (asemblage de plu. objets tel- 


lement rapprochés ou mais que Nail les embrasse à la fois) 
Gruppe, Sufammemfegung, :fellung, f; un - de 
colonnes, eine G. von Säulen; (ces figures) font un 
beau -, bilden eine fhöne @.; un + d'enfants, d’ani- 
maux, de fruits, eine ®, von Kindern x; it. (réunion 
de plu. pers); voila un joli-, bag ift eine hübſche @. 
ob, Geſell ſcaft; - de cristaux, assemblage de célesnes 
de cristaux réunis zur une même base) Drufe, Kriftell 
drufe, f; Bo, qf, c. faisceau. 

Grouper, Pt., Sc. (mettre en groupe) grupieren, 
zufammenftellen; (ce peintre) sait bien - les Agurer, 
weiß feine Figuten febr gut zu gr.; Arc. colonnes 
groupees, (disposdes deux à deux sur un même sorle) ges 
fappelte Säulen; Bo. c. farciculé; 2. vn. (ces figo- 
res) groupent bien ensemble, (förment un beaw grow 
per bilden eine fbène Gruppe. 

ruage, m. Gou. (man. de vendre et'&'exploiter les 
boin Holznußung. -éart, f; coutume de -, Gele⸗ 
lag. il faut mesurer, arpenter, layer, crier et livrer le bois) 
der Aegebrauch; droit de - ou de gruerie, cf. 

u, m. (farine d'avoine ou d'orge g mondés; it. ls 
bomiltie qui em est faite) Grüße, f; Gries; it. Griek 
brei; - d’avome, ou (abs.) -, Saber-, f; — d'orge, - 
de bled sarrasin, Gerften-, Heidelorn- od. Bat 
weijen-; - blanc ou fin, ıferine au-dessous de La bles 
che) meiher od. feiner Gried; - bis ou gros, (Se grums; 
farine au destous des graaux ni) ſchwar zer od. grober 
Gries, Mebl vom dritten Griesgange; les -x fins 
sont les meilleurs, der feine od. weiße Gries iſt der 
befte; it. pl. les -x, ou gruons, (portions de grains cos 
cassés et brisés par les meules, qui sortent par l'anche} 
Srüße, f Ho. c. gruon; Méc, cf. grue; Sal. pl les 
-X, (vais. de bois, contenant enriron 50 livres, pour be 
transport du set dans Les magasins) Salztubel. 

m. Bo. farlır. du Can, voisis des myrtei- 
den Grubbia, f. 

Grue, f. hn. cois. de passage qui vole fort haut et 
par bandes en triangle, et Le plus gr. de ceux de l'Europe 
sprès l'outarde) Kramid; la- des Indes, der indie 
niihe A; la - de Numidie, e demoiselle (hn.); la 
- paon, Pfauen-; La chasse dela -, Die -jagd; le pas- 
sage des -s, der Zug der -€; une bande de -s, ein 
Trupp od. Flug -#; les -s se tiennent en sentinelle 
sur un pied, die -e auf ber Schildiwache ſtehen auf 
einem ufr; des -s qui établissent, qui relèvent leur 
guet, -€, die ibre Wachen ausflellen, ablöfen; P. fai- 
re le pied de -, {attandre long-temps sur res pieds} lang 
und jtebend warten, lang auf einem Flede fteben; 
un cou de -, (cou long et gräie) Storenbalé; il a 
un cou de -, er bat einen -bald, ©t.; il allongeait 
un grand cou de -, er fredte feinen Kragen weit 
in die Höbe, er fireie den Salé lang aus; il est plan- 
té la comme une -, (il me sait quelle contenance tenir 
er ſteht da, mieein Tölpel, er weiß nicht, wie er fit 
hinfteBen fol; fg: Cninis. set) Gimpel, Dammtopf 
vous nous prenez r des -5, il faut être bien - 
pour croire de pareils contes, ibr baltet ung für Gim 
pel; man muß febr einfältig feun, um dergleichen 
Möbrchen zu glauben; P. le monde n'est plus -, ipt 
hceux dont om a découvert la finesse, et qui veulent 
tromper) man ift nicht mehr fo dumme, fich betrügen 
gu laffen; die Welt tft nicht mebr dumm, wird im 
mer fitiger; As. Coomitel. australe qui n'est point visible 
dans nos climats) M,; Bl. (eis, reprerente dans l'écu, I 
patte detre levée, tenant un caillou) f.; la - est le sym- 
hole de la vigilance, der K. ift das Sinnbild der 
Wacfamfeit; Mec. la - ou le gruau, (machine à éle- 
ver des fardesus, composée d'une poulie, d'un iremil get 
dont l'échalier avance co. le cou d'une ge) Arab; ln 
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Gruë 

toue, le moulinet, In cérde, l'arbre, les montants | Wurzeln, 4 Caraçuo). L 

de ia -, das Rad, der Drebbaum des 68, bag -feil,| Grumèlement eu grumellement,m. Med. (état Guattère, f. Bo. carbu. du Péros, da nom de Guat 

der -jtäuder, die fteigeuden Bänder des -e8; les -s | des mamelles grumeleuses, Suoten (im den Brüften), | teri ia.» Éuarterte, f. — 

d'une forge d'ancres, (ep. de potenees tourmantes, serv: | pl; (ce cataplasme) résout le - des mamelles, ger: Gustucupa, a. hn. (poi. du Brésil, analog 

à porter les grosses pièces de fer du feu à Fenchume) die | rheilt die ... labre; ad, 2 ‘ * 

K-en; it. Ca⸗te. de supplice, composé de 3 morceaux de fer Grumelure, f. EL (defaut dans les pièces d'étain Guayave, 1ayavier, ©. goyave; goy avie . 
Guaze, m. ha, ipoi du g. labrepid — 


qui sont eourerles de petlts-treus) Grübiben, n. 


plats, faite em forme de bec de -) Haldeifen, n. ef. bec, ‘ 
; f. Bo, (g. de pla. dont la semence ress. 


Gruer de l'orge e, (reduire en gruau, pour faire de 
l'orge x mosdés) ,. ju Grüge mahlen. 

Gruerie, grurie ou gruirie, f. hf. (tribunal où 
Ins olf. commis pour la garde de bois p jugesient des dé: 
Tits et des dommages qui s'y faisaient: it. maison du grayer) 
Kerft:geribt, :amr, n; 2. (droit de justice que le toi 
avait dans les boïs de qn) Forfiregal, n; bois sujels 
au droit de -, tenus en =, Wälder, die dem F. un: 
terworfen find, von dem Könige alé Oberlebeusheren 
abhängen; (bois) tenus en -, tiers et danger, (où le 
roi avait le tiers et le Loe de la vente) mo das F. den 
dritten und zehnten Theil alles vertaufren Holzes 

Grugeoir, €. gréroir. [betrug. 

eon, m. po.c. gru Fu 

Gruser, (ce. M gr PS des choses dures 

où friables en petites parcelles) Jermalmen; — le marbre, 
(l'enlever par petite morceaux avec la marteline den Mar: 
mor mit dem Sabnbammer + bebauen; - des croü- 
Les, des macarons eg, (les briser avee les deats) Krufter 
jerbeifen; gp. (manger) auf 4 (trois ou qua- 
tre qu'ils sont), auront bientôt gruge cels, fo werden 
fe dieſes bald aufgezehrt baben, werden fie bald mit 
diefem fertig fepn; Tg: (pt de qn qui fait plus de dépente 
que som peu de bien ne le comporte) fa. il gruge son 
fait, il aura bientôt gruge, er bringt fein Biechen 
Dermbgen durch, er wird bald mit feinem Bischen 
Habe fertig fepn; - qn, (manger le bies de gu) einen 
rufs., auffreffen, fein Wermögen verzehren; (cet hom- 
ne a chez lui des hôtes, des parents) qui le grugent, 
de ibn aufj.; (les avocats) le ..,zehren fein Wermös 
‚en auf, freifen ihn auf; onle -e d'une belle manié- 
€, (on le vole, on le ruine secrètement) man belugfet ibn 
üchtig, ganz; er wird recht herüberge zogen; Cou. - la 
saison d'une chanoine, aufref, (partager entre les di. 
aités et les chanoines le produit de la vente, lorsqu'il est 
tort avant de résigmer) eines verftorbenen Domberrn 
aus verfaufen, und ben Erlös unter die übrigen 
ertbeilen. 

Grugerie, f. Cou, (act. de gruger la maison 2) die 
Jertbeilung des Erlöfes aus dem Hauſe eines vers 
orbenen Domberen unter die übrigen. 

Grugeur m. (qui grage qn, quilevole pi po. And: 


Guazuma, in. Bo. (pla. malracée du Mexig-» appe- 

a l'intér, à un geumean) Gjrumiléa, 1. lé orme à St Dom. à cause de ses feuilles» id 0 
Grünstein, (grune-steine) ın. Mg. «. »llem., ro |. Gué, m. (endroit où l'on geut passer une rivière, Un 

ehe cornéesne où 1 amphibole vert domine, Grünftéin. |morris à pied ou à cheval, mais sansnager) FU ET, f, 
Gruon ou gruau, m, (petit de la grue) junger | chercher un -, eine &. ſuchen; le -est bon, est sûr 

Kranid. en cet endroit, die &. ift gut, fiber an bieferss Drte; 
Gruyer, am. Cou. seigneur -, (ayant un cert. droit fil y a -, es 1ft eine $. Da; passer larivière à —, 

de gruerie sur le bois de ses vassaux) sorfiberr, Fort: | sluß burbipaten; an einer feichten Stelle Dar eis 

Ichensberr; 2. an. coll, qui jugeait en se instance des dé | nen Fluß waren, reiten, fabren; abreuver una che. 


Gruyer, ère, a. faucon -, «dressé a voler la grues | teinfen laflen; sonder le —, die F. unterfuchen; fo: 
Kranichfatt, zur Rramıchbeize abgerichteter kalt; fai. |sonder le -, (prendre ses informations, presentir leg h 4 
san —, (qui ressemble a une grue) Hranıclafan, Fafan | positions où peuvent être ceux dont use aff, depend) Fr je 
mit Aranichfedern; Com. cf. fromage. Veute ausforihen; fa. auf den Buſch klopfen e 

Gruyère, Gg. (vi. de Suisse, Gricré; Com. le -, Guéable, a. (où l'on peut passer à gué) Dur dv y 
ou fromage de -, grierfer Kaſe. bar; (la riviere) est — dans cet endroit, en Plu At: 

ry.gry; m bn. c. grigri. [Robime,f. | droits, iſt an die'er Stelle, au mehreren Steffen 37 

Grölie, £ hn. (le petit guitlemor) Seetaubr, Groll: man Fan bier e burd den Fluß waten, fepen mb. 

Grylliformes ou grylloïdes, m. pl. hn. am. | Guêbres, m. pl, h. ane. etm. (les gaures) Gas: 
d'ins. örthoptäres, aussi désignés sous le nom de sauteurs) Guëde, . (8. de pla., fam. des erueiferes à der. 
Kupfer, Springer. - dont le suc sert a teindre em bleu fencé) 95 à i J 

» © griphe. ber-; it. la -,(eosleur bieue, que donne le parte] — 

Gryphee, f. hn. (mollasque bivalve; Grelimufbel. | Guéder, (co. céder) va. - qu, (le faire bei 


lau, : 
G ite, f. hn, (og. bivalve et fossile en forme de ger avec escks, le sehler où empasteler) I, ei re, = 
bateau) Greifmuibel-ftein, *Gryphit. fen und Trinken überladen, einen vole" nait 
se, f. Med. wrecourbement des ongles) dad | 1offen maden; le voilà bien guede, il „easy pren, be: 
num iſt er recht vol; er bat fi recht vol 
und gefoffen; Ti. «préparer les étoiles avec q, ‚Nefrefen 
mit Waid färben. “Ende, 
Guéer (ghe-er) un cheval, du linge, 4, 
Pferd ausihwenımen, Waͤſche a. od, ausihe en) Cfa 
Gueldre, m. Pë, ef. guidive; Gg. (pres tiferr 


Krumimmacien der Nägel. 
Grysbock 6. grirbock. 
Gryps, m. hn-e, condor. 
Guäcari, m, hn. tpei., le ewirassier plécoste) id. 
Guacatane, f. Bo. (pla. qui ress. assez au polium) id. 
Guacco, m. hn. (petit erabier d'Italie, erabier jaune $ 
huppé gebaubter Krabbenfrefler. Geldern. + de Holy.) 
Guadeloupe f. Gg. ile d'Amér.) Quadelupe, f.| Guelfe, (ghel-) m. hm, cpartisans dés sa à 
Guadiane, f. -Na, m. (heure d’Eap., qui la sépare | faction qui soutint longtemps em ltalie Jours pese de ia 
du Portugal) der Guadiana. contre celles des Empereurs ou contre les Giuen * pr 
Guaffinum eu guainumu, m. hn. (pros canere du | fe; (ce prince) était -, war ein ©.; les = uel: 
Brésil) la faction) die -n, ef, gibelins. indus 
Guaheux, Au. guahex, m. hn. (vache sauvage | Guelk, m. Pè. prov. c. morue. 
de Barbarie) id. Guémanter, (ghé ) va. (ebercher) y, fuen. 
Guajacama, m. Bo. c. plagueminier. Guembre, (gan-be) f. (fruit du Paraguay, dont Les 
inumu, cf. guaffinum. semences mises sur de l'écorce pourrie au haut des arbres 
uniro, m. i. Fau. {ori qu'on fait en voyant partir | jètent des fibres tortueuses sembl. à des cordes; ces fibres 


entier, er. 
Gruina ou -lis, 1. Bo. (esp. de geranion dont le | les perdrix, pour avertir de lächer l'oiseau) id, descendent jusqu'à terre, y prennent racine et produisen 
wit est le plus allongé en bec de grue) id, uais, a. Pe. c. gui, Pa. des arbres) Gambe.frucbt, f. * 


Guan, m. ha. (ais. gallinacé d'Amér., qui rem. be Guemul, (ghe) m. bn. autref. cheval bisudgue, 
au dindon, et a sur la tête uns huppe qu'ilredrese à vo. | (ipède du Chili, du g. lama) id. ® 
lonté) der brafilianifbe Truthahn; Pauwis, Jadu. | Guenic, (ghe) m. Bo. (ie pois gaénique, le banduc 

Guanabane, f. Bo. (fruit du coromolier ewur-de |ord) Echufferbaum, 
bœuf). , [Süanfsen.| Guenille, (ghe-nilyeu) f. chaillon, chikon; pl. viei. 

Guanches, pl. Gg. (ame, babitans des iles Camaries) | tes harden Pumpen; (il n'a d'habits ni de meubles 

uangue, m. bn. (esp. de taupe du Chili) chiliſchet qui vaillent), il n'a que des-s, mas er hat ift, nichts 
Maulwurf. . alé -jeug od, Plunder; -porter des -3 à la friperie, 

Guao, m. Bo. (arbr. du Mexiq, 2, dont le beis est | alte Kleider, alten Plunder zum Trödler tragen, cf. 
empreint d'un sue éere qui chasse les punaises, et sert a | érousser; Sp: (chose de peu d'importance) fa, le corps, 
faire des lits er id. celle -, est-il d'une importance a meriter qu'on 

Guano, m. Mg. (esp. d'engrais analogue à la fente Be Mol.) ift der Körper, dieies elende, zerbrech 
de pineuns, qu'on trouve par couches au Pérou) id. iche Gefäf, wohl werth, daß man an ibn benft? Gil 

uaperve, an, hn. (le selène argenté, it. le cheisdon | est si avide de nouvelles) qu'il écoute toutes ces -s, 
laseéolé) der Veondfiſch it. Lanzenfiſch. daß er alle dieſe Lumpereien anhört. 

Guapire, m. Bo, (arb, de La Guinne, voisin de l'avi-| Guenillon, (Im) m. (petit guenille) Qümphen, 
cener Öuapira, f. Cid. In; Feben; je n'ai que faire de ce -, id fan die: 

Guapuru, m. Bo. (arbr. du Pérou, fan. des myrthes) | fen 5. nicht brauchen; fa. (petite Alle malpropre) 

Güara, m. hm. «bel ois. du Brésil, qui niche dans | Schmiußnidel, 
les maisons) braſiliſcher rother Brachvogel. Guenipe, (ghe-) f. (fem. malpropre, mausade) fa. 

Guaral, im. hn. dins, de la Lybie, plus gr, que la) Schlampe od, Schlumpe, f qui nous a amené 
tarentule, à lag, il ress.) celle -, cette grande -, wer bat ung diefe ©., dieſe 

Guarana, m. hn. (esp. d‘ibis) id, Erz- angeführt? +. (plus ord. eowreuse, fem. de mau. 

Guarapucu, m. hn, (poi. du Brésil, analogue au | aise vie) Vettel, Hure, Meße, f; (ne hantez pas 
thon) id, celle femme), c'est une +, une franche -, fie ift eine 

gere (lo) m. hn. chufe du Cap) id. llederliche V., eine Erzhure. 

uardiole, f. Bo. (z. de pla. da Mexig., voisin ds] Guenon, (ghe-) f. (singe femelle) Affeuweibchen, 
milleries). n; Ueffinn, Ê ce singe) et sa -, und fein Weibchen; 

Guare ou guart, m. (poi. du g. seombre) fg: dieide fem.; it. fem, de mauvaise vie) häßliches od. 

Guari, m. Bo. (palmier de l'Amér.) lederliches MWeibsbild, Uffengefiht, m; Bet 

Guariba, m. hn. (esp. de singe hurleur) c. ouarine. |tel, f; Surenmenf, n; un visage de -, ein A. ce 

Guatapuna, m. Bo. (ep. de bresillet de l'ile de [n'est qu'une -, fie ift weiter nichts, alé eine Lieder 


Grume, f. Ef. (bois coupé qui a encore som érorce) 
ngewaldredtetes, noch mit feiner Rinde betleibetes 
vol: (rendre le bois) en —, mit der ganzen R., in 
th, 

Grümeat, m, (petite portios de sang où de lait esil- 
ıder Klump od. Klümper, das Fiümpchen; il a 
omi de gros -x de sang, il a rendu le sang par -x, 
: bat bide -en Blut ausgeworfen, er bat -ensmeife 
ut anégefpien; (le lait} se convertit qfen -x dans 
estomac, flüimpert fi zuweilen im Magen, ver: 
andelt fi gumellen im Magen im -en; Cui. (ce 
it) s'est mis lout en -x, 1s'est tourné) iſt zu lauter 
m zuſammen geronnen; Med. (pt des duretés ou du 
Iloni qui rertent dans le seim des nowr, acrouchées) 
Rilbinoten: (ce remède) résout les -x de lait 
ı le lait grumele, löfet die M. auf, 

Grumel, m. Man. (la feur d’areine qu'on emplsie 

pour fauler les étoffes) Habersfernmebl, n. 

se Grumeler, (co. appeler) 7 (derenir en gru- 
euux) fit Flümpern;(cet acide) dispose les hu- 
eurs à se -, Mat die Säfte geneigt, ſich zu F3 lait 
si se grumele, Milch, die ſich Mümpert; sang gru- 
ele, geklämpertes, Mimperig gemordenes But, 

Grumeleux, se, a. (plein de grameanx) Eli m: 

trig; sang -, matiere, pituite -se, -e8 Blut £; 

amelles dures et-ses, harte und fnetige od. fnolli: 
Bruͤſte; 2. (qui n de petites indgalitds dures) F1 01: 

g; caillou, bois, minerai -, -er Kiefel, fnotigeé, 

orriged Holy, -e8 Erz; fruit, fromage -, (domt l'in. 

est formé de petits grains ou grumeaux) -€ Fri: 
-er Käfe; poire -se, (qui à la chair cascante) ·e Virn; 
, racines -5es, (entremélées de petites tubérosités) € 


lits commis dans les forêts) Dbersforftrichrer. val au-, ein Pferd an einer feihten Stelle it S lue 


086 Guenuche 


lite Dirne; il ne hante que des -s, er befucht mur 
Purenmenfher, 4 

Guenuche, (ghe ) E. (petit gaenon) Affenweib ⸗ 
en, n; Hin. prime guenoe, petit da V'eipèée de là g. 
junges U,; une jolie -, eın artigeé, junges A., ein 
artige junge Afin; fg: (pt d'une femme leide ei fort 
parée) c'est une ooifiee, fie iſt eim geputztes Uffen⸗ 

Guépard, m. bn. €. louptigre. geliht. 

Guepe, f. hn. (grosse mouche qui reis. à l'abeille 
Weſpe, f; grosse -, mouche -, große W., W. il 
a été piqué d'une -, er ift von einer W. geftoben 
worden; — inâle, - femelle, männliche, meibttibe M.; 
‚= souterraine) (qui fait son mid dans la terre) Erd; - 
“aérienne, (la plus petite de celles qui viveat em totiété, 
æt qui établit som nid em zıleis air an l'aachant à une 
branche d'arbre; Luft-; la - domestique, (qui entre 
dans lesmaisons, vient sur les tables +) Dauß-; la - car. 
Abnniere, (esp. de jretite - d'Amér,, dust le guépier est 
enveloppd d'une so. de carton très fund et tres blane) Papr 
penbretel-; - des sables, Sand-, ef. guépier; - 
ce-bois ou guöpe-ichneumon, S@lupf-, f. cf. ich: 
——— € pl. « 

15 3, 1. pl. hn. (fam. dias. hymenopt., qui 
sédnil Le diverses es 4 . eg 
die Wefpenarten. 

uépier, m. (aid, géteau de gudpen Meipen: 
met, a; (ces guöpes) creusent, construisent leur -, 
bölen Das Loch zu Ihrem Nefte ang, bauen ibr Nef; 
- soulerrain, serien, ein unteriedilches, ein in freier 
Œuir (an einem Dauntpweige +) aufgebäugter W.; 
un - de feklons, ein Horniſſenneſt; les -s des guë- 
es carlonnieres, (de La figure d'una cloche allongée) 

die Meſter der Pappendedelmelpen; 2. (genre d'air. de 
la gr. d'un werte, qui vit surtout de guépes et d'abrilles) 
Bicnen-freffer, +fängerz le - du Bengale, du 
Bresil, der bengaliſche B,, der brafilianifhe B. od. 
der Rubluglanj; Bo. le-, «£. de champignons qui crois 
„sent sur les arbres morts) Weſpenſchwamm. 
Guépinie, (ghé) £ Bo. «g. de pla. qu'on a appelé 
aussi tetesdalie) 
Guerackiao, (ghé) m, Bo. (esp. de sensitive épi- 
mouse du Sénégal) 
nm, (gher) m, cloyer, salaire, récompense) v, 

Miethe, 5; Belebnuna, f; Lebn; -ner, va. irerompen- 
sen v. belobnen; -neur, m. v. c. bienfaiteur, ré- 
mundrateur, : 
Guère ge (ghe-) ad, (pas be, peu: il ne 

- s'emploie qu'arèc La négative) wenig; nidt miel, nicht 
febr, nicht leicht, nicht lange, micht oft; il n'y a - de 
gens tout-a fait desinleresses, e# gibt m. ganz uneis 
gennüsige Menihen; il n'y a -d’ami aussi diserel, 
aussi idele que lui, es gibt micht leicht einen fo ver: 
- Sdmiegenen, fo treuen Freund, alé er ift; il n'a plus 
— d'argent, d'amis, ex bat ım. Geld, m. Freunde mehr; 
iln'aplas - à vivre, er bat mit lange mebr zu Le 
ben; il n'a - tarde à le faire, er bat es nicht lange 
anfteben laffen; il n'est parti - après nous, evift nicht 
lange, nur furse Zeit nach nus abgereifets il m'est - 
sage, elle n'est - joli, er iſt wicht febr vernünftig, fie 
iſt nicht ſehr bübfb; (ce vin) n'est - bon, it nicht 
ſonderlich gui; je ne le vois -, je ne le vois - plus 
d'une fois par jour, ich febe ibn nicht viel, fomme 
nicht oft qu ihm; ich fee ihn felten mehr alé eine 
mal täglich; il n°y a — que céla est arrive, es ift noch 
nicht lange, daß bieies geſchehen iſt, dieſes bat fit 
- erft vor Kurzem ereignet; 2. «presque point, presque 
plus; avec ques il n'y a - que lui quile sache, außer 
ibn weiß es wohl niemand; il n'y a - qu'un roi qui 
puisse acheter ce hijou, außer. einem Sônige fann 
wicht leicht Jemand dieſes Kleinod laufen; nur ein 
König fann etwa ..; il n'a plus - que huit jours à 
pasier avec nous, ex faun laum nod adt Tage bei 
ung zubringen; Syn. of. peu. 
Guéreba, c. guwarib 


p- de zuipes) Weſpengeſchlecht/ m; 


[7 A de 

Guéret, (gie) m. televation de terre que Jes siflons 
forment) (umgepflüater) Brad:ader,bas .. :land, 
»feld; (le fermier est — de lever les -s, quoi. 
qu'il quitte la ferme avant la saison d’enseiencer, 
Das Prachfeld au umbreden, weun er aleich +; les -s 
se levent en mars, werden im Marz umbrochen; re- 
lever les -s, die Drad-éder, sfelder wieder umbre: 
en: (coue piece) de terre esldemeurée en -, ift 
umaepflägt, aber nicht wieder eingeiüet worden, ift 
Dras liegen geblieben; au bout d'un -, am Ende ci: 


, 


Guéret - 


ned —£; Poé. tterre propre à porter des grains, eniemen: 
eée ou mon) Feld, Hornfeld, n; d'abandantes 
moissons les” -s sont.couverts, die Felder find mit 
reihen Etndten bedeckt. 

Guéridon, (ghe) an. (petite table composée d'un 
pied, d'un pilier et d'un plateau, serv, à portes un. Dam. 
beas #1 Leudter:ftubl; »geitell, n; Man. cmachise de 
la forme du —, mais dont le plateau est divisé em petites 
casses où l'on place Les anpalias qu'on üte de dessus l'étoile) 
Œpultifben, n; Mar. c. écope, I: 

Gusrär, (ghe) (co. finir) va., vp. «délivrer d'une 
malsshe, rendre la santé heilen; + qu, = une plaie r, 
einen b., eine Wunde b,; (ce médecin) l'a guéri de 
ce mal, hat ibn von diefem. Wedel geheilt, wieder ber: 
geſtelltz - la fièvre, - qn de Ja hievree, Das Fieber 
vertreiben, einem Das A. v., einen vom &. befreien; 
(cet emplätre) guérit les contusions, heilt Queribuns 
gen; (sa plaie, son bras) se guérit, commence à se 
-+ heilt, fängt an zu b., pugubetien; — 
songez seulement a vous -, werden Sie wieder ge: 
fund, ftellen Sie Jhre Geſuudheit wieder ‚her; den: 
ten Sie nur darauf, wieder geſund zu werdeng; fg: 
étre guéri de l'amour +, von... geheilt werden; on 
l'a -i de l'erreur ou il etait, dela vision qu'il avait, 
man bat ibm den Irrthum, worin er ſchwebte, ber 
nommen, man bat ibn von feiner Träumerei e ges 
beilt; il est -ı de son ambition, er iſt von feinem br: 
geige gerei; (il avait une passion extrème pour le 
jeu), l'en voila tout-a fait -2, mu tft er gan Davon 
geheilt od, befreit; le temps qui guérit tout, guerira 
vos malheurs. die alles heilende Zeit wird au. bie 
Wunden b., die Ihnen das Unglück geichlagen bat; 
P. médecin, gueris-toi toi-meme, (celul qui ne se gue- 
rit pas lai mème, ne donne pas une grande idée de som La- 
lent pour — les autres) Ürzt, bilfdir felber; it. fg: (pre. 
nez pour vous même ces avis que vous donnez aux autres) 
bebaltet Diefen Math für ed; po. mebmt euch felbit 
bei der Nate; febret vor eurer eigenen Ihr; de quoi 
ge de quoi me .. cela? cela ne me .. (nerviran 

rien, mad fol mir das belfen, das kann mir pm 
nichts helfen; it. dpt d'us ham. qui n'a ni pouvoir al erd- 
dit) c’est on saint qui ne guérira de rien, wem.die 
fer belfen fol, dem wird nicht geholfen; =. vn. (re 
sonrrer la santé) geneſen; wieder gefund werben; 
(il est malade), mais il en guerira, aber er wird wie: 
der g.; j'espère — bientôt, ich boffé bald zu g., wie: 
der gelund zu werden. 

uerison, (ghe-) f. (recouvrement de la santé) Ber 
ueſung, Heilung, f; - enliere, parfaite, impar- 
faite, gänzliche, vollteinmene, unvolllommene 8, od. 
9.; (le mvdecin) travaille à sa -, arbeitet an jeiner 
Wirderberftellung; il doit sa - à tel médecin, à tel 
remède, er verbanfr feine G. bem und dem Mrste, 
dem und dem Mittel; it. la - de ces sortes de ma- 
ladies est lente, difficile, Die H-.diefer Urt Arankhei: 
ten gebt langfam, ift ſchwer, cf. cure. 

G sable, (ghe-) a. (qu'on peut guérir, dont on 
peut.) heilbar; une plaie -, eine —e Wunde; (ce 
ar n'est pas -, iſt nicht b., mit au heilen, ift unb. 

suérisseur, (ghe) m. (qui guerit qe) fa. Heiler. 

Guérite, (ghe) f. ipetite loge où une sentinelle se 
met à couvert) Schilderbäusden, n;ilya 
— aux differentes portes de la ville, ed find &. an 
den verichiedenen Stabtthoren ; les -s d'une forte. 
resse, (peliles tours de maçosnerie p, construites aux angles 
saillants d'un vuvrage, pour découvrir ce qui se passe dans 
le fosıe) die &.; Wagtthürmchen, n; P. gagner la -, 
(serquiver dans une mauvaise all., chercher an sürele) QUS: 
reißen, davon laufen; in Sicherheit zu lommen fu: 
en, fib aus der Schlinge zieden; Arc, (donjon, petit 
cabinet ouvert de Lous tés, au haut d'une maison, pour y 
pendre Fair et découvrir de loin) Altan oben auf einer 
Hanſe; il a fait faire une petite - au haut de sa mai- 
son, er bat einen Keinen Witan, ein Meines Shan: 
thürmchen od. Ausfihtebäuschen oben auf fein Haus 
feten laſſen. 

Guerlande, (gher-) f. Mar. (pièce qui forlihe la 
proue et en entretient ia rondeur) Bugbaub, n. 

Guerlin, (ghér lein) Mar. c. grelin. 

Guerlinguet, (gherleinghe) m. hn. (esp. d'écureuil 
de la Guiane), 

Guermenter, (ghér) va, Gourmester, inquiéter) v. 
plagen, beunrubigen; se -, c. se plaindre, s'affliger, 
se lamenter, s'inquiéter, se donner des soins +, 


Guernard 
— m. (np), Berner, 
uernon, m. (barbe sous le ner, moustache) y, 


— — 
uerpie, (gher) f. Cou. e. déguersissement. 
G ir, (gher) —— — délais- 
ser) v. verlaßen, im Stiche lafen; a. c. ensaisiner. 
Aghere)f.(diferend entre deux eu plu. Etats, 
qui se poursuit par la voie des armes) ricg; - san- 
glante, injuste, — — mer, +n À 
u er, audmärtiger A; fret 3 
nern — les -s d’ — 
-t, innerliben -6, die Italienifhen -&; - offensive, 
ee 2 Fon attaque, où l'en se borme à la défense) 
Uugrifs-, Lerthadigungé-; - de secou ifé-; 
les gens de -, un en homme de -, Ne * 
an großer -heid; vaisseau de -, vaisseau arme en-, 
-sichıff, zum -e andgerüfteres Gif; le mévier, le 
oit, les lois, les ruses de la -, "shandmert, 
-sreit, die -égejebe, -Bliften; les malheurs, les chan. 
ses, les suites de la -, ——— ned, der 
der wechſel, die Folen des -t#; place de -, pre- 
paratils, machine de -, Worfenplag od. Kejtung; -é 
rüßungen, -Smalding en temps de —, ju -Fjeiten; 
aller à la -, ju den A, gehen, chen; (ces puissau- 
ces) ont -, auront la -, führen K, find im -e be 
gruffen, werden. &. belommen; entreprendre, soute- 
air, enttelenir la =, den À. unternehmen, audbalten, 
uuferbalten; étreen - avec ou conire une puissance, 
mit. einer .. K. führen; (ces deux Etats, ces deux 
princes) sant en -, en - ouverte, se font la -, find 
im -2, im offenen -€ begriffen, fübren . mit ein: 
ander, befriegen einauber; allumer la - 
la - dans le cœur d'un pays, die - 
in einem.Staate anzunden, deu x. in das 
ned Landes fpielen; savoir, entendre bien la -, l'art 
la chicane de la -, den 8. gut zu führen, 
das führen gut verite die -éränle 


fteben; il entend b sa menigne de 
ver ; il ent ren la- ©! 5, de cam- 
pes: des sièges ; il a le ob da er veritcht 
en Gebirgs-,.den K. im offenen Felde, deu Bela 
gerungs- gut; er bejigt dad Talent X, zuführen; fai- 
re la - à oulrance, a feu et à aang, den .R..mit dur 
serfter Erbitterung, obne alle Schonung führen, ales 
mit Feuer und Schwert verheeren; la — sainte (gai 
s'est faite autrel. pour reconquérir la Terre-sainte) der 
heilige 8; bie Areuzzüge; la petite —, des courses qui 
ve font par des soldats délaches quand ils vont em parti) 
der fleine K., Streif-; aller à la petite —, (aller eu 
petite troupe butiner dans Je pays ennemi) auf Gtrrit 
reien, auf Beutemachen ausgeben; faire bonne -, 


un 
mm 
La 


(garder dans la = Loste l'humanité etioute L'honnéleté que 


fes lois de la — permettent) den K. mit aller Menit 
libleit führen; fg: faire bonne - à qn, (em user bas- 
ubtement et sans supescherie dans les intérèts qu'on à à 
demäler avec Lui) in den Gtreitigleiten, die man mit 
einem bat, gerade und ehrlich zu Werke geben; la 
ehöse est de bonne -, (conforme aux lois et aux usages 
de la -, fg: conforme aux règles, pi des actions de le 
vie où l'on prend ses arantages sans blesser Les lois oulet 
biensésnces) das ift angenommener -fgebraud, if 
dem -srehte gemäß; das ift eine lui —e, bei Strei 


des |Teiten erlaubte Verfahrungsart; cela n'est pas 


bonne -, (dans le jew, dans le com., dans les aff; lorsqu'il y 
a de lasurprise, de la mauvaise foi, Daß iſt nicht erlaubt, 
das ift gegen die Negeln des Spiels, gegen die Grund 
fäge der Mesbtihaffenbeit. 
2, exXl. {pt des bêtes qui en attaquent d’autres;it, de tout er 
qui n q-air de combat)frieg; (l'homme) fait la-aux ani- 
maux e, führt mit ben Thieren K., befriegt die Tbie 
te; (le loup) fait la -aux brebis, le renard aux pou- 
les, les elements se font la - les uns aux autres, Fa 
den Schafen, der Fuchs. . den Hühnern nad; die Cle: 
mente betämpfen einander; fg: feire la - à l'œil, «ob 
server avecsoin eux Avec Qui on A Qc à déméler, pour pred- * 
ter des conjonctures) ein ſcharfes Auge auf feinen 
Gegner baben, fbarf aufpaflen; faire la - à gm, 
«ie railler de ge qu'il a fait om dit) einen aufzieben 
(il parle toujours le langage de sa province), faite 
lui-en un peu la -,gieben Sie ibm ein wenig damit auf, 
il faut faire la - à es passions, man muß feine Leiden 
(haften befämpfen; 1l y a - perpétuelle entre l'esprit 
et la chair, es it ein beftäudiger Streit od. Kampf 
poilgen dem Geifte und dem Aleiiche; P. la - nourrit 
-, (en qu'on pread sur les camemis sert a entretenir lonar- 


Guerré 


me) det À. ermäbrt ben R.; war man de bein 
Feinde abnimmt, dient zur Führung Des -26; La - est 
cause des troubles,tman.d'exowser qe dont on n'a jan de 
bonnes raisons à rendre) daray ift der K. ſchuld; - et 

itié ne s'accordent point ensemble, &. und Mittel 

en vertragen jich nicht zuſammen; qui térrea, a, 
(quand om a du bien, om a des alf., des proc key GIE macht 
Sorgen; wer Bermögen bat, ift nicht ohne Händel, 
ohne Progeffez à la = comme ala -, (il fab s'aceommoder 
au temps où l'és est, q. ſachevx qu'il puisse étrey fo geht 
ed eben im -e; im-eiftes nicht anders, mar muf ſich 
eben in Zeit und Umptände ſchicenz nom'de -, geborg: 
ter, augenommeuer, etbidreter Name, ef. conseil, 
déclarer, droit, flambeau, fort, foudre, munition 
u; Bil. jeu dela, (man. particuliers dejomer au billard 
plu. ala fois) das ala guerre: Spiel, (K-Efpiel); jouer 
ala -, Alaguerre fpielen. 

Guerrier, ere,(gher)a, cqui app. x la gwerre, propre 
dla.» Eriegeri) d; peuple -, nation guerriere, ein 
+8 Volt, eine € ot travaux =, exploits -5,20- 
tions -èret, Feltungs-arbeiten, Gbanÿ:e, -e Merrich: 
tungen, Thaten; courage -, humeur -ere, -er Mutb, 
€ Gemütbsart; (cet homme) a l'air -,lamine-ère, 
bat ein -26 Ausſehen, eine -e Miene; 2. m. (qi fait la 
guerre, » s'y plait) Krieger, Artegdimann; c'est 
un grand -, les plus fameux des -s de cotte nation, er 
ift in großer K, od, Kriegsheid, die berümteiten K. 
cd, Kriegshelden diefer Nation; la vaillante -ere, «pt 
d'une amszone) Die tapfere -inn, riegsbeldinn; Hn. 
les -5, papillons les plus beaux de town) die Kriegehelden; 
Bo.la- ere, (l'orchis militaire) Hufufsblume,; f. 

Guerroyer, (ghe), vn, (faire la guerre) v. burl. 
Friesen; # eaführen. (Krieger, Krirgfübrer. 

erroyeur, (ghe) m. (qui guerroie v, burl. 

Guesde, c. guêde. 

Gueste, e. gueze. 

Guet, (ght) m. (fonction d'un roldat posé en q lieu pour 
observer, it, d'une troupe de gens de guerre qui fait la ronde 
pour laséreté d'uncamp, d'une place, d'une ville) 2B ae, 
it. Schar-, F, (un tel) fait le - au haut du beffroi, bat 
die W. auf dem Wachthur mee, frebt auf ..aufber W.; 

r, poser le -, être au -, lever le -, bte ŒÆ ob. 
Schild- ausitellen, anf der AD. fenn, die W. od. 
Schild · abführen, wegnehmen, ben Wachpoſten ein 
sieben; le-denuit, die Nacht ⸗ Gbar- ; - à pied, - À 
cheval, W. ju Fuß, gu Pferde; - du roi, = delaville, 
die fönigliche WB., die Stadt-; fir «pt d'un hom. qui est 
dans um lieu d'où il obierve ce quise prise) fl est aer -,iln 
l'œil, l'oreille au -, er ift, er ſteht auf der Samer; er 


fiebt auf alles, was vorgeht; beborcht alles, horcht 


auf alles, mas geſprochen wird», er fpißt vie Dhren; le 
not du -, (mot qui se donme à ceux qui fontie —, afin que 
ceux du même parti se pniteer réconnaître) Die Polung, 
die "Parole; fg: (pt. de pers. qui sont d'intelligence dansq. 
af.) (ces gens) se sont donne le mot du —, find mit eins 
ander einverjtanden, haben ein heimliches Derftänd: 
niß mit einander, baben ſich mit einander verabredet; 
it, ept de qs ani.) (le chat} est au - d'anesouris, lauert 
auf eine Maus, belanert eine Mand; (ce chien)est de 
bon =, ift fer wadfam; Feo. droit de - et garde, (droit 
dd au Seig. par le vassal qui était obligé de faire le - et de 
moater la garde au château) Machgebür, f; 2. treux qui 
fentle) Sharmade, file - vient de passer, die S. 
ift fo eben vorbei; le - a pris cette nuit tantde voleurs, 
die S. bat dieſe Nacht fo und fo viel Diebe aufgehoben; 
on oria au —, man rief die S. berbei;soldat, cavalier 
du -, Soldat, Meiter von der S., ef. chevalier(4.). 
#lable, (she), a. Feo. sujet -, (obligé de faire le 
guet au chätenu du Seig.) ein wachtpflichtiger Inter: 


u. 

Guet-apens, (ghöta-pan) m. (de l'ame, façon de 
parler gast oppense ou prémédité, emhürlıe dressée pour 
asıstilner qn ou pour lui faire q. grand outrage) Ma dr 
fellung, f; Auflauern, n; Hinterbalt; 
(ce n'est point une rencontre, niun duel), c'estun -, 
on l'a tué de -, das iſt ein H., eine meuche lmoͤrderi⸗ 
ſche N., man bat ibn aufgelanert und ibn ermordet; 
2, (tout desieln prémédité de maire) Berritherel, Din: 
terlift, 1; c'est une affaire qu'il m'a faite de -, dieſen 
Gtreid bat er mir SintertiMigermeifegepielt: das ift 
ein binterliftiger, verrätherifcher den er 
ii elt hat; (on prit le temps de somabsence pour 

re juger son procès), c’estun-,umyrai -, Daß ift 
eine D. od, Hinterlift, eine wahre D, 


Guëtre 


f. (90, de chaussure qui rert a couvrir Injambe | 
ét le dessus du soulier) Ha mafde, 1; - de grosse 
toile, de treillis, de cuir &, R. von grober Prinwaudr, 
lederne S.; porter des -s au Jieu de bottes, ſtatt der 


k Düiefeln -iragen; fg: po. lirer ses -s, (s'en aller, s'em- 


wir) Neiß:and nehmen, ih aus bem Staube machen; 
tirez vos -s, (allez vons-en au plus vite pactt euchge: 
ſchwind fort: fg: il y a laissé ses -s, (pt. de ge qui est 
mort dans groccasion) dort bat er fein Leben eingebüßt; 
Charp, (demi-ersin de St. André, posis en contre fci dans 
des pans debeis) Strebeband, n. | 
uelrer qn, (hui mette des gudires) einem Kama: 
ſchen anzieben, anlegen;venez me-,je ne saurais me+, 
fommt uud zieht mir meins.K, an, ich kann meine K. 
nicht jelbit anyteben; un homme gueiré, einer, dern 
anbat; iro. voilà un h. bien guelre, clorsque Les bas lui 
pendeat er batdieSrrdmpfe recht binaufgegogen; iro.; 
(die Strümpfe hängen ihm hinunter) it. (pt d'un par- 
venu, d'un bom. qui a fait fortune) il était venu -€ ouen 
guötres à Paris z, alé er nach Varis kam, hatte er lei: 
nen guten Schub an, feinen ganzen Strumpfam Fuß. 
n, 10. dun. «petite quêtre) feine Numakbe; 
Charp. (pièce de boisoourte etinchinée, sous Les appuis de 
croisée 1) tleines Strebeband. 

Guettard, m, Au. guettarde, f. Bo. (g. de pla, 
faim. des rubineées) Getarda, f. 

Guette, (ghötte)f. Charp. c· gustre. 

Guetter, (ghe)fa, (épier, observer, à dessein de sur 
prendre, de muire) lauern, be-, auf- , aufpañfen; (les 
voleurs) guettent les passants,l.aufdießorübergebens 
den, be- die. . ; (il y a des sergents) qui le -nt, die ibm 
4.3 (les assassins) le guetiasent, lauerten od. paßten 
tbmt auf; (le chat) guette la soûris, lauert anf die 
Naud, belauert die ..; P.;cpt deqn qui die ua autre) 
il le guette comme le chat faitlasonris, er lauert auf 


ihn, wiedie Katze auf dierMaug; fg: iattendre gun en- | F 


droit où il doit passer) auf einen palfen; je guette ici tel 
juge pour lui présenter un placet, id pale bier auf 
den und den ter, um e; ih gueltail son débiteur 
Le lui demander son argent, er pañte auf feinen 
uldner, um fein Geld von ihm qu ſordern. 

— mn, {qui quete, qui épie) — 
ter. Au (À : 

Guetton. (ghé-) m. Charp. (petite guette) €. 

Gueulard,(gheu), m. fa. iqui parie be et fort haut; it. 
goarmand, glonten) Echrefer; it. Freffers Fond. (ourer- 
ture de la cheminée d'un fourneau Loch des Ofentaminé, 
das Ofenloch am Hocofen. 

Gueule, (scheu) f. (pt de ba plupart des anaden et der 
pri, ouverture amde de dents por laquelle ils prennent 
leurs aliments) Machen, Maul, m; la-d'unbœuf, 
d'un chien, d'un loup, d'un lion, d'un brochet, d'un 
crocodile, der Di. eines Odfene, cf. béant; (le lion) 
ouvrit une grande - avait la - ouverte pour l'englon- 
dir, fperrte feinen Di. meit auf, batte R. aufge: 

peret, um ibm zu verſchliugen; Ch. (lechien) a fait 

-, (at d'un ahien de 5 mois, quia été noutri avec du Lait ot 

ui commence à être vigoureux) Dat fon feine gehörige 
und Stärke; (un chien) chaud de -, der gleich 
anfdlägt; (le chien) chasse de -, (lorsqu'il aboie et qu'il 
esteur lavoie) fhlägt an; fg: P. laisser qu à la · du loup, 
tesporé a un péril certain einen der augenicheinlichiten 
Gefahr ausfegen, cf. loup; po. (pt de Ihom.)ilaune 
vilame -, il a ln - fendue jusqu'aux oreilles, er bat ein 
bästiches IN., das M. gebt ihm bie au bie Ohren; 
donner sur la - A qn, pauiner la -, chuidonner un soufflet, 
u ep de poing dams le visage) po. einen auf8 M. ſchla⸗ 
gen,einem eines aufs M.gebenzit. (pt d'us grand eriäur) 
il a toujours la - ouverte,er [breiet immer aus vollem 
Halfe, er iſt ein gewaltiger Schreier, Areifcber; iln’a 
que de la -,flest ge. hableur) b er hat weiter nichts alé 
ein großes M., das M. iſt au ihm das größte; fa. (pt 
d'un ham, qui me sait plus que dire) il a la- morte, bad 
TR. iſt ihm zugefroren, er weiß nichts mehr zu fagen; 
il ert fort en -, tilest braillard, il veut tout emporter à force 
dé erier; it. West insolent, sujet à dire des grossièretés) er 
bat ein grofes M., ift ein Erzſchreier, er batfeine 
Stärke in der Lunge; er dberfbreit jedermann; it. er 
bat ein free, unverfbämtes, ungewaihenes M.; 
po. (pt d'un bom, fart en parole, qui dit des injures gs it. qui 


mir | mange le potage extrmement chaud) c'est une - ferrée, er 


bat ein frebes, böfesWM.-; it. er lann fiedend beif effen; 
mots de -, (paroles sales, discours déshommëtes) b, garfti: 


ge, unanftändige Worte od. Reden; Boten; P. el. enfa- 
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riner, mentir, pawer; - fraiche; (hom. de bon appétits: : 
tou). prät à manger) ein immer bungeriger, ſtets eftufbir 
der Menib; 2. ext, (pt de diff. choses, pr analogie} 
Mündung, Oeffnung, G Lob, n; la⸗ d'un four, Le 
- d'une cruche, la - d'un sac, das Dadofen:tocb, 
die M. eines Kruges, die De. an einem Gadez 
Arc. — droite, - renversée, les 2 parties de In ey- 
mise qui forment un membre dont lo conteur est em Sy la 
plus avascée, qui et connawe, s'appele - droite, l'autre qui 
est convexe, = renversée) der echte, der verlehtte Sat: 
nieß. die Hohllehle, die Keblleste od. der Kehlſt oßz 
Bl. ef, gueuids; Bo. fleur en - ou labiee, (feur coralie 
grimagente, où qui ve. à use - ouserte, oufermée) Eds 
bhenjörmige Blume, Nabenblume; (lasauge, 
le Myen 2) ont leurs Beurgen +, babenr-e B1.; Bon. 
- de loup, (partie du entire à bas) Wolfdracben; Hn.. 
grande -, (poi. d’Amer. demi plat, appear hantde la forme 
de la sarde, et dont la — est fort grande) (Mrofmanl, nz Hy. 
- bec, (décharge d'un bassin super. qui fournituse nappe 
on un réservoir) grofeé Brunuenbeden; Ton, cf, dde. 

Gueulée, (gheu) £ 1pleis la gueule d'un ani., grosse 
bouchée, fa. ein Rachen vol, Diaul-; fg. pl. (paroles sa- 
les, déshonnéies) fa, garitige, unanfindıge Deden; 30= 
ten, Schweinereien; dire des, 5, Soren vorbringen, 

Gueuler, (g-) vn. (parler bo et fort baut; erierem 
plewrantı ein großes Maut b., viel fchreien; it. plärkenz. 
(cet homme ne dit rien qui vaille}, il ne faitque -, ét 
bar nur eim gr, M.; après avoir long tempsgueule, 
nad langem Schreien od. Plärren; Ch. va. (pt d'un 
ehiem qui saisit bien le lieyrsarce la gueule) packen, jallen; 
(le lévrier) gueala le lièvre, pa@te den Hafen, 

3 104 Bi. (couleur rouge, Lun des émaux de. 
Veen) das Moth, die rothe Aarbe; le gueules siguihe 
courage z, das N. bedeutet Muth x; il porie de- à la 
bande d’or, er führt eine goldene Binde im rotben 
elde; de - au chef d'argent, filberuré Schilöhnspt 
im rothen Felbe, 

Gueulette, (gh) £ Verr. (owvertures au four de ve · 
euissom, pour doaner facilité d'y manmurrer avéeleseutils) 
dad Lo, die Mündung (bed Rübl:ofens). 

Gueusaille, (gheu-£a-lyeu) f. (canaille, multitute de 
gueux) fa, Bertelvolf, Sumpengefindel, :pad, :volf.n; 
voilà bien de la -, chassezcelte -, da iſt viel B., jagt 
dieſes 2. fort; -r, vo. «faire métier de gueux) fa, betr 
teln, b. geben; dem Verrelusüugchen, auf dem D, 
berumziehen. 

Gueusant; e, (gheu) a. (qui guauss actuellementX 
gueux -, une gueuse -e, eim herumziehender, von 
Haus zu H. gebender Bettler, eine... inn. 

Gueusard, (gh), an. fa. (num qu'us donne à um petit 
polsson, aus eseroes at aus leux) Beiteljunge, 

Gueuse,f.Forg, e (masse de fer coulé et qui n'est point 
tneore afiné) Gand, Eiien-, f; couler la -, die @. gie⸗ 
fen; Bil. être en - avoir de la -, lorsqueles 3 bilies sant 
du même côté dela pass et que celle du joueur est placée dé ; 
façon à ne pouvoir la pousser en ligne droite sur l'autre, em 
10. que pour toucher, il est ebligé dechercher La bricoley 
maslirt fepn;Com.tpetite diofe de laine fabriquée en Flan 
dres, nommée aussi picofte) id; it, (dentelle trés légère, 
qui se fait de &lblane) jwirmene Spiben; 3.cf. gueux. 

Gueuser, (gh) vn, (mendier, faire métier de gweu- 
ser) fa. bettelm; il s'est mis à —, il passé sa vie à 
er bat ſich aufs B. gelegt, er bringt fein Leben mit B. 
bin; 2. va. -son pain, sa vie, fein Brod, feinen Hater- 
balt b., erbetteln, Bettelbrod eſſen. : 

Gueuserie,(gheu)f. (mendichtö,indigence, pauvreté; 
po. mbulite, friponeriejfa. Vettelei, ; Betrug; i yabien 
de la - dans celte province, dans cette maison, Die B, 
in dieferXandichait ift groß, es aibt. . viele bettelarme 
Leute; in diejem Haufe ift eine große D., acht esfebr 
bettelbaft od. armfelig ber; c'est une, de Ja - toute 
pure, das iſt eine B., bloße D ; (gi Cchose; meuble p vil 
et da peu de prix; bagatelle) fa. D,, Bettelfram, Piun⸗ 
der; (ces meubles) ne sontque de la-, fiubnidré als 
BVerteltram, alter Plunder; ce n'est qu'une —, das iſt 
ein elender ae ) q \ r 

ueuset, (gheu:) ou guesillon, (lm)m,Forg. t 
(petite gueuse, e.) Meine 844 Cifengané, , 

Gueusette, (gheu-), F. «petit gudet où les corden- 
niers metient le rouge ou le noir) Farbenſchetben. 

u se, (gh)a. Cindigent, ndcesiteux, misdrabler 
fa,bettelsarm; (cesgens) sont si - an n'ont pas 
de pain, find fo b., daß e; c'estune famille, une femme 
fort -se, das iſt eine -e Familie, eine ganz -e Frau; 
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(un avare) est toujours =, (ilse refure le déréttalre) iſt 
tnamer b ; it. (pt d'un ham. de coaditios pes acrommitdé 
des biens de la fortune) il est, pour un homme comme 
lui, für einen Mann von feinem Stande, uit er febr 
At; avoir un équipage fort-, mener une vie forl -se, 
einen jehr armieligen Aufzug od. ein ſehr vettelbafreé 
Kubrwert haben; ein febr armiel'ges eben führen; 
+ il est - comme un peintre, comme un rat d'église, 
Urètineommodé dans ses aff. sans biens) er ıft arm wie 
ein tunſtler, fo arm als eine Kirdhenmaud, cffaloux; 
Arc. (cette cormiche) esl gueuse, trop dénuee d'orne 
ments iſt zu Tabl, zu einfach. Syn. cf. pauvre. 
uenx, 88,5, (qui fait métier de guenser, Bettler, 
tun, Bertelumann; :frau. f; :weib, n: vieux -, vieille 
weuse, alter B. altes Vertelmeib; mener une vie 

— ein -leben führen; c'est un vrai -, un - fiefle, un 
- de profession, er ift ein wabrer B., ein Erz-,ein 
3. von Handwerl, ef. rewetir; po. pt d'une femme de 
mauvaise vie) c'est uhe-se, fie iſt ein gemeines, lieder: 
liches Beibébulb, eine Vettelz 2. teoquim, fripon!: (ne 
vous fiez pas à cet homme-lä), c'est un —, erift ein 
Géurte, ein Spinbube. 

Guhr, m,Mg. tterre chargée de minéral, que l'esu dé. 
pose dans les fentes des rochers) A br, Mur, f:- mine- 
ral ou métallique, mineraliiche od. meralliibe @,;- 
calcaire, falfartige ©.; - pâteux, teralge & ; - pulre- 
rulent, ou farine fossile, (- gypseus ougrpse terreux en 
forme de farise) putlverige &.;Beramebl,n;Bopserde.f. 

Gui ou guy, (ghi) m. Bo. «pla parasite, qui maltsur 
les branches du pommier, de l'aubépine. du chêne) Mi 
ft el,f;le-de poirier, de chène,, dieWirn-, Eichen- 
ei la baie, les semences du -, -beere, der -famen, die 
Samentörner der M.; 2. Mar. (pièce de bois ronde sis 
est amarre le bas de la voile des petits bâtiments) Gief: 
baum. 

Gulabara, m. (srörege St. Domingue) id. 

Guiane, (gui-) f.Gg. (pays d’Amer.) Guiana. 

Guib, (ghib) m. hn. (ipede Au Sénégal, qui tient de 
la gazelle et de la chèvres der Gib; Schriftranti, 
love, Rune troupe de -s ein Haufen Gibe. S-n. 

Guibert, (ghi)m, Com, wo. de toiles de lin fabriquées 
à Louviers pr id. 

Guichet, (ghi) m. (petite porte pratiquée dans une 
grande) Pfoͤrtchen, Cinlaß, n; Einlah, Thor: 
tlapye, f; le - d'une per das P. am Eine 
fahrtstbore; (la porte de la ville est fermée), mais le - 
est ouvert, aber das P., der €. iſt offen; on l'amena 
entre les deux -s pour traiter d'accommodement avec 
«a partie, man brachte ihn zwiſchen die beiden Einlaffe, 
um +; le - d'une prison, d'une forteresse, d'un chà- 
tenu, das D. eined Geſaͤngniſſes x; 2. «petite ouverture 
ou fenêtre à une porte de cabaret, pour distribuer le vim) Magnetnadel leitet den Seefahrer, der Steuer: 
Miert:fenfter,Gudef., n; donner du rin par le | mann lenft ob. führer das Schiff, die Winde treis 
-, Wein durd das B. auéfbenten; Arc. les -3 dub 
Louvre, (portes qui servent de passage sous la galerie) Die 
Pforten od. Thormege des Louvre; Hy. couvertures pra 
tiquden dans les gr. porter etvannes des écluses, pour iatre. 
dure l'eau dans les petits bassins appelés formes( an eir 
nem Sbleufenthere); Men. - om valet, (qu'on ferme 
sur les éhâssis à verre des croisées, pour empéeher le jour x} 
Keufterladen; les -s d'une armoire, «les portes. .) die 
Thürflägelan einem Schranfe; (armoire) à quatre, à 
six-smita,mitéE-W . 

Guichetier, (ghiche thier) m. (valet de geolier, ow 
concierge des prisons, qui est préposé à In garde des gui. 
chats ou portes] Ctodfnecbt. - 

Guide, (ghi) m. (pers. qui accempagme peur guider) 
Wegmweifer, Rübrer; bon, fidèle, sür -, guter, 
treuer, fiherer W.; nous primes un -, elle fui notre 
= elle nous servit de -, wie nabmen einen 2B., fie war 
unfere W-inn, fiebiente und zur F-inn; payerles-s, 

r les -+ double, (payer au postillen te droit preserit 
eu le double de ee droit} dem Poſtknechte die Geduhr ber 
zahlen, boppeltes Trinfgeld geben; Mil. les -s, (pers. 
du pays qui connaissent les routes et dirigent la marche des 
détachement die W., Kolonnen:R.; (une compagnie) 
de -s, eine Compagnie von Wenz le capitaine des -s 
tâche de se procurer des -s sûrs et intelligents, der ion d . A 
Haurtmann der W. ſucht fihere und veritändige #. | hen; n; Jeu. (petit point d'enore faitau côté d'une carte, et 
qu befommen, Hn. le - du lion, (nom donné au caracal, | qui guide celui qui coupe ou qui fait, pour que cette carte 
qui se nourrit des restes du lion, etle guide pour trouver q. lui vienne) Leityeichen, n. {Lin.) id, 
proie) Pomwenfübrer; le- du miel, (esp. de coucou) Der: Guidonie, (ghi) f. ce. de pla. anslogue au gusréa de 
nigtudut; Ag: (pers, qui donne des instructions, des mvis) | Guidonnage, m. Au. (état, fonction de guidon) 
Führe r; ile besoin d'un bon - poursaconduite et Standartenjunfer:ftand, sdienft, 


s 


Guidonner une carie, (y appliquer on frire un gni. 
don: an ciner arte ein machen. 

Guier, (ghi) va, v.e, guider, mener(& le guerre), 
it. commander, borner, limiter. 

Guier, m. Bo, (g. de pla, fam. des onagres;@utiera, f. 

Guiflette ou guifelte, f. hn. chirondelle de mer is- 
chetée) gefledte Meerſchwalbe. 

+ (ghi-gnyar) m. hn. (le petit pluvier, ow 
la petite de terre, ois. de passage dalicat, qui role eu troupe 
et fréquesrte les terres labourdes) der Mormell, Die-t, 
der Zitronvegel; -noire, Maivogel; ſchwarze M. 

Guignart, hi) m. ha. (esp. de sslmene) 

Guigne, (ghi) £ (ep. de petite cerise dene, qui ap- 
proche du goût et de la forme d'un bigarresu) Sühlir: 
fe, f;- noire, rouge, blanche, ſchwatze ©. 

Guigneaux, (ghi-giyö) m. pl. (pièces de bois for. 
ment cadre dans la charpente d'uwtoit, pour le passage de 
la cheminée) Stihbalfen gum Durchfuͤhren der Geucr: 
manner. 



















































peer ses affaires, er braucht einen quten F. x; elle a um 
on=en sa gouvernante, fie bat an ihrer Kofmeifter 
rinn einegute Finn; Cart. comtil qui sert à dıriger le tra 
vail des emporte-pièces ou despoinçans) Meifer; it. less, 
diraite du moule tracés autour des carlonı peur diriger le 
eoupeur des cartes à jouer) Die Leitſtriche: F. car. (esp. 
d'équerre limée te peu emtalus es dessous: Michtimaß, n; 
Horl.e - chaîne; Men.Amercens de bois qui s'applique 
as côté d'un rabot p, et qui dirige lemouv. qu'os lui donne 
en travaillant) das Micht: holz, Leit:b.; Mur cin 1e partie 
qui entre dans une fugue el qui annonce Lesujet der Haupt: 
fa einer Ruge; 2. (np) Ghnde. 

I. Guide, f. ord, pl. Sel. + chunde de emir destinée à 
Rouverner wn cheval attele) Leit⸗ſeil, Lentif., m 
Venfriemen; la — du côté droit, das £. auf der rechten 
Seite; les petites -s, qu'on attache aux branches du mors, 
qui sont en dedans où du eötd da timom et qui ahomlissent aus 
grandes -s) Die kleinen Lentriemen les grandes -s, (qui 
s'attachent ax brancher du mors en dehors, et que le cocher 
tient dans ses mains) Die großen —e; les -s lui échappé 
rent de la main, die -e félipiten ihm aug der Sand; 
Oi. les -s (ou perches) d'un filet à alouettes, erent: 
neßftangen; 2: (dans qe titres d'ouvrages, consacrés par 
l'usage) la = (mieux le -Jdes pécheurs, le — des che- 
mins, der Wegmweifer der Stinder, W. gum Him- 
mel der W. 

Guide-äne, (ghi) m. Horl. iowtil qui serth cosduire 
une foret peur percer droit les platines de montres ou pes- 





















Tr, (ehienyer) vn. (regarder du coin dee 
entr'ourert); = de l'ail, d'un œil, [bielen; mit halbe 
verfbloffenem Ange verfioblen nach etwas din ſeheu⸗ 
mit einens Juge D; 2. var chorgeer, regmwder sans faire 
semblant) fb., an-;- Je jew de son voism, auf das 
Spiel feines Nachdars binfduelen, verftoblene Blide 
im feines . „werfen, feinem Nachbar heimtib ins 
Epiel feben; fg: Uormer q, dessein sur qu, sur ge) fa. ilæ 
long-temps guigne cette charge,sette héritiere,.er hat 
dules) Vohrfübrer; Corn. (esp. decouteau deux lames, | lange ein Auge aufdieie Stelle x gehabt; er bas lange 
dont l'une tranchante sert à couper les dents despeigmes, et | auf dieſen Dienft gelauert, diefe Erbtochter um Ange 
L'autre à marquer le trait Mimpler, Mimpler; 2. Cath. |g 
(bref pour diriger ceux qui disent le brévisire) Anweiſung 
zum Brevierbeten; it, fa. (notes ourensrigeements que 
l'on prend, pour sider la méæoire), donnez-luison -ou 
side-mémoire, geben Sie ihm feine Sreibtafel od, 
fein Denkbuch, feine Eſelsbruͤce. 

Guideau, (ghi) m. Pe. (&let large d'embouchure, 
qu'on tend à un eourant axnſchlauch. 

Guide-chaine os garde-corde, (ghi) m. Horl. 
(pièce qui sert à empächer La fusée de tourner, lorsque la 
montre est enlièrement montée) der Worfall; die Stel: 


ebabt. 

Guignette,(ghignyé-) fhn.(petite alouette demir) 
die feine Meerlerche, I; Sandpfeifer; Strandläuke 
lein,.n; Com. (esp- de asmelot de laine) ich“ 

Guignier, (ghi-gnyer) m. (esp. da cerisier qui parte 
x pren 64 rx DL lion che de fer 
uigno nyole)ſ. ‚ branche de ferre- 
eourbde g où na ek une balance aisée 
peser plus juste) Wagensgejlell, Probiermagen:g., m; 
Muünzlatte, f. [guignen id. 
Guignolet, (ahhanyo-) m. (liqueur faite avec des 
Inng. .guyon) m. (malheur, principalement 
Guider (ghi) qn, cle enmdwire dans un chemin, I: 
dans une af.) einem den Weg zeigen od. weilen; einen 
lenteu, leiten, führen; (il fait lechemin), il me guide, 
er führt mich; fg: c'estiui qui me -e dans celte aflaire, 
er if e6, der mich in diefer Sache leiter, der mir iu 
diefem Geſchafte Anleitung gibt; c'estsom intérêt, son 
ambition qui le -e, fein Eigennuß e leitet ihn; Syn. 
ef. conduire; la boussole guide le navigateur, be pi- 
lote conduit le vaisseau, les vents le mènent, Sie 


Gui f. troiture de chasser Jagdwo gen. 
Guifandins, m. (Au. fein.) Bo.(z. de pis. ligue) 


en cé. 

Guidon, (ghi) m. autref. (étendard d'une comps- 
geie de gendarmes, plus long que large, femiiu par le bout, 2. 
ef. qui le portait, 3. la charge de) Stanbdarte(beicis 
ner Gendarmencompagnie),f; 2. -niunter, 3. -niuns | g 
feritelle, f; les deux pointes du - sont arrondies, biea 
Spisen der ©. find abgeründet; (ce gentil homme) 
était - des gendarmes de .., war -njunter der Gens 
darmen von . .; on lui promit, il acheta le - d'une 
telle compagnie de gendarmes, man verſprach ihm, er 
taufte die -niunferitelle bei der und der Gendarmens 
compagnie; Arq. (le point de mire; petit morceau d'argent 
ou de ruivre taillé en grain d'orge, soudé au-dessus du canon, 
etqui sert pour viseret fixer lepoint devme) Cotn, Nicht, 
Difier-,n; Fliege, Mie, f; Bl. (meuble de l'éeu quire- 
présente un) S.; Ha. (poi.)Döbel, Sanddöbel; Alant; 
Didtorf, Mar. - ou cornette, (ep. de banderolle ou 
Damme, large et courle, ex furme de tristgle isecele) 
Ständer od. Stander; le- est unemarque de 
commandement, der St. iſt ein Befehlababerzeichen; 
Mu, (marque au bout d’uneliger, pour indiquer Vendrait 
où doit étre placée la mote qui commence In ligne suivante) 
Nacweifungszeichen, u; * Euftos; - de renvoi, (eroix 
ou note qu'on faiten ajoutant Qc a un écrit, pour isdiquer 
Je lieu où l'addition doitätre placée) Namweifungégei 


- debout, Hatt-; -s cinirés, D. mit Fogenférmigen 
Eifenj2. mn. (np)Wildelm; - le conquerant, - e. 


berer, 

Guilledin, (ghi), m. Im. teheralbongre anglais gd 
vo lamble)englucher Zelter, Paßgänger. 

Guilledou,(ghi |y'e-) ın. courre ou courir le -pe. 
(aller la muit dans des lieux de débauche) deg Nachtdin 
Hurenhäufer od. Hurenwiulel geben, 

Guillelmites, m. pl. h. Ece. (congrégation de re- 
ligieux instituée par 5. Guillaume, bermite de Malaralen 
Toscane) Milhelmiten (Mönche). 

Guillemet, (ghi) (m) ın. Im. doubles virguler LA 


qu'on 


Guillemet 


qu'on met au commencement el à la fin d'unreitalien ou 
aussi au commencement de chaque ligne, pour marquer que 


l'article est tiré d'un auteur) Gânfesauge, :füßchen, | de mauvais goût, culs-de lampe des voûtes 
Hafensöhrchen, Anführungszeihen, n; distinguer un | Schlueiteinzzierach (an gorbiihen Gewölben). 


passage par des -s, eine Stele mit -n auszeichnen. 
Guillemette, (ghilye) f. (np) Wilhelmine. 
Guillemeter, (ghilye) un passage z (mettre des 
guillemets, eine & er mit Gaͤuſe augen bezeichnen, 
e nfchließen. (plurier) Tauherbubn, n. 
Guillemot, — m, hn. toir. aq. esp. de 
Guiller, (ghi-lyér) vn. Bras, (pt de la bière qui fer- 
mente, qui jète sa levure) gähren, Sefenauémerfen; (la 
bière) commence à -, a assez guille, fängtanzug., 
bat genug gegobren, cf. guillante. 
Guillere (ghi liere) ou delisseuse, f. (fem. qui fait 
le choix, letriagedes chiffons) Augleferinn, f. 
Guilleret,te,(ghi-lye)a. (gai, gaillaré, éveillé, léger) 
fa. munter, eufgenset, il, elleal'air-, er, fie bat 
ein 68 Ausieben; ex, fie ſieht m. aus; sa mine -te, 
« feine -e, aufgemecdte Miene; fg: fa. (cet habit) est un 
peu-, (trop léger pour la saison) If ein wenig zu [uftig; 
cet ouvrage) est un peu =, (peu solide) iſt ein wenig 
reicht. (dern, Gezwitſcher, n° 
Guilleri, (ehilye) in. (ebant du moisenm) Fit: 
Guillibaud, (gbi-l'y-) m. (np.) Wilibald. 
Guilochée, (ghi-lyo) f. Con. (esp. de eg) Diobbens 
unge, * 
u ruillocher, (ghi lio-) (faire du guitlochis) mit ge: 
wundenen Zügen auslegen; ineinander geſchlungene 
Linien od. Züge maden; *auillodiren; - une 
tabatiere de carton, d'ecaille, eine pepe 
mpeg Doie 9; (l'ouvrier qui forme la boite), 
a guilloche sur le tour, guillochitt fie auf dem Drebra: 
de; — un parterre, des plates bandes, (y former derguil. 
dochis, ef ein Blumenftüd, Nabatteng., mit künftlich 
verſchlungenen Vergiernngen von Buche e einfaßen. 

Guillochis,(ghi-!yo-)m.Arc. ‚tor. formé par des li- 
gnes des traits de diff, formes, entrelacés les uns dans les au- 
tre Gefhlinge, Linien-, Aier-, n; auégelegte 
Arbeit in gemnndenen Zügen; le - d'un plafond, 
d'une boîte „dad G. an einerZimmerbdede, aufeiner 
Dofe; Jar. le-ou entrelacs, (compartiment, dessin de 
buis; de gazon ou de charmille, formé delignes ou d'allées 
quarrées entrelacées les unes dans les autres); le - d'un 

arterre, d'un bosquet, bad ©, eines Luftitüdes, der 
ermen eines Gebuͤſches. 

Guillochure, f. digne, trait r dontl’ensemble eompose 
le guillochis) Gefdlinge, n; ineinander geſchlun⸗ 
gene Züge; (le vernisseur) remplit les -s des boîtes 
avec diff, couleurs z, füllt das G. auf beu Dofen mit 
veribiedenen Farben aus. 

Guilloire, (ghi-) Im. 1. Bras. (eure dass lag. on jète 
les eaux on métiers pour les mettre en levain ou es faire 
zguiller) Moͤſche du fe, Meiſchek., 1; Gährbottig; on 
«fait guiller la biere dans la - ou cuve, manläßt das 

‚Bier in der M, gäbren; it, (bière qui esteneore dans la 
eure 1; de la -, gahrendes Bier, Bier aus der IR. 

Guillotine, (ghi-) Im. f. (instr. de supplice pour tram 
eher la täte, inventé par le médecin Guilletin) Guillotine, 
Sépfmaftine, £ | 

illotinement, va. (aet. de gaillotiner) baéGuil- 
niren; die Hinrichtung mit der Köpfmafbine. 
juillotiner, nı. trancher In tête avec la guillotine) 
guillotiniren, mit der Köpfmalhine binridten; un 
-t, ein ®-rter. . 

Guimauve, (ghi-) f. Bo. (esp. de mauve blasche, 
émolliente, lasat., adoweis., aperit,. béchique DE ibiſch 
pâte de -, sirop, tableltes de -, (qu'on prépare avee La -) 
-taig, -firup, -tüfelben; fausse —, ou mauve des Indes, 
«pla. mel. et valn, qui croit dans les jardins et a des Beurs 

‚ jaumätees sembl. à cellesde Ja mouve p der falihe C.;bie 
indianifhe Maine; fa - officinale, Heil- ; Heilmurz, 
ammetpoppel, Erin Ljioeimähdige Wieleit, 
» Guimaux, (gbi) m.pl. Cou. (prés (swehes 2 fois l'an) 
:_ Guümbarde, (ghein-) f. (long chariot pour roitueer 
des maschandises; Guterwagen; 2. la- ou trompe, {pe 
titinatr. de laiton ou d'aeies qu'on lient entre lesdeats; ilest 
composé de deux branches rerourliées, et d'unelanguctte an 
milien qu'onfrappe avee le bout du doigt) Brumm⸗ ei⸗ 
fen, Maultrommel, f; la languette de la-, 
das Zuuglein ber M.; 3. Classe ancienne) id; Jeu. la - 
ou la mariée, (jeu de chutes où à] se faitun mariageentre 
la roi etla dame dremur) dag Heitatheipiel; Men.coutit 
serv, à égaliseg Je fond des rainures, lorsque fe guillaume 

MOZIN DICT. Partie française. Tom, I, 


Guimberge 


ailebouvet ne peuvent y atteindre) Nuthhobel. 1 
Guimberge, (ghein) f. Are. goth. (cest. oraedenis 
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a ché de cacher le - de cette chembre par une cloi- 
son, man bat das S. dieſes Zimmers dur einen Ver: 
hiques) ſchlag zu verbergen gefucht; fg: fa. il y adanscetesprit 
un = qui choque tout le monde, in diefem Hupfe ift er. 
ap. (bétons de l'étendoir)| S-#, Das jedermann auffällt, 2.de-, adl. cdetravers) 
A £ fief, -mwinfelig; (cette chambre la) est toute de-, 
Guimpe (ghein-pe) ou barbette, f. (morceau de | iſt ganz f.; s'habiller, se mettre, marcher de -, (out 
toile qui couvre le sein d'une religieuse) % fe nid Let: | de -, fit. antleiden, feine Kleidungsitüdef. anlegen; 
er (der — 2* porter la -, metire sa -, den D. tra: ſ· od. krumm, ganz .. geben;c’est une femme toute de 
gen, anlegen; Ha. (serpent du Brésil), „an diefem MWeibsbilde ift alles f. od. übergwerd; fi: 
se Guimper, (prendre la guimpe, se faire religieuses | fa. il a l'esprit de -, er bar einen fchiefen, überjiwerchen, 
v. den Schleiernehmen; fid alé Nonne einkieiden taf: | verfchrobenen Kopf; er ift ein Querkopf, er ift micht 
fen; -£, ee, a. Men. doucine-ée, tcelle dont labagurtie gang ribtig im Kopfe. 
est plus élevée que le bas du devant du talon) Karniehhobel Guingue Eghein ghe)a. (étroit)v.enge; 2.m.Com. 
mit einem Stäbchen. (eamelot leger d'Amiens) Gingett; - rayé, uni, ge: 
uimple, m. Cou. (droit perçu sur le sel)id; Salz: flreifter, glatter @.; Mar. c. dünguet. 
abgabe, f. j uinguelle, (ghein-ghetie) I. (petit cabarethorsde 
Guinche, (ghein) f. Cord. (outil de boisseew. à pe- | la ville, où le peuple va boireles jours de fêtes er Kneipe: 
lir les talons des souliers de fem.) Blätthojs, n. ichenfe, Kneipe, T; fa. (petite maison de compague) 
Guinda, (ghein) m. Man. (petite presse amoulinet |? and bäuscden,n; venez me voir à ma, befuden 
etsans vis, pour ealir froid les étofes de laine) Preffe, Tuch⸗ Sie mich in meinem 2; 2. (ro. de voiture publique des 
preife, f. } eovirons de Paris) Gingette, f; 4. -„oupipe-, (ro. 
Guindage, (ghein) m, (act de guinderou d'élever | de pipe à petit godet G.; fumeravec une -,avec une 
les fardeaux au moyen d'une machine) dad Aufwinden, | pipe — aus einer G. rauchen; Econ. (Se bria de chanvre, 
Mar. Anfbiffeu; das Aufziehen mit einem Hebezeuge; | it mauvais via) G. 
it. cle salaire: daẽ M. r;Art. (poutrelles au-dessous du tablier | Guinguin, (ghein-ghein) m. Men. (petit panneau 
d'us pont de bateaux) Rodelballen. de parquet Bodentäfelden,n. [mone) 
Guindal ox guindas, (ghein), m. (machine pour | Guiniard, (ghi-) m, kn, (poi. de Bréril, da g si 
guinder ou élever de lourds fardeaux) Minde, f; Hebe⸗ Guinpuaguare, (ghein-) m. han. (serpent du Bre- 
geug, n; Mar, Bloctrolle, Sie, f. sil id, 
suindant, m. Mar. (hauteur d'un pavillon de vais.) | Guioa, m. Bo, (arbr. des îles de la mer du Sad, du 
Flaagenböpe, î. nom de Guio, prinise en Bo.) id. 
Guinde, (gheinde)f. Man.c. guinda. (Rolle, f.! Guipe, (ghi-) m. (point de broderie sur le velin) Per⸗ 
Guindeau, (ghein) m. (cabestas, vireveau) Spille, | gameniftit, , 
“ Guinder (ghein) un fardeau £, dle lever en haut par Guiper (ghi-) une frange, Rub, (passer avec le gui. 
lemoyen d'une machine) eine Laſt aufwinden, Mar.) poir un brin de soie sur ce qui estdéjà ters) eine Franſe 
aufhiffen;- les mäts de hune, die Stengen aufiegen; | überipiunen; frange trop guipée, zu ftraff iberfpon: 
- des pierres avec une poulie, avec —— Steine nene F. [Heberfpinnerinn, f. 
mit einem Flaihenzuge, mit einem Krahn in die] Guipeuse, (ghi) f. Ruh. (celle quigwipe les franges) 
Höbe ziehen od. beben; il se fit-avecunecorde au] Guipoir, (ghi}m, Nub. (outil pour guiperlesfranges 
haut de la tour, er ließ fih an einem Geile auf den terres) Duräiie balen. 
Thurm hinauf ziehen; fg: tpt de l'esprit ou des chssesl Guipon, ın. Mar, (esp. de grase brosse on pinceau 
d'espritoi l'on affecte trop d'elerationyuberfpaunen;ilne | serv. à brayer et suiffer le fond et les coutures d'un vais.» 
faut point - l'esprit, man muß ſich in feinen Gedanken | Sbmierquafts Meg. (linge au bout d'un bâton, serv. à 
nicht zu hoch verfieigen, man muß nicht zu hoch bin: | mettre les peaux en chaux) Schwoͤde wedel. 
aus wollen; ng auteur) est guinde, ık überfpannt;] Guipure, (ghi) f. Rub, (façon de La frange guipeie) 
discours, style, esprit -c, eine ſchwuͤlſtige, bochtras | das Heberiponnene, die überfponnene Arbeit; Brod. 
bende, verflie ene Nede, Screibsart, ein überfpann: | (orn. de relief, où L'on eoud l'or ou l'argent sur un dessin 
ter Kopf; (cet homme) est towj. -é, «pt d'une pers. qui à | couvert d'un carton ou d'un velin découpé} dag Ueberfti: 
l'air contraint, qui veut paraitre tou). grave) gebt immer | den einer Zeichnung mit Gold: od, Eilber:faden; bro- 
auf Steigen, ift immer granitätiich, fteif; (cetorateur) | derie en -, ouvrage en -, Stiderei auf Pergament: 
se guinde si fort, qu'on le perd de vue, veriteigt fid | od. Gartonsftreifihen +5 2. cesp. de dentelle de Sl ou de 
fo bo, dar; Art. (temdre les cordons d'ancre d'un pent | soie ouily a de la cartisane) Spibenfttiderei (mit 
de bateaux) anbolen, acbrebter@ride od.Smwirn), f; -de fil, de soie, Sp. mit 
uindereau, m. Oi. (perehes d'un Slet à aloneties | Siwirn, mit@eide; porter des-s@p-entragen. (id. 
Lerchengarnſtange, f. Guira-beraba, m. hn, (eis, du Brésil, du g. fauvette) 
uinderesse, (ghein) f. Mar. reordage quisetä] Guira-cantara, ım. hn.cesp. de coscou du Brésil) id 
guinder et à amener les mätsdr hune) Hiötau,n; la - du belaudter brafilifcher Kuckut. À 
bâton de foc, der Augbolerdes Klüverbaumes, Etel:] Guirantinga ox guirantingua, (ghirantein-ga) 
ab. Cwungenes, veritiegenes Weien. | m. Cesp de grue dußresitjid; der brafilifteSilberreitrer. 
Guinderie, (ghein) f, (gène, contrainte) fteifed, ger —— (ghi) em. le cotinga blanc déCayeque) 
indoule, (ghein) f. Mar. tesp. de machine paur | der weifte beafiltanifne Seidenſchwanz. 
décharger un vais.) Schifföfrahn. Guira-péréa, m.hn. tois. du Brésil, plumage couleur 
Guindre, (ghein) m. (petit métier pour doubler les | d'or. Les siles et In queue vert clair) id. : 
sois älden) Zwirnrädchen, n; Dubliertinde, f. Guira-querea, m. hn. (tette-chèrre Au Brdait) braſi⸗ 
Guinde, (ghi} f, (mo. d'or d'Angl., qui vaut sischel, | Kifcher Btegenmelfer. „vn 
lings où sont slerliens, ou siliv. 16. 94.T) Guiner,| Guirarou, m. hn. (ois du Brent, dag. pie-griächer 
f; (Charles II) a fait frapper les Te: guindes avec de | id; trafilifber Neuntöbter. 4 
l'or venu de Guinée, bat aus Gold, das aus Guinea Guiriot, (ghi) m. R.ctambeur des mesres id 
fanı, die erſten -n ſchlagen laſſen; 2. meile de coton eu | Guirlande, (ghir-} f. toouronse, chapeau, festons Le 
#0. de mousseline, qui wient de Pondicheri, bomge pour La | Beurs 2) Blnmen-trans; Das :gehänge, :sewinder une — 
traite qu'un fait em, au sur Les enter d’Afri) Guin eas) de fleurs, de plumes, de pierreries, ein Gehange; 
jeug;- Blanche, bleue, mwetfer, blauer ©; les qui] yon Blumen 2; cueillir une -, faire des-s, Vlumen 
nées rayées, die geflreiften -c. in einem Bchänge : vider: Blimen:frânye, sgebän- 
Guingans, (ghein) m.'t10. de telie de coton, gmd- | ge od. :geminde machen; Are. (ern, da feuillase on de 
de d'écorce, qu'on tire des Indes ri. Gingang. Beurs, de la fgure d'une -, que les soulptéert emploient 
Guingar, (ghéin-)mcterre aurilere, argilese, serv, | dans lesfrites preneaux de compartiment 2) Bluimenrge: 
aux negres de Drmbouc à fabriquer les terres de pige dites | binge, ewinde, n; Mar. less, rprosses pièces de bois, 
cassots id, eintrdes qui fortißent la proue etl’arromdisienty die Bug / 
Guingois, (ghein) im. (ravert, er qui n'est pas droit | Bänder. [gp. mit Blumenkraͤnzen zieren [2 
ou qui da polat Fi figure, La situation qu'il devrait avoir) Guirlander, (ghir?) va, Au. torner de guirlandes) 
das, Schiefe, Verſchebene, Ungleiche; il y a un-| Guirmegat,(ghir)m.hn. mis. datirésil, du g brnant) 
dansce jardin, an ce jardin estde -, dieier Gurten if | brafitighe Nmmer, f- Ë à 
fbichpintelig, bilder sine ſchiefe geſchobene Figur;on| Guiron. (ehi) m. Ble. gérer; Pé. (num de deux pis. 
5 










uimées, (ghi) £ pl. 
Seitftäbe, pl. Bun 
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ces de let, à La manche de la tartans) id. . 
i €, (ghi) f. (hache à deux tranchants) jmei: 
ſchneidige Art od. Hellebarbe. 

Guisarmier, m. (soldat armé d'une guisarme) Art: 
träger, Helebardent. 

uise, (ghi) f. (man., façon d'agire) Weife, Art, 

f; chaque pays a sa — jedes Sand bat feine W. ob. 
Eitte; P. ländlich, fittlid; chacun vit à sa —, se gou- 
verneäsa-, ou P.se fouette à sa -, jeder lebt nach fei: 
mer Weiſe, wie es ibm gefällt; 2.en -, adl. (a la façon 
om rausemblance, au lieu de...) In Gel alt; alé; (pren. 
dre dela sauge+)en - de thé, alé Eher. 

ispon, ef. guipon. 

itare, (ehöf. tinatr. de musique qui a cinq rangs de 
«ordes, et dont on joue en pinçantou en baltant les cordes 
avec les doigts) Zit her, f;la- a dix touches distri. 
budes par semi tons, die 3. at zehn na halben Té: 
nen vertheilte Griffe; le manche, les chevilles de la -, 
der Hals, die Wirbel einer 3.; un maître de -, ein 
Meifter od. Lehrer im -fpielen; jouer de la -, pren. 
dre une leçon de —, bie 3,, auf der 3. fpielen, Unter: 
richt im -fpielen nehmen, cf. clio. 

Guitarin, (ghi-)m. Bo. (arbr. d'Amér., fam. desgat. 
tiliers, dont les feuilles sont marquées de rales blanches qui 
imitent les cordes d'une guitare) @eigenholg,n; -baum. 

Guitariser, va. Au. (jouer de la guitare) gp-auf 
der Zitber Himpern. 

uitarerie, f. Au. (jeudela guitare, it. ceux qui en 
jouent) inu. Sitberfpiel, n; it. Zitherfpieler. 

Guiterne, f. Mar. (se. d'are-boutant qui tient les an- 
tennes d'une machine à mâter) Stuͤtze (der Spieren einer 
DMaftenmafbine), f. : 

Guit-guit, (guigui) m. hn. dam. d'eis. du g- 
grimpereau) Guitguit, Honigvogel. 

Guitran, (ghi) m. (esp. de bitume, pour esduire les 
navires) Schiffstheer, 

Guivré, Blc. vivré.  UBor. 13 Kr.) der Gulden. 

Qulden, (goul.den) m. Com. (me. d'AIL, 1 flor., it. 1 

ulpe, m. Bl. tourteau de pourpre qui tient le milieu 
entre le besam qui est touj. de métal, et letourteautou).de 
couleur) purpurfarbige Patte od, Scheibe. 
umene ou e, ou me, f. Mar,(eibles 
degalöres, serv. à retenir les grappins) Unfertau, n; Bl. 
die cible d'une anere) À, 
Guméniski, m. hn. (oie de Kamtschatka) id, 
Gumillée, £ Bo, (arbr. du Péron, da nom deGumille} 


Gumiléa, f. 

Gundèle, f. Bo. tg. de pla. fam. des cynarocéphales) 
—— undelshelmerſche Pilanze, f. 

undi, m. hn. (4pède d’Afr., de la gr. d'unlapin, et 
voisin des marmottes) der Bunbi, 

Gundun ou gundon, u, Hn, (grosse fourmi 
d'Éthiopie, qui marche an corps et dévore touiugug: amei⸗ 
fe, Heer· a. ander-a, f. 

Gunnel ou el; m. hu. (poi. du genre du blonne) 
Butterfiic, malzsf. [rie, ſ. 

Gunnère, f. Bo. (8. de pla., (am. des orties) Gunne 

Guppas, m. Com, (poids de Malaes »)id. 

Im. Com. (toile de eotom blanche des Indes ori., de 
14 aunes bur y à de large) Blır. 

Guracs, m. Com. (toile peinte du Bengale) id. 

t, m. Mag. 0. greiet. [Raurrbahn. 

eau ou gurmaud, m. hn. (poi. du g.trigle) 

im. hu. (eq. dug. des huitses) Lazarustlab⸗ 

pe, f. [das Katzen auge. 

Gusbabul, m. (pi. fine) morgenländifher Adhat; 

Guse, 1. Bl. ttourtens de couleur sanguine où de Ligue) 
biut od. lat:farbige Scheibe, Platte. 

if, ve, a. An. (pt des parties qui constituent 
l'organe da goût) Gefhmads..; les nerfs -s, Die 
nerven; trous -5, (l'un a ia partie antér, du palais, et 
deux autres aux parles latérales postér.) Die -löcher. 

Gustation, f. (sensation du goût, perception des sa- 
vous) Schmeden, Koften, n. [G. Adolphe- 

Gustaye,m. (np)@uftav;- Adolphe, roi de Suède, 

ustavie, £ Bo. (arb. de La Guinne, fam. des myrtes, 
aisé appelé du nom de Guslawe Auguste, roi de Susde; 
ar bois puant, à cause de son odeur) id. 

Guttal, e, a. An, cartilage - ou ary thénoïde, e. 

Gutte, f. et, a. cf. gomme. 

Guttiers ou gouitifères, m. pl. Bo. (er, ou arbu, 
exotiques, qui presque tous fournissent me sc gommeux ou 
résineux) gummi: od. bary-gebende Bäume od, Stau: 
den; Summigutt:bäume, 


Guttural 


Guttural, e, a. An. tqui app. au rosier; quisepre- 
aaae⸗· du gestes) Kehl, .; arlere-e, -putlgader, f;som 
-,consonnes, lettres -es, -laut, -mitlauter, -budite: 
ben, *Gutturalbuchftaben. . 

Gutturo-maxillaire, f. la -,artere -, (artere ma. 
sillaire interne) innere Kinnbaden:puldader, 

ug, m. (np) Veit; jour, fête de Saint-, -#tag; 
le mal, la maladie de St. -,(erp. de maladie où l'on est 
excité à danser) -dtanz, Sanct-stanz. 

Guzenis, m. Com. (teile des indes, qu'en tire de Pat. 
na) id. (aire, ssgediee) Gpalecta, f. 

Gyalecte, f. Bo. (g. de lichen, analogue aux g. ureéo- 

Gygomalo-maxillaire, s. a. le-, muscle-, An. 
ile mässeter) der Kaumusfel, [Splongen. 

Gylongs, pl. R. (prötres du Grand-Lama, au Thibet) 

ymérogyne, f. Bo. (g.depla. comprenant gs esp. 
delycopodes.) ” [composs) Gpmmabdenie, f. 
yınnadene, f. Bo. tg. de pla. formé de l'orehis 

Gymnandre, 1. Bo. (g.de pla. à étamine nue) @prit: 
nandra, f. 

Gymnanthe, f. Bo. (g. de pla., fau. des titbymaloides 
à fleurs disposées sur un chaton nu) Öpmnanthes, 

Gymnantheme, f. Bo. «g. de pla., fam, dessyman. 
therden) Gpmuanthemum, n. 

Gymnanthere, m. Bo. (arbr. de la Nour.-Holl,, 
fam. des apoeynden) Spmnanthere, f. 

Gymnase, (jim-naze) m. Ant. (lieu destiné chez les 
Grecs aux exerciees du corps) Uebuugshaus, Leibes-, 
*Gpmnafium, n; 2. (collège, lycée) &,,n;Oberfchule, 
höbere Eule. 

Gymnasiarque, m. Ant. «chef du gymnase) Bor: 
ſteher, Auffeher des Uebungshauſes; Gymnafiard. 

ymnaste, m. celfeier du gymnase, maître des exer- 
eices, qui en conmalssait les dif. qualités et les accommedait 
aux âges et aux diverses complexions, Uebungémeifter, 
*Gomnaft. 

yınnasterion, m. Ant. (endroit d'un gymnase 
où l'on deposait les habits) id; leiberfammer, f. 

rmnastique, a. Ant. (qui app. aux exercices du 
corps) gpmnaftiid; (leib-lbend, fraft:); doctrine, 
médecine -, -e Lebre, Gefunbdheitélebre, 6; 2.f. (l'art 
d'exercer Le corps peur le fortißer) * Gpmunaftif, Le: 
bungélunft, Reibes-, f; la - mililaire, médicina- 
le, athlétique, bie militärifche Ue. die auf die Befund: 
beit fit eslebende Ne; bie Fedter-funft, Ming:, 
Mettlämpfersr. [dos apocinées.) 

Gymnème, f. Bo.ig. de pla. de la Nour.-Holl , fam. 

Gÿmnètre ou gymnetère, im. hn. (g. de pol. des 
Indes, sans nageoires à l'anus) [Kabl:after, 

Gymnique, a. Ant. combats, jeux -$, (où lesathlè. 
tes combattaient aus) gpmmifhe Kämpfe, Uebungsfpie: 
le; 2. f. Cicience des exercices propres aux athlètes) € i⸗ 
besübungéfun(t, f;professer la-, bie 2. lehren, 
treiben. 

Gymnocarpe, m, Bo. (arbr, d'Afr., fam. des Seoides; 
it, nomd'une elasıe de champignons) Öpmnocarpus. 

Gymnocé hale, m. hn, (choucas chaure dans sa 
jeunese) Kabltopf; 2. poi. (sans écailles sur la téte,réuni 
aus holscentrese) &. 5. Bo. (g de pla. fam. des mousses). 

Gymnocline, f. Bo, (g. de pla. compremant La mar. 
guerite à larges Teuilles etréceptacienu, etl'achillée pubes: 
cente) id. [gebes mouches) Nackt hals. 

Gymnodère, m. hn. (som donné au col nu et à qu 

Gymnodisperme,s.Bo, plante · (à deux semences 
nues) Pilange mit zwei nadten Samen. 

Gymnodonte m. bn.(g. de poi. tras-veisin des os- 
Wodermes) Nadtzahn. 

Gymnogaster, (fer) m. hn.(g. de poi., le trichiure 
de Lin.) Kahl· od Nadt-baud, 

ymnogramme, m. Bo. (ge pla, fam. des fou 
ser) Öpinnogramma,n. 

ymnomonosperme, a. Bo. plante -, {à une 
seulesemence nue) Pllanze mit einem nadten Samen. 

Gymnomurene, f. hn. (g. dé poi, apodes) 
Nadiaal, 

ymnonecles, (crüstacdı mous; entomostracds, ©.) 
Inne; m. Bo. (g. de champignons app. aux sga- 
riea de Lin.) Gomnopué. 

Gymnopédie, f. Aut. (esp. de danserelig. où les jeu. 
mes Cacédémoniens dansaient nus) id; nadter Knaben: 


tanz. 
Öymmepegen, m.(g. de pla. apocinées, sans barbe, 
it. autreg. formé da barbon ambigu) id, 


Gymnopolysperme, a. Bo. plante -, (a plu, se- 


Gymnpomes 


mences nues) Pflanze mit vielen nadten Samen. 
ymnopomes, pl. hn. (fan. de pei. sbdomis., à 
epercules lisses Gpmnopomen. u 

Gyumentures, pl. bn. (g. d'ins. à 4 alles nues, co. les 
libellules +) Spmneptere, Glattflügler. 

Gymnosophistes, pl. (ame. philosophesindiens, qui 
dédaigasient toute délicatesse dans le manger et portaient 
rs véemens) Gymnoſophiſten; cnadt gehende Weis 
en). 
Gymnosperistomate, f. Bo. (section de La fam. 
des mousses à Iimbe lisse) id. 

Gymn rime, a. Bo. plantes'-s, (à semences 
sues) Pflanzen mit madten od. freien Samen. 

Gymnospermie, f. Bo. (ordre ou fam. de pla. gym- 
nospermes) — od. Familie mir mad: 
ten Samen, 

ymnosporange, f. Bo. (g. de pla., Fam, descham- 
pignons, voisin des tremelles) Gpmnolporangiuun, n. 

Gymnostachys, m.Bo. ig. de pla. de la Nouv.-Hall,, 
fam. des aroïdes) id. [Bpmnoftomum,n. 

Gymnostome, m. Bo.(g. de pla., fau. des mousses) 

Gymnostyle, f. Bo. (g- de pla., fam. des eorymbif., 
dont les fours de la circonférence ont Les styles nus) pin: 
noſt vles. 

Gymnote, m. (Au. fi) hn. (esp. depoi.apode ss 
nagesires sur le dos) der Kablrüden; der Fiumaal; 
2. los -$, (tribu de crustacés braschiopodes) Ep: 
— Bo. ple 

mno asperme, a. Bo, ntes -5, 4e 
Bee aues) fau mit 4uadten Samen, f. 
mnothorax, m. hn. (g. de pol. sans nageoires pes. 
toraies) die (eigentliche) Muräne. . 
trisper 


Lis.) id, fü 
Gynandre ou -drique, a. Bo. étamine -, (atta 
chée ou unie au pistile) pnandri efäß; plan- 


ſches Staubg 
te, leur ·, g-€, weibmanneriſche Pfange e. 
rie, ſ. Bo. (classe der ple. eynandrer) dit 
weibimännerige Klaffe, 
ynanthrope, m. hn. chermaphrodite qui tient plus 
de la Tem. que de l'hem.) Meihmann, Zwitter. 

Gynécée, m. Ant. (retrsite, lieu de travail des fem 
mes, cher les Grecs) Frauengemach, Meiberzinmmer, 
Gynaͤcaͤum, n; 2. (où l'en gardnit les habite p desempe 
reurs,et où l'on empleyait be dé femmes) faiferlidye Kick: 
derlammer. 

Gynéciaire, m. Ant. (ouvrier, ouvrière qui tramil. 
lait en soie où em laine dansle gyneede)Oynächums-arkei: 
ter, in, 

Gynécocrate, m.Néo. (partisan dela gyneeoeratis) 
Weiberregterungsanbänger; “Gpnéfotrat. 

nécocratie, (cie) f. «État où les fem. peuvent 
gouverner) Meiberberrichaft, F :ftaat; das reich Me 
*Gvnätofratie; (l'Angleterre) est une, ift ein tait, 
in weldem auch Werber zur Megierung fommen, 
ecoeratique,a. (qui a rapertà le gynecoeretin 
*gpnäfotretiich, weiberberrichaftlid; gourer- 
nement-, Beibersregierung, <berrfdaft, f. 
ecomane, m. (qui a pour la feu. une passion 
désordonnée, un amowr extrême) Meiber:narr, -mamı. 

Gynécomanie, f. (amour excessif des leu.) Wei: 

beriucht, * Gpndfomanie, ſ. 
pnécomaste, m. (hom. dont les mamelles seat du 
volume de cellés d'une Tem.) Mantı mit WBeiberbehflen 
Gonätomaft. 

Gynéconome, m. Ant. (magistrat d’Atbines qui 
avaitiaspection sur Les fem.) Weibersaufieher. 

Gynécosmes, m. pl. Ant. (magistrats charges de 
faire Exécuter aux fem. les lois somptusires) Aufjeher über 
den Pub der Weiber, 

éologie, f. (science, traité de Is femme Abhand· 
Itng’ über Die Seiber, f; Nenntniß, Lehre von den 
B-nf. [Opnerium, n. 
G nerion, m. Bo. (g. de pla. analogue aux rosesus) 
Giymhaterie, f. Bo. (8. &e pla. voisin des isules) id. 
ynide, m. hn. candregyne, hermsphrodite) Zmwitter. 
mobase, f. Bo. (dans plu. pla, la base d'un style 
unique, gf trés-renfde, à lg. adhère un esrt. sombre de le 
ges distinetes,) [ernobase) 
Gynobasique, a. Bo. fruits -s, (qui offremt um 
ynocarpe, m. Bo, (classe de champignons dent les 
semences sont renfermées dans Ta substance.) 


Gynophore Gypsé 


phore, m.Bo. (partie saillante du réceptacle sur | der geftreifte od. faferige @.; Heurs de -,(esp. de, 
lag. est attache le pistili Bpnopborum, n. dont Les lames atrides forment des rayons) -blumen; — 50- 
G re, wm. Bo, (g. de pla. qu'on a aussi nommé | lide, ou alabastrite, ©. 
—— où le style de la d⸗ur s'élève aux côtés at aba au Gypsé, ée, a. (rempli de gypse) voll Gips. 
sommet du germe) Gynopleura, f. Ypseux, 56, a. (dela nature du gypse) gipdartig; 
Gynologie, f. e. gyndologie. sontrelions -ses, Gipéffnter, cf. gypse. 


nopogon, m. (5. de pla., am. des spocynées, domt| Gypsifere, a. (qui contient du gypse) gipébaltig. 
le stigmate est velu) id. G hile, m. (Au. f.) Bo. (pla. caryophillde) 
tel, m. hn. tois. du g. pinsom)Strafburger Fink. | Gipéfraut, n; »pflange, 1; le- fastigie, (ord en faite) 


die Seifenblume. 
yton, m. Bo. (mem de » espèces de gypso- 
philes) id. 


ete, m. hn. (is ı 0. griffen. 

Gypse, (jip-ce) m. Mg. subst. minérale composée de 
chaux et d'acide sulfurique; le sul/ate de chaux, la pierre 
à plätre) Gip#; les -s, ou pierresgypseuses, (celles 
que Le feu change en plâtre) die e od app: en Stei: 
ne; le cristallisé, le - feuilleté, der Friftallifierte, ber 
blätterige ®,;- strié ou à filets, (le — eristallisé em Alta) 


ou tourniquet , m. hn. (tcarabé sauteur) 

Drebtäfer; - nageur, 6 mimmtäfer, Waſſerfloh. 
Gyrinops, m.Bo.(g. de pla. de Ceylan peu connu) id. 
Gyrocarpe, m. Bo. (arb. du Mexiq. dont le fruit, 
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pourvu d'ailes, sert de jouet aux enfants emle jetant en 
l'air pour Le voir descendre) Eyrecarpus. 

yrogonite, m. Mg. (fossile blanc, dela gros. d'une 
täte d'épinple) Gprogonit. 

‚role, f. Bo. €, chervi. 

yromancie, f. (10. de divination qui se pratique 
en merchant en rond) freiégang-mwabrfagerei, f; -n, 
ne, 5. (qui pratique La -) S-mahrfager. 

6 me, m. Bo. gftreceptacle orbieul. fossile, mar- 
qué de rides élevées, propre à eert. lichen»? Kreisichüfs 
felben, n. [biculaire) id. 

Gyrophore, m. Bo, tg. de lichen analogue au g. um 

Gyroselle, f. Bo. (odeestheon, lyrimachie de Vir- 
ginie) Görterblume, f. 

vague, m. h. Ecc. (meine errant, qui n'était 
attaché A aucune maison) Wandermönd. 


NB, On 


Errata Drudfehler 


Bäte Spalte. Zeile. 
5. 


£2 2 Meerblatt, n. lisez: Meerball; cf. égagropile. 
35. 2. 2. alantoïde, lis. allantoïde, x 
2. 2. 2. (en bas) Ammanne, lis. Ammane. 
Sr ajoutez: Antilope, m.bn. «g. de 4pèdes raminams) id. f; Girfdyiege, f. c. gazelle. 
Û 61. Argotier, ère. Cet article doit être placé après Argoter, page 71. 
abé. 3. 1. (en bas) geneves, lis, gencives. 
<n8. 1. 6. civude, bis. civade. 
té. 2, cénure . . ajoulez, €. cœnure, 
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